If you can’t think of any other poems, write one.	Soki okoki kokanisa ba poèmes mosusu te, koma moko.
The bridge appeals to pedestrians.	Pont yango esepelisaka bato oyo batambolaka na makolo.
Previously, women were forbidden to do so.	Liboso, basi bazalaki kopekisa kosala bongo.
The log cabin stood alone in a field.	Ndako ya mabaya etɛlɛmaki yango moko na elanga moko.
Folklore and folklore are fascinating.	Masapo mpe masapo ya bato nyonso ezali kobenda likebi.
The rocket landed on the deck.	Fusée yango ekitanaki na esika oyo masuwa ezalaki.
He complained that the meat was tough.	Amilelalelaki ete misuni yango ezalaki makasi.
This strain can be fatal.	Souche oyo ekoki koboma.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Babalani oyo bazali koluka esika ya kokima ya bolingo basengeli kotalela bisika yango.
Electricity is saved by keeping the lights on.	Kura ebatelami soki babombaka miinda.
The work continued rapidly.	Mosala ekobaki nokinoki.
The buildings cast long shadows.	Bandako yango ezalaki kobimisa bilili milai.
He likes to explore the sights in the cities.	Alingaka kotala bisika ya kitoko na bingumba.
The rice was left to mature for a few days.	Bazalaki kotika loso yango ekóma makasi na boumeli ya mwa mikolo.
He sifted the flour into a bowl.	Akɔmbɔlaki farini yango na saani moko.
The new town hall is just across the street.	Ndako ya sika ya engumba ezali kaka na ngambo mosusu ya balabala.
Many countries became independent in the twentieth century.	Mikili mingi ekómaki na lipanda na ekeke ya ntuku mibale.
They carried greetings on behalf of the prime minister.	Bamemaki mbote na nkombo ya ministre-mokonzi.
The fish in the water would die quickly.	Mbisi oyo ezalaki na mai elingaki kokufa noki.
Hundreds of journalists are stationed outside the hospital.	Bankama ya bapanzi-nsango bazali kofanda na libándá ya lopitalo yango.
Bees play an important role in pollination.	Nzoi esalaka mosala monene mpo na kosala pollinisation.
Sing songs to pass the time.	Yemba banzembo mpo na kolekisa ntango.
This result marks a return of fortune for the monarchy.	Résultat oyo ezali ko marquer retour ya fortune mpo na monarchie.
The resulting loss of lift caused many deaths.	Kobungisa lift oyo eutaki na yango esalaki ete bato mingi bákufa.
He meets new people, makes new friends.	Akutanaka na bato ya sika, azwaka baninga ya sika.
The valley is lush and green.	Lobwaku yango ezali na banzete mingi mpe ezali na langi ya motane.
They were unable to achieve their goal.	Bazalaki na likoki te ya kokokisa mokano na bango.
Our culture is famous for emphasizing family.	Mimeseno na biso eyebani mingi mpo na kopesa motuya mingi na libota.
The first doctor examined the girl's injuries.	Monganga ya liboso atalaki makambo oyo mwana mwasi yango azokaki.
A gentle breeze rustled through the foliage.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki konguluma na nkasa ya nzete.
The successful applicant will be cautious, empathetic, and calm.	Mosɛngi oyo alongi akozala na bokɛngi, akozala na komitya na esika ya basusu, mpe akozala na kimya.
The photos, especially the photos, are awesome.	Ba photos, surtout ba photos, eza somo.
The continuing conflict was unnecessary.	Matata oyo ezalaki kokoba ezalaki na ntina te.
One will need to cover large distances on foot.	Moto akozala na mposa ya kosala ntaka minene na makolo.
But the president refused to give up.	Kasi président aboyaki kotika.
You are confused.	Ozali na mobulungano.
Her bag slung over her shoulder.	Sakosi na ye ekangamaki na lipeka na ye.
This is a hotly debated topic.	Yango ezali likambo oyo bato bazali kotyana ntembe mingi.
He kept his secret.	Abombaki sekele na ye.
Brought to planetary coolness slowly.	Bamemaki na malili ya baplanɛti malɛmbɛmalɛmbɛ.
Earthquakes kill dozens of people every year.	Koningana ya mabele ebomaka ebele ya bato mbula na mbula.
I have seen someone like you.	Namoni moto lokola yo.
They entered the palace.	Bakɔtaki na ndako ya mokonzi.
They crossed the river by water,	Bazalaki kokatisa ebale yango na mai, .
The soldier could be seen in the distance.	Soda yango akokaki komonana mosika.
Farmers need reliable transport links.	Basali bilanga basengeli na ba liens ya transport oyo ekoki kotyelama motema.
The King arrived an hour later than usual.	Mokonzi akómaki ngonga moko nsima ya momeseno.
A group of six rivals are seeking election.	Lisanga ya ba rivaux motoba bazali koluka maponami.
The light shines brightly every night.	Mwinda yango engɛngaka makasi butu nyonso.
The thin air felt warm on his face.	Mopepe ya pete eyokaki molunge na elongi na ye.
The dual airport is just outside the city.	Libongo ya mpɛpɔ oyo ezali na bisika mibale ezali kaka na libándá ya engumba.
The sun is setting in the sky.	Moi ezali kozinda na likoló.
Live long enough and other things will happen.	Vivre longtemps ekoki mpe makambo mosusu ekosalema.
She rubbed a cloth over her tears.	Apakolaki elamba moko likoló ya mpisoli na ye.
Please describe the job in the strongest possible terms.	Svp limbola mosala na maloba ya makasi koleka.
Some think the work is a hoax.	Bamosusu bakanisaka ete mosala yango ezali lokuta.
The identity of the culprit remains a mystery.	Bomoto ya moto oyo azali na ngambo etikali libombami.
The politician was elected in a landslide.	Moto ya politiki yango aponami na elonga monene.
Their car had bullet holes.	Motuka na bango ezalaki na mabulu ya masasi.
Property taxes are levied on the value of land.	Mpako ya biloko ezwamaka na motuya ya mabele.
An orange half lay thrown on the ground.	Ndambo moko ya langi ya orange elala ebwakami na mabele.
Of course, the vast majority of revelations are false.	Ya solo, mingi mpenza ya bimoniseli ezali lokuta.
I am thinking of getting married.	Nazali kokanisa kobala.
Citizen participation in meetings has not increased.	Bosangani ya bana mboka na makita ebakisami te.
She licked her lips, feeling hungry.	Abɛtaki mbɛbu na ye, azalaki koyoka nzala.
Vanessa kissed her cheek.	Vanessa apesaki ye beze na litama.
After that, he said,it's just bones.	Nsima na yango, alobaki,ezali kaka mikuwa.
I first touched my thumb to that burning metal.	Nasimbaki liboso mosapi na ngai ya monene na ebende wana oyo ezalaki kozika.
Many tourists visit the museum every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala musée yango mbula na mbula.
A portion of the profits went to charity.	Eteni moko ya matomba yango ekendeki na misala ya bolingo malamu.
Boys and girls having lunch together.	Bana mibali mpe bana basi bazali kolya bilei ya midi elongo.
The lion roared.	Nkɔsi yango agangaki.
He sipped his red wine carefully, savoring it.	Amɛlaki vinyo na ye ya motane na likebi mpenza, azalaki kolya yango.
The sage was brilliant in his youth, .	Moto yango ya mayele azalaki na mayele mingi na bolenge na ye, .
We are running out of supplies.	Tozali kosila na ba fournitures.
The curtains were drawn, and the window was concealed.	Bazalaki kobenda ba rido yango, mpe bazalaki kobomba lininisa.
The plan made no provision for sports.	Mwango yango etyaki ata ebongiseli moko te mpo na masano.
The waiter brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	Mosali ya mesa amemaki basaani ya lasagna, parmigiana ya aubergine mpe spaghetti.
A smile played on her lips.	Kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
Over the years, libraries have become less important.	Na boumeli ya bambula, babibliotɛkɛ ekómi na ntina mingi te.
Telescopes have revealed many galaxies.	Bateleskope emonisaki bagalaksi mingi.
In truth, he's not a very nice guy.	En vérité, aza mobali ya bien makasi te.
A young woman dressed in white protectively entered.	Elenge mwasi moko oyo alataki bilamba ya mpɛmbɛ mpo na komibatela akɔtaki.
A group of miners use machinery to dig.	Etuluku moko ya bato oyo basalaka na mabanga ya ntalo basalelaka bamasini mpo na kotimola.
Everywhere was noise and smoke and screaming.	Bipai nyonso ezalaki na makɛlɛlɛ mpe milinga mpe koganga.
A driver was fined for speeding.	Mokumbi motuka moko afutamaki amende mpo na kotambola mbangu.
The castle has three floors.	Château yango ezali na etaze misato.
These laws angered many who thought they were progressives.	Mibeko yango epesaki bato mingi oyo bazalaki kokanisa ete bazali kokende liboso nkanda.
Full stores are half full.	Ba magasins oyo etondi etondi ndambo.
Don’t carry anything valuable.	Komema eloko moko ya motuya te.
He was always cold.	Azalaki ntango nyonso na malili.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient cemetery.	Bato ya arkeoloji bamonaki bitika ya cimetière moko ya kala.
Walking around the ruins was fun.	Kotambola zingazinga ya bitika yango ezalaki kosepelisa.
People were alive because he is the cause of their existence.	Bato bazalaki na bomoi mpo ye nde azali kosala ete bázala na bomoi.
The epidemic has flared up again this year.	Epidemie yango ebandi lisusu makasi na mbula oyo.
I saw through you once.	Namonaki na nzela na yo mbala moko.
They crowded around the dog, demanding a piece of it.	Bazalaki kotondana zingazinga ya mbwa yango, bazalaki kosɛnga bázwa eteni na yango.
Tourists come there every year.	Baturiste bayaka kuna mbula na mbula.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	Usine yango ezalaki na bamasini ya sika.
There was a sense of excitement.	Ezalaki na liyoki ya esengo.
Arsenic is most commonly found in rice and fish.	Arsénique ezwamaka mingi na loso mpe na mbisi.
Children’s stories are about heroes stealing from villains.	Masolo ya bana ezali ya bilombe koyiba na ba ndoki.
They can be boiled safely under favorable conditions.	Bakoki kotɔkisa yango kozanga likama na makambo oyo ezali malamu.
He was tall, with brown hair.	Azalaki monene, na nsuki ya motane.
The forests of the region are dotted with silver lions.	Bazamba ya etúká yango ezali na banzoku ya palata.
The police were dragging him through the mud.	Bapolisi bazalaki kobenda ye na pɔtɔpɔtɔ.
A complex fission process occurred.	Processus moko complexe ya fission esalemaki.
A crown of thorns protected his head.	Motóle ya banzubɛ ebatelaki motó na ye.
The soup should be light.	Supu esengeli kozala ya pɛpɛlɛ.
Evidence suggests that a lunar eclipse occurred.	Bilembeteli bimonisi ete kokita ya sanza esalemaki.
Don’t assume that such an expensive car will cost you nothing.	Kokanisa te ete motuka ya ntalo mingi ndenge wana ekofuta yo eloko te.
He approached.	Apusanaki penepene.
He sees global food crises in the future.	Amonaka mikakatano ya bilei na mokili mobimba na mikolo ezali koya.
He walked, he swam, he ran.	Azalaki kotambola, azalaki kobɛta mai, azalaki kopota mbangu.
He was instantly recognizable to his fans.	Azalaki instantanément reconnaissable na ba fans na ye.
The number of fish kept declining.	Motángo ya mbisi ezalaki se kokita.
The child was in pain.	Mwana yango azalaki na mpasi.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Ba ingrédients ezali na recette oyo na ordre alphabétique.
I couldn’t understand what was going on there.	Nakokaki te kososola makambo oyo ezalaki koleka kuna.
Several large machines hummed to life.	Bamasini mingi ya minene ezalaki kobɛtabɛta na bomoi.
This neighborhood is home to several colleges and universities.	Quartier oyo ezali na ba collèges mpe ba universités ebele.
Demons can be in this world.	Bademo bakoki kozala na mokili oyo.
The lips were trembling.	Mbɛbu ezalaki koningana.
The sight surprised him.	Komona yango ekamwisaki ye.
Some people keep llamas as pets.	Bato mosusu babatelaka ba llamas lokola banyama ya ndako.
The hand is a wonderful achievement.	Loboko ezali likambo ya kokamwa oyo esalemi.
She is really afraid of him.	Azali mpenza kobanga ye.
An increasing number of cars are running on electricity.	Mituka oyo ezali se kobakisama ezali kosala na kura.
It was considered impolite to eat with your fingers.	Ezalaki kotalelama lokola kozanga bonkonde kolya na misapi.
The storm devastated the city.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki engumba yango.
You can’t say he’s bad.	Okoki koloba te que azali mabe.
He smiled, his dark hair shining.	Asɛkaki, nsuki na ye ya moindo ezalaki kongɛnga.
The soldiers ate in secret.	Basoda balyaki na nkuku.
He seems to have finally given up.	Emonani lokola ete nsukansuka atiki.
He began giving lectures on how to brush your teeth.	Abandaki kosala masukulu oyo elobelaki ndenge ya kosukola mino.
You inadvertently stumble into a spider web.	Obɛti libaku na kozanga koyeba na kati ya monyama ya araignée.
He obviously enjoys being with people.	Emonani ete asepelaka kozala elongo na bato.
The manager allows them a second chance.	Mokambi apesi bango nzela ya kozwa mbala ya mibale.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Abwakaki kalamu na ye mpe agumbamaki mpo na kozwa yango.
You can’t get firewood from weeds.	Okoki kozwa nkoni na matiti mabe te.
The statue was stolen from a museum.	Bayibaki ekeko yango na ndako moko ya kobomba biloko ya kala.
In the kitchen, everything could be automated.	Na kuku, makambo nyonso ekokaki kosalema na nzela ya masini.
Sprinkle salt and sumac leaves.	Panza mungwa na nkasa ya sumac.
Fast food is fast.	Bilei ya mbangumbangu ezali mbangu.
Drink plenty of water to stay healthy.	Melá mai mingi mpo nzoto na yo ezala malamu.
Many migratory birds breed here.	Bandɛkɛ mingi oyo etambolaka na mikili mosusu ebotaka awa.
We should not ignore basic research.	Tosengeli te koboya bolukiluki ya moboko.
Other species eat the carcass.	Mitindo mosusu ya banyama elyaka ebembe yango.
Very little money was lost.	Mbongo moke mpenza ebungaki.
This building is destined to become a museum.	Ndako oyo ezali destiné ya kokoma musée.
Some stores only carry organic foods.	Bamagazini mosusu ememaka kaka bilei oyo esalemi na biloko ya bomoi.
The government agreed to help families affected by the fire.	Guvɛrnema endimaki kosunga mabota oyo mɔtɔ yango ezwaki mpasi.
The jury was not satisfied with what he said.	Jury esepelaki te na makambo oyo alobaki.
You can defeat a bully by ignoring him.	Okoki kolonga moto oyo azali konyokola yo soki ozali koboya ye.
The surgery is risky.	Lipaso yango ezali na makama.
He had been living in the same bedroom since he arrived.	Azalaki kofanda na chambre moko ya kolala banda ayaki.
This notebook consists of forty pages.	Kaye oyo ezali na nkasa ntuku minei.
They were afraid of him.	Bazalaki kobanga ye.
The envelopes were removed from the documents.	Bazalaki kolongola ba anvɛlɔpi yango na mikanda yango.
The residents were in desperate need of a home.	Bato oyo bafandaki kuna bazalaki na mposa makasi ya ndako.
You just have to finish this project.	Il faut kaka osilisa projet oyo.
The phone rings.	Telefone ebɛti.
He didn’t need love.	Azalaki na mposa ya bolingo te.
Our country is a large producer of grain.	Mboka na biso ezali mobimisi monene ya mbuma.
The river leads to the sea.	Ebale yango ememaka na mbu.
It was a beautiful summer day.	Ezalaki mokolo moko kitoko ya eleko ya molunge.
She cooked until we were done eating.	Azalaki kolamba tii ntango tosilisaki kolya.
The reception was a success, the delegates were well received.	Boyambi yango elongaki, bayangani bayambamaki malamu.
Assemble the pieces so you can assemble the bed.	Sangisa biteni yango mpo okoka kosangisa mbeto.
They play football in exactly the same way.	Babɛtaka ndembo na ndenge moko mpenza.
This atomic theory is widely accepted in science.	Likanisi yango ya atomique endimami mingi na siansi.
The food tasted wonderful.	Bilei yango ezalaki na elɛngi kitoko.
It rains heavily!	Mbula makasi ebɛtaka esika yango!
The packets were carefully packed.	Ba pakɛ yango etondaki na likebi mpenza.
The death toll was staggering.	Motángo ya bato oyo bakufaki ezalaki mpenza ya kokamwa.
The life of a political prisoner.	Bomoi ya mokangami ya politiki.
The need for more financial education is growing rapidly.	Esengeli ya kozwa mateya mingi ya makambo ya mbongo ezali se kobakisama nokinoki.
Some locals were disturbed by these developments.	Bato mosusu ya mboka yango batungisamaki mpo na makambo yango.
The university is located in the capital.	Iniversite yango ezali na engumba-mokonzi.
The state imposed a curfew.	L’Etat etie couvre-feu.
Some ideas are more fact-based than others.	Makanisi mosusu mazali mpenza kosimbama na makambo ya solo koleka mosusu.
Drink two cups of black tea.	Melá bakɔpɔ mibale ya tii ya moindo.
If elected, he promises to clean up the city.	Soki aponami, alaki ete akopɛtola engumba yango.
He remained attached to the scene.	Atikalaki kokangama na esika yango.
First, look at the ingredients.	Ya liboso, talá biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
The results from our experiment were inconclusive.	Ba résultats oyo ewutaki na expérience na biso ezalaki ya kosukisa te.
Put rocks in the sol.	Tia mabanga na kati ya sol.
All the windows were left unlocked.	Maninisa nyonso etikalaki kozanga kokangama.
The housekeeper will clean up all items.	Mobateli ya ndako akosukola biloko nyonso oyo esalemi.
We waited outside the post office for hours.	Tozelaki na libándá ya biro ya posita na boumeli ya bangonga mingi.
This blue house is old.	Ndako oyo ya bleu eza ya kala.
There has never been a more enjoyable gender.	Ezalaki naino te na mobali to mwasi oyo basepelaka na yango koleka.
Jasmine is the national flower.	Jasmine ezali fololo ya ekólo.
This place can get cold at night.	Esika oyo ekoki kozala malili na butu.
He was made to confess his wrongdoing.	Basalaki ye ayambola mabe na ye.
Use a voice that the viewer can easily understand.	Salelá mongongo oyo moto oyo azali kotala yango akoki kokanga ntina na yango kozanga mpasi.
The opposite of hot is cold.	Oyo ekeseni na molunge ezali malili.
the stock market crashed yesterday.	bourse ekweyi lobi.
They’re asking us to get on the corporation train.	Bazo senga biso tomata na train ya corporation.
The sector is the fastest growing.	Secteur ezali oyo ezali kokola noki.
A second later, his eyes rolled again.	Segɔnde moko na nsima, miso na ye ebalukaki lisusu.
He is about eighty years old.	Azali na mbula soki ntuku mwambe.
The image was captured in a prominent location.	Bakangaki elilingi yango na esika moko oyo ezalaki komonana mingi.
The rich bought a lot of land.	Bato ya bozwi basombaki mabele mingi.
Tom read a book on astronomy.	Tom atángaki buku moko oyo elobelaki makambo ya astronomi.
He dug a field with his ox.	Atimolaki elanga na ngɔmbɛ na ye.
One day, there was a boy who woke up drunk.	Mokolo moko, ezalaki na mwana mobali moko oyo alamukaki kolangwa masanga.
He of my best friends.	Ye ya baninga na ngai ya motema.
You can pick apples here.	Okoki kobuka ba pomme awa.
Underground reservoirs are refilled with rainfall.	Ba réservoirs oyo ezali na se ya mabele etondisami lisusu na mbula.
We are going to celebrate victory today.	Tozali kokende kosepela na elonga lelo.
The light turned green.	Mwinda yango ekómaki na langi ya vert.
The witch terrorized the three boys.	Ndoki yango asalelaki bana mibali misato wana nsɔmɔ.
A vampire was no match for a super heroine.	Vampire azalaki match te na super héroïne.
His accent was hard to understand.	Accent na ye ezalaki mpasi mpo na kososola.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Destin ya ba communautés na biso etali leadership efficace.
His eyes narrowed.	Miso na ye ekómaki moke.
Measurements show that the earth's interior is warm.	Bamekoli emonisi ete kati ya mabelé ezali na molunge.
A verb or preposition must be used.	Esengeli kosalela verbe to preposition.
The seminar is expected to attract fifty participants.	Séminaire yango esengeli kobenda bato ntuku mitano.
They married very young.	Babalanaki naino bilenge mingi.
Farmers plowed their land.	Basali bilanga bazalaki kotimola mabele na bango.
A small sample will do.	Échantillon ya moke ekosala.
Each country has its own specific cuisine.	Mboka mokomoko ezali na bilei ya sikisiki na yango moko.
The steward knelt down and began to wash the feet of the passengers.	Mokambi ya ndako afukamaki mpe abandaki kosukola makolo ya bato oyo bazalaki na kati.
So it begins here, the strongest observation.	Donc ebandi awa, observation ya makasi koleka.
Rocco's paintings gained international acclaim for the first time	Mayemi ya Rocco ezwaki lokumu mpo na mbala ya liboso na mikili mingi
Psychologists have long studied happiness.	Banda kala, bato ya mayele na makambo ya makanisi bayekolaka makambo ya esengo.
Objects that are not moving are always at rest.	Biloko oyo ezali kotambola te ezalaka ntango nyonso na bopemi.
Are you from around here?	Ozali moto ya zingazinga awa?
A library of rare books.	Bibliotɛkɛ oyo ezali na mikanda oyo emonanaka mingi te.
The sequence showed a guide crossing a sandy desert.	Molɔngɔ́ yango emonisaki motambwisi moko oyo ezalaki kokatisa esobe moko ya zɛlo.
I learned piano from my father.	Nayekolaki piano epai ya tata.
Knowing the jig was up, he dodged.	Lokola ayebaki ete jig ezalaki likoló, akimaki.
The health benefits of this vegetable are immense.	Matomba oyo ndunda yango epesaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ezali mpenza monene.
He ate the egg carefully.	Alyaki likei yango na likebi mpenza.
The government announced the construction of a new school.	Guvɛrnema esakolaki ete bakotonga eteyelo ya sika.
We had bumper crops this year.	Tozalaki na milona ya bumper na mbula oyo.
Field trips are an important part of a university education.	Ba voyages ya terrain ezali eteni ya ntina ya éducation universitaire.
These matches were the toughest ever found.	Ba matchs wana ezalaki ya makasi koleka oyo ezwamaki.
Every word he said was true.	Liloba nyonso oyo alobaki ezalaki solo.
He found the kitchen dirty.	Akómaki kokuta kuku ezali na mbindo.
This cake has dense, chewy, fudgy midges.	Gato oyo ezali na ba midges denses, chewy, fudgy.
Find the phone.	Luká telefone yango.
Young people today are not afraid to experiment.	Bilenge ya lelo oyo babangaka te komeka makambo.
The vampire weight loss supplement promises results in a week.	Supplément ya perte de poids ya vampire elaki ba résultats na semaine moko.
A teacher prepares students for standardized tests.	Molakisi moko abongisaka bana-kelasi mpo na kosala baekzamɛ oyo ebongisami na ndenge oyo ebongi.
The city is a popular tourist destination.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Standards of living continue to fall for many.	Mimeseno ya bomoi ezali kokoba kokwea mpo na bato mingi.
The fields produce wheat.	Bilanga yango ebimisaka blé.
We swam in her very calm waters.	Tozalaki kobɛta mai na mai na ye oyo ezalaki mpenza kimya.
He has dogs.	Azali na ba mbwa.
I love this color so much.	Nalingaka mingi langi oyo.
Clouds hovered lazily in the sky.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló.
This is a delicious dessert recipe.	Oyo ezali recette ya dessert ya elengi.
The artist said this was his favorite piece.	Mosali ya mayemi alobaki ete oyo ezalaki eteni oyo alingaka mingi.
Words can be connected using punctuation.	Maloba ekoki kokangisama na kosaleláká bilembo ya bopemi.
Their eyes were cold and emotionless.	Miso na bango ezalaki malili mpe ezalaki na mayoki te.
The messenger gathered in the main ballroom.	Motindami yango ayanganaki na salle monene ya bal.
He went into a state of shock.	Akɔtaki na ezalela ya kolɛnga makasi.
A strong smell filled the classroom.	Nsolo makasi etondaki na kelasi.
The roads are terrible here.	Banzela eza somo awa.
Take the kickoff.	Bokamata esika ya kobwaka makolo.
Grains of sand flew in every direction.	Mbuma ya zelo ezalaki kopumbwa na ngámbo nyonso.
The young man smiled.	Elenge mobali yango asɛkaki.
The crane descended slowly, its long legs wobbling slightly.	Grue yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ, makolo na yango milai ezalaki kotɛngatɛnga mwa moke.
Their goal is to be more popular.	Mokano na bango ezali ya kozala na lokumu mingi.
He bumped into someone and ripped off his jacket.	Akutanaki na moto moko mpe apasolaki jacket na ye.
Strong winds hit the plane as it took off.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaki mpepo ntango ezalaki komata.
Plastic is used to make plastic bags.	Basalelaka plastiki mpo na kosala basaki ya plastiki.
Most deer are nocturnal.	Ngando mingi ezalaka na butu.
The cycle then pulls up to the stop.	Na nsima, cycle yango ebendaka likoló tii na esika oyo batɛlɛmisaka yango.
They sailed into the blue ocean.	Bakendeki na masuwa na bleu océan.
The water will boil very quickly.	Mai ekotɔka nokinoki mpenza.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Nsolo ya pastèque oyo batumbaki ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
They no longer participate in protest marches.	Bazali lisusu kosangana te na ba marches ya protestation.
Her pitiful cries cleared the air.	Kolela na ye ya mawa elongolaki mopɛpɛ.
The fuel company declined to comment.	Société oyo epesaka esansi eboyaki kopesa makanisi na ye.
There was very little water in the river.	Mai ezalaki mpenza moke na ebale yango.
The moon was full last time here.	Sanza etondaki mbala eleki awa.
As he walked, he thought about what he was going to do that afternoon.	Ntango azalaki kotambola, akanisaki nini akosala nsima ya nzanga wana.
A moose was killed yesterday.	Moose moko ebomamaki lobi.
The restaurant was unremarkable, but the food was delicious.	Restora yango ezalaki ya kokamwa te, kasi bilei ezalaki mpenza elɛngi.
Thousands of people came out of the new regime.	Bankóto ya bato babimaki na boyangeli ya sika.
The border is closed.	Ndelo yango ekangami.
Now go back to your country.	Sikoyo zonga na mboka na bino.
There are too many spokes to count.	Ba rayons ezali ebele mingi mpo na kotanga yango.
Carpooling puts you in close proximity to other people.	Carpooling etie yo proximité ya batu misusu.
More boys than girls are playing soccer.	Bana mibali mingi koleka bana basi bazali kobɛta ndembo.
Enter the recommended temperature.	Tyá molunge oyo bapesi yo.
He can look her in the eye.	Akoki kotala ye na miso.
He looked at me suspiciously.	Atalaki ngai miso na ntembe.
Flavored mide is made from wheat.	Mide oyo ezali na elɛngi esalemaka na blé.
A few months ago he asked her for a hand.	Eleki mwa basanza asengaki ye loboko.
At low tide, the water is almost unrecognizable.	Na ntango oyo mai ekiti, mai yango ezalaka pene na koyeba yango te.
Polar bears are threatened by climate change.	Ba ours polaire ezali na likama mpo na mbongwana ya klima.
He checked the almanac.	Atalelaki almanac.
Turkey is justifiably proud of its military success.	Turquie ezali na lolendo oyo ebongi mpo na elonga na yango ya basoda.
An insect landed on his hand.	Nyamankɛkɛ moko ekitanaki na lobɔkɔ na ye.
The man was killed immediately.	Moto yango abomamaki mbala moko.
He took a deep breath and answered calmly.	Apemaki mpema molai mpe ayanolaki na kimya nyonso.
Then, finally, he mustered up the courage to look outside.	Na nsima, na nsuka, azwaki mpiko ya kotalatala libanda.
The lights of the city are most visible at night.	Miinda ya engumba yango emonanaka mingi na butu.
Few women receive appropriate prenatal care.	Basi moke nde bazwaka lisalisi oyo ebongi liboso ya kobota.
The robbery broke into a jewelry store.	Moyibi yango akɔtaki na magazini moko ya biloko ya motuya.
There were only two or three people in the village.	Na mboka yango ezalaki kaka bato mibale to misato.
She bought a new fabric for sewing.	Asombaki elamba ya sika mpo na kotonga bilamba.
Rain fell slowly over the city.	Mbula ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya engumba.
We slept in bed with only a small blanket.	Tozalaki kolala na mbeto kaka na elamba moko ya moke.
We will need a bigger boat.	Tokozala na mposa ya masuwa ya monene koleka.
Sadly, the older woman died the next day.	Likambo ya mawa, mwasi oyo azalaki mokóló akufaki mokolo oyo elandaki.
They helped him get some fresh mint.	Basalisaki ye azwa mwa menthe ya sika.
He glanced up at the twinkling stars overhead.	Abwakaki miso likoló na minzoto oyo ezalaki kongɛnga likoló ya motó.
He was going to support his new campaign.	Azalaki kokende mpo na kopesa mabɔkɔ na kampanye na ye ya sika.
Many doctors seem to worry about profitability.	Emonani ete minganga mingi bamitungisaka mpo na kozwa matomba.
It shouldn’t be long.	Esengeli kozala molai te.
The human body depends on constant movement.	Nzoto ya moto etalelaka kotambola ntango nyonso.
Samurai became wealthy through their military activities.	Basamurai bakómaki na bozwi na nzela ya misala na bango ya basoda.
Wind power removes the roof.	Nguya ya mopɛpɛ elongolaka nsamba.
The priest blessed the rescue workers.	Nganga-nzambe apambolaki basali ya kobikisa bato.
He handed her a piece of paper.	Apesaki ye eteni ya papye.
The futility of resisting persecution.	Bozangi ntina ya kotɛmɛla minyoko.
Fools stared at him.	Bazoba bazalaki kotala ye na miso.
The peak is covered with lush vegetation.	Nsɔngɛ yango ezipami na matiti ya kitoko.
Local farmers produce a lot of corn.	Basali bilanga ya mboka yango babimisaka masangu mingi.
He was also calm, almost at peace.	Azalaki mpe na kimya, pene na kozala na kimya.
The aliens were silent.	Ba étrangers bazalaki nyɛɛ.
A glass of chocolate milk.	Verre ya miliki ya chocolat.
The trees along the road provided some nice shade.	Banzete oyo ezalaki pembenipembeni ya nzela epesaki mwa elili ya malamu.
Persistence is the key to success.	Kolendendela ezali fungola mpo na kolonga.
He took a tour around the deserted station.	Asalaki tournée zingazinga ya gare oyo ezalaki na bato te.
When cornered, they struggled mightily.	Ntango batyaki bango na coin, bazalaki kobunda makasi.
The factory produced a wide range of products.	Usine yango ezalaki kosala biloko mingi.
The images are beautiful, but the colors are too bright.	Bililingi yango ezali kitoko, kasi balangi na yango ezali kongɛnga mingi.
The pocket watch was a gift from his father.	Montre ya poche ezalaki likabo ya tata na ye.
Identify the linking verb.	Yebá verbe oyo ezali kokangisa.
The nation is divided on this issue.	Ekólo ekabwani na likambo yango.
Some children go to special schools.	Bana mosusu bakendaka na biteyelo ya sipesiale.
Smoking is prohibited in hospitals and public transportation.	Komela likaya epekisami na balopitalo mpe na mituka ya bato nyonso.
This sentence has four nouns and two verbs.	Fraze oyo ezali na bankombo minei mpe ba verbe mibale.
He will be gone for a long time.	Akozala lisusu te ntango molai.
The convicts were sentenced to life imprisonment.	Bakatelaki bato mabe yango etumbu ya bolɔkɔ ya bomoi na bango mobimba.
The local wildlife were well adapted to local conditions.	Banyama ya zamba ya mboka yango emesanaki malamu na makambo ya mboka.
How lucky that you are okay.	Boni chance que ozali bien.
Will you be able to attend?	Okozala na likoki ya koyangana na likita yango?
Do you seriously intend to vote in this godforsaken country?	Est-ce que oza na intention ya ko voter sérieusement na mboka oyo esundolami na nzambe?
Then, after the fire died down, the villagers came out.	Na nsima, nsima wana mɔtɔ ekufaki, bato ya mboka yango babimaki.
Her heels tapped relentlessly against the floor.	Bitambi na ye ezalaki kobɛtabɛta na nse kozanga kotika.
My cat cried all night.	Mbua na ngai ezalaki kolela butu mobimba.
Each student had few words.	Mwana-kelasi mokomoko azalaki na maloba mingi te.
The young man cut a striking picture.	Elenge mobali yango akataki elilingi moko ya kobenda likebi.
A lost city, a forgotten experience.	Engumba oyo ebungaki, likambo oyo babosani.
The ax hit the tree trunk with a dull thud.	Likɔnga yango ebɛtaki mokuwa ya nzete yango na mongongo moko ya kolɛmbisa.
Mostly, he is happy.	Mingimingi, azalaka na esengo.
Most scientific research is basic.	Bolukiluki mingi ya siansi ezali ya moboko.
Bermuda has many sailboats.	Bermudes ezali na bamasuwa mingi oyo esalaka na voile.
The uprising was crushed by government forces.	Botomboki yango enyatamaki na mampinga ya Leta.
The cliff face is too dangerous to climb.	Elongi ya libanga yango ezali likama mingi mpo na komata.
He fell down the road.	Akweaki na nzela ya nzela.
The burps are quiet.	Ba burps ezalaka kimia.
Can you see the city lights?	Okoki komona miinda ya engumba?
One of the nicest walks in town.	Moko ya bisika ya kotambola oyo eleki kitoko na engumba.
Soy sauce is made from soybeans.	Sauce ya soya esalemaka na mbuma ya soya.
The wing was razor sharp.	Lipapu yango ezalaki makasi lokola rasoir.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott azalaki kosepela kokende kotala bankɔkɔ na ye.
The baker baked the bread.	Mosali mampa azalaki kotumba mampa yango.
This route provides quick access to the capital.	Nzela oyo epesaka nzela ya kokende nokinoki na engumba-mokonzi.
A murder took place.	Bobomi moko esalemaki.
He rarely calls, and doesn’t text.	Abengi mbala mingi te, mpe atindaka mesaje te.
A dog with rabies was found near the zoo.	Bamonaki mbwa moko oyo ezalaki na maladi ya ntolo pene na zoo.
That’s awesome!	Yango ezali somo!
Many organic molecules have strong aromas.	Bamolekile mingi ya biloko oyo ezali na bomoi ezalaka na nsolo makasi.
He is feeling pain.	Azali koyoka mpasi.
His actions sparked widespread outrage.	Misala na ye ebimisaki nkanda ya bato mingi.
He whistled as he rode his bicycle.	Abɛtaki piololo ntango azalaki kotambola na velo na ye.
Again, the character was pleasant but firm.	Na mbala oyo mpe, ezaleli ya mobali yango ezalaki kosepelisa kasi ezalaki makasi.
Lover commits murder in cold blood.	Molingami asali koboma na makila malili.
Every summer the village holds a harvest festival.	Eleko nyonso ya molunge mboka yango esalaka fɛti ya kobuka mbuma.
They waited breathlessly for his arrival.	Bazelaki na kozanga mpema mpo na koya na ye.
Moshe remarried shortly thereafter.	Moshe abalaki lisusu mwa moke na nsima.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Makabo ya mbuma mpe ya bafololo etyami likoló ya mesa.
The bomb hit its target perfectly.	Bombe yango ebɛtaki cible na yango malamu mpenza.
The mountainous terrain provided shelter and food.	Bisika oyo ezalaki na bangomba ezalaki kopesa esika ya kofanda mpe bilei.
He felt completely prepared for this.	Amiyokaki mpenza ete amibongisaki mpo na likambo oyo.
His strength began to wane.	Bokasi na ye ebandaki kozanga.
As the object got closer, the vibrations increased.	Ntango eloko yango ekómaki pene, koningana ezalaki kobakisama.
Police and army soldiers arrived.	Bapolisi mpe basoda ya mampinga bakómaki.
He worked for a charity.	Azalaki kosala na ebongiseli moko ya bolingo malamu.
He is being tried for murder.	Bazali kosambisa ye mpo na koboma moto.
The cold, weak tea didn’t help at all.	Ti ya malili mpe ya bolɛmbu esalisaki ata moke te.
People can get tired of me.	Bato bakoki kolɛmba ngai.
He is a well-known figure.	Azali moto oyo ayebani mingi.
I can manage that.	Nakoki ko gérer yango.
You will be prosecuted if you eat meat.	Okofundama soki ozali kolya misuni.
The sun began to rise.	Moi ebandaki kobima.
Once upon a time, the whole city was buried.	Kala kala, engumba mobimba ekundamaki.
He is working on his book.	Azali kosala mosala ya kosala buku na ye.
He dislocated his shoulder as he fell.	Alongolaki lipeka na ye ntango azalaki kokwea.
Never had anyone had more trouble finding an audience.	Ata mokolo moko te moto azalaki na mokakatano mingi mpo na kozwa bayoki.
That house is in funny shape.	Ndako wana ezali na forme ya kosekisa.
The rocket safely reached lunar orbit.	Fusée yango ekómaki na esika oyo sanza ezali kofanda malamu.
So he went upstairs and called his son.	Bongo amataki na etaze mpe abengaki mwana na ye ya mobali.
He had trouble understanding her.	Azalaki na mokakatano mpo na kokanga ntina na ye.
It’s too hot to swim today.	Ezali molunge mingi mpo na kobɛta mai lelo oyo.
The fishmonger washed and cut the fish.	Motɛkisi ya mbisi azalaki kosukola mpe kokata mbisi yango.
Tom greeted the pigeon.	Tom apesaki pigeon mbote.
Now and then an owl flew slowly overhead.	Sikawa mpe na nsima, hibou moko ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya motó.
The construction process took longer than expected.	Mosala ya botongi yango ezwaki ntango molai koleka ndenge bakanisaki.
We need to be confident that things will improve.	Tosengeli kozala na kondima ete makambo ekobonga.
This novel is extremely negative.	Roman oyo ezali na makanisi ya mabe mpenza.
We set off together before dawn.	Tobandaki mobembo elongo liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
He sipped a cup of coffee, breathing heavily.	Amɛlaki kɔpɔ ya kafe, azalaki kopema makasi.
He asked his professors for more information.	Atunaki baprofɛsɛrɛ na ye mpo na koyeba makambo mosusu.
A government spokesman denied last year's death toll figures.	Molobeli ya mbulamatari aboyaki mituya ya bato oyo bakufaki na mbula eleki.
Poets often compose sad songs.	Mbala mingi, bapowɛti basalaka banzembo ya mawa.
The family moved across the sea.	Libota yango ekendeki kofanda na ngámbo mosusu ya mbu.
Don't let him come out attacking you.	Kotika ye te abima na kobundisa yo.
Demands for change grew stronger.	Masɛngi ya mbongwana ekómaki makasi koleka.
The crowd was wildly cheering.	Ebele ya bato bazalaki kosepela na ndenge ya nsɔmɔ.
The doors were closed.	Baporte yango ekangamaki.
Open the curtains, please.	Fungola ba rido, nabondeli yo.
The soldier was commended for his carrying and sword skills.	Bapesaki soda yango longonya mpo na mayele na ye ya komema mpe ya mopanga.
The tremors	Ba tremblements yango
Books are great for learning.	Mikanda ezali malamu mingi mpo na koyekola.
A train is about to leave.	Engbunduka moko ekómi pene ya kokende.
The lady ran her household with grace and charm.	Madame akambaki ndako na ye na ngolu mpe na charme.
Pick up pencils, please.	Bozwa ba crayons, nabondeli bino.
Public transportation is bad.	Transport public eza mabe.
Large open fields of green stretched in the distance.	Bilanga minene ya polele ya langi ya motane etandamaki mosika.
He longed to be home with his family.	Azalaki na mposa makasi ya kozala na ndako elongo na libota na ye.
This was a mutual opportunity.	Oyo ezalaki libaku moko ya boyokani.
Anything is possible, you know.	Eloko nyonso ekoki kosalema, boyebi.
He turns his attention to past inventions.	Abalusaka makanisi na ye na makambo ya kala oyo abimisaki.
Their store sold antiques from many countries.	Magazini na bango ezalaki kotɛka biloko ya kala oyo eutaki na mikili mingi.
Turn your back to the window, then open it.	Pesá mokɔngɔ na lininisa, na nsima fungolá yango.
Air filters are essential for good health.	Ba filtres ya mopepe ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
A famine ravaged the land.	Nzala moko ebebisaki mokili yango.
Enzymes must be added to the reactor.	Esengeli kobakisa ba enzymes na kati ya réacteur.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Tourisme esalisaka kotonga lisusu ba communautés oyo bitumba etikali na ndako te.
He taught her how to throw a spear.	Alakisaki ye ndenge ya kobwaka likɔnga.
He has been around for many years.	Asali bambula mingi.
That guy is infamous.	Mobali wana azali infame.
His speech was full of profanity.	Diskur na ye etondaki na maloba ya nsɔni.
Hot drinks are expensive.	Masanga ya molunge ezalaka ntalo mingi.
It can get too hot to be in the kitchen.	Ekoki kokóma molunge mingi mpo na kozala na kuku.
Perceptual estimates, based on human facial expressions	Ba estimations perceptives, oyo ezuami na ba expressions ya elongi ya bato
The government has created a new education department.	Guvɛrnema esali departema ya sika ya mateya.
So, do your parents live in the country?	Na yango, baboti na yo bafandaka na mboka?
The cat climbed onto the porch.	Mbua yango amataki na veranda.
He's a nervous wreck!	Azali épave ya nerveux!
Look at your step!	Tala litambe na yo!
He spoke to the audience in a loud voice.	Alobaki na bayangani na mongongo makasi.
A bottle of honey remained on the table.	Molangi moko ya mafuta ya nzoi etikalaki likoló ya mesa.
I especially want to thank our amazing team here.	Nalingi mingimingi kopesa matɔndi mingi na ekipi na biso ya kokamwa awa.
The defendant was convicted of bribery.	Mofundami yango azwaki etumbu ya kanyaka.
Remove all traces of oil.	Longola ba traces nionso ya mafuta.
The car crashed into a wall.	Motuka yango ekweaki na efelo moko.
Some types of wool produce unique patterns.	Mitindo mosusu ya nsuki ya mpate ebimisaka mayemi oyo ekokani na mosusu te.
The castle was recently built.	Château yango etongamaki kala mingi te.
The floods destroyed all the crops.	Mpela ebebisaki milona nyonso.
The parkway is lined with trees.	Parkway yango ezali na banzete.
A remarkable achievement.	Likambo moko ya kokamwa oyo esalemi.
He was beaten yesterday for no reason.	Babetaki ye lobi na ntina te.
The hero of the book was a disgruntled tax collector.	Elombe ya buku yango azalaki mokɔngɔli-mpako oyo asepelaki te.
With the chef s stunning hat, he tr	Na chapeau ya chef s étonnant, ye tr
We should enjoy this life while it lasts.	Tosengeli kosepela na bomoi oyo ntango ezali koumela.
While traveling, visitors must obey the rules of the road.	Ntango bazali kosala mobembo, bapaya basengeli kotosa mibeko ya nzela.
The hills were dusty.	Bangomba mike ezalaki na mputulu.
Depression is common in the elderly.	Kolɛmba nzoto ezalaka mingi epai ya mibange.
This process was very democratic.	Procès oyo ezalaki très démocratique.
These preferences remained stable across time and space.	Ba préférences wana etikalaki stable na kati ya tango mpe esika.
Many parts of the world are deserts.	Bisika mingi na mokili mobimba ezali na esobe.
One man stood up to give his testimony.	Mobali moko atɛlɛmaki mpo na kopesa litatoli na ye.
Your pet turtle needs to be fed daily.	Tortue na yo ya ndako esengeli koleisama mokolo na mokolo.
Water, not salt, flowed through the rocks.	Mai, kasi mungwa te, ezalaki koleka mabanga.
The moon shone brightly in the night sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya butu.
Shopkeepers struggled to find good quality food.	Bato oyo bazalaki na bamagazini bazalaki kobunda mpo na koluka bilei ya malamu mpe ya malamu.
He delved into his handbag.	Akɔtaki na mozindo na saki na ye ya mabɔkɔ.
He listened carefully to everything you said.	Azalaki koyoka malamumalamu makambo nyonso oyo olobaki.
He poured a glass of milk, enjoying the texture.	Asopaki kɔpɔ ya miliki, azalaki kosepela na ndenge oyo ezalaki.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki ya motane makasi mpe ya langi ya jaune.
Kampuchea is also in the guide.	Kampuchea ezali mpe na buku yango oyo ezali kolakisa bato.
He was well known for his poems.	Ayebanaki mingi mpo na bapowɛti na ye.
Also, they were growing well.	Lisusu, bazalaki kokola malamu.
The traumatic events seemed surreal.	Makambo ya mpasi oyo esalemaki emonanaki lokola ete ezali mpenza solo te.
Many core beliefs were passed down from generation to generation.	Bindimeli mingi ya ntina ezalaki koleka na nkola na nkola.
The proposal should encourage more businesses to hire more women.	Proposition esengeli kolendisa ba entreprises mingi mpo na kozwa basi mingi.
So he lowered his voice.	Na yango, akitisaki mongongo.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle ezali nkombo oyo bato mingi basalelaka mpo na moto oyo azali kosala yaffle.
Don’t throw away my dirty clothes.	Kobwaka bilamba na ngai ya bosoto te.
At night, the stars shone brightly.	Na butu, minzoto ezalaki kongɛnga makasi.
Jupiter has the thickest atmosphere of any planet.	Jupiter ezali na mopɛpɛ oyo eleki monene na planɛti nyonso.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Loboko moko oyo ezalaki komonana te etambwisaki motema na boumeli ya komeka yango mobimba.
The surveillance center is located at the foot of the mountains.	Centre ya surveillance ezali na makolo ya bangomba.
He strokes his long beard thoughtfully.	Azali kosimbasimba mandefu na ye milai na makanisi nyonso.
This neighborhood is famous for its nightlife.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na bomoi na yango ya butu.
The player sprinted to the finish line.	Mosani yango akimaki mbangu mpo na kokende na esika ya nsuka.
He is a retired industrialist.	Azali industriel oyo azwi pansiɔ.
These trees have increased dramatically in the last three years.	Banzete yango ekómi mingi mpenza na boumeli ya mbula misato oyo euti koleka.
The wing was cool.	Lipapu yango ezalaki malili.
They generally do well.	Mingimingi basalaka malamu.
Other reviewers have suggested a different interpretation.	Bato mosusu oyo batalelaki yango bapesaki likanisi ya kolimbola ndenge mosusu.
They usually go to the beach.	Mbala mingi, bakendaka na libongo.
A yellow cat jumped into the yard.	Mbua moko ya langi ya jaune epumbwaki na lopango.
Thunder was silent as it flashed across the cloudless sky.	Nkake ezalaki nyɛɛ ntango ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki na mapata te.
He was working hard.	Azalaki kosala makasi.
He was a real mess.	Azalaki mpenza mobulungano.
The ceremony banished negative thoughts.	Molulu yango ebenganaki makanisi mabe.
It is natural for children to find school challenging.	Ezali likambo ya bomoto ete bana bámona ete kelasi ezali mpasi.
Meet the others at six o'clock.	Tokutana na basusu na ngonga ya motoba.
Waste recycling is very important these days.	Kozongisa bosɔtɔ na mosala ezali na ntina mingi mikolo oyo.
A cloud found on his shoulder.	Lipata moko ezwaki na lipeka na ye.
The tea was drunk hot.	Bazalaki komɛla tii yango molunge.
The city is famous for its beauty and history.	Engumba yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango mpe mpo na koyeba makambo ya kala.
He glanced over his shoulder.	Abwakaki miso na lipeka na ye.
The express train will be here any minute.	Train ya express ekozala awa na minute nionso.
This skills workshop is aimed at youth.	Atelié oyo ya makoki ezali mpo na bilenge.
She spent many years dancing.	Alekisaki bambula mingi na kobina.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston esali voti mpo na kopekisa ba sacs ya plastique.
Each machine in our factory was thoroughly inspected.	Batalelaki masini mokomoko ya izini na biso malamumalamu.
The computer produces the programs we need to use.	Ordinatɛrɛ yango nde ebimisaka baprogramɛ oyo tosengeli kosalela.
A deacon informed the congregation.	Diakona moko ayebisaki lisangá yango.
Volunteers came forward to help.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bayaki liboso mpo na kosalisa.
Some wars have been fought with inaccurate weapons.	Bitumba mosusu bisili kobundama na bibundeli oyo bizali na bosikisiki te.
The coast guard foiled the plan.	Bakɛngɛli ya libongo babebisaki mwango yango.
The authorities will not pursue this.	Bakonzi bakolanda likambo yango te.
They don’t seem to care about the environment.	Emonani ete bazali komibanzabanza te mpo na ezingelo.
He almond eyes lit up when he saw her.	Ye miso ya amande engɛngaki ntango amonaki ye.
I thought the machine was broken.	Nakanisaki ete masini yango ebebaki.
However, he could still enjoy its beauty.	Kasi, akokaki kaka kosepela na kitoko na yango.
This dress is expensive.	Elamba oyo eza na talo makasi.
The object comes out in two places.	Eloko yango ebimaka na bisika mibale.
His conversation was as exhausting as the sun.	Lisolo na ye ya masolo ezalaki kolɛmbisa lokola moi makasi.
Take a deep breath.	Pemá mwa moke.
Everyone has the right to freedom of movement.	Moto nyonso azali na lotomo ya kofanda na bonsomi.
Alcohol consumption is influenced by other cultural and economic factors.	Komɛla masanga eutaka na makambo mosusu ya mimeseno mpe ya nkita.
An ancient temple once stood over this piece of land.	Tempelo moko ya kala etɛlɛmaki kala likoló ya eteni wana ya mokili.
It is impossible for them to marry everyone.	Ekoki kosalema te ete bábalana na bato nyonso.
The liver produces bile from the gallbladder.	Foie ebimisaka bile na vessie biliaire.
The taxi driver shrugged.	Sofɛlɛ ya taksi atombolaki mapeka.
We had to brake suddenly to avoid hitting the animal.	Tosengelaki kokanga frein na mbalakaka mpo tóbɛta nyama te.
Parents often spend a lot of money on the holiday.	Mbala mingi, na fɛti yango, baboti babimisaka mbongo mingi.
Thieves broke into the storage area.	Miyibi bakɔtaki na esika oyo bazalaki kotya biloko.
The crowd refused to disperse.	Ebele ya bato baboyaki kopalangana.
The lentils were delicious.	Ba lentilles ezalaki elengi.
Many writers use this technique.	Bakomi mingi basalelaka mayele yango.
The region is in a desert.	Etúká yango ezali na esobe moko.
The sergeant called the shots.	Sergent abengaki masasi yango.
Use scissors to cut pastry shapes.	Salelá sizo mpo na kokata ba shapes ya pâtisserie.
Terrible structure destroyed by terrorists.	Structure ya somo ebebisami na ba terroristes.
One of his books of poetry is on the bookshelf.	Moko ya mikanda na ye ya poɛmi ezali na kati ya etanda ya mikanda.
He was known for his musical talent.	Ayebanaki mpo na mayele na ye ya miziki.
First, let’s create a bubble.	Ya liboso, tósala bulle.
The accident claimed five lives.	Likama yango ebomaki bato mitano.
Sheian, the capital, was uninhabited.	Sheian, mboka-mokonzi, ezalaki na bato te.
Lead bullets replaced gunpowder.	Masasi ya plomb ezwaki esika ya poudre ya minduki.
They built their houses on mineral soil.	Bazalaki kotonga bandako na bango na mabele oyo ezalaki na mabanga ya ntalo.
To the east, pine forest spreads.	Na ɛsti, zamba ya pinɛ epalangani.
He did not desire a life of luxury.	Azalaki na mposa ya bomoi ya bozwi te.
You have to understand this movement from the inside out.	Il faut o comprendre mouvement oyo depuis l'intérieur en vers.
The city once prided itself on its black population.	Engumba yango ezalaki kala komikumisa mpo na bato moindo na yango.
Help me! 	Salisá ngai!
cried the little boy.	agangaki mwana moke yango.
The eagle flew high into the air.	Mpongo yango epumbwaki likoló mpenza na mopɛpɛ.
About an hour and a half earlier.	Pene na ngonga moko na ndambo liboso.
Police officers are human too!	Ba policiers bazali mpe bato!
These animals carry a very heavy load.	Banyama yango ememaka mokumba moko ya kilo mpenza.
Let it rest.	Tiká yango epema.
The tablecloth gets dirty easily.	Ntolo ya mesa ekómaka salite kozanga mpasi.
The population has grown rapidly over the past decade.	Bato bakómaki mingi nokinoki na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Emergency was declared as tension.	Urgence esakolamaki lokola tension.
They visited many important places,	Bakendaki kotala bisika mingi ya ntina mingi, .
He gave his son the ball.	Apesaki mwana na ye bale.
The plan saved thousands of lives.	Mwango yango ebikisaki bankóto ya bato.
He was an accomplished runner.	Azalaki mopoti mbangu oyo ayebaki malamu.
A hungry dog ​​is chained to a pole.	Bakangi mbwa oyo azali na nzala na minyɔlɔlɔ na likonzí.
A new factory is being opened in that part of town.	Bazali kofungola usine ya sika na eteni wana ya engumba.
They greeted him warmly.	Bapesaki ye mbote na molende.
But the disaster seemed entirely avoidable.	Kasi likama yango emonanaki lokola ete ekoki mpenza kopengolama.
If amber is candy, then nuts are caramel.	Soki ambre ezali bonbon, alors noix ezali caramel.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Aninganaki na likanisi ya kozala nsima ya milɔngɔ ya banguna.
The farmer still washes his dishes by hand.	Mosali bilanga azali naino kosukola basaani na ye na mabɔkɔ.
I saw the man wearing a gray coat.	Namonaki mobali yango alati kazaka ya langi ya motane.
He scratched his head in confusion.	Anyataki motó na ye na mobulungano.
I have never met such a kind man.	Nakutanaki naino te na mobali ya boboto ndenge wana.
He embraced the game, seeing it as a new beginning.	Ayambaki lisano yango, amonaki yango lokola ebandeli ya sika.
I’m starting to question my sanity.	Nabandi ko questionner sanité na ngai.
His book is about altruism and morality.	Buku na ye ezali kolobela altruisme mpe moralité.
He stood behind the chair.	Atɛlɛmaki nsima ya kiti yango.
They were multi-religious.	Bazalaki bato ya mangomba mingi.
Remember to tell the driver your name.	Kobosana te koyebisa sofɛlɛ nkombo na yo.
Slow speech was unnatural for him.	Koloba malɛmbɛmalɛmbɛ ezalaki likambo ya bomoto te mpo na ye.
The shock would have sent my heart racing.	Nsɔmɔ yango elingaki kotinda motema na ngai ebɛta mbangumbangu.
Such books are rare.	Mikanda ya ndenge wana ezali mingi te.
The thief stole a large amount of gold.	Moyibi yango ayibaki wolo mingi mpenza.
See me after school.	Bomona ngai nsima ya kelasi.
He leaned forward suddenly.	Amikitisaki liboso na mbalakaka.
English is the language of science.	Lingelesi ezali monɔkɔ ya siansi.
The beautiful domed church was on fire.	Église kitoko oyo ezalaki na dôme ezalaki kopela mɔtɔ.
Four months and a few days later, the baby was born.	Sanza minei mpe mwa mikolo na nsima, mwana yango abotamaki.
The car crashed into a tree.	Motuka yango ekweaki na nzete moko.
Traffic cameras are often added to roads.	Mbala mingi, babakisaka bakamera ya mobembo na banzela.
So air pollution affects us even in sub-zero temperatures.	Donc pollution ya mopepe ezo affecter biso ata na températures sous zéro.
The valley is lush.	Lobwaku yango ezali na matiti mingi.
Other studies have attempted to define happiness.	Boyekoli mosusu emekaki kolimbola esengo.
From that perspective, this project didn’t go to plan.	Na perspective wana, projet oyo ekendeki na plan te.
The librarian shelved the books.	Mobateli ya bibliotɛkɛ atyaki mikanda yango na ba étagères.
We need to work together.	Tosengeli kosala elongo.
The idea of ​​making energy drinks is crazy.	Likanisi ya kosala masanga oyo epesaka makasi ezali bozoba.
The beach was steep and rugged.	Libongo yango ezalaki na mabanga mingi mpe ezalaki na mabangamabanga.
We cannot let this happen.	Tokoki te kotika likambo oyo esalema.
He lay broken and bleeding.	Alalaki abukaki mpe makila ezalaki kobima.
That prophecy proved true.	Esakweli yango emonanaki ete ezali solo.
He waved at them, smiling broadly.	Abɛtaki bango lobɔkɔ, azalaki kosɛka mingi.
He was kind, responsible and happy.	Azalaki na boboto, na mokumba mpe na esengo.
The problem persists despite the investment.	Mokakatano yango ezali kaka atako batye mbongo mingi.
Any help would be greatly appreciated.	Lisalisi nyonso ekozala malamu mingi.
He got news from everywhere.	Azwaki bansango na bisika nyonso.
A group of firefighters were called to the incident.	Etuluku moko ya ba pompiers babengisamaki na likambo liye.
The noise was too much for me.	Makɛlɛlɛ yango elekaki ndelo mpo na ngai.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Motángo ya makama ya nzela ekiti na bambula oyo euti koleka.
Her hands were clean and soft.	Maboko na ye ezalaki pɛto mpe ezalaki pɛtɛɛ.
The doctors restored their patient's life.	Minganga bazongelaki bomoi ya mobɛli na bango.
He gets paid more honestly now.	Azwaka lifuti ya bosembo mingi koleka sikoyo.
He attended my lectures attentively.	Azalaki kolanda masukulu na ngai na molende.
Use a fork when you get it.	Salelá fourchette ntango ozwi yango.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Bitonga ya bandɛkɛ ezalaki kopumbwa na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele.
Everyone in the city is reeling from the loss.	Bato nyonso na engumba yango bazali koningana mpo na makambo oyo babungisi.
There was a party at the local community centre.	Ezalaki na feti moko na centre communautaire ya mboka.
He spent the whole day weakly in bed.	Alekisaki mokolo mobimba na bolɛmbu na mbeto.
Lightning flashed overhead.	Nkake ezalaki kongɛnga likoló ya motó.
The killer was right.	Mobomi alobaki solo.
They came to the conclusion that both views were correct.	Bakómaki na likanisi ete makanisi nyonso mibale mazalaki malamu.
The arresting officer explained this to the court.	Mosali oyo akangaki ye alimbolaki likambo yango na tribinale.
Creating a riverbank is not popular.	Kosala libongo ya ebale ezali likambo oyo bato mingi balingaka te.
These last three verses are omitted from this book.	Bavɛrsɛ misato wana ya nsuka elongolami na buku oyo.
Her smile disappeared.	Kosɛka na ye elimwaki.
The trees shed their leaves.	Banzete esopi nkasa na yango.
Our bodies are made up of complex cellular structures.	Nzoto na biso ezali na biloko oyo esalaka baselile oyo ezali mindɔndɔ.
Workers were accompanied by their bosses to the factory.	Basali bazalaki kokende elongo na bakonzi na bango tii na izini yango.
He declared that the time for negotiations was over.	Asakolaki ete ntango ya masolo esili.
I have to write a new program.	Il faut nakoma programme ya sika.
A debate arose about whether or not to eat meat.	Ntembe moko ebandaki mpo na koyeba soki esengeli kolya misuni to te.
It is vital that we consult a physician.	Ezali na ntina mingi ete tókende kotala monganga.
This isn’t mine!	Oyo eza ya ngai te!
The combination was said to increase productivity.	Balobaki ete kosangisa yango esalaka ete mosala ezala mingi.
Look at all this metal!	Tala métal oyo nionso!
When water cools, it expands.	Ntango mai ekómi malili, ekómaka monene.
At the hotel, all meals were included in the package.	Na otɛlɛ yango, bilei nyonso ezalaki na kati ya forfait.
Some innovations have changed the way people live.	Makambo mosusu ya sika ebongoli lolenge ya bato.
Children are our future.	Bana bazali avenir na biso.
There was no confusion.	Mobulungano ezalaki te.
He earned his living as a plumber.	Azalaki kozwa mbongo ya kobikela na mosala ya kosala plombier.
A king was elected that year.	Baponaki mokonzi moko na mbula wana.
The essence of medieval architecture was frugality.	Essence ya architecture ya moyen-âge ezalaki frugalité.
We considered the idea.	Totalelaki likanisi yango.
The new law should help, perhaps.	Mobeko ya sika esengeli kosalisa, mbala mosusu.
The new helicopter flew like a dream.	Hélicoptère ya sika epumbwaki lokola ndoto.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Nsoso mosusu ebimisaka bankama ya makei mbula na mbula.
Our appearance should match our personality.	Ndenge oyo tozali komonana esengeli kokokana na bomoto na biso.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	Kobundisa ye na mbalakaka etikalaki libulu moko oyo ezalaki kofungwama na mokuwa ya motó na ye.
The agreement represented a victory for diplomacy.	Boyokani yango ezalaki komonisa elonga mpo na diplomatie.
He slipped off his coat and left.	Akweaki na kazaka na ye mpe akendaki.
Some members of the public openly voiced their doubts.	Bato mosusu ya bato nyonso bamonisaki polele ntembe na bango.
She lived alone with only one dog to keep her company.	Azalaki kofanda ye moko na kaka mbwa moko mpo na kozala elongo na ye.
No other games are played here.	Masano mosusu esalemaka awa te.
He drank heavily.	Amelaki makasi.
Yes, prices are soaring.	Ɛɛ, ntalo ya biloko ezali komata makasi.
An ineffective leader always looked alien.	Mokambi oyo azalaki kosala malamu te azalaki ntango nyonso komonana lokola mopaya.
The bowl will be full.	Saani yango ekotonda.
The arts budget was cut last year.	Budget ya arts ekatamaki na mobu moleki.
The country was flat and dry.	Mboka yango ezalaki patatalu mpe ekauki.
After the run, he took a closer look at his shoes.	Nsima ya kopota mbangu, atalaki sapato na ye malamumalamu.
They were silent for a long time.	Bafandaki nyɛɛ ntango molai.
The field is growing rapidly.	Elanga yango ezali kokola nokinoki.
Barbara found the book unreadable.	Barbara amonaki ete buku yango ekokaki kotánga te.
He brought my attention to a problem.	Amemaki likebi na ngai na mokakatano moko.
A fire burned out unexpectedly.	Mɔtɔ moko ezikaki na kozanga kokanisa.
He is running well but is starting to show weakness.	Azali kopota mbangu malamu kasi abandi komonisa ete azali elɛmbu.
Then the two women embraced.	Na nsima, basi yango mibale bayambanaki.
It soon became apparent that the train was running late.	Eumelaki te, emonanaki ete engbunduka ezalaki koleka na retare.
Cicadas buzzed in the trees.	Ba cicadas ezalaki konguluma na banzete.
The elected officials disagreed.	Bato oyo baponamaki bandimaki yango te.
Before the microscope was invented, medicine was old.	Liboso bábimisa mikroskope yango, nkisi ezalaki ya kala.
These numbers are huge.	Mituya yango ezali minene.
This book is remarkable for its ideas.	Buku oyo ezali ya kokamwa mpo na makanisi na yango.
I wanted to hold your hand.	Nalingaki kosimba lobɔkɔ na yo.
The factory is smoking.	Usine yango ezali kobimisa milinga.
He entered the church, surreptitiously peering.	Akɔtaki na ndakonzambe, azalaki kotalatala na kobombana.
Each civilization has its own philosophy.	Sivilizasio mokomoko ezali na filozofi na yango.
Some people think he rose from the dead.	Bato mosusu bakanisaka ete asekwaki na kati ya bakufi.
His mind was racing.	Makanisi na ye ezalaki kopota mbangu.
This car is red.	Motuka oyo eza rouge.
But agriculture remains an important source of income.	Kasi mosala ya bilanga ezali kaka liziba ya ntina mingi mpo na kozwa mbongo.
Carlos led the team to victory despite missing one game.	Carlos akambaki équipe na elonga atako azangaki match moko.
Snow piled up on the roofs.	Neige etondaki likoló ya bandako yango.
Attempts to negotiate peace have failed.	Bamekaki kosala mombongo ya kimya elongi te.
This winter, thousands died.	Na eleko ya malili oyo, bankóto ya bato bakufaki.
The stock market has long been in transition.	Banda kala, zando ya bourse ezali kosala mbongwana.
Her long black hair was in a ponytail.	Suki na ye milai ya moindo ezalaki na mokila ya mpunda.
He showed us his snowmobile.	Alakisaki biso motuka na ye ya neige.
Customers can return products at any time.	Bakiliya bakoki kozongisa biloko na ntango nyonso.
A loud crashing sound was heard.	Makɛlɛlɛ moko ya makasi oyo ezalaki kobɛtabɛta eyokanaki.
I saw a light in the kitchen.	Namonaki mwinda moko na kuku.
He lives on top of a hill.	Afandaka likoló ya ngomba moko.
Employment laws protect employees from potential claims.	Mibeko ya mosala ebatelaka basali na makambo oyo ekoki kosɛnga bango te.
The cake is thick with cream.	Gato ezali monene na crème.
A large, powerful locomotive pulls many cars.	Locomotive moko ya monene, ya nguya, ebendaka mituka mingi.
The rest of the group is missing.	Ba oyo batikali ya groupe bazangi.
Police are appealing for more information about the murder.	Police ezali kosenga ba sango mingi mpo na bobomami boye.
Based on the forecast, he decided to wear a raincoat.	Lokola atalelaki makambo oyo esakolamaki, azwaki ekateli ya kolata kazaka ya mbula.
The country is rich in natural resources.	Mboka yango ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Profesɛrɛ yango alendisaki bana-kelasi bákanisa bango moko.
The ancient man made stone tools to trace places.	Moto ya ntango ya kala asalaki bisaleli ya mabanga mpo na konyata bisika.
It is quite possible that you enjoy being alone.	Ekoki mpenza kosalema ete osepela kozala yo moko.
Then an old bus crashed into a nearby tree.	Na nsima, bisi moko ya kala ebɛtaki na nzete moko oyo ezalaki pene wana.
Seeing so much violence made me sick.	Komona mobulu mingi epesaki ngai maladi.
My dog ​​is always tiring me out!	Mbwa na ngai azali ntango nyonso kolɛmbisa ngai!
Wooden boats had been used for centuries.	Bamasuwa ya mabaya ezalaki kosalelama banda bankama ya bambula.
He teaches literature at a university.	Azali molakisi ya mikanda na iniversite moko.
The townspeople are terrified.	Bato ya engumba yango bazali kobanga.
Blend the coffee in a blender.	Sangisa kafe yango na kati ya blender.
Enemy soldiers are coming toward us.	Basoda ya banguna bazali koya epai na biso.
Beggars live most of their lives on the streets.	Basengi bafandaka mingi ya bomoi na bango na balabala.
The country must integrate with the rest of the world.	Mboka esengeli esangana na mokili mobimba.
Germany has vast coal and oil resources.	Allemagne ezali na biloko mingi ya charbon mpe ya petrole.
Turn off the fan, please.	Boma ventilateur, svp.
Take off her earrings.	Longola ye ba boucles d’oreilles.
Many pharmacists opposed the bill.	Ba pharmaciens mingi batɛmɛlaki mobeko yango.
Kill me right now, he thought.	Boma ngai kaka sikoyo, akanisaki.
The equation came close to the answer under ideal conditions.	Equation ekomaki pene ya eyano na ba conditions idéales.
Rugs come in all shapes and sizes.	Ba tapis esalemaka na ndenge nyonso mpe na bonene nyonso.
The lower parts of the old buildings were subsequently destroyed.	Biteni ya nse ya bandako ya kala ebebisamaki na nsima.
The exhibition has been cancelled.	Elónga yango esili kolongolama.
A courtyard is surrounded by a military vehicle.	Lopango moko ezingami na motuka moko ya basoda.
Many of these factories now operate overtime.	Mingi kati na ba izini yango ezali sikawa kosala mosala ya koleka ngonga.
It’s a trap!	Ezali motambo!
They were initially released penniless.	Babimisaki bango na ebandeli kozanga mbongo.
The streets are narrow and winding.	Balabala yango ezali mike mpe ezali na mabulu.
The prisoner was tortured and killed.	Bazalaki konyokola moto ya bolɔkɔ mpe koboma ye.
A shooting competition will test your skills.	Momekano ya kobɛta masasi ekomeka mayele na yo.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars ekómaki koloni eleki bankama ya bambula.
The heavy door pushed against his shoulder.	Ekuke ya kilo epusaki ye na lipeka.
Glory shines upon you.	Nkembo engenga likolo na yo.
He scratched at his beard, his mind spinning.	Anyataki mandefu na ye, makanisi na ye ezalaki kobaluka.
Locals strongly opposed the project.	Bato ya mboka yango batɛmɛlaki mpenza mosala yango.
He firmly believed his innocence.	Andimaki mpenza ete azali na ngambo te.
We expect a bumper harvest this year.	Tozali kozela mbuma ya bumper na mbula oyo.
This medicine should be taken with food.	Esengeli komela nkisi oyo elongo na bilei.
The journey was fraught with dangers.	Mobembo yango etondaki na makama.
The prime minister ordered the army to fight.	Premier ministre apesaki mitindo ete basoda bábunda.
The policeman flashed his flashlight into the fog.	Polisi yango apelisaki mwinda na ye na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
She was trying to locate the missing puppy.	Azalaki koluka koyeba esika ya mwana ya mbwa oyo abungaki.
Don’t take life for granted.	Kozwa bomoi na lisɛki te.
The last few years have been miserable.	Mwa bambula oyo euti koleka ezalaki ya mawa.
It is believed that the disease that introduced the species was pigs.	Ekanisami ete maladi oyo ekɔtisaki mitindo ya banyama ezalaki ngulu.
They robbed and plundered villages.	Bayibaki mpe bapunzaki bamboka.
He touched his beard to examine it.	Asimbaki mandefu na ye mpo na kotalela yango.
The drug can be fatal.	Nkisi yango ekoki koboma bato.
Make sure you are cautious.	Salá ete ozala na bokɛngi.
They always do the job.	Basalaka ntango nyonso mosala yango.
Most people here are rich enough to fly first class.	Bato mingi awa bazali na bozwi mpo na kopumbwa na mpɛpɔ ya kelasi ya liboso.
A family that eats together stays together.	Libota oyo elyaka elongo etikalaka esika moko.
He needed some pants.	Azalaki na mposa ya mwa pantalon.
They are always busy eating.	Bazalaka ntango nyonso na mosala mingi ya kolya.
The mother warned her daughter to be careful.	Mama yango akebisaki mwana na ye ya mwasi ete azala na bokɛngi.
Workers found their wages unattractive.	Basali bamonaki ete lifuti na bango ezalaki kobenda likebi te.
The bridge is located in a valley with a steep hillside.	Pont yango ezali na lobwaku moko oyo ezali na ngomba moko ya mabangamabanga.
Cup in your hands and drink water.	Kopo na maboko na yo mpe komela mai.
Clothing helps keep people warm.	Bilamba esalisaka mpo bato bázala na molunge.
A coach came by.	Entraîneur moko ayaki koleka.
You can’t blame him for being angry.	Okoki kopesa ye foti te mpo azali na nkanda.
The older lady wears a leather coat and hat.	Madame ya mokóló alati kazaka ya mposo ya nyama mpe shario.
The narrow country road wound along the coast.	Nzela moke ya mboka ezalaki kobalusabalusa pembenipembeni ya libongo.
A wine that goes well with fish?	Vinyo oyo etambolaka malamu na mbisi?
Struggling to contain the spread of the disease, the government deployed quarantines.	Lokola bazalaki kobunda mpo na kopekisa maladi yango epalangana, guvɛrnema etyaki bato oyo batyaka bato na bisika mosusu.
He insisted on being used as a witness.	Asɛngaki makasi ete básalela ye lokola motatoli.
His research was groundbreaking.	Bolukiluki na ye ezalaki ya sika.
Many people think he is the greatest musician of all time.	Bato mingi bakanisaka ete azali musicien oyo aleki bato nyonso.
A tropical country, it has a warm climate.	Mboka ya molunge, ezali na klima ya molunge.
That’s all there is, except this woman.	Yango nde nionso ezali, longola kaka mwasi oyo.
The ruling class smoked cigarettes.	Bato oyo bazalaki koyangela bazalaki komɛla makaya.
He wiped the sleep from his eyes.	Apangusi mpɔngi na miso na ye.
Some people consider wine to be a magical drink.	Bato mosusu batalelaka vinyo lokola masanga ya maji.
The men were given virtual reality goggles.	Bapesaki mibali yango ba lunettes ya réalité virtuelle.
Don’t worry about the numbers.	Komitungisa te mpo na mituya.
The evaporation of moisture from the atmosphere causes cloud formation.	Kobima ya mai oyo euti na mopɛpɛ esalaka ete mapata ezala.
He cut his finger with a sharp knife.	Akataki mosapi na ye na mbeli ya makasi.
The underlined word is misspelled.	Liloba oyo batye na nse na nse ekomami na ndenge ya mabe.
Prince was mesmerized by the moon.	Prince azalaki hipnotise na sanza.
This new technology enables satellites to communicate with each other.	Teknolozi yango ya sika epesaka ba satellites makoki ya kosolola moko na mosusu.
The governor's career ended in scandal.	Carrière ya gouverneur esukaki na scandale.
My sister is a doctor.	Ndeko na ngai ya mwasi azali monganga.
He waited for his brother outside the school gates.	Azelaki ndeko na ye ya mobali na libándá ya baporte ya eteyelo.
Shortly after midnight, it began to rain.	Mwa ntango nsima ya midi ya butu, mbula ebandaki kobɛta.
The singularity will happen in this century.	Singularité ekosalema na siècle oyo.
The bird quickly flew into the trees.	Ndɛkɛ yango epumbwaki nokinoki na kati ya banzete.
They are hardworking and confident.	Bazali kosala mosala makasi mpe bazali na elikya.
The engine was noisy.	Motɛ́lɛ ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
Sadly, flying foxes are disappearing.	Na mawa nyonso, bafox oyo epumbwaka ezali kolimwa.
A young bird is called a chick.	Mwana ya ndɛkɛ babengaka yango mwana ya nsoso.
The first numbers are those numbers.	Mituya ya liboso ezali mituya wana.
The disease has never been seen before.	Maladi yango emonaná naino te.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Ba procédés biochimiques ya photosynthèse esengaka lumière ya moyi.
In contrast, more people die in domestic accidents.	Na bokeseni, bato mingi bakufaka na makama oyo esalemaka na ndako.
Her sister and Heather’s mother died in tragic accidents.	Ndeko na ye ya mwasi mpe mama ya Heather bakufaki na makama ya mawa.
The child cried impatiently.	Mwana yango alelaki kozanga motema molai.
An eminent explorer and botanist.	Explorateur mpe botaniste moko ya lokumu.
May fortune favor you.	Tika ete fortune e favoriser yo.
He was eager to start a new career.	Azalaki na mposa makasi ya kobanda mosala ya sika.
Lovers kissed passionately on the beach.	Balingami bazalaki kopesana beze na mposa makasi na libongo.
The explosion was devastating.	Kopanzana yango ebebisaki makambo mingi.
The stock market crashed.	Zando ya mbongo ekweaki.
The obesity epidemic in this nation is deplorable.	Epidémie ya obesité na ekolo oyo ezali mawa.
Each flower is given a name.	Bapesaka fololo mokomoko nkombo.
The choices offered are not attractive.	Maponami oyo epesami ezali kobenda likebi te.
Never go to that beach.	Kokende ata moke te na libongo wana.
He asks you to avoid loud noises.	Asɛngi yo oboya makɛlɛlɛ makasi.
We found the solution.	Tozwaki solution yango.
It’s a loose fit, but it’s cool.	Ezali loose fit, kasi ezali malili.
We sometimes forget our roots.	Tobosanaka ntango mosusu misisa na biso.
The mountain is covered with forests.	Ngomba yango etondi na bazamba.
The wheels turn freely on a smooth track.	Ba roues ebalukaka na bonsomi nyonso na nzela oyo ezali pɛtɛɛ.
In this room, she laid out a pair of red shorts.	Na shambre oyo, atandaki elamba moko ya mokuse ya motane.
We want your honest feedback.	Tolingi makanisi na bino ya bosembo.
The bed was wrapped in white sheets.	Mbeto yango ezingamaki na bilamba ya mpɛmbɛ.
Food prepared by a street vendor outdoors.	Bilei oyo motɛkisi moko ya balabala azali kolamba na libándá.
Maybe next time we’ll move house.	Peut-être mbala ya sima tokokende kofanda na ndaku.
There are twelve levels in the school building.	Ezali na ba niveaux zomi na mibale na ndako ya eteyelo.
There is no revolution going on in this country.	Révolution moko te ezali koleka na mboka oyo.
I meant to call you.	Nazalaki na tina ya kobenga yo.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Likambo ya mawa, usine ezali te pene wana.
Lions are rarely seen in nature.	Nkɔsi emonanaka mingi te na biloko oyo ezalisamá.
The president was ignoring the interviewer's questions.	Mokonzi ya mboka azalaki koboya mituna ya moto oyo azalaki kotuna mituna.
Radio is a constant companion.	Radio ezali moninga oyo ezalaka ntango nyonso.
He said his visit was top secret.	Alobaki ete botali na ye ezalaki na sekele ya likolo.
Many students plan to work abroad after graduation.	Bana-kelasi mingi bakanisaka kosala na mboka mopaya ntango bakosilisa kelasi.
The prisoner's legs were tied with ropes.	Bakangaki makolo ya mokangami yango na nsinga.
Every local organization must register.	Ebongiseli nyonso ya mboka esengeli kokomisa nkombo.
This sentence has two verbs.	Fraze oyo ezali na ba verbe mibale.
The city says there is a shortage of clean drinking water.	Engumba yango elobi ete mai ya pɛto ya komɛla ezali mingi te.
He studied furiously during the exam.	Ayekolaki na nkanda nyonso na boumeli ya ekzamɛ.
The young man failed to make progress.	Elenge mobali yango alongaki te kokende liboso.
An economic report shows that consumer spending is slowing down.	Lapolo moko ya nkita emonisi ete mbongo oyo bato bazali kobimisa ezali kokita.
The bell is an artifact of a medieval church.	Ngonga yango ezali eloko moko oyo ezalaki na ndakonzambe ya eleko ya Moyen Âge.
One report shows that deforestation has declined.	Lapolo moko emonisi ete kokata bazamba ekiti.
A feeling of outrage swept the country.	Liyoki ya nkanda ekɔtaki na ekólo mobimba.
Cats leave presents in our garden.	Bambwa batikaka makabo na elanga na biso.
Remember, there is more to life than money.	Kobosana te ete ezali na makambo mingi ya bomoi koleka mbongo.
Soon, people were confused.	Eumelaki te, bato babulunganaki.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Nganga-nzambe yango apesaki likanisi ete elenge mobali ná mwasi na ye bálongwa na ndakonzambe.
The man looking at the land looked up.	Mobali oyo azalaki kotala mabele yango atombolaki miso.
The fireplace roared with fire.	Esika ya kotumba mɔtɔ ezalaki konguluma na mɔ́tɔ.
Chickens deserve some treatment.	Ba nsoso ba mériter mua traitement.
The former king divided his kingdom among his sons.	Mokonzi ya kala akabolaki bokonzi na ye kati na bana na ye.
The county has an annual fishing festival.	Etúká yango ezalaka na fɛti ya koboma mbisi mbula na mbula.
The new rules are being scrutinized.	Mibeko ya sika ezali kotalelama malamumalamu.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete mangwele epesaka autisme.
The hole in the ozone layer is getting bigger.	Libulu oyo ezali na kati ya couche d’ozone ezali kokóma monene.
A thorn bush lined the old road.	Nzete moko ya nzubɛ ezalaki na molɔngɔ na nzela ya kala.
We only saw a few birds that morning.	Tomonaki kaka mwa bandɛkɛ moke na ntɔngɔ wana.
The smell of the forest was intoxicating.	Nsolo ya zamba ezalaki kolangwisa.
Major cities around the world have serious air pollution problems.	Bingumba minene na mokili mobimba ezali na mikakatano minene ya kobebisa mopɛpɛ.
Researchers followed the genomes of thousands of people.	Balukiluki balandaki ba gènes ya bankóto ya bato.
One is surprised at how widespread the problem is.	Moto akamwaka ndenge mokakatano yango epalangani mingi.
Make the sauce with the onions.	Sala sauce na matungulu.
This information can then be used to make appropriate decisions.	Na nsima, bakoki kosalela makambo yango mpo na kozwa bikateli oyo ebongi.
The shares were going up in value steadily.	Ba actions ezalaki komata na valeur constamment.
The boy's wife looked pensive.	Mwasi ya mwana mobali yango amonanaki lokola azalaki kokanisa mingi.
Just write it down once, baby pig.	Komá yango kaka mbala moko, mwana ngulu.
The angry crowd shouted abuse at the elderly woman.	Ebele ya bato oyo basilikaki bagangaki maloba ya kofinga na mobange mwasi yango.
The ads read slowly.	Bapiblisite ezalaki kotanga malɛmbɛmalɛmbɛ.
We spend a lot of time talking about the past.	Tolekisaka ntango mingi na kolobela makambo ya kala.
They play on the tennis courts in the park.	Basakanaka na bisika ya kobɛta tennis na parke yango.
His grandfather was a kind man.	Nkoko na ye ya mobali azalaki moto ya boboto.
A peace agreement between the revolutionaries and the government was reached.	Accord ya kimia kati na ba révolutionnaires na gouvernement esalemaki.
Having finished his work, he wiped his face.	Lokola asilisaki mosala na ye, apangusaki elongi na ye.
However, one must question him.	Kasi, moto asengeli kotya ntembe na ntina na ye.
The remains were buried under centuries of mud.	Bitika yango ekundamaki na nse ya pɔtɔpɔtɔ oyo eumelaki bikeke mingi.
Soak the cotton balls for five minutes.	Bozindisa ba boule ya coton na boumeli ya miniti mitano.
However, people often ignore the facts.	Kasi, mbala mingi bato batyaka likebi te na makambo ya solo.
The hunters left the basement.	Ba chasseurs balongwaki na sous-sol.
Memories flooded over him.	Basuvenire etondaki likoló na ye.
Supposedly, the restaurant chef is the best in the woods.	Soit disant, chef ya restaurant nde aleki malamu na zamba.
The political background is very simple to understand.	Ba antécédents politiques ezali très simple ya ko comprendre.
Don’t leave until you’ve checked the entire room.	Kobima te tii ntango okotala shambre mobimba.
The "hare" is a shy animal.	"Lièvre" ezali nyama ya nsoni.
The two countries established new trade relations.	Bikólo yango mibale ekómaki na boyokani ya sika ya mombongo.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Ebele ya bato oyo bazalaki komitungisa bayanganaki na libándá ya ndako ya tribinale.
Just then, the clouds opened.	Kaka na ntango wana, mapata efungwamaki.
Many medieval soldiers used walking sticks.	Basoda mingi ya eleko ya Moyen Âge basalelaka banzete ya kotambola.
The children cried as they were thrown from the car.	Bana bazalaki kolela ntango bazalaki kobwaka bango longwa na motuka.
They have been growing for years.	Bazali kokola banda bambula mingi.
She is passionate about her passions.	Azali na mposa makasi ya makambo oyo alingaka mingi.
The fish is fried in banana leaves.	Batumbaka mbisi yango na nkasa ya banana.
Guests sit around a long table.	Bapaya bafandi zingazinga ya mesa molai.
The Army is on high alert.	Armée ezali na alerte makasi.
We carefully removed the labels from the bottles.	Tolongolaki na likebi nyonso bilembo oyo ezalaki na milangi yango.
Microsoft was hit by a set of lawsuits last month.	Microsoft ezwaki mpasi na ensemble ya ba procès na sanza eleki.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Bakolo mimbongo ya mikemike bakoki te kosomba bisaleli ya ntalo mingi ya biro.
The rainbow twinkled and glowed in the soft light.	Arc-en-ciel ezalaki kongɛnga mpe kongɛnga na pole ya pɛtɛɛ.
The westward expansion of the city continues unabated.	Bopanzani ya engumba yango na wɛsti ezali kokoba kozanga ete ekiti.
They looked back only once, and left quickly.	Batalaki nsima kaka mbala moko, mpe balongwaki nokinoki.
He looked like a ghostly figure, standing alone by his grave.	Azalaki komonana lokola elilingi ya molimo, atɛlɛmaki ye moko pembeni ya lilita na ye.
He has seen many visitors this year.	Amoni bapaya mingi oyo bayaki kotala na mbula oyo.
Eventually the streets were empty again.	Nsukansuka babalabala etikalaki lisusu mpamba.
He lived among the monkeys.	Afandaki na kati ya banzoku.
Beeswax is used to make candles.	Basalelaka cire ya nzoi mpo na kosala bougies.
Environmental degradation is a serious threat to human life.	Kobebisama ya zingazinga ezali likama monene mpo na bomoi ya bato.
Without water, life is impossible on this planet.	Soki mai ezali te, bomoi ekoki kosalema te na planɛti oyo.
Their lives hang in the balance.	Bomoi na bango ekangami na bokatikati.
The company has invested heavily in renewable energy.	Société yango etie mbongo mingi na ba énergie renouvelable.
The robin is about the size of a starling.	Robin ezali na bonene soki starling.
The little plane hovered over the distant mountains.	Mwa mpepo yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya bangomba oyo ezalaki mosika.
We all need to take care to protect nature.	Biso nyonso tosengeli kokeba mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá.
We are protesting peacefully.	Tozali kosala protestation na kimia.
The sales figures were stellar this year.	Ba chiffres ya vente ezalaki stellar na mbula oyo.
The hourglass is broken.	Montre ya sable ebukani.
Scientifically, this is considered abnormal.	Na siansi, yango etalelami lokola likambo oyo ebongi te.
You can buy your tickets at the door.	Okoki kosomba ba billets na yo na porte.
Months passed before the report was submitted.	Basanza mingi elekaki liboso ete lapolo yango epesama.
I will apologize.	Nakosenga bolimbisi.
The streets are empty.	Balabala yango ezali na bisika oyo ezali mpamba.
The country is divided into four main states.	Ekólo yango ezali na bikólo minei ya minene.
It will be pointless.	Ekozala na ntina moko te.
The metabolism of the body speeds up as we approach death.	Métabolisme ya nzoto ekómaka nokinoki ntango tozali kopusana pene na liwa.
He was the first to sign.	Azalaki moto ya liboso oyo atyaki sinyatire.
The athlete trained for a year.	Mosani yango asalaki ngalasisi na boumeli ya mbula moko.
Regional farms will stop producing this year.	Ba fermes ya région ekotika kobimisa mbuma na mbula oyo.
The main industry of the region is mining.	Entreprise principale ya région ezali ya ba mines.
There is no lack of work here.	Misala ezangi awa te.
The cup is half empty.	Kopo yango ezali ndambo mpamba.
An error of this magnitude is unacceptable.	Libunga ya bonene boye endimami te.
The chicken ran freely in the yard.	Nsoso yango ezalaki kopota mbangu na bonsomi nyonso na lopango.
Spread the mixture over the apples.	Panza mélange yango likoló ya bapɔme.
Scientists say that environmental degradation is a global problem.	Bato ya siansi balobi ete kobebisama ya ezingelo ezali mokakatano na mokili mobimba.
You haven’t finished your homework yet.	Osilisi naino badevuare na yo te.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Bato oyo basanganaki na likita yango balongwaki na liyangani yango na mayoki ya elikya mingi koleka.
That trick just won’t work.	Trick wana ekosimba kaka te.
The meat was grilled to perfection.	Bazalaki kotya misuni yango na grille tii na ndenge ya kokoka.
The work experienced unprecedented growth.	Mosala yango ekómaki na bokóli oyo esalemá naino te.
She shivered in fear.	Aninganaki mpo na kobanga.
In my experience, children respond best to interaction.	Na mayele na ngai, bana bayanolaka malamu koleka na boyokani.
People have called for a reduction in fuel prices.	Bato basengi kokitisa ntalo ya esansi.
Taking notes was difficult in the noisy lecture hall.	Kozwa banɔti ezalaki mpasi na ndako ya masukulu oyo ezalaki na makɛlɛlɛ mingi.
They were very valuable.	Bazalaki na motuya mingi.
The river was alive.	Ebale yango ezalaki na bomoi.
The battery is replaceable.	Battery yango ekoki kozongisama.
Newer computers are more reliable than older ones.	Baordinatɛrɛ ya sika ekoki kotyelama motema mingi koleka oyo ya kala.
The fabric is decorated with delicate glass beads.	Elamba yango ekembisami na biliki ya vitre oyo ezali pɛtɛɛ.
The City Council voted unanimously to reject the proposal.	Conseil municipal e votaki na bomoko mpo na koboya likanisi yango.
In the morning, the villagers collected water.	Na ntɔngɔntɔngɔ, bato ya mboka bazalaki kozwa mai.
But in time, his interest waned.	Kasi nsima ya ntango, bosepeli na ye ekómaki moke.
They were very critical of the table.	Bazalaki mpenza na maloba mabe mpo na mesa yango.
It’s very helpful.	Ezali na lisungi mingi.
And they were covered with thick hair.	Mpe bazipamaki na nsuki ya minene.
The road passes through beautiful countryside.	Nzela yango elekaka na bamboka kitoko.
Disaster came recently when an earthquake leveled cities.	Likama eutaki kala mingi te ntango koningana ya mabelé ekómisaki bingumba patatalu.
Firefighters quickly arrived.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bakómaki nokinoki.
He would hold me against the wall and kiss me.	Azalaki kosimba ngai na efelo mpe kopesa ngai beze.
The fever made him faint.	Fièvre yango esalaki ete alɛmba nzoto.
Electric fires are easily lit.	Mɔtɔ ya kura epelisamaka kozanga mpasi.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Kozanga kozanga, apesaki mbote na moto ya liboso kati na bapaya.
The parts arrived yesterday.	Ba parties ekomaki lobi.
Many farmers are worried about their looming debts.	Basali bilanga mingi bazali komitungisa mpo na banyongo na bango oyo ezali koya.
The villagers were very poor	Bato ya mboka bazalaki babola mingi
The little man was tried twelve times.	Mobali moke yango asambisamaki mbala zomi na mibale.
The captain instructed his men to advance very slowly.	Kapiteni apesaki bato na ye malako ete bákende liboso malɛmbɛ mpenza.
My favorite spot is near the beach.	Esika oyo nalingaka mingi ezali pene na libongo.
Many nations have fallen prey to religious extremism.	Bikólo mingi ekwei na likambo ya makanisi ya makasimakasi ya mangomba.
He pays attention to everything.	Atyaka likebi na makambo nyonso.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Ezali malamu kosangisa te biloko ya sukali mpe ya acide esika moko.
His words were completely unintelligible.	Maloba na ye ezalaki mpenza ya kososola te.
They are hidden people.	Bazali bato oyo babombami.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Laine yango ezalaki na bosoto mingi na boye ete ezalaki komonana lokola milinga.
The city is surrounded by four lakes.	Engumba yango ezingami na mabeke minei.
I put the key inside the door.	Natyaki fungola na kati ya porte.
Insert the disc.	Kotisa disque yango.
My uncle arrived a week before the wedding.	Yaya na ngai ya mobali akómaki pɔsɔ moko liboso ya libala.
We should not disturb the living plants.	Tosengeli te kotungisa banzete oyo ezali na bomoi.
The government will take responsibility for health care.	Mbulamatari ekozwa mokumba ya bobateli bokolongono.
He jumped, his chair slamming into the floor.	Apumbwaki, kiti na ye ezalaki kobɛtabɛta na nse.
Complete rest.	Bopema mobimba.
That city belongs to them.	Engumba wana ezali ya bango.
He shouted into an empty chair.	Agangaki na kiti moko ya mpamba.
He gave the horse's feet a tap with his shoe.	Apesaki makolo ya mpunda yango robinet na sapato na ye.
A clear conscience is a source of inner strength.	Lisosoli ya polele ezali liziba ya makasi ya kati.
Trace the outline of a crescent.	Trace plan ya croissant moko.
The crust is almost completely covered by the mantle.	Nzoto ya mabelé ezipami pene na mobimba na manteau.
His enemies conspired against him.	Banguna na ye basalaki likita mpo na kobundisa ye.
A man walked down the street until he disappeared.	Mobali moko azalaki kotambola na balabala tii ntango abungaki.
Water is heated by an electric coil.	Mai ekómaka molunge na nzela ya bobine ya kura.
This country needs more power plants.	Mboka oyo esengeli na ba centrales électriques mingi.
On the fifth floor, it was busy.	Na étage ya mitano, ezalaki occupé.
Did you sleep well?	Olalaki malamu?
Take this advice and then let it go.	Zwá toli oyo mpe na nsima tiká yango.
Other textbooks have now been published.	Mikanda mosusu ya mateya esili sikawa kobima.
The man was a victim of identity fraud.	Mobali yango azalaki victime ya fraude ya identité.
They’re so rich, that family.	Bazali na bomengo mingi, libota wana.
The study showed that drinking tea helps lower cholesterol.	Bolukiluki yango emonisaki ete komɛla tii esalisaka mpo cholestérol ekita.
After only five days, the dog received a new pack.	Nsima ya mikolo mitano mpamba, mbwa yango ezwaki liboke ya sika.
He is a cautious driver.	Azali mokumbi motuka oyo azali na bokɛngi.
The candidates debated intensely.	Ba candidats ba débattaki makasi.
These old churches were once nursing homes.	Mangomba wana ya kala ezalaki kala bandako ya mibange.
The biologist's findings were of little consequence.	Makambo oyo moto ya mayele na makambo ya bioloji azwaki ezalaki mpenza na ntina te.
The shoes are made of leather.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama.
He kept the fire, lighting it.	Azalaki kobatela mɔ́tɔ, kopelisa mɔ́tɔ na yango.
He waved at us as he left the restaurant.	Abɛtaki biso mabɔkɔ ntango azalaki kobima na restora.
Determine the change in air humidity.	Boyeba mbongwana na humidité ya mopepe.
The glorious old building was badly damaged.	Ndako ya kala ya nkembo ebebaki makasi.
There is nothing of value hidden here.	Ezali na eloko moko te ya motuya oyo ebombami awa.
Close the lid tightly.	Kangá ezipeli yango makasi.
His body was battered and bruised.	Nzoto na ye ebɛtamaki mpe ezokaki.
He had no idea how to cook rice.	Azalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kolamba loso.
Arthritis results from damage to the joint.	Arthrite eutaka na kobebisama ya litonga.
After a while, everyone got rid of their old cards.	Nsima ya mwa ntango, moto nyonso alongolaki bakarte na ye ya kala.
All my breads are artisanal.	Mampa na ngai nyonso ezali ya artisanal.
The sun rose over the distant mountains.	Moi ebimaki likoló ya bangomba oyo ezalaki mosika.
This is the way to safety.	Oyo ezali nzela ya kokende na bokengi.
The scientists conducted a controlled experiment.	Bato ya siansi basalaki eksperiansi moko oyo etambwisamaki.
Then he beat her with a hard stick.	Na nsima, abɛtaki ye na nzete moko ya makasi.
Divorce is a tricky and complicated process.	Koboma libala ezali likambo ya mayele mabe mpe ya mindɔndɔ.
The cheese is placed on an ungreased sheet.	Batyaka fromage yango likoló ya lokasa oyo ezali na mafuta te.
Marble and granite are often used.	Mbala mingi basalelaka marbre mpe granite.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Moto moko te na boumeli ya bakilomɛtrɛ zingazinga azalaki na mpiko ya kobɛta mai na laki wana.
They insist that he take the test again.	Bazali kotingama ete asala lisusu ekzamɛ yango.
He now lives on the street.	Azali sikawa kofanda na balabala.
It was his way of expressing his undying love.	Ezalaki lolenge na ye ya komonisa bolingo na ye oyo ekufaka te.
Always try to delay the alarm call.	Meká ntango nyonso kozongisa nsima kobenga ya alarme.
Their hearts beat faster.	Mitema na bango ezalaki kobɛta nokinoki.
Few people enter this room.	Bato moke nde bakotaka na shambre oyo.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	Mwasi yango abwakama na bokatikati mpo na koningana ya mbalakaka.
Two old friends shared a cigarette.	Baninga mibale ya kala bakabolaki likaya moko.
My salary is barely enough to live on.	Lifuta na ngai ekoki mpenza te mpo na kobikela.
The clothes reflect pride in their country.	Bilamba yango ezali komonisa ete bato bazali komikumisa mpo na mboka na bango.
What had gone wrong?	Nini esilaki kokende mabe?
The protesters were obviously angry.	Emonani ete bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki na nkanda.
Many angry stories have been written about this.	Masolo mingi ya nkanda ekomami mpo na likambo yango.
Teachers nominated her for a sports award.	Balakisi bapesaki ye nkombo mpo na kozwa mbano ya masano.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Mbala mingi, bambwa ya kartye babundisaka bango.
The national debt is still high.	Nyongo ya ekolo ezali kaka mingi.
All of the men were tried on charges of infanticide.	Mibali yango nyonso basambisamaki mpo na kofunda bango ete babomaki bana mike.
The stores carried a variety of goods.	Bamagazini yango ezalaki komema biloko ndenge na ndenge.
The tap dripped slowly.	Robinet ezalaki kotanga malembe malembe.
The wall had been crumbling for years.	Efelo yango ezalaki kobukana banda bambula mingi.
One did well to follow the old woman's advice.	Moko asalaki malamu soki atosaki toli ya mwasi wana ya kala.
Melted chocolate was poured over the hot biscuits.	Bazalaki kosopa chocolat oyo enyangwaki likoló ya bisikiti ya mɔtɔ.
This plate has some sugar.	Saani oyo ezali na mwa sukali.
People everywhere began to leave the city.	Bato bisika nyonso babandaki kobima na engumba yango.
He is quite short.	Azali mpenza mokuse.
The witch's spell had worked.	Sort ya ndoki esilaki kosala.
Why do you want to do that?	Mpo na nini olingi kosala bongo?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Bobongola ba berline oyo na ba moteurs électriques ya kokata matiti.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chocolat esalemaka na mbuma ya cacao.
Many criticized their intelligence.	Mingi batyolaki mayele na bango.
The children scattered.	Bana yango bapalanganaki.
He built a frame and stuck wallpaper on it.	Atongaki cadre moko mpe akangaki papier peint likolo na yango.
Let it sit overnight.	Tika yango efanda butu mobimba.
His behavior was remarkable.	Etamboli na ye ezalaki ya kokamwa.
During the next century, trade values ​​increased rapidly.	Na boumeli ya ekeke oyo elandaki, motuya ya mombongo ekómaki mingi nokinoki.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Badiskur mpe maloba wana ya kotɛka esimbaki mitema ya bato mingi.
A cloud began to gather in the sky.	Lipata ebandaki koyangana na likoló.
It is ubiquitous in popular culture.	Ezali bisika nyonso na mimeseno oyo bato mingi balingaka.
There is joy on his face.	Esengo ezali na elongi na ye.
Sadly, they were repeatedly robbed.	Likambo ya mawa, bazalaki koyiba bango mbala na mbala.
The leaves resemble small leaves, like wings of grass.	Nkasa na yango ekokani na nkasa ya mikemike, lokola mapapu ya matiti.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Ezali na balapolo oyo emonisi ete bato bazali mingi na bakaa ya bato bakimá mboka.
The next year was wetter but less snowy.	Mbula oyo elandaki ezalaki na mai mingi kasi mbula-mpɛmbɛ ezalaki mingi te.
This is a great way to motivate the population to increase.	Oyo ezali lolenge malamu ya kotinda motango ya bato emata.
The men speak the same language.	Mibali yango balobaka monɔkɔ moko.
The shopping center is on fire.	Esika ya kosomba biloko ezali kopela mɔtɔ.
He was looking at the face of terror.	Azalaki kotala elongi ya nsɔmɔ.
The towns and villages are scattered along the coast.	Bamboka mpe bamboka yango epalangani pembenipembeni ya libongo.
My friend introduced the seller to her parents.	Moninga na ngai alakisaki motɛkisi yango epai ya baboti na ye.
She searched her closet, looking for something to wear.	Alukaki na armoire na ye, koluka eloko ya kolata.
Oxford is perfectly located.	Oxford ezali na esika oyo ebongi mpenza.
He thinks he has no sense of humor.	Akanisaka ete azali na mayele ya kosɛkisa te.
Through the open window, a bird sang.	Na lininisa oyo ezalaki polele, ndɛkɛ moko ayembaki.
The captain regretted his decision.	Kapiteni yango ayokaki mawa mpo na ekateli oyo azwaki.
The suslik's black coat was stained red with dirt.	Kazaka ya moindo ya suslik ekómaki motane mpo na bosɔtɔ.
He learns seven languages.	Ayekolaka minɔkɔ nsambo.
A heavy mist hung over the city.	Mbula moko ya makasi ekangamaki likoló ya engumba.
These skills are essential to running a restaurant.	Makoki yango ezali na ntina mingi mpo na kotambwisa restora.
Another fashion, another fashion.	Mode mosusu, mode mosusu.
The coolness of the night air sobered him up.	Malili ya mopɛpɛ ya butu ekómisaki ye mayele malamu.
Comparative linguistics examines similarities between languages.	Boyekoli ya nkota ya bokokanisi etaleli bokokani kati na minɔkɔ.
He poured himself a glass of orange juice.	Amisopaki kɔpɔ ya jus ya orange.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Mbula ezali kobɛta na libándá, mpe okoki kozonga na ndako te.
The river winds around the southern tip of the country.	Ebale yango ebalukaka zingazinga ya nsɔngɛ ya sudi ya ekólo yango.
Once a desert, it is now a lush greenery.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo etondi na banzete ya mbila.
He planned to try some new recipes.	Akanaki komeka mwa ba recettes ya sika.
Many people tend to rely on public transportation these days.	Bato mingi bazalaka na momeseno ya kotya motema na mituka ya bato nyonso mikolo oyo.
Shifting expectations are confounding even the most hardened politicians.	Kobongwana ya bilikya ezali kobulunganisa ata bato ya politiki oyo bazali na motema makasi.
He wrote a lot of poetry.	Akomaki ba poésie mingi.
The bride wore her mother’s gown.	Mwasi ya libala alataki robe ya mama na ye.
Most of the improvements are blocked.	Mingi ya kobongisa makambo ekangami.
The manipulative teacher ridiculed and ridiculed his students.	Molakisi oyo azalaki kosala makambo ya mabe azalaki kotyola mpe kotyola bana-kelasi na ye.
The teacher asked a question.	Molakisi atunaki motuna moko.
Try and share these.	Meká mpe kabolá makambo yango.
He grabbed the arm of the chair.	Asimbaki lobɔkɔ ya kiti yango.
Her dress was nothing like her mother's.	Elamba na ye ezalaki ata moke te lokola oyo ya mama na ye.
He was a brilliant leader.	Azalaki mokambi ya mayele.
The Witness was hesitant to speak.	Motatoli yango azalaki kokakatana koloba.
Composition is a difficult subject.	Composition ezali sujet moko ya pasi.
He pulled up a chair and sat down.	Atombolaki kiti moko mpe afandaki.
Engineers found the foundations to be inadequate.	Ba ingénieurs bamonaki ete miboko yango ezalaki malamu te.
He thought about the question for a long time.	Akanisaki na motuna yango ntango molai.
Trade resumed because the people did not want war.	Mombongo ebandaki lisusu mpo bato ya mboka balingaki etumba te.
Helen's mother was very proud of her.	Mama ya Helen azalaki na lolendo mingi mpo na ye.
He gazed thoughtfully at the churning water.	Atalaki na makanisi nyonso na mai oyo ezalaki kobalusabalusa.
The device was covered in dust.	Aparɛyi yango ezipamaki na mputulu.
The committee met to discuss the matter.	Komite yango ekutanaki mpo na kolobela likambo yango.
The laden ship sank in the rough seas.	Masuwa oyo ezalaki na biloko mingi ezindaki na mbu oyo ezalaki na yikiyiki.
He says it was a radical religious service.	Alobi ete ezalaki losambo moko ya lingomba oyo ezalaki na makanisi makasi.
Farmers produce quality food for sale.	Basali bilanga babimisaka bilei ya malamu mpo na kotɛka.
A growing crowd watched as she delivered her speech.	Ebele ya bato oyo bazalaki kobakisama bazalaki kotala ndenge mwasi yango azalaki kosala diskur na ye.
His head was constantly tired.	Motó na ye ezalaki kolɛmba ntango nyonso.
It is vital that we maintain our lifestyle.	Ezali na ntina mingi ete tóbatela lolenge na biso ya bomoi.
He just couldn’t do it.	Akokaki kaka kosala yango te.
The men were prostrated and crushed.	Mibali yango bafukamaki mpe banyatamaki.
At this point, the historians began to clap and applaud.	Na esika oyo, bato ya lisolo ya bato babandaki kobɛtabɛta mpe kobɛta mabɔkɔ.
The happiest countries in the world	Mikili oyo eleki esengo na mokili mobimba
Within an hour, the temperature was ten degrees warmer.	Na boumeli ya ngonga moko, molunge ekómaki molunge koleka degré zomi.
The poor are asked not to waste food.	Bazali kosɛnga na babola ete bábebisa bilei te.
E corp is benefiting from higher commodity prices.	E corp ezali ko profiter na ba prix ya ba marchandises ya likolo.
Our flat overlooks a city park.	Flat na biso etali parc moko ya engumba.
This book, which he carried everywhere, was its title.	Buku oyo, oyo amemaki bisika nyonso, ezalaki motó ya likambo na yango.
They lived a decent life at the time.	Bazalaki na bomoi oyo ebongi na ntango wana.
There are thousands of refugees.	Ezali na bankóto ya bato oyo bakimá mboka.
So the two men shot the bird.	Na yango, mibali yango mibale babɛtaki ndɛkɛ yango masasi.
It’s your job to close the deal.	Ezali mosala na yo kokanga deal.
There was a fight over this discovery.	Etumba ezalaki mpo na likambo yango oyo bamonaki.
Four people have been arrested.	Bato minei bakangami.
Apple harvest is in season this month.	Mbuma ya pomme ezali na saison na sanza oyo.
The shopping center is within walking distance.	Centre commercial ezali na ntaka ya makolo.
Translate grammatically.	Bobongola na ndenge ya grammaire.
The paper has many uses.	Papyé yango esalelamaka na ndenge mingi.
He couldn’t sleep.	Azalaki kokoka kolala te.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Mopɛpɛ yango ezalaki ya boninga mpe ezalaki kolendisa.
It is important to eat a well-balanced diet.	Ezali na ntina mingi kolya bilei oyo ezali na bokatikati malamu.
At that moment, everyone turned silent.	Na ntango wana, bato nyonso babalukaki nyɛɛ.
Much time has passed since his last visit.	Ntango mingi eleki banda boyei na ye ya nsuka.
The birds are singing with joy.	Bandɛkɛ bazali koyemba na esengo.
Further studies were still to be done.	Boyekoli mosusu esengelaki naino kosalema.
The capital is an economic powerhouse.	Mboka-mokonzi ezali esika ya nguya ya nkita.
Of unknown origin.	Ya ebandeli oyo eyebani te.
Many of my contemporaries, including myself, have done the same.	Bato mingi ya ntango na ngai, ata mpe ngai moko, basali mpe bongo.
People came out to be buried.	Bato babimaki mpo na kokundama.
They were injured by the bomb thrown.	Bazokaki na bombe oyo babwakaki.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Tokokaki kobimisa kura oyo ekoki mpo na kokokisa bamposa na biso.
His teeth clenched tightly.	Mino na ye ekangamaki makasi.
First, lower the hay with an old hay rake.	Ya liboso, kitisa matiti ya matiti na rake ya kala ya matiti.
He regretted his ignorance.	Ayokaki mawa mpo na kozanga boyebi na ye.
Keep your focus on what you can accomplish today.	Bobatela makanisi na bino na oyo bokoki kokokisa lelo oyo.
The corridor was brightly lit by several electric lights.	Couloir yango ezalaki kongɛnga makasi na miinda mingi ya kura.
The people of this village are angry with the dictator.	Batu ya village oyo basiliki na dictateur.
The temple was beautifully built.	Bato batongaki tempelo yango kitoko.
I walked to the bank this morning.	Natambolaki na makolo tii na banki na ntɔngɔ ya lelo.
Many scholars agree that this is true.	Bato mingi ya mayele bakanisaka ete likambo yango ezali solo.
Metal chemistry produces corrosion.	Chimie ya bibende ebimisaka corrosion.
Many men were employed at that time.	Mibali mingi bazwamaki na mosala na ntango wana.
His forthcoming third novel.	Roman na ye ya misato oyo ekobima.
The vast empty space produced it.	Esika monene oyo etikalaki mpamba ebimisaki yango.
He opened the whole house.	Afungolaki ndako mobimba.
The cell phone had never been used.	Telefone ya mabɔkɔ esalelamaki naino te.
The Army is the largest employer in the country.	Armée ezali patron oyo eleki monene na mboka.
People who cannot read do little exercise	Bato oyo bayebi kotánga te basalaka ngalasisi mingi te
My favorite food is a sandwich.	Bilei oyo nalingaka mingi ezali sandwich.
Many people died.	Bato mingi bakufaki.
Cash transactions are becoming less and less common.	Ba transactions ya mbongo ezali kokoma mingi mingi te.
They were swallowed up in a swirling vortex of dust.	Bamelaki bango na vortex ya mputulu oyo ezalaki kobalusabalusa.
The sea was full of life.	Mbu etondaki na bomoi.
He bought new furniture for his family.	Asombaki biloko ya sika ya ndako mpo na libota na ye.
I am responsible for completing this year’s projects.	Nazali na mokumba ya kosilisa misala ya mbula oyo.
There are parts of the mansion that are deteriorating rapidly.	Ezali na bisika mosusu ya ndako monene oyo ezali kobeba nokinoki.
The soldier raised his hand.	Soda yango atombolaki lobɔkɔ na ye.
Strawberry leaves have jagged edges.	Nkasa ya fraise ezalaka na bansɔngɛ ya mabangamabanga.
He ran to the window and opened it.	Akendeki mbangu na lininisa mpe afungolaki yango.
A powerful wizard cast a spell over the city.	Ndoki moko ya nguya abwakaki nkisi likoló ya engumba.
He hoped it would rain.	Azalaki na elikya ete mbula ekobɛta.
Residents here suffer from widespread hunger.	Bavandi awa bazali konyokwama na nzala oyo epalangani mingi.
The question did not say how big the score was.	Motuna yango elobaki te soki bapwɛ́ yango ezalaki monene boni.
The first question is usually the hardest.	Mbala mingi, motuna ya liboso ezalaka mpasi koleka.
Some parts of the body are considered sacred.	Biteni mosusu ya nzoto etalelami lokola mosantu.
I was shown a gun.	Balakisaki ngai mondoki moko.
The city is known for its canals.	Engumba yango eyebani mpo na ba canaux na yango.
My shoulders hurt from carrying the ball for so long.	Mapeka na ngai ezalaki kosala ngai mpasi mpo namemaki bale ntango molai boye.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Soki otye likebi na makambo mikemike, okozala malamu.
She often reads text messages between her toes.	Mbala mingi atángaka bamesaje na kati ya misapi ya makolo na ye.
Grapes can be dried, frozen or juiced.	Bakoki kokaukisa mbuma ya vinyo, kotya yango na malili to kosala yango jus.
The store sells conventional and organic foods.	Magazini yango etɛkaka bilei ya momeseno mpe oyo esalemi na biloko ya bomoi.
The Legislature has debated the issue.	Legislature esili kosala débat na likambo yango.
The king used his fame to raise the army.	Mokonzi yango asalelaki lokumu na ye mpo na kotombola basoda.
They have defense as a matter of strategy.	Ba na défense lokola likambo ya stratégie.
The water is deep in the well.	Mai ezali mozindo na libulu yango.
It was a vain desire, of course.	Ezalaki mposa ya mpambampamba, ya solo.
During the first snow of the season, many animals come into the house.	Na boumeli ya mbula-mpɛmbɛ ya liboso ya eleko yango, banyama mingi ekɔtaka na ndako.
The town is named after a famous bridge.	Engumba yango ezwaki nkombo yango na nkombo ya pont moko oyo eyebani mingi.
He drank many cups of tea that day.	Amɛlaki bakɔpɔ mingi ya tii mokolo wana.
Women usually live longer than men.	Mbala mingi, basi baumelaka mingi koleka mibali.
Very few people actually know the word.	Bato moke mpenza nde bayebi mpenza liloba yango.
This time, lower your goal a little.	Na mbala oyo, kitisá mwa moke mokano na yo.
A pile of coins sat on the table.	Liboke ya mbongo ya bibende efandaki likoló ya mesa.
The fish in the lake were lethargic.	Mbisi oyo ezalaki na laki yango ezalaki kolɛmba nzoto.
A feeling of despair swept over him.	Liyoki ya kozanga elikya ekɔtisaki ye.
He smiled nervously.	Asɛkaki na nsɔmɔ nyonso.
Conveniently down the street is a bar.	Convenientment na balabala ezali na bar.
The planet is bathed in sunlight.	Planɛti yango ezali kosukola na pole ya moi.
The surgeon's hands are steady.	Maboko ya monganga oyo azali kosala lipaso ezali kotɛngatɛnga te.
Their faces are bright.	Bilongi na bango ezali komonisa ete bazali na esengo.
The queen sprang to her feet.	Mokonzi-mwasi apumbwaki na makolo na ye.
He suggested some traditional snacks.	Apesaki likanisi ya mwa bilei ya mikemike ya bonkɔkɔ.
She took off her sweater, revealing a tight sleeveless top.	Alongolaki chandail na ye, mpe amonisaki likoló ya likoló oyo ezalaki na manzaka te mpe ezalaki makasi te.
It was a delicious dinner, and perfect for entertaining.	Ezalaki bilei ya mpokwa ya elengi, mpe ebongi mpenza mpo na kominanola.
It was a really sad experience.	Ezalaki mpenza likambo ya mawa.
They sometimes shoot overnight.	Bazali ntango mosusu kobɛta masasi na butu moko.
We must create a new society.	Esengeli tosala société ya sika.
He left the company last summer.	Atikaki kompanyi yango na eleko ya molunge oyo eleki.
The sky grew darker and gloomier.	Likoló ekómaki molili mpe molili.
At the scene of the accident, everyone was in tears.	Na esika oyo likama yango esalemaki, bato nyonso bazalaki kolela.
A bird in the tree above flew.	Ndɛkɛ moko oyo ezalaki na nzete oyo ezalaki likoló epumbwaki.
The bed is a household item.	Mbeto ezali eloko ya ndako.
They surveyed the area.	Basalaki ankɛtɛ na esika yango.
Have you said anything yet?	Olobi naino likambo moko?
Plug in the computer, turn it on.	Branchez ordinateur, fungola yango.
The soldiers never saw their prisoners again.	Basoda bamonaki lisusu bato na bango ya bolɔkɔ te.
They were compromising on this.	Bazalaki kosala boyokani mpo na likambo yango.
The books spilled from the shelves to the floor.	Mikanda yango esopanaki longwa na ba étagères tii na nse.
Her favorite color is blue.	Langi oyo alingaka mingi ezali ya langi ya bule.
The employees of the company are very experienced.	Bato oyo basalaka na kompanyi yango bayebi mosala malamu mpenza.
A respected scientist will chair the committee.	Moto moko ya siansi oyo bato bamemyaka mingi nde akokamba komite yango.
He worked his way into the pack of cigarettes.	Asalaki nzela na ye na kati ya pakɛ ya makaya.
He traveled extensively.	Azalaki kosala mibembo mingi.
There is no need to turn to the past.	Kobaluka na makambo ya kala ezali na ntina te.
Of the few who survived, many suffered from amnesia.	Na kati ya bato moke oyo batikalaki na bomoi, mingi bazalaki na maladi babengi amnésie.
I was expecting more.	Nazalaki kozela makambo mosusu.
The statue is stolen.	Bayibi ekeko yango.
This material has been used for thousands of years.	Matériel oyo esalelami banda bankóto ya bambula.
The two boys looked at each other and smiled.	Bana mibali yango mibale batalanaki mpe basekaki.
The news caused great excitement in the city.	Nsango yango ebimisaki esengo monene na engumba yango.
Devils have red horns.	Bazabolo bazalaka na maseke ya motane.
He found the perfect job.	Azwaki mosala ya kokoka.
Listing the different types of waste would be long.	Kotanga mitindo ndenge na ndenge ya bosɔtɔ ekozala molai.
They had lived here for many years.	Bazalaki kofanda awa banda bambula mingi.
Used to fresh orange juice, he now drinks lemonade.	Lokola amesanaki kozwa jus ya orange ya sika, sikoyo amɛlaka limonade.
The local elevator was out of service.	Ascenseur ya esika yango ezalaki lisusu na mosala te.
You need to go right now.	Osengeli kokende kaka sikoyo.
It is illegal to breach the peace.	Ezali kobuka mobeko kobuka kimya.
When the dust settles, we will know more.	Ntango mputulu ekofanda, tokoyeba makambo mingi.
So he chose another path.	Yango wana, aponaki nzela mosusu.
They took a taxi to the station.	Bazwaki taksi mpo na kokende na gare.
Always stay away from this person.	Bozala ntango nyonso mosika na moto oyo.
Our world boxing champions did us proud.	Ba champions na biso ya mokili mobimba ya boxe basalaki biso lolendo.
The snuff box broke.	Boîte de snuff epasukaki.
She was crying softly.	Azalaki kolela na malɛmbɛ.
Try some of the corn.	Meká mwa ndambo ya masangu yango.
The house was painted pink and green.	Ndako yango ezalaki na langi ya rozɛ mpe ya langi ya vert.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Ba essences ezali fondement ya ba liqueurs ya ba herbes.
Her hair went down in the ocean.	Suki na ye ekómaki na nse na mai monene.
His world was shattered.	Mokili na ye ebukanaki.
The paradigm was revised several years ago.	Paradigme yango ezongisamaki lisusu eleki bambula mingi.
The same principles can be applied to all of them.	Mitinda moko ekoki kosalelama mpo na kosalela yango nyonso.
The inky black hole was ugly.	Libulu ya moindo oyo ezalaki na encre ezalaki mabe.
The tight collar was the only style concession.	Col ya makasi ezalaki seul concession ya style.
The child's behavior changed dramatically.	Etamboli ya mwana yango ebongwanaki mpenza.
The shoplifter is clever, cunning, and clever.	Moto oyo azali kolukaluka na magazini azali na mayele, azali na mayele mabe mpe azali na mayele mingi.
We are facing unprecedented challenges.	Tozali kokutana na mikakatano oyo emonaná naino te.
If a fire breaks out, call the fire department.	Soki moto ebimi, benga bato oyo babomaka mɔtɔ.
The root was used as a medicine.	Bazalaki kosalela mosisa yango lokola nkisi.
He lived on bread and oranges for many years.	Azalaki na bomoi na mampa mpe na ba oranges na boumeli ya bambula mingi.
The meat was tender, and the sauce was wonderful.	Misuni ezalaki pɛpɛlɛ, mpe sauce ezalaki kitoko.
The visitors were uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Bapaya bazalaki komonana malamu te, yango wana libota yango ebongolaki nokinoki masolo.
Enjoy some quiet time.	Sepelá na mwa ntango ya kofanda nyɛɛ.
A group of women were practicing yoga.	Etuluku moko ya basi bazalaki kosala yoga.
That man who lives next door is a thief.	Mobali wana oyo afandaka pembeni azali moyibi.
One hundred thousand phones were purchased.	Basombaki batelefone nkóto nkama moko.
Local police arrested two suspected terrorists.	Police ya esika yango ekangaki bato mibale oyo bakanisaki ete bazalaki bateroriste.
He is really too big.	Azali mpenza monene mingi.
The drought began two years ago.	Kokauka yango ebandaki eleki sikoyo mbula mibale.
An old church, now in ruins.	Église moko ya kala, oyo ezali sikoyo na bitika.
Many books can be borrowed from the public library.	Bakoki kodefa mikanda mingi na bibliotɛkɛ ya bato nyonso.
The princess bedroom is down the hall.	Chambre ya princesse ezali na se ya salle.
Take a deep breath and slow it down.	Pema mozindo mpe pema yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The office manager closed the door open.	Mokambi ya biro akangaki porte polele.
He says being better off without television.	Alobi ete kozala malamu koleka kozanga televizyo.
She moved after her husband died.	Akendaki kofanda esika mosusu nsima ya liwa ya mobali na ye.
When we grow up, we will have a more enjoyable life.	Ntango tokokola, tokozala na bomoi ya kosepelisa mingi koleka.
The wise fox said nothing.	Nkɔngi ya mayele alobaki eloko te.
Coach led the team to victory.	Entraîneur akambaki équipe na elonga.
He looked pointedly at the empty seat next to him.	Atalaki na ndenge ya polele kiti oyo ezalaki mpamba pembeni na ye.
More than a million people have been displaced.	Bato koleka milió moko balongolami na bandako na bango.
This is more effective than other forms of advertising.	Yango ezali na litomba koleka mitindo mosusu ya piblisite.
We study the scriptures with the help of a computer.	Toyekolaka makomi na lisalisi ya ordinatɛrɛ.
Many people opposed these orders.	Bato mingi batɛmɛlaki mitindo yango.
The soldier shook violently.	Soda yango aninganaki makasi.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	Chimie ya ba océans ezali très mal compris.
Then stir in the salt.	Na nsima, tyá mungwa yango na kati.
Every year thousands of trees are removed from urban buildings.	Mbula na mbula bankóto ya banzete elongolamaka na bandako ya bingumba.
This measure will cut the red ribbon.	Mesure oyo ekokata ruban rouge.
Oil is the world’s largest source of energy.	Petrole ezali liziba monene ya nguya na mokili mobimba.
I think you will find that they have plenty of spare rooms.	Nakanisi okomona ete bazali na bashambre ya esika ya kofanda ebele.
Refueling is not good.	Kopesa esansi ezali malamu te.
These certificates must be issued by the school.	Ba certificats wana esengeli epesama na eteyelo.
More bridges and tunnels are slowly being built.	Bapont mpe ba tunnels mingi ezali kotongama mokemoke.
The first computer weighed five tons.	Ordinatɛrɛ ya liboso ezalaki na kilo ya tɔni mitano.
Abortion is illegal.	Kosopa zemi ezali na mibeko te.
Keep the tissue paper.	Bomba papier ya tissu.
The singer screamed an operatic aria.	Moyembi yango agangaki aria moko ya opéra.
The families lived in small houses.	Mabota yango ezalaki kofanda na bandako mikemike.
They hoped to beat the players to the pub.	Bazalaki na elikya ete bakoki kolonga basani yango tii na pub.
This is the final piece of cake.	Oyo ezali eteni ya nsuka ya gâteau.
The beach is lined with expensive villas.	Libongo yango ezali na bavilla ya ntalo mingi.
They walk through the park.	Batambolaka na kati ya parke.
The station was empty.	Gare yango ezalaki na bato te.
They stood like statues, held in reverence.	Batelemaki lokola bikeko, bakangamaki na limemya.
You buttered the bread.	Otyaki manteka na mampa.
Some trouble arose between father and son.	Mokakatano moko boye ebimaki kati na tata mpe mwana.
This option may not be as safe as you think.	Ekoki kozala ete nzela oyo ekozala na likama te ndenge ozali kokanisa.
They sat quietly.	Bafandaki nyɛɛ.
There are different types of bread.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya mampa.
After pouring the water, he carefully stirred it.	Nsima ya kosopa mai yango, aningisi yango na likebi mpenza.
He walked out the door.	Abimaki na ekuke.
The walls were thick with dirt.	Bifelo yango ezalaki minene na bosɔtɔ.
The house will be built on a hill.	Ndako yango ekotongama likoló ya ngomba moko.
The station is located in the center of the city.	Gare yango ezali na katikati ya engumba.
Then the fairy king proposed a toast to his guests.	Na sima mokonzi ya ba fées a proposaki ba invités na ye toast.
Scientists believe that the evidence is clear	Bato ya siansi bakanisaka ete bilembeteli bimonisi mpenza
I was shivering from the cold.	Nazalaki kolɛnga mpo na malili.
Missionaries should communicate with the elders.	Bamisionɛrɛ basengeli kosolola na bankulutu.
Here you can read about my teenage days.	Awa okoki kotanga na ntina ya mikolo na ngai ya bolenge.
Some people believe that there is no time factor.	Bato mosusu bandimaka ete likambo moko ya ntango ezali te.
Let’s cook this curry at once.	Tolamba curry oyo na mbala moko.
A formal ceremony marked the opening of the factory.	Molulu moko ya momeseno ezalaki komonisa bofungoli ya izini yango.
A break in traffic.	Pause moko na kati ya mituka.
The legal system is notoriously corrupt.	Système juridique eyebani malamu ete ezali na kanyaka.
The dress fits perfectly.	Elamba yango ekokani malamu.
The shopkeepers may have thought they had won.	Ekoki kozala ete bato ya magazini yango bakanisaki ete balongi.
He has traveled to many other countries.	Asali mibembo na mikili mingi mosusu.
A small boat docked.	Masuwa moko ya moke ekitanaki na libongo.
He gasped for breath, an effort almost too great.	Apemamaki mpo na kopema, milende penepene ya monene mingi.
Solar energy powers many homes.	Énergie solaire epesaka nguya na bandako mingi.
Our planet’s water is finite.	Mai ya planɛti na biso ezali na ndelo.
Rheumatism results from discontentment of the soul.	Rhéumatisme eutaka na kozanga bosepeli ya molimo.
The guard got on the train.	Mokɛngɛli yango akɔtaki na engbunduka.
The roof was leaking.	Toit ya ndako yango ezalaki kotanga mai.
The book is a gift.	Buku yango ezali likabo.
These topics never appear on the test.	Ba sujets oyo ebimaka ata muke te na test.
Even moderate physical activity can have health benefits.	Ata kosala ngalasisi ya moke ekoki kozala na matomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Water is a valuable resource in this region.	Mai ezali eloko ya motuya mingi na etúká oyo.
There is less trash here than in many other places	Awa ezali na bosɔtɔ mingi te koleka na bisika mosusu mingi
The mountain of earth rises several meters.	Ngomba ya mabele emati na bamɛtrɛ mingi.
They have a different lifestyle.	Bazali na lolenge ya bomoi ekeseni.
The workers came out of the water wet and cold.	Basali babimaki na mai na mai mpe malili.
Economists say that increasing taxes will reduce tax evasion.	Bato ya mayele na makambo ya nkita balobi ete kobakisa mpako ekosala ete bato báboya kofuta mpako mingi te.
A foul odor filled the steam room.	Nsolo moko ya mabe etondaki na salle ya vapeur.
Have a safe trip home.	Zalá na mobembo ya malamu mpo na kozonga na ndako.
Waiting here will make your eyelids drop.	Kozela awa ekosala ete ba paupières na yo ekita.
He hates intrusion.	Akoyina intrusion.
This book makes fascinating reading.	Buku oyo ezali kotánga makambo oyo ezali kobenda likebi.
People everywhere will love their pets.	Bato bisika nyonso bakolinga banyama na bango ya ndako.
The storms caused extensive damage.	Mipɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
This poem is about a back street.	Poème oyo ezali na ntina ya balabala moko ya nsima.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Baordinatɛrɛ analogique ezali kosepela na bozongi.
Some botanists think that trees can be immortalized.	Bato mosusu oyo bayekolaka banzete bakanisaka ete bakoki kokómisa banzete oyo ekufaka te.
A thriving business!	Mombongo oyo ezali kokola malamu!
The botanist hopes to become familiar with the species.	Moto oyo ayekolaka banzete yango azali na elikya ya koyeba malamu lolenge ya banzete yango.
Paramedics checked her vital signs.	Basali ya lisalisi ya liboso batalaki bilembo na ye ya ntina mingi.
His group has produced mixed results.	Groupe na ye ebimisi ba résultats mixtes.
The forecast called for some rain.	Pronostic yango esengaki mwa mbula.
The public is very dissatisfied with this government.	Public ezali très insatisfait na gouvernement oyo.
A few people live in caves here.	Mwa bato moke bafandaka na mabulu awa.
Her grandmother is stubborn.	Nkoko na ye ya mwasi azali motó makasi.
While the government turns a blind eye to these problems,	Wana guvɛrnema ezali kokanga miso na mikakatano yango, .
Hundreds of people attended the memorial service.	Bankama ya bato bayanganaki na molulu ya bokundoli yango.
Over time, the nomads moved further south.	Nsima ya ntango, bato oyo bazalaki kofanda na bisika mosusu bakendaki kofanda lisusu na sudi.
He knew he was dying.	Ayebaki ete azali kokufa.
Dark and dreary are the prospects.	Molili mpe ya mawa ezali bilikya.
This is an excellent way to make money.	Oyo ezali lolenge moko ya malamu mpenza ya kozwa mbongo.
We are meeting them tonight.	Tozali kokutana na bango na mpokwa ya lelo.
Like a ghostly apparition, he entered the room.	Lokola emoniseli ya molimo, akɔtaki na shambre.
He drank a glass of water, breathing heavily.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai, azalaki kopema makasi.
The measures of success are slightly different every time.	Bamekoli ya elonga ekeseni mwa moke mbala nyonso.
Identify, locate, and fix issues as they arise.	Luká koyeba, luká esika, mpe bongisa makambo ntango ezali kobima.
He believes in fairies.	Andimaka ba fées.
Composite soil.	Mabelé oyo esalemi na biloko ndenge na ndenge.
The little village has a large open space in the middle.	Mwa mboka yango ezali na esika moko monene oyo ezali polele na katikati.
The construction work was completed on schedule.	Mosala ya botongi esilaki na ntango oyo esengelaki.
Love the mountains.	Bolinga bangomba.
A conspiracy that would span centuries.	Complot oyo esengelaki kosalema na boumeli ya bikeke mingi.
This is the room where you cook food.	Oyo ezali shambre oyo ozali kolamba bilei.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
He eats a lot of sticky, tasty food.	Aliaka bilei mingi oyo ekangamaka mpe elɛngi.
Over the centuries, the family name changed.	Na boumeli ya bikeke mingi, nkombo ya libota yango ebongwanaki.
This excerpt is from a newspaper article.	Eteni oyo euti na lisolo moko ya zulunalo.
All these stones are similar to each other.	Mabanga yango nyonso ekokani moko na mosusu.
A large number of languages ​​have been developed in this way.	Motángo monene ya minɔkɔ ekolisami na ndenge wana.
The teacher seemed quite happy to get a phone call.	Molakisi amonanaki lokola asepelaki mpenza kozwa libengisi ya telefone.
In the cloudless darkness, a distant light shone.	Na molili oyo ezalaki na mapata te, pole moko oyo ezalaki mosika ezalaki kongɛnga.
They were walking at a brisk pace.	Bazalaki kotambola na mbangu ya mbangumbangu.
He said the mayor has his full support.	Alobi ete maire azali na lisungi na ye mobimba.
The ship sank in two minutes.	Masuwa yango ezindaki na miniti mibale.
The forest suffers from wildfires every year.	Zamba yango enyokwamaka na mɔtɔ ya zamba mbula na mbula.
Many residents are concerned about potential infections.	Bavandi mingi bazali komitungisa mpo na bokono oyo ekoki kobima.
I'll leave these carrots here for now.	Nakotika ba carottes oyo awa pona sikoyo.
He said quickly.	Alobaki nokinoki.
Severe respiratory failure.	Insuffisance respiratoire oyo ezali grave.
It was dark.	Ezalaki molili.
Only the royal family is allowed to have this.	Kaka libota ya mokonzi nde bapesameli nzela ya kozala na likambo oyo.
I love the mountains, especially in the winter.	Nalingaka bangomba mingi, mingimingi na eleko ya malili.
The fax was short and simple.	Fax ezalaki mokuse mpe pɛtɛɛ.
What is needed is a change of attitude.	Oyo esengeli ezali bongo mbongwana ya ezaleli.
The artwork should be able to stimulate discussion.	Oeuvre d’art esengeli kozala capable ya ko stimuler discussion.
The challenges are enormous.	Mikakatano ezali minene mpenza.
Some translations put a comma here.	Mabongoli mosusu etyaka virgule awa.
Here, there are five major mountains.	Awa, ezali na bangomba mitano ya minene.
The belt keeps his head firmly attached to the bell.	Mokaba yango esalaka ete motó na ye ekangama makasi na ngonga.
Make the cream	Salá ete krɛmɛ yango
Our country is worried about warming.	Mboka na biso ezali komitungisa mpo na bokóli ya molunge.
The doctors said he was dying.	Minganga balobaki ete azali kokufa.
The fish are almost never alone.	Mbisi yango ezalaka pene na ata mokolo moko te yango moko.
He was immediately transported to another world.	Bamemaki ye mbala moko na mokili mosusu.
A footfall revealed its location.	Kobɛtama ya makolo emonisaki esika oyo ezalaki.
At first, she was afraid to go out on her own.	Na ebandeli, azalaki kobanga kobima ye moko.
Their front was closed.	Liboso na bango ekangamaki.
We are seeing a climate change crisis.	Tozali komona crise ya changement climatique.
Celebrate every opportunity.	Salá fɛti na libaku nyonso.
Some birds migrated hundreds of miles each year.	Bandɛkɛ mosusu ezalaki kokende kofanda na bankama ya bakilomɛtrɛ mbula na mbula.
Let’s keep our fingers crossed.	Tozala na misapi na biso ya kokatisa.
His dress was studded with stars.	Elamba na ye ezalaki na minzoto.
So this new technology has been a boon for evolution.	Na yango, tekiniki wana ya sika ekómi lipamboli mpo na evolisyo.
In the sea, you will find many fish.	Na mbu, okokuta mbisi mingi.
We are young and strong.	Tozali bilenge mpe makasi.
She is eager to please her husband.	Azali na mposa makasi ya kosepelisa mobali na ye.
He told them not to use drugs.	Ayebisaki bango ete básalela bangi te.
Someone wrote about train travel.	Moto moko akomaki na ntina ya mobembo ya engbunduka.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Na etymologie, monoko etalelami lokola lolenge ya bosololi.
He was jumping around.	Azalaki kopumbwapumbwa.
This has become a popular destination.	Yango ekómi esika oyo bato mingi balingaka mingi.
The plastic bag cracked, and coins spilled out.	Sakosi ya plastiki epasukaki, mpe mbongo ya bibende esopaki.
Now, he was sure he could win the prize.	Sikawa, azalaki na ntembe te ete akokaki kozwa mbano yango.
Anger rises in the singer's voice.	Nkanda emati na mongongo ya moyembi.
Drink water.	Komela mai.
A smile spread across his fair face.	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye ya pɛto.
Everyone could tell they were twins.	Moto nyonso akokaki koyeba ete bazalaki mapasa.
The nanotechnology industry is vibrant.	Industrie ya nanotechnologie ezali vibrant.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Elubu yango ezali elɛngi, ezali na elɛngi makasi ya kanela.
They’re sweet as peanuts.	Bazali elengi lokola noix de coco.
A falling tree crushed my father's car.	Nzete moko oyo ezalaki kokwea enyataki motuka ya tata.
We traveled all over the world.	Tozalaki kosala mibembo na mokili mobimba.
Thunder rumbled ominously in the distance.	Nkake ezalaki konguluma na ndenge ya mabe na mosika.
The message is very clear.	Nsango yango ezali polele mpenza.
The houses were closed.	Bandako yango ekangamaki.
The migration route ran through the mountains.	Nzela ya kokende kofanda na mikili mosusu ezalaki koleka na bangomba.
Local bears have never attacked humans.	Ba ours ya esika yango ebundisaki bato ata mokolo moko te.
In the distance he heard a rumbling sound.	Na mosika ayokaki lokito moko ya konguluma.
Wildfire-prone areas are poor.	Bisika oyo mɔtɔ ya zamba ebɛtaka mingi ezali na bobola.
Biology was a popular subject.	Bioloji ezalaki likambo oyo bato mingi bazalaki koyekola.
The highlights of the museum collection include stuffed animals.	Biloko oyo ebendaka likebi ya biloko oyo ezali na musée yango ezali na banyama oyo batyá na peluche.
Water is a clear, tasteless liquid.	Mai ezali mai oyo ezali polele mpe ezali na elɛngi te.
The map is full of pictures of different cities.	Karte yango etondi na bililingi oyo ezali komonisa bingumba ndenge na ndenge.
If it doesn’t help, find other options.	Soki ekoki kosalisa te, luká makambo mosusu ya kosala.
The police are reluctant to act against corrupt politicians.	Police ezali koboya kosala mpo na kobundisa ba politiciens ya kanyaka.
The volcano is famous for its crater lakes.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ eyebani mingi mpo na mabeke oyo ezali na mabanga na yango.
This is the key to success.	Oyo ezali fungola ya elonga.
Nursery rhyme dates back to the middle ages.	Rime ya bana ebandaki na moyen âge.
You have to go.	Il faut okende.
Airlines often risk their lives to save others.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mpepo batyaka bomoi na bango na likama mpo na kobikisa bato mosusu.
The enemy fell with a thud.	Monguna akweyaki na mongongo makasi.
Man is the only creature capable of laughter.	Moto azali kaka ekelamu oyo azali na makoki ya koseka.
He was given a part in the play.	Bapesaki ye eteni moko na lisano yango.
They say the streets are great for walking.	Balobaka ete balabala ezali malamu mingi mpo na kotambola.
The sugar was rich.	Sukali yango ezalaki na biloko mingi.
The city in the province is known for its food.	Engumba oyo ezali na etúká yango eyebani mpo na bilei na yango.
The fungus thrives in moist, swampy areas.	Nyamankɛkɛ yango ekolaka malamu na bisika oyo ezali na mai mingi mpe ezali na mabulu.
The farmer's wife was a respected woman.	Mwasi ya mosali bilanga azalaki mwasi moko oyo bato bazalaki kokumisama.
The doors of the train opened.	Baporte ya engbunduka yango efungwamaki.
His leather jacket was warm.	Kazaka na ye ya mposo ya nyama ezalaki molunge.
He risked his life to protect others.	Atyaki bomoi na ye na likama mpo na kobatela basusu.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	Scout atikalaki nsima elongo na soda oyo azokaki.
The disjunction is frustrating.	Disjunction yango ezali kopesa mpasi.
He listened intently to the conversation.	Azalaki koyoka lisolo yango na likebi mpenza.
It was a masterpiece of modern engineering.	Ezalaki mosala moko ya kokamwa oyo ba ingénierie ya mikolo na biso basalaki.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Amikundolaki na mbalakaka moninga na ye, mpe abungisaki bokonzi.
The government paid the farmers for the crops.	Guvɛrnema efutaki basali bilanga mpo na milona yango.
The grass is green and the water is clear.	Matiti ezali vert mpe mai ezali polele.
Asthma appears early in life.	Bokono ya asthme emonanaka na ebandeli ya bomoi.
Thieves stole most of the loot.	Miyibi bayibaki mingi ya biloko oyo bapunzaki.
As morning dawned, the snow began to clear.	Ntango ntɔngɔ ebandaki, mbula-mpɛmbɛ ebandaki kosila.
Heavy showers of snow fell from the sky.	Mbula ya minene ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kouta na likoló.
Most people’s lives are dominated by money.	Bomoi ya bato mingi etambwisami na mbongo.
Some species are already extinct and others are on the verge of extinction.	Mitindo mosusu ya banyama esilá kolimwa mpe mosusu elingi kolimwa nokinoki.
His opponent was a complete stranger to him.	Motɛmɛli na ye azalaki mpenza mopaya mpo na ye.
Farmers are assured that food prices will continue to rise.	Basali bilanga bandimisami ete ntalo ya bilei ekolanda komata.
The bacteria were resistant to numerous antibiotics.	Bactérie yango ezalaki koboya ebele ya bankisi oyo ebomaka mikrobe.
Neither the interviewer nor the interviewer smiled.	Ezala moto oyo asololaki to moto oyo atunaki mituna basɛkaki te.
The coming hours will be critical.	Bangonga oyo ezali koya ekozala na ntina mingi.
Hiroshima was flattened.	Hiroshima ekómaki patatalu.
My mother died suddenly of a heart attack.	Mama na ngai akufaki na mbalakaka na maladi ya motema.
Interestingly, neither fish nor birds eat vegetables.	Likambo ya kokamwa, ezala mbisi to bandɛkɛ balyaka ndunda te.
We are excited.	Tozali na esengo.
When night falls, the stars shine brightly in the sky.	Ntango butu ekómi, minzoto yango engɛngaka makasi na likoló.
Why did the president do this?	Pona nini président asalaki boye?
People were slowly pouring out.	Bato bazalaki kosopana mokemoke.
He is known for his courage.	Ayebani mpo na mpiko na ye.
We must get rid of these extremists.	Esengeli tolongola ba extrémistes wana.
Farm workers regularly wear cotton clothes.	Basali ya bilanga balataka mbala na mbala bilamba ya pamba.
This machine takes one pound of vegetables per hour.	Masini oyo ezwaka kilo moko ya ndunda na ngonga moko.
I counted five newborn monkeys outside.	Natángaki ba nzoku mitano oyo babotami sika na libándá.
A rash appeared on the child’s face.	Eruption moko ebimaki na elongi ya mwana.
Worried about missing your train?	Ozali komitungisa ete okozanga engbunduka na yo?
His reputation is impeccable.	Lokumu na ye ezali na mbeba te.
The last vestiges of civilization have been destroyed.	Bitika ya nsuka ya sivilizasio ebebisami.
Measurements with rulers, hack saw, pliers and wire cutters.	Ba mesures na ba règles, scie à hack, pince na ba coupe de fil.
He tore a page from a newspaper.	Apasolaki lokasa moko ya zulunalo moko.
I don’t believe it.	Nandimi yango te.
This medicine will reduce the pain in your back.	Nkisi oyo ekokitisa mpasi na mokɔngɔ na yo.
This fine statue once belonged to my father.	Ekimelo oyo ya malamu ezalaki kala ya tata na ngai.
Tea is served from morning till night here.	Ti emelamaka banda ntɔngɔ tii na butu awa.
After reading my story, he asked for my opinion.	Nsima ya kotánga lisolo na ngai, asɛngaki ngai makanisi na ngai.
Some scientists say that communication improves kidney function.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete kosolola esalaka ete ba-rein esalaka malamu.
The projector screen was lowered.	Ecran ya projecteur ekitisama.
He covered his face with his hands.	Azipaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
We are proud of our country!	Tozali na lolendo mpo na mboka na biso!
What brought you here?	Nini ememaki yo awa?
He immediately replied to the message.	Ayanolaki mbala moko mesaje yango.
First, set your priorities.	Ya liboso, tyá makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso.
But none agreed to discuss the matter.	Kasi moko te andimaki kolobela likambo yango.
He gave us tea.	Apesaki biso tii.
His stories of adventure made his name a household word.	Masolo na ye ya aventure esalaki kombo na ye liloba ya ndako.
He was running on a country road	Azalaki kopota mbangu na nzela moko ya mboka
He buys a lot of imported goods.	Asombaka ebele ya biloko oyo euti na mikili ya bapaya.
He would try anything to start his vacation.	Azalaki komeka eloko nyonso mpo na kobanda konje na ye.
The project was completed in record time.	Mosala yango esilaki na ntango oyo eleki monene.
A flock of owls flew overhead.	Etuluku moko ya ba hibou ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
He is very fussy about his food.	Azali très fussy na biloko na ye ya kolia.
Much of it is uncharted territory.	Mingi kati na yango ezali teritware oyo eyebani naino te.
The printery is located on a busy street.	Esika ya konyata mikanda ezali na balabala oyo bato bazali mingi.
The distance between us was immense.	Ntaka oyo ezalaki kati na biso ezalaki monene mpenza.
Girls have more freedom than boys.	Bana basi bazalaka na bonsomi mingi koleka bana mibali.
The wine was generously poured.	Bazalaki kosopa vinyo yango na motema malamu.
She carries a silk purse.	Amemi porte-monnaie moko ya soie.
He slowly closed his eyes.	Akangaki miso na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Henan is known for its many beautiful girls.	Henan eyebani mpo na bana basi na yango mingi ya kitoko.
Rachel picked up another coin.	Rachel azwaki mbongo mosusu ya ebende.
He fell madly in love with her.	Akweaki na bolingo na ye na ndenge ya bozoba.
Butterflies fluttered in the garden.	Ba papillons ezalaki kopumbwapumbwa na elanga.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Lobi, moko ya bakambi abengisaki ngai na midi.
He was not very popular.	Bato bazalaki kolinga ye mingi te.
The people who live in the town are very friendly.	Bato oyo bafandaka na engumba yango bazali mpenza na boninga.
I studied literature at the university.	Nayekolaki mikanda na iniversite.
Police arrested the suspect.	Police ekangaki moto oyo bafundamaki.
The lighthouse stands high at the end of the beach.	Mwinda yango etɛlɛmi likoló na nsuka ya libongo.
Two important requirements in any vehicle.	Ba exigences mibale ya ntina na motuka nionso.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Tia eteni moko na moko ya pomme na lokasa ya biscuit.
You must give one month’s notice.	Esengeli opesa liyebisi ya sanza moko.
Lift the lid slightly.	Tombolá ezipeli yango mwa moke.
The soldier was proud of his accomplishments.	Soda yango azalaki na lolendo mpo na makambo oyo asalaki.
A minute passed without either of them speaking.	Miniti moko elekaki kozanga ete moko na bango aloba.
This politician is accused of corruption.	Politique oyo afundami na corruption.
He felt that problems were brewing.	Ayokaki ete mikakatano ezalaki kobima.
In many cities, public transportation is widely used.	Na bingumba mingi, bato mingi basalelaka mituka ya bato nyonso.
Many people avoid this place.	Bato mingi bakimaka esika oyo.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Maître chef oyo ayebani na mayele na ye ya culinaire extraordinaire.
In ancient times, wheat was plentiful.	Na ntango ya kala, blé ezalaki kozanga te.
A vacant fence post had rotted in the rain.	Likonzí moko ya lopango oyo ezalaki mpamba epɔlaki na mbula.
That’s what he really wanted.	Yango nde alingaki mpenza.
There is perhaps a more scientific term.	Ezali mbala mosusu na liloba moko ya siansi koleka.
The economy will boost with the arrival of the train.	Nkita ekokóma makasi ntango engbunduka ekokóma.
He rocked back and forth in his chair.	Azalaki koningana liboso mpe nsima na kiti na ye.
He went to the wrong address.	Akendaki na adresi oyo ebongi te.
This is a good set of chess pieces.	Oyo ezali ensemble moko ya malamu ya ba échecs.
I am not old enough to gamble.	Nazali na mbula oyo ekoki te mpo na kobɛta masano ya mbongo.
There are now twice as many police officers in the city.	Bapolisi bazali sikoyo mbala mibale koleka na engumba yango.
Interviewers will seek in-depth background information.	Bato oyo bakotuna mituna bakoluka koyeba makambo oyo ezali na nsima na mozindo.
The coach was sometimes tough on his players.	Entraîneur azalaki ntango mosusu makasi mpo na basani na ye.
So do other believers, who are also enlightened.	Ndenge moko mpe bandimi mosusu, oyo mpe bazali na pole.
The pill is an inexpensive and easy form of birth control.	Pilili yango ezali lolenge moko ya ntalo moke mpe ya pɛtɛɛ mpo na kopekisa kobota.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Ntango osili komibongisa, sopa batter na kati ya pondu oyo batye mafuta.
They helped the local police by providing them with the necessary equipment.	Basalisaki bapolisi ya mboka yango na ndenge bapesaki bango bisaleli oyo esengeli.
Look at that plane flying overhead.	Tala mpepo wana epumbwaka likolo.
During the hot summer months, stores close much earlier.	Na basanza ya molunge makasi, bamagazini ekangamaka liboso mpenza.
Some experts say that teens spend a lot of time online.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete bilenge balekisaka ntango mingi na Internet.
Birds sang in the trees.	Bandɛkɛ ezalaki koyemba na kati ya banzete.
On hot days, the air is heavy with hot air.	Na mikolo ya molunge, mopɛpɛ ezalaka kilo na mopɛpɛ ya mɔtɔ.
The worm was pecking at the trunk of the tree.	Nzoku yango ezalaki kobɛtabɛta mokuwa ya nzete.
He was known for his courage.	Ayebanaki mpo na mpiko na ye.
The water was slamming into the boat.	Mai yango ezalaki kobɛtabɛta masuwa.
Measurement of performance.	Mezire ya performance.
Coach asks for patience.	Entraîneur asengi patience.
A teacher is someone you respect.	Molakisi azali moto oyo opesaka limemya.
Avoid crowds, if possible.	Boyá ebele ya bato, soki likoki ezali.
Keep this piece of leather.	Bomba eteni oyo ya mposo ya nyama.
The spoiled boy sings a sad song.	Mwana mobali oyo ebebi ayembi nzembo moko ya mawa.
All over the city, people were gathering.	Na engumba mobimba, bato bazalaki koyangana.
Thousands of stars are visible in my backyard.	Bankóto ya minzoto ezali komonana na lopango na ngai ya nsima.
He refused to talk.	Aboyaki kosolola.
The shortage of supplies led to a sharp rise in prices.	Lokola biloko ezalaki mingi te, yango esalaki ete ntalo ya biloko emata makasi.
The growing cricketing community in the country.	Liboke ya bato ya cricket oyo ezali se kokola na ekólo yango.
Also important is traditional work.	Likambo ya ntina mpe ezali bongo mosala ya bonkɔkɔ.
And the last sausage sizzle of the year.	Na sizzle ya suka ya saucisse ya mbula.
He kicked his suitcase along the pavement.	Abɛtaki valize na ye na makolo pembenipembeni ya pavema.
Inflation is a serious problem.	Inflation ezali problème moko ya makasi.
The cat kicked with its paws.	Mbua yango ebɛtaki na makolo na yango.
That was a huge mistake.	Yango ezalaki libunga monene.
The merchant told them honestly.	Mombongi yango ayebisaki bango na bosembo nyonso.
He felt sorry for her.	Ayokelaki ye mawa.
After that, we went dancing in the local pub.	Nsima na yango, tokendaki kobina na pub ya mboka yango.
The knife landed in his hand.	Mbeli yango ekitanaki na lobɔkɔ na ye.
Too much water was not good for the skin.	Mai mingi ezalaki malamu te mpo na loposo.
A TV in the bedroom?	Televizyo moko na shambre ya kolala?
These tomatoes are in season at the moment.	Tomate oyo ezali na saison na tango oyo.
There was always plenty of water.	Mai ezalaki ntango nyonso ebele.
This indicates a chemical formula.	Yango ezali kolakisa formule ya chimique.
The population is constantly increasing.	Bato bazali se kobakisama ntango nyonso.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Bandɛkɛ, ba chauves-souris mpe ba insectes bazali na mposa ya banzete mpo na bandako na bango.
Part of the wall collapsed.	Eteni moko ya efelo yango ekweaki.
The wheat has been harvested.	Blé esili kobuka mbuma.
The government implemented major changes.	Guvɛrnema esalelaki mbongwana monene.
On the table are several bowls of fruit.	Na mesa ezali na basaani mingi ya mbuma.
Police called firefighters to the scene.	Police ebengi ba pompiers na esika ya likambo.
Many places need a solid furnace.	Bisika mingi esengeli na litumbu ya makasi.
Then he said he would.	Na nsima, alobaki ete akosala yango.
The clash of swords echoed throughout the valley.	Kobeta ya mipanga ezalaki koyokana na lobwaku mobimba.
Recent reports indicate that the church was destroyed.	Balapolo oyo euti kobima emonisi ete lingomba yango ebebisamaki.
He left his property with his brother.	Atikaki biloko na ye epai ya ndeko na ye.
The country was plunged into civil war.	Mboka yango ekɔtaki na etumba ya bana-mboka.
His current projects are film documentaries.	Ba projets na ye ya lelo ezali ba documentaires ya film.
The participating nations agreed to the meeting.	Bikólo oyo eyanganaki eyokanaki na likita yango.
He had to answer his phone.	Asengelaki koyanola na telefone na ye.
He listened carefully to what he said.	Azalaki koyoka malamumalamu makambo oyo azalaki koloba.
All the students seemed to know each other.	Emonanaki lokola ete bana-kelasi nyonso bazalaki koyebana.
He snaps his fingers, and the figure disappears.	Akati misapi na ye, mpe elilingi yango elimwaka.
The car and the bike were abandoned at the scene.	Motuka mpe velo yango esundolamaki na esika yango.
Insurance is compulsory in most developing countries.	Assurance ezali obligatoire na ba pays mingi ya développement.
I will paste these photos into an album.	Nako coller ba photos oyo na album moko.
These foods are high in fiber.	Bilei yango ezalaka na fibre mingi.
The smoking part really appeals to smokers.	Eteni ya komɛla likaya esepelisaka mpenza bato oyo bamɛlaka likaya.
Some new towns were built.	Bamboka mosusu ya sika etongamaki.
The regional capital is famous for its monuments.	Capitale ya région eyebani mingi pona ba monuments na yango.
There was widespread opposition to the proposed changes.	Bato mingi bazalaki kotɛmɛla mbongwana oyo balingaki kosala.
Her dress was of the highest quality.	Elamba na ye ezalaki ya malamu mpenza.
Dogs were kept as pets.	Bazalaki kobatela bambwa lokola banyama ya ndako.
Her wet hair was placed on her face.	Batyaki nsuki na ye oyo ezalaki na mai mingi na elongi na ye.
The lawmaker promised to act quickly.	Mosali mibeko alakaki ete akosala nokinoki.
They lent me the car.	Badefisaki ngai motuka yango.
The helicopter landed in the woods.	Hélicoptère yango ekita na zamba.
This is the road we take to the post office.	Oyo ezali nzela oyo tozwaka tii na poste.
The professor gave a two-hour lecture.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu na boumeli ya ngonga mibale.
The blonde's skin glowed with heat.	Loposo ya blonde yango ezalaki kongɛnga na molunge.
Upon entering, the visitor is confronted with an impressive reception area.	Ntango akɔti, mopaya azali kokutana na esika moko ya koyamba bato oyo ezali kokamwisa.
They travel to the mountains and hills.	Basalaka mibembo tii na bangomba mpe na bangomba mike.
The man spent hours in the cinema.	Mobali wana alekisaki bangonga mingi na cinéma.
It was the same year that the volcano erupted.	Ezalaki kaka na mbula yango nde ngomba ya mɔ́tɔ ebimaki.
The railroad is good.	Nzela ya engbunduka ezali malamu.
When the food is baked, it becomes crunchy.	Ntango bilei yango etumbami, ekómaka kopɔla.
I lost so much time.	Nabungisaki ntango mingi mpenza.
These ancient documents are preserved in the library.	Mikanda yango ya kala ebatelami na bibliotɛkɛ.
He was wearing a purple vest.	Azalaki kolata gilet ya violet.
A light rain darkened the windshield.	Mbula moko ya pɛtɛɛ ekómisaki vitre ya motuka molili.
Without electricity, many will die.	Soki kura ezali te, mingi bakokufa.
People meditated in the caves.	Bato bazalaki komanyola na kati ya mabulu.
They said they were innocent.	Balobaki ete bazali na likambo te.
He is a great bird.	Azali ndɛkɛ moko monene.
Refueling prevented the attack.	Kopesa esansi epekisaki etumba yango.
The fort was a spectacular sight to behold.	Forteresse yango ezalaki esika moko ya kokamwa mpo na kotala.
They make great pillows.	Basalaka ba oreillers ya kitoko.
He loved to travel.	Azalaki kolinga mingi kosala mibembo.
The country was ruled by a monarchy.	Mboka yango ezalaki koyangelama na guvɛrnema moko ya bokonzi.
Duties of public health workers.	Misala ya basali ya bokolongono bwa nzoto ya bato banso.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Romero mpe thyme ezali matiti oyo nalingaka mingi.
There is no shortage of export products.	Biloko oyo ekobima mpo na kokende na mikili mosusu ezali kozanga te.
The river is divided into two parts.	Ebale yango ekabwani na biteni mibale.
Inevitably, there was friction.	Na kozanga kopengola, ezalaki na friction.
He sat quietly and looked at the flowers.	Afandaki nyɛɛ mpe atalaki bafololo.
He sells butter and cashews on the street, .	Atekaka manteka mpe noix de cajou na balabala, .
Olives and olive oil are harvested.	Babukaka ba olive mpe mafuta ya olive.
The rainfall was less than last year.	Mbula yango ebɛtaki mingi te na mbula eleki.
Police were trying to control the crowd.	Bapolisi bazalaki koluka kopekisa ebele ya bato yango.
When you cook an egg, the white soon becomes hard.	Ntango ozali kolamba likei, eumelaka te mpɛmbɛ yango ekómaka makasi.
Improving international relations.	Kobongisa boyokani na mikili misusu.
This lake is shallow.	Laki oyo ezali na mozindo te.
It continued to rain all day.	Mbula ekobaki kobɛta mokolo mobimba.
The grass was wet and cool.	Matiti yango ezalaki na mai mpe malili.
Perhaps religion is the cause of war.	Mbala mosusu lingomba nde ebimisaka bitumba.
The cat is sprawled against the wall.	Mbua yango etandami na efelo.
The bulk of the waste is buried underground.	Eteni monene ya bosɔtɔ yango ekundamaka na nse ya mabele.
There will be a heavy police presence.	Ekozala na présence ya police ya makasi.
The computer will be repaired soon.	Ordinatɛrɛ yango ekobongisama mosika te.
Bullet trains significantly reduce travel time.	Ba trains ya masasi ekitisaka mpenza ntango ya mobembo.
Brandy was poured.	Bazalaki kosopa Brandy.
Traces of pesticide were found in the samples.	Ba traces ya pesticide ezwamaki na ba échantillons.
These documents are stored in secure locations.	Mikanda yango ebombamaka na bisika oyo ezali na libateli.
Work at this school can be dangerous.	Mosala na eteyelo oyo ekoki kozala likama.
The dog's eyes were like marble.	Miso ya mbwa ezalaki lokola marbre.
Moans, gasps and joy filled the room.	Kolela, kopema mpe esengo etondaki na shambre.
Patent disputes are a major source of contention.	Matata ya ba brevets ezali liziba monene ya kowelana.
He was carrying some things.	Azalaki komema mwa biloko.
A wise person would not say such things.	Moto ya bwanya alingaki koloba makambo ya ndenge wana te.
A flame glowed in the hearth.	Lolemo moko ezalaki kongɛnga na kati ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ.
His hands shook as he fumbled with the lock	Maboko na ye eninganaki ntango azalaki kosala fumble na lock
There is no visible src attribute.	Ezali na attribut ya src oyo emonanaka te.
That’s five cents.	Yango ezali santime mitano.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Bakolo mabelé oyo bazalaki na bozwi mingi bamizingaki na bakɛngɛli.
John's brother works in the grocery business.	Ndeko ya John asalaka na mombongo ya kotɛka biloko ya kolya.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Na esika ya koteya géographie, asengeli nde koteya histoire.
The painting is valued at $1 million.	Liyemi yango ezali na motuya ya dolare milio moko.
New laws will make life worse for many.	Mibeko ya sika ekosala ete bomoi ya bato mingi ekóma mabe koleka.
The city will be flooded unless measures are taken.	Engumba yango ekotonda na mai longola kaka soki bazwi bibongiseli.
The party ended with an extravagant celebration.	Fɛti yango esukaki na fɛti moko ya kolekisa ndelo.
The hull was protected by five pieces of wood.	Coque yango ebatelamaki na biteni mitano ya mabaya.
He pleaded his case before a judge.	Asambaki likambo na ye liboso ya zuzi.
He fell asleep before reaching the bakery.	Alalaki mpɔngi liboso akóma na esika oyo basalaka mampa.
Cut the grass while it’s still light!	Kata matiti ntango ezali naino pole!
Many glaciers have receded since the beginning of the industrial revolution.	Ba glaciers mingi ekiti banda révolution industrielle ebandaki.
Exports are on the rise, but still a meeting with a bucket.	Exportation ezali komata, kasi kaka likita na seau.
There’s a garden behind the green fence.	Eza na elanga moko sima ya lopango ya vert.
The call is ready for release.	Libenga yango ekómi pene mpo na kobimisama.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Mitindo mingi ya sika ya banzete mpe banyama ezali komonana.
So, should you just stay in this room?	Bongo, osengeli kaka kofanda na shambre oyo?
The children ran to school excitedly.	Bana bakimaki mbangu na kelasi na esengo nyonso.
Now, they have built new roads.	Sikawa, batongi banzela ya sika.
Alcohol abuse is a major problem in this country.	Komela masanga ezali mokakatano monene na mboka oyo.
A cat growled at the keyboard.	Mbua moko ezalaki konguluma na klaviatware.
The other animals were sure to pick up speed.	Banyama mosusu ezalaki na ntembe te kozwa mbangu.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe azali kokoma mikanda epai ya mobongisi-nzela.
The street was packed with shoppers.	Balabala yango etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
Avoid contact with mud.	Bokima kokutana na pɔtɔpɔtɔ.
Electronic devices, especially television, have changed our lives dramatically.	Biloko ya elektroniki, mingimingi televizyo, ebongoli mpenza bomoi na biso.
Showing that you really don’t like mosquito bites.	Komonisa ete olingaka mpenza te koswama ya ngungi.
Tree roots prevent soil erosion.	Misisa ya banzete epekisaka mabele epɔla.
Many numbers do not follow expectations.	Mituya mingi elandaka te oyo ezelamaka.
Do the clothes come in nine different colors?	Bilamba yango ezalaka na balangi libwa ndenge na ndenge?
Pull down more of the net.	Benda na nse mingi ya monyama.
He cut the bread into small pieces.	Akataki limpa yango na biteni mikemike.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Algues ya vert, lokola banzete mingi, esalelaka chlorophylle.
He supported the local sports team.	Apesaki mabɔkɔ na ekipi ya masano ya mboka yango.
Sugar was the most profitable crop for most planters.	Sukali ezalaki molona oyo ezalaki kopesa matomba mingi mpo na baloni mingi.
The quiz lasts an hour.	Quiz yango eumelaka ngonga moko.
First, you’ll need some baking soda.	Ya liboso, okozala na mposa ya mwa bicarbonate de soude.
Tom smiled proudly.	Tom asɛkaki na lolendo nyonso.
This country must be held accountable for its wrongdoing.	Mboka oyo esengeli epesamela mokumba ya kosala mabe na yango.
The locals were deeply disturbed by the loss of life.	Bato ya mboka yango batungisamaki mingi mpo bato babungisaki bomoi na bango.
The sun had not yet risen.	Moi ebimaki naino te.
These emit light when decomposed.	Biloko yango ebimisaka pole ntango epɔli.
The streets were empty as our heroes passed.	Balabala ezalaki mpamba ntango bilombe na biso bazalaki koleka.
The drug will cause you to throw up.	Nkisi yango ekosala ete obwaka libumu.
He uses torture to get information out of the prisoners.	Asalelaka minyoko mpo na kobimisa bansango epai ya bato ya bolɔkɔ.
We found out that the robbery took place at six o'clock.	Tomonaki ete moyibi yango esalemaki na ngonga ya motoba.
The career of a controversial politician comes to an end today.	Carrière ya politicien moko oyo ezalaki na polémique ekomi na suka lelo.
The agreement was signed today.	Boyokani botiamaki maboko lelo.
I wanted to show how biased my society was.	Nalingaki komonisa ndenge oyo société na ngai ezalaki na bias.
The author's spelling is wrong.	Orthographe ya mokomi ezali mabe.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter ezali na basanza minene, kasi ezali na mpɛtɛ te.
There is a coffee plantation near here.	Ezali na elanga moko ya kafe pene na awa.
The details peculiar to the paintings are breathtaking.	Makambo ya mikemike oyo ezali mpenza ya mayemi yango ezali mpenza kokamwisa.
The Emperor addresses the people.	Amperɛrɛ asali diskur epai ya bato.
Second on the agenda are environmental measures.	Ya mibale na programme ezali ba mesures environnementales.
Employees must show willingness and take responsibility	Basali basengeli komonisa bolingi mpe kozwa mikumba
They climb over a waterfall.	Bamati likoló ya chute moko ya mai.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	Elamba ezali ya qualité impeccable, kasi prohibitivement cher.
Women have a vote here, but only some women.	Basi bazali na vote awa, kasi kaka basi mosusu.
Whether independent or dependent	Ezala indépendant to dépendant
The crew had little time to rest.	Bato ya masuwa bazalaki na ntango mingi te ya kopema.
Rock music is popular in many cities.	Miziki ya rock eyebani mingi na bingumba mingi.
They were following me.	Bazalaki kolanda ngai.
But he couldn’t do it.	Kasi akokaki kosala yango te.
What is your name?	Nkombo na yo nani?
The ticket inspector broke up a fight.	Motali ya tike abukaki etumba moko.
His grandmother is a well-known singer in the country.	Nkoko na ye ya mwasi azali moyembi oyo ayebani mingi na mboka.
Winter can be a difficult time.	Hiver ekoki kozala eleko ya mpasi.
The family was having dinner together.	Libota yango ezalaki kolya bilei ya mpokwa elongo.
Heating metal is a complex process.	Kopelisa bibende ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The idea reportedly came from an architect.	Balobaka ete likanisi yango eutaki epai ya moto moko oyo asalaka mosala ya kotonga bandako.
All the local children were given free bicycles.	Bana nyonso ya mboka yango bapesaki bango bavelo ya ofele.
There was very little food in the cupboard.	Bilei ezalaki mpenza moke na armoire.
Despite numerous failures, he never gave up.	Atako alongaki te ebele, atikaki ata mokolo moko te.
There was no plastic packaging.	Emballage ya plastique ezalaki te.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Cupcake oyo ya elengi ezali malamu mpenza mpo na libaku ya fɛti.
A haunting melody came from the next room.	Mélodie moko ya kokamwisa eutaki na shambre oyo ezalaki pembeni.
They are late.	Bazali na retard.
The blue flower was beautiful.	Fololo ya langi ya bule ezalaki kitoko mpenza.
The speaker is a teacher.	Molobi azali molakisi.
The buildings look peaceful from a distance.	Bandako yango ezali komonana na kimya soki otali yango mosika.
Her fingers were soft, like those of a new kitten.	Misapi na ye ezalaki pɛtɛɛ, lokola oyo ya mwana ya mbwa ya sika.
Apples grew abundantly in the valley.	Bapɔme ezalaki kokola mingi na lobwaku yango.
They were served tea.	Bapesaki bango tii.
Her friends were worried, and so was she.	Baninga na ye bazalaki komitungisa, ye mpe azalaki komitungisa.
But no one is going to stop us.	Kasi moto moko te azali kokende kopekisa biso.
So many things to do in one day.	Boye makambo mingi ya kosala na mokolo moko.
Poor peasants starved to death.	Basali bilanga ya babola bakufaki na nzala.
He was eating alone.	Azalaki kolya ye moko.
The role of starters should be respected, too.	Esengeli ko respecter rôle ya ba débutants, bango pe.
He slapped her hard on the cheek.	Abɛtaki ye mbata makasi na litama.
Government auditors have uncovered a scandal.	Ba auditeurs ya gouvernement babimisi scandale moko.
His friends were avoiding him.	Baninga na ye bazalaki kokima ye.
The hasty work on the road resulted in a number of accidents.	Mosala oyo esalemaki nokinoki na nzela ebimisaki makama ebele mpenza.
These legends are old.	Masapo yango ezali ya kala.
He was waiting for a heart donor, he noticed.	Azalaki kozela mopesi ya motema, amonaki bongo.
He gently closed the window blinds.	Akangaki na malembe ba stores ya fenêtre.
The baby’s mother is its most important teacher.	Mama ya bebe azali molakisi na yango ya ntina mingi.
The locals there called the fruits "ulu"	Bato ya mboka kuna bazalaki kobenga bambuma yango "ulu".
The meal went very well.	Bilei yango elekaki malamu mpenza.
The wound becomes infected and needs to be dressed.	Mpota yango ekómaka na mikrobe mpe esengeli kolata yango.
The city has become known for crime and corruption.	Engumba yango ekómi koyebana mpo na makambo ya mabe mpe ya kanyaka.
The cloud parted.	Lipata ekabwanaki.
He led me through a series of tunnels.	Akambaki ngai na nzela ya molɔngɔ́ ya ba tunnels.
The room is not heated.	Salle ezali na chauffage te.
He played golf.	Azalaki kobɛta golf.
The air currents rotate the turbine blades.	Ba courants ya mopepe ezo tourner ba lames ya turbine.
Part of the routine was drinking water every day.	Eteni moko ya momeseno ezalaki ya komɛla mai mokolo na mokolo.
Many families in the area had televisions.	Mabota mingi ya esika yango ezalaki na batelevizyo.
You have to embrace the local customs.	Osengeli koyamba mimeseno ya mboka.
He longs for a peaceful life of peace and quiet.	Azali na mposa makasi ya bomoi ya kimya oyo ezali na kimya mpe na kimya.
The restaurant serves excellent food.	Restora yango epesaka bilei ya malamu mpenza.
Say the supplies are well sealed.	Loba ba fournitures ezali bien scellé.
It’s easy to measure rain by weighing it.	Ezali pete ko mesurer mbula na ko peser yango.
They are more common in warmer climates.	Bazali komonana mingi na bisika oyo molunge ezali makasi.
Drafting a constitution is a complex process.	Kobongisa mobeko likonzi ezali mosala moko ya mindɔndɔ́.
Her clothes were excellent.	Bilamba na ye ezalaki malamu mpenza.
Transportation has improved.	Transport ekómi malamu.
He hid his feelings, but his face gave nothing away.	Abombaki mayoki na ye, kasi elongi na ye epesaki eloko moko te.
They entered the dimly lit club.	Bakɔtaki na club oyo ezalaki na mwinda mingi te.
The sentence is false.	Fraze yango ezali lokuta.
The jewels in the crown are priceless.	Bijoux oyo ezali na kati ya motole ezali na motuya mingi.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Baloma balingaka kokembisa bandako na bango na bikeko.
His comments sparked controversy.	Maloba na ye ebimisaki ntembe.
The ice melted in the sun.	Ba glaces ezalaki konyangwa na moi.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Serrer ba vis na tournevis moko ya monene.
This was a wonderful place.	Oyo ezalaki esika moko kitoko mpenza.
The teams have long since finished practicing.	Ba équipes yango esili kosilisa kosala ba entraînements banda kala.
The lakeside resort was busy that summer.	Esika ya kominanola oyo ezalaki pembenipembeni ya laki ezalaki na bato mingi na eleko wana ya molunge.
The chase continued for an hour.	Kolanda yango ekobaki na boumeli ya ngonga moko.
Above all, we want your company to succeed.	Likolo ya nyonso, tolingi ete kompanyi na bino ekende malamu.
The boat sailed through the calm lake.	Masuwa yango ezalaki kolekaleka na laki oyo ezalaki kimya.
Over the last century, she has become a woman.	Na boumeli ya ekeke oyo euti koleka, akómi mwasi.
A communist country was here for a while.	Mboka moko ya ba communistes ezalaki awa mpo na mwa ntango.
There was plenty of wood and grass, so the houses were simple.	Mabaya mpe matiti ezalaki mingi, yango wana bandako ezalaki pɛtɛɛ.
Paint the house white.	Pakola ndako yango langi ya mpɛmbɛ.
The rebel army was crushed.	Limpinga ya batomboki yango enyatamaki.
The King addressed the crowd from the balcony.	Mokonzi asololaki na bato uta na balcon.
Pack lots of tissues and hand sanitizer.	Paquet ebele ya ba tissus na sanitiser ya maboko.
Their tall, elegant buildings glow at night.	Bandako na bango milai mpe ya kitoko ezali kongɛnga na butu.
People with leg injuries were put on buses	Bato oyo bazokaki na makolo bazalaki kotya bango na babisi
Looking up, he looked her in the face.	Lokola atalaki likoló, atalaki ye na elongi.
The common potatoes were the only locally sourced food.	Ba pomme de terre oyo bato mingi bazalaki kolya ezalaki kaka bilei oyo bazalaki kozwa na mboka.
Don’t touch that hot pot.	Kosimba nzungu wana ya molunge te.
He deals with people every day.	Asalaka makambo na bato mokolo na mokolo.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Lokola ekeseni na bandɛkɛ mingi, kite ya motane elukaka banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
Finagle and wheel their way to appointments.	Finagle mpe roue nzela na bango na ba rendez-vous.
Many of the finds have been made in caves.	Biloko mingi oyo bakundolaki esalemi na mabulu.
Flowing in and through the valley.	Kosopana na kati mpe koleka na lobwaku yango.
When applying for a loan, be clear about your reasons.	Ntango ozali kosɛnga kodefa mbongo, yebisá polele bantina na yo.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Mwana yango asepelaka kosakana na mituka minene ya plastiki.
A road will reach the village in a month.	Nzela moko ekokóma na mboka yango nsima ya sanza moko.
Insist on finding the right job for you.	Kotingama na kozwa mosala oyo ebongi na yo.
Please make sure you wash your hands.	Svp bosala makasi bosukola maboko.
He pressed his nose.	Afinaki zolo na ye.
More men should be employed.	Mibali mingi basengeli kozala na mosala.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Mokili oyo ebatelami na champ ya force ezali théoriquement possible.
Arrive on time for work.	Kokóma na ngonga oyo ebongi mpo na mosala.
A suspicious package was found at the airport.	Paquet moko ya kobanga ezwamaki na libándá ya mpɛpɔ.
Applicants are more likely to respond positively.	Ba demandeurs bazalaka plus susceptibles ya ko répondre na ndenge ya malamu.
The dictator is barely in power.	Dictateur azali na pouvoir à peine.
You must light a fire under my soup.	Osengeli kopelisa mɔtɔ na nse ya supu na ngai.
The cat made a second dash for the hidden merit.	Mbua asalaki dash ya mibale mpo na méritage oyo ebombamaki.
There is some truth to the adage	Ezali na mwa bosolo na lisese yango
Every action has an equal and opposite reaction.	Action nionso ezalaka na réaction égale et opposée.
What kind of tea would you like? 	Okolinga tii ya ndenge nini?
he asked her.	atunaki ye.
It sounds like a whistle.	Ezali koyokana lokola nde bazali kobɛta piololo.
The storm subsided in the afternoon.	Mopɛpɛ makasi yango ekitanaki na nsima ya midi.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	Mingi na ntɔngɔ, asepelaka kobunda na sumo.
The government moved quickly to repair the bridge.	Guvɛrnema esalaki nokinoki mpo na kobongisa pont yango.
He was crucified a few hours later.	Bakangaki ye na ekulusu mwa bangonga na nsima.
It’s hard to say whether this business will survive.	Ezali pasi koloba soki mombongo oyo ekobika.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Esengeli na bato nkama moko na ntuku mibale oyo bamipesi na bolingo na bango moko.
She tried tap dancing, but couldn’t.	Amekaki kobina ya tap, kasi akokaki te.
This situation is intolerable.	Situation oyo eza intolérable.
A reward was offered to anyone who provided information.	Bazalaki kopesa moto nyonso oyo apesaki nsango ya libonza.
The best place for birding was in the city park.	Esika oyo eleki malamu mpo na kotala bandɛkɛ ezalaki na parke ya engumba.
Pilgrims welcome.	Ba pèlerins bayambami malamu.
Stop talking and driving very carefully.	Tiká koloba mpe kotambwisa motuka na likebi mpenza.
Sometimes these images were inscribed on stone.	Ntango mosusu, bazalaki kokoma bililingi yango na mabanga.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, épicé, elengi!
There are plans to close the power plant.	Ezali na mikano ya kokanga centrale électrique.
This is nuclear power.	Oyo ezali nguya ya nikleere.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Bolukiluki yango ezwaki bilembeteli mingi te oyo emonisi ete basalaki mabe.
A boat was anchored in the harbor.	Masuwa moko ekangamaki na libongo.
It’s her turn to clean the kitchen.	Ezali ngala na ye ya kosukola kuku.
We won’t be complete without him.	Tokozala complet te sans ye.
The rain and thunder continued for several hours.	Mbula mpe nkake ekobaki na boumeli ya bangonga mingi.
The species is no longer found in the wild.	Lolenge yango ezalaka lisusu na zamba te.
Two sisters sat on the bed.	Bandeko basi mibale bafandaki na mbeto.
The brigade was in the foothills.	Brigade yango ezalaki na nse ya bangomba.
The population of the city is large.	Bato ya engumba yango bazali mingi.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Boyebi yango ekosalisa bankola oyo ekoya bázwa bikateli ya malamu koleka.
Such people are not necessarily the most productive members of society.	Bato ya ndenge wana bazali mpenza te bato oyo babotaka mbuma mingi na kati ya bato.
They issued an apology for their comments.	Babimisaki mokanda ya kosɛnga bolimbisi mpo na maloba na bango.
He was angry when he spoke last time.	Azalaki na nkanda ntango alobaki mbala eleki.
There was a full moon in the sky.	Sanza etondi ezalaki na likoló.
The man who lives here is a magician.	Mobali oyo afandaka awa azali magicien.
The car waited patiently to pick us up.	Motuka yango ezelaki na motema molai mpo na kozwa biso.
The lid of the pan is always removed during cooking.	Balongolaka ntango nyonso ezipeli ya mbɛki ntango bazali kolamba.
Hotel guests should leave their bags in the storage area.	Bapaya ya otɛlɛ basengeli kotika basaki na bango na esika oyo babombaka biloko.
That is why the locals used bamboo to build their houses.	Yango wana bato ya mboka bazalaki kosalela bambu mpo na kotonga bandako na bango.
The theme was impressive.	Motó ya likambo yango ezalaki kokamwisa.
Successive governments have failed to stimulate growth.	Baguvɛrnema oyo elandi elongi te kolendisa bokoli.
Rainfall patterns vary with the rainy season.	Ndenge oyo mbula ebɛtaka ekeseni engebene eleko oyo mbula ebɛtaka.
Many people tend to back off their exercise regime.	Bato mingi bazalaka na momeseno ya kozongisa nsima régime na bango ya ngalasisi.
Can you feed the animals for me?	Okoki koleisa banyama mpo na ngai?
The security guard on horseback approached them.	Mosali ya bokengi oyo azalaki komata na mpunda apusanaki pene na bango.
All the paint dried quickly.	Peinture nyonso ekaukaki nokinoki.
There was silence in the room.	Kimya ezalaki na kati ya shambre.
A tale of two cities	Lisapo ya bingumba mibale
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Crème fouettée, na nsima sukali, na nsima vanille, na nsima manteka.
Have a place to sit in the meadows.	Zalá na esika ya kofanda na kati ya bisika oyo ezali na matiti ya motane.
Scores are lower in poorer countries.	Ba scores ezali moke na mikili ya bobola.
He has little faith in gypsies.	Azali na kondima mingi te epai ya ba gypsy.
He was good at football and basketball.	Azalaki malamu na lisano ya ndembo mpe ya basketball.
The firefighter quickly located the fuse holder.	Moto oyo azalaki koboma mɔtɔ amonaki nokinoki esika oyo bazalaki kotya ba fusibles.
Every year millions of people attend this great outdoor event.	Mbula na mbula bamilio ya bato bayanganaka na molulu monene oyo esalemaka na libándá.
Physics was once known as natural philosophy.	Kala, fiziki eyebanaki na nkombo filozofi ya biloko oyo ezalisamá.
Many houses were built of wood.	Bandako mingi etongamaki na mabaya.
The streets get busy during the summer holidays.	Balabala ekómaka na bato mingi na ntango ya konje ya eleko ya molunge.
His gaze never wavered.	Talatala na ye ezalaki kotɛngatɛnga ata mokolo moko te.
Four lakes can be seen from this point.	Balaki minei ekoki komonana longwa na esika oyo.
Plants adapt their behavior to their surroundings.	Milona ebongoli bizaleli na yango na ndenge oyo ezali zingazinga na yango.
Locals should expect to be vigilant.	Bato ya esika yango basengeli komizela ete bázala na bokɛngi.
They built their house of bricks.	Bazalaki kotonga ndako na bango na babriki.
The old lady was very tired.	Vieille dame alɛmbaki makasi.
At first, there was skepticism about the unusual fence.	Na ebandeli, bato bakómaki kotya ntembe mpo na lopango oyo ezalaki ya momeseno te.
His actions and words were strange and wonderful.	Misala mpe maloba na ye ezalaki ya kokamwa mpe ya kokamwa.
The owl flew low, around the tree.	Hibou yango epumbwaki na nse, zingazinga ya nzete yango.
Potato chips are fried in lard.	Ba frite ba chips ya pomme de terre na mafuta ya nyama.
It can work without oxygen.	Ekoki kosala mosala kozanga oxygène.
Save the rest of the fish for tomorrow.	Bomba oyo etikali ya mbisi mpo na kolya lobi.
Some of the ducks were moving away.	Ba nsoso mosusu ezalaki kokende mosika.
Remove all these messy traces.	Longola ba traces oyo nionso ya désordre.
Many people with mental illness hear voices.	Bato mingi oyo bazali na maladi ya motó bayokaka mingongo.
Make sure it stays warm.	Salá nyonso mpo ezala na molunge makasi.
He kept a low profile.	Azalaki kobatela profil ya nse.
Life in the mountains is harsh.	Bomoi na bangomba yango ezalaka makasi.
A highway junction was being built.	Bazalaki kotonga esika oyo banzela minene ekokutana.
Take off the man's clothes.	Longola bilamba ya mobali yango.
There was no money left in the recovery.	Mbongo etikalaki te na bozongisi.
The eels swallowed the fish whole.	Anguilles emelaki mbisi yango mobimba.
True love is hard to find.	Bolingo ya solo ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
Make sure you buy the best quality eggs.	Salá nyonso mpo osomba makei oyo eleki malamu.
He sat motionless, his eyes closed.	Afandaki kozanga koningana, miso na ye ekangamaki.
The factory owners decided that it should be upgraded to wholesale.	Bakolo izini yango bazwaki ekateli ete esengeli komatisama na engros.
He put all his savings into the project.	Atyaki mbongo nyonso oyo abombaki na mosala yango.
They stood silent, watching him intently.	Batɛlɛmaki nyɛɛ, bazalaki kotala ye malamumalamu.
He promised to protect the country.	Ye alakaki ete akobatela mboka yango.
English is the predominant language spoken in the region.	Lingelesi elobelamaka mingi na etúká yango.
The doctor must be able to work under pressure.	Monganga asengeli kozala na likoki ya kosala na nse ya mpasi.
The article was typed on a computer.	Lisolo yango ekomamaki na masini na ordinatɛrɛ.
The salary is low, but it’s consistent.	Salaire eza moke, mais eza constant.
The tea is cold, he thought.	Ti ezali malili, akanisaki bongo.
The rainy season is here.	Eleko ya mbula ekómi awa.
A dangerous road awaits repair.	Nzela moko ya likama ezali kozela kobongisama.
His black robe was spotless	Elamba na ye ya moindo ezalaki na litɔnɔ te
Unspoiled wilderness surrounds the city.	Esobe oyo ebebisami te ezingi engumba yango.
Senior citizens generally prefer a slower pace of city life.	Mingimingi, mibange balingaka ete bomoi ya engumba etambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
We left tomorrow.	Tobimi lobi.
The seaside town was a peaceful and happy place.	Engumba oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu ezalaki esika moko ya kimya mpe ya esengo.
They were talking about a newly discovered planet.	Bazalaki kolobela planɛti moko oyo bautaki kozwa.
I put my hands on the table.	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya mesa.
It just takes persistence.	Esengeli kaka kozala na molende.
The man had perfected the art of papermaking.	Mobali yango asilaki kobongisa mayele ya kosala bapapye malamu mpenza.
The young man always said what he really thought.	Elenge mobali yango azalaki ntango nyonso koloba makambo oyo azalaki mpenza kokanisa.
He was exhausted and could hardly keep his mind balanced.	Alɛmbaki mpe azalaki na mpasi te kobatela makanisi na ye na boyokani.
He finished reading the letter, and then closed it quickly	Asilisaki kotánga mokanda yango, mpe na nsima akangaki yango nokinoki
Attention! 	Likebi!
boiling kettle.	bouilloire ya kotɔka.
The wind always blows from the northwest.	Mopɛpɛ yango ebɛtaka ntango nyonso longwa na nɔrdi-wɛsti.
The department store is well stocked.	Magazini monene yango ezali na biloko mingi ya kitoko.
Grammar	Grammer
The supermarket staff were rude.	Basali ya supermarché bazalaki na maloba mabe.
A person who behaves in this way should be punished.	Esengeli kozwa etumbu na moto oyo azali komitambwisa boye.
A warm breeze blew through the trees.	Mopɛpɛ moko ya molunge ezalaki kobɛta na kati ya banzete yango.
An unseasonably warm spring changed everything.	Printemps moko ya molunge oyo ezalaki na eleko te ebongolaki makambo nyonso.
The cook whipped egg whites.	Molambi azalaki kobɛta mpɛmbɛ ya makei.
The population of the city remains large, even after the recent collapse.	Bato ya engumba yango bazali kaka mingi, ata nsima ya kokwea oyo euti kosalema kala mingi te.
The fruit is delicious.	Mbuma yango ezalaka elengi.
The height of the cake depends on the ingredients.	Bolai ya gâteau etaleli biloko oyo ezali na kati.
He tried his best, but failed.	Amekaki makasi na ye nyonso, kasi alongaki te.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon asɛkaki, miso na ye ezalaki kongɛnga.
The woman ate her lunch in silence.	Mwasi yango alyaki bilei na ye ya midi na nkuku.
The house is built of brick.	Ndako yango etongami na babriki.
The government is taking steps to control the disease.	Guvɛrnema ezali kosala makambo mpo na kopekisa maladi yango.
Milk was an important commodity.	Miliki ezalaki biloko ya ntina mingi oyo bazalaki kotɛka.
This fabric is comfortable to handle.	Elamba oyo ezali malamu mpo na kosimba yango.
The principal is highly respected in the town.	Mokambi ya eteyelo azali na limemya mingi na engumba yango.
He put his head down and put his foot forward.	Atyaki motó na ye na nse mpe atyaki lokolo na ye liboso.
Receding icecaps caused sea levels to rise.	Ba icecaps oyo ezalaki kokita ezalaki kosala ete mai ya mbu emata.
The judge found that the evidence was sufficient.	Zuzi amonaki ete bilembeteli bikoki.
The crops were severely damaged by insect infestations.	Milona yango ebebaki mingi mpo banyama mikemike ekɔtaki.
Many find that sufficient.	Mingi bamonaka ete yango ekoki.
He tried to develop his education.	Amekaki kokolisa kelasi na ye.
Many people board the train at this station.	Bato mingi bakotaka na engbunduka na gare oyo.
When he was alive, the family was not wealthy.	Ntango azalaki na bomoi, libota yango ezalaki na bozwi te.
Using numbers and mathematical formulas.	Kosalela mituya mpe ba formules ya matematiki.
The negotiations collapsed, and instead a peace treaty was signed.	Masolo yango ekweaki, mpe na esika na yango, batyaki sinyatili na boyokani ya kimya.
The government was slow in this regard.	Guvɛrnema ezalaki kosala malɛmbɛmalɛmbɛ na likambo yango.
He paused and took a deep breath.	Apemaki mwa moke mpe apemaki makasi.
He clenched his fists and clenched his jaw.	Akangi mabɔkɔ mpe akangaki mbanga na ye.
This room has a large office in it.	Salle oyo ezali na bureau moko monene na kati.
I have a terrible cough.	Nazali na kosukosu moko ya nsɔmɔ.
He's trying to make some extra money on the side.	Azali koluka kosala mwa mbongo ya kobakisa na ngambo.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sides.	Azalaki na ba sourcils ya matiti oyo ekeseni na mosusu mpe na mipanzi ya matiti.
They noticed a foul smell.	Bamonaki nsolo moko ya mabe.
Many people agreed.	Bato mingi bandimaki yango.
The check came the day before.	Chèque yango eyaki mokolo moko liboso.
I write a newsletter for the club.	Nakomaka mokanda ya sango mpo na club.
Foxx is a smart young man.	Foxx azali elenge mobali ya mayele.
A copy of the book is now on display here.	Kopi moko ya buku yango ezali sikawa kolakisa awa.
He clearly hated this man.	Emonanaki polele ete azalaki koyina mobali oyo.
The state legislature authorizes the governor to grant the pardon.	Legislature ya l’Etat epesi ndingisa na gouverneur ya kopesa pardon.
You should not be surprised if you find that food is scarce.	Osengeli kokamwa te soki omoni ete bilei ezali mingi te.
Drill a hole in the wooden block.	Botimola libulu na kati ya bloc ya mabaya.
He got off the bus, his hands cold.	Akitaki na bisi, mabɔkɔ na ye ezalaki malili.
He ordered a beer.	Asɛngaki bière moko.
I need to find my red pencil.	Nasengeli koluka crayon na ngai ya motane.
Drugs or were used recreationally.	Ba kisi to bazalaki kosalela yango mpo na kominanola.
The boy's friend's family came to visit.	Libota ya moninga ya mwana mobali yango bayaki kotala.
This mineral is essential for the production of nitrogen dioxide.	Minérale yango ezali na ntina mingi mpo na kobimisa gaz azote.
Proboscis longer than body.	Proboscis ezalaka molai koleka nzoto.
He took a sip of coffee then lit a cigarette.	Amɛlaki mwa kafe nsima apelisaki likaya.
Many people believe that this means we should help the poor.	Bato mingi bandimaka ete yango elakisi ete tosengeli kosalisa babola.
This represents the past, present, and future.	Yango ezali komonisa makambo ya kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya.
He whispered something in the child's ear.	Alobaki likambo moko na litoi ya mwana yango na mongongo ya nse.
The sentence has an idiom.	Fraze ezali na idiome moko.
Take this remedy four times every day for a month.	Mela nkisi oyo mbala minei mikolo nyonso na boumeli ya sanza moko.
Every bundle must be carefully assembled.	Esengeli kosangisa na bokebi nyonso liboke nyonso.
The poor are looked down upon and exploited by the rich.	Babola bazali kotyola mpe kosalela bango makambo na ndenge ya mabe na bato ya bozwi.
It smells like cabbage and potatoes.	Ezali na nsolo lokola chou mpe nzungu.
The crowd was singing.	Ebele ya bato bazalaki koyemba.
The caves are an important habitat for endangered species.	Mabulu yango ezali esika ya ntina mingi mpo na banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Tambwisa na bokebi nyonso spatule zingazinga ya bansɔngɛ ya gâteau.
He had to wait in line for three hours.	Asengelaki kozela na molɔngɔ ngonga misato.
A silent gust of wind shook the house.	Mopɛpɛ moko oyo ezalaki na makɛlɛlɛ te eningisi ndako yango.
These foods make my skin itchy.	Bilei yango esalaka ete loposo na ngai elɛmba.
The street is made of concrete.	Balabala yango esalemi na béton.
He struck the tree.	Abɛtaki na nzete yango.
People generally enjoyed mountain meditation.	Mingimingi bato bazalaki kosepela na komanyola na bangomba.
When two people disagree, they need to learn to make peace.	Ntango bato mibale bazali koyokana te, basengeli koyekola kosala boyokani.
He could not understand what people were talking about.	Akokaki te kososola makambo oyo bato bazalaki kolobela.
The first of these forces is the status quo.	Ya liboso kati na nguya yango ezali ezalela oyo ezali.
It is impossible for me to go to the zoo.	Ekoki kosalema te ete nakende na zoo.
He likes to drink milk.	Alingaka komɛla miliki.
They were punch drunk.	Bazalaki kolangwa masanga na punch.
The dog's fur was grassy and dirty.	Mposo ya mbwa yango ezalaki na matiti mpe ezalaki na bosɔtɔ.
The castle stood on top of a hill.	Château yango etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
The woman screamed as she was thrown to the floor.	Mwasi yango agangaki ntango bazalaki kobwaka ye na nse.
Now consider some flash cards.	Sikoyo tótalela mwa bakarte ya flash.
He angrily returned the book.	Azongisaki buku yango na nkanda nyonso.
We promised to spend four weeks making bricks.	Tolakaki kolekisa pɔsɔ minei na kosala babriki.
The cake recipe is very easy to execute.	Recette ya gâteau eza très facile ya ko exécuter.
He decided not to try this new restaurant.	Azwaki ekateli ya komeka te restora wana ya sika.
The broken leg had to be put in splints.	Esengelaki kotya makolo oyo ebukanaki na ba épingles.
A carpenter can work by hand or by machine.	Mosali ya mabaya akoki kosala na mabɔkɔ to na masini.
The refrigerator slows itself down.	Frigo yango elɛmbisaka yango moko.
He left home when he was fifteen.	Alongwaki na ndako ntango azalaki na mbula zomi na mitano.
A dog strolls down the street.	Mbwa moko ezali kotambolatambola na balabala.
The olive trees swayed in a gentle breeze.	Banzete ya olive ezalaki koningana na mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ.
Few people died in last year's violence.	Bato moke nde bakufaki na mobulu oyo esalemaki na mbula eleki.
He blinked and shook his head, explaining his meaning.	Abwakaki miso mpe aningisi motó, kolimbola ndimbola na ye.
The dough should come together into a ball.	Esengeli ete pɔtɔpɔtɔ yango esangana mpo ekóma boule.
They used it as a source of food.	Bazalaki kosalela yango lokola liziba ya bilei.
The research involves a series of questions.	Bolukiluki yango esɛngaka kotuna mituna mingi.
Recently, violent crime has increased.	Kala mingi te, makambo ya mabe ya mobulu ekómi mingi.
The teacher pointed at the blackboard.	Molakisi alakisaki na tableau noir.
I hope to visit this museum again soon.	Nazali na elikya ete nakokende lisusu kotala musée oyo kala mingi te.
Please use two knives to cut this cake.	Svp, salelá bambeli mibale mpo na kokata lipa oyo.
Reduce the sugar by half.	Kitisá sukali na ndambo.
Everyone is entitled to their opinion.	Moto nyonso azali na lotomo ya kozwa makanisi na ye.
The woman who was shot was your mother	Mwasi oyo bapesaki ye masasi azalaki mama na yo
Hunger and poverty are closely linked.	Nzala mpe bobola ezali na boyokani makasi.
I might consider taking a vacation.	Nakoki kokanisa kozwa konje.
Authorities denied the allegations were warranted.	Bakonzi bawanganaki ete bifundeli biye bizali na ntina.
Make sure to go to the supermarket.	Salá makasi mpo na kokende na magazini monene.
Don’t trust anyone at the bar.	Kozala na confiance na mutu te na bar.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Bato ya siansi balobi ete ozone ezali kolimwa mokemoke.
Although he had this ability, he never used it.	Atako azalaki na makoki yango, asalelaki yango ata mokolo moko te.
Central computer system processing unit.	Unité centrale ya traitement ya système informatique.
Clean the shield.	Bopɛtola nguba yango.
The principal came to the school.	Mokambi yango ayaki na eteyelo yango.
A group of foreigners received the king's help.	Etuluku moko ya bapaya bazwaki lisalisi ya mokonzi.
The study investigates its effects.	Boyekoli yango ezali koluka koyeba makambo oyo yango esalaka.
Exotic birds frequent the garden.	Bandɛkɛ ya kokamwa bakendaka mbala na mbala na elanga yango.
You already told me your own name.	Oyebisi ngai déjà kombo na yo moko.
Some vitamins are fat soluble.	Bavitamini mosusu ekoki kopɔla na mafuta.
Her legs were shaking furiously under her long skirt.	Makolo na ye ezalaki koningana na nkanda nyonso na nse ya jupe na ye ya molai.
He scooped the flour into a large bowl.	Akɔtisaki farini na saani moko monene.
Stir gently until the sugar dissolves.	Koningisa yango na malɛmbɛ tii sukali ekopanzana.
Choose a country famous for its music.	Pona mboka oyo eyebani mingi mpo na miziki na yango.
Today I didn’t learn the news.	Lelo nayekolaki sango te.
Divide each chicken among four plates.	Kabola nsoso mokomoko na kati ya basaani minei.
The flower has white stripes.	Fololo yango ezali na bansinga ya mpɛmbɛ.
Does he regret his career path?	Ayokaka mawa na nzela na ye ya mosala?
I washed the dishes thoroughly.	Nasukolaki basaani yango malamu mpenza.
A fallen tree blocked the road.	Nzete moko oyo ekweaki ekangaki nzela.
It’s hard to learn without water.	Ezali mpasi koyekola kozanga mai.
Tom sought work in the wilderness.	Tom alukaki mosala na esobe.
Cooking it immediately will thus make it safe to eat.	Kolamba yango mbala moko ekosala bongo ete ezala na likama te mpo na kolya.
He asked for jobs everywhere.	Asɛngaki misala na bisika nyonso.
The heir apparently was old for the throne.	Emonani ete mosangoli ya libula azalaki mobange mpo na kiti ya bokonzi.
You have to contend with uncontrollable factors such as earthquakes.	Osengeli kobunda na makambo oyo okoki kopekisa te lokola koningana ya mabelé.
You need to know the names of common plants.	Osengeli koyeba bankombo ya banzete oyo emonanaka mingi.
The cat wakes up at first.	Mbua alamuki na ebandeli.
The dog picked up an unfamiliar scent.	Mbwa yango azwaki nsolo kitoko oyo ayebaki te.
He made a clean escape in the stolen car.	Asalaki kokima ya pɛto na motuka oyo bayibaki.
Although the sun was shining, it was freezing cold outside.	Atako moi ezalaki kongɛnga, libándá ezalaki malili makasi.
The Conservatives lost the election.	Ba conservateurs balongaki te na maponami.
He boasted that he was a patriot.	Amikumisaki ete azali moto oyo alingaka ekólo.
In a large stadium, people cheered and sang.	Na stade moko monene, bato bazalaki kosepela mpe koyemba.
His presence strengthens my faith.	Kozala na ye ezali kolendisa kondima na ngai.
The man was left with serious injuries.	Mobali yango atikalaki na bampota makasi.
He is open to hearing your point of view.	Azali polele mpo na koyoka likanisi na yo.
He loves sardines more than any other fish.	Alingaka mingi sardine koleka mbisi mosusu nyonso.
The whole world has forgotten us.	Mokili mobimba ebosani biso.
Police gather evidence of corruption.	Ba policiers basangisi ba preuves ya corruption.
This medicine will cure your cough.	Nkisi oyo ekobikisa kosukosu na yo.
He was not the marrying type.	Azalaki te lolenge ya kobala.
Good food, but expensive.	Bilei ya malamu, kasi ntalo mingi.
The car slowly drove away	Motuka yango elongwaki malɛmbɛmalɛmbɛ
In these regions, forced marriages are the norm.	Na bitúká yango, mabala na makasi ezali likambo oyo bato mingi basalelaka.
The snow is allowed to melt naturally.	Batiki mbula-mpɛmbɛ yango enyangwa na ndenge ya bomoto.
He is under investigation for corruption.	Azali na enquête mpo na corruption.
A new machine should cost thousands of dollars.	Masini ya sika esengeli kozala na ntalo ya bankóto ya badolare.
He stresses the importance of the rule of law.	Ye azali ko souligner importance ya état de droit.
Fine red dust covered everything.	Putulu ya motane ya malamu ezalaki kozipa biloko nyonso.
Many factors contribute to world hunger.	Makambo mingi esalaka ete mokili ekóma na nzala.
He has a little frame.	Azali na mwa cadre moko.
Fresh water is piped into homes.	Mai ya pɛto ekɔtaka na bapiblisite na bandako.
You can do this in a food processor.	Okoki kosala yango na masini oyo esalaka bilei.
The violinists played third.	Bato oyo bazalaki kobɛta violon bazalaki kobɛta na esika ya misato.
The outlook is bad for this year’s wheat crop.	Likanisi ezali mabe mpo na molona ya blé ya mbula oyo.
He ran through the burning bushes, his shoes melting.	Akimaki mbangu na kati ya matiti ya zamba oyo ezalaki kozika, sapato na ye ezalaki konyangwa.
The villagers were used to drought.	Bato ya mboka bamesanaki na kokauka.
He managed to make her look good.	Alongaki kosala ete amonana malamu.
He walked into the garden, naked.	Atambolaki na kati ya elanga, bolumbu.
Breathing heavily, the swimmer began to swim.	Lokola azalaki kopema makasi, moto oyo azalaki kobɛta mai abandaki kobɛta mai.
As a result, he often ran, even when he was tired.	Mpo na yango, mbala mingi azalaki kopota mbangu, ata soki alɛmbi.
The rewards were nominal at best.	Ba recompenses ezalaki nominal na meilleur.
They worshiped the sun.	Bazalaki kosambela moi.
Everything on earth has a measurable weight.	Biloko nyonso oyo ezali na mabelé oyo ezali na kilo oyo ekoki komekama.
His knowledge was outdated.	Boyebi na ye esilaki ngala.
The company is servicing its debts.	Société yango ezali kofuta banyongo na yango.
Slowly, the hours passed.	Mokemoke, bangonga ezalaki koleka.
It is best to avoid starting an argument.	Ezali malamu koboya kobanda koswana.
It shows a strong exterior.	Ezali kolakisa libanda ya makasi.
He unzipped his leather jacket.	Afungolaki zipi ya jacket na ye ya mposo ya nyama.
I should know more about this year’s crops, he thought.	Esengeli nayeba makambo mingi na ntina ya milona ya mbula oyo, akanisaki.
The old sage wanted to travel.	Moto ya mayele ya kala alingaki kosala mobembo.
Clean it with pulp.	Sukola yango na pulpe.
Tea was served, and delicious cakes were baked.	Bazalaki kopesa tii, mpe bazalaki kosala bagato ya kitoko.
He felt very sleepy.	Ayokaki mpɔngi makasi.
They study, play and work around the clock.	Bayekolaka, basakanaka mpe basalaka mosala butu moi.
The modern city is a different place.	Engumba ya mikolo na biso ezali esika oyo ekeseni.
Income and wealth are measured quarterly and monthly.	Bamekaka mbongo oyo moto azali kozwa mpe bozwi oyo azali na yango trimestre na sanza.
There are ten trees in front of the house.	Banzete ezali zomi liboso ya ndako yango.
He walked slowly, mumbling softly.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki konguluma na malɛmbɛ.
You are moving too fast.	Ozali kotambola mbangu mingi.
A full moon appeared over the darkening mountain.	Sanza mobimba ebimaki likoló ya ngomba oyo ezalaki kokóma molili.
Scientists think his story is about a bird.	Bato ya siansi bakanisaka ete lisolo na ye elobeli ndɛkɛ moko.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Kolapa ndai elongolaka mitungisi mpe esalisaka moto abika.
Large areas of bamboo forest were cut down.	Bitando minene ya zamba ya bamboo ekatamaki.
It's summer here so the temperature is very high.	Eza été awa donc température eza très élevé.
His dark eyes were fixed firmly on his screen.	Miso na ye ya molili ekangamaki makasi na écran na ye.
The ship is moving forward.	Masuwa yango ezali kokende liboso.
The government declared a state of emergency.	Guvɛrnema esakolaki état d’urgence.
It is a very large cathedral.	Ezali cathédrale moko ya monene mpenza.
Maples grow wild in the region.	Ba érables ekolaka na zamba na etúká yango.
Sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Sauce mpo na bilei ya mbisi, to mpo na kozindisa mampa.
A lot of rice is grown here every year.	Awa balonaka loso mingi mbula na mbula.
It is a serious mistake.	Ezali mbeba monene.
This course aims to develop your visualization skills.	Liteya oyo ezali na mokano ya kokolisa makoki na yo ya komona na makanisi.
The market plunged after the announcement.	Zando ekitanaki nsima ya liyebisi yango.
The meeting was held in the state chambers.	Likita yango esalemaki na ba chambre ya l’Etat.
Taxpayers will foot the bill.	Bato oyo bafutaka mpako bakofuta motuya yango.
The enemy will not be pleased.	Monguna akosepela te.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Moto oyo azali kokanga bafɔtɔ na telefone ya mabɔkɔ akokanga libaku na yo ya ntina mingi.
A revolt took place.	Botomboki moko esalemaki.
A dam was built to irrigate the land.	Batongaki barrage moko mpo na kosopela mabele yango mai.
Our meals usually include dessert.	Mbala mingi, bilei na biso ezalaka na dessert.
Some types of sausage contain pork blood.	Mitindo mosusu ya saucisse ezalaka na makila ya ngulu.
This medicine comes in a white bottle.	Nkisi oyo ezalaka na molangi ya pembe.
The dishwasher cleans the dining table.	Masini ya kosukola basaani epɛtolaka mesa ya kolya.
Diana’s health and lifestyle made her a rare example.	Santé mpe lolenge ya bomoi ya Diana esalaki ete azala ndakisa oyo bato mingi te.
But the producers had other plans.	Kasi ba producteurs bazalaki na ba plans misusu.
Their pet fish died within hours.	Mbisi na bango ya ndako ekufaki nsima ya mwa bangonga.
The golden eagle was among his possessions.	Nkɔngi ya wolo ezalaki na kati ya biloko na ye.
The young man's first jump was a memorable experience.	Kopumbwa ya liboso ya elenge mobali yango ezalaki likambo moko oyo akobosana te.
The minister assumed this position after the death of his father.	Ministre azuaki position oyo sima ya liwa ya tata na ye.
The students were eager to learn.	Bayekoli bazalaki na mposa makasi ya koyekola.
The proposed rule is not a good one.	Mobeko oyo esengami ezali ya malamu te.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Basoda bazalaki kozela na nsɔmɔ, bazalaki kotala likambo nyonso oyo bazalaki kosala.
They have the advantage of being natural products.	Bazali na litomba ya kozala biloko oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
He wanted to be an artist one day.	Alingaki kozala artiste un jour.
His voice, low and soothing, calmed us down.	Mongongo na ye, ya nse mpe ya kokitisa motema, ekitisaki biso motema.
The perfume will scent your skin.	Parfum yango ekopesa nsolo kitoko na loposo na yo.
This material is used to make waterproof coats.	Matériel oyo esalelamaka mpo na kosala ba manteaux oyo ekoki kokɔta mai te.
The villagers surround an attacker.	Bato ya mboka bazingi moto moko oyo azali kobundisa yango.
A census was taken to determine the population.	Bazalaki kosala botangi ya bato mpo na koyeba motángo ya bato oyo bafandi kuna.
Our plan is to continue to support the economy.	Plan na biso ezali ya kokoba ko soutenir nkita.
Everyone knew a troublemaker when they encountered one.	Moto nyonso ayebaki moto oyo azali kobimisa mobulu ntango akutanaki na moko.
His lips moved quietly, reading poetry or something.	Mbɛbu na ye ezalaki koningana na kimya, azalaki kotánga poɛmi to eloko mosusu.
Place the butter in a mixing bowl.	Tia manteka na saani ya kosangisa.
The yacht floated silently through the water.	Yacht yango ezalaki kopumbwapumbwa nyɛɛ na kati ya mai.
The researchers found six planets orbiting the star.	Balukiluki yango bamonaki baplanɛti motoba oyo ezali zingazinga ya monzoto yango.
A museum should commit to a clean environment.	Musée esengeli komipesa na esika ya peto.
Keep your grip during all this turbulence!	Batela grip na yo na tango ya turbulence oyo nionso!
Make a list of ingredients.	Salá molɔngɔ ya biloko oyo okosalela.
He hoped he did the right thing.	Azalaki na elikya ete asalaki likambo oyo ebongi.
It is my pleasure to serve you.	Ezali esengo na ngai kosalela bino.
There was a slight damp sheen in the air.	Ezalaki na mwa kongɛnga ya mai na mopɛpɛ.
List several of your favorites.	Tángá makambo mingi oyo olingaka mingi.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Boussole magnétique ezali aparɛyi oyo emekaka ba champs magnétiques.
He's changing his shirt.	Azali ko changer chemise na ye.
He acted like a fool.	Asalaki lokola zoba.
Used to shred garbage that has strayed from desktop computers.	Esalelamaka mpo na kokatakata bosɔtɔ oyo esili kopɛngwa na baordinatɛrɛ ya mesa.
They ate in secret.	Bazalaki kolya na nkuku.
We disagreed on whether the project should continue.	Toyokanaki te soki mosala yango esengeli kokoba.
He dreams of becoming an actor.	Azali kolɔta kokóma mosani ya masano.
Many trees are grown in gardens.	Balonaka banzete mingi na bilanga.
Glass is widely used for drinking, eating, and decorating.	Verre esalelamaka mingi mpo na komɛla, kolya mpe kokembisa biloko.
He rode his bike to work.	Azalaki kotambola na velo na ye mpo na kokende mosala.
It’s like they died of passionate passions.	Eza lokola bakufaki na ba passion ya passion.
These machines convert coal into electricity.	Bamasini yango ebongoli makala mpo ekóma kura.
He pushed her gently.	Apusaki ye na malɛmbɛ.
Schools have sprung up in recent years.	Biteyelo ebimi na bambula oyo euti koleka.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Bana basi mibale ya mibu zomi na misato bakutaki bakufi na ebale.
The decrease in brightness is gradual.	Kokita ya kongɛnga ezali mokemoke.
The death toll has soared.	Motángo ya bato oyo bakufi emati mingi.
The rulers were killed.	Bakonzi ya mboka babomamaki.
The barn was made of wood.	Ndako ya bibwele esalemaki na mabaya.
The spirit was broken.	Elimo yango ebukanaki.
They know that the only constant is change.	Bayebi ete likambo bobele moko oyo ezali ntango nyonso ezali bongo mbongwana.
The application deadline was approaching.	Mokolo ya nsuka ya kosɛnga mosala ezalaki kokóma pene.
The leaves fell from the branches.	Nkasa yango ekweaki na bitape.
The cat sat on the carpet.	Mbua yango afandaki likoló ya tapis.
Find a quiet place to get some sleep.	Luká esika ya kimya mpo na kozwa mwa mpɔngi.
At the other end, it fell to the bottom of the sea.	Na nsuka mosusu, ekweaki tii na nse ya mbu.
He walked to the corner store and got milk.	Atambolaki na magazini ya coin mpe azwaki miliki.
The lake began to overflow.	Laki yango ebandaki kotonda na mai.
The modern city has many advantages.	Engumba ya mikolo na biso ezali na matomba mingi.
A picnic basket filled with chocolate.	Kitunga ya pique-nique oyo etondi na chocolat.
We worry that this will not bear fruit.	Tomitungisaka ete yango ekobota mbuma te.
The goal of this group is open to everyone.	Objectif ya groupe oyo eza ouvert pona mutu nionso.
A warm fire crackled in the fireplace.	Mɔtɔ moko ya molunge ezalaki kobɛtabɛta na kati ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ.
The region has a long history.	Etúká yango ezali na lisoló ya kala.
David had a difficult childhood.	Davidi azalaki na bomwana moko ya mpasi.
Police have denied any involvement.	Police ewangani ete ekɔti na likambo moko te.
The crime was committed by four men.	Likambo yango ya mabe esalemaki na mibali minei.
A campfire crackled nearby.	Mɔtɔ moko ya kaa ezalaki kobɛtabɛta pene na esika yango.
Trees are usually harvested in small mills and country kilns.	Mbala mingi, babukaka banzete na bisika mikemike ya konika mpe na bafourneaux ya mboka.
The soldier asked me for the cake.	Soda yango asɛngaki ngai gâteau yango.
Try to avoid fatty foods.	Meká koboya bilei oyo ezali na mafuta.
Peel the potatoes and cut into thin slices.	Bolongola ba pomme de terre mpe kata yango na biteni mikemike.
Some religious groups blamed the church for intolerance.	Bituluku mosusu ya mangomba epesaki foti na lingomba mpo na kozanga kondima makambo.
She cried as she thought about the past.	Alelaki ntango azalaki kokanisa makambo ya kala.
Many systems rely on computers.	Ba systèmes mingi etie motema na ba ordinateurs.
One driver was crushed to death between two cars.	Sofɛlɛ moko anyatamaki tii akufaki kati na mituka mibale.
Many people visit his temple every day.	Bato mingi bakendaka kotala tempelo na ye mokolo na mokolo.
Check after cooking for several hours.	Talá nsima ya kolamba yango na boumeli ya bangonga mingi.
Conditions were difficult, and many residents were displaced.	Makambo ezalaki mpasi, mpe bafandi mingi balongolamaki na bandako na bango.
Then he took his foot off the accelerator.	Na nsima, alongolaki lokolo na ye na accélérateur.
The jeans fit well.	Jeans yango ekɔtaki malamu.
The herb is mainly used for its medicinal properties.	Matiti yango esalelamaka mingimingi mpo na bankisi na yango.
Never mix oil and vinegar together.	Kosangisa ata moke te mafuta mpe vinaigre esika moko.
The dry, hot air and the scorching sun were oppressive.	Mopɛpɛ ya kokauka mpe ya molunge mpe moi oyo ezalaki kobɛtabɛta ezalaki konyokola bato.
Why can’t you control your feet on the coffee table?	Mpo na nini okoki te kopekisa makolo na yo na mesa ya kafe?
Many of those injured suffered permanent injuries.	Mingi kati na baoyo bazokaki bazwaki bampota mpo na libela.
But the audience thought all of this was a lie.	Kasi bayangani bakanisaki ete nyonso wana ezalaki lokuta.
They were just young women.	Bazalaki kaka bilenge basi.
This actress is not popular here.	Actrice oyo azali na populaire te awa.
The fish was hooked and cooked, then served for dinner.	Bazalaki kokanga mbisi yango na nsinga mpe kolamba yango, na nsima bazalaki kopesa yango mpo na kolya.
Paying employees, it says.	Kofuta basali, elobi yango.
The world tour ended here after a month of travel.	Tournée mondiale esukaki awa sima ya sanza moko ya voyage.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Bapowɛti mingi baponi kotonga misala na bango epai mosusu.
Turn on the television.	Fungola televizyo.
He helped plant corn.	Asalisaki na kolona masangu.
The witch stood in the courtyard.	Ndoki atɛlɛmaki na lopango.
The trip took about two weeks.	Mobembo yango ezwaki pɔsɔ soki mibale.
Operating profit fell slightly this year.	Profit ya exploitation ekiti mwa moke na mbula oyo.
Many insects suffer extinction due to human activity.	Ba insectes mingi ezo souffrir na extinction mpo na activité ya batu.
This is an easy river.	Oyo ezali ebale moko ya pɛtɛɛ.
The best advice is to avoid the lake altogether.	Toli ya malamu koleka ezali ya kokima mpenza laki yango.
He gave a smile, but said nothing.	Apesaki mwa kosɛka, kasi alobaki eloko te.
I’ll take you up on that.	Nako mema yo likolo na likambo wana.
I decided to take my father’s advice.	Nazwaki ekateli ya kozwa toli ya tata na ngai.
I don’t have a sweet Wednesday.	Nazali na mokolo ya misato ya sukali te.
First, let’s remove a small round stone from the basket.	Ya liboso, tólongola mwa libanga moko ya zingazinga na kitunga.
Please keep the doors locked.	Svp bobatela ba portes ya kokangama.
Bring your blue cover books.	Mema mikanda na yo oyo ezali na ezipeli ya langi ya bule.
Some citizens opposed the change.	Bana-mboka mosusu bazalaki kotɛmɛla mbongwana yango.
At her birthday party the guests had a wonderful time.	Na fɛti ya mbotama na ye bapaya bazalaki na ntango moko kitoko.
The talk was well received.	Lisukulu yango eyambamaki malamu.
Many psychologists deny that he existed.	Bato mingi ya mayele na makambo ya makanisi bawanganaka ete azalaki.
First, you grind the potatoes.	Ya liboso, ozali konika nzungu.
The dogs that ate the meat behaved strangely.	Bambwa oyo bazalaki kolya misuni yango ezalaki komitambwisa na ndenge ya kokamwa.
It was a simple message with little detail.	Ezalaki nsango moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki na makambo mingi te.
A pack of five dogs came running down the street.	Etuluku moko ya bambwa mitano bayaki mbangu na balabala.
A team of scientists is currently building the lamp.	Etuluku moko ya bato ya siansi bazali sikawa kotonga mwinda yango.
They wanted to oppose mining.	Balingaki kotelemela mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
Tour guides also interpret paintings.	Ba guides touristiques ba interprétaka pe ba peintures.
I love sweet food.	Nalingaka bilei ya sukali.
This is a legal document.	Oyo ezali mokanda ya mibeko.
The deepfreeze produces food cost-effectively.	Deepfreeze yango ebimisaka bilei na ndenge oyo ekosɛnga mbongo mingi te.
The elder explained the purpose of the statue.	Nkulutu yango alimbolaki ntina ya ekeko yango.
The snake settled back into the spot, staring at me.	Nyoka yango ebandaki lisusu kofanda na esika yango, kotala ngai na miso.
A white species fluttered peacefully through the trees.	Lolenge moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na kimya nyonso na kati ya banzete.
Getting the truth out to the masses was not an option.	Kobimisa solo epai ya bato mingi ezalaki likambo ya kopona te.
What are we going to eat tonight?	Tokolia nini na mpokwa ya lelo?
Most people live in huts.	Bato mingi bafandaka na bandako ya matiti.
Use baking soda to neutralize acidic substances.	Salelá bicarbonate de soude mpo na kosilisa biloko oyo ezali na acide.
Many in the community did not know he was there.	Bato mingi ya mboka bayebaki te ete azalaki wana.
No one spoke at the party.	Moto moko te alobaki na fɛti yango.
The eagle flew into the night.	Nkɔngi yango epumbwaki tii na butu.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Banzete oyo ezalaki na nkasa ya mikemike oyo ezalaki kongɛnga etɛlɛmaki na milɔngɔ ya malamu mpenza.
Our relationship must end.	Boyokani na biso esengeli kosila.
He was tired of his daily routine.	Azalaki kolɛmba makambo oyo azalaki kosala mokolo na mokolo.
The television is on.	Télévision ezali kopela.
The professor paused, closing his eyes slightly.	Profesɛrɛ yango apemaki mwa moke, akangaki miso mwa moke.
The row of trees is covered with bright pink flowers.	Molongo ya banzete ezali na bafololo ya langi ya rozɛ oyo ezali kongɛnga.
Saliva plays an important role in digestion.	Saliva esalaka mosala monene mpo na kosilisa bilei.
The manager told him that he would have to leave.	Mokambi ayebisaki ye ete ekosɛnga akende.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Ba magasins ya Amerika ekobanda kofungwama sima koleka ndenge ezalaka lobi.
Armed guards stood guard at the gate.	Bakɛngɛli oyo bazalaki na bibundeli batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na porte.
Please fasten your seat belts.	Tosɛngi bino bókanga mikaba na bino ya libateli.
He looked at her beautifully.	Azalaki kotalela ye kitoko.
We are no longer able to treat people that way.	Tozali lisusu na makoki te ya kosalela bato makambo ndenge wana.
Digging into this article, we uncovered several key surprises.	Na kotimola na lisolo oyo, tomonisaki makambo mingi ya ntina oyo ekamwisaki.
Her coffee was too strong, she said.	Kafe na ye ezalaki makasi mingi, alobaki.
The climate here is very pleasant.	Klima awa ezali mpenza malamu.
I wish it would stop raining.	Nalingaki mbula etika kobɛta.
Try the dish and let me know what you think.	Meká bilei yango mpe yebisá ngai oyo ozali kokanisa.
Thunder continued strong throughout the night.	Nkake ekobaki makasi butu mobimba.
He apologized to his children for his mistake.	Asɛngaki bana na ye bolimbisi mpo na libunga na ye.
The population was growing rapidly.	Bato bazalaki se kobakisama nokinoki.
There are many species of birds in the area.	Ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ na esika yango.
The water begins to boil.	Mai yango ebandi kotɔka.
Witches were flying through their streets.	Bandoki bazalaki kopumbwa na kati ya babalabala na bango.
Wary of his intention, he quickly sought cover.	Lokola azalaki kokeba na mokano na ye, alukaki nokinoki kobombama.
The spent shells fell to the ground.	Ba coquillages oyo esilaki ekweaki na mabele.
To fight this creature, you need heavy armor.	Mpo na kobundisa ekelamu yango, osengeli na bibundeli ya kilo.
He visited an old cemetery.	Akendaki kotala cimetière moko ya kala.
Keeping an accurate record of all work done.	Kobomba mokanda ya sikisiki ya mosala nyonso oyo esalemi.
The locals believe the mountain is sacred.	Bato ya mboka yango bandimaka ete ngomba yango ezali mosantu.
There was a cry of fear, but it was too late.	Ezalaki na kolela ya kobanga, kasi ezalaki na retare mingi.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Engbunduka oyo ezalaki na biloko ya kosakana elongwaki na nzela mpe ezokisaki bato mingi oyo bazalaki na kati.
All possibilities should be explored.	Esengeli koluka koyeba makambo nyonso oyo ekoki kosalema.
Several varieties of apples are grown here.	Awa balonaka mitindo mingi ya bapɔme.
His artworks earned him millions of dollars.	Misala na ye ya ntɔki epesaki ye bamilio ya badolare.
The tree was leaning over his window!	Nzete yango ezalaki kogumbama likoló ya lininisa na ye!
He looked at her fondly.	Atalaki ye na bolingo nyonso.
He had to take precautions.	Asengelaki kozwa bibongiseli ya kokeba.
This is an example.	Oyo ezali ndakisa.
Put on your coat, and pack your bag.	Latá kazaka na yo, mpe kangá saki na yo.
He seemed to tower over the entire group.	Emonanaki lokola ete atombolaki likoló ya etuluku mobimba.
The fish swam happily.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na esengo.
You need to remove the leaves from the vegetables.	Osengeli kolongola nkasa na yango na ndunda.
Microsoft eventually crushed their new rivals.	Microsoft nsukansuka enyataki ba rivaux na bango ya sika.
Today, the area is mostly dry scrub forest.	Lelo oyo, esika yango ezali mingimingi zamba ya matiti oyo ekauki.
They left footprints in the sand.	Batikaki bilembo ya makolo na zelo.
Their bodies were found in the river.	Nzoto na bango ezwamaki na ebale yango.
Water is essential for plants.	Mai ezali na ntina mingi mpo na milona.
The bird was as beautiful as ever.	Ndɛkɛ yango ezalaki kitoko lokola liboso.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Esengeli na minganga mingi mpo na kopesa bato mosala na lopitalo ya mboka yango.
He suffers from attachment disorder.	Azali na maladi oyo babengi trouble d’attachement.
The forest contains animals that people eat.	Zamba ezali na banyama oyo bato balyaka.
He covets people's property.	Alulaka biloko ya bato.
Double recipe and feed your guests.	Double recette pe leisa ba invités na yo.
It’s a good day for picnics.	Ezali mokolo malamu mpo na kosala ba picnic.
The house was built of stone.	Ndako yango etongamaki na mabanga.
Work out how much water you will need.	Salá makasi okozala na mposa ya mai boni.
The community is rapidly growing in size.	Lisangá yango ezali kokola nokinoki na bonene.
The village has a protected harbor.	Mboka yango ezali na libongo ya masuwa oyo ebatelami.
But they could not identify the man.	Kasi bakokaki te koyeba moto yango.
The sum is known as alliteration.	Somme eyebani na kombo ya alliteration.
They were unable to track the vehicle.	Bazalaki na makoki te ya kolandela motuka yango.
Thick smoke billowed from the rubble.	Milinga ya makasi ezalaki kobima na bitika yango.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Kosolola na telefone ntango ozali kotambwisa motuka etalelami lokola likama.
The vegetation here is primarily eucalyptus and acacia.	Matiti oyo ezali awa ezali libosoliboso ya eucalyptus mpe ya akasia.
He fled westward.	Akimaki na wɛsti.
Some plants grow quickly.	Milona mosusu ekolaka nokinoki.
The senator was too proud to admit defeat.	Sénateur azalaki na lolendo mingi mpo na kondima ete alongi.
The volcano continued to roar.	Ngomba ya mɔ́tɔ ekobaki konguluma.
They spoke in hushed voices.	Bazalaki koloba na mingongo ya nkuku.
In the summer he drank a lot of watermelon juice.	Na ntango ya molunge azalaki komɛla mingi jus ya pastèque.
Most students who meet me are not doing well.	Bayekoli mingi oyo bakutanaka na ngai bazali kosala malamu te.
The grapes were really sweet.	Bambuma ya vinyo ezalaki mpenza elɛngi.
Are you learning?	Ozali koyekola?
There were subtle undertones of pain in his voice.	Ezalaki na ba sous-tons subtiles ya mpasi na mongongo na ye.
In recent times, the results seemed promising.	Soki totali makambo oyo euti kosalema kala mingi te, matomba oyo ezwamaki emonanaki lokola ezali malamu.
Blinds are pulled at lunchtime.	Bazali kobenda ba stores na ntango ya kolya na midi.
Eggs can lower cholesterol.	Makei ekoki kokitisa cholestérol.
Boats are much faster than camels.	Masuwa ezalaka mbangu mingi koleka bakamela.
I can manage myself.	Nakoki ko gérer ngai moko.
Friends and relatives attended the funeral.	Baninga mpe bandeko bayanganaki na bokundi.
In the cold, it dies in the winter	Na malili, ekufa na eleko ya malili
Some cars had tinted windows.	Mituka mosusu ezalaki na maninisa oyo ezalaki na langi ya moindo.
He pushed his belongings back and forth in the cart	Azalaki kotindika biloko na ye liboso mpe nsima na kati ya pusupusu
This state of the union speech was a welcome surprise.	Discours oyo ya état ya syndicat ezalaki surprise ya bienvenue.
I will never allow you to see my son.	Nakopesa yo nzela ata moke te omona mwana na ngai.
The dogs were peacefully in the barn.	Bambwa yango bazalaki na kimya nyonso na ndako ya bibwele.
The government was demanding changes.	Guvɛrnema ezalaki kosɛnga ete bábongola makambo nyonso.
Scientists say the area is highly endangered.	Bato ya siansi balobi ete esika yango ezali mpenza na likama.
He needs to find out what the problem is.	Asengeli koluka koyeba soki mokakatano yango ezali nini.
The neighbor felt the urge to hurt him.	Mozalani yango ayokaki mposa ya kosala ye mabe.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Ata na eleko ya kokauka, klima ya esobe ezalaka ya kokauka.
However, the campaign clearly failed.	Kasi, emonani polele ete kampanye yango elongaki te.
Even at high speed, my train can’t pass yours.	Ata na vitesse makasi, train na ngai ekoki koleka oyo ya yo te.
They will get what they deserve, no doubt.	Bakozwa oyo babongi na yango, na ntembe te.
I wasn’t happy at all.	Nasepelaki ata moke te.
She enjoys writing and reading.	Asepelaka na kokoma mpe kotánga.
She poured the milk from the bottle into the cup.	Asopaki miliki oyo eutaki na molangi yango na kati ya kɔpɔ.
Instead, they refuse to make it a right.	Na esika na yango, baboyi basali yango lotomo.
A group of researchers died in a plane crash.	Etuluku moko ya balukiluki bakufaki na likama ya mpepo.
The sky was filled with golden light.	Likoló etondaki na pole ya wolo.
The gap was repaired.	Babongisaki esika oyo ekangamaki.
Back at the hotel, form an orderly line.	Kozonga na otɛlɛ, salá molɔngɔ oyo ebongisami malamu.
For your dog, this exercise may seem unnecessary.	Mpo na mbwa na yo, ngalasisi yango ekoki komonana lokola ezali na ntina te.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bon, okoki ko deviner que mboka ezali na crise.
His clothes were torn and muddy.	Bilamba na ye epasukaki mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
She sat down and began to cry slowly.	Afandaki mpe abandaki kolela malɛmbɛmalɛmbɛ.
Soon they began to starve.	Eumelaki te, babandaki kokufa nzala.
The balance of nature is delicate.	Equilibre ya nature ezali délicat.
He filled out the form and returned it immediately.	Atondisaki lokasa yango mpe azongisaki yango mbala moko.
Smoking causes many cancers.	Komela likaya epesaka bato mingi ya kanser.
Not wrong to ask.	Mabe te na kotuna.
The crossing was crowded with motorists.	Bato oyo bazalaki kokende na mituka etondaki na esika yango ya kokatisa.
Temperatures reached freezing point last night.	Températures ekomaki na point de congelation lobi na butu.
Their home was by a quiet lake.	Ndako na bango ezalaki pembenipembeni ya laki moko ya kimya.
He lived a simple, simple life.	Azalaki na bomoi ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ.
A little knowledge is a dangerous thing.	Mwa boyebi moke ezali likambo ya likama.
Such work had never been attempted before.	Mosala ya ndenge wana emekamaki naino te liboso.
The phone rang in the bedroom.	Telefone ebetaki na shambre ya kolala.
I sometimes struggle to remember.	Nazalaka ntango mosusu kobunda mpo na komikundola.
The second study examined these species.	Bolukiluki ya mibale etalelaki mitindo yango.
Oak or maple trees grow in the area.	Nzete ya chêne to ya érable ekolaka na esika yango.
The pastor gave a discouraging talk.	Pastɛrɛ yango asalaki lisukulu moko ya kolɛmbisa nzoto.
We looked at the ruins.	Totalaki bitika yango.
Power must be restored as soon as possible.	Esengeli kozongisa courant noki noki.
Foreign aid has been a contentious issue.	Lisalisi ya bapaya esili kozala likambo oyo bato bazali kotyana ntembe.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Esengeli kokebisa batángi nyonso ete makomi yango ezali na lotomo ya kosala yango.
They started laughing at each other.	Babandaki kosɛka moko na mosusu.
The tail is clearly longer than the nose.	Mokila ezali molai polele koleka zolo.
A company expects its factories to be waste free.	Kompanyi moko ekanisaka ete baizini na yango ezala na bosɔtɔ te.
Most people wear black here.	Bato mingi balataka bilamba ya moindo awa.
More funding was requested for public education.	Misolo mingi esengamaki mpo na mateya ya leta.
He twirled her hair in his hand.	Abalusaki nsuki na ye na lobɔkɔ na ye.
Mother lode	Mama lode
Its capacity is five gallons.	Makoki na yango ezali litre mitano.
His grandfather was well-known for his kindness.	Nkoko na ye ya mobali ayebanaki mingi mpo na ezaleli na ye ya boboto.
Above all, we must love one another.	Koleka nyonso, tosengeli kolingana.
Many small hills were scattered.	Bangomba mingi ya mikemike ezalaki na bisika ndenge na ndenge.
The salad was garnished with frozen peas.	Salade yango ekembisamaki na ba pois oyo batyá na malili.
A young woman with short brown hair.	Elenge mwasi moko oyo azali na nsuki mokuse ya motane.
The purpose is to determine the number of suicides.	Ntina ezali ya koyeba motángo ya bato oyo bamibomaka.
It’s spring, and the flowers bloom again.	Ezali prɛnta, mpe bafololo ebimisaka lisusu fololo.
It started to rain soon after we started paddling.	Mbula ebandaki kobɛta mwa moke nsima ya kobanda kopumbwa na masuwa.
I was thirsty and thirsty.	Nazalaki na mposa ya mai mpe nazalaki na mposa ya mai mingi.
A recently paved road.	Nzela oyo euti kosala pavema.
The bird is a songbird.	Ndɛkɛ yango ezali nyamankɛkɛ oyo ezali koyemba.
What are his requirements?	Masɛngami na ye ezali nini?
Each country had its own language.	Mboka mokomoko ezalaki na monɔkɔ na yango.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Banzete ezalaki pene na kozala mpamba, kasi matiti ezalaki ya vert.
The neighboring villages organized a festival.	Bamboka oyo ezalaki pembenipembeni yango ebongisaki fɛti moko.
The weak were afraid to travel these roads.	Bato oyo bazali na bolɛmbu bazalaki kobanga kosala mibembo na banzela yango.
Clean daily.	Bopɛto mokolo na mokolo.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Pronostic ya météo ekoki kolimbolama lokola malili mpe ya kokauka.
Almost everyone benefited from this development.	Pene na bato nyonso bazwaki matomba na bokóli wana.
He rushed towards his limousine.	Akendeki mbangu epai ya limousine na ye.
It is dry today.	Ezali kokauka lelo oyo.
Broken glass spilled onto the floor.	Vitre oyo ebukanaki ezalaki kosopana na nse.
He studied his notes until his eyes hurt.	Ayekolaki banɔti na ye tii miso na ye ezalaki kosala ye mpasi.
He faced many challenges.	Akutanaki na mikakatano mingi.
The Indian immediately recognized the crystal.	Mondele yango ayebaki mbala moko kristale yango.
Wealthy people should step in and help.	Bato ya bozwi basengeli kokɔta mpe kosalisa.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Sangisa ombre ya miso na misapi na yo.
Conservatives believe this is the last authentic will.	Ba conservateurs ba ndimi que oyo ezali volonté authentique ya suka.
It’s hard to find a good hotel.	Ezali mpasi mpo na kozwa otɛlɛ ya malamu.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Mungwa, pilipili mpe sauce ya soya ekɔtaki na biloko oyo basalelaki.
Most people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Bato mingi bakimaka moi, balataka ba lunettes ya moi mpe ba protection contre le soleil.
Kissing is an expression of love.	Kopesa lipwɛpwɛ ezali komonisa bolingo.
I got into a black cab.	Namataki na kati ya taksi ya moindo.
This became the longest war in history.	Yango ekómaki etumba oyo eleki molai na lisolo ya bato.
These cities offered few jobs.	Bingumba yango ezalaki kopesa misala mingi te.
He spent his whole life here!	Alekisaki bomoi na ye mobimba awa!
The birds circled overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
He was trapped within three walls of the room.	Akangamaki na kati ya bifelo misato ya shambre.
We arrived late.	Tokómaki na retare.
Work must be done at night.	Esengeli kosala mosala na butu.
Pour a small amount of the mixture into each paper cup.	Sopa mwa ndambo ya biloko oyo basangisi na kɔpɔ mokomoko ya papye.
Give me your name and address, please.	Pesa ngai kombo na yo pe adresse na yo, svp.
However, new products are released every year.	Kasi, mbula na mbula, babimisaka biloko ya sika.
This talented artist made his reputation as a pianist.	Artiste oyo ya mayele asalaki lokumu na ye lokola mobɛti piano.
The audience applauded wildly.	Bayangani babɛtaki mabɔkɔ na ndenge ya mabe mpenza.
Temperatures dropped to freezing last night.	Températures ekita na congelation lobi na butu.
This important ceremony was to be well attended.	Molulu wana ya ntina esengelaki kosalema malamu.
The process is well thought out.	Nzela yango esalemi na makanisi malamu.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Mwana mwasi oyo azalaki kotɛka asɛkaki na ndenge ya elengi kasi alobaki eloko te.
You will need a block of ice.	Okozala na mposa ya bloc ya glace.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Bizaleli malamu ya mosala makasi mpe komipesa eyebanaki malamu.
He set the old house on fire.	Apelisaki ndako ya kala na mɔ́tɔ.
The water was boiling away.	Mai ezalaki kotɔka mosika.
Proceed slowly.	Bokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
Try to finely chop your bread.	Meká kokata mampa na yo malamumalamu.
It was easy to see the will of the gods.	Ezalaki mpasi te komona mokano ya banzambe.
These cats are so domesticated.	Ba chats oyo bazalaka tellement domestiques.
The child wrapped her arms around her mother.	Mwana yango azingaki mama na ye mabɔkɔ.
Angrily, she wiped away a tear.	Na nkanda nyonso, apangusamaki mpisoli moko.
The care he gave her improved her health.	Soin oyo apesaki ye ebongisaki kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
The militia leader bragged about avenging his son’s death.	Mokambi ya milice amikumisaki mpo na kozongisa mabe na liwa ya mwana na ye.
For the past century, we have lived in peace.	Na boumeli ya ekeke oyo eleki, tozali kofanda na kimya.
The economy will improve dramatically this year.	Nkita ya mboka ekobonga mpenza na mobu oyo.
Disputes over land led to civil war.	Matata mpo na mabele ebimisaki etumba ya bana-mboka.
The land is too dry for farming.	Mabele yango ekauki mingi mpo na kosala bilanga.
The President was warmly welcomed at the airport.	Mokonzi ya mboka ayambamaki malamu na libándá ya mpɛpɔ.
Sun sales continue to plummet.	Ba ventes ya Sun ezali kokoba kokita makasi.
The committee concluded that there was insufficient evidence.	Komite yango elobaki ete bilembeteli bikoki te.
Experts say that additional investment is needed.	Bato ya mayele balobaka ete esengeli kotya mbongo mosusu.
Research showed that it had a positive impact.	Bolukiluki emonisaki ete ezalaki na bopusi malamu.
The provisions of the constitution clearly address all citizens.	Mabongisi ma mobeko likonzi mazali kolobela polele bana mboka banso.
When the train arrived, two passengers got off.	Ntango engbunduka ekómaki, bato mibale oyo bazalaki na kati bakitaki.
A difficult story.	Lisolo moko ya mpasi.
There are all kinds of songs.	Nzembo ya ndenge na ndenge ezali.
They moved from here to the area south of town.	Balongwaki awa na esika oyo ezali na sudi ya engumba.
Investigators were taking complaints from members of the public.	Balukiluki bazalaki kozwa bifundeli epai ya bato ya mboka.
It was empty, but for some fishing line.	Ezalaki mpamba, kasi mpo na mwa bansinga ya koboma mbisi.
The sergeant was shot and killed.	Babɛtaki sergent yango masasi mpe abomamaki.
A small crowd gathered outside the church.	Ebele ya bato moke bayanganaki na libándá ya ndakonzambe.
Take down the sign!	Kitisá elembo yango!
The population has gradually declined.	Motángo ya bato ekiti mokemoke.
He will be going to high school in the fall.	Akozala kokende na eteyelo ya ntei na mbula ya mbula.
A downpour covered the city.	Mbula moko ya nse ezipaki engumba yango.
The genus consists of only one species, the orangutan.	Genre yango ezali kaka na lolenge moko ya bomoi, orangutan.
The drawing hung on the wall.	Dessin yango ekangamaki na efelo.
The fruit forms part of our diet.	Mbuma yango esalaka eteni ya bilei na biso.
He can juggle ten balls at a time.	Akoki kosala ba jonglerie ya bale zomi na mbala moko.
They make short drawings.	Basala mayemi ya mokuse.
Strictly speaking, this is not good.	Na bozindo, likambo oyo ezali malamu te.
Some countries make professional football illegal.	Mikili mosusu esalaka ete lisano ya ndembo ya bato ya mayele ezala na mibeko te.
A novel that surprised many readers with its graphic violence.	Roman oyo ekamwisaki batángi mingi na mobulu na yango ya bililingi.
Let the fire die out.	Tiká ete mɔtɔ ekufa.
They are the government.	Bango nde gouvernement.
Barbecued pork is a favorite.	Ngulu oyo batyá na barbecue ezali bilei oyo bato balingaka mingi.
Over the next several months, we will hold regular meetings.	Na boumeli ya basanza mingi oyo ekolanda, tokosala makita mbala na mbala.
It is time to think about our future.	Ezali ntango ya kokanisa na ntina na avenire na biso.
The air is gradually becoming more polluted.	Mopɛpɛ ezali kokóma mokemoke kobebisama mingi.
So the farmer planted two fields.	Na yango, mosali bilanga alonaki bilanga mibale.
A lake appears.	Laki moko ebimi.
The detective threatened to reveal his evidence.	Détective yango abangaki kobimisa bilembeteli na ye.
He was not looking at the dark moon.	Azalaki kotala sanza oyo ezalaki na molili te.
They were only a mile from their destination.	Bazalaki kaka bakilomɛtrɛ moko longwa na esika oyo bazalaki kokende.
The story is mainly about the old man.	Lisolo yango ezali mingimingi mpo na mobange yango.
He crossed the street and entered the building.	Akatisaki balabala mpe akɔtaki na ndako yango.
We don’t like him because he’s a bully.	Tosepelaka na ye te po aza bully.
The drive was long and tedious.	Motuka ezalaki molai mpe ezalaki kolɛmbisa.
The exhibition attracted a lot of attention.	Elónga yango ebendaki likebi mingi.
I had to wake him up.	Nasengelaki kolamuka ye.
The last day is near.	Mokolo ya nsuka ekómi pene.
A pregnant woman had to take medication.	Mwasi ya zemi asengelaki komɛla bankisi.
She stays home during the holidays.	Atikalaka na ndako na ntango ya bafɛti.
Remember, this is medicine.	Kobosana te ete oyo ezali nkisi.
The mine is haunted by the lost soul of gold.	Mine yango ezali kotungisama na molimo ya wolo oyo ebungaki.
When you go out, put on your dress.	Ntango ozali kobima, latá elamba na yo.
Development agencies need locals to work with them.	Ba agences ya développement esengeli na ba locals mpo na kosala elongo na bango.
He considered her a friend.	Azalaki kotalela ye lokola moninga.
Come here and see the park.	Yaka awa pe tala parc.
Only five tourists ventured to the island.	Bobele bato mitano oyo bayaki kotala esanga yango nde bamipesaki na kokende na esanga yango.
Although they were young, they woke up early.	Atako bazalaki kaka bana mike, bazalaki kolamuka na ntɔngɔntɔngɔ.
His mood varied throughout the day.	Ezalela na ye ezalaki ndenge na ndenge na boumeli ya mokolo mobimba.
The dust evoked painful memories.	Mputulu yango ezalaki kobimisa makundoli ya mpasi.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a symbolic picture.	Na esika asala mayemi ya esika moko kitoko, atyaki mayemi ya elilingi.
Lead can cause hair loss.	Plomb ekoki kosala ete nsuki ekita.
Both clubs claim the title.	Ba clubs nionso mibale ezo réclamer titre yango.
She takes cookies with her, just in case.	Amemaka bagato elongo na ye, kaka mpo na likambo oyo ekoki kobima.
The system is defunct.	Système yango ezali défunt.
The old woman wandered through the main square.	Mwasi ya mobange yango azalaki koyengayenga na kati ya esika monene ya mboka.
He has an outgoing personality.	Azali na bomoto ya kobima na bato.
Her hair hung down her back in loose bunches.	Suki na ye ekangamaki na mokɔngɔ na ye na bituluku oyo ekangamaki te.
The family is reeling from widespread poverty.	Libota yango ezali koningana mpo na bobola oyo epalangani mingi.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Afandaki nyɛɛ, miso na ye etali mɔtɔ.
They went further into the forest.	Bakendeki lisusu mosika na zamba.
To me, death is beautiful.	Mpo na ngai, liwa ezali kitoko mpenza.
The layout of the house was outrageous.	Ndenge oyo ndako yango ebongisamaki ezalaki ya nsɔni.
First, you will want two cups of milk.	Ya liboso, okolinga bakɔpɔ mibale ya miliki.
The killer was said to be a savage.	Bazalaki koloba ete mobomi yango azalaki moto ya nyama ya zamba.
With a subscription model, you pay an annual fee	Na modèle ya abonnément, ofutaka mbongo ya mbula na mbula
The king was in a depressed mood.	Mokonzi azalaki na ezalela ya kolɛmba nzoto.
Barnes is charged with operating an illegal gambling house.	Barnes afundami mpo na kotambwisa ndako ya masano ya mbongo oyo eyokani te na mibeko.
A figure appeared in the woods.	Elilingi moko ebimaki na zamba.
Like a dream, they remained.	Lokola ndɔtɔ, batikalaki kaka.
She wore a light pink dress.	Alataki elamba moko ya langi ya rozɛ ya pɛtɛɛ.
To recycle, we need to reuse.	Mpo na kozongisa biloko na mosala, tosengeli kosalela yango lisusu.
Test if an int is within range.	Meka soki int moko ezali na kati ya portée.
The king did nothing.	Mokonzi yango asalaki eloko moko te.
The river runs through the center of the city.	Ebale yango elekaka na katikati ya engumba.
Squirrels are arboreal rodents.	Ba écureuils ezali ba rodents arboreaux.
The disease was spread by mosquitoes.	Maladi yango ezalaki kopalangana na ngungi.
His feet dangled over the edge of the bridge.	Makolo na ye ezalaki kotɛngatɛnga likoló ya nsɔngɛ ya pont.
He brought a pound of flour to the store.	Amemaki kilo moko ya farini na magazini yango.
He was not to be found anywhere.	Asengelaki kozwama ata esika moko te.
He left carrying a briefcase.	Alongwaki amemi porte-documents.
Prices have fallen again this year.	Ntalo ya biloko ekiti lisusu na mobu oyo.
I enjoyed the old game.	Nazalaki kosepela na lisano ya kala.
The palace is very old.	Palais yango ezali ya kala mingi.
The new government was constitutional.	Guvɛrnema ya sika esalemaki na kolanda mobeko-mokonzi.
Employees were laid off without notice.	Balongolaki basali na mosala kozanga ete báyebisa bango.
The economy is ruined.	Nkita ebebi.
A prominent politician.	Moto ya politiki ya lokumu.
Despite his youth, his wisdom is profound.	Atako azali elenge, bwanya na ye ezali mozindo.
Birds are flying in the sky.	Bandɛkɛ ezali kopumbwa na likoló.
The joke was his own.	Liseki yango ezalaki ya ye moko.
The display is completely invisible in daylight.	Emoniseli yango emonanaka mpenza te na moi.
They started dancing around and touching each other.	Babandaki kobina zingazinga mpe kosimbasimbana.
The sailor tried to try to solve the problem.	Mokumbi masuwa yango amekaki koluka kosilisa mokakatano yango.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Batyaka nsoso yango na marinade na sauce moko ya kitoko oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
A heavy downpour covered the city.	Mbula moko makasi ezipaki engumba yango.
He raised his cheeks like a bug.	Atombolaki matama na ye lokola nyamankɛkɛ.
Some government officials are enemies of the people.	Bakonzi mosusu ya Leta bazali banguna ya bato.
The controversy has polarized public opinion.	Polémique yango e polariser opinion publique.
He was standing in front of the house, talking to his manager.	Azalaki kotɛlɛma liboso ya ndako, azalaki kosolola na mokambi na ye.
Please kindly leave.	Svp na boboto bokende.
Money is not knowledge.	Mbongo ezali boyebi te.
Thousands of faces are seen in shock, some in tears, many in applause.	Bankóto ya bilongi bimonanaka ete ezali na nsɔmɔ, bamosusu bazali kolela, mingi bazali kobɛta mabɔkɔ.
The rain fell back on the hills, broken and muddy.	Mbula ezongaki nsima na bangomba mike, ebukanaki mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
I will do my best.	Nakosala nyonso oyo nakoki.
At midnight a great bonfire was lit.	Na midi ya butu, bapelisaki mɔtɔ moko monene.
The number of books in the library is increasing.	Motángo ya mikanda oyo ezali na bibliotɛkɛ ezali se kobakisama.
Your writing style has changed a lot.	Lolenge ya bokomi na yo ebongwani mingi.
He cut wood in the forest with his knife.	Akataki nkoni na zamba na mbeli na ye.
Clouds hover lazily in the sky	Mapata ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló
Her daughter is missing.	Mwana na ye ya mwasi azali te.
The cat followed its tail.	Mbua yango elandaki mokila na yango.
He climbed onto the rock, smiling.	Amataki likoló ya libanga yango, azalaki kosɛka.
Carved wood was used for the façade.	Bazalaki kosalela mabaya oyo mayemi mpo na kotonga liboso ya ndako yango.
The city is known for its skyscrapers.	Engumba yango eyebani mpo na bandako milai ya likoló.
I had to arrive on time for school.	Nasengelaki kokóma na ngonga oyo ebongi mpo na kokende na eteyelo.
There is some doubt about that.	Ezali na mwa ntembe na likambo yango.
His speech was interrupted by terrible excitement.	Diskur na ye ekatanaki na esengo ya nsɔmɔ.
Our drinking water is often polluted.	Mbala mingi mai na biso ya komɛla ebebisamaka.
Yet he is highly regarded at home and abroad.	Nzokande azali na lokumu mingi na mboka mpe na mikili ya bapaya.
The soldiers are on the move.	Basoda bazali na mobembo.
Eventually, the senator surrendered.	Nsukansuka, sénateur yango amipesaki.
He told her he had a cold.	Ayebisaki ye ete azali na malili.
The printer made strange noises.	Imprimante yango ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ ya kokamwa.
Firefighters arrived within minutes.	Bato oyo bazalaki kozikisa mɔtɔ bakómaki na mwa miniti moke.
The tree trunks were cut into logs.	Bazalaki kokata mikuwa ya nzete yango mpo ekóma mabaya.
The principal was questioned about the robbery.	Batunaki mokambi ya eteyelo yango mituna mpo na moyibi yango.
The old gentleman looked tired.	Monsieur ya mobange amonanaki lokola alɛmbi.
They went into the forests to learn how to hunt.	Bakɔtaki na bazamba mpo na koyekola ndenge ya kobundisa banyama.
Turn off the oven.	Boma four na yango.
Severe weather warnings were put in place for the entire country.	Batyaki makebisi ya makasi ya météo mpo na ekólo mobimba.
The guide pointed to an entrance.	Motambwisi yango alakisaki esika moko ya kokɔta.
Instead of scrambled eggs, they serve florentine eggs.	Na esika ya makei ya kosala scramble, bapesaka makei ya florentine.
She cries with some provocation.	Alelaka na mwa provocation.
Shocked islanders had to call the coast guard.	Bato ya bisanga oyo bakamwaki basengelaki kobenga bakɛngɛli oyo bazalaki kokɛngɛla libongo.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Ezalaki mpasi te komona ete alataki mino ya lokuta.
There are a number of other ideas that can be used.	Ezali na mwa ndambo ya makanisi mosusu oyo ekoki kosalelama.
Maintenance has become easier.	Kobatela maladi yango ekómi pɛtɛɛ.
His answer reflects his difficult childhood.	Eyano na ye emonisi bomwana na ye ya mpasi.
Coal is a fossil fuel.	Makala ezali esansi oyo euti na mabanga ya ntalo.
The squirrel ran up the tree.	Nsɛlɛlɛ yango akimaki mbangu na nzete yango.
Look closely at the picture.	Talá elilingi yango malamumalamu.
He has fed the rich.	Amesá bato ya bozwi.
Also important was the acquisition of successful businesses	Likambo moko ya ntina mpe ezalaki bongo kozwa mimbongo oyo ezalaki kolonga
Keep alternating hot and cold water.	Kobá kobongola mai ya mɔtɔ mpe ya malili.
His car is stuck.	Motuka na ye ekangami.
The financial condition of the bank is unclear.	Ezalela ya mosolo ya banki yango eyebani malamu te.
I sleep better now that it’s warmer.	Nalalaka malamu sikoyo lokola molunge ezali makasi.
The plan seems good in theory.	Mwango yango emonani malamu na théorie.
The plan represents a visionary approach.	Mwango yango ezali komonisa lolenge ya kosala na emonaneli.
The dish is rich in spices.	Elubu yango ezali na ebele ya biloko ya nsolo kitoko.
The fellah ran from the cops.	Fellah yango akimaki ba policiers.
A golden eagle looked down at me from its perch.	Mpongo moko ya wolo etalaki ngai na nse uta na esika na yango ya kofanda.
Then the government broke the gas	Na nsima, guvɛrnema ebukaki gaze yango
Some product labels are misleading.	Ba étiquettes ya biloko mosusu ezali kobungisa bato nzela.
It all works, for nothing.	Nyonso wana esalaka, mpamba.
He decided to change his major.	Azwaki ekateli ya kobongola major na ye.
Some plants resemble insects.	Milona mosusu ekokani na banyama mikemike.
The ski lift was canceled due to bad weather.	Téléski ekangamaki mpo ntango ezalaki malamu te.
The captain called an emergency meeting.	Kapiteni abengaki likita ya nokinoki.
The wind was strong and the cold was icy.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe malili ezalaki lokola zɛlo.
He became even more angry.	Akómaki lisusu na nkanda mingi koleka.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Bactérie mosusu ezalaka na ba défenses chimiques toxiques.
The street led to various shops.	Balabala yango ezalaki komema na bamagazini ndenge na ndenge.
The police chief was patrolling the streets.	Mokonzi ya bapolisi azalaki kosala patrol na balabala.
He had a straw hat on his head.	Azalaki na shario ya matiti na motó.
The press was not allowed to film it.	Bapanzi-nsango bapesamaki nzela te ya kosala yango na filme.
The soldiers drove off the attackers.	Basoda babenganaki bato oyo bazalaki kobundisa bango.
That is one of the reasons why I came to visit.	Yango ezali moko ya bantina oyo esalaki ete naya kotala ngai.
The box contained two pounds of flour.	Sanduku yango ezalaki na kilo mibale ya farini.
The modern city is always built on a grid plan.	Engumba ya mikolo oyo etongami ntango nyonso na plan ya grille.
You can go backwards.	Okoki kozonga nsima.
This is the last station on the line.	Oyo ezali gare ya suka na ligne.
Radiation exposure caused brain damage.	Kozala na ba rayonnements ebebisaki bɔɔngɔ ya moto yango.
Then he saw the book.	Na nsima, amonaki buku yango.
He climbed the stairs to the first floor.	Amataki na eskalye tii na etaze ya liboso.
They smoked Hashish and opium.	Bazalaki komɛla Hashish mpe opium.
I have seen some slow learners in my time.	Namoni mwa bayekoli ya malembe na tango na ngai.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly severe.	Kolɛmba ya makanisi oyo basoda bakutanaka na yango ezalaka mpenza makasi.
The pigeon bowed its head in obedience.	Pige egumbaki motó na yango mpo na komonisa ete ezali na botosi.
I enjoy getting along with people.	Nasepelaka koyokana malamu na bato.
Consider what the king says.	Tótala oyo mokonzi alobi.
Customers must present licenses prior to visiting the property.	Bakiliya basengeli kolakisa mikanda ya ndingisa liboso ya kokende na ndako yango.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Na boumeli ya mwa bambula oyo elandaki, kompanyi yango enyokwamaki na makanisi.
Their primary source of income is tourism.	Liziba ya libosoliboso ya mosolo na bango ezali mosala ya mobembo.
This sunscreen is waterproof.	Krɛmɛ oyo ya kobundisa moi ekoki kokɔta mai te.
They call the country "the land of the free".	Babengaka mboka wana "mabele ya bato ya bonsomi".
The timing was impeccable.	Timing ezalaki impeccable.
The tide ebbs and flows.	Marée ekiti mpe esopanaka.
His smile was pathetic.	Kosɛka na ye ezalaki ya mawa.
Eventually, the second ship sank.	Nsukansuka, masuwa ya mibale ezindaki.
The principal is reading a story.	Mokambi ya eteyelo azali kotánga lisolo moko.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Komɛla mai mingi ekosala ete moto azanga mai na nzoto.
We are not a match for them!	Toza match te pona bango!
So the story goes.	Yango wana lisolo yango ezali kokende.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Bilembeteli bimonisi ete mbala mosusu motángo ya bato bazali se kobakisama.
What a beautiful scent!	Oyo nde nsolo kitoko!
He greeted her warmly.	Apesaki ye mbote na esengo nyonso.
One student stabbed another near the back door.	Moyekoli moko abɛtaki mosusu na mbeli pene na porte ya nsima.
An affordable family car will fulfill its role.	Motuka ya libota oyo ezali na ntalo moke ekokokisama mokumba na yango.
Children are encouraged to be creative.	Bana balendisami ete bázala na mayele ya kokela.
Turn the heat down!	Kitisa molunge na nse!
They saw a line of ants scurrying across the road.	Bamonaki molɔngɔ ya bafourmi ezali kopumbwapumbwa na ngámbo mosusu ya nzela.
The unhappy basket case followed the dog.	Etui ya kitunga oyo ezalaki na esengo te elandaki mbwa.
Some tribes were known for their fighting prowess.	Mabota mosusu mayebanaki mpo na makoki na yango ya kobunda.
That is a very nice dinosaur.	Yango ezali dinosaure moko ya kitoko mingi.
The flat piranha was caught using a bait net.	Bakangaki piranha oyo ezalaki patatalu na lisalisi ya monyama oyo batyaka na mpambo.
Buy more bread.	Somba mampa mingi.
The kitten's tail thudded.	Mokila ya mwana ya mbwa ebɛtaki na nse.
All that remained was broken glass.	Etikalaki kaka vitre oyo ebukanaki.
Water is the most valuable resource in the region.	Mai ezali eloko oyo eleki motuya na etúká yango.
They will move into a new home next month.	Bakokende kofanda na ndako ya sika na sanza ekoya.
These experiments brought us closer to outer space.	Ba expériences wana ememaki biso penepene na espace extérieur.
It is virtually impossible to transfuse many snakes.	Ekoki mpenza kosalema te ete bázongisama makila na banyoka mingi.
We need to match them with the right candidates.	Esengeli to matcher bango na ba candidats oyo ebongi.
The sentence was handed down three weeks ago.	Etumbu yango epesamaki mposo misato mileki.
Then he leaves the room.	Na nsima, abimi na shambre yango.
He dusted off his pants.	Alongolaki mputulu na pantalon na ye.
He owned a hardware store.	Azalaki na magazini moko ya biloko ya mosala.
It is the ultimate possibility.	Ezali likambo ya nsuka oyo ekoki kosalema.
We buy food from the farms.	Tosombaka bilei na bilanga.
The glazier looked at the broken window.	Mosali ya vitre atalaki lininisa oyo ebukanaki.
He was taken to the burning house.	Bamemaki ye na ndako oyo ezalaki kozika.
The results showed that the baby was healthy.	Ba résultats elakisaki que bébé azalaki na santé ya bien.
The fishing industry employs a large number of workers.	Mosala ya koboma mbisi esalelaka bato mingi ya mosala.
That compassion makes life meaningful.	Mawa wana esalaka ete bomoi ezala na ntina.
The soldiers stood as one, their guns at the ready.	Basoda batɛlɛmaki lokola moko, mindoki na bango ezalaki pene.
The island is littered with unexploded ordnance.	Esanga yango etondi na bibundeli oyo epanzani te.
The glass rotated on a frictionless surface.	Vitre yango ezalaki kobaluka na esika oyo ezalaki na friction te.
They buy beautiful things for their brothers and sisters in the most beautiful way.	Basombaka biloko ya kitoko mpo na bandeko na bango na ndenge ya kitoko mpenza.
The mountains here are snowy in winter.	Bangomba awa ezalaka na mbula-mpɛmbɛ na eleko ya malili.
The trees shed their leaves in autumn.	Banzete yango esopaka nkasa na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
The jacket is designed to fit you perfectly.	Veste yango ebongisami mpo ekɔta na yo malamu mpenza.
He looked at her, wild eyes.	Atalaki ye, miso ya zamba.
Open the windows and let in fresh air.	Fungola maninisa mpe tiká mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
The guest was busy playing chess with his host.	Mopaya yango amipesaki mingi na kobɛta échecs elongo na moyambi na ye.
Education is indispensable for any society.	Éducation ezali indispensable mpo na société nionso.
Be careful, these toys are dangerous.	Kebá, biloko wana ya kosakana ezali likama.
Raw materials can be divided into three classes.	Ba matières premières ekoki kokabolama na ba classes misato.
The hospital was only recently restored.	Lopitalo yango ezongisamaki kaka kala mingi te.
Those three die in the game.	Misato wana bakufaka na lisano.
Some bees are social.	Nzoi mosusu ezalaka na boyokani na bato.
One by one, people disappeared.	Moko na moko, bato bazalaki kolimwa.
The castle had been under siege for a week.	Château yango ezingamaki banda pɔsɔ moko.
The valley is famous for its beautiful scenery.	Lobwaku yango eyebani mingi mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
The money was gone.	Mbongo esilaki.
You look fabulous, she said.	Ozali komonana fabuleux, alobaki.
Take it one day at a time.	Zwá yango mokolo moko na mbala moko.
The head cold quickly cooled off.	Malili ya motó ekómaki nokinoki malili.
This is a book full of poetry.	Oyo ezali buku oyo etondi na maloba ya ntɔki.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Système immunitaire ezali défense naturelle ya nzoto contre maladie.
He had dulcet tones and honeyed words.	Azalaki na ba tons dulcet mpe maloba ya mafuta ya nzoi.
Stop walking forward and turn around.	Tiká kotambola liboso mpe baluká.
Tea leaves are coarse and asymmetrical.	Nkasa ya tii ezalaka ya mabe mpe ezalaka asymétrique.
The floor was carpeted.	Na nse ezalaki na batapi.
Let us not forget this.	Tóbosana likambo yango te.
I need your phone to call a taxi.	Nazali na mposa ya telefone na yo mpo na kobenga taxi.
He never smiles.	Asɛkaka ata mokolo moko te.
This is my fifth attempt at rehab.	Oyo ezali komeka na ngai ya mitano na rehab.
The cat is curled up on the couch.	Mbua yango ekangami na sofa.
Make the biscuit very greasy.	Salá ete biscuit ezala mafuta mingi.
He was ready to ask her to leave.	Azalaki pene ya kosɛnga ye akende.
To test for fatigue, players undergo rigorous tests.	Mpo na komeka soki balɛmbi, basani basalaka baekzamɛ makasi.
People reacted strongly to their new president.	Bato ba réagisaki makasi na président na bango ya sika.
It’s a new city, not an old one.	Ezali engumba ya sika, kasi ya kala te.
Do you want whole farm or organic?	Olingi ferme mobimba to biologique?
The police are hunting down the criminals.	Ba policiers bazo chasser ba criminels.
Move to the worst.	Bokende na ndenge ya mabe koleka.
The growth of the company has been phenomenal.	Bokoli ya kompanyi yango ekómi mpenza likambo ya kokamwa.
The pill costs several hundred dollars.	Pilili yango ezali na ntalo ya bankama mingi ya badolare.
A cruel dictator took power.	Dictateur moko ya motema mabe azwaki bokonzi.
Buy seeds or plant them in the spring.	Somba mboto to kolona yango na eleko ya prɛnta.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Ba diplomates bazali kokoba koyokana te mpo na likambo liye.
She says that no one loves her.	Alobaka ete moto moko te alingaka ye.
Come with me if you want to live.	Yaka na ngai soki olingi kozala na bomoi.
The project will take years to complete.	Mosala yango ekozwa bambula mingi mpo na kosilisa yango.
The crime rate has remained relatively stable.	Taux ya crime etikali relativement stable.
His philosophy on life changed a lot.	Philosophie na ye na oyo etali bomoi ebongwanaki mingi.
Strict rules restrict personal behavior.	Mibeko ya makasi epekisaka bizaleli ya moto ye moko.
He had to deal with problems at home.	Asengelaki kotalela mikakatano oyo ezalaki kobima na ndako.
This is the first article we have written.	Oyo ezali lisolo ya liboso oyo tokomi.
It should be thick and have a solid, uniform shape.	Esengeli kozala monene mpe na lolenge ya makasi, oyo ezali ndenge moko.
This led to the construction of a new road.	Yango esalaki ete bátonga nzela ya sika.
There is no admission fee.	Bafutaka mbongo te mpo na kokɔta na ndako.
The lion eats gazelles.	Nkosi alyaka ba gazelles.
She began to cough and sneeze.	Abandaki kosukosu mpe kopumbwapumbwa.
He spent several minutes fishing through the flats.	Alekisaki miniti mingi na koboma mbisi na kati ya biloko oyo ezalaki patatalu.
The constant pattern in all these types is ambiguity.	Motindo oyo ezali ntango nyonso kati na mitindo nyonso wana ezali bongo bozangi bososoli.
Dogs are not allowed in the elevators.	Ba mbwa bapesameli nzela te ya kokɔta na ba ascenseurs.
He opened his mouth.	Afungolaki monɔkɔ na ye.
However, they were soon defeated.	Kasi, eumelaki te, balongaki bango.
They were rewarded for their campaign.	Bazwaki mbano mpo na kampanye na bango.
We need to research this further.	Esengeli tosala bolukiluki lisusu na likambo oyo.
It is best to extinguish a burning candle.	Ezali malamu koboma bougie oyo ezali kopela.
We look forward to meeting the new government.	Tozali kozela kokutana na guvɛrnema ya sika.
How can we help the poor?	Ndenge nini tokoki kosalisa babola?
They're too bulky to put in a hatbox.	Baza trop bulky pona kotia na kati ya hatbox.
The window overlooks a beautiful garden.	Fenɛtrɛ yango ezali kotala elanga moko kitoko.
The moon shone as the sun went down.	Sanza ezalaki kongɛnga ntango moi ezalaki kolala.
I love the new dress!	Nalingaka elamba ya sika!
Honey has a pleasant aroma.	Mafuta ya nzoi ezali na nsolo kitoko.
When completed, the building will be the tallest here.	Ntango bakosilisa kotonga ndako yango, ekozala oyo eleki molai awa.
Scientists need to study the effects of radiation on the earth.	Bato ya siansi basengeli koyekola makambo oyo ba rayonnements esalaka na mabelé.
Unhappiness is rampant here.	Kozanga esengo epalangani awa.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Konyangwa ya zɛlo ekosala ete mai ya mbu emata.
The daisies are starting to bloom.	Ba marguerites ebandi kobimisa fololo.
Many hospital patients complain that concrete walls are cold.	Bato mingi ya maladi ya lopitalo bamilelalelaka ete bifelo ya béton ezalaka malili.
In some countries, there is no formal legal system.	Na mikili mosusu, ebongiseli ya mibeko ya mibeko ezali te.
The valley is surrounded by mountains.	Lobwaku yango ezingami na bangomba.
The blue cornflowers with white stems look lovely.	Bafololo ya masangu ya langi ya bule oyo ezali na matiti ya mpɛmbɛ ezali komonana kitoko mpenza.
Mix egg whites and sugar.	Sangisa ba blancs ya makei na sukali.
The plane was full.	Mpepo yango etondaki.
All the workers elected the current chief.	Basali banso baponaki mokonzi ya lelo.
They didn’t see the ship coming.	Bamonaki masuwa ezali koya te.
Farmers struggled to find suitable land for new farms.	Basali bilanga bazalaki kobunda mpo na koluka mabele oyo ebongi mpo na kosala bilanga ya sika.
The wrecked car was taken away.	Bamemaki motuka oyo ebebaki.
He carved his name on the tree.	Ayemaki nkombo na ye na nzete yango.
He got up and started walking quickly towards the door.	Atɛlɛmaki mpe abandaki kotambola nokinoki epai ya ekuke.
The robot is moving down the expressway.	Robo yango ezali kokita na nzela ya mbangu.
His nephew is a good swimmer.	Mwana ya ndeko na ye ya mobali azali mobɛti malamu ya kobɛta mai.
Plant these plants in fertile, well-drained soil.	Lona milona yango na mabele oyo ebotaka malamu mpe oyo ezali na mai mingi.
It throbs violently when touched, emitting a very dark color.	Ebɛtaka makasi ntango basimbaki yango, ebimisaka langi moko ya moindo mpenza.
Undistracted and aimless, he wrote in his notebook.	Lokola azalaki kopɛngwisa likebi te mpe azalaki na mokano te, akomaki na kaye na ye.
Proper care will extend the life of your machine.	Soin oyo ebongi ekosala ete masini na yo eumelaka mingi.
Birds from this species are rare here.	Bandɛkɛ oyo eutaka na lolenge yango ezalaka mingi te awa.
The locals are an excellent source of fresh cheese.	Bato ya mboka yango bazali liziba malamu mpenza ya fromage ya sika.
Council leaders called an emergency meeting.	Bakambi ya Conseil babengisaki likita ya nokinoki.
Young people love planking.	Bilenge balingaka kosala planking.
The map shows that the region is huge.	Karte yango emonisi ete etúká yango ezali monene mpenza.
Most of the graves in the district have not yet been excavated.	Malita mingi na etúká yango esili naino kotimolama te.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	Likanisi yango elobi ete stabilité politique ezwamaki na nzela ya kotindika bato.
An insect quickly turned towards him.	Nyamankɛkɛ moko ebalukaki nokinoki epai na ye.
The killer beheaded his victim.	Mobomi yango akataki motó ya moto oyo abomaki.
These women are strong.	Basi oyo bazalaka makasi.
He wanted to learn to play the guitar.	Alingaki koyekola kobɛta guitare.
So he was not surprised when he failed to arrive.	Na yango, akamwaki te ntango alongaki te kokóma.
No time to waste!	Ntango ya kobebisa ezali te!
All political parties are becoming irrelevant.	Ba partis politiques nionso ezali kokoma irrelevant.
He left his hometown.	Alongwaki na mboka na ye.
Simon climbed over the door.	Simona amataki likoló ya porte.
He suddenly snapped into focus.	Abɛtaki na mbalakaka na focus.
I have had enough of all this!	Nasili kozwa makambo oyo nyonso oyo ekoki!
The soldier was thought to have resigned.	Bakanisaki ete soda yango atikaki ebonga na ye.
Last memester died.	Memester ya suka akufi.
They wore enameled steel.	Bazalaki kolata bibende oyo batyá émail.
They proposed a fundamental theory.	Ba proposaki théorie moko ya fondamentale.
I always include something sweet.	Nakɔtisaka ntango nyonso eloko moko ya sukali.
After some research, they found that the teacher was right.	Nsima ya kosala mwa bolukiluki, bamonaki ete molakisi yango alobaki solo.
The snake slipped silently into the grass, looking for prey.	Nyoka yango ekɔtaki nyɛɛ na kati ya matiti, mpe ezalaki koluka nyama oyo ekolya yango.
Without a doubt,	Na ntembe te, .
Put your head down, then stand up again.	Tia motó na yo na nse, na nsima telema lisusu.
He belongs to an illegal motorcycle club.	Azali na club moko ya moto oyo azali na mibeko te.
He wholeheartedly agreed with her.	Andimaki na motema mobimba likambo na ye.
The inn stands on the ground above.	Ndako ya bapaya etɛlɛmi na mabele oyo ezali likoló.
That being said, snow is pretty rare.	Yango elobami, neige ezali mpenza rare.
The poor man’s suffering compounds with time.	Pasi ya mobola ebakisami na ntango.
The apples are ripe.	Bapɔme yango eteli.
Farm animals have teeth.	Banyama ya bilanga ezalaka na mino.
A circle of people stared at them.	Cercle moko ya bato bazalaki kotala bango na likebi mpenza.
Leicester produced an excellent performance.	Leicester ebimisaki lisano moko ya malamu mpenza.
The company announced plans for the project.	Société yango esakolaki mikano ya kosala mosala yango.
What do the lyrics mean?	Maloba ya nzembo yango elobaka nini elingi koloba?
The repairman fixed the turntable.	Moto oyo azalaki kobongisa yango abongisaki tournant.
The guard is kind, but very strict.	Gardien azali na boboto, kasi très strict.
The wizard disappeared from sight.	Monganga-nkisi yango abungaki na miso.
Water is such a precious commodity.	Mai ezali eloko moko ya motuya mingi ndenge wana.
Many trees were uprooted by the tropical storm.	Banzete mingi elongolamaki na misisa na mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaki na mikili ya molunge.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	Ketchup mpe mayonnaise ezali condiment oyo bato mingi balingaka.
The walls were covered with wood carvings.	Bifelo yango ezipamaki na mayemi ya banzete.
Paramedics arrived quickly.	Basali ya lisalisi ya liboso bakómaki nokinoki.
But we are not very rich.	Kasi tozali na bozwi mingi te.
Eventually, many believed they had been defeated.	Nsukansuka, bato mingi bandimaki ete balongaki bango.
Their population increased dramatically.	Bato na bango ekómaki mingi mpenza.
The jury roared.	Bato ya jury bazalaki koganga.
He doesn’t have any hobbies.	Azalaka na ba passe-temps moko te.
A glass of milk and some crackers.	Verre moko ya miliki mpe mwa biscuits.
The number of endangered species is increasing.	Motángo ya mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa ezali se kobakisama.
It is still a widespread phenomenon.	Ezali naino likambo oyo epalangani mingi.
The control panel is brightly colored.	Panneau de commande ezali na langi ya kongɛnga.
The quality of the soil south of the city is poor.	Bolamu ya mabele na sudi ya engumba ezali mabe.
The pirates looted all the shops along the river.	Bapirate yango bapunzaki bamagazini nyonso oyo ezalaki pembenipembeni ya ebale.
Construction work is dangerous.	Mosala ya botongi ezali likama.
A number of young people were involved in the business.	Motángo ya bilenge bazalaki kosala mombongo yango.
His article proved very popular with readers.	Lisoló na ye emonanaki ete batángi basepelaki mingi.
She is a teacher, and she loves her job.	Azali molakisi, mpe alingaka mosala na ye.
What magazine do you read?	Otángaka zulunalo nini?
If the barometric pressure is high, storms will form.	Soki pression barométrique ezali makasi, mipepe makasi ekosalema.
He sometimes robs the poor.	Ayibaka ntango mosusu babola.
Plans for the renovation are nearly complete.	Miango ya kobongisa lisusu ndako yango esili pene na kosila.
The warm milk made her feel better.	Miliki ya molunge ezalaki kosala ete ayoka malamu.
Honey dripped gently from the stamen.	Mafuta ya nzoi ezalaki kotanga na malembe na stamen.
The time it takes to raise money for a project.	Ntango oyo esɛngaka mpo na kozwa mbongo mpo na mosala moko.
As it continued to swirl, the tornado grew larger.	Lokola ezalaki kokoba kobalusabalusa, mopɛpɛ makasi yango ekómaki monene.
But the local doctor refused.	Kasi monganga ya mboka aboyaki.
He worked long hours of solitude.	Azalaki kosala bangonga mingi ya kozala ye moko.
Rugged hills dominate the landscape.	Bangomba mike oyo ezali na mabangamabanga nde ezali koyangela esika yango.
A member of the church rejected the idea.	Moto moko ya lingomba aboyaki likanisi yango.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Etumbu ya koboma lapin ezali amende.
Genetically modified foods are just the same for everyone.	Bilei oyo ebongisami na ba gènes ezali kaka ndenge moko na bato nyonso.
The freezer was full of food.	Congélateur etondaki na bilei.
The ‘waste’ is collected in a bag.	‘Bosɔtɔ’ yango esangisi yango na saki.
Love is truth itself.	Bolingo ezali solo yango moko.
Huang was deeply troubled.	Huang atungisamaki mingi mpo na likambo yango.
Your notes are not clear.	Banote na yo ezali polele te.
The desert is suffering from severe drought this year.	Esobe yango ezali konyokwama na kokauka makasi na mbula oyo.
Fewer families own a car these days.	Mabota moke nde bazali na motuka mikolo oyo.
He has read the book several times.	Atángi buku yango mbala mingi.
Many air travelers choose to drive instead.	Bato mingi oyo basalaka mibembo na mpɛpɔ baponaka na esika na yango kotambwisa motuka.
Local authorities acted quickly to stop the situation.	Bakonzi ya mboka basalaki nokinoki mpo na kopekisa likambo yango.
The hand trembled.	Loboko yango eninganaki.
The local store sells fertilizer, carrots, and onions.	Magazini oyo ezali na mboka yango etɛkaka engrais, carottes, mpe matungulu.
Some organizations have strict rules.	Bibongiseli mosusu ezali na mibeko ya makasimakasi.
Our best player was injured in the accident.	Mosani na biso ya malamu koleka azokaki na likama yango.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Nsukansuka, bakómaki na nsɔngɛ ya zamba.
He gritted his teeth in anger.	Akangaki mino na nkanda.
He ordered for a large pot of tea.	Apesaki komande mpo na nzungu moko monene ya tii.
There’s a strong possibility that you’ll win.	Eza na possibilité makasi que okolonga.
He has strong political connections.	Azali na boyokani ya makasi na makambo ya politiki.
He can’t go to church.	Akoki kokende na ndakonzambe te.
Despite the cold, the sun was shining.	Atako malili ezalaki, moi ezalaki makasi.
It is very attractive to me.	Ezali kobenda ngai mingi.
John saw the stables of the town for the first time.	John amonaki bandako ya bibwele ya engumba yango mpo na mbala ya liboso.
Asia is still divided into many different cultures.	Azia ekabolami naino na mimeseno mingi ekeseni.
The surgeon's patients love him.	Bato ya maladi ya monganga ya lipaso balingaka ye.
The apple immediately fell on his head.	Pomme yango ekweaki mbala moko na motó na ye.
The company restructured its management in the meantime.	Société yango ebongisaki lisusu bakambi na yango na boumeli ya ntango wana.
Remember to turn off the lights.	Kobosana te kokanga miinda.
Whether we need it or not, we need to buy it.	Ezala tozali na mposa na yango to te, tosengeli kosomba yango.
He was deeply hurt by the news.	Ayokaki mpasi mingi mpo na nsango yango.
The family moved into a beautiful new townhouse.	Libota yango ekómaki kofanda na ndako moko ya sika ya kitoko ya engumba.
The battle was won by the invaders.	Etumba yango elongamaki na bato oyo bazalaki kobundisa yango.
The wall is nearly two meters high.	Efelo yango ezali na bolai ya mɛtrɛ pene na mibale.
Not all of his friends support his policies.	Baninga na ye nyonso te nde bazali kopesa mabɔkɔ na politiki na ye.
He expected to arrive at the temple at three o'clock.	Azalaki kozela ete akokóma na tempelo na ngonga ya misato.
The boy put his gun on the counter.	Mwana mobali yango atyaki mondoki na ye na comptoir.
A city with music that makes the heart sing.	Engumba oyo ezali na miziki oyo esalaka ete motema ya moto eyemba.
He used a glass bowl to represent the silver plating.	Asalelaki saani ya vitre mpo na komonisa eloko oyo batyaki palata.
We are ridiculed by other nations for this.	Tozali kotyolama na bikólo mosusu mpo na yango.
A journalist investigates corruption.	Mopanzi-nsango moko azali kolukaluka makambo ya kanyaka.
The new sports stadium opens today.	Stade ya sika ya masano efungolami lelo.
He doesn’t say much.	Alobaka makambo mingi te.
The country is famous for its finest silks.	Mboka yango eyebani mingi mpo na ba soie na yango ya malamu mpenza.
He blinked at the pain in his back.	Akangaki miso mpo na mpasi oyo ezalaki na mokɔngɔ.
The exercise did not go well.	Exercice yango elekaki malamu te.
The teachers dragged the students to the football field.	Balakisi babendaki bana-kelasi yango na esika ya lisano ya ndembo.
The server handed me the menu.	Serveur apesaki ngai menu.
The building was designed to last for centuries.	Ndako yango esalemaki mpo eumelaka bikeke mingi.
I have to thank you for everything.	Nasengeli kopesa bino matɔndi mpo na makambo nyonso.
He developed feelings for one of the students.	Akómaki na mayoki mpo na moko ya bana-kelasi yango.
Their days were filled with hard work and manual labor.	Mikolo na bango etondaki na misala makasi mpe ya mabɔkɔ.
The author wrote an article about this	Mokomi akomaki lisolo moko oyo elobelaki likambo yango
Long after the engineers left, the snow was rolling.	Ntango molai nsima wana ba ingénieurs bakendaki, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobalusabalusa.
The researcher asked the original owners several questions.	Molukiluki atunaki bankolo ya ebandeli mituna mingi.
Hundreds of people are out of work.	Bankama ya bato bazali te na misala.
The soldiers continued firing.	Basoda bakobaki kobɛta masasi.
The explosion was heard all around the city.	Kopanzana eyokanaki zingazinga ya engumba mobimba.
He planted a row of tulips.	Alonaki molɔngɔ ya batulipes.
The disease is characterized by excessive sweating.	Maladi yango emonanaka na motoki oyo eleki ndelo.
Let’s move on to the next exercise.	Tókende na ngalasisi oyo elandi.
Each team member lives in a different location.	Mosangani moko na moko ya ekipi azali kofanda na esika ekeseni.
There was a sudden crackling sound.	Ezalaki na makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The movement remains highly controversial.	Mouvement yango ezali kaka na polémique makasi.
The city was surrounded by water.	Engumba yango ezingamaki na mai.
He sealed the package in an envelope.	Akangaki colis yango na enveloppe moko.
Due to insufficient evidence excluded.	Na ntina ya bilembeteli bikoki te elongolamaki.
A nervous tic made his right hand tremble.	Tic moko ya kobanga esalaki ete lobɔkɔ na ye ya mobali eningana.
The prime minister fell into a coma.	Premier ministre akweyaki na coma.
The ministry is my path, my truth, and my world.	Ministre azali nzela na ngai, bosolo na ngai, mpe mokili na ngai.
Make unleavened bread.	Salá limpa oyo ezangi levire.
This is your last chance.	Oyo ezali chance na yo ya suka.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Mibeko ya offre na demande nde eko dictater prix.
The solution was to enlighten the youth.	Solution ezalaki ya kopesa bilenge pole.
Delicious fish curry recipe.	Recette ya curry ya mbisi ya elengi.
The odds against him being at fault are three to one.	Ba chances contre ye azala na faute ezali trois à un.
The government has urged people to use electric fans instead.	Mbulamatari esengi na bato kosalela na esika na yango ba ventilateurs électriques.
The house has six spacious bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre motoba ya minene.
It looks like rain, but it could be snow.	Emonani lokola mbula, kasi ekoki kozala mbula-mpɛmbɛ.
In the past, children were often beaten or neglected.	Kala, bana bazalaki mbala mingi kobɛtama to bazalaki kotyela bango likebi te.
He was so weak, he was about to die.	Azalaki mpenza na bolɛmbu, azalaki pene ya kokufa.
The beaches are uninhabited.	Mabongo yango ezali na bato te.
They are highly regarded for their skills.	Bazali na lokumu mingi mpo na mayele na bango.
Cleanliness can now be left to others.	Bopɛto ekoki sikawa kotikela bato mosusu.
Atoms are tiny.	Ba atome ezali mikemike mpenza.
Do you like a climber?	Osepelaka na moto oyo azali komata ngomba?
This is part of a larger project.	Yango ezali na kati ya mosala moko ya monene koleka.
Scientists also faced opposition.	Bato ya siansi bakutanaki mpe na botɛmɛli.
According to many historians, the ceremony is ancient.	Engebene bato mingi ya mayele na makambo ya kala, molulu yango ezali ya kala.
This restaurant has a long history.	Restaurant oyo ezali na histoire ya kala.
A gentle breeze filled the room.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kokɔta na shambre yango.
Iron is an essential metal in the manufacture of steel.	Ebende ezali ebende oyo ezali na ntina mingi mpo na kosala bibende.
However, make sure the fruit is large.	Kasi, salá nyonso mpo mbuma yango ezala monene.
Take precautions and limit your water intake.	Zwá bibongiseli mpe komɛla mai mingi te.
The interview took place over a cup of chai tea.	Interview yango esalemaki na likoló ya kɔpɔ ya tii ya chai.
A death would have been tragic.	Liwa moko elingaki kozala likambo ya mawa.
They talk about current events.	Balobelaka makambo oyo ezali kosalema lelo oyo.
To save money, cook more meals during the week.	Mpo na kobomba mbongo, lamba bilei mingi na boumeli ya pɔsɔ.
Doctors rubbed pot on his arm.	Minganga bapakolaki ye nzungu na lobɔkɔ.
These two planes are identical.	Ba avions oyo mibale ezali ndenge moko.
The Deputy Governor was present.	Gouverneur adjoint azalaki wana.
He has to make his own decisions.	Asengeli kozwa bikateli na ye moko.
The government has failed to resolve the dispute.	Guvɛrnema elongi te kosilisa matata yango.
My neighbor’s wife is having a baby.	Mwasi ya voisin na ngai azali kobota mwana.
He was running, running, running.	Azalaki kopota mbangu, kopota mbangu, kopota mbangu.
There are not many books.	Mikanda mingi ezali te.
Grease the pan.	Pakola mafuta na kati ya poêle.
He said that there is no such law.	Alobaki ete mobeko ya ndenge wana ezali te.
Temperature was the common currency.	Température ezalaki mbongo oyo bato mingi bazalaki kosalela.
Last year they had a good harvest.	Na mbula eleki bazalaki na mbuma ya malamu.
The prisoner was left alone in another house.	Mokangami atikalaka ye moko na ndako mosusu.
The mountains loom over the city.	Bangomba yango ezali kopumbwa likoló ya engumba yango.
The older brother shared the world equally.	Ndeko mobali ya mokóló akabolaki mokili ndenge moko.
This temple serves the community.	Tempelo oyo esalela bato ya mboka.
He felt terrible for her screaming all day.	Ayokaki nsomo mpo na koganga na ye mokolo mobimba.
A variety of crops are grown in the region.	Milona ndenge na ndenge elonamaka na etúká yango.
The fountain is producing water.	Liziba yango ezali kobimisa mai.
Eating ice cream on a hot day is so much fun.	Kolya krɛmɛ na mokolo ya molunge esepelisaka mingi.
The sunset was absolutely beautiful.	Kolala ya moi ezalaki mpenza kitoko.
Strong winds will blow the house away.	Mipɛpɛ makasi ekopɛpa ndako yango.
Another new building is going up.	Ndako mosusu ya sika ezali komata.
The lights in the room were dim.	Miinda oyo ezalaki na shambre yango ezalaki moke.
The headline requires straightforward keywords.	Motó ya likambo yango esɛngaka maloba ya ntina oyo ezali semba.
A total solar eclipse occurred.	Eclipse solaire totale esalemaki.
The ideas in this book are false.	Makanisi ya buku oyo ezali lokuta.
He hadn’t expected that kind of commitment.	Azalaki kozela te komipesa ya ndenge wana.
The houses in this neighborhood are all of the same style.	Bandako ya kartye wana nyonso ezali na mitindo ndenge moko.
He was trying to make the words clear.	Azalaki kosala makasi mpo na koyeba maloba yango polele.
Science is always changing the world,’ he said.	Siansi ezali ntango nyonso kobongola mokili,’ alobaki bongo.
Tourists continue to visit the museum every year.	Baturiste bazali kokoba kokende na musée yango mbula na mbula.
The style of each verse is unique.	Lolenge oyo vɛrsɛ mokomoko ekomami ekeseni na mosusu nyonso.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Soki tokokanisi yango, caféine ezali eloko oyo elamusaka nzoto.
The artwork includes counterfeits, paintings, and sculptures.	Misala ya mayemi yango ezali ya lokuta, mayemi, mpe mayemi.
Ensure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que crème ezala na texture ya épaisse.
I dreamed of being an astronaut.	Nazalaki kolɔta ete nazali astronaute.
The author was not interested in his friends.	Mokomi ya buku yango azalaki kosepela te na baninga na ye.
He gets a generous salary.	Azwaka lifuti ya motema malamu.
His mischievous smile hinted at some mischief.	Kosɛka na ye ya mabe emonisaki mwa makambo ya mabe.
The chairman announced a series of changes.	Mokambi yango asakolaki molɔngɔ́ ya mbongwana oyo esalemaki.
A national party was in power.	Parti national moko ezalaki na bokonzi.
The mechanic left the job half finished.	Mecanicien atikaki mosala yango ndambo esili.
Beehives are kept out in the trees.	Babombaka bandako ya nzoi na libándá na kati ya banzete.
The computer produced different numbers each time.	Ordinatɛrɛ yango ezalaki kobimisa mituya ekeseni mbala nyonso.
The woman ran out of the bathroom.	Mwasi yango abimaki mbangu na salle de bain.
The hypotenuse is the opposite side of a positive angle.	Hypotenuse ezali mopanzi oyo ezali na ngámbo mosusu ya angle ya malamu.
Workers revolted against heavy labor.	Basali batombokelaki mosala ya kilo.
Hair color and eye color are inherited traits.	Langi ya nsuki mpe langi ya miso ezali bizaleli oyo moto azwaka na bankɔkɔ.
His approach is immediate, often shocking.	Ndenge na ye ya kosala ezali mbala moko, mbala mingi ezali na nsɔmɔ.
The delegates came to agree on many things.	Bato oyo bayaki na liyangani bayaki koyokana na makambo mingi.
The team of scientists has taken another step today.	Ekipi ya bato ya siansi esali lisusu likambo mosusu lelo oyo.
Our ancestors took over the church slowly.	Bankoko na biso bazuaki lingomba malembe malembe.
Let the church organ play in harmony.	Tika orgue ya lingomba ebeta na boyokani.
Bird numbers continue to decline.	Motángo ya bandɛkɛ ezali kokoba kokita.
He carried the envelope, smiling happily.	Amemaki enveloppe yango, azalaki kosɛka na esengo nyonso.
Other floods have devastated the region.	Mpela mosusu ebebisi etúká yango.
Few economists have expressed concern.	Bato mingi te oyo bayekolaka makambo ya nkita nde bamonisaki ete bazali komitungisa.
The city is famous for its ancient castle.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ndako monene na yango ya kala.
The sculpture took five years to complete.	Eyema yango ezwaki mbula mitano mpo na kosilisa yango.
The reform proposal was unanimously rejected.	Proposition ya réforme eboyamaki na bomoko.
Mosquitoes buried their eggs in standing water.	Bangungi bazalaki kokunda makei na bango na mai oyo etɛlɛmi.
It is very important that you have accurate data.	Ezali na ntina mingi ete ozala na ba données ya sikisiki.
The carpenter slept on sawhorses.	Mosali ya mabaya alalaki likoló ya bampunda ya kokata mabaya.
The exhausting process was repeated at great expense.	Processus ya kolɛmbisa ezongelamaki na mbongo mingi.
He carries her in his arms.	Azali komema ye na mabɔkɔ na ye.
The meeting lasted two hours.	Likita yango eumelaki ngonga mibale.
Put the pipe wrench down.	Tia clé ya pipe na se.
Their lands lay desolate and useless for many years.	Mikili na bango etikalaki mpamba mpe ezalaki na ntina te na boumeli ya bambula mingi.
The soap bubble rose in the air.	Bulle ya sabuni emataki na mopepe.
Down the editor swore, as he swore again and again.	Na nse mobongisi alapaki ndai, lokola alapaki ndai mbala na mbala.
When does this train leave?	Engbunduka oyo elongwaka ntango nini?
He was angry with the man on the plane.	Asilikelaki mobali oyo azalaki na mpɛpɔ.
The breeding program is clearly flawed.	Programme ya kobokola bibwele ezali polele na mabunga.
He wrote about animals, human history, and current events.	Akomaki makambo etali banyama, lisolo ya bato, mpe makambo oyo ezali kosalema lelo oyo.
He plays his trumpet and hypnotizes the audience.	Azali kobeta kelelo na ye mpe ko hypnotiser ba auditeurs.
He was wearing a black leather jacket.	Azalaki kolata jacket ya mposo ya nyama ya moindo.
The budget was fairly balanced.	Budget ezalaki assez équilibré.
Flying was actually quite easy.	Kopumbwa na mpɛpɔ ezalaki mpenza pɛtɛɛ mpenza.
My voice is screaming today.	Mongongo na ngai ezali koganga lelo.
This is certainly a "rich man's sport".	Oyo ezali na ntembe te "sport ya moto ya bomengo".
A deadly virus spread around the world.	Virus moko oyo ebomaka epalanganaki na mokili mobimba.
This was a new experience for me.	Oyo ezalaki likambo ya sika mpo na ngai.
This opening, which acts like a lung, protects the chest.	Esika yango oyo efungwami, oyo esalaka lokola mimpululu, ebatelaka ntolo.
The soldiers retreated.	Basoda yango bazongaki nsima.
The film was enjoyed internationally.	Bato bazalaki kosepela na filme yango na mikili mingi.
Bad weather prevented us from walking.	Mbula ya mabe epekisaki biso tótambola.
You need to learn to accept them.	Osengeli koyekola kondima bango.
Over the years, scientists have come up with many theories.	Na boumeli ya bambula, bato ya siansi babimisaki makanisi mingi.
He is considering investing in real estate.	Azali kokanisa kotya mbongo na mombongo ya bandako mpe bandako.
Kidney stones can be very painful.	Mabanga ya rein ekoki kopesa mpasi mingi.
He felt sick and needed a doctor.	Ayokaki maladi mpe azalaki na mposa ya monganga.
The place was packed with pedestrians.	Esika yango etondaki na bato oyo bazalaki kotambola na makolo.
A short break for afternoon tea.	Mwa bopemi mpo na komɛla tii ya nsima ya midi.
Misery loves company	Misery alingaka compagnie
Ginger is said to aid digestion.	Balobaka ete ngéngé esalisaka mpo na kolya bilei.
The dividing wall of share this city.	Mur ya kokabola ya partager ville oyo.
A candle acts as a light fixture.	Bougie esalaka lokola eloko oyo epelisaka mwinda.
They talked about their children at length.	Balobelaki bana na bango molai.
The staple food of the country is rice.	Bilei ya ntina mingi ya mboka yango ezali loso.
The wax is a bit too dark.	Cire yango ezali mwa moindo mingi.
Please place the potato chips in a plastic bag.	Svp botia ba chips ya pomme de terre na sac ya plastique.
He climbed two flights of stairs at once.	Amataki na eskalye mibale na mbala moko.
You wake up in the morning feeling hungry.	Olamukaka na ntɔngɔ mpe ozali koyoka nzala.
They agreed to help him.	Bandimaki kosalisa ye.
This cake doesn’t look very appetizing to me.	Gato oyo ezo monana appétit mingi te pona ngai.
Draw a diagram illustrating the process.	Salá elilingi oyo ezali komonisa ndenge oyo likambo yango ezali kosala.
The vast majority of these carbohydrates are released during muscle contraction.	Mingi mingi ya hydrates de carbone yango ebimaka ntango misisa ezali kokangama.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas azalaki kotala ndenge mɔtɔ ezalaki kopela.
Cows produce milk.	Ngombe ebimisaka miliki.
The southern tip of the island is wooded.	Nsɔngɛ ya sudi ya esanga yango etondi na banzete.
About six people were trampled to death.	Bato soko motoba banyatamaki kino bakufaki.
To produce intricate designs, they cut every imaginable tool.	Mpo na kobimisa mayemi ya mindɔndɔndɔ, bazalaki kokata bisaleli nyonso oyo tokokaki kokanisa.
Some, however, may argue that guns cause crime and violence.	Nzokande, bamosusu bakoki koloba ete mindoki ebimisaka makambo ya mabe mpe mobulu.
He snatched the phone.	Abɔtɔlaki telefone yango.
The bucket floated through the air	Seau yango ezalaki koleka na mopɛpɛ
He entered the house, closing the door behind him.	Akɔtaki na ndako yango, akangaki porte nsima na ye.
Exercising after every meal is essential.	Kosala ngalasisi nsima ya kolya nyonso ezali na ntina mingi.
Walking along this lonely beach late at night.	Kotambola na libongo oyo ezali kaka yango moko na butu makasi.
Some homes are very comfortable.	Bandako mosusu ezalaka na bomoi ya malamu mpenza.
He saw the cause of the disease.	Amonaki ntina ya maladi yango.
The wind began to rise.	Mopepe ebandaki komata.
Very few people are willing to volunteer.	Bato moke mpenza nde bandimaka komipesa na mosala yango.
He admitted that he felt peace.	Andimaki ete ayokaki kimya.
This food tastes amazing!	Bilei oyo ezali na elɛngi ya kokamwa!
The soldiers stormed into the castle.	Basoda bakɔtaki na ndako monene yango na mbangu.
The tunnel will take years to complete.	Tunnel yango ekozwa bambula mingi mpo na kosilisa yango.
If men and women mix equally, gender equality will occur.	Soki mibali na basi basangani ndenge moko, bokokani ya mwasi na mobali ekosalema.
The firm remained successful.	Firme yango etikalaki na elonga.
The diary reflects a dark despair.	Journal yango ezali komonisa kozanga elikya moko ya molili.
Curiosity is, after all, the driving force behind science.	Mpo na koyeba makambo ezali, nsima ya nyonso, nguya oyo ezali kopusa siansi.
He smiled as they rode past.	Asɛkaki ntango bazalaki koleka na mpunda.
Young men were becoming discouraged.	Bilenge mibali bazalaki kokóma kolɛmba nzoto.
Soil erosion is a problem.	Kopɔla ya mabele ezali mokakatano.
If everyone acted in the right way, deeper problems could be overcome.	Soki moto nyonso azali kosala na ndenge oyo ebongi, mikakatano ya mozindo ekokaki kolonga.
Community members found themselves excluded from decision-making.	Bato ya mboka bamimonaki ete balongolami na kozwa bikateli.
You also need a vegetable peeler.	Ozali mpe na mposa ya eloko oyo epɛtolaka ndunda.
The recent earthquake destroyed infrastructure.	Niningani ya mabelé oyo euti kosalema ebebisaki biloko ya mosala.
Her tears made the paper wet.	Mpisoli na ye esalaki ete papye ekóma na mai.
The company will compensate them for their troubles.	Société ekofuta bango mpo na mikakatano na bango.
Some of them are kept as pets.	Bamosusu kati na bango babombami lokola banyama ya ndako.
The young man looked down.	Elenge mobali yango atalaki na nse.
They scattered ashes on the fire.	Bapalanganisaki mputulu na mɔtɔ.
Chemists boiled the water.	Bato ya mayele na makambo ya chimie bazalaki kotɔkisa mai yango.
The village eventually closed the mine.	Nsukansuka, mboka yango ekangaki esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
The service is free, of course.	Service ezali ofele, ya solo.
A romantic love arose between the boy and the girl.	Bolingo ya bolingo ebimaki kati na mwana mobali mpe mwana mwasi.
He summoned the courage to speak to the king.	Abengaki mpiko ya kosolola na mokonzi.
Eventually, they ran out of supplies.	Nsukansuka, biloko oyo bazalaki na yango esilaki.
He bathes in the river every day.	Asukolaka na ebale mokolo na mokolo.
Once a month, he visits the church to pray.	Mbala moko na sanza, akendaka kotala lingomba mpo na kobondela.
There are few people.	Ezali na bato moke.
Such people cause problems for their neighbors.	Bato ya ndenge wana babimisaka mikakatano mpo na bazalani na bango.
Someone must be at the door.	Esengeli moto moko azala na ekuke.
Their only son died young.	Mwana na bango ya mobali kaka moko akufaki elenge.
Our society is facing a challenge.	Lisanga na biso ezali kokutana na mokakatano moko.
The roads are crowded at this hour.	Banzela etondi na bato na ngonga oyo.
Evaporation is important for many processes	Evaporation ezali na ntina mpo na ba procédés mingi
And so the tyrant began to build his prison.	Mpe bongo mokonzi ya mobulu abandaki kotonga bolɔkɔ na ye.
The test was conducted by a much larger scholar.	Momekano yango esalemaki na moto moko ya mayele oyo azalaki monene koleka.
He was completely hopeless.	Azalaki lisusu na elikya nyonso te.
Not all bad things are violent.	Makambo nyonso ya mabe ezalaka mobulu te.
His masterpieces are also widely known through photography.	Bato mingi bayebi mpe misala na ye minene na nzela ya bafɔtɔ.
The flight was chaotic.	Kopumbwa ezalaki na mobulu.
Faith, courage and love were among the themes	Kondima, mpiko mpe bolingo ezalaki kati na mitó ya makambo
Seahorses and algae inhabit coral reefs.	Bampunda ya mbu mpe algues efandaka na mabanga ya korai.
The new law will ban smoking in public places.	Mobeko ya sika ekopekisa komɛla likaya na bisika ya bato nyonso.
There are few alternatives to fossil fuels.	Ezali na makambo mingi te oyo ekoki kosalelama na esika ya biloko oyo ebimisaka biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
The military opened fire during the demonstration.	Basoda bafungolaki masasi ntango bato bazalaki kosala manifestation.
Please wash your hands.	Svp bosukola maboko.
The vortex continued to expand.	Vortex ekobaki kopanzana.
The moon is white, round, and bright.	Sanza ezali mpɛmbɛ, ezali zingazinga mpe ezali kongɛnga.
The situation was painful and uncomfortable.	Ezalela ezalaki na mpasi mpe ezalaki malamu te.
This should be made public.	Esengeli koyebisa likambo oyo na miso ya bato nyonso.
The hours-long journey was uneventful.	Mobembo ya bangonga mingi ezalaki na makambo te.
Their lives were embarrassingly short.	Bomoi na bango ezalaki mokuse na ndenge ya nsɔni.
The mountains are above the plains.	Bangomba ezali likoló ya bisika ya patatalu.
Poverty is endemic here.	Pauvreté ezali endémique awa.
Some places are said to have life-giving waters.	Balobaka ete bisika mosusu ezali na mai oyo ezali kobikisa bato.
The children are dressed in white.	Bana balati bilamba ya pembe.
You need to be very careful when carrying loads.	Osengeli kozala na bokebi mpenza na ntango ya komema mikumba.
The lady was still outside.	Madame azalaki kaka libanda.
A hippo was seen rolling in the water.	Bamonaki hippo moko ezali kobalubaluka na mai.
The car rolled strong during that period.	Motuka yango ebalukaki makasi na eleko wana.
The waiter placed a plate in front of him.	Mosali ya mesa atyaki saani moko liboso na ye.
Added spices, salt and thyme.	Abakisaki biloko ya nsolo kitoko, mungwa mpe thyme.
Many theories exist as to what causes this disease.	Ba théories mingi ezali na oyo etali nini epesaka maladi oyo.
A proud father is proud of his son.	Tata ya lolendo azalaka na lolendo mpo na mwana na ye.
The waves splashed against the boards.	Bambonge ezalaki kosopana na baplanche.
This act is prohibited here.	Acte oyo epekisami awa.
But just being polite isn’t enough.	Kasi kozala kaka na bonkonde ekoki te.
Catriona were determined to win.	Catriona bazalaki na ekateli ya kolonga.
The two partners started the business together.	Ba partenaires mibale babandaki mombongo elongo.
Such creatures were found only in this region.	Bikelamu ya ndenge wana ezwamaki kaka na etúká yango.
Many roads were closed.	Banzela mingi ekangamaki.
Once a desert, it is now a reedbed.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila.
The President acknowledged that the issue demanded a strong response.	Mokonzi ya mboka andimi ete likambo liye lisengi eyano makasi.
They decided to close their business.	Bazwaki ekateli ya kokanga mombongo na bango.
Dry conditions change the structure of life.	Ezalela ya kokauka ebongolaka ebongiseli ya bomoi.
His learning technique was unusual.	Technique na ye ya koyekola ezalaki ya momesano te.
As a dog, he was very gentle.	Lokola azalaki mbwa, azalaki na boboto mingi.
His head was bowed.	Motó na ye egumbamaki.
They had "no opinion" on the matter.	Bazalaki na "opinion moko te" na likambo yango.
He hated to tell her the truth.	Azalaki koyina koyebisa ye solo.
He cracked two eggs.	Apasolaki makei mibale.
His life was a new book.	Bomoi na ye ezalaki buku moko ya sika.
The gardener is pulling weeds this morning.	Mosali elanga azali kobenda matiti mabe na ntongo ya lelo.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Moninga moko ya bolingo ayebisaki ngai ete crise moko ezali koya.
She asked him to remove the dishes.	Asɛngaki ye alongola basaani yango.
The children were playing with balls.	Bana bazalaki kosakana na bale.
But other factors made him uneasy.	Kasi makambo mosusu esalaki ete azala na kimya te.
The architects were mostly untrained.	Ba architectes bazalaki mingi mingi oyo bazwaki formasyo te.
He made a punch and threw me in an uncontrollable rage.	Asalaki fimbo mpe abwakaki ngai na nkanda oyo ezangi kopekisa.
There was a small village and a swamp nearby.	Mwa mboka moko ya moke mpe mabwaku moko ezalaki pene wana.
Government planes landed there.	Ba avions ya gouvernement ekita kuna.
Water is one of the most important resources.	Mai ezali moko ya biloko oyo ezali na ntina mingi.
She asked her husband for salt,	Asɛngaki mobali na ye apesa ye mungwa, .
The program consists of five modules.	Programme yango ezali na ba modules mitano.
Consider the poor who cannot afford medicine.	Tótalela babola oyo bazali na makoki te ya kosomba bankisi.
It is sought after among the wealthy.	Elukamaka na kati ya bato ya bozwi.
This is a natural remedy.	Oyo ezali nkisi ya bomoto.
Scientists expect climate change to accelerate.	Bato ya siansi bakanisaka ete mbongwana ya klima ekokóma nokinoki.
The storm came and went in a matter of minutes.	Mopepe makasi eyaki mpe ekendeki na mwa miniti moke.
The human race faces an uncertain future.	Libota ya bato ezali kokutana na avenire oyo eyebani malamu te.
I exercised regularly.	Nazalaki kosala ngalasisi mbala na mbala.
His uncle is a distant relative.	Yaya na ye ya mobali azali ndeko ya mosika.
This all works for moving images.	Yango nyonso esalaka mpo na bililingi oyo ezali kotambola.
The plan worked well.	Mwango yango esalaki malamu.
The game was played quietly.	Lisano yango esalemaki na kimya nyonso.
A local priest preached	Nganga-nzambe moko ya mboka yango asakolaki
Sparks flew as his assistant's iron blade struck its stone.	Ba étincelles epumbwaki ntango mbeli ya ebende ya mosungi na ye ebɛtaki libanga na yango.
List the benefits of this arrangement.	Tángá matomba oyo euti na ebongiseli yango.
Many tourists visit the monument every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala monima yango mbula na mbula.
Candidates will present their views on these issues.	Ba candidats bako lakisa makanisi na bango na makambo maye.
He opened the envelope and took out the contents.	Afungolaki enveloppe mpe abimisaki biloko oyo ezalaki na kati.
The tea was delicious.	Ti yango ezalaki elengi.
He fell for the man's peaceful hope.	Akweyaki mpo na elikya ya kimya ya mobali yango.
The bright cheeks were good to look at.	Matama oyo ezalaki kongɛnga ezalaki malamu mpo na kotala.
Somebody get this guy some oxygen!	Mutu azua mobali oyo mua oxygène!
Coal is an ideal source of energy.	Makala ezali liziba oyo ebongi mpenza mpo na kopesa nguya.
He always said stupid things.	Azalaki ntango nyonso koloba makambo ya bozoba.
My sister is incredibly fashionable, beautiful, and vain.	Ndeko na ngai ya mwasi azali na mode, kitoko, mpe mpamba na ndenge ya kokamwa.
His speech was punctuated by thunderous applause.	Diskur na ye ezalaki na maloba ya kobɛta mabɔkɔ oyo ezalaki kobɛta nkake.
They were very friendly to guests.	Bazalaki mpenza na boninga epai ya bapaya.
This delicacy is known as ratatouille.	Bilei yango ya kitoko eyebani na nkombo ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Oyo ezali roman oyo elobeli mokili moko ya fantasme.
Turn the key inside the door.	Bambolá fungola oyo ezali na kati ya porte.
Your doubts are unfounded.	Ntembe na yo ezali na ntina te.
The birds were protected in the sanctuary.	Bandɛkɛ yango ebatelamaki na esika mosantu yango.
Migration is often difficult.	Mbala mingi, kokende kofanda na mikili mosusu ezalaka mpasi.
Traditional folk music continues to be popular.	Miziki ya bonkɔkɔ ya bato ezali kokoba kozala na lokumu mingi.
He raised the spear above his head.	Atombolaki likɔnga likoló ya motó na ye.
Before his death, the playwright left several manuscripts.	Liboso akufa, mokomi ya masano yango atikaki bamaniskri mingi.
He never drove on university property.	Azalaki kotambwisa motuka ata mokolo moko te na biloko ya iniversite.
Tall skyscrapers dominate the skyline.	Ba gratte-ciel milai nde ezali koyangela likoló.
The plant received drinking water from the air.	Molona yango ezalaki kozwa mai ya komɛla na mopɛpɛ.
They are more likely to be friends.	Bazali na likoki mingi ya kozala baninga.
Glassware is expensive but fragile.	Biloko ya vitre ezalaka ntalo mingi kasi ekoki kobukana.
He lives on an island off a coast.	Afandaka na esanga moko oyo ezali na libongo moko ya mai.
The first stage is described as "descent".	Etape ya liboso elimbolami lokola "kokita".
The samurai was covered in blood.	Samurai yango azipamaki na makila.
Therefore, he had to travel to the city every day.	Yango wana, asengelaki kosala mibembo na engumba yango mikolo nyonso.
The teacher read a chapter from the book.	Molakisi atángaki mokapo moko na buku yango.
Despite their arrival, the locals suffered little.	Atako bakómaki kuna, bato ya mboka yango banyokwamaki mingi te.
The wild salmon swam on the surface, desperately searching for its mother prey.	Salmon ya zamba ezalaki kobɛta mai na likoló ya mai, mpe ezalaki koluka na mposa makasi nyama ya mama na yango.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Kobá koningana tii ntango sukali ekopanzana mobimba.
Warm the margarine gently.	Chauffer margarine na malembe.
It rained heavily for hours.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya bangonga mingi.
In winter, the frozen river will become impassable.	Na eleko ya malili, ebale oyo ekangami na malili ekokóma esika oyo bato bakoki koleka te.
We all love the idea of ​​being decent.	Biso banso tosepelaka mingi na likanisi ya kozala na lokumu.
The river was full of fish.	Ebale yango etondaki na mbisi.
Starlings hovered over the cornfield.	Ba starlings bazalaki kopumbwapumbwa likoló ya elanga ya masangu.
The weather was dry and cold.	Mbula ezalaki ya kokauka mpe malili.
Here you can buy train tickets.	Awa okoki kosomba ba billets ya train.
A windowless summer house.	Ndako ya eleko ya molunge oyo ezangi maninisa.
Her ran is blonde and her eyes are green.	Ran na ye ezali blonde mpe miso na ye ezali vert.
Tell her what recipe to make.	Yebisa ye recette nini asala.
The hunters returned to camp.	Bato oyo bazalaki koluka banyama bazongaki na kaa.
It was a wonderful day.	Ezalaki mokolo moko kitoko mpenza.
Force the water out of the cans with a spatula.	Na makasi ete mai ebima na kati ya biloko ya kolya na lisalisi ya spatule.
The proportion of useful information increases.	Proportion ya ba informations ya tina emati.
He seems to like pain for its own sake.	Emonani lokola ete alingaka mpasi mpo na bolamu na yango moko.
Do they have the money?	Bazali na mbongo?
The inflation rate here is rather high.	Taux ya inflation awa ezali plutôt élevé.
He is nothing if not consistent.	Azali eloko te soki azali constant te.
The level of violence has increased dramatically.	Niveau ya mobulu emati makasi.
Jagged rocks float above the shimmering waters of the lake.	Mabanga oyo ezali na mabangamabanga ezali kopumbwa likoló ya mai ya laki yango oyo ezali kongɛnga.
I have a large family.	Nazali na libota monene.
He looked out the window at the darkening sky.	Atalaki na lininisa likoló oyo ezalaki kokóma molili.
The river was calm and the scenery beautiful.	Ebale ezalaki kimya mpe bisika kitoko.
The streets are full of cars.	Balabala etondi na mituka.
Let's analyze what constitutes a good business plan.	To analyser nini ezali ko constituer plan d'affaires ya bien.
The political season came to an end.	Saison politique ekomaki na suka.
The dust collection was slowly dissolving.	Lisangá ya mputulu ezalaki kosila mokemoke.
Some men refuse to wear a condom.	Mibali mosusu baboyaka kolata kapɔti.
The apple is red.	Pomme yango ezali motane.
The date stands at the beginning of the book.	Dati yango etɛlɛmi na ebandeli ya buku yango.
There was a lot of water in the sea.	Mai ezalaki mingi na mbu yango.
He stayed there, alone.	Atikalaka wana, ye moko.
A small town in this rural region.	Mboka moko ya moke na etúká yango ya bamboka.
She showed me how to make a cake.	Alakisaki ngai ndenge ya kosala gâteau.
He has a beard and wears a turban.	Azali na mandefu mpe alati turban.
This book boldly states that humanity is facing extinction.	Mokanda oyo elobi na mpiko nyonso ete bato bazali kokutana na kolimwa.
They don’t have many friends.	Bazali na baninga mingi te.
Initiation will take place this evening.	Initiation ekosalema na mpokwa ya lelo.
Scavengers cleaned the surface.	Bato oyo bazalaki kobwaka biloko ya kolya bazalaki kopɛtola likoló ya mai.
Stray dogs roam the streets freely.	Bambwa oyo ebungaka nzela etambolaka na babalabala na bonsomi nyonso.
Two hours passed before they left.	Ngonga mibale elekaki liboso bákende.
She noticed that he was staring at her.	Amonaki ete azali kotala ye na miso.
Be courageous and determined.	Zalá na mpiko mpe na ekateli makasi.
He took off his shirt.	Alongolaki chemise na ye.
I heard the doorbell ring.	Nayokaki ngonga ya porte ebeta.
They found a way to do bad things.	Bazwaki mayele ya kosala makambo ya mabe.
He went out into the street.	Abimaki na balabala.
Doing well in school seems easy.	Kosala malamu na eteyelo emonani ete ezali pɛtɛɛ.
Vegetative reproduction takes place.	Reproduction végétative esalemaka.
Eventually, he made a deal.	Nsukansuka, asalaki boyokani.
The dried tuber is processed into flour.	Bazali kosala tuber oyo ekauki mpo ekóma farini.
You need to maintain your own website.	Osengeli kobatela site Internet na yo moko.
There are rules and regulations to keep wildlife healthy.	Ezali na mibeko mpe malako mpo na kobatela banyama ya zamba na nzoto kolɔngɔnɔ.
The circus arrived in town but without the elephants.	Cirque yango ekómaki na engumba kasi ezalaki na bangando te.
The correspondence between body and surface was impossible to ignore.	Correspondance entre nzoto na surface ezalaki impossible ya ko ignorer.
The cook knows how to cook a mean roast.	Molambi ayebi kolamba roast ya mabe.
The book is laconic without being cryptic.	Buku yango ezali laconique sans que ezala cryptique.
She sent her husband away.	Atindaki mobali na ye mosika.
His writings were verbose.	Makomi na ye ezalaki na maloba mingi.
It is becoming clear that something needs to be done about it.	Ezali kokoma polele ete esengeli kosala likambo moko mpo na yango.
Algorithms control functions on your computer.	Ba algorithmes e controlaka ba fonctions na ordinateur na yo.
Water vapor condenses as the air cools.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka makasi ntango mopɛpɛ ekómi malili.
Flowers like these are commonly found in meadows.	Bafololo lokola oyo ezwamaka mingi na matiti ya zamba.
The life of a pioneering engineer was difficult.	Bomoi ya ingénieur moko oyo azalaki mobongisi-nzela ezalaki mpasi.
A bad allergy affected his eyes badly.	Allergie mabe esimbaki miso na ye mabe.
The news was reported in full in the press.	Sango yango eyebisamaki na mobimba na yango na bapanzi-nsango.
The young man planted his crops with great care.	Elenge mobali yango alonaki milona na ye na likebi mpenza.
However, a measure is not yet in place.	Nzokande, meko moko ezali naino te.
His sentences had an industrial jargon.	Bafraze na ye ezalaki na maloba ya koloba na ndenge ya baizini.
They accomplished nothing.	Bakokisaki eloko moko te.
This amazing thing happened.	Likambo yango ya kokamwa esalemaki.
We are leaving tomorrow.	Tozali kokende lobi.
The accuracy of the enemy was outstanding.	Bosikisiki ya monguna ezalaki ya kokamwa.
My favorite book is this one.	Buku oyo nalingaka mingi ezali oyo.
The young man worked diligently.	Elenge mobali yango asalaki na molende.
He had a miserable life.	Azalaki na bomoi ya mpasi.
Readers loved the film.	Batángi bazalaki kolinga filme yango mingi.
Soldiers manned their positions.	Basoda bazalaki kosala bato na bisika na bango.
Moss and lichen grow here.	Moss mpe lichen ekolaka awa.
The officer was placed under house arrest.	Batyaki mokonzi ya bapolisi yango na bolɔkɔ na ndako.
Dark brown sugar is twice the price of white.	Sukali ya motane makasi ezali mbala mibale ntalo ya mpɛmbɛ.
There were camera crews filming at the orphanage.	Ezalaki na bato ya bakamera oyo bazalaki kosala bafilme na ndako ya bitike.
The priest considered everything he had to say.	Nganga-nzambe azalaki kotalela makambo nyonso oyo azalaki na yango ya koloba.
The surgeon removed the bone.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki mokuwa yango.
He fell unconscious.	Akweyaki na nse, ayebaki eloko te.
The freshness of the mango juice was delicious.	Fraîcheur ya jus ya manga ezalaki elengi.
The farmer refused to surrender his gun.	Mosali bilanga aboyaki kopesa mondoki na ye.
Look at the spine of the leaf.	Tala mokuwa ya mokɔngɔ ya nkasa.
This stoup was made by our ancestors.	Stoup oyo esalemaki na ba koko na biso.
Their campaign was huge.	Kampanye na bango ezalaki monene mpenza.
A rather tall man.	Mobali moko ya mwa molai.
The lawyer was expected to argue their case.	Bazalaki kozela ete avoka yango apesa ntembe na likambo na bango.
The engine has been tweaked slightly to handle higher speeds.	Motɛ́lɛ yango ebongwani mwa moke mpo esimba mbangu mingi.
Six miles, then it was gone.	Kilomɛtrɛ motoba, na nsima elongwaki.
The government cut educational subsidies.	Guvɛrnema ekati mbongo oyo bazalaki kopesa mpo na kotánga kelasi.
Avoiding shoals isn’t easy.	Kokima ba shoals ezali facile te.
He is busy writing a novel.	Azali na mosala mingi ya kokoma buku moko ya ntɔki.
Whoever said that we went soft!	Oyo nionso alobaki que tokeyi doux!
The disciples are divided as a nation.	Bayekoli bakabwani lokola mboka.
Let it soak for about an hour.	Tiká yango epɔla na boumeli ya ngonga soki moko.
The reporter said that the man was in the hospital.	Mopanzi-nsango yango alobaki ete mobali yango azalaki na lopitalo.
The accident caused minor injuries.	Likama yango epesaki bampota ya mikemike.
He was looking at the flowers.	Azalaki kotalatala bafololo.
This city is near the sea.	Engumba oyo ezali pene na mbu.
The incident happened in a village near here yesterday.	Likambo liye lisalemaki na mboka moko pene na awa lobi.
The bottle is scrabbling for a purchase.	Molangi yango ezali kosala scrabbling mpo na kosomba eloko.
A large portion of our income comes from tourism.	Eteni monene ya mosolo na biso eutaka na mosala ya mobembo.
Four out of five doctors recommend brushing after brushing your teeth.	Minganga minei kati na minganga mitano balobaka ete esengeli kosukola yango nsima ya kosukola mino.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Chemise moko ya bleu, sapato ya marron, jean ya bleu.
We sell gold coins and jewelry.	Totɛkaka mbongo ya wolo mpe biloko ya motuya.
Obviously you have to compare like with like.	Emonani ete osengeli kokokanisa like na like.
The attention of the crowd was elsewhere.	Likebi ya ebele ya bato ezalaki esika mosusu.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
However, the official rejected the allegations.	Kasi, mokonzi oyo aboyi maloba maye.
Salt is a mineral.	Mungwa ezali minerais.
Two other people were killed in the explosion.	Bato mibale basusu bakufaki na bopanzani boye.
He looked at me with a curious look on his face.	Atalaki ngai na elongi ya mposa ya koyeba makambo.
This exercise is too difficult for me.	Exercice oyo eza trop difficile pona ngai.
The city is well known for its upbeat atmosphere.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mopɛpɛ na yango ya esengo.
The risk of viral infection is high.	Likama ya kozwa mikrobe oyo euti na mikrobe ezali mingi.
The metal bars creaked with a shrill sound.	Ba barres ya bibende ezalaki koganga na makelele moko ya makasi.
The young man was very excited.	Elenge mobali yango asepelaki mingi.
Analysts were invited to attend.	Ba analystes babengisamaki mpo na koyangana.
I will be terribly disappointed.	Nakozala na mawa ya somo.
This Sultan was a great leader.	Sultan oyo azalaki mokambi monene.
Twelve soldiers hovered around the building.	Basoda zomi na mibale bazalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya ndako yango.
They ran a mighty army from here.	Bazalaki kopota mbangu na limpinga moko ya makasi longwa awa.
The church was organized into different groups.	Lingomba yango ebongisamaki na bituluku bikeseni.
The helicopter hovered over a valley, slowly dropping the passengers.	Hélicoptère yango ezalaki kopumbwa likoló ya lobwaku moko, mpe ezalaki kobwaka mokemoke bato oyo bazalaki na kati.
My cold hands and feet were throbbing.	Maboko mpe makolo na ngai oyo ezalaki malili ezalaki kobɛtabɛta.
Prolonged dryness prompts intubation.	Kokauka oyo eumeli mingi etindi bákɔtisa ye na nzela ya intubation.
They lit a light and sailed back to shore.	Bapelisaki mwinda mpe bazongaki na libongo na masuwa.
The fish he ate was delicious.	Mbisi oyo azalaki kolya ezalaki elengi.
Gradually, the bucket fills with water.	Mokemoke, mbɛki yango etondi na mai.
Reporters saw all the files intact.	Ba journalistes bamonaki ba dossiers nionso intact.
The unit of currency is the euro.	Unité ya mbongo ezali euro.
The woman is a doctor.	Mwasi yango azali monganga.
I drove for hours.	Natambwisaki motuka na boumeli ya bangonga mingi.
Tie on coat and hat.	Kanga na kazaka mpe shario.
We need to hire seven new people.	Tosengeli kozwa bato nsambo ya sika na mosala.
He is addicted to online gambling.	Azali moombo ya masano ya mbongo na Internet.
The neighbor takes care of the dog.	Voisin azali ko soigner mbwa.
The film received mixed reviews.	Filme yango ezwaki makanisi ndenge na ndenge.
I want a burger.	Nalingi hamburger moko.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Bapopi ezali eloko ya kosakana oyo bato mingi balingaka banda bankama ya bambula.
It stank of rotten eggs.	Ezalaki na nsolo mabe ya makei oyo epɔlaki.
It’s emerging markets.	Ezali ba marchés émergents.
His words were ineffable and meaningful.	Maloba na ye ezalaki ya koloba te mpe ezalaki na ntina mingi.
He wasn’t feeling well.	Azalaki koyoka malamu te.
He turned and looked at her.	Abalukaki mpe atalaki ye.
His house was near the railway station.	Ndako na ye ezalaki pene na gare ya engbunduka.
He got divorced because his wife was unfaithful.	Abomaki libala mpo mwasi na ye azalaki sembo te.
A small army of rats advanced.	Mwa limpinga moko ya bafololo ekendeki liboso.
A taxi was passing through the city.	Taxi moko ezalaki koleka na engumba yango.
We were watching a movie.	Tozalaki kotala filme moko.
Ultraviolet light should be used.	Esengeli kosalela pole ya ultraviolet.
He ran after her, screaming her name.	Akimaki mbangu nsima na ye, kogangaka nkombo na ye.
Some species of birds migrate long distances each year.	Mitindo mosusu ya bandɛkɛ etambolaka ntaka molai mbula na mbula.
The most common type of love is family love.	Lolenge ya bolingo oyo eyebani mingi ezali bolingo ya libota.
He was known to recruit mercenaries.	Ayebanaki ete azalaki kozwa basoda oyo bafutamaki na mosala.
The church held religious services.	Lingomba yango ezalaki kosala milulu ya losambo.
The poor man's essay was rewarded.	Essai ya mobola ezwaki mbano.
This is a stone slab.	Oyo ezali etanda ya mabanga.
The pocket watch was slightly bent.	Montre ya poche ezalaki mwa kogumbama.
He strained his bottom lip with his teeth.	Atungisaki mbɛbu na ye ya nse na mino na ye.
He saw something moving in the water.	Amonaki eloko moko ezali koningana na mai.
While he slept, they rumbled in the kitchen.	Ntango azalaki kolala, bazalaki konguluma na kuku.
If the author really meant that, he should apologize.	Soki mokomi alingaki mpenza bongo, asengeli kosɛnga bolimbisi.
Fishing provides an important source of income here.	Koboma mbisi epesaka liziba ya ntina ya mosolo awa.
He covered her breast with kisses.	Azipaki ye libele na ba bisous.
Then a strong wind rocked the area.	Na nsima, mopɛpɛ moko monene eningisi esika yango.
A butcher shop is maintained on the road.	Bazali kobatela magazini moko ya kotɛka nyama na nzela.
Urban populations are increasing.	Bato ya bingumba bazali se kobakisama.
A refrigerator that keeps food extremely fresh.	Frigo oyo esalaka ete bilei ezala ya sika mpenza.
The crowd was afraid.	Ebele ya bato babangaki.
How to convert these sentences into declaratives?	Ndenge nini kobongola ba phrases wana na ba déclaratives?
The outlook for farmers this year is dismal	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa
He wants us to have a new team.	Alingi tozala na équipe ya sika.
The best place to hunt wildlife is in the rainforest.	Esika oyo eleki malamu mpo na koluka banyama ya zamba ezali na zamba ya mbula.
The walk took less than an hour.	Kotambola yango ezwaki ngonga moko te.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Grammaire ya ba phrases simples ezalaka très compliquée te.
That’s why we choose them.	Yango wana toponaka bango.
The boy cries "wolf" just to get attention.	Mwana mobali aleli "lobo" kaka po azua attention.
The peach was juicy and ripe.	Pêche ezalaki na mai mpe eteli.
The country was constantly blacked out.	Mboka yango ezalaki ntango nyonso kokangama ya kura.
The guest stopped uncertainly as the waiter approached.	Mopaya atɛlɛmaki na kozanga koyeba ntango mosali ya mesa apusanaki.
These old leaky pipes can get very strong.	Ba tuyaux oyo ya kala oyo ezo fuite ekoki kozua makasi makasi.
He woke up in the morning.	Alamukaki na ntɔngɔntɔngɔ.
He spoke quickly, pausing between words.	Alobaki nokinoki, azalaki kopema mwa moke na kati ya maloba.
Drink ale, wench.	Mela ale, wench.
Plesiosaurus is the earliest relative of the dinosaurs.	Plesiosaurus ezali ndeko ya liboso ya ba dinosaures.
This is not something you want to do.	Oyo ezali likambo oyo olingi kosala te.
We think he was murdered.	Tozali kokanisa ete babomaki ye.
She has long silky brown hair.	Azali na nsuki milai ya motane lokola soie.
Locals protested outside the building.	Bato ya mboka yango basalaki mobulu na libándá ya ndako yango.
The water was cold, almost freezing.	Mai ezalaki malili, pene na kokóma malili.
You march forward, attacking the enemy.	Otamboli liboso, kobundisa monguna.
A sociology professor was conducting a survey.	Profesɛrɛ moko ya sociologie azalaki kosala ankɛtɛ moko.
During rush hour, the train was crowded.	Na ngonga ya mosala makasi, engbunduka ezalaki kotonda na bato.
I read that your son is running late.	Natangi ete mwana na yo azali kokende na retare.
Speech became freer and more intelligent.	Koloba ekómaki na bonsomi mpe na mayele.
His research on corporate culture was considered heretical.	Bolukiluki na ye na ntina na mimeseno ya bakompanyi etalelamaki lokola lipɛngwi.
He was a real king.	Azalaki mpenza mokonzi.
We want a business relationship.	Tolingi boyokani ya mombongo.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Ezaleli ya bonguna ya bakonzi ya mpako eyebani malamu.
Getting along with others seems to be a challenge.	Emonani ete koyokana malamu na bato mosusu ezali mokakatano.
They surprised us, but we won.	Bakamwaki biso, kasi tolongaki.
This road leads to a very bumpy country.	Nzela oyo ememaka na mboka oyo ezali mpenza na mabulu.
Contaminated water can cause disease.	Mai oyo ezali na mikrobe ekoki kopesa maladi.
How long were you prepared to try it?	Omibongisaki mpo na komeka yango ntango boni?
He spoke slowly, as if carefully choosing each word.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, lokola nde azalaki kopona liloba mokomoko na likebi mpenza.
So get ready for a gray day.	Na yango, bomibongisa mpo na mokolo ya langi ya motane.
On a clear day, the view is breathtaking.	Na mokolo oyo moi ezali polele, esika yango ezali mpenza kokamwisa.
This municipality is a city of culture.	Municipio oyo ezalí engumba ya mimeseno.
Many people stop here for a drink or a meal.	Bato mingi batɛlɛmaka awa mpo na komɛla masanga to kolya.
The army and police occupied the entire city.	Basoda mpe bapolisi bazwaki engumba mobimba.
They passed a large green field.	Balekaki elanga moko monene ya motane.
The government is accused of ignoring pollution.	Guvɛrnema efundami ete ezali koboya kobebisa mopɛpɛ.
But nothing is easy here.	Kasi eloko moko te ezali pɛtɛɛ awa.
Candles are visible in the darkness.	Bakandale ezali komonana na molili.
Here’s a formula that will help you calculate the fee.	Tala formule moko oyo ekosalisa yo o calculer frais.
He dug a grave, and buried his dog.	Atimolaki lilita, mpe akundaki mbwa na ye.
She was tall, handsome and small.	Azalaki molai, kitoko mpe moke.
Professionals are used to working under the intense pressure of set days.	Bato ya mayele bamesaná kosala na nse ya mpasi makasi ya mikolo oyo etyami.
We must be careful not to put anything at risk.	Tosengeli kokeba ete tótya eloko moko te na likama.
So we need to act twice as fast.	Yango wana tosengeli kosala nokinoki mbala mibale koleka.
Can you believe this is the first day of school?	Okoki kondima ete oyo ezali mokolo ya liboso ya kelasi?
These soldiers are trained to obey orders.	Basoda yango bazwaka formasyo mpo na kotosa mitindo.
Apart from nationalism, most people do not understand politics.	Soki tolongoli bolingo ya ekólo, bato mingi basosolaka makambo ya politiki te.
The bottle fell to the ground.	Molangi yango ekweaki na mabele.
He often daydreamed at work.	Mbala mingi azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi na mosala.
Got a funny feeling that we are in for something.	Got a drôle sentiment que tozali na kati ya eloko moko.
Many of the locals suffered greatly.	Bato mingi ya mboka yango banyokwamaki mingi.
His breathing became more frequent.	Kopema na ye ekómaki mbala na mbala.
I never saw my sister again after that.	Namonaki lisusu ndeko na ngai ya mwasi te nsima na yango.
He was so proud of his son.	Azalaki mpenza na lolendo mpo na mwana na ye ya mobali.
Fast foods are often greasy and unhealthy.	Mbala mingi, bilei oyo balyaka nokinoki ezalaka na mafuta mpe epesaka nzoto kolɔngɔnɔ te.
I am tired of this job!	Nalembi mosala oyo!
The soldiers made few demands on the people.	Basoda yango basɛngaki bato ya mboka yango makambo mingi te.
But they were mesmerizing.	Kasi bazalaki ko hipnotise.
The community did not want the house to be destroyed.	Bato ya mboka balingaki te ete ndako yango ebeba.
What he noticed most was a mass of yellow hair.	Likambo oyo amonaki mingi ezalaki ebele ya nsuki ya langi ya jaune.
The traffic noise reached a crescendo.	Makɛlɛlɛ ya mituka ekómaki na crescendo.
Women and girls were not allowed to enter.	Basi mpe bana basi bazalaki na ndingisa ya kokɔta te.
The expedition reached the summit.	Expédition yango ekómaki na sommet.
Student samples were analyzed annually.	Ba échantillons ya ba étudiants e analysé mbula na mbula.
More days off should be taken.	Esengeli kozwa mikolo mingi ya konje.
It must be an octopus.	Esengeli kozala octopus.
So sit up straight.	Na yango, fandá semba.
This report needs careful consideration.	Lapolo oyo esengeli kotalelama malamumalamu.
A stalactite is a mineral suspended from the ceiling.	Stalactite ezali minerais oyo ekangami na plafɔ.
The manager will inspect this building thoroughly.	Mokambi akotala ndako oyo malamumalamu.
A bulb lights up when current is applied.	Ampoule moko engɛngaka ntango batye courant.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Abimisaki mikanda misato ya kobotama mpo na mwana na ye ya mobali oyo azwaki lokola mwana na ye.
His integrity was tested.	Bosembo na ye emekamaki.
At the time, a year was passing in the area.	Na ntango yango, mbula moko ezalaki koleka na esika yango.
He is a dedicated teacher.	Azali molakisi oyo amipesi na mosala.
Workers remained underground for twelve hours.	Basali batikalaki na nsé ya mabele na boumeli ya ngonga zomi na mibale.
The cathedral choir is famous for its breathtakingly beautiful voices.	Chorale ya cathédrale eyebani mingi mpo na mingongo na yango ya kitoko oyo ezali kokamwisa.
City life has many advantages.	Bomoi ya engumba ezali na makambo mingi ya malamu.
This is going to hurt a little bit.	Oyo ekosala pasi mua moke.
Two robbers robbed a man at gunpoint.	Miyibi mibale bayibaki mobali moko na mondoki.
Both worked diligently.	Bango mibale basalaki na molende.
More research is needed in this area.	Esengeli kosala bolukiluki mingi na likambo yango.
Locals are happy to have access to water again.	Bato ya mboka bazali na esengo ya kozwa lisusu mai.
A little butter melted over the edge.	Mwa manteka moko ezalaki konyangwa likoló ya nsɔngɛ.
Changing waste management practices?	Kobongola ndenge oyo bato basalaka mpo na kobebisa bosɔtɔ?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Langi yango ekómaki mozindo banda na safire tii na turquoise.
The biologist's purpose was to study animal behavior.	Ntina ya moto yango ya bioloji ezalaki ya koyekola bizaleli ya banyama.
The mayor presented the governors with a memorandum of understanding.	Maire apesaki ba gouverneurs mokanda ya boyokani.
A priest said that the tomb contained a saint.	Nganga-nzambe moko alobaki ete lilita yango ezalaki na mosantu moko.
The boys jumped up and down, laughing.	Bana mibali bazalaki kopumbwa likoló mpe na nse, bazalaki kosɛka.
He was one of the survivors.	Azalaki moko ya bato oyo babikaki.
Now the question is, how?	Sikawa motuna ezali ete, ndenge nini?
Buttered scones are delicious.	Ba scones oyo batyá manteka ezalaka elengi.
The lion is no more.	Nkosi azali lisusu te.
The forest was dark when we arrived.	Zamba ezalaki molili ntango tokómaki.
Shortly after breakfast, they left.	Mwa moke nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, bakendaki.
Look for specific emotions.	Luká mayoki ya sikisiki.
The train stopped because of vandals.	Engbunduka etɛlɛmaki mpo na bato oyo bazalaki kobebisa biloko.
The angry woman made her escape.	Mwasi yango oyo azalaki na nkanda asalaki ete akima.
The eggs were carefully processed.	Bazalaki kosala makei yango malamumalamu.
The lake was sparkling with the cold air.	Laki yango ezalaki kopela na mopɛpɛ ya malili.
Research shows that women live longer than men.	Bolukiluki emonisi ete basi baumelaka mingi koleka mibali.
A butcher came to our house to buy meat.	Motɛki ya nyama ayaki na ndako na biso mpo na kosomba misuni.
He placed a rug on the old couch.	Atyaki tapis moko likoló ya sofa ya kala.
Cut each cucumber in half.	Kata konkomɔ mokomoko na katikati.
He spoke slowly, clearly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, polele.
The first game was a hard fought one.	Lisano ya liboso ezalaki ya kobunda makasi.
The rich buy their own private security.	Ba riches basombaka sécurité privée na bango moko.
Wood, metal, and plastic are used in construction.	Basalelaka mabaya, bibende mpe plastiki mpo na kotonga bandako.
She had an incurable case of acne.	Azalaki na maladi moko ya acné oyo ekoki kobikisama te.
The trees lined the roads.	Banzete yango ezalaki na molɔngɔ na banzela.
The door creaked loudly as the storm passed.	Porte yango ezalaki kolela makasi ntango mopɛpɛ makasi ezalaki koleka.
The mining town was quickly repatriated.	Bazongisaki bato nokinoki na engumba oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
She reads romance novels.	Atángaka babuku ya bolingo.
The shark can easily identify the bloodline.	Requin akoki koyeba kozanga mpasi nzela ya makila.
Greenhouse gas emissions from vehicles have reached record levels.	Ba gaz à effet de serre oyo euti na mituka ekómi na nivo oyo eleki monene.
Hypnotherapy is the most controversial form of therapy.	Hypnothérapie ezali lolenge ya nkisi oyo ezali kobimisa ntembe mingi.
Their lives are very different from those of their ancestors.	Bomoi na bango ekeseni mpenza na oyo ya bankɔkɔ na bango.
The shy boy wasn't about to open the window at all.	Mwana mobali ya nsɔninsɔni azalaki pene ya kofungola lininisa ata moke te.
Dredging the river will leave a mark.	Kotimola ebale yango ekotika elembo.
The car made a loud, growling noise.	Motuka yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ makasi mpe ya konguluma.
Those numbers and letters don’t mean much to me.	Mituya mpe balɛtrɛ wana ezali na ntina mingi te mpo na ngai.
The doctor's findings amazed his colleagues.	Makambo oyo monganga yango amonaki ekamwisaki baninga na ye ya mosala.
The destroyed building is riddled with bullet holes.	Ndako oyo ebebaki etondi na mabulu ya masasi.
The number of people in our church is growing.	Motango ya bato na lingomba na biso ezali kokola.
He took a deep breath, his face clouded with worry.	Apemaki makasi, elongi na ye ezalaki na mapata mpo na komitungisa.
The bird's wings were indistinct as it flew around.	Mapapu ya ndɛkɛ yango ezalaki komonana polele te ntango ezalaki kopumbwa zingazinga.
A teacher checks in every classroom.	Molakisi moko azali kotalatala na kelasi nyonso.
It is full of lust and violence.	Etondi na mposa mabe mpe na mobulu.
He is weak.	Azali na bolɛmbu.
He got off the bus and onto the street.	Akitaki na bisi mpe akɔtaki na balabala.
The party had been confined to the right wing.	Parti yango esilaki kokangama na lipapu ya lobɔkɔ ya mobali.
He ate three small cookies.	Aliaki ba biscuits misato ya mikemike.
Particle accelerators are often used in clinical research.	Mbala mingi, basalelaka biloko oyo esalaka ete biloko mikemike ezala mbangumbangu na bolukiluki ya minganga.
He was bleeding.	Makila ezalaki kobima na ye.
Can you add another cup of flour?	Okoki kobakisa kɔpɔ mosusu ya farini?
That’s a young horse.	Yango ezali elenge mpunda.
He was like a lost soul.	Azalaki lokola molimo oyo elimwaki.
A few sentences describing his dream.	Mwa bafraze oyo ezali kolimbola ndɔtɔ na ye.
Environmental disasters threaten the future of this impoverished nation.	Makama ya zingazinga ezali kotya na likama avenire ya ekólo oyo ya bobola.
He made his living cutting grass.	Azalaki kobikela na kokata matiti.
The city is located in a dry, mountainous region.	Engumba yango ezali na etúká moko oyo ekauki mpe ezali na bangomba mingi.
They use their cell phones regularly.	Basalelaka mbala na mbala batelefone na bango ya mabɔkɔ.
Please bill me for this evening's drinks and food.	Svp bo facturer ngai pona masanga na biloko ya kolia ya soirée oyo.
We are fighting for second place.	Tozali kobunda mpo na kozwa esika ya mibale.
The fair was held near a lake.	Foire yango esalemaki pene na laki moko.
He used some basic math.	Asalelaki mwa matematiki ya moboko.
India has been devastated by violence.	Inde ebebisami mingi mpo na mobulu.
The government gave a lot of money to help the poor.	Guvɛrnema epesaki mbongo mingi mpo na kosalisa babola.
Salt is a common seasoning.	Mungwa ezali eloko oyo bato mingi basalelaka mpo na kopesa yango elɛngi.
A tree blocked my view of the mountain.	Nzete moko ekangaki ngai komona ngomba yango.
The cattle were driven out of the field.	Bazalaki kobengana bangombe na elanga.
Each pulse was imperceptible.	Pulse moko na moko ezalaki imperceptible.
The terrain is very rugged.	Terrain ezali très rugged.
He became very tired of sitting alone in the house all day.	Akómaki mpenza kolɛmba mingi kofanda ye moko na ndako mokolo mobimba.
The sun is shining brightly today.	Moi ezali kongɛnga makasi lelo oyo.
Most cities have a vibrant nightlife.	Bingumba mingi ezalaka na bomoi ya butu oyo etondi na bomoi.
Companies often choose to ignore these challenges.	Mbala mingi, bakompanyi eponaka koboya mikakatano yango.
His little brother was interested in football.	Ndeko na ye ya mobali ya moke azalaki kosepela na lisano ya ndembo.
The water boiled and he fixed it.	Mai etɔkaki mpe abongisaki yango.
The plumber made short work of the leak.	Plombier asalaki mosala mokuse ya fuite.
A hurricane was forecast.	Mopepe makasi moko esakolamaki.
Plastic bags pollute the environment.	Basaki ya plastiki ebebisaka ezingelo.
A delicious and crowded meal.	Bilei moko ya elengi mpe oyo etondi na bato.
Divide the cake into two equal portions.	Kabola gâteau na biteni mibale oyo ekokani.
Layoffs can lead to stress.	Kolongolama na mosala ekoki komema na mitungisi.
Stand firm!	Tɛlɛmá ngwi!
Tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	Banzete milai ezalaki na momeseno ya kopesa elili na banzete oyo ezalaki na nse mpe na nse ya banzete.
The path followed the meandering river.	Nzela yango elandaki ebale oyo ezalaki kobalusabalusa.
Therefore, they do not have to advertise.	Yango wana, basengeli te kosala piblisite.
It is a real name.	Ezali nkombo ya solosolo.
They have been decorated with many medals for bravery.	Bakembisami na bamedayi mingi mpo na mpiko.
The flood completely destroyed part of his city.	Mpela yango ebebisaki mpenza ndambo ya engumba na ye.
She made squealing noises as she breathed.	Azalaki kosala makɛlɛlɛ ya koganga ntango azalaki kopema.
He threw the ball high in the air.	Abwakaki bale likoló na mopɛpɛ.
Head nodding is a confusing sign.	Konyata motó ezali elembo ya kobulunganisa.
The scientist often laughs about this half-baked old lady.	Mbala mingi, moto ya siansi asɛkaka mpo na mwasi wana ya kala oyo azali na mwa ndambo.
He came around two weeks later.	Ayaki zingazinga nsima ya pɔsɔ mibale.
They meet in the pub, a torture expert.	Bakutanaki na pub, moto moko ya mayele na makambo ya minyoko.
I think you are looking for a way to go.	Nakanisi ete ozali koluka nzela ya kokende.
I open the curtains every morning.	Nafungolaka ba rido yango ntɔngɔ nyonso.
On an average day, hundreds of people ride the tram.	Na mwayene ya mokolo moko, bankama ya bato batambolaka na tramway.
The population of the region is growing.	Bato ya etúká yango bazali se kobakisama.
Further description of the facilities in the parking garage.	Limboli mosusu ya biloko oyo ezali na garage ya parking.
Books should not be judged by their covers.	Esengeli te kosambisa mikanda na kotalela ezipeli na yango.
My son is still very young.	Mwana na ngai ya mobali azali naino elenge mpenza.
Their health deteriorated rapidly.	Santé na bango ebebaki nokinoki.
Then he had caused a stir.	Na nsima, asilaki kobimisa mobulu.
They also provide sought-after souvenirs.	Bazali mpe kopesa ba souvenirs oyo balukaka mingi.
The price of this product is outrageous!	Prix ​​ya produit oyo eza outrageux!
The goal of the teacher should be to teach his students	Mokano ya molakisi esengeli kozala ya koteya bana-kelasi na ye
Children played in the meadows.	Bana bazalaki kosala masano na matiti ya zamba.
This function creates an array of all possible values.	Fonction oyo esala array ya ba valeurs nionso possibles.
Don’t throw that cup away.	Kobwaka kopo wana mosika te.
Somalia is an excellent country for travel.	Somalie ezali ekólo moko malamu mpenza mpo na kosala mibembo.
Proof of identity is required.	Esengeli kozala na preuve ya identité.
A black chest replied.	Ntolo moko ya moindo eyanolaki.
The explosion could be heard in the street.	Bopanzani yango ezalaki koyokana na balabala.
The operation will break down barriers between people.	Opération yango ekobuka ba barrières kati na bato.
Can you add some more sugar?	Okoki kobakisa mwa sukali mosusu?
He didn't trust the dog.	Azalaki kotyela mbwa yango motema te.
Farmers are turning away	Basali bilanga bazali kobalukela
Her beautiful brown hair contrasts with her dark, deep eyes.	Suki na ye kitoko ya motane ekeseni na miso na ye ya moindo mpe ya mozindo.
They went through a deal.	Balekaki kosala deal.
In the countryside, pigs roam freely.	Na bamboka, ngulu etambolaka na bonsomi nyonso.
Not many businesses open today.	Mimbongo mingi te oyo ezali kofungwama lelo oyo.
It was suggested that the library might close.	Epesamaki likanisi ete bibliotɛkɛ yango ekoki kokangama.
The bird flew right out the window.	Ndɛkɛ yango epumbwaki kaka na lininisa.
The city is clean.	Engumba yango ezali pɛto.
New lifestyles will only work in cities.	Mitindo ya sika ya bomoi ekosala kaka na bingumba.
The medals have a blue ribbon.	Ba médailles yango ezalaka na ruban ya bleu.
Chef opened his mixer.	Chef afungolaki mélangeur na ye.
The zookeeper welcomed visitors to the zoo.	Mobateli ya zoo azalaki koyamba bato oyo bazalaki koya na ndako ya banyama.
Either you are a group manager or you are not.	Soit ozali directeur ya groupe soit ozali te.
It only makes sense to do this in a situation.	Ezali kaka na ntina kosala boye na likambo moko.
There’s big news about the prime minister.	Eza na sango ya minene na oyo etali premier ministre.
Companies charged new customers.	Bakompani ezalaki kosɛnga mbongo epai ya bakiliya ya sika.
The glacier is retreating rapidly.	Glacier yango ezali kozonga nsima nokinoki.
The sea is full of water.	Mbu etondi na mai.
He spoke with good intentions.	Alobaki na makanisi malamu.
A ray of sunshine filtered into the darkened room.	Kongɛnga moko ya moi ekɔtaki na shambre oyo ezalaki na molili.
Many made no effort to correct these mistakes.	Mingi basalaki milende te mpo na kobongisa mabunga yango.
New development sites have been created there.	Bisika ya sika ya botomboli esalemi kuna.
While that is good, we could still do better.	Atako yango ezali malamu, tokokaki kaka kosala malamu koleka.
No one ever leaves this village.	Mutu moko te abimaka jamais na village oyo.
One year and one month experience.	Expérience ya mbula moko na sanza moko.
He is pleased, though not entirely sure.	Asepeli, atako azali mpenza na ntembe te.
The rings are symbols of devotion.	Ba mpɛtɛ yango ezali bilembo ya komipesa.
The remains of our ancestors are found here.	Bitika ya bankoko na biso ezwami awa.
These houses on the west side looked beautiful.	Bandako wana oyo ezalaki na ngámbo ya wɛsti ezalaki komonana kitoko.
Curiosity about the unknown.	Curiosité na oyo etali makambo oyo eyebani te.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Ba panneaux solaires esalelaka pole ya moi mpo na kobimisa kura.
His office was decorated with memorabilia.	Biro na ye ekembisamaki na biloko ya kokanisa.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Kobanga oyo eyebani te epekisaki bato mingi bákɔta.
Photos from Sue's daughter's wedding are in the gallery.	Ba photos ya libala ya muana ya Sue eza na galerie.
Dead fish floated in the river.	Mbisi oyo ekufá ezalaki kopumbwapumbwa na ebale.
The weather was warm.	Mbula ezalaki molunge.
The rebels initially demanded better wages.	Batomboki yango basɛngaki na ebandeli ete báfuta bango lifuti ya malamu koleka.
He poured water into the vessel.	Asopaki mai na mbɛki yango.
At that time, almost everyone owned a gun.	Na ntango wana, pene na bato nyonso bazalaki na mondoki.
I never wanted to be rich.	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa ya kozala na bozwi.
Many poets wrote about love.	Bapowɛti mingi bakomaki makambo etali bolingo.
The cost of doing business is soaring.	Ntalo ya kosala mombongo ezali komata mingi.
Dozens of shiny new buses are coming soon.	Ebele ya babisi ya sika oyo ezali kongɛnga ekoya mosika te.
Angry crowds marched through the streets.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda batambolaki na balabala.
The increasing water shortage has created a refugee crisis.	Kozanga ya mai oyo ezali se kobakisama ebimisi mpasi ya bato oyo bakimá mboka.
The middle class has shrunk in the last decade.	Classe moyenne ekiti na mibu zomi oyo euti koleka.
A word is part of a sentence.	Liloba ezali eteni ya fraze.
The exclusion is largely due to bad policy.	Kolongolama yango ezali mingimingi mpo na politiki ya mabe.
Crowds gathered to watch the parade.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala defile yango.
The guinea pig is a type of rodent.	Ngulu ya guinée ezali lolenge moko ya rodent.
Replace the butter in your refrigerator every two to three months	Bozongisa manteka oyo ezali na frigo na yo nsima ya sanza mibale to misato
The evidence against him was overwhelming.	Bilembeteli oyo bizalaki kotɛmɛla ye bizalaki mingi mpenza.
They walked away from the shower.	Batambolaki mosika na douche.
Swimming is part of many religions.	Kobɛta mai ezali eteni ya mangomba mingi.
The question concerned his health.	Motuna yango etalelaki kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
The seed produces an embryo inside the fruit.	Mboto ebimisaka embrion na kati ya mbuma yango.
Hundreds of people died in the storm.	Bankama ya bato bakufaki na mopɛpɛ makasi yango.
The boss took a big sip of coffee.	Patrɔ yango amɛlaki mwa kafe monene.
Don’t bother this kid.	Kotungisa mwana oyo te.
The women began to sing in unison.	Basi babandaki koyemba na bomoko.
The computer can be customized itself.	Ordinatɛrɛ ekoki kozala personnalisé yango moko.
He was unable to find a job after college.	Azalaki na likoki te ya kozwa mosala nsima ya kokɔta na iniversite.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Mobomi akobomama lobi na midi.
This city is known for its natural beauty.	Ville oyo eyebani pona beauté naturelle na yango.
His house is surrounded by palm trees.	Ndako na ye ezingami na banzete ya mbila.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Alotaki ete alamuki na mabɔkɔ ya tata na ye.
You have to be careful with knives.	Osengeli kozala na bokebi na bambeli.
After placing them on the grill, wrap each one in foil.	Nsima ya kotya yango na grille, zingá mokomoko na yango na papye.
Everyone was amazed at this miracle.	Bato nyonso bakamwaki na likambo yango ya kokamwa.
Later, he graduated with a degree in literature.	Na nsima, azwaki diplome ya kotánga mikanda.
He made a very strong gesture.	Asalaki elembo moko ya makasi mpenza.
The tree screamed in agony.	Nzete yango egangaki na mpasi makasi.
We are on top of the world!	Tozali likolo ya mokili!
The intellectuals and scholars never spoke.	Bato ya mayele mpe ya mayele bazalaki koloba ata mokolo moko te.
He had never felt so relaxed.	Amiyokaki naino te ete azali kopema ndenge wana.
Bad things will happen if you don’t stop.	Makambo ya mabe ekosalema soki otiki te.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Nsima ya ngonga moko, moi elimwaki nsima ya likoló.
The fire extinguishers were not working properly.	Ba extincteurs ya moto ezalaki kosala malamu te.
The Age of Kingdoms was a very dangerous time.	Eleko ya bikonzi ezalaki ntango moko ya likama mpenza.
The new administration has yet to take any action.	Administration ya sika esali nanu ata meko moko te.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Ba papillons ezali elembo oyo bato mingi balingaka mpo na komonisa kimya.
The torrential downpour caused extensive damage.	Mbula makasi yango ebebisaki makambo mingi.
A complex set of factors.	Ensemble complexe ya ba facteurs.
The disease proved fatal.	Maladi yango emonanaki ete ebomaki bato.
A sweater answered the door.	Mobali moko oyo azalaki kosukola ayanolaki na porte.
Eventually they collapsed from exhaustion.	Nsukansuka bakweaki mpo na kolɛmba.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Kokokana nyonso na bato ya solosolo ezali kaka likambo ya pwasa
Put the brakes on it.	Tia ba freins na yango.
Strange behavior of bees	Comportement ya somo ya ba nzoi
Goldilocks had blonde hair.	Goldilocks azalaki na nsuki ya langi ya motane.
This sparked a great interest in history.	Likambo yango etindaki bato básepela mingi makambo ya kala.
The growing tree was a wedding gift for the boy.	Nzete oyo ezalaki kokola ezalaki likabo ya libala mpo na mwana mobali yango.
This old technique is still in use today.	Technique wana ya kala ezali kosalelama tii lelo oyo.
Soldiers used these trenches for defense.	Basoda bazalaki kosalela mabulu yango mpo na komibatela.
Falcons circled.	Ba faucons bazalaki kosala zingazinga.
The leader is loyal to honor.	Mokambi azali sembo mpo na lokumu.
We must protect this important historical relic.	Esengeli tobatela relique historique oyo ya ntina.
They gave their sons a liberal education.	Bapesaki bana na bango ya mibali mateya ya bonsomi.
Increased pollution that lasts for days.	Bokóli ya bosɔtɔ oyo eumelaka mikolo mingi.
Many people visit the island every year.	Bato mingi bakendaka kotala esanga yango mbula na mbula.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Banguna na ye, lokola bazalaki kobanga nini bakoki kosala, bakimaki.
The man saw the lone man approaching the village.	Mobali yango amonaki moto yango oyo azalaki kaka ye moko azali kopusana pene na mboka.
Most of us buy coffee every day.	Mingi kati na biso tosombaka kafe mokolo na mokolo.
The atmosphere is next.	Atmosphère nde elandi.
He wiped the tears from his eyes.	Alongolaki mpisoli oyo ezalaki kobima na miso na ye.
Butter is a fat derived from milk.	Manteka ezali mafuta oyo ebimaka na miliki.
The cold was invigorating.	Malili yango ezalaki kopesa ye makasi.
He sipped the green tea, breathing heavily	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema makasi
I was just a brave soul who didn’t run away from home.	Nazalaki kaka molimo ya mpiko oyo akimaki na ndako te.
The jet flew overhead.	Jet yango epumbwaki likoló ya motó.
Please make sure the door is closed and locked.	Svp sala que porte ekangama pe ekangama.
Stand back as far back as you can, please.	Tɛlɛmá nsima mosika ndenge okoki, nabondeli yo.
The noise was very loud.	Makɛlɛlɛ ezalaki makasi mpenza.
A select few have outstanding teachings.	Bato moke oyo baponami bazali na mateya ya kokamwa.
The locals are used to the devastation.	Bato ya mboka yango bamesaná na kobebisama yango.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Magazini yango ekanisi ete yango ekosala ete botekisi yango ebenda likebi mingi.
The economy has stagnated.	Nkita ya mboka etelemi.
Every house has a front door.	Ndako nyonso ezalaka na porte ya liboso.
The joint was amazing.	Litonga yango ezalaki ya kokamwa.
The city is surrounded by mountains.	Engumba yango ezingami na bangomba.
Take a deep breath before going inside.	Pema mozindo liboso ya kokɔta na kati.
Keygens for these programs can be easily found online.	Ba keygens pona ba programmes oyo ekoki kozuama na pete na internet.
The letters doubled in length.	Bolai ya balɛtrɛ yango ekómaki mbala mibale.
The idea is dark.	Likanisi ezali ya molili.
The new minister is outspoken and controversial.	Ministre ya sika azali koloba polele mpe azali na ntembe.
The two men met again in the lobby.	Mibali yango mibale bakutanaki lisusu na esika ya koyamba bato.
Clean up any residue.	Sukola biloko nyonso oyo etikali.
The room is hidden deep in the caves.	Chambre yango ebombami na mozindo ya mabulu.
The concert is being held in the park.	Concert yango ezali kosalema na parc.
Some cookies are not so good.	Ba cookies mosusu ezalaka malamu boye te.
He pointed to another employee.	Alakisaki mosali mosusu ya mosala.
The agricultural sector of the country has suffered heavy losses.	Secteur agricole ya mboka ezui ba pertes ya makasi.
He says the hill was covered with weeping willows.	Alobi ete ngomba yango ezipamaki na banzete ya saule oyo ezali kolela.
The killer monster punches him hard in the head.	Monstre ya mobomi abɛti ye fimbo makasi na motó.
The air is heavy, even indoors.	Mopɛpɛ ezalaka kilo, ata mpe na kati ya ndako.
He felt a faint pain in his stomach.	Ayokaki mpasi moko ya moke na libumu na ye.
He was intelligent, intelligent, cunning, and intelligent.	Azalaki moto ya mayele, ya mayele, ya mayele mabe, mpe ya mayele.
He didn’t really like the other students.	Azalaki mpenza kolinga bana-kelasi mosusu te.
Many people think that the emperor was mad.	Bato mingi bakanisaka ete amperɛrɛ yango azalaki moto ya ligboma.
They sat behind the wheel.	Bafandaki nsima ya volan.
His head looked too big for his narrow shoulders.	Motó na ye emonanaki monene mingi mpo na mapeka na ye ya mikemike.
The seminar was scheduled to take place after the project began.	Seminaire yango esengelaki kosalema nsima ya kobanda mosala yango.
Pests cause extensive damage to crops and food crops.	Banyama mabe ebebisaka mingi milona mpe milona ya bilei.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Lolenge wana ya kokoma ezali se kokóma na lokumu mingi.
The doctor’s appointment lasted all day.	Rendez-vous ya monganga eumelaki mokolo mobimba.
We were in a state of shock.	Tozalaki na mawa.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
The fighters fought hard.	Babundi babundaki makasi.
These documents were carefully reviewed.	Mikanda yango etalelamaki malamumalamu.
For three days the train was delayed.	Na boumeli ya mikolo misato, engbunduka ezalaki na retare.
It was a spectacular experience.	Ezalaki likambo moko ya kokamwisa.
The beach is forgotten after the rain is over.	Libongo ebosanamaka nsima ya mbula esili.
The risk of being discovered is low.	Risque ya kozala découvrir ezali moke.
The department store is open daily.	Magasin ya minene ezali polele mokolo na mokolo.
His intention was subtle.	Mokano na ye ezalaki ya mayele mabe.
It’s not illegal to drink alcohol here.	Ezali illégal te komela masanga awa.
When the children's singing stopped, she smiled weakly.	Ntango koyemba ya bana etikalaki, asɛkaki na bolɛmbu.
He sold all the produce of the farm.	Azalaki kotɛka mbuma nyonso ya ferme yango.
The vegetables were bent because of the rain.	Bandunda ezalaki kogumbama mpo mbula ezalaki kobɛta.
Light years are a unit of distance.	Bambula ya pole ezali unité ya ntaka.
He inhaled deeply through his nostrils.	Apemaki mozindo na nzela ya mabulu ya zolo na ye.
The drop in temperature meant that snow was expected.	Lokola molunge ezalaki kokita, yango emonisaki ete bazalaki kozela mbula-mpɛmbɛ.
The President spoke to hundreds of guests.	Mokonzi ya mboka asololaki na bapaya nkama mingi.
The winters here are cold, but the summers can be very hot.	Awa eleko ya malili ezalaka malili, kasi eleko ya molunge ekoki kozala molunge makasi.
The results were inconclusive.	Ba résultats ezalaki ya conclusion te.
The screen door slammed shut.	Ekuke ya écran ekangamaki na mbalakaka.
Wet concrete is easier to work than dry concrete.	Béton oyo ezali na mai ezalaka mpasi te mpo na kosala yango koleka béton oyo ekauki.
Soon she will get married and have children.	Mosika te akobala mpe akobota bana.
Many pilgrims enjoyed the shrine.	Ba pèlerins mingi basepelaki na esika mosantu yango.
He was pale from not exercising.	Azalaki na langi ya motane mpo azalaki kosala ngalasisi te.
There was peace.	Kimya ezalaki.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	Mboka mokomoko ezali na esika mosantu oyo banganga-nzambe bapesaka bambeka.
The soldiers gently emptied the guns.	Basoda batyaki mindoki yango na malɛmbɛ.
The party they were attending was a disaster.	Fɛti oyo bazalaki kokende ezalaki likama monene.
The wizard again tried to grab his opponent.	Ndoki yango amekaki lisusu kokanga moto oyo azalaki kobunda na ye.
We can get what we want from the market.	Tokoki kozwa oyo tolingi na zando.
The construction team didn’t have much time.	Ekipi ya botongi ezalaki na ntango mingi te.
The gas was smoking, filling the small cabin.	Gaz yango ezalaki kobimisa milinga, mpe etondisaki mwa kabine yango.
The young woman stepped into the path of a bicycle.	Elenge mwasi yango akɔtaki na nzela ya velo moko.
The bank was closed for two weeks.	Banki yango ekangamaki na boumeli ya pɔsɔ mibale.
The kids ate chocolate chip cookies.	Bana bazalaki kolya biscuits ya chocolat.
Stop all arguments.	Botika ba arguments nionso.
He received many calls from concerned citizens.	Azwaki maloba mingi uta na bana mboka oyo bazalaki komitungisa.
Four feet flew past the startled jockey.	Makolo minei epumbwaki koleka jockey oyo akamwaki.
Imagination won me over.	Imagination elongaki ngai.
Few ever saw him.	Bato moke nde bamonaki ye ata mokolo moko te.
One corner of the room is devoted exclusively to the display of artifacts.	Nsɔngɛ moko ya shambre yango ezali kaka mpo na kolakisa biloko ya kala.
He bit his lip when asked about it.	Aswaki mbɛbu na ye ntango batunaki ye mpo na likambo yango.
Many cultures embrace religion based on gods and goddesses.	Mimeseno mingi eyambaka lingomba oyo etongami likoló na banzambe mpe banzambe-basi.
The center of the earth is very hot.	Ntei ya mabelé ezalaka molunge makasi.
The forest land was completely cleared.	Mabele ya zamba elongolamaki mpenza.
He was covered in feathers.	Azipamaki na nsala.
Some people find old-fashioned music boring.	Bato mosusu bamonaka ete miziki ya kala elɛmbisaka bango.
These wars claimed millions of lives.	Bitumba yango ebomaki bamilio ya bato.
His reward included five gold medals and the coveted trophy.	Mbano na ye ezalaki na bamedayi mitano ya wolo mpe kɔpɔ oyo azalaki koluka mingi.
He was known for generous donations to youth sports teams.	Ayebanaki mpo na makabo ya motema malamu epai ya baekipi ya masano ya bilenge.
Scientists pay little attention to all of this.	Bato ya siansi batyaka likebi mingi te na makambo yango nyonso.
He briefed her on the project.	Ayebisaki ye na mokuse mosala yango.
Potatoes were shipped.	Bazalaki komema bapɔme na masuwa.
Elephants have been hunted for centuries.	Banda bikeke mingi, bato bazali koluka bangando.
They will be here soon with a snack.	Bakozala awa kala mingi te na mwa eloko ya kolya.
Her hair was full of messy waves.	Suki na ye etondaki na mbonge ya mobulu.
Delicate pink flowers sprouted from the tree.	Bafololo ya langi ya rozɛ oyo ezalaki pɛtɛɛ ezalaki kobima na nzete yango.
The relationship is a major blow to his political career.	Boyokani yango ezali mpasi monene mpo na mosala na ye ya politiki.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Soki mabele ezali na mai mingi, milona ekonyokwama.
Sailboats move up the main river.	Bamasuwa oyo ezali na voile ezali komata na ebale monene.
Turn onto this street and then turn left.	Bobaluka na balabala oyo mpe na nsima bobaluka na loboko ya mwasi.
Some of these patients needed the help of relatives.	Bato mosusu ya maladi yango basengelaki kozwa lisalisi ya bandeko.
Bellinger shakes the tea at him without thinking.	Bellinger aningisi tii na ye kozanga kokanisa.
The little boy stood patiently in line.	Mwana moke ya mobali atɛlɛmaki na molɔngɔ na motema molai.
We had no qualms about throwing him out.	Tozalaki na ntembe te mpo na kobwaka ye libanda.
The sun slowly began to sink behind the mountains.	Moi ebandaki kozinda mokemoke nsima ya bangomba.
His gaze quickly swept around the room.	Botali na ye ebalukaki nokinoki zingazinga ya shambre.
The president’s health deteriorated rapidly.	Santé ya président ebebi noki.
I was running about an hour late.	Nazalaki kopota mbangu pene na ngonga moko na retare.
Never feed wildlife.	Koleisa banyama ya zamba ata mokolo moko te.
But don’t skip breakfast, or you’ll be grumpy all day.	Kasi kotika kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ te, soki te okozala na nkanda mokolo mobimba.
Microsoft has risen in value.	Microsoft emati na valeur na yango.
He jumped down from the edge of the cliff.	Apumbwaki na nse uta na mopanzi ya libanga.
A new custom truck costs a fortune.	Camion ya sika oyo esalemi na kolanda bamposa ya moto esɛngaka mbongo mingi.
Government laws are strict.	Mibeko ya Leta ezali makasi.
Crime rates soared.	Mitango ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekómaki mingi mpenza.
Care must be taken when lifting heavy objects.	Esengeli kokeba ntango ozali kotombola biloko ya kilo.
The plant manager instructed workers to repair the roof.	Mokambi ya izini yango apesaki basali malako ete bábongisa nsamba yango.
Then, he’s treated with suspicion.	Na sima, ba traité ye na soupçon.
The fishing industry has been in rapid decline.	Mosala ya koboma mbisi ekómi kokita nokinoki.
He had a mole on his forehead.	Azalaki na mole na elongi na ye.
The senator is a supporter of big tobacco companies.	Sénateur yango azali mosungi ya bakompanyi minene ya makaya.
The Princess answered quickly.	Princesse ayanolaki na mbangu.
Social scientists have identified twelve major forms of corruption.	Bato ya mayele na makambo ya bomoi bamoni mitindo zomi na mibale ya minene ya kanyaka.
A continuous stream of air was generated from the pressure generator.	Mopɛpɛ moko oyo ezalaki kolandana ezalaki kobima na masini ya pression.
The emperor must rule by faith.	Amperɛrɛ asengeli koyangela na kondima.
They were missing.	Bazalaki bazangi.
Many new factories have been established.	Ba izini mingi ya sika esalemi.
The meeting aimed to discuss the heat wave.	Likita yango ezalaki na mokano ya kolobela ndenge oyo molunge ezali makasi.
She was known for her beauty and charm.	Ayebanaki mpo na kitoko mpe kitoko na ye.
A large number of people cycle daily.	Motángo monene ya bato batambolaka na velo mokolo na mokolo.
How do fish and butterflies migrate?	Ndenge nini mbisi mpe ba papillons ekendeke na mikili mosusu?
This road was closed due to landslides.	Nzela oyo ekangamaki mpo na koguga ya mabele.
At first, he was not well received.	Na ebandeli, bato bazalaki kolinga ye malamu te.
I only drink dairy products.	Namɛlaka kaka biloko oyo basalaka na miliki.
Ginger beer is an energy drink.	Bière ya ngéngé ezali masanga oyo epesaka makasi.
The water in the rivers was crystal clear and pure.	Mai oyo ezalaki na bibale ezalaki ya pɛto mpe ya pɛto.
Roads have changed our lives.	Banzela ebongoli bomoi na biso.
His impeccable skiing skills always wowed attendees.	Mayele na ye ya kosala ski oyo ezalaki na mbeba te ezalaki ntango nyonso kokamwisa bayangani.
The speaker greeted him.	Molobi apesaki ye mbote.
I ordered a latte.	Nasɛngaki latte moko.
The show needs to go on.	Emission esengeli ekende liboso.
The cat quietly entered the room.	Mbua yango akɔtaki na kimya nyonso na shambre.
Our teacher was absent that day.	Molakisi na biso azalaki te mokolo wana.
These books contain important information.	Mikanda yango ezali na makambo ya ntina mingi.
The alcohol evaporates rapidly.	Masanga yango ekómaka mopɛpɛ nokinoki.
The forests of the area are very productive.	Bazamba ya esika yango ebotaka mbuma mingi.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Na esika ya kosalela masini oyo esalaka bilei, katá kaka carottes.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Babola bamonaka ete ezali mpasi mpo na kokokisa bamposa na bango ya mokolo na mokolo.
In the wild, animals rarely die of starvation.	Na zamba, banyama ekufaka mingi te na nzala.
A pungent smell filled the room.	Nsolo moko ya makasi etondaki na shambre.
Ten years ago, the water there was much cleaner.	Eleki sikoyo mbula zomi, kuna mai ezalaki pɛto mingi koleka.
A welcome committee met them at the airport.	Komite moko ya koyamba bato ekutanaki na bango na libándá ya mpɛpɔ.
The usefulness of this new method is questionable.	Utilité ya méthode oyo ya sika ezali questionable.
Fill pan with apple, head facing up.	Tondisa pondu na pomme, motó etali likoló.
We realized our mistake after it was too late.	Tososolaki libunga na biso nsima wana ekómaki na retare mingi.
The line of cars stretched for miles.	Molongo ya mituka etandamaki na bakilomɛtrɛ mingi.
I have one more problem for you.	Nazali na mokakatano moko lisusu mpo na bino.
My dad is an alcoholic.	Papa na ngai azali molangwi masanga.
Violence broke out as people demanded the government resign.	Mobulu mobimaki ntango bato bazalaki kosenga ete mbulamatari etika mosala.
The glass artist was amazed.	Moto oyo azalaki kosala mayemi ya vitre akamwaki mingi.
You know this city has changed a lot.	Oyebi ville oyo ebongwani mingi.
He threw her on the couch.	Abwakaki ye na sofa.
They wouldn’t let me go.	Balingaki kotika ngai nakende te.
He spends his morning reviewing books.	Alekisaka ntɔngɔ na ye mpo na kotalela mikanda.
He saw the handout.	Amonaki ndenge bazalaki kopesa mokanda yango.
Former politicians refused to step down.	Ba politiciens ya kala baboyaki kotika ebonga.
We need strong leadership here.	Tozali na mposa ya bokambi makasi awa.
Every child on our planet deserves a decent education.	Mwana nyonso na planète na biso abongi na éducation decente.
The air raid destroyed the city.	Kobundisa yango na mpɛpɔ ebebisaki engumba yango.
He picks up trash everywhere he goes.	Azwaka bosɔtɔ bisika nyonso oyo azali kokende.
The professor grabbed the chair.	Profesɛrɛ yango asimbaki kiti yango.
Democracy is a widespread political system.	Démocratie ezali système politique oyo epalangani mingi.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Ba entreprises ezali komitungisa mpo na pollution, mpe ezali na raison ya malamu.
They enjoy playing chess.	Basepelaka kobɛta lisano ya échecs.
Poor nutrition can compromise your immune system.	Kolya malamu te ekoki kobebisa bokasi na yo ya kobundisa mikrobe.
He said the practice is outdated.	Alobaki ete momeseno yango esilá ngala.
He is going to stay here for two weeks.	Azali kokende kofanda awa pɔsɔ mibale.
I bought it for you.	Nasombaki yango mpo na yo.
Eight people were killed and many more injured.	Bato mwambe babomamaki mpe mingi mosusu bazokaki.
He got us some travel books last weekend.	Azwaki biso mwa babuku ya mibembo na wikende eleki.
We are not allowed to do that in the temple.	Tozali na ndingisa te ya kosala bongo na tempelo.
Their marriage was arranged by their parents.	Libala na bango ebongisamaki na baboti na bango.
There is no central authority.	Ezali na bokonzi ya katikati te.
Accounting accounts were prepared by the account.	Ba comptes ya comptabilité nde ebongisamaki na compte.
A hearty, high-protein soup.	Soupe moko ya motema, oyo ezali na proteini mingi.
Get up, get dressed, go to school.	Tɛlɛmá, latá, kende kelasi.
Her roommate's dog was sleeping hanging out the window.	Mbwa ya moninga na ye ya ndako ezalaki kolala kokangama na lininisa.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Bato mosusu bakanisaka ete mituka ya langi ya bule ezalaka na makambo ya maji.
The officer drew his gun and opened fire.	Polisi yango abimisaki mondoki na ye mpe abɛtaki masasi.
A printing press is required to produce the book.	Esengeli kozala na masini ya konyata mikanda mpo na kosala buku yango.
For bright kids, it’s never too early to learn.	Mpo na bana ya mayele, ezalaka ata moke te liboso mpo na koyekola.
Food shortages caused many deaths.	Kozanga ya bilei esalaki ete bato mingi bákufa.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Bazali kokata banzete nkóto nkama mibale (200 000) mokolo na mokolo.
London is the largest city in the kingdom.	Londres ezali engumba oyo eleki monene na bokonzi yango.
They fled the country.	Bakimaki mboka.
He was determined to finish the job.	Azalaki na ekateli ya kosilisa mosala yango.
He was awarded a medal.	Bapesaki ye medayi.
The animals were caged.	Bazalaki kokanga banyama yango na kati ya cage.
The convict was executed yesterday.	Moto oyo azwaki etumbu abomamaki lobi.
Have you registered your complaint?	Osili kokomisa plainte na yo?
She was taking care of a pet panda bear.	Azalaki kobatela ours panda moko ya ndako.
I'm never getting into the show.	Nazali kokota jamais na émission.
No one likes to do this job.	Moto moko te alingaka kosala mosala oyo.
The first bird catches the worm.	Ndɛkɛ ya liboso ekangamaka na nsɛlɛlɛ yango.
People started talking to each other again.	Bato babandaki lisusu kosolola bango na bango.
Another mistake.	Libunga mosusu.
The turtle races were awarded for their agility.	Ba courses ya ba tortues ezuaki prix mpo na agilité na yango.
Fire destroys everything in its path.	Mɔtɔ ebebisaka biloko nyonso oyo ezali na nzela na yango.
The manager reprimanded his employees.	Mokambi ya kompanyi yango apamelaki basali na ye.
He asked the man what he looked like.	Atunaki mobali yango ndenge oyo azalaki komonana.
I love the soft blue glow of the mainland.	Nalingaka kongɛnga ya pɛtɛɛ ya langi ya bule ya mokili monene.
The politician condemned the corruption.	Moto ya politiki yango apamelaki kanyaka yango.
They want cheap food.	Balingi bilei ya ntalo moke.
Interest rates have plummeted.	Ba taux ya intérêt ekiti makasi.
The swelling crowd quickly turned ugly.	Ebele ya bato oyo bazalaki kovimba nokinoki bakómaki mabe.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Panda yango akɔtisaki lobɔkɔ na saki mpe abimisaki mwa bilei.
The roots were dug out of the ground.	Bazalaki kotimola misisa yango na mabele.
The city skyline was orange and lilac.	Likoló ya engumba yango ezalaki na langi ya orange mpe ya lilac.
Put your hands up on the bar.	Tia maboko na yo likolo na bar.
Be careful.	Kebá malamu.
He stared at his neighbors.	Azalaki kotala bato ya kartye na ye na miso.
This year is getting worse.	Mbula oyo ezali se kobeba.
The five best players at each position become starters.	Ba joueurs mitano ya malamu na position moko na moko bakomaka ba débutants.
How much money do you have on you?	Ozali na mbongo boni likolo na yo?
He was considered an expert on the subject.	Bazalaki kotalela ye lokola moto oyo ayebi malamu likambo yango.
A tear rolled down her wet face.	Mpisoli moko ebalukaki na elongi na ye oyo ezalaki na mai.
Fara cuts herself with glass.	Fara amikata na verre.
Under these conditions, our strategy worked.	Na ba conditions wana, stratégie na biso esimbaki.
Basic literacy is a prerequisite.	Koyeba kotánga mpe kokoma ya moboko ezali likambo oyo esengeli liboso.
The ballistic missile flew eight miles away.	Missile ballistique epumbwaki na ntaka ya kilomɛtrɛ mwambe.
The local school was run by volunteers.	Eteyelo ya mboka yango ezalaki kotambwisama na bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
The regime imposed a curfew.	Régime yango etyaki couvre-feu.
The discovery was a surprise to scientists.	Bokutani yango ekamwisaki mpenza bato ya siansi.
According to legend, the house was built in one night.	Engebene masapo, ndako yango etongamaki na butu moko.
The directive will be implemented next week.	Directive yango ekosalema na mposo ekoya.
Take two tablets twice a day.	Komela ba comprimés mibale mbala mibale na mokolo.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
The truth is quite clear.	Solo ezali mpenza polele.
I heard him rant about the news of the day.	Nayokaki ye azali kosala rant na ntina ya nsango ya mokolo.
The smell of gunpowder filled the air.	Nsolo ya poudre ya minduki etondaki na mopɛpɛ.
They covered the crowd with their bright clothes.	Bazalaki kozipa ebele ya bato na bilamba na bango oyo ezalaki kongɛnga.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	Comédien a craquer ba blagues mpe ba auditeurs basekaki.
He broke the record.	Abukaki rekord yango.
Finally, make sure the dough does not rise too quickly.	Na nsuka, salá ete pɔtɔpɔtɔ yango emata nokinoki te.
It’s a new trend in the food market.	Ezali likambo ya sika oyo ezali kosalema na zando ya bilei.
Look at that big lion there.	Tala nkosi wana monene kuna.
Silver polish on flawless earrings.	Polish ya argent na ba boucles d'oreilles oyo eza sans faute.
We offer affordable tuition.	Tozali kopesa mbongo ya kelasi na ntalo ya malamu.
This blue car is sleek.	Motuka oyo ya bleu eza sleek.
The water from the river is clean for drinking.	Mai oyo eutaka na ebale yango ezali pɛto mpo na komɛla.
There is no uniform solution for all such cases.	Solution uniforme ezali te pona ba cas nionso ya boye.
They brought their own food and drink.	Bamemaki bilei mpe masanga na bango moko.
The soldiers should be commended for their services.	Esengeli kopesa basoda longonya mpo na misala na bango.
These are too heavy to lift.	Biloko yango ezali kilo mingi mpo na kotombola yango.
But it is very difficult to achieve goals.	Kasi ezali mpenza mpasi mpo na kokokisa mikano.
He took a step in that direction	Asalaki litambe moko na nzela wana
My right arm is shaking even now.	Loboko na ngai ya mobali ezali koningana ata sikoyo.
Do not use colored paper.	Kosalela papye ya langi te.
Butter is easy to make at home.	Manteka ezalaka mpasi te mpo na kosala na ndako.
I tacked the bacon on.	Na tackaki lard na yango.
He spoke out against corporal punishment.	Alobaki mpo na kotɛmɛla etumbu ya nzoto.
He saw how to travel at the speed of light.	Amonaki ndenge ya kosala mobembo na mbangu ya pole.
Scientists are seeing a myriad of applications for these natural resources.	Bato ya siansi bazali komona ndenge oyo biloko yango oyo ezali na bomoi ekoki kosalelama ebele mpenza.
I saw a robin perched on the windowsill.	Namonaki robin moko etɛlɛmi likoló ya lininisa.
Tribal dances are performed with traditional paeans.	Mabina ya kabila esalemaka na ba paeans ya bonkoko.
A strange daydream filled his mind.	Ndoto moko ya kokamwa ya mokolo etondaki na makanisi na ye.
The truck picked up speed.	Motuka ya monene ezwaki mbangu.
Despite its limited resources, it was expensive.	Atako biloko na yango ezalaki moke, ezalaki kosɛnga ete báfuta mbongo mingi.
The cheese has a mild flavor.	Fromage yango ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ.
Every day, the businessman prayed for his workers.	Mokolo na mokolo, moto yango ya mombongo azalaki kosala mabondeli mpo na basali na ye.
The clock on the wall was ticking.	Montre oyo ezalaki na efelo ezalaki kobɛta ngonga.
Of course, technology cannot solve all problems.	Ya solo, mayele ya sika ekoki kosilisa mikakatano nyonso te.
One manuscript once belonged to a historian.	Maniskri moko ezalaki kala ya moto moko ya mayele na makambo ya kala.
The flock was lined up in a file.	Etonga yango ezalaki na molɔngɔ na kati ya dossier moko.
Dip pastry in beaten egg.	Zindisa pâtisserie na likei oyo babɛti.
Arresting a citizen is legal.	Kokanga mwana mboka ezali na mibeko.
He said angrily.	Alobaki na nkanda.
The research done was extensive.	Bolukiluki oyo esalemaki ezalaki mingi mpenza.
The shutdown has cost the country billions of dollars.	Bokangami yango esili kobungisa mboka bamiliare ya badolare.
The old man walked slowly down the street.	Mobange yango atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
Our neighbor is always playing loud music.	Mozalani na biso azali ntango nyonso kobɛta miziki makasi.
The princes were incensed at the king's decision.	Bankumu basilikaki mpo na ekateli oyo mokonzi azwaki.
The neighbors had already left.	Ba voisins basilaki kokende.
They have four daughters.	Bazali na bana basi minei.
Agricultural areas in this region are confined to small plots.	Bitando ya bilanga na etuka oyo ekangami kaka na ba parcelles ya mike mike.
We collected some rocks from the bottom of the river.	Tosangisi mwa mabanga uta na nse ya ebale.
Silence and darkness reigned.	Kimya mpe molili ezalaki koyangela.
An elderly man entered the school.	Mobange moko akɔtaki na eteyelo yango.
The report discusses the political and economic implications.	Lapolo yango elobeli makambo oyo ekoki kobima na makambo ya politiki mpe ya nkita.
They have a variety of products.	Bazali na biloko ndenge na ndenge.
We don’t have enough personnel.	Ba personnels na biso ekoki te.
The atmosphere is thick with resin.	Atmosphère ezali épaisse na résine.
The poem is divided into five parts.	Poɛmi yango ekabolami na biteni mitano.
People with disabilities are treated as outcasts.	Bato oyo bazali na bokono ya nzoto basalelaka bango lokola bato oyo babenganami.
Seven thousand feet above sea level.	Makolo nkóto nsambo likoló ya nivo ya mbu.
A woman like that is clearly out of my league.	Mwasi ya boye azali clairement libanda ya ligue na ngai.
The track was built in record time.	Piste yango etongamaki na ntango oyo eleki monene.
The price of tea has gone up.	Ntalo ya tii emati.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Bato oyo bazalaki kosala momekano yango basilisaki puzzle yango na miniti nsambo.
This prison does a great job of rehabilitating its prisoners.	Prison oyo esalaka mosala monene ya ko réadapter ba prisonniers na yango.
Can you try to get me a plate?	Okoki komeka kozwa ngai saani?
Music is often played unaccompanied.	Mbala mingi, miziki ebɛtamaka kozanga ete bálanda yango.
The magazine published a list of winners.	Zulunalo yango ebimisaki liste ya bato oyo balongaki.
The seven bridges are composed of various elements.	Bapont nsambo yango ezali na biloko ndenge na ndenge.
Managers prefer workers on the farm, regardless of age.	Ba dirigeants ba préférer ba travailleurs na ferme, sans considération ya âge.
The historical value of the painting is great.	Valeur historique ya peinture ezali monene.
She doesn’t wear makeup.	Alataka maquillage te.
Running water is beneficial to your health.	Mai oyo ezali koleka ezali na litomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The air was ice cold, stinging my skin.	Mopɛpɛ ezalaki malili lokola zɛlo, ezalaki koswa loposo na ngai.
A shallow valley stretched north from the hills.	Lobwaku moko ya mozindo te ezalaki kotandama na nɔrdi longwa na bangomba mike.
He bought his daughter a chicken.	Asombaki mwana na ye ya mwasi nsoso.
He was sleeping peacefully.	Azalaki kolala na kimya.
The chainsaw was dangerous.	Scie à chaîne ezalaki likama.
Better bus service will cut down on waste.	Mosala ya bisi ya malamu koleka ekokata bosɔtɔ.
He succeeded in achieving his goal despite the mud.	Alongaki kokokisa mokano na ye atako pɔtɔpɔtɔ ezalaki.
Light travels at the speed of light in a vacuum, .	Pole etambolaka na mbangu ya pole na kati ya vide, .
A live show in the theater.	Emission moko en direct na théâtre.
They went camping in the alps.	Bakendaki kosala camp na bangomba ya alpes.
Social networking sites have proven popular in recent years.	Ba sites ya ba réseaux sociaux emonanaki ete bato mingi balingaka yango na bambula oyo euti koleka.
Larger worms fed on the bones of the corpse.	Ba ver ya minene ezalaki koleisa mikuwa ya ebembe.
The water smells like rotten eggs.	Mai yango ezali koyoka nsolo lokola makei oyo epɔli.
Which of the following statements is most certainly true?	Na maloba oyo elandi, oyo wapi ezali mpenza solo?
Many miners experienced health problems.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bakutanaki na mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Dad wanted peace and quiet.	Tata alingaki kimya mpe kimya.
The transaction takes place in cyberspace.	Transaction yango esalemaka na cyberspace.
He met me on the street.	Akutanaki na ngai na balabala.
The children were very noisy.	Bana bazalaki kosala makɛlɛlɛ mingi.
You’re going to have to work with it every day.	Okozala na posa ya kosala na yango mikolo nionso.
The city's reputation for crime has worsened.	Lokumu ya engumba yango mpo na makambo ya mabe ekómi lisusu mabe koleka.
The pristine island was a lush vision.	Esanga yango ya pɛto ezalaki emonaneli ya matiti ya kitoko.
The voices grew louder.	Mingongo yango ekómaki makasi koleka.
It is often associated with intellectual behavior.	Mbala mingi, esanganaka na bizaleli ya mayele.
It shows something unacceptable.	Ezali kolakisa likambo oyo ekoki kondimama te.
The desert floor is covered in yellow sand.	Nsé ya esobe ezipami na zelo ya langi ya jaune.
This city has its charms, but it is dying.	Engumba oyo ezali na ba charmes na yango, kasi ezali kokufa.
Some words have different meanings depending on the context.	Maloba mosusu ezalaka na ndimbola ekeseni na kotalela makambo oyo ezali na kati.
This hotel has a swimming pool and gym.	Hotel oyo eza na piscine na gym.
A small creature crept into the grass.	Ekelamu moko ya moke ekɔtaki na matiti.
In a small town, the mayor was the most respected.	Na mboka moke, maire nde bazalaki komemya mingi.
Paul says he has cancer.	Paul alobi ete azali na kanser.
No buses were running because of the rain.	Babisi moko te ezalaki kotambola mpo mbula ezalaki kobɛta.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Makanisi na ye mosusu etalelamaki lokola oyo ebongoli mbongwana.
Bees produce honey from flowers.	Nzoi ebimisaka mafuta ya nzoi na bafololo.
The steak was perfectly medium rare.	Steak ezalaki parfaitement moyen rare.
The green dress was in perfect shape.	Elamba ya vert ezalaki na forme ya malamu mpenza.
Heavy clouds were hanging low.	Mapata ya kilo ezalaki kokangama na nse.
The bar serves regular patrons.	Bar yango esalelaka bapatrɔ ya mbala na mbala.
Trains ran regularly and stopped only twice a day.	Mibembo ya engbunduka ezalaki kotambola mbala na mbala mpe ezalaki kotɛlɛma kaka mbala mibale na mokolo.
The sky remained pale blue.	Likoló etikalaki na langi ya bule ya mwa motane.
An abandoned house sits at the top of the hill.	Ndako moko oyo esundolami efandi na nsɔngɛ na ngomba yango.
The museum is dedicated to art.	Musée yango ezali mpo bato báyeba mayemi.
The ship rocked slowly.	Masuwa yango eninganaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The clouds are passing by.	Mapata ezali kolekaleka.
Trains go at relatively fast speeds.	Ba trains ekendaka na vitesse relativement rapide.
The forest is full of mystery.	Zamba etondi na makambo ya kobombama.
Become educated.	Bókóma bato oyo batángá mingi.
Our neighbor’s daughter is going to be a doctor.	Mwana mwasi ya voisin na biso azali kokende kozala monganga.
The building had been abandoned for years.	Ndako yango esilaki kosundolama banda bambula mingi.
Without water, life is impossible	Soki mai ezali te, bomoi ekoki kosalema te
This means fewer road accidents.	Yango elingi koloba ete makama ya nzela ekozala mingi te.
Her lips pouted, but she didn't speak.	Mbɛbu na ye ezalaki kosala pout, kasi alobaki te.
He became very anxious.	Akómaki kotungisama mingi.
He stared at the painting.	Atalaki na likebi mpenza elilingi yango.
Drinking alcohol is prohibited here.	Komela masanga epekisami awa.
The community is mobilized for this mission.	Communauté e mobilisée pona mission oyo.
The car horn blared and he waved furiously.	Liseke ya motuka ebetaki mpe aningisi mabɔkɔ na nkanda nyonso.
His family is wealthy and influential.	Libota na ye ezali na bozwi mpe ezali na bopusi mingi.
Clearly, record growth cannot be sustained.	Emonani polele ete bokoli ya rekord ekoki koumela te.
Reduce cooking time to five minutes.	Kitisá ntango ya kolamba na miniti mitano.
Well known for its aesthetic value, sunflower is widely cultivated.	Eyebani mingi mpo na motuya na yango ya kitoko, balonaka tournesol mingi.
He eagerly left the farm for the city.	Atikaki na mposa makasi ferme yango mpo na kokende na engumba.
I’m afraid you don’t understand.	Nazali kobanga ete ozali kososola te.
Put the butter in a margarine container.	Tyá mafuta yango na kati ya eloko oyo batyaka margarine.
The impact of these actions has been minimal.	Bopusi ya misala oyo esili kozala moke mpenza.
We watched as the plane plunged into the sky.	Tozalaki kotala ndenge mpɛpɔ yango ezalaki kozinda na likoló.
The terrible smell made him sick.	Nsolo ya nsɔmɔ yango epesaki ye maladi.
The crowd grew restless as the delay continued.	Ebele ya bato bakómaki kopema te ntango retard ezalaki kokoba.
She poured the boiling water over the lemon juice, then stirred.	Asopaki mai oyo ezalaki kotɔka likoló ya mai ya citron, na nsima azalaki koningana.
People can cook their own meals.	Bato bakoki kolamba bilei na bango moko.
A car drove into the crowd.	Motuka moko ekɔtaki na kati ya ebele ya bato.
We searched long and hard to find the ideal candidate.	Tolukaki ntango molai mpe makasi mpo na koluka candidat idéal.
The economy has been affected by the drought.	Nkita esili kotungisama na bozangi ya mbula.
He found her a nanny.	Akutaki ye mobateli ya bana.
Colorful flowers adorned the churchyard.	Bafololo ya langi ndenge na ndenge ezalaki kokembisa lopango ya ndakonzambe.
In fact.	Ya solo.
The baker started gathering the ingredients.	Moto oyo asalaka mampa abandaki kosangisa biloko oyo basalelaka mpo na kosala mampa.
You also need to watch out for slippery surfaces.	Osengeli mpe kokeba na bisika oyo ezali kogumbama.
So, that's what this green thing is!	Donc, yango nde eloko oyo ya vert ezali!
The fighting ended at midnight.	Bitumba yango esilaki na midi ya butu.
There is a room for young women.	Salle ya bilenge basi ezali kuna.
Christmas shoppers thronged the underground mall.	Bato oyo bazalaki kosomba biloko ya Noele bazalaki kotondana na esika ya mombongo oyo ezalaki na nse ya mabele.
Are you using a good scrubbing powder?	Ozali kosalela poudre ya malamu ya kopangusa?
The last escape route.	Nzela ya kokima ya nsuka.
Rocks, mountains, and forests define the boundaries of the city.	Mabanga, bangomba mpe bazamba nde emonisaka bandelo ya engumba yango.
This expensive dress had been in the family for many years.	Elamba yango ya ntalo mingi ezalaki na libota yango banda bambula mingi.
The slyly grinning cat ran off.	Mbua oyo azalaki kosɛka na mayele mabe akimaki mbangu.
The aftermath was very difficult.	Makambo oyo esalemaki nsima na yango ezalaki mpenza mpasi.
Rice fields stretch to the horizon.	Bilanga ya loso etandami tii na likoló.
I began to cry in gratitude.	Nabandaki kolela na botɔndi.
No one believes this rumor.	Moto moko te andimi rumeur oyo.
He began to sing softly.	Abandaki koyemba na malɛmbɛ.
The metro system spread rapidly to cities.	Système ya métro epalanganaki nokinoki na bingumba.
We tend to have a lot of problems in this area.	Tozalaka na momeseno ya kozala na mikakatano mingi na esika yango.
Generally, these companies are careless.	Mingimingi, bakompanyi yango ezalaka na bokɛngi te.
He thought he saw a wolf.	Akanisaki ete amonaki mbwa ya zamba.
The earth rotates on its axis.	Mabele ebalukaka na axe na yango.
Water flows through my veins.	Mai ezali koleka na misisa na ngai.
So he decided he must be cruel.	Yango wana azwaki ekateli ete asengeli kozala na motema mabe.
It's important to understand human nature.	Eza important ko comprendre nature ya mutu.
It quickly filled up.	Etondaki nokinoki na bato.
We are now losing sight of them.	Tozali sikawa kobungisa bango miso.
He represented a rigged electoral system.	Azalaki ko représenter système électoral oyo ezalaki na mayele mabe.
He's as stubborn as an old horse, he thinks.	Azali motó makasi lokola mpunda ya kala, akanisi.
The tide was strong that night.	Marée ezalaki makasi na butu wana.
The prisoner made an outstanding performance.	Mokangami yango asalaki lisano moko ya kokamwa.
This country is hilly and hilly.	Mboka oyo ezali na bangomba mpe ezali na bangomba milai.
Farmers complained of many problems.	Basali bilanga bazalaki komilelalela mpo na mikakatano mingi.
This neighborhood is full of crime.	Quartier oyo etondi na ba crimes.
The carpet was wet.	Tapis ezalaki na mai mingi.
The dark box contains the tissues used.	Boîte ya molili ezali na ba tissus oyo basaleli.
Parliamentary decisions are usually slow in coming.	Mikano ya parlement ezalaka mingi mingi koya malembe.
The male and female students were very friendly.	Bana-kelasi ya mibali mpe ya basi bazalaki mpenza na boninga.
His life is a constant struggle to make ends meet.	Bomoi na ye ezali etumba oyo ezali ntango nyonso mpo na kozwa biloko ya kobikela.
Some ancient civilizations lived in this region.	Ba civilisations mosusu ya kala bafandaki na région oyo.
Some people think that smoking causes cancer.	Bato mosusu bakanisaka ete komɛla likaya epesaka kanser.
Doctors took blood samples from all patients.	Minganga bazwaki makila ya bato nyonso ya maladi.
They paid special attention to the kindness of children.	Bazalaki kotya likebi mingi na boboto ya bana.
Soil erosion can severely damage groundwater.	Kopɔla ya mabelé ekoki kobebisa mpenza mai oyo ezali na nse ya mabelé.
He had three children.	Azalaki na bana misato.
Once upon a time there lived a king.	Esili koleka kala, mokonzi moko azalaki kofanda.
Not much has changed.	Makambo mingi te ebongwanaki.
The jet engine was overloaded.	Motɛ́lɛ ya jet ezalaki koleka ndelo.
The upper classes looked down on the lower classes.	Bato ya kelasi ya likoló bazalaki kotyola bato ya kelasi ya nse.
It’s perfectly acceptable to stand up.	Ezali parfaitement acceptable ya kotelema.
Five prisoners were killed.	Bato mitano ya bolɔkɔ babomamaki.
He spoke to a native speaker.	Asololaki na moto moko oyo alobaka monɔkɔ ya mboka.
I am thinking of getting a job here.	Nazali kokanisa kozwa mosala awa.
She was losing her daughter.	Azalaki kobungisa mwana na ye ya mwasi.
She wept at the thought of her lost childhood.	Alelaki na likanisi ya bomwana na ye oyo abungisaki.
Another kind of music.	Lolenge mosusu ya miziki.
He worked as a street sweeper until his death.	Azalaki kosala mosala ya kosukola balabala tii ntango akufaki.
Upgrade your home every few years.	Bobongisa ndako na bino nsima ya mwa bambula.
The indefatigable filmmaker never took a vacation.	Mosali ya bafilme oyo alɛmbaki te azwaki konje ata mokolo moko te.
The blast moved with almost deafening force.	Mopɛpɛ yango ekendeki na nguya oyo ezalaki pene na kokanga matoi.
These operations are run by the government.	Ba opérations wana ezali ko diriger na gouvernement.
The city was filled with joy and happiness.	Engumba yango etondaki na esengo mpe na esengo.
Harvesting little.	Kobuka mbuma moke.
The bird feeds on small animals.	Ndɛkɛ yango elyaka banyama mikemike.
He flattened a tent on the sand.	Akómisaki hema moko patatalu likoló ya zelo.
A college student took the job.	Moyekoli moko ya iniversite azwaki mosala yango.
My dog ​​has a treat provided.	Mbwa na ngai azali na treat moko oyo bapesi.
The interview focused on which candidate was the most qualified.	Interview yango etalelaki mingi candidat nini azalaki na makoki mingi.
The stars twinkled in the velvety night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló ya butu oyo ezalaki lokola velour.
As a result, many weapons were destroyed in the war.	Yango wana, bibundeli mingi bibebisamaki na etumba yango.
It is the headquarters of the organization.	Ezali ndako monene ya ebongiseli yango.
The official's report showed for the following evening.	Lapolo ya mokonzi ya Leta emonisaki mpo na mpokwa oyo elandaki.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	Na eleko ya malili, molunge ekitisaka mpenza te na nse ya malili.
Soldiers have to buy more food.	Basoda basengeli kosomba bilei mingi.
He held out his hand.	Asembolaki lobɔkɔ na ye.
Cut onions into small pieces.	Kata matungulu na biteni mikemike.
The study concluded that it is quite possible.	Boyekoli yango esukisaki ete ekoki mpenza kosalema.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Nakangaki miso mpe namikitisaki na efelo.
The debate was intense.	Ntembe yango ezalaki makasi mpenza.
These birds see humans as predators.	Bandɛkɛ yango bamonaka bato lokola banyama oyo elyaka banyama mosusu.
Many people choose air conditioning over fans.	Bato mingi baponaka climatiseur na esika ya ba ventilateurs.
The region is rich in natural resources.	Etúká yango ezali na biloko mingi oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
You can stop worrying about your health!	Okoki kotika komitungisa mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo!
Do not be discouraged by the challenges it faces.	Kolɛmba nzoto te mpo na mikakatano oyo ezali kokutana na yango.
Generally, organizations become more hierarchical as they grow.	Mingimingi, bibongiseli bikómaka na hiérarchie mingi ntango ezali kokola.
Let’s go for a walk together.	Tókende kotambola elongo.
The incident carries disturbing echoes from the past.	Likambo yango ememi ba échos ya kotungisa oyo euti na makambo ya kala.
The practice quickly spread to other states.	Momeseno yango epalanganaki nokinoki na bitúká mosusu.
So you cook one and flavor it.	Yango wana ozali kolamba moko mpe ozali kosala yango elɛngi.
Bullets struck his windshield, shattering it.	Masasi ebɛtaki vitre na ye ya motuka, mpe ebukaki yango.
Other religions emerged after a while.	Mangomba mosusu ebimaki nsima ya mwa ntango.
He cut the fruit into small pieces.	Akataki mbuma yango na biteni mikemike.
He had a heated conversation with his mother.	Asololaki makasi elongo na mama na ye.
A crew cuts down trees, then hauls them to shore.	Bato moko ya masuwa bakataka banzete, na nsima babendaka yango tii na libongo.
Concerns are growing about government cuts.	Mitungisi mizali kokola mpo na bokati mosolo ya Leta.
The doctor prescribed a mild sedative.	Monganga apesaki ye nkisi moko ya pɛtɛɛ oyo ekitisaka motema.
Many people don’t even want to know his name.	Bato mingi balingaka kutu koyeba nkombo na ye te.
The couple later left the courtroom.	Na nsima, mobali yango ná mwasi yango babimaki na tribinale.
Avoid wasting food.	Boyá kobebisa bilei mpamba.
The playground was demolished.	Babukaki esika yango ya masano.
Critics fear the move will lead to further violence.	Batyoli bazali kobanga ete likambo yango ekosala ete mobulu ekɔta lisusu.
He is the tallest in his class.	Azali molai koleka na kelasi na ye.
There was a foul smell coming from the bathroom.	Nsolo moko ya mabe ezalaki kobima na salle de bain.
The documents are confidential.	Mikanda yango ezali ya sekele.
We will guide them.	Tokotambwisa bango.
He poured the mixture into the molds.	Asopaki masangani yango na kati ya biloko oyo basalá.
National economic growth is a top priority.	Bokoli ya nkita ya ekolo ezali likambo ya libosoliboso.
He closed his eyes in pain.	Akangaki miso mpo na mpasi.
He became impatient with the slow work.	Akómaki kozanga motema molai mpo na mosala oyo ezalaki kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	Na esika ya kosukola basaani, toleisaka ba girafe.
The building is three stories high.	Ndako yango ezali na etaze misato.
These transformations cause this phenomenon.	Ba transformations wana nde esalaka phénomène oyo.
The eels were almost transparent.	Anguilles ezalaki pene na kozala transparent.
My dogs ate under the table.	Bambwa na ngai bazalaki kolya na nse ya mesa.
This room is surprisingly large.	Salle oyo ezali monene na ndenge ya kokamwa.
We chose blue for our wedding theme.	Toponaki bleu mpo na motó ya likambo ya libala na biso.
I need to finish this report by noon.	Esengeli nasilisa lapolo oyo na midi.
The language is almost extinct.	Monɔkɔ yango ekómi pene na kosila.
That may sound trivial, but it’s actually quite profound.	Yango ekoki koyokana lokola likambo ya mpambampamba, kasi ezali mpenza mpenza mozindo.
Governments must protect citizens from violence.	Baguvɛrnema esengeli kobatela bana-mboka na mobulu.
Her hair glistened in the bright lights.	Suki na ye ezalaki kongɛnga na miinda oyo ezalaki kongɛnga.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
This country needs efficient transportation,he said.	Mboka oyo esengeli na transport efficace,alobi.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Azingaki efode yango makasi na matoi na ye.
Bad words had to be censored.	Maloba ya mabe esengelaki ko censurer.
The deep rain was terrible.	Mbula ya mozindo ezalaki ya nsɔmɔ.
The voices grew louder as the demonstrators approached.	Mingongo yango ekómaki makasi ntango bato oyo bazalaki kosala manifestation bazalaki kopusana.
The milk tastes sour.	Miliki yango ezalaka na elɛngi ya acide.
They are among my favorite movies.	Bazali kati na bafilme oyo nalingaka mingi.
Firefighters rushed to the smoking home.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bayaki nokinoki na ndako yango oyo ezalaki kobimisa milinga.
The city's poor must first be properly fed, he said.	Esengeli liboso koleisa babola ya engumba yango malamu, elobi ye.
The rash spread to the child’s face.	Eruption yango epalanganaki na elongi ya mwana.
This woman is wearing a light blue top.	Mwasi oyo alati top ya bleu clair.
There were caves in the valley.	Mabulu ezalaki na lobwaku yango.
Represent yourself as a child again.	Omimonisa lisusu lokola mwana moke.
It is rare for young people to have families.	Emonanaka mingi te ete bilenge bázala na mabota.
The armies fought until dawn.	Mampinga mazalaki kobunda kino ntɔngɔntɔngɔ.
Officials then began distributing flyers.	Na nsima, bakonzi babandaki kokabola baflaya.
He walked up to the boy, smiling broadly.	Atambolaki epai ya mwana mobali yango, azalaki kosɛka mingi.
This fruit is sweet and delicious.	Mbuma oyo ezalaka elɛngi mpe elɛngi.
It was a very difficult task.	Ezalaki mosala moko ya mpasi mpenza.
These are two things that go hand in hand.	Wana ezali makambo mibale oyo etambolaka esika moko.
They entered the city, listening to the sound of bells.	Bakɔtaki na engumba, bazalaki koyoka makɛlɛlɛ ya bangonga.
A young woman leaves her homeland in search of her fortune.	Elenge mwasi moko atiki mboka na ye mpo na koluka bozwi na ye.
By midday, there was still no word.	Na midi ya midi, liloba ezalaki kaka te.
The streets of this neighborhood are dirty.	Balabala ya quartier oyo ezali na bosoto.
Having traveled extensively, he had many ideas.	Lokola asalaki mibembo mingi, azalaki na makanisi mingi.
When traveling by train, travel in first class.	Ntango ozali kosala mobembo na engbunduka, tambola na kelasi ya liboso.
They arrived at the airport only to snap their toes.	Bakómaki na libándá ya mpɛpɔ kaka mpo na kokanga misapi ya makolo.
Stan considered the tale a waste of time.	Stan atalelaki lisapo yango lokola kolekisa ntango mpamba.
Two days later, his house was still standing.	Nsima ya mikolo mibale, ndako na ye ezalaki kaka kotɛlɛma.
She let out a pitiful scream.	Abimisaki koganga moko ya mawa.
They both nodded their heads in agreement.	Bango mibale baningisi mitó mpo na komonisa ete bandimaki.
I was unable to find any trace of my family.	Nazalaki na likoki te ya kozwa ata elembo moko ya libota na ngai.
The captain ordered a count of the passengers.	Kapiteni yango asɛngaki bátánga bato oyo bazalaki na kati.
Remember to put the lid back in the pan.	Kobosana te kozongisa ezipeli na kati ya mbɛki.
His grades plummeted for the second year.	Bapwɛ́ na ye ekitanaki mpenza mpo na mbula ya mibale.
The room is filled with hot water.	Chambre yango etondi na mai ya mɔtɔ.
Focus on the positive aspects of the trip.	Tyá makanisi na yo nyonso na makambo ya malamu oyo ezali na mobembo yango.
The same is true of the practice of kidnapping.	Ezali mpe bongo mpo na momeseno ya koyiba bato.
He doesn't need to answer.	Azali na ntina te ya koyanola.
Find a net or gauze.	Luká monyama to gaze.
Volcanoes are believed to be active in the region.	Bato bakanisaka ete bangomba ya mɔ́tɔ ezali kosala na etúká yango.
He is a wise, intelligent man.	Azali moto ya mayele, ya mayele.
Laetitia had always been quite sure of herself.	Laetitia azalaki ntango nyonso mpenza na ntembe te mpo na ye moko.
A group of kids are exploring the cave.	Etuluku moko ya bana mike bazali kotalatala libulu yango.
This is the national government.	Oyo ezali gouvernement national.
You should rinse thoroughly before entering the river.	Osengeli kosukola malamu liboso ya kokɔta na ebale.
This country needs efficient transportation, the president declared.	Mboka eye esengeli na transport efficace, esakoli président.
Brew two cups of green tea at a time.	Kosala ba kopo mibale ya ti ya vert na mbala moko.
Hope no one gets hurt.	Elikya ete moto moko te azoki.
He seeks to improve their quality of life.	Alukaka kobongisa lolenge na bango ya bomoi.
The traffic jam began.	Trafic ekangamaki ebandaki.
No one entered the temple.	Moto moko te akɔtaki na tempelo.
This house is kept clean.	Ndako oyo ebatelami pɛto.
The window had been broken.	Fenɛtrɛ yango esilaki kobukana.
This haunted house.	Ndako oyo ezali na bilimu mabe.
The story ends at this point.	Lisolo esukaka na esika oyo.
An exhausted public health nurse in her fifties.	Infirmier moko ya santé publique oyo alɛmbi mpe azali na mbula koleka ntuku mitano.
Keep your leg straight.	Salá ete lokolo na yo ezala semba.
Going to the moon takes a tremendous amount of energy.	Kokende na sanza esɛngaka nguya mingi mpenza.
When a newly constructed road was constructed, residents protested.	Ntango batongaki nzela moko ya sika oyo etongamaki, bafandi batɛmɛlaki yango.
The crowd was really loud.	Ebele ya bato bazalaki mpenza na mongongo makasi.
A whale washed up on the sand.	Baleine moko esukolamaki na zelo.
Basically you understand that it’s time to go.	Na mozindo o comprendre que ekomi tango ya kokende.
The source of the problem remains unclear.	Liziba ya mokakatano yango ezali naino koyebana te.
It is doubtful whether food will remain.	Ezali na ntembe soki bilei ekotikala.
He says the experiment was pointless	Alobi ete komeka yango ezalaki na ntina te
An algorithm is an explicit set of rules or instructions.	Algorithme ezali ensemble ya mibeko to malako ya polele.
All jobs seem to have high turnover.	Misala nyonso emonani ete ezali na chiffre d’affaires mingi.
His words elicit laughter from the audience.	Maloba na ye mazali kobimisa kosɛka ya bayoki.
A family usually has more than three children.	Mbala mingi, libota moko ezalaka na bana koleka misato.
She wore her favorite necklace.	Azalaki kolata nsinga ya nkingo oyo azalaki kolinga mingi.
I hired three new teachers this year.	Nazwaki balakisi misato ya sika na mosala na mbula oyo.
The sides of the cup were sinking.	Mipanzi ya kɔpɔ yango ezalaki kozinda.
He called them friends.	Azalaki kobenga bango baninga.
I glanced out my window.	Nabwakaki miso na lininisa na ngai.
Martens run all over the world.	Ba martens bakimaka mbangu na mokili mobimba.
His throat twitched as he read.	Zolo na ye ezalaki koningana ntango azalaki kotánga.
Cut the cake into eight pieces.	Tokata gâteau yango na biteni mwambe.
The number of women has increased.	Motángo ya basi ekómi mingi koleka.
He stopped running, breathless.	Atikaki kopota mbangu, mpema ezalaki kosila.
The river cannot last forever.	Ebale yango ekoki koumela libela te.
He quickly found that stack of bills.	Azwaki nokinoki liboke wana ya bafaktire.
He was an extremely talented fusion violinist.	Azalaki mobɛti ya violon ya fusion oyo azalaki na mayele mingi mpenza.
Many of those who live here will lose their jobs.	Mingi kati na baoyo bafandaka awa bakobungisa misala na bango.
The company is a leader in its field.	Société yango ezali leader na domaine na yango.
I need to sleep.	Nasengeli kolala.
The most dangerous period is when the snakes breed.	Eleko oyo ezali likama mingi ezali ntango banyoka yango ebotaka.
What a wonderful vessel!	Oyo nde mbɛki ya kokamwa!
The experiment produced positive results.	Expérience wana ebimisaki ba résultats ya malamu.
Equipment was used and installed.	Bazalaki kosalela mpe kotya bisaleli.
Website with free tutorials.	Site Internet oyo ezali na mateya ya ofele.
Months passed, but he failed to return.	Basanza elekaki, kasi alongaki te kozonga.
Salt and sugar make for a perfect blend.	Mungwa mpe sukali esalaka ete esangana malamu mpenza.
The author concealed his sources.	Mokomi abombaki maziba na ye.
The circus is being renovated.	Bazali kobongisa lisusu cirque yango.
The factory is not functioning properly.	Usine yango ezali kosala malamu te.
When the fruit is ripe, peel it thoroughly.	Ntango mbuma yango ekoli, pakola yango malamumalamu.
There were few complaints about the machine.	Bato bazalaki komilelalela mingi te mpo na masini yango.
It was time to celebrate.	Ezalaki ntango ya kosala fɛti.
The thieves fled with the money.	Bayibi bakimaki na mbongo yango.
Road to the monastery.	Nzela ya kokende na monastère.
He scratched his nose hard.	Abɛtaki zolo na ye makasi.
Theirs for that matter.	Ya bango mpo na yango.
Their ears are then lined with hair cells.	Na nsima, matoi na bango ezalaka na baselile ya nsuki.
They set fire to it.	Bapelisaki mɔtɔ.
He walked slowly, deliberately.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na nko.
The river was swollen with rainwater.	Ebale yango evimbaki na mai ya mbula.
He lunched on steak and rice.	Azalaki kolya na midi na bisteki mpe loso.
Bring my umbrella along.	Mema parapluie na ngai elongo.
The earth's climate is changing rapidly.	Klima ya mabelé ezali kobongwana nokinoki.
They rejected the idea.	Baboyaki likanisi yango.
He said it made him feel a little more human.	Alobaki ete esalaki ye ayoka mwa moke lokola moto.
He made a lot of money through insider trading.	Azalaki kozwa mbongo mingi na nzela ya mombongo ya bato oyo bazalaki na kati.
This process led to the production of hydrogen.	Likambo yango esalaki ete básala hydrogène.
He was a shy person, often uncomfortable around strangers.	Azalaki moto ya nsɔninsɔni, mbala mingi azalaki komiyoka malamu te zingazinga ya bapaya.
For a while, he remained there, just like a statue.	Na boumeli ya mwa ntango, atikalaki kuna, kaka lokola ekeko.
A coin rolled down the street.	Mbongo moko ya ebende ebalukaki na balabala.
Now, this country is an industrial giant.	Sikoyo, mboka oyo ezali géant industriel.
She likes to wear sportswear.	Alingaka kolata bilamba ya masano.
The economy suffered from years of isolation.	Nkita enyokwamaki mpo na bambula mingi ya komitangola na bato mosusu.
He could hardly move.	Akokaki mpenza te koningana.
The metal structure is damaged by corrosion.	Ebongiseli ya ebende yango ebebaka mpo na koguga.
The building will soon become habitable.	Ndako yango ekokóma esika oyo bato bakoki kofanda kala mingi te.
Bananas give you energy.	Banana epesaka yo énergie.
A local authority has declared a state of emergency.	Bokonzi moko ya mboka esakoli état d’urgence.
This year's floods destroyed large areas of farmland.	Mpela ya mbula oyo ebebisaki bisika minene ya bilanga.
To complete a survey, we asked questions.	Mpo na kosilisa ankɛtɛ moko, totunaki mituna.
The school has nine teachers.	Eteyelo yango ezali na balakisi libwa.
They followed the robbers to a large house.	Balandaki miyibi yango na ndako moko monene.
His parents are machines.	Baboti na ye bazali bamasini.
He worked hard, and he overcame his challenges.	Asalaki makasi, mpe alongaki mikakatano na ye.
There are no pages of this border map.	Nkasa ya karte oyo ya ndelo ezali te.
There are many tall buildings here.	Bandako milai ezali mingi awa.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Ba gousses na biso ekangami na plafond na milɔngɔ ya malamu.
He was very attractive.	Azalaki mpenza kobenda likebi ya bato.
He saw his reflection in the glass.	Amonaki elili na ye na kati ya vitre.
Frightened, she inquired about her sister's health.	Lokola azalaki kobanga, atunaki mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya ndeko na ye ya mwasi.
An ant hovered in his hand.	Fourmi moko ezalaki kopumbwapumbwa na lobɔkɔ na ye.
He was engaged to be married.	Azalaki fianse mpo abalana.
They felt that some dissatisfaction.	Bamonaki ete mwa kozanga bosepeli.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Kitoko ezali kaka na mozindo ya loposo, to balobaka bongo.
The climate of their planet is diverse.	Klima ya planɛti na bango ezali ndenge na ndenge.
Close the door until the fish is cooked.	Kangá porte tii ntango mbisi ekolamba.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Nzete yango ezalaki kongɛnga na nsima na moi ya nsima ya midi.
The man was hit hard in the stomach.	Mobali yango abɛtamaki makasi na libumu.
When they reached the palace, they heard shouting.	Ntango bakómaki na ndako ya mokonzi, bayokaki bato bazali koganga.
These areas were narrow and slippery.	Bisika yango ezalaki mikemike mpe ezalaki kogumbama.
All the research showed that the answer was mixed.	Bolukiluki nyonso emonisaki ete eyano ezalaki ndenge na ndenge.
I like his answer.	Nasepeli na eyano na ye.
Money doesn’t grow on trees.	Mbongo ekolaka na banzete te.
He has a kind heart.	Azali na motema ya boboto.
The highway begins at the intersection of two highways.	Nzela monene ebandaka na esika oyo banzela minene mibale ekutani.
He looked like his grandfather.	Azalaki komonana lokola nkɔkɔ na ye ya mobali.
Ate a healthy breakfast.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezalaki malamu mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
The fire burned brightly through the endless night.	Mɔtɔ ezalaki kopela makasi na butu oyo ezangi nsuka.
Women often feel that it is difficult to find female role models.	Mbala mingi basi bayokaka ete ezali mpasi mpo na kozwa ndakisa ya basi.
His behavior is nothing barbaric.	Comportement na ye ezali eloko moko te ya barbare.
He gives generously to the poor.	Apesaka babola na motema malamu.
The deprecated code is still open.	Code oyo esili kosila ezali kaka kofungwama.
Many scientists agree that this is true.	Bato mingi ya siansi bandimaka ete likanisi yango ezali solo.
So he crossed the hall to the window.	Yango wana, akatisaki ndako yango tii na lininisa.
First, you’ll need sugar, margarine and eggs.	Ya liboso, okozala na mposa ya sukali, margarine mpe makei.
She came close to crying, then laughing.	Apusanaki penepene na kolela, na nsima asekaki.
Computers have millions of transistors.	Baordinatɛrɛ ezalaka na bamilio mingi ya ba transistors.
Two people were on the beach.	Bato mibale bazalaki na libongo.
Many films are released each year.	Bafilme mingi ebimaka mbula na mbula.
They sought higher ground to avoid flooding.	Balukaki bisika oyo eleki likoló mpo mpela ekɔta te.
Heat the water on the stove.	Kopelisa mai na fulu.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Mosali bilanga azalaki kotimola bilanga elongo na ekipi ya bampunda.
They intend to do something about the problem.	Bazali na mokano ya kosala likambo moko mpo na mokakatano yango.
He was on his way to visit his aunt.	Azalaki na nzela ya kokende kotala noko na ye.
Many of them wanted to settle down and get married.	Mingi kati na bango balingaki kofanda mpe kobala.
Kelly drove into town.	Kelly akɔtaki na motuka na engumba.
Our people have a long history of craftsmanship.	Bato na biso bazali na lisolo molai ya misala ya mabɔkɔ.
Many workers refused to comply.	Basali mingi baboyaki kotosa yango.
The cup is made of unglazed ceramic.	Kopo yango esalemi na biloko ya mabele oyo batyá vitre te.
Moisture penetrates the walls.	Humidité ekɔtaka na bifelo.
He held her hand tightly, not letting go.	Asimbaki loboko na ye makasi, atikaki te.
The map says nothing about how to get there.	Karte yango elobi eloko moko te mpo na ndenge ya kokóma kuna.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Ba perroquet zomi oyo balobaka bakoki koloba mbala moko.
He instructed his lawyer to win his case.	Apesaki avoka na ye mitindo ete alonga na likambo na ye.
The camel fights an uphill battle.	Kamela yango ebundaka etumba oyo ezali komata ngomba.
The wound was bleeding profusely.	Mpota yango ezalaki kobima makila mingi.
The girl is small for her age.	Mwana mwasi yango azali moke mpo na mbula na ye.
The book is like any other evening book.	Buku yango ezali lokola buku mosusu nyonso ya mpokwa.
Her attacker had a knife.	Moto oyo azalaki kobundisa ye azalaki na mbeli.
You can see many tall buildings in the city.	Okoki komona bandako milai mingi na engumba yango.
He turned the page and continued reading.	Abalusaki lokasa mpe akobaki kotánga.
I wonder when that will happen.	Nazali komituna ntango nini likambo yango ekosalema.
The sea was calm and clear.	Mbu ezalaki kimya mpe polele.
A government report came out and said that pollution had decreased dramatically.	Lapolo moko ya guvɛrnema ebimaki mpe elobaki ete bosɔtɔ ekiti mpenza.
They were moving on for the game.	Bazalaki kokende liboso mpo na lisano.
I have heard that it is taking down a lot of trees.	Nayoki ete ezali kokitanya banzete mingi.
He knows the law backwards and forwards.	Ayebi mobeko na sima pe liboso.
This is quite an interesting one.	Oyo ezali mpenza likambo moko ya kosepelisa.
Thieves broke into his house.	Miyibi bakɔtaki na ndako na ye.
First, gently wash his face.	Ya liboso, sukola elongi na ye na malɛmbɛ.
Peace and quiet.	Kimya mpe kimya.
The streets are very narrow and cobbled.	Balabala yango ezali mike mpenza mpe ezali na mabanga.
He enjoyed the copy machine.	Asepelaki mingi na masini ya kosala bakopi.
The railroad was built through the desert.	Nzela ya engbunduka etongamaki na nzela ya esobe.
We went out for a drink.	Tobimaki mpo na komɛla mwa masanga.
My brother always wants everything to be perfect.	Ndeko na ngai ya mobali alingaka ntango nyonso ete makambo nyonso ezala ya kokoka.
The fire spread everywhere within minutes.	Mɔtɔ yango epalanganaki bisika nyonso na boumeli ya mwa miniti moke.
The gang is cunning.	Gang yango ezali na mayele mabe.
The higher you are, the more oxygen.	Soki ozali na likoló, oxygène ekozala mingi.
Anyone who buys illegal drugs will go to jail.	Moto nyonso oyo azali kosomba bangi oyo epekisami na mibeko, akokɔta na bolɔkɔ.
He often put his money here.	Mbala mingi azalaki kotya mbongo na ye awa.
The village is a place of natural beauty.	Village ezali esika ya kitoko ya nature.
The agreement also included public utilities.	Boyokani ezalaki mpe mpo na ba utilités publiques.
He caused widespread panic by entering the crowd.	Abimisaki nsɔmɔ oyo epalanganaki mingi na ndenge akɔtaki na kati ya ebele ya bato.
That year, an insect appeared ominously under people’s beds.	Na mbula wana, nyamankɛkɛ moko emonanaki na ndenge ya mabe na nse ya mbeto ya bato.
I'm I'd call a private investigator.	Naza nalingaki kobenga enquêteur privé.
That bird was her father, she said.	Ndeke wana azalaki tata na ye, alobaki.
The house must be heated in winter.	Esengeli kotya mɔtɔ na ndako yango na eleko ya malili.
Are such trips worth it?	Mibembo ya ndenge wana ezali na ntina?
He filled the tank with diesel.	Atondisaki tanki yango na gazole.
His parents hope he will someday take charge.	Baboti na ye bazali na elikya ete mokolo mosusu akozwa mokumba.
The civil war ended some time ago.	Etumba ya bana-mboka esukaki eleki mwa ntango.
No one attended the ceremony.	Moto moko te akɔtaki na molulu yango.
Several tests have been performed in this laboratory.	Ba tests ebele esalemi na laboratoire oyo.
A family is displaced.	Libota moko elongolami na ndako.
They often relied on their children for help.	Mbala mingi bazalaki kotya motema na bana na bango mpo na kosalisa bango.
The children feel ashamed of their grandfather’s behavior.	Bana bayokaka nsɔni mpo na bizaleli ya nkɔkɔ na bango.
The applicant befriended the elderly man.	Mosengi yango asalaki boninga na mobange yango.
The criminals were never caught.	Bato mabe yango bakangamaki ata mokolo moko te.
Their grocery bills are soaring.	Bafaktire na bango ya biloko ya kolya ezali komata mpenza.
The buses just arrived slowly.	Ba bus ekomaki kaka malembe.
Various other microorganisms were also present.	Ba micro-organismes mosusu ndenge na ndenge ezalaki mpe wana.
They entered the room.	Bakɔtaki na shambre yango.
A bolt of lightning crashed to the ground.	Nkake moko ebɛtaki na mabele.
Do not speak ill of the dead.	Loba mabe te mpo na bakufi.
The floor is covered in flowers.	Etaze yango ezipami na bafololo.
He was just a boy.	Azalaki kaka mwana mobali.
People were laughing and talking.	Bato bazalaki kosɛka mpe kosolola.
It makes no sound.	Esalaka mongongo moko te.
Jed's actions diminished importance.	Misala ya Jed ekitisaki ntina.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Azalaki koboma mbisi na laki yango ntango mobali yango abimaki.
Look for common ground.	Luká makambo oyo bato nyonso bandimaka.
An employee rang up the sale.	Mosali moko ya mosala abɛtaki telefone mpo na kotɛka yango.
Flooding cut off communication in the area.	Mpela ekataki communication na esika wana.
This hypothesis was never put to the test.	Hypothèse oyo etiamaki jamais na test.
The pixelated image has jagged edges.	Elilingi oyo ezali na pixel ezali na bansɔngɛ oyo ezali na bansɔngɛ.
Attempts to build the canal in smaller sections failed.	Koluka kotonga canal yango na biteni mikemike elongaki te.
He was furious with her arrogance.	Azalaki na nkanda makasi mpo na lolendo na ye.
Some of our filters were dirty.	Ba filtres na biso mosusu ezalaki saleté.
He died over the weekend.	Akufaki na wikende.
The cheese looked firm and cheesy.	Fromage yango ezalaki komonana makasi mpe lokola fromage.
It increases the risk of heart disease.	Ematisaka likama ya kozwa maladi ya motema.
The children were confused by this strange object.	Bana yango babulunganaki na eloko yango ya kokamwa.
He heard the distant sound of music.	Ayokaki lokito ya miziki oyo ezalaki mosika.
Many experts believe that robots are everywhere.	Bato mingi ya mayele bakanisaka ete barobo ezali bisika nyonso.
The metric system is the most common.	Système métrique nde ezalaka mingi.
He asked me to remove my shoes.	Asɛngaki ngai nalongola sapato na ngai.
That said, it was a unique experience.	Yango elobamaki, ezalaki likambo moko oyo ekokani na mosusu te.
By the end of the century, children in developed lands	Na nsuka ya ekeke yango, bana mike na mikili ya bozwi
Scientists are racing to implement this technology.	Bato ya siansi bazali kopota mbangu mpo na kosalela mayele yango.
Canadians are known for being polite.	Bato ya Canada bayebani lokola bato ya bonkonde.
An intrepid young businessman travels the countryside.	Elenge moko ya mombongo oyo azali na mpiko azali kotambola na bamboka.
The soldiers were in more trouble than usual.	Basoda bazalaki na mpasi mingi koleka ndenge bazalaki kosala.
He screamed for the guard to help him.	Agangaki mpo na mokɛngɛli asalisa ye.
People might think they are witchcraft.	Bato bakokaki kokanisa ete bazali na bondɔki.
The business district is full of offices.	Quartier ya ba affaires etondi na ba bureaux.
Cleaver is on the left.	Cleaver ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
The wise man buried his gold in the ground.	Moto ya bwanya akundaki wolo na ye na mabele.
Some bacteria produce fluorescent.	Bactérie mosusu ebimisaka fluorescent.
They arrived at work every morning.	Bazalaki kokóma na mosala ntɔngɔ nyonso.
The rebels were furious and cruel.	Batomboki yango bazalaki na nkanda makasi mpe na motema mabe.
It was hardly surprising that he backed down.	Ezalaki mpenza likambo ya kokamwa te ete azongisaki nsima.
At the time, the peasants were starving.	Na ntango yango, bato ya bilanga bazalaki kokufa nzala.
The rain covered the valley leading to the city.	Mbula yango ezipaki lobwaku oyo ezalaki komema na engumba.
These are said to be environmentally damaging.	Balobaka ete makambo yango ezali kobebisa ezingelo.
The government needs a new face.	Gouvernement esengeli na elongi ya sika.
There are two broken eggs.	Ezali na makei mibale oyo ebukani.
The old lady cheerfully gave a rude welcome.	Vieille dame apesaki na esengo boyambi ya mabe.
If all goes well, we will go home immediately.	Soki makambo nyonso eleki malamu, tokokende mbala moko na ndako.
Eventually, the fog of dust lifted.	Nsukansuka, mpela ya mputulu etombolaki.
For lunch, we had soup.	Mpo na kolya na midi, tozalaki komɛla supu.
The book is clean and fresh.	Buku yango ezali pɛto mpe ya sika.
At the same time, rural poverty is increasing.	Bobele na ntango yango, bobola ya bamboka ezali se kobakisama.
These cliffs are some of the highest in the world.	Mabanga yango ezali mwa mabanga oyo eleki likoló na mokili mobimba.
Slow learners may become discouraged and give up.	Bato oyo bazali koyekola malɛmbɛmalɛmbɛ bakoki kolɛmba nzoto mpe kotika.
Go away!	Longwa!
Water levels have plummeted over the past year.	Niveau ya mai ekita makasi na boumeli ya mbula oyo eleki.
This part of the city was devastated by flooding.	Eteni yango ya engumba ebebisamaki na mpela.
Since the government announcement, the number of murders has doubled.	Banda guvɛrnema esakolaki motángo ya bato oyo babomi bato, ekómi mbala mibale.
The fault is not human, but mechanical.	Faute ezali ya moto te, kasi ezali ya masini.
The rest made the journey back to his homeland.	Batikali basalaki mobembo ya kozonga na mboka na ye.
The rice was chewy, sweet and sticky.	Loso yango ezalaki koswa, elengi mpe ekangamaki.
It is caused by landslides.	Euti na koguga ya mabele.
The lawyer took up the matter.	Avoka yango azwaki likambo yango.
Many animals were afraid of man.	Banyama mingi bazalaki kobanga moto.
Light travels faster than sound.	Pole etambolaka mbangu koleka makɛlɛlɛ.
He walked into the large room slowly.	Atambolaki na kati ya shambre monene malɛmbɛmalɛmbɛ.
Mountain ranges, deserts, and forests create a stark contrast.	Milongo ya bangomba, esobe, mpe zamba ebimisaka bokeseni monene.
The child looked at him questioningly.	Mwana yango atalaki ye na motuna.
Public health nurses are on duty today.	Ba infirmiers ya santé publique bazali na mosala lelo.
Please submit your assignment in writing by the due date.	Tosɛngi yo opesa devuare na yo na mokanda liboso ya mokolo oyo ekosɛnga yo.
We tried to explain the problem we had.	Tomekaki kolimbola mokakatano oyo tozalaki na yango.
The bottle is filled with hot water from the kettle.	Molangi yango etondi na mai ya mɔtɔ oyo eutaka na bouilloire.
He washed the rice in a large ceramic bowl.	Asukolaki loso yango na saani moko monene ya céramique.
In the past, economists have predicted that housing prices will rise .	Kala, bato ya mayele na makambo ya nkita balobaki ete ntalo ya bandako ekomata .
The driveway was lined with potted plants.	Nzela ya kokɔta na ndako ezalaki na banzete oyo batyá na nzungu.
The king is looking for a new high priest.	Mokonzi azali koluka nganga-nzambe monene ya sika.
Sound can be transmitted through water.	Makɛlɛlɛ ekoki koleka na nzela ya mai.
Please note that the evaluation will be updated.	Tosengi oyeba ete évaluation ekozala na tango.
The wheat crop needed rain.	Molona ya blé ezalaki kosɛnga mbula ebɛta.
Almost everyone hated them.	Pene na bato nyonso bazalaki koyina bango.
Does the hound turn on the moon?	Est-ce que hound ebalukaka na sanza?
These were in the magazine.	Makambo yango ezalaki na zulunalo yango.
Electricity was cut off throughout the city.	Kura ekangamaki na engumba mobimba.
The landing was soft and crunching.	Atterrissage ezalaki doux mpe crunching.
Fumes from fuel can be very flammable.	Milinga oyo eutaka na esansi ekoki kozika mingi.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Bato mibale oyo bazali koluka komɛla na mbala moko bakoki kosopana.
Turn the paper over, and use the magnifying glass.	Bambolá papye yango, mpe salelá loupe.
My pants brush over my sneakers.	Pantalon na ngai ezo brosser likolo ya ba tenis na ngai.
He is known to do bad things at school.	Ayebani ete asalaka makambo ya mabe na eteyelo.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Ntango miziki etikalaki, mobini atɛlɛmaki kozanga koningana.
The shelter has puppies.	Esika yango ya kobombama ezali na bana ya mbwa.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Enquête emonisaki ete moto oyo afundamaki azalaki na likambo yango.
The young couple bought new furniture.	Elenge mobali ná mwasi na ye basombaki biloko ya sika ya ndako.
The politician campaigned against corruption recently.	Moto ya politiki yango asalaki campagne mpo na kobundisa kanyaka kala mingi te.
The victorious heroes were given lavish gifts.	Bapesaki bilombe oyo bazalaki kolonga makabo ya kitoko mpenza.
Chances of escaping alive are slim.	Mabaku ya kokima na bomoi ezali moke.
There is not much to do here for young people.	Ezali na makambo mingi te ya kosala awa mpo na bilenge.
He signed his name on the dotted line.	Atyaki sinyatili na nkombo na ye na molɔngɔ oyo ezalaki na bapɔsɔ.
His feet were in freezing water.	Makolo na ye ezalaki na mai ya malili makasi.
I am not telling you to do this.	Nazali koyebisa bino te ete bósala boye.
A village is deep in the forest.	Mboka moko ezali na mozindo ya zamba.
The risk of infectious disease is high in this region.	Likama ya bokono oyo ekoki kozwama ezali mingi na etuka oyo.
If you cook it, it will probably not taste good.	Soki olambi yango, mbala mosusu ekozala na elɛngi te.
Remember, this highway is a toll road!	Kobosana te ete nzela monene oyo ezali nzela ya kofuta mbongo!
The sun was setting as the plane landed.	Moi ezalaki kolala ntango mpɛpɔ ezalaki kokita.
Poets hailed it as a masterpiece of modern literature.	Bapowɛti bakumisaki yango lokola mosala monene ya mikanda ya mikolo na biso.
The two countries remained at war for ten years.	Bikólo yango mibale etikalaki na bitumba na boumeli ya mbula zomi.
Our angry guard dog snarled and bared his teeth.	Mbwa na biso ya mokɛngɛli ya nkanda agangaki mpe ebimisaki mino na yango.
Leyla loved to explore new places.	Leyla azalaki kolinga mingi kokende kotala bisika ya sika.
On your way home, stop at the grocery store.	Ntango ozali kozonga ndako, tɛlɛmá na magazini ya biloko ya kolya.
A hero who can save the city.	Elombe oyo akoki kobikisa engumba.
The ship glided slowly over the calm sea.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mbu oyo ezalaki na kimya.
Perceived self efficacy beats self esteem.	Perceive self efficacy ebetaka self esteem.
Such devices are also banned from public buildings.	Bazali mpe kopekisa baaparɛyi ya ndenge wana na bandako ya bato nyonso.
We should not make such unnecessary statements.	Tosengeli te koloba maloba ya ndenge wana oyo ezali na ntina te.
The old woman smiled at the river.	Mobange mwasi yango asɛkaki na ebale.
The machine works by shuffling punched cards.	Masini yango esalaka na ndenge esangisaka bakarte oyo babɛti na makofi.
Her skirt was muddy.	Jupe na ye ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The document is a forgery.	Mokanda yango ezali ya lokuta.
The thieves cautiously entered the house.	Miyibi bakɔtaki na ndako yango na likebi mpenza.
When something goes wrong, it is easy to blame someone else.	Soki likambo moko esali mabe, ezalaka mpasi te kopesa moto mosusu foti.
It is important to remember this.	Ezali na ntina tóbosana te likambo yango.
A line of people stretched around the block.	Molongo ya bato etandamaki zingazinga ya bloc.
He enjoyed being a doctor	Azalaki kosepela kozala monganga
They brought dried fish with them.	Bazalaki komema mbisi ya kokauka elongo na bango.
I was bullied as a child.	Bazalaki konyokola ngai ntango nazalaki mwana moke.
She is a wronged woman.	Azali mwasi oyo basali ye mabe.
That is, there must be a gas leak.	Elingi koloba ete esengeli kozala na fuite ya gaz.
A variety of fish live in the lake.	Mbisi ya ndenge na ndenge efandaka na laki yango.
The queen is searching for a legendary sword.	Mokonzi-mwasi azali koluka mopanga moko ya masapo.
The king knighted a brilliant officer.	Mokonzi yango apesaki mokonzi moko ya basoda oyo azalaki na mayele mingi lokola chevalier.
The grindstone may also be of stone.	Libanga ya konika ekoki mpe kozala ya mabanga.
He is due in front of a judge next week.	Asengeli kosamba liboso ya zuzi mposo ekoya.
The coat came apart in the dryer.	Kazaka yango eyaki kokabwana na kati ya masini ya kokaukisa bilamba.
The boat once belonged to a distant relative.	Masuwa yango ezalaki kala ya ndeko moko ya mosika.
The glass walls were decorated with intricate carvings.	Bifelo ya vitre ekembisamaki na mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Traditional paintings of these animals are also important.	Mayemi ya bonkɔkɔ ya bato ya banyama yango ezali mpe na ntina mingi.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Basanza mingi nsima ya kozinda ya mobali na ye, nsukansuka andimaki lisalisi.
The retail industry was going into collapse.	Industrie ya détail ezalaki kokende na kokwea.
This writer uses metaphors to create his images.	Mokomi oyo asalelaka masese mpo na kosala bililingi na ye.
Some houses have glass walls.	Bandako mosusu ezali na bifelo ya vitre.
A young woman was confronted by snipers.	Elenge mwasi moko akutanaki na bato oyo bazalaki kobɛta masasi.
He was tall, with long brown hair and blue eyes.	Azalaki molai, nsuki milai ya langi ya motane mpe miso ya langi ya bule.
Each teacher received a fee for his work.	Molakisi mokomoko azalaki kozwa mbongo mpo na mosala na ye.
The planet had primates.	Planɛti yango ezalaki na banyama oyo babengi primates.
You can’t get much grander than this.	Okoki kozua grander mingi te koleka oyo.
A basket of potatoes.	Kitunga ya ba pomme de terre.
He certainly sings better.	Na ntembe te, ayembi malamu koleka.
Our political leaders tend to promote bad habits.	Bakonzi na biso ya politiki bazalaka na momeseno ya kolendisa mimeseno ya mabe.
Few people visit this church every year.	Bato moke oyo bakendaka kotala lingomba oyo mbula na mbula.
His speech was received with many applause.	Liloba na ye eyambamaki na maboko mingi.
The media glamorized him and demonized him.	Ba médias ba glamoursaki ye pe ba démonisaki ye.
The explanation should be clear.	Elimboli esengeli kozala polele.
He is set up to take the fall.	Azali kotyama mpo na kozwa kokwea.
The snake swung from branch to branch.	Nyoka yango ezalaki kobalusabalusa longwa na etape moko kino na etape mosusu.
The professor had left for a field trip earlier.	Profesɛrɛ yango alongwaki mpo na mobembo ya kosakola mwa liboso.
The camp is a military training ground.	Kaa yango ezali esika oyo basoda bapesaka formasyo.
It was a time of work.	Ezalaki ntango ya mosala.
The manager loved his secretary.	Mokambi yango azalaki kolinga sɛkrɛtɛrɛ na ye.
Turn the music down.	Kitisa miziki yango na nse.
Electric vehicles are becoming increasingly popular.	Mituka oyo esalaka na kura ezali se kokóma na lokumu mingi.
Sentences will run instantaneously.	Bafraze ekotambola na mbala moko.
The ship left the port on time, carrying several containers.	Masuwa yango elongwaki na libongo na ngonga oyo ebongi, ememaki baconteneurs ebele.
A minority group made up the majority of the city's inhabitants.	Etuluku moko ya bato moke nde ezalaki mingi kati na bafandi ya engumba yango.
Some plants were reproduced asexually.	Milona mosusu ebotamaki na ndenge ya kozanga kosangisa nzoto.
Agreement was reached, but not much developed.	Boyokani esalemaki, kasi ekómaki mingi te.
There is a book on the shelf.	Buku moko ezali na etanda yango.
Pour the milk into the water.	Sopa miliki na mai.
Those lights are on.	Miinda wana ezali kongɛnga.
People were protesting against the government.	Bato bazalaki kosala mobulu mpo na guvɛrnema.
There’s a very bitter taste to kale.	Eza na goût moko ya bololo makasi na kale.
He showed no sign of life.	Amonisaki elembo moko te ya bomoi.
So we better destroy it.	Yango wana ekozala malamu tobebisa yango.
The bride wore a strapless white gown.	Mwasi ya libala alataki robe ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na bansinga te.
My business empire grew slowly but steadily.	Bokonzi na ngai ya mombongo ekolaki malɛmbɛmalɛmbɛ kasi ezalaki se kokola.
Your father is going to catch a worm.	Tata na yo azo kende ko kanga ver.
These cities have complex waterways.	Bingumba yango ezali na banzela ya mai oyo ezali mindɔndɔ.
The rogues walking the top rope killed many people.	Bato ya bokosi oyo bazalaki kotambola na nsinga ya likoló babomaki bato mingi.
The car flipped over ice and crashed into a fence.	Motuka yango ebalukaki likoló ya zɛlo mpe ekweaki na lopango moko.
He acknowledged the fact.	Andimaki likambo yango.
Local farmers say pollution is causing health problems.	Basali bilanga ya mboka yango balobaka ete bosɔtɔ ezali kobimisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
All you need is a bottle, some water and salt.	Nyonso oyo esengeli ezali kaka molangi, mwa mai mpe mungwa.
He fell into the pangs of hunger.	Akweaki na bampasi ya nzala.
The trunk of an elephant is longer than its legs.	Mokuwa ya ngando ezalaka molai koleka makolo na yango.
Insert the key into the slot.	Tyá fungola yango na kati ya esika oyo batyaka biloko.
This lake is at the beginning of the glacier.	Laki oyo ezali na ebandeli ya glace.
We eat the cake before it melts.	Tolia gâteau avant enyangwa.
She started to cry.	Abandaki kolela.
The chicken is in the oven.	Nsoso ezali na kati ya fulu.
The singer was distinctly gravelly.	Moyembi azalaki distinctement gravelly.
She slipped her feet into the sandals.	Akɔtisaki makolo na ye na kati ya sandale.
I calculated that within two years the numbers had doubled.	Nasalaki kalkile ete na boumeli ya mbula mibale, mituya ekómaki mbala mibale.
Don’t lock yourself out of the apartment.	Komikanga te libanda ya ndako ya kofanda.
The twins were identical in appearance.	Mapasa yango bazalaki ndenge moko na ndenge oyo bazalaki komonana.
The religion looks to gods in other religions.	Lingomba yango elukaka banzambe na mangomba mosusu.
His eccentric behavior annoys us sometimes.	Comportement na ye ya excentrique ezo déranger biso tango mosusu.
Some volunteers were shocked.	Bato mosusu oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bakamwaki mingi na likambo yango.
Good luck in your endeavors!	Bonne chance na ba efforts na bino!
The population is expected to double in the next decade.	Ekanisami ete motángo ya bato ekóma mbala mibale na boumeli ya mbula zomi oyo ezali koya.
We had never had such a good day.	Tozalaki naino na mokolo moko ya malamu ndenge wana te.
The principal is very strict.	Mokambi ya eteyelo azali mpenza makasi.
The sports center was built with public funds.	Centre yango ya masano etongamaki na mbongo ya Leta.
The ax is sharp, said an ichor collector.	Hache ezali makasi, elobaki mosangisi moko ya ichor.
I like to eat ice cream.	Nalingaka kolya krɛmɛ.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Etamboli oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki na boyokani te na oyo tozalaki kolikya.
There are three major airports here.	Awa ezali na ba aéroports minene misato.
The results were disastrous.	Makambo oyo ebimisaki ezalaki likama.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Azali na ekateli ya komata na bangomba oyo eleki likoló na mokili mobimba.
He was described as a dreamer.	Balobaki ete azalaki moto oyo azalaki kolɔta ndɔtɔ.
Many factories rely entirely on foreign labor.	Ba izini mingi etyaka motema mobimba na mosala ya bapaya.
Just a short bus ride.	Kaka mobembo mokuse na bisi.
She enjoyed visiting flea markets.	Azalaki kosepela kokende kotala bazando ya bampuku.
The concert was sold out.	Concert yango esilaki kotɛkama.
He wrote a book about his childhood.	Akomaki buku moko oyo elobelaki bomwana na ye.
The family thanked everyone.	Libota yango epesaki bato nyonso matɔndi.
Farmers traditionally cultivate the land.	Basali bilanga balonaka mabele yango na bonkɔkɔ.
The leaves were greenish-blue, tinged with yellow.	Nkasa na yango ezalaki na langi ya bule ya vert, mpe ezalaki na langi ya jaune.
Many schools now screen children for dyslexia.	Biteyelo mingi bizali sikawa kotala bana mpo na koyeba soki bazali na maladi ya dyslexie.
The temperature is dropping.	Température ezali kokita.
Among their favorite colors are gray and black.	Kati na balangi oyo balingaka mingi ezali na langi ya motane mpe ya moindo.
This gymnastic dexterity is frightening.	Dexterité oyo ya gymnaste ezali kobangisa.
That novel is powerful.	Roman wana ezali na nguya.
The children began to cry,	Bana babandaki kolela, .
First, prepare the tomatoes.	Ya liboso, bongisa tomati yango.
The car overturned on the wet road.	Motuka yango ebalukaki na nzela oyo ezalaki na mai mingi.
The two left shortly after dawn.	Bango mibale balongwaki mwa moke nsima ya ntɔngɔ.
In just three weeks, she lost thirty pounds.	Na boumeli ya pɔsɔ misato mpamba, akitisaki kilo ntuku misato.
We saw a strange animal.	Tomonaki nyama moko ya kokamwa.
Cut three more triangles, but don’t cut the edges.	Kata lisusu ba triangles misato, kasi kokata ba bords te.
The population of the area continues to decline.	Motángo ya bato na esika yango ezali se kokita.
This village is located in a remote region.	Village oyo ezali na région moko ya mosika.
Meetings are held in the building.	Makita esalemaka na ndako yango.
Get plenty of protein.	Zwá baproteini mingi.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Bilili ya basoda na ye ezalaki mozindo mpe ezalaki koningana.
The poet’s work is too strange for most people.	Mosala ya poète ezali trop bizarre pona batu mingi.
He put the bottle down.	Atyaki molangi yango na nse.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Ntango batunaki ye soki alingaka jambon, alobaki "ɛɛ."
He was killed immediately.	Babomaki ye mbala moko.
The cheese is fragrant.	Fromage yango ezali na nsolo kitoko mpenza.
Leave it alone, he said.	Botika yango, alobaki.
Poor health of this local community.	Santé ya communauté locale oyo ezali mabe.
The star begins to burn after consuming hydrogen.	Monzoto ebandi kozika nsima ya kolya hydrogène.
Last week, the company acquired a competitor.	Pɔsɔ eleki, kompanyi yango ezwaki kompanyi moko oyo ezalaki kosala momekano yango.
The young woman was practical and pragmatic.	Elenge mwasi yango azalaki na makambo ya kosalela mpe azalaki kosala makambo na ndenge ya malamu.
Scientists are developing new antibodies.	Bato ya siansi bazali kosala ba anticorps ya sika.
The carpet is very old.	Tapis ezali ya kala mingi.
Most workers live in these villages.	Basali mingi bafandaka na bamboka yango.
The rain had already fallen.	Mbula esilaki kobɛta.
The local authorities were powerless to do anything.	Bakonzi ya mboka bazalaki na nguya te ya kosala likambo moko.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Tribinale emonaki ete babukaki lotomo ya moto oyo afundamaki.
Scissor blades are expensive.	Ba lame ya sizo ezalaka ntalo mingi.
Full moon evenings are beautiful.	Bampokwa oyo sanza etondi ezalaka kitoko mpenza.
Some of their diseases are common in humans.	Bamaladi na bango mosusu ezalaka mingi epai ya bato.
He spoke softly, and there was no answer.	Alobaki na malembe, mpe eyanolamaki te.
Soon you will know my secret.	Mosika te okoyeba sekele na ngai.
The cook cut the vegetables.	Molambi akataki ndunda yango.
The exhausted runner staggered to the other side of the line.	Mopoti mbangu oyo alɛmbaki azalaki kotɛngatɛnga na ngámbo mosusu ya molɔngɔ.
However, these exact ratios are unknown.	Kasi, ba ratios wana ya sikisiki eyebani te.
The ensemble plays classical music.	Ensemble yango ebetaka miziki ya kala.
Turn on the rheostat.	Bofungola rhéostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Etuluku moko ya batomboki bayanganaki na libándá ya baporte ya ndako ya mokonzi
Every day, people around the world are infected with waterborne bacteria.	Mokolo na mokolo, bato na mokili mobimba babɛlaka mikrobe oyo eutaka na mai.
These meals include meat and fruit.	Bilei yango ezalaka na misuni mpe mbuma.
The country has only one main beach.	Mboka yango ezali kaka na libongo moko ya monene.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
When are you always free?	Ozalaka ntango nyonso na bonsomi mokolo nini?
His eyes were looking up.	Miso na ye ezalaki kotala likoló.
The door was not locked.	Ekuke yango ekangamaki te.
In a city with few bookstores, he was happy.	Na engumba oyo ezalaki na bamagazini ya mikanda mingi te, azalaki na esengo.
He nibbled on the apple slowly, mouthful at a time.	Azalaki kolya pomme yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya na monɔkɔ mokomoko.
Cold water.	Mai ya malili.
The children were well cared for, lovingly and understandingly.	Bana bazalaki kobatelama malamu, na bolingo mpe na bososoli.
Beekeeping requires patience, dedication, and effort.	Kobɔkɔla nzoi esɛngaka motema molai, komipesa mpe milende.
The ice melted to a smooth consistency.	Glace yango enyangwaki tii ekómi mwa moke.
His cottage was on the edge of a forest.	Ndako na ye ya moke ezalaki pembenipembeni ya zamba moko.
He had not quite finished his work when the landlord came.	Asilisaki mpenza mosala na ye te ntango nkolo ndako ayaki.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Ba démocratie ezali ba marchés ya confiance pona ba produits ya ba pionniers.
I was able to fix the problem.	Nazalaki na likoki ya kobongisa mokakatano yango.
He let his beard grow long.	Atikaki mandefu na ye ekóma molai.
They put him under a spell.	Batie ye na se ya sort.
He lives near the city.	Afandaka pene na engumba yango.
Don’t praise him too effusively.	Kokumisa ye na ndenge ya efusi mingi te.
Pick an egg from the fridge.	Poná likei moko na frigo.
Apathy, hostility, and apathy seem to be all too common.	Emonani ete kozanga komibanzabanza, bonguna, mpe kozanga komibanzabanza ezali mingi mpenza.
Water cycles were taken.	Bazwaki ba cycles ya mayi.
Still, however, motor boats and ships were allowed.	Kasi, ata bongo, bapesaki nzela na masuwa ya mituka mpe ya masuwa.
Investors were worried about the shortage of raw materials.	Ba investisseurs bazalaki komitungisa mpo na kozanga ya matières premières.
Only could be the best answer.	Bobele ekokaki kozala eyano ya malamu koleka.
An open letter was sent to the nurse.	Mokanda moko ya polele etindamaki na lifulume.
Citizens protested the government's decision.	Bana mboka batelemeli mokano ya mbulamatari.
The commander took command of the rebellion.	Komanda yango azwaki bokonzi ya botomboki yango.
He tutored high school students.	Azalaki kopesa mateya na bana-kelasi ya eteyelo ya ntei.
Many athletes use this steroid.	Ba athletes mingi basalelaka stéroïde oyo.
I have incorporated a variety of music into my collection.	Nakɔtisi miziki ndenge na ndenge na kati ya liboke na ngai.
He had a gun but would not use it.	Azalaki na mondoki kasi alingaki kosalela yango te.
Good girl!	Mwana mwasi malamu!
The furniture in the living room is valuable.	Ba meubles oyo ezali na salon ezali na valeur.
The president’s approval ratings are unbearably low.	Ba cotes ya approbation ya président ezali insupportablement bas.
The light illuminated the room.	Mwinda yango engɛngisaki shambre yango.
After that, a bitter argument broke out.	Nsima na yango, koswana moko ya bololo ebimaki.
Many heavy vehicles ply this road, day and night.	Mituka mingi ya minene etambolaka na nzela oyo, butu mpe moi.
Safety measures are lax in the industry.	Ba mesures ya sécurité ezali lax na industrie.
I'm sure you were just kidding.	Nazali na ntembe te ete ozalaki kaka kosala masɛki.
A second general public meeting was scheduled for this day.	Likita monene ya mibale ya bato nyonso esengelaki kosalema mokolo oyo.
People were becoming restless.	Bato bazalaki kokóma kozanga kopema.
A police officer ran after a suspect.	Polisi moko akimaki mbangu nsima ya moto moko oyo bafundaki ye.
America has an equal ratio of men to women.	Amerika ezali na proportion moko ya mibali na basi.
Yet the meanings are often complex.	Nzokande mbala mingi bandimbola na yango ezalaka ya mindondo.
Because he didn't drink, he said.	Mpo azalaki komɛla masanga te, alobaki bongo.
He wants to rush home, he says.	Alingi kokende mbangu na ndako, alobi bongo.
He will sing at every break.	Akoyemba na ntango nyonso ya bopemi.
When he returned, he tackled the challenge with enthusiasm.	Ntango azongaki, alongaki mokakatano yango na molende.
He passed by the teacher vaguely.	Alekaki pembeni ya molakisi na ndenge ya polele te.
Elements cannot be compressed.	Ba éléments ekoki kozala compressé te.
Scientists could study this.	Bato ya siansi bakokaki koyekola likambo yango.
The woman was relieved.	Mwasi yango apemamaki.
The ensuing media circus got out of hand.	Cirque ya ba médias oyo elandaki elongwaki na maboko.
Add four cups of flour and stir.	Bakisa bakɔpɔ minei ya farini mpe niokola yango.
The soldiers relaxed, sipping tea and eating biscuits.	Basoda bapemaki, bazalaki komɛla tii mpe kolya biscuit.
Gold sellers steal from their customers.	Batekisi ya wolo bayibaka bakiliya na bango.
He ignored her pleas for an explanation.	Atyaki likebi te na mabondeli na ye mpo na kolimbola ye.
The child cried in terror.	Mwana yango alelaki na nsɔmɔ.
A critically ill young patient.	Elenge mobɛli oyo azali na maladi makasi.
He studied law, but found that he hated it.	Ayekolaki mibeko, kasi amonaki ete ayinaka yango.
The storm hit the city.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki engumba yango.
Their children will never find this valley again.	Bana na bango bakokuta lisusu lobwaku oyo te.
Old age causes many elderly people to forget.	Bobange esalaka ete mibange mingi bábosana.
The book is wet from rain.	Buku yango ezali na mai mpo na mbula.
The wooden foot is worn on the ground.	Lokolo ya mabaya elatisami na mabele.
Infectious diseases cause many deaths.	Maladi oyo euti na mikrobe esalaka ete bato mingi bákufa.
So, things need to be fixed.	Na bongo, esengeli kobongisa makambo.
While traveling, the man met three men.	Ntango azalaki kosala mobembo, mobali yango akutanaki na mibali misato.
We need to replace all of our windows.	Tosengeli kozongisa maninisa na biso nyonso.
Avoid cold contact.	Bokima kokutana na bato oyo bazali na malili.
Grandpa is proud that his grandson becomes successful.	Nkoko azali na lolendo mpo mwana ya mwana na ye akómaka na elonga.
Before you do anything, you should read this.	Liboso ya kosala likambo moko, osengeli kotánga likambo oyo.
Several athletes were injured during the race.	Ba athletes mingi bazokaki na ntango ya momekano ya mbangu.
Everyone was laughing and clapping.	Bato nyonso bazalaki kosɛka mpe kobɛta mabɔkɔ.
The unemployment rate continues to rise.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ezali kokoba komata.
First, you’ll need some cucumber.	Ya liboso, okozala na mposa ya mwa konkomɔ.
Church bells tolled throughout the valley.	Bangonga ya lingomba ezalaki kobɛtabɛta na lobwaku mobimba.
The public schools of the city are noted for excellence.	Biteyelo ya Leta ya engumba yango eyebani mingi mpo na makambo ya malamu mpenza.
The job is a woman’s job.	Mosala yango ezali mosala ya mwasi.
My gift to him was a box of chocolates.	Likabo na ngai epai na ye ezalaki sanduku ya bachocolats.
Morphine is a painkiller.	Morphine ezali nkisi oyo ekitisaka mpasi.
His initial calm demeanor gave way to anger.	Ezaleli na ye ya kimya na ebandeli epesaki esika na nkanda.
I want to know more about building a bridge.	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na kotonga pont.
Alcohol is poisonous.	Masanga ezali na ngɛngɛ.
They have lived here for many years.	Bazali kofanda awa banda bambula mingi.
The robber demanded their money at gunpoint.	Moyibi yango asɛngaki mbongo na bango na lobɔkɔ ya mondoki.
Perhaps people don’t notice the subtle changes in time.	Mbala mosusu bato bamonaka te mbongwana oyo ezali komonana polele te na ntango.
The bedroom windows overlooked a terrace.	Maninisa ya shambre ya kolala ezalaki kotala terase moko.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Alekisaki mingi ya eleko na ye ya molunge na kotalaka bamboka.
Consider some other living things.	Tótalela naino bikelamu mosusu ya bomoi.
Computers are often used in offices today.	Mbala mingi, basalelaka ordinatɛrɛ na babiro lelo oyo.
Take back to the chair.	Zwá lisusu na kiti yango.
They often gave generous advice.	Mbala mingi bazalaki kopesa batoli ya bokabi.
Spider webs clog the drain.	Ba toiles ya ba araignées ekangamaka na drain.
The clergy condemned the move.	Bakonzi ya mangomba bapamelaki likambo yango.
Cockroaches are attracted to hot food.	Ba nsoso ebendamaka na bilei oyo ezali kobimisa mɔ́tɔ.
Line two baking sheets with parchment paper.	Salá molɔngɔ na nkasa mibale ya kosala mampa na papye ya mposo ya nyama.
He was drinking a cup of tea.	Azalaki komɛla kɔpɔ ya tii.
His plan was met with fierce opposition.	Mwango na ye eyambamaki na botɛmɛli makasi.
A strong cold wind blew through his cloak.	Mopɛpɛ moko makasi ya malili ekɔtaki na elamba na ye.
They ate the rice greedily.	Bazalaki kolya loso yango na lokoso.
Dynasties were said to be unfair.	Balobaki ete ba dynasties ezalaki sembo te.
We can pass salt several times through a sieve.	Tokoki koleka mungwa mbala mingi na nzela ya tamis.
The soil there is very good.	Mabele oyo ezali kuna ezali mpenza malamu.
Made of stone, the tomb is located under an old tree.	Esalemi na mabanga, lilita yango ezali na nse ya nzete moko ya kala.
Overall, the study findings are inconclusive.	Na mobimba, makambo oyo boyekoli yango emonisi ezali mpenza ya solo te.
They have brought the country to its knees.	Bamemi mboka na mabolongo na yango.
Sherlock was called in to investigate.	Sherlock abengamaki mpo na kosala bolukiluki.
Maria sings beautifully.	Maria ayemba kitoko.
Attention!	Likebi!
Employees are generally paid on a quota basis.	Basali bafutamaka mingimingi na kotalela quota.
Employment opportunities are excellent.	Mabaku ya kozwa mosala ezali malamu mpenza.
The bear was not defeated, it just ran away.	Urse yango elongamaki te, ekimaki kaka.
There’s just too much pollution.	Ezali kaka na pollution mingi.
Men also make artificial limbs.	Mibali mpe basalaka binama ya nzoto oyo esalemi na mayele.
The underground metropolis was a challenge to human imagination.	Engumba monene oyo ezalaki na nse ya mabele ezalaki mokakatano mpo na makanisi ya bato.
There is a stone in my shoe.	Libanga moko ezali na sapato na ngai.
He sat down again.	Afandaki lisusu.
The funeral of the poet was held here yesterday.	Matanga ya poete yango esalemaki awa lobi.
The second group did poorly.	Etuluku ya mibale esalaki malamu te.
The vote is closed!	Vote ekangami!
This is different from other cities nearby.	Yango ekeseni na bingumba mosusu oyo ezali pene wana.
They reached a stable settlement in these lands.	Bakómaki na esika moko ya kofanda oyo ezalaki kotɛngatɛnga te na mikili yango.
This is food for the birds.	Oyo ezali bilei mpo na bandɛkɛ.
Now the river is flowing fast.	Sikawa ebale yango ezali koleka mbangumbangu.
Law school can change the lives of individuals.	Eteyelo ya mibeko ekoki kobongola bomoi ya bato mokomoko.
This movement was heavily influenced by art and literature.	Mouvement oyo e influencé mingi na art mpe na ba livres.
Environmentalists have opposed lax building codes designed to spur growth.	Bato oyo balingaka ezingelo batelemeli mibeko ya kotonga oyo ezali na bolɛmbu oyo ebongisami mpo na kolendisa bokoli.
It was almost as if it was raining inside.	Ezalaki pene na lokola nde mbula ezalaki kobɛta na kati.
Several cuffs were pressed against his arms.	Bazalaki kofinafina ba manchettes mingi na mabɔkɔ na ye.
A chocolate cake.	Gato moko ya chocolat.
The butcher shop is a ten-minute walk from here.	Magazini ya motɛki ya nyama ezali na ntaka ya miniti zomi na makolo longwa awa.
So he decided to become a vegetarian.	Yango wana azwaki ekateli ya kokóma moto oyo alyaka ndunda.
This apartment stinks.	Appartement oyo ezo pesa nsolo mabe.
He was too weak to stand.	Azalaki na bolɛmbu mingi mpo na kotɛlɛma.
They were doing a lot of testing.	Bazalaki kosala ba tests ebele.
When is the next meeting?	Likita oyo ekolanda ekosalema ntango nini?
A lightning bolt cuts through the sky.	Nkake moko ekati likoló.
Eventually, they reached the spot.	Nsukansuka, bakómaki na esika yango.
The bus passed a young blonde woman in a black miniskirt.	Bisi elekaki elenge mwasi moko ya langi ya motane oyo alataki minijupe ya moindo.
Only the best wines use grapes as their primary ingredient.	Kaka vinyo oyo eleki malamu nde esalelaka mbuma ya vinyo lokola eloko na yango ya liboso.
My uncle’s exile was a disgrace to his ancestors.	Kokende na boombo ya yaya na ngai ezalaki nsɔni mpo na bankɔkɔ na ye.
They all but rejected him.	Bango nyonso kasi bazalaki koboya ye.
You just can’t trust politicians.	Bokoki kaka kozala na confiance na ba politiciens te.
Only good quality screws should be used.	Esengeli kosalela kaka ba vis ya qualité ya malamu.
The extreme heat makes it difficult to sleep.	Molunge makasi esalaka ete moto azala mpasi mpo na kolala.
This cannot be allowed.	Yango ekoki kopesamela nzela te.
We saw you arrive.	Tomonaki yo okómaki.
All homes have locks, but not all use them.	Bandako nyonso ezalaka na ba serrures, kasi nyonso te esalela yango.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantastiquement riche pe vraiment kitoko.
He heard someone behind him, but he didn't turn.	Ayokaki moto moko nsima na ye, kasi abalukaki te.
The museum's exhibits primarily reflect the country's early history.	Biloko oyo ezali na musée yango ezali komonisa libosoliboso lisolo ya ebandeli ya ekólo yango.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Salá matambe mingi koleka ndenge omesanaki na banzela ya ndenge wana oyo ezali kogumbama.
The enemy attack began at dawn.	Kobundisa ya monguna ebandaki na ntɔngɔntɔngɔ.
This movie is set on a beach.	Filme oyo esalemi na libongo moko.
He dipped his hand into the box of fresh apples.	Azindisaki lobɔkɔ na ye na kati ya sanduku ya bapɔme ya sika.
He wears the master's	Alati oyo ya nkolo
I would like to know more about your church.	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na lingomba na bino.
Irregularly shaped plant.	Kolona oyo ezali na forme irregulière.
He kept his peace.	Abatelaki kimya na ye.
News spread quickly of the deaths.	Nsango epalanganaki nokinoki mpo na bato oyo bakufaki.
She wore a simple black dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya moindo.
The diner used many service practices with lower prices.	Diner yango ezalaki kosalela mimeseno mingi ya mosala oyo ezalaki na ntalo ya nse.
Steel is a type of iron.	Bibende ezali lolenge moko ya ebende.
The bricks were made in a kiln.	Babriki yango ezalaki kosalama na kati ya litumbu.
We need to rid ourselves of the old way of thinking.	Tosengeli komilongola na makanisi ya kala.
Please focus on the tasks at hand.	Tosɛngi bino bótya likebi mingi na misala oyo ezali na mabɔkɔ.
He advocated a policy of decentralization.	Azalaki ko préconiser politique ya décentralisation.
The accident claimed three lives.	Likama yango ebomaki bato misato.
Happiness is temporary.	Esengo ezali ya mwa moke.
The juice was delicious.	Jus yango ezalaki elengi.
The leaves are gradually turning yellow.	Nkasa na yango ezali kokóma jaune mokemoke.
The package was delivered to the wrong address.	Bamemaki colis yango na adresi oyo ebongi te.
The sweet smell filled the room.	Nsolo ya sukali etondaki na shambre.
The report paints a misleading picture.	Lapolo yango epesi elilingi oyo ezali kozimbisa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Bongisá ba carottes na kokata bansuka na yango.
The glowing wings were clearly visible.	Mapapu oyo ezalaki kongɛnga ezalaki komonana polele.
The ice cream tasted wonderful.	Glace yango ezalaki na elɛngi kitoko.
Everyone admired her.	Bato nyonso bazalaki kosepela na mwasi yango.
Last night was noisy.	Lobi na butu ezalaki na makelele.
The region is very productive.	Etúká yango ebimisaka mbuma mingi mpenza.
The economy of this region relies heavily on tourism.	Nkita ya etuka oyo etie motema mingi na tourisme.
This must be a mistake!	Oyo esengeli kozala libunga!
A drop of warm blood fell down his throat.	Litangá ya makila ya molunge ekweaki na zolo na ye.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Kobwaka bosɔtɔ epesami nzela te na esika moko na engumba.
Don’t spill it.	Kosopa yango te.
Local traffic can be especially bad.	Trafic local ekoki kozala mabe mingimingi.
The scale and significance of the problem is obvious.	Bonene mpe ntina ya mokakatano yango ezali polele.
The gardens were returned to the previous owners.	Bazongisaki bilanga yango epai ya bankolo oyo bazalaki liboso.
The horse had black and brown hair.	Mpunda yango ezalaki na nsuki ya moindo mpe ya motane.
Exercise can actually reduce some diseases.	Kosala ngalasisi ekoki mpenza kokitisa bamaladi mosusu.
This text has been prepared in collaboration with several specialists.	Texte oyo ebongisami na boyokani na ba spécialistes ebele.
He was too embarrassed to say anything.	Ayokaki nsɔni mingi mpo na koloba ata eloko moko te.
Our small factory is a little ways down this road.	Usine na biso ya moke ezali mwa moke na nzela oyo.
Less pain and more joy.	Bampasi mingi te mpe esengo mingi.
It was a great run.	Ezalaki kopota mbangu monene.
He discussed these ideas in great detail.	Alobelaki makanisi yango na bozindo mpenza.
The plane was arrested shortly after takeoff.	Bakangaki mpepo yango mwa moke nsima ya komata.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Ba restaurants mingi ya quartier oyo etikalaka polele butu mobimba.
He went into the bank and deposited his money.	Akɔtaki na banki mpe akɔtisaki mbongo na ye.
The temperature is slowly rising.	Température ezali komata mokemoke.
Her daughter loved animals.	Mwana na ye ya mwasi azalaki kolinga banyama mingi.
He dug a hole in the dirt.	Atimolaki libulu na bosɔtɔ.
A railway tunnel runs under the hill.	Tunnel moko ya engbunduka ezali koleka na nse ya ngomba yango.
When the food is ready, serve it to the family.	Ntango bilei esili, pesá libota.
He was still cleaning his shoes.	Azalaki naino kosukola sapato na ye.
With one strum, the piece is over.	Na strum moko, eteni esili.
Volcanic eruptions often release gases.	Mbala mingi, biloko oyo ezali kobima na ngomba ya mɔ́tɔ ebimisaka bagaze.
His coat was carefully planted along the holes.	Kazaka na ye elonamaki na bokebi na nzela ya mabulu.
The demonstration fair was held in the city park.	Foire ya démonstration esalemaki na parc ya engumba.
The smell of coffee woke me up.	Nsolo ya kafe elamusaki ngai.
The wind was blowing gently.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta na malɛmbɛ.
I make them work hard.	Nasalaka ete básala mosala makasi.
There is not much to say.	Ezali na makambo mingi te ya koloba.
This was a rare occurrence.	Oyo ezalaki likambo oyo ezalaki komonana mingi te.
As he scanned the horizon, he saw a sailor.	Ntango azalaki kotalatala horizon, amonaki mokumbi masuwa moko.
This road is very dangerous.	Nzela oyo ezali na makama mingi.
A chain is as strong as its weakest link.	Monyɔlɔlɔ ezali makasi lokola nsinga na yango oyo eleki bolɛmbu.
We completed the project in record time.	Tosilisaki mosala yango na ntango oyo eleki monene.
Add sugar and eggs to bowl.	Bakisa sukali mpe makei na saani.
Some books are huge.	Mikanda mosusu ezali minene mpenza.
These beaches can suffer from dangerous breaking tides.	Mabongo yango ekoki konyokwama na ba marées ya likama oyo ezali kobukana.
The condition is hereditary.	Ezalela yango ezali ya héritage.
A busy street tonight.	Balabala oyo etondi na bato mingi na mpokwa ya lelo.
Olive trees grow on the fertile hills here.	Banzete ya olive ekolaka na bangomba mike oyo ebotaka malamu awa.
The back seats of the chairs fold down to form a bed.	Bakiti ya nsima ya bakiti ebalukaka na nse mpo na kosala mbeto.
Crime is a big problem here.	Crime ezali problème munene awa.
This will help the groom put on his clothes.	Yango ekosalisa mobali ya libala alata bilamba na ye.
Her gray hair was pulled back into a ponytail.	Babendaki nsuki na ye ya mpɛmbɛ lisusu mpe ekómaki mokila ya mpunda.
Physics is the study of matter and force.	Fiziki ezalí boyekoli ya biloko mpé ​​nguya.
This is my favorite time of day.	Oyo ezali ngonga oyo nalingaka mingi na mokolo.
He usually eats breakfast around ten.	Mbala mingi alyaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ pene na ngonga ya zomi.
He walked in the market, recognized her fragrance.	Atambolaki na zando, ayebaki nsolo kitoko na ye.
Some marine species are threatened with extinction.	Mitindo mosusu ya banyama oyo efandaka na mbu ezali na likama ya kolimwa.
Will your novel be published?	Roman na yo ekobima?
Homelessness continues.	Kozanga bandako ezali kokoba.
The auditorium was packed.	Ndako ya makita etondaki.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Mosali oyo alongolamaki na mosala afundaki patrɔ na ye mpo asalelaki ye makambo na ndenge oyo ebongi te.
No doubt it rained at night.	Na ntembe te, mbula ebɛtaki na butu.
This issue has divided the country.	Likambo oyo ekaboli mboka.
The cat slept until the owl woke it up.	Mbua alalaki tii ntango hibou elamusaki yango.
Now it must be spent wisely.	Sikawa esengeli kolekisama na mayele.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Mabanga ezali kolakisa bilembeteli ya tectonics ya ba plaques.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	Na mokolo ya mbotama na ye, baninga na ye bapesaki ye karte moko monene mpenza.
He was forced to kneel.	Batindaki ye afukama na makasi.
He sat on the bench and thought about what was to come.	Afandaki na esika ya kofanda mpe azalaki kokanisa makambo oyo ekoya.
Both of these statements are true.	Maloba yango nyonso mibale ezali solo.
Her hair was caught in unruly curls.	Suki na ye ekangamaki na ba boucles oyo ezalaki na bokonzi te.
He slept under a heavy coat.	Alalaki na nse ya kazaka ya kilo.
The lobby was crowded.	Lobby ezalaki na bato mingi.
The municipal plant has poor water pressure.	Usine municipal ezali na pression ya mayi ya mabe.
The result was disappointing.	Litomba oyo ebimisaki ezalaki kopesa mawa.
He enjoyed reading all the books in the book.	Azalaki kosepela kotánga mikanda nyonso oyo ezalaki na buku yango.
The wagon suddenly stopped.	Wago yango etɛlɛmaki na mbalakaka.
He was filled with thoughts.	Atondaki na makanisi.
He will slap me without mercy.	Akobeta ngai mbata sans mawa.
Take the test.	Bosala momekano yango.
We finished our work early this morning.	Tosilisaki mosala na biso na ntɔngɔntɔngɔ lelo.
Foul words scattered across the floor.	Maloba ya bosɔtɔ epalanganaki na nse.
The priest conducted daily rituals.	Nganga-nzambe yango azalaki kotambwisa milulu ya losambo mokolo na mokolo.
He was afraid of his teachings.	Azalaki kobanga mateya na ye.
His gaze met hers.	Talatala na ye ekutanaki na oyo ya ye.
He ordered all fools to be whipped.	Apesaki mitindo ete bábɛta bazoba nyonso fimbo.
He walked slowly through the thick meadow.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya matiti monene ya zamba.
He ordered a bottle of red wine.	Asɛngaki molangi ya vinyo ya motane.
The sound drowned out all other sounds.	Makɛlɛlɛ yango ezindaki makɛlɛlɛ mosusu nyonso.
The fog hid the passing car.	Mbula yango ebombaki motuka oyo ezalaki koleka.
The ceremony will be a highlight of his career.	Molulu yango ekozala likambo ya ntina mingi na mosala na ye.
He looked at maps and graphs.	Atalaki bakarte mpe bagrafe.
We could hear every word, it seemed.	Tokokaki koyoka liloba nyonso, emonanaki lokola.
The house was on a hill.	Ndako yango ezalaki likoló ya ngomba moko.
Therefore, the rebellion may have been genuine.	Yango wana, ekoki kozala ete botomboki yango ezalaki ya solosolo.
Rural people often work long hours.	Mbala mingi, bato ya bamboka basalaka bangonga mingi.
There was no escape hall.	Ndako ya kokima ezalaki te.
A very small girl stands in the doorway.	Mwana mwasi moko ya moke mpenza atɛlɛmi na ekuke.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Bakisa malɛmbɛmalɛmbɛ miliki yango na supu ya amidon ya masangu.
Residents believe that the city was once a stronghold	Bavandi bakanisaka ete engumba yango ezalaki kala esika makasi
Oil and water do not mix.	Mafuta na mai esanganaka te.
I will do the surgery myself.	Nakosala lipaso yango ngai moko.
The team has exceeded expectations so far this season.	Equipe eleki ba expectations kino sik’oyo na saison oyo.
A pharmaceutical company will pay damages, a court has ruled.	Kompanyi moko ya bankisi ekofuta mbongo oyo ebebi, ezwi ekateli ya tribinale.
The tourists could hardly believe their eyes.	Baturiste bakokaki mpenza kondima miso na bango te.
A spate of kidnappings happened at midnight.	Ebele ya bato oyo bazalaki koyiba bato esalemaki na midi ya butu.
New factories have sprung up in all major cities.	Ba izini ya sika ebimi na bingumba minene nyonso.
The kidneys were loose.	Ba reins ezalaki ya kokangama te.
Doctors said there were various symptoms.	Minganga balobaki ete ezalaki na bilembo ndenge na ndenge.
The rise in temperature was frightening.	Bomati ya molunge ezalaki kobangisa.
A heated argument broke out in the crowded marketplace.	Koswana makasi ebimaki na zando oyo etondaki na bato.
Some of the mountains here are golden.	Bangomba mosusu awa ezali na wolo.
People believe they will live longer there.	Bato bandimaka ete bakozala na bomoi molai kuna.
Many men are divided on this subject.	Mibali mingi bakabwani na makanisi na likambo yango.
I was dazzled by the vibrant color collage.	Nazalaki kokamwisa na collage ya balangi oyo ezalaki kongɛnga.
The money from the commission will be spent wisely.	Mbongo oyo ekouta na commission ekosalema na mayele.
Squeezed the juice out of the oranges.	Afinaki jus na ba oranges.
Data shows that women are better leaders.	Ba données elakisaka que basi bazali bakambi ya malamu koleka.
Documents were often lost or dropped.	Mbala mingi, mikanda ezalaki kobunga to ezalaki kokwea.
The rating process is officially known as credit rating.	Processus ya cotation eyebani officiellement na kombo ya cotation ya crédit.
Herman looks around, and sees a big pile of dirt.	Herman atali zingazinga, mpe amoni liboke monene ya bosoto.
A large proportion of the hospital's patients are children.	Eteni monene ya bato ya maladi ya lopitalo yango bazali bana mike.
He always chose the date line.	Azalaki ntango nyonso kopona nzela ya kokutana.
He was desperate for tea.	Azalaki na mposa makasi ya komɛla tii.
He was shown the final version of the booklet.	Balakisaki ye lolenge ya nsuka ya mwa mokanda yango.
The seat is made of hard plastic.	Kiti yango esalemi na plastiki ya makasi.
The accident happened near the intersection.	Likama yango esalemaki pene na esika oyo bakutani.
You forgot to fasten your iron again.	Obosani lisusu kokanga fer na yo ya kokangama.
No, there was no milk, but there was tea.	Te, miliki ezalaki te, kasi tii ezalaki.
We sang quietly as we walked.	Toyembaki nyɛɛ wana tozalaki kotambola.
The government doubled his salary.	Guvɛrnema ebakisaki lifuti na ye mbala mibale.
The establishment is run by brothers.	Établissement yango etambwisami na bandeko.
The sharp decline began after the second pass.	Kokita ya makasi ebandaki nsima ya koleka ya mibale.
He reached the forest, saw a flock of happy birds.	Akómaki na zamba, amonaki ebele ya bandɛkɛ oyo ezalaki na esengo.
Their wealth was built on slavery.	Bozwi na bango etongamaki likoló na boombo.
A steep concrete ramp descends to the water.	Rampe moko ya béton oyo ezali na mabanga ekiti tii na mai.
An interesting story.	Lisolo moko ya kobenda likebi.
Many people thought they were dead.	Bato mingi bazalaki kokanisa ete bakufaki.
Many new species have been discovered.	Mitindo mingi ya sika ya mbisi ezwami.
This was a very large fortress.	Oyo ezalaki forteresse moko monene mpenza.
Choose attractive flowers.	Pona bafololo ya kitoko oyo ezali kobenda likebi.
The sudden change shocked everyone.	Mbongwana oyo esalemaki na mbalakaka elɛmbisaki bato nyonso.
Dogs have sharp ears.	Bambwa ezalaka na matoi ya makasi.
You must pray for the fallen, the teacher said.	Esengeli obondela mpo na bakweyi, molakisi alobaki.
Inside, they were greeted silently.	Na kati, bayambaki bango na nkuku.
Language comes in many forms.	Monoko ezali na mitindo mingi.
Deer can come at any time.	Ngando ekoki koya na ngonga nyonso.
He was called up for military service.	Babengaki ye mpo na mosala ya soda.
The hospital is placed near the railway station.	Lopitalo yango etyami pene na gare ya engbunduka.
The project proved unsuccessful.	Mosala yango emonanaki ete ekoki kolonga te.
They walked in the dusty road,	Batambolaki na nzela oyo etondi na mputulu, .
He wants to settle down with a nice girl.	Alingi kofanda na mwana mwasi moko ya malamu.
I am often guilty of extremes.	Mbala mingi, nazalaka na ngambo ya kolekisa ndelo.
The behavior of liquids depends partly on temperature.	Comportement ya ba liquides e dépend en partie na température.
There are serious moral and political debates.	Ezali na ntembe minene na ntina na bizaleli malamu mpe na makambo ya politiki.
The terrain is loose and dry.	Terrain ezali ya kokangama te mpe ya kokauka.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
The obstacles to their happiness were terrible.	Makambo oyo ezalaki kopekisa bango bázala na esengo ezalaki ya nsɔmɔ.
The water was rising rapidly.	Mai ezalaki komata nokinoki.
A house was built very quickly.	Ndako moko etongamaki nokinoki mpenza.
Bathing under a waterfall is famous for its calming effects.	Kosukola na nse ya chute ya mai eyebani mingi mpo na bopusi na yango ya kokitisa motema.
The hot season presents a particular challenge to water use.	Eleko ya molunge ezali kobimisa mokakatano moko mpenza mpo na kosalela mai.
The cat curled up in a tight ball.	Mbua yango ekangamaki na boule moko ya makasi.
A perfumed breeze wafted across her wet skin.	Mopɛpɛ moko ya nsolo kitoko ezalaki kolekaleka na loposo na ye oyo ezalaki na mai.
The professor used optical illusions in his work.	Profesɛrɛ yango asalelaki ba illusions optiques na mosala na ye.
Flowering currant plants thrive in sunny locations.	Milona ya groseille oyo ebimisaka fololo ekolaka malamu na bisika oyo moi ezalaka mingi.
The vegetables should be cut into small pieces.	Esengeli kokata ndunda yango na biteni mikemike.
The house was large, with three large bedrooms.	Ndako yango ezalaki monene, ezalaki na bashambre misato ya minene.
The crash caused traffic to jam.	Likama yango esalaki ete mituka ekangama.
My father lay in a hospital bed.	Tata na ngai alalaki na mbeto ya lopitalo.
Special lenses were developed for these purposes.	Bazalaki kosala ba objectifs spéciaux mpo na makambo yango.
The pub serves local food.	Pub yango ezali na bilei ya mboka.
The proposed highway will result in fewer road congestion.	Nzela monene oyo ekanamaki ekosala ete banzela ekangama mingi te.
You should wear loose fitting clothing in hot weather.	Osengeli kolata bilamba ya kozanga kokangama na ntango ya molunge.
Therefore, it was removed.	Na yango, elongolamaki.
I will not be able to keep our promise.	Nakokoka te kokokisa elaka na biso.
Cool it with cold water.	Bopelisa yango na mai ya malili.
Maps are used for navigation.	Bakarte esalelamaka mpo na koyeba nzela.
The museum houses historical manuscripts.	Musée yango ezali na bamaniskri ya makambo ya kala.
Hmmmmm, let’s try it.	Hmmmmm, tomeka yango.
The roof leaked again.	Toit yango ekɔtaki lisusu kotanga.
Empty your pockets here.	Bolongola ba poches na bino awa.
Set the table for dinner.	Bobongisa mesa mpo na kolya na mpokwa.
He sent his greetings.	Atindaki mbote na ye.
Coffee is roasted in special ovens.	Batumbaka kafe na biloko ya sipesiale.
The singer was asked to perform again.	Basɛngaki moyembi yango asala lisusu miziki.
A great red moon appeared over the horizon.	Sanza moko monene ya motane ebimaki likoló ya horizon.
Families didn’t always get along.	Mabota ezalaki ntango nyonso koyokana te.
Therefore, the farmer expressed a deep hatred for his son.	Yango wana, mosali bilanga amonisaki ete azalaki mpenza koyina mwana na ye.
Officials announced new rules.	Bakonzi ya mboka basakolaki mibeko ya sika.
The order of operations is critical.	Ordre ya ba opérations ezali critique.
They will never learn.	Bakoyekola ata mokolo moko te.
She cried when her parents died.	Alelaki ntango baboti na ye bakufaki.
Brain scans, for example, are expensive.	Na ndakisa, kosala ba scanner ya bɔɔngɔ́ esɛngaka mbongo mingi.
He was intelligent, and attentive.	Azalaki na mayele, mpe azalaki kotya likebi.
A keyboard for entering codes.	Clavier moko mpo na kokotisa ba code.
The group was approached by unsuspecting individuals.	Bato oyo bazalaki na bokɛngi te bapusanaki penepene na etuluku yango.
Palace walls around the king.	Bifelo ya ndako ya mokonzi zingazinga ya mokonzi.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Emonanaki polele ete alɛmbaki nzoto, abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
The cause of death was ruled accidental.	Bazwaki ekateli ete ntina ya liwa yango ezali likama.
The respected merchant lowered the price	Mombongi oyo azalaki na lokumu mingi akitisaki ntalo
There is no evidence that he knew about the robbery.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete ayebaki makambo ya moyibi yango.
I personally don’t like photography.	Ngai moko nalingaka kokanga bafɔtɔ te.
The tower is white.	Ndako yango ya molai ezali ya mpɛmbɛ.
The street was empty at that time of night.	Balabala ezalaki mpamba na ngonga wana ya butu.
Please take into account value for money.	Svp bozua na compte motuya ya mbongo.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Nsima ya mwa bambula, koningana monene ya mabelé ebɛtaka engumba yango.
His next sentence was not finished.	Fraze na ye oyo elandaki esilaki te.
These meals are mainly rice, vegetables, and chicken.	Bilei yango ezalaka mingimingi loso, ndunda mpe nsoso.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Mungwa, pilipili, ketchup, moutarde.
The emperor was easily distracted.	Amperɛrɛ azalaki kopɛngwisa likebi na yango kozanga mpasi.
Scientists are looking for new ways to fight hunger.	Bato ya siansi bazali koluka ndenge ya sika mpo na kobundisa nzala.
Humans emit a lot of carbon.	Bato babimisaka carbone mingi.
Many artists use tempera paints now.	Ba artistes mingi basalelaka ba peintures tempera sikoyo.
The bus driver was adamant he was innocent.	Sofɛlɛ ya bisi azalaki na molende ete azali na ngambo te.
Their job was to eliminate the rebel forces.	Mosala na bango ezalaki ya kosilisa mampinga ya batomboki.
Hitting symbols and growling loudly, he cleared the kitchen.	Kobɛtáká bilembo mpe konguluma makasi, apɛtolaki kuku.
The robber screamed as he ran down the street	Moyibi agangaki ntango azalaki kopota mbangu na balabala
She looks so natural.	Azali komonana mpenza naturelle.
He was imprisoned for his political views.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo na makanisi na ye ya politiki.
One day he is trapped in a clothesline.	Mokolo moko azali kokangama na kati ya libenga ya bilamba.
They hang in the air like morning mist.	Bakangami na mopepe lokola molinga ya ntongo.
He worked as a volunteer.	Asalaki lokola mosali ya bolingo malamu.
It’s a pleasure to be known by you.	Ezali esengo ya koyebana na yo.
There must be someone somewhere who can think clearly.	Esengeli kozala na moto moko esika moko oyo akoki kokanisa malamu.
The community suffers from malnutrition.	Lisangá yango ezali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
The climate here is mild.	Klima awa ezali pɛtɛɛ.
After that, the sky darkens.	Nsima na yango, likoló ekómaka molili.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Bato mingi bazalaki kolela ntango bazalaki kotala molulu yango.
The water was wearing the soft ground away.	Mai ezalaki kolata mabele ya pete mosika.
This time next year, they will have a baby.	Mbala oyo na mbula ekoya, bakobota mwana.
Horse and chariot races were popular.	Mimekano ya kopota mbangu ya bampunda mpe ya makalo ezalaki kosepela mingi.
Bring your glass to your room.	Mema verre na yo na chambre na yo.
They can just open up the gaps.	Bakoki kaka kofungola bisika oyo ezali na mai te.
The head of the tribe is democratically elected.	Mokonzi ya kabila aponami na ndenge ya démocratie.
It is full of trees and flowers.	Etondi na banzete mpe na bafololo.
These hands touched many cells.	Maboko yango esimbaki baselile mingi.
I don’t want any milk.	Nalingi miliki moko te.
They left without saying a word.	Balongwaki kozanga ete báloba ata liloba moko.
There is no denying his intelligence.	Ezali na kowangana te mayele na ye.
All the doors were locked.	Baporte nyonso ekangamaki.
Some viewers considered the film too long.	Batali mosusu batalelaki filme yango lokola molai mingi.
The panther crouched, preparing to pounce.	Panther efukamaki, komibongisa mpo na kopumbwa.
The surgeon removed the patient's abdomen.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki libumu ya mobɛli.
Sprinklers have one sensor.	Ba sprinklers ezali na capteur moko.
As a result, many children were malnourished.	Yango wana, bana mingi bazalaki kolya malamu te.
Many people enjoy hunting, but it is a serious job.	Bato mingi basepelaka kobundisa banyama, kasi ezali mosala ya monene.
Collecting is hard work.	Koyanganisa biloko ezali mosala makasi.
The ladies gave gifts to my uncle.	Ba madame bapesaki yaya na ngai makabo.
He was in a state of shock.	Azalaki na mawa.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Likambo ya esengo, mosakoli laïc azalaki na boboto mingi.
The vegetables have been removed.	Basili kolongola ndunda yango.
Think about what you have done.	Bókanisa likambo oyo osali.
He carefully removed each letter.	Alongolaki na likebi mpenza lɛtrɛ mokomoko.
There is no time difference.	Bokeseni ya ntango ezali komonana te.
They were held together with a hard rubber band.	Bazalaki kosimba yango esika moko na caoutchouc moko ya makasi.
You should ask your neighbor to lend you a hand.	Osengeli kosɛnga mozalani na yo adefisa yo lobɔkɔ.
The minimum estimate would be three.	Ekanisami ya moke ekozala misato.
From here to there.	Longwa awa tii kuna.
Many people find movies controversial.	Bato mingi bamonaka ete bafilme oyo basalaka bafilme ezali kobimisa ntembe.
I can’t believe this.	Nakoki kondima likambo oyo te.
Water has many uses, from drinking to bathing.	Mai ezali na makambo mingi, kobanda na komɛla tii na kosukola.
The room is comfortable and tidy.	Salle yango ezali malamu mpe ezali na molɔngɔ.
A sudden thunderstorm stopped the birds from flying.	Nkake moko ya mbalakaka epekisaki bandɛkɛ yango epumbwa.
He is a philosopher and a poet.	Azali moto ya filozofe mpe ya maloba ya ntɔki.
A microchip is embedded in the device.	Micropuce moko ekɔtisami na kati ya aparɛyi yango.
The stomach digests food.	Libumu esilisaka bilei.
With the arrival of fall, birds change their seasonal movement patterns.	Ntango mbula ya mbula ekómi, bandɛkɛ ebongwanaka ndenge oyo yango etambolaka na eleko moko boye.
The bird prefers areas with large trees.	Ndɛkɛ yango elingaka bisika oyo ezali na banzete ya minene.
Religion has been an important part of the country's history.	Mangomba esili kozala eteni ya ntina mingi kati na lisoló ya ekólo yango.
As competition intensifies, we move further and further away.	Lokola momekano ezali kokóma makasi, tozali kokende mosika koleka.
Kneeling is the only way to pray properly.	Kofukama ezali lolenge bobele moko ya kobondela malamu.
So many good restaurants.	Ba restaurants ya bien ebele boye.
The cement truck crashed into a parked car.	Motuka ya simá ebɛtaki na motuka moko oyo etɛlɛmaki.
No tuition will be charged to attend the university.	Bakofuta mbongo moko te mpo na kokende na iniversite.
You must have it in writing.	Esengeli ozala na yango na mokanda.
The director also sent something special.	Mokambi ya filme yango atindaki mpe eloko moko ya sipesiale.
It was an urgent prayer for help.	Ezalaki libondeli ya nokinoki mpo na kosɛnga lisalisi.
Floating in the sea, the rafts are just a haven.	Lokola ezali kopumbwapumbwa na mbu, ba rafts yango ezali kaka esika ya kobombama.
Brown sugar is also processed into cones.	Bazali mpe kosala sukali ya motane mpo ekóma ndenge ya koni.
The building is a symbol of the city’s growth.	Ndako yango ezali elembo ya bokóli ya engumba yango.
Memories of one’s childhood often come back.	Mbala mingi, makundoli ya bomwana ya moto ezongaka.
Complete all programs.	Bosilisa ba programmes nionso.
The newly trained workers were working diligently.	Basali oyo bazwaki formasyo sika bazalaki kosala na molende.
The severe drought affects farmers in a very negative way.	Ezaleli ya kokauka makasi ebebisaka basali bilanga na ndenge ya mabe mingi.
The garden plants were heavily infested with insects.	Milona ya elanga ezwaki mikrobe makasi na ba insectes.
There are a lot of turtles in this area.	Ba tortues ezali ebele na esika oyo.
Plan routes and make notes.	Bongisá banzela mpe salá banɔti.
The moon was shining in the sky above the city.	Sanza ezalaki kongɛnga na likoló likoló ya engumba.
He has gone bankrupt.	Akómi na faillite.
The roof was originally made of wood.	Na ebandeli, nsamba yango ezalaki na mabaya.
I baked a delicious cake.	Natumbaki gâteau moko ya elengi.
They seemed unconcerned about his pain.	Bamonanaki lokola bazalaki komibanzabanza te mpo na mpasi na ye.
They raised a family here.	Babɔkɔlaki libota moko awa.
He was tall and strong.	Azalaki molai mpe makasi.
A river flowed down the mountain.	Ebale moko ezalaki kokita na ngomba yango.
The city grew rapidly over the next century.	Engumba yango ekolaki nokinoki na boumeli ya ekeke oyo elandaki.
The face in the mirror was a stranger.	Elongi oyo ezalaki na talatala ezalaki mopaya.
The lichen is also known as reindeer moss.	Lichen yango eyebani mpe na nkombo moss ya renne.
The salt does not sink to the bottom.	Salite yango ezindaka tii na nse te.
Water boils at lower temperatures in colder climates.	Mai etɔkaka na molunge ya nse na bisika oyo malili ezali makasi.
He had no need to worry, because he was confident.	Azalaki na ntina te ya komitungisa, mpamba te azalaki na elikya.
There wasn’t much water.	Mai ezalaki mingi te.
The goal of the club was to provide education to incarcerated minors.	Mokano ya club yango ezalaki ya kopesa mateya na bana mike oyo bakangami.
The castle is famous for its winding staircase.	Château yango eyebani mingi mpo na ba escaliers na yango oyo ezali kobalusabalusa.
The philosopher said that integrity is more important than wealth.	Moto yango ya filozofi alobaki ete bosembo ezali na ntina mingi koleka bozwi.
We climbed the mountain side, passing villages.	Tozalaki komata na ngámbo ya ngomba, tozalaki koleka bamboka.
He licked his thumb and wiped at his eyes.	Alɛmbisaki mosapi na ye ya monene mpe apangusamaki na miso na ye.
Supply shortages affect the ability of forces to operate.	Kozanga ya biloko ya kopesa ezali na bopusi likoló na makoki ya mampinga ya kosala mosala.
The tourists crowded around a lamp post.	Baturiste yango bazalaki kotondana zingazinga ya nzete moko ya mwinda.
The flowers smelled strong and sweet.	Bafololo yango ezalaki koyoka nsolo makasi mpe ya elɛngi.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Mikili oyo ezali na bobola ezwa lisalisi mingi koleka bikólo ya bozwi.
He indicated that he bought the camera yesterday.	Alakisaki ete asombaki kamera yango lobi.
He walked over to her.	Atambolaki epai na ye.
The Congressman blamed his defeat on his opponent.	Congressiste apesaki faute na défaite na ye na adversaire na ye.
Cotton is a soft, flexible fabric.	Coton ezali elamba ya pɛtɛɛ oyo ekoki kotɛngatɛnga.
The reason for this decline is due to deforestation.	Ntina ya bokiti wana ezali mpo na bokati bazamba.
Make an appointment.	Zwá rendez-vous.
These sandals were made recently.	Ba sandale yango esalemaki kala mingi te.
The company, despite its wealth, has to pay taxes.	Kompanyi yango, atako ezali na bozwi mingi, esengeli kofuta mpako.
It is best to use a wet roller.	Ezali malamu kosalela rouleau ya mai.
He was shy about showing emotion.	Azalaki na nsɔninsɔni mpo na komonisa mayoki.
Most of the flowers were white.	Bafololo mingi ezalaki ya mpɛmbɛ.
The toddler's mother placed him on a bench.	Mama ya mwana yango oyo azalaki kokendeke moke atyaki ye na esika ya kofanda.
The rain caused flooding.	Mbula yango ebimisaki mpela.
It is not to be confused with our indexed dataset.	Ezali te mpo na kobulunganisa yango na ensemble ya ba données na biso oyo ezali na index.
My wearing his socks was insulting.	Kolata na ngai ba chaussettes na ye ezalaki kofinga.
The government aims to phase out nuclear power.	Guvɛrnema ezali na mokano ya kosilisa mokemoke nguya ya nikleere.
The mountain is rocky and quite remote.	Ngomba yango ezali na mabanga mpe ezali mpenza mosika.
Tall, strong, and muscular.	Molai, makasi, mpe misisa.
The crowd of onlookers was confused.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango babulunganaki.
Don't let him drink so much beer.	Kotika ye te amela bière mingi boye.
The witch's curse caused all the villagers to die.	Malédiction ya ndoki esalaki que ba villageois nionso bakufa.
The city was surrounded by forest.	Engumba yango ezingamaki na zamba.
The restoration of the show was a first.	Kozongisama ya elakiseli ezalaki mbala ya liboso.
Life on earth is stranger than fiction.	Bomoi awa na mabelé ezali mopaya koleka makambo ya lokuta.
Several trees were lost in the fire.	Banzete mingi ebungaki na mɔtɔ yango.
She loves making her own clothes.	Alingaka mingi kosala bilamba na ye moko.
Use a large spoon to stir the mixture.	Salelá mbɛki monene mpo na koningana na biloko oyo basangisi.
The building was built by interested parties.	Bato oyo bazalaki kosepela na yango nde batongaki ndako yango.
They washed their hands and faces.	Bazalaki kosukola mabɔkɔ mpe bilongi.
He was not allowed to see his mother.	Bapesaki ye nzela te ya komona mama na ye.
It took him three hours to walk back from there.	Ezwaki ye ngonga misato mpo na kozonga na makolo longwa kuna.
The finch was born in a thistledown nest.	Finch yango ebotamaki na zumbu ya nzete babengi thistledown.
He pretended to be deaf.	Asalaki lokola nde akufá matoi.
She was worried about her newly adopted kitten.	Azalaki komitungisa mpo na mwana na ye ya mbwa oyo autaki kozwa lokola mwana na ye.
The country is cursed with a severe drought.	Mboka elakelami mabe na kokauka makasi.
It contains very rare oil.	Ezali na mafuta oyo emonanaka mingi te.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Mpo na kotikala na momekano, bakompanyi esengeli kotya mbongo na makambo ya sika.
He wrote the alphabet several times.	Akomaki alfabɛ yango mbala mingi.
An entrepreneur convinced investors to finance his business.	Moto moko oyo azalaki kosala mombongo andimisaki bato oyo bazalaki kotya mbongo na mombongo na ye bápesa mbongo mpo na mombongo na ye.
The whale jumped into the water for joy.	Baleine yango epumbwaki na mai mpo na esengo.
He feels terribly sad.	Azali koyoka mawa ya nsɔmɔ.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Elenge mobali ná mwasi na ye balekisaki mpokwa wana na esengo ya kozala elongo na moko na mosusu.
Objects revolve around the sun.	Biloko ebalukaka zingazinga ya moi.
The constraints are however very real.	Ba contraintes ezali cependant très réelle.
The peasant resistance had immediate economic consequences.	Botelemeli ya basali bilanga epesaki mbala moko ba conséquences économiques.
And then, .	Mpe na nsima, .
The beam is parallel to the floor.	Likonzí yango ezali parallèle na nse.
Put on your indoor shoes.	Latá sapato na yo ya kati ya ndako.
Feel free to contact me via email or phone.	Bozala na bonsomi ya kosolola na ngai na nzela ya email to na nzela ya telefone.
Would you like some margarine?	Okolinga mwa margarine?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Bankombo ezali liboso ya ba adjectifs, mpe ba adjectifs ezali liboso ya ba verbes.
Nations closed their borders.	Bikólo ekangaki bandelo na yango.
Who would have thought of that?	Nani alingaki kokanisa yango?
His gaze was still on the horizon.	Botali na ye ezalaki kaka na horizon.
They praised the officer for his courage.	Bakumisamaki na polisi yango mpo na mpiko na ye.
Is it possible to make ice cream at home?	Est-ce que ezali possible kosala glace na ndaku?
He is friendly and drives slowly.	Azali na boninga mpe azali kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The boards gleamed in the fading sun.	Mabaya yango ezalaki kongɛnga na moi oyo ezalaki kosila.
Parents rarely outlast their children.	Esalemaka mingi te ete baboti baumelaka mingi koleka bana na bango.
The papal crown is jeweled.	Motóle ya pápa yango ezali na biloko ya motuya.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	Nkita ya etúká oyo etaleli mingimingi mombongo ya bapaya.
To provide a better quality of life.	Mpo na kopesa bomoi ya malamu koleka.
No one likes to showoff.	Moto moko te alingaka kosala showoff.
The shelves were full of gifts.	Ba étagères etondaki na makabo.
Feel!	Koyoka!
He reigned supreme for twenty years.	Ayangelaki suprême mbula ntuku mibale.
The king gave orders for all divisions to advance rapidly.	Mokonzi apesaki mitindo ete bituluku nyonso ya basoda ekende liboso nokinoki.
Some new mothers produce insufficient milk.	Bamama mosusu ya sika babimisaka miliki oyo ekoki te.
Before you can enter, you must register.	Yambo ya kokota, esengeli okomisa nkombo.
This book is barely readable.	Buku oyo ezali kotángama na mpasi.
Girls are taught that modesty is important,	Bateyaka bana basi ete kozala na bopɔlɔ ezali na ntina, .
No further treatment is required.	Esengeli te kozwa lisalisi mosusu.
The CEO of a large company resigned.	Mokambi ya kompanyi moko monene atikaki mosala.
He has been touched by traffic.	Asili kosimbama na nzela ya mituka.
The garden was in a terrible state.	Elanga yango ezalaki na ezalela ya nsɔmɔ.
Ana’s energy was infectious.	Energie ya Ana ezalaki infectieuse.
The modern world has created many serious problems.	Mokili ya mikolo na biso ebimisi mikakatano mingi ya minene.
He lives just a few miles from the park.	Afandaka kaka mwa bakilomɛtrɛ longwa na parke yango.
Half of the powder was discarded.	Ndambo ya mputulu yango ebwakama.
James sat on the park bench, his mind drifting aimlessly.	James afandaki na esika ya kofanda ya parke, makanisi na ye ezalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano.
The state’s varsity basketball team has long been in trouble.	Banda kala, ekipi ya basketball ya iniversite ya l’Etat ezali na mikakatano.
He is also amazingly brave!	Azali mpe na mpiko ya kokamwa!
They often dance as part of a religious ceremony.	Mbala mingi, babinaka lokola eteni ya molulu moko ya losambo.
People in many cities formed anti-corruption groups.	Bato na bingumba mingi basalaki bituluku mpo na koboya kanyaka.
The captain of the ship had great authority.	Kapitɛni ya masuwa yango azalaki na bokonzi mingi.
The room was chaotic.	Salle yango ezalaki na mobulu.
Some come with unexpected meanings.	Misusu eyaka na bandimbola oyo moto akanisaki te.
Legislative authority resided with the provincial governor.	Bokonzi ya mibeko ezalaki kofanda epai ya guvɛrnɛrɛ ya etúká.
The instructions were clear and straightforward.	Malako yango ezalaki polele mpe ezalaki semba.
Heavy fog made it hard to see.	Mbula makasi ezalaki kosala ete ezala mpasi mpo na komona yango.
The government is trying to curb corruption.	Guvɛrnema ezali koluka kopekisa kanyaka.
Her husband quickly found her courage.	Mobali na ye azwaki nokinoki mpiko na ye.
Officials declined to comment.	Bakonzi baboyaki kolobela likambo yango.
Money has become the most important thing in their lives.	Mbongo ekómi likambo ya ntina mingi na bomoi na bango.
The study lasted three years.	Boyekoli yango esalemaki na boumeli ya mbula misato.
At fifteen, he wrote his first novel.	Na mbula zomi na mitano, akomaki buku na ye ya liboso.
Recent budget cuts have left many confused.	Kokata budget oyo euti kosalema kala mingi te etiki bato mingi na mobulungano.
Time stands still for the great people involved.	Ntango etelemi kaka mpo na bato minene oyo bazali na kati.
He was the youngest of three siblings.	Azalaki mwana ya nsuka kati na bandeko misato.
Police officials urged people not to panic.	Bakonzi ya police basengi na bato babanga te.
This is by no means a piece of cake.	Oyo ezali soko moke te eteni ya gâteau.
They are carved with images of dragons.	Bazali na mayemi na bililingi ya ba dragons.
He looked through a stone door of great beauty.	Atalaki na porte moko ya mabanga moko ya kitoko mpenza.
Those words really killed him.	Maloba wana ebomaki ye mpenza.
The factory manufactures a variety of products.	Usine yango esalaka biloko ndenge na ndenge.
A cow has no teeth.	Ngombe ezalaka na mino te.
The shoes were clean and white.	Sapato yango ezalaki pɛto mpe mpɛmbɛ.
The crowd gathered at the city gate.	Bayangani bayanganaki na porte ya engumba.
He rarely used these words.	Ye asalelaki maloba oyo mbala mingi te.
Iron and steel are us	Ebende na bibende ezali biso
The local government is trying to develop our travel.	Gouvernement local ezali koluka ko développer voyage na biso.
Carl recently lost a lot of weight.	Kala mingi te, Carl akitisaki kilo mingi.
Trousers made of oiled cotton.	Pantalon oyo esalemi na coton oyo esalemi na mafuta.
Many people visit the region every year.	Bato mingi bakendaka kotala etúká yango mbula na mbula.
A measuring tape is required for this purpose.	Esengeli kozala na ruban ya komeka mpo na mosala yango.
The effect of the policy change is dramatic.	Effet ya changement ya politique ezali dramatique.
One thousand news items were published that week.	Basango nkóto moko ebimaki na pɔsɔ yango.
They desperately sought a warm place to sleep.	Balukaki na mposa makasi esika ya molunge mpo na kolala.
Who will take care of this store now.	Nani akobatela magasin oyo sikoyo.
The hero suddenly appears in an alley.	Elombe yango abimi na mbalakaka na nzela moko ya moke.
The old woman looked sad.	Mwasi ya kala azalaki komonana lokola azali na mawa.
A distressed female voice cried for help.	Mongongo moko ya mwasi ya mpasi ezalaki kolela mpo na kosɛnga lisalisi.
The students were excited about the course.	Bana-kelasi bazalaki na esengo mpo na mateya yango.
Corrupt politicians are arrested.	Bato ya politiki ya kanyaka bakangami.
How to make a pie tatin	Ndenge nini kosala tatin ya tarte
The light was fading fast.	Pole ezalaki kosila nokinoki.
They were generally admired for their military prowess.	Mingimingi bazalaki kosepela na bango mpo na makoki na bango ya kosala mosala ya soda.
Cruise ships dock here.	Masuwa ya mobembo ekangamaka awa.
Her heart was racing.	Motema na ye ezalaki kobɛta mbangumbangu.
Water vapor is the source of most clouds.	Mopɛpɛ ya mai nde eutaka mapata mingi.
The incident occurred during rush hour.	Likambo yango esalemaki na ngonga oyo bato bazalaki mingi.
Doctors refused further tests.	Minganga bazalaki koboya kosala baekzamɛ mosusu.
The river has been polluted for years.	Ebale yango ebebisami banda bambula mingi.
Another robbery suspect was found dead.	Bakutaki moyibi mosusu oyo bafundaki ye akufi.
He came to meet me.	Ayaki kokutana na ngai.
This work is not very pleasant.	Mosala oyo ezali mpenza kosepelisa te.
He lingered, glancing around jealously.	Atikalaki ntango molai, azalaki kotalatala zingazinga na zuwa.
The organization is very powerful in the country.	Ebongiseli yango ezali na nguya mingi na ekólo yango.
Teachers rarely assigned homework.	Balakisi bazalaki mbala mingi te kopesa badevuare.
Don’t pay for it himself.	Kofuta yango ye moko te.
Staying in place is safer than leaving.	Kobombama na esika na yango ezali na likama te koleka kolongwa.
The population of the region should double.	Bato ya etúká yango basengeli kokóma mbala mibale.
A drowning man was rescued.	Babikisaki moto oyo azalaki kozinda na mai.
You can ring the bell from home.	Okoki kobeta ngonga uta na ndako.
Ironically, the figures showed that even your savings could disappear.	Likambo ya kotyola, mituya yango emonisaki ete ata mbongo oyo obombaki ekoki kolimwa.
The region is known for its delicate fruits.	Etúká yango eyebani mpo na mbuma na yango ya pɛtɛɛ.
All the evidence is that a popular uprising is imminent.	Bilembeteli nyonso oyo bizali emonisi ete botomboki ya bato ekómi pene.
The famine caused thousands of deaths.	Nzala yango esalaki ete bankóto ya bato bakufa.
The sign warns of slippery surfaces.	Elembo yango ekebisi mpo na makambo oyo ezali kogumbama.
The glass was filled to the brim.	Vitre yango etondaki tii na nsɔngɛ.
She is worried that her husband will not like the dress.	Azali komitungisa mpo mobali na ye akosepela na elamba yango te.
But standing before him were members of the tribe.	Kasi oyo batɛlɛmaki liboso na ye ezalaki bato ya libota yango.
Some local scholars were invited to attend.	Bato mosusu ya mayele ya mboka yango babengisamaki mpo na koyangana.
He spent the evening reading.	Alekisaki mpokwa mobimba na kotánga.
Each home is made of unique materials.	Ndako mokomoko esalemi na biloko oyo ekokani na mosusu te.
The mechanical bird flew away.	Ndɛkɛ oyo ezalaki na masini epumbwaki mosika.
They walked along the river, their flowing footsteps echoing.	Batambolaki pembenipembeni ya ebale, matambe na bango oyo ezalaki kosopana ezalaki koyokana.
David used to tease her.	Davidi amesanaki kosɛkisa ye.
No date or place recorded.	Dati to esika moko te ekomami.
Butter is quite stable at room temperature.	Manteka ezalaka mpenza stable na température ya ndako.
What does it mean to "eat well?"	Nini elingi koloba "kolia malamu?"
Playing an instrument takes years of practice.	Kobeta esaleli moko esɛngaka koyekola bambula mingi.
His appearance was pleasant on the morning we met.	Emonani na ye ezalaki kosepelisa na ntɔngɔ oyo tokutanaki.
The dog chased the rabbit.	Mbwa yango ebenganaki lapin.
The migrant worker lived in company premises.	Mosali oyo azalaki kofanda na mikili mosusu azalaki kofanda na bandako ya kompanyi.
Most people are farmers.	Bato mingi bazali basali bilanga.
Make your way to the top of the cliff.	Salá nzela na yo tii na nsɔngɛ ya libanga yango.
The child glanced behind his mother.	Mwana yango abwakaki miso na nsima ya mama na ye.
The windows were still boarded up a week later.	Bafenetre yango ezalaki naino na mabaya nsima ya pɔsɔ moko.
The flowers were soft, bright, and fragrant.	Bafololo yango ezalaki pɛtɛɛ, ezalaki kongɛnga mpe ezalaki na nsolo kitoko.
The charities do one collection each year.	Ba charités basalaka collection moko mbula na mbula.
He found a good hiding place.	Azwaki esika ya malamu ya kobombana.
The phone is ringing.	Telefone ezali kobɛta.
Releasing fire and oxygen, the airplane engine started.	Lokola ezalaki kobimisa mɔ́tɔ mpe oxygène, motɛ́lɛ ya mpɛpɔ ebandaki.
A heavy rain surrounds the city.	Mbula moko monene ezingi engumba yango.
The body is warmed by circulating blood, which carries oxygen.	Nzoto ekómaka molunge na nzela ya makila oyo etambolaka, oyo ememaka oxygène.
He put his feet up on a chair.	Atyaki makolo na ye likoló na kiti moko.
The boy could not sleep.	Mwana mobali yango akokaki kolala te.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Ba infrastructures ya mboka ezali kobeba.
The student was still busy, skipping his afternoon classes.	Moyekoli yango azalaki naino na mosala mingi, azalaki koleka bakelasi na ye ya nsima ya midi.
Some people say that modesty is the best.	Bato mosusu balobaka ete kozala na bopɔlɔ nde eleki malamu.
A pipeline will produce the smoke.	Pipeline moko ekobimisa milinga yango.
There are not many cemeteries in this town.	Ba cimetières ezali mingi te na ville oyo.
A car swerved into the road.	Motuka moko ebalukaki na nzela.
The city is divided into three parts.	Engumba yango ekabolami na biteni misato.
The trail leads into the forest.	Nzela yango ememaka na kati ya zamba.
Because people can’t tell, these crystals are often dangerous.	Lokola bato bakoki koyeba te, mbala mingi ba cristaux yango ezalaka likama.
State agents and public representatives.	Ba agents ya l’Etat na ba représentants ya public.
The locals are well aware of these facts.	Bato ya mboka bayebi mpenza makambo yango.
Sirens wailed madly in the night.	Sirènes ezalaki kolela na bozoba na butu.
Compressed air was everywhere.	Mopɛpɛ oyo enyatami ezalaki bisika nyonso.
The cake has half a pound of sugar.	Gato yango ezali na ndambo ya kilo ya sukali.
The singers were so loud that it hurt my ears.	Bayembi bazalaki makasi mpenza na boye ete ezalaki kosala ngai mpasi na matoi.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Atikaki ba lunettes na ye na nse ya sakosi na ye ya mokɔngɔ.
He is a historian.	Azali moto ya mayele na makambo ya kala.
It’s time to stand up and be counted.	Ezali tango ya kotelema pe kotangama.
He lifted the black bag over his shoulder.	Atombolaki saki ya moindo na lipeka na ye.
A group of jugglers played in the street.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala ba jonglerie bazalaki kosakana na balabala.
If you keep going like this, you’re going to go blind.	Soki o continuer boye, oko kende aveugle.
Fuel consumption will only increase in the future.	Consommation ya carburant ekomata kaka na mikolo ekoya.
At first, smoking was thought to be harmless.	Na ebandeli, bazalaki kokanisa ete komɛla likaya ezali mabe te.
This tea is so bitter!	Ti oyo eza bololo makasi!
The ink in the invisible pen.	Encre oyo ezali na kati ya plume oyo emonanaka te.
Only astronauts have gone up in space.	Kaka ba astronautes nde bamati na espace.
The economic crisis made the price clear.	Crise économique emonisaki polele ntalo oyo esengelaki kofutama.
You have to admire the pluck of the guy.	Il faut o admirer pluck ya garçon.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Ezali malamu komɛla litre mibale ya mai na mokolo.
They believed that the person would emerge victorious.	Bazalaki kondima ete moto yango akobima na elonga.
No one knows exactly where the father is.	Moto moko te ayebi malamu esika tata azali.
They felt it was dangerous.	Bazalaki komona ete ezali likama.
Poems are a form of entertainment here.	Bapowɛti ezali lolenge moko ya kominanola awa.
Turning on the light, he saw a cricket in its cage.	Lokola azikaki mwinda, amonaki kricket moko na kati ya cage na yango.
He wanted to stay in a hotel downtown.	Alingaki kofanda na otɛlɛ moko na katikati ya engumba.
The lack of rain led to a severe famine.	Kozanga ya mbula ememaki na nzala ya mabe mpenza.
The letter was sent to me.	Mokanda yango etindelaki ngai.
It is important to live a balanced life.	Ezali na ntina mingi kozala na bomoi oyo ezali na bokatikati.
He made an awesome scene.	Asalaki scene moko ya somo.
An exhibition is held each year.	Elónga moko esalemaka mbula na mbula.
Poor nutrition can lead to heart disease.	Kolya malamu te ekoki komema maladi ya motema.
The little girl's mother gave her a big hug.	Mama ya mwana mwasi yango ya moke apesaki ye ebɛteli moko monene.
We are lucky to have so many talented lawyers.	Tozali na chance ya kozala na ba avocats ya makoki ebele.
Casemaenaithe of the case	Casemaenaithe ya likambo
The plants look healthy.	Milona yango emonanaka lokola ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
They eat grains, nuts, fruits and vegetables.	Balyaka mbuma, mbuma ya mbuma, mbuma mpe ndunda.
Long time no see, mate!	Long time no mona, molongani!
Break or cut all colored glass.	Buka to kata ba verre nionso ya couleur.
The accident happened on the highway.	Likama esalemaki na nzela ya monene.
The market was poorly lit and dusty.	Zando yango ezalaki na mwinda malamu te mpe ezalaki na mputulu.
An earlier agreement collapsed when the civil war broke out.	Boyokani moko ya liboso ekweaki ntango etumba ya bana-mboka ebandaki.
He carefully folded the letter and sealed the envelope.	Akangaki mokanda yango na likebi mpenza mpe akangaki enveloppe yango.
For a brief moment, there was silence.	Mpo na mwa ntango mokuse, nyɛɛ ezalaki.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Oyo wapi eza na carbone, bière to essence mingi?
Both actions were a big encroachment.	Ba actions nionso mibale ezalaki encrochement munene.
Thousands and thousands of mourners crowded the cemetery.	Bankóto mpe bankóto ya bato oyo bazalaki kolela bazalaki kotondana na lilita yango.
Children need love and affection in order to develop positive attitudes.	Bana bazalaka na mposa ya bolingo mpe bolingo mpo bákóma na makanisi ya malamu.
The legacy of our civilization.	Héritage ya civilisation na biso.
Books taught him so much.	Mikanda eteyaki ye makambo mingi mpenza.
They urged people to remain calm.	Basɛngaki bato bátikala kimya.
I left my phone on the wardrobe.	Natikaki telefone na ngai na esika oyo batyaka bilamba.
He looked at the stove.	Atalaki ndenge oyo ezalaki na fulu.
Travel by land and sea.	Mobembo na kati ya mabele mpe na mbu.
Choose another option.	Poná lolenge mosusu ya kosala.
So the title is a fascinating branch of literary studies.	Donc titre ezali branche fascinante ya études littéraires.
The road twists and turns slightly.	Nzela ebalukaka mpe ebalukaka mwa moke.
Mary’s friend is a lawyer.	Moninga ya Maria azali avoka.
Luckily, the danger has passed.	Na chance, likama eleki.
Green shadows gathered in that peaceful forest.	Bilili ya vert esanganaki na zamba wana ya kimya.
This tournament is exciting.	Tournoi oyo ezali kosepelisa.
He took a deep breath.	Apemaki mwa moke.
Most car accidents are caused by drinking and driving.	Makámá mingi ya mituka eutaka na komɛla masanga mpe kotambwisa motuka.
Salt cakes are easy to eat, and very enjoyable.	Bagato ya mungwa ezalaka mpasi te mpo na kolya, mpe esepelisaka mingi.
First, you mix the yeast with warm water.	Ya liboso, osangisaka levire yango na mai ya molunge.
We eat meat.	Misuni toliaka.
Everyone loves children.	Bato nyonso balingaka bana.
She got involved in the dispute through her sister.	Akɔtaki na matata yango na nzela ya ndeko na ye ya mwasi.
Some parts of the region are quite arid.	Biteni mosusu ya etúká yango ezali mpenza ya kokauka.
He ate three spoonfuls of black pudding.	Aliaki ba cuillères misato ya pudding ya moindo.
Those new to programming need to learn the basic elements.	Ba oyo ya sika na programmation basengeli koyekola ba éléments ya base.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Ba ndenge emonisami awa na nse, ba mutations mibale ezali synergique.
Executives are concerned about the economic downturn.	Bakonzi ya kompanyi yango bazali komitungisa mpo na bokiti ya nkita.
They eat seeds, fruits, roots, insects and small animals.	Balyaka mboto, mbuma, misisa, banyama mikemike mpe banyama mike.
At the time, the region was suffering from famine.	Na eleko yango, etúká yango ezalaki konyokwama na nzala.
Many people enjoy watching movies.	Bato mingi basepelaka kotala bafilme.
The cook put the food in the oven.	Molambi atyaki bilei yango na kati ya fulu.
The Prime Minister is below average size.	Premier ministre azali na se ya taille moyenne.
These articles will help you find out.	Masolo oyo ekosalisa yo oyeba.
A bridge between the past and the future.	Pont kati na makambo ya kala mpe ya mikolo mizali koya.
He had a deep voice.	Azalaki na mongongo ya mozindo.
The survey surveyed practitioners.	Bolukiluki yango etunaki bato oyo basalaka mosala yango.
Significant progress could be made in renewable energy.	Bokóli monene ekokaki kosalema na oyo etali nguya oyo ezongisamaka sika.
They helped people in need.	Bazalaki kosalisa bato oyo bazalaki na bosɛnga.
Many are convinced he is innocent.	Mingi bandimisami ete azali na ngambo te.
He should feel proud of his work.	Asengeli koyoka lolendo mpo na mosala na ye.
Stretch the sentence to reflect the accepted truth.	Sembolá fraze yango mpo emonisa solo oyo endimami.
Nothing will stop us now.	Eloko moko te ekopekisa biso sikoyo.
Clouds of incense filled the room.	Mapata ya mpaka ya malasi etondaki na shambre yango.
I am exhausted after a day’s work in the fields.	Nalɛmbi nzoto nsima ya mosala ya mokolo mobimba na bilanga.
The rules are rules.	Mibeko ezali mibeko.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Bato ya mayele na makambo ya kala balukaka kotonga lisusu lisolo ya engumba moko.
The bill is expected to pass easily.	Mobeko yango mozali kozela koleka na pete.
He outlined his plans for the coming year.	Amonisaki mikano na ye mpo na mbula oyo ezali koya.
The canoe floated silently through the water.	Kano yango ezalaki kopumbwapumbwa nyɛɛ na kati ya mai.
But the little boy refused.	Kasi mwana moke yango aboyaki.
Feels cool to the touch.	Ayokaka malili soki osimbaki yango.
He called for an immediate investigation.	Alobaki ete básala bolukiluki nokinoki.
His medal collection is very impressive.	Collection na ye ya ba médailles ezali très impressionnant.
Swimmers dazzled in the sun.	Bato oyo bazalaki kobɛta mai bazalaki kozipa miso na moi.
He removed the hat angrily.	Alongolaki shario yango na nkanda nyonso.
They harvest fruits and vegetables.	Bazali kobuka mbuma mpe ndunda.
Citizens frequent the gallery which exhibits contemporary art.	Bana-mboka bayaka mingi na ndako ya bililingi oyo ezali kolakisa mayemi ya mikolo na biso.
That’s when they all really became friends.	Yango nde ntango bango nyonso bakómaki mpenza baninga.
This photo was taken moments after the train crashed.	Photo oyo ezuami ba moments après que train ekweyi.
He walks down the street, taking in the sights.	Azali kotambola na balabala, azali komona makambo oyo ezali komonana.
In addition, modern materials are often used to encourage innovation.	Longola yango, mbala mingi basalelaka biloko ya mikolo oyo mpo na kolendisa bato básala makambo ya sika.
He slipped out of the house.	Abimaki na ndako na nkuku.
The little girl stared at the distant shore.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kotalatala libongo oyo ezalaki mosika.
The poem is pleasing to the ear.	Poème yango esepelisaka matoyi.
This restaurant is quite busy and noisy.	Restaurant oyo ezali mpenza na bato mingi mpe ezali na makɛlɛlɛ.
Many students are too young to remember.	Bana-kelasi mingi bazali bilenge mingi mpo na komikundola yango.
This country had a long history of slavery.	Mboka oyo ezalaki na lisolo molai ya boombo.
The TV series was adapted as a movie.	Babongisaki série yango ya televizyo lokola filme.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Napesaka bana na ngai ndunda mingi oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
So he decided not to go.	Na yango, azwaki ekateli ya kokende te.
Two years have passed since the law was passed.	Mbula mibale mileki wuto mobeko moye mozwamaki.
Enter the title carefully.	Tyá motó ya likambo yango malamumalamu.
I am committed to my work.	Namipesi na mosala na ngai.
The water was slowly falling down the river.	Mai ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ na ebale.
They argued until morning.	Bazalaki koswana tii ntɔngɔntɔngɔ.
The tree shaded the street.	Nzete yango ezalaki kopesa elili na balabala.
Pharaoh was eager to save his army.	Farao azalaki na mposa makasi ya kobikisa basoda na ye.
You can donate literature to the school.	Okoki kopesa mikanda na eteyelo yango.
Plant nutrients are broken down into fine particles.	Biloko oyo esalisaka milona epasuka mpe ekómaka biloko ya pɛtɛɛ.
What is the value of such a gift?	Likabo ya ndenge wana ezali na ntina nini?
Eventually, the temperature dropped to below freezing.	Nsukansuka, molunge ekitaki tii na nse ya malili.
Ceramic knives are durable and affordable.	Bambeli ya céramique eumelaka mpe ezalaka na ntalo moke.
He sits on my couch.	Afandi na sofa na ngai.
The blithe hope of youth does not last long.	Elikya ya blithe ya bolenge eumelaka mingi te.
It’s important to check your tires regularly.	Ezali na ntina mingi kotala ba pneus na yo mbala na mbala.
The Congressman was appointed to lead the party.	Congressiste nde aponamaki mpo na kokamba lingomba.
The water flowed into the mine.	Mai yango ezalaki kokɔta na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
Car sales are declining rapidly.	Kotɛka mituka ezali kokita nokinoki.
Two key pieces remain unsold.	Biteni mibale ya ntina etikali kotɛkama te.
Use the pans to boil water in them.	Salelá bambɛki yango mpo na kotɔkisa mai na kati.
Administering medication to a disabled person.	Kopesa moto oyo azali na bokono ya nzoto nkisi.
Men and women have different brain structures.	Mibali mpe basi bazali na ebongiseli ekeseni ya bɔɔngɔ́.
Years of drought have depleted the groundwater.	Bambula mingi ya kokauka esili kosilisa mai oyo ezali na nse ya mabelé.
The dancers perform several times a day.	Babini yango basalaka masano mbala mingi na mokolo.
Sasaki demonstrated a method of measuring water depth.	Sasaki amonisaki lolenge moko ya komeka bozindo ya mai.
Pollution is a big issue in big cities.	Pollution ezali likambo monene na bingumba minene.
Maria learned to cook from her mother.	Maria ayekolaki kolamba epai ya mama na ye.
The protest resulted in violent clashes with police.	Botelemeli yango esalaki ete bitumba makasi ezala na bapolisi.
It is the only known cure for this condition.	Ezali nkisi bobele moko oyo eyebani mpo na maladi oyo.
In fact, the city was poorer than most.	Kutu, engumba yango ezalaki na bobola koleka bato mingi.
The surgeon refused.	Monganga oyo asalaki lipaso aboyaki.
The flange is made of polished steel.	Bride yango esalemi na bibende oyo epɛtolami.
He expressed deep remorse for his actions.	Amonisaki mawa mingi mpo na makambo oyo asalaki.
This should explain why this happened.	Yango esengeli kolimbola ntina oyo likambo yango esalemaki.
Very similar twins.	Mapasa oyo bakokani mingi.
We need to reduce reliance on fossil fuels.	Tosengeli kokitisa kotya motema na biloko oyo eutaka na mabanga ya ntalo.
Enjoyment of music is a human trait.	Kosepela na miziki ezali ezaleli ya moto.
Bad kids groundswell over the fence.	Bana ya mabe ba groundswell likolo ya lopango.
The region was recently hit by a severe heat wave.	Kala mingi te, molunge makasi ebɛtaki etúká yango.
Our country enjoys near-perfect freedom of speech.	Mboka na biso ezali na bonsomi ya koloba oyo ezali pene na kokoka.
The priest encouraged the congregation to be kind to animals.	Nganga-nzambe alendisaki lisangá ete bázala na boboto epai ya banyama.
That should be enough to get through to get through the week.	Yango esengeli ekoki mpo na koleka mpo na koleka na poso.
Please give your name to the receptionist.	Tosɛngi yo opesa nkombo na yo epai ya moto oyo azali koyamba bato.
He didn’t laugh.	Asɛkaki te.
The senator noted that there are millions of illegal voters.	Sénateur yango alobaki ete ezali na bamilio ya bato oyo baponaka na ndenge oyo mibeko epekisi.
This cute little restaurant was quiet.	Mwa restora oyo ezalaki kitoko ezalaki kimya.
Take some time to think about the answer.	Zwá mwa ntango mpo na kokanisa eyano.
The missing needle is somewhere in the pile.	Aiguilles oyo ezangi ezali esika moko boye na kati ya liboke.
The officer did not ask his age.	Mokonzi yango atunaki te soki azali na mbula nini.
Our country is full of corruption.	Ekolo na biso etondi na kanyaka.
Their faces were impassive.	Bilongi na bango ezalaki na bozangi boyokani.
This road makes a great cycling route.	Nzela oyo esalaka nzela monene ya kotambola na velo.
It was snowing heavily all day.	Neige ezalaki kokwea makasi mokolo mobimba.
Just knowing that is not enough.	Koyeba kaka likambo yango ekoki te.
These rules are complicated.	Mibeko yango ezali mindɔndɔ.
The immigration minister decided to relax the rules.	Ministre ya immigration azwaki mokano ya kolɛmbisa mibeko yango.
You are out of range.	Ozali libanda ya portée.
They ate their dinner in silence.	Balyaki bilei na bango ya mpokwa na nkuku.
She was standing, waiting for him.	Azalaki kotɛlɛma, azalaki kozela ye.
Resistance was futile.	Kotɛmɛla ezalaki mpamba.
The flag was flying in the wind.	Drapo yango ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
The weather had been wet weeks before.	Mbula ezalaki na mai mingi bapɔsɔ liboso.
He slumped in his chair and slumped to the floor.	Akweaki na kiti na ye mpe akweaki na nse.
He won the championship that year.	Alongaki championnat na mbula wana.
Noticed some unusual embroideries.	Amonaki mwa ba broderies oyo ezalaki ya momeseno te.
Having no teeth made it difficult for him to eat.	Lokola azalaki na mino te, yango esalaki ete azala mpasi mpo na kolya.
You know you will get ten points.	Oyebi ete okozwa bapwɛ zomi.
Pour some milk into a bowl.	Sopa mwa miliki na saani.
The forest is rich in animals.	Zamba yango ezali na banyama mingi.
Our ancestors came from this city.	Bankoko na biso bawutaki na engumba oyo.
The police cornered the criminal.	Ba policiers ba corner mosali mabe yango.
The road was completed in record time.	Nzela yango esilaki na ntango oyo eleki monene.
Tourists received the pamphlets.	Ba touristes nde bazuaki ba pamphlets wana.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Kokanga mpe koyeba ba drones wana ezali mosala ya mpasi.
He sells fruits and vegetables.	Azali kotɛka mbuma mpe ndunda.
We baked bread after the harvest.	Tozalaki kotumba mampa nsima ya kobuka bilanga.
Let me get back to you on that.	Tika nazongela yo na likambo yango.
This wand is magical.	Baguette oyo eza magique.
The house smelled of cockroaches.	Ndako yango ezalaki koyoka nsolo ya ba nsoso.
Too much rain is bad for crops.	Mbula mingi esalaka mabe mpo na milona.
Fires are common in the region during the dry months.	Mɔtɔ ebɛtaka mingi na etúká yango na boumeli ya basanza ya kokauka.
The microphone picked up every word.	Micro ezalaki kozwa ye maloba nyonso.
The number of deaths per year is falling.	Motángo ya bato oyo bazali kokufa na mbula moko ezali se kokita.
The table was covered with ripe fruit.	Mesa yango ezipamaki na mbuma oyo eteli.
These numbers are lower than they used to be.	Mituya yango ezali moke koleka ndenge ezalaki kala.
Even in this technological age, the process remained out of hand.	Ata na eleko oyo ya tekiniki, mosala yango etikalaki na mabɔkɔ.
The secret recipe is something of a mystery	Recette ya sekele ezali eloko moko ya mystère
His last thoughts were of his family	Makanisi na ye ya nsuka ezalaki mpo na libota na ye
The ancients wore wonderful clothes made of animal skins.	Bato ya kala bazalaki kolata bilamba ya kokamwa oyo basalá na mposo ya nyama.
A statue of a winged horse marks the spot.	Ekimelo ya mpunda oyo ezali na mapapu ezali kotya elembo na esika yango.
The phone rang, which surprised her.	Telefone ebetaki, mpe yango ekamwisaki ye.
He was too strong, too fast.	Azalaki makasi mingi, mbangu mingi.
Cinderella wanted to leave the house.	Cendrillon alingaki kobima na ndako.
Hunters surrounded their prey.	Babomi-nyama bazingaki nyama oyo bazalaki kolya.
Lower the heat and cook gently.	Kitisá mɔtɔ mpe lamba yango na malɛmbɛ.
We want to see some improvements.	Tolingi komona kobongisa makambo mosusu.
Over the years, the village has changed.	Na boumeli ya bambula, mboka yango ebongwanaki.
Then refrigerate the mixture.	Na nsima, tyá mosangani yango na frigo.
Most major countries now have reliable electricity.	Mikili mingi ya minene ezali sikawa na kura oyo ebongi kotyela motema.
The boat lay right behind us.	Masuwa yango etandamaki kaka nsima na biso.
The inspector general wishes to remain anonymous.	Inspecteur général alingi kotikala koyebisa nkombo na ye te.
This is fairly easy to measure.	Yango ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na komeka yango.
He often forgot to use cursive signs.	Mbala mingi azalaki kobosana kosalela bilembo ya kobalusa.
The park is packed even after lunch.	Parc yango etondi na bato ata nsima ya kolya.
The newly elected president promises to restore law and order.	Mokambi oyo aponami sika alaki kozongisa mibeko mpe molongo.
The building is over a century old.	Ndako yango eumeli mbula koleka nkama moko.
There was a fire in the kitchen.	Mɔtɔ ezalaki na kuku.
It’s a dying art.	Ezali art oyo ezali kokufa.
It should only last three hours.	Esengeli kaka koumela ngonga misato.
The seats were filled with red.	Bakiti yango etondaki na langi ya motane.
Help is available.	Lisalisi ezali.
Travel expenses were reimbursed.	Bazongisaki mbongo oyo basalelaki mpo na kosala mobembo.
It is located on top of a hill.	Ezali na likoló ya ngomba moko.
Pull the starter handle to start the engine.	Bendá manzaka ya démarreur mpo na kobanda motɛ́lɛ.
The immediate economic consequences were dramatic.	Ba conséquences économiques oyo ebimaki mbala moko ezalaki ya somo.
Songs are used to mark the greetings.	Basalelaka nzembo mpo na kotya bilembo na mbote yango.
Are you listening to the teacher?	Ozali koyoka molakisi?
He was born in utero.	Abotamaki en utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Kasi, mateya na ye elingaki kobunga na miso ya bato ya mokili.
There was not much water in the pond.	Mai ezalaki mingi te na etima yango.
An eagle eyed the stranger.	Mpongo moko etalaki mopaya yango na miso.
This poem is about how much he values ​​his friendship.	Poème oyo ezali kolobela ndenge azali kopesa boninga na ye na motuya.
They warmed themselves by the fire.	Bamipesaki molunge na mɔtɔ.
The old woman looked pensive.	Mobange mwasi yango azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
The weather remained good.	Mbula etikalaki malamu.
We list four factors that an athlete should consider.	Tozali kotánga makambo minei oyo mosani asengeli kotalela.
What are these signs?	Bilembo yango ezali nini?
The dog sniffed the earth eagerly.	Mbwa yango azwaki nsolo ya mabele na mposa makasi.
The chicken is a small, blood-sucking active insect.	Nsoso ezali nyamankɛkɛ moko ya moke oyo esalaka mosala mpe emɛlaka makila.
The researchers say their finding could have major implications.	Balukiluki yango balobi ete likambo oyo bamonaki ekoki kozala na bopusi monene.
The salesman tried to sell several washing machines.	Motɛkisi yango amekaki kotɛka bamasini mingi ya kosukola.
Many people feel strongly about sinning.	Bato mingi bayokaka makasi mpo na kosala masumu.
The city was slowly sinking underwater.	Engumba yango ezalaki kozinda mokemoke na nse ya mai.
The outlook for the weekend is not good.	Perspective ya wikende ezali malamu te.
A fugitive with the queen.	Moto oyo akimaki bokonzi elongo na mokonzi-mwasi.
New medical science now understands how cancer develops.	Siansi ya sika ya minganga esosoli sikawa lolenge nini kanser esalemaka.
In the real world, a company rarely runs a good one.	Na mokili ya solosolo, kompanyi moko etambwisaka mingi te oyo ya malamu.
Chemical vapors began to react.	Ba vapeurs ya chimique ebandaki kosala réaction.
The paper is coated with a shiny coating.	Bazali kotya papye yango eloko oyo ezali kongɛnga.
Five children are playing around a tree.	Bana mitano bazali kosakana zingazinga ya nzete moko.
The flowers lined the walkway, filling the air with fragrance.	Bafololo yango ezalaki na molɔngɔ na nzela ya kotambola, ezalaki kotondisa mopɛpɛ na nsolo kitoko.
Place the coins in the coin slot.	Tia mbongo ya bibende na esika oyo bazwaka mbongo ya bibende.
Sixty people, all women, are killed.	Bato ntuku motoba, bango nyonso basi, babomami.
Check out the resources for useful links.	Tala na ba ressources pona ba liens ya tina.
The demand for pizza is huge.	Esengeli ya pizza ezali monene mpenza.
We will play music until the end of time.	Tokobeta miziki tii na nsuka ya ntango.
The man lied to his mother.	Mobali yango akosaki mama na ye.
The class experienced some unusual changes in time.	Kelasi yango emonaki mwa mbongwana oyo ezalaki ya momeseno te na ntango.
The advent of modern communication has made the world smaller.	Koya ya bosololi ya mikolo na biso esalaki ete mokili ezala moke.
His efforts were universally rejected.	Milende na ye eboyamaki na bato nyonso.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Appartement yango ezali na ba chambre mibale ya kolala mpe salon.
He studied alone, around dog cribs.	Azalaki koyekola ye moko, zingazinga ya ba berceaux ya mbwa.
The horses carry guests to the house.	Bampunda yango ememaka bapaya tii na ndako yango.
Children pluck and pluck flowers.	Bana balongolaka mpe babukaka bafololo.
The crime rate is generally going up.	Taux ya crime ezali mingi mingi komata.
The elevator is for transportation.	Ascenseur ezali mpo na komema bato.
Try to resist temptation.	Meká kotɛmɛla komekama.
Most cars have an automatic transmission.	Mituka mingi ezalaka na boîte de vitesses automatique.
This restaurant serves great pizza.	Restaurant oyo epesaka pizza ya kitoko.
They suffered some losses on the beach.	Babungisaki mwa biloko na libongo.
He awoke from a luminous dream.	Alamukaki na ndɔtɔ moko ya kongɛnga.
He saw a rose among the other trees.	Amonaki nzete moko ya rose na kati ya banzete mosusu.
The negotiations were the longest in history.	Masolo yango mazalaki molai koleka na lisolo ya bato.
He turned around, but she was gone.	Abalukaki, kasi ye azalaki lisusu te.
He lay in bed, panting.	Alalaki na mbeto, azalaki kopema.
The brakes failed, causing the crash.	Ba freins elongaki te, mpe yango esalaki ete motuka ekwea.
The lumberjack watched closely.	Moto oyo azalaki kokata mabaya azalaki kotala malamumalamu.
I love traveling by bus.	Nalingaka kosala mobembo na bisi.
The young man's skin was as smooth as butter.	Loposo ya elenge mobali yango ezalaki pɛtɛɛ lokola manteka.
It is very important that you clean your yard!	Ezali na ntina mingi ete opɛtola lopango na yo!
He tries to keep us all in order.	Alukaka kobatela biso nyonso na molɔngɔ.
The clock struck eight.	Montre yango ebɛtaki mwambe.
Snakes are small and harmless.	Nyoka ezalaka moke mpe esalaka mabe te.
We were happy to arrive at the camp.	Tozalaki na esengo ya kokóma na kaa yango.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Lokola na ba tours eleki, équipe elakisaki mayele monene.
The land is still awaiting cultivation.	Mabele yango ezali naino kozela bilanga.
He dried his face with a towel.	Akaukisaki elongi na ye na eloko ya kosukola.
The air was cool after dinner.	Mopɛpɛ ezalaki malili nsima ya kolya.
This city has no souks.	Engumba oyo eza na ba souks te.
I often saw my mother in her garden.	Mbala mingi nazalaki komona mama na elanga na ye.
The kitten sat by the window, enjoying the sunlight.	Mwana ya mbwa yango afandaki pembeni ya lininisa, azalaki kosepela na pole ya moi.
They cooked and washed, just like normal people.	Bazalaki kolamba mpe kosukola, kaka ndenge bato ya momesano.
Convince them that you are worth it.	Kondimisa bango ete ozali na ntina.
Today, few women wear these traditional dresses.	Lelo oyo, basi moke nde balataka bilamba wana ya bonkɔkɔ.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Ezali mpasi kokanisa bingumba oyo ezali na ba ingénieurs te.
I had to run to catch the train.	Nasengelaki kopota mbangu mpo na kozwa engbunduka.
The ship sank slowly.	Masuwa yango ezindaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
What passes for education here is pretty poor.	Oyo elekaka pona éducation awa eza kitoko pauvre.
Large forest trees will be above the children.	Banzete minene ya zamba ekozala likoló ya bana.
Earthquakes occur over a fault.	Koningana ya mabele esalemaka likoló ya faute moko.
The waterholes were full of birds.	Mabulu ya mai etondaki na bandɛkɛ.
Termites eat slowly.	Ba termites elyaka malembe malembe.
The rainy season is usually long and rainy.	Mbala mingi, eleko ya mbula ezalaka ntango molai mpe mbula ebɛtaka.
Reading is a matter of thinking, isn't it?	Kotánga ezali likambo ya kokanisa mingi, boye te?
For hours they stared silently into space.	Na boumeli ya bangonga mingi bazalaki kotala na nkuku na etando.
People are not completely helpless in the face of adversity.	Bato bazangi mpenza lisungi te liboso ya mikakatano.
The townspeople were in mourning.	Bato ya engumba yango bazalaki kolela mingi.
You can see the beautiful mountains from up there.	Okoki komona bangomba kitoko soki ozali kuna likoló.
The in some way.	The na lolenge moko to mosusu.
He named the first planet to transit the earth.	Apesaki nkombo ya planɛti ya liboso oyo ezalaki koleka mabele.
It was in the afternoon.	Ezalaki na nsima ya midi.
A doctor will be there tomorrow morning.	Monganga moko akozala wana lobi na ntongo.
These atoms were extracted from uranium ore.	Bazalaki kobimisa ba atome yango na minerais ya uranium.
We were all taught to read.	Bateyaki biso nyonso kotánga.
Nothing can stop violence.	Eloko moko te ekoki kopekisa mobulu makasi.
A battery of tests was administered.	Battery ya ba tests esalemaki.
Ma urged youths to avoid nepotism.	Ma asengi bilenge ba eviter nepotisme.
During the game he forgot about his problems.	Na boumeli ya lisano abosanaki mikakatano na ye.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Elanga na ngai ezali esika moko kitoko mpe ya kimya.
You can only carry one bag on board.	Okoki komema kaka saki moko na kati ya masuwa.
A spy saw him at a party.	Monɔngi moko amonaki ye na fɛti moko.
His friends sometimes laughed at him incessantly.	Baninga na ye bazalaki ntango mosusu kosɛka ye kozanga kotika.
Most stablecoins are easily stolen.	Ba stablecoins mingi bayibaka yango facilement.
The plot was bloodied.	Complot yango ekangamaki na makila.
I will play the game.	Nakosala lisano yango.
To keep the temperature even, close the door.	Mpo molunge ezala ndenge moko, kangá porte.
He felt a little guilty.	Ayokaki mwa ngambo.
A gentle breeze rustled the curtain.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛtabɛta rido yango.
The drug caused her skin to tingle.	Nkisi yango esalaki ete loposo na ye elɛmba.
The perfume failed to overcome the horse smell.	Parfum yango elongaki te kolonga nsolo ya mpunda.
The rocks are stacked so high that they almost hide them.	Mabanga yango etandami likoló mpenza na boye ete ezali pene na kobomba yango.
Little blood was lost.	Makila moke ebungaki.
That is why some people refuse to give up.	Yango wana bato mosusu baboyaka kolɛmba nzoto.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill atikaki ndɔtɔ na ye ya kokóma mosani ya masano.
A family of nine, who live a subsistence life.	Libota ya bato libwa, oyo bazali na bomoi ya kobikela.
This city traffic was so horrible we stopped driving.	Trafic ya ville oyo ezalaki somo mingi totikaki ko conduire.
Half of the world’s languages ​​are considered endangered.	Ndambo ya minɔkɔ ya mokili mobimba etalelami lokola oyo ezali na likama ya kobeba.
His house has many rooms.	Ndako na ye ezali na bashambre mingi.
The first team is in first place.	Ekipi ya liboso nde ezali na esika ya liboso.
I can measure the volume.	Nakoki komeka volime ya mongongo.
Her hair was a tangled mess.	Suki na ye ezalaki mobulungano oyo ekangamaki.
Fish live in the world's oceans.	Mbisi efandaka na mai monene ya mokili.
The desire to have children is strong.	Mposa ya kobota ezali makasi.
There was a major strike there last year.	Grève moko monene esalemaki kuna na mbula eleki.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
The glass sank to the floor and shattered.	Vitre yango ezindaki na nse mpe ebukanaki.
The end as we know it is near.	Nsuka ndenge toyebi yango ekómi pene.
Some of the better houses have thatched roofs.	Bandako mosusu ya malamu koleka ezali na nsamba ya matiti.
Sometimes he found it hard to be polite to people.	Ntango mosusu azalaki komona ete ezalaki mpasi mpo na kozala na bonkonde epai ya bato.
The farmer would throw the rotten grain into the compost heap.	Mosali bilanga azalaki kobwaka mbuma oyo epɔlá na libondo ya compost.
What is this? 	Oyo nini?
a snowflake!	nsɛlɛlɛ moko!
After about a century or so, the river dried up.	Nsima ya mbula soki nkama moko to koleka, ebale yango ekaukaki.
The witness then described the events of the evening.	Na nsima, motatoli yango alobelaki makambo oyo esalemaki na mpokwa yango.
Staple food is the staple food of a society.	Bilei ya ntina ezali bilei ya ntina ya lisanga moko.
There were about seven cars in the parking lot.	Mituka soki nsambo ezalaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
Studies have shown that people with frailty are at increased risk of developing mental illness.	Bolukiluki emonisi ete bato oyo bazali na bolɛmbu bazalaka na likama mingi ya kozwa maladi ya motó.
The airport was built last year.	Libongo ya mpɛpɔ etongamaki na mbula eleki.
If the blade was removed, it would cut the tree.	Soki balongoli mbeli yango, elingaki kokata nzete.
The region is not suitable for agriculture.	Etúká yango ebongi te mpo na kosala bilanga.
Today, robots are widely used in industry.	Lelo oyo, basalelaka barobo mingi na baizini.
Close the lunchbox lid.	Kanga ezipeli ya sanduku ya bilei ya midi.
Rails run through tracks.	Ba rails etambolaka na nzela ya banzela.
This massive volcano has been active for hundreds of years.	Ngomba monene yango ya mɔ́tɔ esili kosala banda bankama ya bambula.
Their relationship is now in turmoil.	Boyokani na bango ekómi sikoyo na mobulu.
His entire face was covered in dirt.	Elongi na ye mobimba ezipamaki na bosɔtɔ.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Motuka oyo ezalaki na mokumbi te etosaki mbala moko mwinda ya nzela.
Advertisements were placed in these media.	Bazalaki kotya bapiblisite na bapanzi-nsango yango.
He is loyal to his friends.	Azali sembo epai ya baninga na ye.
The country has seen tremendous economic growth.	Ekólo yango emoni bokoli monene ya nkita.
Birds migrate from south to north in winter.	Bandɛkɛ elongwaka na sudi tii na nɔrdi na eleko ya malili.
An oak tree grew along a small stream.	Nzete ya chêne ezalaki kokola pembenipembeni ya mwa ebale moko ya moke.
Some species show phenotypic plasticity.	Ba espèces misusu elakisaka plasticité phénotypique.
I couldn’t open the window.	Nakokaki te kofungola lininisa.
The house was on the edge of the forest.	Ndako yango ezalaki na mopanzi ya zamba.
They asked their employees to work hard and be creative.	Basɛngaki basali na bango básala makasi mpe básala mayele.
All her furniture had its shine.	Biloko na ye nyonso ya ndako ezalaki na kongɛnga na yango.
Drought conditions threaten crops.	Ezalela ya kokauka ezali kotya milona na likama.
A nationally renowned magazine.	Zulunalo oyo eyebani malamu na ekólo mobimba.
He spoke opaquely, but his voice was clear and steady.	Alobaki na ndenge ya opaque, kasi mongongo na ye ezalaki polele mpe ya kotɛngatɛnga te.
She felt very hot.	Amiyokaki kozala na molunge makasi.
The locals insisted that he be tried.	Bato ya mboka yango basɛngaki makasi ete básambisa ye.
A boat ran aground off the coast.	Masuwa moko ekweaki na mai pembenipembeni ya libongo.
The family dog ​​managed to get into the house.	Mbwa ya libota elongaki kokɔta na ndako.
The death toll will rise sharply.	Motángo ya bakufi ekomata mpenza.
We will postpone our departure.	Tokozongisa bolongwi na biso nsima.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Ba grenouilles ebotaka na ndenge esopaka loposo na yango.
The lake is wide and smooth with gentle waves.	Laki ya monene mpe ya pɛtɛɛ mpe ezali na mbonge ya pɛtɛɛ.
We need to buy more food.	Tosengeli kosomba bilei mingi.
A river polluted by a tannery.	Ebale oyo ebebisami na esika oyo basalaka mposo ya nyama.
Prisoner life is unbearable.	Bomoi ya bakangami ezali ya kokanga motema te.
The magazine publishes two issues	Zulunalo yango ebimisaka banimero mibale
We are in danger of losing our company.	Tozali na likama ya kobungisa kompanyi na biso.
The rise of the controversial politician.	Bomati ya politicien oyo azali na polémique.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Basaki ya plastiki esalelamaka mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
They ran headlong towards each other.	Bazalaki kopota mbangu na motó epai ya moko na mosusu.
He always tried to be honest and generous.	Azalaki ntango nyonso komeka kozala sembo mpe kokaba.
He values ​​marriage.	Amonaka ete libala ezali na ntina mingi.
Remember to close the window all the way.	Kobosana te kokanga lininisa nzela mobimba.
The weeping dove was caught in a net	Libenga oyo ezalaki kolela ekangamaki na monyama
During the famine, the death toll was high.	Na ntango ya nzala, motángo ya bato oyo bazalaki kokufa ezalaki mingi.
A foreign film, set in this exotic locale.	Film ya poto, esalemi na locale oyo ya exotique.
He was angry.	Asilikaki.
He revised the proposed plans for the system.	Abongisaki lisusu ba plans oyo ba proposaki mpo na système.
In rural areas, electrification is an ongoing issue.	Na bamboka, électrification ezali likambo oyo ezali kokoba.
All soldiers must march on foot.	Basoda nyonso basengeli kotambola na matambe.
I cannot answer that question.	Nakoki koyanola na motuna yango te.
Criminals who are a danger to society must be arrested.	Esengeli kokanga bato mabe oyo bazali likama mpo na lisanga ya bato.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Tozalaki na mposa ya mai, yango wana totɛlɛmaki mpo na komɛla mwa masanga.
The unburied dead became food for animals and birds.	Bakufi oyo bakundamaki te bakómaki bilei ya banyama mpe bandɛkɛ.
The priests protect the mummies.	Basango babatelaka ba momies.
Businesses should adopt recycling programs.	Ba entreprises esengeli kozua ba programmes ya recyclage.
She tried on a bright red dress.	Amekaki kolata elamba moko ya motane makasi.
The desert was hard for cattle.	Esobe ezalaki makasi mpo na bangɔmbɛ.
Just then, the woman came inside.	Kaka na ntango wana, mwasi yango akɔtaki.
The mathematician considered other possibilities.	Moto yango ya matematiki atalaki makambo mosusu oyo ekoki kosalema.
Before he began his investigation, he examined the file.	Liboso abanda bolukiluki na ye, atalaki dossier yango.
The tyrant is waiting for a fight.	Mokonzi ya mobulu azali kozela etumba moko.
An economic slowdown, caused by inflation, is taking place.	Bokiti ya nkita, oyo euti na inflation, ezali kosalema.
The actors concentrated on their lines.	Ba acteurs ba concentraki bango na ba lignes na bango.
He fell asleep in my arms.	Alala na mabɔkɔ na ngai.
A galloping horse staggers across a plain.	Mpunda oyo ezali kopumbwapumbwa ezali kotɛngatɛnga na kati ya patatalu moko.
He tore the letter.	Apasolaki mokanda yango.
In rural regions, transportation is slow and expensive.	Na bitúká ya bamboka, transport ezalaka malɛmbɛ mpe esɛngaka mbongo mingi.
It is very difficult to solve.	Ezali mpenza mpasi mpo na kosilisa yango.
The elderly gentleman stared at the picture.	Monsieur oyo azalaki mobange atalaki elilingi yango na miso.
This can lead to all sorts of problems.	Yango ekoki komema mikakatano ya ndenge nyonso.
Use a bucket to collect dirty water.	Salelá seau mpo na kozwa mai ya bosɔtɔ.
Each boy tied a lock of hair around his finger.	Mwana mobali mokomoko akangaki nsuki moko ya nsuki zingazinga ya mosapi na ye.
He suggested we stop for coffee.	Apesaki likanisi ete tótɛlɛma mpo na komɛla kafe.
Some say this behavior isn’t normal.	Ba misusu balobaka que comportement oyo eza normal te.
The pair's new website launched last month.	Site internet ya sika ya ba paire oyo ebandaki na sanza eleki.
Not to worry, the teacher reassured her.	Komitungisa te, molakisi akitisaki ye motema.
Issues arise when negotiating the best price.	Makambo ebimaka ntango bazali kosolola mpo na ntalo ya malamu koleka.
She wrapped a towel around her waist.	Azingaki eloko moko ya kosukola na loketo.
Many homes in the area do not have garages.	Bandako mingi ya esika yango ezalaka na ba garage te.
He thought he should answer at least three.	Akanisaki ete asengeli koyanola ata misato.
Where there are fields, there are weeds.	Bisika bilanga ezali, matiti mabe ezalaka.
No computer was used in those days.	Bazalaki kosalela ordinatɛrɛ moko te na mikolo wana.
His throat tightened as his eyes widened.	Mbala na ye ekangamaki makasi ntango miso na ye ezalaki kofungwama.
Her mother's face clouded over.	Elongi ya mama na ye ekómaki na mapata.
He crossed the snowy mountain.	Akatisaki ngomba oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
He is an avid gardener.	Azali mosali ya elanga oyo alingaka mingi.
The drug increased brain activity.	Nkisi yango ebakisaki mosala ya bɔɔngɔ.
Thrown onto the ice, he was touched by the bones.	Lokola babwakaki ye likoló ya zɛlo, mikuwa esimbaki ye.
The paper defines these two very different concepts.	Papye yango elimboli makanisi wana mibale oyo ekeseni mpenza.
He looked at the red flower on the white paper.	Atalaki fololo ya motane oyo ezalaki na papye ya mpɛmbɛ.
The wise eagle demanded his prize.	Nkɔngi ya mayele esɛngaki libonza na ye.
An assortment of wonderful things spread over the table.	Assortiment ya biloko ya kokamwa epalanganaki likolo ya mesa.
I need ten cups of flour.	Nazali na mposa ya kɔpɔ zomi ya farini.
We have read the whole thing.	Totángi likambo yango mobimba.
Generous sunscreen should be applied to any exposed skin.	Esengeli kopakola nkisi oyo ebatelaka moi mingi na loposo nyonso oyo ezali polele.
This home is accessible from the city center.	Ndako oyo ekoki kokóma kuna longwa na katikati ya engumba.
You have to start from the beginning.	Osengeli kobanda na ebandeli.
The term is applied to any fruit that produces seeds.	Liloba yango esalelamaka mpo na mbuma nyonso oyo ebotaka mboto.
The artist used the wood from the tree.	Moyemi asalelaki nzete oyo eutaki na nzete yango.
A group of pirates attacked the ship.	Etuluku moko ya ba pirates babundisaki masuwa yango.
Many avoid visiting this tourist trap.	Mingi bakimaka kokende kotala motambo yango ya baturiste.
They were arguing.	Ba bazalaki koswana.
Some books have chemical formulas on the front cover.	Babuku mosusu ezalaka na ba formules ya chimique na ezipeli ya liboso.
A local politician has resigned.	Moto moko ya politiki ya mboka yango atiki mosala.
What is the maximum speed of the locomotive?	Vitesse maximale ya locomotive eza nini?
Dozens of colorful birds flitted, chirping in the trees.	Ebele ya bandɛkɛ ya langilangi ezalaki kopumbwapumbwa, ezalaki konguluma na banzete.
In fact, many novels are based on a true story.	Kutu, babuku mingi ya babuku eutaka na lisolo moko ya solosolo.
We wore sandals and summer clothes.	Tozalaki kolata basandale mpe bilamba ya eleko ya molunge.
Smaller hoofed feet require smaller branches.	Makolo ya mikemike oyo ezali na makolo esɛngaka bitape ya mikemike.
It was a true winter wonderland.	Ezalaki mpenza mboka ya kokamwa ya eleko ya malili.
The water was very fresh.	Mai yango ezalaki mpenza ya sika.
Those seats are already available.	Ba kiti wana esi ezuami.
They were very successful.	Balongaki mpenza.
The windows were all boarded up.	Bafenetre yango nyonso ezalaki na mabaya.
The key to a happy relationship is communication.	Likambo ya ntina mpo na kozala na boyokani ya esengo ezali ya kosolola.
The shoes are made of kangaroo leather.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama ya kangaroo.
This time has an unimaginable future.	Ntango oyo ezali na avenire oyo okoki kokanisa te.
The old man struggled to his feet.	Mobange yango azalaki kobunda mpo na kotɛlɛma na makolo na ye.
The rivers of the region have been destroyed.	Bibale ya etúká yango ebebisami.
Soil, when cultivated with plants or trees, is called soil.	Mabele, soki baloni yango na milona to banzete, babengaka yango mabele.
At first, a mist of snow covered the land.	Na ebandeli, mbula-mpɛmbɛ moko ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kozipa mabele yango.
The questionnaire is anonymous.	Questionnaire ezali anonyme.
Well, that’s easy.	Bon, yango ezali pɛtɛɛ.
War is declared, but mostly by the elderly.	Etumba esakolami, kasi mingimingi na mibange.
This feature helps to seal your pot at all times.	Eloko yango esalisaka mpo na kokanga nzungu na yo ntango nyonso.
The company is building a new research facility.	Société yango ezali kotonga esika ya sika ya kosala bolukiluki.
For breakfast, he ate a hearty bowl of oatmeal.	Mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, azalaki kolya saani ya farini ya avoine oyo etondi na biloko mingi.
He was forced to flee.	Bazwaki na makasi ete akima.
Their main concern is who gets what.	Likambo oyo ezali kotungisa bango mingi ezali ete nani azwaka nini.
What would you do if you saw a million dollars?	Okosala nini soki omoni million ya ba dollars?
He should be in this store.	Esengeli azala na magazini oyo.
A gasp escaped her lips.	Kopema moko ekimaki na mbɛbu na ye.
He lacks courage.	Azangi mpiko.
We lost five after the merger.	Tobungisaki mitano nsima ya bosangisi yango.
The noise of the crowd surprises him.	Makɛlɛlɛ ya ebele ya bato ekamwisaka ye.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	Ba nguba ya supermarché oyo ezalaki na esika oyo batyaka salade ezalaki ya kala.
Remind me to refrigerate the milk.	Kundwelá ngai natya miliki yango na frigo.
Alex had sold the land himself.	Alex ye moko asilaki kotɛka mabele yango.
Farmers have been the most vulnerable.	Basali bilanga basili kozala na likama mingi.
Teachers and students brought items they liked.	Balakisi mpe bana-kelasi bamemaki biloko oyo basepelaki na yango.
The state provides little financial support for the arts.	L’Etat epesaka lisungi moke ya mosolo na misala ya ntɔki.
Not surprisingly, they were often in larger positions.	Ezali likambo ya kokamwa te ete mbala mingi bazalaki na bisika ya minene.
Such a vote was well deserved.	Vote ya ndenge wana ebongaki mpenza.
The public is still against the idea.	Public ezali kaka contre idée wana.
Automobiles, on the other hand, have changed travel habits.	Nzokande, mituka ebongoli mimeseno ya kosala mibembo.
He had been running for a very long time.	Azalaki kopota mbangu banda ntango molai mpenza.
The finished product is excellent.	Produit oyo esilaki ezali malamu mingi.
Protect the country!	Bobatela mboka!
The goddess held up her torch as a signal.	Nzambe-mwasi atombolaki mwinda na ye lokola elembo.
The garden along the highway was full of wildflowers.	Elanga oyo ezalaki pembenipembeni ya nzela monene ezalaki na bafololo ya zamba.
Our salt makes food taste good.	Mungwa na biso esalaka ete bilei elɛngi.
Please fill the gauge with distilled water.	Tosɛngi yo otondisa jauge na mai oyo esili kopɛtolama.
Every morning the stumpage is sold in a market.	Ntongo nyonso batɛkaka stumpage yango na zando moko.
Years passed.	Bambula elekaki.
The situation in the regime is chaotic.	Situation na régime ezali chaotique.
The mountain is covered in clouds.	Ngomba yango ezipami na mapata.
I go to work every day.	Nakendaka mosala mikolo nyonso.
Half a mile away, the road was blocked.	Na ntaka ya ndambo ya kilomɛtrɛ, nzela ekangamaki.
Soil can be eroded if weeds are not controlled.	Mabele ekoki kopɔla soki matiti mabe epekisami te.
Who owns this land?	Nani azali na mabele oyo?
The king and queen are famous for their hospitality.	Mokonzi mpe mokonzi-mwasi bayebani mingi mpo na koyamba bapaya.
In cities, air pollution was a major problem.	Na bingumba, kobebisama ya mopɛpɛ ezalaki mokakatano monene.
Water from the sacred spring flowed down the pool.	Mai oyo eutaki na liziba mosantu ezalaki kosopana na nse ya pisini yango.
The girl felt relieved.	Mwana mwasi yango ayokaki ete akitisami motema.
Every winter, millions of new patients enter the hospitals.	Na eleko ya malili nyonso, bamilio ya bato ya sika ya maladi bakɔtaka na balopitalo.
He works for an accounting firm.	Asalaka na kompanyi moko oyo etalelaka makambo ya comptabilité.
The beauty of the view took my breath away.	Kitoko ya esika oyo bazalaki kotala yango elongolaki ngai mpema.
The first nuclear power plant was built.	Esika ya liboso oyo etongamaki na nguya ya nikleere etongamaki.
Cities in the region are known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebani ete ezali na maloba ya ntɔki.
Keep this note until you hear.	Bomba mokanda oyo tii ntango okoyoka.
They pleaded with us to continue our work.	Babondelaki biso ete tókoba kosala mosala na biso.
Try as he might, he could not sleep.	Atako akokaki komeka, akokaki kolala te.
I bought a lottery ticket	Nasombaki tike ya loterie
The monastery became a holy place.	Monastère yango ekómaki esika mosantu.
They walked as fast as chickens.	Bazalaki kotambola na mbangu lokola nsoso.
He was startled when he saw a very large animal.	Abangaki ntango amonaki nyama moko monene mpenza.
Remote and desolate regions appear in many tales.	Bitúká oyo bizali mosika mpe bizali mpamba bizali komonana kati na masapo mingi.
The government’s strategy was unpopular.	Stratégie ya gouvernement ezalaki populaire te.
The captain's last stand was heroic.	Stand ya suka ya capitaine ezalaki ya elombe.
It was a long and tiring journey.	Ezalaki mobembo molai mpe ya kolɛmbisa.
He was right, you know.	Azalaki na ntina, boyebi.
The weather can change very quickly in the spring.	Mbula ekoki kobongwana nokinoki mpenza na eleko ya prɛnta.
Breeding these birds has become extremely difficult.	Kobota bandɛkɛ yango ekómi mpasi mingi mpenza.
Those days are over.	Mikolo wana esili.
Some labor groups oppose the plan.	Bituluku mosusu ya basali bazali kotɛmɛla mwango yango.
Words are the building blocks of language.	Maloba ezali biloko oyo etongaka monɔkɔ.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Batɛlɛmisaki ekeko yango mpo na kokanisa bamartiru yango.
Another new opening is due to open soon.	Bofungoli mosusu ya sika esengeli kofungwama kala mingi te.
They were hard-working farmers.	Bazalaki basali bilanga oyo basengelaki kosala mosala makasi.
A new library will open downtown.	Bibliotɛkɛ ya sika ekofungwama na katikati ya engumba.
She lives in a local nursing home.	Azali kofanda na ndako moko ya mibange ya mboka yango.
He didn’t say much, but it was clear.	Azalaki koloba mingi te, kasi ezalaki polele.
She has dark black hair and brown eyes.	Azali na nsuki ya moindo ya moindo mpe miso ya motane.
The waterfall cascaded down a series of rocks.	Chute ya mai yango ezalaki kokita na molɔngɔ ya mabanga.
He saw that I was worried.	Amonaki ete nazalaki komitungisa.
Other regions of the world are experiencing this.	Bitúká mosusu ya mokili bizali kokutana na likambo yango.
I will be rich someday.	Nakozala riche mokolo mosusu.
The emergency brought the train service to a halt.	Likambo yango ya mbalakaka ememaki mosala ya engbunduka etelemaki.
The training program is intensive.	Programme ya formation ezali makasi.
One evening, the baby suddenly started crying.	Mokolo moko na mpokwa, mwana yango abandaki kolela na mbalakaka.
Pollution levels were bad.	Niveau ya pollution ezalaki mabe.
I have had breakfast.	Nasili kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The senator addressed both houses of parliament.	Sénateur alobaki maloba na bandako nyonso mibale ya parlement.
The captain's instructions were clear.	Malako ya kapitɛni ezalaki polele.
The wolf heard a loud growl and turned.	Mbwa ya zamba ayokaki koganga makasi mpe abalukaki.
It’s a tale as old as time.	Ezali lisapo moko ya kala lokola ntango.
Shelter is a major concern.	Esika ya kobombama ezali likambo monene oyo ezali kotungisa bato.
This country needs efficient transportation systems.	Mboka oyo esengeli na ba systèmes ya transport efficace.
He became excited as the conversation progressed.	Akómaki na esengo wana lisolo ezalaki kokende liboso.
Do not walk past crowded sectors.	Kotambola te koleka ba secteurs ya ebele ya bato.
On the floor were coats, coats, shoes and umbrellas.	Na nse ezalaki na bakazaka, bakazaka, sapato mpe baparasol.
The cookies taste wonderful.	Biscuits yango ezalaka na elɛngi kitoko.
The dog park is small and busy on the weekends.	Parc ya mbwa ezali moke mpe bato bazalaka mingi na bawikende.
They also tend to fall slower.	Bazalaka mpe na momeseno ya kokwea malɛmbɛmalɛmbɛ.
A region rich in tea plantations.	Etúká oyo ezali na bilanga mingi ya tii.
He was born here, married and raised a family.	Abotamaki awa, abalaki mpe abɔkɔlaki libota.
Those bars were really delicious!	Ba bars wana ezalaki vraiment elengi!
He wondered how much it would cost.	Amitunaki soki ekosɛnga mbongo boni.
As long as you’re polite, people will take you seriously.	Tant que oza poli, batu bakozua yo na sérieux.
The court gave its own judgment.	Tribinale yango epesaki ekateli na yango moko.
The audiologist examined the patient’s ears.	Monganga oyo ayekolaka matoi atalaki matoi ya moto ya maladi.
The drive took three hours to reach the city.	Motuka yango ezwaki ngonga misato mpo na kokóma na engumba yango.
He goes out in the morning.	Abimaka na ntɔngɔ.
I have my own car.	Nazali na motuka na ngai moko.
The international community must act now.	Communauté internationale esengeli kosala sikoyo.
The police issued several warnings.	Bapolisi bapesaki makebisi mingi.
The elderly couple are worried.	Babalani yango oyo bakómi mibange bazali komitungisa.
Confusion is usually between one and five.	Mbala mingi, mobulungano ezalaka kati na moko mpe mitano.
Their influence on the book is often relatively minor.	Mbala mingi, bopusi na bango likoló na buku yango ezalaka mpenza moke.
The professor held up his finger.	Profesɛrɛ yango atombolaki mosapi na ye.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Ba blogs epesaka esika ya kobima mpo na bato na mokili mobimba.
She spent hours crafting her family tree.	Alekisaki bangonga mingi na kosala nzete ya libota na ye na mabɔkɔ.
The words seemed to make sense.	Emonanaki lokola ete maloba yango ezalaki na ntina.
They will be able to buy a modern car.	Bakozala na likoki ya kosomba motuka ya mikolo oyo.
He was unable to finish his sentences.	Azalaki na makoki te ya kosilisa bafraze na ye.
I went to see a production at the regional theatre.	Nakendeki kotala production moko na théâtre régional.
The students cheered when the players came onto the field.	Bana-kelasi bazalaki kosepela mingi ntango basani bazalaki koya na esika ya lisano.
The flow is very rapid.	Kosopana ya mai ezalaka nokinoki mpenza.
He was controlling his emotions.	Azalaki kopekisa mayoki na ye.
Bran's wife gave birth to a son.	Mwasi ya Bran abotaki mwana mobali.
The new king inherits a troubled legacy.	Mokonzi ya sika azwi libula ya libula ya mpasi.
The air is destroyed.	Mopɛpɛ yango ebebisami.
These birds winter in warmer climates.	Bandɛkɛ yango balekisaka eleko ya malili na bisika oyo molunge ezali makasi.
He was a strong believer in social medicine.	Azalaki kondima makasi nkisi oyo ezali na boyokani na bato.
They kept their distance from the computer.	Bazalaki kobatela ntaka na bango na ordinatɛrɛ.
Every citizen has the right to vote.	Mwana mboka nyonso azali na lotomo ya kopona.
They had to fight to survive.	Basengelaki kobunda mpo bábika.
He was restless because he didn’t know what to do.	Azalaki na kimya te mpo ayebaki te nini asengeli kosala.
The snake climbed the monkey bars.	Nyoka yango amataki na ba barres ya nzoku.
Some men run away from marriage.	Mibali mosusu bakimaka libala.
Now, look at the world as it is.	Sikoyo, tala mokili ndenge ezali.
The plant is a solar energy storage facility.	Usine yango ezali ebombelo ya énergie solaire.
I have done well so far.	Nasali malamu tii sikoyo.
The size of the audience was disappointing.	Bonene ya bayangani ezalaki kopesa mawa.
He is a triathlete.	Azali mosani ya triathlète.
The soldier received a medal for bravery.	Soda yango azwaki medayi mpo na mpiko.
He walked slowly through the forest.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya zamba.
I hope you understand.	Nazali na elikya ete bokososola.
He told me to sit down.	Ayebisaki ngai nafanda.
What was she wearing when she walked in?	Azalaki kolata nini ntango akɔtaki na ndako?
Traffic accidents are the most common cause of death.	Bato bakufaka mingi mpo na makama ya motuka.
This was a major step toward nuclear disarmament.	Yango ezalaki litambe monene mpo na kosilisa bibundeli ya nikleere.
It smells good!	Ezali na nsolo kitoko!
A playground was built, so the children could play safely.	Batongaki esika ya masano, mpo bana bákoka kosakana kozanga likama.
The witness identified the accused.	Motatoli yango amonisaki moto oyo afundamaki.
The interview was conducted by telephone.	Interview yango esalemaki na nzela ya telefone.
What does the word "progress" mean?	Liloba "progrès" elingi koloba nini?
Back home, my friend!	Zonga na mboka, moninga na ngai!
The crucial difference between knowledge and experience.	Bokeseni ya ntina mingi kati na boyebi mpe mayele.
The also dispersed when an explosion occurred.	The lisusu epalanganaki ntango explosion moko esalemaki.
Last winter, flooding was widespread in the region.	Na eleko ya malili oyo eleki, mpela epalanganaki mingi na etúká yango.
Since the opening of the new highway, passenger traffic has doubled.	Banda nzela monene ya sika efungwamaki, bato oyo bazali kokende na bato bakómi mbala mibale.
Obese people need to restrict their food intake.	Bato oyo bazali minene mingi basengeli kopekisa bilei oyo balyaka.
Learning another language helps you to enjoy your own.	Koyekola monɔkɔ mosusu esalisaka yo osepela na oyo ya yo.
The farm is, er, beautiful.	Ferme yango ezali, er, kitoko.
Only fools and leaders will believe it.	Kaka bazoba mpe bakambi nde bakondimela yango.
One should act wisely when speaking.	Moto asengeli kosala na bwanya ntango azali koloba.
The talk was very interesting.	Lisukulu yango ezalaki mpenza ya kosepelisa.
They also set up camps for political refugees.	Bazalaki mpe kosala bakaa mpo na bato oyo bakimá mboka na makambo ya politiki.
The take off of this plane is so smooth.	Décollage ya avion oyo eza tellement doux.
He decided to quit his job.	Azwaki ekateli ya kotika mosala.
I was told this was the season.	Bayebisaki ngai ete oyo ezalaki eleko ya mbula.
Starting immediately, all extramarital affairs are forbidden.	Kobanda mbala moko, makambo nyonso oyo esalemaka na libándá ya libala epekisami.
Measure each sugar in a tablespoon of hot water.	Meká sukali mokomoko na mbɛki moko ya mai ya mɔtɔ.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Basili kolongola etumbu ya liwa pene na bisika nyonso.
Police said the operation was successful.	Police elobi ete opération yango elongaki.
The soldier picked up the flag that had fallen to the ground.	Soda yango akamataki drapo oyo ekweaki na mabele.
Bonaparte had to abdicate.	Bonaparte asengelaki kotika bokonzi.
This writing reflects the past.	Bokomi oyo emonisi lisolo ya kala.
You will pass your exams with flying colours.	Okoleka ba examens na yo na ba couleurs volante.
These molecules play an important role in maintaining human health.	Bamolekile yango esalaka mosala monene mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
The organizers objected.	Babongisi yango batɛmɛlaki likambo yango.
He is an accountant.	Azali comptable.
He paused as he remembered the childhood home.	Apemaki mwa moke ntango azalaki komikundola ndako ya bomwana.
Playing cards is traditional.	Kosakana na bakarte ezali likambo ya bonkɔkɔ.
She folded her clothes securely and put them away.	Akangaki bilamba na ye malamu mpe atyaki yango mosika.
She was invited to her brother’s wedding.	Babengisaki ye na libala ya ndeko na ye ya mobali.
This new technology can make the construction process easier and faster.	Teknolozi yango ya sika ekoki kosala ete mosala ya botongi ezala pɛtɛɛ mpe nokinoki.
These shoes are dirty.	Sapato oyo eza salite.
He worked as a bricklayer for several years before retiring.	Asalaki mosala ya kosala babriki na boumeli ya bambula mingi liboso azwa pansiɔ.
The large park delights locals on weekends.	Parc monene yango esepelisaka bato ya mboka yango na bawikende.
Good text represents all clauses and conditions.	Makomi ya malamu ezali komonisa ba clauses mpe ba conditions nionso.
Saran wrapped the cheese and stuck it in the fridge.	Saran azingaki fromage yango mpe akangaki yango na frigo.
Raw meat is a harmful bacterium.	Misuni ya mbindo ezali mikrobe ya mabe.
Mackerel are a big oily fish.	Maquereau ezali mbisi moko monene oyo ezali na mafuta.
The planet is in crisis!	Planète ezali na crise!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Mampinga ya Assad manyataki opposition armée.
Detectives examined the footprints carefully.	Ba detectives batalaki malamumalamu bilembo ya makolo.
We must build a barricade.	Esengeli totonga barricade.
Then a huge brown snake appeared!	Na nsima, nyoka moko monene ya langi ya motane ebimaki!
The general was furious that he had lost the battle.	Général yango asilikaki makasi mpo alongaki te etumba yango.
He was good at fixing cars.	Azalaki malamu na kobongisa mituka.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Na nsima, mokomi abandi lisolo moko ya filozofi elongo na bana-kelasi na ye.
The shield is a defensive weapon.	Nguba ezali ebundeli ya komibatela.
He was looking out the window.	Azalaki kotala na lininisa.
There are two different car rental agencies in the city.	Ezali na ba agences mibale ekeseni ya kofutela mituka na engumba.
The nineteenth century was the age of invention.	Siècle ya zomi na libwa ezalaki âge ya invention.
Meeting notices were posted on the notice board.	Batyaki mayebisi ya makita na etanda ya mayebisi.
Bacteria reproduce rapidly.	Bactérie ebotaka nokinoki.
His house was burned down.	Ndako na ye ezikaki.
The teacher bowed and tilted his head.	Molakisi afukamaki mpe abalusaki motó na ye.
Three men were found dead in their homes.	Bakutaki mibali misato bakufi na bandako na bango.
He was still shaking with rage, after sixteen long years.	Azalaki kaka koningana na nkanda, nsima ya mibu zomi na motoba milai.
These locals are famous for their love of dancing.	Bato yango ya mboka yango bayebani mingi mpo na bolingo na bango ya kobina.
A variety of animals make their homes in the forest.	Banyama ndenge na ndenge esalaka bandako na yango na zamba.
Know what a lion looks like?	Yebá ndenge nkosi ezalaka?
Many foreigners visit the country in a day.	Bapaya mingi bakendaka kotala mboka yango mokolo moko.
Malaria can be fatal.	Malaria ekoki koboma bato.
The sea grew rougher, the air colder.	Mbu ekómaki makasi, mopɛpɛ ekómaki malili makasi.
People tend to stay quiet for fear of drawing attention.	Bato bazalaka na momeseno ya kofanda nyɛɛ mpo na kobanga ete bábenda likebi ya bato.
There is a marked tendency to the event in most novels.	Ezali na tendance marquée ya événement na ba romans mingi.
Tonight, we will do nothing but dance!	Na butu oyo, tokosala eloko mosusu te kaka kobina!
We have arrived.	Tosili kokóma.
He wanted to buy his old house back.	Alingaki kosomba lisusu ndako na ye ya kala.
A red square on a blue background, maybe.	Carré moko ya motane na fond ya bleu, mbala mosusu.
The ranch hands were going to kill them.	Maboko ya ranch ezalaki kokende koboma bango.
The emperor was deposed by a great rebellion.	Amperɛrɛ alongolamaki na bokonzi mpo na botomboki monene.
He gave his speech to his father.	Apesaki lisukulu na ye epai ya tata na ye.
A body cools when exposed to air.	Nzoto ekómaka malili ntango ekɔti na mopɛpɛ.
He ran his hands through his hair in frustration.	Alekisaki mabɔkɔ na ye na nsuki na ye na kozanga bosepeli.
The feathers were a vivid yellow	Nsala ya ndɛkɛ yango ezalaki na langi ya jaune oyo ezalaki polele
His lifestyle has nothing to do with his station in life.	Motindo ya bomoi na ye ezali na boyokani te na station na ye na bomoi.
The cat kicked at the toy.	Mbua yango ebɛtaki na makolo na eloko ya kosakana.
He considered his options.	Atalelaki makambo oyo akokaki kopona.
The family lived a few miles from town.	Libota yango ezalaki kofanda na mwa bakilomɛtrɛ longwa na engumba.
The family dog ​​was terrified.	Mbwa ya libota yango ebangaki na nsɔmɔ.
John lost money in the financial markets.	John abungisaki mbongo na bazando ya makambo ya mbongo.
I don’t know what you’re talking about!	Nayebi te nini ozali kolobela!
Robot design was not considered scientific.	Bato bazalaki kotalela te mayemi ya barobo lokola makambo ya siansi.
The dining room was busy and warm.	Esika ya kolya ezalaki na bato mingi mpe molunge ezalaki makasi.
The dog's coat had brown fur.	Kazaka ya mbwa yango ezalaki na nsuki ya motane.
M is for the moon.	M ezali mpo na sanza.
The moon rose overhead.	Sanza emataki likoló ya motó.
The transaction was complicated.	Transaction yango ezalaki compliqué.
Do you like to relax in the country?	Olingaka kopema na mboka?
He shows little emotion.	Azali komonisa mayoki mingi te.
The company's trucks help transport patients.	Mituka minene ya kompanyi yango esalisaka mpo na komema bato ya maladi.
The show is about to end.	Emission elingi kosila.
Activity in the city has slowed down considerably after the earthquake.	Misala na engumba yango ekiti mpenza nsima ya koningana ya mabele.
We had to prepare for the long journey.	Tosengelaki komibongisa mpo na mobembo molai.
You need to enter the reception area.	Osengeli kokɔta na esika oyo bayambaka bato.
The cow continued to grow.	Ngombe yango ekobaki kokola.
It doesn’t really matter.	Ezali mpenza na ntina te.
Stones of eternal truth.	Mabanga ya bosolo ya seko.
She studied hard and did well in all of her classes.	Ayekolaki makasi mpe asalaki malamu na bakelasi na ye nyonso.
Water availability was limited during the dry season in the study area.	Mai ekómaki mingi te na eleko ya kokauka na esika oyo boyekoli yango esalemaki.
I have no other choice.	Nazali na nzela mosusu te.
He walked past the ruins.	Atambolaki koleka na bitika yango.
The witch was forced to hide in the sewers.	Bazalaki kotinda nganga-nkisi yango abombama na bisika oyo mai ya bosɔtɔ ezali.
The nurse started writing on her chart pad.	Infirmier abandaki kokoma na pad na ye ya tableau.
Fishermen counted their catches.	Babomi-mbisi bazalaki kotánga mbisi oyo bazalaki kokanga.
Ethics is the study of how one ought to act.	Ethique ezali boyekoli ya lolenge nini moto asengeli kosala.
Their words rang out, as if someone had slapped him.	Maloba na bango ebɛtaki, lokola nde moto moko abɛtaki ye mbata.
Modern technology is versatile.	Teknolozi ya mikolo oyo ezali na makambo ndenge na ndenge.
This is a story about the early development of humanity.	Oyo ezali lisolo oyo elobeli bokoli ya ebandeli ya bomoto.
Culture is one of the things that unites us.	Culture ezali moko ya makambo oyo esangisaka biso.
Pick six apples from the tree.	Poná bapɔme motoba na nzete yango.
A weak harvest the year following a heavy flood.	Kobuka mbuma ya bolɛmbu na mbula oyo elandaki na mpela makasi.
The eyes of this creature are turquoise.	Miso ya ekelamu oyo ezali turquoise.
Many people claim to have seen it.	Bato mingi balobaka ete bamonaki yango.
She was reluctant to let her son go.	Azalaki koboya kotika mwana na ye akende.
This man worded his proposal beautifully.	Mobali oyo a wordaki proposition na ye kitoko.
He placed the bowl on the table.	Atyaki saani yango likoló ya mesa.
Frogs call quietly in the evening.	Ba grenouilles egangaka kimia na mpokwa.
He let his back slide off the table.	Atikaki mokɔngɔ na ye ekita longwa na mesa.
He quietly entered the walled room.	Akɔtaki na kimya nyonso na shambre oyo ezalaki na bifelo.
A rug covered the edge of the kitchen tile.	Tapis moko ekangaki nsɔngɛ ya carreaux ya kuku.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	Azalaki na mposa ya misuni, kasi eloko moko te ezalaki na menu.
The beams leading to the bridges were damaged.	Makonzí oyo ezalaki komema na bapont yango ebebaki.
Many pine trees died in the storm.	Banzete mingi ya pinɛ ekufaki na mopɛpɛ makasi yango.
Drink plenty of water.	Melá mai mingi.
She thought the milk was not suitable for the baby.	Akanisaki ete miliki yango ebongi te mpo na mwana.
The lines had already been drawn.	Milɔngɔ́ yango esilaki kobendama.
Whale oil was generally used as a sealant.	Mingimingi bazalaki kosalela mafuta ya baleine lokola eloko oyo ekangamaka na nzoto.
If, on the other hand, one looks at this slowly	Soki, na ngambo mosusu, moto atali likambo oyo malɛmbɛmalɛmbɛ
The carpenter did not like the city.	Mosali-mabaya yango asepelaki na engumba yango te.
Don't give them too much praise, she warns.	Kopesa bango masanzoli mingi te, akebisi ye.
I managed to stay up all night.	Nalongaki kolala mpɔngi te butu mobimba.
The senator's comments sparked outrage across the country.	Maloba ya sénateur yango ebimisaki nkanda na ekolo mobimba.
The main river was flowing fast.	Ebale monene ezalaki kosopana nokinoki.
The people who run the place are really fake.	Bato oyo batambwisaka esika yango bazali mpenza bato ya lokuta.
The injured child cried for help.	Mwana oyo azokaki alelaki mpo na kosɛnga lisalisi.
At the same time, they eat a lot of meat.	Bobele na ntango yango, balyaka misuni mingi.
Then you can form the mixture into bars.	Na nsima, okoki kosala mosangani yango na ba barres.
To his surprise, he was appointed treasurer.	Akamwaki ete baponaki ye mobateli ya mbongo.
Both bells were ticking.	Bangonga yango mibale ezalaki kobɛtabɛta.
He got into the jeep.	Akɔtaki na jeep yango.
Population growth poses a challenge for the government.	Bokóli ya bato ezali kobimisa mokakatano mpo na guvɛrnema.
The scholarship does not close for lunch.	Bourse ekangamaka te mpo na kolya na midi.
Here are some suggestions for further reading.	Talá mwa makanisi mpo na kotánga yango lisusu.
The farmer found ancient remains on his land.	Mosali bilanga yango amonaki bitika ya kala na mabele na ye.
They were very happy at this time.	Basepelaki mingi na ntango oyo.
The destruction of the river is terrible.	Kobebisama ya ebale yango ezali nsɔmɔ.
Writers often use metaphors.	Mbala mingi, bakomi basalelaka maloba ya elilingi.
Life expectancy at birth has become increasingly common throughout the world.	Bomoi ya bomoi ntango moto abotami ekómi mingi bisika nyonso na mokili.
A stupid, worthless young woman.	Elenge mwasi moko ya zoba, ya mpamba.
The earth was human intelligence.	Mabelé ezalaki mayele ya bato.
He doesn’t go anywhere without a walking stick.	Akendaka esika moko te kozanga lingenda ya kotambola.
The scientist recorded his findings.	Moto ya siansi yango akomaki makambo oyo amonaki.
So humor without reflection is usually a good thing.	Donc humour sans réflexion ezalaka généralement eloko ya bien.
The flight took two hours.	Mobembo ya mpepo ezwaki ngonga mibale.
They sank far underground.	Bazindaki mosika na nse ya mabele.
Look at this solar system.	Talá ebongiseli oyo ya moi.
This was not the first break-in.	Oyo ezalaki mbala ya liboso te ete bato bákɔta na ndako yango.
He was surprised to hear the news.	Akamwaki ntango ayokaki nsango yango.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Restaurant oyo epesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya malamu mpenza.
Fish is a rich source of protein.	Mbisi ezali liziba ya proteini mingi.
His studies have appeared in scientific journals.	Boyekoli na ye ebimi na bazulunalo ya siansi.
His extensive experience	Expérience na ye ya monene
They live near the sea.	Bafandaka pene na mbu.
Two sturdy coffee pine trees topped the house.	Banzete mibale ya makasi ya pin ya kafe ezalaki likoló ya ndako yango.
Make a dairy shopping list.	Bosala liste ya kosomba biloko ya miliki.
The shelter was built to house the homeless.	Esika yango ya kobombama etongamaki mpo na kofandisa bato oyo bazangi ndako.
Strawberry plants are much more hardy than tomato plants.	Milona ya fraise ezalaka makasi mingi koleka milona ya tomati.
I'm putting up with it, he said.	Nazali kokanga motema, alobaki.
The sight filled him with shame.	Komona yango etondisaki ye na nsɔni.
The old man peered through the pages.	Mobange mobali yango atalaki miso na kati ya nkasa.
Planning should be done gradually.	Esengeli kosala mwango mokemoke.
His hands were clasped on his chest.	Maboko na ye ekangamaki na ntolo na ye.
Everything that can go wrong has happened.	Likambo nyonso oyo ekoki kosala mabe esalemi.
He was in no mood to give any explanation.	Azalaki na ezalela ya kopesa ata ndimbola moko te.
Ancient remains are scattered across the plain.	Bitika ya kala epalangani na esika yango ya patatalu.
Some hotels have artificial pools.	Ba otɛlɛ mosusu ezali na bapisine oyo esalemi na mayele.
The new owner consulted a famous architect.	Nkolo ndako ya sika atunaki architecte moko oyo ayebani mingi.
Besides, we need to act now.	Longola yango, tosengeli kosala makambo sikoyo.
The center was attacked by fire.	Centre yango ebundisamaki na moto.
Not all bacteria were harmful.	Bactérie nyonso ezalaki mabe te.
Many cultures cultivate a certain type of music.	Mimeseno mingi ezali kolona lolenge moko boye ya miziki.
He used a new technique to sew clothes.	Asalelaki mayele moko ya sika mpo na kotonga bilamba.
The hedge maze is a universal symbol of fertility.	Labyrinthe ya hedge ezali elembo ya mokili mobimba ya kobota.
Cut the onions into small pieces.	Kata matungulu yango na biteni mikemike.
The highway became heavily trafficked.	Nzela monene ekómaki na mituka mingi.
He was released without charge.	Babimisaki ye kozanga ete báfunda ye.
People choose to use computers and smartphones.	Bato baponaka kosalela baordinatɛrɛ mpe batelefone ya mayele.
Sharks and rays don’t have bones.	Ba requins na ba rayons ezalaka na mikuwa te.
Animal population declined.	Population ya ba niama ekita.
In the affected areas, many houses are still empty.	Na bisika oyo ebebaki, bandako mingi ezali naino mpamba.
She followed her husband back through the door.	Alandaki mobali na ye lisusu na nzela ya porte.
Not many gamers call themselves bards.	Bato mingi te oyo basalaka masano bamibengaka ba bards.
She was a good cook.	Azalaki kolamba malamu.
It was a galaxy with billions of stars.	Ezalaki galaksi oyo ezalaki na bamiliare ya minzoto.
The company needs to investigate.	Société yango esengeli kosala bolukiluki.
The club destroyed the enemy formation.	Club ebebisaki formation ya monguna.
Locals feel trapped by gunfire.	Bato ya mboka yango bayokaka ete bakangami na masasi oyo ezali kobɛtama.
They brought a plate of cookies.	Bamemaki saani moko ya biscuits.
Many people remain cut off from modern hygiene.	Bato mingi batikali kokatama na bopɛto ya mikolo na biso.
Opened in front of the open window was a plastic bag.	Efungolamaki liboso ya lininisa oyo efungwamaki ezalaki na saki moko ya plastiki.
Many people have opinions about him.	Bato mingi bazali na makanisi na ntina na ye.
He fixed it in no time.	Abongisaki yango na ntango mokuse.
The phone was silent.	Telefone ezalaki nyɛɛ.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Mibali yango misato balukaki kolongola bibundeli ya bakɛngɛli mpe kokima.
He was expelled from the school for fighting.	Babenganaki ye na eteyelo yango mpo abundaki.
He refuses to take another bus.	Aboyi kozwa bisi mosusu.
They were often asked to compose music.	Mbala mingi bazalaki kosɛnga bango básala miziki.
He was only five years old when he lost his mother.	Azalaki kaka na mbula mitano ntango abungisaki mama na ye.
The grapes will be ready to harvest in a few weeks.	Bambuma ya vinyo ekozala pene ya kobuka nsima ya mwa bapɔsɔ.
Internet use continues to grow.	Kosalela Internet ezali kokoba kokola.
Eleven nations competed to win the tournament.	Bikólo zomi na moko bizalaki kobunda mpo na kolonga momekano yango.
The journey between cities took only four hours.	Mobembo kati na bingumba ezwaki kaka ngonga minei.
He refused to help her.	Azalaki kondima te kosalisa ye.
The importance of big data in the financial industry	Importance ya ba grands données na industrie financière
He painted a magic lamp.	Apakolaki mwinda moko ya maji.
So he decided to take a boat trip.	Yango wana, azwaki ekateli ya kosala mobembo na masuwa.
He has since remarried.	Banda wana, abalaki lisusu.
His gaze was unwavering.	Atalaki ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
His laughter sounded like the roar of thunder.	Koseka na ye eyokanaki lokola makelele ya nkake.
Long live democracy!	Bowumela démocratie!
The idea is good.	Likanisi ezali malamu.
There is also a large exhibition area.	Ezali mpe na esika monene ya kolakisa biloko.
The city is full of temples.	Engumba yango etondi na batempelo.
The fish swim freely in the river.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na bonsomi nyonso na ebale yango.
The furnace can produce carbon monoxide.	Four ekoki kobimisa monoxyde de carbone.
The grounds of the hotel are very well maintained.	Lopango ya otɛlɛ yango ebongisami malamu mpenza.
Use extreme caution when moving the knife.	Salelá bokɛngi mingi ntango ozali kotambolisa mbeli.
The cake cooks at the heat of the oven.	Gato yango elambaka na molunge ya fulu.
Neighbors helped the elderly man to the other side of the road.	Bato ya kartye basalisaki mobange yango akende na ngámbo mosusu ya nzela.
Voters who registered earlier were marked.	Baponi oyo bakomaki liboso bazwaki elembo.
Traffic was light, today.	Trafic ezalaki légère, lelo.
Bile is released from the gallbladder.	Bile ebimaka na vessie biliaire.
The organization has ambitious plans.	Ebongiseli yango ezali na mikano ya kosala mosala monene.
Keep it handy as you work.	Bomba yango na maboko ntango ozali kosala.
One child is dead, another injured.	Mwana moko akufi, mosusu azoki.
They regretted the decision of these nations to attack us.	Bayokaki mawa mpo na ekateli ya bikólo yango ya kobundisa biso.
Install accessories according to instructions.	Kokɔtisa biloko oyo basalelaka na yango engebene malako.
The culprit was hunted down and shot.	Balukaki mosali mabe yango mpe babɛtaki ye masasi.
I made you a cake.	Nasali yo gâteau.
I pulled out my notebook and started writing.	Nabimisaki kaye na ngai mpe nabandaki kokoma.
A lie is meaningless unless it is believed.	Lokuta ezali na ntina te soki endimami te.
The spoon spouted the curds out of the jar.	Cuillère yango ebimisaki ba curds na kati ya molangi.
He is a true charmer.	Azali vrai charmeur.
Soon, someone will die.	Mosika te, moto moko akokufa.
He has a professional staff to help him.	Aza na staff professionnel pona kosunga ye.
For years, he fought against racism.	Na boumeli ya bambula mingi, abundisaki koponapona mposo.
That’s long, with some food on my face.	Yango ezali molai, na mwa bilei na elongi na ngai.
A red bird landed in the tree above.	Ndɛkɛ moko ya motane ekitanaki na nzete oyo ezalaki likoló.
So far, no leak has been detected.	Kino sikoyo, fuite moko te ezwamaki.
He clearly had no idea what had happened.	Emonanaki polele ete azalaki na likanisi moko te ya likambo oyo esalemaki.
The fire department was called.	Babengaki bato oyo babomaka mɔtɔ.
The true sign is when the signs are evening.	Elembo ya solo ezali ntango bilembo ezali mpokwa.
Most demonstrators were peaceful, but some clashed with police.	Bato mingi oyo bazalaki kosala manifestation bazalaki na kimya, kasi bamosusu babundaki na bapolisi.
The musicians were eagerly waiting to play.	Babɛti miziki bazalaki kozela na mposa makasi ete bábɛta.
Silicon is the most important material.	Silicon ezali eloko oyo eleki ntina.
The door slammed shut.	Ekuke ekangamaki na mbalakaka.
Make this soup nice and thick.	Salá ete supu oyo ezala kitoko mpe ezala monene.
His tongue dangled from her mouth.	Monoko na ye ezalaki kotɛngatɛnga longwa na monɔkɔ na ye.
His riding skills are excellent.	Makoki na ye ya kotambwisa mpunda ezali malamu mpenza.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Basali yango balekisaki pene na pɔsɔ mibale mpo na kobuka pont yango.
She poured some lemonade into three tall glasses.	Asopaki mwa limonade na bakɔpɔ misato ya milai.
The symbol of the infinity symbol indicates infinity.	Elembo ya elembo ya bozangi nsuka elakisi bozangi nsuka.
We were born in a different country	Tobotamaki na mboka ekeseni
I have heard this story before.	Nayoká lisolo oyo liboso.
She finally found herself a woman.	Nsukansuka amimonaki mwasi.
An audit uncovered numerous irregularities.	Audit moko emonisaki ebele ya ba irregularités.
She was a terrible woman.	Azalaki mwasi moko ya mabe mpenza.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Bassin ya mayi ezali lolenge ya mabele oyo ekaboli ba systèmes mibale ya drainage.
The government became aware of this.	Guvɛrnema ekómaki koyeba malamu likambo yango.
All this political talk makes me want to scream.	Masolo oyo nionso ya politique epesaka ngai posa ya koganga.
The island has amazing volcanic scenery.	Esanga yango ezali na bisika ya kokamwa oyo ezali na ngomba ya mɔ́tɔ.
His film made him famous.	Filme na ye esalaki ete ayebana mingi.
Squeezed the juice from the lemon.	Afinaki jus oyo ezalaki na citron.
Locals say the past is another country.	Bato ya mboka balobi ete makambo ya kala ezali mboka mosusu.
A primary school teacher was sacked after assaulting a pupil.	Molakisi moko ya eteyelo ya ebandeli alongolamaki na mosala nsima ya kobɛta mwana-kelasi moko.
Corrupt officials put bribes in their pockets.	Bakonzi ya kanyaka bazalaki kotya kanyaka na bapoche na bango.
Although the journey was exhausting, it was worth it in the end.	Atako mobembo yango ezalaki kolɛmbisa, nsukansuka ezalaki na ntina.
A bicycle is a convenient means of transportation.	Vélo ezali nzela ya malamu mpo na komema yango.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Secteur yango ezalaka mingi mingi na boyokani na nkisi ya bonkoko.
The suspect arrived at the police station.	Suspect akomi na commissariat ya police.
We have auditions this afternoon.	Tozali na ba auditions na nsima ya midi ya lelo.
Does he owe you money?	Azali na nyongo na yo ya mbongo?
The effects are reversed when water is consumed.	Ba effets ezongaka sima soki ba consommé mayi.
Four or six wheels?	Ba roues minei to motoba?
The team's plans were complete.	Miango ya ekipi yango esilaki.
The box remains outside.	Boîte etikali libanda.
The book is amazing.	Buku yango ezali ya kokamwa.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Mwana ya mpamba azongaki na ndako "lokola mosengi."
All the trees grew close together.	Banzete nyonso ekolaki penepene.
Save electricity while brushing your teeth.	Bomba kura ntango ozali kosukola mino.
He was very friendly.	Azalaki mpenza na boninga.
People were shocked, disturbed and scared.	Bato bakamwaki, batungisamaki mpe babangaki.
The battle for inheritance was fought to the death.	Etumba mpo na libula ebundamaki kino na liwa.
A river flows slowly through the ground.	Ebale moko ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mabelé.
The herd of goats ran away, as did the donkey.	Etonga ya bantaba ekimaki, ndenge moko na mpunda.
That blue dress is really your color.	Robe wana ya bleu eza vraiment couleur na yo.
At least one person has been arrested.	Moto moko ata moko akangami.
Most items in the store cost two pounds.	Biloko mingi oyo ezalaki na magazini yango ezalaki na ntalo ya kilo mibale.
He staggered to the front of the room.	Azalaki kotɛngatɛnga tii na liboso ya shambre.
Desserts are not allowed at lunch.	Ba desserts epesami nzela te na midi.
Frog life is fascinating.	Bomoi ya ba grenouilles ezali kobenda likebi.
His hair is coal black.	Suki na ye ezali moindo ya makala.
A bundle of stone tools was found in a cave.	Liboke ya bisaleli ya mabanga ezwamaki na kati ya libulu moko.
I told the doctor my symptoms.	Nayebisaki monganga bilembo na ngai.
Sometimes it is best to just keep quiet.	Ntango mosusu, ezali malamu kaka kofanda nyɛɛ.
I love him more than he does.	Nalingaka ye koleka ye.
Once purified, the water can be drunk.	Soki bapɛtoli yango, bakoki komɛla mai yango.
He glanced at his notes.	Abwakaki miso na banɔti na ye.
The room had a desk, bed and chair.	Chambre yango ezalaki na bureau, mbeto mpe kiti.
The poem speaks of the path to enlightenment and nirvana.	Poɛmi yango elobeli nzela oyo ezali komema na kongɛnga mpe na nirvana.
Please stop calling!	Svp botika kobenga!
Consider the following before making a purchase.	Talelá makambo oyo elandi liboso ya kosomba eloko.
The young woman was strong.	Elenge mwasi yango azalaki na makasi.
The plants were damaged, of course.	Milona yango ebebaki, ya solo.
The scroll was the size of my hand.	Rulo yango ezalaki monene lokola lobɔkɔ na ngai.
This poem is controversial.	Poème oyo ezali na polémique.
Please report to the chief.	Tosengi yo opesa lapolo na mokonzi.
As before, thick boards are used.	Lokola liboso, basalelaka mabaya ya minene.
Swimming drains your body of water.	Kobɛta mai elongolaka mai na nzoto na yo.
Heaps of snow fell on the nest above.	Ebele ya mbula-mpɛmbɛ ekweaki na zumbu oyo ezalaki likoló.
Or you do the exact opposite.	To mpe osalaka mpenza ndenge mosusu.
The residents of the area were predominantly unemployed men.	Bato oyo bazalaki kofanda na esika yango bazalaki mingimingi mibali oyo bazalaki na mosala te.
This burrito is warm and spicy	Burrito oyo ezali molunge mpe ezali na biloko ya nsolo kitoko
The obesity rate in the country is on the rise.	Motángo ya bato oyo bazali minene mingi na ekólo yango ezali se kobakisama.
A few children stayed behind, playing with toys.	Mwa bana moke batikalaki nsima, bazalaki kosakana na biloko ya kosakana.
The cat is licking its legs.	Mbua ezali kolɛmbisa makolo na yango.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Batalelaka chocolat ya Suisse lokola oyo eleki malamu na mokili mobimba.
Her stomach seemed to clench in tension.	Libumu na ye emonanaki lokola ete ekangamaki na tension.
The proposal was rejected by all present.	Proposition yango eboyamaki na bato banso oyo bazalaki wana.
The tide came in quickly, sweeping away the sand.	Marée ekɔtaki nokinoki, elongolaki zelo.
The sun was shining through the curtain.	Moi ezalaki kokɔta na kati ya rido yango.
Be creative, but positive.	Zalá na mayele ya kokela, kasi kozala na makanisi malamu.
Draw a straight line through the center.	Benda ligne droite na nzela ya katikati.
All but four of the criminals were killed.	Bato nyonso ya mabe babomamaki longola kaka minei.
Peter was very happy to see so many butterflies.	Petro asepelaki mingi komona ba papillons ebele.
He is known for getting involved with the bad guys.	Ayebani mpo na komikɔtisa na bato mabe.
Jewels lost at sea are recovered.	Ba récupérer ba bijoux oyo ebungaki na mer.
People all over the world are suffering from pollution.	Bato na mokili mobimba bazali konyokwama na bosɔtɔ.
Use more butter than flour.	Salelá manteka mingi koleka farini.
The cream will thicken as it cools.	Crème ekokóma minene ntango ezali kokóma malili.
Should you go?	Osengeli kokende?
The school bell rang.	Ngonga ya eteyelo yango ebetaki.
The waif was bathed and served hot food.	Bazalaki kosukola waif yango mpe bazalaki kopesa ye bilei ya molunge.
Drink the water.	Melá mai yango.
Describe your initial thoughts.	Lobelá makambo oyo okanisaki na ebandeli.
The farmer looked at the flock of sheep with envy.	Mosali bilanga azalaki kotala etonga ya bampate na zuwa.
Economic crisis faced the country.	Crise économique ekutanaki na mboka.
Air travel will be less convenient if fuel is expensive.	Mobembo na mpepo ekozala malamu mingi te soki esansi ezali na ntalo mingi.
The sparkle of a diamond is priceless.	Kongɛnga ya diama ezali na motuya mingi.
He wore an ear in one ear.	Azalaki kolata litoi na litoi moko.
I don’t like this music.	Nasepelaka na miziki oyo te.
People still live here, and it’s music festival season!	Bato bafandaka kaka awa, mpe ezali eleko ya bafɛti ya miziki!
The jobs of many workers increased.	Misala ya basali mingi ekómaki mingi.
This historic event attracted a lot of attention.	Likambo yango oyo esalemaki na lisolo ya bato ebendaki bato mingi.
An international convention banned landmines.	Liyangani moko oyo esalemaki na mikili mingi epekisaki kobwaka bamine.
The scientist said that red tide is toxic algae.	Moto yango ya siansi alobaki ete marée rouge ezali algues oyo ezali na ngɛngɛ.
He raised his hand up in the air.	Atombolaki lobɔkɔ na ye likoló na mopɛpɛ.
The operation was very dangerous.	Lipaso yango ezalaki na makama mingi.
He filled his pipe with mixed tobacco.	Atondisaki pipe na ye na makaya oyo basangisi.
It is important to use the right methods.	Ezali na ntina mingi kosalela mayele oyo ebongi.
Swirls are being used to prevent people from entering the subway.	Bazali kosalela ba tourbillons mpo na kopekisa bato bákɔta na métro.
They moved inland, but it soon multiplied.	Bakendaki kofanda na kati ya mai, kasi nokinoki ekómaki mingi.
We need to do something.	Tosengeli kosala likambo moko.
What is the best way to cook ground beef?	Lolenge nini eleki malamu ya kolamba nyama ya ngombe oyo batyá na kati?
There are thousands of species of butterflies.	Ezali na bankóto ya mitindo ya ba papillons.
After the rain, the fields dried up.	Nsima ya mbula, bilanga ekaukaki.
The sky seemed to be on fire.	Emonanaki lokola ete likoló ezalaki kobɛta mɔtɔ.
We will try to meet them on foot.	Tokomeka kokutana na bango na makolo.
No woman could resist his charm.	Mwasi moko te akokaki kotɛmɛla charme na ye.
This ate up most of his savings.	Yango elyaki mingi ya mbongo oyo abombaki.
It’s almost bedtime.	Ekómi pene na ntango ya kolala.
The government wants its people back.	Guvɛrnema elingi kozongisa bato na yango.
Put some sugar in the tea.	Tia mwa sukali na kati ya tii.
Men are significantly more susceptible to stress than women.	Mibali bazalaka mpenza na likama ya kozwa mitungisi koleka basi.
She screamed in tears.	Agangaki na kolela.
The wonderful aroma of curry perfumed the room.	Nsolo ya kokamwa ya curry ezalaki kopesa nsolo kitoko ya shambre.
Using the wrong tools will lead to poor results.	Kosalela bisaleli ya mabe ekosala ete ozwa mbano ya mabe.
Consumers now have more power.	Bato oyo basombaka biloko bazali sikoyo na nguya mingi koleka.
The creature looked half-human, half-ape.	Ekelamu yango emonanaki lokola ndambo ya moto, ndambo ya nyamankɛkɛ.
Like his father, he is a politician.	Lokola tata na ye, azali moto ya politiki.
The forest is burning.	Zamba ezali kozika.
I hid in the grass.	Nabombaki na kati ya matiti.
She was lying, naked on the bed.	Azalaki kolala, bolumbu likoló ya mbeto.
The buildings stand close together.	Bandako yango etɛlɛmi penepene.
An international team developed the drug.	Ekipi moko ya mikili mingi esalaki nkisi yango.
She made the tea, mixing it with sugar.	Asalaki tii yango, azalaki kosangisa yango na sukali.
The elephant stands by the roadside.	Ngando etɛlɛmi pembeni ya nzela.
The archive contains many important documents.	Archive yango ezali na mikanda mingi ya ntina.
The basement is very cold.	Sous-sol ezali malili makasi.
The circuit court dismissed the motion.	Tribinale ya zongazonga eboyaki likambo yango.
The bird has iridescent plumage.	Ndɛkɛ yango ezali na nsala ya iridescent.
The higher the score, the higher the trust.	Soki bapwɛ́ ezali mingi, bondimi ekozala mingi.
These stories will surprise and amaze you.	Masolo oyo ekokamwisa yo mpe ekokamwisa yo.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Makambo oyo alingaka mingi ezali koyemba mpe kobɛta guitare.
The young man holds a knife.	Elenge mobali yango asimbi mbeli.
The eagle twisted sharply in the air.	Mpongo yango ebalukaki makasi na mopɛpɛ.
He often makes statements about the advancement of computers.	Mbala mingi alobaka maloba na ntina na bokóli ya baordinatɛrɛ.
The priest led a ceremony in the street.	Nganga-nzambe akambaki molulu moko na balabala.
His voice had an unusual stamp.	Mongongo na ye ezalaki na timbre moko oyo ezalaki ya momeseno te.
This school has excellent laboratory facilities.	Eteyelo oyo ezali na bisika ya malamu mpenza ya kosala laboratware.
Lincoln led the country through the Civil War.	Lincoln akambaki mboka na bitumba ya bana mboka.
Can you spare a few minutes?	Okoki kotika mwa miniti moke?
Almost all homes have central heating.	Pene na bandako nyonso ezali na chauffage central.
Hurricanes, hail, or hurricanes can wreak havoc.	Mipɛpɛ makasi, mbula ya mabanga to mipɛpɛ makasi ekoki kobebisa makambo mingi.
He entered the house and found his quarters.	Akɔtaki na ndako yango mpe akutaki esika na ye ya kofanda.
A breeze of excitement blew through the window.	Mopɛpɛ moko ya esengo ezalaki koleka na lininisa.
Supervises the training of new hires.	Azali kotambwisa mateya oyo bato ya sika oyo bazwami na mosala bazwaka.
The product is excellent.	Produit yango ezali excellent.
Pour the milk into a jar.	Sopa miliki yango na kati ya molangi.
The country seems remote and unknown.	Emonani ete mboka yango ezali mosika mpe bato bayebani te.
I need scissors.	Nazali na mposa ya sizo.
The image of the sun hung on the wall.	Elilingi ya moi ekangamaki na efelo.
It’s an upscale restaurant.	Ezali restaurant moko ya lokumu.
Can you take your glasses off, boy?	Okoki kolongola ba lunettes na yo, mwana mobali?
Turns of phrase are used to enhance language.	Basalelaka ba tour ya phrase mpo na kokómisa monɔkɔ kitoko.
The event took months to plan.	Molulu yango ezwaki basanza mingi mpo na kosala plan.
A growing number of people are choosing cremation.	Bato oyo bazali se kobakisama bazali kopona kotumba nzoto.
Around the world, people are talking about politics.	Na mokili mobimba, bato bazali kolobela politiki.
The lady died in the morning.	Madame yango akufaki na ntɔngɔntɔngɔ.
I smelled a strong smell of tear gas.	Nayokaki nsolo makasi ya gaz lacrymogène.
He allegedly shot his wife to death.	Alobami ete abeta mwasi na ye masasi tii akufaki.
Traditional medicine was used on a daily basis.	Bazalaki kosalela bankisi ya bonkɔkɔ mokolo na mokolo.
He has a son and two daughters.	Azali na mwana mobali mpe bana basi mibale.
He jumped up from his seat.	Apumbwaki uta na kiti na ye.
I prepared the papers that needed to be shredded.	Nabongisaki bapapye oyo esengelaki kokatakata.
We must enforce the law.	Esengeli tosala ete mibeko ekokisama.
Children should eat a balanced diet.	Bana basengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
Fry onions until golden.	Fry matungulu tiii ekokoma or.
A heavy rain covered the day.	Mbula moko monene ezipaki mokolo yango.
Children tend to be foodies.	Bana bazalaka na momeseno ya kozala bato oyo balingaka kolya.
He found the apple in a bowl.	Akutaki pome yango na kati ya saani moko.
This sparked a wave of protests.	Yango ebimisaki mbonge ya botelemeli.
The king often preferred to be alone.	Mbala mingi, mokonzi azalaki kolinga kotikala ye moko.
The water changed its form into ice, we are told.	Mai ebongoli lolenge na yango ekómaki zɛlo, eyebisami biso.
The standard of living has declined due to unemployment.	Mimeseno ya bomoi ekiti mpo bato bazali na mosala te.
The inn was surrounded by tall trees.	Ndako ya bapaya ezalaki zingazinga ya banzete milai.
No form of music lasts for long.	Lolenge moko te ya miziki eumelaka ntango molai.
They will share a boat, taking their belongings with them.	Bakokabola masuwa moko, komema biloko na bango elongo na bango.
They truly live by faith.	Bazali mpenza na bomoi na nzela ya kondima.
He kept a lot of cash in his pocket.	Azalaki kobomba mbongo mingi ya mbongo na poche na ye.
Everyone admires jugglers.	Bato nyonso basepelaka na bato oyo basalaka ba jonglerie.
The child screamed.	Mwana yango agangaki.
As a result, the city is perfect for hiking.	Yango wana, engumba yango ezali malamu mpenza mpo na kotambola na bangomba.
He looked for some books on architecture.	Alukaki mwa babuku oyo elobelaki ndenge ya kosala bandako.
The islanders are very sensitive to the weather.	Bato oyo bafandaka na esanga yango bamipesaka mingi na makambo ya ntango.
The glass was thick, so he couldn’t see through them.	Vitre ezalaki monene, yango wana akokaki komona na nzela na bango te.
Use thicker bread slices for this.	Salelá biteni ya mampa ya minene mpo na yango.
Have you completed your studies?	Osilisi boyekoli na yo?
How old are you?	Oza na mbula boni?
Leave a space between each cookie.	Tika esika moko kati na biscuit mokomoko.
Shopping here is excellent.	Kosomba biloko awa ezali malamu mpenza.
Many industries produce chemicals.	Baizini mingi ebimisaka biloko ya chimique.
Since migrant unemployment numbers are low.	Lokola mituya ya chômage ya ba migrants ezali moke.
The patio overlooks the lake.	Patio yango ezali kotala laki yango.
Parents are encouraged to be aware of their child’s talents.	Baboti balendisami ete báyeba mayele ya mwana na bango.
An ogmometer measures air velocity.	Ogmomètre emekaka mbangu ya mopɛpɛ.
But almost everyone looks different.	Kasi pene na moto nyonso azali komonana ndenge mosusu.
The cow roared in surprise.	Ngombe yango ezalaki konguluma na kokamwa.
He was innocent as a child.	Azalaki na ngambo te lokola mwana moke.
However, there are sometimes exceptions.	Kasi, ntango mosusu, ezalaka na makambo oyo ekoki kolongolama.
It was raining continuously.	Mbula ezalaki kobɛta kozanga kotika.
A yellow lab wandered the parking lot.	Laboratoire moko ya langi ya jaune ezalaki koyengayenga na parkingi.
The tomato plant should be watered daily.	Esengeli kosopela molona ya tomati mai mokolo na mokolo.
A strong smell of ammonia wafted through the air.	Nsolo makasi ya amoniaki ezalaki koleka na mopɛpɛ.
Today’s speech was full of new ideas.	Diskur ya lelo etondaki na makanisi ya sika.
If you have a problem, just ask!	Soki ozali na mokakatano, tuná kaka!
Advertisers are always trying to deceive us.	Bato oyo basalaka piblisite bazali ntango nyonso koluka kokosa biso.
His children drowned.	Bana na ye bazindaki na mai.
He ate nothing but rice.	Azalaki kolya eloko mosusu te kaka loso.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan ezali ngomba ya mɔ́tɔ.
The baby cried during last night's storm.	Bébé yango alelaki na ntango ya mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaki lobi na butu.
They entered the old house.	Bakɔtaki na ndako ya kala.
The scissors are finished with the help of metal.	Basilisaka sizo yango na lisalisi ya bibende.
I have to get up early now.	Nasengeli kolamuka na ntɔngɔntɔngɔ sikoyo.
Its marble floor was polished, reflecting the rays of the sun.	Na nse na yango ya marbre ezalaki kopɛtolama, mpe ezalaki komonisa kongɛnga ya moi.
Many sources agree on important facts.	Ba sources mingi ezali na boyokani mpo na makambo ya ntina.
Then she killed a kitten, and cooked it for dinner.	Na nsima, abomaki mwana ya mbwa, mpe alambaki yango mpo na kolya na mpokwa.
These rivers quickly fill up with sewage.	Bibale yango etondaka nokinoki na bosɔtɔ.
The government has promised to increase funding.	Mbulamatari elaki ete ekobakisa misolo.
Rich people like fancy clothes.	Bato ya bozwi balingaka bilamba ya kitoko.
The noise from the next room was deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na shambre oyo ezalaki pembeni ezalaki kokanga matoi.
Many citizens were outraged.	Bana-mboka mingi basilikaki.
A smiling toddler looked up at him.	Mwana moko ya moke oyo azalaki kosɛka atalaki ye na likoló.
Mom cooked us dinner last night.	Mama alambelaki biso bilei ya mpokwa lobi na butu.
The quality of their work is higher than their competitors.	Qualité ya mosala na bango eleki ya ba concurrents na bango.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Buku yango ezali mpe na mateya oyo etali gramere mpe bilembo ya bopemi.
Activate the light, then shine it on the wall.	Salá ete mwinda yango esala mosala, na nsima, engɛngisa yango na efelo.
Get out on stage.	Bima na estrade.
The young man had no hope for the future.	Elenge mobali yango azalaki na elikya te mpo na mikolo ezali koya.
The man scrutinized every inch of the room.	Mobali yango atalaki malamumalamu santimetele mokomoko ya shambre.
The window was damaged during the storm.	Fenɛtrɛ ebebaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
Metro areas have high crime rates.	Ba zones ya métro ezalaka na ba taux ya crime ya likolo.
People were becoming accustomed to living in silence.	Bato bazalaki kokóma na momeseno ya kofanda na nkuku.
A man wearing a gray sweater left the store.	Mobali moko oyo alataki chandail moko ya langi ya motane alongwaki na magazini yango.
The fisherman cast his line into the murky lake.	Mobomi-mbisi abwakaki nsinga na ye na laki oyo ezalaki na molili.
We must do it out of love.	Tosengeli kosala yango mpo na bolingo.
These children can turn into wolves.	Bana wana bakoki kobongwana bambwa ya zamba.
His actions were despicable, to say the least.	Misala na ye ezalaki ya kotyola, mpo na koloba moke.
He gestured angrily.	Asalaki elembo na nkanda.
An ancient ruin looms over the city.	Bitika moko ya kala ezali kopumbwa likoló ya engumba yango.
He placed the glass of milk on the coffee table.	Atyaki kɔpɔ ya miliki yango likoló ya mesa ya kafe.
Women earn more than men.	Basi bazwaka mbongo mingi koleka mibali.
He refused to eat the humble pie.	Aboyaki kolya tarte ya komikitisa.
I will walk there myself.	Ngai moko nakotambola kuna.
The city is full of potholes.	Engumba yango etondi na mabulu.
Three new immigrant families began arriving in town.	Mabota misato ya sika oyo bautaki na mikili mosusu babandaki kokóma na engumba.
Our country is in desperate need of clean water.	Mboka na biso ezali na mposa makasi ya mai ya pɛto.
He presented the operating budget to the committee.	Alakisaki budget ya exploitation na comité.
A rectangular swimming pool is located in the middle of the courtyard.	Piscine moko ya rectangle ezali na katikati ya lopango.
He found a gold ring on the sidewalk.	Akutaki lopɛtɛ moko ya wolo na nzela ya makolo.
A rain was passing languidly in the adjoining fields.	Mbula moko ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso na bilanga oyo ezalaki pembenipembeni.
A package of spaghetti was kept in the fridge.	Bazalaki kobomba pakɛ moko ya spaghetti na frigo.
They were in a hurry.	Bazalaki kosala mbangumbangu.
The sky was cloudy.	Likoló ezalaki na mapata.
The winter months bring long nights.	Basanza ya malili ememaka butu milai.
Once more the fat man smiled happily.	Mbala moko lisusu mobali ya mafuta asekaki na esengo.
Burn the hole through the toaster.	Tumba libulu na nzela ya toast.
A soldier loyal to the king.	Soda moko ya sembo epai ya mokonzi.
Mom works long hours now.	Mama asalaka ba heures milayi sikoyo.
He juggles his job and his purse simultaneously.	Asalaka ba jonglerie na mosala na ye mpe na bourse na ye mbala moko.
Many delegates opposed the decision.	Bayangani mingi batɛmɛlaki ekateli yango.
Their love was unconditional.	Bolingo na bango ezalaki na makambo te.
This novel is hard to understand.	Roman oyo ezali pasi ko comprendre yango.
A pig can lift its dry body.	Ngulu ekoki kotombola nzoto na yango oyo ekauki.
Strong winds blew sand out of his eyes.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kopɛpa zelo na miso na ye.
Health care costs are rising.	Ntalo ya kosalisa bato na maladi ezali komata.
The remaining three eggs had been eaten.	Makei misato oyo etikalaki esilaki kolya.
Don't speak so loudly.	Koloba na mongongo makasi boye te.
Farming is difficult in the region.	Kosala bilanga ezali mpasi na etúká yango.
Can we all just get along?	Biso nyonso tokoki kaka koyokana malamu?
They soon found the last seat.	Eumelaki te, bazwaki kiti ya nsuka.
A small gap appeared in the plaster of the wall.	Mwa esika moko ya moke ebimaki na kati ya plâtre ya efelo.
Can you produce three bars of wax?	Okoki kobimisa ba barres misato ya cire?
Voters overwhelmingly elected them.	Ba votant baponaki bango na ndenge ya koleka ndelo.
People try to drink less and behave better.	Bato balukaka komɛla masanga mingi te mpe komitambwisa malamu.
I want everyone to have something for tomorrow.	Nalingi moto nyonso azala na eloko moko mpo na lobi.
March under the banner of freedom.	Marche na se ya bendele ya bonsomi.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Kilo mibale ya manteka ekoki mpo na gâteau oyo.
A sparsely populated region.	Etúká oyo ezali na bato mingi te.
A simple taste.	Elengi moko ya pɛtɛɛ.
These documents are kept in a filing cabinet.	Mikanda yango ebombamaka na esika oyo batyaka mikanda.
He had the shortest careers.	Azalaki na misala oyo eleki mokuse.
The water is warm today.	Mai ezali molunge lelo oyo.
You won’t do it.	Okosala yango te.
The young man runs a food blog.	Elenge mobali yango azali na blog ya bilei.
The opera the dragon saw caught the attention of the audience.	Opéra oyo dragɔ yango amonaki ebendaki likebi na bayangani.
The buildings had occupied the site for many years.	Bandako yango ezwaki esika yango banda bambula mingi.
A strange noise comes from the engine.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eutaka na motɛ́lɛ.
He was deeply disturbed by this.	Atungisamaki mingi mpo na likambo yango.
Many people are opposed to the death penalty.	Bato mingi bazali kotɛmɛla etumbu ya liwa.
I started school in a white shirt and blue pants.	Nabandaki kelasi na chemise ya pembe mpe na pantalon ya bleu.
So he decided to reapply.	Yango wana azwaki ekateli ya kosɛnga lisusu libala.
These compounds are used in pharmaceuticals.	Basalelaka biloko yango oyo basangisaka na bankisi na bankisi.
The police department is the epicenter of corruption.	Département ya police ezali epicentre ya corruption.
Before it was a desert, now	Liboso ezalaki esobe, sikoyo
He has a degree in applied physics.	Azali na diplome na physique appliquée.
Many products rely on oil producers.	Biloko mingi esalelaka bato oyo basalaka petrole motema.
Things quickly spiraled out of control.	Makambo ekómaki nokinoki na ndenge oyo ekokaki kopekisa yango te.
Hiking, traveling, exploring are fun.	Kotambola na makolo, kosala mibembo, kotalatala ezali esengo.
The novel ended on a cliffhanger.	Roman esukaki na cliffhanger moko.
The coat shifted slightly.	Kazaka yango ebalukaki mwa moke.
You will find the dessert delicious.	Okomona ete dessert yango ezali elengi.
They encouraged each other to learn more.	Balendisanaki mpo na koyeba makambo mingi.
First, you’ll need three egg yolks	Ya liboso, okozala na mposa ya ba jaunes misato ya likei
It was the first time they had met.	Ezalaki mbala ya liboso bákutana.
All these men are evil.	Mibali oyo nyonso bazali mabe.
The interest on the loan is high.	Intérêt ya mbongo oyo badefi ezali mingi.
She was approached to move into a larger apartment.	Basololaki na ye mpo akende kofanda na ndako moko ya monene koleka.
I can’t believe he’s gone.	Nandimi te ete azali lisusu te.
Why don’t you like him that much?	Mpo na nini olingaka ye bongo te?
Finally, Simon sighed.	Nsukansuka, Simon angunamaki.
Transport confederations need to work together.	Ba confédérations ya transport esengeli kosala elongo.
He was a volunteer.	Azalaki mosali ya bolingo malamu.
He fell into the void.	Akweyaki na esika oyo ezalaki mpamba.
Deliverance is greater than any religious tradition.	Kosikola ezali monene koleka mimeseno nyonso ya mangomba.
Farmers irrigating their fields are breaking the law.	Basali bilanga oyo bazali kosopela bilanga na bango mai bazali kobuka mibeko.
This citizens site has more than two million articles.	Site ya bana mboka oyo ezali na masolo koleka milio mibale.
The killer was arrested.	Bakangaki mobomi yango.
I am very hungry.	Nazali na nzala makasi.
He pressed the knife into the butter.	Afinaki mbeli yango na kati ya manteka.
There is usually a high police presence at demonstrations.	Mbala mingi, ba policiers bazalaka mingi na ba manifestation.
He was about eighteen at the time.	Azalaki na mbula soki zomi na mwambe na ntango wana.
He filled his lungs with ice water.	Atondisaki mimpululu na ye na mai ya zɛlo.
Common in these forests is the beautiful blue butterfly morpho.	Emonanaka mingi na bazamba yango ezali nyama kitoko oyo babengi morpho papillon bleu.
The search resumed in the morning.	Bolukiluki yango ebandaki lisusu na ntɔngɔ.
The city's economy has been depressed by the war.	Nkita ya engumba yango ekiti mpo na etumba yango.
Inflation will be a problem.	Inflation ekozala problème.
If the wishes were horses, the beggars would ride.	Soki ba souhaits ezalaki ba chevaux, ba sengi balingaki komata na mpunda.
Every metal is ductile.	Métal nionso ezalaka ductile.
Film selection was indiscriminate.	Kopona bafilme ezalaki kozanga koponapona.
The carpenter lowered himself all of a sudden to the parapet.	Mosali-mabaya amikitisaki na mbalakaka nyonso na parapet.
Blood was pouring from his face.	Makila ezalaki kobima na elongi na ye.
The family needs to be taught about life after death.	Libota esengeli koteyama na ntina ya bomoi nsima ya liwa.
Some students have to travel long distances to attend.	Bana-kelasi mosusu basengeli kosala mibembo mosika mpo na koyangana.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	Logique ezali eteni wana ya raisonnement oyo esalelaka bilembo.
The villagers dug a hole deep in the ground.	Bato ya mboka yango batimolaki libulu moko na mozindo ya mabele.
He had a bandage on his forearm.	Azalaki na bandasi na lobɔkɔ na ye ya liboso.
People are an important part of an ecosystem.	Bato bazali eteni ya ntina mingi na kati ya ebongiseli moko (écosystème).
The satellite can calculate mass.	Satellite yango ekoki kosala calcul ya masse.
Read the magazine.	Tángá zulunalo yango.
Connection can be made via fiber optic cable.	Connexion ekoki kosalama na nzela ya câble fibre optique.
The market has nearly a hundred stalls.	Zando yango ezali na bisika ya kotɛka biloko pene na nkama moko.
Handling it intelligently is essential.	Kosimba yango na mayele ezali na ntina mingi.
Before submitting the report, we read it carefully.	Liboso ya kotinda lapolo yango, totángaka yango malamumalamu.
He has a propensity for the arts.	Azali na propension ya arts.
How long will this take?	Yango ekozwa ntango boni?
The food was always good in the dining room.	Bilei ezalaki ntango nyonso malamu na ndako ya kolya.
Mongolian food is rich in meat and vegetables.	Bilei ya Mongolie ezali na misuni mpe ndunda mingi.
The sergeant came to arrest him.	Sergent ayaki kokanga ye.
He has it over my shoulder.	Azali na yango likoló ya lipeka na ngai.
He told them about his journey.	Ayebisaki bango makambo ya mobembo na ye.
The buildings are less than a century old.	Bandako yango esali naino ekeke moko te.
This is the first observed nuclear explosion.	Oyo ezali mbala ya liboso oyo bato bamoni ete nikleere ezali kopanzana.
Some birds migrate long distances each year.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka ntaka molai mbula na mbula.
Place all ingredients in a mixer.	Tia biloko nionso na kati ya mélangeur.
He spoke slowly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
His son was a champion chess player.	Mwana na ye ya mobali azalaki mosani ya échecs oyo azalaki champion.
Swimming is good for your overall health.	Kobɛta mai ezali malamu mpo na nzoto na yo mobimba.
This rule is often violated.	Mobeko oyo ebukamaka mbala mingi.
Put the seeds in the hole.	Tia mboto na libulu.
Visiting the ruined castle is a privilege.	Kotala ndako monene oyo ebebá ezali libaku malamu mpenza.
We make sure our vehicles are fully serviced.	Tosalaka ete mituka na biso ezala na service mobimba.
This folder has a seal certifying its quality.	Dossier oyo ezali na cachet oyo ezali ko certifier qualité na yango.
Telescope orientation was not correct.	Orientation ya télescope ezalaki malamu te.
You need to adjust your radio dial to the correct station.	Osengeli kobongisa cadran ya radio na yo na station oyo ebongi.
They are washing the car.	Bazali kosukola motuka.
Nothing seems to be going his way.	Emonani lokola ete eloko moko te ezali kokende na nzela na ye.
This violin is worth thousands of dollars.	Violon oyo ezali na motuya ya bankóto ya badolare.
White smoke signaled victory.	Milinga ya mpɛmbɛ epesaki elembo ya elonga.
Chicken is our national dish.	Nsoso ezali bilei na biso ya ekólo.
Make three cups of tea.	Salá bakɔpɔ misato ya tii.
Don't worry, this is my house.	Bomitungisa te, oyo ezali ndako na ngai.
The proposal is absurd.	Proposition ezali absurde.
Posting a notice is illegal.	Kotia liyebisi ezali kobuka mobeko.
Their father, who loved good food, smoked.	Tata na bango, oyo azalaki kolinga bilei ya malamu, azalaki komɛla makaya.
But, to me, you are like my sister.	Kasi, mpo na ngai, ozali lokola ndeko na ngai ya mwasi.
The smell was terrible.	Nsolo yango ezalaki nsɔmɔ.
Water turns to ice, or snow, depending on the temperature.	Mai ekómaka zɛlo, to mbula-mpɛmbɛ, na kotalela molunge.
He was so distracting.	Azalaki mpenza kopɛngwisa likebi na ye.
A former sheriff heads the local police force.	Sheriff moko ya kala azali kokamba bapolisi ya mboka yango.
Cautiously, she reached for her wallet.	Na bokebi nyonso, asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa portefeuille na ye.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Amonaki ete ntango mosusu azalaki kotika kotambola.
The marble is cool and smooth and shines brightly.	Marbre yango ezali malili mpe ezali pɛtɛɛ mpe engɛngaka makasi.
There is a large park near the center of town.	Ezali na parke moko monene pene na katikati ya engumba.
We specialize in mineral water bottling.	Tozali spécialisés na embouteillage ya mayi ya minerais.
The computer is designed to simplify calculations.	Ordinatɛrɛ esalemi mpo na kosala ete ba calculs ezala pɛtɛɛ.
Look at this picture of a waterfall.	Talá elilingi oyo ya chute moko ya mai.
The king declares that all the earth belongs to him.	Mokonzi ayebisi ete mabele nyonso ezali biloko na ye.
Because of the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Mpo na mosala makasi oyo basali bilanga bazalaki kosala, mbuma ezalaki malamu mpenza.
The manuscript was badly damaged.	Maniskri yango ebebaki makasi.
The money has lost its value.	Mbongo yango ebungisi motuya na yango.
People want to go home to a nice house.	Bato balingaka kozonga na ndako na ndako ya malamu.
This led to a separation of church and state.	Yango esalaki ete lingomba mpe Leta ekabwana.
Some argue that court influence is harmful.	Basusu balobaka ete bopusi ya tribinale esalaka mabe.
Then he gave himself a week off.	Na nsima, amipesaki pɔsɔ moko ya konje.
The dust seeped into his body.	Putulu yango ekɔtaki na nzoto na ye.
The manager had a lot of trouble last year.	Mokambi yango azalaki na mikakatano mingi na mbula eleki.
None of them will come.	Moko te akoya.
I firmly believe that we need change.	Nandimi mpenza ete tozali na mposa ya mbongwana.
He worked as a translator.	Azalaki kosala mosala ya mobongoli.
Farmers prayed for rain.	Basali bilanga bazalaki kobondela mpo mbula ebɛta.
It can’t help it.	Ekoki kosalisa yango te.
Don’t bother with expensive coffee.	Kotungisama te na kafe ya ntalo mingi.
You know the weather was awful.	Oyebi ete ntango ezalaki mabe mpenza.
Controversial medical procedure.	Procédure médicale oyo ezali na polémique.
The rich spend a lot of money on clothes.	Bato ya bozwi babimisaka mbongo mingi mpo na kosomba bilamba.
The smell of cigarettes lingers on his breath.	Nsolo ya makaya eumelaka na mpema na ye.
Though poor, he was very rich.	Atako azalaki mobola, azalaki na bozwi mingi.
The city is known for its extensive entertainment.	Engumba yango eyebani mpo na kominanola na yango mingi.
We worked hard to do the best we could.	Tosalaki makasi mpo na kosala makambo oyo eleki malamu.
The baker baked the dough expertly.	Moto oyo azalaki kosala mampa azalaki kotumba pɔtɔpɔtɔ yango na mayele mpenza.
We don’t think it’s a good idea.	Tokanisi te ete ezali likanisi ya malamu.
We bought a coffee maker.	Tosombaki masini ya kosala kafe.
Somehow he got through, despite being badly injured.	Na lolenge moko to mosusu alekisaki, atako azokaki makasi.
But he had forgotten about it.	Kasi asilaki kobosana likambo yango.
He was very curious about everything.	Azalaki na mposa makasi ya koyeba makambo nyonso.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Na ntango ya kokita monene ya mosolo, lifuti ezalaki moke bipai nyonso.
He is a glutton for punishment.	Azali moto oyo azali kolya mingi mpo na kopesa ye etumbu.
The fruits are delicious.	Bambuma yango ezalaka elengi mpenza.
There is a mosque in my neighborhood.	Ezali na mosquée moko oyo ezali na kartye na ngai.
We were driving down the road.	Tozalaki kotambwisa motuka na nzela.
A cross at the foot of the hill was a testimony of our faith.	Ekulusu moko na nse ya ngomba ezalaki litatoli ya bondimi na biso.
One worker was wearing an earpiece.	Mosali moko azalaki kolata eloko ya kokanga matoi.
She told police what the man looked like.	Ayebisaki bapolisi ndenge mobali yango azalaki komonana.
These are very old stories.	Wana ezali masolo ya kala mpenza.
Her daughter's face was grave.	Elongi ya mwana na ye ya mwasi ezalaki ya lilita.
He paused and stroked her chin.	Apemaki mwa moke mpe asimbaki ye nsuki ya motó.
Since ancient times, water distillation has been used.	Banda ntango ya kala, bazalaki kosalela distillation ya mai.
The plague of scorpions destroyed everything.	Maladi ya mayoyo ebebisaki biloko nyonso.
There are a lot of apples around here.	Ba pomme ezali ebele zinga zinga awa.
We are doing everything we can to encourage economic growth.	Tozali kosala nyonso oyo tokoki mpo na kolendisa bokoli ya nkita.
I kept my word that he would get my letter.	Natosaki liloba na ngai ete akozwa mokanda na ngai.
The butcher sent the meat through the carving machine.	Mosali-nyama azalaki kotinda misuni na nzela ya masini oyo bazalaki kosala mayemi.
The country's environment is notoriously harsh.	Esika ya ekólo yango eyebani mingi ete ezali na makambo makasimakasi.
Trivial questions of personal interest are unacceptable.	Mituna ya mpambampamba mpo na matomba ya moto ye moko endimami te.
A leader was looking over his shoulder.	Mokambi moko azalaki kotala na lipeka na ye.
Routine exercise helps prevent heart disease.	Kosala ngalasisi ya momeseno esalisaka mpo na kopekisa maladi ya motema.
The vessel was carefully placed.	Batyaki mbɛki yango na likebi mpenza.
The electric train was pulling into the station.	Engbunduka oyo ezalaki na kura ezalaki kokɔta na gare.
The priest offered the sacrifice.	Nganga-nzambe azalaki kopesa mbeka.
Will you please move your stuff?	Svp oko déplacer biloko na yo?
His student protested that he was not qualified to teach.	Moyekoli na ye atelemeli ete azali na makoki te ya koteya.
After a police check, everyone was allowed to resume their work.	Nsima ya kotalatala bapolisi, bapesaki moto nyonso nzela ya kozongela mosala na ye.
Empty hands are the devil’s workshop.	Maboko ya pamba ezali atelier ya zabolo.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Ba anecdotes eza ba anecdotes eza ba anecdotes.
There was sunlight coming through the clouds.	Ezalaki na kongɛnga ya moi oyo ezalaki kobima na mapata.
My head is pounding!	Motó na ngai ezali kobɛtabɛta!
Your heart is pounding.	Motema na yo ezali kobɛta makasi.
Large houses were surrounded by beautiful gardens.	Bandako minene ezalaki zingazinga ya bilanga ya kitoko.
The soldiers had fallen silent.	Basoda basilaki kofanda nyɛɛ.
Political opponents are often bitter enemies.	Mbala mingi, batɛmɛli ya politiki bazalaka banguna ya bololo.
This proposal suggests several ways to deal with this problem.	Proposition oyo epesi likanisi ya ba façons ebele ya ko traité problème oyo.
The ship to the mainland had sailed on time.	Masuwa oyo ezalaki kokende na mokili monene esilaki kokende na ngonga oyo ebongi.
Many young people lack access to clean water.	Bilenge mingi bazangi kozwa mai ya pɛto.
It should not be used for everyday wear.	Esengeli te kosalela yango mpo na kolata mokolo na mokolo.
The caller introduces himself.	Moto oyo abengi azali komilakisa.
The mafia, perhaps?	Ba mafia, mbala mosusu?
My father encouraged me in schoolwork.	Tata na ngai alendisaki ngai na mosala ya kelasi.
Three chickens were sacrificed.	Bapesaki mbeka ya nsoso misato.
He sells books in his spare time.	Atɛkaka mikanda na ntango na ye ya bopemi.
He went to the hospital for a routine health check-up.	Akendaki na lopitalo mpo na kosala ekzamɛ ya kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye mbala na mbala.
He is very sad.	Azali na mawa mingi.
Broken windows in his house. 	Bafenetre ebukani na ndako na ye.
thieves	miyibi
David was born in that country.	Davidi abotamaki na mboka yango.
The paper boy handed over the leaves before sunrise.	Mwana mobali ya papye apesaki nkasa liboso moi ebima.
I fully expect the commencement ceremony to be chaotic.	Nazali mpenza kozela ete molulu ya kobanda mosala ekozala na mobulu.
The foal is born with a tufted tail	Mwana ya mpunda abotamaka na mokila oyo ezali na ba tufted
It will be clear soon.	Ekozala polele mosika te.
The rebels were quickly put down.	Batomboki yango bakitisama nokinoki.
Traditionally, Origami was considered a female art form.	Na bonkɔkɔ, Origami ezalaki kotalelama lokola mosala ya ntɔki ya mwasi.
Officials could not be reached for comment.	Bakonzi ya Leta bakokaki te kokutana na bango mpo na kopesa makanisi na bango.
In some countries, these street signs are illegal.	Na mikili mosusu, mayemi wana ya balabala eyokani te na mibeko.
He pretended not to hear her.	Asalaki lokola ayoki ye te.
Jane pulled out a bread machine.	Jane abimisaki masini moko mpo na kosala mampa.
Play and games were forbidden.	Kosakana mpe kosala masano epekisamaki.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Soki lola ezali na mapata, toko postponer randonnée.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Mpo tókóma na esengo, tosengeli koyekola komilinga.
He walked slowly, enjoying the moment.	Atambolaki malembe, kosepelaka na ntango wana.
Many hotels were damaged in the quake.	Ba otɛlɛ mingi ebebaki na koningana yango.
The room is dark and dusty.	Salle yango ezali molili mpe etondi na mputulu.
The Captain doesn’t want to stay with this company.	Capitaine alingi kotikala na compagnie oyo te.
The man agreed, but he no longer believed in strangers.	Mobali yango andimaki, kasi azalaki lisusu kondima te ete bapaya bazali.
He rushed into the water.	Akɔtaki mbangu na mai.
Go down that road, and you'll find the station.	Kita na nzela wana, mpe okokuta gare.
Officials on the street are dressed in new clothes.	Bakonzi na balabala balati bilamba ya sika.
The building used to be a school.	Ndako yango ezalaki kala eteyelo.
A tool is a machine to do something.	Esaleli ezali masini mpo na kosala eloko moko.
Many patients suffer from high blood pressure.	Bato mingi ya maladi bazali konyokwama na tansiɔ́ makasi.
You can use wheat or rice.	Okoki kosalela blé to loso.
Seedless melons are hard to come by.	Ezali mpasi mpo na kozwa ba melon oyo ezangi mboto.
Many people find chicken to be very tasty.	Bato mingi bamonaka ete nsoso elɛngi mpenza.
They were political decisions by both governments.	Ezalaki mikano ya politiki oyo baguvɛrnema nyonso mibale ezwaki.
The structure is made of durable steel.	Ebongiseli yango esalemi na bibende oyo eumelaka mingi.
The king and queen were bathed and dressed for church.	Mokonzi mpe mokonzi-mwasi bazalaki kosukola mpe kolata mpo na ndakonzambe.
The primary goal of the police is to prevent crime.	Mokano ya libosoliboso ya bapolisi ezali ya kopekisa makambo ya mabe.
The horses were lazy!	Bampunda yango ezalaki na gɔigɔi!
Buy bread dough.	Somba pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
The fabric combines the qualities of cotton and wool.	Elamba yango esangisaka bizaleli ya coton mpe ya laine.
Growers are now closely monitoring the weather in the region.	Bato oyo balonaka yango bazali sikoyo kolandela malamumalamu météo ya etúká yango.
Witnesses said he heard screaming.	Ba témoins balobaki ete ayokaki makelele.
The old house was around a garden.	Ndako ya kala ezalaki zingazinga ya elanga moko.
Mathematics is the universal language.	Matematiki ezali monɔkɔ ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
I wanted him to come back, but he didn’t.	Nalingaki ete azonga, kasi azongaki te.
The agitation turned violent.	Agitation ebalukaki na mobulu.
The family pets were nervous.	Banyama ya ndako ya libota ezalaki kobangabanga.
The elevator doors opened.	Bikuke ya ascenseur efungwamaki.
The article makes important points.	Lisolo yango elobeli makambo ya ntina.
This position will put you in the limelight.	Position oyo ekotia yo na limelight.
We have to do something, or not risk losing everything.	Tosengeli kosala likambo moko, to te na likama ya kobungisa makambo nyonso.
He bent down and read the letter.	Agumbamaki mpe atángaki mokanda yango.
The new prime minister has yet to take office.	Premier ministre ya sika azali naino na ebonga te.
But the story doesn’t end there.	Kasi, lisolo yango esuki kaka wana te.
Temperatures rise as the planet warms	Milunge emati ntango planɛti ezali kokóma molunge
We stand with the captain.	Totelemeli elongo na kapitɛni.
My hair actually smells like fish.	Suki na ngai ezali mpenza nsolo lokola mbisi.
He folded his arms, looking away from her.	Akangaki maboko na ye, kotalaka mosika na ye.
Their eyes are open when they sleep.	Miso na bango ezali polele ntango bazali kolala.
The locals regularly attended church.	Bato ya mboka yango bazalaki kokende na ndakonzambe mbala na mbala.
People should choose affordable housing.	Bato basengeli kopona bandako ya ntalo moke.
A cat was stuck in the grass.	Mbua moko ekangamaki na matiti.
Heroes gave their lives fighting animals.	Bilombe bapesaki bomoi na bango kobunda na banyama.
Seagulls were everywhere.	Ba mouettes ezalaki bisika nyonso.
Walk faster, he said.	Tambola mbangu koleka, alobaki.
The answer will come out tomorrow.	Eyano ekobima lobi.
The prison escapee was arrested.	Moto oyo akimaki bolɔkɔ, bakangaki ye.
But they weren’t always like this.	Kasi bazalaki ntango nyonso boye te.
A shopping complex suddenly appeared around the corner.	Complexe moko ya mombongo ebimaki na mbalakaka na coin.
The sheep grazed peacefully in a field.	Bampate yango ezalaki kolya na kimya nyonso na elanga moko.
He is as loyal as they come.	Azali sembo lokola bango bayaka.
Many species became extinct during the recent drought.	Mitindo mingi ya banyama ekómaki kokufa na ntango ya kokauka oyo euti kosalema kala mingi te.
He is a man of unwavering principles.	Azali moto oyo azali na mitinda oyo ekoki kotɛngatɛnga te.
The region was famous for its oranges.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na ba oranges na yango.
The breed was very rare.	Race yango ezalaki très rare.
He is just about ready.	Azali kaka pene ya komibongisa.
These meetings have been going on for years.	Makita yango esali bambula mingi.
He has three daughters.	Azali na bana misato ya basi.
Do not change the remaining artifacts.	Kobongola te biloko ya kala oyo etikali.
The sea was freezing cold, glistening with a film of ice.	Mbu ezalaki na malili makasi, ezalaki kongɛnga na filme ya zɛlo.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya pilipili ya moindo oyo batuti.
Wooden tables are beautiful in this old house.	Bamesa ya mabaya ezali kitoko na ndako yango ya kala.
The competition was supposed to be very competitive.	Momekano yango esengelaki kozala na momekano makasi.
There is fresh bread on the front plate.	Ezali na mampa ya sika na etanda ya liboso.
The trains slide down the middle of the tracks, blocking traffic.	Ba engbunduka yango ezali kokita na katikati ya banzela, mpe ezali kokanga mituka.
The theater was beautifully furnished.	Théâtre yango ezalaki na biloko ya kitoko mpenza.
The silk was woven with gold and silver threads.	Soie yango ezalaki kotongama na bansinga ya wolo mpe ya palata.
The cookie dough will be slightly sticky.	Pâte ya biscuit ekozala mwa kokangama.
Many of his followers agree with him.	Bato na ye mingi bandimaka likanisi na ye.
My wealth is gone.	Bozwi na ngai esili kosila.
The company's offices are nearby.	Babiro ya kompanyi yango ezali pene wana.
I love sushi and tempura.	Nalingaka mingi sushi mpe tempura.
An owl digs to store nuts in the fall.	Nkɔngi moko etimolaka mpo na kobomba ba noix na eleko ya ɔtɔnɛ.
But most importantly, don’t clean the cabinets.	Kasi oyo eleki ntina, kosukola ba armoires te.
We really enjoy our time together.	Tosepelaka mpenza na ntango oyo tolekisaka elongo.
I have a lot of respect for this chef.	Naza na respect mingi pona chef oyo.
He died of starvation.	Akufaki na nzala.
It was falling apart.	Ezalaki kokwea.
They strolled through the sunny forest.	Bazalaki kotambolatambola na zamba oyo ezalaki na moi makasi.
Trees are cut down regularly.	Bazali kokata banzete mbala na mbala.
He met her in the lobby.	Akutanaki na ye na esika ya koyamba bato.
The protein dissolves best when the water is warm.	Protéine yango epanzanaka malamu mingi soki mai ezali molunge.
The mine was an old settlement.	Mine yango ezalaki esika moko ya kala oyo bazalaki kofanda.
Remember, comfort is achieved through relationships.	Kobosana te ete libɔndisi ezwamaka na nzela ya boyokani.
Temperatures will reach nine-year highs.	Températures ekokoma na ba années libwa ya likolo.
A tale of a time traveler.	Lisapo ya moto oyo azali kosala mibembo na boumeli ya ntango.
His gait was a little unsteady, as if he were drunk.	Kotambola na ye ezalaki mwa kotɛngatɛnga te, lokola nde alangwaki masanga.
How can these new leaders hope to rule?	Ndenge nini bakambi yango ya sika bakoki kozala na elikya ya koyangela?
There was a lot of restlessness.	Ezalaki na kozanga kimya mingi.
Fundraising was one of their main activities.	Kozwa mbongo ezalaki moko ya misala na bango ya minene.
Some people testify that this situation has changed.	Bato mosusu batatoli ete ezalela oyo ebongwani.
These cutlets are so delicious.	Ba cutlets oyo ezalaka elengi mingi.
All these customs were common in ancient times.	Mimeseno yango nyonso ezalaki mingi na ntango ya kala.
Sentences with grammatical errors were ignored.	Bazalaki koboya bafraze oyo ezalaki na mabunga ya gramere.
The hen laid an egg.	Nsoso yango ebimisaki likei.
Crowds gathered to support him.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kosunga ye.
Electricity can be obtained from water.	Kura ekoki kozwama na mai.
The recipe calls for two egg whites.	Recette yango esengi kosala ba blancs ya makei mibale.
Their rivers are still religious.	Bibale na bango ezali tii lelo oyo bato ya losambo.
Just wait until your dad hears about this!	Zela kaka tiii papa na yo ayoka likambo oyo!
A politician works long hours.	Moto ya politiki asalaka bangonga mingi.
A girl was singing at the top of her voice.	Mwana mwasi moko azalaki koyemba na likoló ya mongongo na ye.
They began looking for a small cabin.	Bakómaki koluka mwa kabine moko ya moke.
The child's condition is improving.	Ezalela ya mwana ezali kobonga.
Our kids won’t understand.	Bana na biso bako comprendre te.
That school has the highest throughput.	Ecole wana nde ezali na ba débits ya likolo.
A large bull approached us slowly.	Ngombe moko monene apusanaki penepene na biso malɛmbɛmalɛmbɛ.
The reputation of the school has spread far and wide.	Lokumu ya eteyelo yango epalangani mosika mpenza.
This room has been recently painted.	Salle oyo euti kopakolama langi kala mingi te.
The Prime Minister gave a rousing speech.	Premier ministre asalaki diskur moko ya kolamusa.
Every year, the city hosts many festivals.	Mbula na mbula, engumba yango eyambaka bafɛti mingi.
A dark lake.	Laki moko ya molili.
More than one type of vehicle is often used.	Mbala mingi basalelaka mitindo koleka moko ya mituka.
The seeds should be planted in the spring.	Esengeli kolona mboto yango na eleko ya prɛnta.
Lars couldn't come up with a clear answer.	Lars akokaki te kobimisa eyano ya polele.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Bingumba mingi ya kala ebebisamaki na koningana ya mabelé.
Their contract has been suspended.	Contrat na bango esili ko suspendre.
Rotate the plunger.	Bambolá piston yango.
The windows were colorful.	Maninisa yango ezalaki na langi mingi.
He works slowly and carefully.	Asalaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
His wife was furious.	Mwasi na ye asilikaki makasi.
Automobile manufacturers use a lot of steel.	Bato oyo basalaka mituka basalelaka bibende mingi.
He turned in his chair and walked away	Abalukaki na kiti na ye mpe atambolaki
He suffered a pounding heart.	Azwaki mpasi na motema oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The sun shone for eight years in a row.	Moi ezalaki kongɛnga na boumeli ya mbula mwambe na molongo.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	Bapolisi batyaki gaz lacrymogène mpo na kopalanganisa bato yango.
Human activities are to blame for this mass extinction.	Misala ya bato nde ezali na foti mpo na kolimwa wana ya bato ebele.
He explained what happened as he walked around the room.	Alimbolaki makambo oyo esalemaki ntango azalaki kotambola na shambre yango.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Balongolaki ye na mosala nsima na kofunda ye ete azali kotungisa ye na makambo ya kosangisa nzoto.
The cups were placed on the table.	Bazalaki kotya bakɔpɔ yango likoló ya mesa.
After consulting his dictionary, he got it right.	Nsima ya kotala diksionɛrɛ na ye, azwaki yango malamu.
Many of the children in this school are orphans.	Bana mingi na eteyelo oyo bazali bitike.
Tourism is a thriving industry.	Tourisme ezali mosala oyo ezali kokola malamu.
Terrorists had experience with this kind of abuse.	Bateroriste bazalaki na eksperiansi na lolenge wana ya mabe.
The city was called the city of evil.	Bazalaki kobenga engumba yango engumba ya mabe.
Cities in the area have stop lights.	Bingumba ya esika yango ezali na ba feux d’arrêt.
My coffee is getting cold.	Kafe na ngai ezali kokóma malili.
The mountains have caves in them, containing valuable minerals.	Bangomba yango ezali na mabulu kati na yango, oyo ezali na mabanga ya ntalo ya motuya.
He has dark skin and dark hair.	Azali na loposo ya moindo mpe nsuki ya moindo.
Water heats and cools all the time.	Mai ekómaka molunge mpe ekómaka malili ntango nyonso.
His feelings were hurt.	Mayoki na ye ezokaki.
Similarly, the media today is very powerful.	Ndenge moko mpe, lelo oyo bapanzi-nsango bazali na nguya mingi.
The class burst out laughing.	Kelasi yango ebimaki na kosɛka.
That was a mistake.	Yango ezalaki libunga.
Observe that each while loop is executed at least once.	Observe que chaque while boucle ezo exécuter ata mbala moko.
The soldiers were roped off on three sides.	Basoda yango bakangamaki na nsinga na ngámbo misato.
In the past, rainforests covered the area.	Kala, bazamba ya mbula ezalaki kozipa esika yango.
He didn’t start well.	Abandaki malamu te.
Many then turn to the counter-cultural movement.	Mingi na nsima babalukaka na mouvement contre-culturel.
Medical surgery operates on humans and animals.	Lipaso ya monganga esalaka bato mpe banyama lipaso.
Even death cannot separate two people who truly love each other.	Ata liwa ekoki te kokabola bato mibale oyo bazali mpenza na bolingo.
I get bitten by a mouse all the time.	Soso eswaka ngai ntango nyonso.
The painting is said to have been painted by an unknown artist.	Balobaka ete elilingi yango esalemaki na moyemi moko oyo ayebani te.
So, it is clear that capital is wasted.	Donc, ezali clair que capital eza ya pamba pamba.
The men collected seashells.	Mibali yango bazalaki kosangisa biloko oyo babengi coquillages ya mbu.
We bought the land last year.	Tosombaki mabele yango na mbula eleki.
The coach watched the team warm up.	Entraîneur azalaki kotala ndenge équipe ezalaki ko chauffer.
Prayer bead necklace.	Collier ya biliki ya mabondeli.
We should not shed the fruit.	Tosengeli te kosopa mbuma yango.
It is important to remember that women are people too.	Ezali na ntina mingi kobosana te ete basi mpe bazali bato.
These changes sometimes have unexpected consequences.	Kobongola makambo yango ntango mosusu ebimisaka makambo oyo okanisaki te.
They were almost in grave danger.	Bazalaki pene na likama monene.
However, sleeping in a tent is not recommended.	Kasi, kolala na hema ezalaka malamu te.
The two sides continue to fight.	Ba ngambo mibale ezali kokoba kobunda.
Make sure you spend enough time at the club.	Salá nyonso mpo olekisa ntango oyo ekoki na club.
The contract is legally binding.	Kontra ezali na boyokani na mibeko.
She tossed her long blonde hair.	Abwakaki nsuki na ye milai ya langi ya motane.
Study the talk carefully.	Yekolá diskur yango malamumalamu.
He said she looked "terrible and fat".	Alobi azali komonana "somo mpe mafuta".
The fruit is apparently best known for its crispness.	Emonani ete mbuma yango eyebani mingi mpo na ndenge oyo ezali kopɔla.
They insisted it was beef.	Ba insistaki ete ezalaki nyama ya ngombe.
They arrived before the light faded.	Bakómaki liboso ete pole esila.
He lives alone in a mansion on a hill.	Afandaka ye moko na ndako monene oyo ezali na ngomba.
Other scientists have offered other explanations.	Bato mosusu ya siansi bapesaki bandimbola mosusu.
Few of the surviving animals reproduce.	Banyama moke kati na banyama oyo etikali na bomoi nde ebotaka.
He kills some people, but he does not harm others.	Abomaka bato mosusu, kasi asalaka basusu mabe te.
I have enough money to live on for years.	Nazali na mbongo oyo ekoki mpo na kobikela na yango bambula mingi.
The river was murky with mud and debris.	Ebale yango ezalaki na molili na pɔtɔpɔtɔ mpe na biloko ya mabe.
These boots have a great heel.	Ba bottes oyo eza na talon moko ya kitoko.
The bags contain oranges and tangerines.	Basaki yango ezali na ba oranges mpe ba tangerines.
The researchers found evidence that cold weather lasts longer.	Balukiluki yango bamonaki bilembeteli oyo emonisi ete malili ezalaka ntango molai.
These planets were found in our solar system.	Baplanɛti yango ezwamaki na ebongiseli na biso ya moi.
His story was rehearsed.	Lisolo na ye esalemaki répétition.
Most communities have libraries.	Ba communautés mingi ezalaka na ba bibliothèques.
The coffee was so hot it burned my mouth.	Kafe ezalaki molunge makasi mpe ezikisaki monɔkɔ na ngai.
The land is fertile, and its people are industrious,	Mokili yango ebotaka malamu, bato na yango bazali kosala mosala makasi, .
Police are conducting an extensive investigation.	Ba policiers bazali kosala bolukiluki ya monene.
The service will give you the right tools for your job.	Mosala yango ekopesa yo bisaleli malamu mpo na mosala na yo.
The bike fell over when it hit the alley.	Vélo yango ekweaki ntango ebɛtaki na nzela ya moke.
Better late than never!	Malamu kozala na retard koleka jamais!
The fish was well dressed.	Mbisi yango ezalaki kolata malamu.
Arthur drew a sword from the stone.	Arthur abendaki mopanga na libanga yango.
Something that is thrown away.	Eloko oyo babwakaka.
The trees have beautiful dark green leaves.	Banzete yango ezali na nkasa ya kitoko ya langi ya motane makasi.
You're really crazy, aren't you?	Ozali mpenza na ligboma, boye te?
A herd of goats crossed the river.	Etonga ya bantaba ekatisaki ebale.
For better or worse, one thing is for sure.	Ezala malamu to mabe, likambo moko ezali solo.
The lawyer decided to sue the doctor.	Avoka yango azwaki ekateli ya kofunda monganga yango.
I crave onions.	Nazali na mposa makasi ya matungulu.
You can’t tell what they’re thinking.	Okoki koyeba te nini bazali kokanisa.
The front of the store was wooden.	Liboso ya magazini yango ezalaki na mabaya.
The islanders lived here for generations.	Bato ya bisanga yango bazalaki kofanda awa na boumeli ya bankola mingi.
This world provides plenty of food and shelter.	Mokili oyo epesaka bilei mpe esika ya kolala ebele.
Both factories are fighting for market share.	Ba izini yango mibale ezali kobunda mpo na kozwa eteni ya zando.
His girlfriend said this marriage would never last.	Copine na ye alobaki libala oyo ekowumela jamais.
The conibeara is a kind of primitive instrument.	Conibeara ezali lolenge moko ya esaleli ya kala.
The film deals with upper and lower class people.	Filme yango elobeli bato ya kelasi ya likoló mpe ya kelasi ya nse.
He was all smiles when he started singing.	Azalaki nyonso maseki ntango abandaki koyemba.
Running in terror, he stumbled and fell.	Lokola azalaki kokima mbangu na nsɔmɔ, abɛtaki libaku mpe akweyaki.
The quality was second to none.	Ezaleli yango ezalaki ya mibale te.
Sounds of laughter danced in the air.	Makɛlɛlɛ ya kosɛka ezalaki kobina na mopɛpɛ.
A stubborn old mule, it was very hard to control.	Mule ya kala ya motó makasi, ezalaki mpasi mingi mpo na kopekisa yango.
The princess will become the queen.	Princesse akokoma mwasi ya mokonzi.
It is located on top of a hill and is considered a holy place.	Ezali likoló ya ngomba moko mpe etalelami lokola esika mosantu.
It is impossible for me to run.	Ekoki kosalema te mpo na ngai kokima mbangu.
The concert was a disaster.	Concert yango ezalaki likama monene.
He stood, frozen, holding the fork in his hands.	Atɛlɛmaki, akangamaki na malili, asimbi fourchette na mabɔkɔ na ye.
There was a lot of anger on both sides of the debate.	Nkanda ezalaki makasi na ngámbo nyonso mibale ya ntembe yango.
A silver coin was found in the ancient world.	Mbongo moko ya palata ezwamaki na mokili ya kala.
A heavy rain flooded the land.	Mbula moko makasi ekɔtisaki mabele yango mai.
The woman talked to the dead.	Mwasi yango asololaki na bakufi.
I was nervous about finding a solution.	Nazalaki kobanga mpo na kozwa solution.
This caused controversy.	Likambo yango ebimisaki ntembe.
He remembered the color of the sun.	Amikundolaki langi ya moi.
Tap water is not safe to drink.	Mai ya robinet ezali malamu te mpo na komɛla.
The proposal was rejected by parliament.	Proposition yango eboyamaki na parlement.
Many houses are made of brick.	Bandako mingi esalemi na babriki.
An airship crashes in the desert.	Masuwa moko ya likoló ekwei na esobe.
They enjoy the sound of their own voice.	Basepelaka na lokito ya mongongo na bango moko.
He can play the violin.	Akoki kobɛta violon.
Did he say he raped me make her cry?	Alobaki que a violaki ngai esali ye alela?
A bohemian retiree drew a feather pen to his face.	Moto moko ya bohemia oyo azwaki pansiɔ abendaki kalamu ya nsala na elongi na ye.
The streets were crowded to overflowing.	Balabala etondaki na bato tii etondaki.
Scientists are concerned about sewage pollution.	Bato ya siansi bazali komitungisa mpo na bosɔtɔ oyo euti na bosɔtɔ.
Many politicians support change.	Bato mingi ya politiki bazali kopesa mabɔkɔ na mbongwana.
This peaceful, rolling hill provides a nature sanctuary.	Ngomba wana ya kimya mpe oyo ezali kobalusabalusa epesaka esika mosantu ya biloko oyo ezalisamá.
The cabin quickly began to shake.	Kabine ebandaki nokinoki koningana.
It was dark in the bedroom.	Ezalaki molili na shambre ya kolala.
Climate change will have serious consequences.	Mbongwana ya klima ekozala na ba conséquences ya makasi.
Using blue paint, .	Kosalela langi ya langi ya bule, .
I am here tomorrow.	Nazali awa lobi.
The office is clean.	Biro yango ezali pɛto.
We mark our clocks and calendars.	Totyaka bilembo na bamontre mpe na ba calendriers na biso.
It was the proudest moment of their lives.	Ezalaki ntango ya lolendo koleka na bomoi na bango.
The dough should dry thoroughly.	Esengeli ete pɔtɔpɔtɔ yango ekauka malamumalamu.
The cemetery is a quiet place.	Cimetière ezali esika ya kimia.
Will it rain?	Mbula ekobeta?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	Na mikili oyo bilei ezali mingi, bato mingi bazalaka na nzoto minene mingi.
This will depend on discernment.	Likambo yango ekozala na boyokani na bososoli.
The students are very grateful to our sponsors.	Ba élèves bazali na botondi mingi na ba parrains na biso.
He was followed by a cheering crowd.	Balandaki ye na ebele ya bato oyo bazalaki kosepela.
This needs to be repainted.	Yango esengeli kozongisama langi.
The flowers were a riot of bright colors.	Bafololo ezalaki mobulu ya langi ya kongɛnga.
Around him, people were fighting for a little profit.	Nzinga nzinga na ye, bato bazalaki kowelana mpo na kozwa mwa litomba moke.
Many women feel a responsibility to work hard.	Basi mingi bayokaka ete bazali na mokumba ya mosala makasi.
It is six o'clock in the morning.	Ezali ngonga motoba ya ntɔngɔ.
He eats his food quickly.	Aliaka bilei na ye noki.
They charged ten dollars an hour.	Bazalaki kosɛnga dolare zomi na ngonga moko.
The pencil cracked in two.	Crayon yango epasukaki na biteni mibale.
He seemed to need protection and support.	Emonanaki lokola ete azalaki na mposa ya kobatelama mpe lisungi.
Try using the items on this list.	Meká kosalela biloko oyo ezali na liste oyo.
He pours the tea into three bowls.	Asopi tii yango na kati ya basaani misato.
Soft and smooth.	Doux mpe ya pɛtɛɛ.
A small black hole is pulling objects away from it.	Libulu moko ya moke ya moindo ezali kobenda biloko mosika na yango.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Likambo ya mawa, mbala mingi bosukisi yango ezalaka solo.
He rubbed his back.	Azalaki kofinafina mokɔngɔ na ye.
Roll your pajama sleeves down.	Roulez ba manches ya pyjama na yo na se.
He was struck dumb with anger.	Abɛtamaki baba na nkanda.
Store all your winter gear.	Bomba biloko na bino nyonso ya eleko ya malili.
Groundhogs have thicker bills than birds.	Bambwa ya mabelé ezalaka na nsuki ya minene koleka bandɛkɛ.
The liquor had a toxic fiber.	Masanga yango ezalaki na nsinga ya ngɛngɛ.
The clouds began to darken.	Mapata ebandaki kokóma molili.
The constables acted quickly.	Ba constables basalaki nokinoki.
Until dawn, lightning crackled over my head.	Kino ntɔngɔntɔngɔ, nkake ezalaki kobɛtabɛta likoló ya motó na ngai.
It’s most likely to rain tomorrow.	Ezali plus probable que mbula ekobeta lobi.
His life changed forever.	Bomoi na ye ebongwanaki mpo na libela.
The room is dark and loud.	Salle yango ezali molili mpe ezali makasi.
Making dinner would be fun.	Kosala bilei ya mpokwa ekozala esengo.
Several leaders in the region have vowed to help.	Bakambi mingi na etuka eye balapi ndayi ya kosunga.
This small congregation had many good things.	Lisangá yango ya moke ezalaki na makambo mingi ya malamu.
First, clean the dates thoroughly.	Ya liboso, sukolá badati yango malamumalamu.
The company hoped to break even this year.	Kompanyi yango ezalaki na elikya ya kobuka ata na mbula oyo.
The dough should be firm, but not hard.	Pâte esengeli kozala makasi, kasi makasi te.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo ezali na mwa bandako ya mpɛpɔ oyo bato mingi bafandaka na mokili mobimba.
Many people suffered emotionally as children.	Bato mingi bazalaki konyokwama na mayoki ntango bazalaki bomwana.
A turning point in the country’s history.	Tango ya mbongwana monene na lisolo ya mboka.
A freak storm hit the region.	Mopepe makasi moko ya kokamwa ebetaki etúká yango.
A mountain stream is always cold.	Ebale moko ya ngomba ezalaka ntango nyonso malili.
Fascist propaganda was widespread and violent.	Propagande ya ba Fasciste ezalaki kopalangana mingi mpe na mobulu.
The vine shed its leaves.	Vinyo ya vinyo esopaki nkasa na yango.
Thankfully, the engineer had a plan.	Likambo ya esengo, ingénieur yango azalaki na mwango moko.
Salt water is rich in minerals.	Mai ya mungwa ezalaka na biloko mingi oyo babengi minerais.
The men's referee blew his whistle erratically.	Arbitre ya mibali abɛtaki piololo na ye na ndenge ya mabe.
His death was a terrible loss.	Liwa na ye ezalaki libungisi ya nsɔmɔ.
The problem is, it never rains here.	Mokakatano ezali ete, mbula ebɛtaka awa ata mokolo moko te.
The stranger's life was difficult.	Bomoi ya mopaya yango ezalaki makasi.
There is a lake in the northern part of town.	Ezali na laki moko na eteni ya nɔrdi ya engumba.
He stuffed his notes back into his jacket pocket.	Azongisaki banɔti na ye na poche ya jacket na ye.
Push hard on the tines.	Pusa makasi na ba tines.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Na mbala moko, esika moko ya kopasuka ebimaki na efelo.
The walls of the school were freshly painted.	Bifelo ya eteyelo yango ezalaki sika ya kopakola langi.
A two-hour drive north will take you out of town.	Soki okei ngonga mibale na motuka na nɔrdi, ekobimisa yo na engumba.
The library is quite small.	Bibliotɛkɛ yango ezali mpenza moke.
I heard a noise.	Nayokaki lokito moko.
Finally, the prisoners were released.	Na nsuka, bakangami babimisamaki.
Very few people have heard of him.	Bato moke mpenza nde bayoká nsango na ye.
That will change, they say.	Yango ekobongwana, elobi bango.
He drove his motorcycle into the garage.	Akɔtisaki moto na ye na kati ya garage.
The rise of online reading raised many concerns.	Bokóli ya botángi na Internet ebimisaki mitungisi mingi.
Farmers in the region grow wheat, barley, and rye.	Basali bilanga na etúká yango balonaka blé, orge, mpe seigle.
The buffet offers a variety of dishes.	Buffet yango ezali na bilei ndenge na ndenge.
Many people have been killed in the fighting.	Bato mingi bakufi na bitumba yango.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Bitape ya banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
I have a picture of him.	Nazali na fɔtɔ́ na ye.
Church attendance is declining.	Bato oyo bazali koyangana na lingomba ezali kokita.
His earliest thoughts were writing.	Makambo oyo azalaki kokanisa liboso ezalaki ya kokoma.
His sandwich was delicious.	Sandwich na ye ezalaki elengi mpenza.
It’s drinking water.	Ezali komela mai.
We use the radio as a source of entertainment.	Tosalelaka radio lokola liziba ya kominanola.
His power was unlimited.	Nguya na ye ezalaki na ndelo te.
Its inhabitants build their houses of driftwood.	Bafandi na yango batonga bandako na bango na mabaya oyo ezali kopumbwapumbwa.
He took a closer look at his work.	Atalaki malamumalamu mosala na ye.
The frozen river lifted a white potion.	Ebale oyo ekangamaki na malili etombolaki eloko moko ya mpɛmbɛ ya nkisi.
Some scientists are of the opinion that time is symmetrical.	Bato mosusu ya siansi bazali na likanisi ete ntango ezali symétrique.
Always be prepared to do your own thing	Zalá ntango nyonso komibongisa mpo na kosala makambo na yo moko
Our daughter has become a mature woman.	Mwana na biso ya mwasi akómi mwasi oyo akɔmeli.
Now you know where you are.	Sikoyo oyebi esika ozali.
Glasses of strained apple juice were passed around.	Bazalaki koleka ba verre ya jus ya pomme oyo esili kopɛtolama zingazinga.
The politician’s speech was an inspiration.	Diskur ya politicien wana ezalaki inspiration.
Walking is difficult after an injury.	Kotambola ezalaka mpasi nsima ya kozoka.
Students have to memorize thousands upon thousands of words.	Bayekoli basengeli kokanga na motó bankóto na bankóto ya maloba.
In the barn, he keeps all his belongings.	Na ndako ya kobomba biloko, abombaka biloko na ye nyonso.
The journey took ten hours.	Mobembo yango ezwaki ngonga zomi.
Another priest looked into the matter.	Nganga-nzambe mosusu atalelaki likambo yango.
Clouds are blowing high in the sky with a strong wind.	Mapata ezali kopumbwa likoló na likoló na mopɛpɛ makasi.
Wheat is one of the most important crops.	Blé ezali moko ya milona oyo eleki ntina.
Can you tell us about the past?	Okoki koyebisa biso makambo ya kala?
They left years ago.	Balongwaki eleki bambula mingi.
This studio has all the latest technology.	Studio oyo eza na ba technologies nionso ya sika.
The instructions followed a plan.	Malako yango elandaki plan moko oyo esalemaki.
Most scientists disagree.	Bato mingi ya siansi bandimaka yango te.
The town hall was surrounded by protesters.	Ndako ya engumba yango ezingamaki na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
So this movie is quite a comedy.	Donc film oyo eza assez comédie.
My backpack is too heavy.	Sakosi na ngai ya mokɔngɔ ezali kilo mingi.
Most of us have no experience what with.	Mingi kati na biso tozali na expérience te nini na.
The government required that all workers be trained.	Guvɛrnema esɛngaki ete basali nyonso bázwa formasyo.
You will love this new fast food place.	Okosepela na esika oyo ya sika ya bilei ya mbangumbangu.
Three days passed, and no news came.	Mikolo misato elekaki, mpe nsango moko te eyaki.
At first, the family feared reprisals.	Na ebandeli, libota yango ezalaki kobanga ete bakozongisa mabe.
Whoever can’t eat for health reasons will eat.	Oyo akoki kolia te pona ba raisons ya santé akolia.
Learn about these gods.	Yekola banzambe yango.
Do not feed dogs from the table.	Koleisa ba mbwa te uta na mesa.
The industry values ​​the carbon intensity of its product.	Industrie epesaka motuya na makasi ya carbone ya produit na yango.
Sugarcane is a very valuable commodity.	Canne à sucre ezali eloko moko ya motuya mingi.
Even villagers and workers are not spared.	Ata bafandi ya mboka mpe basali babikisami te.
The landlord’s right to rent was upheld.	Lotomo ya nkolo ndako ya kofutela ndako esimbamaki.
The future of tourism seems uncertain.	Avenir ya tourisme emonani lokola ezali na bondimi te.
He replied that he was late.	Ayanolaki ete azalaki na retare.
There is no shadow here today.	Elili ezali te awa lelo.
A well-trained platoon.	Peloton oyo ezwaki formasyo malamu.
Parks can be a great asset to a city.	Baparke ekoki kozala eloko monene mpo na engumba moko.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Bingumba mingi ezali na ba services ya police, ya pompiers mpe ya ambulance.
The incident lasted an hour.	Likambo yango eumelaki ngonga moko.
The songs got louder and louder.	Banzembo yango ekómaki makasi mpe makasi.
He was gone by the time police arrived.	Azalaki lisusu te na ntango bapolisi bakómaki.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken worldwide.	Lelo oyo, ezali na minɔkɔ nkóto ntuku mitano oyo balobaka na mokili mobimba.
He showed them his car.	Alakisaki bango motuka na ye.
Why was it so named?	Mpo na nini bapesaki yango nkombo bongo?
Her heavy boots stuck to the tile floor.	Basapato na ye ya kilo ekangamaki na nse ya carreaux.
The drug caused a sore throat.	Nkisi yango esalaki ye mpasi na zolo.
The effort required is enormous.	Milende oyo esengeli ezali monene mpenza.
The human body is composed of many systems.	Nzoto ya moto ezali na bibongiseli mingi.
Many people think that snakes can climb trees.	Bato mingi bakanisaka ete banyoka ekoki komata na banzete.
The salad was fresh and delicious.	Salade ezalaki ya sika mpe ezalaki elengi.
He trembles with fear.	Azali kolɛnga mpo na kobanga.
The room was well lit.	Salle yango ezalaki na miinda ya malamu.
Biking to work is not for everyone.	Kokende na velo mpo na kokende mosala ezali mpo na moto nyonso te.
Soon he found a place to live.	Eumelaki te, azwaki esika ya kofanda.
They spent hours on the road.	Balekisaki bangonga mingi na nzela.
The ideal solution is one that achieves both objectives.	Solution idéale ezali oyo ekokisaka ba objectifs nionso mibale.
A strong wind was strong.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki makasi.
His father was deeply disturbed by the news.	Tata na ye atungisamaki mingi na nsango yango.
Visit your local bookstore.	Kota na magazini ya mikanda ya mboka na bino.
The brunette scrambled out of the car.	Brunette yango abimaki na motuka na mbangu.
The fragrance of flowers filled the room.	Nsolo kitoko ya bafololo etondaki na shambre.
Let it dry.	Tika yango ekauka.
I came here for vacation.	Nayaki awa mpo na konje.
On the mountain, they saw a deer.	Na ngomba, bamonaki ngando moko.
The disease can be cured.	Maladi yango ekoki kobikisama.
There is no room for error in this process.	Esika ya libunga ezali te na mosala oyo.
Then there was peace.	Na nsima, kimya ezalaki.
It’s time to get on with something, he thought.	Ezali ntango ya kokende liboso na likambo moko, akanisaki.
The chef opened the oven and peeked inside.	Chef afungolaki four mpe atalisaki miso na kati.
I didn’t want to be a burden to him.	Nalingaki te kozala mokumba mpo na ye.
The conflict began as a civil war.	Matata yango ebandaki lokola etumba ya bana-mboka.
That is clearly a mistake.	Emonani polele ete yango ezali libunga.
The bird migrates to the polar regions for the winter.	Ndɛkɛ yango ekendeke na bisika ya polaire mpo na eleko ya malili.
They must be very, very old.	Basengeli kozala mibange mingi mpenza.
I am a college graduate.	Nazali moto oyo azwi diplome ya iniversite.
The penguins were being returned to their home in the sand.	Bazalaki kozongisa ba pingouins yango na ndako na bango oyo ezalaki na zɛlo.
The fish is swimming in the broth.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na kati ya supu yango.
Her hair was brown.	Suki na ye ezalaki ya langi ya motane.
The crowd sat quietly, waiting.	Ebele ya bato bafandaki nyɛɛ, bazalaki kozela.
The vote was unanimous.	Vote yango esalemaki na bomoko.
Strong winds are common during this time of year.	Mbala mingi, mipɛpɛ makasi ebɛtaka na eleko oyo ya mbula.
It is of limited value.	Ezali na motuya moke.
The car is parked in the garage.	Motuka yango etɛlɛmi na garage.
A knee injury ended his career as a playwright.	Kozoka na libɔlɔngɔ esukisaki mosala na ye lokola mosani ya masano oyo azalaki kosala masano.
He had a doctorate in philosophy.	Azalaki na diplome ya doctorat na filozofi.
Two soldiers were shot by their own soldiers.	Basoda mibale bazwaki masasi na basoda na bango moko.
A vast sea filled the land.	Mbu moko monene etondaki likoló ya mokili yango.
The exact causes of some diseases are often unknown.	Mbala mingi, bantina ya sikisiki oyo ebimisaka bamaladi mosusu ekoki koyeba te.
When the guests are gone, it’s still morning.	Tango ba invités basili, ezalaka kaka tongo.
The woman went out into the street.	Mwasi yango abimaki na balabala.
The bubbles floated to the surface.	Ba bulles yango ezalaki kopumbwapumbwa tii na likoló.
That group posts a lot of fake news.	Groupe wana etielaka ba fake news ebele.
He got a driver’s license.	Azwaki mokanda ya kotambwisa motuka.
The moon shines brightest at this time of year.	Sanza ezalaka kongɛnga mingi na eleko oyo ya mbula.
The soldiers enjoyed walking in the woods.	Basoda bazalaki kosepela kotambola na zamba.
He may never regain the use of his left hand.	Mbala mosusu akozongela kosalela lobɔkɔ na ye ya mwasi ata mokolo moko te.
The flowers were in full bloom.	Bafololo yango ezalaki na fololo mingi.
Disputes arose between the workers and their employer.	Matata ebimaki kati na basali mpe patrɔ na bango.
The plane exploded on impact.	Mpepo yango epanzanaki ntango ebɛtaki yango.
The study was not successful.	Boyekoli yango esalemaki malamu te.
They couldn’t agree.	Bakokaki te koyokana.
We will start the exams in the next room.	Tokobanda ba examens na chambre oyo elandi.
She has four older sisters, and two brothers.	Azali na bandeko basi minei ya mikóló, mpe bandeko mibali mibale.
The ship was entering the harbor.	Masuwa ezalaki kokɔta na libongo.
The wheat grains were ground into fine-grained powder.	Bazalaki kosala mbuma ya blé yango mpo ekóma mputulu oyo ezalaki na biloko mikemike.
He spent the whole winter indoors.	Azalaki kolekisa eleko mobimba ya malili na kati ya ndako.
The film has divided critics.	Film oyo ekaboli ba critiques.
He ate a hearty breakfast.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo etondi na bilei.
Listen to all the local authorities.	Boyoka bakonzi nyonso ya mboka.
What went wrong?	Nini ekendeki mabe?
Guards walk in all night.	Bakɛngɛli batambolaka na kati butu mobimba.
The ship was accompanied by many other ships.	Masuwa yango ezalaki elongo na bamasuwa mosusu mingi.
The main search engine has priority.	Moteur ya recherche principale ezali na priorité.
The new church is said to be a beautiful building.	Balobaka ete ndako-nzambe ya sika ezali ndako moko kitoko.
The kingdom is now ruled by a king.	Bokonzi yango ezali sikawa koyangelama na mokonzi moko.
Keep the airy texture of this cake.	Bobatela texture ya mopepe ya gâteau oyo.
Wherever you are, whatever you are doing, have a great day.	Bisika nyonso oyo ozali, ata soki ozali kosala nini, ozala na mokolo ya malamu.
The soldiers were passing through the gate.	Basoda yango bazalaki koleka na porte yango.
His presence seemed to calm everyone.	Emonanaki lokola ete kozala na ye ezalaki kokitisa bato nyonso motema.
The speech was right on the mark.	Diskur yango ezalaki mpenza na elembo yango.
As soon as he packed up, he set off.	Ntango kaka azwaki biloko, abandaki mobembo.
Anscombe's work captured the imagination.	Mosala ya Anscombe ekangaki makanisi ya bato.
Mary was expelled from school.	Babenganaki Mary na kelasi.
Do not put this magazine in the recycling bin.	Kotia zulunalo oyo te na esika ya kozongisa yango na mosala.
The ship pushed forward silently.	Masuwa yango epusaki liboso na nkuku.
This country is covered with dense forest.	Mboka oyo ezipami na zamba mingi.
The camper trucks spread the load over a large area.	Ba camions ya camping epalanganisaki mokumba na esika moko monene.
The company announced a hiring spree.	Société yango esakolaki ete ekozwa bato mingi na mosala.
Theo lent him money for the funeral.	Theo adefisaki ye mbongo mpo na bokundi.
All societies have laws against theft.	Ba sociétés nionso ezali na mibeko oyo epekisi moyibi.
He was shot dead by two armed men.	Bato mibale oyo bazalaki na bibundeli babomaki ye na masasi.
Parents are often encouraged to read to their children.	Mbala mingi, balendisaka baboti bátángela bana na bango.
Slowly they went deeper into the forest.	Malembe malembe bakendaki na mozindo na zamba.
Medford was watching him closely.	Medford azalaki kotala ye malamumalamu.
I don’t want to live in this city.	Nalingi kofanda na engumba oyo te.
The food and accommodations are excellent.	Bilei mpe bisika ya kolala ezali malamu mpenza.
Our food is affordable.	Bilei na biso ezali na ntalo moke.
He squeezed my hand.	Afinaki lobɔkɔ na ngai.
Environmentalists consider the use of all chemicals to be dangerous.	Bato oyo batalelaka makambo ya ezingelo batalelaka ete kosalela biloko nyonso ya chimique ezali likama.
The rangers found him innocent.	Bakɛngɛli ya zamba bamonaki ete asalaki likambo moko te ya mabe.
He was furious at the idea.	Asilikaki makasi mpo na likanisi yango.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad apesaki ndeko na ye saani ya loso.
The older generation loves it.	Bato ya nkola oyo bakómi mibange balingaka yango mingi.
Almost everyone in the city was protected by this law.	Pene na bato nyonso ya engumba yango babatelamaki na mobeko yango.
The authorities did not know where they were going.	Bakonzi bayebaki te esika oyo bazalaki kokende.
Climb, and you descend.	Matá, mpe okiti.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Nayinaka kosala yo mbangumbangu, kasi osengeli kosala mbangumbangu.
He is able to read books.	Azali na likoki ya kotánga mikanda.
A traditional healer is called in to cure the sick.	Babengi monganga ya bonkɔkɔ mpo na kobikisa bato ya maladi.
An anti-ballistic screen, after all, is far from useless.	Ecran antiballiste, après tout, ezali mosika na tina te.
The forest is full of trees.	Zamba yango etondi na banzete.
This is one of the most beautiful churches in the world.	Oyo ezali moko ya bandakonzambe oyo eleki kitoko na mokili mobimba.
Clouds gather, when it gets dark.	Mapata esanganaka, ntango ekómi molili.
She chose a beautiful green dress.	Aponaki elamba moko kitoko ya langi ya vert.
Billiards is played with the help of a token.	Babɛtaka billard na lisalisi ya elembo.
Small pockets of resistance are created.	Ba poches ya mike ya résistance esalemi.
The meat was cooked to perfection.	Bazalaki kolamba nyama yango na ndenge ya kokoka mpenza.
Foreign capital is pouring into the country.	Capitale ya bapaya ezali kosopana na mboka.
So should we eliminate the entire species?	Donc tosengeli kosilisa espèce mobimba?
The fields are bright silver.	Bilanga ezali na langi ya palata oyo ezali kongɛnga.
Several birds hovered overhead.	Bandɛkɛ mingi ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
The numbers in this table are incorrect.	Mituya oyo ezali na tableau oyo ezali malamu te.
The dogs sniffed furiously at the strange object.	Bambwa yango bazwaki nsolo na nkanda nyonso mpo na eloko yango ya kokamwa.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Atɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kiti na ye mpo na kobima na shambre.
The spider sank its venomous tip into her.	Nkɔngi yango ezindisaki nsɔngɛ na yango ya ngɛngɛ na kati na ye.
Sheltered animals are raised for immediate human use.	Bazali kobɔkɔla banyama oyo babombaka mpo bato básalela yango mbala moko.
Night fell languidly over the silent valleys.	Butu ekweaki na bolembu likolo ya mabwaku ya kimia.
Others felt that the government was exploiting the people.	Basusu bakanisaki ete guvɛrnema ezalaki kosalela bato mabe.
My father's car was stolen.	Bayibaki motuka ya tata na ngai.
He noticed something interesting about himself.	Amonaki likambo moko ya kosepelisa na ntina na ye moko.
The girl blushed bright red.	Mwana mwasi yango akómaki motane makasi.
It’s good to be on time.	Ezali malamu kozala na ngonga.
What you see here are plants and animals.	Oyo ozali komona awa ezali na banzete mpe banyama.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Kobakisa zelo na mabele ebakisaka mbuma na yango.
Foolishly, they decided to walk there.	Na bozoba, bazwaki ekateli ya kotambola kuna.
Pour the water thoroughly into the jar.	Sopa mai yango malamumalamu na kati ya molangi.
He was served a generous helping of fried seafood.	Bapesaki ye lisalisi monene ya mbisi ya mbu oyo batyá na fulu.
This caused a great scandal.	Likambo oyo ebimisaki scandale monene.
We invited the chief guest to the ceremony.	Tobengisaki mopaya monene na molulu yango.
The young man gave the old man a bird.	Elenge mobali yango apesaki mobange yango ndeke moko.
Lemons contain only water and lemon oil.	Citron ezalaka kaka na mai mpe mafuta ya citron.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
But soon the ship will sail.	Kasi mosika te, masuwa ekotambola.
Place chicken, bacon and sausage in a roasting pan.	Tia nsoso, lard na saucisse na kati ya poêle ya kotumba.
They are, loved ones, and families.	Bazali, balingami, mpe mabota.
The new article paints a clear picture.	Lisolo ya sika epesi elilingi ya polele.
Only a third of the plantations have survived.	Bobele ndambo moko likoló na misato ya bilanga nde etikali na bomoi.
The cook roasted the meat.	Molambi azalaki kozikisa misuni yango.
It had to be formally disclosed.	Esengelaki koyebisa yango na ndenge ya mibeko.
The guard motioned for someone to open the door.	Mokɛngɛli yango asalaki elembo ete moto moko afungola porte.
It is best not to be late for school.	Ekozala malamu okóma na retare te mpo na kelasi.
There’s a great new restaurant just down the road.	Ezali na restaurant moko ya sika ya kitoko kaka na nzela.
There are fourteen species of seagulls living in the area.	Ezali na mitindo zomi na minei ya ba mouettes oyo efandaka na esika yango.
A river of fish swam towards them.	Ebale moko ya mbisi ezalaki kobɛta mai epai na bango.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Bamilió ya bato na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te basalelaka batelefone ya mabɔkɔ.
They turned and saw a large gorilla flying towards them.	Babalukaki mpe bamonaki gorille moko monene ezali kopumbwa epai na bango.
Someone borrowed your pen.	Moto moko adefaki kalamu na yo.
He is becoming unthinkable.	Azali kokóma bato oyo bakoki kokanisa te.
He was at the scene of the accident.	Azalaki na esika oyo likama yango esalemaki.
A certain level of skill is required.	Niveau moko boye ya mayele esengeli.
The government has become more authoritarian.	Guvɛrnema ekómi kozala na bokonzi mingi.
Children should learn to potty train at an early age.	Bana basengeli koyekola kosala entraînement ya potty na mbula ya mike.
The anthropologist took a closer look.	Moto oyo ayekolaka makambo ya bato atalaki yango malamumalamu.
Gurus live in ashrams, which are places of spiritual rest.	Ba gurus bafandaka na ba ashrams, oyo ezali bisika ya kopema ya elimo.
The accuracy of the artist is exemplary.	Bosikisiki ya mosali ya mayemi ezali ndakisa.
Construction is underway.	Botongi ezali kosalema.
Where our story begins.	Esika lisolo na biso ebandi.
To prevent hair loss, he quit smoking.	Mpo nsuki na ye ebungisa te, atikaki komɛla likaya.
They loved eating out in the city.	Bazalaki kolinga kolya na libándá na engumba.
He accused the government of corruption.	Afundaki guvɛrnema ete ezali na kanyaka.
These numbers are staggering.	Mituya yango ezali kokamwisa.
Turning right brings you to the intersection.	Soki obaluki na lobɔkɔ ya mobali, okokóma na esika oyo bakutani.
He picked up his coat and put it away.	Azwaki kazaka na ye mpe atyaki yango mosika.
Those were happy times.	Wana ezalaki bantango ya esengo.
Then he did something very unusual.	Na nsima, asalaki likambo moko oyo ezalaki mpenza ya momeseno te.
So the door is called a door.	Na yango, babengaka porte yango porte.
There is likely to be a committee meeting next week.	Ekoki kozala ete likita ya komite ekozala na pɔsɔ ekoya.
The reason for this is debated.	Bazali kotyana ntembe mpo na ntina ya likambo yango.
The government insists that democracy is the best way forward.	Guvɛrnema ezali koloba na molende ete demokrasi ezali nzela ya malamu koleka mpo na kokende liboso.
This party in recent years has lost support.	Parti oyo na ba mbula oyo euti koleka ebungisaki lisungi.
Lost in thought, he stared up at the sky.	Lokola abungisaki makanisi, azalaki kotalatala na likoló.
Introduce yourself to a company representative.	Milakisa na momonisi ya kompanyi.
Please drop off your plastic bottles here.	Svp bobwaka milangi na bino ya plastique awa.
I knew a few of the locals.	Nayebaki mwa ndambo ya bato ya mboka yango.
The soldier slowly raised his sword.	Soda yango atombolaki mopanga na ye mokemoke.
Pregnant women should avoid travel.	Basi ya zemi basengeli koboya kosala mibembo.
You can gradually stir in the sugar and milk.	Okoki kokɔtisa sukali mpe miliki mokemoke.
Time passed slowly as he studied.	Ntango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ wana azalaki koyekola.
Some birds are migratory.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na mikili mosusu.
The children were burned in the fire.	Bana yango bazikaki na mɔtɔ yango.
A rebellious woman, she surprised the authorities.	Mwasi ya motomboki, akamwisaki bakonzi.
But they are increasingly using plastic bags.	Kasi bazali kosalela mingi basaki ya plastiki.
The People's Assembly is the legislature.	Assemblée populaire ezali législature.
The theater was packed with loud applause.	Théâtre yango etondaki na bato oyo bazalaki kobɛta mabɔkɔ makasi.
He sold his house and moved down the ladder.	Atɛkaki ndako na ye mpe akitaki na eskalye.
Unfortunately, the digital divide persists.	Likambo ya mawa, bokabwani ya nimero ezali kaka.
Beware of these machines.	Kebá na bamasini yango.
The literature was later banned.	Na nsima, bapekisaki mikanda yango.
They sat quietly, enjoying the view.	Bafandaki nyɛɛ, bazalaki kosepela na ndenge oyo bazalaki kotala yango.
He has been very successful.	Asili kolonga mingi mpenza.
Everything is progressing as usual.	Nyonso ezali kokende liboso ndenge ezalaka.
In many countries, there was no legal protection for workers.	Na mikili mingi, libateli ya mibeko ezalaki te mpo na basali.
The burning of fossil fuels actually contributes to global warming.	Kozikisama ya biloko oyo euti na mabanga ya ntalo esalaka mpenza ete molunge ekóma makasi na mokili mobimba.
The country is very prosperous, but autocratic rule continues.	Mboka ezali na bozwi mingi, kasi boyangeli ya autocratie ezali kokoba.
Friends, be careful.	Baninga, bózala ekɛngɛ.
The nozzle sprays a fine mist.	Buse yango epupolaka mbula-mpɛmbɛ moko ya malamu mpenza.
Three boys are celebrating their birthday.	Bana mibali misato bazali kosepela mokolo ya mbotama na bango.
Being much stronger than a tiger.	Kozala na makasi mingi koleka tigre.
Cook it.	Lamba yango.
These sutras are beyond my comprehension.	Ba sutras wana eleki mayele na ngai.
Manure is spread on the fields.	Manure epalanganaka na bilanga.
A balanced life depends on diet.	Bomoi ya bokatikati etaleli bilei oyo moto azali kolya.
The liver makes the food we eat.	Foie nde esalaka biloko oyo tolyaka.
The experiments have made tremendous progress.	Ba expériences esali progrès ya somo.
People his age can be cruel.	Bato ya mbula na ye bakoki kozala motema mabe.
It’s an artistic triumph.	Ezali triomphe artistique.
Their decision to marry was very public.	Ekateli na bango ya kobala ezalaki mpenza na miso ya bato nyonso.
Several groups have launched campaigns against this.	Bituluku mingi bibandi bakampanye mpo na kobundisa likambo yango.
When it rains, the stench is unbearable.	Ntango mbula ebɛtaka, nsolo mabe yango ekoki kokanga motema te.
Wool coats were a luxury.	Bakazaka ya nsuki ya mpate ezalaki eloko ya kitoko.
At the top of the tower is a flagpole.	Na likoló ya ndako molai yango ezali na nzete ya drapo.
His readers numbered in the thousands.	Batángi na ye bazalaki na bankóto.
All life on earth will die.	Bomoi nyonso awa na mabelé ekokufa.
The full moon lit up the evening sky.	Sanza oyo etondi ezalaki kongɛngisa likoló ya mpokwa.
The river was swollen by spring runoff.	Ebale yango evimbaki mpo mai ezalaki kosopana na prɛnta.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Bingumba esengeli na banzela ya makolo mpo na bato oyo batambolaka na makolo.
The whole process happens very quickly.	Processus mobimba esalemaka noki mpenza.
At this speed, they can arrive while it is still dark.	Na mbangu oyo, bakoki kokóma ntango molili ezali naino.
The problem had no easy remedies.	Mokakatano yango ezalaki na bankisi ya pɛtɛɛ te.
Parents are responsible for teaching their children from	Baboti bazali na mokumba ya koteya bana na bango banda
He brings his problems and problems to his parents.	Amemelaka baboti na ye mikakatano mpe mikakatano na ye.
So he gave in to temptation.	Yango wana, amipesaki na komekama.
The city was in a state of shock.	Engumba yango ezalaki na nsɔmɔ mpenza.
A strong wind was blowing the umbrella around.	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki kobwaka parapluie yango zingazinga.
He was struggling to breathe.	Azalaki kobunda mpo na kopema.
Long skirts require thorough ironing.	Ba jupe milayi esɛngaka ko repasser yango malamumalamu.
I found that x is better than y.	Namonaki ete x eleki y.
He got away with a modicum of justice.	Akimaki na mwa moke bosembo.
The headlights of the car were bright inside the cafe.	Miinda ya motuka yango ezalaki kongɛnga makasi na kati ya café.
A soldier blew his whistle.	Soda moko abɛtaki piololo na ye.
Don’t accept their apologies.	Kondima ba pardon na bango te.
He needed a cup of coffee.	Azalaki na mposa ya kɔpɔ ya kafe.
One day the old doctor gave him a box	Mokolo moko monganga ya kala apesaki ye sanduku moko
A kind of equilibrium was reached.	Lolenge moko ya équilibre ekómaki.
Everyone is put at risk.	Bato nyonso batyami na likama.
His expression is inscrutable.	Expression na ye ezali inscrutable.
He was fully clothed and had the lights on.	Azalaki kolata mobimba mpe azalaki na miinda oyo ezalaki kopela.
She patted the colt gently.	Abɛtaki mwana ya mpunda yango na malɛmbɛ.
So it was a little cool.	Na yango, ezalaki mwa malili.
The thief will be tried for burglary.	Moyibi akosambisama mpo na kobuka ndako.
What we need is some duct tape.	Oyo tozali na yango mposa ezali mwa ruban adhésif.
Water and grass are collected near the moon.	Mai mpe matiti ezwamaka pene na sanza.
Crews were hired to dig the river.	Bazwaki bato ya masuwa mpo na kotimola ebale yango.
He removed the plug.	Alongolaki fiche yango.
We need taxes to pay for our services.	Tozali na mposa ya mpako mpo na kofuta misala na biso.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Kongɛnga moko ya moke ezalaki kobima na boule ya cristal.
Place half a pound of butter in your food processor.	Tia ndambo ya kilo ya manteka na masini na yo ya kosala bilei.
The apple fell from the tree.	Pomme yango ekweaki na nzete.
They were friendly, and invited us inside.	Bazalaki na boninga, mpe babengisaki biso kokɔta.
Bad news was hitting him in the head.	Nsango mabe ezalaki kobɛta ye na motó.
A large tiara sits atop her head.	Tiara moko monene efandi likoló ya motó na ye.
He breathed slowly and deeply.	Apemaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe mozindo.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Soki mélange ya fromage emonani ete ezali pɛtɛɛ mingi, bakisá farini mosusu.
The tree was believed to be a dangerous pagan symbol.	Bazalaki kondima ete nzete yango ezalaki elembo ya bapakano oyo ezali na likama.
The hallway becomes slippery when wet.	Nzela ya koleka ekómaka kogumbama ntango ezali na mai.
Their friendship has lasted.	Boninga na bango ewumeli.
A sure way to improve hygiene.	Lolenge moko ya solosolo ya kobongisa bopɛto.
It thrived after the flood.	Ezalaki kokola malamu nsima ya mpela.
One fifth of the world’s population is educated here.	Moko na mitano ya bato ya mokili batángá awa.
What year is it now?	Sikawa ezali mbula nini?
Her skirt popped out as she spun around.	Jupe na ye ezalaki kobima ntango azalaki kobalukabaluka.
The speaker taught the students composition.	Molobi ateyaki bana-kelasi composition.
The seeds were sown recently.	Mboto yango elonamaki kala mingi te.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Kobeta esaleli ya miziki ekoki kopema to kosepelisa.
His men were exhausted by weeks of hardship.	Bato na ye balɛmbaki na bapɔsɔ mingi ya mpasi.
Give him that pen.	Pesá ye kalamu wana.
Air conditioning usage is high.	Kosalela climatiseur ezali mingi.
Few people in the world are blind from birth.	Bato moke na mokili mobimba oyo bakufaka miso banda kobotama.
They fear that their style will be considered offensive.	Bazali kobanga ete lolenge na bango ya koloba ekotalelama lokola mabe.
Making a set of tree rings can be interesting.	Kosala ensemble ya ba rings ya nzete ekoki kozala intéressant.
When practicing yoga, remember to keep your head straight.	Ntango ozali kosala yoga, kobosana te kobatela motó na yo semba.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
Books were in every house.	Mikanda ezalaki na ndako nyonso.
The market is crowded.	Zando yango etondi na makambo mingi.
The forest was mysterious at night.	Zamba ezalaki mystérieux na butu.
The director was overjoyed, and thus left him for dead.	Mokambi yango asepelaki mingi, mpe na ndenge yango, atikaki ye lokola akufi.
A small boat was docked.	Masuwa moko ya moke etɛlɛmaki na libongo ya masuwa.
Unexpectedly, the train sped along the tracks.	Lokola nyonso wana ezalaki kokanisa te, engbunduka etambolaki mbangu na banzela ya engbunduka.
The crowd beat the restrictions.	Ebele ya bato babɛtaki bipekiseli yango.
She turned away from the stage, and another dancer took her place.	Abalukaki na estrade, mpe mobini mosusu azwaki esika na ye.
His tongue protruded slightly from her open mouth.	Monoko na ye ebimaki mwa moke na monɔkɔ na ye oyo efungwamaki.
The food director was always missing deadlines.	Mokambi ya bilei azalaki ntango nyonso kozanga mikolo oyo etyami.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Restaurant oyo ezali na mwa bilei ya ntalo moke na engumba.
That decision is being challenged in court.	Ekateli yango ezali kotyama ntembe na esambiselo.
Everyone likes to find bargains.	Moto nyonso alingaka koluka biloko ya ntalo moke.
In the past it was customary to recite poetry after meals.	Kala ezalaki momeseno ya kozongela maloba ya ntɔki nsima ya kolya.
The sun rose in the east.	Moi ebimaki na ɛsti.
One must be cautious.	Moto asengeli kozala na bokɛngi.
I stared at him for fifteen seconds.	Natyaki miso na ngai epai na ye na boumeli ya segɔnde zomi na mitano.
The coffee cake is on the table.	Gato ya kafe ezali na mesa.
There was more grass than cattle,	Matiti ezalaki mingi koleka bangɔmbɛ, .
The rain devastated the region.	Mbula yango ebebisaki etúká yango.
Cautiously, he approached the animal.	Na bokebi nyonso, apusanaki penepene na nyama yango.
The old man's face began to show signs of age.	Elongi ya mobange mobali yango ebandaki komonisa bilembo ya mbula.
The lack of significant documentation defeats this goal	Kozanga ya mikanda ya ntina mingi elongi mokano yango
Originally, false teeth were made of ivory.	Na ebandeli, bazalaki kosala mino ya lokuta na mpɛmbɛ ya nzoku.
He tore a sheet of paper.	Pasolaki lokasa moko ya papye.
Lawmakers agreed with the proposal.	Bakeli mibeko bandimaki likanisi liye.
Mussels multiply rapidly in polluted waters.	Ba moluki ekómaka mingi nokinoki na mai oyo ebebisami.
He sat on the edge of the bed	Afandaki na mopanzi ya mbeto
From today, there will be no more stories!	Kobanda lelo, masolo ekozala lisusu te!
Habits are hard to fix.	Mimeseno ezali mpasi mpo na kobongisa yango.
Water freezes as it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ezali kokóma malili.
Dozens of red lights flashed in every direction.	Ebele ya miinda ya motane ezalaki kongɛnga na ngámbo nyonso.
We look forward to hearing from you.	Tozali kozela na esengo nyonso koyoka makanisi na bino.
He loved to talk about science.	Azalaki kolinga mingi kolobela makambo ya siansi.
Water evaporates on a hot day.	Mai ekómaka mopɛpɛ na mokolo oyo molunge ezali makasi.
To be clear, they look awesome!	Mpo na koloba polele, bazali komonana nsɔmɔ!
The supermarket sells only its own brand of cooking oil.	Supermarché yango etɛkaka kaka mafuta ya kolamba ya marque na yango moko.
I chose to leave the world.	Naponaki kotika mokili.
He tucks her plate in for her.	Azali kokɔtisa ye saani na ye.
The desert wind blew the sand.	Mopɛpɛ ya esobe ezalaki kopɛpa zelo yango.
The sight of the dancer pleased the poet.	Komona mobini yango esepelisaki alanga-nzembo.
Scientists disagree.	Bato ya siansi bandimaka likambo yango te.
Build roads to help stimulate the economy.	Botonga banzela mpo na kosalisa na kolendisa nkita.
Anything is possible with a little perseverance.	Eloko nionso ekoki kosalema na mua persévérance.
I am planning to apply for a teaching position.	Nazali kokana kosɛnga mosala ya molakisi.
Take turns talking about your favorite foods.	Bósala ngala na bino mpo na kolobela bilei oyo bolingaka mingi.
He remembered the day the pig was sold.	Amikundolaki mokolo oyo batɛkaki ngulu yango.
An accountant compares the figures.	Comptable moko akokanisi mituya yango.
This child is sleeping well.	Mwana oyo azali kolala malamu.
Rats have a voracious appetite.	Ba soso bazalaka na mposa makasi ya kolya.
He pulls something out of the closet.	Abimisi eloko moko na armoire.
I filmed as the fire slowly glowed at night.	Nazalaki kosala filme ntango mɔtɔ ezalaki kongɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ na butu.
Limestone is dominant in the region.	Mabanga ya calcaire ezali mingimingi na etúká yango.
This is the first study to show a correlation.	Oyo ezali boyekoli ya liboso oyo emonisi ete ezali na boyokani.
Leave this alone for now.	Tika likambo oyo kaka mpo na sikoyo.
The morning was breaking.	Tongo ezalaki kobukana.
The mountain dominates the landscape.	Ngomba yango nde ezali koyangela bisika yango.
A landscaping company will mow the grass here.	Kompanyi moko ya kobongisa mabelé ekokata matiti awa.
The pyramids are said to be the most constructed.	Balobaka ete bapiramide yango nde etongamaki mingi.
The Cabinet decided on several new policy initiatives.	Cabinet ezwaki mokano mpo na mikano mingi ya sika ya politiki.
He has an easy-going approach.	Azali na lolenge ya kosala makambo na pɛtɛɛ nyonso.
Their motto was 'excellence'.	Devise na bango ezalaki 'excellence'.
The criminal was sentenced to death.	Mosali mabe yango azwaki etumbu ya liwa.
Happy eyes were watching him.	Miso ya esengo ezalaki kotala ye.
An old car must stink.	Motuka ya kala esengeli kosala nsolo mabe.
I didn’t eat anything all day.	Nazalaki kolya eloko moko te mokolo mobimba.
Engines running full blast are very powerful.	Ba moteurs oyo ezo tambola plein blast ezalaka makasi makasi.
The neon sign flashed brightly.	Elembo ya néon ezalaki kongɛnga makasi.
In a few months, we will know who will win.	Nsima ya mwa basanza, tokoyeba nani akolonga.
The consensus is that man evolved from snakes.	Boyokani ezali ete moto auti na banyoka.
The suspect was arrested at the scene.	Bakangaki moto oyo bafundaki na esika ya likambo yango.
Keep him safe.	Bomba ye na bokengi.
There was an explosion, and then a noise.	Ezalaki na likambo moko ya kopanzana, mpe na nsima na makelele.
The young man took ten steps back.	Elenge mobali yango azongaki nsima na matambe zomi.
Put the bread in the fridge.	Tia mampa yango na frigo.
My husband’s sister-in-law is pregnant.	Bokilo ya mobali na ngai azali na zemi.
Our country is rich in raw materials.	Mboka na biso ezali riche na ba matières premières.
It’s basically an old phrase.	Ezali na bozindo fraze moko ya kala.
People drive their cars very carefully on mountain roads.	Bato batambwisaka mituka na bango na likebi mpenza na banzela ya bangomba.
Rubber is commonly found in some tropical regions.	Caoutchouc ezwamaka mingi na bisika mosusu ya molunge.
The rain that falls here flows in rivers.	Mbula oyo ezali kobɛta awa ezali kosopana na bibale.
Soon we will harvest wheat.	Mosika te tokobuka blé.
He lay there, staring at the moon.	Alalaki wana, azalaki kotala sanza.
Landslides have become a problem in the area these days.	Koguga ya mabele ekómi mokakatano na esika yango mikolo oyo.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Discours na ye ekatanaki na ba catcalls na ba boos.
When you receive the letter, open the door.	Ntango ozwi mokanda, fungolá porte.
Simple machines have a simple purpose.	Bamasini ya pɛtɛɛ ezalaka na ntina moko ya pɛtɛɛ.
He did all he could to help.	Asalaki nyonso oyo akokaki mpo na kosalisa.
The glue does not dry quickly.	Colle yango ekauka nokinoki te.
Developers are behind on payments.	Ba développeurs bazali sima na ba paiements.
He stood for half an hour.	Atɛlɛmaki na boumeli ya ndambo ya ngonga.
Clouds are falling from the sky.	Mapata ezali kokita na likoló.
Tisane is a herbal drink.	Tisane ezali masanga oyo basalaka na banzete.
The news proved to be true.	Nsango yango emonanaki ete ezali solo.
Nothing beats a hot bath.	Eloko moko te eleki kosukola na molunge.
This situation is caused by poor planning.	Situation oyo euti na planification ya mabe.
Relatives and friends gather to pay their respects.	Bandeko mpe baninga bayanganaka mpo na kopesa mowei lokumu.
He found the coins on the street.	Akutaki mbongo yango ya bibende na balabala.
The act was opened to new voters.	Acte yango efungwamaki mpo na ba votant ya sika.
Strong winds and dust storms wreaked havoc on agriculture.	Mipɛpɛ makasi mpe mipɛpɛ makasi ya mputulu ebebisaki mpenza mosala ya bilanga.
She fed stray kittens.	Aleisaki bana ya mbwa oyo bazalaki kobunga nzela.
Elephants have very large brains.	Ba ngando bazalaka na bɔɔngɔ ya minene mpenza.
The sculptor made the statue.	Moyemi nde asalaki ekeko yango.
Put some more sugar in the milk.	Tia lisusu mwa sukali na kati ya miliki.
The fire was framed by old bookshelves.	Mɔtɔ yango ezalaki na cadre ya ba étagères ya kala ya mikanda.
Some scientists think this theory is false.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete likanisi yango ezali lokuta.
You can walk to town from here.	Okoki kotambola na makolo tii na engumba longwa awa.
A documentary about cats received top ratings.	Documentaire moko oyo elobeli ba mbwa ezwaki bapwɛ́ mingi.
Armed men surrounded the bank.	Bato oyo bazalaki na minduki bazingaki banki yango.
Hospitals found that the technology reduced complication rates.	Balopitalo emonaki ete mayele yango ekitisaki motángo ya mikakatano.
The sky was still dark when the man awoke.	Likoló ezalaki naino molili ntango mobali yango alamuki.
Want to play cards?	Olingi kobɛta bakarte?
There was a heated argument.	Koswana makasi ezalaki.
This one comes in eight different colors.	Oyo ezali na balangi mwambe ekeseni.
He prepared his resume.	Abongisaki CV na ye.
A black star twinkled in the darkening sky.	Monzoto moko ya moindo ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki kokóma molili.
Oil production is rising.	Bobimisi ya petrole ezali komata.
The police chief outlined his plans for improvement.	Mokonzi ya bapolisi amonisaki myango na ye mpo na kobongisa makambo.
This organization is well known worldwide.	Ebongiseli yango eyebani mingi na mokili mobimba.
Oh, we have a problem here.	Oh, tozali na mokakatano moko awa.
Many people use umbrellas in the rainy season.	Bato mingi basalelaka ba parapluies na ntango ya mbula.
Then he called a friend.	Na nsima, abengaki moninga moko.
The naivety of some people is tolerable.	Naïveté oyo bato mosusu bamonisaka ezali kokanga motema.
The house has beautiful architecture.	Ndako yango ezali na architecture kitoko mpenza.
We would starve without our harvest.	Tolingaki kokufa nzala soki mbuma na biso ezalaki te.
That car is going fast.	Motuka wana ezali kokende mbangu.
Learn how plants produce flowers.	Yekola ndenge oyo banzete ebimisaka fololo.
Don’t talk until you’re talked to.	Koloba te tii ntango bakosolola yo.
The secretary looked worried.	Secrétaire yango azalaki komonana lokola azali na mitungisi.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Apesaki makanisi ya mibeko ya sika mpo na kobongisa nkita ya bamboka.
The chemical properties of honey make it useful.	Ba propriétés chimiques ya mafuta ya nzoi esalaka ete ezala na ntina.
The dike was holding back only a slight increase in pressure.	Dike yango ezalaki kokanga kaka mwa bokóli ya mpasi.
Thank you all for coming.	Totondi bino nionso pona koya.
You can relax when you are in the mountains.	Okoki kopema ntango ozali na bangomba.
Let’s be smart and postpone the project.	Tozala na mayele pe to postponer projet.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Biro ya procureur général ebimisaki liyebisi lobi.
A region known for its ancient literature.	Etúká oyo eyebani mpo na mikanda na yango ya kala.
Many women use hair color to make themselves more beautiful.	Basi mingi basalelaka langi ya nsuki mpo na komikómisa kitoko mingi.
He is tall.	Azali molai.
Many women choose to wait at the bus stop.	Basi mingi baponi kozela na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
The people elected the government.	Bato baponaki guvɛrnema.
The kitchen was a mess!	Kuitrine ezalaki na mobulu!
The ruling party is accused of corruption, .	Parti oyo ezali na bokonzi efundami na kanyaka, .
The mountains are littered with dead animals.	Bangomba etondi na banyama oyo ekufá.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Baoyo bazwaka boyebi na mikanda mpe na masukulu.
He was accused of killing his son.	Bafundaki ye na koboma mwana na ye.
They worked at such a pace.	Bazalaki kosala na mbangu ya ndenge wana.
The brothers won three consecutive titles.	Bandeko yango balongaki batitre misato ya kolandana.
The men were bad guys.	Mibali yango bazalaki bato mabe.
This woman has many talents.	Mwasi oyo azali na ba talents ebele.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	Fourmi ezongi na ruche oyo etondi na gelée royale.
The powder is rancid.	Poudre yango ezalaka rancid.
An uncomfortable sensation washed over him.	Sensation moko ya kozanga elengi esukolaki likolo na ye.
He lived in an old city.	Azalaki kofanda na engumba moko ya kala.
Stories are never enough.	Masolo ekoki ata moke te.
The ark floated on the water.	Sanduku yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai.
The flowers on the tree were decorated with ribbons.	Bafololo oyo ezalaki na nzete yango ekembisamaki na bansinga.
Many species of flowering plants are native to this area.	Mitindo mingi ya banzete oyo ebimisaka fololo eutaka na esika yango.
A gas obtained from decomposing organic matter.	Gaz oyo ezwamaka na biloko oyo ezali na bomoi oyo ezali kopɔla.
Why is the minister upset about this?	Mpo na nini ministre azali na nkanda mpo na likambo yango?
The area is known to be extremely wet.	Etando yango eyebani ete ezali na mai mingi mpenza.
Several open springs converge here, forming a large pool.	Maziba mingi ya polele esanganaka awa, mpe esalaka pisini moko monene.
Exercise is good for you.	Kosala ngalasisi ya nzoto ezali malamu mpo na yo.
They are both running around in vain.	Bango mibale bazali kokima mbangu na pamba.
He stressed the importance of balance.	Amonisaki ntina ya kosala makambo na ndenge oyo ebongi.
The sprinklers wound up the heavy, wet grass.	Bato oyo bazalaki kosopela mai bazalaki kozokisa matiti ya kilo mpe ya mai.
Let’s find another solution.	Tóluka lolenge mosusu ya kosilisa likambo yango.
That’s hard work for a student of your open mind,	Yango ezali mosala makasi mpo na moyekoli ya mayele na yo ya polele,
He felt sick and dizzy.	Ayokaki maladi mpe kizunguzungu.
The paint should be washed off.	Esengeli kosukola langi yango.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Akufaki mwa moke nsima ya kobota mwana na ye ya minei.
That was the maid’s voice.	Yango ezalaki mongongo ya mosali ya ndako.
Oil changes color as it deteriorates more.	Mafuta ebongwanaka langi ntango ezali kobeba mingi.
Yellow water dripped to the floor.	Mai ya langi ya jaune ezalaki kotanga tii na nse.
Planting trees today will help control global warming.	Kolona nzete lelo oyo ekosalisa mpo na kopekisa molunge ya mabelé.
I poured every drop of tea into the teapot.	Nazalaki kosopa litangá nyonso ya tii na kati ya mbɛki ya tii.
His novel won a literary award.	Roman na ye ezwaki mbano ya mikanda.
Summer is a special time for the festival.	Ntango ya molunge ezali eleko ya ntina mingi mpo na fɛti yango.
He used a wheelchair.	Azalaki kosalela kiti ya bibɔsɔnɔ.
Firefighters were battling the blaze.	Ba pompiers bazalaki kobundisa mɔ́tɔ yango.
The singer declared that this is the last song.	Moyembi yango asakolaki ete oyo ezali nzembo ya nsuka.
The sun sank below the horizon.	Moi ezindaki na nse ya horizon.
We'd better not stay here.	Ekozala malamu tóumelaka awa te.
Recently, one idea has really caught on.	Kala mingi te, likanisi moko esili mpenza kokanga motema.
When a child is angry, he is known to bite.	Ntango mwana azali na nkanda, eyebani ete azali koswa.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
They became sad when they saw the city.	Bakómaki na mawa ntango bamonaki engumba yango.
Hate groups speak out against equal rights.	Bituluku oyo bizali koyina bato bizali koloba mpo na kotɛmɛla makoki ya kokokana.
He returned home to an empty house.	Azongaki na ndako na ndako moko ya mpamba.
This will definitely discourage them.	Yango ekolɛmbisa bango mpenza.
Chamber music was created for a very small group.	Miziki ya chambre esalemaki mpo na etuluku moko ya moke mpenza.
The gun was lying on a chair near the window.	Mondoki yango ezalaki kolala na kiti moko pene na lininisa.
Break the soil with a hoe.	Buka mabele na libenga.
Spending time with his family is very important to him.	Kolekisa ntango elongo na libota na ye ezali na ntina mingi mpo na ye.
It was spring, and the cherry trees were blooming.	Ezalaki eleko ya prɛnta, mpe banzete ya cerise ezalaki kobimisa fololo.
Vines were planted next to the house.	Balonaki banzete ya vinyo pembeni ya ndako.
The cause of the problem is unknown.	Ntina ya mokakatano yango eyebani te.
The plague of locusts reduced crop yields.	Bolɔzi ya mayoyo ekitisaki mbuma ya milona.
I despised my brother.	Nazalaki kotyola ndeko na ngai ya mobali.
Poets have been expressing love for centuries.	Bapowɛti bazali komonisa bolingo banda bankama ya bambula.
The citizens began to riot.	Bana-mboka babandaki kosala mobulu.
He picked up his violin and enjoyed the melody.	Akamataki violon na ye mpe asepelaki na melodi yango.
A reference to a book, story, or person.	Likambo oyo elobeli buku moko, lisolo moko to moto moko.
It’s cold outside.	Malili ezali na libándá.
Her favorite color is green.	Langi oyo alingaka mingi ezali ya vert.
Many economists fear a decline in the value of sterling.	Bato mingi ya mayele na makambo ya nkita bazali kobanga ete motuya ya sterling ekokita.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Mosali yango anyataki zelo yango mpo ekóma mputulu ya malamu mpenza.
It was part of the journey.	Ezalaki eteni ya mobembo yango.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Ba ordinateurs portables ezali eteni ya ntina mingi na scène ya mode.
She fell to her knees, sobbing.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ, azalaki kolela.
The glaciers have been melting for decades.	Ba glaciers yango ezali konyangwa banda bambula mingi.
The trunk of the main tree was thick and heavy.	Mokuwa ya nzete monene ezalaki monene mpe kilo.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Soki ba calculs ezali compliqué, résultat ekozala exact.
Water can be split into oxygen and hydrogen.	Mai ekoki kokabolama na oxygène mpe hydrogène.
True democracy is under attack.	Démocratie ya solo ekomi na attaque.
They stole this dog.	Bayibi mbwa oyo.
Haunting music in an ancient temple.	Miziki oyo ezali kotungisa bato na tempelo moko ya kala.
India's population is still growing rapidly.	Bato ya Inde bazali naino se kobakisama nokinoki.
Some tourists stop at the pyramids.	Baturiste mosusu batɛlɛmaka na bapiramide yango.
The horizon suddenly turned a bright red.	Horizon ekómaki na mbalakaka motane oyo ezalaki kongɛnga.
What kind of spring flowers did you use?	Ozalaki kosalela bafololo ya ndenge nini ya prɛnta?
If you set it on fire, it will explode.	Soki otye yango mɔtɔ, ekopanzana.
The city’s rail network is congested.	Réseau ya engbunduka ya engumba yango etondi na bato.
What a terrible sight!	Oyo nde likambo ya nsɔmɔ!
I read a lot of books.	Natángaka babuku mingi.
The bleating of sheep came over the meadows.	Koganga ya bampate eyaki likoló ya matiti ya zamba.
He traveled to various countries.	Asalaki mibembo na mikili ndenge na ndenge.
The soldiers planned an ambush.	Basoda yango bakanisaki kosala embuscade.
He decided to drink the poison.	Azwaki ekateli ya komɛla ngɛngɛ yango.
The cost of living is high here.	Ntalo ya bomoi ezali mingi awa.
New paint was added to the original design.	Babakisaki langi ya sika na mayemi ya ebandeli.
The country's view of human rights is inconsistent.	Ndenge mboka etaleli ntomo ya bato ezali na boyokani te.
The pass is marked by a small tower.	Passe yango ezali na elembo ya mwa ndako molai.
The side of a hill was covered with trees.	Mopanzi ya ngomba moko ezalaki na banzete mingi.
He can forgive but not forget.	Akoki kolimbisa kasi kobosana te.
The climate here is ideal for growing coffee.	Klima oyo ezali awa ezali malamu mpo na kolona kafe.
The land is dry.	Mabele yango ekauki.
The committee has worked hard to reach this conclusion.	Komite yango esali makasi mpo na kozwa ekateli yango.
The oil lamp went out.	Mwinda ya mafuta ezikaki.
She had a heated argument with her husband.	Azalaki koswana makasi na mobali na ye.
I always dreamed of meeting my idol.	Nazalaki ntango nyonso kolɔta kokutana na ekeko na ngai.
The door was locked with heavy metal.	Ekuke yango ekangamaki na bibende ya kilo.
He was touched by my poetry.	Asimbamaki na poɛmi na ngai.
We saw three tigers today.	Tomoni ba tigres misato lelo.
Wild meat is expensive.	Nyama ya zamba ezalaka ntalo mingi.
The sentences are ungrammatical in many words.	Bafraze yango ezali na gramere te na maloba mingi.
Meanwhile, he glanced in the mirror.	Na ntango yango, abwakaki miso na talatala.
They avoided contact with people.	Bazalaki kokima kokutana na bato.
The area was windy.	Etando yango ezalaki na mipɛpɛ makasi.
Wolves are nocturnal animals.	Bambwa ya zamba ezali banyama oyo eumelaka butu.
Pass the bread through a cheese grater.	Lekisa mampa na kati ya gratter ya fromage.
He spent six months traveling around the world.	Alekisaki sanza motoba na kotambola na mokili mobimba.
The dead stopped rotting on the ground.	Bakufi batikaki kopɔla na mabele.
He crossed his arms over his chest.	Akatisaki mabɔkɔ na ye likoló ya ntolo na ye.
He gave himself up.	Ye moko amipesaki.
The mandate was to remain in office.	Mandat yango esengelaki kotikala na ebonga.
The country provided political refugees.	Mboka yango epesaki bato oyo bakimá mboka mpo na makambo ya politiki.
The summer sun was falling relentlessly.	Moi ya eleko ya molunge ezalaki kokita kozanga kotika.
Your eyes have two dark blue oval shapes.	Miso na yo ezali na ba shapes mibale ya oval ya bleu foncé.
As industry expanded, the number of workers increased.	Lokola baizini ekómaki mingi, motángo ya basali ekómaki mingi.
Danger lurks everywhere.	Likama ezali kolala bisika nyonso.
After explaining the message, they understood its meaning.	Nsima ya kolimbola nsango yango, basosolaki ndimbola na yango.
The handsome king took the girl.	Mokonzi kitoko azwaki mwana mwasi yango.
Authorities fear it could get worse.	Bakonzi bazali kobanga ete ekoki kobeba lisusu.
Spring came early that year.	Printemps eyaki na ebandeli ya mbula wana.
The number of female artists has also risen.	Motango ya basi oyo basalaka mayemi mpe emati.
Please keep the line moving constantly.	Svp bobatela ligne etambola constamment.
As the sun went down, the city came alive.	Wana moi ezalaki kolala, engumba yango ekómaki na bomoi.
A fire broke out in the auditorium.	Mɔtɔ ebimaki na ndako ya makita.
The harvest was abundant this year.	Kobuka mbuma ezalaki mingi na mbula oyo.
He is mildly concerned about this.	Azali komitungisa na bopɔlɔ mpo na likambo yango.
The locals sent a large basket of food.	Bato ya mboka yango batindaki kitunga monene ya bilei.
The media reported that police used excessive force.	Bapanzi sango balobaki ete police esalelaki makasi eleki ndelo.
The new manager has organizing experience.	Mokambi ya sika azali na eksperiansi ya kobongisa makambo.
Do you feel like traveling?	Ozali koyoka mposa ya kosala mobembo?
The farmer is plowing the ground.	Mosali bilanga azali kotimola mabele.
I was forced to stand up last night.	Batindaki ngai natɛlɛma lobi na butu.
The union president opposed the plan.	Mokambi ya syndicat yango atɛmɛlaki mwango yango.
The life of this dictator is worth studying.	Bomoi ya dictateur oyo ebongi koyekola.
The family was a center of commerce and culture.	Libota yango ezalaki esika ya mombongo mpe ya mimeseno.
Can it hit this target?	Ekoki kobeta cible oyo?
It’s hard to feel any sympathy for the police.	Ezali mpasi koyoka mawa ata moke mpo na bapolisi.
His teeth are dirty.	Mino na ye ezali na bosoto.
Thousands of soldiers were ready for the job.	Bankóto ya basoda bazalaki pene ya kosala mosala yango.
She married a much older man.	Abalaki mobali moko oyo azalaki mokóló mingi.
The heavy rains brought peace to the dry land.	Mbula makasi oyo ebɛtaki epesaki kimya na mabelé oyo ekauki.
Every morning, as the sun rises.	Tongo nyonso, ndenge moi ebimaka.
Pat fish dry, place on greased hot baking sheet.	Pat mbisi ekauka, kotia na feuille de cuisson ya moto oyo batyá mafuta.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Bavolontaires oyo basalisaki basoda oyo bazokaki bazwaki bamedayi.
They disagree about how the system will work.	Bazali koyokana te mpo na ndenge oyo ebongiseli yango ekosala.
The quality of the food is awesome.	Lolenge ya bilei yango ezali nsɔmɔ.
The bridge collapsed on a rainy evening.	Pont yango ekweaki na mpokwa moko oyo mbula ezalaki kobɛta.
Several hundred children attended.	Bana nkama mingi bayanganaki.
He was big and muscular.	Azalaki moto monene mpe ya misisa.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Kobongola mai mbala na mbala ekosala ete aquarium na yo ezala malamu.
Accidents are generally rare.	Mingimingi makama esalemaka mingi te.
The gardener cut the trees.	Mosali elanga azalaki kokata banzete yango.
He followed orders to be consistent.	Alandaki mitindo mpo na kozala na boyokani.
Water will be required to drive the turbine.	Mai ekosenga mpo na kotambwisa turbine.
The government announced a comprehensive cleanup plan.	Guvɛrnema esakolaki mwango mobimba ya bopɛto.
In his spare time, he studies philosophy.	Na ntango na ye ya bopemi, ayekolaka filozofi.
Cabinet is scheduled to meet tomorrow to discuss the budget.	Mbulamatari esengeli kokutana lobi mpo na kolobela budget.
She had wavy brown hair.	Azalaki na nsuki ya motane oyo ezalaki na mbonge.
These days millions of young people live in cities.	Mikolo oyo bamilio ya bilenge bafandaka na bingumba.
The Reverend preached a sermon on forgiveness.	Révérend asakolaki lisukulu moko oyo elobelaki kolimbisa.
Sticky, sweet sticky taste.	Elengi ya kokangama, ya sukali ya kokangama.
The actress wore a long, colorful skirt.	Mosani yango alataki jupe moko ya molai mpe ya langilangi.
He wasn’t as nervous as he used to be.	Azalaki kobanga te ndenge azalaki liboso.
He often looked at her when she thought he wasn't looking.	Mbala mingi azalaki kotala ye ntango azalaki kokanisa ete azali kotala te.
Mary was always late for her appointment.	Mary azalaki ntango nyonso na retare mpo na rendez-vous na ye.
He decided to leave the country.	Azwaki ekateli ya kolongwa na mboka yango.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	Energie solaire concentrée esalelaka ba miroirs mpo na ko concentrer énergie solaire.
The borders are porous and unprotected.	Bandelo yango ezali na bapore mpe ebatelami te.
My lunch took a long time to prepare.	Bilei na ngai ya midi ezwaki ntango molai mpo na komibongisa.
The animals were crying in sorrow.	Banyama yango ezalaki kolela na mawa.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Mboka oyo ezingami na bibale, bangomba mpe mbu.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
I was touched by his reaction.	Nasimbaki motema na ndenge azalaki kosala.
The movement was born among scientists but attracted a wide audience	Lingomba yango ebotamaki epai ya bato ya siansi kasi ebendaki bato mingi
He felt dizzy, a little nauseous.	Ayokaki kizunguzungu, mwa kozoka.
The bike tires were flat.	Ba pneus ya vélo epasukaki.
Some areas are suffering more than others.	Bisika mosusu ezali konyokwama mingi koleka bisika mosusu.
She put on weight while on the waiting list.	Atyaki kilo ntango azalaki na liste ya bato oyo bazalaki kozela.
He enjoys working in the garden.	Asepelaka kosala na elanga.
A cold weather fell all over the world.	Malili makasi ekweaki na mokili mobimba.
He kissed her cheek.	Apesaki ye beze na litama.
He was told not to treat people like that.	Bayebisaki ye ete asalela bato makambo ya ndenge wana te.
Some smaller colonies still exist on the planet.	Bakoloni mosusu ya mikemike ezali naino na planɛti yango.
Many people died in the attack.	Bato mingi bakufaki na bopunzami boye.
Overall figures for the county show an increase in crime.	Mituya ya mobimba mpo na etuka emonisi bomati ya mbeba.
One hair length is not enough.	Bolai ya nsuki moko ekoki te.
Pierce the eggplant skin in several places.	Botɔbɔla loposo ya aubergine na bisika mingi.
Exercise is good for good health.	Kosala ngalasisi ezali malamu mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
Counting is counting, not a cent.	Kotánga ezali kotánga, santime moko te.
These machines are excellent.	Bamasini yango ezali malamu mpenza.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Ba propositions na biso oyo to présentaki na tongo ya lelo ezalaki na ba idées ebele ya sika.
After his accident he was confined to a wheelchair.	Nsima ya likama na ye bakangaki ye na kiti ya bibɔsɔnɔ.
He and his two deputies found the body.	Ye na ba députés na ye mibale bakutaki nzoto.
His body was weak.	Nzoto na ye ezalaki na bolɛmbu.
The book is a collection of poems.	Buku yango ezali liboke ya bapowɛti.
Economic freedom means a decent standard of living.	Bonsomi ya nkita elimboli lolenge ya bomoi oyo ebongi.
The breeze off the water was very refreshing.	Mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na mai ezalaki kopesa makasi mpenza.
The drugs made me feel very sick.	Bakisi yango ezalaki kosala ete nayoka maladi makasi.
This is a major setback in the project.	Oyo ezali recul monene na projet.
Foreign trade was greatly boosted after the treaty.	Mombongo ya bapaya etombolamaki mingi nsima ya boyokani yango.
We need to stop this epidemic.	Esengeli topekisa épidémie oyo.
Someone stole my wallet.	Moto moko ayibi portefeuille na ngai.
Many view this as an unforgivable sin.	Mingi bamonaka ete yango ezali lisumu oyo ekoki kolimbisama te.
The castle is very old.	Château yango ezali ya kala mingi.
Water is needed for plants and animals to exist.	Esengeli mai mpo banzete mpe banyama ezala.
An old friend was reading the newspaper.	Mobali moninga ya kala azalaki kotanga zulunalo.
These pants are too long.	Pantalon oyo ezalaka milayi mingi.
We reheat the soup.	Tozongisaka molunge na supu yango.
Draw me a picture of your house.	Benda ngai elilingi ya ndako na yo.
The furnaces here run on coal.	Bafourneau oyo ezali awa etambolaka na makala.
The coup attempt failed.	Bato oyo bamekaki kosala coup d’Etat elongaki te.
He leans over my shoulder as we walk.	Azali kogumbama na lipeka na ngai ntango tozali kotambola.
Repeated testing yields the same results.	Komeka yango mbala na mbala epesaka matomba ndenge moko.
Game theory has been used to predict human behavior.	Basaleli liteya ya masano mpo na kosakola bizaleli ya bato.
The net trapped them in the night sky.	Monyama yango ezalaki kokanga bango na likoló ya butu.
We must stop the violence.	Esengeli totika mobulu.
The poor boat went down on all hands.	Masuwa ya mobola ekitaki na maboko nyonso.
Fill the sink with hot water.	Tondisá esika ya kosukola na mai ya mɔtɔ.
There was little demand for novels and poetry.	Bato bazalaki kosɛnga mingi te babuku ya ntɔki mpe ya bapoɛmi.
The mechanic made several engine changes.	Mekaniki yango asalaki mbongwana mingi na motɛ́lɛ ya motuka.
The police were slow.	Bapolisi bazalaki kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
The water smelled bad.	Mai yango ezalaki koyoka nsolo mabe.
All the great cities are destroyed.	Bingumba minene nyonso ebebisami.
Place a coat of hot glue on top of the white plasticine.	Tia libenga ya kola ya molunge likoló ya plasticine ya mpɛmbɛ.
History remembers him fondly.	Lisoló ya bato ekanisaka ye na bolingo nyonso.
They smiled at each other nervously.	Basɛkaki moko na mosusu na kobangabanga.
The drugstore was shared.	Bazalaki kokabola magazini yango ya bankisi.
We care about your child’s well-being.	Tozali komibanzabanza mpo na bolamu ya mwana na yo.
Find the area of ​​the shaded region.	Luká etando ya etúká oyo ezali na elili.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine nde eleki kitoko.
Research into treatment options continues.	Bolukiluki mpo na koyeba ndenge ya kosalisa bato ezali kokoba.
The inspector found a leaking pipe.	Inspecteur amonaki pipe moko oyo ezalaki kotanga.
At home, the TV always plays old shows.	Na ndako, televizyo esalaka ntango nyonso baemisyo ya kala.
Roses and lilies would make a beautiful bunch.	Ba roses mpe ba lilies elingaki kosala liboke moko kitoko.
You will be given a summary.	Bakopesa yo résumé.
They lived on acorns, berries and roots.	Bazalaki ko vivre na ba gland, ba berries na ba roots.
Many elderly people live alone.	Mibange mingi bafandaka bango moko.
The words filled him with pain.	Maloba yango etondisaki ye na mpasi.
What is a "deep dish" pizza?	Pizza ya "plat profond" ezali nini?
A wild snake slithered through the grass.	Nyoka moko ya zamba ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
Kids like this don’t hear.	Bana lokola oyo bayokaka te.
Lazy scientists anticipated these results in the future	Bato ya siansi oyo bazalaki na gɔigɔi bazalaki kokanisa ete makambo yango ekobima na mikolo ezali koya
Go to bed early and get a good night’s sleep.	Kende kolala liboso mpe zwá mpɔngi malamu.
Some members said they felt exhausted.	Bandimi mosusu balobaki ete bayokaki kolɛmba.
When asked, he refused to comment further.	Ntango batunaki ye, aboyaki koloba lisusu.
Passionate about acting.	Passionné ya kosala ba actes.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	Piscine ezali mozindo mingi, mpe ezingami na mabanga ya ebale.
Improving access to education is critical to economic growth.	Kobongisa bozwi ya kelasi ezali na ntina mingi mpo na bokoli ya nkita.
The contemptuous thief was brought back by the police.	Moyibi yango oyo azalaki kotyola, bapolisi bazongisaki ye.
There is nothing at the bottom of the river.	Ezali na eloko moko te oyo ezali na nse ya ebale yango.
Kids should be careful not to break the flowers.	Bana mike basengeli kokeba ete bábuka bafololo te.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Mokakatano moko ebimaki, mpe bolukiluki esalemaki.
You could see for miles and miles.	Okokaki komona bakilomɛtrɛ mpe bakilomɛtrɛ mingi.
They decided that the document they found was authentic.	Bazwaki ekateli ete mokanda oyo bamonaki ete ezali ya solosolo.
They didn’t care about this.	Bazalaki na ntina ya likambo oyo te.
They agreed to obey their king's orders.	Bandimaki kotosa mitindo ya mokonzi na bango.
With a heavy heart, he left the forest.	Na motema moko ya kilo, alongwaki na zamba.
It is filled with seawater every winter.	Etondaka na mai ya mbu eleko nyonso ya malili.
We are often told that we are special.	Bayebisaka biso mbala mingi ete tozali bato ya sipesiale.
The moon hung overhead in the clear night sky.	Sanza ekangamaki likoló ya motó na likoló oyo ezalaki polele na butu.
The bird began sucking on the insects.	Ndɛkɛ yango ebandaki komɛla banyama mikemike yango.
The taxing police became booked.	Bapolisi oyo bazalaki kofuta mpako bakómaki kokangama na mikanda.
They got lost in their story.	Babungaki nzela na lisolo na bango.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Makanisi na ye ebalukaki na mibembo ya koboma mbisi zingazinga ya laki.
I heard her sigh.	Nayokaki ye azali kopema.
Children may have multiple siblings.	Bana bakoki kozala na bandeko mingi.
As the sun sank behind the trees, .	Ntango moi ezalaki kozinda nsima ya banzete, .
Bacteria eaten by the larvae provided a feeding ground.	Bactérie oyo ba larves elyaki ezalaki kopesa esika ya kolya.
My fellow citizens work very hard.	Baninga na ngai ya bana-mboka basalaka mosala makasi mpenza.
The children’s characters diverge.	Ba personnages ya bana ba diverger.
The woman's father remains weak.	Tata ya mwasi yango atikali na bolɛmbu.
These sugars cause a spike in blood sugar.	Basukali yango esalaka ete sukali emata mingi na makila.
This became our source of income.	Yango ekómaki liziba na biso ya kozwa mbongo.
The tower bridge offers unique views of the city.	Pont ya tour epesaka ba vues unique ya ville.
There is a huge lack of oversight.	Ezali na bozangi monene ya bokengeli.
The balances remain good overall.	Ba équilibre etikali malamu na mobimba na yango.
The train was not carrying passengers.	Engbunduka yango ezalaki komema bato te.
Put that pot down.	Tia nzungu wana na nse.
Wounded soldiers had to be evacuated.	Basoda oyo bazokaki esengelaki kobimisama na bisika yango.
The villagers are stuck together.	Bato ya mboka bakangami esika moko.
He was accompanied by a large crowd of followers.	Azalaki elongo na ebele ya bato oyo bazalaki kolanda ye.
The opening words of the prayer were beautiful.	Maloba ya ebandeli ya libondeli yango ezalaki kitoko.
We need to consider the environment.	Tosengeli kotalela ezingelo.
The minute he opened the door, the smell came out.	Na miniti oyo afungolaki porte, nsolo yango ebimaki.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Mitindo mingi ya bikelamu enyokwamaki mpo na kobebisama ya bisika oyo efandaka mpe kobebisama.
Ferns are perennials that can survive in dry climates.	Bafougères ezali banzete oyo eumelaka mingi mpe ekoki kobika na bisika oyo ekauki.
Pause on the floor for a moment.	Pemá mwa moke na mabele.
We have won a momentous victory.	Tolongi elonga moko ya ntina mingi.
I can hear a faint rumbling sound.	Nakoki koyoka makɛlɛlɛ moko ya moke oyo ezali konguluma.
There were six hundred sonnets in the book.	Ba sonnets ezalaki nkama motoba na buku yango.
The beach was invisible due to fog.	Libongo yango ezalaki komonana te mpo na mpela.
The poor woman was starving.	Mobola mwasi yango azalaki kokufa na nzala.
The police were at his office yesterday.	Ba policiers bazalaki na bureau na ye lobi.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Tapis yango ezali na motindo kitoko ya bafololo.
They refused to give the help they were offered.	Baboyaki kopesa lisalisi oyo bapesaki bango.
There was a major collapse.	Ezalaki na likambo moko monene oyo ekweaki.
Farmers face a bad year.	Basali bilanga bakutanaka na mbula moko ya mabe.
Negotiations were blocked in the days before the deadline.	Masolo mazalaki kokangama na mikolo yambo ya mokolo ya suka.
The math teacher showed some students a trick.	Molakisi ya matematiki alakisaki bana-kelasi mosusu mayele mabe.
He never forgives them.	Alimbisaka bango ata mokolo moko te.
Cancer incidence is expected to rise sharply.	Bazali kozela ete bato oyo bazali na maladi ya kanser emata makasi.
The signals became stronger.	Basignale yango ekómaki makasi koleka.
The street is deserted.	Balabala yango ezali na bato te.
The remarks have caused trouble for the chief minister.	Maloba maye mazali kopesa mpasi na ministre-mokonzi.
The laser beam passes through the prism.	Faisceau ya laser elekaka na prisme.
Do less and play more.	Salá moke mpe kosakana mingi.
The poor have always led the fight in this regard.	Babola bazali ntango nyonso kokamba etumba na likambo yango.
The place is too small to walk around.	Esika yango ezali moke mpenza mpo na kotambola pembenipembeni.
Those who owned the stock suffered huge losses.	Baoyo bazalaki na stock babungisaki mbongo mingi mpenza.
You can keep both watches.	Okoki kobomba bamontre nyonso mibale.
Women are underrepresented in politics.	Basi bazali na ba représentés moke na politique.
The man painted slowly, without murmuring.	Mobali yango apakolaki langi malɛmbɛmalɛmbɛ, na kozanga koimaima.
He began to fall asleep.	Abandaki kolala mpɔngi.
The upstart politician has a bold political platform.	Politicien ya upstart azali na plateforme politique ya courageux.
Shelter from the elements is one of his top priorities.	Kobombama na ba éléments ezali moko ya makambo oyo asengeli kotya na esika ya liboso.
He shot himself in the chest.	Amibetaki masasi na ntolo.
He expects the temperature to drop significantly.	Azali kozela ete molunge ekita makasi.
It is unacceptable to harm animals.	Ezali likambo oyo endimami te kobebisa banyama.
He fixed the leak in the roof.	Abongisaki esika oyo ezalaki kotanga na nsamba.
Rinse the tomatoes with clean water.	Sukola tomati na mai ya pɛto.
The bad analyst died of a heart attack.	Analyste ya mabe akufaki na crise cardiaque.
They will leave the island by boat.	Bakobima na esanga yango na masuwa.
No deer were seen in this part of the forest.	Ngando moko te emonanaki na eteni oyo ya zamba.
The creatures sped through the darkness.	Bikelamu yango elekaki mbangu na molili.
We want to make sure that never happens again.	Tolingi kosala ete likambo yango esalema lisusu te.
Soup has healing powers.	Soupe ezali na nguya ya kobikisa.
Everyone at the table looked nervous.	Bato nyonso oyo bazalaki na mesa yango bazalaki komonana lokola bazalaki kobanga.
Let's play volleyball.	Tobeta volleyball.
The gallery will not be accessible to people with disabilities.	Galerie yango ekozala na nzela te mpo na bato oyo bazali na bokono ya nzoto.
The guards carried their weapons tightly.	Bakɛngɛli bazalaki komema bibundeli na bango makasi.
No secrets were kept from him.	Sekele moko te ebombamaki mpo na ye.
He was throwing a party on his birthday.	Azalaki kobwaka fɛti na mokolo ya mbotama na ye.
His touch is a free caress.	Kosimba na ye ezali caress ya ofele.
A quarter of the world’s polar bears have drowned.	Moko na minei ya ba ours polaire na mokili mobimba ezindi na mai.
The water bubbled invitingly.	Mai yango ezalaki kopumbwapumbwa na ndenge ya kobengisa.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Kozikisa biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ebimisaka bagaze oyo esalaka ete mopɛpɛ ekɔta na mopɛpɛ.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Ba pronostics ya météo ekoki ko prédire na bosikisiki ba nkake.
The smell of coffee filled the air.	Nsolo ya kafe etondaki na mopɛpɛ.
Only cochairs can vote in this election.	Kaka ba cochairs nde bakoki kopona na maponami oyo.
The government has developed a program to combat illiteracy.	Guvɛrnema esali programɛ moko mpo na kobundisa bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma te.
His head tilted with despair.	Motó na ye elɛmbaki mpo na kozanga elikya.
The barber believed the healing was possible.	Moto oyo azalaki kokata nsuki andimaki ete kobikisama yango ekoki kosalema.
When spring comes, everything turns green.	Ntango prɛnta ekómi, makambo nyonso ekómaka vert.
He watched her as she ate.	Azalaki kotala ye ntango azalaki kolya.
The club welcomes new members.	Club eyambaka ba membres ya sika.
You must stay out of your neighbor’s garden!	Esengeli ozala libanda ya elanga ya mozalani na yo!
Road construction is still underway.	Botongi banzela ezali naino kosalema.
He carried a large package.	Amemaki pakɛ moko monene.
Many foxes died last spring.	Ba renard mingi bakufaki na printemps eleki.
The bullet went clean through the paper.	Lisasi yango elekaki pɛto na papye yango.
He led us to the stage.	Akambaki biso tii na estrade.
A certain financial district has become overcrowded.	District moko boye ya mbongo ekómi na bato mingi.
She was as old as her mother.	Azalaki mobange lokola mama na ye.
The young man was anxious and unsteady.	Elenge mobali yango azalaki komitungisa mpe azalaki kotɛngatɛnga.
He cleared his lungs and gasped.	Alongolaki mimpululu na ye mpe abɛtaki makasi.
We must be careful not to throw things away.	Tosengeli kokeba ete tóbwaka biloko te.
Pour over the remaining cream.	Sopa yango likoló ya krɛmɛ oyo etikali.
He has been cured of this disease.	Asili kobikisama na maladi oyo.
She hopes to have children of her own one day.	Azali na elikya ete mokolo mosusu akobota bana na ye moko.
Take a deep breath and hold it.	Pemá mpema mozindo mpe simbá yango.
He was driving his car recklessly.	Azalaki kotambwisa motuka na ye kozanga likebi.
The city is located on a rocky slope on a vast plain.	Engumba yango ezali na nse ya mabanga na patatalu moko monene.
There was a deafening silence.	Kimya moko oyo ezalaki kokanga matoi ezalaki.
Why does he look so stressed?	Mpo na nini azali komonana lokola azali kotungisama mingi?
The flag was raised to the top of the pole.	Bazalaki kotombola drapo yango tii na likoló ya nzete yango.
The foolish fellow must have gone mad with overwork.	Na ntembe te, moninga yango ya bozoba akómaki ligboma mpo na mosala oyo eleki ndelo.
Which of the following is a pollutant?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali polluant?
The animals go to see the parrots.	Banyama bakei kotala ba perroquet.
How do people communicate with this app?	Ndenge nini bato basololaka na app oyo?
His story was unbelievable.	Lisolo na ye ezalaki ya kondimama te.
No defenses are built here.	Ba défenses etongami awa te.
The conduct of the students in class was excellent.	Etamboli ya banakelasi na kelasi ezalaki malamu mpenza.
The elephant was a chick.	Ngando yango ezalaki mwana ya nsoso.
Many citizens want compensation for their losses.	Bana mboka mingi balingi kofutama mpo na makambo oyo babungisaki.
Many historians reject this view.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala baboyi makanisi yango.
The owner spent two years painting the house.	Nkolo ndako yango alekisaki mbula mibale na kopakola langi na ndako yango.
The arrival of newcomers signals advantages or disadvantages.	Koya ya bato ya sika emonisaka matomba to mabe.
A valley river famous for its beautiful bridges.	Ebale moko ya lobwaku eyebani mingi mpo na bapont na yango ya kitoko.
He wrote a poem about it.	Akomaki poɛmi moko oyo elobelaki likambo yango.
Of course, some birds do migrate.	Ya solo, bandɛkɛ mosusu ekendeke mpenza na mikili mosusu.
The action was so fast it was almost invisible.	Action ezalaki tellement rapide que ezalaki presque invisible.
The water from the river is a royal taste!	Mai oyo eutaka na ebale yango ezali elengi ya mokonzi!
It reminded him of their love.	Ekundwelaki ye bolingo na bango.
Radio silence must be maintained.	Silence ya radio esengeli ezala maintenue.
There are many tall buildings in the sky.	Bandako milai ezali mingi na likoló.
They hoped they could contact their robot in the air.	Bazalaki na elikya ete bakokaki kokutana na robot na bango oyo ezalaki na mopɛpɛ.
The sentence is too long.	Fraze yango ezali molai mingi.
The real estate agent forgot the house key	Agent immobilier abosanaki fungola ya ndako
John was not happy with the new plan.	John asepelaki te na mwango ya sika.
The music sounded strange to the ears of the vendors.	Miziki yango ezalaki komonana lokola likambo ya kokamwa mpo na matoi ya bato oyo bazalaki kotɛka.
The fort was built to protect the river.	Fort yango etongamaki mpo na kobatela ebale yango.
He sat across the table.	Afandaki na ngambo mosusu ya mesa.
She fought for the mother of three alone.	Abundaki mpo na mama bana misato ye moko.
The doctor says the surgery went well.	Monganga alobi ete lipaso yango elekaki malamu.
This tea is very tasty.	Ti oyo eza elengi mingi.
The radio was picking up a signal.	Radio ezalaki kozwa elembo moko.
He gave them deathbed comforts.	Apesaki bango biloko ya kopema na mbeto ya liwa.
He was smoking a cigarette.	Azalaki komɛla likaya.
The ocean is the largest resource on earth.	Mbu ezali eloko oyo eleki monene na mabelé.
Clearly, this passage contains the subjective views of the author.	Emonani polele ete mokapo oyo ezali na makanisi ya mokomi oyo ezali na makanisi ya moto ye moko.
The reporter met many wonderful people.	Mopanzi-nsango yango akutanaki na bato mingi ya kokamwa.
Hikers tried to climb the mountain,	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba balukaki komata ngomba yango, .
The rich and powerful live in magnificent mansions.	Bato ya bozwi mpe ya nguya bafandaka na bandako minene ya kitoko mpenza.
Two containers remained in the trunk.	Ba récipients mibale etikalaki na kati ya coffre.
The company places great emphasis on education.	Société etyaka likebi mingi na mateya.
He released the animals back into the forest.	Abimisaki banyama yango lisusu na zamba.
And the engine was working hard.	Mpe motɛ́lɛ ezalaki kosala makasi.
They wandered through the fields.	Bazalaki koyengayenga na kati ya bilanga.
There is usually only one path through a hole.	Mbala mingi, ezalaka kaka na nzela moko oyo elekaka na libulu moko.
A slight scent of almonds filled the air.	Mwa nsolo ya amande etondaki na mopɛpɛ.
A beer came out of the box.	Bière moko ebimaki na kati ya kɛsi yango.
Everything is important.	Eloko nyonso ezali na ntina mingi.
Our first experiments were just toys.	Ba expériences na biso ya liboso ezalaki kaka ba jouets.
The paint is peeling.	Peinture ezali kopɔla.
He studied their similarities and differences.	Ayekolaki bokokani mpe bokeseni na bango.
The wine tasted fruity and smooth.	Vinyo yango ezalaki na elɛngi ya mbuma mpe ezalaki pɛtɛɛ.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Azalaki na ntembe te na adresi yango, yango wana akitisaki mbangu.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Chocolat ya moindo ezali na biloko mingi oyo ebomaka mikrobe.
He thought she was asleep in bed.	Akanisaki ye alali na mbeto.
This bank provides banking services.	Banque oyo epesaka ba services ya banque.
They will probably go.	Bakokende mbala mosusu.
He was brought out into the public.	Babimisaki ye na kati ya bato nyonso.
Cortex, brain and hippocampus.	Cortex, cerveau na hippocampe.
Some men punish their wives by forbidding them to walk.	Mibali mosusu bapesaka basi na bango etumbu na ndenge bapekisaka bango kotambola.
This city has many good parks.	Engumba oyo ezali na baparke mingi ya malamu.
The dictionary was too big to carry.	Diksionɛrɛ yango ezalaki monene mingi mpo na komema yango.
The conductor signaled the orchestra.	Mokambi ya orkɛstrɛ apesaki orkɛstrɛ elembo.
Increased demand greeted this.	Bokóli ya bosenga epesaki mbote na likambo yango.
The flag fluttered in the cool breeze.	Drapeau ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ ya malili.
It’s five to eleven minutes.	Ezali miniti mitano kino zomi na moko.
The medicine helped the pain.	Nkisi yango esalisaki mpasi yango.
He took his place at the table.	Azwaki esika na ye na mesa.
The company has subsidiaries all over the world.	Kompanyi yango ezali na bafiliale na mokili mobimba.
All of his employees wore hard helmets and put on appropriate uniforms.	Basali na ye nyonso bazalaki kolata bakashɛ ya makasi mpe bazalaki kotya bilamba oyo ebongi.
His zeal was infectious.	Molende na ye ezalaki kopesa bato maladi.
The principal asked everyone to pay the fees.	Mokambi ya eteyelo yango asɛngaki bato nyonso báfuta mbongo oyo basengelaki kofuta.
The population has declined in recent years.	Motángo ya bato ekiti na bambula oyo euti koleka.
He believes he belongs to the opposition.	Andimi ete azali ya opposition.
The new machine hummed as it ran.	Masini ya sika ezalaki konguluma ntango ezalaki kotambola.
Their leaf surfaces were jagged.	Bisika ya nkasa na bango ezalaki na mabangamabanga.
The attorneys found that the zoning ordinance had not been enforced.	Ba avocats bamonaki ete mobeko ya zoneage esalemaki te.
He takes the piano seriously.	Azwaka piano na lisɛki te.
Other cultures, however, have regretted it.	Nzokande, mimeseno mosusu esili koyoka mawa mpo na yango.
The negative effects of global warming, however, will continue to accelerate.	Nzokande, mbuma mabe ya bokóli ya molunge ya mabelé ekolanda kokóma nokinoki.
The wind is blowing into the ship.	Mopɛpɛ ezali kokɔta na masuwa yango.
He went on a tirade against globalisation.	Akendeki na tirade contre mondialisation.
Maggie called out to her lover.	Maggie abengaki molingami na ye.
Keep your home clean.	Salá ete ndako na yo ezala pɛto.
These highlight various flaws in the approach.	Makambo yango ezali komonisa polele mabunga ndenge na ndenge na ndenge ya kosala yango.
The tortilla was flat, unlike a tortilla.	Tortilla yango ezalaki patatalu, ekeseni na oyo ya tortilla.
The guards pulled the disguised man away.	Bakɛngɛli babendaki moto yango oyo amibombaki.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Bopemi epesaki ye nzela ya kolya bilei ya midi oyo ezalaki malamu mpo na nzoto.
But all we have are a few bones and ancient inscriptions.	Kasi nyonso oyo tozali na yango ezali kaka mwa mikuwa mpe makomi ya kala.
The streets were deceptively slippery.	Balabala ezalaki kogumbama na ndenge ya bokosi.
American companies were interested in buying the company.	Bakompani ya Amerika ezalaki na mposa ya kosomba kompanyi yango.
He sent her a message through a lawyer.	Atindelaki ye nsango na nzela ya avoka moko.
Large quantities of nectar flowed from the flowers.	Ebele ya mai ya mbuma ezalaki kobima na bafololo yango.
Researchers found an increase in allergies.	Balukiluki bamonaki ete allergie ekómaki mingi.
He was a shy kid.	Azalaki mwana ya nsɔninsɔni.
A busy highway runs through the town.	Nzela monene oyo bato bazali mingi ezali kolekaleka na engumba yango.
Practice perfecting your bow technique.	Meká kosala malamu mpenza mayele na yo ya kosala arc.
Beautiful rural villages, stunning mountains and rich culture.	Bamboka ya bamboka ya kitoko, bangomba ya kokamwa mpe mimeseno ya bozwi.
The core will be of better quality.	Noyau ekozala ya qualité ya malamu koleka.
A certain brand of alcohol is very popular here.	Marque moko boye ya masanga ezali très populaire awa.
In the past, many scientists believed that the earth was flat.	Kala, bato mingi ya siansi bazalaki kondima ete mokili ezali patatalu.
They lay beside him, resting.	Balalaki pembeni na ye, bazalaki kopema.
The air was bright and cool.	Mopɛpɛ ezalaki kongɛnga mpe malili.
The visit took place in beautiful surroundings.	Botali yango esalemaki na bisika ya kitoko.
Many politicians talk the talk, but few walk the walk.	Bato mingi ya politiki balobelaka lisolo yango, kasi bato moke nde batambolaka na kotambola.
Many people agree that education is very important.	Bato mingi bandimaka ete kelasi ezali na ntina mingi.
This method of separating mixtures is very reliable.	Méthode oyo ya kokabola ba mélanges ezali très fiable.
This team has never won a major championship.	Ekipi oyo elongi naino te championnat ya monene.
I sent my report to headquarters.	Natindaki lapolo na ngai na biro monene.
She has a beautiful voice.	Azali na mongongo kitoko.
Use the lower half of the knife.	Salelá ndambo ya nse ya mbeli.
The cat was playing with its mouse.	Mbua yango ezalaki kosakana na soso na yango.
Tests did not reveal any abnormalities.	Ba tests emonisaki ata abnormalité moko te.
Children stood around in the street.	Bana bazalaki kotɛlɛma zingazinga na balabala.
He saw a butterfly fluttering.	Amonaki papillon moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
We are all equal in the eyes of the law.	Biso banso tokokani na miso ya mobeko.
Local fishermen learned many survival techniques.	Babomi-mbisi ya etúká yango bayekolaki mayele mingi ya kobika.
In the end, he was found guilty.	Na nsuka, bamonaki ete azali na ngambo.
He is well known for his impeccable character.	Ayebani mingi mpo na bizaleli na ye oyo ezali na mbeba te.
He desperately wanted us to never see each other again.	Azalaki na mposa makasi ete tómonana lisusu te.
Most of the newcomers lived in rural areas.	Bato mingi oyo bayaki sika bafandaki na bamboka.
Many small creatures live in the sea.	Ebele ya bikelamu mikemike efandaka na mbu.
He had been unhappy since his wife died.	Azalaki na esengo te banda mwasi na ye akufaki.
The rocks were a real challenge for climbers.	Mabanga yango ezalaki mpenza mokakatano mpo na bato oyo bazalaki komata bangomba.
The machete looked like a toy.	Machette yango ezalaki komonana lokola eloko ya kosakana na yango.
Do not walk on grass.	Kotambola likoló ya matiti te.
We will continue the work next spring.	Tokokoba mosala na printemps ekoya.
Officers have sealed off the scene.	Ba policiers bakangi esika oyo likambo yango esalemaki.
In the future, there will be less need for food.	Na mikolo ezali koya, bato bakozala na mposa ya bilei mingi te.
He leads the team in scoring.	Azali kokamba équipe na ba buts.
Alligators were once believed to cure tuberculosis.	Kala, bato bazalaki kondima ete nyama babengi alligators ekoki kobikisa maladi ya ntolo.
A small round red orb.	Orbe moko ya moke ya motane ya zingazinga.
The leaves are turning brown.	Nkasa na yango ezali kokóma motane.
I am planning to join a gym this year.	Nazali kokana kosangana na gym moko na mbula oyo.
He is always talking.	Azali ntango nyonso koloba.
Hundreds of thousands of people live here.	Bankama ya bankóto ya bato bafandaka awa.
The temperature here is very different.	Température awa ekeseni mpenza.
He was breaking something again.	Azalaki lisusu kobuka eloko moko.
Put that shit where it belongs!	Tia bosoto wana esika oyo esengeli!
The developers proceeded in silence.	Ba développeurs ba procédaki na silence.
The region is mainly rural.	Etúká yango ezali mingimingi na bamboka.
This went on for several days.	Likambo yango esalemaki na boumeli ya mikolo mingi.
The road along the village was empty.	Nzela oyo ezalaki pembenipembeni ya mboka ezalaki mpamba.
The mayor is in a fight to save the lake.	Maire azali na bitumba mpo na kobikisa laki yango.
My car is not working properly.	Motuka na ngai ezali kosala malamu te.
His speech was vulgar.	Diskur na ye ezalaki na maloba ya nsɔni.
The woman was very pleased.	Mwasi yango asepelaki mingi.
These activities are everywhere.	Misala yango ezali komonana bisika nyonso.
This highway is a highway.	Nzela monene oyo ezali nzela ya monene.
Peacocks roamed freely in the forest.	Ba paon ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso na zamba yango.
Perhaps it was fate that brought them together.	Mbala mosusu ezalaki destin nde esangisaki bango.
The Commandant made his headquarters here.	Commandant asalaki siège na ye awa.
He complained that he had been abandoned.	Amilelaki ete basundolaki ye.
They turned on the light and looked around.	Bapelisaki mwinda mpe batalaki zingazinga.
His house was robbed.	Bapunzaki ndako na ye.
Oil is a class of water.	Mafuta ezali kelasi ya mai.
Rivers flow to the sea.	Bibale ezali koleka tii na mbu.
The child bounced a ball around happily.	Mwana yango abɛtaki bale moko zingazinga na esengo nyonso.
The soldiers marched aimlessly.	Basoda batambolaki kozanga mokano.
The railroad now runs through the twin cities.	Nzela ya engbunduka yango ezali sikawa koleka na bingumba oyo ezali na mapasa.
They fell into the snow.	Bakweaki na kati ya zɛlo.
The General Manager is leaving .	Directeur général azali kokende .
This basin has a unique ecosystem.	Bassin oyo ezali na écosystème moko oyo ekokani na mosusu te.
His prize was full of coins.	Libonza na ye etondaki na mbongo ya bibende.
You need to focus on what you are doing well.	Osengeli kotya makanisi na yo nyonso na makambo oyo ozali kosala malamu.
Try to limit your alcohol consumption.	Meká komɛla masanga mingi te.
The sweet smell of honey wafted to her.	Nsolo ya sukali ya mafuta ya nzoi ezalaki kopumbwa epai na ye.
Public health has improved over the last two decades.	Santé ya bato ebongaki na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo euti koleka.
People here often bury their dead.	Mbala mingi, bato awa bakundaka bakufi na bango.
I make my own toiletries.	Nasalaka biloko na ngai moko ya kosukola.
This car has a serious flaw.	Motuka oyo eza na faute moko grave.
His kindness often endeared him to others.	Mbala mingi, ezaleli na ye ya boboto ezalaki kosala ete bato bálinga ye.
CEOs of large corporations often maintain their own offices.	Mbala mingi, bakambi ya bakompanyi minene babatelaka babiro na bango moko.
That car is actually brand new.	Motuka wana ezali mpenza ya sika mpenza.
A girl cascading brown curls.	Fille moko cascade ya ba boucles ya marron.
Life in this country was difficult.	Bomoi na mboka oyo ezalaki mpasi.
Are you afraid of the consequences?	Obangaka makambo oyo ekoki kobima?
With the push of a button, the door opened.	Na kofina bouton moko, porte efungwamaki.
It was destroyed.	Ebebisamaki.
Books are strewn everywhere, in cabinets and on shelves.	Mikanda etandami bisika nyonso, na kati ya ba armoires mpe na ba étagères.
The dust settled.	Putulu yango ekómaki kofanda.
We had some really bad times.	Tokutanaki na mwa ntango ya mabe mpenza.
The locket became the symbol of the city.	Médaillon yango ekómaki elembo ya engumba yango.
It alleges that the maid poisoned her master.	Ezali koloba ete mosali ya ndako yango apesaki nkolo na ye ngɛngɛ.
He would rather be alone than unhappy.	Akolinga kozala ye moko na esika ya kozala na esengo te.
Vandalism is nothing new here.	Kobebisa biloko ezali likambo ya sika te awa.
The fuel used in electric trains is electricity.	Essence oyo basalelaka na ba trains électriques ezali courant.
The growing plant caused some problems.	Molona oyo ezalaki kokola ebimisaki mwa mikakatano.
Sofia is a medical doctor.	Sofia azali monganga ya monganga.
I drank a glass of milk.	Namɛlaki kɔpɔ moko ya miliki.
He pushed against the trunk of a large maple tree.	Apusaki na mokuwa ya nzete monene ya érable.
We will be there well before sunset.	Tokozala wana malamu liboso ya kolala ya moi.
It quickly became apparent that we would win.	Emonanaki nokinoki ete tokolonga.
He was very critical of the government.	Azalaki kotyola guvɛrnema mingi.
Several people have been arrested and charged.	Bato mingi bakangami mpe bafundami.
He kept a small notebook in his purse.	Azalaki kobomba mwa kaye moko na kati ya mbongo na ye ya mosolo.
The couple looked at their handiwork in amazement.	Babalani yango batalaki na kokamwa nyonso misala na bango ya mabɔkɔ.
Valley forests have mysterious powers.	Bazamba ya mabwaku ezali na nguya ya kobombama.
Police formed a ring to surround the crowd.	Bapolisi basalaki lopɛtɛ moko mpo na kozinga ebele ya bato yango.
Three gyana girls entered the room.	Ba filles ya gyana misatu bakotaki na chambre.
Their company had a lot of stock.	Kompanyi na bango ezalaki na ebele ya ba stocks.
Tonight's dish is mostly juicy and tender.	Elubu ya butu ya lelo ezali mingimingi na jute mpe tendre.
The President is elected by popular vote.	Mokonzi wa ekolo aponami na voti ya bato banso.
The child was trembling with fear.	Mwana yango azalaki kolɛnga mpo na kobanga.
This insight changed the course of research.	Bososoli wana ebongolaki nzela ya bolukiluki.
A distant train horn sounded quietly.	Piololo moko ya engbunduka oyo ezalaki mosika ezalaki kolela na kimya.
It's too late come morning.	Eza trop tard yaka tongo.
His family lived in the house for three hundred years.	Libota na ye efandaki na ndako yango na boumeli ya mbula nkama misato.
I turned twenty.	Nakokisaki mbula ntuku mibale.
The weather varies from year to year.	Mbula ekeseni mbula na mbula.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Ebele ya bato basanganaki na libándá ya ndako ya tribinale mpo na kosala mobulu.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Tchernobyl, oyo kala ezalaki engumba oyo ezalaki kokola malamu, ekómi sikoyo esika oyo etikalá mpamba.
In a chorus of shrill voices, the couas cried.	Na chorus ya mingongo ya makelele, ba couas balelaki.
The room is small and dusty.	Salle yango ezali moke mpe ezali na mputulu.
The tiles are scattered on the floor.	Ba carreaux epalangani na nse.
This shirt is quite durable.	Chemise oyo ezalaka assez durable.
He met the gardener outside the office.	Akutanaki na mosali ya elanga na libándá ya biro.
He went outside, slamming the door behind him.	Abimaki libándá, kobɛtáká porte nsima na ye.
These beautiful buildings look old.	Bandako kitoko wana ezali komonana ya kala.
The ice melted quickly in the sun.	Glace yango enyangwaki nokinoki na moi.
The new digital device is for the visually impaired.	Aparɛyi ya sika ya nimero ezali mpo na bato oyo bamonaka malamu te.
He wanted to expand his territory.	Alingaki kokólisa teritware na ye.
I believe many people read his books.	Nandimi ete bato mingi batángaka babuku na ye.
This car appeals to a lot of young people.	Motuka oyo esepelisaka bilenge mingi.
The building was once a temple.	Ndako yango ezalaki kala tempelo.
The lamb is weak.	Mwana na mpate azali na bolɛmbu.
Still, he continues to paint.	Atako bongo, azali kokoba kosala mayemi.
Do you enjoy spending time at your family’s summer home?	Osepelaka kolekisa ntango na ndako ya libota na yo ya eleko ya molunge?
We could hear roaring noises.	Tozalaki koyoka makɛlɛlɛ ya konguluma.
The museum houses valuable works of art.	Musée yango ezali na misala ya ntɔki ya motuya.
Her cheeks were a vivid pink.	Matama na ye ezalaki na langi ya rozɛ oyo ezalaki polele.
The milk is cold.	Miliki yango ezalaka malili.
Crowds are gathering in front of this police station.	Ebele ya bato bazali koyangana liboso ya biro oyo ya bapolisi.
A gentle breeze blew my skirt.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ epɛpaki jupe na ngai.
He is a published author.	Azali mokomi oyo abimisami.
It will be easier to use our home computer.	Ekozala mpasi te tósalela ordinatɛrɛ na biso ya ndako.
The dog smelled grass.	Mbwa yango ezwaki nsolo ya matiti.
Lemon juice can increase pectin production.	Jus ya citron ekoki kosala ete pectine ezala mingi.
There seemed to be a gap of several years.	Emonanaki ete ezalaki na bokeseni ya bambula mingi.
Of course, we cannot escape this.	Ya solo, tokoki te kokima likambo yango.
He found the stolen money in his wallet.	Azwaki mbongo oyo bayibaki na portefeuille na ye.
He stabbed the knife into the meat.	Abɛtaki mbeli yango na kati ya misuni.
He opened the door and let her in first.	Afungolaki ekuke mpe atikaki ye akota liboso.
The current trend is specialization.	Tendance ya lelo ezali ya spécialisation.
The rainy season brought heavy rains.	Eleko ya mbula ememaki mbula makasi.
He longed for a life that was completely unworldly.	Azalaki na mposa makasi ya bomoi oyo ezalaki mpenza ya mokili te.
Who created the universe?	Nani akelaki molɔ́ngɔ́ mobimba?
Add the star anise before turning off the heat.	Bakisa anise ya monzoto liboso ya kokanga mɔtɔ.
Driving around at night is dangerous.	Kotambwisa motuka zingazinga na butu ezali likama.
Bryan feels very confident now.	Bryan azali koyoka mpenza elikya sikawa.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe azali komilelalela na mongongo makasi mpo na mpako na ye.
The pop star looked gorgeous.	Star ya pop azalaki komonana kitoko mpenza.
The golf course was closed to the public.	Libándá ya kobɛta golf ekangamaki mpo na bato nyonso.
Powerful engines cause complete air pollution.	Bamotɛrɛ ya makasi esalaka ete mopɛpɛ ebebisama mobimba.
Not far from the fields, fishermen were selling their fish.	Mosika te na bilanga, babomi-mbisi bazalaki kotɛka mbisi na bango.
Number of cities to increase public transportation.	Motango ya bingumba mpo na kobakisa mituka ya bato nyonso.
A new center is planned for downtown.	Centre ya sika ekanamaki mpo na centre-ville.
The new owners were distant and uncaring.	Bakolo ya sika bazalaki mosika mpe bazalaki komibanzabanza te.
They don’t see the point of all of this.	Bamonaka ntina ya makambo nyonso wana te.
The forest was in bright flowers.	Zamba yango ezalaki na bafololo oyo ezalaki kongɛnga.
A small price to pay.	Motuya moke ya kofuta.
Amah's gaze was unsteady.	Talatala ya amah ezalaki ya kokita te.
Adds baking powder and salt to the cornflour mixture.	Abakisi mputulu ya kosala mampa mpe mungwa na kati ya farini ya masangu oyo basangisi.
Have you finished the job yet?	Osilisi naino mosala?
He opened the door and pushed it open.	Afungolaki porte mpe apusaki yango polele.
They sailed for nine hours until they saw land.	Batambolaki na masuwa ngonga libwa tii bamonaki mabele.
The box was placed under a shelter.	Batyaki sanduku yango na nse ya esika moko ya kobombana.
He has a lazy eye.	Azali na liso ya paresseux.
Hold the cup in one hand.	Simbá kɔpɔ yango na lobɔkɔ moko.
The washing machine has superb cleaning performance.	Machine à laver ezali na performance ya nettoyage ya superbe.
The priest conducted the ceremonies in a consecrated house.	Nganga-nzambe azalaki kotambwisa milulu na ndako moko oyo esantisamaki.
The government has done little to protect the environment.	Guvɛrnema esali mpenza te mpo na kobatela zingazinga.
Children splashed noisily into the fountain.	Bana bazalaki kosopana na makɛlɛlɛ na liziba yango.
The displaced men destroyed the monument.	Mibali oyo balongolamaki babebisaki monima yango.
I always wear a suit.	Nalataka ntango nyonso kostume.
This is a drought desert region.	Oyo ezali etúká ya esobe oyo mai ezali koleka te.
This trip will take some preparation	Mobembo oyo ekosɛnga mwa komibongisa
He felt a sense of helplessness.	Ayokaki liyoki ya kozanga lisungi.
Put some more cheese.	Tia fromage mosusu.
Don’t forget your umbrella.	Kobosana te parapluie na yo.
The cashier gave the traveler several bills.	Mosali ya mosolo apesaki moto oyo azalaki kosala mobembo bafaktire mingi.
Something happens every day.	Likambo moko esalemaka mokolo na mokolo.
He was the best in everything.	Azalaki moto oyo alekaki na makambo nyonso.
He needed someone he could trust to help him.	Azalaki na mposa ya moto oyo akokaki kotyela motema mpo asalisa ye.
The origin of the fire is a mystery.	Ebandeli ya mɔ́tɔ ezali libombami.
These studies have largely been conducted using monkeys.	Boyekoli yango esalemi mingimingi na kosaleláká banyoka.
All present were asked to evacuate.	Basɛngaki bato nyonso oyo bazalaki wana bálongwa na bisika yango.
A lion was scurrying against the wall.	Nkoso moko ezalaki kopumbwapumbwa na efelo.
London is famous for its parks.	Londres eyebani mingi mpo na baparke na yango.
Do they know just how ridiculous they look?	Bayebi kaka ndenge oyo bazali komonana lokola likambo ya kosɛkisa?
Some birds migrate north for the summer.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na nɔrdi mpo na eleko ya molunge.
Sakuras bloom in the spring.	Ba sakuras ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
It’s stinging!	Ezali koswa!
The necklace is made of gold.	Collier yango esalemi na wolo.
We must now rethink the project.	Esengeli sikoyo tokanisa lisusu mosala yango.
This generation has benefited the most from the internet.	Génération oyo ezui bénéfice mingi na internet.
His expression gave her a slight.	Elongi na ye emonisaki ye epesaki ye mwa moke.
The cars passed slowly.	Mituka yango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
No community needs survey was conducted.	Ankɛtɛ moko te oyo etali bamposa ya bato ya mboka esalemaki.
He counted all the money.	Atángaki mbongo yango nyonso.
A slow day at the market.	Mokolo ya malembe na zando.
The bell is struck on a straw.	Babɛtaka ngonga yango na lititi.
The grapes are used to make wine.	Basalelaka mbuma ya vinyo yango mpo na kosala vinyo.
Jim is faced with a difficult choice.	Jim azali kokutana na likambo moko ya mpasi mpo na kopona.
The reserve is located behind the stadium.	Réserve ezali sima ya stade.
Waitress, please bring me another cup of tea.	Mosali ya mesa, nabondeli yo amemela ngai kɔpɔ mosusu ya tii.
We didn’t need a map.	Tozalaki na mposa ya karte te.
In the final analysis, they’re as pure as a sirloin.	Na analyse ya suka, bazali pure lokola sirloin.
He held out his hand in front of her.	Asembolaki lobɔkɔ na ye liboso na ye.
Some of these phrases are highlighted in color.	Bafraze yango mosusu ezali komonana na langi.
A roadside metal building caught fire.	Ndako moko ya bibende pembeni ya nzela ezwaki mɔtɔ.
That star there!	Monzoto wana kuna!
The walls display intricate designs.	Bifelo yango ezali komonisa mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The tourists ate in restaurants.	Baturiste yango bazalaki kolya na barestora.
Failure is considered a last resort.	Batalelaka ete kozanga kolonga ezali nzela ya nsuka.
He agreed to chair the committee.	Andimaki kokamba komite yango.
The most out of town area.	Etando oyo eleki kobima na engumba.
The airport was closed due to bad weather.	Libongo ya mpepo ekangamaki mpo na ntango ya mabe.
The enemy defeated him.	Monguna yango alongaki ye.
The hourglass symbolized the passage of time.	Montre ya sable ezalaki elilingi ya ndenge oyo ntango ezali koleka.
I join him in reading the books.	Nasanganaka elongo na ye mpo na kotánga mikanda yango.
The old house was beautiful.	Ndako ya kala ezalaki kitoko mpenza.
The first group of elephants weigh more than cattle.	Etuluku ya liboso ya bangando ezalaka na kilo mingi koleka bangɔmbɛ.
They breathed cool air.	Bazalaki kopema mopɛpɛ ya malili.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Balonaka pomme, ba pêches mpe ba nectarines na bilanga ya mbuma.
Dried plums are called "dried peaches".	Ba prune ya kokauka babengaka yango "pêches ya kokauka".
His life was falling apart.	Bomoi na ye ezalaki kokwea.
The house traditionally has three bedrooms.	Ndako na bonkoko ezalaka na ba chambre misato ya kolala.
A fire broke out in the barn.	Mɔtɔ ebimaki na ndako ya kobomba biloko.
As a result, a personality cult developed.	Yango wana, losambo moko ya bomoto ekómaki.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Pole oyo ezali na boyokani oyo euti na bagalaksi oyo ezali mosika emonanaki.
He could hardly believe it.	Akokaki mpenza kondima yango te.
The woman died over the weekend.	Mwasi yango akufaki na wikende.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Bière, vinyo mpe masanga ya makasi ezali mpe likama ndenge moko.
I drank two cups of chamomile tea.	Namɛlaki bakɔpɔ mibale ya tii ya camomille.
Sound turns into light.	Makɛlɛlɛ ebongwanaka pole.
Some plants bloom at night.	Milona mosusu ebimisaka fololo na butu.
Some of these countries may be of interest.	Bamboka yango mosusu ekoki kobenda likebi.
He earned his living selling fish.	Azalaki kozwa mbongo ya kobikela na kotɛka mbisi.
A lumberjack saws wood.	Moto moko oyo azali kokata nzete akataka mabaya na scie.
A faceless regime kept citizens under control.	Bokonzi moko oyo ezalaki na elongi te ezalaki kobatela bana-mboka na nse ya bokonzi.
A body lies in the yard.	Nzoto moko ezali kolala na lopango.
The terrorist cell arrested an MP.	Cellule ya ba terroristes ekangaki député moko.
He should not fear any retaliation.	Asengeli te kobanga ata kozongisa mabe moko.
The dryness does not decrease.	Ezaleli ya kokauka ekiti te.
You will never remember what happened next!	Okokanisa ata mokolo moko te likambo oyo esalemaki na nsima!
Another satisfied customer!	Client mosusu oyo asepeli!
He licked his lips.	Alɛmbisaki mbɛbu na ye.
You are far from eloquent.	Ozali mosika na kozanga eloquence.
He lives a very frugal life.	Azali na bomoi ya kozanga mbongo mingi.
The young man is expelled from school.	Elenge mobali yango abenganami na kelasi.
The window glass was flawless.	Vitre ya lininisa ezalaki na mbeba te.
A strange calm fell over him.	Kimya moko ya kokamwa ekweaki likoló na ye.
The fish bread was delicious.	Limpa ya mbisi ezalaki elengi.
He had a bad face.	Azalaki na elongi ya mabe.
His is just a rough sketch.	Ya ye ezali kaka sketch moko ya mabe.
Large bodies of water are scattered all over the world.	Bisika minene ya mai epalangani na mokili mobimba.
The manager was fired.	Balongolaki mokambi yango na mosala.
He was a licensed physician.	Azalaki monganga oyo azali na ndingisa ya kosala mosala.
He eyed the horizon.	Atalaki miso na ngámbo ya horizon.
He is a builder by trade.	Azali motongi na mosala na ye.
Look at those cute little angels!	Talá baanzelu wana ya mike kitoko!
Down from the mountains came a glacier.	Na nse uta na bangomba, glacier moko eyaki.
This is an amazing place to stay.	Oyo ezali esika ya kokamwa mpo na kofanda.
The government's decision has been condemned.	Ekateli ya mbulamatari yango epamelami.
Here’s a list of places you can’t eat.	Tala liste ya bisika oyo okoki kolia te.
So he took a robe and a blanket.	Yango wana, azwaki elamba mpe libenga.
The onset of the disease is usually gradual.	Mbala mingi, maladi yango ebandaka mokemoke.
Counting a lot of pages can be overwhelming.	Kotánga ebele ya nkasa ekoki koleka ndelo.
Then the king gave his son to the dragon.	Na nsima, mokonzi apesaki mwana na ye ya mobali epai ya dalagona.
The poor woman let out a cry.	Mwasi mobola yango abimisaki kolela.
It’s important to train chefs properly.	Ezali na ntina mingi kopesa ba chef formasyo malamu.
The forecast predicted rain.	Pronostic yango esakolaki mbula.
A gentle breeze blew through the air.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koleka na mopɛpɛ.
The room looked dark and dreamlike.	Salle ezalaki komonana lokola molili mpe lokola ndoto.
Such arrangements help to solve environmental problems.	Bibongiseli ya ndenge wana esalisaka mpo na kosilisa mikakatano oyo etali ezingelo.
The leader was very careful in his words.	Mokambi yango azalaki mpenza na bokɛngi na maloba na ye.
The sun was shining on the clear blue sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele.
The threat of war hangs over us.	Likama ya bitumba ekangami likoló na biso.
The experiment yielded surprising results.	Ekzamɛ yango epesaki matomba ya kokamwa.
First, boil the noodles.	Ya liboso, lamba mindele yango.
Remember, your primary concern is your family.	Kobosana te ete likambo ya libosoliboso oyo ezali kotungisa yo ezali libota na yo.
The guests enjoyed the food.	Bapaya basepelaki mingi na bilei yango.
This soup tasted very salty.	Soupe oyo ezalaki na elɛngi ya mungwa mingi.
Birds often migrate in large flocks.	Mbala mingi, bandɛkɛ ekendeke na bisika mosusu na bitonga minene.
The leaders of both countries support free trade.	Bakonzi ya bikolo biye mibale bazali kopesa maboko na mombongo ya bonsomi.
We are naturally protective of ourselves.	Tozali kobatela na lolenge ya bomoto na biso moko.
He spent many years working at the bank.	Alekisaki bambula mingi na mosala na banki yango.
People are now using technology.	Bato bazali sikawa kosalela mayele ya sika.
The first settlers lived in the mountains.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bafandaki na bangomba.
He hadn’t shaved in weeks.	Azalaki kokata nsuki te banda bapɔsɔ mingi.
The trash can smelled strongly of rotten food.	Sanduku ya bosɔtɔ ezalaki koyoka nsolo makasi ya bilei oyo esili kopɔla.
Construction of the landmark was halted.	Botongi ya esika ya ntina etelemisamaki.
He was angry and hurt.	Asilikaki mpe ayokaki mpasi.
At times, a strong river will overflow its banks.	Na bantango mosusu, ebale makasi ekotonda na libongo na yango.
Cars continued to approach.	Mituka ekobaki kopusana.
Put on some soft music, and glide through the pages.	Latá mwa miziki ya pɛtɛɛ, mpe glisser na kati ya nkasa.
The castle was built on a rock.	Château yango etongamaki likoló ya libanga moko.
They decided to take a boat and go fishing.	Bazwaki ekateli ya kozwa masuwa mpe kokende koboma mbisi.
The clock shows half past ten.	Montre yango emonisi ete ekómi ngonga ya zomi na ndambo.
A horse screamed loudly.	Mpunda moko egangaki makasi.
He had no reason to lie.	Azalaki na ntina moko te ya kokosa.
Overjoyed, he jumped.	Lokola akómaki na esengo mingi, apumbwaki.
He came to live in the city.	Ayaki kofanda na engumba yango.
Everyone in the village loved the baker.	Bato nyonso ya mboka yango bazalaki kolinga mosali-mampa.
Elves spent most of their lives with elfhelms.	Ba elfes balekisaki mingi ya bomoi na bango na ba elfhelms.
Use a fork to lift the burger out.	Salelá fourchette mpo na kotombola burger libanda.
The older son was abusing his younger sister.	Mwana mobali ya mokóló azalaki kosalela leki na ye makambo na ndenge ya mabe.
A group of kids rush down the road.	Etuluku moko ya bana mike bazali kokita mbangumbangu na nzela yango.
They had no intention of doing anything.	Bazalaki na mokano ya kosala eloko moko te.
It was just a matter of supply and demand.	Ezalaki kaka likambo ya kopesa mpe mposa ya biloko.
A basic kind of artificial intelligence.	Lolenge moko ya moboko ya mayele ya kosala.
Some cities lose water to drought.	Bingumba mosusu ebungisaka mai mpo na kokauka.
All the horses ran away, leaving the guard alone.	Bampunda nyonso bakimaki, batikaki mokɛngɛli ye moko.
To compensate, we will raise wages.	Mpo na kofuta yango, tokomatisaka lifuti.
The President has promised to build a bridge over the river.	Mokonzi ya mboka alaki kotonga pont likolo ya ebale.
The robber's head was cracked in a shell.	Motó ya moyibi yango epasukaki na libenga moko.
He poured himself some drinks.	Amisopelaki mwa masanga.
The physician noted that the patient showed signs of jaundice.	Monganga yango amonaki ete moto ya maladi yango amonisaki bilembo ya jaunisse.
Constant accompaniment in daily life.	Accompagnement constant na vie ya mokolo na mokolo.
The headmaster put his hand on her shoulders.	Mokambi ya eteyelo atyaki lobɔkɔ na ye na mapeka na ye.
Leave some water in the measuring cup.	Tika mwa mai na kɔpɔ ya komeka.
They followed the railroads north.	Balandaki banzela ya engbunduka na nɔrdi.
There were no soft drinks in the fridge.	Masanga ya sukali ezalaki te na frigo.
Take the pieces, and glue them back together.	Zwá biteni yango, mpe kangá yango lisusu esika moko.
He was blocking every conversation he had before.	Azalaki kokanga lisolo nyonso oyo azalaki kosala liboso.
The figures represent the highest tax rate in the country.	Mituya yango ezali komonisa motuya ya mpako oyo eleki monene na ekólo yango.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Mwana na yo ya mwasi azali na avenire ya malamu liboso na ye.
During the experiment, the ratios changed.	Na boumeli ya komeka yango, ba ratios ebongwanaki.
Cat eye stones are subtle.	Mabanga ya miso ya mbwa ezalaka subtile.
The funeral service began at the university.	Molulu ya bokundi ebandaki na iniversite.
The view of the full moon made the room glow.	Komona sanza mobimba esalaki ete shambre yango engɛnga.
The virus spread rapidly.	Virus yango epalanganaki nokinoki.
He lives near a large cemetery.	Afandaka pene na cimetière moko monene.
The surgeon examines the patient.	Monganga oyo azali kosala lipaso azali kotala moto ya maladi.
He thought it through before accepting it.	Akanisaki yango malamumalamu liboso ya kondima yango.
A documentary film was acquired for television.	Bazwaki filme moko ya mikanda mpo na televizyo.
Think of data as points on a graph.	Kanisa ba données lokola ba points na graphique.
This theory explains many phenomena.	Likanisi yango ezali kolimbola makambo mingi oyo esalemaka.
A cat drinks milk.	Mbua moko amɛlaka miliki.
They also made hats, dresses and slippers.	Bazalaki mpe kosala ba chapeaux, ba robes mpe ba pantoufles.
We doubt if they intend to accomplish this.	Tozali na tembe soki bazali na mokano ya kokokisa likambo oyo.
At the entrance to the park, there is a sign.	Na esika ya kokɔta na parke yango, ezali na elembo moko.
Almost everyone in the car survived.	Pene na bato nyonso oyo bazalaki na kati ya motuka yango babikaki.
The veggies, meat and seafood all tasted delicious.	Ba légumes, misuni na ba fruits de mer nionso ezalaki na goût ya elengi.
The mountains have a rugged, blazing beauty.	Bangomba yango ezali na kitoko moko ya mabangamabanga mpe oyo ezali kopela.
The toy was reportedly broken.	Balobaki ete eloko ya kosakana yango ebukanaki.
The rocket was launched.	Batindaki fusée yango na likoló.
The most common noise is deafening.	Makɛlɛlɛ oyo bato mingi basalaka ezali kokanga matoi.
The meeting came as a surprise.	Bokutani yango eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
The flow of prime numbers is continuous.	Flux ya ba nombres premiers ezali continue.
A long, narrow piece of metal used for construction.	Eteni ya ebende ya molai mpe ya moke oyo basalelaka mpo na kotonga.
He checked the footprints for evidence.	Atalaki bilembo ya makolo mpo na koyeba bilembeteli.
A man leaves footprints in the sands of time.	Mobali moko atikaka bilembo ya makolo na zelo ya ntango.
Fill mug with more milk.	Tondisa mug na miliki mingi.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Na physique, relation nini ezali entre vitesse na accélération?
We saw some people leaving.	Tomonaki bato mosusu bazali kokende.
A gentle vibration can wake you up.	Koningana ya pɛtɛɛ ekoki kolamuka yo na mpɔngi.
These are appropriate strategies.	Wana ezali mayele oyo ebongi.
The physical sea was a black sea.	Mbu ya nzoto ezalaki mbu ya moindo.
He holds degrees in physics and engineering.	Azali na ba diplômes na physique mpe na ingénierie.
The soil is fertile, but the climate is harsh.	Mabele yango ezali malamu, kasi klima ezali makasi.
Most of the trees were planted by volunteers.	Mingi kati na banzete yango elonamaki na bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
The wise old woman answered all the questions.	Mobange mwasi ya mayele ayanolaki na mituna nyonso.
The teacher was surprised to see the student's story.	Molakisi akamwaki ntango amonaki lisolo ya mwana-kelasi yango.
Two eyes are better than one.	Miso mibale eleki moko.
Children often learn by example.	Mbala mingi, bana bayekolaka na ndakisa.
The flower is common in the desert.	Fololo yango ezalaka mingi na esobe.
The ozone layer is thinning.	Couche ya ozone ezali kokóma moke.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Suki na ye ebendami nsima na mokila ya mpunda oyo ekangami te.
The country is divided down the middle by political party.	Mboka ekabwani na se na kati na parti politique.
Children need to learn to walk before they can run.	Bana basengeli koyekola kotambola liboso bákoka kopota mbangu.
His story had a ring of truth.	Lisolo na ye ezalaki na lopɛtɛ ya solo.
Strict measures must be taken.	Esengeli kozwa bibongiseli ya makasimakasi.
That country has no water.	Mboka wana ezali na mai te.
Despite the clouds, he could see the moon.	Atako mapata ezalaki kozipa ye, azalaki komona sanza.
This pencil doesn’t sharpen.	Crayon oyo e aiguiser te.
The volcanic eruption has destroyed part of the city.	Mɔtɔ oyo euti na ngomba yango ya mɔ́tɔ ebebisi ndambo ya engumba yango.
The project manager of the magnificent building.	Mokambi ya mosala ya ndako yango ya kitoko mpenza.
This piece of paper is blank.	Eteni oyo ya papye ezali mpamba.
The mountain is covered with snow.	Ngomba yango etondi na mbula-mpɛmbɛ.
I know you have never seen me.	Nayebi ete omona ngai naino te.
Build mass before trying to destroy the barrier.	Tongela masse avant ya koluka kobebisa barrière.
Several vehicles were stuck due to bad weather.	Mituka mingi ekangamaki mpo na ntango ya mabe.
The relationship was interrupted by a violent explosion.	Boyokani yango ekatanaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kopanzana.
I had a flat tire today.	Nazalaki na pneu oyo epanzani lelo.
Experience suggests that it probably will	Makambo oyo esalemaki emonisi ete mbala mosusu ekokóma
Her temples throbbed.	Batempelo na ye ezalaki kobɛtabɛta.
He found this strange but said nothing about it.	Amonaki likambo oyo ezali likambo ya kokamwa kasi alobaki eloko moko te mpo na yango.
It was love at first sight.	Ezalaki bolingo na mbala ya liboso.
The doctor asked the man if he was in pain.	Monganga atunaki mobali yango soki azali na mpasi.
Most houses have some gardens.	Bandako mingi ezalaka na mwa bilanga.
The money was returned to its rightful owner.	Bazongisaki mbongo yango epai ya nkolo na yango oyo abongi.
They are a prime target for criminals.	Bazali cible ya liboso ya ba criminels.
It produces more energy than coal.	Ebimisaka nguya mingi koleka makala.
The train moves slowly through the countryside.	Engbunduka yango ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya bamboka.
He stopped screaming and got up on all fours.	Atikaki koganga mpe atɛlɛmaki na makolo nyonso minei.
Soon the refugees settled in one of the camps.	Eumelaki te, bato oyo bakimá mboka bafandaki na moko ya bakaa yango.
Then the hygienist poured me coffee.	Na nsima, mosali ya bopɛto asopelaki ngai kafe.
This method works well for measuring some chemicals.	Méthode oyo esalaka malamu pona ko mesurer ba produits chimiques mosusu.
The manager has the power to hire and fire people.	Mokambi azali na bokonzi ya kozwa bato na mosala mpe kobengana bato na mosala.
Metal scissors are used to cut the paper.	Basalelaka sizo ya ebende mpo na kokata papye.
The market allowed vendors to sell their wares.	Na zando yango, bazalaki kopesa batekisi nzela ya kotɛka biloko na bango.
But even these people enjoy living in a clean city.	Kasi ata bato yango basepelaka kofanda na engumba oyo ezali na bopɛto.
The boots were made of white leather.	Basapato yango ezalaki na mposo ya nyama ya mpɛmbɛ.
Children can compete in a gymnastics competition.	Bana bakoki kobunda na momekano ya kosala ngalasisi.
Oil prices should go up.	Ntalo ya petrole esengeli komata.
He poured himself some water and drank it.	Amisopaki mwa mai mpe ameli yango.
A fire burned out of control.	Mɔtɔ moko ezikaki kozanga ete bápekisa yango.
They thrive here, in fertile soil.	Bakolaka malamu awa, na mabele oyo ebotaka malamu.
The fox is very fast.	Nkoi yango ezalaka mbangu mingi.
We shave every morning.	Tozali kokata nsuki ntɔngɔ nyonso.
This city is known as a friendly city.	Engumba oyo eyebani lokola engumba ya boninga.
This reveals the corner of the palace.	Yango emonisaka coin ya palais.
He slowly closed his eyes.	Akangaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ.
This water should be filtered.	Esengeli ko filtrer mayi oyo.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Bongisá naino salade, na nsima lamba misuni.
The climate has changed dramatically.	Klima ebongwanaki mpenza.
The President met with me this morning.	Mokambi akutanaki na ngai na ntongo ya lelo.
Still, deer and reindeer will suffer the most.	Atako bongo, ngando mpe ba renne nde ekozwa mpasi mingi.
The sauce is too acidic to eat now.	Sauce yango ezali na acide mingi mpo na kolya yango sikoyo.
The power grid is vulnerable to power surges.	Réseau électrique ezali vulnérable na ba surtensions ya énergie.
New weapons systems have been demonstrated around the world.	Ba systèmes ya sika ya bibundeli emonisami na mokili mobimba.
The room is perfect for lectures.	Salle yango ezali malamu mpenza mpo na kosala masukulu.
The egg coagulates at this stage.	Oeuf e coaguler na étape oyo.
The word "miracles" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Liloba "makamwisi" elakisi 'kokamwa' to 'kokamwisa'.
For example, a compass may be used to find north.	Na ndakisa, bakoki kosalela boussole mpo na koluka na nɔrdi.
Discovering a motor vehicle accident, officers rushed to the scene.	Lokola bamonaki likama moko ya motuka, bapolisi bakendaki mbangu na esika yango.
Many were incompetent.	Mingi bazalaki na makoki te.
He put down a bottle of beer.	Atyaki molangi ya bière na nse.
These lounge chairs are really comfortable.	Ba kiti oyo ya kofanda ezali mpenza malamu.
The bird flew away, singing softly.	Ndɛkɛ yango epumbwaki, ezalaki koyemba malɛmbɛmalɛmbɛ.
The deserted farm stood frozen.	Ferme oyo ezalaki na bato te etɛlɛmaki na malili.
He walked towards the lake.	Atambolaki epai ya laki yango.
Researchers are trying to understand the characteristics of individuals.	Balukiluki bazali koluka koyeba bizaleli ya bato mokomoko.
They arrived late yesterday.	Bakomaki lobi na butu makasi.
Don’t react to these rumors.	Kosala réaction te na ba rumeurs wana.
Most of his compositions were commissions for royalties.	Mingi ya ba compositions na ye ezalaki ba commissions mpo na ba royalties.
The quake caused widespread destruction.	Koningana ya mabelé yango ebebisaki bato mingi.
The poem is quite long.	Poɛmi yango ezali mpenza molai.
The king wants to marry our daughter.	Mokonzi azali na mposa ya kobala mwana na biso ya mwasi.
Her fifth child was born healthy.	Mwana na ye ya mitano abotamaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
Writers are telling stories, connecting people.	Bakomi bazali koyebisa masolo, kokangisa bato.
Thank you so much, God!	Matondo mingi na Nzambe!
He quickly went to work.	Akendaki nokinoki na mosala.
Police gave chase, but lost him.	Police epesaki kolanda, kasi ebungisaki ye.
Many of them gathered around the edge of the pool.	Mingi kati na bango basanganaki zingazinga ya mopanzi ya pisini.
Only half of the students showed up for class.	Kaka ndambo ya bana-kelasi nde bamimonisaki mpo na kelasi.
The ostrich is the tallest bird.	Autruche ezali ndɛkɛ oyo eleki molai.
Time stood still for him.	Ntango etɛlɛmaki kaka mpo na ye.
My friend's eyes are blue.	Miso ya moninga na ngai ezali bleu.
Her hair was tied back tight.	Suki na ye ekangamaki na nsima makasi.
There’s an international airport here, too.	Ezali na aéroport international awa, mpe.
His whole childhood was a struggle.	Bomwana na ye mobimba ezalaki etumba.
I failed my exam.	Nalongaki te ekzamɛ na ngai.
He dug a hole with his bare hands.	Atimolaki libulu na mabɔkɔ mpamba.
Many countries are developing new forms of currency.	Bikólo mingi bizali kosala mitindo ya sika ya mosolo.
He needs to wash his clothes.	Asengeli kosukola bilamba na ye.
The cat gently patted the pillows.	Mbua yango abɛtaki na malɛmbɛ ba oreillers.
She was an elderly woman.	Azalaki mwasi moko ya mobange.
The mountaineer must prepare his place of concealment.	Moto oyo afandaka na ngomba asengeli kobongisa esika na ye ya kobombama.
The parasite invaded the pancreas.	Parasite yango ekɔtaki na pancréas.
Elephants are known to be durable.	Ba ngando eyebani ete eumelaka mingi.
The deposed king was brought to power.	Bamemaki mokonzi oyo babenganaki na bokonzi.
We spend a week on the project.	Tolekisaka pɔsɔ moko na mosala yango.
Please play the radio quietly.	Svp bobeta radio na kimia.
The effects of global warming will worsen.	Ba effets ya réchauffement climatique ekobeba lisusu makasi.
Do you remember when you said that?	Ozali komikundola ntango olobaki bongo?
He slammed his glass on the table.	Abɛtaki kɔpɔ na ye na mesa.
Mobile phones are often used for communication.	Mbala mingi bato basalelaka batelefone ya mabɔkɔ mpo na kosolola.
Everything was fine with him.	Nyonso ezalaki malamu mpo na ye.
The coffee shop was busy.	Esika ya kotɛka kafe ezalaki na bato mingi.
The stranger nodded with a smile.	Mopaya yango aningisi motó na mwa kosɛka.
The meteorite crashed near his home.	Météorite yango ekweaki pene na ndako na ye.
The ship sank under the weight of its cargo.	Masuwa yango ezindaki na kilo ya biloko na yango.
The mountain erupted without warning, taking everyone by surprise.	Ngomba yango ebimaki kozanga ete bákebisa yango, mpe ekangaki bato nyonso na mbalakaka.
Can we buy new shoes?	Tokoki kosomba sapato ya sika?
Someday, he will go far away to a distant land.	Mokolo mosusu, akokende mosika na mboka oyo ezali mosika.
Technology is our greatest ally.	Teknolozi ezali moninga na biso ya monene.
This is the last building on the left.	Oyo ezali ndako ya nsuka na lobɔkɔ ya mwasi.
Phosphorus helps animals grow.	Phosphore esalisaka banyama ekola.
In other words, they made their own rules.	Na maloba mosusu, basalaki mibeko na bango moko.
The pasta tastes wonderful.	Pasta yango ezalaka na elɛngi kitoko.
Religious leaders met with soldiers.	Bakonzi ya mangomba bakutanaki na basoda.
Quickly, think of a feeling.	Nokinoki, kanisá mayoki moko.
The leaves were green.	Nkasa na yango ezalaki ya vert.
It was difficult to distinguish individual words.	Ezalaki mpasi mpo na kokesenisa maloba mokomoko.
He promised not to tell the children.	Alakaki ete akoyebisa bana te.
Homelessness is a common issue among travellers.	Kozanga ndako ezali likambo oyo emonanaka mingi epai ya bato oyo bazali kosala mibembo.
Life is constantly changing.	Biloko ya bomoi ezali ntango nyonso kobongwana.
It's totally unsuitable for children.	Eza totalement inconvient pona bana.
One by one the children entered the room.	Moko na moko bana bakotaki na shambre.
Violence is disgusting to me.	Mobulu ezali likambo ya nsɔni mpo na ngai.
He didn't look too good when he handed out gifts.	Azalaki komonana malamu mingi te ntango azalaki kokabola makabo.
He will not be able to open the box.	Akozala na likoki te ya kofungola sanduku yango.
Workers recycled the dirt and planted new trees.	Basali bazalaki kozongisa bosɔtɔ yango mpe kolona banzete ya sika.
This is a very young school.	Oyo ezali eteyelo ya bana mike mpenza.
To avoid further conflict, the village leaders consulted the village elders.	Mpo na koboya matata mosusu, bakambi ya mboka batunaki mikóló ya mboka.
People generally like sports other than football.	Mingimingi bato balingaka masano mosusu longola kaka ndembo.
I found your machine working.	Nakuti masini na bino ezali kosala.
My feet were freezing cold.	Makolo na ngai ezalaki kosala malili makasi.
He is constantly nagged by her.	Azali ntango nyonso nagged na ye.
The only inhabitants of the island are now seabirds.	Bato bobele moko oyo bafandi na esanga yango ezali sikawa bandɛkɛ ya mbu.
The campsite has everything you need.	Camping ezali na biloko nyonso oyo osengeli na yango.
The most influential person of the time.	Moto oyo azalaki na bopusi mingi na ntango wana.
A new factory is planned.	Bazali kokana kofungola izini ya sika.
The river divides the city into two parts.	Ebale yango ekaboli engumba yango na biteni mibale.
Riot police and army units were called to the scene.	Ba policiers ya mobulu mpe ba unités ya armée babengamaki na esika ya likambo.
The mountain slopes right down to the river.	Ngomba yango ekiti mpenza tii na ebale.
A world full of wildlife.	Mokili oyo etondi na banyama ya zamba.
Many youths engage in immoral and violent behavior.	Bilenge mingi bamipesaka na bizaleli ya mbindo mpe ya mobulu.
Don’t expect too much.	Kozela makambo mingi te.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	Ngonga ya porte ebetaki, kokata makanisi na ye.
They decided to go ahead with the project.	Bazwaki ekateli ya kokende liboso na mosala yango.
The road is often packed with traffic.	Mbala mingi, nzela yango etondaka na mituka.
This festival is a favorite of foreign tourists.	Fête oyo ezali préféré ya ba touristes étrangers.
My neighbor did it.	Mozalani na ngai asalaki yango.
Install new flooring in your kitchen.	Botia plancher ya sika na cuisine na bino.
Ate with relish delicious beef burgers.	Aliaki na relish ba hamburger ya elengi ya nyama ya ngombe.
The newspapers are full of dark stories.	Bazulunalo etondi na masolo ya molili.
This city has many universities.	Engumba oyo ezali na ba université ebele.
He took his key from the ignition.	Alongolaki fungola na ye na allumage.
Many of his disciples are ambitious.	Bayekoli na ye mingi bazali na mposa ya kozwa lokumu.
Scientists conducted an experiment.	Bato ya siansi basalaki eksperiansi moko.
The population is slowly increasing.	Bato bazali se kobakisama mokemoke.
He could put twelve decimal places into a calculator.	Akokaki kotya bisika zomi na mibale ya desimale na kati ya calculateur.
He has over four years of experience.	Azali na eksperiansi ya mbula koleka minei.
Police blocked roads leading to the city.	Bapolisi bakangaki banzela oyo ezalaki komema na engumba yango.
Life-sustaining grasses are growing rapidly.	Matiti oyo ezali kosunga bomoi ezali kokola nokinoki.
They didn’t care about each other.	Bazalaki kotyelana likebi te.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Kaka mwa ndambo moke ya mbula-mpɛmbɛ nde ezipaki mabele.
The city does not have enough buses.	Engumba yango ezali na babisi oyo ekoki te.
His gaze was unsteady, but his face was white.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te, kasi elongi na ye ezalaki mpɛmbɛ.
I don’t feel much like cooking lately.	Nazali koyoka mingi te mposa ya kolamba mikolo oyo.
From above, the city looked brand new.	Soki totali yango na likoló, engumba yango ezalaki komonana lokola ya sika.
They say that gardening is medicine.	Balobaka ete kosala elanga ezali nkisi.
The starlings were flying around incessantly.	Ba starlings bazalaki kopumbwa na kosala zingazinga kozanga kotika.
We need to do something.	Tosengeli kosala likambo moko.
The web has a lot of useful info.	Web ezali na ebele ya ba infos ya tina.
He was injured in the accident.	Azokaki na likama yango.
The wolf was chasing the deer through the forest.	Mbwa ya zamba ezalaki kolanda ngando yango na kati ya zamba.
They were generally reluctant to return the money.	Mingimingi bazalaki kondima te kozongisa mbongo yango.
Pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	Pression ezali mbala boni eleki pression atmosphérique.
He slept a lot this morning.	Alalaki mingi na ntongo ya lelo.
Suddenly, he felt a gentle hand on his arm.	Na mbala moko, ayokaki loboko ya boboto na loboko na ye.
It’s quite a storm outside.	Ezali mpenza mopɛpɛ makasi libanda.
The doctors asked you many questions.	Minganga batunaki yo mituna mingi.
The wise old man praised his son's efforts.	Mobange wana ya mayele akumisaki milende ya mwana na ye.
The warship can be seen moored in the harbor.	Masuwa yango ya etumba ekoki komonana ete ekangami na libongo.
This building was constructed of reinforced concrete.	Ndako oyo etongamaki na béton armé.
This car is easy to drive.	Motuka oyo ezali mpasi te mpo na kotambwisa yango.
It was simple, easy and cheap to build.	Ezalaki pete, pete mpe ntalo moke mpo na kotonga.
He looked sadly at the screen.	Atalaki na mawa nyonso na écran.
Would there be crime without the police?	Est-ce que ba crimes ekozala soki ba policiers bazali te?
She thoughtfully placed the photo on the wardrobe.	Na makanisi nyonso, atyaki fɔtɔ yango likoló ya esika oyo batyaka bilamba.
After much hesitation, she decided to trust him.	Nsima ya kokakatana mingi, azwaki ekateli ya kotyela ye motema.
Always sit upright.	Fandá ntango nyonso na esika oyo ezali semba.
What a wonderful poem!	Oyo nde poɛmi ya kokamwa!
First, we’ll need sugar, baking powder, and flour.	Ya liboso, tokozala na mposa ya sukali, poudre ya kosala mampa, mpe farini.
The police raided the club.	Bapolisi bakɔtaki na club wana.
The professor often asks unusual questions.	Mbala mingi, profesɛrɛ yango atunaka mituna oyo ezangi momeseno.
The tram arrived at the station.	Tramway yango ekómaki na gare.
Don’t you identify with my struggle?	Ozali ko identifier te na lutte na ngai?
He gave the children candy.	Apesaki bana bonbon.
The cruel dictator screamed in agony.	Dictateur ya motema mabe agangaki na mpasi makasi.
The soil is rich in mineral resources.	Mabele yango ezali na biloko mingi oyo ezali na mabanga ya ntalo.
Sleighbells rang in the night	Ba sleighbells ezalaki kobɛta na butu
His mind was very strong.	Makanisi na ye ezalaki mpenza makasi.
The carbon age represented a new phase in the history of the earth.	Eleko ya carbone emonisaki eteni ya sika na lisolo ya mabelé.
The area is off limits to the public.	Esika wana ezali hors limite na public.
This small island was surrounded by hills.	Esanga yango ya moke ezalaki na bangomba mike.
Big businesses thrive in a booming economy.	Mimbongo minene ezali kokola malamu na nkita oyo ezali kokola mingi.
S championing of justice will be the guiding light.	S championing ya justice ekozala mwinda ya kotambwisa.
His friends laughed.	Baninga na ye basekaki.
A piece of glass glowed in the light.	Eteni moko ya vitre ezalaki kongɛnga na pole yango.
Grandfather carved a stick to shake the sling.	Nkoko ayemaki nzete moko mpo na koningana na libenga.
The window overlooks the sea.	Fenɛtrɛ yango ezali kotala mbu.
The stone looked polished.	Libanga yango ezalaki komonana lokola ete epɛtolami.
Bicycles were manufactured in the nineteenth century.	Bazalaki kosala bavelo na ekeke ya zomi na libwa.
He put his knife down, and grabbed the bread.	Atyaki mbeli na ye na nse, mpe asimbaki limpa.
The pendulum swung back and forth.	Pendule yango ezalaki kobalusabalusa liboso mpe nsima.
His small hands gripped the book tightly.	Maboko na ye ya mikemike esimbaki buku yango makasi.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Baboti basengeli kolɛmbisa bana na bango bámɛla soda.
He came with two gifts in his hands.	Ayaki amemi makabo mibale na maboko na ye.
Her hair was long and bushy.	Suki na ye ezalaki milai mpe ezalaki na matiti mingi.
Grandchildren never fail to please their grandparents.	Bana ya bana bazangaka te kosepelisa bankɔkɔ na bango.
Unable to learn from past mistakes	Kozanga likoki ya kozwa liteya na mabunga oyo asalaki kala
He put a note under his door.	Atyaki mokanda moko na nse ya porte na ye.
They travel in caravans.	Basalaka mibembo na ba caravanes.
He put on his jacket first thing in the morning.	Atyaki jacket na ye eloko ya liboso na tongo.
She cried uncontrollably.	Alelaki kozanga kopekisa.
The work was controversial.	Mosala yango ebimisaki ntembe.
A very humble woman.	Mwasi oyo azali na komikitisa mingi.
Citizens should not trust them.	Bana mboka basengeli te kotyela bango motema.
Ignore this approach at your peril.	Kobosana lolenge oyo ya kosala na likama na yo.
He is a man of integrity.	Azali moto ya bosembo.
Some local students are training to be engineers.	Bayekoli mosusu ya mboka bazali kozwa formasyo mpo na kozala ba ingénieurs.
The most polluting substance is carbon dioxide.	Eloko oyo ebebisaka mingi ezali gaz carbonique.
We can easily reinforce ourselves.	Tokoki kobakisela biso makasi na pɛtɛɛ nyonso.
Use whole grains instead of rice.	Salelá bambuma ya mbuma na esika ya loso.
The celebration was open to everyone.	Fɛti yango ezalaki polele mpo na moto nyonso.
The bridge railing was damaged.	Balustrade ya pont ebebaki.
The lawyer advised him to take the next day off.	Avocat apesaki ye toli ete azwa konje mokolo oyo elandaki.
The gray tiled floor showed his portrait.	Na nse ya carreaux ya langi ya motane ezalaki komonisa elilingi na ye.
Old people, and children, work in the fields.	Mibange, mpe bana, basalaka na bilanga.
They were able to name many species.	Bazalaki na likoki ya kopesa bankombo ya mitindo mingi ya banyama.
He was looking for an alternative to manual labour.	Azalaki koluka lolenge mosusu ya kosala na esika ya mosala ya mabɔkɔ.
A photographer took pictures of the old vases.	Moto moko oyo azwaki bafɔtɔ akangaki bafɔtɔ ya bavase ya kala.
Those shoes are awfully loud!	Basapato wana ezali na makɛlɛlɛ ya nsɔmɔ!
The deposed leader fled the country.	Mokambi oyo alongolamaki na bokonzi akimaki mboka.
Then riot police descended on the rally.	Na nsima, bapolisi ya mobulu bakitaki na liyangani yango.
The soldiers faced the attackers.	Basoda yango bakutanaki na bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Unlike this elaborate structure, most of the older houses were one rooms.	Na bokeseni na ndako wana ya mindɔndɔmindɔndɔ, bandako mingi ya kala ezalaki bashambre moko.
He killed a sheep with his bare hands.	Abomaki mpate moko na mabɔkɔ mpamba.
The lizard is endangered.	Nkɔngi yango ezali na likama ya kolimwa.
I drive to work almost every day.	Nakendeke na mosala na motuka pene na mikolo nyonso.
He regularly walks his dog.	Atambolaka mbala na mbala na mbwa na ye.
The tower stands above the city.	Ndako yango molai etɛlɛmi likoló ya engumba.
The last ten crew members.	Bato ya mosala zomi ya nsuka.
This way is better than walking.	Nzela oyo ezali malamu koleka kotambola.
The sun looked red in the morning sky.	Moi ezalaki komonana motane na likoló ya ntɔngɔ.
There were few weddings this year.	Mabala ezalaki mingi te na mbula oyo.
We are grateful for all the support we have received.	Tozali na botɔndi mpo na lisungi nyonso oyo tozwi.
Herman studied the effects of alcoholism.	Herman ayekolaki makambo oyo kolangwa masanga esalaka.
This neighborhood has a lot of greenery.	Quartier oyo ezali na ba verdures ebele.
He ate twice as much food as before.	Azalaki kolya bilei mbala mibale koleka liboso.
Sea fog made these dangerous.	Mbula ya mbu esalaki ete makambo yango ezala likama.
She's surprised when he calls her home.	She's akamwaki tango abengaki ye na ndaku.
A fossilized skeleton was found.	Bakutaki mokuwa moko oyo ekómaki na biloko oyo etikalá na mabelé.
We could definitely do with some more food.	Tokokaki mpenza kosala na mwa bilei mosusu.
He was so bright.	Azalaki kongɛnga mpenza.
The story surprised him.	Lisolo yango akamwaki mingi.
These creatures were primarily vegetarian.	Bikelamu yango ezalaki libosoliboso kolya ndunda.
He knocked on the window.	Abɛtaki na lininisa.
There was a storm, the sun shone brightly.	Mopepe makasi ebimaki, moi engɛngaki makasi.
Bird populations	Ba populations ya bandeke
I studied hard for my math exam.	Nayekolaki makasi mpo na ekzamɛ na ngai ya matematiki.
Some animals may hide under the car.	Banyama mosusu ekoki komibomba na nse ya motuka.
He received a medal for his efforts.	Azwaki medayi mpo na milende oyo asalaki.
Experienced gardeners always recommend keeping grass short.	Bato oyo bayebi mosala malamu ya kosala bilanga bapesaka ntango nyonso toli ya kobatela matiti mokuse.
Add milk to the tea.	Bakisa miliki na kati ya tii.
The funds will be used to support veterans.	Misolo yango ekosalelama mpo na kosunga ba anciens combattants.
Let’s work out the departure dates for our trip.	Tosala ba dates ya départ pona voyage na biso.
We must not present ourselves as weak.	Esengeli te tomimonisa ete tozali na bolɛmbu.
He adds salt to the soup.	Abakisi mungwa na supu yango.
More lemon zest, less sugar.	Zest ya citron mingi, sukali moke.
First, let’s look at the content.	Ya liboso, tótalela makambo oyo ezali na kati.
The family wants to kick them out.	Libota yango elingi kobengana bango.
This would be a milestone in the history of the company.	Yango ekozala likambo ya ntina mingi na lisolo ya kompanyi yango.
Several arguments followed.	Ba arguments ebele elandaki.
The manager is eager to hire new people.	Mokambi azali na mposa makasi ya kozwa bato ya sika.
They have noble ideas.	Bazali na makanisi ya lokumu.
This building is slated for demolition.	Ndako oyo ekanamaki mpo na kobuka yango.
Place the pot on the stove.	Tia nzungu yango likoló ya fulu.
Lawmakers voted unanimously for the bill.	Bakeli mibeko baponaki na bomoko mpo na mobeko moye.
More sugar is added to the mixture.	Babakisaka sukali mingi na kati ya biloko oyo basangisi.
Tom asked me to tell him.	Tom asɛngaki ngai nayebisa ye.
Everyone loves answers.	Moto nyonso alingaka biyano.
The land is rich and fertile.	Mabele yango ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
Maureen's tears fell like rain.	Mpisoli ya Maureen ekweaki lokola mbula.
The is a great way to defeat glue.	The ezali lolenge malamu ya kolonga kola.
The scientist examines the remains of the creature.	Moto ya siansi ataleli bitika ya ekelamu yango.
Despite its small size, some light leaks through the small window.	Atako ezali moke, mwa pole ekɔtaka na lininisa ya moke.
The spine should be straight.	Mokuwa ya mokɔngɔ esengeli kozala semba.
He was expelled from the country.	Babenganaki ye na mboka.
The shoulder was well-sealed.	Lipeka yango ezalaki na biloko oyo ekangamaki malamu.
A wise decision will ease the pain a little.	Ekateli ya mayele ekolɛmbisa mpasi yango mwa moke.
I was lucky enough to get the job.	Nazalaki na chance ya kozwa mosala yango.
He wore a brave face.	Alataki elongi ya mpiko.
Despite their appearance, they were really friends.	Atako bazalaki komonana, bazalaki mpenzampenza baninga.
The telescope hat was battered and worn.	Chapeau ya télescope ezalaki kobetama mpe ezalaki kolɛmba.
They gave their best dollar to good causes.	Bapesaki dolare na bango oyo eleki malamu na makambo ya malamu.
Second, fill the bottle with vodka.	Ya mibale, tondisá molangi yango na vodka.
There are also other species native to the forest.	Ezali mpe na mitindo mosusu ya banyama oyo eutá na zamba yango.
In these cities, food is often grown locally.	Na bingumba yango, mbala mingi balonaka bilei na bisika yango.
There was a fence around the place.	Ezalaki na lopango zingazinga ya esika yango.
Stairs lead to the garden.	Eskalye ememaka na elanga.
A complex chemical process may be involved.	Processus chimique complexe ekoki kozala na ntina.
The image of the mother was unflattering.	Elilingi ya mama yango ezalaki kosepela te.
The inhabitants are industrious.	Bato oyo bafandi kuna bazali bato oyo basalaka mosala makasi.
I put my weight on my feet.	Natyaki kilo na ngai na makolo.
Grandpa arranged a secret meeting with the president.	Nkoko abongisaki bokutani ya sekele elongo na prezida.
The orchestral music softened his soul.	Nzembo ya orkɛstrɛ yango elɛmbisaki molimo na ye.
I don't believe you broke your promise.	Nandimi te ete obukaki elaka na yo.
He slept in a tent on the ground.	Alalaki na hema moko na mabele.
So he had to stand up.	Yango wana asengelaki kotɛlɛma.
The robins returned.	Ba robins bazongaki.
The number of people working in agriculture is decreasing.	Motángo ya bato oyo bazali kosala mosala ya bilanga ezali kokita.
Their old clothes were clean and well pressed.	Bilamba na bango ya kala ezalaki pɛto mpe efinamaki malamu.
The fallen king of wealth built extravagant monuments to himself.	Mokonzi ya bozwi oyo akweaki atongaki bamonima ya kolekisa ndelo mpo na ye moko.
He walked sadly towards the city.	Atambolaki na mawa nyonso epai ya engumba.
I believe you have done it for me.	Nandimi ete osali yango mpo na ngai.
Read and print it on this device.	Tángá mpe imprimer yango na aparɛyi oyo.
People are slowly becoming aware of this.	Bato babandi koyeba likambo yango mokemoke.
The town has four thousand inhabitants.	Mboka yango ezali na bato nkóto minei.
The principal told us to be careful.	Mokambi ya eteyelo ayebisaki biso ete tókeba.
The minister had a brief press conference.	Ministre yango azalaki na bokutani mokuse na bapanzi sango.
He enjoyed the strong smell.	Azalaki kosepela na nsolo makasi yango.
Her eyes lit up when she saw him.	Miso na ye engɛngaki ntango amonaki ye.
The woods were ablaze with bright autumn colors.	Bazamba ezalaki kopela na balangi ya kongɛnga ya ɔtɔnɛ.
He was unhappy, but there was nothing he could do.	Azalaki na esengo te, kasi ezalaki na eloko moko te oyo akokaki kosala.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Mosali ya mesa amemaki cappuccino mpe gâteau na biso.
The doctor felt her pulse, and injected a sedative.	Monganga ayokaki pulsation na ye, mpe a injectaki nkisi ya kosilisa motema.
He slapped her across the face.	Abɛtaki ye mbata na elongi mobimba.
The snake sat on the window ledge and blinked.	Nyoka yango afandaki na lininisa ya lininisa mpe abwakaki miso.
The waterfall roars seductively.	Cascade yango ezali konguluma na ndenge ya kobenda likebi.
Make your definition clear.	Yebisá ndimbola na yo polele.
You just can’t say what, you know?	Okoki kaka koloba nini te, oyebi?
He was looking closely.	Azalaki kotala malamumalamu.
The man stopped windsurfing.	Mobali yango atikaki kosala planche à voile.
I have decided, the boy said.	Nazwi ekateli, mwana mobali alobaki.
I don’t think the current system is working.	Nabanzi te que système ya lelo ezali kosala.
A small opening served as a large entrance.	Mwa esika moko oyo efungwamaki ezalaki lokola esika monene ya kokɔta.
My neighbor doesn’t like living in the house anymore.	Voisin na ngai alingaka lisusu kofanda na ndako te.
The line was enormous.	Molongo ezalaki monene mpenza.
The rain lifted.	Mbula yango etombolaki.
The future looks bleak for local businesses.	Avenir ezali komonana molili mpo na ba entreprises ya mboka.
For dinner, we will have stuffed cabbage.	Mpo na kolya na mpokwa, tokozala na chou farci.
The poet's home was a humble cottage.	Ndako ya poete ezalaki ndako ya moke ya komikitisa.
The air was cool.	Mopɛpɛ ezalaki malili.
Many supported the opposition.	Bato mingi bapesaki mabɔkɔ na opposition.
Skim cream and baking mixture.	Skim crème na mélange ya kotumba.
Foods that will cause constipation.	Bilei oyo ekosala ete moto azala na constipation.
The remaining members split up.	Bandimi oyo batikalaki bakabwanaki.
The animal lover reached for the messy tiger coat.	Moto oyo alingaka banyama asimbaki kazaka ya tigre oyo ezalaki na mobulumobulu.
There is a barn next to our main house.	Ezali na ndako moko ya kobomba biloko pembeni ya ndako na biso monene.
The weapons of the knights were poor and powerless.	Mindoki ya ba chevaliers ezalaki malamu te mpe ezalaki na nguya te.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Guvɛrnema epesaki basoda básala patrol na balabala.
You can use my book as a reference.	Okoki kosalela buku na ngai lokola référence.
Shortly thereafter, a stubborn man walked up to them.	Mwa moke na nsima, mobali moko ya motó makasi atambolaki epai na bango.
Water purity should be very high.	Bopeto ya mai esengeli kozala mingi mpenza.
The train arrived this late.	Train ekomaki na retard oyo.
He recalls that the former king traveled extensively.	Amikundoli ete mokonzi ya kala azalaki kosala mibembo mingi.
The bedroom door slowly creaked open.	Ekuke ya shambre ya kolala efungwamaki malɛmbɛmalɛmbɛ na koganga.
He became very involved.	Akómaki komikɔtisa na makambo mingi.
Someone stole my wallet!	Moto moko ayibi portefeuille na ngai!
New weapons allowed the soldiers to breathe.	Bibundeli ya sika epesaki basoda nzela ya kopema.
The stem is of a rose plant.	Lititi na yango ezali ya molona moko ya rose.
There were many improvements made to this model.	Ezalaki na ba améliorations ebele oyo esalemaki na modèle oyo.
The scientists were horrified.	Bato ya siansi bazalaki na nsɔmɔ.
The dike once protected the area.	Dike yango ezalaki kobatela esika yango kala.
The poet's work has been widely praised.	Mosala ya alanga-nzembo yango esili kokumisama mingi.
The reporter said he was in a sick position.	Mopanzi sango alobi ete azalaki na esika ya bokono.
The boss now had a sycophantic assistant.	Patrɔ yango azalaki sikoyo na mosungi moko ya sycophantique.
Guests sat on the balcony.	Bapaya bafandaki na balcon.
Much gold was found in the territory.	Wolo mingi ezwamaki na teritware yango.
Tyrannical rulers.	Bakonzi ya mboka oyo bazali ba tyrans.
This chemical is also known as ammonia.	Nkisi yango eyebani mpe na nkombo amoniaki.
Stormy clouds darkened the night sky.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ekómisaki likoló na butu molili.
I'll have the same in the usual way, please.	Nakozala na ndenge moko na ndenge ya momesano, svp.
He made it very clear, his demands were clear.	Amonisaki yango mpenza polele, masengi na ye ezalaki polele.
He died fighting for his country.	Akufaki kobunda mpo na mboka na ye.
The little girl is ten years ago.	Mwana mwasi ya moke azali mbula zomi oyo eleki.
Their territories begin at the confluence of the two rivers.	Bateritware na bango ebandaka esika oyo bibale yango mibale ekutanaka.
Worth the risk, they decided.	Ebongi kozala na likama yango, bazwaki ekateli.
Exercise can help relieve pain.	Kosala ngalasisi ekoki kosalisa mpo na kosilisa mpasi.
Members of the local community provide food etc.	Bato ya lisanga ya mboka bapesaka bilei etc.
Animals were treated with respect.	Bazalaki kosalela banyama makambo na limemya.
He thought of himself as a poet.	Amikanisaki ete azali mokomi ya maloba ya ntɔki.
An old man was guarding the riverbank.	Mobange moko azalaki kokɛngɛla pembeni ya ebale.
He saw the garbage and said nothing.	Amonaki bosɔtɔ mpe alobaki eloko te.
True, many people died.	Ezali solo ete bato mingi bakufaki.
Many theories have been proposed.	Ba théories mingi elobami.
They walked at a leisurely pace.	Bazalaki kotambola na mbangu ya kopema.
Her smile lit up the room.	Kosɛka na ye engɛngisaki shambre.
The roar of a tiger can shatter glass.	Koganga ya tigre ekoki kobuka vitre.
Let’s live with our wisdom.	To vivre na mayele na biso.
You should remember to fasten your seat belt.	Osengeli kobosana te kokanga mokaba na yo ya libateli.
These are all important jobs.	Yango nyonso ezali misala ya ntina mingi.
Computers are fast and accurate.	Baordinatɛrɛ ezali mbangu mpe ezali na bosikisiki.
After years of war, peace finally came.	Nsima ya bambula mingi ya bitumba, nsukansuka kimya eyaki.
The army was a major part of each state’s administration.	Armée ezalaki eteni monene ya administration ya l’état moko na moko.
The company that owns the plant is privately owned.	Société oyo ezali na usine yango ezali ya bato.
Please deposit the manuscript.	Tosɛngi yo otya maniskri yango na esika oyo bakomi mikanda.
Similarly, light can be converted into heat.	Ndenge moko mpe, pole ekoki kobongwana na molunge.
The little boy fell asleep.	Mwana moke yango alalaki.
The quality of education in this city is appalling.	Lolenge ya mateya na engumba oyo ezali nsɔmɔ.
This land has recently become more valuable.	Mabele oyo ekómi na motuya mingi kala mingi te.
Light a fire in the fireplace.	Pelisa mɔtɔ na esika oyo batyaka mɔtɔ.
He covered his story in ink.	Azipaki lisolo na ye na encre.
So drop the line, right?	Na yango, bwaká molɔngɔ, boye te?
He has clear green eyes.	Azali na miso ya vert oyo ezali polele.
Does hot weather make you tired?	Mbula ya molunge esalaka ete olɛmba?
Add the chopped walnuts to the bowl of a food processor.	Bakisa ba noix oyo bakati na saani ya processeur ya biloko ya kolia.
Show me your proof!	Lakisa ngai ba preuves na yo!
A university official warned of a lack of recruitment.	Mokonzi moko ya iniversite akebisaki mpo na kozanga kozwa bato na mosala.
Thick mud washed the shoes.	Pɔtɔpɔtɔ ya monene ezalaki kosukola sapato yango.
His speech was controversial, to say the least.	Diskur na ye ezalaki na ntembe, mpo na koloba moke.
The baby is kicking.	Bébé azali kobɛta makolo.
First, we need three cups of milk.	Ya liboso, tozali na mposa ya kɔpɔ misato ya miliki.
He tilted his head back, gasping.	Azongisaki motó na ye nsima, azalaki kopema.
Mom bought new curtains for this room.	Mama asombaki ba rido ya sika mpo na shambre oyo.
Try either dragon fruit or papaya.	Meká soki mbuma ya dragon to papaya.
The country is rich in natural resources.	Mboka yango ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
It haunts me, like a ghost from my past.	Ezali kotungisa ngai, lokola molimo oyo euti na bomoi na ngai ya kala.
Try to pay attention to the children.	Salá makasi otya likebi na bana.
A flock of owls flew over the tree above.	Etonga ya banzoku epumbwaki likoló ya nzete oyo ezalaki likoló.
The solemn ceremony proceeded downtown.	Molulu yango ya lokumu ekendeki liboso na katikati ya engumba.
People who suffer from depression often feel helpless.	Mbala mingi, bato oyo bazali konyokwama na makanisi bamiyokaka ete bazangi lisungi.
The farm boy is not happy.	Mwana mobali ya ferme azali kosepela te.
He motioned for the children to quickly leave the room.	Asalaki bana elembo ete bábima nokinoki na shambre.
A new car is being discussed.	Motuka ya sika ezali kolobelama.
You may refuse to provide this information.	Okoki koboya kopesa makambo yango.
Property prices in the region plummeted earlier this year.	Ntalo ya bandako na etuka eye ekitaki makasi na ebandeli ya mobu moye.
A man rushed inside.	Mobali moko akɔtaki mbangumbangu.
He has a knack for repairing cars.	Azali na mayele ya kobongisa mituka.
The conversations often descended into arguments.	Mbala mingi masolo yango ezalaki kokita na koswana.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto eyebani mpo na mimeseno na yango ya ndenge na ndenge.
Will his work please the committee?	Mosala na ye ekosepelisa komite yango?
The helicopter looked like it was made out of paper.	Hélicoptère yango ezalaki komonana lokola nde esalemi na papye.
The band was not pleased.	Bande yango esepelaki te.
So kindly accept my resignation.	Na yango, ndimá na boboto nyonso mokanda na ngai ya kotika mosala.
His eye was on her.	Liso na ye ezalaki kotala mwasi yango.
He’s an elegant guy.	Azali mobali moko ya elegan.
The spider sat there, motionless from the spot.	Nkɔngi yango efandaki wana, ezalaki koningana te longwa na esika yango.
Cherry blossoms signal the arrival of spring.	Bafololo ya cerise ezali komonisa ete prɛnta ezali koya.
The news report said he denied the allegations.	Lapolo ya sango elobaki ete awanganaki bifundeli biye.
As the years get older, you need to be careful.	Lokola bambula ezali kokóma mibange, osengeli kokeba.
To reduce stress, employees need shorter vacations.	Mpo na kokitisa mitungisi, basali basengeli na konje ya mokuse.
He was able to do well in badminton.	Azalaki na likoki ya kosala malamu na badminton.
Everyone gets a medal.	Moto nyonso azwaka medayi.
End notes are in parenthesis.	Banote ya nsuka ezali na kati ya parenthèse.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Mibali misato bakangami mpo na kofundama na bobomi.
But we have little faith in your skills.	Kasi tozali na kondima moke na mayele na yo.
With the advantages and disadvantages of the internet, .	Na ba avantages na ba inconvénients ya internet, .
The meat is grilled.	Misuni yango batyá yango na fulu.
The minimum wage is not enough to get by.	Lifuta ya moke ekoki te mpo na kobikela.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Kolala na maninisa polele ezali likama.
A dispute arose between the warring families.	Matata moko ebimaki kati na mabota oyo ezalaki kobunda.
The sun rose slowly in the east.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ɛsti.
The plants will flower in another week.	Milona yango ekobimisa fololo nsima ya pɔsɔ mosusu.
Open to all with wisdom to share.	Fungola na banso na mayele ya kokabola.
The princess also wore pearls around her neck.	Princesse yango azalaki mpe kolata mayaka na nkingo.
Which of these tasks is easier for you?	Na kati ya misala yango, oyo wapi ezali pɛtɛɛ mpo na yo?
Then a new era would come.	Na nsima, eleko ya sika elingaki koya.
Use plenty of salt.	Salelá mungwa mingi.
He made sure everything was in order.	Asalaki nyonso mpo makambo nyonso ezala na molɔngɔ.
The bed was made of bright white sheets.	Mbeto yango esalemaki na bilamba ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga.
His face was sad.	Elongi na ye ezalaki ya mawa.
A practice in many cultures.	Momeseno na mimeseno mingi.
These cherries are delicious.	Ba cerises oyo ezalaka elengi.
This is a serious problem.	Oyo ezali mokakatano monene.
This is the seventh time we’ve seen the film.	Oyo ezali mbala ya nsambo tomoni filme wana.
The bark is pale green.	Ekɔti na yango ezalaka na langi ya vert mpɛmbɛ.
He needed a scapegoat.	Azalaki na mposa ya ntaba ya mbeka.
Pants and long shirts were required.	Esengelaki kolata pantalon mpe chemise milai.
They both looked at each other in shock.	Bango mibale bazalaki kotalana na miso ya kobanga.
The men are talking to each other.	Mibali yango bazali kosolola bango na bango.
They stood and stared at the crossed trees.	Batɛlɛmaki mpe bazalaki kotalatala banzete oyo bakatisaki.
Different types of wood are used for construction.	Mitindo ndenge na ndenge ya mabaya esalelamaka mpo na kotonga bandako.
You can teach a dog to pick up a stick.	Okoki koteya mbwa kozwa nzete.
The mountain entered through a tunnel.	Ngomba yango ekɔtaki na nzela ya tunel moko.
People are united.	Bato bazali na bomoko.
Maria has long brown hair.	Maria azali na nsuki milai ya langi ya motane.
They did well in the test.	Basalaki malamu na momekano yango.
The poor were burdened with their debts.	Babola bazalaki na bozito ya banyongo na bango.
He let out a breath.	Abimisaki mpema moko.
A place where people can be alone.	Esika oyo bato bakoki kozala bango moko.
The police promised a response.	Bapolisi balakaki ete bakozwa eyano.
This place has a special picture.	Esika oyo ezali na elilingi moko ya sipesiale.
The woman succeeded in fooling her enemies.	Mwasi yango alongaki kosala banguna na ye bazoba.
The horse and rider returned slowly.	Mpunda mpe mokumbi mpunda bazongaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Baseball started in this country.	Baseball ebandaki na mboka oyo.
He made his fortune through business.	Azwaki bozwi na ye na nzela ya mombongo.
The cat wasn't growling, and it wasn't running.	Mbua yango ezalaki konguluma te, mpe ezalaki kopota mbangu te.
The soldiers hoisted the flag over the barracks.	Basoda batombolaki drapo likoló ya ndako ya basoda.
Your own pace.	Pace na yo moko.
The driver only has two wipers.	Mokumbi motuka azali kaka na ba essuie-glaces mibale.
Tall grass and high fences provided shelter	Matiti milai mpe bifelo milai ezalaki kopesa esika ya kobombama
Drivers must have a valid driver’s license.	Bakumbi motuka basengeli kozala na mokanda ya kotambwisa motuka oyo ezali na ntina.
He gave the fish gifts.	Apesaki mbisi yango makabo.
Major industrialized countries polluted the atmosphere.	Mikili minene oyo ezalaki na baizini ebebisaki mopɛpɛ.
The project has sparked debate online.	Projet yango ebimisi débat na internet.
School attendance is compulsory from six to fifteen years of age.	Kokota kelasi ezali obligatoire kobanda na mbula motoba kino zomi na mitano.
Skin is not always a good indicator of intelligence.	Loposo ezalaka ntango nyonso te elembo malamu ya mayele.
The record contains useful information.	Enregistrement ezali na ba informations ya tina.
Gather your stuff and let’s go.	Sangisa biloko na yo tokende.
He hurried home, arms full of groceries.	Azongaki nokinoki na ndako, mabɔkɔ na ye etondaki na biloko ya kolya.
The car is so old that parts are constantly breaking.	Motuka yango ezali ya kala mpenza na boye ete biteni na yango ezali ntango nyonso kobukana.
The soldiers imposed martial law.	Basoda batyaki mobeko ya basoda.
Many bees busily hovered around the sweet flowers.	Nzoi mingi ezalaki kopumbwa na mosala mingi zingazinga ya bafololo ya sukali.
He was speaking with difficulty.	Azalaki koloba na mpasi.
He said that people should be treated equally.	Alobaki ete esengeli kotalela bato ndenge moko.
In some cultures, it can be offensive.	Na mimeseno mosusu, ekoki kofinga.
The university has a number of vacant rooms.	Iniversite yango ezali na mwa ndambo ya bashambre oyo ezali na eloko te.
This is a dog, they say.	Oyo ezali mbwa, balobi.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Urse moko ya grizzly ebɛtaki mobali moko mpe akufaki.
We should be back to work soon.	Tosengeli kozonga na mosala kala mingi te.
It was a sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya moi makasi.
Try to be more relaxed.	Meká kozala na bopemi mingi.
Commotion in the crowd interrupted his speech.	Mobulu oyo ezalaki kati na ebele ya bato ekataki diskur na ye.
The company provides health insurance to its employees.	Kompanyi yango epesaka basali na yango assurance maladi.
The poet called himself a "friendly exile".	Poète amibengaki "exil amable".
He paid a monthly rental fee.	Azalaki kofuta mbongo mpo na ndako oyo azalaki kofutela sanza na sanza.
The civilian authorities sentenced him to death.	Bakonzi ya basivili bakatelaki ye etumbu ya liwa.
He quickly gets out of the way of danger.	Alongwaka nokinoki na nzela ya likama.
The government claimed victory.	Guvɛrnema elobaki ete elongaki.
The shop assistant smiled at him.	Mosungi ya magazini asekaki ye.
Who will rid me of this violent priest?	Nani akolongola ngai nganga-nzambe oyo ya mobulu?
The central government has collapsed.	Gouvernement central ekweyi.
The sound of crashing waves filled the air.	Makɛlɛlɛ ya mbonge oyo ezalaki kobɛtabɛta etondaki na mopɛpɛ.
The student had to shadow the master for three days.	Moyekoli yango asengelaki kosala elili ya nkolo yango na boumeli ya mikolo misato.
The plunder of the natives was recovered.	Biloko oyo bato ya mboka bapunzaki ezongisamaki.
His books are always in high demand.	Mikanda na ye ezalaka ntango nyonso na mposa makasi.
Place the cheese slices on the muffin half	Tia biteni ya fromage na ndambo ya muffin
The ashes are carefully placed in an urn.	Batyaka mputulu yango na likebi mpenza na kati ya urne.
This city is a place of business.	Engumba oyo ezali esika ya mombongo.
Demonstrators celebrated by lighting fireworks.	Bato oyo basalaki manifestation basalaki feti na kopelisa ba feux d’artifice.
The hawk flew low over the valley.	Faucon epumbwaki na nse likoló ya lobwaku yango.
Water is essential.	Mai ezali na ntina mingi.
Rising domestic prices prompted many to seek employment abroad.	Komata ya ntalo ya biloko na mboka etindaki bato mingi báluka mosala na mikili ya bapaya.
The researchers first attempted to measure sadness.	Balukiluki yango bamekaki liboso komeka mawa.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	Bokiti ya bosoto ya mopepe oyo euti kosalema kala mingi te ekitisaka toxicité ya mercure.
The witch claimed to have cured the disease.	Ndoki yango alobaki ete abikisaki maladi yango.
Companies anticipate many opportunities.	Bakompani ekanisaka liboso mabaku mingi.
Things will get better, he said.	Makambo ekozala malamu, alobaki bongo.
Breakdown heating.	Chauffage ya kobukana.
The man had five sons, three of whom were married.	Mobali yango abotaki bana mitano ya mibali, misato kati na bango babalá.
They traveled quickly.	Bazalaki kosala mibembo nokinoki.
The earth's crust is composed of iron and nickel.	Nzoto ya mabelé ezali na ebende mpe na nikel.
The steamer left port yesterday.	Masuwa ya vapeur yango elongwaki na libongo lobi.
Many tourists have seen the church but chose to	Baturiste mingi bamonaki ndakonzambe yango kasi baponaki
Firefighters moved quickly.	Bato oyo bazalaki kozikisa mɔtɔ batambolaki nokinoki.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	Makɛlɛlɛ ya matambe na ye ezalaki koyokana na bifelo ya marbre.
A little rolling soothed him to sleep.	Mwa moke kobalusabalusa ekitisaki ye motema mpo alala.
This year’s results were below average.	Ba résultats ya mbula oyo ezalaki na se ya moyenne.
The tone of that woman is terrible.	Ton ya mwasi wana eza somo.
She held the puppy.	Asimbaki mwana ya mbwa yango.
It is not always necessary to have money.	Ezali ntango nyonso na ntina te kozala na mbongo.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Akweyaki na ezalela ya catatonic mwa moke nsima ya likama.
The city stretches for miles, almost infinitely.	Engumba yango etandami na bakilomɛtrɛ mingi, pene na kozanga ndelo.
The joy was evident.	Esengo yango ezalaki komonana polele.
The beach is busy in the summer.	Libongo yango ezalaka na bato mingi na eleko ya molunge.
The commander ordered all soldiers to leave the area.	Mokonzi ya basoda apesaki mitindo ete basoda nyonso bálongwa na bisika yango.
The only source of water here is the river.	Liziba bobele moko ya mai awa ezali ebale.
A child's first word typically is "mother".	Liloba ya liboso ya mwana typiquement ezalaka "mama".
The founder of the city invented a new type of engine.	Moto oyo abandisaki engumba yango abimisaki lolenge moko ya sika ya motɛ́lɛ.
The curtain flapped in the afternoon breeze.	Rido yango ezalaki kobɛtabɛta na mopɛpɛ oyo ezalaki kobɛta na nsima ya midi.
Eventually, the bacteria will take over the watery environment.	Nsukansuka, mikrobe yango ekozwa esika oyo mai ezali.
One escapee lived in hiding for seven years.	Moto moko oyo akimaki afandaki na kobombana na boumeli ya mbula nsambo.
The serpentine, winding road is confusing.	Nzela ya nyoka, oyo ezali kobalusabalusa ezali kobulunganisa.
The situation has improved somewhat since the onset of the disease.	Ezalela yango ebongwani mwa moke banda maladi yango ebandaki.
The rebel leader encamped in the main square of the village.	Mokambi ya batomboki atyaki kaa na esika monene ya mboka.
He felt the water warm.	Ayokaki mai yango ekómaki molunge.
This road is badly potholed.	Nzela oyo ezali na mabulu mabe.
A group of robbers held up the bank.	Etuluku moko ya miyibi batombolaki banki yango.
There was never any doubt about the culprit.	Ntembe ezalaki ata moke te mpo na moto oyo asalaki ngambo.
Libraries provide a quiet place to study.	Babibliotɛkɛ epesaka esika ya kimya mpo na koyekola.
Plane trees grow abundantly here.	Banzete ya plane ekolaka mingi awa.
The snake threw itself at the man.	Nyoka yango emibwakaki epai ya mobali yango.
Authorities intervened first.	Bakonzi bakɔtaki liboso na likambo yango.
Can you pass the salt?	Okoki koleka mungwa yango?
Dried meat is cheaper and more nutritious.	Misuni ya kokauka ezali na ntalo moke mpe ezali na bilei mingi.
The preacher was eager to preach.	Mosakoli yango azalaki kosakola na mposa makasi.
Tonight the bus is here.	Na mpokwa ya lelo bisi ezali awa.
More people than ever are vacationing abroad.	Bato mingi koleka liboso bazali kokende konje na mikili ya bapaya.
The capital will hold three days of mourning.	Mboka-mokonzi ekosala mikolo misato ya mawa.
The cities of the region were known for it	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na yango
Mostly, he is useless.	Mingimingi, azali na ntina te.
I am in a dilemma.	Nazali na kati ya mokakatano moko.
He returned the belt to her.	Azongisaki ye mokaba yango.
The family was quick to mess up.	Libota yango ezalaki kosala mobulu nokinoki.
Here we are sure there are no ghosts!	Awa tozali na kondima ete bilimu ezali te!
We cleaned up the dirt left by the cars.	Tozalaki kosukola bosɔtɔ oyo mituka ezalaki kotika.
A new study finds more evidence that the climate is changing.	Bolukiluki moko ya sika emonisi bilembeteli mingi oyo emonisi ete klima ezali kobongwana.
Inside the circle are dots.	Na kati ya sɛrklɛ yango ezali na bapɔsɔ.
The actress refused to attend the award ceremony.	Actrice aboyaki kozala na molulu ya kopesa mbano.
The kids always found ways to play, despite the circumstances.	Bana bazalaki ntango nyonso kozwa ndenge ya kosakana, atako makambo ezalaki mpasi.
Everywhere, life began to return to normal.	Bipai nyonso, bomoi ebandaki kozonga ndenge ezalaki liboso.
A table full of cakes.	Mesa oyo etondi na bagato.
Make sure you arrive on time.	Salá makasi mpo okóma na ngonga oyo ebongi.
The owner came in with some food and water.	Nkolo ndako yango akɔtaki na mwa bilei mpe mai.
These differences are especially pronounced in seafood.	Bokeseni yango ezali mingimingi mingi na mbisi ya mbu.
I was shocked when I heard that.	Nazalaki na nsɔmɔ ntango nayokaki likambo yango.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plastique mpe béton esalelamaka mingi na mosala ya kotonga.
The scraps were collected from the bins.	Bazalaki kosangisa biloko oyo batikaki na bisika oyo bazalaki kotya biloko ya kolya.
Most ichthyosaurs were aquatic.	Ba ichthyosaures mingi ezalaki ya mai.
The company’s profits weren’t too bad last year.	Ba profits ya compagnie ezalaki mabe mingi te na mbula eleki.
The horse screamed loudly.	Mpunda yango egangaki makasi.
The capital is natural.	Mboka-mokonzi ezali na biloko ya bomoi.
It thrives in warmer climates.	Ezali kokola malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
The police have gone now.	Ba policiers bakeyi sikoyo.
The concert is tonight.	Concert ezali na butu ya lelo.
The painting was valued at ten million dollars.	Bazwaki motuya ya elilingi yango na dolare milio zomi.
Little money left in the bank, sir.	Mbongo moke etikali na banki, nkolo.
Howling wind whipped the empty tent.	Mopɛpɛ oyo ezalaki koganga ezalaki kobɛtabɛta hema oyo ezalaki mpamba.
Water makes the cells in the body more abundant.	Mai epesaka baselile oyo ezali na nzoto ezala mingi.
Martha ate quickly so that she would not lose her appetite.	Marta alyaki nokinoki mpo azanga mposa ya kolya te.
Bamboo has many uses.	Bamboo ezali na ba usages ebele.
He whispered a prayer to the gods of his ancestors.	Alobaki na mongongo ya nse libondeli moko epai ya banzambe ya bankɔkɔ na ye.
We should seek to improve relationships.	Tosengeli koluka kobongisa boyokani.
Our neighbors were independent.	Bazalani na biso bazalaki bato oyo bazalaki na lipanda.
Everyone in the group had their own safety issues.	Moto nyonso na etuluku yango azalaki na makambo na ye ya kobatela.
Such communities occur naturally in many places.	Ba communautés ya boye esalemaka na ndenge ya nature na bisika mingi.
One day, he built his own house.	Mokolo moko, atongaki ndako na ye moko.
What followed proved him right.	Makambo oyo elandaki emonisaki ete azali na ntina.
Fading in the moonlight, shedding tears of shame.	Kosilisa na pole ya sanza, kosopa mai ya miso ya nsɔninsɔni.
Some of these early encounters are dramatic and frightening.	Misusu kati na bokutani wana ya ebandeli ezali ya nsɔmɔ mpe ya kobangisa.
He was once a powerful speaker.	Mokolo moko azalaki molobi ya makasi.
She had to scream at the noise.	Asengelaki koganga mpo na makɛlɛlɛ yango.
The captain sat down at the table.	Kapiteni afandaki na mesa.
He shook his head impatiently.	Aningisi motó na kozanga motema molai.
Hundreds of mosses grow here.	Bankama ya ba mosses ekolaka awa.
He was furious at what had happened.	Asilikaki makasi mpo na likambo oyo esalemaki.
He was enjoying his life.	Azalaki kosepela na bomoi na ye.
Not every customer likes it.	Klisto nyonso te nde asepelaka na yango.
Construction began last year.	Botongi ebandaki na mbula eleki.
This power is often used to control crowds.	Mbala mingi, basalelaka nguya yango mpo na kopekisa ebele ya bato.
Through the telescope he was able to see the stars.	Na nzela ya teleskope yango azalaki na likoki ya komona minzoto.
That day, the temperature soared to over a hundred degrees.	Mokolo yango, molunge ekómaki makasi tii na degré koleka nkama.
Some creatures must lie hidden at the bottom of the sea.	Bikelamu mosusu esengeli kolala kobombama na nse ya mbu.
There wasn’t much to talk about.	Ezalaki na makambo mingi te ya kolobela.
The infamous pirate was hanged.	Bakangaki pirate oyo ayebani mingi te na nzete.
The otter swam gracefully.	Loutre yango ezalaki kobɛta mai na ndenge ya kitoko.
My prayer was short and simple.	Libondeli na ngai ezalaki mokuse mpe pɛtɛɛ.
The bread was soft and delicious.	Limpa yango ezalaki pɛtɛɛ mpe elɛngi.
In time, he becomes afraid.	Nsima ya ntango, akómaka kobanga.
That’s not hard to say.	Yango ezali mpasi te mpo na koloba.
This sweater is a gift from my mom.	Pull oyo eza cadeau ya mama na ngai.
The above examples are not real.	Bandakisa oyo tolobeli awa na likoló ezali mpenza te.
Want to borrow a pen?	Olingi kodefa plume?
The house was comfortable, just how she liked it.	Ndako ezalaki malamu, kaka ndenge azalaki kolinga yango.
The perennial vegetable is easy to grow.	Légume oyo eumelaka mingi ezalaka mpasi te mpo na kolona yango.
This noodle dish is delicious!	Elubu oyo ya nouilles ezalaka elengi!
The clouds looked ominous.	Mapata ezalaki komonana lokola likambo ya mabe.
He started sweating a lot.	Abandaki kosukola mingi.
Encourage couples to stay in touch.	Lendisá babalani bázala na boyokani malamu.
I visited him at his home.	Nakendaki kotala ye na ndako na ye.
Angry villagers tortured him to death.	Bato ya mboka oyo bazalaki na nkanda banyokolaki ye tii akufaki.
Children often enjoy our vegetable soup.	Mbala mingi bana basepelaka na supu na biso ya ndunda.
The officer explained the process.	Mokonzi yango alimbolaki ndenge oyo bazalaki kosala.
He was buried with dignity.	Akundamaki na lokumu nyonso.
He advises people not to take the drug.	Apesi bato toli ete bámɛla nkisi yango te.
You will have a hard time finding a place to sit.	Okozala na mokakatano mpo na kozwa esika ya kofanda.
The castle is very symbolic of patrician privilege.	Château wana ezali très symbolique ya privilège patricien.
A good caregiver should check on the patient regularly.	Mobateli malamu asengeli kotala soki moto ya maladi azali mbala na mbala.
He couldn't send her this message.	Akokaki te kotindela ye nsango oyo.
The train passes directly through the city.	Engbunduka yango elekaka mbala moko na engumba yango.
He was given the keys to the car.	Bapesaki ye bafungola ya motuka.
This building has great historical significance.	Ndako oyo ezali na signification historique monene.
Exercise your right to choose.	Salelá lotomo na yo ya kopona.
The poor lacked housing, adequate food, and education.	Babola bazalaki na ndako te, bilei ya malamu te mpe batángá kelasi te.
He found himself craving meat and fish.	Amimonaki ete azalaki na mposa makasi ya misuni mpe mbisi.
The study was conducted in mice.	Boyekoli yango esalemaki epai ya ba soso.
He arrives ten minutes later.	Akómi nsima ya miniti zomi.
Sometimes they tried strange things.	Ntango mosusu bazalaki komeka makambo ya kokamwa.
I hear a scream, the noise getting louder.	Nayoki koganga moko, makɛlɛlɛ yango ekómi makasi koleka.
He invited me to lunch.	Abengisaki ngai na kolya na midi.
Three types of plastics are used in packaging.	Basalelaka mitindo misato ya plastiki mpo na kosala biloko oyo batyaka na kati ya biloko.
Walking across the state would be difficult.	Kotambola na makolo na etúká mobimba ekozala mpasi.
The atheist rejected his minister's offer.	Moto oyo azalaki kondima ete Nzambe azali te aboyaki ete likambo oyo ministre na ye apesaki ye.
The king was six inches tall.	Mokonzi yango azalaki na bolai ya santimɛtrɛ motoba.
Some journalists and commentators criticized the proposal.	Ba journalistes mpe ba commentateurs misusu ba critiquer proposition wana.
The harvest was growing.	Kobuka mbuma ezalaki se kokola.
Don’t waste paper, recycle!	Kobebisa papier te, recycler!
We will remove trees, shrubs, and flowers.	Tokolongola banzete, matiti mpe bafololo.
He practiced, but no one listened.	Azalaki kosala momeseno, kasi moto moko te azalaki koyoka.
The mountains proved to be a barrier to growth.	Bangomba yango emonisaki ete ezali kopekisa bokoli.
He wanted to go home.	Alingaki kozonga na ndako.
The water from the river is very deep.	Mai oyo eutaka na ebale yango ezali mozindo mpenza.
The main entrance was on the first floor.	Esika monene ya kokɔta ezalaki na etaze ya liboso.
Business is getting better.	Mombongo ezali kokóma malamu.
The manager was the CEO of a large company.	Mokambi yango azalaki mokambi ya kompanyi moko monene.
Allergies are more common in young people.	Ba allergie ezali mingi epai ya bilenge.
The celebrations went on all night.	Bafɛti yango ezalaki koleka butu mobimba.
The boys were punished for fighting in school.	Bana mibali yango bazwaki etumbu mpo bazalaki kobunda na kelasi.
Summer is a wonderful time of year.	Eleko ya molunge ezali eleko moko kitoko ya mbula.
He admitted that he had made mistakes.	Andimaki ete asalaki mabunga.
He doesn’t miss much.	Azangaka mingi te.
His vanity clashed with his belief in his worth.	Bozangi mpamba na ye ezalaki kobunda na bindimeli na ye ete azalaki na ntina.
My biggest fear is being buried alive.	Kobanga na ngai ya monene ezali ya kokundama na bomoi.
He climbed over the fence.	Amataki likoló ya lopango.
The strength of young people is amazing.	Bokasi ya bilenge ezali likambo ya kokamwa.
The chimneys of the factory dominate the landscape for miles around.	Ba cheminées ya usine yango ezali koyangela esika yango na boumeli ya bakilomɛtrɛ zingazinga.
A rare metal, now extensively mined.	Ebende moko oyo emonanaka mingi te, oyo bazali sikawa kotimola mingi.
The money danced in the wind.	Mbongo yango ezalaki kobina na mopɛpɛ.
The panda hibernates.	Panda yango elala na eleko ya malili.
His car is always clean and tidy.	Motuka na ye ezalaka ntango nyonso pɛto mpe na molɔngɔ.
Can people afford to live in such a place?	Bato bakoki kopesa nzela ya kofanda na esika ya ndenge wana?
Companies often talk about liberal ideas.	Mbala mingi, bakompanyi elobelaka makanisi ya bonsomi.
Salt was transported in camel caravans.	Bazalaki komema mungwa na bakaravane ya bakamela.
They were great researchers.	Bazalaki balukiluki minene.
The factory just across the border his skin was painted red.	Usine kaka na ngambo mosusu ya ndelo loposo na ye epakolamaki langi ya motane.
Just after midnight, the band hit hard.	Kaka nsima ya midi ya butu, etuluku yango ebɛtaki makasi.
He looked at her suspiciously.	Atalaki ye na ntembe.
The men tended the fields while the women raised the children.	Mibali bazalaki kobatela bilanga nzokande basi bazalaki kobɔkɔla bana.
It turned and down he went.	Ebalukaki mpe ekita akendaki.
The hills and mountains north of town are spectacular.	Bangomba mike mpe bangomba oyo ezali na nɔrdi ya engumba ezali kitoko mpenza.
The business of a glass manufacturer is inherently dangerous.	Mombongo ya mosali ya vitre ezali likama na bomoto na yango.
So much for rebellion!	Boye mingi mpo na botomboki!
The charges were dropped after a series of interviews.	Bifundeli biye bilongolamaki nsima na molongo ya masolo.
The cost of living is a burden on people.	Ntalo ya bomoi ezali kilo mpo na bato.
He suffered a terrible injury.	Azwaki mpasi moko ya nsɔmɔ.
The simple answer is always to look within.	Eyano ya pɛtɛɛ ezali ntango nyonso kotala na kati.
Clearly, this will fail without careful planning.	Emonani polele ete likambo yango ekozanga kozanga kosala mwango malamumalamu.
The demand for oranges is increasing.	Bato oyo bazali na mposa ya mbuma ya orange bazali se kobakisama.
Thick steel walls would have protected it from the elements.	Bifelo ya bibende ya minene elingaki kobatela yango na makambo oyo ebebisaka yango te.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Baguvɛrnema ezali na mokumba ya kobongisa bomoi ya bana-mboka na yango.
The mining company hired workers at low wages.	Kompanyi yango oyo ezalaki kotimola mabanga ya ntalo ezalaki kozwa basali na lifuti moke.
The government wants residents to stay indoors.	Mbulamatari elingi ete bavandi batikala na kati ya ndako.
The crow crowed, its beak open.	Corbeau agangaki, mbɛbu na yango efungwamaki.
Business leaders called for a ceasefire.	Bakonzi ya mombongo basengaki ete bitumba bitika.
The waiter brought him a glass of orange juice.	Mosali ya mesa amemelaki ye kɔpɔ ya jus ya orange.
The term conveys a vague meaning.	Liloba yango ezali kopesa ndimbola oyo ezali polele te.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Nganga-nzambe alimbolaki nokinoki elambo ya libatisi.
The Ministry of Health expressed regret.	Ministère ya bokolongono emonisaki ete ezali na mawa.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Ba touristes bapesameli toli ya koboya kokende kotala place principale.
There were a lot of coaches and supporters.	Ba entraîneurs bazalaki ebele na ba supporters.
It is common in the animal world.	Ezali mingi na mokili ya banyama.
A harsh and forbidding place, on a steep hill.	Esika moko ya makasi mpe epekisaka, na ngomba moko ya likoló mpenza.
A goat was barking loudly at night.	Ntaba moko ezalaki koganga makasi na butu.
The provinces were hit the hardest by the earthquake.	Ba provinces ezwaki mpasi mingi na koningana ya mabele.
My father is sick.	Tata na ngai azali na maladi.
We watered our garden.	Tozalaki kosopela elanga na biso mai.
His bonny face was smiling.	Elongi na ye ya bonny ezalaki na maseki.
You have been gone for years.	Ozalaki lisusu te banda bambula mingi.
The troops scored the first three goals.	Basoda yango bakɔtisaki ba buts misato ya liboso.
They were amazed at his growing popularity.	Bakamwaki na lokumu na ye oyo ezalaki se kobakisama.
This building is owned by the city council.	Ndako oyo ezali na conseil municipal.
A soldier patrols the area.	Soda moko azali kosala patrouille na esika yango.
Use a fork to turn the chicken.	Salelá fourchette mpo na kobalola nsoso.
The study is as old as the hills.	Boyekoli yango ezali ya kala lokola bangomba mike.
Many people are underpaid.	Bato mingi bazalaka na lifuti oyo ebongi te.
It’s time to unravel this mystery!	Ezali tango ya ko découvrir mystère oyo!
They said he liked to sing.	Bazalaki koloba ete alingaka koyemba.
Continue right ahead.	Koba mbala moko liboso.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Lokola azalaki na mposa makasi ya koyekola, azalaki kosalela mabaku nyonso
Rare books are available in many libraries.	Mikanda oyo emonanaka mingi te ezwamaka na babibliotɛkɛ mingi.
His own mind was naïve.	Makanisi na ye moko ezalaki naïf.
He struck out three batters during that inning.	Abetamaki na ba batteurs misato na boumeli ya inning wana.
The hen lifted her head.	Nsoso yango etombolaki motó na ye.
That house is dangerous.	Ndako wana ezali likama.
The city council first got in touch with them.	Conseil municipal ezuaki liboso contact na bango.
True love is hard to find these days.	Bolingo ya solo ezali mpasi mpo na kozwa yango mikolo oyo.
The drinks are good.	Masanga yango ezali malamu.
The change will be difficult for some.	Mbongwana yango ekozala mpasi mpo na bato mosusu.
Growth in this region continues.	Bokoli na etuka oyo ezali kokoba.
He tried hard to make peace after the breakup.	Amekaki makasi mpo na kosala kimya nsima ya kokabwana.
The current issue is a lack of steel.	Likambo ya lelo ezali kozanga bibende.
He fell down the stairs.	Akweyaki na eskalye.
His conduct was outrageous.	Etamboli na ye ezalaki ya nkanda mpenza.
Bread is always a good break.	Limpa ezalaka ntango nyonso bopemi ya malamu.
We sang songs all day.	Tozalaki koyemba banzembo mokolo mobimba.
Make a thick batter with a static mixer.	Sala batter ya minene na mélangeur statique.
The computer paused for a moment.	Ordinatɛrɛ yango etɛlɛmaki mwa moke.
Eventually, the cold intensified.	Nsukansuka, malili yango ekómaki makasi.
Sugar prices are likely to fall this year.	Ntalo ya sukali ekoki kokita na mbula oyo.
My stuff was scattered on the floor.	Biloko na ngai epalanganaki na nse.
The building creaked as it swayed in the wind.	Ndako yango ezalaki koganga ntango ezalaki koningana na mopɛpɛ.
There is an important difference between quality and quantity.	Bokeseni ya ntina ezali kati na lolenge mpe motuya.
A stranger moved into the city.	Mopaya moko akendaki kofanda na engumba.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre bolimbisi.
It is not uncommon for people to arrest them.	Ezali likambo ya sika te ete bato bákanga bango.
These paintings were truly masterpieces.	Mayemi yango ezalaki mpenza misala minene.
You will face many challenges along the way.	Okokutana na mikakatano mingi na nzela.
Fruit trees are planted in every park.	Bazali kolona banzete oyo ebotaka mbuma na parke nyonso.
She cooked three eggs for breakfast.	Alambaki makei misato mpo na kolya na ntɔngɔ.
The enemy had tremendous firepower.	Monguna yango azalaki na nguya monene ya kotumba mɔtɔ.
The young men had new energy.	Bilenge yango bazalaki na makasi ya sika.
She made homemade bread.	Azalaki kosala mampa ya ndako.
This pond is shallow, yet the fish thrive here.	Etima oyo ezali mozindo te, nzokande mbisi yango ekómaka malamu awa.
It was officially declared a historic site.	Esakolamaki na Leta ete ezali esika ya lisolo ya bato.
The animal has also migrated.	Nyama yango mpe esili kokende kofanda na mikili mosusu.
What color are his eyes?	Miso na ye ezali na langi nini?
The dictator appointed guards to keep the peace.	Dictateur atie ba gardes mpo na kobatela kimia.
Every time it rains, interrupt the rainfall.	Mbala nyonso oyo mbula ebɛtaka, katá mbula oyo ebɛtaka.
She was thrilled with her daughter's amazing results.	Asepelaki mingi na matomba ya kokamwa oyo mwana na ye ya mwasi asalaki.
The common tools of the day were whips, wooden planks, and knives.	Bisaleli oyo bato mingi bazalaki kosalela na ntango wana ezalaki bafiche, bapalo ya mabaya, mpe bambeli.
The rusting Junker slowed to a crawl.	Junker oyo ezalaki koguga ekitisaki mbangu tii na koganga.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Ba reconstructions ya précision historique ezali assez rare.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Na nzela ya kosangisa mateya mpe televizyo, tozali kokumisa mobulu.
The old woman was very old.	Mobange mwasi yango azalaki mpenza mobange.
It didn’t seem to matter much to ask.	Emonanaki lokola ete kotuna ezalaki na ntina mingi te.
The man who wrote those words is history.	Moto oyo akomaki maloba wana azali histoire.
The smell of whiskey permeated the room.	Nsolo ya whisky ezalaki kokɔta na shambre yango.
Humans are social animals.	Bato bazali banyama ya bomoi ya bato.
He fell to his knees.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ.
There are other fish in the sea.	Ezali na mbisi mosusu na mbu.
The group was very popular.	Bato bazalaki kosepela na etuluku yango mingi.
It was a happy evening.	Ezalaki mpokwa moko ya esengo.
She refused to do her chores.	Aboyaki kosala misala na ye ya ndako.
The surgeon performed a complex operation.	Monganga ya lipaso asalaki lipaso ya mindɔndɔ.
People thought he was a magician.	Bato bazalaki kokanisa ete azali moto ya maji.
The new rate is still cheaper than renting a house.	Taux ya sika ezali kaka moke koleka kofutela ndako.
Some philosophers think that the soul is not really material.	Bato mosusu ya filozofi bakanisaka ete molimo ezali mpenza na biloko te.
Some ships ran aground on rocks.	Masuwa mosusu ekweaki na mabanga.
The dam breached the side of the valley.	Barrage yango ebukaki mopanzi ya lobwaku yango.
There is no sign of life here now.	Elembo ya bomoi ezali te awa sikoyo.
Test one egg for future use.	Meká likei moko mpo na kosalela yango na mikolo ezali koya.
Meanwhile, active discussions were taking place within the committee.	Na ntango wana, masolo ya molende ezalaki kosalema na kati ya komite yango.
The store was alive with gibberish.	Magazini yango ezalaki na bomoi na maloba ya mpambampamba.
His work is very successful.	Mosala na ye ezali kolonga mingi.
Historically, this region was poor.	Na lisolo ya bato, etúká oyo ezalaki na bobola.
Get this stone out of your throat.	Longola libanga oyo na zolo na yo.
An unusual sound comes from a back room.	Makɛlɛlɛ moko oyo ezangi momeseno eutaka na shambre moko ya nsima.
The man died in prison.	Mobali yango akufaki na bolɔkɔ.
Government officials are often corrupt.	Mbala mingi, bakonzi ya Leta bazalaka na kanyaka.
The president of this city is a cousin of the emperor.	Président ya ville oyo azali cousin ya ampereur.
A dark, black forest surrounded him.	Zamba ya molili mpe ya moindo ezingaki ye.
He looked relaxed.	Azalaki komonana lokola azali na bopemi.
She often carries her child.	Mbala mingi amemaka mwana na ye.
The man bought a postcard and stamps.	Mobali yango asombaki karte postale mpe batimbre.
According to an official, water quality continues to decline.	Engebene mokonzi moko, lolenge ya mai ezali kokoba kokita.
It was a difficult choice.	Ezalaki liponi moko ya mpasi.
You were being very secretive.	Ozalaki kozala na kobombana mingi.
He replied, bowing deeply.	Ayanolaki, kofukama na mozindo.
His new money is not good enough to handle.	Mbongo na ye ya sika ezali malamu te mpo na kosimba yango.
The main workshop improves production.	Atelié monene ebongisi mosala ya kobimisa biloko.
His gaze remained the same.	Talatala na ye etikalaki kaka ndenge moko.
The endorphin therapy was successful, the letter said.	Mokanda yango elobaki ete nkisi ya endorphine elongaki.
His left leg ached.	Lokolo na ye ya mwasi ezalaki kosala mpasi.
The government has announced a major increase in spending.	Mbulamatari esakoli bobakisi monene ya misolo.
Expect heavy traffic during peak hours.	Bozela mituka makasi na ngonga ya mosala.
These books are for my sister.	Mikanda oyo ezali mpo na ndeko na ngai ya mwasi.
Fight for what you believe.	Bundelá makambo oyo ondimaka.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
They expected us to help him with his work.	Bazalaki kozela ete tósalisa ye na mosala na ye.
If so, tie the ends on the knots together.	Soki ezali bongo, kangá bansuka oyo ezali na bansinga yango esika moko.
It was a great "zero" day.	Ezalaki mokolo moko monene ya "zéro".
Businesses are heavily fined for pollution violations.	Ba entreprises efutami amende makasi mpo na kobuka mibeko ya pollution.
Revenues from the phone will fund many social programs.	Ba revenus ya téléphone eko financer ba programmes sociales ebele.
The men had the strength to lift the car.	Mibali yango bazalaki na makasi ya kotombola motuka.
You won’t succeed.	Okolonga te.
The boy smiled at us.	Mwana mobali yango asɛkaki biso.
Many voters find politicians incoherent.	Baponi mingi bamonaka ete bato ya politiki bazali na boyokani te.
The Democratic Party supports the welfare state.	Parti démocratique esungaka l’Etat de bien-être.
Cut the melon into small pieces.	Kata melon yango na biteni mikemike.
I refused to believe that our son was a thief.	Naboyaki kondima ete mwana na biso azalaki moyibi.
Sit down and relax.	Fandá mpe pema.
Each side has its share of supporters.	Coté moko na moko ezali na part na yango ya ba supporters.
The oil was spilling everywhere.	Mafuta yango ezalaki kosopana bisika nyonso.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Amperɛrɛ apesaki bakɛngɛli mitindo ete báboma bambwa nyonso.
The horse was in a circle.	Mpunda yango ezalaki na zingazinga.
Famous concert pianist.	Mobɛti piano ya concert oyo ayebani mingi.
The ceremony begins at sunset.	Molulu yango ebandaka ntango moi ezali kolala.
A branch of the popular chain opened nearby.	Etape moko ya monyɔlɔlɔ oyo bato mingi balingaka efungwamaki pene wana.
The company also provides all other services.	Kompanyi yango esalaka mpe misala mosusu nyonso.
The hens laid many eggs.	Ba nsoso yango ebimisaki makei mingi.
The island is surrounded by coral reefs.	Esanga yango ezingami na mabanga ya korai.
The cow is very nutritious.	Ngombe yango ezalaka na bilei mingi.
The patients received counseling on personal hygiene.	Bato ya maladi yango bazwaki toli na oyo etali bopɛto ya moto ye moko.
Rapper and producer.	Rappeur mpe producteur.
Things seemed to be going well at first.	Emonanaki lokola ete makambo ezalaki kotambola malamu na ebandeli.
We do our best to comply with the law.	Tosalaka nyonso oyo tokoki mpo na kotosa mibeko.
Many shops are closed.	Ba magasins mingi ekangami.
The merchants realized that they had made a mistake.	Bato ya mombongo bamonaki ete basalaki libunga.
The wheels could not see the wagons coming.	Bapinɛ yango ezalaki komona te bashario ezali koya.
Women exchanged hats.	Basi bazalaki kopesana ba chapeaux.
The castle rests on a rock.	Château yango epemami likoló ya libanga moko.
All possibilities were debated by experts.	Ba possibilités nionso ezalaki débatté na ba experts.
The work is very important.	Mosala yango ezali na ntina mingi.
I lent a book to a friend.	Nadefisaki moninga moko buku moko.
His face was blackened by the ashes from the fire.	Elongi na ye ekómaki moindo mpo na mputulu oyo eutaki na mɔtɔ.
Toss salad with dressing.	Toss salade na dressing.
The soldiers lined up outside, silent, sad.	Basoda bazalaki na molɔngɔ na libándá, bazalaki nyɛɛ, bazalaki na mawa.
How much candy do you want?	Olingi bonbon boni?
You can walk around town and enjoy the views.	Okoki kotambola na engumba mpe kosepela na bisika oyo ezali komonana.
Too much pollution is bad for health.	Kobebisama mingi ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Dogs have sensitive noses.	Bambwa bazalaka na zolo oyo ezali na mpasi.
He bought a large loaf of bread.	Asombaki limpa moko monene.
All of this was in vain.	Nyonso wana ezalaki mpamba.
The forest landscape is very spectacular.	Paysage ya zamba ezali très spectaculaire.
Her dress was made of a fine fabric.	Elamba na ye esalemaki na elamba moko ya malamu mpenza.
Their plan is to pump oil under the sea.	Mwango na bango ezali ya kopomba mafuta na nse ya mbu.
Jack apparently drove away without telling anyone.	Emonani ete Jack amemaki motuka na ye kozanga ete ayebisa moto moko.
The shoplifter caught up with the supermarket manager.	Moyibi ya magazini yango akangaki ye na mokambi ya magazini monene.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Akweaki na bolingo, kasi ayebaki ete asengelaki kosala bongo te.
During the war, soldiers were treated very badly.	Na boumeli ya etumba, bazalaki kosalela basoda makambo mabe mpenza.
The animals were well cared for,	Bazalaki kobatela banyama yango malamu, .
Separate the eggs, and beat together.	Kabolá makei, mpe bóbɛta yango esika moko.
The kingdom was never conquered by anyone.	Bokonzi yango elongamaki ata mokolo moko te na moto moko te.
The smell of fish wafted through the office.	Nsolo ya mbisi ezalaki kolekaleka na biro.
He asked if he could be excused.	Atunaki soki bakokaki kopesa ye bolimbisi.
When we face challenges, optimism is essential.	Ntango tozali kokutana na mikakatano, kozala na elikya ezali likambo ya ntina mingi.
The party will be here any minute now.	Fête ekozala awa na minute nionso sikoyo.
He was passionate about human rights.	Azalaki na mposa makasi ya ntomo ya bato.
Seismic activity occurs below the surface.	Activité sismique esalemaka na se ya surface.
He snatched my cell phone.	Abɔtɔlaki ngai telefone ya mabɔkɔ.
Detectives say they have no other leads.	Ba détectives balobi bazali na ba leads mosusu te.
According to legend, the ship was nearly lost at sea.	Engebene masapo, masuwa yango etikalaki moke ebunga na mbu.
Some horses felt threatened by drunk cowboys.	Bampunda mosusu bamiyokaki ete bazali na likama mpo na ba cowboy oyo balangwaki masanga.
Scientists were amazed.	Bato ya siansi bakamwaki mingi.
The cattle are destined for the market.	Bangɔmbɛ yango ezali destiné na marché.
The explosion wiped out the factory.	Bopanzani yango elongolaki izini yango.
Over the years, many smaller companies have sprung up.	Na boumeli ya bambula, bakompanyi mingi ya mikemike ebimaki.
The street was crowded.	Balabala yango etondaki na bato.
Although the beginning of the meal was a little tense.	Atako ebandeli ya bilei ezalaki mwa tension.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	Agent ya voyage apesaki toli na ba touristes bazua bus.
He drank a glass of water but found it stale.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai kasi amonaki ete ekómi ya kala.
The trees had limbs.	Banzete yango ezalaki na binama.
How could anyone survive on such a low salary?	Ndenge nini moto akokaki kozala na bomoi na lifuti moke boye?
Most modern countries rely heavily on electricity.	Mikili mingi ya mikolo na biso mizali kotya motema mingi na nguya ya kura.
Their skin was black.	Loposo na bango ezalaki moindo.
Aunt is a female kin.	Tantine azali kin ya mwasi.
My uncle loves his niece.	Oncle na ngai alingaka nièce na ye mingi.
It will just be flat.	Ekozala kaka patatalu.
Many excellent writers lived here.	Bakomi mingi ya malamu mpenza bazalaki kofanda awa.
The cake is moist and crumbling.	Gato yango ezali na mai mpe ezali kobukana.
The climate here is dry, and the landscape is rugged.	Klima awa ezali ya kokauka, mpe esika yango ezali na mabangamabanga.
The orders never came.	Ba ordres eyaki jamais.
Business flourished, and roads improved.	Mimbongo ekómaki mingi, mpe banzela ekómaki malamu mpenza.
Money is removed from the exchange system.	Mbongo elongolamaka na système ya échange.
The graph slows down a bit.	Graphique ekiti mwa moke.
There is not much water here.	Mai ezali mingi te awa.
They must obey the law.	Basengeli kotosa mibeko.
The priest angrily rejected my question.	Nganga-nzambe aboyaki motuna na ngai na nkanda.
The guard averted his eyes.	Mokɛngɛli yango alongolaki miso na ye.
They lowered the volume of the voice.	Bakitisaki mongongo ya mongongo.
I have never written a book.	Nakoma naino buku moko te.
The coach was produced in huge numbers.	Entraîneur yango ebimisamaki na motángo monene mpenza.
It was essential for thorough research.	Ezalaki na ntina mingi mpo na kolukaluka malamumalamu.
He attended classes at the local college.	Azalaki kotánga bakelasi na eteyelo monene ya mboka yango.
Test results will be announced tomorrow.	Ba résultats ya test ekoyebisama lobi.
Do not leave without my permission.	Kobima te kozanga ndingisa na ngai.
He saw a tall, burly man walking down the street.	Amonaki moto moko molai mpe ya nzoto mineneminene azali kotambola na balabala.
Paper is sold everywhere.	Papyé etɛkamaka bisika nyonso.
The river is usually flooded, especially in the spring.	Mbala mingi, ebale yango etondi na mai, mingimingi na eleko ya prɛnta.
He returned the painter's brush.	Azongisaki brɔsi ya mosali-mabaya.
His soul, untouched by grief, glowed within.	Molimo na ye, oyo mawa esimbaki te, engɛngaki na kati.
There is no doubt about it.	Ntembe ezali te na likambo yango.
He watched as the float floated away.	Azalaki kotala ndenge flotteur ezalaki kopumbwapumbwa mosika.
As the sun goes down, green gives way to purple.	Wana moi ezali kolala, langi ya vert epesaka esika na violet.
And now it’s time for our kitchen workout.	Mpe sikoyo ntango ekoki mpo na kosala ngalasisi na biso ya kuku.
China is a huge country.	Chine ezali ekólo moko monene.
The elephant appeared to be rushing through the water.	Emonanaki ete ngando yango ezalaki koleka mbangumbangu na mai.
A steep dirt road runs through a dense forest.	Nzela moko ya mabele oyo ezali na mabangamabanga ezali koleka na zamba oyo etondi na biloko mingi.
Another document deals with the work of the ministry.	Mokanda mosusu elobeli mosala ya mosala.
A small sheltered lake.	Laki moko ya moke oyo ezali na esika ya kobombana.
The coffee was weak.	Kafe yango ezalaki na bolɛmbu.
His girlfriend was in town all afternoon.	Moninga na ye ya mwasi azalaki na engumba nsima ya midi mobimba.
The well was almost dry.	Libulu yango ezalaki pene ya kokauka.
Farmers drew water from the river.	Basali bilanga bazalaki kobenda mai na ebale yango.
He collected coins from around the room.	Asangisaki mbongo ya bibende oyo ezalaki zingazinga ya shambre.
However, they did not receive what was promised.	Nzokande, bazwaki te oyo elakamaki.
Thyme is a perennial herb.	Thyme ezali matiti oyo eumelaka mingi.
The song contemplates the innocence of childhood.	Nzembo yango ezali kokanisa kozanga mbeba ya bomwana.
This house has many windows.	Ndako oyo ezali na maninisa mingi.
A grandfather is a person who deserves respect.	Koko azali moto oyo esengeli kozala na limemya.
We will demolish this new building.	Tokobuka ndako oyo ya sika.
The stolid speaker had a small smile on his face.	Molobi ya stolid azalaki na mwa kosɛka ya moke na elongi na ye.
They were advertised as extremists.	Bazalaki kosala piblisite lokola bato oyo balekisaka ndelo.
The company has no employees.	Société yango ezali na basali te.
His hands were clenched.	Maboko na ye ezalaki ya kokangamakangama.
Country music is popular in many parts of the world.	Miziki ya mboka ezali kosepela mingi na bisika mingi na mokili.
Pear and apple are not the same thing.	Poire na pomme ezali eloko moko te.
He peered through the holes in his eyelashes.	Azalaki kotalatala na kati ya mabulu oyo ezalaki na nsuki ya miso na ye.
The two girls hugged tightly.	Bana basi yango mibale bayambanaki makasi.
A child asks his mother for an egg.	Mwana moko asɛngi mama na ye likei.
My passport was confiscated.	Babɔtɔlaki ngai passeport.
The exercise of his right to vote was a serious matter.	Kosalela lotomo na ye ya kopona ezalaki likambo monene mpenza.
The local shopkeepers are doing well.	Bato ya bamagazini ya mboka yango bazali kosala malamu.
The fruits are ripe.	Bambuma yango eteli.
How much do you earn per month?	Ozwa mbongo boni na sanza?
This particular bandit had a reputation for violence.	Bandit oyo en particulier azalaki na réputation ya violence.
The carpenter's work quickly became known.	Mosala ya mosali-mabaya yango eyebanaki nokinoki.
The region is known for its beautiful sandy beaches.	Etúká yango eyebani mpo na mabongo na yango ya kitoko ya zɛlo.
This family has been farming here for generations.	Libota oyo ezali kosala bilanga awa banda bankola mingi.
A cloud of gray rain drifted across the evening sky.	Lipata ya mbula ya mpɛmbɛ ezalaki kolekaleka na likoló ya mpokwa.
My father started meditating this afternoon.	Tata na ngai abandaki komanyola nsima ya nzanga ya lelo.
Did you know that the singer is married?	Oyebi que moyembi aza na libala?
His blood pressure got thinner as he got older.	Makila na ye ekómaki moke ntango azalaki kokóma mobange.
Passengers were ordered to disembark from their aircraft.	Bapesaki mitindo ete bato oyo bazalaki na kati ya mpɛpɔ bákita na mpɛpɔ na bango.
It usually lands on the water or on the ice.	Mbala mingi, ekitisaka likoló ya mai to likoló ya zɛlo.
We often live in cities.	Mbala mingi tofandaka na bingumba.
The garment tore and shed its wounds.	Elamba yango epasukaki mpe esopaki bampota na yango.
Don’t waste that precious time.	Kolekisa ntango wana ya motuya mpamba te.
Some foreign powers may not accept the election results.	Ba pouvoirs misusu ya bapaya bakoki kondima te mbano ya maponami.
Less rain than expected this year.	Mbula moke ebɛtaki koleka ndenge bakanisaki na mbula oyo.
The tank gradually filled with water.	Tanki yango ezalaki kotonda mokemoke na mai.
The bone was completely healed.	Mokuwa yango ebikaki mpenza.
The books were shipped to a store.	Bazalaki kotinda mikanda yango na magazini moko.
A young woman ran away with a boy.	Elenge mwasi moko akimaki elongo na mwana mobali moko.
That definition is clever.	Ndimbola yango ezali ya mayele.
No one would dare to walk here at night.	Moto moko te akokaki kozala na mpiko ya kotambola awa na butu.
All in all, it was a very enjoyable experience.	Na nyonso, ezalaki likambo moko ya kosepelisa mpenza.
As a boy, he loved sports.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kolinga mingi masano.
The family is led by their chief.	Libota yango etambwisami na mokonzi na bango.
The leader is a hard worker.	Mokambi yango azali mosali makasi.
I chose a bright red for my outfit today.	Naponaki motane makasi mpo na elamba na ngai lelo.
Sometimes, we can’t help but meet.	Ntango mosusu, tokoki te koboya kokutana.
The snow-capped mountains are beautiful.	Bangomba oyo ezipami na mbula-mpɛmbɛ ezali kitoko mpenza.
Everyone loves butterflies.	Bato nyonso balingaka ba papillons.
A bolt of lightning crashed noisily overhead.	Nkake moko ezalaki kobɛta na makɛlɛlɛ nyonso likoló ya motó.
The store closed yesterday.	Magazini yango ekangamaki lobi.
He ran towards the hunting dog, throwing his arms up.	Akimaki mbangu epai ya mbwa ya kobundisa, kobwaka maboko na ye likolo.
African elephants are endangered.	Ba ngando ya Afrika ezali na likama ya kolimwa.
The train station was a busy place.	Gare ya engbunduka ezalaki esika oyo bato bazalaki kosala mingi.
Use "he" if you want to talk about someone.	Salelá "ye" soki olingi kolobela moto.
Let the buyer beware.	Tiká ete mosombi akeba.
He feels that he has some power over her.	Amonaka ete azali na mwa nguya likoló na ye.
She was shy about her appearance.	Azalaki na nsɔninsɔni mpo na ndenge oyo azalaki komonana.
This is a public health concern.	Oyo ezali likambo ya kotungisa bokolongono ya bato banso.
A swamp is a type of wetland.	Marécage ezali lolenge moko ya esika oyo mai ezali mingi.
But his lawyer told him to stop.	Kasi avoka na ye ayebisaki ye atika mosala yango.
He smoked and walked down the street.	Azalaki komɛla likaya mpe azalaki kotambola na balabala.
The timing was crucial.	Ntango yango ezalaki na ntina mingi.
You need to mark the text.	Osengeli kotya bilembo na makomi.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	Madame yango mpe molingami na ye bakimaki mbangu na kosɛka na elanga.
The parade was exhausting.	Parade yango ezalaki kolɛmbisa nzoto.
He seemed to be in deep thought.	Amonanaki lokola azalaki na makanisi ya mozindo.
His gaze was straight ahead.	Talatala na ye ezalaki semba liboso.
He just served food away.	Azalaki kaka kopesa bilei mosika.
Our destination is far away.	Esika oyo tozali kokende ezali mosika.
Taiko drumming can be quite noisy.	Kobɛta ngonga ya taiko ekoki mpenza kosala makɛlɛlɛ.
It raised the level of crime.	Ematisaki nivo ya makambo ya mabe.
The dish includes many types of vegetables.	Elubu yango ezali na mitindo mingi ya ndunda.
He lived in his hometown.	Azalaki kofanda na mboka na ye.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Processus ya photosynthèse esalemaka na ba plantes.
A check was put in the mail.	Batyaki chèque moko na posita.
Quietly, the students moved from one topic to another.	Na kimya nyonso, bana-kelasi balongwaki na motó ya likambo moko mpo na kokende na likambo mosusu.
Many temples were destroyed during the war.	Batempelo mingi ebebisamaki na ntango ya bitumba.
He was definitely the best.	Azalaki mpenza oyo alekaki malamu koleka.
Overseers must keep order,	Bakɛngɛli basengeli kobatela molɔngɔ, .
Finally, they arrived at the meeting.	Nsukansuka, bakómaki na likita yango.
The mountain passes were closed due to heavy snow.	Ba passes ya ngomba ekangamaki mpo na neige makasi.
The cool breeze was refreshing after a hot day.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki kopesa makasi nsima ya moi makasi.
The hall was packed.	Salle yango etondaki.
He walked slowly near the house.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ pene na ndako yango.
Piles of paper covered most of the table.	Bitunga ya bapapye ezipaki eteni monene ya mesa.
There is a shepherd's hut near here.	Ezali na ndako moko ya mobateli ya mpate pene na awa.
I am allergic to fish.	Nazali na allergie na mbisi.
The late emperor's favorite concubine.	Concubine oyo ampereur oyo akufá alingaka mingi.
The woman welcomed her daughter warmly.	Mwasi yango ayambaki mwana na ye ya mwasi malamumalamu.
The government issues new tax laws every year.	Guvɛrnema ebimisaka mibeko ya sika mpo na kofuta mpako mbula na mbula.
The store owner charged a reasonable price.	Nkolo magazini yango azalaki kosɛnga mbongo oyo ebongi.
He considered various options.	Atalelaki makambo ndenge na ndenge oyo bakoki kosala.
We will write our answer.	Tokokoma eyano na biso.
No car in sight.	Motuka moko te ezali komonana.
However, old enemies have something to say.	Kasi, banguna ya kala bazali na maloba ya koloba.
He refused to explain himself.	Aboyaki komilimbola.
Thirty robbers have been killed this spring.	Miyibi ntuku misato babomami na printemps oyo.
Scientists often use animal research for advice.	Mbala mingi, bato ya siansi basalelaka bolukiluki ya banyama mpo na kozwa toli.
Tour buses made many trips to the island.	Babisi ya mobembo esalaki mibembo mingi na esanga yango.
The water in the pond was full of fish.	Mai oyo ezalaki na etima yango etondaki na mbisi.
The clear sky is marred by dark storm clouds.	Likoló oyo ezali polele ebebisami na mapata ya molili ya mopɛpɛ makasi.
British politics is just too right wing.	Politique britannique ezali kaka trop droite.
The air was thick with anger.	Mopepe ezalaki monene mpo na nkanda.
Here is one way to split the cake.	Talá lolenge moko ya kokabola gâteau.
The critics of his film were highly regarded.	Bato oyo bazalaki kotyola filme na ye bazalaki na lokumu mingi.
Weather is difficult for hikers.	Mbula ezali mpasi mpo na bato oyo batambolaka na bangomba.
The speed with which information was processed was impressive.	Ndenge oyo bansango ezalaki kosala nokinoki ezalaki kokamwisa.
The little girl ran after the goat.	Mwana mwasi ya moke akimaki mbangu nsima ya ntaba.
Fill syringe with vinegar.	Tondisa seringue na vinaigre.
They built their huts of wood.	Bazalaki kotonga bandako na bango ya matiti na mabaya.
The dogs were warm on a cold, windy night.	Bambwa bazalaki na molunge na butu ya malili mpe ya mopɛpɛ.
But he was standing outside.	Kasi azalaki kotɛlɛma na libándá.
Demonstrations are often violent.	Mbala mingi, bilakiseli ezalaka na mobulu.
The discovery of this artifact could change the course of archaeology.	Kokutana ya eloko yango ya kala ekoki kobongola makambo mingi na arkeoloji.
He loves to dive, so buy him the best mask possible.	Alingaka ko plonge, yango wana sombela ye masque ya malamu koleka.
Many of their guidelines are still controversial.	Mingi ya malako na bango ezali naino kobimisa ntembe.
To increase production, the company hired additional workers.	Mpo na kobakisa biloko oyo bazalaki kobimisa, kompanyi yango ezwaki basali mosusu.
The jacket is made of gray corduroy.	Veste yango ezali na corduroy ya langi ya motane.
The beauty salon was closed when she arrived.	Salle de beauté ekangamaki ntango akómaki.
The rug was moved onto another table.	Bamemaki tapis yango likoló ya mesa mosusu.
The man was sweating profusely and out of breath.	Mobali yango azalaki kosukola mingi mpe azalaki lisusu na mpema te.
His shadow grew darker.	Elili na ye ekómaki molili mingi.
Some nations seek to exert political influence on other nations.	Bikólo mosusu elukaka kosala ete bikólo mosusu ezala na bopusi ya politiki.
I think that is impossible.	Nakanisi ete yango ekoki kosalema te.
Don’t panic if you get a strange greeting.	Kobanga te soki ozwi mbote moko ya kokamwa.
We must not forget the importance of this.	Tosengeli te kobosana ntina ya likambo yango.
To avoid pain, one must work over time.	Mpo moto amona mpasi te, asengeli kosala na boumeli ya ntango.
He put the picture on the wall.	Atyaki elilingi yango na efelo.
Photons are tiny particles of light.	Ba photons ezali biteni mikemike ya pole.
The meeting took place behind closed doors.	Likita yango esalemaki nsima ya baporte oyo ekangamaki.
His place in a small rural town was escapist.	Esika na ye na mwa mboka moko ya mboka ezalaki kokima.
The plow cuts through the holes, pulling back.	Charrue ekataka na kati ya mabulu, kobenda nsima.
She had a vase on the kitchen table.	Azalaki na vase moko likoló ya mesa ya kuku.
A man can be convinced of anything, experts say.	Mobali akoki kondimisama na likambo nyonso, elobi bato ya mayele.
The tone is set by an orchestra.	Ton yango etyami na orkɛstrɛ moko.
They looked at him expectantly.	Batalaki ye na elikya nyonso.
Bridges connect two towns on opposite sides of the canal.	Bapont ekangisaka bingumba mibale oyo ezali na ngambo mosusu ya canal.
Prediction is based on educated opinion.	Kosala bisakweli etongami likoló na likanisi oyo bato batángá mingi.
The cities were cleared of nuclear bombs.	Bingumba yango elongolamaki na babɔmbi ya nikleere.
A meteorite fell in the calderdale area.	Météorite moko ekweaki na etuka ya calderdale.
The culture of informal learning is challenging the traditional school paradigm.	Culture ya apprentissage informel ezali ko défier paradigme scolaire traditionnel.
Several hundred children attended.	Bana nkama mingi basanganaki na liyangani yango.
As a result, there are many people today.	Yango wana, bato bazali mingi lelo oyo.
He always says that freedom is the most precious thing.	Azali ntango nyonso koloba ete bonsomi ezali eloko ya motuya mingi.
How else could one observe the universe except by flying?	Ndenge nini lisusu moto akokaki kotala molɔ́ngɔ́ longola kaka na kopumbwa?
The giraffe is the only animal that cannot fly.	Girafe ezali nyama kaka moko oyo ekoki kopumbwa te.
Children often hold hands in playground games.	Mbala mingi bana basimbanaka mabɔkɔ na masano ya esika ya masano.
The brothers seemed inseparable.	Bandeko bamonanaki lokola ete bakoki kokabwana te.
Young people are the future.	Bilenge nde bazali avenir.
Desperate for money, the couple divorced.	Lokola bazalaki na mposa ya mbongo mingi, babalani yango babomaki libala.
He spends all his time studying.	Alekisaka ntango na ye nyonso na koyekola.
Only six of the twenty seats are held by women.	Bobele bisika motoba kati na bisika ntuku mibale nde ezali na basi.
To be sure, this is not the first time.	Mpo na koloba solo, oyo ezali mbala ya liboso te.
The miners demanded better quality of work.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo basɛngaki ete mosala ezala malamu koleka.
Watch the traffic carefully.	Botala malamu trafic.
Some people are born leaders.	Bato mosusu babotamaka bakambi.
A number of analysts consider the company to be overvalued.	Motángo monene ya bato oyo bayekolaka makambo ya mombongo batalelaka ete kompanyi yango ezali na motuya mingi.
The cat sleeps happily in bed.	Mbua alalaka na esengo na mbeto.
The eggs are in a basket.	Makei yango ezali na kati ya kitunga.
The factory stopped production.	Usine yango etikalaki kobimisa biloko.
The apostle's counsel was prophetic.	Toli ya ntoma yango ezalaki ya esakweli.
The monkeys in the park are a nuisance.	Ba singes na parc ezalaka nuisance.
Our salaries are meager.	Ba salaire na biso eza meagre.
The locals thought the death of the lion was a bad thing.	Bato ya mboka yango bakanisaki ete liwa ya nkosi yango ezalaki likambo ya mabe.
Spring in the city was beautiful.	Printemps na engumba ezalaki kitoko.
The injuries have caused him great pain.	Bampota yango epesi ye mpasi mingi.
He feels better.	Azali koyoka malamu.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Pembeni na bango ezalaki na bitika ya tempelo moko ya kala.
Leave it to the wind to change our intentions.	Tika yango na mopepe mpo na kobongola mikano na biso.
He was paranoid about	Azalaki paranoïaque na ntina na
It is expected that they will help him.	Ezelami ete bakosalisa ye.
Before the race, he certainly stretched.	Liboso ya momekano ya mbangu, na ntembe te ete asembolaki nzoto.
The closer they get, the more tense he becomes.	Soki bazali kopusana penepene, akokóma lisusu na tension.
He nearly fell down the stairs.	Azalaki pene ya kokwea na eskalye.
He will make his move in the next game.	Akosala démarche na ye na jeu oyo ekolanda.
A technique often used to quit smoking.	Technique moko oyo mbala mingi basalelaka mpo na kotika komɛla likaya.
Delicacy is the key to good cooking.	Delicacy ezali fungola ya kolamba malamu.
Four thousand animals died today.	Ba niama nkoto minei bakufi lelo.
He looks forward to your response.	Azali kozela na esengo nyonso eyano na yo.
Many were put afloat in the storm.	Mingi batyamaki na mai na mopɛpɛ makasi yango.
These figures represent migrant flows.	Mituya oyo ezali komonisa ba flux ya ba migrants.
If you acted so quickly, you must have been afraid.	Soki osalaki likambo nokinoki boye, na ntembe te obangaki.
They stood up and clapped.	Batɛlɛmaki mpe babɛtaki mabɔkɔ.
Could processed meat be the answer?	Misuni oyo basali na biloko oyo basalaka na yango biloko ekoki kozala eyano?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Bakery yango esalaka bagato ndenge na ndenge ya kitoko.
He looked like he was smiling mischievously.	Azalaki komonana lokola nde azalaki kosɛka na ndenge ya mabe.
The young woman was obviously confused.	Emonani ete elenge mwasi yango abulunganaki.
The most beautiful moment of the opera is exactly that.	Ntango oyo eleki kitoko ya opéra ezali mpenza bongo.
Javier didn't like the hot weather.	Javier azalaki kosepela te na ntango ya molunge.
A marble fountain stood in the middle.	Liziba moko ya marbre etɛlɛmaki na katikati.
However, whipped cream has a more chewy texture.	Kasi, crème fouettée ezalaka na eloko oyo elɛmbisaka mingi.
The snake smiled at her husband.	Nyoka yango asɛkaki mobali na ye.
Many of these are important.	Makambo mingi kati na yango ezali na ntina.
He counted out some coins.	Atángaki mwa mbongo ya bibende.
He considered the matter carefully before refusing.	Atalelaki likambo yango malamumalamu liboso ya koboya.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Azali koloba ete esengeli ete ba subventions publiques ekende na babola.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Ba modèles ya facture ekoki kozuama na site oyo.
Many rulers turned to the left.	Bakonzi mingi bazalaki kobaluka na lobɔkɔ ya mwasi.
Doctors said he never suffered.	Minganga balobaki ete anyokwamaki ata mokolo moko te.
He was drenched in sweat.	Azalaki kozindisama na motoki.
Gradually, the many colors merged into one.	Mokemoke, balangi ebele yango esanganaki mpe ekómaki moko.
A great battle ensued between the two armies.	Etumba moko monene esalemaki kati na mampinga yango mibale.
One horse brayed at the next stall.	Mpunda moko ebɛtaki mongongo makasi na esika oyo bazalaki kotɛka mpunda oyo elandaki.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron azali molai koleka na etuluku yango.
What he said was a bald lie.	Oyo alobaki ezalaki lokuta ya libandi.
Studies of bird reproduction have shown that there are three offspring.	Bolukiluki oyo esalemaki mpo na koyeba ndenge bandɛkɛ ekoki kobota emonisi ete ezali na bana misato.
A tree grows in the middle of the road.	Nzete ekoli na kati ya nzela.
Couchgrass is the most common type of grass.	Couchgrass ezali lolenge ya matiti oyo emonanaka mingi.
The government confiscated the inheritance.	Guvɛrnema ebɔtɔlaki libula yango.
Why is he so afraid?	Mpo na nini azali kobanga boye?
Offen the bartender takes their money.	Offen mosali ya bar azui mbongo na bango.
The store is easy to find, just follow the signs.	Magasin ezali facile ya kozwa, landa kaka bilembo.
He declared the children a danger to society.	Asakolaki ete bana yango bazali likama mpo na bato.
The woman, naked except for the loin cloth, got down on her feet.	Mwasi yango, bolumbu longola kaka elamba ya loketo, akitaki na makolo.
They gently lifted her body.	Batombolaki nzoto na ye na malɛmbɛ.
Students receive two passes each.	Bayekoli bazwaka ba passes mibale moko na moko.
You can’t blame the storm.	Okoki kopesa foti te na mopepe makasi.
He refused point blank, saying he had enough.	Aboyaki point blank, alobaki ete azalaki na oyo ekoki.
With so much competition, some businesses have failed.	Lokola momekano ezali mingi, mimbongo mosusu elongi te.
Now everything became clear.	Sikawa, makambo nyonso ekómaki polele.
Animal numbers will decline in the next century.	Motángo ya banyama ekokita na ekeke oyo ezali koya.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Police ezali kotuna mituna na ba témoins ya enlèvement.
Finish the crossword in the newspaper, a dog saw it.	Silisa mot croisé na journal, mbwa moko amonaki yango.
Another teacher is associated with the school.	Molakisi mosusu azali kosangana na eteyelo yango.
Plants reduce pollutants.	Milona ekitisaka makambo oyo ebebisaka yango.
He put his stuff aside.	Atyaki biloko na ye pembeni.
The drug provides temporary relief.	Nkisi yango epesaka lisungi mpo na mwa ntango.
A man and a woman have been arrested.	Mobali moko na mwasi moko bakangami.
The interview was long and tedious.	Interview yango ezalaki molai mpe ezalaki kolɛmbisa.
The punishment is usually very short.	Mbala mingi, etumbu yango ezalaka mokuse mpenza.
A political campaign can be a dangerous place.	Kampanye ya politiki ekoki kozala esika ya likama.
The audience greeted each other politely.	Bayoki bazalaki kopesana mbote na bonkonde.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bato mingi.
My door is a little crooked.	Ekuke na ngai ezali mwa kotɛngatɛnga.
Cleaning up after the party took forever.	Kosukola nsima ya fɛti ezwaki libela.
Americans must work together to end this epidemic.	Ba Américains basengeli kosala elongo mpo na kosilisa épidémie oyo.
He lay there, weakly, unsurprised.	Alalaki wana, na bolɛmbu, kozanga kokamwa.
The wanderings of the dreamer always began the same.	Koyengayenga ya molɔti ezalaki ntango nyonso kobanda ndenge moko.
A clump of hair sprouted from under his helmet.	Liboke moko ya nsuki ebimaki na nse ya kashɛ na ye.
Lighting candles promotes prayer.	Kopelisa bougie esalisaka bato bábondela.
The machines proved reliable, but there was a problem.	Bamasini yango emonanaki ete ekoki kotyelama motema, kasi mokakatano moko ezalaki.
Standard brakes are used on all vehicles.	Ba freins standard esalemaka na mituka nionso.
His performance was highlighted by positive singing.	Lisano na ye emonanaki mingi na koyemba na makanisi malamu.
That’s why democratic government is so important.	Yango wana gouvernement démocratique ezali na ntina mingi.
He locked himself in the trunk.	Amikangaki na kati ya sanduku ya motuka.
A motor vehicle accident caused the injury.	Likama ya motuka nde esalaki ete moto azoka.
The wind started blowing earlier than usual.	Mopɛpɛ ebandaki kobɛta liboso koleka ndenge ezalaki.
The rain said to rain	Mbula elobaki ete mbula ebɛta
The birds flew around the fence.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa zingazinga ya lopango yango.
It’s these heavy winter clothes.	Ezali bilamba oyo ya kilo ya eleko ya malili.
I insisted on going to the meeting myself.	Nazalaki kotingama ete ngai moko nakende na likita.
Heat dries the soil.	Molunge ekaukisaka mabele.
Crowds of onlookers surrounded the building.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango bazingaki ndako yango.
Everyone should have the same opportunity.	Esengeli moto nyonso azwa libaku ndenge moko.
We desperately need your help.	Tozali na mposa makasi ya kozwa lisalisi na bino.
The party was a lot of fun.	Fɛti wana ezalaki kosepelisa mingi.
Many tourists visit the castle.	Baturiste mingi bakendaka kotala château yango.
Your shoulder was wet.	Lipeka na yo ezalaki na mai.
Locals believe that supernatural beings lurk in these caves.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete bikelamu oyo eleki mayele ya bato bizali kolala na mabulu yango.
Would you like to go swimming or take in the sights?	Okolinga kokende kobɛta mai to kotala bisika oyo ezali komonana?
Phones are mostly used for communication and entertainment.	Batelefone esalelamaka mingi mpo na kosolola mpe kosepela.
Then mix the ingredients together in a bowl.	Na nsima, sangisa biloko yango esika moko na saani.
The ocean is such a vast expanse of water.	Mbu ezali etando monene boye ya mai.
The bull was struggling in a forest of thorny roots.	Ngombe yango ezalaki kobunda na zamba moko ya misisa ya nzubɛ.
The man was seen outside the area in a limousine.	Mobali yango amonanaki libanda ya esika yango na kati ya limousine.
She keeps her hair neatly parted in the middle.	Azali kobatela nsuki na ye ekabwani malamu na katikati.
Complex words often refuse to translate.	Mbala mingi, maloba ya mindɔndɔ́ eboyaka kobongola.
The honey is in the cupboard.	Mafuta ya nzoi ezali na kati ya armoire.
He was in a cleaning frenzy.	Azalaki na mobulungano ya kosala bopɛto.
The original temples were destroyed.	Batempelo ya ebandeli ebebisamaki.
The country remained pretty much the same.	Mboka yango etikalaki mpenza ndenge moko.
The smell of coconut was in the air.	Nsolo ya mbila ezalaki na mopɛpɛ.
They crossed the mountains on foot.	Bazalaki kokatisa bangomba na makolo.
The rapid growth of the service sector has been phenomenal.	Bokoli ya nokinoki ya secteur ya service ezalaki ya kokamwa.
Many insects are found in tropical forests.	Banzoku mingi ezwamaka na bazamba ya mikili ya molunge.
A meteorite hit the ground.	Météorite moko ebɛtaki na mabele.
We woke up early to catch the train.	Tolamukaki ntɔngɔntɔngɔ mpo na kozwa engbunduka.
When the children arrived, I was out of breath.	Ntango bana bakómaki, mpema esilaki.
Efforts are underway to renovate the building.	Milende mizali kosalema mpo na kobongisa lisusu ndako yango.
The boss shouted angrily at the employee.	Patrɔ yango agangaki na nkanda epai ya mosali yango.
The boy threw the ball hard and fast.	Mwana mobali yango abwakaki bale makasi mpe mbangumbangu.
Remember, there is strength in numbers.	Kobosana te ete makasi ezali na mituya.
The village is small and remote.	Village ezali moke mpe ezali mosika.
We could do more things, if we had more money.	Tokokaki kosala makambo mingi, soki tozali na mbongo mingi.
Arise is a word that means to sit on.	Arise ezali liloba oyo elimboli kofanda likolo.
It must be caught here in the wild.	Esengeli kokanga yango awa na zamba.
The stadium nearly exploded with noise.	Stade yango etikalaki moke epanzana na makɛlɛlɛ.
Some important people stayed put.	Bato mosusu ya ntina batikalaki kofanda.
Can you direct me to the bus stop?	Okoki ko diriger ngai na arrêt ya bus?
A work of legend.	Mosala moko ya masapo.
His candidacy was summarily withdrawn.	Candidatité na ye elongolamaki na mokuse.
Write the next chapter.	Komá mokapo oyo elandi.
Not just beautiful words, but clear actions too.	Maloba ya kitoko kaka te, kasi misala ya polele mpe.
He never tried to hide his feelings.	Alukaki ata moke te kobomba mayoki na ye.
The main road to the city is crowded.	Nzela monene oyo ememaka na engumba yango etondi na bato.
Recruits are paid nothing, but are provided with food.	Ba recrues bafutaka bango eloko te, kasi bapesaka bango biloko ya kolia.
Also, he was too polite to complain.	Lisusu, azalaki na bonkonde mingi mpo na komilelalela.
He poured another cup of coffee.	Asopaki kɔpɔ mosusu ya kafe.
He shook his head.	Aningisi motó.
The manager called a meeting to help solve the problem.	Mokambi yango abengaki likita mpo na kosalisa na kosilisa mokakatano yango.
Analysts anticipate strong growth in this sector.	Ba analystes ba anticiper croissance makasi na secteur oyo.
This unusual film has the extreme courage of	Film oyo ya kozanga momesano ezali na mpiko ya koleka ndelo ya
This park appeals to joggers.	Parc oyo esepelisaka bato oyo basalaka jogger.
Use these tweezers.	Salelá ba pince oyo.
He went into the kitchen in a rage.	Akɔtaki na kuku na nkanda makasi.
The area is home to many species of birds.	Etando yango ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ.
I ran and ran, and ran for miles.	Nakimaki mbangu mpe nakimaki mbangu, mpe nakimaki bakilomɛtrɛ mingi.
Whales are mammals.	Baleine ezali banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
Wave science technology is for divers.	Technologie ya science ya mbonge ezali mpo na ba plongeurs.
The national stadium was evacuated.	Balongolaki bato na stade national.
A variety of factors must be considered.	Esengeli kotalela makambo ndenge na ndenge.
He visited many mansions as a child.	Azalaki kokende kotala bandako minene mingi ntango azalaki mwana moke.
Getting a job requires a positive outlook.	Mpo moto azwa mosala, asengeli kotalela makambo malamu.
The brake lines were clear.	Ba lignes ya frein ezalaki polele.
His friend was sent into exile.	Moninga na ye atindamaki na boombo.
Earthquakes are important concerns.	Koningana ya mabelé ezali makambo ya ntina mingi oyo ezali kotungisa.
Gather around the fire.	Bóyangana zingazinga ya mɔtɔ.
Rice is a staple food of the region.	Loso ezali bilei ya ntina mingi oyo bato mingi balyaka na etúká yango.
A hurricane has left many people homeless.	Mopɛpɛ makasi moko esali ete bato mingi bázanga ndako.
Many teams have missed this element.	Ba équipes mingi ezangaki élément oyo.
He was cold.	Azalaki na malili.
The defeated mustangs were crying at the top of their lungs.	Ba mustang oyo balongaki te bazalaki kolela na likoló ya mimpululu na bango.
There was a wet spot on the floor.	Ezalaki na esika moko ya mai na nse.
The sight of the trees brought anger.	Komona banzete ememaki nkanda.
The bumpy locomotive was moving down the tracks.	Locomotive oyo ezalaki na bozindo ezalaki kokita na banzela.
It may affect the food being served.	Ekoki kozala na bopusi likoló na bilei oyo bizali kopesama.
The college opened its doors to women.	Collège yango efungolaki baporte na yango mpo na basi.
The business was never more profitable.	Mombongo yango ezwaki matomba mingi koleka ata mokolo moko te.
The sea is rising and damaging the rocks here.	Mbu ezali komata mpe ezali kobebisa mabanga awa.
Science is a noble profession.	Siansi ezali mosala ya lokumu.
It was a large building, with a few floors.	Ezalaki ndako moko monene, oyo ezalaki na mwa baetaze.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Ba étagères ezali na vin, fromage na ba biscuits.
Just find the one person you feel connected to.	Luká kaka moto moko oyo ozali koyoka ete ozali na boyokani na ye.
We encountered new forms of interstate exchange	Tokutanaki na ba formes ya sika ya échange entre ba Etats
My employer was very supportive of our activities.	Patrɔ na ngai azalaki mpenza kopesa mabɔkɔ na misala na biso.
The cat growled and nibbled on my leg.	Mbua yango ezalaki konguluma mpe kofinafina ngai na makolo.
He divided the wealth of the hacienda among the workers.	Akabolaki bomengo ya hacienda na basali.
The defender scored the goal.	Défenseur nde akotisaki but yango.
Her dress was citrus yellow.	Elamba na ye ezalaki ya langi ya jaune citrus.
So, get out.	Na yango, bima.
Several families reported hearing strange noises during the attack.	Mabota mingi balobaki ete bayokaki makɛlɛlɛ ya kokamwa na ntango ya kobundisa yango.
The motion was tabled for discussion.	Motion yango epesamaki mpo na kolobela yango.
The south wall is rapidly deteriorating.	Efelo ya sudi ezali kobeba nokinoki.
His legs were at weekend football practice.	Makolo na ye ezalaki na entraînement ya football ya wikende.
Look, there’s a chihuahua under that car.	Tala, ezali na chihuahua na nse ya motuka wana.
She wanted to see her son before he died.	Alingaki komona mwana na ye liboso akufa.
Drop some ice cubes into the glass.	Bwaka mwa ba cubes ya glace na verre.
People began to complain, and soon many were leaving.	Bato babandaki komilelalela, mpe eumelaki te, mingi bazalaki kokende.
Company name recognition is slipping.	Reconnaissance ya kombo ya compagnie ezali ko glisser.
Many artists from the region became painters.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mayemi ya etúká yango bakómaki kosala mayemi.
The dead are scattered throughout the forest.	Bakufi bapalangani na zamba mobimba.
Soon the crowd began to get discouraged.	Eumelaki te, ebele ya bato babandaki kolɛmba nzoto.
The narrator explained the origin of the tale.	Mobɛti-masolo yango alimbolaki ndenge oyo lisapo yango ebandaki.
The sound of a high-pitched voice was a piercing scream.	Makɛlɛlɛ ya mongongo makasi ezalaki koganga oyo ezalaki kotɔbɔla.
Her hair is a different color than her real hair.	Suki na ye ezali na langi ekeseni na nsuki na ye ya solosolo.
Many scientists have acknowledged the theory of evolution.	Bato mingi ya mayele balobaki ete liteya ya evolisyo ezali solo.
Gipsy bands played merry music.	Bande ya miziki ya gipsy bazalaki kobɛta miziki ya esengo.
First, remove the salt from the water.	Ya liboso, kolongola salite na mai yango.
The admiral was also in poor health.	Amiral yango azalaki mpe na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu te.
The government refused to recognize their independence.	Guvɛrnema eboyaki kondima lipanda na bango.
He looked older than usual.	Azalaki komonana mokóló koleka ndenge azalaki kosala.
It was raining	Mbula ezalaki
Then they took a sleigh ride.	Na nsima, batambolaki na sleigh.
He remained loyal to his country.	Atikalaki sembo epai ya ekólo na ye.
Few fruits are sold in winter.	Bambuma mingi te nde etɛkamaka na eleko ya malili.
We reported our findings to the mayor.	Topesaki lapolo ya makambo oyo tomonaki epai ya mokambi ya engumba.
All six experts unanimously agreed on a solution.	Ba experts nionso motoba bandimaki na bomoko mpo na solution.
The government intends to impose additional business taxes.	Guvɛrnema ezali na mokano ya kotya mpako mosusu mpo na mombongo.
It was considered a great honor to do so.	Ezalaki kotalelama lokola lokumu monene kosala bongo.
The mayor gave them permission.	Mokonzi ya engumba apesaki bango ndingisa.
The beak of a bird is prepared for eating.	Mbɛbu ya ndɛkɛ ebongisami mpo na kolya.
Some of the longstanding social problems remain in the area.	Mikakatano mosusu ya bomoi ya bato oyo eumeli mingi ezali kaka na esika yango.
We went on a camping trip last week.	Tokendeki na mobembo ya kosala camp na poso eleki.
They are the only ones living around here.	Bazali kaka bango moko oyo bafandi zingazinga ya awa.
This machine is built for accuracy.	Masini oyo etongami mpo na kosala yango na bosikisiki.
The plants are stretched towards the sun.	Milona yango etandami epai ya moi.
The barking of the dog woke us up.	Koganga ya mbwa elamusaki biso.
The world is now a mix of cultures.	Mokili ezali sikawa kosangisa mimeseno ndenge na ndenge.
The cook confirmed it	Molambi andimisaki yango
There is a primary education school for all children.	Ezali na eteyelo ya mateya ya ebandeli mpo na bana nyonso.
Our ancestors decided to keep the peace.	Bankoko na biso bazwaki mokano ya kobatela kimya.
The phone rang, and he answered.	Telefone ebetaki, mpe ayanolaki.
New arrivals were welcomed into the lodges.	Bazalaki koyamba bato ya sika oyo bayaki na bandako ya kolala.
A red fern swayed slowly in the breeze.	Fougère moko ya motane ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Politicians were in a heated debate.	Bato ya politiki bazalaki koswana makasi.
Then he returned to his seat.	Na nsima azongaki na kiti na ye.
He entered the ring.	Akɔtaki na lopɛtɛ yango.
On the dog's back sits a small parcel.	Na mokɔngɔ ya mbwa yango efandi mwa parcelle moko.
He had been out of town for years.	Azalaki libándá ya mboka banda bambula mingi.
Stated a little differently, the answer is the same.	Soki tolobeli yango mwa moke ndenge mosusu, eyano ezali ndenge moko.
The film has a realistic approach.	Film yango ezali na lolenge moko ya kosala makambo oyo ezali mpenza solo.
If you wait too long, you will miss the train.	Soki ozelaki ntango molai mingi, okozanga engbunduka.
Hands on his hips, he was ebullient.	Maboko na loketo na ye, azalaki ebullient.
The fire at the warehouse destroyed hundreds of vehicles.	Mɔtɔ oyo ebimaki na depo yango ebebisaki bankama ya mituka.
Quickly shake the bath water.	Ningisa nokinoki mai ya kosukola.
Traditionally, the king was a military commander.	Na bonkɔkɔ, mokonzi azalaki mokonzi ya basoda.
The fall harvest was poor.	Kobuka mbuma ya mbula ya mbula ezalaki malamu te.
It was a very popular book.	Ezalaki buku oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
Each year, more chickens are raised for meat.	Mbula na mbula, babokolaka nsoso mingi mpo na kosala misuni.
Credit restrictions can help improve the economy.	Kopekisa mbongo ya kodefa ekoki kosalisa mpo na kobongisa nkita.
He seemed to enjoy being with others.	Emonanaki lokola ete azalaki kosepela kozala elongo na bato mosusu.
To put it simply, nothing works.	Mpo na koloba na mokuse, eloko moko te esalaka.
My boss is a liar.	Patrɔ na ngai azali mokosi.
He saw how I was doing.	Amonaki ndenge nazalaki kosala.
The ship sank in stormy seas.	Masuwa yango ezindaki na mbu oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
The teacher may give him homework.	Molakisi akoki kopesa ye badevuare.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Sukola nguba na brɔsi ya nguba.
The children were watching.	Bana bazalaki kotala.
Plant seeds in metal dishes.	Kolona mboto na kati ya basaani ya bibende.
Potatoes are prepared in many ways.	Babongisaka nzungu na ndenge mingi.
His face contorted in pain.	Elongi na ye ebalukaki mpo na mpasi.
He hated such food.	Azalaki koyina bilei ya ndenge wana.
They will share music, recipes, and cultural traditions.	Bakokabola miziki, ba recettes, na ba traditions culturelles.
This is because metals conduct electricity.	Ezali bongo mpamba te bibende ememaka kura.
The family grew closer after the divorce.	Libota yango ekómaki penepene nsima ya koboma libala.
When an enemy approaches, he screams loudly.	Ntango monguna moko apusani, azali koganga makasi.
He was polite and kind.	Azalaki na bizaleli malamu mpe na boboto.
He glanced at the mirror.	Abwakaki miso na talatala.
I really enjoy it.	Nasepelaka na yango mpenza.
The mediocre actors are slowly replaced by more talented novices.	Ba acteurs médiocres ba remplacer malembe malembe na ba novices plus talentueux.
The pool looked inviting in the moonlight.	Piscine ezalaki komonana lokola kobengisa na pole ya sanza.
No one knew what to say next.	Moto moko te ayebaki nini asengelaki koloba na nsima.
The plan coincided with a presidential visit.	Mwango yango ekokanaki na mobembo ya mokonzi ya mboka.
Snow makes everything more beautiful.	Neige esalaka ete makambo nyonso ezala kitoko koleka.
The beggar died on the street.	Mosengi yango akufaki na balabala.
A few hours earlier, he had taken a bath.	Mwa bangonga liboso, asilaki kosukola.
Chicken and potatoes are excellent sources of protein.	Ngulu mpe nzungu ezali biloko malamu mpenza oyo epesaka proteini.
However, my taxes paid for the main sidewalks and flowers.	Kasi, mpako na ngai ezalaki kofuta banzela minene ya makolo mpe bafololo.
She brushed her long, dark hair.	Azalaki kosukola nsuki na ye milai mpe ya moindo.
He raised one eyebrow questioningly, .	Atombolaki liso moko na motuna, .
The dishes will be removed from the table.	Ba saani yango ekolongolama na mesa.
He is shy and retiring.	Azali na nsɔninsɔni mpe azali kozwa pansiɔ.
They met at uni.	Bakutanaki na uni.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Babongisi-nzela yango bazalaki kokatisa bisika ya patatalu na bawagɔ na bango oyo ezipamaki.
Ancient constellations disappeared into the stars.	Bituluku ya minzoto ya kala ebungaki na kati ya minzoto.
The more sugary the juice, the more sour.	Jus oyo ezalaka na sukali mingi, ezalaka aigre mingi.
She was looking for her husband.	Azalaki koluka mobali na ye.
The judges did not believe the defendant's story.	Bazuzi bandimaki lisolo ya mofundami te.
Many countries try to provide universal health care.	Mikili mingi emekaka kopesa bato nyonso lisalisi ya monganga.
The power grid is ready to collapse.	Réseau électrique ezali pene mpo na kokwea.
Each artwork is a work of art.	Mosala mokomoko ya ntɔki ezali mosala ya ntɔki.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Mapata ya langi ya bule mpe ya langi ya motane ezalaki kolekaleka na likoló ya mpokwa.
He was known as a good leader.	Ayebanaki ete azalaki mokambi malamu.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Soda yango azalaki kotɛngatɛnga na nse ya kilo ya soda oyo akufaki.
What you’re wearing, darling, is inappropriate.	Oyo olati, chérie, ezali inapproprié.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Mindoki epekisamaki na mboka oyo, kasi minduki epekisamaki.
He has no practical experience in this field.	Azali na expérience pratique moko te na domaine oyo.
His doctors advised him to rest.	Minganga na ye bapesaki ye toli ete apema.
If possible, please change the schedule.	Soki likoki ezali, tosɛngi yo obongola programɛ yango.
The manager viewed him as second in command.	Mokambi yango azalaki kotalela ye lokola moto ya mibale oyo azali na bokonzi.
New antibiotics are being developed.	Bazali kosala bankisi ya sika oyo ebomaka mikrobe.
His comments caught the attention of many.	Maloba na ye ebendaki likebi ya bato mingi.
She folded her hands over her full stomach.	Akangaki mabɔkɔ na ye na libumu na ye oyo etondaki.
The book contains well-known words.	Buku yango ezali na maloba oyo eyebani mingi.
It is time to take action.	Ntango ekoki mpo na kosala likambo moko.
Poor construction made the wall unsafe.	Botongi oyo etongamaki malamu te esalaki ete efelo yango ezala na libateli te.
A good doctor would fulfill his wish.	Monganga malamu alingaki kokokisa mposa na ye.
Eventually, the ghost flew up to the sky.	Nsukansuka, molimo yango epumbwaki tii na likoló.
He tugged impatiently at his tie.	Abendaki na kozanga motema molai na kravate na ye.
During the Middle Ages, the area was marshy.	Na eleko ya Moyen Âge, esika yango ezalaki mabwaku.
The tension is palpable in the room.	Tension ezali palpable na chambre.
He gets nervous when he sees her.	Akómaka kobanga ntango amonaka ye.
The place has been extensively rebuilt and renovated.	Esika yango esili kotongama lisusu mpe kobongisama lisusu mingi.
The cow was disturbed by the movement of the car.	Ngombe yango etungisamaki na ndenge motuka ezalaki kotambola.
He despised his son's teachings.	Azalaki kotyola mateya ya mwana na ye.
There are no bears in those parts.	Ba ours ezalaka te na ba parties wana.
The fire was out in less than an hour.	Mɔtɔ yango ekufaki na ngonga moko te.
Each of the remaining four candidates showed poor understanding.	Mokomoko ya ba candidats minei oyo batikalaki amonisaki bososoli ya mabe.
She now runs a natural products store.	Sikawa azali na magazini moko oyo etɛkaka biloko ya bomoi.
The builder completed the project in a few days.	Motongi yango asilisaki mosala yango nsima ya mwa mikolo.
His pride seemed overwhelming.	Lolendo na ye emonanaki lokola ete eleki ndelo.
Everything seems to be going well.	Emonani lokola ete makambo nyonso ezali kotambola malamu.
The cause of the fire remains a mystery.	Ntina ya mɔ́tɔ yango ezali naino libombami.
He is rumored to be back in town.	Ba rumeurs ezo loba que azongi na ville.
I run out the door and run down the street.	Nabimaka mbangu na porte mpe nakimaka mbangu na balabala.
Irregular verbs deserve special attention.	Baverbe oyo ezali mbala na mbala te ebongi kotyela yango likebi mingi.
For many, space travel is a dream.	Mpo na bato mingi, mobembo na likoló ezali ndɔtɔ.
Alcohol should be consumed.	Esengeli komela masanga.
Counselors provided a list of names.	Bapesi-toli bapesaki liste ya bankombo.
I am very busy today.	Nazali na mosala mingi lelo oyo.
My phone is too small.	Telefone na ngai ezali moke mpenza.
The leader made a full confession.	Mokambi asalaki confession mobimba.
He looked down at his injured leg.	Atalaki na nse na lokolo na ye oyo ezokaki.
Violence broke out.	Mobulu ebimaki.
Have you tried seltzer water?	Osi omeki mayi ya seltzer?
There was also considerable industrialization.	Bokóli monene ya baizini ezalaki mpe.
All the books have the same theme.	Mikanda nyonso ezali na motó ya likambo moko.
He climbed onto a broken brick.	Amataki likoló ya briki moko oyo ebukanaki.
Those responsible went unpunished.	Baoyo basalaki likambo yango bazwaki etumbu te.
The strategy was the same.	Stratégie ezalaki ndenge moko.
Cloth is often used for cooking.	Mbala mingi elamba esalelamaka mpo na kolamba.
An angry crowd rushed towards the police.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda bayaki mbangu epai ya bapolisi.
The islands were stuck in the middle of the ocean.	Bisanga yango ekangamaki na katikati ya mbu.
The train station was packed with travellers.	Gare ya engbunduka etondaki na bato oyo bazalaki kosala mibembo.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	Na ntango ya liboso, ezalaki likambo ya sika te komona bato oyo bamibomaka.
Last night he dreamed about sweet plums.	Lobi na butu alotaki makambo ya prune ya sukali.
Researchers have made a breakthrough in a new study.	Balukiluki bamonaki likambo moko ya sika na boyekoli moko ya sika.
The era of miracles was long over.	Eleko ya makamwisi esilaki kala.
Deep in the forest was a small village.	Na mozindo ya zamba ezalaki na mwa mboka moko ya moke.
A herd of cattle was grazing in the grass.	Etonga ya bangɔmbɛ ezalaki kolya na matiti.
Use canned tomatoes instead of fresh.	Salelá tomati oyo batyá na biloko ya kolya na esika ya kosalela oyo ya sika.
They accepted the students' decision.	Bandimaki ekateli oyo bana-kelasi bazwaki.
Waste receptacles should be placed in special locations.	Esengeli kotya ba récipients ya bosɔtɔ na bisika ya sipesiale.
Babies are used to walking in their cribs.	Ba bébé bamesana kotambola na ba berceaux na bango.
The more time passed, the more depressed he became.	Soki ntango ezalaki koleka, azalaki kokóma na mawa mingi.
The doctor did the same.	Monganga mpe asalaki bongo.
At midnight the city was plunged into darkness.	Na midi ya butu, mboka yango ekɔtaki na molili.
He had been training for a year.	Azalaki kosala ngalasisi banda mbula moko.
Four of the five adults are at the table.	Mikóló minei kati na mikóló mitano bazali na mesa.
They were poor and lived in a small, damp house.	Bazalaki babola mpe bazalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke oyo ezalaki na mai mingi.
To implement the plan, the government hired engineers.	Mpo na kosalela mwango yango, guvɛrnema ezwaki ba ingénieurs.
The dashboard warning light comes on.	Mwinda ya likebisi ya tableau de bord epeli.
The country's politicians are dishonest.	Bato ya politiki ya ekólo yango bazali sembo te.
Scientists expect global warming to worsen the problem.	Bato ya siansi bakanisaka ete kozongisa molunge na mokili mobimba ekobebisa lisusu mokakatano yango.
He is angry about the lack of medical care.	Azali na nkanda mpo na kozanga lisalisi ya monganga.
The infamous trial finally came to an end.	Nsukansuka, bosambisami oyo eyebanaki mabe esukaki.
I had a hungry stomach.	Nazalaki na libumu ya nzala.
The researcher collected water samples.	Molukiluki yango azwaki ba échantillons ya mai.
He refused to accept defeat.	Aboyaki kondima kolonga.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Bato ya siansi bazali na elikya ete mokolo mosusu tokokanga ntina ya bososoli.
The advent of motorized vehicles has made a huge difference.	Koya ya mituka oyo ezali na motuka esalaki mbongwana monene.
Salt is an essential ingredient in a healthy diet.	Mungwa ezali eloko ya ntina mingi mpo na kolya malamu.
Children learn through rhyme repetition.	Bana bayekolaka na nzela ya kozongela ba rime.
He was touched by the healing power of poetry.	Asimbamaki na nguya ya kobikisa ya poɛmi.
A hippo will charge when it sees something.	Hippopotame eko charger tango emoni eloko moko.
He is young, well-informed, and well-spoken.	Azali elenge, ayebi malamu, mpe ayebi koloba malamu.
Now they have a pet slug.	Sikoyo bazali na slug ya nyama ya ndako.
But the threat could extend to other regions.	Kasi likama yango ekokaki kokóma tii na bitúká mosusu.
No one will ever reach such heights again.	Moto moko te akokóma lisusu na bisika ya likoló ya ndenge wana.
Now that the leaves have completely fallen, the forest seems abandoned.	Sikawa lokola nkasa ekwei mpenza, zamba emonani lokola esundolami.
A scent like that of roses filled the air.	Nsolo lokola oyo ya ba roses etondaki na mopɛpɛ.
Much of the city is burned.	Eteni mingi ya engumba yango eziki.
The computer is not cool enough.	Ordinatɛrɛ yango ezali malili mpenza te.
You must promise me!	Esengeli olaka ngai!
Many marriages started that way.	Mabala mingi ebandaki bongo.
The results are inconclusive.	Ba résultats ezali ya kosukisa te.
The price of alcohol was bound to go up.	Ntalo ya masanga esengelaki komata.
It exposes newborns to sunlight.	Ezali kopesa bana oyo babotami sika na pole ya moi.
The communication system is a mess.	Système ya communication ezali désordre.
He noticed that he sometimes acted too quickly.	Amonaki ete ntango mosusu azalaki kosala nokinoki.
Therefore, they had a happy life.	Na ndenge yango, bazalaki na bomoi ya esengo.
The company is losing money.	Société yango ezali kobungisa mbongo.
They are planning to close his neighborhood park.	Bazali kokana kokanga parc ya quartier na ye.
Before then, it had remained a mystery.	Liboso na ntango wana, yango etikalaki libombami.
The car is on gas, hopefully.	Motuka yango ezali na gaz, na elikya.
This is the spirit of exploration.	Oyo ezali esprit ya exploration.
He has a dog.	Azali na mbwa.
You, however, have the wrong things.	Nzokande, yo ozali na makambo ya mabe.
The smell was terrible.	Nsolo yango ezalaki nsɔmɔ mpenza.
Relax in a hot bath.	Pema na bain ya molunge.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Butu ya ndenge wana oyo sanza ezalaki kongɛnga ezalaki mingi te na bamboka.
Workers began their journey across the country.	Basali babandaki mobembo na bango na ekólo mobimba.
The impact of liquid water is enormous.	Bopusi ya mai ya mai ezali monene mpenza.
They criticized the government, demanding his resignation.	Bapamelaki gouvernement, basengi ye atika mosala.
The store was air-conditioned.	Magazini yango ezalaki na climatiseur.
Arrange the chopped herbs in the cart.	Bongisá matiti oyo bakatá na kati ya pusupusu.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Memá mwa mai ya komɛla mpo na bato mosusu ya etuluku.
When learning an instrument for the first time, it can be overwhelming.	Ntango ozali koyekola esaleli moko mpo na mbala ya liboso, ekoki kopesa yo mpasi.
Throughout his life, he was an ascetic.	Na bomoi na ye mobimba, azalaki ascète.
Because that's not an option.	Pamba te yango ezali option te.
The bird tried to escape from its cage.	Ndɛkɛ yango emekaki kokima na cage na yango.
The police arrested the men.	Bapolisi bakangaki bato yango.
When he had spoken, he sat down.	Ntango asilaki koloba, afandaki.
He tore his image into small pieces and burned it.	Apasolaki elilingi na ye na biteni mikemike mpe atumbaki yango.
This is a special kind of algae.	Oyo ezali lolenge moko ya sipesiale ya algues.
What can be done?	Nini ekoki kosalema?
There are a lot of delays in the show.	Eza na ba retards ebele na émission.
Keep the milk in the fridge overnight.	Bomba miliki yango na frigo butu mobimba.
The news of the accident surprised him.	Nsango oyo elobelaki likama yango ekamwisaki ye.
The noise just became unbearable.	Makɛlɛlɛ yango ekómaki kaka likambo ya kokanga motema te.
Written in pencil on every page.	Ekomamaki na crayon na lokasa nyonso.
The effects of global warming are unclear.	Makambo oyo bokóli ya molunge ya mabelé ebimisaka ezali polele te.
A batch of tests was prepared for publication.	Batch ya ba tests ebongisamaki mpo na kobimisama.
He was a well-known environmentalist.	Azalaki moto oyo ayebani mingi mpo na kobatela ezingelo.
The shower is in the bathroom.	Douche ezali na kati ya salle de bain.
I smoke and drink coffee.	Namɛlaka likaya mpe namɛlaka kafe.
The decor consists of green tiles.	Décor ezali na ba carreaux ya vert.
I can forgive him for what he did.	Nakoki kolimbisa ye mpo na likambo oyo asalaki.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Boyangeli ya bato ya politiki oyo bazali sembo te ezali kokóma na nsuka.
I suggest breaking it down into three parts.	Napesi likanisi ete tókabola yango na biteni misato.
I have been thinking about this place a lot lately.	Nazalaki kokanisa esika oyo mingi mikolo oyo.
He told us to go to the zoo.	Ayebisaki biso tókende na zoo.
He had been waiting for her all day.	Azalaki kozela ye mokolo mobimba.
The computer will store this personal information.	Ordinatɛrɛ ekobomba makambo yango ya moto ye moko.
Do not drop the container.	Kobwaka eloko oyo batyaka na kati te.
The purity of its waters earned it praise.	Bopɛto ya mai na yango esalaki ete bákumisa yango.
Migration trends in recent years have transformed urban society.	Mimeseno ya kokende kofanda na mikili mosusu na bambula oyo euti koleka ebongoli bato ya bingumba.
Few deals were struck at the conference.	Ba deals moke nde esalemaki na conférence yango.
Heavy steel cables were strung across the bridge.	Bazalaki kokanga bansinga ya bibende ya kilo na ngámbo mosusu ya pont yango.
Winter is near and the ground is covered with snow.	Hiver ekómi pene mpe mabele etondi na mbula-mpɛmbɛ.
This action was the first of its kind.	Action oyo ezalaki ya liboso ya lolenge na yango.
She was not a very beautiful woman.	Azalaki mwasi moko kitoko mingi te.
The boy is not alone today.	Mwana mobali azali kaka ye moko te lelo.
All attempts to remove him from office failed.	Bamekaki nyonso mpo na kolongola ye na ebonga yango elongaki te.
Misconceptions underlie many of the problems we face.	Makanisi ya lokuta nde ezali na nsé ya mikakatano mingi oyo tozali kokutana na yango.
I am a better cook than he is.	Nazali molambi malamu koleka ye.
Burnout may occur in an attempt to cope.	Kozika ekoki kobima mpo na koluka kolonga yango.
Take responsibility.	Zwá mokumba.
Most people are not good at solving math problems.	Bato mingi bazali na makoki te ya kosilisa mikakatano ya matematiki.
He painted a picture for the reporter.	Asalaki elilingi mpo na mopanzi-nsango yango.
There was heavy fighting in the city.	Ezalaki na bitumba makasi na engumba yango.
As the name suggests, the disease usually develops rapidly.	Ndenge nkombo na yango emonisi yango, mbala mingi maladi yango esalemaka nokinoki.
Adjust the length from shortest to longest.	Bobongisa bolai kobanda na oyo eleki mokuse tii na oyo eleki molai.
I tried my best to stop him from leaving.	Namekaki nyonso mpo na kopekisa ye akende.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Pérou eyebani mingi mpo na anaconda na yango oyo ebomaka.
Both the first and second examples represent grammatical tenses.	Ndakisa ya liboso mpe ya mibale nyonso mibale ezali komonisa ntango ya gramere.
Scientists get credit for making this century the most violent century.	Bato ya siansi bazwaka lokumu mpo bakómisi ekeke oyo ekeke oyo eleki mobulu.
The house is in order.	Ndako yango ezali na molɔngɔ.
First, roast the garlic.	Ya liboso, tumba ail yango.
The city has a lot to offer its visitors.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kopesa bato oyo bayaka kotala yango.
The bartender watered the potted plant.	Mosali ya bar azalaki kosopela molona oyo batyaki na nzungu mai.
The flag flapped weakly in a gentle breeze.	Drapeau ebandaki kobɛtabɛta na bolɛmbu na mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ.
Eventually, the car broke down.	Nsukansuka, motuka yango ebebaki.
Morality is a form of religion.	Moralité ezali lolenge moko ya lingomba.
She resumed sewing.	Abandaki lisusu kosala mosala ya kotonga bilamba.
Read the instructions carefully first.	Tángá malamumalamu malako yango liboso.
Selected items are included in the picnic hamper.	Biloko oyo eponami ezali na kati ya hamper ya picnic.
He had almost no courage.	Azalaki na mpiko pene na te.
What a madman, he thought.	Oyo nde mobali ya ligboma, akanisaki.
It was comforting to get out of the car.	Ezalaki kobɔndisama na kobima na motuka.
Academic language was proprietary.	Langue académique ezalaki propiatiateur.
Are you traveling for business or pleasure?	Ozali kosala mobembo mpo na mosala to mpo na bisengo?
Farmers need to choose crops carefully.	Basali bilanga basengeli kopona malamu milona.
People go to the city to shop.	Bato bakendaka na engumba mpo na kosomba biloko.
We walked around the park.	Totambolaki na parke yango.
The remains of several campfires were still smoldering.	Bitika ya mɔ́tɔ mingi ya kaa ezalaki naino kobimisa milinga.
Again, another great meal!	Na mbala oyo mpe, bilei mosusu ya kitoko mpenza!
Take a pound of bread and two glasses of water.	Zwá kilo moko ya mampa mpe kɔpɔ mibale ya mai.
Time and again, he was attracted to her.	Mbala na mbala, azalaki kosepela na ye.
This produces more crops per year.	Yango ebimisaka milona mingi na mbula moko.
The test prepared you for eyeglasses.	Momekano yango ebongisaki yo mpo na kozwa ba lunettes ya miso.
She works as a secretary for a newspaper.	Asalaka lokola sɛkrɛtɛrɛ ya zulunalo moko.
I have never seen anything like this.	Naino namona eloko ya boye te.
Most houses have a garden.	Bandako mingi ezalaka na elanga.
Hammering the door had no effect.	Kobɛta porte marto ezalaki na bopusi moko te.
The horse stumbled, falling to its knees.	Mpunda yango ebɛtaki libaku, ekweaki na mabɔlɔngɔ.
A new treaty was signed between the two countries.	Boyokani ya sika esalemaki kati na bikólo yango mibale.
There is a glaring lack of detail.	Ezali na bozangi ya makambo oyo ezali komonana polele.
The clock was ticking loudly.	Montre yango ezalaki kobɛta makasi.
My ears are dropping.	Matoi na ngai ezali kokita.
As the years passed, he became more and more tired.	Wana bambula ezalaki koleka, azalaki kolɛmba mingi.
Don’t forget to wash the vegetables!	Kobosana te kosukola ndunda!
I am dizzy.	Nazali na kizunguzungu.
Does he expect us to believe it?	Azali nde kozela ete tóndima yango?
Corrupt officials are arrested.	Bakonzi ya kanyaka bakangami.
After the talk, everyone applauded.	Nsima ya diskur, bato nyonso babɛtaki mabɔkɔ.
Something must be done.	Esengeli kosala likambo moko.
His explanation was sound, well-researched.	Ndimbola na ye ezalaki na ntina, etalelaki bolukiluki malamumalamu.
It was spring, and the forest floor was green.	Ezalaki eleko ya prɛnta, mpe nse ya zamba ezalaki na langi ya motane.
Lack of food prevented hunger.	Kozanga bilei ezalaki kopekisa nzala.
The construction was paid for with public funds.	Botongi yango efutamaki na misolo ya Leta.
He paid a high price for his kindness.	Afutaki motuya monene mpo na boboto na ye.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Baturiste mosusu balingaka kokende na mikili oyo ezali pembenipembeni na yango.
His letter was read aloud by the senator.	Mokanda na ye motangamaki na mongongo makasi na sénateur.
I have a cherry trifle recipe.	Nazali na recette ya trifle ya cerise.
He’s still in pain.	Azali kaka na pasi.
I need to talk to him.	Nasengeli kosolola na ye.
Personal computers are cheap and widely available.	Baordinatɛrɛ ya moto ye moko ezali na ntalo moke mpe ezali mingi.
But your works are praiseworthy.	Kasi misala na yo ezali ya kokumisama.
Monkeys and trees!	Ba singes na ba nzete!
As he spoke, an old man passed downstairs, cursing loudly.	Ntango azalaki koloba, mobange moko azalaki koleka na nse, azalaki kolakela mabe na mongongo makasi.
Archaeologists have discovered a thriving community at an unexpected time.	Bato ya arkeoloji bamonaki lisangá moko oyo ezalaki kokola malamu na ntango oyo bakanisaki te.
Ink changes color when exposed to light.	Encre ebongwanaka langi ntango ezali na pole.
Independent agency charged with investigating fraud.	Agence indépendante efundami mpo na kolukaluka makambo ya bokosi.
The ferry serves those who live on the island.	Ferry yango esalaka mpo na baoyo bafandaka na esanga yango.
The scientist's findings were eventually published.	Nsukansuka, makambo oyo moto yango ya siansi amonaki ebimisamaki.
This method was often used.	Mbala mingi, bazalaki kosalela mayele yango.
The lawyer knew the magistrates well.	Avocat ayebaki ba magistrats malamu.
Men of this type are often shunned.	Mibali ya lolenge oyo mbala mingi bato bakimaka bango.
Many women like to shop in the city	Basi mingi balingaka kosomba biloko na engumba
Alex was troubled by his mistakes.	Alex azalaki kotungisama mpo na mabunga na ye.
There was much talk about his sudden illness.	Bato bazalaki koloba mingi mpo na maladi na ye ya mbalakaka.
The servant closed the door.	Mosali yango akangaki porte.
Employees hoped to move up quickly through the ranks.	Basali bazalaki na elikya ya komata nokinoki na nzela ya molɔngɔ́.
He is a notoriously lazy man.	Azali moto oyo ayebani mingi ete azali paresseux.
When challenged to give evidence, he says "no evidence".	Ntango batelemeli ye mpo na kopesa bilembeteli, alobi "elembeteli te".
So, the discussion ended in stalemate.	Donc, discussion esukaki na stalemate.
It’s the only option that makes sense.	Ezali option seule oyo ezali na sens.
Piles of garbage are everywhere.	Bitunga ya bosɔtɔ ezali bisika nyonso.
The tail is beautiful.	Mokila ya nyama yango ezalaka kitoko.
The little girl's eyes sparkled with hope.	Miso ya mwana mwasi ya moke engɛngaki na elikya.
Many motorists ignored warning signs about the danger.	Bato mingi oyo bazalaki kotambwisa mituka bazalaki kotya likebi te na bilembo oyo ezalaki kokebisa bango mpo na likama yango.
To cleanse your body after a serious illness.	Mpo na kopɛtola nzoto na yo nsima ya maladi makasi.
There is a small lake nearby.	Ezali na mwa laki moko pene wana.
This area is mainly made up of fields and rivers.	Esika oyo esalemi mingimingi na bilanga mpe bibale.
The sugar should be dissolved in water.	Esengeli kopɔla sukali yango na mai.
I don’t feel very well.	Nazali koyoka malamu mpenza te.
She used the dough to make the cookies.	Asalelaki pɔtɔpɔtɔ yango mpo na kosala biscuits yango.
The ice sheet is melting.	Esika ya zɛlo ezali konyangwa.
She can have as many children as she wants.	Akoki kobota bana ebele ndenge alingi.
The critics have not let up.	Batyoli yango basili kotika te.
The grass is quite green.	Matiti yango ezali mpenza vert.
It has a huge impact on the government	Ezali na bopusi monene likoló na guvɛrnema
Plants draw water from their roots.	Milona ebendaka mai na misisa na yango.
Summer is the tourist season here.	Eleko ya molunge ezali eleko ya tourisme awa.
You will all be given different jobs.	Bakopesa bino nionso misala ndenge na ndenge.
The chef sprinkled salt over the vegetables.	Chef apakolaki mungwa likoló ya ndunda.
He planted a garden.	Alonaki elanga.
A team can never succeed without a strong leader.	Equipe ekoki jamais ko réussir sans leader ya makasi.
Get the prospectus, and look at it carefully.	Zwá prospectus, mpe talá yango malamumalamu.
He studied the tasting carefully.	Ayekolaki malamumalamu komeka yango.
The prices charged are exorbitant.	Ba prix oyo ba charger ezalaka ya koleka ndelo.
Luckily, his family quickly came to his aid.	Na chance, libota na ye eyaki nokinoki kosalisa ye.
Sofia persuades her friend to study harder.	Sofia alongi moninga na ye ete ayekola lisusu makasi.
Coroners refused to allow an autopsy.	Ba coroners baboyaki kopesa nzela na autopsie.
The rebellion was good.	Botomboki yango ezalaki malamu.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
Weeds grew tall and thick around the river.	Matiti mabe ezalaki kokola milai mpe minene zingazinga ya ebale.
It’s summer now.	Ezali eleko ya molunge sikoyo.
The inner room was cold, dark and wet.	Chambre ya kati ezalaki malili, molili mpe mai.
The minister was in tears when he heard the news.	Ministre yango azalaki kolela ntango ayokaki nsango yango.
Farmers, as a rule, are conservative.	Basali bilanga, lokola mobeko, bazali bato ya conservateur.
The girl looked so scary and sad.	Mwana mwasi wana azalaki komonana lokola likambo ya kobangisa mpe ya mawa mingi.
Leaders have difficult decisions to make.	Bakambi bazalaka na bikateli ya mpasi mpo na kozwa.
The cholera epidemic killed many people.	Epidemi ya choléra ebomaki bato mingi.
We need to help young people.	Tosengeli kosunga bilenge.
The round object rotated rapidly.	Eloko yango ya zingazinga ezalaki kobaluka nokinoki.
Most women hate politics.	Basi mingi bayinaka makambo ya politiki.
A short, stout man with receding hair.	Mobali moko mokuse mpe ya nzoto makasi mpe nsuki na ye ezali kozonga nsima.
He often reminded her of his promise.	Azalaki kokundolisa ye mbala mingi elaka na ye.
They were served a delicious lunch.	Bapesaki bango bilei ya midi ya elɛngi.
A grandfather clock chimed seven times.	Montre moko ya nkɔkɔ ebetaki mbala nsambo.
The desert board stretched for miles.	Etanda ya esobe etandamaki bakilomɛtrɛ mingi.
Police arrested three suspects.	Police ekangaki bato misato oyo bafundami.
She waved goodbye, tears in her eyes.	Apesaki ye loboko mpo na kopesa ye mbote, mai ya miso na miso na ye.
White tennis shoes creaked softly on the floor.	Sapato ya mpɛmbɛ ya tennis ezalaki koganga na malɛmbɛ na nse.
His fingers unconsciously disappeared from his face.	Misapi na ye ebungaki na elongi na ye kozanga koyeba.
I am in the dark.	Nazali na molili.
A woman applies makeup to her face.	Mwasi moko azali kosala maquillage na elongi.
Stay in moderation.	Tika na bokatikati.
The king sat on his throne, staring at me.	Mokonzi yango afandaki na kiti na ye ya bokonzi, azalaki kotala ngai na miso.
These comments are archived now.	Ba commentaires oyo ezali archivé sikoyo.
The tanker was torn apart by the wreckage.	Mokumbi masuwa ya petrole epasukaki na biloko oyo ebebaki.
I often see birds near my office window.	Mbala mingi namonaka bandɛkɛ pene na lininisa ya biro na ngai.
The fish was biting hard.	Mbisi yango ezalaki koswa makasi.
How dark the clouds were in the fog!	Mapata ezalaki mpenza molili na kati ya mpela!
Break the roasted mixture into small pieces.	Buka mélange oyo batumbaki na biteni mikemike.
There was a distinct lack of enthusiasm.	Ezalaki na bozangi ya molende oyo ezalaki polele.
He was trying to buy silence.	Azalaki koluka kosomba silence.
Small houses are built on stilts in the sea.	Bandako ya mikemike etongami likoló ya makonzí na kati ya mbu.
For example, at a convention, a speaker uses visual aids.	Na ndakisa, na liyangani moko, molobi asalelaka biloko oyo emonanaka na miso.
The decision must be made by the trustees.	Ekateli esengeli kozwama na bafidèles.
The building was evacuated after a gas leak.	Balongolaki bato na ndako yango nsima ya kobima ya gaze.
Move closer to feel better.	Bokende penepene mpo na koyoka malamu.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	Hiver ezalaka malili, kasi banzete ezalaka kitoko.
The horse sprang up.	Mpunda yango epumbwaki mbangumbangu.
Locals were shocked by the number of murders.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi na motángo ya bato oyo babomaki bato.
He medicated himself daily.	Azalaki komipesa nkisi mokolo na mokolo.
The trees continued to cover him as he watched.	Banzete ekobaki kozipa ye ntango azalaki kotala.
Dozens of angry tweets rained down.	Ebele ya ba tweets ya nkanda ebɛtaki mbula.
Try to come in groups to minimize air pollution.	Meká koya na bituluku mpo na kokitisa kobebisama ya mopɛpɛ.
This function returns the maximum value in a list.	Fonction oyo ezongisaka valeur maximale na liste moko.
The presence of these forests is invaluable.	Kozala ya bazamba yango ezali na motuya mingi mpenza.
He flew overhead, then disappeared into the woods.	Apumbwaki likoló ya motó, na nsima abungaki na zamba.
It is often difficult for young people to understand.	Mbala mingi ezalaka mpasi mpo bilenge bákanga ntina na yango.
Before he died, he confessed their sins.	Liboso akufa, ayambolaki masumu na bango.
The lawnmower needed repairs.	Masini ya kokata matiti ezalaki na mposa ya kobongisama.
A new chief is in town.	Mokonzi moko ya sika azali na engumba.
The cat rubbed me, growling loudly.	Mbua yango epakolaki ngai, konguluma makasi.
The symphony orchestra performed beautifully.	Orkɛstrɛ ya symphonie esalaki miziki kitoko mpenza.
The doctor tactfully examined the young man.	Na ndenge ya mayele, monganga atalaki elenge yango.
The occupants were clearly uncomfortable.	Emonanaki polele ete bato oyo bazalaki kofanda kuna bazalaki komiyoka malamu te.
The feathers of the bird's tail swept the air.	Nsala ya nsala ya mokila ya ndɛkɛ yango ezalaki kokɔmbɔla mopɛpɛ.
Many cultures have overlapping belief systems.	Mimeseno mingi ya bato ezali na bibongiseli ya bindimeli oyo ezali kozipa.
However, feel free to order any meal.	Kasi, kobanga te kosala komande ya bilei nyonso.
School sports are publicly funded.	Masano ya biteyelo ezwamaka na mosolo ya Leta.
This region is known for its fine wine.	Région oyo eyebani pona vin na yango ya bien.
Of the four, only earthwork is permanent.	Na kati ya biloko minei yango, kaka mosala ya mabelé nde ezali ya libela.
The investigators watched in horror, eyes wide.	Bato oyo bazalaki kolukaluka biloko bazalaki kotala na nsɔmɔ, miso ezalaki kokangama.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Bazando ya mboka yango epesaka mbuma mpe ndunda oyo ezali na ntalo mingi te.
Libraries are becoming popular again.	Babibliotɛkɛ ezali lisusu kokóma bato mingi.
Pollution will cause erosion.	Pollution ekosala érosion.
Most of our clients are people in their final years.	Mingi ya ba clients na biso bazali batu ya ba mbula na bango ya suka.
Don’t waste any money.	Kobebisa ata mbongo moko te.
More and more people are starting to discover the region.	Bato mingi babandi ko découvrir région yango.
Such incidents are rare.	Makambo ya ndenge wana esalemaka mingi te.
If you press this button, the alarm sounds.	Soki ofini bouton oyo, alarme ekobeta.
She cut her children to pieces.	Akangaki bana na ye na biteni.
Water flows from wells into two reservoirs.	Mai eutaka na mabulu mpe ekɔtaka na bisika mibale oyo babombaka mai.
A century of conflict left the region devastated.	Bitumba oyo ebimaki na boumeli ya mbula nkama moko etikalaki na etúká yango mabe mpenza.
They were outnumbered and outgunned.	Bazalaki mingi koleka mpe bazalaki na mindoki mingi koleka.
It was our own fault.	Ezalaki foti na biso moko.
The ball bounces off the keeper’s pads.	Balle ezo bouncer na ba pads ya gardien.
This check is for ten dollars.	Chèque oyo ezali ya dolare zomi.
The exception was the driver.	Exception ezalaki chauffeur.
All of these decisions must be made in a balanced way.	Esengeli kozwa bikateli yango nyonso na ndenge oyo ebongi.
His anger quickly escalated.	Nkanda na ye ekómaki makasi nokinoki.
He doesn’t hear!	Azali koyoka te!
This restaurant serves delicious crab meat.	Restaurant oyo epesaka misuni ya crabe ya elengi.
The ship will fly to a distant shore.	Masuwa yango ekopumbwa tii na libongo ya mosika.
Driving can take a while, so bring snacks.	Kotambwisa motuka ekoki kozwa mwa ntango, yango wana memá mwa bilei ya mikemike.
The poor dog was injured in the fight.	Mbwa ya mobola azokaki na etumba yango.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Mwasi moko te, ata soki azali na nguya ndenge nini, akoki kolata pantalon.
He had to close his eyes.	Asengelaki kokanga miso na ye.
He stared at the ground.	Azalaki kotala mabele na miso.
The newspaper reports that there are many protests in the city.	Zulunalo yango eyebisi ete bato mingi bazali kosala mobulu na engumba yango.
A freight train rocked past.	Engbunduka moko oyo ememaka biloko ezalaki koningana koleka.
The dog stopped moving.	Mbwa yango etikalaki koningana te.
We need to ask to meet him.	Tosengeli kosɛnga ete bákutana na ye.
Mix two cups of flour with three eggs.	Sangisa bakɔpɔ mibale ya farini na makei misato.
Others refuse to be removed.	Basusu baboyaka bálongola bango.
The lion was captured, unharmed, by the hunters.	Nkosi yango ekangamaki, azokisaki yango te, na bato oyo bazalaki kobundisa banyama.
The city has more than five million inhabitants.	Engumba yango ezali na bafandi koleka milio mitano.
There are three types of volcanic eruptions.	Ezali na mitindo misato ya kopanzana ya ngomba ya mɔ́tɔ.
The wise old woman did the same.	Mobange mwasi ya bwanya mpe asalaki bongo.
A flashlight is always handy.	Lampe ya moke ezalaka ntango nyonso na mabɔkɔ.
These pollutants enter the air we breathe.	Biloko yango ya kobebisa ekɔtaka na mopɛpɛ oyo tozali kopema.
The cave was dark and damp.	Libulu yango ezalaki na molili mpe ezalaki na mai mingi.
Even the strongest will shake at times.	Ata bato ya makasi bakoningana na bantango mosusu.
The job required one person to travel frequently.	Mosala yango esɛngaki moto moko asala mibembo mbala na mbala.
Clean the steering wheel with a damp cloth.	Sukola volan na elamba oyo ezali na mai.
She writes greeting cards for young and old.	Akomaka bakarte ya mbote mpo na bilenge mpe mikóló.
History is full of wars.	Lisoló ya bato etondi na bitumba.
The forest is covered in snow.	Zamba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
It is an animal and a plant.	Ezali nyama mpe molona.
The horses' feet were stuck in the mud	Makolo ya bampunda ekangamaki na pɔtɔpɔtɔ
Their country recently surrendered its independence.	Mboka na bango kala mingi te epesaki lipanda na yango.
Some governments are considering sanctioning restaurants.	Baguvɛrnema mosusu ezali kotalela kopesa etumbu na barestora.
The Sultan was a cruel ruler.	Sultan azalaki mokonzi moko ya motema mabe.
The village is close to the coast.	Mboka yango ezali pene na libongo.
She was happy to see her daughter.	Azalaki na esengo ya komona mwana na ye ya mwasi.
The meeting was attended by senior government officials.	Likita yango ezalaki na bakonzi minene ya Leta.
The truck collided again.	Motuka monene ya mituka ekutanaki lisusu.
He walked up the icy street.	Amataki na balabala oyo ezalaki na zɛlo.
This country needs efficient transportation, .	Mboka oyo esengeli na transport efficace, .
He groaned in disbelief.	Amilelaki na kozanga kondima.
The foundation of the house was strong.	Moboko ya ndako yango ezalaki makasi.
Students come here to work and live.	Bana-kelasi bayaka awa mpo na kosala mpe kofanda.
We voted and elected him.	To votaki mpe toponaki ye.
You will get what you need.	Okozwa oyo osengeli na yango.
He took frequent breaks during his career.	Azalaki kozwa bopemi mbala na mbala na boumeli ya mosala na ye.
The pill worked immediately.	Pilili yango esalaki mbala moko.
Many governments protect their citizens for a long time.	Baguvɛrnema mingi ebatelaka bana-mboka na yango ntango molai.
Iron, magnesium and copper are important metals.	Ebende, magnésium mpe kwivre ezali bibende ya ntina mingi.
He believed in global warming.	Azalaki kondima ete molunge ya mabelé ezali.
His father grew tomatoes in the garden.	Tata na ye azalaki kolona tomati na elanga.
They are illuminated at night.	Bazali kongɛngisa bango na butu.
The board was full of papers.	Etanda yango etondaki na bapapye.
The man the king saw was waiting.	Moto oyo mokonzi amonaki azalaki kozela.
The dove flapped on its wings.	Libenga yango ezalaki kopumbwapumbwa na mapapu na yango.
Brightly colored paintings were used to decorate the walls.	Bazalaki kosalela mayemi ya langi ya kongɛnga mpo na kokembisa bifelo.
The rocks in this area are usually soft and soft.	Mbala mingi, mabanga oyo ezali na esika yango elɛmbisaka mpe ezalaka pɛtɛɛ.
Women generally last longer than men.	Mingimingi basi baumelaka mingi koleka mibali.
The dancers twisted and turned gracefully through their final steps.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kobalusa mpe kobalusa na ndenge ya kitoko na nzela ya matambe na bango ya nsuka.
Like other clouds, it is made up of tiny droplets of water.	Lokola mapata mosusu, esalemi na mwa matangá mikemike ya mai.
There is a complex web of international relationships.	Ezali na web moko complexe ya ba relation internationale.
Some people seem to enjoy dessert recipes.	Emonani ete bato mosusu basepelaka na ndenge ya kosala badessert.
He quickly closed his door.	Akangaki porte na ye nokinoki.
You may also want to read this new book.	Okoki mpe kolinga kotánga buku oyo ya sika.
Emacs is a text editor.	Emacs ezali mobongisi ya makomi.
Such places were common on the mainland.	Bisika ya ndenge wana ezalaki komonana mingi na mokili monene.
Hives, a natural wonder, were found in the desert.	Bazwaki ba ruches, oyo ezali likambo ya kokamwa oyo euti na biloko oyo ezalisamá, na esobe.
I was amazed at the size.	Nakamwaki na bonene na yango.
Their purchase was motivated by greed.	Kosomba na bango etindamaki na lokoso.
Now we know why.	Sikoyo toyebi mpo na nini.
She taught herself how to dance.	Amiteyaki ndenge ya kobina.
My sister’s cat is nine lives.	Mbua ya ndeko na ngai ya mwasi azali na bomoi libwa.
My dog ​​was chewing on my new shoes.	Mbwa na ngai ezalaki kotafuna sapato na ngai ya sika.
We fought hard to protect our country.	Tobundaki makasi mpo na kobatela mboka na biso.
We worked in the fields together.	Tozalaki kosala na bilanga elongo.
Potatoes are a favorite crop of many of the natives.	Nzungu ezali molona oyo bato mingi ya mboka yango balingaka mingi.
They have finished reading.	Basili kosilisa kotánga.
Scientists do not know exactly why the earth is warming.	Bato ya siansi bayebi mpenza te ntina oyo molunge ya mabelé ekómi makasi.
He moved on to the next line.	Akendeki na molɔngɔ oyo elandaki.
Taking off his police hat, he wiped his hands.	Kolongola ye shario na ye ya bapolisi, apangusamaki na mabɔkɔ.
He remembered this summer vacation.	Amikundolaki konje ya eleko ya molunge oyo.
A park was established along the river.	Batyaki parke moko pembenipembeni ya ebale yango.
The beating was weak and sluggish.	Kobeta ezalaki kolɛmba mpe kolɛmba.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Ya mibale, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
People are afraid of heights.	Bato babangaka ba hauteurs.
No violence or theft in the city.	Mobulu to moyibi esalema te na engumba.
The protesters agreed to use force if necessary.	Bato baye bazalaki kosala mobulu bayokanaki mpo na kosalela makasi soki esengeli.
The marble sculpture is brilliant.	Eyema ya marbre yango ezali kongɛnga mpenza.
You have to work hard.	Osengeli kosala na makasi.
You'd better hurry.	Ekozala malamu osala mbangu.
Population differences are due to migration.	Bokeseni ya motango ya bato ezali mpo na bopanzani ya bato.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Mabele ezali mingi te mpe ezali na ntalo moke, kasi kolona ndunda ezali mpasi.
His chronic insomnia makes him irritable.	Kozanga mpɔngi na ye oyo eumelaka esalaka ete asilikaka.
A large number of soldiers immediately came in groups.	Ebele ya basoda bayaki mbala moko na bituluku.
The city was in ruins.	Engumba yango ezalaki na bitika.
The clouds seem to be moving away quickly.	Emonani lokola ete mapata ezali kolongwa nokinoki.
A reliable cook was essential to a good restaurant.	Molambi oyo bakoki kotyela motema azalaki na ntina mingi mpo na restora ya malamu.
The packaging of the product contained many health claims.	Emballage ya produit yango ezalaki na ba réclamations ebele ya santé.
The government has clamped down on the population.	Gouvernement esili kosala makasi na population.
So what does that mean?	Na yango, yango elimboli nini?
She wore a black dress and considered herself beautiful.	Azalaki kolata elamba ya moindo mpe azalaki komimona ete azali kitoko.
I always carry them three at a time.	Namemaka bango ntango nyonso misato na mbala moko.
The tent has six pillars.	Hema yango ezali na makonzí motoba.
It is illegal to ride your horse in town.	Ezali illégal komata na mpunda na yo na ville.
They arrived on the plane.	Bakómaki na mpɛpɔ.
We need some financial help.	Tozali na mposa ya mwa lisungi ya mosolo.
The air looked cold and damp.	Mopɛpɛ ezalaki komonana lokola malili mpe ya mai.
The investigation turned up nothing.	Bolukiluki ezwaki eloko moko te.
Meat and dairy products are plentiful here.	Misuni mpe biloko oyo basalaka na miliki ezali mingi awa.
This will help you to identify what people value most.	Yango ekosalisa yo oyeba makambo oyo bato bapesaka motuya mingi.
The bags are all full.	Basaki yango nyonso etondi na biloko.
The stairs led up to an empty balcony.	Eskalye yango ematamaki tii na balcon moko oyo ezalaki mpamba.
After a trial, it is declared guilty.	Nsima ya kosambisama, esakolami ete ezali na ngambo.
He pushed the cart up the hill.	Apusaki pusupusu yango likoló ya ngomba.
Textile industries have long been established in the region.	Banda kala, bisika oyo basalaka bilamba esalemi na etúká yango.
He carefully considered his punishment.	Atalaki malamumalamu etumbu na ye.
The region is famous for its ancient temples.	Etúká yango eyebani mingi mpo na batempelo na yango ya kala.
It was unclear whether the criticism was justified or not.	Emonanaki polele te soki maloba mabe yango mazalaki sembo to te.
The axis of the planet rotates relative to its orbit.	Axe ya planɛti yango ebalukaka na boyokani na orbite na yango.
Some structures have diagonal buttresses.	Ba structures mosusu ezalaka na ba buttresses diagonaux.
The poor kid looked up at me expectantly.	Mwana mobola yango atombolaki miso epai na ngai na elikya.
He trampled his head.	Anyataki motó na ye.
The cloth was a bright red, and the keys were fastened.	Elamba yango ezalaki na langi ya motane makasi, mpe bakangisaki bafungola yango.
This country is famous for its colonial architecture.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na architecture coloniale na yango.
The rebels plundered this country.	Batomboki bapunzaki mboka oyo.
Protesters called for a return to parliamentary control.	Batelemeli basengaki bozongi na bokonzi ya parlement.
Their mission was interrupted by bad weather.	Misio na bango ekatanaki mpo na ntango ya mabe.
The locals were shocked and saddened.	Bato ya mboka yango bakamwaki mpe bayokaki mawa.
My dog ​​likes to eat raw meat.	Mbwa na ngai alingaka kolya misuni ya mbindo.
The papers don’t make sense.	Ba papiers eza na sens te.
Many tourists visit this place every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala esika yango mbula na mbula.
I really wanted to see it.	Nalingaki mpenza komona yango.
The cool breezes also smell good.	Mipɛpɛ ya malili mpe ezali koyoka nsolo malamu.
The bodies of the dead were not removed.	Bibembe ya bakufi elongolamaki te.
The scruffy old man muttered to himself.	Mobange oyo azalaki na nsuki ya mpambampamba abulunganisaki na motema na ye.
May he love you with all his heart.	Tiká alinga yo na motema na ye mobimba.
He fell asleep supported by a tree.	Alalaki mpɔngi oyo asimbami na nzete moko.
He wasn’t paying attention to me.	Azalaki kotya ngai likebi te.
A collection of writings by an unknown author.	Lisangá ya makomi ya mokomi moko oyo ayebani te.
That’s what they say.	Yango balobi.
He knelt down, readying himself to get closer.	Afukamaki, amibongisaki mpo na kopusana penepene.
Machines will have greater accuracy and speed.	Ba machines ekozala na précision mpe vitesse monene.
The river is full of fish.	Ebale yango etondi na mbisi.
He is absorbed in his work.	Azali absorbé na mosala na ye.
Interest rates rise as prices fall.	Intérêt emati ntango ntalo ezali kokita.
The lavender smelled wonderful.	Lavande ezalaki na nsolo kitoko mpenza.
The house is absolutely gorgeous.	Ndako yango ezali mpenza kitoko mpenza.
The sergeant quickly dealt with the matter.	Sergent yango atalelaki nokinoki likambo yango.
It’s too hot to wear this coat.	Ezali molunge mingi mpo na kolata kazaka oyo.
I hid in a corner, shaking.	Nabombaki na coin moko, nazalaki koningana.
Many interesting things are completely forgotten.	Makambo mingi ya kosepelisa ebosanami mpenza.
The survey is nationwide.	Bolukiluki yango ezali na ekólo mobimba.
It’s my favorite restaurant!	Ezali restaurant oyo nalingaka mingi!
The use of incandescent bulbs is wasteful.	Kosalela ba ampoules incandescentes ezali kobebisa biloko.
The atmosphere was disturbing.	Mopɛpɛ yango ezalaki kotungisa bato.
Rowling sparked a worldwide following.	Rowling abimisaki bato oyo bazalaki kolanda yango na mokili mobimba.
The city has many educational institutions.	Engumba yango ezali na bisika mingi ya koteya bato.
I am tall and strong.	Nazali molai mpe makasi.
Street children eagerly beg for money.	Bana ya balabala bazali kosɛnga mbongo na mposa makasi.
A new employee at the company is investigating.	Mosali ya sika na kompanyi yango azali kolukaluka.
Even a little salt can spoil food.	Ata mwa mungwa moke ekoki kobebisa bilei.
The monks live quite an ascetic life.	Basango ba vivre vie assez ascétique.
So he stumbled into the darkened streets himself.	Yango wana, ye moko abɛtaki libaku na babalabala oyo ezalaki na molili.
Travelers admired the glistening stones.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo bazalaki kosepela na mabanga yango oyo ezalaki kongɛnga.
She started dancing in a quiet corner of the room.	Abandaki kobina na nsɔngɛ moko ya kimya ya shambre.
The feather-like bill is very striking.	Nsɔngɛ ya ndɛkɛ yango oyo ezali lokola nsala ezali mpenza kobenda likebi.
Turn off the heat.	Boma molunge na yango.
Not as sweet as milk chocolate.	Elengi te lokola chocolat ya miliki.
Something is wrong here.	Eloko moko ezali mabe awa.
Congratulations to the team!	Félicitations na équipe!
To draw blood, the nurse pricks your finger.	Mpo na kozwa makila, lifulume abɛtaka yo mosapi.
The coach door opened and a woman stepped out.	Ekuke ya coach efungwamaki mpe mwasi moko abimaki.
He must be walking.	Esengeli kozala ete azali kotambola.
These services include cleaning the sink and washing the dishes.	Misala yango ezali bongo kosukola esika ya kosukola mpe kosukola basaani.
The black bear is the largest bear in the world.	Urse ya moindo ezali ours oyo eleki monene na mokili mobimba.
Does my conduct make me appear cruel?	Etamboli na ngai esalaka ete namonanaka lokola moto ya motema mabe?
The best way to find love is to be alone.	Lolenge malamu ya koluka bolingo ezali ya kozala yo moko.
White sugar dissolves easily in water.	Sukali ya mpɛmbɛ epɔlaka nokinoki na mai.
Maybe that’s why he came back.	Mbala mosusu yango wana azongaki.
People seem to want more than they need.	Emonani ete bato balingaka makambo mingi koleka oyo basengeli na yango.
No, it has nothing to do with us.	Te, ezali na boyokani ata moke te na biso.
He was convicted of assaulting a police officer.	Bazwaki ye etumbu ya kobundisa polisi moko.
Complaints about damage are especially common in times of war.	Komilelalela mpo na kobebisama ezali mingi mpenza na ntango ya bitumba.
The net income raised by the city was heavily seeded.	Mosolo ya net oyo engumba yango ezwaki ezalaki na mboto mingi.
The collection of poems is classified as a book.	Lisangá ya bapowɛti yango etángamaka na molɔngɔ ya mikanda.
Heavy smoke was blocking the sun.	Molinga makasi ezalaki kokanga moi.
One source holds a lot of carp.	Liziba moko esimbaka carpe mingi.
No ifs ands or buts.	Pas ya ba ifs ands to ba buts.
I don’t feel like it.	Nazali koyoka te.
You do well to have a healthy respect for authority.	Ekozala malamu ozala na limemya ya malamu mpo na bokonzi.
The mustache of the adventurers was painted blue.	Bazalaki kotya langi ya bule na moustache ya ba aventuriers.
He remained on his knees until he returned home.	Atikalaki kofukama na nse tii ntango azongaki na ndako.
He threw her to the floor.	Abwakaki ye na nse.
Their relationship was strong.	Boyokani na bango ezalaki makasi.
He asked why he hadn’t finished reading his books.	Atunaki mpo na nini asilaki te kotánga mikanda na ye.
He read poetry to his friends.	Azalaki kotángela baninga na ye bapowɛti.
They spent the whole weekend at the beach.	Balekisaki wikende mobimba na libongo.
The cutting efficiency will be closely monitored.	Bokasi ya bokati ekolandelama malamu.
It’s a technique used by many artists.	Ezali technique oyo ba artistes mingi basalelaka.
That water was delicious!	Mai wana ezalaki elengi!
Again, he cleaned the bowl clean.	Na mbala oyo mpe, apɛtolaki saani yango pɛto.
It’s God’s intervention.	Ezali intervention ya Nzambe.
The hospitals here are very understaffed.	Ba lopitalo oyo ezali awa ezali mpenza na bato mingi te.
The philosopher spoke of the meaning of life.	Moto yango ya filozofi alobelaki ntina ya bomoi.
In the poem, the speaker talks about his first love.	Na kati ya poɛmi yango, molobi alobeli bolingo na ye ya liboso.
Steel is used to make steel.	Basalelaka bibende mpo na kosala bibende.
Heart disease can cause increased heart rate.	Bokono ya motema ekoki kosala ete motema ebɛta mingi.
He was also brilliant in mathematics.	Azalaki mpe na mayele mingi na matematiki.
His friends praised him.	Baninga na ye bapesaki ye longonya.
Get off the highway.	Kitá na nzela monene.
The sailor drowned, swimming toward a deserted island.	Mokumbi masuwa azindaki, azali kobɛta mai mpo na kokende na esanga oyo ezalaki na bato te.
This photo is very clear.	Fɔtɔ́ oyo ezali mpenza polele.
He jumped off a cliff.	Apumbwaki longwa na libanga moko.
Peter took the gift to his room.	Petro amemaki likabo yango na shambre na ye.
Cars whizzed down the street.	Mituka ezalaki kopumbwapumbwa na balabala.
The occupants fled in panic.	Bato oyo bazalaki na kati bakimaki na nsɔmɔ.
The most powerful enemy of happiness is greed.	Monguna oyo aleki nguya ya bosepeli ezali lokoso.
The orchestra played a lively tune.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta melodi moko ya bomoi.
The railroad crossing was cordoned off.	Bazalaki kozinga esika oyo nzela ya engbunduka ekatisaki.
Why do flamingos stand on one leg?	Mpo na nini ba flamants etɛlɛmaka na makolo moko?
The trial was public.	Kosambisa yango ezalaki ya bato nyonso.
A stagnant economy benefits companies.	Nkita oyo ezali kotɛngatɛnga ezali kopesa matomba na bakompanyi.
Take a breath of fresh air.	Zwá mpema ya mopɛpɛ ya malamu.
His math grades improved.	Bapwɛ́ na ye ya matematiki ekómaki malamu.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Basali oyo bazangi mosala bayanganaki na libándá ya porte monene.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiation ezali monguna ya likama.
The boy wrapped toilet paper around the roll.	Mwana mobali yango azingaki papier hygiénique na rulo yango.
He pretended not to care.	Azalaki kosala lokola ete azali komibanzabanza te.
Astros players pose with championship rings.	Ba joueurs ya Astros bazo poser na ba bagues ya championnat.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Bopusi ya bankisi yango eyokanaki pene na mbala moko.
Scientists have developed a new flying machine.	Bato ya siansi basalaki masini ya sika oyo epumbwaka.
A young man with little education.	Elenge oyo atángá kelasi mingi te.
Their conflicts have left many feeling depressed.	Matata na bango etindi bato mingi bámiyoka ete bazali na mawa.
He poured the governor's wine into the flagon.	Asopaki vinyo ya guvɛrnɛrɛ na kati ya flagon.
They stopped talking and just stared at each other.	Batikaki kosolola mpe bazalaki kaka kotalana na miso.
The algae in the crevices of the rock wept.	Algues oyo ezalaki na bisika oyo libanga yango ezalaki na mabulu ezalaki kolela.
Take a sharp knife.	Zwá mbeli moko ya makasi.
So, what do we do now?	Na yango, tosalaka nini sikoyo?
We needed strong leaders to save people.	Tozalaki na mposa ya bakambi ya makasi mpo na kobikisa bato.
Many animals are exposed to the sun.	Banyama mingi ezalaka na moi makasi.
Carefully descend the stairs.	Kitá na bokebi nyonso na eskalye yango.
This party is committed to reducing poverty.	Parti oyo ezwi mokano ya kokitisa bobola.
There was plenty of water in the jars.	Mai ezalaki mingi na kati ya bambɛki yango.
The city is a center of commerce.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi basalaka mombongo.
It is difficult to say exactly what caused the explosion.	Ezali mpasi mpo na koloba mpenza nini esalaki ete mopɛpɛ yango ebima.
New farming methods don’t require fertilizers.	Ba méthodes ya sika ya bilanga esengaka ba engrais te.
Temperatures rise around the planet.	Milunge emati zingazinga ya planɛti.
Vocal chords can’t produce high tones.	Ba accords vocaux ekoki kobimisa ba tons ya likolo te.
It is an old and honorable tradition.	Ezali bonkoko ya kala mpe ya lokumu.
The basement auditorium was packed.	Ndako ya makita oyo ezalaki na nse ya mabele etondaki na bato.
He's made a lot of predictions about the economy.	Asali ba prédictions ebele na oyo etali économie.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Mwana mobali moko oyo azali na cockatoo na lipeka.
Thousands of runners will walk this route.	Bankóto ya bapoti-mbangu bakotambola na nzela oyo.
It is illegal to drink and drive here.	Ezali illégal komela mpe kotambwisa motuka awa.
The gynecologist had a busy morning.	Monganga ya basi azalaki na ntɔngɔ oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala.
Most attempts to provide attachment failed.	Mingi ya ba tentatives ya kopesa attachement elongaki te.
The chef took great care in preparing the food.	Chef azalaki kokeba mingi mpo na kolamba bilei.
I am amazed with the results.	Nazali kokamwa na ba résultats.
The tops of the towers are visible in the distance.	Likoló ya bandako milai ezali komonana mosika.
The heavy rains caused flash flooding.	Mbula makasi yango ebimisaki mpela ya mbalakaka.
Home inspectors found numerous defects.	Ba inspecteurs ya ndako bamonaki ebele ya ba défauts.
However, by comparison, average teacher salaries are higher.	Kasi, soki tokokanisi yango, mwayene ya lifuti ya balakisi ezali mingi.
This phenomenon is sometimes called ‘burning in’.	Phénomène oyo babengaka yango tango mosusu ‘kozika na kati’.
He enjoyed beautiful countryside.	Azalaki kosepela na bamboka kitoko.
We had to do some digging in the barn.	Tosengelaki kosala mwa mosala ya kotimola na kati ya ndako ya kobomba biloko.
His grandfather was a famous athlete.	Nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki mosani oyo ayebanaki mingi.
The study of language over the centuries.	Boyekoli ya monɔkɔ na boumeli ya bikeke mingi.
You’re making progress.	Ozali kosala progrès.
Take your coat and put it away.	Zwá kazaka na yo mpe tyá yango mosika.
Many people found the job difficult.	Bato mingi bamonaki ete mosala yango ezalaki mpasi.
Computers are used to make many tasks easier.	Basalelaka baordinatɛrɛ mpo na kosala ete misala mingi ezala pɛtɛɛ.
First, remove the skin from the chicken.	Ya liboso, longola loposo ya nsoso.
These railroads carried goods across the country.	Banzela yango ya engbunduka ezalaki komema biloko na ekólo mobimba.
The desert is home to many unique species.	Esobe yango ezali na mitindo mingi ya banyama oyo ekokani na mosusu te.
They were tired of waiting for the ship.	Balɛmbaki kozela masuwa yango.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Filozofi yango elendisaka biso tómipesa foti te.
A view of the universe.	Botali ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
The leader openly criticized government policies.	Mokambi yango apamelaki polele politiki ya guvɛrnema.
The tradition is passed down from father to son.	Bonkoko yango elekisamaka na tata na mwana.
My uncle is a good man.	Yaya na ngai ya mobali azali moto malamu.
Whales are often hunted for meat.	Mbala mingi, balukaka baleine mpo na koluka misuni.
He forced her to eat.	Atindaki ye na makasi alya.
The street noise was equally loud.	Makɛlɛlɛ ya balabala ezalaki mpe makasi ndenge moko.
Money is not a guarantee of success.	Mbongo ezali te ndanga ya kolonga.
A baby elephant drinks its mother's milk.	Mwana ya ngando azali komɛla miliki ya mama na yango.
The rest were said to have died in the crash.	Balobaki ete batikali bakufaki na likama yango.
I wear my hair every day.	Nalataka nsuki na ngai mokolo na mokolo.
Think of all the changes.	Kanisá mbongwana nyonso oyo esalemi.
Blood gushed from his wound.	Makila ezalaki kobima na mpota na ye.
All systems appeared to be operating normally.	Ba systèmes nionso emonanaki lokola ezalaki ko fonctionner normalement.
This restaurant is known for their signature dish.	Restaurant oyo eyebani na plat na bango ya signature.
The fluid inside the eye is clear fluid.	Mai oyo ezali na kati ya liso ezali mai oyo ezali polele.
The caterpillar began to eat the corn.	Nsɛlɛlɛ yango ebandaki kolya masangu yango.
Water vapor becomes a cloud.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka lipata.
We must protect his dignity.	Tosengeli kobatela lokumu na ye.
His apple bite was delicious.	Koswama ya pomme na ye ezalaki elengi.
Their sentences were inconsistent.	Bafraze na bango ezalaki kolandana te.
He pulled out three chairs for his friends.	Abimisaki bakiti misato mpo na baninga na ye.
So, what are we going to do about it?	Na yango, tokosala nini mpo na yango?
His garden was famous for its roses.	Elanga na ye eyebanaki mingi mpo na ba roses na yango.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside out.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka epɛpaki parapluie yango na kati mpe na libándá.
The boy is lying.	Mwana mobali yango azali kokosa.
The sun was setting slowly in the west.	Moi ezalaki kolala malɛmbɛmalɛmbɛ na wɛsti.
Water flowing under the bridge.	Mai oyo ezali koleka na nse ya pont.
He was afraid of vegetables.	Azalaki kobanga ndunda.
The soldiers ordered the attack.	Basoda bapesaki mitindo ete bábundisa bango.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiacodonts.	Ba leviathans nionso, ba nyoka ya mbu na ba anguilles ezali ba ophiacodonts.
The teacher asked the students to read the passage.	Molakisi ayebisaki bana-kelasi ete bátánga eteni yango.
My poor boy!	Mwana na ngai ya mobali ya mobola!
I should think that makes a lot of sense.	Nasengeli kokanisa ete yango ezali mpenza na ntina.
A local hunter spotted the leopard.	Mobomi-nyama moko ya mboka yango amonaki nkoi yango.
The area is completely destroyed.	Etando yango ebebisami mpenza.
His cheeks were red.	Matama na ye ezalaki motane.
Some families have cattle and goats.	Mabota mosusu ezali na bangɔmbɛ mpe bantaba.
Arrange the chairs the same way.	Bongisá bakiti yango ndenge moko.
The duties of a priest include visiting the sick.	Misala ya nganga-nzambe ezali bongo kokende kotala bato ya maladi.
The mountain was visible in the distance.	Ngomba yango ezalaki komonana mosika.
The politician lashed out at his opponent.	Moto ya politiki yango apamelaki motɛmɛli na ye.
Only the hardiest flowers can withstand the harsh winter winds.	Kaka bafololo oyo eleki makasi nde ekoki koyika mpiko na mipɛpɛ makasi ya eleko ya malili.
The pretty girl in blue looked around.	Mwana mwasi kitoko oyo alataki bilamba ya langi ya bule atalaki zingazinga.
Things are still happening.	Makambo mazali naino kosalema.
The doctors told us to be careful.	Minganga bayebisaki biso ete tókeba.
There are not many elderly people today.	Mibange bazali mingi te lelo oyo.
There was palpable tension in the air.	Ezalaki na tension palpable na mopepe.
So he quit his job and moved to the city.	Yango wana, atikaki mosala na ye mpe akendaki kofanda na engumba yango.
He is still popular today.	Bato mingi balingaka ye tii lelo oyo.
Textbooks should be carefully consulted.	Esengeli kotala malamumalamu mikanda ya kelasi.
Each household had specific responsibilities.	Bato ya ndako mokomoko azalaki na mikumba ya sikisiki.
They often help military personnel.	Mbala mingi, basalisaka bato ya basoda.
His thumbnail was always obscured by shadows.	Elilingi na ye ya moke ezalaki ntango nyonso kozipama na bilili.
Because of their weight, small boats cannot travel very far.	Na ntina na kilo na yango, masuwa ya mikemike ekoki te kotambola mosika mpenza.
He is in an induced coma.	Azali na coma induite.
He poured some water into the pot.	Asopaki mwa mai na nzungu.
The airlines were sued for negligence.	Ba compagnies ya mpepo yango efundamaki mpo na kozanga likebi.
The condition was deadly.	Ezalela yango ezalaki koboma bato.
The device measures electrical current	Eloko yango emekaka courant électrique
A leader is not a man of many words.	Mokambi azali moto ya maloba mingi te.
This reaction occurs in several steps.	Réaction oyo esalemaka na ba étapes ebele.
A boy lost a tennis ball on the grass.	Mwana mobali moko abungisaki bale ya tennis na matiti.
He sought a peaceful life in the country.	Alukaki bomoi ya kimya na mboka.
This exam is known to cause a lot of anxiety.	Ekzamɛ yango eyebani ete epesaka mitungisi mingi.
The population is still growing at a steady pace.	Bato bazali naino kokola na mbangu oyo ezali se kokita te.
He was an only child.	Azalaki mwana kaka moko.
Researchers are studying these changes.	Bato ya mayele bazali koyekola mbongwana yango.
To the east was a brown river.	Na ɛsti ezalaki na ebale moko oyo ezalaki na mai ya motane.
The professor was simple and innovative.	Profesɛrɛ yango azalaki moto oyo azalaki na makambo ya pɛtɛɛ mpe azalaki na makambo ya sika.
Despite his discouragement, he continued to write.	Atako alɛmbaki nzoto, akobaki kokoma.
If you have to choose to visit a desert, .	Soki osengeli kopona kokende kotala esobe moko, .
A humble little house, originally a keeper's house.	Ndako ya moke ya komikitisa, na ebandeli ezalaki ndako ya mobateli.
He swam across the lake without difficulty.	Abɛtaki mai na ngámbo mosusu ya laki yango kozanga ete azala na mokakatano.
Mountains are all over the world.	Bangomba ezali na mokili mobimba.
Complexity is part of human language.	Complexité ezali eteni ya monoko ya bato.
The book sells millions of copies each year.	Buku yango etɛkaka bamilio ya bakopi mbula na mbula.
What is causing this phenomenon?	Nini ezali kobimisa likambo yango ya kokamwa?
The blizzard was mercifully brief.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki mokuse na mawa nyonso.
Palm trees grew wild in parks.	Banzete ya mbila ezalaki kokola na zamba na baparke.
The lightning began to die down.	Nkake ebandaki kokufa.
Shoot as hard as you can.	Beta masasi makasi ndenge okoki.
A flock of birds flew overhead.	Etonga ya bandɛkɛ ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Ezalaki ndako moko kitoko, ezingamaki na bifelo milai.
The music was so good that everyone was crying.	Miziki ezalaki malamu mpenza na boye ete bato nyonso bazalaki kolela.
They have a rich history and culture.	Bazali na masolo ya kala mpe na mimeseno ya bozwi.
The doctors promised to take care of him.	Minganga balakaki ete bakobatela ye.
The capital was formed early in its history.	Mboka-mokonzi esalemaki na ebandeli ya lisolo na yango.
The city was burned to the ground many years ago.	Engumba yango ezikisamaki na mabele eleki bambula mingi.
They are following me.	Bazali kolanda ngai.
The apple was juicy and fragrant.	Pomme yango ezalaki na mai mpe ezalaki na nsolo kitoko.
Rub the lamb stuffing.	Pakola eloko oyo batyá na kati ya mwana ya mpate.
Loneliness is a disease.	Kozala yo moko ezali maladi.
A cultural festival was held there.	Festival moko ya mimeseno esalemaki kuna.
Cross your fingers and say "om."	Katisa misapi na yo mpe loba "om."
Then you will need to transfer the contents to the saucepan.	Na nsima, ekosɛnga okɔtisa biloko oyo ezali na kati na kati ya mbɛki.
We have much to learn about this sacred place.	Tozali na makambo mingi ya koyekola na ntina na esika oyo mosantu.
Their passion to succeed is boundless.	Passion na bango ya ko réussir eza sans limite.
This island has an exciting nightlife.	Esanga oyo ezali na bomoi ya kosepelisa na butu.
The bus stop is just around the corner.	Arrêt ya bus ezali kaka na coin.
Night is a wonderful time of day.	Butu ezali ntango moko kitoko mpenza ya mokolo.
The country's governments faced mounting public debt.	Baguvɛrnema ya ekólo yango ekutanaki na banyongo ya Leta oyo ezalaki se kobakisama.
Traffic was a nightmare.	Trafic ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
A wave of dizziness overtook him.	Vague ya kizunguzungu ezwaki ye.
A crack in the ground quickly formed.	Epasuka moko na mabele esalemaki nokinoki.
It glowed in the early morning light.	Ezalaki kongɛnga na pole ya ntɔngɔntɔngɔ.
It is home to many colorful birds.	Ezali esika oyo bandɛkɛ mingi ya langilangi ezalaka.
Their ten machines were the best in the area.	Bamasini na bango zomi ezalaki malamu koleka na esika yango.
He opened the door.	Afungolaki porte yango.
The abandoned house was overgrown with weeds.	Ndako oyo esundolamaki ezalaki na matiti mabe.
The mountain rises above the clouds.	Ngomba yango emati likoló ya mapata.
He sighed in utter despair.	Apemaki na kozanga elikya mpenza.
Now, people visit the temple in large numbers.	Sikawa, bato bakendaka kotala tempelo ebele.
Thus, the ground cover of the park does not grow.	Na yango, ezipeli ya mabelé ya parke yango ekolaka te.
People tend to develop friendships within their neighborhood.	Bato bazalaka na momeseno ya kokólisa boninga na kati ya kartye na bango.
The stadium was packed with screaming fans.	Stade yango etondaki na ba fans oyo bazalaki koganga.
I wanted some cream on it.	Nalingaki mwa crème na yango.
Every year, a carnival is held here.	Mbula na mbula, carnaval esalemaka awa.
The evidence is convincing.	Bilembeteli bizali kondimisa.
I asked the man to please open the door.	Nasɛngaki mobali yango nabondeli yo afungola porte.
They walked down the street, heads held high.	Batambolaki na balabala, mitó etombolaki.
He took off his shoes as he entered the place.	Alongolaki sapato na ye ntango akɔtaki na esika yango.
Enter the cave and walk ten feet.	Kota na libulu mpe tambola na makolo zomi.
A local elder presided over the ceremony.	Nkulutu moko ya mboka nde akambaki molulu yango.
The results were unreliable.	Ba résultats ezalaki ya kozala na confiance te.
This pristine wilderness is threatened by human encroachment.	Esobe yango ya pɛto ezali na likama mpo bato bazali kokɔta na bisika oyo bato bazali kofanda.
The answer was obvious.	Eyano ezalaki polele.
The leopard has begun to spread throughout the region.	Nkoi yango ebandi kopalangana na etúká yango mobimba.
The bone plates in his skull turned out to be old.	Baplakɛ ya mikuwa oyo ezalaki na mokuwa na ye ya motó emonanaki ete ezalaki ya kala.
Those are good candies.	Wana ezali bonbons ya malamu.
The city is famous for its high altitudes.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bisika oyo ezali likoló mpenza.
In one experiment, volunteers were given three cues.	Na komeka moko, bapesaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bilembo misato.
Researchers are studying the effects of wind pollution.	Balukiluki bazali koyekola ndenge oyo mopɛpɛ ebebisaka.
Some of the rabbits escaped by jumping over the fence.	Ba lapin mosusu bakimaki na kopumbwaka likoló ya lopango.
Three of the images are blurred.	Misato kati na bililingi yango ezali komonana polele te.
These procedures significantly improve efficiency.	Ba procédures wana ebongisaka mpenza efficacité.
The animals ate the grass.	Banyama bazalaki kolya matiti yango.
A python is an unusual pet to have.	Python ezali nyama ya ndako oyo ezangi momeseno oyo esengeli kozala na yango.
The government plans to demolish the buildings.	Guvɛrnema ekani kobuka bandako yango.
The king suffered from recurring dreams.	Mokonzi yango azalaki konyokwama na bandɔtɔ oyo ezalaki kozongela mbala na mbala.
The country is rich in natural beauty.	Ekólo yango ezali na biloko kitoko oyo ezali na bomoi.
So eat as much as you want.	Yango wana, liya mingi ndenge olingi.
This guy won’t understand what we’re doing.	Mobali oyo ako comprendre te makambu tozo sala.
He looked up, frowning.	Atalaki likoló, akangaki miso.
Cook the rice for twenty minutes.	Lamba loso na boumeli ya miniti ntuku mibale.
Politicians promised to make the streets safer.	Bato ya politiki balakaki kosala ete balabala ezala na likama te.
She sat on the bed, staring at the girl.	Afandaki na mbeto, atalaki mwana mwasi yango na miso.
The dinosaur glided slowly towards the water.	Dinosaure yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mai.
Exploring artifacts in a museum can be fun.	Koluka biloko ya kala na musée ekoki kosepelisa.
Like an oasis in the desert.	Lokola oasis na esobe.
Everyone wants to do better.	Moto nyonso alingi kosala malamu koleka.
The spider was hiding under the car.	Nkɔngi yango ezalaki kobombana na nse ya motuka.
He walked along the secluded beach.	Azalaki kotambola pembenipembeni ya libongo oyo ezalaki mosika na bato.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Banda wana, bangi esili mpenza kolimwa na ekólo yango.
You think it’s easy, but it takes years to master.	Okanisi ete ezali pɛtɛɛ, kasi esɛngaka bambula mingi mpo na koyeba yango malamu.
It’s an act of civil disobedience.	Ezali acte ya désobedience civile.
It would seem that you are right.	Ekomonana lokola ete ozali na ntina.
The church dominates the skyline.	Ndakonzambe yango nde ezali na bokonzi likoló ya likoló.
The significantly young men are singing.	Ba significativement bilenge mibali bazali koyemba.
The church was opened as a place of worship.	Bafungolaki ndako-nzambe yango lokola esika ya losambo.
He licks his lips, smells the food.	Azali kolɛmbisa mbɛbu na ye, azali koyoka nsolo ya bilei.
The profession of running requires strength and endurance.	Mosala ya kopota mbangu esɛngaka kozala na makasi mpe koyika mpiko.
The thief hid the knife in his sleeve.	Moyibi abombaki mbeli yango na manzaka na ye.
The cars made little noise and were quite fast.	Mituka yango ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ mingi te mpe ezalaki mpenza mbangumbangu.
He had to bring more batteries.	Asengelaki komema ba piles mosusu.
He resigned last month.	Atiki mosala na sanza eleki.
It stores helium until needed.	Ebombaka hélium tii ntango ekozala na mposa.
The ice machine broke down, so we had to wait.	Masini ya kosala glace ebebaki, yango wana tosengelaki kozela.
A poisonous snake bit the man.	Nyoka moko ya ngɛngɛ eswaki mobali yango.
You're dying!	Ozali kokufa!
The number of houses in the city was soaring.	Motángo ya bandako na engumba yango ezalaki komata mingi.
The company released a brief statement.	Société yango ebimisi liyebisi moko ya mokuse.
Manufacturers produce new and innovative models.	Bato oyo basalaka yango babimisaka bamasini ya sika mpe ya sika.
Deputies said they were not consulted.	Ba députés balobi ete batunaki bango te.
I don’t like arguing.	Nasepelaka te na koswana.
The soldiers lined the roadside.	Basoda bamityaki pembenipembeni ya nzela.
Some of his later work suffered as a result.	Misala mosusu oyo asalaki na nsima enyokwamaki mpo na yango.
The grizzly was watching the elk.	Grizzly ezalaki kotala elk.
The land is very fertile.	Mokili yango ebotaka mingi mpenza.
These bricks are made from the clay in the soil.	Babriki yango esalemaka na mabele ya lima oyo ezali na mabele.
They are a solid and reliable team.	Bazali ekipi moko ya makasi mpe oyo ekoki kotyelama motema.
Many animals live in caves.	Banyama mingi efandaka na mabulu.
The child moved about restlessly.	Mwana yango azalaki kotambolatambola kozanga kopema.
This is the output of that program.	Oyo ezali sortie ya programme wana.
He arrived after his plane landed.	Akómaki nsima wana mpɛpɔ na ye ekita.
He produces clean and complete stories.	Abimisaka masolo ya pɛto mpe ya mobimba.
People were not allowed to eat here.	Bato bazalaki na ndingisa te ya kolya awa.
The western way of life corrupts the local culture.	Lolenge ya bomoi ya bato ya wɛsti ebebisaka bonkɔkɔ ya mboka yango.
A strong wind struck the hull, sending waves up.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki esika oyo masuwa ezalaki, mpe etindaki mbonge likoló.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo azalaki mosani ya ndembo.
Bill was carrying a parcel.	Bill azalaki komema parcelle moko.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Mbulamatari ya sika elaki kobongisa ba infrastructures publiques.
Most people don’t know that much about farming.	Bato mingi bayebi mingi boye te na ntina ya mosala ya bilanga.
Command musicians from the nearby church	Ba musiciens ya commandement ya église oyo ezalaki pembeni
Transport trucks ply this road regularly.	Ba camions ya transport etambolaka mbala na mbala na nzela oyo.
Their performance has been disappointing.	Performance na bango esili kopesa mawa.
Raw food can make it into stew or soup.	Bilei ya mbindo ekoki kosala yango etumbu to supu.
He will inevitably go to prison.	Akokɔta na bolɔkɔ kozanga kopengola.
They were following us.	Bazalaki kolanda biso.
This new technology promises to be something new.	Teknolozi oyo ya sika elaki ete ekozala likambo ya sika.
The old woman was furious.	Mobange mwasi yango asilikaki makasi.
They put it all over the woman’s face.	Batiaki yango na elongi mobimba ya mwasi.
Around her wrist was a row of gold bracelets.	Na loketo na ye ezalaki na molɔngɔ ya ba bracelets ya wolo.
They are unable to run their own businesses.	Bazali na makoki te ya kotambwisa mimbongo na bango moko.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	Na mboka na ngai, motángo ya mituka ekómi mingi mpenza.
Revenge is a complex emotion.	Kozongisa mabe ezali mayoki moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Still, they kept fighting.	Atako bongo, bakobaki kobunda.
This house needs serious renovation.	Ndako oyo esengeli kobongisama makasi.
Many of the men were wounded.	Mingi kati na mibali yango bazokaki.
Did you set the alarm?	Otyaki alarme yango?
A visitor was captivated by the local culture.	Mopaya moko oyo ayaki kotala mboka yango akangamaki na mimeseno ya mboka yango.
One enters through a narrow door.	Moto akɔtaka na nzela ya porte moko ya moke.
The seating area was surrounded by beautiful lawns.	Esika ya kofanda ezalaki zingazinga ya matiti ya kitoko.
Silly, it increases our efficiency.	Buzoba, ematisaka efficacité na biso.
First, peel the onions, then chop them.	Liboso, longola matungulu, na nsima katá yango.
The contents were incorporated into the manuscript.	Makambo oyo ezalaki na kati ekɔtaki na maniskri yango.
This food should never be cooked.	Esengeli ata moke te kolamba bilei oyo.
I read this book in one go.	Natangi buku oyo na mbala moko.
I have a lot to tell you.	Nazali na makambo mingi ya koyebisa bino.
We danced all night.	Tozalaki kobina butu mobimba.
He was very grateful for this unexpected gift.	Azalaki na botɔndi mingi mpo na likabo yango oyo akanisaki te.
The shower was rarely used.	Bazalaki kosalela douche yango mingi te.
The authorities of the new country enforced strict censorship.	Bakonzi ya mboka ya sika basalaki ete básala censure makasi.
Countries with borders tend to be weird.	Mikili oyo ezali na ndelo na yango ezalaka na momeseno ya kozala na makambo ya kokamwa.
John works hard as a doctor.	John asalaka mosala makasi lokola monganga.
Everything is traditionally handmade.	Biloko nyonso esalemi na mabɔkɔ na ndenge ya bonkɔkɔ.
The project was a success.	Projet yango elongaki.
He is focused on what is right.	Azali kotya likebi mingi na makambo oyo ezali sembo.
Carrots and beans, carrots and beans.	Carottes na ba haricots, carottes na ba haricots.
Stay tuned for the next episode.	Bozala na posa ya épisode oyo ekolanda.
Let’s go for a walk.	Tókende kotambola.
Air pollution is now recognized as a health problem.	Bato bazali sikawa kondima ete kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
Perhaps a storm was coming?	Mbala mosusu mopɛpɛ makasi ezalaki koya?
The soldiers fought bravely and died in a brave battle.	Basoda babundaki na mpiko mpe bakufaki na etumba ya mpiko.
This country depends on tourism.	Mboka oyo etali tourisme.
So the wise princess took up the affair.	Yango wana princesse ya mayele azuaki affaire.
The officer entered the house.	Mokonzi yango akɔtaki na ndako yango.
Experts predicted a grim climate future.	Bato ya mayele balobaki ete avenire ya klima ekozala mabe mpenza.
This weapon does not fire bullets.	Ebundeli oyo ebetaka masasi te.
Suitable for a man of his age and size.	Ebongi mpo na mobali ya mbula na ye mpe ya bonene na ye.
The appetite for meat was rapidly declining.	Mposa ya kolya misuni ezalaki kokita nokinoki.
We cooked vegetables in river water.	Tozalaki kolamba ndunda na mai ya ebale.
The cuts were deep.	Bisika oyo bakataki ezalaki mozindo.
I need a cup of tea.	Nazali na mposa ya kɔpɔ ya tii.
They think that science gives the truth.	Bakanisaka ete siansi epesaka solo.
Apoorva’s father had spoken to her earlier.	Tata ya Apoorva asololaki na ye mwa moke liboso.
I can’t take this anymore!	Nakoki lisusu kozwa likambo oyo te!
He runs fast, but he is also cunning.	Akimaka mbangu, kasi azali mpe na mayele mabe.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze.	Mabaya ezalaki kobenda azote ya mai, mpe yango ezalaki mbala moko kokangama na malili.
The bodice of the dress was studded with tiny pearls.	Bodice ya elamba yango ezalaki na mayaka ya mikemike.
Some sources have criticized this leader's rule.	Ba sources misusu ba critiquer bokonzi ya leader oyo.
We woke up from our rest screaming.	Tolamukaki na bopemi na biso na koganga.
It’s the last day of school.	Ezali mokolo ya nsuka ya kelasi.
Such huge profits are unheard of.	Ba profits minene boye ezalaka oyo eyokanaka te.
These tomatoes are delicious.	Tomate oyo ezalaka elengi.
Electricians connected white wires to copper.	Basali ya kura bazalaki kokangisa bansinga ya mpɛmbɛ na kwivre.
People were waiting for a sign.	Bato bazalaki kozela elembo moko.
He watched as his last breath was drawn.	Azalaki kotala ndenge mpema na ye ya nsuka ezalaki kobendama.
The house was surrounded by a high stone wall.	Ndako yango ezingamaki na efelo moko ya mabanga ya molai.
He was a generous man.	Azalaki moto ya bokabi.
His lips curled into a smile.	Mbɛbu na ye ebalukaki mpe ekómaki kosɛka.
The company says increasing its capital base is crucial.	Société elobi ete komatisaka base ya capital na yango ezali na ntina mingi.
He entered the little house.	Akɔtaki na mwa ndako yango.
Their kings were all legendary.	Bakonzi na bango bazalaki bango nyonso bato ya masapo.
These packs look a little heavy.	Ba paquets oyo ezo monana mua kilo.
The fort was built five hundred years ago.	Forteresse yango etongamaki eleki sikoyo mbula nkama mitano.
The time to act is now.	Ntango ya kosala ezali sikoyo.
This was a very serious problem.	Oyo ezalaki mokakatano moko ya monene mpenza.
The tumor was benign.	Tumeur yango ezalaki ya malamu te.
The introductory section acts as a general survey.	Eteni ya ebandeli esalaka lokola ankɛtɛ ya monene.
The university was formed by the merger of two colleges.	Université yango esalemaki na bosangisi ya ba collèges mibale.
It rained steadily for about fifteen days.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na boumeli ya mikolo soki zomi na mitano.
The sentence has a passionate tone.	Fraze ezali na mongongo ya pasi.
Clearly, he was in great distress.	Emonanaki polele ete azalaki na mpasi monene mpenza.
He surveyed the area.	Asalaki ankɛtɛ na esika yango.
Before you proceed, visualize the moon.	Liboso okende liboso, talá sanza na miso.
Their records are combined with those of many other sources.	Ba dossiers na bango esangani na oyo ya ba sources misusu ebele.
It is very difficult to find good teachers today.	Ezali mpasi mingi lelo oyo mpo na kozwa bateyi ya malamu.
Give the brown sugar and cream mixture a little.	Pesa mosangani ya sukali ya motane mpe ya krɛmɛ mwa moke.
The broken branch is buried in the ground.	Etape oyo ebukani ekundami na mabele.
Spectator anxiety grew as the game intensified.	Mitungisi ya batali ekómaki mingi ntango lisano yango ezalaki kokóma makasi.
The plant belongs to the mint family.	Molona yango ezali na libota ya menthe.
Butterflies hovered around the ripe fruit.	Ba papillons ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya mbuma oyo eteli.
Theirs had been a happy marriage.	Ya bango ezalaki liboso libala ya esengo.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	Anthropologiste ya mboka alobi yango ezali acte ya vandalisme.
She cradled her grandson in her arms.	Akangaki mwana ya mwana na ye ya mobali na mabɔkɔ na ye.
To be sure, the space is vast.	Mpo na koloba solo, esika ezali monene.
They sell hash in the alleyways.	Batekaka hash na ba alleyways.
All branches are now closed.	Bafiliale nyonso esili sikawa kokangama.
The magazine interviewed him.	Zulunalo yango etunaki ye mituna.
I cry out to you, but you do not hear me.	Nabeleli yo, kasi ozali koyoka ngai te.
Everyone was silent.	Bato nyonso bazalaki nyɛɛ.
Police tried to stop the demonstrators from entering the building.	Bapolisi balukaki kopekisa bato oyo bazalaki kosala manifestation bákɔta na ndako yango.
Don't pull him, kid.	Kobenda ye te, mwana moke.
It’s time to leave and join their tribe.	Ekomi tango ya kolongwa pe kosangana na kabila na bango.
It is very important to be careful.	Ezali na ntina mingi ete ozala na bokɛngi.
The woman bent down hard.	Mwasi yango agumbamaki makasi.
It was the scene of many battles.	Ezalaki esika oyo bitumba mingi ezalaki kosalema.
In many regions, water is a scarce resource.	Na bitúká mingi, mai ezali eloko oyo ezali mingi te.
He was a very rich man.	Azalaki moto ya bozwi mingi.
Several questions need to be addressed.	Esengeli kotalela mituna mingi.
The book is full of facts.	Buku yango ezali na makambo mingi ya solosolo.
The country is famous for its beautiful countryside.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bamboka na yango kitoko.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Bikólo mosusu epekisaka bana-mboka na yango bákende kotala yango.
Basketball is played by men, women and children.	Basketball ezali kobɛtama na mibali, basi mpe bana.
Many government officials were killed in the battle.	Na etumba yango, bakonzi mingi ya Leta babomamaki.
Cats and dogs share a home.	Bambwa mpe bambwa bakabolaka ndako moko.
The herd could not withstand such heavy rain.	Etonga yango ekokaki te koyika mpiko na mbula makasi ya ndenge wana.
Most of the crew came aboard as little skeletons.	Mingi kati na bato ya masuwa yango bayaki na masuwa yango lokola mikuwa mikemike.
Additionally, you can consider eating a healthy diet.	Longola yango, okoki kotalela kolya bilei oyo ezali malamu mpo na nzoto.
You can’t imagine what that is really like.	Okoki kokanisa te soki likambo yango ezali mpenza ndenge nini.
They are for the protection of babies.	Bazali mpo na kobatela bana mike.
Shipping has been in decline for two decades.	Mosala ya masuwa ezali kokita banda mbula ntuku mibale.
Into the soup are bay leaves.	Na kati ya supu yango, nkasa ya laurier ekɔtaka.
Many historians dispute this account.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bazali kotyana ntembe na lisolo yango.
The damage was assessed.	Batalelaki biloko oyo ebebaki.
He said he loved her so much.	Alobaki ete alingaka ye mingi mpenza.
Interest in space exploration is increasing.	Intérêt na exploration spatiale ezali se komata.
He was watching television.	Azalaki kotala televizyo.
A popular tourist destination.	Esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The mouse ran off into the darkness.	Soso yango ekendeki mbangu na molili.
He learned to make coins.	Ayekolaki kosala mbongo ya bibende.
The thunder is loud as lightning rolls across the sky.	Nkake ezali kobɛta makasi ntango nkake ezali kolekaleka na likoló.
So he decided to stop deceiving himself.	Yango wana, azwaki ekateli ya kotika komikosa.
Millions of tourists visit this resort every year.	Mbula na mbula, bamilio ya baturiste bakendaka kotala esika yango ya kolala.
Farmers were forced to build in the flood plain.	Basali bilanga batindamaki na makasi ete bátonga na esika oyo mpela ezalaki.
The air was bitterly cold this morning.	Mopepe ezalaki malili makasi na ntongo ya lelo.
The economy was hit by rising prices.	Nkita ya ekólo yango ezwaki mpasi mpo ntalo ya biloko ezalaki komata.
We can stop for lunch at a cafe.	Tokoki kotɛlɛma mpo na kolya na midi na café moko.
The state government has failed to curb the menace.	Gouvernement ya l’Etat elongi te kopekisa menace eye.
Police have arrested several suspects in the case.	Police ekangaki bato mingi baye bafundami na likambo yango.
The danger was widely seen.	Likama yango emonanaki na bato mingi.
The beach has a temperate climate.	Libongo yango ezali na klima ya makasi.
Her beloved pet died today.	Nyama na ye ya ndako oyo alingaki mingi akufi lelo.
He gives me tea in the living room.	Apesaka ngai tii na salon.
Big companies make these things.	Bakompani ya minene esalaka biloko yango.
Saleen rubbed her shoulders.	Saleen asimbaki mapeka na ye.
We were saving money to buy our own house.	Tozalaki kobomba mbongo mpo na kosomba ndako na biso moko.
Some people eat vegetables.	Bato mosusu balyaka ndunda.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Petrole mpe gaz naturel ezali biloko oyo euti na botimoli ya charbon.
You'd better take the left.	Ekozala malamu ozwa nzela ya lobɔkɔ ya mwasi.
The impasse was resolved over the weekend.	Impasse yango esilisaki na wikende.
He didn't understand the question.	Asosolaki motuna yango te.
Passing the exam with flying colours.	Koleka examen na ba couleurs oyo epumbwaka.
He was like a good example.	Azalaki lokola ndakisa malamu.
It flowers every year.	Ebimisaka fololo mbula na mbula.
The young man's speech was full of profanity.	Diskur ya elenge mobali yango ezalaki na ebele ya maloba mabe.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Bazali na lokumu mpo na ba selles na bango, mipanga mpe bilanga na bango oyo ezali na bifelo.
The computer speeds up calculations.	Ordinatɛrɛ yango esalaka ete básala ba calculs nokinoki.
Heroin and cocaine are not found in the state.	Héroïne mpe cocaïne ezwamaka te na etúká yango.
Bring in the seats.	Bókɔtisa bakiti yango.
Let’s consolidate our forces.	To consolider ba forces na biso.
Your car is making funny noises.	Motuka na yo ezali kosala makelele ya kosɛkisa.
The sun was shining brightly on the calm blue lake.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya laki ya langi ya bule oyo ezalaki na kimya.
Hold the head when shaving.	Simbá motó ntango ozali kokata nsuki.
There was a pronounced stagnation of innovation.	Ezalaki na stagnation prononcée ya innovation.
They were listening to music.	Bazalaki koyoka miziki.
The man was busy writing a journal entry.	Mobali yango azalaki na mosala mingi ya kokoma mokanda moko oyo bakomi na journal.
The wine was bitter.	Vinyo yango ezalaki bololo.
Water quality has been compromised by mining and agriculture.	Bolamu ya mai ebebisami na botimoli mabanga ya ntalo mpe bilanga.
He accepted responsibility for his actions.	Andimaki kozwa mokumba ya makambo oyo asalaki.
And, again, her savior was beautiful.	Mpe, lisusu, mobikisi na ye azalaki kitoko.
They soon became friends.	Eumelaki te, bakómaki baninga.
It was a huge undertaking.	Ezalaki mosala moko monene mpenza.
Later, she married, but her husband died.	Na nsima, abalaki, kasi mobali na ye akufaki.
The flowers looked fresh, just picked.	Bafololo yango ezalaki komonana ya sika, kaka babukaki yango.
He was injured in his leg.	Azokaki na makolo na ye.
Change the text in the box.	Bobongola makomi oyo ezali na esika oyo bakomi.
The soldiers advanced in secret.	Basoda yango bakendaki liboso na kobombana.
But then he knew it was just a rumor.	Kasi na nsima, ayebaki ete ezalaki kaka nsango moko.
The state must be neutral.	Esengeli l’Etat ezala neutre.
He drinks water every morning.	Amɛlaka mai ntɔngɔ nyonso.
The days are long now.	Mikolo ekómi molai sikoyo.
We cannot really travel to that remote area.	Tokoki mpenza te kosala mobembo na esika wana ya mosika.
The color is attractive while the second is dull.	Langi ezali kobenda likebi nzokande ya mibale ezali ya kolɛmbisa.
Does the library lend books?	Bibliotɛkɛ yango edefisaka mikanda?
Her lower body was severely burned.	Eteni ya nse ya nzoto na ye ezikaki makasi.
The house is well equipped.	Ndako yango ezali na biloko ya malamu.
Every effort should be made to minimize waste.	Esengeli kosala milende nyonso mpo kobebisa biloko mingi te.
Large flocks migrate, depending on the year.	Bitonga minene bizali kokende na mikili mosusu, kolanda mbula.
A soft, dusty breeze blew, carrying the smell of the desert.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ mpe ya mputulu ezalaki kobɛta, ememaki nsolo ya esobe.
He watched the movie intently.	Azalaki kotala filme yango na likebi mpenza.
Some countries are actually vegetarian.	Mikili mosusu ezali mpenza kolya ndunda.
They too had children to care for.	Bango mpe bazalaki na bana oyo basengelaki kobatela.
This road leads out of town.	Nzela oyo ememaka libanda ya engumba.
So he went back to work the next day.	Yango wana, azongaki na mosala mokolo oyo elandaki.
I am sure he will live much longer.	Nazali na ntembe te ete akozala na bomoi molai mingi koleka.
Can you see some areas that need to be filled?	Okoki komona mwa bisika oyo esengeli kokokisama?
The holidays will be even hotter this year.	Bafɛti ekozala lisusu molunge mingi koleka na mbula oyo.
Residents of this county received a portion of the mail.	Bavandi ya etuka oyo bazwaki eteni ya posita.
The architect designed a modern house.	Mosali ya ndako yango asalaki mayemi ya ndako moko ya mikolo na biso.
Construction of a new prison begins.	Babandi kotonga bolɔkɔ ya sika.
The hands on the clock suddenly moved forward two minutes.	Maboko oyo ezalaki na montre ekendeki liboso na mbalakaka miniti mibale.
The boy was called a limp dirty man.	Bazalaki kobenga mwana mobali yango moto ya bosɔtɔ oyo azali kolɛmba.
Which country has the highest literacy rate?	Mboka nini ezali na bato mingi oyo bayebi kotánga mpe kokoma?
Acquiring an estate car costs a fortune.	Kozwa motuka ya estate esɛngaka kofuta mbongo mingi.
What is your opinion?	Opinion na yo eza nini?
It’s really cheap, so anyone can afford it.	Ezali mpenza na ntalo moke, yango wana moto nyonso akoki kosomba yango.
Less sad to lose something dear.	Mawa moke ya kobungisa eloko moko ya bolingo.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
The school began accepting international students.	Eteyelo yango ebandaki kozwa bana-kelasi ya mikili mosusu.
The wise old woman slept all night.	Mobange mwasi ya bwanya alalaki butu mobimba.
This theory has been popular.	Théorie oyo esili kozala na lokumu mingi.
He rolled the car door closed.	Abalusaki porte ya motuka ekangama.
We enjoyed the place without spending a dime.	Tosepelaki na esika yango kozanga ete tóbimisa ata mbongo moko te.
The discs had to be hardened.	Esengelaki kokómisa makasi ba disque yango.
This is a bird.	Oyo ezali ndeke.
The dictator has just resigned.	Dictateur awuti kotika mosala.
The city will go bankrupt.	Engumba yango ekosala faillite.
The facts and figures speak for themselves.	Makambo mpe mituya elobaka yango moko.
He stood up and straightened.	Atɛlɛmaki mpe asembolaki.
He stared at the darkening sky.	Azalaki kotalatala likoló oyo ezalaki kokóma molili.
Without a few million years, evolution would stop.	Soki mwa bamilio ya bambula ezalaki te, evolisyo elingaki kotika.
Some were hopeful, some not so hopeful.	Basusu bazalaki na elikya, bamosusu bazalaki mpenza na elikya te.
He placed his finger on my lips.	Atyaki mosapi na ye na mbɛbu na ngai.
All the inhabitants were refugees.	Bafandi nyonso bazalaki bato bakimá mboka.
Two people may be injured.	Bato mibale bakoki kozoka.
It was a nice day and we enjoyed the sunshine.	Ezalaki mokolo moko ya malamu mpe tosepelaki na moi makasi.
He will return home next week.	Akozonga na ndako na poso ekoya.
All climbers need the right equipment.	Bato nyonso oyo bamataka ngomba basengeli na bisaleli oyo ebongi.
Only five residents lived in town.	Bobele bato mitano oyo bafandaki kuna bazalaki kofanda na engumba.
The injury will heal with time.	Kozoka ekobika na tango.
He didn’t even blink.	Abwakaki ata miso na ye te.
He is quick to lose his temper, and has a short temper.	Asilikaka noki, mpe azali na nkanda mokuse.
The traditional order of close quarters, care and affection.	Ordre traditionnel ya ba quartiers proches, soin na affection.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bamemaki ba pancartes mpe bazalaki koyemba maloba.
A pine forest surrounds the palace.	Zamba moko ya banzete ya pinɛ ezingami na ndako ya mokonzi.
Steel is used in basic construction.	Basalelaka bibende na mosala ya kotonga bandako ya moboko.
There will be little progress until corruption is eliminated.	Bokoli ekozala mingi te kino kanyaka ekosila.
He is not always reliable.	Azalaka ntango nyonso moto ya kotyela motema te.
The minister spoke confidently of increased production.	Ministre alobelaki na elikia nyonso mpo na bomati ya bobimisi biloko.
Open the window a crack, climatologist.	Fungola fenetre a craque, climatologiste.
He loves to take care of others.	Alingaka mingi kobatela basusu.
Susan enjoys her medical career.	Susan asepelaka na mosala na ye ya monganga.
We went down the river by boat.	Tozalaki kokita na ebale na masuwa.
He doesn’t have any rashes.	Azalaka na ba éruptions moko te.
The tendrils reached out and grabbed him.	Ba tendrils esembolaki loboko mpe esimbaki ye.
The check bounced.	Chèque yango ebalukaki.
Did they see my punches?	Bamonaki ba punch na ngai?
It needs to have enough water to restore its health.	Esengeli kozala na mai oyo ekoki mpo na kozongisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na yango.
Leaving this mountain is hard.	Kotika ngomba oyo eza pasi.
I especially enjoy the kids recipes.	Nasepelaka mingimingi na ba recettes ya bana.
He looked at the man in horror.	Atalaki mobali yango na nsɔmɔ nyonso.
Your true love is waiting.	Bolingo na yo ya solo ezali kozela.
Sounds pretty complicated, doesn’t it?	Emonani lokola ezali mpenza mindɔndɔ, boye te?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Sopa biloko oyo ezali na kati ya blender na kati ya saani.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Ba pèlerins mingi bakanisaka ete ezali na nguya ya kobikisa.
The dog’s strong arms were severed from the leash.	Maboko ya mbwa oyo ezalaki makasi ekatamaki na nsinga yango.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Premier ministre alingi parlement esala mobeko.
The snow is calling to me.	Neige ezali kobenga ngai.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Bakisa ndunda mpe frire, koninganaka mbala na mbala.
Relaxation therapy helps relieve anxiety.	Thérapie ya relaxation esalisaka na kosilisa mitungisi.
He saw a danger.	Amonaki likama moko.
The cup was placed on the table.	Batyaki kɔpɔ yango likoló ya mesa.
The climate is warming rapidly.	Klima ezali kokóma molunge nokinoki.
Accidents are very common in this city.	Makámá mazali mpenza mingi na engumba oyo.
Safety and security were lacking.	Bobateli mpe bokengi ezalaki kozanga.
The bookshelf fell when the tree fell.	Etanda ya mikanda ekweaki ntango nzete yango ekweaki.
The zookeeper put the food in the pot.	Mobateli ya zoo atyaki bilei na nzungu.
Prepare yourself for a productive day.	Mibongisa mpo na mokolo oyo ekobota mbuma.
The famine lasts for two years.	Nzala yango eumelaka mbula mibale.
He is still young.	Azali kaka elenge.
After the flood, the birds were looking for new homes.	Nsima ya mpela, bandɛkɛ yango ezalaki koluka bandako ya sika.
Tomorrow the weather may change.	Lobi météo ekoki kobongwana.
Many intellectuals choose to become scientists.	Bato mingi ya mayele baponaka kokóma bato ya siansi.
A whole generation of children has failed.	Nkola mobimba ya bana elongi te.
The professor no doubt agreed.	Na ntembe te, profesɛrɛ yango andimaki.
We saw a great gray whale.	Tomonaki baleine monene ya langi ya motane.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Apelisaki likaya, apemaki mozindo.
The first task will be to set up the new network.	Mosala ya liboso ekozala ya kotya réseau ya sika.
The dentist made a delicate crown out of the gold.	Monganga ya mino asalaki motole moko ya pɛtɛɛ na wolo yango.
He looked at his face in the mirror.	Atalaki elongi na ye na talatala.
Winding paths lead around the garden.	Banzela oyo ezali kobalusabalusa ezali komema zingazinga ya elanga yango.
He gave the dog a treat.	Apesaki mbwa yango eloko moko ya kosepelisa.
Light layers of paint from the color wheel.	Couches légères ya peinture à partir ya roue ya couleur.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	Mwana mobali yango alyaki gâteau mpe krɛmɛ, mpe amɛlaki jus.
The prosecution asked for the death penalty.	Procureur esengaki etumbu ya liwa.
Can you suggest an alternative?	Okoki kopesa likanisi ya mwango mosusu?
Arrange it in the closet.	Bongisa yango na kati ya armoire.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	Bankóto zomi ya mibange bazali kobika na bobola.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball ezali moko ya masano oyo bato mingi balingaka mingi lelo oyo.
It is something he can never do.	Ezali likambo oyo akoki kosala ata moke te.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Esengeli kotya avoine butu mobimba liboso ya kolamba yango.
The soil is not fertile.	Mabele yango ebotaka malamu te.
The heat is between night and day	Molunge ezali kati na butu mpe moi
They needed a leader.	Bazalaki na mposa ya mokambi.
These insects are poisonous!	Ba insectes oyo ezalaka na poison!
This work should be completed by tomorrow.	Mosala oyo esengeli esila na lobi.
This tree was planted by my grandfather.	Nzete oyo elonamaki na nkɔkɔ na ngai.
The family seemed to be struggling financially.	Emonanaki lokola ete libota yango ezalaki kobunda na makambo ya mbongo.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding area.	Ebale monene yango etondaki na libongo na yango, mpe etondisaki bisika oyo ezalaki zingazinga.
A sentence should always begin with a capital letter.	Esengeli ntango nyonso kobanda fraze na lɛtɛlɛ monene.
Ishmael was commended for his courage.	Bapesaki Ismael longonya mpo na mpiko na ye.
A strong wind blew the sand.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki zelo yango.
Easy and senseless.	Facile mpe ezangi sens.
The emperor was all-powerful.	Amperɛrɛ azalaki na nguya nyonso.
The region is known for its many fossils.	Etúká yango eyebani mpo na biloko mingi oyo etikalá na mabelé.
Life in this country was hard.	Bomoi na mboka oyo ezalaki mpasi.
Sort by this calculation and that ratio.	Trier na calcul oyo na rapport wana.
But acting quickly is not easy.	Kasi kosala makambo nokinoki ezali pɛtɛɛ te.
The girl tugged at the rope, but did not move.	Mwana mwasi yango abendaki nsinga yango, kasi aninganaki te.
A meeting is scheduled for later today.	Likita moko ebongisami mpo na nsima ya lelo.
He left the school feeling uneasy.	Atikaki eteyelo yango na liyoki ya kozanga kimya.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Kotyela motema ezali libanga ya nse ya boyokani nyonso.
His heart condemns him for doing so.	Motema na ye ezali kokweisa ye mpo asalaki bongo.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Baordinatɛrɛ ya moto ye moko ezali sikawa pene na bisika nyonso.
It was being sold for a discount.	Ezalaki kotɛka yango mpo na kozwa mbongo ya kokitisa.
Traders moved back and forth between these regions.	Bato ya mombongo bazalaki kozonga mpe kozonga na kati ya bitúká yango.
Other efforts have been made to conserve water.	Milende mosusu esalemi mpo na kobatela mai.
Ingenuous is an adjective meaning intelligent.	Ingenuous ezali adjective oyo elimboli mayele.
These problems are only minor.	Mikakatano yango ezali kaka ya mikemike.
This is an unusual case.	Oyo ezali likambo oyo ezangi momeseno.
The village square was a hive of activity.	Place ya village ezalaki ruche ya ba activités.
Our team managed to get it back.	Ekipi na biso elongaki kozwa yango lisusu.
The enormous production effort led to the development of genetic engineering.	Milende monene oyo basalaki mpo na kobimisa biloko yango esalaki ete básala mayele ya kosala ba gènes.
Some animals develop teeth during their lifetime.	Banyama mosusu ekolisaka mino na boumeli ya bomoi na yango.
The company was losing money every year.	Kompanyi yango ezalaki kobungisa mbongo mbula na mbula.
Zip your jacket!	Zipa veste na yo na zip!
This car has leather seats.	Motuka oyo ezali na bakiti ya mposo ya nyama.
This picture has worn considerably, over the years.	Elilingi oyo elɛmbi mingi, na boumeli ya bambula.
I listen to classical music to relax.	Nayokaka miziki ya kala mpo na kopema.
But he was too drunk to help her much.	Kasi alangwaki mingi mpe akokaki kosalisa ye mingi te.
The demonstration ended without incident.	Manifestation esukaki sans incident.
Other cities in the region are known for their literature.	Bingumba mosusu ya etúká yango eyebani mpo na mikanda na yango.
Fall in love with the stars tonight.	Bokweya na bolingo ya minzoto na butu ya lelo.
We are moving in next week.	Tozali kokende kofanda na ndako na poso ekoya.
Locals rushed to help the elderly woman.	Bato ya mboka yango bakendaki mbangu mpo na kosalisa mobange mwasi yango.
The knight dismounted.	Chevalier akita na mpunda na ye.
A pig hopped about the room.	Ngulu moko ezalaki kopumbwapumbwa na shambre yango.
He was suspended for a short time.	Bakangaki ye na mosala mpo na mwa ntango moke.
Parachute ropes have been used.	Basili kosalela bansinga ya kosala biloko na parachute.
Protection of the expectant mother may not be available.	Bobateli ya mama oyo azali na zemi ekoki kozala te.
The company warned all its employees.	Kompanyi yango ekebisaki basali na yango nyonso.
You don’t take that lightly.	Ozwaka likambo yango na lisɛki te.
A pet is one that people raise.	Nyama ya ndako ezali oyo bato babokolaka.
Milk can be used to cool hot drinks.	Miliki ekoki kosalelama mpo na kopɛlisa masanga ya mɔtɔ.
The bride wore a sparkling white, simple gown.	Mwasi ya libala alataki mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga, alataki robe moko ya pɛtɛɛ.
Write down your daily calorie burn.	Komá ba calories oyo ozali kotumba mokolo na mokolo.
Her mother carefully placed her daughter on the floor.	Mama na ye atyaki mwana na ye ya mwasi na mabelé na likebi mpenza.
Lap lamb flour.	Lapa mwana ya mpate farini.
He spent seven years abroad.	Alekisaki mbula nsambo na mboka mopaya.
Colorless green ideas sleep angrily.	Ba idées ya vert sans couleur balalaka na nkanda.
Not only is it unnecessary, but possibly dangerous.	Ezali kaka te ete ezali na ntina te, kasi mbala mosusu ezali likama.
Some were known for their skills.	Bamosusu bayebanaki mpo na mayele na bango.
You can let me know when you're done.	Okoki koyebisa ngai ntango osilisi.
It is safe to eat raw oysters.	Ezali na likama te kolya ba huîtres ya mbindo.
The oil is refined from the seeds.	Mafuta yango epɛtolami na mboto yango.
Coal is usually transported by rail.	Mbala mingi, bamemaka makala na nzela ya engbunduka.
I couldn’t sleep.	Nazalaki kokoka kolala te.
It is a beautiful old building.	Ezali ndako moko kitoko ya kala.
If you are picking apples, remember the hat.	Soki ozali kobuka bapɔme, kobosana shario yango te.
He felt almost dizzy.	Ayokaki penepene na kizunguzungu.
While there are many advantages, there are also major challenges.	Atako ezali na matomba mingi, ezali mpe na mikakatano minene.
He stayed up all night to finish the job.	Azalaki kolala butu mobimba mpo na kosilisa mosala yango.
We need to provide shelter for the homeless.	Tosengeli kopesa bisika ya kofanda mpo na bato oyo bazangi ndako.
Two new companies entered the industry this year.	Bakompani mibale ya sika ekɔtaki na mosala yango na mbula oyo.
The water cycle is a continuous loop.	Cycle ya mayi ezali boucle continue.
Sticking prices at the pumps mean gas stations are struggling.	Ba prix ya kokangama na ba pompe elakisi ba stations ya essence ezali kobunda.
Their support was vital to the success of the campaign.	Lisungi na bango ezalaki na ntina mingi mpo na kolonga kampanye yango.
The athlete flexed every muscle, but fell short.	Mosani yango alɛmbisaki misisa nyonso, kasi akweaki mokuse.
They went up the mountain road.	Bamataki na nzela ya ngomba.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth azalaki mosaleli ya sembo.
Children enjoy playing on the ice.	Bana basepelaka kosakana likoló ya zɛlo.
The church stood guard over the city.	Ndakonzambe yango etɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla engumba yango.
Seminal fluid contains sperm.	Liquide ya semence ezalaka na spermatozoïde.
The population should increase rapidly.	Esengeli motángo ya bato ekóma mingi nokinoki.
We need to stop this attitude.	Tosengeli kotika ezaleli yango.
Larger meals are served on larger grills.	Bilei ya minene esalemaka na ba grilles minene.
His soft words certainly didn't help.	Na ntembe te, maloba na ye ya malɛmbɛ esalisaki te.
The streets are full now.	Balabala etondi sikoyo.
This is a story about a family’s struggle.	Oyo ezali lisolo oyo elobeli etumba ya libota moko.
Now look at the map again.	Sikoyo, talá lisusu karte yango.
The dispute was resolved.	Matata yango esilaki.
He collected seed pods among the geraniums.	Azalaki kosangisa bampota ya mboto na kati ya ba géraniums.
I would like to fly too.	Ngai mpe nakolinga kosala mobembo na mpɛpɔ.
The factory employed thousands.	Usine yango ezalaki kopesa bato bankóto ya mosala.
The city is well known for its destruction.	Engumba yango eyebani mingi mpo na kobebisama na yango.
You are making me so angry!	Ozali kopesa ngai nkanda makasi!
Buses go to the city.	Babisi ekendeke na engumba.
They can tour the area.	Bakoki kosala tournée na esika yango.
He advanced to the stage.	Akendeki liboso na estrade.
The early settlers faced many challenges.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bakutanaki na mikakatano mingi.
Gradual loss of consciousness.	Kobungisa makanisi mokemoke.
The dragon spat fire at him.	Dragon yango abwakelaki ye mɔtɔ.
Despite the cold, we will go out.	Atako malili ezali, tokobima.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Moto nyonso akoki komimona na likambo moko ya mpasi.
Magic will bring terror to the world.	Magie eko mema somo na mokili.
The owl's strange look sent shivers down my spine.	Kotala ya kokamwa ya hibou etindaki koningana na mokɔngɔ na ngai.
Not surprising when you consider that we are in a recession.	Ezali likambo ya kokamwa te soki ozali kotalela ete tozali na récession.
No matter how smart you are, you cannot predict the weather.	Ata soki ozali mayele ndenge nini, okoki te kosakola makambo ya ntango.
All his friends wanted to know how successful he was.	Baninga na ye nyonso balingaki koyeba ndenge oyo alongaki.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Réserve yango ezali zamba ya tropical oyo eleki monene na mokili mobimba.
People were slowly moving north.	Bato bazalaki kokende mokemoke na nɔrdi.
Without traffic lights, traffic would be a mess.	Soki ba feux de circulation ezalaki te, mituka elingaki kozala mobulu.
Put the glass down carefully.	Tia verre na nse na bokebi.
I vacuumed the carpet.	Nazalaki kosukola tapis yango na aspirateur.
The cowboys brought their horses into town.	Bato oyo bazalaki kobatela bangombe bamemaki bampunda na bango na engumba.
The squash player smiled broadly.	Mosani ya squash asekaki na ndenge ya monene.
Some policemen threw them into the army.	Bapolisi mosusu babwakaki bango na mampinga yango.
The chances of this happening are slim.	Ba chances ya likambo oyo esalema ezali moke.
Please try to keep up with the pace.	Tosɛngi bino bómeka kolanda mbangu oyo ezali koleka.
A new law was introduced in parliament.	Mobeko ya sika ekɔtisamaki na parlement.
This is the landmark.	Oyo ezali esika ya ntina mingi ya mboka yango.
He heard a clicking sound.	Ayokaki lokito moko ya kobɛtabɛta.
Our history highlights his great accomplishments.	Lisoló na biso emonisi makambo minene oyo asalaki.
Some of these bands are very important.	Bande yango mosusu ezali na ntina mingi mpenza.
They are cutting down trees	Bazali kokata banzete
She sang quietly to herself.	Ayembaki na kimia na motema na ye moko.
This picture is of my house.	Elilingi oyo ezali ya ndako na ngai.
The style of governance is by no means democratic.	Style ya gouvernance ezali ata moke te démocratique.
You have to clean up this mess.	Il faut o nettoyer désordre oyo.
She sent her children to boarding school.	Atindaki bana na ye na internat.
That girl is lying.	Mwana mwasi wana azali kokosa.
The waiter drank a cup of tea.	Mosali ya mesa amɛlaki kɔpɔ ya tii.
The tourists went back to their homes.	Baturiste yango bazongaki na bandako na bango.
I can no longer lend him money.	Nakokoka lisusu kodefisa ye mbongo te.
Let the water cool before boiling.	Tiká mai epɔla liboso ya kotɔka.
She and her sister have very different personalities	Ye ná ndeko na ye ya mwasi bazali na bizaleli oyo ekeseni mpenza
We build a website to sell our products.	Totongaka site Internet moko mpo na kotɛka biloko na biso.
White tea has a mild flavor.	Ti ya pembe ezalaka na elɛngi moko ya pɛtɛɛ.
There was no time to eat.	Ntango ya kolya ezalaki te.
We must exercise caution when providing investment advice.	Esengeli tosala prudence tango tozali kopesa conseil ya investissement.
The current system is becoming increasingly inadequate.	Système oyo ezali lelo ezali se kokóma malamu te.
The relationship between them was on the rocks.	Boyokani kati na bango ezalaki likoló ya mabanga.
The northern plains are lush.	Bisika ya patatalu ya nɔrdi ezali na matiti ya kitoko.
Police are suspicious of suspicious behaviour.	Police ezali na soupçon ya comportement ya somo.
The train pulled to a stop.	Engbunduka ebendaki tii etɛlɛmaki.
Conflict between natives and newcomers continues.	Matata kati na bato ya mboka mpe bato ya sika ezali kokoba.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Fraises mpe framboises ekolaka na ebele.
There are all kinds of parties.	Ezali na bafɛti ya ndenge nyonso.
He has no hope of forgetting.	Azali na elikya te ya kobosana.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Ba lacs artificiels ezingami na ba zamba.
He jumped out of the tree.	Apumbwaki libanda ya nzete.
There were two stars running in the red field.	Ezalaki na minzoto mibale oyo ezalaki kopota mbangu na elanga ya motane.
We don’t want to alienate our neighbors.	Tolingi te ko aliener ba voisins na biso.
Sand is important to the coastal system.	Sable ezali na ntina mpo na ebongiseli ya mabongo.
The young woman studied carefully.	Elenge mwasi yango ayekolaki malamumalamu.
It disappeared without a trace	Ebungaki sans trace
The head of the family violated the prohibition.	Mokonzi ya libota yango abukaki mobeko oyo epekisaki.
Such crimes are punishable by law.	Kosala makambo ya mabe ya ndenge wana ezali na etumbu na mibeko.
Viruses can invade plant cells.	Virus ekoki kokɔta na baselile ya molona.
He was promoted to leader.	Batombolaki ye lokola mokambi.
They were very friendly.	Bazalaki mpenza na boninga.
This cycle is a trillion trillion trillion seconds long.	Cycle oyo ezali na bolai ya miliare miliare miliare miliare ya basegɔnde.
These islands are often formed due to volcanic activity.	Mbala mingi, bisanga yango esalemaka mpo na misala ya ngomba ya mɔ́tɔ.
But the elders of the city declared that the city had been cleansed.	Kasi bankulutu ya mboka basakolaki ete mboka yango epɛtolama.
Journalists asked the president questions at length.	Ba journalistes batunaki président mituna na molayi.
A white van sped down the far right lane.	Camionnette moko ya pembe ekendeki mbangu na nzela ya mosika na loboko ya mobali.
Are you old enough to buy the drink?	Ozali na mbula oyo ekoki mpo na kosomba masanga yango?
The cereal is an excellent source of protein.	Céréale yango ezali liziba malamu mpenza ya proteini.
Shall we go to dinner?	Tokokende kolya na mpokwa?
He had to think more about it.	Asengelaki kokanisa mingi na likambo yango.
The missionaries planted new churches in every country.	Bamisionele balonaki mangomba ya sika na mboka nyonso.
New career opportunities have been created.	Mabaku ya sika ya mosala esalemi.
He was standing at the back door.	Azalaki kotɛlɛma na porte ya nsima.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Kino kala mingi te, ezalaki na degré ya likolo ya autonomie régionale.
His home was a small house on the outskirts of town.	Ndako na ye ezalaki ndako moko ya moke na libándá ya engumba.
The object is parallel to the surface.	Eloko yango ezali parallèle na likolo.
Nuclear weapons are stored in the facility.	Babombaka bibundeli ya nikleere na esika yango.
A father must punish their disobedience.	Tata moko asengeli kopesa etumbu na bozangi botosi na bango.
A storm was approaching.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛlɛma.
Old age is a tragedy.	Bobange ezali likambo moko ya mawa.
India’s industrial growth may have been slow.	Ekoki kozala ete bokoli ya baizini ya Inde ekómaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Studies show an average rate of growth.	Ba études elakisaka taux ya moyenne ya croissance.
Then he went out.	Na nsima, abimaki.
Forecasts say we can expect the hot weather to continue.	Ba prévisions balobi tokoki kozela météo ya molunge ekoba.
I need some scissors.	Nazali na mposa ya mwa sizo.
He was so nervous that his blood pressure was rising.	Azalaki kobanga mingi na boye ete tansiɔ na ye ezalaki komata.
Studies are still ongoing.	Boyekoli ezali kokoba tii lelo oyo.
Ten thousand students demonstrated.	Bana-kelasi nkóto zomi basalaki elakiseli.
Our special assembler can lift a lot of weight.	Mosangisi na biso ya sipesiale akoki kotombola ebele ya kilo.
The river flows through the city.	Ebale yango ezali koleka na engumba yango.
They first met during high school.	Bakutanaki mpo na mbala ya liboso na ntango ya eteyelo ya ntei.
One looks at things differently with different eyes.	Moto atalelaka makambo ndenge mosusu na miso ekeseni.
A good variety of wines are available.	Vinyo ndenge na ndenge ya malamu ezali.
And the bitter pain of sorrow.	Mpe mpasi ya bololo ya mawa.
Most desert animals are nocturnal.	Banyama mingi oyo ezalaka na esobe eumelaka butu.
Life was very hard for the poor.	Bomoi ezalaki mpasi mingi mpo na babola.
The remains were scattered everywhere.	Bitika yango epalanganaki bisika nyonso.
He looked at me angrily.	Atalaki ngai na nkanda nyonso.
The cat scrambled into the house, avoiding his feet.	Mbua yango akɔtaki mbangumbangu na ndako, kokima makolo na ye.
They were always on the move.	Bazalaki ntango nyonso kotambola.
Once a year the whole country gathered for a festival.	Mbala moko na mbula mboka mobimba ezalaki koyangana mpo na kosala fɛti.
A group of passengers stepped out the window.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki na kati babimaki na lininisa.
The requirements of the new transit system are complex.	Masengi ya système ya sika ya transit ezali complexe.
This model can be used for many purposes.	Modèle oyo ekoki kosalelama mpo na makambo mingi.
A group of volunteers gathered to help.	Etuluku moko ya bandeko oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bayanganaki mpo na kopesa mabɔkɔ.
The lead weighed heavily in his mind.	Plomb yango ezalaki na kilo mingi na makanisi na ye.
Throw the stone into the water.	Bwaka libanga yango na mai.
The city took measures to curb crime.	Engumba yango ezwaki bibongiseli mpo na kopekisa makambo ya mabe.
Pollution from the plant is well documented.	Polution ya usine yango ekomami malamu.
Seven others died in the blast.	Bato mosusu sambo bakufaki na mopɛpɛ yango.
I’m sure you enjoy traveling.	Nazali na ntembe te ete osepelaka kosala mibembo.
The rear window of the police car was smashed inside.	Fenɛtrɛ ya nsima ya motuka ya bapolisi ebukanaki na kati.
The capital is usually divided into zones.	Mbala mingi, engumba-mokonzi ekabolami na ba zones.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai ezali engumba oyo bato ya mikili ndenge na ndenge.
The officials agreed to disagree.	Bakonzi yango bandimaki ete báyokana te.
The weather forecast calls for rain.	Pronostic ya météo esengi mbula.
Can you give me a hand?	Okoki kopesa ngai loboko?
Coffee is consumed all over the world.	Bato bamɛlaka kafe na mokili mobimba.
In this sentence, what is the singular noun?	Na fraze oyo, nkombo ya bomoko ezali nini?
The city has a long history.	Engumba yango ezali na lisolo ya kala.
The meeting was a great success.	Likita yango elongaki mpenza.
The decision was very similar to that of the three judges.	Ekateli yango ekokanaki mpenza na oyo ya bazuzi misato yango.
Many people were seriously injured.	Bato mingi bazokaki makasi.
He like many others had no access to hospitals.	Ye lokola bato mosusu mingi azalaki na nzela te ya kokɔta na balopitalo.
The animals in the circus looked unhappy.	Banyama oyo bazalaki na cirque ezalaki komonana lokola bazalaki na esengo te.
The thief escaped through a window in the barn.	Moyibi akimaki na lininisa moko oyo ezalaki na ndako ya kobomba biloko.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Bopusi ya bopanzani ya molunge ya mokili esakolamaki na bosikisiki te.
The valley was lush and green.	Lobwaku yango ezalaki na banzete mingi mpe ezalaki na langi ya motane.
The landlord ignored our pleas to change.	Nkolo ndako atyaki likebi te na mabondeli na biso ya kobongola.
The fence was kept out of the way.	Bazalaki kotya lopango yango mpo bato bákɔta te.
A fire broke out on the dock.	Mɔtɔ ebimaki na libongo ya masuwa.
The popularity of retail brands is declining.	Popularité ya ba marques ya détail ezali kokita.
The chimpanzee swung through the trees.	Chimpanzé yango ebalukaki na kati ya banzete.
Run out the door!	Kima libanda ya porte!
Here, wood is stored for the winter.	Awa, babombaka nkoni mpo na eleko ya malili.
You are such a beautiful creature.	Ozali ekelamu kitoko boye.
He was as brave as a lion.	Azalaki na mpiko lokola nkosi.
The poet aimed to raise the consciousness of the people.	Alanga nzembo yango azalaki na mokano ya kotombola makanisi ya bato.
The factories have started laying off people.	Ba izini yango ebandi kolongola bato na mosala.
He is my elder brother, and he has always been my hero.	Azali nkulutu na ngai, mpe azali ntango nyonso elombe na ngai.
Oil spill money was offered for medical treatment.	Bapesaki mbongo ya kosopana ya petrole mpo na kozwa lisalisi ya monganga.
He met a tall woman.	Akutanaki na mwasi moko ya molai.
The food may have run out.	Ekoki kozala ete bilei esilaki kosila.
I was completely exhausted.	Nalɛmbaki mpenza.
Boys get more jokes than girls.	Bana mibali bazwaka masɛki mingi koleka bana basi.
He signed his name on the dotted line.	Atyaki sinyatili na nkombo na ye na molɔngɔ oyo ezalaki na bapɔsɔ.
The story goes that a strange creature was seen there.	Lisolo elobi ete ekelamu moko ya kokamwa emonanaki kuna.
His diet helped his illness.	Bilei na ye esalisaki maladi na ye.
Many older ones enjoy keeping a journal.	Mibange mingi basepelaka kosala zulunalo.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Maladi yango ezali ntina monene ya liwa na mokili mobimba.
An old legend about a snake crawling on a boulder	Lisapo moko ya kala oyo elobeli nyoka oyo ezali kopumbwapumbwa na libanga monene
There were a lot of historical references in the story.	Ba références historiques ezalaki ebele na lisolo yango.
This woman is responsible for the success of this project.	Mwasi oyo nde azali responsable ya succès ya projet oyo.
Remember to keep both hands on the wheel.	Kobosana te kobatela mabɔkɔ nyonso mibale na roue.
He joined in the conversation.	Asanganaki na lisolo yango.
So far, much has been done.	Kino sikoyo, makambo mingi esalemi.
A red sun is a symbol of clarity and warmth.	Moi ya motane ezali elembo ya polele mpe ya molunge.
The valley was full of old cottonwoods.	Lobwaku yango etondaki na banzete ya kala ya coton.
Without competition, prices fall.	Soki concurrence ezali te, ba prix ekiti.
Some words have different meanings in different countries.	Maloba mosusu ezali na ndimbola ekeseni na mikili ndenge na ndenge.
He drank green tea, .	Amɛlaki tii ya vert, .
The store sells discount clothing, accessories, and shoes.	Magazini yango etɛkaka bilamba, biloko ya kosalela mpe sapato oyo ezali na ntalo mingi te.
The freighter quickly appeared.	Masuwa oyo ememaka biloko ebimaki nokinoki.
How can you reach yoor house.	Ndenge nini okoki kokoma na ndako yoor.
Try the white sauce.	Meká sauce ya mpɛmbɛ.
The smell reminded her of her grandmother.	Nsolo yango ekundwelaki ye nkɔkɔ na ye ya mwasi.
He drank a cup of jasmine tea.	Amɛlaki kɔpɔ ya tii ya jasmine.
And once again, friendship prevailed.	Mpe na mbala oyo mpe, boninga elongaki.
It’s really frustrating.	Ezali mpenza kopesa mpasi.
The dog licked its stinging bits.	Mbwa yango elɛmbisaki biteni na yango ya kokatakata.
Open the door and let’s start.	Fungola porte tobanda.
People with heart disease will survive with proper treatment.	Bato oyo bazali na maladi ya motema bakobika soki basalisi bango malamu.
Let’s hope these new antibiotics cure the common cold.	Tozala na elikya ete ba antibiotiques oyo ya sika ekobikisa grippe commune.
Locals say they no longer feel safe here.	Bato ya mboka balobi ete bazali lisusu koyoka libateli te awa.
The boxer washed up, changed, and walked out.	Mosani ya boxe asukolaki, abongolaki, mpe abimaki.
Sugar cane plants were scattered under the rocks.	Milona ya nzete ya sukali epalanganaki na nse ya mabanga.
A snake slithered down the road.	Nyoka moko ebalukaki na nzela.
His original intention was to leave the country.	Mokano na ye ya ebandeli ezalaki ya kolongwa na mboka yango.
They drink milk and eat cream.	Bamɛlaka miliki mpe balyaka krɛmɛ.
Heat syrup, stirring constantly.	Chauffer sirop, koninganaka ntango nyonso.
Years later, however, he returned to his work.	Kasi nsima ya bambula mingi, azongelaki mosala na ye.
The next day my dog ​​went missing.	Mokolo oyo elandaki mbwa na ngai ebungaki.
The sun is shining.	Moi ezali kongɛnga.
Market prices, meanwhile, were stable.	Nzokande, ntalo ya biloko na zando ezalaki stable.
They spent the next three hours at the zoo.	Balekisaki ngonga misato oyo elandaki na zoo.
The leader sat nearby.	Mokambi yango afandaki pene wana.
He has been representing our country for many years.	Azali ko représenter mboka na biso banda ba mbula ebele.
He defeated him by a senator.	Alongaki ye na sénateur moko.
This is no ordinary art museum.	Oyo ezali musée d’art ordinaire te.
The butter was too soft.	Manteka yango ezalaki pɛtɛɛ mingi.
The city council promised to punish the vandals.	Likita ya engumba yango elaki ete ekopesa etumbu na bato yango oyo bazalaki kobebisa biloko.
The eggs were already connected.	Makei yango esilaki kozala na boyokani.
A cat glanced out the window.	Mbua moko abwakaki miso na lininisa.
Clearly, it was wrong.	Emonani polele ete ezalaki malamu te.
In bad weather, stay home.	Na ntango ya mabe, fandá na ndako.
We fought through the long war.	Tobundaki na boumeli ya etumba oyo eumelaki mingi.
Waste the water, and it dies.	Bebisa mai, mpe ekufa.
The food was delicious!	Bilei yango ezalaki kitoko mpenza!
They will acquire shares in the company.	Bakozwa ba actions na compagnie.
Crafts and trade flourished during this period.	Misala ya mabɔkɔ mpe ya mombongo ekómaki mingi na eleko yango.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Atombolaki jupe na ye mpe abendaki culotte na ye.
I put three cigarettes on the plate.	Natyaki makaya misato na saani.
The plan allegedly violates human rights.	Elobami ete mwango yango ezali kobuka ntomo ya bato.
The townspeople began digging the grave.	Bato ya engumba babandaki kotimola lilita yango.
Some questions are not easy to answer.	Mituna mosusu ezalaka pɛtɛɛ te mpo na koyanola.
The technician downloaded the film.	Mosali ya tekiniki yango azwaki filme yango.
We sent her flowers.	Totindelaki ye bafololo.
The couple entered the pictures.	Babalani yango bakɔtaki na bilili.
When a person has a fever, their temperature rises.	Soki moto azali na fiɛvrɛ, molunge na ye ekómaka makasi.
In many countries, demonstrations are illegal.	Na mikili mingi, bato bazali kosala manifestation eyokani te na mibeko.
The forest was filled with the smell of pine, and dirt.	Zamba etondaki na nsolo ya pinɛ, mpe bosɔtɔ.
They don’t trust their leader.	Bazali kotyela mokambi na bango motema te.
Scientists found the first signs of life.	Bato ya siansi bamonaki bilembo ya liboso ya bomoi.
Pull her hair up.	Bendá nsuki na ye likoló.
Farmers can name a variety of animals.	Basali bilanga bakoki kopesa bankombo ya banyama ndenge na ndenge.
They met at high speed.	Bakutanaki na mbangu makasi.
The dog looked like a lamb.	Mbwa yango ezalaki lokola mwana ya mpate.
He tapped his fingers on the table.	Abɛtaki misapi na ye na mesa.
The fishing industry took a hit.	Mosala ya koboma mbisi ezwaki mpasi makasi.
The landlord technically owns these units.	Nkolo ndako azali techniquement propriétaire ya ba unité wana.
The forecast says it will be sunny today.	Pronostic elobi ete moi ekozala lelo.
Finding a new job just happened on a daily basis.	Kozwa mosala ya sika ezalaki kaka koleka mokolo na mokolo.
The city was empty.	Engumba yango ezalaki mpamba.
Animals are known to communicate with each other.	Banyama eyebani ete esololaka moko na mosusu.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Ba rayonnements ultraviolets ekoki kobebisa miso na yo.
He was clearly not buying.	Emonanaki polele ete azalaki kosomba te.
Gleaming metal dominates the scene.	Bibende oyo ezali kongɛnga nde ezali koyangela esika yango.
The animal is small.	Nyama yango ezalaka moke.
A crowded school can be dangerous for a child.	Eteyelo oyo etondi na bato ekoki kozala likama mpo na mwana.
The king implemented many changes.	Mokonzi asalelaki mbongwana mingi.
The work of a worker is very difficult.	Mosala ya mosali ezalaka mpasi mingi.
The sea is big enough to accommodate modern life.	Mbu ezali monene mpenza mpo na koyamba bomoi ya mikolo na biso.
His family is large and wealthy.	Libota na ye ezali monene mpe ezali na bozwi.
He decided to mark the spot.	Azwaki ekateli ya kotya elembo na esika yango.
Such praise is shameful.	Kokumisama ya ndenge wana ezali kopesa nsɔni.
Pull the shelves out, and then install them.	Bendá ba étagères libanda, mpe na nsima tyá yango.
Rumors spread that the actor would be leaving.	Ba rumeurs epalanganaki que acteur wana akokende.
This battery needs to be replaced.	Esengeli kozongisa pile oyo.
Their attention shifted when he told them about the party.	Likebi na bango ebalukaki ntango ayebisaki bango makambo ya fɛti yango.
He arrived at the party after dark.	Akómaki na fɛti yango nsima ya molili.
Some residents complained about his behavior.	Bavandi basusu bamilelaki mpo na bizaleli na ye.
Robert bit down loudly.	Robert aswaki na mongongo makasi.
Track record of success.	Track record ya succès.
Build a fire using embers and twigs.	Tongela mɔ́tɔ na kosaleláká biloko oyo bizali kopelisa mɔ́tɔ mpe bitape.
He went to the lady of the house.	Akendaki epai ya mwasi ya ndako.
Crunchy bread with salt	Limpa ya croustillant na mungwa
The weather forecast predicted rain.	Pronostic ya météo esakolaki mbula.
Companies are finding it increasingly difficult to do so.	Bakompani ezali komona ete ezali mpasi mingi mpo na kosala yango.
The sauce was thick and rich.	Sauce yango ezalaki monene mpe ezalaki na biloko mingi.
These plants need plenty of light.	Milona yango esengeli na pole mingi.
The train station is just a few blocks from here.	Gare ya engbunduka ezali kaka na mwa bandako moke longwa awa.
It’s hard to lay out this dish.	Ezali mpasi mpo na kotanda plat oyo.
The professor gave many confusing lectures.	Profesɛrɛ yango apesaki mateya mingi oyo ezalaki kobulunganisa.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Ezali ntalo moke kosala bibende na minerais oyo euti na mikili mosusu.
Authorities launched an arrest operation.	Bakonzi babandaki mosala ya kokanga bato.
The curriculum is carefully designed.	Programme d’études esalemi na bokebi nyonso.
His song played across the square.	Nzembo na ye ebetaki na ngambo mosusu ya esika ya bato nyonso.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Laki esalemaka ntango mai ya mbula eyanganaka.
He was fired from the company.	Balongolaki ye na kompanyi yango.
He held the dog tenderly, petting and stroking it.	Asimbaki mbwa yango na boboto, azalaki kosimbasimba yango mpe kosimbasimba yango.
The crisis was devastating to the economy.	Crise yango ebebisaki mpenza nkita.
Someone left a gas burner.	Moto moko atikaki eloko oyo epelisaka gaz.
Don’t touch it.	Kosimba yango te.
They sell a few bags of spices here.	Batekaka mwa basaki ya biloko ya nsolo kitoko awa.
News of his family's arrival spread quickly.	Nsango ya boyei ya libota na ye epalanganaki nokinoki.
A car pulled up outside.	Motuka moko ebendaki na libándá.
The ground began to shake.	Mabele ebandaki koningana.
Water becomes liquid after heating.	Mai ekómaka mai nsima ya kopelisa yango.
It is very important that you follow hand washing instructions.	Ezali na ntina mingi olanda malako mpo na kosukola mabɔkɔ.
A short distance away, two more waterfalls gushed.	Na mwa ntaka moke, ba chutes mosusu mibale ya mai ezalaki kosopana.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam asengelaki kolala mpɔngi tii na butu.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Ba cuisine mingi ezalaka na bisika ekeseni mpo na kolamba mpe kosukola.
I could listen to this all day.	Nakokaki koyoka likambo oyo mokolo mobimba.
The church lit up at night.	Ndakonzambe yango ezalaki kongɛnga na butu.
Take a card with the right shade.	Zwá karte oyo ezali na elili oyo ebongi.
The mines have been closed for the past three months.	Ba mines yango ekangamaki wuto sanza misato mileki.
Help can be found in a variety of sources.	Lisalisi ekoki kozwama na bisika ndenge na ndenge.
There are local populations of turtles and birds.	Ezali na ba populations locales ya ba tortues na ba ndeke.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Mosika te, nguya ya atomi ekosalelama mpo na makambo ya kimya.
Add one tablespoon of baking powder.	Bakisa mbɛki moko ya poudre ya kosala mampa.
A lot of these homes are for sale.	Ebele ya ba ndaku oyo eza ya koteka.
He spoke the last words in the old language.	Azalaki koloba maloba ya nsuka na lokótá ya kala.
I was right here.	Nazalaki kaka awa.
Jack's wife cooked dinner every day.	Mwasi ya Jack azalaki kolamba bilei ya mpokwa mokolo na mokolo.
The wretched knights pursued the fleeing thief.	Ba chevaliers ya mawa balandaki moyibi oyo azalaki kokima.
It’s early, so there’s still time.	Ezali liboso, yango wana ntango ezali naino.
The clinic is located next to the old one.	Clinique yango ezali pembeni ya oyo ya kala.
The city is built on an extinct volcano.	Engumba yango etongami likoló ya ngomba moko ya mɔ́tɔ oyo esilá kokufa.
The robber fled through the alley behind the house.	Moyibi akimaki na nzela ya moke oyo ezalaki nsima ya ndako.
His experience inspires others.	Likambo oyo akutanaki na yango efulaka basusu.
John was very surprised.	Yoane akamwaki mingi.
The study of writing has become increasingly popular.	Koyekola bokomi ekómi na lokumu mingi.
Depression can be relieved by exercise.	Kotungisama na makanisi ekoki kosila soki moto azali kosala ngalasisi.
Society is becoming more polarized.	Société ezali kokóma na polarisation mingi.
I don’t play the piano very well.	Nabɛtaka piano malamu mpenza te.
The locals are less likely to go to church these days.	Bato ya mboka yango bazali kokende na ndakonzambe mingi te mikolo oyo.
In times of civil conflict, religious tolerance counts.	Na ntango ya matata ya bato nyonso, kondima makambo ya mangomba ezali na motuya.
The appearance of the lake varies with the seasons.	Emonani ya laki yango ekeseni na bileko.
The union signed a contract with the company.	Syndicat yango etyaki sinyatili na kontra na kompanyi yango.
Get the latest company news here.	Bozua ba sango ya sika ya compagnie awa.
For example, more soldiers returned amputated than were killed.	Na ndakisa, basoda mingi bazongaki na etumba bakataki bango nzoto koleka basoda oyo babomamaki.
He glanced at his wristwatch.	Abwakaki miso na montre na ye ya mabɔkɔ.
Her many talents are in singing and acting.	Batalanta na ye ebele ezali na koyemba mpe na kosala masano.
The flag was hoisted over the city.	Batombolaki drapo yango likoló ya engumba.
She straightened her skirt, blushed, and left.	Asembolaki jupe na ye, abɛtaki nsuki mpe alongwaki.
You need to stop doing that.	Osengeli kotika kosala bongo.
The authorities instructed us to seek sanctuary in the temple.	Bakonzi bapesaki biso malako ete tóluka esika mosantu na tempelo.
Divide the pot into four equal parts.	Kabola nzungu na biteni minei oyo ekokani.
Politicians are well known for using this technique.	Bato ya politiki bayebani mingi mpo basalelaka mayele yango.
Grilled chicken.	Nsoso oyo batumbaki na fulu.
Please clean the room too.	Svp bo sukola pe chambre.
It was good to see a familiar face.	Ezalaki malamu komona elongi oyo oyebaki malamu.
Antibiotics are used to control the infection.	Basalelaka bankisi oyo ebomaka mikrobe mpo na kopekisa maladi yango.
Who dares to make such a betrayal?	Nani azali na mpiko ya kosala likambo ya kotɛka ya ndenge wana?
In his youth, he was a judo champion.	Na bolenge na ye, azalaki champion ya judo.
It is a pleasant place to live.	Ezali esika moko ya esengo mpo na kofanda.
The wax seal was smashed by a hungry wolf.	Foque ya cire ebukamaki na mbwa ya zamba oyo azalaki na nzala.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
The food was tasteless.	Bilei yango ezalaki na elɛngi te.
Grandma fell asleep in her chair.	Nkoko alalaki na kiti na ye.
He became interested in archaeology.	Akómaki kosepela na makambo ya arkeoloji.
So he had to give	Yango wana asengelaki kopesa
The virus spreads easily between people.	Virus yango epalanganaka na pete kati na bato.
Do you enjoy playing chess?	Osepelaka kobɛta lisano ya échecs?
The paintings depict people, animals, and landscapes.	Mayemi yango ezali komonisa bato, banyama mpe bisika oyo ezali komonana.
They bare their teeth when they are angry.	Babimisaka mino na bango ntango basiliki.
Plus nothing of was under his fauna.	Plus rien de ezalaki sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Kosalela langi ezalaki mingi epai ya bato oyo basalaka mayemi.
The lecture hall was packed.	Salle de discours etondaki na bato.
Many birds prefer to live in trees.	Bandɛkɛ mingi balingaka kofanda na banzete.
The old lady died quietly in her sleep.	Vieille dame akufaki kimia na pongi na ye.
There is a lot of political corruption here.	Corruption politique ezali mingi awa.
We must ensure that this system remains effective.	Esengeli tosala que système oyo ezala kaka efficace.
The horse's side struck the gold coin in the colt's direction.	Mopanzi ya mpunda yango ebɛtaki mbongo ya wolo na ngámbo ya mwana ya mpunda.
My friend risked everything to tell him.	Moninga na ngai atyaki makambo nyonso na likama mpo na koyebisa ye.
The soldiers were on fire in the forest.	Basoda yango bazalaki kopela mɔtɔ na kati ya zamba.
Part of a car’s radiator was broken.	Eteni moko ya radiateur ya motuka moko ebukanaki.
These rulers hoped to improve the lives of the common people.	Bakonzi yango bazalaki na elikya ya kobongisa bomoi ya bato mpamba.
His lips trembled.	Mbɛbu na ye eninganaki.
To cope with anxiety, he needs to seek emotional support.	Mpo na kolonga mitungisi, asengeli koluka lisungi ya mayoki.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Statues dédiées na mémoire ya artiste.
The celebrations were marred by incessant rain.	Bafɛti yango ebebisamaki na mbula oyo ezalaki kotika te.
The cars on the freeway were bumper to bumper.	Mituka oyo ezalaki na autoroute ezalaki pare-chocs à pare-chocs.
Sheep are slaughtered naturally.	Bampate babomami na ndenge ya bomoto.
The area has a desert climate.	Etando yango ezali na klima ya esobe.
They all lie, say it’s “true,” and hide their motives.	Bango nyonso bakosaka, balobaka ete ezali “solo,” mpe babombaka bantina na bango.
Proper cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Kolamba malamu ezali lolenge ya pɛtɛɛ mpo na kopekisa ngɛngɛ.
Your face should reflect your determination.	Elongi na yo esengeli komonisa ete ozali na ekateli makasi.
The seller gave the dress to the tailor.	Motɛki yango apesaki elamba yango epai ya moto oyo azalaki kotonga bilamba.
His "simple" demeanor concealed his intelligence.	Comportement na ye "simple" ebombaki mayele na ye.
The rowing event was canceled due to bad weather.	Momekano ya kopumbwa na masuwa elongolamaki mpo na ntango ya mabe.
The country's decision was widely shared.	Ekateli oyo ekólo yango ezwaki ezalaki na bato mingi.
However, much has changed in recent years.	Kasi, makambo mingi ebongwanaki na bambula oyo euti koleka.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Mosquée etali na est, epai ya moi oyo ezali kobima.
The water should be cold by now.	Mai esengeli kozala malili na ntango oyo.
The storm was still tormenting.	Mopɛpɛ yango ezalaki se konyokola bato.
I had no idea what to do!	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala nini!
The old man was walking slowly down the street.	Mobange yango azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
Check the hotel register.	Tala registre ya hôtel.
He gets it with some difficulty.	Azwi yango na mwa mpasi.
Our strategy is based on scientific principles.	Stratégie na biso esalemi na ba principes scientifiques.
New buildings have sprung up everywhere.	Bandako ya sika ebimi bisika nyonso.
An hour later, everyone was ready.	Nsima ya ngonga moko, bato nyonso bamibongisaki.
Let’s take control of the situation, he said.	Tozua contrôle ya situation, elobi ye.
The country was known for its architectural buildings.	Mboka yango eyebanaki mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
An error has occurred.	Libunga moko esalemi.
His father, heir to the manor, died.	Tata na ye, mosangoli ya libula ya manor, akufaki.
There was hardly any grass for miles around.	Matiti ezalaki mpenza te na boumeli ya bakilomɛtrɛ zingazinga.
Washable pillows were introduced.	Bakɔtisaki ba oreillers oyo ekoki kosukola.
The regime is marked by a lack of freedoms.	Régime ezali na marque ya manque ya ba libertés.
He grew roses as a hobby.	Azalaki kolona ba roses lokola mosala ya kolekisa ntango.
My patients expect me to advise them on their eating habits.	Bato na ngai ya maladi bazelaka ete napesa bango toli mpo na ndenge oyo balyaka.
The officer searched the bag.	Polisi yango alukaki na saki yango.
A growing number of companies are relocating to the area.	Motángo ya bakompanyi oyo ezali se kobakisama ezali kokende kofanda na esika yango.
In times of crisis, many people prefer simple ideas.	Na ntango ya mikakatano, bato mingi balingaka makanisi ya pɛtɛɛ.
A crowd gathered around the noisy man.	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga ya moto yango oyo azalaki kosala makɛlɛlɛ.
Due to security concerns, no police landings were announced.	Mpo na makambo ya bokengi, ba atterrissage ya ba policiers esakolamaki te.
They became branches of a nearby tree.	Bakómaki bitape ya nzete moko oyo ezalaki pene wana.
The bird is a beautiful creature.	Ndɛkɛ yango ezali ekelamu moko ya kitoko.
Farmers grow corn in the region.	Basali bilanga balonaka masangu na etúká yango.
He walked around the room, admiring the art on display.	Atambolaki na shambre yango, azalaki kosepela na mayemi oyo bazalaki kolakisa.
Our old village church still stands.	Église na biso ya kala ya mboka ezali tii lelo oyo.
I think it’s fantastic.	Nabanzi ete ezali fantastique.
Do not use too much detergent.	Kosalela nkisi ya kosukola mingi te.
The old city was on an island.	Engumba ya kala ezalaki na esanga moko.
There are not many opportunities for young people here.	Mabaku ezali mingi te mpo na bilenge awa.
The houses of the village have thick adobe walls.	Bandako ya mboka yango ezali na bifelo ya minene ya adobe.
Rubber plants are a renewable resource.	Ba izini ya caoutchouc ezali eloko oyo ekoki kozongisama sika.
He will be remembered for his economic legacy.	Akokanisama mpo na libula na ye ya nkita.
The windows are made of glass.	Maninisa ya ndako yango esalemi na vitre.
Arachnids have eight legs.	Ba arachnides ezalaka na makolo mwambe.
The chain accused the vendors of underselling their products.	Chaîne yango efundaki batekisi yango ete bazalaki kotɛka biloko na bango mingi te.
On the banks of the river were tall palm trees.	Na libongo ya ebale yango ezalaki na banzete milai ya mbila.
The breeding program failed.	Programme ya kobokola yango elongaki te.
The settlers built the first bridge across the water.	Bafandi basalaki pont ya liboso oyo ekatisaki mai.
Some children threw rocks at passing cars.	Bana mosusu bazalaki kobwaka mabanga na mituka oyo ezalaki koleka.
Where is the nearest bus stop?	Esika ya kozela bisi oyo ezali penepene ezali wapi?
But the professor loved to teach.	Kasi profesɛrɛ yango azalaki kolinga mingi koteya.
Here we will live the rest of our days!	Awa tokozala na bomoi mikolo na biso oyo etikali!
The roller skates screamed.	Ba patins à rouleaux ezalaki koganga.
They had to assemble quickly.	Basengelaki koyangana nokinoki.
Finally, they drowned.	Na nsuka, bazindaki na mai.
Growing plants indoors provides healthy vegetables.	Kolona milona na kati ya ndako epesaka ndunda ya malamu.
A car carrying the couple crashed.	Motuka moko oyo ememaki babalani yango ekweaki.
The people of this clan are romantic.	Batu ya clan oyo bazalaka romantique.
The sun was hanging low in the sky.	Moi ezalaki kokangama na nse na likoló.
The cars were very loud.	Mituka ezalaki makasi mpenza.
Drink slowly.	Komela malembe malembe.
The passengers were evacuated from the car in front.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka babimisamaki na motuka oyo ezalaki liboso.
It’s raining today.	Mbula ebɛti lelo.
Checks and debit card.	Ba chèques mpe carte de débit.
They are famous novelists.	Bazali ba romanciers ya lokumu.
My teacher screamed in his throat.	Molakisi na ngai agangaki na zolo na ye.
The train stopped at the tunnel entrance.	Engbunduka etɛlɛmaki na esika oyo bazalaki kokɔta na tunnel.
This is the place to be.	Oyo ezali esika ya kozala.
He is always full of positive thoughts.	Atondaka ntango nyonso na makanisi ya malamu.
The butler led the guest into the drawing-room.	Mosali ya ndako akambaki mopaya yango na kati ya salon.
They met for over fifty minutes.	Bakutanaki na boumeli ya miniti koleka ntuku mitano.
He thought he was being followed.	Akanisaki ete bazalaki kolanda ye.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Na ndimbola ya nkota, nkombo eye ezali boike.
The posters were demoralizing.	Ba affiches yango ezalaki na maloba ya kolɛmbisa nzoto.
The package was huge.	Pakɛ yango ezalaki monene mpenza.
Be sure to cook the meat thoroughly.	Kobosana te ete misuni yango elamba malamu.
Islands don’t have states.	Bisanga ezali na ba états te.
They put a mouth in the mouth of a lion.	Batyaka monɔkɔ na monɔkɔ ya nkosi.
Tchaikovsky’s score was just superb.	Score ya Tchaikovsky ezalaki kaka superbe.
Many families feel neglected and ignored.	Mabota mingi bamonaka ete bato bazali kotyela bango likebi te mpe bazali kotyela bango likebi te.
These rivers are the lifeblood of our city.	Bibale yango ezali makila ya bomoi ya engumba na biso.
He left his house immediately after breakfast.	Abimaki na ndako na ye mbala moko nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The traveler worked to save money	Moto oyo azalaki kosala mobembo asalaki mpo na kobomba mbongo
The smell of garbage hung in the air.	Nsolo ya bosɔtɔ ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The study of magic is considered pseudoscience.	Boyekoli ya maji etalelami lokola siansi ya lokuta.
The police shut down the city.	Ba policiers bakangi engumba yango.
The river is polluted, and so the fish are dying.	Ebale yango ebebisami, mpe bongo mbisi ezali kokufa.
Unions are threatening to strike.	Ba syndicats bazali ko menacer kosala grève.
Suddenly, unexpected circumstances changed their plans.	Na mbala moko, makambo oyo bakanisaki te ebongolaki myango na bango.
The baby elephant flew from its nest.	Mwana mpongo yango epumbwaki na zumbu na yango.
The boy fell asleep while reading the book.	Mwana mobali yango alalaki ntango azalaki kotánga buku yango.
Pour the lemon juice into the reservoir.	Sopa jus ya citron na kati ya eloko oyo babombaka.
They wanted to know who was to blame.	Balingaki koyeba soki nani azali na foti.
I need these translation services.	Nazali na mposa ya misala oyo ya kobongola.
A small amount of red liquid dripped from the glass.	Mwa mai moko ya motane ezalaki kotanga na vitre yango.
My friend never told me his name.	Moninga na ngai ayebisaki ngai nkombo na ye ata mokolo moko te.
Various chemicals are used in industry.	Basalelaka biloko ndenge na ndenge ya chimique na baizini.
The tour guide talked for a long time.	Motambwisi ya mobembo asololaki ntango molai.
The fuel spilled during refueling	Esansi yango esopanaki ntango bazalaki kotya esansi
Increased food production and population	Bomati ya bokeli bilei mpe motango ya bato
How many lives were lost in the war?	Bomoi boni babungisaki na etumba?
He was put to work at the station.	Batyaki ye na mosala na gare.
People need water for drinking and bathing in it.	Bato bazalaka na mposa ya mai mpo na komɛla mpe kosukola na kati.
He wore expensive clothes.	Azalaki kolata bilamba ya ntalo mingi.
He met her in the morning unexpectedly.	Akutanaki na ye na ntɔngɔ na mbalakaka.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Bitumba bizalaki kobundama na boumeli ya lisoló ya bato mpo na bantina mingi.
Congratulations on the excellent work.	Tozali kopesa bino longonya mpo na mosala malamu mpenza.
They lift heavy objects with ease.	Batombolaka biloko ya kilo kozanga mpasi.
How many people are in this story?	Lisolo oyo ezali na bato boni?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Basɛngaki bière minei, na nsima kɔpɔ mibale ya mai.
The would-be traveler found many hidden treasures.	Moto oyo alingaki kosala mobembo amonaki biloko mingi ya motuya oyo ebombamaki.
The piece itself is in beautiful condition.	Eteni yango moko ezali na ezalela kitoko.
The king sat at the head of the table.	Mokonzi yango afandaki na motó ya mesa.
Trees can grow up to ten feet tall.	Banzete ekoki kokola molai tii na mɛtrɛ zomi.
You may take it gently at first.	Okoki kozwa yango na malɛmbɛ na ebandeli.
My aunt was a very talented baker.	Noko na ngai azalaki mosali ya mampa oyo azalaki na mayele mingi.
Place it in a baking dish.	Tia yango na saani ya kosala mampa.
They stare at the wounds of my past.	Bazali kotalatala bampota ya bomoi na ngai ya kala.
He felt really embarrassed about it.	Ayokaki mpenza nsɔni mpo na likambo yango.
Factories produce more products every day.	Ba izini ebimisaka biloko mingi mokolo na mokolo.
It was really frustrating.	Ezalaki mpenza likambo ya kolɛmbisa nzoto.
An undisciplined student will not make much progress.	Moyekoli oyo azali na disipilini te akokende liboso mpenza te.
This variety tastes delicious.	Variété oyo ezalaka na goût elengi.
The ring was found in the sand.	Bazwaki lopɛtɛ yango na zelo.
The city was covered in floods.	Engumba yango ezipamaki na mpela.
Another break to relax.	Bopemi mosusu mpo na kopema.
The dogs were of various colors.	Bambwa yango ezalaki na langi ndenge na ndenge.
He agreed to see it.	Andimaki komona yango.
Casemaios who is	Casemaios oyo azali
The rain began to clear.	Mbula yango ebandaki kopɛtolama.
At times, one hears of strange things that have happened.	Na bantango mosusu, moto ayokaka makambo ya kokamwa oyo esalemaki.
Trees are everywhere.	Banzete ezali bisika nyonso.
First, we will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, tokozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
You need to learn the names of different molecules.	Esengeli oyekola bankombo ya bamolekile ndenge na ndenge.
For centuries, economists have studied the distribution of income.	Banda bankama ya bambula, bato ya mayele na makambo ya nkita bazali koyekola ndenge ya kokabola mbongo.
The country was just a small town.	Mboka yango ezalaki kaka mwa mboka moke.
A large number of economic migrants have.	Motango monene ya ba migrants économiques baye.
If further declines occur, the consequences will be severe.	Soki bokiti mosusu esalemi, mbuma mabe ekozala makasi.
Tell him to drive more carefully.	Yebisá ye atambwisa motuka na likebi mingi.
Hearts and minds meet.	Mitema mpe makanisi ekutanaka.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Azalaki kolekisa bangonga mingi na kobongisa bafololo na kati ya vase.
The committee was formed to develop a plan.	Komite yango esalemaki mpo na kosala mwango moko.
The river is cold.	Ebale yango ezali malili.
Which one should you choose?	Osengeli kopona oyo wapi?
Transportation here is good.	Transport awa eza bien.
But honesty comes at a high price for some people.	Kasi bosembo esɛngaka mbongo mingi mpo na bato mosusu.
The rock actively tore through the mountain.	Libanga yango epasukaki na molende nyonso na ngomba yango.
All leather should be rubbed with oil.	Esengeli kopakola mposo ya nyama nyonso na mafuta.
Why do dogs have collars?	Mpo na nini bambwa bazalaka na ba colliers?
He was no longer angry.	Azalaki lisusu na nkanda te.
The optimist says his analysis is correct.	Moto oyo azali na elikya alobi ete analize na ye ezali malamu.
All creatures are capable of experiencing pain.	Bikelamu nyonso ezali na makoki ya kokutana na mpasi.
These students are often late.	Mbala mingi, bana-kelasi yango bakómaka na retare.
This is not easy, but practice makes perfect.	Yango ezali pɛtɛɛ te, kasi komeka esalaka ete moto azala moto ya kokoka.
She nursed worriedly but looked much healthier.	Amɛlaki mabɛlɛ na komitungisa kasi azalaki komonana na nzoto kolɔngɔnɔ mingi.
Many men die in battle.	Mibali mingi bakufaka na etumba.
Cross your fingers as if making a wish.	Katisa misapi na yo lokola nde ozali kosala mposa.
To address the issue, a warning was issued.	Mpo na kosilisa likambo yango, babimisaki likebisi.
It was a hiding place for many criminals.	Ezalaki esika ya kobombana mpo na bato mingi ya mabe.
There are four candidates running.	Ba candidats bazali minei bazali koponama.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim azongaki na shambre na ye mpe akangaki porte.
The experience had its advantages.	Expérience ezalaki na ba avantages na yango.
The hero's father was killed by a bandit.	Tata ya elombe yango abomamaki na bandit moko.
Who stole the blue from her bag?	Nani ayibi bleu na sac na ye?
Galaxies are scattered like seeds in the vast universe.	Bagalaksi epalangani lokola mboto na molɔ́ngɔ́ monene mpenza.
The water was surprisingly clear.	Mai ezalaki polele na ndenge ya kokamwa.
They decided not to attend the party.	Bazwaki ekateli ya kokende na fɛti yango te.
The bear falls to the ground.	Urse yango ekwei na mabele.
We need to check his computer for malware.	Tosengeli kotala soki ordinatɛrɛ na ye ezali na baprogramɛ ya mabe.
It’s hard to deny now.	Ezali mpasi mpo na koboya sikoyo.
A State Department official said the government was "very pleased".	Mosali moko ya département ya l’Etat alobi mbulamatari "esepeli mingi".
Some people are very good at making bows and arrows.	Bato mosusu bayebi mpenza kosala likonga mpe flèche.
She was not beautiful at all.	Azalaki kitoko ata moke te.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Na libándá ya mwa otɛlɛ yango, bilenge mibali mibale bazalaki koswana.
Wash the copper pot with vinegar.	Sukola nzungu ya kwivre na vinaigre.
Don’t destroy the river!	Kobebisa ebale yango te!
Clearly, his plan had failed.	Emonanaki polele ete mwango na ye elongaki te.
The forests are thick with leaves.	Bazamba ezali minene na nkasa.
A music teacher dreams of a career in music.	Molakisi ya miziki azali kolɔta mosala ya miziki.
This dog needs a good home.	Mbwa oyo azali na mposa ya ndako ya malamu.
Violence broke out at the fair.	Mobulu ebimaki na foire yango.
This little restaurant serves some delicious food.	Mwa restora wana epesaka mwa bilei kitoko.
The poor have no place to buy food.	Babola bazali na esika ya kosomba bilei te.
They will be recognized for their excellent literary work.	Bakoyebana mpo na mosala na bango ya malamu mpenza ya mikanda.
A thorn bush covered their precious flowers.	Nzete moko ya nzube ezalaki kozipa bafololo na bango ya motuya mingi.
Kite flying is a popular sport in the capital.	Kopumbwa na kite ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na engumba-mokonzi yango.
The intense heat quickly melted the snow.	Molunge makasi yango enyangwisaki mbula-mpɛmbɛ yango nokinoki.
Fred thought the teacher was crazy.	Fred akanisaki ete molakisi yango azalaki zoba.
The coins are on the mantelpiece.	Mbongo ya bibende ezali likoló ya eloko oyo batyaka na mantel.
They sold faucets, sprinklers and hoses.	Bazalaki kotɛka ba robinets, ba sprinklers mpe ba tuyaux.
Farmers receive only a small amount of money for their crops.	Basali bilanga bazwaka kaka mbongo moko ya moke mpo na milona na bango.
He grew up to be a very good doctor.	Akolaki mpe akómaki monganga malamu mpenza.
Big cities mean more destruction.	Bingumba minene elimboli kobebisama mingi.
It was a very important job.	Ezalaki mosala moko ya ntina mingi.
The drinking fountain stood next to a park.	Liziba ya komɛla masanga etɛlɛmaki pembeni ya parke moko.
The location was on a busy highway.	Esika yango ezalaki na nzela monene oyo bato bazalaki mingi.
The moral of this story is sharing! 	Moral ya lisolo oyo eza partager!
share! 	kokabola!
share!	kokabola!
What a fascinating book!	Oyo nde buku moko ya kobenda likebi!
The cursor flashed non-stop.	Curseur ezalaki kopela kozanga kotika.
The young woman turned, startled by the voice.	Elenge mwasi yango abalukaki, akamwaki na mongongo yango.
Mustard oil is in the smoking area.	Mafuta ya moutarde ezalaka na esika oyo bamɛlaka likaya mingi.
He speaks slowly and softly.	Alobaka malɛmbɛ mpe na malɛmbɛ.
They trump up the accusations against their opponents.	Ba trump up ba accusations contre ba opposants na bango.
The town square was surrounded by a stone wall.	Place ya engumba yango ezingamaki na efelo ya mabanga.
The valleys and plains of the west are diverse.	Mabwaku mpe bisika ya patatalu ya wɛsti ezali na bisika ndenge na ndenge.
Let them enjoy them, he thought to himself.	Tiká básepela na bango, alobaki na motema na ye.
He was a scholar, but not well-known.	Azalaki moto ya mayele, kasi ayebanaki mingi te.
The two prisoners scrambled to safety.	Bakangami yango mibale batambolaki na mbangu tii na esika oyo bazalaki na likama te.
Dinner will be ready soon.	Dinner ekozala prêt kala mingi te.
The owner of the hotel further confirmed that he would close it.	Nkolo otɛlɛ yango andimisaki lisusu ete akokanga yango.
He played a match.	Abɛtaki match moko.
Free enterprise is at the foundation of our society.	Entreprise libre ezali na fondation ya société na biso.
Build a city, build nothing.	Botonga engumba, botonga eloko moko te.
The Prime Minister will take questions from the media.	Premier ministre akozwa mituna na bapanzi sango.
The worm crawled out of its burrow.	Nzoku yango ebimaki na libulu na yango na kopumbwapumbwa.
We talked football over lunch.	Tosololaki na lisano ya ndembo na ntango ya kolya na midi.
Our government was overthrown in a coup.	Guvɛrnema na biso ekweisamaki na coup d’Etat.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Mbala mingi, miyibi bakɔtaka na bandako mpo na koyiba biloko ya motuya.
He cut the engine and started up the hill.	Akataki motɛ́lɛ mpe abandaki komata ngomba.
The cut goes deep into the rock.	Esika oyo bakati yango ekɔtaka na mozindo na libanga yango.
The men were severely beaten.	Mibali yango babɛtamaki makasi.
He looked around for witnesses.	Atalaki zingazinga mpo na koluka batatoli.
The grapes were beautiful.	Bambuma ya vinyo ezalaki kitoko mpenza.
Picked first in the draft, he was ecstatic.	Baponaki ye liboso na draft, azalaki na esengo mingi.
That painting is a work of art.	Liyemi wana ezali mosala ya ntɔki.
The chicken was delicious.	Nsoso yango ezalaki elengi.
A gentle breeze tossed the pin long.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobwaka pinɛ yango molai.
The animal snorted at the mouth.	Nyama yango ezalaki kopumbwapumbwa na monɔkɔ.
The case lasted two weeks.	Likambo yango eumelaki pɔsɔ mibale.
Since light is low, slow down.	Lokola pole ezali moke, kitisá mbangu na yo.
This grammar test assesses word order.	Momekano oyo ya gramere etalaka molongo ya maloba.
The rain is very wet.	Mbula ezalaka na mai mingi.
Her stomach was growling loudly.	Libumu na ye ezalaki konguluma makasi.
The researchers studied toxins in the air.	Balukiluki yango bayekolaki biloko ya ngɛngɛ oyo ezalaka na mopɛpɛ.
I noticed something was wrong with his face.	Namonaki ete likambo moko ezalaki mabe na elongi na ye.
He carried his suitcase to the airport.	Amemaki valize na ye na libándá ya mpɛpɔ.
The mansion was in the snow.	Ndako monene yango ezalaki na kati ya zɛlo.
I couldn’t stop crying.	Nakokaki kotika kolela te.
The plane landed this afternoon.	Mpepo ekiti na nsima ya midi ya lelo.
The earth's crust is divided into sections called tectonic plates.	Mabele ya mabelé ekabwani na biteni oyo babengaka baplakɛ ya tectonique.
A picture of the policeman was taken.	Bazwaki fɔtɔ́ ya polisi yango.
She is the new darling of couture.	Azali chérie ya sika ya couture.
My new bike is black.	Vélo na ngai ya sika ezali ya moindo.
From an early age, he learned to play chess.	Banda bomwana, ayekolaki kobɛta échecs.
Your toes should be parallel to each other.	Misapi na yo ya makolo esengeli kozala parallèle moko na mosusu.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Petrole, gaz, mpe makala ezali biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
This bridge was built for cars.	Pont oyo etongamaki mpo na mituka.
You reach for the book, instead of me.	Osimbaka loboko mpo na kozwa buku, na esika ya ngai.
The merchandise was attractively decorated.	Biloko ya mombongo yango ekembisamaki na ndenge ya kobenda likebi.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Ndenge moko na bato, milona esɛngaka kongɛnga ya moi mpo ekola.
I can’t concentrate on that racket going on!	Nakoki ko concentrer te na raquette wana ezoleka!
His friends warned him not to go there.	Baninga na ye bakebisaki ye ete akende kuna te.
The streets were quiet.	Balabala ezalaki nyɛɛ.
The defendant was sentenced to death.	Mofundami yango azwaki etumbu ya liwa.
But mostly he was a waiter.	Kasi mingimingi azalaki mosali ya mesa.
Members of the diner searched the area for the culprits.	Bato ya esika oyo bazalaki kolya balukaki na esika yango mpo na koluka bato oyo basalaki likambo yango.
The man has dark brown skin.	Mobali yango azali na loposo ya langi ya motane makasi.
Everyone was surprised by the victory.	Bato nyonso bakamwaki na elonga yango.
The crime rate here is high.	Taux ya crime awa ezali likolo.
Existing studies cannot explain how.	Boyekoli oyo ezali naino ekoki te kolimbola ndenge nini.
Take cover, quick!	Zwá ezipeli, nokinoki!
This earthquake is a testament to the cruelty of nature.	Koningana wana ya mabelé ezali elembeteli ya motema mabe ya biloko oyo ezalisamá.
He welcomed his friend.	Ayambaki moninga na ye.
The river is rich in minerals.	Ebale yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
They are great matches for those with good credit.	Bazali ba matchs ya minene pona ba oyo baza na crédit ya bien.
The plants opened and closed their flowers.	Milona yango efungwamaki mpe ekangaki bafololo na yango.
The elderly often suffer from dementia.	Mbala mingi, mibange babɛlaka maladi ya kobungisa makanisi.
The house needs three sides.	Ndako esengeli na ngambo misato.
Something.	Eloko moko.
There was evidence of differences between their patients.	Ezalaki na bilembeteli ya bokeseni kati na bato na bango ya maladi.
The elderly couple invited us to dinner.	Babalani yango oyo bakómaki mibange babengisaki biso tókende kolya.
Balconies had to be started from scratch.	Esengelaki kobanda kotonga ba balcons banda na ebandeli.
The ship was surrounded by water on all sides.	Masuwa yango ezingamaki na mai na ngámbo nyonso.
Can salt water ever really be fresh?	Mai ya mungwa ekoki mpenza kozala ya sika mokolo mosusu?
The young woman's body was still warm.	Nzoto ya elenge mwasi yango ezalaki kaka na molunge.
Know when to say yes, and when to say no.	Yebá ntango nini osengeli koloba ɛɛ, mpe ntango nini osengeli koloba te.
He steadfastly refused to participate.	Aboyaki na molende nyonso kosangana na yango.
He went shoeless for forty years.	Akendaki kozanga sapato na boumeli ya mbula ntuku minei.
His yard was small.	Lopango na ye ezalaki moke.
Biodiversity is rapidly declining in this part of the world.	Bikelamu ndenge na ndenge ezali kokita nokinoki na eteni wana ya mokili.
Farmers were enjoying another year of good harvests.	Basali bilanga bazalaki kosepela mbula mosusu ya kobuka mbuma malamu.
Health is a precious gift.	Kozala nzoto kolɔngɔnɔ ezali likabo ya motuya mingi.
The cupboard was stocked with dishes and cutlery.	Armoire yango ezalaki na ebele ya basaani mpe biloko ya kolya.
Next to no one likes poetry.	Pembeni ya moto moko te alingaka poésie.
We rarely see him these days.	Tomonaka ye mingi te mikolo oyo.
He took fruit from the tree.	Azwaki mbuma na nzete yango.
He was awarded an honorary doctorate.	Bapesaki ye diplome ya doctorat honoraire.
We need to cut calories to lose weight.	Tosengeli kokata ba calories mpo na kokita kilo.
The hourglass was filled with sand.	Montre ya sable etondaki na zelo.
Their time of success was brief.	Ntango na bango ya elonga ezalaki mokuse.
Destroyed by strong winds and heavy rains, the city	Ebebisamaki na mipɛpɛ makasi mpe mbula makasi, engumba yango
I am tired of city life.	Nalembi bomoi ya engumba.
After the last presidential debate, a poll	Nsima ya debat ya suka ya présidentielle, sondage moko
We hope to increase the number of doctors here.	Tozali na elikya ya kobakisa motángo ya minganga awa.
The plankton swings upward toward the light.	Plancton yango ebalukaka na likoló mpo na kokende na pole.
The street is lined with old stone buildings.	Balabala yango etondi na bandako ya kala ya mabanga.
This owl was enjoying the sun.	Hibou oyo ezalaki kosepela na moi.
They are often left completely alone	Mbala mingi, batikalaka mpenza bango moko
So your report is accurate.	Na yango, lapolo na yo ezali ya sikisiki.
He finally managed to shake the old man's hand.	Nsukansuka alongaki kopesa mobange yango lobɔkɔ.
Riverboats regularly ply this navigable waterway.	Bamasuwa ya ebale etambolaka mbala na mbala na nzela wana ya mai oyo bato bakoki kotambola na yango.
Give the man your attention.	Pesá mobali yango likebi na yo.
This restaurant is known for delicious food.	Restaurant oyo eyebani mpo na bilei ya elengi.
He carved the decorations from a piece of wood.	Ayemaki biloko ya kokembisa yango na eteni moko ya mabaya.
However, many participants have expressed opposition to the ban.	Kasi, bato mingi oyo basanganaki na yango balobi ete bazali kotɛmɛla epekiseli yango.
Every year, the city welcomed a large number of tourists.	Mbula na mbula, engumba yango ezalaki koyamba ebele ya bato oyo bayaki kotala engumba yango.
Your father left me this house.	Tata na yo atikaki ngai ndako oyo.
It takes a long time to grow corn.	Esɛngaka ntango molai mpo na kolona masangu.
Want some?	Olingi mwa ndambo?
Analysts predict that prices will fall.	Bato oyo bayekolaka makambo balobi ete ntalo ya biloko ekokita.
Workers injured in factories are not compensated.	Basali oyo bazoki na ba usines bapesaka bango indemnité te.
The waiter took my order.	Mosali ya mesa azwaki komande na ngai.
He blinked at the fat man in the suit.	Akangaki miso na mobali ya mafuta oyo alataki elamba ya kolata.
The runner stumbled and fell.	Mopoti mbangu abɛtaki libaku mpe akweyaki.
The workers were very worried.	Basali bazalaki komitungisa mingi.
The student met with members of the committee.	Moyekoli yango akutanaki na bandeko ya komite yango.
The problem was, nobody knew where the rectangles went.	Probleme ezalaki, mutu moko te ayebaki esika ba rectangles ekendaki.
Winter waits for no one.	Hiver ezela mutu te.
He washed the vegetables in a bowl.	Asukolaki ndunda yango na saani moko.
He answered with a simple "yes".	Ayanolaki na "oui" moko ya pete.
The city library has a large collection of ancient books.	Bibliotɛkɛ ya engumba yango ezali na ebele ya mikanda ya kala.
He greeted them warmly at the door.	Apesaki bango mbote na esengo nyonso na ekuke.
The child stared at the shiny, freshly painted walls.	Mwana yango azalaki kotalatala bifelo oyo ezalaki kongɛnga mpe oyo bautaki kopakola langi.
The brave boy made his way through the crowd.	Mwana mobali ya mpiko asalaki nzela na ye na kati ya ebele ya bato.
There was a dog growling at our heels.	Ezalaki na mbwa moko oyo ezalaki konguluma na bitambi na biso.
One resident exclaimed in surprise.	Mofandi moko agangaki na kokamwa nyonso.
The city has become much larger.	Engumba yango ekómi monene mingi.
Having been friends for years, they fell in love.	Lokola bazalaki na boninga banda bambula mingi, bakweaki na bolingo.
We need not be discouraged.	Tosengeli te kolɛmba nzoto.
The researchers found suicide to be the most likely cause.	Bato oyo basalaki bolukiluki bamonaki ete komiboma nde ekoki kozala ntina mingi.
Cara hesitated before speaking.	Cara akakatanaki liboso ya koloba.
It’s so beautiful, isn’t it?	Ezali kitoko mingi, boye te?
The final wash is essential.	Kosukola ya nsuka ezali na ntina mingi.
He urged the government to look into the matter.	Asengi na mbulamatari kotalela likambo yango.
Seen from above, the sky is nothing but blue.	Soki totali yango likoló, likoló ezali eloko mosusu te kaka langi ya bule.
Cookies are a staple among children all over the world.	Biscuits ezali eloko ya ntina mingi epai ya bana na mokili mobimba.
The missing bag contained a pair of clamps.	Sakosi oyo ezalaki te ezalaki na pince moko.
The branch of government that governed morality and order.	Etape ya guvɛrnema oyo ezalaki kotambwisa bizaleli malamu mpe molɔngɔ.
The farm produces peaches, plums and pears.	Ferme yango ebimisaka ba pêches, ba prune mpe ba poire.
Not all planets have the same diameter.	Baplanɛti nyonso ezali na diamɛtrɛ ndenge moko te.
Qigong is an ancient practice.	Qigong ezali momeseno moko ya kala.
Small roots were attached to the surface.	Misisa mikemike ezalaki kokangama na likoló.
There are many rivers here.	Bibale ezali ebele awa.
As a result, he became depressed.	Yango wana, akómaki kotungisama na makanisi.
It’s rolling around.	Ezali kobalusabalusa.
The shepherd had no children of his own.	Mobateli ya mpate azalaki na bana na ye moko te.
The second option is to go directly to the source.	Ndenge ya mibale ezali ya kokende mbala moko na esika oyo euti.
The man called him a cab.	Mobali yango abengaki ye taksi.
The valley was silent except for the wind.	Lobwaku yango ezalaki nyɛɛ longola kaka mopɛpɛ.
He was struck by a coincidence.	Abɛtamaki na likambo moko oyo esalemaki na mbalakaka.
Soon the money ran out.	Eumelaki te, mbongo esilaki.
The county was noted for its industrious and thrifty people.	Etúká yango eyebanaki mpo na bato na yango oyo bazalaki kosala mosala makasi mpe bazalaki kobomba mbongo mingi.
The police officer is responsible for law enforcement.	Polisi azali na mokumba ya kosala ete mibeko ekokisama.
I hesitated, surprised at the request.	Nakakatanaki, nakamwaki na likambo oyo basɛngaki ngai.
He was marked for death.	Batyaki ye elembo mpo na liwa.
During a turbulent period, he fled abroad.	Na eleko moko ya mobulu, akimaki na mboka mopaya.
Poppets or dolls are really ephemeral.	Ba poppets to ba poupées ezalaka vraiment éphémère.
He was asked to resign from the cabinet.	Basengaki ye atika mosala ya cabinet.
I try to floss daily.	Nalukaka kosala floss mokolo na mokolo.
They think they are better than others.	Bakanisaka ete baleki basusu.
There are many forms of music in the world.	Miziki ezali na mitindo mingi na mokili.
The ship was floating.	Masuwa yango ezalaki kolekaleka na mai.
He quickly drew his gun.	Abendaki nokinoki mondoki na ye.
He solved all the problems with ease.	Asilisaki mikakatano nyonso kozanga mpasi.
The plants were very beautiful.	Milona yango ezalaki na kitoko mingi.
His father was eccentric and often acted strangely.	Tata na ye azalaki eccentrique mpe mbala mingi azalaki kosala makambo ya kokamwa.
Use the iron to reseal the bag.	Salelá ebende yango mpo na kokanga lisusu saki yango.
The meeting asked us for our input.	Likita yango esɛngaki biso makanisi na biso.
Listen to the movie one more time.	Yoká filme yango mbala moko lisusu.
Now he walked home, furious.	Sikawa azongaki na makolo na ndako, na nkanda makasi.
At first glance, the building looks derelict.	Soki otali yango na ebandeli, ndako yango ezali komonana lokola ete etikali mpamba.
Some people focus on specific things.	Bato mosusu bamipesaka mingi na makambo ya sikisiki.
She slowly stirred her tea.	Aningisi tii na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
The vegetable oil used is a source of biodiesel.	Mafuta ya ndunda oyo basalelaka ezali liziba ya biodiesel.
He was disfellowshipped.	Balongolaki ye na mosala ya kosakola.
Weight training is an important aspect of exercise.	Kosala ngalasisi na kilo ezali likambo ya ntina mingi mpo na kosala ngalasisi.
He was tired of telling her what to do.	Alɛmbaki koyebisa ye nini asengeli kosala.
Some species, like this bird, are endangered.	Mitindo mosusu ya ndɛkɛ, lokola ndɛkɛ yango, ezali na likama ya kobeba te.
The city council is standing firm.	Conseil municipal ezali kotelema makasi.
He quickly ate his dinner.	Aliaki nokinoki bilei na ye ya mpokwa.
In many ways, it was seen as equivalent to desire.	Na makambo mingi, bazalaki komona ete ekokani na mposa.
The local newspaper complained bitterly about the situation.	Zulunalo ya mboka yango emilelaki makasi mpo na ndenge makambo ezali.
They often perform for tourists.	Mbala mingi basalaka masano mpo na bato oyo bayaka kotala mboka.
The economic situation is improving.	Situation économique ezali kobonga.
This crude tool was difficult to use.	Ezalaki mpasi mpo na kosalela esaleli yango ya mabe.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Lisukulu yango ekatanaki na mwana-kelasi moko oyo azalaki koganga.
My cousin used a lot of chillies in her cooking.	Cousin na ngai azalaki kosalela pilipili mingi na kolamba na ye.
We are looking for a new job.	Tozali koluka mosala ya sika.
The plant has large, green leaves.	Molona yango ezalaka na nkasa ya minene mpe ya vert.
This breakfast is simple but very filling.	Déjeuner oyo eza simple mais très remplissant.
Stop using profanity, they said.	Botika kosalela maloba ya nsɔni, balobaki.
However, he soon changed his mind.	Kasi, eumelaki te abongolaki makanisi na ye.
The speech was short and to the point.	Diskur yango ezalaki mokuse mpe ezalaki na ntina mingi.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Kala ekólo oyo ezalaki na bozwi mingi na mokili mobimba, sikoyo ekólo oyo eleki bobola.
The teachers urged the children to do well.	Balakisi basɛngaki bana básala malamu.
Most horses were quiet.	Bampunda mingi ezalaki kimya.
The pretty lady covered her hair with a scarf.	Madame kitoko azipaki nsuki na ye na efode.
So he took a deep breath and went out.	Na yango, apemaki makasi mpe abimaki.
His experiences taught him patience.	Makambo oyo akutanaki na yango eteyaki ye kozala na motema molai.
The product contains selenium.	Produit yango ezali na sélénium.
Police arrested two of them.	Bapolisi bakangaki mibale kati na bango.
The architect’s plan to build new homes is controversial.	Mwango ya architecte ya kotonga bandako ya sika ezali kobimisa ntembe.
They settled their differences in a game of cards.	Basilisaki matata na bango na lisano ya bakarte.
In this country, people often walk barefoot.	Na mboka oyo, mbala mingi bato batambolaka makolo ngulu.
The incident began at ten o'clock that morning.	Likambo yango ebandaki na ngonga ya zomi na ntɔngɔ wana.
The mosquitoes, especially the females, bite in the evening and early morning.	Bangungi yango, mingimingi oyo ya basi, eswaka na mpokwa mpe na ntɔngɔntɔngɔ.
Only one candidate is eligible.	Kaka candidat moko nde azali na makoki.
Farmers face new challenges in farming every year.	Basali bilanga bakutanaka na mikakatano ya sika na mosala ya kosala bilanga mbula na mbula.
He insisted on getting a job.	Asɛngaki makasi ete azwa mosala.
The barley fields are ready for harvest.	Bilanga ya orge esili kobongisama mpo na kobuka mbuma.
When it rains, farmers work late into the night.	Soki mbula ebɛti, basali bilanga basalaka tii na butu makasi.
The case ended abruptly.	Likambo yango esukaki na mbalakaka.
I killed a man.	Nabomi mobali moko.
It is the only meaningful explanation.	Ezali ndimbola bobele moko oyo ezali na ntina.
A check is just a piece of paper.	Chèque ezali kaka eteni ya papye.
He smiled a soft smile.	Asɛkaki mwa kosɛka ya pɛtɛɛ.
Traffic jams usually happen on the highway.	Mbala mingi, bokangami ya mituka esalemaka na nzela ya monene.
He said slowly, then laughed nervously	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na nsima asekaki na nsɔmɔ
Many principles were found on their tables.	Mitinda mingi ezwamaki na bamesa na bango.
Pierce the eggplants, lengthwise, with a skewer.	Tobola ba aubergines, na bolai, na brochette.
Pink and purple have contrasting colors.	Rose mpe violet ezali na balangi oyo ekeseni.
He licked his lips, murmuring unintelligibly.	Alɛmbisaki mbɛbu na ye, koimaima na ndenge oyo akokaki kokanga ntina te.
The bucket filled easily from the water hydrant.	Seau etondaki na pete uta na hydrant ya mayi.
Cast a spell on the traitor.	Bwaka sort likolo ya traitre.
The amulet can protect the wearer from evil spirits.	Amulet yango ekoki kobatela moto oyo alati yango na bilimo mabe.
The community needed outside help.	Bato ya mboka yango bazalaki na mposa ya lisalisi ya libándá.
Books are to be found everywhere throughout the museum.	Mikanda esengeli kozwama bisika nyonso na musée mobimba.
A perfect storm of disasters.	Mopepe makasi ya kokoka ya makama.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Salelá masanga ya kopangusa mpo na kosukola ba verre malamu.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisaki portefeuille na ye.
Dad was eager to make friends.	Tata azalaki na mposa makasi ya kozwa baninga.
Try writing without contractions.	Meka kokoma sans ba contractions.
Impatient and noisy children trailed behind him.	Bana oyo bazalaki na motema molai te mpe bazalaki kosala makɛlɛlɛ bazalaki kolanda ye nsima.
When the party was over, there was singing and dancing.	Ntango fɛti yango esilaki, bazalaki koyemba mpe kobina.
He paints a picture to prove it.	Azali kosala fɔtɔ́ mpo na kolakisa yango.
I think you can give a more accurate explanation, sir.	Nakanisi okoki kopesa ndimbola ya sikisiki, nkolo.
Felt pens, unlike brush pens, don’t have bristles.	Ba stylos ya felt, na bokeseni na ba stylos ya brosse, ezalaka na nsuki te.
A week later, hunger began to gnaw at his ribs.	Nsima ya pɔsɔ moko, nzala ebandaki koswa ye na mikuwa ya mokɔngɔ.
I finally understood what you meant the other day.	Na nsuka nasosolaki nini olingaki koloba mokolo mosusu.
He said he just wanted to work quietly.	Alobaki ete azalaki kaka na mposa ya kosala na kimya.
The cake was wonderful.	Gato yango ezalaki kitoko mpenza.
Gas masks were worn to protect us from noxious gases.	Bazalaki kolata bamasques ya gaz mpo na kobatela biso na ba gaz ya mabe.
Apply the wax evenly.	Pakola cire yango ndenge moko.
We have already discussed this problem.	Tosili kolobela mokakatano yango.
It was the street lamp in front of her window.	Ezalaki mwinda ya balabala oyo ezalaki liboso ya lininisa na ye.
They had been walking for hours.	Bazalaki kotambola banda bangonga mingi.
A pool was dug in the garden.	Batimolaki pisini moko na elanga yango.
They could be fined for not attending.	Bakokaki kofuta bango amende mpo bayanganaki te.
The committee's decision was unexpected.	Ekateli ya komite yango ekanisamaki te.
The ship was docked.	Masuwa yango ekangamaki na libongo.
People were tired of the wars.	Bato balɛmbaki bitumba yango.
The dedication begins with the recitation of the names of the victims.	Bobulisi yango ebandi na kotánga bankombo ya bato oyo bazwaki mpasi.
All of these bags are heavy.	Basaki yango nyonso ezali kilo.
They won’t come to the party.	Bakoya na feti te.
The clouds were dusty.	Mapata yango ezalaki na mputulu.
He is too tall for his own good.	Azali molai mingi mpo na bolamu na ye moko.
Police have set up checkpoints every few miles.	Bapolisi batye bisika ya kotala makambo nsima ya mwa bakilomɛtrɛ nyonso.
His blue eyes twinkled.	Miso na ye ya bule ezalaki kongɛnga.
The measure was ridiculed.	Mezire yango esɛkisamaki.
Contador is stepping up for his team.	Contador azali komata mpo na ekipi na ye.
Smoke from the chimney wafts across the icy sky.	Milinga oyo ezali kobima na cheminée ezali kopumbwa na likoló oyo ezali na zɛlo.
The victorious army is forgiven.	Limpinga oyo elongi elimbisami.
Small businesses need to invest more in research.	Ba entreprises ya mike mike esengeli ko investir mingi na ba recherches.
He arrived at the church early.	Akómaki na ndakonzambe liboso ya ngonga.
Over time, the humidity of the air increases dramatically.	Na boumeli ya ntango, malili ya mopɛpɛ ekómaka mingi mpenza.
He has a strong jaw.	Azali na mbanga ya makasi.
He entered the house, brandishing a machete.	Akɔtaki na ndako, azalaki koningisa machette.
Her eyes widened in surprise.	Miso na ye ekangamaki na kokamwa.
The night was inky black.	Butu ezalaki moindo ya encre.
Because the campus was packed, none entered.	Lokola campus ezalaki na bato nyonso, moko te akɔtaki.
Passengers can purchase tickets from automated ticket machines.	Ba voyageurs bakoki kosomba ba billets na ba machines automatiques ya billets.
The family is in shock over the events.	Libota yango ezali na nsɔmɔ mpo na makambo yango.
They mercilessly mistreat the poor.	Bazali kosalela babola mabe kozanga mawa.
There was rain forecast for today.	Ezalaki na prévision ya mbula mpo na lelo.
The soldier's sword was dripping with blood.	Mopanga ya soda yango ezalaki kotanga makila.
Scientists have discovered a distant star.	Bato ya siansi bamonaki monzoto moko oyo ezali mosika.
Soon it will be completely dark.	Mosika te, molili ekozala mpenza.
The debate, however, remains academic.	Nzokande, ntembe yango etikali kaka makambo ya kelasi.
This source has been neglected.	Liziba oyo esili kozanga likebi.
Do what makes the most sense for you.	Salá oyo ekozala na ntina mingi mpo na yo.
The sago tree is the tallest tree in the forest.	Nzete ya sago ezali nzete oyo eleki molai na zamba.
The air was warm and pleasant.	Mopɛpɛ ezalaki molunge mpe ezalaki kosepelisa.
He drank several cups of tea every day.	Azalaki komɛla bakɔpɔ mingi ya tii mokolo na mokolo.
The cheese was sliced ​​into discs.	Bazalaki kokata fromage yango na biteni na badiskɛ.
The inhabitants produce enough food to feed a small village.	Bato oyo bafandi kuna babimisaka bilei oyo ekoki mpo na koleisa mboka moke.
They spent so much time together.	Balekisaki ntango mingi mpenza elongo.
Learning to learn jobs.	Koyekola koyekola misala.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Sopa na kati krɛmɛ mpe sukali, koningana ntango nyonso.
They play football all year round.	Babɛtaka ndembo mbula mobimba.
The stiff gyrfalcon heels always gave him pain.	Ba talons ya gyrfalcon oyo ezalaki makasi ezalaki ntango nyonso kopesa ye mpasi.
Although the student population is small.	Atako population ya ba étudiants ezali moke.
No one can be too sympathetic to such people.	Moto moko te akoki kozala na mawa mingi mpo na bato ya ndenge wana.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Batalelaka carottes lokola ndunda oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ mpenza.
The governor ordered a full refund.	Mokonzi ya mboka apesaki mitindo ete bázongisa mbongo nyonso.
He was staying with his mother at the time.	Azalaki kofanda epai ya mama na ye na ntango wana.
In the courtyard, the lake sparkled in the sunlight.	Na lopango, laki yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
Without him, the party would have been ruined.	Soki ye azalaki te, mbɛlɛ fɛti yango ebebaki.
Plants are always growing.	Milona ezali ntango nyonso kokola.
The ingredients make it taste so good.	Ba ingrédients esali que ezala na goût ya bien makasi.
There he is!	Kuna nde azali!
Do you play football?	Obɛtaka ndembo?
The library is within walking distance.	Bibliotɛkɛ yango ezali na ntaka ya makolo.
Reading a book is very important.	Kotánga buku ezali mpenza na ntina mingi.
Little by little, they chewed hard meat.	Moke moke, bazalaki kotafuna misuni ya makasi.
It roared in the distance.	Ezalaki konguluma na mosika.
Winds pick up in the late afternoon, bringing strong winds.	Mipɛpɛ ekómaka makasi na nsima ya midi, mpe yango ememaka mipɛpɛ makasi.
The famous poem is now in a museum.	Poème oyo eyebani mingi ezali sikoyo na musée moko.
The electronics manufacturer recently opened a new factory.	Kala mingi te, kompanyi yango oyo esalaka biloko ya elektroniki efungoli izini ya sika.
His anger subsided as the years passed.	Nkanda na ye ekitisaki ntango bambula ezalaki koleka.
The economic statistics are alarming.	Ba statistiques économiques ezali kobanga.
To grow healthy crops, the soil must be fertile.	Mpo na kolona milona oyo ezali malamu, mabele esengeli kozala malamu.
Many widows rely on donations for their survival.	Basi mingi oyo bakufelá mibali batyaka motema na makabo mpo bábika.
All other religions are based on this belief.	Mangomba mosusu nyonso eutaka na kondima yango.
Some investors called for stocks to be sold.	Ba investisseurs misusu basengaki ete ba stocks etɛkama.
The music stopped, and he turned cautiously.	Miziki etɛlɛmaki, mpe abalukaki na bokɛngi nyonso.
These plants thrive here in the desert.	Milona yango ezali kokola malamu awa na esobe.
So you should never forget this.	Na yango, osengeli kobosana likambo yango ata mokolo moko te.
The storm threatened to disrupt the course of the tournament.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki kobangisa ete ekobebisa ndenge oyo momekano yango ezalaki kotambola.
One number is good enough.	Motángo moko ezali malamu mpenza.
He couldn’t make it to the doorbell, so he rapped on the door.	Akokaki te kokoma na ngonga ya porte, yango wana abɛtaki rap na porte.
If he is too cold, hypothermia may develop.	Soki azali na malili makasi, hypothermie ekoki kobima.
He was hit by a car.	Motuka moko ebɛtaki ye.
The tiger is a large dog with a sharp jaw.	Tigre ezali mbwa monene oyo ezali na mbanga ya makasi.
Pashtuns are a nomadic people.	Bapashtun bazali bato oyo bazali kokendeke na makambo ya kala.
Many were shocked to learn of his death.	Bato mingi bakamwaki ntango bayokaki ete akufaki.
Water droplets begin to condense.	Ba gouttelettes ya mayi ebandi ko condenser.
Basic sanitation is often scarce in poor countries.	Mbala mingi, bopɛto ya moboko ezalaka mingi te na mikili ya bobola.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Bato oyo babomaka mɔtɔ basengelaki kobwaka mai na mposa makasi na ebale oyo ezalaki zingazinga.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane akómaki motángi na molende ya masolo ya ba detectives.
She grows some vegetables in the garden.	Alonaka mwa ndunda na elanga.
We sheltered in a thatched roof.	Tozalaki kosala bisika ya kobombama na nsamba moko ya matiti ya matiti.
Four hours later, he arrived.	Nsima ya ngonga minei, akómaki.
Water does not boil, it evaporates.	Mai etɔkaka te, ekómaka mopɛpɛ.
The inspector reported that the restaurant had been shut down.	Inspecteur yango ayebisaki ete bakangaki restora yango.
Experiments with lasers have produced interesting results.	Ba expériences na ba laser ebimisi ba résultats ya intéressant.
A little boy looked up at him worshipfully.	Mwana mobali moko ya moke atalaki ye na likoló na losambo.
The penalty for murder is death.	Etumbu ya koboma moto ezali liwa.
A young man makes a snowball.	Elenge mobali moko azali kosala libenga ya mbula-mpɛmbɛ.
He heard the blast from his family window.	Ayokaki mopɛpɛ yango na lininisa ya libota na ye.
The impact on the habitability of the planet is worrying.	Bopusi na yango likoló na lolenge oyo planɛti yango ekoki kofanda ezali kotungisa.
The number of young people born in developed countries is still very low.	Motángo ya bilenge oyo babotamaka na mikili ya bozwi ezali kaka moke mpenza.
The priest held up his glass.	Nganga-nzambe atombolaki vitre na ye na likoló.
Many families lost their homes.	Mabota mingi mabungisaki bandako na yango.
You can probably remove the battery.	Okoki mbala mosusu kolongola pile yango.
Some critics say the system is broken.	Batyoli mosusu balobaka ete ebongiseli yango ebebi.
The party agreed to compromise.	Parti yango endimaki kosala boyokani.
The is part of the family.	The ezali eteni ya libota.
The aperture is at the top.	Ouverture ezali na likolo.
He gave the full itinerary.	Apesaki itinéraire mobimba.
The senator’s wife tried to defend her husband.	Mwasi ya sénateur amekaki ko défendre mobali na ye.
Curios of the natural world.	Curios ya mokili ya bozalisi.
The earthquake devastated the lives of the local people.	Koningana ya mabele ebebisaki bomoi ya bato ya mboka yango.
The government has launched an urban revitalization plan.	Mbulamatari ebandi mwango ya kozongisa bomoi na bingumba ya mboka.
The rules about marriage are very clear.	Mibeko oyo etali libala ezali mpenza polele.
The tourist looked at the scene, agape.	Touriste atalaki esika yango, agape.
The locals have appealed to the government.	Bato ya mboka yango basɛngi na mbulamatari.
He traded for fare.	Asalaki mombongo mpo na mbongo ya mobembo.
He no longer uses the computer.	Asalelaka lisusu ordinatɛrɛ te.
Disappearing in the woods and travelers waylay.	Kolimwa na zamba mpe ba voyageurs waylay.
The buildings are made of mud bricks.	Bandako yango esalemi na babriki ya mabele ya lima.
The heavy rainfall is draining the living water.	Mbula oyo ezali kobɛta mingi ezali kosilisa mai oyo ezali na bomoi.
Carefully remove the adhesives with a swab.	Longola na bokebi nyonso biloko oyo ekangami na yango na nzela ya eloko oyo babengi swab.
The ink soon dried.	Eumelaki te, encre yango ekaukaki.
He forgot three bills to remember.	Abosanaki mbongo misato oyo asengelaki komikundola.
The economy is very good.	Nkita ezali malamu mingi.
The little girl watched other children play.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kotala bana mosusu oyo bazalaki kosakana.
She exposed her body.	Amonisaki nzoto na ye polelepolele.
Slowly, but surely, our rivals were gaining on us.	Malembe malembe, kasi na ntembe te, ba rivaux na biso bazalaki ko gagner likolo na biso.
He reached for his keys without thinking.	Asimbaki mabɔkɔ mpo na kozwa bafungola na ye kozanga ete akanisa.
Radio waves are transmitted over long distances.	Ba mbonge ya radio epesamaka na ntaka molai.
He was buried in a nearby cemetery.	Bakundaki ye na cimetière moko oyo ezalaki pene wana.
The atmosphere inside the store was oppressive.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na kati ya magazini yango ezalaki konyokola bato.
Most people have no choice but to work.	Bato mingi bazalaka na nzela mosusu te bobele kosala.
Never their was such a structure.	Jamais na bango ezalaki structure ya boye te.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Bazulunalo ya basi ezalaka mingimingi kolobela makambo ya basi.
He made many friends at the party.	Azwaki baninga mingi na fɛti yango.
Household income and net income have increased.	Mosolo ya ndako mpe mosolo ya net esili komata.
The argument relies on a flawed premise.	Argument yango etie motema na premisse moko ya faute.
His speech was full of vague threats.	Diskur na ye ezalaki na makambo ya kobangisa oyo ezalaki polele te.
The warm glow of her body warms the room.	Kongɛnga ya molunge ya nzoto na ye epesaka molunge na shambre.
Scientists believe that regulated lighting can reduce harmful effects.	Bato ya siansi bakanisaka ete kongɛnga oyo ebongisami malamu ekoki kokitisa makambo ya mabe.
Excuse me, can you help me?	Pardon, okoki kosalisa ngai?
Your work schedule is too full.	Programme na yo ya mosala etondi mingi.
The theater is almost full.	Théâtre ezali pene ya kotonda.
When she got home, she found her children sick.	Ntango akómaki na ndako, akutaki bana na ye bazali kobɛla.
A book was found under the floorboards in the archives.	Buku moko ezwamaki na nse ya mabaya ya nse na baarchive.
Much needed rain fell on the opposite bank.	Mbula oyo esengelaki mingi ebɛtaki na libongo oyo ezalaki na ngámbo mosusu.
Because he is not moving, you cannot see him.	Lokola azali koningana te, ozali komona ye te.
The instructions were difficult to follow.	Malako yango ezalaki mpasi mpo na kolanda yango.
The lawyer's practice declined over the past three years.	Mosala ya avoka yango ekitanaki na boumeli ya mbula misato oyo eleki.
Our cooperation is indispensable!	Coopération na biso ezali indispensable!
The hereditary system is patriarchal.	Système héritage ezali patriarcal.
Temperatures will start to drop.	Ba températures ekobanda kokita.
There was dirt and grime everywhere.	Bosɔtɔ mpe bosɔtɔ ezalaki bisika nyonso.
The mountain train was chugging up the hill.	Engbunduka ya ngomba ezalaki komata ngomba yango na chugging.
The cows grazed happily on the meadows.	Bangɔmbɛ ezalaki kolya na esengo nyonso na matiti ya zamba.
Heat must be removed from the material.	Esengeli kolongola molunge na biloko yango.
The city is located by the sea.	Engumba yango ezali pembeni ya mbu.
Any guesses who will come first?	Ba devinettes moko boye nani akoya liboso?
I felt strong emotions rising inside me.	Nayokaki mayoki makasi komata na kati na ngai.
This year’s harvest could crash food markets around the world.	Kobuka mbuma na mbula oyo ekoki kokwea bazando ya bilei na mokili mobimba.
We took the less crowded route.	Tozwaki nzela oyo ezalaki na bato mingi te.
The weatherman predicted rain.	Moto oyo ayekolaka makambo ya ntango asakolaki ete mbula ekobɛta.
He felt cheated when he had no time for her.	Ayokaki ete bakosaki ye ntango azalaki na ntango te mpo na ye.
Strengthen the adhesive.	Lendisá adhésif yango.
Eating a balanced diet promotes good health.	Kolya bilei oyo ezali na bokatikati esalaka ete nzoto ezala malamu.
People are encouraged to use less plastic.	Bato bazali kolendisama ete básalela mingi te plastiki.
He woke up quite suddenly, gasping.	Alamukaki na mbalakaka mpenza, kopema.
We have to go!	Tosengeli kokende!
Students had to cram in more classes.	Bana-kelasi basengelaki kokangama na bakelasi mingi.
He spent hours digging in his garden.	Alekisaki bangonga ebele na kotimola na elanga na ye.
He searched for his keys.	Alukaki bafungola na ye.
The legend has been passed down from generation to generation.	Lisapo yango esili koleka libota na nkola.
The bus stop is several feet down the road.	Esika ya kozela bisi ezali na makolo mingi na nzela.
Business opportunities abound in riverine areas.	Mabaku ya mombongo ezali mingi na bisika oyo bibale ezali.
Those who listen to classical music often become more sophisticated.	Mbala mingi, baoyo bayokaka miziki ya kala bakómaka na mayele mingi.
Only those sleeping in the upper bunks woke up.	Kaka baoyo bazalaki kolala na mbeto ya likoló nde balamukaki.
He was haunted by the memory of her smile.	Azalaki kotungisama na bokundoli ya kosɛka na ye.
You are completely losing your mind.	Ozali mpenza kobungisa makanisi na yo.
The waves crashed against the rocky shore.	Bambonge yango ebɛtaki na libongo oyo ezalaki na mabanga mingi.
The farmer’s son was shocked to find him alive.	Mwana ya mosali bilanga yango akamwaki mingi ntango akutaki ye na bomoi.
Finish your rice.	Silisa loso na yo.
Our ancestors had to turn to evil.	Bankoko na biso basengelaki kobalukela makambo ya mabe.
To your left is a beautiful park.	Na lobɔkɔ na yo ya mwasi, ezali na parke moko kitoko.
He lifted weights in the gym every day.	Azalaki kotombola kilo na esika ya masano mikolo nyonso.
Everyone is playing except me!	Bato nyonso bazali kosakana longola kaka ngai!
The yardman dragged a rake through the grass.	Mosali ya lopango abendaki rake moko na kati ya matiti.
She is dressed in silk.	Alati bilamba ya soie.
I quit my job when my employer started harassing me.	Natikaki mosala ntango patrɔ na ngai abandaki kotungisa ngai.
They called the local doctor away.	Babengaki monganga ya mboka mosika.
The benefit of education is well known.	Litomba ya kelasi eyebani mingi.
A number of companies already offering health insurance.	Un certain nombre ya ba entreprises déjà kopesa assurance maladie.
The forest is dark and full of horror.	Zamba ezali molili mpe etondi na makambo ya nsɔmɔ.
He broke down in the car.	Abukanaki na motoki.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Bato oyo batambolaka na masuwa basengeli koboya kokatisa mai oyo ezali na likama.
The roof caved in.	Toit yango ekɔtaki na kati.
He was afraid for his life.	Azalaki kobanga mpo na bomoi na ye.
The tower began to shake as the waves of terror echoed.	Linɔ́ngi ebandaki koningana ntango mbonge ya nsɔmɔ ezalaki koyokana.
The museum was large and fascinating.	Musée yango ezalaki monene mpe ezalaki kobenda likebi.
But they ate and drank in secret.	Kasi bazalaki kolya mpe komɛla na nkuku.
The syllogism we shall consider here is fairly familiar.	Syllogisme oyo tokotalela awa ezali na bosembo nyonso eyebani.
He shrugged at their words.	Atombolaki mapeka na maloba na bango.
He sat quietly, his eyes closed.	Afandaki nyɛɛ, miso na ye ekangami.
The carpet was covered in mud.	Tapis yango ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
Police have not released the identities of the victims.	Police eyebisi te bomoto ya baye bazwaki mpasi.
His head fell forward.	Motó na ye ekweaki liboso.
He raised his arms in triumph.	Atombolaki mabɔkɔ na ye mpo na kolonga.
Hey, stop bothering that poor sap.	Hey, tika kotungisa sap wana ya pauvre.
The roads were unlit and poorly maintained.	Banzela yango ezalaki na mwinda te mpe ebatelamaki malamu te.
Until recently, language was believed to be innate.	Tii kala mingi te, bato bazalaki kondima ete monɔkɔ eutaka na kobotama.
You won’t kill.	Okoboma te.
Ten years have passed since the tragedy.	Mbula zomi eleki banda likambo yango ya mawa.
It was artificial.	Ezalaki artificiel.
He severed the ties that bound him to his family.	Akataki boyokani oyo ekangisaki ye na libota na ye.
The skydivers jump out of the plane and into the void.	Bato oyo bapumbwaka na likoló bapumbwaka longwa na mpɛpɔ mpe bakɔtaka na esika oyo ezali mpamba.
Soon the roads will be paved.	Mosika te, banzela ekozala pavé.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Monganga apesaki ye toli ete amɛla biloko ndenge na ndenge oyo ebakisaka vitamini.
Tens of millions died of starvation.	Bamilió zomi ya bato bakufaki na nzala monene.
Visitors squinted at the group.	Bapaya balɛmbisaki miso mpo na komona etuluku yango.
Only adults can vote.	Kaka mikóló nde bakoki kosala voti.
Children play with dolls.	Bana basakanaka na bana-popi.
Follow the signs in the parking lot.	Landá bilembo oyo ezali na esika oyo batɛlɛmisaka mituka.
She feeds him horse oats every morning.	Aleisaka ye avoine ya mpunda ntɔngɔ nyonso.
At a penny arcade, children played a claw machine.	Na arcade moko ya mbongo ya santime, bana bazalaki kobɛta masini ya kobɛta griffe.
Local farmers grow asparagus organically.	Basali bilanga ya mboka balonaka asparagus na ndenge ya biologique.
The jury deliberated for an unusually long time.	Jury etalelaki makambo na boumeli ya ntango molai oyo ezalaki ya momeseno te.
Her smile was warm and genuine.	Kosɛka na ye ezalaki ya molunge mpe ya solosolo.
These options were carefully considered.	Batalelaki banzela yango malamumalamu.
I don’t know who these people are.	Nayebi te soki bato oyo bazali banani.
The investor was trading shares via remote control.	Moto oyo azalaki kopesa mosolo azalaki kosala mombongo ya ba actions na nzela ya télécommande.
An increase was predicted this year.	Bomati moko esakolamaki na mobu oyo.
We were buying land.	Tozalaki kosomba mabele.
He pleaded innocence.	Abondelaki ete azali na ngambo te.
I pray to the lord of the universe.	Nabondeli nkolo ya mokili mobimba.
Many tombs were found in the city.	Bamonaki malita mingi na engumba yango.
The workers live in a makeshift village.	Basali yango bafandaka na mboka moko ya mpambampamba.
However, we believe it is for everyone.	Kasi, tondimaka ete ezali mpo na bato nyonso.
The boss looked across the line of employees.	Patrɔ yango atalaki na ngambo mosusu ya molongo ya basali.
Locals say the shock was felt across the country.	Bato ya mboka balobi ete nsɔmɔ yango eyokanaki na ekólo mobimba.
The air is cool and bright.	Mopɛpɛ ezali malili mpe ezali kongɛnga.
Three supermodels were hired to showcase the clothes.	Bazwaki ba supermodèles misato mpo na kolakisa bilamba yango.
Two major cities are nearby.	Bingumba mibale ya minene ezali pene wana.
The train ran late.	Engbunduka ekendeki mbangu na retare.
This laptop is a very elegant device.	Ordinateur portable oyo eza appareil moko très elegant.
He drank a lot of wine at mealtimes.	Azalaki komɛla vinyo mingi na ntango ya kolya.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein abimisaki liteya na ye ya relativité.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Style oyo ya kokoma ezali kofinga miso na ba cercles académiques.
Each group has its own customs and traditions.	Etuluku mokomoko ezali na mimeseno mpe bonkɔkɔ na yango.
The wind increased the intensity of the storm.	Mopɛpɛ yango ebakisaki makasi ya mopɛpɛ makasi.
The walls were painstakingly rebuilt.	Bifelo yango etongamaki lisusu na mosala makasi.
A carton of milk was on the table.	Carton ya miliki ezalaki likoló ya mesa.
He gave regular lectures at the university.	Azalaki kosala masukulu mbala na mbala na iniversite yango.
How wet was the road?	Nzela yango ezalaki na mai ndenge nini?
He works as a carpenter.	Asalaka mosala ya mabaya.
The company inspector has reviewed my documents.	Motaleli ya kompanyi yango ataleli mikanda na ngai.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Bato baye bazali komibomba na kati ya ndako ya parlement.
He came and stood by the window, staring out.	Ayaki mpe atɛlɛmaki pembeni ya lininisa, azalaki kotalatala libanda.
A simple task is enough, but one is very careful.	Mosala moko ya pete ekoki, kasi moto azali kosala keba mingi.
The statute decrees sandbags are required.	Statut e décret ba sacs ya sable esengeli.
He stared in disbelief.	Atalaki na miso na kozanga kondima.
My class was huge.	Kelasi na ngai ezalaki monene mpenza.
There are no civil servants in this country.	Ba fonctionnaires bazali te na mboka oyo.
The suspect has not yet been tried.	Moto oyo bafundami azali nanu na bosambisami te.
The china cabinet needs to be polished.	Esengeli ko poliser armoire ya chine.
He really blew his mind.	Abɛtaki mpenza makanisi na ye.
They cry and argue incessantly all day long.	Balelaka mpe baswanaka kozanga kotika mokolo mobimba.
After smelling the food, the king releases water.	Nsima ya koyoka nsolo ya bilei, mokonzi yango azali kobimisa mai.
He enjoyed eating the food.	Azalaki kosepela kolya bilei yango.
They tend to find victims attractive.	Bazalaka na momeseno ya komona ete bato oyo bazwi mpasi bazali kobenda likebi ya bato.
A rather unusual event occurred this morning.	Evenement moko plutôt inhabituel esalemaki na tongo ya lelo.
He traveled all over the world.	Azalaki kosala mibembo na mokili mobimba.
He did not see the police car.	Amonaki te motuka ya bapolisi.
Many of the city's old buildings were destroyed.	Bandako mingi ya kala ya engumba yango ebebaki.
The crisis has sparked diplomatic tensions.	Crise yango ebimisi ba tensions diplomatiques.
The cabin was freezing cold.	Kabine yango ezalaki malili makasi.
I'm confused, but we can talk about it later.	Nazali na mobulungano, kasi tokoki kolobela yango nsima.
My brother went to work overseas.	Ndeko na ngai ya mobali akendaki kosala na mikili ya bapaya.
On the left side of the room, without distraction.	Na ngambo ya gauche ya chambre, sans distraction.
Learn how to build strong houses.	Yekola ndenge ya kotonga bandako ya makasi.
They struggled up the mountain.	Babundaki komata ngomba yango.
These are the bare bones of the story.	Oyo ezali mikuwa ya pamba ya lisolo.
He is widely accepted today.	Azali kondimama mingi lelo oyo.
Not a few acts were found illegal.	Mwa misala moke te nde esalemaki ete eyokani te na mibeko.
He preferred dry plains.	Azalaki kolinga bisika ya patatalu oyo ekauki.
The farmer’s labor will bear fruit.	Mosala ya mosali bilanga ekobota mbuma.
There are different ways to organize a party.	Ezali na ndenge ndenge ya kobongisa fɛti.
This old house needs a new roof.	Ndako oyo ya kala esengeli na toit ya sika.
Many universities offer courses in this subject.	Bainiversite mingi epesaka mateya na liteya yango.
The caterpillar curled up in a pile of leaves.	Nsɛlɛlɛ yango ebalukaki na liboke ya nkasa.
The old lady's eyes are so small.	Miso ya vieille dame eza mike boye.
Strawberry season will start soon.	Saison ya fraise ekobanda kala mingi te.
For men, floral prints are in this season.	Mpo na mibali, ba impressions ya ba fleurs ezali na saison oyo.
An industrial park is located here.	Parc industriel moko ezali awa.
The fence is made of wire.	Lopango yango esalemi na nsinga.
Why do we have plastic bags?	Mpo na nini tozali na basaki ya plastiki?
He was so confused, he ran.	Azalaki mpenza na mobulungano, akimaki mbangu.
The docks have walks with handrails.	Ba quays ezali na ba marches oyo ezali na ba barres de main.
Jonah from the belly of the whale.	Yona uta na libumu ya baleine.
He was tied up by his own hair.	Bakangaki ye na nsuki na ye moko.
Signal- ing for a taxi, he went to the baggage claim.	Kopesáká bilembo mpo na kozwa taksi, akendaki na esika oyo batyaka biloko.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	Mapapu minene ya ndɛkɛ ya mbu epesaka ye nzela ya kopumbwa kozanga ete asala milende.
There is also a road that leads to the nearby town.	Ezali mpe na nzela oyo ememaka na engumba oyo ezali pene wana.
Look for areas that can let rain in.	Luká bisika oyo ekoki kotika mbula ekɔta.
The roof needed repairs.	Esengelaki kobongisa nsamba yango.
We need to do it once in our lives.	Tosengeli kosala yango mbala moko na bomoi na biso.
Let your father decide!	Tiká tata na yo azwa ekateli!
From childhood, they grew up on the other side of the fields.	Banda bomwana, bakolaki na ngambo mosusu ya bilanga.
I met him a few days ago.	Nakutanaki na ye eleki mwa mikolo.
This is a real artifact.	Oyo ezali eloko ya solosolo ya kala.
The nurse looked at him.	Lifulume atalaki ye.
Julie read this ad.	Julie atángaki piblisite oyo.
You can grow plants of almost any height.	Okoki kolona milona ya bolai pene na nyonso.
It is very popular with young people.	Esepelaka mpenza na bilenge.
Amounts of this element are used to produce plastics.	Ba quantité ya élément oyo esalelamaka pona kobimisa ba plastiques.
The region was formerly known for its thermal baths.	Etúká yango eyebanaki liboso mpo na bisika na yango ya kosukola na molunge.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Tosanganaka zingazinga ya mɔtɔ ya kaa, tozali koyebisa masolo ya bilimu.
A waterfall extends deep into the valley.	Chute moko ya mai etandami na mozindo ya lobwaku yango.
He stood there, staring, unable to move.	Atɛlɛmaki wana, azalaki kotalatala, azalaki kokoka koningana te.
Jerry's body changed color.	Nzoto ya Jerry ebongwanaki langi.
This park is open to the public.	Parc oyo ezali polele mpo na bato nyonso.
His wrinkled face looked sad.	Elongi na ye oyo ekangamaki ezalaki komonana lokola azali na mawa.
The water was clean and clear.	Mai ezalaki pɛto mpe polele.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Komanyola na ngai na ntɔngɔ esalisaka ngai ntango nyonso nalamuka na mbeto.
A study was conducted on climate change.	Boyekoli moko esalemaki mpo na koyeba mbongwana ya klima.
He works for a construction company.	Asalaka na kompanyi moko oyo esalaka misala ya kotonga bandako.
Local road maintenance is poor.	Bobateli banzela ya mboka ezali malamu te.
Ensuring a good night’s sleep is essential for a person’s health.	Kosala ete moto alala malamu ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto.
All are equal before the law.	Bato nyonso bakokani liboso ya mibeko.
You can’t trust these people.	Okoki kozala na confiance na batu oyo te.
These stores are expected to continue offering discounts.	Ba magasins yango esengeli kokoba kopesa ba rabais ya biloko.
The meteorologist arrived shortly before the storm hit.	Moto oyo ayekolaka makambo ya météo akómaki mwa ntango moke liboso ete mopɛpɛ makasi ebɛta.
Textiles were recycled before modern recycling technology.	Bazalaki kozongisa bilamba na mosala liboso ya mayele ya sika ya kozongisa yango na mosala.
A boxer will challenge a kickboxing champion.	Mosani ya boxe ako contester champion ya kickboxing.
He was often responsible for buying food.	Mbala mingi azalaki na mokumba ya kosomba bilei.
Do not bring wooden furniture into the room.	Kokɔtisa biloko ya mabaya te na kati ya shambre.
The smell was almost overpowering.	Nsolo yango ezalaki pene na koleka.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Abongwanaki na elamba moko kitoko mpo na libala.
The man looked like he was lying.	Mobali yango amonanaki lokola azali kokosa.
The waiter brought them each a glass of wine.	Mosali ya mesa amemelaki bango mokomoko kɔpɔ ya vinyo.
Early settlers had plenty of fresh water.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki na mai mingi ya pɛto.
Exercise will help you stay healthy.	Kosala ngalasisi ekosalisa yo otikala na nzoto kolɔngɔnɔ.
Every daily conversation involves talking about the weather.	Lisolo nyonso ya mokolo na mokolo ezali na kolobela makambo ya ntango.
Only one teacher was saved.	Bobele molakisi moko nde abikisamaki.
He closed the door, knowing it would stop him.	Akangaki porte, ayebaki ete ekopekisa ye.
For better or worse, this is your destiny.	Mpo na malamu to mpo na mabe, oyo ezali destin na yo.
I threw the books on the floor.	Nabwakaki mikanda yango na nse.
Bread is provided with every meal.	Limpa epesami na bilei nyonso.
However, many studies contradict this belief.	Kasi, boyekoli mingi ezali kotɛmɛla bindimeli yango.
He wandered aimlessly through the park.	Azalaki koyengayenga na parke yango kozanga mokano.
He was apoplectic with rage.	Azalaki apoplectique mpo na nkanda.
Parents need to tell their children every day.	Baboti basengeli koyebisa bana na bango mokolo na mokolo.
Be careful not to over dry the cake.	Kebá ete gâteau ekauka mingi te.
Either plan is acceptable.	Mwango moko to mosusu endimami.
Each continent has a different culture.	Continent moko na moko ezali na culture ekeseni.
Dying in your sleep is supposedly peaceful.	Kokufa na mpɔngi na yo ezali soit disant kimya.
The young woman's speech was interrupted by a loud noise.	Diskur ya elenge mwasi yango ekatanaki na makelele makasi.
Farms are supporting their local communities.	Ba fermes ezali ko soutenir ba communautés locales na bango.
The leader uses bribery to ensure effective governance.	Mokambi asalelaka kanyaka mpo na kosala ete boyangeli ezala malamu.
The lid has been blown on this product.	Couvercle esili ko souffler na produit oyo.
The mouse made a frantic run for the hole.	Soso esalaki mbangu ya nsɔmɔ mpo na libulu yango.
After this incredible tournament, the players went home.	Sima ya tournoi oyo ya kokamwisa, ba joueurs bazongaki na ndaku.
Another similar accident has occurred today.	Likama mosusu ya ndenge wana esalemi lelo oyo.
This road ends at a river.	Nzela oyo esukaka na ebale moko.
The general election attracted three candidates.	Maponami ya mokonzi ya mboka mabendaki ba candidats misato.
The region produces most of the nation's crops.	Etúká yango ebimisaka milona mingi ya ekólo yango.
There is plenty of water to go swimming.	Ezali na mai mingi mpo na kokende kosala natation.
They couldn’t swim.	Bazalaki kokoka kobɛta mai te.
The soldiers marched through the city.	Basoda yango batambolaki na engumba.
The fruits were plentiful, the weather was good.	Bambuma ezalaki mingi, ntango ezalaki malamu.
One can hardly blame them for being angry.	Moto akoki mpenza te kopesa bango foti mpo bazali na nkanda.
A poor family does not have a pension.	Libota ya bobola ezalaka na mbongo ya pansiɔ te.
An old habit can be hard to break.	Momeseno moko ya kala ekoki kozala mpasi mpo na kotika yango.
They drank until they were drunk.	Bazalaki komɛla tii ntango bakolangwa.
A secret branch of the government has been secretly created.	Filiale moko ya guvɛrnema na kobombana esalemi na kobombana.
People want to go their own way.	Bato bazali na mposa ya kokende na nzela na bango moko.
Placing items in a storage area increases available space.	Kotia biloko na esika ya kobomba biloko ebakisaka esika oyo ezali.
The pond is a small blue oval.	Etima yango ezali mwa oval ya langi ya bule.
The last time he visited his mother’s grave.	Mbala ya nsuka oyo akendaki kotala lilita ya mama na ye.
The dotted line separates the players.	Molongo oyo ezali na bapɔsɔ ekaboli basani.
The daily commute is long and tiring.	Kotambola mokolo na mokolo ezalaka molai mpe elɛmbisaka.
So the road became very difficult.	Yango wana nzela ekómaki mpasi mingi.
He doesn’t even speak foreign languages.	Alobaka ata minɔkɔ ya bapaya te.
Her hair was greasy and unkempt.	Suki na ye ezalaki na mafuta mpe ezalaki malamu te.
This quality measures weight for weight.	Ezaleli yango emekaka kilo na kilo.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Mafuta ya phoque ezali mpe mpo na kolamba mpe kolya.
A large number of companies do.	Motángo monene ya bakompanyi esalaka bongo.
Roads are often not half manned.	Mbala mingi, banzela ezalaka ndambo ya bato te.
Sometimes people choose to be alone.	Ntango mosusu bato baponaka kozala bango moko.
Smoke and smoke poured out of the burning building.	Mopɛpɛ mpe milinga ezalaki kobima na ndako oyo ezalaki kozika.
The bird's nest was very high.	Zúmbu ya ndɛkɛ yango ezalaki likoló mpenza.
Students sat through a long day of instruction.	Bana-kelasi bafandaki na boumeli ya mokolo molai ya mateya.
All major cities are on the coast.	Bingumba minene nyonso ezali na libongo.
The computer industry is booming in this region.	Industrie ya ordinateur ezali kokola mingi na région oyo.
Choose the appropriate chapter.	Poná mokapo oyo ebongi.
The lion looks as if it is looking for something.	Nkɔsi ezali komonana lokola nde ezali koluka eloko moko.
An older person can remember the fastest.	Moto oyo azali mokóló akoki komikundola oyo eleki nokinoki.
Fabric softeners home remedies.	Ba adoucisseurs ya tissu ba remèdes ya ndaku.
It is wise to keep promises.	Ezali mayele kokokisa bilaka.
The store has a wide range of merchandise.	Magazini yango ezali na biloko mingi ya mombongo.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Ba ingénieurs bazali na mokakatano ya koluka mayele mosusu na esika ya ba carburants fossiles.
The teams played each other in a very entertaining game.	Ba équipes yango ezalaki kobeta moko na mosusu na lisano moko ya kosepelisa mingi.
A large crowd came to visit.	Etuluku monene ya bato bayaki kotala.
The bird was singing in the tree.	Ndɛkɛ yango ezalaki koyemba na kati ya nzete yango.
He won the competition last year.	Alongaki momekano yango na mbula eleki.
Ah, this is the house my family came from.	Ah, oyo ezali ndako oyo libota na ngai eutaki.
The sculpture is beautiful.	Eyema yango ezali kitoko mpenza.
The boy stretched out, rubbing his temples together.	Mwana mobali yango atandaki, azalaki kofinafina batempelo na ye.
I woke up with a stiff neck.	Nalamukaki na nkingo makasi.
Elephants are gargantuan.	Ngando ezali gargantuan.
He took the cups from the table.	Azwaki bakɔpɔ yango na mesa.
The knife is missing four of the five blades.	Mbeli yango ezangi minei kati na bambeli mitano.
The salesman set up tables in his study.	Motɛki yango abongisaki bamesa na esika na ye ya koyekola.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Simbá cylindre ya komeka likoló ya kɔpɔ.
This construction work has caused a lot of damage.	Mosala wana ya botongi ebebisi mingi.
Before he leaves, he must hand in his work.	Liboso akende, asengeli kopesa mosala na ye.
A lot of money was spent on this project.	Mbongo mingi ebimisamaki mpo na mosala yango.
Power is limited in this world.	Nguya ezali na ndelo na mokili oyo.
We drove through deserted streets	Tozalaki koleka na motuka na babalabala oyo ezalaki na bato te
He lives in the city.	Afandaka na engumba yango.
The study concluded that long showers should be avoided.	Bolukiluki yango esukisaki ete esengeli koboya kozwa douche milai.
Leave me alone!	Tiká ngai!
It pays to avoid distractions.	Efutaka kokima makambo oyo ekoki kopɛngwisa likebi na yango.
Visit the museum’s website.	Kota na site Internet ya musée yango.
We'll need to do a biopsy.	Tokozala na besoin ya kosala biopsie.
Seven different industrial regions have been recognized.	Ba régions industrielles sambo ekeseni endimami.
This story is based on true events.	Lisolo oyo euti na makambo ya solosolo oyo esalemaki.
Our students watched with interest.	Bana-kelasi na biso bazalaki kotala na bosepeli.
There was a chill in the air tonight.	Malili ezalaki na mopepe na mpokwa ya lelo.
The soldiers left the camp.	Basoda yango babimaki na kaa yango.
He grows a large crop of radishes every year.	Azali kolona molona monene ya radis mbula na mbula.
I would not recommend this hotel to anyone.	Nako recommander hôtel oyo te na mutu.
Some fields are well watered	Bilanga mosusu ezalaka na mai mingi
The error is an attempt to protect privacy.	Libunga yango ezali koluka kobatela makambo ya moto ye moko.
His lips moved, but no sound came out.	Mbɛbu na ye eninganaki, kasi makɛlɛlɛ moko te ebimaki.
Sugar is refined and made from sugar cane or beets.	Bapɛtolaka sukali mpe basalaka yango na banzete ya sukali to na bitabe.
You need to slow down.	Osengeli kolɛmbisa malɛmbɛ.
Remove the flower petals.	Longola ba pétales ya fololo.
The car broke down while driving through town.	Motuka yango ebebaki ntango ezalaki koleka na engumba.
A cat sat on the bench.	Mbua moko afandaki na esika ya kofanda.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Kozwa douche ya mbangu nsima ya kosala ngalasisi, yango ezali koyokisa nsɔni.
The talk was very well delivered.	Diskur yango esalemaki na ndenge ya malamu mpenza.
The dentist removed two broken teeth.	Monganga ya mino alongolaki mino mibale oyo ebukanaki.
The manager believes the young employee is just lazy.	Mokambi yango andimi ete elenge mosali yango azali kaka paresseux.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Action nionso ezalaka na réaction égale et opposée na nature.
He paused, looking pensive.	Apemaki mwa moke, azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
Many birds were attracted to the light.	Banyama-nkɛkɛ mingi ezalaki kobendama na pole yango.
Without realizing it, he did his college talk.	Kozanga koyeba yango, asalaki lisolo na ye ya iniversite.
Quickly, he slipped into the room.	Nokinoki, akɔtaki na shambre yango na nkuku.
What actually happened was a mystery.	Oyo esalemaki mpenza ezalaki libombami.
Millions of people were trapped near the equator.	Bamilió ya bato bakangamaki pene na équateur.
First, we need to have an idea of ​​the cost.	Ya liboso, tosengeli kozala na likanisi ya ntalo oyo ekosɛngama.
He realized she was angry.	Asosolaki ete azalaki na nkanda.
A mad dictator seeks to control the world.	Dictateur fou alukaka ko contrôler mokili.
It took a snap to break the bottle.	Esengelaki kosala snap mpo na kobuka molangi.
Please don’t be afraid.	Svp bobanga te.
Her husband followed her.	Mobali na ye alandaki ye.
Raccoons are a nuisance.	Ba raccoons ezalaka nuisance.
New legislation increased support for artists.	Mibeko ya sika ebakisaki lisungi mpo na ba artistes.
The weather here is always good.	Météo awa ezalaka toujours bien.
The second quarter is over.	Trimestre ya mibale esili.
Unity will not be under foreign power.	Bomoko bokozala te na nguya ya bapaya.
All the money was transferred elsewhere.	Mbongo nyonso epesamaki na esika mosusu.
Their escape seemed effortless.	Kokima na bango emonanaki lokola ete ezalaki na milende te.
He is suffering from severe depression.	Azali konyokwama na makanisi makasi.
Try to solve these crosswords, if you dare.	Meka kosilisa ba mots croisés oyo, soki ozali na courage.
Find a good pen in the box.	Luka kalamu ya malamu na kati ya sanduku.
No longer taboo, homosexuality is accepted.	Tabou lisusu te, kosangisa nzoto mibali na mibali endimami.
Bring a pot of tea and hot water.	Mema nzungu ya tii mpe mai ya mɔtɔ.
She is a stubborn woman.	Azali mwasi ya motó makasi.
A courtyard leads to a large, white house.	Lopango moko ememaka na ndako moko monene mpe ya mpɛmbɛ.
The bay is described as a "meeting place".	Baie yango elimbolami lokola "esika ya bokutani".
It is in the best interest of the county.	Ezali na bolamu ya etuka.
The bodies are to be burned.	Bibembe yango esengeli kotumbama.
We have run out of electricity for hours.	Tosilisi kura na boumeli ya bangonga mingi.
Then David returned to the house he had climbed.	Na nsima, Davidi azongaki na ndako oyo amataki.
If possible, animals should be released to appropriate facilities.	Soki likoki ezali, esengeli kobimisa banyama na bisika oyo ebongi.
This punishment stinks of disgust.	Etumbu oyo ezali na nsolo ya nsɔni.
His poems on trees attracted many readers.	Bapowɛti na ye oyo elobelaki banzete ebendaki batángi mingi.
Parasites can have a negative effect on plants.	Ba parasites ekoki kozala na effet ya mabe na milona.
We make regular trips here.	Tosalaka mbala na mbala mibembo awa.
A shiny suit of armor sits in the corner.	Elamba moko ya bibundeli oyo ezali kongɛnga efandi na coin.
Figurine made of jasper.	Figurine oyo esalemi na jasper.
He began searching for her when she left home.	Abandaki kolukaluka na ye ntango alongwaki na ndako.
Place ingredients in each pan.	Tia biloko oyo okosalela na kati ya mbɛki mokomoko.
He died of skin cancer.	Akufaki na kanser ya loposo.
There are a lot of animals in this zoo.	Ba niama ezali ebele na zoo oyo.
Five years later, his wife died.	Mbula mitano na nsima, mwasi na ye akufaki.
His research looked at the relationship between height and depression.	Bolukiluki na ye etalelaki boyokani oyo ezali kati na molai mpe kotungisama na makanisi.
The best roses usually bloom in the spring.	Mbala mingi, ba roses oyo eleki malamu ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
The shipbuilding industry has expanded in recent years.	Mosala ya kosala masuwa ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Miso na ye ya vert ezalaki kongɛnga makasi lokola kosɛka na ye.
Clarification of what he is referring to.	Clarification ya oyo azali ko référer.
The journey remains unfinished.	Mobembo yango etikali naino kosila te.
He begged her to have mercy on him.	Abondelaki ye ayokela ye motema mawa.
Sports are a source of joy for many young people.	Masano ezali liziba ya esengo mpo na bilenge mingi.
I have a small ant farm on my desk.	Nazali na mwa ferme moko ya bafourmi na mesa na ngai.
The windows were painted closed.	Batyaki langi na maninisa yango ekangamaki.
My neighbors are always asking me for money.	Bazalani na ngai bazali ntango nyonso kosɛnga ngai mbongo.
The hills in the distance were burning.	Bangomba mike oyo ezalaki mosika ezalaki kozika.
He has a formidable reputation.	Azali na lokumu moko ya nsɔmɔ.
This is due to increasing consumer demand.	Yango euti na bosenga oyo ezali se kobakisama ya ba consommateurs.
His mother died of cancer.	Mama na ye akufaki na maladi ya kanser.
They reached the end, but there was no way out.	Bakómaki na nsuka, kasi nzela ya kobima ezalaki te.
He said that since the rains have been heavy,	Alobaki ete banda mbula ebɛtaka mingi, .
Their behavior is also changing.	Bizaleli na bango mpe ezali kobongwana.
In many cultures, elders are often given credit for their wisdom.	Na mimeseno mingi, mbala mingi bankulutu bapesaka bango lokumu mpo na mayele na bango.
A radio story is broadcast on the radio.	Lisolo moko ya radio epesamaka na radio.
He suggests we fix this system.	Azali kopesa likanisi ete tóbongisa système oyo.
Meanwhile, the president has announced demonstrations.	Nzokande, mokonzi ya ekolo asakoli ba manifestation.
Many hikers ventured up the mountain.	Bato mingi oyo bazalaki kotambola na bangomba bamipesaki na komata na ngomba yango.
Spiritism is a controversial topic of study.	Makambo ya bilimo mabe ezali likambo oyo bato bazali kobimisa ntembe mingi mpo na koyekola yango.
I warned him not to go there.	Nakebisaki ye ete akende kuna te.
He was wearing a mask.	Azalaki kolata maskɛ.
Women’s shoes were flat and laced.	Sapato ya basi ezalaki patatalu mpe ezalaki na bansinga.
One day, a desperate woman tried to jump.	Mokolo moko, mwasi moko oyo azalaki na elikya te amekaki kopumbwa.
The company's profits soared last month.	Ba profits ya compagnie yango emati makasi na sanza eleki.
Stay away from the bad guys.	Bozala mosika na bato mabe.
The speaker referred to the great poets of the past.	Molobi alobelaki bapowɛti minene ya ntango ya kala.
Correct these sentences.	Bosembola bafraze oyo.
It took all night, but he finally fell asleep.	Ezwaki butu mobimba, kasi nsukansuka alalaki.
The cheese was creamy.	Fromage yango ezalaki na krɛmɛ.
Closed in the loop!	Bokangami na boucle!
He was worried all night.	Azalaki komitungisa butu mobimba.
Bring the cheese to room temperature first.	Mema liboso fromage na température ya ndako.
He changed course frequently.	Azalaki kobongola nzela mbala na mbala.
Previous experiments have shown that this is the case.	Mimekano oyo esalemaki liboso emonisaki ete ezali bongo.
There was a major power outage today.	Ezalaki na bokati monene ya kura lelo.
The mountains are still covered in snow.	Bangomba yango ezali tii lelo oyo etondi na mbula-mpɛmbɛ.
He turned his head to one side.	Abalusaki motó na ye na ngámbo moko.
The fleet was in the middle of the sky.	Flotte yango ezalaki na katikati ya likoló.
The prime minister’s limousine sped through the city.	Limousine ya ministre-mokonzi elekaki mbangu na engumba yango.
He crept silently into his bed.	Akɔtaki na mbeto na ye na nkuku.
Each year, many people believe that this is the year.	Mbula na mbula, bato mingi bandimaka ete yango nde mbula.
So he left without greeting her.	Yango wana, akendaki kozanga ete apesa ye mbote.
This is a wonderful opportunity.	Oyo ezali libaku malamu mpenza.
Add salt to the roasted pork.	Bakisa mungwa na ngulu oyo batumbaki.
He crossed the road and got into his car.	Akatisaki nzela mpe akɔtaki na motuka na ye.
Throw the peeled pears and onions into the basket.	Bwaka na kitunga ba poireaux na matungulu oyo olongolaki.
Police said the suspects were looking for a robbery.	Police elobi ete bato baye bazalaki koluka moyibi.
It will get easier as time goes on.	Ekozala pɛtɛɛ ntango ntango ezali koleka.
The tower overlooks the city.	Linɔ́ngi yango ezali kotala engumba yango.
Jill hung laundry outside.	Jill akangaki bilamba ya kosukola bilamba na libándá.
The cancer returned, this time more aggressively.	Kanser ezongaki, mbala oyo ekómaki makasi koleka.
In the morning, everything was quiet.	Na ntɔngɔntɔngɔ, makambo nyonso ezalaki kimya.
A set of cutlery is useful for all meals.	Ensemble ya couverts ezali na tina pona biloko nionso ya kolia.
We could be in danger here.	Tokoki kozala na likama awa.
History of international conflict.	Lisolo ya bitumba ya mikili mingi.
Drink a glass of wine.	Melá kɔpɔ moko ya vinyo.
At the end of the day, he was exhausted.	Na nsuka ya mokolo, alɛmbaki.
The river flowed swiftly between wide green banks.	Ebale yango ezalaki koleka nokinoki na katikati ya mabongo ya vert ya minene.
The car is parked near the garage area.	Motuka yango etɛlɛmi pene na esika oyo batyaka garage.
Follow the example.	Landá ndakisa yango.
The neighboring village was a fishing community.	Mboka oyo ezalaki pembeni wana ezalaki bato oyo bazalaki koboma mbisi.
The demonstrations were peaceful.	Ba manifestation yango ezalaki ya kimya.
The local council wants to improve local shopping areas.	Conseil local elingi kobongisa bisika ya kosomba biloko ya mboka.
Haul trucks transport logs to sawmills.	Ba camions oyo ebendaka mabaya ememaka mabaya na bisika oyo basalaka mabaya.
Group several of these words together.	Bosangisa maloba mingi ya maloba oyo esika moko.
He ordered the porter to carry his suitcase.	Apesaki mitindo na moto oyo azalaki komema biloko ete amema valize na ye.
Would you like to try the cream?	Okolinga komeka krɛmɛ yango?
Many people prefer to listen to music rather than silence.	Bato mingi balingaka koyoka miziki na esika ya koyoka nyɛɛ.
He may have followed all night, doing his homework.	Ekoki kozala ete alandaki butu mobimba, azalaki kosala badevuare na ye.
A beautiful symbol of the country’s natural richness.	Elembo kitoko ya bozwi ya bozalisi ya mboka.
Heavy snow trapped people in their homes.	Neige makasi ekangaki bato na bandako na bango.
Train stations across the country will be closed.	Ba gares ya train na ekolo mobimba ekokangama.
They helped me out of the truck.	Basalisaki ngai nabima na motuka ya monene.
You should eat vegetables.	Osengeli kolya ndunda.
This is a common practice.	Yango ezali momeseno oyo bato mingi basalelaka.
Ten years later, however, the trend was reversed.	Kasi, nsima ya mbula zomi, likambo yango ezongaki nsima.
Suspected rapists will face harsher penalties.	Bato oyo bakanisami ete basangisaki na bango nzoto na makasi bakozwa bitumbu ya makasi koleka.
Not much that escaped his notice.	Makambo mingi te oyo ekimaki na miso na ye.
In the mountains, it is very peaceful.	Na ngomba, ezali mpenza kimya.
The process took longer than he expected.	Mosala yango ezwaki ntango molai koleka ndenge akanisaki.
There is a strong case for increased border security.	Ezali na likambo makasi mpo na kobakisa bokengi ya ndelo.
People say they will become more.	Bato balobi ete bakokóma mingi.
The cabinet is made of varnished wood.	Armoire yango esalemi na mabaya oyo batyá vernis.
It can cause cancers and other diseases.	Ekoki kopesa ba cancers mpe bamaladi mosusu.
We drank and ate until they were full.	Tozalaki komɛla mpe kolya tii ntango bakotondisa yango.
The land looks like a desert.	Mokili yango ezali komonana lokola esobe.
Give the food to families.	Pesá mabota bilei yango.
The start of spring will be delayed.	Ebandeli ya prɛnta ekozala na retard.
We arrived at our destination at lunchtime.	Tokómaki na esika oyo tozalaki kokende na ngonga ya kolya.
Water evaporates in the sea and condenses into clouds.	Mai ekómaka mopɛpɛ na mbu mpe ekómaka na mai mpe ekómaka mapata.
The local library has thousands of books.	Bibliotɛkɛ ya mboka yango ezali na bankóto ya mikanda.
The young man listened intently to every word.	Elenge mobali yango azalaki koyoka malamumalamu maloba nyonso.
The fishermen hoped to catch some fish.	Babomi-mbisi bazalaki na elikya ya kokanga mwa mbisi na monyama.
The reason for this increase is unclear.	Ntina ya bokóli yango eyebani malamu te.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Phénomène oyo e vérifié na ba études scientifiques.
Birds eat fish.	Bandɛkɛ elyaka mbisi.
He was a good farmer, and owned a large house.	Azalaki mosali bilanga ya malamu, mpe azalaki na ndako moko ya monene.
The mother bird laid four small spotted eggs.	Mama ya ndɛkɛ yango atyaki makei minei oyo ezalaki na matɔnɔ ya mikemike.
A trivial matter, which can easily be resolved.	Likambo moko ya mpambampamba, oyo ekoki kosila kozanga mpasi.
The animals are hunted for their skins.	Balukaka banyama yango mpo na koluka mposo na yango.
The wall separates the two sides of the city.	Efelo yango ekaboli ngámbo mibale ya engumba yango.
Staring at the foot of the bed was enough.	Kotala miso na makolo ya mbeto ekokaki.
In this book, you will learn about important historical events.	Na buku oyo, okoyekola makambo ya ntina oyo esalemaki na lisolo ya bato.
He gave a detailed account of the accident.	Apesaki lisoló ya sikisiki ya likama yango.
Your teacher will tell you the rules.	Molakisi na yo akoyebisa yo mibeko.
The city has suffered a number of disasters recently.	Engumba yango ezwi ebele ya makama kala mingi te.
Melville had many published works.	Melville azalaki na mikanda mingi oyo ebimaki.
Just change one thing at a time.	Bobongola kaka eloko moko na mbala moko.
We scoured the house for clues.	Tozalaki kosukola ndako mpo na koluka bilembo.
The griffin is a mythical creature.	Griffin ezali ekelamu moko ya masapo.
Sipping his coffee slowly, he stroked his beard.	Komɛla kafe na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kosimbasimba mandefu na ye.
The budget was rejected.	Baboyaki budget yango.
A tiger is a good pet for kids.	Tigre ezali nyama malamu ya ndako mpo na bana mike.
This material is used everywhere in everyday life.	Matériel oyo esalelamaka partout na vie ya mokolo na mokolo.
He and a group of other dancers led a parade.	Ye mpe etuluku moko ya bato mosusu oyo bazalaki kobina batambwisaki defile moko.
This is an old house.	Oyo ezali ndako moko ya kala.
A grain of dust drifted across the room.	Mbuma moko ya mputulu ezalaki kolekaleka na shambre.
The number of firefighters has been declining.	Motángo ya bato oyo babomaka mɔtɔ ekómi kokita.
The river carves the mountain.	Ebale yango eyemi ngomba yango.
I had to help my father.	Nasengelaki kosalisa tata na ngai.
The bridge provided a river crossing.	Pont yango epesaki nzela ya kokatisa ebale.
Many residents of this country have cancer.	Bavandi mingi ya mboka oyo bazali na cancer.
The house is surrounded by mature trees.	Ndako yango ezingami na banzete oyo ekɔmeli.
The union has become moribund.	Union yango ekómi moribund.
They were heavily censored.	Bazalaki ko censurer bango makasi.
My other brother is a tennis coach.	Ndeko na ngai mosusu ya mobali azali molakisi ya lisano ya tennis.
The meeting moved from one building to another.	Likita yango elongwaki na ndako moko mpe ekómaki na ndako mosusu.
He read it twice.	Atángaki yango mbala mibale.
Bread knives are essential in the kitchen.	Meme ya mampa ezali na ntina mingi na kuku.
Thousands of destroyed homes testify to the devastating effects of war.	Bankóto ya bandako oyo ebebá emonisi ete bitumba ebebisaka mpenza.
The sailor breaks up with his girlfriend.	Mokumbi masuwa akabwani na moninga na ye ya mwasi.
He carefully set aside the toys he wasn't playing with.	Atyaki pembeni na likebi nyonso biloko ya kosakana oyo azalaki kosakana na yango te.
Scientists were vying to develop new forms of energy.	Bato ya siansi bazalaki kowelana mpo na kosala lolenge ya sika ya nguya.
The mayor is a kind man.	Mokonzi ya engumba yango azali moto ya boboto.
A strange smell made her jump.	Nsolo moko ya kokamwa esalaki ete apumbwa.
The star was covered in dust from a nearby storm.	Monzoto yango ezipamaki na mputulu oyo eutaki na mopɛpɛ makasi oyo ezalaki pene wana.
He didn't seem to care what anyone thought.	Emonanaki lokola ete azalaki komibanzabanza te mpo na oyo moto moko akanisaki.
We shaved and washed our hair.	Tozalaki kokata nsuki mpe kosukola nsuki na biso.
The trip passed without incident.	Mobembo yango elekaki kozanga likambo oyo esalemaki.
He drove quickly through the dense forest.	Atambwisaki motuka na ye nokinoki na kati ya zamba monene.
Strong Bone Building Tricks	Tricks ya kotonga mikuwa ya makasi
These preliminaries gave rise to years of research.	Makambo wana ya liboso epesaki nzela na bolukiluki oyo esalemaki na boumeli ya bambula mingi.
The tumor remained undetected for many years.	Tumeur yango etikalaki kozanga ete báyeba yango na boumeli ya bambula mingi.
Soon everyone knew it was a lie.	Eumelaki te, bato nyonso bamonaki ete ezalaki lokuta.
We need local workers.	Tozali na mposa ya basali oyo bauti na mboka.
Most of the orange plants are abundant in the area.	Mingi ya milona ya orange ezali mingi na esika yango.
All the boys played marbles.	Bana mibali nyonso bazalaki kobɛta masano ya marbre.
Their honey was worth many thousands of dollars.	Mafuta ya nzoi na bango ezalaki na motuya ya bankóto mingi ya badolare.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Lokola alataki kaka elamba ya kosukola, apumbwaki na mbu.
In fact, many people do not believe it.	Kutu, bato mingi bandimaka yango te.
An alert has been set up for missing children.	Alerte etiemaki mpo na bana oyo bazangi.
My brother can play basketball.	Ndeko na ngai ya mobali akoki kobɛta basketball.
The manager was quickly summoned.	Babengaki mokambi yango nokinoki.
Tactics rarely got this close.	Ba tactiques bazalaki rarement kozua proche ya boye.
A smile spread across his face.	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye.
He looked at the child.	Atalaki mwana yango.
The committee members seemed dismissive.	Bandeko ya komite yango bamonanaki lokola ete bazalaki kotyola.
She danced happily around the kitchen.	Abinaki na esengo nyonso zingazinga ya kuku.
The dance school advertisement is on your right.	Piblisite ya eteyelo ya kobina ezali na lobɔkɔ na yo ya mobali.
Now the old woman held her breath.	Sikawa mwasi ya kala akangaki motema.
Many people helped feed the hungry during the famine.	Bato mingi basalisaki mpo na koleisa bato oyo bazalaki na nzala na ntango ya nzala wana.
The forest is said to be haunted.	Balobaka ete zamba yango ezali na bilimu mabe.
This explosive device was intended to kill the man.	Eloko oyo ya kopanzana ezalaki mpo na koboma moto yango.
The study will measure the impact of stress.	Boyekoli yango ekomeka bopusi ya mitungisi.
The butcher has largely abandoned traditional methods of slaughter.	Motɛki ya nyama atiki mingimingi mayele ya bonkɔkɔ ya koboma banyama.
He took most of her clothes.	Azwaki mingi ya bilamba na ye.
They know that the secretary is responsible for the mistake.	Bayebi ete secrétaire nde azali na mokumba ya libunga yango.
The student parked his car on the street.	Moyekoli yango atɛlɛmisaki motuka na ye na balabala.
This proposal has attracted controversy.	Proposition oyo ebendi polémique.
Poverty and hunger were never far away.	Bobola mpe nzala ezalaki mosika ata moke te.
He was sentenced according to the old law.	Bakatelaki ye etumbu na kolanda mibeko ya kala.
If you get lost, ask a police officer.	Soki obunga nzela, tuná polisi moko.
He ran to the top of the mountain, barely breathing.	Akimaki mbangu tii na nsɔngɛ ya ngomba, azalaki mpenza kopema te.
Forests are all around.	Bazamba ezali zingazinga.
Several studies have estimated this statistic.	Ba études ebele e estimé statistique oyo.
He needed a large table.	Azalaki na mposa ya mesa moko ya monene.
They meandered through the late evening crowd.	Bazalaki kobalusabalusa na kati ya ebele ya bato oyo bazalaki na mpokwa makasi.
He accused them of being cowards.	Afundaki bango ete bazali bato ya nsɔmɔ.
They share our genes.	Bazali kokabola ba gènes na biso.
Deer have been hunted for their beautiful fur.	Basili koluka ngando mpo na nsuki na yango kitoko.
Commodity prices will continue to rise.	Ntalo ya biloko ya mombongo ekolanda komata.
Have a nice time.	Bózala na ntango ya esengo.
The rebels attacked suddenly.	Batomboki yango babundisaki na mbalakaka.
We visited the well-stocked art museum.	Tokendeki kotala musée ya mayemi oyo ezali na biloko mingi oyo ezali na biloko mingi.
The child cried out in terror.	Mwana yango agangaki na nsɔmɔ.
Everything you can think of.	Nyonso oyo okoki kokanisa.
People shed their clothes in the night.	Bato basopaki bilamba na bango na butu.
Every detail must be carefully considered.	Esengeli kotalela malamumalamu makambo nyonso ya mikemike.
We urge farmers to adopt sustainable farming techniques.	Tosengi na basali bilanga bazwa mayele ya bilanga oyo ekoumela.
All teachers must sign the certificate before teaching.	Balakisi banso basengeli kotia maboko na mokanda ya mokanda yambo ya koteya.
The wind began to rise.	Mopepe ebandaki komata.
He visited the local temple every day.	Azalaki kokende kotala tempelo ya mboka na bango mokolo na mokolo.
This extends to the rover wheels.	Yango ekómi tii na bapinɛ ya rover.
Wet paint makes it hard to see.	Peinture oyo ezali na mai esalaka ete ezala mpasi mpo na komona yango.
A very large cake, he said.	Gato moko ya monene mingi, alobaki.
This litany was composed by the poet's wife.	Litanie oyo esalemaki na mwasi ya poete.
Experiments show that the universe is expanding.	Mimekano emonisi ete molɔ́ngɔ́ mobimba ezali kokóma monene.
Maple leaves curled.	Nkasa ya nzete ya érable ebaluki.
The toilet is dirty and smells bad.	WC ezali salite mpe ezali na nsolo mabe.
There are so many islands in the river.	Bisanga ezali mingi mpenza na ebale yango.
He thanked them for coming.	Apesaki bango matɔndi ndenge bayaki.
We know he has a lot of talent, so we hired him.	Toyebi ete azali na mayele mingi, yango wana tozwaki ye na mosala.
Make a well in the flour mixture.	Salá libulu na kati ya mosangani ya farini.
Eventually, the farm had some money.	Nsukansuka, ferme yango ezalaki na mwa mbongo.
They are a symbol of the past.	Bazali elembo ya ntango oyo eleki.
Finally, we offer customers a full range of services.	Na nsuka, tozali kopesa bakiliya mosala nyonso.
There are no signs of improvement.	Ezali na bilembo moko te oyo emonisi ete makambo ebongwani.
They watched him closely.	Bazalaki kotala ye malamumalamu.
Apodemus sylvaticus has been around since prehistory.	Apodemus sylvaticus ezalaki banda kala liboso ya lisolo ya bato.
He took the call and went out.	Azwaki libengisi mpe abimaki.
Eventually he seemed to give up.	Nsukansuka emonanaki lokola ete alɛmbaki nzoto.
He was jailed last year.	Akangamaki na boloko na mobu moleki.
Two reports say the bridge is structurally unsound.	Ba rapports mibale elobi ete pont yango ezali na structure ya malamu te.
The change, he said, was purely cosmetic.	Alobaki ete mbongwana yango ezalaki kaka ya kitoko.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	Namoni boyokani moko te kati na kobebisa banyama mpe maladi ya motó.
Her hairstyle added to her beauty.	Coiffure na ye ebakisaki kitoko na ye.
The amount of salt should seem very small.	Motángo ya mungwa esengeli komonana moke mpenza.
They live in the countryside.	Bafandaka na bamboka.
He left the door open.	Atikaki porte polele.
The bride and groom approached the altar.	Mwasi ná mobali ya libala bapusanaki pene na etumbelo.
Prevent punishment.	Bopekisa etumbu.
Her shopping trip did her good.	Mobembo na ye ya kosomba biloko esalaki ye malamu.
The vendor order book is below.	Buku ya komande ya motɛki ezali na nse.
People need to think differently.	Bato basengeli kokanisa ndenge mosusu.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Nazo banga sanza ekozala invisible na butu ya lelo.
You need to shop around for the best price.	Osengeli kosomba biloko zingazinga mpo na kozwa ntalo ya malamu koleka.
The coalition consisted of an alliance of opposition parties.	Coalition yango ezalaki na alliance ya ba partis ya opposition.
The fish were caught in the lake.	Bazalaki kokanga mbisi yango na laki yango.
The company aims to provide quality housing.	Société yango ezali na mokano ya kopesa bandako ya malamu.
His courage never wavered.	Mpiko na ye elɛmbaki ata mokolo moko te.
Criminals will have to answer for their crime.	Ba criminels bakosengela koyanola na crime na bango.
From here, the young couple could enjoy the lights of the city.	Uta awa, bilenge babalani yango bakokaki kosepela na miinda ya engumba.
This man has a wonderful estate.	Mobali oyo azali na estate moko ya kokamwa.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	Par conséquent, ba propositions économiques na ye endimami te.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	Caméléon ebongwanaka langi mpo eyokana na bisika oyo ezali zingazinga na yango.
English is spoken in almost every country of the world.	Lingelesi elobelamaka pene na mikili nyonso ya mokili.
Their idea seemed to be right.	Emonanaki lokola ete likanisi na bango ezalaki malamu.
Sun drying weakens the leather.	Kokauka na moi elɛmbisaka mposo ya nyama.
Let’s all hope this cold night doesn’t last.	Tozala banso espoir que butu oyo ya malili ekowumela te.
The family owned two boats, both made of wood.	Libota yango ezalaki na bamasuwa mibale, nyonso mibale esalemaki na mabaya.
The groups and control are randomly selected.	Ba groupes na témoin eponami na ndenge ya pwasa.
He struck a match, and turned on the light.	Abɛtaki alima, mpe apelisaki mwinda.
The confetti barely hit the ground!	Confetti yango ebɛtaki na mabele na mpasi!
A powerful play, and an unusually powerful one.	Lisano ya nguya, mpe oyo ya nguya oyo ezangi momeseno.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Opambolami na boyebi ya mokili ya bozalisi.
Pollution is a major problem in this village.	Pollution ezali problème munene na village oyo.
They started walking again.	Babandaki lisusu kotambola.
The local government has allowed its forests to be destroyed.	Guvɛrnema ya mboka epesi nzela ete bazamba na yango ebeba.
The poet revels in the beauty of nature.	Alanga nzembo azali kosepela na kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
Apply the serum to the wound.	Pakola sérum na mpota.
The manager supervised the construction of the building.	Mokambi yango azalaki kotambwisa mosala ya kotonga ndako yango.
Some stores accept credit cards.	Bamagazini mosusu endimaka kozwa karte ya kredi.
The researchers tried a variety of methods.	Balukiluki yango bamekaki mayele ndenge na ndenge.
In the third position of the trident are three serpents.	Na esika ya misato ya trident ezali na banyoka misato.
He is a famous artist.	Azali artiste moko ya lokumu.
Some believe that technology threatens our jobs.	Bamosusu bakanisaka ete mayele ya kosala biloko ezali kotya misala na biso na likama.
The dentist examined his teeth.	Monganga ya mino atalaki ye mino.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Mosali ya bar akamwaki ntango amonaki mosapi na ye oyo bakataki.
Our bodies are warm.	Nzoto na biso ezalaka molunge.
The queen placed six thorns in her hand.	Mokonzi mwasi yango atyaki banzubɛ motoba na lobɔkɔ na ye.
If you decide to move abroad, it is best to start early.	Soki ozwi ekateli ya kokende kofanda na mboka mopaya, ekozala malamu kobanda liboso.
The course was considered an important weapon in the university	Cours yango etalemaki lokola ebundeli moko ya ntina mingi na iniversite yango
The company encourages open inquiries.	Société yango ezali kolendisa bato bátuna makambo na bonsomi nyonso.
After ten years of marriage, the couple became very close.	Nsima ya mbula zomi ya libala, babalani yango bakómaki na boyokani makasi.
You must not drink and drive.	Osengeli te komɛla masanga mpe kotambwisa motuka.
Now we will have to go back to school.	Sikawa ekosɛnga tózonga na kelasi.
The sage gave his advice.	Moto yango ya mayele apesaki toli na ye.
It’s really hard.	Ezali mpenza mpasi.
The beaches are crowded in the summer.	Mabongo yango etondi na bato na eleko ya molunge.
As the flood season begins, warnings must be heeded.	Wana eleko ya mpela ebandi, esengeli kotosa makebisi.
Her husband placed the plate on the table.	Mobali na ye atyaki saani yango likoló ya mesa.
But then he became restless, pacing the floor.	Kasi na nsima akómaki kopema te, azalaki kotambolatambola na nse.
Many of your villagers died in landslides.	Ba mboka na bino mingi bakufaki na koguga ya mabele.
He hasn’t spoken to me in six months.	Azali kosolola na ngai te banda sanza motoba.
It was dark and windy outside the window.	Molili mpe mopɛpɛ ezalaki makasi na libándá ya lininisa.
Tourists come here to buy local handicrafts.	Baturiste bayaka awa mpo na kosomba biloko ya mabɔkɔ ya mboka yango.
When he was younger, he didn’t wear shoes.	Ntango azalaki moke, azalaki kolata sapato te.
Wash your socks.	Sukola ba chaussettes na yo.
Large predators are threatened with extinction.	Banyama minene oyo elyaka banyama ezali na likama ya kolimwa.
The city gets its power and water from a river.	Engumba yango ezwaka nguya mpe mai na yango na ebale moko.
This however is difficult.	Oyo nzokande ezali mpasi.
The wounds look painful.	Bampota yango ezali komonana mpasi.
The steering wheel felt good in my hands.	Volant eyokaki malamu na mabɔkɔ na ngai.
Medals were presented to their family members.	Bapesaki bato ya libota na bango bamedayi.
The movement took a sectarian turn.	Mouvement ezuaki tournant ya sectaire.
It's too risky to have surgery next month.	Eza trop risque pona kosala opération na mois ekoya.
We have no choice but to resume work.	Tozali na nzela mosusu te bobele kozongela mosala.
Some children are making a lot of noise.	Bana mosusu bazali kosala makɛlɛlɛ mingi.
Over the city, dark clouds rose.	Likoló ya engumba, mapata ya moindo ezalaki kobima.
Housewives were known to be busy most of the time.	Basi ya ndako bayebanaki ete bazalaki na mosala mingi ya ntango mingi.
In the heart of the city hangs a huge flag.	Na motema ya engumba yango, bakangi drapo moko monene.
The decision called for strict anti-corruption laws.	Ekateli yango esengaki mibeko ya makasi mpo na kobundisa kanyaka.
The guide includes a map of the local museum.	Motambwisi yango azali na karte ya musée ya mboka yango.
Surprisingly, the breed is successful in the tropics.	Likambo ya kokamwa, lolenge yango ezali kolonga na mikili ya molunge.
He saved his entire life.	Abikisaki bomoi na ye mobimba.
Stop playing games and get to work.	Tika kosala masano mpe kende na mosala.
The ship sank after severe damage.	Masuwa yango ezindaki nsima ya kobebisama makasi.
He was eager to talk.	Azalaki na mposa makasi ya kolobaloba.
Seven books are listed.	Mikanda nsambo etángami.
Olympic athletes strike lightning.	Bato oyo basalaka masano ya masano ya Olympique babɛtaka nkake.
The next few hours were uneventful.	Bangonga oyo elandaki ezalaki na makambo te.
The cultural life of a big city is generally considered interesting.	Bomoi ya mimeseno ya engumba monene etalelami mingimingi lokola likambo ya kosepelisa.
He painted pictures on the sand.	Azalaki kopakola bililingi likoló ya zelo.
What a pity.	Oyo nde mawa.
The streets that service our municipality are in bad shape.	Ba balabala oyo ezo service municipal na biso eza na état ya mabe.
Many international investment banks were heavily involved.	Ba banques internationales mingi ya investissement esanganaki mingi na likambo yango.
Throwing gas into the fire will only make it bigger.	Kobwaka gaz na mɔtɔ ekosala kaka ete ezala monene.
Autonomy was limited.	Autonomie ezalaki na ndelo.
He was fascinated by nature.	Azalaki kosepela mingi na biloko oyo ezalisamá.
The man's hair was torn.	Suki ya mobali yango epasukaki.
He will be punished for his wrongdoing one day.	Akozwa etumbu mpo na mabe na ye mokolo mosusu.
He survived on a diet of whole grains.	Abikaki na bilei ya mbuma ya mbuma.
The bag contains four loaves of bread.	Sakosi yango ezali na mampa minei.
The climate of the planet is changing rapidly.	Klima ya planɛti yango ezali kobongwana nokinoki.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine akokaki komona ye azali kotambola epai na ye.
You don’t understand.	Ozali ko comprendre te.
After the discovery, the frenzy of research began.	Nsima ya komona yango, mobulungano ya bolukiluki ebandaki.
He promised me he would call.	Alakaki ngai ete akobenga.
These magnetic particles are very small.	Ba particules magnétiques wana ezali ya mikemike mpenza.
The wind was getting stronger.	Mopɛpɛ yango ezalaki se kokóma makasi.
The banker's comments angered me.	Makambo oyo mosali ya banki alobaki epesaki ngai nkanda.
Three soldiers were outside his door.	Basoda misato bazalaki na libándá ya porte na ye.
The airline is superior.	Compagnie ya avion ezali supérieure.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Bato mingi balingaka kobɛta mai mpe kozwa moi na libongo yango.
Blue skies and sunshine.	Likolo ya bleu mpe moi makasi.
Taxis are a staple of the city.	Bataxi ezali likambo ya ntina mingi na engumba yango.
The chocolate should be warm but not too hot.	Chocolat esengeli kozala molunge kasi molunge mingi te.
Judges need to establish stronger relationships.	Bazuzi basengeli kotya boyokani ya makasi koleka.
Mountain streams rarely freeze.	Bibale ya bangomba ekómaka malili mingi te.
The machines seemed ready to take over.	Emonanaki lokola ete bamasini yango ekómaki pene ya kozwa bokonzi yango.
The archaeologist found a wealth of evidence.	Moto yango ya arkeoloji amonaki bilembeteli mingi.
Word order varies greatly across languages.	Molongo ya maloba ekeseni mingi na kati ya minɔkɔ.
He decided to try a new instrument.	Azwaki ekateli ya komeka esaleli ya sika.
He hadn’t worked since the injury.	Azalaki kosala te banda azokaki.
He had complete confidence in his mate's abilities.	Atyelaki makoki ya molongani na ye motema malamu mpenza.
This house has a wine cellar.	Ndako oyo ezali na esika oyo batyaka vinyo.
I need to start a new paycheck.	Nasengeli kobanda chèque ya sika ya lifuti.
A quick scan of the area revealed several signs.	Kosala scanner ya nokinoki ya esika yango emonisaki bilembo mingi.
The pointed cowbird enters the nest.	Ndɛkɛ ya ngombe oyo ezali na nsɔngɛ ekɔtaka na zumbu yango.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	Momekano ezalaki makasi, mokomoko azalaki koluka koleka mosusu.
In this construction the bricks are thick and light.	Na botongi yango, babriki yango ezalaka minene mpe ezalaka pɛtɛɛ.
He was meeting with a lawyer.	Azalaki kokutana na avoka moko.
It is a matter of great historical significance.	Ezali likambo oyo ezali na ntina mingi na makambo ya kala.
They are responsible for household chores.	Bazali na mokumba ya kosala misala ya ndako.
Make a haiku about friendship.	Salá haiku moko oyo elobeli boninga.
The torn fabric fluttered in the wind.	Elamba oyo epasuka ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Does it make you feel weird?	Esalaka ete omiyoka ete ozali likambo ya kokamwa?
Africa is a continent of poverty.	Afrika ezali kontina ya bobola.
He came up with some numbers of his own.	Ayaki na mwa mituya na ye moko.
He said in a low voice.	Alobaki na mongongo ya nse.
The plaintiffs and defendants submit to this procedure.	Ba demandeurs na ba accusés ba soumettre na procédure oyo.
The logic was clear.	Logique ezalaki polele.
As time went on, time itself became more sacred.	Wana ntango ezalaki koleka, ntango yango moko ekómaki mosantu mingi.
After being backed into a corner, he admitted defeat.	Nsima ya kozongisama nsima na coin moko, andimaki ete alongi.
I want you to dance with me!	Nalingi obina na ngai!
Thousands of years ago, the land was covered with water.	Eleki bankóto ya bambula, mokili yango ezipamaki na mai.
It is important to defuel whenever possible.	Ezali na ntina mingi kosilisa esansi ntango nyonso oyo likoki ezali.
Small herds of animals roam the forest.	Bituluku mikemike ya banyama bizali kotambolatambola na zamba.
In such a film, everything has certain things in common.	Na filme ya ndenge wana, makambo nyonso oyo ezali na kati ezali na makambo mosusu oyo ekokani.
He looked deadly into his brother's eyes.	Atalaki ndeko na ye miso na ndenge ya koboma.
She sang loudly as she washed the dishes.	Azalaki koyemba makasi ntango azalaki kosukola basaani.
He started up the stairs.	Abandaki komata na eskalye.
The gentleman does not reveal his nakedness in public.	Monsieur abimisaka bolumbu na ye na miso ya bato te.
Do any of you have any objections?	Moko na bino azali na makambo oyo azali kotɛmɛla?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europe ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala na mokili mobimba.
I asked a priest for his advice.	Nasɛngaki sango moko toli na ye.
The wife of a politician occupies an important place in politics.	Mwasi ya moto ya politiki azali na esika moko ya ntina mingi na makambo ya politiki.
The flowers carried leaves.	Bafololo yango ezalaki komema nkasa.
Police urged drivers to slow down.	Police esengi na ba chauffeurs kokita mbangu.
The meat is delicious and nutritious.	Misuni yango ezalaka elɛngi mpe epesaka bilei mingi.
The holy book should be treated with the utmost respect.	Esengeli kotalela mokanda mosantu na limemya mpenza.
They competed in two marathons.	Bazalaki kobunda na masano mibale ya marathon.
We keep deer and rhinos as pets.	Tobatelaka ngando mpe banzoku lokola banyama ya ndako.
A public meeting was held.	Batambwisaki likita moko ya bato nyonso.
Hoodoo is a landmark in this isolated area.	Hoodoo ezali esika ya ntina mingi na esika yango oyo ezali kaka yango moko.
Once formed, the stones become permanent.	Soki esalemi, mabanga yango ekómaka libela.
Wear your best clothes when you go out today.	Lata bilamba na yo ya malamu koleka ntango ozali kobima lelo.
It is a long and arduous road to the top.	Ezali nzela molai mpe ya mpasi mpo na kokende na likoló.
After the concert, everyone went to the bar.	Nsima ya concert, bato nyonso bakendaki na bar.
I wonder what they said to piss me off.	Nazali komituna soki balobaki nini mpo na kopesa ngai nkanda.
Brody says music will comfort his new baby.	Brody alobi miziki ekobɔndisa bebe na ye ya sika.
We will conduct parallel analyzes using dated data.	Tokosala ba analyses parallèles na nzela ya ba données datées.
The wealth of nations	Bozwi ya bikólo
The townspeople were incredibly generous, as always.	Bato ya engumba bazalaki na bokabi ya kokamwa, lokola ntango nyonso.
He became furious when he arrived late.	Akómaki na nkanda makasi ntango ayaki na retare.
The mine has been closed.	Basili kokanga esika ya kotimola mabanga ya ntalo.
So he decided to mobilize the army.	Yango wana, azwaki ekateli ya kosangisa basoda.
Gray hair was very fashionable at the time.	Suki ya langi ya motane ezalaki mpenza na momeseno na ntango wana.
He was driving slowly on the rainy road.	Azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela oyo mbula ezalaki kobɛta.
You can't blame you for my neglect.	Okoki te kopesa yo foti mpo na kozanga likebi na ngai.
This scientific theory is in stark contradiction to conventional wisdom.	Likanisi yango ya siansi ezali mpenza kotɛmɛla mayele ya bato nyonso.
Three quarts of milk is enough.	Litre misato ya miliki ekoka.
The blind man gently touched the dog's neck.	Moto oyo akufá miso asimbaki na malɛmbɛ nkingo ya mbwa yango.
A milkman spends all day in a conveyor belt.	Moto oyo asalaka miliki alekisaka mokolo mobimba na kati ya motuka oyo ememaka biloko.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Etúká yango kitoko eyebani mingi mpo na matiti na yango ya nkisi.
This will make life easier.	Yango ekosala ete bomoi ezala pɛtɛɛ.
One soldier returned to find that he had lost his horse.	Soda moko azongaki mpe amonaki ete abungisaki mpunda na ye.
I am a fairly new teacher.	Nazali molakisi moko ya sika mpenza.
Run your hair along the side of the egg.	Kima nsuki na yo na mopanzi ya likei.
The photograph was blurry and fuzzy.	Fɔtɔ́ yango ezalaki komonana polele te mpe ezalaki polele te.
Six days, that is how long the kingdom lasted.	Mikolo motoba, yango nde ntango oyo bokonzi yango eumelaki.
The singer received boos at the concert.	Moyembi yango azwaki boos na concert yango.
The lock will be broken by a special key.	Ekangami yango ekobukana na fungola moko ya sipesiale.
He indicated that he had found something valuable.	Amonisaki ete azwaki eloko ya motuya.
A wise man knows all wisdom.	Moto ya mayele ayebi mayele nyonso.
Taxes are already high.	Ba impôts ezali déjà mingi.
The building will be sold at public auction.	Ndako yango ekotɛkama na vente aux enchères publiques.
Give him three pieces of candy.	Pesá ye biteni misato ya bonbon.
The fish swim upstream to spawn.	Mbisi yango ebɛtaka mai na likoló mpo na kobota.
Guns are very destructive.	Mindoki ebebisaka mingi.
The cat went between the legs.	Mbua yango ekɔtaki na katikati ya makolo.
The sudden atmosphere surprised him.	Mopɛpɛ yango ya mbalakaka ekamwisaki ye.
The tomb was closed and forgotten for thousands of years.	Nkunda yango ekangamaki mpe ebosanamaki na boumeli ya bankóto ya bambula.
He dreamed for years about the future.	Azalaki kolɔta bambula mingi mpo na mikolo ezali koya.
Chocolate cream is not sweet.	Crème ya chocolat ezalaka elengi te.
So what is the third option?	Na yango, nzela ya misato ezali nini?
Heating helps with cooling.	Kopelisa molunge esalisaka mpo na kosala malili.
This park is a great place to run.	Parc oyo ezali esika malamu mpo na kopota mbangu.
The kids were playing with bubbles on the front lawn.	Bana bazalaki kosakana na ba bulles na pelouse ya liboso.
The scheme's budget was over-budgeted by far.	Budget ya scheme yango elekaki ndelo na mosika.
The committee failed to decide on a policy.	Komite yango elongaki te kozwa ekateli mpo na kosala politiki moko.
The purpose of filling.	Ntina ya kotondisa.
The world holds life, which is more precious than gold.	Mokili yango esimbaka bomoi, oyo ezali na motuya mingi koleka wolo.
The important thing is not to get caught.	Likambo ya ntina ezali ete bákanga yo te.
Build gradually.	Tongelá mokemoke.
The view from the hill was spectacular.	Kotala uta na ngomba ezalaki kitoko mpenza.
There are fewer people on the bus now.	Bato bazali mingi te na bisi sikoyo.
One characteristic of fish is their scale.	Ezaleli moko oyo ezalaka na mbisi ezali échelle na yango.
Some animals get their food by chewing it.	Banyama mosusu bazwaka bilei na bango na koswa yango.
The yacht slowed to shore at breaking speed.	Yacht yango ekitisaki mbangu na libongo na mbangu ya kobukana.
He enjoyed the fresh mountain air.	Azalaki kosepela na mopɛpɛ ya malamu ya ngomba.
It is important that everyone understands each other.	Ezali na ntina ete moto nyonso asosolana.
What made you decide to study economics?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya koyekola makambo ya nkita?
The search lasted several days.	Bolukiluki yango eumelaki mikolo mingi.
There's only one sentence, "the game is being played."	Ezali kaka na fraze moko, "lisano ezali kosalama."
The market was packed.	Zando yango etondaki na bato.
Days turn into weeks, and weeks into years.	Mikolo ekómaka bapɔsɔ, mpe bapɔsɔ ekómaka bambula.
Unlike other politicians, he doesn’t lie too much.	Contrairement na ba politiciens misusu, akosaka trop te.
He excels at baking.	Aleki malamu na mosala ya kotumba mampa.
He doesn’t even notice me anymore.	Azali kutu ko remarquer ngai lisusu te.
This year’s data confirms this trend.	Ba données ya mbula oyo endimi tendance oyo.
Wet conditions mean danger on the road.	Ba conditions humides elakisi danger na nzela.
She turned to the girl, her eyes sparkling.	Abalukaki epai ya mwana mwasi yango, miso na ye ezalaki kongɛnga.
He found his way by trial and error.	Azwaki nzela na ye na komekaka mpe kosala mabunga.
He sounded confident as he spoke.	Azalaki koyokana na elikya ntango azalaki koloba.
In a remote village, they meet two young lovers.	Na mboka moko ya mosika, bamoni bilenge mibale oyo balingaka bolingo.
Smaller companies employ the lion’s share.	Bakompani ya mikemike esalelaka ndambo ya nkosi.
Bananas grow on trees.	Banana ekolaka na banzete.
One plus one equals three.	Moko bakisa moko ekokani na misato.
The box office was empty.	Ba box office ezalaki na bato te.
Don’t drive too fast!	Kotambwisa motuka mbangu mingi te!
Some lawmakers expressed skepticism.	Ba députés misusu bamonisaki ete bazali na ntembe.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Kopo ya kafe mpe saani ya sandwich.
Elephant population growth in recent years.	Bokóli ya motángo ya bangando na bambula oyo euti koleka.
Temples have been built for thousands of years.	Banda bankóto ya bambula, bato bazali kotonga batempelo.
No animals live here.	Banyama moko te efandaka awa.
Radar signals flew by the sleeping teen.	Ba signes ya radar epumbwaki na elenge oyo azalaki kolala.
The river was a glorious sight to behold	Ebale yango ezalaki esika ya nkembo oyo esengeli komona
Good chefs insist on fresh vegetables.	Ba chefs ya malamu ba insister na ba légumes ya sika.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Bato ya mboka bazalaki kotonga bandako na bango bisika nyonso oyo balingaki.
But others were showing up in greater numbers.	Kasi bamosusu bazalaki komimonisa na motángo monene koleka.
He filled his pipe with cigarettes.	Atondisaki pipe na ye na makaya.
Mirage is an optical effect.	Mirage ezali effet optique.
With the help of a small knife, he carved a piece of meat.	Na lisalisi ya mwa mbeli moko, ayemaki eteni moko ya misuni.
Some types of honey have different flavors.	Mitindo mosusu ya mafuta ya nzoi ezalaka na elɛngi ekeseni.
The monument depicts the prison's most famous inmate.	Monument yango ezali na mokangami oyo ayebani mingi na bolɔkɔ yango.
Dust settles mostly over plains.	Mputulu efandaka mingi likoló ya bisika ya patatalu.
Unisex salons have popped up all over the city.	Ba salons ya unisex ebimi na engumba mobimba.
Norma loves bananas.	Norma alingaka banana mingi.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Mwana na ye ya mobali oyo abotamaki sika akozala makasi, abondelaki.
This grammar is awkward.	Grammaire oyo ezali embarrassante.
His fingers ran rapidly over the keyboard.	Misapi na ye ezalaki kopota mbangu mbangu likoló ya klaviatware.
Put the left boot on the right boot.	Tia botte ya gauche na botte ya droite.
The animals were gathered into baskets and taken home.	Bazalaki koyanganisa banyama yango na kati ya bakitunga mpe komema yango na ndako.
Sweat was running down his neck.	Motoki ezalaki kokita na nkingo na ye.
The leaves are turning brown.	Nkasa ya nzete yango ezali kokóma motane.
Carpenters work frame by frame.	Basali ya mabaya basalaka cadre na cadre.
The restaurant is right next to their office building.	Restora yango ezali kaka pembeni ya ndako na bango ya babiro.
The crash paralyzed traffic for years.	Likama yango ekangaki mituka na boumeli ya bambula mingi.
He died of prostate cancer.	Akufaki na kanser ya prostate.
This country is home to nine national parks.	Mboka oyo ezali na baparke ya ekólo libwa.
French cooking is known for its use of butter.	Kolamba na France eyebani na ndenge oyo basalelaka manteka.
The apple turns brown after being cut.	Pomme yango ekómaka motane nsima ya kokata yango.
This population is maintained in zoos.	Population oyo e maintenu na ba zoos.
I woke up to the sound of birds singing.	Nalamukaki na makɛlɛlɛ ya bandɛkɛ oyo ezalaki koyemba.
The whole town seemed to be happy.	Emonanaki lokola ete engumba mobimba ezalaki na esengo.
Farmers raised their grain crops.	Basali bilanga bazalaki kobɔkɔla milona na bango ya mbuma.
Which way did he go?	Akendaki na nzela nini?
He had to come soon.	Asengelaki koya nokinoki.
By all accounts, the city is a sprawling metropolis.	Soki totaleli yango, engumba yango ezali engumba monene oyo epalangani mingi.
The young man thundered.	Elenge mobali yango abɛtaki nkake.
Two sets of twins were found.	Bazwaki bituluku mibale ya mapasa.
My dog ​​ran away.	Mbwa na ngai akimaki.
It’s a birthday cake tradition.	Ezali bonkoko ya kotumba gâteau ya anniversaire.
Emotions are related to our unconscious mind.	Mayoki ezali na boyokani na makanisi na biso oyo ezali koyeba te.
Food should be cooked the same way.	Esengeli kolamba bilei ndenge moko.
The destination of the plane was unclear.	Esika oyo mpɛpɔ yango ezalaki kokende ezalaki polele te.
History records many important battles.	Mikanda ya istware elobelaki bitumba mingi ya ntina mingi.
Many young children are healthy eaters.	Bana mingi ya mike bazalaka bato oyo balingaka kolya malamu.
But the truck had a flat tire.	Kasi motuka yango ya monene ezalaki na pneu oyo epasukaki.
Come around the corner carefully.	Yaka na coin na bokebi.
A farmer who grows vegetables.	Mosali bilanga oyo alonaka ndunda.
Alcohol consumption was rising rapidly.	Komɛla masanga ezalaki komata nokinoki.
You must be old enough to vote.	Esengeli ozala na mbula mpo na kopona.
This carpet is very fragile.	Tapi oyo eza très fragile.
Because of the rain, the boys were unable to play.	Lokola mbula ezalaki kobɛta, bana mibali bazalaki kokoka te kosakana.
All that remains is an abandoned relic.	Etikali kaka eloko moko oyo basundolá.
He was known for his contributions to science.	Ayebanaki mpo na makambo oyo asalaki na makambo ya siansi.
The feeder will attract more birds.	Esika yango ya koleisa bandɛkɛ ekobenda bandɛkɛ mingi.
The clothes were printed	Bilamba yango enyatamaki
The gold coin hit the side of his hand	Mbongo ya wolo ebɛtaki na mopanzi ya lobɔkɔ na ye
We will stop when the market closes.	Tokotika tango zando ekokangama.
Remember the invention of electricity?	Bozali komikundola invention ya courant?
Quite contrary to popular belief.	Na bokeseni mpenza na oyo bato mingi bakanisaka.
Avarice and corruption are endemic here.	Avarice na corruption ezali endémique awa.
The seats were small.	Bisika ya kofanda ezalaki ya mikemike.
The jacket is light weight.	Jacket yango ezali na kilo ya pɛpɛlɛ.
It took a while to climb that steep hill.	Ezwaki mwa ntango mpo na komata ngomba wana ya molai.
Thus, the cheetah is the fastest animal on earth.	Na yango, guépard ezali nyama oyo eleki mbangu na mabele.
He has no other family.	Azali na libota mosusu te.
The young woman walked slowly across the street.	Elenge mwasi yango atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ngambo mosusu ya balabala.
The tension in the auditorium was palpable.	Tension oyo ezalaki na auditorium ezalaki palpable.
He usually greets his enemy with a firm handshake.	Mbala mingi, apesaka monguna na ye mbote na kosimbana makasi na lobɔkɔ.
The crime rate is low.	Taux ya crime ezali moke.
This fascinating tale will delight you.	Lisapo oyo ya kosepelisa ekosepelisa yo.
The girl hid a smile.	Mwana mwasi yango abombaki mwa kosɛka.
He graduated from high school at the age of twelve.	Asilisaki kelasi ya ntei na mbula zomi na mibale.
It worked out for him.	Esimbaki mpo na ye.
Work for world peace.	Salá makasi mpo kimya ezala na mokili mobimba.
A medical procedure is required.	Esengeli kosala procédure médicale.
She really loved music and dancing.	Azalaki mpenza kolinga miziki mpe mabina.
The great river carried majestically over its rippling waters.	Ebale monene ezalaki komema na lokumu nyonso likoló ya mai na yango oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
His heart was beating constantly.	Motema na ye ezalaki kobɛta ntango nyonso.
It will be very dark soon.	Ekozala molili makasi kala mingi te.
The album went platinum.	Album yango ekendeki na platine.
A truce was declared, which works temporarily.	Trêve esakolamaki, oyo esalaka mpo na mwa ntango.
This will be his last move.	Oyo ekozala démarche na ye ya suka.
Poets have always extolled the majesty of the dragon.	Bapowɛti bazali ntango nyonso kokumisa nkembo ya dalagona yango.
There were thousands of beautifully colored birds.	Bankóto ya bandɛkɛ ya langilangi kitoko ezalaki wana.
These people are a clan.	Batu oyo baza clan.
Insects play an important role in the ecosystem.	Ba insectes ezali na rôle ya ntina na écosystème.
They spent three days exploring the cave system.	Balekisaki mikolo misato mpo na kotala ebongiseli ya mabulu.
Items should be ready by noon.	Biloko esengeli kozala prêt na midi.
The unemployment rate is still high.	Taux ya chômage ezali kaka likolo.
Two officers were guarding the prisoner.	Bapolisi mibale bazalaki kokɛngɛla mokangami yango.
Strict penalties will be imposed on offenders.	Bitumbu ya makasi ekopesama na baye basali mabe.
The rope is tight, so be careful.	Nsinga yango ekangami makasi, yango wana kebá.
The streets are littered with trash.	Balabala etondi na bosɔtɔ.
The river splits around the city.	Ebale ekabwani zingazinga ya engumba.
The wind gently took her hair.	Mopɛpɛ ezwaki nsuki na ye na malɛmbɛ.
We filled our bucket with rainwater.	Totondisaki seau na biso na mai ya mbula.
Enter the house through the back door?	Kokota na ndako na nzela ya porte ya sima?
He climbed down from the roof, his heart pounding.	Amataki na nse uta na nsamba, motema na ye ezalaki kobɛtabɛta.
A loving mother, she is very devoted to her family.	Mama ya bolingo, amipesaka mingi na libota na ye.
They are sensitive creatures.	Bazali bikelamu oyo ezali na bokɛngi.
We turn to the wise old woman for help.	Tobaluki epai ya mwasi ya mobange ya bwanya mpo na kozwa lisalisi.
The rulers used were new.	Bakonzi oyo bazalaki kosalela ezalaki ya sika.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Yelusaleme eyebani lokola "engumba ya kimya."
People usually refer to the primate as a "civet".	Bato mingi mingi babengaka primate yango "civet".
One-third of adults don’t remember their passwords.	Mikóló moko likoló na misato bakanisaka te ba mots de passe na bango.
The tourist has never heard of the islands.	Touriste yango ayoká naino te nsango ya bisanga yango.
Starlings are singing in the trees.	Ba starlings bazali koyemba na kati ya banzete.
Very few people have time to read anymore.	Bato moke mpenza nde bazali na ntango ya kotánga lisusu.
The country road was built this year.	Nzela ya mboka etongamaki na mbula oyo.
The cake is melting in the oven.	Gato yango ezali konyangwa na kati ya fulu.
The Princess is the queen of the country.	Princesse azali mokonzi mwasi ya mboka.
Salt is an import.	Mungwa ezali eloko oyo euti na mikili mosusu.
He was really nervous.	Azalaki mpenza kobanga.
The game is based on chess.	Lisano yango esalemi na lisano ya échecs.
Men and women are very different.	Mibali ná basi bakeseni mpenza.
I'm sorry, but my computer crashed.	Nazali na mawa, kasi ordinatɛrɛ na ngai ebɛtaki.
Malaria drugs are well known for spreading malaria.	Nkisi ya malaria eyebani malamu mpo na kopalanganisa malaria.
A lot of cheap labor is causing problems.	Ebele ya mosala ya ntalo moke ezali kobimisa mikakatano.
An extensive investigation is underway.	Enquête ya monene ezali kosalama.
The airline provides free refreshments.	Kompanyi ya kompanyi ya mpɛpɔ epesaka bilei ya kopema ofele.
His team was playing poorly.	Ekipi na ye ezalaki kobɛta malamu te.
The foundation must be strong.	Moboko esengeli kozala makasi.
The attackers planted bombs in several public places.	Bato oyo babundisaki bango batyaki babɔmbi na bisika mingi ya bato nyonso.
They were particularly interested in temples	Basepelaki mingimingi na batempelo
Allow cookies to cool before eating.	Tiká ete biscuits epɔla liboso ya kolya yango.
He did the same thing over and over again.	Asalaki likambo moko mbala na mbala.
Create a new world that nourishes our humanity.	Bokela mokili ya sika oyo ekoleisa bomoto na biso.
They bought an expensive limousine.	Basombaki limousine moko ya ntalo mingi.
Almost all the tickets were sold out.	Pene na batike nyonso esilaki kotɛkama.
Why on earth are you in such a hurry?	Mpo na nini awa na mabele ozali na lombangu boye?
He has a knack for finding fault with things.	Azali na mayele ya koluka mabunga na makambo.
Most countries have a national health care service.	Mikili mingi ezali na service national ya soins de santé.
He asked the nameless woman what had happened.	Atunaki mwasi oyo azalaki na nkombo te nini esalemaki.
This cat ran away after breakfast.	Mbua oyo akimaki nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Many graduates find it difficult to find employment.	Bato mingi oyo bazwi diplome bamonaka ete ezali mpasi mpo na kozwa mosala.
Can a person return to the earth after death?	Moto akoki kozonga na mabele ntango akufi?
The cure is alcohol.	Nkisi ezali masanga.
The biodiversity of the region was threatened.	Biloko mpe banyama ndenge na ndenge oyo ezalaki na etúká yango ezalaki na likama.
The dress has a silky sheen.	Elamba yango ezali na kongɛnga ya soie.
After much debate, a new law was passed.	Nsima ya kotyana ntembe mingi, mobeko ya sika ebimisamaki.
These incursions increased tensions.	Ba incursions wana ebakisaki ba tensions.
He watched his reflection in the mirror.	Azalaki kotala ndenge azalaki komonana na talatala.
I don’t even know where to start.	Nayebi kutu te esika nini nakobanda.
Trucks carrying goods must obey the rules of the road.	Mituka minene oyo ezali komema biloko esengeli kotosa mibeko ya nzela.
Without water, life is impossible.	Soki mai ezali te, bomoi ekoki kosalema te.
Women were abused by her husband and sons.	Basi bazalaki kobebisama na mobali na ye mpe bana na ye ya mibali.
Words cannot be used.	Maloba ekoki kosalelama te.
Sleep on it.	Lala likolo na yango.
The cut should be clean.	Esika oyo bakati esengeli kozala pɛto.
He enjoyed playing soccer.	Azalaki kosepela kobɛta ndembo.
The tower offers a great view of the city.	Linɔ́ngi yango ekoki komona engumba yango malamu mpenza.
Many of the paintings depict historical events.	Mingi kati na mayemi yango ezali komonisa makambo oyo esalemaki na lisolo ya bato.
The vicar feels the local council is not doing anything.	Vicaire azali kokanisa ete conseil local ezali kosala eloko te.
The climate of this region is unstable.	Climat ya région oyo ezali instable.
When life gives you a lemon, make lemonade.	Tango vie epesi yo citron, sala limonade.
We pay our taxes.	Tofutaka mpako na biso.
Today's radio is very different.	Radio ya lelo ekeseni mpenza na oyo ya kala.
This story has given me a headache.	Lisolo oyo epesi ngai mpasi ya motó.
He's obsessed with sports.	Azali obsédé na sports.
I am happy to be here.	Nazali na esengo ya kozala awa.
The river runs through the village.	Ebale yango ezali kolekaleka na mboka yango.
He just kept talking and talking.	Azalaki kaka koloba mpe koloba.
The bus had just crashed.	Bisi yango eutaki kobɛta na libumu.
Many people are angry about industrial waste.	Bato mingi bazali na nkanda mpo na bosɔtɔ oyo baizini ebimisaka.
The reminder popped up on my phone.	Bokundoli yango ebimaki na telefone na ngai.
Bells were ringing all over the world.	Bangonga ezalaki kobɛta na mokili mobimba.
And running along the paths of twinkling moonlights	Mpe kopota mbangu na banzela ya miinda ya sanza oyo ezali kobɛtabɛta
A committee has been formed.	Komite moko esalemi.
He was appointed director of the company.	Batyaki ye mokambi ya kompanyi yango.
What is your biggest concern?	Nini ezali kotungisa yo mingi?
Television is a medium of mass communication.	Televizyo ezali nzela ya kosolola na bato mingi.
The outrage and anger it generated was astonishing.	Nkanda mpe nkanda oyo yango ebimisaki ezalaki likambo ya kokamwa.
She hopes to pursue a career in film.	Azali na elikya ya kosala mosala ya kosala bafilme.
This lampshade is hideous.	Lampshade oyo eza hideous.
The first crop of the season is always cursed.	Molona ya liboso ya eleko yango elakelamaka ntango nyonso.
He looked up, and smiled.	Atombolaki miso, mpe asekaki.
The good news is that his health improved.	Nsango malamu ezali ete kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na ye ebongaki.
While hunting, we discovered a burial ground.	Ntango tozalaki kobundisa banyama, tomonaki esika moko ya kokundama.
The flowers looked beautiful in the bright sunlight.	Bafololo yango ezalaki komonana kitoko na kongɛnga ya moi makasi.
Go boldly forward.	Kende na mpiko nyonso liboso.
This country desperately needs efficient transportation.	Mboka oyo ezali na mposa makasi ya transport efficace.
The job market has improved in recent times.	Zando ya misala ebongaki na mikolo oyo euti koleka.
A wolf was advancing down the road.	Nzoku moko ezalaki kokende liboso na nzela.
Save the article, with all its formatting intact.	Bomba article, na formatage na yango nionso intact.
And there are so many!	Ezali mpe mingi mpenza!
The river comes from the mountains.	Ebale yango euti na bangomba.
Various plans have been put forward.	Miango ndenge na ndenge esili kotyama liboso.
This poem is about the death of a friend.	Poème oyo ezali kolobela liwa ya moninga moko.
Florence was a beautiful city.	Florence ezalaki engumba moko kitoko.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Ba calibré date ya radiocarbone na courbe ya calibration.
Dirt and grime are major issues.	Bosɔtɔ mpe bosɔtɔ ezali makambo minene.
They took the children with them to the zoo	Bamemaki bana elongo na bango na zoo
He turned back after a short distance.	Azongaki nsima nsima ya mwa ntaka moke.
The marathon is exhausting.	Marathon yango ezali kolɛmbisa nzoto.
He walked into the back seat.	Atambolaki na kiti ya nsima.
They are proud of their accomplishments.	Bazali na lolendo mpo na makambo oyo basali.
The cocoon is a round, soft, velvety envelope	Cocoon ezali enveloppe ya rond, ya pete, ya velour
This magazine is for teenage boys.	Zulunalo oyo ezali mpo na bana mibali oyo bazali bilenge.
He has a tiny neck.	Azali na nkingo moko ya mikemike.
The engine sputtered.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa.
They were very happy afterwards.	Basepelaki mingi nsima ya likambo yango.
I want to turn the meat several times during cooking	Nalingi kobalusa misuni mbala mingi na ntango ya kolamba
The female worker has more endurance.	Mosali ya mwasi azali na endurance mingi.
People should be more concerned about the homeless.	Bato basengeli komitungisa mingi mpo na bato oyo bazangi ndako.
Since there was no competition, they all agreed.	Lokola momekano ezalaki te, bango nyonso bandimaki likambo yango.
The corners of the house are crumbling.	Ba coins ya ndako ezali kobukana.
The work of this scientist has fascinated people for centuries.	Mosala ya moto yango ya siansi esepelisi bato banda bankama ya bambula.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Ba chaînes ya ba supermarchés ezali ko se développer noki.
He was so smug and it hurt.	Azalaki mpenza na komikumisa mpe esalaki mpasi.
The eggs were slow-cooked on a hot stove.	Makei yango ezalaki kotumba malɛmbɛmalɛmbɛ na fulu oyo ezalaki na mɔtɔ.
They lived on the farm year-round.	Bazalaki kofanda na ferme yango mbula mobimba.
As speed increases, friction causes the wheel to slow down.	Wana mbangu ezali se kobakisama, kofinafina esalaka ete roue ekita malɛmbɛmalɛmbɛ.
They’re such lazy people.	Bazali ba paresseux ya boye.
Thousands of these trees were cut down for firewood.	Bazalaki kokata bankóto ya banzete yango mpo na kotumba nkoni.
He passed his final exams with top marks.	Alekisaki baekzamɛ na ye ya nsuka na bapwɛ́ ya likoló.
I had to fill a new tank.	Nasengelaki kotondisa tanki ya sika.
Extensive studies confirm the economic and environmental benefits.	Boyekoli monene endimisi matomba ya nkita mpe ya zingazinga.
So he will graduate this year.	Yango wana akozwa diplome na mbula oyo.
Knowledge is power.	Boyebi ezali nguya.
My husband’s sister is pregnant.	Ndeko mwasi ya mobali na ngai azali na zemi.
A spaceship has completely passed overhead.	Masuwa moko ya likoló esili koleka mobimba na likoló.
Snow falls in the mountains every year.	Neige ekweaka na bangomba mbula na mbula.
The waiter smiled at them.	Mosali ya mesa asɛkaki bango.
The cleaning lady came in, carrying a fan and a bucket.	Mwasi oyo azalaki kosala bopɛto akɔtaki, amemaki mopɛpɛ mpe seau.
The cabbage was brown.	Chou yango ezalaki na langi ya motane.
Her body seemed to float, helpless.	Nzoto na ye emonanaki lokola ezalaki kopumbwapumbwa, kozanga lisungi.
Turn down the tv and do your homework.	Bokitisa tv pe bosala ba devoirs na bino.
A small crowd gathered around the beach.	Ebele ya bato moke bayanganaki zingazinga ya libongo.
He was pleased with the results.	Asepelaki na makambo oyo bazwaki.
The wine is treyadosly expensive.	Vinyo yango ezali treyadosly ntalo mingi.
The changes are subtle, but they are obvious.	Mbongwana yango ezali ya polele te, kasi ezali komonana polele.
He sat up, seething with anger.	Afandaki, azalaki kopela na nkanda.
The pineapple was delicious.	Ananas yango ezalaki elengi.
The novel was a horror story.	Roman yango ezalaki lisolo moko ya nsɔmɔ.
The ship sank before anyone could get out.	Masuwa yango ezindaki liboso ete moto moko abima.
A bleak future awaits them.	Avenir moko ya molili ezali kozela bango.
The neighbors refused to enter.	Bato ya kartye baboyaki kokɔta.
The capital suffered a devastating earthquake.	Mboka-mokonzi enyokwamaki na koningana ya mabelé oyo ebebisaki mpenza.
We can make another batch if you want.	Tokoki kosala batch mosusu soki olingi.
I have faith in my abilities.	Nazali na kondima na makoki na ngai.
He is so stubborn!	Azali mpenza motó makasi!
The moon crossed before the sun.	Sanza ekatisaki liboso ya moi.
They welcomed their first child, a girl, into the world.	Bayambaki mwana na bango ya liboso, mwana mwasi, na mokili.
One thousand words per minute is the average reading speed.	Maloba nkóto moko na miniti moko ezali mwayene ya mbangu ya kotánga.
This is the crux of the problem.	Oyo nde crux ya problème.
Island towns clustered along the coast.	Bingumba ya bisanga oyo ezali na bituluku pembenipembeni ya libongo.
The builders had to install scaffolding along the side of the building.	Bato oyo bazalaki kotonga basengelaki kotya ba échafaudages pembenipembeni ya ndako yango.
Can you confirm how to proceed?	Okoki ko confirmer ndenge nini okoki kokende liboso?
There is too much here for me to explain.	Ezali na makambo mingi awa mpo na ngai kolimbola.
I want you to meet with my new lawyer.	Nalingi okutana na avocat na ngai ya sika.
Last year was one of the best ever.	Mbula eleki ezalaki moko ya mbula oyo eleki malamu oyo esalemaki.
Loggers are people who chop down trees.	Bato oyo bakataka mabaya bazali bato oyo bakataka banzete.
Most of their debts were with the city itself.	Mingi ya banyongo na bango ezalaki na engumba yango mpenza.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	Bangi ezali nkisi mosusu oyo eyokani te na mibeko oyo basalelaka na bisika yango.
Whose idea was this?	Oyo ezalaki likanisi ya nani?
The area was barren and mostly treeless.	Esika yango ezalaki na banzete te mpe mingimingi ezalaki na banzete te.
Always flush the toilet before flushing.	Sukola ntango nyonso twalɛti liboso ya kosukola.
Our goal is to replicate this process in nature.	Mokano na biso ezali ya kozongela mosala yango na kati ya biloko oyo ezalisamá.
Some games require two players.	Masano mosusu esɛngaka basani mibale.
The street was empty.	Balabala ezalaki mpamba.
He found his mother chopping rice on her plate.	Akutaki mama na ye azali kokatakata loso na saani na ye.
The evidence for global warming is compelling.	Bilembeteli oyo bimonisi ete molunge ya mabelé ekómi makasi ezali mpenza kondimisa.
The chemical is used as an insecticide.	Basalelaka nkisi yango lokola nkisi oyo ebomaka banyama mikemike.
The evening came.	Mpokwa ekómaki.
These horses are for my wife.	Bampunda oyo ezali mpo na mwasi na ngai.
They remained close friends.	Batikalaki baninga ya motema.
Throwing the tomatoes away would be a waste.	Kobwaka tomati yango ekozala mpambampamba.
Cloud computing is all the rage today.	Cloud computing ezali rage nionso lelo.
We are all in the same boat.	Biso nyonso tozali na masuwa moko.
We argued about it.	Tozalaki koswana mpo na yango.
Buy bright colors for your hair.	Somba ba couleurs ya kongenga pona suki na yo.
I served on the board for two years.	Nasalaki na conseil d’administration na boumeli ya mbula mibale.
Drain the water thoroughly with a mesh.	Sukolá mai yango malamumalamu na monyama.
Together, we will defeat them.	Elongo, tokolonga bango.
This is an example of a category variable.	Oyo ezali ndakisa ya variable catégorie.
The wind died down, and the rain stayed away.	Mopepe ekufaki, mpe mbula etikalaki mosika.
These birds are a source of food for many of the villagers.	Bandɛkɛ yango ezali liziba ya bilei mpo na bato mingi ya mboka.
The child asked for more.	Mwana yango asɛngaki makambo mosusu.
The buyer was surprised at the price.	Moto oyo asombaki yango akamwaki na ntalo oyo ezalaki.
Make us less dependent on foreign oil.	Salá ete tózala na boyokani mingi te na petrole ya bapaya.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Quartier mobimba ezalaki konguluma na esengo.
The princess married the handsome prince.	Princesse abalaki prince kitoko.
All present made room for visitors.	Baoyo nyonso bazalaki wana bapesaki esika mpo na bapaya.
I spent the evening reminiscing about past holidays.	Nalekisaki mpokwa yango na komikundola makambo ya bafɛti oyo elekaki.
She called her mom to tell her about her boyfriend.	Abengaki mama na ye mpo na koyebisa ye makambo ya moninga na ye ya mobali.
Drunk driving is the leading cause of accidents.	Kotambwisa motuka na kolangwa masanga nde esalaka ete makama mingi esalemaka.
Ben’s favorite first film to win.	Filme ya liboso oyo Ben alingaki mingi mpo na kolonga.
His body was cold, and rigor mortis set in.	Nzoto na ye ezalaki malili, mpe rigor mortis ekómaki.
They were driving at breakneck speed.	Bazalaki kotambwisa motuka na mbangu oyo ezalaki kobuka nkingo.
He just wanted a peaceful life.	Azalaki kaka na mposa ya bomoi ya kimya.
The young man did not say a word.	Elenge mobali yango alobaki ata liloba moko te.
Many in this country struggle with alcoholism.	Mingi kati na ekólo oyo bazali kobunda na komɛla masanga.
Regional politics were unscrupulous.	Politique ya région ezalaki sans scrupules.
A heavy cloud of dust filled the air.	Lipata moko ya kilo ya mputulu etondaki na mopɛpɛ.
Bird vertigo was temporary.	Vertigo ya ndeke ezalaki ya mwa ntango moke.
Some scholars believe that this happened earlier.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete likambo yango esalemaki liboso.
Someone hit us.	Moto moko abɛtaki biso.
Materials must be mixed.	Esengeli kosangisa biloko oyo basalelaka.
These new books are quite expensive.	Mikanda yango ya sika ezali mpenza ntalo mingi.
Until recently, women were only allowed to vote.	Tii kala mingi te, basi bazalaki kaka na ndingisa ya kopona.
Some of his poems are thoroughly religious, others secular, .	Bapoɛmi na ye mosusu ezali mpenza ya losambo, mosusu ezali ya mokili, .
There are five members in my family.	Bandimi bazali mitano na libota na ngai.
Sing songs before bed.	Yemba banzembo liboso ya kolala.
The living room is very fashionable.	Salon eza na mode makasi.
He has changed in his personality.	Abongwani na bomoto na ye.
A gun is a very dangerous weapon.	Mondoki ezali ebundeli moko ya likama mingi.
Time goes by slowly when you are having fun!	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ ntango ozali kosepela!
The balloon was expelled from the basket.	Babenganaki ballon yango na kitunga.
The bag landed on his shoulder.	Sakosi yango ekitanaki na lipeka na ye.
They were fighting hard.	Bazalaki kobunda makasi.
Often, the old tree will turn.	Mbala mingi, nzete ya kala ekobaluka.
Almost every car was steel.	Pene na motuka nyonso ezalaki na bibende.
He registered to vote.	Akomisaki nkombo mpo na kopona.
The demand for palm oil is increasing.	Bato bazali kosɛnga mafuta ya mbila ezali se kobakisama.
There must be a weak field to explain these.	Esengeli kozala na elanga ya bolɛmbu mpo na kolimbola makambo yango.
There was so much he wanted to tell her.	Ezalaki na makambo mingi oyo alingaki koyebisa ye.
He dislocated his shoulder while practicing.	Apasukaki lipeka na ye ntango azalaki kosala ngalasisi.
That’s him there.	Yango nde ye kuna.
Economic forces have undermined traditional gender roles.	Ba forces économiques ebebisi mikumba ya bonkoko ya genre.
He turned the headband around and around.	Abalusaki mokaba ya motó zingazinga mpe zingazinga.
Many people were deceived by these three notorious fraudsters.	Bato mingi bakosamaki na bato misato wana oyo bayebani mingi mpo na kokosa bato.
She continued to cry.	Akobaki kolela.
The sixth emperor was a cruel man.	Amperɛrɛ ya motoba azalaki moto moko ya motema mabe.
Lightning hovered in the sky.	Nkake ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
His letter arrived too late.	Mokanda na ye ekómaki na retare mingi.
The restaurant serves a variety of dishes.	Restora yango epesaka bilei ndenge na ndenge.
Greece has a busy commercial port.	Grèce ezali na libongo moko ya mombongo oyo bato bazali mingi.
He was accepted into the military academy.	Bandimaki ye na eteyelo ya basoda.
A person's physical appearance affects how others view us.	Lolenge ya nzoto ya moto ezali na bopusi likoló na lolenge oyo bato mosusu batalelaka biso.
The grass around the shrine was thick and wild.	Matiti oyo ezalaki zingazinga ya esika mosantu yango ezalaki minene mpe ya zamba.
Before the final payment is due, further changes may be made.	Liboso ete mbongo ya nsuka esengelaki kofutama, bakoki kosala mbongwana mosusu.
Trains will run faster.	Ba trains ekotambola mbangu koleka.
I tried everything, but to no avail.	Namekaki makambo nyonso, kasi esimbaki te.
The boy lost his wallet.	Mwana mobali yango abungisaki portefeuille na ye.
Life here was never easy.	Awa, bomoi ezalaki pɛtɛɛ ata mokolo moko te.
He respects the judicial process.	Azali ko respecter processus judiciaire.
He jumped on his cigarette.	Apumbwaki na likaya na ye.
Even a small mistake will throw off the whole experience.	Ata mwa libunga ekobwaka eksperiansi mobimba.
If errors occur, the definition should be changed.	Soki mabunga esalemi, esengeli kobongola ndimbola.
The experiment was conducted in mice.	Expérience yango esalemaki na ba souris.
The drunk man tried to force his way inside.	Mobali yango oyo alangwaki masanga amekaki kokɔta na makasi.
The army is building up its army.	Mampinga mazali kotonga mampinga na yango.
The revolt was ruthlessly put down.	Botomboki yango etyamaki na nse kozanga mawa.
The bonds of divine grace are more than taste or class.	Mikangano ya ngolu ya bonzambe eleki elengi to kelasi.
The auditor was furious.	Auditeur azalaki na nkanda makasi.
This world is as flat as water.	Mokili oyo ezali patatalu lokola mai.
He demanded better service.	Asɛngaki ete mosala ezala malamu koleka.
I offered our guests some hot chocolate and a cookie.	Napesaki bapaya na biso mwa chocolat ya mɔtɔ mpe biscuit.
The ants balanced on the leaves.	Ba fourmis ezalaki ko équilibrer na nkasa.
This country provides health care to all citizens.	Mboka oyo epesaka soins de santé na bana mboka nionso.
He was accused of stealing.	Bafundaki ye ete ayibi.
Two cups of milk goes into this recipe.	Ba kopo mibale ya miliki ekoti na recette oyo.
The infrastructure in these regions is poor.	Ba infrastructures na ba régions wana ezali mabe.
Most of it is hidden away.	Mingi na yango ebombami mosika.
The terrain was rough and wet.	Terrain yango ezalaki mabe mpe ezalaki na mai mingi.
When I heard that, my jaw dropped.	Ntango nayokaki likambo yango, mbanga na ngai ekweaki.
Carrots should be peeled and shredded.	Esengeli kolongolama ya carottes mpe kokatakata yango.
The young woman looked at her reflection, her nose pierced.	Elenge mwasi yango atalaki elili na ye, zolo na ye etɔbɔlamaki.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton here.	Basali bilanga balonaka loso, masangu, blé, mpe coton awa.
The telescope was used to observe distant planets.	Bazalaki kosalela teleskope yango mpo na kotala baplanɛti oyo ezali mosika.
He was concerned about his weight.	Azalaki komitungisa mpo na kilo na ye.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Ba carrés na ba rectangles ezalaki incroyablement rare.
The yuletide season always makes us happy.	Saison ya yuletide epesaka biso esengo tango nionso.
The potato harvest is now in full swing.	Kobuka mbuma ya nzungu ezali sikoyo kosala mosala makasi.
He is not allowed to go there.	Azali na ndingisa te ya kokende kuna.
It is a sign of health.	Ezali elembo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Target of human wrath.	Cible ya nkanda ya moto.
The cat has been roaming outside all night.	Mbua yango esili kotambolatambola na libándá butu mobimba.
Air pollution is an ongoing issue in many large cities.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali likambo oyo ezali kokoba na bingumba mingi ya minene.
His country, ravaged by disasters, is struggling to recover.	Mboka na ye, oyo ebebisami na makama, ezali kosala makasi mpo na kozongela makasi.
We need to stop wasting water.	Tosengeli kotika kobebisa mai.
What about the apple?	Ezali boni mpo na pome?
The hammock swayed gently in the wind.	Hamac ebalukaki na malembe na mopepe.
A wonderful, old structure.	Ebongiseli moko ya kokamwa, ya kala.
He wants to live in a beautiful house.	Alingi kofanda na ndako moko kitoko.
Mumbai has some beautiful beaches.	Mumbai ezali na mwa mabongo ya kitoko.
The dance hall is attracting many young couples.	Salle ya mabina ezali kobenda bilenge babalani mingi.
There were a couple of frogs in the pond.	Ezalaki na mwa ndambo ya ba grenouilles na etima.
We were tired, but we were happy.	Tolɛmbaki, kasi tozalaki na esengo.
This room was covered with sheets of cardboard.	Salle oyo ekangamaki na nkasa ya kartɔ.
Don’t waste money on a health service you don’t use.	Kobebisa mbongo te na service ya santé oyo osalelaka te.
They could not come to a decision.	Bakokaki te kozwa ekateli moko.
The company reported a substantial loss.	Société yango eyebisi ete ebungisaki mbongo mingi.
Eventually they reached the front door.	Nsukansuka bakómaki na porte ya liboso.
It was an unusual gesture.	Ezalaki geste moko oyo ezalaki ya momeseno te.
They said it was true.	Balobaki ete ezalaki solo.
Scientists must work to prevent this from happening again.	Bato ya siansi basengeli kosala makasi mpo likambo yango esalema lisusu te.
He waved his hands in front of his face.	Aningisi mabɔkɔ liboso ya elongi na ye.
Police were after a group of bank robbers.	Bapolisi bazalaki nsima ya etuluku moko ya bato oyo bazalaki koyiba na banki.
Police are investigating.	Police ezali kosala bolukiluki.
The guards are armed.	Bakɛngɛli bazali na minduki.
He took her breath away.	Alongolaki ye mpema.
The bike was dusty and covered in mud.	Vélo yango ezalaki na mputulu mpe ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The crash left five people dead.	Likama ya motuka yango etikalaki bato mitano bakufa.
Few people follow this rule.	Bato moke nde balandaka mobeko yango.
Children’s vocabulary develops rapidly.	Maloba ya bana ekolaka nokinoki.
He was with his wife.	Azalaki elongo na mwasi na ye.
The new owners didn’t return our calls.	Bakolo ya sika bazongisaki te ba appels na biso.
Some parts of the body are bad.	Biteni mosusu ya nzoto ezalaka mabe.
A large snake slithers through the grass.	Nyoka moko monene ezali kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
The package has been properly packed.	Basili kotya colis yango malamu.
He broke the law again.	Abukaki lisusu mobeko.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Basalelaka oxygène liquide mpo na konyangwisa cire yango.
Coal is widely used in the power sector.	Charbon esalelamaka mingi na secteur ya énergie.
Mother often sang the song.	Mbala mingi, mama azalaki koyemba nzembo yango.
The truck was damaged in the accident.	Camion yango ebebaki na likama yango.
The monk ordered his novices to pray for the community.	Monk apesaki mitindo na ba novices na ye ete bábondela mpo na bato ya mboka.
After the war, they were relocated here.	Nsima ya etumba, bazongisaki bango awa.
The inscriptions were written on the walls.	Bazalaki kokoma makomi yango na bifelo.
They heard his voice for the first time.	Bayokaki mongongo na ye mpo na mbala ya liboso.
The islanders have no electricity.	Bato ya bisanga yango bazali na kura te.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Atako bazalaki na mimeseno mabe, balongaki kobika.
These are a diverse group of people.	Bato yango bazali na etuluku moko ya bato ndenge na ndenge.
Don’t leave the bag alone!	Kotika saki yango moko te!
Governments, politicians, and all their leaders.	Baguvɛrnema, bato ya politiki, mpe bakonzi na bango nyonso.
The tire was punctured.	Bazalaki kotɔbɔla pneu yango.
About sixty people were turned back.	Bato soko ntuku motoba bazongisamaki nsima.
The construction of the building was under the authority of an architect.	Botongi ya ndako yango ezalaki na mokonzi moko ya architecte moko.
They blindfolded him.	Bakangaki ye miso.
Autumn leaves swirled around the dancers’ feet.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki kobalusabalusa zingazinga ya makolo ya babini.
It was pouring in the rain.	Ezalaki kosopana na mbula.
The scientists conducted a series of experiments.	Bato ya siansi basalaki molɔngɔ́ ya komeka yango.
The magazine welcomed him with open arms.	Zulunalo yango eyambaki ye na mabɔkɔ polele.
All in all, it was a fantastic experience.	Na nyonso, ezalaki likambo moko ya kokamwa mpenza.
The phone rang, which surprised him.	Telefone ebetaki, mpe yango ekamwisaki ye.
He knew how to handle any conflict.	Ayebaki ndenge ya kolonga matata nyonso.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Eyebani ete makei ezalaka na cholestérol mingi.
Crowds rushed to the hospital.	Ebele ya bato bakendaki mbangu na lopitalo.
The river flows from the mountains to the sea.	Ebale yango elongwaka na bangomba tii na mbu.
He ate his food.	Aliaki bilei na ye.
So a new library was built near the school.	Yango wana batongaki bibliotɛkɛ ya sika pene na eteyelo yango.
Turning a pond of waste into something valuable.	Kobongola ebale ya bosoto na eloko ya motuya.
He seems like a very kind person.	Azali komonana lokola moto ya boboto mpenza.
Many families eke out a living farming these crops.	Mabota mingi eke out a living kosala bilanga ya milona wana.
Finally, we have achieved our goal.	Nsukansuka, tosili kokokisa mokano na biso.
The house was in a quiet neighborhood.	Ndako yango ezalaki na kartye moko ya kimya.
Her long hair was tied back with a leather thong.	Bakangaki nsuki na ye milai na nsima na nsinga ya mposo ya nyama.
He remained calm throughout the drama.	Atikalaki kimya na boumeli ya drame.
His uncle is a respected man.	Yaya na ye ya mobali azali mobali oyo bato mingi bamemyaka.
Everyone laughed when they saw this poster.	Bato nyonso basekaki ntango bamonaki affiche oyo.
That won’t change anything.	Yango ekobongola eloko moko te.
The wolf barks on a moonlit night.	Mbwa ya zamba azali koganga na butu oyo sanza ezali kongɛnga.
What is he looking for?	Azali koluka nini?
The successful seamstress showed great confidence.	Moto oyo azalaki kosala malamu na kotonga bilamba amonisaki ete azalaki na elikya mingi.
Mary took a cup of coffee.	Mary azwaki kɔpɔ moko ya kafe.
History has shown that war cannot bear fruit.	Lisoló ya bato emonisi ete etumba ekoki kobota te.
The skeptic rejected miracle cures.	Moto oyo azalaki na ntembe, aboyaki bankisi ya makamwisi.
Among them are people who live and work there.	Kati na bango ezali na bato oyo bafandaka mpe basalaka kuna.
He sank into the chair.	Azindaki na kiti.
The lighting was poor, making the photos difficult to take.	Miinda ezalaki malamu te, yango esalaki ete bákanga bafɔtɔ yango mpasi.
The traveler paused at the city gates.	Moto yango oyo azalaki kosala mobembo apemaki mwa moke na baporte ya engumba.
We need to improve public transport.	Esengeli tobongisa transport public.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	Mosali ya bibende akufaki nsima ya kobongisa seau oyo ebukanaki.
They wanted to know the point of trying it.	Balingaki koyeba ntina ya komeka yango.
The old man often felt that his son was cheating on him.	Mbala mingi, mobange yango azalaki koyoka ete mwana na ye azali kokosa ye.
He wiped his face as he drove.	Apangusamaki elongi na ye ntango azalaki kotambwisa motuka.
He was in a terrible state.	Azalaki na ezalela moko ya nsɔmɔ.
His hawk eye is piercing.	Liso na ye ya faucon ezali kotɔbɔla.
No one questioned the fact that he had been treated unfairly.	Moto moko te atyaki ntembe na likambo oyo ete basalaki ye makambo na bosembo te.
Two cups of coffee for breakfast.	Bakɔpɔ mibale ya kafe mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The locals have turned the hills into terraces.	Bato ya mboka yango babongoli bangomba mike yango na baterase.
The container was half empty.	Conteneur yango ezalaki ndambo mpamba.
A recent study found sympathy in passersby.	Bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisaki mawa epai ya bato oyo bazalaki koleka nzela.
This work requires unselfish sacrifice.	Mosala oyo esɛngaka komipesa na moimi te.
Rescue workers searched for survivors in the wreckage.	Basali ya kobikisa bato balukaki bato oyo babikaki na kati ya biloko oyo ebebaki.
What was it like before?	Liboso ezalaki ndenge nini?
The new president may not be qualified for the job.	Président ya sika akoki kozala na makoki ya mosala te.
Farmers often use pesticides.	Mbala mingi, basali bilanga basalelaka bankisi oyo ebomaka banyama.
The village draws water from a distant spring.	Mboka yango ezwa mai na liziba moko ya mosika.
The manager scoffed at my idea.	Mokambi yango azalaki kotyola likanisi na ngai.
No one could guess what the child was doing.	Moto moko te akokaki kokanisa soki mwana yango azalaki kosala nini.
The newspaper began to flutter and screech.	Zulunalo ebandaki kopumbwapumbwa mpe koganga.
Many people are moving to the city to work.	Bato mingi bazali kokende na engumba yango mpo na kosala mosala.
The birds chirped in the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na banzete.
He would like to become a pastor.	Akolinga kokoma pasteur.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Na boumeli ya bankama ya bambula, bazalaki kokanisa ete bafololo ekómaka na bisika mosusu.
Pour some orange juice into the bowl.	Sopa mwa jus ya orange na kati ya saani.
He wasn’t really joking.	Azalaki mpenza kosala masɛki te.
Interpreting maps is another part of geography.	Kolimbola bakarte ezali eteni mosusu ya géographie.
The cause of death is still unknown.	Ntina ya liwa eyebani naino te.
He spent the day practicing.	Alekisaki mokolo mobimba kosala ngalasisi.
There are a lot of people here.	Ezali na bato mingi awa.
The table was in a wonderful location.	Mesa yango ezalaki na esika moko kitoko mpenza.
Businessmen have long complained about corruption.	Banda kala, bato ya mombongo bazali komilelalela mpo na kanyaka.
He is very kind.	Azali na boboto mingi.
The price should be reasonable for most people.	Ntalo esengeli kozala ya malamu mpo na bato mingi.
The crackdown on illegal mining is very supportive.	Bokangami ya botimoli mabanga ya ntalo na ndenge ya mabe ezali na lisungi mingi.
The delegates asked the committee to reconsider the agreement.	Bato oyo batindamaki basɛngaki komite yango etalela lisusu boyokani yango.
They started running towards them.	Babandaki kokima mbangu epai na bango.
Many children fail to finish school.	Bana mingi bazangaka kosilisa kelasi.
Severely injured patients are immediately transported to the hospital.	Bato ya maladi oyo bazoki makasi bamemaka bango mbala moko na lopitalo.
Prevention is better than cure.	Kopekisa yango eleki nkisi.
The flowers were nearly gone.	Bafololo yango ezalaki pene ya kosila.
He is a very talented musician.	Azali ba musiciens ya makoki mingi.
The damage from the earthquake was severe.	Bibebisi oyo eutaki na koningana ya mabelé ezalaki makasi mpenza.
The five were charged and released on bail.	Bato mitano baye bafundamaki mpe babimisamaki na caution.
Venice is a city built on water.	Venise ezali engumba oyo etongami likoló ya mai.
Grammatically, this word is problematic.	Na grammaire, liloba oyo ezali na problème.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Bato oyo bazali kotyola ekateli yango balobi ete ekolendisa bato básala makambo ya mabe.
Traffic was terrible on the highway this morning.	Trafic ezalaki somo na autoroute na tongo ya lelo.
The child will need to rest.	Mwana akozala na mposa ya kopema.
The powerful engine was pulling the wind.	Motɛ́lɛ ya makasi ezalaki kobenda mopɛpɛ.
They demanded immediate action	Basɛngaki ete básala nokinoki likambo yango
He patted her on the head.	Abɛtaki ye lobɔkɔ na motó.
Fish in the ocean are complex structures.	Mbisi oyo ezali na mbu ezali na biloko oyo ezali mindɔndɔ.
The clay had to be leveled.	Esengelaki kosala ete mabele ya lima yango ezala ndenge moko.
This island was a strategic target for pirates.	Esanga oyo ezalaki cible stratégique ya ba pirates.
The car struck the animal.	Motuka yango ebɛtaki nyama yango.
The designer was a woman.	Moto oyo asalaki plan ya ndako yango ezalaki mwasi moko.
Black, slimy moss was growing on the floor.	Moustique ya moindo mpe ya slim ezalaki kokola na nse.
The soil was rich in magnesium.	Mabele yango ezalaki na magnésium mingi.
The train ran almost empty.	Engbunduka yango ezalaki kotambola pene na kozala mpamba.
He criticized the health care system.	Apamelaki système ya soins de santé.
A regional conference is rallying support.	Conférence régionale moko ezali kosangisa lisungi.
The spider flew over the fence.	Nkɔngi yango epumbwaki likoló ya lopango.
A political coup ended the old regime.	Coup d’Etat politique esukisaki régime ya kala.
He looked closely at the neck of the guitar.	Atalaki malamumalamu nkingo ya guitare.
His response was to run away.	Eyano na ye ezalaki ya kokima.
Theo woke up with a scream of fire.	Theo alamukaki na koganga ya mɔ́tɔ.
The coach encouraged his young team.	Entraîneur alendisaki équipe na ye ya bilenge.
This modus vivendi has stood the test of time.	Modus vivendi oyo etelemi na momekano ya ntango.
He wasn't sure what to say.	Azalaki na ntembe te soki akoloba nini.
Tears welled up in his eyes.	Mpisoli ezalaki kobima na miso na ye.
A sign of respect for veterans.	Elembo ya limemya mpo na ba anciens combattants.
He has an amazing memory.	Azali na bokundoli moko ya kokamwa.
A journal is a special publication.	Zulunalo ezali mokanda moko ya sipesiale.
His supporters are furious about his arrest.	Basungi na ye bazali na nkanda makasi mpo na bokangami na ye.
The new flood gate was controlling the water level.	Porte ya sika ya mpela ezalaki kopekisa nivo ya mai.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Momekano ya mbangu ya velo elongolamaki mpo na mitungisi ya bokengi.
It is a popular tropical drink.	Ezali masanga oyo bato mingi balingaka na mikili ya molunge.
How does the government plan to resolve the dispute?	Ndenge nini guvɛrnema ekani kosilisa matata yango?
The islands were uninhabited.	Bato bazalaki kofanda na bisanga yango te.
Cannons were mounted on top of the new walls.	Bazalaki kotya bakanɔ́ likoló ya bifelo ya sika.
An orbiting astronaut has a unique perspective.	Astronaute oyo azali kobalukela mabelé azali na lolenge moko ya kotalela makambo oyo ekokani na mosusu te.
Finding a vertex in its vertex list is fairly simple.	Kozwa vertex na liste na yango ya vertex ezali mpenza pete.
The elevator stopped.	Ascenseur etɛlɛmaki.
Ecologists warn that the forest will soon be extinct.	Bato ya mayele na makambo matali bomoi ya bato bakebisi ete mosika te zamba yango ekolimwa.
The book tells the tragic story of a girl.	Buku yango elobeli lisolo moko ya mpasi ya mwana mwasi moko.
The surface of the moon is scarred with countless craters.	Likolo ya sanza ezali na bampota ya mabulu oyo ekoki kotángama te.
He should take the test several times.	Asengeli kosala momekano yango mbala mingi.
The poet, filled with a great ambition, was always travelling.	Alanga-nzembo, oyo atondaki na mposa monene ya lokumu, azalaki ntango nyonso kosala mibembo.
The digital clock on the wall glowed red.	Montre numérique oyo ezalaki na efelo ezalaki kongɛnga motane.
Brush up on your grammar skills.	Brush up na mayele na yo ya grammaire.
The sediment was visible at the bottom of the bottle.	Sediment yango ezalaki komonana na nse ya molangi yango.
Octopus is a brilliant escape artist	Octopus azali artiste ya kokima ya mayele
We’re having a party!	Tozali kosala feti!
The thief demanded money.	Moyibi yango asɛngaki mbongo.
Suddenly the lights went out.	Na mbala moko miinda ekufaki.
However, my washing machine is collecting too much water.	Kasi, masini na ngai ya kosukola ezali kosangisa mai mingi.
Solomon is the wisest king.	Salomo azali mokonzi oyo aleki mayele.
These pilot projects will not survive.	Ba projets pilotes oyo ekobika te.
Some alcohols are harmful when consumed.	Masanga mosusu esalaka mabe soki emɛli yango.
The wind died down as the storm passed.	Mopɛpɛ ekufaki ntango mopɛpɛ makasi ezalaki koleka.
He was sure he remembered correctly.	Azalaki na ntembe te ete amikundolaki malamu.
The citizens feel that the government is corrupt.	Bana-mboka yango bakanisaka ete guvɛrnema ezali na kanyaka.
Williams was shocked to see the change in his employer.	Williams akamwaki mingi ntango amonaki mbongwana oyo esalemaki na patrɔ na ye.
The bewildered king was confused.	Mokonzi yango oyo abulunganaki abulunganaki.
We cut the line.	Tokataki molongo yango.
Daily life in the city has improved dramatically.	Bomoi ya mokolo na mokolo na engumba yango ebongaki mpenza.
Investors abandoned these funds.	Ba investisseurs basundolaki ba fonds wana.
Now that is a scary thought.	Sikawa yango ezali likanisi moko ya kobangisa.
It helps to know if they are male or female.	Esalisaka koyeba soki bazali mibali to basi.
He was too weak to get out of bed.	Azalaki na bolɛmbu mingi mpo na kobima na mbeto.
The country was making great progress.	Ekólo yango ezalaki kokende liboso mpenza.
Last summer, fruits and vegetables tasted bitter.	Na eleko ya molunge oyo eleki, mbuma mpe ndunda ezalaki na elɛngi ya bololo.
The fish got sick several times this year.	Mbisi yango ebɛlaki mbala mingi na mbula oyo.
The snake was hanging low on the tree.	Nyoka yango ezalaki kokangama na nse likoló ya nzete yango.
This part of the river has been destroyed.	Eteni oyo ya ebale yango ebebisami.
The train was thirty minutes late.	Engbunduka ezalaki na retare ya miniti ntuku misato.
Many villages do not have a secondary school.	Bamboka mingi ezali na eteyelo ya ntei te.
He was always happy to help.	Azalaki ntango nyonso na esengo ya kosalisa.
Sandbags were piled around the frail, frail hut.	Bazalaki kotondisa basaki ya zelo zingazinga ya ndako ya matiti oyo ezalaki na bolɛmbu mpe oyo ezalaki na bolɛmbu.
The springs made the frame more comfortable.	Ba ressorts yango esalaki ete cadre yango ezala malamu mingi.
The old lady stood silent, eyes closed, .	Vieille dame atɛlɛmaki nyɛɛ, miso ekangami, .
Autumn is fast approaching, and bringing with it a lot of cold weather.	Otonne ezali kobɛlɛma nokinoki, mpe ezali komema malili mingi.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Kolya mingi mbuma mpe ndunda ekoki kosalisa mpo na kopekisa maladi.
A burglar broke into the home and stole the jewelry.	Moyibi moko akɔtaki na ndako mpe ayibi biloko ya motuya yango.
He loved watching her sleep.	Azalaki kolinga kotala ndenge azalaki kolala.
Listen, and hear my words.	Yoká, mpe yoká maloba na ngai.
What he saw was no surprise.	Oyo amonaki ezalaki likambo ya kokamwa te.
We need to restrict the use of private cars.	Tosengeli kopekisa kosalela mituka ya bato.
Some animals, such as ostriches, can store water in their stomachs.	Banyama mosusu, lokola ba autruche, ekoki kobomba mai na kati ya libumu na yango.
Many people work from home these days.	Bato mingi basalaka na ndako mikolo oyo.
A letter came from a friend of the family.	Mokanda moko eutaki epai ya moninga ya libota yango.
I've got a dozen servers for my mission.	Nazwi zomi na mibale ya ba serveurs mpo na mission na ngai.
These are major issues that need to be addressed.	Wana ezali makambo ya minene oyo esengeli kotalelama.
He absolutely hates garage sales.	Ayinaka mpenza kotɛka biloko na garage.
They struggled to reach the top.	Bazalaki kobunda mpo na kokóma na likoló.
Fire has burned this sheep pen.	Mɔtɔ eziki ndako ya bampate oyo.
It was a blessing that he was there.	Ezalaki lipamboli ete azalaki wana.
The department store stocks all the top fashion brands.	Magasin ya monene yango ezali na ba stocks ya ba marques nionso ya mode ya likolo.
Their consumerism often influenced their thinking.	Mbala mingi, mposa na bango ya kosomba biloko ezalaki na bopusi likoló na makanisi na bango.
They spoke politely to the visitor.	Basololaki na bonkonde nyonso na mopaya yango.
The beat-up old car stood quietly in a field of horses.	Motuka ya kala oyo ebetamaki etɛlɛmaki nyɛɛ na elanga moko ya bampunda.
The interviews were conducted with two different groups of people.	Ba interviews esalemaki na ba groupes mibale ya batu ekeseni.
He will form a new business partnership soon.	Akosala partenariat d’affaires ya sika kala mingi te.
He closed his eyes and fell asleep.	Akangaki miso mpe alali.
We spent all our money.	Tozalaki kobimisa mbongo na biso nyonso.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Bato ya bilanga bazalaki konyokwama na nzala mpe na bobola.
Her stomach felt empty.	Libumu na ye eyokaki mpamba.
A cockroach climbed the hole.	Nkɔngi moko ya nsoso emataki na libulu yango.
She draped a shawl over her shoulders.	Akangaki shale moko na mapeka na ye.
Christians use loans every year.	Baklisto basalelaka badefisi mbula na mbula.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Nani azali moto oyo ayebi makambo mingi na shambre?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Lisanga monene ya baye bawutaki na mboka mopaya babundaki na police lobi.
She is said to be charming.	Balobaka ete azali na charme.
The barn was destroyed by fire.	Ndako ya bibwele ebebaki na mɔ́tɔ.
The office worker knows how to write.	Mosali ya biro ayebi kokoma.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Mbisi moko, mbisi mibale, mbisi ya motane, mbisi ya bule
The whole culture collapsed at midnight.	Mimeseno mobimba ekweaki na midi ya butu.
The school building is designed by a famous architect.	Ndako ya eteyelo yango esalemi na architecte moko oyo ayebani mingi.
The employee said it was safe.	Mosali yango alobaki ete ezali na likama te.
I played the violin for many years.	Nazalaki kobɛta violon na boumeli ya bambula mingi.
You cannot do scientific research without proper training.	Okoki te kosala bolukiluki ya siansi soki ozwi formasyo oyo ebongi te.
The debate over this has been going on for years.	Kowelana mpo na likambo yango ezali kokoba banda bambula mingi.
Some species will become extinct.	Mitindo mosusu ya banyama ekolimwa mpenza.
He never expected the machines to break down.	Akanisaki ata mokolo moko te ete bamasini yango ekobeba.
The most interesting feature is the variety of colors.	Likambo oyo eleki kobenda likebi ezali bongo mitindo ndenge na ndenge ya langi.
Conductors cannot read lips.	Ba conducteurs bakoki kotanga lips te.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Extrait ya vanille ezalaka na elengi ya sukali, ya mwa makasi.
He was known for his speed.	Ayebanaki mpo na mbangu na ye.
It was dark in his room.	Molili ezalaki na shambre na ye.
It was too big for one person.	Ezalaki monene mingi mpo na moto moko.
All the houses were made of wood and thatch.	Bandako nyonso ezalaki ya mabaya mpe ya matiti.
Finally, the fruit begins to open.	Na nsuka, mbuma yango ebandi kofungwama.
Rivers have long been a source of international conflict.	Banda kala, bibale ebimisaka matata kati na mikili.
He wishes to be cremated.	Azali na mposa ete bátumba ye.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana na kartye mobimba.
A large crowd gathered.	Etuluku monene ya bato bayanganaki.
He had a sense of adventure.	Azalaki na sens ya aventure.
We will start early tomorrow morning.	Tokobanda liboso lobi ntɔngɔntɔngɔ.
I read in the paper that the gypsies have gone.	Natangi na zulunalo ete bagypsy bakei.
He hoped to inherit wealth.	Azalaki na elikya ya kozwa libula ya bozwi.
This glass of water tastes like lime.	Verre oyo ya mayi ezalaka na elɛngi lokola lime.
Automobiles, television, computers, and antibiotics were invented here.	Mituka, televizyo, ordinatɛrɛ mpe bankisi oyo ebomaka mikrobe esalemaki awa.
Many trees are losing their lives to careless fires.	Banzete mingi ezali kobungisa bomoi na yango mpo na mɔtɔ oyo ezangi likebi.
It is easy to catch fish if you cast a net.	Ezali mpasi te kokanga mbisi soki obwaki monyama.
The boat was bobbing up and down on the water.	Masuwa ezalaki kopumbwapumbwa likoló mpe kokita likoló ya mai.
People were born, lived, and died in that land.	Bato babotamaki, bafandaki mpe bakufaki na mokili yango.
Taxes continue to rise.	Bampako ezali kokoba komata.
He studied the books.	Ayekolaki mikanda yango.
The eyes are the gateway to the soul.	Miso ezali ekuke ya molimo.
Independent variables included housing type.	Ba variables indépendantes esangisi lolenge ya ndako.
The politician tried to hide his involvement in the case.	Moto ya politiki yango amekaki kobomba makambo oyo azali na likambo yango.
Birds in this case are human-like.	Bandɛkɛ na likambo oyo bazali lokola bato.
He had never seen ice.	Amonaki naino zɛlo te.
Choose ripe tomatoes carefully.	Poná malamumalamu tomati oyo eteli.
Her own child lies on the examination table.	Mwana na ye moko alali na mesa ya ekzamɛ.
Traffic was blocked in the afternoon.	Mituka ekangamaki na nsima ya midi.
The computer seems slow.	Ordinatɛrɛ emonani lokola ezali kosala malɛmbɛ.
The financial costs of this disaster were enormous.	Ba frais ya mbongo ya likama wana ezalaki minene mingi.
One of the priests preached.	Moko ya basango yango asakolaki.
He had a strange, penetrating eye.	Azalaki na miso moko ya kokamwa, oyo ezalaki kokɔta na kati.
Have you ever encountered such animals?	Osilá kokutana na banyama ya ndenge wana?
This is a huge meteorite.	Oyo ezali météorite moko monene.
Eyelashes fluttering in the light morning air.	Ba cils ezali kopumbwapumbwa na mopepe ya pete ya tongo.
Do not use bleach to clean your teeth.	Kosalela javel te mpo na kosukola mino.
The doors of businesses and shops were smashed.	Bikuke ya bisika ya mombongo mpe ya bamagazini ebukanaki.
He asked her to marry him.	Asɛngaki ye abala ye.
The most common medical error occurs during surgery.	Libunga ya monganga oyo emonanaka mingi esalemaka na ntango ya lipaso.
Their descendants were farmers.	Bakitani na bango bazalaki basali bilanga.
The wind was often strong at sea.	Mbala mingi, mopɛpɛ ezalaki makasi na mbu.
Some cities are famous for having many hospitals.	Bingumba mosusu eyebani mingi mpo ezali na balopitalo mingi.
Horses were used for transportation and agriculture.	Bato bazalaki kosalela bampunda mpo na komema biloko mpe mpo na kosala bilanga.
The danger from the nerve gas attacks was very real.	Likama oyo eutaki na ba attaques ya gaz nerveux ezalaki mpenza ya solo.
The building has seen better days.	Ndako yango emoni mikolo ya malamu koleka.
The project was a success.	Projet yango elongaki.
We waited in the hallway.	Tozelaki na nzela ya koleka.
She asked her doctor for help.	Asɛngaki monganga na ye básalisa ye.
The eye focuses on the smallest details.	Liso etalelaka mingi biloko ya mikemike.
All five boys loved to play basketball.	Bana mibali nyonso mitano bazalaki kolinga kobɛta basketball.
The company is investing heavily in renewable energy.	Société yango ezali kotya mbongo mingi na ba énergie renouvelable.
Steal the items.	Yiba biloko yango.
Shake the mixture vigorously until all the ingredients are dissolved.	Ningisa mosangani yango makasi tii ntango biloko nyonso oyo ezali na kati ekosila.
The men's clothes were striped.	Bilamba ya mibali yango ezalaki na bansinga.
We heard that the old man died yesterday.	Toyokaki ete mobange yango akufaki lobi.
X-rays can only penetrate dense materials.	Ba rayons X ekoki kokɔta kaka na biloko oyo ezali dense.
Over the centuries, the changing landscape of the region.	Na boumeli ya bikeke mingi, ndenge oyo etúká yango ezalaki kobongwana.
Wish your brother, dear.	Souhaiter ndeko na yo, chéri.
To participate, you must submit an application.	Mpo na kosangana na yango, osengeli kotinda mokanda ya kosɛnga mosala.
The priest blinked sarcastically.	Nganga-nzambe yango abɛtaki miso na ndenge ya kotyola.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Moto oyo bafundaki amati na motuka moko ya ntalo mingi ya masano.
He set the table.	Atyaki mesa yango.
Pollution rises rapidly with population census.	Polution emati noki na botangi ya population.
The plant was flowering at this time last year.	Molona yango ezalaki kobimisa fololo na ntango oyo na mbula eleki.
The cow recovered.	Ngombe yango ezongaki lisusu makasi.
Make eight short sentences.	Salá maloba mwambe ya mikuse.
This material is easy to clean.	Matériel oyo ezali facile ya kosukola.
He is only slowly beginning to realize his mistake.	Azali kaka mokemoke kobanda koyeba libunga na ye.
What a horrible thing!	Oyo nde likambo ya mabe mpenza!
He was right about it.	Azalaki na ntina na likambo yango.
Distrust of local politicians runs rampant.	Kozanga kotyela bato ya politiki ya mboka motema ekɔtaka mingi.
Mathematical laws are very important.	Mibeko ya matematiki ezali na ntina mingi.
The sun disappeared behind the clouds.	Moi elimwaki nsima ya mapata.
This oil extracted from coconut is mainly used for cooking.	Mafuta yango oyo babimisaka na mbila, basalelaka yango mingimingi mpo na kolamba.
The light of the flashlight was strangely bright.	Mwinda ya mwinda ya moke ezalaki kongɛnga na ndenge ya kokamwa.
This document illustrates the work.	Mokanda oyo ezali komonisa mosala yango.
He spent most of the day with friends.	Azalaki kolekisa mingi ya mokolo elongo na baninga.
He is passionate about banking and finance.	Azali na mposa makasi ya makambo ya banki mpe ya makambo ya mbongo.
That woman, she’s a genius.	Mwasi wana, azali génie.
The waves of the sea struck the rocks.	Bambonge ya mbu ebɛtaki mabanga yango.
She was knitting a scarf while listening to a sermon.	Azalaki kotonga efode ntango azalaki koyoka lisukulu moko.
Take the time to do the exercise properly.	Zwá ntango ya kosala ngalasisi yango malamu.
Poor people eat more calories than they need.	Bato ya bobola balyaka ba calories mingi koleka oyo basengeli na yango.
It was an uneventful trip.	Ezalaki mobembo moko oyo ezalaki na makambo te.
His attention was focused on the computer screen.	Likebi na ye ezalaki kaka na écran ya ordinatɛrɛ.
Yet another store opened within walking distance.	Nzokande magazini mosusu efungwamaki na ntaka ya makolo.
This book is a hilarious read.	Buku oyo ezali botángi ya kosɛkisa.
He liked to travel with a group of bodyguards.	Azalaki kolinga kosala mobembo elongo na etuluku moko ya bakɛngɛli ya nzoto.
Birds need insects to eat.	Bandɛkɛ bazalaka na mposa ya banyama mikemike mpo na kolya.
The local villagers cannot survive without water from the well.	Ba villageois ya mboka bakoki kobika te sans mayi ya libulu wana.
Whoever sees the animal should give chase.	Oyo amoni nyama esengeli apesa kolanda.
The singer gave a soulful performance.	Moyembi yango asalaki lisano moko ya molimo.
What a terrible destruction!	Oyo nde kobebisama ya nsɔmɔ!
The older man sat staring at his coffee.	Mobali yango ya mokóló afandaki kotalatala kafe na ye.
He felt that his friends just couldn’t.	Amonaki ete baninga na ye bakoki kaka te.
Move your army quickly.	Bokende na limpinga na bino nokinoki.
The matches in the matchbox are old.	Ba matchs oyo ezali na kati ya matchbox ezali ya kala.
We must summon all our resources.	Esengeli tobenga biloko na biso nyonso.
The Colonel openly despised the man.	Colonel atyolaki mobali yango polele.
He ordered his troops to surround the castle.	Apesaki basoda na ye mitindo ete bázinga ndako monene yango.
Now, you’re ready.	Sikawa, ozali pene.
The guests danced merrily to the music.	Bapaya bazalaki kobina na esengo nyonso na miziki yango.
Someone stole the bundle before anyone realized it was missing.	Moto moko ayibaki liboke yango liboso ete moto moko ayeba ete ezalaki te.
They are unable to understand the feelings of others.	Bazali na likoki te ya kososola mayoki ya basusu.
Radioactivity measurements were taken here.	Bamekoli ya radioactivité ezwamaki awa.
A census was taken to count the population.	Recensement esalemaki mpo na kotanga motango ya bato.
He drank his black tea.	Amɛlaki tii na ye ya moindo.
The dress is new.	Elamba yango ezali ya sika.
Take home only a banana or two	Mema na ndako kaka banana moko to mibale
Not just books,	Kaka mikanda te, .
He was depressed for a month.	Azalaki kotungisama na makanisi na boumeli ya sanza moko.
The state had significant natural resources.	L’Etat ezalaki na ba ressources naturelles ya ntina mingi.
A variable is a type of factor in mathematics.	Variable ezali lolenge ya facteur na mathématique.
A dandelion flutters through the grass, its yellow leaves swirling.	Pissenlit moko ezali kopumbwapumbwa na kati ya matiti, nkasa na yango ya langi ya jaune ezali kobalusabalusa.
His story began to emerge.	Lisolo na ye ebandaki kobima.
Each country has its own laws.	Mboka moko na moko ezali na mibeko na yango.
Return the milk to the refrigerator.	Zongisa miliki yango na frigo.
My oldest son recently joined the military.	Mwana na ngai ya liboso auti kokɔta na mosala ya soda kala mingi te.
The man jumped off the balcony.	Mobali yango apumbwaki na balcon.
His poems, although often kept secret, were popular all over the world.	Bapowɛti na ye, atako mbala mingi ezalaki kobombama, ezalaki kosepela mingi na mokili mobimba.
Does he look guilty?	Azali komonana lokola azali na ngambo?
The world remained fine.	Mokili yango etikalaki malamu.
The main steel door is riveted.	Ekuke ya bibende ya monene ezali na ba rivets.
A river that flows into the sea.	Ebale oyo ekɔtaka na mbu.
He has written a book, which he plans to publish.	Akomi buku moko, oyo azali na mokano ya kobimisa yango.
Please use caution when crossing busy streets.	Tosɛngi bino bókeba na kokatisa balabala oyo bato bazali mingi.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Abendaki balandi mingi na makanisi na ye ya anarchiste.
Faced with an accident, the runner panicked.	Lokola akutanaki na likama, mopoti-mbangu yango abangaki.
Grammar schools teach children to write using proper grammar.	Biteyelo ya gramere eteyaka bana kokoma na kosaleláká gramere oyo ebongi.
The walkers reached the finish line.	Bato oyo bazalaki kotambola na makolo bakómaki na esika ya nsuka.
The principal said he refused to give a pledge of loyalty.	Mokambi ya eteyelo alobaki ete aboyaki kopesa elaka ya bosembo.
But in reality, they are two very different things.	Kasi mpo na koloba solo, ezali makambo mibale oyo ekeseni mpenza.
This mayhem is incredible!	Mayhem oyo eza incroyable!
A blue suitcase sat squarely on the chair.	Valize ya langi ya bule efandaki na kiti yango na ndenge ya karé.
Did you walk to work?	Otambolaki na makolo mpo na kokende mosala?
The old lady shivered in the car.	Vieille dame yango aninganaki na kati ya motuka.
They were building a store downtown.	Bazalaki kotonga magazini moko na katikati ya engumba.
He saw the sun slowly sinking behind the mountains.	Amonaki moi ezali kozinda malɛmbɛmalɛmbɛ nsima ya bangomba.
Research has shown this.	Bolukiluki emonisi yango.
The chief counselor had a close relationship with the king.	Mopesi-toli monene azalaki na boyokani makasi elongo na mokonzi.
Therefore, he is forgiven.	Yango wana, alimbisami.
The mountains begin to ring in the evening.	Bangomba ebandi kobɛta na mpokwa.
Ask your parents to write your name down.	Sɛngá baboti na yo bákoma nkombo na yo.
Her two daughters are studying abroad.	Bana na ye mibale ya basi bazali koyekola na mboka mopaya.
He spoke slowly, as if reading every syllable.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, lokola nde azalaki kotánga silabe nyonso.
Making love on an empty stomach can be painful.	Kosala bolingo na libumu mpamba ekoki kopesa mpasi.
There is a park near the school.	Ezali na parke moko pene na eteyelo yango.
Pour it into the boiling water.	Sopa yango na mai oyo ezali kotɔka.
An ambitious new project was launched last year.	Projet moko ya sika ya ambition ebandaki na mbula eleki.
Clean water is needed to grow crops.	Esengeli mai ya pɛto mpo na kolona milona.
The young man smiled at the child.	Elenge mobali yango asɛkaki mwana yango.
The recent scandal has brought out so many people.	Likambo ya nsɔni oyo euti kosalema kala mingi te ebimisi bato mingi mpenza.
Once they saw tea, they drank it often.	Ntango kaka bamonaki tii, bazalaki komɛla tii mbala mingi.
Cooking is a skill acquired through practice.	Kolamba ezali mayele oyo moto azwaka na ntango ya komeka.
The interns learned a lot about their job.	Ba stagiaires bayekolaki makambo mingi na ntina ya mosala na bango.
Once a week, she bakes bread.	Mbala moko na pɔsɔ, atumbaka mampa.
Become friends with the villagers.	Bokoma boninga ya ba villageois.
It is a hot spring.	Ezali liziba ya mai ya mɔtɔ.
He was hospitalized in a military hospital, slipped into a coma.	Akɔtaki lopitalo na lopitalo moko ya basoda, akɔtaki na coma.
His car sputtered and coughed to a stop.	Motuka na ye ezalaki kopumbwapumbwa mpe kosukosu tii etɛlɛmaki.
If the president wants his bills to pass, he has to compromise.	Soki président alingi ba projets de loi na ye eleka, il faut a compromettre.
He called the clinic.	Abengaki kliniki yango.
The vase is beautiful, but heavy.	Vase yango ezali kitoko, kasi ezali kilo.
She handed the pacifier and left the room.	Apesaki mwana yango sucette mpe abimaki na shambre.
My bag is too heavy.	Sakosi na ngai ezali kilo mingi.
The workers flocked to the city for help.	Basali yango bayaki ebele na engumba yango mpo na koluka lisalisi.
This region is known for its beautiful coastline.	Région oyo eyebani pona côte na yango kitoko.
The machinery of the factory collapsed and appeared to be broken.	Bamasini ya izini yango ekweaki mpe emonanaki lokola ete ebukanaki.
The disease, once fatal, can now be easily cured.	Maladi yango, oyo kala ezalaki koboma bato, ekoki sikawa kobikisama kozanga mpasi.
Raindrops fell in clumps.	Matangá ya mbula ekweaki na bituluku.
Your brother is carrying the burden, apparently.	Ndeko na yo nde azali komema mokumba, emonani.
Scholars have known this for a long time.	Bato ya mayele bayebaki yango banda kala.
Homes are being bombed to distract residents.	Bazali kobwaka babɔmbi na bandako mpo na kopɛngwisa likebi ya bato oyo bafandi kuna.
Farmers need to be smarter.	Basali bilanga basengeli kozala na mayele mingi.
Telephones were rare in those days.	Batelefone ezalaki mingi te na mikolo wana.
The fish was a new catch.	Mbisi yango ezalaki mbisi oyo bazwaki sika.
Thieves have become very common.	Miyibi ekómi mingi mpenza.
The victim screamed in pain.	Moto oyo azwaki mpasi agangaki na mpasi.
The plant grows quickly and can be pruned frequently.	Molona yango ekolaka nokinoki mpe ekoki kokata yango mbala na mbala.
Swan and duck populations have declined dramatically.	Population ya ba cygnes na ba nsoso ekiti makasi.
New types of vehicles can help reduce traffic congestion.	Mitindo ya sika ya mituka ekoki kosalisa mpo na kokitisa bozindi ya mituka.
The smuggler refused to pay taxes.	Moto yango oyo azalaki kokɔtisa biloko na ndenge ya kobombana aboyaki kofuta mpako.
He asked me to help him cross the street.	Asɛngaki ngai nasalisa ye akatisa balabala.
The battle was over in half an hour.	Etumba esilaki na ndambo ya ngonga.
The criminal said in a panicked voice.	Mosali mabe yango alobaki na mongongo ya kobanga.
We must applaud smart politics.	Esengeli tobeta maboko na politique ya mayele.
The walls were covered with ugly pictures.	Bifelo yango ezipamaki na bililingi ya mabe.
I was feeling under the weather.	Nazalaki koyoka na nse ya ntango.
A mile of homes were destroyed.	Kilomɛtrɛ moko ya bandako ebebisamaki.
In their country, women have few rights.	Na mboka na bango, basi bazali na lotomo mingi te.
Economic solutions were suggested.	Bapesaki likanisi ya kosilisa makambo ya nkita.
The trailhead is five miles south.	Trailhead ezali na kilomɛtrɛ mitano na sudi.
It wasn’t too long ago.	Ezalaki kala mingi te.
Locals describe the area as peaceful.	Bato ya mboka yango balobaka ete esika yango ezali na kimya.
Eventually their disputes led to war.	Nsukansuka matata na bango ememaki na bitumba.
Half of the properties were destroyed in the fire.	Ndambo ya bisika yango ebebisamaki na mɔ́tɔ yango.
The fire must be extinguished.	Esengeli ete mɔ́tɔ ebomama.
He asked the government to support his work.	Asengi na mbulamatari kopesa maboko na mosala na ye.
The doctor prescribed painkillers.	Monganga apesaki ye nkisi oyo ekitisaka mpasi.
This statue symbolizes a progressive nation.	Ekimelo oyo ezali kolakisa ekolo oyo ezali kokende liboso.
The epidemic killed thousands of people.	Epidemi yango ebomaki bato nkóto mingi.
All flights were delayed.	Ba avions nionso ezalaki na retard.
Two workers were injured in the accident.	Basali mibale bazoki na likama yango.
The caterpillar cut through the grass with ease.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kokata matiti yango kozanga mpasi.
Bees often build their nests in old trees.	Mbala mingi, nzoi etongaka bandako na yango na banzete ya kala.
They had very little money.	Bazalaki na mbongo moke mpenza.
A new type of treatment is being tested.	Lolenge ya sika ya nkisi ezali komekama.
The traveler was on his way home.	Moto yango oyo azalaki kosala mobembo azalaki na nzela ya kozonga ndako.
It needed more chocolate ten times over.	Ezalaki na mposa ya chocolat mingi koleka mbala zomi koleka.
This doesn’t taste very good.	Oyo ezalaka na goût ya bien mingi te.
We got a bunch for the poor.	Tozwaki liboke moko mpo na babola.
The throw blanket feels light and fluffy.	Couverture ya kobwaka eyokaka pete mpe mobulumobulu.
He drives me crazy with his bad habits.	Azali kosala ngai ligboma na mimeseno na ye ya mabe.
Remove the core from the fresh pineapple.	Longola moboko na kati ya ananas ya sika.
He hated leaving her alone at night.	Ayinaki kotika ye ye moko na butu.
A very large river.	Ebale moko ya monene mpenza.
A beautiful young woman approached.	Elenge mwasi moko ya kitoko apusanaki penepene.
Everyone had to attend the meeting.	Moto na moto asengelaki koyangana na likita yango.
Many people visit this church every year.	Bato mingi bakendaka kotala lingomba oyo mbula na mbula.
He heard, but he didn’t understand.	Ayokaki, kasi akangaki ntina te.
The old woman smiled.	Mobange mwasi yango asɛkaki.
The cosmonaut was evacuated safely.	Balongolaki cosmonaute yango kozanga likama.
A variety of animals call the continent home.	Banyama ndenge na ndenge babengaka kontina yango ndako.
However, it requires careful study.	Kasi, esengeli koyekola malamumalamu.
Their ability to learn languages ​​was amazing.	Likoki na bango ya koyekola minɔkɔ ezalaki mpenza ya kokamwa.
Peace agreements do not bring peace.	Boyokani ya kimya ememi kimya te.
Many praise his intelligence.	Mingi bakumisaka mayele na ye.
The bees collected honey to build their nests.	Banzoku bazalaki koyanganisa mafuta ya nzoi mpo na kosala zumbu na bango.
Which liquid is stronger?	Liquide nini ezali makasi koleka?
The king publicly acknowledged their sacrifice.	Mokonzi ya mboka andimaki na miso ya bato nyonso mbeka na bango.
There was a lot of pollution back then.	Polution ezalaki mingi na ntango wana.
He wanted to say little in response.	Alingaki koloba moke na eyano.
One boy broke his leg.	Mwana mobali moko abukaki makolo.
Our breakfast was delicious.	Bilei na biso ya ntɔ́ngɔ́ ezalaki elengi.
But he's not really that busy.	Kasi azali mpenza na mosala mingi boye te.
The panther is fascinating to watch.	Panther yango ezali kobenda likebi ya kotala yango.
Heavy pollution is destroying wildlife.	Polution makasi ezali kobebisa banyama ya zamba.
He spends hours in the pool.	Alekisaka bangonga mingi na piscine.
Stop thinking about this.	Tiká kokanisa likambo oyo.
They were very large bags, one at a time, it seems.	Ezalaki basaki ya minene mpenza, moko na moko, emonani lokola.
The number of vehicles on the road has increased.	Motángo ya mituka oyo ezali na nzela yango ekómi mingi.
So you can also stay at home.	Na yango, okoki mpe kotikala na ndako.
Drive very carefully, and do not drive too fast.	Tambwá motuka na likebi mpenza, mpe kotambwisa motuka mbangu mingi te.
Women participate equally in economic activities.	Basi basanganaka ndenge moko na misala ya nkita.
I am sure he will do well.	Nazali na ntembe te ete akosala malamu.
People living near volcanoes should be prepared for eruptions.	Bato oyo bafandaka pene na bangomba ya mɔ́tɔ basengeli komibongisa mpo na kopanzana ya mɔ́tɔ.
The fate of that kingdom was sealed.	Destin ya bokonzi wana ekangamaki.
The halls were packed.	Ba salles etondaki na bato.
Soft waves of the nearby sea	Bambonge ya pɛtɛɛ ya mbu oyo ezali pene wana
The colors move together until they suddenly separate again.	Balangi etambolaka esika moko tii ekokabwana lisusu na mbalakaka.
The wheel spins when pushed.	Roue ebalukaka ntango batindi yango.
We wasted no time in going to work.	Tozalaki kolekisa ntango mpamba te mpo na kokende mosala.
The award-winning science fiction writer.	Mokomi ya makambo ya siansi azwi mbano mingi.
He walked to school every day.	Azalaki kokende kelasi na makolo mikolo nyonso.
Conifers are trees with needles.	Ba conifères ezali banzete oyo ezali na ba aiguilles.
The city surprised me with its beauty.	Engumba yango ekamwisaki ngai na kitoko na yango.
No woman should ever have to work for a living.	Mwasi moko te asengeli ata mokolo moko te kosala mosala mpo na kobikela.
No one believed him.	Moto moko te andimaki ye.
The northern part of the county is suitable for agriculture.	Eteni ya nɔrdi ya etúká yango ebongi mpo na kosala bilanga.
He did not drink salt water.	Azalaki komɛla mai ya mungwa te.
I hate people.	Nayinaka bato.
The boy smiled.	Mwana mobali yango asɛkaki.
Some people consider the city dirty.	Bato mosusu batalelaka engumba yango lokola mbindo.
The plant belongs to the rose family.	Molona yango ezali na libota ya ba roses.
After the fire, police got word.	Nsima ya mɔ́tɔ, bapolisi bazwaki maloba.
When a bird's egg hatched, the bird hatched quickly.	Ntango likei ya ndɛkɛ ebimi, ndɛkɛ yango ezalaki kobima nokinoki.
A large number of small towns were destroyed.	Motángo monene ya bingumba mikemike ebebisamaki.
The fish market is closed today.	Zando ya mbisi ekangami lelo.
No one expects an actor to have good cooking skills.	Moto moko te azelaka ete mosani ya masano azala na mayele malamu ya kolamba.
These were recently disposed of.	Bazalaki kobwaka biloko yango kala mingi te.
Turn the belt carefully.	Bambolá mokaba yango malamumalamu.
He was glad he could help.	Asepelaki ndenge akokaki kosalisa.
They got on the bus and sat in line.	Bamataki na bisi mpe bafandaki na molɔngɔ.
Water prevents and discourages bacterial growth.	Mai epekisaka mpe elɛmbisaka mikrobe ekola.
The trombonist adjusted his instrument before playing.	Mobɛti-tromboniste azalaki kobongola esaleli na ye liboso ya kobɛta yango.
I agree with his point.	Nandimi likanisi na ye.
You can barely see the sun.	Ozali komona moi na mpasi.
A battle ensued.	Etumba moko ebimaki.
Fish and cereal are popular dishes.	Mbisi mpe molulu ezali bilei oyo bato mingi balingaka.
Both are food allergies.	Biloko yango mibale ezali allergie na bilei.
She likes to wear dark colors.	Alingaka kolata balangi ya moindo.
Soon we will move on to the next topic.	Mosika te tokokende na motó ya likambo oyo elandi.
He peeled off his sun-tanned body.	Alongolaki nzoto na ye oyo ekómaki motane na moi.
The hyenas laugh, they scream	Ba hyènes basekaka, bazali koganga
Drink tea throughout the day.	Melá tii mokolo mobimba.
The mouse was trapped.	Soso yango ekangamaki na motambo.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Makɛlɛlɛ mingi ezalaki kobima na kuku.
Don’t you think these trees don’t belong here?	Omoni te ete banzete yango ezali ya awa te?
Few residents found shelter during the fire.	Bavandi moke nde bazwaki esika ya kobombana na ntango ya mɔ́tɔ.
The heat has caused many problems.	Molunge yango ebimisi mikakatano mingi.
His argument seems convincing.	Likanisi na ye emonani ete ezali kondimisa.
The wise old woman rubbed her hands.	Mobange mwasi ya mayele apangusamaki na maboko.
Doctors gave her medication to treat her cough.	Minganga bapesaki ye bankisi mpo na kosalisa ye na kosukosu.
Her short braided hair was unkempt.	Suki na ye ya mokuse oyo ekangamaki ezalaki malamu te.
The traveler endured the hot summer sun.	Moto oyo azalaki kosala mobembo ayikaki mpiko na moi makasi ya eleko ya molunge.
The press often had these characteristics.	Mbala mingi, bapanzi-nsango bazalaki na bizaleli wana.
The meal ended with strawberries and ice cream.	Bilei yango esukaki na fraise mpe krɛmɛ.
The cat had long winds.	Mbua yango ezalaki na mipepe milai.
He saw her fragrance.	Amonaki nsolo kitoko na ye.
Embrace the day, but be mindful of the pictures.	Yamba mokolo, kasi zalá na makanisi ya bilili.
The hind ended sharply, making a terrible grinding noise.	Hind esukaki makasi, kosala makelele ya somo ya grille.
His works are no longer relevant.	Misala na ye ezali lisusu na ntina te.
I have white hair.	Nazali na nsuki ya mpɛmbɛ.
Employees must abide by all union rules.	Basali basengeli kotosa mibeko nyonso ya ba syndicats.
The northern part of the country is hot and humid.	Eteni ya nɔrdi ya ekólo yango ezalaka na molunge mpe na mai mingi.
The house was built by a wealthy merchant.	Ndako yango etongamaki na moto moko ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi.
Serve the soup in warm bowls.	Salelá supu yango na kati ya basaani ya molunge.
The aftermath of war is horrible.	Makambo oyo ebimaka nsima ya etumba ezali nsɔmɔ mpenza.
Trees grow well here too.	Banzete ekolaka malamu mpe awa.
For many years this practice continued.	Na boumeli ya bambula mingi, momeseno yango ekobaki.
Can’t you just use the most expensive ingredients?	Okoki te kosalela kaka biloko oyo ezali ntalo mingi?
Children played together, splashing in the shallows.	Bana bazalaki kosakana elongo, bazalaki kosopana na mai oyo ezalaki mozindo te.
His head throbbed with a dull ache.	Motó na ye ezalaki kobɛtabɛta na mpasi moko ya kolɛmbisa.
We must meet the deadline.	Tosengeli kokokisa dati oyo epesamaki.
The plan will never work.	Plan ekosimba ata moke te.
Many scientists believe that global warming exists.	Bato mingi ya mayele bakanisaka ete molunge ya mokili ezali.
For himself, he reached out and closed the door.	Mpo na ye moko, asembolaki lobɔkɔ mpe akangaki porte.
Some birds migrate south for the winter.	Bandɛkɛ mosusu bakendaka kofanda na sudi mpo na eleko ya malili.
The man with the mustache did not appear to be intoxicated.	Mobali yango oyo azalaki na moustache amonanaki te ete alangwaki masanga.
The congregation debated the merits of renting.	Lisangá yango ezalaki kotyana ntembe mpo na ntina ya kofutela ndako.
The cake is burnt.	Gato yango eziki.
Some species are sensitive to chemicals.	Mitindo mosusu ya banyama ezalaka na mpasi mpo na kozwa biloko ya chimique.
Depression is the second most common mental illness.	Kotungisama na makanisi ezali maladi ya mibale ya motó oyo emonanaka mingi.
The tourists were rescued from the sinking boat.	Ba touristes babikisamaki na masuwa oyo ezalaki kozinda.
The trip was full of events.	Mobembo yango etondaki na makambo mingi.
In street vendor slang, this is known as	Na argot ya ba vendeurs ya balabala, oyo eyebani na kombo ya
We are all part of this anniversary celebration.	Biso banso tozali na kati ya molulu oyo ya anivɛrsɛrɛ.
Her new style of dancing caught on across the country.	Motindo na ye ya sika ya kobina ekɔtaki na ekólo mobimba.
The bird kept running in circles.	Ndɛkɛ yango ezalaki kaka kopota mbangu na sɛrklɛ.
Food preparation requires patience.	Kobongisa bilei esɛngaka kozala na motema molai.
Both boys learn to swim in the river.	Bana mibali yango mibale bayekoli kobɛta mai na ebale.
He was acting unusually.	Azalaki kosala makambo oyo ezangi momeseno.
We have no war in the north.	Tozali na bitumba te na nord.
This action is illegal.	Action oyo ezali illégal.
We need to protect our birds from extinction.	Tosengeli kobatela bandɛkɛ na biso mpo esila te.
Crowds took to the streets,	Ebele ya bato bakɔtaki na balabala, .
The man was seriously injured, and was taken to hospital.	Mobali yango azokaki makasi, mpe amemami na lopitalo.
The team won several trophies over the years.	Ekipi yango elongaki ba trophées ebele na bambula oyo eleki.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta na bitape ya banzete oyo ezalaki mpamba.
However, there is no shortage of volunteers.	Nzokande, bato oyo bandimaka kosalisa bato bazali kozanga te.
Rolling clouds and rain.	Mapata mpe mbula oyo ezali kobalusama.
In the eighteenth century, life here was hard.	Na ekeke ya zomi na mwambe, bomoi awa ezalaki mpasi.
The court expects full cooperation from the parties.	Tribinale ezelaka ete bato oyo bafundami bápesana mabɔkɔ mobimba.
The pathologist examined the body.	Monganga ya maladi atalaki nzoto yango.
His words elicited laughter.	Liloba na ye ebimisaki kosɛka.
He was furious at her words.	Asilikaki mingi na maloba na ye.
That might be an interesting question.	Yango ekoki kozala motuna moko ya kosepelisa.
Remember the warning signs.	Kobosana te bilembo ya likebisi.
The little village is located on a main street.	Mwa mboka yango ezali na balabala monene moko.
I couldn’t think of anything worse.	Nakokaki kokanisa likambo moko ya mabe koleka te.
Despite the challenges, the global recycling system continues to grow.	Atako mikakatano ezali, ebongiseli ya mokili mobimba ya kozongisa biloko na mosala ezali se kokola.
He ran and hugged his mother.	Akimaki mbangu mpe ayambaki mama na ye.
The neighborhood was in a heated argument.	Bato ya kartye bazalaki koswana makasi.
Study hard, or you will end up with nothing.	Yekola makasi, soki te okosuka na eloko te.
People need to restore aquatic plants.	Bato basengeli kozongisa milona ya mai.
In today’s era, the network is a predictable conclusion.	Na eleko ya lelo, réseau ezali conclusion prévu.
A crowd of students greeted him.	Ebele ya bana-kelasi bapesaki ye mbote.
Many regions are suffering from declining production.	Bitúká mingi bizali konyokwama na bokiti ya biloko oyo bizali kobimisama.
The successful donor is to purchase the land.	Moto oyo alongi kopesa mabele ezali ya kosomba mabele yango.
Bees pollinate most of the food we eat.	Nzoi ebimisaka pollinisation na bilei mingi oyo tolyaka.
There were a lot of cars in the parking lot.	Mituka ezalaki mingi na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
There is a delicate balance to be struck.	Ezali na bokatikati ya pɛtɛɛ oyo esengeli kobɛtama.
The actress has taken her bow.	Actrice azui arc na ye.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Maladi yango epesamaka na nzela ya bilei mpe mai oyo ezali na mikrobe.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Ntango alamukaki na ntɔngɔ oyo elandaki, abangaki mingi.
A successful company provides a better life for its employees.	Kompanyi oyo ezali kolonga epesaka basali na yango bomoi ya malamu.
To the west is the highest mountain in the country.	Na wɛsti ezali na ngomba oyo eleki molai na ekólo yango.
He works out regularly, and it shows.	Asalaka ngalasisi mbala na mbala, mpe yango emonisi yango.
We have an arsenal of accurate weapons.	Tozali na arsenal ya bibundeli ya sikisiki.
Computers are an integral part of modern life.	Ordinatɛrɛ ezali likambo ya ntina mingi na bomoi ya mikolo na biso.
Controversial issues are avoided.	Makambo oyo ebimisaka ntembe epɛngolamaka.
The king wandered up and down the streets.	Mokonzi azalaki koyengayenga likoló mpe kokita na babalabala.
The pine trees stand perfectly against the rising sun.	Banzete ya pinɛ etɛlɛmi malamu mpenza liboso ya moi oyo ezali kobima.
Research suggests that teens should not stay up late.	Bolukiluki emonisi ete bilenge basengeli te kolala tii na butu.
Your friend is a little weird.	Moninga na yo azali mwa moke ya bizarre.
He ran through the streets, screaming.	Akimaki mbangu na babalabala, azalaki koganga.
The rescue team searched crushingly through the rubble.	Ekipi ya kobikisa bato balukaki na ndenge ya konyata na kati ya bitika yango.
He wants to eat cake.	Alingi kolya gâteau.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	Na tina, mikanda oyo e proposer stratégie ya sika ya défense.
This should be used for the test batch of.	Yango esengeli kosalelama mpo na lotɛ́lɛ ya komeka ya.
The mother was holding her son.	Mama yango azalaki kosimbasimba mwana na ye.
The vintage was fresh, the wine mellow.	Vintage ezalaki ya sika, vinyo ezalaki mellow.
His abilities decline with age.	Makoki na ye ekiti ntango azali kokóma mobange.
The minister’s thoughts are carefully kept under wraps.	Makanisi ya ministre ebombami na bokebi na nse ya ba enveloppes.
Orientation always finishes first.	Orientation esilisaka toujours liboso.
Dogs are considered to be the most popular pets in the world.	Batalelaka mbwa ya ndako lokola nyama ya ndako oyo bato balingaka mingi na mokili mobimba.
Businesses are losing customers.	Ba entreprises ezali ko perdre ba clients.
The distance between the planets has increased.	Ntaka oyo ezali kati na baplanɛti yango ekómi mingi.
The jailer barked at his dog.	Mokɛngɛli ya bolɔkɔ agangaki mbwa na ye.
It sparked a bitter conflict.	Ebimisaki matata moko ya bololo.
Let him out, let him out!	Tiká ye abima, tiká ye abima!
In his dreams, he wandered alone through the deserted city.	Na bandɔtɔ na ye, azalaki koyengayenga ye moko na engumba oyo etikalaki mpamba.
At this point, the invaders retreated.	Na esika oyo, ba envahisseurs bazongaki sima.
There wasn’t much paper in their country.	Papyé ezalaki mingi te na mboka na bango.
Many tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Baturiste mingi bayaka awa mpo na komona cascade kitoko ya langi ya bule.
Many modern books are now printed.	Mikanda mingi ya ntango na biso ezali sikawa konyatama na masini.
It was a doctor’s mission.	Ezalaki mission ya monganga.
It is just a word in the dictionary.	Ezali bobele liloba moko kati na diksionɛrɛ.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete kolya bato mingi ezali mpenza mingi.
The tattered curtains swayed in the wind.	Ba rido oyo epasukaki ezalaki koningana na mopɛpɛ.
The hairdresser held it up.	Mosali ya nsuki atombolaki yango.
A heavy mist drifted over the trees.	Mbula moko monene ezalaki kopumbwa likoló ya banzete yango.
He nodded his approval.	Abɛtaki mongongo mpo na kondima na ye.
The jailer is cruel.	Mokɛngɛli ya bolɔkɔ azali na motema mabe.
He begged her for mercy.	Abondelaki ye mawa.
This place is called the valley of tears.	Babengaka esika oyo lobwaku ya mai ya miso.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	Usine yango ebimisaka miliki, fromage mpe yaourt.
Our ancestors came from the ape species.	Bankoko na biso bawutaki na espèce ya ba singes.
The stands controlled the local economy.	Ba tribunes ezalaki ko contrôler économie ya localité.
Brown went to college for two years.	Brown akendaki na eteyelo monene na boumeli ya mbula mibale.
They were stirred with the wine.	Bazalaki koningana na vinyo yango.
Once it started, the avalanche wouldn’t stop.	Soki ebandi, avalanche elingaki kotika te.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Monganga ya lipaso abikisaka bomoi ya bato na ndenge azali kosala mosala ya monganga.
He leaned down to kiss her.	Amikitisaki mpo na kopesa ye beze.
The mayor declared a state of emergency.	Maire asakolaki état d’urgence.
He said in a soft voice.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ.
The reef supports a variety of marine life.	Récif yango ezali kopesa mabɔkɔ na bikelamu ndenge na ndenge ya bomoi ya mai.
The cloud was in stark contrast to the landscape.	Lipata yango ekesanaki mpenza na ndenge oyo esika yango ezalaki.
Pray with me.	Bondela elongo na ngai.
He wanted to know why she kept following him around.	Alingaki koyeba ntina oyo azalaki kaka kolanda ye zingazinga.
The stranger motioned towards the door.	Mopaya yango asalaki elembo epai ya porte.
Her snowy hair gave it all away.	Suki na ye oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ epesaki yango nyonso.
Do you like flying?	Olingaka kosala mibembo na mpɛpɔ?
Afternoon sun below in the sky.	Moi ya nsima ya midi na nse na likoló.
Why is it important for me to do that?	Mpo na nini ezali na ntina ete nasala bongo?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Andimaki ete bálongola nkombo na ye na mokanda ya voti.
The basis of life is the body and the emotions.	Moboko ya bomoi ezali nzoto mpe mayoki.
Melt butter, stirring constantly.	Fondre manteka, koninganaka ntango nyonso.
And there is a dark, fragrant little river flowing nearby.	Mpe ezali na mwa ebale moko ya molili mpe ya nsolo kitoko oyo ezali kosopana penepene.
They laughed and joked as they worked.	Bazalaki kosɛka mpe kosala masɛki ntango bazalaki kosala.
The snow-capped mountains loomed above the thin ridge of cloud.	Bangomba oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ ezalaki kopumbwa likoló ya nsɔngɛ ya moke ya lipata.
Soon the garden will be empty.	Mosika te, elanga yango ekozala mpamba.
A lab tests dogs for cancer.	Laboratware moko esalaka ba mbwa ekzamɛ mpo na koyeba soki ezali na kanser.
A red moon appeared in the east.	Sanza moko ya motane ebimaki na ɛsti.
Many ancient manuscripts were lost in fire and flood.	Bamaniskri mingi ya kala ebungaki na mɔ́tɔ mpe mpela.
He was in prison for murder.	Azalaki na bolɔkɔ mpo na koboma moto.
He was taken from the hospital.	Bamemaki ye longwa na lopitalo.
The news left many in shock.	Nsango yango etikalaki bato mingi na kokamwa.
This conference will focus on the economic benefits of tourism.	Likita oyo ekotala mingi matomba ya nkita ya tourisme.
Is that intended to be offensive?	Yango ezali na mokano ya kofinga?
Those who use false names will be prosecuted.	Bato oyo basalelaka bankombo ya lokuta bakofundama.
He thought he was injured.	Akanisaki ete azokaki.
Some of them were lighted candles.	Misusu kati na yango ezalaki bougies oyo bapelisaki.
All metro trains canceled today.	Ba trains nionso ya métro e annulé lelo.
This train is quite old.	Train oyo eza assez vieux.
He cleaned the mirror thoroughly.	Apɛtolaki talatala yango malamumalamu.
A large group of scientists were warmly welcomed in the city.	Etuluku monene ya bato ya siansi bayambamaki malamu na engumba yango.
The market is open from nine to twelve every day.	Zando yango efungwamaka kobanda na ngonga ya libwa tii na ngonga ya zomi na mibale mikolo nyonso.
These intangibles are growing.	Biloko yango oyo emonanaka te ezali se kokola.
Families were thrilled with the good news.	Mabota basepelaki na nsango malamu.
They were expected to have some customers.	Bazalaki kozela ete bázala na mwa bakiliya.
These horses are light animals, with strong hooves.	Bampunda yango ezali banyama ya pɛpɛlɛ, oyo ezali na makolo ya makasi.
Precedents are now widely documented.	Makambo oyo esalemaki liboso ekomami sikawa mingi na mikanda.
Drug use among school-aged children is on the rise.	Kosalela bangi epai ya bana oyo bazali na mbula ya kokɔta kelasi ezali se kobakisama.
My brief statement was greeted with deep silence.	Liloba na ngai ya mokuse eyambamaki na kimya makasi.
Researchers plan to build on this work.	Balukiluki bazali kokana kotonga likoló ya mosala yango.
Which cities are the most densely populated in the world?	Bingumba nini ezali na bato mingi koleka na mokili mobimba?
The radio played quiet music.	Radio ezalaki kobɛta miziki ya kimya.
All in all, he was very pleased with the results.	Na nyonso, asepelaki mingi na makambo oyo azwaki.
If you have a fever, do a warm bath.	Soki ozali na fièvre, sala kosukola na molunge.
We never thought he was guilty.	Tokanisaki ata mokolo moko te ete azali na ngambo.
She went into the basement, her cousins ​​following.	Akɔtaki na ndako ya nse ya mabelé, bana ya ndeko na ye ya mobali bazalaki kolanda ye.
The grief made her cry.	Mawa yango esalaki ete alela.
Although cities are still thriving, few people live in rural areas.	Atako bingumba ezali naino kokola malamu, bato mingi te bafandaka na bamboka.
His story immediately caught on with a publisher.	Lisolo na ye ekangamaki mbala moko na mosakoli moko.
The bandits were dragged to the station.	Babendaki bandoki yango tii na gare.
The poor city is abandoned.	Engumba oyo ezalaki na bobola esundolami.
Brush them gently	Brush bango na malembe
I don't know what that is.	Nayebi te soki yango ezali nini.
Can you get me some cinnamon?	Okoki kozwa ngai mwa kanɛlɔ?
Rivers and lakes serve as good sources of water.	Bibale mpe mabeke esalaka lokola maziba ya malamu ya mai.
The old man cleared his throat.	Mobange yango apɛtolaki zolo na ye.
The woman jumped out of her seat.	Mwasi yango apumbwaki longwa na kiti na ye.
Water will also be used to cool the reactor.	Mai ekosalelama mpe mpo na kosala malili na réacteur.
The mountain peaks are visible in the distance.	Nsɔngɛ ya bangomba ezali komonana mosika.
Doctors removed a tumor.	Minganga babimisaki tumor moko.
The shoes are made from genuine leather.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama ya solosolo.
He turned away, as if drunk.	Abalukaki, lokola nde alangwaki masanga.
Airlines lost their booking records.	Ba compagnies ya avion ebungisaki ba dossiers na bango ya réservation.
Anyone can learn to drive.	Moto nyonso oyo alingi akoki koyekola kotambwisa motuka.
Jim will sleep in the car.	Jim akolala na kati ya motuka.
He found a ranch, and began raising cattle.	Azwaki esika ya koleisa banyama, mpe abandaki kobokola bangombe.
Distribute each item evenly.	Kabola eloko moko na moko ndenge moko.
In all his writings, the author avoids fads and fashions	Na makomi na ye nyonso, mokomi azali kokima ba modes mpe ba modes
They argued constantly about money.	Bazalaki koswana ntango nyonso mpo na makambo ya mbongo.
I will miss you, she said.	Nakozanga yo, alobaki bongo.
Last year's floods caused tremendous damage.	Mpela ya mbula eleki ebebisaki makambo mingi mpenza.
He was in obvious pain.	Azalaki na mpasi oyo ezalaki polele.
Dark clouds gathered overhead.	Mapata ya molili eyanganaki likoló ya motó.
Is it necessary to take so many political risks?	Est-ce que esengeli kozua ba risque politique ebele boye?
He managed to convince her to donate.	Alongaki kondimisa ye ete apesa makabo.
I’m sure we got off on the right foot.	Nazali na ntembe te ete tokitaki na makolo ya malamu.
Population growth was a consequence of industrialization.	Bokóli ya motángo ya bato ezalaki likambo oyo euti na bokóli ya baizini.
The child fell asleep.	Mwana yango alalaki mpɔngi.
News of his injury spread like wildfire.	Nsango ya kozoka na ye epalanganaki lokola mɔtɔ ya zamba.
We need to know more about the various religions,	Tosengeli koyeba makambo mingi na ntina na mangomba ndenge na ndenge, .
People need to know their rights.	Bato basengeli koyeba lotomo na bango.
The senator took his seat in the senate chamber.	Sénateur azwaki kiti na ye na chambre ya sénat.
The rain hammered incessantly.	Mbula ebɛtaki na marto kozanga kotika.
This restaurant is known for serving good food.	Restaurant oyo eyebani mpo na kopesa bilei ya malamu.
Marigolds are really fragrant.	Ba marigolds ezalaka mpenza nsolo kitoko.
No one can predict the direction of the wind.	Moto moko te akoki kosakola esika oyo mopɛpɛ ezali kokende.
Crude oil is pumped from underground wells	Bazali kokɔtisa petrole brut na mabulu oyo ezali na nse ya mabele
He loves to draw.	Alingaka kosala mayemi.
The community room was packed.	Salle communautaire ezalaki na bato mingi.
Recently, wages have gone up.	Kala mingi te, lifuti emati.
A busy holiday weekend.	Wikende moko ya konje oyo bato bazali mingi.
She cried at the thought of being left behind.	Alelaki na likanisi ya kotikala nsima.
His body shook slightly.	Nzoto na ye eninganaki mwa moke.
These worst losses.	Ba oyo ba pertes ya mabe koleka.
These simple, almost archaic poems were not very popular.	Bapowɛti wana ya pɛtɛɛ, oyo ezalaki pene na ya kala, ezalaki kosepela mingi te.
Twenty years ago, he was a child.	Eleki sikoyo mbula ntuku mibale, azalaki mwana moke.
The fuss over where to place the statue is futile.	Mobulu oyo ezali kosalema mpo na koyeba esika nini bakotya ekeko yango ezali mpamba.
The fruit should be washed thoroughly.	Esengeli kosukola mbuma yango malamumalamu.
A medieval fortress stood on top of the hill.	Forteresse moko ya moyen-âge etɛlɛmaki likoló ya ngomba yango.
He waved the newspaper in their face.	Aningisi zulunalo na elongi na bango.
The temple was built entirely of black stone.	Tempelo yango etongamaki kaka na mabanga ya moindo.
The job market offered fierce competition to job seekers.	Zando ya mosala ezalaki kopesa momekano makasi epai ya bato oyo bazalaki koluka mosala.
Perhaps governments should be concerned.	Mbala mosusu baguvɛrnema esengeli komitungisa.
The trees twist and turn.	Banzete yango ebalukaka mpe etɛngamá.
Old materials must be recycled.	Esengeli kozongisa biloko ya kala na mosala.
The house was heated by a wood-burning stove.	Ndako yango ezalaki kopelisa mɔtɔ na fulu oyo ezalaki kotumba nkoni.
Scientists have discovered a new species of bird.	Bato ya siansi bamoni lolenge moko ya sika ya ndɛkɛ.
His trembling became more annoying.	Kolɛnga na ye ekómaki kosilikisa mingi.
I removed my hand.	Nalongolaki lobɔkɔ na ngai.
He was left to die.	Atikalaki kokufa.
The population is growing rapidly on the beach.	Bato bazali se kobakisama nokinoki na libongo.
This work requires proper training.	Mosala yango esɛngaka kozwa formasyo oyo ebongi.
Is it still in place?	Ezali naino na esika na yango?
World leaders gathered to discuss the matter.	Bakonzi ya mokili bayanganaki mpo na kolobela likambo yango.
In the past, people drew water from this well.	Kala, bato bazalaki kobenda mai na libulu wana.
She shuddered as she recalled what she saw.	Aninganaki ntango azalaki komikundola makambo oyo amonaki.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	Kosangisama na nzoto na makasi na elenge mwasi moko ebimisaki bato mingi ya koboya.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
Computer programs have many capabilities.	Baprogramɛ ya ordinatɛrɛ ezali na makoki mingi.
The museum's got my painting.	Musée's azui peinture na ngai.
A hopeful smile flashed across his face.	Kosɛka moko ya elikya ezalaki kongɛnga na elongi na ye.
The prime minister thanked him for his service.	Premier ministre apesaki ye matondo mpo na mosala na ye.
Ugh, what a job!	Ugh, oyo nde mosala ya mosala!
All his friends ridiculed him.	Baninga na ye nyonso bazalaki kotyola ye.
Always make sure you stay hydrated.	Salá ntango nyonso makasi ete ozala na mai mingi.
He looks exactly like her.	Amonani mpenza lokola ye.
He glanced at the cave, then stepped inside.	Abwakaki miso na libulu yango, na nsima akɔtaki na kati.
They had the latest technology.	Bazalaki na biloko ya sika ya tekiniki.
Many children drowned in the floodwaters.	Bana mingi bazindaki na mai oyo etondaki na mai.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Biloko ya ndako ezalaki ya mikolo oyo mpe ezalaki kosepelisa miso.
He saw a hungry child, crying in the street.	Amonaki mwana oyo azalaki na nzala, azali kolela na balabala.
The leaves of the trees are almost brown.	Nkasa ya banzete ekómi pene na kokóma motane.
The soil must remain moist.	Mabele esengeli kotikala na mai.
Coral reefs are threatened.	Ba récifs ya corail ezali na likama.
Our ancestors called this mountain home.	Bankoko na biso bazalaki kobenga ngomba oyo ndako.
Plant more wheat, and you will have flour.	Kolona blé mingi, mpe okozala na farini.
The disease was named after him.	Bapesaki maladi yango nkombo na ye.
The doctor examined the patient.	Monganga atalaki mobɛli yango.
The bus did a free loop around the area.	Bisi yango esalaki boucle ya ofele zingazinga ya esika yango.
No one spoke.	Moto moko te alobaki.
The procession went through the city.	Molulu yango ezalaki kolekaleka na engumba yango.
He was very worried.	Azalaki komitungisa mingi.
The vendor squeezes water into a salad.	Motɛkisi azali kofinafina mai na kati ya salade.
School uniforms are not required here.	Awa esengeli te bilamba ya kelasi.
Assemble sandwich and cheese.	Sangisa sandwich na fromage.
There used to be a logging company here, but they left.	Kala, kompanyi moko ya kokata banzete ezalaki awa, kasi balongwaki.
Breakfast is the most important meal of the day.	Breakfast ezali bilei oyo eleki ntina na mokolo.
Too many companies refused to comply.	Bakompanyi mingi mpenza eboyaki kotosa yango.
Go quickly, or you’ll miss it.	Kende noki, soki te okozanga yango.
A deal is expected next week.	Bazali kozela ete boyokani moko ekosalema mposo ekoya.
The situation worsened over the years.	Ezalela yango ebebaki lisusu makasi na boumeli ya bambula mingi.
The family counted their blessings.	Libota yango ezalaki kotánga mapamboli na yango.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Alongolaki ba lunettes na ye mpe apakolaki miso.
He rarely visited his mother.	Azalaki kokende kotala mama na ye mingi te.
The body of the deceased was sent to the mortuary.	Nzoto ya moto oyo akufaki etindamaki na ndako ya kobomba bibembe.
Their goal was to reach the stratosphere.	Mokano na bango ezalaki ya kokóma na stratosphère.
Most neighborhoods in this region are residential districts.	Ba quartiers mingi ya région oyo ezali ba districts résidentiels.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Mobandisi yango amekaki kokɔtisa liyoki ya lolendo ya basoda.
A large number of local people live there.	Ebele ya bato ya mboka yango efandaka.
A horse-drawn carriage was not mine.	Chariot moko oyo bampunda bazalaki kobenda ezalaki ya ngai te.
But new research is under way.	Kasi bolukiluki ya sika ezali kosalema.
Apples are high in pectin.	Ba pomme ezalaka na pectine mingi.
The census is conducted regularly.	Recensement esalemaka mbala na mbala.
There is a large rock in the middle of the river.	Ezali na libanga moko monene na katikati ya ebale.
The two countries are close to each other.	Bamboka yango mibale ezali penepene moko na mosusu.
The bark color ranges from yellow to brown.	Langi ya mokuwa ya nzete yango ezalaka na langi ya jaune tii na langi ya motane.
He blew his leg, so he couldn't run.	Abɛtaki makolo na ye, yango wana akokaki kopota mbangu te.
A helicopter flew overhead.	Hélicoptère moko epumbwaki likoló.
Natural forests flanked a wild river.	Bazamba ya biloko oyo ezalisamá ezalaki pembenipembeni ya ebale moko ya zamba.
We can no longer ignore global warming.	Tokoki lisusu te koboya kozongisa molunge na mabelé.
He pressed the panic button.	Afinaki bouton ya panique.
He saw the world in black and white.	Amonaki mokili na langi ya moindo mpe ya mpɛmbɛ.
This improves safety on the road.	Yango ebongisaka libateli na nzela.
Now is the time to talk about sensitive issues.	Sikoyo nde tango ya kolobela makambo ya sensibles.
He was wearing a long coat.	Azalaki kolata kazaka moko ya molai.
The birth rate is below replacement levels here, which is cause for concern.	Taux ya mbotama ezali na se ya niveau ya remplacement awa, oyo ezali kopesa soucis.
They remain in hiding, fearing for their lives.	Batikali kobombana, bazali kobanga mpo na bomoi na bango.
A clean city is essential.	Engumba ya pɛto ezali na ntina mingi.
He could force her to quit her job.	Akokaki kotinda ye na makasi atika mosala na ye.
Farmers raise fish in nets.	Basali bilanga babɔkɔlaka mbisi na minyama.
Literature from the legal profession grew.	Mikanda oyo eutaki na mosala ya mibeko ekolaki.
Be kind to others.	Zalá na boboto epai ya basusu.
I hurt my thumb while cutting vegetables.	Nazalaki kosala mpasi na mosapi monene ntango nazalaki kokata ndunda.
He went to the door.	Akendeki na porte.
The judge of justice visited the country.	Mokambi ya bosembo ayaki kotala mboka yango.
Failure to use it leads to deterioration.	Kozanga kosalela yango ememaka na kobeba.
Like all scientific achievements, this discovery was ridiculed.	Lokola makambo nyonso oyo siansi esalemaki, bato bazalaki kotyola likambo yango oyo bamonaki.
The temperature was quite low.	Température ezalaki mpenza moke.
The birds sang the song of spring.	Bandɛkɛ bayembaki loyembo ya prɛnta.
So how did we come to that conclusion?	Na yango, ndenge nini tokómaki na ekateli yango?
They wanted it fixed.	Balingaki ete bábongisa yango.
The horse jumped over a fence.	Mpunda yango epumbwaki likoló ya lopango moko.
The land was destroyed by a flood.	Mokili yango ebebisamaki na mpela.
In winter, leaves fall from the trees.	Na eleko ya malili, nkasa ekweaka na banzete.
The wind howled outside.	Mopɛpɛ ezalaki koganga na libándá.
A call came from his mother.	Libenga moko eyaki uta na mama na ye.
His body lay behind our house.	Nzoto na ye elalaki nsima ya ndako na biso.
Big and strong.	Monene mpe makasi.
Run to the end of the beach and jump off.	Kima tii na nsuka ya libongo mpe pumbwa longwa.
To slow the decline, we need to act now.	Mpo na kolɛmbisa bokiti yango, tosengeli kosala makambo sikoyo.
The cure is unlikely to be available any time soon.	Ezali mbala mosusu te ete nkisi yango ekozwama kala mingi te.
Their skin has a smooth texture.	Loposo na bango ezalaka na lolenge moko ya pɛtɛɛ.
They met at the airport.	Bakutanaki na libándá ya mpɛpɔ.
The knife can do many things.	Mbeli yango ekoki kosala makambo mingi.
She died holding her son.	Akufaki asimbi mwana na ye ya mobali.
The pattern of mood changes developed first.	Motindo ya mbongwana ya ezalela ya makanisi ekómaki liboso.
He was quite shy, but he was starving for companionship.	Azalaki mpenza nsɔninsɔni, kasi azalaki kokufa nzala mpo na kozala baninga.
Many important places were bombed.	Babwakaki babɔmbi na bisika mingi ya ntina.
It is made from steamed rice flour and water.	Esalemi na farini ya loso oyo batyá na vapeur mpe na mai.
He became careless again.	Akómaki lisusu kozanga bokɛngi.
She was the first girl in her class.	Azalaki mwana mwasi ya liboso na kelasi na ye.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Nsima ya mbula, banzela oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ esukolamaki.
Dad blamed him for his success.	Tata apesaki ye foti na elonga na ye.
The country’s cities are expanding rapidly.	Bingumba ya ekólo yango ezali kokóma monene nokinoki.
Colonies consist of hundreds of insects bound together.	Bakoloni ezali na bankama ya banyama mikemike oyo ekangisami esika moko.
The emperor is the supreme ruler.	Amperɛrɛ azali mokonzi oyo aleki monene.
Apple trees were harvested.	Bazalaki kokata banzete ya pɔme mbuma na yango.
Responsible for accounting.	Azali na mokumba ya kosala comptabilité.
The water was boiling hot.	Mai ezalaki kotɔka mɔtɔ.
With increasing experience, the pianist got better technically.	Lokola eksperiansi ezalaki se kobakisama, mobɛti piano akómaki malamu na mayele.
It would take a week to labor.	Elingaki kozwa pɔsɔ moko mpo na kosala mosala ya kobota.
We stopped in the road.	Totɛlɛmaki na nzela.
According to a recent survey, find out.	Engebene ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te, bóyeba.
Rinse the apples under running water.	Sukola ba pomme na se ya mayi oyo ezali kotanga.
The flu virus is very dangerous.	Virus ya grippe ezali likama mingi.
The study deliberately did not address this problem in depth.	Boyekoli yango etalelaki na nko mokakatano yango na mozindo te.
More rainfall will ensure lush vegetation in this desert area.	Mbula mingi ekosala ete matiti ya kitoko ezala na esika yango ya esobe.
The lyricism of the poet goes astray.	Lyricisme ya poète ebunga nzela.
The coat was soft and furry.	Kazaka yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na nsuki.
He despised these homesteaders, who lived in abject poverty.	Azalaki kotyola bato wana oyo bazalaki kofanda na ndako, oyo bazalaki na bobola makasi.
The flowers stood tall.	Bafololo yango etɛlɛmaki milai.
A concrete bridge was built here.	Pont moko ya béton etongamaki awa.
I wanted to go to the library.	Nalingaki kokende na bibliotɛkɛ.
First, we need to buy clean running water.	Ya liboso, tosengeli kosomba mai ya pɛto oyo ezali koleka.
The exception was an urban estate.	Likambo oyo ezalaki na makambo mosusu te ezalaki ndako moko ya mabelé oyo ezalaki na bingumba.
The profit margin will be smaller.	Marge ya profit ekozala moke.
Avoid driving too close to other drivers.	Boyá kotambwisa motuka penepene mingi na basofɛlɛ mosusu.
He thought he was unwise.	Akanisaki ete azalaki na mayele te.
The cat was black with amber eyes.	Nsoso ya mbwa ezalaki moindo mpe miso na yango ezalaki na langi ya ambre.
Termites don’t live above ground.	Ba termites efandaka likolo ya mabele te.
He pressed his hand to her side.	Afinaki lobɔkɔ na ye na mopanzi na ye.
Within a month, she was pregnant.	Na boumeli ya sanza moko, azwaki zemi.
Both boys rode their bikes home silently.	Bana mibali yango mibale bamataki na velo na bango na ndako na nkuku.
The wizard paused at his dictation.	Ndoki apemaki mwa moke na dictation na ye.
He led them to an ancient temple.	Amemaki bango epai ya tempelo moko ya kala.
He stands against war and racism.	Atelemi contre bitumba na racisme.
Many have failed to achieve their dreams.	Mingi balongi te kokokisa bandɔtɔ na bango.
Enter one of the many entrances.	Kota na moko ya bisika mingi ya kokɔta.
The player failed in his last game.	Mosani yango alongaki te na lisano na ye ya nsuka.
He was fired from his job.	Babenganaki ye na mosala.
The sea was covering the rocky shore with great force.	Mbu ezalaki kozipa libongo ya mabanga na makasi mpenza.
Employment figures show a steady decline.	Mituya ya mosala emonisi ete ezali se kokita.
He said he was on medication for a cold.	Alobaki ete azali na nkisi mpo na maladi ya malili.
In the park, families picnicked with their children.	Na parke yango, mabota bazalaki kosala pique-nique elongo na bana na bango.
There was a sharp crack.	Ezalaki na esika moko ya makasi oyo epasukaki.
He ordered four bowls of soup.	Asɛngaki basaani minei ya supu.
These wars devastated the region.	Bitumba yango ebebisaki etúká yango.
Try to catch the cow by the horns.	Meká kokanga ngombe yango na maseke.
With much effort, he finally managed to stand up.	Na milende mingi, nsukansuka alongaki kotɛlɛma.
Every day, the water was checked.	Mokolo na mokolo, bazalaki kotala soki mai ezali.
Stand at attention, soldiers!	Bótɛlɛma na likebi, basoda!
He made his way across another intersection.	Asalaki nzela na ye na kokatisa esika mosusu ya bokutani.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Liboke ya ba stylos, ba crayons na ba feuilles ya papier.
The paper shredder was too small.	Eloko oyo ezalaki kobuka papye ezalaki moke mingi.
The store was selling meat illegally.	Magazini yango ezalaki kotɛka misuni na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
If it is too dry, add a little more milk.	Soki ekauki mingi, bakisá mwa miliki mosusu.
Fission and fusion are two types of nuclear reactions.	Fission mpe fusion ezali lolenge mibale ya ba réactions nucléaires.
A shame he never got over.	Soni oyo alongaki ata mokolo moko te.
Valuing friendship over wealth.	Kopesa motuya mingi na boninga koleka bozwi.
The court acquitted the police officer.	Tribinale yango elongolaki polisi yango na ngambo.
A climate scientist explained how climate change affects hurricanes.	Moto moko ya siansi oyo ayekolaka makambo ya mopɛpɛ alimbolaki ndenge oyo mbongwana ya klima esalaka na mipɛpɛ makasi.
The tanned cat ran across the grass at a breakneck pace.	Mbua oyo ezalaki na langi ya motane makasi akimaki mbangu na matiti na mbangu oyo ezalaki kobuka nkingo.
The city did nothing to reduce pollution.	Engumba yango esalaki ata moke te mpo na kokitisa bosɔtɔ.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Candidat ya poste oyo azali na ba credentiels impeccables.
Experts have found that these are the best.	Bato ya mayele bamoni ete bato yango bazali malamu koleka.
The number of children growing up in poverty is increasing.	Bana oyo bazali kokola na bobola ezali se kobakisama.
The cake was half finished.	Gato yango ezalaki ndambo esili.
Even psychologists are not spared.	Ata ba psychologues ba épargner te.
The violent crime rate in this neighborhood is very concerning.	Taux ya crime violent na quartier oyo ezali mpenza kotungisa.
The government would run the school.	Guvɛrnema elingaki kotambwisa eteyelo yango.
Following a stone path through a forest.	Kolanda nzela ya mabanga na zamba moko.
We need a team of trained nurses.	Tozali na mposa ya ekipi ya ba infirmiers oyo bazwi formasyo.
The earth stopped spinning on its axis.	Mabele etikalaki kobaluka na axe na yango.
We are not able to find a leak.	Tozali na makoki ya kozwa fuite te.
If a fire breaks out, warn everyone immediately.	Soki mɔtɔ ebandi, kebisa bato nyonso nokinoki.
He deliberately refuses to bother you.	Azali koboya kotungisa yo na nko.
The flood swept through the city, flooding the entire city	Mpela yango ekɔtaki na engumba yango, mpe ezindisaki engumba mobimba
He carries a paper bag into the break room.	Amemi saki ya papye na kati ya ndako ya kopema.
Trees line the road.	Banzete ezali na molɔngɔ na nzela.
He painted his portrait for many years.	Asalaki elilingi na ye na boumeli ya bambula mingi.
Use it only for emergencies.	Salelá yango kaka mpo na makambo ya mbalakaka.
The movement lacked strong leadership.	Mouvement yango ezalaki na leadership makasi te.
A glacier can be found even here, at the foot of the mountains!	Glacier moko ekoki kozwama ata awa, na nse ya bangomba!
The politician spoke softly into the microphone.	Moto ya politiki yango alobaki na malɛmbɛ na kati ya mikro.
We paused to catch our breath.	Totɛlɛmaki mwa moke mpo na kokanga mpema.
The gardener reached for the hose.	Mosali elanga asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa tuyau.
A dark spot appeared on the wall.	Esika moko ya molili ebimaki na efelo.
I crossed the bridge, walking briskly.	Nakatisaki pont yango, nazalaki kotambola mbangumbangu.
Herbs and flowers are often mixed with honey.	Mbala mingi, basangisaka matiti mpe bafololo na mafuta ya nzoi.
A scarf is a great accessory for the cold.	Foulard ezali accessoire ya malamu pona malili.
Her tresses swayed gently in the wind.	Ba tresses na ye ezalaki koningana na malembe na mopepe.
The farmer went into a state of confusion.	Mosali bilanga akɔtaki na ezalela ya mobulungano.
A large canoe gently touched the water.	Kano moko monene esimbaki mai na malɛmbɛ.
Federal employees cannot strike.	Basali ya Fédéral bakoki kosala grève te.
This is a very important point.	Oyo ezali likambo ya ntina mingi.
The underpass was brightly lit at night.	Nzela ya nse ezalaki kongɛnga makasi na butu.
The clerk's eyes lit up.	Miso ya mosali ya biro yango engɛngaki.
Please show me your passport.	Svp lakisa ngai passeport na yo.
It was a really sad experience.	Ezalaki mpenza likambo ya mawa.
The drawbridge connects two streets.	Pont levage yango ekangisaka babalabala mibale.
The exhaust fumes smelled bad.	Milinga ya échappement ezalaki koyoka nsolo mabe.
And not children.	Mpe bana te.
He went to the bank for a loan.	Akendaki na banki mpo na kodefa mbongo.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Basangani na yango bazali sembo mpe bamipesi mpo na kolonga monguna.
He knew the passages as his own.	Ayebaki biteni ya vɛrsɛ yango lokola oyo ya ye moko.
Less sunshine is important.	Moi moke ezali na ntina.
He recently completed a postgraduate degree.	Kala mingi te asilisaki diplome ya postgraduate.
The actor misused half a world.	Acteur asalelaki demi monde na ndenge ya mabe.
Can the car go faster?	Motuka yango ekoki kokende mbangu koleka?
The bill passed overwhelmingly.	Mobeko yango elekaki na majorité monene.
The convoy passed through several checkpoints.	Convoy yango elekaki na bisika mingi ya kopekisa bato básala makambo.
It was an amazing show.	Ezalaki elakiseli moko ya kokamwa.
People can get this fungal infection.	Bato bakoki kozwa maladi oyo ya ba champignons.
Used for centuries, it is treasured by all.	Esalemi na boumeli ya bikeke mingi, bato nyonso bapesaka yango na motuya mingi.
This tea towel is cotton.	Serviette oyo ya ti ezali coton.
Their stories are full of magic and adventure.	Masolo na bango etondi na magie na aventure.
Do not tighten the meat too tightly.	Kokanga misuni yango makasi mingi te.
Women wearing very short skirts.	Basi oyo balati ba jupes ya mikuse makasi.
It was the mascara that made her look older, .	Ezalaki mascara nde esalaki ete amonana lokola mokóló, .
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Elenge mobali yango alataki bilamba ya moindo, ezingamaki na molili.
Rinse the chicken thoroughly before cooking.	Sukola nsoso malamu liboso ya kolamba.
A terrible accident happened.	Likama moko ya nsɔmɔ esalemaki.
It was one violent laugh.	Ezalaki kosɛka moko ya mobulu.
This river runs the entire length of the farm.	Ebale oyo ezali koleka bolai mobimba ya ferme.
Two eggs were broken, then mixed together.	Babukaki makei mibale, na nsima basangisaki yango esika moko.
The emergency siren sounded once more.	Sirène ya urgence ebetaki mbala moko lisusu.
The medical report is not always positive.	Lapolo ya monganga ya mayele ezalaka ntango nyonso malamu te.
It has unpredictable effects on the human body.	Ezali na bopusi oyo ekoki kokanisama te likoló na nzoto ya moto.
Set up camp in the open, and cook some food.	Salá kaa na esika oyo ezali polele, mpe lamba mwa bilei.
The streets were always crowded.	Balabala ezalaki ntango nyonso na bato mingi.
We need to develop this technology.	Esengeli to développer technologie oyo.
Fresh flowers are fragrant.	Bafololo ya sika ezalaka nsolo kitoko.
This guy's life is on the line.	Vie ya mobali oyo eza na ligne.
He was considered the father of modern architecture.	Bazalaki kotalela ye lokola tata ya architecture ya mikolo na biso.
Acid rain is a serious problem.	Mbula ya acide ezali mokakatano monene.
The clerk will help you.	Mosali ya mikanda akosalisa yo.
Most truck drivers make good money.	Basofɛlɛ mingi ya mituka minene bazwaka mbongo ya malamu.
Authorities urged people to remain calm.	Bakonzi basengaki bato bátikala kimya.
He wants out of their relationship.	Alingi kobima na relation na bango.
Air travel is encouraged in this economy.	Mibembo na mpepo elendisami na nkita oyo.
Pharaoh marched north again, in search of new lands.	Farao atambolaki lisusu na nɔrdi, mpo na koluka mikili ya sika.
This coffee is piping hot.	Kafe oyo ezali ko piper moto.
Research and development in this area is ongoing.	Bolukiluki mpe botomboli na esika oyo ezali kosalama mingi.
The passengers were angry.	Bato oyo bazalaki na kati ya masuwa yango basilikaki.
The new station is impressive.	Gare ya sika ezali kokamwisa.
The talk seemed to last two hours.	Emonanaki lokola ete lisukulu yango eumelaki ngonga mibale.
The airline made minor changes to the planes.	Kompanyi yango ya mpɛpɔ esalaki mbongwana mikemike na baaviɔ.
The landlord was cleaning his house.	Nkolo ndako azalaki kosukola ndako na ye.
The road was crowded.	Nzela yango etondaki na bato.
Made almost entirely of cells.	Asalemi pene na mobimba na baselile.
They spoke in hushed voices.	Bazalaki koloba na mingongo ya nkuku.
The brothers have been coming to the tree for years.	Bandeko yango eumeli bambula mingi koya na nzete yango.
That doesn’t sound good at all.	Yango eyokani malamu ata moke te.
The theft was reported to police.	Moyibi yango eyebisamaki na bapolisi.
People were warned in advance to act with caution.	Bato bakebisaki liboso ete básala na bokɛngi nyonso.
A meeting must be held.	Likita moko esengeli kosalema.
A family lived in the house.	Libota moko ezalaki kofanda na ndako yango.
Young people need special protection.	Bilenge basengeli kobatelama na ndenge ya sipesiale.
We found the chemical formula.	Tozwaki formule ya chimique.
The stranger roamed and wandered about on his own.	Mopaya yango azalaki kotambolatambola mpe kotambolatambola mpo na ye moko.
Slumped over the slaughterhouse, the man was visibly distressed.	Lokola akweaki likoló ya ndako ya koboma nyama, mobali yango amonanaki ete amitungisaki mingi.
The silence was unbearable.	Silence ezalaki ya kokanga motema te.
The people gathered around the king's chariot.	Bato bayanganaki zingazinga ya pusupusu ya mokonzi.
The cleaning job is too low for a woman.	Mosala ya kosukola ezali na nse mingi mpo na mwasi.
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga.
The grass removed from the soil prevents decay.	Matiti oyo elongolami na mabele epekisaka kopɔla.
Leonard is insane.	Leonard azali na ligboma.
Tears welled up in the old man's eyes.	Mpisoli ebimaki na miso ya mobange yango.
Police could make an arrest	Police ekokaki kosala bokangami
The day before the wedding, she visited his hair salon.	Mokolo moko liboso ya libala, akendaki kotala esika oyo azalaki kosala nsuki.
A poor harvest caused much suffering.	Kobuka mbuma malamu te esalaki ete bato mingi bányokwama.
Half an inch of rain fell this year.	Mbula ya ndambo ya santimetele ebɛtaki na mbula oyo.
He came to despise everyone.	Ayaki kotyola bato nyonso.
Every year, he grows some vegetables in his garden.	Mbula na mbula, alonaka mwa ndunda na elanga na ye.
The shift in international and international law occurred suddenly.	Bobongwani ya mibeko ya mikili mingi mpe ya mikili mingi esalemaki na mbalakaka.
It smells bad.	Ezali koyoka nsolo mabe.
He was the next door neighbor, next door, down the street.	Azalaki mozalani ya penepene, pembeni, na balabala.
Look for orange groves on your route.	Luka ba jardins ya orange na route na yo.
His team wins the championship.	Ekipi na ye ezwi championnat yango.
A number of schools in the area have been closed.	Motango ya biteyelo ya esika eye ekangami.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	Ezali likambo eyebani ete ba hippopotamus bamonaka malamu te.
He seemed a little annoyed.	Emonanaki lokola ete asilikaki mwa moke.
I really wanted to be on vacation this year.	Nalingaki mpenza kozala na konje na mbula oyo.
The source of the waste was an underground spring.	Liziba ya bosɔtɔ yango ezalaki liziba moko oyo ezalaki na nse ya mabele.
A quiet peace fills this room.	Kimya moko ya kimya etondi na shambre oyo.
Remember that the ball is round.	Kobosana te ete bale ezali zingazinga.
He was old but strong.	Azalaki mobange kasi azalaki na makasi.
Cookies and jam are delicious.	Biscuits na confiture ezalaka elengi.
I’m listening to some music.	Nazali koyoka mwa miziki.
The sculpture is on display, but it cannot be touched.	Eyema yango ezali na esika ya kolakisa, kasi ekoki kosimbama te.
Internet use is increasing rapidly.	Kosalela Internet ezali se kobakisama nokinoki.
A coffin was lowered to the ground.	Bakitisaki sanduku moko ya ebembe na mabele.
The dragon slayers hovered on the beach.	Bato oyo bazalaki koboma dalagona bazalaki kopumbwapumbwa na libongo.
There is a better way.	Ezali na lolenge moko ya malamu koleka.
A sudden gust of wind knocked it down.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekweaki yango.
Corn should cook for five minutes.	Masangu esengeli kolamba na boumeli ya miniti mitano.
He helped his neighbors repair their homes.	Asalisaki bato ya kartye na ye bábongisa bandako na bango.
The cat roamed by the birdhouse.	Mbua yango ezalaki kotambolatambola pembeni ya ndako ya ndɛkɛ yango.
The rules are pretty simple.	Mibeko yango ezali mpenza pɛtɛɛ.
Use a sieve to sift the flour.	Salelá tamis mpo na kopɛtola farini.
Volunteers quickly cleaned up the damage.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bapɛtolaki nokinoki biloko oyo ebebaki.
Then pour the vanilla into the mixture.	Na nsima, sopa vanille na kati ya eloko oyo basangisi.
Heavy drinking is associated with many risk factors.	Komɛla masanga mingi ezali na boyokani na makambo mingi ya likama.
The annual melting of snow turns into water.	Konyangwa mbula na mbula ya mbula-mpɛmbɛ ebongwanaka mai.
The museum was originally designed by a famous architect.	Na ebandeli, architecte moko oyo ayebani mingi nde asalaki musée yango.
So, in addition to acting, he also teaches others.	Donc, en plus ya acte, ateyaka pe ba misusu.
The next generation was going to school.	Nkola oyo elandaki ezalaki kokende na kelasi.
We must mobilize all our resources.	Esengeli to mobiliser ba ressources na biso nionso.
They became stones.	Bakómaki mabanga.
He said it was too strong.	Alobaki ete ezalaki makasi mingi.
He often went to bed early.	Mbala mingi azalaki kolala liboso ya ngonga.
The sky was clear and the wind was strong.	Likoló ezalaki polele mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
The sun was shining in the sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló.
He was in a bad mood.	Azalaki na ezalela ya mabe.
Start a fund for this unfortunate child.	Bandá fonds mpo na mwana oyo ya mawa.
He talked about what he remembered.	Alobelaki makambo oyo azalaki komikundola.
All that remained was ashes.	Etikalaki kaka mputulu ya mɔtɔ.
He paused, looking at her.	Atɛlɛmaki mwa moke, kotalaka ye.
This is the last part of the speech.	Oyo ezali eteni ya nsuka ya diskur.
A state of complete mental confusion.	Ezalela ya mobulungano mobimba ya makanisi.
He alleged that he was being unfairly harassed.	Alobaki ete bazalaki konyokola ye na ndenge oyo ebongi te.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Komela miliki esalisaka mpo na kopekisa maladi ya mikuwa.
Reduce heat, boil water.	Kitisa molunge, lamba mai.
Then he cleared his throat.	Na nsima, alongolaki zolo na ye.
The principle problem is pollution.	Probleme ya principe ezali pollution.
A large loaf of bread was placed on the table.	Batyaki limpa moko monene likoló ya mesa.
Once you get used to something, it’s almost always easier.	Soki omeseni na likambo moko, ezalaka pene na ntango nyonso pɛtɛɛ.
The bird bites, but the woman does not feel pain.	Nyamankɛkɛ yango eswaka, kasi mwasi yango ayokaka mpasi te.
He is a polite man.	Azali moto ya bonkonde.
The distillation process begins with boiling.	Processus ya distillation ebandaka na kotɔka.
Pieces of rock orbit around the sun in the solar system.	Biteni ya mabanga ebalukaka zingazinga ya moi na kati ya ebongiseli ya moi.
The photo was easy to take.	Fɔtɔ́ yango ezalaki mpasi te mpo na kokanga yango.
Lily’s father is wealthy, but her mother is not.	Tata ya Lily azali na bozwi, kasi mama na ye azali bongo te.
The leader had to act quickly.	Mokambi asengelaki kosala nokinoki.
The number of young people is growing rapidly.	Motángo ya bilenge ezali se kobakisama nokinoki.
Carpets and sofas were considered luxuries.	Bazalaki kotalela tapis mpe ba canapés lokola biloko ya kitoko.
His patience has its limits.	Motema molai na ye ezali na ndelo na yango.
The hotel is located on the outskirts of town.	Otele yango ezali na libándá ya engumba.
The sky was streaked with orange in the setting sun.	Likoló ezalaki na bilembo ya langi ya orange na moi oyo ezalaki kolala.
We arrived at the island.	Tokómaki na esanga yango.
The police sought to remain impartial.	Bapolisi balukaki kotikala na koponapona te.
The crowd moved forward slowly.	Ebele ya bato bazalaki kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
He undressed and went into the river.	Alongolaki bilamba mpe akɔtaki na ebale.
Miners used lights to work underground.	Bato oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo bazalaki kosalela miinda mpo na kosala na nsé ya mabelé.
The use of multiple colors made the dress stand out.	Kosalela balangi mingi esalaki ete elamba yango ezala polele.
Unusual rains brought flooding in some areas.	Mbula oyo ezalaki ya momeseno te ememaki mpela na bisika mosusu.
Five hours have passed since midnight.	Ngonga mitano esili koleka banda midi ya butu.
The waiter's calm, nonchalant face looked menacing.	Elongi ya kimia mpe ya kozanga kosala makambo ya mosali ya mesa emonanaki lokola likambo ya kobangisa.
Garbage accumulates at the bottom of the pond.	Bosɔtɔ eyanganaka na nse ya etima yango.
You can get nourishment by eating certain foods.	Okoki kozwa bilei na kolya bilei mosusu.
Trained seals were used in previous experiments.	Bazalaki kosalela bafoke oyo bazwaki formasyo na komekama ya kala.
Crossing your legs is impolite.	Kokatisa makolo na yo ezali impoli.
He should finish the job this afternoon.	Asengeli kosilisa mosala yango na nsima ya midi ya lelo.
Movement of the parties.	Mouvement ya ba parties.
The garden is covered with trees.	Elanga yango ezali na banzete mingi.
She wears her hair long.	Alati nsuki na ye milai.
Autumn is the time of shedding leaves.	Otonne ezali ntango ya kosopana ya nkasa.
Angels and demons roam freely.	Baanzelu mpe bademo bazali kotambolatambola na bonsomi nyonso.
We set our watches forward an hour.	Totyaki bamontre na biso liboso ngonga moko.
The speaker's voice rose dramatically.	Mongongo ya molobi emataki mpenza.
He has made progress in the dojo.	Asali progrès na dojo.
The people of the kingdom are poor.	Bato ya bokonzi yango bazali na bobola.
Alfalfa is planted in the spring.	Balonaka alfalfa na eleko ya prɛnta.
The sun was shining above us.	Moi ezalaki kongɛnga likoló na biso.
Clouds hovered lazily over the hazy morning	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
This ancient foundation was preserved during the fire.	Moboko wana ya kala ebatelamaki na ntango ya mɔ́tɔ.
Music lessons are offered in most secondary schools.	Mateya ya miziki epesami na biteyelo mingi ya ntei.
I wanted to finish before dark.	Nalingaki kosilisa liboso ete molili ekɔta.
Some weeks are better than others.	Bapɔsɔ mosusu ezalaka malamu koleka bapɔsɔ mosusu.
Light shone through opaque glass.	Pole ezalaki kongɛnga na nzela ya vitre oyo ezalaki komonana te.
He slept longer than he ate.	Alalaki ntango molai koleka ndenge azalaki kolya.
The secret will be revealed in due course.	Sekele yango ekobima na ntango oyo ebongi.
Boswell knew that the writing belonged to his father.	Boswell ayebaki ete makomi yango ezalaki ya tata na ye.
The cat sat on the carpet, readying itself lazily.	Mbua efandaki na tapis, komibongisa na bolɛmbu.
The strength of the wire was measured.	Bamekaki makasi ya nsinga yango.
But alas, this is not possible.	Kasi mawa, likambo yango ekoki kosalema te.
The explosion was so bad that the building was leveled.	Bopanzani yango ezalaki mabe mpenza na boye ete ndako yango ekómaki na nivo.
Throw it away if it becomes contaminated.	Bwaka yango soki ekómi na mikrobe.
The distance between the cities is enormous.	Ntaka oyo ezali kati na bingumba yango ezali monene mpenza.
He wore casual clothes.	Azalaki kolata bilamba ya mpambampamba.
Your answer is absolutely absurd.	Eyano na yo ezali mpenza ya bozoba.
In some cases, clouds become visible.	Na makambo mosusu, mapata ekómaka komonana.
The air is toxic.	Mopɛpɛ yango ezali na ngɛngɛ.
He walked quickly, trying to regain his breath.	Atambolaki mbangumbangu, kolukaka kozongela mpema na ye.
This road did not smell good.	Nzela oyo ezalaki na nsolo kitoko te.
Some trees shed their leaves in autumn.	Banzete mosusu esopaka nkasa na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
There is a fire hazard.	Likama ya mɔ́tɔ ezali.
Sometimes, he just wouldn’t wake up.	Ntango mosusu, azalaki kaka kolamuka te.
His glory is his day of victory.	Nkembo na ye ezali mokolo na ye ya elonga.
Many projects were completed.	Misala mingi esilaki.
This street is a hive of activity.	Balabala oyo ezali ruche ya activité.
It was the only local coffee shop.	Ezalaki kaka esika oyo bazalaki kosala kafe na esika yango.
The village experienced an explosion of industrialization.	Village ekutanaki na explosion ya industrialisation.
Let us eat, drink and be merry.	Tolia, tomela pe tosepela.
Drive carefully, lady.	Tambwisa motuka na bokebi, madame.
A girl in a white dress walked by slowly.	Mwana mwasi moko oyo alataki elamba ya mpɛmbɛ alekaki na malɛmbɛ.
A timeless tale, told and retold countless times.	Lisapo oyo eumelaka te, oyo elobelami mpe elobelami lisusu mbala ebele.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu wana mobimba.
At night,	Na butu, .
He called it a day's work.	Abengaki yango mosala ya mokolo moko.
The young man has his own truck.	Elenge mobali yango azali na motuka na ye moko ya monene.
He spent his life searching for his lost mother.	Alekisaki bomoi na ye mobimba na koluka mama na ye oyo abungisaki.
Yes, they will fight.	Ɛɛ, bakobunda.
There are gray wolves on the island.	Ezali na bambwa ya zamba ya langi ya motane na esanga yango.
Salt is widely distributed in nature.	Mungwa epalangani mingi na biloko oyo ezalisamá.
They will be playing softball in an hour.	Bakozala kobɛta softball nsima ya ngonga moko.
You seem like a very savvy buyer.	Ozali komonana lokola mosombi oyo azali na mayele mingi.
He walked arm in arm with his brother.	Atambolaki lobɔkɔ na lobɔkɔ elongo na ndeko na ye ya mobali.
Water boiled in a kettle to finish the morning’s work.	Mai oyo balambaki na kati ya bouilloire mpo na kosilisa mosala ya ntɔngɔ.
The weather will be good today.	Mbula ekozala malamu lelo.
The priest celebrated mass in the sanctuary.	Nganga-nzambe yango azalaki kosala misa na esika mosantu.
He cut his hair carefully.	Azalaki kokata nsuki na ye malamumalamu.
Generally, the meeting was viewed as a success.	Mingimingi, bazalaki kotalela likita yango lokola elonga.
Last week, he threw a huge party.	Pɔsɔ eleki, abwakaki fɛti moko monene.
The wind was blowing from one direction.	Mopɛpɛ ezalaki kouta na ngámbo moko.
I left the book on the table.	Natikaki buku yango likoló ya mesa.
This elderly patient had a high fever.	Mobɛli yango oyo akómaki mobange azalaki na fiɛvrɛ makasi.
The fine print of the contract should be carefully considered.	Esengeli kotalela malamumalamu makomi ya malamu ya kontra.
Their vision is both ambitious and achievable.	Vision na bango ezali à la fois ambitieux mpe ekoki kozuama.
This country has produced many astronauts.	Mboka oyo ebimisi ba astronautes ebele.
The child's survival was remarkable.	Kobika ya mwana yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
It’s definitely a long way to go, isn’t it?	Ezali mpenza nzela molai mpo na kotambola, boye te?
He only eats organic food.	Aliaka kaka bilei oyo esalemi na biologique.
The cat roamed the streets at night.	Mbua yango ezalaki kotambolatambola na babalabala na butu.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Gato ya Mamie ezalaka toujours humide pe elengi.
This car is not only unreliable, it is also safe.	Motuka oyo ezali kaka te oyo ekoki kotyelama motema te, ezali mpe na likama te.
He regularly misses his deadlines.	Azangaka mbala na mbala badati oyo apesi ye.
Rain covered the city.	Mbula ezipaki engumba yango.
Compensation is due soon.	Lifuta ya indemnité esengeli kofutama kala mingi te.
Personal confinement.	Kokangama ya moto ye moko.
This man is looking dead or alive.	Mobali oyo azali koluka akufa to na bomoi.
Apple needs skin.	Pomme esengeli na loposo.
The elephant is sacred here.	Ngando ezali mosantu awa.
The boom of lightning made him jump.	Boom ya nkake esalaki ye apumbwa.
The children always bring something for the teacher.	Bana bamemaka ntango nyonso eloko moko mpo na molakisi.
Construction crews applied mortar and scoops.	Ba équipes ya construction bapakolaki mortier na ba scoops.
The politician was quite adept at dealing with the media.	Moto ya politiki yango azalaki mpenza na mayele na makambo ya kosala makambo na bapanzi-nsango.
A tired gelding needs rest.	Gelding oyo elɛmbi esengeli kopema.
The Bible accounts are instructive.	Masolo ya Biblia ezali koteya.
This is a very difficult test.	Oyo ezali momekano moko ya mpasi mpenza.
Many trees are planted in the area.	Bazali kolona banzete mingi na esika yango.
The information was obtained illegally	Bazwaki bansango yango na ndenge oyo eyokani te na mibeko
The painting depicts life a century ago.	Liyemi yango ezali komonisa ndenge bato bazalaki na bomoi eleki sikoyo mbula nkama.
Click on the image.	Finá na elilingi yango.
The pig can eat.	Ngulu yango ekoki kolya.
The trees glowed in the evening sun.	Banzete ezalaki kongɛnga na moi ya mpokwa.
New homes are safe from hurricanes.	Bandako ya sika ezali na likama te mpo na mipɛpɛ makasi.
Should their marriage be made public?	Esengeli nde koyebisa bato nyonso ete libala na bango?
The helicopter landed in the field.	Hélicoptère yango ekita na elanga.
Blood plasma donations are encouraged.	Bato balendisami ete bápesa bango plasma ya makila.
The waves are soft.	Bambonge yango ezalaka pɛtɛɛ.
The wood was then nailed to the material to lengthen it.	Na nsima, bazalaki kokanga mabaya na nsɛtɛ na eloko yango mpo na koyeisa yango molai.
We are a nation of animal lovers.	Tozali ekólo ya bato oyo balingaka banyama.
My son works very hard.	Mwana na ngai asalaka makasi mpenza.
This position has no real power.	Position oyo eza na pouvoir ya solo te.
The price will drop as the days go by.	Ntalo ekokita ntango mikolo ezali koleka.
This park has many wonderful animals.	Parc oyo ezali na banyama mingi ya kokamwa.
Transparent, but not obvious.	Transparent, kasi polele te.
Our party members are distinguished members of society.	Ba membres ya parti na biso bazali ba membres distingués ya société.
Farm workers were agitating for pay.	Basali ya bilanga bazalaki kosala mobulu mpo na kofutama.
Not every idea is positive.	Likanisi nyonso ezali ya malamu te.
My husband’s strong arms carried her upstairs.	Maboko makasi ya mobali na ngai ememaki ye na etaze ya likoló.
It rained so much last month that the riverbank broke.	Mbula ebɛtaki mingi na sanza eleki na boye ete libongo ya ebale ebukanaki.
She swallowed the baby thoroughly and recovered.	Amɛlaki mwana yango malamumalamu mpe azonga nzoto kolɔngɔnɔ.
The trees are large and green.	Banzete yango ezali minene mpe ya vert.
Her younger sister is fourteen.	Leki na ye ya mwasi azali na mbula zomi na minei.
That is the cornerstone of my ritual of ablutions.	Yango nde libanga ya nse ya molulu na ngai ya ba ablutions.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Asengelaki kobatela miso na ye polele, makanisi na ye ekɛngɛ.
We were unable to get the telescope back.	Tozalaki na likoki te ya kozwa lisusu teleskope yango.
He loved leading club meetings.	Azalaki kolinga kokamba makita ya club.
There is a small village in the valley below.	Mwa mboka moko ezali na lobwaku oyo ezali na nse.
A group of tourists admiring a statue.	Etuluku moko ya baturiste bazalaki kosepela na ekeko moko.
Volunteers were proud to help.	Bavolontaires bazalaki na lolendo ya kosalisa.
The animals escaped from the zoo.	Banyama yango ekimaki na zoo.
Thanks to his tireless efforts, our time is more accurate.	Na ntina na milende na ye oyo azali kolɛmba te, ntango na biso ezali mpenza sikisiki.
The dog is afraid of lightning.	Mbwa azali kobanga nkake.
A lengthy investigation is still ongoing.	Enquête ya molayi ezali naino kosalama.
Last year's floods destroyed many homes.	Mpela ya mbula eleki ebebisaki bandako mingi.
This year’s crop is below average.	Milona ya mbula oyo ezali na nse ya mwayene.
A group of fishermen killed a lion.	Etuluku moko ya babomi-mbisi babomaki nkosi moko.
Few of the animals escaped from the zoo.	Banyama moke kati na banyama yango bakimaki na zoo.
There is information.	Ba sango ezali.
An epidemic of diarrhea has been fatal.	Epidemi moko ya diarrhee esili koboma bato mingi.
Stocks took a solid dive yesterday.	Stocks ezuaki plongée solide lobi.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Kapiteni moko ya mibu ntuku libwa azali na bokambi.
Many people started a campaign to end the practice.	Bato mingi babandaki kampanye moko mpo na kosilisa momeseno yango.
All but a handful of the audience stood up.	Bayoki nyonso batɛlɛmaki longola kaka mwa ndambo moke.
We should never tolerate such behavior.	Tosengeli ata moke te kondima bizaleli ya ndenge wana.
His girlfriend was very pretty, with long black hair.	Copine na ye azalaki kitoko mingi, na suki milai ya moindo.
Thousands of students came out to support him.	Bankóto ya bana-kelasi babimaki mpo na kosunga ye.
He came down with a cold yesterday.	Akitaki na malili lobi.
He was looking up.	Azalaki kotala likoló.
Be careful where you climb.	Kebá esika oyo ozali komata.
I kept asking the man where people lived.	Nazalaki kotuna mobali yango mbala na mbala epai bato bafandaka.
The water works with the tomatoes to make the sauce.	Mai esalaka na tomati mpo na kosala sauce.
The bank handed out big bonuses last year.	Banque yango epesaki ba bonus ya minene na mbula eleki.
The government's decision is controversial.	Ekateli oyo guvɛrnema ezwi ezali kobimisa ntembe.
There were a number of tourists today.	Ezalaki na motángo ya bato oyo bayaki kotala mboka mopaya lelo oyo.
Open the magazine carefully.	Fungolá zulunalo yango malamumalamu.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	Quality ya ba productions artistiques ekiti na ba mbula oyo euti koleka.
Is the sky blue?	Likoló ezali na langi ya bule?
His father was a religious man.	Tata na ye azalaki moto ya lingomba.
Wash the dog every day.	Sukola mbwa mikolo nyonso.
Others disagreed.	Basusu bandimaki likambo yango te.
By lifting the flap, we will be able to look inside.	Na kotombolaka flap, tokozala na makoki ya kotala na kati.
It is one of the last successful factories.	Ezali moko ya ba izini ya nsuka oyo ezali kosala malamu.
He pulled open the drawer where he kept his things.	Abendaki kofungola tirware epai azalaki kobomba biloko na ye.
This book is the latest bestseller from this author.	Buku oyo ezali buku ya sika oyo etɛkamaka mingi epai ya mokomi oyo.
Time spent outdoors is very important for growing children.	Ntango oyo balekisaka na libándá ezali na ntina mingi mpo na bana oyo bazali kokola.
We won’t believe this!	Toko ndima likambo oyo te!
He once worked in the warehouse there.	Mokolo moko azalaki kosala na depo kuna.
Cultures merge, producing new forms of expression.	Mimeseno esangani, ebimisaka mitindo ya sika ya komonisa makambo.
Dorothy was eager to get back on her bike.	Dorothy azalaki na mposa makasi ya komata lisusu na velo na ye.
It’s in front of the room	Ezali liboso ya shambre
We invited some old friends for dinner.	Tobengisaki baninga mosusu ya kala mpo na kolya.
He was staggering in fear.	Azalaki kotɛngatɛnga na kobanga.
Interest rates have been under pressure.	Ba taux ya intérêt esili kozala na pression.
He held a meeting for leaders.	Asalaki likita moko mpo na bakambi.
There is a clear division of responsibilities.	Ezali na bokaboli ya mikumba oyo ezali komonana polele.
The Italian economy will do well this year.	Nkita ya Italie ekokende malamu na mbula oyo.
The soup should help with the pain.	Supu esengeli kosalisa na mpasi.
He slowly climbed the stage.	Amata mokemoke na estrade.
Our fruit grows quickly.	Mbuma na biso ya nzete ekolaka nokinoki.
The mountain spring has unpolluted water.	Liziba ya ngomba ezali na mai oyo ebebisami te.
I ask for another teacher.	Nasengi molakisi mosusu.
All children need love.	Bana nyonso bazali na mposa ya bolingo.
Many men will find it difficult to climb mountains.	Mibali mingi bakomona mpasi mpo na komata bangomba.
The stranger was, at times, quite peculiar.	Mopaya yango azalaki, na bantango mosusu, na bizaleli moko ya kokamwa mpenza.
The offender was given a light sentence.	Bapesaki mosali mabe yango etumbu ya pɛtɛɛ.
The hot sun never dampened his anger.	Moi makasi ekitisaki nkanda na ye ata moke te.
The place was strangely quiet, and dark.	Esika yango ezalaki kimya na ndenge ya kokamwa, mpe ezalaki na molili.
He really likes to travel.	Alingaka mpenza kosala mibembo.
Another scientist agreed.	Moto mosusu ya siansi andimaki likanisi yango.
Dad ran with the news.	Tata akimaki mbangu na sango.
She bit her lip nervously.	Aswaki mbɛbu na ye na kobangabanga.
The city is located at the crossroads.	Engumba yango ezali na esika oyo banzela mibale ekutani.
The parents are traveling abroad to see their son.	Baboti yango bazali kokende na mboka mopaya mpo na komona mwana na bango ya mobali.
We hung our coats to dry.	Tokangaki bakazaka na biso mpo ekauka.
“Stop!” the man shouted.	Mobali yango agangaki ete: “Tiká!”
The sports team was presented with a trophy.	Bapesaki ekipi ya masano trophée.
A peace that lasted longer than most.	Kimya oyo eumelaki mingi koleka bato mingi.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Ezalaki mpasi mpo na kozwa etuluku ya basali oyo bakoki kotyela motema.
He paid someone to clean his yard.	Afutaki moto moko mpo na kosukola lopango na ye.
Elephants have very large brains.	Ngando ezalaka na bɔɔngɔ ya monene mpenza.
That boy is breaking my heart!	Mwana mobali wana azali kobuka motema na ngai!
The game isn’t over!	Lisano esili te!
They pledged their loyalty to the flag.	Balaki ete bakozala sembo na drapo yango.
The leader of the revolution was arrested.	Bakangaki mokambi ya révolution.
There are many closer to the country.	Ba oyo bazali pene ya mboka bazali mingi.
Thankfully, healing is happening.	Likambo ya esengo, kobika ezali kosalema.
You want him to know how much you love him.	Olingi ayeba ndenge oyo olingaka ye.
Their ships fought the storm for days.	Masuwa na bango ebundisaki mopɛpɛ makasi yango mikolo mingi.
He was in a state of shock.	Azalaki na mawa.
Squirrels scatter, .	Ba écureuils epalanganaka, .
He started at a young age.	Abandaki na mbula moke.
The tiger roared furiously, its thick black	Tigre yango agangaki na nkanda makasi, moindo na yango ya monene
A sharp pain shot through his stomach.	Pasi moko ya makasi ekɔtaki ye na libumu.
The young man was dressed in red.	Elenge mobali yango alataki elamba ya motane.
Two books are lying on the table.	Mikanda mibale etandami likoló ya mesa.
Put the milk in a bowl.	Botiaka miliki na saani.
The recipe for rat burgers is given below.	Recette ya ba hamburger ya rat epesami awa na se.
The village was at the end of the valley.	Mboka yango ezalaki na nsuka ya lobwaku yango.
The river of power is destroyed.	Ebale ya nguya ebebisami.
He pointed to his wristwatch.	Alakisaki mosapi na montre na ye ya mabɔkɔ.
The emperor often traveled to the neighboring provinces.	Mbala mingi, amperɛrɛ azalaki kosala mibembo na bitúká oyo ezalaki pembenipembeni.
Hesitation weakens me.	Kokakatana elɛmbisaka ngai.
He thanked me and returned the favor.	Apesaki ngai matɔndi mpe azongisaki ngai bolamu yango.
It was a sunny afternoon.	Ezalaki nsima ya midi ya moi makasi.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Ba communications ya fibre optique ezali mbangu mpe ya kozala na confiance.
The minister made an official announcement to the newspaper.	Ministre yango asalaki liyebisi ya officiel na zulunalo yango.
The cat continued to chase the bird.	Mbua yango ekobaki kolanda ndɛkɛ yango.
The younger of the sisters blamed her sister.	Leki na kati ya bandeko basi wana apesaki ndeko na ye ya mwasi foti.
The police stopped him.	Bapolisi batɛlɛmisaki ye.
Cycling is a relaxing experience.	Kosala mobembo na velo ezali likambo ya kopema.
A shanghai man.	A shanghai moto moko.
Salt is a mineral, which is essential for life.	Mungwa ezali minerais, oyo ezali na ntina mingi mpo na bikelamu ya bomoi.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of hair.	Sweater ya nsoso ezalaki kofinafina mpe ezalaki koyoka nsolo ya nsuki.
The little man walked through the crowd.	Moto yango ya moke azalaki kotambola na kati ya ebele ya bato.
This rule is not applicable to this case.	Mobeko oyo ekoki kosalelama te mpo na likambo oyo.
So far, efforts to reverse the trend have been unsuccessful.	Kino sikoyo, milende oyo esalemi mpo na kozongisa nsima likambo yango elongi te.
The three of them arrive at a refugee camp.	Bango misato bakómi na kaa moko ya bato bakimá mboka.
A strong ruler was used to draw squares.	Bazalaki kosalela mokonzi moko ya makasi mpo na kosala mayemi ya karé.
Your new library should be fine.	Bibliotɛkɛ na yo ya sika esengeli kozala malamu.
The new government is giving women more opportunities.	Guvɛrnema ya sika ezali kopesa basi mabaku mingi.
The fish was not pleasant to look at.	Mbisi yango ezalaki kosepelisa te kotala yango.
The windmill turned slowly, fighting against the wind.	Moulin ya mopɛpɛ ezalaki kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ, ezalaki kobunda na mopɛpɛ.
We measured the thickness to the millimeter.	Tomekaki bonene na yango tii na milimɛtrɛ.
While he was sleeping, she came out.	Ntango azalaki kolala, mwasi yango abimaki.
More people are enrolling in colleges and universities.	Bato mingi bazali kokomisa nkombo na biteyelo minene mpe na bainiversite.
Heavy rain and strong winds hit these countries.	Mbula makasi mpe mipɛpɛ makasi ebɛtaki bamboka yango.
A gentle breeze blew through the garden.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koleka na elanga.
Food will spoil if exposed to air.	Bilei ekobeba soki ezali na mopepe.
The vehicle is defective, the dealer said.	Motuka yango ezali na mbeba, elobi motɛkisi yango.
The smell of smoke was in the air.	Nsolo ya milinga ezalaki na mopɛpɛ.
The exam is an important part of your education.	Examen ezali eteni ya ntina mingi na kelasi na yo.
Houses should be drained.	Bandako esengeli kosopana na ba canalisations.
A little cold.	Mwa malili.
The accident occurred during rush hour.	Likama yango esalemaki na ngonga oyo bato bazalaki kosala mingi.
The importance of big data in the financial sector	Importance ya ba grands données na secteur financier
You answered none of my questions.	Oyanolaki ata motuna moko te na mituna na ngai.
Corruption is rampant,	Kanyaka epalangani mingi, .
He hit the stone with a stick.	Abɛtaki libanga yango na nzete.
After a long negotiation, an agreement was reached.	Nsima ya kosolola ntango molai, boyokani esalemaki.
The ball hit the basket.	Bale yango ebɛtaki na kitunga.
Our company lost money last year.	Société na biso ebungisaki mbongo na mbula eleki.
You won’t like this news.	Okosepela na sango oyo te.
What kind of food do you like?	Bilei ya ndenge nini olingaka?
This is a place to relax.	Oyo ezali esika ya kopema.
You want me to read that essay?	Olingi natanga essai wana?
The lamb was lying in the grass.	Mwana na mpate azalaki kolala na matiti.
It’s very dirty.	Ezali na bosoto mingi.
Our younger generations love music.	Ba génération na biso ya bilenge balingaka miziki.
Housing costs are a big part of most people’s income.	Ba frais ya ndako ezali eteni monene ya mosolo ya bato mingi.
I'm about as green as I am.	Nazali pene na vert lokola nazali.
The area is quiet and peaceful.	Etando yango ezali na kimya mpe ezali na kimya.
They splashed into pools and pools.	Bazalaki kosopana na kati ya maziba mpe na maziba.
Authorities discovered a mysterious grave.	Bakonzi bamonaki lilita moko ya kobombama.
The effect of a light breeze on your face.	Effet ya mopepe ya pete na elongi na yo.
We stopped to admire the view.	Totɛlɛmaki mpo na kosepela na esika oyo bazalaki kotala.
The company denied any wrongdoing.	Kompanyi yango ewanganaki ete esalaki mabe moko te.
He made a terrible mite movie.	Asalaki film moko ya somo ya mite.
Spread some honey over the bread.	Panza mwa mafuta ya nzoi likoló ya mampa.
Hundreds of men wounded.	Bankama ya mibali bazoki.
Apple orchards cover a large portion of these villages.	Bilanga ya bapɔme ezipi eteni monene ya bamboka yango.
To understand what they say, you need to listen carefully.	Mpo na kokanga ntina ya makambo oyo balobaka, osengeli koyoka malamu.
The women were advised to stay home.	Bapesaki basi yango toli ete báfanda na ndako.
He scanned the headlines.	Azalaki kosala scanner ya mitó ya makambo oyo ezalaki na zulunalo yango.
A recent lake.	Laki moko oyo euti kobima kala mingi te.
Gradually the air cleared.	Mokemoke mopɛpɛ ezalaki kopɛtolama.
Baby lion cubs are eager to play.	Bana ya nkosi ya bana bazali na mposa makasi ya kosakana.
The twins lay side by side on the couch.	Mapasa yango balalaki pembenipembeni na sofa.
All major food groups should be accommodated.	Esengeli koyamba bituluku nyonso ya bilei ya ntina.
Polymers are used in everything from packaging to textiles.	Basalelaka ba polymères mpo na kosala biloko nyonso, banda na biloko oyo batyaka na kati ya biloko tii na bilamba.
She was gorgeous, with blond hair flowing over her shoulders.	Azalaki kitoko mpenza, na nsuki ya motane oyo ezalaki koleka na mapeka na ye.
A flashing car appeared outside the building.	Motuka moko oyo ezalaki kongɛnga ebimaki na libándá ya ndako yango.
All schools need textbooks.	Biteyelo nyonso esengeli na mikanda ya mateya.
Lyle danced across the stage.	Lyle abinaki na ngambo mosusu ya estrade.
He lives nearby.	Afandaka pene wana.
The church has a steeple twelve feet high.	Ndakonzambe yango ezali na esika moko ya likoló oyo ezali na bolai ya mɛtrɛ zomi na mibale.
None seem to be increasing across all generations today.	Emonani ete moko te ezali kobakisama na kati ya bankola nyonso lelo oyo.
The fruits were bright and ripe.	Bambuma yango ezalaki kongɛnga mpe eteli.
After a snowfall, the soil hardens.	Nsima ya mbula ya mbula-mpɛmbɛ, mabele ekómaka makasi.
The barber told the groom he could use his scissors.	Mosali ya nsuki ayebisaki mobali ya libala ete akoki kosalela sizo na ye.
Iron and steel are manufactured in steel mills.	Bibende mpe bibende esalemaka na bisika oyo basalaka bibende.
His book on the wilderness sold well.	Buku na ye oyo elobelaki esobe etekamaki malamu.
Companies are connected in a complex web, or network.	Bakompani ezali na boyokani kati na web, to réseau moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The new experience stuck with the team.	Expérience ya sika ekangamaki na équipe.
He has a strong aversion to sweets.	Azali na bozangi bosepeli makasi mpo na biloko ya sukali.
Students are allowed to go home this morning.	Bayekoli bapesameli nzela ya kozonga ndako tongo lelo.
What if you don't mind, can you give me back my knife?	Bongo soki ozali na likambo te, okoki kozongisa mbeli na ngai?
Please write carefully and clearly.	Svp bokoma na bokebi pe polele.
The settlement of the colony in this city accelerated.	Bofandisi ya colonie na engumba oyo esanganaki mbangu.
Comments are very welcome.	Ba commentaires ezali très bienvenue.
If, on the other hand, you were blue.	Soki, na ngambo mosusu, ozalaki bleu.
More wildfires are expected this year.	Bazali kozela ete mɔ́tɔ mosusu ya zamba ekobima na mbula oyo.
The body of the deceased became limp.	Nzoto ya mowei ekómaki kolɛmba.
He summed it up.	Alobaki na mokuse likambo yango.
A little boy and girl entered the city.	Mwana mobali ná mwana mwasi moke bakɔtaki na engumba.
Security cameras were installed.	Batyaki bakamera ya kobatela bato.
He studied mathematics in college.	Ayekolaki matematiki na eteyelo monene.
Imagine, his father replied.	Kanisá naino, tata na ye ayanolaki.
Although his voice was polite, he didn’t seem happy.	Atako mongongo na ye ezalaki na bonkonde, azalaki komonana lokola moto ya esengo te.
Don't let anyone have the key.	Kotika te ete moto moko azala na fungola.
Roger was considering a career in politics.	Roger azalaki kokanisa kosala mosala ya politiki.
A city landfill is often an eyesore.	Mbala mingi, esika oyo batyaka bosɔtɔ na engumba ezalaka mpasi na miso.
Zinc oxide is what gives its white sun protection.	Oxyde de zinc nde epesaka protection contre le soleil pembe na yango.
The first is spending more time outdoors.	Ya liboso ezali kolekisa ntango mingi na libándá.
Unfortunately, it was raining heavily.	Likambo ya mawa, mbula ezalaki kobɛta makasi.
The second example illustrates this point.	Ndakisa ya mibale emonisi mpenza likambo yango.
We searched the room for bugs.	Tolukaki na shambre yango mpo na koluka ba insectes.
A loud report broke the silence.	Lapolo moko ya makasi ebukaki kimya.
Violence was a constant part of his childhood.	Mobulu ezalaki ntango nyonso na bomwana na ye.
Without water, people cannot survive.	Soki mai ezali te, bato bakoki kobika te.
The report on homelessness was well received.	Lapolo oyo elobelaki kozanga bandako eyambamaki malamu.
Millions of immigrants have settled in the country.	Bamilió ya bato oyo bautá na mikili mosusu bakei kofanda na ekólo yango.
Two neighbors were slightly injured in the collision.	Ba voisins mibale bazokaki mwa moke na bokutani boye.
What kind of mud do you have?	Ozali na potopoto ya ndenge nini?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	Babalani yango bapesanaki beze, lobɔkɔ na ye etikalaki makasi na lipeka na ye.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Banyama mosusu balonaka bakazaka ya kilo na eleko ya malili.
Many cities have experienced population growth recently.	Bingumba mingi esili kokutana na bokóli ya motángo ya bato kala mingi te.
My cat likes to play with the marble.	Mbua na ngai alingaka kosakana na marbre.
Stores here sell goods with no sales tax.	Ba magasins awa batekaka biloko na impôt ya vente te.
This direction is to your right.	Direction oyo ezali na droite na yo.
There are plenty of places to go on vacation.	Bisika ya kokende na konje ezali mingi.
This city likes to invest in green technologies.	Ville oyo elingaka ko investir na ba technologies vertes.
The animals had been captive for years.	Banyama yango ekangamaki banda bambula mingi.
We feel it is necessary to achieve equality.	Tomoni ete esengeli mpo na kokokisa bokokani.
He said in low researcher tones.	Alobaki na mingongo ya nse ya molukiluki.
The use of these words is ironic.	Kosalela maloba oyo ezali likambo ya kotyola.
Families are dwindling and there are slaves.	Mabota ezali se kokita mpe ezali na baombo.
A hasty retreat	Kozonga nsima ya mbangumbangu
The decorated trucks were far from normal vehicles.	Ba camions oyo ba décorer ezalaki mosika na ba véhicules normales.
A hundred miles to the west lies restricted jurisdiction.	Bakilomɛtɛlɛ nkama moko na wɛsti ezali na bokonzi oyo epekisami.
Parliament was ousted last year.	Parlement elongolamaki na bokonzi na mobu moleki.
He put his keys in his pocket.	Atyaki bafungola na ye na poche na ye.
He farmed for ten years.	Asalaki mosala ya bilanga na boumeli ya mbula zomi.
A bottle of bitter tea sits beside the bed.	Molangi ya tii ya bololo efandi pembeni ya mbeto.
Food is grown and raised in the soil.	Bilei ezali kolona mpe kobɔkɔla yango na mabele.
The little town is full of joy.	Mwa mboka yango etondi na esengo.
The waves were washing ashore.	Bambonge ezalaki kosukola na libongo.
He argued persuasively.	Azalaki koswana na ndenge ya kondimisa.
Agriculture is our biggest industry.	Agriculture ezali industrie na biso ya munene.
Smaller animals become predators of larger animals.	Banyama ya mikemike ekómaka kolya banyama ya minene.
A new star crashed into the planet's atmosphere.	Monzoto ya sika ebɛtaki na mopɛpɛ ya planɛti yango.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Agumbamaki motó mpe akangaki miso na ye na libondeli.
One of the oldest schools in the world.	Moko ya biteyelo ya kala koleka na mokili mobimba.
The surrounding fields were covered with weeds.	Bilanga ya zingazinga etondaki na matiti mabe.
After months of digging, they came to a settlement.	Nsima ya basanza mingi ya kotimola, bakómaki na esika moko ya kofanda.
He stirred coffee and enjoyed a set of chess.	Aningisi kafe mpe asepelaki mingi na set ya échecs.
His hat was crushed in the accident.	Chapeau na ye enyatamaki na likama yango.
The elect must suffer as punishment	Baponami basengeli konyokwama lokola etumbu
We are investing in state-of-the-art scientific equipment.	Tozali kotia mosolo na bisaleli ya sika ya siansi.
The dining room was badly damaged.	Esika ya kolya ebebaki mingi.
Necklace, ring, and bracelet.	Collier, lopɛtɛ, mpe mokaba.
He promised to put the booklet on the wall.	Alakaki ete akotya mwa buku yango na efelo.
The street was lined with shops.	Balabala yango etondaki na bamagazini.
He packed his suitcase, and off they went.	Akangaki valize na ye, mpe bakendaki.
These birds are not migratory.	Bandɛkɛ yango ekendeke na mikili mosusu te.
The mountains rise above the valley.	Bangomba yango emati likoló ya lobwaku yango.
The train crashed.	Engbunduka yango ekweaki.
I couldn’t believe the size of the building.	Nakokaki kondima te bonene ya ndako yango.
A new mayor was elected.	Baponaki mokambi ya sika ya engumba.
The light was three feet away from them.	Pole ezalaki na ntaka ya mɛtrɛ misato longwa na bango.
Many cities had large immigrant workforces.	Bingumba mingi ezalaki na bato mingi oyo bazalaki kosala mosala oyo bautaki na mikili mosusu.
Inspectors are working on an anonymous tip.	Ba inspecteurs bazali kosala na nzela ya conseil anonyme.
He was walking when he came across a dead body.	Azalaki kotambola ntango akutanaki na ebembe moko.
Their salary is still a lot of money.	Lifuta na bango ezali kaka mbongo mingi.
The air was cool and refreshing.	Mopɛpɛ ezalaki malili mpe ezalaki kopesa makasi.
He was "revitalized" by the experience.	Azalaki "revitalisé" na expérience.
Stormy clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Mapata ya mopɛpɛ makasi eyanganaki na libándá, yango ezalaki komonisa ete mbula ebandi kobɛta.
Others don’t care.	Basusu bazali komibanzabanza te.
When winter came to the land, the families dispersed.	Ntango eleko ya malili ekómaki na mokili yango, mabota yango epalanganaki.
You can bet your life on it.	Okoki ko parier vie na yo na yango.
The trunk of the tree is clearly visible.	Mokuwa ya nzete yango ezali komonana polele.
The signs were very clear.	Bilembo yango ezalaki polele mpenza.
He glanced out the window.	Abwakaki miso na lininisa.
Considerations for your plan.	Makambo oyo osengeli kotalela mpo na kosala plan na yo.
Light, but deep.	Pole, kasi mozindo.
The wind blew the curtains in heavy rain.	Mopɛpɛ ezalaki kopɛpa ba rido yango na mbula makasi.
The cabinet is deep in debate.	Cabinet ezali na mozindo na debat.
The tray with the tea is on the left.	Saani oyo ezali na tii ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
A metal pin was used to drill holes.	Bazalaki kosalela pinɛ moko ya ebende mpo na kosala mabulu.
Wake me up after I get home.	Lamukisa ngai sima ya kozonga na ndaku.
The importance of primary education is enormous.	Ntina ya mateya na eteyelo ya ebandeli ezali monene mpenza.
In the north, the forests extended from the river.	Na nɔrdi, bazamba ebandaki na ebale.
Evidence suggests a correlation between bird populations and weather patterns.	Bilembeteli bimonisi ete motángo ya bandɛkɛ mpe ndenge oyo ntango ezalaka ezali na boyokani.
The company is our greatest asset.	Société yango ezali eloko na biso oyo eleki monene.
One day, people were planting flowers along the roads.	Mokolo moko, bato bazalaki kolona bafololo pembenipembeni ya banzela.
The temperatures became very high.	Milunge ekómaki makasi mpenza.
He disappeared with the money in the safe.	Abungaki na mbongo oyo ezalaki na coffre-fort.
They were killing each other.	Bazalaki kobomana.
The experiment was repeated several times.	Bazongelaki komeka yango mbala mingi.
Most of this work is done on private property.	Mingi ya mosala oyo esalemaka na biloko ya bato.
The poet incorporated some proverbs into his writings.	Alanga-nzembo yango akɔtisaki mwa masese na makomi na ye.
The doctor performed a brain scan.	Monganga yango asalaki ekzamɛ ya bɔɔngɔ.
Patients usually recover after treatment.	Mbala mingi, bato ya maladi babikaka nsima ya kopesa bango nkisi.
Large cranes nest on one leg.	Ba grues minene esalaka zumbu na makolo moko.
The crickets chirped lazily.	Ba crickets ezalaki konguluma na paresse.
The consequences will be terrible.	Ba conséquences ekozala ya somo.
Most animals have vertebrae.	Banyama mingi ezalaka na mikuwa ya mokɔngɔ.
Many runners prefer to run in groups.	Bapoti-mbangu mingi balingaka kopota mbangu na bituluku.
We need to do something.	Tosengeli kosala likambo moko.
Encourage wildlife in their natural habitats.	Lendisá banyama ya zamba na bisika oyo bafandaka.
The four of us went out for drinks last night.	Biso minei tobimaki mpo na komɛla masanga lobi na butu.
Hide your faults.	Bomba mbeba na yo.
But with that, they rarely succeed.	Kasi na yango, balongaka mbala mingi te.
His disciples were bursting with joy.	Bayekoli na ye bazalaki kopanzana na esengo.
It exceeds your expectations.	Eleki makambo oyo ozali kolikya.
Six inches of snow fell overnight.	Neige ya santimɛtrɛ motoba ekweaki na butu moko.
Some of the eggs were damaged on impact.	Ba makei mosusu ebebaki na impact.
The snake was enraged at the hunter.	Nyoka asilikelaki mobomi-nyama yango.
Although there was a car, he did not get home until nine o'clock.	Atako motuka ezalaki, akómaki na ndako te tii na ngonga ya libwa.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Babalabala ya Florence ezalaki na kimya na ndenge ya kokamwa.
The first part of training will be difficult.	Eteni ya liboso ya formation ekozala mpasi.
Take a closer look at the answer key.	Talá malamumalamu fungola ya biyano.
The soldiers walked closer.	Basoda batambolaki penepene.
She read something quickly before calling her daughter.	Atángaki likambo moko nokinoki liboso ya kobenga mwana na ye ya mwasi.
They blindfolded the foreign ships in the harbor.	Bakangaki miso ya masuwa ya bapaya na libongo.
Rumor has it that the local weatherman is blind.	Ba rumeurs ezali que météorologique ya mboka azali aveugle.
The idea that peer pressure works is nonsense.	Likanisi oyo ete bopusi ya baninga esalaka ezali bozoba.
In his prime, he was doing really well	Na eleko na ye ya ebandeli, azalaki mpenza kosala malamu
The ground smelled of flowers.	Mabele ezalaki koyoka nsolo ya bafololo.
The coast guard rescued all the trapped people.	Bakɛngɛli ya libongo abikisaki bato nyonso oyo bakangamaki.
Money isn’t everything, you know.	Mbongo ezali nionso te, boyebi.
Don’t jump to conclusions!	Kopumbwa na ba conclusions te!
The city had high walls.	Engumba yango ezalaki na bifelo milai.
The salesman put on his tie.	Motɛkisi alataki kravate na ye.
Graphic artists often face criticism for their work.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mayemi ya bililingi bakutanaka na maloba mabe mpo na mosala na bango.
Three sitting senators also serve in the senate.	Ba sénateurs misato oyo bafandi bazali mpe kosala na sénat.
It was easy to distinguish trees from other trees.	Ezalaki mpasi te mpo na kokesenisa banzete na banzete mosusu.
Everyone in the area was in shock.	Bato nyonso ya etúká yango bazalaki na nsɔmɔ.
The project was a success, due to careful planning.	Projet yango elongaki, mpo na planification ya bokebi.
The homeless live on the streets.	Bato oyo bazangi ndako bafandaka na balabala.
The student's face was priceless.	Elongi ya mwana-kelasi yango ezalaki na motuya mingi.
Five contradictory words presented in one paragraph.	Maloba mitano oyo ezali na bokeseni oyo emonisami na paragrafe moko.
Conservation efforts are hampered by illegal hunting.	Milende oyo ezali kosalema mpo na kobatela banyama ezali kopekisa yango mpo na kobundisa banyama na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
The grammar checker has another use too.	Vérificateur ya grammaire ezali na usage mosusu pe.
The cities of the region were known for their pottery.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na kosala bambɛki.
He drove two miles to the theater.	Akendeki na motuka bakilomɛtrɛ mibale tii na ndako ya masano.
There is no need to worry.	Ntina ya komitungisa ezali te.
The policeman gave chase, but the robber was too fast.	Polisi apesaki kolanda, kasi moyibi azalaki mbangu mingi.
The books are too heavy for me to lift.	Mikanda yango ezali kilo mingi mpo natombola yango.
There was another crackling sound.	Ezalaki na mongongo mosusu ya kobɛtabɛta.
I killed a deer and burned it.	Nabomaki ngando moko mpe natumbaki yango.
He grew up in a small village far from here,	Akolaki na mwa mboka moko mosika na awa, .
The shelter has beds for guests.	Esika ya kobombama ezali na mbeto mpo na bapaya.
He was pale and trembling.	Azalaki na langi ya motane mpe azalaki kolɛnga.
The poet wrote critically of his contemporaries.	Alanga-nzembo yango akomaki na ndenge ya kotyola bato ya ntango na ye.
After a heavy rain, the garden was shining.	Nsima ya mbula makasi, elanga yango ezalaki kongɛnga.
The soldiers searched through the ruins and found them.	Basoda yango balukaki na kati ya bitika yango mpe bakundolaki yango.
No body to be found.	Nzoto moko te oyo esengeli kozwama.
Textbooks are expensive.	Mikanda ya kelasi ezali ntalo mingi.
He rose to his feet, smiling.	Atɛlɛmaki na makolo, azalaki kosɛka.
The factory produces cheap products.	Usine yango ebimisaka biloko ya ntalo moke.
But we must not rely solely on others.	Kasi tosengeli te kotya motema kaka na bato mosusu.
White paint will hide the underlying wood.	Kolata langi ya mpɛmbɛ ekobomba nzete oyo ezali na nse na yango.
There was a heavy flood.	Ezalaki na mpela moko ya makasi.
His idea seems crazy to me.	Likanisi na ye emonani lokola bozoba epai na ngai.
The city is located north of the capital.	Engumba yango ezali na nɔrdi ya engumba-mokonzi.
The streetcar is what public transporation used to be.	Tramway ezali ndenge transporation publique ezalaki kala.
People are unaware of these things, it seems.	Bato bazali na boyebi ya makambo oyo te, emonani lokola.
The dinosaur skeleton was displayed at the museum.	Batyaki mikuwa ya dinosaure yango na musée yango.
Her golden hair glistened in the sunlight	Suki na ye ya wolo ezalaki kongɛnga na pole ya moi
Locals consider this ancient relic sacred.	Bato ya mboka yango batalelaka eloko yango ya kala lokola mosantu.
He'll probably win, he thought.	Akolonga mbala mosusu, akanisaki.
Stories have roles for kings and queens.	Masolo ezali na mikumba mpo na bakonzi mpe bakonzi-mwasi.
There are many who support this view.	Ezali na bato mingi oyo bazali kopesa mabɔkɔ na likanisi yango.
The young man promised to kill the animal.	Elenge mobali yango alakaki ete akoboma nyama yango.
He ran a hand through his hair and sighed.	Alekisaki lobɔkɔ moko na nsuki na ye mpe apemaki.
So the old man sat in the corner.	Bongo mobange afandaki na coin.
Extend your arm as far as you can.	Sembolá lobɔkɔ na yo tii na ndenge oyo okoki.
The facility is located a few miles from town.	Esika ya mosala ezali na mwa bakilomɛtrɛ longwa na engumba.
The Northmen call the city by a different name.	Bato ya Nɔrdi babengaka engumba yango na nkombo mosusu.
The temperature plummeted as the clouds rolled in.	Température ekita makasi ntango mapata ezalaki kokɔta.
Animals and plants cannot survive without water.	Banyama mpe banzete ekoki kozala na bomoi te soki mai ezali te.
Be careful because the stairs are steep.	Kebá mpo eskalye yango ezali na mabanga.
The advice was clear, but he ignored it.	Toli yango ezalaki polele, kasi atyaki likebi te.
The guards closed the door and secured it with chains.	Bakɛngɛli bakangaki porte mpe bakangaki yango na minyɔlɔlɔ malamu.
The bear crushes his head.	Urse yango ezali konyata motó na ye.
The children are strongly opposed.	Bana yango batelemeli makasi.
Doctors urged him to rest.	Minganga basɛngaki ye apema.
The boy is depressed and has little memory.	Mwana mobali yango azali kotungisama mpe azali komikundola makambo mingi te.
The animals were leashed and transported to the pen.	Bazalaki kokanga banyama yango na nsinga mpe bazalaki komema yango na esika oyo batyaka banyama.
They were dying on their feet.	Bazalaki kokufa na makolo.
The horizon is bright.	Horizon ezali kongɛnga.
The boy was always curious.	Mwana mobali yango azalaki ntango nyonso na mposa ya koyeba makambo.
There was an inquest into the woman's death.	Ezalaki na enquête moko mpo na liwa ya mwasi yango.
Her dog ran after her, barking.	Mbwa na ye ekimaki mbangu nsima na ye, kogangaka.
This work requires extensive travel.	Mosala yango esɛngaka kosala mibembo mingi.
So he knew what was going on.	Yango wana ayebaki makambo oyo ezalaki koleka.
Urging caution, he warned against using the vehicle.	Kosɛngáká ete bákeba, akebisaki ete básalela motuka yango te.
Many brothers were present for the wedding.	Bandeko mingi bazalaki wana mpo na libala yango.
Louis was a religious and humble man.	Louis azalaki moto ya losambo mpe ya komikitisa.
Developing countries need to implement family planning programs.	Mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te esengeli kosalela bibongiseli ya kobongisa libota.
People tend to compare others to themselves.	Bato bazalaka na momeseno ya kokokanisa basusu na bango moko.
Money was raised to fund this scientific research.	Bazwaki mbongo mpo na kopesa mosolo mpo na bolukiluki wana ya siansi.
Elites committed acts of violence against the poor.	Ba élites basalaki ba actes ya violence contre ba pauvre.
Most supermarkets sell ground coffee.	Bamagazini mingi ya minene etɛkaka kafe oyo batumbi.
At his wife's urging, he decided to move.	Lokola mwasi na ye atindaki ye, azwaki ekateli ya kokende kofanda na esika mosusu.
They repeated the words in unison.	Bazongelaki maloba yango na bomoko.
The remaining funds were split between three charities.	Misolo oyo etikalaki ekabolamaki kati na bibongiseli misato ya bolingo malamu.
Clean the ribs thoroughly.	Sukola mikuwa ya mokɔngɔ malamu.
Use three whole lemons.	Salelá citron misato ya mobimba.
A small amount of blood trickled down his nose.	Mwa makila moke ezalaki kosopana na zolo na ye.
There are many rivers in the area.	Bibale ezali mingi na esika yango.
Getting their hands dirty, they dug holes.	Kokómisa mabɔkɔ na bango bosɔtɔ, bazalaki kotimola mabulu.
He remembered the day he had laid the child down to rest.	Amikundolaki mokolo oyo alalisaki mwana yango mpo na kopema.
The road home through the hills was rocky and icy.	Nzela ya kozonga na ndako na nzela ya bangomba mike ezalaki na mabanga mpe na zɛlo.
She braided her flowing black hair.	Akangaki nsuki na ye ya moindo oyo ezalaki koleka.
If time permits, you may work in another department.	Soki ngonga ekoki, okoki kosala na departema mosusu.
There were three independent branches of government.	Ezalaki na bitape misato ya guvɛrnema oyo ezalaki na lipanda.
Yellow houses on the hill.	Bandako ya langi ya jaune oyo ezali na ngomba.
The new building is absolutely stunning.	Ndako ya sika ezali mpenza kokamwisa.
We, the undersigned, oppose the measure.	Biso, bato oyo batye sinyatili na nse, tozali kotɛmɛla meko yango.
The science is converging towards a consensus.	Siansi ezali ko converger vers un consensus.
The has been tested for safety.	The esili komekama mpo na koyeba soki ezali na likama te.
You’re lucky, he hits the elephant.	Ozali na chance, abeti ngando.
A wise man is better at seeing things.	Moto ya mayele aleki malamu na makambo ya komona.
Read these chapters in our new textbook.	Tángá mikapo oyo na buku na biso ya sika ya mateya.
In the neighborhood a company has been running a factory.	Na kartye yango, kompanyi moko esili kotambwisa usine moko.
He insists on using butter instead of margarine.	Azali kotingama na kosalela manteka na esika ya margarine.
One cannot be anything one wants to be.	Moto akoki kozala eloko moko te oyo alingi.
Make the cream into a thick layer.	Salá ete krɛmɛ yango ezala na eloko moko ya monene.
Some people are suffering from depression.	Bato mosusu bazali konyokwama na makanisi.
The inventory of local museums is quite extensive.	Inventaire ya ba musées ya mboka ezali mpenza monene.
He was held accountable for shirking his responsibilities.	Bamemaki ye na mokumba mpo akimaki mikumba na ye.
This church is sacred to the community.	Lingomba oyo ezali mosantu mpo na bato ya mboka.
Write your name in the box.	Komá nkombo na yo na esika oyo bakomi.
Various strategies were suggested.	Bapesaki makanisi ya kosala mayele ndenge na ndenge.
Pairs of hands joined together.	Maboko mibalemibale esangani esika moko.
He knelt down to look .	Afukamaki mpo na kotalatala .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Mwana mwasi yango akanisaki ete cactus yango ezali molona moko kitoko.
In the distance, there was a faint sound of music.	Na mosika, ezalaki na lokito moko ya moke ya miziki.
She took the flowers and rushed out the door.	Akamataki bafololo mpe abimaki mbangu na porte.
So he decided to leave her.	Yango wana, azwaki ekateli ya kosundola ye.
Each year, elephants travel thousands of miles.	Mbula na mbula, bangando etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtrɛ.
He was not qualified for the job.	Azalaki na makoki te mpo na mosala yango.
He threw away piles of garbage.	Abwakaki maboke ya bosɔtɔ.
Be more thoughtful in your words.	Zalá na makanisi mingi na maloba na yo.
A factory worker punched him in the face.	Mosali moko ya izini abɛtaki ye fimbo na elongi.
They will not shake the dust.	Bakoningisa mputulu te.
A tiger in the backyard?	Tigre moko na lopango ya nsima?
Don’t rely on him.	Kozala na motema likoló na ye te.
I decided to go ahead and do it.	Nazwaki ekateli ya kokende liboso mpe kosala yango.
Thank you	Matondi
He had a reputation for being an eccentric.	Azalaki na lokumu ya kozala eccentricité.
The historic ties between the two nations were restored.	Boyokani ya lisolo ya bato oyo ezalaki kati na bikólo yango mibale ezongaki lisusu.
After the tour, the group headed towards the subway.	Nsima ya botali, etuluku yango ekendeki na ngámbo ya métro.
There were forty students in the class.	Bana-kelasi bazalaki ntuku minei na kelasi.
Are you lactose intolerant?	Ozali moto oyo azali intolérant na lactose?
The two sisters sat quietly by the fire.	Bandeko basi yango mibale bafandaki nyɛɛ pembeni ya mɔtɔ.
The commute to work was difficult.	Mobembo mpo na kokende na mosala ezalaki mpasi.
Cities in the region suffered from drought	Bingumba ya etúká yango enyokwamaki na ntango ya kokauka
Four people were injured.	Bato minei bazoki.
He managed to climb over the fence.	Alongaki komata likoló ya lopango.
She chose her clothes carefully.	Aponaki bilamba na ye na likebi mpenza.
We asked if there was a post office in town.	Totunaki soki poste ezali na engumba.
The country is reeling from the terrible disaster.	Mboka ezali koningana mpo na likama ya nsɔmɔ yango.
A cardinal is preparing for an important event.	Cardinal moko azali komibongisa mpo na likambo moko ya ntina mingi.
The actor has appeared in a new movie.	Mosani yango abimi na filme moko ya sika.
I've known him since middle school.	Nayebi ye banda kelasi ya katikati.
That house is really bad.	Ndako wana ezali mpenza ya mabe.
We are drowning in our own filth.	Tozali kozinda na bosɔtɔ na biso moko.
His flight was delayed due to bad weather conditions.	Mpepo na ye ezwaki retard mpo na makambo ya mabe ya ntango.
They listened to the music.	Bazalaki koyoka miziki yango.
They followed the man who found the diamond ring.	Balandaki moto oyo azwaki lopɛtɛ ya diama.
We live in a sense of fear.	Tofandi na liyoki ya bobangi.
He was elected president of this club.	Aponami président ya club oyo.
Outbreaks can spread quickly.	Kopanzana ya maladi ekoki kopalangana nokinoki.
Too much sun exposure can lead to skin cancer.	Kozala na moi mingi ekoki komema na kanser ya loposo.
The region produces excellent wine.	Etúká yango ebimisaka vinyo ya malamu mpenza.
A muscular man in shorts walked toward the old bridge.	Mobali moko ya misisa oyo alataki bilamba mokuse atambolaki epai ya pont ya kala.
Every page is meticulously typed.	Lokasa nyonso ekomamaki na masini na bokɛngi mpenza.
He thought the car belonged to my boyfriend.	Akanisaki ete motuka yango ezalaki ya moninga na ngai ya mobali.
The glory days of this place are over.	Mikolo ya nkembo ya esika oyo esili.
The sentence consists of six words.	Fraze ezali na maloba motoba.
Applications can be made at any time throughout the year.	Bakoki kosala ba demandes na tango nionso na mbula mobimba.
The wind died shortly after dawn.	Mopɛpɛ ekufaki mwa moke nsima ya ntɔngɔntɔngɔ.
The location was vital to the local economy.	Esika yango ezalaki na ntina mingi mpo na nkita ya mboka yango.
The plants laid out perfectly.	Milona yango etandamaki malamu mpenza.
Purchasing the equipment was expensive.	Kosomba esaleli yango ezalaki kosɛnga mbongo mingi.
He became wealthy by setting up many factories.	Akómaki na bozwi na ndenge atyaki ba izini mingi.
The fish swam happily in the current.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na esengo na kati ya mai oyo ezalaki koleka.
I hope everyone plays fair.	Nazali na elikya ete moto nyonso akobeta na bosembo.
His smile was mesmerizing.	Kosɛka na ye ezalaki kokamwisa.
Man is something that will succeed.	Moto azali eloko oyo ekolonga.
He showed her the plans for the new shopping centre.	Alakisaki ye ba plans ya centre ya sika ya kosomba biloko.
They saw a goat crossing the road.	Bamonaki ntaba moko azali kokatisa nzela.
The wicked witch demanded the book back.	Ndoki mabe asɛngaki bázongisa buku yango.
The lion scared the antelope.	Nkosi yango ebangisaki antilope yango.
The man's followers eagerly sang his praises.	Balandi ya mobali yango bazalaki koyemba masanzoli na ye na mposa makasi.
He will greet each guest at the door.	Akopesa mbote na mopaya mokomoko na ekuke.
The cockroach screamed loudly.	Nkobe yango egangaki makasi.
Wildfires occur annually throughout the area.	Mɔtɔ ya zamba ebɛtaka mbula na mbula na esika yango mobimba.
There is a piece of wood in this chest.	Ezali na eteni moko ya nzete na kati ya sanduku oyo.
Draw me a map of this island.	Benda ngai karte ya esanga oyo.
They made the highway.	Bakómisaki nzela monene.
The child did not fully understand what was being said.	Mwana yango asosolaki mpenza te makambo oyo bazalaki koloba.
They were watched closely.	Bazalaki kotala bango malamumalamu.
The woman snapped her fingers impatiently.	Mwasi yango abɛtaki misapi na ye kozanga motema molai.
The store was brightly lit.	Magazini yango ezalaki na mwinda makasi.
His hands were shaking uncontrollably.	Maboko na ye ezalaki koningana kozanga kopekisa.
He can’t get it.	Akoki kozwa yango te.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	Afandaki ye moko na mesa, koboya kokutana na miso.
There is only an hour left until the due date.	Etikali kaka ngonga moko tii na dati oyo esengelaki.
He fed the chickens busily and diligently .	Azalaki koleisa nsoso na mosala mingi mpe na molende nyonso .
The fox lay demurely in the shade.	Nkoi yango ezalaki kolala na elili na ndenge ya komikitisa.
The sea is blue.	Mbu ezali na langi ya bule.
The river flowed continuously through the valley.	Ebale yango ezalaki koleka ntango nyonso na lobwaku yango.
Police impounded his car.	Bapolisi bakangaki motuka na ye.
Kids have no business passing judgment.	Bana baza na business ya ko passer jugement te.
Heavy rains often cause flooding.	Mbala mingi, mbula makasi ebɛtaka mpela.
The ship passed by the beacon.	Masuwa elekaki na mwinda ya mwinda.
He inherited the coffee from his father.	Azwaki libula ya kafe yango epai ya tata na ye.
We must stop this pollution.	Esengeli totika pollution oyo.
The speaker praised their efforts.	Molobi akumisaki milende oyo basalaki.
His actions did not reflect his true feelings.	Misala na ye emonisaki te mayoki na ye ya solosolo.
After a traumatic event, people with epilepsy often became resistant to disease.	Nsima ya likambo moko ya mabe mpenza, mbala mingi bato oyo bazalaki na maladi ya ntolo bakómaki kobundisa maladi.
I asked him to help me clean the garage.	Nasɛngaki ye asalisa ngai na kosukola garage.
The landlord threatened to evict the tenant.	Nkolo ndako abangaki ete akobengana mofuteli yango.
He planted three trees and stuck them in concrete.	Alonaki banzete misato mpe akangaki yango na béton.
We wanted him to know how much we loved him.	Tolingaki ete ayeba ndenge oyo tolingaka ye mingi.
The child ignored the crying baby.	Mwana yango atyaki likebi te na bebe oyo azalaki kolela.
Each dataset can be divided into multiple partitions.	Ensemble ya ba données moko na moko ekoki kokabolama na ba partitions ebele.
The book is described as a marvel.	Buku yango elobelami lokola likambo ya kokamwa.
Clean rooms are available for public use.	Bashambre ya pɛto ezali mpo bato nyonso básalela yango.
Today it is popular with tourists.	Lelo oyo bato oyo bayaka kotala esika yango balingaka mingi.
The city was once an important trading center.	Engumba yango ezalaki kala esika moko ya ntina mingi mpo na mombongo.
I wrote down all my words.	Nakomaki maloba na ngai nyonso.
Clouds caressed the ground gently.	Mapata ezalaki kosimbasimba mabele na malɛmbɛ.
Large wooden beams supported the ceiling.	Makonzí ya minene ya mabaya ezalaki kosimba plafɔ.
They poured their love into his chatter.	Basopaki bolingo na bango na maloba na ye ya kolobaloba.
The house is quiet today.	Ndako yango ezali kimya lelo oyo.
The difficult task of revenge.	Mosala ya mpasi ya kozongisa mabe.
He longs to return home.	Azali na mposa makasi ya kozonga na ndako.
This bridge is the largest in the world.	Pont oyo ezali monene koleka na mokili mobimba.
Tame animals can be easily trained.	Banyama oyo epelisami ekoki kopesama formasyo kozanga mpasi.
They tried to escape several times.	Bamekaki kokima mbala mingi.
Injustice and inequality are rampant.	Kozanga bosembo mpe kozanga kokokana epalangani mingi.
A huge dust storm sweeps across the continent.	Mopɛpɛ monene ya mputulu ezali kolekaleka na kontina yango.
The thief was caught and executed.	Bakangaki moyibi yango mpe babomaki ye.
The gardener is obviously keen to keep his secret, for now.	Emonani ete mosali ya elanga azali na mposa makasi ya kobomba sekele na ye, mpo na sikoyo.
Several people were injured in the attack.	Bato mingi bazokaki na bopunzami boye.
This boy has an amazing memory.	Mwana mobali oyo azali na bokundoli moko ya kokamwa.
Employees must work extra shifts.	Basali basengeli kosala ba équipes supplémentaires.
The flood washed away bridges and roads.	Mpela yango esukolaki bapont mpe banzela.
He left the letter with me.	Atikelaki ngai mokanda yango.
These figures are unacceptable.	Mituya yango endimami te.
But this year could bring some big changes.	Kasi mbula oyo ekoki komema mwa mbongwana minene.
The city has not yet been conquered.	Engumba yango elongi naino te.
Students will study any subject they wish.	Bana-kelasi bakoyekola liteya nyonso oyo balingi.
Hospitals here tend to be crowded.	Balopitalo awa ezalaka na momeseno ya kozala na bato mingi.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Bato ya siansi bakanisaka ete bankisi ya kopekisa kobota ezali na likama te mpe ezali malamu.
Young people also teach each other traditional songs.	Bilenge mpe bateyanaka banzembo ya bonkoko.
Her son was eager to pay attention to his mother.	Mwana na ye ya mobali azalaki na mposa makasi ya kotyela mama na ye likebi.
The government is concerned about this growing problem.	Guvɛrnema ezali komitungisa mpo na mokakatano yango oyo ezali se kobakisama.
The tickets were not sold.	Tike yango etɛkamaki te.
The kitten fluttered around him, wagging his tail.	Mwana ya mbwa yango ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na ye, koningana na mokila na ye.
We need to prevent this danger.	Tosengeli kopekisa likama yango.
The band's new album has a bluesy sound.	Album ya sika ya groupe eza na son bluesy.
The garden furniture is just starting to get moldy.	Ba meubles ya jardin ebandi kaka kozala na moustique.
The journey will take only two hours.	Mobembo yango ekozwa kaka ngonga mibale.
You missed most of the show.	Ozangaki mingi ya émission.
Another relevant story.	Lisolo mosusu oyo ezali na ntina.
Their factory produces steel.	Usine na bango ebimisaka bibende.
I see a pile of old books.	Namoni liboke ya mikanda ya kala.
She hopes to do her doctoral thesis in that field.	Azali na elikya ya kosala thèse na ye ya doctorat na domaine wana.
This children’s book is based on a traditional fairy tale.	Buku oyo ya bana etongami na lisapo moko ya bonkoko.
The bear ate the lamb.	Urse yango elyaki mwana-mpate yango.
The violence forced the family to flee.	Mobulu yango etindaki libota yango kokima.
I have adapted well to city life.	Nameseni malamu na bomoi ya engumba.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has it	Hypoglycémie, to sukali oyo ezali na makila mingi te, esalemaka ntango nzoto ezali na yango
He is not a natural leader.	Azali mokambi ya bomoto te.
Many people came forward to tell their stories.	Bato mingi bayaki liboso mpo na koyebisa masolo na bango.
Many students commute to school by bicycle.	Bana-kelasi mingi bakendaka kokende na eteyelo na velo.
Almost overnight the atmosphere changed.	Pene na butu moko mopɛpɛ ebongwanaki.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Kokwea ya bokonzi yango etikalaki bato mingi bakufa mpe bazokaki.
Although this theory is unpopular, there is no evidence yet.	Atako liteya yango bato mingi balingaka te, ezali naino na elembeteli moko te.
He was followed by a chorus of protesters.	Alandamaki na chorus ya ba protestants.
Machines have made some jobs obsolete.	Bamasini ekómisi misala mosusu esilá ngala.
The counties are affected by flooding on a regular basis.	Ba counties ezali kotungisama na mpela mbala na mbala.
Everyone has to start somewhere.	Moto nyonso asengeli kobanda esika moko boye.
He agrees to fix your car.	Andimi kobongisa motuka na yo.
The plants fail after high temperatures.	Milona yango elongi te nsima ya molunge makasi.
Some birds will remember specific routes.	Bandɛkɛ mosusu bakomikundola banzela ya sikisiki.
The bottom line is that they both look good.	Likambo ya ntina ezali ete bango mibale bazali komonana malamu.
Treatment that will help is expensive.	Traitement oyo ekosalisa ezali na ntalo mingi.
As the cars deteriorated, more and more people began to complain.	Lokola mituka ezalaki se kobeba, bato mingi babandaki komilelalela.
The forest was considered sacred.	Bazalaki kotalela zamba yango lokola esika mosantu.
Counsel questioned the alleged offenders.	Avocat atunaki bato oyo balobaki ete basalaki mabe.
He was responsible for helping to preserve nature.	Azalaki na mokumba ya kosalisa mpo na kobatela biloko oyo ezali na bomoi.
The film has very little dialogue.	Film yango ezali na ba dialogue moke mpenza.
They spent a lot of money on a new computer.	Babimisaki mbongo mingi mpo na kosala ordinatɛrɛ ya sika.
The debt of a poor country is staggering.	Nyongo ya mboka oyo ezali na bobola ezali kokamwisa.
The danger was too great to be avoided.	Likama yango ezalaki monene mingi mpe ekokaki kopengolama te.
Did he hurt you?	Apesaki yo mpasi?
He is a talented singer.	Azali moyembi ya mayele.
The fair quickly spread across the plain.	Foire yango epalanganaki nokinoki na patatalu.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Na buku na ye ya sika, alobeli nkisi ya kala.
A noisy cicada sang loudly.	Cicada moko oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ ezalaki koyemba na mongongo makasi.
Be sure to clean the area thoroughly.	Kobosana te kosukola malamumalamu esika oyo mai ezali.
The environment is completely destroyed.	Ezingelo ebebi mpenza.
He began to sketch the statue.	Abandaki kosala mayemi ya ekeko yango.
The officers searched the forest	Bapolisi yango balukaki na zamba
He was muttering something about wanting to talk to someone.	Azalaki konguluma likambo moko na ntina ya mposa ya kosolola na moto moko.
The atmosphere in the room was tense.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na kati ya shambre yango ezalaki na tension.
It is a large-diameter equilibrium.	Ezali équilibre oyo ezali na diamɛtrɛ monene.
There was a loud squeal of the brakes.	Ezalaki na koganga makasi ya ba freins.
Our town is small and friendly.	Engumba na biso ezali moke mpe ezali na boninga.
There was little movement in the countryside.	Mouvement ezalaki mingi te na bamboka.
Bittersweet chocolate, loaded with sugar.	Chocolat ya sukali ya bololo, oyo etondi na sukali.
Ask the manager for more information.	Sɛngá mokambi yango makambo mosusu.
My watch is running slowly.	Montre na ngai ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
As a boy, he always wanted to be a fighter.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki ntango nyonso na mposa ya kozala mobundi.
The flames flew into the sky.	Kongɛnga ya mɔ́tɔ yango epumbwaki na likoló.
The fabric was tight and uncomfortable.	Elamba yango ezalaki makasi mpe ezalaki malamu te.
We can get some rest.	Tokoki kozwa mwa bopemi.
Local representatives have held daily protests.	Ba representants ya mboka basali ba protestations mokolo na mokolo.
To do him justice, he managed to complete the project.	Mpo na kosala ye bosembo, alongaki kosilisa mosala yango.
A little boy boarded the plane.	Mwana moke ya mobali akɔtaki na mpepo.
After being badly injured, he lost consciousness.	Nsima ya kozoka makasi, ayebaki lisusu nzela te.
Coffee gives me a lift.	Kafe epesaka ngai lift.
Several hundred people are expected to attend.	Bato bankama mingi basengeli koyangana.
They learned how to make swords and shields.	Bayekolaki ndenge ya kosala mipanga mpe nguba.
His income is enough to support his family.	Mosolo oyo azali kozwa ekoki mpo na kobikela libota na ye.
We needed to get more reliable witnesses.	Tosengelaki kozwa batatoli mingi oyo bakoki kotyela motema.
Government subsidies for farmers have increased.	Ba subventions ya gouvernement mpo na basali bilanga emati.
Some restaurants stayed open throughout the crisis.	Ba restaurants misusu etikalaki polele na boumeli ya crise mobimba.
He threw two coins into the woman's hand.	Abwakaki mbongo ya bibende mibale na lobɔkɔ ya mwasi yango.
People use energy every day in their homes and businesses.	Bato basalelaka nguya mikolo nyonso na bandako mpe na baizini na bango.
Looters plundered the cave.	Bato oyo bazalaki kopunza biloko bapunzamaki na libulu yango.
Trees were planted along the roads.	Bazalaki kolona banzete pembenipembeni ya banzela yango.
I accused him of lying.	Nafundaki ye ete azali kokosa.
The last ounce of fuel is very toxic.	Once ya nsuka ya esansi ezali na ngɛngɛ mingi.
The completed home is considered for tax purposes.	Ndako oyo esilisi etalelami mpo na mpako.
Officials were skeptical about this.	Bakonzi bazalaki na ntembe mpo na likambo yango.
Students need to learn important manners.	Bana ya kelasi basengeli koyekola bizaleli ya ntina.
They focused their attention downtown.	Batyaki likebi na bango na katikati ya engumba.
Their son will continue to excel in his studies.	Mwana na bango ya mobali akokoba kosala malamu koleka na boyekoli na ye.
My friend was very helpful.	Moninga na ngai asalisaki ngai mingi.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Mboka moko na moko esengeli komesana na makambo ndenge na ndenge ya klima.
My children were always neglected.	Bana na ngai bazalaki ntango nyonso kozanga likebi.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan alingaki kokoma samurai.
Shake well before use.	Ningisa yango malamu liboso ya kosalela yango.
His victorious opponent vowed never to forgive him.	Motɛmɛli na ye oyo alongaki alapaki ndai ete akolimbisa ye ata moke te.
Fishing is a dying industry in the region.	Koboma mbisi ezali mosala oyo ezali kokufa na etúká yango.
The dancers twirled and raised their arms widely above their heads.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kobalusabalusa mpe bazalaki kotombola mabɔkɔ mingi likoló ya mitó na bango.
The city is frequented by German tourists.	Baturiste ya Allemagne bakendaka mingi na engumba yango.
The wizard let out a storm.	Monganga-nkisi yango abimisaki mopɛpɛ makasi.
The mathematician first expressed the idea clearly and logically.	Moto ya matematiki amonisaki liboso likanisi yango polele mpe na ntina.
She has a beautiful voice.	Azali na mongongo kitoko.
The necklace is gorgeous.	Collier yango ezali kitoko mingi.
The herd moved slowly at first, but became panicked.	Etonga yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na ebandeli, kasi ekómaki na nsɔmɔ.
He was quite tall for his age.	Azalaki molai mpenza mpo na mbula na ye.
Rewrite your question.	Komá lisusu motuna na yo.
By law, he is allowed to sail.	Na mobeko, azali na ndingisa ya kosala mibembo na mbu.
I will try anything once.	Nakomeka eloko nyonso mbala moko.
The house was very dark.	Ndako yango ezalaki mpenza molili.
He took a deep breath, savoring the scent.	Apemaki mozindo, azalaki kosepela na nsolo yango.
Experts advise against feeding wild birds.	Bato ya mayele bapesi toli ete báleisa bandɛkɛ ya zamba te.
Cities were built here, and there are many archaeological sites.	Bingumba etongamaki awa, mpe ezali na biloko mingi ya arkeoloji.
The constellation of planets around the star.	Lisangá ya baplanɛti oyo ezali zingazinga ya monzoto yango.
We must give our food to the hungry.	Tosengeli kopesa bilei na biso epai ya bato oyo bazali na nzala.
A brave king chose to marry a commoner.	Mokonzi moko ya mpiko aponaki kobala moto mpamba.
Not all burgers are made with cows.	Ba hamburger nyonso te nde basalaka yango na bangɔmbɛ.
This pizza tastes like a little anchovy.	Pizza oyo ezalaka na goût ya mua anchois.
He thought it was unwise.	Akanisaki ete ezalaki mayele te.
The group was thrilled with the outcome.	Etuluku yango esepelaki mingi ndenge likambo yango esukaki.
You cannot go into the same river twice.	Okoki te kokɔta na ebale moko mbala mibale.
Bought a new mop and bucket.	Basombaki mop mpe seau ya sika.
Her dog seemed happy.	Emonanaki lokola ete mbwa na ye ezalaki na esengo.
The conference attracted international participants.	Likita yango ebendaki bato ya mikili mingi.
Hot water is poured into a container.	Basopaka mai ya mɔtɔ na kati ya eloko moko.
The robbers made off with a lot of money.	Miyibi yango bakendaki na mbongo mingi.
Gypsy has a bad reputation.	Gypsy azali na lokumu mabe.
She ate only fresh fruits, vegetables, and fruits.	Azalaki kolya kaka mbuma, mbuma mpe ndunda ya sika.
He often visits patients in their homes.	Mbala mingi akendaka kotala bato ya maladi na bandako na bango.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Album ebandi na photo ya libala ya couple.
He received a gold medal for his service.	Azwaki medayi ya wolo mpo na mosala na ye.
Many parents expect their children to get a good education.	Baboti mingi basɛngaka ete bana na bango bátánga kelasi malamu.
Homes are expensive, but rent is manageable.	Bandako ezali ntalo mingi, kasi mbongo oyo bafutaka mpo na kofutela ndako ezali oyo ekoki kotambwisama.
A village elder led his family in a war dance.	Nkulutu moko ya mboka akambaki libota na ye na mabina ya bitumba.
In fact, it is quite the opposite.	Kutu, ezali mpenza ndenge mosusu.
Regional government should be abolished.	Esengeli kosilisa gouvernement régional.
Three cups of sugar was plenty	Bakɔpɔ misato ya sukali ezalaki mingi
The animals began to search.	Banyama yango ebandaki kolukaluka.
I was convicted of stealing.	Bapesaki ngai etumbu mpo nayibaki.
It turned out that she had advanced cancer.	Emonanaki ete azalaki na maladi ya kanser oyo ekómi makasi.
If there is no meat in it, don’t buy it.	Soki misuni ezali te na kati, kosomba yango te.
They washed up on the beach.	Bazalaki kosukola na libongo.
Had to let them rest.	Esengelaki kotika bango bápema.
The elderly told stories.	Mibange bazalaki kolobela masolo.
Before the war, the city had a large population.	Liboso etumba ebanda, bato ya engumba yango bazalaki mingi.
Pathogen can be transmitted through water.	Pathogène ekoki kopesama na nzela ya mai.
Coastal and island beaches are at risk.	Mabongo ya libongo mpe ya bisanga ezali na likama.
We need to remain vigilant.	Tosengeli kotikala ekɛngɛ.
Grandmother's small, neat handwriting almost disappeared.	Makomi ya moke mpe ya malamu ya nkoko ya mwasi etikalaki moke kolimwa.
This operation was successful.	Opération oyo esalemaki malamu.
When real estate agents talk about 'chains', they mean it	Tango ba agents immobiliers balobelaka ba 'chaînes', balingi koloba
They had to make many dangerous journeys.	Basengelaki kosala mibembo na makama mingi.
Often, a new city would be formed.	Mbala mingi, engumba ya sika elingaki kosalama.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete bamaladi yango eutaka na mitungisi.
The pudding is baked in the oven.	Batumbaka pudding yango na kati ya fulu.
The soup is well cooked on the left	Supu yango balambi malamu na lobɔkɔ ya mwasi
There is no profit in penny stocks.	Profit ezalaka te na ba stocks ya penny.
He was told that his medicine had no active ingredient.	Bayebisaki ye ete nkisi na ye ezalaki na eloko moko te oyo esalaka mosala.
Led by their coach, the kids practiced.	Na kokambama na entraîneur na bango, bana bazalaki kosala ngalasisi.
A sense of forethought filled the air.	Liyoki ya kokanisa liboso etondaki na mopɛpɛ.
I remember hearing it before.	Namikundoli ete nayokaki yango liboso.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Babola bapemamaki mpo na koyeisa monene makanisi na bango.
Mortgage interest rates plummeted.	Ba taux ya intérêt ya ba hypothèques ekita makasi.
Water levels are rising rapidly.	Niveau ya mai ezali komata nokinoki.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
Women often spend less time than men on cosmetics.	Mbala mingi basi balekisaka ntango mingi te koleka mibali na biloko ya kobongisa nzoto.
He proposed a bold plan.	A proposaki plan moko ya mpiko.
Turn the magnet so it faces north.	Bambolá aimant mpo etala na nɔrdi.
It was written in clear, flowing sentences.	Ekomamaki na bafraze ya polele mpe oyo ezalaki kosopana.
Security forces prevented the protests.	Mampinga ya bokengi mapekisaki botelemeli boye.
Fishing line.	Nsinga ya koboma mbisi.
Who told you you could fit in here?	Nani ayebisaki yo ete okoki kokɔta awa?
Controversy arose on many issues.	Matata ebimaki na makambo mingi.
He divided people into groups according to age.	Akabolaki bato na bituluku engebene mbula.
Many farmers argue that the system is inefficient.	Basali bilanga mingi balobaka ete ebongiseli yango esalisaka bato básala malamu te.
The hills were covered with dense forest.	Bangomba mike ezalaki na zamba ya minene.
Therefore, animals have to travel far to find food.	Yango wana, banyama esengeli kokende mosika mpo na koluka bilei.
The village has no cemetery.	Village eza na cimetière te.
I am baking a cake.	Nazali kolamba gâteau.
Many artists live in the region.	Ba artistes mingi bafandaka na région.
Grass is everywhere.	Matiti ezali bisika nyonso.
Only one poem appears in each issue.	Na nimero mokomoko, kaka poɛmi moko nde ebimaka.
In the Middle Ages, the wealthy sometimes wore the finest clothes.	Na eleko ya Moyen Âge, bato ya bozwi bazalaki ntango mosusu kolata bilamba ya malamu mpenza.
This culture uses a traditional calendar system.	Culture oyo esalela système ya calendrier ya bonkoko.
He walked down the alley.	Atambolaki na nse ya nzela ya moke.
The old man was sitting on the porch of his house,	Mobange yango afandaki na veranda ya ndako na ye, .
The chief felt a little nervous.	Mokonzi yango ayokaki mwa kobanga.
The dance ends with a tie.	Mabina yango esukaka na kravate.
They will see you for who you are.	Bakomona yo na ndenge ozali.
The football team will have a grueling practice today.	Ekipi ya ndembo ekosala pratique moko ya kolembisa lelo.
He adamantly denied any wrongdoing.	Awanganaki na molende nyonso ete asalaki mabe moko te.
Commas are used to separate listed items.	Ba virgule esalelamaka mpo na kokabola biloko oyo ezali na molɔngɔ.
This is the moment of action.	Oyo ezali moment ya action.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	Azwaki ekateli ya kosala mosala ya bolingo malamu na kuku ya supu.
May they rest in peace.	Tika ete bápema na kimya.
The driver was fined for speeding.	Bafutaki mokumbi motuka yango amende mpo azalaki kotambola na mbangu.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Salelá cuillère à thé mpo na koningisa miliki oyo ezali kotɔka.
The locals volunteered their services.	Bato ya mboka yango bamipesaki na bolingo na bango moko misala na bango.
They are staying up all night with friends.	Bazali kolala butu mobimba elongo na baninga.
Pour the rice through a fork sieve.	Sopa la riz na tamis ya fourchette.
He wondered how we could have succeeded without him	Amitunaki ndenge nini tokokaki kolonga soki ye te
The cloud hovered lazily over the treetops all afternoon.	Lipata yango ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu likoló ya bansɔngɛ ya banzete nsima ya midi mobimba.
He is planning to write a book.	Azali kokana kokoma buku moko.
A nation blessed with fertile soil.	Ekólo oyo epambolami na mabele oyo ebotaka malamu.
Dozens of journalists surrounded the politician.	Ebele ya bapanzi-nsango bazingaki moto yango ya politiki.
His apartment was in a deserted part of town.	Ndako na ye ya kofanda ezalaki na eteni moko ya engumba oyo ezalaki mpamba.
When dry, we scatter the seeds throughout the garden.	Soki ekauki, topanzaka mboto na elanga mobimba.
The officer entered the theater.	Mokonzi yango akɔtaki na ndako ya masano.
The room gets hot.	Salle yango ekómaka molunge.
He was eager to get an education.	Azalaki na mposa makasi ya kotánga kelasi.
Angry demonstrators took to the streets.	Bato oyo bazalaki kosala manifestation na nkanda babimaki na balabala.
This worksheet is descriptive in nature.	Lokasa oyo ya mosala ezali na lolenge ya kolimbola.
He couldn’t find his glasses.	Akokaki te kozwa ba lunettes na ye.
The government began to ration food.	Guvɛrnema ebandaki kopesa bilei na ration.
Both are dangerous patients.	Bango mibale bazali ba maladi ya likama.
No one seems happy.	Moto moko te azali komonana ete azali na esengo.
Warren whistled when he saw the baby chicks.	Warren abɛtaki piololo ntango amonaki bana ya nsoso ya bana.
Try a manicure.	Meká kosala manicure.
The lady owns a beauty salon.	Madame yango azali na salon ya beauté.
Venice is like a city built on water.	Venise ekokani na engumba oyo etongami likoló ya mai.
That number increased dramatically.	Motángo yango ebakisama mpenza.
Archaeologists believe that his tomb was intact.	Bato ya arkeoloji bakanisaka ete lilita na ye ebebaki te.
If you refuse, you will be considered "non-compliant."	Soki oboyi, bakotalela yo lokola "ozali kotosa mibeko te."
The researcher found that many scholars agreed with him.	Molukiluki yango amonaki ete bato mingi ya mayele bandimaki ye.
Relatives, friends, and colleagues are all invited.	Bandeko, baninga, mpe baninga ya mosala nyonso babengisami.
He drank tea, his mind distant.	Amɛlaki tii, makanisi na ye ezalaki mosika.
Allow time for the rice to cook.	Pesá ntango mpo loso yango epela.
Normally they live for many decades.	Normalement ba vivre ba décennies ebele.
He was removed from office.	Balongolaki ye na ebonga na ye.
She poured some of the milk into a bowl.	Asopaki ndambo ya miliki yango na saani moko.
He planned carefully.	Asalaki mwango na likebi mpenza.
She is tired of being treated like a child.	Alɛmbi kosalela ye makambo lokola mwana moke.
This car is in my possession.	Motuka oyo ezali na maboko na ngai.
At this prestigious school, everyone was amazed at his art.	Na eteyelo yango ya lokumu, bato nyonso bazalaki kokamwa na mayemi na ye.
Potatoes were used to boil milk.	Bazalaki kosalela bapɔme mpo na kotɔkisa miliki.
Can you print this out for me?	Okoki konyata mokanda oyo mpo na ngai?
This mosque commemorates an important battle.	Mosquée oyo ezali kokundola etumba moko ya ntina mingi.
He shook it but couldn't sleep.	Aningisi yango kasi akokaki kolala te.
He passed the test with flying colors.	Alekisaki ekzamɛ yango na balangi oyo ezalaki kopumbwa.
Police are raiding homes across the city.	Bapolisi bazali kokɔta na bandako na engumba mobimba.
His story had soundbites.	Lisolo na ye ezalaki na ba soundbites.
The laboratory technician reviewed the result carefully.	Technicien ya laboratoire atalaki malamu résultat.
The officer kept his machine gun strapped to his back.	Polisi yango azalaki kobatela mitrailleuse na ye ekangama na mokɔngɔ na ye.
The prosecutor urged the jury to convict.	Procureur asengi na jury ezwa etumbu.
The stone broke because it fell.	Libanga yango ebukanaki mpo ekweaki.
The heart has its own electrical system.	Motema ezali na système électrique na yango.
He gave a nervous smile.	Apesaki kosɛka moko ya kobangabanga.
His new novel will be a critical success.	Roman na ye ya sika ekozala succès critique.
The bag caught his eye, but he resisted its tug.	Sakosi yango ebendaki ye liso, kasi atɛmɛlaki kobenda na yango.
Scientists have discovered great things about our universe.	Bato ya siansi bamoni makambo minene oyo etali molɔ́ngɔ́ na biso.
Customers complained about the high prices.	Bakiliya bamilelaki ete ntalo yango emati mingi.
He took a long drink at the fountain.	Amɛlaki mwa masanga molai na liziba ya mai.
Two carts pass each other.	Bashario mibale elekaka moko na mosusu.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Jim abandaki koloba, mpe likita yango ezongisamaki nsima.
He wasn’t afraid to go out on his own.	Azalaki kobanga te kobima ye moko.
Two billion tons of steel are used per year.	Ba tonne miliare mibale ya bibende esalelamaka na mbula moko.
The government plans to build a new road.	Guvɛrnema ekani kotonga nzela ya sika.
The proportion of migrants will decrease.	Proportion ya ba migrants ekokita.
Then the boy went towards the door.	Na nsima, mwana mobali yango akendaki epai ya ekuke.
Priests are good at meditation.	Basango bayebi malamu komanyola.
The weather that day was glorious.	Mbula ya mokolo wana ezalaki ya nkembo.
The exercise class was well attended.	Kelasi ya ngalasisi ezalaki na bato mingi.
The fort was surrounded by high thick walls.	Forteresse yango ezingamaki na bifelo milai ya minene.
The fragrance soon made him hungry.	Eumelaki te, nsolo kitoko yango esalaki ete ayoka nzala.
Starvation is a consequence of exploitation.	Nzala ezali conséquence ya exploitation.
An astronomer studied the orbits of comets.	Moto moko ya astronomi ayekolaki ndenge oyo ba comètes ebalukaka.
Men are stronger than women.	Mibali bazalaka makasi koleka basi.
Digital video recorders record video.	Ba enregistreurs vidéo numériques enregistraka vidéo.
She is gaining weight.	Azali kokóma na kilo mingi.
His clothes smelled of smoke.	Bilamba na ye ezalaki koyoka nsolo ya milinga.
His courage moved his friends to fight.	Mpiko na ye etindaki baninga na ye bábunda.
They live and work near the desert.	Bafandaka mpe basalaka pene na esobe.
The downtown skyline has changed dramatically.	Likolo ya katikati ya engumba ebongwanaki mpenza.
He certainly deserves to be commended for his courage.	Na ntembe te, esengeli kosepela na ye mpo na mpiko na ye.
Dad decides to go to the capital.	Papa azwi mokano ya kokende na mboka mokonzi.
City bus drivers were on strike today.	Ba chauffeurs ya bus ya engumba bazalaki kosala grève lelo.
Make sure the closet door is locked.	Salá nyonso mpo porte ya armoire ekangama.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Na chance, alataki bib ya elamba.
It is also an affordable and natural food.	Ezali mpe bilei oyo ezali na ntalo moke mpe oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
Women are not allowed to enter the temple.	Basi bapesameli nzela te ya kokota na tempelo.
It was a cold day.	Ezalaki mokolo moko ya malili.
Remember, he is a little boy.	Kobosana te ete azali mwana mobali ya moke.
Before purchasing a manhole cover, make sure it fits.	Liboso ya kosomba ezipeli ya mabulu, salá makasi ete ekɔta.
Heating water lowers the sugar content.	Kopelisa mai ekitisaka sukali oyo ezali na kati.
The strikeout ratio was too high.	Ratio ya strikeout ezalaki likolo mingi.
Small animals ate the birds.	Banyama mike bazalaki kolya nyamankɛkɛ yango.
The forest is ablaze with color.	Zamba yango ezali kopela mɔtɔ na langi.
Modernity has also changed the use of water.	Modernité mpe ebongoli ndenge ya kosalela mai.
The Senate voted to impeach the president.	Sénat e votaki mpo na kolongolama na mokonzi ya mboka.
The dog's head was buried in the shell.	Bakundaki motó ya mbwa yango na kati ya libenga yango.
The dog's legs crossed happily	Makolo ya mbwa ekatisamaki na esengo
The principle behind false color images is simple.	Principe oyo ezali sima ya ba images ya couleur ya lokuta ezali simple.
They are called rivers.	Babengaka yango bibale.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Memá miliki yango tii etɔka, na nsima kitisá mɔtɔ.
A stream of water fell over a ridge	Ebale ya mai ekweaki likoló ya nsɔngɛ moko
The house is surrounded by trees.	Ndako yango ezingami na banzete.
Words are one of the most important tools of communication.	Maloba ezali moko ya bisaleli ya ntina mingi mpo na kosolola.
He tried to blend in with the crowd.	Amekaki kosangana na ebele ya bato.
The soil was soft and loamy.	Mabele ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na mabanga ya ntalo.
Our culture has always depended on waterways.	Banda kala, mimeseno na biso etalelaka banzela ya mai.
Recognizing the therapeutic effects of music was an important factor.	Koyeba makambo oyo miziki esalaka mpo na kosalisa bato ezalaki likambo ya ntina mingi.
He is an inveterate procrastinator.	Azali procrastinateur invetéré.
Bowls of candy for the kids lined the walls.	Ba saani ya bonbon mpo na bana ezalaki na molɔngɔ na bifelo.
The child's tiny fingers tightened around his thumb.	Misapi mikemike ya mwana yango ekangamaki makasi na mosapi na ye ya monene.
Our water is getting worse.	Mai na biso ezali se kobeba mingi.
Bishops were responsible for signing these documents.	Baepiskɔpɔ bazalaki na mokumba ya kotya sinyatili na mikanda yango.
Follow-up questions should be used sparingly.	Mituna ya kolanda esengeli kosalelama mingi te.
The company is best known for its shoes.	Kompanyi yango eyebani mingi mpo na sapato na yango.
You will also need ten eggs.	Okozala mpe na mposa ya makei zomi.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	Solo ekoki ntango mosusu kozala mopaya koleka makambo ya lokuta.
Men outnumber women in the total population.	Mibali baleki basi na motángo ya bato nyonso.
Let’s visit a museum.	Tokende kotala musée moko.
The industry is divided.	Industrie yango ekabwani.
People generally eat spicy food late at night.	Mingimingi bato balyaka bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko na butu makasi.
The water is getting warmer.	Mai ezali kokóma molunge.
The wood was soft and moist.	Mabaya yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na mai mingi.
Think twice before you act.	Kanisá mbala mibale liboso ya kosala makambo.
He drove into town.	Akɔtaki na motuka na engumba.
He did everything from scratch.	Asalaki makambo nyonso banda na ebandeli.
Their marriage was over before it began.	Libala na bango esilaki liboso ete ebanda.
He was granted a full pardon.	Bapesaki ye bolimbisi mobimba.
Winter is always cold here.	Hiver ezalaka ntango nyonso malili awa.
The church thundered.	Ndakonzambe yango ebɛtaki nkake.
The sea is slowly rising.	Mbu ezali komata mokemoke.
Jack is friendly to me.	Jack azali na boninga epai na ngai.
You need to get some exercise.	Osengeli kosala mwa ngalasisi.
A case of conjunctivitis.	Cas moko ya conjonctivite.
There was little for vegetarians.	Ezalaki na makambo mingi te mpo na bato oyo balyaka ndunda.
Coach swore at us.	Entraîneur alapelaki biso ndai.
You can see the mountains from this room.	Okoki komona bangomba na shambre oyo.
Few people have the privilege of knowing true luxury items.	Bato moke nde bazali na libaku malamu ya koyeba biloko ya kitoko ya solosolo.
The cow softened loudly.	Ngombe yango elɛmbisaki mongongo makasi.
Jade was scared to death.	Jade azalaki kobanga kokufa.
It rained for three and a half hours.	Mbula ebɛtaki na boumeli ya ngonga misato na ndambo.
The prospector looked worried.	Moto oyo azalaki kolukaluka biloko amonanaki lokola ete azali komitungisa.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff azalaki kopumbwa likoló mpe na nse, kosɛkisa bato.
The cards were divided into five piles.	Bakarte yango ekabwanaki na bitunga mitano.
The mob drives them away.	Bato oyo basalaka mobulu babengani bango.
They stole my money!	Bayibaki mbongo na ngai!
Employees listened to their needs.	Basali bazalaki koyoka bamposa na bango.
Most of the windows facing the street were boarded up.	Mingi ya maninisa oyo ezalaki kotala balabala ezalaki na mabaya.
The river flowed smoothly between soft white sand banks.	Ebale yango ezalaki koleka malamu na katikati ya mabongo ya pɛtɛɛ ya zelo ya mpɛmbɛ.
Bricks are generally used as building materials.	Mingimingi basalelaka babriki lokola biloko ya kotonga.
They were having their signing party at a party.	Bazalaki kosala fɛti ya kotya sinyatili na bango na fɛti moko.
Just then, the doorbell rang.	Kaka na ntango wana, ngonga ya porte ebetaki.
Everyone in the show was very attentive.	Bato nyonso oyo bazalaki na elakiseli yango batyaki likebi mingi.
Children are an important factor in many cultural groups.	Bana bazali likambo ya ntina mingi na bituluku mingi ya mimeseno.
Don't worry about cleaning up before going out.	Komitungisa te mpo na kosukola liboso ya kobima.
He slept for hours.	Alalaki bangonga mingi.
Tomorrow is his birthday.	Lobi ezali mokolo ya mbotama na ye.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamant mpe makala ezwamaka ntango mosusu na bisika moko.
A certain actress has a fatal attraction for young men.	Actrice moko boye azalaka na attraction fatale pona ba jeunes mibali.
What if you could look into people’s minds?	Ezali boni soki okokaki kotala na kati ya makanisi ya bato?
The lizard decided to sink back into the mud.	Nkɔngi yango ezwaki ekateli ya kozinda lisusu na pɔtɔpɔtɔ yango.
The impurities were removed by boiling.	Bazalaki kolongola mbindo yango na kotɔkisa yango.
He strode into the lobby.	Akɔtaki na makolo na esika ya koyamba bato.
The minister stood in front of a magnificent plaque.	Ministre yango atɛlɛmaki liboso ya etanda moko ya kitoko mpenza.
You can hear an insect pecking at the tree.	Okoki koyoka nyamankɛkɛ moko ezali kobɛtabɛta nzete yango.
Tons of surveys have been done on the subject.	Ba tonnes ya ba anketi esalemi na likambo yango.
It is illegal for foreign tourists to go there.	Ezali na mibeko te mpo na ba touristes ya bapaya kokende kuna.
There is a constant battle to control air pollution.	Etumba ezali ntango nyonso mpo na kopekisa kobebisama ya mopɛpɛ.
Soon we reached our destination.	Eumelaki te, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
A gentle breeze blew through her hair.	Mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki kopɛpa nsuki na ye.
We have great respect for our fellow human beings.	Tozali na limemya mingi mpo na baninga na biso bato.
A sudden gust of wind blew his hat.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka epɛpaki shario na ye.
They ate potatoes and carrots.	Bazalaki kolya nzungu mpe carottes.
Old customs were forgotten as the world changed.	Mimeseno ya kala ebosanamaki ntango mokili ezalaki kobongwana.
Fastest way to downtown.	Nzela ya mbangu koleka mpo na kokende na katikati ya engumba.
Living in big cities was a nightmare.	Kofanda na bingumba minene ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
They lived in peace for thirty years.	Bafandaki na kimya na boumeli ya mbula ntuku misato.
The sloop capsized in the storm.	Sloop yango ebalukaki na mopɛpɛ makasi.
Save money by making your own yogurt.	Bomba mbongo na kosala yaourt na yo moko.
The lead scientist in the field is young and enthusiastic.	Moto ya siansi oyo azali liboso na mosala yango azali elenge mpe azali na molende.
He told her about his childhood.	Ayebisaki ye makambo ya bomwana na ye.
He was tired at the end of the day.	Alɛmbaki na nsuka ya mokolo.
The tomb is nearby.	Nkunda yango ezali pene wana.
It raised questions from all quarters.	Ebimisaki mituna uta na bisika nyonso.
They no longer lack for anything.	Bazangi lisusu te mpo na eloko moko.
This does not prove that the actors are not genuine.	Yango emonisaka te ete ba acteurs bazali ya solo te.
He was impatient with students who fell behind.	Azalaki kozanga motema molai epai ya bana-kelasi oyo bazalaki kozonga nsima.
The detective arrived just as he was asleep.	Detective yango akómaki kaka ntango alalaki.
An overall proposal was made.	Likanisi moko ya mobimba epesamaki.
Many websites use encryption to protect users’ privacy.	Basite Internet mingi esalelaka encryption mpo na kobatela makambo ya bato oyo basalelaka yango.
The portraits by this artist are highly stylized.	Ba portraits ya artiste oyo eza très stylisé.
He was fighting like the devil.	Azalaki kobunda lokola zabolo.
One police officer was shot and killed.	Polisi moko azwaki masasi mpe akufaki.
Few people realize that dieting can cause psychological problems.	Bato moke nde bayebaka ete kosala régime ekoki kobimisa mikakatano ya makanisi.
The syringe then slowly drained the blood.	Na nsima, seringue yango elongolaki makila yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
Scientists also fear the end of the species.	Bato ya siansi bazali mpe kobanga mpo na nsuka ya lolenge yango.
I saw many stars.	Namonaki minzoto mingi.
The sun was sinking lower and lower.	Moi ezalaki kozinda na nse mpe na nse.
The driver took his bags.	Mokumbi motuka yango azwaki basaki na ye.
The council maintains a register of citizens.	Conseil yango ebatelaka buku ya bana mboka.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Kokata bazamba ezali likama mpo na banyama na biso ya zamba.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Soki ozali kotambola mbangu mingi, mafuta ya nzoi ekokóma lokola kristale.
Wash your hands, and your face.	Sukola maboko, pe elongi na yo.
The country was divided into three provinces.	Bakabolaki ekólo yango na bitúká misato.
Air quality in the region is improving.	Bolamu ya mopepe na etuka ezali kobonga.
Make sure it has a distinctive flavor.	Salá nyonso mpo ezala na elɛngi oyo ekeseni.
Eventually, the effectiveness of the drug waned.	Nsukansuka, nguya ya nkisi yango ekitanaki.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Abungisaki nkanda ntango mbwa yango elyaki biscuits na ye.
A concert of this rare nature.	Concert ya nature oyo eza rare.
His jacket was tangled and torn.	Jacket na ye ekangamaki mpe epasukaki.
It was raining heavily last night.	Mbula ezalaki kobɛta makasi lobi na butu.
The book includes comprehensive metronome cues.	Buku yango ezali na bilembo ya métronome oyo ezali na makambo nyonso.
The cat knew where he was going.	Mbua ayebaki esika azalaki kokende.
We could have done it ourselves.	Tokokaki kosala yango biso moko.
A firm grip is required when firing the gun.	Esengeli kosimba makasi ntango bazali kobɛta mondoki.
To win a championship, players have to be creative.	Mpo na kolonga championnat, basani basengeli kozala na mayele.
The coach made a sharp right turn.	Entraîneur abalukaki makasi na lobɔkɔ ya mobali.
The man who hit the ball was short.	Mobali oyo abɛtaki bale azalaki mokuse.
He was a happy, if small, young man.	Azalaki elenge mobali moko ya esengo, soki azali moke.
There is a mystery about this region of the moon.	Ezali na libombami moko na ntina na etúká yango ya sanza.
Even the sky is lacking.	Ata mpe likoló ezali na bozangi.
Police never talk about robbery deaths.	Bapolisi balobelaka ata mokolo moko te likambo ya liwa ya miyibi.
The shoes fit me perfectly.	Basapato yango ekokani na ngai malamu.
Israel is rich, but it is in need.	Yisalaele ezali na bozwi, kasi ezali na bosɛnga.
The mongoose has sharp teeth for killing snakes and snakes.	Mongoose ezalaka na mino ya makasi mpo na koboma banyoka mpe banyoka.
The enzyme sensitives to light.	Enzyme yango esimbaka pole.
He looked away, to hide his grief.	Atalaki mosika, mpo na kobomba mawa na ye.
These elections will be decided by a quorum.	Maponami maye makozwa mokano na motango ya bato.
He slept peacefully and quietly.	Alalaki kimia mpe nyɛɛ.
I can’t find my glasses.	Nazali kozwa ba lunettes na ngai te.
Small beginnings lead to great accomplishments.	Ebandeli ya moke ememaka na kokokisa monene.
Welcome to the circus!	Boyei malamu na cirque!
He quickly surveyed the room.	Atalaki nokinoki makambo oyo ezalaki na kati ya shambre yango.
The streets were filled with people buying and selling flowers.	Babalabala etondaki na bato oyo bazalaki kosomba mpe kotɛka bafololo.
The scientist developed a machine.	Moto ya siansi yango asalaki masini moko.
He suffered a terrible panic attack.	Azwaki maladi moko ya nsɔmɔ oyo babengi panique.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Diksionɛrɛ yango ezali na maloba pene na milió moko likoló na minei.
Seven miles to the northeast, one sees a small waterfall.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ nsambo na nɔrdi-ɛsti, moto amonaka mwa chute moko ya mai.
The soldiers forced them to admit defeat and surrender.	Basoda yango batindaki bango bándima ete balongaki bango mpe bámitika.
Many changes have taken place since the wall was built.	Mbongwana mingi esalemi banda efelo yango etongamaki.
He described the technique as dangerous.	Alobaki ete mayele yango ezali likama.
Many entrepreneurs fail in their first venture.	Ba entrepreneurs mingi balongi te na entreprise na bango ya liboso.
The price of fossil fuels is skyrocketing.	Ntalo ya biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ezali komata likoló.
He spends most of his time online.	Alekisaka ntango na ye mingi na Internet.
The rebels destroyed all the machinery.	Batomboki babebisaki bamasini nyonso.
The crazy programmer was too slow.	Programmeur ya fou azalaki trop malembe.
He has the head of a bird.	Azali na motó ya ndɛkɛ.
His most precious inheritance was left to him by his father.	Libula oyo azalaki na motuya mingi, tata na ye atikaki ye.
I am very cautious.	Nazali na bokebi mingi.
Photographing the night sky, he found it fascinating.	Kokangaka fɔtɔ́ ya likoló ya butu, amonaki ete ezali kobenda likebi.
There was a sudden change in temperature.	Ezalaki na mbongwana ya mbalakaka na molunge.
As the great got richer, the poor got poorer.	Wana bato minene bazalaki kokóma na bozwi, babola bazalaki kokóma babola mingi.
His mother found him lying face down.	Mama na ye akutaki ye alali elongi na nse.
The meteor exploded in the air.	Météore yango epanzanaki na mopɛpɛ.
All boys are required to serve in the military.	Bana mibali nionso basengeli kosala mosala ya soda.
He is not as smart as he thinks he is.	Azali na mayele te ndenge akanisaka.
Anxiety and depression were the most common symptoms.	Mitungisi mpe kotungisama na makanisi ezalaki bilembo oyo ezalaki komonana mingi.
The chef prepared an amazing meal.	Chef abongisaki bilei moko ya kokamwa.
It has been shown to contribute to happiness and health.	Emonani ete esalaka ete bato bázala na esengo mpe bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
The media were not allowed to attend the trial.	Bapanzi-nsango bapesamaki nzela te ya kozala na bosambisami yango.
But the problem remains.	Kasi mokakatano yango ezali kaka.
The mine is very small.	Esika ya kotimola mabanga ya ntalo ezali moke mpenza.
This is all included in the system.	Oyo nionso ekotisami na système.
The climb was steep	Bomati yango ezalaki makasi mpenza
The lake has been protected for many years.	Laki yango ebatelami banda bambula mingi.
Your face reflects your true feelings.	Elongi na yo ezali komonisa mayoki na yo ya solosolo.
You need to make sure you find your way home again.	Osengeli kosala ete ozwa lisusu nzela na yo ya kozonga ndako.
I firmly believe that evolution is possible.	Nandimi mpenza ete evolisyo ekoki kosalema.
Children should love their parents.	Bana basengeli kolinga baboti na bango.
The professor invited him to review his work.	Profesɛrɛ yango abengaki ye atala mosala na ye.
The animal escaped without difficulty.	Nyama yango ekimaki kozanga mpasi.
They married as if nothing had happened between them.	Babalanaki lokola nde eloko moko te esalemaki kati na bango.
He reached out his arms, embracing the hug.	Asembolaki mabɔkɔ na ye, koyambaka ebɛteli yango.
The bazaar was a busy place.	Bazar yango ezalaki esika oyo bato bazalaki kosala mingi.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Bakisa ba cuillères mibale ya ginger graté na sauce.
The medical team is responsible for patient care.	Ekipi ya minganga nde ezali na mokumba ya kobatela bato ya maladi.
Less hot than water but hotter than steam.	Molunge moke koleka mai kasi koleka vapeur.
A collection of poems.	Liboke ya bapowɛti.
The Constitution guarantees freedom of religion for all.	Mobeko likonzi epesi bonsomi ya losambo mpo na bato banso.
The sudden silence was calming.	Kimya ya mbalakaka ezalaki kokitisa motema.
Put the coals in the firebox.	Tyá makala yango na kati ya sanduku ya mɔtɔ.
The health service is notoriously bad.	Service ya santé ezali notoirement mabe.
As a favour, he agreed to see me.	Lokola faveur, andimaki komona ngai.
Pour some melted butter over the cake.	Sopa mwa manteka oyo enyangwi likoló ya gâteau.
The bird sings beautifully.	Ndɛkɛ yango eyembaka kitoko.
The plumber noticed that the pipes read incorrectly.	Mosali ya plombier amonaki ete bapiblisite yango ezali kotanga mabe.
The walls of the church are covered with frescoes.	Bifelo ya ndakonzambe yango ezipami na ba fresques.
The company is in financial trouble.	Société yango ezali na mikakatano ya mbongo.
Their primary job is to sniff out mines on the ground.	Mosala na bango ya liboso ezali ya koswa nsolo ya ba mines na mabele.
They soon realized it wasn’t enough.	Eumelaki te basosolaki ete ekoki te.
He sat on the carpet.	Afandaki likoló ya tapis.
The situation is desperate.	Situation ezali désespérée.
He leaned closer.	Amikitisaki penepene.
What are the benefits?	Matomba na yango ezali nini?
Fish are ectothermic vertebrates.	Mbisi ezali nyama oyo ezali na mikuwa ya mokɔngɔ oyo ezali na ectothermique.
Other articles on the subject are.	Masolo mosusu oyo elobeli lisolo yango ezali.
Now the thought of death has become commonplace.	Sikoyo, makanisi ya liwa ekómi likambo oyo bato mingi bakanisaka.
Financial considerations should be carefully considered before buying a home.	Esengeli kotalela malamumalamu makambo ya mbongo liboso ya kosomba ndako.
He had been sick almost all his life.	Azalaki na maladi pene na bomoi na ye mobimba.
The maid was drinking strong coffee.	Mosali ya ndako azalaki komɛla kafe ya makasi.
The deterioration of his health soon left him bedridden.	Kobeba ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na ye etikalaki ye nokinoki na mbeto.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Botondi ezali mokolo mpo na mabota mpe baninga.
He was exhausted and yet relieved.	Alɛmbaki mpe atako bongo apemamaki.
She has long black hair and dark eyes.	Azali na nsuki milai ya moindo mpe miso ya moindo.
And so, my work will be in four parts.	Mpe bongo, mosala na ngai ekozala na biteni minei.
The company is launching a new line of products.	Société yango ezali kobimisa molɔngɔ ya sika ya biloko.
Something this big will fall through the branches.	Eloko ya monene boye ekokwea na nzela ya bitape.
The cow is a little social.	Nkoso ezalaka mwa social.
During the war, many farms were destroyed.	Na boumeli ya etumba, bilanga mingi ebebaki.
Mountains loom over the valley.	Bangomba ezali kopumbwa likoló ya lobwaku yango.
The cow wandered in slowly.	Ngombe yango ezalaki koyengayenga na kati malɛmbɛmalɛmbɛ.
The city is located at the foot of a hill.	Engumba yango ezali na nse ya ngomba moko.
People waited patiently for hours.	Bato bazalaki kozela bangonga mingi na motema molai.
Fill a tea pot with water.	Tondisá mai na nzungu ya tii.
Don’t fall asleep.	Kolala mpɔngi te.
Would you like some tea?	Olingi mwa tii?
The smell of the drug made him faint.	Nsolo ya nkisi yango esalaki ete alɛmba nzoto.
Both the president and vice president were present.	Ezala président to vice-président bazalaki wana.
The girl's eyes narrowed at the sight of the boy.	Miso ya mwana mwasi yango ekómaki moke ntango amonaki mwana mobali yango.
The paintings were festively decorated.	Bazalaki kokembisa mayemi yango na ndenge ya fɛti.
The force rotates obliquely.	Nguya yango ebalukaka na ndenge ya oblique.
Create a bar chart	Kosala tableau ya ba barres
Run the hot water faucet.	Salá ete robinet ya mai ya mɔtɔ esala mosala.
A garden with extreme plants from around the world.	Elanga oyo ezali na banzete ya kolekisa ndelo oyo euti na mokili mobimba.
No one was paying much attention.	Moto moko te azalaki kotya likebi mingi.
A camel can carry six people.	Kamela ekoki komema bato motoba.
The flowers bloom in winter.	Bafololo yango ebimisaka fololo na eleko ya malili.
The farm supplies the country with enough grain.	Ferme yango epesaka ekólo yango mbuma oyo ekoki.
The lightning flashed, illuminating the scene.	Nkake yango ezalaki kongɛnga, kongɛngisaka esika yango.
The leader addressed the crowd.	Mokambi yango alobaki na ebele ya bato.
This site has always been a prison.	Site oyo ezalaka ntango nyonso bolɔkɔ.
I see no reason why anyone would.	Nazali komona ntina moko te oyo moto moko akosala bongo.
In art it is good for figures to be simplified.	Na art ezali malamu mpo ba chiffres ezala simplifié.
I put a portable radio in my purse.	Natyaki radio moko oyo ekoki komema yango na kati ya mbongo na ngai ya mbongo.
Growth seems possible this year.	Bokoli emonani lokola ekoki kosalema na mbula oyo.
A drought set in at the end of winter.	Ezaleli ya kokauka ekɔtaki na nsuka ya eleko ya malili.
Mix mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Sangisa mince na ba mikuwa ya mampa esika moko na saani moko ya monene.
A work accident ended his life.	Likama ya mosala esukisaki bomoi na ye.
Some people will find this offensive.	Bato mosusu bakomona ete likambo yango ekosilikisa bango.
The traffic lights failed, bringing traffic to a complete standstill.	Ba feux de circulation elongaki te, mpe etelemisaki mpenza mituka.
The robber had a gun.	Moyibi yango azalaki na mondoki.
An owl chirped in the woods.	Hibou moko ezalaki kobɛtabɛta na zamba.
The bridge was repaired overnight.	Babongisaki pont yango na butu moko.
Passengers have to wait here for three hours before boarding.	Bato oyo bazali na kati basengeli kozela awa ngonga misato liboso ya komata na masuwa.
He painted the scene with a palette of colors.	Azalaki kopakola langi na esika yango na palette ya balangi.
Payment must be made in local currency.	Esengeli kofuta na nzela ya mbongo ya mboka.
Faith without works is dead.	Kondima oyo ezangi misala ekufa.
Many homes were destroyed.	Bandako mingi ebebaki.
Relearn basic grammar.	Yekola lisusu gramere ya moboko.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgie ezali kolobela ba souvenirs sentimentales ya kala.
This land is not suitable for agriculture.	Mabele oyo ebongi na bilanga te.
The good people of this country reject that idea.	Bato malamu ya ekólo oyo baboyi likanisi yango.
A journey takes hours.	Mobembo moko esɛngaka bangonga mingi.
At the job interview he forgot his name.	Na interview ya musala abosanaki kombo na ye.
Technology will break time barriers.	Teknolozi ekobuka bipekiseli ya ntango.
She got a bouquet of roses.	Azwaki liboke ya ba roses.
The spiders fled in terror.	Ba-araignée yango bakimaki na nsɔmɔ.
It was a quiet neighborhood.	Ezalaki kartye moko ya kimya.
If something goes wrong, we will be responsible.	Soki likambo moko esalemi mabe, tokozala na mokumba na yango.
Local activists opposed the plan.	Ba activistes ya mboka batelemeli mwango yango.
This is often forgotten.	Mbala mingi bato babosanaka likambo yango.
They remained immovable as he shifted wildly in his chair.	Batikalaki ya kotɛngatɛnga ntango azalaki kobalusabalusa na ndenge ya mabe na kiti na ye.
Some tents were made of bamboo.	Bahema mosusu ezalaki kosala na banzete ya mbila.
The storm knocked down houses and trees.	Mopɛpɛ makasi yango ekweisaki bandako mpe banzete.
He seemed like the archetypal hero.	Azalaki komonana lokola elombe ya archétypique.
My stomach hurts.	Libumu na ngai ezali kosala ngai mpasi.
Lake dwellers stood guard on the shore.	Bato oyo bazalaki kofanda na laki bazalaki kotɛlɛma mpo na kokɛngɛla na libongo.
In a hoarse voice, the poor fellow asked.	Na mongongo ya koganga, mobola yango atunaki.
The tarts are delicious.	Ba tartes ezalaka elengi.
Does he have brothers or sisters?	Azali na bandeko mibali to basi?
He may claim insurance.	Akoki kosɛnga mbongo ya assurance.
He was completely surrounded.	Azalaki mpenza kozingama.
Eventually, the thief was caught.	Nsukansuka, bakangaki moyibi yango.
He received no response to his letters.	Azwaki eyano moko te na mikanda na ye.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Ba forces ya marché oyo ezali kobongwana ebandi kotungisa ba potentiels développeurs.
The couple adopted a child.	Babalani yango bazwaki mwana moko lokola mwana na bango.
He cleared the trinkets from his desk.	Alongolaki biloko ya mikemike oyo ezalaki na mesa na ye.
He ate a rotten apple.	Aliaki pome moko ya kopɔla.
Grammar is a necessity for fluency.	Grammaire ezali eloko oyo esengeli mpo na koloba malamu.
He realized he had made a terrible mistake.	Asosolaki ete asalaki libunga moko ya nsɔmɔ.
The recipe uses very few ingredients.	Recette yango esalelaka biloko moke mpenza.
I was sick for three days.	Nazalaki kobɛla mikolo misato.
The drink has a kick.	Masanga yango ezali na kick.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Bolɔkɔ yango eyebanaki mingi mpo na makambo ya mpasi.
She was carrying a baby toy in her handbag.	Azalaki komema eloko moko ya kosakana na mwana na saki na ye ya mabɔkɔ.
She poured some milk into the bottle.	Asopaki mwa miliki na molangi yango.
Soon our coal resources will run out.	Mosika te, biloko na biso ya charbon ekosila.
The children were punished for their misconduct.	Bana yango bazwaki etumbu mpo na bizaleli mabe na bango.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Kapiteni ya ekipi ya ndembo azalaki kotalelama mingi na baninga na ye ya ekipi.
The consequences of such practices can be disastrous.	Matomba ya misala motindo wana ekoki kozala mabe mpenza.
The soldiers were watching the refugees.	Basoda yango bazalaki kotalatala bato oyo bakimá mboka.
The heat intensified in the sunny desert.	Molunge yango ekómaki mingi na esobe yango oyo moi ezalaki kopela.
The constant rainfall has caused the ground to become saturated.	Mbula oyo ezali kobɛta ntango nyonso esali ete mabele etonda.
He repeated the question.	Azongelaki motuna yango.
Some countries have interstate highways.	Mikili mosusu ezali na banzela minene oyo ezali kati na bitúká.
This medication is intended for external use only.	Nkisi oyo ezali kaka mpo na kosalela yango na libándá.
Pottery was widely used in early civilizations.	Bazalaki kosalela bambɛki mingi na ba sivilizasio ya liboso.
I kept my distance.	Nazalaki kobatela ntaka na ngai.
They ate ice cream.	Bazalaki kolya krɛmɛ ya glace.
Rent is too steep.	Loyer ezali trop pente.
What do they see on these trips?	Bamonaka nini na mibembo yango?
The poet’s oeuvre includes not only poems, but scientific articles.	Oeuvre ya poète ezali kaka na ba poèmes te, kasi ba articles ya science.
Here, water is a rare commodity.	Awa, mai ezali eloko oyo ezalaka mingi te.
This room is the perfect place to study.	Salle oyo ezali esika ya malamu mpenza mpo na koyekola.
The product was widely used.	Bazalaki kosalela eloko yango mingi.
Factories are usually located near rivers.	Mbala mingi, ba izini ezalaka pene na bibale.
The company vehicle was surrounded by police.	Motuka ya kompanyi yango ezingamaki na bapolisi.
Amy drives me to the restaurant.	Amy azali komema ngai na motuka tii na restora.
A snowy white city.	Engumba moko ya mpɛmbɛ oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ.
He stuck to his face.	Akangamaki na elongi na ye.
These inscriptions provide valuable historical and cultural information.	Makomi yango mazali kopesa nsango ya motuya ya mambi ya kala mpe ya mimeseno.
John loves to walk around town.	John alingaka kotambola na engumba.
The governor thanked his constituents for their support.	Gouverneur apesi matondo na baye baponamaki na ye mpo na lisungi na bango.
From the houses nearby, many voices.	Kobanda na bandako oyo ezali pene wana, mingongo mingi.
The lab quickly found something new.	Laboratware yango ezwaki nokinoki likambo moko ya sika.
The neighbor's son knocked down our yard.	Mwana ya mozalani yango akweisaki lopango na biso.
He warned me not to play in the sinkhole.	Akebisaki ngai ete nasakana te na libulu oyo ekɔtaka mai.
She is so proud of her children.	Azali mpenza na lolendo mpo na bana na ye.
Bird life declines year by year.	Bomoi ya bandɛkɛ ekiti mbula na mbula.
They listened to the music in rapture	Bazalaki koyoka miziki yango na rapture
The unions did a great job.	Ba syndicats basalaki mosala monene.
Why is this happening to us?	Mpo na nini likambo yango ezali kokómela biso?
The old lady’s house was surrounded by flowers.	Ndako ya mwasi ya kala ezalaki zingazinga ya bafololo.
It is the first day of spring.	Ezali mokolo ya liboso ya prɛnta.
They are now leaving for the holy mountain.	Bazali sikawa kolongwa mpo na kokende na ngomba mosantu.
How else are you planning to get warm?	Ndenge nini lisusu ozali kokana kozwa molunge?
The young man looked him in the eye.	Elenge mobali yango atalaki ye na miso.
Long ago, they were wiped out by volcanoes.	Esili koleka kala, bato bazalaki kosilisa bango na bangomba ya mɔ́tɔ.
My dear child, don’t cry.	Mwana na ngai ya bolingo, kolela te.
The parcel is too heavy to carry.	Parcelle yango ezali kilo mingi mpo na komema yango.
She buried her face in her hands.	Akundaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
A thick cloud of dust covered the sun	Lipata moko monene ya mputulu ezalaki kozipa moi
They heard a popular song.	Bayokaki nzembo moko oyo bato mingi bazalaki koyemba.
More women than men were seen at parties.	Basi mingi koleka mibali bazalaki komonana na bafɛti.
Several men signed the petition.	Mibali mingi batyaki sinyatili na mokanda yango.
He died in the arms of his sister.	Akufaki na mabɔkɔ ya ndeko na ye ya mwasi.
Split the genomic data by chromosome.	Akabolaki ba données génomiques na chromosome.
He rushed forward, black hair flying.	Akendeki mbangu liboso, nsuki ya moindo ezalaki kopumbwa.
We just want what’s best for our clients.	Tolingi kaka oyo ezali malamu mpo na ba clients na biso.
However, they made a mistake.	Kasi, basalaki libunga.
He sat down to answer our questions.	Afandaki mpo na koyanola na mituna na biso.
Desperation led a man to steal.	Kozanga elikya etindaki moto moko ayiba.
The priest said that a saint is a saint.	Nganga-nzambe alobaki ete mosantu azali mosantu.
The region suffers from conflict.	Etúká yango ezali konyokwama na bitumba.
Throw your trash in the bin.	Bwaka bosɔtɔ na yo na esika oyo batyaka bosɔtɔ.
Scientists are having a hard time finding a cure.	Bato ya siansi bazali na mpasi mpo báyeba nkisi oyo ekoki kosalisa bango.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Basali bilanga bazali na mposa ya engrais mpe bankisi oyo ebomaka banyama.
Black bears are found throughout the rainforest.	Ba ours ya moindo ezwamaka na zamba mobimba ya mbula.
The children complained of hunger.	Bana yango bazalaki komilelalela mpo na nzala.
He was reprimanded for stealing food.	Bapamelaki ye mpo ayibaki bilei.
The roads are too narrow for cycling.	Banzela yango ezali mike mingi mpo na kotambola na velo.
I took out my pen.	Nabimisaki plume na ngai.
The plane crashed, killing everyone on board.	Mpepo yango ekweaki mpe ebomaki bato nyonso oyo bazalaki na kati.
The boy was walking along a path in the forest.	Mwana mobali yango azalaki kotambola na nzela moko na zamba.
The child was very impressed with my words.	Mwana yango asepelaki mingi na maloba na ngai.
People gave them religious preference in government.	Bato bapesaki bango bolingi ya lingomba na guvɛrnema.
The story is not new.	Lisolo yango ezali ya sika te.
Please stop screaming.	Svp botika koganga.
Reliable electricity is essential for urban functioning.	Kura oyo ekoki kotyelama motema ezali na ntina mingi mpo na kosala mosala ya bingumba.
The river once flowed underground	Ebale yango ezalaki kala kosopana na nse ya mabele
The goat stops here.	Ntaba etelemaka awa.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Atalaki semba liboso, azalaki kopema makasi.
A man's voice cut her off.	Mongongo ya mobali moko ekataki ye.
He climbed into the truck.	Amataki na kati ya motuka ya monene.
They are not fed properly.	Baleisaka bango malamu te.
The clock stopped.	Montre yango etɛlɛmaki.
Many peace treaties have failed to address these issues.	Boyokani mingi ya kimya elongi te kobongisa makambo yango.
This powerful empire ruled over many countries.	Bokonzi yango ya nguya ezalaki koyangela mikili mingi.
The tires need to be replaced.	Esengeli kozongisa ba pneus.
Many farmers fell ill because of the water pollution.	Basali bilanga mingi babɛlaki mpo mai yango ebebisamaki.
The train would not arrive for another eight minutes.	Engbunduka ekokóma te na boumeli ya miniti mosusu mwambe.
Many chemistry students go to university.	Bayekoli mingi ya chimie bakendaka na iniversite.
They were instructed to eat bland and tasteless food.	Bapesaki bango mitindo ete bálya bilei oyo ezali na elɛngi te mpe oyo ezali na elɛngi te.
This line of reasoning is not new.	Molongo oyo ya makanisi ezali ya sika te.
This was a memorable evening.	Oyo ezalaki mpokwa moko ya kobosana te.
He is worried about his hypochondria.	Azali komitungisa mpo na hypochondrie na ye.
Sales volume will grow exponentially.	Volume ya ba ventes ekokola exponentiellement.
The pioneer was on vacation.	Mobongisi-nzela yango azalaki na bopemi.
They did not attack the city itself.	Babundisaki engumba yango moko te.
Rural electrification offered many benefits.	Kopesa kura na bamboka epesaki matomba mingi.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Pene na sivilizasio nyonso esalaka fɛti ya kobuka mbuma.
The hostel was in a quiet part of town.	Auberge yango ezalaki na esika moko ya kimya na engumba.
They slipped out into the cold, dark night.	Babimaki na nkuku na butu ya malili mpe ya molili.
The man's face was in a mask of panic.	Elongi ya mobali yango ezalaki na masque ya panique.
Trees were planted everywhere.	Bazalaki kolona banzete bisika nyonso.
The river was useless to carry it.	Ebale yango ezalaki na ntina te mpo na komema yango.
Heavy black clouds hovered overhead.	Mapata ya moindo ya kilo ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
They all sat down.	Bango nyonso bafandaki.
The Prime Minister is universally respected and admired.	Premier ministre azali na limemya mpe kosepela na yango na mokili mobimba.
Chicken breeding emits a strong smell.	Kobota ya nsoso ebimisaka nsolo makasi.
We were invited to the palace.	Babengaki biso na ndako ya mokonzi.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Mikili yango mizali mpenza kotya motema na biloko oyo bizali kobimisa mabanga ya ntalo.
The stunning red dress left little to the imagination.	Elamba ya motane oyo ezalaki kokamwisa etikalaki na makanisi mingi te.
One day the meteor didn’t return.	Mokolo moko météore ezongaki te.
They have come up with a clever strategy.	Babimisi mayele moko ya mayele.
The relatives of the deceased wanted justice.	Bandeko ya mowei balingaki bosembo.
All the animals are very low.	Banyama nyonso ekiti mpenza.
Enemies have penetrated every level of society.	Banguna bakoti na niveau nionso ya société.
The woman was very tired.	Mwasi yango alɛmbaki mpenza.
Memory in computers means short sequences of data.	Mémoire na ba ordinateurs elakisi ba séquences mikuse ya ba données.
Growing concerns about health, safety, and the environment.	Mitungisi oyo ezali se kobakisama mpo na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto, ya kobatela nzoto, mpe ya ezingelo.
On a typical day, he rides his bicycle to school.	Na mokolo moko ya momeseno, atambolaka na velo na ye mpo na kokende na eteyelo.
Many voters changed their ballots.	Ba votant mingi ba changeaki ba bulletins na bango ya vote.
The rulers of violence have been overthrown.	Bakonzi ya mobulu bakweyisami.
Nixon declared war on drugs.	Nixon asakolaki etumba mpo na kobundisa bangi.
Eventually the computer broke down.	Nsukansuka ordinatɛrɛ yango ebebaki.
A scientist measures atmospheric pressure.	Moto moko ya siansi amekaka ndenge mopɛpɛ ezalaka makasi.
Drinking alcohol is prohibited in this country.	Komela masanga epekisami na mboka oyo.
Weeds can reduce crop yields.	Matiti mabe ekoki kokitisa mbuma ya milona.
The island is surrounded by coral reefs.	Esanga yango ezingami na mabanga ya korai.
He got to the train.	Akómaki na engbunduka.
The men played cards.	Mibali yango bazalaki kobɛta bakarte.
Agents declined to comment.	Ba agents baboyaki kopesa makanisi na bango.
Long conversations can be exhausting.	Masolo milai ekoki kolɛmbisa.
Just go straight ahead.	Kende kaka semba liboso.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Na mwa kosɛka ya elengi, abungaki nsima ya rido.
We need to get away from pollution!	Tosengeli kolongwa na pollution!
Trees are being planted for the residents.	Bazali kolona banzete mpo na bato oyo bafandi kuna.
Motive power came from the legs.	Nguya ya kotindika ezalaki kouta na makolo.
The water from the river has been polluted.	Mai oyo ezali kouta na ebale yango ebebisami.
The soldiers won a great battle.	Basoda balongaki etumba moko monene.
Teachers teach students how to improve their career prospects.	Balakisi bateyaka bana-kelasi ndenge ya kobongisa bilikya na bango ya mosala.
The vacation home was clean, modern, and very comfortable.	Ndako ya konje ezalaki pɛto, ya mikolo oyo, mpe ezalaki malamu mpenza.
Have you finished your homework?	Osilisi kosala badevuare na yo?
Fishing boats moored alongside.	Bamasuwa ya koboma mbisi ekangamaki pembenipembeni.
The beauty of the forest is breathtaking.	Kitoko ya zamba yango ezali mpenza kokamwisa.
The farmer helped to bring water to the fields.	Mosali bilanga azalaki kosalisa mpo na komema mai na bilanga.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Bato nyonso bamonaki likambo oyo esalemaki, kasi moto moko te asalisaki.
There was some evidence of one.	Ezalaki na mwa bilembeteli ya moko.
Bridge work is invaluable.	Mosala ya kosala pont ezali na motuya mingi.
His head rested on the sand.	Motó na ye etɛlɛmaki likoló ya zelo.
He behaved like a child.	Azalaki komitambwisa lokola mwana moke.
From the fields, a spring flowed into the lake.	Uta na bilanga, liziba moko ezalaki kosopana na laki yango.
A doctor was called to examine him.	Babengaki monganga moko mpo na kotala ye.
The deer enclosure was surprisingly clean.	Lopango ya ngando ezalaki pɛto na ndenge ya kokamwa.
Tourists look for dilapidated buildings.	Baturiste balukaka bandako oyo ebebá.
The child began to cry.	Mwana yango abandaki kolela.
Much can be said, albeit superficially.	Mingi ekoki koloba, atako na likolólikoló.
The reporter was told not to travel alone.	Bayebisaki mopanzi-nsango yango ete asala mobembo ye moko te.
You need to move carefully when walking on ice.	Osengeli kokende na likebi ntango ozali kotambola likoló ya zɛlo.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Mosali bilanga azalaki kotimola bilanga na ye na bangɔmbɛ na ye.
Skip the salted nuts please.	Lekisa ba noix ya mungwa svp.
The court found the defendant guilty.	Tribinale emonisaki ete moto oyo afundamaki azali na ngambo.
All children are accounted for.	Bana nionso ba comptabiliser bango.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Bamilió ya badolare ebimisamaka mbula na mbula mpo na kosala piblisite.
Littering the sea is polluting the sea.	Kobwaka bosɔtɔ na mbu ezali kobebisa mbu.
He knew them both.	Ayebaki bango mibale.
He feels sorry for his foolish behavior.	Ayokaka mawa na bizaleli na ye ya bozoba.
He put the car in gear and drove off.	Atyaki motuka na vitesses mpe akendeki.
There was no more pain.	Pasi ezalaki lisusu te.
The mountains overlie the valley.	Bangomba yango ezali likoló ya lobwaku yango.
These famous landmarks are reminders of the past.	Bisika wana ya ntina oyo eyebani mingi ezali kokundwela biso makambo ya kala.
He has a miserable life.	Azali na bomoi ya mabe.
In general, theory tends to precede practice.	En général, théorie ezalaka na tendance ya kozala avant pratique.
The canteen was completely empty.	Cantine ezalaki mpenza mpamba.
The scene hasn't really changed in a long time.	Esika yango ebongwanaki mpenza te banda kala.
Still, he refused to give up.	Atako bongo, aboyaki komitika.
The store is only a few blocks away.	Magazini yango ezali kaka na mwa bandako moke.
Instead of facing the law, the politician died.	Na esika akutana na mobeko, moto ya politiki akufaki.
Many definitions require many ideas.	Bandimbola mingi esɛngaka makanisi mingi.
Every year thousands of visitors come to the island.	Mbula na mbula bankóto ya bapaya bayaka na esanga yango.
For new mothers, the difference can be quite confusing.	Mpo na bamama ya sika, bokeseni yango ekoki mpenza kobulunganisa.
A tall, slender woman entered the room.	Mwasi moko ya molai mpe ya nzoto mikemike akɔtaki na shambre yango.
He made the decision unanimously.	Azwaki ekateli yango na bomoko.
The surf was easy on the beach sand.	Surf ezalaki pete na zelo ya libongo.
Most children are born with one.	Bana mingi babotamaka na moko.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Kotungisama na makanisi mpe makanisi ya komiboma ezali mingi mikolo oyo.
The clock struck nine.	Montre yango ebɛtaki ngonga libwa.
I can’t remember when.	Nakoki komikundola te mokolo nini.
The cat kicked me.	Mbua yango ekɔtaki ngai na makolo.
They kept their secret very zealously.	Bazalaki kobatela sekele na bango na molende mpenza.
The area is home to fascinating wildlife species.	Etando yango ezali na mitindo ya banyama ya zamba oyo ezali kobenda likebi.
We traveled to the major cities of the region.	Tozalaki kokende na bingumba minene ya etúká yango.
The closet is old and worn out.	Armoire ezali ya kala mpe elɛmbi.
The princess was killed by an arrow.	Mwana mwasi ya mokonzi abomamaki na flèche.
Another option is to use electricity.	Lolenge mosusu ya kosala ezali ya kosalela kura.
Robots, he said, would free people from tedious jobs.	Alobaki ete ba robots ekosikola bato na misala ya kolɛmbisa.
The fridge hummed slowly.	Frigo ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ.
This man is a known criminal.	Mobali oyo azali mosali mabe oyo ayebani.
Once a criminal, always a criminal.	Une fois criminel, toujours criminel.
The director identified several candidates.	Mokambi yango alakisaki bato mingi oyo balingaki kosala yango.
Place a piece of soaked cheese cloth.	Botia eteni ya elamba ya fromage oyo batyá mai.
Put the beans, water and salt in a saucepan.	Tia mbuma ya masangu, mai mpe mungwa na kati ya mbɛki.
Many ethicists have expressed opposition to the experiment.	Bato mingi oyo bayekolaka makambo ya bizaleli malamu balobi ete bazali kotɛmɛla komeka yango.
A cake was cooling on the stove.	Gato moko ezalaki kosala malili likoló ya fulu.
Many lawyers boycotted the trial.	Ba avocats mingi ba boycottaki procès wana.
The room was packed.	Salle yango etondaki na bato.
A wet climate study shows this.	Bolukiluki moko ya klima oyo ezali na mai mingi emonisi yango.
It’s really very simple.	Ezali vraiment très simple.
His teeth are yellow and rotting, but he smiles anyway.	Mino na ye ezali jaune mpe ezali kopɔla, kasi asɛkaka ata ndenge nini.
He bowed in embarrassment.	Agumbamaki na nsɔni.
Many marine species are threatened.	Mitindo mingi ya bikelamu ya bomoi ya mai ezali na likama.
Many companies used their lobbying power to discourage the idea.	Bakompani mingi esalelaki nguya na bango ya kosala lobbying mpo na kolɛmbisa likanisi yango.
The geologist said that the earth's conditions have changed	Moto yango ya mayele na makambo ya mabelé alobaki ete makambo ya mabelé ebongwanaki
Look for green fields.	Luká bilanga ya vert.
The snake swallows its prey whole.	Nyoka emelaka nyama na yango mobimba.
The story is simple.	Lisolo yango ezali pɛtɛɛ.
The bronze chariot was resting in the weeds.	Likalo ya motako ezalaki kopema na kati ya matiti mabe.
His report was accepted.	Lapolo na ye endimami.
Several teachers have been laid off.	Ba professeurs ebele balongolami na mosala.
I declined his offer of a lift.	Naboyaki likabo na ye ya kotombola.
He realized that the paintings on the wall represented wars of the past.	Asosolaki ete mayemi oyo ezalaki na efelo yango ezalaki komonisa bitumba ya kala.
I have never seen such a dead body.	Namoná naino te nzoto ya ndenge wana oyo ekufá.
They strayed from the path.	Bapɛngwaki na nzela.
Wash the potatoes very well.	Sukola ba pomme de terre malamu mingi.
We need to protect our environment.	Tosengeli kobatela zingazinga na biso.
This land is irrigable.	Mabele oyo ezali irrigable.
Many religions view electricity as sacred.	Mangomba mingi matalelaka kura lokola mosantu.
Cooking involves careful preparation of food.	Kolamba esɛngaka kolamba bilei na likebi mpenza.
You said you were going to check the meter.	Olobaki ete okokende kotala compteur.
The development of civilization is mapped through history.	Bokoli ya sivilizasio ezali na karte na nzela ya lisoló ya bato.
It was clear that we were on opposite sides.	Emonanaki polele ete tozalaki na ngámbo oyo ekeseni.
When is the best time to do this?	Ntango nini eleki malamu mpo na kosala likambo yango?
There will be demonstrations every other day.	Ekozala na ba manifestation mikolo nyonso mibale.
Scientific investigation is not perfect.	Enquête scientifique ezali ya kokoka te.
A yak was brought into the theater.	Bamemaki yak moko na kati ya ndako ya masano.
The government built schools and a clinic.	Guvɛrnema ezalaki kotonga biteyelo mpe kliniki.
The worm crystallized in the air.	Nzoku yango ekómaki kristale na mopɛpɛ.
The affected areas have been cordoned off.	Bisika biye bizali na bokono bisili kozingama.
Then a doctor was called.	Na nsima, babengaki monganga moko.
The secretary of the meeting was the nephew of his employer.	Secrétaire ya likita yango azalaki mwana ya ndeko ya patrɔ na ye.
The tension continued throughout the evening.	Matata yango ezalaki se kobakisama na boumeli ya mpokwa mobimba.
That you may be a teacher after me.	Mpo ete ozala molakisi nsima na ngai.
Its reservoir was formed by a glacier.	Réservoir na yango esalemaki na glacier moko.
The search was futile.	Bolukiluki yango ezalaki na ntina te.
Third, use a sieve to remove the bran.	Ya misato, salelá tamis mpo na kolongola bran.
With electricity production rising rapidly,	Lokola kobimisama ya kura ezali komata nokinoki, .
A young man entered the bank with a crowbar.	Elenge mobali moko akɔtaki na banki na eloko oyo babengi crowbar.
Students began boarding the school bus.	Bana-kelasi babandaki komata na bisi ya eteyelo.
They sat looking at the mountain.	Bafandaki kotala ndenge ngomba ezali.
The government declared a state of emergency.	Guvɛrnema esakolaki état d’urgence.
Sharing a name, but no common origin.	Kokabola kombo, kasi origine commune te.
A rainbow streaked across the sunny sky.	Arc-en-ciel moko ezalaki kolekaleka na likoló oyo ezalaki na moi makasi.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	Mokemoke, kasi na ntembe te, mombongo ya sika ebandaki kokola malamu.
Exercise at least three times a week.	Salá ngalasisi ata mbala misato na pɔsɔ.
His father's death had a profound effect on him.	Kokufa ya tata na ye esimbaki ye mpenza.
The soldiers had to work hard.	Basoda basengelaki kosala makasi.
He began to feel restless.	Abandaki koyoka ete azali kopema te.
The ship sank in a strong wind.	Masuwa yango ezindaki na mopɛpɛ makasi.
Remove all the leaves.	Longola nkasa nyonso oyo ezali na kati.
The woman always wears a watch.	Mwasi yango alataka ntango nyonso montre.
He had a soft voice and was very well dressed.	Azalaki na mongongo ya pɛtɛɛ mpe azalaki kolata bilamba ya malamu mpenza.
The state passed a chemical weapons ban.	L’Etat ebimisaki mobeko oyo epekisaki bato bázwa bibundeli ya chimique.
The elevators were closed, so we found another way up.	Ba ascenseurs ekangamaki, yango wana tomonaki nzela mosusu ya komata.
His parents were concerned about his behavior.	Baboti na ye bazalaki komitungisa mpo na bizaleli na ye.
Police tried to find out who was responsible.	Bapolisi balukaki koyeba nani azali na mokumba yango.
Very much water, yet very little rainfall.	Mai mingi mpenza, nzokande mbula ebɛtaka mingi te.
He was known worldwide for his opera.	Ayebanaki na mokili mobimba mpo na opéra na ye.
The airline faced increasingly stiff competition from competitors.	Kompanyi yango ya mpɛpɔ ekutanaki na momekano makasi oyo ezalaki se kobakisama epai ya bakompanyi oyo ezalaki kobunda na yango.
This sentence has a double negative.	Fraze oyo ezali na double négatif.
Is it dark in here?	Ezali molili na kati awa?
Students need to learn the importance of punctuality.	Bana-kelasi basengeli koyekola ntina ya kotosa ngonga.
The minister did his best to help the poor.	Ministre yango asalaki nyonso mpo na kosalisa babola.
The guard laughed loudly.	Mokɛngɛli yango asɛkaki makasi.
Our city is well known for its scientific institutions.	Engumba na biso eyebani mingi mpo na bibongiseli na yango ya siansi.
Many students are enthusiastic and learn a lot.	Bana-kelasi mingi bazalaka na molende mpe bayekolaka makambo mingi.
Just then, the music stopped.	Kaka na ntango wana, miziki etikalaki.
The surgeon cut the collarbone with a knife.	Monganga oyo asalaki lipaso akataki mokuwa ya ntolo na mbeli.
They all know he stole.	Bango nionso bayebi que ayibi.
The Botanical Park is a research center for botanists.	Parc botanique ezali esika ya bolukiluki mpo na bato oyo bayekolaka banzete.
Wonderful stories are told about this place.	Masolo ya kokamwa elobamaka mpo na esika oyo.
Sometimes he never forgot that he was there.	Ntango mosusu, azalaki kobosana ata moke te ete azalaki wana.
The fire chief climbed the stairs.	Mokonzi ya mɔ́tɔ amataki na eskalye.
Environmentalists are increasingly interested in solar energy.	Bato oyo balingaka ezingelo bazali kosepela mingi na nguya ya moi.
This country needs more privacy laws.	Mboka oyo esengeli na mibeko mingi oyo etali kobatela makambo ya moto ye moko.
The thieves' masks kept them anonymous.	Masque ya miyibi etikalaki bango anonyme.
The benefits of a fish diet are unquestionable.	Matomba ya bilei ya mbisi ezali na ntembe te.
He crossed the room at a gallop, at a graceful pace.	Akataki shambre na mbangu, na mbangu ya kitoko.
The water was shallow, and the going was slow.	Mai ezalaki mozindo te, mpe kokende ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The butterfly flew away.	Papillon yango epumbwaki mosika.
Children are more in tune with their bodies than adults.	Bana bazalaka na boyokani mingi na nzoto na bango koleka mikóló.
The distant sound of the sea was soothing.	Makɛlɛlɛ ya mbu oyo ezalaki mosika ezalaki kokitisa motema.
The farmer ate sunflower seeds while he worked.	Mosali bilanga azalaki kolya mbuma ya tournesol ntango azalaki kosala.
The flag of the revolution is red and gold.	Drapeau ya révolution ezali rouge na or.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Bankoko na biso batongaki bandako ya matiti mpe bazalaki kofanda kati na yango na ndenge ya néolithique.
Rock music is heard by millions.	Miziki ya rock ezali koyokama na bamilio ya bato.
Police are cracking down on drunk driving.	Ba policiers bazali kosala makasi mpo na kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
Companies invested in new computer equipment.	Bakompani etyaki mbongo na bisaleli ya sika ya ordinatɛrɛ.
Well, this is a white rose	Bon, oyo ezali rose ya pembe
The water is moving very slowly.	Mai ezali kotambola malɛmbɛ mpenza.
He said it without breaking his eyes.	Alobaki yango kozanga kobuka miso.
This is a thoroughly researched book.	Oyo ezali buku oyo esalemi bolukiluki malamumalamu.
The needle is scratched into the disc.	Aiguilles ezo gratter na kati ya disque.
Some men like to keep their wives at home.	Mibali mosusu balingaka kobatela basi na bango na ndako.
Her favorite colors are indigo and purple.	Ba couleurs oyo alingaka mingi ezali indigo na violet.
The hotel offers a variety of activities.	Otele yango ezali na makambo ndenge na ndenge ya kosala.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Botosi ezali mpasi mpo na kotalela na bakompanyi minene.
His long, blond tresses were streaked with brown.	Ba nsuki na ye milai mpe ya langi ya motane ezalaki na bilembo ya langi ya motane.
He was a man of great passion.	Azalaki moto oyo azalaki na mposa makasi ya kosala makambo.
A sweet, floral scent permeated the air.	Nsolo moko ya elɛngi mpe ya fololo ezalaki kokɔta na mopɛpɛ.
The emotional state of a pilot can affect their flying.	Ezalela ya mayoki ya mokumbi mpepo ekoki kozala na bopusi likoló na kopumbwa na bango.
Bad hair days are inevitable.	Mikolo ya mabe ya suki ezalaka inévitable.
Many young people leave school at the age of eighteen.	Bilenge mingi batikaka kelasi na mbula zomi na mwambe.
Lots of colors.	Ebele ya balangi.
Yet spiritual principles can coexist with scientific progress.	Nzokande mitinda ya elimo ekoki kozala elongo na bokóli ya siansi.
The present status of the language is unknown.	Ezalela ya monɔkɔ yango eyebani sikawa te.
Two teams came out on top of the league.	Ba équipes mibale ebimaki na likolo ya ligue.
Connection speed was very slow.	Vitesse ya connexion ezalaki très malembe.
We wanted to enjoy some company.	Tolingaki kosepela na mwa kompanyi moko.
The voice was low and frantic.	Mongongo ezalaki na nse mpe ezalaki na nsɔmɔ.
Put the rice in the water.	Tyá loso yango na mai.
They marched to the front, cutting off all the soldiers	Bazalaki kotambola tii na liboso, kokata basoda nyonso
She threw herself into a chair, sobbing.	Amibwakaki na kiti moko, azalaki kolela.
Long ago, people lived in the land.	Kala mingi mpenza, bato bazalaki kofanda na mokili yango.
He hired a teacher to help me read.	Azwaki moteyi moko mpo asalisa ngai natánga.
The wall is covered in graffiti.	Efelo yango ezipami na ba graffiti.
That act was the spur of the whole project.	Acte wana ezalaki spur ya projet mobimba.
Two hours into the woods they came to a clearing.	Ngonga mibale na kati ya zamba bayaki na esika moko ya polele.
Authorities described his conduct as unacceptable.	Bakonzi balobaki ete etamboli na ye endimami te.
But his feelings were hurt.	Kasi mayoki na ye ezokaki.
The pictures showed townspeople walking through a park.	Bililingi yango emonisaki bato ya engumba bazali kotambola na parke moko.
International investments from developed countries to ensure that developing countries.	Misolo ya mokili mobimba oyo euti na mikili oyo ezali na bozwi mingi mpo na kosala ete mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
More and more tourists are coming to the city every year.	Bato mingi oyo bayaka kotala engumba yango bazali koya na engumba yango mbula na mbula.
We made the trip on foot.	Tosalaki mobembo yango na makolo.
The chair has ten wooden legs.	Kiti yango ezali na makolo zomi ya mabaya.
A police station is visible in the distance.	Biro moko ya bapolisi ezali komonana na mosika.
His breath came out of the clouds.	Pema na ye ebimaki na mapata.
The climb was short.	Komata ezalaki mokuse.
The manager was fired.	Balongolaki mokambi yango na mosala.
The object has the usual shape.	Eloko yango ezali na lolenge oyo bamesaná na yango.
Open the window now!	Fungola lininisa sikoyo!
The engine was powerful.	Motɛ́lɛ ya motuka yango ezalaki makasi.
Mom served a big meal every day.	Mama azalaki kopesa bilei ya monene mokolo na mokolo.
But no one was listening.	Kasi moto moko te azalaki koyoka.
Scientists thought that hunger was the cause of the disease.	Bato ya siansi bazalaki kokanisa ete nzala nde epesaka maladi yango.
Soon, no one is talking to me anymore.	Mosika te, moto moko te azali lisusu kosolola na ngai.
Opposites are sometimes confused with each other.	Ba opposés ba confondremaka tango mosusu moko na mosusu.
He began to make a series of strange noises.	Abandaki kosala molɔngɔ́ ya makɛlɛlɛ ya kokamwa.
Some scientists think that the earth is round.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete mabelé ezali zingazinga.
A line of children waited outside.	Molongo moko ya bana ezalaki kozela na libándá.
Jays are known for their shrill, noisy cries.	Ba jays bayebani mpo na kolela na bango ya makɛlɛlɛ mpe ya makɛlɛlɛ.
There is a chance that the soup will spill.	Ezali na chance ete supu yango esopana.
The meal consisted of rice and fish.	Bilei yango ezalaki na loso mpe mbisi.
Each should respect the wishes of a peaceful friend.	Moto na moto asengeli komemya mposa ya moninga ya kimya.
People used to be monkeys.	Bato bazalaki kala ba nzoku.
A dynamic and colorful ceremony.	Molulu oyo ezali na nguya mpe na langilangi.
However, there were few circumstances that warranted national redistribution.	Kasi, ezalaki na makambo mingi te oyo ezalaki kosɛnga ete bákabola yango lisusu na ekólo mobimba.
Put the lid on top.	Tia ezipeli likoló.
The child screamed as the needle pricked its tiny foot.	Mwana yango agangaki ntango ntonga yango ezalaki kotɔbɔla lokolo na yango ya moke.
Our papers have overlapping stories.	Bapapye na biso ezali na masolo oyo ezali kozipa.
They shared the fruit with the poor.	Bazalaki kokabola mbuma elongo na babola.
Some languages ​​are more difficult to understand than others.	Minɔkɔ mosusu ezalaka mpasi mingi mpo na kokanga ntina na yango koleka minɔkɔ mosusu.
Water evaporates after heating.	Mai ekómaka mopɛpɛ nsima ya kopelisa yango.
Someone important to us is missing.	Moto moko ya ntina mpo na biso azali kozanga.
She had thin brown hair.	Azalaki na nsuki ya mikemike ya motane.
A sensation runs through me.	Sensation moko ezo kima na kati na ngai.
The officers stepped back, talking to each other.	Bakonzi yango bazongaki nsima, bazalaki kosolola bango na bango.
A gun was fired inside the parliament building.	Babetaki mondoki na kati ya ndako ya parlement.
The smart money went elsewhere.	Mbongo ya mayele ekendaki esika mosusu.
The scientist must add when fractionating.	Moto ya siansi asengeli kobakisa ntango azali kokabola biteni mikemike.
The story has many twists and turns.	Lisolo yango ezali na makambo mingi oyo ekoki kobalusama.
He liked the bright colors.	Azalaki kosepela na balangi oyo ezalaki kongɛnga.
Some religions have abandoned the traditional cross.	Mangomba mosusu etiki ekulusu ya bonkɔkɔ.
The birds began to sing.	Bandɛkɛ yango ebandaki koyemba.
Starlings congregated along the ropes.	Ba starlings bazalaki koyangana pembenipembeni ya bansinga yango.
Many trees in the forest were dying.	Banzete mingi na zamba yango ezalaki kokufa.
Some cars are better suited for these trips than others.	Mituka mosusu ebongi mpenza mpo na mibembo yango koleka mituka mosusu.
As one can imagine, there are spectacular views.	Ndenge moto akoki kokanisa yango, ezali na bisika ya kokamwa oyo ezali komonana.
He stretched his neck and saw the stage.	Asembolaki nkingo mpe amonaki estrade.
He brought his dog.	Amemaki mbwa na ye.
The club hit the pavement hard.	Club yango ebɛtaki makasi na pavema.
We will follow the river down.	Tokolanda ebale oyo ezali kokita.
He paid by credit card.	Azalaki kofuta na karte ya kredi.
You will receive a gold watch.	Okozwa montre moko ya wolo.
Grilling fish requires patience.	Kotumba mbisi esɛngaka kozala na motema molai.
These statements were completely unbelievable.	Maloba yango mazalaki mpenza kondimama te.
The rich man's many possessions made him feel uncomfortable.	Biloko mingi ya mozwi yango esalaki ete amiyoka malamu te.
Go to your left.	Kende na lobɔkɔ na yo ya mwasi.
The train arrived about half an hour late.	Engbunduka yango ekómaki pene na ndambo ya ngonga na retare.
He was unemployed and wanted to travel.	Azalaki na mosala te mpe azalaki na mposa ya kosala mibembo.
He studied calculus in medical school.	Ayekolaki calcul na eteyelo ya minganga.
The negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Masolo maye masukaki na ngambo mibale endimaki koyokana te.
Today, many factories are poorly managed.	Lelo oyo, ba izini mingi etambwisami malamu mpenza te.
Light was shining in the back window.	Pole ezalaki kongɛnga na lininisa ya nsima.
The rooms were decorated with artwork.	Bashambre yango ekembisamaki na mayemi ya ntɔki.
All the money was spent on expensive things.	Mbongo yango nyonso ezalaki kobimisama mpo na kosomba biloko ya ntalo mingi.
The embargo restricted trade between the two continents.	Embargo yango epekisaki mombongo kati na ba continents mibale.
His logic was irrefutable.	Logique na ye ezalaki irrefutable.
It often seems easier to borrow money.	Mbala mingi emonanaka ete ezali pɛtɛɛ kodefa mbongo.
Time passed slowly.	Ntango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
Many flowers adorn the facades of old houses.	Bafololo mingi ekembisaka liboso ya bandako ya kala.
My house is a few miles away.	Ndako na ngai ezali na mwa bakilomɛtrɛ.
A well-known, but highly controversial, medical scientist.	Moto ya siansi ya makambo ya monganga oyo ayebani mingi, kasi oyo azali na ntembe mingi.
They carefully placed the treasures.	Batyaki na likebi mpenza biloko ya motuya.
An injured horse was brought into town.	Bamemaki mpunda moko oyo ezokaki na engumba.
Don't talk about his affair with her.	Kolobela affaire na ye na ye te.
In a hurry?	Na mbangumbangu?
The way of looking at things	Ndenge ya kotalela makambo
It was a small town.	Ezalaki mwa mboka moko ya moke.
The news did not surprise the local people.	Nsango yango ekamwisaki bato ya mboka yango te.
The money was condemned, he said.	Mbongo yango epamelami, elobi ye.
This person should be up to no good.	Moto oyo asengeli kozala tii na bolamu moko te.
The forest became silent.	Zamba yango ekómaki nyɛɛ.
Life is still intense in the small town.	Bomoi ezali kaka makasi na mwa engumba yango.
The seasons come from the axis of rotation of the earth.	Ba saisons ewutaka na axe ya rotation ya mabele.
Tropical rainforests are humid.	Bazamba ya mbula ya mikili ya molunge ezalaka na mai mingi.
He threw a slice of bread in the air.	Abwakaki mwa ndambo ya mampa na mopɛpɛ.
She glanced sideways at him.	Abwakaki miso na mopanzi epai na ye.
This building was recently abandoned.	Ndako oyo esundolamaki kala mingi te.
The cat was sick and not eating.	Mbua yango ezalaki kobɛla mpe ezalaki kolya te.
Don’t worry about the expense.	Komitungisa te mpo na mosolo yango.
Leave some dirt in the mixture.	Tika mwa bosoto na kati ya mélange.
Wealth isn’t everything.	Bomengo ezali nionso te.
We will meditate and review the scriptures.	Tokomanyola mpe tokozongela makomi mosantu.
It will also help him develop his leadership skills.	Ekosalisa ye mpe akolisa makoki na ye ya kokamba.
Our vet prescribed medication.	Monganga na biso ya nyama apesaki biso nkisi.
You have to go into debt to buy a car.	Esengeli okɔta banyongo mpo na kosomba motuka.
As for your salary, check your payslip.	Na oyo etali salaire na yo, tala mokanda na yo ya lifuti.
Some animals, like elephants, can drink a lot of water.	Banyama mosusu, lokola bangando, ekoki komɛla mai mingi.
A piece of cloth was gently tied around the wound.	Eteni moko ya elamba ekangamaki na malɛmbɛ zingazinga ya mpota.
He lifted his hair.	Atombolaki nsuki na ye.
The sun will set in three hours.	Moi ekolala nsima ya ngonga misato.
Birds break their flight suddenly, then regain their wings.	Bandɛkɛ ebukaka kopumbwa na yango na mbalakaka, na nsima ekómaka lisusu na mapapu.
He stared out the window at the clear night sky.	Azalaki kotala likoló ya butu oyo ezalaki polele na lininisa.
The next village is coming tomorrow.	Village oyo elandi ekoya lobi.
The business model depends on healthy demand.	Modèle ya commerce e dépend na demande ya santé.
It was considered a "mixed marriage".	Ezalaki kotalelama lokola "libala ya kosangisa".
Nearby he saw their lights burning.	Pembeni amonaki miinda na bango ezali kopela.
I haven't used one before.	Nasalelaki moko te liboso.
High temperatures cause many trees to die.	Température makasi esalaka ete banzete mingi ekufa.
The world population is growing.	Bato ya mokili bazali se kobakisama.
He studies contemporary poets.	Ayekolaka ba poètes contemporains.
Friends promised to help in any way they could.	Baninga balakaki ete bakosalisa na ndenge nyonso oyo bakoki.
We use more oil every year.	Tosalelaka mafuta mingi mbula na mbula.
Their heads were bowed in silent prayer.	Mitó na bango egumbamaki na libondeli ya nkuku.
As a result, he is viewed as a symbol.	Mpo na yango, batalelaka ye lokola elilingi.
His candle cracked and went out.	Bougie na ye epasukaki mpe ekufaki.
The decision was unexpected.	Ekateli yango ezalaki likambo oyo bakanisaki te.
We need to address that question, he says.	Tosengeli kotalela motuna yango, alobi bongo.
Autumn was approaching.	Otonne ezalaki kopusana.
The boys are driving too fast.	Bana mibali bazali kotambwisa motuka mbangu mpenza.
Turn water into rain.	Bobongola mai mbula.
The widow was distressed.	Mwasi yango oyo mobali akufá atungisamaki.
One can be an illiterate country.	Moto akoki kozala mboka oyo eyebi kotánga te.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brésil ezali na zamba ya libongo oyo eleki bozwi na mokili mobimba.
The trees had not been cut down for years.	Bazalaki kokata banzete yango te banda bambula mingi.
He enrolled in the college.	Akomaki nkombo na eteyelo monene wana.
A large piece of metal streaked across the sky.	Ebende moko monene ezalaki kolekaleka na likoló.
The mayor's eyes are blue.	Miso ya maire ezali bleu.
The vaccine is no longer effective.	Vaccin yango ezali lisusu kosala malamu te.
The children drown in pools and lakes.	Bana yango bazindaka na bapisine mpe na mabeke.
Clusters of clouds hovered lazily over the hazy morning.	Bituluku ya mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
They were given a field that day.	Bapesaki bango elanga moko mokolo wana.
Either that or erase any trace of their crime.	Soit yango soit ko effacer trace nionso ya crime na bango.
The region is famous for its restaurants.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bisika ya kolya.
He often keeps to himself.	Mbala mingi, amibombaka mpo na ye moko.
Her stomach was churning.	Libumu na ye ezalaki kolɛnga.
Doctors treated the patient with penicillin.	Minganga basalisaki moto ya maladi yango na nzela ya pénicilline.
These problems need to be addressed.	Esengeli kosilisa mikakatano yango.
Neither man showed any emotion.	Mobali moko te amonisaki mayoki moko te.
He traveled extensively, taking beautiful pictures.	Asalaki mibembo mingi, akangaki bililingi kitoko.
This is a murder scene.	Oyo ezali esika ya koboma moto.
That decision changed him forever.	Ekateli yango ebongolaki ye libela na libela.
The only exception is chicken.	Exception kaka moko ezali nsoso.
It was the last game of the baseball season.	Ezalaki lisano ya nsuka ya eleko ya baseball.
This muscle is very tough.	Misuni oyo ezalaka makasi mingi.
It started to rain when we arrived.	Mbula ebandaki kobɛta ntango tokómaki.
He was very kind to everyone.	Azalaki mpenza na boboto epai ya bato nyonso.
Put the dirty water aside.	Tia mai ya bosoto pembeni.
Such things are very rare these days.	Makambo ya ndenge wana ezali mpenza mingi te mikolo oyo.
She poured cold water on his face.	Asopaki mai ya malili na elongi na ye.
They were grateful to have the room to themselves.	Bazalaki na botɔndi ndenge bazalaki na shambre mpo na bango moko.
The room is tiled with a small carpet.	Salle yango ezali na carreaux mpe ezali na mwa tapis moko.
They were very happy with his return.	Basepelaki mingi na bozongi na ye.
Gently lift it off the rope.	Tombolá yango na malɛmbɛ longwa na nsinga.
Then he heard a voice.	Na nsima, ayokaki mongongo moko.
The prophet's death led to a civil war.	Liwa ya mosakoli yango ememaki etumba ya bana-mboka.
I stood on the standing water.	Natɛlɛmaki likoló ya mai oyo etɛlɛmaki.
The desire for fame and fortune is not the only thing	Mposa ya lokumu mpe ya bozwi ezali kaka te
Although the study is small, the results are significant.	Atako boyekoli yango ezali moke, matomba oyo euti na yango ezali mpenza monene.
I can’t find a place to put my furniture.	Nazali kozwa te esika ya kotya biloko na ngai ya ndako.
I really enjoyed it!	Nasepelaki na yango mingi!
He had a crooked smile.	Azalaki na mwa kosɛka ya kotɛngatɛnga.
The government looked into the matter.	Guvɛrnema etalelaki likambo yango.
First, they cleaned their guns.	Ya liboso, bazalaki kosukola mindoki na bango.
Evidence of the Olympics is everywhere.	Bilembeteli ya masano ya Olympique ezali bisika nyonso.
She bought a new dress for the occasion.	Asombaki elamba ya sika mpo na libaku yango.
The flood waters quickly receded.	Mai ya mpela ekitanaki nokinoki.
They were not allowed to see a doctor.	Bapesaki bango nzela te ya kokende kotala monganga.
One can find a lot of gold in the mountains.	Moto akoki kozwa wolo mingi na bangomba.
Almost all the teachers are graduates of the local university.	Pene na balakisi nyonso bazali baye bazwi diplome na iniversite ya mboka yango.
The poor were destroyed.	Bato oyo bazalaki babola babebisamaki.
More genes were added to the genome.	Bazalaki kobakisa ba gènes mingi na génome.
She cried as she hugged her daughter.	Alelaki ntango azalaki koyamba mwana na ye ya mwasi.
Tides rise and fall, depending on the month.	Marée ekómaka makasi mpe ekiti, na kotalela sanza.
He lived through the war.	Azalaki na bomoi na boumeli ya etumba yango.
There were more supporters of the president.	Basungi ya prezida bazalaki mingi koleka.
The landlord dug the garden.	Nkolo ndako atimolaki elanga yango.
The chairman said the line was too long.	Mokambi alobaki ete molongo yango ezalaki molai mingi.
However it can be delivered earlier than the expected date.	Nzokande ekoki kopesama liboso ya mokolo oyo bakanisaki.
Here and there, people greeted each other.	Awa mpe kuna, bato bazalaki kopesana mbote.
The tower is built of solid stone.	Linɔ́ngi yango etongami na mabanga ya makasi.
Listen to the birds chirping in the morning.	Yoká ndenge bandɛkɛ ezali kobɛtabɛta na ntɔngɔntɔngɔ.
I caught his eye, and he smiled at me.	Nakangaki ye liso, mpe asɛkaki ngai.
So, the wise old woman, counted out, three pennies.	Bongo, mwasi ya kala ya mayele, atángi libanda, mbongo misato ya bibende.
These skills will improve your public speaking skills.	Makoki yango ekobongisa makoki na yo ya koloba na miso ya bato.
Two years had passed since the flood.	Mbula mibale elekaki banda mpela yango ekɔtaki.
More people are using bicycles and cars.	Bato mingi bazali kosalela bavelo mpe mituka.
The situation was miserable.	Ezalela ezalaki ya mawa.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie atambolaki na makolo tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
The entrance to the gym is a hundred yards away.	Esika ya kokɔta na esika ya masano ezali na ntaka ya mɛtrɛ nkama moko.
Since then, the area has been flooded.	Banda wana, mai ekɔti na esika yango.
Can you translate this sentence for me?	Okoki kobongola fraze oyo mpo na ngai?
Originally a minor issue, it now costs millions.	Na ebandeli ezalaki likambo ya moke, sikoyo ezali kosɛnga bamilio ya mbongo.
Guests dozed off after dinner.	Bapaya bazalaki kolala mpɔngi nsima ya kolya.
The room is fairly tidy, but the carpets are worn.	Salle ezali assez ordre, kasi ba tapis elati.
It is difficult to make appropriate inclusion decisions.	Ezali mpasi mpo na kozwa bikateli ya bokɔtisi na ndenge oyo ebongi.
The growling sound grew louder.	Makɛlɛlɛ ya konguluma ekómaki makasi koleka.
We have to find specific migrants for this project.	Il faut toluka ba migrants spécifiques pona projet oyo.
The cowboy abruptly left the competition.	Mobateli ya ngombe alongwaki na mbalakaka na momekano yango.
He was fortunate enough to get a scholarship.	Azalaki na libaku malamu ya kozwa bourse.
The awkward silence.	Silence ya embarrassante.
The school was packed.	Eteyelo yango etondaki na bato mingi.
This suggests that starvation is not a natural process.	Yango emonisi ete kokufa nzala ezali likambo oyo esalemaka na ndenge ya bomoto te.
People here depend on fishing.	Bato awa bazali kolanda mosala ya koboma mbisi.
I secured the house.	Nakangaki ndako yango makasi.
Children under fourteen were not allowed to attend.	Bana oyo bakokisi naino zomi na minei te bapesamaki nzela te ya koyangana.
The book is rich in research.	Buku yango ezali na makambo mingi ya bolukiluki.
He excused himself and left.	Amilimbisaki mpe akendaki.
Count the spoons.	Tanga ba cuillères.
The animal is scaly.	Nyama yango ezali na nsuki ya nsuki ya nsuki ya nsuki.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Bato mosusu bakanisaka ete komɛla likaya esalisaka mpo na kopekisa kanser.
Dinner was delicious.	Bilei ya mpokwa ezalaki elengi.
Amazing things have happened here.	Makambo ya kokamwa esalemi awa.
The rich red earth rolled beneath their feet.	Mabele ya motane ya bozwi ezalaki kobalusabalusa na nse ya makolo na bango.
You will be surrounded by a passionate and sympathetic audience.	Okozala zingazinga ya bayoki oyo bazali na mposa makasi mpe oyo bazali na mawa.
The experiment by this famous psychologist was a success.	Expérience oyo psychologue oyo ayebani mingi asalaki elongaki mpenza.
Lower the heat slightly.	Kitisá molunge mwa moke.
The young woman was full of questions.	Elenge mwasi yango azalaki kotonda na mituna.
They are struggling with debt.	Bazali kobunda na banyongo.
The new proposal made my hair stand on end.	Proposition ya sika esalaki que suki na ngai etelema na suka.
The water is highly toxic.	Mai yango ezali na ngɛngɛ mingi.
A local newspaper reported.	Zulunalo moko ya mboka yango emonisaki yango.
Yet we were still going to war.	Nzokande tozalaki kaka kokende etumba.
Identify two rivers flowing from the mountains.	Yebá bibale mibale oyo ezali kouta na bangomba.
The rights conferred include the right to vote.	Makoki mapesami mazali na kati ya lotomo ya kopona.
A favorable exchange rate helps exporters.	Taux d’échange ya malamu esalisaka ba exportateurs.
He keeps it very close to him.	Abatelaka yango penepene mpenza na ye.
Drinking coffee seems to make people happy.	Emonani lokola ete komɛla kafe epesaka bato esengo.
He discovered a new type of steel.	Azwaki motindo ya sika ya bibende.
He wrote many plays, as well as novels.	Akomaki ba pièces de théâtre ebele, mpe lisusu ba romans.
The sand was so dry that it was almost white.	Zɛlo yango ekauki mpenza na boye ete ezalaki pene na mpɛmbɛ.
In a word, many people.	Na liloba moko, bato mingi.
Carlos signed the contract.	Carlos atyaki sinyatili na kontra yango.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Ebele ya banakelasi oyo bazalaki koyokela bango mawa bazingaki bango.
Many who were caught in the mistake later concealed their guilt.	Mingi oyo bakangamaki na libunga yango na nsima babombaki ngambo na bango.
They often enjoy visiting the country.	Mbala mingi basepelaka kokende kotala mboka yango.
The feather fish shade is iridescent.	Elili ya mbisi ya nsala ya nsoso ezalaka na langi ya iridescent.
Tobacco smoke is prohibited in this restaurant.	Milinga ya makaya epekisami na restora oyo.
Researchers have considered many theories.	Bato ya mayele batalelaki makanisi mingi oyo etali likambo yango.
Rinse the rice with water.	Sukola loso na mai.
A new road must be built.	Esengeli kotonga nzela ya sika.
The economy of the region is based on seafood production.	Nkita ya etuka yango esalemi na nzela ya kobimisa mbisi ya mbu.
This is the ultimate train.	Oyo ezali engbunduka ya nsuka.
He now owns and operates a thriving business.	Sikawa azali na mombongo moko oyo ezali kokola malamu mpe azali kotambwisa yango.
Earth has a distant future.	Mabele ezali na mikolo mizali koya mosika.
A large merchant ship was sunk by fire.	Masuwa moko monene ya mombongo ezindaki na mɔ́tɔ.
The smell of grilled fish wafted through his nostrils.	Nsolo ya mbisi oyo batyá na grille ezalaki kokɔta na zolo na ye.
The dogs came out of the grass, growling.	Bambwa babimaki na matiti, bazalaki konguluma.
Living conditions are very poor here.	Ba conditions ya vie eza très pauvre awa.
Some priests become discouraged as the years go by.	Banganga-nzambe mosusu bakómaka kolɛmba nzoto ntango bambula ezali koleka.
He often dreams of a strange country.	Mbala mingi alotaka mboka moko oyo ayebi te.
The emphasis of the novel is on character development.	Accent ya roman ezali na développement ya personnage.
A country is a small part of a larger city.	Mboka ezali eteni moke ya engumba ya monene.
Their music was a perfect mix of influences.	Miziki na bango ezalaki kosangisa malamu mpenza bopusi.
Put three glasses on the table.	Tia ba verre misato na mesa.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Tozalaki na nzala, yango wana tobandaki koyanganisa bafololo.
Birds and game flourished.	Bandɛkɛ mpe banyama ya banyama ekómaki mingi.
All of these are good places.	Nyonso wana ezali bisika ya malamu.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Bamboka ya eteni oyo ya mokili ezali kitoko.
His whole character changed.	Ezaleli na ye mobimba ebongwanaki.
The sumptuous dessert was bathed in a creamy sauce.	Dessert ya kitoko ezalaki kosukola na sauce ya krɛmɛ.
Many of the streets are paved with polished stone.	Babalabala mingi esalemi na mabanga oyo epɛtolami.
A clothes dryer is used in the laundry.	Basalelaka masini ya kokaukisa bilamba na esika ya kosukola bilamba.
The leader always hectored us.	Mokambi azalaki ntango nyonso kosala biso hector.
His death was very sad.	Liwa na ye epesaki mawa mingi.
This will make the big day even sweeter.	Yango ekosala ete mokolo monene ezala lisusu elengi.
The dirt soon reached the top.	Eumelaki te, bosɔtɔ yango ekómaki likoló.
He touched his raven hair.	Asimbaki nsuki na ye ya korb.
Some tsunamis are quite dangerous.	Ba tsunami mosusu ezalaka mpenza likama.
Government policy has been a complete failure.	Politiki ya guvɛrnema elongi mpenza te.
She has brown hair and brown eyes.	Azali na nsuki ya motane mpe miso ya motane.
He bowed his head silently.	Agumbamaki motó na ye na nkuku.
One must leave enough room for expansion.	Moto asengeli kotika esika ekoki mpo na kopanzana.
Markets are crowded, customers are impatient.	Bazando etondi na bato, bakiliya bazali na motema molai te.
The cat squealed excitedly.	Mbua yango egangaki na esengo nyonso.
The police are usually the ones who identify people.	Mbala mingi, bapolisi nde bayebaka bato.
No one was more upset than I was.	Moto moko te azalaki kotungisama mingi koleka ngai.
Don’t insult the bull.	Kofinga ngɔmbɛ-mobali te.
He is still remembered as an outspoken writer.	Bato bazali naino komikundola ye lokola mokomi oyo azalaki koloba polele.
Shares were traded under the counter.	Bazalaki kotɛka ba actions na nse ya comptoir.
To visit the brothers, take a bus.	Mpo na kotala bandeko, zwá bisi.
He specializes in the use of pale and moody colours.	Azali spécialiste na usage ya ba couleurs pâles na ya moody.
His points are high!	Bapwɛ́ na ye ezali mingi!
Four scientists were killed last night.	Bato minei ya siansi babomami lobi na butu.
Similar things have been said in the past.	Balobaki makambo ya ndenge wana kala.
For lunch, we drank orange juice.	Mpo na kolya na midi, tozalaki komɛla mai ya orange.
We had a wonderful time last summer.	Tozalaki na ntango moko kitoko na eleko ya molunge eleki.
At the time, the two of them were alone in a small barn.	Na ntango wana, bango mibale bazalaki bango moko na mwa ndako moko ya kobomba biloko.
Both parts are commendable.	Biteni yango nyonso mibale ebongi na kokumisama.
They went back to the cave.	Bazongaki na libulu yango.
Mix the flour and eggs to form a batter.	Sangisa farini na makei mpo esala batter.
These environmentally friendly products are hard to come by.	Ezali mpasi mpo na kozwa biloko yango oyo ebebisaka te ezingelo.
The soldier's shoes were muddy.	Basapato ya soda yango ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Months have rolled by in this distant land.	Basanza mingi esili kobalukela mokili oyo ya mosika.
The athletes are showing no signs of wear.	Ba sportifs bazali kolakisa ba signes ya kolata te.
As a result, a call to arms was issued.	Yango wana, libyangi ya bibundeli ebimisamaki.
Someone opens the sharks cage.	Moto moko afungoli cage ya ba requins.
The shutter clicked.	Obturateur yango ebɛtaki.
Veterinarians rule during such illnesses.	Minganga ya banyama bazali koyangela na ntango ya maladi ya ndenge wana.
The population explosion was happening.	Explosion ya population ezalaki kosalema.
We get a lot of help every year.	Tozwaka lisalisi mingi mbula na mbula.
Would you like a piece of cake?	Okolinga mwa ndambo ya gâteau?
The literacy rate in the country is high.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na ekólo yango bazali mingi.
The safari park is gorgeous.	Parc ya safari ezali kitoko mingi.
I left him standing on the sidewalk.	Natikaki ye atɛlɛmi na nzela ya makolo.
Some flowers are harmless.	Bafololo mosusu ezalaka mabe te.
The jewelery industry is thriving in the region.	Industrie ya bijoux ezali kokola malamu na région wana.
The soldier refused to obey his commander.	Soda yango aboyaki kotosa mokonzi na ye.
No risk can be tolerated.	Likama moko te ekoki kondimama.
She and her husband are always tired.	Ye mpe mobali na ye balɛmbaka ntango nyonso.
We should not waste food.	Tosengeli te kobebisa bilei.
Wearing baseball caps, they walked through town together.	Lokola balataki kashɛ ya baseball, batambolaki elongo na engumba.
He handed the letter to the dealer.	Apesaki mokanda yango epai ya motɛkisi.
The young couple stood in the middle of the street.	Elenge mobali ná mwasi na ye batɛlɛmaki na katikati ya balabala.
Aline looks unhappy.	Aline azali komonana lokola azali na esengo te.
Species are becoming extinct.	Mitindo ya banyama ezali kokóma kolimwa.
A politician has his own agenda.	Politicien aza na agenda na ye.
The truth, however, is quite another matter.	Kasi, solo ezali mpenza likambo mosusu.
The company plans to expand next year.	Société yango ekani kosala mosala na yango monene na mbula ekoya.
Coral reefs are killed through bleaching.	Ba récifs ya corail ebomamaka na nzela ya kosala javel.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soils.	Bactérie ekoki kosalisa mpo na kolongola bibende ya mabe na mabele oyo ebebisami.
Another shell stands on the ground.	Libenga mosusu etɛlɛmi na mabele.
The dispute erupted in a violent drumbeat.	Matata yango ebimaki na ndenge ya mobulu oyo ezalaki kobɛta ngonga.
Yep, just ten.	Yep, kaka zomi.
Police are investigating whether a crime occurred.	Police ezali koluka koyeba soki mbeba moko esalemaki.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Ba tadpoles mpe ba grenouilles elekaka na ba étapes ndenge na ndenge na bokoli na yango.
He won the race.	Alongaki momekano yango.
The city was home to the wealthy.	Bato minene ya bozwi bazalaki kofanda na engumba yango.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Nzokande, poɛmi oyo esalaka ata komeka moko te na ngámbo oyo.
I need to buy more carrots.	Nasengeli kosomba ba carottes mingi.
The odds are in favor of the woman.	Ba chances ezali en faveur ya mwasi.
The paint is wet.	Peinture ezali na mai.
Can you hear it?	Okoki koyoka yango?
First, write down the key figures.	Ya liboso, komá mituya ya ntina.
The poor boy was snarky.	Mwana mobali ya mobola azalaki na snarky.
His anger was palpable.	Nkanda na ye ezalaki komonana polele.
He sought help from a specialist.	Asɛngaki lisalisi epai ya monganga moko oyo ayebi mosala yango malamu.
The restaurant was packed.	Restora yango etondaki na bato.
The wrongdoer will be punished swiftly and severely.	Moto oyo asali mabe akozwa etumbu nokinoki mpe makasi.
This seat is for guests only.	Kiti oyo ezali kaka mpo na bapaya.
His jokes are incomprehensible.	Ba blagues na ye eza incompréhensible.
The soldier used his bayonet and took out his attacker.	Soda yango asalelaki bayonet na ye mpe abimisaki moto oyo azalaki kobundisa ye.
Smoking is clearly linked to disease.	Komela makaya ezali na boyokani polele na maladi.
The three men took turns guarding the store.	Mibali yango misato bazalaki kosala ngala na bango ya kokɛngɛla magazini yango.
What is the correct name for the color?	Nkombo ya malamu mpo na langi yango ezali nini?
There has long been a push for greater democracy.	Banda kala, bato bazali kopusama mpo na kozala na demokrasi monene.
New clothes.	Bilamba ya sika.
Our family enjoys camping.	Libota na biso esepelaka kosala camp.
He made an effort to help.	Asalaki milende mpo na kosalisa.
Combine the best features of different transportation systems.	Sangisa makambo ya malamu koleka ya ba systèmes ya transport ndenge na ndenge.
Volunteers from the community are working together.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko na bato ya mboka yango bazali kosala elongo.
He hesitated for a moment before answering.	Akakatanaki mwa moke liboso ya koyanola.
He hates violence.	Ayinaka mobulu.
This is a demanding process.	Likambo yango ezali kosɛnga makasi.
He smiled and waved, tapping the beats.	Asɛkaki mpe aningisi mabɔkɔ, azalaki kobɛtabɛta babɛti.
The death penalty is controversial in many states.	Etumbu ya liwa ezali kobimisa ntembe na bitúká mingi.
The railroad ran straight for forty miles.	Nzela ya engbunduka etambolaki semba na ntaka ya bakilometele ntuku minei.
He ran to the window and looked out.	Akimaki mbangu na lininisa mpe atalaki libanda.
The eccentric professor was a great celebrity.	Professeur excentrique azalaki célébrité monene.
It’s inevitable that he will follow us.	Ezali inévitable que akolanda biso.
The boots were too big for me.	Ba bottes ezalaki minene mingi mpo na ngai.
For centuries, the peacock was considered sacred.	Na boumeli ya bambula mingi, bazalaki kotalela paon lokola mosantu.
An element is a part of a complex organic molecule.	Elemento ezalí eteni ya molécule organique complexe.
He was careful not to spoil the food.	Azalaki kokeba ete abebisa bilei te.
This district is sparsely populated.	District oyo ezali na bato mingi te.
Many colorful birds live in the park.	Ebele ya bandɛkɛ ya langilangi efandaka na parke yango.
The primary industry of this region was agriculture.	Industrie ya liboso ya région oyo ezalaki agriculture.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Pene na mboka nyonso ezali na esika mosantu, lingomba to tempelo.
Is this seat taken?	Ce siège est-il occupé ?
Let’s try it now.	Tómeka yango sikoyo.
Three or four generations usually operate a family farm.	Mbala mingi, bankola misato to minei esalaka ferme ya libota.
Disable the firewall software.	Désactiver logiciel ya mur ya moto.
A law was passed banning the sale of agricultural produce.	Mobeko moko ebimisamaki oyo epekisaki kotɛka biloko ya bilanga.
Don’t make this more complicated than it is.	Kosala te que likambo oyo ezala compliqué koleka ndenge ezali.
Mines and factories destroy the environment.	Bamine mpe ba izini ebebisaka ezingelo.
These are shipped from city to city.	Biloko yango etindami banda engumba na engumba.
Few people suffered from viral infections.	Bato moke nde bazalaki konyokwama na ba infections virus.
Has the disease been contained?	Basili kopekisa maladi yango?
The production quota has increased dramatically.	Quota ya production emati makasi.
Silence descends.	Silence ekiti.
The computer will turn off automatically.	Ordinatɛrɛ eko boma yango moko.
The nature of his teaching is below.	Lolenge ya mateya na ye ezali na nse.
They are here to help.	Bazali awa mpo na kosalisa.
I notice she's wearing a necklace.	Namoni que alati collier.
The weather was mostly warm.	Mbula ezalaki mingimingi molunge.
The contour of his lips was prominent.	Contour ya mbɛbu na ye ezalaki komonana polele.
Exercise is an important part of everyone’s life.	Kosala ngalasisi ezali likambo ya ntina mingi na bomoi ya moto nyonso.
This is something your doctor will need.	Oyo ezali likambo oyo monganga na yo akozala na mposa na yango.
A storm swept the streets.	Mopɛpɛ makasi moko ekɔtisaki babalabala.
The region has experienced unprecedented growth.	Etúká yango ekómi na bokoli oyo esalemá naino te.
Their farm is near the road.	Ferme na bango ezali pene na nzela.
Maybe he would like to walk.	Mbala mosusu akolinga kotambola.
Splurge and make that special meal tonight.	Splurge mpe sala bilei wana ya sipesiale na mpokwa ya lelo.
He spent the next few days painting the house.	Alekisaki mwa mikolo oyo elandaki na kopakola langi na ndako yango.
Prostate carcinoma is extremely rare.	Carcinome ya prostate ezalaka mpenza mingi te.
An army of professional linguists is needed.	Esengeli na armée ya ba linguistes professionnels.
This key will open the door.	Fungola oyo ekofungola porte.
The poor became very angry.	Babola bakómaki na nkanda mingi.
Singing is harder than praise in many other languages.	Koyemba ezali mpasi koleka kokumisama na minɔkɔ mosusu mingi.
Crowds gathered outside.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá.
The flower garden was in full bloom.	Elanga ya bafololo ezalaki na fololo mingi.
The testimony of such an expert should be accepted.	Esengeli kondima litatoli ya moto ya mayele ya ndenge wana.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Alanga-nzembo amekaki kokanga kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
Most cars are bought this way.	Mituka mingi esombamaka na ndenge wana.
He will lead his new company.	Akokamba kompanyi na ye ya sika.
The country’s top brass emphasized the importance of collaboration.	Ba top brass ya mboka ba soulignaki importance ya collaboration.
The forest was dark and gloomy.	Zamba ezalaki molili mpe molili.
The streets of the city were almost deserted.	Babalabala ya engumba ezalaki pene na kozala na bato te.
Above them, the silent stars shone clear.	Likolo na bango, minzoto oyo ezalaki koloba te ezalaki kongɛnga polele.
This is a technical term.	Oyo ezali liloba ya tekiniki.
Please use only a computer mouse.	Tosɛngi yo osalela kaka souris ya ordinatɛrɛ.
What was the end point?	Point ya suka ezalaki nini?
Simon knew something was wrong.	Simon ayebaki ete likambo moko ezalaki mabe.
A gust of wind shook the gas station.	Mopɛpɛ moko makasi eningisi esika oyo bazalaki kotya esansi.
This fruit bowl is delicious.	Saani oyo ya mbuma ezalaka elengi.
Do you like coffee or tea?	Olingaka komɛla kafe to tii?
The river quickly narrowed at that point.	Ebale yango ekómaki moke nokinoki na esika wana.
Consumed with anger, he abandoned her.	Lokola nkanda na ye esilisaki ye, asundolaki ye.
Tomatoes are rich in potassium.	Tomate ezali na potassium mingi.
He got lost on his way to the airport.	Abungaki nzela ntango azalaki kokende na libándá ya mpɛpɔ.
The wind swirled sharply in his face.	Mopepe ebalukaki makasi na elongi na ye.
Thousands filled the hall.	Bankóto ya bato batondaki na ndako yango.
This article tells a sad story.	Lisolo oyo elobeli likambo moko ya mawa.
Then he began to ignore them completely.	Na nsima, abandaki koboya mpenza bango likebi.
The climate is brutal in this region.	Climat ezali brutal na région oyo.
I’m hungry.	Nazali na nzala.
He staggered down to the door.	Akitisaki kotɛngatɛnga tii na porte.
We were ordered to be quiet	Bapesaki biso mitindo ete tófanda nyɛɛ
The pot was allowed to boil.	Batikaki nzungu yango etɔka.
Resistance fighters took over this police station.	Ba combattants ya résistance bazuaki commissariat oyo ya police.
The wooden chair was dusty and rusty.	Kiti ya mabaya ezalaki na mputulu mpe na rulo.
It can contain deadly substances.	Ekoki kozala na biloko oyo ebomaka.
But this was not taken seriously by the governor.	Kasi likambo yango esimbamaki malamu te na guvɛrnɛrɛ.
The poor boy is suffering from hunger.	Mwana mobali ya mobola azali konyokwama na nzala.
The surgeon removed some lymph nodes.	Monganga ya lipaso alongolaki mwa ba ganglions lymphatiques.
The space needle rose high above the city.	Aiguilles ya espace ematamaki likolo likolo ya engumba.
A huge jigsaw.	Jigsaw moko monene mpenza.
The packaging specifications were complex.	Ba spécifications ya emballage ezalaki complexe.
The elementary school burned down.	Eteyelo ya ebandeli ezikaki.
I want to see you every day.	Nalingi komona yo mikolo nyonso.
Orders were issued at every administrative level.	Ba ordres ezalaki kopesama na niveau administratif nionso.
Seeds are sown in early spring.	Balonaka mboto na ebandeli ya prɛnta.
They feared the missing child would drown.	Bazalaki kobanga ete mwana oyo azalaki te akozinda na mai.
His shirt clings to him.	Chemise na ye ekangamaka na ye.
The air is usually dark here.	Mbala mingi, mopɛpɛ ezalaka na molili awa.
At that point, the train stopped.	Na ntango yango, engbunduka yango etɛlɛmaki.
Parents help what everyone should be.	Baboti basalisaka oyo moto nyonso asengeli kozala.
We are leaving in two hours.	Tozali kokende nsima ya ngonga mibale.
The price was very reasonable.	Prix ​​ezalaki très raisonnable.
The vessel was broken.	Mbɛki yango ebukanaki.
A horse is not a horse.	Mpunda ezali mpunda te.
The antelope runs fast through the savannah.	Antilope yango ezali kopota mbangu mbangu na kati ya savane.
When we arrived at the station, there was no train.	Ntango tokómaki na gare, engbunduka ezalaki te.
Decking can help give you some garden.	Decking ekoki kosalisa kopesa yo mwa elanga.
Her singing voice was unique and memorable.	Mongongo na ye ya koyemba ezalaki ya kokesana mpe ya kobosana te.
The walls have stood for two centuries.	Bifelo yango etɛlɛmi banda bikeke mibale.
So the operation was successful.	Na yango, lipaso yango elongaki.
The streets of the city are crowded during the day.	Babalabala ya engumba yango etondi na bato na moi.
The orcs were afraid of the dwarf.	Ba orcs bazalaki kobanga nain.
The goddess of fertility was worshipped.	Bato bazalaki kosambela nzambe-mwasi ya kobota.
These plants require a lot of heat and light.	Milona yango esɛngaka molunge mpe pole mingi.
The living conditions here are very bad.	Ezalela ya bomoi awa ezali mpenza mabe.
The natives are used to dealing with these harsh conditions.	Bato ya mboka yango bamesaná kosala na makambo wana ya makasimakasi.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Bitando mosusu ya libongo esalaki ba écosystèmes ya ba zones humides.
It will be a really exciting experience.	Ekozala mpenza likambo moko ya kosepelisa.
He kept it safely in his pocket.	Azalaki kobomba yango malamu na poche na ye.
The number of tourists is increasing.	Motángo ya bato oyo bakendaka kotala mboka ezali se kobakisama.
It was a clear, sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya polele mpe ya moi makasi.
These experts insist that tobacco is harmful.	Bato ya mayele yango bazali koloba na molende ete makaya esalaka mabe.
I wish this book was less troublesome with references.	Nalingaki buku oyo ezala na mikakatano mingi te na ba références.
Every house in the new building had a garden.	Ndako nyonso oyo ezalaki na ndako yango ya sika ezalaki na elanga.
There are perhaps a billion stars in our galaxy.	Mbala mosusu minzoto miliare moko ezali na galaksi na biso.
He carried a large kitchen knife into the kitchen.	Amemaki mbeli moko monene ya kuku na kuku.
Students in particular were very upset.	Mingimingi bana-kelasi batungisamaki mingi.
Serve each egg one at a time.	Salisa likei mokomoko mokomoko.
The witch spat at the man.	Ndoki yango abwakelaki mobali yango nsɔmɔ.
Simple methods were used.	Bazalaki kosalela mayele ya pɛtɛɛ.
So the manager came to the company's aid.	Yango wana, mokambi yango ayaki kosalisa kompanyi yango.
He couldn’t stand it anymore.	Akokaki lisusu kokanga motema te.
This army general took credit for our victory.	Général oyo ya armée azuaki lokumu mpo na elonga na biso.
He was found wandering the streets.	Bakutaki ye azali koyengayenga na babalabala.
The robot took small steps.	Robo yango esalaki mwa matambe mikemike.
A gravel road leads to the village.	Nzela ya mabangamabanga ememaka na mboka yango.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Sikawa ebele ya bato bamonanaki ete bazalaki mingimingi banguna.
Democracy is a system with good prospects of development.	Démocratie ezali système oyo ezali na ba perspectives ya malamu ya développement.
Someone really likes to eat corn.	Moto moko alingaka mpenza kolya masangu.
I will need your permission to try this recipe.	Nakozala na mposa ya ndingisa na yo mpo na komeka recette oyo.
In laboratory tests, scientists have found that cancer can be cured.	Na baekzamɛ oyo basalaki na laboratware, bato ya siansi bamonaki ete maladi ya kanser ekoki kosilisa maladi yango.
Thousands of years ago, people first learned to grow crops.	Eleki bankóto ya bambula, bato bayekolaki mpo na mbala ya liboso kolona milona.
A cloth was draped over the bowl.	Bazalaki kozipa elamba moko likoló ya saani yango.
Maybe we should walk.	Mbala mosusu tosengeli kotambola.
A stranger is walking down the street.	Mopaya moko azali kotambola na nzela.
A lot of building materials are used.	Ebele ya biloko ya kotonga esalelamaka.
A five-digit number is a string of digits.	Motángo ya ba chiffres mitano ezali molongo ya ba chiffres.
My brother wouldn’t let me play outside.	Ndeko na ngai ya mobali azalaki kotika ngai te nasakana na libándá.
He ran a shaking hand through the black hair.	Alekisaki loboko moko oyo ezalaki koningana na nsuki ya moindo.
Water is water at room temperature and above.	Mai ezali mai na température ya ndako mpe likolo.
They lap up a panel analysis.	Ba lap up analyse ya panel moko.
Loosen the bolt a little more.	Bofungola boulon mwa moke lisusu.
The most popular snack in the region is hotpot.	Snack oyo bato mingi balingaka na etúká yango ezali hotpot.
A bullet went through his brain.	Lisasi moko elekaki na bɔɔngɔ na ye.
He secretly wanted a job at the police station.	Alingaki na kobombana mosala na biro ya bapolisi.
This guy knows how to defy convention.	Garçon oyo ayebi ko défier convention.
Theamphetamine manufacturer has come under scrutiny.	Mosali ya theamphétamine akómi na nse ya botali malamu.
She stared back at him, blinking, nervous.	Azongisaki ye na miso, kokanga miso, kobanga.
A chemist detected toxins in the rat's blood.	Monganga moko ya chimie amonaki ngɛngɛ oyo ezalaki na makila ya soso yango.
He is able to stay flexible.	Azali na likoki ya kotikala na boyokani na makambo mosusu.
The smoke propels the object toward the target.	Milinga yango etindaka eloko yango epai ya esika oyo balingi kozwa.
The years seemed to fly by.	Emonanaki lokola ete bambula ezalaki koleka nokinoki.
You cannot use physical force to break down an argument.	Okoki te kosalela nguya ya nzoto mpo na kobuka ntembe.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Masanga oyo ezali na sukali ekoki kolya bankama ya ba calories mokomoko.
Newspapers here carry advertising besides stories.	Bazulunalo awa ememaka piblisite longola masolo.
They were warmly welcomed.	Bayambamaki na esengo mpenza.
The children broke the window.	Bana yango nde babukaki lininisa yango.
Gasoline prices have soared.	Ntalo ya esansi emati makasi.
A collection of photographs from around the world.	Liboke ya bafɔtɔ oyo euti na mokili mobimba.
Birds are an important part of the ecosystem.	Bandɛkɛ ezali eteni ya ntina mingi ya ebongiseli ya bomoi.
First, you will need a large pot of boiling water.	Ya liboso, okozala na mposa ya nzungu monene ya mai oyo ezali kotɔka.
He realized that he had miscalculated.	Amonaki ete asalaki calcul ya mabe.
Nowadays, people rarely encounter nature.	Mikolo oyo, bato bakutanaka mingi te na biloko oyo ezalisamá.
It is a common agricultural practice.	Ezali momeseno ya bilanga oyo bato mingi basalaka.
A passenger plane crashed into the sea.	Mpepo moko ya bato ekweaki na mbu.
Store in an airtight glass jar.	Bomba yango na kati ya molangi ya vitre oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Tobandi sikoyo défi juridique na kombo na bango.
The clown's face is painted yellow.	Elongi ya clown epakolami langi ya jaune.
The plants were growing very vigorously.	Milona yango ezalaki kokola na makasi mpenza.
The room is spacious and airy.	Salle yango ezali monene mpe ezali na mopɛpɛ mingi.
I suspect he has no other purpose.	Na suspecter que azali na but mosusu te.
The intense heat of the sun dries the plants.	Molunge makasi ya moi ekaukisaka milona.
Remember to wipe your fingerprints.	Kobosana te kopangusa bilembo ya misapi na yo.
The queen then decreed that war was the only option.	Na nsima, mokonzi-mwasi apesaki mobeko ete etumba ezali nzela bobele moko.
The ambassador says it is a choice of the former.	Ambassadeur alobi ete ezali boponi ya oyo ya yambo.
A soft red curtain fell over her eyes.	Rido moko ya motane ya pɛtɛɛ ekweaki na miso na ye.
We see repetitive behavior in animals.	Tomonaka bizaleli oyo esalemaka mbala na mbala epai ya banyama.
He said quietly.	Alobaki na nkuku.
Poor teachers and underpaid school staff.	Balakisi ya bobola mpe basali ya biteyelo oyo bafutamaka mingi te.
There was no sign of blood.	Elembo moko te ya makila ezalaki.
Fill the tank with water.	Tondisá mai na esika oyo batyaka biloko.
He was not afraid of his past.	Azalaki kobanga te mpo na makambo na ye ya kala.
As we approach the summit, the air thins rapidly.	Wana tozali kopusana pene na nsɔngɛ yango, mopɛpɛ ekómaka moke nokinoki.
He carried the sphere to the foot of the stairs.	Amemaki sferɛ yango na makolo ya eskalye.
Turn sashimi once to prevent color change.	Bambolá sashimi mbala moko mpo langi ebongwana te.
Forgetfulness is often the result of old age.	Mbala mingi, kobosana eutaka na bobange.
She swayed back and forth on the dance floor.	Azalaki koningana epai na epai na esika ya kobina.
During the snow, the bathroom was ice cold.	Na ntango ya mbula-mpɛmbɛ, salle de bain ezalaki malili lokola zɛlo.
Rats are not afraid of being trapped.	Ba soso ebangaka te ete bákanga yango na motambo.
He left early the next morning.	Abimaki na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki.
The furnished apartment is available for rent.	Appartement oyo ezali na meublé ezali na loyer.
This is so stupid.	Oyo eza buzoba makasi.
He cheerfully devoted himself to the work.	Amipesaki na mosala yango na esengo.
Salt is added to the cream cheese.	Babakisaka mungwa na fromage ya krɛmɛ.
We don’t burn wood.	Totumbaka nkoni.
He knew her well.	Ayebaki ye malamu.
The people who live in this county are poor.	Bato oyo bafandaka na etuka oyo bazali babola.
He spoke quickly, obviously eager to finish the conversation.	Alobaki mbangu, emonani ete azalaki na mposa makasi ya kosilisa masolo.
Her brother is a literature professor.	Ndeko na ye ya mobali azali profesɛrɛ ya mikanda.
This failed to prevent a great tragedy.	Yango elongaki te kopekisa likambo moko ya mawa monene.
He is cold and ruthless.	Azali malili mpe azangi mawa.
Let’s do something, anyway.	Tosala eloko moko, ata ndenge nini.
The autumn storm threatened to disrupt the harvest.	Mopɛpɛ makasi ya ɔtɔnɛ ezalaki kobangisa ete ekobebisa mosala ya kobuka mbuma.
This island has emerged	Esanga oyo ebimi
In the surrounding countryside, people were taught to grow fruit.	Na bamboka oyo ezalaki zingazinga, bazalaki koteya bato bálona mbuma.
He is widely regarded as the greatest philosopher in history.	Bato mingi batalelaka ye lokola moto ya filozofe oyo aleki bato nyonso na lisolo ya bato.
There were a couple of cars parked outside.	Ezalaki na mwa ndambo ya mituka oyo etɛlɛmaki na libándá.
Butterflies don’t drink water.	Ba papillons bamelaka mayi te.
I don’t remember much of that.	Namikundoli makambo mingi te ya likambo yango.
The child was well cared for.	Bazalaki kobatela mwana yango malamu.
The dogs are right there, next to the truck.	Bambwa bazali kaka kuna, pembeni ya motuka ya monene.
I remember that vividly.	Nazali komikundola likambo yango malamu.
He spent two days in the garden collecting flowers.	Alekisaki mikolo mibale na elanga mpo na kozwa bafololo.
A packet of pathetic lies.	Paquet moko ya lokuta ya mawa.
The musings of an old man.	Ba musings ya vieux moko.
Unemployed workers rioted in the city centre.	Basali oyo bazangi mosala basalaki mobulu na katikati ya engumba.
When the movie was over, he stood up.	Ntango filme yango esilaki, atɛlɛmaki.
He glanced quickly at her.	Abwakaki miso nokinoki epai na ye.
Some plants are food sources.	Milona mosusu ezali biloko oyo epesaka bilei.
And make sure there is plenty of fat or oil.	Mpe salá nyonso mpo mafuta to mafuta ezala mingi.
The woman was talking on the phone.	Mwasi yango azalaki kosolola na telefone.
Salt is regularly used as a seasoning.	Basalelaka mungwa mbala na mbala lokola eloko oyo ebakisaka elɛngi.
Some cities call it a sinkhole of evil.	Bingumba mosusu ebengi yango esika ya kozinda ya mabe.
He tapped in his pockets.	Abɛtaki na bapokɛ na ye.
Blood donation is safe, meaningful, and even enjoyable.	Kopesa makila ezali na likama te, ezali na ntina, mpe kutu esepelisaka.
He is waiting in the bus.	Azali kozela na kati ya bisi.
He was eating bananas.	Azalaki kolya mbuma ya masangu.
Eggs and cheese and popular here, .	Maki mpe fromage mpe bato mingi balingaka awa, .
The invaders won.	Ba envahisseurs balongaki.
Place the chicken on a baking tray.	Tia nsoso na saani ya kotumba.
Instead the birds attacked the hive.	Na esika na yango bandɛkɛ ezalaki kobundisa ndako ya nzoi.
Some of the dancers were women.	Bato mosusu oyo bazalaki kobina bazalaki basi.
This product is good!	Produit oyo eza bien!
Governments can set minimum wages.	Baguvɛrnema ekoki kotya lifuti ya moke.
He glanced in disbelief at his leader.	Abwakaki miso na kozanga kondima epai ya mokambi na ye.
They flew from roof to roof.	Bazalaki kopumbwa banda likoló ya ndako tii likoló ya ndako.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Pipe ya échappement ekangamaki na nkasa.
The impact on consumers can be gradual.	Impact na ba consommateurs ekoki kozala mokemoke.
The store sells a variety of products.	Magazini yango etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Mokonzi-mwasi amataki na kiti ya bokonzi mwa moke nsima ya mokolo ya mbotama na ye ya mbula zomi na mwambe.
This quote is rather interesting.	Citation oyo ezali plutôt intéressante.
Red is the color of fire.	Motane ezali langi ya mɔtɔ.
He was hungry and so ate a fried egg.	Azalaki na nzala mpe bongo alyaki likei ya kotumba.
Use the opportunity to make friends.	Salelá libaku yango mpo na kozwa baninga.
She loved watching ballet.	Azalaki kolinga mingi kotala ballet.
Different varieties of tea are grown all over the world.	Mitindo ndenge na ndenge ya tii elonamaka na mokili mobimba.
The castle loomed in the distance.	Château yango ezalaki kopumbwapumbwa na mosika.
The city is famous for its gardens.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango.
Don’t worry if it’s a little harsh.	Komitungisa te soki ezali mwa makasi.
His joy began to wane.	Esengo na ye ebandaki kokita.
Our village is at the mercy of the rain.	Village na biso eza na mawa ya mbula.
No one was injured in the crash.	Moto moko te azokaki na likama yango.
The gender of the dog is unknown.	Eyebani te soki mbwa yango ezali mobali to mwasi.
This species is the ancestor of humans	Lolenge oyo ya nyama ezali nkɔkɔ ya bato
His words were as sharp as a sharp sword.	Maloba na ye ezalaki makasi lokola mopanga oyo babɛtaki.
Remember one of my stories about lakes?	Ozali komikundola moko ya masolo na ngai oyo elobeli mabeke?
This city has to do with its reputation for decay.	Engumba oyo ezali na boyokani na lokumu na yango mpo na kobeba.
Women continue to fight for equality around the world.	Basi bazali kokoba kobunda mpo na bokokani na mokili mobimba.
These are old buildings.	Wana ezali bandako ya kala.
So he tried to eat more fruit.	Yango wana amekaki kolya mbuma mingi.
He returned to his homeland ten years ago.	Azongaki na mboka na ye eleki sikoyo mbula zomi.
The ashes of the fire are gone.	Mputulu ya mɔtɔ esili.
Justice will not be done until after the election.	Justice ekosalema te kino sima ya maponami.
In autumn all branches turn yellow.	Na ɔtɔne bitape nyonso ekómaka jaune.
I will be there at the appointed time.	Nakozala wana na ngonga oyo etyami.
Skin cancer increases with age.	Kanser ya loposo ekómaka mingi ntango moto azali kokóma mobange.
He searches for villains hiding in the deep forests.	Alukaka bato mabe oyo babombami na bazamba ya mozindo.
He holds senior positions in various communities.	Azali na mikumba minene na masanga ndenge na ndenge.
There was a smile on his face.	Ezalaki na mwa mwa kosɛka na elongi na ye.
He didn’t wash.	Azalaki kosukola te.
What country did you live in?	Ozalaki kofanda na mboka nini?
Men live and women die.	Mibali bazali na bomoi mpe basi bakufaka.
Some subjects are more difficult than others.	Mateya mosusu ezalaka mpasi koleka mosusu.
Wind and rainfall are important factors that affect our climate.	Mopɛpɛ mpe mbula ezali makambo ya ntina oyo ezali na bopusi likoló na klima na biso.
The smoke was so thick you could barely see.	Milinga yango ezalaki makasi mpenza ete okokaki komona mpenza te.
Music is a rich part of our school culture.	Miziki ezali eteni ya bozwi ya mimeseno na biso ya kelasi.
The tree grows very slowly.	Nzete yango ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza.
The hopes of poor families were raised by the new service.	Elikya ya mabota ya babola etombolamaki na mosala ya sika.
The government banned some exports.	Guvɛrnema epekisaki kotinda biloko mosusu na mikili mosusu.
The cave was filled with stalactites.	Libulu yango etondaki na banzete ya stalactite.
The smuggler was hanged.	Bakangaki moto yango oyo azalaki komema biloko na ndenge ya kobombana na nzete.
She remembered jazz dancing as a child.	Amikundolaki kobina ya jazz ntango azalaki mwana moke.
He closed his notebook.	Akangaki kaye na ye.
Poverty has decreased dramatically.	Bobola ekiti mpenza.
Over the years, he has seen many changes.	Na boumeli ya bambula, amoni mbongwana mingi.
Local farmers have not protested.	Basali bilanga ya mboka yango batelemeli te.
Colors fade in bright light.	Balangi ekómaka kosila na pole oyo ezali kongɛnga.
Society has changed little for thousands of years.	Lisangá ebongwanaki mingi te na boumeli ya bankóto ya bambula.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	Na interview moko lobi, alobi mosala yango ezalaki ennuyeux.
The matter will go to court.	Likambo yango ekokende na tribinale.
The study found that one in four drivers are drowsy.	Bolukiluki yango emonisaki ete moto moko kati na basofɛlɛ minei azali kolala mpɔngi.
He urged his countrymen to take note of this.	Asengi na bana mboka na ye kozwa na likebi likambo liye.
These findings are intriguing.	Makambo yango oyo bamonaki ezali mpenza kokamwisa.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Bato motoba bamemami na lopitalo na ba blessures makasi.
I have a cousin who lives there.	Nazali na cousin moko oyo afandaka kuna.
He went back to his room.	Azongaki na shambre na ye.
Witches were believed to cause disease.	Bazalaki kondima ete bandɔki nde epesaka maladi.
His problems seem mostly psychological.	Mikakatano na ye emonani mingimingi ya psychologique.
She was expected to give birth soon.	Bazalaki kozela ete akobota mosika te.
Pour batter into muffin pan.	Sopa batter na kati ya muffin pan.
The country's economy was weakened by the recession.	Nkita ya ekólo yango elɛmbisamaki mpo nkita ekweaki.
The museum has a fine collection of rare books.	Musée yango ezali na ba collections ya malamu ya ba livres oyo emonanaka mingi te.
The proposals have been blocked by other authorities.	Ba propositions yango ekangami na bakonzi misusu.
The school placed great emphasis on the arts.	Eteyelo yango etyaki likebi mingi na makambo ya ntɔki.
The two platforms are connected by a footbridge.	Ba plateformes yango mibale ekangisami na nzela ya pont ya makolo.
He sat down at the kitchen table.	Afandaki na mesa ya kuku.
These people demanded full medical care.	Bato baye basengaki bobateli ya monganga mobimba.
The poor don’t have many educational options.	Babola bazali na ba options ya éducation mingi te.
The fields are empty.	Bilanga yango ezali mpamba.
The wise are few in number.	Bato ya bwanya bazali moke na motángo.
The hunter was confident he had bagged a big one.	Mobomi-nyama azalaki na elikya ete akɔtisaki moko ya monene na saki.
Until someone does, we cannot prove our theory.	Kino moto moko akosala yango, tokoki te komonisa ete liteya na biso ezali solo.
Tours use a cart to transport pilgrims.	Ba tour basalelaka pusupusu mpo na komema ba pèlerins.
The body of an infant was floating in the tank.	Nzoto ya bebe moko ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya réservoir.
You have to be careful, don’t drive too fast.	Osengeli kokeba, kotambwisa motuka mbangu mingi te.
The soap scum formed on the glass.	Bosɔtɔ ya sabuni yango esalemaki likoló ya vitre yango.
Housewives set aside time each week to sew.	Basi ya ndako batyaka ntango pɔsɔ na pɔsɔ mpo na kotonga bilamba.
He shows a lot of leg.	Azali kolakisa makolo mingi.
The bird landed with startling suddenness.	Ndɛkɛ yango ekitanaki na mbalakaka oyo ezalaki kokamwisa.
A phone call confirmed that he was dead.	Kobenga ye na telefone emonisaki ete akufaki.
His teammates looked at him in surprise.	Baninga na ye ya ekipi batalaki ye na kokamwa.
The ground was covered with grass.	Mabele ezipamaki na matiti.
He gave her dinner, and they ate in silence.	Apesaki ye bilei ya mpokwa, mpe bazalaki kolya na nkuku.
The mountains can be dangerous, especially in the dark.	Bangomba yango ekoki kozala likama, mingimingi na molili.
Oil exploration has become an important industry.	Koluka petrole ekómi mosala ya ntina mingi.
We had bread and beer for breakfast.	Tozalaki kolya mampa mpe bière mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The Sultan encouraged the capture of slaves.	Sultan alendisaki bato bákanga baombo.
The little pond bubbles happily.	Mwa etima yango ezali kopumbwapumbwa na esengo.
Londoners began to panic.	Bato ya Londres babandaki kobanga.
The healer surprised the audience.	Monganga-nkisi yango akamwisaki bayangani.
A simple flower, perhaps.	Fololo moko ya pɛtɛɛ, mbala mosusu.
He ate lunch at noon.	Azalaki kolya bilei ya midi na midi.
Use the funnel to pour the chocolate.	Salelá entonnoir mpo na kosopa chocolat.
The water level was five feet below normal.	Niveau ya mayi ezalaki na se ya makolo mitano na se ya normal.
Flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	Flash mpe nsolo ya sika ya esansi etondaki na mopɛpɛ.
He had brown hair and eyes.	Azalaki na nsuki ya motane mpe miso.
The budget passed overwhelmingly.	Budget yango elekaki na majorité monene.
There was still some cheese left in the fridge.	Ezalaki naino na mwa fromage oyo etikalaki na frigo.
The sinks are leaking.	Ba lavabos ezali ko fuite.
It poured with rain all afternoon.	Ezalaki kosopana na mbula nsima ya midi mobimba.
She loves to read poetry and listen to classical music.	Alingaka kotánga bapoɛmi mpe ayokaka miziki ya kala.
He believes that one should help those in need.	Andimi ete moto asengeli kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga.
He had full permission.	Azalaki na ndingisa mobimba.
Cars merged on the highway, .	Mituka oyo esanganaki na nzela monene, .
It’s easy to make lunch, he says.	Ezali pete kosala bilei ya midi, alobi.
Playing with cell phones is illegal in most states.	Kobeta na batelefone ya mabɔkɔ ezali na mibeko te na bitúká mingi.
We build our societies on the family of families.	Totongaka ba sociétés na biso na famille ya ba familles.
They live in the desert, right next to hot springs.	Bafandaka na esobe, kaka pembeni ya maziba ya molunge.
The priest blessed the lodge.	Nganga-nzambe apambolaki ndako ya kolala.
They mostly ate at various food trucks.	Bazalaki kolya mingimingi na mituka ndenge na ndenge ya bilei.
The priest made a frightening statement.	Nganga-nzambe yango abimisaki likambo moko ya kobangisa.
Car horns blared loudly all day.	Maseke ya mituka ezalaki kobɛta makasi mokolo mobimba.
The clear sky was full of stars.	Likoló oyo ezalaki polele etondaki na minzoto.
A number of young researchers presented new findings.	Motángo ya bilenge balukiluki bamonisaki makambo oyo bazwaki ya sika.
Bring mixture to a boil.	Mema mélange na esika ya kotɔka.
Few people have such qualities.	Mwa bato moke bazali na bizaleli ya ndenge wana.
He gave her a quick sideways glance.	Apesaki ye miso ya mbangu na mopanzi.
They complained about the noise.	Bamilelalelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
The farm is likely to do well this year.	Ekoki kozala ete ferme yango ekosala malamu na mbula oyo.
He wrote the spelling words three times each.	Akomaki maloba ya orthographe mbala misato mokomoko.
Many of the old couples, visiting their old places,	Mingi kati na babalani ya kala, kokende kotala bisika na bango ya kala, .
He told her the whole truth.	Ayebisaki ye solo mobimba.
Their eyes are dull and dull.	Miso na bango ezali ya kolɛmba mpe ezali kongɛnga te.
Don’t be late.	Kozala na retard te.
He doesn’t have the money.	Azali na mbongo te.
It doesn’t seem right.	Emonani lokola ete ezali malamu te.
James agreed to stay until the music was over.	James andimaki kotikala tii ntango miziki ekosila.
The landlord said the house would be vacant.	Nkolo ndako alobaki ete ndako yango ekozala mpamba.
There was some controversy over the funding.	Ezalaki na mwa ntembe mpo na misolo yango.
Generally, the authors’ views were quite opposing.	Mingimingi, makanisi ya bakomi ezalaki mpenza kotɛmɛla.
The tower is decorated with gargoyles.	Tower yango ekembisami na ba gargoyles.
The subsidies are there for the people.	Ba subventions ezali wana pona peuple.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Kozanga mosala ya bilenge etikali mokakatano monene mpenza.
The discomfort made her angry at him.	Kozanga komiyoka malamu esalaki ete asilikela ye nkanda.
But the child remained silent.	Kasi mwana yango atikalaki nyɛɛ.
The guide told him to rest.	Motambwisi ayebisaki ye apema.
The young man and his wife left immediately.	Elenge mobali ná mwasi na ye bakendaki mbala moko.
They tried hard to find him.	Bamekaki makasi mpo na koluka ye.
The glacier has been retreating for years.	Glacier yango ezali kozonga nsima banda bambula mingi.
The government was blamed for the disaster.	Bapesaki guvɛrnema foti mpo na likama yango.
Apparently the power went out.	Emonani ete kura ekangamaki.
Please tell me.	Loba svp.
The king ordered his soldiers to march.	Mokonzi apesaki basoda na ye mitindo ete bátambola.
The disease can be devastating to others.	Maladi yango ekoki kobebisa bato mosusu.
He was going to different places.	Azalaki kokende na bisika ndenge na ndenge.
Take a closer look at the report.	Talá lapolo yango malamumalamu.
It’s cheap, but not necessary, as well.	Ezali ntalo moke, kasi ezali na ntina te, lokola.
Do not fight among yourselves.	Bobunda kati na bino te.
This diet food is just a gimmick.	Bilei oyo ya régime ezali kaka gimmick.
He struggled to keep his balance.	Azalaki kobunda mpo na kobatela bokatikati na ye.
He did not respond immediately.	Ayanolaki mbala moko te.
Covered in mud, he stood there.	Lokola azipamaki na pɔtɔpɔtɔ, atɛlɛmaki wana.
It should be carefully cut.	Esengeli kokata yango malamumalamu.
There is a strong desire for unity.	Bato bazali na mposa makasi ya kozala na bomoko.
He doesn’t like my cooking.	Alingaka kolamba na ngai te.
Don’t wait until you need a drink.	Kozela te tii ntango okozala na mposa ya komɛla.
You walked for hours, enjoying the scenery.	Otambolaki bangonga mingi, ozalaki kosepela na esika yango.
The inference he drew surprised no one.	Inférence oyo azuaki ekamwisaki mutu te.
The little room got smaller.	Mwa shambre yango ekómaki moke.
The robbers kidnapped her little girl.	Miyibi bakangaki mwana na ye ya mwasi ya moke.
Have you ever been to an outdoor festival?	Osilá kokende na fɛti moko ya libándá?
We need to reduce carbon emissions.	Tosengeli kokitisa ba émissions ya carbone.
A blanket of brilliant snow covered the country.	Elamba moko ya mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga ezipaki mboka.
The national basketball team rarely wins.	Ekipi ya ekólo ya basketball elongaka mingi te.
Fevers are caused by viruses.	Ba fièvres ewutaka na ba virus.
He watched the problem for years.	Azalaki kotala mokakatano yango na boumeli ya bambula mingi.
He showed his impressive credentials.	Alakisaki mikanda na ye ya kondimisa oyo ezalaki kokamwisa.
A modest home, few possessions, and a simple life.	Ndako ya bopɔlɔ, biloko mingi te, mpe bomoi ya pɛtɛɛ.
Pass the smoked salt.	Lekisa mungwa oyo batye milinga.
He regrets giving in to his demand.	Ayokaka mawa ndenge amipesi na likambo oyo azali kosɛnga.
The rebels took their revolution to the streets.	Batomboki bamemaki révolution na bango na balabala.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Sukola eteni ya tapis oyo esengeli kobongisama.
This is the text version of the letter.	Oyo ezali version ya texte ya mokanda.
Silence reigned over the room.	Kimya ezalaki koyangela likoló ya shambre yango.
The gardener cared for the plants.	Mosali elanga azalaki kobatela milona yango.
The men were eager to fight.	Mibali yango bazalaki na mposa makasi ya kobunda.
Many died as a result of the violence.	Mingi bakufaki mpo na mobulu yango.
Many children ate candy on their way to school.	Bana mingi bazalaki kolya bonbon ntango bazalaki kokende kelasi.
Materials used to teach accurate reading to young children.	Bisaleli oyo basalelaka mpo na koteya bana mike kotánga ya sikisiki.
Please show me the way to the bank.	Svp lakisa ngai nzela ya kokende na banque.
Guinea fowls are raised for their delicious meat.	Bazali kobokola bandɛkɛ ya guinée mpo na misuni na yango ya elɛngi.
The locked metal door slammed loudly.	Ekuke ya bibende oyo ekangamaki ezalaki kobɛtabɛta makasi.
Their eyes are bloodshot.	Miso na bango ezali na makila.
He glanced around, as if hoping someone would listen.	Abwakaki miso zingazinga, lokola nde azalaki na elikya ete moto moko akoyoka.
He dropped out of college and went to work.	Alongolaki na iniversite mpe akendaki kosala.
She hopes to become a doctor one day.	Azali na elikya ete mokolo mosusu akokóma monganga.
The sheep were afraid of the wolf.	Bampate babangaki mbwa ya zamba.
Every research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Proposition nionso ya recherche esengeli ezala accompagné na budget détaillé.
Sadness suddenly overcame him.	Mawa elongaki ye na mbalakaka.
The water became very low.	Mai ekómaki moke mpenza.
Young people haven’t settled into a stable career yet.	Bilenge ba se installer nanu na carrière stable te.
Especially in times of crisis.	Mingimingi na ntango ya mpasi.
His talents were evident at an early age.	Batalanta na ye emonanaki na bomwana na ye.
They really tried to stop me.	Bamekaki mpenza kopekisa ngai.
Our future depends on what we do today.	Avenir na biso etali makambo oyo tozali kosala lelo oyo.
His book was analytically comprehensive.	Buku na ye ezalaki analytiquement complète.
So people will tell you that you can’t hurt their feelings.	Yango wana bato bakoyebisa yo ete okoki te kozokisa mayoki na bango.
Initially, the government declared the area safe.	Na ebandeli, guvɛrnema elobaki ete esika yango ezali na likama te.
The city is a favorite stop for many travelers.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi oyo basalaka mibembo balingaka kotɛlɛma.
They marched triumphantly into the camp.	Batambolaki na elonga na kati ya kaa.
The abandoned mansion was surrounded by orchards.	Ndako monene oyo etikalaki mpamba ezingamaki na bilanga ya mbuma.
The species comes from the leaves of the plant.	Lolenge yango eutaka na nkasa ya molona yango.
The idealistic politician captured the imagination	Politicien idealiste akangaki imagination
The glass shattered on the floor.	Vitre yango epasukaki na nse.
You will find new shops in this district.	Okokuta ba magasins ya sika na district oyo.
The stranger looked me straight in the eye.	Mopaya yango atalaki ngai mbala moko na miso.
Once upon a time, an ancient culture ruled the region.	Kala, mimeseno moko ya kala ezalaki koyangela etúká yango.
If you wish to place an order, please contact the manager.	Soki olingi kosala komande, benga mokambi.
They are really cheap.	Bazali mpenza na ntalo moke.
The science of yoga has been popular for centuries.	Siansi ya yoga esili kolinga mingi banda bankama ya bambula.
First, you need to wash your hands.	Ya liboso, osengeli kosukola mabɔkɔ.
Although difficult, many roads can be built without foreign assistance.	Atako ezali mpasi, banzela mingi ekoki kotongama kozanga lisalisi ya bapaya.
The farmer killed most of the rabbits.	Mosali bilanga abomaki mingi ya ba lapin.
He hurried back to bed.	Azongaki mbangu nokinoki na mbeto.
The impact of the earthquake was devastating.	Bopusi ya koningana ya mabelé ebebisaki mpenza.
Climb up the wooden log.	Mata likoló ya nzete ya mabaya.
The men were shot at a bend in the road.	Mibali yango babɛtamaki masasi na esika oyo nzela ebalukaki.
The air is not conducive to industrial emissions.	Mopɛpɛ yango ezali malamu te mpo na biloko oyo ebimaka na baizini.
He fainted, and leaned his head against the wall.	Alɛmbaki, mpe atyelaki motó na ye na efelo.
Trendy diets, which are becoming increasingly popular, usually work well.	Mbala mingi, bilei oyo ezali na momeseno, oyo ezali se kokóma na lokumu mingi, esalaka malamu.
That is very hard to buy.	Yango ezali mpasi mingi mpo na kosomba yango.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
People were outraged by the decision.	Bato basilikaki mpo na ekateli yango.
Some in this building might say it’s safe.	Basusu na kati ya ndako oyo bakoki koloba ete ezali na likama te.
I say a horse for my boyfriend’s birthday.	Nalobi mpunda moko pona anniversaire ya garçon na ngai.
The acceptance rate granted shall be proportionate.	Taux ya bondimi oyo epesami ekozala proportionnel.
The children were always arguing.	Bana bazalaki ntango nyonso koswana.
The plane picks up slightly as it takes off.	Mpɛpɔ emati mwa moke ntango ezali komata.
The coach warned the team to "play the game well."	Entraîneur akebisi équipe "kobeta lisano malamu."
Pour some of the milk into the mixture.	Sopa mwa miliki yango na kati ya biloko oyo basangisi.
He closed the door and went inside.	Akangaki porte mpe akɔtaki na kati.
The birds chirped in the spring breeze.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na mopɛpɛ ya prɛnta.
He won the race easily.	Alongaki momekano yango na pɛtɛɛ nyonso.
A river flowed into the river.	Ebale moko ezalaki kokɔta na ebale yango.
My car broke down in the parking lot.	Motuka na ngai ebebaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
This loon is disturbing the peace.	Loon oyo ezali ko déranger kimia.
Three cars were waiting at the entrance.	Mituka misato ezalaki kozela na esika ya kokɔta.
A car that goes faster than the one you bought.	Motuka oyo ekendaka mbangu koleka oyo osombi.
You need the right shoes for climbing.	Ozali na mposa ya sapato oyo ebongi mpo na komata bangomba.
Soon, you will use digital gear.	Kala mingi te, okosalela engrenages numériques.
The planet was the first to harbor life.	Planɛti yango nde ezalaki ya liboso oyo ebombaki bomoi.
This pie is for three new nurses, please.	Tarte oyo ezali mpo na ba infirmiers misato ya sika, svp.
The manager found this very funny.	Mokambi yango amonaki ete likambo yango ezalaki kosɛkisa mpenza.
The world leaders were very concerned.	Bakonzi ya mokili bazalaki komitungisa mingi.
The government may be right.	Ekoki kozala ete guvɛrnema ezali na ntina.
They buy and sell books at bookstores.	Basombaka mpe batɛkaka mikanda na bisika oyo batɛkaka mikanda.
The young man became impatient.	Elenge mobali yango akómaki na motema molai te.
Sarah learned how to drive a tractor.	Sarah ayekolaki ndenge ya kotambwisa tracteur.
Mixing fruit and sugar	Kosangisa mbuma mpe sukali
Study together now.	Boyekolaka elongo sikoyo.
Almagest was more sophisticated.	Almagest ezalaki ya mayele mingi koleka.
The king’s knights rode down the corridors of the palace.	Ba chevaliers ya mokonzi bazalaki kokita na mpunda na ba couloirs ya ndako ya mokonzi.
Don’t make me laugh.	Kosekisa ngai te.
You talk a lot.	Olobaka mingi.
The place is popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala esika yango balingaka mingi esika yango.
First, you’ll need two cups of brown sugar, he says.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane, alobi bongo.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Mai ekɔtaka na ba reins nsima ya koleka na nzela ya ureter.
Students need funds to prepare for their exams.	Bayekoli basengeli na mosolo mpo na kobongisa baekzamɛ na bango.
When the soup was cooked, she would put it on plates.	Ntango supu yango esili kolamba, azalaki kotya yango na basaani.
One could only feel the presence of the dead.	Moto azalaki kaka koyoka ete bakufi bazali wana.
She put her head in her hands, and groaned.	Atyaki motó na ye na mabɔkɔ na ye, mpe amilelaki.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Moi ezalaki kongɛnga na libongo ya zɛlo oyo ezalaki na molunge.
There is a large lake near his house.	Ezali na laki moko monene pene na ndako na ye.
The pain is slowly fading.	Pasi yango ezali kosila mokemoke.
He poses no threat to our national security.	Azali na likama moko te mpo na bokengi ya ekólo na biso.
Supplies were limited.	Biloko oyo bazalaki kopesa ezalaki mingi te.
The struggle for women’s rights has been going on for decades.	Etumba mpo na ntomo ya basi eumeli bambula mingi.
The fire in the boiler next morning was great!	Mɔtɔ oyo ezalaki na chaudière na ntɔngɔ oyo elandaki ezalaki monene mpenza!
The cell is the basic unit of life.	Selile ezali eloko ya moboko ya bomoi.
The king promised to protect his people.	Mokonzi yango alakaki ete akobatela bato na ye.
The watch was found stolen.	Bamonaki ete bayibaki montre yango.
They are used to going to the hospital.	Bamesaná kokende na lopitalo.
The dentist pulled down his face mask.	Monganga ya mino abendaki maskɛ na ye ya elongi na nse.
The country became even more beautiful.	Mboka yango ekómaki lisusu kitoko mingi.
He put the meat on the bottom of the plate.	Atyaki misuni na nse ya saani.
There are different types of fuel cells.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya ba piles à combustible.
His behavior was often unproductive.	Mbala mingi, bizaleli na ye ezalaki kobimisa matomba te.
Acid rain is killing the environment.	Mbula ya acide ezali koboma zingazinga.
They aim to represent their favorite subject in their interests.	Bazali na mokano ya komonisa likambo oyo balingaka mingi na kati ya makambo oyo balingaka.
Dispensations are issued by the papal secretary.	Ba dispensations ebimisamaka na secrétaire ya pápa.
Brain science is in its infancy.	Siansi ya bɔɔngɔ́ ezali naino na ebandeli.
My breasts are straight.	Mabele na ngai ezali semba.
These parts of speech are known as nouns.	Biteni yango ya elobeli eyebani lokola bankombo.
Some wines appear purple.	Vinyo mosusu emonanaka na langi ya motane-bulé.
The number of poor people is increasing every year.	Motángo ya babola ezali komata mbula na mbula.
The rebels fought a much larger enemy.	Batomboki yango babundaki na monguna moko oyo alekaki bango mpenza.
The local jail holds convicted criminals.	Bolɔkɔ ya mboka yango ekangamaka na bato mabe oyo bakatelaki etumbu.
It happens when you lose.	Esalemaka ntango ozali kobungisa.
In a drawer she kept a bottle of honey.	Na kati ya tirware moko azalaki kobomba molangi ya mafuta ya nzoi.
The professor observes students from various universities.	Profesɛrɛ yango azali kotala bana-kelasi oyo bautá na bainiversite ndenge na ndenge.
The white man holds a knife.	Mondele yango asimbi mbeli.
The publisher is also forbidden to hide mistakes.	Mosakoli apekisami mpe kobomba mabunga.
A new book is another way you can learn.	Buku ya sika ezali lolenge mosusu oyo okoki koyekola.
The snake was found curled up in a ball.	Bakutaki nyoka yango ekangami na kati ya bale.
The court found the accused guilty.	Tribinale emonisaki ete mofundami yango azali na ngambo.
The region is known for its excellent wines.	Etúká yango eyebani mpo na vinyo na yango ya malamu mpenza.
The lawyer declined to comment further.	Avocat aboyaki koloba makambo mingi mpo na yango.
His blood pressure was dangerously high.	Tansiɔ na ye ezalaki makasi na ndenge ya likama.
However, my students have not done well.	Kasi, bana-kelasi na ngai basali malamu te.
The butcher cut the meat.	Motɛki ya nyama azalaki kokata misuni yango.
Continuous rain caused flooding in a large area.	Mbula oyo ezalaki kobɛta ntango nyonso esalaki ete mpela ekɔta na esika moko monene.
He held up his hand, signaling her to stop.	Atombolaki lobɔkɔ na ye, kopesa ye elembo ete atika.
A field of soft weeds blowing gently in the wind.	Elanga ya matiti mabe ya pɛpɛlɛ oyo ezali kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
He refused all questions.	Aboyaki mituna nyonso.
The cries of an ice cream vendor pierce the warm summer air.	Kolela ya motɛkisi moko ya krɛmɛ ezali kotɔbɔla mopɛpɛ ya molunge ya eleko ya molunge.
The epidemic will subside, gradually.	Epidemie ekokita, mokemoke.
Perhaps the poem’s mission is	Mbala mosusu mission ya poème ezali
An interruption caused a delay.	Kokata likambo moko esalaki ete bázwa retard.
Do this exercise at least three times.	Salá ngalasisi yango ata mbala misato.
It was soon destroyed by a forest fire.	Eumelaki te, mɔtɔ moko ya zamba ebebisaki yango.
Children do it naturally.	Bana basalaka yango na ndenge ya bomoto.
His intention was plain to see.	Mokano na ye ezalaki polele mpo na komona yango.
So he gave the fish gifts.	Na yango, apesaki mbisi yango makabo.
Thousands of miles through space.	Bakilomɛtɛlɛ nkóto mingi na nzela ya etando.
Most modern scientists tend to be dogmatic.	Bato ya siansi mingi ya mikolo na biso bazalaka na momeseno ya kozala na makanisi ya makasimakasi.
The trees could hardly be seen in all the darkness.	Banzete yango ekokaki komonana mpenza te na kati ya molili nyonso.
They arrived immediately.	Bakómaki mbala moko.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Esengo ekoki kozwama bisika nyonso, soki ozali koluka yango.
Read the passage by heart.	Tángá eteni yango na motó.
He gave them lectures on the importance of nutrition.	Apesaki bango masukulu na ntina na ntina ya kolya malamu.
The locals were amazed.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi.
They underestimate the importance of religion.	Bazali kotyola ntina ya lingomba.
The planes raced overhead.	Bampɛpɔ yango ezalaki kopota mbangu na likoló.
Few visitors come to the area.	Bapaya mingi te bayaka na esika yango.
He removed the leaves and dug the field.	Alongolaki nkasa mpe atimolaki elanga.
A minister of state traveled from town to town.	Ministre moko ya l’Etat azalaki kosala mibembo na engumba na engumba.
He failed to find a job.	Alongaki te kozwa mosala.
He learned the art of display.	Ayekolaki mayele ya kolakisa biloko.
Use yeast to make bread.	Salelá levire mpo na kosala mampa.
Scientists are crowning a genius!	Bato ya siansi bazali kotya motole ya moto moko ya mayele!
He could correctly predict the outcome of almost any election.	Akokaki kosakola malamu mbano ya maponami pene na nyonso.
The soldiers stood up.	Basoda batɛlɛmaki.
A good rain barely touched his skin.	Mbula moko ya malamu esimbaki loposo na ye na mpasi.
Police officers, accused of corruption, were dismissed.	Ba policiers, bafundamaki na kanyaka, balongolamaki na mosala.
Door wires for older homes are usually made of brass.	Mbala mingi, bansinga ya porte mpo na bandako ya kala esalemaka na motako.
This school of psychology views human personality as fixed.	Eteyelo yango ya psychologie etalelaka bomoto ya moto lokola oyo ezali kotɛngatɛnga te.
He was shining brightly.	Azalaki kongɛnga makasi.
The roof pays when the weather is bad.	Toit efutaka soki météo ezali mabe.
Refugees were provided with food and shelter.	Bazalaki kopesa bato oyo bakimá mboka bilei mpe bisika ya kofanda.
Police are on the hunt	Police ezali kosala chasse
Loose clothes are not always comfortable.	Bilamba oyo ekangami te ezalaka ntango nyonso malamu te.
However, the townspeople found him innocent.	Kasi, bato ya engumba yango bamonaki ete azali na likambo te.
Try not to do that in the future.	Meká kosala bongo te na mikolo ezali koya.
Many cities have waived the right to protest.	Bingumba mingi bilongoli lotomo ya kosala mobulu.
The pilot, unfamiliar with the area, got lost.	Mokumbi mpepo, oyo ayebaki esika yango te, abungaki nzela.
The Colonel has an impressive record of service.	Colonel azali na dossier moko ya mosala ya kokamwa.
What is a cloud?	Lipata ezali nini?
With population growth, cities are becoming more sprawling.	Lokola motángo ya bato ezali se kobakisama, bingumba ezali kopalangana mingi.
Not to worry, his highness told me.	Kotungisa te, hauteté na ye ayebisaki ngai.
The company employs four people.	Kompanyi yango ezali na bato minei na mosala.
He studied each family before writing his report.	Ayekolaki libota mokomoko liboso ya kokoma lapolo na ye.
The king's adviser thought.	Mopesi-toli ya mokonzi akanisaki.
In retaliation, he fired his lawyer.	Mpo na kozongisa mabe, abenganaki avoka na ye.
The leader must be respectful.	Mokambi asengeli kopesa limemya.
Great men fought but failed in his efforts.	Bato minene babundaki kasi balongaki te na milende na ye.
Their faces were waxed.	Bilongi na bango ezalaki na cire.
Companies that refused to comply were fined.	Bakompanyi oyo eboyaki kotosa yango efutamaki amende.
The stranger's car was taken away.	Bamemaki motuka ya mopaya yango.
A team of scientists overcame the challenge.	Etuluku moko ya bato ya siansi balongaki mokakatano yango.
The lifeguard rescued the drowning boy.	Mosali ya kobikisa bato abikisaki mwana mobali oyo azalaki kozinda na mai.
The roads were filled with buses.	Banzela etondaki na babisi.
The clouds were pink.	Mapata yango ezalaki na langi ya rozɛ.
The rivers are chemically polluted.	Bibale yango ebebisami na biloko ya chimique.
These actions add up to two figures.	Misala yango ebakisaka mituya mibale.
It started a year after that.	Ebandaki mbula moko nsima ya likambo yango.
They are always moving.	Bazali ntango nyonso koningana.
The highest mountain in the state is located in this area.	Ngomba oyo eleki molai na etúká yango ezali na esika yango.
The long bone of an elephant is good for picking leaves.	Mokuwa molai ya ngando ezali malamu mpo na kobuka nkasa.
The dogs started barking angrily.	Bambwa babandaki koganga na nkanda.
The panels were a nice spot of color.	Ba panneaux ezalaki tache ya couleur kitoko.
Her dress is of excellent quality.	Elamba na ye ezali ya lolenge malamu mpenza.
The brightness seems to have diminished.	Emonani ete kongɛnga yango ekiti.
The thermometer hung securely under the sign.	Thermomètre yango ekangamaki malamu na nse ya elembo yango.
The last real snow occurred many years ago.	Neige ya solosolo ya nsuka esalemaki eleki bambula mingi.
Combine the semolina in a mixing bowl.	Sangisa semoule na saani ya kosangisa.
Start the charcoal fire, and prepare the vegetables.	Bandá mɔtɔ ya makala, mpe bongisa ndunda.
He is afraid of the dark.	Azali kobanga molili.
The gardener tapped the fountain.	Mosali elanga azalaki kobɛtabɛta liziba yango.
The lives of the brave are sometimes in danger.	Bomoi ya bato ya mpiko ezalaka ntango mosusu na likama.
Some industries are more profitable.	Baizini mosusu epesaka matomba mingi.
Iron and steel are made from iron and ore.	Ebende mpe bibende esalemaka na ebende mpe na mabanga ya ntalo.
He stood with his eyes closed.	Atɛlɛmaki na miso ya kokangama.
He jumped for joy.	Apumbwaki mpo na esengo.
Squid is often prepared as a sandwich topping.	Mbala mingi, babongisaka calmar lokola eloko oyo batyaka na sandwich.
So we set to work, rubbing our eyes.	Yango wana, tobandaki mosala, kopangusa miso na biso.
Please write your questions in the questions box.	Tosɛngi yo okoma mituna na yo na esika bakomi mituna.
They spoke calmly, but they seemed agitated.	Balobaki na kimya nyonso, kasi bamonanaki lokola bazalaki na mobulu.
The child should drink plenty of water.	Mwana asengeli komɛla mai mingi.
The firm has big plans for the future.	Firme yango ezali na mikano minene mpo na mikolo ezali koya.
He was clearly angry.	Emonanaki polele ete azalaki na nkanda.
The strong, wiry body of the herbivore provided enough.	Nzoto ya makasi, ya nsinga ya molya matiti epesaki ekoki.
His report is due.	Lapolo na ye esengeli kopesama.
Ask your teacher to post the assignments as soon as possible.	Sɛngá molakisi na yo atya badevuare yango nokinoki.
He's the one who asked you to do it.	Ye nde mutu asengaki yo osala yango.
The new plant is expected to employ thousands of people.	Bakanisaka ete izini yango ya sika ekozwa bankóto ya bato mosala.
The apostles were not afraid of death.	Bantoma bazalaki kobanga liwa te.
Others debated the need for change.	Basusu bazalaki kotyana ntembe mpo na ntina ya mbongwana.
The trees were visible in the murky water.	Banzete yango ezalaki komonana na mai oyo ezalaki na molili.
Limited number of copies available.	Motángo moke ya bakopi ezali.
There were five contestants in the final.	Ba concurrents bazalaki mitano na finale.
The memory of his betrayal burned into his heart.	Bokundoli ya kotɛka na ye ezikaki na motema na ye.
It was raining very hard.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Bandɛkɛ mpe ba papillons epumbwaka banda na fololo moko tii na fololo mosusu.
They continue to shower villages with empty beer cartons.	Bazali kokoba kosopela bamboka na bakartɔ ya bière oyo ezali na eloko te.
The village is nestled in rolling hills.	Mboka yango ezali na kati ya bangomba mike oyo ezali kobalusabalusa.
He belonged to a wealthy family.	Azalaki moto ya libota moko ya bozwi.
The soil was good.	Mabele yango ezalaki malamu.
Dried leaves rubbed against the bottom of my boots.	Nkasa oyo ekauki ezalaki kofinafina na nse ya basapato na ngai.
He strode across the stage to the stage.	Akatisaki estrade na makolo tii na estrade.
My sleep was severely disrupted.	Mpongi na ngai ebebaki makasi.
The roof leaked during heavy rains.	Toit yango ezalaki kotanga na ntango ya mbula makasi.
A warm welcome awaits you.	Boyambi ya esengo ezali kozela yo.
They downed their drinks and left the bar.	Bakitisaki masanga na bango mpe babimaki na bar.
His whereabouts are unknown.	Esika azali koyebana te.
Each winner was presented with a prize.	Bapesaki molongi mokomoko libonza.
He chose his life partner very carefully.	Aponaki molongani na ye ya bomoi na likebi mpenza.
His speech was intelligent and well-informed.	Diskur na ye ezalaki na mayele mpe ayebaki makambo malamu.
He wrote the text on a piece of graph paper.	Akomaki makomi na eteni ya papye ya graphique.
Seabirds nest in rocks.	Bandɛkɛ ya mbu esalaka zumbu na mabanga.
Servants entered the room, serving tea to their mistresses.	Basali bakɔtaki na shambre yango, bazalaki kopesa basi na bango ya mwasi tii na bango.
There’s no point trying to challenge me.	Ezali na tina te koluka kotelemela ngai.
They caught the snake with their bare hands.	Bakangaki nyoka yango na mabɔkɔ mpamba.
Deforestation has led to the extinction of many species.	Kokatama ya bazamba esali ete mitindo mingi ya banyama elimwa.
The northern region has its jade.	Etúká ya nɔ́rdi ezali na jade na yango.
The emperor's brother ordered his execution.	Ndeko ya amperɛrɛ atindaki báboma ye.
The exhaust exploded.	Echappement yango epanzanaki.
Corruption and nepotism in government is widespread.	Corruption mpe nepotisme na gouvernement epalangani mingi.
Our greatest resource is our brain.	Likoki na biso ya monene ezali bɔɔngɔ na biso.
Sinclair's face was sad, yet almost calm.	Elongi ya Sinclair ezalaki ya mawa, nzokande pene na kimya.
Don’t fool yourself.	Komisala zoba te.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Bambuma mpe ndunda ya sika ezalaka ntalo mingi.
The soldier reached for his gun.	Soda yango asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mondoki na ye.
He glanced at the clock.	Abwakaki miso na montre.
The work is often criticized.	Mbala mingi bato bazali kotyola mosala yango.
The naysayers were somewhat wavering.	Bato oyo bazalaki koboya bazalaki mwa kotɛngatɛnga.
Make sure there are no holes.	Salá nyonso mpo na kozala na mabulu te.
Until he crossed the river.	Kino akatisaki ebale.
It is our responsibility to protect the environment.	Ezali mokumba na biso kobatela zingazinga.
He photographs the scenery.	Akangaka bafɔtɔ ya bisika oyo ezali na esika yango.
Their leaders are arrested.	Bakonzi na bango bakangami.
He stopped by his local school to volunteer.	Atɛlɛmaki na eteyelo ya mboka na ye mpo na kosala mosala ya bolingo malamu.
The accident was blamed on a faulty piece of equipment.	Likama yango epesamaki foti mpo na eteni ya bisaleli oyo ezalaki na mbeba.
The population of the city continues to grow.	Bato ya engumba yango bazali kokoba kobakisama.
A pink flower blooms around the tree.	Fololo moko ya langi ya rozɛ ezali kobimisa fololo zingazinga ya nzete yango.
They love taking care of pets.	Balingaka kobatela banyama ya ndako.
Last summer, three women surfaced.	Na eleko ya molunge oyo eleki, basi misato babimaki na mai.
Is there a particular reason why you did that?	Ezali na ntina moko boye oyo esalaki ete osala bongo?
The walls of the room were lined with books.	Bifelo ya shambre yango ezalaki na babuku.
Conservatives estimate that two billion people are poor.	Ba conservateurs balobi ete bato miliare mibale bazali babola.
Timberland bulldozed the site to build a subdivision.	Timberland abwakaki esika yango na bulldozer mpo na kotonga subdivision.
A state of subservience, rather slavery.	Etat ya subservience, plutôt esclavage.
The top of the roof is flat.	Likolo ya nsamba ezali patatalu.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Nsukansuka, moyibi yango ayambolaki nsima ya kotuna ye mituna na boumeli ya bangonga mingi.
He told the fairy that he couldn’t eat the cake.	Ayebisaki fée ete akoki kolia gâteau te.
Good cooking is the secret.	Kolamba malamu ezali sekele.
My grandmother is famous for her cooking.	Nkoko na ngai ya mwasi ayebani mingi mpo na kolamba na ye.
We followed their movements with a tracking light.	Tozalaki kolanda ndenge bazalaki kotambola na nzela ya mwinda oyo ezalaki kolandela bango.
Cut the pepper into small pieces.	Kata pilipili yango na biteni mikemike.
Look at the glass ball.	Tala boule ya verre.
It is the responsibility of citizens to promote human development.	Ezali mokumba ya bana mboka mpo na kolendisa bokoli ya bato.
The director led an adlibbed performance.	Réalisateur akambaki performance moko adlibbed.
The old woman sealed the letter carefully.	Mobange mwasi yango akangaki mokanda yango malamumalamu.
The tree absorbs carbon dioxide from the air.	Nzete yango ekɔtisaka gaz carbonique oyo ezali na mopɛpɛ.
The young man was intelligent, but he was selfish.	Elenge mobali yango azalaki na mayele, kasi azalaki na moimi.
The store owner refused to take the money.	Nkolo magazini yango aboyaki kozwa mbongo yango.
His words elicited an angry response.	Maloba na ye ebimisaki eyano ya nkanda.
Industrial activities produce large amounts of toxic waste.	Misala ya baizini ebimisaka bosɔtɔ mingi ya ngɛngɛ.
The road runs through the countryside.	Nzela yango ezali kolekaleka na bamboka.
However, some community members argued that the scheme was wasteful.	Kasi, bato mosusu ya mboka balobaki ete mwango yango ezalaki kobebisa biloko mpamba.
The leader acted swiftly and decisively.	Mokambi yango asalaki nokinoki mpe na ekateli makasi.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Na nsuka, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
A cool breeze blew into the sea.	Mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki na mbu.
He noticed that one wolf looked different from the others.	Amonaki ete nzoku moko ezalaki komonana lokola ekeseni na oyo mosusu.
One of its most distinctive features is the style of its country houses.	Moko ya makambo oyo ekesenisaka yango mingi ezali ndenge oyo bandako na yango ya mboka.
He traveled all over the world.	Azalaki kosala mibembo na mokili mobimba.
He finally got his driver’s license.	Nsukansuka azwaki mokanda na ye ya kotambwisa motuka.
This is the visitor from the next town.	Oyo azali mopaya oyo autaki na engumba oyo elandi.
A quiet night of television.	Butu moko ya kimya ya televizyo.
An aggressive bear-like animal.	Nyama moko ya nkanda oyo ekokani na urse.
This popular sport involves running and jumping.	Lisano yango oyo bato mingi balingaka esɛngaka kopota mbangu mpe kopumbwapumbwa.
The rain was thick as pea soup.	Mbula ezalaki monene lokola supu ya pois.
Sign a contract and then burn it.	Signer contrat et puis tumba yango.
These boots are comfortable.	Ba bottes oyo eza confortable.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Expérience oyo elongaki te mpo ba résultats ezalaki ambiguë.
He grew up in a remote village.	Akolaki na mboka moko ya mosika.
The region is rich in biodiversity.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
The null hypothesis was rejected.	Hypothèse nulle eboyamaki.
He glanced around, seeing people staring at him silently.	Abwakaki miso zingazinga, komonaka bato bazalaki kotala ye na nkuku.
He was rushed to a hospital.	Bamemaki ye nokinoki na lopitalo moko.
Halfway through the hike, we met an old man.	Na katikati ya nzela ya kotambola na bangomba, tokutanaki na mobange moko.
The King called the meeting.	Mokonzi abengaki likita yango.
A spokesman for the senator said the senator was not present.	Molobeli ya sénateur alobi sénateur azali te.
His lawyer was never likely to win a case.	Avocat na ye azalaki ata moke te na likoki ya kolonga na likambo moko.
Its roots were firmly rooted in the grave.	Misisa na yango ekangamaki makasi na lilita.
Many elderly people suffer from arthritis.	Mibange mingi bazali konyokwama na maladi ya makolo.
Many rivers were diverted during canal construction.	Bibale mingi epɛngwamaki na ntango ya kotonga canal.
The pub was the epicenter of country life everywhere.	Pub ezalaki esika oyo bomoi ya mboka ezalaki komonana bisika nyonso.
Their stores are full of new products.	Bamagazini na bango etondi na biloko ya sika.
We decided to stay in a hotel.	Tozwaki ekateli ya kofanda na otɛlɛ moko.
At seventeen, he was legally an adult.	Na mbula zomi na nsambo, na kolanda mibeko, azalaki mokóló.
He lived a simple, simple life.	Azalaki na bomoi ya pɛtɛɛ, ya mpambampamba.
Men and women are suited for different jobs.	Mibali mpe basi babongi na misala ndenge na ndenge.
He put his hand on her shoulder.	Atyaki lobɔkɔ na ye na lipeka.
The unexpected happened.	Likambo oyo bakanisaki te esalemaki.
Construction is not possible in these circumstances.	Botongi ekoki kosalema te na makambo oyo.
Archeology allows you to study the distant past.	Archéologie epesaka yo nzela ya koyekola makambo oyo eleká mosika.
He fell screaming on the table.	Akweaki na makelele na mesa.
Some of the businesses created were resistant to new entrants.	Mimbongo mosusu oyo esalemaki ezalaki kotɛmɛla bato ya sika oyo bazalaki kokɔta.
He was the last to leave the room.	Azalaki moto ya nsuka oyo abimaki na shambre yango.
She started to cry.	Abandaki kolela.
His father encouraged him to be less lazy.	Tata na ye alendisaki ye ete azala na gɔigɔi mingi te.
A cool breeze chilled the skin of his hands.	Mopɛpɛ moko ya malili ekómisaki loposo ya mabɔkɔ na ye malili.
Elegant in appearance, good in taste.	Elegant na apparence, bien na goût.
The teens became friends during their shared time together.	Bilenge yango bakómaki baninga na ntango oyo bakabolaki bango elongo.
This car has a separate compartment for your belongings.	Motuka oyo ezali na esika ekeseni mpo na kotya biloko na yo.
He went down the path of danger.	Akitaki na nzela ya likama.
The bomb was detonated by remote control.	Bombe yango epanzanaki na nzela ya télécommande.
The smoke from the fire rose majestically.	Milinga oyo ezalaki kobima na mɔtɔ yango ezalaki komata na lokumu nyonso.
We decided to donate the money to charity.	Tozwaki ekateli ya kopesa mbongo yango na bibongiseli ya bolingo malamu.
They refused our offer, so we let them go.	Baboyaki likabo na biso, yango wana totikaki bango bákende.
He walks around dazed.	Azali kotambola zingazinga na kobulungana.
Don’t be afraid!	Kobanga te!
The sculpture has a unique organic shape.	Eyema yango ezali na lolenge moko ya biologique oyo ekeseni na oyo ya bato.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Bato bakanisaka ete ezali likama kobɛta mai na bibale.
He handed in his diplomatic papers.	Apesaki mikanda na ye ya diplomasi.
Their study of world religions is fascinating.	Boyekoli na bango ya mangomba ya mokili ezali kobenda likebi.
The telescope dates back to the sixteenth century.	Telescope yango esalemaki na ekeke ya zomi na motoba.
The cow is milking from the grass.	Ngombe azali komela miliki na matiti.
A dry river bed runs through the valley	Mbeto ya ebale oyo ekauki ezali koleka na lobwaku yango
It was the time of the year.	Ezalaki eleko ya mbula.
The most successful commanders lead their respective armies to victory.	Bakonzi oyo balongi mingi batambwisaka mampinga na bango mokomoko tii na elonga.
Then they started looking for new places.	Na nsima, babandaki koluka bisika ya sika.
He said his work was original.	Alobaki ete mosala na ye ezalaki ya ebandeli.
The chair is not comfortable.	Kiti yango ezali malamu te.
Spring has come to the village.	Printemps ekomi na village.
Organizational climate is closely related to job satisfaction and turnover.	Climat ya organisation ezali na boyokani makasi na satisfaction ya mosala mpe na chiffre d’affaires.
Life under the sea is dangerous.	Makambo ya bomoi na nse ya mbu ezali likama.
The orchestra played lovely music.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta miziki ya bolingo.
He hoped she would come.	Azalaki na elikya ete akoya.
Partially refundable fee.	Frais oyo ekoki kozongisama ndambo.
Complete the sentences correctly.	Silisa bafraze yango malamu.
Let there be a riot.	Tiká ete mobulu moko ezala.
He put up some examples in the living room.	Atyaki mwa bandakisa na salon.
The river is clean.	Ebale yango ezali pɛto.
A military training camp.	Kaa oyo bazalaki kopesa basoda formasyo.
Birds have characteristic songs.	Bandɛkɛ bazalaka na banzembo oyo ezali na bizaleli.
He was not the boy he should have been.	Azalaki mwana mobali oyo asengelaki kozala te.
Scientists do not know why.	Bato ya siansi bayebi te ntina ya likambo yango.
They were surprised by the big waves.	Bakamwaki na mbonge minene.
Endless litigation hurts everyone.	Kosamba oyo esilaka te esalaka bato nyonso mabe.
Butter is made from cream.	Manteka esalemaka na krɛmɛ.
Please let me know any updates.	Svp boyebisa ngai ba mises à jour nionso.
The baker cleans the kitchen counter.	Moto oyo asalaka mampa asukolaka comptoir ya kuku.
It was mid-morning.	Ezalaki na katikati ya ntɔngɔ.
Rest at home for three weeks.	Pemá na ndako na boumeli ya pɔsɔ misato.
More developers are building affordable units.	Ba développeurs mingi bazali kotonga ba unité ya talo moke.
Park visitors can now enjoy fun "green" entertainment.	Ba visiteurs ya parc bakoki sikoyo kosepela na divertissement "vert" ya esengo.
The clouds were coming to a boil.	Mapata ezalaki koya na esika ya kotɔka.
I am crossing the sea for the first time.	Nazali kokatisa mbu mpo na mbala ya liboso.
He saw a butterfly perched on a rose.	Amonaki papillon moko etɛlɛmi likoló ya rose moko.
Only male singers were selected for the project.	Kaka bayembi ya mibali nde baponamaki mpo na mosala yango.
Achievement will, by necessity, be slow and halting.	Bokokisi ekozala, na ntina, kozala malembe mpe kotelema.
Despite the pain, he kept his cool.	Atako azalaki na mpasi, azalaki kobatela malili na ye.
A funeral was held for the victims.	Matanga moko esalemaki mpo na bato oyo bakufaki na likama wana.
The material was completely waterproof.	Matériel ezalaki entièrement imperméable na mayi.
There are very few tourists in this town.	Ba touristes baza très peu na ville oyo.
Many people suffer from drug abuse.	Bato mingi bazali konyokwama na komɛla bangi.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Bakompani mosusu ya mombongo ya mboka yango eboyaki kosala elongo na guvɛrnema.
There are some people who will laugh at you.	Ezali na bato mosusu oyo bakosɛka yo.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Soki kaka tokokoma tokokende na libongo.
Remind him to do his homework.	Kundwelá ye asala badevuare na ye.
He laughed long and loud.	Asɛkaki ntango molai mpe na mongongo makasi.
Plug in the flash.	Branchez na kati ya flash.
The coins can be exchanged for goods.	Bakoki kobongola mbongo ya bibende yango mpo na kozwa biloko.
He's not really much, to say the least.	Azali mpenza mingi te, mpo na koloba moke.
In retaliation, the robber cut off his victim’s right arm.	Mpo na kozongisa mabe, moyibi yango akataki lobɔkɔ ya mobali ya moto oyo abɛtaki.
The snake crawls through the grass.	Nyoka yango ezali kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
Exercise helps people stay healthy.	Kosala ngalasisi esalisaka bato bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
The cake recipe calls for four eggs.	Recette ya gâteau esengaki makei minei.
Select the printing method you want to use.	Poná motindo ya konyata oyo olingi kosalela.
His zeal was infectious.	Molende na ye ezalaki kopesa bato maladi.
The growing season is shorter in the tropics.	Eleko ya kokola ezalaka mokuse na bisika ya molunge.
He quickly turned the conversation around.	Abalusaki lisolo yango nokinoki.
He prefers martial arts to singing.	Alingaka mingi masano ya bitumba na esika ya koyemba.
The grammar was flawless.	Grammaire yango ezalaki na mbeba te.
The secret to a long and happy life is work.	Sekele ya bomoi molai mpe ya esengo ezali mosala.
Speech usually comes from the lower brain.	Mbala mingi, maloba oyo moto abimisaka eutaka na bɔɔngɔ oyo ezali na nse.
What is your opinion?	Likanisi na yo ezali nini?
Before anything else, a purification ceremony must be performed.	Liboso ya likambo mosusu nyonso, esengeli kosala molulu ya kopɛtolama.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Elamba ya bonkɔkɔ ezalaki ya langilangi mpe ya mindɔndɔmindɔndɔ.
It rained a lot that night.	Mbula ebɛtaki mingi na butu wana.
The king's army went to battle.	Basoda ya mokonzi bakendaki na etumba.
The motto is the motto of the company.	Devise ezali devise ya compagnie.
No amount of cleaning can restore it.	Ata bopɛto moko te ekoki kozongisa yango.
The good weather helped.	Mbula ya malamu esalisaki.
The most popular fish in my area.	Mbisi oyo bato mingi balingaka mingi na esika na ngai.
The captain ordered a change of course.	Kapiteni apesaki mitindo ete bábongola nzela.
I tried the latest software from every computer company.	Namekaki programɛ ya sika ya kompanyi nyonso ya ordinatɛrɛ.
The buses are full to capacity.	Ba bus etondi na makoki.
The cow ran to the door.	Ngombe yango akimaki mbangu na porte.
The language is derived from many ancient languages.	Monɔkɔ yango eutaki na minɔkɔ mingi ya kala.
I don't particularly want to visit that part of town.	Nalingi mingimingi te kokende kotala eteni wana ya engumba.
The neighborhood has a large active drug culture.	Quartier ezali na culture ya ba drogues actives ya munene.
He will get to meet his friends.	Akozwa libaku ya kokutana na baninga na ye.
The company aims to increase production.	Société yango ezali na mokano ya kosala ete biloko yango ebimisa mingi.
Today is an uncertain time.	Lelo oyo ezali ntango oyo eyebani te.
He hoped to win the prize.	Azalaki na elikya ya kozwa mbano yango.
The remote island was littered with hand grenades.	Esanga yango oyo ezalaki mosika etondaki na ba grenades ya mabɔkɔ.
The disease is contagious and causes inflammation of the glands.	Maladi yango ezwamaka na bato mosusu mpe esalaka ete ba glandes evimba.
I only heard about it yesterday.	Nayokaki yango kaka lobi.
He went out on his own.	Abimaki ye moko.
We usually eat twice a day.	Mbala mingi, tolyaka mbala mibale na mokolo.
Her granddaughter taught her how to program a computer.	Mwana ya mwana na ye ya mwasi alakisaki ye ndenge ya kosala programɛ ya ordinatɛrɛ.
When the wind blows, the grass turns like the leaves of the forest.	Ntango mopɛpɛ ezali kobɛta, matiti ebalukaka lokola nkasa ya zamba.
He fell into a pit and broke his leg.	Akweyaki na libulu mpe abukaki makolo.
The primary topic for this study was fear.	Lisolo ya libosoliboso mpo na boyekoli oyo ezalaki kobanga.
Famine followed the land.	Nzala ezalaki kolanda mokili yango.
Change the oil immediately.	Bobongola mafuta yango mbala moko.
As the wind blew, my hair lifted.	Wana mopɛpɛ ezalaki kobɛta, nsuki na ngai etombolaki.
Visitors are likely to visit soon.	Ekoki kozala ete bapaya bakoya kotala yango kala mingi te.
The study found very little difference in mental ability.	Boyekoli yango emonisaki bokeseni moke mpenza na makoki ya makanisi.
The dishes were gone by the time he got home.	Basaani esilaki na ntango akómaki na ndako.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Baplanɛti ya libándá ya ebongiseli na biso ya moi ezali kaka likambo ya kobombama.
They paused in front of the statue.	Bapemaki mwa moke liboso ya ekeko yango.
Originally a small town, the town grew rapidly.	Na ebandeli ezalaki mwa mboka moke, engumba yango ekolaki nokinoki.
He was wearing a blue dress.	Azalaki kolata elamba ya langi ya bule.
Light flickers through the crystal.	Pole ezali kobɛtabɛta na kati ya kristale yango.
Activists say the live export system should be abolished.	Ba activistes balobi esengeli kosilisa système ya exportation en direct.
This route is assumed to have been completed at this time.	Nzela oyo ekanisami ete esilaki na ntango oyo.
No one was listening to his protests.	Moto moko te azalaki koyoka ba protestations na ye.
Trees draw water up through their roots to their leaves.	Banzete ebendaka mai likoló na nzela ya misisa na yango tii na nkasa na yango.
A young woman's face was cut off.	Bazalaki kokata elongi ya elenge mwasi moko.
You should always toss a handful of grapes in the oven.	Esengeli ntango nyonso kobwaka mwa ndambo ya mbuma ya vinyo ya vinyo na kati ya fulu.
The law of aging became law.	Mobeko ya konuna ekómaki mobeko.
Keep the image always in your mind.	Bomba elilingi yango ntango nyonso na makanisi na yo.
If they are not free, they must languish in poverty.	Soki bazali na bonsomi te, basengeli kolɛmba nzoto na bobola.
The pen is mightier than the sword.	Stylo eleki mopanga na nguya.
He learned of their sins.	Ayekolaki masumu na bango.
He spoke eloquently and with great emotion.	Azalaki koloba na ndenge ya malamu mpe na mayoki mingi.
He fired a few shots before missing.	Abɛtaki mwa masasi liboso ete azanga.
He sometimes wore yellow socks.	Azalaki ntango mosusu kolata ba chaussettes ya jaune.
He has an insatiable appetite.	Azali na mposa ya kolya oyo ekoki kosila te.
The soldiers did not fight much.	Basoda bazalaki kobunda mingi te.
Many taxi companies advertise that they offer "safe" transportation.	Ba compagnies mingi ya taxi esalaka piblisite ete epesaka transport "safe".
Her classmates also threw jokes.	Baninga na ye ya kelasi bazalaki mpe kobwaka maloba ya kosɛkisa.
He became president of his class this year.	Akomaki président ya classe na ye na mbula oyo.
Some farmers considered this a nuisance.	Basali bilanga mosusu bazalaki kotalela likambo yango lokola likambo ya kotungisa.
The region is covered with rocky mountains.	Bisika ya etúká yango etondi na bangomba ya mabangamabanga.
The population of the existing country is large.	Population ya mboka oyo ezali ezali mingi.
The Crown said he would remain in the residence	Motóle elobaki ete akotikala na ndako ya kofanda
A month later, they moved into their new home.	Nsima ya sanza moko, bakendaki kofanda na ndako na bango ya sika.
The country is surrounded by sea and mountains.	Mboka yango ezali na kati ya mbu mpe bangomba.
Inept and awkward, these clowns are an embarrassment.	Inept mpe embarrassant, ba clowns oyo bazalaka soni.
Eventually, the venues were closed.	Nsukansuka, bakangaki bisika oyo bazalaki kosala mayangani.
He sought to treat a psychosomatic condition.	Alukaki kosalisa maladi moko ya psychosomatique.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Cortex moteur, oyo ezali na bɔɔngɔ, nde etambwisaka kotambola.
The speaker spoke well, as he did.	Molobi azalaki koloba malamu, ndenge azalaki kosala.
He baulked at the nearest obstacle.	Azalaki kosala baulk na obstacle oyo ezalaki penepene.
He accused the government of corruption.	Afundaki guvɛrnema ete ezali na kanyaka.
Every leader, it would seem, had his or her own pet project.	Mokambi nyonso, ekomonanaka lokola, azalaki na mosala na ye moko ya nyama ya ndako.
This bedside table is oversized.	Meza oyo ya pembeni ya mbeto ezali monene koleka ndelo.
They crossed the river by boat.	Bakatisaki ebale yango na masuwa.
They offered their prayers to every magistrate they could find.	Bapesaki mabondeli na bango epai ya magistrat nyonso oyo bakokaki kozwa.
As the blood flows, a person may become unconscious.	Wana makila ezali kokɔta, moto akoki kozanga koyeba.
The fridge is full of spinach.	Frigo etondi na épinards.
Facts sometimes disprove opinions.	Makambo ya solo emonisaka ntango mosusu ete makanisi ezali solo te.
The pigs in the baskets are edible.	Ngulu oyo ezali na kati ya bakitunga yango ekoki kolya.
A valiant rescue attempt, but failed.	Meka ya kobikisa na mpiko, kasi elongaki te.
The factory uses modern equipment.	Usine yango esalelaka bisaleli ya mikolo na biso.
Each position is repeated three times.	Esika mokomoko ezongelamaka mbala misato.
The irreconcilable difference still exists.	Bokeseni oyo ekoki kozongisama te ezali kaka.
Only three bottles of beer remained in the tavern, .	Bobele milangi misato ya bière nde etikalaki na taverne, .
A light rain softened her hair and clothes.	Mbula moko ya pɛtɛɛ ezalaki kolɛmbisa nsuki mpe bilamba na ye.
The procedure failed.	Procédure yango elongaki te.
This compound is unstable.	Composé oyo ezali instable.
Many people think that eating meat is wrong.	Bato mingi bakanisaka ete kolya misuni ezali malamu te.
Winning breeds self-control.	Kolonga ebotaka komipekisa.
Some began studying to become doctors.	Bamosusu babandaki koyekola mpo na kokóma minganga.
Students were advised to study at home.	Bapesaki bana-kelasi toli ete báyekola na ndako.
Stir the beets and rye into the salad.	Kotisa bitabe mpe seigle na kati ya salade.
Tourists rely on the hotel for all their needs.	Baturiste batyaka motema na otɛlɛ mpo na makambo nyonso oyo basengeli na yango.
Because now a days traffic is very bad.	Po sikoyo a jours trafic eza mabe makasi.
Ben lends a hand.	Ben adefisi lobɔkɔ moko.
He foresaw the challenges the government would face.	Amonaki liboso mikakatano oyo guvɛrnema ekokutana na yango.
When the guests returned from their trip, they were delighted.	Ntango bapaya bazongaki na mobembo na bango, basepelaki mingi.
The mountain has been designated as a national nature reserve.	Ngomba yango esili kotyama lokola esika ya kobatela biloko oyo ezalisamá na ekólo mobimba.
He said poignantly when he lost.	Alobaki na ndenge ya kosimba motema ntango abungisaki.
Many streets in the city pass under roads.	Babalabala mingi na engumba yango elekaka na nse ya banzela.
Their ancestors considered him a witch.	Bankoko na bango bazalaki kotalela ye lokola ndoki.
A ladder was placed in one wall.	Batyaki eskalye moko na efelo moko.
All five bands performed.	Ba groupes nionso mitano basalaki ba concerts.
Being gone for so long, he missed her.	Lokola azalaki te ntango molai, azalaki kozanga ye.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Matomba ya kosalela motuka eleki mabe na yango.
He was addicted to coke.	Azalaki moombo ya coke.
The sun heats the sand, producing air.	Moi epelisaka zelo yango molunge, mpe ebimisaka mopɛpɛ.
It rained heavily last night.	Mbula ebɛtaki makasi lobi na butu.
He gathers wildflowers.	Asangisi bafololo ya zamba.
He gave the boy a coin.	Apesaki mwana mobali yango mbongo ya ebende.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bactérie ekokola malamu te na esika oyo.
An employee removed the pile from the ledger.	Mosali moko ya mosala alongolaki liboke ya mbongo na buku ya Leta.
Hey there, lost sheep!	Hey kuna, bampate oyo ebungaki!
He was a legend in his own time.	Azalaki lisapo na ntango na ye moko.
Try to make him happy.	Meká kosala ete azala na esengo.
They have become better known.	Bakómi koyebana malamu koleka.
Some nearby lakes are also contaminated.	Mabeke mosusu oyo ezali pene wana ezali mpe na mikrobe.
We are ready to give our all.	Tomibongisi mpo na kopesa nyonso na biso.
He opened a book and began to read.	Afungolaki buku moko mpe abandaki kotánga.
He could see one of his brothers walking towards him.	Akokaki komona moko ya bandeko na ye ya mibali azali kotambola epai na ye.
The bad things are on the rise.	Makambo ya mabe ezali se kobakisama.
The water slowly rolls onto the shore.	Mai yango ebalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ na libongo.
Remove the tea bags from the hot water.	Longola basaki ya tii na mai ya mɔtɔ.
Exact figures are hard to come by.	Ezali mpasi mpo na kozwa mituya ya sikisiki.
The divide between the two companies runs deep.	Bokabwani kati na bakompanyi yango mibale ezali mozindo.
Employment laws and equal pay remain controversial.	Mibeko ya mosala mpe lifuti oyo ekokani ezali kaka kobimisa ntembe.
The bird nests in grass.	Ndɛkɛ yango esalaka zumbu na matiti.
We really enjoyed the game.	Tosepelaki mingi na lisano yango.
In the dry season, the rivers dry up.	Na ntango ya kokauka, bibale ekaukaka.
A fascinating story of love and danger.	Lisolo moko ya kobenda likebi ya bolingo mpe likama.
They really are being so mean to me.	Bazali vraiment kozala tellement mabe na ngai.
They repeatedly warned of the consequences of illegal fishing.	Bazalaki kokebisa mbala na mbala makambo oyo ekoki kobima soki balobi mbisi na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
Why not come with us into the woods?	Mpo na nini te koya elongo na biso na zamba?
The diamond ring lay on a glass table.	Bague ya diamant elalaki likoló ya mesa moko ya vitre.
The building was designed by a famous architect.	Ndako yango esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
A flock of geese flew overhead, chirping.	Etuluku moko ya ba oies epumbwaki likoló ya motó, ezalaki kobɛtabɛta makɛlɛlɛ.
The fish was swimming in the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na mai.
I need to cut out refined sugar.	Nasengeli kokata sukali oyo epɛtolami.
Don’t forget the muffins!	Kobosana ba muffins te!
The deer was chewing grass.	Ngando ezalaki koswa matiti.
The rice is delicious.	Loso yango ezalaka elengi.
The lack of it caused no problems.	Kozanga yango ebimisaki ata mokakatano moko te.
You miss your outing.	Ozangi kobima na yo.
He tied his horse to his seat.	Akangaki mpunda na ye na kiti na ye.
The number of visitors is increasing every year.	Motángo ya bapaya ezali se kobakisama mbula na mbula.
His word was accurate.	Liloba na ye ezalaki ya sikisiki.
He crossed the water and drowned.	Alekisaki mai mpe azindaki na mai.
This ruler has a special seal to prevent it from falling off.	Mokonzi oyo ezali na elembo ya sipesiale mpo ete ekita te.
The flood grew slowly, but eventually it would engulf the city.	Mpela yango ekolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi nsukansuka elingaki kozwa engumba yango.
Some children were not taught to read and write.	Bana mosusu bateyamaki kotánga mpe kokoma te.
The winds whipped the sea and across the grass.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta mbu mpe kokatisa matiti.
Factories in the valley lacked adequate safety measures.	Ba izini oyo ezalaki na lobwaku yango ezalaki na makambo ya malamu te oyo etali kobatela bato.
The storm was even stronger.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki lisusu makasi.
There is a possibility that they will return to the island.	Possibilité ezali que bakozonga na esanga.
Cooking is the other way around.	Kolamba ezali na lolenge mosusu ya semba.
The rain began to fall heavily.	Mbula ebandaki kobɛta makasi.
It was a great arrangement.	Ezalaki ebongiseli moko monene.
Many people like him.	Bato mingi basepelaka na ye.
He fears his luck may have changed for the better.	Azali kobanga ete mbala mosusu chance na ye ebongwanaki mpo na bolamu.
The fans shouted up.	Ba fans ba gangaki likolo.
He persisted until he could take good notes.	Alendendelaki tii ntango akokaki kozwa banɔti malamu.
The faceless man kept looking at his watch.	Mobali yango oyo azalaki na elongi te azalaki kaka kotala montre na ye.
It was bad, but it wasn’t fun to watch.	Ezalaki mabe, kasi ezalaki kosepelisa te kotala.
Four women are talking about the weather.	Basi minei bazali kolobela ndenge ya ntango.
An isolated forest of wild trees.	Zamba moko ya banzete ya zamba oyo ezali mosika na bato.
However, no official reason was given.	Kasi, ntina moko te ya Leta epesamaki.
Poverty is more widespread than ever before.	Bobola epalangani mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Basengi na coroner akoba bolukiluki.
This pain is very intense.	Pasi oyo ezalaka makasi mingi.
The rebels were on the verge of victory.	Batomboki yango bazalaki pene ya kolonga.
A gray tome held up by a pointed metal strap	Tome moko ya langi ya motane oyo esimbami likoló na mokaba ya ebende oyo ezali na nsɔngɛ
The actor began acting as a child.	Mosani yango abandaki kosala masano ntango azalaki mwana moke.
There was no gain and no loss.	Ezalaki na litomba te mpe kobungisa te.
The cake had to be topped with a creamy icing.	Esengelaki kotya glace oyo ezali lokola krɛmɛ likoló ya gâteau yango.
It is believed to be a haunted house.	Bato bakanisaka ete ezali ndako ya bilimu.
The congregation sang songs.	Lisangá yango ezalaki koyemba nzembo.
The plaster was badly damaged.	Plâtre yango ebebaki makasi.
Castles, mansions, churches, and other historical structures.	Bandako minene, bandako minene, bandakonzambe, mpe biloko mosusu ya kala.
It is a tragedy of life.	Ezali likambo ya mawa ya bomoi.
Research shows that happiness is associated with wealth.	Ankɛtɛ emonisi ete esengo ezali na boyokani na bozwi.
Their conclusions were surprising.	Bosukisi oyo bazwaki ezalaki likambo ya kokamwa.
I enjoy such things.	Nasepelaka na makambo ya ndenge wana.
The explorer examined various parts of the world.	Moto yango oyo azalaki kolukalukaluka yango atalelaki bisika ndenge na ndenge ya mokili.
The means of transportation have come a long way.	Ba moyens ya transport esali mosika.
Other types of metal penetrate easily.	Mitindo mosusu ya bibende ekɔtaka na pɛtɛɛ nyonso.
It hasn’t rained in seven months.	Mbula esili te banda sanza sambo.
A steady state economy depends on a stable population.	Nkita ya état stationnaire e dépend na population stable.
He not only played football, but he was also a participant.	Azalaki kaka kobeta ndembo te, kasi azalaki mpe participant.
It is best to avoid crowds, if possible.	Ezali malamu koboya ebele ya bato, soki likoki ezali.
The woman sitting next to him smiled.	Mwasi oyo afandaki pembeni na ye asɛkaki.
He ate two poached eggs and a roll.	Aliaki makei mibale oyo batyá na poche mpe rulo moko.
Temperatures in the valley are usually cool.	Mbala mingi, molunge ya lobwaku yango ezalaka malili.
The butter is not hard.	Manteka yango ezalaka makasi te.
They screamed into the air.	Bagangaki na mopepe.
I love exercise, but not running.	Nalingaka ngalasisi, kasi kopota mbangu te.
He moved as easily as a dog.	Azalaki koningana na pɛtɛɛ nyonso lokola mbwa.
Fishing is an important activity for many families.	Koboma mbisi ezali likambo ya ntina mingi mpo na mabota mingi.
My favorite kind of music is rock.	Lolenge ya nzembo oyo nalingaka mingi ezali rock.
He brought the sheep into the house.	Akɔtisaki bampate yango na ndako.
One family was relocated.	Bamemaki libota moko na esika mosusu.
His offer of peace had the desired effect.	Libonza na ye ya kimya ezalaki na bopusi oyo alingaki.
The tree casts a shadow across the river.	Nzete yango ebwakaka elili na ngámbo mosusu ya ebale yango.
Many dying industries experienced a revival.	Ba industries ebele oyo ezalaki kokufa ezwaki bozongisi.
These berries are non-poisonous.	Ba berries oyo ezalaka na poison te.
They wore similar clothes, and similar hairstyles.	Bazalaki kolata bilamba ya ndenge moko, mpe kosala nsuki ya ndenge wana.
With the help of witnesses, police tracked him down overnight.	Na lisalisi ya batatoli, bapolisi balandaki ye butu mobimba.
Local authorities are adopting new strategies.	Bakonzi ya mboka bazali kolanda mayele ya sika.
Check the mixture for consistency.	Talá soki mélange yango ezali na boyokani.
This modest proposal is designed to save the planet.	Proposition oyo ya modeste esalemi pona ko sauver planète.
The seals washed ashore, struggling to breathe.	Bafoke yango esukolamaki na libongo, ezalaki kobunda mpo na kopema.
The garden was bursting with color.	Elanga yango ezalaki kopasuka na langi.
Here, the dark green grass grows tall.	Awa, matiti ya motane makasi ekómaka molai.
The water is clear and cool.	Mai ezali polele mpe malili.
The quality of tomatoes improved dramatically this year.	Lolenge ya tomati ebongaki mpenza na mbula oyo.
He visited the capital.	Akendaki kotala mboka-mokonzi ya ekólo yango.
However, some apartments are worth more than others.	Kasi, bandako mosusu ya kofanda ezali na motuya mingi koleka bisika mosusu.
She warned her daughter not to trust her.	Akebisaki mwana na ye ya mwasi ete atyela ye motema te.
He's planning a move in the near future.	Azali ko planifier déménagement na mikolo ekoya.
The neighbor’s dog chased the cat across the yard.	Mbwa ya mozalani ebenganaki mbwa na ngambo mosusu ya lopango.
His curiosity grew.	Mposa na ye ya koyeba makambo ekómaki makasi.
Officers searched the missing person’s residence.	Ba policiers balukaki ndako ya kofanda ya moto oyo azalaki te.
There is a damage claim form to fill out.	Ezali na formulaire ya demande ya dégâts oyo esengeli kotondisa.
Cavern with mummies.	Caverne oyo ezali na ba momies.
The students were very excited.	Bana-kelasi basepelaki mingi.
The school awarded him a medal.	Eteyelo yango epesaki ye medayi.
He said that the upper rocks were inconsistent.	Alobaki ete mabanga ya likoló mazalaki na boyokani te.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Cuivre ezali moko ya bibende oyo eleki ntalo moke na zando.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Okoki kosalisa ezingelo na kolona ndunda na yo moko.
But it is not easy to stay awake.	Kasi ezali pɛtɛɛ te kolala mpɔngi te.
He was given a small dose of the drug.	Bapesaki ye mwa dose ya nkisi yango.
Photographs are meant to capture reality.	Bafɔtɔ ezali mpo na kokanga makambo oyo ezali solo.
The data was very interesting.	Ba données ezalaki très intéressante.
It turned out not to be much of a surprise.	Emonanaki ete ezalaki likambo ya kokamwa mingi te.
Thousands of women and children were disabled.	Bankóto ya basi mpe bana bazalaki bibɔsɔnɔ.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Montagne russe ya mbangu to mobembo ya malembe na engbunduka.
Jellyfish are floating in the ocean.	Ba méduses ezali kopumbwapumbwa na kati ya mbu.
There are two types of red blood cells.	Ba globules rouges ezalaka na mitindo mibale.
The government tried to ban abortion.	Guvɛrnema emekaki kopekisa kosopa zemi.
Pour the flour into a mixing bowl.	Sopa farini na saani ya kosangisa.
The maid performed traditional purification rites.	Mosali ya mwasi azalaki kosala milulu ya bonkɔkɔ ya kopɛtola nzoto.
The store sells snacks and drinks.	Magazini yango etɛkaka bilei ya mikemike mpe masanga.
The money was spent on self-defense.	Mbongo yango ebimisamaki mpo na komibatela.
Build a new temple next to the mosque.	Tongela tempelo ya sika pembeni ya mosquée.
Smiling children played in the park.	Bana oyo bazalaki kosɛka bazalaki kosakana na parke.
Cooking and eating together was a family favorite.	Kolamba mpe kolya elongo ezalaki likambo oyo libota yango elingaki mingi.
The hills are covered with grass and fir trees.	Bangomba mike ezali na matiti mpe banzete ya sapin.
Trees were cut down and made into cabinetry.	Bazalaki kokata banzete mpe bazalaki kosala yango biloko ya kabinɛ.
Several hundred goats are slaughtered daily.	Bankama mingi ya bantaba ebomaka mokolo na mokolo.
He was very concerned about the hardships faced by veterans.	Azalaki komitungisa mingi mpo na mikakatano oyo ba anciens combattants bazalaki kokutana na yango.
He was very busy with us.	Azalaki na mosala mingi mpo na biso.
The soul returns to its body after death.	Molimo ezongaka na nzoto na yango nsima ya liwa.
Many animals were rescued from the valley.	Banyama mingi ebikisamaki na lobwaku yango.
The gap between rich and poor.	Bokeseni oyo ezali kati na bazwi mpe babola.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Ya liboso, tokozala na mposa ya kɔpɔ mosusu mibale ya sukali ya motane.
The company has suffered financially in recent weeks.	Société yango enyokwamaki na makambo ya mbongo na bapɔsɔ oyo euti koleka.
My teacher considered my report thoughtful and insightful.	Molakisi na ngai atalelaki lapolo na ngai lokola likambo ya kokanisa mpe ya bososoli.
I won’t tell if you don’t.	Nakoyebisa te soki osali bongo te.
My hair is long, but it is a very dark brown.	Suki na ngai ezali milai, kasi ezali langi ya motane makasi mpenza.
Despite the beauty of the city, the surrounding area is very rough.	Atako engumba yango ezali kitoko, bisika oyo ezali zingazinga na yango ezali mpenza mabe.
Islanders have a strong bond with their islands.	Bato ya bisanga bazali na boyokani makasi na bisanga na bango.
A sign stands near the door.	Elembo moko etɛlɛmi pene na porte.
The soup was rich and flavorful.	Supu yango ezalaki na biloko mingi mpe ezalaki na elɛngi.
Children should be supervised at all times.	Esengeli kokengela bana ntango nyonso.
He spoke quietly and clearly.	Alobaki na kimya mpe na polele.
Their main source of income is from the tourism sector.	Liziba monene ya mosolo na bango ezali ya secteur ya tourisme.
Do you really want packages like that?	Olingi mpenza kozwa ba forfaits ya ndenge wana?
The dealer shared the goods from the van.	Motɛkisi yango akabolaki biloko oyo eutaki na camionnette.
He thought of me as his sister.	Akanisaki ngai lokola ndeko na ye ya mwasi.
Gasoline prices have gone up dramatically.	Ntalo ya esansi emati mpenza.
He was able to plug the drain.	Azalaki na likoki ya kokanga bouchon ya drain.
The animals must be rescued from the burning building.	Esengeli kobikisa banyama yango na ndako oyo ezali kozika.
The train crashed into the car.	Engbunduka yango ekweaki na motuka yango.
Now, please prepare your hearts.	Sikawa, nabondeli bino bobongisa mitema na bino.
The dirty plane filled to the brim with refugees.	Mpepo yango ya mbindo etondaki tii na bandako na bato oyo bakimá mboka.
The country became one of the world powers.	Mboka yango ekómaki moko ya bikólo oyo ezalaki na nguya mingi na mokili mobimba.
The owner of the company liked to joke around.	Nkolo kompanyi yango azalaki kolinga kosala masɛki zingazinga.
They discussed the matter with great enthusiasm.	Balobelaki likambo yango na molende mpenza.
He tore a page from a book.	Apasolaki lokasa moko na buku moko.
They are drawing circuits to separate people from their gadgets.	Bazali kobenda ba circuits mpo na kokabola bato na ba gadgets na bango.
Many countries use heavily armed police forces.	Mikili mingi esalelaka bapolisi oyo bazali na bibundeli mingi.
You can rest on the grass.	Okoki kopema na matiti.
It was raining heavily over the place.	Mbula ezalaki kobɛta makasi likoló ya esika yango.
We cannot really rely on the guidance of our elders.	Tokoki mpenza te kotya motema na litambwisi ya bankulutu na biso.
The two countries signed a treaty.	Bikólo yango mibale etyaki mabɔkɔ na boyokani.
Judging by the survey, cars are popular.	Soki totaleli ankɛtɛ yango, bato mingi balingaka mituka.
The mountains get bigger the higher you go.	Bangomba yango ekómaka minene soki ozali komata likoló.
But all of this ends in failure.	Kasi nyonso wana esukaka na kozanga kokoka.
It smells like smoke.	Ezali koyoka nsolo ya milinga.
He mixed the butter and sugar together in a mixing bowl.	Asangisaki manteka mpe sukali esika moko na saani ya kosangisa yango.
Next, we will need a hotdog bun.	Na nsima, tokozala na mposa ya bun ya hotdog.
Now, first, you need to wash your hair.	Sikoyo, liboso, osengeli kosukola nsuki na yo.
How about another cup of tea, darling?	Bongo kopo mosusu ya tii, chérie?
He planned to attend an art exhibition in the city.	Akanaki kokende na elónga moko ya mayemi na engumba yango.
Their accent is comes across as stylish.	Accent na bango ezali eyaka na ngambo lokola stylé.
Drop the salad into a bowl.	Bwaka salade yango na kati ya saani.
Insisting on sound evidence.	Kotingama na bilembeteli oyo ebongi.
This section is hard to read.	Eteni oyo ezali mpasi mpo na kotánga yango.
The boy cleaned his plate.	Mwana yango apɛtolaki saani na ye.
They joined the locals.	Basanganaki na bato ya mboka yango.
Some people thought the house was haunted.	Bato mosusu bazalaki kokanisa ete ndako yango ezalaki na bilimu mabe.
The bright colors dazzled him.	Balangi oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kozipa ye miso.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Soki bakanisi mbala mibale, mokangami yango asalaki likambo yango te.
The administration unceremoniously dismissed us.	Administration elongolaki biso sans cérémonie.
The temperature began to plummet.	Molunge ebandaki kokita makasi.
All materials must be handled with care.	Esengeli kosalela biloko nyonso na likebi mpenza.
All the jewelry was heavy and shiny.	Bijoux nyonso ezalaki kilo mpe ezalaki kongɛnga.
We have to go get you out.	Il faut tozo kende ko bimisa bino.
The soldiers threatened the citizens not to support the rebels.	Basoda babangisaki bana-mboka ete bápesa mabɔkɔ te na batomboki.
These roads lead nowhere.	Banzela yango ememaka esika moko te.
His deep voice boomed throughout the room.	Mongongo na ye ya mozindo ezalaki kobɛtabɛta na shambre mobimba.
Farmers warn of impending harsh weather.	Basali bilanga bakebisi mpo na ntango ya mpasi oyo ezali koya.
The answer drew a sigh of relief.	Eyano yango ebendaki mpema ya nsɔni.
In many parts of this metropolis, life is miserable.	Na bisika mingi ya engumba monene wana, bomoi ezali ya mawa.
The coach said nothing about the game.	Entraîneur alobaki eloko moko te mpo na lisano yango.
The house has a long front wall.	Ndako yango ezali na efelo molai ya liboso.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Nazali na mposa ya kosalisa na kosala ba théories scientifiques.
A mixture of equal parts of clay and water.	Esangani ya biteni oyo ekokani ya mabele ya lima mpe mai.
The government decided to change the law.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kobongola mobeko yango.
He expresses his views very clearly.	Azali kolakisa makanisi na ye na polele mpenza.
An influx of immigrants has filled the schools here.	Bokóli ya bato oyo bautá na mikili mosusu etondi na biteyelo awa.
But his accomplishments go beyond sports.	Kasi makambo oyo akoki kosala eleki kaka masano.
The brown bear went hiking.	Urse ya motane akendaki kosala mobembo na bangomba.
The bacteria can safely colonize the trachea.	Bactérie yango ekoki kosala colonie ya trachée kozanga likama.
She brought her two dogs along.	Amemaki bambwa na ye mibale elongo.
The guard whistled.	Mokɛngɛli yango abɛtaki piololo.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Ba trains ezali permis te na kati ya tunnel.
The film has some interesting historical references.	Filme yango ezali na mwa ba références historiques ya kosepelisa.
He admitted that he had left a trail.	Andimaki ete atikaki nzela moko.
That dream is as far away as the stars.	Ndoto wana ezali mosika lokola minzoto.
A frustrating boat ride.	Mobembo moko ya masuwa oyo ezali kopesa mpasi.
Place the flowers in clean water.	Tia bafololo yango na mai ya pɛto.
The seasons work together.	Ba saisons esalaka elongo.
Many cyclists headed to the picket lines.	Bato mingi oyo bazalaki kotambola na velo bazalaki kokende na bisika oyo bazalaki kosala piquet.
Boots made of leather.	Ba bottes oyo esalemi na mposo ya nyama.
Invite your friends and family over for dinner at my place.	Benga baninga mpe libota na yo na kolya na esika na ngai.
A feeling of unease overcame him.	Liyoki moko ya kozanga komiyoka malamu elongaki ye.
The sea fell from it.	Mbu ekweaki longwa na yango.
First, pour the milk into a saucepan.	Ya liboso, sopa miliki yango na kati ya mbɛki.
Long, long ago, the seasons changed.	Kala, kala mingi te, bileko ya mbula ebongwanaki.
Our main goal is to tell the truth.	Mokano na biso ya monene ezali ya koloba solo.
One soldier is wounded after fighting on the front lines.	Soda moko azoki nsima ya kobunda na molɔngɔ ya liboso.
The merger will reduce competition.	Bosangisi yango ekosala ete momekano ekita.
The bathroom is there.	Salle de bain ezali kuna.
Bill is the go to guy for all things plumbing.	Bill aza go to guy pona makambu nionso ya plomberie.
Crowds gathered, peering inside.	Ebele ya bato bayanganaki, bazalaki kotalatala na kati.
He looked up at the starry sky.	Azalaki kotala likoló oyo etondi na minzoto.
Most restaurants accept credit cards.	Ba restaurants mingi endimaka ba cartes de crédit.
A line of uniformed soldiers stood at attention.	Molongo ya basoda oyo balataki uniforme batɛlɛmaki mpo na kotya likebi.
The anger soon subsided.	Eumelaki te nkanda yango ekitisaki.
The men wore loose tops.	Mibali yango balataki bilamba ya likoló oyo elɛmbisamaki.
I did the job to the satisfaction of the director.	Nasalaki mosala yango na ndenge esepelisaki mokambi yango.
Gravity won’t hold forever.	Gravité ekosimba libela te.
He hid in the woods, watching for thieves.	Abombaki na zamba, azalaki kotala soki miyibi ezali.
Kim cruised to the finish line to finish third.	Kim akatisaki mbangu na nzela ya nsuka mpo na kozwa esika ya misato.
Little details often make a difference.	Mbala mingi, makambo mikemike esalaka bokeseni.
"Sweet meat" is a type of cookie.	"Misuni ya sukali" ezali lolenge moko ya biscuit.
The government is full of corruption.	Guvɛrnema etondi na kanyaka.
They always charge you more.	Basɛngaka yo ntango nyonso mbongo mingi.
The mammal kingdom includes all land animals.	Bokonzi ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ esangisi banyama nyonso ya mabelé.
He laughed loudly at the joke.	Asɛkaki makasi na lisɛki yango.
Adding lemon juice and ginger helps the stomach digest food.	Kobakisa jus ya citron na ngéngé esalisaka libumu esilisa bilei.
Once the bomb was released, it increased.	Ntango kaka babimisaki bɔmbi, ekómaki mingi.
The king turned to the old white man.	Mokonzi abalukaki epai ya mondele ya kala.
His clothes were dusty and torn.	Elamba na ye ezalaki na mputulu mpe epasukaki.
Farmers live mainly in rural areas.	Basali bilanga bafandaka mingimingi na bamboka.
Curiosity killed the dog, said the wise old woman.	Curiosité ebomaki mbwa, alobaki vieille femme ya mayele.
In the past, important civic functions were held here.	Kala, ba fonctions civiques ya ntina ezalaki kosalema awa.
He grabbed the running shoes.	Akangaki sapato ya kopota mbangu.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Basi ya zemi mpe bato oyo bazali baombo ya cocaïne bazali na likama awa.
They live in a small house on a hill.	Bafandi na mwa ndako moke oyo ezali likoló ya ngomba.
The inspector came to inspect the work.	Inspecteur ayaki kotala mosala.
The committee met promptly.	Komite yango ekutanaki nokinoki.
Most entrepreneurs are poor.	Ba entrepreneurs mingi bazali babola.
The traveler had supplies.	Moto oyo azalaki kosala mobembo azalaki na biloko oyo bazalaki kosalela.
Another piece of trash filled the street.	Eteni mosusu ya bosɔtɔ etondaki na balabala.
Many women continue to give birth at home.	Basi mingi bazali kokoba kobota na ndako.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Ndoki ayokaki malamu te mpo na bizaleli ya makasi ya griffin.
There have always been a few unreasonable people	Ezalaki ntango nyonso na mwa bato oyo bazali na makanisi te
Thousands of years of human history are covered in the book.	Bankóto ya bambula ya lisoló ya bato elobelami kati na búku yango.
The look on his face was awful.	Talatala na elongi na ye ezalaki ya somo.
His face had a very sad expression on it.	Elongi na ye ezalaki na elongi ya mawa makasi.
The force was awesome, but it suffered heavy casualties.	Force ezalaki somo, kasi ezo souffrir ba victimes ya minene.
They continued their journey.	Bakobaki mobembo na bango.
The speech was full of humour.	Diskur yango ezalaki na masɛki mingi.
The government doesn't respect human rights.	Gouvernement e respectaka ba droits de l'homme te.
This garden is worth its entry fee!	Jardin oyo ezali na valeur ya frais ya entrée na yango!
Gas emissions may have been enhanced by deforestation.	Ekoki kozala ete gaz oyo ezali kobima ekómaki makasi mpo bazamba ebebisamaki.
He vowed vengeance.	Alapaki ndai ete akozongisa mabe.
But rumors were swirling.	Kasi ba rumeurs ezalaki ko tourner.
Most people are entitled to a free lunch.	Bato mingi bazali na lotomo ya kozwa bilei ya midi ya ofele.
I can think of no good reason.	Nakoki kokanisa ata ntina moko te ya malamu.
The steps slip when wet.	Matambe yango elɛmbisaka ntango ezali na mai.
Company accountability is essential.	Kopesa biyano ya kompanyi ezali na ntina mingi.
A lot of data was reported online.	Ba données ebele epesamaki na nzela ya internet.
Lift it gently.	Tombolá yango na malɛmbɛ.
Cold water could not penetrate the darkness.	Mai ya malili ekokaki kokɔta na molili te.
Just three posts, leading nowhere.	Kaka ba postes misatu, ememi esika moko te.
A proverb is often repeated.	Mbala mingi, lisese moko ezongelamaka.
My eye!	Liso na ngai!
The economy is actually slowing down.	Nkita ezali mpenza kokita.
Sam brushed his teeth.	Sam asukolaki mino na ye.
Candidate will learn how the church works.	Candidat akoyekola ndenge lingomba esalaka.
Tree ferns grow in the rainforest.	Bafourmies ya nzete ekolaka na zamba ya mbula makasi.
The game involves singing and dancing.	Lisano yango esɛngaka koyemba mpe kobina.
These machines should be used with great care.	Esengeli kosalela bamasini yango na likebi mpenza.
He closed the door and looked out the window.	Akangaki porte mpe atalaki na lininisa.
Does your allowance cover expenses?	Indemnité na yo efutaka ba dépenses?
We need to follow the water better.	Esengeli tolanda mayi malamu koleka.
American farmers are producing less food today.	Basali bilanga ya Amerika bazali kobimisa bilei mingi te lelo oyo.
He refused to believe their story.	Aboyaki kondima lisolo na bango.
Many of the children in this school are very poor.	Bana mingi ya eteyelo oyo bazali mpenza babola.
The dictator is in power.	Dictateur azali na pouvoir.
This is an effective remedy for rheumatism.	Oyo ezali nkisi ya malamu mpo na maladi ya ntolo.
Did it mean that he could not trust her?	Elingaki nde koloba ete akokaki kotyela ye motema te?
He did not respond with praise or blame.	Ayanolaki te na masanzoli to na foti.
Why not incorporate more play time for the kids?	Mpo na nini te kokɔtisa ntango mingi ya kosakana mpo na bana?
Most of the participants were women.	Mingi kati na bato oyo bazwaki likita yango bazalaki basi.
The pay depends on the number of hours worked.	Lifuta yango etaleli motángo ya bangonga oyo basali.
One worker was blinded in one eye.	Mosali moko akufaki miso na liso moko.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Kolimwa ya bankóto ya ba papillons ezali libombami.
These tiny insects usually hibernate.	Mbala mingi, banzoku yango ya mikemike elala na eleko ya malili.
Globalization will allow industries to grow.	Mondialisation ekopesa nzela na ba industries ekola.
He made cheese from goat’s milk.	Azalaki kosala fromage na miliki ya ntaba.
There was no furniture in this room.	Meubles ezalaki te na chambre oyo.
The evil witch has cast a spell on all the villagers.	Ndoki mabe asali sort na ba villageois nionso.
He went swimming, his golden dagger glinting in the sun.	Akendeki kobɛta mai, dague na ye ya wolo ezalaki kongɛnga na moi.
The stranger seemed frightened	Emonanaki lokola ete mopaya yango abangaki
Then they lit a fire.	Na nsima, bapelisaki mɔtɔ.
The evil witch turned him into a chicken.	Ndoki mabe akómisaki ye nsoso.
He believes in a vegetarian diet.	Andimi bilei oyo bato balyaka ndunda te.
Fishermen snowmobiling along the coast.	Babomi-mbisi bazali kosala motuka ya neige pembenipembeni ya libongo.
Groups of kiangs have moved into the forest.	Bituluku ya ba kiangs esili kokende kofanda na zamba.
Insects have appeared in large numbers.	Ba insectes ebimi na nombre ebele.
The creature was considered to be of great value.	Bazalaki kotalela ekelamu yango lokola eloko ya motuya mingi mpenza.
The turtle was wary of avoiding the crabs.	Tortue yango ezalaki kokeba mpo na kokima ba crabes.
Natives usually do not violate these restrictions.	Mbala mingi bato ya mboka yango babukaka te mibeko yango oyo epekisaka.
The university’s agricultural program is second to none.	Programme agricole ya université ezali ya mibale te.
The lid fell off the container.	Lizipa yango ekweaki na eloko oyo batyaka na kati.
The food was so full that the woman was drowsy.	Bilei yango etondaki mpenza na boye ete mwasi yango azalaki kolala mpɔngi.
Iron nails hold the window frames firmly in place.	Nsɛtɛ ya ebende esimbaka bakadrɛ ya maninisa makasi na esika na yango.
What are the specialties and quirks of this place?	Ba spécialités na ba quirks ya esika oyo eza nini?
Keep checking your progress.	Kobá kotala ndenge oyo okosala.
There was a problem and something needed to change.	Mokakatano ezalaki mpe likambo moko esengelaki kobongwana.
Although a bit chilly in the shade, the weather is quite warm.	Atako mwa malili na elili, ntango ezali mpenza molunge.
No citizen was allowed to carry weapons.	Bapesaki mwana-mboka moko te nzela ya komema bibundeli.
The temperature dropped below freezing last night.	Température ekita na se ya congelation lobi na butu.
Every other manufacturing plant in the area has shut down.	Usine mosusu nyonso ya kosala biloko na esika yango ekangami.
The milk should be warm.	Miliki esengeli kozala molunge.
He helped the older man to his feet.	Asalisaki mobali ya mokóló yango atelema.
Collect sentences from reliable sources	Sangisa bafraze oyo euti na bisika oyo okoki kotyela motema
The plants are native to the region.	Milona yango eutá na etúká yango.
There's a chance he may need to take legal action.	Eza na chance akoki kozala na besoin ya kozua action juridique.
His father was often ill, and the family struggled financially.	Mbala mingi, tata na ye azalaki kobɛla, mpe libota yango ezalaki kobunda na makambo ya mbongo.
The agreement was made with the consent of the signatories.	Boyokani yango esalemaki na ndingisa ya bato oyo batyaki mabɔkɔ na yango.
He added salt to the bowl.	Abakisaki mungwa na libenga.
These include many different things.	Yango ezali na biloko mingi ya ndenge na ndenge.
None of the charges against him were proved.	Moko te kati na bifundeli oyo bafundaki ye emonanaki.
Jacob is wiser than his years.	Yakobo azali na bwanya koleka bambula na ye.
I also had trouble concentrating.	Nazalaki mpe kozala na mokakatano mpo na kotya makanisi na ngai nyonso.
Their roles are clearly defined within the company.	Misala na bango elimbolami polele na kati ya kompanyi.
He passed the test easily.	Alekisaki momekano yango kozanga mpasi.
He argued against the change.	Atelemeli likambo yango mpo na kotelemela mbongwana yango.
Eat slowly.	Lia malɛmbɛmalɛmbɛ.
Here she was waiting for him, in the dark.	Awa azalaki kozela ye, na molili.
He was very, very strong.	Azalaki na makasi mingi mpenza.
Heavy winter snow was approaching.	Neige makasi ya eleko ya malili ezalaki kobɛlɛma.
Her lover told her of his love for her.	Molingami na ye ayebisaki ye bolingo na ye mpo na ye.
The rain began to fall again, and the country dried up.	Mbula ebandaki lisusu kobɛta, mpe mboka ekaukaki.
The building is a stunning white building.	Ndako yango ezali ndako moko ya mpɛmbɛ oyo ezali kokamwisa.
The injury caused him to hit her hard.	Kozoka yango esalaki ete abɛta ye makasi.
Every time a brother visits us, he buys us clothes.	Mbala nyonso oyo ndeko moko ayei kotala biso, asombela biso bilamba.
He has a strange past behind him	Azali na passé moko ya somo sima na ye
He is the eldest son of the king.	Azali mwana ya liboso ya mokonzi.
The stairs were filled with boxes.	Eskalye yango etondaki na bakɛsi.
The scar on his arm was shallow.	Cicatrice oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye ezalaki na mozindo te.
Mechanical tools are common in developing countries.	Bisaleli ya masini bizali mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
Initial estimates were made using technology.	Ba estimations ya liboso esalemaki na nzela ya technologie.
A dry creek bed ran alongside the orchard.	Mbeto moko ya ebale oyo ekauki ezalaki koleka pembenipembeni ya elanga ya mbuma.
With careful supervision, falling coconuts will not hurt.	Ntango ozali kokɛngɛla yango na likebi mpenza, mbila oyo ezali kokwea ekosala mpasi te.
Look closely at each seed.	Talá malamumalamu mboto mokomoko.
Textbook publishers benefit enormously.	Babimisi ya babuku ya mateya bazwaka matomba mingi mpenza.
The bottle fell to the ground.	Molangi yango ekweaki na mabele.
This song was in memory of my grandmother.	Nzembo oyo ezalaki mpo na kokanisa nkoko na ngai ya mwasi.
The two spent the evening in the kitchen.	Bango mibale balekisaki mpokwa na kuku.
The local traditional healer was called.	Babengaki monganga ya bonkɔkɔ ya mboka yango.
Some varieties of corn are eaten raw.	Mitindo mosusu ya masangu elyaka yango mbindo.
He wore thick, pointed glasses.	Azalaki kolata ba lunettes ya minene oyo ezalaki na bansɔngɛ.
Distinctly disgusting.	Distinctement dégoût.
Birds do not lose feathers in winter.	Bandɛkɛ ebungisaka nsala te na eleko ya malili.
Bill, come here!	Bill, yaká awa!
Vegetables and fruits make up most of the food.	Bandunda mpe mbuma nde esalaka bilei mingi.
The lion threw his head back and roared in triumph.	Nkɔsi abwakaki motó na ye nsima mpe agangaki na elonga.
The water was ice cold.	Mai ezalaki malili lokola zɛlo.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Maloba koleka mibale te ekomami na makomi minene na bazulunalo.
The author carefully drew a prince across the leather.	Mokomi abendaki mokonzi moko na likebi mpenza na ngámbo mosusu ya mposo ya nyama.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Ba trains mibale ekutanaki na ba voies lobi.
What a dangerous journey!	Mobembo yango ezalaki mpenza likama!
Life in the city is becoming increasingly stressful.	Bomoi na engumba yango ezali se kotungisama mingi.
We saw a new species.	Tomonaki lolenge moko ya sika ya ndɛkɛ.
The bright sunlight made her blink.	Pole ya moi oyo ezalaki kongɛnga esalaki ete akanga miso.
The princess inherited her father's love of jewelry.	Princesse yango azwaki bolingo ya tata na ye mpo na biloko ya motuya.
He was wearing a dirty old sweater.	Azalaki kolata chandail moko ya kala ya bosoto.
The cool breeze quenched the thirst.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki kosilisa mposa ya mai.
The fax machine is turned off.	Masini ya fax ekangami.
They had no proper shelter.	Bazalaki na esika ya kobombama oyo ebongi te.
He looked at the invitation in surprise.	Atalaki libyangi yango na kokamwa.
This pet is cruel to other animals.	Nyama yango ya ndako ezalaka motema mabe epai ya banyama mosusu.
The minister was considered a tough but fair leader.	Ministre yango azalaki kotalelama lokola mokambi ya makasi kasi ya bosembo.
Unsourced and unverified fact.	Likambo oyo ezwami na source te mpe oyo e vérifié te.
The subway company regretted the recent accident.	Kompanyi ya métro eyokaki mawa mpo na likama oyo euti kosalema.
The castle moat was dry.	Moat ya château ezalaki ya kokauka.
He insisted he was innocent.	Alobaki na molende ete azali na ngambo te.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Général moko ya révolution azalaki na siège na ye na tour.
The stove was left on the gas ring.	Batikaki poêle na lopɛtɛ ya gaze.
Give a square of soap to one of the boys.	Pesa carré ya sabuni na moko ya bana mibali.
The apple tree blooms in the spring.	Nzete ya pome ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
Every culture has its own mix of characteristics.	Culture nionso ezalaka na mélange na yango ya bizaleli.
Wear a wool scarf to keep out the cold.	Latá efode ya laine mpo na kopekisa malili.
Population growth is a cause for concern.	Bokóli ya motángo ya bato ezali likambo ya komitungisa.
The layers are stratified in the sedimentary rock.	Ba couches e stratifier na kati ya libanga ya sédimentaire.
The tension increases as the play comes to an end.	Tension emati lokola pièce ekomi na suka.
The authors are unknown.	Bakomi ya mikanda yango bayebani te.
The risk is reduced.	Likama yango ekitisami.
Calculate the surface area of ​​the sphere.	Kosala calcul ya surface ya sphère.
They climbed the mountain very carefully.	Bamataki ngomba yango na likebi mpenza.
I ambushed him from behind.	Natyaki ye embuscade na nsima.
The trees in the forest were covered in frost.	Banzete oyo ezalaki na kati ya zamba ezipamaki na malili makasi.
My nose was filled with the pungent smell.	Zolo na ngai etondaki na nsolo makasi.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Oyo ezali botekisi ya "ngando ya pembe" ya engumba yango mbula na mbula.
The population of the city grew.	Bato ya engumba yango bakómaki mingi.
Her marriage to the employer's son was arranged.	Libala na ye na mwana ya patrɔ ebongisamaki.
They are separated by an impenetrable wilderness.	Bakabwani na esobe oyo moto akoki kokɔta te.
She always looks her best for the holidays.	Azali ntango nyonso komonana malamu koleka mpo na bafɛti.
Snacks are always welcome.	Kolya mwa moke ezali ntango nyonso koyambama.
A cloud of dust floated down the street.	Lipata ya mputulu ezalaki kopumbwapumbwa na balabala.
These plants grow in patches.	Milona yango ekolaka na biteni.
The site now serves as a burial ground.	Esika yango ezali sikawa lokola esika ya kokundama.
A grand jury indicted eight senior government officials.	Grand jury efundaki bakonzi mwambe ya minene ya Leta.
He fell silent as everyone began to speak.	Akweaki nyɛɛ ntango bato nyonso babandaki koloba.
As a result, tourism in the country has fallen.	Yango wana, tourisme na mboka ekweyi.
Just change some names to other names.	Bobongola kaka bankombo mosusu na bankombo mosusu.
They all stared at me silently.	Bango nyonso bazalaki kotala ngai na nkuku.
This dog is probably a wolf.	Mbwa oyo ezali mbala mosusu mbwa ya zamba.
The first hospital was established there.	Lopitalo ya liboso esalemaki kuna.
The case was later dropped.	Na nsima, balongolaki likambo yango.
A group of soldiers quickly assembled.	Etuluku moko ya basoda eyanganaki nokinoki.
A cave-dwelling, insect-dwelling animal.	Nyama oyo efandaka na mabulu, oyo efandaka na banyama mikemike.
We need to look at the broader implications of this policy.	Esengeli totala ba implications ya monene ya politique oyo.
I have to work late tonight.	Nasengeli kosala na retard na butu ya lelo.
There are various strategies that could be used.	Ezali na mayele ndenge na ndenge oyo bakokaki kosalela.
A cinnamon scent wafted through.	Nsolo moko ya kanela ezalaki koleka.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Maloba mazali na biteni mike mike oyo babengaka ba fonemes.
Is this the best way to exercise?	Oyo ezali lolenge malamu ya kosala ngalasisi?
He listened intently, shaking his head occasionally.	Azalaki koyoka na likebi mpenza, koninganaka na motó ntango mosusu.
Many thieves like to steal at night.	Miyibi mingi balingaka koyiba na butu.
The incident took place in a darkened room.	Likambo yango esalemaki na shambre moko oyo ezalaki na molili.
A gaggle of geese flew overhead.	Gaggle ya ba oies epumbwaki likolo ya motó.
Fortunately, no injuries were reported.	Likambo ya esengo, bato bazokaki te.
It was a turbulent time.	Ezalaki eleko ya yikiyiki.
She did her hair manicure.	Asalaki manicure ya nsuki na ye.
He gets angry when he touches me.	Asilikaka ntango asimbaka ngai.
His fingers were bleeding.	Misapi na ye ezalaki kobima makila.
A strange fire appeared on the beach.	Moto moko ya kokamwa ebimaki na libongo.
The machine speaks clearly and loudly.	Masini yango elobaka polele mpe na mongongo makasi.
Fashions change over time.	Ba modes ebongwanaka na tango.
They’ll intensify the wildfires.	Bako intensifier ba feux ya zamba.
But will customers remember?	Kasi, bakiliya bakokanisa?
He stole her heart.	Ayibaki motema ya mwasi yango.
The factory produced weapons.	Usine yango ezalaki kobimisa bibundeli.
Incarceration is the reigning sentence.	Kokangama na bolɔkɔ ezali etumbu oyo ezali koyangela.
The chef gave us this delicacy for dessert.	Molambi apesaki biso bilei wana ya kitoko mpo na dessert.
Evidence of their presence was more frequent.	Bilembeteli ya bozali na bango bizalaki mingi koleka mbala na mbala.
Undetectable levels of arsenic were detected in the water.	Bazwaki nivo ya arsenic oyo ekoki komonana te na mai yango.
The measure generated widespread support.	Meko yango esalaki ete bato mingi bápesa mabɔkɔ.
Few older people will know this.	Bato moke ya mibange nde bakoyeba likambo yango.
People criticize for taking up so much space.	Batu ba critiquer pona kozua espace ebele boye.
He shows no emotion.	Azali komonisa mayoki moko te.
These conditions were for hundreds	Ba conditions wana ezalaki pona ba centaines
It is not an easy question to answer.	Ezali motuna ya pɛtɛɛ te mpo na koyanola.
You may have missed something.	Ekoki kozala ete ozangaki likambo moko.
I poured some water into the pool.	Nasopaki mwa mai na pisini yango.
His journey was interrupted.	Mobembo na ye ekatanaki.
Do not use hot water.	Kosalela mai ya mɔtɔ te.
A plate of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Saani moko ya ba boulettes mpe spaghetti ezalaki bilei oyo azalaki kolinga mingi.
The last few days have been unusually sunny.	Mikolo oyo euti koleka ezalaki na moi makasi na ndenge oyo ezangi momeseno.
The preparation of the trip took several days.	Kobongisa mobembo yango ezwaki mikolo mingi.
Many water sources are near domestic and industrial waste.	Bisika mingi oyo mai ebimaka ezali pene na bosɔtɔ ya ndako mpe ya baizini.
Researchers hope to find a cure.	Balukiluki bazali na elikya ya kozwa nkisi.
Without a doubt, he is the leader of the business.	Na ntembe te, azali mokambi ya mombongo yango.
Several smaller ponds dot the area.	Ba étangs ya mikemike mingi ezali na esika yango.
The oval window looked out onto a quiet street.	Fenêtre ya oval ezalaki kotala libanda na balabala moko ya kimia.
There is a lot of competition for places in the regular school.	Momekano ezali mingi mpo na bisika na eteyelo ya mbalakaka.
He kept thinking about his long lost love.	Azalaki kaka kokanisa bolingo na ye oyo ebungaki banda kala.
A boy in dark glasses drinks coffee under the bridge.	Mwana mobali moko oyo alati ba verre ya moindo azali komɛla kafe na nse ya pont.
She spent an hour visiting her sister.	Alekisaki ngonga moko mpo na kotala ndeko na ye ya mwasi.
His stories were sometimes bizarre.	Masolo na ye ezalaki ntango mosusu bizarre.
The weather forecast predicts a storm.	Pronostic ya météo esakoli ete mopepe makasi ekobeta.
The street was warm, a wall of radiant heat	Balabala ezalaki molunge, efelo moko ya molunge oyo ezalaki kongɛnga
The amount of irrigated land is staggering.	Motango ya mabele oyo ezali kosopela yango mai ezali likambo ya kokamwa.
Flowering plants need sunlight.	Milona oyo ebimisaka fololo esɛngaka kongɛnga ya moi.
The water we drink comes from groundwater.	Mai oyo tomɛlaka eutaka na mai oyo ezali na nse ya mabelé.
Padded seats in cinemas.	Ba sièges rembourrés na ba cinémas.
The man was carefully cutting up a pineapple.	Mobali yango azalaki kokata na likebi nyonso ananas.
The argument is circular.	Argument ezali circulaire.
One family was tragically separated.	Libota moko ekabwanaki na mawa.
Write your mom a "thank you" note.	Komela mama na yo mokanda ya "merci".
It let in the light.	Ezalaki kopesa pole ekɔta.
The cow was charged with theft.	Bafundaki ngombe yango mpo na moyibi.
Another rain last night.	Mbula mosusu ebɛtaki lobi na butu.
Buddhists believe that life is impermanent.	Bato ya Bouddha bakanisaka ete bomoi eumelaka te.
Much can be done to improve public transport.	Mingi ekoki kosalema mpo na kobongisa mituka ya bato nyonso.
A ship in a barrel.	Masuwa moko na kati ya molangi.
Prices have been rising steadily over the past year.	Ntalo ya biloko ezali se komata na boumeli ya mbula oyo eleki.
The boundaries between them are barely visible.	Ndelo oyo ezali kati na bango emonanaka mpenza te.
The company insisted it acted reasonably.	Kompanyi yango elobaki na molende ete esalaki makambo na ndenge oyo ebongi.
The caretaker offered me a cup of tea.	Mobateli yango apesaki ngai kɔpɔ ya tii.
He gave a lot of money to charity.	Apesaki mbongo mingi na bibongiseli ya bolingo malamu.
They came out tentatively, one by one.	Babimaki na ndenge ya tentative, moko na moko.
People lived in caves and along rivers.	Bato bazalaki kofanda na mabulu mpe pembenipembeni ya bibale.
Write a plan for the business.	Komá mwango mpo na mombongo yango.
Sometimes the slate contains large veins of rubelite.	Ntango mosusu, ardoise ezalaka na misisa minene ya rubelite.
The shaman lined up four stones.	Shaman atyaki mabanga minei na molɔngɔ.
A cup of hot tea was comforting.	Kɔpɔ ya tii ya mɔ́tɔ ezalaki kopesa libɔndisi.
Many travelers continue to brave the crowded streets.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bazali kokoba kozala na mpiko na babalabala oyo etondi na bato.
Russian troops occupied the area.	Basoda ya Russie bazwaki esika yango.
The soldiers wore helmets.	Basoda yango bazalaki kolata bakaskɛ.
New technologies will change the way we do things.	Ba tekiniki ya sika ekobongola ndenge oyo tosalaka makambo.
He remembered his first visit.	Amikundolaki boyei na ye ya liboso.
More than anything you want!	Koleka nyonso oyo olingi!
His father's house is made of brick.	Ndako ya tata na ye esalemi na babriki.
Tobacco use is a health hazard.	Kosalela makaya ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
It is a great source of energy.	Ezali liziba monene ya nguya.
Bring your electric mixer to the holidays!	Mema mélangeur électrique na yo na ba fêtes!
Count the number of eggs in the eggcup.	Tanga motango ya makei na kati ya eggcup.
The guests sat down.	Bapaya bafandaki.
The train pulled away slowly.	Engbunduka ebendaki mosika malɛmbɛmalɛmbɛ.
Longevity makes people happier.	Kozala na ntango molai esalaka ete bato bázala na esengo mingi.
The vase was decorated with intricate flowers.	Vase yango ekembisamaki na bafololo ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The men are exhausted.	Mibali yango balɛmbi makasi.
Traditions and superstitions abound here.	Mimeseno mpe biyambayamba ezali mingi awa.
Pollution from factories and vehicles is toxic.	Polution oyo euti na ba izini mpe na mituka ezali na ngɛngɛ.
Ensure the steaks are cooked through.	Assurez-vous que ba steaks elambama na nzela.
He put his tea down.	Atyaki tii na ye na nse.
Starling beaks are specially designed for snatching up insects.	Mbɛbu ya starling esalemi mpenza mpo na kobɔtɔla banyama mikemike.
Bauxite is mainly used in the manufacture of steel.	Bauxite esalelamaka mingimingi mpo na kosala bibende.
A sense of community developed.	Liyoki ya kozala na lisangá ekómaki.
Finally, he saw an empty space.	Na nsuka, amonaki esika moko ya mpamba.
This city has all the amenities of a seaside resort.	Engumba oyo ezali na makambo nyonso oyo ezali na esika ya kolala oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
It shifts from science fiction to historical fiction.	Ebongwani longwa na science fiction kino na fiction historique.
We’ll play this tune again.	Tokobeta lisusu tune oyo.
The knife is quite sharp.	Mbeli yango ezali mpenza makasi.
That is a terrible thing!	Yango ezali likambo ya nsɔmɔ!
The rules of the game are simple.	Mibeko ya lisano yango ezali pɛtɛɛ.
The walls are no longer visible.	Bifelo yango ezali komonana lisusu te.
Today's election was controversial over funding.	Maponami ya lelo mazalaki na ntembe mpo na misolo.
I am thinking of buying a new car.	Nazali kokanisa kosomba motuka ya sika.
Such an event could revolutionize computer security.	Likambo ya ndenge wana ekoki kobongola makambo mingi mpo na kobatela ordinatɛrɛ.
In shock, she reached for his hand.	Na nsɔmɔ, asimbaki lobɔkɔ na ye.
The ball was thrown in the air by the boy.	Bale yango ebwakama na mopepe na mwana mobali yango.
My landlord was not paying his rent.	Nkolo ndako na ngai azalaki kofuta mbongo na ye ya ndako te.
Dogs need a balanced diet.	Bambwa bazali na mposa ya bilei oyo ezali na bokatikati.
A controversial move is underway.	Mokano moko oyo ezali kobimisa ntembe ezali kosalema.
The online movie industry is massive.	Industrie ya ba films en ligne ezali massive.
He is an experienced veterinarian.	Azali monganga ya banyama oyo ayebi makambo mingi.
Fewer people are coming into my apartment on a daily basis.	Bato mingi te bazali kokɔta na ndako na ngai ya kofanda mokolo na mokolo.
Unfortunately, the enclave began to disintegrate.	Malheureusement, enclave ebandaki ko panzana.
Your mother should be home by now.	Mama na yo asengeli kozala na ndako na ntango oyo.
He wishes he had more time to read.	Azali na mposa ete azala na ntango mingi ya kotánga.
He became very anxious.	Akómaki komitungisa mingi.
Please don’t feed the animals.	Svp, koleisa banyama te.
A burglar entered the store.	Moyibi moko akɔtaki na magazini yango.
When the rain starts, the wind usually gets stronger as well.	Ntango mbula ebandi, mbala mingi mopɛpɛ ekómaka mpe makasi.
He shrugged his shoulders.	Atombolaki mapeka na ye.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Baoyo babosanaka makambo ya kala bakweisami mpo na kozongela yango.
The threat has been silenced.	Likama yango esili kofanda nyɛɛ.
Soldiers must now submit their reports.	Basoda basengeli sikoyo kotinda balapolo na bango.
The president’s policies have angered his party’s base.	Politiki ya président esili kopesa nkanda na base ya lingomba na ye.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Molulu moko ekosalema mpo na kopambola bebe ya sika.
The foundation of society disappeared.	Moboko ya société elimwaki.
The orchestra played hard during the concert.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta makasi na ntango ya concert.
Allegedly biased statements were made.	Soit disant ba déclarations bias esalemaki.
The tests were completely unsuccessful.	Ba tests yango elongaki mpenza te.
The machine needs to be repaired.	Esengeli kobongisa masini yango.
The city was completely destroyed by the flood.	Engumba yango ebebisamaki mpenza na mpela yango.
Firefighters are battling the blaze.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bazali kobunda na mɔtɔ oyo ezali kopela.
When he drinks, he may spill some on the carpet.	Ntango azali komɛla, akoki kosopa mwa ndambo na tapis.
He thinks, staring ahead.	Akanisaka, azali kotala liboso na likebi mpenza.
He studied hard for his exams.	Ayekolaki makasi mpo na baekzamɛ na ye.
The woman wept when she lost her son.	Mwasi yango alelaki ntango abungisaki mwana na ye ya mobali.
The farmer ordered his servants to rebuild the road.	Mosali bilanga apesaki basali na ye mitindo ete bátonga lisusu nzela yango.
Come dance with me in the moonlight.	Yaka kobina na ngai na pole ya sanza.
Good writing requires humor.	Kokoma malamu esɛngaka kosɛkisa.
The good doctor saw that our problem was futile.	Monganga malamu amonaki ete mokakatano na biso ezalaki mpamba.
Many bodies were found in the rubble.	Bibembe mingi bizwamaki na kati ya bitika yango.
They’ll all be executed.	Bango nionso bakozala exécuté.
A devastating fire quickly spread to the surrounding area.	Mɔtɔ moko oyo ebebisaki mpenza epalanganaki nokinoki na bisika oyo ezalaki pembenipembeni na yango.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	Touriste abimisaki dolare ntuku mibale na magazini ya makabo.
They want to add more supply in the future.	Balingi kobakisa lisusu fourniture na mikolo ekoya.
Don’t forget to recycle!	Kobosana te kozongisa biloko na mosala!
Grandpa could only come out at a certain time.	Nkoko akokaki kobima kaka na ntango moko boye.
Our region is rich in biodiversity.	Etuka na biso ezali na biloko ndenge na ndenge oyo ezali na bomoi.
No one seems to know the truth.	Emonani lokola ete moto moko te ayebi solo.
The company’s share price plummeted.	Ntalo ya actions ya compagnie yango ekiti makasi.
Health care is very expensive here.	Soins de santé eza très cher awa.
This city is famous for its yams.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na ba yams na yango.
Ramu was a born poet.	Ramu azalaki poete oyo abotamaki.
Tension was building.	Tension ezalaki kotongama.
But the meaning of art and craft is debatable.	Kasi ndimbola ya mayemi mpe ya misala ya mabɔkɔ ekoki kotyama ntembe.
Downtown there was plenty to do.	Na katikati ya engumba ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The weather forecaster was inaccurate.	Moto oyo ayebisaki makambo ya ntango azalaki na bosikisiki te.
The book is the latest in the series.	Buku yango ezali ya sika na molɔngɔ́.
Increasing the gas pressure will intensify the flame.	Kobakisa pression ya gaz ekosala ete mɔ́tɔ epela makasi.
This planet is inhospitable to life.	Planɛti oyo ezali na boyambi te mpo na bomoi.
The billionaire's name is on the building.	Kombo ya milliardaire yango ezali na ndako yango.
The first steam engine was invented.	Bazalaki kobimisa motɛ́lɛ ya liboso oyo esalaka na vapeur.
In the letter, the professor commended me.	Na mokanda yango, profesɛrɛ yango apesaki ngai longonya.
The child hated them.	Mwana yango ayinaki bango.
The limits of fusion technology are not yet known.	Bandelo ya tekiniki ya fusion eyebani naino te.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Bomoi ya bato ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Some people choose this career for spiritual reasons.	Bato mosusu baponaka mosala yango mpo na makambo ya elimo.
Recently, a group of men took her to the hospital.	Kala mingi te, etuluku moko ya mibali ememaki ye na lopitalo.
Flooding is just one of the problems here.	Mpela ezali kaka moko ya mikakatano oyo ezali awa.
Prepare two small plates.	Bongisá basaani mibale ya mikemike.
The atmosphere here is "creative".	Ambiance awa eza "créatif".
Wash your hands thoroughly.	Sukola maboko malamu.
His manner was polite.	Lolenge na ye ezalaki na bonkonde.
Nearly a million dollars worth.	Pene na motuya ya dolare milio moko.
The violence was brief but dramatic.	Mobulu yango ezalaki likambo ya mokuse kasi ya kokamwa.
He said that the plant had recently been watered.	Alobaki ete kala mingi te bapesaki molona yango mai.
The snow was falling slowly.	Neige ezalaki kokwea malɛmbɛmalɛmbɛ.
The building is scattered throughout the city.	Ndako yango epalangani na engumba.
The man, shouldering a heavy bag, glanced over.	Mobali yango, oyo akangaki saki moko ya kilo na mapeka, abwakaki miso na ye.
He took great care in weaving his ropes.	Azalaki kosala keba mingi na kotonga bansinga na ye.
He has it in for my boss.	Azali na yango na kati mpo na patron na ngai.
They posed as tourists.	Bamimonisaki lokola bato oyo bayaka kotala mboka.
The harvest is better than last year.	Kobuka mbuma eleki oyo ya mbula eleki.
Locals say this green loach is really delicious.	Bato ya mboka balobi ete loach oyo ya vert ezali mpenza elengi.
When you drive, your engine emits some smoke.	Ntango ozali kotambwisa motuka, motɛ́lɛ na yo ebimisaka mwa milinga.
At midnight, children danced around the fire.	Na midi ya butu, bana bazalaki kobina zingazinga ya mɔtɔ.
I found the library door.	Nazwaki ekuke ya bibliotɛkɛ.
The community decided to keep the city clean.	Bato ya mboka bazwaki ekateli ya kobatela engumba yango pɛto.
Finally, the ferry arrived.	Nsukansuka, masuwa ya ferry ekómaki.
Revenue fell by half.	Mosolo oyo bazalaki kozwa ekitanaki na ndambo.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Likambo ya esengo, basoda ya mpunda bakómaki kaka na ntango oyo ebongi.
Most everyone knows that outerwear is important in space.	Mingi ya bato nyonso bayebi ete bilamba ya likoló ezali na ntina mingi na etando.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Nazalaki na makei mibale, bagel moko, jus d’orange, mpe kafe.
The fathers of the village decided to build this bridge.	Batata ya mboka bazwaki mokano ya kotonga pont oyo.
He didn’t really eat.	Azalaki kolya mpenza te.
The ice is thick enough to walk on.	Glace yango ezali monene mpenza mpo na kotambola likoló na yango.
Many of the people of this country have moved to the cities.	Bato mingi ya mboka oyo bakei na bingumba.
To combat this problem, we need to set rules.	Mpo na kobundisa mokakatano yango, tosengeli kotya mibeko.
The job is not for tomorrow.	Mosala ezali ya lobi te.
Sometimes a rash appears on touch.	Tango mosusu eruption ebimaka soki mutu asimbaki.
I need an hourly wage.	Nazali na mposa ya lifuti ya ngonga moko.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	Sanza, oyo ezalaki lokola sanza ya mpɛmbɛ, ezalaki kokangama na likoló ya butu.
The waiter was in deep conversation with an upscale customer.	Mosali ya mesa azalaki kosolola na mozindo elongo na kiliya moko ya lokumu.
They were introduced to science in school.	Bakɔtisaki bango makambo ya siansi na kelasi.
You brought it!	Yo nde omemi yango!
And to make matters worse, the stranger being very tall.	Mpe mpo na kobebisa makambo, mopaya yango kozala molai mpenza.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin azalaki na ntina malamu ya kozala na esengo.
The nose knows.	Zolo eyebi.
His house is very far from the center.	Ndako na ye ezali mosika mpenza na katikati.
Universities offer a variety of courses to students.	Ba universités epesaka ba étudiants ba cours ya ndenge na ndenge.
No known industrial accidents.	Ba accidents industriels eyebani te.
Many varieties of lettuce are grown here on the farm.	Mitindo mingi ya salade balonaka awa na ferme yango.
I don’t normally give nicknames to students.	Napesaka normalement ba surnoms te na ba étudiants.
The sky was slowly turning pink.	Likoló ezalaki kokóma mokemoke langi ya rozɛ.
The water could become the groundwater of a landmark.	Mai yango ekokaki kokóma mai oyo ezali na nse ya esika moko ya ntina mingi.
Manganese is a chemical	Manganese ezali eloko moko ya chimique
A heated discussion ensued.	Lisolo moko ya makasi elandaki.
He slapped the child.	Abɛtaki mwana yango mbata.
The house was about to collapse.	Ndako yango elingaki kokwea.
The ticket cost $3.	Tike yango ezalaki na ntalo ya dolare misato.
Moss spores gave off a strong smell.	Ba spores ya moustique ezalaki kobimisa nsolo makasi.
I'm having some problems lately, too.	Nazali na mwa mikakatano mikolo oyo, mpe.
The money he gave was very generous.	Mbongo oyo apesaki ezalaki mpenza ya bokabi.
Parliament passed laws restricting freedom of the press.	Parlement ezwaki mibeko mipekisaki bonsomi ya bapanzi sango.
The king had to step down.	Mokonzi yango asengelaki kotika bokonzi.
I have to accept the blame.	Nasengeli kondima foti.
In many cases, fraud is more common in developing countries.	Na makambo mingi, bokosi ezali mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
During the summer months, rainfall is higher than usual.	Na basanza ya eleko ya molunge, mbula ebɛtaka mingi koleka ndenge ezalaka.
The tomatoes float on top of the soup.	Tomati yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya supu yango.
Hence, biological differences between men and women.	Yango wana, bokeseni ya bioloji kati na mibali mpe basi.
The painting depicts the disciples.	Liyemi yango ezali komonisa bayekoli.
He saw them clearly, as if they had just come out of the body.	Amonaki bango polele, lokola nde bautaki kobima na nzoto.
Bicycles are more popular these days than cars.	Mikolo oyo bato balingaka mingi bavelo koleka mituka.
Evidence suggests that eyewitness testimony is often inaccurate.	Bilembeteli bimonisi ete mbala mingi litatoli ya bato oyo bamonaki yango na miso ezalaka solo te.
Vinegar is a versatile ingredient.	Vinaigre ezali eloko oyo ekoki kosalelama na makambo mingi.
He lent a chair to an elderly woman.	Adefisaki mwasi moko ya mobange kiti.
Make an opening in the sides of each pastry pocket.	Salá esika oyo efungwami na mipanzi ya poche mokomoko ya pâtisserie.
The employee finds his work environment stressful.	Mosali yango amonaka ete esika na ye ya mosala ezali kotungisa ye.
The meeting was moved to another location.	Bamemaki likita yango na esika mosusu.
The building stands tall near large factory buildings.	Ndako yango etɛlɛmi molai pene na bandako minene ya ba izini.
Preventing waste by recycling.	Kopekisa bosɔtɔ na kozongisa yango na mosala.
She finds great joy in gardening.	Azwaka esengo mingi na mosala ya kosala elanga.
The roads are in dire need of improvement.	Banzela ezali mpenza na mposa ya kobongisama.
It’s an old poem.	Ezali poème moko ya kala.
With effort, we could do something.	Soki tosali milende, tokokaki kosala likambo moko.
The moon was shining over the little fountain.	Sanza ezalaki kongɛnga likoló ya mwa liziba yango.
The students are very good.	Bayekoli bazali malamu mingi.
He sharpened the knife with a chisel.	Apelisaki mbeli yango na libanga ya kokatakata.
These tests are essential in determining the best course of action.	Mimekano yango ezali na ntina mingi mpo na koyeba nzela oyo eleki malamu.
A state of passivity.	Ezalela ya kozanga kosala makambo.
They saved their lives.	Babikisaki bomoi na bango.
Many people in our society are armed.	Bato mingi na lisanga na biso bazali na bibundeli.
They bought a horse.	Basombaki mpunda moko.
The story is about a man who went insane.	Lisolo yango ezali kolobela moto moko oyo akómaki ligboma.
A vocal minority opposed this.	Minorité moko ya vocal batelemeli likambo yango.
Briefly describe the five types of government.	Lobelá na mokuse mitindo mitano ya boyangeli.
The old woman took a low shelf.	Mwasi ya kala azwaki etanda moko ya nse.
Enjoy your son’s education.	Sepelá na kelasi ya mwana na yo ya mobali.
Behind that building is a bank.	Nsima ya ndako wana, ezali na banki moko.
Please roll out the towels.	Svp bobalusa ba serviettes.
A hurricane devastated the region.	Mopɛpɛ makasi moko ebebisaki mpenza etúká yango.
The underground space will be useful for storage.	Esika oyo ezali na nse ya mabele ekozala na ntina mpo na kobomba biloko.
These were distributed in many cities.	Bazalaki kokabola biloko yango na bingumba mingi.
His sly glare made the old woman blush.	Kobɛta miso na ye ya mayele mabe esalaki ete mwasi ya kala akóma motane.
Whenever he sees a woman, he seems to be electrified.	Ntango nyonso oyo amonaka mwasi, emonani ete azali na kura.
An important feature of the book is its clarity and detail.	Likambo moko ya ntina oyo ezali na buku yango ezali ndenge oyo balobeli yango polele mpe na bozindo.
An impartial observer would find this irrelevant.	Moto oyo azali kotala makambo oyo azali na koponapona te akomona ete likambo yango ezali na ntina te.
The property is being sold along with the property.	Biloko yango ezali kotekama elongo na ndako yango.
He looked rather bored during the film.	Azalaki komonana plutôt ennuyeux na tango ya film.
We have a simple and peaceful life.	Tozali na bomoi ya pɛtɛɛ mpe ya kimya.
The cook had poor eyesight.	Molambi yango azalaki komona malamu te.
The city is known for its literature.	Engumba yango eyebani mpo na mikanda na yango.
Identical twins are inseparable.	Mapasa oyo bazali ndenge moko bazali oyo bakoki kokabwana te.
Occasionally, a duck flies overhead.	Na bantango mosusu, nsoso moko epumbwaka likoló ya motó.
Initially, the train was popular because of its speed.	Na ebandeli, bato bazalaki kosepela na engbunduka yango mpo na mbangu oyo ezalaki koleka.
The retiree has never been married.	Moto oyo azwi pansiɔ abalá naino te.
The company aims to recoup all the stolen money.	Société yango ezali na mokano ya kozwa lisusu mbongo nyonso oyo bayibaki.
The art exhibition is visited by many people every year.	Bato mingi bakendaka kotala elónga yango ya mayemi mbula na mbula.
It is a sad end for the proud family.	Ezali nsuka ya mawa mpo na libota ya lolendo.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	Mosali ya bibende azalaki kosala bibundeli na ye na ndenge azalaki kopelisa bibende.
The land was once famous for its golden sunsets.	Mokili yango eyebanaki kala mpo na kolala ya moi oyo ezali lokola wolo.
The sentence consists of four vocabulary words.	Fraze ezali na maloba minei ya maloba.
The markets here are always busy.	Bazando awa ezalaka ntango nyonso na bato mingi.
Why is he smiling?	Mpo na nini azali kosɛka?
The princess was known to wear beautiful clothes.	Princesse yango ayebanaki mpo na kolata bilamba ya kitoko.
They are not yet forming a government.	Bazali naino kosala guvɛrnema te.
This neighborhood has a student hospital.	Quartier oyo eza na lopitalo ya ba étudiants.
He held the cup tightly.	Asimbaki kɔpɔ yango makasi.
He inadvertently dropped his car keys.	Abwakaki bafungola ya motuka na ye kozanga koyeba.
Her smile was welcoming.	Kosɛka na ye ezalaki koyamba bato.
The boys fled when they saw the police.	Bana mibali wana bakimaki ntango bamonaki bapolisi.
The old church looms majestically above the bustling market square.	Église ya kala ezali kopumbwa na ndenge ya lokumu likoló ya esika ya zando oyo etondi na bato.
All that money has been printed.	Mbongo yango nyonso esili konyatama.
The streets here are dark and deserted.	Balabala awa ezali molili mpe ezali na bato te.
A civil war is brewing here.	Etumba ya bana mboka ezali kobima awa.
The couple married two years later.	Babalani yango babalanaki mbula mibale na nsima.
The international community should be ashamed.	Esengeli lisanga ya mokili mobimba eyoka soni.
Many houses and buildings were badly burned.	Bandako mpe bandako mingi ezikaki makasi.
The winner was announced yesterday.	Molongi ayebisamaki lobi.
He was listening to a sermon by a minister.	Azalaki koyoka lisukulu ya mosali moko ya lingomba.
Apartments are expensive to buy.	Ba appartements ezali cher pona kosomba.
He must refuse to cross the road.	Asengeli koboya kokatisa nzela.
The forest was thick, and the road was dark.	Zamba ezalaki monene, mpe nzela ezalaki molili.
The price has skyrocketed in the past month.	Ntalo yango emati makasi na sanza eleki.
Drought and floods have ravaged the region.	Kokauka mpe mpela ebebisi etúká yango.
Many trees are rare in the area.	Banzete mingi ezalaka mingi te na esika yango.
Jam pie made with almonds.	Tarte ya konfití oyo basalaka na amande.
We returned home and settled in this area.	Tozongaki na mboka mpe tofandaki na esika oyo.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bazali kobunda na mɔ́tɔ ya zamba na eleko ya molunge oyo.
What is your favorite food?	Bilei nini olingaka mingi?
Improve your posture by sitting upright.	Bongisá etɛlɛmɛlo na yo na kofanda semba.
Place the bullets carefully.	Botia masasi na bokebi.
Many say that the price is too high.	Mingi balobaka ete ntalo na yango eleki mingi.
To teach medicine, you need to earn your degree.	Mpo na koteya monganga, osengeli kozwa diplome na yo.
Toshiba built a plant and power generation unit.	Toshiba atongaki usine moko na unité ya production ya énergie.
The hotel is up the road.	Otele yango ezali likoló ya nzela.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	Piano, guitare, mpe bibɛtɛli ya mabaya esalelamaka na ba orchestres.
They never make mistakes.	Basalaka mabunga ata mokolo moko te.
There are no rivers near this city.	Bibale ezali te pene na engumba oyo.
Shrimp and crab are the best.	Crevettes na crabe nde eleki elengi.
Don’t have anything else to do?	Ozali na makambo mosusu ya kosala te?
Our satellite photo clearly shows the new river.	Fɔtɔ́ na biso ya satellite emonisi polele ebale ya sika.
He shrugged his shoulders.	Abalusaki mapeka na ye.
From the airport, traveling to the city.	Kobanda na libándá ya mpɛpɔ, kosala mobembo tii na engumba.
A curious snake was in no danger.	Nyoka moko oyo azalaki koluka koyeba makambo ezalaki na likama moko te.
His head rested on the wooden bench.	Motó na ye etɛlɛmaki likoló ya kiti ya mabaya.
She was screaming at her parents.	Azalaki koganga epai ya baboti na ye.
Please direct all complaints to my office.	Svp bo diriger ba plaintes nionso na bureau na ngai.
The drug made him sick.	Nkisi yango epesaki ye maladi.
The smell of roasting fish filled the beach.	Nsolo ya mbisi oyo ezalaki kotumba etondaki na libongo.
Here’s an atlas that should answer your questions.	Tala atlas oyo esengeli koyanola na mituna na yo.
No one goes to school in this country.	Moto moko te akendaka kelasi na mboka oyo.
These plants wear their colorful coats in the fall.	Milona yango balataka bilamba na yango ya langilangi na mbula ya mbula.
The otter went into the river.	Loutre yango ekɔtaki na ebale yango.
He announced that he would sue the teacher.	Asakolaki ete akofunda molakisi yango.
She dreams of one day owning her own business.	Azali kolɔta mokolo mosusu kozala na mombongo na ye moko.
The presiding judge imposed restrictions on the venue.	Zuzi oyo azali prezida atyaki bipekiseli na esika ya makita.
The generals decided to attack at dawn.	Ba généraux bazwaki ekateli ya kobundisa na ntɔngɔntɔngɔ.
Adding more flour, she made cookies white.	Kobakisaki farini mosusu, asalaki ete biscuits ekóma mpɛmbɛ.
The wings are made of leather.	Mapapu yango esalemi na mposo ya nyama.
It snowed a little later that afternoon.	Neige ekweaki mwa moke nsima ya nzanga wana.
I can recognize your voice anywhere.	Nakoki koyeba mongongo na yo esika nyonso.
Language depends a lot on culture.	Monoko etali mingi mimeseno.
He came to school as usual, but he looked sad.	Ayaki na eteyelo lokola momeseno, kasi azalaki komonana na mawa.
The fire was extinguished.	Mɔtɔ yango ekufaki.
The river is sacred.	Ebale yango ezali mosantu.
Food quality was poor.	Bolamu ya bilei ezalaki malamu te.
I added some mayonnaise to the pot.	Nabakisaki mwa mayonnaise na nzungu.
The board of departures read the details of the flight.	Board ya ba départs etangaki ba détails ya vol.
The law for this event is very strict	Loi pona événement oyo eza très strict
The work was based solely on scientific evidence.	Mosala yango esalemaki bobele na bilembeteli ya siansi.
The candle flame flickers in the air.	Lolemo ya bougie ezali kongɛnga na mopɛpɛ.
He ate grilled fish and drank water.	Azalaki kolya mbisi oyo batyá na grille mpe azalaki komɛla mai.
The cow was pulling a cart full of agricultural produce.	Ngombe yango ezalaki kobenda pusupusu oyo etondaki na biloko ya bilanga.
They hid under the cover of the forest.	Bazalaki kobombana na nse ya ezipeli ya zamba.
Researchers expect an aging population to worsen global warming.	Balukiluki bakanisaka ete motángo ya bato oyo bazali kokóma mibange ekobebisa lisusu molunge makasi ya mabelé.
A thick gray mist was hanging over the city.	Mbula moko ya motane makasi ezalaki kokangama likoló ya engumba yango.
A very strong cup of coffee.	Kopo ya kafe ya makasi mpenza.
A judge may declare a law invalid.	Zuzi akoki koloba ete mobeko moko ezali na ntina te.
He was sentenced to death.	Bapesaki ye etumbu ya liwa.
Editor of a written work.	Mobongisi ya mosala moko oyo ekomami.
He wasn’t fat.	Azalaki mafuta te.
The new building has been remodeled into a homeless shelter.	Ndako ya sika ebongisami lisusu mpe ekómi esika oyo bato bazangi ndako.
Thank you so much for coming.	Matondo mingi ndenge boyei.
Our bakery sells delicious desserts.	Boulangerie na biso etɛkaka ba desserts ya elengi.
Some artifacts have been found in underwater areas.	Biloko mosusu ya kala ezwami na bisika oyo ezalaki na nse ya mai.
Some countries use hydropower extensively.	Mikili mosusu esalela mingi nguya ya mai.
He announced his intention to resign.	Asakolaki mokano na ye ya kotika mosala.
The asteroid was a mile in diameter.	Astéroïde yango ezalaki na bonene ya kilomɛtrɛ moko.
Various tasks must be completed.	Esengeli kosilisa misala ndenge na ndenge.
The dogs barked wildly.	Bambwa yango ezalaki koganga na ndenge ya mabe.
The school has a proud tradition of sporting excellence.	Eteyelo yango ezali na bonkɔkɔ ya lolendo ya kosala masano malamu.
This is the only road into town.	Oyo ezali nzela bobele moko oyo ekɔtaka na engumba.
You need to protect yourself from disease.	Osengeli komibatela na maladi.
War is a fact of life for many countries.	Bitumba ezali likambo ya bomoi mpo na mikili mingi.
They believed that attending physicians were a legitimate source of medications.	Bandimaki ete minganga oyo bazalaki kokende kotala bazalaki liziba oyo ebongi mpo na kozwa bankisi.
There are endless tunnels in the mountain.	Ezali na ba tunnels oyo ezangi nsuka na ngomba.
We took him upstairs.	Tomemaki ye na etaze ya likoló.
The boundaries of our city are clearly defined.	Bandelo ya engumba na biso elimbolami polele.
The city is famous for its impressive architecture.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kokamwa.
A young man about to leave hits his girlfriend.	Elenge mobali moko oyo alingi kokende, abɛti moninga na ye ya mwasi.
Share prices were rising, but futures values ​​were down.	Ntalo ya ba actions ezalaki komata, kasi motuya ya ba futurs ekitanaki.
His books remained untouched after that.	Mikanda na ye etikalaki kozanga kosimbama nsima na yango.
Rich soldiers often serve as mercenaries.	Mbala mingi, basoda ya bozwi basalaka misala ya basoda oyo bafutamaka.
She had to give birth soon.	Asengelaki kobota nokinoki.
The curtains were drawn to block out the light.	Bazalaki kobenda ba rido yango mpo pole ekɔta te.
So why did they do it?	Bongo mpo na nini basalaki yango?
Look for signs of fecal contamination.	Luka bilembo ya contamination ya fecal.
He ordered a glass of wine and asked the diners.	Asɛngaki kɔpɔ ya vinyo mpe atunaki bato oyo bazalaki kolya.
Put energy into your muscles.	Tia nguya na misisa na yo.
He spent the day making love.	Alekisaki mokolo mobimba na kosala bolingo.
"Black jackets" were found waiting, he said.	"Ba vestes ya moindo" ezwamaki na kozela, elobi ye.
The business is a combination of several smaller companies.	Mombongo yango ezali kosangisa bakompanyi mingi ya mikemike.
This furry creature is dangerous to approach.	Ekelamu oyo ya nsuki ezali likama mpo na kopusana penepene na yango.
The museum was closed for several years for renovations.	Musée yango ekangamaki na boumeli ya bambula mingi mpo na kobongisa yango lisusu.
There's a possibility he wins.	Eza na possibilité que alonga.
Some problems are insurmountable.	Mikakatano mosusu ekoki kosila te.
They became interested in the arts again.	Bakómaki kosepela lisusu na makambo ya ntɔki.
Leo is impatient to win.	Leo azali na motema molai te mpo alonga.
Think kidnapping, murder, and mutilation.	Kanisá naino kokanga bato, koboma mpe kokata binama ya nzoto.
He has broad shoulders.	Azali na mapeka ya minene.
They lived in a small village in a forest.	Bazalaki kofanda na mwa mboka moko ya zamba moko.
Elizabeth is the beneficiary of her father’s will.	Elizabeth azali moto oyo azali kozwa litomba na testama ya tata na ye.
Do not leave the stairs.	Kolongwa na eskalye te.
I guess we’ll have to postpone the party.	Nabanzi que ekosengela to postponer fête.
November is a cold month.	Novɛmbɛ ezali sanza ya malili.
The priest blessed the new couple.	Nganga-nzambe apambolaki babalani ya sika.
Open your mind to new possibilities.	Fungola makanisi na yo mpo na koyeba makambo ya sika oyo ekoki kosalema.
Our house is below street level.	Ndako na biso ezali na nse ya nivo ya balabala.
The questionnaires were collected in previous years.	Ba questionnaires yango ezwamaki na bambula eleki.
They have a rather interesting history.	Bazali na histoire moko plutôt intéressante.
There was a lot of excitement and kissing.	Ezalaki na esengo makasi mpe kopesana beze.
The rebels have been more active this month.	Batomboki baye bazali na molende mingi na sanza oyo.
Don't you need a passport to leave the country?	Oza na besoin ya passeport te po obima mboka?
The meeting began in order.	Babandaki likita yango na molɔngɔ.
Unearth was in the passenger seat.	Unearth azalaki na kiti ya mokumbi motuka.
This amazing tree grows in the mountains.	Nzete yango ya kokamwa ekolaka na bangomba.
Great cheers came from the crowd.	Esengo monene eutaki na ebele ya bato.
Let your socks wear.	Tika ba chaussettes na yo elata.
The bullet went off.	Lisasi yango ebɛtaki.
Eventually, man learned to use the wind.	Nsukansuka, moto ayekolaki kosalela mopɛpɛ.
This process is known as sublimation.	Processus oyo eyebani na kombo ya sublimation.
It can’t always rain.	Mbula ekoki kobɛta ntango nyonso te.
It will rain tomorrow.	Mbula ekobeta lobi.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Bato ya siansi bandimisami ete nsukansuka likambo yango ekosalema.
Cannabis is a commonly used illegal drug.	Cannabis ezali nkisi oyo epekisami na mibeko oyo esalelamaka mingi.
The speaker greets the audience.	Molobi apesi bayangani mbote.
These concerns have been rejected by biologists.	Mitungisi yango eboyami na bato ya mayele na makambo ya bioloji.
He politely waited.	Azelaki na bonkonde nyonso.
A deep realization dawned in his eyes.	Bososoli moko ya mozindo ebimaki na miso na ye.
Many farmers grow apples or vegetables.	Basali bilanga mingi balonaka bapɔme to ndunda.
The blockades led to widespread famine.	Ba blocages yango ememaki na nzala oyo epalanganaki mingi.
Chemical symbols for the elements.	Bilembeteli ya chimique mpo na ba éléments.
He took a moment to calm down.	Azwaki mwa ntango mpo na komikitisa motema.
Despite his injuries, he bravely continued to fight.	Atako azokaki, na mpiko nyonso akobaki kobunda.
Many countries, including the developed ones, are still plagued by ethnic tensions.	Bikólo mingi, ata mpe bikólo oyo ekoli, ezali naino na matata kati na bato ya mposo.
Thick gowns kept the cold out.	Ba robes ya minene ezalaki kosala ete malili ekɔta te.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don atalaki na talatala ntango azalaki kokata nsuki.
The man took his bag and left.	Mobali yango azwaki saki na ye mpe akendaki.
Part of him was tempted to come outside.	Eteni moko na ye emekamaki kobima libándá.
The company focuses on foreign markets.	Société yango etalelaka mingimingi bazando ya bapaya.
A strong door keeps intruders out.	Porte ya makasi esalaka ete bato oyo bakɔtaka na ndako bákɔta te.
Why should one remember this?	Mpo na nini moto asengeli komikundola likambo yango?
Choose the three most environmentally friendly problems.	Poná mikakatano misato oyo eleki malamu mpo na zingazinga.
This dish is best served with red beans.	Elubu oyo ezalaka malamu mingi na ba haricots rouges.
Justify topic sentences.	Kolongisa masakola ya motó ya likambo.
Everyone likes to change their circumstances.	Moto nyonso alingaka kobongola makambo na ye.
According to psychologists, infants learn best through physical experience.	Engebene bato ya mayele na makambo ya makanisi, bana mike bayekolaka malamu koleka na nzela ya makambo oyo bakutanaki na yango na nzoto.
This law is not yet in force.	Mobeko moye mozali naino kosalelama te.
After each had finished surrendering, he turned to the others.	Nsima wana moko na moko asilisaki komipesa, abalukaki epai ya basusu.
Plug the volume.	Bokɔtisa volime yango na fiche.
I don’t remember that wedding, he declared.	Nazali komikundola te libala wana, asakolaki.
The two cities are very far apart.	Bingumba yango mibale ezali mosika mpenza.
He could hear the faint sound of the waves.	Azalaki koyoka makɛlɛlɛ ya mwa moke ya mbonge.
He had just eaten a sandwich.	Awutaki kolya sandwich moko.
His life was never nearly as happy.	Bomoi na ye ezalaki ata moke te penepene na esengo lokola.
The footballer was fined for partying too much.	Mosani ya ndembo yango afutamaki amende mpo na kosala fɛti mingi.
Is that your pen?	Yango ezali plume na yo?
Look there.	Talá kuna.
The dugong is an amazing animal.	Dugong ezali nyama moko ya kokamwa.
Declining interest in politics is a concern.	Kokita ya bosepeli na makambo ya politiki ezali likambo oyo ezali kotungisa.
The keeper cheated on his taxes.	Mobateli yango akosaki mpako na ye.
The current system needs to be improved.	Esengeli kobongisa système oyo ezali lelo.
His Nagietta ripped again.	Nagietta na ye epasolaki lisusu.
Household expenses your daily maintenance.	Ba dépenses ya ndaku entretien na yo ya mokolo na mokolo.
This government minister is very popular.	Ministre oyo ya gouvernement azali très populaire.
This room has a balcony.	Chambre oyo eza na balcon.
Increasingly, hospitals are relying on these advanced technologies.	Mingi mingi, balopitalo ezali kotya motema na mayele wana ya sika.
He looked at her respectfully.	Atalaki ye na limemya nyonso.
We need to change our education system.	Esengeli tobongola système ya éducation na biso.
He waited until everyone had left.	Azelaki tii ntango bato nyonso bakokende.
Four people died in the crash.	Bato minei bakufaki na likama yango.
They are still building it.	Bazali kaka kotonga yango.
He left his gloves.	Atikaki ba gants na ye.
The iron must be heated in a blast furnace.	Esengeli kopelisa ebende na kati ya litumbu ya monene.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Ba ingénieurs bazalaka na bokebi mpo na kosala équilibre ya ba forces na ba structures.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Bato zomi na motoba bazali kobunda mpo na bomoi na bango na lopitalo.
Try to stay calm.	Meká kozala na kimya.
A bus collided with a car, killing three people.	Bisi moko ekutanaki na motuka moko mpe ebomaki bato misato.
The government issued these unusual orders.	Guvɛrnema epesaki mitindo yango oyo ezalaki ya momeseno te.
Some people believe that fortune-telling is witchcraft.	Bato mosusu bandimaka ete koyebisa makambo oyo ekoya ezali kindoki.
If others, why can’t they?	Soki basusu, mpo na nini bakoki kosala yango te?
The trees looked beautiful.	Banzete yango ezalaki komonana kitoko.
There is a new show in the gallery.	Ezali na elakiseli moko ya sika na ndako ya bililingi.
I cannot bear the thought of such a horrible death.	Nakoki kokanga motema te na likanisi ya liwa ya nsɔmɔ ndenge wana.
He was only sixteen years old.	Azalaki kaka na mbula zomi na motoba.
X is also frequently used in art.	X esalelamaka mpe mingi na art.
The iron was melted with precious stones.	Banyangwisaki ebende yango na mabanga ya ntalo.
The protesters refused to talk.	Bato baye bazalaki kosala mobulu baboyaki kosolola.
We must always protect the environment.	Tosengeli ntango nyonso kobatela zingazinga.
Water can be acidic or basic.	Mai ekoki kozala na acide to na base.
He bought a large piece of land.	Asombaki eteni monene ya mabele.
They believe that gold will be a good investment.	Bazali kondima ete wolo ekozala mbongo ya malamu oyo bakotya na mombongo.
The explosion caused extensive damage to nearby buildings.	Bopanzani yango ebebisaki bandako oyo ezalaki pene wana mingi.
The gift is not large enough to cover their expenses.	Likabo yango ezali monene te mpo na kofuta badefisi na bango.
They failed to get a new plane.	Balongaki te kozwa mpepo ya sika.
Grapes after being picked from the vines	Bambuma ya vinyo nsima ya kobuka yango na banzete ya vinyo
Many animals migrate.	Banyama mingi ekendeke na bisika mosusu.
She was shocked when she saw her face in the mirror.	Azalaki na nsɔmɔ ntango amonaki elongi na ye na talatala.
Some researchers feel that this theory is weak.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete liteya yango ezali makasi te.
The escapee has not been identified.	Moto oyo akimaki ayebani te.
Crowds of angry demonstrators gathered outside the palace gates.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala manifestation na nkanda bayanganaki na libándá ya baporte ya ndako ya mokonzi.
These large, old trees are native to the area.	Banzete wana ya minene mpe ya kala eutá na esika yango.
"Discovers" a new species of dinosaur.	"A découvrir" espèce ya sika ya dinosaure.
An architect designed the grand hotel.	Architecte moko nde asalaki plan ya otɛlɛ monene yango.
A white door led to the basement.	Ekuke moko ya mpɛmbɛ ezalaki komema na ndako ya nse ya mabelé.
Two pears won’t fit in this basket.	Ba poire mibale eko kota na kitunga oyo te.
A bunch of rugs were placed along the floor.	Batyaki liboke ya batapi pembenipembeni ya nse.
The rose had thorns.	Rose yango ezalaki na banzubɛ.
The landscape is green along the river.	Esika yango ezali na langi ya motane pembenipembeni ya ebale.
This plan is ambitious but achievable.	Plan oyo ezali ambitieux mais réalisable.
Be careful not to break anything.	Kebá ete obuka eloko moko te.
He may have turned a little green.	Ekoki kozala ete akómaki mwa vert.
That should be enough.	Yango esengeli kokoka.
She started to cry.	Abandaki kolela.
He was surprised how well it worked.	Akamwaki ndenge oyo esalaki malamu.
There is an important similarity between the two.	Ezali na bokokani moko ya ntina kati na makambo yango mibale.
He stood no taller than five feet one.	Atɛlɛmaki molai koleka makolo mitano moko te.
Increasing evidence suggests that it will turn violent.	Bilembeteli oyo bizali se kobakisama bizali komonisa ete ekokóma mobulu.
He was rolling freshly minted coins in his hand.	Azalaki kobalusa mbongo ya bibende oyo euti kobimisama na lobɔkɔ na ye.
Experienced farmers often discover new opportunities.	Mbala mingi, basali bilanga oyo bazali na mayele mingi bazwaka mabaku ya sika.
The captain of the ship was hailed as a hero.	Bazalaki kokumisa kapitɛni ya masuwa yango lokola elombe.
Remove the avocado flesh from the spoon.	Longola mosuni ya avocat na mbɛki.
The horse is vomiting.	Mpunda yango ezali kosanza.
Decided to go on a diet.	Azwaki ekateli ya kokende kosala régime.
They promised to give pensions to the elderly.	Ba alakaki kopesa mibange mbongo ya pansiɔ.
The summer rains provided much-needed moisture.	Mbula ya eleko ya molunge ezalaki kopesa mai oyo bazalaki na mposa mingi.
Small business owners in the city protested.	Bakolo ba entreprises ya mike mike na engumba batelemeli.
Explain it to him.	Limbolá ye yango.
The villagers felt that the village was deserted.	Bato ya mboka bamonaki ete mboka yango etikalaki mpamba.
Humans are the smallest species in the universe.	Bato bazali mwa biloko mikemike oyo ezali na molɔ́ngɔ́ mobimba.
Unemployed youth are taking on more female jobs.	Bilenge oyo bazangi mosala bazali kozwa misala mingi ya basi.
He tried to convince her.	Amekaki kondimisa ye.
Everyone wants some money!	Moto nyonso alingi mwa mbongo!
The snow was very heavy, despite the warning.	Neige ezalaki makasi mpenza, atako bakebisaki bango.
Their love of cooking led them to a new career path.	Bolingo na bango ya kolamba ememaki bango na nzela ya sika ya mosala.
Wet snow made a slippery slope.	Neige oyo ezalaki na mai ezalaki kosala ete esika moko ya kogumbama ezalaki kogumbama.
This painter’s use of light and shadow is different.	Ndenge oyo mosali-mabaya oyo asalelaka pole mpe elili ekeseni.
Let’s study bird life this year.	Tóyekola bomoi ya bandɛkɛ na mbula oyo.
An earthquake devastated the area.	Niningani moko ya mabelé ebebisaki esika yango.
The river flows slowly to the sea.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mbu.
He has a lot of free time now.	Azali na ntango mingi ya bopemi sikawa.
Frogs have thousands of bones.	Ba grenouilles ezalaka na bankóto ya mikuwa.
Rumors grew as time went on.	Ba rumeurs ekómaki mingi ntango ntango ezalaki koleka.
The rising crime rate hasn’t stopped visitors.	Taux ya crime oyo ezali komata epekisi te ba visiteurs.
Some nights he rests in his sleep.	Butu mosusu apemaka na mpɔngi na ye.
The tourists were polite.	Bato oyo bazalaki kokende kotala mboka yango bazalaki na bonkonde.
His book became a bestseller.	Buku na ye ekómaki buku oyo etɛkamaki mingi.
A business feels their impact too.	Mombongo moko eyokaka mpe bopusi ya bango.
The gem was declared a national treasure.	Balobaki ete libanga yango ya motuya ezali eloko ya motuya ya ekólo.
They improved it a lot.	Babongisaki yango mingi.
The team outscored its opponents.	Ekipi yango elekaki banguna na yango.
The title of the book really speaks to the meaning of life.	Motó ya likambo ya buku yango elobeli mpenza ntina ya bomoi.
Some child prodigies are surely faking it.	Ba prodigy mosusu ya bana bazali na ntembe te kosala yango lokuta.
He fought the war against poaching.	Abundaki etumba mpo na kobundisa kobundisa banyama.
The opposite of cold and hot is fragile.	Oyo ekeseni na malili mpe molunge ezali ya kolɛmba.
Not all microwaves are easy to use.	Ba micro-ondes nyonso ezali pɛtɛɛ te mpo na kosalela yango.
vegetables are essential for good nutrition.	ndunda ezali na ntina mingi mpo na kolya malamu.
Very quickly.	Nokinoki mpenza.
Although TV movies usually end on TV,	Atako bafilme ya televizyo esukaka mingi na televizyo, .
The flask contained a dark brown liquid.	Flacon yango ezalaki na mai moko ya langi ya motane makasi.
Endless lines of huge ships docked.	Milɔngɔ́ ya masuwa minene oyo ezangi nsuka ekangamaki na libongo.
Mining activities will benefit the economy.	Misala ya botimoli mabanga ya ntalo ekopesa litomba na nkita.
The little boy was given a treat.	Bapesaki mwana moke yango eloko moko ya kosepelisa.
Robert was lost.	Robert abungaki nzela.
He borrows a lot of money from friends.	Adefi mbongo mingi epai ya baninga.
Contaminated tap water leads to disease.	Mai ya robinet oyo ebebisami na mikrobe ememaka na maladi.
The country's unemployment rates are steadily falling.	Mituya ya bato oyo bazangi mosala na ekólo yango ezali se kokita se kokita.
Remember to always wear your seat belt.	Kobosana te ete kolata ntango nyonso mokaba na yo ya libateli.
Put the eggshells in the compost.	Tia ba coquillages ya makei na kati ya compost.
We put priorities first.	Totyaka makambo ya liboso na esika ya liboso.
Many students feel nervous on the first day of school.	Bana-kelasi mingi bayokaka kobanga na mokolo ya liboso ya kelasi.
Visitors are advised to wear helmets when mountain biking.	Bapaya bapesameli toli ete bálata bakaskɛ ntango bazali kotambola na velo ya ngomba.
The primatologist visited the zoo every day.	Monganga oyo ayekolaka banyama ya liboso azalaki kokende na zoo yango mikolo nyonso.
If you wake up early one morning, you prepare breakfast.	Soki olamukaka ntɔngɔntɔngɔ mokolo moko, obongisaka bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The children were fascinated by the dinosaur bones.	Bana yango basepelaki mingi na mikuwa ya dinosaure.
He felt himself shiver.	Ayokaki ye moko kolɛnga.
Throw the chickpeas into the pot.	Bwaka ba poireaux na kati ya nzungu.
He arrived at the hotel exhausted.	Akómaki na otɛlɛ yango alɛmbi makasi.
He proved to be much more intelligent.	Amonisaki ete azalaki na mayele mingi koleka.
The girl sat on the edge of her chair.	Mwana mwasi yango afandaki na mopanzi ya kiti na ye.
A fallen tree blocked our path.	Nzete oyo ekweaki ekangaki nzela na biso.
Many issues remain unresolved.	Makambo mingi etikali kosila te.
The convict slipped into the courtroom	Moto oyo azwaki etumbu akɔtaki na nkuku na ndako ya tribinale
The undecorated apartment is very spartan.	Appartement oyo ezangi décoré eza très spartan.
After the meeting, he went to his small apartment.	Nsima wana likita esilaki, akendaki na ndako na ye ya moke.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Bambula mingi ya boyangeli mabe etikalaki moke kosala faillite ya mboka.
Divide the bread mixture into eight portions.	Kabola mampa oyo basangisi na biteni mwambe.
Take three steps back.	Zwá matambe misato nsima.
The diver managed to escape.	Moto oyo azalaki kozinda na mai alongaki kokima.
The facility will significantly reduce shipping costs.	Esika yango ekokitanisa mpenza mbongo oyo esɛngaka mpo na kotinda biloko.
He allegedly committed his violent crimes because of emotional problems.	Balobaki ete asalaki mabe na ye ya mobulu mpo na mikakatano ya mayoki.
He awoke, feeling mildly relieved.	Alamukaki, ayokaki ete apemamaki na bopɔlɔ.
The wilderness around the village was expanding.	Esobe oyo ezalaki zingazinga ya mboka ezalaki kokóma monene.
A city rich in antiquities.	Engumba oyo ezali na biloko mingi ya kala.
He was a builder of great houses.	Azalaki motongi ya bandako minene.
The rebels showed great courage.	Batomboki yango bamonisaki mpiko monene.
A stone’s throw from the grove of trees.	Na ntaka ya libanga moko longwa na zamba ya banzete.
It is very important for drivers to obey the speed limit.	Ezali na ntina mingi mpo na basofɛlɛ bátosa ndelo ya mbangu.
There has never been any opposition to my policies.	Opposition ezala naino te na ba politiques na ngai.
He helped a desperate man fill out a form.	Asalisaki mobali moko oyo azalaki na elikya te ete atondisa lokasa moko.
Black dogs bring luck.	Ba mbwa ya moindo ememaka chance.
I never shared my concerns with him.	Nayebisaki ye ata mokolo moko te makambo oyo ezalaki kotungisa ngai.
This bank has the worst management.	Banque oyo nde eza na gestion ya mabe koleka.
Maybe we should give them a chance.	Mbala mosusu tosengeli kopesa bango libaku.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Enregistrement ya sika ya légende ya jazz ezali oeuvre d'art.
Coal production will allow this country to flourish.	Bobimisi makala ekopesa nzela na mboka oyo ekola malamu.
The airport was ten minutes away.	Libongo ya mpɛpɔ ezalaki na ntaka ya miniti zomi.
Start by drizzling olive oil in a bowl.	Bandá na kosopela mafuta ya olive na saani.
They played so much music.	Bazalaki kobɛta miziki mingi mpenza.
It has become a common experience.	Ekómi likambo oyo bato nyonso bakutanaki na yango.
This is the biggest news since the war.	Likambo oyo ezali sango ya monene banda etumba.
Toxic pollutants are becoming more common.	Ba polluants toxiques ezali kokóma mingi.
Farmers often need heavy machinery.	Mbala mingi, basali bilanga bazalaka na mposa ya bamasini ya kilo.
Local street artists are making a lasting impact.	Ba artistes ya balabala ya mboka bazali kosala impact ya koumela.
A gentle breeze stirred the fallen leaves.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ eningisi nkasa oyo ekweaki.
Everyone stared at him.	Bato nyonso bazalaki kotala ye na miso.
The whites of his eyes widened.	Mindele ya miso na ye ekómaki minene.
The jury also heard he was rebellious.	Jury eyokaki mpe ete azalaki motomboki.
He only narrowly avoided a collision with the truck.	Bobele na moke akimaki bokutani na motuka ya monene.
We arrived at the lake after three long days.	Tokómaki na laki yango nsima ya mikolo misato milai.
Cyclists are often seen on the roads.	Mbala mingi, bato oyo batambolaka na velo bamonanaka na banzela.
The impact of education on health is difficult to measure.	Bopusi ya mateya na bokolongono ezali mpasi mpo na komeka.
Though of a bad reputation, the victims are actually innocent.	Atako ya lokumu mabe, ba victimes bazali vraiment innocent.
Mix almonds and sugar.	Sangisa amande na sukali.
He slept soundly, oblivious to the pain going on around him.	Alalaki malamu, ayebaki te mpasi oyo ezalaki koleka zingazinga na ye.
Iron and steel are widely used in the construction industry	Ebende mpe bibende esalelamaka mingi na mosala ya kotonga
Scientists believe that giant dinosaurs were prey.	Bato ya siansi bakanisaka ete ba dinosaure ya minene ezalaki nyama oyo bazalaki kolya.
All that glitters is not gold.	Nyonso oyo ezali kongɛnga ezali wolo te.
Poverty was rampant in the country.	Bobola epalanganaki mingi na ekólo yango.
A line of cars stood bumper to bumper.	Molongo ya mituka ezalaki kotɛlɛma pare-chocs na pare-chocs.
University is an amalgamation of knowledge and information.	Université ezali amalgamation ya boyebi na information.
He got up to leave.	Atɛlɛmaki mpo na kokende.
The patio of the store was packed.	Patio ya magazini yango etondaki na bato.
He intended to become a diplomat.	Azalaki na mokano ya kokóma diplomate.
Computers cannot think.	Baordinatɛrɛ ekoki kokanisa te.
However, some critics say such a policy too liberal.	Kasi, ba critiques mosusu balobaka que politique ya boye trop liberal.
Poor urban design and lack of public amenities.	Conception urbaine ya mabe mpe kozanga ya ba équipements publics.
Hands joined in prayer.	Maboko esangani na losambo.
The creature escaped more easily than expected.	Ekelamu yango ekimaki na pɛtɛɛ nyonso koleka ndenge bakanisaki.
The skunk's curiosity got the better of it.	Curiosité ya skunk elongaki yango.
George's eyes narrowed in concentration.	Miso ya George ekómaki moke mpo azalaki kotya makanisi na ye nyonso na likambo yango.
Cow's milk should be washed every day.	Esengeli kosukola mabɛ́lɛ ya ngombe mikolo nyonso.
Nothing worked out.	Eloko moko te esimbaki.
At noon, the carpenter prepares lunch.	Na midi, mosali-mabaya abongisaka bilei ya midi.
What time will we meet?	Tokokutana na ngonga nini?
The capacitor is located at one end of the battery.	Condensateur ezali na nsuka moko ya pile.
I found it more important not to eat breakfast.	Namonaki ete ezali na ntina mingi koleka te kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Americans value dry intelligence.	Ba Américains bapesaka motuya na mayele ya kokauka.
The plumbing is a bit old.	Plomberie ezali mwa kala.
He slept through several lectures.	Alalaki na nzela ya masukulu mingi.
He is angry with them for what they have done.	Asilikela bango mpo na makambo oyo basali.
Now, kids, we need to talk about what you saw.	Sikoyo, bana, tosengeli kolobela makambo oyo bomonaki.
The newspapers say no.	Bazulunalo elobi ete te.
After a long time, the journalist regained his composure.	Nsima ya ntango molai, mopanzi-nsango yango azongelaki kimya.
The visit went well.	Botali yango elekaki malamu.
Hurricanes cause a lot of damage.	Mipɛpɛ makasi ebebisaka makambo mingi mpenza.
More educated people often earn more.	Mbala mingi, bato oyo batángá mingi bazwaka mbongo mingi.
They came to the family home for their vacation.	Bayaki na ndako ya libota yango mpo na konje na bango.
John was silent.	Yoane azalaki nyɛɛ.
My business is progressing slowly.	Mombongo na ngai ezali kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
He sat down and pulled out his notebook.	Afandaki mpe abimisaki kaye na ye.
Water and milk are living things.	Mai mpe miliki ezali biloko oyo ezali na bomoi.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Bato ya siansi bazali ntango nyonso koluka ndenge ya kokitisa bosɔtɔ.
The ancient city has a desert climate.	Engumba yango ya kala ezali na klima ya esobe.
He opened his eyes.	Afungolaki miso na ye.
How long will this step take?	Litambe yango ekozwa ntango boni?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	Bwanya ya toli na ye ezali mpasi mpo na koboya yango.
All day long, the cicadas sing loudly.	Mokolo mobimba, ba cicadas bayembaka makasi.
When food is scarce, we should eat less.	Ntango bilei ezali mingi te, tosengeli kolya mingi te.
Looking for something else?	Ozali koluka eloko mosusu?
Only three other species were not domesticated.	Bobele mitindo mosusu misato nde ekɔtisamaki na ndako te.
He received several medals for bravery.	Azwaki bamedayi mingi mpo na mpiko.
The street is usually crowded with tourists.	Mbala mingi, balabala yango etondi na bato oyo bayaka kotala mboka.
Scientists say that global warming is a problem.	Bato ya siansi balobaka ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali likambo ya mpasi.
He is responsible for the deadliest accident in aviation history.	Ye nde azali responsable ya accident oyo ebomaki bato mingi koleka na histoire ya avion.
The elephant fled in terror.	Ngando yango akimaki na nsɔmɔ.
Such music usually plays in the afternoon.	Miziki ya ndenge wana ebɛtaka mingimingi na nsima ya midi.
The forces of nature are immense.	Banguya ya biloko oyo ezalisamá ezali minene mpenza.
A koa tree grows in a small valley.	Nzete moko ya koa ekolaka na mwa lobwaku moko.
The natives were terrified of bears.	Bato ya mboka yango bazalaki kobangisama na ba ours.
Entitlement is the new national disease.	Entitlement ezali bokono ya sika ya ekolo.
Use a spoon to scoop the seeds from the dough.	Salelá mbɛki mpo na kozwa mboto na pɔtɔpɔtɔ.
Isn’t it a terrible thing? 	Ezali likambo ya nsɔmɔ te?
the girl screamed.	mwana mwasi yango agangaki.
The road entered a dense forest.	Nzela yango ekɔtaki na zamba monene.
There were no witnesses to the murder.	Batatoli ya kobomama yango bazalaki te.
The forest is rich in wildlife.	Zamba yango ezali na banyama mingi ya zamba.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Botia ba ingrédients oyo na esika ya oyo ezali na recette oyo.
The latte was weak.	Latte ezalaki na bolɛmbu.
There are many rare species of birds.	Ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ oyo emonanaka mingi te.
So many possibilities, but so few opportunities.	Makoki mingi mpenza, kasi mabaku moke mpenza.
Ignoring the rules, some farmers continued spraying.	Kozanga kotya likebi na mibeko, basali bilanga mosusu bakobaki kopakola mai.
The kitten shivered happily.	Mwana ya mbwa yango eninganaki na esengo.
A waterfall cascades down a hill.	Chute moko ya mai ezali kokita na ngomba moko.
He went to the doctors on his own.	Akendaki ye moko epai ya minganga.
Animals are an important source of protein.	Banyama ezali liziba moko ya ntina mingi oyo epesaka proteini.
These towns have many wind farms.	Bamboka yango ezali na bisika mingi oyo esalaka na mopɛpɛ.
Summer is a great time for daring	Eleko ya molunge ezali ntango malamu mpo na kosala mpiko
That statue has a peaceful face.	Ekimelo wana ezali na elongi ya kimya.
The criminal quickly fled.	Mosali mabe yango akimaki nokinoki.
The cat was happily licking itself.	Mbua yango ezalaki komilɛmbisa na esengo nyonso.
He found it hard to bear.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na koyika mpiko.
Some insects cannot tolerate being touched.	Banyama-nkɛkɛ mosusu ekoki kokanga motema te soki basimbaki yango.
The car was damaged.	Motuka yango ebebaki.
Create a line chart with bars	Kosala tableau ya ligne na ba barres
Speeding is illegal here.	Kotambwisa motuka mbangu ezali illégal awa.
This government denies there is a crisis.	Gouvernement oyo ewangani que crise ezali.
The hill below is dangerous.	Ngomba oyo ezali na nse ezali likama.
Who will pay for these damages?	Nani akofuta ba dégâts wana?
He quickly wrote down the bill.	Akomaki nokinoki mbongo oyo asengelaki kofuta.
Water makes people hydrated.	Mai esalaka ete bato bázala na mai.
The locals clashed with the local authorities.	Bato ya mboka yango babundaki na bakonzi ya mboka yango.
The child has difficulty regulating his body temperature.	Mwana azali na mokakatano mpo na kobongisa molunge ya nzoto na ye.
The approaching storm forced him to pull over.	Mopɛpɛ makasi oyo ezalaki kopusana etindaki ye abenda.
Apples from a distant tree are picked in autumn.	Bapome oyo euti na nzete moko oyo ezali mosika, babukaka yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
Hold on to it, brother.	Simbá yango, ndeko.
You are running in circles.	Bozali kopota mbangu na ba cercles.
His big black hat and jacket collar are pointing down.	Chapeau na ye ya monene ya moindo mpe ntolo ya jacket ezali kolakisa na nse.
The executive stared out of his office window.	Mokambi-mokonzi yango azalaki kotalatala na lininisa ya biro na ye.
Common species of ants form the most populous lineage of insects	Mitindo ya bafourmi oyo eyebani mingi esalaka molɔngɔ ya banyama mikemike oyo ezali na bato mingi koleka
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence asalaki beeline mpo na comptoir.
I hope you call me.	Nazali na elikya ete okobenga ngai.
The scientist was concerned about his findings.	Moto ya siansi yango azalaki komitungisa mpo na makambo oyo azwaki.
Ten kids stared at me.	Bana mike zomi bazalaki kotala ngai na miso.
There was a staircase leading down into the cave.	Ezalaki na eskalye moko oyo ezalaki kokita na kati ya libulu yango.
What a beautiful cut!	Talá ndenge bakatá yango kitoko!
The main goal is to improve efficiency	Mokano monene ezali ya kobongisa ndenge ya kosala mosala malamu
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ba produits chimiques wana esalelamaka na industrie ya semiconducteur.
Don't be put off by his gaze, you squirrel!	Kozongisama nsima te na kotala na ye, yo mbila!
Was that the case with you?	Ezalaki mpe bongo mpo na yo?
After several appeals, the legal action was dismissed.	Nsima ya kosamba mbala mingi, likambo yango ya mibeko elongolamaki.
His research was thorough.	Bolukiluki na ye ezalaki ya mozindo.
Don’t allow them to encroach on other peoples property!	Ko permettre bango te ba encrocher na ba biens ya peuples misusu!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Azote oyo ezali na mopɛpɛ na biso eutaka na bangomba ya mɔ́tɔ.
The river supported many civilizations along its banks.	Ebale yango esalisaki bato mingi ya sivilizasio pembenipembeni na yango.
The batter should be thick.	Batter esengeli kozala épaisse.
The furs are of poor quality.	Ba fourrures ezali ya qualité ya mabe.
The book describes how organizations work.	Mokanda yango elobeli ndenge oyo bibongiseli esalaka.
Many accidents are caused by reckless driving.	Makámá mingi mazali kobima mpo na kotambwisa motuka na bokɛngi te.
You will return fresh, clean towels every day.	Okozongisa basashe ya sika mpe ya pɛto mikolo nyonso.
The quilt was brightly colored.	Quilt yango ezalaki na langi ya kongɛnga.
Where do your people come from?	Bato na bino bawutaka wapi?
The river near the city had previously been destroyed.	Ebale oyo ezalaki pene na engumba yango ezalaki liboso kobebisama.
Unfortunately, the plan received little support.	Likambo ya mawa, mwango yango ezwaki lisungi mingi te.
He moved cautiously towards the tree.	Akendeki na bokebi epai ya nzete.
Many people visit this temple every year.	Bato mingi bakendaka kotala tempelo oyo mbula na mbula.
Where, then, does all this suffering come from?	Bongo, mpasi oyo nyonso euti wapi?
These families run the farms.	Mabota wana nde etambwisaka bilanga yango.
The crisis would last for years.	Crise yango elingaki koumela bambula mingi.
His chest swelled with pride.	Ntolo na ye evimbaki mpo na lolendo.
The pilgrims were incredibly excited by the view.	Ba pèlerins bazalaki incroyablement excité na vue.
He won’t stop.	Akotika te.
The king lived surrounded by luxury.	Mokonzi azalaki kofanda zingazinga ya biloko ya kitoko.
He piled some snow in his sled.	Atondisaki mwa mbula-mpɛmbɛ na kati ya sled na ye.
The scene has occasional peeling paint.	Esika yango ezali na langi oyo ezali kobima ntango mosusu.
The increase in traffic has taken a toll on the city’s infrastructure.	Bokóli ya mituka esili kobebisa biloko ya ntina na engumba yango.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Ezalaki mpenza molunge mingi mpo na bilamba ya likoló oyo ezangi manzaka.
Homes in the area are heated by oil.	Bandako ya etúká yango ekómaka molunge na mafuta.
Today many animals are kept in captivity.	Lelo oyo banyama mingi ezali kobombama na boombo.
The farmer took his ax and cut the mangrove.	Mosali bilanga azwaki likɔnga na ye mpe akataki mangrove yango.
Shortly after arriving, the bats were seen flying overhead.	Mwa moke nsima ya kokóma kuna, bamonanaki banzoku yango ezali kopumbwa likoló ya motó.
He fought her.	Abundisaki ye.
It hardly seems necessary.	Emonani mpenza te ete ezali na ntina.
The competition will be tougher this week.	Momekano yango ekozala makasi mposo oyo.
He was in no mood to order sushi.	Azalaki na ezalela ya kosala komande ya sushi te.
I am reading this book.	Nazali kotánga buku oyo.
The number of people injured in accidents has soared.	Motángo ya bato oyo bazokaki na makama emati makasi.
The checks were complementary.	Ba chèques ezalaki complémentaires.
The young teacher was well aware of this.	Elenge molakisi ayebaki malamu likambo yango.
It is often called the "mother of all seas".	Mbala mingi babengaka yango "mama ya mbu nyonso".
Identify the parts of the face.	Yebá biteni ya elongi.
The police were ordered to attack the culprit	Bapesaki mitindo na bapolisi ete bábundisa mosali mabe yango
The sun was visible low in the darkened sky.	Moi ezalaki komonana na nse na likoló oyo ezalaki na molili.
Workers chipped away at the stalactite with their knives.	Basali bazalaki kokatakata stalactite yango na bambeli na bango.
The yellow sun was shining brightly.	Moi ya langi ya jaune ezalaki kongɛnga makasi.
A blast ripped through the mine, killing several workers.	Mopɛpɛ moko epasolaki esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo, mpe ebomaki basali mingi.
The prototype aircraft used a turbine engine.	Avion ya prototype ezalaki kosalela moteur ya turbine.
He died of complications from diabetes nine years later.	Akufaki na mikakatano ya diabète mbula libwa na nsima.
The coldness dissipated.	Malili yango epanzani.
Don't worry.	Komitungisa te.
These rules are not enough.	Mibeko oyo ekoki te.
He aspired to be a writer.	Azalaki na mposa makasi ya kozala mokomi.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank abalukaki epai ya mwana mobali yango mpe asɛkaki.
The poetic style was developed more than two hundred years ago.	Style ya poétique esalemaki eleki sikoyo mbula koleka nkama mibale.
The Count was a remarkably tall man.	Comte azalaki moto ya molai ya kokamwa.
They won’t come to the party!	Bakoya na fête te!
The kid got his first computer.	Mwana yango azwaki ordinatɛrɛ na ye ya liboso.
There was a carnival in town.	Ezalaki na carnaval moko na engumba.
The light loomed large in the sky.	Mwinda yango ezalaki komonana monene na likoló.
Scientists often disagree on many things.	Mbala mingi, bato ya siansi bayokanaka te na makambo mingi.
Use two cups of brown sugar.	Salelá kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
The microscope was a marvel of modern science.	Microscope ezalaki likambo ya kokamwa ya siansi ya mikolo na biso.
A low, dark cloud gathered in the distance.	Lipata moko ya nse mpe ya molili eyanganaki na mosika.
Once you're done, don't forget to turn the radio back on.	Soki osilisi, kobosana te kozongisa radio.
He was clearly not interested in reinventing the wheel.	Azalaki polele ete azalaki na mposa te ya kozongela kosala roue.
You can use any leftover ingredients to make soup.	Okoki kosalela biloko nyonso oyo etikali mpo na kosala supu.
He was admonished for his bad table manners.	Bapesaki ye toli mpo na bizaleli na ye ya mabe ya mesa.
It says here that he is on vacation.	Elobi awa ete azali na konje.
Why don’t they try to convince him?	Mpo na nini balukaka te kondimisa ye?
The runner jumped over the first hurdle.	Mopoti mbangu apumbwaki likoló ya epekiseli ya liboso.
The striker was a lean and skilled fighter.	Mobɛti-mboka yango azalaki mobundi oyo azalaki na nzoto makasi te mpe azalaki na mayele mingi.
You always take your chances when crossing this river.	Ozuaka toujours ba chances na yo tango ozali kokatisa ebale oyo.
For some, he is an irresistible quality.	Mpo na basusu, azali ezaleli oyo moto akoki koboya te.
Emotion makes doubt stronger.	Mayoki esalaka ete ntembe ezala makasi koleka.
That seems like an odd question.	Yango emonani lokola motuna moko ya kokamwa.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Profesɛrɛ yango alimbolaki mitinda ya aérodynamique.
His white beard was visible in the distance.	Mandɛfu na ye ya mpɛmbɛ ezalaki komonana na mosika.
The soldiers returned home a hero.	Basoda bazongaki na ndako elombe.
The number of immigrants living in the city increased dramatically.	Motángo ya bato oyo bautaki na mikili mosusu oyo bazalaki kofanda na engumba yango ekómaki mingi mpenza.
One can get sent to jail for resisting.	Moto akoki kozwa kotindama na boloko mpo na kotelemela.
Trains have returned to normal operation.	Ba trains ezongi lisusu fonctionnement na yango normal.
A mosque was built in honor of the prophet.	Mosquée etongamaki mpo na kokumisa mosakoli.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Restaurant oyo epesaka tarte ya pécan oyo eleki malamu na engumba.
Most vegetarians are athletes.	Bato mingi oyo balyaka ndunda bazali bato oyo basalaka masano.
He began to lose his mind.	Abandaki kobungisa mayele na ye.
The crushing of the crowd was unbearable.	Konyatama ya ebele ya bato ezalaki ya koyika mpiko te.
Work slowly, making sure that each strand has an insert.	Salá malɛmbɛmalɛmbɛ, salá nyonso mpo nsinga mokomoko ezala na eloko oyo batyaka na kati.
The trees here are large and beautiful.	Banzete oyo ezali awa ezali minene mpe ezali kitoko mpenza.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Bobakisa poudre ya cuisson, essence ya vanille na makei na saani.
He met a woman at the party.	Akutanaki na mwasi moko na fɛti yango.
Beef cattle have long been exposed to various diseases.	Banda kala, bangɔmbɛ ya nyama ya ngombe ekutanaka na bamaladi ndenge na ndenge.
The gifts were half the price of the first lot.	Makabo yango ezalaki na ntalo ya ndambo ya mbongo oyo bapesaki na lotɛ́lɛ ya liboso.
The building was once a town hall.	Ndako yango ezalaki kala ndako ya engumba.
Many admired the elderly statesman.	Bato mingi basepelaki na mobange yango ya Leta.
As a scientist, his specialty was the stars.	Lokola azalaki moto ya siansi, mosala na ye ya sipesiale ezalaki minzoto.
Fruits, like bananas, grow in tropical climates.	Bambuma, lokola banana, ekolaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth alamukaki na katikati ya butu.
Write the alphabet in the air with your finger.	Komá alfabɛ na mopɛpɛ na mosapi na yo.
Thus, they could speak freely without fear.	Na yango, bakokaki koloba na bonsomi kozanga kobanga.
Firefighters arrived quickly.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bakómaki nokinoki.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Batyaki molɔngɔ na mposa makasi, bazalaki na mposa makasi ya koloba maloba na bango.
It always amazes me how life never seems fair.	Ezali ntango nyonso kokamwa ngai ndenge bomoi emonanaka ata moke te ete ezali sembo.
An alligator is a monster, not an animal.	Alligator ezali monstre, nyama te.
There is nothing wrong with my hearing.	Ezali na likambo moko te ya mabe na koyoka na ngai.
People in lower places will suffer the most.	Bato oyo bazali na bisika ya nse bakozwa mpasi mingi.
Which of the cities on this map is your favorite?	Na bingumba oyo ezali na karte oyo, oyo wapi olingaka mingi?
He heard a moan from deep in his chest.	Ayokaki kolela moko uta na mozindo ya ntolo na ye.
However, flooding in the valleys plagued the region.	Kasi, mpela oyo ezalaki kotonda na mabwaku yango ezalaki konyokola etúká yango.
The amount of cocoa affects the flavor.	Motango ya cacao ezali na bopusi likoló na elɛngi.
She wore black silk.	Azalaki kolata soie ya moindo.
I had a terrible cold.	Nazalaki na malili moko ya nsɔmɔ.
He ran away from the house.	Akimaki na ndako.
The church bells tolled a deafening sound.	Bangonga ya ndakonzambe ezalaki kobɛta makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kokanga matoi.
Some anacondas can get to be fifteen feet long.	Ba anacondas misusu ekoki kozua kozala na bolai ya makolo zomi na mitano.
Traffic is heavy today.	Trafic ezali makasi lelo oyo.
Water here is turbid due pollution.	Mai awa ezali turbid due pollution.
He has a weak chin.	Azali na nsuki ya motó oyo ezali na bolɛmbu.
Brush your teeth regularly.	Kosukola mino mbala na mbala.
We need to match their words with our actions.	Tosengeli kokokanisa maloba na bango na misala na biso.
Place another pan on the stove.	Tia potopoto mosusu na fulu.
Eventually, the lions relented and let them pass.	Nsukansuka, bankɔsi yango balɛmbisaki nzoto mpe batikaki bango báleka.
That dog is a threat to society.	Mbwa wana ezali menace mpo na société.
Cooking utensils such as ovens, pans, and ovens are used daily.	Basalelaka biloko ya kolamba lokola bafourneaux, ba poêles, mpe bafourneaux mokolo na mokolo.
He plays the piano beautifully.	Abetaka piano kitoko.
He carefully placed the tree on the ground.	Atyaki nzete yango malamumalamu na mabele.
It’s just impossible to part with your old stuff.	Ezali kaka impossible kokabwana na biloko na yo ya kala.
Without street lights, the city is dark at night.	Soki miinda ya balabala ezali te, engumba yango ezalaka molili na butu.
After independence, the country was economically unstable.	Nsima ya lipanda, ekólo yango ezalaki na nkita ya kotɛngatɛnga.
These shoes are too small for your feet.	Sapato oyo ezali mike mingi mpo na makolo na yo.
My dog ​​is getting old.	Mbwa na ngai ekómi mobange.
He says he can't believe it.	Alobi ete akoki kondima yango te.
A piece of metal hit the side of his face.	Eteni moko ya ebende ebɛtaki mopanzi ya elongi na ye.
Some religious people think he will die.	Bato mosusu ya mangomba bakanisaka ete akokufa.
Despite some doubts, they let him go.	Atako bazalaki na mwa ntembe, batikaki ye akende.
So the secret came out.	Yango wana sekele ebimaki.
Only then did the young man notice the dog.	Kaka na ntango wana nde elenge mobali yango amonaki mbwa yango.
Winters in the region are unusually cold.	Na etúká yango, eleko ya malili ezalaka malili oyo ezangi momeseno.
Large deposits of metal are often found in this mine.	Mbala mingi, biloko ya minene ya bibende ezwamaka na esika yango ya kotimola mabanga ya ntalo.
Consider your options carefully before making a decision.	Talelá malamumalamu makambo oyo okoki kopona liboso ya kozwa ekateli.
The bell of the bell is ringing.	Ngonga ya ngonga ezali kobɛtabɛta.
The amount of nitrogen in the air has increased.	Motángo ya azote oyo ezali na mopɛpɛ ekómi mingi.
The poet considered himself completely apolitical.	Alanga-nzembo yango amitalelaki mpenza moto oyo azali na makambo ya politiki te.
Check for wires.	Talá soki bansinga ezali te.
Are you satisfied with the results?	Ozali satisfait na ba résultats?
How can life go on like that!	Ndenge nini bomoi ekoki kokende liboso na ndenge wana!
He often looked out the window.	Mbala mingi azalaki kotala na lininisa.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Mikili mingi epekisi sikawa kokanga ba dauphin ya zamba.
No one knew exactly what he was going to do.	Moto moko te ayebaki malamu likambo oyo akosala.
The smell of baked bread wafted through the house.	Nsolo ya mampa oyo bazalaki kotumba ezalaki kolekaleka na ndako.
California has become a major agricultural hub.	Californie ekómi esika monene oyo basalaka bilanga.
Learn another new word.	Yekola liloba mosusu ya sika.
Slowing down spending has forced many retailers to close.	Kokitisa mosolo oyo bato bazali kobimisa esalaki ete batɛkisi mingi bákanga yango.
Credit must be given to the winning club owner.	Esengeli kopesa lokumu na nkolo club oyo alongi.
The names of the mountains they gave to their cities.	Bakombo ya bangomba oyo bazalaki kopesa na bingumba na bango.
Cartoons show people as they look in real life.	Ba dessins animés elakisaka bato ndenge bazali komonana na bomoi ya solosolo.
The new web has few limitations.	Web ya sika ezali na ba limitations moke.
Previous research has shown that nutrition during childhood.	Bolukiluki oyo esalemaki liboso emonisaki ete kolya malamu na ntango ya bomwana.
His mother and father are very proud.	Mama na ye na tata na ye bazali na lolendo mingi.
He is likely to suffer terrible violence.	Ekoki kozala ete akonyokwama na mobulu ya nsɔmɔ.
Tom was mad at the accountant.	Tom azalaki na nkanda mpo na comptable.
Is it possible to recycle solar cells?	Ezali na nzela ya kozongisa na mosala baselile ya moi?
They continued running relentlessly.	Bakobaki kopota mbangu kozanga kopema.
The challenge of building incredibly large structures.	Défi ya kotonga ba structures incroyablement ya minene.
Long before computers, people calculated with stones and branches.	Kala liboso ya ordinatɛrɛ, bato bazalaki kosala kalkile na mabanga mpe bitape.
He was able to catch seven balls without being marked.	Azalaki na likoki ya kokanga bale nsambo kozanga ete bátya ye elembo.
I loved reading as a teenager.	Nazalaki kolinga mingi kotánga ntango nazalaki bolenge.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Bactérie mosusu ekoki kobundisa bankisi oyo ebomaka mikrobe.
Frogs croaked in a pond.	Ba grenouilles ezalaki koganga na etima moko.
The group was given a rousing ovation.	Bapesaki etuluku yango ovation moko ya kolamusa.
After much criticism, he finally convinced them.	Nsima ya kotyola mingi, nsukansuka andimisaki bango.
He laughs at the irony.	Asekaka na ironie yango.
A fresh breeze slowly filtered through the window.	Mopɛpɛ moko ya sika ezalaki kokɔta malɛmbɛmalɛmbɛ na lininisa.
The headphones were thrown away, they were no longer useful.	Bazalaki kobwaka ba écouteurs, ezalaki lisusu na ntina te.
The water falling from the sky was magical.	Mai oyo ezalaki kokwea na likoló ezalaki ya maji.
This man is a man of his word.	Moto oyo azali moto ya liloba na ye.
The prisoners were held for the night.	Bakangaki bakangami mpo na butu mobimba.
Make a large pot of the soup.	Salá nzungu monene ya supu yango.
The wild animal flew wild.	Nyama ya zamba epumbwaki na zamba.
He glanced around at the crowd.	Abwakaki miso zingazinga na ebele ya bato.
Authorities have since moved into the area.	Banda wana, bakonzi bakɔti na esika yango.
The milk spoiled because it was not kept cold.	Miliki yango ebebaki mpo bazalaki kobatela yango malili te.
Confused tourists on buses arrive daily.	Ba touristes oyo babulunganaka na bisi ekómaka mokolo na mokolo.
Puppies cannot swim.	Bana ya mbwa bakoki kobɛta mai te.
The fish is delicious.	Mbisi yango ezalaka elengi.
The rats were working hard to build their nests.	Bafololo yango ezalaki kosala makasi mpo na kotonga zumbu na yango.
The accountant quickly entered our figures.	Comptable akotisaki nokinoki mituya na biso.
Danger threatens everything we hold dear.	Likama ezali kotya eloko nyonso oyo tolingaka mingi na likama.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Canopy moko ya langilangi ya nkasa mpe ya ba fougères.
A farmer raised two pigs.	Mosali bilanga moko azalaki kobɔkɔla bangulu mibale.
The militias claim victory, but the government refuses to give credit	Ba milice balobi ete balongi, kasi guvɛrnema eboyi kopesa lokumu
Liz continued to paint.	Liz akobaki kosala mayemi.
He has a tattoo on his right forearm.	Azali na tatouage na loboko na ye ya mobali ya liboso.
The meeting took place in the morning.	Likita yango esalemaki na ntɔngɔ.
However, he has seen the benefits of both.	Kasi, amoni matomba ya makambo nyonso mibale.
He hopes to return to his workplace soon.	Azali na elikya ete mosika te akozonga na esika na ye ya mosala.
Many new technologies are promising.	Ba tekiniki mingi ya sika ezali kopesa elaka.
There is a link between smoking and cancer.	Ezali na boyokani kati na komɛla likaya mpe kanser.
One drink does not make summer.	Komela moko esalaka eleko ya molunge te.
He insists on taking a cab.	Azali kotingama na kozwa taksi.
All the furniture was covered with leaves.	Biloko nyonso ya ndako ezalaki na nkasa.
No pets are allowed inside.	Banyama moko te ya ndako bapesameli nzela ya kokɔta na kati.
Your mind always thinks about them.	Makanisi na yo ekanisaka ntango nyonso mpo na bango.
The Festival of Light.	Fɛti ya pole.
Eventually, the prisoner broke away from the guard and ran.	Nsukansuka, mokangami yango akabwanaki na mokɛngɛli mpe akimaki mbangu.
Open the book with the table of contents.	Fungola buku yango na tableau ya makambo oyo ezali na kati.
The class had to order more supplies.	Kelasi esengelaki kosala komande ya biloko mosusu.
The politician spoke loudly from his podium.	Moto ya politiki yango alobaki na mongongo makasi longwa na estrade na ye.
These buildings will soon be demolished.	Bandako yango ekobukana mosika te.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Bazalaki kolobela makambo oyo ezali koleka na ntango oyo mpe bazalaki kolobaloba mpo na bazalani na bango.
Some animals are nocturnal.	Banyama mosusu ezalaka na butu.
We live in an uncertain world.	Tozali kobika na mokili oyo eyebani malamu te.
The path winds through the wood.	Nzela yango ezali kobalusabalusa na kati ya nzete.
The prisoner will be tried fairly.	Mokangami akosambisama na bosembo.
Should your teaching methods be different?	Mitindo na yo ya koteya esengeli nde kozala ndenge mosusu?
He just has to just stay quiet.	Asengeli kaka kotikala kaka nyɛɛ.
Every year, the plight of the poor is witnessed.	Mbula na mbula, bato bamonaka mpasi oyo babola bazali konyokwama.
The next day, there was no sign of the ship.	Mokolo oyo elandaki, elembo moko te ya masuwa yango ezalaki.
He has instructed us to finish the job.	Apesi biso malako ete tósilisa mosala yango.
The verb ‘sit’ has three main parts.	Verbe ‘fanda’ ezali na biteni misato ya minene.
Their distinctive appearance frightened many of the villagers.	Ndenge oyo bazalaki komonana na ndenge oyo ekesenisaki bato ya mboka yango ebangisaki bato mingi ya mboka.
The landscape is dotted with many beautiful villas.	Paysage yango ezali na ba villas ebele ya kitoko.
The store is to the left of the pharmacy.	Magazini yango ezali na lobɔkɔ ya mwasi ya pharmacie.
Bulbs are used to produce light.	Basalelaka ba ampoules mpo na kobimisa pole.
The rocks were weakened by water.	Mabanga yango elɛmbisamaki na mai.
He hurried home, his key in hand.	Azongaki nokinoki na ndako, fungola na ye na lobɔkɔ.
Officials have taken steps to improve sanitation.	Bakonzi basali misala mpo na kobongisa ezalela ya bopeto.
The morning is still breaking.	Tongo ezali kaka kobukana.
He often brought home stray animals.	Mbala mingi azalaki komema banyama oyo ebungaki na ndako.
The walls cracked under the weight of the building.	Bifelo yango epasukaki mpo na kilo ya ndako yango.
Men and women have always worn different clothes.	Banda kala, mibali mpe basi balataka bilamba ndenge na ndenge.
Some prefer to spend the day alone.	Bamosusu balingaka kolekisa mokolo yango bango moko.
They are taking the dogs for a walk.	Bazali komema ba mbwa mpo na kotambola.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Ba valeurs ya ba éléments constituants ekozala toujours positifs.
Jane knew she was pregnant.	Jane ayebaki ete azali na zemi.
He succeeded, but soon overcame it.	Alongaki, kasi nokinoki alongaki yango.
The charity cares for injured animals.	Ebongiseli yango ya bolingo malamu ebatelaka banyama oyo ezoki.
The country has enjoyed a renaissance of sorts.	Mboka esepeli na renaissance ya ndenge moko.
If her husband was wise, he would leave her.	Soki mobali na ye azali na mayele, azalaki kotika ye.
Clouds of dust rose up the road, obscuring the sun.	Mapata ya mputulu ezalaki komata na nzela, mpe ezalaki kozipa moi.
The president is deposed.	Mokonzi ya mboka alongolami na bokonzi.
We entered the room together.	Tokɔtaki elongo na shambre yango.
He saw the old woman's face change.	Amonaki elongi ya mwasi ya kala ebongwanaki.
Walk slowly and carefully when negotiating rocky terrain.	Tambolá malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi ntango ozali kosolola na bisika oyo ezali na mabanga.
Expect heat and rain this summer.	Bozela molunge mpe mbula na eleko ya molunge oyo.
Will the two nations continue to quarrel?	Bikólo yango mibale ekozala kaka koswana?
It was a long, tiring journey through the dense forest.	Ezalaki mobembo molai mpe ya kolɛmbisa na kati ya zamba monene.
There has never been a better time to be alive.	Esalemá naino te ntango oyo eleki malamu mpo na kozala na bomoi.
Fast food is often high in salt.	Mbala mingi, bilei ya mbangumbangu ezalaka na mungwa mingi.
The trial was interrupted by burglary.	Procès yango ekatanaki mpo na moyibi ya ndako.
Two or three months have passed.	Sanza mibale to misato eleki.
The ants were tied to the rock.	Bazalaki kokanga banzoku yango na libanga yango.
The police chief reminded officers to remain calm.	Mokambi ya bapolisi akundwelaki bapolisi ete bázala na kimya.
Gucci even sells the burka.	Gucci kutu azali koteka burka yango.
The thieves jumped in the opposite direction.	Miyibi bapumbwaki na ngámbo mosusu.
Each player's sticker was placed on the floor.	Bazalaki kotya sticker ya mosani mokomoko na nse.
Buy some flowers for every room of the house.	Somba mwa bafololo mpo na shambre nyonso ya ndako.
They walked towards the park.	Batambolaki epai ya parke yango.
The drug caused tumors to shrink in volume.	Nkisi yango esalaki ete ba tumeurs ekita na volume.
They are reviewed every few years.	Batalelaka yango nsima ya mwa bambula.
Thirteen singers, chosen from all regions of the country, performed.	Bayembi zomi na misato, oyo baponamaki na bitúká nyonso ya ekólo yango, basalaki miziki.
The war was fought over disputed territory.	Etumba yango esalemaki mpo na teritware oyo ezalaki na matata.
This is for the sick person.	Oyo ezali mpo na moto oyo azali na maladi.
The chemicals were making him dizzy.	Ba produits chimiques ezalaki kosala ye kizunguzungu.
The mountain has erupted several times in the past.	Ngomba yango ebimaki mbala mingi na kala.
Scientists are divided on cloning.	Bato ya siansi bakabwani na likambo ya kosala ba clonages.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Mpo na kokoma na équilibre, esengeli nkita ekola.
He spoke very casually of the girl's beauty.	Alobaki na ndenge ya mpambampamba mpenza kitoko ya mwana mwasi yango.
Then he looked at his watch.	Na nsima, atalaki montre na ye.
The plan has not been fully implemented.	Mwango yango ekokisami mpenza te.
The train sped forward, getting smaller and smaller in the distance.	Engbunduka ezalaki kokende liboso na mbangu, ezalaki kokóma moke mpenza na mosika.
To the east is a dense forest.	Na ɛsti ezali na zamba moko ya monene.
She wrapped some bread around several pieces of meat.	Azingaki mwa mampa zingazinga ya biteni mingi ya misuni.
He walks on the beach barefoot.	Atambolaka na libongo makolo ngulu.
He must be in school.	Asengeli kozala na kelasi.
Chemical vapors started forming polymers.	Ba vapeurs chimiques ebandaki kosala ba polymères.
His house is on a hill.	Ndako na ye ezali likoló ya ngomba moko.
People feel isolated in a big city.	Bato bamiyokaka ete bazali bango moko na engumba moko monene.
The formula is straightforward.	Formule yango ezali semba.
How was the house built?	Ndako yango etongamaki na ndenge nini?
The food was served on a silver platter.	Bazalaki kopesa bilei yango na saani ya palata.
The office manager said that the manager was not involved.	Mokambi ya biro alobaki ete mokambi yango azalaki na kati te.
Old Street is lined with shops, theaters, and libraries.	Balabala ya kala etondi na bamagazini, bandako ya masano mpe babibliotɛkɛ.
The storm persisted all day.	Mopɛpɛ ya mpasi ezalaki kaka mokolo mobimba.
His absence is mentioned in almost every story.	Kozanga na ye elobelami pene na masolo nyonso.
We had a new principal this year.	Tozalaki na mokambi ya sika ya eteyelo na mbula oyo.
He was hopeful	Azalaki na elikya
Many customers lined up, waiting patiently.	Bakiliya mingi batyaki molɔngɔ, bazalaki kozela na motema molai.
The police wouldn’t do anything	Bapolisi balingaki kosala likambo te
People began to murmur.	Bato babandaki koimaima.
The water in the lake was calm.	Mai oyo ezalaki na laki yango ezalaki kimya.
Tom has been out of work for months.	Tom azali na mosala te banda basanza mingi.
He exchanged a few words with the applicant.	Apesanaki mwa maloba na mosengi.
Raise the right leg sideways to the ceiling.	Tombolá lokolo ya mobali na mopanzi tii na likoló.
I have to admit that this is a very difficult question.	Nasengeli kondima ete oyo ezali motuna moko ya mpasi mingi.
He was surprised by the news.	Akamwaki na nsango yango.
The water was bright red.	Mai yango ezalaki na langi ya motane makasi.
The oxidation process is necessary to rust iron.	Processus ya oxydation esengeli mpo na kosala rouille ya fer.
A woman who adapted strangely.	Mwasi oyo azalaki komesana na ndenge ya kokamwa.
The rider leaned forward to look at the road ahead.	Mokumbi mpunda amikitisaki liboso mpo na kotala nzela oyo ezalaki liboso.
The foundation of the city lies in this square.	Moboko ya engumba yango ezali na esika yango ya monene.
The idea satisfied his curiosity.	Likanisi yango ekokisaki mposa na ye ya boyebi.
The problem should have been fixed soon.	Mokakatano yango esengelaki kobongisama kala mingi te.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Banda na eteyelo ya bana mike, alataka ntango nyonso chemise ya motane.
I’ll show you how it’s done.	Nako lakisa bino ndenge esalemi.
Since then, the pop star has gone into hiding.	Banda wana, star ya pop akendeki kobombana.
A searing pain clung to his skull.	Pasi ya kozika ekangamaki na mokuwa ya motó na ye.
The vacancy rate remains the same.	Taux ya ba postes vides etikali ndenge moko.
The lion roared loudly.	Nkosi yango agangaki makasi.
Black confused base output	Sortie de base confondée ya noir
We welcomed him to the hospital yesterday.	Toyambaki ye na lopitalo lobi.
Always smart, he paid little attention.	Ntango nyonso azalaki mayele, azalaki kotya likebi mingi te.
Monkeys are too cute for words.	Ba singes bazalaka trop mignon pona maloba.
The speaker reads from the scripture he has prepared.	Molobi azali kotánga na mokapo oyo abongisaki.
So we need to engage them in dialogue, he said.	Yango wana esengeli to engager bango na dialogue, elobi ye.
Rumors spread that the house was haunted.	Ba rumeurs epalanganaki que ndako yango ezalaki na ba hauntes.
Originally, it was a copper mine.	Na ebandeli, ezalaki esika oyo bazalaki kotimola kwivre.
The two countries signed a peace treaty.	Bikólo yango mibale etyaki mabɔkɔ na boyokani ya kimya.
We are in danger of trespassing on private territory.	Tozali na likama ya kokɔta na territoire privé.
The apple looked redder than normal.	Pomme yango ezalaki komonana motane koleka ndenge ezalaki.
His gaze was fixed and unreadable.	Talatala na ye ezalaki ya kokangama mpe ezalaki kotángama te.
Smog blurs the eyes of nearby buildings.	Smog ekómisaka miso ya bandako oyo ezali pene wana te.
Humans were believed to have evolved from snakes.	Bazalaki kondima ete bato bautaka na banyoka.
Dark clouds rolled inside.	Mapata ya molili ebalukaki na kati.
Milk, eggs and a credit card are necessities here.	Miliki, makei mpe carte de crédit ezali biloko oyo esengeli awa.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Oyo ezali ndakisa malamu ya ndako ya ferme ya bonkɔkɔ.
Grass should be watered regularly.	Matiti esengeli kosopela yango mai mbala na mbala.
Humor is a universal language.	Humour ezali langue universelle.
The sea is calm and inviting.	Mbu ezali kimya mpe ezali kobengisa bato.
The poor will face increasing challenges.	Babola bakokutana na mikakatano oyo ezali se kobakisama.
He is waiting patiently.	Azali kozela na motema molai.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Mboka oyo ezingami na ngámbo misato na mbu.
The old prophetic traditions continue to this day.	Mimeseno ya kala ya bisakweli ezali kokoba tii lelo oyo.
It is a grave injustice that he cannot be tried.	Ezali injustice grave oyo akoki kosambisama te.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomatie ezali mbala mosusu oyo eleki mpasi na mayele nyonso.
His skin was white, with a hint of tan.	Loposo na ye ezalaki mpɛmbɛ, mpe ezalaki na mwa langi ya motane.
He enjoys looking at old books.	Asepelaka kotala mikanda ya kala.
Pharaoh was powerful in his country, but he was wise.	Farao azalaki na nguya na mboka na ye, kasi azalaki na bwanya.
Our exam schedule was quite demanding.	Programme na biso ya examen ezalaki assez exigeant.
Cell phones are used to make this change.	Basalelaka batelefone ya mabɔkɔ mpo na kosala mbongwana yango.
He slowly buried his face in his hands.	Akundaki malɛmbɛmalɛmbɛ elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
His love is stronger than ever.	Bolingo na ye ezali makasi koleka liboso.
When they saw us, the monkeys ran away.	Ntango bamonaki biso, banyoka yango bakimaki mbangu.
Ring the bell, please.	Beta ngonga, nabondeli yo.
He drank some wine.	Amɛlaki mwa vinyo.
He was dressed in all black.	Azalaki kolata bilamba nyonso ya moindo.
The manager plans to lay off employees.	Mokambi yango akani kolongola basali na mosala.
They all pay taxes.	Bango nyonso bafutaka mpako.
Try to emphasize your feelings.	Meká konyata mayoki na yo.
He motioned to the photos on the wall.	Asalaki elembo na bafɔtɔ oyo ezalaki na efelo.
Recently, a soldier attacked a police officer.	Kala mingi te, soda moko abundisaki mokonzi ya bapolisi.
We never see rain in the area.	Tomonaka ata mokolo moko te mbula na esika yango.
Did the man in the store insult you?	Mobali oyo azalaki na magasin bafingaki yo?
The project is being developed by experts.	Projet yango ezali kosalama na ba experts.
The car was wrecked and the driver was seriously injured.	Motuka ebukanaki mpe sofɛlɛ azokaki makasi.
The budget will not change.	Budget yango ekobongwana te.
Falling prices have led to bankruptcy.	Kokita ya ntalo ememi na faillite.
Reports of crime are on the rise.	Balapolo ya makambo ya mabe ezali se kobakisama.
He missed his real home.	Azalaki kozanga ndako na ye ya solosolo.
Most of the committee were disappointed with the idea.	Mingi ya komite yango bazalaki na mawa mpo na likanisi yango.
We need the same information next year.	Tozali na mposa ya nsango yango moko na mbula ekoya.
Equations are the fundamental laws of physics.	Ba équations ezali mibeko ya moboko ya physique.
He has won awards for his short stories and novels.	Azwi mbano mpo na masolo na ye ya mikuse mpe ya ba romans.
Japanese officials are polite and courteous.	Bakonzi ya Japon bazalaka na bonkonde mpe na bonkonde.
The experiment proved disappointing.	Expérience yango emonanaki ete elɛmbisaki nzoto.
Eggplants are at their best in the summer.	Ba aubergines ezalaka na ndenge na yango ya malamu koleka na eleko ya molunge.
His look was fascinating.	Kotala na ye ezalaki kobenda likebi.
A stranger entered their home.	Mopaya moko akɔtaki na ndako na bango.
The number of women has plummeted.	Motángo ya basi ekómi na bokiti makasi.
The poet wrote in a graphic manner.	Alanga-nzembo akomaki na lolenge ya komonisa makambo.
He repeated the same phrase over and over again.	Azongelaki fraze moko mbala na mbala.
Many people believe that dogs can sense an approaching earthquake.	Bato mingi bandimaka ete bambwa bakoki koyoka koningana ya mabelé oyo ezali koya.
The bird ate the apple.	Ndɛkɛ yango elyaki pɔme yango.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Atunaki mbala na mbala "mpo na nini" kino bayebisaki ye.
A faithful friend, he always made me happy.	Moninga ya sembo, azalaki ntango nyonso kopesa ngai esengo.
He just touched his nose, sneezed again.	Asimbaki kaka zolo na ye, aswaki lisusu.
The snakes in the forest are making a noise.	Ba nyoka na zamba bazali kosala makɛlɛlɛ.
Each country issues its own currency.	Mboka mokomoko ebimisaka mbongo na yango.
The girl's behavior became very strange.	Etamboli ya mwana mwasi yango ekómaki mpenza ya kokamwa.
The costs of running a theater are heavy.	Ba frais ya kosala théâtre ezali kilo.
A radio transmitter produces a constant signal.	Emetteur ya radio ebimisaka elembo oyo ezali ntango nyonso.
These trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Banzete yango ekesenisaka yango na ndenge na yango mpe na bonene na yango ekeseni.
Look carefully, and try your best to write the words.	Talá malamumalamu, mpe meká nyonso mpo na kokoma maloba yango.
The building has not been built in years.	Ndako yango etongami te banda bambula mingi.
No one will ever know your name.	Moto moko te akoyeba nkombo na yo mokolo moko.
We agreed to lend him some money.	Toyokanaki tódefisa ye mwa mbongo.
Doctors had to work hard to save the patients.	Minganga basengelaki kosala makasi mpo na kobikisa bato ya maladi yango.
The eagle soared towards its nest.	Mpongo yango epumbwaki na likoló epai ya zumbu na yango.
The candidate files his/her nomination papers.	Candidat yango a déposer ba papiers na ye ya candidature.
He had a bright smile.	Azalaki na mwa kosɛka ya kongɛnga.
Seaweed thrives in these waters.	Matiti ya mbu ekolaka malamu na mai yango.
I see this happening more and more.	Namoni ete likambo yango ezali kosalema mingi mpe mingi.
Mud can produce a tremendous amount of soil.	Potopoto ekoki kobimisa mabele mingi mpenza.
I am training hard in hopes of winning the race.	Nazali kosala ngalasisi makasi na elikya ya kolonga momekano yango.
The stonework is impressive.	Mabanga oyo esalemi ezali mpenza kokamwisa.
The company has been very successful.	Société yango elongi mpenza.
Many factors contribute to the spread of poverty.	Makambo mingi esalaka ete bobola epalangana.
Rose does yoga.	Rose asalaka yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Bamemaki mobɛli yango nokinoki na lopitalo.
Many wild animals were killed.	Bazalaki koboma banyama mingi ya zamba.
Something is wrong with the electric can opener.	Eloko moko eza mabe na ouverteur ya bidon électrique.
The chickens in the coop have laid eggs.	Ba nsoso oyo ezali na kati ya ndako ya bibwele esili kobota makei.
His face was ugly.	Elongi na ye ezalaki ya mabe mpenza.
The fragile container broke immediately.	Conteneur oyo ezalaki fragile ebukanaki mbala moko.
The sniper fired from a concealed position.	Moto yango oyo azalaki kobɛta masasi azalaki kobɛta masasi longwa na esika oyo ebombamaki.
The guards arrested the prisoner.	Bakɛngɛli yango bakangaki mokangami yango.
The foreign invaders are defended by a large militia.	Ba envahisseurs étrangers ba défendre bango na milice moko ya munene.
New technology offers us many advantages.	Teknolozi ya sika epesaka biso makambo mingi ya malamu.
Having a dog in the house is a bad idea.	Kozala na mbwa na ndako ezali likanisi ya mabe.
Their friendship came to an end.	Boninga na bango ekómaki na nsuka.
The windows were tall and narrow.	Maninisa yango ezalaki milai mpe ya mikemike.
The outline of the map was very clear.	Plan ya karte yango ezalaki mpenza polele.
His eyes were on the doors.	Miso na ye ezalaki na baporte.
Is that all there is?	Yango nyonso nde?
Everything in this room is white.	Biloko nyonso oyo ezali na shambre oyo ezali ya mpɛmbɛ.
There was wild dancing and singing.	Bato bazalaki kobina mpe koyemba na ndenge ya nsɔmɔ.
Screaming, he stretched his arms above his head.	Na kogangaka, asembolaki maboko na ye likolo ya motó na ye.
This book is full of stories for children.	Buku oyo etondi na masolo mpo na bana.
Nomads living with hunting tribes.	Ba nomades oyo ba vivre na ba tribus ya chasse.
They have been hotly debated in the scientific community.	Ba débatté makasi na communauté scientifique.
The stock sells for better than its purchase price.	Stock yango etekamaka malamu koleka motuya na yango ya kosomba.
The storm has caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisi makambo mingi.
We don’t have to talk about shrinking budgets.	Tosengeli te kolobela ba budgets oyo ezali kokita.
Most of us need to be committed.	Mingi kati na biso basengeli komipesa.
The student took a pen from his desk.	Moyekoli yango alongolaki kalamu moko na mesa na ye.
The senator attacked the government’s economic policy.	Sénateur a attaquer politique économique ya gouvernement.
Dozens of protesters gathered outside city hall.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki na libándá ya ndako ya engumba.
As a result, he received much fame.	Yango wana, azwaki lokumu mingi.
Every corner of the room was lined with books.	Ba coins nionso ya chambre ezalaki na ba livres.
The sunlight is bright.	Miinda ya moi ezalaka makasi.
Show us something valuable quickly.	Lakisa biso eloko ya motuya noki.
His early models were not very successful.	Ba modèles na ye ya liboso elongaki mingi te.
Where are we going today?	Tozali kokende wapi lelo?
An endless row of buildings.	Molongo ya bandako oyo ezangi nsuka.
The Farmers' Festival is a joyful occasion.	Fɛti ya basali bilanga ezali likambo ya esengo.
People’s language can be used to predict their level of income.	Elobeli ya bato ekoki kosalelama mpo na kosakola nivo ya mosolo na bango.
There are few experienced doctors.	Minganga oyo bayebi makambo mingi bazali mingi te.
The professor was instructed not to pursue the matter.	Bapesaki profesɛrɛ yango malako ete alanda likambo yango te.
The sun was often bright, when it turned cold and cloudy.	Mbala mingi moi ezalaki makasi, ntango ekómaki malili mpe mapata.
Do you cut your own hair?	Ozali kokata nsuki na yo moko?
Japanese is a complicated language.	Japonais ezali monɔkɔ moko ya mindɔndɔ.
Let the yeast sit for ten minutes.	Tiká levure efanda na boumeli ya miniti zomi.
The fields are in poor condition and need to be weeded.	Bilanga yango ezali malamu te mpe esengeli kokata matiti mabe.
But that is not what happened.	Kasi yango nde esalemaki te.
The favors he does for his friends.	Ba faveurs oyo asalaka pona baninga na ye.
The leader promised the villagers a better life.	Mokambi yango alakaki bato ya mboka bomoi ya malamu.
He ate too quickly.	Aliaki nokinoki mingi.
The calves were lying on the grass.	Bana ya ngɔmbɛ bazalaki kolala na matiti.
He was caught in the net while playing soccer.	Akangamaki na filet ntango azalaki kobɛta ndembo.
The smoke was so intense that it stung our eyes.	Milinga yango ezalaki makasi mpenza na boye ete ezalaki koswa biso na miso.
Proud, and, perhaps, foolish.	Moto ya lolendo, mpe, mbala mosusu, ya zoba.
The work was still difficult and dangerous.	Mosala yango ezalaki naino mpasi mpe ezalaki na likama.
But at any time, it can rain or snow.	Kasi na ntango nyonso, mbula ekoki kobɛta to mbula-mpɛmbɛ.
Snow covers the ground.	Neige ezipi mabele.
You don’t have to make mistakes.	Osengeli kosala mabunga te.
Protesters set several houses on fire.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu batumbaki mɔtɔ na bandako mingi.
He blamed the mother for the misunderstanding.	Apesaki mama foti mpo na kozanga bososoli yango.
India has used nuclear power for peaceful purposes.	Inde esalelaki nguya ya nikleere mpo na kosala makambo ya kimya.
All form part of a whole.	Nyonso esalaka eteni ya eloko moko mobimba.
Spent the whole day cooking curry.	Alekisaki mokolo mobimba na kolamba curry.
As you enter the park, please keep your voices down.	Ntango ozali kokɔta na parke yango, tosɛngi yo otya mingongo na yo na nse.
His arms ached from lifting weights.	Maboko na ye ezalaki kosala mpasi mpo azalaki kotombola kilo.
Licensing will be needed for any medical practice.	Ekozala na mposa ya kopesa ndingisa mpo na mosala nyonso ya monganga.
They decided it would be best to go to the police.	Bazwaki ekateli ete ekozala malamu kokende epai ya bapolisi.
I have always loved animals.	Nalingaka banyama banda kala.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Pole ya sanza ekoki kozala makasi mingi koleka pole ya moi.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Kapiteni ya bapolisi amikitisaki nsima na kiti na ye mpe apemamaki.
A mixture of whispering and chattering.	Mélange ya koloba na mongongo ya nse mpe ya kolobaloba.
The bridge collapsed.	Pont yango ekweaki.
I made two sandwiches for lunch.	Nasalaki sandwich mibale mpo na kolya na midi.
Many women wear fashionable clothes these days.	Basi mingi balataka bilamba ya sika mikolo oyo.
The orange glow from the stove lit up the room.	Kongɛnga ya langi ya orange oyo ezalaki kobima na fulu ezalaki kongɛngisa shambre.
The savannah is a dangerous and tricky place.	Savane ezali esika ya likama mpe ya mayele mabe.
No exact number is given.	Motango ya sikisiki epesami te.
I love baking a cherry pie.	Nalingaka mingi kotumba tarte ya cerise.
Workers wanted higher wages.	Basali bazalaki na mposa ya kozwa lifuti mingi.
His parents have six children.	Baboti na ye bazali na bana motoba.
The four of them drank three beers each.	Bango minei bamɛlaki bière misato mokomoko.
The king's scribes wrote histories, translated books, and read poetry.	Bakomeli ya mokonzi bazalaki kokoma masolo ya kala, kobongola mikanda, mpe kotánga maloba ya ntɔki.
The family is wealthy.	Libota yango ezali na bozwi.
Conservation crews began cleaning up the mess.	Bato oyo basalaka mosala ya kobongisa mabelé babandaki kopɛtola mabelé oyo ebebisamaki.
The judges were removed from office.	Bazuzi balongolamaki na ebonga.
As such, the two-hand rule is universal.	Lokola ezali bongo, mobeko ya kobɛta mabɔkɔ mibale ezali ya bato nyonso.
I was invited to dinner.	Babengisaki ngai na kolya na mpokwa.
He loves to read in the evenings.	Alingaka mingi kotánga na mpokwa.
Strive for the perfect sound.	Salá makasi mpo na kozwa mongongo ya kokoka.
This region experienced a significant increase in rainfall this year.	Etúká oyo ezwaki bokóli monene ya mbula oyo ebɛtaki na mbula oyo.
You should review your order.	Esengeli otala lisusu komande na yo.
He never embezzled restaurant accounts.	Azalaki kosala ata mokolo moko te kosala makambo ya mabe na ba comptes ya restaurant.
Scientists have pinpointed the cause of the disease.	Bato ya siansi bamonisi mpenza ntina oyo maladi yango ebimisaka.
Your back muscles are very strong.	Misuni ya mokɔngɔ na yo ezalaka makasi mpenza.
The people of the region were taught that smallpox was common.	Bato ya etúká yango bateyamaki ete maladi ya variole ezalaka mingi.
I was sad he was leaving.	Nazalaki na mawa ndenge azalaki kokende.
Drain off the water inside.	Bolongola mai oyo ezali na kati.
The dog disappeared outside, running in circles, barking.	Mbwa yango ebungaki na libándá, ezalaki kopota mbangu na sɛrklɛ, ezalaki koganga.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Siansi ezali kosepelisa mpe epesaka mabaku mingi ya mosala.
The singer's voice floated into the night.	Mongongo ya moyembi yango ezalaki kopumbwapumbwa tii na butu.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Libulu oyo ezali likama mingi mpe ezali mpasi mpo na kokóma kuna.
He was waiting for the angel of death.	Azalaki kozela anzelu ya liwa.
Perhaps the speaker was trying to help him.	Mbala mosusu molobi azalaki koluka kosalisa ye.
The streets are paved with gold.	Babalabala yango ezali na mabanga ya wolo.
Her hands curled around his waist, her fingers clenched tightly.	Maboko na ye egumbamaki na loketo na ye, misapi na ye ekangamaki makasi.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Tófanda mpe tósolola mwa miniti.
He stomped through the woods, humming excitedly.	Anyataki na kati ya zamba, kobɛtáká mongongo ya esengo.
Courage and bravery go hand in hand.	Mpiko mpe mpiko etambolaka nzela moko.
He was open to new ideas.	Azalaki polele mpo na kozwa makanisi ya sika.
Ron was tempted to sleep again.	Ron amekamaki lisusu mpo na kolala.
She accused him of making derogatory remarks about her.	Afundaki ye ete alobaki maloba ya kotyola mpo na ye.
The party will be open to all members.	Parti ekozala polele mpo na ba membres nionso.
The war had a devastating effect on society.	Etumba yango ezalaki na bopusi mabe likoló na makambo ya bato.
Dad let the kids stay up late.	Tata atikaki bana batikala kolala tii na butu.
Thousands of people filled the stadium.	Bankóto ya bato bakɔtaki na stade yango.
It was only then that he noticed it.	Ezalaki kaka na ntango wana nde amonaki yango.
This isn’t a walk in the park.	Oyo ezali kotambola na parc te.
It was time to set things straight.	Ntango ekokaki mpo na kobongisa makambo.
He walked slowly down the street.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
The town is famous for its football club.	Engumba yango eyebani mingi mpo na club na yango ya ndembo.
Ideally, he would have preferred red.	Na lolenge ya malamu, alingaki kolinga motane.
Marilyn's life was ruined by the divorce.	Bomoi ya Marilyn ebebaki mpo na koboma libala.
Only six people remain in this country.	Bobele bato motoba nde batikali na mboka oyo.
He brought his dachshund with him.	Amemaki dachshund na ye elongo na ye.
She scattered when she learned of her husband's death.	Apalanganaki ntango ayebaki ete mobali na ye akufaki.
The economy has changed a lot.	Nkita ebongwani mingi.
Historians have expressed concern about this.	Bato ya mayele na makambo ya kala bamonisi ete bazali kotungisama mpo na likambo yango.
Let’s get some fresh air!	Tózwa mwa mopɛpɛ ya malamu!
The citizens were convinced that they had been deceived.	Bana-mboka bandimaki mpenza ete bakosaki bango.
After an hour, the dog was quiet.	Nsima ya ngonga moko, mbwa yango ekómaki nyɛɛ.
The drive was bumpy, but the kids kept their composure.	Motuka yango ezalaki na mabangamabanga, kasi bana babatelaki kimya na bango.
His limbs are thick and limp.	Biteni na ye ya nzoto ezali minene mpe elɛmbi.
Sailors made rope out of hemp.	Bato ya masuwa bazalaki kosala nsinga na chanvre.
Draw the line here, please.	Benda molongo awa, nabondeli yo.
The wizard ran into strange creatures.	Ndoki yango akimaki mbangu na bikelamu ya kokamwa.
He remembered the last time he had seen her.	Amikundolaki mbala ya nsuka oyo amonaki ye.
He was busy from morning till night.	Azalaki na mosala mingi banda ntɔngɔ tii butu.
The plants went better.	Milona yango elekaki malamu koleka.
Head south on the highway.	Motó na sudi na nzela monene.
Washing machines are still rare.	Bamasini ya kosukola bilamba ezali naino mingi te.
There are as many theories as there are philosophers.	Ba théories ezali ebele ndenge moko na ba philosophes.
A bowl of fried eggs was on his plate.	Saani moko ya makei ya kotumba ezalaki na saani na ye.
Maternal grandmother lived with the family.	Nkoko ya mama azalaki kofanda na libota.
Algae provide fuel for our cars, factories and power plants.	Algues epesaka carburant na ba voitures, ba usines na ba centrales électriques na biso.
We can visit the monasteries, if they are still open.	Tokoki kokende kotala ba monastères, soki ezali kaka polele.
Please refrain from discussing the matter.	Tosɛngi bino bóboya kolobela likambo yango.
The temperature remained consistent and predictable.	Température etikalaki ndenge moko mpe ekoki kokanisama liboso.
We were ushered out of the snow, heavy snow.	Tobimisamaki na mbula-mpɛmbɛ, mbula-mpɛmbɛ makasi.
There was nothing like riding a bike to work.	Eloko moko te ezalaki lokola kokende na velo mpo na kokende mosala.
The results from human studies are less satisfactory.	Litomba oyo euti na boyekoli ya bato esepelisi mingi te.
A storm of suffering threatened them.	Mopɛpɛ makasi ya mpasi ezalaki kobangisa bango.
A lightning bolt destroyed crops.	Nkake moko ebebisaki milona.
It was sociable, but very noisy.	Ezalaki sociable, kasi makelele mingi.
The streets of the city are narrow and winding.	Balabala ya engumba yango ezali mike mpe ezali na mabulu.
Other advances in this field have been less noticeable.	Bokóli mosusu oyo esalemi na mosala yango esili komonana mingi te.
A strange silence reigned in the room.	Silence moko ya kokamwa eyangelaki na kati ya shambre.
Abortion is thought to be morally wrong.	Bato bakanisaka ete kosopa zemi ezali mabe na bizaleli malamu.
Each year, millions of people visit these parks.	Mbula na mbula, bamilio ya bato bakendaka kotala baparke yango.
The young lovers walked away.	Ba jeunes amoureux batambolaki na mosika.
The money was shared by the council.	Mbongo yango ekabolamaki na conseil.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Bato soki zomi na mibale bazalaki kozela bisi na libándá.
The rain clouds were moving in quickly.	Mapata ya mbula ezalaki kokɔta nokinoki.
The rental car lot is located next to the airport.	Lot ya mituka ya kofutela ezali pembeni ya libándá ya mpɛpɔ.
He placed a notebook in front of him.	Atyaki kaye moko liboso na ye.
It’s time to sleep.	Ezali tango ya kolala.
The valley has become greener.	Lobwaku yango ekómi na vert mingi.
I briefly exited the photo.	Nabimaki na mokuse na fɔtɔ́.
He brought home a bear cub.	Amemaki mwana moko ya ours na ndako.
Use extra caution along the way.	Salelá bokɛngi mingi na nzela.
The place is on top of a hill.	Esika yango ezali likoló ya ngomba moko.
China has started urbanizing recently.	Chine ebandi kosala urbanisation kala mingi te.
There is a road behind my house.	Nzela moko ezali nsima ya ndako na ngai.
People have been coming here for centuries.	Bato bazali koya awa banda bankama ya bambula.
The report's findings have since been questioned.	Banda wana, bato bazali kotya ntembe na makambo oyo lapolo yango emoni.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Tokoki kokutana lelo mpo na kolobela likambo oyo ekosalema na mpokwa oyo?
Road improvements are often controversial.	Mbala mingi, bato babimisaka ntembe mpo na kobongisa banzela.
Our book group discussed the author’s ideas.	Etuluku na biso ya mikanda elobelaki makanisi ya mokomi.
Boiling water.	Mai ya kotɔka.
In a mixing bowl, break eggs.	Na saani ya kosangisa, buká makei.
He takes time for long walks.	Azwaka ntango mpo na kotambola milai.
The British usually eat fish.	Mbala mingi, bato ya Grande-Bretagne balyaka mbisi.
He stole his eyes.	Ayibaki miso na ye.
The singer left the stage to thunderous applause.	Moyembi alongwaki na estrade mpo na kobɛta mabɔkɔ ya nkake.
So be careful!	Yango wana, kebá!
The walls were broken.	Bifelo yango ebukanaki.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurisation, nzela ya kopelisa miliki, ebomaka mikrobe.
The drought is devastating this country,	Ezalela ya kokauka ezali kobebisa mboka oyo, .
The sea was calm, the ship safe.	Mbu ezalaki kimya, masuwa ezalaki na likama te.
The call spread like wildfire.	Libiangi yango epalanganaki lokola mɔtɔ ya zamba.
A smart boy.	Mwana mobali moko ya mayele.
It is a substantial wooden structure.	Ezali ndako moko ya ntina mingi oyo esalemi na mabaya.
The nurse looked shocked.	Lifulume amonanaki lokola azali na nsɔmɔ.
The young man shuddered.	Elenge mobali yango aninganaki.
A red rose is a symbol of passion.	Rose ya motane ezali elembo ya mposa makasi.
There was little to dislike about the city.	Ezalaki na makambo mingi te oyo bato bazalaki kolinga te mpo na engumba yango.
One must be well known.	Esengeli moto ayebana malamu.
My kids love to play board games.	Bana na ngai balingaka kobɛta masano ya etanda.
The main industry of the town is shipbuilding.	Mosala monene ya engumba yango ezali mosala ya kotonga masuwa.
Local housing authorities lost millions.	Bakonzi ya bandako ya mboka yango babungisaki bamilio ya bato.
The students shared a fried fish lunch	Bana-kelasi yango bakabolaki bilei ya midi ya mbisi oyo batyá na fulu
Students on both sides looked exhausted.	Bana-kelasi ya ngámbo nyonso mibale bamonanaki lokola balɛmbi.
The city was known for its poetry.	Engumba yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
The fat spider scurried down the logs.	Araignée ya mafuta ekendeki mbangu na nse ya mabaya.
The bridge was damaged in a major flood.	Pont yango ebebaki na mpela monene.
The sun was bright and hot.	Moi ezalaki kongɛnga makasi mpe ezalaki kopela makasi.
Rush hour traffic can be brutal.	Trafic na ngonga ya mbangu ekoki kozala brutal.
The king's soldiers killed his enemies.	Basoda ya mokonzi yango babomaki banguna na ye.
Shifty like a snake.	Shifty lokola nyoka.
People need to work together to change the law.	Bato basengeli kosala elongo mpo na kobongola mobeko.
He opened the door and stepped outside.	Afungolaki ekuke mpe abimaki libanda.
The exhibition was well organized.	Elónga yango ebongisamaki malamu.
This child's face lit up in surprise.	Elongi ya mwana oyo engɛngaki na kokamwa.
He was flying low over the desert.	Azalaki kopumbwa na nse likoló ya esobe.
There are four distinct seasons.	Ezali na bileko minei oyo ekeseni.
Pirates boarded the ship.	Ba pirates nde bazalaki komata na masuwa yango.
The band owes its popularity to its former leader.	Bande yango ezali na nyongo ya lokumu na yango epai ya mokambi na yango ya kala.
The monarchist uprising was brutally suppressed.	Botomboki ya ba monarchistes ekangamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
The lights were dim and not dark.	Miinda ezalaki moke mpe ezalaki na molili te.
All morning, he read the newspapers.	Ntongo mobimba, azalaki kotánga bazulunalo.
A young woman walked slowly down the long, dim corridors.	Elenge mwasi moko atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na bacouloirs milai mpe oyo ezalaki na molili te.
Artists wanted to live near the sea.	Bato oyo basalaka mayemi bazalaki na mposa ya kofanda pene na mbu.
It took some effort, but he eventually succeeded.	Esengelaki kosala mwa milende, kasi nsukansuka alongaki.
After thinking twice, he decided not to go.	Ntango akanisaki mbala mibale, azwaki ekateli ya kokende te.
An artist living in the country	Artiste moko oyo afandaka na mboka
He sold the key to the lady's house.	Atekaki clé ya ndaku ya madame.
His older brother suggested he go to college.	Ndeko na ye ya mobali ya mokóló apesaki ye likanisi ete akende na iniversite.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	Nsolo ya mai ya bosɔtɔ mpe ya bosɔtɔ etondaki na kartye yango.
The success of the project depends on his skills.	Elonga ya mosala yango etaleli mayele na ye.
I had to move on today.	Nasengelaki kokende liboso lelo.
We keep our clothes in the closet.	Tobombaka bilamba na biso na armoire.
The government maintained that the policy was legal.	Guvɛrnema ekobaki koloba ete politiki yango ezalaki na mibeko.
You can’t convince someone that you’ve spent money	Okoki te kondimisa moto ete osili kobimisa mbongo
It is believed that they died at sea.	Ekanisami ete bakufaki na mbu.
The ocean is a place of mystery.	Océan ezali esika ya libombami.
The presidential election was held by secret ballot.	Maponami ya mokonzi ya mboka masalemaki na kobombana.
Arugula is a common leafy green vegetable.	Arugula ezali ndunda oyo bato mingi balyaka na nkasa ya vert.
The detective interviewed numerous witnesses.	Detective yango atunaki ebele ya batatoli mituna.
She gave a strange little yelp.	Apesaki mwa yelp ya kokamwa.
He is small and small, with a soft face.	Azali moke mpe moke, azali na elongi ya pɛtɛɛ.
The drug relaxes the sphincter muscle.	Nkisi yango elɛmbisaka misisa ya sphincter.
Inside a small room, the young mother sleeps.	Na kati ya mwa ndako moko ya moke, mama oyo azali elenge azali kolala.
Three pins can also be attached.	Bakoki mpe kokangisa bapinɛ misato.
Take it slow and steady.	Zwá yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe ya kotɛngatɛnga te.
Support your argument with examples.	Soutenir argument na yo na ba exemples.
Take my word for it, he won't be hard.	Zwá liloba na ngai mpo na yango, akozala mpasi te.
Suddenly he felt like a winner.	Na mbalakaka ayokaki lokola molongi.
First, peel and tuck into the potatoes.	Ya liboso, longola mpe tyá yango na kati ya bapɔme.
Lily sat very still.	Lily afandaki mpenza kimya.
So every night, candles were lit.	Yango wana, butu nyonso, bazalaki kopelisa bougies.
When was this castle built?	Château oyo etongamaki mokolo nini?
What qualities do you have?	Bizaleli nini ozali na yango?
We loved working in the greenhouses.	Tozalaki kolinga mingi kosala na bisika oyo basalaka ba serres.
The abolition of the death penalty came too late.	Kolongolama ya etumbu ya liwa eyaki na retard mingi.
Her body shook with fear.	Nzoto na ye eninganaki na bobangi.
Speakers took to the stage to voice their opinions.	Bato oyo bazalaki koloba bazalaki komata na estrade mpo na kobimisa makanisi na bango.
Some books are old, others are brand new.	Mikanda mosusu ezali ya kala, mosusu ezali ya sika mpenza.
It is our responsibility to help this old woman.	Ezali mokumba na biso ya kosalisa mwasi oyo ya kala.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Ntango molunge ekiti na nse ya malili, mai ekómaka malili.
The princess lived in a palace.	Princesse yango azalaki kofanda na ndako moko ya mokonzi.
He thinks war is inevitable.	Akanisaka ete etumba ekoki kopengolama te.
Sad stories like this don’t end here.	Masolo ya mawa lokola oyo esukaka awa te.
He took a sip of the coffee.	Amɛlaki mwa kafe yango.
The population of the city has changed over the years.	Bato ya engumba yango bazali kobongwana na boumeli ya bambula.
The sea is a violent and dangerous place.	Mbu ezali esika ya mobulu mpe ya likama.
Milk tea is popular here.	Awa bato mingi balingaka tii ya miliki.
My puppy is a sweet and loving animal.	Mwana na ngai ya mbwa azali nyama moko ya elɛngi mpe ya bolingo.
That kid is always underfoot.	Mwana wana azalaka ntango nyonso na nse ya makolo.
He doesn’t want to believe it.	Alingi kondima yango te.
The committee decided that the matter needed to be discussed.	Komite yango ezwaki ekateli ete esengeli kolobela likambo yango.
The country has become increasingly corrupt.	Ekólo yango ekómi mingi mpenza na makambo ya mabe.
Together they dreamed a death knife.	Balotaki elongo mbeli ya liwa.
He brought a bag of chips with him.	Amemaki saki moko ya ba chips elongo na ye.
He stepped closer, studying her face closely.	Apusanaki penepene, koyekola elongi na ye malamumalamu.
His teeth chattered uncontrollably.	Mino na ye ezalaki kobɛtabɛta kozanga kopekisa.
The river flows north to the lake.	Ebale yango ekɔtaka na nɔrdi tii na laki yango.
This locket has been passed down through generations of our family.	Locket oyo epesamaki na nzela ya bankola ya libota na biso.
He pointed outside, as she did.	Alakisaki na libándá, ndenge ye asalaki.
The market is growing rapidly.	Zando ezali kokola nokinoki.
The farmer planted a hybrid seed.	Mosali bilanga alonaki mboto ya hybride.
That yellow flower there, it’s fragrant.	Fololo wana ya jaune kuna, ezali na nsolo kitoko.
Tell him how much you like him.	Yebisá ye ndenge ozali kosepela na ye.
A celebrity came to town for a concert.	Moto moko ya lokumu ayaki na engumba mpo na kosala concert.
I must be getting old.	Nasengeli kozala ete nazali kokóma mobange.
Birds eat them from predators.	Bandɛkɛ elyaka yango na banyama oyo elyaka yango.
The skin of the apple was hollow.	Loposo ya pome ezalaki na mabulu.
The roads leading to the castle are narrow and winding.	Banzela oyo ememaka na ndako monene yango ezali mikemike mpe ezali kobalusabalusa.
The bird quickly flies across the water.	Ndɛkɛ yango epumbwaka nokinoki na ngámbo mosusu ya mai.
He lives in fear.	Azali kofanda na bobangi.
The use of brain intelligence in economics deserves further study.	Kosalela mayele ya bɔɔngɔ na makambo ya nkita ebongi koyekola yango lisusu.
An effective way to resolve conflicts.	Lolenge moko ya malamu mpo na kosilisa matata.
Many ancient writers viewed this as a myth.	Bakomi mingi ya kala bazalaki kotalela likambo yango lokola lisapo.
The government should send more aid to poorer countries.	Leta esengeli kotinda lisungi mingi na mikili ya bobola.
The files were very old and fragmented.	Ba dossiers ezalaki ya kala mingi mpe epanzani.
The dog looks tired.	Mbwa yango emonani ete elɛmbi.
He publicly reveals the "end of the secret".	Abimisi na miso ya bato "nsuka ya sekele".
The practice of child labor must be stopped.	Momeseno ya kosalela bana mosala esengeli kotika.
My leader was brusque and cold.	Mokambi na ngai azalaki brusque mpe malili.
The next part of the talk was about verbs.	Eteni oyo elandaki ya lisukulu yango elobelaki baverbe.
When it rains, it pours.	Ntango mbula ebɛtaka, esopaka.
Such figures were disputed.	Mituya motindo wana mizalaki kotyana ntembe.
Read the instructions carefully.	Tángá malako yango malamumalamu.
He never met her again.	Akutanaki na ye lisusu te.
People noticed he was missing and thought something was wrong.	Bato bamonaki ete azalaki te mpe bakanisaki ete likambo moko ezali mabe.
He greeted me with tears in his eyes.	Apesaki ngai mbote na mai na miso.
Today, people often complain about their spiritual loneliness.	Mikolo oyo, mbala mingi bato bazali komilelalela mpo bazali komiyoka ete bazali bango moko na elimo.
The weather forecaster described the storm as mild.	Moto oyo ayebisaki makambo ya ntango amonisaki ete mopɛpɛ makasi yango ezalaki pɛtɛɛ.
Take a shower after working in the garden.	Zwá douche nsima ya kosala na elanga.
The giant used a grounded whale as a shield.	Engambe yango asalelaki baleine oyo ekangamaki na mabele lokola nguba.
The classroom is mostly full of students.	Kelasi yango etondi mingimingi na bana-kelasi.
It sank and darkened.	Ezindaki mpe ekómaki molili.
His sad face made him uneasy.	Elongi na ye ya mawa esalaki ete azala na kimya te.
This book is an investigation of scientific findings.	Buku oyo ezali bolukiluki ya makambo oyo bato ya siansi bamonaki.
He bought her books.	Asombelaki ye mikanda.
She handed the child a bowl of ice cream.	Apesaki mwana yango saani moko ya krɛmɛ.
He was afraid of that dog.	Azalaki kobanga mbwa wana.
The process of removing impurities from minerals.	Processus ya kolongola ba impuretés na ba minerais.
These steps will lead you to the view.	Matambe yango ekokamba yo na esika oyo ozali kotala.
She drinks milk before bed.	Amɛlaka miliki liboso ya kolala.
The acid hurt her lips.	Acide yango esalaki ye mpasi na mbɛbu.
No wonder the city is steeped in history.	Ezali likambo ya kokamwa te ete engumba yango etondi na makambo ya kala.
Someone suggested we leave early.	Moto moko apesaki likanisi ete tólongwa liboso.
He handed her a drink.	Apesaki ye masanga moko.
Many locals consider the nearby river sacred.	Bato mingi ya mboka yango balobaka ete ebale oyo ezali pene wana ezali mosantu.
They hope to run through it again.	Bazali kolikya ete bakokima lisusu koleka na yango.
Forgive and forget.	Limbisa mpe bosana.
The rebel leader led his servants to victory.	Mokambi ya batomboki akambaki basaleli na ye mpo na kolonga.
A large number of tourists left in recent days.	Motango monene ya ba touristes balongwaki na mikolo miye miuti koleka.
The sailor smiled.	Mokumbi masuwa yango asɛkaki.
Although he was humble, he had a warm personality.	Atako azalaki na komikitisa, azalaki na bomoto ya molunge.
The teacher announced that he would speak for five minutes.	Molakisi yango ayebisaki ete akoloba na boumeli ya miniti mitano.
Rivers here do not freeze in late winter.	Bibale awa ekómaka malili te na nsuka ya eleko ya malili.
We need to write all of this down.	Tosengeli kokoma makambo nyonso wana.
These challenges will have to be met.	Mikakatano yango ekosɛnga ete bákutana na yango.
Some businesses were reluctant to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo ezalaki kokakatana mpo na kotosa yango.
Make sure the meat is piping hot.	Salá ete misuni ezala na molunge ya pipe.
She looked like a goddess.	Azalaki komonana lokola nzambe-mwasi.
A nomadic family lived in the mountains at that time.	Libota moko ya bato ya mboka mopaya ezalaki kofanda na bangomba na ntango wana.
He suggested that we meet again next week.	Apesaki likanisi ete tókutana lisusu na pɔsɔ ekoya.
To cut a long story short, he had to travel.	Mpo na kokata lisolo molai mokuse, asengelaki kosala mobembo.
How can we use multiple publications?	Ndenge nini tokoki kosalela ebele ya mikanda?
The equipment was recovered intact.	Bazwaki bisaleli yango kozanga ete ebeba.
The party secretary explained the official position.	Secrétaire ya parti alimboli position officielle.
People entered the train station.	Bato bakɔtaki na gare ya engbunduka.
We have moved all our equipment to this hangar.	Tosili kokende na bisaleli na biso nyonso na hangar oyo.
He wanted to escape his college classes.	Alingaki kokima bakelasi na ye ya iniversite.
The physicist plans to publish a new paper.	Moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki azali na mokano ya kobimisa mokanda moko ya sika.
Their home was destroyed in the earthquake.	Ndako na bango ebebaki na koningana ya mabelé.
That he paid his taxes in full is well known.	Ete afutaki mpako na ye mobimba eyebani malamu.
He could hear screeching tires and honking horns.	Azalaki koyoka koganga ya bapneu mpe maseke ezali kobɛtabɛta.
These slippers are very warm.	Ba pantoufles oyo ezalaka na chaud makasi.
He drank the milk and ate the cake.	Amɛlaki miliki yango mpe alyaki gato yango.
The wind was gusty.	Mopɛpɛ ezalaki na mopɛpɛ makasi.
The proportion of foreigners coming to this country is increasing.	Proportion ya ba étrangers oyo bayaka na mboka oyo ezali komata.
An artist painted a house with black lines.	Moyemi moko atyaki langi na ndako moko oyo ezalaki na bansinga ya moindo.
Every year, social scientists publish new material in their journal.	Mbula na mbula, bato oyo bayekolaka makambo ya bomoi ya bato babimisaka makambo ya sika na zulunalo na bango.
The computer industry is growing rapidly.	Mosala ya ordinatɛrɛ ezali kokola nokinoki.
The bag peed on the table.	Sako yango ezalaki kosala pipi na mesa.
The elected officials were disappointed.	Bato oyo baponamaki bazalaki na mawa.
The wind is howling.	Mopɛpɛ ezali koganga.
Men and women carry very different body fat.	Mibali mpe basi bamemaka mafuta ya nzoto oyo ekeseni mpenza.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Na bosikisiki, homard ezali mbisi te.
You can drink port here after your meal.	Okoki komela port awa sima ya kolia na yo.
I was careful not to get my feet wet.	Nazalaki kokeba ete makolo na ngai ekóma mai te.
Studies show that many people despise authority.	Boyekoli emonisi ete bato mingi batyolaka bokonzi.
Try to understand other people’s point of view.	Meká kokanga ntina ya makanisi ya bato mosusu.
Police shooting at suspects is a common occurrence.	Police ebeta masasi na ba suspects ezali likambo oyo esalemaka mingi.
Close the curtain, please.	Bokanga rido, nabondeli bino.
They are considering buying a new car.	Bazali kotalela kosomba motuka ya sika.
Hate is not a new phenomenon.	Koyina ezali likambo ya sika te.
Even the mayor could not remain silent.	Ata maire akokaki kofanda nyɛɛ te.
We need to consider the facts.	Tosengeli kotalela makambo oyo ezali kosalema.
His fingers trembled with fear.	Misapi na ye ezalaki koningana na bobangi.
Evidence suggests that the disease is dying.	Bilembeteli bimonisi ete maladi yango ezali kokufa.
It’s man made, it’s not nature.	Ezali moto asali, ezali nature te.
I'm thinking maybe we should fake it.	Nazali kokanisa ete mbala mosusu tosengeli kosala yango ya lokuta.
Years later, they finally met.	Nsima ya bambula mingi, nsukansuka bakutanaki.
If he eats too much sweets, he will be lethargic.	Soki azali kolya biloko ya sukali mingi, akozala lethargie.
The officers reported receiving threats.	Bapolisi yango balobaki ete bazwaki ba menaces.
Why did the old woman buy a chicken?	Pona nini mwasi ya kala asombaki nsoso?
Women often play more roles than men in rural areas.	Mbala mingi basi basalaka mikumba mingi koleka mibali na bamboka ya mboka.
After a moment, he touched it.	Nsima ya mwa ntango moke, asimbaki yango.
This is a type of wheat.	Oyo ezali lolenge moko ya blé.
We have clear and concise ideas.	Tozali na makanisi ya polele mpe ya mokuse.
The cities of the region are surrounded by water.	Bingumba ya etúká yango ezingami na mai.
Like water, its effects are unfathomable.	Lokola mai, bopusi na yango ezali likambo oyo ekoki kososolama te.
Each employee has an identification card.	Mosali mokomoko azali na karte ya koyeba ye.
Many drivers were angry about the price hike.	Basofɛlɛ mingi basilikaki mpo ntalo ya biloko emati makasi.
The city was devastated by a massive earthquake.	Engumba yango ebebisamaki na koningana monene ya mabelé.
He was so surprised that he dropped his coffee.	Akamwaki mingi na boye ete abwakaki kafe na ye.
The strong waters made it difficult for the ship to land.	Mai ya makasi ezalaki kosala ete masuwa ekóma mpasi mpo na kokita.
The young man touched his chin.	Elenge mobali yango asimbaki nsuki ya motó na ye.
The articles took a severe toll on his health.	Masolo yango ezwaki mpasi makasi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
It tastes wonderful.	Ezali na elɛngi kitoko mpenza.
It is not known how he died.	Eyebani te ndenge nini akufaki.
Sod can be used in landscaping.	Sod ekoki kosalelama na mosala ya kobongisa mabele.
The writing is on the wall.	Makomi yango ezali na efelo.
Secrecy is illegal.	Kosala makambo na kobombana ezali na mibeko te.
Many cultures have traditional medicine.	Mimeseno mingi ezali na bankisi ya bonkɔkɔ.
Plush and luxurious, the inside matched the outside.	Plush mpe luxueux, kati na yango ekokanaki na libanda.
He took the test four times.	Asalaki ekzamɛ yango mbala minei.
The fleet is quiet, highly manoeuvrable, and efficient.	Flotte yango ezali kimya, ekoki kosala manœuvre mingi, mpe ezali kosala malamu.
The child replied with a shy smile.	Mwana ayanolaki na mwa kosɛka ya nsɔninsɔni.
A sharp pain shot through his arm.	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na lobɔkɔ.
The workbook should be used for homework.	Buku ya mosala esengeli kosalelama mpo na badevuare.
He was chatty and talkative.	Azalaki kolobaloba mpe koloba mingi.
He is still confined to a wheelchair.	Akangami kaka na kiti ya bibɔsɔnɔ.
She works as a kitchen cleaner.	Asalaka mosala ya kopɛtola kuku.
The price of electricity has gone up dramatically.	Ntalo ya kura emati mpenza.
Many species of birds live in the area.	Bandɛkɛ mingi ya ndenge na ndenge efandaka na esika yango.
See, that’s how it’s done!	Bomoni, ezali ndenge oyo esalemi!
They look very young.	Bazali komonana bilenge mpenza.
Students sometimes describe the city as a sleepy city.	Bana-kelasi balobaka ntango mosusu ete engumba yango ezali engumba oyo bato bazali kolala mpɔngi.
A community group is making efforts to save it.	Lisangá moko ya bato ya mboka ezali kosala milende mpo na kobikisa yango.
The rivers became flooded.	Bibale yango ekómaki na mai.
It was fun climbing the hills.	Ezalaki esengo komata bangomba mike.
But the wheat had grown tall and strong.	Kasi blé esilaki kokóma molai mpe makasi.
Some people were evicted from their homes.	Babenganaki bato mosusu na bandako na bango.
The devil danced on tiptoe.	Zabolo abina na nsɔngɛ ya makolo.
That was his first mistake.	Yango ezalaki libunga na ye ya liboso.
Someone defeated him.	Moto moko alongaki ye.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Milona epemaka gaz carbonique mpe ebimisaka oxygène.
He understood her scorn.	Asosolaki kotyola na ye.
He stuck to following his dream of being a writer.	Akangamaki na kolanda ndɔtɔ na ye ya kozala mokomi.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Minganga basalisaki ye, kasi azangaki koyeba na boumeli ya mikolo mingi.
Plants are showing signs of stress.	Milona ezali komonisa bilembo ya mitungisi.
His wife never wanted children.	Mwasi na ye azalaki kolinga bana ata mokolo moko te.
There once was a master who lived in this county.	Kala ezalaki na nkolo moko oyo azalaki kofanda na etúká oyo.
She brushed her long blonde hair.	Azalaki kosukola nsuki na ye milai ya langi ya motane.
He struck her with his courage.	Abɛtaki ye na mpiko na ye.
The doctor did some tests and pronounced him dead.	Monganga asalaki mwa baekzamɛ mpe alobaki ete akufi.
Don’t talk to me about it!	Kosolola na ngai likambo yango te!
The country was deeply disturbed.	Likambo yango etungisaki mboka yango mingi.
The population of the town is only six hundred.	Bato ya engumba yango bazali bobele nkama motoba.
He is known for his mysterious powers.	Ayebani mpo na nguya na ye ya kobombama.
Grandpa told stories of the adventures of his youth.	Nkoko alobelaki masolo ya ba aventures ya bolenge na ye.
The doctors were concerned that she was not making progress.	Minganga bazalaki komitungisa mpo ete azalaki kokende liboso te.
The cook came out welcoming.	Molambi abimaki na boyambi malamu.
He opened the old book.	Afungolaki buku yango ya kala.
The family became wealthy through coal mining.	Libota yango ekómaki na bozwi na nzela ya kotimola makala.
The storms were driving us crazy.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kosala biso bazoba.
The work is physically demanding.	Mosala yango esɛngaka makasi nzoto.
This can be a frustrating challenge.	Yango ekoki kozala mokakatano oyo ezali kolɛmbisa nzoto.
So you’re an only child, then?	Bongo ozali mwana se moko, bongo?
Our hike was a success.	Mobembo na biso ya komata ngomba elongaki.
The princess cut the cake with a sword.	Princesse akataki gâteau na mopanga.
In fact, shrimp farming is destroying much of the mangrove habitat.	Kutu, mosala ya kobokola ba crevettes ezali kobebisa bisika mingi oyo banzete ya mangrove efandaka.
The city has no sewer system.	Engumba yango ezali na ebongiseli ya mai ya bosɔtɔ te.
The energetic boy did a hundred pushups in the gym.	Mwana mobali oyo azalaki na makasi asalaki ba pushups nkama moko na gymnase.
The firm cannot make initial profits.	Firme yango ekoki te kozwa matomba ya ebandeli.
They met once a week.	Bazalaki kokutana mbala moko na pɔsɔ.
Everyone needs to use common sense.	Moto nyonso asengeli kosalela makanisi malamu.
This one will be the best, after all.	Oyo akozala oyo eleki malamu, après tout.
The congregation was crowded.	Lisangá yango ezalaki na bato mingi.
This fight is purely for the money.	Combat oyo eza purement pona mbongo.
The captain's ship collided with another ship.	Masuwa ya kapitɛni yango ekutanaki na masuwa mosusu.
The saddest day on the calendar.	Mokolo ya mawa koleka na manaka.
The birdsong was loud today.	Nzembo ya bandɛkɛ ezalaki makasi lelo.
The match was clear, as was the replay.	Match ezalaki polele, ndenge moko mpe na replay.
We must respect the will of the people.	Tosengeli komemya mokano ya bato.
He soon lost all his pennies.	Eumelaki te abungisaki mbongo na ye nyonso ya mbongo.
Climb up that boulder.	Mata likolo ya libanga wana ya monene.
The cloud hangs tight overhead.	Lipata yango ekangami makasi likoló ya motó.
A cholera epidemic was ravaging the region.	Epidemi moko ya choléra ezalaki kobebisa etúká yango.
A bright green pig wandered by.	Ngulu moko ya langi ya vert oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kolekaleka.
I want you to be here with me.	Nalingi ozala awa elongo na ngai.
He surfaced, floating, and looked around.	Abimaki na likoló, azalaki kopumbwapumbwa, mpe atalaki zingazinga.
Max bowed his head.	Max agumbamaki na motó.
We killed two birds with one stone.	Tobomaki bandɛkɛ mibale na libanga moko.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	Soda yango amatamaki na likoló ya ndako longwa na balcon oyo ezalaki likoló.
The old woman had gray hair.	Mobange mwasi yango azalaki na nsuki ya mpɛmbɛ.
Always use a brush with a pointed end.	Salelá ntango nyonso brɔsi oyo nsuka na yango ezali na nsɔngɛ.
Tim is younger than me.	Tim azali elenge koleka ngai.
Bread was considered a luxury.	Bazalaki kotalela mampa lokola biloko ya kitoko.
Interviewing at work can raise quite a few questions.	Kotuna mituna na mosala ekoki kobimisa mwa mituna mingi.
The lawyers refused to accept the money.	Ba avocats baboyaki kondima mbongo yango.
The smell of bacon roasting wafted into the kitchen.	Nsolo ya kotumba lard ezalaki kokɔta na kuku.
The government needs to make drastic changes.	Guvɛrnema esengeli kosala mbongwana makasi.
Many farms grow a variety of crops.	Baferme mingi ebokolaka milona ndenge na ndenge.
His pet bird was pale and lethargic.	Ndɛkɛ na ye ya ndako ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki kolɛmba.
After reaching the top, they swim.	Nsima ya kokóma na likoló, babɛtaka mai.
Some residents hated the perspective.	Bafandi mosusu bayinaki ndenge oyo bazalaki kotalela makambo.
The judges ruled that the man should remain in custody.	Bazuzi bazwaki ekateli ete mobali yango asengeli kotikala na bolɔkɔ.
So it’s time to face reality.	Donc ekomi tango ya ko faire face na réalité.
Australia is an island nation.	Australie ezali ekólo oyo ezali na bisanga.
Once in the woods, follow the signs.	Soki okómi na zamba, landá bilembo yango.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokundwela biso jackhammer.
The soldier was roughly pushed off the bus.	Bapusaki soda yango na ndenge ya mabe na bisi.
He climbed the mountain.	Amati na ngomba.
The mountain erupted and destroyed everything in its path.	Ngomba yango ebimaki mpe ebebisaki biloko nyonso oyo ezalaki na nzela na yango.
Suddenly a terrible cracking sound filled the room.	Na mbala moko lokito moko ya nsɔmɔ ya kopasuka etondaki na shambre.
Diners near the lakeside were delighted.	Bato oyo bazalaki kolya pene na mopanzi ya laki yango basepelaki mingi.
A small band of marauders flourished here.	Mwa etuluku moko ya bato oyo bazalaki kopunza biloko ekómaki mingi awa.
The leaves turned brown.	Nkasa na yango ekómaki motane.
The festival will last for three days.	Fɛti yango ekoumelaka mikolo misato.
Two major rivers meet here.	Bibale minene mibale ekutanaka awa.
Shake before opening.	Ningisa liboso ya kofungola.
The grocer's wife was nearly stocked.	Mwasi ya motɛki ya biloko ya kolya azalaki pene na biloko mingi.
They met for lunch.	Bakutanaki mpo na kolya na midi.
A daunting proposition, he thought.	Proposition moko ya kobangisa, akanisaki.
Old friends reunited after a lifetime.	Baninga ya kala bakutanaki lisusu nsima ya bomoi mobimba.
Think twice before romanticizing the past.	Kanisá mbala mibale liboso ya kosala ete makambo ya kala ezala na bolingo.
This church has stood here for nearly two hundred years.	Lingomba oyo etelemi awa uta pene na mibu nkama mibale.
The allegations have roiled his country.	Bifundeli biye bizali kobulunganisa mboka na ye.
What kind of dog was that?	Yango ezalaki mbwa ya ndenge nini?
Some plants are used for traditional medicine.	Milona mosusu esalelamaka mpo na bankisi ya bonkɔkɔ.
The recent earthquake, however, was particularly difficult.	Nzokande, koningana ya mabelé oyo euti kosalema kala mingi te ezalaki mpenza mpasi.
These are popular types of music.	Wana ezali mitindo ya miziki oyo bato mingi balingaka.
Put it in a plastic bag.	Tia yango na saki ya plastiki.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Ba couleurs oyo ezali opposé moko na mosusu na roue ya couleur.
We had to run for the bus.	Tosengelaki kokima mbangu mpo na kozwa bisi.
His writing shows great insight.	Bokomi na ye emonisi bososoli monene.
The inaction of the legislature has been a great disappointment.	Kozanga mosala ya ba législateurs esali déception monene.
If you want to get an education, you have to study hard.	Soki olingi kotánga kelasi, osengeli koyekola makasi.
The coach says the team has improved.	Entraîneur alobi équipe ebongwani.
The chicken thread was tightly attached to the child's face.	Nsinga ya nsoso ekangamaki makasi na elongi ya mwana.
The microscope enables the scientist to observe living things.	Microscope yango epesaka moto ya siansi likoki ya kotala biloko oyo bizali na bomoi.
A court of inquiry is convened.	Cour d’enquête ebengisami.
The research was designed to improve efficiency.	Bolukiluki yango esalemaki mpo na kobongisa ndenge ya kosala malamu.
The shelf was full of books.	Etanda yango etondaki na babuku.
I saw him smile, then disappear.	Namonaki ye azali kosɛka, na nsima abungaki.
I asked him to deposit money into my account.	Nasɛngaki ye atya mbongo na kɔnti na ngai.
The timing of the rainy season is highly variable.	Ntango ya mbula oyo mbula ebɛtaka ebongwanaka mingi.
Murthy asked everyone to serve coffee.	Murthy asɛngaki bato nyonso bápesa kafe.
He was a brilliant scientist.	Azalaki moto ya siansi oyo azalaki na mayele mingi.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	Soie e absorbaka humidité malamu, yango esalaka ete ezala malamu mpo na ba pyjama.
The manager was juggling multiple projects at once.	Mokambi azalaki kosala ba jonglerie ya ba projets ebele na mbala moko.
This is what you need to do.	Oyo ezali oyo osengeli kosala.
Works well under pressure.	Asalaka malamu na nse ya mpasi.
The main house was set back on the road.	Ndako monene etyamaki nsima na nzela.
Are you encouraged by the election results?	Ozali kolendisama na ba résultats ya maponami?
The result was controversial.	Litomba na yango ebimisaki ntembe.
No one is sure when it started.	Moto moko te azali na ntembe te ntango nini ebandaki.
Your words cut deep.	Maloba na yo ekati mozindo.
The desire to buy often drives poor decisions.	Mbala mingi, mposa ya kosomba etindaka bato bázwa bikateli ya mabe.
Few languages, however, have more than three genders.	Nzokande, minɔkɔ moke nde ezali na mibali to basi koleka misato.
No, it is more fruitful.	Te, ezali na mbuma mingi koleka.
The portly scientist's voice was authoritative.	Mongongo ya moto ya siansi ya portly ezalaki na bokonzi.
He promised to do it, but he didn't.	Alakaki ete akosala yango, kasi asalaki yango te.
The war was over before anyone knew it had begun.	Etumba esilaki liboso ete moto moko ayeba ete ebandaki.
He used a false name.	Asalelaki nkombo ya lokuta.
The cat jumped over the window.	Mbua yango epumbwaki likoló ya lininisa.
She fumbled with her blouse buttons.	Azalaki kosala fumble na ba boutons ya blouse na ye.
The lights are on, but the house is empty.	Miinda ezali kopela, kasi ndako yango ezali mpamba.
Many new roads were planned.	Bazalaki kokana kosala banzela mingi ya sika.
The child crushed his ear and shivered.	Mwana yango anyataki litoi mpe aninganaki.
The crime rate has skyrocketed.	Taux ya crime emati makasi.
He tightened the ropes.	Akangaki makasi bansinga yango.
He spoke with intellectual assurance.	Alobaki na bondimisi ya mayele.
Thunder and lightning were blinding.	Nkake mpe nkake ezalaki kokanga miso.
The villagers were afraid.	Bato ya mboka bazalaki kobanga.
They shook hands briefly.	Bapesanaki mabɔkɔ mpo na mwa ntango mokuse.
Keep two pencils in your pocket.	Bomba ba crayons mibale na poche na yo.
His house was next to a sweet shop.	Ndako na ye ezalaki pembeni ya magazini moko ya biloko ya sukali.
It was a warm, sunny, but windy day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge, ya moi makasi, kasi ya mopɛpɛ makasi.
Pour the flour all over the world.	Verser du farine na mokili mobimba.
He washed his dishes thoroughly.	Azalaki kosukola basaani na ye malamumalamu.
We must stop unsustainable logging practices.	Esengeli totika misala ya bokati banzete oyo ekoki koumela te.
Farmers will be hard pressed this year.	Basali bilanga bakozala na mpasi makasi na mbula oyo.
They can’t wait to go.	Bakoki kozela te mpo na kokende.
Go to the light.	Bokende epai ya pole.
Before reacting, he chewed slowly.	Liboso ya kosala likambo moko, azalaki kotafuna malɛmbɛmalɛmbɛ.
The steppes are mostly grassland.	Ba steppes ezali mingimingi na matiti.
We can access the system remotely.	Tokoki kokɔta na système yango na mosika.
The defense ministry was notorious for its corruption.	Ministère ya défense ezalaki na lokumu mingi mpo na kanyaka na yango.
The rubber plant prefers well-drained, well-drained soil.	Molona ya caoutchouc elingaka mabele oyo ezali na mai mingi mpe oyo ezali na mai mingi.
I buy this car new from a dealer.	Nasombaka motuka oyo ya sika epai ya motɛkisi moko.
He has approached the man outside.	Asili kopusana penepene na mobali oyo azali na libándá.
It’s imperative that he makes more sales calls.	Ezali na ntina mingi ete asala ba appels mingi ya koteka.
His conscience bothered him all night.	Lisosoli na ye ezalaki kotungisa ye butu mobimba.
The rose petals drifted like snow.	Bapetale ya rose ezalaki kopumbwapumbwa lokola mbula-mpɛmbɛ.
The lost family treasure will soon be found.	Bomengo ya libota oyo ebungaki ekozwama mosika te.
The guards helped them escape.	Bakɛngɛli basalisaki bango bákima.
Pleasing is a standard of living, not a goal.	Kosepelisa ezali nivo ya bomoi, kasi mokano te.
Pity helped to get the man into his bed.	Mawa esalisaki mpo na kokɔtisa moto yango na mbeto na ye.
The special for employees didn’t help much.	Spéciale mpo na basali esalisaki mingi te.
They were working together.	Bazalaki kosala elongo.
A police officer arrived shortly after the crash.	Polisi moko akómaki mwa moke nsima ya likama yango.
He almost fainted.	Azalaki pene ya kosila mayele.
He is very outgoing.	Azali très sortant.
Newlyweds often live in a new home.	Mbala mingi, babalani ya sika bafandaka na ndako ya sika.
He said he lost part of a finger.	Alobaki ete abungisaki ndambo ya mosapi moko.
He walked slowly towards the chair.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya kiti.
We are basically stuck in our current system.	Tozali essentiellement kokangama na système na biso ya lelo.
Get the bellows.	Bozua ba soufflets.
The air is polluted by the smoke.	Mopɛpɛ ebebisami na milinga oyo ebimaka.
A wild animal was following him.	Nyama moko ya zamba ezalaki kolanda ye.
The workers have been on strike for more than a month.	Basali baye bazali kosala grève wuto koleka sanza moko.
You know, you're really nice.	Oyebi, ozali mpenza kitoko.
It was hard to read his face.	Ezalaki mpasi mpo na kotánga elongi na ye.
The street suddenly plunged into darkness.	Balabala yango ekɔtaki na molili na mbalakaka.
They recognize the economic value of tourism.	Bayebaka motuya ya nkita ya tourisme.
An orchard grows here in this small park.	Elanga moko ya mbuma ezali kokola awa na mwa parke yango ya moke.
Another year has passed.	Mbula mosusu eleki.
The organization has thousands of members.	Ebongiseli yango ezali na bankóto ya bato.
There is no need to be angry.	Ezali na ntina te ya kozala na nkanda.
Two men came to help.	Mibali mibale bayaki kopesa mabɔkɔ.
Animals are always moving.	Banyama ezalaka ntango nyonso kotambola.
The sight of the faces surprised him.	Komona bilongi yango ekamwisaki ye.
Try adding some exercise to your daily routine.	Meká kobakisa mwa ngalasisi na bomoi na yo ya mokolo na mokolo.
Noise pollution is a new environmental problem.	Polution ya makelele ezali problème ya sika ya environnement.
Cattle were the only symbol of civilization.	Bangɔmbɛ ezalaki elembo bobele moko ya sivilizasio.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Atako azalaki komibenga mwasi ya ndako, azalaki sénateur.
I was very surprised.	Nakamwaki mingi.
The buffalo boys were cracking jokes.	Ba garçons ya nyau bazalaki ko craquer ba blagues.
The sea is known to have magical properties.	Eyebani ete mbu ezali na bizaleli ya maji.
The historical record shows a long and bitter feud.	Lisoló ya lisoló ya bato emonisi kowelana molai mpe ya bololo.
He trimmed his overgrown beard.	Akataki mandefu na ye oyo ekómaki mingi.
Farmers have been forced to migrate in search of work.	Basali bilanga batindami na makasi bákende na mikili mosusu mpo na koluka mosala.
Accidents happen from time to time at music festivals.	Ba accidents esalemaka tango na tango na ba festivals ya miziki.
Last year, sales rose only slightly.	Na mbula eleki, motuya ya biloko oyo batɛkaki emati kaka mwa moke.
A transient object made up of three cubes joined together.	Eloko oyo eumelaka te, oyo esalemi na ba cubes misato oyo esangisami.
Looking up, he exclaimed.	Lokola azalaki kotala likoló, agangaki.
For lack of effective treatment, the patient’s health deteriorated.	Mpo na kozanga nkisi ya malamu, kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya mobɛ́li ebebaki.
He was shaking his head.	Azalaki koningisa motó na ye.
Those cows will be worth a lot of money someday.	Bangɔmbɛ wana ekozala na motuya ya mbongo mingi mokolo mosusu.
Soon the ship will sink.	Eumelaki te, masuwa ekozinda.
Employees retired before their families.	Basali bazwaki pansiɔ liboso ya mabota na bango.
The reporter asked the question.	Mopanzi-nsango yango atunaki motuna yango.
The online version of the encyclopedia was popular.	Version ya encyclopédie oyo ezali na Internet ezalaki kosepela mingi.
He saw her, and waved.	Amonaki ye, mpe aningisi ye lobɔkɔ.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	Mokonzi yango azalaki na mposa makasi ya kolakisa elamba ya soie ya langi ya rozɛ.
Gather the ingredients you will use well.	Sangisa biloko oyo okosalela malamu.
She entered the classroom carrying her backpack.	Akɔtaki na kelasi amemi sakosi na ye ya mokɔngɔ.
They love to have adventures.	Balingaka kosala ba aventures.
A new factory was built.	Batongaki izini ya sika.
Many of us joined a local ambulance service.	Mingi kati na biso tosanganaki na mosala moko ya ba ambulance ya mboka yango.
The wolves gave him the creeps.	Ba mbwa ya zamba bapesaki ye ba creeps.
The bartender had to serve several customers at once.	Mosali ya bar asengelaki kosalela bakiliya mingi na mbala moko.
The apple tree is out back.	Nzete ya pomme ezali libanda na sima.
The street was deserted.	Balabala yango ezalaki na bato te.
Finding a job is a real challenge these days.	Kozwa mosala ezali mpenza mokakatano mikolo oyo.
Most people like to dress simply.	Bato mingi balingaka kolata na ndenge ya pɛtɛɛ.
The region has a tropical climate.	Etúká yango ezali na klima ya molunge.
He pointed to the chair.	Alakisaki kiti yango.
Her fantasy husband did.	Mobali na ye ya fantasme asalaki yango.
It makes me feel so proud.	Esalaka ete namiyoka lolendo mingi.
His new home was in a fishing village.	Ndako na ye ya sika ezalaki na mboka moko ya babomi-mbisi.
The flowers have a mild fragrance.	Bafololo yango ezalaka na nsolo moko ya pɛtɛɛ.
To clean the flour.	Mpo na kopɛtola farini.
My best friend.	Moninga na ngai ya malamu.
Industrialization drove the country’s economy.	Industrialisation nde ezalaki ko diriger économie ya mboka.
The cat jumped onto the small table.	Mbua yango apumbwaki likoló ya mesa ya moke.
The secret to success lies in good preparation.	Sekele ya kolonga ezali na komibongisa malamu.
The crowd began to slowly pour into the throne room.	Ebele ya bato babandaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre ya kiti ya bokonzi.
She lives alone, although she has a son.	Afandaka ye moko, atako azali na mwana mobali.
To preserve apples, sugar is used.	Mpo na kobatela bapɔme, basalelaka sukali.
I learned a lot from him.	Nayekolaki makambo mingi epai na ye.
His answer was clear.	Eyano na ye ezalaki polele.
These phrases are good.	Bafraze yango ezali malamu.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kafe ezali masanga oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Mapata ya mputulu ezalaki kobima na motɛ́lɛ oyo ezalaki kopela mingi.
It was fall, so the leaves were shiny.	Ezalaki kokwea, yango wana nkasa ezalaki kongɛnga.
He is on good terms with most of his neighbors.	Azali na boyokani malamu na mingi ya bazalani na ye.
She remarried, but her husband does not live here.	Abala lisusu, kasi mobali na ye afandaka awa te.
Remember that the next time you drink.	Kobosana likambo yango te mbala ya nsima oyo okomɛla.
The decision will be welcomed	Ekateli yango ekoyambama malamu
It needs a watch.	Esengeli na montre.
He was surprised to see her.	Akamwaki ntango amonaki ye.
That’s a good excuse.	Yango ezali excuse ya malamu.
We can’t count on them this time.	Tokoki ko compter na bango te mbala oyo.
Put the decorations on the cake.	Tia ba décorations na gâteau.
The angry woman put the child down.	Mwasi yango oyo asilikaki atyaki mwana yango na nse.
In spring the grass turns green.	Na eleko ya prɛnta matiti ekómaka vert.
Most successful candidates are graduates of this university.	Ba candidats mingi oyo balongi bazali ba diplômés ya université oyo.
The government is so corrupt, people can’t trust it.	Gouvernement eza corrompu makasi, batu bakoki ko confier yango te.
I crossed my arms and closed my eyes even deeper.	Nakatisaki mabɔkɔ mpe nakangaki miso lisusu mozindo.
There was chaos inside.	Mobulu ezalaki na kati.
The doctor prescribed sedatives and painkillers.	Monganga apesaki ye nkisi oyo ekitisaka mpasi mpe nkisi oyo ekitisaka mpasi.
I must have passed this tree hundreds of times, .	Na ntembe te nalekaki nzete oyo mbala bankama, .
The basket was carried to the bottom of the ship.	Bamemaki kitunga yango tii na nse ya masuwa.
Although seeds are less nutritious, they are useful.	Atako mboto ezalaka na bilei mingi te, ezali na ntina.
It became illegal to destroy all wildlife.	Ekómaki kobuka mibeko mpo na kobebisa banyama nyonso ya zamba.
Turn down the heat, right?	Kitisa molunge, boye te?
More than a billion species live on our planet.	Mitindo koleka miliare moko ya banyama ezali na planɛti na biso.
The appeal of the building lies in its state-of-the-art design.	Likambo oyo ezali kobenda likebi ya ndako yango ezali na ndenge oyo ezali na mayele ya sika.
This cqueenly home is a pleasant retreat.	Ndako oyo ya cqueenly ezali esika ya kopema ya esengo.
Words are magic.	Maloba ezali magie.
This spatial disparity will hinder trade.	Disparité spatiale oyo ekopekisa mombongo.
When eating, try to chew slowly.	Ntango ozali kolya, meká kotafuna malɛmbɛmalɛmbɛ.
The kids had a full day of playing in the garden.	Bana bazalaki na mokolo mobimba ya kosakana na elanga.
The car skidded dangerously off the road.	Motuka yango ekitanaki na nzela na ndenge ya likama.
On the way home, he stopped to buy some milk.	Ntango azalaki kozonga na ndako, atɛlɛmaki mpo na kosomba mwa miliki.
The volume has gone up.	Volume esili komata.
This bridge is a bit off in places.	Pont oyo ezali mwa moke na bisika mosusu.
An artificial well was built over the well.	Libulu moko ya mayele etongamaki likoló ya libulu yango.
Because clouds are invisible, they are difficult to see.	Lokola mapata emonanaka te, ezalaka mpasi mpo na komona yango.
As a last resort, a well was dug.	Lokola nzela ya nsuka, batimolaki libulu.
The region’s largest amusement parks are often filled to capacity.	Mbala mingi, ba parcs ya minene ya masano ya etúká yango etondi na makoki.
I need to sleep.	Nasengeli kolala.
Every day brings the unexpected.	Mokolo na mokolo ememaka makambo oyo tokanisaki te.
A collection of letters, speeches, letters and reports.	Lisangá ya mikanda, maloba, mikanda mpe balapolo.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Bayekoli nkama motoba na zomi na nsambo balongaki ekzamɛ yango.
He left the company because of ill health.	Alongwaki na kompanyi yango mpo na maladi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Spring flowers adorn the garden.	Bafololo ya prɛnta ekembisaka elanga yango.
Children are not allowed in the stadium.	Bana bapesameli nzela te ya kokɔta na stade.
Many women chose to become nuns or priests.	Basi mingi baponaki kokóma basango to banganga-nzambe.
The referee called a foul on the player.	Arbitre abengaki faute na joueur.
Its inhabitants live in relative harmony.	Bafandi na yango bafandaka na boyokani moke.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Bozua ngai mabe te, eza roman moko ya bien makasi.
The camp is closely guarded by Indian soldiers and police.	Basoda mpe bapolisi ya mindele bazali kokɛngɛla kaa yango malamumalamu.
It was raining cats and dogs.	Mbula ezalaki kobɛta na bambwa mpe na bambwa.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi mpenza.
The monkeys were cowering after their mother.	Ba nyoka bazalaki kobanga nsima ya mama na bango.
There is plenty of water here!	Mai ezali mingi awa!
We crowned him the best waiter.	Totyaki ye motole ya mosali ya mesa oyo aleki malamu.
Oil and gold were found here.	Mafuta mpe wolo ezwamaki awa.
We need to go to bed before the next morning comes.	Tosengeli kolala liboso ete ntɔngɔ oyo elandi eya.
This part of the city was notorious for crime.	Eteni yango ya engumba eyebanaki mingi mpo na makambo ya mabe.
They drew their swords, moving forward.	Babendaki mipanga na bango, bazalaki kokende liboso.
Use a small knife to remove the apples.	Salelá mwa mbeli mpo na kolongola bapɔme.
This means that poverty is widespread in this country.	Yango elingi koloba ete bobola epalangani mingi na mboka oyo.
Let's wait here all night.	Tozela awa butu mobimba.
These numbers require additional considerations.	Mituya yango esɛngaka kotalela makambo mosusu.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Bankama ya makako ezalaki kofanda na laki yango.
A press conference preceded the parade.	Conférence de presse esalemaki liboso na défilé.
The singer took the lead and broke away.	Moyembi azwaki esika ya liboso mpe akabwanaki.
Settle down on your own.	Mifandisa yo moko.
He glanced at his watch and calculated the time.	Abwakaki miso na montre na ye mpe asalaki kalkile ya ngonga.
How can you cook this soup?	Ndenge nini okoki kolamba supu oyo?
Welcome to my store.	Boyei malamu na magazini na ngai.
Images began to flit across his face.	Bilili ebandaki kopumbwapumbwa na elongi na ye.
What will happen to us?	Nini ekokómela biso?
He saw a chicken standing nearby.	Amonaki nsoso moko etɛlɛmi pene wana.
The unemployment rate is falling.	Taux ya chômage ezali kokita.
Sunscreen is applied before going outside.	Batyaka bankisi oyo ebatelaka yo na moi liboso ya kobima na libándá.
The Chairman requested that a secret ballot.	Mokambi asengi ete voti ya nkuku.
Many fall by the wayside while training for a race.	Mingi bakweaka pembeni ya nzela ntango bazali kosala ngalasisi mpo na kopota mbangu.
Water vapor from the sea forms clouds.	Mopɛpɛ ya mai oyo eutaka na mbu esalaka mapata.
Some plants began to wither.	Milona mosusu ebandaki kokauka.
People are leaving the country for the cities.	Bato bazali kosundola mboka mpo na bingumba.
Remember when your father worked an industry?	Bozali komikundola ntango tata na bino asalaki industrie moko?
Unusually cold.	Malili oyo ezangi momeseno.
Malaria is common in these humid forests.	Malaria ezali mingi na bazamba yango oyo ezali na mai mingi.
New legislation has been developed to address this problem.	Mibeko ya sika esalemi mpo na kosilisa mokakatano yango.
Leaders from both camps have issued calls for peace.	Bakambi ya ba camps nionso mibale babimisi masengi ya kimia.
They studied this for weeks.	Bayekolaki likambo yango na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Never buy a car from a dealer you cannot trust.	Kosomba motuka ata mokolo moko te epai ya motɛkisi oyo okoki kotyela motema te.
The woman's voice became cheerful as the man spoke.	Mongongo ya mwasi ekómaki na esengo ntango mobali yango azalaki koloba.
These days people are becoming more concerned about their health.	Mikolo oyo bato bazali kokóma komibanzabanza mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na bango.
We will keep walking until we reach the top.	Tokokoba kotambola tii tokokóma na likoló.
Many tourists just pass through the city.	Baturiste mingi balekaka kaka na engumba yango.
In the years that followed, he became increasingly depressed.	Na bambula oyo elandaki, akómaki kolɛmba nzoto mingi.
The beauty of the island lies in its mountains.	Kitoko ya esanga yango ezali na bangomba na yango.
Life is complicated and difficult.	Bomoi ezali mindɔndɔ mpe ezali mpasi.
A senior official said the idea was good.	Mokonzi moko monene alobaki ete likanisi yango ezalaki malamu.
Many of our residents rely on the internet for service.	Mingi ya bavandi na biso batiaka motema na internet mpo na mosala.
It was a wonderfully durable thing.	Ezalaki eloko moko ya kokamwa oyo eumelaka mingi.
Other examples of flower houses are hollow trees	Bandakisa mosusu ya bandako ya bafololo ezali banzete oyo ezali na mabulu
The landfill was located in a vacant part of town.	Esika ya kobomba biloko ya bosɔtɔ ezalaki na eteni moko ya engumba oyo ezalaki mpamba.
The explosion occurred when gasoline fumes ignited.	Bopanzani yango esalemaki ntango milinga ya esansi epeli.
The bright sun shines warmth onto radiant skin	Moi makasi engɛngaka molunge likoló ya loposo oyo ezali kongɛnga
The population of the city is growing.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama.
The market was bustling.	Zando yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The nurse cleans the incision.	Infirmier asukolaka esika oyo bakati.
Traditionally, the palace consisted of four parts.	Na bonkɔkɔ, ndako ya mokonzi ezalaki na biteni minei.
The teacher frowned in anger.	Molakisi akangaki miso na ye na nkanda.
Clear skies promising a warm day.	Likoló ya polele oyo ezali kolaka mokolo ya molunge.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Biloko yango ya motuya ebombamaki na ba tunnels ya forteresse moko.
However, money is not everything.	Kasi, mbongo ezali makambo nyonso te.
The referee looked into the matter carefully.	Arbitre atalaki likambo yango malamumalamu.
He mailed the letter to her.	Atindelaki ye mokanda yango na posita.
She remained silent, avoiding his gaze.	Atikalaki nyɛɛ, kokima kotala na ye.
It is a circular system.	Ezali ebongiseli moko ya sɛrklɛ.
The consequences of an oil spill are difficult to predict.	Ezali mpasi mpo na koyeba makambo oyo ebimisaka soki petrole esopani.
Blue crabs piled up on the beach.	Ba crabes ya bleu etondaki likoló na libongo.
Survivors received cash prizes.	Bato oyo babikaki bazwaki mbano ya mbongo.
In the past, snow monkeys were common in these areas.	Kala, banyoka ya neige ezalaki mingi na bisika yango.
Time passed,lidged.	Tango eleki,lidged.
The immediate environment was hot and dry.	Esika oyo ezalaki penepene ezalaki molunge mpe ekauki.
Suddenly, the man became sober.	Na mbala moko, mobali yango akómaki na makanisi malamu.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Mai ezali na hydrogène mpe na oxygène.
Despite the government ban, many people still smoke.	Atako epekiseli ya Leta, bato mingi bazali kaka komɛla likaya.
Some scientists have called it a “new disease.”	Bato mosusu ya siansi babengaki yango “maladi ya sika.”
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Ezalaki na bozangi ya molende ya polele na kati ya shambre.
Several partisans were killed.	Ba partisans ebele babomamaki.
Deforestation is the primary cause of global warming.	Kokata bazamba nde esalaka libosoliboso ete molunge ekóma makasi na mabelé.
He felt uneasy.	Azalaki koyoka ete azali na kimya te.
The President also expressed his commitment to the fight against terrorism.	Mokonzi ya mboka amonisaki mpe ete amipesi mpo na kobundisa bateroriste.
She has not been able to have her child.	Asili kokoka te kobota mwana na ye.
Professional fishermen live on the beach.	Bato oyo bayebi mosala ya koboma mbisi bafandaka na libongo yango.
He opened his eyes and swore.	Afungolaki miso mpe alapaki ndai.
Pine, chickpea, and rice grow well here, he explains.	Pin, noix de coco, mpe loso ekolaka malamu awa, alimboli yango.
Some villages saw their homes destroyed.	Bamboka mosusu bamonaki bandako na bango ebebaki.
It remains a radio mystery.	Etikali libombami ya radio.
His voice was light and soothing.	Mongongo na ye ezalaki pɛpɛlɛ mpe ezalaki kokitisa motema.
However no investigation was launched.	Nzokande bolukiluki moko te ebandaki.
There were many evictions during the war.	Bato bazalaki kobengana bato na bandako mingi na ntango ya etumba.
There's an air of mystery about him.	Eza na mopepe ya mystère etali ye.
They often live in suburban areas.	Mbala mingi bafandaka na bamboka ya pembenipembeni ya engumba.
The cows often grazed in the fields.	Mbala mingi, bangɔmbɛ yango ezalaki kolya matiti na elanga.
I saw a few young people in the park.	Namonaki mwa bilenge na parke yango.
Another painless chapter in the cleaning business.	Mokapo mosusu oyo ezangi mpasi na mombongo ya bopɛto.
Parents want what is best for their children.	Baboti balingaka oyo ezali malamu mpo na bana na bango.
Use a fork or spoon.	Salelá fourchette to mbɛki.
Carrying water from the village to the city.	Komema mai longwa na mboka kino na engumba.
He has traveled extensively.	Asali mibembo mingi.
Don’t you dare use plastic bags!	Kozala na mpiko te ya kosalela basaki ya plastiki!
The forest is lush and green.	Zamba yango ezali na banzete mingi mpe ezali na langi ya motane.
Please clean the glass.	Svp bo sokola verre yango.
The prices of butter, eggs and milk are going up.	Ntalo ya manteka, makei mpe miliki ezali komata.
This glass gives a pleasant sound.	Verre oyo epesaka son moko ya esengo.
Many people did not agree with this idea.	Bato mingi bandimaki likanisi yango te.
They are considered luxuries.	Batalelaka yango lokola biloko ya kitoko.
A tear rolled down her left cheek.	Mpisoli moko ekitaki na litama na ye ya mwasi.
The older man's right hand shook as he spoke.	Maboko ya mobali ya mokóló yango eninganaki ntango azalaki koloba.
The region was once an agricultural district, .	Etúká yango ezalaki kala etúká oyo bato bazalaki kosala bilanga mingi, .
The detective conducted several interviews.	Détective yango asalaki ba interviews ebele.
Consider the origin of the word pride.	Tótalela ndenge oyo liloba lolendo eutá.
How things have changed.	Ndenge makambo ebongwanaki.
He in the film was very pleased.	Ye na film asepelaki mingi.
Never ask a scientist to break the rules.	Kosɛnga ata moke te moto ya siansi abuka mibeko.
So he decided to try another dish.	Yango wana, azwaki ekateli ya komeka bilei mosusu.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Ntango zɛlo yango enyangwaki, ba ours polaire bakufaki na nzala.
Journalists have come out in droves.	Ba journalistes babimi na ebele.
So the wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The tree sheds its leaves every year.	Nzete yango esopaka nkasa na yango mbula na mbula.
Sheepdogs helped protect the sheep.	Mbwa ya mpate esalisaki mpo na kobatela bampate.
The pilot was struggling to fix the plane.	Mokumbi mpepo azalaki kobunda mpo na kobongisa mpɛpɔ yango.
The number of people killed in car accidents is on the rise.	Motángo ya bato oyo bakufi na makama ya mituka ezali se kobakisama.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
The public demonstrations attracted many participants.	Ba manifestations publiques ebendaki ba participants ebele.
A closure warning is in effect for tonight.	Likebisi ya kokangama ezali na nguya mpo na butu ya lelo.
An oak table stood in the middle of the room.	Meza moko ya nzete ya chêne etɛlɛmaki na katikati ya shambre.
He has no voice of his own.	Azali na mongongo na ye moko te.
The climate has changed dramatically over time.	Klima ebongwanaki mpenza na boumeli ya ntango.
Sea kayaking has become a popular sport.	Kosala kayak na mbu ekómi lisano oyo bato mingi balingaka.
The noise is dangerous.	Makɛlɛlɛ yango ezali likama.
The lights went out for a moment.	Miinda ekufaki mpo na mwa ntango moke.
The ventilation fans were suppressing the fire.	Ba ventilateurs ya ventilation ezalaki kopekisa moto.
The thieves on the road were obvious.	Miyibi oyo bazalaki na nzela yango bazalaki komonana polele.
Many children are involved in violent conflicts between their parents.	Bana mingi bazali komipesa na matata ya makasi ya baboti na bango.
Sport is part of life here.	Sport ezali eteni ya bomoi awa.
The consequences of the combination are unpredictable.	Ba conséquences ya combinaison ezali imprévisibles.
He is very angry.	Azali na nkanda makasi mpenza.
The natives planted the crops.	Bato ya mboka yango balonaki milona yango.
I will buy new shoes today.	Nakosomba sapato ya sika lelo.
He turned his head to one side.	Abalusaki motó na ye na ngámbo moko.
Policeman, have you seen this man?	Policier, omoni mobali oyo?
It is difficult for a student to accomplish both.	Ezali mpasi mpo moyekoli akokisaka makambo nyonso mibale.
A crescent moon hung against the winter blue sky.	Sanza moko ya cresent ekangamaki na likoló ya langi ya bule ya eleko ya malili.
Most solar cells are made of silicon.	Ba cellules solaire mingi esalemaka na silicon.
No show today.	Emission moko te lelo.
The arrows swung from their original position.	Baflɛ́mɛ yango ebalukaki longwa na esika oyo ezalaki liboso.
He managed to get home safely.	Alongaki kozonga na ndako kozanga likama.
Turn on the desktop screen.	Bofungola écran ya bureau.
The heat was unbearable.	Molunge yango ezalaki ya koyika mpiko te.
This part of the road is fairly flat.	Eteni yango ya nzela ezali mpenza patatalu.
The table is covered in red plastic.	Meza yango ezipami na plastiki ya motane.
The poor woman hid the glass by the fireplace.	Mobola mwasi yango abombaki vitre pembeni ya esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
He started composing poetry.	Abandaki kosala ba poésie.
The scientist felt like a fraud.	Moto ya siansi yango ayokaki lokola moto ya bokosi.
He played guitar and sang many songs.	Azalaki kobɛta guitare mpe koyemba banzembo mingi.
His hatred quickly subsided.	Koyina na ye ekitanaki nokinoki.
He weighs seven pounds.	Azali na kilo nsambo.
The bride became brighter and brighter	Mwasi ya libala akómaki kongɛnga mpe kongɛnga
Three months later, word got out of his location.	Nsima ya sanza misato, liloba ebimaki na esika oyo azalaki.
The superintendent was asked to resign.	Basɛngaki mokambi-mokonzi yango atika mosala.
He kept his pain from others.	Abombaki mpasi na ye mpo na bato mosusu.
It is possible, but there are risks.	Ekoki kosalema, kasi ezali na makama.
But how can that do any good?	Kasi, ndenge nini yango ekoki kosala bolamu moko boye?
Time started to slow down when the guy walked away.	Tango ebandaki kokita tango garçon wana atambolaki.
The metal in your cell phone is aluminum.	Ebende oyo ezali na telefone na yo ya mabɔkɔ ezali aluminium.
More scars ran across his face.	Ba cicatrices mingi ezalaki koleka na elongi na ye.
The score kept increasing.	Bapwɛ́ yango ezalaki se kobakisama.
So he spoke very calmly.	Yango wana, alobaki na kimya mpenza.
The woman’s place is in the home.	Esika ya mwasi ezali na ndako.
The accident happened on the highway.	Likama yango esalemaki na nzela ya monene.
Please remind me of his vital statistics.	Svp bo rappeler ngai ba statistiques na ye ya vital.
He helps over forty people every day.	Asalisaka bato koleka ntuku minei mokolo na mokolo.
Organic farming doesn’t use pesticides or fertilizers.	Bosali bilanga ya biologique esalelaka ba pesticides to ba engrais te.
The rest of the food was spoiled.	Bilei oyo etikalaki ebebaki.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Afandaki na sofa ya velour rouge, azalaki komɛla likaya.
Can you refrigerate the milk?	Okoki kotya miliki yango na frigo?
The earth is warming rapidly.	Mabelé ezali kokóma molunge nokinoki.
The need to increase agricultural productivity was strong.	Esengeli ya kobakisa bokeli ya bilanga ezalaki makasi.
That terrible smell!	Nsolo wana ya nsɔmɔ!
I was amazed at the old woman's enthusiasm.	Nakamwaki na molende ya mwasi wana ya kala.
The selection committee has chosen you.	Komite ya kopona bato eponi yo.
The market is quite crowded.	Zando yango etondi mpenza na bato.
Many people think that biodiversity loss is inevitable.	Bato mingi bakanisaka ete kobungisa bikelamu ndenge na ndenge ezali likambo oyo ekoki kopengolama te.
Use this bag to protect your suitcase.	Salelá saki oyo mpo na kobatela valize na yo.
The book was fascinating.	Buku yango ezalaki kobenda likebi.
Once upon a time, Kyoto’s famous geisha district was a hotspot.	Kala, etúká ya geisha oyo eyebani mingi na Kyoto ezalaki esika oyo bato mingi bafandaka.
Let the war end!	Tiká ete etumba esila!
He was later buried with all military honors.	Na nsima, bakundaki ye na lokumu nyonso ya basoda.
Tea is an important export in this district.	Ti ezali exportation ya ntina na district oyo.
International law prohibits the importation of toxic waste.	Mibeko ya mikili mingi epekisi kokɔtisa bosɔtɔ oyo ezali na ngɛngɛ.
Exhausted, they sang their favorite songs.	Lokola basilisaki esengo, bayembaki banzembo oyo balingaka mingi.
His pants were too short.	Pantalon na ye ezalaki mokuse mingi.
I can't remember how long the lines were.	Nakoki koyeba te soki milɔngɔ yango ezalaki molai boni.
He dissolved the sugar in boiling water.	Asilisaki sukali yango na mai oyo ezalaki kotɔka.
Every year, the number of street children in the city increases.	Mbula na mbula, motángo ya bana ya balabala na engumba yango ekómaka mingi.
The snake ate some butter, then sat chewing contentedly.	Nyoka yango elyaki mwa manteka, na nsima efandaki kotafuna na esengo nyonso.
Domestic animals are very similar to wild animals.	Banyama ya ndako ekokani mingi na banyama ya zamba.
Many people study to become doctors.	Bato mingi bayekolaka mpo na kokóma minganga.
But you have to watch out for wild animals.	Kasi osengeli kokeba na banyama ya zamba.
How to fix this picture.	Ndenge nini kobongisa elilingi oyo.
Musk deer are rare.	Ba ngando ya musc ezalaka mingi te.
Tears glisten in her eyes.	Mpisoli ezali kongɛnga na miso na ye.
Baby teeth are beautiful white.	Mino ya bebe ezali mpɛmbɛ kitoko.
As a result, many people here suffer from hunger.	Yango wana, bato mingi awa bazali konyokwama na nzala.
The young man shared the same benefits.	Elenge mobali yango akabolaki matomba ndenge moko.
The family had to flee the civil war.	Libota yango esengelaki kokima etumba ya bana-mboka.
The immigrants made their way north.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu basalaki nzela na bango na nɔrdi.
The population of the city is growing.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama.
It has cemented its credentials as a global superpower.	Esili ko cimenter ba credentiels na yango lokola superpuissance mondiale.
Careful planning was done to hide the place.	Bazalaki kokana malamumalamu mpo na kobomba esika yango.
Old friends often attend the weddings of their elderly sisters.	Mbala mingi, baninga ya kala bakendaka na mabala ya bandeko na bango ya basi oyo bakómi mibange.
It filled the air with its descending sound.	Etondisaki mopɛpɛ na makɛlɛlɛ na yango oyo ezalaki kokita.
This academic program led to many creative collaborations.	Programme académique oyo ememaki na ba collaborations créatives ebele.
He opened his wallet and began to count the money.	Afungolaki portefeuille na ye mpe abandaki kotánga mbongo yango.
Some cultures turn a blind eye to gambling.	Mimeseno mosusu ezali kokanga miso mpo na masano ya mbongo.
Every politician wants more power.	Moto nyonso ya politiki alingi bokonzi mingi.
Thousands are unable or unwilling to work.	Bankóto mingi bazali na makoki te to balingi kosala mosala te.
Soil is a breeding ground for bacteria.	Mabele ezali esika oyo mikrobe ebotaka malamu.
Laundromat charges by the pound.	Laundromat efutaka na livre.
You need to tell the police.	Esengeli oyebisa ba policiers.
He had great faith in his own abilities.	Azalaki na kondima monene na makoki na ye moko.
The city declared a state of emergency.	Engumba yango esakolaki état d’urgence.
They say he has business.	Balobi azalaka na ba affaires.
The children’s book series is very popular.	Série ya ba livres ya bana ezali très populaire.
Two hills dominate the landscape.	Bangomba mike mibale nde ezali koyangela esika yango.
As he spoke, blood gushed from his nose.	Ntango azalaki koloba, makila ezalaki kobima na zolo na ye.
The lions fell to the ground.	Bankɔsi bakweaki na mabele.
He started the car and walked out of the garage.	Abandisaki motuka mpe abimaki na garage.
A bad cold prevented him from attending the party.	Malili mabe epekisaki ye akɔta na fɛti yango.
He let a puff of air escape from his throat.	Atikaki mopɛpɛ moko ebima na zolo na ye.
He was drunk on an old beer.	Azalaki kolangwa masanga na bière moko ya kala.
Many small towns were destroyed during the war.	Bamboka mingi ya mikemike ebebaki na ntango ya bitumba.
So he put the water in a bucket.	Yango wana atyaki mai yango na kati ya seau.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Températures na époque oyo ya année ezalaka très favorable.
We failed to respond to him.	Tozangaki kozongisa maloba na ye.
Pollution causes many problems.	Polution ebimisaka mikakatano mingi.
The butcher says the meat is tender.	Mosali ya nyama alobi ete misuni ezali tendre.
Please submit your project reports on time.	Tosengi yo otinda ba rapports ya projet na yo na tango.
The class was surprised by the news.	Kelasi yango ekamwisaki nsango yango.
Although water can be heated, it cannot be kept cold.	Atako mai ekoki kozala na molunge, ekoki te kotya yango na malili.
The experiment was conducted in rats.	Expérience yango esalemaki na ba rats.
This guy's father is famous.	Papa ya garçon oyo aza célèbre.
It is sometimes difficult to understand.	Ezalaka ntango mosusu mpasi mpo moto akanga ntina.
There are over a thousand species found in our state.	Ezali na mitindo koleka nkóto moko oyo ezwami na etúká na biso.
A dumb show is a form of entertainment.	Elakiseli ya baba ezali lolenge moko ya kominanola.
He poured tea, and the men drank.	Asopaki tii, mpe mibali yango bamɛlaki.
The old customs of the people remained intact.	Mimeseno ya kala ya bato ya mboka yango etikalaki kaka.
That is the height of negativity.	Yango nde bosanda ya ezaleli ya mabe.
Civilians were killed indiscriminately.	Ba civils babomamaki sans discrimination.
Each font weighs five ounces.	Font moko na moko ezali na kilo ya onces mitano.
The snake hit his chair.	Nyoka yango ebɛtaki na kiti na ye.
The government has been fighting corruption for years.	Guvɛrnema ezali kobundisa kanyaka banda bambula mingi.
The student's conduct is disgraceful.	Etamboli ya mwana kelasi ezali nsɔni.
The ship was slowly sinking underwater.	Masuwa yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya mai.
He was tied to a tree.	Bakangaki ye na nzete moko.
The interview left everyone feeling uneasy.	Interview yango etikalaki moto nyonso koyoka ete azali na kimya te.
Male tonsils are larger than female.	Ba amidons ya mobali ezalaka minene koleka oyo ya mwasi.
He was pulled in handcuffs.	Babendaki ye na minoko ya mabɔkɔ.
The book was twice as big as this one.	Buku yango ezalaki monene mbala mibale koleka oyo.
He knows the consequences.	Ayebi makambo oyo ekoki kobima.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the board.	Bakɔtisaka coton oyo ekoki kokɔtisa mai na kati ya vitre mpe etanda.
There are plans for more.	Ezali na myango mpo na makambo mosusu.
The explosion was so huge, it was deafening.	Kopanzana yango ezalaki monene mpenza, ezalaki kokanga matoi.
He squeezed her hand gently.	Afinaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ.
These numbers are increasing every year.	Mituya yango ezali se kobakisama mbula na mbula.
They continue to mine gold and diamonds.	Bazali kokoba kotimola wolo mpe diamant.
His writing covered poetry, literature, and culture.	Bokomi na ye etalelaki poɛmi, mikanda, mpe mimeseno.
The bullet flew right through the man.	Lisasi yango epumbwaki mbala moko na kati ya mobali yango.
Eat more whole grains.	Lia mingi mbuma ya mbuma.
The clip shows an unusually clear night sky.	Clip yango ezali kolakisa lola ya butu oyo ezali polele na ndenge oyo ezangi momeseno.
When you die, you will be dying.	Tango okokufa, okozala kokufa.
This picture is boring.	Elilingi oyo ezali ya kolɛmbisa.
Most people don’t realize his passion for jazz music.	Batu mingi ba réaliser passion na ye na musique ya jazz te.
The men were dressed in blue.	Mibali yango balataki bilamba ya langi ya bule.
A piece of flat metal lay beneath his body.	Eteni moko ya ebende ya patatalu elalaki na nse ya nzoto na ye.
Support the moratorium, or oppose it?	Kosunga moratorium, to kotelemela yango?
Financial markets plunged after the news.	Bazando ya mosolo ekitanaki nsima ya nsango yango.
The carefully tended lawns glowed with green grass.	Matiti oyo ebatelamaki malamumalamu ezalaki kongɛnga na matiti ya motane.
It was early in the morning when the police arrived.	Ezalaki na ntɔngɔntɔngɔ ntango bapolisi bakómaki.
His eye was red.	Liso na ye ezalaki motane.
Play your favorite music.	Beta miziki oyo olingaka mingi.
Feel free to be rude and argue.	Bozala na bonsomi ya kozala na maloba mabe mpe koswana.
He spends hours creating his portraits.	Alekisaka bangonga mingi mpo na kosala bafɔtɔ na ye.
Malfoy remained silent.	Malfoy atikalaki nyɛɛ.
You have to be very careful of poisonous snakes.	Esengeli okeba mpenza na banyoka oyo ezali na ngɛngɛ.
You have to get on top of them.	Il faut omata likolo na bango.
I ran into him and his balls.	Nakimaki mbangu na ye mpe na bale na ye.
The calf was separated from the sheep.	Bazalaki kokabola mwana ya ngɔmbɛ na bampate.
It was unclear who was responsible.	Emonanaki polele te nani azalaki na mokumba ya likambo yango.
The protesters were peaceful.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki na kimya.
Recently, a new category has emerged.	Kala mingi te, lolenge ya sika ya biloko ebimi.
The volcano produced lava flows which carried	Volcan ebimisaki ba flux ya lava oyo ememaki
He hit the wall with his rifle.	Abɛtaki efelo na mondoki na ye.
The colors in this room are striking .	Ba couleurs oyo ezali na chambre oyo ezali kobenda likebi .
Since its publication, four editions have appeared.	Banda buku yango ebimaki, ebimeli minei ebimi.
This old painting means a lot to me.	Peinture oyo ya kala ezali na ntina mingi mpo na ngai.
Saturday mornings are usually quiet.	Mbala mingi, mokolo ya samedi na ntɔngɔ ezalaka kimya.
He advocated higher taxes on the wealthy class.	Alobaki ete báfuta mpako mingi na kelasi ya bato ya bozwi.
Finely chop the cucumber.	Kokata konkomɔ na mwa moke.
This absence has caused much controversy.	Kozanga yango ebimisi ntembe mingi.
They kept their distance, for fear of being seen.	Bazalaki kobatela ntaka na bango, mpo bazalaki kobanga ete bato bámona bango.
We can argue a toss on that.	Tokoki ko arguer toss na likambo wana.
Catalysts amplify the rate of chemical reactions.	Ba catalyseurs e amplifier vitesse ya ba réactions chimiques.
The district is west of downtown.	Etúká yango ezali na wɛ́sti ya katikati ya engumba.
We will win.	Tokolonga.
Bathing in the river is a bad idea.	Kosukola na ebale ezali likanisi ya mabe.
The series of novels he wrote were very successful.	Série ya ba romans oyo akomaki elongaki mingi.
Everyone hates me.	Bato nyonso bayinaka ngai.
I was shaking.	Nazalaki kolɛnga.
Volunteers took on the responsibility.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazwaki mokumba yango.
The company bus was involved in an accident.	Bisi ya kompanyi yango ekɔtaki na likama.
This is a small airport, .	Oyo ezali mwa libándá ya mpɛpɔ, .
Of course, this is far from the only case.	Ya solo, yango ezali mosika na likambo bobele moko.
The soldiers volunteered.	Basoda bamipesaki mpo na kosala mosala.
If you want, we can discuss your political situation.	Soki olingi, tokoki kolobela situation politique na yo.
This shampoo will not be good on your hair.	Shampoing oyo ekozala malamu te na suki na yo.
They were told of the problem.	Bayebisaki bango mokakatano yango.
Quiz?	Mituna?
He pointed to his watch.	Alakisaki montre na ye.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Bankama ya bampunda ezalaki kolya na nse ya ngomba.
Now trying different games.	Sikoyo komeka masano ndenge na ndenge.
English roses are prized for their fragrance.	Ba roses ya Angleterre ezali na motuya mingi mpo na nsolo kitoko na yango.
Acid rain was a new phenomenon.	Mbula ya acide ezalaki likambo ya sika.
The offer is not accepted.	Libonza yango endimami te.
The book was very well received	Buku yango eyambamaki malamu mpenza
He was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo asalaki mwango ya koboma mokonzi-mwasi.
The river rose, and flooded the crops.	Ebale yango etombolaki, mpe etondisaki milona.
He bit his hair nervously.	Aswaki nsuki na ye na nsɔmɔ.
They have stars on their arms and shoulders.	Bazali na minzoto na mabɔkɔ mpe na mapeka.
He sat and stared into space.	Azalaki kofanda mpe kotalatala na etando.
Their artillery is outdated, but strong.	Ba artillerie na bango esili koleka ngala, kasi ezali makasi.
Ensure pasta is al dente.	Assurez-vous que pâtes ezala al dente.
But the sharp edges were a concern.	Kasi bansɔngɛ oyo ezalaki makasi ezalaki kotungisa.
The squirrels swirl through the trees.	Banzoku bazali kobalusabalusa na kati ya banzete.
I would only use what is allowed.	Nalingaki kosalela kaka oyo epesami nzela.
The design of our new stadium is unmanned.	Design ya stade na biso ya sika ezali na moto te.
The region is known for its copper ore.	Etúká yango eyebani mpo na biloko ya motako.
He has a history of drug abuse.	Azali na lisolo ya komɛla bangi.
Competition among producers is fierce.	Concurrence entre ba producteurs ezali makasi.
This is the house where he grew up.	Oyo ezali ndako oyo akolaki.
Owl numbers have dwindled over the past century.	Motángo ya ba hibou ekómaki moke na boumeli ya ekeke oyo eleki.
This is a question that is widely debated in philosophy.	Oyo ezali motuna oyo bato mingi bazali kotyana ntembe na makambo ya filozofi.
He opened his eyes at first.	Afungolaki miso na ye na ebandeli.
Don’t make that face.	Kosala elongi wana te.
Several lighthouses sit atop rocky shores.	Bandako mingi ya miinda efandi likoló ya mabongo oyo ezali na mabanga.
Adequate glycerin should be added to the mixture.	Esengeli kobakisa glycérine oyo ekoki na kati ya biloko oyo basangisi.
He spent another half hour in the bedroom.	Alekisaki ndambo mosusu ya ngonga na shambre ya kolala.
The vaccination was successful.	Vaccination yango elongaki.
The contractor parked the vehicles perfectly.	Mosali ya mosala yango atɛlɛmisaki mituka yango malamu mpenza.
The measurement was accurate to fifty grams.	Ezaleli yango ezalaki na bosikisiki tii na gramɛ ntuku mitano.
The man followed the trail easily, following the river.	Mobali yango alandaki nzela yango na pɛtɛɛ nyonso, alandaki ebale.
He spent years studying the ancient language.	Alekisaki bambula mingi na koyekola monɔkɔ ya kala.
Army deployments stretched along the highway.	Botindiki ya mampinga etandamaki na nzela ya monene.
The rooms are large.	Bashambre ezali minene.
The petal on his knee opened.	Petale oyo ezalaki na libɔlɔngɔ na ye efungwamaki.
Something spicy, perhaps, like chili peppers?	Eloko moko ya épicé, mbala mosusu, lokola pilipili ya pilipili?
The bride and groom looked at the crowd, smiling.	Mwasi ná mobali ya libala batalaki ebele ya bato, bazalaki kosɛka.
They love their horses and dogs.	Balingaka bampunda mpe bambwa na bango.
Above the obvious my intention.	Likolo ya polele mokano na ngai.
Chickens are fed flour, hay and scraps.	Baleisaka nsoso farini, matiti ya mobesu mpe biloko oyo etikali.
It is important to keep your teeth clean.	Ezali na ntina mingi kobatela mino na yo pɛto.
More cars represented increasing wealth.	Mituka oyo ezalaki mingi ezalaki komonisa bozwi oyo ezalaki se kobakisama.
The radio plays a warm, upbeat tune.	Radio ebetaka melodi moko ya molunge mpe ya malamu.
His writings contained instructions on how to build a car.	Makomi na ye ezalaki na malako mpo na ndenge ya kosala motuka.
Dad is wearing a white dress.	Tata alati elamba ya pembe.
That was very clever.	Yango ezalaki mayele mingi.
The anarchist becomes violent during the protest.	Anarchiste akomi mobulu na tango ya protestation.
They first began a long journey	Babandaki liboso kosala mobembo moko molai
The city was plunged into darkness.	Engumba yango ekɔtaki na molili.
This is the fifth largest country in the world.	Oyo ezali mboka ya mitano na monene na mokili mobimba.
Our home was in a tropical area.	Ndako na biso ezalaki na etúká moko ya molunge.
Are we providing enough electricity?	Tozali kopesa kura oyo ekoki?
The emperor gave him the title of king.	Amperɛrɛ apesaki ye titre ya mokonzi.
He had been running for three days.	Azalaki kopota mbangu banda mikolo misato.
Some foods are high in fiber.	Bilei mosusu ezali na fibre mingi.
He decided to help the dog.	Azwaki ekateli ya kosalisa mbwa yango.
I think it should be illegal not to vote.	Nabanzi esengeli kozala illégal ko voter te.
He was promoted to major.	Bapesaki ye grade ya major.
Do you really want to save the environment?	Olingi mpenza kobikisa ezingelo?
He knew how to use a cricket bat.	Ayebaki kosalela mbeli ya kobɛta cricket.
He didn’t have his bucket.	Azalaki na seau na ye te.
Each hrm is torn by rain and sand.	Hrm moko na moko epasolami na mbula mpe zelo.
In the world, there are always some kind of activities.	Na mokili, misala ya ndenge moko boye esalemaka ntango nyonso.
An empire of epic proportions.	Empire moko ya ba proportions épiques.
The test showed that the cancer was fatal.	Ekzamɛ yango emonisaki ete kanser yango ebomaki ye.
This angered many.	Yango epesaki bato mingi nkanda.
We morning, great great days of morning glory, .	Biso tongo, mikolo minene minene ya nkembo ya tongo, .
He wants to move all the factories in this country.	Alingi a déplacer ba usines nionso na mboka oyo.
He said quietly, glancing around.	Alobaki na kimya, kobwaka miso zingazinga.
Writers of the constitution.	Bakomi ya mobeko likonzi.
Divide the milk evenly among the bowls.	Kabola miliki ndenge moko kati na basaani.
The farmer's crops were destroyed by the storm.	Milona ya mosali bilanga ebebisamaki na mopɛpɛ makasi.
The heavy rains made it hot and dry.	Mbula oyo ezalaki kobɛta mingi esalaki ete molunge mpe ekauka.
There is no cure for the common cold.	Nkisi ya maladi ya malili ezali te.
I see an apple in the corner of the classroom.	Namoni pomme moko na coin ya classe.
Since he came back, you should see something else.	Lokola azongaki, osengeli komona likambo mosusu.
The vests must be worn full length.	Esengeli kolata ba gilet yango na bolai mobimba.
We ate sandwiches in the shade.	Tozalaki kolya sandwich na elili.
There are few family doctors.	Minganga ya libota bazali mingi te.
He went to the old church, seeking solace.	Akendeki na ndakonzambe ya kala, kolukaka libɔndisi.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	Libombami yango ekómaki makasi ntango bapolisi bazalaki kolukaluka na matiti oyo ezalaki na nse ya matiti.
Remember that the letter you are writing is for everyone.	Kobosana te ete mokanda oyo okomi ezali mpo na moto nyonso.
It's good business sense to take deposits.	Eza sens d'affaires ya bien kozua ba dépôts.
The certificate is kind of weird.	Certificat ezali sorte ya bizarre.
He and his girlfriend were very close.	Ye na moninga na ye ya mwasi bazalaki mpenza penepene.
They considered him their best leader.	Bazalaki kotalela ye lokola mokambi na bango oyo aleki malamu.
The spread of fire must be prevented.	Esengeli kopekisa ete mɔ́tɔ epalangana.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Ba-araignée mosusu etongaka bansinga na yango na kati ya ndako, mosusu na libándá.
Some of the musicians are world famous	Ba musiciens mosusu bayebani na mokili mobimba
The money provided the necessary supplies.	Mbongo yango epesaki biloko oyo esengeli.
Go down the hill and get a torch.	Kitá na ngomba mpe zwá mwinda.
The guns were smuggled into the country.	Bazalaki kokɔtisa mindoki yango na mboka na ndenge ya kobombana.
Boss answered new questionnaires.	Boss ayanolaki na ba questionnaires ya sika.
The fountain flowed slowly.	Liziba yango ezalaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ.
The job requires a certain amount of skill.	Mosala yango esɛngaka kozala na mayele moko boye.
A basket of chips is on the table.	Kitunga ya ba chips ezali na mesa.
The minister said the money is still weak.	Ministre alobi mbongo yango ezali kaka na bolembu.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Loso yango eutaki kobuka mpe ezalaki na nsolo kitoko.
The large tree shaded the courtyard.	Nzete monene yango ezalaki kopesa elili na lopango.
I don’t understand the meaning.	Nazali kososola ndimbola na yango te.
There is a growing demand for the job.	Bato mingi bazali kosɛnga mosala yango.
He was afraid, so he stayed home.	Abangaki, yango wana atikalaki na ndako.
Water throughout the country.	Mai na mboka mobimba.
He continued to learn.	Akobaki koyekola.
Water flows into a nearby factory.	Mai ekɔtaka na izini moko oyo ezali pene wana.
The sea is a vast expanse of blue water.	Mbu ezali etando monene ya mai ya langi ya bule.
The Cabinet is meeting today.	Cabinet ezali kokutana lelo.
The seams of the pants began to tear.	Ba coutures ya pantalon ebandaki kopasola.
Her soft hair curled around her face.	Suki na ye ya pɛtɛɛ ekangamaki zingazinga ya elongi na ye.
We need air to breathe.	Tozali na mposa ya mopɛpɛ mpo na kopema.
I was enchanted by their stories.	Nazalaki enchanté na masolo na bango.
Several small objects were found to contain gold.	Bamonaki ete biloko mingi ya mikemike ezalaki na wolo.
He was locked in the locker room for three hours.	Bakangaki ye na esika ya kolata bilamba na boumeli ya ngonga misato.
The legs remain straight throughout sleep.	Makolo etikalaka semba na boumeli ya mpɔngi mobimba.
Honey has antibacterial properties.	Mafuta ya nzoi ezali na nguya ya kobundisa mikrobe.
The accomplishment is a milestone for the store.	Likambo oyo basali ezali likambo ya ntina mingi mpo na magazini yango.
The government collects a lot of food.	Guvɛrnema esangisi biloko mingi ya kolya.
Clown had everyone on points.	Clown azalaki na mutu nionso na ba points.
The doctor examined the patient's legs.	Monganga atalaki makolo ya mobɛli yango.
Read the book, please.	Tángá buku yango, nabondeli yo.
The modern city is the newcomers.	Engumba ya mikolo oyo ezali bato ya sika oyo bayei.
The train stopped frequently.	Engbunduka yango ezalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
The prison is overcrowded.	Bolɔkɔ yango ezali na bato mingi oyo basalaka mabe.
There are many temples in the city.	Ezali na batempelo mingi na engumba yango.
Those who refuse to participate will be fined.	Baoyo bakoboya kosangana bakofutama amende.
Workers were working tonight.	Basali bazalaki kosala na butu ya lelo.
The Lama shows his guests some artifacts.	Lama azali kolakisa bapaya na ye biloko mosusu ya kala.
The path is narrow and uneven.	Nzela yango ezali moke mpe ezali ndenge moko te.
The minister admitted that the airline was going under.	Ministre andimaki ete compagnie ya mpepo ezalaki kokende na se.
The church was built centuries ago.	Ndakonzambe yango etongamaki eleki bankama ya bambula.
Teachers agreed to a pay raise.	Ba professeurs bandimaki komatissa lifuti.
The childhood friend he misses the most is his brother.	Moninga ya bomwana oyo azangaka mingi ezali ndeko na ye ya mobali.
Businesses will pay more taxes.	Ba entreprises ekofuta ba impôts mingi.
This book moves back and forth between past and present.	Buku oyo ezali kokende liboso mpe nsima kati na makambo ya kala mpe ya lelo.
This is a big city, with millions of people.	Oyo ezali engumba monene, oyo ezali na bamilio ya bato.
People changedavatars again.	Bato ba changedavatars lisusu.
There are no special decorations for this month.	Ba décorations spéciales ezali te pona sanza oyo.
We expected him to fail.	Tozalaki kozela ete alonga te.
The technology has revolutionized our lives.	Teknolozi yango ebongoli mpenza bomoi na biso.
He found himself deep in the woods.	Amimonaki na mozindo ya zamba.
May democracy flourish!	Tika ete demokrasi efuluka!
It rained at the picnic.	Mbula ebɛtaki na piknik yango.
The basin was formed by an asteroid impact.	Bassin yango esalemaki na nzela ya bopusi ya astéroïde.
When the train first arrived, it was cleaner.	Ntango engbunduka ekómaki mpo na mbala ya liboso, ezalaki pɛto koleka.
He served the rice with fresh lemon.	Apesaki loso yango na citron ya sika.
Fire destroyed much of the city.	Mɔtɔ ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar yango eyebani mingi mpo na bankolo na yango oyo bazali na boninga.
Our decisions are guided by a moral compass.	Bikateli na biso etambwisami na boussole ya bizaleli malamu.
Plants need water to grow.	Milona esengeli na mai mpo ekola.
Suppose a company had only one store.	Kanisá ete kompanyi moko ezalaki na magazini kaka moko.
People living in the tropics will experience extreme weather.	Bato oyo bafandaka na mikili ya molunge bakokutana na ntango ya kolekisa ndelo.
He thought the quote was familiar.	Akanisaki ete citatio yango emesanaki na yango.
He was late for his train.	Azalaki na retare mpo na kokende na engbunduka na ye.
It is very important that you have a balanced diet.	Ezali na ntina mingi ete ozala na bilei oyo ebongi.
Water is used to clean the saw.	Mai esalelamaka mpo na kopɛtola scie.
However, because of her poor health, she hesitated.	Kasi, lokola azalaki na kolɔngɔnɔ ya nzoto malamu te, mwasi yango akakatanaki.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Balakisi mpe banakelasi mingi bazalaki komitungisa mpo na bosangisi oyo balingaki kosala.
Turn the red button clockwise to close the ring.	Bambolá bouton ya motane na ngámbo ya montre mpo na kokanga lopɛtɛ.
Some folklore says that witches are there.	Ba folklore mosusu balobaka ete ba ndoki bazali wana.
His speech was clear and articulate.	Discours na ye ezalaki clair mpe articulé.
The ice began to crack.	Glace ebandaki kopasuka.
He was coming down the stairs when they arrived.	Azalaki kokita na eskalye ntango bakómaki.
The room is dark and damp.	Salle yango ezali molili mpe ezali na mai mingi.
Volcanoes are the most violent things in nature.	Bavolcan ezali biloko oyo esalaka mobulu mingi na biloko oyo ezalisamá.
The coat came just as the mercury dropped.	Kazaka yango eyaki kaka ntango mercure ekitaki.
Sentence length varies greatly between languages.	Bolai ya fraze ekeseni mpenza kati na minɔkɔ.
As a result, our diet affects our mood.	Yango wana, bilei na biso esalaka ete makanisi na biso ezala malamu te.
He remembers when his family recently arrived here.	Amikundoli ntango libota na ye ekómaki awa kala mingi te.
Sinuous veins ran through his cheeks.	Misisa ya sinuous ezalaki koleka na matama na ye.
Animals and plants survive in the distance.	Banyama mpe banzete eumelaka na esika oyo ezali mosika.
Devices like this are now being developed.	Ba apareyi lokola oyo ezali sikawa kosalama.
He put his hand over his friend's barometer.	Atyaki loboko na ye likolo ya baromètre ya moninga na ye.
Build a fire before dark.	Tongelá mɔtɔ liboso ete molili ekɔta.
Although further work is needed, this study makes a strong contribution.	Atako mosala mosusu esengeli, boyekoli oyo epesi lisungi makasi.
Evolution among species has resulted in major changes.	Evolisyo kati na mitindo ya banyama esali ete mbongwana monene esalema.
All of these countries have seen an increase in extremist groups.	Bikólo yango nyonso emoni ete bituluku ya bato oyo bazali kolekisa ndelo ekómi mingi.
The dazzling light from sunlight.	Pole oyo ezali kokamwisa oyo euti na kongɛnga ya moi.
The news is on the radio every hour.	Basango yango ezalaka na radio ngonga nyonso.
Cows cannot survive on corn alone.	Ngombe ekoki kobika kaka na masangu te.
The whole congregation was horrified by this violent act.	Lisangá mobimba ebangaki na likambo wana ya mobulu.
Handwritten notes carry a personal touch.	Banote oyo ekomami na mabɔkɔ ememaka likambo oyo moto ye moko azali kosimba.
Spent the whole weekend in the city.	Alekisaki wikende mobimba na engumba.
That hat fits you perfectly.	Chapeau wana ebongi na yo malamu mpenza.
The fairy is gorgeous, but a little scary.	Fée ezali kitoko mingi, kasi mwa kobangisa.
Some children are allergic to peanuts.	Bana mosusu bazalaka na allergie na manteka.
A kitten banged on the keys.	Mwana moko ya mbwa abɛtaki na bafungola.
The storm was one of the strongest in a century.	Mopɛpɛ yango ezalaki moko ya mipɛpɛ makasi oyo elekaki makasi na boumeli ya ekeke moko.
Rain can bring flooding.	Mbula ekoki komema mpela.
Dark clouds swirled in the sky.	Mapata ya moindo ezalaki kobalusabalusa na likoló.
We never wanted children.	Tozalaki kolinga bana ata mokolo moko te.
He is a very good student.	Azali étudiant moko ya bien makasi.
The priest prayed for the safety of his friends.	Nganga-nzambe abondelaki mpo baninga na ye bázonga malamu.
A man was stabbed in a pub brawl.	Mobali moko abɛtamaki na mbeli na koswana moko na pub.
The crowd was screaming for justice.	Bato baye bazalaki koganga mpo na bosembo.
The flaky pastry has a characteristic chewy texture.	Pâtisserie flaky ezali na texture chewy caractéristique.
He wasn't quite sure why.	Azalaki mpenza na ntembe te mpo na nini.
Please put this on the dinner table.	Svp botia oyo na mesa ya kolia.
Take the pork out and set aside.	Bimisa ngulu mpe tyá yango pembeni.
He was incredibly serious.	Azalaki sérieux na ndenge ya kokamwa.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Molɔngɔ́ ya makambo ya kosamba elandaki kobengana ye na mosala.
There are eight major planets.	Ezali na baplanɛti minene mwambe.
The reckless driver saw on camera.	Sofɛlɛ oyo azalaki na bokɛngi te amonaki na kamera.
The chef prepared a sumptuous feast for the guests.	Molambi yango abongisaki fɛti moko ya kitoko mpo na bapaya.
Cow's milk produces a delicious and wholesome drink.	Mabɛ́lɛ ya ngombe ebimisaka masanga moko ya elengi mpe ya malamu.
She studied hard and did very well on the test.	Ayekolaki makasi mpe asalaki malamu mpenza na ekzamɛ yango.
Love makes the world go round.	Bolingo esalaka ete mokili ekende zingazinga.
I felt the food was good.	Nayokaki ete bilei yango ezalaki malamu.
A brindled cat kicked him.	Mbua moko ya brindled ekɔtaki ye na makolo.
Her favorite color is green.	Langi oyo alingaka mingi ezali ya vert.
The salt was pure.	Mungwa yango ezalaki pɛto.
Their health care costs are rising.	Ba frais na bango ya soins de santé ezali komata.
The university was fraught with administrative problems.	Iniversite yango etondaki na mikakatano ya kotambwisa makambo.
The forecast was for heavy rain.	Pronostic ezalaki mpo na mbula makasi.
Neither rain nor hail could extinguish the fire.	Ezala mbula to mbula ya mabanga ekokaki koboma mɔtɔ yango te.
The treaty was a diplomatic triumph.	Traité yango ezalaki elonga ya diplomatie.
It is a wonderful tool.	Ezali esaleli moko ya kitoko mpenza.
The blackboards are decorated with beautiful chalk drawings.	Ba tableaux noirs yango ekembisami na mayemi ya kitoko oyo esalemi na craie.
The pools helped reduce erosion.	Bapisine yango esalisaki mpo na kokitisa kopɔla ya mabelé.
Studies show that it helps us find our way.	Boyekoli emonisi ete esalisaka biso tózwa nzela na biso.
She fed him something nice.	Aleisaki ye mwa eloko moko ya kitoko.
Many animals are migrated each year.	Banyama mingi ekendeke na mikili mosusu mbula na mbula.
The dog will not eat his food.	Mbwa akolia bilei na ye te.
They hunt the partridge for its feathers.	Balukaka perdrix mpo na koluka nsala na yango.
An eagle flew over the window.	Nkɔngi moko epumbwaki likoló ya lininisa.
The variability is great.	Variabilité ezali monene.
He learned to go it alone.	Ayekolaki kokende yango ye moko.
Several parks have been built in the city in recent years.	Baparke mingi etongamaki na engumba yango na bambula oyo euti koleka.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Loposo mpe ekólo ezali makambo oyo esalaka na kampanye nyonso ya politiki.
The deer that was shot lay in the field.	Ngando oyo babɛtaki masasi elalaki na elanga.
Take a plastic bag and take biscuits in it.	Zwá saki ya plastiki mpe zwá biscuits na kati.
Are you innocent of your sins?	Ozali na ngambo te na masumu na yo?
The detective thought he knew the truth.	Detective akanisaki ete ayebi solo.
Skydiving can be extremely dangerous.	Kopumbwa na likoló ekoki kozala likama mingi mpenza.
The limo pulled up in front of the house.	Limo ebendaki liboso ya ndako.
Their mission is to eradicate corruption.	Mission na bango ezali ya kosilisa corruption.
Public health has improved dramatically.	Santé ya bato ebongwani mpenza.
The country is more progressive than most other countries.	Mboka yango ezali kokende liboso koleka mikili mingi mosusu.
Children cannot play in the street.	Bana bakoki kosakana na balabala te.
The slightly raised eyebrows looked like question marks.	Miso oyo etombolamaki mwa moke ezalaki lokola bilembo ya mituna.
This road gets heavy traffic during rush hour.	Nzela oyo ezuaka trafic makasi na heure ya rush.
A well-built home will last for generations.	Ndako oyo etongami malamu ekoumela mabota mingi.
The store could hire many more employees.	Magazini yango ekokaki kozwa basali mosusu mingi.
Send three emails to sales.	Tinda ba email misato na ba ventes.
He hated his job.	Ayinaki mosala na ye.
Only tourists visit the place.	Kaka baturiste nde bakendaka kotala esika yango.
We need to find a way to stop them.	Tosengeli koluka lolenge ya kopekisa bango.
Then he poured her a glass of wine.	Na nsima, asopelaki ye kɔpɔ ya vinyo.
We asked him what his name was.	Totunaki ye soki nkombo na ye ezali nini.
The smell of pineapple wafted through the air.	Nsolo ya ananas ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
We had soup for dinner.	Tozalaki kolya supu mpo na kolya na mpokwa.
You still think this is a "bad" movie?	Okanisi kaka que oyo film "mabe"?
Without herbs, the soup lacks flavor.	Soki matiti ezali te, supu yango ezalaka na elɛngi te.
A bead of sweat was rolling down his face.	Libungutulu moko ya motoki ezalaki kokita na elongi na ye.
The child was waiting to cross in a crowded area.	Mwana yango azalaki kozela kokatisa na esika oyo bato bazalaki mingi.
The camel stopped at a well.	Kamela etɛlɛmaki na libulu moko ya mai.
He realized he was late for his appointment.	Asosolaki ete akómaki na retare mpo na kozwa rendez-vous na ye.
Now, look at this.	Sikawa, talá oyo.
There is a period of heavy rainfall.	Ezali na eleko moko oyo mbula ebɛtaka makasi.
Tired from cycling, he lay on the grass.	Lokola alɛmbaki mpo na kotambola na velo, alalaki na matiti.
There was a loud noise.	Makɛlɛlɛ makasi ezalaki.
My brother taught me the art of archery.	Ndeko na ngai ya mobali ateyaki ngai mayele ya kobɛta mbeli.
Avoid all animal products.	Bokima biloko nyonso oyo euti na banyama.
We were on the beach.	Tozalaki na libongo.
The body of the insect was hidden in a tree.	Nzoto ya nyamankɛkɛ yango ebombamaki na kati ya nzete moko.
An old man sat nearby, reading a book.	Mobange moko afandaki pene wana, azalaki kotánga buku moko.
She had stomach cancer.	Azalaki na maladi ya kanser ya libumu.
Drowning is a silent, painless death.	Kozinda na mai ezali liwa ya nkuku, oyo ezangi mpasi.
The officer looked at the broken window.	Polisi yango atalaki lininisa oyo ebukanaki.
It follows the same pattern.	Elandaka motindo moko.
A a delicatessen, small restaurant, and grocer.	A a delicatessen, restaurant ya moke, mpe motɛkisi ya biloko ya kolya.
The castle overlooks the entire valley.	Château yango ezali kotala lobwaku mobimba.
He drove to the bus stop.	Akendeki na motuka tii na esika oyo bazelaka bisi.
The woman's hair was long, and curly.	Suki ya mwasi yango ezalaki milai, mpe ekangamaki.
The big thing is to be different, he says.	Likambo monene ezali ya kozala ndenge mosusu, alobi bongo.
Jane tiptoed out of her room.	Jane abimaki na shambre na ye na nsɔngɛ ya makolo.
Finally, a decision was made.	Nsukansuka, ekateli moko ezwamaki.
Figuratively, his situation remained dark.	Na lolenge ya elilingi, ezalela na ye etikalaki ya molili.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Liwa ya mwasi ya mosali bilanga esimbaki mpenza libota yango.
You can’t do everything.	Okoki kosala makambo nyonso te.
She walked gracefully on the dance floor.	Azalaki kotambola na ndenge ya kitoko na esika oyo bazalaki kobina.
It rained continuously for three days.	Mbula ekweaki kozanga kotika na boumeli ya mikolo misato.
You need to read everything you can get your hands on.	Osengeli kotánga makambo nyonso oyo okoki kozwa na mabɔkɔ.
The clock struck six as he went to bed.	Montre ebetaki motoba ntango azalaki kokende kolala.
This city has a young mayor.	Engumba oyo ezali na elenge maire moko.
The old woman was in poor health.	Mobange mwasi yango azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ te.
The lion ate the antelope.	Nkosi alyaki antilope.
He bought the materials, put them together,	Asombaki biloko yango, asangisaki yango esika moko, .
Rats and insects feed on garbage.	Bafololo mpe banyama mikemike elyaka bosɔtɔ.
By and large, it is recognized that all life is sacred.	Na monene, endimami ete bomoi nyonso ezali mosantu.
You need your coat, even in the summer.	Ozali na mposa ya kazaka na yo, ata na eleko ya molunge.
His study was published in a scientific journal.	Boyekoli na ye ebimaki na zulunalo moko ya siansi.
It wasn’t the best day, but it wasn’t terrible.	Ezalaki mokolo oyo eleki malamu te, kasi ezalaki nsɔmɔ te.
Nothing is known about his life.	Eloko moko te eyebani na ntina na bomoi na ye.
The bright sunlight illuminated the forest.	Kongɛnga ya moi makasi ezalaki kongɛngisa zamba yango.
The shirt was too big for him.	Chemise yango ezalaki monene mingi mpo na ye.
The similarities are striking.	Bokokani na yango ezali mpenza kobenda likebi.
I happened to catch the chicken in my hands.	Esalemaki ete nakangaki nsoso yango na mabɔkɔ.
He had made some payments on the loan.	Azalaki kosala mwa bafutami na mosolo ya kodefa.
Look at your sweater.	Tala chandail na yo.
The twins room is such a mess.	Chambre ya mapasa ezali tellement désordre.
His body was covered in bruises.	Nzoto na ye ezipamaki na bampota.
Explain everything clearly and justify your points.	Limbola makambo nyonso polele mpe kolongisa makanisi oyo okopesa.
Walk on tiptoes.	Tambolá na nsɔngɛ ya makolo.
The professor chose to remain politically neutral.	Profesɛrɛ yango aponaki koboya kokɔta na makambo ya politiki.
Church bells rang the bell.	Bangonga ya lingomba ezalaki kobɛta ngonga yango.
This fabric is too big to sew.	Elamba oyo ezali monene mingi mpo na kotonga.
I was sent to the doctor.	Batindaki ngai epai ya monganga.
The church is surrounded by a large cemetery.	Lingomba yango ezingami na cimetière moko monene.
The country was known for its pottery.	Mboka yango eyebanaki mpo na bambɛki na yango.
Her new position requires frequent travel.	Esika na ye ya sika esɛngi ete asala mibembo mbala na mbala.
His breathing was heavy, but he pulled through.	Kopema na ye ezalaki makasi, kasi abendaki na nzela.
The candle played a major role in the book.	Bougie yango esalaki mosala monene na buku yango.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood eyebani na mokili mobimba.
The singer's voice cracked.	Mongongo ya moyembi yango ebɛtaki.
This sense was called intuition.	Sens oyo ezalaki kobengama intuition.
Getting out of bed tomorrow will be hard work.	Kobima na mbeto lobi ekozala mosala makasi.
Smoke rises above the casserole.	Milinga emati likoló ya casserole.
In all probability, we won.	Na probabilité nionso, tolongaki.
He let out a breath.	Abimisaki mpema moko.
The new locomotive is quieter than previous models.	Locomotive ya sika ezali kimia koleka ba modèles ya kala.
The members of these families helped one another.	Bato ya mabota yango bazalaki kosalisana.
The rebels are defeating them.	Batomboki bazali kolonga bango makasi.
Between the two lay a vast expanse of sand.	Kati na yango mibale etandamaki monene ya zelo.
Soon we will reach the camp.	Mosika te tokokóma na kaa yango.
He gave his dog a fish.	Apesaki mbwa na ye mbisi moko.
We'll go to the lake tomorrow.	Tokokende na laki lobi.
The tree burns.	Nzete yango ezikaka mɔtɔ.
The embassy is located in the city centre.	Ambassade ezali na kati ya engumba.
The border guards confiscated their weapons.	Bakɛngɛli ya ndelo babɔtɔlaki bango bibundeli.
Spain was the first country to gain independence.	Espagne ezalaki ekólo ya liboso oyo ezwaki lipanda.
Don’t risk your career, he advised her.	Kosala carrière na yo na likama te, apesaki ye toli.
The politician's career is winding down.	Carrière ya politicien yango ezali kosila.
It was a cool day, even for late autumn.	Ezalaki mokolo ya malili, ata mpo na nsuka ya ɔtɔnɛ.
People here live a simple life.	Bato awa bazali na bomoi ya pɛtɛɛ.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Masano mingi ya bana ebongisami mpo na koteya mayele ya monɔkɔ.
His appointment was arranged.	Babongisaki rendez-vous na ye.
This style of cooking has drawn criticism from some environmentalists.	Lolenge wana ya kolamba esili kotyola bato mosusu oyo batalelaka makambo ya ezingelo.
Bach was famous for his compositions.	Bach ayebanaki mingi mpo na ba compositions na ye.
The two cities are twinned.	Bingumba yango mibale ezali na mapasa.
She doesn’t need much milk.	Azali na mposa ya miliki mingi te.
The demonstrators were low and lined up.	Bato oyo bazalaki kosala manifestation bazalaki na nse mpe bazalaki na molɔngɔ.
An apprenticeship machine.	Masini oyo ekoki kosala mosala ya koyekola mosala.
This path will soon be realized.	Nzela oyo ekosalema mosika te.
Weak and angry, he is unable to speak.	Bolɛmbu mpe na nkanda, azali na likoki te ya koloba.
He played chess brilliantly.	Azalaki kobɛta échecs na mayele mpenza.
He remained silent until his sentence was over.	Atikalaki nyɛɛ tii ntango etumbu na ye esilaki.
Activists are rallying for tougher measures.	Ba activistes bazali kosangana mpo na kozwa mikano ya makasi koleka.
We will make a triangular cake for the kids.	Tokosala gâteau triangulaire pona bana.
People started heading for the exit.	Bato babandaki kokende na nzela ya kobima.
She was a stunning beauty.	Azalaki kitoko moko ya kokamwa.
I see double epidemics coming.	Namoni ba épidémies doubles ezali koya.
This type of work is impossible.	Lolenge oyo ya mosala ekoki kosalema te.
Air pollution in urban areas is a disgrace.	Kobebisama ya mopɛpɛ na bisika ya bingumba ezali likambo ya nsɔni.
Because of its rubbery texture and brown color, it was probably once flesh.	Lokola ezalaki lokola caoutchouc mpe ezalaki na langi ya motane, mbala mosusu ezalaki kala mosuni.
Unused roads may be marked.	Banzela oyo basaleli te ekoki kozala na bilembo.
When he reached his destination, he collapsed.	Ntango akómaki na esika oyo azalaki kokende, akweaki.
Those responsible for the crime will be prosecuted.	Bato oyo basalaki mbeba yango bakofundama na esambiselo.
His department raised a lot of money.	Departema na ye ezwaki mbongo mingi.
The computer crashed.	Ordinatɛrɛ yango ebɛtaki.
The rocks barely move as the ice melts.	Mabanga yango eninganaka mpenza te ntango zɛlo yango ezali konyangwa.
He is young but rich.	Azali elenge kasi azali na bozwi.
A man can be physically and mentally strong.	Mobali akoki kozala makasi na nzoto mpe na makanisi.
The voice was clear and loud.	Mongongo ezalaki polele mpe makasi.
Footage of the car wreck was shown.	Ba films ya déstruction ya voiture elakisama.
The plastic bottle lay in the gutter.	Molangi ya plastiki elalaki na kati ya gouttière.
The dust cover of the book wore off.	Ezipeli ya mputulu ya buku yango elataki.
Some animals are plain weird.	Ba niama misusu ezalaka plain bizarre.
The church is surrounded by a high wall.	Lingomba yango ezingami na efelo moko ya molai.
He forgot to put the cans in the sandwich.	Abosanaki kotya biloko ya kolya na kati ya sandwich.
It was a very large house.	Ezalaki ndako moko monene mpenza.
The accident happened on a quiet road.	Likama yango esalemaki na nzela moko oyo ezalaki na kimya te.
Try to catch it.	Meká kokanga yango.
They are reluctant to hire new employees.	Bazali kokakatana mpo na kozwa basali ya sika.
He rose to the occasion, for example.	Atɛlɛmaki mpo na libaku yango, na ndakisa.
I burned my hand on the hot stove.	Natumbaki lobɔkɔ na ngai likoló ya fulu oyo ezalaki kopela mɔtɔ.
His deep voice echoed off the wall.	Mongongo na ye ya mozindo ezalaki koyokana na efelo.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Molukiluki akomaki na bokebi nyonso na kaye na ye.
The river slowly turned towards the sea.	Ebale yango ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mbu.
We are all hungry.	Biso nyonso tozali na nzala.
A picture hung on an old brick wall.	Elilingi moko ekangamaki na efelo ya kala ya babriki.
He refused to be taken to court by his family.	Aboyaki ete libota na ye bámema ye na tribinale.
The colonists became sick of the city.	Bakoloni bakómaki na maladi ya engumba yango.
For the ship, it was towed to shore.	Mpo na masuwa yango, bazalaki kobenda yango tii na libongo.
So he had to sit tight.	Na yango, asengelaki kofanda makasi.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	Mpo na komibatela na bokono, esengeli kopesa bana mike mangwele.
A plot resembled a walkway.	Complot moko ekokanaki na nzela ya kotambola na makolo.
The city has been pretty quiet lately.	Engumba yango ezalaki mpenza kimya mikolo oyo euti koleka.
Violence broke out in the streets.	Mobulu ebimaki na babalabala.
Put on your best clothes.	Latá bilamba na yo ya malamu koleka.
They lived in the neighboring village.	Bazalaki kofanda na mboka oyo ezalaki pembeni wana.
They eat here for dinner.	Ba alia awa pona dinner.
The king became accustomed to attracting his household.	Mokonzi yango akómaki na momeseno ya kobenda bato na ye ya ndako.
Many assembly line workers viewed their jobs as a monolithic affair.	Bato mingi oyo bazalaki kosala na molɔngɔ ya biloko ya koyanganisa biloko bazalaki kotalela misala na bango lokola likambo oyo ezalaki kosala makambo kaka moko.
They hugged, hiding their tears.	Bayambaki, kobombaka mpisoli na bango.
Transportation costs were surprisingly low.	Ba frais ya transport ezalaki moke na ndenge ya kokamwa.
The alert state is still in effect.	Etat d’alerte ezali kaka na nguya.
The cycles of history repeat themselves.	Ba cycles ya histoire ezongelaka yango moko.
No one answered.	Moto moko te ayanolaki.
They have hard, brown shells.	Bazali na ba coquillages ya makasi mpe ya marron.
This situation is further exacerbated by pollution.	Ezalela yango ebebaka lisusu mingi mpo na bosɔtɔ.
What a wonderful story!	Oyo nde lisolo moko ya kokamwa!
He alone is looking to the right of the river bank.	Ye moko azali kotala na lobɔkɔ ya mobali ya libongo ya ebale.
His first steps were barely noticeable.	Matambe na ye ya liboso ezalaki mpenza komonana te.
It took several minutes to repair the damage.	Esengelaki miniti mingi mpo na kobongisa biloko oyo ebebaki.
The natives grew their own food and raised livestock.	Bato ya mboka yango bazalaki kolona bilei na bango moko mpe bazalaki kobɔkɔla bibwɛlɛ.
The two cities have some things in common.	Bingumba yango mibale ezali na mwa makambo oyo ekokani.
The canine was running wildly around the house.	Canine yango ezalaki kopota mbangu na ndenge ya mabe zingazinga ya ndako.
Mankind is facing major global challenges in this century.	Bato bazali kokutana na mikakatano minene ya mokili mobimba na ekeke oyo.
Unfortunately, there was no answer.	Na mawa, eyano ezalaki te.
Find your bearings before you continue.	Luka ba roulements na yo avant o continuer.
His mental faculties were rapidly deteriorating.	Makoki na ye ya kokanisa ezalaki kobeba nokinoki.
The bells rang loudly, telling the time.	Bangonga ebetaki makasi, koyebisa ngonga.
The newborn looked nothing like its father or mother.	Mwana ya sika azalaki komonana ata moke te lokola tata to mama na ye.
Their eyes are unusually large.	Miso na bango ezali minene na ndenge ya kokamwa.
His heavy chains rattled.	Minyɔlɔlɔ na ye ya kilo ezalaki kobɛtabɛta.
He waited alone outside the doctor's surgery.	Azelaki ye moko na libándá ya lipaso ya monganga.
They often had students over for dinner.	Mbala mingi bazalaki na bana-kelasi mpo na kolya na mpokwa.
This points to another problem in organizational culture.	Yango ezali kolakisa mokakatano mosusu na mimeseno ya ebongiseli.
Steal your heart away from my love.	Yiba motema na yo mosika na bolingo na ngai.
The mobilization was a milestone.	Mobilisation yango ezalaki likambo moko ya ntina mingi.
This home has an interesting floor plan.	Ndako oyo ezali na plan ya étage moko ya kosepelisa.
The ship was sailing through a warm sea.	Masuwa yango ezalaki kolekaleka na mbu moko ya molunge.
Neighborhoods highlighted for revitalization.	Ba quartiers oyo e souligné pona revitalisation.
The explosion was so powerful that it shattered windows.	Bopanzani yango ezalaki makasi mpenza mpe yango ebukaki maninisa.
Some say the statues are as old as the tower.	Basusu balobaka ete bikeko yango ezali ya kala lokola ndako molai yango.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Ya liboso, osukolaka bapɔme mpe okataka yango na biteni minei.
Migration barriers are a primary outcome of war.	Ba barrières ya migration ezali résultat ya liboso ya bitumba.
Nursing is hard.	Mosala ya infirmier ezali mpasi.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Kobosana te kolata shario oyo ezali na nsɔngɛ ya monene.
It may rain later.	Mbula ekoki kobɛta na nsima.
The bottom was sandy.	Na nse ezalaki na zelo.
The birds sang sweetly in the trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na elengi na banzete.
The brakes won’t work.	Ba freins ekosimba te.
To a significant extent, they were real.	Na meko moko ya ntina mingi, bazalaki ya solosolo.
Their hopes were about to be dashed.	Elikya na bango esengelaki kosila.
Put each sentence in a separate order.	Tia fraze moko na moko na molongo ekeseni.
It was the perfect day for a picnic.	Ezalaki mokolo oyo ebongi mpenza mpo na kosala pique-nique.
This delicious soup is served with many types of stews.	Soupe oyo ya kitoko esalemaka na mitindo mingi ya biloko ya kolya.
Consumption of alcoholic beverages is strictly prohibited in the club.	Komela masanga epekisami mpenza na club.
The net effect on house prices will be minimal.	Effet net na ba prix ya ba ndaku ekozala minimal.
The birds were flying north for the winter.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa na nɔrdi mpo na eleko ya malili.
Fast food outlets are notorious for promoting obesity.	Bisika oyo batɛkaka bilei ya mbangumbangu eyebani malamu mpo na kosala ete moto akóma monene mingi.
The quills of a hedgehog are its skin.	Ba quills ya hérisson ezali loposo na yango.
Students who passed the test below the median.	Bana-kelasi oyo balekaki na ekzamɛ yango na nse ya katikati.
Cattle are also raised in the district.	Ngombe mpe ebɔkwamaka na etúká yango.
Employees want new contracts.	Basali balingi kozwa ba contrats ya sika.
We glorify war, we use its power to persuade.	Tokumisaka bitumba, tosalelaka nguya na yango mpo na kondimisa.
Can you paint the walls?	Okoki kopakola langi na bifelo?
Scientists were stunned by the results.	Bato ya siansi bakamwaki na makambo oyo emonisaki.
Only his family hunts with a bow.	Kaka libota na ye nde elukaka nyama na likonga.
They wandered, lost.	Bazalaki koyengayenga, babungaki.
He always sings in the shower.	Ayemba ntango nyonso na douche.
Many dogs wag their tails when they are happy.	Bambwa mingi baningisaka mikila na bango ntango bazali na esengo.
One day, his grandfather told him the story.	Mokolo moko, nkɔkɔ na ye ya mobali ayebisaki ye lisolo yango.
The rose is in bloom.	Rose ezali na fololo.
They found it easy to dominate the area.	Bamonaki ete ezalaki mpasi te mpo na koyangela esika yango.
The baby's eyes darted around the room.	Miso ya bebe yango ezalaki kobalusabalusa zingazinga ya shambre.
I have made up my mind.	Nazwi ekateli na ngai.
Two wins, one loss, and ten draws.	Ba victoires mibale, perte moko, mpe ba égalité zomi.
The first floor is his favorite.	Etaze ya liboso ezali oyo ye alingaka mingi.
Once they are united,	Ntango kaka basangani, .
Stop playing!	Tiká kosakana!
Polls show her popularity.	Ba sondages emonisi ete bato balingaka ye mingi.
The city is just west of here.	Engumba yango ezali kaka na wɛsti ya awa.
There is very little food to be eaten.	Bilei ezali mpenza moke oyo esengeli kolya.
The government changed the constitution.	Mbulamatari ebongoli mobeko likonzi.
Physicians and the public could gain access to this information.	Minganga mpe bato bakokaki kozwa nzela ya kozwa makambo yango.
To reduce complications, avoid food before surgery.	Mpo na kokitisa mikakatano, koboya kolya liboso ya lipaso.
The fire flickered and burst forth with gusto.	Mɔtɔ yango ezalaki kobɛtabɛta mpe ezalaki kobima na esengo nyonso.
The rayon was burned to save the hide.	Batumbaki rayon mpo na kobikisa mposo ya ngɔmbɛ yango.
The structure fell into a roadblock.	Ebongiseli yango ekweaki na esika oyo nzela ekangamaki.
The plant is a noxious weed.	Molona yango ezali matiti mabe oyo ebebisaka nzoto.
Is five hours too late?	Ngonga mitano ezali na retard mingi?
The paint soaked over the canvas.	Peinture yango ekɔtaki likoló ya toile.
Despite its scandals, the university continues to thrive.	Atako ezali na makambo ya nsɔni, iniversite yango ezali kokoba kokola malamu.
The terrain was flat and dry.	Terrain yango ezalaki patatalu mpe ekauki.
It was a thrilling experience.	Ezalaki likambo moko ya kosepelisa.
The grocery store leaves plenty of room for improvement.	Magazini ya biloko ya kolya etikaka bisika mingi ya kobongisa.
The old woman let out a word that sounded like a "rowl!"	Mwasi ya kala abimisaki liloba moko oyo ezalaki koyokana lokola "rowl!"
A survey was conducted.	Ankɛtɛ moko esalemaki.
A very talented crowd was present at the concert.	Ebele ya bato oyo bazalaki na makoki mingi bazalaki wana na concert yango.
The city was once the seat of government.	Engumba yango ezalaki kala esika oyo guvɛrnema ezalaki kofanda.
That is an interesting question.	Yango ezali motuna moko ya kobenda likebi.
A car is moving down a street.	Motuka moko ezali kotambola na balabala moko.
He walks purposefully towards the door.	Azali kotambola na mokano epai ya ekuke.
The Sultan had little interest in higher education.	Sultan azalaki kosepela mingi te na kelasi ya minene.
Who lives here?	Nani afandaka awa?
The most deluded seek asylum here.	Bato oyo bazimbisami mingi balukaka kobombana na mboka mopaya awa.
The core of the earth is very hot.	Moboko ya mabele ezali molunge makasi.
Reading is very important.	Kotánga ezali na ntina mingi.
In rural areas, illiteracy remains the norm.	Na bamboka ya mboka, kozanga koyeba kotánga mpe kokoma ezali kaka likambo oyo bato mingi basalelaka.
What makes music beautiful?	Nini esalaka ete miziki ezala kitoko?
The industrial sector has grown steadily.	Secteur industriel esili kokola se kokola.
He spent the morning in mathematics.	Alekisaki ntɔngɔ mobimba na matematiki.
Put cream in your coffee, not milk.	Tyá krɛmɛ na kafe na yo, kasi na miliki te.
So everyone was fighting, including dogs and cats.	Yango wana, bato nyonso bazalaki kobunda, ata mpe bambwa mpe bambwa.
It was about midnight.	Ezalaki pene na midi ya butu.
They had no musical ability.	Bazalaki na makoki ya miziki te.
Slowly, he made his way down the alley.	Malembe malembe, azwaki nzela na ye ya kokita na nzela ya moke.
He chose a green-colored insect.	Aponaki nyamankɛkɛ moko oyo ezalaki na langi ya zelo.
This house is beautiful.	Ndako oyo ezali kitoko.
The hospital was nearby.	Lopitalo ezalaki pene.
After heating the mixture turns white.	Nsima ya kopelisa mosangani yango, ekómaka mpɛmbɛ.
There are many independent shops in town.	Ezali na ba magasins indépendants ebele na ville.
The story is based on real-life experiences.	Lisolo yango euti na makambo oyo esalemaki mpenza.
So a thousand-year kingdom was born.	Bongo ebotamaki bokonzi moko oyo eumelaki mbula nkóto.
The group met regularly to discuss their goals.	Etuluku yango ezalaki kokutana mbala na mbala mpo na kolobela mikano na bango.
Red flowers abound in the area.	Bafololo ya motane ezalaka mingi na esika yango.
The difference is hard to tell.	Ezali mpasi mpo na koyeba bokeseni yango.
The government is due to act this week.	Mbulamatari esengeli kosala mposo oyo.
It rained a little.	Mbula ebɛtaki mwa moke.
He had an acerbic tongue.	Azalaki na monoko oyo ezalaki na acerbie.
Only five people are allowed in this cinema.	Bobele bato mitano nde bapesameli nzela ya kokota na cinéma oyo.
This is the tallest tower in the country.	Oyo ezali ndako molai oyo eleki molai na ekólo yango.
He sat alone in the garden.	Afandaki ye moko na elanga.
Does this tie go well with that suit?	Cravate oyo ezo kende bien na kostume wana?
Remember to use your best judgment.	Kobosana te kosalela mayele na yo ya malamu koleka.
This carpet is made of high quality wool.	Tapi oyo ezali na laine ya malamu mpenza.
The city was known for its porcelain industry.	Engumba yango eyebanaki mpo na mosala na yango ya kosala porcelaine.
Sports are an important part of our culture.	Masano ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno na biso.
They lived in a small house.	Bazalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
The quality of this paint is not very good.	Qualité ya peinture oyo eza bien mingi te.
Like a forest, people are constantly growing and dying.	Lokola zamba, bato bazali ntango nyonso kokola mpe kokufa.
Originally, the solar system was thought to be densely populated	Na ebandeli, bakanisaki ete bato bazali mingi na ebongiseli ya moi
Vultures are usually found in dry areas.	Mbala mingi, ba vultures ezwamaka na bisika oyo ekauki.
Employees are complaining.	Basali bazali komilelalela.
Imagine a walrus in a tutu!	Kanisá naino, morse oyo ezali na kati ya tutu!
Removing the bandage, the angry wound bleeds	Kolongolaka bandage, mpota oyo ezali na nkanda ebimisaka makila
In some places, waste is more common than safety.	Na bisika mosusu, bosɔtɔ ezali mingi koleka libateli.
He was awarded a medal for his service.	Bapesaki ye medayi mpo na mosala oyo asalaki.
Wild dogs live in the mountains.	Bambwa ya zamba bafandaka na bangomba.
Most of their food is imported.	Bilei na bango mingi eutaka na mikili ya bapaya.
The sky sent another ray of sunshine.	Lola etindaki lisusu kongɛnga moko ya moi.
Companies have no rights.	Bakompani ezali na lotomo te.
He was brought to this office yesterday.	Bamemaki ye na bureau oyo lobi.
The radiator drained slowly.	Radiator yango ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ.
The feeling of love changed his whole personality.	Mayoki ya bolingo ebongolaki bomoto na ye mobimba.
The dishes were washed and put away.	Bazalaki kosukola basaani yango mpe kotya yango.
No changes have been made.	Mbongwana moko te esalemi.
Pollution from vehicles will make the roads dangerous.	Polution oyo euti na mituka ekosala ete banzela ezala likama.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Design ya kati ezalaki ya bonkoko, kasi na ba innovations ya sika.
The train engineers asked for more money.	Ba ingénieurs ya engbunduka basɛngaki mbongo mosusu.
The curriculum has been revised.	Programme ya kelasi ebongisami lisusu.
The moon is bright enough to be seen.	Sanza ezali kongɛnga mpenza mpo emonanaka.
Tell me more about your last vacation.	Yebisa ngai makambo mingi na ntina na konje na yo ya nsuka.
The water became muddy.	Mai yango ekómaki na pɔtɔpɔtɔ.
The mayor is well known for his defensiveness.	Maire ayebani mingi mpo na ndenge na ye ya komibatela.
The artist painted a beautiful landscape.	Mosali ya mayemi yango asalaki mayemi ya esika moko ya kitoko.
Nor were they acquiring gold objects in a rare way.	Bazalaki mpe te kozwa biloko ya wolo na ndenge oyo bato mingi te.
This statement is not correct.	Liloba oyo ezali malamu te.
She left before her husband returned.	Akendeki liboso mobali na ye azonga.
There was a loud knock on the door.	Ezalaki na kobeta moko ya makasi na porte.
He decided to walk around the country.	Azwaki ekateli ya kotambola na mboka.
There is no evidence of any foul play.	Ezali na preuve moko te ya foul play moko te.
Most supermarkets offer their own brand of coffee.	Ba supermarchés mingi epesaka kafe ya marque na bango moko.
To do his part, he vigorously campaigned for president.	Mpo na kosala eteni na ye, asalaki campagne na makasi mpo na kozwa prezida.
She remained silent, her blue eyes teasing him.	Atikalaki nyɛɛ, miso na ye ya bule ezalaki kolɛmbisa ye.
He lost both his parents.	Akufelaki baboti na ye nyonso mibale.
The collection of lakes was amazing.	Liboke ya mabeke ezalaki ya kokamwa.
The group was well aware of his credentials.	Etuluku yango eyebaki mpenza mikanda na ye ya kondimama.
The farmer’s fields are irrigated by river water.	Bilanga ya mosali bilanga bizali kosopela yango mai na mai ya ebale.
The physicist is a big believer in chance.	Moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki azali mondimi monene ya makambo oyo esalemaka na mbalakaka.
His stories were full of adventure.	Masolo na ye etondaki na makambo ya aventure.
He grew up on a farm.	Akolaki na ferme moko.
He never married.	Abalaki ata mokolo moko te.
These granite boulders form a formidable wall.	Mabanga yango ya granite esalaka efelo moko ya nsɔmɔ.
This year is great.	Mbula oyo ezali monene.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Pesa ba pois temps pe lamba tiii sauce ekozala épaisse.
Take a quiet walk through the gardens.	Salá kotambola na kimya na kati ya bilanga.
The manuscripts were destroyed.	Bamaniskri yango ebebisamaki.
No one listening to the trainee speaker.	Moto moko te oyo azalaki koyoka molobi oyo azalaki kozwa formasyo.
Place eggs in hot water.	Tia makei na mai ya mɔ́tɔ.
He died before he could reveal the secret.	Akufaki liboso ete abimisa sekele yango.
The other boys laughed at him.	Bana mibali mosusu bazalaki kosɛka ye.
Each player was given a quarter.	Bapesaki mosani mokomoko ndambo moko ya minei.
A wagon loaded with rice passed by.	Wago moko oyo etondaki likoló na loso elekaki.
An invasive species is spreading rapidly around the world.	Lolenge moko ya nyama oyo ekɔtaka na nzoto ezali kopalangana nokinoki na mokili mobimba.
These stenoses are a precursor to dementia.	Ba sténose wana ezali précurseur ya démence.
What would you do if you were given this money?	Olingaki kosala nini soki bapesi yo mbongo oyo?
He was the last to arrive.	Azalaki moto ya nsuka oyo akómaki.
The garden is in the backyard.	Elanga yango ezali na nsima ya ndako.
Try to resist the urge to climb rocks	Meká koboya mposa ya komata mabanga
This novel received much acclaim.	Roman oyo ezwaki lokumu mingi.
Volunteers supplemented the troops.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babakisaki basoda yango.
Many organizations celebrate the federal holiday.	Bibongiseli mingi bizali kokumisa mokolo ya konje ya fédéral.
The room is very warm.	Salle ezali molunge mingi.
There were more than eleven rebels.	Batomboki balekaki zomi na moko.
Each family gets rice every week.	Libota mokomoko ezwaka loso pɔsɔ na pɔsɔ.
Victims were subjected to terror.	Bazalaki kosala bato oyo bazwaki mpasi na nsɔmɔ.
What will people think of you?	Bato bakokanisa nini mpo na yo?
Many are nervous about the prospect.	Mingi bazali kobanga na elikya yango.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Bato ya arkeoloji bamoni bisika mingi ya arkeoloji.
A large number of species have already disappeared.	Motángo monene ya mitindo ya banyama esilá kobunga.
Local industry cannot survive without transportation.	Industrie ya mboka ekoki kobika te soki transport ezali te.
Surely the government will do something to fix the problem.	Na ntembe te guvɛrnema ekosala likambo moko mpo na kobongisa mokakatano yango.
His gaze locked on hers.	Talatala na ye ekangamaki na oyo ya ye.
The talk was most enlightening, despite the technical challenges.	Lisukulu yango ezalaki kopesa pole mingi koleka, atako mikakatano ya tekiniki ezalaki.
The young man was not pleased with what had happened.	Elenge mobali yango asepelaki te na likambo oyo esalemaki.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Biso nyonso tosengeli kososola ete tokoki te kotya motema na basusu.
The birds were singing happily.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba na esengo.
My car is a small, but comfortable family car.	Motuka na ngai ezali motuka ya libota ya moke, kasi ya malamu.
We are putting the animals in large cages.	Tozali kotya banyama yango na kati ya bakaa ya minene.
Crystal quartz emits a bright, white light.	Quartz ya cristal ebimisaka pole moko ya makasi mpe ya mpɛmbɛ.
The roots of the forest were deep.	Misisa ya zamba ezalaki mozindo.
Books are what keep me educated.	Mikanda nde esalaka ete natánga kelasi.
They always bring bread, just in case.	Bamemaka ntango nyonso mampa, kaka mpo na likambo moko boye.
His grandfather told stories by the fire.	Nkoko na ye ya mobali alobelaki masolo pembeni ya mɔ́tɔ.
The kingdom was divided into five parts.	Bokonzi yango ekabwanaki na biteni mitano.
The importance of big data in the hospitality industry	Importance ya ba données minene na industrie ya hospitalité
Chameleons can change color.	Ba caméléons ekoki kobongola langi na yango.
Previous conditions for evaluation were poor.	Ba conditions ya kala pona évaluation ezalaki ya mabe.
He closed the book, feeling satisfied.	Akangaki buku yango, azalaki koyoka ete asepeli.
There are no laws or regulations to prevent pollution.	Mibeko to mibeko ya Leta ezali te mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé.
The fish egg is protected by a tough membrane.	Likei ya mbisi ebatelami na membrane moko ya makasi.
There is a fair chance that you will be heard in court.	Eza na juste chance que bayoka yo na tribunal.
Having some new stories to read would be nice.	Kozala na mwa masolo ya sika mpo na kotánga ekozala malamu.
He was never late.	Azalaki ata mokolo moko te na retare.
Many educated men aspired to social status as much as money.	Mibali mingi oyo batángá mingi bazalaki na mposa ya kozala na lokumu na makambo ya bato ndenge moko na mbongo.
The space is not empty.	Esika ezali mpamba te.
Even the chief has a role in the village assembly.	Ata mokonzi azali na rôle na assemblée ya village.
The jury found the officer not guilty.	Jury emonaki ete polisi yango azali na ngambo te.
He made some changes to his output.	Asalaki mwa mbongwana na likambo oyo abimisaki.
He was very grateful.	Azalaki na botɔndi mingi.
He added a thought to his story.	Abakisaki likanisi moko na lisolo na ye.
His advice didn’t help much.	Toli na ye esalisaki ye mingi te.
The street is narrow in places.	Balabala yango ezali moke na bisika mosusu.
After two years of preparation, he made his entrance.	Nsima ya mbula mibale ya komibongisa, asalaki bokɔti na ye.
The life of the farmers is a hard life.	Bomoi ya basali bilanga ezali bomoi ya mpasi.
My father is a peacemaker.	Tata na ngai azali moto ya kimya.
Don't worry, you'll find the train station easily.	Komitungisa te, okokuta gare ya engbunduka na pɛtɛɛ nyonso.
They were praised by the catering service for the appealing dishes.	Bakumisamaki na mosala ya kopesa bilei mpo na bilei oyo ezalaki kobenda likebi.
Lights were turned off to save energy.	Bazalaki koboma miinda mpo na kobomba nguya.
Most people just accept their fate.	Bato mingi bandimaka kaka destin na bango.
We need to submit our application next week.	Esengeli topesa demande na biso na semaine ekoya.
More than a million trees will be planted.	Bakolóna banzete koleka milió moko.
They entered the hotel.	Bakɔtaki na otɛlɛ yango.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Soki otongi barrage hydroélectrique, mbisi ekufaka.
Patients are often apprehensive about the diagnosis.	Mbala mingi, bato ya maladi babangaka mpo na koyeba maladi yango.
The lyrics are under the music.	Maloba yango ezali na nse ya miziki.
He was surprised to see her grow.	Akamwaki ntango amonaki ete akoli.
Writers in my area are connected to local literary movements.	Bakomi na etuka na ngai bazali na boyokani na ba mouvements littéraires ya mboka.
Aristotle believed that happiness involved pleasure and good manners.	Aristote azalaki kondima ete esengo esɛngaka kozala na bisengo mpe kozala na bizaleli malamu.
But progress is still slow.	Kasi bokoli ezali kaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
Dozens of small animals crossed his path.	Ebele ya banyama mikemike ekatisaki nzela na ye.
That river flowed through the ballpark.	Ebale wana ezalaki kosopana na esika ya kobɛta bale.
There is a lot of wood.	Nkoni ezali mingi.
It’s hard to catch him.	Eza pasi pona kokanga ye.
They know the danger.	Bayebi likama yango.
The judge sentenced him to three years in prison.	Zuzi akatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ mbula misato.
These chemicals can be harmful.	Ba produits chimiques wana ekoki kozala mabe.
Detailed maps of the new route will be provided.	Bakarte ya sikisiki ya nzela ya sika ekopesama.
The doctor gave the new patients tests.	Monganga apesaki bato ya sika ya maladi yango baekzamɛ.
Water has been our most important resource.	Mai esili kozala eloko na biso ya ntina mingi.
He looked at her accusingly.	Atalaki ye na miso ya kofunda.
The author was a journalist and philosopher.	Mokomi yango azalaki mopanzi-nsango mpe moto ya filozofe.
The locals accused them of witchcraft.	Bato oyo bazalaki kofanda na esika yango bazalaki kofunda bango ete bazalaki kosala bondɔki.
The street was narrow and muddy.	Balabala yango ezalaki moke mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
He stepped lightly on the tiptoe.	Anyataki na pete na nsɔngɛ ya makolo.
The pool was shallow, and in the dark.	Piscine ezalaki mozindo te, mpe ezalaki na molili.
He poured rum into a bottle.	Asopaki rhum na kati ya molangi moko.
Cars pollute the environment.	Mituka ebebisaka ezingelo.
A group of artists visited the museum.	Etuluku moko ya bayekoli ya mayemi bakendaki kotala musée yango.
The opposition says that's just not true.	Opposition elobi yango ezali kaka solo te.
The wood has many unique features.	Mabaya yango ezali na makambo mingi oyo ekokani na mosusu te.
This house has running hot water.	Ndako oyo ezali na mai ya mɔtɔ oyo ezali koleka.
The musician was recording an album.	Mobɛti miziki yango azalaki kokanga album moko.
Got a watch?	Ozwi montre moko?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	Mobali oyo azalaki normalement taciturn alobaki na eloquement na sujet wana.
Either do nothing or close the door.	Soit sala eloko te to kanga porte.
The arrest was announced in the media.	Bokangami boye boyebisamaki na bapanzi sango.
She slowly poured the tea into the bowl.	Asopaki tii yango malɛmbɛmalɛmbɛ na saani.
These last two chapters are excluded from this book.	Mikapo mibale oyo ya nsuka elongolami na buku oyo.
The captain looked in his card book.	Kapiteni atalaki na buku na ye ya bakarte.
There was no one there.	Moto moko te azalaki kuna.
New regulations have recently been introduced.	Mibeko ya sika euti kobima kala mingi te.
Through whom can we express our gratitude?	Na nzela ya nani tokoki komonisa botɔndi na biso?
Crickets chirped softly in the grass.	Ba crickets ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ na matiti.
He saw his reflection in the water.	Amonaki elili na ye na mai.
Better hide it before your dad sees it.	Mieux vaut bomba yango avant papa nayo amona yango.
One day we had a swimming pool, but it was leaking.	Mokolo moko tozalaki na piscine, kasi ezalaki kotanga.
We need to act now, before the ship sinks.	Tosengeli kosala makambo sikoyo, liboso ete masuwa ezinda.
Beware of pickpockets on the train.	Kebá na bato oyo bazali kobundisa bapoche na kati ya engbunduka.
We need to stop the drug trade.	Tosengeli kopekisa mombongo ya bangi.
The organization taught history and agriculture.	Ebongiseli yango ezalaki koteya bato makambo ya kala mpe ndenge ya kosala bilanga.
They will need to fix the damage.	Bakozala na mposa ya kobongisa makambo oyo ebebi.
These, according to anthropologists, are characteristics of food mixers.	Yango, engebene bato ya mayele na makambo ya bato, ezali bizaleli oyo bato oyo basangisaka bilei bazalaka na yango.
UN food aid is badly needed.	Lisalisi ya bilei ya ONU ezali mpenza na mposa.
The water ran out while I was camping in the desert.	Mai esilaki ntango nazalaki kosala kaa na esobe.
Workers were not paid until they earned their keep.	Basali bazalaki kofutama te tii ntango bakozwa keep na bango.
The topic is controversial.	Sujet yango ezali na polémique.
He was charmed by his friend’s beauty.	Azalaki charmé na kitoko ya moninga na ye.
He was deaf to his parents’ prayers.	Azalaki baba na mabondeli ya baboti na ye.
More than a thousand spectators witnessed the event.	Batali koleka nkóto moko bamonaki likambo yango.
He was licensed to teach poetry.	Azwaki ndingisa ya koteya bato makambo ya poɛmi.
Strict alcohol laws are in place.	Mibeko makasi ya masanga etyami na esika na yango.
Cold, dark windows reflected the graveyard light.	Maninisa ya malili mpe ya molili ezalaki komonisa pole ya lilita.
Honey attracts bees.	Mafuta ya nzoi ebendaka nzoi.
A country is in the forest.	Mboka moko ezali na zamba.
The mark cannot be seen in the photograph.	Elembo yango ekoki komonana te na fɔtɔ yango.
Three strangers were in town that day.	Bapaya misato bazalaki na engumba mokolo wana.
The woman suddenly had a cough.	Mwasi yango abɛlaki kosukosu na mbalakaka.
Escape from the smoke.	Kokima na milinga.
He felt very happy.	Ayokaki esengo mingi.
This data shows a serious problem with pollution.	Ba données oyo ezo lakisa problème grave na pollution.
The poem expressed the writer's feelings.	Poɛmi yango emonisaki mayoki ya mokomi.
I can't hear a word he says.	Nakoki koyoka ata liloba moko te alobi.
His disappearance prompted a worldwide search.	Kolimwa na ye etindaki bato bálukaluka na mokili mobimba.
A street musician was playing a sad song.	Mobɛti miziki moko ya balabala azalaki kobɛta nzembo moko ya mawa.
It has a slightly musty smell.	Ezali na nsolo ya mwa musty.
This dish is inexpensive but delicious.	Elubu oyo ezali na ntalo moke kasi ezali elengi.
We all wear clothes.	Biso nyonso tolataka bilamba.
New bridges collapsed in the storm.	Bapont ya sika ekweaki na mopɛpɛ makasi.
You will want to watch its progress closely.	Okozala na mposa ya kotala malamumalamu ndenge ezali kokende liboso.
I'll get the dictionary.	Nakozwa diksionɛrɛ yango.
A merchant on the local exchange.	Mombongi moko na échange ya mboka.
What you need is an enema.	Oyo osengeli na yango ezali lavement.
The red hen cried sadly.	Nsoso ya motane egangaki na mawa nyonso.
There is serious debate about this.	Ezali na ntembe makasi mpo na likambo yango.
The wind chill factor plays a big role.	Facteur ya malili ya mopepe esalaka mosala monene.
Iron and steel are used in construction.	Ebende mpe bibende esalelamaka mpo na kotonga bandako.
Following the railroad tracks, we followed the valley.	Kolandáká nzela ya engbunduka, tolandaki lobwaku yango.
Years ago, a volcano erupted here.	Eleki bambula mingi, ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki awa.
Agriculture is still very important in the economy.	Mosala ya bilanga ezali naino na ntina mingi na nkita.
The most popular song is a musical composition.	Nzembo oyo bato mingi balingaka ezali composition musical.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Basoda batyaki molɔngɔ liboso ya mokɛngɛli ya ndako ya mokonzi.
The bird feels the cool breeze blowing.	Ndɛkɛ yango ayoki mopɛpɛ ya malili ezali kobɛta.
His ambition is to own his own business one day.	Ambition na ye ezali ya kozala na entreprise na ye moko un jour.
Effective communication between management and employees is essential.	Kosolola malamu kati na bakambi mpe basali ezali na ntina mingi.
The experts consider nuclear power to be safe.	Bato ya mayele yango batalelaka ete nguya ya nikleere ezali na likama te.
The battery had a low tolerance for cold.	Battery ezalaki na tolerance moke mpo na malili.
The mood was gloomy.	Ezalela ezalaki ya molili.
These microwaves produce electromagnetic energy.	Micro-ondes yango ebimisaka nguya ya électromagnétique.
Guests wore colorful clothes.	Bapaya bazalaki kolata bilamba ya langilangi.
Chef prepares delicious food.	Chef abongisaka bilei ya elengi.
He reached out to welcome her.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na koyamba ye.
Many people are familiar with this technique.	Bato mingi bayebi mayele yango.
The brutal dictator seemed almost an inequality.	Dictateur brutal amonanaki lokola azalaki presque inégalité.
Hog dogs are considered a nuisance.	Ba mbwa ya ngulu etalelami lokola likambo oyo etungisaka bato.
Those who protect abandoned strays are heroes.	Bato oyo babatelaka banyama oyo ebungaka nzela oyo basundolá bazali bilombe.
He has dark blue eyes.	Azali na miso ya langi ya bule makasi.
He dusted himself off and continued.	Amilongolaki mputulu mpe akobaki.
He swam slowly towards the shore.	Azalaki kobɛta mai malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya libongo.
The feeling did not come from this country.	Liyoki yango eutaki na mboka oyo te.
Only patronize those who pay you quickly.	Patroniser kaka ba oyo bafutaka yo noki.
They arrived at their destination, exhausted.	Bakómaki na esika oyo bazalaki kokende, balɛmbi.
His wishes were not considered.	Batalelaki te makambo oyo alingaki.
I was so bored with the choreography.	Nazalaki kolɛmbisa ngai mingi na choréographie.
He often had strange dreams.	Mbala mingi azalaki kolɔta makambo ya kokamwa.
Its thickness matches that specified in your recipe.	Épaisseur na yango ekokani na oyo elakisami na recette na yo.
The noise began to annoy everyone.	Makɛlɛlɛ yango ebandaki kosilikisa bato nyonso.
The moon is also occasionally visible.	Sanza emonanaka mpe ntango mosusu.
The number of cars has increased in the last decade.	Motángo ya mituka ekómi mingi na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Many soldiers were captured and killed.	Bakangaki basoda mingi mpe babomaki bango.
A priest had a collection of beautiful statues.	Nganga-nzambe moko azalaki na liboke ya bikeko kitoko.
He ran towards the door.	Akimaki mbangu epai ya ekuke.
Coconut oil is widely used, especially for cooking.	Mafuta ya mbila esalelamaka mingi, mingimingi mpo na kolamba.
More dogs than cats live in the city.	Ba mbwa mingi koleka ba mbwa bafandaka na engumba.
The country suffers from widespread poverty.	Ekólo yango ezali konyokwama na bobola oyo epalangani mingi.
The death of the soldier is tragic.	Liwa ya soda yango ezali likambo ya mawa.
An emotional expression crossed his face.	Elembo moko ya mayoki ekatisaki elongi na ye.
The prognosis looked bleak.	Pronostic emonanaki lokola ya molili.
He approached the counter.	Apusanaki pene na esika oyo bazalaki kotánga biloko.
I could hear people cheering.	Nazalaki koyoka bato bazali kosepela.
Authorities are studying the situation.	Bakonzi bazali koyekola likambo yango.
Is anyone here allergic to caffeine?	Ezali na moto moko awa oyo azali na allergie na caféine?
He is always smiling, but his heart is not in it.	Azali ntango nyonso kosɛka, kasi motema na ye ezali na kati te.
The smell of rotting food filled the air.	Nsolo ya bilei oyo ezalaki kopɔla ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
What do you think of this selection?	Okanisi nini mpo na koponama oyo?
With a screwdriver, he opened the lid.	Na lisalisi ya tournevis, afungolaki ezipeli.
He wanted her to hurry.	Alingaki ete asala mbangumbangu.
The city is famous for its beautiful sunsets.	Engumba yango eyebani mingi mpo moi ezali kolala kitoko.
Many students suffer from this problem.	Bana-kelasi mingi bazali konyokwama na mokakatano yango.
The city is built on a river.	Engumba yango etongami likoló ya ebale.
He scanned the horizon for oil platforms.	Azalaki kosala scanner na horizon mpo na koluka ba plateformes ya pétrole.
Make me a cup of coffee or tea please.	A sala ngai kopo ya café to ti svp.
The director was surprised.	Mokambi yango akamwaki na maloba yango.
The fighters brought the gun closer.	Babundi bamemaki mondoki yango penepene.
My hands are cold.	Maboko na ngai ezali malili.
Early settlers had many ways of earning a living.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki na ndenge mingi ya kozwa mbongo ya kobikela.
The store was packed with customers.	Magazini yango etondaki na bakiliya.
The government bans animal testing.	Gouvernement epekisi kosala ba test ya ba niama.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	Nsolo ya moke ya ba lilacs etondaki na zolo na ye.
Each expedition consisted of four main expeditions.	Expédition moko na moko ezalaki na ba expéditions minei ya minene.
Poor and ragged, all he had was an old coat.	Mobola mpe ya nsɔngɛ, nyonso oyo azalaki na yango ezalaki kaka kazaka moko ya kala.
Children played in the streets.	Bana bazalaki kosala masano na balabala.
That bomber was shot down over enemy territory.	Moto wana oyo abwakaki bɔmbi akweisamaki likoló ya teritware ya banguna.
The mechanical blade turns quickly.	Balame ya masini yango ebalukaka nokinoki.
Scientifically, the results were not clear.	Na siansi, matomba oyo ezwamaki ezalaki polele te.
He built a reputation for honesty.	Atongaki lokumu ya kozala sembo.
The young man began to play the drums with the others.	Elenge mobali yango abandaki kobɛta ngonga elongo na basusu.
Wear a nice dress.	Lata elamba moko ya kitoko.
Some teachers believed that these paintings were widely used.	Bateyi mosusu bazalaki kondima ete mayemi yango esalelamaka mingi.
A shoe store sales girl was friendly and polite.	Mwana mwasi moko oyo azalaki kotɛka na magazini ya sapato azalaki na boninga mpe azalaki na bonkonde.
The waiter hurried off.	Mosali ya mesa akendeki mbangu.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Bazalaki kobikela na bilei ya mampa, miliki mpe mbuma.
The legislature was paralyzed by indecision.	Legislature ezalaki paralysé na indecision.
The broken computer is repaired.	Ordinatɛrɛ oyo ebebaki ebongisami.
The politician announces his intentions.	Moto ya politiki ayebisi mikano na ye.
Walk in the straight path.	Tambolá na nzela ya semba.
The vegetables should be cooked until soft.	Esengeli kolamba ndunda yango tii ekokóma pɛtɛɛ.
He stopped and turned to look at her.	Atɛlɛmaki mpe abalukaki mpo na kotala ye.
The possibility of these side effects is minimal.	Likoki ya ba effets secondaires oyo ezali moke.
Jim's mother sighed again.	Mama ya Jim apemamaki lisusu.
The researchers focused on medicine.	Bato ya bolukiluki yango bazalaki mingimingi kotalela makambo ya nkisi.
The bird made my efforts futile.	Ndɛkɛ yango esalaki ete milende na ngai ezala mpamba.
The abattoir is located north of town.	Ndako ya koboma banyama ezali na nɔrdi ya engumba.
They had just met the day before.	Bawutaki kokutana mokolo moko liboso.
The phrases are from the literature.	Bafraze yango euti na mikanda.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Etando monene ya banzete ebebisamaki na mbula oyo.
He raised an only child.	Akolaki mwana kaka moko.
Good rainfall resulted in crop growth.	Mbula ya malamu esalaki ete milona ekóma mingi.
The small boat was lifted into the main vessel.	Mwa masuwa yango etombolamaki na kati ya masuwa monene.
These efforts were abandoned.	Batikaki milende yango.
The writers met to discuss changes to the script.	Bakomi bakutanaki mpo na kolobela mbongwana oyo esalemaki na script.
A beautiful day was approaching.	Mokolo moko kitoko ezalaki kobɛlɛma.
The little girl worked hard to learn her lines.	Mwana mwasi yango ya moke asalaki makasi mpo na koyekola milɔngɔ na ye.
Beaches like this are few and far between.	Mabongo lokola oyo ezali moke mpe ezali mosika mpenza.
The head coach won’t tolerate mistakes.	Entraîneur-chef ako tolérer ba erreurs te.
He swore that no one would see him die.	Alapaki ndai ete moto moko te akomona ye akufa.
Thousands of birds were caught and sold.	Bankóto ya bandɛkɛ ekangamaki mpe etɛkamaki.
Please see the photo.	Svp botala photo.
He was terrified of the sea.	Azalaki kobanga mingi mpo na mbu.
A car crashed through a barrier yesterday.	Motuka moko ekweyi na nzela ya barrière lobi.
He was a smart cookie, that's for sure.	Azalaki biscuit moko ya mayele, yango ezali ya solo.
He is guarding the door.	Azali kokɛngɛla porte.
Being part of a family is fun.	Kozala na kati ya libota ezali esengo.
I'm sure he'll love it.	Nazali na ntembe te ete akolinga yango mingi.
I had to clean his house.	Nasengelaki kosukola ndako na ye.
All over the world, plants were opening their flowers.	Na mokili mobimba, milona ezalaki kofungola bafololo na yango.
The traffic lights changed.	Ba feux de circulation ebongwanaki.
These birds are rarely seen in these areas.	Bandɛkɛ yango emonanaka mingi te na bisika yango.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Bakanisaki ete kosala priming ezalaki na mwa bopusi likoló na kobimisama ya anticorps.
The will must be read.	Esengeli kotánga testama yango.
Many people agree that sleep deprivation is dangerous.	Bato mingi bandimaka ete kozanga mpɔngi ezali likama.
The weekend is too long.	Wikende ezalaka molai mingi.
The cow licked the dog furiously.	Ngombe yango elɛmbisaki mbwa yango na nkanda nyonso.
The suicide rate of the poor is staggering.	Motángo ya babola oyo bamibomaka ezali mpenza kokamwisa.
Three cottages are also nearby.	Ba ndako misato ya mikemike mpe ezali pene wana.
Lots of facts and insights.	Ebele ya makambo mpe bososoli.
The study is the first of its kind.	Boyekoli yango ezali ya liboso na lolenge yango.
I am the losing end of this deal.	Nazali suka ya ko perdre ya deal oyo.
The gas company has awarded the contract to build.	Société ya gaz epesi contrat ya kotonga.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adama apesaki banyama yango nkombo na kolanda bizaleli na yango.
Her hair betrayed her fear.	Suki na ye etɛkaki bobangi na ye.
From changing their gait to waving their arms around.	Kobanda na kobongola ndenge na bango ya kotambola tii na koningisa mabɔkɔ na bango zingazinga.
The government chose to organize education in rural areas.	Guvɛrnema eponaki kobongisa mateya na bamboka.
The sergeant praised him for his bravery.	Sergent akumisaki ye mpo na mpiko na ye.
The monkeys had small animals.	Banzoku yango ezalaki na banyama mikemike.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	Bamekoli emonisi ete molunge ya planɛti yango ezali komata.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Likambo ya esengo, miso ya moyemi yango ezalaki makasi.
This is the most famous place.	Oyo ezali esika oyo eyebani mingi.
He arrived unannounced, but his mother was okay.	Akómaki kozanga ete ayebisa yango, kasi mama na ye azalaki na likambo te.
When the storm began, many people panicked.	Ntango mopɛpɛ makasi ebandaki, bato mingi babangaki.
An empty parking lot, no sign of life.	Parking ya mpamba, elembo ya bomoi te.
Brown will undergo surgery next week.	Brown akosala lipaso mposo ekoya.
The mountain blocks most of the sunlight.	Ngomba yango ekangaka mingi ya kongɛnga ya moi.
A centipede appeared from under a leaf, .	Centipede ebimaki uta na nse ya nkasa moko, .
He failed the fourth time.	Alongaki te mbala ya minei.
These modifications take effect immediately.	Ba modifications wana ebandi mbala moko.
Our teachers were very strict.	Balakisi na biso bazalaki mpenza makambo makasimakasi.
Citric acid is an important mineral.	Acide citrique ezali minerais moko ya ntina mingi.
Workers dropped as did the economy.	Basali ekita lokola mpe nkita.
The lady was lying	Madame yango azalaki kokosa
Added a pinch of pepper.	Abakisaki mwa ndambo ya pilipili.
The little girl loved to play with toys.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kolinga kosakana na biloko ya kosakana.
The storm sent us back to shore.	Mopɛpɛ makasi yango etindaki biso tózonga na libongo.
The serpent was believed to be immortal.	Bazalaki kondima ete nyoka yango ekufaka te.
The sea is full of mysteries	Mbu etondi na mabombami
The lawyer told the government he was innocent.	Avocat ayebisaki gouvernement que azali innocent.
The two cousins ​​were close in age.	Ba cousins ​​mibale wana bazalaki proche na âge.
It was about the time the building was demolished.	Ezalaki pene na ntango oyo ndako yango ebukamaki.
Only in our dreams do bears turn into dragons.	Kaka na ndoto na biso nde ba ours ekoma ba dragons.
You don't want them swimming around.	Olingi te ete bábɛta mai zingazinga.
She has six children.	Azali na bana motoba.
His efforts were in vain.	Milende na ye elekaki mpamba.
He approached the priest at the local temple.	Apusanaki penepene na nganga-nzambe na tempelo ya mboka yango.
The mountain dwarfs the village.	Ngomba monene yango ekómisaka mboka yango moke.
They feared for their safety.	Bazalaki kobanga mpo na libateli na bango.
Their clothes were wet.	Bilamba na bango ezalaki na mai.
The young woman wore a silk gown.	Elenge mwasi yango alataki robe moko ya soie.
A picturesque village, its cottages tiled in gray and white.	Village moko ya kitoko, ba cottages na yango esalemi na carreaux na gris mpe ya pembe.
Volunteers distribute food to refugees.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko bakabolaka bilei epai ya bato oyo bakimá mboka.
The child froze.	Mwana yango akangamaki na malili.
Tobacco is a medicine.	Makaya ezali nkisi.
One episode examines prejudice against foreigners.	Episode moko etaleli makanisi mabe mpo na bapaya.
Throw in chopped onions.	Bwaka na kati matungulu oyo bakatá.
The train stopped, letting out steam.	Engbunduka etɛlɛmaki, ezalaki kobimisa mopɛpɛ.
Speak to the devil, and he will appear.	Lobela zabolo, mpe akobima.
Completed the data on time.	Asilisaki ba données na ngonga.
The mountain is covered with forests and valleys.	Ngomba yango ezali na bazamba mpe mabwaku mingi.
At the time, he was asleep.	Na ntango yango, azalaki kolala mpɔngi.
Sometimes they lay their eggs.	Ntango mosusu, batyaka makei na bango.
They love to travel.	Balingaka kosala mibembo.
The region has faced serious environmental problems in the past.	Etúká yango ekutanaki na mikakatano minene mpo na zingazinga na ntango ya kala.
The money spun in the air.	Mbongo yango ebalukaki na mopɛpɛ.
His long arms reach down to touch the ground.	Maboko na ye milai ekómi na nse mpo na kosimba mabele.
Water is produced in a process called hydrolysis.	Mai esalemaka na mosala oyo babengaka hydrolyse.
As he swam to shore, the young man noticed the small island.	Ntango azalaki kobɛta mai tii na libongo, elenge mobali yango amonaki mwa esanga yango.
No one, no matter how prestigious, would use that word.	Moto moko te, ata soki azali na lokumu nini, akosalela liloba yango.
The snake was crawling in the sand.	Nyoka yango ezalaki kopumbwapumbwa na zelo.
The doctor's office was crowded.	Bato bazalaki ebele na biro ya monganga.
I wish you wouldn’t.	Nalingaki ete osala bongo te.
The habitat of the colony is grass.	Esika oyo colonie yango efandaka ezali matiti.
The witch is boiling water in a kettle.	Ndoki azo lamba mayi na kati ya bouilloire.
He coughed frequently.	Azalaki kosukosu mbala na mbala.
Move the board to the center of the table.	Bokende na etanda yango na katikati ya mesa.
The cheese was made from buffalo milk.	Bazalaki kosala fromage yango na miliki ya nyau.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Bautaki kosomba sofa mpe mesa ya sika ya komela kafe.
He pulled it wide.	Abendaki yango na monene.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	Ezaleli ya kokauka oyo eumelaki mingi ezalaki likama oyo eleki mabe na ntango na biso.
Politicians often get involved in controversy.	Mbala mingi, bato ya politiki bamikɔtisaka na ntembe.
The thunder roared explosively.	Nkake yango ezalaki konguluma na ndenge ya kopanzana.
This village has a good church.	Village oyo eza na église moko ya bien.
The pork tastes like chicken.	Ngulu yango ezalaka na elɛngi lokola nsoso.
The city feels abandoned by its government.	Engumba yango eyokaka ete guvɛrnema na yango esundolá yango.
Many of the fish farmed here have been killed by pollution.	Mbisi mingi oyo balonaka awa esili kobomama mpo na bosɔtɔ.
It was very cloudy that day.	Mapata ezalaki makasi mpenza mokolo wana.
This bridge will deteriorate in the next decade.	Pont oyo ekobeba na mibu zomi oyo ezali koya.
He borrowed money from a loan shark.	Adefaki mbongo epai ya requin oyo azalaki kodefa.
A camel is a fantastic way to bring something home.	Kamela ezali lolenge moko ya kokamwa ya komema eloko moko na ndako.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Bakoki kopesa makanisi mpo na ngámbo nyonso mibale ya likambo yango.
He is busy finishing his novel.	Azali occupé na kosilisa roman na ye.
We tried different recipes.	Tomekaki kosala ba recettes ndenge na ndenge.
The region was hit hard by the earthquake.	Etúká yango ezwaki mpasi mingi na koningana ya mabelé.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Bato mosusu ya politiki bakanisaka ete maponami ya bonsomi mpe ya bosembo ekoki kosalema te.
The key ingredient of this cake is flour.	Ingrédient ya ntina ya gâteau oyo ezali farine.
Parents took turns watching the children.	Baboti bazalaki kosala ngala na bango mpo na kotala bana.
His hands were cold as he shook hands.	Maboko na ye ezalaki malili ntango azalaki kopesana mabɔkɔ.
The era of decay and filth is finally coming to an end.	Eleko ya kopɔla mpe ya bosɔtɔ ezali nsukansuka kosila.
The building is about a hundred years old.	Ndako yango esali mbula soki nkama moko.
The townspeople became wealthy through trade.	Bato ya engumba yango bakómaki na bozwi na nzela ya mombongo.
There is a river running through the town.	Ezali na ebale moko oyo ezali koleka na engumba yango.
The powder is white.	Poudre yango ezalaka mpɛmbɛ.
Sometimes the gifts are placed in baskets.	Ntango mosusu, batyaka makabo yango na kati ya bas.
It’s critical that everyone stays within their budget.	Ezali critique que mutu nionso atikala na kati ya budget na ye.
Crowds gathered here.	Ebele ya bato bayanganaki awa.
People who visit his horn shop come from all over the world.	Bato oyo bakendaka na magazini na ye ya maseke bautaka na mokili mobimba.
The prince's castle stands on a hill.	Château ya prince etelemi na ngomba moko.
So pour the mixture into a shallow bowl.	Na yango, sopa mosangani yango na saani oyo ezali mozindo te.
Her boyfriend is coming home soon.	Moninga na ye ya mobali azali kozonga na ndako kala mingi te.
This story inspired a thousand romances.	Lisolo oyo epesaki mposa ya kosala ba romances nkóto moko.
Finally, you will have to find yourself a cup.	Na nsuka, ekosɛnga omiluka kopo.
The crow crowed.	Corbeau yango egangaki.
He glanced at me and smiled.	Abwaki ngai miso mpe asɛkaki.
The controversy over these facilities continues.	Polémique mpo na ba installations wana ezali kokoba.
Many homes are damaged or destroyed.	Bandako mingi ebebi to ebebi.
The glass was half full.	Vitre yango etondaki ndambo.
Paper made from these fibers is very durable.	Papyé oyo esalemi na bansinga yango eumelaka mingi.
With the help of a magnifying glass, he can read the letter.	Na lisalisi ya loupe, akoki kotánga mokanda yango.
The explorer reached the end of the continent	Moto yango oyo azalaki kolukaluka yango akómaki na nsuka ya kontina yango
The robber pointed his gun at the detective.	Moyibi alakisaki mondoki na ye epai ya detective.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Etuluku moko ya bato ya siansi bazali kosala mpo na kosilisa lisese yango.
The soldiers received special training to capture enemy soldiers.	Basoda yango bazwaki formasyo ya sipesiale mpo na kokanga basoda ya banguna.
I couldn’t believe his answer.	Nakokaki kondima te eyano na ye.
The military took over from the ruling government.	Basoda bazwaki bokonzi na guvɛrnema oyo ezalaki koyangela.
The minister faced a lot of criticism.	Ministre yango akutanaki na maloba mabe mingi.
He was looking forward to going to bed.	Azalaki kozela na esengo nyonso kokende kolala.
It is very important that you study hard.	Ezali na ntina mingi ete oyekola makasi.
Books, movies, and TV shows are literary artifacts.	Babuku, bafilme, mpe baemisyo ya televizyo ezali biloko ya kala ya mikanda.
The sign is written	Elembo yango ekomami
A strong wind struck the ship.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki masuwa yango.
Many homes were destroyed in the storm.	Bandako mingi ebebisamaki na mopɛpɛ makasi wana.
The city is located at a crossroads.	Engumba yango ezali na esika oyo banzela ekabwani.
Pointing hands doesn’t reveal much.	Kolakisa mabɔkɔ emonisaka makambo mingi te.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mbwa na ngai ezali mbwa kitoko ya kobundisa banyama.
They are often accused of lying.	Mbala mingi, bafundaka bango ete bazali kokosa.
The best thing you can do is stop drinking.	Likambo ya malamu oyo okoki kosala ezali ya kotika masanga.
The monument was recently built.	Monument yango etongamaki kala mingi te.
The train station is near here.	Gare ya engbunduka ezali pene na awa.
Stone is used for building.	Mabanga esalelamaka mpo na kotonga bandako.
Wash the lemon, inside and out, with the lemon.	Sukola citron, na kati mpe libanda, na citron.
The rocket sent a satellite into orbit.	Fusée yango etindaki satellite moko na orbite.
My goal was to get to know you better.	Mokano na ngai ezalaki ya koyeba yo malamumalamu.
So there is no such food in my country.	Donc biloko ya kolia ya boye eza te na mboka na ngai.
Quaint little bungalows line the levee.	Ba bungalows ya mikemike ya kitoko ezali na molɔngɔ na levee.
Researchers in the UK have conducted a study.	Bato ya mayele na Royaume-Uni basali boyekoli moko.
You can take the boxes to any room you want.	Okoki komema bakɛsi yango na shambre nyonso oyo olingi.
Can you share these eggs for me?	Okoki kokabola makei oyo mpo na ngai?
An electric lamp is brighter than a fossil fuel lamp.	Mwinda ya kura ezali kongɛnga koleka mwinda oyo euti na esansi ya mabanga ya ntalo.
We rarely have visitors	Tozalaka mingi te na bapaya
He lists his favorite singers.	Azali kotánga bayembi oyo alingaka mingi.
The moments of our lives are fleeting.	Bantango ya bomoi na biso ezali ya ntango mokuse.
Fish and fruit are sold there.	Mbisi mpe mbuma etɛkamaka kuna.
The region was described in great detail.	Etúká yango elobelamaki na bozindo mpenza.
A hailstorm hit the plane as it was landing.	Mbula moko ya mabanga ebɛtaki mpepo yango ntango ezalaki kokita.
The nearest well was not far from here.	Libulu oyo ezalaki penepene ezalaki mosika te na awa.
Experience has been a great teacher of history.	Expérience esili kozala moteyi monene ya histoire.
A calibration error occurred.	Erreur ya calibration esalemaki.
The recommended closure period is three months.	Eleko ya bokangami oyo epesameli ezali sanza misato.
The road is still safe.	Nzela yango ezali naino na likama te.
Someone tried to commit suicide.	Moto moko amekaki komiboma.
The curfew was meant to curb mere speech.	Mobeko ya kokangama na ndako ezalaki mpo na kopekisa maloba mpamba.
He is accused of trying to destroy the country's economy.	Afundami mpo na koluka kobebisa nkita ya mboka.
Building railroads helped transform the economy.	Kotonga banzela ya engbunduka esalisaki mpo na kobongola nkita.
Half of the women interviewed smoked.	Ndambo ya basi oyo batunaki bango mituna bazalaki komɛla likaya.
The soil is fertile, so it is easy to cultivate the soil.	Mabele ezali malamu, yango wana ezali mpasi te mpo na kolona mabele.
You don't seem happy to see me.	Emonani lokola ete ozali na esengo te ya komona ngai.
He winked at her flirtatiously.	Akangaki ye miso na ndenge ya flirt.
The machine is operated electronically.	Masini yango esalelamaka na nzela ya mayele ya elektroniki.
Smoking has been around since ancient times.	Banda kala, bato bazalaki komɛla makaya.
He swallowed the pill.	Amelaki pilili yango.
These toys are completely safe.	Biloko yango ya kosakana ezali mpenza na likama te.
There was no rain that year.	Mbula ebɛtaki te na mbula wana.
Several leaders took credit for his success.	Bakambi mingi bazwaki lokumu mpo na elonga na ye.
He bit the cookie in half.	Aswaki biscuit yango na katikati.
The government temporarily suspended production.	Guvɛrnema ekangaki mpo na mwa ntango kobimisa biloko yango.
A gray morning greets us.	Tongo moko ya langi ya motane epesi biso mbote.
People smoked and drank everywhere and all the time.	Bato bazalaki komɛla likaya mpe komɛla masanga bisika nyonso mpe ntango nyonso.
Australia is a land of opportunity.	Australie ezali mokili ya mabaku.
Open the windows for fresh air.	Fungola maninisa mpo mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
You don’t understand, do you?	Ozali kososola te, boye te?
The festival will be held here next year.	Festival yango ekosalema awa na mbula ekoya.
The unemployment rate here is very low.	Taux ya chômage awa ezali très bas.
Choose some music that reflects your personality.	Poná mwa miziki oyo ezali komonisa bomoto na yo.
They are asking for more food.	Bazali kosɛnga biloko mosusu ya kolya.
That’s why we need strict gun control.	Yango wana tozali na besoin ya contrôle strict ya minduki.
The boy looked out the window.	Mwana mobali yango atalaki na lininisa.
Producing organic cotton is helping the environment.	Kosala coton biologique ezali kosalisa zinga zinga.
Recently, there have been more armed attacks.	Kala mingi te, bato bazali kobundisa bato na bibundeli mingi.
This is democracy.	Oyo ezali démocratie.
Once upon a time a king ruled the kingdom.	Mokolo moko mokonzi azalaki koyangela bokonzi yango.
From those humble beginnings, the empire grew.	Uta ebandeli wana ya komikitisa, bokonzi yango ekolaki.
There is a pizza place down the street.	Ezali na esika moko oyo batyaka pizza na balabala.
News of the violence spread quickly.	Nsango ya mobulu yango epalanganaki nokinoki.
We write in capital letters.	Tokomaka na balɛtrɛ minene.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather azali na mposa ya mabele oyo ezali na acide mpo akola malamu.
In the end, many men were pushed aside.	Na nsuka, bapusaki mibali mingi pembeni.
Sleeping mice is tricky.	Kolala ba soso ezali likambo ya mayele mabe.
Many parents are sending their children to camp.	Baboti mingi bazali kotinda bana na bango na kaa.
The stability of the government has been called into question.	Stabilité ya gouvernement etiemaki na ntembe.
He second-guessed his decision to move to the city.	Akanisaki mbala ya mibale ekateli na ye ya kokende na engumba yango.
The memory screamed and complained.	Bokundoli yango ezalaki koganga mpe komilelalela.
I won’t say another word unless you believe me.	Nakoloba liloba mosusu te soki bondimi ngai te.
People are incredibly sentimental about their pets.	Batu bazalaka incroyablement sentimental na ba animaux na bango ya ndako.
After centuries of war, peace was finally made.	Nsima ya bikeke mingi ya bitumba, nsukansuka bakómisaki kimya.
He smiled at me, his eyes sparkling.	Asɛkaki ngai, miso na ye ezalaki kongɛnga.
The convoy arrived at the camp.	Etuluku ya mituka ekómaki na kaa yango.
The temple was built by ancient workers.	Basali ya kala nde batongaki tempelo yango.
The production of steel vehicles has increased dramatically.	Kobima ya mituka oyo esalemi na bibende ekómi mingi mpenza.
These numbers show that car ownership is on the rise.	Mituya wana ezali komonisa ete bato bazali na mituka ezali se kobakisama.
Let’s find another way.	Tóluka lolenge mosusu.
Exciting new opportunity for graduates.	Libaku ya sika ya kosepelisa mpo na baye bazwi diplome.
Then, suddenly, it became apparent that something was wrong.	Na nsima, na mbalakaka, emonanaki ete likambo moko ezalaki mabe.
This region is infamous for its engineers.	Région oyo ezali infame mpo na ba ingénieurs na yango.
Independent researchers have pointed out flaws in the survey.	Balukiluki oyo bazali na lipanda bamonisi mabunga oyo ezali na ankɛtɛ yango.
A star in the east.	Monzoto moko na ɛsti.
He felt that he was wasting his time.	Amonaki ete azalaki kobebisa ntango na ye mpamba.
The force of the rain was pounding the roof.	Makasi ya mbula ezalaki kobɛta nsamba.
At eight o'clock you will leave school.	Na ngonga ya mwambe okobima na kelasi.
I have never felt so sick.	Nayoká naino te maladi ya ndenge wana.
Find another place to dig.	Luká esika mosusu ya kotimola.
There it was hidden out.	Kuna ezalaki ebombamaki libanda.
Work all week and stay home on weekends.	Salá pɔsɔ mobimba mpe fandá na ndako na wikende.
She bought a coat for her son.	Asombaki kazaka mpo na mwana na ye ya mobali.
The state opposed the move.	L’Etat etɛmɛlaki mosala yango.
A letter of complaint was sent.	Batindaki mokanda ya komilelalela.
But before that, the story got ugly.	Kasi liboso na yango, lisolo yango ekómaki mabe.
They were the most shameful crimes.	Ezalaki makambo ya mabe oyo elekaki nsɔni.
Noah saw vine leaves elsewhere.	Noa amonaki nkasa ya vinyo na bisika mosusu.
The writer hoped that his questions would be answered.	Mokomi yango azalaki na elikya ete mituna na ye ekozwa biyano.
Rural farming families.	Mabota ya basali bilanga oyo bafandi na bamboka.
His face became sad.	Elongi na ye ekómaki na mawa.
The needle swung menacingly in the distance.	Aiguilles ebalukaki na ndenge ya kobangisa na mosika.
Napoleon's army was approaching.	Mampinga ya Napoléon mazalaki kopusana.
Vultures hover over the corpse.	Ba vultures ezali kopumbwa likoló ya ebembe yango.
The vaccine is most effective when given in childhood.	Vaccin yango esalaka malamu mingi soki epesami na bomwana.
A sense of compassion awakened me and moved me.	Liyoki ya motema mawa elamusaki ngai mpe etindaki ngai.
Many believe that the site was once a cave.	Mingi bakanisaka ete esika yango ezalaki kala libulu.
He wore a hat with an earring.	Azalaki kolata shario oyo ezalaki na libenga ya matoi.
When it rains, the soil becomes muddy.	Ntango mbula ebɛtaka, mabele ekómaka na pɔtɔpɔtɔ.
Now it’s your turn.	Sikoyo ekomi ngala na yo.
News of the accident spread quickly.	Nsango ya likama yango epalanganaki nokinoki.
Once the ink dried, the outlines were clear.	Soki encre ekauki, ba contours ezalaki polele.
Job interviews will be held tomorrow.	Ba interviews ya misala ekosalema lobi.
He closes his eyes tightly,	Azali kokanga miso makasi, .
Karl took a bowl of rice.	Karl azwaki saani moko ya loso.
He saw the new hotel, and was tempted.	Amonaki otɛlɛ ya sika, mpe amekamaki.
We must ensure that adequate environmental measures are taken.	Esengeli tosala ete ba mesures ekoki ya zinga zinga ezwama.
In recent years, barley prices have declined.	Na bambula oyo euti koleka, motuya ya orge ekiti.
Mary always washes before eating.	Maria asukolaka ntango nyonso liboso ya kolya.
It’s beautiful weather for a picnic.	Ezali météo kitoko mpo na kosala pique-nique.
I poured a glass of milk.	Nasopaki kɔpɔ ya miliki.
The syrinx was a nymph.	Syrinx ezalaki nymph.
The burden of proof is on you.	Bozito ya bilembeteli ezali likoló na yo.
The water was boiling high.	Mai ezalaki kotɔka likoló.
He and his friends sang loudly.	Ye ná baninga na ye bayembaki na mongongo makasi.
Fetuses develop in the womb before they are born.	Ba fœtus bakolaka na libumu liboso ete ebotama.
The paintings were stamped as oils on canvas.	Batyaki mayemi yango elembo lokola mafuta likoló ya toile.
He will join us for dinner.	Akokende elongo na biso mpo na kolya.
They don’t taste good!	Bazalaka na elɛngi ya malamu te!
The race was a close one.	Momekano ya mbangu ezalaki ya penepene.
The lighter is small and red.	Lighter ezali moke mpe motane.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Glacier yango ezali kozonga nsima na mbangu oyo ezali kobangisa.
The snakes have laughing sounds.	Banyoka yango ezalaka na makɛlɛlɛ ya kosɛka.
The soldier made a joke about it.	Soda yango asalaki maseki mpo na likambo yango.
The clever son returned.	Mwana ya kilikili azongaki.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Nzela oyo ekangamaki lobi mpo na kobebisama ya mopepe makasi.
They washed clothes in the river.	Bazalaki kosukola bilamba na ebale.
The afternoon sun beat down on us.	Moi ya nsima ya midi ebɛtaki biso.
The young man vowed to write a novel.	Elenge mobali yango alapaki ndai ete akokoma buku moko ya ntɔki.
What’s that secret recipe?	Recette ya secret wana eza nini?
The package was perfect.	Forfait ezalaki ya kokoka mpenza.
These lawsuits ultimately resulted in the company paying compensation.	Ba procès oyo na suka esalaki que entreprise efuta indemnité.
An avalanche started rolling from a nearby mountain.	Avalanche moko ebandaki kouta na ngomba moko oyo ezalaki pene wana.
Inspector looking for dangerous goods.	Inspecteur azali koluka biloko ya likama.
This door will open.	Ekuke oyo ekofungwama.
I have planted some bulbs in the garden.	Nasili kolona mwa ba bulbes na elanga.
The Colonel frowned.	Colonel akangaki miso.
He quickly finished his meal, then left.	Asilisaki bilei na ye nokinoki, na nsima akendaki.
Isn’t he lucky?	Azali na chance te?
He played golf, but it got boring.	Azalaki kobɛta golf, kasi yango ekómaki kolɛmbisa.
This is a real antique.	Oyo ezali antique ya solosolo.
The landscape was mostly flat and barren.	Esika yango ezalaki mingimingi patatalu mpe ezalaki na biloko te.
Some cows are more docile than others.	Bangɔmbɛ mosusu ezalaka na botosi mingi koleka bangɔmbɛ mosusu.
They met a man calling her on the phone.	Bakutanaki na mobali moko azali kobenga ye na telefone.
None of the workers were injured.	Basali bazokaki moko te.
We made and sold soap.	Tozalaki kosala mpe kotɛka sabuni.
Libby pushed the button on her phone.	Libby abɛtaki bouton oyo ezalaki na telefone na ye.
He’s in a rut, always doing something.	Azali na kati ya rut, azali ntango nyonso kosala likambo moko.
Return of this message is prohibited.	Kozongisa nsango oyo epekisami.
The operation had been completed without incident.	Opération yango esilaki kozanga likambo moko.
I throw away gold coins.	Nabwakaka mbongo ya wolo.
It’s just a taste of what’s to come!	Ezali kaka elengi ya oyo ezali koya!
Generally, the upper middle class opposed this.	Mingimingi, kelasi ya katikati ya likoló ezalaki kotɛmɛla likambo yango.
Their children were furious.	Bana na bango basilikaki makasi.
Thirty people are reported dead.	Bato tuku misato balobi ete bakufi.
It serves as a major source of income.	Ezali kosala lokola liziba monene ya mosolo.
Their clothes were covered with dust from the road.	Bilamba na bango ezipamaki na mputulu oyo eutaki na nzela.
The violence was intense.	Mobulu yango ezalaki makasi.
The rose would bloom later in the spring.	Rose yango elingaki kobimisa fololo na nsima na eleko ya prɛnta.
He is known for his wits, but sometimes mysterious acts.	Ayebani mpo na mayele na ye, kasi ntango mosusu misala ya kobombama.
Let's dance!	Tobina!
The wolf remained perfectly still until nightfall.	Mbwa ya zamba atikalaki kimia mpenza kino butu ekómaki.
He can deal with a matter quickly.	Akoki kotalela likambo moko nokinoki.
The clock gives the exact time.	Montre epesaka ngonga ya sikisiki.
The children sleep upstairs.	Bana balali na etaze ya likolo.
The poem has a very different structure.	Poɛmi yango ezali na ebongiseli oyo ekeseni mpenza.
The road to recovery is long.	Nzela ya kozongela makasi ezali molai.
There are many shady spots in the city.	Ezali na bisika mingi oyo ezali na elili na engumba yango.
Two women live in the house.	Basi mibale bafandaka na ndako yango.
Miners worked the coal by candlelight.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki kosala makala yango na kongɛnga ya bougie.
The puppy enjoyed having a playmate.	Mwana ya mbwa azalaki kosepela kozala na moninga na ye ya kosakana.
Making paper is labor intensive.	Kosala papye esɛngaka mosala mingi.
There have been many changes in this country.	Mbongwana mingi esalemi na mboka oyo.
Take a deep breath before jumping.	Pema mozindo liboso ya kopumbwa.
Many people were crammed into this small room.	Bato mingi bakangamaki na mwa shambre yango ya moke.
The tea was too hot.	Ti yango ezalaki molunge mingi.
The board is more than six feet off the floor.	Etanda yango ezali na makolo koleka motoba longwa na nse.
Shortly after, the curtains opened.	Mwa moke na nsima, ba rido efungwamaki.
Do not allow the package to cool.	Kotika te ete pakɛ yango ekóma malili.
A hospital without a navigation system is unthinkable.	Lopitalo oyo ezali na système ya navigation te ezali likambo oyo tokoki kokanisa te.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Chimpanzé moko emonisami lokola shaman.
A foul smell permeated the house.	Nsolo moko ya mabe ezalaki kokɔta na ndako yango.
Data is presented in a variety of formats.	Ba données epesamaka na ba formats ndenge na ndenge.
The captain must be discouraged.	Esengeli kapitɛni alɛmba nzoto.
It was a waste of his precious time.	Ezalaki kolekisa ntango na ye ya motuya mpamba.
He was silent for five minutes.	Ayokaki nyɛɛ na boumeli ya miniti mitano.
Was this joke funny?	Liseki oyo ezalaki likambo ya kosɛkisa?
Because it requires few raw materials, the process is relatively inexpensive.	Lokola esɛngaka mwa biloko ya liboso, mosala yango ezali na ntalo moke.
The boys started off into the woods.	Bana mibali babandaki kokende na zamba.
Clouds hide the rising moon.	Mapata ebombaka sanza oyo ezali kobima.
There’s an office opening next week.	Eza na bureau moko ekofungwama na semaine ekoya.
The road was bordered on both sides by trees.	Nzela yango ezalaki na ndelo na ngambo nyonso mibale na banzete.
I promised to take her to a movie.	Nalakaki ete nakomema ye na filme moko.
There have been earthquakes in the valley in the past.	Koningana ya mabele esalemaki kala na lobwaku yango.
I was eventually rescued.	Nsukansuka babikisaki ngai.
There is a curfew here.	Couvre-feu ezali awa.
Buy two parmesan cheeses.	Somba ba fromages mibale ya parmesan.
Our bodies get a lot of energy from us.	Nzoto na biso ezwaka nguya mingi epai na biso.
The streets were busy as usual.	Balabala ezalaki na bato mingi lokola momeseno.
The king's vast armies were no match for the rebels.	Mampinga minene ya mokonzi mazalaki kokokana te na batomboki.
She loved flowing skirts.	Azalaki kolinga kolata ba jupes oyo ezalaki kosopana.
After eating, he rests.	Nsima ya kolya, apemaka.
They found their theory to be completely untrue.	Bamonaki ete liteya na bango ezalaki mpenza solo te.
They will have the power to choose their own leaders.	Bakozala na nguya ya kopona bakambi na bango moko.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Akɔtaki na kuku mpe akutaki mobali na ye azali kokatakata ndunda.
Look at that spider crawling on the wall.	Tala araignée wana oyo ezali kopumbwapumbwa na efelo.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Niveau ya somo ya pollution ya mopepe ezali sikawa kopalangana mingi.
There is competition, but not everyone can win.	Momekano ezali, kasi moto nyonso te nde akoki kolonga.
Heavy rains forced the evacuation of a river community.	Mbula makasi ekweaki mpe etindaki bato bálongwa na lisangá moko ya ebale.
The peaches tasted wonderful.	Ba pêches ezalaki na elɛngi kitoko.
Choosing red is choosing passion.	Kopona rouge ezali kopona passion.
The chart below shows price movements over the past hour.	Etanda oyo ezali awa na nse ezali komonisa ndenge ntalo ezali kotambola na boumeli ya ngonga oyo eleki.
To the left of the path is an emergency exit.	Na lobɔkɔ ya mwasi ya nzela yango ezali na esika ya kobima na mbalakaka.
Authorities found traces of pesticides.	Bakonzi bamonaki bilembo ya nkisi ya koboma banyama.
On each shoulder, he has two scars.	Na lipeka mokomoko, azali na bilembo mibale.
The book is richly illustrated.	Buku yango ezali na bafɔtɔ mingi.
We have learned a lot about the brain.	Toyekoli makambo mingi na ntina na bɔɔngɔ.
Sometimes tea and coffee are mixed together.	Ntango mosusu basangisaka tii mpe kafe esika moko.
The punishment is severe.	Etumbu yango ezali ya makasimakasi.
They lived a long and happy life around the forest.	Bazalaki na bomoi molai mpe ya esengo zingazinga ya zamba.
The canyon is very wide and deep.	Canyon yango ezali monene mpenza mpe mozindo.
As he read, the memory of his unrequited love returned.	Ntango azalaki kotánga, bokundoli ya bolingo na ye oyo ezongisamaki te ezongaki.
We need to be cautious.	Tosengeli kozala na bokɛngi.
What has become of the king?	Mokonzi yango ekómi nini?
She was afraid her daughter would get hurt.	Azalaki kobanga ete mwana na ye ya mwasi akozoka.
He sang in the streets, playing his flute.	Azalaki koyemba na balabala, azalaki kobɛta flûte na ye.
The hallway was silent.	Ndako ya koleka ezalaki nyɛɛ.
Don’t invite him to your party.	Kobengisa ye na fɛti na yo te.
He organized a fundraiser to help the victims.	Abongisaki molulu ya kozwa mbongo mpo na kosunga bato oyo bazwaki mpasi.
A shower is a great time to relax.	Douche ezali ntango malamu ya kopema.
Aleck's wise words angered her.	Maloba ya aleck ya mayele epesaki ye nkanda.
He lives on a small rural farm.	Afandaka na mwa ferme moko ya mboka moko.
The country was ruled by a secret autocrat.	Mboka yango ezalaki koyangelama na autocrate moko ya kobombana.
He gave his wife a soft kiss.	Apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ ya pɛtɛɛ.
Don’t confuse him with that taxi driver.	Ko confondre ye na chauffeur wana ya taxi te.
Many professionals started their working days earlier.	Bato mingi ya mayele babandaki mikolo na bango ya mosala liboso.
The son of a merchant, he became very wealthy.	Mwana ya mombongi, azwaki bozwi mingi.
The filet mignon was charred perfectly on the outside.	Mignon ya filet ezalaki kozika malamu mpenza na libándá.
It is better to look at the sun than at the moon.	Ezali malamu kotala moi na esika ya kotala sanza.
The temple was plundered and burned.	Bapunzaki tempelo yango mpe batumbaki yango.
Take them on a long hike.	Mema bango na mobembo molai ya kotambola na bangomba.
Our methods are simple, but very effective.	Ba méthodes na biso ezali simple, mais très efficace.
Steel wire had to be used to secure it.	Nsinga ya bibende esengelaki kosalelama mpo na kokanga yango.
He quickly added some spices.	Abakisaki nokinoki mwa biloko ya nsolo kitoko.
Small farms dot the area around the small town.	Baferme ya mikemike ezali na bisika oyo ezali zingazinga ya mwa engumba yango.
Darkness had fallen.	Molili esilaki kokwea.
Criminals often escape detection by extorting money from their victims.	Mbala mingi, bato mabe bakimaka ete bámona bango te na ndenge bazwaka mbongo epai ya bato oyo bazali kosala bango mabe.
The bush teddy bears look great!	Ba ours ya peluche ya bush ezo monana kitoko!
Exercise is an important part of the school day.	Kosala ngalasisi ezali likambo ya ntina mingi na mokolo ya kelasi.
Perhaps the most common is to prepare sauces.	Mbala mosusu oyo bato mingi basalelaka ezali mpo na kobongisa biloko oyo babengi sauce.
The lights were covered in dust.	Miinda yango ezipamaki na mputulu.
The highway was full of trucks.	Nzela monene yango etondaki na mituka minene.
This year, they tried another diet.	Na mbula oyo, bamekaki lisusu kolya bilei mosusu.
The valley is famous for its grapes.	Lobwaku yango eyebani mingi mpo na mbuma na yango ya vinyo.
They had just bought a large and expensive boat.	Bautaki kosomba masuwa moko ya monene mpe ya ntalo mingi.
The starting pitcher did well in making this game tie.	Pitcher ya ebandeli asalaki malamu na kosala ete lisano oyo ekangama.
It cannot advertise a product.	Ekoki te kosala piblisite ya biloko moko.
All applicants must be registered residents of the city.	Basengi banso basengeli kozala bavandi oyo bakomisamaki nkombo na engumba.
A close friend betrayed him.	Moninga moko ya motema atɛkaki ye.
This mountain is rich in gold.	Ngomba oyo ezali na wolo mingi.
I returned home after midnight.	Nazongaki na ndako nsima ya midi ya butu.
A region suffering from a scorpion plague.	Etúká oyo ezali konyokwama na bolɔzi ya mayoyo.
There was anger among the people.	Nkanda ekɔtaki na bato ya mboka.
This color is known as blue.	Langi yango eyebani na nkombo ya langi ya bule.
Who taught you how to cook?	Nani ateyaki yo ndenge ya kolamba?
The entrepreneur's son went to jail for embezzlement.	Mwana ya entrepreneur yango akɔtaki bolɔkɔ mpo na kobuba mbongo.
After the arrest, the looters walked away	Nsima ya bokangami, bapunzi batambolaki
His performance was flawless.	Performance na ye ezalaki sans faute.
The region was famous for its barley fields.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na bilanga na yango ya orge.
The cow is in the barn.	Ngombe ezali na kati ya ndako ya bibwele.
Get paid to write interesting articles.	Zwá mbongo mpo na kokoma masolo ya kosepelisa.
Write your answers on the paper in the order provided.	Komá biyano na yo na papye oyo ezali na molɔngɔ oyo epesami.
Industry and revenues fell.	Industrie mpe ba revenus ekweyi.
We have no power to stop such wars.	Tozali na nguya te ya kopekisa bitumba ya ndenge wana.
He looked her straight in the eye.	Atalaki ye semba na miso.
How can we begin to measure these complex emotions?	Ndenge nini tokoki kobanda komeka mayoki wana ya mindɔndɔmindɔndɔ?
Don’t disturb him while he sleeps!	Kotungisa ye te ntango azali kolala!
He decided he needed a new family photo.	Azwaki mokano ete azalaki na mposa ya fɔtɔ́ ya sika ya libota.
The two were inseparable friends.	Bango mibale bazalaki baninga oyo bakokaki kokabwana te.
He grabbed the bare back of his horse beside him.	Asimbaki mokɔngɔ mpamba ya mpunda na ye oyo ezalaki pembenipembeni na ye.
Smoking is not allowed in the hospital.	Komela likaya epesami nzela te na lopitalo.
The pilot's voice sounded calm and soothing.	Mongongo ya mokumbi mpepo ezalaki koyokana kimya mpe ya kokitisa motema.
We all need to protect our planet	Biso banso tosengeli kobatela planɛti na biso
You must remember these rules.	Osengeli kobosana te mibeko yango.
He was injured in a car accident.	Azokaki na likama ya motuka.
The government ordered immediate arrest.	Guvɛrnema epesaki mitindo ete bákangama nokinoki.
Bees pollinate a variety of plants.	Nzoi ebimisaka polline na milona ndenge na ndenge.
He ran and ran and ran until his legs hurt.	Akimaki mbangu mpe akimaki mbangu mpe akimaki mbangu tii makolo na ye ezalaki kosala ye mpasi.
Bonus will be paid in cash.	Bonus ekofutama na mbongo.
This former wilderness is now a prairie.	Esobe yango oyo ezalaki kala ezali sikawa esika oyo ezali na matiti ya mobesu.
Scientists are still trying to figure out the cause of cancer.	Bato ya siansi bazali naino koluka koyeba ntina ya kanser.
The prime minister handed in his resignation.	Premier ministre apesaki mokanda na ye ya kotika mosala.
There is a bridge across the sea.	Ezali na pont moko oyo ezali kokatisa mbu.
One of his front teeth cracked.	Moko ya mino na ye ya liboso epasukaki.
But he knew life wasn’t always fair.	Kasi ayebaki ete bomoi ezalaka ntango nyonso sembo te.
The contestant won the first prize.	Momekani yango azwaki mbano ya liboso.
We were shocked when we heard the news.	Tozalaki na nsɔmɔ ntango toyokaki nsango yango.
He avoided excessive use of philosophical jargon.	Aboyaki kosalela mingi maloba ya maloba ya filozofi.
The sun was shining brightly overhead.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
Don’t take any shortcuts on the road to success.	Kozwa ata banzela mikuse moko te na nzela ya kolonga.
Snow was falling slowly, drenching everyone.	Neige ezalaki kokwea malɛmbɛmalɛmbɛ, ezalaki kozindisa bato nyonso.
She doesn’t like the company of boys.	Alingaka te compagnie ya bana mibali.
It was a very important decision.	Ezalaki ekateli moko ya ntina mingi.
Blue flags fluttered in the wind.	Badrapo ya langi ya bule ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Some animals live in caves.	Banyama mosusu efandaka na mabulu.
Tomatoes are best served raw.	Tomate ezalaka malamu mingi soki bapesi yango mbindo.
My master taught me how to cook rice.	Nkolo na ngai ateyaki ngai ndenge ya kolamba loso.
Parliament reached an impasse.	Parlement ekomaki na impasse.
The tone darkened	Ton yango ekómaki molili
He threw away the remains.	Abwakaki bitika yango.
The result of years of research.	Litomba ya bolukiluki ya bambula mingi.
He studied hard for the entrance exam.	Ayekolaki makasi mpo na ekzamɛ ya kokɔta na kelasi.
Many cars are stolen each year.	Bayibaka mituka mingi mbula na mbula.
The old bridge was nearly flood damaged.	Pont ya kala etikalaki moke ebeba na mpela.
He had long, straight hair.	Azalaki na nsuki milai mpe ya semba.
Peace treaties were signed in many countries.	Boyokani ya kimya etyamaki mabɔkɔ na mikili mingi.
Fire cannot go out of control.	Mɔtɔ ekoki kobima na bokonzi te.
His experiences left a lasting impression.	Makambo oyo akutanaki na yango esalaki ete asimba motema ya koumela.
The grass was full of grass in the summer.	Matiti yango etondaki na matiti ya mbuma na eleko ya molunge.
It is in your best interest to retire.	Ezali mpo na bolamu na yo kotika mosala.
Do not leave the faucets running.	Kotika ba robinets esala te.
Various countries have tightened regulations.	Mikili ndenge na ndenge ekómisi mibeko makasi.
The benefits of cleaning a cottage are obvious.	Matomba ya kosukola ndako ya matiti ezali polele.
They took time to look at the stars.	Bazwaki ntango ya kotala minzoto.
When the meal was over, he cleared the table.	Ntango bilei esilaki, alongolaki mesa.
Many people think that happiness comes from winning.	Bato mingi bakanisaka ete esengo eutaka na kolonga.
You can probably do better.	Okoki mbala mosusu kosala malamu koleka.
The storm moved slowly, but it kept moving in the direction of the coast.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi ezalaki se kotambola na ngámbo ya libongo.
She adjusted her blanket.	Abongisaki elamba na ye ya kozipa.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Atako instabilité régionale ezali, nkita ezali kosala malamu.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Mokonzi kitoko atɛlɛmaki pembeni ya lininisa, azalaki kotala na libándá.
The other knights quickly recovered from their wounds.	Ba chevaliers mosusu babikaki nokinoki na bampota na bango.
This was a special day in our history.	Oyo ezalaki mokolo moko ya ntina mingi na lisolo na biso.
He stopped feeding the chickens.	Atikaki koleisa ba nsoso.
The temple complex is popular with devotees.	Complexe ya tempelo ezali na lokumu mingi na ba dévotés.
The streets of the city are crowded.	Babalabala ya engumba yango etondi na bato.
Many gallons of water are thrown down the drains.	Ba litre mingi ya mai ebwakama na ba drains.
Food shortages are already being reported.	Kozanga bilei ezali deja koyebisa.
Stop texting while crossing the street.	Tiká kotindelana bamesaje ntango ozali kokatisa balabala.
Henry was wealthy, powerful, and seemingly mysterious.	Henry azalaki na bozwi, na nguya, mpe azalaki komonana lokola moto ya kobombama.
Enjoy the opportunity.	Sepelá na libaku yango.
A shy brown bird flew up, chirping.	Ndɛkɛ moko ya langi ya motane oyo ezalaki na nsɔninsɔni epumbwaki, ezalaki konguluma.
A former railroad worker, he is now a successful artist.	Mosali ya kala ya engbunduka, sikoyo azali moyemi oyo alongi.
His neighbors did not like him.	Bazalani na ye bazalaki kosepela na ye te.
The building also houses a museum.	Ndako yango ezali mpe na ndako ya kobomba biloko ya kala.
The saddle fits the horse well.	Saddle ekokani malamu na mpunda.
This suggests that he lied about it.	Yango emonisi ete akosaki likambo yango.
The next challenge was finding the boat.	Mokakatano oyo elandaki ezalaki ya koluka masuwa.
Some of these people can’t even talk!	Bato yango mosusu bakoki ata koloba te!
These tissues grow by cell proliferation and division.	Misisa yango ekolaka na ndenge baselile ekómaka mingi mpe ekabwani.
It is unclear whether people prefer red or white wines.	Ezali polele te soki bato balingaka vinyo ya motane to ya mpɛmbɛ.
The country is surrounded by mountains.	Mboka yango ezingami na bangomba.
The chickens were screaming angrily when they saw me.	Bansoso yango ezalaki koganga na nkanda ntango bamonaki ngai.
The bird flew away.	Ndɛkɛ yango epumbwaki mosika.
Have the books arrived yet?	Mikanda yango eyei naino?
Don't come down here at all.	Kokita awa ata moke te.
The pork was sizzling in the oven.	Ngulu yango ezalaki kobɛtabɛta na kati ya fulu.
Raw potatoes have more vitamins than cooked ones.	Pomme de terre ya mbindo ezalaka na ba vitamines mingi koleka oyo balambi.
Assume some customs are similar.	Kanisá ete mimeseno mosusu ekokani.
I was confused, but eventually got the point.	Nabulunganaki, kasi nsukansuka nazwaki ntina na yango.
He swallowed a large mouthful of it.	Amɛlaki monɔkɔ monene na yango.
These factors work together to create an atmosphere.	Makambo yango esalaka elongo mpo na kosala ete mopɛpɛ ezala.
Birds are an important part of our ecosystem.	Bandɛkɛ ezali eloko ya ntina mingi na ebongiseli na biso ya bomoi.
Sunlight streamed through the curtained areas.	Pole ya moi ezalaki koleka na bisika oyo ezalaki na ba rido.
His poems are very realistic.	Ba poèmes na ye ezali très réaliste.
Don’t ask me why.	Kotuna ngai te mpo na nini.
We celebrated my husband’s retirement.	Tosalaki fɛti oyo mobali na ngai azwaki pansiɔ.
However, it is difficult to explain why.	Kasi, ezali mpasi mpo na kolimbola ntina na yango.
The parade ended quickly.	Défilé esilaki nokinoki.
Your signature is required.	Sinyatili na yo esengeli.
Without sight, without thought	Kozanga komona, kozanga makanisi
You can’t see the stars at night without electricity.	Okoki komona minzoto te na butu soki courant ezali te.
The aliens are ruthless.	Ba étrangers bazangi mawa.
Some butterflies live only in the tropics.	Ba papillons mosusu efandaka kaka na mikili ya molunge.
The lion jumped into the grass.	Nkosi yango epumbwaki na kati ya matiti.
The lab came up with a hypothesis.	Laboratoire ekomaki na hypothèse moko.
They eat cookies as a snack.	Bazali kolya biscuits lokola mwa eloko ya kolya.
He could see his reflection in the mirror.	Akokaki komona ndenge azalaki komonana na talatala.
Remove any excess oil.	Longola mafuta nyonso oyo eleki.
The gap between rich and poor is widening.	Bokeseni kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
It was really cool.	Ezalaki mpenza malili.
He often dreamed that dogs tried to eat him.	Mbala mingi azalaki kolɔta ete bambwa balukaka kolya ye.
The man sitting quietly at the table looked bored.	Mobali oyo afandaki nyɛɛ na mesa amonanaki lokola ete alɛmbi.
The ambulance cornered the man into the street.	Ambulance ekɔtisaki mobali yango na coin na balabala.
Hibiscus plants have many uses.	Milona ya Hibiscus ezali na makambo mingi ya kosalela.
You won’t find it here!	Okokuta yango awa te!
A team of psychologists conducted a survey.	Ekipi moko ya bato ya mayele na makambo ya makanisi basalaki ankɛtɛ moko.
The director is preoccupied with administrative details.	Directeur azali préoccupé na ba détails administratifs.
The electronic gizmo manages and controls everything.	Gizmo électronique nde e gérer pe e controlaka nionso.
From various statistical perspectives, it was clear.	Na kotalela mituya ndenge na ndenge, emonanaki polele.
The locals live in idyllic isolation.	Bato ya mboka yango bafandaka na isolement idyllique.
The temple is said to be holy.	Balobaka ete tempelo yango ezali mosantu.
You will see these hedges on almost every corner!	Okomona ba hedges oyo na presque ba coins nionso!
A good workout will restore your strength.	Kosala ngalasisi malamu ekozongisa makasi na yo.
A picture is worth a thousand words.	Elilingi moko ezali na motuya ya maloba nkóto moko.
Was your ability to dive impaired?	Likoki na yo ya kozinda na mai ebebisamaki?
Expensive shoes are a popular item.	Sapato ya ntalo mingi ezali eloko oyo bato mingi balingaka.
He was leaving the next week.	Azalaki kokende na pɔsɔ oyo elandaki.
There were only a few cars in the parking lot.	Ezalaki kaka na mwa mituka moke na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
The men looked carefully at their maps.	Bato yango batalaki malamumalamu bakarte na bango.
The conference helps organizations measure business risks.	Likita yango esalisaka bibongiseli emeka makama ya mombongo.
As a drama student, she loved going with him.	Lokola azalaki moyekoli ya drame, azalaki kolinga mingi kokende elongo na ye.
If he hadn't said it, they might have escaped.	Soki alobaki te, mbala mosusu bakokaki kokima.
The berries included apples and pears.	Bambuma ya mbuma yango ezalaki na bapɔme mpe bapɔme.
He has traveled to many countries.	Asili kokende na mikili mingi.
Nothing could stop him.	Eloko moko te ekokaki kopekisa ye.
She has two sons.	Azali na bana mibali mibale.
He was unable to resist the temptation.	Azalaki na likoki te ya kotɛmɛla komekama yango.
They finished the season at the top of the league.	Basilisaki saison na likolo ya ligue.
The dog is thirsty.	Mbwa azali na mposa ya mai.
People sat around talking, playing cards.	Bato bafandaki zingazinga bazalaki kosolola, bazalaki kobɛta bakarte.
The flow is naturally regulated.	Débit yango ezali régulé na ndenge ya nature.
Very careful attention is required.	Esengeli kotya likebi mingi mpenza.
In the human anatomy, there are many blood vessels.	Na anatomie ya moto, misisa ya makila ezalaka mingi.
The men were armed.	Mibali yango bazalaki na bibundeli.
Events in a city	Makambo oyo esalemi na engumba moko
My uncle had to have a car.	Yaya na ngai ya mobali asengelaki kozala na motuka.
Non-stop trucking.	Ba camions oyo ezo tambola sans stop.
The river roars somewhere in the distance.	Ebale ezali konguluma esika moko boye na mosika.
You don’t have to wear a ponytail wig.	Osengeli te kolata perruque ya nsuki ya mpunda.
He left for work.	Alongwaki mpo na kokende mosala.
A gift from one friend to another.	Likabo ya moninga moko epai ya moninga mosusu.
The place is rugged and empty.	Esika yango ezali na mabangamabanga mpe ezali mpamba.
Riding to this city is not recommended.	Kokende na engumba oyo na mpunda ezali malamu te.
The fisherman cast his net into the lake.	Mobomi-mbisi abwakaki nsinga na ye na laki.
Attendance at this form of religion is increasing rapidly.	Bato oyo bazali koyangana na lolenge oyo ya lingomba ezali se kobakisama nokinoki.
The weather balloon rises easily.	Ballon ya météo emata na pete.
Barely visible winds whipped the freshly cut grass.	Mipɛpɛ oyo ezalaki komonana mpenza te ezalaki kobɛtabɛta matiti oyo eutaki kokata.
The poem is an ode to nature.	Poème ezali ode ya nature.
She is afraid of the old man.	Azali kobanga mobali ya kala.
He literally lived on burgers.	Azalaki mpenza kobikela na ba hamburger.
The soldiers retreated, leaving the fields to the attackers.	Basoda bazongaki nsima, mpe batikaki bilanga yango epai ya bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Troops were sent to patrol the border.	Batindaki basoda bákende kotala ndelo yango.
British forests are heavily exploited.	Bazali kosalela mingi bazamba ya Grande-Bretagne.
The fisherman's boat was wrecked in a storm at sea.	Masuwa ya mobomi-mbisi yango ezindaki na mopɛpɛ makasi na mbu.
The camel stumbled and fell.	Kamela yango ebɛtaki libaku mpe akweaki.
These publications are of great importance to our research.	Mikanda yango ezali na ntina mingi mpo na bolukiluki na biso.
Read the first chapter of this book.	Tángá mokapo ya liboso ya buku oyo.
The fat man swallowed his pride.	Mobali ya mafuta amelaki lolendo na ye.
The plan was unpopular, especially in rural areas.	Mwango yango ezalaki kosepela te, mingimingi na bamboka.
He got his papers, then left.	Azwaki bapapye na ye, na nsima alongwaki.
Some researchers feel that more productivity is needed.	Balukiluki mosusu bamoni ete esengeli kobimisa mbuma mingi.
Construction is at an all-time high here.	Construction ezali na tango nionso ya likolo awa.
He averted his eyes.	Alongolaki miso na ye.
They did not attend a public party.	Bakendeki na fɛti moko ya bato nyonso te.
There was a knock on the door.	Bato babɛtaki na porte.
It smelled like freshly ground coffee.	Ezalaki koyoka nsolo lokola kafe oyo bauti konika sika.
They built a wall around the city.	Batongaki efelo zingazinga ya engumba yango.
He finished licking the mixture.	Asilisaki kolɛmbisa biloko oyo basangisaki.
The shirt was already faded.	Chemise yango esilaki kolɛmba.
He participates in an investment scheme.	Azali kosangana na ebongiseli moko ya kotya mbongo na mombongo.
The consensus is that the wage gap is widening.	Boyokani ezali ete bokeseni ya lifuti ezali kokóma monene.
Scientists predict that in the future it will be severely destroyed.	Bato ya siansi balobi ete na mikolo ezali koya ekobebisama makasi.
Everyone is welcome!	Bato nyonso bayambami malamu!
Her stomach was exposed.	Libumu na ye ezalaki komonana polele.
When he heard the news, he broke down.	Ntango ayokaki nsango yango, abukanaki.
Only rich people have a closet full of furs.	Kaka ba riches nde bazalaka na armoire oyo etondi na ba fourrures.
There are five researchers involved.	Ezali na balukiluki mitano oyo bazali kosala mosala yango.
The church was built of stone.	Lingomba yango etongamaki na mabanga.
The food was surprisingly delicious.	Bilei yango ezalaki elengi na ndenge ya kokamwa.
He drinks beer every day after work.	Amɛlaka bière mikolo nyonso nsima ya mosala.
The old city has been completely rebuilt.	Engumba ya kala etongami lisusu mobimba.
A vegetarian avoids meat.	Moto oyo alyaka ndunda, akimaka misuni.
The charge is dismissed.	Efundeli yango elongolami.
He was the brightest student in his class.	Azalaki moyekoli oyo azalaki na mayele mingi koleka na kelasi na ye.
Cities and towns are also environmentally damaging places.	Bingumba mpe bingumba ezali mpe bisika oyo ebebisaka ezingelo.
The examination was fair and impartial.	Ekzamɛ yango ezalaki sembo mpe ezalaki na koponapona te.
The antidote worked.	Antidote yango esalaki malamu.
The shadows grew longer.	Bilili yango ekómaki molai.
Research showed that many were dissatisfied with their work.	Bolukiluki emonisaki ete mingi bazalaki kosepela te na mosala na bango.
They fled the city during the rainy season.	Bazalaki kokima engumba yango na eleko ya mbula.
The actress has a slim figure.	Actrice azali na figure ya slim.
Pharaohs ruled the land in the past.	Bafarao bazalaki koyangela mboka yango kala.
The days passed slowly.	Mikolo ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
A large number of young elected officials supported his idea.	Motango monene ya bilenge oyo baponamaki bapesaki mabɔkɔ na likanisi na ye.
His studies did not end there.	Boyekoli na ye esukaki wana te.
The shopping cart fell over.	Chariot ya kosomba biloko ekweaki.
David just poured some water on his face.	Davidi asopaki kaka mwa mai na elongi na ye.
Every year, thousands of tourists visit the city.	Mbula na mbula, ebele ya baturiste bakendaka kotala engumba yango.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Milinga ya likaya ekoki kozala mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Many of their customs are pagan.	Mimeseno na bango mingi ezali ya bapakano.
The hen laid three eggs.	Nsoso yango ebimisaki makei misato.
The offender is armed and dangerous.	Mosali mabe azali na bibundeli mpe azali na likama.
Always be honest.	Zalá ntango nyonso sembo.
The population is expected to continue to grow.	Ekanisami ete motángo ya bato ekolanda kobakisama.
She is enthusiastic about starting her program.	Azali na molende mpo na kobanda programɛ na ye.
Tomorrow will be almost warm.	Lobi ekozala pene na kozala molunge.
Adult teachers should select the right student.	Balakisi oyo bakómi mikóló basengeli kopona mwana-kelasi oyo abongi.
This sweater is a great size.	Pull oyo eza taille moko ya munene.
Because cancer is preventable.	Mpamba te kanser ekoki kopekisa yango.
She carries her son in her arms.	Amemi mwana na ye na mabɔkɔ.
Green tea cost five cents a cup.	Ti ya vert ezalaki na ntalo ya santime mitano mpo na kopo moko.
Smoke billowed from every chimney.	Milinga ezalaki kobima na cheminée nyonso.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Lokoso ekoki kobebisa bomoi kaka te, kasi mpe bingumba.
His life seems complete.	Emonani ete bomoi na ye ekómi mobimba.
We had no idea who he was.	Tozalaki na likanisi moko te ya soki azali nani.
He entered the room and saw people leaving quietly.	Akɔtaki na shambre mpe amonaki bato bazali kobimisa na kimya nyonso.
He kept a grudge against her.	Azalaki kobatela nkanda mpo na ye.
Take a closer look at the bread.	Talá malamumalamu limpa yango.
They headed for the exit.	Bakendeki na nzela ya kobima.
He was in a good mood today.	Azalaki na ezalela ya malamu lelo.
The threat of terrorism has loomed large for some years.	Likama ya bateroriste ezali komonana monene uta mwa bambula.
Police began receiving recent crime reports.	Bapolisi babandaki kozwa balapolo ya mabe oyo euti kobima kala mingi te.
High temperatures brought down the ice caps.	Température makasi ekitisaki ba capuchons ya glace.
It’s simple, but it’s fun.	Ezali pɛtɛɛ, kasi ezali kosepelisa.
We cut quickly to the main golf course.	Tokataki mbangumbangu na esika monene ya kobɛta golf.
He stayed up later than usual, talking on the phone.	Azalaki kolala nsima koleka ndenge azalaki kosala, azalaki kosolola na telefone.
He was very eloquent.	Azalaki koloba na ndenge ya malamu mpenza.
Locals and tourists also visit the cave.	Bato ya mboka mpe baturiste mpe bakendaka kotala libulu yango.
There is nowhere around to get a drink.	Esika moko te ezali zingazinga mpo na kozwa masanga.
Andrea’s new work is exciting, challenging, and engaging.	Mosala ya sika ya Andrea ezali kosepelisa, ezali na mikakatano, mpe ezali kobenda likebi ya bato.
She reached for her handbag.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa saki na ye ya mabɔkɔ.
Next you will need a cup of ice cream.	Na nsima okozala na mposa ya kɔpɔ ya krɛmɛ.
They cheered as the first car passed.	Basepelaki ntango motuka ya liboso ezalaki koleka.
A mighty mountain rises above the clouds.	Ngomba ya nguya emati likolo ya mapata.
You will see some beautiful scenery along the way.	Okomona mwa bisika kitoko oyo okoki komona na nzela.
His argument was based on scientific evidence.	Likanisi na ye eutaki na bilembeteli ya siansi.
The supervisor must be humble.	Mokambi ya mosala asengeli kozala na komikitisa.
They were very hungry.	Bazalaki na nzala makasi.
Your mother warmed you up.	Mama na yo akɔtisaki yo na molunge.
I married her, of course.	Nabalaki ye, ya solo.
He fell into a deep sleep.	Akweaki na mpɔngi makasi.
The builders dug deep holes.	Batongi yango bazalaki kotimola mabulu ya mozindo.
Sift together the flour, cocoa, and sugar.	Salá elongo farini, cacao mpe sukali.
Her mother encouraged her to follow her dream.	Mama na ye alendisaki ye alanda ndɔtɔ na ye.
Don’t go inside the building!	Kokɔta na kati ya ndako yango te!
One passenger was injured.	Mokumbi motuka moko azokaki.
Seven miles to the west is the town.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ nsambo na wɛsti, engumba yango ezali.
After the concert we walked to the lake.	Nsima ya concert totambolaki na makolo tii na laki.
We look forward to welcoming visitors from developing countries.	Tozali kozela na esengo nyonso koyamba bato oyo bauti na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
His blanket gaze met her eyes.	Botali na ye ya kozipa ekutanaki na miso na ye.
There is no need to procrastinate.	Ezali na ntina te kozongisa makambo nsima.
Don't give me such an insult.	Kopesa ngai kofinga ya boye te.
A wise old woman helped the boy.	Mobange mwasi moko ya bwanya asalisaki mwana mobali yango.
The hand slackened the spear.	Loboko yango elɛmbisaki likɔnga yango.
Smoking is prohibited in enclosed public areas.	Komela likaya epekisami na bisika ya bato nyonso oyo ekangami.
In winter, vegetables are cheaper.	Na eleko ya malili, ndunda ezalaka ntalo moke.
Storm clouds were building in the west.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kotongama na wɛsti.
The military and government worked closely together.	Basoda mpe guvɛrnema basalaki elongo mpenza.
He army was found dead.	Ye armée ezwamaki akufi.
The fridge is half empty.	Frigo ezali ndambo ya mpamba.
These glass bracelets are carefully crafted.	Ba bracelets oyo ya verre esalemi na bokebi.
Families were affected by the floods.	Mabota ezwaki mpasi na mpela yango.
On a cold winter night, it was snowing heavily.	Na butu moko ya malili makasi na eleko ya malili, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta makasi.
It would take time to adjust to the countryside.	Elingaki kozwa ntango mpo na komesana na bamboka ya zamba.
The enemy forces were now within striking distance	Mampinga ya banguna mazalaki sikawa na ntaka ya ntaka
She burst into tears.	Apasukaki na mpisoli.
Doing so would be unwise.	Kosala likambo yango ekozala mayele te.
He grew a beard.	Akolisaki mandefu.
He shook his head.	Aningisi motó.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Soki tekiniki ya sika ezali te, mikakatano ya ezingelo ekokaki kobeba lisusu.
This is clearly a crock of shit.	Oyo ezali polele crock ya merde.
Both rich and poor brag about how they got there.	Bazwi mpe babola bazali komikumisa mpo na ndenge oyo bakómaki kuna.
There were ten of us at the party.	Tozalaki zomi na fɛti yango.
He stretched out on the carpet in his house.	Atandaki likoló ya tapis oyo ezalaki na ndako na ye.
The tires screeched to a halt.	Bapneu yango ezalaki koganga tii etɛlɛmaki.
Our boss invests in stocks.	Boss na biso a investir na ba actions.
All natives enjoy telling stories.	Ba natifs nionso ba sepelaka na koyebisa masolo.
This book has been translated into many languages.	Buku oyo ebongolami na minɔkɔ mingi.
The candle blinked as it danced around the room.	Bougie ebɛtaki miso ntango ezalaki kobina zingazinga ya shambre.
International shipping companies often change their schedules.	Mbala mingi, bakompanyi ya mikili mingi oyo esalaka masuwa ebongwanaka manaka na yango.
A volcano is considered active when it erupts.	Volcan etalelami lokola oyo ezali kosala ntango ebimi.
It carries its own risks.	Ezali komema makama na yango moko.
The leaves of the plant are poisonous.	Nkasa ya molona yango ezalaka na ngɛngɛ.
His lips parted as if to say something.	Mbɛbu na ye ekabwanaki lokola nde alingaki koloba likambo moko.
Winter weeks have many traditions.	Baposo ya malili ezalaka na bonkɔkɔ ya bato mingi.
He starts teaching.	Abandi koteya.
These clothes are my newest design.	Bilamba oyo ezali design na ngai ya sika.
Are you sure you want to see this?	Ozali na ntembe te ete olingi komona likambo oyo?
Then they talked about politics.	Na nsima, balobelaki makambo ya politiki.
The mechanic left his wife.	Mekaniki yango atikaki mwasi na ye.
The air had a noticeably damp chill.	Mopɛpɛ ezalaki na malili oyo ezalaki komonana ete ezalaki na mai mingi.
Authorities are still baffled by what happened	Bakonzi bazali kaka kobulungana na makambo oyo esalemaki
The library is here.	Bibliothèque ezali awa.
This peace kept the region stable for many years.	Kimya yango esalaki ete etúká yango ezala na bomoko na boumeli ya bambula mingi.
Water turns into steam only when it is under pressure.	Mai ebongwanaka vapeur kaka soki ezali na pression.
The elderly and young are being given special consideration.	Mibange mpe bilenge bazali kotalelama mpenzampenza.
I planted some lavender in my garden.	Nalonaki mwa lavande na elanga na ngai.
It set the fire.	Epelisaki mɔtɔ.
Metal atoms hardly stick together.	Ba atome ya bibende ekangamaka mpenza te esika moko.
There wasn’t much light.	Pole ezalaki mingi te.
The strategy was questionable.	Stratégie yango ezalaki na ntembe.
Their company is very small.	Kompanyi na bango ezali moke mpenza.
He dreamed that he was in the wilderness.	Alotaki ete azalaki na esobe.
Sometimes called .	Ntango mosusu babengaka yango .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Bafɔtɔ epesaka mbala mingi te elilingi ya solosolo ya moto.
Ravens flew lazily in the descending sky	Ba corbeau bazalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló oyo ezalaki kokita
Dogs do not have a very good sense of smell.	Bambwa bazalaka na mayele mingi te ya koyoka nsolo.
Many dishes focus on rice heart.	Bilei mingi etalelaka mingi loso motema.
The tour guide was known to be hospitable.	Ayebanaki ete motambwisi ya mobembo azalaki koyamba bato.
The brick factory had to be built by fire.	Usine ya babriki esengelaki kotongama na moto.
As his world slowly opened up, he realized he was dreaming.	Wana mokili na ye ezalaki kofungwama mokemoke, asosolaki ete azalaki kolɔta.
Use a skillet to bake the cake.	Salelá mbɛki mpo na kotumba gâteau.
The landlord decided not to renew the lease.	Nkolo ndako azwaki ekateli ya kozongisa sika mokanda ya kofutela ndako te.
Two students tied sailboats to the yard.	Bana-kelasi mibale bakangaki bamasuwa ya voile na lopango.
The design of this building is genius.	Design ya immeuble oyo eza génie.
Somali pirates hijacked cargo ship.	Ba pirates ya Somalie ba détournaki masuwa oyo ememaka biloko.
The river flows past the houses on the left.	Ebale yango eleki bandako oyo ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
The robber entered the store, gun in hand.	Moyibi yango akɔtaki na magazini yango, na mondoki na lobɔkɔ.
What are those eggs like?	Makei wana ezali ndenge nini?
Water is released from the river.	Mai ebimisamaka na ebale.
Researchers will try to recruit volunteers.	Balukiluki bakoluka kozwa bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko.
Environmentally conscious transforms the city.	Conscient ya environnement ebongoli engumba.
Lovingly he lifted his face to the cool air.	Na bolingo nyonso atombolaki elongi na ye epai ya mopepe ya malili.
We need to be careful when crossing the road.	Tosengeli kokeba ntango tozali kokatisa nzela.
The deterioration of the country’s infrastructure worries him.	Kobeba ya ba infrastructures ya mboka ezali kotungisa ye.
It was like shampooing your hair.	Ezalaki lokola kosukola nsuki na yo na shampoing.
I can’t understand why you jog for no reason.	Nakoki kososola te mpo na nini ozali kosala jog kozanga ntina.
The postman carried mail all over this country.	Mosali ya posita azalaki komema mikanda na mboka oyo mobimba.
She decided to learn cooking from her mother,	Azwaki ekateli ya koyekola kolamba epai ya mama na ye, .
A dry river ran by our houses.	Ebale oyo ekauki ezalaki koleka pembenipembeni ya bandako na biso.
Her son ate a lot of candy every day.	Mwana na ye ya mobali azalaki kolya bonbon mingi mokolo na mokolo.
Does he use a computer?	Asalelaka ordinatɛrɛ?
The painter slowly passed over the figure.	Mosali-mabaya alekaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya elilingi yango.
No one has been able to explain what caused it.	Moto moko te azali na likoki ya kolimbola nini ebimisaki yango.
Privacy has long been a feature of American culture.	Kozala na bomoi ya moto ye moko ezalaki banda kala likambo ya mimeseno ya bato ya Amerika.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Kotánga ezali moko ya bisengo minene ya mobembo.
He saw the sunrise.	Amonaki moi ebimi.
Kitchen knives are very sharp.	Bambeli ya kuku ezalaka makasi mpenza.
Now the floodgates are open.	Sikawa baporte ya mpela efungwami.
He surprised her with his story.	Akamwisaki ye na lisolo na ye.
Anyone can offer an opinion.	Moto nyonso akoki kopesa likanisi moko.
He is a proud and patriotic citizen.	Azali mwana mboka ya lolendo mpe ya bolingo ya ekólo.
The captain set the sails in place.	Kapitɛni ya masuwa yango atyaki bavoile ya masuwa na esika na yango.
Suddenly, he lost his balance.	Na mbala moko, abungisaki bokatikati na ye.
Return two cups of water.	Zongisá kɔpɔ mibale ya mai.
This heavy box is too heavy for me.	Boîte oyo ya kilo eleki ngai kilo.
He stirred honey into his coffee.	Akɔtisaki mafuta ya nzoi na kati ya kafe na ye.
Frequent space travel will damage the eyes.	Kosala mobembo mbala na mbala na likoló ekobebisa miso.
The store was empty except for us.	Magazini yango ezalaki mpamba longola kaka biso.
He decided to act rather than think.	Azwaki ekateli ya kosala likambo na esika ya kokanisa.
Plants can be classified according to their morphology.	Milona ekoki kokabolama engebene morphologie na yango.
Beautiful new hideaway carefully hidden.	Esika kitoko ya sika ya kobombana ebombami malamumalamu.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	Tosalaki détour na restaurant moko pembeni ya ebale mpo na kolia ya midi.
The storm came from the west.	Mopɛpɛ makasi yango eutaki na wɛsti.
The earth is getting smaller.	Mabelé ezali kokóma moke.
The waves were widespread.	Ba mbonge yango epalanganaki mingi.
Spanish is spoken all over the world.	Espagnol elobamaka na mokili mobimba.
We are extraordinarily tired.	Tolembi na ndenge ya extraordinaire.
This beach has many drags.	Libongo oyo ezali na bisika mingi oyo babengi drags.
The devil lurks in the depths of hell.	Zabolo azali kolala na bozindo ya lifelo.
There is still much debate about this.	Ntembe ezali naino makasi mpo na likambo yango.
The puppy licked him happily.	Mwana ya mbwa alɛmbisaki ye na esengo nyonso.
A line of tall palm trees lined the river.	Molongo ya banzete milai ya mbila ezalaki na molɔngɔ ya ebale.
They had no children of their own.	Bazalaki na bana na bango moko te.
The priest said that his flock was growing rapidly.	Nganga-nzambe alobaki ete etonga na ye ezalaki kokola nokinoki.
Most of the residents were evacuated.	Mingi kati na bafandi yango balongolamaki na esika yango.
They have spent a lot of money restoring this historic building.	Basili kobimisa mbongo mingi mpo na kozongisa ndako oyo ya kala.
The animals are kept in small cages in remote villages.	Banyama yango ekangamaka na mwa bakaa na bamboka ya mosika.
He was wearing an old army jacket.	Azalaki kolata jacket moko ya kala ya basoda.
Taking him for a long walk.	Komema ye mpo na kotambola molai.
Few people forget their childhood.	Bato moke nde babosanaka bomwana na bango.
He insisted that they finish at noon.	Asɛngaki na makasi ete básilisa na midi.
Excellent initiative.	Initiative ya malamu mpenza.
At that time, another vehicle was found.	Na ntango wana, motuka mosusu ezwamaki.
His head was covered with a bandage.	Motó na ye ezipamaki na bandasi.
A bird’s eye view of the universe	Talá molɔ́ngɔ́ mobimba na miso ya ndɛkɛ
Similarities between humans and animals.	Bokokani kati na bato mpe banyama.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Ezalí etúká ya patatalu, ya triangle, ya bilanga.
The farm is productive and supplies many basic needs.	Ferme yango ezali kobimisa mbuma mingi mpe epesaka bamposa mingi ya ntina.
No one is innocent in this fight.	Moto moko te azali na ngambo te na etumba oyo.
A very pretty woman in a pink dress.	Mwasi moko kitoko mingi na elamba ya langi ya rozɛ.
Beautiful temples used to be here.	Batempelo kitoko ezalaki kala awa.
The constituents of this substance are mercury, sodium and iodine.	Ba constituants ya substance oyo ezali mercure, sodium na iode.
We don’t know much about him.	Toyebi makambo mingi te na ntina na ye.
Please refrain from lighting fires.	Tosɛngi bino bóboya kopelisa mɔtɔ.
We like to build things.	Tolingaka kotonga biloko.
China imposed new tariffs.	Chine etyaki ba tarifs ya sika.
It takes a lot of effort to become rich.	Esɛngaka milende mingi mpo na kokóma na bozwi.
The space agency is looking for habitable planets.	Agence spatiale ezali koluka ba planètes oyo ekoki kofanda.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Kobɛta mai ezali mosala oyo nalingaka mingi, longola kaka kotánga.
The instructions seem simple.	Malakisi yango emonani lokola ezali pɛtɛɛ.
He bought the bike for his son.	Asombelaki mwana na ye velo yango.
Our food is expensive.	Bilei na biso ezali na ntalo mingi.
You can use salt in your lemonade.	Okoki kosalela mungwa na kati ya limonade na yo.
Some houses have cellars.	Bandako mosusu ezalaka na ba caves.
Look for details.	Luká makambo oyo ezali na makambo mingi te.
The engine whirred, then stopped.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kobɛtabɛta, na nsima etɛlɛmaki.
The study found that women are better drivers than men.	Bolukiluki yango emonisaki ete basi bazali basofɛlɛ malamu koleka mibali.
The cat slipped quietly behind the chair.	Mbua yango ekɔtaki nyɛɛ nsima ya kiti.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	Lokola mabelé yango ezalaki patatalu, yango emonisaki ete mosala ya bilanga ezalaki mpasi.
I was hunting a rabbit.	Nazalaki kobundisa lapin moko.
A cloud of dust blotted out the sun.	Lipata moko ya mputulu elongolaki moi.
Half the room was dark.	Ndambo ya shambre ezalaki na molili.
He eats quietly, seemingly lost in thought.	Aliaka na kimya, emonani lokola ete abungi na makanisi.
Playing on the swings was making her dizzy.	Kosakana na balançoires ezalaki kosala ye kizunguzungu.
Why does he always put me down?	Mpo na nini akitisaka ngai ntango nyonso?
I came late.	Nayaki na retare.
Feedback loops can intensify trends.	Ba boucles ya ba réactions ekoki ko intensifier ba tendances.
He mounted his horse and started on the road.	Amataki mpunda na ye mpe abandaki mobembo na nzela.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Kasi, abombaki nde mayoki ya zuwa.
The mayor lost the election.	Maire alongaki te na maponami.
The new law raised many eyebrows.	Mobeko ya sika etombolaki miso mingi.
She hoped her son would do well in school.	Azalaki na elikya ete mwana na ye ya mobali akosala malamu na eteyelo.
Most of their goods were exported.	Biloko na bango mingi ezalaki kotindama na mikili mosusu.
We are looking for a new governor.	Tozali koluka gouverneur ya sika.
You will feel the storm long before it hits us.	Okoyoka mopepe makasi kala liboso ete ebɛta biso.
The doctor narrowed the clinic lines.	Monganga yango akitisaki milɔngɔ́ ya kliniki.
A putrid smell reached their nostrils.	Nsolo moko ya kopɔla ekómaki na zolo na bango.
Scientists who were in danger of losing money.	Bato ya siansi oyo bazalaki na likama ya kobungisa mbongo.
Their house was imperfect.	Ndako na bango ezalaki ya kozanga kokoka.
Taking something from someone is stealing.	Kozwa eloko epai ya moto ezali koyiba.
Crisp crunch of autumn leaves.	Crisp crunch ya nkasa ya automne.
It’s too hot for ice.	Ezali molunge mingi mpo na glace.
He gave up all his appointments.	Atikaki ba nominations na ye nionso.
He sold his man.	Atɛkaki moto na ye.
The squash will sink to the bottom of the field.	Squash ekozinda tii na nse ya elanga.
Our city, although small, has many attractions.	Engumba na biso, atako ezali moke, ezali na bisika mingi ya kobenda likebi.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Sukola batapi malamu mpe na nsima pakola yango mputulu.
She looked at her husband in surprise.	Atalaki mobali na ye na kokamwa.
The Minister asked for a vote.	Ministre asengaki voti.
Most women dress conservatively.	Basi mingi balataka na ndenge ya kobatela.
You should always wear earplugs when going diving.	Osengeli ntango nyonso kolata ba bouchons ya matoyi ntango ozali kokende kozinda na mai.
That boy really has a wild imagination.	Mwana mobali wana azali mpenza na makanisi ya zamba.
They shouted at each other, struggling with words.	Bagangaki moko na mosusu, bazalaki kobunda na maloba.
The city had a terrible fire a few years ago.	Engumba yango ezalaki na mɔtɔ ya nsɔmɔ eleki mwa bambula.
The manager threatened to call the police.	Mokambi yango abangaki ete akobenga bapolisi.
He strapped her to the gurney, her head tilted to one side.	Akangaki ye na nsinga na gurney, motó na ye ebalukaki na ngámbo moko.
However, few people use it.	Kasi, kaka bato moke nde basalelaka yango.
She danced with a graceful ease.	Abinaki na pete moko ya grace.
They paid a heavy price for their differences.	Bafutaki motuya monene mpo na bokeseni na bango.
The miner lived in a small house.	Mosali ya mabanga ya ntalo azalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
This wax is as strong as iron!	Cire oyo ezali makasi lokola ebende!
They plan to buy a new home next year.	Bazali kokana kosomba ndako ya sika na mbula oyo ezali koya.
The cuts were deep, and the pain unbearable.	Bisika oyo bakataki ezalaki mozindo, mpe mpasi yango ekokaki kokanga motema te.
Beaches are a popular tourist attraction.	Mabongo ezali likambo oyo bato mingi bakendaka kotala.
There was a band playing a brilliant lead guitar solo.	Ezalaki na groupe moko oyo ezalaki kobeta solo ya guitare plomb ya brillant.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Mibali nkama mwambe bakangamaki mpo na kokɔtisa bangi na kobombana.
Slave owners were on fire.	Bakolo baombo bazalaki kopela.
It was nice to do hiking again.	Ezalaki malamu kosala lisusu kotambola na bangomba.
The neighborhood was becoming increasingly criminal.	Na kartye yango, bato ya mabe bakómaki mingi mpenza.
They received thirteen convictions.	Bazwaki etumbu zomi na misato.
The clocks may look dated, but they continue to fascinate.	Bangonga ekoki komonana lokola ya kala, kasi ezali kokoba kobenda likebi.
The family spent a lot of time outdoors.	Libota yango ezalaki kolekisa ntango mingi na libándá.
They were joined by a farmer and his family.	Bazalaki kosangana na mosali bilanga moko mpe libota na ye.
Take out the bone marrow and bones.	Bimisa moelle ya mikuwa na mikuwa.
The light suddenly goes out.	Mwinda yango ekufaka na mbalakaka.
A tornado ripped through the city last night.	Mopɛpɛ makasi moko epasolaki engumba lobi na butu.
The police report characterized him as mentally ill.	Lapolo ya bapolisi emonisaki ye lokola moto oyo azali na makanisi mabe.
They were born more than thirty years ago.	Babotamaki eleki sikoyo mbula koleka ntuku misato.
Some biologists theorize that whales evolved from other small mammals.	Bato mosusu ya bioloji balobaka ete baleine eutaki na banyama mosusu ya mikemike oyo ememaka mabɛlɛ.
Children tend to do stupid things.	Bana bazalaka na momeseno ya kosala makambo ya bozoba.
We are raising money for kidney researchers.	Tozo ramasser mbongo pona ba chercheurs ya rein.
The moon was shining brightly.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi mpenza.
The poor child stood trembling before the judge.	Mwana mobola atɛlɛmaki na kolɛnga liboso ya zuzi.
This page contains some useful information for children.	Lokasa oyo ezali na mwa makambo ya ntina mpo na bana.
That old woman was a living legend.	Mwasi wana ya kala azalaki lisapo moko ya bomoi.
This should only take a day or two.	Yango esengeli kozwa kaka mokolo moko to mibale.
Like most people, he enjoys gadgets.	Lokola bato mingi, asepelaka na ba gadgets.
You broke the vase.	Obukaki vase yango.
He turned into an alley.	Abalukaki na nzela moko ya moke.
It’s not really a secret.	Ezali mpenza sekele te.
Look up and reach for the stars.	Boluka likolo mpe bosimba minzoto.
Replacements require more training.	Ba remplaçants esengaka formation mingi.
Slowly but surely, he began to change.	Malembe malembe kasi na ntembe te, abandaki kobongwana.
The investigation cleared him of all charges.	Enquête elongolaki ye na bifundeli nyonso.
The president had never held a diplomatic post.	Président azalaki naino na poste diplomatique te.
They played chess.	Bazalaki kobɛta lisano ya échecs.
Signing ceremony in a snowy park.	Molulu ya kotya sinyatili na parke moko oyo etondi na mbula-mpɛmbɛ.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	Motɛki ya nyama asalelaka mafuta ya nyama ya ngombe mpo na kobimisa saucisses ya elengi.
Pair it with a slice of toast.	Coupler yango na slice ya toast.
Researchers have found that microscopic changes occur with age.	Balukiluki bamonaki ete mbongwana oyo esalemaka na mikroskope esalemaka ntango moto azali kokola.
The smoker took a dragon from his cigarette.	Moto oyo azalaki komɛla likaya azwaki dragɔ na likaya na ye.
A strange thing to say, right?	Likambo moko ya kokamwa ya koloba, boye te?
Children should never be ridiculed.	Bana basengeli soko moke te kotyola bango.
The fighting continued late into the evening.	Bitumba yango ekobaki tii na mpokwa makasi.
Blue fingers, green fingernails.	Misapi ya bleu, nsuki ya misapi ya vert.
His face was hard and deep.	Elongi na ye ezalaki makasi mpe ya mozindo.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Dessert oyo yaya na ngai alingaka mingi ezali apple crumble.
More students are enrolling in the school each year.	Bana-kelasi mingi bazali kokomisa nkombo na eteyelo mbula na mbula.
As is typical, the weather was very nice.	Ndenge ezalaka typique, météo ezalaki très bien.
These countries are rich in natural resources.	Mikili yango ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
My dog ​​is important to me.	Mbwa na ngai ezali na ntina mpo na ngai.
Journalist and documentary filmmaker.	Journaliste mpe mosali ya ba films documentaires.
Soon, they hope to expand their business.	Mosika te, bazali na elikya ya kosala mombongo na bango monene.
They put a song in his throat.	Batyaki nzembo moko na zolo na ye.
This approach can result in many errors.	Ndenge ya kosala yango ekoki kobimisa mabunga mingi.
The herd was drawn to the lights of the city.	Etonga yango ebendamaki na miinda ya engumba yango.
He made the journey alone.	Asalaki mobembo yango ye moko.
The local county commissioner struggled to get a new hat.	Commissaire ya etuka ya mboka yango abundaki mpo na kozwa shario ya sika.
The bag has a hole in it.	Sako yango ezali na libulu.
The weatherman predicted rain in an hour.	Moto yango oyo ayekolaka makambo ya météo asakolaki ete mbula ekobɛta nsima ya ngonga moko.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Boteki ekiti makasi nsima na boycott esakolamaki.
Take a long, hard look in the mirror.	Talá ntango molai mpe makasi na talatala.
Some animals escape predators.	Banyama mosusu ekimaka banyama oyo elyaka yango.
The passing train drowned out his voice.	Engbunduka oyo ezalaki koleka ezindaki mongongo na ye.
It is illegal to use a public telephone.	Ezali na mibeko te kosalela telefone ya bato nyonso.
Falling oil prices have an impact on the prices of these commodities.	Kokita ya ntalo ya petrole ezali na bopusi likoló na ntalo ya biloko yango.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Bazamba ya mbula ntuku libwa likoló na monkama ebebi.
The region is a smoky land.	Etúká yango ezali mabelé oyo ezali na milinga.
Heightened sense of spontaneity.	Sens ya spontanéité oyo ematisami.
The virus spreads quickly.	Virus yango epalanganaka noki.
Please stop deserting me!	Svp botika ko deserter ngai!
She became increasingly angry because her husband had gone too far.	Akómaki kosilika mingi mpo mobali na ye alekisaki ndelo.
The pork bar was filled to overflowing.	Esika ya ngulu etondaki tii etondaki.
The townspeople were celebrating the summer solstice.	Bato ya engumba bazalaki kosala fɛti ya solstice ya eleko ya molunge.
The dry river is scattered with rocks.	Ebale oyo ekauki epalangani na mabanga.
He is always riding a bike.	Azali ntango nyonso komata na velo.
The city is famous for its ethnic diversity.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bato ya bikólo ndenge na ndenge.
A telescope is a great tool for observation.	Téléscope ezali esaleli monene mpo na kotala.
One suspect is in custody.	Moto moko oyo bafundami azali na bolɔkɔ.
It’s concerning how quickly things can change.	Ezali kotungisa ndenge makambo ekoki kobongwana nokinoki.
Last night, we had dinner with our local friends.	Lobi na butu, tolyaki bilei elongo na baninga na biso ya mboka.
Everyone has to pay taxes.	Moto nyonso asengeli kofuta mpako.
I worry about him now.	Namitungisaka mpo na ye sikoyo.
This speech was a lesson in diplomacy.	Discours oyo ezalaki leçon ya diplomatie.
A cup of coffee energizes you.	Kopo ya kafe epesaka yo makasi.
Excited, he opened his bag.	Lokola asepelaki mpenza, afungolaki saki na ye.
Railroad workers left the project.	Basali ya nzela ya engbunduka balongwaki na mosala yango.
She was worried sick about him.	Azalaki komitungisa maladi mpo na ye.
They ran screaming into the woods.	Bakimaki mbangu na koganga na kati ya zamba.
Your eyes may get irritated from using the computer too much.	Miso na yo ekoki kosilika mpo osaleli ordinatɛrɛ mingi.
It was early in the year.	Ezalaki na ebandeli ya mbula.
Her sister got a passing grade.	Ndeko na ye ya mwasi azwaki bapwɛ́ ya koleka.
The severe economic downturn prompted extreme measures.	Kokita makasi ya nkita etindaki bato bázwa bibongiseli oyo eleki ndelo.
First, they don’t like sharing their food.	Ya liboso, balingaka te kokabola bilei na bango.
The students continued to sing their songs.	Bana-kelasi bakobaki koyemba nzembo na bango.
The flu is a common disease.	Grippe ezali maladi oyo emonanaka mingi.
A complex scale model.	Modèle ya échelle moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
These recipes are part of the history itself.	Ba recettes oyo ezali na kati ya histoire yango moko.
The prototype is under construction.	Prototype yango ezali kotongama.
The pilaf is spicy and sweet.	Pilaf yango ezalaka na biloko ya nsolo kitoko mpe elɛngi.
He stuck out his mouth at them.	Abimisaki monɔkɔ na ye epai na bango.
Dried corpses and skeletal remains littered the streets.	Bibembe oyo ekauki mpe bitika ya mikuwa etondaki na babalabala.
Traffic jams make driving into the city nearly impossible.	Kokangama ya mituka esalaka ete kokɔta na engumba na motuka ezala pene na kozala mpasi.
Heading inland from the interior.	Kokende na kati ya mai longwa na kati ya mboka.
They escaped from prison within hours.	Bakimaki na bolɔkɔ na boumeli ya bangonga moke.
The board was covered in shiny white stones.	Etanda yango ezipamaki na mabanga ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga.
He called her a bully.	Abengaki ye moto ya mobulu.
He returned a week later.	Azongaki nsima ya pɔsɔ moko.
The costs of war and revolution can be enormous.	Ba frais ya bitumba mpe ya révolution ekoki kozala minene mingi.
It has the highest crime rate in the country.	Ezali na motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe koleka na ekólo yango.
For the next six months, the crew filmed	Na boumeli ya sanza motoba oyo elandaki, basali yango bazalaki kosala bafilme
Once it starts to boil, reduce the heat.	Soki ebandi kotɔka, kitisá mɔtɔ.
The poor often follow their local religion.	Mbala mingi, babola bazali kolanda lingomba ya mboka na bango.
He is as lazy as can be.	Azali na gɔigɔi ndenge akoki kozala.
The weak child did not eat his small dinner.	Mwana oyo azalaki na bolɛmbu azalaki kolya mwa bilei na ye ya mpokwa te.
We are seeing an evolution of consciousness.	Tozali komona evolution ya conscience.
A toy dog ​​lay on the table.	Mbwa moko ya kosakana elalaki likoló ya mesa.
He was arrested and taken into custody.	Bakangaki ye mpe bamemaki ye na esika oyo bakangaki ye.
Birds are very social.	Bandɛkɛ bazalaka na boyokani malamu na bato.
The ship collided with a bridge.	Masuwa yango ekutanaki na pont moko.
The place is absolutely breathtaking.	Esika yango ezali mpenza kokamwisa.
A shocked collective cry erupted from the crowd.	Kolela ya somo ya lisanga ebimaki na kati ya ebele ya bato.
Ancient temples and tombs still exist.	Batempelo mpe malita ya kala ezali tii lelo oyo.
He was struggling financially.	Azalaki kobunda na makambo ya mbongo.
She died before her daughter was born.	Akufaki liboso mwana na ye ya mwasi abotama.
Sweat was running down the back of his neck.	Motoki ezalaki kokita na nsima ya nkingo na ye.
The number of crimes being reported to the police is on the rise.	Motángo ya makambo ya mabe oyo bazali koyebisa na bapolisi ezali se kobakisama.
There is no mention of an installation date.	Ezali na likambo moko te oyo elobelami mpo na mokolo oyo bakotya yango.
The murder case is still unsolved.	Likambo ya koboma moto esili naino te.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	Nkanda oyo ezaleli wana ya kozanga bosembo ebimisi ekoki komonisama te.
The man got his promotion two years ago.	Mobali yango azwaki promotion na ye eleki mbula mibale.
The solid lodge began to march.	Loge solide ebandaki kotambola.
The flower is fragrant.	Fololo yango ezali na nsolo kitoko.
The media gave conflicting reports.	Bapanzi-nsango bapesaki balapolo oyo ezalaki na boyokani te.
Rice is the most important crop grown here.	Loso ezali molona ya ntina mingi oyo balonaka awa.
Give me a piece of paper.	Pesa ngai eteni ya papye.
The police were deployed.	Ba policiers batiyamaki.
My son’s clothes were muddy.	Bilamba ya mwana na ngai ya mobali ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Bring three large tablespoons of sugar into a bowl.	Mema ba cuillères misato ya minene ya sukali na kati ya saani.
The tomatoes turned out to be delicious.	Tomati yango emonanaki ete ezalaki elengi.
We saw butterflies flying down the street.	Tomonaki ba nzoku oyo ezalaki kopumbwa na balabala.
Are your bills on time?	Ba factures na yo ezali na ngonga?
Many countries prohibit smoking in public places.	Bikólo mingi epekisaka komɛla likaya na bisika oyo bato bazali mingi.
Please bring everything to the tent.	Tosɛngi bino bómema biloko nyonso na hema.
The soil of the country is rich, fertile.	Mabele ya mboka oyo ezali na bozwi, ebotaka malamu.
Why is he so distant these days?	Mpo na nini azali mosika boye mikolo oyo?
He searched the wounded soldier for a pulse.	Alukaki soda oyo azokaki mpo na koluka pulse.
Many tourists visit the restaurant every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala restora yango mbula na mbula.
He took a deep breath.	Apemaki makasi.
Too often we let ourselves forget.	Mbala mingi mpenza tomitiki kobosana.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Koganga ya bambwa elamusaki mwana oyo azalaki kolala.
I am not craving cheese.	Nazali na mposa makasi ya fromage te.
Each unit pays a fair share of taxes.	Unité moko na moko efutaka ndambo ya mpako oyo ebongi.
Some people live in permanent villages.	Bato mosusu bafandaka na bamboka ya libela.
Are you telling me what isn’t true?	Ozali koyebisa ngai oyo ezali ya solo te?
There are many scientists who study this problem.	Bato ya siansi oyo bayekolaka mokakatano yango bazali mingi.
She used charcoal dust to dye her hair.	Azalaki kosalela mputulu ya makala mpo na kotya langi na nsuki na ye.
The competition is open to all students.	Momekano yango ezali polele mpo na bana-kelasi nyonso.
The dog smelled a pile of manure.	Mbwa yango azwaki nsolo ya liboke ya manzanza.
We will rent our books.	Tokofutela mikanda na biso.
We have planted many trees along the river.	Tosili kolona banzete mingi pembenipembeni ya ebale.
He studied and waited.	Ayekolaki mpe azelaki.
He was a good teacher.	Azalaki koteya malamu.
Want something to read?	Olingi eloko moko ya kotánga?
The damage to the track was extensive.	Bebisi ya piste ezalaki monene.
Our lives are shaped by our culture.	Bomoi na biso ebongisami na mimeseno na biso.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Alobaki na ndenge ya malamu mpenza mpo na ntina ya kosala mosala na ekipi.
He just managed to survive.	Alongaki kaka kobika.
He eats the cake with a heavy hand.	Aliaka gâteau na loboko ya kilo.
Actual prostitution is illegal within the city limits.	Kindumba ya solosolo ezali na mibeko te na kati ya ndelo ya engumba.
In winter, the river froze over.	Na eleko ya malili, ebale yango ekómaki malili makasi.
Defendant takes the stand to speak in his own defense.	Mofundami atelemi mpo na koloba mpo na komibatela.
The lobby is off limits to the public.	Lobby ezali hors limite mpo na public.
The drought is widely expected to continue.	Bato mingi bakanisaka ete kokauka yango ekolanda.
They casually received the news of their son’s death.	Bazwaki nsango ya liwa ya mwana na bango na kozanga komibanzabanza.
The world must learn to accept gay men and women.	Esengeli mokili eyekola kondima mibali na basi ya ba homosexuels.
The soldiers retreated again.	Basoda bazongaki lisusu nsima.
The blue sea slowly glowed in the light.	Mbu ya langi ya bule ezalaki kongɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ na pole yango.
He threw a temper tantrum, kicking and screaming.	Abwakaki nkanda, kobɛtabɛta makolo mpe koganga.
Vibrant colors appeared on the screen.	Ba couleurs vibrantes ebimaki na écran.
A house is made up of many parts, such as the foundation.	Ndako ezali na biteni mingi, na ndakisa moboko.
Greeting etiquette varies greatly from culture to culture.	Etiquette ya kopesa mbote ekeseni mingi na mimeseno.
While waiting, he wrote letters.	Ntango azalaki kozela, akomaki mikanda.
If someone is too cold, they can get pneumonia.	Soki moto moko azali na malili mingi, bakoki kozwa maladi ya ntolo.
His condition was miserable.	Ezalela na ye ezalaki ya mawa.
They quietly entered the place of worship.	Bakɔtaki nyɛɛ na esika ya losambo.
There’s a delicate balance to be struck.	Ezali na équilibre délicat oyo esengeli kosala.
She brushed her hair carefully.	Azalaki kosukola nsuki na ye na likebi mpenza.
The number of light aircraft is increasing.	Motángo ya baaviɔ ya pɛpɛlɛ ezali se kobakisama.
The hatmaker laboriously sewed the lace onto the hat.	Moto oyo azalaki kosala shario atongaki na mosala mingi ya kotonga dantelé yango likoló ya shario yango.
Companies are hiring fewer workers.	Bakompani ezali kozwa basali mingi te.
The village is too far for a daily bus ride.	Village ezali mosika mingi mpo na mobembo ya mokolo na mokolo na bisi.
Shortly before they left, he passed by the house.	Mwa moke liboso bákende, alekaki pembeni ya ndako yango.
Ice melts in warm water.	Glace epanzani na mai ya molunge.
He cut through the crowd quickly.	Akataki na kati ya ebele ya bato nokinoki.
Airline jobs are down six percent this year.	Misala ya bakompanyi ya mpɛpɔ ekiti motoba likoló na monkama na mbula oyo.
This old church sits in the heart of the city.	Église oyo ya kala efandi na kati ya engumba.
The journalist wrote a book about the tree.	Mopanzi-nsango yango akomaki buku moko oyo elobelaki nzete yango.
Hundreds of workers were laid off this month.	Bankama ya basali balongolamaki na mosala na sanza eye.
The biggest problem was that he was a leader of poverty.	Mokakatano monene ezalaki ete azalaki mokambi ya bobola.
Strong police action brought the situation under control.	Misala ya makasi ya bapolisi ememaki likambo yango na nse ya bokonzi.
Gasoline in the atmosphere is toxic to humans.	Esansi oyo ezali na mopɛpɛ ezali na ngɛngɛ mpo na bato.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	Kozikisa biloko oyo euti na mabanga ya ntalo esalaka ete molunge ekóma makasi na mokili mobimba.
I am a very knowledgeable person.	Nazali moto oyo ayebi makambo mingi.
He visited the mosque every year.	Azalaki kokende kotala mosquée yango mbula na mbula.
The rulers of the kingdom built many temples here.	Bakonzi ya bokonzi batongaki batempelo mingi awa.
The family sat around a gold dining table.	Libota yango efandaki zingazinga ya mesa moko ya wolo ya kolya.
They stood on stage to talk.	Batɛlɛmaki na estrade mpo na kosolola.
The region has its own arid climate.	Etúká yango ezali na klima na yango ya kokauka.
They share in our success.	Bazali kosangana na elonga na biso.
That table in the corner held some very old books.	Mesa wana oyo ezalaki na coin ezalaki na mwa babuku ya kala mpenza.
The enzyme was oxidized.	Enzyme yango ekómaki na oxydation.
Then heat the olive oil.	Na nsima, tyá mafuta ya olive na molunge.
It was working well.	Ezalaki kosala malamu.
We can’t have enough screeners at airports.	Tokoki kozala na ba screeners ekoki te na ba aéroports.
It is said to have therapeutic properties.	Balobaka ete ezali na ba propriétés thérapeutiques.
I woke up when the thunder stopped.	Nalamukaki ntango nkake etikalaki.
The highway is packed with traffic.	Nzela monene yango etondi na mituka.
The photograph came to life.	Fɔtɔ́ yango ebimaki na bomoi.
A moving object remains at constant acceleration.	Eloko oyo ezali kotambola etikalaka na accélération constante.
He found his way through college.	Azwaki nzela na ye na nzela ya eteyelo monene.
Many factories in the city produce garments.	Ba izini mingi na engumba yango ebimisaka bilamba.
He said the program was inadequate.	Alobaki ete programɛ yango ezalaki malamu te.
The nearest metro station is five minutes away.	Gare ya métro oyo ezali penepene ezali na ntaka ya miniti mitano.
Lifting weights will strengthen your arms.	Kotombola biloko ya kilo ekokómisa mabɔkɔ na yo makasi.
Make a complaint to the school.	Bosala plainte na eteyelo.
This wasn’t some move out of the book.	Oyo ezalaki te mwa mouvement libanda ya buku.
I plan to come to town next week.	Nabongisi mpo na koya na engumba pɔsɔ ekoya.
He wanted to go back to bed.	Alingaki kozonga na mbeto.
The guard at the gate ignored the young man.	Mokɛngɛli oyo azalaki na porte atyaki likebi te na elenge yango.
A spider web coiled over the tunnel entrance.	Nsinga moko ya araignée ezalaki kobaluka likoló ya esika ya kokɔta na tunnel.
The couple will be married here next week.	Couple oyo bakosala libala awa na semaine ekoya.
He is not very tall.	Azali molai mingi te.
This perfume is exquisite.	Parfum oyo ezali exquise.
The flag for the county and state is shown here.	Drapeau mpo na etuka mpe etuka elakisami awa.
Both would be fine, the doctor promised	Bango mibale bakozala malamu, monganga alakaki
However, the number of employees is still declining.	Kasi, motángo ya basali ezali naino kokita.
Both of those statues are proudly displayed here.	Bikeko wana mibale emonisami na lolendo nyonso awa.
This highway is the main thoroughfare.	Nzela monene oyo ezali nzela monene oyo ezali koleka.
Chipmunks live near bird feeders.	Ba chipmunks bafandaka pene na bisika oyo bandɛkɛ baleisaka.
He left work at five o'clock and went home.	Atikaki mosala na ngonga ya mitano mpe azongaki na ndako.
He is used to sailing at night.	Amesá kosala mobembo na masuwa na butu.
Two track circuits were completed in one hour.	Ba circuits mibale ya piste esilaki na ngonga moko.
The judge heard both sides, and gave a verdict.	Zuzi ayokaki ngambo nyonso mibale, mpe apesaki ekateli.
Money buys more than just goods and services.	Mbongo esombaka makambo mingi koleka kaka biloko mpe misala.
The ship was sailing on the water.	Masuwa yango ezalaki kotambola likoló ya mai.
We collected eggs in the chicken coop.	Tozalaki kosangisa makei na ndako ya nsoso.
Stealing is prohibited.	Epekisami koyiba.
It rained as expected.	Mbula ebɛtaki ndenge esengelaki.
Eventually, the forest gave way to agriculture.	Na nsuka, zamba epesaki esika na bilanga.
He was alone in his lab.	Azalaki ye moko na laboratware na ye.
Take him home, said his wife.	Mema ye na ndako, elobaki mwasi na ye.
In forested areas, herds of animals roam.	Na bisika oyo ezali na zamba, bitonga ya banyama etambolaka.
Our Most Holy One.	Mosantu na biso oyo eleki bosantu.
Her wool sweater provided a welcome warmth.	Sweater na ye ya laine epesaki molunge ya boyambi.
The bird was drenched from the rain.	Ndɛkɛ yango etondaki na mai mpo na mbula.
Ba reached the plesaera safely.	Ba akómaki na plesaera na libateli.
His heart pounded at the sight of her.	Motema na ye ebɛtaki makasi ntango amonaki ye.
Some people questioned the accuracy of these reports.	Bato mosusu bazalaki kotya ntembe na bosolo ya balapolo yango.
Reading books is a passion.	Kotánga mikanda ezali likambo oyo moto alingaka mingi.
The blue water represents the green hillsides.	Mai ya langi ya bule ezali komonisa bisika oyo ezali na bangomba oyo ezali na matiti ya mbila.
Fix this, right?	Bobongisa likambo oyo, boye te?
Raymond was acting strange at mealtimes.	Raymond azalaki kosala makambo ya kokamwa na ntango ya kolya.
He didn’t have much money.	Azalaki na mbongo mingi te.
It can be difficult to get a bank loan.	Ekoki kozala mpasi mpo na kozwa mbongo ya kodefa na banki.
I have chosen a lovely selection of poems for you.	Naponi koponama ya bapoɛmi ya bolingo mpo na bino.
The queen ruled a vast empire.	Mokonzi-mwasi yango azalaki koyangela bokonzi moko monene.
I am studying to become a paramedic.	Nazali koyekola mpo nakóma monganga ya liboso.
Many smokers lack the sense of smell.	Bato mingi oyo bamɛlaka likaya bazangi koyoka nsolo.
The calf's legs trembled, their movements alarming.	Makolo ya mwana ya ngɔmbɛ ezalaki koningana, koningana na yango ezalaki kobanga.
These products make excellent stains.	Biloko yango esalaka ba tache ya malamu mpenza.
He decides to move house.	Azwi ekateli ya kokende kofanda na ndako mosusu.
This region has become a major industrial hub.	Etúká oyo ekómi esika monene ya kosala baizini.
The factory put out clouds of smoke.	Usine yango ezalaki koboma mapata ya milinga.
The rain hung heavily in the air.	Mbula yango ezalaki kokangama makasi na mopɛpɛ.
The monument was in memory of the dead.	Monument yango ezalaki mpo na kokanisa bato oyo bakufá.
Our school has two football teams.	Eteyelo na biso ezali na bituluku mibale ya ndembo.
Seeing her dog, she let out a cry.	Lokola amonaki mbwa na ye, abimisaki kolela.
He pulled out a knife and swung it menacingly.	Abimisaki mbeli moko mpe aningisi yango na ndenge ya kobangisa.
Small white ducks darted about in the grass.	Ba nsoso mikemike ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
Plans are blurred in the short term.	Ba plans ezali flou na mwa ntango mokuse.
Go to every sentence in the opening section.	Kende na fraze nyonso oyo ezali na eteni ya ebandeli.
The policeman knows the area well.	Polisi ayebi esika yango malamu.
Things were better in these cities.	Makambo ezalaki malamu koleka kati na bingumba yango.
When the emperor abdicated, he ceased to rule.	Ntango amperɛrɛ atikaki bokonzi, azalaki lisusu koyangela te.
Sharks are just people with fins.	Ba requins bazali kaka bato oyo bazali na ba ailes.
The soldiers attacked the terrorists.	Basoda yango babundisaki bateroriste yango.
This lesson continues next week.	Liteya oyo ezali kokoba na poso ekoya.
Pagans think of it as a holy place.	Bapakano bakanisaka ete esika yango ezali esika mosantu.
You will be treated like celebrities.	Bokoyambama lokola ba célébrités.
He watches television for a couple of years.	Atalaka televizyo na boumeli ya mwa bambula.
He rushed down the hall.	Akitaki mbangu na ndako ya makita.
The exchange was as follows.	Echange ezalaki boye.
We need to reduce the use of plastics.	Tosengeli kokitisa kosalela ba plastiques.
These investors are liable to lose their savings.	Ba investisseurs wana bazali na responsabilité ya ko perdre ba épargne na bango.
Citizens gathered at the scene.	Bana-mboka bayanganaki na esika yango.
Small shops lined every street corner.	Bamagazini ya mikemike ezalaki na nsɔngɛ nyonso ya balabala.
My grandmother has a strong sense of smell.	Nkoko na ngai ya mwasi azali na mayele ya koyoka nsolo makasi.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Abinaki liboso ya ba caméras na bikini moko ya skimpy.
The principal supervises all teachers.	Mokambi ya eteyelo azali kotambwisa balakisi nyonso.
Their caretakers spent their days claiming bounty money.	Bato oyo bazalaki kobatela bango bazalaki kolekisa mikolo na bango na kosɛnga mbongo ya libonza.
He couldn't bring himself to do it.	Akokaki te komema ye moko mpo na kosala yango.
We need to look around.	Tosengeli kotala zingazinga.
The men were loud and angry.	Mibali yango bazalaki na mongongo makasi mpe na nkanda.
Gravity causes the objects to fall.	Gravité esalaka ete biloko yango ekwea.
Our ancestors were freed from disease.	Bankoko na biso balongolamaki na bokono.
I have heard great things about your ice cream.	Nayoki makambo ya minene na ntina ya glace na yo.
He opened the door for her.	Afungolaki ye porte.
He runs a small shop in town.	Azali kotambwisa mwa magazini moko na engumba.
Ice packs can reduce swelling.	Ba paquets ya glace ekoki kokitisa kovimba.
Many factories have closed.	Ba izini mingi ekangami.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Atako mwana mobali yango azalaki moyibi, azalaki mpenza na boninga.
Add three cups of sugar.	Bakisa bakɔpɔ misato ya sukali.
The new governor of the province was a respected man.	Guvɛrnɛrɛ ya sika ya etúká yango azalaki moto oyo bato bazalaki komemya.
The ball hit the catcher's helmet.	Balle ebɛtaki na casque ya mokangami.
Others heard about it.	Basusu bayokaki likambo yango.
An itchy rash covered his arms and legs.	Eruption moko ya kolɛmba ezipaki mabɔkɔ mpe makolo na ye.
The competition attracted a lot of people.	Momekano yango ebendaki bato mingi.
Microscopic organisms make all of this possible.	Bikelamu oyo bizali na mikroskope esalaka ete makambo nyonso wana esalema.
She watched her daughter ride the horse.	Azalaki kotala mwana na ye ya mwasi ndenge azalaki komata na mpunda yango.
The computer statistics are sober.	Ba statistiques ya ordinateur ezali sober.
He felt sure he would get an answer.	Ayokaki na ntembe te ete akozwa eyano.
Four patients in a small village are dying.	Bato minei ya maladi na mwa mboka moko bazali kokufa.
The sound of fireworks appeared in the night sky.	Makɛlɛlɛ ya bafeti ya mɔtɔ ebimaki na likoló na butu.
Heads are exploding!	Mitó ezali kopanzana!
He wakes up every morning.	Alamukaka ntɔngɔntɔngɔ nyonso.
Many of the plants in the garden were damaged by insects.	Milona mingi oyo ezalaki na elanga yango ebebisamaki na banyama mikemike.
The heat makes it difficult to breathe.	Molunge yango esalaka ete moto azala mpasi mpo na kopema.
Floods, droughts, and other natural disasters devastate farmers.	Mpela, kokauka, mpe makama mosusu ya biloko oyo ezalisamá ebebisaka basali bilanga.
The formulations are easy to make and use.	Ba formulations ezali facile ya kosala pe kosalela.
The competition was held in central park.	Momekano yango esalemaki na parc central.
Insects began to flutter around the last light.	Banyama-nkɛkɛ ebandaki kopumbwapumbwa zingazinga ya pole ya nsuka.
Lower temperatures have led to an increase in traffic accidents.	Température ya nse esalaki ete makama ya mituka emata.
She wore no makeup, a rather modest outfit.	Azalaki kolata maquillage te, elamba moko ya mwa moke.
It was the largest power line ever built.	Ezalaki nsinga ya kura oyo eleki monene oyo etongamaki naino te.
Then tomorrow go north.	Na nsima, lobi kende na nɔrdi.
The cow was sadly injured.	Ngombe yango ezokaki na mawa nyonso.
We can learn a lot from studying religions.	Tokoki koyekola makambo mingi na koyekola mangomba.
Honey is an important component of pollen.	Mafuta ya nzoi ezali eloko ya ntina mingi oyo esalaka na mputulu ya nzoi.
He expressed deep gratitude to his rescuers.	Amonisaki botɔndi mingi epai ya bato oyo babikisaki ye.
A famous palace in the city.	Ndako moko ya mokonzi oyo eyebani mingi na engumba yango.
He could smell the fresh leaves.	Azalaki koyoka nsolo ya nkasa ya sika.
A prestigious title adds to your prestige.	Titre ya lokumu ebakisi lokumu na yo.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, sala miso wana minene, engɛnga!
Drinking coffee is not healthy.	Komela kafe ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
I won’t stand up to you.	Nakotelemela yo te.
The terrorist getaway vehicle was found abandoned.	Motuka ya kokima ya bateroriste ezwamaki esundolami.
The tour guide sniffed the air.	Motambwisi ya mobembo azwaki nsolo ya mopɛpɛ.
The earth is covered with water.	Mabele ezipami na mai.
This document is protected by copyright.	Mokanda oyo ebatelami na lotomo ya kosala yango.
Children need to go back to school.	Bana basengeli kozonga na kelasi.
Eggs have been a staple of the human diet for centuries.	Makei ezali eloko ya ntina mingi oyo bato balyaka banda bankama ya bambula.
So carefully and try to save	Donc na bokebi pe koluka kobikisa
He considered the matter.	Atalelaki likambo yango.
The peasants were revolutionaries.	Ba paysans bazalaki ba révolutionnistes.
Ink is made from squid juice.	Encre esalemaka na jus ya calmar.
He glanced at the ceiling.	Abwakaki miso na plafɔ.
This is the easiest form of torture.	Oyo ezali lolenge ya minyoko oyo ezali pɛtɛɛ koleka.
The dog lay resting beside him.	Mbwa yango alalaki kopema pembeni na ye.
The woman's clothing was as white as scarlet.	Elamba ya mwasi yango ezalaki mpɛmbɛ lokola mayaka.
Earth’s atmosphere is a mixture of gases.	Mopɛpɛ ya mabelé ezali bagaze oyo esangani.
When the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Ntango moi elalaki, molunge ekitanaki mpenza.
He found that they had not paid their electricity bills.	Amoni ete bafutaki ba factures na bango ya courant te.
So the man reached into his coat pocket.	Na yango, mobali yango akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche ya kazaka na ye.
Senior caregivers come from all walks of life.	Basungi ya mibange bawutaka na makambo nyonso.
Never take your eyes off the road.	Kolongola miso na yo ata moke te na nzela.
The rocks of the mountain seem endless.	Mabanga ya ngomba emonani ete ezali na nsuka te.
Create a new symbol for these words.	Salá elembo ya sika mpo na maloba yango.
He must overcome his fear and face the dragon.	Asengeli kolonga bobangi na ye mpe kokutana na dragon.
The streets were buzzing with birdsong.	Balabala ezalaki na makɛlɛlɛ na nzembo ya bandɛkɛ.
The trees spend the day resting on the branches.	Banzete yango elekisaka mokolo mobimba na kopema likoló ya bitape.
The settlement was just a small village.	Esika yango ya kofanda ezalaki kaka mwa mboka.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Ba chars ya monguna ezali kokende liboso nokinoki.
Each employee must report to his or her regular supervisor.	Mosali moko na moko asengeli kopesa lapolo epai ya mokambi na ye ya mbala na mbala.
Chores, babies, husband, work in that order.	Misala ya ndako, ba bébé, mobali, sala na ordre wana.
My mom just had to close the lid.	Mama na ngai asengelaki kaka kokanga ezipeli yango.
The drinks were very popular.	Bato bazalaki kolinga mingi masanga yango.
She was as beautiful as ever.	Azalaki kitoko lokola liboso.
So, therefore, therefore, therefore	Bongo, na yango, na yango, na yango
They said they had taken their belongings.	Balobaki ete bamemaki biloko na bango.
You are a very talented singer.	Ozali moyembi ya mayele mingi.
He is very rich.	Azali na bozwi mingi mpenza.
His proposed measure met with stiff resistance.	Mesure oyo a proposaki ekutanaki na résistance makasi.
So once again, he whispered in her ear.	Yango wana, mbala moko lisusu, alobaki na ye na mongongo ya nse na litoi.
The research revealed how the brain regulates emotions.	Bolukiluki yango emonisaki ndenge oyo bɔɔngɔ ebongisi mayoki.
Natural gas was suggested.	Bapesaki likanisi ya kosalela gaz naturel.
Bills are going up a lot.	Bafaktire ezali komata ebele.
The commercial company announced investment in this region.	Société commerciale esakolaki investissement na région oyo.
He shivered in his overcoat.	Aninganaki na kazaka na ye ya likoló.
I don’t know much about damage control.	Nayebi mingi te na oyo etali contrôle ya ba dégâts.
I wonder how we would have coped without him.	Nazali komituna ndenge nini tolingaki kolonga soki ye azalaki te.
The stories in this anthology are random.	Masolo oyo ezali na kati ya anthologie oyo ezali ya kozanga kokana.
A bright orb appeared in the night sky.	Orbe moko ya kongɛnga ebimaki na likoló na butu.
Dozens of golden objects glittered in the sun.	Ebele ya biloko ya wolo ezalaki kongɛnga na moi.
Please do me a favor.	Svp bosala ngai faveur.
The climate is sunny and hot.	Klima yango ezalaka na moi makasi mpe molunge ezalaka makasi.
We washed in the river.	Tosukolaki na ebale.
He managed to recite some nursery rhymes.	Alongaki kozongela mwa banzembo ya bana mike.
Mosquitoes are relatively harmless creatures.	Banzoku ezali bikelamu oyo ezali mpenza mabe te.
This country still has some good men.	Mboka oyo ezali naino na mwa mibali ya malamu.
We must ensure high standards in our school.	Esengeli tosala ete mibeko ya likolo ezala na eteyelo na biso.
His hunger was growing.	Nzala na ye ezalaki se kokóma makasi.
The news came as no surprise.	Sango yango eyaki lokola likambo ya kokamwa te.
The virus is deadly.	Virus yango ebomaka.
Resist the temptation.	Tɛmɛlá komekama yango.
The cheeses show very different textures.	Ba fromages elakisaka ba textures très différentes.
The intensity of the event was overwhelming.	Bokasi ya molulu yango ezalaki mpenza kokamwisa.
They live in a remote village.	Bafandaka na mboka moko ya mosika.
The young man smiled at the older man.	Elenge mobali yango asekaki epai ya mokóló.
In the evening, the bats flew into the night.	Na mpokwa, ba chauve-souris epumbwaki tii na butu.
The groom took the bride to the other side of the door.	Mobali ya libala amemaki mwasi ya libala na ngambo mosusu ya ekuke.
He went up into the mountains.	Amataki likoló na bangomba.
It is for emergency use only.	Ezali kaka mpo na kosalela yango na ntango ya makambo ya mbalakaka.
The minister said briefly.	Ministre yango alobaki na mokuse.
These shelves will hold all of our books.	Ba étagères oyo ekosimba ba livres na biso nionso.
The road stretches for miles.	Nzela yango etandami bakilomɛtrɛ mingi.
After studying all her friends’ posts, she felt depressed.	Nsima ya koyekola ba postes nionso ya baninga na ye, ayokaki dépression.
People become depressed with sad thoughts.	Bato bakómaka kotungisama na makanisi na makanisi ya mawa.
Generally, people will be outraged by such a report.	Mingimingi, bato bakoyoka nkanda soki bayoki lapolo ya ndenge wana.
No threats from this direction.	Ba menaces moko te ewutaka na direction oyo.
That girl was my brother’s friend.	Mwana mwasi wana azalaki moninga ya leki na ngai ya mobali.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Elimo ya ekólo ya kozala na elikya mpe ya bolingo ya ekólo ebimaki.
The most important challenge we face is climate change.	Mokakatano ya ntina mingi oyo tozali kokutana na yango ezali bongo mbongwana ya klima.
The family are vegetarians.	Libota yango ezali bato oyo balyaka ndunda.
A hurricane wreaked havoc in the area.	Mopɛpɛ makasi moko ebebisaki mpenza na etúká yango.
The lion was angry and sad.	Nkosi yango azalaki na nkanda mpe na mawa.
The tiger came out of the forest.	Tigre ebimaki na zamba.
The author's work was a success.	Mosala ya mokomi yango elongaki mpenza.
Many parents give their children pocket money.	Baboti mingi bapesaka bana na bango mbongo ya poche.
Sugar enlarges the apples.	Sukali ekómisaka bapɔme yango minene.
No law prohibits failure to carry out coal quality checks.	Mobeko moko te ezali kopekisa kozanga kosala ba vérifications ya qualité ya charbon.
Children do stupid things.	Bana basalaka makambo ya buzoba.
The leader was drinking cold water.	Mokambi yango azalaki komɛla mai ya malili.
The family fled the city because of the war.	Libota yango bakimaki engumba yango mpo na etumba.
Doing so will save millions of lives.	Kosala bongo ekobikisa bomoi ya bamilio ya bato.
The fields are in red soil.	Bilanga yango ezali na mabele ya motane.
The brain, liver and lungs are affected first	Cerveau, foie na ba poumons nde ezo affecter liboso
He endures racism.	Ayikaka mpiko na bokeseni ya mposo.
I scrambled to keep them from following us.	Nazalaki kosala mobulu mpo na kosala ete bálanda biso te.
The sentence was simple.	Fraze yango ezalaki na mindɔndɔ te.
This prevents bleeding.	Yango epekisaka makila ebima.
The guard helped him unwrap his sandwich.	Mokɛngɛli yango asalisaki ye afungola sandwich na ye.
His talk made the audience laugh.	Diskur na ye esɛkisaki bayangani.
This country is famous for its chicken burgers.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na ba hamburger ya nsoso.
This photo is of three men.	Photo oyo eza ya mibali misatu.
The ceiling is very high.	Plafond ezali mpenza likoló.
People were lining up, tense with anticipation.	Bato bazalaki kosala molɔngɔ, bazalaki na tension mpo na kozela.
He was sure there would be a celebration.	Azalaki na ntembe te ete fɛti moko ekozala.
Cornmeal builds muscle.	Farine ya masangu etongaka misisa.
The hunter slowly entered the forest.	Mobomi-nyama yango akɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na zamba.
A flush toilet is attached to the bathroom.	WC ya kosukola ekangami na salle de bain.
The fragrance of the syrup accented the delicious cooking aroma.	Nsolo kitoko ya sirop yango ezalaki kosala ete nsolo kitoko ya kolamba ezala makasi.
The volcano is still active.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ezali naino kosala mosala.
This lesson highlights some grammar rules.	Liteya oyo ezali komonisa mwa mibeko ya gramere.
Three centuries later, they were well known for their paintings.	Mbula nkama misato na nsima, bayebanaki mingi mpo na mayemi na bango.
The television has a wash cycle.	Televizyo ezali na cycle ya kosukola.
He became a sailor on a merchant ship.	Akómaki mokumbi masuwa na masuwa moko ya mombongo.
Volunteers will be needed for the cleanup.	Bakozala na mposa ya bavolontaires mpo na mosala ya bopeto.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Basali ya Milpitas batongaki ndako molai ya liboso ya telefone ya mabɔkɔ.
But last year scientists decided to try something new.	Kasi na mbula eleki bato ya siansi bazwaki ekateli ya komeka likambo moko ya sika.
His eyes roamed over her small form.	Miso na ye ezalaki kotambola likoló ya lolenge na ye ya moke.
The statues that sat on the pillars were huge.	Bikeko oyo efandaki likoló ya makonzí yango ezalaki minene mpenza.
The bright sun turned the trees a deep gold.	Moi oyo ezalaki kongɛnga ekómisaki banzete yango wolo moko ya mozindo.
Large animals can often swim very quickly.	Mbala mingi, banyama minene ekoki kobɛta mai nokinoki mpenza.
We eat outside in the shade.	Tolia libanda na elili.
A veil of secrecy surrounds the company.	Voile ya sekele ezingami na compagnie.
Farmers worked hard, but clothes were still a luxury.	Bato ya bilanga bazalaki kosala mosala makasi, kasi bilamba ezalaki kaka eloko ya kitoko.
A mountain may suddenly appear very high.	Ngomba ekoki komonana na mbalakaka likoló mpenza.
The concert was interesting.	Concert yango ezalaki ya kosepelisa.
A block of cheese is broken into pieces.	Babukaka bloc moko ya fromage na biteni.
The building flipped upside down.	Ndako yango ebalukaki na nse.
Many roads were closed due to flooding.	Banzela mingi ekangamaki mpo na mpela.
I found them guilty of fraud.	Namonaki bango na ngambo ya kokosa mikanda.
Running the game was amazing.	Kokima lisano yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
His house is on the edge of town.	Ndako na ye ezali na nsuka ya engumba.
Try adding some fresh lemon juice.	Meká kobakisa mwa mai ya citron ya sika.
Prices are soaring on the black market.	Ba prix ezali komata makasi na marché noir.
I will protect you.	Nakobatela yo.
In the local dialect, the word means, "thief."	Na dialecte ya mboka, liloba yango elimboli, "moyibi."
I will scatter flowers.	Nakopanza bafololo.
He climbed over the fence	Amataki likoló ya lopango
A new law was passed.	Mobeko ya sika ebimaki.
The toothpaste was white.	Pasta ya mino ezalaki ya mpɛmbɛ.
The infection was fatal.	Infection yango ebomaki bato.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Mai ekoki kobimisama na mabelé na nzela ya kotimola.
The street was littered with trash.	Balabala yango etondaki na bosɔtɔ.
Many parents are concerned about school safety.	Baboti mingi bazali komitungisa mpo na libateli ya eteyelo.
These foods do not fully meet the needs of children.	Bilei yango ekokisaka mpenza te bamposa ya bana.
It’s a question of trust.	Ezali motuna ya kotyela motema.
Many different animals carbon date.	Ba niama mingi ya ndenge na ndenge carbone date.
Such birds are highly sought after by collectors.	Bandɛkɛ ya ndenge wana elukamaka mingi na bato oyo bazwaka biloko.
He glanced out the window.	Abwakaki miso na lininisa.
Put the food in the freezer.	Tia bilei yango na kati ya congeleur.
She dreamed of being an actress one day.	Azalaki kolɔta mokolo mosusu kozala actrice.
The population of this area is declining.	Population ya esika oyo ezali kokita.
This is a question with no right answer.	Oyo ezali motuna oyo ezali na eyano ya malamu te.
Another old man was there, too.	Mobange mosusu azalaki wana, mpe.
His shoes were dirty.	Sapato na ye ezalaki na bosoto.
The palace was shrouded in darkness.	Ndako ya mokonzi ezipamaki na molili.
As the train approached, people moved aside.	Wana engbunduka ezalaki kopusana, bato bakendaki pembeni.
Playing chess will shape my mind.	Kobeta échecs ekobongisa makanisi na ngai.
We’ve just started looking at the oceans.	Towuti kobanda kotala ba océans.
Everything must be studied in detail.	Esengeli koyekola makambo nyonso na bozindo.
His proposal is doomed to fail.	Proposition na ye ezali condamné ya kozanga.
Before the music began, the conductor inspected the orchestra.	Liboso ete miziki ebanda, mokambi ya orkɛstrɛ atalaki orkɛstrɛ yango.
He waited for her answer.	Azelaki eyano na ye.
He pointed to a plaque on the wall.	Alakisaki etanda moko oyo ezalaki na efelo.
The campfire flickered in the cool night air.	Mɔtɔ ya kaa ezalaki kobɛtabɛta na mopɛpɛ ya malili ya butu.
Such a heating system would be very inefficient.	Système ya chauffage ya ndenge wana ekozala très inefficace.
The child is sick.	Mwana oyo azali na maladi.
Heavy rain broke a dam.	Mbula makasi ebukaki barrage moko.
The government protects private property.	Guvɛrnema ebatelaka biloko ya bato.
We need to give everyone a minimum wage.	Esengeli topesa lifuti ya moke na moto nyonso.
Then he cooked the vegetables.	Na nsima, alambaki ndunda yango.
Milk is an interesting ingredient.	Miliki ezali eloko moko oyo ezali kobenda likebi.
Before uttering a word, he paused.	Liboso ya kobimisa liloba moko, atɛlɛmaki mwa moke.
About six people have died.	Bato soko motoba bakufi.
The story of the film is fantastic.	Lisolo ya filme yango ezali kitoko mpenza.
The shirt had a torn cuff.	Chemise yango ezalaki na manchette oyo epasukaki.
Hire a new leader.	Bozwa mokambi ya sika.
The drawn curtains blocked the sunlight.	Ba rido oyo ebendamaki ezalaki kokanga pole ya moi.
Provincial governors were sent to quell the unrest.	Bakonzi ya bitúká batindamaki mpo na kosilisa mobulu.
Soon the heron returned to the pond.	Eumelaki te, héron ezongaki na etima yango.
The palm tree swayed as the river flowed through the swamps.	Nzete ya mbila ezalaki koningana ntango ebale ezalaki koleka na kati ya mabulu.
The sun was shining brightly and he went into his room.	Moi ezalaki kongɛnga makasi mpe akɔtaki na shambre na ye.
People began to pour into the streets.	Bato babandaki kosopana na babalabala.
Plasma contains clotting proteins.	Plasma ezali na baproteini oyo esalaka ete makila ekangama.
Peace talks broke down last month.	Masolo ya kimya epanzani na sanza eleki.
The experience had a profound effect on his life.	Likambo yango esimbaki mpenza bomoi na ye.
Look, your classmates are there.	Talá, baninga na yo ya kelasi bazali kuna.
Swearing at the driver is sometimes funny.	Kolapa mokumbi motuka ezali ntango mosusu kosɛkisa.
Coal provides a lot of energy.	Makala epesaka nguya mingi.
Soon the rain stopped, and the sunlight came in.	Eumelaki te, mbula ekitanaki, mpe kongɛnga ya moi ekɔtaki.
Five men were also shot, including a local photographer.	Mibali mitano mpe bazwaki masasi, kati na bango moto moko oyo asalaka fɔtɔ ya mboka yango.
They live in a dirt house.	Bafandaka na ndako moko ya mabelé.
The owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Nkolo banque oyo elongaki te akangamaki na boloko na ebandeli ya mobu moye.
His business prospered quickly.	Mombongo na ye ekómaki malamu nokinoki.
It’s so hot!	Ezali molunge mingi!
Some mutagenic plants.	Milona mosusu oyo ezali na mutagénique.
Rules are easy to predict, but difficult to implement.	Mibeko ezali pete mpo na kosakola, kasi ezali mpasi mpo na kosalela yango.
Keep magazines under your bed.	Bomba bazulunalo na nse ya mbeto na yo.
Chicken is the most important meat.	Nsoso ezali misuni oyo ezali na ntina mingi.
His head was bowed in submission.	Motó na ye egumbamaki mpo na komonisa ete azali na botosi.
The villagers told the elephant about the theft.	Bato ya mboka bayebisaki mpongo makambo ya moyibi yango.
Suddenly there was a loud noise.	Na mbala moko makɛlɛlɛ makasi ebimaki.
All rivers lead to the sea.	Bibale nyonso ememaka na mbu.
Show your grief by crying.	Monisá ete ozali na mawa na kolela.
Transparent yellow liquid pours from the faucet.	Liquide jaune transparent esopanaka na robinet.
He passed the two cups to the farmer.	Alekisaki bakɔpɔ yango mibale epai ya mosali bilanga.
The cemetery is located at the top of a hill.	Cimetière yango ezali na nsɔngɛ ya ngomba moko.
The trees provided shade for travelers.	Banzete yango ezalaki kopesa bato oyo bazalaki kosala mibembo elili.
These particular shrubs were badly handled.	Ba arbustes particulières wana esimbamaki mabe.
Good manners are making people sick.	Ezaleli malamu ezali kopesa bato maladi.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Elenge mobali ná mwasi na ye bapusanaki mokemoke penepene na motuka oyo ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
How many points does he score?	Azali kozwa ba points boni?
Royal blue blinks on the smartphone.	Bleu royal ezo clignoter na smartphone.
The crew did an excellent job of protecting the ship.	Bato ya masuwa basalaki mosala malamu mpenza ya kobatela masuwa.
From the sun, light shines down to the earth.	Kobanda na moi, pole engɛngaka na nse na mabelé.
The gold rush attracted young men from many countries.	Koluka wolo ebendaki bilenge mibali oyo bautaki na mikili mingi.
Theory to stand the test of time.	Théorie ya kotelema na test ya temps.
Soybeans are a popular crop here.	Soya ezali molona oyo bato mingi balingaka awa.
The phone hung up.	Telefone yango ekangamaki.
That little character went on to very dramatic careers.	Personnage wana ya moke akendeki na ba carrières ya dramatique mingi.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Mikili mosusu mizali na mibeko makasi ya kobundisa bokeseni.
Thousands of cars lined the road.	Bankóto ya mituka ezalaki na molɔngɔ na nzela.
Gasoline costs next to nothing.	Essence efutaka pene na eloko moko te.
A huge explosion lifted the lid on the chaos.	Kopanzana moko monene etombolaki ezipeli na mobulungano yango.
Create a coherent conversation.	Salá lisolo oyo ezali na boyokani.
Of course, people are worried.	Ezali solo ete bato bazali komitungisa.
The local river is used for irrigation.	Ebale ya mboka yango esalelamaka mpo na kosopela mai.
What you said hurt you deeply.	Makambo oyo olobaki epesaki yo mpasi mingi.
We need to collect garbage and dispose of it properly.	Tosengeli kosangisa bosɔtɔ mpe kobwaka yango malamu.
These burnt offerings please the gods.	Bambeka wana ya kotumba esepelisaka banzambe.
The doctor examined the patient closely.	Monganga atalaki mobɛli yango malamumalamu.
He was always so generous.	Azalaki ntango nyonso na bokabi mingi mpenza.
The community is going through a period of unprecedented change.	Lisanga yango ezali koleka na eleko ya mbongwana oyo esalemá naino te.
He pulled out a chair for me.	Abimisaki kiti moko mpo na ngai.
The ground is burning.	Mabele ezali kopela.
This motion was carried unanimously.	Motion oyo endimami na bomoko.
The patient was referred for psychiatric care.	Batindaki mobɛli yango mpo na kozwa lisalisi ya monganga ya motó.
An apple orchard runs through a valley.	Elanga moko ya bapɔme ezali koleka na lobwaku moko.
This life goes to all men, and to livestock.	Bomoi oyo ekendaka na bato nyonso, mpe na bibwele.
A sad expression formed on his face.	Elongi moko ya mawa ekómaki na elongi na ye.
The wind touched her hair.	Mopɛpɛ esimbaki nsuki na ye.
Put on the armor and push through the portal.	Kolata bibundeli mpe kopusama na nzela ya portail.
I did it because he was sad.	Nasalaki yango mpo azalaki na mawa.
A farmer is considered unsound.	Mosali bilanga atalelami lokola moto oyo azali na makanisi malamu te.
Do you know much about prehistoric art?	Oyebi makambo mingi na ntina na mayemi oyo esalemaki liboso ya ntango ya kala?
The alarm went off.	Alarme esilaki.
I refuse to eat that food.	Naboyi kolya bilei wana.
Clean the bathroom mirror.	Sukola talatala ya salle de bain.
He lifted her chin gently, then kissed her.	Atombolaki nsuki ya motó na ye na malɛmbɛ, na nsima apesaki ye beze.
Six states reported a surplus.	Ba états motoba balobaki ete bazalaki na surplus.
Please feel free to ask any questions.	Svp bozala na bonsomi ya kotuna mituna nyonso.
We weren’t able to go.	Tozalaki na likoki te ya kokende.
A lion roared hungrily.	Nkoi moko egangaki na nzala.
Their house is burned down.	Ndako na bango eziki.
The scientist was known for his humility.	Moto ya siansi ayebanaki mpo na ezaleli na ye ya komikitisa.
As always, the sun was shining.	Lokola ntango nyonso, moi ezalaki kongɛnga.
Lower the heat before your food burns.	Kitisa molunge liboso ete bilei na yo ezika.
We must keep our promises.	Tosengeli kokokisa bilaka na biso.
There’s an elegance to that old farmhouse.	Eza na élégance na ndaku wana ya kala ya ferme.
Bread and butter are staples in most meals.	Limpa mpe manteka ezali bilei ya ntina mingi na bilei mingi.
The phone rings, startling me from my reverie.	Telefone ebeti, kokamwisa ngai uta na ndoto na ngai.
The two fought for more than an hour.	Bango mibale babundaki na boumeli ya ngonga koleka moko.
The interview took place before noon.	Interview yango esalemaki liboso ya midi.
The condition of the roads is deplorable.	Ezalela ya banzela ezali mawa.
The jet was seen flying over the city.	Bamonaki ete jet yango ezali kopumbwa likoló ya engumba yango.
That is not really a point.	Yango ezali mpenza likambo ya ntina te.
He was caught injecting drugs.	Bakangaki ye azali ko injecter ba drogues.
Never abuse power.	Kosalela bokonzi na ndenge ya mabe ata moke te.
Remember to keep your promise.	Kobosana te kokokisa elaka na yo.
He was tall, muscular, and handsome.	Azalaki molai, azalaki na misisa mpe azalaki kitoko.
Young people are worried about their future.	Bilenge bazali komitungisa mpo na mikolo na bango ya mikolo mizali koya.
Yellow flags hung languidly from telegraph poles.	Badrapo ya langi ya jaune ezalaki kokangama na ndenge ya kolɛmba na banzete ya telegrafe.
Students study hard, with the goal of getting into top universities.	Bana-kelasi bayekolaka makasi, na mokano ya kokɔta na bainiversite ya minene.
The waterfall is quite powerful after heavy rains.	Cascade yango ezali mpenza na nguya nsima ya mbula makasi.
We had a beautiful view.	Tozalaki na esika moko kitoko ya kotala.
The moon shone over the snowy peaks.	Sanza ezalaki kongɛnga likoló ya bansɔngɛ oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
They fought for freedom.	Babundaki mpo na kozwa bonsomi.
The military was helpless to stop the strike.	Basoda bazalaki na lisungi te mpo na kopekisa grève yango.
For more background information, read this book.	Mpo na koyeba makambo mosusu oyo etali makambo oyo esalemaki, tángá buku oyo.
He should be getting a medal.	Esengeli azala kozwa medayi.
Spiders produce silk.	Ba-araignée ebimisaka soie.
In recent years, it has increased.	Na bambula oyo euti koleka, ekómi mingi.
What a disgrace!	Oyo nde nsɔni!
Many students despise these classes.	Bana-kelasi mingi batyolaka bakelasi yango.
He rested his head on my shoulder.	Apemaki motó na ye na lipeka na ngai.
The miner stared at his watch.	Mosali ya mabanga ya ntalo azalaki kotala montre na ye na miso.
Cleaned the house yesterday.	Asukolaki ndako yango lobi.
A loud noise, repeated three times, woke him up.	Makɛlɛlɛ ya makasi, oyo ezongelamaki mbala misato, elamusaki ye.
The patients remained on the operating table for five hours.	Bato ya maladi yango batikalaki na mesa ya lipaso na boumeli ya ngonga mitano.
Eurasia is a landlocked continent.	Eurasie ezalí kontina oyo ezali na mabelé monene.
Combine ingredients and pour into pie.	Sangisa biloko mpe sopa yango na kati ya tarte.
It’s his turn.	Ezali ngala na ye.
Drop the needles into a bowl of dish detergent.	Bwaka ba aigles na kati ya saani ya detergent ya saani.
This material is widely used in construction.	Matériel oyo esalelamaka mingi na kotonga.
This place is very noisy.	Esika oyo ezali na makelele mingi.
Another drought is on the way.	Ezaleli mosusu ya kokauka ezali na nzela.
It’s such a catastrophe!	Ezali catastrophe ya boye!
The branches of the tree are evenly divided.	Bitape ya nzete ekabwani ndenge moko.
The workers have a large dog.	Basali yango bazali na mbwa moko ya monene.
The forest was covered in thick brown grass.	Zamba yango ezipamaki na matiti ya motane makasi.
Composers often use minor keys in melancholy songs.	Mbala mingi, bakomi ya miziki basalelaka bafungola ya mikemike na banzembo ya mawa.
There were few clouds in the sky.	Mapata ezalaki mingi te na likoló.
Stories are cheap.	Masolo ezalaka na talo moke.
The novel was well received by critics.	Roman oyo eyambamaki malamu na ba critiques.
There was no room for complacency.	Esika ya komipesa na makambo ezalaki te.
This book describes the scientific discoveries of the period.	Buku oyo elobeli makambo oyo bato ya siansi bamonaki na eleko yango.
Wildlife populations continue to decline.	Motángo ya banyama ya zamba ezali kokoba kokita.
The hill town is a popular destination for hikers.	Engumba oyo ezali na bangomba ezali esika oyo bato oyo batambolaka na bangomba balingaka kokende.
Earlier civilizations made extensive use of signaling devices.	Ba sivilizasio ya liboso bazalaki kosalela mingi baaparɛyi oyo epesaka bilembo.
Men keep leaving this godforsaken place.	Mibali bazali kokoba kolongwa na esika oyo nzambe esundolami.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Bato mingi oyo batalelaka makambo ya ezingelo bazali kotɛmɛla kofungola bisika ya sika ya kotimola mabanga ya ntalo.
They accumulated great wealth.	Bazalaki koyanganisa bozwi mingi.
His lengthy article criticized government policy.	Lisolo na ye ya molai elobaki mabe mpo na politiki ya Leta.
They both tied up their camels.	Bango mibale bakangisaki bakamela na bango.
The Secretary of State resigned.	Secrétaire d’Etat atikaki mosala.
Oh, please!	Oh, nabondeli yo!
He greeted us with a friendly smile.	Apesaki biso mbote na mwa kosɛka ya boninga.
Violence is often associated with a deteriorating economy.	Mbala mingi, mobulu ezalaka na boyokani na nkita oyo ezali se kobeba.
The shepherd drowned the sheep with ease.	Mobateli ya mpate azalaki kozindisa bampate yango kozanga mpasi.
After days of silence, the drunkard finally repented.	Nsima ya mikolo mingi ya kofanda nyɛɛ, nsukansuka molangwa yango ayambolaki.
The furnace and boiler stopped working.	Litumbu mpe chaudière etikalaki na mosala te.
See how the palm trees sway gently in the wind?	Bomoni ndenge banzete ya mbila eninganaka malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ?
There is no scientific evidence that ghosts exist.	Ezali na elembeteli moko te ya siansi oyo emonisi ete bilimu ezali.
Use one hand to scrape, the other to support.	Salelá lobɔkɔ moko mpo na kokatakata, mosusu mpo na kosunga.
The officer said nothing.	Mokonzi yango alobaki eloko moko te.
Recently, officials have tried to obtain public funds.	Kala mingi te, bakonzi bamekaki kozwa mbongo ya Leta.
A country blessed with fertile soil.	Mboka oyo epambolami na mabele oyo ebotaka malamu.
There is a lot of graffiti here, and there is a lot of vandalism.	Graffiti ezali mingi awa, mpe kobebisa biloko ezali mingi.
The strong wind blew everything away.	Mopɛpɛ makasi oyo ezalaki makasi ebɛtaki makambo nyonso.
This war must end.	Etumba oyo esengeli esila.
He reached for the hot poker.	Asimbaki loboko mpo na poker ya moto.
He's the kind of person people call charismatic.	Aza sorte ya mutu oyo batu babengaka charismatique.
I think you are doing a fantastic job.	Nakanisi ete ozali kosala mosala moko kitoko mpenza.
You will need a pound of beef.	Okozala na mposa ya kilo moko ya nyama ya ngombe.
The group immediately got to work.	Etuluku yango ebandaki kosala mbala moko.
The chickens remain chickens.	Ba nsoso etikalaka nsoso.
The data show that these methods are very effective.	Ba données ezo lakisa que ba méthodes oyo eza très efficace.
The country has a mild climate with abundant rainfall.	Mboka yango ezali na klima ya moke mpe mbula ebɛtaka mingi.
He writes poetry for fun.	Akomaka poésie mpo na komisepelisa.
The metal bar was cool to the touch.	Barre ya ebende ezalaki malili soki osimbaki yango.
The money should reach me in three weeks.	Mbongo yango esengeli kokóma epai na ngai nsima ya pɔsɔ misato.
Please note that we cannot issue receipts.	Tosɛngi bino bóyeba ete tokoki te kopesa ba récépissés.
To lighten the mood, he interrupted a joke.	Mpo na kokitisa ezalela ya motema, akataki lisɛki moko.
He had marbles made of glass.	Azalaki na ba marbre oyo basalaki na vitre.
To adjust the tension, adjust the stocking point.	Mpo na kobongisa tension, bongisá point ya stocking.
Her hair was pulled back in a long ponytail.	Bazalaki kozongisa nsuki na ye nsima na mokila molai ya mpunda.
It is illegal to sell chickens without a permit.	Ezali na mibeko te koteka nsoso kozanga mokanda ya ndingisa.
But the education system hasn’t done much better.	Kasi système ya éducation esali malamu mingi te.
All hurricane damage is covered by insurance.	Bebisi nyonso oyo mopɛpɛ makasi esalaka ezali na assurance.
The native's head twitched in anticipation.	Motó ya moto ya mboka yango ezalaki kolɛnga mpo na kozela.
Salt is an essential ingredient in many foods.	Mungwa ezali eloko ya ntina mingi na bilei mingi.
The stones were loaded onto two wagons.	Bazalaki kotya mabanga yango na makalo mibale.
Each year, the shoulder pole was brought from the river.	Mbula na mbula, bazalaki komema nzete ya mapeka longwa na ebale.
As far as entertainment goes, the day was pretty boring.	Na oyo etali kominanola, mokolo yango ezalaki mpenza ya kolɛmbisa.
Printer ink is running out.	Encre ya imprimante ezali kosila.
He replied without emotion.	Ayanolaki kozanga mayoki.
They agreed to make amends.	Bandimaki kobongisa makambo.
Jacob signed his will ten times.	Yakobo atyaki sinyatili na testama na ye mbala zomi.
The vast valleys around it were flooded.	Mabwaku minene oyo ezalaki zingazinga na yango etondaki na mai.
We will have to finish ourselves.	Tokosengela tomisilisa biso moko.
I shivered in the cold air.	Nazalaki kolɛnga na mopɛpɛ ya malili.
Some say he hates working people.	Basusu balobaka ete azali koyina bato oyo bazali kosala mosala.
Such practices are phased out.	Misala ya ndenge wana elongolamaka mokemoke.
Later, many farmers were happy to tell the story.	Na nsima, basali bilanga mingi basepelaki koyebisa lisolo yango.
A winter storm hit them hard.	Mopɛpɛ makasi moko ya eleko ya malili ebɛtaki bango makasi.
He had a large collection of scientific articles.	Azalaki na liboke monene ya masolo ya siansi.
The pied flycatcher is widespread throughout the country.	Eloko oyo babengi pied flycatcher epalangani mingi na ekólo mobimba.
The plains stretch to the east.	Bangomba ya patatalu etandami tii na ɛsti.
Have you seen him today?	Omoni ye lelo oyo?
The curriculum was recently revised.	Kala mingi te, babongisaki programɛ ya mateya yango.
I was blushing and choking.	Nazalaki kopumbwapumbwa mpe kokangama na ntolo.
These documents will allow us to investigate this issue.	Mikanda yango ekopesa biso nzela ya kolukaluka likambo yango.
Lemon juice is often used for cooking.	Mbala mingi, basalelaka mai ya citron mpo na kolamba.
These jewels were set in a platinum ring.	Biloko yango ya motuya etyamaki na kati ya lopɛtɛ moko ya platine.
The color of the leaves is bright red.	Langi ya nkasa na yango ezalaka motane makasi.
Resolutions for the new year.	Mikano ya mbula ya sika.
Salt improves the flavor of the salad.	Mungwa ebongisaka elɛngi ya salade.
They’re having a great party.	Bazo sala fête moko ya munene.
The drunk man staggered into the street.	Mobali yango oyo alangwaki masanga akɔtaki na balabala na ndenge ya kotɛngatɛnga.
The cat kicked me.	Mbua yango ekɔtaki ngai na makolo.
The lid is very spongy.	Couvercle ezali très éponge.
Most of the young birds were trapped inside a house.	Mingi kati na bandɛkɛ ya mikemike ekangamaki na kati ya ndako moko.
The thorn had crushed him, and it remained in one place.	Nzube yango esilisaki ye konyata, mpe etikalaki na esika moko.
Sports are best preserved for the idle rich.	Masano ezali malamu kobatelama mpo na bazwi oyo bazali kosala mosala te.
A ship tied to a dock.	Masuwa oyo ekangisami na libongo.
A fire at the factory forced the city to evacuate.	Mɔtɔ oyo ebimaki na izini yango etindaki engumba yango ekende na bisika mosusu.
This is the right time.	Oyo ezali ntango oyo ebongi.
They knew nothing about this terrible disease.	Bayebaki eloko moko te mpo na maladi yango ya nsɔmɔ.
The punishment has been cast with a medical bevel.	Etumbu yango esili kobwakama na nzela ya biseau ya monganga.
This tunnel extends through a mountain.	Tunnel oyo epanzani na nzela ya ngomba moko.
A life without influence is meaningless.	Bomoi oyo ezangi bopusi ezali na ntina te.
This is a typically cold region.	Oyo ezali etúká oyo malili ezalaka mingimingi.
Each butterfly graces the sky.	Nzoku mokomoko esepelisaka likoló.
The Senate has launched an investigation.	Sénat ebandi bolukiluki.
A large number of small animals live in the forest.	Motángo monene ya banyama mikemike efandaka na zamba yango.
It was a happy day for everyone.	Ezalaki mokolo ya esengo mpo na bato nyonso.
This trend indicates a decrease in costs.	Momeseno yango emonisi ete badefisi ekiti.
The national flag was hoisted for the first time.	Batombolaki drapo ya ekólo mpo na mbala ya liboso.
You need to start getting used to the city.	Osengeli kobanda komesana na engumba yango.
The radar network has been rebuilt since the attack.	Réseau ya radar etongami lisusu banda attaque wana.
He walked slowly across the floor.	Atambolaki na malembe na ngambo mosusu ya etaze.
A hot air balloon floated peacefully overhead.	Ballon moko ya mopɛpɛ ya molunge ezalaki kopumbwapumbwa na kimya nyonso na likoló.
The descent into the city was dangerous.	Kokita na engumba yango ezalaki na makama mingi.
He will soon start noticing other women.	Akobanda kala mingi te ko remarquer basi misusu.
Times are tough at the moment.	Tango ezali makasi na moment oyo.
Remove all animal products from your diet.	Longola biloko nyonso oyo euti na banyama na bilei na yo.
The city was already crowded.	Engumba yango esilaki kotonda na bato mingi.
The authorities did nothing.	Bakonzi yango basalaki ata likambo moko te.
Independent trips are not allowed.	Mibembo ya lipanda epesami nzela te.
Making friends with others.	Kosala boninga na bato mosusu.
A sudden gust of wind canceled his show.	Mopepe moko ya mbalakaka elongolaki elakiseli na ye.
Aging is a fact of life.	Kokóma mobange ezali likambo ya solo na bomoi.
Bookshelves lined the walls.	Ba étagères ya babuku ezalaki na molɔngɔ na bifelo.
Of course, there are different ways to color rice.	Ya solo, ezali na ndenge ndenge ya kopesa langi na loso.
He studied, graduated with honors.	Ayekolaki, azwaki diplome na lokumu.
It is a fairyland in the mountains.	Ezali mboka moko ya masapo na bangomba.
Many praised the artist.	Bato mingi bakumisaki moyemi yango.
The bunny ran to safety.	Lapin yango akendeki mbangu na esika oyo ezalaki na likama te.
It soon turned out that he too was a murderer.	Eumelaki te, emonanaki ete ye mpe azalaki mobomi.
The locking mechanism is unreliable.	Mecanisme ya blocage ezali ya kozala na confiance te.
The two opposing forces remain stuck in a political deadlock.	Ba forces mibale oyo ezali kotelemela ezali kaka kokangama na impasse politique.
The furniture is made of oak.	Biloko ya ndako yango esalemi na nzete ya chêne.
A dream.	Ndoto moko.
Because I don’t have the money.	Mpo nazali na mbongo te.
Stories can be delivered verbally.	Masolo ekoki kopesama na nzela ya maloba.
Hungry people everywhere welcome the message.	Bato oyo bazali na nzala bisika nyonso bayambaka nsango yango malamu.
The leather of my coat is precious.	Mposo ya kazaka na ngai ezali na motuya mingi.
His strange behavior caused alarm.	Etamboli na ye ya kokamwa ebimisaki kobanga.
The clinic is a good place to get medical help.	Clinique ezali esika malamu mpo na kozwa lisalisi ya monganga.
The hermit spent his nights reading.	Ermite azalaki kolekisa butu na ye na kotánga.
The boy quickly retreated into the room.	Mwana mobali yango azongaki nsima nokinoki na kati ya shambre.
He will prepare tea for us.	Akobongisa tii mpo na biso.
It must therefore be a holy place.	Esengeli bongo kozala esika mosantu.
He talked more to himself than to others.	Azalaki kosolola mingi na ye moko koleka na bato mosusu.
They could hear someone coming.	Bakokaki koyoka moto moko azali koya.
The bell rang faintly.	Ngonga yango ebetaki na ndenge ya kolɛmba.
The coupling gear components are metal.	Ba composants engrenages ya couplage ezali métal.
What does ''having'' mean?	''kozala na'' elingi koloba nini?
The entire underground city was underwater.	Engumba mobimba oyo ezalaki na nse ya mabele ezalaki na nse ya mai.
The butcher cut the beef into small pieces.	Mosali-nyama akataki nyama ya ngombe na biteni mikemike.
When the moon is full we can see the stars.	Ntango sanza etondi tokoki komona minzoto.
The valleys were covered in green dirt.	Mabwaku yango ezipamaki na bosɔtɔ ya vert.
His footsteps were silent on the metal staircase.	Matambe na ye ezalaki nyɛɛ na eskalye ya bibende.
Many cultural beliefs are based on myths.	Bindimeli mingi ya mimeseno eutaka na masapo.
He bought his brand new watch.	Asombaki montre na ye ya sika mpenza.
Many schools retained their historic buildings.	Biteyelo mingi ebatelaki bandako na yango ya kala.
He held the dog gently.	Asimbaki mbwa yango na malɛmbɛ.
Prepare the salsa.	Bobongisa salsa yango.
Make sure the area around the sink is clean.	Salá nyonso mpo esika oyo ezali zingazinga ya esika ya kosukola ezala pɛto.
To prevent infection, clean your toothbrush regularly.	Mpo na kopekisa maladi, sukola brɔsi na yo ya mino mbala na mbala.
Of course, some cheeses taste better than others.	Ya solo, fromage mosusu ezalaka na elɛngi mingi koleka mosusu.
Thousands of visitors visit this breathtaking place every year.	Bankóto ya bapaya bakendaka mbula na mbula na esika yango oyo ezali kokamwisa.
Our recipe came from the village.	Recette na biso ewutaki na village.
Move up, please.	Bokende likolo, nabondeli bino.
The journey will take you through a forest.	Mobembo ekokamba yo na zamba moko.
One should always tell the truth.	Moto asengeli ntango nyonso koloba solo.
The chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Ba produits chimiques yango esalaka réaction na réaction exothermique, ebimisaka énergie.
The chances are slim.	Ba chances ezali slim.
The study found that attractive women are more likely to be sexually abused.	Bolukiluki yango emonisaki ete mbala mingi basi oyo bazali kobenda likebi basalelaka bango makambo ya mabe.
The number of refugees continues to decline.	Motángo ya bato oyo bakimá mboka ezali kokoba kokita.
It was raining cats and dogs.	Mbula ezalaki kobɛta na bambwa mpe na bambwa.
He immediately fled into the street.	Akimaki mbala moko na balabala.
The snow capped mountains in the distance were breathtaking.	Bangomba oyo ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ na mosika ezalaki kokamwisa.
Shops were closed because of the strike.	Ba magasins ekangamaki mpo na grève.
They looked out of the closed window.	Bazalaki kotala libándá na lininisa oyo ekangamaki.
Most sports are very competitive.	Masano mingi ezalaka na momekano makasi.
Cover your tracks.	Bozipa ba piste na bino.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Ntango mopɛpɛ ezalaki kobɛta, nkasa ezalaki kobɛta na ngámbo nyonso.
Any fool could see that it was wrong.	Zoba nyonso akokaki komona ete ezali malamu te.
Unfortunately, it fell foul of the law.	Malheureusement, ekweyi foul ya loi.
Come here, come here.	Yaka awa, yaka awa.
He was in no driving condition.	Azalaki na ezalela moko te ya kotambwisa motuka.
One of the streets was flooded.	Moko ya balabala yango etondaki na mai.
The traffic lights are showing red.	Ba feux de circulation ezali kolakisa rouge.
Today we will focus on simplification.	Lelo tokotya likebi mingi na kosala ete makambo ezala pɛtɛɛ.
The case went on for months.	Likambo yango eumelaki basanza mingi.
This is how we greet.	Oyo ezali ndenge topesaka mbote.
A king may have given you a ring.	Ekoki kozala ete mokonzi moko apesaki yo lopɛtɛ.
She watched anxiously as her son played.	Azalaki kotala na motungisi ntango mwana na ye azalaki kosakana.
The delegation will deliver its message to the capitol.	Délégation ekopesa message na yango na capitole.
The town is supplied with water from the river.	Engumba yango ezwamaka na mai oyo eutaka na ebale yango.
The pig grew abundantly in the forest.	Ngulu yango ezalaki kokola mingi na zamba.
Farmers seek to grow vegetables whenever possible.	Basali bilanga balukaka ntango nyonso oyo likoki ezali kolona ndunda.
He realized long ago that his work was pointless.	Asosolaki kala ete mosala na ye ezalaki na ntina te.
A tumble of steel tile, glass and stone.	Tumble moko ya carrelage ya bibende, ya verre mpe ya mabanga.
His dog barked triumphantly.	Mbwa na ye egangaki na elonga.
That’s a reasonable thing	Yango ezali na ntina
A chemist applied chemicals to the paper.	Moto moko ya mayele na makambo ya chimie atyaki biloko ya chimique na papye yango.
The garden is located along the river.	Elanga yango ezali pembenipembeni ya ebale yango.
The man was medically disappointed.	Moto yango azalaki na mawa na makambo ya minganga.
He got into his car.	Akɔtaki na motuka na ye.
He twisted his mouth in frustration.	Abalusaki monɔkɔ na ye mpo na kozanga bosepeli.
The piecrust was too hard.	Piecrust ezalaki makasi mingi.
The ferry crossing takes an hour each way.	Kokatisa masuwa esɛngaka ngonga moko na ngámbo mokomoko.
Still, the speaker’s words did make waves.	Atako bongo, maloba ya molobi esalaki mpenza mbonge.
Payment must be made by check.	Esengeli kozala na mbongo oyo bakofuta na chèque.
The country has many water bodies.	Mboka yango ezali na bisika mingi ya mai.
You are the same size as my brother.	Ozali na taille moko na ndeko na ngai.
We were aware of his aggressive nature.	Tozalaki na boyebi ya ezaleli na ye ya kosala mobulu.
The trees were leafless and burnt.	Banzete yango ezalaki na nkasa te mpe ezikaki.
The snooker table was a pre-war artifact.	Mesa ya snooker ezalaki eloko ya kala oyo esalemaki liboso ya etumba.
When mixed with a solvent, the material becomes a liquid.	Ntango basangisi yango na solvant, biloko yango ekómaka mai.
Soft drink producers this word is coinage,	Ba producteurs ya ba boissons gazeuses liloba oyo eza coinage,
He was winning over fans with his lively performances.	Azalaki ko gagner ba fans na ba performances na ye ya vivace.
Please ring the bell at the door.	Svp beta ngonga na porte.
This train is not air-conditioned.	Train oyo eza na climatiseur te.
Try to get here early.	Meká kokóma awa liboso ya ngonga.
He is well known to be a brilliant engineer.	Eyebani mingi ete azali ingénieur moko ya mayele.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Alongolaki revolver na ye mpe abɛtaki masasi oyo ezalaki kokebisa.
It was the coldest winter on record.	Ezalaki eleko ya malili oyo elekaki malili na lisolo ya bato.
So they banned the media from reporting on the incident.	Yango wana bapekisaki bapanzi-nsango báyebisa likambo yango.
The budget was revised downward.	Budget yango ebongolamaki lisusu na nse.
He worked for the company.	Azalaki kosala na kompanyi yango.
Hundreds of scientists went on strike.	Bankama ya bato ya siansi basalaki grève.
We knelt by the river, staring into the darkness.	Tofukamaki pembeni ya ebale, mpe tozalaki kotalatala na kati ya molili.
The church gradually lost its religious influence.	Lingomba yango ebungisaki mokemoke bopusi na yango na makambo ya losambo.
The sun was setting over the beach.	Moi ezalaki kolala likoló ya libongo.
Take lots of pictures! 	Bozua ba photos ebele!
he advised the friend.	apesaki moninga yango toli.
The media follows him wherever he goes.	Bapanzi-nsango bazali kolanda ye bisika nyonso oyo azali kokende.
Many attempts were made to stop him.	Bamekaki mingi mpo na kopekisa ye.
The desert thrives in the summer.	Esobe yango ekómaka malamu na eleko ya molunge.
The temperature is warm today.	Température ezali molunge lelo oyo.
Government crackdowns on corruption have had little impact.	Bokasi ya guvɛrnema mpo na kanyaka esali mpenza bopusi mingi te.
He was filled with doubts about the project.	Atondaki na ntembe mpo na mosala yango.
Berserkers are very savage by nature.	Ba Berserkers bazalaka très sauvages par nature.
If a fire broke out, he froze.	Soki mɔtɔ ebimi, azalaki kokangama na malili.
The baby's mouth opened.	Monɔkɔ ya bebe yango efungwamaki.
Use a pocket to stir the stuffing.	Salelá poche mpo na koningana na eloko oyo batyá na kati.
The snake turned away.	Nyoka yango ebalukaki mosika.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Pasolá eteni moko mpe bakisá yango na kati ya biloko oyo basangisi.
The house was newly renovated.	Ndako yango ebongisamaki sika.
Attempts to reform proved fruitless	Mimekano ya kobongisa makambo ebimisaki mbuma te
This position is very different from that of his parents.	Etɛlɛmɛlo yango ekeseni mpenza na oyo ya baboti na ye.
The dwarf labored for years to dig a hole.	Nain yango asalaki mosala makasi na boumeli ya bambula mingi mpo na kotimola libulu.
Terrified, his mother ran around the house.	Lokola azalaki kobanga mingi, mama na ye akimaki mbangu zingazinga ya ndako.
This is a book about gratitude.	Oyo ezali buku oyo elobeli botɔndi.
A terrible accident killed five people.	Likama moko ya nsɔmɔ ebomaki bato mitano.
Keep to the left.	Bobatela na lobɔkɔ ya mwasi.
It was not easy to move home.	Ezalaki mpenza pɛtɛɛ te kokende kofanda na ndako.
The land was covered with snow.	Mokili yango etondaki na mbula-mpɛmbɛ.
The exercise was repeated several times.	Bazalaki kozongela ngalasisi yango mbala mingi.
The documents were delivered in secret.	Mikanda yango epesamaki na nkuku.
Do not use too much salt in the dish.	Kosalela mungwa mingi te na saani.
This condition is caused by electric shock.	Ezalela oyo eyaka na kozwa choc na courant.
The moon was full.	Sanza elekaki kotonda.
Fortunately, there are not many.	Likambo ya esengo, bazali mingi te.
Try closing it and opening it again.	Meká kokanga yango mpe kofungola yango lisusu.
Every government must learn to live within its means.	Guvɛrnema nyonso esengeli koyekola kozala na bomoi na ndenge oyo ekoki na yango.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Babandaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, kotɛngatɛnga te epai ya moko na mosusu.
They marched through the streets singing and waving flags.	Batambolaki na babalabala bazalaki koyemba mpe koningisa badrapo.
She smiled heartily and slapped him on the knee.	Asɛkaki na motema mobimba mpe abɛtaki ye mbata na libɔlɔngɔ.
The lower, older side of the building is richly furnished.	Mopanzi ya nse, ya kala ya ndako yango ezali na biloko mingi ya kitoko.
The region is characterized by hot volcanic soils.	Etúká yango ezali na mabelé ya mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ.
His own dogs show aggression towards other dogs.	Ba mbwa na ye moko emonisaka nkanda epai ya bambwa mosusu.
The prisoner refused to confess.	Mokangami yango aboyaki koyambola mabe na ye.
You arrest people for screaming, right?	Okangaka batu po bazo ganga, boye te?
It’s time to start growing.	Ekomi tango obanda kokola.
They will definitely win in the final.	Bakolonga mpenza na finale.
They want to improve local agriculture.	Balingi kobongisa mosala ya bilanga ya mboka.
They were walking along a deserted beach.	Bazalaki kotambola pembeni ya libongo moko oyo ezalaki na bato te.
That didn’t occur to me.	Yango eyaki na makanisi na ngai te.
Who says that?	Nani alobi bongo?
The difference between the two populations was significant.	Bokeseni kati na ba populations mibale ezalaki ya monene.
These days, most people don’t have time for recreation.	Mikolo oyo, bato mingi bazalaka na ntango ya kominanola te.
The poverty here is a direct result of the war.	Bobola oyo ezali awa ezali mbala moko mbuma ya etumba yango.
Water and hydrogen solidify when cooled.	Mai mpe hydrogène ekómaka eloko makasi ntango ekómi malili.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Industrie chimique ezali contribution monene na pollution ya mopepe.
To the right is the emergency exit.	Na lobɔkɔ ya mobali ezali na nzela ya kobima na mbalakaka.
Produced by bees using nectar from flowers.	Ebimisami na nzoi na kosaleláká mai ya fololo oyo euti na bafololo.
So what would the orphans become?	Yango wana, bitike elingaki kokóma nini?
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga.
I love oranges.	Nalingaka mingi ba oranges.
Rain filled the streets.	Mbula etondaki na babalabala.
We offer you a job, he said firmly.	Tozali kopesa yo mosala, alobaki na makasi.
Be careful now, don't break.	Keba sikoyo, kobukana te.
What you are studying now is philosophy.	Oyo ozali koyekola sikoyo ezali philosophie.
He is my brother.	Azali ndeko na ngai.
He was tired and desperate for sleep.	Alɛmbaki mpe azalaki na mposa makasi ya kolala.
Salt dissolves easily in water.	Mungwa epanzanaka na pɛtɛɛ nyonso na mai.
Each project is expected to take several years.	Projet moko na moko esengelaki kozua ba mbula ebele.
A wooden frame surrounds the door.	Kadre moko ya mabaya ezingami na ekuke.
These contraptions were more efficient than the steam engine.	Ba contraptions wana ezalaki efficace koleka moteur ya vapeur.
He seemed to be quite happy with his life.	Emonanaki lokola ete azalaki mpenza na esengo na bomoi na ye.
The manual is not very easy to follow.	Manuel ezali très facile te ya kolanda.
The killer has been identified by police.	Mobomi ayebani na ba policiers.
Many farmers attribute their plight to deforestation.	Basali bilanga mingi balobi ete mpasi na bango ezali mpo na kokata bazamba.
I run every morning.	Nakimaka mbangu ntɔngɔ nyonso.
You are mine, forever mine.	Ozali ya ngai, libela ya ngai.
Robots have proliferated in the workplace.	Barobot ekómi mingi na bisika ya mosala.
The crack in the windshield is getting bigger.	Crack oyo ezali na vitre ya mopepe ezali kokóma monene.
On a clear day, the views are spectacular.	Na mokolo oyo ezali polele, bisika oyo ezali komonana ezali mpenza kitoko.
The dress starts out in butter yellow.	Elamba yango ebandi na langi ya jaune ya manteka.
Many of the buildings in the area are painted gray.	Bandako mingi oyo ezali na esika yango ezali na langi ya motane.
The policeman is believed to have killed his wife.	Bakanisaka ete polisi yango nde abomaki mwasi na ye.
That car needs serviced.	Motuka wana esengeli kosala service.
The bath water was a little on the cold side.	Mai ya kosukola ezalaki mwa moke na ngámbo ya malili.
After years of working with the government,	Nsima ya bambula mingi ya kosala elongo na Leta, .
The older man hugged the smaller man.	Moto monene yango asimbaki moto moke yango na ntolo.
The wise man counseled the couple to reject their foolish plan.	Moto ya bwanya apesaki babalani yango toli mpo na koboya mwango na bango ya bozoba.
Move to medium rare.	Bokende na moyenne rare.
Supply and demand varies throughout the year	Bopesi mpe bosenga ekeseni na boumeli ya mbula mobimba
The river rises and falls with the seasons.	Ebale yango emati mpe ekweaka elongo na bileko.
I’ll just bring my violin.	Nako mema kaka violon na ngai.
I'm still not sure what I'm going to do.	Nazali naino na ntembe te soki nakosala nini.
Same as a letter, but written in morse code.	Ndenge moko na mokanda, kasi ekomami na code morse.
So he took the first two coins.	Yango wana, azwaki mbongo ya bibende mibale ya liboso.
The meeting was a source of great conversation.	Bokutani yango esepelisaki masolo mingi.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Akundwelaki ngai na ndenge ya polele te mwasi moko ya masano oyo ayebani mingi.
A green oasis in the desert.	Oasis moko ya vert na esobe.
He lives on the beach.	Afandaka na libongo.
Their mayor was known for his kind heart.	Maire na bango ayebanaki mpo na motema na ye ya boboto.
He stood over the body, blood splattered.	Atɛlɛmaki likoló ya nzoto, makila ezalaki kopalangana.
Forest surveys will be conducted to identify wildlife.	Bakosala anketi na zamba mpo na koyeba banyama ya zamba.
He could almost taste the almonds.	Akokaki pene na komeka amande yango.
Such meetings require a lot of preparation.	Makita ya ndenge wana esɛngaka mpenza komibongisa.
The study examined aging in these regions.	Boyekoli yango etalelaki bobange na bitúká yango.
The highway bisects the city.	Nzela monene yango ekaboli engumba yango na katikati.
The girl was speechless.	Mwana mwasi yango atikalaki na maloba te.
Adou's restaurant is a popular tourist attraction.	Restaurant ya Adou ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Kids grow up fast these days.	Bana bakolaka noki mikolo oyo.
We have a contaminated water problem.	Tozali na problème ya mayi contaminé.
The bread was warm from the oven.	Limpa ezalaki molunge uta na fulu.
The mountain burst into a cloud of smoke.	Ngomba yango epasukaki na lipata ya milinga.
He chose not to participate.	Aponaki kosangana na yango te.
The castle had to be demolished.	Basengelaki kobuka château yango.
The voter does not decide who is elected.	Moponi azali kozwa mokano te nani aponami.
The crowd was huge at the party.	Ebele ya bato bazalaki mingi na fɛti yango.
They both looked around nervously.	Bango mibale batalaki zingazinga na kobanga.
Diffuse all the bad vibes.	Diffuse ba vibes nionso ya mabe.
The trial court refused to annul the election.	Tribunal ya procès eboyi ko annuler maponami maye.
Merchants were forced to shut down.	Bazalaki kotinda bato ya mombongo bákangama na makasi.
Their cries echoed through the empty houses.	Kolela na bango ezalaki koyokana na bandako oyo ezalaki mpamba.
A weary band of soldiers marched into the desert.	Etuluku moko ya basoda oyo balɛmbaki batambolaki na esobe.
That attitude was absolutely true.	Ezaleli yango ezalaki mpenza solo.
Tourists are visiting year after year.	Bato oyo bayaka kotala mboka bazali kokende kotala mbula na mbula.
So he decided to proceed with caution.	Yango wana azwaki ekateli ya kokende liboso na likebi mpenza.
The root of beets is very difficult to cut.	Mosisa ya bitabe ezalaka mpasi mingi mpo na kokata yango.
Every summer, the beaches are flooded.	Eleko nyonso ya molunge, bato bayaka ebele na mabongo.
Hummingbirds feed on nectar.	Ba colibris elyaka mai ya mbuma.
He entered the room.	Akɔtaki na shambre yango.
There is a lot of consensus.	Bato mingi bandimaka likambo yango.
The lovely sunset made the evening magical.	Kolala ya moi oyo ezalaki na bolingo esalaki ete mpokwa yango ezala ya maji.
Most insects are good pollinators.	Ba insectes mingi ezalaka ba pollinateurs ya bien.
A few days passed before the soldier returned.	Mwa mikolo elekaki liboso soda yango azonga.
The first train leaves the depot on time.	Engbunduka ya liboso elongwaka na esika oyo batyaka biloko na ntango oyo ebongi.
The moon seems to be setting.	Emonani lokola ete sanza ezali kolala.
The dog went into an uncomfortable sleep.	Mbwa yango ekɔtaki na mpɔngi oyo ezalaki malamu te.
She is afraid to approach him.	Azali kobanga kopusana penepene na ye.
The evidence for this is overwhelming.	Bilembeteli ya likambo yango bizali mingi mpenza.
The couple sat on the opposite side.	Mobali ná mwasi yango bafandaki na ngámbo mosusu.
He didn't really know how to answer.	Ayebaki mpenza te ndenge ya koyanola.
We play football to burn off our excess energy.	Tobeta ndembo mpo na kozikisa nguya na biso oyo eleki.
Show us your driver’s license, please.	Lakisa biso mokanda na yo ya kotambwisa motuka, nabondeli yo.
We often visit the country.	Mbala mingi tokendaka kotala mboka yango.
The cows had plenty of grass.	Bangɔmbɛ yango ezalaki na matiti mingi.
Wheat was sown in the fall.	Bazalaki kolona blé na eleko ya ɔtɔnɛ.
A small smile touched her lips.	Mwa mwa kosɛka esimbaki mbɛbu na ye.
I get stamps, but only those with animals.	Nazwaka batimbre, kasi kaka oyo ezali na banyama.
He doesn’t have enough qualifications to be a teacher.	Azali na ba qualifications ekoki te mpo na kozala professeur.
The locals refused to believe his story.	Bato ya mboka yango baboyaki kondima lisolo na ye.
Mexico experienced a large migration during this period.	Mexique ekutanaki na bato mingi oyo bakendaki kofanda na mikili mosusu na boumeli ya eleko yango.
The mountain is distinguished by its rugged peaks.	Ngomba yango ekeseni na bansɔngɛ na yango oyo ezali na mabangamabanga.
Snow was falling heavily in the valley.	Neige ezalaki kokwea makasi na lobwaku yango.
As an actress, she played the role with aplomb.	Lokola azalaki actrice, asalaki rôle yango na aplomb.
The new king showed wisdom beyond his years.	Mokonzi ya sika amonisaki bwanya oyo eleki bambula na ye.
As on the other side of the border there are mountains.	Lokola na ngambo mosusu ya ndelo ezali na bangomba.
It is imperative that the pitcher attack the ball.	Ezali na ntina mingi ete mobɛti-mbanzi abundisa bale.
A group of men entered a tavern.	Etuluku moko ya mibali bakɔtaki na taverne moko.
How would you describe the holes in the rock?	Ndenge nini okoki kolimbola mabulu oyo ezali na libanga yango?
Education brings many benefits.	Kotánga kelasi epesaka matomba mingi.
He is my friend.	Azali moninga na ngai.
They were in awe of him.	Bazalaki na nsɔmɔ mpo na ye.
Last year’s drought devastated the country’s agriculture.	Kokauka ya mbula eleki ebebisaki bilanga ya ekólo yango.
The book was full of details.	Buku yango etondaki na makambo mingi.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	Ebele ya bato oyo bazalaki pene na koyinana babandaki kosɛka na mbalakaka.
The invisible hand of the market.	Loboko oyo emonanaka te ya zando.
The problem became even more serious.	Mokakatano yango ekómaki lisusu makasi koleka.
Many families have both parents in paid employment.	Mabota mingi ezalaka na baboti na bango nyonso mibale na mosala oyo efutamaka.
He paid no attention to the old man.	Atyaki ata likebi moko te epai ya mobange yango.
He smeared hot wax all over his body.	Apakolaki cire ya mɔtɔ na nzoto na ye mobimba.
He bought her many gifts.	Asombaki ye makabo mingi.
I forbid you to go near the lake.	Napekisi yo okende penepene na laki.
Many publishers vehemently rejected the manuscript.	Basakoli mingi baboyaki mpenza maniskri yango.
The tower was built of clay.	Linɔ́ngi yango etongamaki na mabele ya lima.
No matter who you are, or what you say,	Ata ozali nani, to olobi nini, .
The only benefit is an increase in the number of transactions.	Litomba kaka moko ezali ete motángo ya makambo oyo esalemaka na mombongo ebakisami.
When he asked her, she answered.	Ntango atunaki ye, ayanolaki.
I studied mathematics, history, and philosophy.	Nayekolaki matematiki, lisolo ya bato mpe filozofi.
Internal tensions between the two countries were intense.	Matata ya kati ya mikili yango mibale ezalaki makasi.
The floors of this house are made of marble.	Ba planchers ya ndako oyo esalemi na marbre.
Some celebrities avoid the media.	Bato mosusu ya lokumu bakimaka bapanzi-nsango.
And a sheet of paper.	Mpe lokasa moko ya papye.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Bilembeteli bimonisi ete motángo ya bato oyo bazali minene mingi ekolanda komata.
Ammunition units were supplied to the press.	Ba unité ya masasi ezalaki kopesama na bapanzi-nsango.
The manager provided convincing information.	Mokambi yango apesaki makambo oyo endimisaki ye.
This is how conspirators kill.	Oyo ndenge ba comploteurs babomaka.
In fact, no one ever really saw me.	Kutu, moto moko te amonaki ngai mpenza ata mokolo moko te.
Runners ran in the field.	Bapoti-mbangu bazalaki kopota mbangu na elanga yango.
He threw the matter away.	Abwakaki likambo yango.
The legs were inked black.	Bazalaki kotya encre ya moindo na makolo yango.
He sold leather goods.	Azalaki kotɛka biloko ya mposo ya nyama.
They look like a superb manga.	Ba ezo monana lokola manga moko ya superbe.
The sculptor's masterpiece stands here.	Oeuvre maîtresse ya sculpteur etelemi awa.
That’s good enough for me, he thought to himself.	Yango ezali malamu mpo na ngai, akanisaki na motema na ye.
He experienced a sudden sadness.	Akutanaki na mawa moko ya mbalakaka.
The air was bright and cool.	Mopɛpɛ ezalaki kongɛnga mpe malili.
It reminds us that there is a higher power.	Ezali kokundwela biso ete ezali na nguya moko oyo eleki monene.
I decided to drop out of college.	Nazwaki ekateli ya kotika kelasi ya iniversite.
I love to sing.	Nalingaka mingi koyemba.
They took a taxi to the city.	Bazwaki taksi mpo na kokende na engumba.
Wet leaves crunched underfoot.	Nkasa oyo ezalaki na mai ezalaki kobɛtabɛta na nse ya makolo.
The neighbors are away on vacation.	Ba voisins bazali mosika na konje.
His shots were gone.	Masasi na ye esilaki.
Bring all ingredients to the table.	Mema biloko nyonso oyo okosalela na mesa.
They were looking at a desert island.	Bazalaki kotala esanga moko ya esobe.
Cut a handful of peppers into small pieces.	Kata loboko ya pilipili na biteni mikemike.
We want to build a proper school.	Tolingi kotonga eteyelo oyo ebongi.
The project will involve building a road.	Mosala yango ekosɛnga bátonga nzela moko.
From birth, chickens were taught to fly.	Banda kobotama, bateyaki nsoso kopumbwa.
Some car accidents involve hitting animals re	Makámá mosusu ya mituka esɛngaka kobɛta banyama re
He rolled his eyes.	Aningisi miso na ye.
The liar was exposed.	Moto ya lokuta abimisamaki polele.
The environment must be protected.	Esengeli kobatela zinga zinga.
The region is known for its fine textiles.	Etúká yango eyebani mpo na kosala bilamba malamu.
The old lady was alone at that hour of the night.	Vieille dame azalaki ye moko na ngonga wana ya butu.
The bottles are old.	Milangi yango ezali ya kala.
The steel tower suddenly lowered.	Ndako molai ya bibende ekitisaki na mbalakaka.
The visit was a success.	Botali yango elongaki mpenza.
I find it really hard to understand.	Namonaka ete ezali mpenza mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
The purity of gold is tested.	Bopeto ya wolo emekami.
I will help you write a report.	Nakosalisa yo okoma lapolo.
He was disgracefully removed from office.	Balongolaki ye na ebonga mpo na nsɔni.
He can’t really see.	Akoki komona mpenza te.
The flowers were attracted to the sugar.	Bafololo ezalaki kobendama na sukali yango.
Communication between mother and child is very strong.	Communication entre mama na mwana ezalaka makasi mingi.
The other team scored two quick goals.	Ekipi mosusu ekɔtisaki ba buts mibale ya mbangumbangu.
Use a large spoon for this.	Salelá mbɛki ya monene mpo na yango.
This phrase appears more than once.	Fraze oyo ebimi koleka mbala moko.
The animal is born in captivity.	Nyama yango ebotamaka na boombo.
The weight should be increased.	Esengeli kobakisa kilo yango.
Your attitude determines your character.	Ezaleli na yo nde emonisaka bizaleli na yo.
The archaeological team found the remains.	Ekipi ya bato ya arkeoloji bamonaki bitika yango.
Here, the women are strong, assertive and independent.	Awa, basi bazali makasi, assertive mpe indépendant.
They have reliable compensation claims.	Bazali na ba demandes ya indemnité oyo ebongi kotyelama motema.
The chicken was already grilled to perfection.	Nsoso yango esilaki kotumbama na ndenge ya kokoka.
Many relied on this source of income.	Mingi bazalaki kotya motema na esika wana ya kozwa mbongo.
The Constitution contains important provisions for the protection of human rights.	Mobeko likonzi mozali na mabongisi ma ntina ya bobateli makoki ma bomoto.
The app will not work on a desktop.	Application yango ekosala te na ordinateur ya bureau.
His hands shook as he gripped the knife.	Maboko na ye eninganaki ntango azalaki kosimba mbeli.
He welcomed her warmly.	Ayambaki ye makasi.
He gestured angrily with his hands.	Asalaki elembo na nkanda na mabɔkɔ na ye.
He begged me not to tell his parents the truth.	Abondelaki ngai ete nayebisa baboti na ye solo te.
The students are getting ready.	Bana-kelasi bazali komibongisa.
He agreed to all the requests.	Andimaki makambo nyonso oyo basɛngaki.
He was inches shorter.	Azalaki mokuse na ba pouces.
Water is an essential part of life.	Mai ezali eloko moko ya ntina mingi na bomoi.
Rosin was pressed into the lute.	Bazalaki kofinafina rosin na kati ya lute.
He was elected last year.	Aponami na mobu moleki.
Most of the people in the region live in poverty.	Bato mingi ya etúká yango bazali na bobola.
It’s cold at night.	Malili ezalaka na butu.
He recently got a job at a restaurant.	Kala mingi te azwaki mosala na esika moko ya kolya.
Her backpack was heavy with notebooks and textbooks.	Sakosi na ye ezalaki na kilo ya bakaye mpe babuku ya kelasi.
Anita is eating a bowl of cereal for breakfast.	Anita azali kolya saani ya céréales mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Remember to be polite.	Kobosana te kozala na bonkonde.
He was late for his appointment.	Azalaki na retard mpo na rendez-vous na ye.
Meat, fish, and dairy are flown in daily.	Misuni, mbisi mpe biloko oyo basalaka na miliki ekɔtaka na mpɛpɔ mokolo na mokolo.
The leaves were removed at this time of year.	Bazalaki kolongola nkasa na eleko wana ya mbula.
Thousands of protesters marched through the streets.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na balabala.
The air conditioners shut off at night.	Ba climatiseurs ekangamaka na butu.
It was good of you to have me.	Ezalaki malamu na yo kozwa ngai.
Turn down the lights.	Bokitisaka miinda.
The first day will be an introduction to the programming.	Mokolo ya liboso ekozala bobandi ya programmation.
The old man's eyes were sharp.	Miso ya mobange yango ezalaki makasi.
There was opposition to the government's decision.	Bato bazalaki kotɛmɛla ekateli yango ya guvɛrnema.
They found a good spot by the river.	Bazwaki esika ya malamu pembenipembeni ya ebale.
The keeper is usually tall and fast.	Mbala mingi, mobateli azalaka molai mpe mbangu.
I didn’t forget it.	Nabosanaki yango te.
An encyclopedia full of facts.	Encyclopédie oyo etondi na makambo ya solosolo.
Hit me up if you know the secret!	Beta ngai soki oyebi sekele!
A dog bit him viciously.	Mbwa moko aswaki ye na ndenge ya mabe.
Urban decay is a compelling theme.	Kobeba ya bingumba ezali motó ya likambo moko oyo ezali kosimba motema.
The fear was that the whole house would collapse.	Kobanga ezalaki ete ndako mobimba ekokwea.
The criminal escaped from prison.	Mosali mabe yango akimaki na bolɔkɔ.
A dark film covered the window.	Filme moko ya molili ezipaki lininisa.
The reserve fund was depleted by the increase.	Fonds de réserve esilaki mpo na bomati wana.
The soldiers found an enemy camp.	Basoda bakutaki kaa ya banguna.
He is lean and wiry.	Azali maigre mpe azali na nsinga.
Many criminals receive special protection because of their relationships.	Bato mingi ya mabe bazwaka libateli ya sipesiale mpo na boyokani na bango.
A poorly managed project like this is sure to fail!	Projet oyo ekambami malamu te lokola oyo ezali sûr ya kozanga!
Mandela speaks softly in his soft, melodic voice.	Mandela alobaka na malembe na mongongo na ye ya malembe mpe ya melodi.
Please park in the driveway.	Tosɛngi yo otɛlɛmisa motuka na yo na nzela ya kokɔta na ndako.
Very mild winters, hot, dry summers.	Hiver ya pete mingi, été ya molunge, ya kokauka.
There were no rules to follow.	Mibeko oyo esengelaki kolanda ezalaki te.
The king led many war campaigns.	Mokonzi azalaki kokamba bakampanye mingi ya bitumba.
His speech was blunt and direct.	Discours na ye ezalaki ya koloba te mpe ezalaki directement.
The country is sparsely populated.	Ekólo yango ezali na bato mingi te.
Winters are relatively mild in the region.	Hiver ezalaka relativement doux na région.
Some companies charge higher prices.	Bakompani mosusu esɛngaka ntalo mingi.
Lottery numbers are usually selected at random.	Mbala mingi, baponaka banimero ya loterie na ndenge oyo baponaka na mbalakaka.
Folklore I s preserved through oral tradition.	Folklore I s ebatelami na nzela ya bonkoko ya monoko.
It never rains in the summer.	Mbula ebɛtaka ata mokolo moko te na eleko ya molunge.
The fish was in a shallow pool.	Mbisi yango ezalaki na pisini moko oyo ezalaki mozindo te.
They were arguing heavily.	Bazalaki koswana makasi.
The bride got up to dispose of the bundle.	Mwasi ya libala atɛlɛmaki mpo na kobwaka liboke yango.
He often goes hiking alone.	Mbala mingi akendaka ye moko na kotambola na bangomba.
The look in his eyes scared her.	Talatala na miso na ye ebangisaki ye.
The sign was hard to read.	Elembo yango ezalaki mpasi mpo na kotánga yango.
Napping helps a lot, you can’t ignore it.	Kolala pongi esalisaka mingi, okoki koboya yango te.
He asked her where her best friend was.	Atunaki ye esika moninga na ye ya motema azali.
He was understandably upset.	Ekoki kososolama ete asilikaki.
Oberon's kingdom is now fighting the goblins evil.	Bokonzi ya Oberon ezali sikawa kobundisa ba goblins mabe.
Your chance will come.	Chance na yo ekoya.
The man sat quietly at the bus stop.	Mobali yango afandaki nyɛɛ na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Don’t say too much.	Koloba mingi te.
The boat requires dry dock repairs.	Masuwa yango esɛngaka kobongisa yango na libongo ya kokauka.
Thankfully, he had a raincoat.	Likambo ya esengo, azalaki na kazaka ya mbula.
The tiger conserves water by licking its legs.	Tigre ebatelaka mai na ndenge elɛmbisaka makolo na yango.
He thinks that was a big mistake.	Akanisi ete yango ezalaki libunga monene.
Many young people would like to play computer games.	Bilenge mingi bakolinga kobɛta masano ya ordinatɛrɛ.
When the bacteria died, the water was clean.	Ntango mikrobe yango ekufaki, mai ezalaki pɛto.
Farmers have taken to burning their fields every spring.	Basali bilanga bakómi kotumba bilanga na bango na prɛnta nyonso.
Smiling, she lifted her skirt.	Na kosɛka, atombolaki jupe na ye.
The baby screamed hungrily.	Bebe yango agangaki na nzala.
The cat barked at the window.	Mbua yango ezalaki kobɛtabɛta na lininisa.
She paused to look at her daughter.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala mwana na ye ya mwasi.
He fled the city.	Akimaki engumba yango.
The car ran over his legs.	Motuka yango ekendeki mbangu likoló ya makolo na ye.
He arrived half an hour early.	Akómaki ndambo ya ngonga liboso ya ngonga oyo etyamaki.
The books were interesting.	Mikanda yango ezalaki kosepelisa.
The gray rubber boots soaked in the rain.	Ba bottes ya caoutchouc ya gris ezalaki kosopana na mbula.
The locals were used to the stench.	Bato ya mboka yango bamesanaki na nsolo mabe yango.
You should avoid spicy and rich foods.	Osengeli koboya bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko mpe oyo ezali na biloko mingi.
These nations were at war.	Bikólo yango ezalaki na bitumba.
Running slowly, the old man followed the children.	Kokima malembe, mobange alandaki bana.
Finally, they managed to get the boat across the river.	Na nsuka, balongaki komema masuwa yango ekatisa ebale.
He had been sick for a long time.	Azalaki na maladi banda kala.
Soon it was morning.	Eumelaki te, ekómaki ntɔngɔntɔngɔ.
He lives in a lighthouse.	Afandaka na ndako moko ya mwinda.
An inscription on the hill mentions an ancient battle.	Makomi moko oyo ezali likoló ya ngomba yango elobeli etumba moko ya kala.
He was soaking wet.	Azalaki kosopana na mai.
Some things appear and then disappear.	Biloko mosusu ebimaka mpe na nsima elimwaka.
He is usually in such a hurry.	Mbala mingi azalaka na mbangumbangu ndenge wana.
My colleague recommended this place.	Moninga na ngai ya mosala apesaki toli ya esika oyo.
Despite his fame, he is not a hero.	Atako ayebani mingi, azali elombe te.
He will regret his decision.	Akoyoka mawa mpo na ekateli oyo azwaki.
The statues remained intact after the storm.	Bikeko yango etikalaki kaka ndenge ezalaki nsima ya mopɛpɛ makasi.
His knees were shaking.	Mabolongo na ye ezalaki koningana.
I can play the instrument.	Nakoki kobɛta esaleli yango.
The gardens are full of trees.	Bilanga yango etondi na banzete mingi.
This lake is in danger of drying up.	Laki oyo ezali na likama ya kokauka.
Its cold, concrete waters are harmful to fish.	Mai na yango ya malili mpe oyo ezali na béton esalaka mbisi mabe.
What a happy opportunity for this little angel.	Oyo nde libaku moko ya esengo mpo na mwa anzelu yango.
Such legislation authorizes the courts to impose sanctions.	Mibeko ya ndenge wana epesaka batribinale ndingisa ya kozwa bitumbu.
A nation torn apart by war.	Ekólo oyo ekabwani na bitumba.
Water dripping from a rock formed a pool.	Mai oyo ezalaki kotanga na libanga moko esalaki pisini.
He sought the leverage.	Alukaki levier yango.
It's based on survival of the fittest.	Eza basé na survie ya ba fittest.
Place the yeast and water in a warm room.	Tyá levire mpe mai na shambre oyo ezali na molunge.
Now the sky was a bright, deep blue.	Sikawa, likoló ezalaki na langi ya bule ya kongɛnga, ya mozindo.
They looked for a new home near a lake.	Balukaki ndako ya sika pene na laki moko.
The ship is in danger.	Masuwa yango ezali na likama.
The professor demonstrated how to use space efficiently.	Profesɛrɛ yango amonisaki ndenge ya kosalela esika malamumalamu.
The school curriculum is very simple.	Programme ya école ezali très simple.
Would you like some more coffee?	Okolinga mwa kafe mosusu?
Tickets are ten dollars each.	Tike ezali dolare zomi mokomoko.
This is inexplicable.	Likambo yango ekoki kolimbolama te.
There is increasing competition among department stores.	Momekano ezali se kobakisama kati na bamagazini minene.
Her daughter's hair was long and shiny black.	Suki ya mwana na ye ya mwasi ezalaki milai mpe ya moindo oyo ezalaki kongɛnga.
The elderly gentleman stood by the window.	Monsieur oyo azalaki mobange atɛlɛmaki pembeni ya lininisa.
The ritual requires the worshiper to dance around the fire.	Molulu yango esɛngaka ete mosambeli abina zingazinga ya mɔtɔ.
He took the medicine himself, in writing.	Azwaki nkisi ye moko, na mokanda.
The stomach should also remain cool.	Libumu mpe esengeli kotikala malili.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Ba fréquences wana ezali koyokana te na litoi ya moto.
Who released the dog?	Nani abimisaki mbwa yango?
There are three basic steps involved in baking.	Ezali na makambo misato ya ntina oyo esɛngaka mpo na kosala mampa.
Pride comes before a fall.	Lolendo eyaka liboso ya kokwea.
Excess meat is bad for human health.	Misuni oyo eleki mingi ezalaka mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto.
They mingled with people and traveled up and down.	Bazalaki kosangana na bato mpe bazalaki kosala mibembo likoló mpe na nse.
The path we followed was wrong.	Nzela oyo tolandaki ezalaki mabe.
The packet includes a very complete set of instructions.	Paquet ezali na ensemble moko très complet ya ba instructions.
Experts say the impacts of global warming will be severe.	Ba experts balobi ete ba impacts ya réchauffement climatique ekozala makasi.
A turquoise box caught his eye.	Boîte moko ya turquoise ebendaki ye liso.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	Tia kopo mibale ya sukali ya motane na kati ya mbɛki.
Light streamed through the invisible rocks.	Pole ezalaki koleka na kati ya mabanga oyo ezalaki komonana te.
He survived a hunt with a wild animal.	Abikaki na kobundisa nyama moko ya zamba.
The physician counseled the patient because he was not taking vitamins.	Monganga apesaki moto ya maladi toli mpo azalaki komɛla bavitamini te.
That’s the last of them.	Yango nde ya nsuka kati na bango.
The wildlife were unprepared for the changed circumstances.	Banyama ya zamba bazalaki komibongisa te mpo na makambo oyo ebongwanaki.
These orchards are protected by a fence.	Bilanga yango ya mbuma ebatelami na lopango.
Construction lasted five years.	Botongi yango eumelaki mbula mitano.
These products have no preservatives.	Biloko yango ezalaka na biloko oyo ekoki kobatela yango te.
He spent hours practicing everything he did.	Azalaki kolekisa bangonga mingi mpo na komeka makambo nyonso oyo azalaki kosala.
I think you are either naive or a thief.	Nabanzi oza soit naïf soit moyibi.
Students must attend classes regularly.	Bayekoli basengeli koyangana na bakelasi mbala na mbala.
There are two orthogonal components.	Ezali na biloko mibale oyo ezali na orthogon.
The pumps were difficult to turn on.	Bapompe yango ezalaki mpasi mpo na kofungola yango.
The controversy surrounding the project is not over.	Polémique oyo etali projet yango esili te.
He refused to pay.	Aboyaki kofuta.
Investors were reluctant to provide capital.	Ba investisseurs bazalaki koboya kopesa capital.
I didn’t know what he was talking about.	Nayebaki te nini azalaki kolobela.
A dead shark washed ashore.	Requin moko oyo ekufá esukolamaki na libongo.
Subjects were shown a cup of coffee.	Balakisaki bato oyo bazwaki bolukiluki yango kɔpɔ moko ya kafe.
There must be no alcohol on the premises.	Esengeli masanga ezala te na esika yango.
The news is full of lies and falsehoods.	Sango yango etondi na lokuta mpe na makambo ya lokuta.
The report focuses on the recent climate disaster.	Lapolo yango elobeli mingimingi likama oyo euti kosalema mpo na klima.
The man lay on the ice.	Mobali yango alalaki likoló ya zɛlo.
The doors are locked from the inside.	Baporte yango ekangami banda na kati.
Sometimes a serious issue arises.	Na bantango mosusu, likambo moko ya makasi ebimaka.
Some households follow a vegan diet.	Bandako mosusu elandaka bilei oyo bato balyaka vegan.
The vote of annulment was unanimous.	Vote ya annulation ezalaki na bomoko.
His wrist moves well from the other side.	Loketo na ye etambolaka malamu longwa na ngámbo mosusu.
He took her in his arms.	Akangaki ye na mabɔkɔ.
If the door is locked, please knock.	Soki porte ekangami, tosɛngi yo obɛta.
The invaders captured five villages in three days.	Ba envahisseurs bazuaki ba villages mitano na mikolo misato.
Three rivers surround the island.	Bibale misato ezingi esanga yango.
She did nothing to prepare food for her children.	Asalaki eloko moko te mpo na kolamba bilei mpo na bana na ye.
This is the house where it happened.	Oyo ezali ndako esika yango esalemaki.
Earthquakes are common in the region.	Koningana ya mabele esalemaka mingi na etúká yango.
I'll take him home now.	Nako mema ye na ndaku sikoyo.
Don't worry, the paintings are safe.	Komitungisa te, mayemi ezali na likama te.
I was amazed at their courage.	Nakamwaki na mpiko na bango.
Pull the fabric, gently remove it.	Bendá elamba yango, longola yango na malɛmbɛ.
The job market is crowded.	Zando ya misala ezali na bato mingi.
He gave her a dozen red roses.	Apesaki ye zomi na mibale ya ba roses ya motane.
They got married a month ago.	Babalanaki eleki sanza moko.
Water flowed from his broken pipe.	Mai ezalaki kosopana na pipe na ye oyo ebukanaki.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
The bear was eating on its front paws.	Urse yango ezalaki kolya na makolo na yango ya liboso.
The arch was built in five days.	Arche yango etongamaki na mikolo mitano.
Don’t speak against him.	Koloba te mpo na kotɛmɛla ye.
Another wild boar is nearby.	Ngulu mosusu ya zamba ezali pene wana.
The snake tried to hide his bananas.	Nyoka yango amekaki kobomba banana na ye.
He worried that his lifestyle had made him lonely.	Azalaki komitungisa mpo ete lolenge na ye ya bomoi esalaki ete akóma ye moko.
Always keep in mind what your goal is.	Kobosana ntango nyonso na makanisi soki mokano na yo ezali nini.
The computer defeated him at chess.	Ordinatɛrɛ yango elongaki ye na lisano ya échecs.
I poured through the whole book.	Nasopaki mai na buku mobimba.
He saw the boy.	Amonaki mwana mobali yango.
There will be a lot of changes in the constituency.	Ba changements ekozala ebele na circonscription.
This is usually high in salt.	Mbala mingi, yango ezalaka na mungwa mingi.
He's dedicated and treats his staff with respect.	Aza dédié pe a traité staff na ye na respect.
This will create an interesting image.	Yango ekosala ete ezala na elilingi moko ya kosepelisa.
People here think that flying is safe.	Bato awa bakanisaka ete kosala mobembo na mpɛpɔ ezali na likama te.
These differences will be difficult to bridge.	Bokeseni yango ekozala mpasi mpo na kosilisa yango.
He rested his face in his hand.	Apemisaki elongi na ye na lobɔkɔ na ye.
The clock is an hourglass.	Montre ezali montre ya ngonga.
He lived a very long life.	Azalaki na bomoi molai mpenza.
The mind cannot think independently of the body.	Makanisi ekoki te kokanisa na lipanda na nzoto.
This is a restriction.	Oyo ezali epekiseli.
Add enough salt to give the meat a salty taste.	Bakisa mungwa ekoki mpo misuni ezala na elɛngi ya mungwa.
For your dinner, how about steak?	Mpo na bilei na yo ya mpokwa, ezali boni mpo na bisteki?
The subject often refers to her former lover.	Likambo yango elobelaka mbala mingi molingami na ye ya kala.
After much difficulty, we finally reached the house.	Nsima ya mpasi mingi, nsukansuka tokómaki na ndako yango.
Violence broke out in the courtroom.	Mobulu ebimaki na ndako ya tribinale.
A favorite to win.	Moto oyo alingaka mingi mpo na kolonga.
Try not to enter that door.	Meká kokɔta na porte wana te.
Having been given the assignment, they found it easy.	Lokola bapesaki bango mosala yango, bamonaki ete ezalaki mpasi te.
You learn the meaning of a story, little by little.	Oyekolaka ndimbola ya lisolo moko, mokemoke.
Garbage accumulated in landfills.	Bosɔtɔ oyo eyanganaka na bisika oyo babombaka bosɔtɔ.
The ancients had a deep respect for medicine.	Bato ya kala bazalaki na limemya makasi mpo na nkisi.
The shower has both hot and cold water.	Douche ezali na mai ya molunge mpe ya malili.
Researchers conducted a variety of studies.	Balukiluki basalaki bolukiluki ndenge na ndenge.
Try to avoid plastic.	Meká koboya kosala plastiki.
Antonella is running.	Antonella azali kopota mbangu.
The population of our city is growing.	Bato ya engumba na biso bazali se kobakisama.
Left behind was a burning stench.	Batikaki nsima ezalaki nsolo mabe oyo ezalaki kozika.
The man glanced at the photo on the table.	Mobali yango abwakaki miso na fɔtɔ oyo ezalaki likoló ya mesa.
Such membership offers discounts to supermarkets.	Membre ya ndenge wana epesaka ba rabais na ba supermarchés.
The is more likely to suffer problems in the middle of the summer.	The ezali na likoki mingi ya konyokwama na mikakatano na katikati ya eleko ya molunge.
My nephew was involved in a civil war.	Mwana ya ndeko na ngai ya mobali akɔtaki na etumba moko ya bato nyonso.
The tourism industry in Australia is in trouble.	Industrie ya tourisme na Australie ezali na mpasi.
It’s good to be that way.	Ezali malamu kozala bongo.
They were forced to work in harsh living conditions.	Batindaki bango básala na makasi na bisika ya bomoi ya mabe.
Skyscrapers are often said to be symbols of a city’s strength.	Mbala mingi balobaka ete bandako milai ya likoló ezali bilembo ya makasi ya engumba moko.
Be careful not to drop the glass.	Kebá ete okweisa vitre yango te.
A feast is usually held to mark the occasion.	Mbala mingi, basalaka fɛti mpo na kosala fɛti yango.
His hair was long, black and straight.	Suki na ye ezalaki milai, moindo mpe semba.
His army grew to over a million men.	Limpinga na ye ekómaki bato koleka milió moko.
My ship is ready.	Masuwa na ngai esili kobongisama.
We talked for hours.	Tosololaki bangonga mingi.
The noble lady was very pleased.	Mwasi ya lokumu asepelaki mingi.
All buses took it downtown.	Babisi nyonso ezalaki komema yango na katikati ya engumba.
On his way back to work, he stopped for gas.	Ntango azalaki kozonga na mosala, atɛlɛmaki mpo na kozwa esansi.
Do not stand near the glass.	Kotɛlɛma pene na vitre te.
Government actions are oppressive.	Misala ya guvɛrnema ezali konyokola bato.
We had coffee while we talked.	Tozalaki komɛla kafe ntango tozalaki kosolola.
The long hours on his feet took their toll.	Bangonga milai na makolo na ye ezwaki mbano na bango.
When a person is in danger.	Ntango moto azali na likama.
People all over the world were celebrating the victory.	Bato na mokili mobimba bazalaki kosala fɛti ya elonga.
Time just stood still.	Ntango etɛlɛmaki kaka.
They waited eagerly for the bus.	Bazelaki na mposa makasi bisi.
A stone wall protected the garden.	Efelo moko ya mabanga ezalaki kobatela elanga yango.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	Tata na ye azalaki mopanzi-nsango, mpe nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki mpe bongo.
I have three glasses.	Nazali na ba verre misato.
These new forms of music became popular.	Mitindo wana ya sika ya miziki ekómaki kolinga mingi.
He fell silent.	Akweaki na kimya.
I love being outdoors.	Nalingaka kozala na libándá.
A local can tell you how to contact them.	Moto moko ya mboka akoki koyebisa yo ndenge nini okoki kokutana na bango.
Earth like this.	Mabele boye.
A brisk walk will clear your head.	Kotambola mbangumbangu ekopɛtola motó na yo.
His body was found in the woods.	Nzoto na ye ezwamaki na zamba.
The old tractor driver shook his head.	Sofɛlɛ ya kala ya tracteur aningisi motó.
Your mother promised you a good time.	Mama na yo alakaki yo ete okozala na ntango ya malamu.
Many people think that these countries have nuclear weapons.	Bato mingi bakanisaka ete bikólo yango ezali na bibundeli ya nikleere.
In the wake of the scandal, he resigned.	Na sima ya scandale wana, atikaki mosala.
A highly respected mayor.	Mokonzi ya engumba oyo azali na limemya mingi.
The volcano exploded in a sharp fissure.	Vulcan yango epanzanaki na esika moko ya makasi oyo epasukaki.
He was dressed all in black, from the jacket to the pants.	Azalaki nyonso na bilamba ya moindo, kobanda na jacket tii na pantalon.
The environment has become a major concern.	Ezingelo ekómi likambo oyo ezali kotungisa mingi.
He is out of his mind.	Azali libanda ya makanisi na ye.
Do you still need more eggs?	Ozali naino na mposa ya makei mingi?
Noah built an ark to save his family.	Noa atongaki masuwa mpo na kobikisa libota na ye.
Today, vowels give you specific problems.	Lelo oyo, bavoyelle epesaka yo mikakatano ya sikisiki.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	Molona ya tomati ekolaka malamu soki molunge ezali makasi.
The locals are suffering greatly from the floods.	Bato ya mboka yango bazali na mpasi mingi mpo na mpela yango.
Space travel relies on communication satellites.	Mobembo na likoló ezali kotya motema na ba satellites ya communication.
We don’t have enough raw materials	Tozali na ba matières premières ekoki te
There should be some color when the cakes are baked.	Esengeli kozala na mwa langi ntango bazali kotumba bagato.
When was the last time you smiled?	Mbala ya nsuka oyo osɛkaki ezalaki mokolo nini?
Most people are happy with their current situation.	Bato mingi basepelaka na ezalela na bango ya lelo.
Now there were over thirty people there.	Sikawa bato koleka ntuku misato bazalaki wana.
Getting a gold medal.	Kozwa medayi ya wolo.
This medicine will ease your stomach.	Nkisi oyo ekokitisa libumu na yo.
Ginger, lime and ice tea.	Ti ya ngéngé, lime na glace.
Before he died, he dictated his will.	Liboso akufa, azalaki ko dicta volonté na ye.
When he arrived, the police were already there.	Ntango akómaki kuna, bapolisi bazalaki deja wana.
They fear their businesses will be severely affected.	Bazali kobanga ete mimbongo na bango ekozala na bopusi makasi.
He was arrested on felony charges.	Bakangaki ye mpo na kofunda ye na makambo ya mabe.
The rose petals floated slowly to the ground.	Bapetale ya rose ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mabele.
The bride entered the temple.	Mwasi ya libala akɔtaki na tempelo.
Living in a damp house can lead to health problems.	Kofanda na ndako oyo ezali na mai mingi ekoki komema mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The advent of electricity changed the way people worked.	Koya ya kura ebongoli ndenge bato basalaka.
More water is needed to grow crops.	Esengeli na mai mingi mpo na kolona milona.
The radio debate covered a wide range of issues.	Débat yango na radio elobelaki makambo ndenge na ndenge.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Banzete yango ezali naino mpamba, kasi nsukansuka prɛnta ekómi.
Such stories are widespread	Masolo ya ndenge wana epalangani mingi
There was a howling wind that night.	Mopepe moko ya koganga ezalaki na butu wana.
He failed his driving test on his third attempt.	Alongaki te na momekano na ye ya kotambwisa motuka na komeka na ye ya misato.
Most likely they wanted to cut spending.	Mingi mpenza bazalaki na mposa ya kokata ba dépenses.
Death benefits are regulated at the federal level.	Ba avantages ya liwa ezali réglementé na niveau fédéral.
This region has failed.	Région oyo elongi te.
There is only one bathroom.	Ezali kaka na esika moko ya kosukola.
Someone stole his medal.	Moto moko ayibi ye médaille.
The team already has a plan.	Equipe eza déjà na plan.
Drive slowly and carefully.	Tambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
The tunnel exit is between here and there.	Esika ya kobima na tunnel ezali kati na awa mpe kuna.
The genetic makeup of this species is complex.	Maquillage génétique ya lolenge oyo ya nyama ezali complexe.
Politicians and judges are corrupt.	Ba politiciens na ba juges ba corrompus na mbongo.
An abortionist earns a few dollars per procedure.	Moto oyo alongolaka zemi azwaka mwa badolare na mosala mokomoko oyo azali kosala.
Efforts should be made to find the responsible bacteria.	Esengeli kosala milende mpo na koluka mikrobe oyo ezali na mokumba yango.
He saw that they were both holding knives.	Amonaki ete bango mibale basimbi bambeli.
He held his scepter tightly.	Asimbaki lingenda na ye ya bokonzi makasi.
Rainfall is higher in summer than in winter.	Mbula ebɛtaka mingi na eleko ya molunge koleka na eleko ya malili.
The farmer employed someone to hand out flyers.	Mosali bilanga azalaki kopesa moto moko mosala mpo na kokabola baflaya.
They were placed here centuries ago.	Batiamaki awa eleki bikeke mingi.
People are going down.	Bato bazali kokita.
The men are dirty and careless.	Mibali yango bazali na bosɔtɔ mpe bazali na bokɛngi te.
The seventeenth century was a period of great political change.	Ekeke ya zomi na nsambo ezalaki eleko ya mbongwana monene ya politiki.
Terrible weather has hit the region this week.	Météo ya somo ebeti région na semaine oyo.
Adding new members to the team.	Kobakisa bato ya sika na ekipi.
It was impossible to understand their words.	Ezalaki likoki te ya kokanga ntina ya maloba na bango.
These scientific advances will be beneficial.	Bokóli wana ya siansi ekozala na litomba.
Distillation is a separation process.	Distillation ezali mosala oyo ekabolaka biloko.
His secretary was tall and thin.	Secrétaire na ye azalaki molai mpe moke.
The performances were exemplary.	Ba représentations ezalaki exemple.
He smoked his pipe to relax.	Azalaki komɛla pipe na ye mpo na kopema.
He pushed the door open and entered.	Apusaki porte mpe akɔtaki.
They will spend the weekend with their grandparents.	Bakolekisa wikende elongo na bankoko na bango.
Some people think that life on other planets is possible.	Bato mosusu bakanisaka ete bomoi na baplanɛti mosusu ekoki kosalema.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Lipata ya mputulu etombolaki mpe ekweaki elongo na mopepe.
She desperately tried to hide her pain.	Amekaki na mposa makasi kobomba mpasi na ye.
Maternal illness is largely caused by stress.	Maladi ya mama eutaka mingimingi na mitungisi.
Triangulate the coordinates of the point.	Trianguler ba coordonnées ya point.
The fall of the wall was peaceful.	Kokwea ya efelo ezalaki na kimya.
The people of the region are famous for their textiles.	Bato ya etúká yango bayebani mingi mpo na kosala bilamba.
Is nuclear power a safe source of energy?	Ezali nde nguya ya nikleere ezali liziba ya nguya oyo ezali na likama te?
Wine is enjoyed in many countries, rich or poor.	Vinyo esepelaka na mikili mingi, bazwi to babola.
The leader experimented with various policies.	Mokambi yango amekaki na politiki ndenge na ndenge.
The city is famous for its traffic congestion.	Engumba yango eyebani mingi mpo mituka etondaka mingi.
His small body still bore the marks of the whip.	Nzoto na ye ya moke ezalaki naino na bilembo ya fimbo.
They found great diversity in the distribution of photosynthetic genes.	Bamonaki ndenge na ndenge mingi na oyo etali kokabola ba gènes ya photosynthèse.
We need to prepare well for the upcoming elections.	Tosengeli komibongisa malamu mpo na maponami makoya.
Our country is well known for its health issues.	Mboka na biso eyebani mingi mpo na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He usually starts his day with a shower,	Mbala mingi abandaka mokolo na ye na kosukola, .
Each signal turns on two white lights.	Signal mokomoko epelisaka miinda mibale ya mpɛmbɛ.
Here farmers grow cotton, rice and tomatoes.	Awa basali bilanga balonaka coton, loso mpe tomati.
A place of great natural beauty.	Esika ya kitoko makasi ya bozalisi.
The vegetables were built on the kitchen counter.	Bandunda yango etongamaki likoló na kompanyi ya kuku.
He was determined to finish the project on time.	Azalaki na ekateli ya kosilisa mosala yango na ntango oyo ebongi.
The baby twisted, trying to get out of his arms.	Bébé yango abalukaki, koluka kobima na mabɔkɔ na ye.
The surgeon removed the cancerous growth.	Monganga ya lipaso alongolaki bokoli oyo ezalaki na kanser.
Still, he came out cheaper than expected.	Atako bongo, abimaki na ntalo moke koleka ndenge akanisaki.
The thief went inside, and was arrested.	Moyibi akɔtaki na kati, mpe bakangaki ye.
This region once suffered from war, but is now at peace.	Région oyo kala ezalaki ko souffrir na bitumba, mais sikoyo eza na kimia.
Fortune favors the brave.	Fortune e favorisaka ba mpiko.
Expensive properties surround the shores of the lake.	Biloko ya ntalo mingi ezingami na libongo ya laki yango.
The underground railroad was busy today.	Nzela ya engbunduka oyo ezalaki na nse ya mabele ezalaki na bato mingi lelo oyo.
The men paused for a few minutes.	Mibali yango bapemaki mwa miniti.
A gust of wind blew the papers off the table.	Mopɛpɛ makasi elongolaki bapapye na mesa.
He ate a sloppy sandwich.	Aliaki sandwich moko ya sloppy.
City officials are investing heavily in technology.	Bakonzi ya engumba bazali kotya mbongo mingi na mayele ya sika.
The experiment will continue for eight days.	Expérience yango ekolanda mikolo mwambe.
Cotton plants make a fiber called lint.	Milona ya coton esalaka fibre moko oyo babengaka lint.
Depression was gradually increasing.	Kotungisama na makanisi ezalaki komata mokemoke.
Attempts were made to save many endangered species.	Bamekaki kobikisa mitindo mingi ya banyama oyo ezalaki na likama ya kobeba.
He slipped out of the house.	Abimaki na ndako na nkuku na nkuku.
This park has many monuments and memorials.	Parc oyo ezali na ba monuments mpe ba mémorials ebele.
Traveling costs money.	Kosala mobembo esɛngaka mbongo.
Many people complained that he was not doing well.	Bato mingi bazalaki komilelalela ete azalaki kosala malamu te.
We chased the thief into the woods.	Tobenganaki moyibi yango na kati ya zamba.
He was raised in a traditional environment.	Abɔkwamaki na esika oyo bato ya bonkɔkɔ bazalaki kosala.
Suicide rates are on the rise.	Bato oyo bazali komiboma bazali se kobakisama.
A local leader tried to unite his people.	Mokonzi moko ya mboka amekaki kosangisa bato ya mboka na ye.
Officials announced plans to cut subsidies.	Bakonzi basakolaki mikano ya kokata ba subventions.
The machine lasts for three years.	Masini yango eumelaka mbula misato.
Those who were weary of battle passed through the tent.	Baoyo balɛmbaki na etumba balekaki na hema.
A body lay on the sand.	Nzoto moko elalaki likoló ya zelo.
The city has been growing in recent years.	Engumba yango ezali se kokola na bambula oyo euti koleka.
This will become a daily routine.	Yango ekokóma momeseno ya mokolo na mokolo.
Many large volcanoes are located near the city.	Ba volcan ya minene mingi ezali pene na engumba yango.
Take the two bags and bring them to me.	Mema basaki yango mibale mpe memá yango epai na ngai.
The emperor had three sons.	Amperɛrɛ yango azalaki na bana misato ya mibali.
A chicken-eater guarded its home.	Moto moko oyo azalaki kolya nsoso azalaki kokɛngɛla ndako na yango.
The river runs through a few old towns.	Ebale yango ezali koleka na mwa bingumba ya kala.
The house burned to the ground.	Ndako yango ezikaki tii na mabele.
Have a nice day.	Lekisa mokolo malamu.
Weight of evidence	Bozito ya bilembeteli
The birds were singing loudly.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba makasi.
In winter, sheep lose their wool.	Na eleko ya malili, bampate ebungisaka nsuki na yango ya mpate.
An espresso press can be used to make espresso.	Presse ya espresso ekoki kosalelama mpo na kosala espresso.
Light rain did not prevent people from coming.	Mbula ya moke epekisaki bato te koya.
Welding must be done carefully.	Esengeli kosala soudure na bokebi.
The soldiers were marching stealthily through the dense forest.	Basoda bazalaki kotambola na nkuku na kati ya zamba monene.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Mikanda ekoki kotángama, kasi bililingi ekoki kopakolama te.
Someone has woken up.	Moto moko alamuki.
He stretches out, turns around and screams.	Azali kotanda nzoto, abalukaka mpe azali koganga.
You can easily visit this famous city.	Okoki kokende kotala engumba oyo eyebani mingi kozanga mpasi.
Spring is an arbitrary time period.	Printemps ezali période ya temps arbitraire.
The sun dips below the horizon and night falls.	Moi ekiti na nse ya horizon mpe butu ekwei.
This dish is flavored with thyme.	Elubu oyo ezali na elɛngi ya thyme.
The public library is a popular destination.	Bibliotɛkɛ ya bato nyonso ezali esika oyo bato mingi balingaka.
The prophets foretold doom and gloom.	Basakoli basakolaki libebi mpe libebi.
These processes can be reversed.	Ba procédés wana ekoki ko reverser.
There were various families.	Ezalaki na mabota ndenge na ndenge.
A surprising study found that global warming is on the rise.	Bolukiluki moko ya kokamwa emonisaki ete molunge ya mabelé ezali se koleka.
So a wise old woman counted out three coins.	Na yango, mwasi moko ya mobange moko ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
They were absolutely beautiful.	Bazalaki mpenza kitoko.
The ticket booth was inside the train station.	Esika ya kotya tike ezalaki na kati ya esika oyo engbunduka etɛlɛmaka.
He was worried about not doing his thing.	Azalaki komitungisa mpo na kozanga kosala makambo na ye.
He hated her for betraying him.	Ayinaki ye mpo atɛkaki ye.
A palace on a hilltop.	Ndako ya mokonzi oyo ezali na nsɔngɛ ya ngomba moko.
The horses were used to running.	Bampunda yango emesanaki kopota mbangu.
The alarm went off.	Alarme ebɛtaki.
The cat sat on the porch.	Mbua yango afandaki na veranda.
Music is a wonderful form of self-expression.	Miziki ezali lolenge moko ya kokamwa ya komimonisa.
A dry spell dried up pastures.	Ntango moko ya kokauka ekaukisaki bisika ya koleisa banyama.
His eyes were cold and piercing.	Miso na ye ezalaki malili mpe ezalaki kotɔbɔla ye.
Her hair fell past her shoulders.	Suki na ye ekweaki koleka mapeka na ye.
The sound of glasses clinking woke him up.	Makɛlɛlɛ ya ba lunettes oyo ezalaki kobɛtabɛta elamusaki ye.
He came to enjoy his new manhood.	Ayaki kosepela na bobali na ye ya sika.
Find out if all statements are true.	Luká koyeba soki maloba nyonso ezali solo.
A coat of many colors.	Kazaka ya langi mingi.
The prime minister traveled from country to country.	Premier ministre azalaki kosala mibembo na mboka na mboka.
The match was stopped by the referee.	Match yango etelemisamaki na arbitre.
The tickets were hot property among fans.	Ba billets ezalaki propriété chaude parmi ba fans.
The patient smiled loudly, his chest tightened.	Mobɛli asɛkaki makasi, ntolo na ye ekómaki makasi.
The locals refused to cooperate.	Bato ya mboka yango baboyaki kopesa mabɔkɔ.
The mechanical system closed the door.	Système mécanique ekangaki porte.
Most storms occur in the spring and early summer.	Mipɛpɛ makasi mingi esalemaka na eleko ya prɛnta mpe na ebandeli ya eleko ya molunge.
Your homework is late.	Badevuare na yo ekómi na retare.
The atmosphere in the room was breathtaking.	Mopɛpɛ ya shambre yango ezalaki kokanga motema.
I don’t have to sew, glue or paint.	Nasengeli te kotonga, kokanga kola to kosala mayemi.
He treated her like a son.	Azalaki kotalela ye lokola mwana mobali.
Negotiators are simply unable to agree.	Ba négociateurs bazali kaka na makoki te ya koyokana.
Ray greeted a few friends.	Ray apesaki mwa baninga mbote.
What will life be like in another hundred years?	Bomoi ekozala ndenge nini nsima ya mbula nkama mosusu?
This street is narrow.	Balabala oyo ezali moke.
At first he refused to accept his sentence.	Na ebandeli aboyaki kondima etumbu na ye.
But around him, he saw that people behaved differently.	Kasi zingazinga na ye, amonaki ete bato bazalaki komitambwisa ndenge mosusu.
This process is responsible for holding galaxies together.	Likambo yango ezali na mokumba ya kokanga bagalaksi esika moko.
Stand up straight, he said.	Tɛlɛmá semba, alobaki bongo.
He looked at her hair carefully.	Atalaki nsuki na ye na likebi mpenza.
Drop the flowers into the water without crushing them.	Bwaka bafololo na mai kozanga ete onyata yango.
He arrived, looking furious.	Akómaki, azalaki komonana lokola azali na nkanda makasi.
He was cleared of his crimes.	Balongolaki ye na makambo ya mabe oyo asalaki.
The image of her husband appeared between her fingers.	Elilingi ya mobali na ye ebimaki na katikati ya misapi na ye.
An eerie light coursed through his veins.	Mwinda moko ya nsɔmɔ ezalaki koleka na misisa na ye.
The moon was shining brightly that night.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na butu wana.
The chairman decided that an immediate decision was needed to determine the matter.	Mokambi azwaki ekateli ete esengeli kozwa ekateli nokinoki mpo na koyeba likambo yango.
The quake was felt all over the world.	Koningana ya mabelé yango eyokanaki na mokili mobimba.
The area is densely populated.	Etando yango ezali na bato mingi.
He was a full-time employee.	Azalaki mosali ya ntango nyonso.
This road was built many years ago.	Nzela oyo etongamaki eleki bambula mingi.
Cows and goats were grazed on green grass.	Bazalaki kolya bangɔmbɛ mpe bantaba na matiti ya motane.
The institution was committed to providing quality education.	Institution yango emipesaki na kopesa mateya ya malamu.
The pipe burst and flooded the basement.	Pipe yango epasukaki mpe etondisaki ndako ya nse ya mabelé.
How do you cook rice?	Ndenge nini olambaka loso?
The hills are a habitat for animals.	Bangomba mike yango ezali esika oyo banyama efandaka.
The sofa is new and tastefully upholstered.	Canapé ezali ya sika mpe ezali na tapisserie ya elengi.
The performers cheered loudly.	Bato oyo bazalaki kosala masano bazalaki kosepela na mongongo makasi.
Cats are said to be independent creatures.	Balobaka ete bambwa ezali bikelamu oyo ezali na lipanda.
A colorful annual event.	Molulu moko ya langilangi oyo esalemaka mbula na mbula.
The bucket was too heavy for me to lift.	Seau yango ezalaki kilo mingi mpo nakokaki kotombola yango.
We will try to answer the difficult questions.	Tokomeka koyanola na mituna ya mpasi.
Dictate slowly speaking carefully.	Dictater malembe malembe koloba na bokebi.
They all bowed down.	Bango nyonso bafukamaki.
A bird flew into an empty tree.	Ndɛkɛ moko epumbwaki na nzete moko oyo ezalaki mpamba.
At first, it was just dark.	Na ebandeli, ezalaki kaka na molili.
They are spending the evening at home.	Bazali kolekisa mpokwa na ndako.
The child cried out in pain.	Mwana yango agangaki na mpasi.
The dealer was cunning and careless.	Motɛkisi yango azalaki na mayele mabe mpe azalaki na bokɛngi te.
The gym was open only after school hours.	Salle de gymnase ezalaki kofungwama kaka nsima ya ngonga ya kelasi.
Wildfires pose a serious problem.	Mɔtɔ ya zamba ezali kobimisa mokakatano monene.
Two students died.	Bayekoli mibale bakufaki.
The animals scurry through the grass in search of food.	Banyama yango ezali kopumbwapumbwa na kati ya matiti mpo na koluka bilei.
The sentence has cases	Fraze ezali na ba cas
A large number of prisoners were taken away.	Bamemaki ebele ya bato ya bolɔkɔ.
The region is famous for its citrus fruits.	Etúká yango eyebani mingi mpo na mbuma na yango ya agrumes.
The noise came from a broken bottle.	Makɛlɛlɛ yango eutaki na molangi oyo ebukanaki.
This is a new set of encyclopedias.	Oyo ezali ensemble ya sika ya ba encyclopédie.
Almost everyone in the area is illiterate.	Pene na bato nyonso ya etúká yango bayebi kotánga te.
A light illuminated the room.	Mwinda moko epelisaki shambre yango.
Four brothers sing in a quartet.	Bandeko minei bazali koyemba na etuluku moko ya miziki minei.
Many zebras formed a beautiful team.	Ba zébré mingi bazalaki kosala ekipi moko kitoko.
Well, it is true that he is very selfish.	Bon, ezali solo ete azali mpenza moimi.
This trick requires some skill.	Trick oyo esengaka mwa mayele.
Spread throughout the world, the disease has wiped out entire species.	Lokola epalangani na mokili mobimba, maladi yango esili kosilisa mitindo nyonso ya banyama.
Be careful when driving.	Kebá ntango ozali kotambwisa motuka.
A growth industry for a while now.	Industrie ya bokoli mpo na mwa ntango sikawa.
He served as the ambassador’s private secretary.	Asalaki lokola secrétaire privé ya ambassadeur.
Some transactions took place here.	Ba transactions mosusu esalemaki awa.
The government opposed their plans.	Guvɛrnema etɛmɛlaki myango na bango.
I was nearly trampled to death.	Nazalaki pene ya konyatama tii na liwa.
We can see what could have happened.	Tokoki komona likambo oyo ekokaki kosalema.
Interest rates are likely to rise soon.	Ekoki kozala ete ba taux ya intérêt ekomata kala mingi te.
Shells began to explode outside his house.	Ba coquillages ebandaki kopanzana na libanda ya ndako na ye.
Each contains a stack of cookies.	Mokomoko na yango ezali na ebele ya ba cookie.
He walked cautiously, fearing a trap.	Atambolaki na bokebi, kobangaka motambo.
Squeeze the tires for air.	Bobɛta ba pneus mpo na koyeba soki ezali na mopɛpɛ.
Here are some small prints.	Talá mwa makomi ya mikemike.
To his surprise, their classmate stood up.	Akamwaki ntango moninga na bango ya kelasi atɛlɛmaki.
Children weigh twice as much when they are born in their second year.	Bana bazali na kilo mbala mibale ntango babotami na mbula na bango ya mibale.
Today, yam has done much better than cassava.	Lelo oyo, yam esali malamu mingi koleka manioko.
The gems were distributed to the royal family.	Bazalaki kokabola mabanga ya motuya yango epai ya libota ya mokonzi.
Increased use of fossil fuels has driven population growth.	Bokóli ya kosalela esansi oyo euti na mabanga ya ntalo nde esalaki ete bato bákóma mingi.
The population of this village averages seven hundred.	Bato ya mboka oyo bazali na mwayene ya bato nkama nsambo.
No one is better than the boss.	Moto moko te aleki patrɔ.
An elderly woman was very sick with pneumonia.	Mwasi moko ya mobange azalaki na maladi makasi mpe azalaki na maladi ya ntolo.
We stood together in silence.	Totɛlɛmaki esika moko na nkuku.
Once a desert, it is now a reedbed	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila
These camels are fattened in the region.	Bakamela yango ekómaka mafuta mingi na etúká yango.
We could see tables full of books.	Tozalaki komona bamesa oyo etondi na babuku.
Try to eat something.	Meká kolya mwa eloko.
Live power lines fell.	Ba nsinga ya kura oyo ezalaki na bomoi ekweaki.
Decay is a complex process.	Kopɔla ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Investigators combed the countryside for clues.	Ba enquêteurs ba peignaki ba campagnes pona ba indices.
Place each glass on a coaster.	Tia verre moko na moko na coaster.
The results were not satisfactory.	Ba résultats ezalaki ya kosepelisa te.
I feel sure someone will have an answer.	Nazali koyoka na ntembe te moto moko akozala na eyano.
The council meeting was packed.	Likita ya conseil ezalaki na bato mingi.
The dancer's performance was the best yet.	Lisano ya mobini yango ezalaki malamu koleka tii lelo oyo.
Latrines are our only means of waste disposal.	Ba latrines ezali kaka nzela na biso ya kobwaka bosɔtɔ.
The elevator door closed silently.	Ekuke ya ascenseur ekangamaki na nkuku.
The paper refused to publish my column.	Zulunalo yango eboyaki kobimisa zulunalo na ngai.
His older brother made similar careless mistakes.	Ndeko na ye ya mobali oyo azalaki mokóló asalaki mabunga ya ndenge wana kozanga bokɛngi.
Nothing had been stolen.	Eloko moko te esilaki koyiba.
The missing man sent his wife a telegram.	Mobali oyo azalaki te atindelaki mwasi na ye telegrame.
The tiles are replaced every three years.	Bazali kobongola ba carreaux yango nsima ya mbula misato nyonso.
The apartment has two bedrooms.	Appartement yango ezali na ba chambre mibale ya kolala.
If these people are of a particular race, say so.	Soki bato yango bazali bato ya mposo moko boye, loba bongo.
The countryside is peaceful.	Bamboka ezali na kimya.
I threw the ball to my friend.	Nabwakaki bale yango epai ya moninga na ngai.
The girl's beautiful smile lit up the room.	Kosɛka kitoko ya mwana mwasi yango engɛngisaki shambre.
The terrorists managed to break into the building.	Bateroriste balongaki kokɔta na ndako yango.
Remember to lock your front door.	Kobosana te kokanga porte na yo ya liboso.
The building was severely damaged in an explosion.	Ndako yango ebebaki makasi na likambo moko oyo epanzanaki.
The injured party must prove incapacity.	Moto oyo azoki asengeli komonisa ete azali na makoki te ya kosala.
Appearance isn’t everything.	Apparence ezali nionso te.
I had never heard of this temple.	Nayokaki naino te nsango ya tempelo oyo.
I will register you for this course.	Nako enregistrer yo pona cours oyo.
Perched precariously on the hillside.	Perché précairement na nse ya ngomba.
This problem is not new, but now it is a global problem.	Mokakatano oyo ezali ya sika te, kasi sikoyo ezali mokakatano ya mokili mobimba.
They sang a traditional song.	Bayembaki nzembo moko ya bonkɔkɔ.
Some of these words are not very common.	Maloba yango mosusu ezali mpenza mingi te.
The capital is famous for its museums.	Mboka-mokonzi yango eyebani mingi mpo na ba musées na yango.
He got to his feet and left the room.	Atɛlɛmaki na makolo mpe abimaki na shambre.
His speech drew wild applause.	Diskur na ye ebendaki bato bábɛta mabɔkɔ na ndenge ya mabe mpenza.
A wonderful man came through with a special experience.	Mobali moko ya kokamwa ayaki koleka na likambo moko ya sipesiale.
His neighbors were amazed at his wealth.	Bazalani na ye bakamwaki na bozwi na ye.
The wooden chair there was not comfortable.	Kiti ya mabaya oyo ezalaki kuna ezalaki malamu te.
After buying bread, he crossed the street	Nsima ya kosomba mampa, akataki balabala
Few journalists covered the whole story.	Bapanzi-nsango moke nde bayebisaki lisolo yango mobimba.
The argument is between the president and the first lady.	Argument ezali entre président na première dame.
An eerie silence fell over the office.	Kimya moko ya nsɔmɔ ekweaki likoló ya biro.
He looked at the whole city through a magnifying glass.	Atalaki engumba mobimba na loupe.
The solution was to use a chemical process.	Solution ezalaki ya kosalela procédé chimique.
Many couples have difficulty conceiving.	Babalani mingi bazalaka na mokakatano ya kozwa zemi.
Research shows that spiders are harmful to crops.	Bolukiluki emonisi ete mayoyo esalaka mabe mpo na milona.
We are confident that they will arrive safely.	Tondimi ete bakokóma na likita yango kozanga likama.
Change should hopefully provide much needed relief.	Mbongwana esengeli na elikya kopesa lisungi oyo esengeli mingi.
He doesn’t know how to use a fax machine.	Ayebi te ndenge ya kosalela masini ya fax.
Don't make such a fuss about this, he said.	Kosala mobulu ya boye te mpo na likambo oyo, alobaki.
A sailor searches for whales in the ocean.	Mokumbi masuwa moko azali koluka baleine na kati ya mai monene.
These percentages vary by occupation.	Ba pourcentages wana ekeseni engebene mosala oyo moto azali kosala.
He told her what he wanted to hear.	Ayebisaki ye makambo oyo alingaki koyoka.
The bird has completely lost its voice.	Ndɛkɛ yango ebungisi mpenza mongongo na yango.
Crimson waves spread across the vast expanse of sea.	Bambonge ya motane makasi epalanganaki na etando monene ya mbu.
We love him more than our parents.	Tolingaka ye mingi koleka baboti na biso.
Bought new furniture for the living room.	Asombaki biloko ya sika ya ndako mpo na salon.
When her parents returned, they were upset.	Ntango baboti na ye bazongaki, basilikaki.
He placed two fingers in the middle of the hole.	Atyaki misapi mibale na katikati ya libulu yango.
We had many guests.	Tozalaki na bapaya mingi.
The market was packed with customers.	Zando yango etondaki na bakiliya.
Piece to serve, every team has their own homework.	Pièce to servir, équipe nionso ezalaka na ba devoirs na yango.
However, the problem remains.	Kasi, mokakatano yango ezali kaka.
Day by day, the lake became soupier.	Mokolo na mokolo, laki yango ezalaki kokóma soupier.
A group of three entered the museum.	Etuluku ya bato misato ekɔtaki na musée yango.
The captain makes regular announcements to the passengers.	Kapiteni asalaka mayebisi mbala na mbala epai ya bato oyo bazali na kati.
Water was readily available and difficult to store.	Mai ezalaki mpasi te mpo na kozwa yango mpe ezalaki mpasi mpo na kobomba yango.
The locals are very friendly.	Bato ya esika yango bazali mpenza na boninga.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Bilembeteli bimonisi ete acupuncture ekoki kokitisa mpasi.
Can you hear me now?	Okoki koyoka ngai sikoyo?
Most animals sleep during the day.	Banyama mingi balalaka na moi.
Dependencies are healthy for kids.	Ba dépendances ezali santé pona bana.
We were traveling south on the highway.	Tozalaki kosala mobembo na sudi na nzela ya monene.
The courtroom was packed.	Ndako ya tribinale etondaki na bato.
This church has stood for a long time.	Lingomba oyo etelemi banda kala.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	Ebele ya ba réserves ya pétrole ebendi bato mingi.
Several droughts affecting this region.	Ba sécheresse ebele oyo ezo affecter région oyo.
The pearls on this wedding dress are exquisite.	Perles oyo ezali na robe oyo ya libala ezali exquisite.
He glanced around him before replying.	Abwakaki miso zingazinga na ye liboso ya koyanola.
The visit was conducted on three continents.	Botali yango esalemaki na bakontina misato.
Research is now under way to understand the problem.	Sikawa bolukiluki ezali kosalema mpo na koyeba mokakatano yango.
An apple a day is healthy.	Pomme moko na mokolo ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
There is a quiet dignity to his manner.	Ezali na lokumu moko ya kimya na lolenge na ye.
The robber fled when he saw the police.	Moyibi akimaki ntango amonaki bapolisi.
He let the red dog out.	Atikaki mbwa ya motane abima.
The supervisor will discuss the matter with the employees.	Mokambi akosolola na basali likambo yango.
The forest is a symphony of wonderful sounds.	Zamba ezali symphonie ya makelele ya kokamwa.
The factory manufactured towels, clothing, and other appliances.	Usine yango ezalaki kosala basashe, bilamba mpe baaparɛyi mosusu.
We like to mix spices with rice.	Tolingaka kosangisa biloko ya nsolo kitoko na loso.
They had fled from the advancing troops.	Basilaki kokima basoda oyo bazalaki kokende liboso.
He will stay with me.	Akofanda na ngai.
People have stayed the same for the last several years.	Bato bazali kaka ndenge moko na boumeli ya bambula mingi oyo euti koleka.
However, it was later postponed.	Kasi, na nsima bazongisaki yango nsima.
They were gradually changing their appearance.	Bazalaki kobongola mokemoke lolenge na bango.
They won in fairplay.	Balongaki na fairplay.
I think the holiday has been good for me.	Nakanisi ete fɛti yango esali ngai malamu.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Malheureusement, château ezali na ngomba moko.
The house glowed with warmth.	Ndako yango ezalaki kongɛnga na molunge.
A little boy was caught on film kicking a duck.	Bakangaki mwana mobali moko ya moke na filme azali kobɛta nsoso.
The political career of the leader is over.	Carrière politique ya leader esili.
We climbed into the desert.	Tomataki na esika oyo ezalaki na esobe.
The scientist wore thick glasses.	Moto ya siansi yango alataki ba lunettes ya minene.
Four men died in the crash.	Mibali minei bakufaki na likama yango.
Nature has always fascinated us.	Biloko oyo ezalisamá esepelisaka biso ntango nyonso.
The ocean is a major source of carbon.	Mbu ezali liziba monene ya carbone.
The dictator is elected.	Dictateur nde aponami.
He got up and walked steadily over to the new cook.	Atɛlɛmaki mpe atambolaki na bosikisiki epai ya molambi ya sika.
He has been removed as a teacher for "inappropriate behaviour".	Alongolami lokola molakisi mpo na "bizaleli oyo ebongi te".
Many people find this relieving.	Bato mingi bamonaka ete likambo yango esilisaka bango.
Hair is a city in the desert.	Suki ezali engumba oyo ezali na esobe.
They both migrated	Bango mibale ba migration
The chocolate melted into lava.	Chocolat yango enyangwaki mpe ekómaki lava.
His hands and feet were covered in bruises.	Maboko mpe makolo na ye ezipamaki na bampota.
Many of the wildfires on the Internet have been set deliberately.	Mɔtɔ mingi ya zamba oyo ezali kozika na Internet epelisami na nko.
They left the house early, hoping to find accommodations.	Balongwaki na ndako liboso ya ngonga, na elikya ete bakozwa bisika ya kofanda.
The disease killed many people in the Middle Ages.	Maladi yango ebomaki bato mingi na eleko ya katikati.
In this region, a large mosque was built.	Na etuka oyo, mosquée moko monene etongamaki.
No one in this country has a swimming pool.	Moto moko te na mboka oyo azali na piscine.
The coach was furious.	Entraîneur yango asilikaki makasi.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual statement.	Abe alimbolaki na motema molai ndimbola oyo ezalaki nsima ya maloba oyo ezalaki ya momeseno te.
However, the high school students did very well.	Kasi, bana-kelasi ya eteyelo ya ntei basalaki malamu mpenza.
The authorities told their son to resign from the army.	Bakonzi yango bayebisaki mwana na bango atika mosala ya soda.
The surface of the planet is divided into several layers.	Likolo ya planɛti yango ekabolami na biteni mingi.
Patchwork of territories	Patchwork ya ba territoires
Running away is not the answer.	Kokima ezali eyano te.
The government has announced new tax cuts.	Mbulamatari esakoli bokitisami ya sika ya mpako.
He taught him the basics of football.	Ateyaki ye makambo ya moboko ya lisano ya ndembo.
Avoid danger at all costs.	Bokima likama ata ndenge nini.
The girl's terrifying cries interrupted his thoughts.	Kolela ya nsɔmɔ ya mwana mwasi yango ekataki makanisi na ye.
The country, once wooded, is now barren and desolate.	Mboka yango, oyo kala ezalaki na banzete mingi, ezali sikawa kobota te mpe etikali mpamba.
Most people can’t do that.	Bato mingi bakoki kosala bongo te.
In autumn, the apples turn golden.	Na eleko ya ɔtɔnɛ, bapɔme yango ekómaka wolo.
The material is obsolete.	Matériel yango ezali obsolète.
Don’t believe anything.	Ndima eloko moko te.
I booked a table for thirteen.	Nazwaki mesa mpo na bato zomi na misato.
She was born in a dress.	Abotamaki na robe moko.
A cry of pain rose above the chaos.	Kolela ya mpasi ematamaki likolo ya mobulu.
Reading has health benefits.	Kotánga ezali na matomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
It took five men to lift the stone.	Esengelaki bato mitano mpo na kotombola libanga yango.
He invented a new type of bicycle.	Abimisaki lolenge ya sika ya velo.
They danced all night.	Bazalaki kobina butu mobimba.
Some people believed that magic was real.	Bato mosusu bazalaki kondima ete maji ezali mpenza solo.
The sun would soon set.	Moi elingaki kolala mosika te.
Dams are used to control the flow of water.	Bazali kosalela ba barrages mpo na kopekisa mai oyo ezali koleka.
Our position is strong at the moment.	Position na biso ezali makasi na moment oyo.
He is guarding his possessions.	Azali kokɛngɛla biloko na ye.
Without our sun, there would be no plants.	Soki moi na biso ezalaki te, milona elingaki kozala te.
Politicians often seek his opinion.	Mbala mingi, bato ya politiki balukaka makanisi na ye.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Bokonzi yango ya moke etambwisami na sultan moko.
The product has sold more than 1 million units.	Produit yango ekómi na ba unité koleka milio moko.
The professor’s research has been published in scholarly journals.	Bolukiluki ya profesɛrɛ yango ebimisami na bazulunalo ya bato ya mayele.
Teachers should encourage creative experimentation.	Balakisi basengeli kolendisa komeka na mayele.
The city is divided between commercial and residential zones.	Engumba ekabolami kati na biteni ya mombongo mpe ya kofanda.
Fire, water, and air are the best tools.	Mɔtɔ, mai mpe mopɛpɛ ezali bisaleli oyo eleki malamu.
The church was destroyed by fire.	Lingomba yango ebebisamaki na mɔtɔ.
We need to come together to stop corruption.	Tosengeli kosangana mpo na kopekisa kanyaka.
I tore a sentence from the paper.	Napasolaki fraze moko na papye.
The region is famous for bird watching.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kotala bandɛkɛ.
Leave the pine nuts whole.	Tika ba noix ya pin mobimba.
Hundreds of families live in this hut village.	Bankama ya mabota bafandaka na mboka yango oyo ezali na bandako ya matiti.
The arrival of summer meant warmth.	Koya ya eleko ya molunge elimbolaki ete molunge ezalaki.
He crawled out of the cave, gasping for breath.	Abimaki na libulu yango na mbangu, azalaki kopema mpo na kozwa mpema.
The country is blessed with abundant water.	Ekólo yango epambolami na mai mingi.
Many wealthy families spent their money.	Mabota mingi ya bozwi babimisaki mbongo na bango.
The snow was falling lazily.	Neige ezalaki kokwea na bolɛmbu.
They went back to the house.	Bazongaki na ndako.
He spent hours walking in the woods.	Alekisaki bangonga mingi na kotambola na zamba.
Routine acts of vandalism are of great concern.	Misala ya kobebisa biloko oyo esalemaka mbala na mbala ezali kotungisa mingi.
He ducked behind a pillar.	Akitisaki nsima ya likonzí moko.
Look inside.	Talá na kati.
Joe never showed up for dinner.	Joe amilakisaki ata mokolo moko te mpo na kolya na mpokwa.
That’s not very good of you, young man.	Yango ezali malamu mingi te na yo, elenge mobali.
The professor suggested that students study the troubled poet.	Profesɛrɛ yango apesaki likanisi ete bana-kelasi báyekola poɛmi oyo azali na mpasi.
Certain varieties of apples are used for juicing.	Basalelaka mitindo mosusu ya bapɔme mpo na kosala jus.
Winter is coming.	Hiver ezali koya.
They say all memories can eventually be erased.	Balobaka que ba souvenirs nionso ekoki suka suka ko effacer.
I crossed the street.	Nakatisaki balabala.
Unlike brothers, sisters do not always have the same tastes.	Na bokeseni na bandeko mibali, bandeko basi balingaka ntango nyonso makambo ndenge moko te.
This table is made of red wood.	Meza oyo esalemi na nzete ya motane.
The first few wells were a test for local farmers.	Mwa maziba ya liboso ezalaki komekama mpo na basali bilanga ya mboka yango.
Did you buy milk?	Osombaki miliki?
It’s almost time for your favorite show.	Ezali pene na ntango ya elakiseli oyo olingaka mingi.
Willful violations are common.	Kobuka mobeko na nko ezali likambo oyo esalemaka mingi.
The extension of the relationship provoked outrage.	Kobakisama ya boyokani yango epesaki bato nkanda.
He opened the door slowly.	Afungolaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ.
A vote of no confidence was held.	Vote ya défiance esalemaki.
His friends elected him president.	Baninga na ye baponaki ye mpo azala prezida.
Why are they an endangered species?	Mpo na nini bazali lolenge moko ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba?
These decisions could affect our entire lives.	Bikateli yango ekokaki kozala na bopusi likoló na bomoi na biso nyonso.
She was elegant in her white dress.	Azalaki elegan na elamba na ye ya mpɛmbɛ.
The bishop was dressed in black.	Episikopo yango alataki bilamba ya moindo.
A popular tradition in the country.	Bonkoko oyo bato mingi balingaka na mboka yango.
Hundreds of people watched in horror.	Bankama ya bato batalaki na nsɔmɔ mpenza.
A man shouted at the soldiers.	Mobali moko agangaki na basoda yango.
Various plant and animal products.	Biloko ndenge na ndenge ya banzete mpe banyama.
The climate is very different.	Klima ekeseni mpenza.
The eagle flew majestically over the forest.	Mpongo yango epumbwaki na nkembo nyonso likoló ya zamba.
The local group must build a new city.	Etuluku ya mboka esengeli kotonga engumba ya sika.
You need to walk carefully.	Osengeli kotambola na bokebi.
Women had little power in the family.	Basi bazalaki na nguya mingi te na kati ya libota.
He turned the key inside the door.	Abalusaki fungola na kati ya porte.
The soldiers marched through the narrow streets.	Basoda yango batambolaki na babalabala ya mikemike.
When the engine is full, fill it with fuel.	Ntango motɛ́lɛ etondi, tondisá yango esansi.
Machinery has become an integral part of agriculture.	Bamasini ekómi eteni ya ntina mingi na mosala ya bilanga.
You can’t blame them for losing their stuff.	Okoki kopesa bango foti te mpo babungisaki biloko na bango.
They arrived late, and missed their train.	Bakómaki na retare, mpe bazangaki engbunduka na bango.
This morning, the contestants prepared for the event.	Na ntongo ya lelo, baye bazalaki kosala momekano bamibongisaki mpo na momekano yango.
The sheep roamed peacefully in the pasture.	Bampate yango ezalaki koyengayenga na kimya nyonso na esika ya koleisa banyama matiti.
The government was outraged by the destruction.	Guvɛrnema ekómaki na nkanda mpo na kobebisama yango.
He moved to the big city.	Akendaki kofanda na engumba monene.
His business was very successful.	Mombongo na ye elongaki mpenza.
But he was warned, and ran like the wind.	Kasi akebisamaki, mpe akimaki mbangu lokola mopepe.
Always keep your room clean and tidy.	Salá ntango nyonso shambre na yo pɛto mpe na molɔngɔ.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Kosimba vitre na elamba ya mabe te.
I voted to continue research and development.	Na voti mpo na kokoba bolukiluki mpe bokeli.
The other is the introduction of nuclear power.	Mosusu ezali bongo kokɔtisa nguya ya nikleere.
Yet another rainy winter.	Nzokande eleko mosusu ya malili oyo mbula ebɛtaka.
The company will buy it back at a reduced price.	Société ekosomba yango lisusu na ntalo oyo ekitisami.
Remember to pause after a pause.	Kobosana te kopema nsima ya kopema.
That dried up quickly.	Yango ekaukaki nokinoki.
I honestly don’t know.	Na bosembo nyonso nayebi te.
Scientists have observed birds in groups.	Bato ya siansi bamonaki ndenge bandɛkɛ ezali kosala na bituluku.
The boy was born just like the dogs.	Mwana mobali abotamaki kaka lokola ba mbwa.
Someone will answer.	Moto moko akoyanola.
Conservationists and preservationists disagree.	Bato oyo balingaka kobatela biloko mpe bato oyo balingaka kobatela biloko yango bandimaka yango te.
Most travel companies offer travel insurance.	Bakompani mingi ya mibembo epesaka assurance ya mobembo.
He removed the dirt from his clothes.	Alongolaki bosɔtɔ na elamba na ye.
She gave each child a glass of fruit juice.	Apesaki mwana nyonso mwa kɔpɔ ya mai ya mbuma.
I moved to a new state last year.	Nakendeki na etúká ya sika na mbula eleki.
They wore masks identical to their faces.	Bazalaki kolata bamasques oyo ezalaki ndenge moko na bilongi na bango.
Good seafood food.	Bilei ya malamu ya mbisi ya mbu.
First, boil the milk, then pour it through a sieve, .	Ya liboso, lamba miliki yango, na nsima sopa yango na nzela ya tamis, .
He found himself feeling angry.	Azalaki komimona koyoka nkanda.
He was often in trouble at school.	Azalaki mbala mingi na mikakatano na eteyelo.
Many countries have declared a lemon recall.	Mikili mingi esakoli kozongisama ya citron.
The children in the playground were clapping excitedly.	Bana oyo bazalaki na esika ya masano bazalaki kobɛta mabɔkɔ na esengo nyonso.
A metaphor used by farmers.	Lisese oyo basali bilanga basalelaka.
No one can imagine that he will.	Moto moko te akoki kokanisa ete akosala bongo.
They set off west early the next morning.	Babandaki mobembo mpo na kokende na wɛsti na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki.
An accident killed and injured many.	Likama moko ebomaki bato mpe bazokisaki bato mingi.
Your eyes are reduced to a vivid green.	Miso na yo ekitisami na langi ya vert oyo ezali polele.
The walls are decorated with carvings.	Bifelo yango ekembisami na mayemi.
It says that his wife is pregnant.	Ezali koloba ete mwasi na ye azali na zemi.
Antarctica is mostly in the southern hemisphere.	Antarctique ezali mingimingi na hémisphère ya sudi.
Don’t forget to contact us with any queries.	Kobosana te ko contacter biso na ba requêtes nionso.
Why do you sound so stressed?	Mpo na nini ozali koyokana lokola ozali kotungisama mingi?
He was arrested for drug trafficking.	Bakangaki ye mpo azalaki kotɛka bangi.
A bustling city.	Engumba oyo ezali na misala mingi.
Molten rock creates heat underground.	Libanga oyo enyangwisami esalaka ete molunge ezala na nse ya mabele.
He pushed her back.	Apusaki ye nsima.
The princess was suffering from depression.	Princesse yango azalaki konyokwama na makanisi.
He spoke loudly, as if addressing a crowd.	Alobaki makasi, lokola nde azalaki koloba na ebele ya bato.
Take precautions when driving in the snow.	Zwá bibongiseli ntango ozali kotambwisa motuka na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
She fell to her knees, and began to cry.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ, mpe abandaki kolela.
They were almost hysterical.	Bazalaki presque hystérique.
Neighborhood kids love to play here.	Bana ya kartye balingaka kosakana awa.
He told the driver to stop.	Ayebisaki sofɛlɛ atɛlɛmisa motuka.
Make some more examples for homework.	Salá mwa bandakisa mosusu mpo na badevuare.
The company also reported record sales this year!	Kompanyi yango elobaki mpe ete etɛkamaki mingi na mbula oyo!
He began to feel awkward.	Abandaki koyoka ete azali na mobulu.
You can now enjoy a better dessert.	Okoki sikoyo kosepela na dessert moko ya malamu koleka.
History is full of strange tales.	Lisolo ya kala etondi na masapo ya kokamwa.
Animals depend on plants for food.	Banyama etalelaka milona mpo na kozwa bilei.
Fish house by the sea.	Ndako ya mbisi pembeni ya mbu.
Scientists noted that immigrants often pay their taxes.	Bato ya siansi balobaki ete mbala mingi bato oyo bautá na mikili mosusu bafutaka mpako na bango.
We traveled a lot in those days.	Tozalaki kosala mibembo mingi na mikolo wana.
Now, this is all the junk left.	Sikoyo, oyo etikali kaka biloko ya mabe.
He responded quickly.	Ayanolaki nokinoki.
Let’s see this beautiful place!	Tómona esika kitoko oyo!
The flag does not fly but hangs limply.	Drapeau epumbwaka te kasi ekangamaka na ndenge ya kolɛmba.
The deacon was not happy.	Diakona azalaki na esengo te.
Unfortunately he wrote very badly well.	Malheureusement akomaki très mal bien.
The bear walks cautiously down the street.	Urse yango ezali kotambola na likebi nyonso na balabala.
They tried to wake him up.	Bamekaki kolamusa ye.
He stepped away from the wreckage.	Abimaki mosika na biloko oyo ebebaki.
Children love to play with their food.	Bana balingaka kosakana na bilei na bango.
A toll booth stands at this intersection.	Cabine ya péage etelemi na croisement oyo.
I am glad to hear of your progress.	Nazali na esengo ya koyoka nsango ya bokóli na bino.
Most fallen leaves are composted.	Nkasa mingi oyo ekwei ekómaka compost.
A swarm of bees passed through the window.	Ebele ya nzoi elekaki na lininisa.
This is the country where the woman lived.	Oyo ezali mboka oyo mwasi yango azalaki kofanda.
The king suffered from a debilitating illness.	Mokonzi yango abɛlaki maladi moko oyo ezalaki kolɛmbisa nzoto.
The smell of burning grass filled the air.	Nsolo ya matiti oyo ezalaki kopela ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
The soldiers began to attack them.	Basoda yango bakómaki kobundisa bango.
It’s nice to be in his possessions.	Ezali malamu kozala na kati ya biloko na ye.
He led them through the suburban streets.	Akambaki bango na babalabala ya pembenipembeni ya engumba.
He spends a lot of time away.	Azali kolekisa ntango mingi mosika.
The weatherman predicted the outlook.	Moto oyo ayekolaka makambo ya météo asakolaki ndenge makambo ekozala.
The most important of these diseases was malaria.	Likambo ya ntina mingi kati na bamaladi yango ezalaki malaria.
He starts getting used to working in a factory.	Abandi komesana kosala na usine moko.
The housewife was busy preparing dinner.	Mwasi ya ndako azalaki na mosala mingi ya kobongisa bilei ya mpokwa.
Voices were raised in anger.	Mingongo etombolamaki na nkanda.
Local companies are eager to tap the growth potential.	Bakompani ya mboka ezali na mposa makasi ya kosalela makoki ya bokoli.
Select the letter that represents the sound you are hearing.	Poná lɛtrɛ oyo ezali komonisa mongongo oyo ozali koyoka.
He read the magazine patiently.	Azalaki kotánga zulunalo yango na motema molai.
The red ant climbs the crab's legs.	Fourmi rouge emati na makolo ya crabe.
You look nervous.	Ozali komonana lokola ozali kobanga.
He ran past the sphinx statue, laughing loudly.	Akimaki mbangu koleka ekeko ya sphinx, koseka makasi.
The singer gave a strong performance of the old songs.	Moyembi apesaki performance moko ya makasi ya ba nzembo ya kala.
A cello played in the distance.	Violoncelle moko ebɛtaki na mosika.
He put his wife in the bathtub.	Atyaki mwasi na ye na kati ya baignoire.
Do you understand what you are doing?	Ozali kososola oyo ozali kosala?
His people are known for their hospitality.	Bato na ye bayebani mpo na koyamba bapaya.
We talked about what we were doing for the holidays.	Tosololaki makambo oyo tozalaki kosala mpo na konje.
The child made a terrible mess in the kitchen.	Mwana yango asalaki mobulu moko ya nsɔmɔ na kuku.
The title of the new album is excellent.	Titre ya album ya sika eza excellent.
The more you think about it, the more it will surprise you.	Soki ozali kokanisa yango mingi, ekokamwisa yo mingi.
There is loads of parking on site.	Ezali na mikumba ya parking na esika yango.
Dark clouds hovered over the plains.	Mapata ya molili ezalaki kopumbwapumbwa na bisika ya patatalu.
How does this affect you?	Ndenge nini likambo yango etali yo?
One ton of gold was recovered from the loot.	Tone moko ya wolo ezwamaki na biloko oyo bapunzaki.
The radio was clearly switched off.	Emonanaki polele ete radio yango ekangamaki.
He sipped the green tea, breathing softly.	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema na malɛmbɛ.
After the shower they joined the queue for coffee.	Nsima ya kosukola basangisaki na molongo mpo na kolya kafe.
Try to convince him to use water filters.	Meká kondimisa ye asalelaka bafiltre ya mai.
The statue is made of pure gold.	Ekimelo yango esalemi na wolo ya pɛto.
Failure to comply will result in legal proceedings.	Kozanga kotosa yango ekosala ete báfunda yo na tribinale.
Both dogs were incredibly loyal.	Bambwa yango mibale bazalaki sembo na ndenge ya kokamwa.
I believe everyone should go to college.	Nandimi ete moto nyonso asengeli kokende na eteyelo monene.
In sympathy, he bowed deeply.	Mpo na komonisa mawa, agumbamaki makasi.
The dogs were not moving so well.	Bambwa yango ezalaki kotambola malamu boye te.
The flesh of the fruit is hard and tough.	Mosuni ya mbuma yango ezalaka makasi mpe makasi.
Power outages are becoming a regular problem in the nation.	Kokata courant ezali kokoma problème mbala na mbala na ekolo.
As a warning for the future.	Lokola likebisi mpo na mikolo mizali koya.
Few business people are opposed to his approach.	Bato ya mombongo mingi te bazali kotɛmɛla lolenge na ye ya kosala makambo.
Those students on athletic scholarships enjoy the comforts.	Bayekoli wana oyo bazali na bourse ya masano basepelaka na makambo ya kobɔndisa.
The director was given the old book.	Bapesaki mokambi yango buku ya kala.
Parents rely on their children to care for the grandchildren.	Baboti batyaka motema na bana na bango mpo na kobatela bana ya bana.
He was laid on the concrete.	Balalisaki ye likoló ya béton.
For once, he wasn’t afraid of heights.	Mpo na mbala moko, azalaki kobanga te ba hauteurs.
We sold our car yesterday.	Totekaki motuka na biso lobi.
These monuments are popular with tourists.	Bato oyo bakendaka kotala engumba yango basepelaka mingi na bamonima yango.
Oil was transported through canals.	Bazalaki komema petrole na nzela ya ba canaux.
Put some salt in it.	Tia mwa mungwa na kati.
The road leads to the city limits.	Nzela yango ememaka na ndelo ya engumba.
Some dogs are known to attack children.	Eyebani ete bambwa mosusu ebundisaka bana.
He rested his spoon on his cheek, thinking.	Apemisaki mbɛki na ye na litama na ye, azalaki kokanisa.
Unlike other markets, many shops were closed.	Na bokeseni na bazando mosusu, bamagazini mingi ekangamaki.
I am a person who longs for eternal hope!	Nazali moto oyo azali na mposa makasi ya kozala na elikya ya seko!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Mpo na kokitisa kobebisama ya mopɛpɛ, biso nyonso tosengeli kobatela kura.
The cow was rescued by a truck.	Ngombe yango ebikisamaki na motuka moko ya monene.
The protesters were attacked by police.	Bato baye batelemeli yango babundisamaki na police.
The disease is caused by eating contaminated meat.	Maladi yango eutaka na kolya misuni oyo ezali na mikrobe yango.
The elephant thumped against his chest.	Ngando yango ezalaki kobɛtabɛta na ntolo na ye.
He became impatient.	Akómaki lisusu na motema molai te.
This progress is based on experience, not age.	Bokóli oyo ezwami na nzela ya eksperiansi, kasi na mbula te.
The soldiers were furious.	Basoda yango basilikaki makasi.
For future reference, please write it down.	Mpo na koyeba yango na mikolo ezali koya, tosɛngi yo okoma yango.
You can choose your destiny.	Okoki kopona destin na yo.
The credibility of the witness was questioned.	Batyaki ntembe na bosembo ya motatoli yango.
These places are popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka yango balingaka bisika yango mingi.
The biology teacher said that evolution is a fact.	Molakisi ya bioloji alobaki ete evolisyo ezali likambo ya solo.
The tree flowers in mid-summer.	Nzete yango ebimisaka fololo na katikati ya eleko ya molunge.
Use our texts and hotel moving tips.	Salelá ba textes na biso mpe ba conseils ya déménagement ya ba hôtels.
The student worked another hour without complaint.	Mwana-kelasi yango azalaki kosala ngonga mosusu kozanga ete amilelalela.
Fear causes us to hold onto our emotions.	Kobanga esalaka ete tókangama na mayoki na biso.
It rained heavily all afternoon.	Mbula ebɛtaki makasi nsima ya midi mobimba.
The beach here is on a sandy island.	Libongo oyo ezali awa na esanga moko ya zɛlo.
The article provided much insight into the subject.	Lisolo yango epesaki bososoli mingi na ntina na likambo yango.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Esansi yango ekoki kopesa motɛ́lɛ na yo nguya na boumeli ya bankama ya bakilomɛtɛlɛ.
The procedure is fairly simple.	Procédure ezali assez simple.
Companies only pay half of that.	Bakompani efutaka kaka ndambo ya mbongo yango.
The incident robbed him of much of his health.	Likambo yango elongolaki ye mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
On her right wrist, she wears a gold band.	Na loketo na ye ya mobali, alati nsinga ya wolo.
The book deals with the trends in civilization.	Buku yango elobeli makambo oyo ezali kosalema na sivilizasio.
Spiritual values ​​are rarely discussed, but they do exist.	Mituya ya elimo elobelamaka mingi te, kasi ezali.
His cloak fell to pieces around him.	Elamba na ye ekweaki na biteni zingazinga na ye.
When filled with water, the shell holds its shape.	Ntango etondi na mai, libenga yango esimbaka lolenge na yango.
These changes were accompanied by increased optimism.	Mbongwana yango ezalaki elongo na kozala na elikya mingi.
The market suffered from electricity shortages.	Zando yango enyokwamaki mpo kura ezalaki mingi te.
The crew cheered loudly.	Bato ya masuwa yango bazalaki kosepela na mongongo makasi.
There's a leak in the roof.	Eza na fuite moko na toit.
The topic has divided experts.	Sujet yango ekaboli ba experts.
The area was famous for its fine silk.	Etando yango eyebanaki mingi mpo na soie na yango ya malamu mpenza.
All mammals have hair on their bodies.	Banyama nyonso oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka na nsuki na nzoto na yango.
The child's hands were covered in bruises	Maboko ya mwana yango ezipamaki na bampota
Don’t become distracted by minor details.	Kokóma te kopɛngwisa likebi na makambo mikemike.
The judge expedites the testimony.	Mosambisi azali kosala litatoli yango nokinoki.
The breeze gently caressed his face.	Mopɛpɛ yango ezalaki kosimbasimba elongi na ye na malɛmbɛ.
I can’t tell you how to live your life.	Nakoki koyebisa yo te ndenge nini okoki ko vivre vie na yo.
I said he could not be trusted.	Nalobaki ete bakokaki kotyela ye motema te.
The thumb of the finger points to the heart.	Mosapi monene ya mosapi ezali kolakisa motema.
Patience is a virtue.	Motema molai ezali ezaleli malamu.
It’s not easy being pregnant.	Ezali pete te kozala na zemi.
The country is often flooded.	Mbala mingi, mboka yango etondi na mai.
Maybe we should go swimming.	Mbala mosusu tosengeli kokende kobɛta mai.
These dogs are dangerous!	Ba mbwa oyo baza dangereux!
The change of seasons affects our lives.	Mbongwana ya bileko ezali na bopusi likoló na bomoi na biso.
Dark clouds hung low in the sky.	Mapata ya molili ezalaki kokangama na nse na likoló.
Six miles from town, the road splits into two roads.	Na kilomɛtrɛ motoba longwa na engumba, nzela yango ekabwani na banzela mibale.
Happy families are always on the lookout.	Mabota oyo ezali na esengo bazalaka ntango nyonso na bokɛngi.
The church was built to symbolize the importance of water.	Ndakonzambe yango etongamaki mpo na komonisa ntina ya mai.
Once the eggs hatch, the process begins again.	Soki makei ya nyamankɛkɛ yango ebimi, mosala yango ebandaka lisusu.
Leave your name and address with the receptionist.	Tika nkombo mpe adresi na yo epai ya moto oyo azali koyamba bato.
He felt very ashamed of the rebuke.	Ayokaki mpenza nsɔni mpo na mpamela yango.
Then he recited a long poem.	Na nsima, alobelaki poɛmi moko molai.
Such is the impact of their work.	Bopusi ya mosala na bango ezali bongo.
Gather around and listen to me.	Sangana zingazinga mpe yoká ngai.
A close friend, willing to help a friend in need.	Moninga ya motema, oyo andimi kosalisa moninga oyo azali na bosɛnga.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Bazalaki kosala keba mingi mpo na kobebisa bandako ya bibliotɛkɛ te.
The country has several active volcanoes.	Mboka yango ezali na bangomba mingi ya mɔ́tɔ oyo ezali kosala.
He argued with the witness.	Aswanaki na motatoli yango.
Opponents argued that the law was racially discriminatory.	Batɛmɛli balobaki ete mobeko yango ezalaki na bokeseni ya mposo.
Please use your own words to describe this picture.	Tosengi yo osalela maloba na yo moko mpo na kolimbola elilingi oyo.
Silver bells rang merrily.	Bangonga ya palata ezalaki kobɛta na esengo.
The food slowly cooled.	Bilei yango ekómaki malili mokemoke.
Everything in the room was white.	Biloko nyonso oyo ezalaki na shambre yango ezalaki mpɛmbɛ.
Some local hospitals are free to use	Ba lopitalo mosusu ya mboka yango ezali ofele mpo na kosalela yango
Early research showed that the new drug could cure cancer.	Bolukiluki ya liboso emonisaki ete nkisi ya sika ekoki kobikisa kanser.
My brother is afraid of the dark.	Ndeko na ngai azali kobanga molili.
The ship is docked.	Masuwa yango ekangami na libongo.
Milk is water.	Miliki ezali mai.
The birds chirped a symphony of sounds.	Bandɛkɛ yango ezalaki kobɛtabɛta symphonie ya makɛlɛlɛ.
The difference is bewteen social activity and gaming.	Différence ezali bewteen activité sociale na jeux.
Take a piece of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Zwá eteni ya fromage, mpe sopa mungwa mpe pilipili
Authorities found two bodies in a home.	Bakonzi bakutaki nzoto mibale na ndako moko.
He went over the plan again and again, minutely.	Akendeki likolo ya mwango mbala na mbala, na miniti.
The mountains surrounding the city are famous for their beauty.	Bangomba oyo ezali zingazinga ya engumba yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
Bacteria can cause severe infections.	Bactérie ekoki kopesa ba infections ya makasi.
The machine removed insects.	Masini yango elongolaki banyama mikemike.
His mood darkened	Ezalela na ye ekómaki molili
The food had a negative effect on him.	Bilei yango ezalaki na bopusi mabe likoló na ye.
These places are not suitable for habitation.	Bisika yango ebongi te mpo na kofanda.
Lakes dot the map.	Maziba ezali na bisika mingi na karte.
The council president chaired the meeting.	Mokambi ya conseil akambaki likita yango.
The cheers could be heard throughout the stadium.	Makɛlɛlɛ ya bato yango ezalaki koyokana na stade mobimba.
The drill punctured the rock.	Perceuse yango etɔbɔlaki libanga yango.
The firefighter ran toward the burning building.	Moto oyo azalaki koboma mɔtɔ akimaki mbangu epai ya ndako oyo ezalaki kozika.
A series of strong winds caused much damage.	Molɔngɔ́ ya mipɛpɛ makasi oyo ebɛtaki ebebisaki mingi.
A loaded rifle lay on the table.	Mondoki moko oyo ezalaki na biloko mingi etandamaki likoló ya mesa.
The border crossing was relatively easy.	Kokatisa ndelo ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The gorilla protects her son.	Gorille yango ebatelaka mwana na ye ya mobali.
Children need to learn to protect themselves.	Bana basengeli koyekola komibatela.
Unwanted text will be grayed out.	Makomi oyo olingi te ekokóma mpɛmbɛ.
Now open the oven door.	Sikawa fungolá porte ya furu.
It was a wonderful experience.	Ezalaki likambo moko ya kokamwa.
They survived the terrible winter.	Babikaki na eleko ya malili ya nsɔmɔ.
Add some more sugar.	Bakisa mwa sukali mosusu.
Aunt’s helping hand.	Loboko ya lisalisi ya noko.
The dogs started barking.	Bambwa babandaki koganga.
Population growth in the region has declined.	Bokóli ya bato na etúká yango ekiti.
Fertile soil.	Mabele oyo ebotaka malamu.
Dubai was built on a barren desert.	Dubaï etongamaki likoló ya esobe oyo ezalaki na matiti te.
The place was packed with people eager to participate, the place was packed.	Esika etondaki na bato oyo bazalaki na mposa makasi ya kosangana, esika yango etondaki na bato.
Many previously held beliefs have been made more acceptable.	Makambo mingi oyo bato bazalaki kondima liboso ekómisami likambo ya kondimama mingi.
A crowd of children crowds around a policeman.	Ebele ya bana bazali kotondana zingazinga ya polisi moko.
The criminals were arrested and punished.	Bakangaki bato mabe yango mpe bapesaki bango etumbu.
The Pope gave his blessing.	Pápa apesaki lipamboli na ye.
As he did last year.	Ndenge asalaki yango mbula oyo eleki.
To protect the city, the walls were strong.	Mpo na kobatela engumba yango, bifelo yango ezalaki makasi.
If two men are skiing together, they will go faster.	Soki mibali mibale bazali kosala ski elongo, bakokende mbangu.
The knitting needles were pointy.	Ba tricot aiguilles ezalaki pointy.
The mouse crawls across the kitchen floor.	Soso yango ezali kopumbwapumbwa na nse ya kuku.
The lion is the largest animal on earth.	Nkosi ezali nyama oyo eleki monene na mabelé.
Bands are popular in all major cities.	Bato mingi balingaka bituluku ya miziki na bingumba minene nyonso.
What killed that elephant?	Nini ebomaki ngando wana?
This changed the course of history.	Yango ebongolaki nzela ya lisoló ya bato.
He was a rude little oaf, we all agreed.	Azalaki mwa oaf moko ya kozanga bonkonde, biso banso toyokanaki.
Anger over the ban quickly spread.	Nkanda mpo na epekiseli yango epalanganaki nokinoki.
Chocolate cake is her favorite.	Gato ya chocolat nde alingaka mingi.
The refugees now live outside the camp.	Bato bakimá mboka yango bafandaka sikoyo na libándá ya kaa yango.
He was the last of his kind.	Azalaki moto ya nsuka ya lolenge na ye.
The rain followed immediately.	Mbula elandaki mbala moko.
The hot water burned her skin, making her moan.	Mai ya mɔtɔ ezalaki kozikisa loposo na ye, mpe yango esalaki ete alela.
The cattle were transported to the slaughterhouse.	Bazalaki komema bangombe yango na esika oyo bazalaki koboma bango.
Leave it and forget it.	Tika yango pe bobosana yango.
He gave an interesting talk.	Apesaki lisukulu moko ya kosepelisa.
I brushed off my coat.	Nalongolaki kazaka na ngai na brɔsi.
Clothing is one of the most popular inventions in history.	Bilamba ezali moko ya biloko oyo bato mingi babimisaki na lisolo ya bato.
A warship comes into port.	Masuwa moko ya etumba ekɔti na libongo.
The dress was too tight for me.	Elamba yango ezalaki makasi mingi mpo na ngai.
When the war is over, people will rebuild.	Soki etumba esili, bato bakotonga lisusu.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Bazali kokanisa kofungola restora ya sika na engumba.
But we don’t have any information on where you are.	Kasi tozali na information moko te na esika ozali.
The buildings were covered with slate.	Bazalaki kozipa bandako yango na ardoise.
The computer screen clicked, and a computer image appeared.	Ecran ya ordinatɛrɛ ebɛtaki, mpe elilingi ya ordinatɛrɛ ebimaki.
The monk laughed, giving his version of the tale.	Monk yango asekaki, kopesaka version na ye ya lisapo yango.
Edna is heartbroken.	Edna azali na motema mpasi.
Water is essential for agriculture.	Mai ezali na ntina mingi mpo na mosala ya bilanga.
Thousands of protesters turned out for the event.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu babimaki mpo na molulu yango.
The toilet flushes in unison.	WC esokolaka na mongongo moko.
The protests forced the regime to grant democracy.	Ba protestations yango etindaki régime epesa démocratie.
The study data were in excel.	Ba données ya études ezalaki na excel.
It is always important to follow instructions.	Ezali ntango nyonso na ntina kolanda malako.
His unusually vivid thoughts.	Makanisi na ye oyo ezalaki komonana polele na ndenge oyo ezangi momeseno.
The mountains are a popular tourist attraction.	Bangomba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The male lips are soft.	Mbɛbu ya mobali ezalaka pɛtɛɛ.
I felt a little relieved.	Nayokaki mwa moke kopema.
Would you mind opening a window?	Okozala na likambo ya kofungola lininisa?
Taxpayers deserve a detailed explanation.	Bafutisi mpako babongi kolimbola yango malamumalamu.
He abandoned his original plans.	Asundolaki myango na ye ya ebandeli.
Books are scattered all over the floor.	Mikanda epalangani na nse mobimba.
Many people of color have a long history of difficulty finding employment.	Bato mingi ya langilangi bazalaka na mokakatano mpo na kozwa mosala banda kala.
The first valleys are hidden in dense forest.	Mabwaku ya liboso ebombami na kati ya zamba monene.
He swore a vow of silence.	Alapaki ndai ya kofanda nyɛɛ.
Their survival is not in danger.	Kobika na bango ezali na likama te.
Before you talk, think.	Liboso ya kosolola, kanisá naino.
Some employers actually try to coerce their employees.	Bapatrɔ mosusu balukaka mpenza kotinda basali na bango na makasi.
This river is tidal.	Ebale oyo ezali na marée.
The daily allowance of calories is limited.	Ba calories oyo bapesaka mokolo na mokolo ezalaka moke.
The quantity will be just right.	Quantité ekozala kaka na ndenge esengeli.
He adjusted his glasses, cleared the bridge of his nose.	Abongisaki ba lunettes na ye, kopangusa pont ya zolo na ye.
They played table tennis.	Bazalaki kobɛta tennis ya mesa.
He slowly removed the ball from his net.	Alongolaki mokemoke bale na monyama na ye.
Our leader is very strong.	Mokambi na biso azali mpenza makasi.
When heated, the mixture turned brown and sticky.	Soki batye yango molunge, masangani yango ekómaki motane mpe ekangamaki.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
The children were screaming with joy.	Bana bazalaki koganga na esengo.
Our teacher often writes down her classes.	Mbala mingi, molakisi na biso akomaka bakelasi na ye.
Clouds blot out all but the brightest stars.	Mapata elongolaka minzoto nyonso longola kaka minzoto oyo ezali kongɛnga mingi.
No one was allowed to ride.	Moto moko te apesamaki nzela ya komata mpunda.
He blushed slightly.	Akómaki motane mwa moke.
Most of the farms in the area are small.	Mingi ya bilanga oyo ezali na esika yango ezali mike.
The kidnappers placed the man under house arrest.	Bato oyo bakangaki moto yango bakangaki ye na ndako.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Na miniti mitano, osengeli komema ngai bilei na ngai ya ntɔngɔ.
Captive or free, these animals are endangered.	Banyama yango ekangami to ezali na bonsomi, ezali na likama ya kolimwa.
In some lands, men are viewed as superior to women.	Na mikili mosusu, bato batalelaka mibali ete baleki basi.
The first rule of war is to know your enemy.	Mobeko ya liboso ya etumba ezali ya koyeba monguna na yo.
He rushed home to see if he had missed anything.	Azongaki mbangu na ndako mpo na kotala soki azangaki eloko moko.
Try to stay calm, dammit.	Meka kotikala kimia, dammit.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Pronom "attributif" ezali ambigu.
The third planet is a gas giant.	Planɛti ya misato ezali géant ya gaz.
This valley was a beautiful place.	Lobwaku oyo ezalaki esika moko kitoko mpenza.
The government is underwriting the project.	Gouvernement ezali ko souscrire projet yango.
Friends supported each other.	Baninga bazalaki kopesana mabɔkɔ.
All the students had fallen silent during the lecture.	Bana-kelasi nyonso basilaki kofanda nyɛɛ na boumeli ya lisukulu yango.
Companies must compete fairly, the market commands.	Ba entreprises esengeli kosala concurrence na bosembo, marché e commander.
These machines	Bamasini yango
Aimed at a control instrument in the ship's engine room.	Visée na instrument moko ya contrôle na salle ya machine ya masuwa.
You need a lot of money to start your own brewery.	Ozali na mposa ya mbongo mingi mpo na kobanda esika na yo moko ya kosala bière.
It is important to eat a balanced diet.	Ezali na ntina mingi kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
The inspector paid a visit to the school yesterday.	Inspecteur asali visite na école lobi.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Pene na bamama nyonso ya sika banyokwamaka na mpasi ya mokɔngɔ.
The police chief has warned of an increase in crime.	Mokambi ya bapolisi akebisi mpo na bokóli ya bato oyo basalaka makambo ya mabe.
She wrapped herself in the shawl.	Amizingaki na shawl yango.
Follow the instructions closely.	Landá mpenza malako oyo epesami.
Many parents want their children to attend a private school.	Baboti mingi balingaka bana na bango bákɔta na eteyelo moko ya bato te.
You could see many islands along the coast.	Okokaki komona bisanga mingi pembenipembeni ya libongo.
A few soldiers guarded the entrance.	Mwa ndambo ya basoda bazalaki kokɛngɛla esika ya kokɔta.
They were too afraid to say anything.	Bazalaki kobanga mingi mpo na koloba eloko moko te.
The factory was closed for six months.	Bakangaki izini yango na boumeli ya sanza motoba.
Among the speakers were some of the country's leading scientists.	Kati na balobi yango, ezalaki na bato mosusu ya siansi ya minene ya ekólo yango.
You could call it an epidemic.	Okoki kobenga yango epidemie.
The body of a murdered woman was found.	Nzoto ya mwasi moko oyo babomaki ezwamaki.
He must beware of the snake.	Asengeli kokeba na nyoka.
Their hands were shaking.	Maboko na bango ezalaki koningana.
The boy agreed to apologize.	Mwana mobali yango andimaki kosɛnga ye bolimbisi.
Cummins sells diesel engines.	Cummins azali koteka ba moteurs diesel.
She is admired for the beauty of her clothes.	Basepelaka ye mpo na kitoko ya bilamba na ye.
Raising prices actually helps the poor.	Komatisaka ntalo ya biloko esalisaka mpenza babola.
Health and wealth are closely linked.	Santé mpe bozwi ezali na boyokani makasi.
As the train approached, he saw his friend.	Wana engbunduka ezalaki kopusana, amonaki moninga na ye.
The economic foundation of the country.	Moboko ya nkita ya mboka.
They studied the habits of many wild animals.	Bayekolaki mimeseno ya banyama mingi ya zamba.
Some insurance companies refuse to pay.	Bakompani mosusu ya assurance eboyaka kofuta.
This paper is too thin, inflexible, and too fragile.	Papyé oyo ezali moke mingi, ekoki kobongwana te, mpe ezali na bolɛmbu mingi.
Tax authorities are preventing corporate problems.	Bakonzi ya mpako bazali kopekisa mikakatano ya bakompanyi.
There are no fresh vegetables here.	Ba légumes ya sika ezalaka awa te.
The smoke wafted over the sleepy city.	Milinga yango ezalaki kopumbwa likoló ya engumba oyo ezalaki na mpɔngi.
Both worked in the local plastics factory.	Bango mibale bazalaki kosala na izini ya plastiki ya mboka yango.
The island is known for its natural beauty.	Esanga yango eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
The economy of this region is predominantly agricultural.	Nkita ya etuka oyo etali mingi bilanga.
Police have not yet responded to the incident.	Police epesi nanu eyano te na likambo liye.
The appellant had witnesses of credibility and weight.	Requérant azalaki na ba témoins ya crédibilité mpe ya poids.
The speaker’s voice was loud and mumbled.	Mongongo ya molobi ezalaki makasi mpe ezalaki konguluma.
The city is famous for its art museums.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ba musées na yango ya mayemi.
The cat rubs its paws on the carpet, growling.	Mbua yango azali kopakola makolo na ye na tapis, ezali konguluma.
The tower blocked the light from the sun.	Linɔ́ngi yango ezalaki kokanga pole oyo ezalaki kobima na moi.
The city looks old and very ugly.	Engumba yango ezali komonana ya kala mpe ezali mpenza mabe.
The global economy has gone from bad to worse.	Nkita ya mokili mobimba ekómi mabe mpenza.
Then he told us that he wanted to test his integrity.	Na nsima ayebisaki biso ete alingaki komeka bosembo na ye.
All cleaning should be done with detergent and water.	Esengeli kosala bopeto nyonso na nkisi ya kosukola mpe na mai.
The paper absorbs the ink.	Papyé yango ekɔtisaka encre yango.
It doesn’t seem to be working.	Emonani lokola ete ezali kosala te.
So the tactic should be to score early.	Donc tactique esengeli ezala ya ko marquer ba buts tôt.
His watch was broken.	Montre na ye ebukanaki.
Put some towel on your cloth.	Tia mwa eloko ya kosukola na elamba na yo.
A slow but clear river meandered through the forest.	Ebale moko ya malɛmbɛ kasi ya polele ezalaki kobalusabalusa na kati ya zamba.
This is the fourth time he has feigned illness.	Oyo ezali mbala ya minei azali kosala lokola azali na maladi.
We can learn a lot from this book.	Tokoki koyekola makambo mingi na buku yango.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Mpo na kolya na midi, tozalaki kolya supu mpe sandwich.
They believe that the tribe is cursed.	Bandimi ete libota yango elakelami mabe.
The overuse of cars has brought many negative consequences.	Kosalela mingi mituka ememi makambo mingi ya mabe.
The statue is on display in the exhibition hall.	Ekimelo yango emonisami na ndako ya kolakisa biloko.
Coral reefs are found in tropical waters.	Ba récifs ya corail ezwamaka na mai ya tropical.
The consonants are in "m".	Ba consonnes ezali na "m".
Any remains inside can be valuable.	Bitika nyonso oyo ezali na kati ekoki kozala na motuya.
Only when faced with death does he feel alive.	Kaka ntango akutani na liwa nde ayokaka ete azali na bomoi.
We need to balance vision with reality.	Esengeli tosala équilibre ya vision na réalité.
Some students turned their desks toward the window.	Bana-kelasi mosusu babalusaki bamesa na bango epai ya lininisa.
The cool breeze hit his ears.	Mopɛpɛ ya malili yango ezalaki kobɛta ye na matoi.
Many of the men still carried heavy weapons.	Mingi kati na mibali yango bazalaki naino komema mindoki ya kilo.
Democracy is widely practiced all over the world.	Démocratie esalelamaka mingi na mokili mobimba.
The cash machine has been out of order.	Machine ya caisse esili kosala mosala te.
People think it stinks.	Bato bakanisaka ete ezali na nsolo mabe.
You need to be super careful when driving at night.	Esengeli ozala super prudent tango ozali ko conduire na butu.
It was a red kettle standing on the stove.	Ezalaki bouilloire moko ya motane oyo etɛlɛmaki likoló ya fulu.
Make sure you get enough food.	Salá nyonso mpo ozwa bilei oyo ekoki.
Their success was their downfall.	Elonga na bango ezalaki kokwea na bango.
The terms of this contract are final.	Mibeko ya contrat oyo ezali ya suka.
He tried a few natural remedies.	Amekaki mwa bankisi oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
My son wants to be a chef.	Mwana na ngai ya mobali alingi kokóma chef.
The old woman has a very small nose.	Mobange mwasi yango azali na zolo moke mpenza.
The church is a great place for weddings.	Église ezali esika malamu mpo na mabala.
Because of the rain, the meeting was postponed,	Lokola mbula ezalaki kobɛta, likita yango ezongisamaki nsima, .
The curious snake took the food.	Nyoka oyo azalaki na mposa ya koyeba makambo mingi azwaki bilei yango.
His idea proved to be true.	Likanisi na ye emonanaki ete ezali solo.
This material is strong and easy to clean.	Matériel oyo ezali makasi mpe ezali mpasi te mpo na kosukola yango.
He really enjoyed the party.	Asepelaki mpenza na fɛti yango.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Ba gâteaux ya kopo ya Java elyamaka na fourchette te.
In this part of the world, the temperature was still mild.	Na eteni oyo ya mokili, molunge ezalaki kaka moke.
The farmer washed the tobacco leaves in a bundle.	Mosali bilanga azalaki kosukola nkasa ya makaya yango na liboke.
The company has yet to actually raise the money.	Société yango ezwi naino mbongo yango mpenza te.
Merchants in the bazaar sold goods at fluctuating prices.	Bato ya mombongo oyo bazalaki na bazaar yango bazalaki kotɛka biloko na ntalo oyo ezalaki kobongwana.
Oil now flows freely from corner to corner.	Mafuta ezali sikawa kosopana kozanga bonsomi uta na ba coins kino na ba coins.
The writer was a recluse.	Mokomi yango azalaki moto oyo azalaki komitangola.
Every time she read the new magazine, she cried.	Ntango nyonso oyo azalaki kotánga zulunalo ya sika, azalaki kolela.
Wealth and ambition are everywhere.	Bozwi mpe mposa ya lokumu ezali bisika nyonso.
Mercedes rules.	Mibeko ya Mercedes.
Many parents worry about their children.	Baboti mingi bamitungisaka mpo na bana na bango.
A long conversation ensued, with a heated exchange.	Lisolo molai elandaki, na bosangisi ya molunge.
Was giving forbidden?	Kopesa makabo epekisamaki?
I like your music, he said.	Nasepelaka na miziki na yo, alobaki bongo.
He forced himself to avoid the cold.	Amipesaki makasi mpo na koboya malili.
The meeting was a waste of time.	Likita yango ezalaki kolekisa ntango mpamba.
Hopefully a committee will be formed.	Na elikya ete bakosala komite moko.
Some symptoms may seem strange at first,	Bilembo mosusu ekoki komonana ya kokamwa na ebandeli, .
The victims were drowned in gasoline.	Bato oyo bazwaki mpasi bazindaki na esansi.
That was just such an unprecedented experience.	Yango ezalaki kaka likambo ya ndenge wana oyo esalemaki naino te.
Schoolchildren should decide to visit a museum.	Bana ya kelasi basengeli kozwa mokano ya kokende kotala musée moko.
The problem is there is too much competition.	Probleme eza que concurrence eza trop.
This company closes on weekends.	Société oyo ekangamaka na wikende.
Second, you will need a packet of coffee that arrives right away.	Ya mibale, okozala na mposa ya pakɛ ya kafe oyo ekomela yo mbala moko.
What is the difference between an apple and an orange?	Bokeseni nini ezali kati na pomme na orange?
They were drinking at a local bar.	Bazalaki komɛla masanga na bar moko ya mboka yango.
Fire cannot burn without oxygen.	Mɔtɔ ekoki kozika te soki oxygène ezali te.
You’ve been going for a long time.	Ozalaki kokende banda kala.
To the north, the landscape is flat and dry.	Na nɔrdi, esika yango ezali patatalu mpe ekauki.
The monkey eagerly agreed.	Nzoku yango endimaki na mposa makasi.
The tiger roared out of the forest.	Tigre yango ebimaki na zamba na konguluma.
The top five swimmers joined after a morning swim.	Bato mitano oyo bazalaki kobɛta mai mingi basanganaki nsima ya kobɛta mai ya ntɔngɔ.
They took their winnings from the bank.	Bazalaki kozwa mbongo oyo balongaki na banki.
He had one more.	Azalaki na moko mingi koleka.
Brush your teeth twice a day.	Kosukola mino mbala mibale na mokolo.
He will succeed in a remarkable way.	Akolonga na ndenge ya kokamwa.
He was making good friends.	Azalaki kosala boninga ya malamu.
I need five cups of sugar.	Nazali na mposa ya kɔpɔ mitano ya sukali.
I was sick and in bed for about a week.	Nazalaki na maladi mpe nazalaki na mbeto na boumeli ya pɔsɔ soki moko.
The ship was partially submerged.	Masuwa yango ezindaki ndambo na mai.
He paid them instead of doing the work himself.	Afutaki bango na esika ya kosala mosala yango ye moko.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer alobelaki ete akendaki kofanda awa.
Water damage victims complain of illness.	Bato oyo babebisami na mai bamilelalelaka ete bazali na maladi.
It should just be here, don't worry.	Esengeli kaka ezala awa, komitungisa te.
This solution will work.	Solution oyo ekosimba.
Evidence suggests that extreme heat kills people.	Bilembeteli bimonisi ete molunge makasi ebomaka bato.
I am used to hard work.	Namesaná kosala mosala makasi.
Oil is often used for lubrication.	Mbala mingi, basalelaka mafuta mpo na kopakola mafuta.
Officials have threatened to close the school.	Bakonzi babangisi ete bakokanga eteyelo yango.
The farm provides support for local families.	Ferme yango epesaka lisungi mpo na mabota ya mboka.
He was seriously ill during his teenage years.	Azalaki kobɛla makasi na boumeli ya bambula na ye ya bolenge.
He offered them some tea and biscuits.	Apesaki bango mwa tii mpe biscuits.
The prize is a tip.	Libonza ezali kopesa mbongo ya kofuta.
The farmer looked up, swore aloud.	Mosali bilanga atalaki na likoló, alapaki ndai na mongongo makasi.
The baby's laughter could be heard faintly in the distance.	Kosɛka ya mwana ekokaki koyokama mwa moke na mosika.
The painting was done by a famous artist.	Liyemi yango esalemaki na moyemi moko oyo ayebani mingi.
Do not damage the coral while snorkeling.	Kobebisa corail te ntango ozali kosala snorkeling.
He noticed the look on my face.	Amonaki ndenge elongi na ngai ezalaki komonana.
Computer chip production is expected to increase.	Bazali kokanisa ete kobimisama ya puce ya ordinatɛrɛ ekokóma mingi.
He looked at his room, sadly.	Atalaki shambre na ye, na mawa.
She had a brief relationship with a married man.	Azalaki na boyokani mokuse na mobali moko oyo abalá.
She cried bitterly.	Alelaki na bololo.
Spiritists claim that witchcraft works.	Bato oyo basalaka makambo ya bilimu mabe balobaka ete kindoki esalaka.
The flag fluttered in the wind.	Drapo yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Here, they were allowed to explore.	Awa, bapesaki bango ndingisa ya kotalatala.
The children were too easy.	Bana yango ezalaki pɛtɛɛ mingi.
There is a thin line between attracting customers and annoying them.	Ezali na ligne mince entre kobenda ba clients na ko déranger bango.
He studied modern drama.	Ayekolaki drame ya mikolo na biso.
His intelligence was well known.	Mayele na ye eyebanaki malamu.
A moment of distraction is all it takes.	Moment moko ya distraction ezali nionso oyo esengeli.
We cannot work with them.	Tokoki te kosala elongo na bango.
As technology improved, the world became smaller.	Lokola mayele ya tekiniki ekómaki malamu, mokili ekómaki moke.
The rain did not deter the workers.	Mbula yango epekisaki basali te.
The sound of happy voices filled the room.	Makɛlɛlɛ ya mingongo ya esengo etondaki na shambre.
Although it hurts, it reduces tension.	Atako esalaka mpasi, ekitisaka tension.
He invited some friends to share his food.	Abengisaki baninga mosusu bákabola bilei na ye.
Paul had a reputation for being funny.	Paul azalaki na lokumu ya kosala makambo ya kosɛkisa.
The sleek black car pulled up the sidewalk.	Motuka ya moindo ya kitoko ebendaki likoló na nzela ya makolo.
Yesterday, rising demand sent fuel prices higher.	Lobi, bomati ya bosenga etindaki ntalo ya esansi emata.
There was nowhere left to hide.	Esika moko te etikalaki mpo na kobombana.
Hurricanes are common in the spring.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaka mingi na eleko ya prɛnta.
Sadly, he was falsely accused.	Likambo ya mawa, bafundaki ye na lokuta.
Members presented their research at this year’s conference.	Bandimi balakisaki bolukiluki na bango na likita linene ya mobu oyo.
One mother placed a tray outside her door.	Mama moko atyaki saani moko na libándá ya porte na ye.
The city remained quiet.	Engumba yango etikalaki na kimya.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Likambo oyo, na mawa, ezalaki libaku ya mbala moko na bomoi.
An epidemic of cholera struck the city.	Epideme moko ya choléra ebɛtaki engumba yango.
His speech exposed the futility of war.	Diskur na ye emonisaki ete etumba ezali mpamba.
The rice was cooked in coconut milk.	Bazalaki kolamba loso yango na miliki ya mbila.
He carried accounts receivable.	Azalaki komema ba comptes recevables.
A substance becomes a gas when it is heated.	Eloko moko ekómaka gaze soki batye yango molunge.
When the king died, his king took the throne.	Ntango mokonzi akufaki, mokonzi na ye azwaki bokonzi.
Power is in short supply.	Puissance ezali na manque.
The crowd had a quiet, festive atmosphere.	Ebele ya bato bazalaki na mopɛpɛ ya kimya mpe ya fɛti.
C'mon, listen.	C'mon, yoká.
Be careful what you wish for!	Kebá na oyo olingi!
He is expected to leave soon.	Bazali kozela ete mosika te akende.
Get out of the way! 	Bima na libanda!
shouted the angry crowd.	egangaki ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda.
The host’s responsibility is to entertain guests.	Mokumba ya moyambi ezali ya koyamba bapaya.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Babimaki balongi na kampanye oyo babundaki makasi.
Sing and he will dance.	Yemba ye akobina.
They have been here for three years.	Bazali awa banda mbula misato.
Only when the world changes will the story become clearer.	Kaka ntango mokili ekobongwana nde lisolo ekomonana polele.
The experiment was conducted to determine their influence.	Expérience yango esalemaki mpo na koyeba bopusi na bango.
Tea can also be drunk warm.	Ti ekoki mpe komɛla yango na molunge.
Axonal injury can result in paralysis.	Kozoka ya axonal ekoki kosala ete moto akóma paralysie.
Finance Minister announces tax increase.	Ministre ya Finances asakoli bomatisi ya mpako.
The rest of the population is largely confined to agricultural land.	Bato oyo batikali bazali mingimingi kaka na mabele ya bilanga.
The locals began packing up.	Bato ya mboka yango babandaki kokanga biloko na bango.
The company’s share price halved today.	Ntalo ya action ya compagnie ekiti na ndambo lelo.
He was sent to prison for murdering his wife.	Batindaki ye na bolɔkɔ mpo abomaki mwasi na ye.
The living room is on the second floor.	Salon ezali na etaze ya mibale.
A mixture of cream and sugar.	Esangani ya krɛmɛ mpe sukali.
A tsunami is the result of an earthquake that occurs on the ocean floor.	Tsunami ezali mbuma ya koningana ya mabelé oyo esalemaka na nse ya mai monene.
The victory put even more pressure on him.	Elonga yango etyaki ye pression mingi koleka.
Several teachers asked students to complete the survey.	Balakisi mingi basɛngaki bana-kelasi básilisa ankɛtɛ yango.
We failed to achieve our goal.	Tolongaki te kokokisa mokano na biso.
The coins provided more than enough money.	Ba mbongo ya bibende yango epesaki mbongo mingi koleka oyo ekoki.
There was a look on its face.	Ezalaki na botali na elongi na yango.
He sent money to his family, out of town.	Atindelaki libota na ye mbongo, na libándá ya engumba.
They struggled to live an independent life.	Bazalaki kobunda mpo na kozala na bomoi ya lipanda.
They will have everything you need.	Bakozala na biloko nyonso oyo osengeli na yango.
The forest stretches as far as the eye can see.	Zamba yango etandami tii na esika oyo liso ekoki komona.
Some people call for tax cuts.	Bato mosusu balobaka ete bákitisa mpako.
You need to adjust your priorities.	Osengeli kobongisa makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso.
The baby's smile brightened before he fell asleep.	Kosɛka ya bebe yango ezalaki kongɛnga liboso alala.
We must shake ourselves out of this situation.	Esengeli tominingisa libanda ya ezalela oyo.
The exchange took place at five o'clock.	Bosangisi yango esalemaki na ngonga ya mitano.
Gradual weaning of infants.	Kolongola bana mike mabɛlɛ mokemoke.
The first prompt of the video is about fruit.	Prompt ya liboso ya video ezali na ntina ya mbuma.
The man held back for a very long time.	Mobali yango azongisaki nsima ntango molai mpenza.
A politician can lose an election.	Moto ya politiki akoki kobungisa maponami.
The book includes a number of recipes.	Buku yango ezali na mwa ndambo ya bilei oyo basalaka na yango.
The animals climb the rocks.	Banyama yango emati likoló ya mabanga.
Previously, it was used as a military base.	Liboso, bazalaki kosalela yango lokola esika ya basoda.
The politician’s proposal was unpopular.	Proposition ya politicien wana ezalaki populaire te.
Many trees were stripped of their leaves.	Balongolaki banzete mingi na nkasa na yango.
I want you to act as a translator.	Nalingi osala lokola mobongoli.
If the fish is fresh, it has a wonderful aroma.	Soki mbisi yango ezali ya sika, ezali na nsolo kitoko mpenza.
It was summative rather than formative.	Ezalaki summative na esika ya formatif.
The water was calm today.	Mai ezalaki kimya lelo.
His skin was pale.	Loposo na ye ezalaki motane.
The new settlers were killed.	Bafandi ya sika babomamaki.
Accept the value you have used.	Ndimá motuya oyo osaleli.
His joints ached violently after such a long rest.	Matonga na ye ezalaki kosala mpasi makasi nsima ya kopema ntango molai boye.
Graphic science is the most interesting.	Siansi ya bililingi nde esepelisaka mingi.
Without a doubt, the young man succeeded.	Na ntembe te, elenge mobali yango alongaki.
A soft summer breeze stirred the trees.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ya eleko ya molunge ezalaki koningana na banzete.
There were few schools in the country.	Biteyelo ezalaki mingi te na mboka yango.
The travelers made their way to a neighboring village.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo basalaki nzela na bango mpo na kokende na mboka moko ya pembeni.
The proof consists of seventeen steps.	Preuve ezali na ba étapes zomi na sambo.
They set out on a bright summer day.	Babandaki mobembo na mokolo moko ya eleko ya molunge oyo ezalaki kongɛnga.
The storm split the city in two.	Mopɛpɛ yango ekabolaki engumba yango na biteni mibale.
Trying to solve the puzzles is a lot of fun.	Koluka kosilisa ba puzzles ezali esengo mingi.
The blouse was colored.	Blouse yango ezalaki na langi.
The sound of singing echoed through the hall.	Makɛlɛlɛ ya koyemba ezalaki koyokana na ndako yango.
Some pop stars sing about drugs.	Bato mosusu ya miziki ya pop bayembaka mpo na bangi.
Many families have no regular source of income.	Mabota mingi mazali na liziba moko te ya kozwa mosolo mbala na mbala.
Her hair curls wildly.	Suki na ye ebalukaka na ndenge ya mabe mpenza.
The weather, however, was good.	Nzokande, ntango ezalaki malamu.
The messenger asked the marshal to reconsider the vote.	Motindami yango asengaki na maréchal azongela voti yango.
We will not rest until we put an end to this evil.	Tokopema te tii tokosilisa mabe oyo.
Have you ever been to this city?	Osilá kokende na engumba oyo?
Many tourists visit the place during the summer season.	Baturiste mingi bakendaka kotala esika yango na eleko ya molunge.
Exercise regularly, preferably daily.	Salá ngalasisi mbala na mbala, malamu koleka mokolo na mokolo.
He was highly regarded for his excellent work.	Azalaki na lokumu mingi mpo na mosala na ye ya malamu mpenza.
Temperature and rainfall are very different.	Température mpe mbula ekeseni mpenza.
Flies buzzed around the table.	Bampuku ezalaki kobɛtabɛta zingazinga ya mesa.
Migratory birds were exhausted.	Bandɛkɛ oyo ezalaki kokende kofanda na mikili mosusu elɛmbaki.
Many stores sell clothes, jewelry, and books.	Bamagazini mingi etɛkaka bilamba, biloko ya motuya mpe babuku.
This enabled him to do his homework.	Yango epesaki ye likoki ya kosala badevuare na ye.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Baplanche ya marbre ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya bougie.
The president eloquently defended his policies.	Président a défendre na eloquement ba politiques na ye.
These practices will damage our reputation.	Misala yango ekobebisa lokumu na biso.
The eagle sat on a tree.	Nkɔngi yango efandaki likoló ya nzete moko.
Mark the corners of the cabinet, with a pencil.	Tyá elembo na ba coins ya armoire, na crayon.
The farmer looked at the stone in horror.	Mosali bilanga atalaki libanga yango na nsɔmɔ mpenza.
The store now has many new products.	Magazini yango ezali sikoyo na biloko mingi ya sika.
You may need to wash your hands.	Okoki kozala na mposa ya kosukola mabɔkɔ.
The publisher drives an old pickup truck.	Mosakoli yango azali kotambwisa motuka moko ya kala oyo babengi pickup.
Those whose sentences are commuted can return home.	Baoyo etumbu na bango ebongwani bakoki kozonga na ndako.
The company suspended production.	Kompanyi yango etelemisaki mosala ya kobimisa yango.
The rubber factory is toxic.	Usine ya caoutchouc ezali na poison.
The bells were ringing, and a lone man entered the church.	Bangonga ezalaki kobɛta, mpe moto moko oyo azalaki ye moko akɔtaki na ndakonzambe.
The cat sat at my feet, growling loudly.	Mbua yango efandaki na makolo na ngai, ezalaki konguluma makasi.
Failure is no shame.	Kozanga kolonga ezali likambo ya nsɔni te.
Many birds migrate longer each year.	Bandɛkɛ mingi ekendeke milai mbula na mbula.
The queen’s favorite color was lavender.	Langi oyo mokonzi-mwasi azalaki kolinga mingi ezalaki lavande.
Honesty is the best policy.	Bosembo ezali politiki oyo eleki malamu.
Birds spend most of their lives in the air.	Bandɛkɛ balekisaka ntango mingi ya bomoi na bango na mopɛpɛ.
I am sorry to hear that.	Nazali na mawa ya koyoka yango.
The ranger looked at his newly planted forest.	Mobateli ya zamba atalaki zamba na ye oyo bautaki kolona.
Keep beating until the meat is tender.	Kobá kobɛta tii ntango misuni ekozala pɛtɛɛ.
Cut out any wet areas.	Kata bisika nyonso oyo ezali na mai.
My babies will never leave me.	Ba bébé na ngai bakotika ngai jamais.
Last night we saw amazing light shows.	Lobi na butu tomonaki ba émissions ya kokamwa ya éclairage.
Sunlight fills the room.	Pole ya moi etondi na shambre.
The elder turned to the crowd.	Nkulutu yango abalukaki epai ya ebele ya bato yango.
He worked hard until the wee hours of the morning.	Azalaki kosala mosala makasi tii na mwa bangonga ya ntɔngɔ.
The combined papers were thus lost.	Bapapye oyo basangisaki ebungaki bongo.
The setting sun danced on the water.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki kobina likoló ya mai.
He was worried that his illness would kill him.	Azalaki komitungisa ete maladi na ye ekoboma ye.
These girls can be rambunctious!	Ba filles oyo bakoki kozala rambunctious!
The building was designed by a well-known architect.	Ndako yango esalemaki na moto moko oyo ayebani mingi mpo na kotonga bandako yango.
Patients form long lines outside the clinic.	Bato ya maladi basalaka milɔngɔ milai na libándá ya kliniki.
Most plumbers have an assistant.	Ba plombiers mingi bazalaka na mosungi.
Be heartfelt, you will find love someday.	Zala motema, okozwa bolingo mokolo mosusu.
A noisy and destroyed city.	Engumba oyo ezali na makɛlɛlɛ mpe ebebisami.
Uncooperative neighbors thwarted his efforts to grow crops.	Bato ya kartye oyo bazalaki kosala elongo te bapekisaki milende na ye ya kolona milona.
He suffered from tuberculosis throughout his adult life.	Azalaki na maladi ya ntolo na boumeli ya bomoi na ye mobimba ya mokóló.
A mallet used to strike an anvil.	Mallet oyo esalelamaka mpo na kobɛta anvil.
Did you notice the new scarf she's wearing?	O remarqué écharpe ya sika oyo alati?
After assessing the damage, he ordered us back to camp.	Nsima ya kotalela makambo oyo ebebaki, apesaki biso mitindo ete tózonga na kaa.
A concrete road was built over the river.	Nzela moko ya béton etongamaki likoló ya ebale yango.
Medical innovations and technologies were introduced.	Makambo ya sika ya minganga mpe mayele ya sika ekɔtisamaki.
The unemployment rate is on the rise.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ezali se kobakisama.
His family owned a large farm.	Libota na ye ezalaki na ferme moko monene.
Rain was constantly falling from the clouds.	Mbula ezalaki ntango nyonso kokwea longwa na mapata.
The environment needs urgent help from governments.	Ezingelo ezali na mposa ya lisalisi ya nokinoki epai ya baguvɛrnema.
He hit his head on the towel.	Abɛtaki motó na ye na eloko ya kosukola.
He remembered hearing strange things here.	Amikundolaki koyoka makambo ya kokamwa awa.
Frozen snow lay on the valley floor.	Neige oyo ekangamaki na malili ezalaki kolala na nse ya lobwaku.
I write to you on behalf of my constituents.	Nakomeli bino na kombo ya ba électeurs na ngai.
His speech was eloquent and passionate.	Diskur na ye ezalaki ya koloba malamu mpe ezalaki na mposa makasi.
The metal creaked as he lifted it.	Bibende yango ezalaki koganga ntango azalaki kotombola yango.
The cook creamed the butter and sugar.	Molambi atyaki manteka mpe sukali yango na krɛmɛ.
This road is heavily trafficked.	Nzela oyo ezali na mpasi ya mituka mingi.
She said she was not his mother.	Alobaki ete azalaki mama na ye te.
He rubbed his shoulders in pleasure.	Azalaki kofinafina mapeka na ye mpo na esengo.
He spent hours watching TV.	Azalaki kolekisa bangonga mingi na kotala televizyo.
They spoke for their rights.	Balobaki mpo na lotomo na bango.
Food is varied and plentiful in this country	Bilei ezali ndenge na ndenge mpe ezali mingi na ekólo oyo
The brave boy ran to the walrus.	Mwana mobali ya mpiko akimaki mbangu epai ya morse.
He cooked them dinner.	Alambelaki bango bilei ya mpokwa.
Few students completed the exam in time.	Bana-kelasi moke nde basilisaki ekzamɛ yango na ntango oyo ebongi.
This man was taken to a different room.	Bamemaki mobali oyo na shambre moko ekeseni.
You don’t have to dress like a clown.	Osengeli te kolata lokola clown.
Most modern TVs use cathode ray tubes.	Batelevizyo mingi ya mikolo na biso esalelaka ba tubes ya ba rayons cathodes.
Sign up for our newsletter.	Bokoma na mokanda na biso ya sango.
The trip was uneventful.	Mobembo yango ezalaki na makambo te.
My daughter rides the train to school every morning.	Mwana na ngai ya mwasi akendeke na eteyelo na engbunduka ntɔngɔ nyonso.
The speaker was silent for a moment.	Molobi azalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
Violent violence has marred the nation’s history.	Mobulu ya mobulu ebebisi lisolo ya ekólo yango.
The city has a lot to offer.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kosala.
A singular name gives a person special status.	Nkombo ya bomoko epesaka moto ezalela ya sipesiale.
You can hear distant music and have fun.	Okoki koyoka miziki ya mosika mpe kosepela.
The scientist was able to question his work.	Moto ya siansi azalaki na likoki ya kotya ntembe na mosala na ye.
They vowed to fight to the death.	Balapaki ndai ete bakobunda tii na liwa.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened business.	Mokumba ya moto ye moko ezali moboko ya mombongo oyo ezali na pole.
Their abilities are extraordinary.	Makoki na bango ezali na makambo mingi ya kokamwa.
The language is taught in the schools here.	Monɔkɔ yango eteyamaka na biteyelo oyo ezali awa.
A holiday camp for schoolteachers?	Camp ya konje mpo na balakisi ya biteyelo?
You’ve finished your beer, now it’s time to order another.	Osilisi bière na yo, sikoyo tango ekoki ya ko commander mosusu.
Their goal was to become the best explorers.	Mokano na bango ezalaki ya kokóma bato oyo baleki malamu mpo na kolukaluka biloko.
He realized that the corner had been cut.	Asosolaki ete bakataki nsɔngɛ yango.
Some plants can grow in standing water.	Milona mosusu ekoki kokola na mai oyo etɛlɛmi.
Sometimes you get depressed.	Ntango mosusu, okómaka kotungisama na makanisi.
He just couldn’t concentrate on his work.	Akokaki kaka te kotya makanisi na ye nyonso na mosala na ye.
He held on to the right.	Asimbaki na lobɔkɔ ya mobali.
The water was a deep sapphire blue.	Mai yango ezalaki na langi ya bule ya safire ya mozindo.
The report raises some important issues.	Lapolo yango ebimisi mwa makambo ya ntina.
They stayed there, silent.	Batikalaki wana, nyɛɛ.
The way up is usually steep.	Mbala mingi, nzela ya komata ezalaka na mabangamabanga.
Quilting is a popular pastime in the region.	Kosala quilting ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na etúká yango.
I read an article in the newspaper today.	Natangi lisolo moko na zulunalo lelo.
This statement is only hypothetical.	Liloba oyo ezali kaka hypothétique.
When she was younger, she had large breasts.	Ntango azalaki elenge, azalaki na mabɛ́lɛ minene.
The clock was ticking loudly in our ears.	Montre ezalaki kobɛta makasi na matoi na biso.
The bill will drive up food prices.	Mobeko yango ekosala ete ntalo ya bilei emata.
The owners are said to be aliens.	Balobaka ete bankolo yango bazali bapaya.
The girl is wearing a veil.	Mwana mwasi yango alati voile.
First, get some coffee.	Ya liboso, zwá mwa kafe.
He had never realized how much he hated the job.	Ayebaki naino te ndenge oyo azalaki koyina mosala yango.
That joy is evident.	Esengo yango ezali komonana polele.
The wind is blowing from the east.	Mopɛpɛ ezali kouta na ɛsti.
The strawberries were rotten, covered in foam.	Ba fraises ezalaki kopɔla, ezipamaki na moustique.
The formula may be useful for testing.	Formule ekoki kozala na ntina mpo na komeka.
The cooking utensils were delightful.	Bisaleli ya kolamba ezalaki kosepelisa.
Carefully remove the skin.	Longola yango na likebi mpenza mposo ya nyama yango.
Opponents of the proposal wanted the swing park relocated.	Bato oyo bazalaki kotɛmɛla likanisi yango balingaki ete bázongisa parc ya swing na esika mosusu.
You hate wearing those shoes.	Oyinaka kolata sapato wana.
Look over the plans and give us a quote.	Tala likolo ya ba plans pe pesa biso citatio.
The bill arrived in the mail.	Faktire yango ekómaki na posita.
It was a proud moment.	Ezalaki ntango moko ya lolendo.
Communities in the region are leery of heavy industry.	Ba communautés na région ezali leery na ba industries lourds.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Théodosia amataki nyɛɛ na kati ya sanduku ya ebembe.
Today, he is a respected scholar.	Lelo oyo, azali moto ya mayele oyo bato bamemyaka mingi.
The old man paused, thinking hard.	Mobange yango apemaki mwa moke, azalaki kokanisa makasi.
Teachers and parents need to work together.	Balakisi mpe baboti basengeli kosala elongo.
The smell of creosote hung in the air.	Nsolo ya créosote ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The school has now renovated some of its classrooms.	Eteyelo yango esili sikawa kobongisa lisusu bakelasi na yango mosusu.
You will need to take frequent breaks.	Okozala na mposa ya kozwa bopemi mbala na mbala.
The walls were decorated with beautiful carvings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya kitoko.
These plants are vulnerable to frost injury.	Milona yango ezali na likama ya kozoka na malili.
His voice was sad.	Mongongo na ye ezalaki ya mawa.
The naïve girl trampled down a mosquito bite.	Mwana mwasi yango oyo azalaki na mayele te anyataki ngungi oyo aswaki.
His office was near the lake.	Biro na ye ezalaki pene na laki yango.
Therefore, he said that pollution should be reduced.	Yango wana, alobaki ete esengeli kokitisa bosɔtɔ.
Hostility has intensified in recent weeks.	Bonguna ekómi makasi na bapɔsɔ oyo euti koleka.
The engineers had to use more sophisticated engineers.	Ba ingénieurs basengelaki kosalela ba ingénieurs ya mayele mingi.
They are not used to new people.	Bamesaná na bato ya sika te.
Read the "supposed uses" for lemon juice.	Tanga "ba usages supposés" pona jus ya citron.
Employees are paid bonuses.	Basali bafutamaka ba bonus.
He is always kind to all living beings.	Moto yango azalaka ntango nyonso na boboto epai ya bikelamu nyonso ya bomoi.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Komɛla masanga mpe komɛla likaya ememaka na mikakatano ya ndenge nyonso.
He was thirsty for water.	Azalaki na mposa ya mai.
It smelled like burning.	Ezalaki koyoka nsolo lokola kozika.
He raised his glass in a toast.	Atombolaki verre na ye na kati ya toast.
The young soldier looked closely at the projectile.	Elenge soda yango atalaki malamumalamu eloko oyo bazalaki kobwaka.
As they gathered, it started to rain.	Wana bazalaki koyangana, mbula ebandaki kobɛta.
The water level of the lake has dropped this year.	Mai ya laki yango ekiti na mbula oyo.
The kitten jumped happily into the garden.	Mwana ya mbwa apumbwaki na esengo nyonso na elanga.
The sound of the instrument was very clean and pure.	Makɛlɛlɛ ya esaleli yango ezalaki mpenza pɛto mpe pɛto.
The boys ran off, laughing.	Bana mibali bakimaki, bazalaki kosɛka.
A small and intimate wedding ceremony.	Molulu ya libala ya moke mpe ya penepene.
Success often comes from hard work.	Mbala mingi, kolonga eutaka na mosala makasi.
The mountain’s hot springs are a popular tourist attraction.	Maziba ya molunge ya ngomba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The region is famous for its natural beauty.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
This is admittedly the wrong sentence.	Oyo ezali kondimama fraze ya mabe.
The grass is not always very green.	Matiti yango ezalaka ntango nyonso vert mingi te.
With a smile, she turned to him.	Na mwa kosɛka, abalukaki epai na ye.
He was charged as an accessory to murder.	Bafundaki ye lokola accessoire ya koboma moto.
Visitors often visit the church.	Mbala mingi, bapaya bakendaka na ndakonzambe yango.
They live in a predominantly agricultural area.	Bafandaka na esika oyo bato mingi basalaka bilanga.
The opposition political party often criticizes the president.	Mbala mingi, lingomba ya politiki ya opposition epamelaka président.
They never compromised.	Bazalaki kosala compromis ata mokolo moko te.
He was haunted by disturbing dreams.	Azalaki kotungisama na bandɔtɔ oyo ezalaki kotungisa ye.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Kosalaka makambo nokinoki, moyibi akimaki na libonza na ye.
The trees swayed in the wind.	Banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ.
The disease was spread by small animals.	Maladi yango ezalaki kopalangana na banyama mikemike.
Termites build their nests using mud.	Ba termites batongaka zumbu na bango na kosaleláká pɔtɔpɔtɔ.
The cost of education has gone up in rural areas.	Ntalo ya kelasi esili komata na bamboka.
The manager talked briefly with the workers.	Mokambi yango asololaki mwa moke na basali.
Satan will be punished after death.	Satana akozwa etumbu na nsima ya liwa.
There is no evidence.	Ezali na elembeteli moko te.
The bagel had an unusual weight ratio.	Bagel yango ezalaki na boyokani ya kilo oyo ezangi momeseno.
He replied that he was not hungry.	Ayanolaki ete azali na nzala te.
Place your hand gently.	Tia lobɔkɔ na yo na malɛmbɛ.
It sprang to life in the first light of dawn.	Epumbwaki na bomoi na pole ya yambo ya ntongo.
Don’t stop the water from flowing.	Bopekisa mai etanga te.
One of the primary means of communication.	Moko ya banzela ya libosoliboso ya kosolola.
I see a laptop on the table.	Namoni ordinatɛrɛ moko ya moke likoló ya mesa.
He leaned out the window.	Amikitisaki na lininisa.
He helped his father cut some grass.	Asalisaki tata na ye akata mwa matiti.
To celebrate spring, the villagers held a festival.	Mpo na kosepela na eleko ya prɛnta, bato ya mboka basalaki fɛti moko.
How you spend your time is up to you.	Ndenge oyo osalelaka ntango na yo ezali likambo na yo.
Bridges can collapse during storms.	Bapont ekoki kobukana na ntango ya mopɛpɛ makasi.
He has a wife and a young son.	Azali na mwasi mpe mwana mobali ya elenge.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
The pathogen cannot pass through the skin.	Pathogène ekoki koleka te na nzela ya loposo.
The preacher is a symbol in our society.	Mosakoli azali elembo na lisanga na biso.
We’re hungry, he says, handing our host a pretzel.	Tozali na nzala, alobi, kopesaka moyambi na biso pretzel.
Lowering prices will not help the economy.	Kokita ya ntalo ekosalisa nkita te.
So, what is the matter with him?	Bongo, likambo nini ezali na ye?
Someone is said to have done this.	Balobaka ete moto moko nde asalaki likambo yango.
A barely visible path led them to the lake.	Nzela oyo ezalaki mpenza komonana te ememaki bango tii na laki yango.
Weak sunlight danced on the water.	Pole ya moi oyo ezalaki makasi te ezalaki kobina likoló ya mai.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	Mokomi apesaki foti na libunga na ye mpo na kalamu oyo ezalaki na mbeba.
He jumped off a cliff.	Apumbwaki longwa na libanga moko.
Beautiful creatures inhabit the planet.	Bikelamu kitoko efandaka na planɛti yango.
An abandoned house stood across the street.	Ndako moko oyo esundolamaki etɛlɛmaki na ngámbo mosusu ya balabala.
Scan bar code of bottle.	Scan code barre ya molangi.
The smell was unbearable.	Nsolo yango ezalaki mpenza ya koyika mpiko te.
A royal decree was issued against slavery.	Mobeko ya mokonzi ebimisamaki mpo na kotɛmɛla boombo.
The environment secretary rejected the idea.	Secrétaire ya environnement aboyaki likanisi yango.
She gave birth to a daughter.	Abotaki mwana mwasi.
I went to the park three times this week.	Nakendaki na parke yango mbala misato na pɔsɔ oyo.
He is pursuing a degree in political science.	Azali kolanda diplôme na science politique.
He often made trips to town to visit his aunt.	Mbala mingi azalaki kosala mibembo na engumba mpo na kokende kotala noko na ye.
Concrete is poured and compacted.	Basopaka béton mpe ba compactaka yango.
Underwater, sperm whales communicate by snapping.	Na nse ya mai, baleine spermatozoïde esololaka na nzela ya kobɛtabɛta.
The invention won first prize.	Likambo oyo moto yango abimisaki yango ezwaki mbano ya liboso.
When will that life be restored?	Ntango nini bomoi yango ekozongela?
During the summer, the rainfall was low.	Na eleko ya molunge, mbula oyo ebɛtaka mingi ezalaki mingi te.
The meter is powered by solar panels.	Compteur yango ezali na kura oyo esalaka na ba panneaux solaires.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Banyama ebandaka bomoi na yango lokola ba larve oyo ezangi lisungi.
The troops failed to stop the enemy from advancing.	Basoda balongaki te kopekisa banguna bákende liboso.
An occasional knock was all they could hear.	Kobeta moko ya mbala na mbala ezalaki kaka oyo bazalaki koyoka.
People danced and sang throughout the ceremony.	Bato bazalaki kobina mpe koyemba na boumeli ya molulu yango mobimba.
Paper is not good for writing on	Papyé ezali malamu te mpo na kokoma likoló na yango
The tragedy happened before their eyes,	Likambo ya mawa esalemaki liboso ya miso na bango, .
The giant nearly crushed the car.	Engambe yango etikalaki moke enyata motuka yango.
The wind blew his hair into his eyes.	Mopɛpɛ ekɔtisaki nsuki na ye na miso na ye.
This torch has old novelty value.	Torche oyo eza na valeur ya nouveauté ya kala.
Did your mother teach you to cook?	Mama na yo ateyaki yo kolamba?
He believes in magic.	Andimaka makambo ya maji.
Some fish are able to breathe oxygen in the air.	Mbisi mosusu ezalaka na likoki ya kopema oxygène oyo ezali na mopɛpɛ.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Wana mai ezalaki kokóma molunge, levire yango ebandaki kopɔla.
A medical emergency required a massive evacuation.	Likambo ya nokinoki ya monganga esɛngaki ete bato mingi bálongwa na bisika yango.
Penalties are equivalent.	Bitumbu ekokani na likambo yango.
I often feel tired in the morning.	Mbala mingi nayokaka kolɛmba na ntɔngɔ.
His anger was directed at me.	Nkanda na ye etalelaki ngai mpenza.
The pool water is quite cold at this time of year.	Mai ya pisini ezalaka mpenza malili na eleko oyo ya mbula.
The market was flooded with red tomatoes.	Zando ezalaki kotonda na tomati ya motane.
Fifty years have passed.	Mbula ntuku mitano eleki.
First, we will need to shred the carrots.	Ya liboso, ekosɛnga tókatakata ba carottes.
There was a species of antelope native to the region.	Ezalaki na lolenge moko ya ba antilope oyo eutá na etúká yango.
The reporter tried to ask questions, but was ignored.	Mopanzi-nsango yango amekaki kotuna mituna, kasi bapesaki ye likebi te.
He gets tired as he gets older.	Alɛmbaka ntango azali kokóma mobange.
Everyone ate heartily.	Bato nyonso bazalaki kolya na motema.
I am continuing my studies.	Nazali kokoba boyekoli na ngai.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Lobi na butu, ekozala na ba feux d'artifice.
They have been removed to an unknown location.	Balongoli bango na esika oyo eyebani te.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Maladi yango epalanganaka na ngungi oyo ezali na mikrobe yango.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Ntango ozali kolamba pilipili ya motane, kobosana te kolata ba gants.
The family lived in caves during heavy rains.	Libota yango ezalaki kofanda na mabulu na ntango ya mbula makasi.
You can gift the picture to your sister.	Okoki kopesa ndeko na yo ya mwasi elilingi yango likabo.
Driving very carefully, he kept himself from colliding with the truck.	Lokola azalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza, amipekisaki mpo na kokutana na motuka ya monene te.
The boy sat on the stairs.	Mwana mobali yango afandaki na eskalye.
Fill in the blank with the appropriate story.	Tondisá esika oyo ezali mpamba na lisolo oyo ebongi.
The police station is two miles west.	Biro ya bapolisi ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale na wɛsti.
He felt a little hungry.	Ayokaki mwa nzala.
Pour it into a bowl.	Sopa yango na kati ya saani.
I admired his ability to remain calm.	Nasepelaki mingi na likoki na ye ya kotikala kimya.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Ba alternatives na ba vaccins ezali sujet ya moto mikolo oyo.
He invented a new formula for making silk.	Abimisaki formule ya sika mpo na kosala soie.
And keep your home clean at all times.	Mpe salá ete ndako na yo ezala pɛto ntango nyonso.
They will attract interest from travellers.	Bakobenda intérêt ya ba voyageurs.
My friend bought me this.	Moninga na ngai asombaki ngai oyo.
He punched her in the face.	Abɛtaki ye fimbo na elongi.
He was growling angrily.	Azalaki konguluma na nkanda nyonso.
Such particles emit radiation because they can travel great distances.	Ba particules ya ndenge wana ebimisaka ba rayonnements mpo ekoki kosala ba distances minene.
Who on earth would do such a thing?	Nani awa na mabelé akosala likambo ya ndenge wana?
An attorney representing the company commented on the matter.	Avocat moko oyo azalaki momonisi ya kompanyi yango alobelaki likambo yango.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Ntango bana oyo bazalaki na maladi babikaki, bazalaki mpenza na elikya.
Every dancer should have one tap.	Mobini nyonso asengeli kozala na robinet moko.
He kindly congratulated her on her victory.	Apesaki ye longonya na boboto nyonso mpo alongaki.
The driver could see a large hole in the road.	Sofɛlɛ yango azalaki komona libulu monene oyo ezalaki na nzela te.
Berlin is a city full of museums.	Berlin ezali engumba oyo ba musées ezali mingi.
It is lignin that gives wood its strength.	Ezali lignine nde epesaka nzete makasi.
In a few days, he will be here.	Nsima ya mwa mikolo, akokóma awa.
Find jobs through online job sites.	Luka misala na nzela ya ba sites ya misala na internet.
It doesn’t rain anymore.	Mbula ebɛtaka lisusu te.
He walked slowly, lost in thought.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, abungaki makanisi.
Satellite data confirmed suspicions.	Ba données ya satellite endimisaki ba soupçons.
He felt a deep love for his brothers.	Azalaki koyoka bolingo makasi mpo na bandeko na ye.
Industrial electricity use is increasing.	Kosalela kura na baizini ezali se kobakisama.
Fancy a cup of tea?	Fancy ya kopo ya ti?
He was loud, a little sarcastic, often biting.	Azalaki makasi, mwa kotyola, mbala mingi azalaki koswa.
Every year thousands of high school students were discharged.	Mbula na mbula bankóto ya bana-kelasi ya eteyelo ya ntei bazalaki kobima na ndako.
Her mother always talks about her wonderful wife.	Mama na ye alobelaka ntango nyonso mwasi na ye ya malamu mpenza.
They were wandering in a big city.	Bazalaki koyengayenga na engumba moko monene.
He wakes up at night and can’t wait for morning.	Alamukaka na butu mpe akoki te kozela ntɔngɔ.
Impact between political parties.	Impact entre ba partis politiques.
Put a pot of water on the heat.	Tia nzungu ya mai na moto.
The factory produced weapons.	Usine yango ezalaki kobimisa bibundeli.
Frank rebuilt the forge.	Frank atongaki lisusu forge yango.
Police helicopters hovered over the stadium.	Ba hélicoptères ya police ebalukaki likolo ya stade.
Roads are closed due to landslides.	Banzela ekangami mpo na koguga ya mabele.
He felt terrible about the argument.	Ayokaki mpasi mingi mpo na koswana yango.
He has always loved sweets.	Alingaka ntango nyonso biloko ya sukali.
The world is balanced.	Mokili ezali na bokatikati.
The locals were friendly, although a little wary of foreigners.	Bato ya mboka yango bazalaki na boninga, atako bazalaki mwa moke kokeba na bapaya.
Her short brown hair gently tousled.	Suki na ye ya mokuse ya motane ebalukaki na malɛmbɛ.
He cannot walk without the use of a cane.	Akoki kotambola te kozanga kosalela lingenda.
When a woman gives birth to a child, she undergoes many changes.	Ntango mwasi aboti mwana, asalaka mbongwana mingi.
These people were deeply rooted in their culture.	Bato yango bazalaki na misisa makasi na mimeseno na bango.
This sonnet is full of use.	Sonnet oyo etondi na usage.
This card will only work once.	Carte oyo ekosala kaka mbala moko.
He ate the candy greedily.	Aliaki bonbon yango na lokoso.
The soldiers asked the soldiers to lay down their weapons.	Basoda yango basɛngaki basoda yango bátya minduki na bango.
I can't seem to remember her name.	Emonani lokola ete nakoki te komikundola nkombo na ye.
His speech was frequently interrupted by jokes and calls to him.	Diskur na ye ezalaki kokata mbala na mbala na maseki mpe na kobenga ye.
He talks to everyone in the community.	Asololaka na bato nyonso ya mboka.
She lay in bed, crying in pain.	Alalaki na mbeto, azalaki kolela na mpasi.
Prepare the vegetables for roasting.	Bongisá ndunda mpo na kotumba yango.
Take a closer look at the requirements.	Talá malamumalamu masɛngami.
But actually very few foods are cooked in the microwave.	Mais en fait très peu ya biloko ya kolia nde balambaka na micro-ondes.
There was so much to do,	Ezalaki na makambo mingi ya kosala, .
Volunteers began cleaning up the mess.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babandaki kopɛtola biloko oyo ebebaki.
We’ve all probably driven past it many times.	Biso banso tosili mbala mosusu koleka yango na motuka mbala mingi.
Coleen took four deep breaths and held her breath.	Coleen azwaki mpema minei mpe akangaki mpema na ye.
The roads were dug by hand.	Bazalaki kotimola banzela yango na mabɔkɔ.
Better things to do, like this text.	Makambo ya malamu koleka ya kosala, lokola makomi oyo.
Only about half of these children will graduate from high school.	Kaka pene na ndambo ya bana yango nde bakosilisa kelasi ya ntei.
Soon another follower arrived.	Eumelaki te, molandi mosusu ayaki.
This creates conflict between cities and villages.	Yango ebimisaka matata kati na bingumba mpe bamboka.
A shallow snow covered the ground.	Neige moko ya mozindo te ezipaki mabele.
If you are cold, you can warm my voice.	Soki ozali malili, okoki kozongisa mongongo na ngai molunge.
The picture of this was etched in my mind.	Elilingi ya likambo yango ekomamaki na makanisi na ngai.
This house is built of wood.	Ndako oyo etongami na mabaya.
Earth is a water planet.	Mabele ezali planɛti ya mai.
The forest is thick and dark.	Zamba yango ezali monene mpe ezali na molili.
On one occasion, the hose burst.	Na libaku moko, tuyau yango epasukaki.
Children learn to walk	Bana bayekolaka kotambola
The professor joked that the student was really smart.	Profesɛrɛ yango asalaki masɛki ete mwana-kelasi yango azalaki mpenza mayele.
The grapes were wilting and it was cold.	Bambuma ya vinyo ezalaki kolɛmba mpe malili ezalaki.
The robber brought the machete down on the guard's back.	Moyibi yango akitisaki machette na mokɔngɔ ya mokɛngɛli yango.
He lifted the kettle onto the stove.	Atombolaki bouilloire yango likoló ya fulu.
Firefighters rushed to the scene.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bakendaki mbangu na esika yango.
His kindness was legendary.	Boboto na ye ezalaki ya lisapo.
Tea made from jasmine flowers.	Ti oyo esalemaka na bafololo ya jasmine.
Of course, he no doubt thought the water had sent him.	Ya solo, na ntembe te, akanisaki ete mai yango etindaki ye.
Our research and diverse interests keep us busy.	Bolukiluki na biso mpe makambo ndenge na ndenge oyo tosepelaka na yango esalaka ete tózala na mosala mingi.
Customers are confused about the pricing.	Bakiliya bazali kobulunganisa mpo na ndenge oyo batyaka ntalo.
A group of mystics meet in a pub.	Etuluku moko ya ba mystiques bakutani na pub moko.
No one seems to be able to help him.	Emonani ete moto moko te azali na likoki ya kosalisa ye.
A terraced walkway runs around the roof.	Nzela moko ya kotambola na terase ezali kotambola zingazinga ya likoló ya ndako yango.
The mayor has promised to improve health services in the city.	Maire alaki kobongisa misala ya bokolongono na engumba eye.
There are no entry requirements for this competition.	Ezali na masengami te mpo na kokota na momekano oyo.
A wooden sword rattled under the rocks.	Mopanga moko ya mabaya ezalaki kobɛtabɛta na nse ya mabanga.
Research has linked smoking to cancer.	Bolukiluki emonisi ete boyokani ezali kati na komɛla likaya mpe kanser.
Many wild horses are found on the plains.	Bampunda mingi ya zamba ezwamaka na bisika ya patatalu.
People walked the streets freely.	Bato bazalaki kotambola na babalabala na bonsomi nyonso.
The boss instructed me to form a new team.	Boss apesaki ngai malako nasala équipe ya sika.
There was no light.	Pole ezalaki te.
The hotel is located on the main road.	Otele yango ezali na nzela monene.
Don’t forget to wipe down your desk.	Kobosana te kopangusa mesa na yo.
Ice storms make travel unpleasant.	Mipɛpɛ makasi ya zɛlo esalaka ete mobembo esepelisa te.
This is a parliamentary democracy.	Oyo ezali démocratie parlementaire.
No sign of spring.	Elembo ya eleko ya prɛnta te.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Kotánga mpe kokoma ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
Here comes the pain.	Awa mpasi eyei.
He was adamant that the problem would be solved.	Azalaki na molende ete mokakatano yango elingaki kosila.
There was an even balance of male and female students.	Ezalaki na équilibre même ya ba élèves ya mibali na ya basi.
This brand of paint dries completely in one hour.	Marque oyo ya peinture ekauka mobimba na ngonga moko.
Eventually they pulled themselves into that situation.	Nsukansuka bamibendaki na ezalela wana.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Nkoko na ye ya tata azalaki moto ya bozwi.
The sun was setting.	Moi ezalaki kolala.
He made no secret of his criticism of governments.	Ayebisaki ata sekele moko te ya kotyola baguvɛrnema.
A controversial nuclear deal is underway.	Mokano moko ya nikleere oyo ezali kobimisa ntembe ezali kosalema.
The new business contributed greatly to the city’s economy.	Mombongo ya sika esalisaki mingi na nkita ya engumba.
The crow croaked softly.	Nkɔngi yango egangaki na malɛmbɛ.
His statues can be seen everywhere.	Bikeko na ye ekoki komonana bisika nyonso.
He made a real effort.	Asalaki mpenza milende makasi.
The spelling mistake was quickly corrected.	Libunga ya orthographe ebongisamaki nokinoki.
They quickly packed their bags.	Batyaki basaki na bango nokinoki.
He was able to solve the problem.	Azalaki na likoki ya kosilisa mokakatano yango.
The book was lent to many people.	Badefisaki buku yango epai ya bato mingi.
He was well known for his swimming exploits.	Ayebanaki mingi mpo na misala na ye ya kobɛta mai.
Since the conference, he has had a big head.	Uta likita linene, azali na motó monene.
Anesthetics are playing a very important role in surgery.	Ba anesthésiques ezali kosala mosala monene mingi na lipaso.
The pastor's sermon was well prepared.	Liteya ya pastɛrɛ ebongisamaki malamu.
I retired the following year.	Nazwaki pansiɔ na mbula oyo elandaki.
They prepared for a week of meetings without rest.	Babongisaki pɔsɔ mobimba ya makita kozanga kopema.
Salt water can be collected in barrels.	Mai ya mungwa ekoki kosangisama na bitunga.
The release was eagerly awaited.	Kobima yango ezalaki kozelama na mposa makasi.
Many robins are given to singing in the rain.	Ba robins mingi bapesaka bango na koyemba na mbula.
The committee consisted of six members.	Komite yango ezalaki na bato motoba.
The Sun is a giant sphere of hot plasma.	Moi ezali sferɛ moko monene oyo ezali na plasma ya mɔtɔ.
The previous king was a tyrant.	Mokonzi oyo azalaki liboso azalaki kosala bokonzi ya mabe.
That is the purpose of this temple.	Yango nde ntina ya tempelo oyo.
Locals gather to watch the birds at the lake.	Bato ya mboka yango bayanganaka mpo na kotala bandɛkɛ na laki yango.
The beehive is looking full.	Ndako ya nzoi ezali komonana etondi.
So the train was late.	Yango wana engbunduka ekómaki na retare.
Treat your body with kindness.	Salelá nzoto na boboto.
They went home and went to bed.	Bazongaki na ndako mpe balalaki.
Many people will visit this church this year.	Bato mingi bakokende kotala lingomba oyo na mobu oyo.
The traveler doubled down on his efforts.	Moto oyo azalaki kosala mobembo akitisaki milende na ye mbala mibale.
A network of rivers connects the country to other continents.	Réseau ya bibale ekangisaka mboka na ba continents mosusu.
He is not employed.	Azali na mosala te.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Ezali na ntina mingi kokesenisa boyokani oyo ezali malamu mpe oyo ezali malamu te.
He shrugged and slumped into a chair.	Atombolaki mapeka mpe akweyaki na kiti moko.
Turn off the faucet.	Boma robinet.
They curve gracefully along the hills.	Ba curves gracefully pembeni ya bangomba mike.
The weight of the evidence is overwhelming.	Kilo ya bilembeteli ezali koleka ndelo.
He still has nightmares about that day.	Azali naino na bandɔtɔ ya nsɔmɔ mpo na mokolo wana.
Many foreigners remain unaware.	Bapaya mingi batikalaka koyeba yango te.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Kolamba misuni na molunge makasi ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Water is the most important nutrient.	Mai ezali eloko oyo eleki ntina na biloko oyo esalisaka nzoto.
The basic elements of life are air, water, and food.	Biloko ya ntina mingi na bomoi ezali mopɛpɛ, mai mpe bilei.
The study attempts to measure compassion.	Boyekoli yango emekaka komeka mawa.
Many residents rely on public transportation.	Bafandi mingi batyaka motema na mituka ya bato nyonso.
The public can film anything they want.	Public akoki ko filmer eloko nionso oyo balingi.
Stretching exercise to improve flexibility in your legs.	Exercice ya kotanda nzoto mpo na kobongisa flexibilité na makolo na yo.
The officer politely asked a few questions about the house.	Mokonzi yango atunaki mwa mituna na bonkonde mpo na ndako yango.
Predicting reactions is difficult.	Kosakola ndenge oyo bato bakosala ezali mpasi.
A pig race was followed by a food fair.	Momekano ya kopota mbangu ya ngulu elandaki na foire ya bilei.
The soldiers looked confused.	Basoda yango bazalaki komonana lokola bazalaki kobulungana.
No one was injured in the robbery.	Moto moko te azokaki na moyibi yango.
The toilet flushes itself.	WC esokolaka yango moko.
The river was painted pink.	Batyaki langi ya rozɛ na ebale yango.
He sipped his tea slowly, his mind lost in thought.	Amɛlaki tii na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, makanisi na ye ebungaki na makanisi.
They live here.	Bafandaka awa.
But the color of your car matters a lot.	Kasi langi ya motuka na yo ezali na ntina mingi.
Contreman was furious.	Contreman azalaki na nkanda makasi.
The court case is postponed.	Likambo ya tribinale ezongisami nsima.
You should avoid this neighborhood.	Osengeli kokima kartye oyo.
The clock struck three.	Montre yango ebɛtaki misato.
One morning an alarm went off.	Mokolo moko na ntɔngɔ, alarme moko ebimaki.
A butterfly flew past, chirping noisily.	Nzoku moko epumbwaki elekaki, ezalaki kobɛtabɛta na makɛlɛlɛ.
The surface of the granule changes color when heated.	Likolo ya granule ebongwanaka langi ntango molunge ezali.
The scientist rejected the idea.	Moto ya siansi yango aboyaki likanisi yango.
He gave the children sweets and a biscuit.	Apesaki bana biloko ya sukali mpe biscuit.
His ears ringing with the sound of the bell.	Matoi na ye ezalaki kobɛtabɛta na makɛlɛlɛ ya ngonga.
The functions are different, but the principle remains the same.	Misala ekeseni, kasi etinda etikalaka kaka ndenge moko.
Dig into the food using a spoon	Timolá na kati ya bilei na lisalisi ya mbɛki
The meeting will be held at three o'clock.	Likita yango ekosalema na ngonga ya misato.
Table salt is a mineral.	Mungwa ya mesa ezali minerais.
The milk cooled as it hit the cold floor.	Miliki yango ekómaki malili ntango ezalaki kobɛta na nse ya malili.
This store has a lot of products.	Magasin oyo eza na ba produits ebele.
Your thoughts, your decisions, you alone can make the difference.	Makanisi na yo, bikateli na yo, yo moko nde okoki kosala bokeseni.
The journey to the temple was treacherous.	Mobembo mpo na kokende na tempelo ezalaki ya bokosi.
The factory is located on the outskirts of town.	Usine yango ezali na nsuka ya engumba.
Next to you is my cousin.	Pembeni na yo ezali na cousin na ngai.
He suffered a lot.	Azwaki mpasi mingi.
The region is famous for its lush vineyards.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya vinyo ya kitoko.
It wasn’t enough to just be pretty.	Ekokaki te kaka kozala na nzoto kitoko.
They signed an amazing lease.	Batyaki sinyatili na mokanda moko ya kokamwa ya kofutela ndako.
Let me know how you are progressing.	Yebisa ngai ndenge ozali kokende liboso.
Located in the desert, it is famous for its beautiful sunsets.	Ezali na esobe, eyebani mingi mpo na ndenge moi elalaka kitoko.
He was discouraged.	Alɛmbaki nzoto.
The birds returned the next morning.	Bandɛkɛ yango ezongaki na ntɔngɔ oyo elandaki.
The mayor is elected by the people.	Mokonzi ya engumba azali koponama na bato.
Make sure there’s plenty of safety tape.	Sala que bande ya sécurité ezala ebele.
Put the pumpkin in the oven.	Tia citrouille na kati ya four.
He disappeared from sight.	Alimwaki na miso ya bato.
The conflict escalated into a civil war.	Matata yango ekómaki makasi mpe ekómaki etumba ya bana-mboka.
The professor emphasized the importance of communication skills.	Profesɛrɛ yango alobaki na makasi ete koyeba kosolola ezali na ntina mingi.
It’s flowing.	Ezali kosopana.
More research is needed in this area.	Esengeli kolukaluka mingi na likambo yango.
She looked up at him with a confused look on her face.	Atombolaki miso epai na ye na elongi ya kobulungana.
The window light was slowly fading.	Mwinda ya lininisa ezalaki kosila mokemoke.
The punishment was unusually severe.	Etumbu yango ezalaki makasi na ndenge oyo ezangi momeseno.
One of the two verbs, of, is used to convey a strong impression.	Moko ya ba verbe mibale, ya, esalelamaka mpo na kopesa likanisi ya makasi.
Ben was so proud of his daughter.	Ben azalaki mpenza na lolendo mpo na mwana na ye ya mwasi.
The temperature in the country is rising.	Température na mboka ezali komata.
The film won an academy award that year.	Filme wana ezwaki mbano ya académie na mbula wana.
Your question cannot be done.	Motuna na yo ekoki kosalama te.
Her hair was red and her eyes were green.	Suki na ye ezalaki motane mpe miso na ye ezalaki vert.
Details can only be obtained from your doctor.	Makambo ya sikisiki ekoki kozwama kaka epai ya monganga na yo.
Wash your dirty hands before eating.	Sukola maboko na yo ya bosoto liboso ya kolya.
My niece is learning to play the flute.	Nièce na ngai azali koyekola kobeta flûte.
A car is a forbidden luxury.	Motuka ezali luxe oyo epekisami.
He finished swimming and got into the water.	Asilisaki kobɛta mai mpe akɔtaki na mai.
I carefully placed my glass on the table.	Natyaki verre na ngai na likebi mpenza likoló ya mesa.
The coach has already received some criticism.	Entraîneur asi azui mua ba critiques.
Most of the residents were natives.	Mingi kati na bafandi yango bazalaki bato ya mboka yango.
There is nothing right about hunting wildlife.	Ezali na likambo moko te oyo ebongi mpo na kobundisa banyama ya zamba.
The birds began to sing in the morning.	Bandɛkɛ yango ebandaki koyemba na ntɔngɔ.
In general, the service sector grows slower than industry.	En général, secteur ya service ekolaka malembe koleka industrie.
You can study on a quiet street.	Okoki koyekola na balabala oyo ezali na makɛlɛlɛ te.
He was asked to sign the form.	Batindaki ye atya sinyatili na lokasa yango.
These rivers span two continents.	Bibale yango bizali na bakontina mibale.
The train was roaring loudly.	Engbunduka yango ezalaki konguluma makasi.
Photographs of children appeared in the magazine.	Bafɔtɔ ya bana ebimaki na zulunalo yango.
Ancient civilization flourished in this fertile valley.	Sivilizasio ya kala ezalaki kokola malamu na lobwaku yango oyo ebotaka malamu.
The cakes were thin and perfectly decorated.	Bagato yango ezalaki mikemike mpe ekembisamaki malamu mpenza.
Our business is facing growing pains.	Mombongo na biso ezali kokutana na bampasi oyo ezali se kokola.
The actress sat across from him.	Actrice wana afandaki en face na ye.
It seems to me that they know we are here.	Emonani na ngai ete bayebi ete tozali awa.
You have to obey the rules.	Osengeli kotosa mibeko.
In the northern regions, it is very common.	Na bitúká ya nɔrdi, emonanaka mingi mpenza.
The chairman stated that the chairman should remain on duty.	Mokambi alobaki ete mokambi asengeli kotikala na mosala.
The views from the observatory were spectacular.	Bisika oyo bazalaki kotala uta na observatoire yango ezalaki kitoko mpenza.
Salt is an important part of our daily diet.	Mungwa ezali eloko ya ntina mingi oyo tozali kolya mokolo na mokolo.
The lender won the case.	Modefisi alongaki likambo yango.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Ba abbeys etongamaki na bato ya bozwi oyo bazalaki kopesa mabɔkɔ na bituluku ya mangomba.
The farm hands slept in the loft.	Maboko ya ferme ezalaki kolala na loft.
I rubbed the floor with an old cloth.	Napakolaki na mabele na elamba moko ya kala.
The car swerved past the school.	Motuka yango ebalukaki koleka eteyelo yango.
India’s population is now estimated at more than one billion.	Bato ya Inde bakanisami sikawa koleka miliare moko.
The jacket is made of suede.	Jacket yango esalemi na suede.
We were also disappointed with his entire career.	Tozalaki mpe na mawa mpo na mosala na ye mobimba.
Amidst the bustling crowd, he could not see his mother.	Na kati ya ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu, amonaki mama na ye te.
He followed the couple.	Alandaki babalani yango.
The shoes are hand sewn from the highest quality leather.	Sapato yango etongami na mabɔkɔ na mposo ya nyama oyo eleki malamu.
A hole in a tree caught our attention.	Libulu moko oyo ezalaki na nzete moko ebendaki likebi na biso.
The roof collapsed suddenly.	Eloko oyo ezalaki likoló ya nsamba ekweaki na mbalakaka.
The wolf slipped silently into the rocky terrain.	Mbwa ya zamba ekɔtaki nyɛɛ na kati ya mabelé oyo ezalaki na mabangamabanga.
Remove the lid and place the pot on a rack.	Longola ezipeli mpe tyá nzungu likoló ya esika oyo batyaka biloko.
He managed to negotiate a new contract.	Alongaki kosolola mpo na kosala kontra ya sika.
What does the man do for a living?	Mobali yango asalaka nini mpo na kobikela?
Flying bat in the evening.	Chauve-souris oyo ezali kopumbwa na mpokwa.
How to split sentences?	Ndenge nini kokabola bafraze?
The car was dusty, as if it hadn't been used in years.	Motuka yango ezalaki na mputulu, lokola nde esalelamaki te na boumeli ya bambula mingi.
The bus stopped, and they let you go.	Bisi etɛlɛmaki, mpe batikaki yo.
He looks at family traditions.	Atali bonkoko ya libota.
The ice has melted, and the ground is treacherous.	Glace esili konyangwa, mpe mabele ezali na bokosi.
The competition has intensified.	Momekano yango ekómi makasi.
They move fast and are hard to spot.	Batambolaka mbangu mpe ezalaka mpasi mpo na komona yango.
No company can survive without customers.	Kompanyi moko te ekoki kobika soki bakiliya ezali te.
This mountainous area is formed by erosion.	Esika oyo ya bangomba esalemi mpo na kopɔla ya mabelé.
The senator then left the building.	Na nsima, sénateur yango alongwaki na ndako yango.
You will be fined if you mess up.	Okofuta yo amende soki osali mobulu.
The children screamed for candy.	Bana yango bazalaki koganga mpo na koluka bonbon.
There will be difficulty in prison life.	Difficulté ekozala na vie ya prison.
He's brilliant but unpredictable.	Azali brillant mais imprévisible.
A crowd was waiting outside the theater.	Ebele ya bato bazalaki kozela na libándá ya ndako ya masano.
Relationships, trust, performance, and cooperation.	Boyokani, bondimi, bosali, mpe boyokani.
The room was dimly lit.	Salle yango ezalaki na mwinda moke.
They stopped for a while in a field.	Batɛlɛmaki mwa moke na elanga moko.
The politician had to eat the pie of humility.	Moto ya politiki asengelaki kolya tarte ya komikitisa.
How do birds separate?	Ndenge nini bandɛkɛ ekabwanaka?
Everyone cheered when the space shuttle flew off.	Bato nyonso basepelaki ntango navette spatiale epumbwaki.
The ochre walls were decorated with carvings.	Bifelo ya ocre yango ekembisamaki na mayemi.
He was completely unrepentant.	Azalaki mpenza kobongola motema te.
A rather reserved man, but friendly.	Mobali moko ya mwa moke ya komibomba, kasi ya boninga.
Infectious diseases can spread quickly.	Maladi oyo ezwamaka na bato ekoki kopalangana nokinoki.
The task is not as easy as it sounds.	Mosala yango ezali pɛtɛɛ te ndenge ezali komonana.
He was listening to the music.	Azalaki koyoka miziki yango.
Many questions remain unanswered.	Mituna mingi etikali naino biyano te.
A professor, a doctor, and a chaplain were called.	Babengaki profesɛrɛ moko, monganga moko mpe aumônier moko.
She was also an actress, singer and dancer.	Azalaki mpe actrice, moyembi mpe danseuse.
Some say that their population is too high.	Bamosusu balobaka ete motángo ya bato na bango eleki mingi.
How can you believe anything he tells you?	Ndenge nini okoki kondima likambo nyonso oyo akoyebisa yo?
The perfume bouquet was delicious.	Bouquet ya parfum ezalaki elengi.
He used a soft toothbrush.	Azalaki kosalela brɔsi ya mino ya pɛtɛɛ.
Hiking was fun.	Kotambola na bangomba ezalaki kosepelisa.
Students often ask if he is a teacher.	Mbala mingi bana-kelasi batunaka soki azali molakisi.
He wore expensive clothes.	Azalaki kolata bilamba ya ntalo mingi.
He gave no comment.	Apesaki ata commentaire moko te.
Remember not to eat too much rice at night.	Kobosana te kolya loso mingi te na butu.
Many criticized the failed bombing.	Bato mingi balobaki mabe mpo na kobwaka bɔmbi oyo elongaki te.
A reasonable person would not take such a bold step.	Moto oyo akanisaka malamu akosala litambe ya mpiko ndenge wana te.
The grapes were delicious.	Bambuma ya vinyo ezalaki elengi mingi.
The son of a rich man?	Mwana ya mozwi?
Turn on the TV and listen to the news.	Fungola televizyo mpe yoká nsango.
He carefully placed the vegetables on the table.	Atyaki ndunda yango na likebi mpenza likoló ya mesa.
Her lips were full and red.	Mbɛbu na ye etondaki mpe motane.
The line was short.	Molongo yango ezalaki mokuse.
The use of public transport in big cities is not ideal.	Kosalela mituka ya bato nyonso na bingumba minene ezali malamu te.
This information was obtained through public records.	Ba informations wana ezwamaki na nzela ya ba dossiers publics.
Do you live in this city?	Ofandaka na engumba oyo?
Some in attendance remembered him well.	Bato mosusu oyo bazalaki wana bakanisaki ye malamu.
His story needs to be told.	Lisolo na ye esengeli koyebisama.
The examples presented here are only hypothetical.	Bandakisa oyo tozali kopesa awa ezali kaka hypothétique.
We’re done with eggs.	Tosili na makei.
He collapsed without finishing his dinner.	Akweaki kozanga ete asilisa bilei na ye ya mpokwa.
Soldiers patrolled the village at night.	Basoda bazalaki kosala patrol na mboka yango na butu.
The most popular sports are football and basketball.	Masano oyo bato mingi balingaka ezali ndembo mpe basketball.
They carried everything in the house on their backs.	Bazalaki komema biloko nyonso oyo ezalaki na ndako na mokɔngɔ.
Officials said cameras have been installed at the service center.	Bakonzi baye balobi ete batie ba caméras na centre ya service.
Hearing them outside, the old man rushed to the door.	Koyokaka bango libanda, mobange akendeki mbangu na porte.
Doctors carefully examined the patients.	Minganga batalaki malamumalamu bato ya maladi yango.
The man is old and frail.	Mobali yango azali mobange mpe azali na bolɛmbu.
Such animals often gather in herds.	Mbala mingi banyama ya ndenge wana eyanganaka na bitonga.
He failed to make the cut.	Alongaki te kosala esika oyo bakataki.
I don’t need any more justification.	Nazali na mposa ya justification mosusu te.
Companies that pollute the environment will be punished.	Bakompani oyo ebebisaka zingazinga ekozwa etumbu.
A malignant form of cancer.	Lolenge moko ya mabe ya kanser.
A flood of sewage flooded the village.	Mpela ya mai ya bosɔtɔ etondisaki mboka yango.
He fell asleep almost immediately.	Alalaki pene na mbala moko.
When will you return to work?	Okozonga na mosala mokolo nini?
A new way of cooking has been developed.	Lolenge ya sika ya kolamba esalemi.
Newspapers reflected public opinion.	Bazulunalo ezalaki komonisa makanisi ya bato.
The senator began his speech with a joke.	Sénateur abandaki discours na ye na liseki.
The company needs to develop new products.	Kompanyi yango esengeli kosala biloko ya sika.
Let’s shoot for the moon.	Tobeta masasi pona sanza.
Within a few days, the die was hot.	Na boumeli ya mwa mikolo, die yango ezalaki molunge.
The release will set new standards in quality.	Sortie ekotia ba normes ya sika na qualité.
A visitor should schedule several days here.	Mopaya asengeli kosala programɛ ya mikolo mingi awa.
The chair was made of metal.	Kiti yango ezalaki na bibende.
We find that these devices are not working properly.	Tomoni ete baaparɛyi yango ezali kosala malamu te.
With public transport, this can be quickly solved.	Na transport public, likambo yango ekoki kosilisa yango nokinoki.
The story ends in tragedy.	Lisolo yango esukaka na likambo ya mawa.
The buses were very slow.	Babisi ezalaki mpenza malɛmbɛ.
My education is important.	Boyekoli na ngai ezali na ntina.
The young man spoke to the girl.	Elenge mobali yango asololaki na mwana mwasi yango.
He is interested in electronics.	Azali na mposa ya makambo ya elektroniki.
The sergeant could smell dried sweat.	Sergent azalaki koyoka nsolo ya motoki oyo ekauki.
She wept bitter tears.	Alelaki mpisoli ya bololo.
I distill my drink twice to make sure it’s pure enough.	Na distiller masanga na ngai mbala mibale mpo na kosala ete ezala pɛto mpenza.
Elephants are amazing animals.	Bangando bazali banyama ya kokamwa.
Soil samples usually contain high levels of iron.	Mbala mingi, ba échantillons ya mabele ezalaka na niveau ya fer mingi.
The sight of so much water lifted his spirits.	Komona mai mingi ndenge wana etombolaki elimo na ye.
The leader paid little attention to his critics.	Mokambi yango azalaki kotya likebi mingi te na bato oyo bazalaki kotyola ye.
Community activists aim to tear down the old buildings.	Ba activistes communautaires bazali na mokano ya kobuka bandako ya kala.
The icy wind cut like a knife through his bones.	Mopɛpɛ oyo ezalaki lokola zɛlo ezalaki kokata lokola mbeli na mikuwa na ye.
These shops offered tourists a wide range of goodies.	Bamagazini yango ezalaki kopesa bato oyo bayaka kotala mboka biloko mingi ya kitoko.
The popular sport requires great skill and determination.	Lisano oyo bato mingi balingaka esɛngaka kozala na mayele mingi mpe kozala na ekateli makasi.
The old man walked to the store to buy eggs.	Mobange yango atambolaki na makolo tii na magazini mpo na kosomba makei.
The tiger swelled with pride.	Tigre yango evimbaki na lolendo.
A garden and park, a natural and tropical paradise.	Elanga mpe parke, paladiso oyo ezali na bomoi mpe na mikili ya molunge.
The advisory committee recommends investment in defense.	Komite ya toli epesi toli ya kotya mbongo na makambo ya komibatela.
The arrival of the ship was greeted with whistles and horns.	Koya ya masuwa yango eyambamaki na bafifi mpe na maseke.
On a warm spring day, children were playing in the water.	Na mokolo moko ya molunge ya prɛnta, bana bazalaki kosakana na mai.
Smoke blanketed the sky.	Milinga ezalaki kozipa likoló.
He distributed the plates as they were served.	Akabolaki basaani yango ndenge bapesaki yango.
I’m going to write you a check marked for ten thousand dollars.	Nako komela yo chèque oyo batye elembo ya dolare nkóto zomi.
It was a terrible experience.	Ezalaki likambo moko ya mabe mpenza.
My boss scheduled some meetings.	Patrɔ na ngai asalaki programɛ ya makita mosusu.
They are just strong.	Bazali kaka makasi.
It is very difficult for a beginner.	Ezali mpasi mingi mpo na moto oyo abandi mosala.
These were orderly thoughts.	Yango ezalaki makanisi oyo ezalaki na molɔngɔ.
Caches are used to protect data.	Ba caches esalelamaka mpo na kobatela ba données.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Kosɛka moko ya boninga engɛngisaki bilongi ya bato oyo bazalaki kosala mombongo ya mbongo.
The journey entered the wilderness.	Mobembo yango akɔtaki na esobe.
Would that be cash or a credit card?	Yango ekozala mbongo to karte ya kredi?
The sage looked away, lost in thought	Moto ya mayele yango atalaki mosika, abungisaki makanisi
The aunt's answer was not reassuring.	Eyano ya noko yango ekitisaki motema te.
They threw away the old computer.	Babwakaki ordinatɛrɛ ya kala.
Dog fur is so soft!	Fourrure ya mbwa ezalaka pete mingi!
They were searching for buried treasures.	Bazalaki kolukaluka biloko ya motuya oyo bakundaki.
Zero duty means no duty.	Devoir zéro elakisi devoir te.
Prices were exceptionally high.	Ba prix ezalaki exceptionnellement élevé.
Let’s waste no time on this, he said.	Tolekisa ntango te na likambo liye, elobi ye.
The poem is open to interpretation.	Poème yango ezali polele mpo na kolimbola yango.
The pen cover is loose.	Couvercle ya stylo ezali ya kokangama te.
It rained heavily all day.	Mbula ebɛtaki makasi mokolo mobimba.
Many families in the area were wealthy.	Mabota mingi na esika yango ezalaki na bozwi.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Tigre yango efukamaki na esika oyo ezalaki polele, ebongaki mpo na kobundisa.
The law prohibits fishing without a permit.	Mobeko epekisi koboma mbisi kozanga ndingisa.
The forest was covered in snow.	Zamba yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ mingi.
The day was hot and humid.	Mokolo ezalaki molunge mpe molunge makasi.
This was a classic test.	Oyo ezalaki test classique.
Give me some beef, please.	Pesa ngai mwa nyama ya ngombe, nabondeli yo.
The hotel room was on the ground floor.	Salle ya otɛlɛ ezalaki na etaze ya nse.
Place the pan over medium heat.	Tia mbɛki yango na mɔtɔ ya moke.
He had the foresight to form a company.	Azalaki na bososoli ya liboso ya kosala kompanyi moko.
Each country has its own political and legal systems.	Mboka moko na moko ezali na bibongiseli na yango ya politiki mpe ya mibeko.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	Déjeuner ezali makei, lard na toast.
Wood is widely used in furniture.	Bato mingi basalelaka mabaya mpo na kotonga biloko ya ndako.
For some, a simple lifestyle gave them a sense of freedom.	Mpo na bato mosusu, bomoi ya pɛtɛɛ ezalaki kopesa bango liyoki ya bonsomi.
The temperature of the water remains constant.	Molunge ya mai etikalaka ndenge moko.
The population of the country is growing rapidly.	Bato ya ekólo yango bazali se kobakisama nokinoki.
Today will be windy, they say.	Lelo ekozala mopepe makasi, balobi.
Their summers are mild and pleasant.	Eleko na bango ya molunge ezalaka pɛtɛɛ mpe esepelisaka.
The ship rocked slightly.	Masuwa yango eninganaki mwa moke.
We stayed at his restaurant for a week.	Tofandaki na restora na ye pɔsɔ moko.
May love and friendship never leave your heart.	Tika ete bolingo mpe boninga etika motema na yo ata moke te.
The brothers were in conflict.	Bandeko bazalaki na matata.
The kingdom starved to death.	Bokonzi yango ekufaki na nzala.
The lack of leaves signaled the onset of winter.	Kozanga ya nkasa emonisaki ete eleko ya malili ebandi.
The student was loud with laughter.	Moyekoli yango azalaki na mongongo makasi mpo na kosɛka.
This is a great pen.	Oyo ezali stylo moko ya kitoko.
Birds abound around the feeders this time of year.	Bandɛkɛ etondi zingazinga ya bisika oyo baleisaka banyama na eleko oyo ya mbula.
The hard times were somewhat eased,	Ntango ya mpasi elɛmbisamaki mwa moke, .
The king faced a violent revolt.	Mokonzi yango akutanaki na botomboki moko ya makasi.
Commercial enterprise where goods and services are sold.	Entreprise commerciale esika batekaka biloko na ba services.
This would make a beautiful quilt.	Yango ekosala quilt moko kitoko.
Relations between the two countries have blossomed.	Boyokani kati na bikólo yango mibale ekómi na fololo.
He picked up a brown stone.	Akamataki libanga ya langi ya motane.
Living here is really exhausting.	Kofanda awa ezali mpenza kolɛmbisa.
The audience jumped to their feet.	Bayoki bapumbwaki na makolo na bango.
Is he devoid of trivialities?	Azangi makambo ya mpambampamba?
The tour also included visits to several historic sites.	Botali yango ezalaki mpe kotala bisika mingi ya kala.
Hundreds of tents were pitched by migrants there.	Bankama ya bahema etyamaki na bato oyo bautaki na mikili mosusu kuna.
He finally admitted his case.	Nsukansuka andimaki likambo na ye.
Both planes were struck by lightning.	Ba avions nionso mibale ebetamaki na nkake.
I was so honored to receive the medal.	Nazalaki mpenza na lokumu ya kozwa medayi yango.
We want to cultivate curiosity.	Tolingi kokolisa mposa ya koyeba makambo ya bato.
Today the government is in disarray.	Lelo oyo guvɛrnema ezali na mobulu.
A bridge once spanned the valley.	Kala, pont moko ezalaki koleka na lobwaku yango.
He lay curled up in a ball on the concrete floor.	Alalaki kofinafina na kati ya bale moko na nse ya béton.
Some have denied that volcanic gases are dangerous.	Bamosusu bawanganaki ete bagaze oyo eutaka na bangomba ya mɔ́tɔ ezali likama.
Some animals are well adapted to urban environments.	Banyama mosusu emeseni malamu na bisika oyo bingumba ezali.
It’s freezing cold, so stay warm.	Ezali malili ya malili, yango wana zalá na molunge.
The ambience of Veil is quiet and relaxed.	Ambiance ya Voile eza tranquille pe relaxé.
A black car lay crushed in the ditch.	Motuka moko ya moindo elali enyatami na kati ya libulu.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Tableau noir mpe craie ezali kaka bisaleli oyo ezali.
Their sentences are too long.	Bafraze na bango ezali milai mingi mpenza.
There is a great deal of work to be done.	Ezali na mosala monene oyo esengeli kosala.
The pillars are made of wood.	Makonzí yango esalemi na mabaya.
Writing is hard for some people.	Kokoma ezalaka mpasi mpo na bato mosusu.
The new president now faces a daunting task.	Mokonzi ya sika azali sikawa kokutana na mosala moko ya mpasi.
You just can’t crush everyone!	Okoki kaka te konyata bato nyonso!
All the houses were empty.	Bandako yango nyonso ezalaki mpamba.
The horse is strong and fast.	Mpunda yango ezali makasi mpe na mbangu.
Different types of flowers are grown here.	Awa balonaka mitindo ndenge na ndenge ya bafololo.
Your health is important to us.	Santé na yo ezali na ntina mpo na biso.
The church sought to preserve the country's independence.	Lingomba yango elukaki kobatela lipanda ya ekólo yango.
Close the window.	Fungola lininisa yango.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Bituluku mosusu ya bato moke bizali na bopusi mabe likoló na kobebisama ya mopɛpɛ.
She makes beautiful cakes.	Asalaka bagato ya kitoko.
The miller’s father was an accountant.	Tata ya mosali ya moulin azalaki comptable.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Maquereau grillée na citron na manteka.
The next morning, part of the house was washed away.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, eteni moko ya ndako yango esukolamaki.
Try repeating the question.	Meká kozongela motuna yango.
He saw her, and bit his lip.	Amonaki ye, mpe aswaki mbɛbu na ye.
The honest servant had respect for people.	Mosali ya bosembo azalaki na limemya na bato.
The talk ended just before noon.	Diskur yango esukaki mwa moke liboso ya midi.
This one has a crack in it.	Oyo eza na craque na kati.
The speaker was talking about a farm.	Molobi azalaki kolobela ferme moko.
More and more residents are choosing to live in cities.	Bafandi mingi bazali kopona kofanda na bingumba.
He takes a disgusting cup of coffee.	Amɛlaka kafe moko ya nsɔni.
Improve society by improving schools.	Bobongisa lisanga ya bato na kobongisa biteyelo.
The look on that dog's face is hilarious!	Look na elongi ya mbwa wana eza hilaire!
He was alone.	Azalaki ye moko.
It was impossible to count their choices.	Ezalaki likoki te ya kotánga maponi na bango.
Military might kept the country independent.	Nguya ya basoda esalaki ete ekólo yango ezala kaka na lipanda.
A tutor is required, especially for young students.	Esengeli kozala na moteyi, mingimingi mpo na bilenge bana-kelasi.
Some mountains are protected by law.	Bangomba mosusu ebatelami na mibeko.
A handful of starry-eyed tourists roamed the town.	Mwa ndambo ya baturiste oyo bazalaki na miso ya minzoto bazalaki kotambolatambola na engumba yango.
People hardly notice the passing years.	Bato bamonaka mpenza te bambula oyo ezali koleka.
A small smile played over his mouth.	Mwa mwa kosɛka moko ezalaki kosakana likoló ya monɔkɔ na ye.
More stupid mistakes than you dared imagine.	Mabunga ya kozanga mayele mingi koleka oyo ozalaki na mpiko ya kokanisa.
The sausage, though unctuous was now brown.	Saucisse, atako ezalaki unctuous ezalaki sikawa marron.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	Ba activistes ya mboka bazali komitungisa mpo ete esika yango ekobebisama.
The backup seems corrupted.	Emonani lokola ete sauvegarde yango ebebi.
Finally he brought himself to tell the truth.	Na nsuka amemaki ye moko mpo na koloba solo.
Please another cake.	Svp gâteau mosusu.
Examples of cellular evolution are seen inside the cell.	Bandakisa ya evolisyo ya baselile emonanaka na kati ya selile.
The pipeline escaped official attention.	Pipeline yango ekimaki na likebi ya bakonzi.
He passed her in the hallway.	Alekaki ye na nzela ya koleka.
They set out for the wilderness.	Babandaki mobembo mpo na kokende na esobe.
The meeting was disturbed by a noisy neighbor.	Likita yango etungisamaki na mozalani oyo azalaki kosala makɛlɛlɛ.
In the past, the statue adorned the palace.	Kala, ekeko yango ezalaki kokembisa ndako ya mokonzi.
The central bank has put in place an incentive scheme.	Banque centrale etie scheme ya incitatif.
In mythology, heroes bravely faced death.	Na masapo, bilombe bazalaki kokutana na liwa na mpiko nyonso.
Without a doubt, this candidate is excellent.	Na ntembe te, candidat oyo azali excellent.
The group was given exclusive access to the food.	Bapesaki etuluku yango lotomo ya kozwa bilei yango kaka.
I have a dog, and she is absolutely gorgeous.	Nazali na mbwa, mpe azali mpenza kitoko.
She is a woman who is committed to the search for truth.	Azali mwasi oyo azali komipesa na koluka solo.
Authorities described his conduct as betrayal.	Bakonzi balobaki ete etamboli na ye ezali kotɛka.
Read the entire text before commenting.	Tángá makomi mobimba liboso ya kopesa eyano.
He loves collecting exotic antiques.	Alingaka kosangisa biloko ya kala ya kokamwa.
Decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Akembisaki gâteau ya anniversaire na glaçage ya buttercream.
Tending need in agricultural land to reduce erosion.	Tending besoin na mabele ya bilanga mpo na kokitisa érosion.
There is no end to the search for water.	Koluka mai ezalaka na nsuka te.
There is a difference between being useful	Bokeseni ezali kati na kozala na ntina
He has great forward insight.	Azali na bososoli monene ya liboso.
Some trendy restaurants have private rooms.	Ba restaurants mosusu ya mode ezalaka na ba chambre privée.
The smell of flowers will soon fade.	Nsolo ya fololo ekosila mosika te.
Use this stone to hit the garlic clove.	Salelá libanga oyo mpo na kobɛta libenga ya ail.
He was jealous of his brother's success.	Azalaki na zuwa mpo na ndenge ndeko na ye ya mobali alongaki.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Mosali bilanga alonaka blé, masangu mpe loso.
It is often better to buy local.	Mbala mingi ezali malamu kosomba biloko ya mboka.
Have you ever gone skateboarding?	Osilá kokende kosala planche à roulettes?
He carefully smoothed out the hairy areas.	Akómisaki na likebi nyonso bisika oyo ezalaki na nsuki.
The surface of the moon is barren.	Likolo ya sanza ezali ya kobota te.
The desert killed many people in the past.	Esobe yango ebomaki bato mingi na ntango ya kala.
Both women were beaming with happiness.	Basi yango mibale bazalaki kongɛnga na esengo.
The less skilled farmer replaces the richer farmers.	Mosali bilanga oyo azali na mayele mingi te azali kozwa esika ya basali bilanga oyo bazali na bozwi mingi.
He remained silent.	Atikalaki nyɛɛ.
This is no joke, however, "absolutely no kidding".	Oyo ezali liseki te, nzokande, "absolument pas de kidding".
Send in a bill, please.	Tinda na kati mokanda ya mosolo, nabondeli yo.
His son had a wonderful career ahead of him.	Mwana na ye ya mobali azalaki na mosala moko ya malamu oyo ezalaki liboso na ye.
A wise child will find a solution.	Mwana ya mayele akozwa solution.
The expert wanted to discuss the research program.	Moto ya mayele yango alingaki kolobela programɛ ya bolukiluki.
When it rains, the wind is strong.	Ntango mbula ebɛtaka, mopɛpɛ ezalaka makasi.
The toy is designed for kids.	Eloko yango ya kosakana esalemi mpo na bana mike.
Soap bubbles have a definite shape.	Ba bulles ya savon ezalaka na forme moko définitive.
A young man enjoyed his toys.	Elenge mobali moko azalaki kosepela na biloko na ye ya kosakana.
Specialists made arrangements to extricate the man.	Ba spécialistes bazwaki bibongiseli mpo na kobimisa mobali yango.
Their valleys attract wildlife.	Mabwaku na bango ebendaka banyama ya zamba.
Every vacation we devoted to soup kitchens.	Konje nyonso tozalaki kopesa na bacuisine ya supu.
I wrote a letter to my grandmother.	Nakomelaki nkɔkɔ na ngai ya mwasi mokanda.
The reason for his arrest was unknown.	Ntina ya bokangami na ye eyebanaki te.
He spent all his money on alcohol.	Azalaki kobimisa mbongo na ye nyonso mpo na komɛla masanga.
No patterns were observed in movement.	Ba modèles moko te emonanaki na mouvement.
Check for an attachment.	Talá soki ezali na eloko oyo batyaka na yango.
He asked her a rhetorical question.	Atunaki ye motuna moko ya kolobaloba.
Dozens of young students gathered.	Ebele ya bilenge bana-kelasi bayanganaki.
I was granted asylum.	Bapesaki ngai nzela ya kobombana na mboka mopaya.
This method was tested in mice.	Méthode oyo emekamaki na ba soso.
The trees stood to attention.	Banzete etɛlɛmaki mpo na kotya likebi.
We talked to several dentists before settling on one.	Tosololaki na minganga mingi ya mino liboso tófanda na moko.
His country needed better cars.	Mboka na ye ezalaki na mposa ya mituka ya malamu.
English is the most widely spoken language in the world.	Lingelesi ezali monɔkɔ oyo bato mingi basalelaka na mokili mobimba.
As a result, sea levels rose and fell.	Yango wana, nivo ya mbu ezalaki komata mpe kokita.
Is your hair growing longer?	Suki na yo ezali kokola molai?
The vendor sells wonderful fish and fruit.	Motɛkisi yango azali kotɛka mbisi mpe mbuma ya kokamwa.
Vandals poured it on the walls.	Bato oyo bazalaki kobebisa biloko bazalaki kosopa yango na bifelo.
We didn’t know where to go.	Toyebaki te esika nini tosengelaki kokende.
Birds were migrating south for the winter.	Bandɛkɛ ezalaki kokende na sudi mpo na eleko ya malili.
They, too, rely on faith.	Bango mpe, batyaka motema na kondima.
The rickshaw was in front of my house.	Rickshaw ezalaki liboso ya ndako na ngai.
His identity remains a mystery.	Bomoto na ye etikali libombami.
The locals are very friendly.	Bato ya mboka yango bazali mpenza na boninga.
Some people fear the impact.	Bato mosusu babangaka bopusi na yango.
Confusion is often about rules.	Mbala mingi, mobulungano ezalaka mpo na mibeko.
The leak was costing the company millions.	Fuite yango ezalaki kosɛnga kompanyi yango bamilio ya mbongo.
The instructions explained the problem.	Malako yango elimbolaki mokakatano yango.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Moto oyo afundami akoti na motuka moko ya moninga na ye.
It is nearly fifty feet long.	Ezali na bolai ya mɛtrɛ pene na ntuku mitano.
Police arrested him on suspicion of murder.	Bapolisi bakangaki ye mpo bafundaki ye ete abomaki ye.
We had to raise the price of the soap.	Tosengelaki komatisaka ntalo ya sabuni yango.
He is weak and in need of help.	Azali na bolɛmbu mpe azali na mposa ya lisungi.
The monolith could be seen in the distance.	Monolith yango ekokaki komonana mosika mpenza.
Cathedrals are tall, narrow buildings with high roofs.	Bakatedrale ezali bandako milai mpe ya mikemike oyo ezali na nsamba ya likoló.
The river had drips in its waters.	Ebale yango ezalaki na biloko oyo ezalaki kotanga na mai na yango.
Without enough water, farmers could not grow crops.	Soki mai ekoki ezalaki te, basali bilanga bakokaki kolona milona te.
The young man cried.	Elenge mobali yango alelaki.
Please turn to the page.	Tosɛngi yo ofungola zulunalo yango na lokasa.
There is a river in the valley.	Ebale moko ezali na lobwaku yango.
They went to study languages.	Bakendeki koyekola makambo ya nkota.
The first bid went to the lowest bidder.	Licitatio ya liboso ekendaki epai ya moto oyo asɛngaki mbongo mingi te.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Likambo ya mawa, kaka bato mibale nde bayaki mpenza.
The lawyer is seeking the family's money.	Avocat azali koluka mbongo ya libota yango.
The company provides accommodation for students.	Kompanyi yango epesaka bana-kelasi bisika ya kolala.
He kissed his wife.	Apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ.
The characters of these television series were changing.	Bato oyo bazalaki kosala bafilme yango ya televizyo bazalaki kobongwana.
She dipped her spoon into the chocolate ganache.	Azindisaki mbɛki na ye na kati ya ganache ya chocolat.
Eight people!	Bato mwambe!
The tent has a bed and a cooking stove.	Hema yango ezali na mbeto mpe fulu ya kolamba.
He escaped the fire uninjured.	Akimaki na mɔ́tɔ kozanga ete azokisama.
Be careful not to tear the paper.	Kebá ete opasola papye yango te.
Many were issued invitations.	Bato mingi bapesamaki mokanda ya kobengisa bato.
Clearly, lack of money is a concern	Emonani polele ete kozanga mbongo ezali likambo ya komitungisa
This is the fifth part.	Oyo ezali eteni ya mitano.
That’s a lot of shopping.	Yango ezali kosomba biloko mingi.
Iron ore is a great resource.	Minerais ya ebende ezali eloko moko monene oyo ekoki kozwama.
The temperature here fluctuates a lot.	Température awa ebalukaka mingi.
The travelers boarded the boat.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo bamataki na kati ya bwato yango.
It took years to make that decision.	Esengelaki bambula mingi mpo na kozwa ekateli yango.
The milk was heated and thoroughly mixed.	Bazalaki kotya miliki yango molunge mpe kosangisa yango malamumalamu.
Let’s head to the beach for some fresh air.	Tókende na libongo mpo na kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu.
The curtains were white, with a hint of yellow.	Ba rido yango ezalaki ya mpɛmbɛ, ezalaki na mwa langi ya jaune.
The baby was bottle fed.	Baleisaki mwana yango molangi.
Wildlife is often found in the area.	Mbala mingi, banyama ya zamba ezwamaka na esika yango.
The farmers were upset about the low yield.	Basali bilanga bazalaki na nkanda mpo bazalaki na mbuma moke.
The computer chip seems so simple.	Puce ya ordinatɛrɛ emonani lokola ezali pɛtɛɛ mpenza.
Look for the word "affect".	Boluka liloba "affecter".
The location of the temple is unknown.	Esika oyo tempelo yango ezalaki eyebani te.
The main goal is to work to end poverty.	Mokano monene ezali ya kosala mpo na kosilisa bobola.
Unchecked deforestation will have disastrous consequences.	Kokata bazamba soki epekisami te, ekobimisa mbuma mabe mpenza.
He entered the monastery at the age of nine.	Akɔtaki na monastère yango ntango azalaki na mbula libwa.
Such statistics only tend to confirm misconceptions.	Mituya ya ndenge wana ezalaka kaka na momeseno ya kondimisa makanisi mabe oyo bato bazali na yango.
The young woman took off her shoes.	Elenge mwasi yango alongolaki basapato na ye.
Let’s try a new approach.	Tómeka mayele ya sika.
Keep books and papers in one place.	Bomba mikanda mpe bapapye na esika moko.
The battle lasted more than an hour in the jungle.	Etumba yango eumelaki ngonga koleka moko na zamba.
She tends to dress in dark colors.	Azalaka na momeseno ya kolata na balangi ya moindo.
Focusing on the local culture encourages pride in her culture.	Kotya likebi mingi na mimeseno ya mboka yango elendisaka komikumisa mpo na mimeseno na ye.
Here are the most common types of wood.	Talá mitindo ya mabaya oyo bato mingi basalelaka.
It was a bright, sunny morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya kongɛnga mpe ya moi makasi.
No one likes to wait in line.	Moto moko te alingaka kozela na molɔngɔ.
The bird is an apex predator.	Ndɛkɛ yango ezali nyama babengi apex predator.
Children are my joy.	Bana bazali esengo na ngai.
He makes soft, laughing noises.	Asalaka makɛlɛlɛ ya pɛtɛɛ mpe ya kosɛka.
Anger welled up inside him.	Nkanda ekɔtaki na kati na ye.
Despair was all he felt.	Kozanga elikya ezalaki kaka oyo azalaki koyoka.
The people were poor but they knew how to work together.	Bato ya mboka bazalaki babola kasi bayebaki kosala elongo.
The woman's face was scarred.	Elongi ya mwasi yango ezalaki na matɔnɔ.
We used seasonal produce.	Tozalaki kosalela biloko oyo bazalaki kobimisa na eleko moko boye.
Flatter his ego.	Flatter ego na ye.
A group of men entered the bank shouting,	Etuluku moko ya mibali bakɔtaki na banki mpe bazalaki koganga ete, .
Just then, they heard the roar of a lion.	Kaka na ntango wana, bayokaki konguluma ya nkosi.
Drill three holes in the metal.	Salá mabulu misato na kati ya ebende.
He decided to leave the company, for opportunities for career advancement.	Azwaki mokano ya kotika kompanyi, mpo na mabaku ya kokende liboso na mosala.
Attach the wart to the candle.	Kangisa verrue na bougie.
It’s cold, and yet he also feels warm.	Ezali malili, mpe atako bongo ayokaka mpe molunge.
He lay in bed,	Alalaki na mbeto, .
Now, does he exercise regularly ?	Sikoyo, azali kosala ngalasisi mbala na mbala ?
Manpower in this province is not enough.	Manpower na province oyo ekoki te.
The car took a corner too fast.	Motuka ezwaki coin moko mbangu mingi.
The engineer also had managerial skills.	Ingénieur yango azalaki mpe na mayele ya kotambwisa makambo.
Speeding up the process is essential.	Kosala mosala yango nokinoki ezali na ntina mingi.
The child continues to cry.	Mwana azali kokoba kolela.
His eyes locked with mine.	Miso na ye ekangamaki na oyo ya ngai.
I wanted to fly to the moon.	Nalingaki kopumbwa tii na sanza.
The priest was very old and could hardly walk.	Nganga-nzambe yango azalaki mobange mpenza mpe akokaki mpenza te kotambola.
Handwriting began to decline.	Kokoma na mabɔkɔ ebandaki kokita.
The young woman did not seem to hear him speak.	Emonanaki lokola ete elenge mwasi yango ayokaki ye te koloba.
No one likes to take the initiative.	Moto moko te alingaka kosala likambo ya liboso.
There can be no conflict if everyone agrees.	Conflit ekoki kozala te soki batu nionso ba ndimi.
The hart's flight seems effortless.	Kopumbwa ya hart emonani lokola ete ezali na milende te.
There is a warm, dry breeze blowing this afternoon.	Ezali na mopepe ya molunge mpe ya kokauka oyo ezali kopumbwa na nsima ya midi ya lelo.
You are driving at a dangerous speed.	Ozali kotambwisa motuka na mbangu ya likama.
Many people find his appearance intimidating.	Bato mingi bamonaka ete lolenge na ye ya komonana ebangisaka bango.
The grass is always greener on the other side.	Matiti ezalaka ntango nyonso vert na ngámbo mosusu.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver andimaki kosala pene na mbeka nyonso.
This is an extremely expensive city to live in.	Oyo ezali engumba moko ya ntalo mingi mpenza mpo na kofanda.
According to the study, pop stars make the most money.	Engebene bolukiluki yango, bato ya miziki ya pop nde bazwaka mbongo mingi koleka.
Never mind, he became sure that this money would be taken away from him.	Kokanisa lisusu te, akómaki na ntembe te ete mbongo oyo bakolongola ye.
The singer’s voice nearly shattered glass.	Mongongo ya moyembi yango elingaki kobuka vitre.
The disease is a serious threat.	Maladi yango ezali likama monene.
He was reluctant to admit his mistake.	Azalaki kokakatana kondima libunga na ye.
Use one teaspoon of baking soda.	Salelá cuillère à thé moko ya bicarbonate de soude.
I don’t want you to hurt my friends.	Nalingi te osala baninga na ngai mabe.
The coach arrived fifteen minutes late.	Entraîneur akomaki na retard ya miniti zomi na mitano.
Now, walk into that bridge.	Sikawa, tambola na kati ya pont wana.
This area of ​​the city is home to wealthy families.	Etúká oyo ya engumba yango ezali na mabota ya bozwi.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Bazalaki koloba na kimya mpo bábuka te nyɛɛ.
Is it clean?	Ezali pɛto?
Let's find a quiet place where we can work.	Tóluka esika moko ya kimya oyo tokoki kosala.
He bought the house when it was worth twenty thousand dollars.	Asombaki ndako yango ntango ezalaki na ntalo ya dolare nkóto ntuku mibale.
Another man, standing by a tree, saw the ax fall.	Mobali mosusu, atɛlɛmaki pembeni ya nzete moko, amonaki likɔnga yango ekwei.
The lion panted, tongue loose.	Nkosi yango ezalaki kopema, lolemo na yango ezalaki kolɛnga.
Fruits are not good for you.	Bambuma ezali malamu te mpo na yo.
The fire roared loudly in the hearth.	Mɔtɔ yango ezalaki konguluma makasi na kati ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ.
We left early for the airport.	Tolongwaki liboso mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ.
The food cost three times more than expected.	Bilei yango efutaki mbala misato koleka oyo bakanisaki.
She rejected her husband's offer.	Aboyaki likambo oyo mobali na ye apesaki ye.
I vehemently denied the charges.	Naboyaki na makasi mpenza bifundeli yango.
Students are majoring in chemistry this year.	Bayekoli bazali kosala major na chimie na mbula oyo.
That girl was crazy.	Fille wana azalaki fou.
Drink some of the coffee while it is still warm.	Melá mwa ndambo ya kafe yango ntango ezali naino molunge.
All of the above are reasons to be happy.	Makambo nyonso oyo tolobeli awa na likoló ezali bantina oyo esengeli kozala na esengo.
The gas made a terrible crackling noise.	Gaz yango esalaki makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ oyo ezalaki kobɛtabɛta.
Our heroes were brave and strong.	Bilombe na biso bazalaki na mpiko mpe makasi.
Do you think his opinion is valid?	Okanisi ete makanisi na ye ezali na ntina?
The animals are kept in quiet rooms.	Bazali kobomba banyama yango na bashambre oyo ezali na kimya.
The treaty would protect the rights of ethnic minorities.	Boyokani yango ekobatela makoki ya bato ya bikólo mikemike.
Some critics charge that the problem of pollution now needs attention.	Batyoli mosusu bafundaka ete mokakatano ya kobebisama ya mabelé esengeli sikawa likebi.
He was promoted last year.	Azwaki promotion na mbula eleki.
Paul stands watchful of the venomous mouth of the hydra.	Paulo atɛlɛmi mpo na kokeba na monɔkɔ ya ngɛngɛ ya hydra.
The youngest woman at the party	Mwasi oyo aleki bilenge na fɛti yango
Patience and determination are virtues.	Motema molai mpe ekateli ezali bizaleli malamu.
At first, he was found as a loser.	Na ebandeli, bakutaki ye lokola moto oyo azalaki kobunga nzela.
The gym is open all night.	Salle de sport ezali polele butu mobimba.
The company faced financial difficulties.	Kompanyi yango ekutanaki na mikakatano ya mbongo.
He dressed his doll up as a cowboy.	Azalaki kolata mwana-popi na ye lokola mobateli ya ngombe.
He regretted his hasty decision.	Ayokaki mawa mpo na ekateli oyo azwaki nokinoki.
I am ignoring the facts.	Nazali koboya makambo oyo ezali solo.
He trudged down the stairs to the pantry.	Akitaki na makolo na eskalye tii na ndako ya kobomba biloko.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Bato ya siansi bazali komitungisa mingi mpo na kobebisama ya pole.
We don’t expect them to come home.	Tozelaka te ete bázonga na ndako.
But he was fast asleep.	Kasi azalaki kolala mpɔngi makasi.
The storm damaged power lines.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bansinga ya kura.
A vibrant city that clashes with culture.	Engumba oyo ezali na bomoi mpe ezali kobunda na mimeseno.
Fire is a common hazard.	Mɔtɔ ezali likama oyo bato mingi bazalaka na yango.
The first houses were of wood.	Bandako ya liboso ezalaki ya mabaya.
Even in ancient times, people sought to preserve food.	Ata na ntango ya kala, bato bazalaki koluka kobatela bilei.
Served more than one million patrons last year.	Asalelaki koleka million moko ya ba patrons na mobu moleki.
My dog ​​is a loyal friend.	Mbwa na ngai azali moninga ya sembo.
It works hard to protect the sick and injured.	Esalaka makasi mpo na kobatela bato ya maladi mpe bazoki.
All residents of the area are currently under arrest.	Bavandi banso ya etuka eye bakangami sikawa.
We bought the house with cash as a gift.	Tosombaki ndako yango na mbongo ya ebende lokola likabo.
The victorious soldiers surrendered their swords to the king.	Basoda oyo balongaki bapesaki mokonzi mipanga na bango.
Part of the wall is exposed.	Eteni moko ya efelo yango ezali polele.
The hour was silent.	Ngonga yango ezalaki nyɛɛ.
However, political correctness has gone too far.	Kasi, correction politique eleki ndelo.
I will struggle to hold on to my beliefs.	Nakobunda mpo na kosimba bindimeli na ngai.
Dancia's cat has fleas.	Mbua ya Dancia eza na ba puces.
Mix avocado and cream together.	Sangisa avocat na crème esika moko.
They were in the middle of the sea.	Bazalaki na katikati ya mbu.
India is the largest producer of spices in the world.	Inde ezali ekólo oyo eleki kobimisa biloko ya nsolo kitoko na mokili mobimba.
Had lunch in the cafeteria.	Azalaki kolya bilei ya midi na cafétéria.
The transport sector is in crisis.	Secteur ya transport ezali na crise.
We cannot live without water.	Tokoki kozala na bomoi te soki mai ezali te.
Cleaned the refrigerator, wiping it with disinfectant.	Apɛtolaki frigo, kopangusa yango na nkisi oyo ebomaka mikrobe.
They wash their hands, they sing.	Bazali kosukola mabɔkɔ, bazali koyemba.
An island in a lake can become a place.	Esanga moko oyo ezali na laki moko ekoki kokóma esika moko.
The ship was heading for the dock.	Masuwa yango ezalaki kokende na libongo.
A hero wins.	Elombe moko alongi.
Children are learning to read and write.	Bana bazali koyekola kotánga mpe kokoma.
Harsh climate that makes harvest difficult.	Klima ya makasi oyo esalaka ete kobuka mbuma ezala mpasi.
The researchers were ridiculed by politicians.	Bato ya politiki bazalaki kofinga balukiluki yango.
Few people visit this church every year.	Bato moke nde bakendaka kotala lingomba oyo mbula na mbula.
The soil is mostly clay in the region.	Mabele ezali mingi mingi mabele ya lima na etúká yango.
She has short bobbed hair.	Azali na nsuki mikuse oyo ezali na bobbé.
Think before you act, my son.	Kanisá liboso ya kosala likambo moko, mwana na ngai.
He and his traveling companions fell asleep.	Ye ná baninga na ye ya mobembo balalaki.
Words written in many languages ​​have the same meaning.	Maloba oyo ekomami na minɔkɔ mingi ezali na ndimbola ya ndenge moko.
The country's current concern is overpopulation.	Likambo oyo ezali kotungisa ekólo yango lelo oyo ezali bongo koleka ndelo ya bato.
His gaze was still in the newspaper.	Tala na ye ezalaki kaka na zulunalo.
There was once a large temple in the valley.	Kala ezalaki na tempelo moko ya monene na lobwaku yango.
The elders decreed that women should be covered in public.	Bankulutu bapesaki mobeko ete esengeli kozipa basi na miso ya bato.
We are so touched by this show of support.	Tozali mpenza kosimba motema na elakiseli oyo ya lisungi.
Take a deep breath and hold it.	Pema mozindo mpe simbá yango.
The new rules will lead to increased security.	Mibeko ya sika ekosala ete bokengi ebakisama.
The houses were empty.	Bandako yango ezalaki mpamba.
Fertilizer should be used around the plants.	Engrais esengeli kosalelama zingazinga ya milona.
The mountains are surrounded by glaciers.	Bangomba yango ezingami na ba glaciers.
We had never lost.	Tozalaki naino kobungisa te.
The school offers education to young drivers.	Eteyelo yango epesaka bilenge basofɛlɛ kelasi.
Some industries have stopped working.	Ba industries mosusu etiki kosala mosala.
A nationwide recession followed.	Kozanga ya mbongo na ekólo mobimba elandaki.
He often calls me brother.	Mbala mingi abengi ngai ndeko.
The effect is fascinating.	Effet na yango ezali kobenda likebi.
One reason is that oils come from plants.	Ntina moko ezali ete mafuta eutaka na banzete.
A sewer line runs alongside the fields.	Nzela moko ya mai ya bosɔtɔ ezali koleka pembenipembeni ya bilanga.
A wiry bird chirping in the trees	Ndɛkɛ moko ya nsinga oyo ezali konguluma na banzete
The decorator painted the wall colorfully.	Moto oyo azalaki kokembisa yango atyaki langi na efelo yango na ndenge ya langilangi.
He sat quietly, singing softly.	Afandaki nyɛɛ, azalaki koyemba na malɛmbɛ.
Food and medicine shortages often occur.	Mbala mingi, kozanga bilei mpe bankisi esalemaka.
The soldiers ran toward the plane.	Basoda bakimaki mbangu epai ya mpɛpɔ.
Voices rose in solidarity with the dead.	Mingongo etombolaki na solidarité na bakufi.
Scientists are not sure why.	Bato ya siansi bayebi mpenza te ntina na yango.
How does your proposal solve the problem?	Ndenge nini proposition na yo esilisaka problème?
I visited a local park while on vacation.	Nakendeki kotala parke moko ya mboka ntango nazalaki konje.
The sultan's messenger hurried on.	Motindami ya sultan akendeki mbangu mbangumbangu.
This girl doesn’t like her dirty habits.	Fille oyo alingaka te ba habitudes na ye ya saleté.
Historic bombs are thought to have been prepared here.	Bakanisaka ete babɔmbi oyo esalemaki na lisolo ya bato ebongisamaki awa.
His shoes are brown and his purse is new.	Sapato na ye ezali ya motane mpe mbongo na ye ya mbongo ezali ya sika.
My dear late father had gray hair.	Tata na ngai ya bolingo oyo akufaki azalaki na nsuki ya mpɛmbɛ.
My service was unexpectedly suspended due to snow.	Mosala na ngai ekangamaki na mbalakaka mpo na mbula-mpɛmbɛ.
Slowly he looked up.	Malembe malembe atombolaki miso.
People all over the country were starving.	Bato na ekólo mobimba bazalaki kokufa na nzala.
Both humans and animals breathe through their noses.	Bato mpe banyama nyonso mibale bapemaka na zolo na bango.
Oxygen is an active compound in air.	Oxygène ezali eloko moko oyo esalaka na mopɛpɛ.
The engine roared loudly.	Motɛ́lɛ yango ezalaki konguluma makasi.
All your favorite foods are made here daily.	Bilei nyonso oyo olingaka mingi esalemaka awa mokolo na mokolo.
The problem is exacerbated in rural areas.	Mokakatano yango ekómaka monene na bamboka ya zamba.
He managed to escape unharmed.	Alongaki kokima kozanga ete azokisa ye.
It is very important that you quit smoking.	Ezali na ntina mingi ete otika komɛla likaya.
The sun beckoned them to flee.	Moi esalaki bango elembo ete bákima.
This procedure was commonly used in the elderly.	Procédure oyo ezalaki kosalelama mingi na ba vieux.
A small bridge connects the two islands.	Pont moko ya moke ekangisaka bisanga yango mibale.
Then, gradually, the gorilla became able to sit up.	Na nsima, mokemoke, gorille yango ekómaki na likoki ya kofanda likoló.
The market is usually busiest in the morning.	Mbala mingi, zando yango ezalaka na bato mingi na ntɔngɔ.
I collapsed onto the couch.	Nakweaki na nse na sofa.
It is advisable to wear a helmet.	Ezali malamu kolata kashɛ.
A strong fishy smell permeated the air.	Nsolo moko makasi ya mbisi ezalaki kokɔta na mopɛpɛ.
The ant farm was built at my son’s request.	Ferme ya bafourmi etongamaki na bosenga ya mwana na ngai ya mobali.
You are so tall!	Ozali molai mingi!
Open the lid of the bottle.	Fungola ezipeli ya molangi yango.
Interns are just getting started.	Ba stagiaires bazali kaka kobanda.
This place was important to him.	Esika oyo ezalaki na ntina mpo na ye.
The word "peace" has many meanings.	Liloba "kimia" ezali na bandimbola mingi.
Require your tenants to carry liability insurance.	Senga na ba locataires na yo ba mema assurance responsabilité.
The line was long, so we joined the crowd.	Molongo ezalaki molai, yango wana tosanganaki na ebele ya bato.
She smelled of creamy vanilla.	Azalaki koyoka nsolo ya vanille oyo ezalaki lokola krɛmɛ.
There are plenty of insects to be found there.	Ba insectes ezali ebele oyo ekoki kozwama kuna.
The house is large and spacious.	Ndako yango ezali monene mpe ezali monene.
The fort is abandoned.	Fort yango esundolami.
The sea is full of life.	Mbu etondi na bomoi.
Company morale is low.	Moral ya compagnie ezali na se.
The afternoon was happily spent.	Nsima ya nzanga elekisamaki na esengo.
Both have never seen before.	Bango mibale bamonaka naino te.
He is busy with an important work.	Azali na mosala mingi na mosala moko ya ntina mingi.
This will be a good year to grow corn.	Oyo ekozala mbula malamu mpo na kolona masangu.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	Bayanganaki na cantine mpo na komela kafe mpe gâteau.
The general behavior is geometric.	Comportement général ezali géométrique.
The sea, visible across the street.	Mbu, oyo emonanaka na ngámbo mosusu ya balabala.
The motel manager was sleeping with his maid.	Mokambi ya motel azalaki kolala elongo na mosali na ye ya ndako.
The monument is a symbol of the end of war.	Ekimelo yango ezali elembo ya bitumba esili.
Chemlab, too, was widely used in the mining industry.	Chemlab mpe, ezalaki kosalelama mingi na mosala ya mabanga ya ntalo.
Few countries are so far away.	Mikili moke nde ezali mosika boye.
The tree was planted at the edge of the property.	Balonaki nzete yango na nsɔngɛ ya esika yango.
The only sound comes from the sea.	Makɛlɛlɛ kaka moko eutaka na mbu.
The lawyer helped his son plead guilty.	Avoka yango asalisaki mwana na ye ya mobali andima ngambo.
The flight was canceled due to bad weather.	Vol yango elongolamaki mpo na ntango ya mabe.
Would you please give me some butter?	Nabondeli yo, okopesa ngai mwa manteka?
The low-temperature winter has contributed to the emergence of viruses.	Eleko ya malili oyo molunge ezalaka mingi te esali ete bavirisi ebima.
Many of the old buildings were rebuilt using modern techniques.	Bandako mingi ya kala etongamaki lisusu na lisalisi ya mayele ya mikolo na biso.
His face was covered in sweat.	Elongi na ye ezipamaki na motoki.
Many of the city's youth will remain unemployed.	Bilenge mingi ya engumba yango bakotikala kozanga mosala.
The student is waiting for instructions from the teacher.	Moyekoli azali kozela malako epai ya molakisi.
It was the company’s busiest day on record.	Ezalaki mokolo oyo kompanyi yango ezalaki na mosala mingi koleka oyo esalemaki naino te.
The treatment causes unpleasant side effects.	Traitement yango epesaka ba effets secondaires oyo esepelisaka te.
Pollution has increased dramatically.	Pollution ekómi mingi mpenza.
Plants, whether vegetables or flowers,	Milona, ​​ezala ndunda to bafololo, .
The dance troupe performed their traditional dances.	Etuluku ya mabina ezalaki kobina mabina na bango ya bonkɔkɔ.
I had faith that justice would be done.	Nazalaki na kondima ete bosembo ekosalema.
He likes to listen to classical music.	Alingaka koyoka miziki ya kala.
His leg muscles were in excellent shape.	Misuni ya makolo na ye ezalaki na lolenge malamu mpenza.
The river is flooded, rising rapidly.	Ebale yango ezali na mai mingi, ezali komata nokinoki.
The lower regions are hot and humid.	Bitúká ya nse ezalaka molunge mpe na mai mingi.
He was wearing a fedora.	Azalaki kolata fedora.
Fashion changes every few years.	Mode ebongwanaka nsima ya mwa bambula.
My painting was highly regarded at the exhibition.	Liyemi na ngai ezwaki lokumu mingi na elónga yango.
The butter will not melt at room temperature.	Manteka yango ekonyangwa te na température ya ndako.
He's standing there in the corner.	Atelemi kuna na coin.
A memory of something beautiful.	Souvenir ya eloko moko ya kitoko.
This is a dog.	Oyo ezali mbwa.
The noise grew louder as the party progressed.	Makɛlɛlɛ yango ekómaki lisusu makasi ntango fɛti yango ezalaki kokende liboso.
Yet few women writers are read.	Nzokande bakomi ya basi moke nde batángamaka.
Some believe it is a holy place.	Bamosusu bandimaka ete ezali esika mosantu.
There is regular bus service from the airport.	Ezali na mosala ya komema bato mbala na mbala na bisi longwa na libándá ya mpɛpɔ.
The construction work is proceeding at a steady pace.	Mosala ya botongi ezali kokende liboso na mbangu oyo ezali kokita te.
Many people were afraid to go anywhere near the forest.	Bato mingi bazalaki kobanga kokende esika nyonso pene na zamba.
This sentence gives instructions.	Fraze oyo epesi malako.
The crime was horrible.	Likambo yango ya mabe ezalaki nsɔmɔ mpenza.
She had a much softer face than her sister.	Azalaki na elongi ya pete mingi koleka ndeko na ye ya mwasi.
The look on your face says it all.	Emonani oyo ezali na elongi na yo elobaka yango nyonso.
The two loves of his life.	Ba bolingo mibale ya bomoi na ye.
Only after the ceremony is completed can we dance.	Kaka nsima ya kosilisa molulu yango nde tokoki kobina.
The government has been very secretive.	Guvɛrnema esili kosala makambo mingi na kobombana.
In their view, that is wrong.	Na makanisi na bango, yango ezali mabe.
A snake plays the organ with his feet.	Nyoka moko abetaka orgue na makolo na ye.
Television has social effects, both positive and negative.	Télévision ezali na ba effets socials, ezala ya malamu to ya mabe.
As students go, they gain valuable skills.	Ntango bana-kelasi bazali kokende, bazwaka mayele ya ntina.
The government accused the president of corruption.	Guvɛrnema efundaki prezida yango ete azali na kanyaka.
The danger is over, the crisis is over.	Likama eleki, crise esili.
They crawled through the bamboo bed.	Bazalaki kopumbwapumbwa na kati ya mbeto ya nzete ya mbila.
Stressed plants need more water.	Milona oyo ezali na mitungisi esengeli na mai mingi.
He closed his eyes in thought.	Akangaki miso na makanisi.
Wild birds swooped from another tree.	Bandɛkɛ ya zamba ezalaki kopumbwapumbwa longwa na nzete mosusu.
After much debate, the council adopted the proposal.	Nsima ya koswana mingi, lisangani yango endimaki likanisi yango.
They insisted on checking my passport for errors.	Basɛngaki na makasi ete bátalela passeport na ngai mpo na koyeba soki ezali na mabunga.
A city known for its food.	Engumba oyo eyebani mpo na bilei na yango.
His decision was carefully thought out.	Ekateli na ye ekanisamaki malamumalamu.
This is what you wanted, right?	Oyo ezali oyo olingaki, boye te?
This diode is very sensitive.	Diode oyo eza très sensible.
All children need a bathroom.	Bana nyonso bazali na mposa ya twalɛti.
One should feel compassion for all beings.	Moto asengeli koyoka mawa mpo na bikelamu nyonso.
How much is a pint of milk?	Pinte moko ya miliki ezali boni?
I’m afraid.	Nazali kobanga.
He is going to join the army.	Azali kokende kokɔta na mosala ya soda.
He thought the senses could detect distant planets.	Akanisaki ete ba sens ekokaki koyeba baplanɛti oyo ezali mosika.
We want to make the general happy.	Tolingi kosala ete général azala na esengo.
The original settlers came from distant places.	Bato ya ebandeli oyo bayaki kofanda kuna bautaki na bisika oyo ezalaki mosika.
The magazine was flooded with a sudden downpour.	Zulunalo yango etondaki na mbula makasi oyo ebɛtaki na mbalakaka.
The window is open, but the room is cold.	Fenêtre ezali polele, kasi shambre ezali malili.
Prepared cleansing measures were taken.	Bazalaki kosala makambo oyo ebongisamaki mpo na kopɛtola nzoto.
You need to exercise regularly if you want to have strong legs.	Osengeli kosala ngalasisi mbala na mbala soki olingi makolo ezala makasi.
The sun was shining brightly on the dewy grass.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya matiti oyo ezalaki na mamwɛ.
Without him, our lives would have fallen apart.	Soki ye azalaki te, mbɛlɛ bomoi na biso ekweaki.
Entrepreneurs were growing restless.	Ba entrepreneurs bazalaki kokola na kozanga kimia.
Sam is my friend.	Sam azali moninga na ngai.
After arguing for an hour, they stopped.	Nsima ya koswana ngonga moko, batikaki.
From a distance, he looked old.	Soki otali mosika, azalaki komonana lokola mobange.
The Pareto Principle	Principe ya Pareto
Rain is a factor in plant growth.	Mbula ezali eloko oyo esalaka ete milona ekola.
It transitioned smoothly from the surface to the air.	Ezalaki kobongola malamu longwa na likoló tii na mopɛpɛ.
They agreed to work in the local mine.	Bandimaki kosala na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo ya mboka yango.
Almost everyone enjoys orange juice.	Pene na bato nyonso basepelaka na jus ya orange.
We cooked vegetables for our dinner.	Tozalaki kolamba ndunda mpo na kolya na biso ya mpokwa.
The speaker condemned the excesses of gluttony.	Molobi apamelaki makambo oyo eleki ndelo ya kolya mingi.
The phone was ringing enthusiastically.	Telefone yango ezalaki kobɛta na molende.
He balanced the bowl on his knees.	Atyaki bokatikati na saani na mabɔlɔngɔ na ye.
This minor problem is just a side effect.	Mokakatano oyo ya moke ezali kaka effet secondaire.
The long faces of the players were a symbol of their success.	Bilongi milai ya basani yango ezalaki elembo ya kolonga na bango.
The new law aims to reduce unemployment.	Mobeko ya sika mozali na mokano ya kokitisa motángo ya bato oyo bazangi mosala.
A ripe banana is a symbol of love.	Banana oyo eteli ezali elembo ya bolingo.
Many good doctors are employed by the organization.	Minganga mingi ya malamu bazwami na mosala na ebongiseli yango.
He was the youngest and laziest member of the group.	Azalaki mosangani ya elenge mpe ya gɔigɔi koleka na etuluku yango.
Some of the waiters were barefoot.	Bato mosusu oyo bazalaki kozela bazalaki makolo ngulu.
The tribunal was convened today.	Tribunal eye ebengami lelo.
The building had no permanent residents.	Ndako yango ezalaki na bafandi ya libela te.
He decides he needs a new job.	Azwi ekateli ete azali na mposa ya mosala ya sika.
This is a popular seaside destination for tourists.	Oyo ezali esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi kokende pembenipembeni ya mbu.
The ledger presents three events.	Buku monene yango ezali komonisa makambo misato oyo esalemaki.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Baselile ekoki kokabwana mpe kokóma mingi mpo na kobimisa baselile mingi.
The drought reduced the availability of food.	Kokauka yango esalaki ete bilei ekóma mingi te.
He was so weak that he died.	Azalaki mpenza na bolɛmbu na boye ete akufaki.
Bull sharks have been known to attack humans.	Eyebani ete ba requins ngɔmbɛ ebundisaka bato.
This is a very effective way to lose weight.	Oyo ezali lolenge moko ya malamu mpenza mpo na kokita kilo.
Each organ has its own specific purpose.	Enama mokomoko ezali na mokano na yango ya sikisiki.
We met, fell in love, got married.	Tokutanaki, tokweaki na bolingo, tobalanaki.
The sun rises, and the birds sing.	Moi ebimaka, mpe bandɛkɛ eyembaka.
Flies breed abundantly.	Bampuku ebotaka mingi.
The air is damp and sad.	Mopepe ezali na mai mpe ezali na mawa.
They were married in the courthouse.	Babalanaki na ndako ya tribinale.
The cellophane wrapper creaked as he unwrapped it.	Enveloppe ya cellophane ezalaki koganga ntango azalaki kobuka yango.
The uprising is rapidly turning violent.	Botomboki yango ezali kokóma nokinoki mobulu.
Something that will work, right?	Eloko oyo ekosimba, boye te?
Large businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Ba entreprises minene ezali na pression oyo ezali se komata mpo na ko réduire ba émissions na bango.
He poured water into the sink.	Asopaki mai na esika ya kosukola.
There is a danger that agriculture will become more mechanized.	Ezali na likama ete mosala ya bilanga ekokóma na masini mingi.
He was singing softly.	Azalaki koyemba na malɛmbɛ.
I hate being late.	Nayinaka kozala na retare.
I filled my backpack with apples and corn.	Natondisaki saki na ngai ya mokɔngɔ na bapɔme mpe masangu.
The national debt remains frozen.	Nyongo ya ekolo etikali na congelé.
The governor forced him to resign.	Guvɛrnɛrɛ yango atindaki ye na makasi ete atika mosala.
The carousel started up, music blaring.	Carrousel ebandaki komata, miziki ezalaki kobɛtabɛta.
His passion was the main driving force in his work.	Passion na ye ezalaki force motrice principale na mosala na ye.
The oil stains are starting to fade.	Ba tache ya mafuta ebandi kosila.
He was walking very slowly.	Azalaki kotambola malɛmbɛ mpenza.
But the universe is also expanding.	Kasi molɔ́ngɔ́ mpe ezali kopanzana.
She took her time picking out her outfit.	Azwaki ntango na ye mpo na kopona elamba na ye.
Are you familiar with building codes?	Oyebi malamu mibeko ya kotonga bandako?
Many fuel companies in this area were closed.	Ba sociétés mingi ya carburant oyo ezalaki na esika oyo ekangamaki.
This river is flowing very fast.	Ebale oyo ezali koleka nokinoki mpenza.
At times public transport is crowded.	Na bantango mosusu mituka ya bato nyonso etondi na bato mingi.
A modern city has grown up around the lake.	Engumba moko ya mikolo na biso ekoli zingazinga ya laki yango.
There's a chance all northbound lanes are suspended.	Eza na chance ba voies nionso ya nord ezala suspendu.
Dogs are used to living in a variety of homes.	Bambwa bamesana na kofanda na bandako ndenge na ndenge.
Read more about this famous place.	Tanga makambo mingi na ntina na esika oyo eyebani mingi.
He entered a dark alley.	Akɔtaki na nzela moko ya molili.
A square built on four sides.	Carré oyo etongami na mipanzi minei.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Kebá ete otɔkisa makei yango makasi mingi te.
Your mother will be proud of you.	Mama na yo akozala na lolendo mpo na yo.
He hesitated, then spoke.	Akakatanaki, na nsima alobaki.
My mother got sick.	Mama abɛlaki.
A few small twigs will do.	Mwa bitape ya mikemike ekosala.
Our train arrived first.	Engbunduka na biso ekómaki liboso.
He has excellent communication skills.	Azali na mayele malamu mpenza ya kosolola na bato.
Farmers put their faith in this mysterious remedy.	Basali bilanga batyaki kondima na bango na nkisi wana ya kobombama.
Each pour is minimal.	Kosopela yango moko na moko ezali moke mpenza.
He decided to quit smoking, once again.	Azwaki mokano ya kotika komɛla likaya, mbala moko lisusu.
The game will be played in two cities.	Lisano yango ekosalema na bingumba mibale.
I feel embarrassed.	Nayoki nsɔni.
The guards took their posts from the walls.	Bakɛngɛli bazwaki makonzí na bango na bifelo.
The post office was near the street.	Biro ya posita ezalaki pene na balabala.
I was called for my next consultation.	Babengaki ngai mpo na kosolola na ngai ya nsima.
There are some people who hate the city.	Ezali na bato mosusu oyo bayinaka engumba yango.
The gods ordered each of them to make a sacrifice.	Banzambe bapesaki mitindo ete mokomoko na bango apesa mbeka.
He jumped over the fence in a hurry.	Apumbwaki likoló ya lopango na mbangu.
Regular heavy drinkers at risk of brain damage.	Bato oyo bamɛlaka masanga mingi mbala na mbala na likama ya kobebisa bɔɔngɔ.
It continued to rain for another month.	Mbula ekobaki kobɛta na boumeli ya sanza mosusu.
A local priest	Nganga-nzambe moko ya mboka yango
He was paralyzed with fear.	Azalaki paralize mpo na kobanga.
His shelter was powered by a small generator.	Esika na ye ya kobombama ezalaki kosala na mwa générateur moko ya moke.
The rumor reached every corner of the city.	Rumeur yango ekomaki na ba coins nionso ya ville.
This caused widespread outrage.	Likambo yango ebimisaki nkanda ya bato mingi.
My uncle went diving often.	Yaya na ngai ya mobali azalaki kokende kozinda na mai mbala mingi.
He went to clean up.	Akendaki kosala bopɛto.
The building was painted white last week.	Ndako yango epakolamaki langi ya mpɛmbɛ mposo moleki.
Public servants are supposed to serve the state.	Basali ya leta nde basengeli kosalela leta.
This wax candle will last till the end of time.	Bougie oyo ya cire ekowumela tii na suka ya tango.
John’s mother cooked for the family.	Mama ya John azalaki kolamba na libota.
It had nothing to do with politics.	Ezalaki na boyokani ata moke te na makambo ya politiki.
A fire broke out at a local dance club.	Mɔtɔ ebimaki na club moko ya mabina ya mboka yango.
Experience and maturity are less important.	Expérience mpe maturite ezali na ntina mingi te.
He painted the paintings with great care.	Apakolaki mayemi yango na likebi mpenza.
Their history goes back to ancient times.	Lisoló na bango ebandaki na ntango ya kala.
Marble countertops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Ba comptoirs ya marbre mpe ba lavabos ya acier inoxydable ezalaki kokembisa kuku.
They could be sure of what had happened.	Bakokaki kozala na ntembe te na likambo oyo esalemaki.
Many women work outside the home.	Basi mingi bazali kosala na libándá ya ndako.
We have to wait for the decision of the committee.	Tosengeli kozela ekateli ya komite yango.
The birds had disappeared.	Bandɛkɛ yango esilaki kolimwa.
Researchers continue to study this phenomenon.	Balukiluki bazali kokoba koyekola likambo yango.
The green skin of the apple soon dried up.	Eumelaki te, loposo ya vert ya pome ekaukaki.
Who has this money?	Nani azali na mbongo oyo?
He enjoyed dessert.	Azalaki kosepela na kolya dessert.
He chose his words carefully.	Aponaki maloba na ye malamumalamu.
The two nations were fighting for power.	Bikólo yango mibale bizalaki kobunda mpo na kozwa bokonzi.
It’s too late at night.	Ezali trop tard na butu.
We are very concerned about pollution.	Tozali komitungisa mingi mpo na pollution.
The machine requires regular maintenance.	Masini yango esɛngaka kobongisa yango mbala na mbala.
A gentleman would never do such a thing.	Mobali ya lokumu akosala ata moke te likambo ya ndenge wana.
The protesters were shouting at the police.	Bato baye bazalaki koganga na ba policiers.
Use both hands when patting this batter.	Salelá mabɔkɔ nyonso mibale ntango ozali kobɛtabɛta batter oyo.
He was surprised by this sight.	Akamwaki na likambo yango oyo amonaki.
Covering the data.	Kozipa ba données.
Commuters avoid downtown, downtown, anyway.	Ba commuters bakimaka centre-ville, centre-ville, de toute façon.
Do not flush the toilet too often.	Kosukola twalɛti mbala mingi te.
The kingdom was bordered by a swampy river.	Bokonzi ya mokonzi yango ezalaki na ndelo ya ebale moko ya mabulu.
The girl wondered how the man survived.	Mwana mwasi yango amitunaki ndenge nini mobali yango abikaki.
The minister holds a cardboard sign with handwritten words.	Ministre yango asimbi elembo moko ya kartɔ oyo ezalaki na maloba oyo bakomaki na mabɔkɔ.
He lived in the city for the rest of his life.	Afandaki na engumba yango bomoi na ye mobimba.
He had an incredible understanding of how to play jazz.	Azalaki na compréhension incroyable ya ndenge ya kobeta jazz.
Your mindfulness was excellent.	Bokangami na bino ya makanisi ezalaki malamu mpenza.
Farmers in remote areas suffered the most.	Basali bilanga oyo bazalaki na bisika ya mosika nde banyokwamaki mingi.
The glass was empty.	Vitre yango ezalaki mpamba.
The whale's life is saved.	Bomoi ya baleine yango ebikisami.
Grounding with iron bar.	Kosala mabele na barre ya ebende.
His speech was peppered with humour.	Diskur oyo asalaki ezalaki na pilipili ya masɛki.
Only authorized personnel may enter the lab.	Kaka baye bapesameli ndingisa nde bakoki kokota na laboratoire.
The squirrel has become a common urban pest.	Nkɔngi ekómi nyama mabe oyo emonanaka mingi na bingumba.
Drain the juices from the pan and simmer gently.	Bolongola jus na kati ya pondu mpe bopelisa yango na malembe.
I have found that many young women become insecure.	Namoni ete bilenge basi mingi bakómaka na libateli te.
Girls are geophagic.	Ba filles bazalaka ba géophagiques.
This happened centuries ago.	Likambo yango esalemaki eleki sikoyo bankama ya bambula.
Would you please add salt?	Svp okoleka mungwa?
We will win this battle.	Tokolonga etumba oyo.
He became the laughing stock of the neighborhood.	Akomaki eloko ya koseka ya quartier.
Stinging nettles are poisonous.	Ba ortie oyo ezali koswa ezali na ngɛngɛ.
The carpenter made the table.	Mosali ya mabaya asalaki mesa yango.
A whistle shrieked.	Sifflet moko egangaki makasi.
We gambled away with our money.	Tozalaki kobɛta masano ya mbongo mosika na mbongo na biso.
The text was written with a ballpoint pen.	Bazalaki kokoma makomi yango na stylo à bille.
Many manufacturers started making solar panels.	Basali mingi babandaki kosala ba panneaux solaires.
The doctor visits the patients.	Monganga akendaka kotala bato ya maladi.
Discuss your ideas with your colleagues.	Sololá makanisi na yo elongo na baninga na yo ya mosala.
People came in droves to see the president.	Bato bayaki ebele mpo na komona prezida.
The landscape here is absolutely beautiful.	Paysage awa ezali mpenza kitoko.
He wants to live in the country.	Alingi kofanda na mboka.
They hated him for their dentist.	Bayinaki ye mpo na monganga na bango ya mino.
Stolen art is in very little demand.	Art oyo bayibaki ezali na demande moke mpenza.
My desire is to publish this research.	Mposa na ngai ezali ya kobimisa bolukiluki oyo.
The soldiers opened fire on the crowd.	Basoda yango babɛtaki masasi na ebele ya bato yango.
I was listening to it intently.	Nazalaki koyoka yango malamumalamu.
There are some important messages to share.	Ezali na mwa bansango ya ntina oyo tosengeli koyebisa.
Crowds gathered outside the stadium.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya stade.
His resemblance to a soldier man surprised him.	Kokokana na ye na mobali ya soda ekamwisaki ye.
The pig was right.	Ngulu azalaki na ntina.
He was stopped in the park.	Batelemisaki ye na parke.
Magazine	Zulunalo
It was a cold, miserable day.	Ezalaki mokolo moko ya malili mpe ya mawa.
When the company was founded, it was very small.	Ntango kompanyi yango esalemaki, ezalaki moke mpenza.
He is armed with many weapons.	Azali na bibundeli mingi ya bibundeli.
The men were accused of cannibalism.	Bafundaki mibali yango ete bazalaki kolya bato.
The media was barred from reporting on the new policy.	Bapekisaki bapanzi-nsango báyebisa bato makambo ya politiki yango ya sika.
Beautiful weather today.	Météo kitoko lelo.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Mwasi ya kala azali ko tricoter sweater pona moninga na ye.
Engage the brain before opening the mouth.	Engage cerveau avant ya kofungola munoko.
But who was this stranger?	Kasi, nani azalaki mopaya yango oyo ayebaki te?
The coffee machine is leaking.	Masini ya kosala kafe ezali kotanga.
It drives a lot of people away.	Ezali kobengana bato mingi mosika.
A goldsmith is usually anything of value.	Mosali ya wolo ezalaka mingimingi eloko nyonso oyo ezali na motuya.
His engineering firm was behind the stadium project.	Société na ye ya ingénierie nde ezalaki nsima ya mosala ya kosala stade.
The chemicals would evaporate quickly.	Ba produits chimiques yango elingaki ko evaporer noki.
New technologies provide access to a vast amount of information.	Ba tekiniki ya sika epesaka nzela ya kozwa bansango mingi mpenza.
A land scattered the country.	Mabele moko epalanganisaki mboka yango.
This portion above the river is narrow.	Eteni yango oyo ezali likoló ya ebale yango ezali moke.
Bill works in a factory.	Bill asalaka na izini moko.
You got a long way home.	Ozwi nzela molai na ndako.
He placed the letters on the table	Atyaki balɛtrɛ yango likoló ya mesa
A hundred years later, only a handful of us remain.	Mbula nkama nsima wana, kaka mwa ndambo na biso nde etikali.
The fourth part of our journey began here.	Eteni ya minei ya mobembo na biso ebandaki awa.
His pain and suffering was unbearable.	Mpasi mpe mpasi na ye ezalaki ya kokanga motema te.
Several trees lined the trail.	Banzete mingi ezalaki na molɔngɔ ya nzela yango.
Cooking spaghetti is very easy.	Kolamba spaghetti ezali très facile.
The soldier slowly relaxed his grip on the gun.	Soda yango alɛmbisaki malɛmbɛmalɛmbɛ kosimba mondoki yango.
The new law was announced with great fanfare.	Mobeko ya sika esakolamaki na lokumu monene.
Pompeii was buried under the ashes.	Pompéi ekundamaki na nse ya mputulu ya mɔtɔ.
The meat should be rare but not pink.	Misuni esengeli kozala rare kasi rose te.
There is a growing demand for luxury cars.	Bato bazali kosɛnga mituka ya kitoko mingi.
He drank tea, breathing heavily.	Amɛlaki tii, azalaki kopema makasi.
The soap tree bears good fruit.	Nzete ya sabuni ebotaka mbuma malamu.
I have to believe it is for his benefit.	Nasengeli kondima ete ezali mpo na bolamu na ye.
After farming, teaching is a stable job.	Nsima ya kosala bilanga, mosala ya molakisi ezali mosala oyo ezali kotɛngatɛnga te.
Don’t keep shaking.	Kokoba koningana te.
She, who knew about it, said nothing.	Ye, oyo ayebaki likambo yango, alobaki eloko moko te.
It was an unusually hot day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge oyo ezalaki ya momeseno te.
It may require us to quit our jobs.	Ekoki kozala ete esɛngaka tótika mosala.
There was much controversy before the vote was taken.	Matata mazalaki mingi yambo ete voti ezwama.
Strong winds were blowing against the ship.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta masuwa yango.
There are several methods for dealing with the jet stream.	Ezali na ba méthodes ebele pona ko faire face na flux ya jet.
Oils and oils were widely used in ancient times.	Mafuta mpe mafuta ezalaki kosalelama mingi na ntango ya kala.
The circle in the picture is the sun.	Cercle oyo ezali na elilingi yango ezali moi.
Some of their methods involved torture.	Ba méthodes na bango mosusu etalelaki konyokola bato.
When discussing politics, many typographical conventions apply.	Ntango tozali kolobela makambo ya politiki, mibeko mingi ya konyata mikanda esalelamaka.
Teachers plan the lesson based on this adventure.	Balakisi babongisaka liteya na kotalela aventure oyo.
This is actually quite simple.	Oyo ezali vraiment assez simple.
His condition was always good.	Ezalela na ye ezalaki ntango nyonso malamu.
Her mother looked at her worriedly.	Mama na ye azalaki kotala ye na mitungisi.
He was surprised to find her by the lake.	Akamwaki ntango akutaki ye pembeni ya laki.
He has brown eyes.	Azali na miso ya motane.
Can you hear them arguing?	Okoki koyoka bango bazali koswana?
A vacation that pays to visit relatives.	Konje oyo efutaka kotala bandeko.
Apples are his favorite fruit.	Pomme ezali mbuma oyo alingaka mingi.
His fingers twitched with pleasure as he tapped on the.	Misapi na ye ezalaki koningana na esengo ntango azalaki kobɛtabɛta na...
The engineer saw all the gas inlets.	Ingénieur yango amonaki bisika nyonso oyo bazalaki kokɔtisa gaze.
The hospital system completely collapsed.	Système ya lopitalo ekweaki mpenza.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Superordinatɛrɛ ya sika ezalaki liboso mpenza ya basusu.
She does not produce milk.	Abimisaka miliki te.
That kid is a talented artist.	Mwana wana aza artiste ya talent.
The smell of coffee is very unpleasant.	Nsolo ya kafe ezali mpenza kosepelisa te.
It is built of wood, not brick or stone.	Etongami na mabaya, kasi na babriki to na mabanga te.
Amanda ordered another fried chicken.	Amanda asɛngaki nsoso mosusu ya kotumba.
He drew a large spiral on the blackboard.	Asala spirale moko monene na tableau noir.
My uncle has fallen ill.	Yaya na ngai ya mobali akwei na maladi.
A regional airport is under construction.	Libongo ya mpɛpɔ ya etúká ezali kotongama.
The lobby of the luxury hotel was packed.	Lobby ya otɛlɛ yango ya kitoko ezalaki na bato mingi.
His mother tried to calm him down.	Mama na ye amekaki kokitisa ye motema.
The light flickered faintly through the dirty window.	Pole ezalaki kongɛnga mwa moke na lininisa ya bosɔtɔ.
He sought his father's guidance.	Alukaki litambwisi ya tata na ye.
Many people are skeptical and critical.	Bato mingi bazali na ntembe mpe bazali kotyola.
A distant light shone in the sky.	Pole moko ya mosika ezalaki kongɛnga na likoló.
The system and architecture are robust.	Système na architecture ezali robuste.
The highway crosses the city.	Nzela monene ekati engumba.
He wrote a book against government corruption.	Akomaki buku moko mpo na kotelemela kanyaka ya guvɛrnema.
He was looking at the moon.	Azalaki kotala sanza.
The couple drove off in their expensive car.	Babalani yango batambolaki na motuka na bango ya ntalo mingi.
Qing spun around sharply.	Qing abalukaki zingazinga makasi.
He died of cholera.	Akufaki na maladi ya kolera.
This dish has three vegetables.	Elubu oyo ezali na ndunda misato.
Some trees still have bones	Banzete mosusu ezali naino na mikuwa
In the early hours of the morning.	Na ngonga ya ntɔngɔntɔngɔ.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Basoda bakɔtaki na libulu yango, babendaki bibundeli.
He may even become mayor.	Akoki kutu kokóma mokambi ya engumba.
Yet even the best things can break.	Nzokande ata biloko ya malamu koleka ekoki kobukana.
They form groups to discuss local politics.	Basalaka bituluku mpo na kolobela politiki ya mboka.
Their team wrestled really well.	Ekipi na bango ebundaki mpenza malamu.
The machine uses electricity.	Masini yango esalela kura.
Birds develop ingenious strategies for obtaining food.	Bandɛkɛ babimisaka mayele ya mayele mpo na kozwa bilei.
Adam was lying on soft grass.	Adama azalaki kolala likoló ya matiti ya pɛtɛɛ.
The artist carved a statue out of soft stone.	Moyemi yango ayemaki ekeko moko na mabanga ya pɛtɛɛ.
You can feel the wind through your windows.	Okoki koyoka mopɛpɛ na nzela ya maninisa na yo.
A wise man would never have said such a thing.	Moto ya mayele alingaki koloba likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te.
The impact of global warming is evident in these changes.	Bopusi ya bokóli ya molunge ya mabelé ezali komonana na mbongwana yango.
Put the meat in a bowl.	Tia misuni na kati ya saani.
The toucan growled angrily.	Toucan yango agangaki na nkanda.
When these people are separated, they tend to argue.	Ntango bato yango bakabwani, bazalaka na momeseno ya koswana.
He often turned his feet.	Mbala mingi azalaki kobalusa makolo na ye.
Bad weather is expected to damage roads.	Ekanisami ete ntango ya mabe ekobebisa banzela.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
Exercise regularly	Kosala ngalasisi mbala na mbala
The conflict is politically charged.	Conflit yango ezali na charge politique.
Neighbors complained about the noise.	Ba voisins ba se plaindre na makelele yango.
He reads the magazine every day.	Atángaka zulunalo yango mikolo nyonso.
The region is famous for its cheeses.	Etúká yango eyebani mingi mpo na ba fromages na yango.
The blackboard had its full equations.	Tableau noir ezalaki na ba équations na yango mobimba.
Every year, the buildings in the city are painted.	Mbula na mbula, batyaka langi na bandako oyo ezali na engumba yango.
The matter will now be referred to the executive committee.	Likambo yango ekopesama sikoyo na comité exécutif.
The ship was full of refugees.	Masuwa yango etondaki na bato oyo bakimá mboka.
You need two people to hold the fork.	Osengeli na bato mibale mpo na kosimba fourchette.
He was so crafty that he spilled coffee at lunch.	Azalaki mpenza na mayele mabe na boye ete azalaki kosopa kafe na ntango ya kolya na midi.
The rain was hanging in the air.	Mbula yango ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
Write a caption for this picture.	Komá caption ya elilingi oyo.
He was known for his courage and integrity.	Ayebanaki mpo na mpiko mpe bosembo mingi.
They haven’t done in years.	Basali te banda bambula.
The sound of gunfire rang out in the distance.	Makɛlɛlɛ ya masasi eyokanaki na mosika.
The flight departed an hour later.	Mpepo yango elongwaka nsima ya ngonga moko.
The animals were strong, especially the wolves.	Banyama yango ezalaki makasi, mingimingi bambwa ya zamba.
A curfew was ignored.	Bazalaki kotya likebi te na epekiseli moko oyo epesamaki mpo na kokende na ndako.
These machines are not too popular.	Ba machines oyo eza trop populaire te.
The teacher is always enthusiastic about his new ideas.	Molakisi azali ntango nyonso na molende mpo na makanisi na ye ya sika.
Clark took a deep breath.	Clark apemaki mozindo.
It grows wherever it touches the ground.	Ekolaka bisika nyonso oyo esimbaka mabele.
You can use a pastry bag to decorate cookies.	Okoki kosalela saki ya pâtisserie mpo na kokembisa biscuits.
The rest disappeared into the sea.	Baoyo batikalaki balimwaki na kati ya mbu.
Pour the batter into the cupcake tin.	Sopa batter na kati ya étain ya cupcake.
Large forest fires are common in the forests near here.	Mɔtɔ minene ya bazamba emonanaka mingi na bazamba oyo ezali pene na awa.
The color of a flower depends on its photosynthetic properties.	Langi ya fololo etaleli biloko oyo esalaka ete fololo ezala na pole.
National elections are held every five years.	Maponami ma ekolo masalemaka nsima ya mibu mitano.
Global warming causes sea levels to rise.	Bokóli ya molunge ya mabelé esalaka ete mai ya mbu emata.
First, you will need to pour the wax.	Ya liboso, ekosɛnga osopa cire yango.
The locals are free.	Bato ya bisika yango bazali na bonsomi.
Why does everyone need to rest?	Mpo na nini bato nyonso basengeli kopema?
He kissed me again.	Apesaki ngai lisusu lipwɛpwɛ.
One journalist said that corruption is widespread.	Mopanzi-nsango moko alobaki ete kanyaka epalangani mingi.
The pig was growling and screaming.	Ngulu yango ezalaki konguluma mpe koganga.
The pregnant woman.	Mwasi oyo azali na zemi.
I told him about both families.	Nayebisaki ye makambo ya mabota nyonso mibale.
The film received little critical praise.	Filme yango ezwaki masanzoli mingi te na bato oyo bazalaki kotyola yango.
We always stand behind you.	Totelemaka tango nionso sima na yo.
He was just trying to be helpful.	Azalaki kaka koluka kozala na lisungi.
Pineapples thrive in warmer climates.	Ananas ekolaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
The serum raised blood sugar levels.	Sérum yango ematisaki sukali na makila.
The water crab is huge.	Crabe ya mai ezali monene mpenza.
The soundtrack was quieter than the film.	Bande sonore ezalaki kimia koleka filme.
He will be having his breakfast in ten minutes.	Akozala kolya bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́ nsima ya miniti zomi.
They found a baseball-sized spider web.	Bazwaki nsinga ya araignée oyo ezalaki na bonene ya baseball.
The hallway is carved.	Ndako ya koleka ezali na mayemi.
Keep the window open, welcome the breeze.	Bomba fenetre polele, boyamba mopepe.
The robot escaped to safety.	Robo yango ekimaki na esika oyo ezalaki na likama te.
The original recipe called for one stick of butter.	Recette ya ebandeli esengaki nzete moko ya manteka.
Take good care of the children.	Botala bana malamu.
The farm has fertile soil.	Ferme yango ezali na mabele oyo ebotaka malamu.
He carefully filled out his counseling form.	Atondisaki formilɛrɛ na ye ya kopesa toli na likebi mpenza.
Disagreements often resolve over time.	Mbala mingi, kozanga koyokana esilaka nsima ya ntango.
A car full of teenagers drove by.	Motuka moko oyo etondaki na bilenge elekaki na motuka.
The struggle for independence lasted for years.	Etumba mpo na kozwa lipanda eumelaki bambula mingi.
It’s a cookbook.	Ezali buku ya kolamba.
Then the eagle swooped down and snatched the rabbit.	Na nsima, mpongo yango ekitanaki mpe ebɔtɔlaki lapin yango.
He walked quickly to his office.	Atambolaki mbangu na biro na ye.
This is a controversial issue.	Likambo yango ezali likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
Two sons and two daughters were united in marriage.	Bana mibali mibale mpe bana basi mibale basangisamaki na libala.
Stay calm when you are in danger.	Zalá na kimya ntango ozali kokutana na likama.
The kingdom was shrouded in mystery.	Bokonzi yango ezipamaki na libombami.
Half the customers are neighbors.	Ndambo ya bakiliya bazali ba voisins.
The company makes luxury cars.	Kompanyi yango esalaka mituka ya kitoko.
We confirmed it was him.	To confirmaki que ezalaki ye.
Many of these people were out of work.	Mingi kati na bato yango bazalaki lisusu na mosala te.
The moon rose silvery white.	Sanza ematamaki na mpɛmbɛ lokola palata.
City officials reviewed the data.	Bakonzi ya engumba batalelaki makambo oyo etali bato.
The royal galley was accompanied by mounted guards.	Bato oyo bazalaki kotambola na masuwa ya mokonzi bazalaki elongo na bakɛngɛli oyo bazalaki komata na mpunda.
The student removed the sheet and turned it over.	Moyekoli yango alongolaki nkasa yango mpe abalusaki yango.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	Motó ya sfinx ezali monene koleka oyo ya nkosi.
This is the most common cell type.	Oyo ezali lolenge ya baselile oyo emonanaka mingi.
The law says nothing about it.	Mobeko yango elobeli eloko moko te na ntina na yango.
We use standard numeric symbols.	Tosalelaka bilembo ya mituya oyo ezali na momeseno.
The bang was so sudden, it made us jump.	Bang ezalaki ya mbalakaka mingi, esalaki biso topumbwa.
Many of the natives had the flu.	Mingi kati na bato ya mboka yango babɛlaki grippe.
It’s not quite clear.	Ezali mpenza polele te.
The river here is very clean.	Ebale awa ezali mpenza pɛto.
The statue was damaged in a storm.	Ekeko yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
The cat was growling loudly.	Mbua yango ezalaki konguluma makasi.
Anti-nuclear protests have long been a source of violence.	Banda kala, bato oyo bazali kobundisa bibundeli ya nikleere bazali kosala mobulu.
The ugly lizard was caught in the trap.	Nsɛlɛlɛ yango ya mabe ekangamaki na motambo yango.
He arrived late for work.	Akómaki na retare mpo na mosala.
Did you think you would live forever?	Okanisaki ete okozala na bomoi ya seko?
Many people oppose this practice.	Bato mingi batɛmɛlaka momeseno yango.
The budget was quickly approved.	Budget yango endimamaki nokinoki.
His stomach was still big.	Libumu na ye ezalaki kaka monene.
He started grinding the coffee beans.	Abandaki konika mbuma ya kafe.
Some fruits are high in protein.	Mbuma mosusu ezalaka na proteini mingi.
The frog tries to fly and loses his balance.	Grenouille ameki kopumbwa mpe abungisi bokatikati na ye.
There should be global demand for coal which could increase.	Esengeli kozala na bosenga ya mokili mobimba na charbon oyo ekoki komata.
The government is trying to get rid of the museum.	Guvɛrnema ezali koluka kosilisa musée yango.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Kobanga te kotuna mituna na kelasi.
We can only hope that this peace will hold.	Tokoki bobele kolikya ete kimya oyo ekosimba.
One must leave oneself open to the influence of human power.	Esengeli moto amitika polele mpo na bopusi ya nguya ya bato.
It was the love of music that started it all.	Ezalaki bolingo ya miziki nde ebandaki yango nyonso.
The higher the humidity, the more grass would grow too.	Soki humidité emati, matiti mpe elingaki kokola mingi.
He bent down and picked up something.	Agumbamaki mpe azwaki eloko moko.
The manager was especially critical of the workers.	Mokambi yango azalaki kotyola mingimingi basali yango.
The woman wore makeup.	Mwasi yango alataki maquillage.
Pippi climbed onto the swing set and rolled over.	Pippi amataki na set ya swing mpe abalukaki likolo.
This rapid expansion is devastating to the environment.	Bopanzani wana ya nokinoki ezali kobebisa mpenza zingazinga.
Scientists predict that global warming will accelerate.	Bato ya mayele balobi ete molunge ya mabelé ekokóma nokinoki.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Bobele moko ya ba terrapins nde ebikaki na lobwaku ya molili.
Their main source of income is from agriculture.	Liziba monene ya mosolo oyo bazwaka ezali na mosala ya bilanga.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Etonga ya bangɔmbɛ ezalaki kotambolatambola na bangomba mike, koluka bilei.
Their farming methods are outdated.	Lolenge na bango ya kosala bilanga esilá ngala.
The impact of this imprisonment was enormous.	Bopusi ya bokangami wana ya bolɔkɔ ezalaki monene mpenza.
My husband is always energetic and happy.	Mobali na ngai azalaka ntango nyonso na makasi mpe na esengo.
Angela is reading history.	Angela azali kotánga lisolo ya bato.
Nature provides a renewable source of chemical.	Nature epesaka source ya chimique oyo ekoki kozongisama sika.
It is only a fifteen minute walk to the park.	Ezali kaka na miniti zomi na mitano ya kotambola na makolo mpo na kokende na parke.
We started crawling through the shallows, maneuvering through the rocks.	Tobandaki kopumbwapumbwa na kati ya bisika oyo ezali mozindo te, kosala manœuvre na kati ya mabanga.
Small amounts of yellow dirt lay on the grass.	Mwa ndambo ya bosɔtɔ ya langi ya jaune etandamaki likoló ya matiti.
Let’s see how the story ends.	Tótala ndenge lisolo yango esuki.
His vision was not impaired.	Bomoni na ye ebebaki te.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	Na étape oyo, ba Etats nionso bakokisi éducation primaire universelle.
Our boat floats slowly over the calm waters.	Masuwa na biso epumbwaka malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mai ya kimya.
He swallowed his pride and apologized.	Amelaki lolendo na ye mpe asɛngaki bolimbisi.
The team relied heavily on each other.	Ekipi yango ezalaki kotyelana motema mingi.
Snakes and lizards are found here.	Nyoka mpe nsɛlɛlɛ ezwamaka awa.
She cried like a child when her teacher beat her.	Alelaki lokola mwana moke ntango molakisi na ye abɛtaki ye.
The bread is fragrant.	Limpa yango ezalaka na nsolo kitoko.
Draw lines from the data to the conclusion.	Salá milɔngɔ́ uta na ba données kino na bosukisi.
Fold the omelet in half.	Bókanga omelette yango na katikati.
A puff of dust appeared in the air.	Mputulu moko ya mputulu ebimaki na mopɛpɛ.
The president decided to resign.	Mokonzi ya mboka yango azwaki mokano ya kotika mosala.
Water from rivers or lakes does the same.	Mai oyo eutaka na bibale to na mabeke esalaka mpe bongo.
The drug increased muscle strength.	Nkisi yango ebakisaki makasi ya misisa.
Sunlight penetrates the leaves.	Pole ya moi ekɔtaka na nkasa.
They will open later this month.	Bakofungola na suka ya sanza oyo.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Na eleko ya mbula, ngungi ebotaka.
Not enough money was made.	Mbongo ekoki te esalemaki.
The building was designed for housing.	Ndako yango esalemaki mpo na kotonga bandako.
The darkest colors were those that resembled the darkest blue.	Balangi ya moindo mingi ezalaki oyo ekokani na bleu ya moindo koleka.
The rooms were busy.	Bashambre yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
He maintains his innocence.	Abatelaka innocénce na ye.
He was very tall.	Azalaki molai mpenza.
The fish in the school fish tanks died.	Mbisi oyo ezalaki na ba tanks ya mbisi ya eteyelo ekufaki.
Perhaps bad weather was keeping them away.	Mbala mosusu météo ya mabe ezalaki kopekisa bango mosika.
Last night's storm was terrible.	Mopepe makasi ya lobi na butu ezalaki somo.
The media had a field day.	Bapanzi-nsango bazalaki na mokolo ya bilanga.
She is eager to learn a new language.	Azali na mposa makasi ya koyekola monɔkɔ ya sika.
Our team finished first.	Ekipi na biso esilaki liboso.
His anxiety was obvious.	Mitungisi na ye ezalaki komonana polele.
A wise person never says something foolish.	Moto ya bwanya alobaka ata moke te likambo ya bozoba.
He was in desperate need of help.	Azalaki mpenza na mposa ya lisalisi.
The fisherman did not see the shark.	Mobomi-mbisi amonaki requin yango te.
The sight of his face sank into my depths.	Bomoni ya elongi na ye ekita na bozindo na ngai.
He refused to acknowledge the pain he caused.	Aboyaki kondima mpasi oyo abimisaki.
Pilgrims trampled the holy places.	Ba pèlerins bazalaki konyata bisika mosantu.
A balance of reliability and efficiency.	Bokatikati ya bondimi mpe ya bokasi.
Many students drop out after high school.	Bana-kelasi mingi batikaka kelasi nsima ya kelasi ya ntei.
Wet dishcloths should be placed on the drying rack.	Esengeli kotya bilamba ya basaani oyo ezali na mai likoló ya etanda ya kokaukisa yango.
The city is known for its ethnic diversity.	Engumba yango eyebani mpo na bato ya bikólo ndenge na ndenge.
Trained, the dog obeyed his commands.	Lokola bazwaki formasyo, mbwa yango etosaki mitindo na ye.
The word "bread" is a morpheme.	Liloba "lipa" ezali morphhéme.
The chairman told reporters that the reports were false.	Mokambi ayebisaki bapanzi sango ete balapolo yango ezali ya lokuta.
Birds sang happily in the morning.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na esengo na ntɔngɔ.
The coming weeks will see plenty of new cars.	Baposo oyo ezali koya ekomona ebele ya mituka ya sika.
The collection took a long time to complete.	Liboke yango ezwaki ntango molai mpo na kosilisa yango.
Her hair was golden brown.	Suki na ye ezalaki na langi ya motane ya wolo.
Saliva builds back teeth.	Saliva etonga mino ya sima.
Lactose is a substance found in milk.	Lactose ezali eloko oyo ezalaka na miliki.
You will find good seafood just outside of town.	Okokuta mbisi ya malamu ya mbu kaka na libándá ya engumba.
The final chapter has not yet been written.	Mokapo ya nsuka ekomami naino te.
Some students went on hunger strike.	Bayekoli mosusu basalaki grève ya nzala.
One passenger was lucky to escape with his life.	Mokumbi motuka moko azalaki na chance ya kokima na bomoi na ye.
He spoke at length about his retirement plans.	Alobelaki molai na ntina na myango na ye mpo na kozwa pansiɔ.
My aunt tells me to get ready.	Noko na ngai ayebisi ngai namibongisa.
It’s clear on both ends.	Ezali polele na nsuka nyonso mibale.
The tone in his voice was serious.	Tone na mongongo na ye ezalaki grave.
The climate here is very different, so planning is difficult	Klima awa ekeseni mpenza, yango wana kosala plan ezali mpasi
He kissed her cheek.	Apesaki ye beze na litama.
Men, women, and children dug the pits.	Mibali, basi mpe bana bazalaki kotimola mabulu yango.
All scientists agree that environmental degradation is a major environmental problem.	Bato nyonso ya siansi bandimaka ete kobebisama ya ezingelo ezali mokakatano monene mpo na ezingelo.
And the military now in that area, the government.	Na ba militaires sikoyo na esika wana, gouvernement.
Why do you hate him?	Mpo na nini oyinaka ye?
The night passed slowly.	Butu elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
He wrote a poetic sonnet.	Akomaki sonnet moko ya poɛmi.
In the parks, children played happily.	Na baparke, bana bazalaki kosakana na esengo.
He drank three glasses of water.	Amɛlaki kɔpɔ misato ya mai.
They offended many in the congregation.	Basilikisaki bato mingi na kati ya lisangá.
They met, kissed, and parted ways.	Bakutanaki, bapesanaki beze mpe bakabwanaki.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Bombe moko epanzanaki awa lobi, ebebisaki eteni monene ya bloc.
It can destroy the economy.	Ekoki kobebisa nkita.
Both parents worked long hours.	Baboti yango mibale bazalaki kosala bangonga mingi.
So why is he so unpopular?	Bongo mpo na nini bato mingi balingaka ye te?
He shook his shower-proof rubber, screaming.	Aningisi caoutchouc na ye oyo ekoki kokɔtisa douche te, azalaki koganga.
He is unusually tall for his age.	Azali molai oyo ezangi momeseno mpo na mbula na ye.
The statue was erected to commemorate the victory.	Batɛlɛmisaki ekeko yango mpo na kokanisa elonga.
Doctors aren't sure about his prognosis.	Minganga bazali na ntembe te na ntina na pronostic na ye.
He put his hands in a punching stance.	Atyaki mabɔkɔ na ye na etɛlɛmɛlo ya kobɛta makɔfi.
Housewives cooked food for a small army.	Basi ya ndako bazalaki kolamba bilei mpo na mwa limpinga moko ya basoda.
He shook his head.	Aningisi motó.
They will help you, he said.	Bakosalisa yo, alobaki.
Children learn through imitation.	Bana bayekolaka na nzela ya komekola.
We don’t like that idea.	Tosepelaka na likanisi yango te.
He knows this neighborhood well.	Ayebi quartier oyo malamu.
The Sultan tried not to think about it.	Sultan amekaki kokanisa likambo yango te.
The delegates voted to expel him.	Ba délégués ba votaki mpo na kobengana ye.
I'm looking at you, he said.	Nazali kotala yo, alobaki.
He squeezed the orange juice again.	Afinaki lisusu jus ya orange.
He succeeded in achieving his goal.	Alongaki kokokisa mokano na ye.
Fall colors are richer this year, it seems.	Ba couleurs ya automne ezali riche na mbula oyo, emonani.
We need to make that opportunity available.	Tosengeli kosala ete libaku yango ezala.
So he had to walk all the way home again.	Yango wana asengelaki lisusu kotambola nzela mobimba tii na ndako.
My advice is to buy the car with cash.	Conseil na ngai ezali ya kosomba motuka na cash.
We have now completely stopped flying.	Totiki sikoyo mpenza kopumbwa.
He is the mayor of the city.	Azali mokambi ya engumba yango.
The sultan's decree spread throughout the region.	Mobeko ya sultan yango epalanganaki na etúká yango mobimba.
The chickens were running madly, chirping.	Bansoso bazalaki kopota mbangu na ndenge ya bozoba, bazalaki kobɛtabɛta.
Speak to the class.	Loba na kelasi.
All passengers on the bus were evacuated.	Bato nyonso oyo bazalaki na bisi yango balongolamaki na bisika yango.
He stuck a note on his door.	Akangaki mokanda moko na porte na ye.
There is little we can do to protect it from natural disasters.	Ezali na makambo mingi te oyo tokoki kosala mpo na kobatela yango na makama oyo ekoki kobima na biloko oyo ezalisamá.
An army is made up of people.	Limpinga moko esalemi na bato.
He has a passion for the practice of law.	Azali na passion ya pratique ya droit.
Some doctors recommend relaxation.	Minganga mosusu balobaka ete esengeli kosalela mayele ya kopema.
He is coming to get me.	Azali koya kozwa ngai.
He went back to the practice roll.	Azongaki na rulo ya komeka.
It’s a secret code.	Ezali code moko ya sekele.
Many birds are attracted to the fragrance.	Banyama-nkɛkɛ mingi ebendamaka na nsolo kitoko.
Minorities often adopted culture from their oppressors.	Mbala mingi, bato ya bituluku mikemike bazalaki kozwa mimeseno epai ya bato oyo bazalaki konyokola bango.
Many cars break down during the rainy season.	Mituka mingi ebukanaka na eleko ya mbula.
The astronaut began to breathe again.	Astronaute abandaki lisusu kopema.
A well-trained dog.	Mbwa oyo azali na formasyo malamu.
She wrapped a towel around her head.	Azingaki eloko moko ya kosukola na motó.
The dentist dug out the decayed tooth.	Monganga ya mino atimolaki mino oyo epɔlaki.
His sense of humor is cruel.	Sens na ye ya kosɛkisa ezali motema mabe.
The elderly are entitled to a pension.	Mibange bazali na lotomo ya kozwa pansiɔ.
This result is not yet verified.	Résultat oyo ezali nanu ko vérifier te.
Many artists are inspired by nature.	Ba artistes mingi ba inspiraka na nature.
Their circumstances were serious.	Makambo na bango ezalaki makasi.
Hit him in the face.	Beta ye na elongi.
The river was filled with floating garbage.	Ebale yango etondaki na bosɔtɔ oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
Many poets died anonymously.	Bapowɛti mingi bakufaki kozanga ete báyeba nkombo na bango.
The chief articles manufactured here are iron and steel bars.	Biloko ya minene oyo basalaka awa ezali ba barres ya fer mpe ya bibende.
The tower, painted red and white, glowed at night.	Linɔ́ngi yango, oyo bapakolaki langi ya motane mpe ya mpɛmbɛ, ezalaki kongɛnga na butu.
Conducting such a study requires discipline.	Kotambwisa boyekoli ya ndenge wana esɛngaka kopesa disipilini.
Here much oil was produced.	Awa bazalaki kobimisa mafuta mingi.
I was very sad when he failed the test.	Nayokaki mawa mingi ntango alongaki te na ekzamɛ yango.
Thanks to technology, people are now living longer.	Na nzela ya mayele ya sika, bato bazali sikawa na bomoi molai.
I invited him to the party.	Nabengisaki ye na fɛti yango.
A second-hand bookstore?	Magazini oyo etɛkaka mikanda ya sika?
His behavior is incomprehensible.	Etamboli na ye ekoki kososolama te.
Crowds of shoppers filled the streets.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosomba biloko bazalaki kotonda na balabala.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom azalaki kondima ete eloko moko te ekoki kosalema te.
Crickets are insects that like hot and humid conditions.	Ba crickets ezali ba insectes oyo balingaka ba conditions ya molunge mpe ya humide.
The parents decided to have a lower profile.	Baboti bazwaki ekateli ya kozala na lokumu ya nse.
I could hear the distinct ringing of cowbells.	Nazalaki koyoka koganga ya polele ya bangonga ya ngombe.
I was passing the time, doing nothing in particular.	Nazalaki koleka ntango, nazalaki kosala eloko moko te ya sikisiki.
The street was empty, except for the man.	Balabala yango ezalaki mpamba, longola kaka mobali yango.
Many people suffer from osteoporosis.	Bato mingi bazali konyokwama na maladi ya mikuwa.
The national debt continues to rise.	Nyongo ya ekólo ezali kokoba komata.
The company provided many benefits.	Kompanyi yango epesaki matomba mingi.
Hotels usually serve breakfast in the morning.	Mbala mingi, ba otɛlɛ epesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ntɔngɔ.
A railway connects the two cities.	Nzela moko ya engbunduka ekangisaka bingumba yango mibale.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Kofukama ezali na ntalo moke koleka kotɛlɛma, atako kotɛlɛma ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The fall of communism was inevitable.	Kokwea ya communisme ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te.
At this point, we too can take our place.	Na esika oyo, biso mpe tokoki kozwa esika na biso.
Old documents should not be returned.	Esengeli te kozongisa mikanda ya kala.
The committee was formed to investigate the matter.	Komite yango esalemaki mpo na koluka koyeba likambo yango.
Please use this form to report all crimes.	Tosengi yo osalela formulaire oyo pona koyebisa ba crimes nionso.
A proton is an elementary particle.	Proton ezali particule élémentaire.
The wolf is the largest dog with pointed ears.	Mbwa ya zamba ezali mbwa ya monene koleka oyo ezali na matoi ya nsɔngɛ.
These stories can damage your pacemaker.	Masolo yango ekoki kobebisa stimulateur cardiaque na yo.
You need two tablespoons of brown sugar.	Osengeli na ba cuillères mibale ya sukali ya motane.
The farmer was very proud of his prize.	Mosali bilanga azalaki na lolendo mingi mpo na libonza na ye.
A storm comes without warning.	Mopɛpɛ makasi eyaka kozanga ete bákebisa yango.
He married her at nineteen.	Abalaki ye na mbula zomi na libwa.
In the last century, seats were popular in many countries.	Na ekeke oyo eleki, bato mingi bazalaki kolinga bakite na bamboka mingi.
He dropped his suitcase and ran for the door.	Abwakaki valize na ye mpe akimaki mbangu mpo na koluka porte.
The marina is about a mile from the beach.	Esika ya kosala masuwa ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ soki moko longwa na libongo.
People from the far east have descended upon the tea-house.	Bato oyo bautá mosika na ɛsti bakiti likoló ya ndako yango ya komela tii.
A large albino gorilla roamed the forest.	Gorille moko monene oyo babengi albino ezalaki kotambolatambola na zamba yango.
A strong wind blew, bringing the cold.	Mopɛpɛ moko makasi ebɛtaki, mpe yango ememaki malili.
What date is today?	Lelo oyo ezali dati nini?
The child's hand shook expectantly.	Loboko ya mwana eninganaki na elikya nyonso.
I personally prefer it raw.	Ngai moko na preferaka yango cru.
A variety of birds live in the water here.	Banyama-nkɛkɛ ndenge na ndenge efandaka na mai awa.
The army sent troops throughout the region.	Basoda yango batindaki basoda na etúká yango mobimba.
The officers then turned on their heels.	Na nsima, bakonzi yango babalukaki na bitambi na bango.
The farmer has a profitable business.	Mosali bilanga azali na mombongo oyo epesaka matomba.
Eventually, the students left, but most stayed.	Nsukansuka, bana-kelasi balongwaki, kasi mingi batikalaki.
Are you trying to poison me?	Ozali koluka kopesa ngai ngɛngɛ?
This led to more thefts.	Yango esalaki ete bato báyiba mingi.
Show me your wallet.	Lakisa ngai portefeuille na yo.
The elephant was driven from the town.	Babenganaki ngando yango longwa na engumba yango.
The toxin readily dissolves in water.	Ngɛngɛ yango epɔlaka nokinoki na mai.
The border separates the city from the countryside.	Ndelo ekaboli engumba na mboka.
The country hopes to boost tourism.	Mboka yango ezali na elikya ya kolendisa tourisme.
This helps to maintain its shape.	Yango esalisaka mpo na kobatela lolenge na yango.
Such cases are often common.	Mbala mingi, makambo ya ndenge wana ezalaka mingi.
The class was split between conservatives and liberals.	Kelasi yango ekabwanaki kati na ba conservateurs mpe ba liberaux.
Many people ate the food without any harm.	Bato mingi bazalaki kolya bilei yango kozanga ete básala makambo ya mabe.
One morning the officer took command of a ship.	Mokolo moko na ntɔngɔ, mokonzi yango azwaki bokonzi ya masuwa moko.
First, let’s compare our names and addresses.	Ya liboso, tókokanisa bankombo mpe baadrɛsi na biso.
It smells of cherries.	Ezali na nsolo ya ba cerises.
Lined with shops, the street was surprisingly quiet.	Ezalaki na bamagazini mingi, balabala yango ezalaki na kimya na ndenge ya kokamwa.
Farmers lived in poverty.	Basali bilanga bazalaki kofanda na bobola.
These penalties prevented water from escaping.	Bitumbu yango ezalaki kopekisa mai elongwa.
I can’t seem to concentrate.	Emonani lokola ete nakoki te kotya makanisi na ngai nyonso.
Please clean this thoroughly.	Svp bosukola oyo malamu.
Their business grew, and they multiplied.	Mombongo na bango ekómaki makasi, mpe bakómaki mingi.
The dictionary is quite extensive, so be patient.	Diksionɛrɛ yango ezali mpenza monene, yango wana zalá na motema molai.
I suddenly woke up from a nightmare.	Nalamukaki na mbalakaka na ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ.
He was known to everyone for his kindness and generosity.	Azalaki komonana na bato nyonso ete azalaki na boboto mpe na bokabi.
The house was built on a gentle hill.	Ndako yango etongamaki likoló ya ngomba moko ya pɛtɛɛ.
If retail customers pay higher prices, they will squeeze wages.	Soki bakiliya ya mombongo ya moke bafutaka ntalo mingi, bakofinafina lifuti.
Over time, their wisdom increases.	Nsima ya ntango, bwanya na bango ekómaka mingi.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Bapont mpe ba tunnels etongamaki mpo na kozwa esika ya ba ferries.
According to recent research, vacations are good for your health.	Engebene bolukiluki oyo euti kosalema, konje ezali malamu mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na yo.
He denies receiving the money, saying it was stolen.	Awanganaki ete azwaki mbongo yango, alobi ete bayibaki yango.
The dreamer travels too slowly.	Moto oyo azali kolɔta azali kosala mobembo malɛmbɛmalɛmbɛ mingi.
Bethlehem, .	Beteleme, .
We are starting to get more snow this year.	Tobandi kozwa neige mingi na mbula oyo.
His face was small but attractive.	Elongi na ye ezalaki moke kasi ezalaki kobenda likebi.
The seats for the man were small but beautiful.	Bisika mpo na mobali yango ezalaki mike kasi ya kitoko.
More sugar will make the cake sweeter.	Sukali mingi ekosala ete gâteau ezala elengi mingi.
They visited the city often.	Bazalaki kokende kotala engumba yango mbala mingi.
It was impossible to predict what he would do next.	Ezalaki likoki te ya kosakola nini akosala na nsima.
The pilots refused to abandon the plane.	Bakumbi mpepo yango baboyaki kotika mpepo yango.
The villain was taken to court.	Bamemaki moto mabe yango na esambiselo.
The abusive man had must have abused his wife.	Mobali oyo azalaki konyokola ye azalaki il faut abebisaki mwasi na ye.
You need to learn to understand how he feels.	Osengeli koyekola koyeba ndenge oyo azali komiyoka.
This rich area is well known for its grape production.	Etando wana ya bozwi eyebani malamu mpo na kobimisa mbuma ya vinyo.
The rain made the ground muddy.	Mbula ekómisaki mabele pɔtɔpɔtɔ.
We welded the models together.	Tozalaki kosala ba modèles yango na soudure esika moko.
These measures would improve women’s rights.	Ba mesures wana elingaki kobongisa ba droits ya basi.
Many employees left the job.	Basali mingi balongwaki na mosala.
Discuss the advantages and disadvantages of this approach.	Lobelá matomba mpe mabe ya likanisi yango.
All the neighbors greeted each other warmly.	Bazalani nyonso bazalaki kopesana mbote na esengo nyonso.
That building smells!	Esika wana ya kotonga ezali nsolo!
Everyone is more sporty!	Batu nionso bazalaka plus sportif!
It was easy to love.	Ezalaki pɛtɛɛ mpo na kolinga yango.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Molukiluki yango apesaki likanisi ya kosala hypothèse mosusu.
The winds whipped my hair.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta nsuki na ngai.
Such measures would be effective in preventing disaster.	Makambo ya ndenge wana ekozala malamu mpo na kopekisa likama.
The flight has been delayed due to a fuel truck accident.	Mpepo yango ezongisami na retard mpo na likama ya motuka ya carburant.
Reduce heat, or you may burn the pie.	Kitisa molunge, soki te okoki kozikisa tarte.
The wine was strong in the mouth.	Vinyo yango ezalaki makasi na monɔkɔ.
He failed to obey the ordinance.	Azangaki kotosa likuli.
Sometimes the birds rest by the water.	Ntango mosusu bandɛkɛ yango epemaka pembenipembeni ya mai.
The dead were burned in trucks.	Bakufi batumbamaki na mituka minene.
There is only food for ten days.	Ezali kaka na bilei ya mikolo zomi.
The story of betrayal.	Lisolo ya trahison.
Find the right job for you.	Luká mosala oyo ebongi mpenza mpo na yo.
These birds are easy to feed.	Ezali mpasi te mpo na koleisa bandɛkɛ yango.
The population of the city is growing.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama.
I advised him to go.	Napesaki ye toli ete akende.
Some find the noise unbearable.	Basusu bamonaka ete makɛlɛlɛ yango ekoki kokanga motema te.
Make a tangy sauce with a strong flavor.	Salá sauce tangy oyo ezali na elɛngi ya makasi.
The directive was issued yesterday.	Directive yango ebimaki lobi.
There was little discussion of inflation.	Masolo oyo elobelaki inflation ezalaki moke.
Eventually this path will widen.	Nsukansuka nzela oyo ekokóma monene.
She welcomed her children.	Ayambaki bana na ye.
I thought it would take two days to get there.	Nakanisaki ete ekosɛnga mikolo mibale mpo na kokóma kuna.
We watched the movie with my sister.	Tozalaki kotala filme yango elongo na leki na ngai ya mwasi.
Use a wooden spoon.	Salelá mbɛki ya mabaya.
Ask what kind of yogurt she likes best.	Tuna ndenge nini ya yaourt alingaka mingi.
You will rest today, but tomorrow you must start again.	Bokopema lelo, kasi lobi bosengeli kobanda lisusu.
A man carrying a basket approached the woman.	Mobali moko amemi kitunga apusanaki penepene na mwasi yango.
We followed the path winding through the woods.	Tolandaki nzela oyo ezalaki kobalusabalusa na kati ya zamba.
Many locals had to register.	Bato mingi ya mboka yango basengelaki kokomisa nkombo.
We need to bring them together.	Esengeli tosangisa bango esika moko.
Everything is good in the morning.	Nionso ezalaka malamu na tongo.
As he ate, he began to think.	Ntango azalaki kolya, abandaki kokanisa.
We will all die one day.	Biso banso tokokufa mokolo moko.
They have floor tile and ceramic.	Bazali na carreaux ya mabele na céramique.
What is printed on paper?	Nini enyatami na papye?
Every day, a large river flowed.	Mokolo na mokolo, ebale moko monene ezalaki koleka.
Make sure you don’t get tired.	Salá nyonso mpo olɛmba te.
He had a plastic bag in his hand.	Azalaki na saki ya plastiki na lobɔkɔ na ye.
Her dress was impeccable.	Elamba na ye ezalaki na mbeba te.
The bombings caused massive damage.	Babɔmbi yango ebebisaki bato mingi.
There is considerable agreement among scholars.	Boyokani monene ezali kati na bato ya mayele.
The minister declares a state of emergency.	Ministre asakoli état d’urgence.
If tea is not sweetened properly, it is bitter.	Soki tii ekómi elɛngi malamu te, ezalaka bololo.
The plane's wouldn't start.	Ba avion's elingaki kobanda te.
A stream of water flowed over the river.	Ebale moko ya mai ezalaki koleka likoló ya ebale yango.
He is doing his homework at a desk.	Azali kosala badevuare na ye na mesa moko.
Try not to loosen the dough.	Meká kolɛmbisa pɔtɔpɔtɔ yango te.
This patent covers this type of invention.	Brevet oyo etali lolenge oyo ya invention.
You would need a lot of film to capture the bird.	Olingaki kozala na mposa ya filme mingi mpo na kokanga ndɛkɛ yango.
He was cooking the vegetables.	Azalaki kolamba ndunda yango.
He carefully tasted each spoonful of soup.	Amekaki na likebi mpenza mbɛki mokomoko ya supu.
The word "push" has many meanings.	Liloba "kopusa" ezali na bandimbola mingi.
Take a closer look at the ship.	Talá malamumalamu masuwa yango.
He fell into the temptation of greed.	Akweaki na komekama ya lokoso.
This idea is very important.	Likanisi yango ezali na ntina mingi mpenza.
The soldier had finished breakfast and started packing.	Soda yango asilaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe abandaki kokanga biloko na ye.
The celebrations here are always colorful.	Bafɛti oyo esalemaka awa ezalaka ntango nyonso na langilangi.
I bought myself a new one.	Namisombaki ya sika.
There was comfort in the knowledge of this practice.	Ezalaki na libɔndisi na boyebi ya momeseno oyo.
He called his teenage son into the room.	Abengaki mwana na ye ya mobali ya elenge na kati ya shambre.
Dozens of attendees gathered for a private meeting.	Ebele ya bayangani bayanganaki mpo na likita moko ya nkuku.
Food is prepared using simple utensils.	Bilei bibongisamaka na lisalisi ya bisaleli ya pɛtɛɛ.
The music is intense.	Miziki yango ezali makasi mpenza.
Many laws are passed and repealed each year.	Mibeko mingi ebimisamaka mpe elongolamaka mbula na mbula.
The rabbit disappeared into a hole.	Lapin yango elimwaki na libulu moko.
The hills, with their dense forests, are breathtaking.	Bangomba mike, na bazamba na yango ya minene, ezali kokamwisa.
A teenage boy stopped to talk.	Mwana mobali moko ya elenge atɛlɛmaki mpo na kosolola.
No one saw the old man's old slippers.	Moto moko te amonaki pantoufle ya kala ya mobange yango.
The balance was tilted toward the center.	Balance ezalaki kobalusama epai ya katikati.
The tail is longer than the body.	Mokila ezalaka molai koleka nzoto.
The castle was located on top of a high cliff.	Château yango ezalaki likoló ya libanga moko molai.
Drop the salad into a bowl.	Bwaka salade yango na kati ya saani.
The festival has been around for a thousand years.	Fɛti yango esalemi banda mbula nkóto moko.
Want to know my thoughts?	Olingi oyeba makanisi na ngai?
My grandmother was a nurse.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki lifulume.
Sugary drinks can provide a quick boost of energy.	Masanga oyo ezali na sukali ekoki kopesa makasi nokinoki.
Some vegetables don’t grow well here.	Bandunda mosusu ekolaka malamu te awa.
Satisfied, he walked back inside.	Lokola asepelaki, atambolaki lisusu na kati.
The judge spoke out against torture.	Zuzi alobaki na mongongo makasi mpo na konyokola bato.
Cotton shoots soon began to appear.	Eumelaki te, bitape ya coton ebandaki kobima.
I know chocolate is good for you.	Nayebi chocolat eza bien pona yo.
The smell of sewage permeated the room.	Nsolo ya mai ya bosɔtɔ ezalaki kokɔta na shambre yango.
This group is typical of its type.	Groupe oyo eza typique ya type na yango.
The pump is at the top level.	Pompe ezali na niveau ya likolo.
They arrived after a week of travel.	Bakómaki nsima ya pɔsɔ moko ya mobembo.
A preliminary trial hearing is scheduled for next week.	Bosambisi ya yambo ya bosambisami ekosalema mposo ekoya.
The manager reprimanded the manager for his action.	Mokambi yango apamelaki mokambi yango mpo na likambo oyo asalaki.
Prepare the vegetables.	Bongisá ndunda yango.
Cross the boundary between earth and heaven.	Katisa ndelo oyo ezali kati na mokili mpe likoló.
The cashier counted the money carefully.	Mosali ya mosolo atángaki mbongo yango malamumalamu.
A castle by the sea.	Château moko pembeni ya mbu.
He heard a strange noise.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko ya kokamwa.
The hill was covered with pine trees.	Ngomba yango ezalaki na banzete ya pin.
The oys watch how they are used.	Ba oys batalaka ndenge basalelaka yango.
The town is full of shops of all kinds.	Engumba yango etondi na bamagazini ya ndenge nyonso.
Healthy teeth are essential to good health.	Mino oyo ezali malamu ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
The lines represented his muscular body.	Milɔngɔ́ yango ezalaki komonisa nzoto na ye oyo ezalaki na misisa.
Two people offered me a job.	Bato mibale basɛngaki ngai mosala.
He has saved millions of followers.	Abikisi balandi ya bamilio ya bato.
In ancient times, a miner used explosives.	Na ntango ya kala, mosali ya mabanga ya ntalo azalaki kosalela biloko oyo bizali kopanzana.
The food would be gone soon, he told the cook.	Bilei ekosila kala mingi te, ayebisaki molambi.
Bees pollinate our crops.	Nzoi esalaka polliner na milona na biso.
An extremist organization with terrorist ties.	Organisation moko ya extremiste oyo ezali na ba liens ya ba terroristes.
Pet owners often abuse animals.	Mbala mingi, bankolo banyama ya ndako babebisaka banyama.
It’s hard to guess his age.	Ezali mpasi mpo na kokanisa mbula na ye.
The new year will see major changes in the economy.	Mbula ya sika ekomona mbongwana monene na nkita.
It had all the charm of a folk song.	Ezalaki na charme nyonso ya nzembo ya bato.
The virus causes sneezing.	Virus yango esalaka ete bato báswa.
He was killed in the morning.	Babomaki ye na ntɔngɔntɔngɔ.
The broken end was wrapped in plaster.	Bazingaki nsuka oyo ebukanaki na plâtre.
See that dog there?	Omoni mbwa wana kuna?
The mirror hung on the wall.	Talatala yango ekangamaki na efelo.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Ba nanoparticules ezali kokóma na ntina mingi.
We only slept an hour last night.	Tolalaki kaka ngonga moko lobi na butu.
The perfume was expensive.	Parfum yango ezalaki ntalo mingi.
The umbrella is completely tilted in the wind.	Parapluie yango etɛngamá mpenza ntango mopɛpɛ ezali kobɛta.
I believe you are honest, he said.	Nandimi ete ozali sembo, alobaki bongo.
City water is piped to millions of homes.	Mai ya engumba ekɔtaka na bapiblisite mpo na kokende na bamilio ya bandako.
The unemployment crisis loomed large.	Likambo ya kozanga mosala ezalaki komonana monene.
No such evidence was found.	Bazwaki elembeteli ya ndenge wana te.
So they began to live underground.	Bongo babandaki kofanda na nse ya mabele.
Stardom leads to fame, which in turn can produce wealth.	Kozala minzoto ememaka na lokumu, oyo na nsima ekoki kobimisa bozwi.
Allow the eggs to cool on a warm, sunny windowsill.	Tiká makei yango epɔla na lininisa oyo ezali na molunge mpe na moi makasi.
Guards kept people in place overnight.	Bakɛngɛli bazalaki kotya bato na bisika na bango butu mobimba.
The politician talked about the politician.	Moto ya politiki alobelaki moto ya politiki yango.
A particular region may be vulnerable to earthquakes.	Etúká moko boye ekoki kozala na likama ya koningana ya mabelé.
Millions of people called for opposition to the war.	Bamilió ya bato basɛngaki ete bátɛmɛla etumba yango.
A forest tree crowded around them, providing shade.	Nzete moko ya zamba etondaki zingazinga na bango, mpe ezalaki kopesa bango elili.
A light breeze began to blow.	Mopɛpɛ moko ya moke ebandaki kobɛta.
The positions went up, but the entrepreneur went bankrupt.	Ba postes emata, kasi entrepreneur akendeki faillite.
An alien culture has taken over the planet.	Culture moko ya bapaya ezui planète.
You could not have made it clearer.	Okokaki te komonisa yango polele koleka.
Of course, this is a familiar feeling.	Ya solo, oyo ezali liyoki oyo eyebani malamu.
I think his leadership style was ineffective.	Nabanzi que style na ye ya leadership ezalaki inefficace.
Young people learn by example.	Bilenge bayekolaka na ndakisa.
They will now replace all the broken equipment.	Bako remplacer sikoyo ba équipements nionso oyo ezo panza.
Life is just a dream.	Bomoi ezali kaka ndɔtɔ.
The iron in the pipe reacts with oxygen.	Ebende oyo ezali na kati ya pipe esalaka na oxygène.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Soki bolai ya mbonge ezali mokuse, fréquence ekozala mingi.
Water is heated, then cooled, in a water thermos.	Mai ekómaka molunge, na nsima ekómaka malili, na kati ya thermos ya mai.
As soon as the water receded, the workers began.	Ntango kaka mai esili, basali babandaki.
Water, gas, and electricity are still in use.	Mai, gaz mpe kura ezali naino kosalelama.
The notebook contained accounting records.	Kaye yango ezalaki na mikanda ya comptabilité.
Commuters walk long distances to get to work.	Bato oyo basalaka mibembo mitambolaka milai mpo na kokende mosala.
He asked her to read the stars.	Asɛngaki ye atánga minzoto.
The stubborn boy insisted he was right.	Mwana mobali ya motó makasi alobaki na molende ete azalaki na ntina.
His cousin was interested in working on the big screen.	Cousin na ye azalaki kosepela kosala na écran monene.
The gardener flattened the soil with an iron rake.	Mosali elanga akómisaki mabele yango patatalu na nzela ya rake ya ebende.
We need to slow down our spaceship.	Tosengeli kokitisa mbangu ya masuwa na biso ya likoló.
On the way home, he met an old friend.	Ntango azalaki kozonga na ndako, akutanaki na moninga moko ya kala.
We will have to rebuild the underground stations.	Tokosengela kotonga lisusu ba gares ya se ya mabele.
He was accused of stealing the diamond.	Bafundaki ye ete ayibi diama yango.
No country in the world knows him.	Mboka moko te na mokili eyebi ye.
The city is home to a variety of rare animals.	Engumba yango ezali na banyama ndenge na ndenge oyo emonanaka mingi te.
Leaving their differences aside, they came together.	Kotika bokeseni na bango pembeni, basanganaki.
When heated, water evaporates.	Soki batye yango molunge, mai ekómaka mopɛpɛ.
He sips hot coffee, savoring the bitter taste.	Amɛlaka kafe ya mɔtɔ, azali kolya elɛngi ya bololo.
He was a powerful speaker.	Azalaki molobi ya nguya.
Plastic containers are cheaper, but reusable.	Ba récipients ya plastique ezali na talo moke, kasi ekoki kosalelama lisusu.
This magazine is described as follows.	Zulunalo oyo elobelami boye.
Several particular phenomena were observed.	Ba phénomènes particuliers ebele emonanaki.
The sky was clear, and the sun was shining brightly.	Likoló ezalaki polele, mpe moi ezalaki kongɛnga makasi.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Kobulunganisa te hyperthyroïdie na thyroïdite aiguë.
They were convinced that he was lying.	Bandimaki mpenza ete azalaki kokosa.
The penguin, however, was overweight.	Nzokande, pingouin yango ezalaki na kilo mingi.
The research project will not require much additional funding.	Mosala ya bolukiluki ekosenga te misolo mingi ya kobakisa.
He bought a lot of furniture.	Asombaki biloko mingi ya ndako.
The trees are brightly colored.	Banzete yango ezali na langi ya kongɛnga.
They built two stories high.	Batongaki etaze mibale na bosanda.
At midnight, everyone left.	Na midi ya butu, bato nyonso balongwaki.
They are looking for a new home.	Bazali koluka ndako ya sika.
The leader's voice was loud.	Mongongo ya mokambi ezalaki makasi.
A heavy beam supported the roof.	Likonzí moko ya kilo ezalaki kosimba nsamba yango.
You just tell the driver where you want to go.	Oyebisaka kaka sofɛlɛ esika olingi kokende.
Formic acid is used in matches.	Basalelaka acide formique na ba matchs.
The surviving islanders were expelled.	Babenganaki bato ya esanga yango oyo batikalaki na bomoi.
This city sits on a hill.	Engumba oyo efandi likoló ya ngomba moko.
Understandably, rice is one of the major exports of the country.	Tokoki kokanga ntina ete loso ezali moko ya biloko minene oyo ekólo yango etindaka na mikili mosusu.
Sorry, the photocopier is out of order.	Pardon, photocopieuse esili kosala mosala.
Red lights flashed around the corner.	Miinda ya motane ezalaki kongɛnga na coin.
As a result, they gained a very good reputation.	Yango wana, bakómaki na lokumu malamu mpenza.
A food particle involved in a process.	Particule ya biloko ya kolia oyo ezali na kati ya processus moko.
He placed the lid neatly on top of the cardboard box.	Atyaki ezipeli yango malamu likoló ya sanduku ya kartɔ.
Many factors influence economic growth.	Makambo mingi ezali na bopusi likoló na bokoli ya nkita.
He became a doctor in his later years.	Akómaki monganga na bambula na ye ya nsuka.
Judge for yourself.	Sambisa yo moko.
All men die sooner or later.	Mibali nyonso bakufaka nokinoki to nsima.
Their house is located on a beautiful beach.	Ndako na bango ezali na libongo moko kitoko mpenza.
He asked for the key to the house.	Asɛngaki fungola ya ndako.
Eyes opened down.	Miso efungwamaki na nse.
Henson is chief engineer.	Henson azali ingénieur-chef.
This made the man hesitate.	Yango esalaki ete mobali yango akakatana.
His house caught fire overnight.	Ndako na ye ezwaki mɔtɔ na butu moko.
The furniture is made of wood.	Biloko ya ndako yango esalemi na mabaya.
This forest is a nature reserve.	Zamba oyo ezali esika oyo ebongisami mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá.
The barn fell in half.	Ndako ya kobomba biloko ekweaki na katikati.
Runner beans are a good source of vitamins.	Ba haricots ya runner ezali source malamu ya ba vitamines.
Many islands are surrounded by reefs.	Bisanga mingi ezali zingazinga ya mabanga ya ntalo.
He prepared carefully for his revenge.	Abongisaki malamumalamu mpo na kozongisa mabe na ye.
A cold, impenetrable wall of ice stood between them.	Efelo moko ya malili mpe ya zɛlo oyo ekoki kokɔta te etɛlɛmaki na katikati na bango.
Dark clouds rolled over the small town.	Mapata ya molili ebalukaki na mboka moke.
Tense forms as required by subject and verb.	Ba formes ya temps ndenge esengami na sujet na verbe.
Investigators were baffled by the accident.	Bato oyo bazalaki kosala bolukiluki babulunganaki na likama yango.
Not everyone is happy with the new government.	Bato nyonso basepelaka te na guvɛrnema ya sika.
The leaves are emerald green.	Nkasa na yango ezali na langi ya vert émeraude.
The car moved slowly across the bridge.	Motuka yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kokatisa pont.
Wood is an interesting raw material.	Mabaya ezali matériel premier moko ya intéressant.
Sparks flashed as they flew through the air.	Ba étincelles ezalaki kongɛnga ntango ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Bazalaki kolya ba crêpes ebele na déjeuner.
The tiger is in danger of extinction, like the mountain goat.	Tigre ezali na likama ya kolimwa, lokola ntaba ya ngomba.
Rice feeds the world’s population.	Rice eleisaka population ya mokili mobimba.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Ba groupes ya industrie esalaka contribution ya monene na santé publique.
The flowers were withering.	Bafololo yango ezalaki kokauka.
The brainstorming session lasted two hours.	Likita yango ya kotalela makanisi eumelaki ngonga mibale.
The gods gave your daughter a unique beauty.	Banzambe bapesaki mwana na yo ya mwasi kitoko oyo ekokani na mosusu te.
The young man ordered coffee.	Elenge mobali yango asɛngaki kafe.
No weapons were found.	Mindoki moko te ezwamaki.
They can help those who suffer from loneliness.	Bakoki kosalisa baoyo bazali konyokwama mpo bazali bango moko.
Grandfather’s father was a shaman.	Tata ya Koko azalaki shaman.
The best way to prevent waste is to recycle everything.	Lolenge malamu ya kopekisa bosɔtɔ ezali ya kozongisa biloko nyonso na mosala.
The minister said there was no justification for this.	Ministre alobi ete ezali na justification moko te mpo na likambo liye.
We need to clean the corridors.	Tosengeli kosukola ba couloirs.
Climbers climbed the snowy peak.	Bato oyo bazalaki komata ngomba bazalaki komata na nsɔngɛ yango oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
Some computer viruses are incredibly clever.	Bavirisi mosusu ya ordinatɛrɛ ezalaka na mayele na ndenge ya kokamwa.
Not all students got as good grades as expected.	Bana-kelasi nyonso te bazwaki bapwɛ ya malamu ndenge bakanisaki.
The boat was big, comfortable, and fast.	Masuwa yango ezalaki monene, ezalaki malamu mpe ezalaki mbangu.
He greeted the neighbors in their dirty yard.	Apesaki mbote na ba voisins na lopango na bango ya bosoto.
More deforestation has taken place.	Kokata bazamba mingi esalemi.
It rains when spring turns to summer.	Mbula ebɛtaka ntango prɛnta ekómi eleko ya molunge.
The vast forest was ablaze with color.	Zamba monene ezalaki kopela mɔtɔ na langi.
This scandal could eventually bring down the government.	Scandale oyo ekoki suka suka kokweisa gouvernement.
Audiences have shown that they generally have an interest in opera.	Ba auditeurs ba lakisi que généralement baza intérêt na opéra.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Tolekisaki nsima ya nzanga mpo na komibongisa mpo na kobina.
Having multiple dogs means they don’t get lonely.	Kozala na ba mbwa ebele elakisi ete bakómaka bango moko te.
This neighborhood is famous for its cafes.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na ba cafés na yango.
The food was prepared quickly and efficiently.	Bilei yango ebongisamaki nokinoki mpe na ndenge ya malamu.
Counsel testified that defendant was a fraud.	Avocat atatoli ete mofundami azalaki moto ya bokosi.
Our planet has only one atmosphere.	Planɛti na biso ezali kaka na atmosphère moko.
The angry crowd swelled.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda evimbaki.
The bomb broke his record.	Bombe yango ebukaki rekord na ye.
Don’t deny this!, he said.	Koboya likambo oyo te!, alobaki.
The highway runs the entire length of the county.	Nzela monene yango ezali koleka na bolai mobimba ya etúká yango.
The messenger carried a bottle with a written message.	Momemi-nsango amemaki molangi moko oyo ezalaki na nsango moko oyo bakomaki.
As a baby, he displayed remarkable intelligence.	Ntango azalaki bebe, amonisaki mayele ya kokamwa.
We are no longer required to attend school.	Tozali lisusu kosɛngama te ete tókɔta kelasi.
The mayor wants answers from city council.	Maire alingi biyano na conseil municipal.
He opened one eye to look at me.	Afungolaki liso moko mpo na kotala ngai.
Learning to read music can be quite challenging.	Koyekola kotánga miziki ekoki kozala mpenza mpasi.
Please remember to be civil in your postings.	Svp kobosana te kozala civil na ba postings na bino.
Their new settlement was flooded.	Esika ya sika oyo bafandaki kuna etondaki na mpela.
There are universities in every city.	Ba universités ezalaka na ville nionso.
Bring out the pie.	Bimisa tarte yango.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Mosali bilanga yango asakolaki na lolendo nyonso ete mwana ya sika akómi.
A strong wind blew the area.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki esika yango.
The motorcyclist was seriously ill.	Moto oyo azalaki kotambola na moto azalaki na maladi makasi.
Parents usually expect their children to help them.	Na momeseno, baboti bazelaka ete bana na bango básalisa bango.
China has made great strides in this area.	Chine esali bokóli monene na likambo yango.
As the singer played his violin, the poet laughed.	Wana moyembi azalaki kobeta violon na ye, alanga-nzembo asɛkaki.
The current government, one of which he does not agree with.	Gouvernement ya lelo, moko na yango ye andimi te.
It lacks the basic ingredients of any healthy meal.	Ezangi biloko ya ntina oyo basalelaka mpo na kolya bilei nyonso ya malamu.
The gardener was eager to grow unusual crops.	Mosali elanga azalaki na mposa makasi ya kolona milona oyo ezalaki ya momeseno te.
Your call is important to us.	Libiangi na yo ezali na ntina mpo na biso.
There are few trees in this area.	Nzete ezali moke na esika oyo.
Novels about this region are popular.	Ba romans oyo elobeli région oyo ezali populaire.
The census is conducted once every three years.	Recensement esalemaka mbala moko na mbula misato.
They were walking slowly.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, tozali na problème ya ba nsoso ya mbeto.
These things are not really necessary.	Biloko yango ezali mpenza na ntina te.
He pushed the boat away from the shore.	Apusaki masuwa yango mosika na libongo.
Her very special mother always gave her hot kisses.	Mama na ye oyo azalaki mpenza sipesiale azalaki ntango nyonso kopesa ye babɛti ya molunge.
We spent the afternoon on the beach.	Tolekisaki nsima ya midi na libongo.
There is no point in doing so.	Kosala bongo ezali na ntina te.
It is a form of torture.	Ezali lolenge moko ya konyokola.
The wheat was stored in the barn.	Blé yango ezalaki kobombama na ndako ya bibwele.
She bought herself a new dress.	Amisombelaki elamba ya sika.
That sounds like a difficult problem.	Yango eyokani lokola mokakatano moko ya mpasi.
You will find it under the sink.	Okokuta yango na nse ya esika ya kosukola.
You could see this journey was anything but difficult.	Okokaki komona mobembo oyo ezalaki eloko mosusu te kaka mpasi.
Still, many citizens were outraged by the idea.	Atako bongo, bana-mboka mingi basilikaki mpo na likanisi yango.
Hoarfrost is white but pliable.	Hoarfrost ezalaka mpɛmbɛ kasi ekoki kolɛmba.
He was the youngest of three children.	Azalaki mwana ya nsuka na bana misato.
Let’s not get tired yet.	Tolemba nanu te.
We are not going to think about the next race.	Tozali kokende kokanisa te mpo na momekano ya mbangu oyo ekolanda.
We are intrigued to hear your theories.	Tozali intrigué koyoka ba théories na bino.
He carefully chopped the vegetables.	Akataki ndunda yango na likebi mpenza.
Deep in the earth, there is always heat.	Na mozindo ya mabele, molunge ezalaka ntango nyonso.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex abundisi cynisme mpe apathie.
A flock of migratory birds supported the cultivation.	Etuluku moko ya bandɛkɛ oyo ezalaki kokende na mikili mosusu ezalaki komisunga mpo na kolona yango.
Where are the best places in town?	Bisika ya malamu koleka na engumba ezali wapi?
All my brothers are here for support.	Bandeko na ngai nionso bazali awa pona soutien.
A similar problem has arisen before.	Mokakatano ya ndenge wana esili kobima liboso.
A period of heavy fighting followed.	Eleko moko ya bitumba makasi elandaki.
Remove anything that should not be eaten.	Longola eloko nyonso oyo esengeli kolya te.
In universities, scientific equipment is available	Na ba universités, ba équipements scientifiques ezalaka
There must be many others like them.	Esengeli kozala na bato mosusu mingi lokola bango.
Can you give me some advance notice?	Okoki kopesa ngai mwa liyebisi liboso?
The region benefits from its proximity to the sea.	Etúká yango ezwa matomba na ndenge ezali pene na mbu.
She came to the party with my brother.	Ayaki na fɛti yango elongo na ndeko na ngai ya mobali.
He twisted and turned restlessly	Abalukaki mpe abalukaki na kozanga kopema
The container holds clothes.	Conteneur yango esimbaka bilamba.
Authorities are searching for the culprit.	Bakonzi bazali koluka moto oyo asali likambo yango.
However, a faithful man arrived nonetheless.	Nzokande, mobali moko ya sembo akómaki atako bongo.
An organization that focused on promoting health and well-being.	Ebongiseli moko oyo ezalaki kotalela mingimingi kolendisa kolɔngɔnɔ ya nzoto mpe bolamu ya bato.
Made of various types of steel.	Esalemi na mitindo ndenge na ndenge ya bibende.
Relatives and friends were to celebrate after this ceremony.	Bandeko mpe baninga basengelaki kosepela nsima na molulu oyo.
The diseased leaves were brown and gone.	Nkasa ya maladi ezalaki motane mpe esilaki.
They are divided into three parts, thus.	Bakabwani na biteni misato, boye.
Girls and boys of their own age were present.	Bana basi mpe bana mibali ya mbula na bango moko bazalaki wana.
The servant's son was thrown into prison.	Babwakaki mwana ya mosali yango na bolɔkɔ.
He wrote this book.	Ye nde akomaki buku oyo.
Renzi was determined to build roads.	Renzi azalaki na ekateli ya kotonga banzela.
Animals become extinct when species are threatened.	Banyama ekómaka kolimwa ntango mitindo ya banyama ekómaka na likama.
Fruit consumption by children is increasing.	Kolya mbuma na bana ezali se kobakisama.
The second story is a heroic tragedy.	Lisolo ya mibale ezali likambo ya mawa ya elombe.
Police filled the area with pepper spray.	Bapolisi batondisaki esika yango na nkisi oyo babengi pilipili.
But despite his wealth, he remained a mere man.	Kasi atako azalaki na bozwi mingi, atikalaki kaka moto ya mpambampamba.
It often disappears for weeks at a time.	Mbala mingi elimwaka na boumeli ya bapɔsɔ mingi na mbala moko.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Kokoti mpe orange ezali na bisanga yango.
George's daughter is five years old.	Mwana mwasi ya George azali na mbula mitano.
He took many notes in his journal.	Azalaki kozwa banɔti mingi na journal na ye.
This chocolate tastes awesome	Chocolat oyo ezalaka na goût ya somo
We need to be careful in our use of the environment.	Tosengeli kokeba na ndenge oyo tosalelaka ezingelo.
He was an inspiration to many of us.	Azalaki bofuli mpo na mingi kati na biso.
Over the past few years, crime rates have increased dramatically.	Na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka, motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekómi mingi mpenza.
The zoo keeper does daily health checks on the hippos	Mobateli ya zoo asalaka ba vérifications ya santé ya ba hippos mokolo na mokolo
The mission is to protect this village.	Mission ezali ya kobatela village oyo.
Some trees were soon removed.	Balongolaki banzete mosusu eumelaki te.
Choose the right option.	Poná likambo oyo ebongi.
This poem is about a sacred spring.	Poɛmi oyo elobeli liziba moko ya bulɛɛ.
The most important aspect of democracy is freedom of speech.	Likambo ya ntina mingi ya demokrasi ezali bonsomi ya koloba.
Most city councils are elected by popular vote.	Ba conseils villes mingi baponamaka na ba votes populaire.
The death of the young woman shocked the country.	Liwa ya elenge mwasi yango elɛmbisaki mboka.
It started to snow.	Neige ebandaki kokwea.
The campaign has been extremely violent.	Kampanye yango esali mobulu mingi mpenza.
His belongings were confiscated and he was detained pending trial.	Bazwaki biloko na ye mpe bakangaki ye tii ntango bakosambisa ye.
The beauty pageant was the beginning of the main event.	Momekano ya kitoko ezalaki ebandeli ya molulu monene.
This is a fashion magazine.	Oyo ezali magazine ya mode.
The treaty forces members to compensate each other.	Traité yango etindi ba membres ba compenser moko na mosusu.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Proposition moko ya sika pona ko faire face na ba problèmes urbains.
Pass the butter through a sieve.	Lekisa manteka na kati ya tamis.
The beach is famous for diving.	Libongo yango eyebani mingi mpo na kozinda na mai.
His efforts earned him much praise.	Milende oyo asalaki esalaki ete bákumisa ye mingi.
The rainy season begins.	Eleko ya mbula ebandi.
He clapped his hands happily.	Abɛtaki mabɔkɔ na esengo.
The kitten purred happily as he stroked it.	Mwana ya mbwa abɛtaki na esengo ntango azalaki kosimbasimba yango.
It is something that sets your home apart.	Ezali eloko oyo ekesenisaka ndako na yo.
You won’t get much out of it.	Okozwa litomba mingi te na likambo yango.
So rest assured, it will pass.	Na yango, bozala na elikya, ekoleka.
One group opposes the change.	Etuluku moko ezali kotɛmɛla mbongwana yango.
Mason is laying bricks here this week.	Maçon azali kotia ba briques awa na semaine oyo.
He looked at his phone.	Atalaki na telefone na ye.
Coffee beans were mainly grown.	Bazalaki kolona mingi mbuma ya kafe.
As promised, the teacher arrived on time.	Ndenge balakaki yango, molakisi akómaki na ngonga oyo esengelaki.
The ship lifted itself into the air.	Masuwa yango emitombolaki na mopɛpɛ.
He was younger than his peers.	Azalaki elenge koleka baninga na ye.
Learn how to peel ginger.	Yekola ndenge ya kokata nsuki ya ngéngé.
Their paintings are powerful and evocative.	Mayemi na bango ezali na bililingi ya nguya mpe oyo ezali kolamusa makanisi.
This institute has great expertise in the result of studies.	Institut oyo ezali na expertise monene na résultat ya ba études.
She fairy short wavy bob of brown hair.	Ye hada mokuse ondulate bob ya suki ya marron.
The man's face flushed with rage.	Elongi ya mobali yango ekómaki motane mpo na nkanda.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Esɛngaka kilo mibale mpo na kosala kilo moko ya farini.
I wanted to go back there, he said finally.	Nalingaki kozonga kuna, alobaki na nsuka.
His gun collection was impressive.	Liboke na ye ya minduki ezalaki mpenza kokamwisa.
The guard was angry at their weakness.	Mokɛngɛli yango asilikaki mpo na bolɛmbu na bango.
Temperatures are now at record levels.	Températures ezali sikoyo na niveau ya record.
When climbing, we need to maintain a steady pace.	Ntango tozali komata, tosengeli kobatela mbangu oyo ezali kotɛngatɛnga te.
The weekend fight left one man dead.	Etumba ya wikende etikalaki mobali moko akufa.
Political power corrupts.	Pouvoir politique ezo corrompre.
The streets of the capital are heavily trafficked.	Balabala ya engumba-mokonzi ezali na mituka mingi.
They moved in next door last month.	Bakendeki kofanda pembeni na bango na sanza eleki.
Some homes still do not have tap water.	Bandako mosusu ezali naino na mai ya robinet te.
Their musical influence was felt around the world.	Bopusi na bango ya miziki emonanaki na mokili mobimba.
The government has announced plans to tackle the problem.	Mbulamatari esakoli mikano ya kosilisa mokakatano yango.
He held the dog gently.	Asimbaki mbwa yango na malɛmbɛ.
Almost no one uses this street anymore.	Pene na mutu moko te asalelaka lisusu balabala oyo.
The soldiers were loyal to the government.	Basoda bazalaki sembo epai ya guvɛrnema.
The general's voice was hoarse with embarrassment.	Mongongo ya général ezalaki konguluma mpo na nsɔni.
They applauded him with terrible enthusiasm.	Babɛtaki ye mabɔkɔ na molende ya nsɔmɔ.
He was frozen in the cold.	Akangamaki na malili.
The committee met for several hours in closed session.	Komite yango ekutanaki na boumeli ya bangonga mingi na likita oyo ekangamaki.
The child cried in anger.	Mwana yango alelaki na nkanda.
That door is open.	Ekuke wana ezali polele.
The city is just south of the mountains.	Engumba yango ezali kaka na sudi ya bangomba.
They hadn’t lived together in years.	Bazalaki kofanda esika moko te banda bambula mingi.
They were near poverty.	Bazalaki pene na bobola.
Angry drivers cursed at each other.	Basofɛlɛ oyo bazalaki na nkanda bazalaki kolakelana mabe.
The decision was inconsistent.	Ekateli yango ezalaki na boyokani te.
He insisted that his dog belonged to him.	Asɛngaki makasi ete mbwa na ye ezali ya ye.
The settlers were all very wealthy.	Bato oyo bayaki kofanda kuna bango nyonso bazalaki na bozwi mingi.
Football fans meet in the park to watch the match.	Ba fans ya football bakutanaka na parc pona kotala match.
He told her she was wrong.	Ayebisaki ye ete azali na libunga.
The surgeon removed the knife.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki mbeli yango.
More buildings need to be built.	Esengeli kotonga bandako mosusu.
The house offers a great view of the city.	Ndako yango esalisaka moto amona malamu engumba yango.
He failed his driving test three times.	Alongaki te na ekzamɛ na ye ya kotambwisa motuka mbala misato.
The ground beneath his feet was soft sand.	Mabele oyo ezalaki na nse ya makolo na ye ezalaki zelo ya pɛtɛɛ.
Ray got a major promotion.	Ray azwaki promotion moko ya monene.
A book is a published work.	Buku ezali mosala oyo ebimisami.
It can be adjusted manually.	Ekoki kobongisama na mabɔkɔ.
The old lady is feeling depressed.	Vieille dame azali koyoka dépression.
I am home all week.	Nazali na ndako pɔsɔ mobimba.
He rushed to a side door.	Akendeki mbangu na porte moko ya mopanzi.
A brave little dog grabs it despite her fear.	Mbwa moko ya moke ya mpiko esimbaka yango atako ezali kobanga.
As he approached her, he turned quickly.	Wana azalaki kopusana penepene na ye, abalukaki nokinoki.
As he watched her, a feeling suddenly came over him.	Ntango azalaki kotala ye, liyoki moko eyaki na mbalakaka likolo na ye.
A girl in a white dress ran across the street.	Mwana mwasi moko oyo alataki elamba ya mpɛmbɛ akimaki mbangu na ngambo mosusu ya balabala.
Can you pass the salt?	Okoki koleka mungwa yango?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	Molunge esalaka ete ba bulles ya gaz esalama na biloko.
This structure was built after the fire.	Etonga oyo etongamaki nsima ya mɔ́tɔ.
Vehicles are prohibited on sidewalks.	Mituka epekisami na banzela ya makolo.
Some employees expressed concern about their jobs.	Basali mosusu bamonisaki ete bazali komitungisa mpo na mosala na bango.
He declined to give his name.	Aboyaki kopesa nkombo na ye.
mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	ngungi ebendamaka na gaz carbonique mpe na motoki.
It became very difficult to get water.	Ekómaki mpasi mingi mpo na kozwa mai.
He lived to a great age.	Azalaki na bomoi tii na mbula moko monene.
He invented a new type of lock.	A inventer lolenge ya sika ya serrure.
The inspector checked everything inside the machine.	Inspecteur yango azalaki kotala biloko nyonso oyo ezalaki na kati ya masini yango.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim abondelaki likambo na ye kasi esimbaki te.
The teacher agreed with her suggestion.	Molakisi yango andimaki likanisi na ye.
Police arrested seventeen people in connection with the robbery.	Police ekangaki bato zomi na sambo mpo na moyibi yango.
Many pest species invade crops.	Mitindo mingi ya banyama mabe ekɔtaka na milona.
His fate remains undecided.	Nsuka na ye etikali naino ekateli te.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Ba Bancors lokola oyo esalelamaka na ba applications industrielles ebele.
Soilless crops were used to grow vegetables.	Bazalaki kosalela milona oyo ezangi mabele mpo na kolona ndunda.
I will never accept it.	Nakondima yango ata mokolo moko te.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Kozala yo moko ezali likambo oyo ekoki kopengolama te na ntango ya konuna.
Predict a rainbow.	Bosakola arc-en-ciel moko.
The mosquito bite produced a thick blister.	Koswama ya ngungi ebimisaki libungutulu moko ya monene.
Three canals have been built near it.	Ba canaux misato etongami penepene na yango.
The native ruled the land.	Moto ya mboka yango azalaki koyangela mokili yango.
Surprisingly, optimism was widespread.	Likambo ya kokamwa, kozala na elikya epalanganaki mingi.
Don’t sing.	Koyemba te.
Tourists flock to the region for its beauty.	Baturiste bayaka mingi na etúká yango mpo na kitoko na yango.
Water was his life.	Mai ezalaki bomoi na ye.
He knew he was attractive but preferred books to people.	Ayebaki ete azalaki kobenda likebi ya bato kasi azalaki kolinga mikanda koleka bato.
The box was sealed with tape.	Bazalaki kokanga kɛsi yango na kasɛti.
Some of the poems in this book are real!	Ba poèmes mosusu oyo ezali na buku oyo ezali ya solo!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Soki olingi kokita kilo, kitisá biloko ya sukali mpe sukali.
She turned away, refusing to acknowledge his existence.	Abalukaki, aboyaki kondima ete azali.
They started caucusing.	Babandaki kosala caucus.
All was quiet in the sleepy countryside.	Nyonso ezalaki kimya na mboka oyo ezalaki na mpɔngi.
How does this work?	Yango esalaka ndenge nini?
He asked his friends for help.	Asɛngaki baninga na ye básalisa ye.
It can be a wonderful experience.	Ekoki kozala likambo moko kitoko mpenza.
They form the backbone of our economy.	Bazali kosala mokuwa ya mokɔngɔ ya nkita na biso.
He refused to divulge his sources.	Aboyaki ko divulguer ba sources na ye.
Your artwork is amazing.	Mosala na yo ya art ezali ya kokamwa.
The cloud blocked the sunrise.	Lipata yango ekangaki moi ebima.
It was a beautiful, sunny day.	Ezalaki mokolo moko kitoko mpe ya moi makasi.
He tried to stand up, but fell.	Amekaki kotɛlɛma, kasi akweyaki.
Walk in perfect order.	Tambolá na molɔngɔ ya malamu mpenza.
Some species will become extinct because of human activities.	Mitindo mosusu ya banyama ekosila mpo na misala ya bato.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, nabondeli yo, kokima mbangu boye te komata ngomba wana.
Many labor disputes have been resolved amicably.	Matata mingi ya mosala masili kosilisa na boninga.
It is important to consider the facts.	Ezali na ntina mingi kotalela makambo oyo ezali solo.
Run a bubble bath for him.	Kima bain à bulles mpo na ye.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Capitalisme ezali kokóma nokinoki likambo ya kala.
He laced up his shoelaces.	Akangaki bansinga ya sapato na ye na bansinga.
Giant grain silos dominate the skyline.	Ba silos minene ya mbuma nde ezali koyangela likoló.
The examiner will ask you some questions.	Moto oyo azali kosala ekzamɛ akotuna yo mwa mituna.
The soldiers kept talking to the rebels.	Basoda bazalaki kaka kosolola na batomboki.
He was like an older brother.	Azalaki lokola ndeko mobali moko ya mokóló.
All new employees must be trained.	Esengeli kozwa formasyo na basali nyonso ya sika.
Listen carefully.	Yoká na likebi mpenza.
We talk, but we don’t really talk.	Tosololaka, kasi tosololaka mpenza te.
It was believed to be a sign of good fortune.	Bazalaki kondima ete ezalaki elembo ya bolamu.
Pet alligators were kept.	Bazalaki kobatela banyama ya ndako oyo babengi alligators.
It ties in nicely with that idea.	Ezali kokangisama malamu na likanisi wana.
The place was clean and quiet.	Esika yango ezalaki pɛto mpe kimya.
The company expanded its product portfolio.	Kompanyi yango ekómisaki biloko na yango monene.
Can you identify the bird in the picture?	Okoki koyeba ndɛkɛ oyo ezali na elilingi yango?
His legs ached, so he slumped in the chair.	Makolo na ye ezalaki kosala ye mpasi, yango wana alɛmbaki na kiti.
The volcano prevented sailing ships from entering the harbor.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ezalaki kopekisa masuwa oyo ezalaki kotambola na mai ekɔta na libongo yango.
The poor boy was lost.	Mwana mobali ya mobola abungaki.
It had ten yards left to walk.	Etikalaki na mɛtrɛ zomi mpo na kotambola.
They are going to invade our airspace.	Bazali kokende ko invader espace aérien na biso.
Do as you are asked.	Salá ndenge basɛngi yo.
The vanishing length is made of polyurethane.	Bolai oyo ezali kolimwa ezali na polyuréthane.
The common citizen is terrified of garbage.	Mwana-mboka mpamba azali kobanga mingi mpo na bosɔtɔ.
A fire broke out in the kitchen.	Mɔtɔ epelisaki na kuku.
He exhibited his collection of porcelain figures.	Alakisaki biloko na ye ya bililingi oyo basalá na porcelaine.
The dead horse was fed to wolves.	Bazalaki koleisa mpunda oyo ekufaki na banzoku.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Nabongisaki lisusu buku yango, nabongisaki lisusu buku yango, nabongisaki lisusu buku yango.
This church no longer holds services there.	Lingomba oyo esalaka lisusu milulu kuna te.
The works of many great writers have been published here.	Misala ya bakomi minene mingi ebimisami awa.
He tries to please everyone in the office.	Amekaka kosepelisa moto nyonso oyo azali na biro.
Virgos are dignified and refined.	Ba Virgos bazali na lokumu mpe bapɛtolami.
The carpenter did a wonderful job.	Mosali-mabaya asalaki mosala moko kitoko mpenza.
How desperate was that?	Likambo yango ezalaki ya kozanga elikya ndenge nini?
They can barely walk on their hind legs.	Bakoki mpenza te kotambola na makolo na bango ya nsima.
Warm water comes from the depths of the earth.	Mai ya molunge eutaka na bozindo ya mabelé.
A rare pleasure, a voyage on the sea.	Esengo oyo emonanaka mingi te, mobembo na mbu.
Cooking requires creativity and precision.	Kolamba esɛngaka kozala na mayele mpe kosala makambo na bosikisiki.
A cool breeze was blowing, shaking the grass.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki koleka, mpe ezalaki koningana na matiti.
Many local residents were evacuated.	Bafandi mingi ya esika yango balongolamaki na bisika yango.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Wana mikolo ezali kokóma mokuse, bangomba ekómaka malili.
Time and again, he demonstrated his skills.	Mbala na mbala, azalaki komonisa mayele na ye.
The film was well received by critics.	Bato oyo bazalaki kotyola filme yango esepelaki mingi na filme yango.
The poster was glowing.	Affiche yango ezalaki kongɛnga.
A hill rises to the west of the village.	Ngomba moko emati na wɛsti ya mboka yango.
The markets in this district are legendary.	Ba marchés ya district oyo ezali légendaire.
His wife walked slowly toward him.	Mwasi na ye atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ye.
A teacher went back and forth.	Molakisi moko azalaki kozonga mpe kozonga.
The manager took steps to correct the error.	Mokambi yango asalaki makambo mpo na kobongisa libunga yango.
The wounds are healing.	Bampota yango ezali kobika.
The nation's capital is progressing rapidly.	Mboka-mokonzi ya ekólo yango ezali kokende liboso nokinoki.
He poured the cognac into a snifter of brandy.	Asopaki cognac na kati ya snifter ya brandy.
Two paths converge here.	Banzela mibale esangani awa.
These means have failed to bring about any improvement.	Ba moyens wana elongi te komema ata amélioration moko.
Two large iron forges could be found.	Bakokaki kozwa ba forges mibale ya minene ya ebende.
Put on a good show!	Tia émission moko ya bien!
Rivers and streams flow freely through this great city.	Bibale mpe bibale ezali koleka na bonsomi nyonso na engumba monene wana.
They are starting a zoo in the city.	Bazali kobanda kosala zoo na engumba.
He told me he was a student.	Ayebisaki ngai ete azali moyekoli.
The poet felt that he was foretelling the future.	Alanga-nzembo yango ayokaki ete azali koyebisa makambo oyo ekoya liboso.
A bullet went off.	Lisasi moko ebɛtaki.
She mixed a pudding with cornmeal.	Asangisaki pudding moko na farini ya masangu.
A mountain with hidden rivers.	Ngomba oyo ezali na bibale oyo ebombami.
An awkward silence fell over the room.	Kimya moko ya mpasi ekweaki likoló ya shambre.
It is unethical to conduct medical research on human subjects.	Ezali likambo ya malamu te kosala bolukiluki ya minganga na ntina na bato.
Their guides failed to lead them into the wilderness.	Batambwisi na bango balongaki te kokamba bango na esobe.
When the earthquake struck, the children screamed.	Ntango mabele eninganaki, bana bazalaki koganga.
The terrain here is fairly flat.	Terrain awa ezali mpenza patatalu.
A mother comforts her child.	Mama moko azali kobɔndisa mwana na ye.
Many citizens remember when the colony was young.	Bana-mboka mingi bamikundoli ntango koloni yango ezalaki bilenge.
The scientists went deep into the forest.	Bato ya siansi bakɔtaki na mozindo ya zamba.
A man with five daughters.	Mobali oyo azali na bana mitano ya basi.
The sight of these monsters discouraged the adventurers.	Komona banyama minene yango elɛmbisaki bato oyo bazalaki kosala aventurier.
The extent of his injuries is still unknown.	Bolai ya bampota na ye eyebani naino te.
Simply put, language causes problems.	Soki tolobeli yango na pɛtɛɛ nyonso, monɔkɔ ebimisaka mikakatano.
He enjoyed singing, but he stopped singing in public.	Azalaki kosepela koyemba, kasi atikaki koyemba na miso ya bato.
The tallest building in the city will soon be completed.	Ndako oyo eleki molai na engumba yango ekosila mosika te.
The accident happened while the children were playing.	Likama yango esalemaki ntango bana bazalaki kosakana.
He briefly explained the rules.	Alimbolaki na mokuse mibeko yango.
The Romans dug aqueducts to bring water to the parched lands.	Baloma babwakaki banzela ya mai mpo na komema mai na mikili oyo ekauki.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Bikólo mingi bizali kopekisa bonene ya mituka minene oyo ezali na banzela na bango.
Bernard is running for city council.	Bernard azali koponama na conseil municipal.
The most powerful tool in your box is the cracker.	Esaleli oyo eleki makasi na kati ya sanduku na yo ezali biscuit.
Power cuts are common here.	Kokata courant ezali mingi awa.
Even in the darkest hours, a small light can be useful.	Ata na bangonga ya molili, mwinda ya moke ekoki kozala na ntina.
Such errors are very rare.	Mabunga ya ndenge wana ezalaka mpenza mingi te.
The colors are bleeding.	Ba couleurs ezo kende makila.
The peace treaty lasted for more than a century.	Boyokani yango ya kimya eumelaki mbula koleka nkama.
The author’s chapters are short and simple.	Mikapo ya mokomi ezali mikuse mpe ezali pɛtɛɛ.
The walls were painted a soothing beige.	Batyaki langi ya beige oyo ekitisaka motema na bifelo.
Do you have any allergies?	Ozali na ba allergie?
The storm was fierce outside.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki makasi na libándá.
The taste of this sauce is salty and sour.	Elengi ya sauce oyo ezalaka mungwa mpe acide.
Arsenal won both games.	Arsenal elongaki masano nyonso mibale.
Polaroids were made on dry film.	Bazalaki kosala ba polaroïdes na filme oyo ezalaki na biloko ya kokauka.
He seeks to take advantage of his youthful energy.	Alukaka kozwa matomba na nguya na ye ya bolenge.
The farmhouse looked great.	Ndako ya ferme ezalaki komonana monene.
A more complex organism requires more cells.	Ekelamu oyo ezali na mindɔndɔ mingi esɛngaka baselile mingi.
Crowds gathered to mourn the man's death.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kolela liwa ya moto yango.
Dogs eat fish, meat and plants.	Bambwa balyaka mbisi, misuni mpe milona.
The rush hour traffic was terrible.	Motuka oyo ezalaki koleka na ngonga ya mosala ezalaki nsɔmɔ.
The feast was divided equally among the children.	Bazalaki kokabola fɛti yango ndenge moko kati na bana.
Many politicians are out of touch with everyday life.	Bato mingi ya politiki bazali na boyokani te na bomoi ya mokolo na mokolo.
The wizard killed the ogre with a magic sword.	Ndoki abomaki ogre na mopanga ya maji.
The new cabinet will focus on education.	Cabinet ya sika ekotala mingi mateya.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Akɔtaki na kuku mpe afungolaki frigo.
He turned and went back inside.	Abalukaki mpe azongaki na kati.
The economy expanded rapidly.	Nkita ekómaki monene nokinoki.
This involves cleaning the environment of fossil fuels.	Yango esɛngi kopɛtola ezingelo na biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
She gave birth to the baby quickly and secretly.	Abotaki mwana yango nokinoki mpe na nkuku.
A celestial being landed in their back garden.	Ekelamu moko ya likoló ekitanaki na elanga na bango ya nsima.
Please keep an eye on this.	Svp bozala na liso na likambo oyo.
The townspeople are reluctant.	Bato ya engumba bazali koboya.
What little money he earns is used to gamble.	Mbongo nini ya moke oyo azwaka, basalelaka yango mpo na kobɛta masano ya mbongo.
And so it was that the first school was built.	Mpe bongo ezalaki ete eteyelo ya liboso etongamaki.
Jane arrived at the airport early.	Jane akómaki na libándá ya mpɛpɔ liboso mpenza.
He is deceptively dangerous.	Azali likama na ndenge ya kokosa.
The putrid smell was horrible.	Nsolo oyo epɔlaki ezalaki nsɔmɔ.
But he managed to raise the money in the months that followed.	Kasi alongaki kozwa mbongo yango na basanza oyo elandaki.
Put a piece of apple on top.	Tia eteni ya pomme likolo.
The child cried when they arrived.	Mwana yango alelaki ntango bakómaki.
He stormed out of the room with a loud voice.	Abimaki na mbangu na shambre na mongongo makasi.
He told us his pain very clearly and openly	Ayebisaki biso mpasi na ye polele mpe polele mpenza
Cars are consuming more fuel every year.	Mituka ezali kozwa esansi mingi mbula na mbula.
Soccer is popular in this region.	Na etúká oyo, bato mingi balingaka lisano ya ndembo.
He placed his forearm.	Atyaki lobɔkɔ na ye ya liboso ya lobɔkɔ.
Four minutes passed.	Miniti minei elekaki.
Remember, this is not about me.	Kobosana te ete likambo yango etali ngai te.
So he stood aside.	Bongo atɛlɛmaki pembeni.
This virus is caused by a virus.	Virus oyo ewutaka na virus moko.
In the event of an emergency, evacuate the building	Soki likambo moko ya mbalakaka esalemi, bimisa bato na ndako yango
Political science, for example, is a social science.	Na ndakisa, siansi ya politiki ezali siansi ya bomoi ya bato.
Light metal, strong.	Ebende ya pɛpɛlɛ, ezali makasi.
The rain has failed to come.	Mbula elongi te koya.
The leader of the gang was killed.	Babomaki mokambi ya etuluku yango ya bato mabe.
The flowers bloom profusely here.	Bafololo yango ebimisaka fololo mingi awa.
Each unit is allocated appropriate land.	Unité moko na moko epesameli mabele oyo ebongi.
Many people are now looking for work in their own countries.	Bato mingi bazali sikawa koluka mosala na mikili na bango moko.
Privacy was hidden under blankets or umbrellas.	Bazalaki kobomba bomoto na nse ya bilamba to na ba parapluies.
He removed the dirt from his pants.	Alongolaki bosɔtɔ oyo ezalaki na pantalon na ye.
I passed the exam.	Nalekaki na ekzamɛ yango.
Heating causes water vapor in the air to liquefy.	Kopelisa mɔtɔ esalaka ete mopɛpɛ ya mai oyo ezali na mopɛpɛ ekóma mai.
With your eyes closed.	Na miso na yo ya kokangama.
All surgeries were performed by an experienced surgeon.	Lipaso nyonso ezalaki kosalema na monganga oyo ayebi makambo mingi.
The sea was calm today.	Mbu ezalaki kimya lelo.
An unusually heavy rain brought in many ships.	Mbula moko makasi oyo ezalaki na momeseno te ekɔtisaki masuwa mingi.
The plant can quickly increase reflexes.	Molona yango ekoki kobakisa nokinoki ba réflexes.
This soup is very smooth.	Soupe oyo ezalaka très lisse.
She applies lipstick to her mouth.	Apakolaka rouge à lèvres na monɔkɔ na ye.
The fishermen haul their nets every morning.	Babomi-mbisi babendaka minyama na bango ntɔngɔ nyonso.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Mbala mingi, koyeba soki moto azali na diabɛti ezalaka mpasi.
Property laws are unclear.	Mibeko mitali biloko ya bato mizali polele te.
Keep it with you	Bomba na yo
This soup tastes salty.	Soupe oyo ezalaka na elɛngi ya mungwa.
Don’t talk to me.	Koloba na ngai te.
It is the world’s largest oil producer.	Ezali ekólo oyo eleki kobimisa petrole na mokili mobimba.
The bones were reburied in a secret place.	Mikuwa yango ekundamaki lisusu na esika moko ya kobombana.
A discussion at a recent meeting addressed this issue.	Lisolo na likita moko oyo euti kosalema kala mingi te etali likambo yango.
The geological survey should be completed by tomorrow.	Esengeli kosala enquête géologique esila na lobi.
Follow the instructions very carefully.	Landa malako na bokebi mpenza.
He advised keeping track.	Apesaki toli ya kobatela nzela.
Time passed slowly.	Ntango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
This chord sounds very dissonant.	Accord oyo ezo soner très dissonant.
Governments of other countries maintain regional power structures.	Ba gouvernements ya ba pays misusu ebatelaka ba structures ya pouvoir ya région.
The royal couple had a private library.	Babalani yango ya mokonzi bazalaki na bibliotɛkɛ moko ya bango moko.
One car bled out.	Motuka moko ebimisaki makila.
Getting fit is a challenge.	Kozala na nzoto ya malamu ezali mokakatano.
Computer software allowed him to commercialize his business.	Ba programɛ ya ordinatɛrɛ epesaki ye nzela ya kosala mombongo na ye na mombongo.
Who stole the bag?	Nani nde ayibaki sakosi yango?
The region has a hot, dry climate.	Etúká yango ezali na klima ya molunge mpe ya kokauka.
The end of a long, tiring day	Nsuka ya mokolo molai mpe ya kolɛmbisa
But many others were weak because they had little.	Kasi bato mosusu mingi bazalaki na bolɛmbu mpo bazalaki na makambo mingi te.
He was happy when he got a new job.	Azalaki na esengo ntango azwaki mosala ya sika.
The road signal was damaged.	Signal ya nzela ebebaki.
The economic situation was unquestionable.	Ezalela ya nkita ezalaki na ntembe te.
He made it home safely in time for dinner.	Akómaki na ndako kozanga likama na ntango oyo ebongi mpo na kolya na mpokwa.
The city has a rich history.	Engumba yango ezali na lisolo ya bato mingi.
Everyone has to die someday.	Bato nyonso basengeli kokufa mokolo moko boye.
Who is that carpenter?	Mokati-mabaya wana azali nani?
When the beer is gone, the beer is gone.	Ntango bière esili, bière esili.
There weren’t really people.	Bato bazalaki mpenza te.
Only two employees were attending the school.	Bobele basali mibale nde bazalaki kokɔta na eteyelo yango.
Science is constantly evolving.	Siansi ezali ntango nyonso kobongwana.
He stared straight ahead, his face calm.	Atalaki semba liboso, elongi na ye ezalaki kimya.
I'm all about his patience.	Naza nionso na patience na ye.
It is bright and sunny.	Ezali kongɛnga mpe moi ezali makasi.
He was up and down, waiting impatiently.	Azalaki komata mpe kokita, azalaki kozela kozanga motema molai.
It was a gloomy afternoon.	Ezalaki nsima ya midi moko ya molili.
These are bookshelves.	Wana ezali ba étagères ya mikanda.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Pont yango ezali moke mingi mpo mituka mibale eleka.
The crime rate is steadily decreasing.	Taux ya crime ezali kokita se kokita.
Maybe we shouldn’t have climbed that high.	Mbala mosusu tosengelaki te komata likoló ndenge wana.
Numbers of large mammals are declining rapidly.	Mituya ya banyama minene oyo ememaka mabɛlɛ ezali kokita nokinoki.
He was addicted to tricycle racing.	Azalaki moombo ya masano ya kopota mbangu na velo misato.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Kosopela mungwa te na tomati.
Then everyone saw the missionaries.	Na nsima, bato nyonso bamonaki bamisionɛrɛ yango.
The revelation came shortly after the court hearing.	Bobimisi yango esalemaki mwa moke nsima ya kosamba na tribinale.
The Vice President performed the opening ceremony.	Vice-président asalaki molulu ya bofungoli.
There was another supermarket on the way.	Ezalaki na magazini mosusu ya monene na nzela.
He took a seat on the bench.	Azwaki kiti na esika ya kofanda.
Get him out of jail.	Bimisa ye na boloko.
When sugar is mixed with water, it is neutral.	Soki basangisi sukali ná mai, ezalaka na molunge te.
No one reads volcanoes anymore.	Moto moko te atángaka lisusu bangomba ya mɔ́tɔ.
The major sources of water pollution are untreated sewage.	Makambo minene oyo esalaka ete mai ebebisama ezali mai ya bosɔtɔ oyo epɛtolami te.
The company rejected all of the suggestions.	Société yango eboyaki makanisi nyonso oyo balobaki.
The pill can help the elderly.	Pilili yango ekoki kosalisa bato ya mibange.
To bring modern life to the country,	Mpo na komema bomoi ya mikolo oyo na mboka, .
The berries were a wonderful addition to the soup.	Bambuma yango ezalaki eloko moko kitoko oyo babakisaki na supu yango.
The politician had no real interest in public policy.	Moto ya politiki yango azalaki mpenza na mposa ya politiki ya Leta te.
The turtles’ new shells were square instead of round.	Ba coquillages ya sika ya ba tortues ezalaki carré na esika ya kozala rond.
The young mother patiently listened to the baby's cries.	Elenge mama yango azalaki koyoka na motema molai kolela ya mwana.
A rich, yet delicate flavor.	Elengi oyo ezali na biloko mingi, kasi ezali pɛtɛɛ.
My brother was born deaf.	Ndeko na ngai ya mobali abotamaki baba.
The cloud was white.	Lipata yango ezalaki mpɛmbɛ.
The family allowed him little freedom.	Libota yango epesaki ye nzela ya kozala na bonsomi mingi te.
The march of the troops was silenced by gunfire.	Botamboli ya basoda ekangamaki nyɛɛ na masasi.
There was a deafening commotion inside the stadium.	Mobulu moko ya kokanga matoi ezalaki na kati ya stade.
All these chemicals are carcinogenic.	Ba produits chimiques wana nionso ezali cancérogène.
It follows the road that leads directly to the city.	Ezali kolanda nzela oyo ememaka mbala moko na engumba.
He gave his story to a newspaper reporter.	Apesaki lisolo na ye epai ya mopanzi-nsango moko ya zulunalo.
Many environmentalists are concerned about the increase in destruction.	Bato mingi oyo batalelaka makambo ya ezingelo bazali komitungisa mpo ete kobebisama mingi ezali kosalema.
Education is a fundamental human right.	Boyekoli ezali lotomo ya moboko ya bomoto.
First, let us consider the dictionary.	Ya liboso, tótalela makambo oyo diksionɛrɛ yango elobi.
Various air transport systems	Ba systèmes ya transport ya avion ndenge na ndenge
The principal phoned for reinforcements.	Mokambi ya eteyelo abengaki na telefone mpo na kozwa bato oyo bakopesa bango makasi.
Walking through the gravel was exhausting.	Kotambola na kati ya mabanga ya ntalo ezalaki kolɛmbisa.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Fraze esengeli te koleka maloba nkoto zomi.
I can work all day.	Nakoki kosala mosala mokolo mobimba.
Some foods were strictly forbidden.	Biloko mosusu ya kolya epekisamaki mpenza.
The cave was a terrible place.	Libulu yango ezalaki esika moko ya nsɔmɔ.
Governments should distribute more food to the poor.	Baguvɛrnema esengeli kokabola bilei mingi epai ya babola.
They were asking each other questions.	Bazalaki kotunana mituna.
Most monsters are not bad.	Banzoku mingi ezalaka mabe te.
Don’t talk while you eat.	Koloba te ntango ozali kolya.
It is best to wash our hair in the morning.	Ezali malamu kosukola nsuki na biso na ntɔngɔ.
The leaves fell into the water.	Nkasa yango ekweaki na mai.
Tour guides are rigorously trained.	Batambwisi ya mobembo bazwaka formasyo na makasi mpenza.
Fueled by the monsoon, the fire spread rapidly.	Lokola monsoon epelisaki yango, mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki.
The leader admitted that he had defeated him.	Mokambi yango andimaki ete alongaki ye.
All textbooks have a section on geometry.	Mikanda nyonso ya mateya ezali na eteni moko oyo elobeli géométrie.
Tornadoes tend to occur at noon.	Mipɛpɛ makasi esalemaka mingi na midi.
The heat killed many people.	Molunge yango ebomaki bato mingi.
Cooking with white wine is also an option.	Kolamba na vinyo ya mpɛmbɛ ezali mpe likambo oyo okoki kosala.
Doctors may use a protective dressing to treat burns.	Minganga bakoki kosalela nkisi oyo ebatelaka moto mpo na kosalisa moto oyo azali kozika.
Aquarians think too much and do too little.	Ba aquariens bakanisaka mingi mpe basalaka mingi te.
This path leads to the door.	Nzela oyo ememaka na ekuke.
Bad service is associated with bad products.	Service ya mabe ezali na boyokani na biloko ya mabe.
He goes to his office every day.	Akendaka na biro na ye mikolo nyonso.
He brought the horse to the heel.	Amemaki mpunda yango na litindi.
We could move the table.	Tokokaki kotindika mesa yango.
A vase of flowers above the window catches her eye.	Vase moko ya bafololo oyo ezali likoló ya lininisa ebendi ye miso.
The evidence for climate change is clear.	Bilembeteli oyo bimonisi ete klima ezali kobongwana ezali polele.
My hands sweated a lot.	Maboko na ngai ezalaki kosukola mingi.
She frowned, then continued reading about him.	Akangaki miso, na nsima akobaki kotánga makambo na ye.
This sentence ends with an exclamation mark.	Fraze oyo esukaka na elembo ya koganga.
They ran for their lives.	Bakimaki mbangu mpo na kobikisa bomoi na bango.
Now, let’s see if you can do this.	Sikawa, tótala soki okoki kosala likambo oyo.
The average citizen is mostly a passive consumer.	Mwana mboka moyen azalaka mingi mingi consommateur passif.
The stone foundation of the building is crumbling.	Moboko ya mabanga ya ndako yango ezali kobukana.
Insects live in wetlands.	Banyama-nkɛkɛ efandaka na bisika oyo ezali na mai.
Others are alarmed by the rapid pace of change.	Basusu bazali kobanga mpo na mbongwana oyo ezali kosalema nokinoki.
Our club has over one hundred members.	Club na biso ezali na ba membres koleka nkama moko.
Many communities struggle to provide basic health care.	Masanga mingi ezali kobunda mpo na kopesa lisalisi ya moboko mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
Deforestation is a major environmental concern.	Kokata bazamba ezali likambo monene oyo ezali kotungisa ezingelo.
Education should be an open process.	Esengeli éducation ezala processus ouvert.
The tour guide pointed out places of interest.	Motambwisi ya mobembo amonisaki bisika ya kosepelisa.
They drank beer from mugs.	Bazalaki komɛla bière na ba mugs.
Rain, sea, or mountains.	Mbula, mbu, to bangomba.
The brothers grew up together and became very close.	Bandeko yango bakolaki esika moko mpe bakómaki mpenza na boyokani.
There’s no relief in sight.	Eza na soulagement moko te na miso.
We seem to be doing well so far.	Emonani lokola tozali kosala malamu tii sikoyo.
We made a quick decision.	Tozwaki ekateli ya nokinoki.
These regions were formerly united.	Bitúká yango ezalaki liboso esika moko.
We need to dress appropriately if we want to impress him.	Tosengeli kolata malamu soki tolingi kokamwisa ye.
They are employed as musicians and actors.	Bazali employé lokola ba musiciens na ba acteurs.
The mechanics of this business are very simple.	Ba mécaniques ya entreprise oyo eza très simple.
He was found hidden in a box.	Bakutaki ye abombami na kati ya sanduku moko.
Police believe money may have been involved in the murder.	Police endimi ete ekoki kozala mbongo mpo na koboma moto yango.
Pour some oil into the pan.	Sopa mwa mafuta na kati ya poêle.
Poor sales were attributed to expensive ticket prices.	Balobaki ete batɛkaki malamu te mpo na ntalo ya tike oyo ezalaki ntalo mingi.
He is known for his compassion.	Ayebani mpo na motema mawa na ye.
The cemetery is three miles down the road.	Cimetière ezali na bakilometele misato na nzela.
Open the window to let the smoke out.	Fungola lininisa mpo milinga ebima.
Have you ever used blue painter's tape before?	Osilá kosalela ruban ya peintre bleu liboso?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Agent oyo ezalaki ko neutraliser ezalaki liquide oyo ezangi couleur.
They find a lot of oil.	Bamoni ebele ya mafuta.
The car accident still haunts me.	Likama ya motuka ezali naino kotungisa ngai.
Can we travel through time?	Tokoki nde kosala mibembo na boumeli ya ntango?
Some of my friends help me.	Baninga na ngai mosusu basalisaka ngai.
A book is on the shelf near the window.	Buku moko ezali na etanda pene na lininisa.
The sword exploded.	Nkɔngi yango epanzanaki.
He knocked over a glass of milk.	Abɛtaki kɔpɔ moko ya miliki.
Such experience is violated	Expérience ya boye ezo violer
The factory produces large quantities of goods for export.	Usine yango ebimisaka biloko mingi mpo na kotinda yango na mikili mosusu.
But electricity is expensive.	Kasi kura ezali ntalo mingi.
There is a beautiful park nearby.	Ezali na parke moko kitoko pene wana.
I bought a new dress yesterday.	Nasombaki elamba ya sika lobi.
We need to be brave.	Tosengeli kozala na mpiko.
I need to buy more.	Nasengeli kosomba biloko mosusu.
First, cut the apples.	Ya liboso, katá bapɔme.
Housewives are respected here.	Basi ya ndako bazali na limemya awa.
The number of trees has decreased in recent years	Motángo ya banzete ekiti na bambula oyo euti koleka
The revolutionaries were persecuted.	Ba révolutionnaires bazalaki konyokolama.
Servers are busy stopping by and helping.	Ba serveurs bazali na mosala mingi mpo na kotelemela mpe kosalisa.
The sea covered the area two centuries ago.	Mbu yango ezipaki esika yango eleki bikeke mibale.
He dropped his teacup on the floor.	Abwakaki kɔpɔ na ye ya tii na mabele.
The heat brought people to the riverbank.	Molunge yango ememaki bato na libongo ya ebale.
Two people died in the crash.	Bato mibale bakufaki na likama yango.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Monganga ayebisaki ye ete azali na maladi ya ntolo.
He loved spending time with his neighbors.	Azalaki kolinga kozala na ntango ya kosolola na bato ya kartye na ye.
By the time the operation began, he was dead.	Ntango babandaki kosala bango lipaso, asilaki kokufa.
The new law was passed unanimously.	Mobeko ya sika mozwamaki na bomoko.
Did you put salt in this soup?	Otie mungwa na supu oyo?
We are free to save our own seeds.	Tozali na bonsomi ya kobikisa mboto na biso moko.
The hard part was yet to come.	Eteni ya mpasi esengelaki naino koya.
One historical visit ended in tragedy.	Botali moko ya lisolo ya bato esukaki na likambo ya mawa.
Alcohol encourages violent behavior.	Masanga elendisaka bizaleli ya mobulu.
In summary, this thesis addresses this problem.	Na bokuse, thèse oyo ezali kotalela mokakatano yango.
Father reminds us of the sins we committed last year.	Tata akundolisi biso masumu tosalaki na mbula eleki.
The glass shattered, sending small pieces flying.	Vitre yango ebukanaki, mpe etindaki biteni mikemike epumbwa.
This is the oldest temple in the city.	Oyo ezali tempelo oyo eleki kala na engumba yango.
He ran every morning.	Azalaki kokende mbangu ntɔngɔ nyonso.
The relationship between parents and their children is complex.	Boyokani oyo ezali kati na baboti mpe bana na bango ezali mindɔndɔ.
This is the best way to protect your data.	Oyo ezali lolenge malamu ya kobatela ba données na yo.
Their loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Balingami na bango bazalaki kotindama na makasi ete bápesa mibali na bango mbote.
He had to set aside some time each week to train.	Asengelaki kopesa mwa ntango pɔsɔ na pɔsɔ mpo na kosala ngalasisi.
A man threw a lit cigarette at her.	Mobali moko abɛtaki ye likaya oyo ezalaki kopela.
Government officials were blamed for the violence.	Bapesaki bakonzi ya guvɛrnema foti mpo na mobulu yango.
The politician insisted that companies would expand.	Moto ya politiki yango alobaki na molende ete bakompanyi ekokóma monene.
They will start slow and then speed up.	Bakobanda malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na nsima bakosala mbangu.
Small wonder they are the apple of my eye.	Petite kokamwa bazali pomme ya liso na ngai.
The bird was driven from the camp.	Babenganaki ndɛkɛ yango na kaa.
The spirits began to cry.	Bilimu yango ebandaki kolela.
Salt is said to increase longevity.	Balobaka ete mungwa ebakisaka bomoi molai.
Why don’t more people make movies like this?	Pona nini batu mingi basalaka ba films ya boye te?
A lifeguard checks the beach.	Moto moko oyo azali kobikisa bato azali kotala libongo yango.
They have only a few neighbors.	Bazali kaka na mwa bazalani moke.
Formally, biologists call this species the elephant shrew.	Na lolenge ya mibeko, bato ya mayele na makambo ya bomoi babengaka lolenge yango nyama babengi elephant shrew.
The company plans to file their paperwork next week.	Société yango ekani kosala mikanda na bango na pɔsɔ ekoya.
The monthly pay was very low.	Lifuta ya sanza na sanza ezalaki moke mpenza.
He tried to push the door open.	Amekaki kotindika porte efungwama.
It shows signs of malaria after all.	Ezali kolakisa bilembo ya malaria nsima ya nyonso.
Civil authorities have declared a curfew.	Bakonzi ya civil basakoli couvre-feu.
The black box was found to contain a letter.	Bamonaki ete sanduku yango ya moindo ezalaki na mokanda moko.
This is a problem we need to solve.	Oyo ezali mokakatano oyo tosengeli kosilisa.
They washed their feet and hands.	Basukolaki makolo mpe mabɔkɔ.
All the children volunteered to help.	Bana nyonso bamipesaki mpo na kosalisa.
The past is behind us.	Makambo ya kala ezali nsima na biso.
The faulty engine started making a racket.	Moteur oyo ezalaki na défaut ebandaki kosala raquette.
Many crops are grown there.	Milona mingi balonaka kuna.
Hurricanes can cause a lot of damage.	Mipɛpɛ makasi ekoki kobebisa makambo mingi.
Survivors’ compensation claims will run into the millions of millions.	Ba demandes ya indemnité ya ba survivants eko koma na ba millions ya ba millions.
A fabric hangs below the hinge.	Elamba moko ekangami na nse ya charnière.
One minute equals ten seconds.	Miniti moko ekokani na segɔnde zomi.
Your brother wants to become a member of the club.	Ndeko na yo alingi akoma membre ya club.
He had traveled overseas five years earlier.	Asalaki mibembo na mikili ya bapaya mbula mitano liboso.
The tour guide gave his voice an amused intonation.	Motambwisi ya mobembo apesaki mongongo na ye intonation moko ya kosɛkisa.
All hot drinks contain caffeine.	Masanga nyonso ya molunge ezalaka na caféine.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan agumbamaki na limemya nyonso epai ya mama na ye.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Nsolo ya jasmine ezalaki kolekaleka na elanga.
The police do not tolerate this kind of behavior.	Ba policiers ba tolérer te comportement ya ndenge wana.
Mild weight loss causes slight muscle tears.	Kozanga kilo moke esalaka ete misisa epasuka mwa moke.
The senator supported health care reform.	Sénateur asungaki mbongwana ya misala ya bokolongono.
The locals prayed for rain.	Bato ya mboka yango bazalaki kobondela mpo mbula ebɛta.
A soft orange light fell over their sanctuary.	Pole ya pete ya langi ya orange ekweaki likolo ya esika na bango ya bule.
Women are not allowed in here!	Basi bapesameli nzela ya kokota awa te!
Most fruits require two summers to ripen.	Bambuma mingi esɛngaka eleko mibale ya molunge mpo ekola.
Women are underrepresented in this sector.	Basi bazali sous-représentés na secteur oyo.
Why did you buy so many apples?	Mpo na nini osombaki ba pomme ebele boye?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Bafololo yango ezalaki kitoko mpenza mpe okokaki koyoka nsolo na yango.
The star is too big to fit in the frame.	Monzoto yango ezali monene mingi mpo ekoki kokɔta na cadre yango.
This particular country has a long history of civil war.	Mboka wana ya sikisiki ezali na lisolo molai ya bitumba ya bana-mboka.
The stadium seat is not comfortable.	Kiti ya stade ezali malamu te.
He was very poor even and could afford the bus fare.	Azalaki mobola mingi ata mpe akokaki kofuta mbongo ya bisi.
Engineers designed a safety valve.	Ba ingénieurs basalaki valve ya sécurité.
Many trustees were calling for an end to the engagement.	Ba fidèles mingi bazalaki kosenga ete fianse esila.
Those who threatened or harassed women were also punished.	Bazalaki mpe kopesa etumbu na baoyo bazalaki kobangisa basi to kotungisa bango.
Her hair hung limply over her face.	Suki na ye ekangamaki na elongi na ye na ndenge ya kolɛmba.
They were silent for a moment.	Bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
So your pedometer won’t count steps that take place outdoors?	Donc pédomètre na yo ekotanga ba étapes oyo esalemaka libanda te?
Disagreements were common among reformers at the time.	Kozanga koyokana ezalaki mingi kati na bato oyo bazalaki koluka mbongwana na ntango wana.
Next to her father, the girl watched the parade.	Pembeni ya tata na ye, mwana mwasi yango azalaki kotala ndenge oyo bazalaki kosala defile.
We measured air pollution in several urban areas.	Tomekaki kobebisama ya mopɛpɛ na bisika mingi ya bingumba.
This restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Restaurant oyo eyebani mingi mpo na parmigiana na yango ya nsoso.
First, clean the pot.	Ya liboso, sukola nzungu yango.
Two pigeons roared from their perches.	Bibenga mibale ezalaki konguluma uta na bisika na yango ya kofanda.
He promised to build a new temple.	Alakaki kotonga tempelo ya sika.
The sewage system needs improvement.	Système ya mayi ya bosoto esengeli kobongisama.
Remove all traces of grease.	Longola bilembo nyonso ya mafuta.
He has strong eyes.	Azali na miso ya makasi.
The crackdown has sparked angry protests across the country.	Bokangami boye bozali kobimisa botelemeli ya nkanda na ekolo mobimba.
The invention was very successful.	Invention yango elongaki mingi.
Many factories were destroyed during the attack.	Ba izini mingi ebebaki na ntango ya kobundisa yango.
For them, war was inevitable.	Mpo na bango, etumba ezalaki likambo ya kopengola te.
His revelation would be soon.	Emoniseli na ye elingaki kozala mosika te.
He tapped the side of her head gently.	Abɛtaki mopanzi ya motó na ye na malɛmbɛ.
The teens made their way to the top of the cliffs.	Bilenge yango basalaki nzela na bango tii na nsɔngɛ ya mabanga.
This is a chart-topping song.	Oyo ezali nzembo oyo ezalaki na esika ya liboso na ba charts.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Monganga ya lipaso abongisaki makolo ya mobali yango oyo epasukaki.
You take the subway and then switch to the bus.	Ozwi métro mpe na nsima obongoli na bisi.
A scientist resurrected a dead man.	Moto moko ya siansi asekwisaki moto moko oyo akufaki.
Throw the plant in the compost pile.	Bwaka molona yango na kati ya liboke ya compost.
The evidence suggests that this book is reliable.	Bilembeteli bimonisi ete buku oyo ebongi kotyelama motema.
He says the economy depends on agriculture.	Alobi ete nkita etaleli bilanga.
In the middle ages, boys wore their hair long.	Na eleko ya katikati, bana mibali bazalaki kolata nsuki na bango milai.
His head went back.	Motó na ye ezongaki nsima.
It’s exhausting to climb so many steps!	Ezali kolɛmbisa komata na matambe mingi!
There are dramatic changes and powerful plot twists.	Ezali na ba changements dramatiques mpe ba torsion ya complot ya makasi.
The river divides the city into two parts.	Ebale yango ekaboli engumba yango na biteni mibale.
You need to test it thoroughly.	Osengeli komeka yango malamumalamu.
The ticket agent slapped the ticket on the counter.	Agent ya billet abɛtaki tike yango na comptoir.
The massive stone walls of the building were visible to all.	Bifelo minene ya mabanga ya ndako yango ezalaki komonana na bato nyonso.
We listen to what others think.	Toyokaka makambo oyo bato mosusu bakanisaka.
Every child who learns a lot needs proper training.	Mwana nyonso oyo ayekolaka mingi asengeli kozwa formasyo oyo ebongi.
Refugees must obey the law.	Bato bakimá mboka basengeli kotosa mibeko.
He was sure she would understand.	Andimaki mpenza ete akososola.
The soldiers responsible were killed.	Basoda oyo bazalaki na mokumba ya likambo yango babomamaki.
A shimmering golden dome loomed over him.	Dôme ya wolo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kopumbwa likoló na ye.
Chalk dust settles on the skin.	Mputulu ya craie efandaka na loposo.
Once again, deep in the forest, they are in danger of disappearing.	Na mbala oyo mpe, na mozindo ya zamba, bazali na likama ya kolimwa.
A group of species of small birds.	Etuluku ya mitindo ya bandɛkɛ ya mikemike.
The pot slowed down.	Nzungu yango elɛmbisaki.
Deep in the earth.	Na mozindo ya mabele.
This particular type of apple is only used in pies.	Lolenge oyo ya sikisiki ya pomme esalelamaka kaka na ba tartes.
The silks have a brilliant shine.	Ba soie ezalaka na kongɛnga ya kongɛnga.
Conditions have improved somewhat.	Ba conditions ebongwani mwa moke.
The missionaries established churches in many countries.	Bamisionɛrɛ yango batyaki mangomba na bamboka mingi.
A very bright kitchen.	Kuitrine oyo ezali kongɛnga mingi.
The Act has recently been revised.	Mobeko yango euti kobongisama lisusu.
He had some difficulty in understanding the question.	Azalaki na mwa mokakatano mpo na kososola motuna yango.
Hope and expectation fill the air.	Elikya mpe elikya etondi na mopɛpɛ.
A landslide destroyed a house.	Mabele moko egumbaki ebebisaki ndako moko.
His visits were erratic.	Ba visites na ye ezalaki erratiques.
All but one supported the president.	Bato nyonso, longola kaka moko, basungaki prezida.
The elevator broke down.	Ascenseur yango ebebaki.
Doesn't he see that it's pointless?	Azo mona te que eza na tina te?
Some children are as smart as adults	Bana mosusu bazalaka na mayele lokola mikóló
He hides his smoldering hatred with cold indifference.	Abombaka koyina na ye oyo ezali kobimisa milinga na kozanga likebi ya malili.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Azalaki kolata ba tenis, jeans mpe veste ya mposo ya nyama.
The drug will leave an unpleasant taste for several hours.	Nkisi yango ekotika elengi oyo esepelisaka te na boumeli ya bangonga mingi.
As a result, the footpaths are maintained to the highest standards.	Yango wana, banzela ya makolo ebatelami na ndenge oyo eleki malamu.
This must be the place!	Oyo esengeli kozala esika!
The wine was good quality and served chilled.	Vinyo yango ezalaki ya malamu mpe bazalaki kopesa yango malili.
Grandma was the first to scold him.	Noko azalaki moto ya liboso oyo agangelaki ye.
We must avoid civil wars at all costs.	Tosengeli koboya bitumba ya bana mboka ata ndenge nini.
The cause is partly genetic and partly environmental.	Ntina na yango ezali ndambo ya ba gènes mpe ndambo ya ezingelo.
The animals kept running away.	Banyama yango ezalaki kaka kokima.
A leadership	Mokambi moko
He pressed the bridge of his nose.	Afinaki pont ya zolo na ye.
Using solar energy requires access to sunlight.	Kosalela nguya ya moi esɛngaka kozwa pole ya moi.
I'll get it there.	Nakozwa yango kuna.
On a smaller scale, but it feels clear.	Na ndenge ya moke, kasi eyokamaka polele.
The harvest moon is looking unusually large tonight.	Sanza ya kobuka mbuma ezali komonana monene na ndenge ya kokamwa na mpokwa ya lelo.
He spent only half of his monthly salary.	Azalaki kobimisa kaka ndambo ya lifuti na ye ya sanza.
These weights build up quickly.	Bakilo yango ekómaka mingi nokinoki.
Can you suggest alternative methods?	Okoki kopesa makanisi ya kosalela mayele mosusu?
The school not only had dress codes,	Eteyelo yango ezalaki kaka te na mibeko ya kolata, .
Hope comes out forever.	Elikya ebimaka libela.
This cheese is delicious.	Fromage oyo ezalaka elengi.
The penalties for using illegal drugs are severe.	Etumbu ya kosalela bangi oyo epekisami na mibeko ezali makasi.
The team was eliminated from the shelf.	Ekipi yango elongolamaki na etanda.
The chickens quacked happily.	Ba nsoso ebandaki kosala quack na esengo.
The speech was not well received.	Diskur yango eyambamaki malamu te.
She was such a huge woman that he passed her by.	Azalaki mwasi moko monene mpenza na boye ete alekisaki ye.
Universities are no longer institutions of higher learning.	Ba universités ezali lisusu te ba institutions ya apprentissage supérieur.
Explain your role, responsibilities, and responsibilities.	Limbolá mokumba na yo, mikumba mpe mikumba na yo.
The moon was shining in the night sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na likoló ya butu.
Sometimes teachers focus on grammar.	Ntango mosusu balakisi batyaka likebi mingi na gramere.
He studied history in high school.	Ayekolaki istware na eteyelo ya ntei.
The file cuts easily and smoothly.	Fichier ekataka na pete mpe na ndenge ya malamu.
The sound woke me up from a sound sleep.	Makɛlɛlɛ yango elamusaki ngai na mpɔngi ya malamu.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus ezalí dinosaure ya monene.
Summer is my favorite season.	Eleko ya molunge ezali eleko oyo nalingaka mingi.
This question has perplexed philosophers for a long time.	Motuna yango ezali kobulunganisa bato ya filozofi banda kala.
Mowing is dangerous.	Kokata matiti ya mbuma ezali na likama.
A cat snapped, angrily.	Mbua moko abɛtaki nsɛtɛ, na nkanda.
The prime minister reached out to the opposition for support.	Premier ministre asimbaki maboko na opposition mpo na lisungi.
Do not jump up the steps.	Kopumbwa likoló ya matambe te.
Can we meet in the early evening?	Tokoki kokutana na ebandeli ya mpokwa?
The sentences are immediate, the speaker straightforward.	Bafraze ezali mbala moko, molobi azali semba.
His face flushed with anger.	Elongi na ye ekómaki motane mpo na nkanda.
This proposition is highly questionable.	Proposition oyo ezali très questionnable.
Balance failed and he fell backwards.	Equilibre elongaki te mpe akweyaki nsima.
The boy drank the salt water.	Mwana mobali yango amɛlaki mai ya mungwa.
The weather in this area is rather unpredictable.	Météo na esika oyo ezali plutôt imprévisible.
The cemetery gates were closed.	Baporte ya cimetière ekangamaki.
She was one of the first women to practice medicine.	Azalaki moko ya basi ya liboso oyo basalaki mosala ya monganga.
We also agreed not to discuss the matter.	Toyokanaki mpe ete tólobela likambo yango te.
Still, he opposed violence.	Atako bongo, azalaki kotɛmɛla mobulu.
He was stubborn in many ways.	Azalaki motó makasi na makambo mingi.
But we have no report of any deaths.	Kasi tozali na rapport moko te ya liwa moko te.
They were forbidden to eat certain foods.	Bapekisaki bango kolya bilei mosusu.
Many ships pass through the port each year.	Masuwa mingi elekaka na libongo yango mbula na mbula.
The cherry trees were very productive.	Banzete ya cerise ezalaki kopesa mbuma mingi.
Federal employees receive many benefits.	Basali ya Fédéral bazwaka matomba mingi.
Anger eats away at the heart.	Nkanda elyaka motema.
His ideas were completely unbelievable.	Makanisi na ye mazalaki mpenza kondimama te.
So the wise old woman added four small coins.	Bongo, mwasi ya mobange ya bwanya abakisaki mbongo minei ya bibende.
Officials say there is a huge market and demand.	Bakonzi balobaka ete ezali na zando monene mpe na mposa yango.
Dogs are usually members of the same family.	Mbala mingi, bambwa bazalaka bato ya libota moko.
The debate about the reforms spread like wildfire.	Débat oyo etali ba réformes epalanganaki lokola moto ya zamba.
Children washed bikes.	Bana bazalaki kosukola bavelo.
He trusted them completely.	Atyelaki bango motema mobimba.
I have written many letters to the governor.	Nakomeli guvɛrnɛrɛ mikanda mingi.
He pushed her into the chair.	Apusaki ye na kiti.
The idea is rapidly moving into the mainstream.	Likanisi yango ezali kokende nokinoki na kati ya makambo ya ntina mingi.
They found apples widely scattered on the ground.	Bakutaki bapɔme epalangani mingi na mabelé.
The best places to camp are during the warmer months.	Bisika oyo eleki malamu mpo na kosala camp ezali na basanza ya molunge.
Everyone was excited.	Bato nyonso bazalaki kosepela.
The rebels are doing a lot of bad things.	Batomboki bazali kosala makambo mingi ya mabe.
Do not slow down.	Kokitisa mbangu ya motuka te.
The mosque is around the corner.	Mosquée ezali na coin.
Points will be lost for incomplete work.	Bakobungisa bapwɛ́ mpo na mosala oyo ekokisami te.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Nsima ya kotalela makambo malamumalamu, zuzi alobaki ete likambo yango ekangamaki.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	Bato bipai nyonso bazali komibanzabanza mingi mpo na ezingelo.
They have a real chance of reaching the final.	Bazali na vraie possibilité ya kokoma na finale.
A dangerous epidemic swept through the area.	Epideme moko ya likama ekɔtaki na esika yango.
Is our impact on the earth significant?	Bopusi oyo tozali na yango likoló na mabelé ezali monene?
They believed that these laws would inevitably pass.	Bazalaki kondima ete mibeko yango ekoleka kozanga kopengola.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Mbala mingi, mbuma ya mikili ya molunge ezalaka elɛngi mpe ezalaka na mai mingi.
The islands can be visited on an organized tour.	Bato bakoki kotala bisanga yango na mobembo oyo ebongisami.
Few people see the monument.	Bato moke nde bamonaka monima yango.
We planted a vegetable garden last year.	Tolonaki elanga ya ndunda na mbula eleki.
Murder is a horrible thing.	Bobomi ezali likambo ya nsɔmɔ.
He received his medical degree ten years ago.	Azwaki diplome na ye ya monganga eleki sikoyo mbula zomi.
Make sure you pull the red thread.	Salá nyonso mpo obenda nsinga ya motane.
We learn from these lessons that the future is bright.	Toyekoli na mateya oyo ete mikolo mizali koya ezali polele.
They drove their horse carriage around the city.	Bazalaki kotambwisa pusupusu na bango ya mpunda zingazinga ya engumba.
Plans for a new bridge are now underway.	Miango ya pont ya sika mizali sikawa kosalama.
The answer is not obvious.	Eyano ezali polele te.
My income is higher than yours!	Revenu na ngai eleki oyo ya yo!
Remove any obstacles that would prevent it.	Longola mikakatano nyonso oyo ekopekisa yango.
The patient bled to death.	Mobɛli yango abimisaki makila tii akufaki.
I am not happy, to say the least!	Nazali na esengo te, mpo na koloba moke!
Work is expected to begin soon.	Mosala mozali kozela kobanda kala mingi te.
They will make everyone feel valued.	Bakosala ete moto nyonso amiyoka ete azali na motuya.
A family that grows potatoes.	Libota oyo balonaka nzungu.
Men are better at solving problems than women.	Mibali baleki basi na kosilisa mikakatano.
The garden is full of beautiful flowers.	Elanga yango etondi na bafololo kitoko.
They won the lottery.	Balongaki na loterie.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Système ya kozala na confiance ezali te mpo na déflation mpe inflation.
Then they both began to cry.	Na nsima, bango mibale babandaki kolela.
They are considered "social pariahs" here.	Bazali kotalela bango lokola "ba pariahs sociales" awa.
Ignorant people benefit from taxes.	Bato oyo bazangi mayele bazwaka matomba na mpako.
So far, there is insufficient evidence to prove his guilt.	Kino sikoyo, bilembeteli bikoki te mpo na komonisa ete azali na ngambo.
My childhood friend is getting married next month.	Moninga na ngai ya bomwana azali kobala na sanza ekoya.
The general store sat empty.	Magasin général efandaki mpamba.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Département ya immigration ezali notoirement bureaucratie.
The new plant could produce twice as much.	Usine ya sika ekokaki kobimisa biloko mbala mibale.
She prefers conservative clothing.	Azali kolinga kolata bilamba ya kobatela makambo ya kala.
Delivery is complete.	Livraison esili.
If they had been given more time, the project would have been completed.	Soki bapesaki bango ntango mingi, mbɛlɛ mosala yango esilaki.
Scientists have developed a new technique.	Bato ya siansi basali mayele moko ya sika.
The room smelled like a brewery.	Salle yango ezalaki koyoka nsolo lokola esika oyo basalaka masanga.
Young elephants are called calves.	Ba ngando ya mikemike babengaka yango bana ngɔmbɛ.
Sweat broke from his skin.	Motoki ebimaki na loposo na ye.
The city's river runs right through the middle.	Ebale ya engumba yango elekaka mpenza na katikati.
The election results surprised many observers.	Ba résultats ya maponami yango ekamwisaki ba observateurs mingi.
The leader is sick and in the hospital.	Mokambi azali na bokono mpe azali na lopitalo.
This dish is delicious.	Elubu oyo ezalaka elengi.
Direct access to the lake is limited.	Kokɔta mbala moko na laki yango ezali moke.
Click the button and see the changes.	Finá butɔ yango mpe talá mbongwana oyo esalemi.
Despite his desire to be rich, he was very happy.	Atako azalaki na mposa ya kozala na bozwi, azalaki na esengo mingi.
The detective insisted he had done nothing wrong.	Detective alobaki na makasi nyonso ete asalaki likambo moko te ya mabe.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algues mpe plancton epesaka mingi ya oxygène oyo topemaka.
The water freezes in winter.	Mai ekómaka malili na eleko ya malili.
The last meal was served in the evening.	Bazalaki kopesa bilei ya nsuka na mpokwa.
The man got along well with others.	Mobali yango asanganaki malamu na basusu.
Each official will give a short speech.	Bakonzi moko na moko akosala diskur mokuse.
The odds are against you.	Ba chances ezali contre yo.
Articles in a newspaper are called stories.	Masolo oyo ezali na zulunalo babengaka yango masolo.
Since the divorce, their negotiations have taken a turn for the worse.	Banda koboma libala, masolo na bango ekómi na mpasi.
The politician snapped.	Moto ya politiki yango alobaki na mongongo makasi.
His reckless speech aroused her anger.	Koloba na ye ya kozanga bokɛngi elamusaki ye nkanda.
The bottle was half empty.	Molangi yango ezalaki ndambo mpamba.
Are birds smarter than wolves?	Bandɛkɛ bazalaka na mayele mingi koleka bambwa ya zamba?
We have run our bank accounts to the limit.	Tosili kosala ba comptes bancaires na biso tii na ndelo.
They both have to bend their backs to follow him.	Bango mibale basengeli kogumba mokɔngɔ mpo na kolanda ye.
The soldier didn't really see it.	Soda yango amonaki yango mpenza te.
The claim was rejected in a brief.	Baboyaki likambo yango na mokanda mokuse.
For example, most plants grow toward the light source.	Na ndakisa, milona mingi ekolaka epai ya esika oyo pole ezali.
There was no blood on the man's hands.	Makila ezalaki te na mabɔkɔ ya mobali yango.
We do not encourage people to smoke.	Tolendisaka bato te bámɛla likaya.
He took his time and drank slowly.	Azwaki ntango na ye mpe azalaki komɛla malɛmbɛmalɛmbɛ.
His routine consisted of eating and sleeping.	Makambo oyo azalaki kosala ezalaki kolya mpe kolala.
The goat was waiting in the back of the store.	Ntaba yango ezalaki kozela na nsima ya magazini.
She was wearing an orange dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya orange.
The hole had to be filled and refilled.	Esengelaki kotondisa libulu yango mpe kotondisa yango lisusu.
The teacher walked confidently to the front of the classroom.	Molakisi yango atambolaki na elikia nyonso tii na liboso ya kelasi.
We fought and ate as usual.	Tozalaki kobunda mpe kolya lokola momeseno.
Swearing was painfully painful.	Kolapa ndai ezalaki kopesa mpasi na mpasi.
She welcomed her young son.	Ayambaki mwana na ye ya mobali ya elenge.
The locals danced together.	Bato ya mboka yango bazalaki kobina elongo.
He jumped forward, almost hitting them.	Apumbwaki liboso, pene ya kobɛta bango.
The children's reports are heartbreaking.	Balapolo ya bana yango ezali kopesa mpasi na motema.
He better not tell his mother.	Ezali malamu ayebisa mama na ye te.
There are other organisms that create idioms.	Ezali na ba organismes mosusu oyo esala ba idioms.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Bakoki kolona ndunda na ba serres.
They noticed that an apple had fallen from the tree.	Bamonaki ete pɔme moko ekweaki na nzete yango.
He stood in front of the audience, looking sad.	Atɛlɛmaki liboso ya bayangani, azalaki komonana lokola azali na mawa.
The poems are read from right to left.	Bapowɛti yango etángamaka banda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi.
I took a taxi home.	Nazwaki taksi na ndako.
Clouds began to form overhead.	Mapata ebandaki kobima likoló ya motó.
Wine production has boomed in the region.	Bobimisi ya vinyo ekómi mingi na etúká yango.
The it does the same.	The yango esalaka mpe bongo.
They were roped in for dear life.	Bakangamaki na nsinga mpo na bomoi ya bolingo.
They are the biggest crime fighters in the world.	Bazali ba combattants ya crime ya minene na mokili mobimba.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Mpo na komeka ba circuits électriques, ba ingénieurs basalelaka ba sondes wana.
The building was donated by the city council.	Likita ya engumba nde epesaki ndako yango.
The border is an international border.	Frontière ezali frontière internationale.
They displayed finished paintings on a stage.	Balakisaki mayemi oyo basilaki kosala na estrade moko.
He looked the girl in the eye.	Atalaki mwana mwasi yango na miso.
He cut the line.	Akataki molongo.
You have some bad habits.	Ozali na mwa mimeseno ya mabe.
Nothing makes me feel more alive.	Eloko moko te esalaka ete namiyoka ete nazali na bomoi mingi koleka.
The stranger was not sure.	Mopaya yango azalaki na ntembe te.
Millions of people are unemployed in this country.	Bamilió ya bato bazali na mosala te na ekólo oyo.
The number has been fixed by the government.	Guvɛrnema nde esili kokata motángo yango.
Now, that window is twenty feet tall.	Sikawa, lininisa wana ezali na bolai ya makolo ntuku mibale.
The ice floe is an example of a runner.	Eloko oyo babengi glace floe ezali ndakisa ya moto oyo azali kopota mbangu.
That request will be granted.	Esengi yango ekokokisama.
The judge gave the driver a hefty fine.	Zuzi apesaki mokumbi motuka amende ya makasi.
He said softly.	Alobaki na malɛmbɛ.
The children were terrified.	Bana yango bazalaki na nsɔmɔ makasi.
The royal edict is blurred.	Edict ya mokonzi ezali ko flouter.
Many cultures have their own forms of music.	Mimeseno mingi ezali na mitindo na yango ya miziki.
The wall was decorated with celestial paintings.	Efelo yango ekembisamaki na mayemi ya likoló.
A call to arms on behalf of the farmers.	Libyangi ya minduki na nkombo ya basali bilanga.
It’s impossible to live our lives without shedding blood.	Ekoki kosalema te ko vivre vie na biso sans kosopa makila.
He tells me he will stay sober forever.	Ayebisi ngai akotikala sober libela.
There had never been a nymphomaniac.	Naino nymphe moko ya nymphomanie ezalaki naino te.
This fascinating story made all three of us laugh.	Lisolo wana ya kobenda likebi esɛkisaki biso nyonso misato.
Two anti-inflammatory drugs contributed to her diabetes.	Nkisi mibale oyo ekitisaka maladi ya nzoto esalaki ete abɛla diabɛti.
If such a plan is implemented, costs will soon rise.	Soki mwango ya ndenge wana esalelami, mosika te ba ntalo ekomata.
The doctor examined his patient closely.	Monganga atalaki mobɛli na ye malamumalamu.
Our domain expertise adds value to our clients.	Expertise na biso ya domaine ebakisaka valeur na ba clients na biso.
The place smells terrible.	Esika yango ezali na nsolo mabe mpenza.
We need to learn to communicate with each other.	Tosengeli koyekola kosolola moko na mosusu.
They dug the deepest hole.	Batimolaki libulu oyo eleki mozindo.
There was a faint smell of ginger baking.	Ezalaki na nsolo moko ya kolɛmbisa ya kosala mampa ya ngéngé.
He was dying of cancer.	Azalaki kokufa na maladi ya kanser.
He spends some time getting comfortable.	Alekisaka mwa ntango mpo na komiyoka malamu.
This has created many opportunities for corruption.	Yango epesi mabaku mingi ya kanyaka.
He refused to look at me.	Aboyaki kotala ngai.
Annual number of immigrants.	Motángo ya bato oyo bautá na mikili mosusu oyo bazali kokende mbula na mbula.
To be or not to be, that is the question.	Kozala to kozala te, yango nde motuna.
He had a strong face.	Azalaki na elongi ya makasi.
The stars shine brightly from the water.	Minzoto ezali kongɛnga makasi longwa na mai.
The fact is that he lost his job.	Likambo ezali ete abungisaki mosala na ye.
The ceiling was stained by water damage.	Plafond ezalaki na bosoto mpo mai ebebisamaki.
Some modern music can sound like screaming.	Miziki mosusu ya mikolo na biso ekoki koyokana lokola koganga.
Serve with milk.	Salelá yango elongo na miliki.
He took our side in the dispute.	Azwaki ngámbo na biso na matata yango.
The police officer said the suspects did not confess.	Policier alobi ete baye bafundami bayambolaki te.
Why didn’t you say you were hungry?	Mpo na nini olobaki te ete ozali na nzala?
Milk is made from "kit kat" bars there.	Miliki esalemaka na ba barres ya "kit kat" kuna.
Let’s not waste any more time.	Tobebisa lisusu temps te.
The model can be thought of as a person.	Modèle ekoki kokanisama lokola moto.
But we can’t continue like this.	Kasi tokoki kokoba boye te.
His speech was philosophical.	Diskur na ye ezalaki ya filozofi.
It can also get a car.	Ekoki mpe kozwa motuka.
The bell was ringing for the dead.	Ngonga yango ezalaki kobɛta mpo na bakufi.
The smell in the air was unbearable.	Nsolo oyo ezalaki na mopɛpɛ ezalaki kokangama te.
The river crackled merrily as it went its course.	Ebale yango ezalaki kobɛtabɛta na esengo ntango ezalaki kokende na nzela na yango.
A new bar opened in town.	Bar moko ya sika efungwamaki na engumba.
Six children died when the building collapsed.	Bana motoba bakufaki ntango ndako yango ekweaki.
My new shoes are really comfortable.	Sapato na ngai ya sika ezali mpenza malamu.
Kevin wore a strange smile.	Kevin alataki mwa kosɛka moko ya kokamwa.
To water the plants, he bought a watering can.	Mpo na kosopela milona yango mai, asombaki saani ya kosopela yango mai.
There is a cafe on the outskirts of town.	Ezali na café moko na libándá ya engumba.
He was awarded the civic award.	Bapesaki ye mbano ya civique.
His surgery was a success.	Lipaso na ye elongaki.
Robotic cars run on electricity.	Mituka oyo esalaka ba robots etambolaka na kura.
Research shows that eating a vegetarian diet is healthy.	Bolukiluki emonisi ete kolya bilei oyo ezali na ndunda ezalaka malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
I am growing to love this place.	Nazali kokola mpo na kolinga esika oyo.
We live separate lives now.	Tozali na bomoi ya kokabwana sikawa.
The mother opened the front door.	Mama yango afungolaki porte ya liboso.
He had to get to the meeting.	Asengelaki kokóma na likita yango.
He raised his finger to his lips.	Atombolaki mosapi na ye tii na mbɛbu na ye.
The snow glistened in the sun.	Neige ezalaki kongɛnga na moi.
The worm worked well, so that must be the problem.	Nzoku yango esalaki malamu, yango wana esengeli kozala mokakatano yango.
The agreement was signed late last month.	Boyokani botiamaki maboko na suka ya sanza eleki.
The trees glow orange in the fall.	Banzete yango engɛngaka na langi ya orange na mbula ya mbula.
Linux is an operating system.	Linux ezali système d'exploitation.
The growth of the city has been impressive.	Bokóli ya engumba yango esili kokamwisa.
It is now a barren flat farmland.	Sikawa ezali esika ya bilanga ya patatalu oyo ezali na matiti te.
The heaviest rain fell.	Mbula oyo elekaki makasi ebɛtaki.
What has happened here is no laughing matter.	Oyo esalemi awa ezali likambo ya koseka te.
The company is growing.	Kompanyi yango ezali kokola.
He hopes to buy a bigger house.	Azali na elikya ya kosomba ndako ya monene koleka.
One day, a man visited the city.	Mokolo moko, mobali moko akendaki kotala engumba yango.
Peach trees thrive here.	Banzete ya pêche ezali kokola malamu awa.
I slammed the car door open.	Nafungolaki porte ya motuka na nsɔngɛ.
You can see the ruins.	Okoki komona bitika yango.
We have to stay together, remember?	Tosengeli kotikala esika moko, omikundoli?
The mountains were clearly visible through the snow.	Bangomba yango ezalaki komonana polele na nzela ya mbula-mpɛmbɛ.
Don’t lend money to anyone.	Kodefisa moto te mbongo.
Developers are populating the suburbs.	Ba développeurs bazali ko populaire ba banlieues.
It won’t be hard to track him down.	Ekozala mpasi te mpo na kolandela ye.
It’s fun to ride bikes.	Ezali esengo komata na ba vélos.
Mystery surrounds his disappearance.	Mystère ezingami na disparition na ye.
The government will invest heavily in roads.	Guvɛrnema ekotya mbongo mingi na banzela.
Tennis requires speed, speed and strength.	Tennis esɛngaka kozala na mbangu, kosala mbangu mpe kozala na makasi.
The locals seemed happy and friendly.	Bato ya mboka yango bazalaki komonana ete bazalaki na esengo mpe bazalaki na boninga.
Don’t let the strawberry juice spill.	Kotika te ete jus ya fraise esopana.
Eggs were collected every morning.	Bazalaki kozwa makei ntɔngɔ nyonso.
New neighbors moved into the house.	Bato ya sika ya kartye bakómaki na ndako yango.
We cannot agree or disagree.	Tokoki kondima to koboya koyokana te.
The appointment highlighted a shortage of skills.	Nomination yango emonisaki bozangi ya makoki.
She looked her son in the eye.	Atalaki mwana na ye na miso.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Na mobeko oyo ya sika, basali bazali na garantie ya lifuti ya kobikela.
We make our trip quite often.	Tosalaka mobembo na biso mbala mingi mpenza.
Some types of bread have a lighter texture.	Mitindo mosusu ya mampa ezalaka na bilei ya pɛtɛɛ.
He devoted himself to the preaching of the gospel.	Amipesaki na mosala ya kosakola nsango malamu.
After he was killed, he cried.	Nsima ya koboma ye, alelaki.
Straighten out your plate.	Sembolá saani na yo.
Species disappear	Mitindo ndenge na ndenge ya banyama ekómaka kolimwa
The principle of equality is one of the features of democracy.	Principe ya égalité ezali moko ya makambo ya démocratie.
They loved to hold daily rituals here.	Bazalaki kolinga mingi kosala milulu ya mokolo na mokolo awa.
Rocky cliffs rise above the river.	Mabanga oyo ezali na mabanga emati likoló ya ebale yango.
He walked carefully through the darkness.	Atambolaki na bokebi na kati ya molili.
The carpenter was from a small village.	Mosali-mabaya yango azalaki moto ya mboka moko ya moke.
In the shop window was a lovely backdrop of autumn leaves.	Na lininisa ya magazini ezalaki na esika moko kitoko oyo ezalaki na nkasa ya ɔtɔnɛ.
A lot of targets are waiting for your attack.	Ebele ya ba cibles ezali kozela attaque na yo.
Medical personnel examine the injured.	Bato ya minganga batalelaka bato oyo bazoki.
He trained her to improve her skills.	Apesaki ye formasyo mpo na kobongisa mayele na ye.
His comments angered feminists.	Maloba na ye masilikaki na ba féministes.
We need to protect these animals.	Tosengeli kobatela banyama yango.
We need to be careful when driving.	Tosengeli kokeba ntango tozali kotambwisa motuka.
The nation’s first democracy is based on geographical regions.	Démocratie ya liboso ya ekolo etongami na ba régions géographiques.
Governments are used to throwing their weight around.	Baguvɛrnema emesá kobwaka kilo na yango zingazinga.
They saw that someone else was there.	Bamonaki ete moto mosusu azali wana.
The system was adopted in many countries.	Système yango ezwamaki na mikili mingi.
From a series of experiments.	Kobanda na molɔngɔ ya komeka makambo.
An unpredictable man makes an impossible choice.	Mobali oyo akoki kokanisama te asalaka liponi oyo ekoki kosalema te.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Buku oyo ya kolamba ezali na ba recettes ya bonkoko mpe ya mikolo oyo.
The police were eager to question him.	Bapolisi bazalaki na mposa makasi ya kotuna ye mituna.
I have made a big mess along the way!	Nasali mobulu monene na nzela!
The reputation of this university is undeniable.	Lokumu ya université oyo ezali incontestable.
Their home is proving to be an unsatisfactory choice.	Ndako na bango ezali komonana ete ezali liponi oyo esepelisaka te.
A wise person knows when it is time to turn back.	Moto ya mayele ayebi ntango oyo ntango ya kozonga nsima ekoki.
It’s still raining.	Mbula ezali kaka kobɛta.
The country remained very prosperous.	Mboka yango etikalaki na bozwi mingi.
He was arrested outside the room.	Bakangaki ye na libándá ya shambre.
The director tried to pull them off the stage.	Mokambi yango amekaki kobenda bango na estrade.
He swore that his intentions were not impure.	Alapaki ndai ete mikano na ye ezalaki ya mbindo te.
The heat was bearable.	Molunge ezalaki kokanga motema.
The minibus was packed with passengers.	Minibus yango etondaki na bato oyo bazalaki na kati.
Body language is an incredibly complex phenomenon.	Elobeli ya nzoto ezali likambo moko ya mindɔndɔ na ndenge ya kokamwa.
The plates have been used but are in excellent condition.	Basili kosalela bapalaki yango kasi ezali na ezalela malamu mpenza.
He tucked his glasses neatly into a pocket.	Akɔtisaki ba lunettes na ye malamu mpenza na poche moko.
Vegetables need plenty of sun and water.	Bandunda esɛngaka moi mpe mai mingi.
I was in a good place.	Nazalaki na esika ya malamu.
Water is often polluted by industrial waste.	Mbala mingi mai ebebisamaka mpo na bosɔtɔ ya baizini.
It is the dog’s job to guard the house.	Ezali mosala ya mbwa kobatela ndako.
The bird fluttered around his cage.	Ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya cage na ye.
The bank left many small businesses insolvent.	Banki yango etikalaki na bakompanyi mingi ya mikemike na likoki te ya kofuta.
The painting is beautiful.	Liyemi yango ezali kitoko mpenza.
Do not use this product while cooking.	Kosalela eloko yango te ntango ozali kolamba.
The storm intensified as the night wore on.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi ntango butu ezalaki koleka.
The government announced that it would enforce the new law.	Guvɛrnema esakolaki ete ekosala ete mobeko yango ya sika ekokisama.
The mosquitoes love me.	Ba ngungi balingaka ngai.
Spurred on by new prospects, he turned to writing.	Lokola apusamaki na bilikya ya sika, abalukaki na kokoma.
The sharp claws were tearing at the jugular vein.	Ba griffes ya makasi ezalaki kopasola na veine jugulaire.
Millions of years ago, the dinosaur lived.	Eleki bamilio ya bambula, dinosaure yango ezalaki na bomoi.
Long cold drinks were considered sensible.	Long masanga ya malili ezalaki kotalelama lokola ya mayele.
The oil wells dry up.	Mabulu ya petrole ekaukaka.
He emptied his glass.	Alongolaki verre na ye mpamba.
More people visit this church now than ever before.	Bato mingi bakendaka kotala lingomba oyo sikawa koleka liboso.
I am experiencing severe contractions.	Nazali kokutana na ba contractions makasi.
His voice was hoarse.	Mongongo na ye ezalaki ya koganga.
Love your hot coffee.	Linga kafe na yo ya molunge.
His mind was wandering.	Makanisi na ye ezalaki koyengayenga.
The armed man was carrying a gun.	Moto yango oyo azalaki na bibundeli azalaki komema mondoki.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Mai epanzaka sukali kasi sukali epanzana na mayi te.
The local brigade is aware of this problem.	Brigade ya mboka eyebi problème oyo.
In that country, children enjoyed playing with marbles.	Na mboka yango, bana bazalaki kosepela kosakana na marbre.
He can play the trumpet well.	Akoki kobeta kelelo malamu.
He caught her staring at him.	Akangaki ye azali kotala ye na miso.
People all over the world eat eggs.	Bato na mokili mobimba balyaka makei.
Having sworn a sacred oath, they opened fire.	Lokola balapaki ndai ya bulɛɛ, bafungolaki masasi.
I would hate to lose him.	Nakoyina kobungisa ye.
Identify a letter made up entirely of vowels.	Yebá lɛtɛlɛ oyo esalemi mobimba na milelisi.
He slipped in, and bowed slightly.	Akɔtaki na nkuku, mpe agumbamaki mwa moke.
The company was ahead of its time.	Kompanyi yango ezalaki liboso na mosala na yango.
The emblem of normalcy is back.	Emblement ya normalité ezongi.
She has known him since elementary school.	Ayebi ye banda eteyelo ya ebandeli.
The man's face changed.	Elongi ya mobali yango ebongwanaki.
The jetty extends towards the water.	Jetty etandami epai ya mai.
He took off his velvet jacket.	Alongolaki jacket na ye ya velours.
A woman sits under a tree.	Mwasi moko afandi na nse ya nzete.
Many cities have used this technology to build roads.	Bingumba mingi esalelaki mayele yango mpo na kotonga banzela.
They are sometimes called "seeds".	Babengaka yango tango mosusu "mboto".
The meeting was held in secret.	Likita yango esalemaki na kobombana.
A girl in a wedding dress.	Mwana mwasi moko alati elamba ya libala.
He still believed that the old regime was to blame.	Azalaki kaka kondima ete boyangeli ya kala nde ezali na ngambo.
Uneaten food should be discarded.	Esengeli kobwaka bilei oyo elyami te.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Hydrat ezali épongeux mpe gélatine.
She gave birth to twins.	Abotaki mapasa.
He comes and goes as he pleases.	Azali koya mpe kokende ndenge alingi.
People hit this balloon hard, and it flies.	Bato babɛtaka makasi na ballon oyo, mpe epumbwaka.
The neighborhood gets worse every year.	Quartier yango ekómi lisusu mabe koleka mbula na mbula.
He could solve the problem.	Akokaki kosilisa mokakatano yango.
Generally, the toilet has a faucet and drain.	En général, toilette ezalaka na robinet na drain.
If you can’t solve a difficult problem, make it easier.	Soki okoki te kosilisa mokakatano moko ya mpasi, salá yango pɛtɛɛ.
Some countries are known as welfare states.	Mikili mosusu eyebani ete ezali mikili oyo etalelaka makambo ya bolamu ya bato.
Many of these species are endangered	Mingi ya bikelamu oyo ezali na likama ya kobeba
It held swords and spears and had no other use.	Ezalaki kokanga mipanga mpe makɔnga mpe ezalaki na mosala mosusu te.
Their law is medieval.	Mobeko na bango ezali ya moyen-âge.
Children ran between cars.	Bana bazalaki kopota mbangu na katikati ya mituka.
He devoured the pie slowly, savoring each bite.	Azalaki kolya tarte yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya bilei mokomoko oyo aswaki.
Trees were planted in concrete trenches.	Bazalaki kolona banzete na mabulu ya béton.
He is a handsome boy.	Azali mwana mobali moko kitoko.
The government is funding the construction of a new road.	Guvɛrnema ezali kopesa mosolo mpo na kotonga nzela ya sika.
The powder can be used for many purposes.	Poudre yango ekoki kosalelama mpo na makambo mingi.
His legs were weak.	Makolo na ye elɛmbisamaki.
They are keeping records.	Bazali kobomba mikanda.
They walked through the park together.	Batambolaki elongo na parke yango.
The caramel was dark and sticky.	Karamele yango ezalaki moindo mpe ekangamaki.
They were too tired to argue.	Balɛmbaki mingi mpo na koswana.
This is my favorite song.	Oyo ezali nzembo oyo nalingaka mingi.
Use a food processor to grind the meat.	Salelá masini ya kosala bilei mpo na konika misuni.
The cat was a small brown tabby.	Mbua yango ezalaki mwa tabby moko ya moke ya langi ya motane.
Children don’t learn like this.	Bana bayekolaka boye te.
Water seeped into the car through the sunroof, soaking his books.	Mai ekɔtaki na motuka na nzela ya toit solaire, mpe ezalaki kozindisa mikanda na ye.
Active learning can improve student learning.	Koyekola na molende ekoki kobongisa boyekoli ya banakelasi.
My daughter has been feeling much better lately.	Mwana na ngai ya mwasi azali koyoka malamu mingi mikolo oyo.
His ensemble played folk songs in an unusual way.	Ensemble na ye ezalaki kobɛta banzembo ya bato na ndenge oyo ezalaki ya momeseno te.
The animal is climbing a tree.	Nyama yango ezali komata na nzete.
The gentleman asked what he could do for her.	Mobali ya malamu atunaki nini akokaki kosala mpo na ye.
You must be of legal age to purchase alcohol.	Esengeli ozala na mbula oyo mibeko epesi yo mpo na kosomba masanga.
Kids rarely, if ever, hear laughter itself.	Bana mike mbala mingi te, soki ata mokolo moko te, bayokaka kosɛka yango moko.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Episikopo mpe mosungi na ye bakolimbola momeseno yango.
Hot metal can be dangerous.	Bibende ya mɔtɔ ekoki kozala likama.
The old woman had not eaten properly for a week.	Mobange mwasi yango azalaki kolya malamu te pɔsɔ mobimba.
Major changes have taken place during the twentieth century.	Mbongwana minene esalemi na boumeli ya ekeke ya ntuku mibale.
He greeted me politely.	Apesaki ngai mbote na bonkonde nyonso.
Fruits are natural sources of fiber.	Bambuma ezali biloko oyo euti na biloko oyo ezalisamá mpo na kozwa fibre.
They were still watching the sunset.	Bazalaki naino kotala ndenge moi ezalaki kolala.
The flu virus killed one in five people.	Virus ya grippe ebomaki moto moko kati na bato mitano.
Deforestation has become a serious threat to wildlife.	Kokata bazamba ekómi likama monene mpo na banyama ya zamba.
The new capital will be built soon.	Capitale ya sika ekotongama kala mingi te.
The impressive size of the collection is impressive.	Taille impressionnante ya collection ezali impressionnant.
Jack's new home was on a hill.	Ndako ya sika ya Jack ezalaki likoló ya ngomba moko.
It’s hard to tell if it’s toast.	Ezali mpasi koyeba soki ezali toast.
The fruit is eaten by people all over the world.	Bato ya mokili mobimba balyaka mbuma yango.
Hundreds of thousands of refugees fled into the forest.	Bankama ya bankóto ya bato oyo bakimá mboka bakimaki na zamba yango.
Arms and legs were lost.	Maboko mpe makolo ebungaki.
The brand is liberally designed.	Marque yango esalemi na ndenge ya libéral.
Trees are not burning in the forest	Banzete ezali kozika te na zamba
Toast to your health!	Toast na santé na yo!
The harvest was very good this year.	Kobuka mbuma ezalaki malamu mingi na mbula oyo.
The following items should also be added.	Esengeli mpe kobakisa biloko oyo elandi.
The animals ran on the plains.	Banyama yango ezalaki kopota mbangu na bisika ya patatalu.
Put the sugar in it.	Tia sukali na kati.
The minister has been asked to resign.	Basengi na ministre yango atika mosala.
You won't be able to go out tonight.	Okozala na makoki ya kobima na butu ya lelo te.
The reason for his anger is obvious.	Ntina ya nkanda na ye ezali polele.
Several unusual graves were found.	Bakutaki malita mingi oyo ezalaki ya momeseno te.
Land was available very cheaply.	Mabele ezalaki kozwama na ntalo moke mpenza.
The first and second graders continued reading.	Bana ya kelasi ya liboso mpe ya mibale bakobaki kotánga.
Expressing one’s thoughts and feelings in language.	Komonisa makanisi mpe mayoki ya moto na elobeli.
Many experts say that marijuana has medicinal value.	Bato mingi ya mayele balobaka ete bangi ezali na motuya ya nkisi.
The city is an important place for pilgrimage.	Engumba yango ezali na esika moko ya ntina mingi mpo na kosala mobembo ya losambo.
Redecorating your room can be stressful.	Kobongisa lisusu shambre na yo ekoki kotungisa yo.
He lay snor kedily in the tall grass.	Azalaki kolala snor kedily na matiti milai.
This is a popular drink.	Oyo ezali masanga oyo bato mingi balingaka.
She worked as a nurse in a hospital.	Azalaki kosala lokola lifulume na lopitalo moko.
His burning gaze reflected his anger.	Kotala na ye oyo ezalaki kozika ezalaki komonisa nkanda na ye.
Those who express racist views should be expelled.	Esengeli kobengana baoyo bazali komonisa makanisi ya koponapona mposo.
The shrine is already packed with visitors.	Esika mosantu yango esilá kotonda na bato oyo bayaka kotala yango.
The author focuses on environmental issues.	Mokomi alobeli mingi makambo ya zingazinga.
Old buildings are being demolished.	Bazali kobuka bandako ya kala.
And some of these new buildings look great.	Mpe mwa bandako yango ya sika ezali komonana malamu mpenza.
Why do cars have seat belts?	Mpo na nini mituka ezalaka na mikaba ya libateli?
A battle ensued that lasted for hours.	Etumba moko esalemaki oyo eumelaki bangonga mingi.
His music appealed to people of all ages.	Miziki na ye esepelisaki bato ya mbula nyonso.
Please inform the front desk before checking out.	Tosɛngi yo oyebisa na esika oyo bayambaka bato liboso ya kokende.
Still, they kept talking.	Atako bongo, bakobaki koloba.
The bus stops directly in front of the house.	Bisi etɛlɛmaka mbala moko liboso ya ndako.
After their travels, the poet returned to his homeland.	Nsima ya mibembo na bango, alanga-nzembo azongaki na mboka na ye.
Police are paying close attention to pedestrians.	Bapolisi bazali kotya likebi mingi na bato oyo bazali kotambola.
I was late, as usual.	Nazalaki na retare, ndenge nazalaki kosala.
He stepped closer, taking her hand.	Apusanaki penepene, kosimbaka loboko na ye.
Scientists hope the wreckage will provide clues.	Bato ya siansi bazali na elikya ete biloko oyo ebebi ekopesa bilembo.
People need to give more for the congregation.	Bato basengeli kopesa makabo mingi mpo na lisangá.
The benefits of aerobic exercise are unquestionable.	Matomba ya ngalasisi ya aérobie ezali na ntembe te.
The whole country was immediately warned.	Mboka mobimba ekebisamaki mbala moko.
The report was substantial and conclusive.	Lapolo yango ezalaki na ntina mingi mpe ezalaki na ntembe te.
The faucet drips incessantly.	Robinet yango ezali kotanga kozanga kotika.
This is an administrative position.	Oyo ezali esika ya administratif.
Like his predecessor, he has brought dignity to his office.	Lokola moto oyo azalaki liboso na ye, amemi lokumu na ebonga na ye.
He left his basket of vegetables.	Atikaki kitunga na ye ya ndunda.
You can hear it but you can’t see it.	Okoki koyoka yango kasi okoki komona yango te.
He was wearing dark glasses, a gray jacket, and jeans.	Azalaki kolata ba lunettes ya moindo, jacket ya gris, mpe jean.
In the east, the sun is setting.	Na ɛsti, moi ezali kolala.
A light rain began to fall.	Mbula moke ebandaki kobɛta.
Rain clouds were gathering in the sky.	Mapata ya mbula ezalaki koyangana na likoló.
The funnel begins to fill with wine.	Entonnoir ebandi kotonda na vinyo.
He exhaled as if to say, that's enough.	Abimisaki mpema lokola nde mpo na koloba, yango ekoki.
These spiders have venom in their fangs.	Baaraignée yango ezalaka na ngɛngɛ na mino na yango.
No progress has been made in this regard.	Bokóli moko te esalemi na likambo yango.
The visitor center was packed.	Esika oyo bato bakendaka kotala etondaki mpenza.
This is a sad day for the president.	Oyo ezali mokolo ya mawa mpo na mokonzi ya mboka.
As time went on, silk production declined.	Ntango ntango ezalaki koleka, kobimisama ya soie ekitanaki.
The pilgrim stepped forward, pausing to stare in wonder.	Pèlerin akendeki liboso, atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala na kokamwa.
The road is popular with tourists.	Nzela yango esepelisaka bato oyo bayaka kotala mboka.
The gypsy tent was set up back on the road.	Bazalaki kotya hema ya gypsy nsima na nzela.
Farmers noticed that an insect had damaged their crops.	Basali bilanga bamonaki ete nyamankɛkɛ moko ebebisaki milona na bango.
A curtain separates the room.	Rido moko ekaboli shambre yango.
The lady of the house smiled kindly at him.	Madame ya ndako yango asɛkaki ye na boboto nyonso.
Only one dog survived the collision.	Mbwa moko nde abikaki na bokutani yango.
It rained heavily one night.	Mbula ya makasi ebɛtaki na butu moko.
The plant grew well.	Molona yango ekolaki malamu.
Much power has been devolved to local governments.	Nguya mingi esili kopesama na baguvɛrnema ya mboka.
Many families have not been touched by technology.	Mabota mingi masili kosimbama te na mayele ya sika.
He drank the cold beer from his glass.	Amɛlaki bière ya malili oyo ezalaki na kɔpɔ na ye.
We need to make sure that never happens again.	Tosengeli kosala ete likambo yango esalema lisusu te.
The soil of our country is good.	Mabele ya mboka na biso ezali malamu.
Sometimes bad rulers do terrible things.	Ntango mosusu, bakonzi mabe basalaka makambo ya nsɔmɔ.
The bridge was built without reinforcement.	Pont yango etongamaki kozanga ete bábakisela yango makasi.
They ate strawberries, remembered their children.	Bazalaki kolya fraise, bazalaki komikundola bana na bango.
A baby's scream pierced the morning silence.	Koganga ya bebe etɔbɔlaki kimya ya ntɔngɔ.
I heard a noise coming from the building.	Nayokaki makɛlɛlɛ moko ezalaki kouta na ndako yango.
Books were a popular form of entertainment.	Mikanda ezalaki lolenge ya kominanola oyo bato mingi bazalaki kosala.
Several patients died of influenza last winter.	Bato mingi ya maladi bakufaki na grippe na eleko ya malili eleki.
He thought that kind of thing was dangerous.	Akanisaki ete likambo ya ndenge wana ezali likama.
The stone tablet resembled a throne.	Etanda ya mabanga ekokanaki na kiti ya bokonzi.
They covered the floor with a shiny carpet.	Bazipaki mabele na tapis moko oyo ezalaki kongɛnga.
It was the best day of his life.	Ezalaki mokolo oyo eleki malamu na bomoi na ye.
Many people ran from the house.	Bato mingi bakimaki mbangu na ndako yango.
An eyewitness to the killings described the violence.	Motatoli moko oyo amonaki makambo ya koboma bato yango alobelaki mobulu yango.
He felt a little dizzy.	Ayokaki mwa kizunguzungu.
He sat comfortably in his chair.	Afandaki malamu na kiti na ye.
Throw the dried flower petals into the water.	Bwaka bafololo ya fololo oyo ekauki na mai.
A group of travelers appeared in the sky.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mibembo ebimaki na likoló.
Most of the crime in the area happens at night.	Makambo mingi ya mabe na esika yango esalemaka na butu.
So the young college graduate went home.	Na yango, elenge yango oyo azwaki diplome na iniversite azongaki na ndako.
Things were getting more and more dangerous.	Makambo ezalaki se kokóma na likama mingi.
The monks performed their ablutions.	Basango bazalaki kosala ba ablutions na bango.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Balobaka ete bamilio ya basi bakufaki ntango bazalaki kobota.
The wolf howled in pain.	Mbwa ya zamba agangaki na mpasi.
Margaret was a loving mother.	Margaret azalaki mama moko ya bolingo.
The first patient died last night.	Mobɛli ya yambo akufaki lobi na butu.
He knocked loudly on the door.	Abɛtaki na mongongo makasi na porte.
The number and variety of vegetables has increased dramatically.	Motángo mpe ndenge na ndenge ya ndunda ekómi mingi mpenza.
It was true that time flew by.	Ezalaki solo ete ntango epumbwaki.
He tapped the glass impatiently.	Abɛtaki vitre yango na kozanga motema molai.
The king had troops stationed on all the main roads.	Mokonzi azalaki na basoda oyo batyaki na banzela minene nyonso.
The investigation was dropped.	Balongolaki bolukiluki yango.
Please consider the information in this chart.	Tosɛngi yo otalela makambo oyo ezali na etanda oyo.
The museum is rich in treasures.	Musée yango ezali na biloko mingi ya motuya.
We will go through everything step by step.	Tokoleka makambo nyonso litambe na litambe.
What are the benefits for the elderly?	Matomba nini ezali mpo na mibange?
He asked me to pose for a portrait.	Asɛngaki ngai nasala pose mpo na kozwa portrait.
The region is known for its low crime rate.	Etúká yango eyebani mingi mpo bato mingi te basalaka makambo ya mabe.
Don’t bother him.	Kotungisa ye te.
Mention of the products made food vendors angry.	Kolobela biloko yango esalaki ete batekisi ya bilei básilika.
It was the first time he had been there.	Ezalaki mbala ya liboso oyo azalaki wana.
The group walked out onto the sidewalk.	Etuluku yango ebimaki na nzela ya makolo.
The camel gets all the attention.	Kamela ezwa likebi nyonso.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ekómi malili.
Emotions can be studied scientifically.	Mayoki ekoki koyekola na ndenge ya siansi.
Education is very important to our country.	Kotánga kelasi ezali na ntina mingi mpo na ekólo na biso.
Many workplaces banned smoking several years ago.	Bisika mingi ya mosala epekisaki komɛla likaya eleki bambula mingi.
Police said the incidents were unrelated.	Police elobi ete makambo maye mazali na boyokani te.
The patient was unconscious.	Mobɛli yango azalaki koyeba eloko te.
The cabinet has been asked to look into the matter.	Esengi na cabinet kotala likambo liye.
The region has unspoiled countryside.	Etúká yango ezali na bamboka oyo ebebisami te.
The man returned to his seat.	Mobali yango azongaki na kiti na ye.
The project was not successful.	Projet yango esalemaki malamu te.
If we can say that.	Soki tokoki koloba bongo.
I had three tacos for lunch today.	Nazalaki na ba tacos misato mpo na kolya na midi lelo.
A few farmers brought their barrels to the abbey.	Mwa basali bilanga bamemaki bitunga na bango na abbey.
The helmet has electronic components.	Casquette yango ezali na ba composants électroniques.
Her parents arranged for her to undergo surgery.	Baboti na ye bazwaki bibongiseli mpo básala ye lipaso.
Lemon balm was first described in the fourteenth century.	Balsame ya citron elobelamaki mpo na mbala ya liboso na ekeke ya zomi na minei.
It’s important to be patient, but he drives me crazy!	Ezali na ntina kozala na motema molai, kasi akómisaka ngai ligboma!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Na makambo mosusu, hydrogène ekoki kozala likama ya mɔ́tɔ.
The statue was made of painted metal.	Ekeko yango esalemaki na ebende oyo bapakoli langi.
Then you will need two cups of flour.	Na nsima, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya farini.
Potatoes should be planted in the spring.	Esengeli kolona nzungu na eleko ya prɛnta.
He took the box to work.	Amemaki sanduku yango mpo na kokende mosala.
No weapons were allowed in the hotel.	Mindoki moko te epesamaki nzela na kokɔta na otɛlɛ yango.
The music created a sensation among the community.	Miziki yango esalaki ete bato ya mboka básepela mingi.
How do you sleep?	Olala ndenge nini?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch asalaki mobembo elongo na baninga mibale.
The humble inn was a magnet for travellers.	Ndako ya bapaya oyo ezalaki na komikitisa ezalaki aimant mpo na bato oyo bazalaki kosala mibembo.
The professor has a theory about why rats combine food.	Profesɛrɛ yango azali na liteya moko oyo elobeli ntina oyo bafololo esangisaka bilei.
There is less of tomorrow.	Ezali na moke koleka ya lobi.
As a young man, he traveled extensively.	Ntango azalaki elenge, asalaki mibembo mingi.
He doesn’t feel well.	Azali koyoka malamu te.
He was accepted to another prestigious university.	Bandimaki ye na iniversite mosusu ya lokumu.
The church is a masterpiece of architecture.	Ndakonzambe yango ezali mosala monene ya kotonga bandako.
And the stacks of brochures and pamphlets were confusing.	Mpe bitunga ya mwa babuku mpe mwa babuku ezalaki kobulunganisa.
Such changes require government action.	Mbongwana ya ndenge wana esɛngaka guvɛrnema esala likambo moko.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mingi mpo na kobatela nzela oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
Encourage children to participate in their own learning.	Lendisá bana básangana na mateya na bango moko.
Most days were mild and light, perfect for picnics.	Mikolo mingi ezalaki ya pɛtɛɛ mpe ya pɛpɛlɛ, oyo ebongi mpenza mpo na kosala bapiknik.
The small river flowed into a large lake.	Ebale moke yango ezalaki kosopana na laki moko monene.
He was dismissed for misconduct.	Balongolaki ye mpo na etamboli mabe.
The red bureaucracy made the process difficult.	Birobe ya motane oyo esalemaki esalaki ete mosala yango ezala mpasi.
This confined space is eerie.	Espace oyo confiné ezali eerie.
The team excelled in performance.	Ekipi yango elekaki malamu na ndenge oyo basalaki.
This old art museum is located in an old building.	Musée oyo ya kala ya mayemi ezali na ndako moko ya kala.
The stone felt cool to the touch.	Libanga yango eyokaki malili soki osimbaki yango.
There’s a deep canyon here, isn’t there?	Awa ezali na canyon moko ya mozindo, boye te?
Eventually, the police made progress.	Nsukansuka, bapolisi basalaki bokóli.
They left the company.	Batikaki kompanyi yango.
He was, not surprisingly, disappointed.	Azalaki, likambo ya kokamwa te, na mawa.
At all intersections of the city, roads are given.	Na bisika nyonso oyo engumba yango ekutani, bapesaka nzela.
The situation was very difficult for the doctor.	Ezalela yango ezalaki mpenza mpasi mpo na monganga yango.
Most of the rioters were venal goons.	Mingi ya ba mobulu bazalaki ba venal goons.
He is a man of hope!	Azali moto oyo azali na elikya!
Nothing is more ethereal than love.	Eloko moko te ezali éthereal koleka bolingo.
The king took three steps back.	Mokonzi azongisaki nsima makolo misato.
He ate the food, but his body was weak.	Aliaki bilei yango, kasi nzoto na ye ezalaki na bolɛmbu.
The limo reached the hotel with difficulty.	Limo ekomaki na hôtel na difficulté.
Locals say they have seen the ghosts before.	Bato ya mboka balobi ete bamonaki bilimu yango liboso.
The combination of ingredients produces a chemical reaction.	Kosangisa biloko oyo basali na yango ebimisaka réaction chimique.
You or he may be busy.	Yo to ye akoki kozala na mosala.
Their work had little success.	Mosala na bango elongaki kaka moke.
Employees will work longer hours.	Basali bakosala bangonga mingi.
Money buys security, influence, and power in this country.	Mbongo esombaka libateli, bopusi, mpe nguya na mboka oyo.
Early in the morning, the queen usually drinks tea.	Na ntɔngɔ mpenza, mbala mingi mokonzi-mwasi amɛlaka tii.
Local people who are subsistence farmers.	Bato ya mboka oyo bazali basali bilanga ya kobikela.
This is a private university.	Oyo ezali université privée.
They are very serviceable and comfortable.	Bazali très serviceable mpe confortable.
It took twelve men to carry in the coffin.	Esengelaki mibali zomi na mibale mpo na komema na kati ya sanduku ya ebembe.
This is what he resembles.	Oyo ezali oyo akokani na yango.
His story became a legend.	Lisolo na ye ekómaki lisapo.
The waterfall cascaded down from the sky.	Chute ya mai yango ezalaki kokita na nse longwa na likoló.
Move the ladder away from the wall.	Longola eskalye yango mosika na efelo.
This country has no paved roads.	Mboka oyo ezali na banzela ya pavema te.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Mbala mingi, bana ya kelasi balɔtaka ete bazali bato oyo batambolaka na likoló.
Firefighters claimed they were overtaxed.	Ba pompiers balobaki ete bafutaki bango mpako koleka ndelo.
The thief was sentenced to death.	Moyibi yango azwaki etumbu ya kokufa.
Bowser was rich and powerful.	Bowser azalaki na bozwi mpe na nguya.
A market became a major part of the city.	Zando moko ekómaki eteni monene ya engumba yango.
The two prisoners were led to the cross.	Bakangami yango mibale bamemaki bango na ekulusu.
He lifted on top of her.	Atombolaki likoló na ye.
He expressed his displeasure.	Amonisaki ete asepeli te.
Journalists were barred from visiting the city.	Bapekisaki bapanzi-nsango bákende kotala engumba yango.
They talked about their religion and beliefs.	Balobelaki lingomba mpe bindimeli na bango.
Birds live near water.	Bandɛkɛ bafandaka pene na mai.
The salt industry in the under-cloud area.	Industrie ya mungwa na esika oyo ezali na se ya lipata.
The ice cream was too much for me to eat.	Glace yango ezalaki mingi mpo na ngai kolya.
Our survey showed widespread support for the policy.	Ankɛtɛ na biso emonisaki ete bato mingi bazalaki kopesa mabɔkɔ na politiki yango.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Milona mingi ebongolaka gaz carbonique na oxygène.
Sheep are raised in this part of the country.	Bampate ebɔkwamaka na eteni oyo ya ekólo.
A large dog, a mastiff, barked in the distance.	Mbwa moko monene, mastiff, ezalaki koganga na mosika.
Satisfactory performance is custom.	Performance satisfaisante ezali coutume.
Close the door!	Bokanga porte!
That restaurant is closed.	Restaurant wana ekangami.
Raise your arms above your head.	Tombolá mabɔkɔ na yo likoló ya motó na yo.
You can smell the paint, right?	Ozali koyoka nsolo ya langi yango, boye te?
The government announced further tax increases.	Guvɛrnema esakolaki ete bábakisa lisusu mpako.
It is difficult to drive over hard rocks.	Ezali mpasi kotambwisa motuka likoló ya mabanga ya makasi.
How could such a happy couple be ignored?	Ndenge nini bakokaki koboya kotalela babalani ya esengo ndenge wana?
Who is blogging for this paper?	Nani azali kosala blog mpo na papier oyo?
A gradual recovery from the ordeal is now expected.	Kobika mokemoke na mpasi yango ezali sikawa kozelama.
The landlord took no action.	Nkolo ndako azwaki ata likambo moko te.
A smile parted her pretty lips.	Kosɛka moko ekabolaki mbɛbu na ye kitoko.
The post office was delighted to find the lost letter.	Biro ya posita esepelaki mingi komona mokanda oyo ebungaki.
The photo was taken by a passenger.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na moto moko ya mobembo yango.
Some canned food was sold in the grocery store.	Bilei mosusu ya bibombelo ezalaki kotɛkama na magazini ya biloko ya kolya.
The wind is a nice change from the rain.	Mopepe ezali mbongwana ya malamu uta na mbula.
These dishes are usually served warm.	Mbala mingi, bapesaka bilei yango na molunge.
He slipped his hand into hers.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ye.
The women were proud to praise the singer.	Basi yango bazalaki na lokumu mingi mpo na kokumisa moyembi yango.
He covered his face with his pillow.	Azipaki elongi na ye na oreiller na ye.
Scientists demand thorough identification of the petroglyphs.	Bato ya siansi basɛngaka ete báyeba malamumalamu ba pétroglyphes yango.
Servings of fruits and vegetables are smaller than before.	Ba portions ya ba fruits na ba légumes ezali moke koleka liboso.
All life on our planet is interconnected.	Bikelamu nyonso ya bomoi oyo ezali na planɛti na biso ezali na boyokani.
She gave a happy smile.	Apesaki mwa kosɛka ya esengo.
The wind picked up speed.	Mopɛpɛ ekómaki na mbangu mingi.
He finds meditation very important.	Amonaka ete komanyola ezali na ntina mingi.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	Kolya misuni ya motane emonisi ete ezali na boyokani na maladi ya motema.
Standing water can infect the area.	Mai oyo etɛlɛmi ekoki kozwa mikrobe ya esika yango.
Fifteen minutes later, everything was over.	Miniti zomi na mitano na nsima, makambo nyonso esilaki.
Why do they eat so much?	Mpo na nini balyaka mingi boye?
He is often allergic to certain foods.	Mbala mingi azalaka na allergie na bilei mosusu.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Mpɛtɛ moko ya milinga mpe molunge ezingaki shambre yango.
Symptoms of pneumonia include coughing.	Bilembeteli ya maladi ya ntolo ezali bongo kosukosu.
A person’s ability to communicate has a huge impact on their success.	Likoki ya moto ya kosolola ezali na bopusi monene likoló na elonga na ye.
Kneeling by the door, he listened.	Kofukama pembeni ya ekuke, ayokaki.
Once a wilderness, now it was a densely populated area.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezalaki esika oyo bato mingi bafandaka.
The meat was slow cooking in the over.	Misuni ezalaki kolamba malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya over.
Once just a cottage, now an amazing hotel!	Kala, kaka ndako ya matiti, sikoyo otɛlɛ moko ya kokamwa!
A wild boar destroyed his yard.	Ngulu moko ya zamba ebebisaki lopango na ye.
Horses are economically important.	Bampunda ezali na ntina mingi na makambo ya nkita.
The little girl dropped her toy.	Mwana mwasi ya moke abwakaki eloko na ye ya kosakana na yango.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Basoda babimaki na tunnel yango moko moko.
The winged horse flew swiftly toward the forest.	Mpunda oyo ezalaki na mapapu epumbwaki nokinoki epai ya zamba.
The school has a good reputation.	Eteyelo yango ezali na lokumu malamu.
The bird does not sing loudly.	Ndɛkɛ yango eyembaka makasi te.
So the winds blew through the water, pushing the clouds through the water.	Na yango, mipɛpɛ ezalaki kopumbwa na kati ya mai, mpe ezalaki kotindika mapata na kati ya mai.
More pests are starting to come in.	Banyama mabe mingi ebandi kokɔta.
A group of students were there.	Etuluku moko ya bana-kelasi ezalaki wana.
Get the milk from the fridge.	Zwá miliki yango na frigo.
Scientists need to share information.	Bato ya siansi basengeli kokabola makambo.
Follow the course of the river.	Landá nzela oyo ebale yango ezali koleka.
A bright red sports car pulled up to the sidewalk.	Motuka moko ya masano ya motane makasi ebendaki tii na nzela ya makolo.
A blue fabric was visible inside the clothes ship.	Elamba moko ya langi ya bule ezalaki komonana na kati ya masuwa oyo ezalaki komema bilamba.
The Senator asked to hear the Prime Minister's response.	Sénateur asengi koyoka eyano ya Premier ministre.
It’s cold as bread.	Ezali malili lokola mampa.
In summary, we have the following.	Na bokuse, tozali na makambo oyo elandi.
He seemed like a healthy young man.	Amonanaki lokola elenge mobali moko ya nzoto kolɔngɔnɔ.
Lack of funds prevented the company from expanding.	Kozanga mosolo epekisaki kompanyi yango ekóma monene.
The pond guards a pair of menacing geese.	Etima yango ezali kokɛngɛla mibale ya ba oies oyo ezali kobangisa.
He raised his right hand in greeting.	Atombolaki lobɔkɔ na ye ya mobali mpo na kopesa ye mbote.
This lends credence to the theory.	Yango epesaka kondimama na liteya yango.
The killer's motive remains a mystery.	Ntina ya mobomi yango ezali naino libombami.
He was able to laugh at the memories.	Azalaki na likoki ya kosɛka na basuvenire yango.
The belief that there are aliens elsewhere is irrelevant.	Kondima ete ezali na bapaya esika mosusu ezali na ntina te.
Look at my dog!	Tala mbwa na ngai!
The wooden structure was still in mint condition.	Etonga ya mabaya ezalaki naino na ezalela ya menthe.
The idea suggests that people hate being alone.	Likanisi yango emonisi ete bato bayinaka kozala bango moko.
This particular stone is very durable.	Libanga oyo en particulier ezalaka très durable.
Children have to go to school.	Bana basengeli kokende kelasi.
Water quality is a concern.	Bopɛto ya mai ezali likambo oyo ezali kotungisa bato.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Monganga ya lipaso alobaki ete lipaso yango ekozwa ngonga sambo.
The adventurous young couple run in the opposite direction.	Elenge mobali ná mwasi na ye oyo bazali na mposa ya kosala makambo ya kokamwa bakimi mbangu na ngámbo mosusu.
He expressed concern about the lack of progress.	Amonisaki ete azali kotungisama mpo na kozanga bokóli.
The only person she trusts is her brother.	Moto kaka moko oyo atyelaka motema ezali ndeko na ye ya mobali.
Philby was suspected of being a spy.	Bazalaki kokanisa ete Philby azali espionnage.
Piles of papers were neatly arranged on the shelves.	Bitunga ya bapapye ebongisamaki malamu na ba étagères.
I watched as he disappeared into the woods.	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolimwa na zamba.
In this country, we value freedom of speech.	Na mboka oyo, tozali kopesa motuya mingi na bonsomi ya koloba.
The idea was enthusiastically received.	Likanisi yango eyambamaki na molende.
Cheese is made from milk.	Fromage esalemaka na miliki.
The princess had never seen anyone so angry.	Princesse yango amoná naino te moto moko ya nkanda ndenge wana.
A gambler quickly spread the cards around.	Moto moko oyo azalaki kobɛta masano ya mbongo apanzaki nokinoki bakarte yango zingazinga.
The corruption of the language, together with that of the people	Kobeba ya monɔkɔ, elongo na oyo ya bato
Some plants grow on the mountain.	Milona mosusu ekolaka na ngomba yango.
However, the powder was not bad.	Nzokande, libungutulu yango ezalaki mabe te.
What a danger! 	Oyo nde likama!
he shouted in a loud voice.	agangaki na mongongo makasi.
I shan't answer.	Na shan't koyanola.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Afandaki na veranda elongo na baninga na ye, bazalaki komɛla likaya na nkanda nyonso.
The man who died in the accident.	Mobali oyo akufaki na likama yango.
The referee was clearly biased.	Arbitre azalaki polele na bias.
The house was surrounded by shady gardens.	Ndako yango ezingamaki na bilanga oyo ezalaki na elili.
Wash your hands after handling raw meat.	Sukola maboko sima ya kosimba misuni ya mbindo.
I think you will find this book interesting.	Nakanisi ete okomona ete buku oyo ekosepelisa yo.
Have you ever noticed that he always closes the door?	Osilá komona ete akangaka ntango nyonso porte?
He wanted to have the tool.	Alingaki kozala na esaleli yango.
The robber took the money and ran.	Moyibi azwaki mbongo yango mpe akimaki mbangu.
Every creature on earth could have its own kind	Ekelamu nyonso oyo ezali awa na mabelé ekokaki kozala na lolenge na yango
The gun is out of the station.	Engbunduka elongwe na gare.
One prophet saw that there was evil.	Mosakoli moko amonaki ete mabe ezali.
You can cut it again .	Okoki kokata yango lisusu .
She helped her sister with her homework.	Asalisaki ndeko na ye ya mwasi na badevuare na ye.
Police never filed charges.	Bapolisi bafundaki moto yango ata mokolo moko te.
The men and women who worked on the ship were talented.	Mibali mpe basi oyo bazalaki kosala na masuwa yango bazalaki na mayele.
Waiting at the bus stop, she longed for her lover.	Lokola azalaki kozela na esika oyo bisi etɛlɛmaka, azalaki na mposa makasi ya molingami na ye.
I reported him to the police.	Nayebisaki ye na bapolisi.
Speakers were asked about the cause of the disease.	Batunaki bato oyo bazalaki koloba mpo na koyeba ntina oyo maladi yango ezalaki kobimisa.
Passive resistance is a form of protest.	Résistance passive ezali lolenge moko ya protestation.
We decided to try another cafe.	Tozwaki ekateli ya komeka café mosusu.
The first season produced some small trees.	Saison ya liboso ebimisaki mwa banzete ya mike.
Two of his comrades were wounded.	Ba camarades na ye mibale bazoki.
He was driving at high speed through the darkened streets.	Azalaki kotambwisa motuka na mbangu makasi na babalabala oyo ezalaki na molili.
Many people abuse drugs.	Bato mingi bamɛlaka bangi na ndenge ya mabe.
He wore a suit all week.	Alataki kostume moko pɔsɔ mobimba.
The was prepared and maintained by .	The ezalaki kobongisama mpe kobatelama na .
In a large organization, there may be multiple layers of management.	Na ebongiseli ya monene, ekoki kozala na ba couches ya gestion ebele.
He works six days a week.	Asalaka mikolo motoba na pɔsɔ.
Collaborate on this project.	Bosala elongo na mosala oyo.
They argue that human rights abuses remain widespread.	Balobaka ete kobebisama ya ntomo ya bato ezali kaka kopalangana mingi.
The gap between rich and poor is widening.	Bokeseni oyo ezali kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
They acted as sailors and sailors.	Bazalaki kosala lokola bato ya masuwa mpe bato ya masuwa.
We can do that at some point.	Tokoki kosala yango na ntango moko boye.
The young woman smiled shyly.	Elenge mwasi yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
They marked a card in pencil.	Batyaki elembo na karte moko na krɛyo.
This lady's sword is too strong.	Mopanga ya madame oyo ezali makasi mingi.
He studies day and night.	Ayekolaka butu moi.
Now, the city is facing so many problems.	Sikawa, engumba yango ezali na mikakatano mingi mpenza.
The team with the least amount of money won the game.	Ekipi oyo ezalaki na mbongo mingi te elongaki lisano yango.
The stamp is prized by collectors all over the world.	Bato oyo bazwaka biloko na mokili mobimba bapesaka motuya na timbre yango.
The town has an old building.	Engumba yango ezali na ndako moko ya kala.
They are suffering from severe anxiety.	Bazali konyokwama na mitungisi makasi.
Trying to swim in the sea, he drowned.	Lokola amekaki kobɛta mai na mbu, azindaki.
He had three teeth extracted.	Azalaki na mino misato oyo babimisaki.
He is not favoring a bill.	Azali ko favoriser te projet de loi moko.
This is a fascinating read.	Oyo ezali botangi ya kobenda likebi.
A powerful family runs this country.	Libota moko ya nguya nde ezali kotambwisa mboka oyo.
There are many unsolved mysteries in nature.	Ezali na mabombami mingi oyo esilá naino te na kati ya biloko oyo ezalisamá.
The dispute appears to have been resolved.	Emonani ete matata yango esilaki.
It may not have rained much.	Ekoki kozala ete mbula ebɛtaki mingi te.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ zomi na moko ya sukali ya motane.
The result is a war of words.	Litomba na yango ezali etumba ya maloba.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Ba canaux awa ezali na ba saules, ba tulipes na ba roses.
He only eats kosher food.	Aliaka kaka bilei ya kosher.
We remain united despite our differences.	Totikali na bomoko atako tozali na bokeseni.
They refused to give it.	Baboyaki kopesa yango.
Attendees milled about in the ballroom.	Bayangani bazalaki konika na kati ya salle de bal.
This vote was unicameral, with all members elected.	Vote oyo ezalaki unikameral, na ba membres nionso baponamaki.
Now the city is in ruins.	Sikawa engumba yango ekómi na bitika.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Ba pilotes basalelaka mpe ruban mpo na kotya bilembo na ba coordonnées.
Dropping out is not an option.	Kotika kelasi ezali option te.
Floating in the great depths of the sea.	Kopumbwapumbwa na bozindo monene ya mbu.
The city was razed to the ground.	Engumba yango ebukanaki tii na mabele.
The sun was passing through the clouds.	Moi ezalaki koleka na mapata.
The circles were going out wider and deeper.	Ba cercles ezalaki kokende libanda ya monene mpe ya mozindo.
His laugh was musical.	Koseka na ye ezalaki ya miziki.
A liquid melts and becomes a gas.	Mai moko enyangwaka mpe ekómaka gaze.
Off to his head!	Off na motó na ye!
Then he exempted people from dress codes.	Na nsima, alongolaki bato na mibeko ya kolata.
Applying for a loan was very easy.	Kosɛnga kodefa mbongo ezalaki pɛtɛɛ mpenza.
Farmers are trying to grow new crops.	Basali bilanga bazali koluka kolona milona ya sika.
He tried to explain the strange things that were happening.	Amekaki kolimbola makambo ya kokamwa oyo ezalaki kosalema.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bakatisaki lobwaku yango na mbangu ya kopema.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Bato ya siansi bayekolaki bankóto zomi ya ba tweets.
The cookies are neatly arranged on a plate.	Ba biscuits ebongisami malamu na saani.
He pointed out many amazing sights.	Amonisaki bisika mingi ya kokamwa oyo ezalaki komonana.
His letter was intelligent, well-written, and sympathetic.	Mokanda na ye ezalaki na mayele, ekomamaki malamu, mpe ezalaki komonisa mawa.
She was able to cook elaborate meals.	Azalaki na likoki ya kolamba bilei ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He had been my father's servant.	Azalaki kala mosali ya tata na ngai.
The young man became angry.	Elenge mobali yango akómaki na nkanda.
He stole the watch from his father.	Ayibaki montre yango epai ya tata na ye.
Please come outside?	Tosɛngi yo obima na libándá?
A tie will complete the look.	Cravate ekosilisa lolenge ya kotala.
The hydrochloric has a strong odor.	Chlorohydrique yango ezalaka na nsolo makasi.
He thought most people lie about their housing age.	Akanisaki ete bato mingi bakosaka mpo na mbula na bango ya ndako.
Finally, the sun began to shine.	Nsukansuka, moi ebandaki kobɛta.
Lots of discoveries and inventions.	Ebele ya makambo oyo bamonaki mpe oyo ba inventer.
Politicians were more concerned with their jobs.	Bato ya politiki bazalaki komibanzabanza mingi mpo na misala na bango.
They argue all the time.	Bazali koswana ntango nyonso.
The young woman was hospitalized.	Elenge mwasi yango akɔtisamaki na lopitalo.
They like the quality of our rugs.	Basepelaka na lolenge ya ba tapis na biso.
You should do your best to help.	Osengeli kosala nyonso mpo na kosalisa.
She met her husband when she was a teenager.	Akutanaki na mobali na ye ntango azalaki elenge.
Many more people in this country have cell phones.	Bato mingi lisusu na mboka oyo bazali na batelefone ya mabɔkɔ.
The night was intense.	Butu ezalaki makasi.
He introduced himself to the officer.	Amilakisaki epai ya polisi yango.
Wasn't that terrible, officer?	Yango ezalaki nsɔmɔ te, officier?
These scents are starting to become overwhelming.	Ba parfums wana ebandi kokoma koleka.
The butcher sells his meat cheaply.	Mosali-nyama azali kotɛka misuni na ye na ntalo moke.
The skyscraper ruling the sky.	Gratte-ciel oyo ezali koyangela likoló.
The houses were destroyed, the furniture was miserable.	Bandako ebebaki, biloko ya ndako ezalaki mawa.
But inevitably, his optimism was shattered.	Kasi kozanga kopengola, makanisi na ye ya malamu ebebaki.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Banzete yango ezipamaka ntango mosusu na mousse ya pɛtɛɛ.
The government imposed a curfew.	Guvɛrnema etyaki mobeko ya kopekisa bato bázonga na ndako.
Josh's death came as a real surprise.	Liwa ya Josh eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
Would you please recommend me a good poet?	Svp oko recommander ngai poète ya bien?
When people do not eat well, they get sick.	Soki bato bazali kolya malamu te, bakómaka kobɛla.
There were so many refugees that they could not all fit together.	Bato bakimá mboka bazalaki mingi mpenza na boye ete bango nyonso bakokaki te kokokana.
Suddenly the room was filled with a terrible stench.	Na mbala moko, shambre etondaki na nsolo mabe moko ya nsɔmɔ.
Water is rapidly becoming a precious commodity.	Mai ezali kokóma nokinoki eloko moko ya motuya mingi.
The federal investigation was announced yesterday.	Enquête fédérale esakolamaki lobi.
He was livid.	Azalaki na livid.
The bell rang twice.	Ngonga yango ebetaki mbala mibale.
This will require a lot of effort.	Yango ekosɛnga yo osala makasi mpenza.
The burly man shook his head.	Mobali oyo azalaki na nzoto minene aningisi motó.
They lived in a small village.	Bazalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke.
The lock could not be repaired.	Serrure yango ekokaki kobongisama te.
But everyone just stared at him.	Kasi bato nyonso bazalaki kaka kotala ye na miso.
If you want to see the world, travel.	Soki olingi omona mokili, sala voyage.
He received a government grant.	Azwaki mbongo oyo guvɛrnema epesaki ye.
Vegetable growers are divided over lack of water.	Bato oyo balonaka ndunda bakabwani mpo na kozanga mai.
Helium is lighter than hydrogen.	Hélium ezali pɛpɛlɛ koleka hydrogène.
He swept the dirt off the pavement.	Alongolaki bosɔtɔ na pavema.
It is often best to use the right time.	Mbala mingi, ezali malamu kosalela ntango oyo ebongi.
Store-bought strawberries are often chemicals.	Mbala mingi, fraise oyo osombi na magazini ezalaka biloko ya chimique.
You can’t believe that idea.	Okoki kondima likanisi yango te.
The fire could not be lit under cover.	Mɔtɔ yango ekokaki te kopelisama na nse ya kobombama.
Never let it be said that women were treated unfairly.	Kotika ata moke te ete báloba ete bazalaki kosalela basi makambo na bosembo te.
The structure was the heart of the old church.	Etonga yango ezalaki motema ya ndakonzambe ya kala.
The building is supported by strong pillars.	Ndako yango esimbami na makonzí ya makasi.
Artists often use this technique.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mayemi basalelaka mayele yango.
The pump seemed to be working properly.	Emonanaki lokola ete pompe ezalaki kosala malamu.
Soon, he mysteriously disappeared as he appeared.	Nokinoki, abungaki na ndenge ya kobombama lokola abimaki.
The result was an abortion.	Litomba oyo ebimisaki ezalaki ete zemi elongolamaki.
The shadow of the elephant was thrown to the ground.	Elili ya mpongo ebwakama na mabele.
Everything went well except for those two mistakes.	Nyonso elekaki malamu longola kaka mabunga wana mibale.
Start making the pancake batter.	Bandá kosala batter ya crêpe.
Enter your name on this form.	Komá nkombo na yo na formulaire oyo.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Svp bosukola maboko malamu na sabuni.
Locals often enjoy swimming in the river.	Mbala mingi, bato ya mboka yango basepelaka kobɛta mai na ebale.
The smiling woman approached, held out her plate.	Mwasi oyo azalaki kosɛka apusanaki penepene, asembolaki saani na ye.
The plant is running at maximum capacity.	Usine yango ezali kosala na capacité maximale.
The islanders still speak their own language.	Bato ya bisanga yango balobaka tii lelo oyo monɔkɔ na bango moko.
A rich person may have many possessions.	Moto ya bozwi akoki kozala na biloko mingi.
The conditions are absolutely awesome.	Ba conditions ezali absolument somo.
The health effects of air pollution are unclear.	Makambo oyo kobebisama ya mopɛpɛ esalaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ezali polele te.
And so, what's the trouble in this country?	Et donc, trouble eza nini na mboka oyo?
The delegates were immersed in the debates.	Ba délégués bazindisamaki na ba débats.
These terms are rarely used today.	Maloba yango esalelamaka mingi te lelo oyo.
He was found hiding under the floorboards.	Bakutaki ye abombami na nse ya mabaya ya nse.
He emerged from the wreckage.	Abimaki na kati ya biloko oyo ebebaki.
She moved her legs back and forth.	Azalaki kotindika makolo na ye liboso mpe nsima.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Miziki ya ba Celtes ezalaki na bopusi monene mpe ya koumela.
Some weeds are very difficult to remove.	Matiti mabe mosusu ezalaka mpasi mingi mpo na kolongola yango.
He took several deep breaths.	Apemaki mozindo mbala mingi.
Several dollars were taken at the door.	Bazwaki badolare mingi na porte.
All their words fell on deaf ears.	Maloba na bango nyonso ekweaki na matoi ya bato oyo bakufá matoi.
These parks are known for their natural beauty.	Baparke yango eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
It will be strictly implemented.	Ekozala strictement mise en œuvre.
The librarian is very strict.	Bibliothécaire azali très strict.
Australia is known for producing amazing wines.	Australie eyebani mpo na kobimisa vinyo ya kokamwa.
The site of each house was around a well.	Esika ya ndako mokomoko ezalaki zingazinga ya libulu moko.
He will give you the address in three days.	Akopesa yo adresi yango nsima ya mikolo misato.
He had a sense of humor.	Azalaki na lolenge ya kosɛkisa bato.
He stuck his chest out.	Abimisaki ntolo na ye libanda.
The house was apparently ransacked.	Emonani ete bapunzaki biloko ya ndako yango.
Please, just give them all the money you can.	Svp, pesa bango kaka mbongo nionso oyo okoki.
The advent of machine learning will make matters worse.	Kobima ya bamasini ya koyekola ekosala ete makambo ezala malamu te.
He wouldn’t tell me why.	Azalaki koyebisa ngai ntina te.
History will remember him.	Lisolo ya kala ekokanisa ye.
Stories are common in folklore.	Masolo ezali komonana mingi na masapo ya bato.
The cat, licking its paws clean, strode towards the house.	Mbua yango, kolɛmbisaka makolo na yango pɛto, ekɔtaki na makolo epai ya ndako.
Keep the food close to you.	Salá ete bilei yango ezala penepene na yo.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	Wana ozali kokóma mokóló, kondima na yo ya koyoka mpasi ekiti.
You should consider buying a hybrid.	Osengeli kotalela kosomba motuka ya hybride.
Upon graduation, he entered law school.	Ntango azwaki diplome, akɔtaki na eteyelo ya mibeko.
A floater works the same as a yacht.	Moto oyo azali kopumbwapumbwa esalaka ndenge moko na oyo yacht.
All the people of the town helped in the harvest.	Bato nyonso ya mboka yango bazalaki kopesa mabɔkɔ na mosala ya kobuka mbuma.
The city is built on a pile of ruins.	Engumba yango etongami likoló ya liboke ya bitika.
Some environmentalists argue that greenhouse gases.	Bato mosusu ya mayele na makambo matali ezingelo balobaka ete bagaze oyo esalaka ete molunge ekóma makasi.
This fabric is great for making curtains.	Elamba oyo ezali malamu mingi mpo na kosala ba rido.
Bring on the boots.	Lata ba bottes.
He says religion is his number one priority.	Alobi lingomba ezali likambo na ye ya liboso.
Petitioners failed to submit a completed application.	Ba demandeurs balongaki te kopesa demande oyo etondisamaki.
These shades are so pretty!	Ba nuances oyo eza kitoko makasi!
Bill said the left hemisphere dominated.	Bill alobaki ete hémisphère gauche ezala na bokonzi.
He lost his job when the company relocated the offices.	Abungisaki mosala na ye ntango kompanyi yango ezongisaki babiro yango na bisika mosusu.
The old woman lives alone.	Mwasi ya kala afandaka ye moko.
Her sister quickly moved out of the way.	Ndeko na ye ya mwasi alongwaki nokinoki na nzela.
In times of plague, people were forced to move to remote areas.	Na ntango ya maladi mabe, bato bazalaki kotindama na makasi ete bákende kofanda na bisika ya mosika.
We train our dogs to catch the ball.	Topesaka bambwa na biso formasyo mpo na kozwa bale.
The key to successful communication is understanding.	Likambo ya ntina ya kosolola oyo ezali kolonga ezali bososoli.
You can do the washing if you want.	Okoki kosala kosukola soki olingi.
The temples of the city were famous for their beauty.	Batempelo ya engumba yango eyebanaki mingi mpo na kitoko na yango.
The two brothers are best friends	Bandeko yango mibale bazali baninga ya motema
The designer designed the buildings to withstand severe earthquakes.	Moto oyo ayekolaki bandako yango asalaki ebongiseli yango mpo na koyika mpiko na koningana makasi ya mabelé.
The greedy bandit made off with the money.	Bandit ya lokoso akendeki na mbongo yango.
They became perfect through this method.	Bakómaki na bomoi ya kokoka na nzela ya mayele yango.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Pont yango esilaki nsukansuka sanza zomi na mwambe eleki.
I much prefer living in the country.	Na preferaka mingi kofanda na mboka.
You must have a driver’s license.	Esengeli ozala na mokanda ya kotambwisa motuka.
The song reminds her of her mother.	Nzembo yango ekundolisi ye mama na ye.
His gaze was fixed on the mirror above his dressing gown.	Botali na ye ezalaki kaka na talatala oyo ezalaki likoló ya elamba na ye ya bilamba.
He lies under a tree, waiting.	Alali na nse ya nzete moko, azali kozela.
Fill his cup with sparkling water.	Tondisá kɔpɔ na ye na mai oyo ezali kongɛnga.
Many city dwellers were surprised by this stubborn stance.	Bato mingi oyo bafandaka na bingumba bakamwaki na etɛlɛmɛlo wana ya motó makasi.
His face looked pained.	Elongi na ye ezalaki komonana lokola ezali na mpasi.
The mansion was surrounded by a beautiful garden.	Ndako monene yango ezingamaki na elanga moko ya kitoko.
The officer warned the crowd to disperse.	Polisi yango akebisaki ebele ya bato ete bápanzana.
Some teachers emphasize science in the classroom.	Balakisi mosusu bakómisaka siansi mingi na kelasi.
There is a narrow window of time.	Ezali na lininisa moko ya moke ya ntango.
The conflict between the two religions has been going on for thousands of years.	Matata kati na mangomba yango mibale eumeli banda bankóto ya bambula.
There is a knock at the front door.	Ezali na kobeta na porte ya liboso.
The answer was a lie.	Eyano ezalaki lokuta.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	Ministre-mokonzi asengelaki kondima kozanga kolinga ete alonga.
He raised some of his eyebrows.	Atombolaki mwa mandɛfu na ye.
Whatever happens, be flexible.	Ezala nini ekosalema, zalá na boyokani na makambo mosusu.
The baby was born at home.	Mwana yango abotamaki na ndako.
What was it you wanted to ask me?	Ezalaki nini oyo olingaki kotuna ngai?
Comma splices should strictly be avoided.	Esengeli mpenza koboya kosala ba splices ya virgule.
It’s high time this came to an end.	Ezali tango ya malamu ete likambo oyo esila.
He was very absorbed in his reading.	Azalaki komipesa mingi na botángi na ye.
The smell from that tavern is wafting.	Nsolo oyo euti na taverne wana ezali kotomboka.
There are no job opportunities for graduates.	Mabaku ya mosala ezali te mpo na bato oyo bazwi diplome.
A positively articulated candidate is one with promise.	Candidat oyo alobaka na ndenge ya malamu azali oyo azali na elaka.
In summer, the floods are very severe.	Na eleko ya molunge, mpela ezalaka makasi mpenza.
Did you read the book?	Otángaki buku yango?
The glaciers here are slowly melting into the sea.	Ba glaciers awa ezali kosopana mokemoke na mbu.
The train moved slowly through the area	Engbunduka yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya esika yango
They were making a big noise.	Bazalaki kosala makɛlɛlɛ moko monene.
Serious illness certainly affects a person’s stability.	Maladi makasi ezali mpenza na bopusi likoló na bosikisiki ya moto.
The cat was pale and healthy.	Mbua yango ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki malamu.
The bag is in my hand.	Sakosi yango ezali na lobɔkɔ na ngai.
Our dogs love to snuggle up on the cushion.	Bambwa na biso balingaka kozipa nzoto na likoló ya coussin.
The climate is harsh here during the winter months.	Klima ezalaka makasi awa na basanza ya malili.
We need to protect the air quality.	Tosengeli kobatela lolenge ya mopɛpɛ.
Perhaps he will be late again.	Mbala mosusu akozala lisusu na retard.
The artist could not maintain control of his language.	Mosali ya mayemi akokaki te kobatela bokonzi ya monɔkɔ na ye.
Experts say the wall is safe.	Bato ya mayele balobi ete efelo yango ezali na likama te.
The road was rocky and uneven.	Nzela yango ezalaki na mabanga mpe ezalaki ndenge moko te.
He did his best to help others.	Asalaki nyonso mpo na kosalisa basusu.
The trees block some of the light.	Banzete yango ekangaka mwa ndambo ya pole.
A warehouseman was carrying valuables to our warehouse.	Mosali moko ya depo azalaki komema biloko ya motuya na depo na biso.
A thin plume of smoke hung in the air.	Molinga moko ya moke ya milinga ekangamaki na mopɛpɛ.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	Barrage mpe réservoir epesaka mabaku malamu mpenza ya kominanola.
In the evening, they had tea together.	Na mpokwa, bazalaki komɛla tii elongo.
Due to high demand, we quickly sold out.	Lokola bato bazalaki kosɛnga yango mingi, totɛkaki nokinoki.
The minister spoke forcefully in favor of change.	Ministre alobaki na makasi mpo na kopesa nzela na mbongwana.
He became frustrated with his lack of progress.	Akómaki kotungisama mpo azalaki kokende liboso te.
Clouds floated lazily across the darkness	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na esika oyo ezalaki na molili
This building is being turned into a makeshift hospital.	Ndako oyo ezali kobongola yango lopitalo ya mpambampamba.
This equation may seem complicated, but it’s actually quite simple.	Equation oyo ekoki komonana compliquée, kasi ezali vraiment assez simple.
He poured sugar into the water, and stirred the drink.	Asopaki sukali na mai, mpe azalaki koningana na masanga yango.
He is as faithful as the day is long.	Azali sembo lokola mokolo ezali molai.
She is getting fatter.	Azali kokóma mafuta mingi.
The dog bit his leash.	Mbwa yango aswaki nsinga na ye ya kokanga nsinga.
I peered out the window at the swirling snow.	Nazalaki kotalatala na lininisa mpo na kotala mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki kobalusabalusa.
They will be banned in the coming years.	Bakopekisa yango na bambula oyo ezali koya.
He was fatally shot while driving.	Babɛtaki ye masasi tii akufaki ntango azalaki kotambwisa motuka.
He was able to keep his composure.	Azalaki na likoki ya kobatela kimya na ye.
His generosity knows no bounds.	Bokabi na ye eyebi ndelo te.
Stand in front of the door.	Tɛlɛmá liboso ya porte.
The new government used the death penalty.	Guvɛrnema ya sika esaleli etumbu ya liwa.
The damage occurred after impact.	Bebisi yango esalemaki nsima ya kobɛta.
Soldiers surrounded the corner with guns drawn.	Basoda bazingaki coin yango na mindoki oyo babendaki.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mezopotamia ezalaki sivilizasio oyo ezalaki kokola malamu.
This puzzling question still has no answer, leaving researchers in a quandary.	Motuna oyo ezali kobulunganisa ezali naino na eyano te, mpe yango ezali kotika balukiluki na mobulungano.
Please take pictures.	Svp bozua ba photos.
He went up to her.	Amataki epai na ye.
They look like a pea in a shell.	Bazali lokola mwa ndambo ya pois oyo ezali na kati ya libenga.
The crops were severely affected by heavy rains.	Milona yango ezwaki mpasi makasi na mbula makasi.
A boat is going down the river.	Masuwa moko ezali kokita na ebale.
The fish tastes like fish.	Mbisi yango ezalaka na elɛngi lokola mbisi.
No one can get a certificate here.	Moto moko te akoki kozwa mokanda ya boyambi awa.
Nut processing is still an important activity.	Kosala ba noix ezali kaka mosala ya ntina mingi.
They were on their way to a movie.	Bazalaki na nzela mpo na kotala filme moko.
Be careful not to crush the garlic.	Kebá ete onyata ail te.
The food here is world famous.	Bilei oyo ezali awa eyebani na mokili mobimba.
The smoke from the burning lokta paper can fill the room.	Milinga ya papier lokta oyo ezali kozika ekoki kotondisa shambre.
The boat was moving slowly along the river.	Masuwa yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ pembenipembeni ya ebale.
The king traveled south in the spring.	Mokonzi asalaki mobembo na sudi na eleko ya prɛnta.
During the revolution, .	Na boumeli ya révolution, .
The dogs barked incessantly.	Bambwa yango ezalaki koganga kozanga kotika.
An empty glass stood there.	Verre moko ya mpamba etɛlɛmaki wana.
Beware of thieves.	Kebá na miyibi.
Her family and friends were very supportive.	Libota na ye mpe baninga na ye basungaki ye mingi.
The rock struck the metal, releasing many sparks.	Libanga yango ebɛtaki bibende yango, mpe ebimisaki ba étincelles mingi.
There were twelve people on the bus.	Bato zomi na mibale bazalaki na kati ya bisi.
The eyeballs are round.	Ba globes ya miso ezalaka rond.
Nearby businesses rely on pack horses to carry their loads.	Bakompani ya mombongo oyo ezali pene na yango etyaka motema na bampunda ya pack mpo na komema mikumba na yango.
The band returned the compliment.	Bande yango ezongisaki longonya yango.
Fire heats iron.	Mɔtɔ epelisaka ebende molunge.
He came in, wet and dirty.	Akɔtaki, azalaki na mai mpe azalaki na bosɔtɔ.
On the right side, the river bank was lined with stalls.	Na ngámbo ya mobali, libongo ya ebale ezalaki na bisika oyo batɛkaka biloko.
A snake lay wrapped in its burrow.	Nyoka moko elalaki ezingami na libulu na yango.
The farm consisted of an old dilapidated farmhouse.	Ferme yango ezalaki na ndako moko ya kala ya ferme oyo ebebaki.
This pudding needs six hours in the oven.	Pudding oyo esengeli na ngonga motoba na kati ya four.
Mix the peas, place them in a bowl.	Sangisa ba pois, tia yango na saani.
He boards a diplomatic plane.	Azali komata na mpepo moko ya diplomasi.
The air was cool and bright.	Mopɛpɛ ezalaki malili mpe ezalaki kongɛnga.
The government's latest move to raise taxes was unpopular.	Likambo ya nsuka oyo guvɛrnema esalaki mpo na komatisaka mpako esepelisaki bato mingi te.
He was very competitive.	Azalaki mpenza na momekano.
Clean out the storage area.	Bopɛtola esika ya kobomba biloko.
The pace of life is slow and easy here.	Vitesse ya vie eza malembe pe facile awa.
All ingredients were thoroughly washed.	Ba ingrédients nionso esukolamaki malamu.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete mosala yango ezali kokoba kokola.
He bought some corn.	Asombaki mwa masangu.
The orchestra played a series of short pieces.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta molɔngɔ ya miziki ya mikuse.
The crater was on the edge of a plateau.	Cratère yango ezalaki na bord ya plateau moko.
The experience was truly amazing.	Likambo oyo esalemaki ezalaki mpenza likambo ya kokamwa.
When he took over, something changed.	Ntango azwaki mokumba na ye, likambo moko ebongwanaki.
Then came the good news.	Na nsima, nsango ya esengo eyaki.
The thickness of the tree trunks is measured.	Bamekaka bonene ya mikuwa ya nzete.
Look carefully at the outline of each book.	Talá malamumalamu plan ya mokanda mokomoko.
He absorbs all the information with little difficulty.	A absorber ba informations nionso na difficulté moke.
Some neighbors complained about noise.	Bato mosusu ya kartye bamilelalelaki mpo na makɛlɛlɛ.
Legislation should be enacted to reduce traffic congestion.	Esengeli kobimisa mibeko oyo ekosala ete mituka ekóma mingi te.
The visit was amazing.	Botali yango ekamwisaki mpenza.
They call them "thugs with guns."	Babengaka bango "bandoki oyo bazali na minduki."
This structure has resources for residents.	Structure oyo ezali na ba ressources pona bavandi.
A city with a long standing connection to magic.	Engumba oyo ezali na boyokani oyo eumeli mingi na maji.
Kohei smiled, but seemed to blush.	Kohei asekaki, kasi amonanaki lokola ete azali kolɛmba nzoto.
Horses are used to pull heavy loads.	Bampunda esalelamaka mpo na kobenda mikumba ya kilo.
Bivouacked soldiers mingled with civilians.	Basoda oyo bazalaki na bivouacs bazalaki kosangana na basivili.
The talk was heartfelt.	Diskur yango eutaki na motema.
The computer area will be equipped with a cooling fan.	Esika ya ordinatɛrɛ ekozala na ventilateur ya refroidissement.
Let us try to explain the phrase.	Tómeka kolimbola fraze yango.
The corrugated metal coating gleamed.	Eloko oyo batyaki na bibende oyo ezalaki na ondula ezalaki kongɛnga.
The building has hundreds of rooms.	Ndako yango ezali na bankama ya bashambre.
One million people live in this small town	Bato milió moko bafandaka na mboka yango ya moke
He glanced at her.	Abwakaki miso epai na ye.
Jewelery is a woman’s best friend.	Bijoux ezali moninga ya motema ya mwasi.
China has huge coal reserves.	Chine ezali na ba réserves minene ya charbon.
It has a nice view from the top of the tower.	Ezali na view ya bien depuis likolo ya tour.
When looking for a company, ask for recommendations!	Ntango ozali koluka kompanyi, sɛngá bato bápesa yo toli!
The citizens are now starving.	Bana-mboka bazali sikawa kokufa na nzala.
Candles are lit in a ceremony.	Bapelisaka bougies na molulu moko.
A zookeeper suggested he rebuild the enclosure.	Mobateli moko ya zoo apesaki ye likanisi ete atonga lisusu lopango yango.
Their lives are being literally ruined by it.	Bomoi na bango ezali kobebisama na yango mpenza.
This house is dirty.	Ndako oyo eza salite.
Identify unique data about your name or address.	Boyeba ba données unique oyo etali kombo to adresse na yo.
Many ranchers live in poverty.	Bato mingi oyo basalaka bilanga ya bibwele bazali kobika na bobola.
The trading company he now manages.	Société ya mombongo oyo azali sikoyo kokamba.
Whenever there are strong winds at sea, fishermen are immediately affected.	Ntango nyonso oyo mipɛpɛ makasi ezali na mbu, babomi-mbisi bazwaka mbala moko mpasi.
Today, these problems are well-known.	Mikolo oyo, bato bayebi mikakatano yango.
The engine heats up as it runs.	Motɛ́lɛ ekómaka molunge ntango ezali kotambola.
Antibiotics are effective against many types of bacteria.	Antibiotiques ezali malamu mpo na kobundisa mitindo mingi ya mikrobe.
The house has plate glass windows.	Ndako yango ezali na maninisa ya vitre ya plaque.
The young man approached them slowly.	Elenge mobali yango apusanaki penepene na bango malɛmbɛmalɛmbɛ.
He encouraged them to go outside and play.	Alendisaki bango bábima libándá mpe básakana.
His friends insisted that he join their club.	Baninga na ye basɛngaki ye na makasi ete akɔta na club na bango.
This car is at fault.	Motuka oyo eza na faute.
He said that stress is making people sick.	Alobaki ete mitungisi ezali kopesa bato maladi.
Look, the leprechauns.	Tala, ba leprechauns.
The arrow sunk deep into the tree.	Flɛ́mɛ yango ezindaki na mozindo na nzete.
He tied a white paper balloon around the dog’s neck.	Akangaki ballon ya papier ya pembe na kingo ya mbwa.
Some researchers disagree.	Balukiluki mosusu bandimaka yango te.
Shakespeare is widely regarded as the greatest dramatist.	Bato mingi batalelaka Shakespeare lokola moto oyo aleki kosala masano.
Desertification has been a problem in the area for decades.	Kokóma esobe ezali mokakatano na esika yango banda bambula mingi.
A series of disasters struck the city.	Molongo ya makama esalemaki na engumba yango.
He was a small boy, with a big nose.	Azalaki mwana mobali ya moke, na zolo monene.
Windswept forest on a hill.	Zamba oyo mopɛpɛ ekɔti na ngomba moko.
Allegra’s father is an engineer.	Tata ya Allegra azali ingénieur.
That’s why he didn’t succeed.	Yango wana alongaki te.
The crab pincers had been pulled.	Ba pinceaux ya crabe esilaki kobendama.
The narrator's words brought faith.	Maloba ya moyekoli ya lisolo yango ememaki kondima.
The fisherman jumped into the water, dripping.	Mobomi-mbisi apumbwaki na mai, azalaki kotanga mai.
Three cheers for our president!	Ba cheers misatu pona président na biso!
Sunflower is the heaviest flower.	Tournesol ezali fololo oyo eleki kilo.
The thornbush was crushing his skin.	Nzete ya nzube ezalaki konyata loposo na ye.
These muscles require healthy nutrition.	Misisa yango esɛngaka bilei ya malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The next eight entered the room.	Bato mwambe oyo balandaki bakɔtaki na shambre yango.
This gentleman is holding a cane.	Monsieur oyo asimbi canne.
He tried to remain calm.	Amekaki kotikala kimya.
That poor woman has a little girl.	Mwasi wana ya mobola azali na mwana mwasi ya moke.
Every good athlete trains hard.	Mosani nyonso ya malamu asalaka ngalasisi makasi.
Use the right knife for it.	Salelá mbeli oyo ebongi mpo na yango.
He suggested we should start the weekend earlier.	Apesaki likanisi ete tosengeli kobanda wikende liboso.
Shakespeare's greatest works are still performed today.	Misala minene ya Shakespeare esalemaka tii lelo oyo.
He managed to get through the door.	Alongaki kokɔta na nzela ya porte.
There is a long line waiting to buy tickets.	Ezali na molongo molai oyo ezali kozela kosomba ba billets.
He gestured quietly.	Asalaki elembo na kimya nyonso.
Life has been on this planet for a very long time.	Bomoi ezali na planɛti oyo banda kala mpenza.
How can we help these people?	Ndenge nini tokoki kosalisa bato yango?
Some knowledge can be applied worldwide.	Boyebi mosusu ekoki kosalelama na mokili mobimba.
He seemed to be speaking from personal experience.	Emonanaki lokola ete azalaki koloba uta na makambo oyo ye moko akutanaki na yango.
The committee will begin selecting a new president.	Komite yango ekobanda kopona mokonzi ya sika.
The station was in the center of the city.	Gare yango ezalaki na katikati ya engumba.
The sea was calm last night.	Mbu ezalaki kimya lobi na butu.
After that, he started reading.	Nsima na yango, abandaki kotánga.
You are coming down hard on sugar.	Ozali kokita makasi na sukali.
The prime minister’s speech was blunt.	Diskur ya ministre-mokonzi ezalaki ya koloba te.
The baby thrashed hard against the blanket.	Bébé yango abɛtaki makasi na elamba yango.
An architect will design the building.	Architecte moko akosala plan ya ndako yango.
Please hurry up.	Svp bosala mbangu.
So make sure your tenure is secure.	Donc sala que tenure na yo ezala sûr.
The police censored the photos.	Ba policiers ba censurer ba photos.
He reached for the handle, and the door opened.	Asimbaki mokaba, mpe porte efungwamaki.
This book is too heavy to read.	Mokanda oyo ezali kilo mingi mpo na kotánga yango.
The prisoners thought they had escaped.	Bakangami bakanisaki ete bakimaki.
It was a quiet holiday, with little partying.	Ezalaki konje ya kimya, mpe bazalaki kosala bafɛti mingi te.
Disabled parking is limited.	Parking ya ba handicapés ezali na ndelo.
Choose the right color for you.	Poná langi oyo ebongi na yo.
He always studies hard.	Ayekolaka ntango nyonso makasi.
This sentence doesn’t make sense.	Fraze oyo eza na sens te.
This restaurant is well known for good food.	Restaurant oyo eyebani malamu mpo na bilei ya malamu.
Don’t put a cat in that crate!	Kotia mbwa na kati ya sanduku wana te!
This simple exercise will help break the ice.	Exercice oyo ya pete ekosalisa kobuka glace.
Local commodity industry companies have made huge profits.	Ba sociétés ya industrie ya biloko ya mboka ezui ba profits minene.
Should they be sold?	Basengeli nde kotɛkama?
The robber was about to shoot when the guard opened fire.	Moyibi alingaki kobɛta masasi ntango mokɛngɛli abɛtaki masasi.
Therapy is people who listen to others.	Thérapie ezali bato oyo bayokaka bato mosusu.
The birds fluttered around their heads.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya mitó na bango.
An uncomfortable silence hung heavy in the room.	Silence inconfortable ekangamaki kilo na kati ya chambre.
The fat fellow paid with a handful of misused cards.	Moninga ya mafutamafuta afutaki na loboko ya bakarte oyo esalemaki mabe.
Japan has five distinct seasons.	Japon ezali na bileko mitano ekeseni.
Cars were parked on both sides of the road.	Mituka etɛlɛmaki pembenipembeni nyonso mibale ya nzela.
Pollution poses a terrible threat.	Polution ezali kobimisa likama moko ya nsɔmɔ.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu ezali esika moko kitoko.
They decided to dramatically reduce their energy consumption.	Bazwaki ekateli ya kokitisa mpenza nguya oyo bazalaki kosalela.
A number of members were rewarded with their executions.	Motango ya bandimi bazwaki mbano ya koboma bango.
The last few months have been hot.	Basanza oyo euti koleka ezalaki na molunge mingi.
He poured the coffee into a spotless white mug.	Asopaki kafe yango na kati ya kɔpɔ moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na litɔnɔ te.
People from many places come to admire his scriptural writings.	Bato oyo bautaka na bisika mingi bayaka kosepela na makomi na ye ya makomi.
A few more minutes and we would be there.	Mwa miniti mosusu mpe tolingaki kozala wana.
Many locals are angry about the corruption.	Bato mingi ya mboka yango bazali na nkanda mpo na kanyaka yango.
A man can propose to his lady friend in church.	Mobali akoki ko proposer na moninga na ye ya dame na église.
He belonged to an influential business family.	Azalaki moto ya libota moko ya bato ya mombongo oyo bazalaki na bopusi mingi.
There is a long journey ahead of him.	Mobembo molai ezali liboso na ye.
Many species have gone extinct.	Mitindo mingi ya banyama esili kokufa.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Tosɛngi bino bóbosana te kokanga miinda ntango bokobima.
Water evaporates from cooking food.	Mai ekómaka vapeur oyo ebimaka na kolamba bilei.
They came to a small plain.	Bakómaki na mwa esika moko ya patatalu.
The falling water made an unusual sound.	Mai oyo ezalaki kokwea ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki ya momeseno te.
They refused to obey his commands.	Baboyaki kotosa mitindo na ye.
The forests were thick and shadowy.	Bazamba ezalaki minene mpe ezalaki na bilili ya langi ya motane.
The idea did not appeal to him.	Likanisi yango ezalaki kosepelisa ye te.
The big fish returned to the lake.	Mbisi monene yango ezongaki na laki yango.
The young man rarely goes out.	Elenge mobali yango abimaka mingi te.
A white picket fence surrounds this area.	Lopango ya piquet ya pembe ezingami na esika oyo.
There is a large house on the hill.	Ezali na ndako moko ya monene likoló ya ngomba yango.
Recent research suggests that.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete.
They look for grass, along with mushrooms.	Balukaka matiti, elongo na nguba.
Azaleas bloom in the spring.	Ba azaleas ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
This mural was painted recently.	Mural oyo esalemaki kala mingi te.
He won a writing prize that year.	Alongaki mbano ya kokoma na mbula wana.
The land guards the mountains.	Mokili yango ezali kokɛngɛla bangomba.
The cat is an accomplished hunter.	Mbua azali mobomi-nyama oyo ayebi mosala malamu.
I need two tablespoons of baking powder.	Nazali na mposa ya ba cuillères mibale ya poudre ya kosala mampa.
All give to the king!	Nyonso bópesa mokonzi!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Akimaki na maboko ya dragon mabe.
The longer he lives, the wiser he becomes.	Lokola azali na bomoi ntango molai, akómi na bwanya.
Water is spread across vast fields, infused with fertilizer	Mai epalangani na bilanga minene, ekɔtisami na elɛngi
So he decided to take another look.	Yango wana, azwaki ekateli ya kotala lisusu.
We are tired of political corruption.	Tolembi corruption politique.
The child wants to be humble.	Mwana alingi komikitisa.
Then pour in the melted butter.	Na nsima, sopa manteka oyo enyangwisami.
The worm circled vigorously.	Nzoku yango ezalaki kosala zingazinga na makasi.
Many religious beliefs have long been ridiculed.	Banda kala, bato bazalaki kotyola bindimeli mingi ya mangomba.
The neighbors dog barked angrily.	Mbwa ya ba voisins egangaki na nkanda.
His argument was not convincing.	Likanisi na ye ezalaki ya kondimisa te.
The fire affected a thousand homes.	Mɔtɔ yango esimbaki bandako nkóto moko.
Children must be supervised.	Esengeli kokɛngɛla bana mike.
The bodies were buried in this cemetery.	Bibembe bizalaki kokundama na cimetière oyo.
The weather will be perfect for hiking.	Mbula ekozala malamu mpenza mpo na kotambola na bangomba.
The spectators began to riot.	Bato oyo bazalaki kotala yango babandaki kosala mobulu.
This method works no matter what others think.	Méthode oyo esalaka ata soki basusu bakanisaka nini.
The scientific evidence is clear.	Bilembeteli ya siansi bizali polele.
Portable electronic device.	Appareil électronique oyo ezali portable.
Also known as dry land.	Eyebani mpe lokola mabele oyo ekauki.
The flowers open at night.	Bafololo efungolaka na butu.
Scientists reportedly cloned a sheep.	Balobaka ete bato ya siansi basalaki clone ya mpate moko.
Early humans hunted and gathered plants for food.	Bato ya liboso bazalaki kobundisa banyama mpe kosangisa banzete mpo na kolya.
Newspaper reports were completely inaccurate.	Balapolo ya bazulunalo ezalaki mpenza solo te.
Drug dealers are thriving in the neighborhood.	Bato oyo batɛkaka bangi bazali kokola mingi na kartye yango.
The prime minister said that tuition fees should be cut.	Premier ministre alobi ete esengeli kokata mbongo ya kelasi.
He gave us a lecture on government plans.	Apesaki biso lisukulu moko oyo elobelaki myango ya guvɛrnema.
What is the news today?	Sango ezali nini lelo?
Numbers are hard to work with.	Mituya ezali mpasi mpo na kosala na yango.
When asked about his plans, he screamed.	Ntango batunaki ye mpo na myango na ye, agangaki.
His impact on the weather is still an open question.	Bopusi na ye likoló na météo ezali naino motuna ya polele.
I don’t carry any anger.	Namemaka nkanda moko te.
The Princess gave in tears to the people who saved her.	Princesse apesaki na mayi ya miso na bato oyo babikisaki ye.
Darwin's theory, based on his own observations, prevailed.	Likanisi ya Darwin, oyo etongamaki na makambo oyo ye moko amonaki, elongaki.
There is evidence of massive deforestation now.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete bazali kokata bazamba mingi sikawa.
Recent research encourages prevention.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te ezali kolendisa kopekisa maladi yango.
Some regions were devastated on an unprecedented scale.	Bitúká mosusu ebebisamaki na ndenge oyo esalemá naino te.
A mother needs love.	Mama azalaka na mposa ya bolingo.
You should try most of these recipes.	Esengeli omeka mingi ya ba recettes oyo.
The forecast called for heavy rain.	Pronostic yango esengaki mbula makasi.
Their body language was stern and formal.	Elobeli ya nzoto na bango ezalaki makasi mpe ya momeseno.
The locals believe that these snakes have magical powers.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete banyoka yango ezali na nguya ya maji.
Whose is that?	Yango ezali ya nani?
Which of the following foods is of bacterial origin?	Na kati ya bilei oyo elandi, oyo wapi eutaka na mikrobe?
He warns the villagers to stop polluting the water.	Akebisi bato ya mboka yango ete bátika kobebisa mai yango.
The students who are here.	Bayekoli oyo bazali awa.
The referendum was a success.	Référendum yango elongaki mpenza.
Can you show me where it is?	Okoki kolakisa ngai esika yango ezali?
Through the valleys of this river the eternal hills stretch	Na nzela ya mabwaku ya ebale oyo bangomba mike ya seko etandami
He was pronounced dead at the scene.	Balobaki ete akufi na esika yango.
What a sad story!	Oyo nde lisolo ya mawa!
Don't you dare complain, young man!	Ozali na mpiko ya komilelalela te, elenge mobali!
You can admire her beauty, but she is obviously proud.	Okoki kosepela na kitoko na ye, kasi emonani ete azali na lolendo.
The grocer showed the customer a jar of ham.	Motɛkisi ya biloko ya kolya alakisaki kiliya molangi ya jambon.
He was an obedient child.	Azalaki mwana ya botosi.
Moreover, the work was flawless.	Lisusu, mosala yango ezalaki na mbeba te.
The farmer started planting rice crops.	Mosali bilanga abandaki kolona milona ya loso.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Bazali kosala bopusi mingi te likoló na zingazinga koleka mitindo mosusu ya nguya.
You may think that your study is developing muscle.	Okoki kokanisa ete boyekoli na yo ezali kokólisa misisa.
He was hit by a truck while crossing the road.	Motuka moko ya monene ebɛtaki ye ntango azalaki kokatisa nzela.
This discovery is timely for scientists.	Bokutani oyo ezali na ntango oyo ebongi mpo na bato ya siansi.
The more lavish the party, the happier the bride will be.	Soki fɛti yango ezali na biloko mingi, mwasi ya libala akozala na esengo mingi.
After he finished, he left.	Nsima ya kosilisa koloba, akendaki.
All research facilities began to close.	Bisika nyonso ya bolukiluki ebandaki kokangama.
Don’t you like this place?	Osepelaka na esika oyo te?
The material dries quickly.	Matériel yango ekaukaka nokinoki.
A medical specialist in public health.	Monganga moko oyo ayebi malamu makambo ya monganga oyo etali kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
We swapped stories for an hour.	Tozalaki kobongola masolo na boumeli ya ngonga moko.
These sediments were pushed up along the sea.	Ba sédiments oyo epusaki likolo pembeni ya mbu.
Your word is my bond.	Liloba na yo ezali bokangami na ngai.
An aphid disease reduced the insect population.	Maladi moko ya ba nzoku ekitisaki motángo ya banyama mikemike.
We had a long debate about the importance of education.	Tozalaki na ntembe molai mpo na ntina ya kotánga kelasi.
Is the doctor at home?	Monganga azali na ndako?
The mushrooms are rather bland.	Ba nguba ezalaka plutôt bland.
They could end up in prison.	Bakokaki kosuka na bolɔkɔ.
Some local hospitals provide inadequate care.	Balopitalo mosusu ya mboka epesaka lisalisi oyo ebongi te.
Although rarely seen, dolphins are common	Atako bamonaka yango mingi te, ba dauphin ezali mingi
The water was stone cold.	Mai ezalaki malili lokola libanga.
A cloud of confusion generally surrounds him.	Lipata ya mobulungano ezali mingimingi zingazinga na ye.
Does the country’s infrastructure need improvement?	Est-ce que ba infrastructures ya mboka esengeli kobongisama?
Let’s follow the path through the trees.	Tolanda nzela na kati ya banzete.
Her boyfriend's mother is rich.	Mama ya molingami na ye aza riche.
Vocabulary tests were administered during regular class time	Ba test ya vocabulaire epesamaki na tango ya kelasi ya mbala na mbala
The invention had major applications for space exploration.	Invention yango ezalaki na ba applications minene mpo na exploration spatiale.
You remain free, at least for now.	Otikali na bonsomi, ata mpo na ntango oyo.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ekangami na malili.
The years of tuberculosis are coming to an end.	Bambula ya maladi ya ntolo ezali kokóma na nsuka.
You can cook the fish in many ways.	Okoki kolamba mbisi yango na ndenge mingi.
The bride will make a full confession.	Mwasi ya libala akosala confession mobimba.
The hike was tough but fun.	Kotambola na bangomba ezalaki makasi kasi ezalaki kosepelisa.
Once they try it, they never forget it.	Soki bamekaki yango, babosanaka yango ata mokolo moko te.
This process consists of three steps.	Processus oyo ezali na ba étapes misato.
She lived next to her brother.	Azalaki kofanda pembeni ya ndeko na ye ya mobali.
The population of a city is very different from day to day.	Bato ya engumba moko ekeseni mpenza mokolo na mokolo.
Waste disposal is a major problem.	Kobwaka bosɔtɔ ezali mokakatano monene.
The thief was a large, muscular man.	Moyibi yango azalaki mobali moko monene mpe azalaki na misisa.
We floated on a cloud of exciting thoughts.	Tozalaki kopumbwapumbwa likoló ya lipata ya makanisi ya kosepelisa.
The mountains rise to a height of over a mile.	Bangomba yango emati tii na bolai ya kilomɛtrɛ koleka moko.
Literally, can you hear me?	Literalment, okoki koyoka ngai?
Large areas of forest have been destroyed.	Bitando minene ya zamba ebebi.
Statues of flowers adorned the stage.	Bikeko ya bafololo ekembisaki estrade.
The fish balances on a log, then sinks.	Mbisi yango ekómaka na bokatikati likoló ya nzete moko, na nsima ezindaka.
It is truly a beautiful city.	Ezali mpenza engumba moko kitoko.
Your call is very important to us.	Libiangi na bino ezali na ntina mingi mpo na biso.
Put the knife and fork down!	Tia mbeli mpe fourchette na nse!
The printer spat out the paper.	Imprimante ebwakaki papye yango nsoi.
Thieves broke into our house.	Miyibi bakɔtaki na ndako na biso.
It was a sad day, and everyone was sad.	Ezalaki mokolo moko ya mawa, mpe bato nyonso bazalaki na mawa.
Look at the left.	Talá na lobɔkɔ ya mwasi.
They studied the ruins of the ancient city in detail.	Bayekolaki malamumalamu bitika ya mboka ya kala.
The farmer had good reason to claim damages.	Mosali bilanga azalaki na ntina malamu ya kosɛnga ete báfuta ye mbongo oyo ebebaki.
A woman is talking to her friend.	Mwasi moko azali koloba na moninga na ye.
The first settlers built their homes along the river.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna batongaki bandako na bango pembenipembeni ya ebale.
He grew antsy, fidgeting in his seat.	Akolaki antsy, kobulungana na kiti na ye.
The plot went undetected for years.	Complot yango emonanaki te na boumeli ya bambula mingi.
They called the city something else.	Bazalaki kobenga engumba yango eloko mosusu.
Common words were memorized in childhood.	Maloba oyo bato mingi bazalaki koloba bazalaki kokanga na motó na bomwana.
Putting equity before expediency.	Kotia equité liboso ya expédience.
The photos are blurry.	Ba photos eza flou.
Local Hope Shopping Center.	Centre commercial ya espoir ya mboka.
A flock of seagulls was resting on the shore.	Etonga ya ba mouettes ezalaki kopema na libongo.
The government is curbing the crime.	Guvɛrnema ezali kopekisa mabe yango.
His speech was long and cold.	Diskur na ye ezalaki molai mpe malili.
He takes care of his crops.	Azali kobatela milona na ye na likebi mpenza.
Winter brings early frosts, so fruit trees need protection.	Hiver ememaka malili ya ebandeli, yango wana esengeli kobatela banzete oyo ebotaka mbuma.
Winter storms can cause damage.	Mipɛpɛ makasi oyo ebɛtaka na eleko ya malili ekoki kobebisa biloko.
The bones of the dinosaur are visible below.	Mikuwa ya dinosaure yango ezali komonana na nse.
Butter milk is used to make butter.	Basalelaka miliki ya manteka mpo na kosala manteka.
Terrace farming is common in the valley.	Kosala bilanga na terrasse ezali mingi na lobwaku yango.
The short procedure got everyone talking.	Procédure mokuse esalaki que mutu nionso aloba.
They lined up at registration.	Batyaki molɔngɔ na ntango ya kokomisa nkombo.
This was against my wishes.	Oyo ezalaki contre ba souhaits na ngai.
The story was widely reported in the media.	Lisolo yango elobelamaki mingi na bapanzi-nsango.
He was the first to arrive.	Azalaki moto ya liboso oyo akómaki na likita yango.
My old bike was useless now.	Vélo na ngai ya kala ezalaki na ntina te sikoyo.
He is very popular with all age groups.	Azali très populaire na ba groupes ya âge nionso.
The officer asked to look at the river.	Polisi yango asɛngaki bátala ebale yango.
The audience gathered outside.	Bayangani bayanganaki na libándá.
The street is lined with park benches.	Balabala yango ezali na bakiti ya parke.
Neighbors complained about the noise.	Ba voisins ba se plaindre na makelele yango.
It is important to set boundaries.	Ezali na ntina kotya bandelo.
You have gorgeous hair.	Ozali na suki ya kitoko mingi.
Why are there so many books about dogs?	Mpo na nini mikanda oyo elobeli mbwa ezali mingi?
Do you support an international arms embargo?	Ozali kopesa maboko na embargo international ya minduki?
Each child was assigned a nurse to administer vaccinations.	Bapesaki mwana mokomoko infirmier oyo apesa ye mangwele.
British cars use combustion engines.	Mituka ya Grande-Bretagne esalelaka motɛ́lɛ oyo epelisaka mɔtɔ.
The bed was comfortable with linens and blankets.	Mbeto ezalaki malamu na bilamba ya lini mpe bilamba.
In this way, private property rights are secure.	Na ndenge wana, ba droits ya propriété privée ezali na bokengi.
The students were full of questions.	Bana-kelasi yango batondaki na mituna.
A homeless man sits on a bench.	Mobali moko oyo azangi ndako afandi na esika ya kofanda.
They would use it in some positive way.	Balingaki kosalela yango na mwa ndenge ya malamu.
He was proud of his intelligence.	Azalaki komikumisa mpo azalaki na mayele.
Carrots are orange vegetables.	Carottes ezali ndunda ya langi ya orange.
The visitors went to the zoo.	Bapaya yango bakendaki na zoo.
During the transition period, the city experienced many upheavals.	Na eleko ya mbongwana, engumba yango ekutanaki na yikiyiki mingi.
A guide was waiting to handle our luggage.	Motambwisi moko azalaki kozela mpo na kosimba biloko na biso.
Generally, farmers share equipment.	Mingimingi, basali bilanga bakabolaka bisaleli.
Yes, why not give it a try?	Ɛɛ, mpo na nini te komeka yango?
The tunnel is lighted.	Tunnel yango ezali na miinda.
The researchers but it didn’t go down well.	Ba chercheurs mais ekita bien te.
Large piles of snow blocked roads.	Bitunga minene ya neige ekangaki banzela.
The young man spun sideways when he was hit by the car.	Elenge mobali yango abalukaki pembeni ntango motuka ebɛtaki ye.
All five candidates were active in politics.	Ba candidats nionso mitano bazalaki activement na politique.
The budget focused on education.	Budget yango etalelaki mingi makambo ya kelasi.
If you neglect your health, disease can take over.	Soki ozali koboya kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo, maladi ekoki kozwa esika na yo.
Most kites are white.	Ba kites mingi ezalaka ya pembe.
The restaurant gets good reviews.	Restaurant wana ezuaka ba avis ya bien.
Some diseases can only be cured by surgery.	Maladi mosusu ekoki kobikisama kaka na lipaso.
Stopped, can't go along.	Etelemisi, ekoki te kokende elongo.
The country suffered from a severe drought.	Mboka yango enyokwamaki na ntango ya kokauka makasi.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Mbwa moko ememaki libɔndisi ya molunge epai ya mwasi ya kala.
The fecal bacteria was apparently deadly.	Emonani ete mikrobe yango ya nsɔi ezalaki koboma bato.
The daughters.	Bayinanaka.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	Bilanga ya loso awa ezalaki kala kotambolatambola na bangando ya zamba.
Lush, green grass surrounds the large lake.	Matiti ya kitoko mpe ya vert ezali zingazinga ya laki monene yango.
The bear chicken was tender and moist.	Nsoso ya ours ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na molunge.
Because of the recent cold weather, many trees were damaged.	Mpo na malili oyo euti koleka, banzete mingi ebebaki.
The roads are in terrible condition.	Banzela ezali na état ya somo.
This tree is breathtaking.	Nzete oyo ezali kokanga mpema.
He was deeply disturbed by this.	Atungisamaki mingi mpo na likambo yango.
The train stopped frequently.	Engbunduka yango ezalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
A shepherd was feeding his flock here.	Mobateli moko ya mpate azalaki koleisa etonga na ye awa.
He was bitten by a snake yesterday.	Aswamaki na nyoka lobi.
Only she knew he was coming up behind her.	Kaka ye nde ayebaki ete azalaki komata nsima na ye.
Their orchard was very productive.	Elanga na bango ya mbuma ezalaki kopesa bango mbuma mingi.
He never showed emotion.	Azalaki komonisa mayoki ata mokolo moko te.
He was lazy, not doing any work.	Azalaki na gɔigɔi, azalaki kosala mosala moko te.
There seemed to be some truth to the accusation.	Emonanaki lokola ete ezalaki na mwa bosolo na efundeli yango.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Eloko moko te oyo ezali na elɛngi lokola nyama ya ngombe ezalaka na elɛngi mabe.
Their home is always tense.	Ndako na bango ezalaka ntango nyonso na tension.
Desperate to be alone, desperate for the heat of blood.	Kozanga elikya ya kozala ye moko, kozanga elikya mpo na molunge ya makila.
Rural residents expect to become rural communities.	Bavandi ya mboka bazelaka kokoma ba communautés rurales.
There is so much water here.	Mai ezali mingi mpenza awa.
This region is now in the focus of the national press.	Région oyo ezali sikoyo na focus ya presse nationale.
Washing machines are now popular.	Bamasini ya kosukola bilamba ekómi sikawa kolinga mingi.
When water cools, it amplifies one of its properties.	Ntango mai ekómi malili, ekómisaka moko ya bizaleli na yango minene.
He lived in a small house two miles [3 km] from the village.	Azalaki kofanda na ndako moko ya moke, oyo ezalaki na ntaka ya kilomɛtrɛ misato longwa na mboka yango.
The little girl asked her mother another question.	Mwana mwasi yango ya moke atunaki mama na ye lisusu motuna mosusu.
He approached her.	Apusanaki penepene na ye.
I screamed.	Nagangaki.
Slowly, subtly, the river began to change.	Malembe malembe, na mayele mabe, ebale ebandaki kobongwana.
A woman is a woman, even if she is short.	Mwasi azali mwasi, ata soki azali mokuse.
Many countries began to experience social problems.	Mikili mingi ebandaki kokutana na mikakatano ya bomoi ya bato.
A ham and cheese sandwich can make you feel good.	Sandwich ya jambon mpe fromage ekoki kosala ete omiyoka malamu.
The drug acts slowly in the stomach.	Nkisi yango esalaka malɛmbɛmalɛmbɛ na libumu.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Banzete milai ekómisaki zamba yango molili mpe ezala libombami.
Even at the reduced speed, the train was late.	Ata na mbangu oyo ekitisami, engbunduka ezalaki na retare.
New medical clinic opens.	Clinique ya sika ya minganga efungwami.
The pieces of wood were heavy.	Biteni ya nzete yango ezalaki kilo.
Sleep deprivation is detrimental to your health.	Kozanga mpɔngi ezali kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Large bags of sugar were stacked in the pantry.	Basaki minene ya sukali etandamaki na esika oyo bazalaki kobomba biloko.
Few successes in his life.	Ba succès moke na vie na ye.
There are three types of histology.	Ezali na mitindo misato ya histologie.
She cries quietly, trying not to make a noise.	Azali kolela nyɛɛ, azali koluka kosala makɛlɛlɛ te.
She closed her eyes and began to cry.	Akangaki miso mpe abandaki kolela.
There is no advance warning.	Ezali na likebisi moko te ya liboso.
Children love to eat pineapples.	Bana balingaka kolya ananas.
A small, but vibrant community.	Lisangá moko ya moke, kasi oyo ezali na bomoi.
The little bird flew around.	Mwa ndeke yango epumbwaki zingazinga.
The combination of the three gives powerful results.	Kosangisa biloko misato epesaka mbano ya nguya.
The man's family was killed.	Babomaki libota ya moto yango.
Yet it was this writer’s accusations that resonated most.	Nzokande ezalaki bifundeli ya mokomi oyo nde ezalaki koyokana mingi.
Very often they think that the elderly are old.	Mbala mingi mpenza bakanisaka ete mibange bazali mibange.
Many cars made us tired.	Mituka mingi etindaki biso tólɛmba.
He remembered those early days when he was failing.	Amikundolaki mikolo wana ya ebandeli ntango azalaki kolonga te.
Your health will suffer without fresh air.	Santé na yo ekosila soki mopɛpɛ ya malamu ezali te.
People need to share this precious resource.	Bato basengeli kokabola eloko wana ya motuya mingi.
He had little to say.	Azalaki na makambo mingi te ya koloba.
The robber in the purple hoodie is armed.	Moyibi na hoodie ya violet azali na munduki.
He glanced only once at his surroundings.	Abwakaki miso kaka mbala moko likoló ya biloko oyo ezalaki zingazinga na ye.
The crash left five people dead.	Likama yango etikalaki bato mitano bakufa.
Exercise regularly and eat well.	Salá ngalasisi mbala na mbala mpe kolya malamu.
They bought two cans of oil.	Basombaki biloko mibale ya mafuta.
Rabbits are kept in fields to control weeds.	Batyaka ba lapin na bilanga mpo na kopekisa matiti mabe.
The guard asked others to leave.	Mokɛngɛli yango asɛngaki bato mosusu bákende.
Carrots are one of the main sources of carbohydrates.	Carottes ezali moko ya biloko ya ntina oyo ezali na hydrates de carbone.
The girl knew nothing.	Mwana mwasi yango ayebaki eloko te.
Laughter mingled with tears.	Koseka esanganaki na kolela.
He grabs his pocketbook and goes to work.	Asimbaki buku na ye ya poche mpe akei na mosala.
I normally don’t have that much free time.	Na normalement nazalaka na temps libre boye te.
Pay attention to the tone of voice and the mood of the speaker.	Tyá likebi na mongongo mpe ezalela ya molobi.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Lobi, pharmacien alobaki ete nkisi yango ezalaki na litomba te.
The alkaloid was extracted from the plant.	Bazalaki kobimisa alcaloïde yango na molona yango.
You’re just doing your job.	Ozali kaka kosala mosala na yo.
The villagers arrested the stranger.	Bato ya mboka bakangaki mopaya yango.
In recent times, this has not happened.	Na mikolo oyo euti koleka, likambo yango esalemi naino te.
Enemy gunners attacked during the night.	Bato oyo bazalaki kobɛta masasi ya monguna babundisaki na butu.
The critics were delighted.	Bato oyo bazalaki kotyola filme yango basepelaki mingi.
He helped many homeless people.	Asalisaki bato mingi oyo bazangi ndako.
Industrialized nations rely heavily on petroleum products.	Bikólo oyo ezali na baizini mingi ezali kotya motema mingimingi na biloko oyo euti na petrole.
The Cabinet approved the new policy.	Cabinet endimaki politiki ya sika.
The line is unusual.	Molɔngɔ́ yango ezali ya momeseno te.
The bank, in that little town, was robbed.	Banki, na mwa engumba wana, bayibaki yango.
A good rain stretched down in the yard.	Mbula moko ya malamu etandamaki na nse na lopango.
I look ahead, seeing nothing.	Natali liboso, namoni eloko moko te.
He paused, glanced at the map.	Apemaki mwa moke, abwakaki miso na karte.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Selile mokomoko ya nzoto ezalaka na mposa ya fer mpo esalaka malamu.
The government should provide assistance.	Leta esengeli kopesa lisalisi.
A white cat lightly jumped onto the table.	Mbua moko ya mpɛmbɛ epumbwaki na pɛtɛɛ nyonso likoló ya mesa.
It is the largest diving board ever built.	Ezali etanda ya kozinda na mai oyo eleki monene oyo esalemi naino te.
The poor were relieved that the war was over.	Babola bazwaki bopemi mpo ete etumba esilaki.
They are pushing the soap dish here.	Bazali kotindika saani ya sabuni awa.
A little girl dances to the music.	Mwana mwasi moko ya moke azali kobina na miziki.
Many people worked from home.	Bato mingi bazalaki kosala mosala banda na ndako na bango.
A man who would refuse to give his allegiance.	Mobali oyo alingaki koboya kopesa bosembo na ye.
A stroke of luck.	AVC ya chance.
The ground was wet that day.	Mabele yango ezalaki na mai mingi mokolo wana.
Life was hard.	Bomoi ezalaki makasi.
We will never give up.	Tokomitika soko moke te.
The report suggests that this issue needs to be addressed.	Lapolo yango emonisi ete esengeli kosilisa likambo yango.
He proved himself to be a king.	Amimonisaki ete azali mokonzi.
Stop shooting baseballs through the neighbor’s window.	Tika kobɛta masasi ya baseball na lininisa ya mozalani.
The bull jumped a swale.	Ngombe mobali yango apumbwaki swale moko.
The queen called for support for her son.	Mokonzi-mwasi yango asɛngaki bato bápesa mwana na ye mabɔkɔ.
The paintings were signed by one of his artists.	Bato moko oyo azalaki kosala mayemi nde atyaki sinyatire na mayemi yango.
The professor is highly respected by his students.	Profesɛrɛ yango azali na limemya mingi na bana-kelasi na ye.
He was pulling me closer.	Azalaki kobenda ngai penepene.
The researchers set up experiments.	Balukiluki yango batyaki ba expériences.
I took a long breath before continuing.	Napemaki molai liboso ya kokoba.
They were caught unawares.	Bakangaki bango kozanga ete báyeba yango.
This saved me a lot of time.	Yango ebikisaki ngai ntango mingi.
He was a fierce civil rights activist.	Azalaki mobundi makasi ya ntomo ya bana-mboka.
The river flowed slowly through the plain.	Ebale yango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya patatalu.
The scent of lavender filled the room.	Nsolo ya lavande etondaki na shambre.
He walked into the room and paused by the window.	Atambolaki na kati ya shambre mpe apemaki mwa moke pembeni ya lininisa.
The seller thoroughly explained everything about the car.	Motɛkisi alimbolaki malamumalamu makambo nyonso oyo ezalaki na motuka yango.
The basement or attic is a storage area.	Sous-sol to grenier ezali esika ya kobomba biloko.
These celebrities have all served as models.	Ba célébrités oyo bango nionso basali lokola ba modèles.
Other neighboring cities have tried the same thing.	Bingumba mosusu oyo ezali pembenipembeni yango emekaki mpe likambo yango.
He is a good singer.	Azali moyembi malamu.
This is a good solution.	Oyo ezali solution ya malamu.
The meeting was adjourned by his words ringing in their ears.	Likita yango ezongisamaki nsima na maloba na ye oyo ezalaki kobɛtabɛta na matoi na bango.
We are saving so much money.	Tozali kobomba mbongo mingi mpenza.
He wants to stay in science.	Alingi kotikala na science.
To the north of my house there are many tall trees.	Na nɔrdi ya ndako na ngai ezali na banzete mingi ya milai.
Who is in control of your destiny?	Nani azali na contrôle ya destin na yo?
The lack of suitable facilities means that students have few options.	Kozanga ya bisika oyo ebongi elakisi ete bana-kelasi bazali na makambo mingi te ya kopona.
The sand melts into gravel.	Zɛlo yango ebalukaka mpe ekómaka mabanga ya ntalo.
The apple was safely carried through the portal.	Pomme ememamaki na bozangi likama na nzela ya portail.
The fire destroyed many valuables.	Mɔtɔ yango ezikisaki biloko mingi ya motuya.
We need a new leader.	Tozali na mposa ya mokambi ya sika.
A large number of these fruits are wasted.	Motángo monene ya mbuma yango ebebaka mpamba.
This drain opens into the sewer.	Drain oyo efungolaka na canalisation.
The young man approached her.	Elenge mobali yango apusanaki penepene na ye.
The coach of that team told me they were unbeatable.	Entraîneur ya équipe wana ayebisaki ngai que bazalaki inégalables.
The army sealed off the area around the capital.	Basoda bakangaki esika oyo ezalaki zingazinga ya engumba-mokonzi.
Their research begins with studying the available data.	Bolukiluki na bango ebandaka na koyekola makambo oyo ezali.
Sugar and starch are powerful organic compounds.	Sukali mpe amidon ezali biloko ya bomoi oyo ezali na nguya mingi.
The new computer is much faster.	Ordinatɛrɛ ya sika ezali mbangu mingi koleka.
Adult worms lay many eggs.	Nsɛlɛlɛ oyo ekómi mokóló ebimisaka makei mingi.
Such paints can be toxic.	Bapaint ya ndenge wana ekoki kozala na ngɛngɛ.
He could hear dogs barking in the distance.	Azalaki koyoka bambwa bazali koganga na mosika.
The Imam declared jihad a sacred duty.	Imam asakolaki ete jihad ezalaki mokumba mosantu.
The minister criticized the war economy.	Ministre yango apamelaki nkita ya bitumba.
He closed his eyes.	Akangaki miso.
The man said he was unhappy.	Mobali yango alobaki ete azalaki na esengo te.
His health is not good, but he continues to work.	Santé na ye ezali malamu te, kasi azali kokoba kosala.
Unchecked climate change can have disastrous consequences.	Mbongwana ya klima oyo epekisami te ekoki kobimisa makambo ya likama.
Be very careful when lifting heavy objects.	Kebá mpenza ntango ozali kotombola biloko ya kilo.
Perched above the treetops, the fort stood out.	Lokola ezalaki likoló ya bansɔngɛ ya banzete, ndako makasi yango ezalaki komonana polele.
He was surprised at how much had changed.	Akamwaki ndenge makambo mingi ebongwanaki.
We need to see the dentist regularly.	Tosengeli kotala monganga ya mino mbala na mbala.
These products have a pleasant aroma.	Biloko yango ezalaka na nsolo kitoko.
He did not admit that he had made a mistake.	Andimaki te ete asalaki libunga.
It wasn’t even last year.	Ezalaki ata mbula eleki te.
A lotus flower climbed up a small hill.	Fololo moko ya lotus ezalaki komata na mwa ngomba moko ya moke.
The sea calmed down a little.	Mbu ekitisaki mwa moke.
Playing an instrument requires paying close attention to the cues given by the conductor.	Kobeta esaleli moko esɛngaka kotya likebi mpenza na bilembo oyo motambwisi azali kopesa.
This picture should definitely be hung on the wall.	Esengeli mpenza kokanga elilingi oyo na efelo.
Our first article explained copyright problems.	Lisolo na biso ya liboso elimbolaki mikakatano ya lotomo ya kosala bakomi.
The girls talked about the unity of their lives.	Bana basi balobelaki bomoko ya bomoi na bango.
Can you answer that question?	Okoki koyanola na likambo yango?
When the war broke out, they panicked.	Ntango etumba ebandaki, babangaki.
Her dress was multicolored.	Elamba na ye ezalaki na balangi mingi.
The young man called after him.	Elenge mobali yango abengaki nsima na ye.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Makambo minene oyo ebendaka bato na engumba yango ezali bamonima na yango ya kala.
Please observe the following safety precautions.	Tosɛngi yo olanda mibeko oyo elandi mpo na kobatela nzoto.
The computer will not boot.	Ordinateur eko démarrer te.
Children love to sing nursery rhymes.	Bana balingaka koyemba ba nzembo ya bana mike.
The soldiers threatened to destroy the city.	Basoda yango babangaki ete bakobuka engumba yango.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Kasi, azalaki kaka koloba na malɛmbɛ, pene na koloba na mongongo ya nse.
The two brothers started arguing.	Bandeko yango mibale babandaki koswana.
The use of force has increased.	Kosalela nguya ekómi mingi.
Tear the child's clothes.	Pasolá bilamba ya mwana.
The next few days passed slowly.	Mwa mikolo oyo elandaki elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
What should we do? 	Tosengeli kosala nini?
asked the boy.	atunaki mwana mobali yango.
He talked for hours with his childhood friend.	Asololaki na boumeli ya bangonga mingi elongo na moninga na ye ya bomwana.
He was a hard worker.	Azalaki mosali ya molende.
His thoughts were not clear.	Makanisi na ye ezalaki polele te.
In addition, many people died in traffic accidents.	Longola yango, bato mingi bakufaki na makama ya mituka.
The crown fell sharply.	Krona yango ekweaki makasi.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Mobange oyo azalaki na bolɛmbu azalaki kaka kotɛngatɛnga te na makolo na ye.
These villages lack basic necessities.	Ba villages wana ezangi ba nécessaires ya base.
Songs are often about the weather.	Mbala mingi, banzembo elobelaka makambo ya ntango.
She refused to part with the book.	Azalaki koboya kokabwana na buku yango.
However, he promised to return.	Kasi, alakaki ete akozonga.
Is my book finished?	Buku na ngai esili?
It is not possible for you to make a refund.	Ezali possible te mpo na yo kosala restitution.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra aboyaki libyangi yango.
The soft, gentle morning breeze drifted slowly through the village.	Mopɛpɛ ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ ya ntɔngɔ ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na mboka yango.
He said he saw a ghost.	Alobaki ete amonaki molimo moko.
The market is known for it questionable merchandise.	Zando eyebani mpo na yango biloko ya mombongo oyo ezali na ntembe.
She is wearing her new red dress.	Azali kolata elamba na ye ya sika ya motane.
The streets of the city are full of life.	Balabala ya engumba yango etondi na bomoi.
Meadow flowers give way to trees.	Bafololo ya matiti ya zamba epesaka esika na banzete.
The Minister is adamant about reducing taxes.	Ministre azali na molende mpo na kokitisa mpako.
The hand is shaky.	Loboko yango ezali kotɛngatɛnga.
Computers make jobs easier.	Baordinatɛrɛ esalaka ete misala ezala pɛtɛɛ.
Girls were banned from school.	Bapekisaki bana basi kokɔta kelasi.
This region was once of strategic importance.	Région oyo ezalaki kala na importance stratégique.
I'm used to life in this environment.	Na mesana na vie na environnement oyo.
He usually sits in his rocking chair in the evenings.	Mbala mingi afandaka na kiti na ye ya koningana na mpokwa.
Her voice broke and she broke down in tears.	Mongongo na ye ebukanaki mpe abukanaki na mai ya miso.
She often works at home.	Mbala mingi asalaka na ndako.
Pollution is a major problem in many developing countries.	Polution ezali mokakatano monene na mikili mingi oyo ezali na bobola.
He took a deep breath and stepped back.	Apemaki mozindo mpe akendeki na nsima.
Heavy equipment is used during urban development.	Bisaleli ya kilo esalelamaka na ntango ya botomboli bingumba.
His love for his country was special.	Bolingo na ye mpo na mboka na ye ezalaki ya ntina mingi.
The heavy doors creaked on their hinges.	Baporte ya kilo ezalaki kolela na ba charnières na yango.
The young bull was always full of energy.	Elenge ya ngɔmbɛ yango ezalaki ntango nyonso kotonda na nguya.
A strong-minded man, he often struggled internally.	Moto ya makanisi makasi, mbala mingi azalaki kobunda na kati.
Susan was a selfish child.	Susan azalaki mwana oyo azalaki koluka matomba na ye moko.
The guard was not pleased.	Mokɛngɛli yango asepelaki te.
Write your name on the letter.	Komá nkombo na yo na mokanda yango.
Because of the epidemic, schools in the area were closed.	Mpo na maladi yango, biteyelo ya etúká yango ekangamaki.
He needs a glass to wash.	Azali na mposa ya verre mpo na kosukola.
He will then inherit the entire property once my father dies.	Akozwa bongo libula ya biloko mobimba mbala moko tata na ngai akufi.
Please set the time.	Tosɛngi yo otya ngonga.
The soldier looked resigned.	Soda yango amonanaki lokola ete atiki mosala.
The paper map he gave me didn’t help much.	Karte ya papye oyo apesaki ngai esalisaki ngai mingi te.
Sculptures are being built into the cement.	Bazali kotonga mayemi na simá.
They will never learn.	Bakoyekola ata mokolo moko te.
He opened his eyes and looked up.	Afungolaki miso mpe atalaki likoló.
They didn’t swim very hard.	Bazalaki kobɛta mai na milende mpenza te.
Despot rule is the stuff of legend.	Bokonzi ya despot eza biloko ya légende.
When rescuers arrived, the man was lying sprawled out in the water.	Ntango bato oyo bazalaki kobikisa bato bakómaki, mobali yango alalaki etandami na mai.
Prepare his words.	Bongisá maloba na ye.
They were highly regarded for their skills.	Bazalaki na lokumu mingi mpo na mayele na bango.
Many chose to stay at home rather than travel.	Mingi baponaki kofanda na ndako na esika ya kosala mibembo.
He had scattered the eggs.	Asilisaki kosala ete makei yango epalangana.
The children are dressed in school uniforms.	Bana yango balati bilamba ya kelasi.
Butter is a staple food.	Manteka ezali bilei ya ntina mingi.
The leader of the free world knows he is being watched.	Mokambi ya mokili ya bonsomi ayebi ete bazali kotala ye.
Their chemistry didn’t mix.	Chimie na bango esanganaki te.
The ship was badly damaged.	Masuwa yango ebebaki makasi.
He examines the gun carefully.	Ataleli mondoki yango malamumalamu.
People stood around and watched curiously.	Bato batɛlɛmaki zingazinga mpe bazalaki kotala na mposa ya koyeba makambo.
The gunman spat his brains out.	Moto oyo azalaki na minduki abimisaki bɔɔngɔ na ye.
My son is getting taller and taller.	Mwana na ngai ya mobali azali kokóma molai mpe molai.
Mounting the mirrors proved easy.	Kotya batalatala na esika ya likoló emonanaki ete ezalaki pɛtɛɛ.
Too much milk made the cakes soggy.	Miliki mingi ezalaki kosala ete bagato yango ekóma mai.
The coast is dotted with islands.	Libongo yango etondi na bisanga.
Our government policy favors foreign investment.	Politique ya gouvernement na biso ezali ko favoriser investissement étranger.
It looks like it’s going to rain.	Emonani lokola nde mbula ekobɛta.
The Priest led him through the maze of passageways.	Nganga-nzambe akambaki ye na kati ya labyrinthe ya banzela ya koleka.
You are now a professional fitness trainer.	Ozali sikoyo molakisi ya nzoto kolɔngɔnɔ oyo ayebi mosala malamu.
His excuse was that he had a headache.	Excuse na ye ezalaki que azalaki na mutu pasi.
The eagle was black as night.	Nkɔngi ezalaki moindo lokola butu.
The philosopher read the journal daily	Moto ya filozofi yango azalaki kotánga zulunalo yango mokolo na mokolo
The farmer's wife crossed the nave.	Mwasi ya mosali bilanga akataki nave.
Spiders were the first to build nests.	Ba-araignée nde ezalaki bato ya liboso oyo basalaki zumbu.
He did manage to get to the train station.	Alongaki mpenza kokóma na gare ya engbunduka.
We found it difficult to understand his story.	Tomonaki ete ezalaki mpasi tókanga ntina ya lisolo na ye.
The politician ignored the letter.	Moto ya politiki yango atyaki likebi te na mokanda yango.
The president must learn to control his temper.	Président il faut ayekola ko contrôler kanda na ye.
The bridge was unsafe.	Pont yango ezalaki na libateli te.
That day, she cooked several vegetarian meals.	Na mokolo yango, alambaki bilei mingi oyo balyaka ndunda.
The reporter conducted questions using memory aids.	Mopanzi-nsango asalaki mituna na lisalisi ya biloko oyo esalisaka mpo na kokanisa makambo.
He came out of the fog.	Abimaki na kati ya mpela.
A closet is a place to hang clothes.	Armoire ezali esika ya kokanga bilamba.
Don’t bring me these bananas again!	Komemela ngai lisusu banana oyo te!
The cat, securely fastened to the tree, gave the alarm.	Mbua, oyo ekangamaki malamu na nzete, epesaki alarme.
He speaks six languages.	Alobaka minɔkɔ motoba.
He belongs to a famous football family.	Azali moko ya libota moko ya lisano ya ndembo oyo eyebani mingi.
As a first step, the government should investigate the threat.	Lokola likambo ya liboso, guvɛrnema esengeli koluka koyeba likama yango.
The country is very desert.	Mboka yango ezali na esobe mingi.
The government issued several warnings.	Guvɛrnema ebimisaki makebisi mingi.
I gave water to the poor and homeless.	Nazalaki kopesa mai na babola mpe bato oyo bazangi ndako.
Use the pot to seal the soil.	Salelá nzungu mpo na kokanga mabele.
The mine is famously the deepest in the world.	Mine yango eyebani mingi ete ezali mozindo koleka na mokili mobimba.
A national park was established to protect these unique birds.	Batyaki parke moko ya ekólo mpo na kobatela bandɛkɛ yango oyo ekokani na mosusu te.
We will continue our study.	Tokokoba boyekoli na biso.
This neighborhood is a great place for food.	Quartier oyo eza esika ya bien pona biloko ya kolia.
Let your imagination run free.	Tika makanisi na yo ekende ofele.
What is the biggest mistake of your life?	Libunga nini eleki monene na bomoi na yo?
The book was interesting and very engaging.	Buku yango ezalaki kosepelisa mpe ezalaki kobenda likebi mingi.
That's why the park adopted a "no pets" policy.	Yango wana parc e adoptaki politique ya "pas animaux de compagnie".
The room is sparkling clean.	Chambre yango ezali pɛto oyo ezali kongɛnga.
The lion roared, startling the animals nearby.	Nkɔsi yango agangaki, mpe yango ekamwisaki banyama oyo ezalaki pene wana.
The man was living his good life.	Mobali wana azalaki ko vivre vie na ye ya bien.
You are always complaining to me about your lack of sleep.	Ozali ntango nyonso komilelalela epai na ngai mpo na kozanga mpɔngi na yo.
The moon rises in the west.	Sanza ebimaka na wɛsti.
They exchanged frightened looks.	Bazalaki kopesana miso ya kobanga.
Check that the sugar is evenly dispersed.	Talá soki sukali yango epanzani ndenge moko.
It was clearly his domain expertise.	Ezalaki clairement expertise na ye ya domaine.
This is a list of items.	Oyo ezali liste ya biloko.
His car went over a sharp bend in the road.	Motuka na ye elekaki esika moko ya makasi oyo ezalaki kogumbama na nzela.
Each house has one bedroom.	Ndako mokomoko ezali na shambre moko ya kolala.
The island became an independent state.	Esanga yango ekómaki ekólo oyo ezalaki na lipanda.
Thirsty workers clamored for drinks.	Basali oyo bazalaki na mposa ya mai bazalaki koganga mpo na komɛla masanga.
He ran to his friend.	Akimaki mbangu epai ya moninga na ye.
He holds a master's degree in genetics.	Azali na diplome ya master na makambo ya génétique.
His ancestors were loyal to the royal family.	Bankɔkɔ na ye bazalaki sembo epai ya libota ya mokonzi.
The dam was breached ten years ago.	Barrage yango ebukamaki eleki sikoyo mbula zomi.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Soki okangi miso, okolala nokinoki.
Don’t tell anyone.	Koyebisa yango na moto te.
It turns base metals into gold.	Ebongoli bibende ya moboko na wolo.
The boy spoke loudly into his mother's ears.	Mwana mobali yango alobaki na mongongo makasi na matoi ya mama na ye.
He was wearing his white smock, as always.	Azalaki kolata smock na ye ya pembe, lokola ntango nyonso.
He will refuse to marry you.	Akoboya kobala yo.
He comforted me like a child.	Abɔndisaki ngai lokola mwana moke.
The drought caused famine.	Kokauka yango ebimisaki nzala.
Whatever you do, please don’t let him see you cry.	Oyo nionso okosala, svp kotika ye te amona yo kolela.
Unemployment is endemic here.	Chômage ezali endémique awa.
Refugees work in the fields.	Bato bakimá mboka basalaka na bilanga.
His face glistened with sweat.	Elongi na ye ezalaki kongɛnga na motoki.
The river flows slowly but steadily.	Ebale yango ezali kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ kasi ezali kokita te.
More such attacks can be expected.	Ba attaques mosusu ya ndenge wana ekoki kozelama.
The leader's position was empty.	Etɛlɛmɛlo ya mokambi ezalaki mpamba.
The fans were wildly excited.	Ba fans ba sepelaki na ndenge ya mabe.
Six new tanks will be built next year.	Ba tanks motoba ya sika ekotongama na mbula ekoya.
The region is full of springs and lakes.	Etúká yango etondi na maziba mpe mabeke.
Some forms of entertainment are controversial.	Mitindo mosusu ya kominanola ebimisaka ntembe.
Most autistic people are perfectly healthy.	Bato mingi oyo bazali na autiste bazali na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Maladi ya mino nde esalaka ete mino ebunga mingi.
A small smile tugged at his lips.	Mwa mwa kosɛka ebendaki ye na mbɛbu.
Her heart pounding, she jumped into the bathroom.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta, apumbwaki na salle de bain.
The journey takes about two hours.	Mobembo yango esɛngaka ngonga soki mibale.
The weather is usually warm and humid.	Mbala mingi, ntango ezalaka molunge mpe na mai mingi.
A choice had to be made.	Esengelaki kopona likambo moko.
All maritime industries are affected by the weather of the world.	Ba industries nionso ya maritime ezo affecter na météo ya mokili.
Destroying these animals is despicable.	Kobebisa banyama yango ezali likambo ya kotyola.
The bouncer banned him from the pub.	Bouncer yango epekisaki ye kokɔta na pub.
The train will soon arrive.	Engbunduka ekokóma mosika te.
Make her clean her room.	Salá ete asukola shambre na ye.
Laughter is the music of life.	Koseka ezali miziki ya bomoi.
Market economies are more successful than command economies.	Ba économies ya marché ezali na succès mingi koleka ba économies ya commandement.
The exhaustion the old man felt was overwhelming.	Kolɛmba oyo mobange yango ayokaki ezalaki koleka ndelo.
The tunnel was very dark.	Tunnel yango ezalaki molili mingi.
He has made many friends in his time.	Azwi baninga mingi na ntango na ye.
The church’s famous clock struck five times.	Montre oyo eyebani mingi ya ndakonzambe yango ebetaki mbala mitano.
Dogs were left on the street.	Bazalaki kotika bambwa na balabala.
I am secretary to the governor.	Nazali secrétaire ya gouverneur.
That artwork is on the wall.	Oeuvre wana ya art ezali na mur.
Where are we going?	Tozali kokende wapi?
Disputes arose over ownership of the land.	Matata ebimaki mpo na kozala na mabele yango.
I wish I had more time.	Nalingaki kozala na ntango mingi.
This world, this world of mine.	Mokili oyo, mokili oyo ya ngai.
The citizens faced famine.	Bana-mboka bakutanaki na nzala.
Look at that roaring waterfall below!	Talá chute wana ya mai oyo ezali konguluma na nse!
People are suffering from malnutrition.	Bato bazali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
That cat is so big!	Mbua wana ezali monene mpenza!
The victim was rushed to the hospital.	Moto oyo azwaki mpasi amemamaki nokinoki na lopitalo.
It is a matter of life or death.	Ezali likambo ya bomoi to ya liwa.
These are the books he read regularly.	Wana ezali mikanda oyo azalaki kotánga mbala na mbala.
Such cases are rare nowadays.	Ba cas ya boye ezalaka rare mikolo oyo.
They were great people.	Bazalaki bato minene.
The calm before the storm, they thought.	Kimya liboso ya mopɛpɛ makasi, bakanisaki.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Impact ya crise financière ezalaki presque immédiate.
He often fainted, and then disappeared.	Mbala mingi azalaki kolɛmba nzoto, mpe na nsima azalaki kolimwa.
The writer refused to support the government.	Mokomi yango aboyaki kopesa mabɔkɔ na guvɛrnema.
Conan must avenge his fathers death.	Conan il faut a venger liwa ya ba papa na ye.
It enjoys warmth and sunshine all year round.	Esepelaka na molunge mpe moi makasi mbula mobimba.
A vendor was carefully displaying his merchandise.	Motɛkisi moko azalaki kotya biloko na ye ya mombongo na likebi mpenza.
She baked the cakes in the oven.	Azalaki kotumba bagato yango na kati ya fulu.
Representatives condemned his action.	Ba representants ba condamner action na ye.
We must act now to save the rainforests.	Esengeli tosala sikoyo mpo na kobikisa bazamba ya mbula.
Experience suggests that trust is essential to democracy.	Mayele oyo ezwami emonisi ete kotyela motema ezali na ntina mingi mpo na demokrasi.
The message was delivered in a hushed voice.	Nsango yango epesamaki na mongongo ya nkuku.
Her clothes were too warm for the heat.	Bilamba na ye ezalaki molunge mingi mpo na molunge.
The soil contained nitrates, but little else.	Mabele ezalaki na ba nitrates, kasi ezalaki na biloko mosusu mingi te.
The sides of the table were hard.	Mipanzi ya mesa ezalaki makasi.
There is some coffee left in the pot.	Etikali na mwa kafe na nzungu.
There have been few inspections, but they are becoming more frequent.	Ba inspections esalemaki mingi te, kasi ezali kokoma mingi.
Watch out for the holes!	Keba na mabulu oyo ezali!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Kotimola wolo kala ezalaki komema bozwi mpe mosala na etúká yango.
The building was poorly constructed.	Ndako yango etongamaki na ndenge ya mabe mpenza.
The professor denied any wrongdoing.	Profesɛrɛ yango awanganaki ete asalaki mabe moko te.
Unfortunately, this is beyond the means of many farmers.	Likambo ya mawa, yango eleki makoki ya basali bilanga mingi.
His pupils were slightly dilated.	Ba pupilles na ye ezalaki mwa dilaté.
I can't do justice to the story.	Nakoki kosala bosembo te na lisolo yango.
The cake is very fragrant.	Gato yango ezali na nsolo kitoko mpenza.
Disease is the leading cause of death.	Maladi ezali ntina monene ya liwa.
Over the years, the sari has had many names.	Na boumeli ya bambula, sari yango ezwaki bankombo mingi.
Loud laughter echoed behind the wall.	Kosɛka makasi ezalaki koyokana nsima ya efelo.
The water in the pool was very still.	Mai oyo ezalaki na pisini yango ezalaki mpenza kimya.
He sees himself as a professional.	Amimonaka lokola moto oyo ayebi mosala malamu.
The number of birds declined again.	Motángo ya bandɛkɛ ekitanaki lisusu.
They found a dusty old map in a wooden box.	Bakutaki karte moko ya kala oyo etondi na mputulu na kati ya sanduku moko ya mabaya.
Probes were sent to the moon.	Bazalaki kotinda ba sondes na sanza.
He arrived late for the meeting.	Akómaki na retare mpo na likita yango.
To complete your culinary education, consider this course.	Mpo na kosilisa kelasi na yo ya kolya, talelá cours oyo.
The chart showed that the work is increasing.	Etanda yango emonisaki ete mosala ezali se kobakisama.
A tale of adventure and intrigue.	Lisapo ya aventure na intrigue.
As the air warms, it becomes less dense.	Wana mopɛpɛ ekómi molunge, ekómaka makasi mingi te.
The window opens onto the beach.	Fenɛtrɛ efungolaka na libongo.
The fossil was discovered during construction.	Bamonaki fossile yango ntango bazalaki kotonga yango.
Salmon is high in protein.	Mbisi ya loso ezalaka na proteini mingi.
The road is too narrow.	Nzela ezali moke mingi.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen ya le faire
He agreed to be his disciple.	Andimaki kozala moyekoli na ye.
The two teams played each other in the final.	Ba équipes mibale wana ebetaki moko na mosusu na finale.
The committee is discussing whether to issue a specific rule.	Komite yango ezali kosolola mpo na koyeba soki esengeli kobimisa mobeko moko boye.
The new settlement is in the middle of the mountains.	Esika ya sika ya kofanda ezali na katikati ya bangomba.
We need to define right and wrong.	Tosengeli kolimbola malamu mpe mabe.
A collective bargaining agreement was signed.	Boyokani ya boyokani ya mosala etiamaki maboko.
The ferry takes people across the bay.	Ferry yango ememaka bato na ngambo mosusu ya baie.
Also, remember that it is safe to use a microwave.	Lisusu, kobosana te ete ezali malamu kosalela micro-ondes.
Reversible, but not very practical.	Reversible, mais très pratique te.
The perception of this weakness discouraged the judges.	Likanisi ya bolɛmbu yango elɛmbisaki bazuzi.
How wide is the gap between rich and poor?	Bokeseni oyo ezali kati na bazwi mpe babola ezali monene boni?
Lightning often strikes tall trees.	Mbala mingi, nkake ebɛtaka banzete milai.
Citizens are asked not to throw garbage on the streets.	Basengi bana mboka kobwaka bosoto te na balabala.
The train brake failed.	Frein ya engbunduka elongaki te.
Her marriage was arranged.	Libala na ye ebongisamaki.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Ba panneaux solaires ezali ntalo mingi mpo na kosomba yango na motuya moke.
They were hired by the police.	Bapolisi nde bazwaki bango na mosala.
This geological survey revealed there remarkable beds of fossils.	Ankɛtɛ yango oyo esalemaki na makambo ya mabelé emonisaki kuna mbeto ya kokamwa ya biloko oyo etikalá na mabelé.
The practice became widespread.	Momeseno yango ekómaki kopalangana mingi.
Some of these rules are quite complex.	Mibeko mosusu kati na yango ezali mpenza mindɔndɔ.
The soldiers were asked to act as peacekeepers.	Basoda yango basɛngaki bango básala lokola bato oyo bakobatela kimya.
Be very careful!	Kebá mpenza!
This remedy only works for stomach pain.	Nkisi oyo esalaka kaka mpo na mpasi ya libumu.
Your veggies and meat are fresh.	Ba légumes na yo na misuni ezalaka ya sika.
The message was broadcast on national radio.	Nsango yango epesamaki na radio ya ekólo mobimba.
Limits on free speech prohibit protest.	Bandelo ya bonsomi ya koloba epekisi botelemeli.
Scientists are learning how to learn.	Bato ya siansi bazali koyekola ndenge ya koyekola.
It takes a lot of effort to produce it.	Esɛngaka milende mingi mpo na kobimisa yango.
The highway is empty at this time.	Nzela monene ezali mpamba na ngonga oyo.
The rash spread quickly.	Eruption yango epalanganaki nokinoki.
The spider came back and sat on me.	Nkɔngi yango ezongaki mpe efandaki likoló na ngai.
We slept under the stars.	Tozalaki kolala na nse ya minzoto yango.
His father was a wealthy landowner.	Tata na ye azalaki nkolo mabele oyo azalaki na bozwi mingi.
About three homes were destroyed.	Bandako soki misato ebebaki.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Bakisa mwa ba cuillères ya mafuta ya nzoi na sauce.
I really need to work on that.	Nasengeli mpenza kosala na likambo yango.
The new rocket is working very well.	Fusée ya sika ezali kosala malamu mpenza.
The weather suddenly turned for the worse.	Mbula ebalukaki na mbalakaka mpe ekómaki mabe koleka.
The cover depicts a medieval castle.	Ezipeli ya buku yango ezali komonisa ndako moko ya mokonzi ya eleko ya Moyen Âge.
Garbage bins should be emptied regularly.	Esengeli kolongolama mbala na mbala na bisika oyo batyaka bosɔtɔ.
The cathedral towers stand silhouetted against the evening sky.	Ba tours ya cathédrale etɛlɛmi na silhouette na likoló ya mpokwa.
Remove the fleshy substance from the skin.	Longola eloko oyo ezali na mosuni na loposo.
Move the wet noodles, dripping with sauce, into the oven.	Botindika ba nouilles ya mayi, oyo ezali kotanga na sauce, na kati ya four.
Most importantly, people are physical objects.	Likambo ya ntina mingi, bato bazali biloko oyo emonanaka na miso.
He was advised to emigrate.	Bapesaki ye toli ete akende kofanda na mikili mosusu.
Let me introduce myself.	Tiká namilakisa.
He gave a sigh of relief.	Apesaki mpema ya kotika mosala.
The bridge is currently undergoing extensive repairs.	Pont yango ezali sikoyo kobongisa makambo mingi.
We rely on our taxes.	Tozali kotya motema na mpako na biso.
There is snow on the mountain tops.	Neige ezali na nsɔngɛ ya bangomba.
Many students voiced their opposition.	Bayekoli mingi balobaki ete bazali kotɛmɛla likambo yango.
He feels that his life is empty.	Amonaka ete bomoi na ye ezali mpamba.
This periodical is now out of print.	Périodique oyo esili sikawa kobimisama.
The lambs were howling in sorrow.	Bana ya mpate bazalaki koganga na mawa.
I personally love jasmine perfume.	Ngai moko nalingaka parfum ya jasmine.
No more questions, your honor.	Mituna mosusu te, lokumu na yo.
The population continued to grow.	Bato bakobaki kokóma mingi.
He shook his head, unblinking.	Aningisi motó na ye, kozanga kokanga miso.
The city is defined by its elegant towers.	Engumba yango elimbolami na bandako milai na yango ya kitoko.
Children are growing mentally faster.	Bana bazali kokola nokinoki na makanisi.
A narrow bridge spans the valley.	Pont moko ya moke ezali kokatisa lobwaku yango.
The ice is melting, and sea levels are rising.	Glace ezali konyangwa, mpe nivo ya mbu ezali komata.
He lived in fear of his father.	Azalaki kofanda na bobangi ya tata na ye.
They faced some challenges.	Bakutanaki na mwa mikakatano.
Fish and chips were a popular dish.	Mbisi mpe ba chips ezalaki bilei oyo bato bazalaki kolinga mingi.
Some immigrants have their own family.	Bato mosusu oyo bautá na mikili mosusu bazali na libota na bango.
The city’s main tourist attraction is its zoo.	Esika monene oyo bato bakendaka kotala na engumba yango ezali zoo na yango.
With the expansion of heat, the water evaporates.	Na bopanzani ya molunge, mai yango epanzani.
It once belonged to a wealthy merchant.	Kala ezalaki ya mombongi moko ya bozwi.
We can get universal healthcare.	Tokoki kozua soins de santé universel.
A kangaroo died near a road.	Kangaroo moko akufaki pene na nzela moko.
My new bike seems better than yours.	Vélo na ngai ya sika emonani ete eleki oyo ya yo.
Never feel sorry for the rich.	Koyokela bazwi mawa ata moke te.
We fought long and hard.	Tobundaki ntango molai mpe makasi.
There are many criminals in the city.	Bato oyo basalaka makambo ya mabe na engumba yango bazali mingi.
These numbers are increasing.	Mituya yango ezali se kobakisama.
He offered no evidence for his claims.	Apesaki ata elembeteli moko te mpo na makambo oyo alobaki.
A grain of sand is clearly visible.	Mbuma moko ya zelo ezali komonana polele.
He shook his head.	Aningisi motó.
A magazine read by ordinary citizens.	Zulunalo oyo etángamaka na bana-mboka mpamba.
Make sure you file your taxes by the due date.	Salá nyonso mpo okɔtisa mpako na yo liboso ya mokolo oyo esɛngami.
The captain always navigates by compass.	Kapitɛni ya masuwa asalaka ntango nyonso mobembo na boussole.
They have many living things.	Bazali na bikelamu mingi ya bomoi.
The dispute dragged on in the courts for years.	Matata yango eumelaki na batribinale na boumeli ya bambula mingi.
The dog was fussy after dinner.	Mbwa yango ezalaki kosala mobulu nsima ya kolya.
Dogs live and hunt in the streets.	Bambwa bafandaka mpe balukaka banyama na balabala.
This yarn has been spun by a master weaver.	Nsinga oyo esili kofina na moto moko ya mayele na kotonga bilamba.
There’s a cold front coming.	Eza na front ya malili ezoya.
The company later announced that the dispute had been settled.	Na nsima, kompanyi yango esakolaki ete matata yango esilaki.
Peter, still a boy, went with his uncle.	Petelo, oyo azalaki naino mwana mobali, akendaki elongo na yaya na ye ya mobali.
He felt restless.	Azalaki koyoka kozanga kopema.
There were frequent power cuts.	Ezalaki mbala na mbala kokata kura.
Smear the dough on the cake.	Pakola pɔtɔpɔtɔ yango na gâteau.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekɔtisaki zelo na miso na ye.
The rate of population growth remains high.	Vitesse ya croissance ya population etikali likolo.
Our company must constantly invest in innovation.	Société na biso esengeli ntango nyonso kotya mbongo na mayele ya sika.
Animals thrive in warm climates.	Banyama ekolaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
The koala is a marsupial.	Koala ezalaka marsupial.
People to imitate	Bato ya komekola
Everybody who is everybody is there.	Mutu nionso oyo aza mutu nionso aza wana.
First, clean your rice.	Ya liboso, sukola loso na yo.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Mbisi yango ezalaka elengi, ya sika mpe ya kopɔla.
The peach tree fell over the fence.	Nzete ya pêche ekweaki likoló ya lopango.
He scored low on the test.	Azwaki bapwɛ́ ya nse na ekzamɛ yango.
As the seasons change, these bears hibernate.	Lokola bileko ezali kobongwana, ba ours yango elalaka na eleko ya malili.
The expedition is necessary, as the herds are starving.	Expédition ezali na ntina, lokola bitonga bizali kokufa nzala.
Bloody conflicts have left many homeless.	Bitumba oyo ebimisi makila ebimisi bato mingi bazangi ndako.
This work requires concentration and effort.	Mosala yango esɛngaka kotya makanisi na ye nyonso mpe kosala milende.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	Bakɛsi yango ebandaki kotondana na makɛlɛlɛ na kati ya garage.
First, start with a clean sealed bottle.	Ya liboso, banda na molangi ya pɛto oyo ekangami.
A mother bear fiercely protects her cubs.	Mama ya urse azali kobatela bana na ye na makasi.
A snowy hand rubbed against the bottom of his shoe.	Lobɔkɔ moko ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kofinafina na nse ya sapato na ye.
The cup was decorated with delicate vines.	Kopo yango ekembisamaki na banzete ya vinyo ya pɛtɛɛ.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	Mama akosalela biso mwa biscuits ya chocolat.
We have enough funds to start work.	Tozali na mosolo ekoki mpo na kobanda mosala.
Download my videos to your device.	Télécharger ba vidéos na ngai na appareil na yo.
A very modern museum.	Musée moko ya mikolo oyo mpenza.
He loomed large above them all.	Azalaki komonana monene likoló na bango nyonso.
We walked into the backcountry.	Totambolaki na makolo na kati ya mboka oyo ezalaki nsima.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Lata ba bottes ya caoutchouc tango ozali ko chasser na mbula.
He paid close attention to detail.	Azalaki kotya likebi mpenza na makambo mikemike.
Winter weather will be cold.	Mbula ya malili ekozala malili.
He remained completely silent.	Atikalaki nyɛɛ mpenza.
Shall we go through the window?	Tokoleka na lininisa?
However, there are comparatively few here.	Kasi, soki tokokanisi yango, bazali mingi te awa.
Three sailors were walking along a beach.	Bato misato ya masuwa bazalaki kotambola pembenipembeni ya libongo moko.
He pressed his hand to the fist.	Afinaki loboko na ye na fimbo.
Many plants became sick.	Milona mingi ekómaki kobɛla.
The dictionary should be complete.	Diksionɛrɛ esengeli kozala mobimba.
Does anyone know anything?	Est-ce que mutu ayebi eloko moko?
Eventually, the drowning soldiers were rescued.	Nsukansuka, basoda oyo bazalaki kozinda babikisamaki.
A pipeline will feed the new dam.	Pipeline moko ekoleisa barrage ya sika.
Any kind of physical activity usually feels great.	Lolenge nyonso ya mosala ya nzoto mbala mingi eyokaka malamu mpenza.
Army garrisons will be disbanded.	Ba garnisons ya mampinga ekopanzana.
There is no cure for this disease.	Nkisi ya maladi oyo ezali te.
These families are very interesting.	Mabota yango ezali mpenza kobenda likebi.
This is a busy part of town.	Oyo ezali eteni ya engumba oyo bato bazali mingi.
When the birds returned, they began to rebuild the dens.	Ntango bandɛkɛ yango ezongi, babandaki kotonga lisusu mabulu yango.
Precious stones were mined in the area.	Bazalaki kotimola mabanga ya ntalo mingi na esika yango.
A local singing group sang fast towards us.	Etuluku moko ya bato ya mboka oyo bazalaki koyemba bayembaki mbangu epai na biso.
In the morning, the river was calm.	Na ntɔngɔntɔngɔ, ebale ezalaki kimya.
The city received the bombs.	Engumba yango ezwaki babɔmbi yango.
You can't expect people to learn that well.	Okoki komizela te ete bato báyekola makambo malamu ndenge wana.
Consultations are currently underway.	Ba consultations ezali kosalama sikoyo.
One can feel its pleasant aroma on the skin.	Moto akoki koyoka nsolo na yango ya malamu na loposo.
The horse ran ashore.	Mpunda yango ekimaki mbangu na libongo.
He was sitting on the porch when he saw her.	Afandaki na veranda ntango amonaki ye.
There is a restaurant next to the museum.	Ezali na restora moko pembeni ya musée.
Over time, the planet cooled, and ice formed.	Nsima ya ntango, planɛti yango ekómaki malili, mpe zɛlo ekómaki.
The light paints the canary bright yellow.	Pole epakolaka canari na langi ya jaune makasi.
Although the temple was important, it was now completely neglected.	Atako tempelo ezalaki na ntina mingi, sikawa ezalaki mpenza kozanga likebi.
The train is constant, steady.	Engbunduka ezali ntango nyonso, ezali kotɛngatɛnga te.
Blood was running out of his nose.	Makila ezalaki kosila na zolo na ye.
Take him and see if he has money.	Mema ye otala soki azali na mbongo.
Fishermen hiked the hills in search of the fish.	Babomi-mbisi bazalaki kotambola na bangomba mike mpo na koluka mbisi yango.
The ball moved smoothly through the air.	Bale yango ezalaki kotambola malamu na mopɛpɛ.
You are young, healthy and full of energy.	Ozali elenge, nzoto kolɔngɔnɔ mpe otondi na nguya.
Wrenches are used to turn the nut.	Basalelaka ba clés mpo na kobalusa noix.
In study, try to measure compassion.	Na boyekoli, meká komeka mawa.
Jump rope, balls, books, pencils.	Nsinga ya kopumbwa, bale, mikanda, ba crayons.
He posts often about his work.	A poster mbala mingi na ntina ya mosala na ye.
You can cook over the fire.	Okoki kolamba likoló ya mɔtɔ.
Our house is under construction.	Ndako na biso ezali kotongama.
Set the table, study this song, etc.	Botia mesa, boyekola nzembo oyo, etc.
The chicken smelled good.	Nsoso yango ezalaki koyoka nsolo kitoko.
We see the effects of climate change all around us.	Tozali komona bopusi ya mbongwana ya klima zingazinga na biso.
If you can’t pay, you can’t get entry.	Soki okoki kofuta te, okoki te kozwa bokoti.
The smell was strong enough to drive one crazy.	Nsolo yango ezalaki makasi mpenza mpo na kosala ete moto akóma ligboma.
Apply some wax to the apple.	Pakola mwa cire na pomme.
Birds filled the clearing.	Bandɛkɛ etondisaki esika oyo ezalaki polele.
Print this on your printer.	Imprimer oyo na imprimante na yo.
She sat and waited for him, judging every minute.	Afandaki mpe azalaki kozela ye, kosambisaka miniti nyonso.
My house was surrounded by trees.	Ndako na ngai ezalaki zingazinga ya banzete.
For starters, it had a red roof.	Mpo na kobanda, ezalaki na nsamba ya motane.
The children arrived in their new home.	Bana yango bakómaki na ndako na bango ya sika.
Their answers were not well thought out.	Biyano na bango ekanisamaki malamu te.
Additionally, it is more expensive than regular seed pots.	Longola yango, ezali ntalo mingi koleka nzungu ya mboto oyo esalemaka mbala na mbala.
The flowers have been carefully trimmed.	Basili kokata bafololo yango malamumalamu.
Her friends said she was an accomplished pianist.	Baninga na ye balobaki ete azalaki mobɛti piano oyo ayebi malamu.
Sick mothers call her for help.	Bamama oyo bazali na maladi babengaka ye mpo básalisa ye.
He quickly reached down and turned up the control lever.	Asembolaki nokinoki loboko na nse mpe abalusaki likolo levier ya commande.
The intersection is a major traffic problem.	Intersection ezali problème munene ya trafic.
So he asked me.	Na yango, atunaki ngai.
The photographs show an old customs building.	Bafɔtɔ yango ezali komonisa ndako moko ya kala ya douane.
The valley breathed salty sea air.	Lobwaku yango ezalaki kopema mopɛpɛ ya mungwa ya mbu.
The money is not mine.	Mbongo yango ezali ya ngai te.
He often forgets to water the plants.	Mbala mingi abosanaka kosopela milona yango mai.
The town was protected by a strong stockade.	Engumba yango ebatelamaki na stockade moko ya makasi.
The children ran toward the mountain.	Bana bakimaki mbangu epai ya ngomba.
The city is known for its glorious history.	Engumba yango eyebani mpo na lisolo na yango ya nkembo.
All the information was scrambled.	Ba informations nionso ezalaki scrambled.
The land was full of snakes.	Mabele yango etondaki na banyoka.
The work is very exciting.	Mosala yango ezali mpenza kosepelisa.
The rain was coming down in strong winds.	Mbula ezalaki kokita na mipepe makasi.
The fort was the biggest development in the area.	Fort ezalaki développement ya munene na esika wana.
The best way might be to consider the best case scenario.	Lolenge ya malamu koleka ekoki kozala ya kotalela likambo oyo eleki malamu.
That child is blind.	Mwana wana azali mokufi miso.
Who owns this house?	Nani azali na ndako oyo?
The mouse ducked behind a hole in the wall.	Soso yango ebalukaki nsima ya libulu moko oyo ezalaki na efelo.
The construction will include a tunnel.	Botongi yango ekozala na tunnel.
It’s a question of principle.	Ezali question ya principe.
He died in a plane crash.	Akufaki na likama ya mpɛpɔ.
Some cheesemakers have been certified.	Bato mosusu oyo basalaka fromage bazwi mokanda ya kondimama.
A standardized test will be administered to students.	Momekano oyo esalemi na ndenge oyo ebongi ekopesama na bana-kelasi.
His voice is becoming more urgent.	Mongongo na ye ezali kokóma na lombangu mingi.
More than ever, we need to conserve water.	Koleka liboso, tosengeli kobatela mai.
Fill the bottom half of the bowl with gelatin.	Tondisa ndambo ya nse ya saani na gélatine.
Scientists rushed to his aid.	Bato ya siansi bakendaki mbangu mpo na kosalisa ye.
You wrote everything down, right?	Okomaki makambo nyonso, boye te?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Kasi, nsima ya eleko moko oyo ezalaki kokola nokinoki, elɛmbisamaki.
Water freezes when cold.	Mai ekómaka glace soki malili ezali.
This village has a reputation for exceptional hospitality.	Village oyo ezali na lokumu ya koyamba bapaya ya kokamwa.
The storm scattered small boats over miles of water.	Mopɛpɛ makasi yango epalanganisaki bamasuwa ya mikemike na bakilomɛtrɛ mingi ya mai.
I often hear whispers around the dinner table.	Mbala mingi nayokaka koloba na mongongo ya nse zingazinga ya mesa ya kolya.
The roads narrowed to single lanes.	Banzela ekómaki moke mpe ekómaki na nzela moko.
He rubbed his muddy feet.	Apakolaki makolo na ye oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The oil tank was forcibly removed.	Balongolaki esika oyo bazalaki kotya petrole na makasi mpenza.
The waiter looked confused.	Mosali ya mesa azalaki komonana lokola azali na mobulungano.
He had already faced many challenges.	Asilaki kokutana na mikakatano mingi.
The manager kept pushing his employees harder and harder.	Mokambi azalaki kaka kotindika basali na ye makasi mpe makasi.
The root of the problem.	Mosisa ya mokakatano yango.
The smell of the salty air is nauseating.	Nsolo ya mopɛpɛ oyo ezali na mungwa ezali kopesa mpasi na motema.
The doctor told me his son needed metal braces.	Monganga ayebisaki ngai mwana na ye ya mobali azalaki na mposa ya biloko oyo batyaka na bibende.
The coffee was so appealing that he sipped it happily.	Kafe yango ezalaki mpenza kobenda likebi na boye ete amɛlaki yango na esengo.
Less your toothbrush.	Moindre brosse na yo ya mino.
Science has never understood the nature of consciousness.	Siansi esosolaka naino te lolenge ya bososoli.
Courageously, he stepped forward to help the man.	Na mpiko nyonso, abimaki liboso mpo na kosalisa mobali yango.
The first step would be to find some hot water.	Likambo ya liboso ekozala ya koluka mwa mai ya mɔtɔ.
The printer is ten years old.	Imprimante yango esali mbula zomi.
Eventually, the plan was put into place.	Nsukansuka, mwango yango etyamaki na esika na yango.
He is lying.	Azali kokosa.
A clever image of a dragon.	Elilingi ya mayele ya dragon.
Old dirty carpets were replaced with new carpets.	Batyaki batapi ya sika na esika ya batapi ya kala ya bosɔtɔ.
He was looking up.	Azalaki kotala likoló.
The enemy weakened our forces but we won anyway.	Monguna alembisaki mampinga na biso kasi tolongaki ata ndenge nini.
I don’t support this production	Na soutenir production oyo te
So he swam to shore.	Yango wana, abɛtaki mai tii na libongo.
The government lifted the ban.	Guvɛrnema elongolaki epekiseli yango.
He ate an unpleasant plate of food.	Aliaki saani moko ya bilei oyo ezalaki kosepelisa te.
The youngsters celebrated their team’s victory.	Bilenge yango basepelaki na elonga ya ekipi na bango.
The researchers considered individual differences.	Balukiluki batalelaki bokeseni ya moto na moto.
They haven’t started work yet.	Babandi naino mosala te.
The milk was on fire.	Miliki yango ezalaki kopela mɔtɔ.
Bacteria don’t cause ulcers.	Bactérie epesaka ba ulcères te.
He was kneeling down by the river.	Azalaki kofukama na nse pembeni ya ebale.
The cat was committed.	Mbua yango amipesaki na likambo yango.
I drink orange juice because it gives me energy.	Namelaka jus d'orange po epesaka ngai énergie.
Their bodies were never found.	Nzoto na bango ezwamaki ata mokolo moko te.
The participants in this study were all female and predominantly white.	Bato oyo basanganaki na boyekoli oyo bazalaki bango nyonso basi mpe mingimingi mindele.
The robber's gun was in a solid position.	Mondoki ya moyibi yango ezalaki na esika moko ya makasi.
Strong winds struck the ship.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaki masuwa yango.
Astronauts rarely go to this first post.	Ba astronautes bakendaka mbala mingi te na poste oyo ya liboso.
The debt mortgages the future of these cities.	Nyongo yango ezali kopesa avenir ya bingumba yango na hypothèque.
They left immediately, unaware of the danger.	Balongwaki mbala moko, bayebaki te likama yango.
The cooked lamb was deliciously flavorful.	Mwana ya mpate oyo balambaki ezalaki na elɛngi ya kitoko.
He raises pigeons in his garden.	Azali kobɔkɔla bibenga na elanga na ye.
It is foolish to destroy nature.	Ezali bozoba kobebisa biloko oyo ezalisamá.
A sudden gust of wind sparked the fire.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ebimisaki mɔtɔ yango.
Scholars are questioning this controversial idea.	Bato ya mayele bazali kotya ntembe na likanisi yango oyo ezali kobimisa ntembe.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt ayaki na mwa mboka moko pembeni ya mbu.
How should we protect the environment?	Ndenge nini tosengeli kobatela ezingelo?
Definitions vary depending on the context.	Bandimbola ekeseni engebene makambo oyo ezali na kati.
Children rolled on the grass.	Bana bazalaki kobalusabalusa likoló ya matiti.
The coffee was served with a small sandwich.	Bazalaki kopesa kafe yango elongo na mwa sandwich.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Balukiluki mingi bayekolaki bopusi oyo mangomba ezali na yango likoló na mimeseno.
Police discovered that the house had been ransacked.	Bapolisi bamonaki ete bapunzaki ndako yango.
He is a strong believer of the latter.	Azali mondimi makasi ya nsuka.
Follow that car!	Bolanda motuka wana!
He can sometimes be racist.	Akoki ntango mosusu kozala raciste.
Consider a world without computers.	Tótalela mokili oyo ezangi baordinatɛrɛ.
Joshua recommended that they stay here.	Josue apesaki toli ete báfanda awa.
He jumped onto the glistening golden sand of the beach.	Apumbwaki na zelo ya wolo oyo ezalaki kongɛnga na libongo.
A faint scent emanated from the rosemary.	Nsolo moko ya pɛtɛɛ ebimaki na nzete ya romero.
Exercise builds strong bones.	Kosala ngalasisi etongaka mikuwa makasi.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Ekelamu yango ya moke ezalaki kofanda na nse ya mai koleka bakilomɛtrɛ mibale.
First, prepare the red pepper.	Ya liboso, bongisa pilipili ya motane.
How did the accident happen?	Ndenge nini likama yango esalemaki?
Everyone is invited.	Bato nyonso babengisami.
The two men looked at each other.	Mibali yango mibale batalanaki.
The penguin scuttled through the snow.	Pingouin yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The owner was forced to sell the house.	Batindaki nkolo ndako yango na makasi ete atɛka ndako yango.
Your facial hair is perfect.	Suki ya elongi na yo ezali malamu mpenza.
Once a desert, it is now a reedbed.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila.
He woke up late and missed breakfast.	Alamukaki na retare mpe azangaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
He saw gaps in the data.	Amonaki ba lacunes na ba données.
Instead, the woman counted three coins.	Kasi, mwasi yango atángaki nde mbongo misato ya bibende.
He is swimming across the river.	Azali kobɛta mai na ngambo mosusu ya ebale.
Quickly, he lifted his backpack.	Nokinoki, atombolaki sakosi na ye ya mokɔngɔ.
Rice yields have declined this year.	Mbuma ya loso ekiti na mbula oyo.
The need for knowledge is as strong as ever.	Mposa ya boyebi ezali makasi lokola liboso.
I have something to say.	Nazali na likambo ya koloba.
The woman drank her tea.	Mwasi yango amɛlaki tii na ye.
The witch's spell didn't work.	Encantation ya ndoki esimbaki te.
Hundreds of thousands of protesters entered the city.	Bankama ya bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu bakɔtaki na engumba yango.
He needed a new suitcase.	Azalaki na mposa ya valize ya sika.
Sweet corn with tomatoes and beans.	Maïs ya sukali na tomate na ba haricots.
The referendum is defeated.	Référendum elongisami.
They started their holiday shopping.	Babandaki kosomba biloko na bango ya konje.
A beggar came to the door asking for food.	Mosɛngi moko ayaki na ekuke mpo na kosɛnga bilei.
They quickly sailed to shore.	Bakendeki nokinoki na masuwa tii na libongo.
Every summer he visited his uncle in the country.	Eleko nyonso ya molunge azalaki kokende kotala yaya na ye ya mobali na mboka.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Nsima ya mpela, bato nyonso basalaki mpo na kopɛtola mobulu.
He died of a heart attack.	Akufaki na maladi ya motema.
Growth in the region has slowed.	Bokoli na etúká yango ekiti.
He proved to be a great player.	Amonisaki ete azali mosani monene.
Don’t bribe that employee!	Kopesa mosali wana kanyaka te!
This revolution began with hunger.	Révolution oyo ebandaki na nzala.
The natives began to leave their cave sites.	Bato ya mboka yango babandaki kolongwa na bisika na bango ya mabulu.
They accomplished this by traveling the world.	Bakokisaki yango na ndenge bazalaki kosala mibembo na mokili.
Look at that cloud in the distance.	Tala lipata wana na mosika.
The child looked up at the old woman.	Mwana yango atombolaki miso epai ya mobange mwasi yango.
The defeat discouraged most of the generals.	Kolonga yango elɛmbisaki mingi ya ba généraux.
They lived at the bottom of the sea for thousands of years.	Bafandaki na nse ya mbu na boumeli ya bankóto ya bambula.
The salad should be thinned.	Salade esengeli ko mincer.
Under this law, poaching is illegal.	Na mobeko oyo, koboma nyama ya mboka ezali na mibeko te.
Spanking is considered unacceptable.	Kobɛta fimbo etalelami lokola likambo oyo endimami te.
Stop it!	Botika yango!
Water flows through the tree.	Mai elekaka na nzete yango.
Their adventure ended in tragedy.	Aventure na bango esukaki na likambo ya mawa.
The ship entered the canal.	Masuwa yango ekɔtaki na canal yango.
These actions have now been postponed.	Misala yango esili sikawa kozongisama nsima.
The dress looked pleasingly shiny.	Elamba yango ezalaki komonana kongɛnga na ndenge ya kosepelisa.
If you see a stranger, signal the police.	Soki omoni mopaya, pesá elembo na bapolisi.
This means that alcohol should be consumed slowly.	Yango elingi koloba ete esengeli komɛla masanga ya makasi malɛmbɛmalɛmbɛ.
I never want to be your friend!	Nalingi ata mokolo moko te kozala moninga na yo!
He always looked at the clouds.	Azalaki ntango nyonso kotala mapata.
Strong winds and cloudy skies will bring rain.	Mipepe makasi mpe likoló oyo ekozala na mapata ekosala ete mbula ebɛta.
It’s ridiculous, isn’t it?	Ezali likambo ya kotyola, boye te?
The effect was more pronounced the longer the exposure	Effet ezalaki komonana mingi soki exposition ezalaki molayi
The worm turned to dust.	Nzoku yango ekómaki mputulu.
The market was empty.	Zando yango ezalaki na bato te.
He was considered a statesman.	Bazalaki kotalela ye lokola moto ya Leta.
That injury sidelined the veteran.	Kozoka wana elongolaki mosani yango ya kala.
Internet connection was too slow.	Connexion internet ezalaki trop malembe.
The substance will dissolve in water.	Eloko yango ekopanzana na mai.
The box was covered with flowers.	Sanduku yango ezipamaki na bafololo.
Work has been done to examine the factors affecting food quality.	Mosala esalemi mpo na kotalela makambo oyo esalaka ete bilei ezala malamu.
I feel so happy.	Nayokaka esengo mingi.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Bandɛkɛ, na bokeseni na banyama oyo ememaka mabɛlɛ, ezalaka na mikuwa oyo ezali na mabulu.
The priest trained him for the priesthood.	Nganga-nzambe apesaki ye formasyo mpo na mosala ya bonganga-nzambe.
It is rich both culturally and historically.	Ezali na bozwi mingi ezala na mimeseno mpe na lisolo ya bato.
Many young people go to college.	Bilenge mingi bakendaka na iniversite.
Are we free to choose?	Tozali na bonsomi ya kopona oyo tolingi?
He poured cream over his coffee and stirred it.	Asopaki krɛmɛ likoló ya kafe na ye mpe aningisi yango.
There was dirt everywhere.	Salite ezalaki bisika nyonso.
Purple flowers were scattered over the table.	Bafololo ya langi ya motane-bulé epalanganaki likoló ya mesa.
Time is taking its toll on everyone.	Ntango ezali kozwa mpasi na yango epai ya moto nyonso.
Broken glass lay in the driveway.	Vitre oyo ebukanaki elalaki na nzela ya kokɔta na ndako.
You have to take life as it comes.	Esengeli ozua vie ndenge eyaka.
The city is famous for its music.	Engumba yango eyebani mingi mpo na miziki na yango.
I cut the paper into small pieces.	Nakataki papye yango na biteni mikemike.
Many people think that the quality of life will deteriorate.	Bato mingi bakanisaka ete ezaleli ya bomoi ekobeba.
Falling on a rock in the rising water, the fish died.	Lokola ekweaki na libanga na mai oyo ezalaki komata, mbisi yango ekufaki.
He jumped into his private jet.	Apumbwaki na kati ya avion na ye ya privé.
The beach is rocky.	Libongo yango ezali na mabanga mingi.
A book lay open on the table.	Buku moko etandamaki polele likoló ya mesa.
A caterpillar kills trees.	Nzoku moko ebomaka banzete.
We are building new roads.	Tozali kotonga banzela ya sika.
It became such an important place that the population doubled.	Ekómaki esika moko ya ntina mingi na boye ete motángo ya bato ekómaki mbala mibale.
The roads of this place are hopeless.	Banzela ya esika oyo ezali na elikya te.
He was one of the most capable leaders around.	Azalaki moko ya bakambi oyo bazalaki na makoki mingi zingazinga.
After it was over, he fell into a drunken slumber.	Nsima wana esilaki, akweaki na mpɔngi ya kolangwa masanga.
Teaching is another common theme.	Koteya ezali likambo mosusu oyo bato balobelaka mbala mingi.
The scientist announced the results with gusto.	Moto ya siansi asakolaki mbano yango na esengo mpenza.
It is widely reported that he plans to contest the election.	Ezali koloba mingi ete akani kobunda na maponami.
So he built a mecha factory.	Yango wana atongaki usine moko ya mecha.
Vinegar is often made from the fruit.	Mbala mingi, basalaka vinaigre na mbuma yango.
The physiologist is investigating the brain.	Moto yango oyo ayekolaka makambo ya nzoto azali koluka koyeba makambo etali bɔɔngɔ.
A green cursor appeared.	Curseur moko ya vert ebimaki.
You will have to take out the garbage.	Okozala na posa ya kobimisa bosoto.
A city with old buildings.	Engumba oyo ezalaki na bandako ya kala.
There is an admission fee.	Ezali na mbongo ya kokɔta na ndako.
The poet moves effortlessly from an idea to a word to an image.	Alanga-nzembo azali kolongwa na likanisi moko kino na liloba moko kino na elilingi moko kozanga ete asala milende.
First, you will need to remove the wood paneling.	Ya liboso, ekosɛnga olongola biloko oyo batyá na nzete.
He saw a basketball in the driveway.	Amonaki basketball na nzela ya kokɔta na ndako.
He ran down the stairs.	Akitaki mbangu na eskalye.
Many residents live in poverty.	Bafandi mingi bazali na bobola.
He rubbed his eyes with both hands.	Apakolaki miso na ye na mabɔkɔ nyonso mibale.
Happy is the woman who has found a true companion.	Esengo ezali mwasi oyo azwi moninga ya solosolo.
She had cancer.	Azalaki na maladi ya kanser.
They are considered relatively simple.	Bazali kotalelama lokola bazali mpenza pɛtɛɛ.
Since then, Buddhists have become more vegetarian.	Banda wana, bato ya Lingomba ya Bouddha bakómaki kolinga mingi kolya ndunda.
He asked for more food.	Asɛngaki bilei mosusu.
A snow storm is blowing through.	Mopɛpɛ makasi moko ya mbula-mpɛmbɛ ezali koleka.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Colibri azindisaki mbɛbu na ye na kati ya fololo yango.
A performance artist identified himself as a milkman.	Artiste moko ya performance amimonisaki lokola mosali ya miliki.
Statistics show that crime is rare today.	Mituya emonisi ete lelo oyo, makambo ya mabe ezali mingi te.
Emily's smile beamed as she opened her present.	Koseka ya Emily ezalaki kongenga ntango afungolaki likabo na ye.
Summary statistics can be used to compare samples.	Ba statistiques ya bokuse ekoki kosalelama pona kokokanisa ba échantillons.
The face of the animal was made of paper.	Elongi ya nyama yango esalemaki na papye.
They work as cashiers in retail stores.	Basalaka lokola ba caisses na ba magasins ya détail.
The food purchased left much to be desired.	Bilei oyo basombaki etikalaki makambo mingi ya kolinga.
The politics of this region are complicated.	Politique ya région oyo eza compliqué.
The singer's voice is amazing.	Mongongo ya moyembi yango ezali ya kokamwa.
The economy of the country is mainly based on agriculture.	Nkita ya mboka etongami mingimingi na mosala ya bilanga.
There are obvious differences between the two cultures.	Bokeseni ya polele ezali kati na mimeseno yango mibale.
The iron bridge was an architectural marvel.	Pont ya ebende ezalaki likambo ya kokamwa mpo na kotonga bandako.
A warm glow as they watched the birds.	Kongɛnga moko ya molunge ntango bazalaki kotala bandɛkɛ.
I bought a new old dog.	Nasombaki kala ya sika ya mbwa.
The painting is yours.	Peinture ezali ya yo.
Cool breezes blew against his pale face.	Mipɛpɛ ya malili ezalaki kobɛta elongi na ye oyo ezalaki na mafuta mingi te.
The author of the inscription is unknown.	Moto oyo akomaki makomi yango ayebani te.
The monument was badly damaged during the war.	Monument yango ebebaki mingi na ntango ya bitumba.
The opportunity may also arise later.	Libaku yango ekoki mpe kobima na nsima.
It was an experiment to measure the effect of drugs.	Ezalaki komeka mpo na komeka bopusi ya bankisi.
I thought it was you.	Nakanisaki ete ezali yo.
What he does is repetitive, sometimes tedious, but very useful.	Oyo asalaka ezali kozongela makambo, ntango mosusu elɛmbisaka, kasi ezali na ntina mingi.
He popped the chocolate into his mouth.	Akɔtisaki chocolat yango na monɔkɔ.
The country was relatively quiet	Mboka yango ezalaki mwa kimya
The process converts methane to methanol.	Processus yango ebongoli méthane na méthanol.
It’s important to get health insurance.	Ezali na ntina kozwa assurance maladi.
We had him pack.	Totindaki ye atya biloko na kati.
The main islands of the continent occupy much of the region.	Bisanga minene ya kontina yango ezali na eteni monene ya etúká yango.
My neighbor lives down the road.	Mozalani na ngai afandaka na nzela.
He sits in the lobby.	Afandi na esika ya koyamba bato.
The young man's courage impressed everyone.	Mpiko ya elenge mobali yango ekamwisaki bato nyonso.
Students saw them on their way to school.	Bana-kelasi bamonaki bango ntango bazalaki kokende kelasi.
Many people came to call the new residents of the neighborhood.	Bato mingi bayaki kobenga bafandi ya sika ya kartye yango.
The man is carefully peeling a pineapple.	Mobali yango azali kokata na likebi nyonso ananas.
The laboratory was equipped with state-of-the-art equipment.	Laboratware yango ezalaki na bisaleli ya sika.
Power outages are often caused by strong winds.	Mbala mingi, kokata kura eutaka na mipɛpɛ makasi.
Are the people who live around here really friendly?	Bato oyo bafandaka zingazinga awa bazali mpenza na boninga?
A searing pain blossomed in his skull.	Pasi moko ya kozika ebimisaki fololo na mokuwa ya motó na ye.
Iinated refers to the combination of oxygen with carbon.	Iinated elakisi ndenge oyo oxygène esanganaka na carbone.
But for now, the animals have disappeared.	Kasi mpo na sikoyo, banyama yango esili kolimwa.
The storm was eventually cleared.	Nsukansuka, mopɛpɛ makasi yango elongolamaki.
Put the rice one batch at a time.	Tia loso lote moko na mbala moko.
Americans eat a lot of bread.	Bato ya Amerika balyaka mampa mingi.
It is commonly used in the conversion process of a new machine.	Esalelamaka mingi na mosala ya kobongola masini ya sika.
The supply network is reliable.	Réseau ya fourniture ezali ya kozala na confiance.
They have been wanting to go up on the wedding day.	Basili kozala na mposa ya komata na mokolo ya libala.
A soldier in jungle fatigues lay slumped on the ground.	Soda moko oyo alataki ba fatigues ya zamba alalaki akweyi na mabele.
The rangers removed the snakes from his tank.	Ba rangers balongoli ba nyoka oyo ezalaki na tank na ye.
Prostitutes are becoming increasingly difficult to find	Basi ya ndumba bazali kokóma mpasi mingi mpo na kozwa bango
Spread some butter over the bread.	Panza mwa manteka likoló ya mampa.
They climbed the steep slope.	Bamataki na nse ya ngomba oyo ezalaki na mabangamabanga.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Minyama ya ngungi esengeli mpo na kopekisa malaria.
She despised her husband.	Azalaki kotyola mobali na ye.
Students will soon be able to study at the university.	Mosika te, bana-kelasi bakozala na likoki ya koyekola na iniversite yango.
They became nervous and packed up immediately.	Bakómaki kobanga mpe batyaki biloko mbala moko.
It's quite normal for kids to forget.	Eza tout à fait normal bana babosana.
He tapped his foot furiously.	Abɛtaki lokolo na ye na nkanda.
Several units were destroyed in the attack.	Ba unités mingi ebebisamaki na attaque wana.
The walls were painted white.	Bifelo yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
They received orders to march.	Bazwaki mitindo ya kotambola.
The snake quickly escaped.	Nyoka yango akimaki nokinoki.
Life in the colonies was hard, but they endured.	Bomoi ya bakolonia ezalaki mpasi, kasi bayikaki mpiko.
He wasn't really feeling well today.	Azalaki mpenza koyoka malamu te lelo oyo.
I wanted to go.	Nalingaki kokende.
Girls these days wear an awful variety of clothes.	Ba filles mikolo oyo balataka bilamba ya ndenge na ndenge ya somo.
Bats can fly while sleeping.	Ba chauves-souris ekoki kopumbwa ntango ezali kolala.
The gardens are green and well watered.	Bilanga yango ezali na vert mpe ezali na mai mingi.
Lead from batteries can poison children.	Plomb oyo eutaka na ba piles ekoki kopesa bana ngɛngɛ.
Seeing the ruins, he was deeply saddened.	Lokola amonaki bitika yango, ayokaki mawa mingi.
You have some mistakes in your grammar.	Ozali na mwa mabunga na grammaire na yo.
Farmers due for loans are sick with anxiety.	Basali bilanga oyo esengeli kofutama mbongo ya kodefa bazali na maladi na mitungisi.
He ordered three pizzas.	Asɛngaki ba pizza misato.
We need to gather our resources.	Tosengeli kosangisa biloko na biso.
The government imposed an embargo on imports.	Guvɛrnema etyaki embargo na biloko oyo euti na mikili mosusu.
Replace all four wheels.	Bozongisa ba roues nionso minei.
The little boy ran into the backyard.	Mwana moke yango akimaki mbangu na lopango ya nsima.
The manager spoke angrily to his secretary.	Mokambi yango asololaki na nkanda nyonso na sɛkrɛtɛrɛ na ye.
Such a professional identification was a mistake.	Komimonisa na mosala na ndenge wana ezalaki libunga.
This condition is called pneumonia.	Ezalela yango babengaka yango maladi ya ntolo.
Yet local rights over forest resources remain poor.	Nzokande makoki ya bato ya mboka likoló na biloko ya zamba ezali kaka mabe.
I don’t want you to worry, my dear.	Nalingi te omitungisa, molingami na ngai.
I suggest you eat some bread.	Napesi yo likanisi ete olya mwa mampa.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Bafutaka ba gorilles mpo na kosala milulu ya mokolo na mokolo.
The truck's brakes failed.	Frein ya motuka ya monene elongaki te.
He let out a cloud of smoke.	Abimisaki lipata ya milinga.
The principal is a highly respected person.	Mokambi ya eteyelo azali moto oyo bato bamemyaka mingi.
The steel bars broke.	Ba barres ya bibende ebukanaki.
The company has two accountants.	Société yango ezali na ba comptables mibale.
Few roads lead to this place.	Banzela moke nde ememaka na esika oyo.
A lot of new energy was coming into the city.	Nguya mingi ya sika ezalaki kokɔta na engumba yango.
The seasons affect our mood.	Bileko bizali na bopusi likoló na ezalela na biso.
The newlyweds enjoy a quiet meal at home.	Babalani oyo bauti kobalana bazali kolya bilei ya kimya na ndako.
The pond is frozen.	Etima yango ekangami na malili.
The title of this car is registered in my name.	Titre ya voiture oyo ekomami na kombo na ngai.
New players are always welcome.	Ba joueurs ya sika bayambamaka toujours.
Stir gently to dissolve the sugar.	Boningisa yango na malɛmbɛ mpo sukali yango epanzana.
Researchers believe that most processes in nature obey simple laws.	Balukiluki bakanisaka ete makambo mingi oyo esalemaka na biloko oyo ezalisamá etosaka mibeko ya pɛtɛɛ.
It had trouble keeping his balance.	Ezalaki na mokakatano mpo na kobatela bokatikati na ye.
Diets should include plenty of vegetables.	Ba régimes esengeli kozala na ba légumes ebele.
Sunburn causes skin to tan.	Kozika na moi esalaka ete loposo ekóma motane.
He lives not far from here.	Afandaka mosika te na awa.
He wouldn't like it, he said.	Akosepela na yango te, alobaki.
The place is beautiful to look at.	Esika yango ezali kitoko mpenza mpo na kotala.
The astronaut began to fear for his safety.	Astronaute abandaki kobanga mpo na bokengi na ye.
Gathering fruit from trees is hard work.	Koyanganisa mbuma na banzete ezali mosala makasi.
His results in the first experiment were satisfactory.	Ba résultats na ye na expérience ya liboso ezalaki satisfaisant.
They have a complex belief system.	Bazali na ebongiseli moko ya bindimeli oyo ezali mindɔndɔ.
Rapid lifestyle changes have an impact on the environment.	Mbongwana ya nokinoki ya lolenge ya bomoi ezali na bopusi likoló na ezingelo.
A shallow hole was dug.	Batimolaki libulu moko oyo ezalaki mozindo te.
This family has a special language.	Libota oyo ezali na monɔkɔ moko ya sipesiale.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	Atombolaki kɔpɔ ya cordial epai ya baninga na ye ya mosala.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Mwana mwasi nyonso ya elenge alingaka kozala kitoko.
Simple yet delicious food.	Bilei ya pɛtɛɛ kasi ya elɛngi.
During their journey, they repeatedly encountered violence.	Na boumeli ya mobembo na bango, bakutanaki mbala na mbala na mobulu.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Algèbre mpe géométrie etalelami ntango mosusu lokola oyo ezali na boyokani makasi.
My neighbors pets have delighted my children.	Banyama ya ndako ya bazalani na ngai esepelisi bana na ngai.
Many houses were built of wood.	Bandako mingi etongamaki na mabaya.
The government has failed to provide jobs for the youth.	Guvɛrnema elongi te kopesa bilenge misala.
Use a fork to poke holes in the pastry.	Salelá fourchette mpo na kotɔbɔla mabulu na kati ya pâtisserie.
They swam quickly back to shore.	Bazalaki kobɛta mai nokinoki mpo na kozonga na libongo.
Turn on the captcha	Bofungola captcha
Never fear, there are things you can do too.	Kobanga ata moke te, ezali na makambo oyo yo mpe okoki kosala.
Unreasonable hours of work were required.	Bazalaki kosɛnga bangonga mingi ya mosala oyo ebongi te.
The pattern has a circular pattern.	Motindo yango ezali na motindo moko ya sɛrklɛ.
More and more young people are turning to social media.	Bilenge mingi bazali kobalukela ba media social.
Industrialization has led to more automation.	Industrialisation ememi na automation mingi.
An old woman came down the street toward the house.	Mwasi moko ya kala akitaki na balabala epai ya ndako.
Everyone was laughing.	Bato nyonso bazalaki kosɛka.
Animals scrounge for food.	Banyama bazali kosala scrounge mpo na koluka bilei.
He went back to his room, furious.	Azongaki na shambre na ye, na nkanda makasi.
The fountain was surrounded by tall trees.	Liziba yango ezingamaki na banzete milai.
She loves her candy stores.	Alingaka mingi bamagazini na ye ya bonbon.
Neon lighting attracts advertising customers.	Kongɛnga ya néon ebendaka bakiliya ya piblisite.
Include more dairy products in your diet.	Tyá biloko mingi oyo basalaka na miliki na bilei na yo.
He tried to retrace his steps.	Amekaki kozongela matambe na ye.
It’s a very important thing.	Ezali na ntina mingi.
There was no sign of intellectual life.	Ezalaki na elembo moko te ya bomoi ya mayele.
I can swap this one with you.	Nakoki ko swap oyo na bino.
Salt water extinguishes fire.	Mai ya mungwa ebomaka mɔ́tɔ.
We measured the performance of the power plant.	Tomekaki ndenge oyo centrale yango esalaka.
You will also need three eggs.	Okozala mpe na mposa ya makei misato.
Soft music echoed from the room.	Miziki ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na ndako yango.
Reading is an important part of our lives.	Kotánga ezali likambo ya ntina mingi na bomoi na biso.
The cooks are anxious to please him.	Balambi bazali komitungisa mpo na kosepelisa ye.
The charges of insanity against him were dropped.	Bifundeli ya bozoba oyo bafundaki ye elongolamaki.
He felt a sudden sadness.	Ayokaki mawa moko ya mbalakaka.
The boy took a sip of orange juice.	Mwana mobali yango amɛlaki mwa mai ya jus ya orange.
Small groups began to form.	Bituluku mikemike ebandaki kobima.
She is very picky about what she wears.	Azali très picky na oyo alataka.
The location is beautiful and peaceful.	Esika yango ezali kitoko mpe ezali na kimya.
These clouds have a silvery coating.	Mapata wana ezali na eloko oyo ezali na palata.
A poor farmer often has to flee his homeland.	Mbala mingi, mosali bilanga mobola asengeli kokima mboka na ye.
The tortoise suffered lead poisoning and died.	Nkɔngi yango ezwaki ngɛngɛ ya plomb mpe ekufaki.
The street is lined with chestnut trees.	Balabala yango ezali na banzete ya marron.
Their conversation was incomprehensible.	Lisolo na bango ezalaki ya kososola te.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Ko sous estimer jamais tenacité ya ba rodent oyo.
Only water poured through the funnel will flow into it.	Kaka mai oyo esopami na nzela ya entonnoir nde ekosopana na kati.
The locals are very friendly and tolerant.	Bato ya mboka yango bazali mpenza na boninga mpe bakangaka motema.
One feels that danger lies ahead.	Moto ayokaka ete likama ezali liboso.
The papers said that the three men had been killed.	Bapapye yango elobaki ete bato yango misato babomamaki.
To me, the world seems pointless.	Mpo na ngai, mokili emonani ete ezali na ntina te.
Football is the favorite game here.	Football ezali jeu oyo balingaka mingi awa.
The car was running smoothly.	Motuka yango ezalaki kotambola malamu.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Moto yango ya siansi abimisaki mwango moko ya pɛtɛɛ mpo na kosala ba clone ya banzete ya sika.
Politicians need to be more honest.	Ba politiciens basengeli kozala sembo mingi.
He met me at a local coffee shop.	Akutanaki na ngai na esika oyo batɛkaka kafe na mboka na biso.
The house was set on fire.	Batumbaki ndako yango mɔtɔ.
The chickens raged uncontrollably, pecking at the fruit.	Bansoso yango ezalaki kosala mobulu kozanga kopekisa, bazalaki kobɛtabɛta mbuma yango.
New farming methods have reduced fertilizer use.	Mitindo ya sika ya kosala bilanga ekitisaki kosalela engrais.
We urge the government to launch an investigation.	Tosengi na mbulamatari ebanda bolukiluki.
Turbulence is more common during spring storms.	Turbulence ezalaka mingi na tango ya mipepe makasi ya printemps.
The officer released the young woman.	Polisi yango abimisaki elenge mwasi yango.
It was raining very hard.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza.
He's notoriously lazy.	Azali notoirement paresseux.
Letwin vowed to end the funding until the next election.	Letwin alapaki ndai ete akosukisa misolo yango kino na maponami makoya.
Scientists have found that men live longer.	Bato ya siansi bamonaki ete mibali baumelaka mingi.
The government should provide unemployment relief.	Gouvernement esengeli kopesa lisungi ya chômage.
These days, most people live in a city.	Mikolo oyo, bato mingi bafandaka na engumba moko.
A map of the region was visible on the wall.	Karte moko ya etúká yango ezalaki komonana na efelo yango.
According to scientists, the polar icecaps are melting fast.	Engebene bato ya siansi, ba icecaps ya polaire ezali konyangwa nokinoki.
The added sugar will improve the sweetness.	Sukali oyo babakisi ekobongisa elɛngi na yango.
The man ate the chickens, as expected.	Mobali yango alyaki ba nsoso, ndenge bakanisaki.
Their job is to keep our streets clean.	Mosala na bango ezali ya kobatela balabala na biso pɛto.
The quality of this product is excellent.	Qualité ya produit oyo eza excellent.
His teeth rotted from decay.	Mino na ye epɔlaki mpo epɔlaki.
The older woman bit her lip in shock.	Mwasi ya mokóló aswaki mbɛbu na ye na nsɔmɔ.
Somehow, he manages to stay on top of things.	Na lolenge moko to mosusu, alongi kotikala likoló ya makambo.
He adjusted his glasses, studying the bloody object.	Abongisaki ba lunettes na ye, koyekola eloko oyo ezalaki na makila.
No one knows why.	Moto moko te ayebi ntina na yango.
The chief accountant runs a large operation.	Comptable-chef ya comptable yango azali kosala opération moko ya monene.
We drove for hours.	Tozalaki kotambwisa motuka na boumeli ya bangonga mingi.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Biteyelo mosusu ekangaka miso mpo na kosalela bangi.
An hour passed before the lumber arrived.	Ngonga moko elekaki liboso ete mabaya yango ekóma.
This is a handy device.	Oyo ezali aparɛyi oyo ekoki kosalelama na mabɔkɔ.
They came to praise him and follow him.	Bayaki kokumisa ye mpe kolanda ye.
They treated us nicely while we visited.	Basalelaki biso makambo ya esengo ntango tozalaki kotala biso.
Indeed, clean water is essential to our survival.	Ya solo, mai ya pɛto ezali na ntina mingi mpo tóbika.
One hundred thousand people live here!	Bato nkóto nkama moko bafandaka awa!
A traffic policeman stopped me.	Polisi moko ya nzela apekisaki ngai.
Local streets lined with shops.	Balabala ya mboka oyo ezali na bamagazini.
He later admitted to smuggling.	Na nsima andimaki ete azalaki kosala mombongo na ndenge ya kobombana.
The house is full of memories and memories.	Ndako etondi na ba souvenirs na ba souvenirs.
The authorities showed no enthusiasm for the project.	Bakonzi bamonisaki molende te mpo na mosala yango.
They were asked to email the pamphlets.	Basɛngaki bango bátinda mwa mikanda yango na nzela ya email.
The inventor came up with a suitable design for a hydrator.	Moto oyo abimisaki mayele yango abimisaki mayele oyo ebongi mpo na kosala hydrateur.
Swimming takes a lot of energy.	Kobɛta mai esɛngaka makasi mingi.
Some experts think that space travel is impossible.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete kosala mobembo na likoló ekoki kosalema te.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Molakisi akoki kotambwisa mpe kofula banakelasi na ye mpo na kozala monene.
Don’t be optimistic.	Kozala na elikya te.
Basic electricity is now widely available.	Kura ya moboko ezali sikawa na bisika mingi.
The wind began to blow.	Mopɛpɛ ebandaki kobɛta.
The local diet is mainly fish, rice, and fruit.	Bilei ya mboka yango ezalaka mingimingi mbisi, loso mpe mbuma.
Emergency services were notified.	Bayebisaki ba services ya urgence.
Every other latch snapped open.	Latch mosusu nyonso ebɛtaki polele.
The farmer is reaping his harvest.	Mosali bilanga azali kobuka mbuma na ye.
The area was beautifully wooded.	Eteni yango ezalaki na banzete kitoko.
Instead of a taxi, take the train.	Na esika ya kozwa taksi, zwá engbunduka.
A "regular guy" who has traveled all over the world.	Un "garc régulier" oyo asali voyage na mokili mobimba.
Some writers try to save everyone they can.	Bakomi mosusu balukaka kobikisa moto nyonso oyo bakoki.
He was rushed with an urgent message.	Bamemaki ye mbangumbangu na nsango moko ya nokinoki.
A syringe was recovered from the scene.	Seringue moko ezwamaki na esika ya likambo yango.
Feelings of distrust reveal hidden motives.	Mayoki ya kozanga kotyela motema emonisaka bantina oyo ebombami.
He apologized, with tears in his eyes.	Asɛngaki bolimbisi, na mai ya miso.
The route was for buses only.	Nzela yango ezalaki kaka mpo na babisi.
The cat jumped off the counter.	Mbua yango apumbwaki longwa na comptoir.
They will win the league this season!	Bakolonga ligue na saison oyo!
He lives on the outskirts of town.	Afandaka na libándá ya engumba.
New government research confirms these staggering statistics.	Bolukiluki ya sika ya guvɛrnema endimisi mituya yango ya kokamwa.
A number of highways were closed.	Motángo ya banzela minene ekangamaki.
You need to bring evidence.	Esengeli omema bilembeteli.
The policeman bit his ear.	Polisi yango aswaki ye litoi.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Tokundolisaka bango ntango nyonso makama ya komɛla likaya.
He crosses into the park in three minutes.	Akati na kati ya parke na miniti misato.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Agriculture esalemi na combinaison ya science na art.
The volcano has been dormant for centuries.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ezali kolala te banda bankama ya bambula.
It is difficult to encourage people.	Ezali mpasi mpo na kolendisa bato.
I typed this text one evening.	Nabɛtaki makomi oyo na mpokwa moko.
The house has spacious rooms.	Ndako yango ezali na bashambre ya minene.
The bird population has declined since the storm.	Motángo ya bandɛkɛ yango ekiti banda mopɛpɛ makasi ebɛtaki.
In it, he found a spotted brown egg.	Na kati na yango, azwaki likei moko ya langi ya motane oyo ezalaki na matɔnɔ.
He was already used to the tedium, so he was irritable.	Azalaki déjà ko mesana na tedium, yango wana azalaki irritable.
He turned off the light.	Abomaki mwinda yango.
When he first appeared, he looked worried.	Ntango abimaki mpo na mbala ya liboso, amonanaki lokola azalaki komitungisa.
The boat is parked on the shore.	Masuwa yango etɛlɛmi pembenipembeni ya mai.
That meeting led to a controversial conclusion.	Bokutani wana ememaki na bosukisi oyo ebimisaki ntembe.
Some of these books are important.	Mikanda yango mosusu ezali na makambo ya ntina.
The longer you sit, the stronger you become.	Soki ofandi ntango molai, okokóma makasi.
People often visit the capital of their country.	Mbala mingi, bato bakendaka kotala mboka-mokonzi ya ekólo na bango.
Trade and travel have benefited since their membership.	Mombongo mpe mibembo ezwi matomba banda basangani na yango.
The government plans to build roads in all rural villages.	Guvɛrnema ekani kotonga banzela na bamboka nyonso ya bamboka.
The people who tied him to a chair.	Bato oyo bakangaki ye na kiti moko.
The fisherman hung his net in the water.	Mobomi-mbisi yango akangaki nsinga na ye na mai.
The cars are very reliable.	Mituka yango ezali mpenza ya kotyela motema.
The highlight of the meal was taste.	Likambo ya ntina oyo bazalaki kolya ezalaki elengi.
Jack has been learning to program for the past month.	Jack azali koyekola kosala programme banda sanza eleki.
Schoolchildren need to take care of their pets.	Bana ya kelasi basengeli kobatela banyama na bango ya ndako.
This part of the river is very dangerous.	Eteni yango ya ebale yango ezali mpenza likama.
The plight of slaves is tragic.	Likambo ya mpasi oyo baombo bazali na yango ezali likambo ya mawa.
While some clothing choices have provoked comment.	Alors que ba choix ya bilamba misusu e provoquer commentaire.
The package weighed three pounds.	Pakɛ yango ezalaki na kilo misato.
The baby's nappy had poop.	Nappy ya bebe ezalaki na poop.
The new model has fewer components.	Modèle ya sika ezali na ba composants moke.
This bird is sacred.	Ndɛkɛ oyo ezali mosantu.
A cloud of dust rose from the trees.	Lipata ya mputulu ezalaki kobima na kati ya banzete.
There seems to be no end to the sorrow and pain.	Emonani lokola ete mawa mpe mpasi ezali na nsuka te.
Afghanistan has been mired in conflict for decades.	Afghanistan esili kozinda na bitumba banda bambula mingi.
I coughed discreetly.	Nazalaki kosukosu na mayele nyonso.
They entered a house with a thatched roof.	Bakɔtaki na ndako moko oyo ezalaki na nsamba ya matiti.
It was time to relax.	Ezalaki ntango ya kopema.
The slightest mistake can be fatal.	Mwa libunga moke ekoki koboma.
Animals make up most of the forests.	Banyama nde ekómisaka bazamba mingi.
He encouraged his friends to take action.	Alendisaki baninga na ye básala likambo moko.
New statistics show crime rates are falling.	Mituya ya sika emonisi ete motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ezali kokita.
Treat yourself to an apple.	Misalisa yo moko na pomme.
Time to relax, in short.	Ntango ya kopema, na mokuse.
The fallen water rushed back into the river.	Mai oyo ekweaki ezongaki mbangu na ebale yango.
He plans to open a restaurant in town.	Akani kofungola restora moko na engumba.
I live near the river.	Nafandaka pene na ebale.
Blama asked himself.	Blama amitunaki.
The king ordered his execution.	Mokonzi apesaki mitindo ete báboma ye.
The blind man took the boy to the bus stop.	Moto oyo akufá miso amemaki mwana mobali yango tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
They lost the battle, but they lost the battle.	Balongaki etumba yango, kasi balongaki etumba yango.
The children were proud of their happy brother.	Bana bazalaki na lolendo mpo na ndeko na bango ya mobali oyo azalaki na esengo.
These words are repeated over and over again.	Maloba yango ezongelamaka mbala na mbala.
There were more cars on the road than ever before.	Mituka ezalaki mingi na nzela koleka ndenge ezalaki liboso.
There were few people in attendance.	Bato moke nde bazalaki na liyangani yango.
With a great effort, he lifted the box.	Na milende makasi, atombolaki sanduku yango.
Because of his sins, he was spiritually cast into the abyss.	Mpo na masumu na ye, babwakaki ye na elimo na libulu mozindo.
Many employees live in the area.	Basali mingi bafandaka na esika yango.
Can you do the ceremony properly?	Okoki kosala molulu yango malamu?
The washing machine cannot be repaired.	Masini ya kosukola bilamba ekoki kobongisama te.
Melt the buttermilk over the heat.	Fungola mafuta ya nzoi na mɔtɔ.
The atom was not detected by electricity.	Atome yango ezwamaki te na nzela ya kura.
Some people think that such people should be arrested.	Bato mosusu bakanisaka ete esengeli kokanga bato ya ndenge wana.
I am a traveling businessman.	Nazali moto ya mombongo oyo azali kotambolatambola.
He ate the sandwich.	Aliaki sandwich yango.
He convinced scientists to adopt more scientific methods.	Andimisaki bato ya siansi bázwa mayele ya siansi mingi koleka.
The river channels are fed by melting snow.	Ba canaux ya ebale yango eleisamaka na nzela ya mbula-mpɛmbɛ oyo ezali konyangwa.
Science has never been that far.	Siansi ekómá naino te ndenge wana.
The crane crushed two vehicles.	Grue yango enyataki mituka mibale.
You make us wait for the bus!	Osalaka biso tozela bisi!
Nico sought political asylum.	Nico alukaki asile ya politiki.
He was completely unable to complete the project.	Azalaki mpenza na likoki te ya kosilisa mosala yango.
What he said is true.	Makambo oyo alobaki ezali solo.
The ship docked after starting.	Masuwa yango ekómaki na libongo nsima ya kobanda.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Basali bilanga balonaki banzete ya orange, banana mpe papaya.
Wedding plans remained incomplete.	Miango ya libala etikalaki ya kokoka te.
Flowing water is essential for life.	Mai oyo ezali koleka ezali na ntina mpo na bomoi.
Only some schools brought money.	Kaka biteyelo mosusu nde ezalaki komema mbongo.
Eggs are a good source of biotin.	Makei ezali liziba malamu ya biotine.
He shook hands with his old friend.	Apesaki moninga na ye ya kala mabɔkɔ.
But that day never came.	Kasi mokolo yango eyaki ata mokolo moko te.
The farmer has a large healthy crop.	Mosali bilanga azali na molona monene oyo ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
It is an essential nutrient for the human body.	Ezali nutriment essentiel pona nzoto ya mutu.
He needed two cups of sugar.	Azalaki na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali.
The officers threw stones and tried to break the bones.	Bapolisi yango babwakaki mabanga mpe balukaki kobuka mikuwa yango.
Participants with broader social connections perform better on memory tests.	Ba participants oyo bazali na ba connexions sociales ya large basalaka malamu koleka na ba tests ya mémoire.
It was just a harmless fight.	Ezalaki bobele etumba oyo ezalaki na likama te.
Research shows that cows are more useful than camels.	Bolukiluki emonisi ete bangɔmbɛ ezali na ntina mingi koleka bakamela.
The submarine was speeding through the sea.	Sous-marin yango ezalaki kolekaleka na mbu na mbangu mpenza.
Does anyone in your family have the disease?	Moto moko na libota na yo azali na maladi yango?
Unfortunately, no one was injured.	Likambo ya mawa, moto moko te azokaki.
I’m sure you’ll do just fine.	Nazali na ntembe te ete okosala malamu mpenza.
He drank some water.	Amɛlaki mwa mai.
Attach the wooden planks to the frame.	Kangisa mabaya ya mabaya na cadre.
This seems to be the only viable solution.	Emonani ete yango nde ezali solution bobele moko oyo ebongi.
We now use inexpensive, disposable plastic containers.	Tozali sikawa kosalela biloko ya plastiki oyo ezali na ntalo moke mpe oyo ekoki kobwakama mbala moko.
A mixture of sugar and water.	Esangani ya sukali mpe mai.
The professor drew a detailed map.	Profesɛrɛ yango asalaki mayemi ya karte oyo ezali na makambo mingi.
The natives consider the tree sacred.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete nzete yango ezali mosantu.
Most scientists agree that science should inform ethical decisions.	Bato mingi ya siansi bandimaka ete siansi esengeli koyebisa bikateli oyo etali bizaleli malamu.
One quick twist and the bottle was unhooked.	Twist moko ya mbangu mpe molangi ezalaki débouché.
A blood test can determine if you are pregnant.	Ekzamɛ ya makila ekoki koyeba soki ozali na zemi.
The train will soon take full service in the city.	Mosika te, engbunduka ekozwa mosala mobimba na engumba yango.
Thick, heavy clouds hung in the sky.	Mapata minene mpe ya kilo ezalaki kokangama na likoló.
Lack of electricity is a big problem here.	Kozanga courant ezali problème munene awa.
The ducts in the attic are leaking.	Ba conduites oyo ezali na grenier ezali ko fuite.
What we eat has a direct impact on our health.	Biloko oyo tolyaka ezalaka na bopusi mbala moko likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na biso.
Professors were asked to shut up.	Basɛngaki na ba professeurs bákanga monɔkɔ.
Most of the appliances in the kitchen were stainless steel.	Biloko mingi oyo ezalaki na kuku ezalaki ya bibende oyo epɔlaka te.
Construction requires a lot of cement.	Kotonga esɛngaka simá mingi.
These are our hard-working employees.	Wana ezali basali na biso oyo basalaka mosala makasi.
The volunteers were involved in the relief work.	Bandeko oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazalaki kosala mosala ya kosunga bato.
The court is a complicated process.	Tribinale ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Unfortunately, the plants did not thrive very well.	Likambo ya mawa, milona yango ezalaki kokola malamu mpenza te.
The zoo gets crowded every year.	Zoo yango ekómaka bato mingi mbula na mbula.
Who is responsible for this?	Nani azali na mokumba ya likambo yango?
He was exhausted, dressed.	Azalaki kolɛmba nzoto, alataki.
The people lived in abject poverty.	Bato ya mboka yango bazalaki kobika na bobola makasi.
If the terrain is strong, that will help.	Soki terrain ezali makasi, yango ekosalisa.
The priests were paid a small fee.	Bazalaki kofuta banganga-nzambe mwa mbongo moke.
His car broke down on the highway.	Motuka na ye ebebaki na nzela ya monene.
He tossed and turned in his bed, unable to sleep.	Abalukaki mpe abalukaki na mbeto na ye, azalaki kokoka kolala te.
Bath was full of bubbles.	Bath etondaki na ba bulles.
The oil slick damaged miles of ocean.	Slick ya petrole ebebisaki bakilometele mingi ya mbu.
Elephants have lived and roamed this land for thousands of years.	Bangando efandi mpe etambolaka na mokili oyo banda bankóto ya bambula.
This neighborhood has a lot of rich people.	Quartier oyo eza na ba riches ebele.
Families are the basic unit of a society.	Mabota ezali unité ya base ya société moko.
Put the mixture in a blender.	Tia mélange na kati ya mélangeur.
The window is broken now.	Fenɛtrɛ yango ebukani sikoyo.
These sailing boats are made of heavy wood.	Masuwa yango oyo ezali kotambola na masuwa esalemi na mabaya ya kilo.
The collection of the museum is extensive.	Biloko oyo ezali na musée yango ezali mingi.
Many people think it is too complicated.	Bato mingi bakanisaka ete ezali likambo ya mindɔndɔ mingi.
Use a fork and spoon.	Salelá fourchette mpe mbɛki.
The oil industry is very important.	Industrie ya pétrole ezali na ntina mingi.
The thorn bushes provided shelter from the elements.	Matiti ya nzube ezalaki kopesa esika ya kobombama mpo na makambo ya mopɛpɛ.
Note the blood staining the bandage.	Talá makila oyo ezali kotya langi na bandage.
Be careful not to destroy it.	Keba obebisa yango te.
My childhood crush was cute.	Crush na ngai ya bomwana ezalaki kitoko.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Kelasi na biso ekokende na zoo lobi.
The truck delivered the goods on time.	Motuka yango ememaki biloko yango na ngonga oyo ebongi.
He walked up to the room and opened the door.	Atambolaki tii na shambre mpe afungolaki porte.
His leadership was short-lived.	Bokambi na ye ezalaki ya ntango mokuse.
The electric company was called to repair the machine.	Babengaki kompanyi oyo esalaka kura mpo na kobongisa masini yango.
The rules of this game are very strict.	Mibeko ya lisano oyo ezali makasi mpenza.
I am used to a life without freedom.	Namesana na bomoi oyo ezangi bonsomi.
The politician wants higher tariffs.	Moto ya politiki alingi ba tarifs ya likolo.
He came up without a fish after fishing all night.	Ayaki komata kozanga mbisi nsima ya koboma mbisi na butu mobimba.
Put the dye in the bottle.	Tyá langi yango na kati ya molangi.
The country is of great historical importance.	Mboka yango ezali na ntina mingi na lisolo ya bato.
He crushed his face.	Anyataki elongi na ye.
Reduce your anxiety.	Kitisá mitungisi na yo.
He insisted on paying the money.	Asɛngaki makasi ete afuta mbongo yango.
We need to give ourselves time to be happy.	Tosengeli komipesa ntango ya kozala na esengo.
When they are young, they are full of life.	Ntango bazali bilenge, batondi na bomoi.
Fresh air and exercise are good for health.	Mopɛpɛ ya malamu mpe ngalasisi ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Indigenous people have lived in the region for centuries.	Bato ya mboka yango bafandi na etúká yango banda bankama ya bambula.
He tried to drive the train but was rejected.	Amekaki kotambwisa engbunduka kasi baboyaki ye.
The edible parts of the tree are the fruit.	Biteni ya nzete oyo ekoki koliama ezali mbuma na yango.
A tour guide says the ice is suffocating.	Motambwisi moko ya mobembo alobi ete zɛlo yango ezali kokanga bato.
A bread knife lay on the table.	Mbeli moko ya mampa ezalaki kolala likoló ya mesa.
George lives in a three-bedroom apartment.	George afandaka na ndako moko ya bashambre misato.
There is no justification for violence.	Ezali na justification moko te ya mobulu.
She has helped many battered women in the past.	Asalisaki basi mingi oyo bazalaki kobɛtama kala.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Ba rampes ya kiti ya bibɔsɔnɔ ezali mpo na kopesa yo nzela.
A boat crashed into the side of a mountain.	Masuwa moko ekweaki na mopanzi ya ngomba moko.
The cinema was completely empty.	Cinéma ezalaki mpenza mpamba.
The emir had their offices destroyed.	Emir yango asalaki ete bábebisa babiro na bango.
All the "leaders", however, were in fact just pretenders.	"Bakonzi" nionso, nzokande, bazalaki en fait kaka ba prétendants.
He spoke slowly, as if thinking deeply before speaking.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, lokola nde azalaki kokanisa malamumalamu liboso aloba.
They promote better health.	Bazali kolendisa kolɔngɔnɔ ya nzoto ekóma malamu.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Bazali kopesa ntina mingi na bopusi ya kokamwa ya epekiseli na bango.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Ezali mabe kosala ete bato bányokwama mpo na bindimeli na bango.
Every day the body gets tired.	Mokolo na mokolo nzoto ekómaka kolɛmba.
Two representatives of the company complained , .	Ba representants mibale ya société yango ba se plaindre , .
The firm has expanded rapidly in the last few years.	Firme yango ekómi monene nokinoki na mwa bambula oyo euti koleka.
We are at war.	Tozali na bitumba.
I love in the habit of visiting this park.	Nalingaka na momeseno ya kokende kotala parke oyo.
Since school is free here, all children can attend.	Lokola kelasi ezali ofele awa, bana nyonso bakoki kokende.
To maintain integrity, the law must be obeyed.	Mpo na kobatela bosembo, esengeli kotosa mobeko.
Political leaders have condemned the decision.	Bakonzi ya politiki bapameli mokano moye.
Farmers are eagerly awaiting the harvest festival.	Basali bilanga bazali kozela na mposa makasi fɛti ya kobuka mbuma.
Include the pulp, it’s really delicious.	Botia mpe pulpe, ezali mpenza elengi.
Let’s build a new cathedral instead.	Totonga cathédrale ya sika na esika na yango.
Speilberg’s best work.	Mosala ya malamu koleka ya Speilberg.
The stores recalled all merchandise.	Bamagazini yango ezongisaki biloko nyonso oyo batɛkaka.
The business was quickly marketed.	Bazalaki kosala mombongo ya mombongo yango nokinoki.
The shirt was red.	Chemise yango ezalaki motane.
Water does not break down carbon dioxide.	Mai epanzanisaka gaz carbonique te.
Road traffic has decreased.	Mituka ya nzela ekiti.
The city walls were destroyed during the siege.	Bifelo ya engumba ebebisamaki na ntango ya kozingama.
The chocolate ice cream was melting.	Glace ya chocolat ezalaki konyangwa.
He opened his eyes wide.	Afungolaki miso na ye makasi.
Even car thieves have a hard time selling the cars.	Ata miyibi ya mituka bazalaka na mokakatano ya kotɛka mituka yango.
The tree bears fruit twice a year.	Nzete yango ebotaka mbuma mbala mibale na mbula.
Eventually, he became silent.	Nsukansuka, akómaki nyɛɛ.
Police found his weapon at the scene.	Bapolisi bakutaki ebundeli na ye na esika yango.
Surveys were used to determine the cause.	Bazalaki kosalela ankɛtɛ mpo na koyeba ntina oyo yango esalaka.
He was out taking pictures.	Azalaki libanda mpo na kokanga bafɔtɔ.
Increasing production was a priority.	Kobakisa kobimisa biloko ezalaki likambo ya libosoliboso.
Reading materials will be provided to all visitors.	Biloko ya kotánga ekopesama na bato nyonso oyo bakoya kotala yango.
The farm is quite small.	Ferme yango ezali mpenza moke.
He was looking at the photograph with interest.	Azalaki kotala fɔtɔ́ yango na esengo nyonso.
Wiry little men, they were.	Mibali ya mike ya nsinga, bazalaki.
He was detained for questioning.	Bakangaki ye mpo na kotuna ye mituna.
We need to reconcile ourselves to what the police have told us.	Esengeli tomizongisa boyokani na makambo oyo bapolisi bayebisaki biso.
He struggled to win over students.	Azalaki kobunda mpo na kolonga bana-kelasi.
Had lunch, then went to the store.	Alyaki bilei ya midi, na nsima akendaki na magazini.
He talks and talks, but says little of substance.	Alobaka mpe alobaka, kasi alobaka makambo mingi te ya ntina.
The threat of global warming increases with each passing year.	Likama ya bokóli ya molunge ya mabelé ekómaka makasi mbula na mbula.
He left me alone.	Atikaki ngai kaka ngai moko.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Na basanza oyo euti koleka, bizaleli ya mwana mwasi yango ebongwanaki.
Instead of eating the fish raw, he roasted it.	Na esika ya kolya mbisi yango mbindo, azalaki kotumba yango.
They did not stop to get water or food.	Bazalaki kotɛlɛma te mpo na kozwa mai to bilei.
The market is not open to outsiders.	Zando yango ezali polele te mpo na bato ya libándá.
Use non-stick pans for pancakes.	Salelá ba poêles oyo ekangamaka te mpo na kosala ba crêpes.
The cat ran off.	Mbua yango akendeki mbangu.
Trees began to appear soon after.	Banzete ebandaki kobima mwa moke na nsima.
The clay pot was filled with fragrant soup.	Nzungu ya mabele ya lima etondaki na supu ya nsolo kitoko.
He quickly became popular.	Bato bazalaki kolinga ye mingi nokinoki.
Wildfires quickly spread from village to village.	Mɔtɔ ya zamba epalanganaki nokinoki longwa na mboka moko kino na mboka mosusu.
The display lists operating system options.	Emoniseli yango ezali na ba options ya système d’exploitation.
He ran every day.	Azalaki kopota mbangu mikolo nyonso.
The lights are dim.	Miinda ezali moke.
The service center was closed during the storm.	Esika ya kopesa mosala ekangamaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
He slipped some coins in his direction.	Akɔtisaki mwa mbongo ya bibende na ngámbo na ye.
To what extent will you be prepared to help?	Na meko nini okomibongisa mpo na kopesa mabɔkɔ?
A group of children were playing nearby.	Etuluku moko ya bana bazalaki kosakana pene wana.
He will go home when the work is done.	Akozonga ndako ntango mosala ekosila.
A family member of his sister called.	Moto moko ya libota ya ndeko na ye ya mwasi abengaki.
Later, others reported that the tree was infected.	Na nsima, bato mosusu balobaki ete nzete yango ezwaki maladi.
The party was held in a house.	Fɛti yango esalemaki na ndako moko.
The status of women has improved in recent years.	Ezalela ya basi ebongwani na bambula oyo euti koleka.
The missile began to destroy the royal family.	Missile yango ebandaki kobebisa libota ya mokonzi.
The fish is cooked in seawater.	Mbisi yango elambaka yango na mai ya mbu.
Here, you can try delicious food.	Awa, okoki komeka bilei ya kitoko.
The food here is unremarkable.	Bilei oyo ezali awa ezali ya kokamwa te.
He was a very handsome prince, respected by all.	Azalaki mokonzi moko kitoko mpenza, oyo bato nyonso bazalaki komemya ye.
I can’t do it alone.	Nakoki kosala yango ngai moko te.
A party of journalists accompanied him.	Parti moko ya ba journalistes bakendeki elongo na ye.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Namekaki kosilisa mokakatano yango, kasi esimbaki te.
Everyone will laugh at you.	Bato nyonso bakosɛka yo.
The government passed laws to increase national security efforts.	Guvɛrnema ebimisaki mibeko mpo na kobakisa milende ya kobatela ekólo.
The last days of winter are often bitterly cold.	Mbala mingi, mikolo ya nsuka ya eleko ya malili ezalaka malili makasi.
They will clear up the rumours.	Bako effacer ba rumeurs.
Therefore, the document is very expensive.	Yango wana, mokanda yango ezali kosɛnga mbongo mingi mpenza.
The manager was summarily dismissed.	Balongolaki mokambi yango na mosala na mokuse.
The laborer was hovering over an ugly striped shirt.	Mosali ya mosala yango azalaki kopumbwapumbwa likoló ya kolata chemise moko ya mabe oyo ezalaki na bansinga.
They were taken into police custody.	Bamemaki bango na bokangami ya ba policiers.
Avoid heavy traffic.	Bokima mituka oyo ezali mingi.
As the sun went down, the baron's wife lit candles.	Wana moi ezalaki kolala, mwasi ya baron apelisaki bougies.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Ntango kaka moyembi ayokaki mongongo na ye, atɛlɛmaki.
The conspirators want to destroy the government.	Bato oyo basalaka mwango balingi kobebisa guvɛrnema.
We had to stop for gas.	Tosengelaki kotɛlɛma mpo na kozwa gaze.
They had been visiting each other’s homes for years.	Bazalaki kotalana na bandako ya moko na mosusu banda bambula mingi.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Mangomba mpe mimeseno mingi etalelaka makambo mosusu lokola mosantu.
Build the hut as shown in the poster.	Tongela ndako ya matiti ndenge emonisami na affiche.
The authorities must act quickly.	Bakonzi basengeli kosala nokinoki.
But their deep eyes spoke of sadness.	Kasi miso na bango oyo ezalaki mozindo elobelaki mawa.
The kitten squealed, rubbing its head against his hand.	Mwana ya mbwa yango agangaki, kofinafina motó na ye na lobɔkɔ na ye.
We move on through narrow cobbled streets.	Tozali kokende liboso na babalabala mikemike oyo ezali na mabanga.
The animals grazed happily on the meadows.	Banyama yango ezalaki kolya matiti na esengo nyonso na matiti ya zamba.
It failed the lead test.	Elongaki te na momekano ya koluka plomb.
Organically grown produce has been available for decades.	Biloko oyo balonaka na ndenge ya biologique esili kozwama banda bambula mingi.
We are certainly living in exciting times.	Tozali mpenza kobika na bantango ya kosepelisa.
However, there was a lot of cloud cover in the region.	Nzokande, mapata mingi ezalaki na etúká yango.
The bridge belonged to her husband.	Pont yango ezalaki ya mobali na ye.
The noise suddenly stopped.	Makɛlɛlɛ yango etikalaki na mbalakaka.
Passion, love, and empathy drove him.	Passion, bolingo, mpe empathie nde etindaki ye.
He wears a suit and tie to work.	Alati kostume mpe kravate mpo na kokende mosala.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Ntango miziki etikalaki, bato oyo bazalaki kobina babimaki na estrade.
He always looked for his parents over his shoulder.	Azalaki ntango nyonso koluka baboti na ye na lipeka na ye.
English is taught for nine months in the lower grades.	Lingelesi eteyamaka sanza libwa na bakelasi ya nse.
His speech was met with mixed responses.	Diskur na ye eyambamaki na biyano ndenge na ndenge.
Few builders employed people.	Batongi ya bandako moke nde bazalaki kozwa bato na mosala.
The horse was a beautiful white horse.	Mpunda yango ezalaki mpunda moko kitoko ya mpɛmbɛ.
He whistled as he walked.	Abɛtaki piololo ntango azalaki kotambola.
I have little interest in further international travel.	Nazali na mposa mingi te ya kosala mibembo mosusu ya mokili mobimba.
This castle has a long history.	Château oyo ezali na histoire ya kala.
Their success can be attributed to their work ethic.	Ekoki koloba ete elonga na bango ezali mpo na bizaleli na bango ya mosala.
What speakers can you think of that have three drivers?	Ba haut-parleurs nini okoki kokanisa oyo ezali na ba chauffeurs misato?
In many cultures, red is generally used.	Na mimeseno mingi, mingimingi basalelaka langi ya motane.
The divorce rate here is pretty high.	Taux ya divorce awa eza kitoko makasi.
Many of their neighbors make their own clothes.	Bazalani na bango mingi basalaka bilamba na bango moko.
His dull eyes looked tired.	Miso na ye ya bololo ezalaki komonana lokola elɛmbi.
He knows the place well.	Ayebi esika yango malamu.
He passed it on to me.	Alekisaki yango epai na ngai.
He was critical of successive governments.	Azalaki kotyola baguvɛrnema oyo ezalaki kolandana.
He is the eldest of three siblings.	Azali mwana ya liboso na kati ya bandeko misato.
You can never know.	Okoki koyeba yango ata mokolo moko te.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Mboka-mokonzi ya péninsule ezali esika ya mimeseno mpe ya ntɔki.
I am trying to write this book.	Nazali koluka kokoma buku oyo.
Mud blocked many of the roads down the mountain.	Potopoto ekangaki banzela mingi oyo ezalaki kokita na ngomba yango.
Immigrants often suffer.	Mbala mingi, bato oyo bautá na mikili mosusu banyokwamaka.
At the end of the day, the family was starving.	Na nsuka ya mokolo, libota yango ezalaki kokufa nzala.
He fixed the broken chair.	Abongisaki kiti oyo ebukanaki.
The soldiers took the city without warning.	Basoda bazwaki engumba yango kozanga ete bákebisa bango.
The autumn leaves were red and yellow.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki na langi ya motane mpe ya jaune.
The tomb is built at the foot of the hill.	Nkunda yango etongami na nse ya ngomba.
When the bread was baked, it was served.	Ntango bazalaki kotumba mampa, bazalaki kopesa yango.
Aerosols are small solid or liquid particles.	Ba aérosols ezali biloko mikemike ya biloko ya makasi to ya mai.
Many species are now on the endangered list.	Mitindo mingi ya banyama ezali sikawa na liste oyo ezali na likama ya kolimwa.
The dog ate my homework.	Mbwa yango alyaki badevuare na ngai.
The noise exceeded the decibel level.	Makɛlɛlɛ yango elekaki nivo ya decibel.
Her lips were bright pink.	Mbɛbu na ye ezalaki na langi ya rozɛ ya kongɛnga.
An argument broke out over who should be blamed.	Koswana ebimaki mpo na koyeba soki nani asengeli kozala na foti.
In many countries, there are now strict laws against hunting.	Na mikili mingi, ezali sikawa na mibeko makasi mpo na kobundisa banyama.
Be sure to catch the last bus home.	Kobosana te kozwa bisi ya nsuka mpo na kozonga na ndako.
The rain had stopped before midnight.	Mbula esilaki kokita liboso ya midi ya butu.
The squirrel scurried down.	Nsɛlɛlɛ yango ekɔtaki mbangumbangu na nse.
The Queen drove slowly past.	Mokonzi-mwasi alekaki malɛmbɛmalɛmbɛ na motuka.
Today, people are reluctant to talk to strangers.	Lelo oyo, bato bazali koboya kosolola na bapaya.
This band is known for their funny lyrics.	Bande oyo eyebani na ba paroles na bango ya kosekisa.
Several local fishermen have joined the protest.	Babomi mbisi mingi ya mboka basangani na botelemeli yango.
His novels have been translated into many languages.	Ba romans na ye ebongolami na minɔkɔ mingi.
It was an embarrassing moment.	Ezalaki ntango moko ya nsɔni.
Some species grow to very large sizes.	Mitindo mosusu ya banyama ekolaka tii na bonene monene mpenza.
It’s best to see them less often.	Ezali malamu komona bango mingi te.
Separate the yellows from the whites.	Bokabola ba jaunes na ba blancs.
A mailing list is a list of email addresses.	Liste ya ba envois ezali liste ya ba adresse ya email.
A door slammed into the building.	Ekuke moko ebɛtaki na ndako yango.
Fund managers have a terrible grip.	Bakonzi ya misolo bazali na bokangami ya nsɔmɔ.
His body was quite pale.	Nzoto na ye ezalaki mpenza na langi ya motane.
They scatter tiny grains on the ground.	Bazali kopanzana ya mbuma mikemike na mabele.
These rivers are rich in biodiversity.	Bibale yango ezali na biloko ndenge na ndenge oyo ezali na bomoi.
A few women took courage in the morning.	Mwa basi moke bazwaki mpiko na ntɔngɔntɔngɔ.
He has a history of alcohol problems.	Azali na histoire ya ba problèmes ya masanga.
They climbed into their seats in the train.	Bamataki na bakiti na bango na kati ya engbunduka.
He arrived just after dinner.	Akómaki kaka ntango basilisaki kolya.
Mix the honey and egg together.	Sangisa mafuta ya nzoi na likei esika moko.
He poured water with cold water.	Asopaki mai na mai ya malili.
A white feather fluttered lightly down in the breeze.	Nsala moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa mwa moke na nse na mopɛpɛ.
Her husband left four months ago.	Mobali na ye alongwaki eleki sanza minei.
The proof is in the pudding.	Preuve ezali na kati ya pudding.
He was promoted for the job.	Batombolaki ye mpo na mosala yango.
The crust separates into large plates.	Eteni ya mabelé ekabwani mpe ekómaka bapalaki minene.
Countries were instructed to consider nuclear power as an option.	Bapesaki mikili malako ete bátalela nguya ya nikleere lokola likambo oyo bakoki kosala.
It was a red and gold dragon.	Ezalaki dragon moko ya motane mpe ya wolo.
Every year thousands of students attend the university.	Mbula na mbula bankóto ya bana-kelasi bakendaka na iniversite yango.
For example, it is customary to eat crabs during.	Na ndakisa, ezali momeseno ya kolya ba crabes na ntango ya...
The government is committed to protecting the environment.	Guvɛrnema ezwi ekateli ya kobatela ezingelo.
The work requires attention to detail and concentration.	Mosala yango esɛngaka kotya likebi na makambo mikemike mpe kotya makanisi na yango nyonso.
He took off his hat.	Alongolaki shario na ye.
The writer was completely caught up in the events.	Mokomi yango akangamaki mpenza na makambo oyo esalemaki.
A green field stretches overhead.	Elanga moko ya vert etandami na likoló.
Balance the factions within the family.	Bosala équilibre na ba factions na kati ya famille.
They labored in the baked goods.	Bazalaki kosala milende na kati ya biloko oyo batumbaki.
First, cook the onions over low heat.	Ya liboso, salá matungulu yango na mɔtɔ moke.
No one knew what to do.	Moto moko te ayebaki nini asengeli kosala.
The twentieth century was an important period for architecture.	Ekeke ya ntuku mibale ezalaki eleko ya ntina mingi mpo na kotonga bandako.
Study groups can affect academic performance.	Bituluku ya boyekoli ekoki kozala na bopusi likoló na makoki ya kelasi.
He gripped a knife tightly.	Asimbaki makasi mbeli moko.
Sometimes just, sometimes completely restless.	Tango mosusu kaka, ntango mosusu mpenza kozanga kopema.
Searchers are a sign of wealth.	Ba moluki ezali elembo ya bozwi.
He gathered a few tiny blue feathers.	Asangisaki mwa nsala ya mikemike ya langi ya bule.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Teknolozi ezalaki liboso kotalelama lokola mosala ya esotérique.
A lion was scampering about below.	Nkoso moko ezalaki kopumbwapumbwa na nse.
It started with a storm.	Ebandaki na mopepe makasi.
One young man's life was ruined.	Bomoi ya elenge moko ebebaki.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Many young people died.	Bilenge mingi bakufaki.
They became angry when they refused to work.	Bakómaki na nkanda ntango baboyaki kosala mosala.
Shake your hair and look here, please.	Boningisa nsuki na bino mpe botala awa, nabondeli bino.
He is in the works.	Azali na mosala.
The initial feeling of something wrong.	Liyoki ya ebandeli ya likambo moko oyo ebongi te.
The technology has undergone many changes.	Teknolozi yango ekómi na mbongwana mingi.
The sun was bright and bright.	Moi ezalaki kongɛnga makasi mpe kongɛnga makasi.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare atalelami lokola moko ya bakomi minene.
They became impatient.	Bakómaki kozanga motema molai.
The country is famous for its food and wine.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bilei mpe vinyo na yango.
The crime was robbery, not murder.	Likambo ya mabe ezalaki moyibi, kasi koboma moto te.
A sudden, decisive move.	Likambo oyo esalemi na mbalakaka, oyo esɛngaka kozwa ekateli makasi.
The end result wasn’t conclusive.	Résultat ya suka ezalaki ya kosukisa te.
Obedience to authority is essential.	Kotosa bakonzi ezali na ntina mingi.
Watching people suffer is horrible.	Kotala bato bazali konyokwama ezali nsɔmɔ.
Alkali earth metals react strongly with acid.	Ba métaux alcalins terrestres ezo réagir makasi na acide.
A rollicking party was happening upstairs.	Fête moko ya rollicking ezalaki kosalema na etaze ya likolo.
Note that the machine is eager to please us.	Simbá ete masini yango ezali na mposa makasi ya kosepelisa biso.
Our party continued to climb.	Parti na biso ekobaki komata.
He appeared at the exhibition.	Abimaki na elónga yango.
The setting sun lit up the ocean.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki kongɛngisa mbu monene.
Participants were blinded to these experiments.	Bato oyo basanganaki na ba expériences wana bazalaki bakufi miso.
Rainfall was frequent in the region.	Mbula ezalaki kobɛta mbala na mbala na etúká yango.
He has a loud voice but weak manners.	Azali na mongongo makasi kasi azali na bizaleli ya bolɛmbu.
They will never forget it.	Bakobosana yango ata mokolo moko te.
Gadgets are very important.	Ba gadgets ezali na ntina mingi.
His persona is that of a corporate empire builder.	Persona na ye ezali oyo ya constructeur ya empire ya entreprise.
Never give up hope, no matter what your trials may be.	Kozanga elikya ata moke te, ata soki bampasi nini ekómeli yo.
The tin of the chemical element is silver-white.	Etain ya élément chimique ezali pembe lokola argent.
The night sky was slowly fading into darkness.	Likoló ya butu ezalaki kosila mokemoke mpe ekómaki molili.
There is plenty of room for interpretation.	Esika ezali mingi mpo na kolimbola.
True independence is rare.	Lipanda ya solosolo ezalaka mingi te.
Broken glass littered the floor.	Vitre oyo ebukanaki ezalaki kosopela mabele.
This is a fundamental difference.	Oyo ezali bokeseni ya moboko.
The region produces some excellent sweets.	Etúká yango ebimisaka mwa biloko ya sukali ya malamu mpenza.
A harvest festival was in progress.	Fɛti moko ya kobuka mbuma ezalaki kosalema.
He seemed startled by the sudden sound.	Amonanaki lokola akamwaki na makɛlɛlɛ oyo ebimaki na mbalakaka.
In the past, tourists flocked to this seaside gem.	Kala, bato oyo bayaka kotala mboka bazalaki koya na libanga yango ya motuya oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
Locals have long flocked to the brewery.	Banda kala, bato ya mboka yango bazali koya na esika yango oyo basalaka masanga.
He broke a world record.	Abukaki rekord moko ya mokili mobimba.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Monganga na ngai azali kaka koyebisa ngai ete namɛla mai mingi.
Dogs often harassed the lions.	Mbala mingi, bambwa bazalaki kotungisa bankɔsi yango.
The rules prohibit the use of plastic bags.	Mibeko yango epekisi kosalela basaki ya plastiki.
Visitors should only enter designated ports.	Bapaya oyo bayaka kotala mboka basengeli kokota kaka na mabongo oyo epesameli.
Our lives are much better now.	Bomoi na biso ezali malamu mingi sikawa.
English came out on top.	Anglais ebimaki likolo.
Insects don’t have brains.	Ba insectes ezalaka na cerveau te.
The little girl couldn't stop laughing.	Mwana mwasi ya moke akokaki te kotika kosɛka.
People seemed to prefer silence to conversation.	Emonanaki lokola ete bato bazalaki kolinga kofanda nyɛɛ na esika ya kosolola.
The new man was given an office.	Bapesaki moto ya sika biro.
I felt we were kindred spirits.	Nayokaki ete tozali bilimo ya libota.
She named her calf after her mother.	Apesaki mwana na ye ya ngɔmbɛ nkombo ya mama na ye.
The voltage standard was unstable.	Norme ya tension ezalaki instable.
The road was so narrow that no one could walk.	Nzela yango ezalaki moke mpenza na boye ete moto moko te akokaki kotambola.
What are you doing for your economy?	Ozali kosala nini mpo na nkita na yo?
Judging by his face, no one would argue with that.	Soki totaleli elongi na ye, moto moko te akoswana na likambo yango.
The incidence of cancer has increased dramatically.	Bato oyo bazali na maladi ya kanser bakómi mingi mpenza.
I asked him directions to the hotel.	Natunaki ye nzela ya kokende na otɛlɛ.
Wash your clothes in cold water.	Sukola bilamba na yo na mai ya malili.
I hope he reacts wisely.	Nazali na elikya ete ako réagir na mayele.
The frozen hand was full of pain.	Lobɔkɔ oyo ekangamaki na malili etondaki na mpasi.
Underworld head honcho.	Motó ya mokili ya nse honcho.
The students are a recalcitrant lot.	Ba étudiants bazali ebele ya ba récalcitrants.
He was given the watch as a gift.	Bapesaki ye montre yango lokola likabo.
Some people feel that the elderly should be treated with respect.	Bato mosusu bakanisaka ete esengeli kopesa mibange makambo na limemya.
I crave peace and quiet.	Nazalaka na mposa ya kimya mpe kimya.
The effects of the disease were rare.	Makambo oyo maladi yango ebimisaki ezalaki mingi te.
A lover can finally meet their true man.	Molingami akoki nsukansuka kokutana na mobali na bango ya solosolo.
The stranger patted the horse on the neck.	Mopaya yango abɛtaki na nkingo ya mpunda yango.
Give him your seat, please.	Pesa ye kiti na yo, nabondeli yo.
There is no substitute for experience.	Ezali na eloko moko te oyo ekoki kozwa esika ya eksperiansi.
Many businesses, however, remained closed.	Nzokande, mimbongo mingi etikalaki ya kokangama.
Inflation will affect pensions next year.	Inflation ekozala na bopusi na ba retraites na mobu moye mozali koya.
The captain pushed hard to the left.	Kapiteni apusaki makasi na lobɔkɔ ya mwasi.
The entertainment industry has been growing for years now.	Mosala ya masano ezali kokola banda bambula mingi sikoyo.
The artwork was in very good condition.	Oeuvre d'art ezalaki na état très bien.
His eyes were strong.	Miso na ye ezalaki makasi.
The crime rate drops dramatically after dark.	Taux ya crime ekiti makasi sima ya molili.
A certain percentage of children start school underweight.	Un certain pourcentage ya bana babandaka kelasi na kilo moke.
Imported meat is not always cheap.	Misuni oyo euti na mikili mosusu ezalaka ntango nyonso na ntalo moke te.
Now sit back and listen.	Sikawa, fandá mpe yoká.
Our war efforts so far have been very successful.	Milende na biso ya bitumba tii sikoyo esali malamu mpenza.
Residents took refuge in barns and bomb shelters.	Bavandi bamibombaki na bandako ya kobomba biloko mpe na bisika oyo babombaka babɔmbi.
The injured man was rushed to the hospital.	Moto oyo azokaki amemami mbangu na lopitalo.
Numerous organizations succeeded in breaking the system.	Ebele ya bibongiseli elongaki kobuka ebongiseli yango.
This new home requires a lot of work.	Ndako oyo ya sika esɛngaka mosala mingi.
There was another doorbell.	Ezalaki na koganga mosusu ya porte.
They are known for their mien and kindness.	Bayebani mpo na mien mpe boboto na bango.
The poison quickly spread through his body.	Ngɛngɛ yango epalanganaki nokinoki na nzoto na ye.
But some people buy and eat fish all year round.	Kasi bato mosusu basombaka mpe balyaka mbisi mbula mobimba.
Let him choose the child he likes.	Tiká ye apona mwana oyo alingaka.
The walls of their country are made of clay.	Bifelo ya mboka na bango esalemi na mabele ya lima.
But we have to send him this money.	Mais il faut totindela ye mbongo oyo.
She was clearly pregnant.	Emonanaki polele ete azalaki na zemi.
The professional competition ended with a surprising result.	Concours professionnel esukaki na résultat moko ya kokamwa.
Trees line the streets.	Banzete ezali na molɔngɔ na babalabala.
It took two hours just to get to the village.	Esengelaki ngonga mibale kaka mpo na kokóma na mboka.
The following is a speech.	Oyo elandi ezali diskur.
Everyone in town seems to be friendly.	Emonani ete moto nyonso na engumba yango azali na boninga.
Rain fell with strong winds in the country.	Mbula ekweaki na mipepe makasi na mboka.
The celestial dragon is a mythical beast	Dragon ya likoló ezali nyama moko ya masapo
Consider the difference between hydrogen and helium.	Tótalela bokeseni oyo ezali kati na hydrogène mpe hélium.
The radio played soothing music.	Radio yango ezalaki kobɛta miziki oyo ezalaki kokitisa motema.
She has a receding hairline.	Azali na nsinga ya nsuki oyo ezali kozonga nsima.
The girl offered me a cup of tea.	Mwana mwasi yango apesaki ngai kɔpɔ ya tii.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, ko sniff, kobwakela nsoi.
The study was criticized.	Bato batyolaki boyekoli yango.
There are four thousand gallons of fuel in the tank.	Ezali na litre nkóto minei ya esansi na kati ya réservoir yango.
Morning is the best time to visit this temple.	Ntongo ezali ntango malamu koleka mpo na kotala tempelo oyo.
The politician made political statements.	Moto ya politiki yango alobaki makambo ya politiki.
He remained convinced that his father was dead.	Atikalaki na kondima ete tata na ye akufaki.
The only criteria for admission is faith.	Critère seul ya admission ezali kondima.
When he talks about himself, he calls himself a peacemaker.	Ntango amilobeli, amibengaka moto ya kimya.
A basic computer can operate in binary mode.	Ordinatɛrɛ ya moboko ekoki kosala na ndenge ya binaire.
He believed his country was under attack.	Andimaki ete mboka na ye ezali na nse ya kobundisa.
He was evicted from his home.	Babenganaki ye na ndako na ye.
The straw allows the cows to breathe.	Paille epesaka nzela na bangɔmbɛ ete epema.
He was tired and slept easily.	Alɛmbaki mpe alalaki kozanga mpasi.
What actually happened is not so clear.	Oyo esalemaki mpenza ezali polele mpenza te.
Avoid overcooking the fish.	Boyá kolamba mbisi yango koleka ndelo.
Research has shown that electricity can be generated using wave energy.	Bolukiluki emonisi ete bakoki kobimisa kura na lisalisi ya nguya ya mbonge.
Suppressing her human anxiety, she agreed.	Kopekisaka mitungisi na ye ya bomoto, andimaki.
He had a much more refined way of thinking.	Azalaki na lolenge ya kokanisa oyo epɛtolami mingi koleka.
A kind of woolly mammoth, roamed the sandy valleys	Lolenge moko ya mammoth oyo ezali na nsuki ya mpate, ezalaki kotambolatambola na mabwaku oyo ezali na zɛlo
However, he decided to suggest some answers.	Kasi, azwaki ekateli ya kopesa makanisi ya mwa biyano.
We lost contact after the divorce.	Tozalaki lisusu na boyokani te nsima ya koboma libala.
The capsule did no harm.	Capsule yango esalaki mabe moko te.
The tale is best left vague.	Lisapo yango ezali malamu kotika yango polele te.
Although he was a peaceful man, he was well-liked.	Atako azalaki moto ya kimya, bato bazalaki kolinga ye mingi.
His gaze was fixed.	Talatala na ye ezalaki ya kokangama.
Doctors put him in a coma until he died.	Minganga batyaki ye na coma tii ntango akufaki.
He walked past the guards.	Alekaki bakɛngɛli yango na makolo.
He checked for animals in the forest.	Azalaki kotala soki banyama ezali na kati ya zamba.
Our house is old, but we love it.	Ndako na biso ezali ya kala, kasi tolingaka yango mingi.
His face was soft, but tired.	Elongi na ye ezalaki pɛtɛɛ, kasi elɛmbi.
Put your finger here, please.	Tia mosapi na yo awa, nabondeli yo.
It’s just that the text is too small.	Ezali kaka ete makomi ezali moke mingi.
This world is old.	Mokili oyo ezali ya kala.
Corruption was rampant here.	Kanyaka ezalaki kopalangana mingi awa.
The windswept shore was empty.	Libongo oyo mopɛpɛ ezalaki kobɛta ezalaki mpamba.
Add salt, pepper, sugar and oil to recipe.	Tyá mungwa, pilipili, sukali mpe mafuta na recette.
The primary goal of the group is to protect nature.	Mokano ya libosoliboso ya etuluku yango ezali ya kobatela biloko oyo ezalisamá.
She began to cry, but soon regained her composure.	Abandaki kolela, kasi nokinoki azongelaki kimya.
I really feel sorry for him.	Nayokelaka ye mpenza mawa.
The joke fell flat.	Liseki yango ekweaki na nse.
The remains of a palace can be seen nearby.	Bitika ya ndako moko ya mokonzi ekoki komonana pene wana.
Remember to always shampoo your hair.	Kobosana te kosukola nsuki na yo ntango nyonso shampoing.
She kept a string of pearls around her neck.	Azalaki kobomba nsinga ya mayaka na nkingo na ye.
So, have we tried to prevent that potential pain?	Na yango, tomekaki kopekisa mpasi wana oyo ekoki kobima?
A chill of fear runs through him.	Malili ya bobangi ezali koleka na kati na ye.
Tom worked for a media company.	Tom azalaki kosala na kompanyi moko ya bapanzi-nsango.
The mountains of the area are volcanic.	Bangomba ya esika yango ezali na ngomba ya mɔ́tɔ.
You can stay as long as you want.	Okoki kotikala ntango nyonso oyo olingi.
Doctors said his injuries would be serious.	Minganga balobaki ete bampota na ye ekozala makasi.
These are small and convenient.	Yango ezali mike mpe ezali malamu.
He stared straight ahead, speechless.	Atalaki semba liboso, azalaki koloba te.
The army is equipped with modern weapons.	Basoda ya ekólo yango bazali na bibundeli ya mikolo oyo.
Several studies have shown that men pay more for luxury items.	Boyekoli mingi emonisi ete mibali bafutaka mingi mpo na biloko ya kitoko.
They started with an intense workout.	Babandaki na ngalasisi moko ya makasi.
The coffin was buried in a cemetery.	Bakundaki sanduku yango na cimetière moko.
These aluminum pots are lightweight.	Ba nzungu oyo ya aluminium ezalaka ya pete.
He invited us to dinner.	Abengisaki biso mpo na kolya na mpokwa.
Then a snake passed down.	Na nsima, nyoka moko elekaki na nse.
This region is the second hottest in the world.	Etúká oyo ezali na esika ya mibale oyo molunge ezali makasi koleka na mokili mobimba.
The novels were analyzed to identify common plot patterns.	Ba analyser ba romans pona ko identifier ba modèles communs ya plot.
A hospital stands near the park.	Lopitalo moko etɛlɛmi pene na parke yango.
However, a country is different from a city.	Kasi, mboka ekeseni na engumba.
He ran upstairs.	Akendeki mbangu na etaze ya likoló.
The community enjoyed the commotion.	Bato ya mboka basepelaki na mobulu yango.
He lost his mind, a victim of his disease.	Abungisaki makanisi, moto oyo maladi na ye azwaki.
The police were no longer interested.	Bapolisi basepelaki lisusu te na likambo yango.
The media called him a fashion guru.	Bapanzi-nsango bazalaki kobenga ye guru ya mode.
Chambers studied animal habits.	Chambers ayekolaki mimeseno ya banyama.
My university is famous for its libraries.	Iniversite na ngai eyebani mingi mpo na babibliotɛkɛ na yango.
A traditional farewell party was held that evening.	Fɛti moko ya bonkɔkɔ ya kopesa mbote ya bopemi esalemaki na mpokwa wana.
Despite the obvious challenges, the city was a tourist attraction.	Atako mikakatano ezalaki polele, engumba yango ezalaki esika oyo baturiste bazalaki kobenda likebi ya bato.
His voice was sincere and clear.	Mongongo na ye ezalaki ya motema mpe ya polele.
A noise began in the far room.	Makɛlɛlɛ moko ebandaki na shambre oyo ezalaki mosika.
The book contains hundreds of photographs.	Buku yango ezali na bankama ya bafɔtɔ.
The city is situated on the banks of a long river.	Engumba yango ezali pembenipembeni ya ebale moko molai.
The quake destroyed surrounding buildings.	Koningana ya mabelé ebebisaki bandako oyo ezalaki zingazinga.
The talks lasted two days.	Masolo yango eumelaki mikolo mibale.
Thousands of people are starving.	Bankóto mingi ya bato bazali kokufa na nzala.
The professor was excited by the prospect of discovery.	Profesɛrɛ yango asepelaki mingi na elikya ya kozwa biloko ya sika.
Blood pooled in the wound.	Makila eyanganaki na mpota.
It took them several hours to complete the project.	Ezwaki bango bangonga mingi mpo na kosilisa mosala yango.
All forms of renewable energy are considered important.	Mitindo nyonso ya énergie renouvelable etalelami lokola ya ntina.
In his speech, the president addressed climate change.	Na lisikulu na ye, mokonzi ya mboka alobelaki mbongwana ya mopepe.
The judges considered the evidence.	Bazuzi batalaki bilembeteli yango.
As generations change, so do attitudes.	Wana bankola ezali kobongwana, bizaleli mpe ezali kobongwana.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Mobange yango amikitisaki na balustrade, azalaki kotalatala na etando.
The fences in the park were thrown open for visitors.	Bazalaki kobwaka bifelo oyo ezalaki na parke yango polele mpo na bato oyo bayaka kotala yango.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Lisusu, koboya kosopela mungwa mwa moke.
The river is shallow for distance.	Ebale yango ezali mozindo te mpo na mosika.
The image is pixelated.	Elilingi yango ezali na ba pixels.
I wanted to wash my hands.	Nalingaki kosukola maboko.
I drink wine with adults.	Namɛlaka vinyo elongo na mikóló.
Use boiling water when the temperature is low.	Salelá mai oyo ezali kotɔka ntango molunge ezali moke.
His family had to move.	Libota na ye esengelaki kokende kofanda na esika mosusu.
Amicola saw this strange thing.	Amicola amonaki eloko yango ya kokamwa.
You are very kind, he says.	Ozali na boboto mingi, alobi bongo.
He pulled out a fork, held it up.	Abimisaki fourchette, atombolaki yango likoló.
The fire is gone!	Mɔtɔ esili!
You hate snakes, don’t you?	Oyinaka banyoka, boye te?
The island is famous for its coral reefs.	Esanga yango eyebani mingi mpo na mabanga na yango ya korai.
City officials were threatening to take the matter to court.	Bakonzi ya engumba bazalaki kobangisa ete bázwa likambo yango na tribinale.
Cloud sighting is one of their least interesting activities.	Kombona mapata ezali moko ya misala na bango oyo ezali kobenda likebi mingi te.
The high priest and the third king stand before the altar.	Nganga-nzambe monene mpe mokonzi ya misato batɛlɛmi liboso ya etumbelo.
Are you happy with your life?	Ozali na esengo na bomoi na yo?
He never wanted to get married.	Azalaki ata moke te na mposa ya kobala.
Your hair feels nice and soft.	Suki na yo eyokaka kitoko mpe ezali pɛtɛɛ.
Use a headscarf to protect your skin from the sun.	Salelá elamba ya motó mpo na kobatela loposo na yo na moi.
Painting is a personal favorite of mine.	Peinture ezali préféré na ngai moko.
A small crowd gathered to watch her dance.	Ebele ya bato moke bayanganaki mpo na kotala ndenge azalaki kobina.
An orange orchard full of fruit.	Elanga ya mbuma ya langi ya orange etondi na mbuma.
The old woman pointed to the picture, she said	Mwasi ya kala alakisaki elilingi yango, alobaki
Join me on a journey.	Sangisa ngai na mobembo moko.
The environment is quiet here.	Nzinga nzinga ezali kimya awa.
The more complex an organism is, the more energy it uses.	Soki ekelamu ezali na mindɔndɔ mingi, yango ekosalela nguya mingi.
The children were playing happily in the garden.	Bana bazalaki kosakana na esengo na elanga.
This is an important archaeological discovery.	Yango ezali likambo ya ntina mingi oyo bato ya arkeoloji bamonaki.
Bring plenty of water.	Memá mai mingi.
Two hundred different cultures live on the island.	Mimeseno ndenge na ndenge nkama mibale efandaka na esanga yango.
Finally, hang up.	Na nsuka, kangá telefone.
Many were surprised by the decision.	Bato mingi bakamwaki na ekateli yango.
Buy three oranges, as well.	Somba ba oranges misato, lokola.
This list is now twice as long as it used to be.	Liste oyo ezali sikawa molai mbala mibale koleka oyo ezalaki.
You can buy a water absorber.	Okoki kosomba eloko oyo ekɔtisaka mai.
The fox is endangered by poaching.	Nkoi yango ezali na likama mpo na kobundisa banyama.
I have told you a hundred times.	Nasili koyebisa bino mbala nkama.
It is the largest state church.	Ezali lingomba monene ya Leta.
A veteran of the game, he immediately grasped the rules.	Moto oyo ayebi malamu lisano yango, asimbaki mbala moko mibeko.
It doesn’t really matter.	Ezali mpenza na ntina te.
Tenant property should not be trashed.	Esengeli te kobwaka biloko ya mofuteli na bosɔtɔ.
Remove all scented soaps from your home.	Longola basabuni nyonso ya nsolo kitoko na ndako na yo.
My secretary will write it.	Secrétaire na ngai akokoma yango.
So the old man screamed.	Yango wana mobange yango agangaki.
However, there are limits.	Kasi, ndelo ezali.
The poem consisted of several stanzas.	Poɛmi yango ezalaki na ba stanzas mingi.
He died shortly after the accident.	Akufaki mwa moke nsima ya likama yango.
Records are a necessary element of any organization.	Ba dossiers ezali élément nécessaire ya organisation nionso.
Leaders presented the program as a great success.	Bakambi balakisaki manaka yango lokola elonga monene.
This is the era of global depression.	Oyo ezali eleko ya konyokwama na makanisi na mokili mobimba.
The old woman's bald head made her wickedness worse.	Motó ya libandi ya mwasi yango ya mobange esalaki ete mabe na ye ebeba lisusu.
German music has a distinctive sound.	Miziki ya Allemagne ezali na mongongo oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
There were spikes on the wire.	Ezalaki na bansɔngɛ likoló ya nsinga ya nsinga.
He accepted the invitation.	Andimaki libyangi yango.
The fisherman's family blamed the authorities.	Libota ya mobomi-mbisi yango bapesaki bakonzi foti.
The scientist was drawn to the study of archaeology.	Moto ya siansi yango abendamaki na boyekoli ya arkeoloji.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Bankóto ya basoda bakufaki ntango bazalaki koluka kobatela engumba yango
Today is quite hot, but yesterday was cold.	Lelo ezali mpenza molunge, kasi lobi malili ezalaki.
The cook was angry when he heard the news.	Molambi yango asilikaki ntango ayokaki nsango yango.
Don’t dispose of your trash carelessly.	Kobwaka bosɔtɔ na yo na kozanga likebi te.
The government is charged with collusion.	Gouvernement efundami mpo na kosala boyokani.
An extract of the coconut is used in other fragrances.	Basalelaka eloko moko oyo babimisaka na mbuma ya mbila mpo na kosala nsolo kitoko mosusu.
The nurse quickly washed the wound with warm water.	Lifulume asukolaki nokinoki mpota na mai ya mɔ́tɔ.
We also need to control pollution.	Tosengeli mpe kopekisa pollution.
John hid behind a door when a stranger approached.	John abombaki nsima ya porte moko ntango mopaya moko apusanaki.
The court case continues in this regard.	Likambo ya tribinale ezali kokoba mpo na likambo yango.
Now drain the macaroni in a colander.	Sikoyo, longola makaroni na kati ya colander.
He spent a few minutes playing the video.	Alekisaki mwa miniti mpo na kobɛta video yango.
The sky was cloudy.	Likoló ezalaki na mapata.
The engineer wanted to put a new product into service.	Ingénieur yango alingaki kotya eloko moko ya sika oyo esalemi na mosala.
Many people are commuting these days.	Bato mingi bazali kokende na mosala mikolo oyo.
The villagers established a shrine to honor the dead.	Bato ya mboka yango batyaki esika mosantu mpo na kokumisa bato oyo bakufá.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert asɛngaki bápesa ye supu mosusu.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Banyama mosusu etambolaka bankama ya bakilomɛtrɛ na mokolo.
Everything was going according to plan.	Nyonso ezalaki koleka ndenge ekanamaki.
He has also written several books.	Asili mpe kokoma mikanda mingi.
Plants need plenty of light in the growing area.	Milona esengeli na pole mingi na esika oyo ezali kokola.
There is a shortage of gas in the city at the moment.	Gaz ezali kozanga na engumba yango na ntango oyo.
Now that the streets are empty, let bygones be bygones.	Sikawa lokola balabala ezali mpamba, tiká ete makambo oyo eleká ezala makambo oyo eleká.
He that allows you to exercise control over your own destiny.	Ye oyo e permettre yo o exercer contrôle sur destin na yo moko.
Decide between the two options.	Zwá ekateli kati na makambo mibale oyo okoki kopona.
Drink less, recycle more.	Komela moke, kozongisa na mosala mingi.
We need to learn how to live as safely as possible.	Tosengeli koyekola ndenge ya kozala na bomoi oyo ezali na likama te soki likoki ezali.
Dentists in this region are able to practice without anesthesia.	Minganga ya mino na etuka oyo bazali na makoki ya kosala mosala kozanga nkisi ya anesthésie.
These salty snacks are popular all over the world.	Ba snacks wana ya mungwa ezali populaire na mokili mobimba.
Athletes train meticulously to handle their bodies.	Bato oyo basalaka masano bapesaka formasyo malamumalamu mpo na kosimba nzoto na bango.
Many crops have been grown here for centuries.	Milona mingi elonamaki awa banda bankama ya bambula.
Let them fight it out among themselves.	Tiká ete bábunda yango kati na bango.
I absolutely love chamomile tea before bed.	Nalingaka mpenza tii ya camomille liboso ya kolala.
The human head weighs eight pounds.	Motó ya moto ezali na kilo mwambe.
Please be careful, there is loose gravel.	Svp bozala keba, ezali na graviers ya kokangama.
A health center is nearby.	Esika moko ya kosalisa bato na maladi ezali pene wana.
So who will become the next president?	Bongo nani akokoma président oyo akoya?
Hunters are wary.	Ba chasseurs bazali na bokebi.
I don’t follow football.	Nalandaka ndembo te.
I have a beef with my neighbor.	Nazali na nyama ya ngombe elongo na mozalani na ngai.
He raised his fingers.	Atombolaki misapi na ye.
Many musicians use electronic instruments.	Bato mingi oyo basalaka miziki basalelaka bibɛtɛli ya elektroniki.
Some argue that language does have an innate structure.	Bato mosusu balobaka ete monɔkɔ ezali mpenza na ebongiseli oyo ebotamaka na yango.
Not everywhere will have enough.	Bisika nyonso te ekozala na biloko oyo ekoki.
The volume seems a little small.	Volume emonani mwa moke.
Winning the family in your mind.	Kolonga libota na makanisi na yo.
The mountain is in a remote region.	Ngomba yango ezali na etúká moko ya mosika.
It is easy to ruin people's happiness.	Ezali mpasi te kobebisa esengo ya bato.
Lending rates have come down.	Taux ya kodefisa esili kokita.
Equal numbers of people were interviewed.	Batunaki bato oyo bakokani na mituna.
The meal consisted of seven different dishes.	Bilei yango ezalaki na bilei nsambo ndenge na ndenge.
I want it to be amazing.	Nalingi ete ezala likambo ya kokamwa.
At the equator, the sun passes directly above noon.	Na équateur, moi elekaka mbala moko likoló na midi.
These successes come from hard work.	Malonga yango eutaka na mosala makasi.
Farmers plant and harvest rice.	Basali bilanga balonaka mpe babukaka loso.
The cell lives inside a body.	Selile yango efandaka na kati ya nzoto moko.
Under the hot sun, the thermometer hit one hundred degrees.	Na nse ya moi makasi, thermomètre ebɛtaki degré nkama moko.
Boldly go where no man has gone before.	Na mpiko nyonso kende esika mobali moko te akendaki liboso.
They continue to live as one unit.	Ba continuer ko vivre lokola unité moko.
A thriving commercial city.	Engumba oyo ezali kokola malamu na makambo ya mombongo.
Toned arms make a bigger bicep.	Ba bras tonifiés esalaka biceps ya munene.
The situation is very bad.	Likambo yango ebebi mpenza.
Such talks on my part were futile, anyway.	Masolo ya ndenge wana na ngambo na ngai ezalaki mpamba, ata ndenge nini.
He hated himself for what he was about to do.	Amiyinaki mpo na likambo oyo alingaki kosala.
But many animals rely on forests.	Kasi banyama mingi ezali kotya motema na bazamba.
The spell made him a prisoner in the castle.	Sort yango esalaki ye prisonnier na château.
He was forced to learn through odd jobs.	Batindaki ye ayekola na nzela ya misala ya mpambampamba.
After a long mine was dug, the economy boomed.	Nsima ya kotimola esika molai ya kotimola mabanga ya ntalo, nkita ekómaki mingi.
Assaulted by her boyfriend, one girl survived.	Lokola moninga na ye ya mobali abɛtaki ye, mwana mwasi moko abikaki.
It is customary to greet guests with a lei.	Ezali momesano ya kopesa ba invités mbote na lei.
The wizard used a large piece of magic.	Monganga-nkisi yango asalelaki eteni monene ya maji.
We reached the mountains the day before.	Tokómaki na bangomba mokolo moko liboso.
The rate of economic growth is slowing yoy.	Taux ya croissance économique ezali ko ralentir yoy.
You need two glasses of cold water.	Ozali na mposa ya kɔpɔ mibale ya mai ya malili.
George faced so many challenges.	George akutanaki na mikakatano ebele mpenza.
Nowadays, wild elephants are rare in these areas.	Mikolo oyo, bangando ya zamba ezali mingi te na bisika yango.
Everyone in the village grows coffee.	Bato nyonso ya mboka balonaka kafe.
Above the pond there are several lily pads.	Likolo ya etima yango ezali na bisika mingi oyo babengi lily pads.
It has long legs and a short tail.	Ezali na makolo milai mpe mokila mokuse.
The otter swims in the crystal clear water.	Loutre yango ezali kobɛta mai na kati ya mai oyo ezali lokola kristale.
Earthquakes are a global phenomenon.	Koningana ya mabele ezali likambo oyo esalemaka na mokili mobimba.
His burning body was left in a trail of smoke.	Nzoto na ye oyo ezalaki kozika etikalaki na nzela ya milinga.
They developed trust over time.	Bakómaki kotya motema na boumeli ya ntango.
The fortress was a green one attached to the city walls.	Forteresse yango ezalaki ya vert oyo ekangisamaki na bifelo ya engumba.
Using this technique, we will put you here.	Na kosalelaka technique oyo, tokotia yo awa.
He stepped outside and looked up.	Abimaki libándá mpe atalaki likoló.
Some worked in the city.	Bamosusu bazalaki kosala na engumba yango.
Butter is mostly fat.	Manteka ezalaka mingimingi mafuta.
The code also applies to soccer and ball games.	Code yango etali mpe masano ya ndembo mpe ya bale.
He said it was hard to park his new car.	Alobaki ete ezalaki mpasi mpo na kotɛlɛmisa motuka na ye ya sika.
She talked happily with her classmates.	Azalaki kosolola na esengo nyonso elongo na baninga na ye ya kelasi.
This depends on the temperature of the day.	Yango etaleli molunge ya mokolo.
You can stop after reading the first paragraph.	Okoki kotika nsima ya kotánga paragrafe ya liboso.
Participants were transported by boat.	Bazalaki komema bato oyo bazalaki kosala yango na masuwa.
Many young people subscribe to a surf magazine.	Bilenge mingi basalaka abonema na zulunalo moko ya surf.
Protesters year after year have protested the election results.	Batelemeli mbula na mbula batelemeli mbano ya maponami.
Run your fingers through your hair.	Kima misapi na yo na nsuki na yo.
So you’re saying you’d stay in a hotel?	Donc ozali koloba que olingaki o vanda na hôtel?
This blend of qualities is unique.	Mélange oyo ya ba qualités ezali unique.
That day he had virtually no one on the peninsula.	Mokolo wana azalaki mpenza na moto moko te na péninsule yango.
After the storm comes calm.	Nsima ya mopepe makasi eyaka kimia.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Basali bilanga babombami na molili mpo na ntalo ya zando.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
We expect the government to introduce more stringent legislation this year.	Tozali kozela ete mbulamatari ekotisa mibeko ya makasi koleka na mobu oyo.
The desert surrounds the city on all sides.	Esobe ezingi mboka yango na ngámbo nyonso.
The young man is tall and muscular.	Elenge mobali yango azali molai mpe azali na misisa.
Many local officials in my family were involved in politics.	Bakonzi mingi ya mboka na libota na ngai bazalaki komikɔtisa na makambo ya politiki.
A pale gray liquid in clear glass bottles.	Liquide moko ya langi ya motane makasi na kati ya milangi ya vitre ya polele.
They traveled for hours to reach the city.	Basalaki mibembo ya bangonga mingi mpo na kokóma na engumba yango.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Mokonzi azalaki kosepela na bilei na ye ya ntɔngɔ ntango mwana mobali yango akómaki.
The heroine of our story.	Elombe mwasi ya lisolo na biso.
This was a normal day for them.	Mokolo oyo ezalaki mokolo ya momeseno mpo na bango.
A combination of old and new methods.	Kosangisa mayele ya kala mpe ya sika.
Increasing road use has transformed the landscape.	Kosalela banzela oyo ezali se kobakisama ebongoli esika yango.
Some say that the arid desert follows the rivers.	Bamosusu balobaka ete mabelé ya esobe oyo ekauki ezali kolanda bibale.
Summer vacation is coming to an end.	Konje ya eleko ya molunge ezali kokóma na nsuka.
Our soil is sandy.	Mabele na biso ezali na zelo.
Although they never married, they dated for years.	Atako babalanaki ata mokolo moko te, bazalaki kobima na boumeli ya bambula mingi.
This path is open in two parts.	Nzela oyo efungwami na biteni mibale.
These animals live only four years.	Banyama yango eumelaka kaka mbula minei.
Sleep and rest.	Lala mpe pema.
The only remaining city is to be evacuated.	Engumba bobele moko oyo etikali ezali ya kolongolama na bato.
No one noticed the incident.	Moto moko te amonaki likambo yango.
It’s really late.	Ezali mpenza na retard.
A helping hand was extended to the author.	Loboko ya lisalisi epesamaki epai ya mokomi.
The museum acts as a repository of knowledge.	Musée esalaka lokola ebombelo ya boyebi.
Eventually, he married and had many children.	Nsukansuka, abalaki mpe abotaki bana mingi.
Children were in the front yard playing.	Bana bazalaki na lopango ya liboso bazalaki kosakana.
My little brother likes to build things.	Ndeko na ngai ya mobali ya moke alingaka kotonga biloko.
There are many benefits to consuming it.	Ezali na matomba mingi ya kolya yango.
A variety of emotions are felt at that time.	Mayoki ndenge na ndenge eyokamaka na ntango wana.
They insisted on sleeping through the night.	Bazalaki kotingama na kolala butu mobimba.
Was he waiting?	Azalaki nde kozela?
You can use lemon in your cooking.	Okoki kosalela citron na kolamba na yo.
Modern art differs from ancient art in many ways.	Art moderne ekeseni na art ya kala na makambo mingi.
He had never seen the sea.	Amoná naino te mbu yango.
The woman ate a hamburger.	Mwasi yango alyaki hamburger.
After boiling, the liquid was allowed to cool.	Nsima ya kotɔkisa yango, mai yango etikalaki mpo ekóma malili.
The scientist pointed to a chart.	Moto ya siansi yango alakisaki etanda moko.
He volunteered at a homeless shelter.	Amipesaki na bolingo na ye moko na esika moko ya kobomba bato oyo bazangi ndako.
Make a rough pass with the fork.	Sala passe ya rude na fourchette.
Wikipedia is a free encyclopedia .	Wikipedia ezalí encyclopédie ya ofele .
Why is this happening?	Mpo na nini likambo yango ezali kosalema?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	Sergent amisakoli na nzela ya haut-parleur.
David decided not to tell anyone.	Davidi azwaki ekateli ete asengeli te koyebisa moto moko.
In these modern days, we have become increasingly sedentary.	Na mikolo oyo ya mikolo na biso, tokómi mingimingi bato oyo bafandi.
The food tasted good.	Bilei yango ezalaki na elɛngi ya malamu.
I feel sad when I look at my life.	Nayokaka mawa soki natali bomoi na ngai.
The population of this country is shrinking.	Population ya mboka oyo ezali kokita.
He has three younger brothers.	Azali na bandeko misato ya mibali ya mike.
Then the scientist carefully lit each insect.	Na nsima, moto ya siansi apesaki mwinda na likebi mpenza nyamankɛkɛ mokomoko.
I need the expansion of that report.	Nazali na mposa ya bopanzani ya lapolo wana.
This is the fortress of an old castle.	Oyo ezali forteresse ya château moko ya kala.
The beach was crowded even then.	Libongo yango ezalaki na bato mingi ata na ntango wana.
A chef is an entertainer as well as a chef.	Chef azalaka divertisseur lokola pe chef.
Identify the three best ways to make butter.	Boyeba mayele misato ya malamu mpo na kosala manteka.
A green plastic bag caught his eye.	Sakosi moko ya plastiki ya langi ya vert ebendaki ye miso.
By agreement, this was the worst civil war in history.	Na boyokani, yango ezalaki etumba ya bana-mboka oyo elekaki mabe koleka na lisoló ya bato.
The conductor struck the gong.	Motambwisi yango abɛtaki gong yango.
The pieces were scattered over a large area.	Biteni yango epalanganaki na esika moko monene.
Thieves are common in the area.	Miyibi basalaka mingi na esika yango.
Its use leads to muscle damage.	Kosalela yango ememaka na kobeba ya misisa.
There was a chef at this restaurant, it was delicious.	Chef moko azalaki na restaurant oyo, ezalaki elengi.
The musician played, the dancer danced.	Mobɛti miziki azalaki kobɛta, mobini azalaki kobina.
It is the first documented case of its kind.	Ezali likambo ya liboso oyo ekomami na mokanda ya lolenge na yango.
Let’s just try a few different words.	Tómeka kaka mwa maloba ekeseni.
The little girls had their heads on their mother's lap.	Bana basi ya mike bazalaki na mitó na bango na loketo ya mama na bango.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Sivilizasio mosusu ya liboso ezalaki kosalela bankama mpe bankóto ya baombo.
His views are controversial.	Makanisi na ye mazali kobimisa ntembe.
We have an important meeting.	Tozali na likita moko ya ntina mingi.
Locals spoke out strongly against road construction.	Bato ya mboka yango balobaki makasi mpo na koboya kotonga nzela.
The crowd was bitten.	Ebele ya bato baswamaki.
The urge to strangle him was overwhelming.	Mposa ya kokanga ye na ntolo ezalaki koleka ndelo.
There is a lot of inflation in this country.	Inflation ezali mingi na mboka oyo.
Traffic blocked the streets again.	Mituka ekangaki lisusu babalabala.
The practice has been abandoned.	Momeseno yango esili kotika.
They bowed as they passed the minister.	Bafukamaki ntango bazalaki koleka ministre.
The young man stared at the painting.	Elenge mobali yango atalaki elilingi yango na miso.
The storm hit the coastal city.	Mopɛpɛ makasi yango ebetaki engumba yango oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu.
His tone of admiration was quiet.	Ton na ye ya admiration ezalaki kimia.
The farm mainly grows vegetables.	Ferme yango balonaka mingimingi ndunda.
A parcel from abroad arrived.	Parcelle moko ewutaki na poto ekomaki.
Their religion is animistic.	Lingomba na bango ezali na makambo ya animisme.
He expressed his gratitude for his gift.	Amonisaki botɔndi na ye mpo na likabo na ye.
Butting in will not be tolerated.	Butting in ekozala toléré te.
Production quotas will be higher.	Ba quotas ya production ekozala ya likolo.
The pig was white with black spots.	Ngulu yango ezalaki mpɛmbɛ mpe ezalaki na matɔnɔ ya moindo.
Shipping oil through the straits is dangerous.	Kotinda petrole na nzela ya détroit ezali likama.
Andromeda looks towards the bright galaxy in the night sky.	Andromède azali kotala epai ya galaksi oyo ezali kongɛnga na likoló ya butu.
A rodent statue erected in his memory.	Ekimelo ya rodent oyo batɛlɛmisi mpo na kokanisa ye.
But the police never found any evidence.	Kasi bapolisi bazwaki ata mokolo moko te elembeteli moko te.
The great dome is made of iron and steel.	Dôme monene yango esalemi na ebende mpe na bibende.
Burn the wood thoroughly before lighting it.	Tumba nkoni malamu liboso ya kopelisa yango.
Happily, the young couple ran to embrace each other.	Na esengo, bilenge babalani yango bakimaki mbangu mpo na koyambana.
His mind was lost.	Makanisi na ye ebungaki.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Bafololo mpe bandɛkɛ mingi ya zamba ekoki komonana awa.
We do it every year.	Tosalaka yango mbula na mbula.
Unruly crowds poured into the streets.	Ebele ya bato oyo bazalaki na bokonzi te basopanaki na babalabala.
A sly smile curled his lips.	Kosɛka moko ya mayele mabe ebalusaki mbɛbu na ye.
We need some olive oil.	Tozali na mposa ya mwa mafuta ya olive.
She will be the first female president.	Akozala présidente ya liboso ya mwasi.
Genetic research offers some interesting possibilities.	Bolukiluki oyo etali makambo ya ba gènes epesi mwa makambo ya kosepelisa oyo ekoki kosalema.
Earth's gravity pulls objects to the bottom of the ocean.	Gravité ya mabele ebendaka biloko tii na nse ya mbu.
The forest is full of creatures.	Zamba etondi na bikelamu.
I caught him lying again.	Nakangi ye lisusu na lokuta.
The "expensive" doll was a gift from her mother.	Poupée "cher" ezalaki cadeau ya mama na ye.
She screamed and cried.	Agangaki mpe alelaki.
While it’s tempting to spend money, don’t gamble.	Atako ezali komekama mpo na kobimisa mbongo, kobɛta masano ya mbongo te.
In the third century, it is known as the Age of Terror!	Na ekeke ya misato, eyebani lokola eleko ya kobangisa!
These investments should help diversifiy their risk.	Ba investissements oyo esengeli e aider diversifiy risque na bango.
Change the baby’s diaper.	Bobongola diaper ya mwana.
The building stands proudly on the site.	Ndako yango etɛlɛmi na lolendo nyonso na esika yango.
He paused, listening intently.	Atɛlɛmaki mwa moke, koyokaka na likebi mpenza.
Equipment should be serviced regularly.	Esengeli kosala service mbala na mbala na bisaleli.
He approves of ungodly practices.	Andimaka misala oyo ezangi kobanga Nzambe.
He dreams of being a good father.	Azali kolɔta kozala tata malamu.
He wasn’t happy.	Azalaki kosepela te.
There was sickness in the living room.	Maladi ezalaki na salon.
He was neither barren nor morally deficient.	Azalaki kozanga kobota mpe bizaleli malamu te.
Remarkable advances have been made in medicine.	Bokóli ya kokamwa esalemi na makambo ya minganga.
The government is making efforts to curb this.	Guvɛrnema ezali kosala milende mpo na kopekisa likambo yango.
The river comes from the mountains.	Ebale yango eutaka na bangomba.
His shyness returned immediately.	Nsɔninsɔni na ye ezongaki mbala moko.
Light showers peppered the scene.	Ba douches ya pete epelisaki esika wana.
In the distance, a cloud of dust rose.	Na mosika, lipata ya mputulu ezalaki komata.
There are six supermarkets in the city centre.	Ezali na bamagazini minene motoba na katikati ya engumba.
The laboratory was badly damaged.	Laboratware yango ebebaki makasi.
They can live without money.	Bakoki kozala na bomoi kozanga mbongo.
The contract was carefully read in court.	Kontra yango etángamaki malamumalamu na tribinale.
The gas grill was not working properly.	Grille ya gaz ezalaki kosala malamu te.
They were always polite and humble.	Bazalaki ntango nyonso na bonkonde mpe na komikitisa.
We were caught in the rain.	Bakangaki biso na mbula.
A particular flower requires a long growing season.	Fololo moko boye esɛngaka eleko molai ya kokola.
Many artifacts in museums are on loan.	Biloko mingi ya kala oyo ezali na ba musées ezali kodefa.
The headache lasted more than a week.	Motó mpasi yango eumelaki koleka pɔsɔ moko.
She couldn't contain her excitement.	Akokaki te kopekisa esengo na ye.
The company keeps sending me bills.	Kompanyi yango ezali kaka kotindela ngai bafaktire.
The clothes of the noblewoman were intricately colored.	Bilamba ya mwasi ya lokumu yango ezalaki na langi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Some politicians are already campaigning for the upcoming elections.	Ba politiciens misusu bazali déjà kosala campagne mpo na maponami makoya.
Sometimes we can breathe on our own.	Ntango mosusu tokoki kopema biso moko.
A dog bit me on the leg.	Mbwa moko eswaki ngai na makolo.
First you will need a colander.	Ya liboso okozala na mposa ya colander.
He stared at the empty table.	Azalaki kotalatala mesa oyo ezalaki mpamba.
His accent reveals his origin.	Accent na ye emonisaka origine na ye.
The weather today is phenomenal, isn’t it?	Météo ya lelo ezali phénoménal, boye te?
That type of question implies that you are not very smart.	Lolenge wana ya motuna elingi koloba ete ozali mayele mingi te.
I have a pen full of music.	Nazali na stylo oyo etondi na miziki.
The factory has been abandoned for years.	Usine yango esundolami banda bambula mingi.
Local children rarely see him these days.	Bana ya mboka bamonaka ye mingi te mikolo oyo.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia ezali maladi oyo ebundisaka maladi yango moko.
His son threw a tantrum.	Mwana na ye abwakaki nkanda makasi.
Dogs bark at strangers.	Bambwa bazali koganga epai ya bapaya.
Water is electrified in the device.	Mai ezali na kura na kati ya aparɛyi yango.
Tomatoes are grown in greenhouses industrially.	Tomate balonaka na ba serres na ndenge ya industrie.
This number tells how much there is.	Motango oyo eyebisaka boni ezali.
My voice is powerful.	Mongongo na ngai ezali na nguya.
He pointed her toward the mountains.	Alakisaki ye epai ya bangomba.
The mountain was emitting enormous amounts of dust into the air.	Ngomba yango ezalaki kobimisa mputulu mingi mpenza na mopɛpɛ.
The valley was covered with palm trees and filled with many trees.	Lobwaku yango ezalaki na banzete ya mbila mpe etondi na banzete mingi.
The dinner guests felt a little embarrassed.	Bapaya oyo bazalaki kolya na mpokwa bayokaki mwa nsɔni.
The soldiers left their weapons there.	Basoda batikaki bibundeli na bango kuna.
Take off your shirt, please.	Longola chemise na yo, nabondeli yo.
This mission was successfully accomplished.	Mission oyo ekokisamaki malamu.
Chaange one letter in each word.	Chaange letre moko na liloba moko na moko.
The carton said it contained fish.	Carton yango elobaki ete ezalaki na mbisi.
Her brother's face appeared on the television.	Elongi ya ndeko na ye ya mobali ebimaki na televizyo.
Laughter hurts others.	Kosɛka epesaka basusu mpasi.
Minister announces salary increase.	Ministre asakoli bomatisi ya lifuti.
The dance competition was oversubscribed.	Momekano ya kobina ezalaki na ba abonnés koleka ndelo.
You should always feed your pets a healthy diet.	Osengeli ntango nyonso koleisa banyama na yo ya ndako bilei ya malamu.
Mainly, that they can’t change.	Mingimingi, ete bakoki kobongwana te.
The temperature varies during the four seasons.	Température ekeseni na boumeli ya bileko minei.
The guard got a new dress.	Mokɛngɛli yango azwaki elamba ya sika.
Reduce heat to medium.	Bokitisaka molunge kino na monene.
He felt a pain in his chest.	Ayokaki mpasi na ntolo na ye.
The job just got redundant.	Mosala yango ekómaki kaka redundant.
He enjoys the local wildlife.	Asepelaka mingi na banyama ya zamba ya mboka yango.
His neighbors said he was drinking again.	Bato ya kartye na ye balobaki ete azalaki lisusu komɛla masanga.
Transportation projects have been severely delayed.	Ba projets ya transport ezo retardé makasi.
The tide was coming in.	Marée ezalaki kokɔta.
Alas, their music was terrible.	Mawa, miziki na bango ezalaki nsɔmɔ.
Chef made eggplant cream.	Chef asalaki crème ya aubergine.
Recently, we have been experiencing frequent power cuts.	Kala mingi te, tozali kokutana mbala na mbala kokata kura.
The mother had to buy more food.	Mama yango asengelaki kosomba biloko mingi ya kolya.
They lived in a remote valley.	Bazalaki kofanda na lobwaku moko ya mosika.
He couldn't really see her.	Azalaki mpenza komona ye te.
His hair was very curly.	Suki na ye ezalaki na nsuki ya kitoko mpenza.
Papaver somniferum	Papaver somniferum ya nzoto
The landslide caused enormous damage.	Mabele ekweaki ebebisaki makambo mingi mpenza.
When working on construction sites, safety is paramount.	Ntango ozali kosala na bisika ya botongi, libateli ezali na ntina mingi.
Then he walked boldly towards the fox	Na nsima, atambolaki na mpiko nyonso epai ya mpongo yango
Read more about his attitude towards women and home life.	Tanga mingi na ntina ya ezaleli na ye na basi mpe bomoi ya ndako.
Neither candidate received a majority of the votes.	Moko te na candidat moko azuaki majorité ya ba votes.
Equal funding is available to all competitors.	Misolo ekokani ezali mpo na ba concurrents nionso.
This city is famous for many things.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na makambo mingi.
Make sure no skin is visible.	Salá ete loposo moko te emonanaka.
No matter how hard he tries, he cannot succeed.	Ata asali makasi ndenge nini, akoki kolonga te.
A difficult worker, he was hard to replace.	Mosali ya mpasi, ezalaki mpasi mpo na kozwa esika na ye.
To build a new factory?	Mpo na kotonga izini ya sika?
Many people make a living selling small items.	Bato mingi bazali kobikela na kotɛka biloko ya mikemike.
His pleas were cautiously ignored.	Bazalaki koboya na bokɛngi nyonso mabondeli na ye.
The climate of this planet is very different.	Klima ya planɛti oyo ekeseni mpenza.
Therefore, the answer to that question is yes.	Yango wana, eyano na motuna yango ezali ete ɛɛ.
The king's army was marching along the highway.	Basoda ya mokonzi bazalaki kotambola na nzela monene.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete sukali ezali mabe te mpo na yo.
This machine makes delicious smoothies.	Masini oyo esalaka ba smoothies ya elengi.
A nice affordable car.	Motuka moko ya malamu oyo ezali na ntalo moke.
The formation began to collapse.	Formation yango ebandaki kokwea.
They celebrated with fireworks and fireworks.	Bazalaki kosala fɛti yango na bafeti ya mɔtɔ mpe na bafeti ya mɔtɔ.
Cars pollute the air.	Mituka ebebisaka mopɛpɛ.
A temporary band assistant is not enough.	Mosungi ya bande ya mwa ntango ekoki te.
Keep this verse private.	Bomba vɛrsɛ oyo na nkuku.
Make sure you don’t get distracted.	Salá nyonso mpo ozwa makanisi oyo ezali kopekisa yo te.
Coal is an important source of energy.	Makala ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka nguya.
He felt embarrassed.	Ayokaki nsɔni.
We camped in the woods near a river.	Totyaki kaa na zamba pene na ebale moko.
Turn the cards over and admire the design.	Bobalusa bakarte mpe sepelá na ndenge oyo basali yango.
There were fewer men than women.	Mibali bazalaki mingi te koleka basi.
This girl dances so well.	Fille oyo abinaka bien makasi.
They hated him, but they needed him.	Bayinaki ye, kasi bazalaki na mposa na ye.
Their relationship began to weaken.	Boyokani na bango ebandaki kolɛmba.
The government plans to abolish tuition fees.	Guvɛrnema ekani kolongola mbongo ya kelasi.
Many ancient cultures attributed supernatural powers to humans.	Mimeseno mingi ya kala elobaki ete bato nde bazalaki na nguya oyo eleki mayele ya bato.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
The woman could not walk.	Mwasi yango akokaki kotambola te.
The government hopes to solve the problem.	Guvɛrnema ezali na elikya ete ekosilisa mokakatano yango.
They fled the scene anyway.	Bakimaki esika yango ata ndenge nini.
The elderly couple separated at that time.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bakabwanaki na ntango wana.
The sound pulled me inside.	Makɛlɛlɛ yango ebendaki ngai na kati.
Various suggestions were made at the meeting.	Makanisi ndenge na ndenge epesamaki na likita yango.
Prior to the outbreak of the civil war, schools were not free.	Liboso etumba ya bana-mboka ebanda, biteyelo ezalaki ofele te.
Reading this chapter should be meaningful.	Kotánga mokapo oyo esengeli kozala na ntina.
His gaze lingered.	Talatala na ye eumelaki.
The post office has been moved to the second floor.	Poste esili kokende na etaze ya mibale.
The sword was made of three metals.	Mopanga yango esalemaki na bibende misato.
The images are all the same.	Bililingi yango nyonso ezali na ndenge moko.
This administration immediately imposed a curfew.	Administration oyo etie mbala moko couvre-feu.
Lunch was delicious today.	Midi ezalaki elengi lelo.
We all need to work together.	Biso nyonso tosengeli kosala elongo.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Klima ezalaka makasi mpe elimbisaka te, mingimingi na eleko ya malili.
True, but very few companies use such strategies.	Ya solo, kasi bakompanyi moke mpenza nde esalela mayele ya ndenge wana.
Eventually, the ceremonies came to an end.	Nsukansuka, milulu yango ekómaki na nsuka.
The people are poor and uneducated.	Bato ya mboka yango bazali babola mpe batángá kelasi te.
The meal ended with a raspberry pie.	Bilei esukaki na tarte ya framboise.
If only there were life spans like ours.	Soki kaka ezalaki na ba spans ya vie lokola oyo ya biso.
The lion roared angrily.	Nkosi yango agangaki na nkanda.
It is very interesting to see this church statue.	Esepelisaka mingi komona ekeko yango ya lingomba.
Rinse it thoroughly.	Sukola yango malamumalamu.
Do you now repent of your wrongdoing?	Ozali sikawa koyambola mabe na yo?
He eats healthy foods to save money.	Aliaka bilei oyo ezali malamu mpo na kobomba mbongo.
They buried their dead on the ground.	Bakundaki bakufi na bango likolo ya mabele.
The horse’s hooves thundered through the blackness.	Makolo ya mpunda ezalaki kobɛta nkake na kati ya moindo.
The town is ten miles from the river.	Engumba yango ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ zomi longwa na ebale yango.
In the country, outsiders are welcome.	Na mboka, bato bayambaka bato ya libándá.
More than a thousand people attended the concert.	Bato koleka nkóto moko bayaki na concert yango.
They remained friends for many years.	Batikalaki baninga na boumeli ya bambula mingi.
The paste is very dry.	Pâte yango ekauki mingi.
The physicist measured the rotation	Moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki amekaki ndenge oyo ebalukaka
I was reluctant to go with him.	Nazalaki kokakatana kokende elongo na ye.
The priest preached at the altar.	Nganga-nzambe azalaki kosakola na etumbelo.
Most birds are harmless.	Banyama-nkɛkɛ mingi ezalaka mabe te.
The mass of wires hanging in the box barely worked.	Masse ya ba fils oyo ekangamaki na kati ya sanduku ezalaki kosala na mpasi.
The monks offered their daily prayers.	Basango bazalaki kosala mabondeli na bango ya mokolo na mokolo.
He used to live here, but he no longer lives.	Azalaki kofanda awa, kasi azali lisusu kofanda te.
I have never seen it so late in the year.	Namonaka yango naino te na nsuka ya mbula boye.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
A work of good faith.	Mosala ya kondima malamu.
The survey was conducted by a gravedigger.	Ankɛtɛ yango esalemaki na moto oyo azalaki kotimola lilita.
Avoid the meat, though.	Nzokande, kimá misuni yango.
Sow the seeds gently.	Kolona mboto yango na malɛmbɛ.
He faces the same challenges as everyone else.	Akutanaka na mikakatano ndenge moko na bato nyonso.
The peace treaty was evidently not respected.	Emonani ete bato bazalaki kotosa boyokani ya kimya te.
We need to use more renewable energy.	Esengeli tosalela mingi ba énergie renouvelable.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Bitika ya nsuka ya bazamba ya nse ezalaki kolimwa nokinoki
These flowers are rare and valuable.	Bafololo yango ezalaka mingi te mpe ezalaka na motuya mingi.
The crystal glowed in the light.	Cristal yango ezalaki kongɛnga na pole yango.
The salary of a museum curator is low.	Salaire ya curateur ya musée eza moke.
The price it has is absurdly expensive.	Prix ​​oyo ezali na yango ezali absurdement cher.
The professor told me that he always wanted to do things.	Profesɛrɛ yango ayebisaki ngai ete azalaki ntango nyonso na mposa ya kosala makambo.
Their faces are sad.	Bilongi na bango ezali na mawa.
This meat is so tough!	Misuni oyo ezalaka makasi mingi!
Everyone stood and listened.	Bato nyonso batɛlɛmaki mpe bazalaki koyoka.
He was found there the next morning.	Bakutaki ye kuna na ntɔngɔ oyo elandaki.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Bato mingi bakufaka na kopema milinga koleka kokufa na moto.
The king asks his advisers for advice.	Mokonzi asɛngi toli na bapesi-toli na ye.
This road is dangerous, especially when it rains.	Nzela oyo ezali likama, mingimingi soki mbula ebɛtaka.
The nurse washed his face with a wet cloth.	Lifulume asukolaki elongi na ye na elamba moko ya mai.
No one saw him do it.	Moto moko te amonaki ye azali kosala yango.
The road they walked was dusty.	Nzela oyo batambolaki ezalaki na mputulu.
There was a sense of urgency in their movements.	Ezalaki na sens ya urgence na ba mouvements na bango.
The balloon rose slowly into the air.	Ballon yango ematamaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
He remembered this as he lay in bed.	Amikundolaki likambo yango ntango alali na mbeto.
He tries to make out the silhouette of the girl.	Ameki kobimisa silhouette ya mwana mwasi yango.
If approached with caution, the manatee is shy.	Soki bapusanaki pene na yango na likebi mpenza, manatee ezalaka nsɔninsɔni.
The brooch was unearthed in gems.	Bakundolaki broche yango na mabanga ya ntalo.
Stubborn behavior is not conducive to advancement.	Bizaleli ya motó makasi ezali malamu te mpo na kokende liboso.
Certain categories of files are considered confidential.	Ba catégories mosusu ya ba dossiers etalelami lokola sekele.
He had brown hair, brown eyes, and a good smile.	Azalaki na nsuki ya motane, miso ya motane, mpe azalaki kosɛka malamu.
First editions are rare and valuable.	Ba éditions ya liboso ezalaka rare mpe ezalaka na valeur.
Someone wanted to rest in peace.	Moto moko alingaki kopema na kimya.
The shop owner's shadow looms over the boy.	Elili ya nkolo magazini ezali kopumbwa likoló ya mwana mobali yango.
Now, his bed has become a prison.	Sikawa, mbeto na ye ekómi bolɔkɔ.
They sell things like sugar and tobacco.	Bazali kotɛka biloko lokola sukali mpe makaya.
Just then, it started to rain.	Kaka na ntango wana, mbula ebandaki kobɛta.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Milona mingi ezalaka na misisa, kasi misisa nyonso ezali milona te.
These people were accused of killing their leaders.	Bato baye bafundamaki mpo na koboma bakambi na bango.
She depreciates the gifts of men.	Akitisaka motuya ya makabo ya mibali.
Reduce pressure with ice.	Kitisa mpasi na glace.
She saw him watching her from across the room.	Amonaki ye azali kotala ye uta na ngambo mosusu ya shambre.
They saw something amazing.	Bamonaki likambo moko ya kokamwa.
According to recent research, there is a simple solution.	Engebene bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te, ezali na mwango moko ya pɛtɛɛ oyo ekoki kosilisa yango.
On summer mornings, we sail up the canal.	Na ntɔngɔ ya eleko ya molunge, tomataka na masuwa na canal.
I need to know who did this.	Nasengeli koyeba nani asalaki likambo oyo.
Failure to comply may result in a prison sentence.	Kozanga kotosa yango ekoki komema ye na etumbu ya bolɔkɔ.
Another delightful summer day in the countryside.	Mokolo mosusu ya esengo ya eleko ya molunge na bamboka.
I know you don’t care about money.	Nayebi ete ozali komibanzabanza mpo na mbongo te.
These things seem harmless to me.	Biloko yango emonanaka lokola ezali likama te mpo na ngai.
Gray clouds drift across the sky.	Mapata ya langi ya motane ezali kolekaleka na likoló.
Once upon a time, there was a bear in a zoo.	Mokolo moko, ezalaki na urse moko na zoo moko.
Scientists have shown how populations increase dramatically.	Bato ya siansi bamonisaki ndenge oyo motángo ya bato ekómaka mingi mpenza.
These chocolates are almost gone!	Ba chocolats oyo elingi kosila!
The dictionary defines the word as "stupid".	Dictionnaire elimboli liloba yango lokola "zoba".
The proposed schedule is not popular.	Horaire oyo ba proposer ezali populaire te.
All his heroic deeds were brilliantly executed.	Misala na ye nyonso ya elombe esalemaki na mayele mpenza.
He immediately ran out the door.	Abimaki mbala moko mbangu na porte.
The announcement came as a shock.	Liyebisi yango eyaki lokola likambo ya nsɔmɔ.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Humidité ezali mezire ya humidité na atmosphère.
Pour your tea into a cup.	Sopa tii na yo na kati ya kɔpɔ.
China’s infrastructure has grown significantly in recent decades.	Ba infrastructures ya Chine ekoli mingi na ba décennies oyo euti koleka.
His brother's fiancée gave him a shady past.	Fiancée ya ndeko na ye ya mobali apesaki ye makambo ya kala ya elili.
What language do you speak?	Olobaka monɔkɔ nini?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer and water.	Banzete esengeli na esika ya kokola, kongɛnga ya moi, elɛngi mpe mai.
They have many opportunities to visit the island.	Bazali na mabaku mingi ya kotala esanga yango.
Everyone saw the priests visiting them.	Bato nyonso bamonaki ndenge basango bazalaki kokende kotala bango.
The iceberg was breathtaking.	Ngomba ya zɛlo ezalaki mpenza kokamwisa.
He needs to regain his strength.	Asengeli kozongela makasi na ye.
Independent observers attributed this to recent changes in government.	Batali oyo bazali na lipanda balobaki ete yango euti na mbongwana oyo euti kosalema na guvɛrnema.
Don’t forget to write tips.	Kobosana te kokoma ba conseils.
The beer is distributed nationwide.	Bière ekabolami na ekolo mobimba.
Female celebrities were the focus of media attention.	Bato ya lokumu ya basi bazalaki bato mingi oyo bapanzi-nsango bazalaki kotya likebi mingi.
There was an atmosphere of excitement in the theater.	Mopɛpɛ ya esengo ezalaki na kati ya ndako ya masano.
I watched, in horror, at the fireworks.	Nazalaki kotala, na nsɔmɔ, na bafeti ya mɔtɔ.
Intensively planted trees form windbreaks.	Banzete oyo balonaka makasi esalaka biloko oyo epekisaka mopɛpɛ.
Public music education is under threat.	Éducation publique ya musique ezali na menace.
We are in the deepest holes this season.	Tozali na mabulu ya mozindo koleka na eleko oyo.
Salt water evaporates quickly.	Mai ya mungwa ekómaka mopɛpɛ nokinoki.
Many glorified temples can be found here.	Batempelo mingi oyo ekembisami ekoki kozwama awa.
The waiter passed around his menu.	Mosali ya mesa alekaki zingazinga ya menu na ye.
She had baby fat.	Azalaki na mafuta ya bebe.
A bird's nest is made of mud and grass.	Zúmbu ya ndɛkɛ ezalaka na pɔtɔpɔtɔ mpe matiti.
The children whispered to each other.	Bana bazalaki kolobana na mongongo ya nse.
The serene beauty of the sea is breathtaking.	Kitoko ya kimya ya mbu ezali kokanga mpema.
The cover of the book is decorated in gold.	Ezipeli ya buku yango ekembisami na wolo.
A naval ship sails overhead.	Masuwa moko ya basoda ya mai ezali kotambola na likoló.
The summer heat is unbearable.	Molunge ya eleko ya molunge ekoki kokanga motema te.
There is a green lawn outside the foyer.	Ezali na matiti moko ya vert na libándá ya foyer.
The company supplied coal to the power plant.	Kompanyi yango ezalaki kopesa makala na esika oyo batyaka kura.
The forecast calls for rain later today.	Pronostic yango esengi mbula ekobeta sima lelo.
People started shooting at them.	Bato babandaki kobɛta bango masasi.
Be moderate in your diet.	Zalá na bokatikati na bilei na yo.
Take two teaspoons of cinnamon.	Zwá ba cuillères à thé mibale ya cannelle.
Some trees have large bones.	Banzete mosusu ezalaka na mikuwa minene.
The review of the book was good.	Bozongeli ya buku yango ezalaki malamu.
This is my favorite dessert!	Oyo ezali dessert oyo nalingaka mingi!
A group of protesters marched down the street.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na balabala.
Maps of the city were found on the walls.	Bakutaki bakarte ya engumba yango na bifelo yango.
He places the peppers generously on his plate.	Azali kotya pilipili yango na ndenge ya monene na saani na ye.
The journalist was concerned about his country.	Mopanzi-nsango yango azalaki komitungisa mpo na mboka na ye.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Ezali mpasi mpo na kondimisa bosolo ya fɔtɔ́ oyo.
No one seems to really know why.	Emonani lokola ete moto moko te ayebi mpenza ntina na yango.
The whole family returned from a hunting trip.	Libota mobimba bazongaki na mobembo ya koluka banyama.
There were twelve galleries.	Ezalaki na ba galleries zomi na mibale.
This section is worth reading.	Eteni oyo ebongi kotánga yango.
Your only concern is to protect him.	Likambo oyo ezali kotungisa yo ezali kaka ya kobatela ye.
While these communities are different, they have a lot in common.	Atako masanga yango ekeseni, ezali na makambo mingi oyo ekokani.
The signature must be used properly.	Esengeli kosalela signature yango malamu.
The intensity of high interest rates began to increase.	Bokasi ya ba taux ya intérêt ya likolo ebandaki komata.
He suggested that the woman be questioned.	Apesaki likanisi ete bátuna mwasi yango mituna.
In a small cabin, he sits and writes.	Na mwa kabine moko, afandi mpe akomaka.
Plastic is toxic.	Plastique ezali na biloko ya mabe.
At the time, the signs were good.	Na eleko yango, bilembo yango ezalaki malamu.
The troops used tanks during the attack.	Basoda basalelaki ba chars na ntango ya kobundisa yango.
He remembers when the house was brand new.	Amikundoli ntango ndako yango ezalaki ya sika mpenza.
We need to get back to our jobs.	Tosengeli kozonga na misala na biso.
She was almost in tears.	Azalaki pene ya kolela.
New ideas come from more productive minds.	Makanisi ya sika eutaka na makanisi oyo ebotaka mingi.
The boy's eyes were intelligent.	Miso ya mwana mobali yango ezalaki na mayele.
They wore sunglasses.	Bazalaki kolata ba lunettes ya moi.
Generally, saltwater fish live less than a year.	Mingimingi, mbisi ya mai ya mungwa eumelaka mbula moko te.
They jumped out at him on the bus.	Bapumbwaki libanda epai na ye na kati ya bisi.
The snake outsmarted the dog.	Nyoka yango alongaki koleka mbwa yango na mayele.
Have you considered a career in sales?	Osilá kotalela mosala ya kotɛka biloko?
The company should actively discourage this sort of behavior.	Société esengeli ko décourager activement sorte ya comportement oyo.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Masuwa yango ezindaki, ememaki bato mingi oyo bazalaki na kati na yango.
The boy became even more depressed.	Mwana mobali yango akómaki lisusu na mawa mingi koleka.
Scientists are planning a return trip next year.	Bato ya siansi bazali kokana kosala mobembo ya kozonga na mbula oyo ezali koya.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Na wikende wana, bisika oyo bazalaki kosala mabaya ekobaki kosala.
He had a lot of simplicity.	Azalaki na makambo mingi ya pɛtɛɛ.
After an hour and a half, everything changed.	Nsima ya ngonga moko na ndambo, makambo nyonso ebongwanaki.
Parents are warned not to read to children.	Baboti bakebisami ete bátángela bana te.
These are relevant documents.	Wana ezali mikanda oyo ezali na ntina.
The monks sang and blew their horns.	Basango bazalaki koyemba mpe bazalaki kobɛta maseke na bango.
Civilization was crushed by the plague.	Sivilizasio enyatamaki na bolɔzi yango.
In the past, these caravans traveled long distances.	Kala, bakaravane yango ezalaki kosala mibembo mosika.
They walked through the mountains.	Batambolaki na makolo na bangomba.
He said humbly, as if ashamed of his failure.	Alobaki na komikitisa, lokola nde azalaki koyoka nsɔni mpo alongaki te.
After years of struggle, the dispute was finally settled.	Nsima ya kobunda bambula mingi, nsukansuka matata yango esilaki.
Future travelers will be saved from this inconvenience.	Ba futurs voyageurs bakobikisama na inconvénient oyo.
Non-compliance has a severe impact on company performance.	Kozanga kotosa ezali na bopusi makasi likoló na mosala ya kompanyi.
Forty people were arrested by the police.	Bapolisi bakangaki bato ntuku minei.
There is overwhelming evidence that global warming is real.	Ezali na bilembeteli mingi oyo emonisi ete molunge ya mabelé ezali mpenza solo.
He took a deep breath, then dived.	Apemaki mozindo, na nsima azindaki na mai.
He hoped to persuade his enemies to release the captives.	Azalaki na elikya ya kondimisa banguna na ye bábimisa bato oyo bakangaki bango.
This procedure proved ineffective.	Procédure wana emonanaki ete ezalaki malamu te.
Fueled by the fresh air, the two resumed running.	Lokola mopɛpɛ ya malamu epesaki bango makasi, bango mibale babandaki lisusu kopota mbangu.
She stared at her dog.	Azalaki kotala mbwa na ye na miso.
Tobacco was grown on a small scale.	Bazalaki kolona makaya na ndenge ya moke.
The cattle of the region produce an enormous amount of milk.	Bibwɛlɛ ya etúká yango ebimisaka miliki mingi mpenza.
Our car came out with a leak.	Motuka na biso ebimaki na fuite.
A small and charming village.	Mboka moko ya moke mpe ya kitoko mpenza.
Their works would inspire others.	Misala na bango elingaki kofula basusu.
Hold your horses.	Simbá bampunda na yo.
He choked out a scream.	Akangaki koganga moko.
They sat staring at an empty table.	Bafandaki kotalatala mesa moko oyo ezalaki na eloko te.
He behaved in a very appropriate manner.	Azalaki komitambwisa na ndenge oyo ebongi mpenza.
The machine will crush the coffee beans.	Masini yango ekonyata mbuma ya kafe.
Maybe that's not the best way to do it.	Mbala mosusu yango ezali lolenge malamu ya kosala yango te.
Put it in quotation marks.	Tia yango na bilembo ya kozongela maloba.
These are very expensive.	Biloko yango ezali na ntalo mingi mpenza.
Following the dog would be the best solution.	Kolanda mbwa ekozala solution ya malamu koleka.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Zoo ya mboka yango ezali kokola na mbangu oyo ezali kobangisa.
The factory was quiet.	Usine yango ezalaki na kimya.
The survey shows a dramatic increase.	Bolukiluki yango emonisi ete bato bakómi mingi mpenza.
The fairground was filled with excitement.	Esika ya foire etondaki na esengo.
The teams are evenly matched.	Ba équipes ezali également matché.
A scattered shower arrived.	Douche moko oyo epalanganaki ekómaki.
This is a result of their commitment to policy change.	Yango ezali mbano ya komipesa na bango na mbongwana ya politiki.
Hold my jacket tight.	Simbá jacket na ngai makasi.
The crowd followed him to the bank.	Ebele ya bato balandaki ye tii na banki.
There was a gradual process of adaptation.	Ezalaki na mosala moko ya komesana mokemoke.
After much consideration, the proposed plan was approved.	Nsima ya kotalela makambo mingi, bandimaki mwango oyo balingaki kosala.
The paintings are beautiful.	Mayemi yango ezali kitoko mpenza.
The pattern was re-examined.	Batalelaki lisusu motindo yango malamumalamu.
You will gain wisdom and understanding.	Okozwa bwanya mpe bososoli.
After the talk, the students were very impressed.	Nsima ya lisukulu, bana-kelasi basepelaki mingi na likambo yango.
The components of glass are glass and silver.	Biloko oyo esalaka talatala ezali vitre mpe palata.
A binding contract binds the signer.	Contrat oyo ekangami ekangisaka moto oyo azali ko signer yango.
A man stole my wallet during lunch.	Mobali moko ayibi portefeuille na ngai na ntango ya kolya na midi.
The survivors suffered trauma for months.	Bato oyo babikaki bazwaki mpasi na motema na boumeli ya basanza mingi.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	Ba pilili ya kolala ekitisaka ngai na ndenge oyo ezangi momeseno.
The gyropod has tiny, metallic feet, which allow it to walk	Gyropode yango ezali na makolo mikemike oyo ezali lokola bibende, mpe yango epesaka yango nzela ya kotambola
Immigration officials are detaining illegal immigrants.	Bakonzi ya immigration bazali kokanga bato oyo bayei na mboka mopaya na ndenge ya mabe.
What is the best way to win the lottery?	Nini ezali malamu mingi mpo na kolonga loterie?
Clear, clean air helps some asthmatics.	Mopɛpɛ oyo ezali polele mpe ya pɛto esalisaka bato mosusu oyo bazali na maladi ya asthme.
My mother was a country witch.	Mama na ngai azalaki ndoki ya mboka.
The meek girl looked obediently at the burly boy.	Mwana mwasi yango ya bopɔlɔ atalaki na botosi nyonso mwana ya mobali yango oyo azalaki na nzoto makasi.
As a test, we sprinkled sugar into the equation.	Lokola momekano, tosopaki sukali na kati ya équation.
Many famous classical musicians performed here.	Ba musiciens classiques mingi ya lokumu bazalaki kosala awa.
Walking is easy.	Kotambola ezali pɛtɛɛ.
The lawyer spoke painfully about what was happening.	Avocat alobelaki na pasi nionso makambo oyo ezalaki koleka.
Small wonder his mood turned grim.	Petite kokamwa humeur na ye ebalukaki grim.
Enough fish were collected to sell in the market.	Bazalaki koyanganisa mbisi oyo ekoki mpo na kotɛka yango na zando.
He cursed out loud, but soon changed his mind.	Alakelaki mabe na mongongo makasi, kasi eumelaki te abongolaki likambo.
Many people think that ancient art has shaped our lives.	Bato mingi bakanisaka ete mayemi ya kala ebongisi bomoi na biso.
People were very serious.	Batu bazalaki très sérieux.
The fox lies in the waiting area.	Nkoi yango alali na esika ya kozela.
The homeowners association is very strict.	Association ya ba propriétaires ya ndaku ezalaka très strict.
The miners were never reluctant to climb down.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki koboya ata moke te komata na nse.
How discouraged their employer was!	Patrɔ na bango alɛmbisaki bango mpenza!
Cover the windows with blankets.	Zipa maninisa na bilamba.
This city is known for its warm, fuzzy feel.	Engumba oyo eyebani mpo na mayoki na yango ya molunge, ya polele te.
His research has resulted in crop breeding.	Bolukiluki na ye esali ete milona ekóma mingi.
Don’t let the police know they’ve arrived.	Koyebisa te ete ba policiers bakomi.
He needs some iron pills for his anemia.	Azali na mposa ya mwa bankisi ya fer mpo na anémie na ye.
Picking up the boxes, she reached in.	Kotombolaka bakɛsi yango, mwasi yango akɔtisaki lobɔkɔ na ye.
Eventually, Leopold feared his wife.	Nsukansuka, Léopold abangaki mwasi na ye.
The cause of the split is still in dispute.	Ntina ya bokabwani yango ezali naino na matata.
He was happy.	Azalaki na esengo.
A man with severe mental illness assaulted a priest.	Mobali moko oyo azalaki na maladi makasi ya motó abɛtaki sango moko.
A crowd was watching a baseball game.	Ebele ya bato bazalaki kotala lisano ya baseball.
There is little demand for coal in this region.	Bosenga ya charbon ezali mingi te na etuka oyo.
He stole several bags of gold.	Ayibaki basaki mingi ya wolo.
He sat down, exhausted.	Afandaki, alɛmbaki nzoto.
The air became very cold.	Mopɛpɛ ekómaki malili mingi mpenza.
People traveled on foot or on horseback.	Bato basalaki mobembo na makolo to na mpunda.
Parking is in front of the store.	Parking ezali liboso ya magazini.
Every employer will have to accept stricter standards.	Patrɔ nyonso akosengela kondima mibeko ya makasi.
The lion spent the night in the forest.	Nkɔsi alalaki butu na zamba.
The transport workers were on strike.	Basali ya transport bazalaki na grève.
We need someone who’s creative.	Tozali na besoin ya mutu oyo azali na créativité.
Rather, it was hot, humid and rainy.	Kasi, ezalaki nde molunge, molunge mpe mbula ezalaki kobɛta.
The number of street children is increasing.	Motángo ya bana ya balabala ezali se kobakisama.
We need to be careful to recycle our garbage.	Tosengeli kokeba mpo na kozongisa bosɔtɔ na biso.
Pay close attention to all instructions.	Tyá likebi mpenza na malako nyonso.
The villagers are all very welcoming.	Bato ya mboka bango nyonso bayambaka ye malamu mpenza.
He was important, but she didn't really know him.	Azalaki na ntina mingi, kasi mwasi ayebaki ye mpenza te.
The streets are decaying buildings.	Balabala ezali bandako oyo ezali kopɔla.
The eyes play an important role.	Miso esalaka mosala moko ya ntina mingi.
The sun came out of heavy clouds.	Moi ebimaki na mapata ya kilo.
Cyber ​​crime is a rapidly growing industry worldwide.	Cyber ​​crime ezali mosala oyo ezali kokola nokinoki na mokili mobimba.
Happiness is often underestimated.	Mbala mingi bato batalelaka esengo te.
But the sultan's coffin was empty.	Kasi sanduku ya sultan ezalaki mpamba.
The circus arrived a month after leaving.	Cirque yango ekómaki sanza moko nsima ya kokende.
It was a beautiful day.	Ezalaki mokolo moko kitoko.
You can program the dishwasher.	Okoki kosala programme ya masini ya kosukola basaani.
The election results surprised everyone.	Ba résultats ya maponami ekamwisaki batu nionso.
The sword has long been a symbol of power.	Banda kala, likɔnga ezali elembo ya nguya.
The butterfly turned into a beautiful butterfly.	Nzoku yango ekómaki papillon moko kitoko.
In ancient cultures, temples were often chosen on practical grounds.	Na mimeseno ya kala, mbala mingi bazalaki kopona batempelo na kotalela makambo oyo ekoki kosalelama.
The water soaked in a few minutes.	Mai yango ekɔtaki na mwa miniti moke.
Both techniques require many hours of work.	Ba techniques nionso mibale esengaka ba heures ebele ya mosala.
Considering the geography, the village is hilly.	Soki totaleli ndenge oyo esika yango ezali, mboka yango ezali na bangomba.
An aura of peace prevailed in the temple.	Aura ya kimia elongaki na tempelo.
Inclusion of dairy foods in their diets was rare.	Kokɔtisa bilei oyo euti na miliki na bilei na bango ezalaki mingi te.
Technology is changing the way we use computers.	Teknolozi ezali kobongola ndenge oyo tosalelaka baordinatɛrɛ.
I have decided to volunteer at a homeless shelter.	Nazwi ekateli ya kosala mosala ya bolingo malamu na esika oyo babombaka bato oyo bazangi ndako.
Who on earth eats all my food?	Nani awa na mabele azali kolya bilei na ngai nyonso?
Don’t eat garlic.	Kolia ail te.
Another ridiculous ideology has taken root in our society.	Idéologie mosusu ya koseka ezui misisa na société na biso.
The lawyer plans to sue the government.	Avocat akani kofunda gouvernement.
The government has decided to lease the mines.	Gouvernement ezwi mokano ya kopesa na locataire ba mines yango.
The wise old man knew his own thoughts.	Mobange ya mayele ayebaki makanisi na ye moko.
We will discuss similar topics later.	Tokolobela mitó ya makambo ya ndenge wana na nsima.
The sign warns of danger.	Elembo yango ekebisi ete likama ezali.
Just then, they heard a noise.	Kaka na ntango wana, bayokaki makɛlɛlɛ moko.
There are certainly other solutions.	Na ntembe te, ezali na makambo mosusu oyo ekoki kosilisa mokakatano yango.
His pencil flew over the paper.	Crayon na ye epumbwaki likoló ya papye.
The crash was so severe, it left a huge crater.	Likama yango ezalaki makasi mpenza, etikalaki na libulu moko monene.
When they played tennis, they wore white.	Ntango bazalaki kobɛta tennis, bazalaki kolata bilamba ya mpɛmbɛ.
The cow was grazing in the fields.	Ngombe yango ezalaki kolya matiti na bilanga.
The flora and fauna at the reserve are amazing.	Biloko mpe banyama oyo ezali na esika yango ya kobomba banyama ezali ya kokamwa.
The grass gives off steam.	Matiti yango ebimisaka vapeur.
The correlation is high, it can’t be a coincidence.	Corrélation ezali likolo, ekoki kozala coincidence te.
Governments invested heavily in roads.	Baguvɛrnema etyaki mbongo mingi na makambo ya banzela.
I saw several cars being towed.	Namonaki mituka mingi oyo bazalaki kobenda yango.
Drink a glass of excellent wine.	Melá kɔpɔ ya vinyo ya malamu mpenza.
The merchant sold his produce in the town square.	Moto ya mombongo yango azalaki kotɛka biloko oyo azalaki kobimisa na esika ya bato nyonso ya engumba.
The walls protected it from the cold.	Bifelo yango ezalaki kobatela yango na malili.
The dress was cut off at the waist.	Elamba yango ekatamaki na loketo.
Film adaptation of a novel.	Adaptation ya film ya roman moko.
Slowly, he got to his feet.	Malembe malembe, atɛlɛmaki na makolo.
The community needs to come together to support families.	Lisanga ya bato basengeli kosangana mpo na kosunga mabota.
The capital was laid out in the traditional manner.	Mboka-mokonzi etandamaki na ndenge ya bonkɔkɔ.
This was a difficult match for the referee	Oyo ezalaki match moko ya mpasi mpo na arbitre
The building will be used for housing.	Ndako yango ekosalelama mpo na kotonga bandako.
First, cut the squid into small pieces.	Ya liboso, katá calmar na biteni mikemike.
The sentiment in this poem is pessimistic in many senses.	Sentiment oyo ezali na poème oyo ezali pessimiste na ba sens ebele.
By the time you finish this, it will be night.	Na tango okosilisa likambo oyo, ekozala butu.
It has an offensive smell.	Ezali na nsolo moko ya kofinga.
Drivers must wear seat belts.	Basofɛlɛ basengeli kolata mikaba ya libateli.
A man who is six feet tall can read and write with ease.	Mobali oyo azali na bolai ya mɛtrɛ motoba akoki kotánga mpe kokoma kozanga mpasi.
Each word begins with a main verb.	Liloba mokomoko ebandaka na verbe moko ya ntina mingi.
The committee decided to reject the plan.	Komite yango ezwaki ekateli ya koboya mwango yango.
I poked the tomatoes repeatedly with a fork.	Nabɛtaki tomati yango mbala na mbala na fourchette.
That should be sufficient evidence.	Yango esengeli kozala bilembeteli bikoki.
The data were collected over two days.	Ba données yango ezwamaki na boumeli ya mikolo mibale.
The child made a loud noise while sleeping.	Mwana yango asalaki makɛlɛlɛ makasi ntango azalaki kolala.
The sign was illegible.	Elembo yango ezalaki kotángama te.
Diet gives fast results.	Diet epesaka ba résultats ya mbangu.
A river flows through the valley.	Ebale moko ezali koleka na lobwaku yango.
We want a real crowd.	Tolingi ebele ya bato ya solosolo.
The newspaper article condemned the politician's comments.	Lisolo ya zulunalo yango epameli maloba ya moto ya politiki yango.
This material is very fragile.	Matériel oyo eza très fragile.
That is a lot of hard work.	Yango ezali mosala makasi mingi.
The scientist conducted an experiment.	Moto ya siansi yango asalaki eksperiansi moko.
There wasn’t much food in the cupboard.	Bilei ezalaki mingi te na armoire.
These structures are important for the infrastructure of the city.	Ba structures wana ezali important pona ba infrastructures ya ville.
A red light indicates danger ahead.	Mwinda ya motane emonisi ete likama ezali liboso.
Playing in a band keeps him fit.	Kobeta na etuluku ya miziki esalaka ete azala nzoto kolɔngɔnɔ.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Mapata ya esengo ezalaki kolekaleka na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele.
The colors range from yellow to red.	Balangi na yango ebandi na langi ya jaune tii na langi ya motane.
The professor looked around at the students.	Profesɛrɛ yango atalaki bana-kelasi yango zingazinga.
The bridge is not a watershed.	Pont yango ezali esika oyo ezali na mai te.
Tall trees protected us from the wind.	Banzete milai ezalaki kobatela biso na mopɛpɛ.
After a while, the old woman returned	Nsima ya mwa ntango, mwasi ya kala azongaki
A strong sea breeze sweeping through the valley.	Mopɛpɛ makasi ya mbu oyo ezali kopumbwa na lobwaku.
They were raising their voices.	Bazalaki komatisaka mongongo.
John's eyes were blurred with tears.	Miso ya John ezalaki komonana polele te na mai ya miso.
It needed a neutral reporter.	Esengelaki na mopanzi-nsango oyo azali na makambo ya neutre.
Each village has its own unique culture.	Village moko na moko ezali na culture oyo ekeseni na yango.
One passenger was rescued after overflowing.	Mokumbi masuwa moko abikisamaki nsima ya koleka ndelo.
Cats and dogs can often coexist peacefully.	Mbala mingi, bambwa mpe bambwa bakoki kofanda esika moko na kimya.
John enjoys classical music.	John asepelaka mingi na miziki ya kala.
Police officers around the world have been accused of political bias.	Ba policiers na mokili mobimba bafundami na bias politique.
Legislators voted the measures out of committee.	Ba législateurs ba votaki ba mesures na comité.
Go whistle beyond the grave yard.	Kende kobɛta piololo koleka lopango ya lilita.
For further reading, see the first chapter of the book.	Mpo na kotánga yango lisusu, talá mokapo ya liboso ya buku yango.
Baked beans and ham.	Ba haricots ya kotumba na jambon.
The cost of technology remains high.	Ntalo ya tekiniki etikali likoló.
Sailing was not easy.	Ezalaki pɛtɛɛ te kosala mobembo na masuwa.
James was tall, dark and handsome.	James azalaki molai, molili mpe kitoko.
You'll probably have trouble sleeping tonight, .	Okozala mbala mosusu na mokakatano ya kolala na mpokwa ya lelo, .
It was the car wreck that killed him.	Ezalaki motuka oyo ebebaki nde ebomaki ye.
What is the proper pronunciation of this word?	Ebengami malamu ya liloba oyo ezali nini?
The mountains are dotted with small villages.	Bangomba yango etondi na bamboka mikemike.
Imagine our surprise when we heard that news!	Kanisá naino ndenge tokamwaki ntango toyokaki nsango yango!
The city has a thriving economy.	Engumba yango ezali na nkita oyo ezali kokola malamu.
The happy couple danced passionately.	Babalani yango oyo bazalaki na esengo babinaki na mposa makasi.
He took a long sip of coffee.	Amɛlaki mwa kafe molai.
He stared at the snow leopard in horror.	Azalaki kotala nkoi ya neige na nsɔmɔ nyonso.
The elderly couple enjoyed retirement.	Babalani yango oyo bakómaki mibange basepelaki mingi ntango bazwaki pansiɔ.
The clouds were high in the sky.	Mapata ezalaki likoló na likoló.
This book contains many interesting facts about geomagnetism.	Mokanda oyo ezali na makambo mingi ya kosepelisa oyo etali magnétisme ya mabele.
The atmosphere is not foggy today.	Atmosphère ezali na brume te lelo.
The young woman cried as she approached the porch.	Elenge mwasi yango alelaki ntango azalaki kopusana pene na veranda.
Also, people think that there are no diamond mines.	Lisusu, bato bakanisaka ete bisika oyo batimolaka diamant ezalaka te.
Twelve people sat around the table.	Bato zomi na mibale bafandaki zingazinga ya mesa.
An elderly woman asked about the gift.	Mobange mwasi moko atunaki mpo na likabo yango.
They lived for several years on the outskirts of town.	Bafandaki na boumeli ya mwa bambula mingi na libándá ya engumba.
We need new funding.	Tozali na mposa ya misolo ya sika.
He raised his hand to strike, but then hesitated.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na kobɛta, kasi na nsima akakatanaki.
He will not join us black children.	Akosangana na biso bana moindo te.
We need to slow down the waste.	Tosengeli kolɛmbisa bosɔtɔ.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Klima ezalaka malili, yango wana memá bilamba ya molunge.
Finally, the ground began to shake.	Nsukansuka, mabele ebandaki koningana.
Use a sharp knife, not scissors.	Salelá mbeli ya makasi, kasi sizo te.
Other studies have shown that people use fewer smartphones.	Bolukiluki mosusu emonisi ete bato basalelaka ba smartphones mingi te.
No pedestrians crossed the road.	Moto moko te oyo azalaki kotambola na makolo bakatisaki nzela yango.
The rich love luxury cars.	Bato ya bozwi balingaka mingi mituka ya kitoko.
First, mix three cups of flour.	Ya liboso, sangisa bakɔpɔ misato ya farini.
The heat intensified.	Molunge yango ekómaki makasi mpenza.
The locals refused.	Bato ya mboka yango baboyaki.
Cultures expose their biases through their language.	Ba cultures e exposer ba bias na bango na nzela ya langue na bango.
The project will bring together experienced engineers.	Projet yango ekosangisa ba ingénieurs oyo bayebi mosala malamu.
The cat barks at the wall.	Mbua yango azali koganga na efelo.
Your letter contains an important message.	Mokanda na yo ezali na nsango moko ya ntina mingi.
The explosion caused him to lose his balance.	Kopanzana yango esalaki ete abungisa bokatikati.
The car turned the corner too quickly.	Motuka ebalukaki na coin nokinoki mingi.
The government used the plane to transport medical supplies.	Guvɛrnema esalelaki mpɛpɔ yango mpo na komema biloko ya monganga.
It wants to colonize every planet.	Elingi ko coloniser planète nionso.
The nuclear physicist, however, did not take the joke.	Nzokande, moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki ya nikleere azwaki lisɛki yango te.
The politician's election speech was spirited and energetic.	Discours ya élection ya politicien wana ezalaki ya esprit mpe ya énergie.
The teacher recommended the use of a sports car.	Molakisi apesaki toli ya kosalela motuka ya masano.
The bread machine makes amazing bread.	Masini ya kosala mampa esalaka mampa ya kokamwa.
Unintended consequences can be devastating.	Matomba oyo okanisaki te ekoki kozala mpenza mabe.
No one likes traffic jams.	Moto moko te alingaka kokangama ya mituka.
After a moment of silence, he agreed.	Nsima ya mwa ntango ya kofanda nyɛɛ, andimaki.
The spill temporarily blocked the road.	Kosopana yango ekangaki nzela mpo na mwa ntango.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Ba unité oyo ekoki ko mesurer ezali na ba secondes, ba pieds na ba pouces.
Be sure to let me know when you have results.	Bozala sûr ya ko informer ngai tango bozali na ba résultats.
The palace was damaged, but not destroyed.	Ndako ya mokonzi ya mboka ebebaki, kasi ebebisamaki te.
The show is almost over.	Emission elingi esila.
He smiled sadly.	Asɛkaki na mawa nyonso.
Art imitates life.	Art emekolaka bomoi.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Maloba yango elimboli likambo moko mpo na bato oyo bayekolaka minɔkɔ, bakomi mpe balobaka.
The rich are quick to buy these illegal weapons.	Bato ya bozwi basombaka nokinoki bibundeli yango oyo eyokani te na mibeko.
Ban all motor vehicles in the city.	Bopekisa mituka nionso ya motuka na engumba.
He danced first, and sang second.	Abinaki liboso, mpe ayembaki ya mibale.
Skimmed milk works best.	Miliki oyo batyá na nsuki te esalaka malamu koleka.
Some friendships are stronger than others.	Boninga mosusu ezalaka makasi koleka mosusu.
He is said to have great potential.	Balobaka ete azali na makoki ya kosala makambo minene.
The restaurant is famous for its burgers.	Restaurant yango eyebani mingi mpo na ba hamburger na yango.
He was by her side instantly.	Azalaki pembeni na ye na mbala moko.
Men of this type are not to be trusted.	Mibali ya lolenge oyo esengeli te kozala na confiance.
I read the books he gave me.	Natángi mikanda oyo apesaki ngai.
There is nothing like a good book.	Eloko moko te ezali lokola buku ya malamu.
Canadians share the longest border in the world.	Bato ya Canada bakabolaka ndelo oyo eleki molai na mokili mobimba.
The young man began to slowly massage the young woman's back.	Elenge mobali yango abandaki kosala masaje malɛmbɛmalɛmbɛ na mokɔngɔ ya elenge mwasi yango.
The loud noise of breaking glass disturbed them.	Makɛlɛlɛ makasi ya vitre oyo ezalaki kobukana ezalaki kotungisa bango.
Even breathing can turbocharge the biosphere.	Ata kopema ekoki ko turbocharger biosphère.
Investigators found fingerprints of the killer.	Bato oyo basalaki bolukiluki yango bamonaki bilembo ya misapi ya mobomi yango.
The sugar is mixed with soda water.	Basangisaka sukali yango na mai ya soda.
As time went on, life got better for the farmers.	Wana ntango ezalaki koleka, bomoi ekómaki malamu mpo na basali bilanga.
Its nectar is sweet and nutritious.	Nectar na yango ezalaka elɛngi mpe epesaka bilei mingi.
The potency of this potion is considerable.	Potence ya potion oyo eza considérable.
He met me at the station.	Akutanaki na ngai na gare.
The statue is five feet tall.	Ekimelo yango ezali na bolai ya mɛtrɛ mitano.
The bride smiled brightly at her guests.	Mwasi ya libala asɛkaki na kongɛnga nyonso epai ya bapaya na ye.
The senator held the office for seven years.	Sénateur yango azalaki na ebonga yango mbula nsambo.
I can't decide which type of floor to choose.	Nakoki te kozwa ekateli ya kopona lolenge nini ya etaze.
The high cost of raising a family.	Ntalo monene oyo esɛngaka mpo na kobɔkɔla libota.
Tourism is largely restricted during the dry season.	Tourisme epekisami mingi na eleko ya kokauka.
All kinds of books, books, and books are available.	Mitindo nyonso ya mikanda, mikanda, mpe mikanda ezali.
A boy was playing near the river.	Mwana mobali moko azalaki kosakana pene na ebale.
It rained for three days.	Mbula ezalaki kobɛta mikolo misato.
The poet looked confused, but said nothing.	Alanga-nzembo amonanaki lokola abulungani, kasi alobaki eloko te.
They seemed happy.	Bamonanaki lokola ete bazalaki na esengo.
His definition of the problem is clear.	Ndimbola na ye ya mokakatano yango ezali polele.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Apumbwaki na makolo, azalaki kosɛka na mongongo makasi.
I repeat ad nauseum.	Nazongelaka ad nauseum.
He was a physician by profession.	Azalaki monganga na mosala na ye.
Tofu, or corn oil, is made from soy milk.	Tofu, to mafuta ya masangu, basalaka yango na miliki ya soya.
The sight of the lumberjack weakened the bull.	Komona moto oyo azalaki kokata banzete elɛmbisaki ngɔmbɛ yango.
The winter sun was just beginning to set.	Moi ya eleko ya malili ebandaki kaka kolala.
With so little oxygen, his own breathing was labored.	Lokola azalaki na oxygène mingi te, mpema na ye moko ezalaki kolɛmba.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Ba niama misusu ezalaka sociable na famille, ba voisins na ba étrangers.
That's why this subreddit is bloody boring.	Yango wana subreddit oyo eza ennuyeux ya makila.
A seminary student was injured in the incident.	Moyekoli moko ya séminaire azokaki na likambo yango.
The human immune system protects the person.	Système immunitaire ya moto ebatelaka moto yango.
He is studying to become a traveling salesman.	Azali koyekola mpo na kokóma motɛkisi oyo azali kosala mibembo.
Still, it’s a good place to try.	Atako bongo, ezali esika malamu ya komeka.
Well, we will just have to wait and see.	Bon, ekosɛnga kaka tózela mpe tómona.
At this time of year, the air is still cool.	Na eleko oyo ya mbula, mopɛpɛ ezalaka kaka malili.
As soon as the area was settled, a city was formed.	Ntango kaka bato bafandi na esika yango, engumba moko esalemaki.
The girl who bakes the best banana bread.	Mwana mwasi oyo alambaka mampa ya banana ya malamu koleka.
This soup is delicious.	Soupe oyo ezalaka elengi.
The fighter was about to win.	Mobundi yango azalaki pene ya kolonga.
Persistent rain reduced visibility.	Mbula oyo ezalaki kosila te ezalaki kokitisa komonana.
The dancers moved gracefully.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki koningana na ndenge ya kitoko.
Previous studies	Boyekoli ya kala
The old man looked solemnly at the scene.	Mobange yango atalaki na lokumu nyonso esika yango.
The bird is perched precariously on a branch.	Ndɛkɛ yango efandi na etape moko na ndenge oyo ezali na likama te.
New cars are expensive to buy.	Mituka ya sika ezalaka ntalo mingi mpo na kosomba.
The population is declining rapidly today	Motángo ya bato ezali kokita nokinoki lelo oyo
Rich countries should help poor countries.	Bikólo ya bozwi esengeli kosalisa mikili ya bobola.
People travel by train to nearby cities.	Bato bazali kosala mobembo na engbunduka mpo na kokende na bingumba oyo ezali pene wana.
Children often look for opportunities for adventure.	Mbala mingi bana balukaka mabaku ya kosala makambo ya kokamwa.
Factories began to grow and employ thousands of people.	Ba izini ebandaki kokola mpe kosala bankóto ya bato.
The scientist discovered that peas contain protein.	Moto yango ya siansi amonaki ete pois ezalaka na proteini.
Their severe injuries are cause for great concern.	Bampota na bango makasi ezali ntina ya komitungisa mingi.
The brothers wrote down their own dreams.	Bandeko yango bakomaki bandɔtɔ na bango moko.
A bus stop was included as part of the plan.	Esika ya kozela bisi ekɔtisamaki lokola eteni ya mwango yango.
Her favorite hobby is radio theatre.	Momeseno oyo alingaka mingi ezali théâtre ya radio.
Extremists thus witnessed the massacre.	Bato oyo bazalaki koleka ndelo bamonaki bongo kobomama yango.
Students at our school could study whatever they wanted.	Bana-kelasi ya eteyelo na biso bakokaki koyekola makambo oyo balingi.
Their movement is restricted by air resistance.	Mouvement na bango epekisami na résistance ya mopepe.
A bridge collapsed, killing at least one person.	Pont moko ekweaki, mpe ebomaki ata moto moko.
The audience suddenly applauded.	Bayoki babɛtaki mabɔkɔ na mbalakaka.
Dogs make a variety of noises, including growls and growls.	Bambwa esalaka makɛlɛlɛ ndenge na ndenge, na ndakisa konguluma mpe konguluma.
To survive the cold, he hunted alone.	Mpo na kobika na malili, azalaki kokende kobundisa banyama ye moko.
The priest healed the girl's broken leg.	Nganga-nzambe abikisaki makolo ya mwana mwasi yango oyo ebukanaki.
The question is whether we can trust it.	Motuna ezali soki tokoki kotyela yango motema.
The powder is stored in a metal bowl.	Babombaka mputulu yango na kati ya saani ya ebende.
The apple is tart and crunchy.	Pomme yango ezali tarte mpe ezali kopɔla.
The building has a unique design.	Ndako yango ezali na mwango oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
So do your best to avoid problems.	Na yango, salá nyonso mpo na kozala na mikakatano te.
It rained for ten days.	Mbula ebɛta mikolo zomi.
Don't just homog the colonel's stories here.	Ko homog kaka masolo ya colonel awa te.
Enrich broth with saffron.	Enrichir bouillon na safran.
Analyze the collected data and conduct an investigation.	Analyser ba données oyo esangisi pe sala enquête.
The author was known for his profound vision.	Mokomi ya buku yango ayebanaki mpo na emonaneli na ye ya mozindo.
The smell was overwhelming.	Nsolo yango ezalaki koleka ndelo.
Her stomach hurt constantly.	Libumu na ye ezalaki kosala ye mpasi ntango nyonso.
The young man wore a bright red tie.	Elenge mobali yango alataki kravate moko ya motane makasi.
Later years were not kind to him.	Bambula ya nsima ezalaki na boboto te epai na ye.
The potential for conflict is greater.	Likoki ya matata ezali monene koleka.
The computer was repaired.	Babongisaki ordinatɛrɛ yango.
Where did all the ancient civilizations disappear?	Ba civilisations nionso ya kala elimwaki wapi?
He was coughing and wheezing.	Azalaki kosukosu mpe kopumbwapumbwa.
He wasn’t a fool.	Azalaki zoba te.
The temperature is comfortable.	Température ezali confortable.
Put this pencil down.	Tia crayon oyo na se.
He set his alarm for eight.	Atyaki alarme na ye mpo na ngonga ya mwambe.
Candles flickered as the wind blew outside.	Bougies ezalaki kongɛnga ntango mopɛpɛ ezalaki kobɛta na libándá.
They walked slowly, carefully.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, na likebi mpenza.
I made this pasta for my family.	Nasalaki pâtes oyo pona famille na ngai.
It seemed so natural that he should take charge.	Emonanaki mpenza ya bomoto ete asengeli kozwa mokumba.
Initially, they supported the decision.	Na ebandeli, bapesaki mabɔkɔ na ekateli yango.
Prepare the purees.	Bongisá ba purée yango.
This continent is covered with ice and snow.	Continent oyo ezali na glace mpe na neige.
A disturbing place.	Esika moko ya kotungisa.
I carefully balance the cup on the plate.	Nazali kosala bokatikati na kɔpɔ yango malamumalamu likoló ya saani.
The sun continued to peek lazily.	Moi ekobaki kotalatala na bolɛmbu.
Shut your mouth!	Kangá monɔkɔ na yo!
The researcher found that they were telling the truth.	Molukiluki yango amonaki ete bazalaki koloba solo.
The night sky was ablaze with dozens of stars.	Likoló ya butu ezalaki kopela na ebele ya minzoto.
He lost his glasses.	Abungisaki ba lunettes na ye.
He still has a career as a professional football player.	Azali naino na carrière ya joueur professionnel ya football.
The ice cream jar does not stay open in the fridge.	Molangi ya krɛmɛ etikalaka polele te na frigo.
Check the weather report before heading out.	Tala rapport ya météo avant obima.
This process is an essential part of photosynthesis.	Processus oyo ezali eloko ya ntina mingi na photosynthèse.
Not until the end of next week.	Te tii na nsuka ya pɔsɔ oyo ezali koya.
He set his glass down cold.	Atyaki kɔpɔ na ye na nse malili.
The man wearing the cape.	Mobali oyo alati cape.
Everyone should see a doctor once a year.	Esengeli moto nyonso akende kotala monganga mbala moko na mbula.
I will try to be more organized next week.	Nakoluka kozala na ebongiseli mingi na poso ekoya.
With that knowledge, we can make better plans for the future.	Soki toyebi yango, tokoki kosala mwango ya malamu mpo na mikolo ezali koya.
The lone runner maintained a steady pace.	Mopoti mbangu oyo azalaki ye moko azalaki kobatela mbangu oyo ezalaki kokita te.
And clean your plate when you’re done with your rice.	Mpe sukola saani na yo ntango osilisi loso na yo.
He issued a few words of warning.	Abimisaki mwa maloba ya likebisi.
An international exhibition.	Elónga oyo esalemaka na mokili mobimba.
The pasta was much creamier than expected.	Pâtes ezalaki crème mingi koleka ndenge bakanisaki.
I bought a new tennis racquet.	Nasombaki raquette ya sika ya tennis.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Kotalaka zingazinga ya shambre, amikundolaki ete bazalaki kofanda kuna.
Many conversations followed.	Masolo mingi elandaki.
Be sure to cover with a damp cloth.	Kobosana te kozipa yango na elamba oyo ezali na mai.
Did you enjoy your dinner tonight?	Osepelaki na bilei na yo ya mpokwa na mpokwa ya lelo?
He tells her that he saw a wood nymph.	Ayebisaki ye ete amonaki nymphe moko ya nzete.
Flames of anger burned in the young man's heart.	Milinga ya nkanda ezikaki na motema ya elenge mobali yango.
A semi-green shadow appeared.	Elili moko ya vert semidaire ebimaki.
Frogs are among the many creatures that depend on rivers.	Ba grenouilles ezali na kati ya bikelamu mingi oyo etalelaka bibale.
A measles outbreak occurred in the city last year.	Bokono ya rubéole epalanganaki na engumba yango na mobu moleki.
He should sneak it out tomorrow night	Esengeli abimisa yango na kobombana lobi na butu
Before you go home, remember to clean the windshield.	Liboso ya kozonga na ndako, kobosana te kosukola vitre ya motuka.
Water, water and more water!	Mai, mai mpe mai mingi!
My hair was on fire.	Suki na ngai ezalaki kopela mɔtɔ.
One website claims to have a video.	Site Internet moko elobi ete ezali na video moko.
Plans for a third runway have been drawn up.	Ba plans ya piste ya misato esalemi.
He kept his reading glasses.	Abombaki ba lunettes na ye ya kotánga.
Flowers wilt in the heat here.	Bafololo ekauka na molunge awa.
Employees often ignore safety regulations.	Mbala mingi, basali batyaka likebi te na mibeko oyo etali kobatela bato.
The children are excited about their upcoming school trip.	Bana bazali na esengo mpo na mobembo na bango ya kelasi oyo ezali koya.
The project involved a lot of paperwork.	Mosala yango esɛngaki básala mikanda mingi.
The elephant was not breathing.	Ngando ezalaki kopema te.
The rooms are spotless.	Bashambre yango ezali na mbeba te.
The queen's palace was famous for its beauty.	Ndako ya mokonzi-mwasi eyebanaki mingi mpo na kitoko na yango.
Here are the current job openings.	Tala misala oyo ezali kofungwama lelo oyo.
The belt was broken.	Mokaba yango ebukanaki.
He answered with a serious frown on his face.	Ayanolaki na elongi na ye na elongi ya mozindo.
My husband studies the past.	Mobali na ngai ayekolaka makambo ya kala.
So the old woman counted out three coins.	Bongo, mwasi mobange atángaki mbongo misato ya bibende.
Temperatures will rise again this century.	Ba températures ekomata lisusu na siècle oyo.
Children ran to greet them.	Bana bazalaki kopota mbangu mpo na kopesa bango mbote.
As he gazed at the stars, he murmured to himself.	Lokola azalaki kotala minzoto, amiimaimamaki na motema.
The wind was strong, and the summer sun was bright.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, mpe moi ya eleko ya molunge ezalaki makasi.
Later that day, the leaders welcomed.	Na nsima mokolo wana, bakambi bayambaki.
Hours passed without any sign of life.	Bangonga mingi elekaki kozanga elembo moko ya bomoi.
He is willing to work hard.	Andimaka kosala mosala makasi.
This word has many different meanings.	Liloba oyo ezali na bandimbola mingi ekeseni.
The sunlight was slowly fading into darkness.	Pole ya moi ezalaki kosila mokemoke mpe ekómaki molili.
The capital is a good place to visit.	Mboka-mokonzi ezali esika malamu ya kotala.
He felt some encouragement from the news.	Ayokaki mwa kolendisama na nsango yango.
Jane doesn’t like swimming.	Jane alingaka kobɛta mai te.
Folk nourishment of the heart.	Alimentation folklorique ya motema.
When the program started, it was easy.	Ntango programɛ yango ebandaki, ezalaki pɛtɛɛ.
The boy looked exhausted.	Mwana mobali yango amonanaki lokola alɛmbi.
Pull yourself together, and move on.	Mibenda esika moko, mpe bókende liboso.
Few tourists visit the village.	Bato moke oyo bakendaka kotala mboka yango bakendaka kotala mboka yango.
Crowds gathered to catch a glimpse of him.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na komona ye mwa moke.
Large stretches of desert surround the city.	Biteni minene ya esobe ezingi engumba yango.
The basis of all life is water and soil.	Moboko ya bomoi nyonso ezali mai mpe mabele.
The seeds gave off a pungent odor.	Mboto yango ezalaki kobimisa nsolo makasi.
It was an old rifle.	Ezalaki mondoki moko ya kala.
He hopped from house to house, cleaning them.	Azalaki kopumbwa longwa na ndako moko kino na ndako mosusu, azalaki kopɛtola bango.
He was too busy to listen to a long talk.	Azalaki na mosala mingi mpo na koyoka lisukulu moko molai.
New warnings for drivers and cyclists.	Makebisi ya sika mpo na basofɛlɛ mpe bato oyo batambolaka na velo.
As the best politician ever, he won every election.	Lokola moto ya politiki oyo aleki malamu koleka, alongaki maponami nyonso.
He informed the authorities.	Ayebisaki bakonzi.
The history teacher was pounding on stage.	Molakisi ya istware azalaki kobɛtabɛta na estrade.
Several nature reserves have been created here.	Ba réserves naturelles ebele esalemi awa.
Some grass grew on the edges of the pond.	Matiti mosusu ezalaki kokola na bansɔngɛ ya etima yango.
The crime level is frightening.	Niveau ya crime ezali kobangisa.
Previously, these people were thought to be dead.	Liboso, bato bazalaki kokanisa ete bato yango basili kokufa.
The songs of these birds provide food identification.	Banzembo ya bandɛkɛ yango epesaka nzela ya koyeba bilei.
He shook with anger.	Aninganaki mpo na nkanda.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Ndeko na ye ya mobali ya nsuka azali kapitɛni ya masuwa moko ya mombongo.
Ancient documents were also kept by individuals.	Mikanda ya kala ezalaki mpe kobatelama na bato mokomoko.
They were able to fly above the clouds.	Bazalaki na likoki ya kopumbwa likoló ya mapata.
There were no clouds in the sky.	Mapata ezalaki te na likoló.
Three years of hard work finally paid off.	Mbula misato ya mosala makasi ebotaki nsukansuka.
Police said there were many witnesses.	Bapolisi balobaki ete batatoli bazalaki ebele.
Measurements for this tree must be very accurate.	Bamekoli mpo na nzete oyo esengeli kozala ya sikisiki mpenza.
Mother bird is a very devoted mother.	Mama ndeke azali mama oyo amipesi mingi.
The ringing of the bells must stop!	Kobeta ya bangonga esengeli kotika!
Many seniors face financial insecurity.	Mibange mingi bakutanaka na bozangi bokengi ya mosolo.
When he finished, the door opened.	Ntango asilisaki koloba, ekuke efungwamaki.
He studied at the local university for a while.	Ayekolaki na iniversite ya mboka yango na boumeli ya mwa ntango.
At the end of the book are exercises.	Na nsuka ya buku yango, ezali na ba exercices.
The region is known for its architectural buildings.	Etúká yango eyebani mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Biloko mibale ya liboso ezalaka pene na ntango nyonso sukali to mungwa.
There wasn’t much dialogue.	Dialogue ezalaki mingi te.
He was arrested last night.	Akangamaki lobi na butu.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Alingaka ye, kasi azali mpe kobenda likebi ya ndeko na ye ya mobali.
The enemy entered the capital	Banguna bakɔtaki na engumba-mokonzi
An hour later, he finds them asleep.	Nsima ya ngonga moko, akuti bango balali.
The reclusive writer received little attention during his lifetime.	Mokomi oyo azalaki komipesa ye moko azwaki likebi mingi te na boumeli ya bomoi na ye.
They found here a lot of weapons	Bamoni awa ebele ya bibundeli
Some researchers argue that civil unrest is inevitable.	Balukiluki mosusu balobaka ete mobulu ya bana-mboka ekoki kopengolama te.
The parents were entrusted with the care of the child.	Baboti bapesaki bango mokumba ya kobatela mwana yango.
The thieves took nothing of value.	Miyibi bazwaki eloko moko te ya motuya.
The director agreed.	Mokambi yango andimaki.
The flames rose weakly into the air.	Milinga yango ematamaki na bolɛmbu nyonso na mopɛpɛ.
Oxygen is essential for life.	Oxygène ezali na ntina mpo na bomoi.
No one knows exactly where this river comes from.	Moto moko te ayebi na bosikisiki esika ebale oyo eutaka.
Insects have a similar structure to spiders.	Ba insectes ezalaka na structure ya ndenge moko na ba araignées.
Carbohydrates provide energy.	Ba hydrates de carbone epesaka nzoto makasi.
What you want is there.	Eloko oyo olingi ezali kuna.
I will take them away.	Nakolongola bango mosika.
Details were unclear.	Makambo ya mikemike ezalaki polele te.
He knocked knocking on the door.	Abɛtaki kobɛta na porte.
The engineer sat down and walked down the stairs.	Ingénieur afandaki mpe azali kokita na eskalye.
He entered into a contract to secure the delivery of his cargo.	Asala contrat mpo na ko assurer livraison ya cargo na ye.
The government report yesterday offered several recommendations.	Lapolo ya mbulamatari lobi epesaki makanisi mingi.
The moon rose above the piles of rubble.	Sanza emataki likoló ya bitunga ya bitika.
No one knew him.	Moto moko te ayebaki ye.
Close the connection.	Bokanga boyokani.
Also, some employees were not paid regularly.	Lisusu, basali mosusu bazalaki kofutama mbala na mbala te.
The stars were shining brightly.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi.
People of good character are rewarded.	Bato ya bizaleli malamu bazwaka mbano.
Early estimates were incredibly high.	Ba estimations ya liboso ezalaki incroyablement élevé.
A decision had to be made.	Esengelaki kozwa ekateli.
This is the ultimate stretch.	Oyo ezali kotandama ya nsuka.
He entered the factory at five o'clock.	Akɔtaki na izini yango na ngonga ya mitano.
The region is ethnically diverse.	Etúká yango ezali na bato ya bikólo ndenge na ndenge.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Na ntango ya nzala, bato basalelaka kolya bato.
Tariff is available at the door.	Tarif ezali na porte.
I drank coffee eleven months ago.	Namɛlaki kafe eleki sanza zomi na moko.
She finds some joy in growing flowers.	Azwaka mwa esengo na kolona bafololo.
The benefits of this arrangement are unquestionable.	Matomba ya ebongiseli yango ezali na ntembe te.
The tiger had a strange spotted coat.	Tigre yango ezalaki na kazaka moko ya kokamwa oyo ezalaki na matɔnɔ.
Responsible citizens must act.	Bana mboka oyo bazali na mokumba basengeli kosala.
The man, an elderly man, has been through many battles.	Mobali yango, oyo azali mobange, asili koleka na bitumba mingi.
Someone has to pay for all this work.	Il faut mutu afuta mosala oyo nionso.
A large hand reached out from the sea.	Loboko moko monene esembolaki lobɔkɔ longwa na mbu.
Over the past century, literacy rates have been rising.	Na boumeli ya ekeke oyo eleki, motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezalaki se komata.
The teacher led us through the forest.	Molakisi akambaki biso na kati ya zamba.
He moved quickly to settle the dispute.	Atambolaki nokinoki mpo na kosilisa matata yango.
Women were not allowed to drive back then.	Basi bazalaki na ndingisa te ya kotambwisa motuka na ntango wana.
Pumping water through a tunnel.	Kopomba mai na nzela ya tunnel.
We are overwhelmed by weeds.	Tozali kozindisama na matiti mabe.
He hates his lawyer.	Ayinaka avoka na ye.
A film version of a book has been made today.	Version ya film ya buku moko esalemi lelo.
The polished bronze gleamed faintly in the dim light.	Motako oyo epɛtolami ezalaki kongɛnga mwa moke na pole oyo ezalaki moke.
They will enjoy their work.	Bakosepela na misala na bango.
Cranes, while tall, are not heavy flyers.	Ba grues, atako ezali milai, ezali te oyo epumbwaka na kilo.
It’s very common to see turtles on the beach.	Emonanaka mingi komona ba nzoku na libongo.
A song reached its highest pitch.	Nzembo moko ekómaki na mongongo na yango ya likoló.
With long-term use of the drug, careful titration of the drug is required.	Na kosalela nkisi yango na boumeli ya ntango molai, esengeli kosala titre ya nkisi yango malamumalamu.
All life is intimately connected.	Bomoi nyonso ezali na boyokani makasi.
Both are respected community leaders.	Bango mibale bazali bakambi ya lisanga oyo bazali na limemya.
It was raining as the train came in.	Mbula ezalaki kobɛta ntango engbunduka ezalaki kokɔta.
The suburbs of Dresden are growing rapidly.	Ba banlieues ya Dresde ezali kokola nokinoki.
The company has been expanding rapidly.	Kompanyi yango ekómi kokóma monene nokinoki.
Many reported outbreaks.	Bato mingi bayebisaki ete maladi yango epalanganaki.
He was in the habit of daydreaming.	Azalaki na momeseno ya kolɔta ndɔtɔ ya moi.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Mikili mingi na mokili mobimba ezali na ba izini ya nikleere.
Then you pour the water into your pot.	Na nsima, ozali kosopela mai yango na nzungu na yo.
It’s because people are happy.	Ezali mpo bato bazali na esengo.
Now he is taking revenge on me.	Sikoyo azali kozongisa mabe na ngai.
This is the story of two amazing lives.	Oyo ezali lisolo ya bomoi mibale ya kokamwa.
He packed his bags, eager for adventure.	Akangaki basaki na ye, azalaki na mposa makasi ya kosala makambo ya kokamwa.
He funded awareness campaigns against new forms of tobacco.	Apesaki mbongo mpo na kosala bakampanye ya kopesa bansango mpo na kobundisa mitindo ya sika ya makaya.
The wizard examined his magic bowl.	Monganga-nkisi yango atalelaki saani na ye ya maji.
Twelve days passed before he saw it.	Mikolo zomi na mibale elekaki liboso ete amona yango.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Bato ya mboka bakundaki mobange mwasi yango na esika moko ya kobombana.
Adding lemon juice to the dish improved the flavor.	Kobakisa jus ya citron na bilei yango ezalaki kobongisa elɛngi na yango.
They live in our area.	Bafandaka na esika na biso.
Simplicity, what simplicity.	Simplicité, nini simplicité.
The oil provides an important source of income.	Petrole yango epesaka liziba moko ya ntina mingi mpo na kozwa mbongo.
At the same time, the unemployment rate will continue to rise.	Bobele bongo, motángo ya bato oyo bazangi mosala bakoba komata.
The cause of the problem was not underestimated.	Bazalaki kotyola te ntina ya mokakatano yango.
Volunteers participate in many conservation projects.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko basanganaka na misala mingi ya kobatela banyama.
Pass me the salad dressing.	Lekisa ngai dressing ya salade.
He kept his feelings well.	Abombaki mayoki na ye malamu.
All three shared a happy meal.	Bango nyonso misato bakabolaki bilei ya esengo.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Ba centrales nucléaires mpe thermiques epesaka kura.
Privately owned and operated, it was profitable.	Ezalaki ya bato moko mpe bazalaki kotambwisa yango, ezalaki na litomba.
He was eager to go.	Azalaki na mposa makasi ya kokende.
The mountains provide habitat for a variety of wildlife.	Bangomba epesaka esika ya banyama ndenge na ndenge ya zamba.
The company plans to expand its business.	Société yango ekani kosala mombongo na yango monene.
There is a huge statue of a cowboy.	Ezali na ekeko moko monene ya mobateli ya ngombe.
These eight tribes are well known for their courage.	Mabota yango mwambe eyebani mingi mpo na mpiko na yango.
The queen enjoyed public flattery.	Mokonzi-mwasi azalaki kosepela na maloba ya kofinga na miso ya bato nyonso.
The fragile vase broke into pieces.	Vase yango oyo ezalaki makasi te ebukanaki na biteni.
The manager praised the new employees.	Mokambi yango akumisi basali ya sika.
Making important decisions without enough information.	Kozwa bikateli ya ntina mingi kozanga koyeba makambo oyo ekoki.
These pictures are really beautiful.	Bililingi oyo ezali mpenza kitoko.
Fill the glass with orange juice.	Tondisa verre na jus ya orange.
He became an astrophysicist.	Akómaki moto ya mayele na makambo ya astrophysique.
He is addicted to playing video games.	Azali moombo ya kobɛta masano ya video.
The country roads were in a terrible state.	Banzela ya mboka ezalaki na ezalela ya nsɔmɔ.
They see the lion the most aggressive animal.	Bamoni nkosi nyama oyo eleki nkanda.
A large number of respondents chose to agree.	Motángo monene ya bato oyo batunaki bango mituna baponaki kondima yango.
He supported himself with a small hand.	Amisungaki na lobɔkɔ moko ya moke.
The first comic was a huge success.	Comic ya liboso elongaki mpenza.
The paint clung to his hands, but it was useless.	Peinture ekangamaki na mabɔkɔ na ye, kasi ezalaki na ntina te.
The king did not mention the matter.	Mokonzi alobelaki likambo yango te.
He cannot use the machine until this program is finished.	Akoki kosalela masini yango te tii ntango programɛ oyo ekosila.
For centuries, people believed in witches and demons.	Na boumeli ya bikeke mingi, bato bazalaki kondima ete banganga-nkisi mpe bazabolo bazali.
Fishermen used to fish in the river.	Babomi-mbisi bazalaki liboso kokanga mbisi na ebale.
Some companies evaded government oversight.	Bakompani mosusu ezalaki kokima bokɛngi ya guvɛrnema.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Bana nkóto nkama mibale na ntuku mitano oyo bazangi ndako.
John was surprisingly quiet on the drive home.	John azalaki kimia na ndenge ya kokamwa na motuka ya kozonga ndako.
The soldier slipped and fell to the ground.	Soda yango akweaki mpe akweaki na mabele.
The scientist worked with microscopes.	Moto ya siansi yango asalaki na ba microscopes.
This is a serious issue.	Oyo ezali likambo ya monene.
The problem of traffic jams is huge.	Mokakatano ya kokangama ya mituka ezali monene.
The young man wore a hooded coat.	Elenge mobali yango alataki kazaka ya kokangama.
Bands of soldiers roamed the city.	Bituluku ya basoda bazalaki koyengayenga na engumba mobimba.
She is very, very beautiful.	Azali kitoko mingi mpenza.
In this country, tradition is alive and well.	Na mboka oyo, bonkoko ezali na bomoi mpe ezali malamu.
It was a very useful invention.	Ezalaki invention moko ya litomba mingi.
It was a restful and peaceful sleep.	Ezalaki kolala ya kopema mpe ya kimya.
The temperature is dropping very fast.	Température ezali kokita nokinoki mpenza.
China has a lot of resources and potential.	Chine ezali na biloko mingi mpe na makoki mingi.
He has been dressed in business attire.	Asili kolata bilamba ya mombongo.
He sells seashells on the beach.	Azali kotɛka ba coquillages ya mbu na libongo ya mbu.
The fall brought economic and social decline.	Kokwea ememaki bokiti ya nkita mpe ya bomoi ya bato.
He met with some success as a lawyer.	Akutanaki na mwa elonga lokola avoka.
They entered the museum.	Bakɔtaki na ndako ya kobomba biloko ya kala.
The dam is a major source of electricity.	Barrage yango ezali liziba monene ya kura.
Someone was screaming.	Moto moko azalaki koganga.
The cat was lying by the fire.	Mbua yango ezalaki kolala pembeni ya mɔtɔ.
The proportion of female counselors is increasing.	Proportion ya ba conseillers ya basi ezali komata.
Prepared spaghetti sauce.	Abongisaki sauce ya spaghetti.
People gathered around the event.	Bato basanganaki zingazinga ya molulu yango.
The field remains untouched.	Elanga yango etikali kozanga ete básimba yango.
He has a regular evening routine.	Azali na momeseno oyo asalaka mbala na mbala na mpokwa.
The dancer's tiny legs swayed with speed	Makolo ya mikemike ya mobini yango ezalaki koningana na mbangu
One family owned a large farm in the area.	Libota moko ezalaki na ferme moko monene na etúká yango.
The situation was unbearable.	Ezalela wana ezalaki ya kokanga motema te.
He hates her so much.	Ayinaka ye mingi.
The grooves of this palm reveal a network of fissures.	Ba rainures ya palme oyo emonisaka réseau ya ba fissures.
The dogs barked furiously.	Bambwa yango bazalaki koganga na nkanda nyonso.
He tended to avoid others.	Azalaki na momeseno ya kokima bato mosusu.
He plans to focus on acting.	Azali na mokano ya kotya makanisi na ye nyonso na kosala bafilme.
The effects of global warming are nothing if not chaotic.	Effet ya réchauffement climatique ezali eloko te soki ezali mobulu te.
Find a clean spot on the grass to start.	Luká esika ya pɛto na matiti mpo na kobanda.
The power went out for two minutes.	Kura ekangamaki na boumeli ya miniti mibale.
It fell like lightning.	Ekweaki lokola nkake.
It has been years since he visited the city.	Esali bambula mingi banda akei kotala engumba yango.
They look up at the stars through a small telescope.	Bazali kotala minzoto likoló na nzela ya mwa teleskope.
The locals were unaware of this new development.	Bato ya mboka yango bayebaki te likambo yango ya sika.
Compare prices between different travel agencies.	Kokanisa ntalo kati na bibongiseli ndenge na ndenge ya mobembo.
Here are ten tips on how to improve your speech.	Talá batoli zomi mpo na koyeba ndenge ya kobongisa maloba na yo.
There is a beautiful waterfall nearby.	Ezali na chute moko kitoko ya mai pene wana.
The sun broke, scattering the light.	Moi ebukanaki, kopalanganisa pole.
He has lived here for many years.	Azali kofanda awa banda bambula mingi.
The process was quick and efficient.	Processus yango esalemaki noki mpe na ndenge ya malamu.
The hunter knelt behind a large tree.	Mobomi-nyama afukamaki nsima ya nzete moko monene.
The pills worked well and quickly.	Ba pilili yango ezalaki kosala malamu mpe nokinoki.
The soldiers had a history of terrible behaviour.	Basoda yango bazalaki na lisolo ya bizaleli ya nsɔmɔ.
These burgers are delicious.	Ba hamburger oyo ezalaka elengi.
He chooses the materials carefully.	Aponaka malamumalamu biloko oyo bakosalela.
He wanted to check out the fort again.	Alingaki kotala lisusu fort yango.
He was traveling there for work.	Azalaki kosala mobembo kuna mpo na mosala.
A mist over the lake covered the trees.	Mbula moko oyo ezalaki likoló ya laki yango ezalaki kozipa banzete yango.
The past and present mayors were pictured together.	Ba maire ya kala mpe ya sika bazwamaki na elilingi elongo.
The earth is made of rock.	Mabele esalemi na mabanga.
The new exhibition will feature his works.	Elónga ya sika ekozala na misala na ye.
This was long before their ‘modern’ homes.	Yango ezalaki kala liboso ya bandako na bango ya ‘ya mikolo na biso’.
Cows provide milk, which is used to make cheese.	Ngombe apesaka miliki, oyo basalelaka mpo na kosala fromage.
The cup is too far down the sink.	Kopo ezali mosika mingi na nse ya esika ya kosukola.
What are these things?	Makambo yango ezali nini?
They lived in poverty for many years.	Bazalaki kofanda na bosɛnga na boumeli ya bambula mingi.
Manufacturers had to come up with some innovations.	Bato oyo basalaka biloko basengelaki kobimisa mwa mayele ya sika.
It was raining at night.	Mbula ezalaki kobɛta na butu.
The disease is contagious.	Maladi yango ezwamaka na bato mosusu.
The soldiers marched on the plains.	Basoda yango batambolaki na bisika ya patatalu.
They all live together.	Bango nyonso bafandi esika moko.
He was given a copy of the local newspaper.	Bapesaki ye kopi moko ya zulunalo ya mboka yango.
Remember to relax while playing tennis.	Kobosana te kopema ntango ozali kobɛta tennis.
Ginger was used for cooking.	Bazalaki kosalela ngéngé mpo na kolamba.
The symbol is considered sacred.	Batalelaka elembo yango lokola eloko ya bulɛɛ.
Hamsters make great pets.	Ba hamsters esalaka ba animaux de compagnie ya minene.
They were found in pristine, almost pristine condition.	Bakutaki bango na ezalela ya pɛto, pene na ya pɛto.
He was wearing an old raincoat.	Azalaki kolata kazaka moko ya kala ya mbula.
The grass is green.	Matiti yango ezali vert.
The drought had a severe impact on the livestock industry.	Kokauka yango ezalaki na bopusi makasi likoló na mosala ya kobokola bibwele.
You can combine these words to make two new sentences.	Okoki kosangisa maloba yango mpo na kosala bafraze mibale ya sika.
That situation is expensive to maintain.	Ezalela wana ezali ntalo mingi mpo na kobatela yango.
What did he say?	Alobaki nini?
Surveys show that corn is popular.	Ankɛtɛ emonisi ete bato mingi balingaka masangu.
Such rice is golden.	Loso ya ndenge wana ezalaka ya wolo.
A classic love story, full of passion and adventure.	Lisolo ya bolingo classique, etondi na passion na aventure.
We continue to make the party bigger than ever.	Tozali kokoba kosala ete fɛti yango ezala monene koleka ndenge ezalaki liboso.
Heads of state gathered for the annual meeting.	Bakonzi ya bikolo basanganaki mpo na likita ya mbula na mbula.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Kosala sens ya ordre epesaka biso nzela ya kosala malamu.
The man leaned back to read the details.	Mobali yango amikitisaki nsima mpo na kotánga makambo yango.
The drug is also used in perfumery.	Basalelaka mpe nkisi yango mpo na kosala nsolo kitoko.
The world population is growing rapidly.	Motángo ya bato na mokili mobimba ezali se kobakisama nokinoki.
Hot, salty air filled my lungs.	Mopɛpɛ ya molunge mpe ya mungwa etondaki na mimpululu na ngai.
To reach our goal we must travel at high speed.	Mpo na kokokisa mokano na biso esengeli tosala mobembo na mbangu makasi.
These electrical wires run along the edge.	Ba nsinga wana ya kura etambolaka na nsɔngɛ yango.
He never trusted her.	Atyelaki ye motema ata mokolo moko te.
Eventually, his opponent won.	Nsukansuka, motɛmɛli na ye alongaki.
Society was completely destroyed.	Société ebebaki mpenza.
Only a small percentage of immigrants choose to stay here	Kaka mwa ndambo moke ya bato oyo bautá na mikili mosusu nde baponaka kotikala awa
Now just write "the end" here.	Sikoyo koma kaka "nsuka" awa.
He saw his sister for the first time in years.	Amonaki ndeko na ye ya mwasi mpo na mbala ya liboso nsima ya bambula.
Witnesses say a strong wind ripped through buildings.	Bato oyo bamonaki yango balobi ete mopɛpɛ makasi moko epasolaki bandako.
Recently, a large number of criminals have been robbed of their homes	Kala mingi te, ebele mpenza ya bato mabe bapunzami na ndako
The water was ice cold.	Mai ezalaki malili lokola zɛlo.
This box contains equipment.	Boîte oyo ezali na ba équipements.
There is a problem, of course, in enforcing this policy.	Ezali na problème, ya solo, na ko appliquer politique oyo.
But why did he give all that money to charity?	Kasi mpo na nini apesaki mbongo yango nyonso na bibongiseli ya bolingo malamu?
I love brown bread.	Nalingaka mingi mampa ya motane.
The lonely old man was glad for the company.	Mobange oyo azalaki ye moko asepelaki mpo na kompanyi yango.
The race was very close.	Momekano ya mbangu ezalaki penepene mpenza.
We’re out of gas.	Tosili na gaz.
A volcano erupted and lava poured down.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki mpe lava ekɔtaki na nse.
The summer months are hot and dry.	Basanza ya eleko ya molunge ezalaka molunge mpe ya kokauka.
The speech was full of jokes.	Diskur yango etondaki na masɛki.
But the publisher warns that the following figures are fictitious.	Kasi mosakoli akebisi ete mituya oyo elandi ezali ya lokuta.
The clouds were very high.	Mapata ezalaki likoló mpenza.
Experts in the field argue that climate change is real.	Bato ya mayele na likambo yango balobaka ete mbongwana ya klima ezali mpenza solo.
Many soldiers died during the storm.	Basoda mingi bakufaki ntango mopɛpɛ makasi ezalaki kobundisa engumba yango.
The lamb was a symbol of courage.	Mwana na mpate azalaki elembo ya mpiko.
It stole my heart away.	Eyibaki motema na ngai mosika.
The bank is on the right.	Banki yango ezali na lobɔkɔ ya mobali.
The child was an only child.	Mwana yango azalaki mwana kaka moko.
He blames himself for his brother's death.	Amipesi foti mpo na liwa ya ndeko na ye ya mobali.
These birds have beautiful feathers.	Bandɛkɛ yango ezalaka na nsala kitoko.
The soup needed condiments.	Supu yango ezalaki na mposa ya biloko oyo batyaka na yango.
The lady bowed deeply before the little old priest.	Madame afukamaki na mozindo liboso ya nganga-nzambe moke ya mobange.
The door opened slightly.	Ekuke yango efungwamaki mwa moke.
Largely because of industry, the city prospered.	Mingimingi mpo na baizini, engumba yango ezalaki na bozwi mingi.
There was some flour spilled on the floor.	Ezalaki na mwa farini oyo esopanaki na nse.
The elder continues to serve on the committee.	Mokóló yango azali kokoba kosala na komite yango.
He sat very still, listening to the birds chirping outside.	Afandaki kimia mpenza, koyokaka bandɛkɛ koganga na libándá.
A committee was formed to organize an online marketing competition.	Komite moko esalemaki mpo na kobongisa momekano moko ya kosala mombongo na nzela ya Internet.
He finds a rare species of desert coral.	Amoni lolenge moko ya korai ya esobe oyo emonanaka mingi te.
Potatoes and basil are a perfect match.	Pomme de terre na basil ezali match parfait.
Each region has several varieties of cheese.	Etúká mokomoko ezali na mitindo mingi ya fromage.
Cyclists have been fined for speeding in the city.	Bato oyo batambolaka na velo bafutami amende mpo na kotambola mbangu na engumba eye.
In some lands, law enforcement is open.	Na mikili mosusu, bato bazali kotosa mibeko polele.
The problem now is how best to interpret that data.	Probleme sikoyo ezali ndenge nini malamu ko interpréter ba données wana.
He convinced me to buy a bike.	Andimisaki ngai nasomba velo.
The boy had no time to waste.	Mwana mobali yango azalaki na ntango te ya kobebisa.
A fresh sandwich must be eaten.	Esengeli kolya sandwich moko ya sika.
He has many dogs.	Azali na ba mbwa ebele.
Minerals are more abundant in the lowlands.	Ba minerais ezalaka mingi na bisika oyo ezali na nse.
The flat and rocky ground is mostly covered with scrub.	Mabele ya patatalu mpe ya mabangamabanga ezipami mingimingi na matiti ya matiti.
There are few people living in this area.	Ezali na bato moke oyo bafandi na esika oyo.
If you walk out, you will live.	Soki obimi na makolo, okozala na bomoi.
It was dark and wet outside.	Na libándá ezalaki molili mpe mai ezalaki mingi.
These people live in constant stress and energy.	Bato yango bafandaka ntango nyonso na mitungisi mpe na makasi.
A hospital should be a difficult place for patients.	Lopitalo esengeli kozala esika ya mpasi mpo na bato ya maladi.
The problem was that there was not enough water.	Mokakatano ezalaki ete mai ezalaki mingi te.
This initiative is upsetting to many farmers.	Initiative oyo ezali na nkanda na basali bilanga mingi.
The machine was thoroughly tested.	Bamekaki masini yango malamumalamu.
He lived his life as a farmer.	Azalaki na bomoi na ye lokola mosali bilanga.
We need to find a more efficient system.	Tosengeli koluka système oyo ekosala malamu koleka.
The boundary is clearly defined, but not visible.	Ndelo yango elimbolami polele, kasi ezali komonana te.
These men are thieves.	Mibali oyo bazali miyibi.
Sit in bed, and work in your garden!	Fanda na mbeto, mpe salá na elanga na yo!
He slammed his hand on the table as he spoke.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa ntango azalaki koloba.
Summer is the best time to visit the region.	Eleko ya molunge ezali ntango oyo eleki malamu mpo na kokende kotala etúká yango.
They won’t do it.	Bakosala yango te.
The cat looked down at me angrily.	Mbua atalaki ngai na nkanda na nse.
Remember to enjoy the mountains.	Kobosana te kosepela na bangomba.
He caught her by surprise.	Akangaki ye na ndenge ya kokamwa.
The government has issued new regulations.	Guvɛrnema ebimisi mibeko ya sika.
He made a noise of refusal.	Asalaki makɛlɛlɛ ya koboya.
She laid a wreath of flowers at the memorial.	Atyaki guirlande ya bafololo na esika oyo bazalaki kokanisa yango.
A hideaway for nature lovers.	Esika ya kobombana mpo na bato oyo balingaka biloko oyo ezalisamá.
Hard truths were revealed in the book.	Solo ya makasi ebimisamaki na buku yango.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	Climat financier ezali sombre mpo na ba entrepreneurs.
He sustained serious injuries.	Azwaki bampota makasi.
The accounts were balanced.	Ba comptes ezalaki équilibré.
The soldiers entered the house.	Basoda yango bakɔtaki na ndako yango.
Counsel advised his client not to oppose the case.	Avocat apesaki client na ye toli ete atelemela likambo yango te.
She dresses modestly, but she is gorgeous.	Alataka na bopɔlɔ, kasi azali kitoko mpenza.
The prime minister said the measure would be effective.	Premier ministre alobi ete meko yango ekozala na bokasi.
The soldier was killed by a sniper.	Soda yango abomamaki na moto moko oyo azalaki kobɛta masasi.
He gathered the ingredients.	Asangisaki biloko oyo basalelaki mpo na kolya yango.
We generally don’t eat with a knife and fork.	En général toliaka na mbeli na fourchette te.
You can teach old dogs new tricks.	Okoki koteya ba mbwa ya kala mayele ya sika.
Scientists hope to curb malaria.	Bato ya siansi bazali na elikya ya kopekisa maladi ya malaria.
It is often used in construction.	Mbala mingi basalelaka yango na mosala ya kotonga.
How would you describe the building?	Ndenge nini okoki kolimbola ndako yango?
Please think about that for a moment.	Svp bokanisa likambo yango mwa moke.
He seemed relaxed and confident.	Amonanaki lokola azali kopema mpe azali na elikya.
Some flee to higher ground during heavy rains.	Bamosusu bakimaka na bisika ya likoló ntango mbula ebɛtaka mingi.
A breath of fresh air in this stressful world.	Pema ya mopepe ya sika na mokili oyo ya mitungisi.
The reporter asked the opposition leader.	Mopanzi sango atunaki mokambi ya lingomba ya opposition.
The Deputy Secretary raised his hand for silence.	Secrétaire adjoint atombolaki loboko mpo na kofanda nyɛɛ.
River crabs feed on dead plants and animals.	Ba crabes ya ebale elyaka banzete mpe banyama oyo ekufá.
The police wanted to charge the workers with abuse.	Bapolisi balingaki kofunda basali yango ete bazali kobebisa bango.
The senator criticized the government.	Sénateur yango apamelaki gouvernement.
The castle had a commanding position.	Château yango ezalaki na esika ya komanda.
Hands should be washed after using the toilet.	Esengeli kosukola mabɔkɔ nsima ya kosalela twalɛti.
A loyal soldier for the king, he died in battle.	Soda ya sembo mpo na mokonzi, akufaki na etumba.
Many medium-sized farms have made a profit.	Ba fermes mingi ya moyenne esali profit.
Raise your hand, please.	Tombolá lobɔkɔ na yo, nabondeli yo.
Electric currents flow in a circuit.	Ba courants électriques ezoleka na circuit moko.
The ceremony was filled with a lot of emotion.	Molulu yango etondaki na mayoki mingi.
Juan has some books.	Juan azali na mwa babuku.
The community wants to see improved health services.	Lisanga ya bato balingi komona kobongisama ya misala ya bokolongono.
They eat and work, and start families.	Balyaka mpe basalaka, mpe babandaka mabota.
The trees were planted at irregular intervals.	Bazalaki kolona banzete yango na bantango oyo ezalaki mbala na mbala te.
Locals began trading stocks.	Bato ya mboka babandaki kosala mombongo ya ba actions.
It was mean and salty.	Ezalaki ya mabe mpe ya mungwa.
This street is not at night.	Balabala oyo ezalaka na butu te.
Some monuments are reminiscent of history.	Bamonima mosusu ezali kokundolisa lisolo ya kala.
So he moved to this country.	Yango wana akendaki kofanda na mboka oyo.
The horse is a beautiful animal.	Mpunda yango ezali nyama moko kitoko mpenza.
The buildings have seen better days.	Bandako yango emoni mikolo ya malamu koleka.
The city has many parks.	Engumba yango ezali na baparke mingi.
He made an observation.	Asalaki observation moko.
The winning candidate no longer supports his party.	Candidate oyo alongi azali lisusu ko soutenir parti na ye te.
The computer is very fast.	Ordinatɛrɛ yango ezali mbangu mpenza.
Later, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Na nsima, ntango bapolisi batunaki ye mituna, alobaki ete azali na ngambo te.
The danger is very real.	Likama ezali mpenza solo.
The words blend together in a pleasing chorus.	Maloba yango esangani esika moko na chorus moko ya kosepelisa.
I saw him smile.	Namonaki ye azali kosɛka.
There is a shortage of doctors and nurses.	Minganga mpe ba infirmiers bazali kozanga.
Finally, the mouse is killed.	Na nsuka, babomaka soso yango.
Asphalt roads are making way here.	Banzela ya asphalte ezali kofungola nzela awa.
The sentence has good nouns	Fraze ezali na bankombo ya malamu
We urge people not to destroy the environment.	Tosengi na bato babebisa zinga zinga te.
Intervention is crucial.	Intervention ezali cruciale.
A large sapphire was discovered in the area.	Bamonaki safire moko monene na etúká yango.
Realizing that the pavement was slippery	Kososola ete pavema ezalaki kogumbama
Some theologians question the morality of stem cell research.	Bato mosusu ya teoloji bazali kotya ntembe na bizaleli malamu ya bolukiluki ya baselile ya moboko.
What makes people truly human?	Nini esalaka ete bato bázala mpenza bato?
The locals live on a small farm.	Bato ya mboka yango bafandaka na mwa ferme moko ya moke.
Researchers have examined the creature closely,	Balukiluki batalaki ekelamu yango malamumalamu, .
We will compare this formula with this one.	Tokokanisa formule oyo na oyo.
The manuscript gave us insight into medieval society.	Maniskri yango epesaki biso bososoli ya bato ya eleko ya Moyen Âge.
The books in the library deal primarily with military subjects.	Mikanda oyo ezali na bibliotɛkɛ yango elobeli libosoliboso makambo ya basoda.
Children were cared for with great care.	Bazalaki kobatela bana na likebi mpenza.
They filled their bottles with drinking water.	Batondisaki milangi na bango na mai ya komɛla.
He believes violence is avoidable.	Andimi ete mobulu ekoki kopɛngolama.
It only takes a few minutes.	Esɛngaka kaka mwa miniti moke.
The dinosaurs died out a long time ago.	Ba dinosaures ekufaki kala mingi te.
As a result, prices have risen.	Yango wana, ntalo ya biloko emati.
How do we make it more accessible?	Ndenge nini tosalaka ete bato bázwa yango mingi?
The Ocarina is small and easy to use.	Ocarina ezali moke mpe ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
He blatantly ignored the tree.	Atyaki likebi te na nzete yango na ndenge ya polele.
He came from a distant land.	Awutaki na mokili moko ya mosika.
He suffers from asthma.	Azali na maladi ya asthme.
Again, this paper is about research.	Na mbala oyo mpe, mokanda oyo elobeli makambo ya bolukiluki.
The roses are bright red.	Ba roses ezalaka na langi ya motane makasi.
The government attempted to censor the news.	Guvɛrnema emekaki kosala censure ya bansango yango.
The dentist has provided valuable service to the community.	Monganga ya mino apesi bato ya mboka lisalisi ya motuya.
Drawing is hard to learn.	Kosala mayemi ezali mpasi mpo na koyekola.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Afinaki mwa mai ya citron na kɔpɔ na ye.
Strict pollution control measures have been implemented.	Mibeko makasi mpo na kopekisa bosɔtɔ esili kosalelama.
A light rain was blowing across the garden.	Mbula moko ya pɛpɛlɛ ezalaki kopɛpa na elanga mobimba.
The rain was soaking his coat.	Mbula ezalaki kozindisa kazaka na ye.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Kokita kilo ezali pɛtɛɛ soki olandi bilei oyo ezali malamu mpo na nzoto.
With a quick movement, he swung his heavy sword.	Na koningana ya mbangumbangu, abalusaki mopanga na ye ya kilo.
It gradually became apparent that something was wrong.	Emonanaki mokemoke ete likambo moko ezalaki mabe.
Isn’t it time to heed their warning?	Ntango ekoki te ete tóyoka likebisi na bango?
Summer feels hot and dry forever.	Eleko ya molunge emonanaka lokola molunge mpe ekauki mpo na libela.
He can't remember who it belongs to.	Akoki komikundola te ete ezali ya nani.
Did you call the doctor?	Obengaki monganga?
It hurt just the same.	Ezalaki kosala mpasi kaka ndenge moko.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Nzoi enyokwamaka ntango makambo ya ntango eleki makasi.
The apartment overlooks the sea.	Appartement yango ezali kotala mbu.
The air is bad in this office.	Mopepe ezali mabe na bureau oyo.
There are threats to the survival of the nation.	Ezali na makama oyo ezali kotya na likama kobika ya ekólo yango.
Generous discounts are offered for this event.	Ba réductions ya motema malamu epesami pona événement oyo.
I am writing a new book about my adventures.	Nazali kokoma buku ya sika oyo elobeli ba aventures na ngai.
The government promised seven cents a gallon.	Guvɛrnema elakaki ete ekofuta santime nsambo mpo na litre moko.
This process turned white sand into gold.	Likambo yango ebongolaki zelo ya mpɛmbɛ na wolo.
He wanted to throw a flower.	Alingaki kobwaka fololo moko.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Basali bilanga mosusu oyo babungisaki milona bazali kokoba konyokwama.
Protesters also gathered outside the prime minister’s office.	Batelemeli mpe basanganaki libanda ya bureau ya Premier ministre.
It was my first real job, you know.	Ezalaki mosala na ngai ya liboso ya solosolo, boyebi.
The time was divided into fixed intervals.	Bakabolaki ntango yango na bantango oyo etyami.
Sheriffs have arrested four men.	Ba sheriff bakangi mibali minei.
His friend was so angry that he fell ill.	Moninga na ye asilikaki makasi na boye ete abɛlaki.
Graves, of course, make for depressing scenes.	Ya solo, malita esalaka ete bato bámona makambo oyo ezali kolɛmbisa nzoto.
He breathed slowly and deeply.	Apemaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo.
Parties collapse before legislative elections.	Ba partis ekweyi yambo ya maponami ya mibeko.
The song is sung in this room.	Nzembo eyembamaka na shambre oyo.
They sought approval from their wives.	Balukaki kondimama epai ya basi na bango.
Terrified, he rushed out of the house.	Lokola azalaki kobanga mingi, abimaki na ndako yango mbangumbangu.
We hope to build a better society.	Tozali na elikya ya kotonga lisanga ya malamu koleka.
Try to convince the man to lend you the money.	Meká kondimisa mobali yango ete adefisa yo mbongo yango.
A strong wind tore his clothes.	Mopɛpɛ makasi epasolaki bilamba na ye.
The exhibitors wanted to make the most of this.	Bato oyo balakisaki biloko yango balingaki kosalela malamu mpenza likambo yango.
It was raining at the time.	Mbula ezalaki kobɛta na ntango wana.
The children were taught religion.	Bateyaki bana yango makambo ya losambo.
He carefully mended the tear in the fabric.	Abongisaki na likebi mpenza esika oyo epasukaki na elamba yango.
Drinking water is essential for life.	Komɛla mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The opponent refuses to go.	Motelemeli aboyi kokende.
First, rinse the beef in cold water.	Ya liboso, sukola nyama ya ngombe na mai ya malili.
The woman on the bench smiled.	Mwasi oyo azalaki na esika ya kofanda asɛkaki.
They sat alone around the conference table.	Bafandaki bango moko zingazinga ya mesa ya liyangani.
A wave of laughter rolled through the room.	Vague ya koseka ebalukaki na kati ya kisuku.
Nothing in this text is untrue!	Eloko moko te kati na makomi oyo ezali ya solo te!
Pigeon numbers have increased dramatically in recent years.	Mituya ya bibenga ekómi mingi mpenza na bambula oyo euti koleka.
I am studying in school.	Nazali koyekola na eteyelo.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Battery électrochimique ekokani na pile à carburant.
The smell of burning flesh was overwhelming.	Nsolo ya mosuni oyo ezalaki kozika ezalaki koleka ndelo.
The tower has stood for centuries.	Linɔ́ngi yango etɛlɛmi banda bankama ya bambula.
The instrument was inconsistent.	Esaleli yango ezalaki koyokana te.
We live in this world, we cannot escape it.	Tofandi na mokili oyo, tokoki kokima yango te.
Ensconced in the warmth of the duvet, he smiled.	Ensconced na molunge ya couette, asekaki.
The bursary is for parents with children.	Bursaire ezali mpo na baboti oyo bazali na bana.
The first part of the test is easy.	Eteni ya liboso ya momekano yango ezali pɛtɛɛ.
What is it with Western diplomats?	Ba diplomates occidentales eza nini na ye?
When asked, he hesitated.	Ntango batunaki ye motuna, azalaki kokakatana.
The water was too cold for swimming.	Mai ezalaki malili mingi mpo na kobɛta mai.
The warning was issued last night.	Kebisa ebimisamaki lobi na butu.
These shoes are minimalist, yet sturdy.	Basapato oyo ezali na biloko mingi te, kasi ezali makasi.
That should be something to worry about, we thought.	Yango esengeli kozala likambo ya komitungisa mpo na yango, tokanisaki.
I would be happy to help you.	Nakosepela kosalisa yo.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Na esika ya kotuna nzela, abimisaki telefone na ye.
I’ll suspect you’re hungry and thirsty.	Nako suspecter que ozali na nzala pe soif.
Put now, put later, put in the middle.	Tia sikoyo, tia sima, tia na kati.
The sun will soon set.	Moi ekolala mosika te.
Law enforcement agencies have made arrests.	Ba agences ya mibeko esali bokangami.
They have been studying the stars for years.	Bazali koyekola minzoto banda bambula mingi.
The villages are littered with broken vessels.	Bamboka etondi na bambɛki oyo ebukani.
However, the decision was made.	Kasi, ekateli yango ezwamaki.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Bolukiluki emonisi ete bato oyo bautá na mikili mosusu bazali na kati ya bituluku oyo elongi mingi.
Scientists had no idea what to do next.	Bato ya siansi bazalaki na likanisi moko te ya kosala nini na nsima.
In many countries, the elderly play important roles.	Na mikili mingi, mibange basalaka misala ya ntina mingi.
Check out the pirates.	Botala na ba pirates.
Just a moment, let me take the hammer.	Kaka mwa ntango moke, tiká nazwa marto.
Water can be used as fuel.	Mai ekoki kosalelama lokola esansi.
The rest of his life was as miserable as death.	Bomoi na ye oyo etikalaki ezalaki ya mawa lokola liwa.
Add a piece of cheese on top.	Bakisa eteni ya fromage likolo.
My parents were encouraging.	Baboti na ngai bazalaki kolendisa ngai.
The authors argue that women slow down their own growth.	Bakomi yango balobaka ete basi balɛmbisaka bokoli na bango moko.
Available	Ezali
A pilot has a penchant for adventure and adventure.	Mokumbi mpepo azalaka na mposa ya kosala makambo ya kokamwa mpe ya kosala makambo.
Housing prices are rising.	Ntalo ya bandako ezali komata.
The government provides a transportation service.	Guvɛrnema esalaka mosala moko ya komema bato.
The mason insisted that he was innocent.	Mosali ya mabanga yango alobaki na molende ete azali na likambo te.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Likoki ya robot yango ya koyeba biloko ezali mpenza kokamwisa.
The atmosphere in the room was electric.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na kati ya shambre yango ezalaki na kura.
Visitors began to arrive.	Bapaya babandaki koya.
Some cakes seem to burn faster than others.	Emonani ete bagato mosusu ezikaka nokinoki koleka oyo mosusu.
Live and let live, that’s my motto!	Vivre pe tika vivre, wana nde devise na ngai!
Soft hands lifted her to cradle her.	Maboko ya pɛtɛɛ etombolaki ye mpo na kokanga ye na berceau.
The melon cake is delicious.	Gato ya melon ezalaka elengi.
I went to the grocery store before heading home.	Nakendaki na magazini ya biloko ya kolya liboso ya kozonga na ndako.
Some business people are skeptical.	Bato mosusu ya mombongo bazalaka na ntembe.
Chemical dispersion is measured in units called liters.	Bopanzani ya biloko ya chimique emekamaka na ba unité oyo babengaka ba litres.
The government should raise taxes.	Guvɛrnema esengeli ematisaka mpako.
All kinds of memories came back to him.	Basuvenire ya ndenge na ndenge ezongaki na makanisi na ye.
The champion was driving at breakneck speed.	Champion yango azalaki kotambwisa motuka na mbangu ya kobukana.
The woman's anger grew with each sip.	Nkanda ya mwasi yango ezalaki se kobakisama ntango nyonso oyo azalaki komɛla yango.
The dancers were bustling on stage.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosala mobulu na estrade.
These birds migrate at night.	Bandɛkɛ yango etambolaka na butu.
The rumor is widespread.	Rumeur yango epalangani mingi.
This action is prohibited by law.	Action oyo epekisami na mibeko.
To suffer without resistance is cowardice.	Konyokwama kozanga kotelemela ezali kobangabanga.
The ruin still showed signs of its former grandeur.	Esika oyo ebebaki ezalaki naino komonisa bilembo ya bonene na yango ya kala.
The roads are unpaved.	Banzela yango ezali na pavema te.
Finally, the decision is made.	Na nsuka, ekateli ezwami.
The climate is becoming more extreme.	Klima ezali kokóma makasi mingi.
So a wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi moko ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
Place each piece of apple carefully around the filling.	Tia eteni moko na moko ya pomme malamu zingazinga ya eloko oyo batondisi.
They have a lot of iron.	Bazali na biloko mingi ya ebende.
This city is famous for posters.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na ba affiches.
Chew your food thoroughly.	Tafuna bilei na yo malamumalamu.
The art industry isn’t exactly booming.	Industrie ya art ezali exactement te ko boom.
Under the influence of alcohol, his reality was predictable.	Na bopusi ya masanga, bosolo na ye ezalaki ya kokanisama.
Their words made me very sad.	Maloba na bango epesaki ngai mawa mingi.
Dark clouds foretold a storm.	Mapata ya molili ezalaki komonisa ete mopɛpɛ makasi ekobɛta.
The villagers were starving.	Bato ya mboka bazalaki kokufa nzala.
The quilt on the bed was hanging by the feet.	Quilt oyo ezalaki na mbeto ekangamaki na makolo.
His face was red.	Elongi na ye ezalaki motane.
After waiting for hours, he finally found her.	Nsima ya kozela bangonga mingi, nsukansuka amonaki ye.
I rubbed my face.	Napangusi elongi na ngai.
However, the planet's destruction program is not enough.	Nzokande, programɛ ya kobebisa mabelé oyo ezali na planɛti yango ekoki te.
Once you learn the rules, you can play the game.	Soki oyekoli mibeko, okoki kosala lisano yango.
Many people are also concerned about the problem.	Bato mingi mpe bazali komitungisa mpo na mokakatano yango.
When fighting broke out, the villagers fled.	Ntango bitumba ebimaki, bato ya mboka bakimaki.
The bag is silver in color.	Sakosi yango ezali na langi ya palata.
Wages are often a good indicator of working conditions.	Mbala mingi, lifuti ezalaka elembo malamu ya makambo ya mosala.
It was clearly a joke.	Emonanaki polele ete ezalaki lisɛki.
The poor have nothing.	Babola bazali na biloko te.
I wonder if this book will help me.	Nazali komituna soki buku oyo ekosalisa ngai.
Her hair is pale yellow.	Suki na ye ezali na langi ya jaune pâle.
There was a pen out of place on the table.	Ezalaki na kalamu moko oyo ezalaki na esika na yango te likoló ya mesa.
Cheers erupted from the packed audience.	Esengo ebimaki uta na bayangani oyo batondaki na bato.
Everyone has heard of self-parking cars.	Bato nyonso bayoká nsango ya mituka oyo ekoki komitɛlɛmisa yango moko.
He handled the situation well.	Asimbaki likambo yango malamu.
He threw open the door to let his guest out.	Abwakaki porte mpo na kobimisa mopaya na ye.
You may feel curious.	Okoki koyoka mposa ya koyeba makambo.
He glanced at the clock.	Abwakaki miso na montre yango.
You won’t kill anyone.	Okoboma moto te.
The sun is shining overhead.	Moi ezali kongɛnga likoló ya motó.
So the farmer confiscated his son's belongings from school.	Yango wana, mosali bilanga akangaki mwana na ye biloko na kelasi.
I like to give good advice.	Nalingaka kopesa batoli ya malamu.
He glanced at the silence.	Abwakaki miso na esika oyo ezalaki na kimya.
The players formed a circle around the manager.	Basani basalaki cercle zingazinga ya directeur.
She was well known for her sweet smile.	Ayebanaki mingi mpo na kosɛka na ye ya elengi.
His stock was falling.	Stock na ye ezalaki kokita.
Explaining the importance of learning regional languages, .	Kolimbola ntina ya koyekola minɔkɔ ya etúká, .
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mpo na bomoi.
The ad looks like it belongs in the comics.	Piblisite wana ezali komonana lokola nde ezali ya ba comics.
This machine has been abandoned.	Masini oyo esili kosundolama.
The animal had a characteristic waddle.	Nyama yango ezalaki na waddle oyo ezalaki na bizaleli ya malamu.
We expect it to remain sunny and warm.	Tozali kozela ete moi mpe molunge ezala kaka.
My phone went dead.	Telefone na ngai ekufaki.
They felt their hearts skip a beat.	Bayokaki mitema na bango kopumbwa.
The princess left the dressing table.	Princesse alongwaki na mesa ya kolata.
Women are often stigmatized.	Mbala mingi, bato bazali kotyola basi.
The box was lined with soft red velvet.	Sanduku yango ezalaki na velour ya motane ya pɛtɛɛ.
The eye is a very complex organ.	Liso ezali enama moko ya mindɔndɔ mingi.
Mine is ruined.	Ya ngai ebebi.
He went on long trips with his sister.	Azalaki kokende na mibembo milai elongo na ndeko na ye ya mwasi.
Doctors like this model.	Minganga basepeli na modèle oyo.
Six soldiers guarded the house.	Basoda motoba bazalaki kokɛngɛla ndako yango.
The fabric was flowing on the floor.	Elamba yango ezalaki kosopana na nse.
He asked me if I passed his exam.	Atunaki ngai ete nalekisaki ekzamɛ na ye.
A fat comma smiles mischievously.	Virgule moko ya mafuta ezali kosɛka na ndenge ya mabe.
People were dancing in the streets.	Bato bazalaki kobina na babalabala.
The Hydra was brought back to life.	Hydra yango ezongisamaki na bomoi.
He felt himself flying through.	Ayokaki ete azali kopumbwa na nzela.
The air of the earth was filled with dust.	Mopɛpɛ ya mabelé etondaki na mputulu.
This phenomenon is called a meteor shower.	Likambo yango babengaka yango mbula ya météore.
He is extremely dedicated.	Azali komipesa mingi mpenza.
Simple souls can still become monks.	Milimo ya pɛtɛɛ ekoki naino kokóma basango.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Ezali kitoko mpe kongɛnga, lokola minzoto nkóto moko.
This is a very old building.	Oyo ezali ndako moko ya kala mpenza.
Several towers and gates survived the bombing.	Ba tour mpe baporte ebele ebikaki na ba bombe oyo babwakaki.
Tennis is one of her favorite things.	Tennis ezali moko ya makambo oyo alingaka mingi.
The walls were like an intricate maze.	Bifelo yango ezalaki lokola labyrinthe moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
You will find some books on my shelf.	Okokuta mwa babuku na etanda na ngai.
The professor turned off the laptop.	Profesɛrɛ yango abomaki ordinatɛrɛ yango ya moke.
Doctors still do not prescribe antibiotics.	Minganga bazali naino kopesa bankisi oyo ebomaka mikrobe te.
Careless drivers cause many traffic accidents.	Basofɛlɛ oyo bazali na bokɛngi te babimisaka makama mingi ya mituka.
It really smells good.	Ezali mpenza na nsolo kitoko.
The birdsbegan to flap their wings.	Bandɛkɛbabandaki kobɛta mapapu na bango.
But his health is not good.	Kasi kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye ezali malamu te.
Prime Minister vows to end corruption.	Premier ministre alapi ndayi ya kosilisa kanyaka.
Hundreds of patients needed help.	Bankama ya bato ya maladi bazalaki na mposa ya lisalisi.
The sharp pain in his back scared him.	Mpasi makasi oyo ezalaki na mokɔngɔ na ye ebangisaki ye.
Meanwhile, the fog continues to rise.	Na ntango yango, mpela ezali kokoba komata.
Runners remain alert at all times.	Bapoti-mbangu batikalaka ekɛngɛ ntango nyonso.
They see something suspicious in the distance.	Bamoni eloko moko oyo ezali na ntembe na mosika.
How much food do you require?	Ozali kosɛnga ete bápesa yo bilei boni?
The surgeon suggested and tried treatment.	Monganga ya lipaso apesaki likanisi mpe komeka lisalisi ya monganga.
Every student was asked to wear school uniform.	Basɛngaki mwana-kelasi nyonso kolata bilamba ya kelasi.
He shouted angrily as he walked into the store.	Agangaki na nkanda wana azalaki kokɔta na magazini yango.
I kicked a soccer ball downfield.	Nabɛtaki bale ya ndembo na makolo na nse ya esika ya lisano.
The ship sank in stormy seas.	Masuwa yango ezindaki na mbu oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
The man here uses traditional methods.	Mobali oyo awa asalelaka mayele ya bonkoko.
Most organizations do not have to comply.	Bibongiseli mingi esengeli te kotosa yango.
North and south are directional terms.	Nord na sud ezali ba termes directionnels.
Many people now laugh at these superstitions.	Bato mingi bazali sikawa kosɛka biyambayamba wana.
The whole family watched in amazement.	Libota mobimba ezalaki kotala yango na kokamwa.
Bought some cake, hot coffee and juice.	Asombaki mwa gâteau, kafe ya molunge mpe jus.
I dreamed of class last night.	Nalotaki kelasi ya lobi na butu.
This deadly snake.	Nzoku oyo ebomaka.
We just can’t seem to stop those people!	Tokoki kaka te komonana lokola kopekisa bato wana!
He paid the bill and quickly left the restaurant.	Afutaki mbongo yango mpe abimaki nokinoki na restora.
Now combine all the ingredients and mix well.	Sikoyo, sangisa biloko nyonso oyo osaleli mpe pá yango malamu.
They all went through the camera.	Bango nyonso balekaki na kamera.
He worked almost every day of the year.	Azalaki kosala pene na mikolo nyonso ya mbula.
It took him two days to assemble all the models.	Ezwaki ye mikolo mibale mpo na kosangisa bamodele nyonso.
A country that failed to invest heavily in security.	Mboka oyo elongaki te kotya mbongo mingi na makambo ya kobatela bato.
Anger at military pay.	Nkanda na lifuti ya mampinga.
The football player accidentally injured himself.	Mosani ya ndembo yango amizokisaki na mbalakaka.
The teacher immediately closed the book.	Molakisi akangaki buku yango na mbala moko.
Despite the heavy rain, no one came.	Atako mbula ebɛtaki makasi, moto moko te ayaki.
No one saw it.	Moto moko te amonaki yango.
It rained for five days.	Mbula ebɛtaki mikolo mitano.
Gathering enough evidence for a trial was difficult.	Kosangisa bilembeteli bikoki mpo na kosambisa ezalaki mpasi.
Deep in the forest, there was a small abandoned house.	Na mozindo ya zamba, ezalaki na mwa ndako moko ya moke oyo basundolaki.
Whales are among the most intelligent animals.	Baleine ezali na kati ya banyama oyo eleki mayele.
A national referendum is due next month.	Référendum national esengeli kosalema na sanza ekoya.
Of course, the place was still being rebuilt.	Ya solo, esika yango ezalaki naino kotongama lisusu.
Speeding vehicles can start on snow and ice.	Mituka oyo ezali kokende mbangu ekoki kobanda na neige mpe na glace.
Your design is flawed.	Design na yo ezali na mbeba.
He pushed the envelope farther this time.	Apusaki enveloppe yango mosika mingi na mbala oyo.
He lives next to the village green.	Afandaka pembeni ya vert ya village.
Please return my car to the nearest garage.	Svp bozongisa motuka na ngai na garage oyo ezali penepene.
He flashed his knives.	Apelisaki bambeli na ye.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Ezali na boyokani makasi kati na komɛla likaya mpe kanser ya mimpululu.
The beef was undercooked.	Nyama ya ngombe ezalaki kolamba malamu te.
The census showed a dramatic increase in the number of criminals.	Botangi ya bato emonisaki ete motángo ya bato mabe ebakisami mpenza.
Jump up into the sky!	Pumbwa likoló na likoló!
The man was surprised, then cleared his throat.	Mobali yango akamwaki, na nsima apɛtolaki zolo na ye.
These plants thrive in warmer climates.	Milona yango ekolaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
Please find my resume attached.	Svp boluka CV na ngai ekangami.
These ideas are systematically rejected by orthodox science.	Makanisi yango eboyami na ndenge ya ebongiseli na siansi ya orthodoxe.
Clouds drift aimlessly against the gray blue sky	Mapata ezali kopumbwapumbwa kozanga mokano na likoló ya langi ya bule ya motane makasi
He wanted to be able to talk to his mother.	Alingaki ete akoka kosolola na mama na ye.
Show yourself with a smile.	Milakisa na mwa kosɛka.
He wandered about in and out of the neighboring towns,	Azalaki koyengayenga na kati mpe kobima na bamboka ya penepene, .
The lion was fast and lethargic.	Nkosi yango azalaki mbangu mpe azalaki kolɛmba nzoto.
A small smile played over her lips.	Mwa mwa kosɛka ezalaki kosakana likoló ya mbɛbu na ye.
New figures show that the unemployment rate has fallen.	Mituya ya sika emonisi ete motángo ya bato oyo bazangi mosala ekiti.
Birds provide food for other animals.	Banyama-nkɛkɛ epesaka banyama mosusu bilei.
That’s the home of the cricket team.	Yango nde ndako ya équipe ya cricket.
The laboratory was in desperate need of improvement.	Laboratware yango ezalaki mpenza na mposa ya kobongisama.
The government does not want to give up its secrets.	Guvɛrnema elingi te kotika basekele na yango.
He went into a huff when he heard the news.	Akɔtaki na huff ntango ayokaki nsango yango.
I was worried about my appearance.	Nazalaki komitungisa mpo na ndenge nazalaki komonana.
The referee was patient throughout the game.	Arbitre azalaki na patience na match mobimba.
The investigation found no evidence of a crime.	Enquête emoni ata preuve moko te ya crime.
This trail is very popular with hikers.	Trail oyo ezali très populaire na ba randonnées.
The smell of that coffee overcame him.	Nsolo ya kafe wana elongaki ye.
These new products are likely to sell well.	Ekoki kozala ete biloko yango ya sika ekotɛkama malamu.
A mess at that.	Mobulu moko na likambo wana.
A storm breaks out for the first time.	Mopɛpɛ makasi moko ebimaka mpo na mbala ya liboso.
A list of winners will be published in the newspaper.	Liste ya balongi ekobima na zulunalo.
The mouse disappeared into a hole.	Soso yango elimwaki na libulu moko.
They often receive shameful punishments.	Mbala mingi bazwaka bitumbu ya nsɔni.
Smoke continued to rise from the roof.	Milinga ekobaki komata uta na nsamba.
He survived the battle.	Abikaki na etumba yango.
The exchange rate has been volatile this year.	Taux ya change esali volatile na mbula oyo.
Employees demand better working conditions.	Basali basengaka ba conditions ya mosala ya malamu.
The tailor was pleased with the new job.	Mosali ya kotonga bilamba asepelaki na mosala ya sika.
He often went because he was confident.	Mbala mingi azalaki kokende mpo azalaki na elikya.
It’s thick, warm, and stinging.	Ezali monene, molunge, mpe ezali koswa.
I am sure he will pass his exam.	Nazali sûr que akoleka examen na ye.
The city was built miles inland.	Engumba yango etongamaki na ntaka ya kilomɛtrɛ mingi na kati ya mai.
A limited number of spectators will be allowed inside.	Motángo moke ya batali bakopesamela nzela ya kokɔta.
Similarly, its large ears help it hear at night.	Ndenge moko mpe, matoi na yango ya minene esalisaka moto ayoka yango na butu.
The city is never crowded with tourists.	Engumba yango etondi ata moke te na bato oyo bayaka kotala yango.
The film was met with positive reviews.	Filme yango ekutanaki na bato mingi balobaki malamu.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neige, mbula-mpɛmbɛ to mbula oyo ezali kobɛta longwa na likoló.
This actor plays many roles.	Acteur oyo a jouaka ba rôles ebele.
Let me repeat the question.	Tiká nazongela motuna yango.
The queen was always on the lookout for what would work for her.	Mokonzi-mwasi azalaki ntango nyonso kokɛngɛla mpo na koyeba makambo oyo ekosalisa ye.
The population has been growing for years.	Bato bazali se kobakisama banda bambula mingi.
There were few big houses in this country.	Bandako ya minene ezalaki mingi te na mboka oyo.
The bottle has a narrow neck.	Molangi yango ezali na nkingo ya moke.
The monument commemorates the fallen soldiers in the area.	Monument yango ezali kokanisa basoda oyo bakweaki na esika yango.
I often visited the coffee plantation.	Nazalaki mbala mingi kokende kotala elanga ya kafe.
Our organization is culturally diverse.	Ebongiseli na biso ezali ndenge na ndenge na oyo etali mimeseno.
The animal contracted a terrible disease.	Nyama yango ebɛlaki maladi moko ya nsɔmɔ.
He knew he had agreed to this action.	Ayebaki ete andimaki likambo oyo ya kosala.
The notebooks were used effectively.	Bazalaki kosalela bakaye yango malamumalamu.
Popular music reflects dominant norms.	Miziki oyo bato mingi balingaka emonisaka mibeko oyo ezali na bokonzi mingi.
He found this picture on the wall.	Azwaki elilingi oyo na efelo.
Economists believe that trade is necessary.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete esengeli kosala mombongo.
They left before the storm hit.	Balongwaki kuna liboso ete mopɛpɛ makasi ebɛta.
As temperatures rise, ice will melt faster.	Wana molunge ezali komata, zɛlo ekonyangwa nokinoki.
Her hair stood on end.	Suki na ye etɛlɛmaki na nsuka.
The long walk exhausted him.	Botamboli molai yango elɛmbisaki ye.
You need to see a doctor.	Osengeli kotala monganga.
The death of the former king was kept secret.	Liwa ya mokonzi ya kala ebombamaki na kobombana.
They refused to sell me any carpet.	Baboyaki kotɛkela ngai ata tapi moko te.
He closed his eyes to breathe.	Akangaki miso na ye mpo na kopema.
Few organizations support this view.	Bibongiseli moke nde ezali kopesa mabɔkɔ na likanisi yango.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Alobaki na molili que "il faut mutu atika buzoba oyo."
The government plans to nationalize all banks.	Gouvernement akani kosala nationalisation ya ba banques nionso.
The ministers hurried back to the palace.	Baministre bazongaki mbangu na ndako ya mokonzi.
She was a tall blond woman.	Azalaki mwasi moko molai mpe ya langi ya motane.
A world of extensive plains, rolling hills, and dense forests.	Mokili oyo ezali na bisika ya patatalu oyo epanzani, bangomba mike oyo ezali kobalusabalusa, mpe bazamba minene.
The narrator was not disappointed.	Moyekoli ya lisolo azalaki na mawa te.
The sea was vast.	Mbu ezalaki monene.
The bridegroom, a young woman, was not shy.	Mobali ya libala, elenge mwasi, azalaki na nsɔninsɔni te.
After winning the election, he took office.	Nsima ya kolonga maponami, azwaki ebonga.
The weather here is a little unpredictable.	Mbula awa ezali mwa moke oyo ekoki kokanisama te.
And we will also consider sentence grammar.	Mpe tokotalela mpe gramere ya masakola.
Hold coping rituals as needed.	Salá milulu ya kolonga mikakatano soki esengeli.
Only educated people can afford such services.	Kaka bato oyo batángá mingi nde bakoki kofuta misala ya ndenge wana.
Add flour to form a dough.	Bakisa farini mpo na kosala pɔtɔpɔtɔ.
The teenager's teeth chattered.	Mino ya elenge mobali yango ezalaki kobɛtabɛta.
He has sand in his shoes.	Azali na zelo na sapato na ye.
The caravan returned to its starting point.	Caravane yango ezongaki na esika oyo ebandaki.
Three or four of these trees grow here.	Misato to minei kati na banzete yango ekolaka awa.
The orangutan is endangered.	Orangutan yango ezali na likama ya kolimwa.
A prominent investor was recently arrested on corruption charges.	Moto moko ya lokumu oyo atyaki mbongo na mombongo akangamaki kala mingi te mpo na kofunda ye na kanyaka.
The allegations were widely reported.	Bato mingi bayebisaki bifundeli yango.
He obviously feels bad about it.	Emonani ete azali koyoka mabe mpo na likambo yango.
There are only a few options for elementary school students.	Ezali kaka na mwa banzela moke mpo na bana-kelasi ya eteyelo ya ebandeli.
A strange smell wafted throughout the land.	Nsolo moko ya kokamwa ezalaki kopumbwapumbwa na mboka mobimba.
He leads a very nomadic existence.	Azali ko diriger existence moko très nomade.
It was spring, and the birds were nesting.	Ezalaki eleko ya prɛnta, mpe bandɛkɛ ezalaki kosala zumbu.
Some countries now require drivers to sit on the side.	Mikili mosusu esɛngaka sikawa basofɛlɛ báfanda na ngámbo.
The elections were marred by widespread corruption.	Maponami mabebisamaki na makambo ya mabe oyo epalanganaki mingi.
The floodwaters were slowly receding.	Mai ya mpela ezalaki kokita mokemoke.
Again, the pioneer was martyred.	Na mbala oyo mpe, mobongisi-nzela yango akufaki martiru.
I prefer to knit at home in the evenings.	Na preferaka kosala tricot na ndaku na ba soirées.
He made his living in movies.	Azalaki kobikela na bafilme.
She sure does yoga.	Azali na ntembe te kosala yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petrole mpe gaz ezali biloko mibale oyo euti na mabanga ya ntalo.
The waiter served pizza.	Mosali ya mesa azalaki kopesa pizza.
Plenty of new machines were available for viewing.	Ebele ya bamasini ya sika ezalaki mpo na kotala yango.
A particularly poisonous form of arsenic has been identified.	Lolenge moko ya arsenic oyo ezali mpenza na ngɛngɛ emonanaki.
He was asked to sign an affidavit.	Basengi ye a signer affidavit.
Mallards can be seen in the pond.	Ba mallards ekoki komonana na etima yango.
The video quality is poor.	Qualité ya vidéo eza mabe.
The rotund old man was bouncing up and down the beach.	Mobange yango ya rotund azalaki kopumbwapumbwa likoló mpe kokita na libongo.
Heavy rains caused widespread flooding.	Mbula makasi ebimisaki mpela oyo epalanganaki mingi.
The results showed that his results would be reliable.	Ba résultats elakisaki que ba résultats na ye ekozala ya kozala na confiance.
They still exist, but few people notice them.	Bazali naino, kasi bato moke nde bamonaka yango.
Have some fresh fruit with your cereal.	Zalá na mwa mbuma ya sika elongo na céréale na yo.
The pine trees were surrounded by an old stone wall.	Banzete ya pinɛ yango ezingamaki na efelo moko ya kala ya mabanga.
The news seemed to be spreading widely.	Emonanaki lokola ete nsango yango ezalaki kopalangana mingi.
Campus liaison police officer.	Mokambi ya police liaison ya campus.
Who is responsible for the damage?	Nani azali na mokumba ya kobebisa biloko?
Beginners should start by practicing exercises using simple poses.	Bato oyo babandi mosala basengeli kobanda na kosala ngalasisi na kosaleláká ba poses simples.
Two researchers say smartphones can cause blindness.	Balukiluki mibale balobi ete ba smartphones ekoki kosala ete moto akufa miso.
The sun sank into a sea of ​​mist.	Moi ezindaki na kati ya mbu ya mbula-mpɛmbɛ.
She found a new hobby, cooking and gardening.	Azwaki mosala ya sika ya kolekisa ntango, kolamba mpe kosala elanga.
Control must be maintained from all sides.	Esengeli kobatela bokonzi uta na ngambo nyonso.
Don’t litter the beach!	Kobwaka bosɔtɔ te na libongo!
Peanuts are a common breakfast food.	Noix de coco ezali bilei oyo bato mingi balyaka na ntɔngɔ.
The new president, however, rejects globalization.	Nzokande, prezida ya sika aboyi mondialisation.
After he was tied to a tree, his body was divided into four pieces.	Nsima ya kokanga ye na nzete, bakangaki nzoto na ye na biteni minei.
The sign is quite common.	Elembo yango ezali mpenza komonana mingi.
The calf was taller than its mother.	Mwana ya ngɔmbɛ azalaki molai koleka mama na yango.
Blender can chop vegetables fine.	Mélangeur ekoki kokata ndunda malamu.
Thimble has hidden letters.	Thimble ezali na balɛtrɛ oyo ebombami.
He liked the curve of her breasts.	Azalaki kosepela na ndenge oyo mabɛ́lɛ na ye ezalaki kogumbama.
The plants are grown in biodomes.	Milona yango ekolisami na ba biodomes.
The terror of overthrown animals.	Nsɔmɔ ya banyama oyo ekweisami.
It wasn’t long before the glade went silent.	Ezalaki ntango molai te liboso ete glade ekóma nyɛɛ.
The lamb was washed and rubbed.	Basukolaki mwana-mpate yango mpe bazalaki kopakola yango.
Many students do not like math.	Bana-kelasi mingi balingaka matematiki te.
The doves hummed softly.	Bibenga yango ezalaki konguluma na malɛmbɛ.
The market was completely empty.	Zando yango ezalaki mpenza mpamba.
The airport is designed to accommodate multiple flights at once.	Libongo ya mpɛpɔ yango ebongisami mpo na mpɛpɔ mingi na mbala moko.
Dad let her play with dolls.	Tata atikaki ye asakana na bana-popi.
The mexican pesticide was applied.	Batyaki nkisi yango ya koboma banyama oyo babengi mexico.
He bought an apple from the fruit vendor.	Asombaki pome epai ya motɛkisi ya mbuma.
Aquatic plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Milona ya mai ebimisaka oxygène mpe emɛlaka gaz carbonique.
High inflation rates in businesses are hurting them.	Ba taux ya inflation ya likolo na ba entreprises ezali kosala bango mabe.
The bus burned to the ground.	Bisi yango ezikaki tii na mabele.
Our team plays against your school tomorrow.	Equipe na biso ebeta contre école na bino lobi.
He smiled at the little girl.	Asɛkaki mwana mwasi yango ya moke.
Mercifully, their doubts had been dispelled.	Na ngolu nyonso, ntembe na bango esilaki kobeba.
The conditions on the island were very harsh.	Makambo oyo ezalaki na esanga yango ezalaki mpenza makasi.
The tumor was removed.	Balongolaki tumor yango.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Bongisá liboso mpo na komindimisa ete ozipa makambo nyonso.
Come with me now.	Yaka na ngai sikoyo.
A leader is trusted by the people.	Mokambi azali kotyelama motema na bato.
Many people are skeptical about the efficacy of these drugs.	Bato mingi bazali na ntembe mpo na koyeba soki bankisi yango esalaka malamu.
Earthquakes are common in this part of the world.	Koningana ya mabelé ezali mingi na eteni oyo ya mokili.
He has noble blood.	Azali na makila ya lokumu.
The bodies of several victims were recovered.	Nzoto ya bato mingi oyo bazwaki mpasi ezwamaki.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Atako moto moko te akufaki, mpepo ebebaki.
A new race appeared in their world.	Libota ya sika ebimaki na mokili na bango.
This neighborhood appeals to young people.	Quartier oyo esepelisaka bilenge.
The forest provides a natural shelter for wildlife.	Zamba yango epesaka banyama ya zamba esika ya kobombana na ndenge ya bomoto.
These tasks require skill and diplomacy.	Misala yango esɛngaka mayele mpe diplomatie.
Try not to spill anything.	Meká kosopa eloko moko te.
Personal hygiene is an important indicator of health.	Bopɛto ya moto ye moko ezali likambo ya ntina oyo emonisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Many trees were cut down.	Bazalaki kokata banzete mingi.
The crone entertained us with tales.	Crone yango esepelisaki biso na masapo.
They are still best friends to this day.	Bazali kaka baninga ya motema tii lelo oyo.
Please share these verses with your classmates.	Tosɛngi yo, zongisela baninga na yo ya kelasi bavɛrsɛ yango.
Traffic was slow on this busy street.	Mituka ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala yango oyo bato bazalaki mingi.
The slogan became popular.	Slogan yango ekómaki na lokumu mingi.
This river is deep.	Ebale oyo ezali mozindo.
It’s impossible to find someone to talk to.	Ezali impossible kozwa mutu ya kosolola.
The priests were furious with the paint factory manager.	Banganga-nzambe basilikaki makasi mpo na mokambi ya izini ya kopakola langi.
Obesity is an epidemic, the researchers said.	Balukiluki yango balobaki ete kozala monene mingi ezali maladi oyo epalangani mingi.
Shouldn’t you have worn a helmet?	Osengelaki kolata casque te?
We focus on reversible discontinuities.	Tozali ko focuser na ba discontinuités réversibles.
First, we will need some wheat flour.	Ya liboso, tokozala na mposa ya mwa farini ya blé.
Science is the study of the natural world.	Siansi ezali boyekoli ya mokili ya bozalisi.
The slow death of his art.	Liwa ya malembe ya art na ye.
An injured bird fell to the ground.	Ndeke moko oyo azokaki ekweaki na mabele.
We will need more than this approximation.	Tokozala na besoin ya mingi koleka approximation oyo.
Robert explained how the furnace worked.	Robert alimbolaki ye ndenge oyo fulu yango ezalaki kosala.
The caller is then cut off.	Na nsima, bakataka moto oyo abengi ye.
The old palace is now occupied by public houses.	Ndako ya kala ya mokonzi ezali sikawa na bandako ya bato nyonso.
Experts tend to disagree on the underlying causes.	Bato ya mayele bazalaka na momeseno ya koyokana te mpo na bantina oyo ezali kobimisa likambo yango.
He found complete peace.	Azwaki kimya ya mobimba.
They shone like gold.	Bazalaki kongɛnga lokola wolo.
There is overwhelming evidence that this is true.	Ezali na bilembeteli mingi oyo emonisi ete likambo yango ezali solo.
Even as a child, he was curious about flowers.	Ata ntango azalaki mwana moke, azalaki na mposa ya koyeba makambo etali bafololo.
After you go to the doctor, you need to rest.	Nsima ya kokende epai ya monganga, osengeli kopema.
Stop short and take a deep breath for a few moments.	Tɛlɛmá na mokuse mpe pema mozindo mpo na mwa ntango.
The liquid is fluorescent green.	Liquide yango ezali na vert fluorescent.
He provided ample evidence to support his view.	Apesaki bilembeteli mingi mpo na kondimisa likanisi na ye.
He accepted a bouquet.	Andimaki liboke moko ya fololo.
The actress wore a beautiful blue dress.	Mosani yango alataki elamba moko kitoko ya langi ya bule.
Their popularity in the market is decreasing.	Popularité na bango na zando ezali kokita.
The fumes from the engine were toxic.	Milinga oyo ezalaki kobima na motɛ́lɛ ezalaki na ngɛngɛ.
Cut off any large chunks of fruit.	Kata biteni nyonso ya minene ya mbuma.
Let the butter melt.	Tiká manteka yango enyangwa.
So he went shopping.	Yango wana, akendaki kosomba biloko.
The lawyer gave him a dry look.	Avocat apesaki ye miso oyo ekauki.
Look at the hole in the wall.	Talá libulu oyo ezali na efelo.
The lavatory is at the end of the hallway.	Lavatoire ezali na suka ya couloir.
These grants help promote economic development.	Ba dons wana esalisaka mpo na kotombola développement économique.
A mixture of flour and water.	Mosangani ya farini mpe mai.
The audience sat at a long table.	Bayangani bafandaki na mesa moko molai.
Two eggs were necessary for this cake.	Makei mibale ezalaki na ntina mpo na gâteau oyo.
He told her everything.	Ayebisaki ye makambo nyonso.
You can hardly blame him for leaving.	Okoki mpenza te kopesa ye foti mpo alongwaki.
Another group found that exercise reduced anxiety.	Etuluku mosusu emonaki ete ngalasisi ekitisaka mitungisi.
He took a long, lethargic shower.	Azwaki douche moko molai mpe oyo ezalaki kolɛmba nzoto.
A stupid mistake.	Libunga ya bozoba.
The location of the school was convenient for most students.	Esika oyo eteyelo yango ezalaki ezalaki malamu mpo na bana-kelasi mingi.
The teachers warmly welcomed their students.	Balakisi yango bayambaki bana-kelasi na bango na esengo nyonso.
Who this face meant	Nani elongi oyo elingaki koloba
The dog and its owner joined the crowd.	Mbwa mpe nkolo na yango basangisaki na ebele ya bato.
Many tourists visit this important temple every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala tempelo yango ya ntina mbula na mbula.
The heat was not intense.	Molunge ezalaki makasi te.
Put some salt in the soup.	Tia mwa mungwa na kati ya supu.
The clothes were very fashionable.	Bilamba yango ezalaki na momeseno mingi.
He has spoken out against corruption.	Asili koloba mpo na kotɛmɛla kanyaka.
It became a popular tourist attraction.	Ekómaki esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The desire quickly became unbearable.	Mposa yango ekómaki nokinoki likambo oyo ekoki kokanga motema te.
I visited this museum again and again.	Nakendeki kotala musée oyo mbala na mbala.
The best way to stop him was to get back to him.	Lolenge malamu ya kopekisa ye ezalaki ya kozongela ye.
His deep, blue eyes made my heart leap.	Miso na ye ya mozindo mpe ya bule esalaki ete motema na ngai epumbwa.
The books were bound in leather.	Bakangaki mikanda yango na mposo ya nyama.
For this reason, it is unusual.	Mpo na ntina oyo, ezali likambo ya momeseno te.
Many empty houses remain in this city.	Bandako mingi ya mpamba etikali na engumba oyo.
The coffin is made of wood.	Sanduku ya ebembe yango esalemi na mabaya.
Here princess, cookies, here.	Awa princesse, ba biscuits, awa.
The marble floor is curved.	Plancher ya marbre ezali kogumbama.
Despite the impressive number of new initiatives, many are clearly unsustainable.	Atako motuya ya kokamwa ya bibongiseli ya sika, mingi ezali polele ete ekoki koumela te.
Please wash the fruit thoroughly	Tosɛngi bino bósukola bambuma yango malamumalamu
Factories use a lot of electricity.	Ba izini esalela kura mingi.
He left the wallet in his safe.	Atikaki portefeuille yango na coffre-fort na ye.
You can’t predict the future.	Okoki te ko prédire avenir.
I will never forgive what you have done.	Nakolimbisa ata mokolo moko te makambo oyo osali.
The coast is dotted with fishing villages.	Libongo yango ezali na bisika mingi ya bamboka ya babomi-mbisi.
He is depressed because he lost his job.	Azali kotungisama na makanisi mpo abungisaki mosala na ye.
Because marriage is a sacred relationship.	Mpo libala ezali boyokani ya bule.
His coat pockets were stuffed.	Bapoche ya kazaka na ye etondaki na biloko.
Heat is energy.	Molunge ezali nguya.
Please write these errors on a separate sheet of paper.	Tosɛngi yo okoma mabunga yango na lokasa mosusu.
His coat is lined with fur.	Kazaka na ye ezali na nsuki ya nyama.
All seven candidates debated the issues.	Ba candidats nionso sambo ba débattaki na makambo yango.
You have to do that	Osengeli kosala bongo
Water evaporates in a lake.	Mai ekómaka mopɛpɛ na laki moko.
The city has many beautiful parks.	Engumba yango ezali na baparke mingi ya kitoko.
The cast was reading for auditions.	Bato oyo basalaki lisano yango bazalaki kotánga mpo na kosala ba auditions.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Atako bafox balyaka biloko nyonso, bilei na bango ezali ya ndunda.
A fire broke out soon after.	Mɔtɔ ebimaki mwa moke na nsima.
This idea emerged slowly, and only after much debate.	Likanisi oyo ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ, mpe kaka nsima ya ntembe mingi.
London is one of the most visited cities in the world.	Londres ezali moko ya bingumba oyo bato mingi bakendaka kotala na mokili mobimba.
Several artists contributed to the restoration.	Bato mingi oyo basalaka mayemi bapesaki mabɔkɔ mpo na kobongisa biloko yango.
This fund invests mainly in forests.	Fonds oyo etie mbongo mingi mingi na bazamba.
He died of poverty.	Akufaki mpo na bobola.
The rate was the same as last year.	Taux yango ezalaki ndenge moko na oyo ya mbula eleki.
Six buildings, two stories high with flat roofs.	Bandako motoba, ya etaze mibale mpe oyo ezali na nsamba ya patatalu.
She often writes long letters home, full of interesting details.	Mbala mingi akomaka mikanda milai na ndako, oyo etondi na makambo ya kosepelisa.
The rebels entered the capital in the early hours of the morning.	Batomboki yango bakɔtaki na engumba-mokonzi na ntɔngɔntɔngɔ.
The politician promised to raise wages.	Moto ya politiki yango alakaki ete akomatisaka lifuti.
The massive peak was visible for miles.	Nsɔngɛ monene yango ezalaki komonana na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi.
He was quite late to the meeting.	Azalaki mpenza na retare na likita.
However, many of the fake snakes looked like the real ones.	Kasi, banyoka mingi ya lokuta ezalaki komonana lokola oyo ya solosolo.
The police came to investigate.	Bapolisi bayaki kosala bolukiluki.
We have a lot of references on our job site.	Tozali na ba références ebele na site na biso ya mosala.
The government is committed to helping the poor.	Guvɛrnema ezwi ekateli ya kosalisa babola.
People sometimes find reason to complain.	Bato bazwaka ntango mosusu ntina ya komilelalela.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Tozali kosalela ba engrais chimique na milona na biso.
The return flight must depart on time.	Mpepo ya bozongi esengeli kokende na ngonga.
The teacher despaired of ever reaching him.	Molakisi yango azangaki elikya ete akokóma ata mokolo moko te epai na ye.
The analysis showed a significant increase in emissions.	Analyse emonisaki ete ba émissions emati mingi.
The troubles of the harvest season wear me down.	Mikakatano ya eleko ya kobuka mbuma elɛmbisaka ngai.
The apple rolled in a rapid descent to the ground.	Pomme yango ebalukaki na ndenge ezalaki kokita nokinoki tii na mabele.
Not surprisingly, then, they soon began to seek revenge.	Na yango, ezali likambo ya kokamwa te ete eumelaki te babandaki koluka kozongisa mabe.
New ones are always popping up.	Ba oyo ya sika bazali ntango nyonso kobima.
My eyes are watering.	Miso na ngai ezali kosopana mai.
But wait, you have to tell me your name first.	Kasi zela, esengeli oyebisa ngai liboso nkombo na yo.
He gave her a big hug.	Apesaki ye ebɛteli moko monene.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Bilembeteli bimonisi ete komɛla likaya epesaka kanser ya mimpululu.
The battle between these two parties is bitter.	Etumba kati na ba partis oyo mibale ezali bololo.
Don’t throw that glass into the sea!	Kobwaka verre wana na mbu te!
He just felt so shy.	Azalaki kaka koyoka nsɔninsɔni mingi.
It was raining while we waited for it.	Mbula ezalaki kobɛta ntango tozalaki kozela yango.
Pausing on his feet, he looked at the girl.	Kopema na makolo na ye, atalaki mwana mwasi yango.
Three are confirmed dead.	Misato bayebani ete bakufi.
The rope was thick.	Nsinga yango ezalaki monene.
He loves coming back here every year.	Alingaka kozonga awa mbula na mbula.
Some words have different numbers of letters.	Maloba mosusu ezalaka na motángo ya balɛtrɛ ekeseni.
The climate here is really pleasant.	Klima awa ezali mpenza esengo.
Each school has its own dress code.	Eteyelo mokomoko ezali na mibeko na yango ya kolata.
He is the very first victim.	Azali moto ya liboso mpenza oyo abɛlaki.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Tokangamaki, tozalaki na likoki te ya kokóma na mokili monene.
As the years passed, he continued to work.	Wana bambula ezalaki koleka, akobaki kosala.
The protesters were asked to drop their cause.	Basengi na baye bazalaki kosala mobulu mpo na kotika likambo na bango.
All environmental concerns are removed.	Makambo nyonso oyo etali zingazinga elongolami.
The computer clicked again after today's lesson.	Ordinatɛrɛ ebɛtaki lisusu nsima ya liteya ya lelo.
Starting a small business is not easy.	Kobanda mwa mombongo ezali likambo ya pɛtɛɛ te.
The painting is very beautiful.	Liyemi yango ezali kitoko mingi.
One advantage of the city over the country is that.	Litomba moko ya engumba yango koleka ekólo yango ezali ete.
Review the previous page.	Zongelá lokasa oyo eleki.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Soki masuwa ezali monene, mbonge ekozala monene.
The forests are dark and dense.	Bazamba yango ezalaka molili mpe etondi.
Four workers were killed in the blast.	Basali minei bakufi na bopanzani boye.
It was snowing heavily at night.	Neige ezalaki kobɛta makasi na butu.
Don’t get your nose in the public eye!	Kozwa zolo na yo te na miso ya bato!
Trees and shrubs surround the building.	Banzete mpe banzete mikemike ezingami na ndako yango.
The flu epidemic subsided rapidly.	Epidemi ya grippe ekitanaki nokinoki.
Rock salt and sugar dissolve readily in water.	Mungwa ya mabanga mpe sukali epɔlaka nokinoki na mai.
He dropped his glass, breaking it into several pieces.	Abwakaki verre na ye, abukaki yango na biteni mingi.
The beetle cannot fly, so it cannot migrate.	Nzoku yango ekoki kopumbwa te, yango wana ekoki te kokende kofanda na mikili mosusu.
The government is far behind other developed countries.	Guvɛrnema yango ezali mpenza nsima ya bikólo mosusu oyo ekoli.
Read the matter carefully before answering.	Tángá likambo yango malamumalamu liboso ya koyanola.
Warring factions devastated the country.	Bituluku oyo ezalaki kobunda ebebisaki ekólo yango.
The animals moved to the edges of the forest.	Banyama yango ezalaki kokende na bansɔngɛ ya zamba.
The fountain was empty.	Liziba yango ezalaki mpamba.
Hold the hardwood cube in each hand.	Simbá cube ya nzete makasi na lobɔkɔ mokomoko.
The furnace runs on coal.	Litumbu yango etambolaka na makala.
There were few problems with the phone.	Mikakatano ezalaki mingi te na telefone.
The young members of the team studied diligently.	Bandeko oyo bazalaki bilenge na ekipi yango bayekolaki na molende.
Central heating energy can be regenerated in winter.	Énergie ya chauffage central ekoki kozongisama na eleko ya malili.
The mist rose and fell over the far shore.	Mbula yango ematamaki mpe ekweaki likoló na libongo oyo ezalaki mosika.
Their noses are dry.	Zolo na bango ekauki.
A steady rain lashed the parched ground.	Mbula oyo ezalaki kotika te ezalaki kobɛta mabele oyo ekauki.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Banzela ya nsima ezali na pavema te mpe ezali mpasi mpo na kotambwisa motuka.
It relies on standard barometric measurements.	Ezali kotya motema na ba mesures barométriques standards.
They lived comfortably and ate very well.	Bazalaki kofanda malamu mpe bazalaki kolya malamu mpenza.
This is going to taste awesome.	Oyo ekozala na goût ya somo.
Publication of this story has been delayed.	Publication ya lisolo oyo ezo retardé.
He won four awards at the national competition.	Alongaki mbano minei na momekano ya ekólo mobimba.
Recycled paper is made from scrap paper.	Papyé oyo ezongisami na mosala esalemaka na papye ya kala.
His eyes were a deep shade of green.	Miso na ye ezalaki na elili ya mozindo ya langi ya vert.
Oil wells are running out fast.	Mabulu ya petrole ezali kosila nokinoki.
They will have to proceed to reach the airport.	Bakosengela kokende liboso mpo na kokóma na libándá ya mpɛpɔ.
A strong wind was blowing over the sea.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛta likoló ya mbu.
Say what you have to say.	Loba oyo osengeli koloba.
The food has a mild flavor.	Bilei yango ezalaka na elɛngi moko ya pɛtɛɛ.
Some birds fly in flocks.	Bandɛkɛ mosusu epumbwaka na bitonga.
We rarely meet anyone we know here!	Tokutanaka mingi te na moto oyo toyebi awa!
Laughing, they poured him.	Na kosɛka, basopaki ye.
Local miners have no job security.	Ba mineurs ya mboka bazali na sécurité ya mosala te.
He needed urgent medical tests.	Asengelaki kosala baekzamɛ ya monganga nokinoki.
Close the window, please!	Kangá lininisa, nabondeli yo!
The beach is lined with clouds of fine sand.	Libongo yango ezali na mapata ya zelo ya malamu mpenza.
Convert measurements to metric units.	Bobongola ba mesures na ba unités métriques.
A portrait of the artist hangs above the fireplace.	Elilingi ya moyemi yango ekangami likoló ya esika oyo batyaka mɔtɔ.
The bear's carcass was thoroughly examined.	Batalelaki malamumalamu ebembe ya urse yango.
Their ears are full of wax, warns the barber.	Matoi na bango etondi na cire, akebisi mosali ya nsuki.
Benin has no water.	Bénin ezali na mai te.
Exposure to air pollution contributed to high mortality rates.	Kokutana na kobebisama ya mopɛpɛ esalaki ete bato bákufa mingi.
The soldier fell to the guns.	Soda yango akweyaki na mindoki yango.
Only in many years.	Bobele na bambula mingi.
The campers stared across the endless valley.	Bato oyo bazalaki kosala kaa bazalaki kotalatala na ngambo mosusu ya lobwaku oyo ezangi nsuka.
Made in bright colors.	Esalemi na langi ya kongɛnga.
The little girl was crying a lot.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kolela mingi.
The performers put on an amazing show.	Bato oyo basalaki elakiseli yango basalaki elakiseli moko ya kokamwa.
Carefully, he ate the fruit.	Na bokebi nyonso, alyaki mbuma yango.
Penguins are representations of the disappearing glaciers on our planet.	Ba pingouins ezali bililingi ya ba glaciers oyo ezali kolimwa na planɛti na biso.
Samples should reflect the broader population.	Ba échantillons esengeli elakisaka population ya monene.
Attraction's very popular with locals and tourists alike.	Attraction's très populaire epayi ya ba locals na ba touristes lokola.
The tree is generally considered extinct.	Nzete yango etalelami mingimingi ete esili kokufa.
They are friends of my sister.	Bazali baninga ya leki na ngai ya mwasi.
Their constitution specifically prohibits torture.	Constitution na bango epekisi spécifiquement torture.
The incident occurred shortly after midnight.	Likambo yango esalemaki mwa moke nsima ya midi ya butu.
Everywhere we look, there is conflict.	Bisika nyonso oyo tozali kotala, matata ezali.
She turned on her heels and walked out of the house.	Abalukaki na bitambi mpe abimaki na ndako.
Some plants and animals are in danger of extinction.	Milona mpe banyama mosusu ezali na likama ya kolimwa.
This place is so different from place to place.	Esika oyo ekeseni mpenza na bisika ndenge na ndenge.
Don’t tell my husband!	Koyebisa mobali na ngai te!
We had sun, sand, sea, and fantasy.	Tozalaki na moi, zelo, mbu, mpe makanisi mpamba.
Do they know what you’re talking about?	Bayebi makambo oyo ozali kolobela?
He saw a beautiful-looking tree.	Amonaki nzete moko oyo ezalaki komonana kitoko.
First, you will need two cups of sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali.
The sky was turning gray.	Likoló ezalaki kokóma motane makasi.
The evidence was reviewed.	Batalelaki lisusu bilembeteli yango.
It rained day and night.	Mbula ezalaki kobɛta butu moi.
He cut the cake.	Akataki gâteau yango.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ye mpe moninga na ye ya mwasi bazali kokana kosala konje ya eleko ya molunge.
Thankfully, he didn’t know what to do.	Likambo ya esengo, ayebaki te nini asengelaki kosala.
The soldiers were used to sleeping in the open.	Basoda bamesanaki kolala na polele.
This girl will go far in the music world.	Fille oyo akokende mosika na monde ya musique.
Advertising profits are falling.	Ba profits ya publicité ezali kokita.
Dogs are the best pet.	Ba mbwa ezali nyama ya ndako oyo eleki malamu.
Cooking takes practice and preparation.	Kolamba esɛngaka komesana mpe kobongisa yango malamu.
Depression is becoming a common medical issue	Konyokwama na makanisi ezali kokóma likambo oyo bato mingi bazali kosala na minganga
They bought a car a few years ago.	Basombaki motuka moko eleki mwa bambula.
A loaf of marble was fresh from the oven.	Limpa moko ya mabanga ya ntalo ekómaki sika na fulu.
The clothes were sewn in bundles.	Bilamba yango etongamaki na bitunga.
He sat, musing silently.	Afandaki, azalaki kokanisakanisa na nkuku.
He agreed to have lunch with her.	Andimaki kolya elongo na ye na midi.
There will be less demand for this product.	Ekozala na demande moke ya produit oyo.
He is not graduating this year.	Azali kozwa diplome te na mbula oyo.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Tosɛngi yo obɛta kɔpɔ yango na malɛmbɛ, na nsima pesá vinyo yango.
There was hardly any wind.	Mopɛpɛ ezalaki mpenza te.
This lie has been refuted many times.	Lokuta yango ekweisamaki mbala mingi.
All indications point to a long, hot, dry summer.	Ba indications nionso ezo lakisa été molayi, ya molunge, ya kokauka.
Ten thousand children died every day.	Bana nkóto zomi bazalaki kokufa mokolo na mokolo.
The condemned man is an unpopular figure.	Mobali oyo bakatelaki etumbu azali moto oyo bato mingi balingaka te.
People grew into the millions.	Bato bakómaki na bamilio mingi.
The blueprint for democracy.	Plan ya démocratie.
The shoulder has a complex structure.	Lipeka ezali na ebongiseli moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Farmers provide food for our cities.	Basali bilanga bapesaka bilei mpo na bingumba na biso.
So the king built another church.	Na yango, mokonzi atongaki ndako-nzambe mosusu.
The house has changed completely.	Ndako yango ebongwani mpenza.
Is there anything you can do about that?	Ezali na likambo moko oyo okoki kosala mpo na likambo yango?
The old woman pointed confidently upward.	Mobange mwasi yango alakisaki na elikya nyonso likoló.
Carefully fold the towels.	Bokanga na bokebi nyonso ba serviettes.
He promised to be more careful.	Alakaki ete akozala na bokɛngi mingi.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Atɛlɛmisaki bisi na esika moko oyo bato mingi bakendaka kotala.
The noise is becoming too much to bear.	Makɛlɛlɛ yango ezali kokóma mingi mpo na kokanga motema.
We will continue to do so.	Tokokoba na mosala yango.
We can find a solution.	Tokoki kozwa mwango oyo ekoki kosilisa mokakatano yango.
Stick close to the highway.	Bokangama pene na nzela monene.
Satellite imagery shows a shift from forest to desert.	Bililingi oyo euti na satellite emonisi ete bato bazali kobongwana na zamba mpo na kokende na esobe.
Both issues came up that evening.	Makambo yango mibale ebimaki na mpokwa wana.
His charred body lay in a heap.	Nzoto na ye oyo ezikaki ezalaki kolala na liboke.
He could not attend the meeting.	Akokaki te koyangana na likita yango.
That wasn’t exactly true, but it would have been enough.	Yango ezalaki mpenza solo te, kasi elingaki kokoka.
The flower should float freely in the water.	Fololo esengeli kopumbwa na bonsomi nyonso na mai.
Every year, there are fewer butterflies.	Mbula na mbula, ba papillons ezalaka mingi te.
Many workers had to travel long distances by public transportation.	Basali mingi basengelaki kosala mibembo milai na mituka ya bato nyonso.
It is immoral for a nation to go to war.	Ezali likambo ya mbindo ete ekólo moko ekɔta na etumba.
A breeze shook the trees.	Mopɛpɛ moko eningisi banzete yango.
He gave himself up to his own love.	Amipesaki na bolingo na ye moko.
He went straight to the doctor.	Akendeki mbala moko epai ya monganga.
In the country, it is the responsibility of the children.	Na mboka, ezali mokumba ya bana.
A police patrol is in the area.	Patrouille ya police ezali na esika yango.
Her constant smile relaxes him.	Kosɛka na ye ntango nyonso elɛmbisaka ye.
Walk around the trees.	Tambolá zingazinga ya banzete yango.
Perhaps they will.	Mbala mosusu bakosala yango.
I was crushed when my dog ​​died.	Nanyatamaki ntango mbwa na ngai ekufaki.
The road was rough and full of mud pits.	Nzela yango ezalaki mabe mpe ezalaki na mabulu ya pɔtɔpɔtɔ.
The soldiers found themselves surrounded.	Basoda bamimonaki ete bazingaki bango.
Their relationship is in trouble.	Boyokani na bango ezali na mpasi.
Carbon dioxide is held in individual leaves.	Gaz carbonique esimbami na nkasa mokomoko.
A fourth person was sought for questioning.	Balukaki moto ya minei mpo na kotuna ye mituna.
I think that kind of thing is unfair.	Nakanisi ete likambo ya ndenge wana ezali sembo te.
The hill overlooking the village has a spectacular view.	Ngomba oyo ezali kotala mboka yango ezali na esika moko kitoko mpenza.
He got a big chunk of meat.	Azwaki mwa ndambo monene ya misuni.
A new kind of conflict arose.	Lolenge ya sika ya matata ebimaki.
This mountain is the tallest around here.	Ngomba oyo ezali molai koleka zingazinga ya awa.
He has never touched such beautiful jewels.	Asimbi naino te biloko ya motuya ya kitoko ndenge wana.
The prognosis is not good.	Pronostic ezali malamu te.
Adjustments were needed to cope with the challenges.	Esengelaki kosala mbongwana mpo na kolonga mikakatano.
The statue holds a treasure that glows in the dark.	Ekimelo yango esimbaka eloko moko ya motuya oyo ezali kongɛnga na molili.
His long gray beard fell.	Mandɛfu na ye molai ya mpɛmbɛ ekweaki.
He was tall, with broad shoulders.	Azalaki molai, na mapeka minene.
His house stands on a wet, grassy knoll.	Ndako na ye etɛlɛmi likoló ya ngomba moko ya mai mpe ya matiti.
The ancient tombs were recently discovered in the desert.	Kala mingi te, bamonaki malita yango ya kala na esobe.
The kidnappers initially demanded two million yen.	Na ebandeli, bato oyo bakangaki bato basɛngaki ba-yen milio mibale.
The city once supported a thriving steel industry.	Engumba yango ezalaki kala kopesa mabɔkɔ na mosala moko ya bibende oyo ezalaki kokola malamu.
Are you going to get married?	Ozali kokende kobala?
This was the end of her marriage.	Oyo ezalaki nsuka ya libala na ye.
Which is the best course?	Oyo nde cours oyo eleki malamu?
The player was filled to the top.	Mobɛti yango etondaki tii na likoló.
He sees his work as a special one.	Amonaka mosala na ye lokola mosala ya ntina mingi.
The young man sipped his coffee.	Elenge mobali yango amɛlaki kafe na ye.
He was devoted to his work.	Azalaki komipesa na mosala na ye.
This Moondog is	Moondog oyo azali
The rest of the paper stared at the mighty river.	Papyé oyo etikali ezalaki kotala ebale monene yango na miso.
Due to his fascination with guns, he collects them.	En raison ya fascination na ye na minduki, a ramasser yango.
In the attic comes the faint, distant sound of music.	Na lopango ya likoló eutaka na lokito ya miziki oyo ezali moke mpe ezali mosika.
The worm moves forward at a steady pace.	Nzoku yango ezali kokende liboso na mbangu oyo ezali kotɛngatɛnga te.
He waited for a security check.	Azelaki básala vérification ya sécurité.
The closure has disrupted everyday life.	Kokangama yango ebebisi bomoi ya mokolo na mokolo.
Explosives are rigged on stage.	Ba explosifs ezo riggé na scène.
He felt very sad and lonely.	Ayokaki mpenza mawa mpe azalaki ye moko.
The mother felt unbearable.	Mama yango amonaki ete akoki koyika mpiko te.
Birds flapped their wings, soaring through the air.	Bandɛkɛ bazalaki kobɛta mapapu na bango, bazalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
A poor performance was equivalent to joining the queue.	Performance moko ya mabe ekokanaki na kosangana na molongo.
I slowly walked back towards the road.	Nazongaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya nzela.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Amɛlaki kɔpɔ moko ya chocolat ya mɔtɔ nsima ya kolya.
This is difficult to explain.	Yango ezali mpasi mpo na kolimbola yango.
He invests in the business of selling insurance.	Azali kotya mbongo na mombongo ya kotɛka assurance.
There was an ice age long ago, they tell us.	Eleko ya zɛlo esalemaki kala, bazali koyebisa biso.
His response prompted extreme reactions.	Eyano na ye etindaki bato básala makambo oyo eleki ndelo.
His gaze caught her eyes.	Talatala na ye ekangaki miso na ye.
Stuffed with fragrant chicken, they fell asleep.	Lokola batondaki na nsoso ya nsolo kitoko, balalaki.
Stop laughing, you're making me nervous.	Tika koseka, ozali kosala ngai nerveux.
Who would deny the power of prayer?	Nani akowangana nguya ya losambo?
The politician has been accused of embezzling millions of dollars.	Moto ya politiki yango afundami mpo na kobuba ba millions ya ba dollars.
The children were evacuated from the school.	Bana babimisamaki na eteyelo yango.
The ship is made of iron.	Masuwa yango esalemi na ebende.
Water solidifies as it cools.	Mai ekómaka makasi ntango ezali kokóma malili.
Some people are not willing to sell the house.	Bato mosusu bandimaka te ete bátɛka ndako yango.
The man let his hand fall beside him.	Mobali yango atikaki lobɔkɔ na ye ekwea pembeni na ye.
The approaching winter will make matters worse.	Eleko ya malili oyo ezali kobɛlɛma ekobebisa makambo.
Constantly checking your phone is not recommended.	Kotala ntango nyonso telefone na yo ezali malamu te.
This cake is delicious!	Gato oyo eza elengi!
We might go camping on the beach this weekend.	Tokoki kokende kosala camp na libongo na wikende oyo.
Its movement is jerky and erratic.	Mouvement na yango ezali jerky mpe erratique.
Activists called for calm.	Ba activistes basengaki calme.
The pencil swung from my wrist.	Crayon ebalukaki uta na loketo na ngai.
Grandma told stories of the "good old days."	Nkoko ya mwasi alobelaki masolo ya "mikolo malamu ya kala."
The trend was on the decline this year.	Tendance yango ezalaki kokita na mbula oyo.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Matungulu mpe ail ezali bilei ya ntina pene na kuku nyonso.
He climbed into the back of the wagon.	Amataki na nsima ya wagɔ yango.
He did a job through mathematics.	Asalaki mosala moko na nzela ya matematiki.
Which of the following myths is the oldest?	Na kati ya masapo oyo elandi, oyo wapi ezali ya kala koleka?
The manager stepped in, mistakenly thinking something had happened.	Mokambi yango akɔtaki, na libunga nyonso akanisaki ete likambo moko esalemaki.
He was covered in dirt.	Azipamaki na bosɔtɔ.
Business is a lucrative industry.	Mombongo ezali mosala oyo epesaka mbongo mingi.
It was a tall, ornately decorated tower.	Ezalaki ndako molai moko molai, ekembisamaki na ndenge ya kitoko.
The rain falls on the rivers.	Mbula ekita na bibale.
Generous donations are often made to these charities.	Mbala mingi, bato bapesaka makabo ya motema malamu na bibongiseli yango ya bolingo malamu.
The country is one of the poorest in the world.	Mboka yango ezali moko ya bikólo oyo eleki bobola na mokili mobimba.
The boy turned his helmet, messing up his hair.	Mwana mobali yango abalusaki kashɛ na ye, mpe abebisaki nsuki na ye.
You couldn’t pay me more.	Okokaki kofuta ngai koleka te.
A sudden realization came to him.	Bososoli moko ya mbalakaka eyaki epai na ye.
He will choose his favorite job.	Akopona mosala oyo alingaka mingi.
It is normal for a parent to be concerned	Ezali likambo ya malamu ete moboti amitungisa
The number of rabbits has increased rapidly.	Motángo ya ba lapin ekómi mingi nokinoki.
Love grows through sacrifice.	Bolingo ekolaka na nzela ya mbeka.
He has a strong distaste for snakes.	Azali na bozangi bosepeli makasi ya banyoka.
A truck driver helped him load the boxes.	Sofɛlɛ moko ya motuka ya monene asalisaki ye akɔtisa bakɛsi yango.
It would seem that snow will fall next month.	Ekomonana lokola ete mbula-mpɛmbɛ ekokwea na sanza oyo ezali koya.
He was punished for doing nothing.	Bapesaki ye etumbu mpo azalaki kosala eloko te.
There is no storm of innovation.	Mopepe makasi ya makambo ya sika ezali te.
I warned you not to play outside.	Nakebisaki bino ete bósakana na libándá te.
The country has no native mammals.	Mboka yango ezali na banyama oyo ememaka mabɛlɛ ya mboka yango te.
With little government support, the economy stagnated.	Lokola guvɛrnema esungaki mingi te, nkita etɛlɛmaki.
He wanted to go, but he couldn’t.	Alingaki kokende, kasi akokaki te.
This gift voucher is valid for six months.	Bon oyo ya likabo ezali na nguya ya sanza motoba.
They were silent as they walked.	Bazalaki kofanda nyɛɛ ntango bazalaki kotambola.
His efforts were finally rewarded.	Milende na ye ezwaki mbano nsukansuka.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Nsima ya etumba moko ya makasi, banguna bazongaki nsima.
One sentence, first, second, third.	Fraze moko, ya liboso, ya mibale, ya misato.
They kept walking away from him.	Bakobaki kotambola mosika na ye.
The city is well known for its thriving tourist industry.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mosala na yango ya bato oyo bakendaka kotala mboka oyo ezali kokola malamu.
He is extremely knowledgeable.	Azali na boyebi ya koleka ndelo.
The mountain erupted and filled the sky with smoke.	Ngomba yango ebimaki mpe etondisaki likoló na milinga.
He often dreams of a beautiful woman.	Mbala mingi alotaka mwasi moko kitoko.
The town factory produces clothing.	Usine ya engumba yango ebimisaka bilamba.
Some shortcuts are too short.	Ba raccourcis mosusu ezalaka mikuse mingi.
Most citizens live in the country.	Bana mboka mingi bafandaka na mboka.
The result has been positive.	Litomba oyo euti na yango esili kozala malamu.
Human blood circulates in the veins.	Makila ya moto etambolaka na misisa.
Leave room for a thick cannoli.	Tika esika mpo na cannoli moko ya monene.
The door creaked.	Ekuke yango ezalaki koganga.
The walls were covered in photographs.	Bifelo yango ezipamaki na bafɔtɔ.
The orphan's mother died in childbirth.	Mama ya orphelin akufaki na ntango ya kobota.
Camels don’t like being petted.	Bakamela balingaka te kozala pet.
A letter is sent to you.	Mokanda moko etindeli bino.
The prisoner was guilty.	Mokangami yango azalaki na ngambo.
He had never heard such a beautiful voice.	Ayokaki naino te mongongo kitoko ndenge wana.
The whale had reached the sea.	Baleine yango esilaki kokóma na mbu.
Holiday meals for employees.	Bilei ya fɛti mpo na basali.
Many countries in the region are economically weak.	Mikili mingi ya etúká yango mizali na nkita malamu te.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Bongo, batelemaki kaka wana, bamikitisi na efelo.
Remove crusts from bread.	Longola ba croûtes na mampa.
The gas tank was empty.	Réservoir ya gaz ezalaki mpamba.
He replied relentlessly.	Azongisaki eyano ya kozanga kolɛmba.
Mushrooms have been shown to produce antibiotics.	Emonanaki ete nguba ebimisaka bankisi oyo ebomaka mikrobe.
He had a lisp, so he was reluctant to speak in public.	Azalaki na lisp, yango wana azalaki koboya koloba na miso ya bato.
This woman must surely be a witch.	Mwasi oyo asengeli mpenza kozala ndoki.
He is known as an accomplished scientist.	Bato bayebi ete azali moto ya siansi oyo ayebi mosala malamu.
Use a light to cut off excess plugs.	Salelá mwinda mpo na kokata bafiche oyo eleki.
This team impressed me the most.	Ekipi oyo ekamwisaki ngai mingi koleka.
Johnny, stop that noise!	Johnny, tiká makɛlɛlɛ wana!
They had no children.	Bazalaki na bana te.
The water flowed like blood.	Mai ezalaki kosopana lokola makila.
The natives wielded spears and javelins.	Bato ya mboka yango bazalaki kosimba makɔnga mpe makɔnga.
The fish jumped up and flew to catch the flies.	Mbisi yango epumbwaki mpe epumbwaki mpo na kokanga bampuku.
They entered the library.	Bakɔtaki na bibliotɛkɛ yango.
Can you recall specific experiences?	Okoki komikundola makambo ya sikisiki oyo okutanaki na yango?
I need to get some bread.	Nasengeli kozwa mwa mampa.
These poems create an atmosphere of mystery.	Ba poèmes wana esala ambiance ya mystère.
There is a post nearby.	Ezali na poste moko pene wana.
The highway is lined with palm trees.	Nzela ya monene yango ezali na banzete ya mbila.
Stop smoking.	Tiká komɛla likaya.
The olive oil was extra virgin.	Mafuta ya olive ezalaki extra vierge.
You must do this before leaving the area.	Esengeli osala yango liboso ya kobima na esika yango.
They were so poor that they could not feed themselves.	Bazalaki mpenza babola na boye ete bakokaki komileisa te.
He noticed a strange mark on her hand.	Amonaki elembo moko ya kokamwa na lobɔkɔ na ye.
A shaggy tobacco plant grew abundantly in the forest.	Molona moko ya makaya oyo ezalaki na nsuki makasi ezalaki kokola mingi na zamba.
He refused to drink wine.	Azalaki koboya komɛla vinyo.
Unfortunately, this version of the software had a few bugs.	Malheureusement, version oyo ya logiciel ezalaki na mua ba bugs.
He told her to be quiet.	Ayebisaki ye afanda nyɛɛ.
They encountered strange creatures.	Bakutanaki na bikelamu ya kokamwa.
Andela was charged with theft of state funds.	Andela afundamaki mpo na koyiba misolo ya l’Etat.
The workers wouldn’t give up.	Basali balingaki kotika te.
The lake was calm and peaceful.	Laki yango ezalaki na kimya mpe ezalaki na kimya.
His fears grew.	Kobanga na ye ekómaki mingi.
The company employed many workers.	Kompanyi yango esalelaki bato mingi ya mosala.
Get that carton into the truck.	Kotisa carton wana na kati ya camion.
The field was plowed by machinery.	Elanga yango ezalaki kotimola na bamasini.
The cow was for milk.	Ngombe yango ezalaki mpo na miliki.
The emperor was deposed.	Amperɛrɛ yango alongolamaki na bokonzi.
He was told not to throw away food.	Bayebisaki ye ete abwaka bilei te.
Countries famous for their trade and commerce.	Bikólo oyo eyebani mingi mpo na mombongo mpe mombongo na yango.
The tailor entered the palace.	Moto oyo azali kotonga bilamba akɔtaki na ndako ya mokonzi.
The clouds are gathering, he thought.	Mapata ezali kosangana, akanisaki bongo.
Strong winds shook the sap from the trees.	Mipɛpɛ makasi ezalaki koningisa mai oyo ezalaki kobima na banzete.
It’s an old saying, but it’s still true.	Ezali lisese ya kala, kasi ezali kaka solo.
The king begged his men to retreat.	Mokonzi abondelaki bato na ye bázonga nsima.
They had ruthless final rules.	Bazalaki na mibeko ya nsuka oyo ezangi mawa.
All the chariots stopped.	Ba chariots nyonso etɛlɛmaki.
A committee was appointed to look into the matter.	Batyaki komite moko mpo na kotalela likambo yango.
Scientists believe that these trees once grew here.	Bato ya siansi bakanisaka ete kala banzete yango ezalaki kokola awa.
The most corruption is in government.	Kanyaka oyo ezali mingi ezali na guvɛrnema.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Kosembola mosangani yango na nzela ya tamis ya mabe.
A small smile played on her lips.	Mwa mwa kosɛka ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
A crow perched on a pillar outside.	Corbeau moko efandaki likoló ya likonzí moko na libándá.
He tries to stay positive.	Alukaka kotikala na makanisi malamu.
It was burning brightly.	Ezalaki kozika makasi.
I am scheduled to be on television tonight.	Nazali na programme ya kozala na télévision na mpokwa ya lelo.
Trees have their roots, leaves, and stems.	Banzete ezalaka na misisa, nkasa mpe matiti na yango.
Here, cream is served with sticky rice.	Awa, bapesaka krɛmɛ na loso oyo ekangamaka.
A Marquis lives there, they say.	Marquis moko afandaka kuna, balobi.
The professor claimed damages for expenses incurred.	Profesɛrɛ yango asɛngaki mbongo oyo ebebi mpo na badefisi oyo asalaki.
There is no clear line of demarcation between the two.	Molongo ya polele ya bokati ndelo ezali te kati na makambo yango mibale.
Eventually the soldiers were distributed spare shirts.	Nsukansuka bakabolaki basoda yango bachemise ya eloko oyo batikalaki.
The region is famous for its great architecture.	Etúká yango eyebani mingi mpo na architecture na yango monene.
It outlined its achievements and apologized for the delay.	Elobelaki makambo oyo esali mpe esɛngaki bolimbisi mpo na retard.
He likened the jacket to a work of art.	Akokanisaki jacket yango na mosala moko ya ntɔki.
Two fenced pools were visible on the right,	Mibale oyo batyaki lopango na bapisine ezalaki komonana na lobɔkɔ ya mobali, .
Exercises like crossword puzzles increase vocabulary.	Ba exercices lokola ba mots croisés ebakisaka vocabulaire.
First, cut the onion into small pieces.	Ya liboso, katá litungulu yango na biteni mikemike.
He took a strong liking to the gummy candy.	Azuaki délike makasi ya bonbon gummy.
His mind remained still.	Makanisi na ye etikalaki kimya.
I bought this skirt several weeks ago.	Nasombaki jupe oyo eleki baposo mingi.
Our school has many visiting speakers.	Eteyelo na biso ezali na balobi mingi oyo bayaka kotala bango.
A spirit of responsibility.	Elimo ya komipesa na mokumba.
A bird landed on the window pane.	Ndɛkɛ moko ekitanaki na lininisa ya lininisa.
The motion was carried unanimously.	Motion yango ememamaki na bomoko.
Several books have been removed from the cupboard shelf.	Balongoli mikanda mingi na etanda ya armoire.
We had a giant cake to take home.	Tozalaki na gâteau moko ya monene oyo tosengelaki komema na ndako.
They simply couldn’t accept the status quo anymore.	Ba simplement bakokaki kondima status quo lisusu te.
The robber fled when police arrived.	Moyibi akimaki ntango bapolisi bakómaki.
A brilliant career ruined.	Carrière moko ya mayele ebebisami.
The violence subsided after the party ended.	Mobulu yango ekiti nsima wana fɛti yango esilaki.
These countries were rich in mineral resources.	Bikólo yango ezalaki na biloko mingi oyo ezalaki na mabanga ya ntalo.
I saw this boy around before.	Namonaki mwana mobali oyo nzinganzinga liboso.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Koluka esengo ezali mokano oyo ebongi.
Too many people were strangled to death.	Bato mingi mpenza bazalaki kokangama na ntolo tii na liwa.
Some people found the church's policies offensive.	Bato mosusu bamonaki ete politiki ya lingomba yango ezalaki kofinga.
The boy does not like the taste of chicken.	Mwana mobali yango alingaka elengi ya nsoso te.
A group of hikers went across the barren land.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bakendaki kokatisa mabele wana ya kokauka.
Some citizens are upset about this proposal.	Bana mboka misusu bazali na nkanda mpo na proposition oyo.
The fish was swimming close to the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai pene na mai.
They had three children.	Babotaki bana misato.
There are many things we need to know.	Ezali na makambo mingi oyo tosengeli koyeba.
Please put a hold on my account.	Svp botia hold na compte na ngai.
They will not tire out easily.	Bakolɛmba na pɛtɛɛ nyonso te.
He ran across the room.	Akatisaki mbangu na shambre.
He strongly opposed her decision.	Atɛmɛlaki makasi ekateli na ye.
Did you discover the source of the epidemic?	O découvrir esika oyo épidémie ewutaka?
His car was off the road for four months.	Motuka na ye ezalaki na nzela te na boumeli ya sanza minei.
Slow and steady wins the race.	Malembe mpe ya kotɛngatɛnga nde alongi momekano ya mbangu.
Who is the richest in this group?	Nani azali na bozwi mingi na kati ya etuluku oyo?
They argued so long that his wife hated it.	Baswanaki ntango molai na boye ete mwasi na ye ayinaki.
A committed husband will do almost anything for his wife.	Mobali oyo amipesi akosala pene na eloko nyonso mpo na mwasi na ye.
There, he will receive special treatment.	Kuna, akozwa lisalisi ya sipesiale.
The statues are thoroughly polished.	Bazali kopolisaka bikeko yango malamumalamu.
Now the pot is boiling.	Sikawa nzungu yango ezali kotɔka.
The janitor then left the room.	Na nsima, mobateli ya ndako yango alongwaki na shambre yango.
A pyramid was built of larch.	Batongaki piramide moko na mabaya ya larch.
She opened a bag of salted snacks.	Afungolaki saki moko ya bilei ya mikemike oyo batyá mungwa.
The sun was shining in the sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló.
She remembered her grandmother’s dishes.	Amikundolaki basaani ya nkɔkɔ na ye ya mwasi.
Fishermen catch the events in long lines.	Babomi-mbisi bakangaka ba molulu yango na milɔngɔ milai.
The men were placed on either side of the open space.	Mibali yango batyamaki na ngámbo nyonso mibale ya esika oyo ezalaki polele.
Rescuers were patrolling the area.	Bato oyo bazalaki kobikisa bato bazalaki kosala patrol na esika yango.
That evening, we visited the nearby exhibition hall.	Na mpokwa wana, tokendaki kotala ndako ya kolakisa biloko oyo ezalaki pene wana.
The river is known to be dangerous.	Ebale yango eyebani ete ezali likama.
Pairs of red eyes looked up at the stars.	Miso mibale mibale ya motane ezalaki kotala minzoto yango likoló.
The opportunity to move on is provided.	Libaku ya kokende liboso epesami.
Many homes need extensive repairs.	Bandako mingi esengeli kobongisama mingi.
This caused a lot of spelling confusion.	Yango ebimisaki mobulungano mingi mpo na ndenge ya kokoma yango.
The pace quickened as the music quickened.	Rythme ekómaki mbangu ntango miziki ezalaki kokóma mbangu.
A gardener took care of the plants.	Mosali elanga moko azalaki kobatela milona yango na likebi mpenza.
Effective use of limited resources.	Kosalela malamu biloko oyo ezali na ndelo.
Elaine writes poetry.	Elaine akomaka ba poésie.
Shipping accidents are often common.	Mbala mingi, makama ya masuwa ezalaka mingi.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Na chorale, soprano elakisi 'mongongo kitoko'.
Thick clouds were rolling in from the west.	Mapata minene ezalaki kokɔta longwa na wɛsti.
One of the workers was injured by a falling pole.	Moko ya basali yango azokaki na likonzí oyo ekweaki.
He developed the lost art of poetry.	Akolisaki mayele oyo ebungaki ya kokoma poɛmi.
Exciting news!	Nsango ya kosepelisa!
A dog was sprawled in the corner of the room.	Mbwa moko etandamaki na nsɔngɛ ya shambre.
My father was a researcher.	Tata na ngai azalaki molukiluki.
He acquired great wealth during his lifetime.	Azwaki bozwi mingi na boumeli ya bomoi na ye.
Players were allowed to use their legs as weapons.	Bazalaki kopesa basani nzela ya kosalela makolo na bango lokola bibundeli.
We saw him at the party	Tomonaki ye na fɛti yango
Just then, a loud voice came out.	Kaka na ntango wana, mongongo moko ya makasi ebimaki.
This dog is ferocious.	Mbwa oyo azali feroce.
He walked quickly towards the car.	Atambolaki nokinoki epai ya motuka.
As a result, the community tends to be culturally sensitive.	Yango wana, bato ya mboka bazalaka na momeseno ya kotalela makambo ya bonkɔkɔ.
A lot of flowers went into the bathroom.	Ebele ya bafololo ekɔtaki na esika ya kosukola.
Now consider a very different situation.	Sikawa tótalela likambo moko oyo ekeseni mpenza.
Some of his relatives live abroad.	Bandeko na ye mosusu bafandaka na mikili ya bapaya.
He's a basketball player, not a basketball player.	Azali mosani ya basketball, mosani ya basketball te.
Housing prices near schools have gone up.	Ntalo ya bandako pene na biteyelo emati.
At first, no one agreed.	Na ebandeli, moto moko te andimaki.
The lake is over the property.	Laki yango ezali likoló ya esika yango.
The problem was quickly resolved.	Mokakatano yango esilaki nokinoki.
The suspected gunman ran out of gunfire and fled.	Moto oyo bakanisaki ete azali na masasi esilaki masasi mpe akimaki.
Talk of global warming has decreased in recent years.	Maloba ya kozongisa molunge na mokili ekiti na bambula oyo euti koleka.
His speech was greeted with boos.	Diskur na ye eyambamaki na boos.
The canal cuts through the city.	Canal yango ekati engumba yango.
The celebration was marred by scandal.	Fête yango ebebisamaki na scandale.
His body was weak, which made him unwilling to exercise.	Nzoto na ye ezalaki makasi te, yango esalaki ete azala na mposa te ya kosala ngalasisi.
Make sure the eggs are dry.	Salá nyonso mpo makei yango ekauka.
It’s not really deep here.	Ezali mpenza mozindo te awa.
He doesn't mind spending half the night drinking.	Azali na likambo te ya kolekisa ndambo ya butu na komɛla masanga.
I want you to join me.	Nalingi ete osangana na ngai.
This misty landscape has dramatic natural beauty.	Paysage oyo ya brume ezali na ba beauté naturelles dramatiques.
Winter is coming.	Hiver ekómi.
How much does a new bike cost?	Vélo ya sika ezalaka na talo boni?
Some experts are calling for more.	Bato mosusu ya mayele bazali kosɛnga ete básala makambo mingi.
The church bell in this movie rang several times.	Ngonga ya lingomba na filme oyo ezalaki kobɛta mbala mingi.
It is not uncommon for women to cheat on their age.	Ezali likambo ya sika te ete basi bákosa mbula na bango.
But you can’t just decide to become a teacher.	Kasi okoki kaka te kozwa ekateli ya kokóma molakisi.
Oxygen is essential for all body processes.	Oxygène ezali na ntina mpo na makambo nyonso oyo esalemaka na nzoto.
To maintain a positive attitude with a healthy body,	Mpo na kozala na makanisi malamu na nzoto oyo ezali malamu, .
He was looking out the window in his bedroom,	Azalaki kotala na lininisa na shambre na ye ya kolala, .
The rebels defeated them.	Batomboki yango balongaki bango.
The bear growled angrily at the gardener.	Urse yango agangaki na nkanda epai ya mosali ya elanga.
A local man studied abroad.	Moto moko ya engumba yango ayekolaki na mboka mopaya.
We are dying, but not without a fight.	Tozali kokufa, kasi kozanga etumba te.
Viral diseases have not yet been fully controlled.	Maladi oyo euti na virus esili naino kopekisa yango mobimba te.
Software censorship is a big problem right now.	Censeur ya logiciel ezali problème munene lelo oyo.
The empty house looked deserted.	Ndako oyo ezalaki mpamba ezalaki komonana lokola etikali mpamba.
Water cuts across the globe, swirling and bubbling.	Mai ekataka mokili mobimba, ezali kobalusabalusa mpe kopumbwapumbwa.
The company is well known.	Kompanyi yango eyebani malamu.
This watch is guaranteed.	Montre oyo eza garanti.
He has been busy lately.	Azali na mosala mingi banda mikolo oyo.
The waiting time passed quickly.	Ntango oyo balekisaki mpo na kozela elekaki nokinoki.
Grief can be tested.	Mawa ekoki komekama.
He quickly mounted his horse.	Amataki nokinoki na mpunda na ye.
I am willing to pay you even more.	Nandimi kofuta yo lisusu koleka.
You need to buy more sugar.	Esengeli kosomba sukali mingi.
Televisions are an important educational tool.	Batelevizyo ezali esaleli ya ntina mingi mpo na mateya.
A wolf howled in the darkness.	Nkoi moko ezalaki koganga na molili.
He showed absolutely no emotion.	Amonisaki mpenza mayoki moko te.
This time it was different.	Mbala oyo ezalaki ndenge mosusu.
The city is famous for its food and shopping.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilei mpe kosomba biloko mingi.
He shook his friend's hand.	Abɛtaki moninga na ye lobɔkɔ.
The desolate city lay before him, fallen and ruined.	Mboka oyo etikalaki mpamba elalaki liboso na ye, ekweaki mpe ebebaki.
The soldiers were the only ones who won the battle.	Basoda kaka bango nde balongaki na etumba yango.
The collie had a litter of puppies.	Collie yango ezalaki na litter ya bana ya mbwa.
As the music began to play, he slowly stood up.	Wana miziki ebandaki kobɛta, atɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The political uprising was brutally suppressed.	Botomboki ya politiki ekangamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
The stone cannot support your weight.	Libanga yango ekoki te kosimba kilo na yo.
You will clean the latrines every week.	Okosukola ba latrines poso nionso.
I don’t like his attitude.	Nasepelaka na ezaleli na ye te.
He volunteered to help his ailing mother.	Amipesaki mpo na kosalisa mama na ye oyo azalaki kobɛla.
A mother was present throughout labour.	Mama moko azalaki wana na boumeli ya ntango nyonso oyo azalaki kobota.
The fish was several hundred years old.	Mbisi yango ezalaki na mbula nkama mingi.
He admitted that he was troubled.	Andimaki ete likambo yango ezalaki kotungisa ye.
Clouds made tennis difficult.	Mapata ezalaki kosala ete bábɛta tennis mpasi.
The war devastated the city.	Etumba yango ebebisaki engumba yango.
Hundreds of small men fought bravely.	Bankama ya bato mikemike babundaki na mpiko nyonso.
Friends and relatives came to visit.	Baninga mpe bandeko bayaki kotala ye.
The flowers are grouped together.	Bafololo yango esangisi yango na bituluku.
First, you will need to roast the beets.	Ya liboso, ekosɛnga otɔkisa bitabe yango.
A young man was brought to the stretcher.	Bamemaki elenge mobali moko na etanda.
The investment objective is increasing.	Objectif ya investissement ezali komata.
The officer is chasing the suspect.	Policier yango azali kolanda moto oyo bafundami.
The snake lost its venom.	Nyoka yango ebungisaki ngɛngɛ na yango.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Mai ekabwanaka na hydrogène mpe oxygène ntango batye yango molunge.
Watch out for those power lines.	Keba na ba lignes wana ya courant.
All the pants are black.	Pantalon nionso eza noir.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Ezalaki na babalabala oyo ezalaki parallèle mpe ezalaki na ba trottoirs ya minene.
He had to admit defeat.	Asengelaki kondima ete alonga.
The door had remained closed for many years.	Porte yango etikalaki kokangama banda bambula mingi.
The noise of the machines was deafening.	Makɛlɛlɛ ya bamasini yango ezalaki kokanga matoi.
The biggest challenge he faces is the economic crisis.	Mokakatano monene oyo azali kokutana na yango ezali bongo crise économique.
The rain washed the dirt streets clean.	Mbula ezalaki kosukola babalabala ya bosɔtɔ pɛto.
In his family, he was a child.	Na libota na ye, azalaki mwana.
Popular subjects include music, literature, history, and art.	Masolo oyo bato mingi balingaka ezali miziki, mikanda, lisolo ya bato, mpe mayemi.
We will need to discuss this further.	Tokozala na mposa ya kolobela likambo oyo lisusu.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Ba salles yango ezingami na bifelo ya minene ya mabanga.
I placed the candles on the table.	Natyaki bougies yango likoló ya mesa.
It needs a great consistency.	Esengeli na consistance moko ya monene.
The slave girl looked up at him and approached.	Moombo mwasi yango atombolaki miso epai na ye mpe apusanaki penepene.
I didn’t dare look him in the eye.	Nazalaki na mpiko te ya kotala ye na miso.
The employee could be rehired tomorrow.	Mosali yango akokaki kozwama lisusu na mosala lobi.
The reader examined the text carefully.	Moto oyo azalaki kotánga makomi yango atalelaki malamumalamu makomi yango.
It rises on the top of a lush green hill.	Etombwami na nsɔngɛ ya ngomba moko ya vert oyo etondi na banzete mingi.
Within the company, we are divided into departments.	Na kati ya kompanyi, tozali kokabolama na badepartema.
The musician played a song he composed.	Mobɛti miziki yango abɛtaki nzembo moko oyo asalaki.
It is part of our responsibility.	Ezali eteni ya mokumba na biso.
That’s a whole other guy.	Yango ezali mobali mosusu mobimba.
Workers often live in ranches.	Mbala mingi, basali bafandaka na bisika ya bibwele.
A contract was signed for the sale of the train bed.	Batyaki sinyatili na kontra mpo na kotɛka mbeto ya engbunduka.
New construction began there.	Botongi ya sika ebandaki kuna.
There were few who questioned his integrity.	Ezalaki na bato mingi te oyo bazalaki kotya ntembe na bosembo na ye.
Thus, inappropriate emotional responses do not cause us grief.	Na yango, biyano ya mayoki oyo ebongi te epesaka biso mawa te.
This room is full of ducks.	Salle oyo etondi na ba nsoso.
This lake is deep.	Laki oyo ezali mozindo.
The measurements seemed to have no effect.	Emonanaki lokola ete bameko oyo bazalaki kosala ezalaki na bopusi moko te.
Is it really what he looks like?	Ezali mpenza ndenge oyo azali komonana?
This country needs efficient transportation, he said.	Mboka oyo esengeli na transport efficace, elobi.
The king ordered his guards to arrest them.	Mokonzi asɛngaki bakɛngɛli na ye bákanga bango.
The residents are angry.	Bavandi bazali na nkanda.
The women were farmers.	Basi yango bazalaki basali bilanga.
New security measures had to be implemented.	Esengelaki kosalela bibongiseli ya sika ya kobatela bato.
You can finish the last part today.	Okoki kosilisa eteni ya nsuka lelo.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Princesse alingaki kokende kotala ndako ya noko na ye.
We sent him to join us.	Totindaki ye asangana na biso.
Resist the temptation to give in to greed.	Kotɛmɛla komekama ya komipesa na lokoso.
Slowly but steadily, his fortunes improved.	Malembe kasi na ntango nyonso, bozwi na ye ekómaki malamu.
He works tirelessly.	Asalaka mosala kozanga kolɛmba.
The remedy proved to be very effective.	Nkisi yango emonanaki ete ezalaki malamu mpenza.
The health of this region is rapidly declining.	Santé ya région oyo ezali kokita noki.
Falling interest rates also pose a serious threat.	Ba taux d’intérêt oyo ezali kokita mpe ezali kobimisa likama monene.
The enemy is fighting on many fronts.	Monguna azali kobunda na ba fronts ebele.
This is the most common type of mushroom.	Oyo ezali lolenge ya nguba oyo bato mingi balyaka.
The television is softly silent.	Televizyo ezali nyɛɛ na malɛmbɛ.
Notice.	Komona.
Success in school requires youthful energy.	Kolonga na kelasi esɛngaka makasi ya bilenge.
Spread the butter on the bread, then sprinkle with the brown sugar and cinnamon.	Panza manteka na mampa, na nsima sopa sukali ya motane mpe kanela.
Lightning flashed in the distance.	Nkake ezalaki kongɛnga na mosika.
These birds are beautiful.	Bandɛkɛ yango ezalaka kitoko mpenza.
According to folklore, a watchman stands at night.	Engebene masapo ya bato, mokɛngɛli atɛlɛmaka na butu.
I knew my life would change completely.	Nayebaki ete bomoi na ngai ekobongwana mpenza.
A chill shiver went through her body.	Koningana ya malili elekaki na nzoto na ye.
The cheater received a prestigious reward.	Mokosi yango azwaki mbano ya lokumu.
He avoids the people around him.	Akimaka bato oyo bazali zingazinga na ye.
It can often be difficult to take notes in class.	Mbala mingi ekoki kozala mpasi mpo na kozwa banɔti na kelasi.
The trunks of the tree showed signs of decay.	Bitumbu ya nzete yango ezalaki komonisa bilembo ya kopɔla.
Was this a real visit or a dream?	Oyo ezalaki vizite ya solo to ndɔtɔ?
The fish is fresh.	Mbisi yango ezalaka ya sika.
The window was closed, the light fading.	Fenɛtrɛ ekangamaki, pole ezalaki kosila.
He gently kissed the girl on the lips.	Apesaki mwana mwasi yango lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu.
Once the water comes to a boil, reduce the heat.	Soki mai ekómi kotɔka, kitisá mɔtɔ.
Supporting your country is good.	Kosunga mboka na yo ezali malamu.
He came back after a long time.	Azongaki nsima ya ntango molai.
The dwarf was called a "national treasure."	Bazalaki kobenga nain yango "bomengo ya ekólo."
The royal family is coming soon.	Libota ya mokonzi ekoya mosika te.
The young woman looked sad.	Elenge mwasi yango azalaki komonana lokola azali na mawa.
The company decided to lay off some of its employees.	Kompanyi yango ezwaki ekateli ya kotika basali na yango mosusu na mosala.
The slippers stung my toes.	Pantoufle yango ezalaki kotɔbɔla misapi ya makolo na ngai.
The vapor in the air turned into raindrops.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na mopɛpɛ ekómaki matangá ya mbula.
He turned his face away.	Abalusaki elongi na ye mosika.
The engine made a loud, frightening noise.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ makasi mpe ya kobangisa.
Dissolve sugar in warm water.	Bopanzi sukali na mai ya mɔ́tɔ.
The population of this town has decreased this year.	Bato ya engumba oyo bakiti na mbula oyo.
He got down on his knees and prayed.	Akitisaki mabɔlɔngɔ mpe abondelaki.
Step back and see how it reads.	Zomá nsima mpe talá ndenge oyo ezali kotánga.
I was a scorpion.	Nazalaki scorpion.
First it rained, then it didn’t.	Ya liboso mbula ebɛtaki, na nsima ebɛtaki te.
I was working hard.	Nazalaki kosala mosala makasi.
The flowers made a small red mark in the snow.	Bafololo yango esalaki mwa elembo moko ya motane na mbula-mpɛmbɛ.
He saw her eyes, blue and deep.	Amonaki miso na ye, ya langi ya bule mpe ya mozindo.
She pursed her lips in shame.	Akangaki mbɛbu na ye na nsɔni.
He smiled sheepishly.	Asɛkaki na nsɔni nyonso.
Note the boiling point.	Talá elembo ya kotɔka ya mai.
He gathered up their things and left.	Asangisi biloko na bango mpe akendaki.
I cannot accept dishonesty and injustice.	Nakoki kondima te kozanga bosembo mpe kozanga bosembo.
The sea was cold.	Mbu ezalaki malili.
The people are mourning the death of the king.	Bato bazali kolela liwa ya mokonzi.
The shepherd dog sensed danger coming.	Mbwa ya mobateli ya mpate amonaki ete likama ezalaki koya.
Let’s start with the basics.	Tobanda na makambo ya moboko.
The government should ban animal experiments.	Gouvernement esengeli epekisa ba expériences na ba nyama.
The formula is simple.	Formule ezali simple.
A sudden noise made her jump.	Makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka esalaki ete apumbwa.
These borders were considered neutral territory.	Bazalaki kotalela bandelo yango lokola teritware oyo ekɔtaka na makambo ya bato te.
The legislature meets ten weeks a year.	Lisangani ya mibeko ekutanaka mposo zomi na mbula.
They stared at each other for several seconds.	Bazalaki kotalana na miso na boumeli ya basegɔnde mingi.
The higher we climb, the more oxygen is breathed.	Soki tozali komata mingi, oxygène epemaka mingi.
You are more important than your possessions.	Ozali na ntina mingi koleka biloko na yo.
Building new roads was dangerous.	Kotonga banzela ya sika ezalaki likama.
He gains weight throughout his life.	Akómaka monene mingi na boumeli ya bomoi na ye mobimba.
This is an example of false advertising.	Oyo ezali ndakisa ya piblisite ya lokuta.
He decides to take the most beautiful path.	Azwi ekateli ya kolanda nzela oyo ezali kitoko mpenza.
First, it’s too cold to swim.	Ya liboso, malili ezali mingi mpo na kobɛta mai.
They acknowledged that the two had plenty of free time.	Bandimaki ete bango mibale bazalaki na ntango mingi ya bopemi.
He didn’t go to church much.	Azalaki kokende na ndako-nzambe mingi te.
A little girl ran into the room.	Mwana mwasi moko ya moke akimaki mbangu na shambre.
Heavy rain made visibility poor.	Mbula makasi ezalaki kosala ete bato bámona malamu te.
Mao dedicated his life to the poor classes.	Mao apesaki bomoi na ye epai ya bakelasi ya babola.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled off.	Eloko yango, oyo eyebani na nkombo alcool éthylique, ekómaka na distillé.
It’s hard for students to excel in these circumstances.	Eza pasi pona ba étudiants ba exceller na ba circonstances oyo.
The rivers and lakes of the region flow into the sea.	Bibale mpe mabeke ya etúká yango ekɔtaka na mbu.
This was a wise move.	Oyo ezalaki likambo ya mayele.
The tea was bitter.	Ti yango ezalaki bololo.
The house caught fire.	Ndako yango ezwaki mɔtɔ.
Her hair is long and golden.	Suki na ye ezali milai mpe ezali ya wolo.
Mario's Pizza Shop is famous for its sourdough crusts.	Magasin ya pizza ya Mario eyebani mingi mpo na ba croûtes na yango ya pâte acide.
She had glowing skin.	Azalaki na loposo oyo ezalaki kongɛnga.
Will go there again this year.	Akokende lisusu kuna na mbula oyo.
The storm lasted eight hours.	Mopɛpɛ makasi yango eumelaki ngonga mwambe.
He says to brush your teeth twice a day.	Alobi ete kosukola mino mbala mibale na mokolo.
Many people were concerned about this.	Bato mingi bazalaki komitungisa mpo na likambo yango.
The fish smelled terrible.	Mbisi yango ezalaki koyoka nsolo mabe mpenza.
A loving wife, she raised thirteen children.	Mwasi ya bolingo, abokolaki bana zomi na misato.
The professor reported to my college.	Profesɛrɛ yango apesaki lapolo na eteyelo monene na ngai.
Some of the best beaches in the world are here.	Ba plages mosusu ya malamu koleka na mokili ezali awa.
Clouds hovering lazily in the hazy morning sky	Mapata oyo ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
The victim lay in a pool of blood.	Moto oyo azwaki mpasi alalaki na libulu moko ya makila.
Children learn to speak by imitating their parents.	Bana bayekolaka koloba na komekola baboti na bango.
The photograph has been received by the doctor.	Fɔtɔ́ yango esili kozwa monganga.
A cup of hot coffee with whipped cream.	Kopo ya kafe ya molunge oyo batyá krɛmɛ oyo batye na kati.
Employees are in financial crisis.	Basali bazali na crise financière.
Sleeping too high in the tree to see the children.	Kolala likolo mingi na nzete mpo na komona bana.
There seemed to be no end to the storm.	Emonanaki lokola ete mopɛpɛ makasi yango ezalaki na nsuka te.
Remember to disinfect surgical instruments.	Kobosana te ko désinfecter ba instruments ya lipaso.
The griffon is the descendant of the griffin.	Griffon ezali mokitani ya griffin.
The orchestra played for the crowd.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta mpo na ebele ya bato yango.
The rulers began to fear the subjects.	Bakonzi babandaki kobanga bato oyo bazalaki koyangela.
The necklace broke, but the idea remained.	Collier yango ebukanaki, kasi likanisi yango etikalaki.
His heart is as fragile as glass.	Motema na ye ezali kolɛmba lokola vitre.
The young man kissed the girl.	Elenge mobali yango apesaki mwana mwasi yango lipwɛpwɛ.
I long to go to the seaside.	Nazali na mposa makasi ya kokende na libongo ya mbu.
Their own goal was to restore democracy.	Mokano na bango moko ezalaki ya kozongisa demokrasi.
Urgent cries could be heard.	Kolela ya mbangumbangu ekokaki koyokama.
People had no choice but to stay put.	Bato bazalaki na nzela mosusu te bobele kotikala na esika yango.
Everyone stopped to watch.	Bato nyonso batɛlɛmaki mpo na kotala.
The obstacle to be removed is the increase in labor rents.	Obstacle oyo esengeli kolongolama ezali bomati ya ba loyer ya mosala.
Even a chicken can put two and two together.	Ata nsoso akoki kotya mibale mpe mibale esika moko.
The meeting resolved unanimously.	Likita yango ezwaki ekateli na bomoko.
The ambitious young professor has a brilliance in mathematics.	Elenge profesɛrɛ yango oyo azali na mposa ya kosala makambo mingi azali na mayele mingi na matematiki.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Bikelamu mosusu esalelaka camouflage mpo na kobombana na banyama oyo elyaka yango.
He drank his tea again.	Amɛlaki lisusu tii na ye.
The stern ship sank.	Masuwa ya simá ezindaki.
Discernment is always the best part of courage.	Bososoli ezali ntango nyonso eteni eleki malamu ya mpiko.
Shrimp and shrimp are fried.	Bazali kotɔkisa ba crevettes mpe ba crevettes.
The signs warned drivers of heavy traffic.	Bilembo yango ekebisaki basofɛlɛ ete mituka ezali mingi.
The gold is red, with a blue tint.	Wolo yango ezali motane, ezali na langi ya bule.
They just think about money.	Bakanisaka kaka mbongo.
Anyone interested can participate.	Moto nyonso oyo alingi kosala yango akoki kosangana na yango.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	Soki moto azali na moi ntango molai, yango ekoki kosala ete moto azika na moi.
The town looks down on the nearby town.	Engumba yango ezali kotala na nse na engumba oyo ezali pene wana.
He arrived late, so he missed the best seats.	Akómaki na retare, yango wana azangaki bisika oyo eleki malamu.
The intrepid explorer had to walk through a treacherous wilderness.	Moto oyo azalaki kolukaluka na mpiko asengelaki kotambola na esobe moko ya bokosi.
The thief was quickly caught.	Bakangaki moyibi yango nokinoki.
It is finished with absolute accuracy	Esili na bosikisiki ya solosolo
Both contractors have been recognized for the work they have done.	Ba entrepreneurs nionso mibale bayebani na mosala oyo basali.
Stay calm, say the experts.	Zalá kimya, balobi bato ya mayele.
I loaf and invite my soul, .	Na loaf mpe nabengisaka molimo na ngai, .
Many travelers pass through the region daily.	Bato mingi oyo basalaka mibembo balekaka na etúká yango mokolo na mokolo.
I was cycling out of town.	Nazalaki kokende na velo na libándá ya engumba.
We don’t want to take any chances.	Tolingi kozwa ata chance moko te.
The body fell off the steering wheel.	Nzoto yango ekweaki na volant.
This problem has many solutions.	Probleme oyo eza na ba solutions ebele.
This was a bright, balmy day.	Oyo ezalaki mokolo moko ya kongɛnga, ya balsame.
The industry was dying, so the store closed.	Industrie yango ezalaki kokufa, yango wana magazini yango ekangamaki.
The streets were drenched in blood.	Balabala ezalaki koleka na makila.
The child screamed loudly.	Mwana yango agangaki na mongongo makasi.
Instead, express yourself clearly and provide relevant information.	Kasi, monisá makanisi na yo polele mpe pesá makambo oyo ezali na ntina.
The stakeout proved to be quite frustrating.	Stakeout emonanaki ete ezalaki mpenza kotungisa.
Tonight, their lives changed.	Na mpokwa ya lelo, bomoi na bango ebongwanaki.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Bato mingi ya siansi basalaka mpo na kobundisa kopalangana ya malaria.
Are our officers being too harsh in response?	Ba officiers na biso bazali kozala trop durs na réponse?
Rice will be more expensive this year.	Loso ekozala ntalo mingi na mbula oyo.
Some trials end abruptly, leaving confusion in their wake.	Mimekano mosusu esukaka na mbalakaka, mpe etikaka mobulungano na nsima na yango.
A period of rain and storms followed.	Eleko ya mbula mpe mipɛpɛ makasi elandaki.
The earth’s environment is deteriorating at an alarming rate.	Ezingelo ya mabelé ezali kobeba na lombango oyo ezali kobangisa.
The check engine light came on.	Mwinda ya moteur ya vérification epelisaki.
We put our kettle on top of the boiler.	Totyaki bouilloire na biso likoló ya chaudière.
The leader reportedly fell seriously ill.	Balobaka ete mokambi yango abɛlaki mpenza.
On that particular occasion, the leader was wrong.	Na libaku wana mpenza, mokambi yango azalaki na libunga.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Milona mpe banyama mingi etyaka motema na bilembo oyo euti na nguya ya mai.
After delivering his ruling, the judge declared a recess.	Nsima ya kopesa ekateli na ye, zuzi asakolaki bopemi.
Have a nice day!	Lekisa mokolo malamu!
Stable operating conditions were achieved.	Ba conditions ya opération stable ekokisama.
The weeks that followed were difficult.	Bapɔsɔ oyo elandaki ezalaki mpasi.
They decided it would be best to try again later.	Bazwaki ekateli ete ekozala malamu bámeka lisusu na nsima.
Mark carried several bags.	Mark amemaki basaki mingi.
The smell of roasted meat wafted through the kitchen.	Nsolo ya misuni oyo batumbaki ezalaki koleka na kuku.
The child is now asleep.	Mwana yango azali sikoyo kolala.
This village has many music festivals.	Village oyo ezali na ba festivals ya miziki ebele.
The medicine can help relieve the fever.	Nkisi yango ekoki kosalisa fièvre esila.
He was chewing gum.	Azalaki kotafuna gomme.
He has carefully considered the evidence.	Asili kotalela malamumalamu bilembeteli yango.
It is the oldest university in the country.	Ezali iniversite oyo eleki kala na mokili yango.
You owe me three pounds.	Ozali na nyongo na ngai ya kilo misato.
Go slowly in this area.	Kende malembe na esika oyo.
He hopes the surplus will help.	Azali na elikya ete mbongo oyo eleki ekosalisa.
The prosecution must prove its case beyond reasonable doubt.	Parquet esengeli e prouver likambo na yango sans doute raisonnable.
They are better off not drinking it.	Bazali malamu komela yango te.
Their son has a beautiful singing voice.	Mwana na bango ya mobali azali na mongongo ya koyemba malamu.
A wad of black coffee was pouring out of the machine.	Liboke moko ya kafe ya moindo ezalaki kobima na masini yango.
Most of the goods are imported.	Biloko mingi ya kosomba eutaka na mikili ya bapaya.
A variety of foods are sold throughout the city.	Bilei ndenge na ndenge etɛkamaka na engumba yango mobimba.
This finding surprised scientists.	Likambo yango oyo bamonaki yango ekamwisaki bato ya siansi.
Their beef is famous throughout the country.	Nyama na bango ya ngombe eyebani mingi na ekólo mobimba.
The new prefect arrives.	Préfet ya sika akomi.
They were amazed at the revelation.	Bakamwaki na emoniseli yango.
Seeing is composed of many things, including seeing.	Komona ezali na biloko mingi, ata mpe komona.
Beside him, his brother laughed.	Pembeni na ye, ndeko na ye ya mobali asekaki.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Likambo ya mawa, soda oyo azokaki azalaki na maladi makasi.
The pilots reportedly survived in the cabin.	Balobaka ete bakumbi mpepo yango babikaki na kati ya kabine yango.
Another complication was money.	Complication mosusu ezalaki mbongo.
Do not use too much oil.	Kosalela mafuta mingi te.
Scientists believe that this force is all around us.	Bato ya siansi bandimaka ete nguya yango ezali zingazinga na biso.
The political map shows the boundaries of each country.	Karte ya politiki ezali komonisa bandelo ya ekólo mokomoko.
The beach is home to many dangerous creatures.	Libongo yango ezali na bikelamu mingi ya likama.
The room was crowded.	Bato mingi batondaki na shambre yango.
He was very impressed with her skills.	Asepelaki mingi na mayele na ye.
The color blue has a calming effect.	Langi ya bleu ezalaka na effet ya calmant.
Be sure the bottle is full.	Zalá na ntembe te ete molangi yango etondi.
The station is right next to the train station.	Gare yango ezali kaka pembeni ya gare ya engbunduka.
Many animals migrate very far.	Banyama mingi ekendeke mosika mpenza.
The sundial fell.	Montre ya moi ekweaki.
This was a great show.	Oyo ezalaki émission ya munene.
Spark plugs are electrical devices, covered with metal caps.	Bougies ezali baaparɛyi oyo esalaka na kura, oyo ezipami na ba bouchons ya bibende.
The expert ordered a specific check.	Moto ya mayele yango asɛngaki básala vérification spécifique.
The rain was falling slowly, soaking the ground.	Mbula ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ, mpe ezalaki kozindisa mabele.
The victorious powers believed themselves defeated.	Banguya oyo balongaki bandimaki ete balongaki yango.
The pastor spoke in a clear, calm voice.	Pastɛrɛ alobaki na mongongo ya polele mpe ya kimya.
A confused look came over her face.	Litala moko ya kobulungana eyaki na elongi na ye.
My first published work appeared in the magazine.	Mosala na ngai ya liboso oyo ebimaki ebimaki na zulunalo yango.
This company is very reputable.	Kompanyi oyo ezali na lokumu mingi.
There are also alternatives to text.	Ezali mpe na makambo mosusu oyo ekoki kosalelama na esika ya makomi.
Want to eat shrimp?	Olingi kolya ba crevettes?
He wasn’t surprised.	Akamwaki te.
Some agency was behind the attack.	Agence moko boye ezalaki sima ya attaque wana.
The beautiful queen was interviewed.	Batunaki mokonzi mwasi ya kitoko mituna.
There was peace in the war.	Ezalaki na kimya na bitumba yango.
The phone call is hanging up.	Libenga ya telefone ezali kokangama.
I can't stand that guy.	Nakoki kokanga motema te na mobali wana.
The mountain roads are covered in fog.	Banzela ya bangomba ezipami na mpela.
The train's horns blared furiously.	Maseke ya engbunduka yango ezalaki kobɛta na nkanda.
But he had to wait until the dust settled.	Kasi asengelaki kozela tii ntango mputulu ekofanda.
Add more water, if needed.	Bakisa mai mosusu, soki esengeli.
Chow's kitchen was spotless.	Kuitrine ya Chow ezalaki na mbeba te.
Meanwhile, the little island is mountainous.	Na ntango yango, mwa esanga yango ezali na bangomba.
Residents often complain about traffic jams.	Mbala mingi, bafandi ya engumba yango bamilelalelaka mpo na bokangami ya mituka.
A believes in the equality of men and women.	A andimi bokokani ya mibali mpe basi.
The sights, sounds, and smells of a great city.	Makambo oyo bato bamonaka, oyo bayokaka, mpe oyo bayokaka nsolo ya engumba moko monene.
Inflation is rising.	Inflation ezali se komata.
This country has extensive coal deposits.	Mboka oyo ezali na bisika minene ya makala.
He lay awake all that night.	Alalaki kolala mpɔngi te butu wana mobimba.
The sphere spins on the end of a string.	Sferɛ yango ebalukaka na nsuka ya nsinga moko.
One by one each passenger boarded the train.	Moko na moko moto mokomoko oyo azalaki kosala mobembo azalaki komata na engbunduka.
The girl's hair shone with gold.	Suki ya mwana mwasi yango ezalaki kongɛnga na wolo.
We don’t need any money for this month.	Tozali na mposa ya mbongo moko te mpo na sanza oyo.
He is a strong swimmer.	Azali mobɛti makasi ya kobɛta mai.
Climate change causes temperatures to rise.	Mbongwana ya klima esalaka ete molunge emata.
He was just passing by.	Azalaki kaka koleka na esika yango.
The slide is bent.	Diapositive yango ezali kogumbama.
The cinema is open to students only.	Cinéma ezali polele kaka mpo na bayekoli.
He admonished his disciples to speak the truth.	Apesaki bayekoli na ye toli ete báloba solo.
His jacket is beige.	Veste na ye ezali beige.
The nation must provide quality education for all.	Ekolo esengeli kopesa mateya ya malamu mpo na bato banso.
They serve as a symbol of good fortune.	Bazali kosala lokola elembo ya bolamu.
The singer prepared for her performance.	Moyembi yango amibongisaki mpo na lisano na ye.
He patted his dog on the head.	Abɛtaki mbwa na ye lobɔkɔ na motó.
Combine the flour, baking powder and salt in a bowl.	Sangisa farini, poudre ya kotumba mpe mungwa na saani.
Equality in the workplace remains a controversial topic.	Bokokani ya bato na esika ya mosala ezali kaka likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
He had a unique uniform.	Azalaki na uniforme moko oyo ekokani na mosusu te.
The historic center of the town is near the train station.	Centre historique ya ville ezali pene na gare ya train.
A dead dog lies under the tree.	Mbwa moko oyo ekufi alali na nse ya nzete yango.
He has to stay, because he is sick.	Asengeli kotikala, mpo azali na maladi.
He looked at his watch.	Atalaki montre na ye.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Phénomène ya kosopa mayi ya miso babengaka yango kolela.
I won’t get in the way.	Nakokota na nzela te.
Let’s hear his book again.	Toyoka lisusu buku na ye.
It was past eleven o'clock.	Ezalaki koleka ngonga ya zomi na moko.
His house stood in the shadow of an old oak tree.	Ndako na ye etɛlɛmaki na elili ya nzete moko ya kala ya chêne.
The book covers four periods.	Buku yango elobeli bileko minei.
The minimum sentence is five years in prison.	Etumbu ya moke ezali mibu mitano ya boloko.
Her eyes were red and swollen from crying.	Miso na ye ezalaki motane mpe evimbaki mpo azalaki kolela.
The shirt is made of pure silk.	Chemise yango esalemi na soie ya pɛto.
The growing unrest was palpable.	Kozanga kimya oyo ezalaki se kobakisama ezalaki komonana polele.
The landmark building houses shops and offices.	Ndako yango ya ntina mingi ezali na bamagazini mpe babiro.
Their interest in art made them friends.	Likambo oyo bazalaki kosepela na mayemi ezalaki kosala ete bázala baninga.
Over time, a woman’s body gets used to pregnancy.	Nsima ya ntango, nzoto ya mwasi emesanaka na zemi.
He paused in front of the mirror.	Atɛlɛmaki mwa moke liboso ya talatala.
Take a carrot, and cut it into eighths lengthwise.	Zwá carottes, mpe kata yango na mwambe na bolai.
The water is now warm.	Mai yango ekómi sikawa molunge.
The residents arrived shortly after.	Bafandi ya ndako yango bakómaki mwa moke na nsima.
The scandal had been the talk of the town for months.	Scandale yango ezalaki kolobelama na engumba yango na boumeli ya basanza mingi.
You need more butter and flour.	Ozali na mposa ya manteka mpe farini mingi.
He typically drinks four cups of coffee a day.	Mingimingi amɛlaka kɔpɔ minei ya kafe na mokolo.
The chair was removed.	Balongolaki kiti yango.
Physical abuse is said to be detrimental to one’s health.	Balobaka ete kobebisama ya nzoto ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto.
Such practices soon became commonplace.	Eumelaki te, mimeseno ya ndenge wana ekómaki mingi.
A fine mesh traps particles easily.	Mesh ya malamu ekangaka ba particules na pete.
The first attempt failed.	Meka ya liboso elongaki te.
Someone or something holding a place together holds it together.	Moto to eloko moko oyo ezali kokanga esika moko ezali kokanga yango.
The horses' hooves struck the soft sand.	Makolo ya bampunda ebɛtaki zelo ya pɛtɛɛ.
The media immediately opposed the news.	Bapanzi-nsango batɛmɛlaki mbala moko nsango yango.
Cut the onion into small pieces.	Kata litungulu na biteni mikemike.
The house is small.	Ndako yango ezali moke.
The two officers shook hands.	Bapolisi yango mibale bapesanaki mabɔkɔ.
Paratroopers dropped behind enemy lines.	Ba parachutistes babwakaki nsima ya milɔngɔ ya banguna.
The locals were amazed.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi.
Do not drive while under the influence of alcohol.	Kotambwisa motuka te ntango ozali komɛla masanga.
The trees were tied together in a bundle.	Bazalaki kokangisa banzete yango na liboke.
The trees swayed slightly in the wind.	Banzete ezalaki koningana mwa moke na mopɛpɛ.
He hoped to retire with a comfortable pension.	Azalaki na elikya ya kozwa pansiɔ na mbongo ya pansiɔ oyo ekozala malamu.
Brush his hair.	Brush nsuki na ye.
The city has a new sewer system.	Engumba yango ezali na ebongiseli ya sika ya kobimisa mai ya bosɔtɔ.
The island looks very inviting.	Esanga yango ezali komonana mpenza kobengisa bato.
This highway is very important for travel.	Nzela monene oyo ezali na ntina mingi mpo na kosala mibembo.
They led the way to school.	Bazalaki kokamba nzela ya kokende na eteyelo.
He was a terrible liar.	Azalaki moto ya lokuta ya nsɔmɔ.
Firefighters quickly arrived and extinguished the fire.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bakómaki nokinoki mpe babomaki mɔ́tɔ.
Television has already been defined by the committee.	Televizyo esilá kolimbolama na komite yango.
The inspector arrested the thieves.	Inspecteur yango akangaki miyibi yango.
The trombones screeched loudly.	Ba trombones ezalaki koganga na mongongo makasi.
A pleasure boat started with him riding on pillion.	Masuwa moko ya bisengo ebandaki elongo na ye komata na pillion.
This character uttered his best lines.	Personnage oyo abimisaki milɔngɔ na ye ya malamu koleka.
He dressed the salad and drizzled the sauce over it.	Alatisaki salade mpe abwakaki sauce likoló na yango.
It is a beautiful place, but the river has narrowed.	Ezali esika moko kitoko mpenza, kasi ebale yango ekómi moke.
You will find two graves.	Okokuta malita mibale.
His poems are well known.	Bapowɛti na ye eyebani malamu.
The farmer’s wife placed the bowl on the kitchen table.	Mwasi ya mosali bilanga atyaki saani yango likoló ya mesa ya kuku.
The toys were laid out on the table.	Basani yango etandamaki likoló ya mesa.
He is extremely enthusiastic about his work.	Azali na molende ya koleka ndelo mpo na mosala na ye.
Clearly, the island has changed.	Ezali polele ete esanga yango ebongwanaki.
Sunlight painted the landscape with bright colors.	Pole ya moi ezalaki kopakola langi ya kongɛnga na esika yango.
They said that the meeting was a mistake.	Balobaki ete likita yango ezalaki libunga.
The culprits have not yet been found.	Bato oyo basali ngambo bazwami naino te.
Just meet at the agreed time.	Bokutana kaka na ngonga oyo boyokanaki.
The gas cylinder expired two years ago.	Cylindre ya gaz yango esilaki eleki sikoyo mbula mibale.
The altar was very popular.	Bato bazalaki kosepela mingi na etumbelo yango.
This web page contains a video.	Lokasa oyo ya Internet ezali na video moko.
A tall tree grew in the forest.	Nzete moko ya molai ekolaki na zamba.
The retired general is renowned for his military prowess.	Général oyo azwi pansiɔ ayebani mingi mpo na mayele na ye ya basoda.
Many countries sought to take advantage of this opportunity.	Mikili mingi elukaki kosalela libaku yango.
A valuable collection was found.	Liboke ya biloko ya motuya mingi ezwamaki.
A thousand monkeys swung from the tree branches.	Nkóto moko ya banyoka ebalukaki longwa na bitape ya nzete.
The streets were mostly empty.	Babalabala yango ezalaki mingimingi mpamba.
His heart was warm.	Motema na ye ezalaki na molunge.
He is preparing for his next term as president.	Azali komibongisa mpo na mandat na ye ya sima lokola président.
Mary asked that they avoid harsh words.	Maria asɛngaki ete báboya maloba mabe.
Sea serpents were often seen in the sea.	Mbala mingi, bazalaki komona nyoka ya mbu na mbu.
We eat all three meals together.	Tolyaka bilei nyonso misato elongo.
Everyone welcomed them warmly.	Bato nyonso bayambaki bango na esengo nyonso.
The rubber band held her hair back in a bun.	Caoutchouc yango ekangaki nsuki na ye nsima na kati ya bun.
The choir sang a song.	Chorale bayembaki nzembo moko.
However, it does not work on computers.	Kasi, esalaka te na baordinatɛrɛ.
Pain spread in waves across his shoulder.	Pasi epalanganaki na mbonge na lipeka na ye.
We need to protect animals from suffering.	Tosengeli kobatela banyama mpo enyokwama te.
We hope to return to normal production levels soon.	Tozali na elikya ya kozonga na niveau ya production normal kala mingi te.
The slinky rolled around the dog several times.	Slinky ebalukaki zingazinga ya mbwa mbala mingi.
The child cried.	Mwana yango alelaki.
The vase was passed to the bride.	Balekisaki vase yango epai ya mwasi ya libala.
We need a female candidate to lead this church.	Tozali na mposa ya candidate ya mwasi mpo na kokamba lingomba oyo.
She poured warm water on a cloth.	Asopaki mai ya molunge likoló ya elamba moko.
The budget hotel is a favorite of backpackers.	Hotel ya budget ezali préféré ya ba backpackers.
I decided to find out the meaning of his name.	Nazwaki ekateli ya koluka ndimbola ya nkombo na ye.
All the verbs in this scene are transitive.	Ba verbe nionso oyo ezali na scène oyo ezali transitif.
The autumn leaves will fall soon.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ekokwea mosika te.
Large number of vehicles on the road.	Motángo monene ya mituka oyo ezali na nzela.
He turned on the radio.	Afungolaki radio yango.
Since they were not to be defeated, their mission was a failure.	Lokola basengelaki kolonga te, etinda na bango ezalaki kozanga kokoka.
The metal was heated and hammered.	Bazalaki kotya ebende yango molunge mpe bazalaki kobɛta yango na marto.
Had a breakfast of cereal and toast.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya céréales mpe toast.
Our economy depends on exports, which is necessary	Nkita na biso etali ba exportations, oyo esengeli
Many of the country’s industries rely on coal.	Ba industries mingi ya mboka etie motema na charbon.
You suggest that breakfast should be the first course.	Ozali kopesa likanisi ete bilei ya ntɔ́ngɔ́ esengeli kozala eloko ya liboso ya kolya.
A work of art is allowed to be flawed.	Oeuvre d’art epesami nzela ya kozala na ba fautes.
A great company, making good clothes, is here.	Kompanyi moko monene, oyo esalaka bilamba ya malamu, ezali awa.
He showed that negative numbers have magnitude zero.	Amonisaki ete mituya ya mabe ezali na bonene ya zéro.
The sorting machine cuts the paper to the correct size.	Masini ya kosala triage ekataka papye na bonene oyo ebongi.
Her hair grew long and unkempt.	Suki na ye ekómaki milai mpe ekómaki malamu te.
Emissions from deforestation are a serious environmental issue.	Ba émissions oyo ewutaka na bokati bazamba ezali likambo ya makasi oyo etali zinga zinga.
He lent me an old family photograph.	Adefisaki ngai fɔtɔ́ moko ya kala ya libota.
The flowers are usually red or white.	Mbala mingi, bafololo na yango ezalaka motane to mpɛmbɛ.
This winter, the temperatures are low.	Na eleko ya malili oyo, molunge ezali moke.
Turn on the water slowly.	Bofungola mai yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Bato oyo bazali kosala mibembo bapesameli toli ete bámema mai ya komɛla elongo na bango.
The scandal rocked his tenure as president.	Scandale yango eningisi ntango na ye ya kozala mokonzi ya mboka.
The walls shook, and the ground shook violently.	Bifelo eninganaki, mpe mabele eninganaki makasi.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Engumba moko ya kala ebebisamaki mpo ngomba ya mɔ́tɔ ebimaki.
The colony was bombed and stormed.	Babwakaki babɔmbi na colonie yango mpe babɛtaki yango na mopɛpɛ makasi.
He noticed a small shower hovering next to his head.	Amonaki mwa douche oyo ezalaki kopumbwapumbwa pembeni ya motó na ye.
Pollution is getting out of hand.	Pollution ezali kobima na maboko.
Don’t let the dog out.	Kotika mbwa ebima te.
The boys are adding two and two together.	Bana mibali bazali kobakisa mibale mpe mibale esika moko.
The record was set last winter.	Batyaki rekord yango na eleko ya malili oyo eleki.
Our lives will become dull and boring.	Bomoi na biso ekokóma ya kolɛmba mpe ya kolɛmba.
The shell was of old wood.	Ekɔti na yango ezalaki ya nzete ya kala.
Football matches can end in a draw.	Ba matchs ya football ekoki kosuka na égalité.
He was issued a summons.	Bapesaki ye mokanda ya kobenga ye.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Bibende ezali esaleli monene mpo na ba ingénieurs mpe batongi.
In all cultures, music has a symbolic meaning.	Na mimeseno nyonso, miziki ezali na ndimbola ya elilingi.
New coffee machines are affordable and easy to use.	Masini ya sika ya kosala kafe ezali na ntalo moke mpe ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
The plaza was bustling.	Plaza yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
His mother found some fine china in the closet.	Mama na ye azwaki mwa china ya malamu na armoire.
He was quickly buried in the sand.	Bakundaki ye nokinoki na zelo.
The museum is a joy to visit.	Musée yango ezali esengo ya kotala yango.
He stood up to greet her.	Atɛlɛmaki mpo na kopesa ye mbote.
He is here with us.	Azali awa elongo na biso.
The authorities asked him to leave the office.	Bakonzi basɛngaki ye atika biro yango.
The missionaries were kind and generous.	Bamisionɛrɛ yango bazalaki na boboto mpe bakabi.
This is a new kind of tea.	Oyo ezali lolenge ya sika ya tii.
He stared at his reflection in the mirror.	Azalaki kotalatala ndenge azalaki komonana na talatala.
Farmers pound the pot into a thick goo.	Basali bilanga babɛtaka nzungu yango mpo ekóma goo moko ya monene.
The minister spoke softly, quietly.	Ministre alobaki na malembe, na kimia.
London is	Londres ezali
It was autumn time.	Ezalaki eleko ya ɔtɔnɛ.
The shelves held hundreds of books.	Ba étagères yango ezalaki na bankama ya babuku.
He deceived her with false information.	Akosaki ye na makambo ya lokuta oyo bazalaki koyebisa ye.
He was a newborn.	Azalaki mwana ya sika.
Move closer for a better view!	Bokende penepene mpo na komona malamu esika wana!
Three men were arrested this morning.	Mibali misato bakangami na ntongo ya lelo.
He is covered in mud from head to toe.	Azipami na pɔtɔpɔtɔ kobanda na motó tii na makolo.
Life after incarceration is hard.	Bomoi nsima ya kokangama ezali mpasi.
The device is designed to dry dishes.	Eloko yango esalemi mpo na kokaukisa basaani.
Anyone with this knowledge is a threat.	Moto nionso oyo azali na boyebi oyo azali menace.
An edited version of the film was shown for critics.	Version éditée ya film elakisami mpo na ba critiques.
The next step will be more difficult.	Etape oyo ekolanda ekozala mpasi mingi.
He is very small.	Azali moke mpenza.
Our eyes are the window to our souls.	Miso na biso ezali lininisa ya milimo na biso.
No one else lives in this city now.	Moto mosusu te afandaka na engumba oyo sikoyo.
The surgeon removed my appendix.	Monganga ya lipaso alongolaki ngai appendice.
Artificial lighting is here.	Éclairage artificiel ezali awa.
A police officer talks to the suspect.	Polisi moko azali kosolola na moto oyo bafundami.
Then the rice vinegar in the bowl began to ooze out.	Na nsima, vinaigre ya loso oyo ezalaki na saani yango ebandaki kobima.
And, within six hours, the storm had cleared.	Mpe, na boumeli ya ngonga motoba, mopɛpɛ makasi yango esilaki kopɛtolama.
He has a small scar on his cheek.	Azali na mwa cicatrice na litama na ye.
The world is descending into a global village.	Mokili ezali kokita na mboka moko ya mokili mobimba.
By using a recruitment agency, you can reduce the unemployment rate.	Soki osaleli kompanyi oyo ezwa bato na mosala, okoki kokitisa motángo ya bato oyo bazangi mosala.
Perfumes and colognes are popular.	Bato mingi balingaka kosala ba parfums mpe ba colognes.
The quake left many people homeless.	Koningana ya mabelé yango etikalaki bato mingi bazangi ndako.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Banyama mosusu ezalaka na butu, mosusu ezalaka ya moi.
The forest fires never ignited again, threatening the village.	Mɔtɔ ya zamba epelisaki yango lisusu te, mpe yango etyaki mboka yango na likama.
Wear a crisp white shirt.	Lata chemise ya pembe ya crisp.
The poor woman was thrown in jail.	Babwakaki mwasi mobola yango na bolɔkɔ.
Gloves are used during kitchen operations.	Basalelaka ba gants na ntango ya misala ya kuku.
The rain hung like a blanket over the quiet street.	Mbula yango ekangamaki lokola elamba likoló ya balabala oyo ezalaki na kimya.
So his committee issued a report.	Yango wana, komite na ye ebimisaki lapolo.
The police crew!	Equipage ya ba policiers!
Which animal feels best to you?	Nyama nini eyokaka malamu mpo na yo?
No immediate danger was reported.	Likama moko te ya mbala moko elobamaki.
The river quickly expanded.	Ebale yango ekómaki monene nokinoki.
They don’t like authority figures.	Balingaka ba chiffres ya autorité te.
In the northwest corner of the country, wildflowers flourished.	Na nsɔngɛ ya nɔrdi-wɛsti ya ekólo yango, bafololo ya zamba ezalaki kokola mingi.
One day he had a mysterious fever.	Mokolo moko abɛlaki fiɛvrɛ moko ya kobombama.
He taught himself writing, painting and music.	Amiteyaki mosala ya kokoma, mayemi mpe miziki.
Thick clouds covered the sky.	Mapata ya minene ezipaki likoló.
The misunderstanding was eventually resolved.	Bozangi boyokani yango esilisaki nsukansuka.
She gave birth to a bubbling bundle of joy.	Abotaki liboke ya esengo oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
It is a wonderful thing,	Ezali likambo ya kokamwa, .
His distinctive voice sounded clear.	Mongongo na ye oyo ekesenisaki ye eyokanaki polele.
Many countries are now experiencing severe economic problems.	Mikili mingi mizali sikawa na mikakatano makasi ya nkita.
Food prices will soar next year.	Ntalo ya bilei ekomata makasi na mbula ekoya.
Many people left the city after the disaster.	Bato mingi balongwaki na engumba yango nsima ya likama yango.
The actor won many awards.	Mosani yango azwaki mbano mingi.
As a discipline, it is more of a practical one.	Lokola disipilini, ezali mingimingi oyo ya kosalela.
God speed, no one said know why he got on that plane.	Nzambe vitesse, mutu moko te alobaki yeba pourquoi akoti na avion wana.
You just need to mix the ingredients.	Osengeli kaka kosangisa biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
He found himself sitting on a bench near the park.	Amimonaki afandi na esika ya kofanda pene na parke.
Earth’s magnetic field varies.	Champ magnétique ya mabele ekeseni.
He is in the habit of doing these things.	Azali na momeseno ya kosala makambo yango.
The triceratops were sick.	Ba triceratops ezalaki na maladi.
The grill has ten settings, including roasting.	Grill ezali na ba paramètres zomi, na kati na yango ya kotumba.
He was the first stage actor.	Azalaki mosani ya liboso oyo azalaki kosala na estrade.
He often dreamed of leaving his sleepy homeland.	Mbala mingi azalaki kolɔta kolongwa na mboka na ye oyo ezalaki na mpɔngi.
The municipal meeting was sparsely attended.	Likita ya municipalité ezalaki na bato mingi te.
I spent the whole weekend driving in the countryside.	Nalekisaki wikende mobimba na kotambwisa motuka na bamboka.
Its author published three books that quickly followed.	Mokomi na yango abimisaki babuku misato oyo elandaki nokinoki.
The turtle was uncharacteristically aggressive.	Tortue yango ezalaki kosala makambo makasimakasi na ndenge oyo ezalaki na bizaleli na ye te.
They have a lot of natural resources.	Bazali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
The incompetent secretary was fired from the outside office.	Babenganaki secrétaire oyo azalaki na makoki te na biro ya libándá.
This data is composed of concrete facts.	Ba données oyo ezali composées na ba faits concrètes.
The period of reflection after his death is significant.	Eleko ya kokanisa nsima ya liwa na ye ezali na ntina mingi.
The zoo has been turned into a hospital.	Babongoli zoo yango na lopitalo.
Around the world, acts of kindness are rare.	Na mokili mobimba, misala ya boboto ezalaka mingi te.
The rabbit was very happy.	Lapin yango azalaki na esengo mingi.
A preexisting condition was one of the barriers to successful treatment.	Ezalela moko oyo ezalaki liboso ezalaki moko ya makambo oyo epekisaki kosalisa yango elonga.
His foot dropped as he climbed down.	Lokolo na ye ekitisaki ntango azalaki komata na nse.
Summer will be too hot for comfortable walking.	Eleko ya molunge ekozala molunge mingi mpo na kotambola malamu.
Journalists regularly fabricate things.	Ba journalistes ba fabricaka mbala na mbala makambo.
It is important to use your sex toy carefully.	Ezali na ntina mingi kosalela malamumalamu eloko oyo ozali kosakana na yango mpo na kosangisa nzoto.
Moving at a brisk clip, they reached the city	Kotambola na clip moko ya mbangu, bakomaki na engumba
He has plans for us, you know.	Azali na ba plans pona biso, boyebi.
Let’s talk over dinner.	Tósolola na ntango ya kolya na mpokwa.
Two new lanes open.	Ba voies mibale ya sika efungwami.
The team trained hard.	Ekipi yango esalaki ngalasisi makasi.
Hispanic voting base.	Base ya vote ya ba hispaniques.
A love match is not a miracle.	Match ya bolingo ezalaka miracle te.
A mystical number of mythical character.	Motango moko ya mystique oyo ezali na bizaleli ya masapo.
He heard crying in the distance.	Ayokaki kolela na mosika.
His speech was punctuated by gawps and giggles.	Diskur na ye ezalaki na ba gawps mpe ba giggles.
The asphalt is slowly wearing out.	Asphalte yango ezali kosila mokemoke.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Bazali esika oyo bamaladi ya mikili ya molunge ebotaka.
The wife did all the cooking.	Mwasi nde asalaki kolamba nyonso.
Another barrier to employment for women is unfavorable working conditions.	Mokakatano mosusu oyo ezali kopekisa basi bázwa mosala ezali bongo makambo ya mosala oyo ezali malamu te.
The building had been abandoned for years.	Ndako yango esilaki kosundolama banda bambula mingi.
Look at him!	Talá ye!
The fish was huge.	Mbisi yango ezalaki monene mpenza.
He ran up the mountain to the city.	Akimaki mbangu na ngomba tii na engumba.
He led his choir in song.	Akambaki chorale na ye na nzembo.
My guess is that this will take about two months.	Devinette na ngai ezali que oyo ekozua soki deux mois.
The sergeant is always grouchy.	Sergent azalaka toujours na grouchy.
He looked closely, nodding to himself.	Atalaki malamumalamu, aningisi motó na motema na ye moko.
He studied her thoroughly.	Ayekolaki ye malamumalamu.
He tries to do it whenever possible.	Alukaka kosala yango ntango nyonso oyo likoki ezali.
The sun rose above the trees and reflected it brilliantly.	Moi ebimaki likoló ya banzete mpe emonisaki yango na ndenge ya kongɛnga.
Now, his eyes looked watery and distant.	Sikawa, miso na ye emonanaki lokola mai mpe mosika.
The fort has a lot of lions.	Forteresse yango ezali na ebele ya bankɔsi.
He will observe the habits of animals in the wild.	Akotala mimeseno ya banyama na zamba.
Dark clouds hover over the city.	Mapata ya molili ezali kopumbwa likoló ya engumba.
Ed is mathematically gifted.	Ed azali na mayele ya matematiki.
He wasn’t a teacher, but he was a teacher.	Azalaki molakisi te, kasi azalaki molakisi.
Different products use magnesium.	Biloko ndenge na ndenge esalelaka magnésium.
This clock is broken and needs to be repaired.	Montre oyo ebukani mpe esengeli kobongisa yango.
The findings of this study could be important.	Makambo oyo boyekoli yango emoni ekoki kozala na ntina mingi.
The samples were collected from around the world.	Ba échantillons yango ezwamaki na mokili mobimba.
This organization wants to go to court.	Ebongiseli oyo elingi kokende na tribinale.
Most people leave the office on time.	Bato mingi babimaka na biro na ngonga oyo ebongi.
The silence was broken by a scream.	Kimya yango ebukanaki na koganga moko.
This struct represents a list of numbers.	Struct oyo ezali komonisa liste ya mituya.
He helped dig the hole.	Asalisaki mpo na kotimola libulu yango.
The snow turned to rain.	Neige ekómaki mbula.
A giant squid their hands.	Calmar moko ya monene mabɔkɔ na bango.
Once upon a time, there was an island.	Mokolo moko, ezalaki na esanga moko.
A distinction is made between urban and rural areas.	Bokeseni esalemi kati na bisika ya bingumba mpe ya bamboka.
The prisoner was sentenced to death.	Bakatelaki mokangami yango etumbu ya liwa.
The military decided that the security of the area was in jeopardy.	Basoda bazwaki ekateli ete libateli ya esika yango ezali na likama.
Doctors tried to find a cure.	Minganga balukaki koluka nkisi ya kosilisa maladi yango.
He was known for his intelligence.	Ayebanaki mpo na mayele na ye.
To date, no cases have been reported.	Kino lelo, maladi moko te elobami.
The movers came this morning.	Ba déménageurs bayaki na tongo ya lelo.
The diet eliminates all red meat.	Bilei yango elongolaka misuni nyonso ya motane.
They've gone to a restaurant near here.	Basili kokende na restaurant moko pene na awa.
Drink some more tea.	Melá lisusu mwa tii.
The little boy pointed to a picture.	Mwana moke yango alakisaki elilingi moko.
Many women in their country are denied full political rights.	Basi mingi na mboka na bango baboyaka kozwa lotomo mobimba ya politiki.
Not enough sugar for the cake.	Sukali ekoki te mpo na gâteau.
Perhaps the meeting was cancelled.	Mbala mosusu likita yango elongolamaki.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Mopɛpɛ yango etondaki na nsolo ya bougainvillea.
In protest against the government announcement, several hundred protesters gathered.	Mpo na koboya liyebisi ya guvɛrnema, bankama mingi ya bato oyo bazalaki kosala mobulu bayanganaki.
The lack of it poses serious problems.	Kozanga yango ezali kobimisa mikakatano minene.
The local council was concerned.	Conseil local ezalaki komitungisa mpo na likambo yango.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Mbula ya moke ebandaki kobɛta ntango likoló ekómaki molili.
A rush settled over the crowd.	Kima moko ekómaki likoló ya ebele ya bato yango.
He enjoyed doing research.	Azalaki kosepela kosala bolukiluki.
The men use a fork to eat.	Mibali yango basalelaka fourchette mpo na kolya.
The director met his cast.	Réalisateur akutanaki na ba cast na ye.
The designers thought about their next move.	Bato oyo basalaki yango bakanisaki likambo oyo bakosala na nsima.
They ate some of the tomatoes.	Bazalaki kolya mwa tomati yango.
The bread was baked using old family recipes.	Bazalaki kotumba mampa yango na lisalisi ya bilei ya kala ya libota.
In fact, some articles appeared.	Kutu masolo mosusu ebimaki.
After the flood, only corpses remained.	Nsima ya mpela, kaka bibembe nde etikalaki.
Read the entire recipe before you start.	Tanga recette mobimba avant obanda.
We need to compare the two.	Tozali na ntina ya kokokanisa makambo yango mibale.
It may be worth trying again and again.	Ekoki kozala na ntina ya komeka mbala na mbala.
Someone gave each of them a note.	Moto moko apesaki bango mokomoko mwa mokanda.
The villagers agreed to host the martyr’s burial.	Bato ya mboka bandimaki koyamba bokundi ya martyr.
They spend a lot of time farming.	Balekisaka ntango mingi na kosala bilanga.
Many new buildings were added.	Bandako mingi ya sika ebakisamaki.
Now your cake is done!	Sikoyo gâteau na yo esili!
She watched in horror, her face twitching.	Azalaki kotala na nsɔmɔ, elongi na ye ezalaki kolɛnga.
Steps should be taken to prevent further natural disasters.	Esengeli kosala makambo mpo na kopekisa makama mosusu ya biloko oyo ezalisamá.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
I smuggle cigarettes across the border.	Nakɔtisaka makaya na ndenge ya kobombana na ndelo.
Always wear sunglasses.	Latá ntango nyonso ba lunettes ya moi.
The test results show statistical difference.	Ba résultats ya test ezo lakisa différence statistique.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Bilei oyo ezali na sukali mingi esilisaka nokinoki mpenza.
They looked like they might start an argument.	Bazalaki komonana lokola ete bakoki kobanda koswana.
However, many countries in the world still ban it.	Kasi, mikili mingi na mokili ezali naino kopekisa yango.
The wedding was a beautiful one.	Libala yango ezalaki ya kitoko mpenza.
Apples take more than two years to ripen.	Pomme esɛngaka mbula koleka mibale mpo eteli.
The speech was hard to follow.	Diskur yango ezalaki mpasi mpo na kolanda yango.
He forgot his birthday.	Abosanaki mokolo ya mbotama na ye.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Ezali likanisi ya mabe oyo bato mingi bazalaka na yango ete bangando ekoki kobɛta mai te.
She wrapped the towel around my son.	Azingaki eloko yango ya kosukola na mwana na ngai ya mobali.
Know the author of this poem.	Yeba mokomi ya poeme oyo.
He strives for the best.	Asalaka makasi mpo na kozwa biloko oyo eleki malamu.
Company employees held meetings away from their offices.	Basali ya kompanyi bazalaki kosala makita mosika na babiro na bango.
He knows no limits to his pride.	Ayebi ndelo te ya komikumisa na ye.
My house is twenty minutes from here.	Ndako na ngai ezali na ntaka ya miniti ntuku mibale longwa awa.
The service provider is generally unreliable.	Mopesi ya mosala azali mingimingi moto oyo bakoki kotyela motema te.
Hydrangeas are beautiful plants.	Hortensia ezali banzete kitoko.
Their faces are very pale.	Bilongi na bango ekómi mpɛmbɛ mingi.
Snow slowly fell from the sky.	Neige ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
The king found the child ridiculous.	Mokonzi amonaki ete mwana yango azalaki eloko ya kosɛkisa.
The Necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Necromancer azali na elikya ya kobongisa mwa makambo oyo ezali solo te na lisolo ya bato.
Snowflakes are whimsically shaped.	Ba flocons ya neige ezalaka na forme ya capricieux.
Water slowly drained from the pool.	Mai ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ na piscine.
A pedestrian was injured in the late-night collision.	Moto moko oyo azalaki kotambola na makolo azokaki na bokutani oyo esalemaki na butu makasi.
He carefully removed a large metal box.	Alongolaki na bokebi nyonso sanduku moko monene ya ebende.
The landlord promised to reimburse me.	Nkolo ndako alakaki ete akozongisa ngai mbongo.
Do you have stock of apples for baking?	Ozali na stock ya ba pomme mpo na kosala mampa?
These children often have terrible eating habits.	Mbala mingi bana yango bazalaka na mimeseno ya kolya ya nsɔmɔ.
He concentrated on unpacking his bags.	Amipesaki mingi na kofungola basaki na ye.
Few foreigners venture remotely.	Bapaya moke nde bamipesaka na mosika mpenza.
Jigsaw puzzles are a lot of fun.	Ba puzzles ya jigsaw ezalaka esengo mingi.
No one agreed to borrow the money.	Moto moko te andimaki kodefa mbongo yango.
The locals drank a lot of alcohol during the festivities.	Bato ya mboka bazalaki komɛla masanga mingi ntango bazalaki kosala fɛti.
A few years have passed since that fateful day.	Mwa bambula eleki banda mokolo wana ya mpasi.
Then you will need a slice of cheddar cheese.	Na nsima, okozala na mposa ya mwa ndambo ya fromage cheddar.
Sweet-tasting porridge.	Porridge oyo ezalaka na elɛngi ya sukali.
The weather here is quite unstable.	Météo awa ezali mpenza instable.
The text uses an encyclopedic voice.	Makomi yango esaleli mongongo ya encyclopédie.
The band played many slow songs.	Bande yango bazalaki kobɛta banzembo mingi ya malɛmbɛ.
We will continue our exploration.	Tokokoba na exploration na biso.
We are in debt.	Tozali na banyongo.
He is used to long, arduous training.	Amesá kozwa formasyo ya ntango molai mpe ya mpasi.
He covered one ear with the other.	Azipaki litoi moko na mosusu.
The association said the prices of the homes were irrelevant.	Lisanga liye elobi ete ntalo ya bandako ezali na ntina te.
Please give these pills to your mother.	Svp bopesa ba pilili oyo na maman na bino.
He was determined to finish the project.	Azalaki na ekateli ya kosilisa mosala yango.
He cried out silently as he prayed.	Agangaki nyɛɛ ntango azalaki kobondela.
No one greeted him.	Moto moko te apesaki ye mbote.
What amazing creatures!	Oyo nde bikelamu ya kokamwa!
He lit a cigarette.	Apelisaki likaya.
The heating grid is efficient.	Grille ya chauffage ezali efficace.
We parked the car outside the restaurant.	Totɛlɛmisaki motuka yango na libándá ya restora.
The hills provided shelter from the wind.	Bangomba mike ezalaki kopesa esika ya kobombana mpo mopɛpɛ ekɔta te.
Six million were sold on the first day.	Milió motoba etɛkamaki na mokolo ya liboso.
He retired as a journalist.	Azwaki pansiɔ lokola mopanzi-nsango.
Many people agree with him.	Bato mingi bandimaka ndenge moko na ye.
the captain's punch had more than just one counterpart.	punch ya capitaine ezalaki na ba conterpart koleka kaka moko.
As he crossed the finish line, everyone cheered in horror.	Ntango azalaki kokatisa nzela ya nsuka, bato nyonso bazalaki kosepela na nsɔmɔ.
The cookies were high in calories.	Bagato yango ezalaki na ba calories mingi.
They walked through deserted streets.	Bazalaki kotambola na babalabala oyo ezalaki na bato te.
Unusually cold weather hampered agricultural activity.	Malili ya malili oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki kopekisa mosala ya kosala bilanga.
It’s practically illegal to drive a car here.	Ezali pratiquement illégal ko conduire voiture awa.
They don’t make as much noise as cars do.	Basalaka makɛlɛlɛ mingi te ndenge mituka esalaka.
The room was clean and small.	Salle yango ezalaki pɛto mpe ezalaki moke.
The king will make a complaint.	Mokonzi akosala plainte.
Iodine is found in the sea.	Iode ezwamaka na mbu.
That project will come to an end tomorrow afternoon.	Projet wana ekokoma na suka lobi na sima ya midi.
Therefore, let us act quickly.	Yango wana, tósala nokinoki.
Following the incident, victims’ associations condemned the police.	Nsima na likambo liye, masanga ya baye bazwaki mpasi bapamelaki police.
I had many sleepless nights worrying about that answer.	Nazalaki na butu mingi kozanga mpɔngi komitungisa mpo na eyano wana.
Suddenly, he fell on the wet pavement.	Na mbala moko, akweaki na pavema oyo ezalaki na mai.
Blue is her favorite color.	Langi ya bleu nde alingaka mingi.
He remembered the meeting in vivid detail.	Amikundolaki likita yango na bozindo mpenza.
He ran away and almost got out.	Akimaki mpe etikalaki moke abima.
These are lightweight and durable.	Biloko yango ezali pɛpɛlɛ mpe eumelaka mingi.
His analysis showed that the system is stable.	Analyse na ye elakisaki que système ezali stable.
In my country, agriculture is very important.	Na mboka na ngai, mosala ya bilanga ezali na ntina mingi.
He put his hand over his heart.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya motema na ye.
The frame of the picture is ornate.	Cadre ya elilingi yango ezali na biloko ya kitoko.
The man was charged with negligence.	Mobali yango afundamaki na likambo ya kozanga likebi.
They were just gorgeous.	Bazalaki kaka kitoko mpenza.
A government spokesman condemned the reporter's report.	Molobeli ya gouvernement apamelaki rapport ya mopanzi sango.
He ate crispy noodles for dinner.	Azalaki kolya mindele oyo ezalaki kopɔla mpo na kolya na mpokwa.
The northern plains provided fertile soil.	Bisika ya patatalu ya nɔrdi ezalaki kopesa mabele ya malamu.
Potatoes grow well in this region.	Pomme de terre ekolaka malamu na région oyo.
The colonel's eye wavered back and forth.	Liso ya colonel ezalaki koningana liboso mpe nsima.
An equally tanned face looked outward in the photograph.	Elongi oyo ekómaki motane ndenge moko ezalaki kotala libándá na fɔtɔ yango.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Basalelaka esansi mibale mpo na kobimisa kura na kati ya ba piles à combustible.
I cried for two hours.	Nalelaki ngonga mibale.
He teaches history at the university.	Azali molakisi ya istware na iniversite yango.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Nsolo moko ya sukali ezalaki kobima na kuku.
The platoon was formed.	Peloton yango esalemaki.
The results of the study are ambiguous.	Ba résultats ya études ezali ambiguë.
The officer looked curiously at the map.	Mokonzi yango atalaki na mposa makasi ya koyeba karte yango.
Legend has it that the land was blessed by a god.	Lisapo elobi ete mokili yango epambolamaki na nzambe moko.
Point out the flaws in the argument.	Monisá mabunga oyo ezali na ntembe yango.
Do not touch it for your dog to play with.	Kosimba yango te mpo mbwa na yo esakana na yango.
He cut his finger on the broken bottle.	Akataki mosapi na ye na molangi oyo ebukanaki.
She twirled her beautiful blonde hair around her head.	Abalusaki nsuki na ye kitoko ya motane zingazinga ya motó na ye.
He rushed into the room.	Akɔtaki mbangumbangu na shambre.
The cement market consists of a few major companies.	Zando ya simá ezali na mwa bakompanyi minene.
And that, of course, infuriated the wolf.	Mpe yango, ya solo, epesaki mbwa ya zamba nkanda.
The visitors said excitedly.	Bapaya yango balobaki na esengo nyonso.
The professor was intrigued by this discovery.	Profesɛrɛ yango asepelaki mingi na likambo yango oyo bamonaki.
All except the greedy farmer.	Nyonso longola kaka mosali bilanga ya lokoso.
First, you will need to remove two onions.	Ya liboso, ekosɛnga olongola matungulu mibale.
Thank you so much!	Matondi mingi!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Mpasi oyo ezalaki na lipeka na ye ezalaki pene na koyika mpiko te.
Savor the pleasing flavor.	Savourer elɛngi oyo esepelisaka.
Lawyers advised their clients to be patient.	Ba avocats bapesaki toli na ba clients na bango ya kozala na patience.
The tone of his voice was harsh.	Ton ya mongongo na ye ezalaki ya makasi.
Police say dangerous drug use is on the rise.	Bapolisi balobi ete bato mingi bazali kosalela bangi ya likama.
A tallow candle emits light for a few feet.	Bougie ya tallow ebimisaka pole na boumeli ya mwa makolo.
They bungled their first job.	Ba bungled mosala na bango ya liboso.
We had to stay in the woods.	Tosengelaki kotikala na kati ya zamba.
Snow covers the area.	Neige ezipi esika yango.
The car is a hundred years old.	Motuka yango eumeli mbula nkama.
A red truck sped by, its rear end fishtailing.	Camion moko ya motane elekaki mbangu, nsuka na yango ya nsima ezalaki kosala fishtail.
He raised his glass.	Atombolaki verre na ye.
His fellow citizens greeted him warmly.	Baninga na ye ya bana-mboka bapesaki ye mbote na molende mpenza.
A university is an institution of higher learning.	Université ezali institution ya ba études supérieures.
A crucial turning point in the conflict.	Point de retour crucial na conflit.
He used to drink alcohol.	Azalaki komɛla masanga kala.
He found his voice and challenged them.	Azwaki mongongo na ye mpe atyaki bango ntembe.
There was no alternative fuel for ordinary citizens.	Carburant alternatif ezalaki te mpo na bana mboka ya pamba.
He had little to worry about.	Azalaki na makambo mingi ya komitungisa te.
The fight against poverty is still in this region.	Etumba na bobola ezali kaka na etuka oyo.
In a second, they were all submerged.	Na segɔnde moko, bango nyonso bazindaki na mai.
The afternoon was filled with spring-like warmth.	Nsima ya nzanga etondaki na molunge lokola ya prɛnta.
Mars is the next target, after the moon.	Mars nde ezali cible oyo elandi, nsima ya sanza.
They left the island years ago.	Batikaki esanga yango eleki bambula mingi.
The rooms are large.	Bashambre yango ezali minene.
He was pausing for breath.	Azalaki kopema mpo na kozwa mpema.
Want spaghetti and meatballs?	Olingi spaghetti mpe ba boulettes ya nyama?
The team played a solid game.	Ekipi yango esalaki lisano moko ya makasi.
The company produces two very popular home refrigerators.	Kompanyi yango ebimisaka bafrigo mibale oyo bato mingi balingaka mingi na ndako.
Thankfully, a sudden downpour washed them all away.	Likambo ya esengo, mbula moko ya mbalakaka esukolaki bango nyonso.
At last, the porridge arrives!	Nsukansuka, mbuma ya mbuma ekómi!
Many people work in a job that is immediately dangerous or indirect.	Bato mingi basalaka na mosala oyo ezali na likama mbala moko to oyo ezali semba te.
It was just peaceful.	Ezalaki kaka na kimya.
My husband’s brother-in-law is.	Bokilo ya mobali na ngai azali.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Bonne chance koluka ndaku ya sika oyo ezo correspondre na ba besoins na yo.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Alongolaki chemise na ye, mpe amonisaki ete ezalaki na tatoo moko monene.
It seemed like a feasible plan at first.	Emonanaki lokola mwango oyo ekoki kosalema na ebandeli.
The bandits stole the money.	Bandoki bayibaki mbongo yango.
Many homes had been carefully renovated.	Bandako mingi esilaki kobongisama na likebi mpenza.
My grandmother’s grave was covered in flowers.	Nkunda ya nkoko ya mwasi ezipamaki na bafololo.
The forests are often dark and mysterious.	Mbala mingi, bazamba yango ezalaka molili mpe ezalaka na makambo ya kobombama.
Thus, a new theory of magnetism was needed.	Na yango, esengelaki kozwa liteya ya sika ya magnétisme.
When the bus is pulling away, find the right direction.	Ntango bisi ezali kobenda mosika, luká nzela ya malamu.
His eyes were heavy with sleep.	Miso na ye ezalaki kilo mpo na mpɔngi.
He drank whiskey and coke.	Amɛlaki whisky mpe coke.
He said a few words and then left.	Alobaki mwa maloba mpe na nsima alongwaki.
The grass is very beautiful.	Matiti na yango ezalaka kitoko mingi.
A student who loves to travel the world.	Moyekoli oyo alingaka kosala mibembo na mokili mobimba.
I slipped a mint into my mouth.	Nakɔtisaki menthe moko na monɔkɔ.
You can use these as a centerpiece attraction.	Okoki kosalela biloko yango lokola eloko oyo ebendaka likebi ya bato na katikati.
It is important that we allow this tradition to continue.	Ezali na ntina ete topesa nzela na bonkoko oyo ekoba.
The gunmen attacked the police near the airport.	Basimba minduki baye babundisaki ba policiers pene na aéroport.
They kept their distance from the police.	Bazalaki kobatela ntaka na bango na bapolisi.
These figures are sourced from one another.	Mituya yango euti na esika moko na oyo mosusu.
Both prayers are brief.	Mabondeli nyonso mibale ezali mokuse.
It’s hard to work with unreliable resources.	Ezali mpasi kosala na biloko oyo ekoki kotyelama motema te.
The top is orange.	Likolo ezali na langi ya orange.
It was raining very hard.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza.
He was very involved in the work of reading the scriptures.	Azalaki komipesa mingi na mosala ya kotánga makomi.
The popularity of the products made the designer more compelling.	Ndenge oyo biloko yango ezalaki kolinga mingi, yango esalaki ete moto oyo asalaki yango esimba motema mingi.
He used his power for good.	Asalelaki nguya na ye mpo na bolamu.
His house is full of dogs.	Ndako na ye etondi na bambwa.
Five of the town’s twelve dogs were killed.	Bambwa mitano kati na bambwa zomi na mibale ya engumba yango babomamaki.
Efforts by the government to convince them were in vain.	Milende oyo guvɛrnema esalaki mpo na kondimisa bango ezalaki mpamba.
She planted red flowers in her garden.	Alonaki bafololo ya motane na elanga na ye.
A flood is coming to this city.	Mpela moko ezali koya na engumba oyo.
Damn their greed and stupidity!	Malédiction na lokoso na bango na buzoba na bango!
People everywhere are complaining about traffic jams.	Bato bisika nyonso bazali komilelalela mpo na bokangami ya mituka.
The city is a popular tourist destination.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala mboka.
Visitors often gathered to enjoy it.	Mbala mingi, bapaya bazalaki koyangana mpo na kosepela na yango.
A group of baboons seemed to be very pleased with the movement.	Emonanaki lokola ete etuluku moko ya banyama babengi baboons basepelaki mingi na ndenge oyo bazalaki kotambola.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Bato nyonso oyo bazalaki kofanda na mabelé bazalaki na bato ya sivilizasio te.
Parents expect their children to socialize.	Baboti bazelaka ete bana na bango básangana na bato.
The palace is brightly lit at night.	Ndako ya mokonzi ezali na mwinda makasi na butu.
The government has become more corrupt.	Guvɛrnema ekómi na kanyaka mingi.
The air was light, happy.	Mopepe ezalaki pɛpɛlɛ, esengo.
He said he couldn't help her.	Alobaki ete akokaki kosalisa ye te.
A test of courage.	Momekano ya mpiko.
Don’t fall for this trick!	Kokwea na triche oyo te!
Then the girl got out of the carriage.	Na nsima, mwana mwasi yango abimaki na likalo yango.
The whole city was painted white.	Engumba mobimba ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
He had a large body.	Azalaki na nzoto ya monene.
Unnatural fires burned the forests here.	Mɔtɔ oyo ezalaki ya bomoto te ezikisaki bazamba awa.
The leaves of the plant were tucked inside.	Nkasa ya molona yango ekangamaki na kati.
Industry bodies have called on the government to act.	Ba organismes ya industrie basengi gouvernement esala.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	Ezali na esika moko kati na asphalte mpe esika oyo nzela ezali.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Gouvernement ezwi mokano ya kokata ba dépenses ya ba infrastructures.
Growing cattle and sheep for grazing.	Kolona bangɔmbɛ mpe bampate mpo na kolya.
He sat in a chair, sighing in relief.	Afandaki na kiti, azalaki kopema na bopemi.
Perhaps they are sheep.	Mbala mosusu bazali bampate.
We want to save our planet.	Tolingi kobikisa planɛti na biso.
He sipped his coffee, the filter creaking.	Amɛlaki kafe na ye, filtre yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ ya koganga.
Please keep your voice down.	Svp bobatela mongongo na bino na nse.
The plan failed when the abducted children opposed it.	Mwango yango elongamaki te ntango bana oyo bakangamaki na makasi batɛmɛlaki yango.
Back in his ship, he threw.	Kozonga na masuwa na ye, abwakaki.
He arrived late, but in time for the concert.	Akómaki na retare, kasi na ntango oyo ebongi mpo na concert.
Have you finished your homework yet?	Osilisi naino badevuare na yo?
He took the place before me.	Azwaki esika yango liboso na ngai.
I wanted to go to the beach.	Nalingaki kokende na libongo.
This work requires a lot of skill.	Mosala yango esɛngaka mayele mingi.
Many slaves were sold to wealthy landowners.	Bazalaki kotɛka baombo mingi epai ya bankolo mabelé oyo bazalaki na bozwi.
This decision is subject to judicial review.	Ekateli oyo esengeli kotalelama na bazuzi.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Soda yango na nzela ya radio atindaki kosɛnga bolimbisi na motema mobimba.
The sign was dismantled and replaced.	Babukaki elembo yango mpe batyaki yango na esika na yango.
Scientists are still studying global warming.	Bato ya siansi bazali naino koyekola makambo oyo ekómi kozongisa molunge na mabelé.
Rogue workers are an example of unannounced work.	Bato ya mosala ya lokuta bazali ndakisa ya mosala oyo esakolami te.
The door gave way as they entered.	Ekuke epesaki nzela ntango bazalaki kokɔta.
The brush will clean the soles of your shoes.	Brosse ekosukola sol ya sapato na yo.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Bato ya politiki bazwaka kanyaka epai ya bankolo mabelé oyo bazali na bozwi mingi.
I was just cleaning the house.	Nazalaki kaka kosukola ndako.
An error of unacceptable proportion.	Libunga ya proportion oyo ekoki kondimama te.
Tens of millions of people did not know why.	Bamilió zomi ya bato bayebaki te mpo na nini.
A pile of bread, cheese, tomatoes and meat.	Liboke ya mampa, fromage, tomati mpe misuni.
It reminds me of my home	Ezali kokundwela ngai ndako na ngai
Children learn best through play.	Bana bayekolaka malamu koleka na nzela ya kosakana.
The tyranny of fear and the tyranny of want were everywhere.	Tyrannie ya bobangi mpe tyrannie ya bozangi ezalaki bisika nyonso.
He is tall for his age.	Azali molai mpo na mbula na ye.
They tried to persuade the young woman to leave.	Bamekaki kondimisa elenge mwasi yango akende.
Deal three times.	Deal mbala misato.
He waited for the beginning.	Azelaki ebandeli.
The house, with its porch and gingerbread stuffing, .	Ndako yango, na veranda na yango mpe na biloko oyo batyá mampa ya ngéngé, .
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Libala ya mwana na ye ya mwasi ezalaki fɛti moko kitoko.
The road was slippery in the mud.	Nzela yango ezalaki kogumbama na pɔtɔpɔtɔ.
All the doors and windows were closed.	Bakangaki baporte mpe maninisa nyonso.
No one likes a family fight.	Moto moko te alingaka koswana ya libota.
She likes green tea.	Alingaka tii ya vert.
These characteristics indicated that the bird weighed about two pounds.	Bizaleli yango emonisaki ete ndɛkɛ yango ezalaki na kilo soki mibale.
So he took the number down.	Na yango, akitisaki nimero yango.
A terrible riot broke out in the city.	Mobulu moko ya mabe esalemaki na engumba yango.
Now that they are gone, we can get back to normal.	Sikoyo lokola basili kokende, tokoki kozongela bomoi ya malamu.
The old woman's garden was destroyed.	Elanga ya mwasi ya kala ebebaki.
We will need two cups of flour.	Tokozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya farini.
The professor explained how this works.	Profesɛrɛ yango alimbolaki ndenge oyo likambo yango esalaka.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Basali bilanga balonaka loso, masangu mpe blé.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Ndako oyo ezali na ba chambre misato ya kolala mpe ba salle de bains mibale.
The new government denied there was a problem.	Guvɛrnema ya sika ewanganaki ete mokakatano moko ezalaki.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler amonaki mibeko oyo etali kotambola ya baplanɛti.
The calluses on his arms grew larger and harder.	Ba callus oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye ekómaki minene mpe makasi.
The streets were filled with trees.	Balabala etondaki na banzete.
She has big blue eyes, blue jeans, .	Azali na miso minene ya langi ya bule, jean ya langi ya bule, .
He reached for the doorknob.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa libenga ya porte.
The ship left the harbor.	Masuwa yango elongwaki na libongo.
These are the symbols represented by each letter.	Wana ezali bilembo oyo lɛtrɛ mokomoko ezali komonisa.
I need to wash the dishes.	Nasengeli kosukola basaani yango.
The accountant succeeded in accomplishing both objectives.	Comptable alongaki kokokisa mikano nyonso mibale.
Poor people suffer more from infectious diseases.	Bato ya bobola banyokwamaka mingi na bamaladi oyo ezwamaka na bato mosusu.
The forest is beautiful, dark and deep.	Zamba yango ezali kitoko, molili mpe mozindo.
They adore you, sir.	Ba adore yo, nkolo.
We can all see the moon rising in the sky.	Biso nyonso tokoki komona sanza ezali kobima na likoló.
The citizens rebelled against the authorities.	Bana-mboka batombokelaki bakonzi.
He told his son to look for food.	Ayebisaki mwana na ye ya mobali ete aluka biloko ya kolya.
He lived alone in a small house.	Azalaki kofanda ye moko na mwa ndako moko ya moke.
Research shows that chocolate has many health benefits.	Bolukiluki emonisi ete chocolat ezali na matomba mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The local police are now corrupt.	Ba policiers ya mboka bazali sikoyo na kanyaka.
The present government is committed to health care reform.	Guvɛrnema oyo ezali lelo ezali komipesa mpo na kobongisa makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Its shape gives the egg more visibility.	Lolenge na yango epesaka likei yango komonana mingi.
The soup is boiling hot.	Supu yango ezali kotɔka mɔtɔ.
The poorest people cannot afford soap.	Bato oyo baleki babola bakoki kosomba sabuni te.
The stone bench was cold and wet.	Banc ya mabanga ezalaki malili mpe na mai.
Many species live there.	Mitindo mingi ya banyama ezalaka kuna.
The bats are tuned in to what sounds like a queen.	Ba chauves-souris ba tuné na oyo ezo soner lokola queen.
The philosophical views of the two are different.	Makanisi ya filozofi ya bato yango mibale ekeseni.
The doors opened.	Bikuke yango efungwamaki.
Smoke was thick in the air.	Milinga ezalaki makasi na mopɛpɛ.
He was a member of a famous rock band.	Azalaki mosangani ya etuluku moko ya miziki ya rock oyo eyebani mingi.
The women of this part of the world wore colorful clothes.	Basi ya eteni oyo ya mokili bazalaki kolata bilamba ya langilangi.
The whale is leaving the sea now.	Baleine yango ezali kobima na mbu sikoyo.
The athlete wrestled for hours with his opponent.	Mosani yango azalaki kobunda na boumeli ya bangonga mingi elongo na moto oyo azalaki kobunda na ye.
A person cannot drive without a driver's license.	Moto akoki kotambwisa motuka te soki azali na mokanda ya kotambwisa motuka te.
I want to visit your country.	Nalingi kokende kotala mboka na bino.
This work is important but difficult.	Mosala yango ezali na ntina mingi kasi ezali mpasi.
The King has no natural enemies.	Mokonzi azali na banguna ya bomoto te.
We provoked him by insulting him.	Tosilikisaki ye na kofinga ye.
The letter is from my brother.	Mokanda yango euti na ndeko na ngai.
Old paintings can be worth a lot of money.	Mayemi ya kala ekoki kozala na motuya ya mbongo mingi.
I’m so glad you didn’t get hurt.	Nasepeli mingi ndenge ozokaki te.
They played a baseball.	Bazalaki kobɛta baseball moko.
It was carefully measured.	Bamekaki yango na likebi mpenza.
He was looking at the garden.	Azalaki kotala elanga yango.
An old man sat, drowsy, in the shade.	Mobange moko afandaki, kolala mpɔngi, na elili.
He was knowledgeable in all aspects of politics and society.	Azalaki na boyebi na makambo nyonso ya politiki mpe ya bomoi ya bato.
Smog is a major source of air pollution.	Milinga oyo ebimaka na mopɛpɛ ezali liziba monene ya kobebisa mopɛpɛ.
He scoffed at his colleague's decision.	Atyolaki ekateli oyo moninga na ye ya mosala azwaki.
The extent of deforestation in this region is alarming.	Bolai ya bokati bazamba na etuka oyo ezali kobangisa.
The rain was warm and calming.	Mbula ezalaki kobɛta molunge mpe ezalaki kokitisa motema.
Their families were wealthy.	Mabota na bango ezalaki na bozwi.
Make sure all the meat is thoroughly cooked.	Salá ete misuni nyonso elamba malamu.
This is a quiet place.	Oyo ezali esika moko ya kimya.
The economic crisis sent these men homeless.	Crise économique etindaki mibali wana bázanga ndako.
The theater was packed.	Théâtre yango etondaki na bato.
Less noise means better sleep.	Makɛlɛlɛ mingi te elimboli kolala malamu.
Officials are tightening the knot.	Bakonzi bazali kokanga nsinga yango makasi.
You don’t have to leave early.	Osengeli te kobima liboso ya ngonga.
He cleaned the lenses on one pair of glasses.	Apɛtolaki ba lentilles oyo ezalaki na lunettes moko.
His face was one of understanding.	Elongi na ye ezalaki ya bososoli.
As the crowd cheered, he waved to the players.	Wana ebele ya bato bazalaki kosepela, aningisi mabɔkɔ epai ya basani.
Something in the air is changing.	Eloko moko oyo ezali na mopɛpɛ ezali kobongwana.
It is often seen in herons feeding along the coast.	Mbala mingi, bamonaka yango na ba hérons oyo ezali kolya pembenipembeni ya libongo.
The famous tenor sang an aria.	Ténor oyo ayebani mingi ayembaki aria.
His speech was strong but convincing.	Diskur na ye ezalaki makasi kasi ezalaki kondimisa.
Sometimes he looked around while he ate.	Ntango mosusu azalaki kotalatala ntango azalaki kolya.
This requires a difficult process.	Yango esɛngaka likambo moko ya mpasi.
The forest was full of rotting timber.	Zamba yango etondaki na mabaya oyo ezalaki kopɔla.
There is a house	Ndako moko ezali
Rich agricultural land covers the region.	Mabele ya bilanga oyo ezali na bozwi mingi ezali kozipa etúká yango.
Volcanic eruptions can produce deadly gas clouds.	Kopanzana ya ngomba ya mɔ́tɔ ekoki kobimisa mapata ya gaze oyo ebomaka.
He sees the need for a new path.	Amoni mposa ya nzela ya sika.
The event raised awareness and funds for the charity.	Molulu yango etombolaki sensibilisation mpe misolo mpo na charité.
She carried a child in her arms.	Amemaki mwana moko na mabɔkɔ na ye.
Each place is unique in its own way.	Esika mokomoko ekeseni na bisika mosusu na ndenge na yango.
She offered sympathy to her male colleague.	Apesaki mawa na moninga na ye ya mosala ya mobali.
The shell served to dissipate dust.	Coquille yango ezalaki kosala mpo na kosilisa mputulu.
You need to try and train harder.	Osengeli komeka mpe kosala ngalasisi makasi koleka.
These techniques give me comfort.	Ba techniques wana epesaka ngai consolation.
Do not eat before the train arrives.	Kolia te liboso ete engbunduka ekóma.
A basic level of reading is very important.	Niveau ya moboko ya botangi ezali na ntina mingi.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Ba échantillons ezwamaki na ba régions esika ba suspectaki mercure.
Air bubbles seem to be trapped inside these glass marbles.	Ba bulles ya mopepe emonani lokola ekangami na kati ya ba marbres wana ya vitre.
It will start raining in a day or so.	Mbula ekobanda kobɛta nsima ya mokolo moko to koleka.
Disturbing weather has prevented people from going outside.	Mbula oyo ezali kotungisa bato epekisi bato kobima libándá.
Hearing loss is caused by excessive noise.	Moto akoki koyoka lisusu te soki makɛlɛlɛ eleki ndelo.
The ancients used to melt river water to make mud bricks.	Bato ya kala bazalaki konyangwisa mai ya bibale mpo na kosala babriki ya pɔtɔpɔtɔ.
Therefore, he was not paid.	Yango wana, bazalaki kofuta ye te.
You will have a hard time getting a loan.	Okozala na mokakatano mpo na kozwa mbongo ya kodefa.
The road to enlightenment is long and arduous.	Nzela ya kozwa pole ezali molai mpe ezali mpasi.
Short story.	Lisolo mokuse.
He moved to the city after his father's death.	Akendaki kofanda na engumba yango nsima ya liwa ya tata na ye.
Tourists flocked to the area.	Baturiste bazalaki koya na esika yango.
There is a hidden meaning in this poem.	Ndimbola moko ebombami ezali na kati ya poɛmi oyo.
Flowers bloom profusely in spring.	Bafololo ekómaka na fololo mingi na eleko ya prɛnta.
Please leave your dog at home.	Svp botika mbwa na bino na ndaku.
The theater was burned down during the arson.	Théâtre yango ezikisamaki na ntango ya kotumba bato.
British blood spilled on the sands of this strange continent.	Makila ya Grande-Bretagne esopanaki na zelo ya kontina wana ya kokamwa.
The foundations of the old roads are still visible.	Miboko ya banzela ya kala ezali komonana tii lelo oyo.
She does some volunteer work at a food bank.	Asalaka mwa mosala ya bolingo malamu na banki moko ya bilei.
The proverb describes the qualities of wisdom.	Lisese yango elobeli bizaleli ya bwanya.
The train engine stopped immediately.	Motɛ́lɛ ya engbunduka etɛlɛmaki mbala moko.
Once a week, he visited her in prison.	Mbala moko na pɔsɔ, azalaki kokende kotala ye na bolɔkɔ.
The farmer lifted the cart over his shoulder.	Mosali bilanga atombolaki pusupusu yango likoló na lipeka na ye.
He remained stoic.	Atikalaki kaka stoïque.
We will stop this injustice.	Tokotika injustice oyo.
Attached a greeting binder to each letter.	Bakangaki mokanda moko ya kokangama ya mbote na lɛtrɛ mokomoko.
The letter states that the suspect is wanted for fraud.	Mokanda yango elobi ete moto oyo afundami azali kolukama mpo na bokosi.
We got to try a lot of local dishes.	Tozwaki libaku ya komeka ebele ya bilei ya mboka.
From another machine came a loud noise.	Uta na masini mosusu, makɛlɛlɛ makasi ezalaki kobima.
Repairs to the car were completed yesterday.	Misala ya kobongisa motuka esilaki lobi.
The ball sailed past the keeper and into the goal.	Balle elekaki gardien na masuwa mpe ekɔtaki na but.
His gift was appreciated by all.	Likabo na ye ezalaki kosepela na bato nyonso.
Farmers grow a variety of crops.	Basali bilanga balonaka milona ndenge na ndenge.
News of the war caused great fear.	Bansango ya bitumba ebimisaki kobanga mingi.
The furnace heats the metal.	Litumbu yango epelisaka bibende yango molunge.
Put your hand here, please.	Tia loboko na yo awa, nabondeli yo.
The texture of the cake was gone.	Texture ya gâteau ezalaki lisusu te.
Many children developed asthma.	Bana mingi bazwaki maladi ya asthme.
The city is well known for its effectiveness in pollution control.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ndenge oyo esalaka malamu mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé.
You are obviously taking names.	Ezali polele ete bozali kozwa bankombo.
The symphony was his life.	Symphonie yango ezalaki bomoi na ye.
They arrived as the train was coming in.	Bakómaki wana engbunduka ezalaki kokɔta.
In the desert, there is only sand and sky.	Na esobe, ezali kaka na zelo mpe likoló.
I blame you!	Napesi yo foti!
This is the final part of the challenge.	Oyo ezali eteni ya nsuka ya mokakatano yango.
The child's deliberate speech is irrelevant.	Koloba ya mwana na nko ezali na ntina te.
The area has inadequate public transportation.	Etando yango ezali na mituka ya bato nyonso oyo ebongi te.
Their presence made for some awkward moments.	Kozala na bango esalaki mpo na mwa bantango ya nsɔni.
The station changed to another channel.	Televizyo yango ebongwanaki mpe ekómaki na chaîne mosusu.
He was walking slowly.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
The iron was melted in a furnace.	Bazalaki konyangwisa ebende yango na litumbu.
He never minded helping her make dough.	Azalaki ata moke te na likambo ya kosalisa ye asala pɔtɔpɔtɔ.
The coroner found "no obvious cause of death".	Coroner amoni "ntina ya liwa ya polele te".
Remove any clutter from the table.	Longola biloko nyonso oyo ezali na mobulu oyo ezali na mesa.
Tom held up his hand shyly.	Tom atombolaki lobɔkɔ na ye na nsɔninsɔni.
The police were dressed in riot gear.	Ba policiers balataki bilamba ya mobulu.
The islands are volcanic.	Bisanga yango eutá na volcan.
Toad is heavy.	Toad ezalaka kilo.
Take out three apples.	Bimisa ba pomme misato.
The mixture should be heated.	Esengeli kopelisa mosangani yango molunge.
A light source that emits a soft glow.	Liziba ya pole oyo ebimisaka kongɛnga ya pɛtɛɛ.
The infant was placed in foster care.	Batyaki mwana moke yango na esika oyo babatelaka bana.
His courage was commendable.	Mpiko na ye ezalaki ya kokumisama.
The little boy climbed onto his parents’ lap.	Mwana moke yango amataki na loketo ya baboti na ye.
The room is warm.	Salle ezali na molunge.
His hair was short, with a scar on his face.	Suki na ye ezalaki mokuse, na elongi na ye ezalaki na libenga.
The beach is empty in the morning.	Libongo yango ezalaka mpamba na ntɔngɔntɔngɔ.
Mine was even better.	Ya ngai ezalaki kutu malamu koleka.
The clerk never showed up for work.	Mosali ya biro yango ayaki ata mokolo moko te mpo na mosala.
Doctors cleaned the wound before applying the needles.	Minganga basukolaki mpota liboso ya kopakola bansɔngɛ yango.
The city was built around the harbor.	Engumba yango etongamaki zingazinga ya libongo yango.
Shopkeepers will feel the pain.	Bato ya bamagazini bakoyoka mpasi yango.
He read the booklet curiously.	Atángaki mwa buku yango na mposa ya koyeba makambo mingi.
This is a good opportunity to talk about it.	Oyo ezali libaku malamu ya kolobela likambo yango.
The noise from the samba band was deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na etuluku ya miziki ya samba ezalaki kokanga matoi.
Of course, it is absolutely true.	Ya solo, ezali mpenza solo.
The Prime Minister said he welcomed the report.	Premier ministre alobi asepeli na rapport eye.
The orchard is in bloom.	Elanga ya mbuma ezali na fololo.
The money was placed in a cardboard box.	Batyaki mbongo yango na kati ya sanduku moko ya kartɔ.
Figs are known to grow on trees.	Figo eyebani ete ekolaka likoló ya banzete.
We’re going to need a lot of lawyers.	Tokozala na besoin ya ba avocats ebele.
The bank was robbed at gunpoint.	Bayibaki banki yango na nzela ya minduki.
Still, he was happy.	Atako bongo, azalaki na esengo.
There was a fair amount of traffic.	Trafic ezalaki na quantité juste.
Count the number of ants in the corner, please.	Tanga motango ya ba fourmis na coin, svp.
He climbed into bed and lay down.	Amataki na mbeto mpe alalaki.
I went to bed and stood at the door.	Nakendaki kolala mpe natɛlɛmaki na ekuke.
When water boils, it evaporates.	Ntango mai ezali kotɔka, ekómaka mopɛpɛ.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Tia ail, mafuta na tomate na kati ya saani.
He begged me not to take the ring.	Abondelaki ngai ete nazwa lopɛtɛ yango te.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Ndenge oyo ndako yango esalemi ezali kosepelisa na ndenge ya kitoko.
This house is too plain for my taste.	Ndako oyo eza trop plain pona goût na ngai.
They blamed the rich for many things.	Bazalaki kopesa bato ya bozwi foti mpo na makambo mingi.
His search for the lost treasure is his lifelong commitment.	Boluki na ye ya eloko ya motuya oyo ebungaki ezali komipesa na ye ya bomoi mobimba.
After the examination was completed, the principal issued a letter.	Nsima ya kosilisa ekzamɛ yango, mokambi ya eteyelo abimisaki mokanda.
At his funeral there were hundreds of people.	Na bokundi na ye ezalaki na bankama ya bato.
Having eaten, he cleaned up.	Lokola asilaki kolya, apɛtolaki.
The timber industry employs thousands of local people.	Mosala ya kosala mabaya epesaka bankóto ya bato ya mboka yango mosala.
All governments must curb corruption.	Baguvɛrnema nyonso esengeli kopekisa kanyaka.
The building is over two hundred years old.	Ndako yango esali mbula koleka nkama mibale.
In your educated mind, what is the cause of this problem?	Na makanisi na yo oyo oyekoli, ntina ya mokakatano oyo ezali nini?
Many birds live within a few miles of their homes.	Bandɛkɛ mingi efandaka na mwa bakilomɛtrɛ moke longwa na bandako na yango.
He stomped on the ground, making a loud noise.	Anyataki na mabele, kosala makɛlɛlɛ makasi.
The lines on the abacus run from left to right.	Milɔngɔ́ oyo ezali na abacus ebandi na lobɔkɔ ya mwasi tii na lobɔkɔ ya mobali.
This road has long been used for transportation.	Nzela oyo esalelamaki banda kala mpo na komema biloko.
He is doing nothing to help.	Azali kosala eloko moko te mpo na kosalisa.
Many new products were released this year.	Biloko mingi ya sika ebimaki na mbula oyo.
He wasn’t shocked by his proposal.	Azalaki na somo te na proposition na ye.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Ya liboso, okozala na mposa ya saani ya kosangisa vitre to ya porcelaine.
The city is famous for its landscape paintings.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mayemi oyo basalaka mayemi ya bisika.
Your eyes quickly adjust to the light.	Miso na yo emesanaka nokinoki na pole.
I think there must be some mistake.	Nakanisi ete esengeli kozala na mwa libunga.
Flood waters continue to rise.	Mai ya mpela ezali kokoba komata.
And gemstones make a good place.	Mpe mabanga ya ntalo esalaka esika ya malamu.
The director's headphones were earsore.	Ba écouteurs ya directeur ezalaki earsore.
They were stuck in the rocks.	Bazalaki kokangama na mabanga.
Added more seeds to the compost.	Abakisaki mboto mosusu na compost.
A calm sea rolled in the distance.	Mbu moko ya kimya ezalaki kobalusabalusa na mosika.
A constitution is a document that defines the laws of the land.	Mobeko likonzi ezali mokanda moye mozali kolimbola mibeko ya mboka.
Prepare the rice in advance.	Bongisá loso yango liboso.
They are too old for the program.	Bazali mibange mingi mpo na programme.
A brilliant businessman, he eventually became wealthy.	Lokola azalaki moto ya mombongo oyo azalaki na mayele mingi, nsukansuka akómaki mozwi.
Many families choose to eat very privately.	Mabota mingi baponaka kolya na nkuku mpenza.
He managed to cross the finish line.	Alongaki kokatisa nzela ya nsuka.
I am used to working late at night.	Namesaná kosala na butu makasi.
There are hundreds of public administrations.	Ezali na bankama ya ba administrations publiques.
A subway train lurched toward him.	Engbunduka moko ya métro ezalaki kopumbwapumbwa epai na ye.
The river cannot be reached without a boat.	Bakoki kokóma na ebale yango te soki masuwa ezali te.
Thin, wispy clouds moved slowly across the sky.	Mapata ya mikemike mpe ya wispy ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
So he took his dog with him.	Yango wana amemaki mbwa na ye elongo na ye.
They stopped to rest under a tree.	Batɛlɛmaki mpo na kopema na nse ya nzete moko.
The injured man was taken to an emergency pod.	Bamemaki mobali oyo azokaki na pod ya urgence.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Moyibi yango ayibaki bankóto mingi ya badolare na libota moko ya bozwi.
An empty glass stood above the window.	Vitre moko ya mpamba etɛlɛmaki likoló ya lininisa.
The probability is zero.	Probabilité ezali zéro.
A world of golden opportunities.	Mokili ya mabaku ya wolo.
Steeped tea has a stronger flavor.	Ti oyo batyá na mai ezalaka na elɛngi ya makasi koleka.
English is taught in primary and secondary schools.	Lingelesi eteyamaka na biteyelo ya ebandeli mpe ya ntei.
Watch out for pickpockets in this area.	Keba na ba pickpockets na esika oyo.
The music director helped with the choreography.	Mokambi ya miziki asalisaki na chorégraphie.
Students often copied their notebooks.	Mbala mingi bana-kelasi bazalaki kosala kopi ya bakaye na bango.
Fans placed their bets.	Ba fans batiaki ba paris na bango.
The marks on the body indicated that he had been severely tortured.	Bilembo oyo ezalaki na ebembe yango emonisaki ete banyokolaki ye makasi.
The intersection is clearly marked.	Esika ya bokutani ezali na elembo ya polele.
Many homes were destroyed.	Bandako mingi ebebaki.
He told an interesting story.	Ayebisaki lisolo moko ya kobenda likebi.
He became furious.	Akómaki na nkanda makasi.
Please keep your door closed.	Svp bobatela porte na bino ya kokangama.
Survival was better among people in large cities.	Kobika ezalaki malamu koleka epai ya bato na bingumba minene.
The abundance of grain sent agricultural prices down sharply.	Ebele ya mbuma etindaki ntalo ya bilanga ekita mpenza.
He refused to apologize.	Aboyaki kosɛnga bolimbisi.
She used to be a model, posing for photographers.	Azalaki kala modèle, azalaki kosala ba photos mpo na ba photographes.
Fish stocks are severely depleted today.	Ba stocks ya mbisi ezali kosila makasi lelo oyo.
He had an unpleasant surprise when he returned home.	Akutanaki na likambo moko ya kokamwa oyo esepelisaki ye te ntango azongaki na ndako.
This new machine has revolutionized the industry.	Machine oyo ya sika esali révolution na industrie.
Cows give the best milk.	Ngombe nde epesaka miliki malamu koleka.
He asked that his family and friends be remembered.	Asɛngaki ete bákanisa libota na ye mpe baninga na ye.
A plural noun requires a plural sign.	Nkombo ya boike esengaka elembo ya boike.
Scientists are developing robots to help people with depression.	Bato ya siansi bazali kosala barobo mpo na kosalisa bato oyo bazali konyokwama na makanisi.
Gently, he licked the strays.	Na malɛmbɛ, alɛmbisaki biloko oyo ebungaki.
You take so many things too seriously.	Ozwaka makambo mingi mpenza na lisɛki te.
Finally, he took a deep breath, feeling very happy.	Na nsuka, apemamaki mozindo, koyokaka esengo mpenza.
They escaped injury.	Bakimaki kozoka.
He said only one thing.	Alobaki kaka likambo moko.
He ate hungrily, pausing only to drink bottled water.	Aliaki na nzala, atɛlɛmaki mwa moke kaka mpo na komɛla mai ya milangi.
No one spoke, and the world sank into silence.	Moto moko te alobaki, mpe mokili ezindaki na nyɛɛ.
We have the usual drivel.	Tozali na drivel ya momesano.
Cells are not visible to the naked eye.	Baselile emonanaka na miso mpamba te.
Some experts believe that the problem is caused by poverty.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete mokakatano yango euti na bobola.
The three of them lifted, smiling.	Bango misato batombolaki, bazalaki kosɛka.
In passing, he said goodbye.	Na koleka, alobaki abonnés.
These plant-based milks are organic, and incredibly pure.	Miliki yango oyo euti na milona oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi te, mpe ezali pɛto na ndenge ya kokamwa.
She sipped her espresso as the baby fussed.	Amɛlaki espresso na ye ntango bebe azalaki kosala mobulu.
Suddenly, he heard the cell door open.	Na mbala moko, ayokaki porte ya ndako ya bolɔkɔ ezali kofungwama.
They were looking for a faithful husband.	Bazalaki koluka mobali ya sembo.
Subtle sound effects were incorporated into the game.	Bakɔtisaki ba effets sonores ya mayele mabe na lisano yango.
You should have seen his face.	Osengelaki komona elongi na ye.
Only forty meters separates you from here to there.	Kaka ba mètres ntuku minei nde ekaboli yo na awa tii kuna.
I packed a small bag.	Natyaki mwa saki moko ya moke.
Exercise helps to relieve stress.	Kosala ngalasisi esalisaka mpo na kosilisa mitungisi.
He fell to the ground, choking her.	Akweyaki na mabele, akangaki ye na ntolo.
The trade route was ancient.	Nzela ya mombongo ezalaki ya kala.
Railroads cross oceans and mountains to connect distant places.	Banzela ya engbunduka ekatisi mai monene mpe bangomba mpo na kokangisa bisika oyo ezali mosika.
Life continues to have meaning.	Bomoi ezali kokoba kozala na ntina.
He refuses to talk about his feelings.	Aboyi kolobela mayoki na ye.
Say the sentence using only pronouns.	Loba fraze na kosalelaka kaka ba pronom.
My house is right in the center of town.	Ndako na ngai ezali mpenza na katikati ya engumba.
The first coach was as big as a house.	Entraîneur ya liboso ezalaki monene lokola ndako.
But he said he has "no regrets."	Kasi alobi ete azali na "mawa te."
However, research has not been very predictive.	Kasi, bolukiluki emonisaki mpenza te makambo oyo ekoya.
The woman worked at the local fire department.	Mwasi yango azalaki kosala na esika oyo babomaka mɔtɔ na mboka yango.
What is a source of water?	Liziba ya mai ezali nini?
Politicians and judges are often criticized.	Mbala mingi batyolaka bato ya politiki mpe bazuzi.
I pulled down my pants.	Nabendaki pantalon na ngai na nse.
Research shows that	Bolukiluki emonisi ete .
There was an unusually large number of births last year.	Ezalaki na motango monene ya kobotama oyo ezalaki ya momesano te na mobu moleki.
Its population plummeted after the civil war.	Motángo ya bato na yango ekitanaki mpenza nsima ya etumba ya bana-mboka.
The bodies were badly burned.	Bibembe yango ezikaki makasi.
Trains became popular once they were electrified.	Ba trains ekómaki na lokumu mingi ntango kaka batyaki yango na kura.
The basket is full of oranges.	Kitunga yango etondi na ba oranges.
They are admired for their simple prose.	Bato basepelaka na bango mpo na prose na bango oyo ezali pɛtɛɛ.
The bodega is nearby.	Bodega ezali penepene.
This course is taught from a sociological point of view.	Cours oyo eteyamaka na point de vue sociologique.
No hands moved as the soldiers parted.	Maboko moko te eninganaki ntango basoda bakabwanaki.
So many different types of tea.	Boye mitindo ndenge na ndenge ya tii.
The journey takes an hour and a half.	Mobembo yango esɛngaka ngonga moko na ndambo.
They wanted to leave the country.	Balingaki kolongwa na mboka.
The film was one of the most memorable.	Filme yango ezalaki moko ya bafilme oyo bato bazalaki kobosana te.
Some writers use mathematics to describe nature.	Bakomi mosusu basalelaka matematiki mpo na kolobela biloko oyo ezalisamá.
This grave is surrounded by buildings.	Nkunda oyo ezingami na bandako.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Esengeli tosala mpo na kopekisa ba marchés ekoma saturé.
Students were in many places.	Bana-kelasi bazalaki na bisika mingi.
Pick up our bags on the train.	Bozwa basaki na biso na engbunduka.
Many species are threatened.	Mitindo mingi ya banyama ezali na likama.
Your great aunt died last year.	Tantine na yo monene akufaki na mbula eleki.
Farmers grew seeds contaminated with pesticides.	Basali bilanga bazalaki kolona mboto oyo ebebisamaki na bankisi oyo ebomaka banyama.
The eggs hatched within a week.	Makei yango ebimaki na boumeli ya pɔsɔ moko.
In the winter, it snowed every day.	Na eleko ya malili makasi, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta mikolo nyonso.
This required hard work and sacrifice.	Likambo yango esɛngaki kosala mosala makasi mpe komipimela.
The chair was the lowest in the house.	Kiti yango ezalaki oyo eleki nse na ndako.
Horses and carts are the only available transportation.	Bampunda mpe bashario ezali kaka transport oyo ezali.
Why are there different types of tea?	Mpo na nini ezali na mitindo ndenge na ndenge ya tii?
A dirt road led to the house.	Nzela moko ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki komema na ndako yango.
The factory burned down last month.	Usine yango ezikaki na sanza eleki.
A package of hamburger meat was seized.	Bakangaki pakɛ moko ya misuni ya hamburger.
She often wears a veil.	Mbala mingi alataka voile.
Soil erosion is a major problem in arid regions.	Kopɔla ya mabele ezali mokakatano monene na bisika oyo ekauki.
The region is a paradise for hikers.	Etúká yango ezali paladiso mpo na bato oyo batambolaka na bangomba.
The accident could not have happened.	Likama yango ekokaki kosalema te.
So the wise old woman counted out three coins.	Bongo, mwasi ya mobange ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The winds continued for days.	Mipɛpɛ yango ekobaki mikolo mingi.
She helped him paint the board.	Asalisaki ye apakola langi na etanda yango.
It made him sad.	Epesaki ye mawa.
The children were afraid.	Bana yango babangaki.
The storm was accompanied by high winds, rain and high tides.	Mopepe makasi yango ezalaki elongo na mipepe makasi, mbula mpe ba marées makasi.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Bosala eloko te, baninga na ngai, mpe tosengeli konyokwama na mbuma na yango.
This is the coldest time of the year.	Oyo ezali eleko oyo eleki malili na mbula.
Shayla carefully stacked the bread.	Shayla atyaki mampa yango na bokebi nyonso.
The fox was very pleased with the hunting dog.	Nkɔngi asepelaki mingi na mbwa oyo ezalaki kobundisa banyama.
During the harvest, the fields are abundant.	Na ntango ya kobuka mbuma, bilanga ezalaka mingi mpenza.
The construction site is a dangerous place.	Esika ya kotonga ezali esika ya likama.
There are many places of worship in the city.	Bisika ya losambo ezali mingi na engumba yango.
The birds began to sing in the early morning.	Bandɛkɛ yango ebandaki koyemba na ntɔngɔntɔngɔ.
Both children are earning money for science.	Bana nyonso mibale bazali kozwa mbongo mpo na siansi.
The combination of charisma and loyalty is an intriguing combination.	Kosangisa charisma mpe bosembo ezali kosangisa oyo ezali kobenda likebi.
He had read all the manuals.	Asilaki kotánga mikanda nyonso ya malako.
Others followed the instructions.	Basusu batosaki malako yango.
The rich became even richer.	Bato ya bozwi bakómaki lisusu na bozwi mingi koleka.
He approached the table slowly.	Apusanaki penepene na mesa malɛmbɛmalɛmbɛ.
The pig farm was attacked by dogs.	Ferme ya ngulu ebundisamaki na bambwa.
Speeches often cover other historical topics.	Mbala mingi, badiskur elobelaka mitó ya makambo mosusu ya masolo ya kala.
She danced awkwardly.	Abinaki na ndenge ya nsɔni.
Transfer the flour to a bowl.	Bobongola farini yango na saani.
The accident was caused by a careless driver.	Likama yango esalemaki mpo na mokumbi motuka moko oyo azalaki na bokɛngi te.
The door was closed and chained tightly.	Bakangaki porte mpe bakangaki yango na minyɔlɔlɔ makasi.
If we get empowered, our small businesses will soar.	Soki tozwi nguya, ba petites entreprises na biso ekomata makasi.
Orange juice is rich in vitamin c.	Jus ya orange ezalaka na vitamini c mingi.
The turnout was much larger than expected.	Bato oyo bayanganaki bazalaki mingi mpenza koleka ndenge bakanisaki.
The air was crystal clear.	Mopɛpɛ ezalaki polele lokola kristale.
Wait, now it’s time for us to go.	Zela, sikoyo tango ekoki pona biso tokende.
No taxes will be paid by the national government.	Mpako moko te mokofutama na mbulamatari ya ekolo.
The four brothers were in the same boat.	Bandeko yango minei bazalaki na masuwa moko.
The puppy took a long drink from the plant.	Mwana ya mbwa azwaki masanga molai na molona yango.
As crazy as it sounds, the diet produced amazing results.	Atako emonanaka lokola likambo ya ligboma, bilei yango ebimisaki matomba ya kokamwa.
Someone's face contorted in shock.	Elongi ya moto moko ebalukaki na nsɔmɔ.
The boy parked the car in the garage.	Mwana mobali yango atɛlɛmisaki motuka yango na garage.
His business quickly declined.	Mombongo na ye ekita nokinoki.
The beer was quite light.	Bière yango ezalaki mpenza pɛpɛlɛ.
Excised tumors were examined under the microscope.	Batalaki ba tumeurs oyo bakataki na microscope.
I'm not much of a baseball fan, really.	Nazali mingi te molingami ya baseball, solo mpenza.
The city is looking forward to its upcoming international festival.	Engumba yango ezali kozela na esengo nyonso festival international na yango oyo ezali koya.
Only a creator could have created the universe.	Kaka mozalisi nde akokaki kokela molɔ́ngɔ́ mobimba.
His valiums were gone.	Ba valium na ye ezalaki lisusu te.
He is the youngest of all the siblings.	Azali mwana ya nsuka na kati ya bandeko nyonso.
It is easy to find new words in a dictionary.	Ezali mpasi te kozwa maloba ya sika na diksionɛrɛ.
The region receives abundant rainfall.	Etúká yango ebɛtaka mbula mingi.
We dug deep into the heart of the mountain.	Totimolaki na mozindo ya motema ya ngomba.
The mixture is cloudy.	Mosangani yango ezali na mapata.
The thieves stole all our money.	Miyibi bayibaki mbongo na biso nyonso.
Some species are becoming extinct.	Mitindo mosusu ya banyama ezali kokóma kolimwa.
The phone rings frequently today.	Telefone ebɛtaka mbala na mbala lelo oyo.
It is important to recycle cans and bottles.	Ezali na ntina mingi kozongisa biloko ya kolya mpe milangi.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Basali bilanga babungisaki misala na bango ntango izini yango ekangamaki.
Commuters are expected to use bicycles more.	Bazali kozela ete bato oyo bazali kosala mibembo básalela mingi bavelo.
I told him to stop rapping.	Nayebisaki ye atika kobɛta rap.
He ordered me to stay.	Apesaki ngai mitindo ete natikala.
The chart is a bit misleading.	Etanda yango ezali mwa kozimbisa.
The beaver was very happy.	Castor yango azalaki na esengo mingi.
In the past, hot sulfuric acid was used to clean coins.	Kala, bazalaki kosalela acide sulfurique ya mɔtɔ mpo na kopɛtola mbongo ya bibende.
The locals collected firewood.	Bato ya mboka yango bazalaki kozwa nkoni.
Carefully remove the stone.	Longola libanga yango na likebi mpenza.
Scientists are doing national service.	Ba scientifiques bazali kosala service national.
The professor quickly compiled his notes.	Profesɛrɛ yango asangisaki nokinoki banɔti na ye.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Boyebi oyo ezali kobebisa fibre morale na biso.
A nice form of public transportation.	Lolenge moko ya malamu ya mituka ya bato nyonso.
They fled the country, unable to accept the rebellion.	Bakimaki mboka, bazalaki kokoka te kondima botomboki yango.
The letters were large and easy to read.	Balɛtrɛ yango ezalaki minene mpe ezalaki mpasi te mpo na kotánga yango.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	Baturiste babendamaka na kitoko ya biloko oyo ezali na esika yango.
The fields near the town are used for growing vegetables.	Bilanga oyo ezali pene na engumba yango esalelamaka mpo na kolona ndunda.
Data shows that air pollution levels are increasing.	Ba données emonisi que niveau ya pollution ya mopepe ezali komata.
A few pieces of wild fruit clung to his feet.	Mwa ndambo ya mbuma ya zamba ekangamaki na makolo na ye.
The dictator’s food tasters were always on guard.	Ba dégustateurs ya biloko ya kolia ya dictateur bazalaki kokengela tango nionso.
The band performed a popular cover.	Bande yango basalaki couverture moko oyo bato mingi balingaka.
An essential element of all great novels.	Elemento essentiel ya ba romans nionso ya minene.
People died en masse from disease.	Bato bakufaki en masse na maladie.
The accident happened at the local depot.	Likama yango esalemaki na dépôt ya mboka.
Indeed, the lure of wealth helped corrupt him.	Ya solo, kobenda bozwi esalisaki ye ebebisa ye.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Bazali kolanda matambe ya bankoko na bango.
He calmly answered all her questions.	Ayanolaki na kimya nyonso na mituna na ye nyonso.
The duo was found dead.	Ba duo yango bakutaki bango bakufi.
Farmers there experimented with new crops.	Basali bilanga kuna bamekaki kosala milona ya sika.
Trees grow slowly where there is little water.	Banzete ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ esika oyo mai ezali mingi te.
The population is very young.	Bato ya ekólo yango bazali bilenge mpenza.
He wore a black or gray dress.	Azalaki kolata elamba ya moindo to ya langi ya motane.
The other chickens escaped from their cage.	Bansoso mosusu bakimaki na cage na bango.
The river flows slowly to the sea.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mbu.
I'll phone you tomorrow.	Nako benga yo na téléphone lobi.
The centerpiece was once the capitol building.	Esika ya ntina ezalaki kala ndako ya kapitole.
A growing company had a new round of layoffs.	Kompanyi moko oyo ezalaki se kokola ezalaki na mbala ya sika ya kolongola bato na mosala.
The pregnancy ended in tragedy.	Zemi yango esukaki na likambo ya mawa.
The number of foreign tourists has decreased this year.	Motango ya bato ya mibembo na bapaya ekiti na mobu oyo.
The ceiling had a fairy-painted scene.	Plafond yango ezalaki na esika moko oyo bapakoli langi na masapo.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	Monganga ya mposo atyaki ngai mwa hydratant na elongi.
The old man takes the child tenderly.	Vieux azui mwana na tendresse.
Love birds nested on the first floor.	Bandɛkɛ ya bolingo bazalaki kosala zumbu na etaze ya liboso.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Nyoka mosusu ekimaka likama na ndenge ebombaka na mabulu na yango.
A fountain stood in the middle.	Liziba moko etɛlɛmaki na katikati.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Sheriff atunaki moto oyo bafundaki mituna na boumeli ya bangonga mingi.
A large tree stands in the middle of the garden.	Nzete moko ya monene etɛlɛmi na katikati ya elanga.
Birds fly in the sky.	Bandɛkɛ epumbwaka na likoló.
Surveillance teams monitor workers.	Ba équipes ya surveillance ezo surveiller ba travailleurs.
Some birds build their nests in trees.	Bandɛkɛ mosusu esalaka bazumbu na yango na banzete.
The king studied hard and received the title of king.	Mokonzi yango ayekolaki makasi mpe azwaki titre ya mokonzi.
He pulled out his smartphone and snapped a picture.	Abimisaki smartphone na ye mpe akangaki fɔtɔ.
The hero broke through the enemy lines.	Elombe yango abukaki milɔngɔ ya banguna.
His blue eyes were a soft, misty blue.	Miso na ye ya bule ezalaki langi ya bule ya pɛtɛɛ mpe ya mbula-mpɛmbɛ.
People were chasing them out of the way in droves.	Bato bazalaki kobengana bango na nzela na ebele.
Therefore, they chose to abandon the search.	Yango wana, baponaki kotika kolukaluka yango.
I shouted at him to shut up.	Nagangaki epai na ye ete akanga monɔkɔ.
We have to walk slowly over the bridge now.	Tosengeli kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya pont yango sikoyo.
The smaller the group, the more tourists it can attract.	Soki etuluku yango ezali moke, ekoki kobenda bato mingi oyo bayaka kotala mboka.
The company is owned by a corrupt dictator.	Société yango ezali ya dictateur moko ya kanyaka.
They needed a new teacher.	Bazalaki na mposa ya molakisi ya sika.
The homeowner found something of great value on the roof.	Nkolo ndako yango amonaki eloko moko ya motuya mingi na likoló ya ndako.
It is a time of great sorrow.	Ezali eleko ya mawa makasi.
Having a qualified teacher is essential.	Kozala na molakisi oyo ayebi malamu ezali na ntina mingi.
Give him the stamp.	Pesá ye timbre.
He is a very successful man.	Azali moto oyo alongi mpenza.
He can hardly wait.	Akoki mpenza te kozela.
Discard the apple, stirring gently.	Bwaka pomme, niokola yango na malɛmbɛ.
Very gently, he touched her cheek.	Na malembe mpenza, asimbaki ye na litama.
The Prime Minister addressed the nation.	Premier ministre asololaki na ekolo.
You need to do this at the beginning of the day.	Osengeli kosala yango na ebandeli ya mokolo.
This city can be cosmopolitan.	Engumba oyo ekoki kozala cosmopolite.
When they reached the shore, they lowered the boat.	Ntango bakómaki na libongo, bakitisaki masuwa yango.
Tm hungry.	Tm nzala.
There is a spot on the border.	Ezali na esika moko na ndelo.
We can test the limits of millwork.	Tokoki komeka bandelo ya mosala ya moulin.
Why were you staring at that bull?	Mpo na nini ozalaki kotala ngɔmbɛ wana na miso?
The plane shook suddenly.	Mpepo eninganaki na mbalakaka.
He was happy to have escaped.	Azalaki na esengo ndenge akimaki.
Antennas have long been used for communication.	Banda kala, basalelaka ba-antenne mpo na kosolola.
Organic fruits are expensive.	Bambuma ya biologique ezalaka ntalo mingi.
Gather three of your classmates for a picnic.	Sangisa baninga na yo misato ya kelasi mpo na kosala pique-nique.
The zoo is surrounded by tall trees.	Zoo yango ezingami na banzete milai.
The air was often tense.	Mbala mingi, mopɛpɛ ezalaki na mpasi.
Can lift heavy objects with ease.	Akoki kotombola biloko ya kilo na pɛtɛɛ nyonso.
There is a lack of housing.	Ndako ezali kozanga.
Their lips parted in surprise.	Mbɛbu na bango ekabwanaki na kokamwa.
The discount expired.	Discount yango esilaki.
He was short-tempered	Azalaki na nkanda mokuse
The lighthouse has a beam that shines down to the sea.	Mwinda yango ezali na mwinda oyo ezali kongɛnga tii na mbu.
He was watching her closely.	Azalaki kotala ye malamumalamu.
In contrast, solar energy produces no greenhouse gases.	Na bokeseni, nguya ya moi ebimisaka ata gaze moko te oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
The child was bouncing on the floor.	Mwana yango azalaki kopumbwapumbwa na nse.
Some storms struck without warning.	Mipɛpɛ makasi mosusu ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
The soldier was staggering, wounded, from the trench.	Soda yango azalaki kotɛngatɛnga, azokaki, longwa na libulu yango.
Most pharmacists are honest professionals.	Ba pharmaciens mingi bazali ba professionnels ya sembo.
John insisted that the attack was pointless.	Yoane alobaki na molende ete kobundisa yango ezali na ntina te.
The beach was lined with coconut trees.	Libongo yango ezalaki na banzete ya kokoti.
A dark shadow passed over the house.	Elili moko ya molili elekaki likoló ya ndako.
The party candidate was elected.	Candidat ya lingomba liye aponami.
The locals did not touch the disease.	Bato ya mboka yango basimbaki maladi yango te.
They visited the famous temple.	Bakendaki kotala tempelo oyo eyebanaki mingi.
Tourists usually arrive at the city’s airport.	Mbala mingi, baturiste bakómaka na libándá ya mpɛpɔ ya engumba yango.
The secret police checked everything.	Bapolisi ya nkuku batalaki makambo nyonso.
In some respects, this view seems sound.	Na makambo mosusu, likanisi yango emonani ete ezali malamu.
Did some quick experiments.	Asalaki mwa ba expériences ya mbangu.
The tower stood by the swimming pool.	Ndako molai yango etɛlɛmaki pembeni ya piscine.
The head was struck by a large rock.	Motó yango ebɛtamaki na libanga moko monene.
The children are violent.	Bana bazali na mobulu.
The detective found the key in the mailbox.	Detective azwaki fungola yango na kati ya sanduku ya mikanda.
The water is very corrosive.	Mai ezali kopɔla mingi.
The arches of the tower were painted with intricate carvings.	Bapakolaki mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ na ba arches ya ndako molai yango.
These animals live in all parts of the world.	Banyama yango efandaka na bisika nyonso ya mokili.
The minimum age of entry is five.	Mbula ya moke ya kokota ezali mitano.
The style of his teaching has changed.	Lolenge ya mateya na ye ebongwani.
They both weigh about the same.	Bango mibale bazali na kilo soki ndenge moko.
Police searched for any clues they could find.	Bapolisi balukaki bilembo nyonso oyo bakokaki kozwa.
A deep and mysterious silence reigned throughout the house.	Kimya ya mozindo mpe ya kobombana eyangelaki na ndako mobimba.
He's late today.	Akomi na retard lelo.
We'll try again next week.	Tokomeka lisusu na poso ekoya.
I must, of course, express my gratitude to you.	Nasengeli, ya solo, komonisa botɔndi na ngai epai na bino.
You need to eat a variety of foods.	Osengeli kolya bilei ndenge na ndenge.
The flowers were bright, the fragrance strong.	Bafololo ezalaki kongɛnga, nsolo makasi ezalaki makasi.
He stared at the girl from head to toe.	Atalaki mwana mwasi yango na miso banda na motó tii na makolo.
You can use the pan for cooking.	Okoki kosalela mbɛki yango mpo na kolamba.
Farmers’ crops were destroyed.	Milona ya basali bilanga ebebaki.
The amoeba divides as a cell.	Amiba ekabwanaka lokola selile.
The king opened the palace for public debate.	Mokonzi afungolaki ndako ya mokonzi mpo na kotyana ntembe na bato nyonso.
This church was built centuries ago.	Église oyo etongamaki eleki bikeke mingi.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Ba nzete ya pin ya Ponderosa ezwamaka na bangomba.
The ferry schedule is irregular.	Programme ya ferry ezali irregulière.
He often forgets things.	Mbala mingi abosanaka makambo.
The little boy ran home.	Mwana moke yango akimaki mbangu na ndako.
He tasted the dish and decides it is delicious.	Amekaki bilei yango mpe azwi ekateli ete ezali elengi.
The rain recedes every afternoon.	Mbula yango ezongaka nsima nsima ya midi nyonso.
His intention was righteous.	Mokano na ye ezalaki sembo.
He sold cosmetics.	Azalaki kotɛka biloko ya kobongisa nzoto.
The cat sat by the tree, watching intently.	Mbua yango afandaki pembeni ya nzete yango, azalaki kotala na likebi mpenza.
Many students love to play video games.	Bayekoli mingi balingaka kobɛta masano ya video.
Less rain than usual.	Mbula moke ebɛtaki koleka ndenge ezalaka.
The books sold well.	Mikanda yango etɛkamaki malamu.
The snakes collected black grapes from the caches.	Ba nyoka yango bazalaki kosangisa mbuma ya vinyo ya moindo na bisika oyo babombaka.
The priests spoke to the king.	Banganga-nzambe balobaki na mokonzi.
Michelle works with children.	Michelle asalaka elongo na bana.
This patch is torn.	Patch oyo epasolami.
Fingers trembled from the cold.	Misapi ezalaki koningana mpo na malili.
The parking lot is crowded at rush hour.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka etondi na bato na ngonga oyo bato bazali mingi.
Keep your feet out of the pool.	Bomba makolo na yo libanda ya pisini.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Komɛla masanga ezali se kokita na bambula oyo euti koleka.
New technology allows more employees to sit at their desks.	Teknolozi ya sika epesaka basali mingi nzela ya kofanda na bamesa na bango.
The school bus picked up the two boys.	Bisi ya eteyelo ezwaki bana mibali yango mibale.
Police fired tear gas.	Bapolisi babetaki gaz lacrymogène.
This is the final draft of the report.	Oyo ezali mwango ya nsuka ya lapolo yango.
They live in a mountainous country.	Bafandaka na mboka ya bangomba.
The plaintiff's argument was easily rejected.	Likanisi ya mofundami ekweisamaki kozanga mpasi.
There are two cups per pound.	Ezali na bakɔpɔ mibale na kilo moko.
When the birds were released, they returned to the fallen tree.	Ntango bandɛkɛ yango ebimisamaki, bazongaki na nzete oyo ekweaki.
Snakes are also common in the region.	Nyoka mpe ezali mingi na etúká yango.
I made the dumplings myself.	Nasalaki ba boulettes yango ngai moko.
The insatiable smoke consumed the old houses.	Milinga oyo ezalaki kotonda te ezalaki kozikisa bandako ya kala.
Write your name and address here.	Komá nkombo mpe adresi na yo awa.
At night, the lighted pagoda lit up.	Na butu, pagoda oyo ezalaki na mwinda ezalaki kongɛnga.
He asked the dog to marry him.	Asengaki na mbwa abala ye.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Milona ya vert esengeli ezala na gaz carbonique mpe na pole ya moi.
The men stood around and chatted happily.	Mibali yango batɛlɛmaki zingazinga mpe bazalaki kosolola na esengo.
A certain amount of noise can be expected.	Makɛlɛlɛ moko boye ekoki kozelama.
He sat down to smoke.	Afandaki mpo na komɛla likaya.
Cool quickly with milk.	Salá malili nokinoki na miliki.
The old woman waited patiently for her son to return.	Mobange mwasi yango azelaki na motema molai ete mwana na ye ya mobali azonga.
Their conversations were intense.	Masolo na bango ezalaki makasi.
The nurse gave the woman a sedative.	Lifulume apesaki mwasi yango nkisi oyo ekitisaka motema.
Automation can reduce unemployment.	Automatisation ekoki kokitisa chômage.
The government infrastructure is in such a bad state.	Ba infrastructures ya gouvernement ezali na état ya mabe boye.
So he tried to limit the number of soldiers.	Yango wana amekaki kopekisa motángo ya basoda.
He got a strong smell.	Azwaki nsolo makasi.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Sopa limonade likoló ya ba cubes ya glace.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	Azalaki kosakana na nsuki na ye, miso na ye ekutanaki ata moke te na oyo ya ye.
Their eye color ranges from brown to green.	Langi ya miso na bango ebandi na langi ya motane tii na langi ya vert.
The witch tried to convince the incredulous woman.	Ndoki yango amekaki kondimisa mwasi yango oyo azalaki kondima te.
Another recession is inevitable.	Récession mosusu ezali inévitable.
The statue collapsed, broken into many pieces.	Ekimelo yango ekweaki, epasukaki na biteni mingi.
Keep the crust in the fridge.	Bomba croûte na frigo.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Bomati ya inflation ekolanda kozokisa babola.
The genius of language is in its syntax.	Génie ya monoko ezali na syntaxe na yango.
Our experts advise caution.	Ba experts na biso ba conseiller keba.
He loved his job.	Azalaki kolinga mosala na ye.
Promises were made, but not fulfilled.	Bilaka bipesamaki, kasi bikokisama te.
The public doesn’t trust politicians.	Public etielaka ba politiciens confiance te.
The boy is enjoying his favorite sport.	Mwana mobali yango azali kosepela na lisano oyo alingaka mingi.
A kind of garbage.	Lolenge moko ya bosɔtɔ.
Remember to catch the steamboat.	Kobosana te kokanga masuwa oyo esalaka na vapeur.
Some of these people are allies of the regime.	Basusu kati na bato yango bazali ba alliés ya régime.
Lend us your car.	Defisa biso motuka na yo.
Singular nouns are usually singular.	Mbala mingi bankombo ya bomoko ezalaka bomoko.
Our population is growing at a tremendous rate.	Population na biso ezali kokola na rythme ya somo.
Any representative democracy will do.	Démocratie représentante nionso ekosala.
First, you’ll need three eggs.	Ya liboso, okozala na mposa ya makei misato.
Scouts and guides are the most common	Ba scouts na ba guides nde bazalaka mingi
It is sometimes used as a disinfectant.	Basalelaka yango ntango mosusu mpo na koboma mikrobe.
Two million people will be affected.	Bato milio mibale bakozala na likama yango.
The river widens as we approach the shore.	Ebale yango ekómaka monene ntango tozali kopusana pene na libongo.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	Alanga-nzembo yango alukaki kobongisa bato ya kala na ndenge oyo bato ya mikolo na biso balingaka.
The smell of flowers was overwhelming.	Nsolo ya bafololo ezalaki koleka ndelo.
There was no time to finish the job.	Ntango ya kosilisa mosala ezalaki te.
No one dared to disagree with him.	Moto moko te azalaki na mpiko ya koboya koyokana na ye.
The steady rain tempered the chill.	Mbula oyo ezalaki kobɛta ntango nyonso ezalaki kokitisa malili yango.
This arrangement is permitted for commercial use.	Ebongiseli yango epesami nzela mpo na kosalela yango na mombongo.
A strong woman in stockings and heels.	Mwasi moko ya makasi na ba bas mpe na bitambi.
The winner was largely decided in the final race.	Molongi azwamaki mingimingi na momekano ya mbangu ya nsuka.
Complete regular checkups for a long and healthy gift.	Kosilisa ba examens mbala na mbala mpo na cadeau ya molayi mpe ya santé.
The cosmos begins with a big bang.	Cosmos ebandi na big bang.
You're driving too fast, driver!	Ozali kotambwisa motuka mbangu mingi, sofɛlɛ!
Their train was running late.	Engbunduka na bango ezalaki kokende na retare.
Police later denied that the woman was injured.	Na nsima, bapolisi bawanganaki ete mwasi yango azokaki.
I was surprised how delicious the food was.	Nakamwaki ndenge bilei yango ezalaki elengi.
You know, boats need water.	Oyebi, bamasuwa esengeli na mai.
The women quickly left the room.	Basi babimaki nokinoki na shambre yango.
Native crops are currently under threat.	Milona ya mboka oyo ezali na likama na ntango oyo.
He discovers how lyrics can be filled with coded messages.	Amoni ndenge oyo maloba ya nzembo ekoki kotonda na bansango oyo ezali na code.
He tried so hard but couldn't fight.	Amekaki makasi mpenza kasi akokaki te kobunda.
No punishment had ever been imposed on the offender.	Etumbu moko te epesamaki naino te epai ya moto oyo asali mabe.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Atyaki biteni yango na likebi mpenza na saki moko ya plastiki.
The lips are closed.	Mbɛbu yango ekangami.
These new ways helped to grow.	Banzela wana ya sika esalisaki mpo na kokola.
Dust can be a source of health problems.	Mputulu ekoki kozala liziba ya mikakatano ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
Public opinion remained divided on the issue.	Opinion publique etikalaki kaka na bokabwani na likambo yango.
Innovative solutions are needed here.	Ba solutions innovantes esengeli awa.
This table is easily expandable.	Tableau oyo ezali facilement expandable.
The contending forces each touch the ribbon.	Banguya oyo ezali kowelana mokomoko na yango esimbaka ruban.
All efforts to reform have been thwarted.	Basili kopekisa milende nyonso oyo bazali kosala mpo bábongisa.
The artist is sure to have a bright future.	Artiste wana azali sûr que akozala na avenir ya bien.
The young man looked at his feet.	Elenge mobali yango atalaki na makolo na ye.
He was working on his research paper.	Azalaki kosala mokanda na ye ya bolukiluki.
Many plants produce small, inedible fruits.	Milona mingi ebimisaka mbuma ya mikemike oyo ekoki kolya te.
On the bridge were two lines of soldiers.	Na pont yango ezalaki na milɔngɔ mibale ya basoda.
Use a sharp knife.	Salelá mbeli oyo ezali makasi.
The mother bird led her young to its nest.	Mama ndɛkɛ akambaki mwana na ye ya moke tii na zumbu na yango.
There is hope for many victims.	Elikya ezali mpo na bato mingi oyo bazwi mpasi.
The binomial coefficient	Coefficient ya binomial
One study concludes that intervention policies have failed.	Boyekoli moko esukisi ete politiki ya intervention elongi te.
He walked in a yellow taxi to the station.	Atambolaki na taksi moko ya langi ya jaune tii na gare.
The group has called for the arrest of five people.	Lisanga liye lisengi bokangami ya bato mitano.
We have a lot of work to do.	Tozali na mosala mingi ya kosala.
Police were called to the scene.	Babengaki bapolisi na esika yango.
The bosses went wild.	Ba patrons bakendeki na zamba.
I have never cleaned the windows yet.	Naino nasukolaka maninisa naino te.
The singers then take their seats.	Na nsima, bayembi yango bazwaka bisika na bango.
The largest employer in the city is a factory.	Patrɔ oyo eleki monene na engumba yango ezali izini moko.
Filmmakers were rumored to be visiting the casino.	Bazalaki koloba ete bato oyo basalaka bafilme bazalaki kokende kotala casino yango.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kolɔta kokóma moto ya siansi.
His manner was peaceful.	Lolenge na ye ezalaki na kimya.
The recipes included "green bean casserole."	Ba recettes ezalaki na "casserole ya ba haricots verts."
A train appeared out of nowhere.	Engbunduka moko ebimaki na esika moko te.
Please help us out.	Svp bosunga biso.
Generally, they move within a narrow space.	Mingimingi, batambolaka na kati ya esika moko ya moke.
Flip the switch.	Bobalusa interrupteur yango.
The slave was badly wounded, but did not kneel.	Moombo yango azokaki mingi, kasi afukamaki te.
Did you try to escape?	Omekaki kokima?
Please place the box behind the shelf.	Tosɛngi yo otya sanduku yango na nsima ya etanda.
He whispered sadly to himself.	Amibɛtaki mongongo moko ya mawa.
Don’t touch my objective cap!	Kosimba casquette ya objectif na ngai te!
They reported a drop in bread sales.	Balobaki ete motángo ya mampa oyo batɛkaka ekiti.
Few people are born perfectly.	Bato moke nde babotamaka na ndenge ya malamu mpenza.
They bought ice cream at a small stall.	Basombaki krɛmɛ na mwa esika moko oyo batɛkaka yango.
He begged her to forgive him.	Abondelaki ye alimbisa ye.
They are engaged to be married.	Bazali fianse mpo na kobalana.
What they do is a mystery.	Oyo basalaka ezali libombami.
My father made a lot of money.	Tata na ngai azwaki mbongo mingi mpenza.
Crowds were pouring into the streets.	Ebele ya bato bazalaki kosopana na balabala.
Family members and relatives gathered.	Bato ya libota mpe bandeko bayanganaki.
He is apparently still alive.	Emonani ete azali naino na bomoi.
This offer is available for a limited time only.	Offer oyo ezali kaka pona temps limité.
He remained silent, refusing to answer.	Atikalaki nyɛɛ, aboyaki koyanola.
He shrugged his shoulders, rolling them slightly.	Aningisi mapeka na ye, kobalusaka yango mwa moke.
That s captures the message of the unconscious.	Yango s ekangamaka na nsango ya moto oyo azali na makanisi te.
We spent the early evening swimming outside.	Tolekisaki mpokwa ya ebandeli na kobɛta mai na libándá.
The gas escaped because the pipe was weak.	Gaz yango ebimaki mpo pipe yango ezalaki makasi te.
The lengthy court case angered many.	Likambo oyo eumelaki mingi na tribinale epesaki bato mingi nkanda.
They were tired of the civil war.	Balembaki etumba ya bana-mboka.
Some machines are considered sacred.	Bamasini mosusu etalelami lokola mosantu.
His teeth are broken.	Mino na ye ebukani.
The mixture should simmer for at least an hour.	Esengeli ete mosangani yango epela na mɔ́tɔ ata ngonga moko.
Suddenly, he ruined his business.	Na mbala moko, akweisaki mombongo na ye mabe.
None of them like chocolate.	Moko te kati na bango alingaka chocolat.
You have eaten so much.	Osili kolya mingi mpenza.
The plant is an important source of food.	Molona yango ezali liziba ya ntina mingi ya bilei.
Yet, he kept wandering away.	Kasi, azalaki kaka koyengayenga mosika.
This statement must be true by definition.	Liloba oyo esengeli kozala solo na ndimbola na yango.
He left the house at five o'clock.	Abimaki na ndako na ngonga ya mitano.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Pens mibale na pence zomi na moko esalaka pence zomi na moko.
Return the bill.	Zongisa mosolo ya mosolo.
Gold miners shipped the gold.	Bato oyo bazalaki kotimola wolo bazalaki komema wolo yango na masuwa.
There were about three million people on board.	Bato soki milio misato bazalaki na kati ya masuwa yango.
The tube discharges waste into the sewer.	Tube yango ezali kobwaka bosɔtɔ na canalisation.
The sea surface is irregular.	Likolo ya mbu ezalaka mbala na mbala te.
Traditional recipes don’t have many ingredients.	Ba recettes ya bonkoko ezalaka na ba ingrédients ebele te.
The coalition government is crumbling.	Gouvernement ya coalition ezali kobukana.
Don't break this bottle, please.	Kobuka molangi oyo te, nabondeli yo.
The guns were leveled against the dictator.	Mindoki yango ekómaki na nivo contre dictateur.
Turn off the oven before opening the oven door.	Boma four liboso ya kofungola porte ya four.
The editorial criticized the government for being hypocritical.	Editorial yango epamelaki guvɛrnema mpo ete ezali na bokosi.
Get as much exercise as you can.	Salá ngalasisi mingi ndenge okoki kosala.
Roll it through one or two wrappers.	Bobalusa yango na nzela ya enveloppe moko to mibale.
The buffalo was thrown into a boiling pot,	Bazalaki kobwaka nyau yango na kati ya mbɛki oyo ezalaki kotɔka, .
His movements were his speech.	Ba mouvements na ye ezalaki discours na ye.
You should mow your lawn twice a week.	Osengeli kokata matiti na yo mbala mibale na pɔsɔ.
The last straw was that they inconvenienced him.	Paille ya suka ezalaki que ba inconvénient ye.
These articles are about social issues.	Masolo yango etaleli makambo ya bomoi ya bato.
A worker's job requires hard physical work.	Mosala ya mosali esɛngaka kosala mosala makasi ya nzoto.
Nothing is as valuable as health.	Eloko moko te ezali na motuya lokola kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The talk was very interesting.	Lisukulu yango ezalaki mpenza kobenda likebi ya bato.
The firm expects to build on its current success.	Firme yango ezali kozela kotonga likoló ya elonga oyo ezali kozwa sikoyo.
He doesn’t like to go out after dark.	Alingaka kobima te nsima ya molili.
He was not used to the noise.	Amesanaki na makɛlɛlɛ yango te.
The prospect of living alone can be distressing.	Elikya ya kofanda yo moko ekoki kotungisa.
These are sad times.	Wana ezali bantango ya mawa.
They heard their children crying upstairs.	Bayokaki bana na bango bazali kolela na etaze ya likoló.
People were evacuated from the area.	Bato balongolamaki na etúká yango.
The ticket booth got really busy.	Kiosque ya tike ekómaki mpenza na mosala mingi.
Fish borrow from many foods.	Mbisi edefaka na bilei mingi.
His neighbors came to visit him with joy.	Bato ya kartye na ye bayaki kotala ye na esengo.
Local residents are evacuated.	Bavandi ya mboka balongolami.
Many people will buy this car in the coming months.	Bato mingi bakosomba motuka oyo na basanza oyo ezali koya.
Use some force.	Salelá mwa nguya.
The animals eat well.	Banyama yango elyaka malamu.
Write the above statement in a different way.	Komá maloba oyo ezali likoló na ndenge mosusu.
Who is going to tell them?	Nani azali kokende koyebisa bango?
Students are more interested in music than anything else.	Bana-kelasi basepelaka mingi na miziki koleka eloko mosusu nyonso.
Please take care of my pet.	Svp bobatela nyama na ngai ya ndako.
He was ready to face his responsibilities.	Azalaki pene ya kokutana na mikumba na ye.
People are furious.	Bato bazali na nkanda makasi.
The money fell loudly.	Mbongo yango ekweaki na mongongo makasi.
He reached for a box of matches.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa sanduku moko ya ba matchs.
Because in order to sell, you have to buy.	Mpo mpo na kotɛka, osengeli kosomba.
He is a politician in name only.	Aza politicien na kombo kaka.
This makes it more relaxing on a hot day.	Yango esalaka ete moto apema malamu na mokolo oyo molunge ezali makasi.
It’s not my fault if your friend is crabby.	Eza faute na ngai te soki moninga na yo aza crabby.
A cold rain fell on the sea.	Mbula moko ya malili ekɔtaki na mbu.
It could only be a few more weeks.	Ekokaki kozala kaka mwa bapɔsɔ mosusu.
Clouds hover lazily in the evening sky.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya mpokwa.
The area was covered in heavy flooding.	Esika yango ezipamaki na mpela makasi.
A bus rolled into the crowd.	Bisi moko ebalukaki na esika oyo bato bazalaki mingi.
You need to take ownership of the issue.	Esengeli ozua propriété ya likambo.
A quick check showed he was alive.	Botaleli ya nokinoki emonisaki ete azalaki na bomoi.
To reclaim the city, you would need tons of earth.	Mpo na kozongisa engumba yango, olingaki kozala na mposa ya batɔni mingi ya mabele.
It is very difficult to choose.	Ezali mpasi mingi mpo na kopona.
Is the water in the foam safe to drink?	Mai oyo ezali na kati ya eloko oyo ezali na moustique ezali malamu mpo na komɛla?
The brave guard fought bravely.	Mokɛngɛli ya mpiko abundaki na mpiko nyonso.
Other men stood up to help the wounded woman.	Mibali mosusu batɛlɛmaki mpo na kosalisa mwasi oyo azokaki.
He was desperate for information.	Azalaki na mposa makasi ya kozwa nsango.
The cabin faced west and overlooked the ocean.	Kabine yango ezalaki kotala na wɛsti mpe ezalaki kotala mbu.
The soldier is recovering in the hospital.	Soda yango azali kobika na lopitalo.
These measures were necessary.	Ba mesures wana ezalaki na besoin.
He is a very kind person.	Azali moto ya boboto mingi.
Windows provide structural support to the structure.	Ba fenêtres epesaka soutien structurel na structure.
His work brought him great honor.	Mosala na ye epesaki ye lokumu monene.
She was one of the last dancers at the gala.	Azalaki moko ya ba danseuses ya suka na gala.
But the rules vary greatly from place to place.	Kasi mibeko ekeseni mpenza na bisika.
The letter proved fascinating.	Mokanda yango emonanaki ete ezali kobenda likebi.
The festival lasts for ten days.	Fɛti yango eumelaka mikolo zomi.
Water contamination caused the death of the fish.	Mai oyo ebebisamaki esalaki ete mbisi yango ekufa.
So they decided to build a big house.	Yango wana bazwaki ekateli ya kotonga ndako monene.
Transistors were introduced in the fifties.	Ba transistors ebandaki na ba années cinquante.
Adjust oven temperature.	Bongisá molunge ya furu.
If the addict is not restrained, it can lead to criminal activity.	Soki moto oyo amipesi na yango epekisami te, yango ekoki kosala ete moto asala makambo ya mabe.
Human rights violations are a global problem.	Kobebisama ya ntomo ya bato ezali mokakatano na mokili mobimba.
The cattle were driven from the paddocks.	Bazalaki kobengana bangɔmbɛ yango na bisika ya kobomba banyama.
But its hard to ignore the proposals.	Mais ya ngo pasi ko ignorer ba propositions.
This is a good time to review what they have written.	Oyo ezali ntango malamu ya kotalela makambo oyo bakomi.
Fly from planet to planet.	Sambwa longwa na planɛti moko kino na planɛti mosusu.
Let your actions speak louder than your words.	Tiká ete misala na yo eloba makasi koleka maloba na yo.
A cat is barking at a chicken.	Mbua moko azali koganga na nsoso moko.
Measurements have been important in science for decades.	Bamekoli ezali na ntina mingi na siansi banda bambula mingi.
The electrician was always punctual.	Mosali ya kura azalaki ntango nyonso kotosa ngonga.
However, the effect is not visible.	Kasi, bopusi na yango ezali komonana te.
The company looks after the needs of the community.	Société yango etalelaka bamposa ya bato ya mboka.
He drank water from a large cup.	Azalaki komɛla mai na kɔpɔ moko monene.
He broke his leg when he fell on it.	Abukaki makolo na ye ntango akweyaki likoló na yango.
Authority figures with with authority.	Bokonzi figures na na bokonzi.
Young people are invited to participate.	Bilenge babengisami mpo na kosangana na yango.
Residents are calling on the government to act.	Bavandi bazali kosenga na gouvernement esala.
No animals were sacrificed at the centre.	Bapesaki nyama moko te mbeka na centre yango.
He stumbled inside, stained with mud and sweat.	Abɛtaki libaku na kati, azwaki bosɔtɔ na pɔtɔpɔtɔ mpe na motoki.
The smell of coffee permeated the kitchen.	Nsolo ya kafe ezalaki kokɔta na kuku.
The city is also a paradise for bird watchers.	Engumba yango ezali mpe paladiso mpo na bato oyo batalaka bandɛkɛ.
Sometimes the plural can be the singular.	Ntango mosusu boike ekoki kozala bomoko.
The dead were dug up and burned.	Bakufi batimolaki mpe batumbaki bango.
What are you calling the dog?	Ozali kobenga mbwa nini?
I love chocolate pie!	Nalingaka tarte ya chocolat!
What a beautiful scent!	Oyo nde nsolo kitoko!
Can you show me where the cakes are?	Okoki kolakisa ngai esika oyo bagato yango ezali?
Who was the black woman?	Mwasi ya moindo azalaki nani?
Within the checkered design were gold bands with gold ornaments.	Na kati ya motindo ya karé ezalaki na bansinga ya wolo oyo ezalaki na biloko ya kokembisa na wolo.
There are almost no insects left alive.	Ezali pene na nyamankɛkɛ moko te oyo etikali na bomoi.
Put the potatoes in it to boil.	Tia ba pomme de terre na yango mpo etɔka.
And exhale slowly.	Mpe bimisa mpema malɛmbɛmalɛmbɛ.
The test is only for those who cannot read.	Momekano yango ezali kaka mpo na bato oyo bayebi kotánga te.
He came to learn a trade.	Ayaki koyekola mosala ya mabɔkɔ.
The two women conferred in low voices.	Basi mibale wana basalaki likita na mingongo ya nse.
We he can explain why he took this course.	Biso ye tokoki kolimbola mpo na nini azwaki cours oyo.
This city was built on a rocky hill.	Engumba oyo etongamaki likoló ya ngomba moko ya mabangamabanga.
The children eat their lunch in silence.	Bana balyaka bilei na bango ya midi na kimya.
Let it cool on a wire rack.	Tiká yango epɔla na esika oyo batyaka bansinga.
He told her that he had something to tell her.	Ayebisaki ye ete azali na likambo moko ya koyebisa ye.
She made a bun out of the dough she made.	Asalaki bun na pɔtɔpɔtɔ oyo asalaki.
He had to admit that he had defeated her.	Asengelaki kondima ete alongaki ye.
No doubt his loyalty to the king.	Na ntembe te, bosembo na ye epai ya mokonzi.
Children need to be taught to be polite.	Esengeli koteya bana kozala na bonkonde.
A faint breeze blew through the streets.	Mopɛpɛ moko ya makasi te ezalaki kopumbwapumbwa na balabala.
Ninety percent of spider bites are not very damaging.	Ntuku libwa likoló na monkama ya koswama ya araignée ebebisaka mpenza te.
Quick, check out this amazing creature!	Noki, tala ekelamu oyo ya kokamwa!
I'll give it to you after this.	Nakopesa yo yango sima ya likambo oyo.
Many schools offer music as an elective course.	Biteyelo mingi epesaka miziki lokola cours ya kopona.
Consider it your anniversary gift.	Talelá yango lokola likabo na yo ya mokolo ya kokanisa.
So what can we do for them?	Na yango, tokoki kosala nini mpo na bango?
The weather is good today.	Météo ezali malamu lelo oyo.
The wind was blowing sand into the air.	Mopɛpɛ ezalaki kobwaka zelo na mopɛpɛ.
The cargo ship arrived and was unloaded.	Masuwa ya biloko ekómaki mpe ekitisaki yango.
The definition of a computer professional's life.	Ndimbola ya bomoi ya moto oyo ayebi malamu makambo ya ordinatɛrɛ.
The place is lined with cherry trees.	Esika yango ezali na banzete ya cerise.
The sun shines brightly in the early morning.	Moi engɛngaka makasi na ntɔngɔ makasi.
Elaborate carts move through the busy streets.	Bashario ya mindɔndɔmindɔndɔ etambolaka na babalabala oyo etondi na bato.
We had to be content with the basics.	Tosengelaki kosepela na biloko oyo esengeli mpenza.
It started just a little after midnight.	Ebandaki kaka mwa moke nsima ya midi ya butu.
The waves hit the shore.	Bambonge yango ebɛtaki na libongo.
A village elder stood before him.	Nkulutu moko ya mboka atɛlɛmaki liboso na ye.
The sea level was falling rapidly.	Mai ya mbu ezalaki kokita nokinoki.
These abrupt changes are explained by climate change.	Mbongwana wana ya mbalakaka elimbolami na mbongwana ya klima.
The policeman woke the customer from their deep sleep.	Polisi yango alamwisaki kiliya yango na mpɔngi makasi oyo bazalaki kolala.
Oranges were widely grown.	Bazalaki kolona ba oranges na bisika mingi.
Our lives changed because of this change.	Bomoi na biso ebongwanaki mpo na mbongwana yango.
A tall, thin man stared out the frozen window.	Mobali moko ya molai mpe ya moke azalaki kotala na lininisa oyo ezalaki na malili makasi.
This coffee house is crowded today.	Ndako oyo ya kafe etondi na bato lelo oyo.
He collects insects for his collections.	Asangisi ba insectes mpo na ba collections na ye.
Mom, can you please wash the dishes?	Mama, okoki svp kosukola basaani?
Climb mountains and cross bridges.	Mata bangomba mpe katisa bapont.
The death toll from cancer is on the rise.	Motángo ya bato oyo bazali kokufa na kanser ezali se kobakisama.
She wore tight clothes and high heels.	Azalaki kolata bilamba ya makasi mpe na bitambi milai.
Some birds migrate to the tropics during the winter.	Bandɛkɛ mosusu bakendaka kofanda na mikili ya molunge na eleko ya malili.
Many churches use clocks.	Mangomba mingi esalelaka bangonga.
The dream was vague, but interesting.	Ndoto yango ezalaki polele te, kasi ezalaki kosepelisa.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Okozala na mposa ya mwayene ya mililitre nkama misato ya mai.
Remember who you are.	Kobosana te soki ozali nani.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Bato miliare moko na mokili mobimba bazali na maladi ya motema.
The car was speeding down the road.	Motuka yango ezalaki kokita na nzela mbangumbangu.
His house overlooks the sea.	Ndako na ye ezali kotala na mbu.
The reservoirs contain clean water.	Ba réservoirs ezalaka na mayi ya peto.
What was your morning workout like?	Entraînement na yo ya tongo ezalaki ndenge nini?
This lab was created after a major earthquake.	Laboratoire oyo esalemaki nsima ya koningana monene ya mabele.
The country operated on slaves.	Mokili yango ezalaki kosala na baombo.
Pour the milk into your cup.	Bwaka miliki yango na kɔpɔ na yo.
It seems to have stuck in place.	Emonani lokola ete ekangamaki na esika na yango.
They’ll feed us after rehearsal, right?	Bakoleisa biso après répétition, non?
Each continent has a specific climate.	Continent moko na moko ezali na climat spécifique.
Imagine a data center in a room.	Kanisá ete centre ya ba données ezali na kati ya shambre moko.
The measure succeeded.	Meko yango elongaki.
The clouds were piling up this afternoon.	Mapata ezalaki kotondana na nsima ya midi ya lelo.
He sat in his camp, staring out into space.	Afandaki na kaa na ye, kotalaka na likebi mpenza na etando.
Too many people live in debilitating poverty.	Bato mingi mpenza bazali kobika na bobola oyo ezali kolɛmbisa bango.
A small live bird was found in the backyard.	Bazwaki ndɛkɛ moko ya moke oyo ezali na bomoi na nsima ya lopango.
Locals visited the temple during the festival.	Bato ya mboka yango bakendaki kotala tempelo yango na ntango ya fɛti yango.
Each group developed a different identity.	Etuluku mokomoko ekómaki na bomoto ekeseni.
He found his hidden talent for painting.	Azwaki mayele na ye oyo ebombamaki mpo na kosala mayemi.
There is a lot of talk in favor of nuclear power.	Bato mingi bazali koloba mpo na kopesa nzela na nguya ya nikleere.
He lived of all of them.	Afandaki ya bango nyonso.
The medical profession is making remarkable progress every year.	Mosala ya minganga ezali kosala bokóli ya kokamwa mbula na mbula.
Watching the ions fall from the sky, he smiled.	Kotalaka ba ions kokita uta na lola, asekaki.
The summer heat escaped.	Molunge ya eleko ya molunge ekimaki.
The statue is made of ivory.	Ekeko yango esalemi na mpɛmbɛ ya nzoku.
The materials used were quite expensive.	Biloko oyo basalelaki ezalaki mpenza ntalo mingi.
He knew exactly where they were going.	Ayebaki malamu esika oyo bazalaki kokende.
The resulting mixture is moderately viscous.	Mélange oyo euti na yango ezalaka visqueux moyenne.
Two men walked by, both tall, dressed in leather.	Mibali mibale balekaki, bango nyonso mibale milai, balati bilamba ya mposo ya nyama.
We used it for cooking.	Tozalaki kosalela yango mpo na kolamba bilei.
The radio is switched off.	Radio yango ekangami.
The most prestigious plans have now been abandoned.	Miango oyo ezalaki na lokumu mingi esili sikawa kosundolama.
The morning fog has lifted.	Mbula ya ntɔngɔ esili komata.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Mobeko-Likoló epesi bonsomi ya losambo.
The "emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	Ba "mayele ya mayoki" nde bazali na likoki mingi ya kozongisa nsima.
He enjoys that fiery debate.	Asepelaka na ntembe wana ya mɔ́tɔ.
The onset of a cold climate affected the influx.	Kobanda ya klima ya malili esalaki bopusi likoló na koya ya bato.
He was drawn to strange places.	Azalaki kobendama na bisika ya kokamwa.
The members of the club were extremely wealthy.	Bato ya club yango bazalaki na bozwi mingi mpenza.
Addicts must overcome their addiction.	Bato oyo bakómi baombo basengeli kolonga boombo na bango.
He arrived early and prepared himself.	Akómaki liboso mpe amibongisaki.
The girl threw her wet bathing suit into the garbage.	Mwana mwasi yango abwakaki elamba na ye ya kosukola oyo ezalaki na mai na kati ya bosɔtɔ.
It is hoped that the dispute will be resolved soon.	Ezali na elikya ete matata yango ekosila nokinoki.
Air pollution reached unacceptable levels.	Polution ya mopepe ekómaki na nivo oyo ekoki kondimama te.
He didn’t want to tell his parents.	Alingaki te koyebisa baboti na ye.
Children arguing over toys.	Bana bazali koswana mpo na biloko ya kosakana.
Large patches of scrub jungle filled the river valley.	Biteni minene ya zamba ya matiti etondaki na lobwaku ya ebale.
The priest said that his ashes to be blessed.	Nganga-nzambe alobaki ete mputulu na ye mpo na kopambolama.
She was nervous about the upcoming exam.	Azalaki kobanga mpo na ekzamɛ oyo ezalaki koya.
The computers are severely defective.	Baordinatɛrɛ ezali na mbeba makasi.
The danger is unpredictable.	Likama ezali ya kozanga kokanisa.
The groom wore a tuxedo.	Mobali ya libala alataki smoking.
Children need to know how living things work.	Bana basengeli koyeba ndenge oyo bikelamu ya bomoi esalaka.
The apple and the tree are both green.	Pomme na nzete ezali nyonso mibale ya vert.
It was a hot, humid day, the sky clear.	Ezalaki mokolo moko ya molunge mpe ya molunge makasi, likoló ezalaki polele.
I hope it works out well.	Nazali na elikya ete ekosimba malamu.
Farmers found their ancestral land submerged.	Basali bilanga bakutaki mabele ya bankɔkɔ na bango ezindi na mai.
The Mayor has designated this street as a pedestrian walkway.	Maire atie balabala oyo lokola nzela ya kotambola na makolo.
German scientists developed programmable computers.	Bato ya siansi ya Allemagne basalaki baordinatɛrɛ oyo ekoki kosala programɛ.
These amazing creatures feed only at night.	Bikelamu yango ya kokamwa elyaka kaka na butu.
The floors were made of stone.	Ba plancher yango esalemaki na mabanga.
The land is rich here.	Mabele ezali na bomengo awa.
The yellow sand was cleaned with water.	Bazalaki kopɛtola zelo ya langi ya jaune na mai.
A particle accelerator is being built across the country.	Accélérateur ya ba particules ezali kotongama na ekolo mobimba.
The crystal glowed softly in the sunlight.	Cristal yango ezalaki kongɛnga na malɛmbɛ na pole ya moi.
After only two weeks in the hospital, the former woman died.	Nsima ya pɔsɔ mibale mpamba na lopitalo, mwasi yango ya kala akufaki.
The tree was thick with trees and vines.	Nzete yango ezalaki monene na banzete mpe banzete ya vinyo.
It is based at the international airport.	Ezali na esika na yango na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi.
The food was not fresh or natural.	Bilei yango ezalaki ya sika te to ya bomoto te.
This was an entrepreneur’s dream.	Oyo ezalaki ndoto ya entrepreneur.
Beef cuts are cooked with spinach and black pepper.	Balambaka biteni ya nyama ya ngombe na épinards mpe pilipili ya moindo.
The young woman went into the forest.	Elenge mwasi yango akɔtaki na zamba.
They chose to keep these things private.	Baponaki kobomba makambo yango na nkuku.
They set out to explore and settle the land.	Babandaki mobembo mpo na kolukaluka mpe kofanda na mokili yango.
In particular, people grow old and die.	Mingimingi, bato bakómaka mibange mpe bakufaka.
Birds fly south for the winter.	Bandɛkɛ epumbwaka na sudi mpo na eleko ya malili.
He loved his grandson.	Azalaki kolinga mwana ya mwana na ye.
He turned and meandered through the tightly packed crowd.	Abalukaki mpe abalukaki na kati ya ebele ya bato oyo batondaki makasi.
Aristotle argued that tragedy should be despised.	Aristote alobaki ete esengeli kotyola makambo ya mawa.
Our only child has escaped.	Mwana na biso se moko akimi.
Heavily armed soldiers guarded the station.	Basoda oyo bazalaki na bibundeli makasi bazalaki kokɛngɛla esika oyo engbunduka etɛlɛmaka.
Playing drums and sticks and fifes.	Kobeta ba drums na ba nzete na ba fifes.
The leader's announcement was met with outrage.	Lisakola ya mokambi yango ekutanaki na nkanda makasi.
Plan your day carefully so you don’t arrive late.	Bongisá mokolo na yo malamumalamu mpo okóma na retare te.
The key symbol speaks of crucifixion.	Elembo ya ntina elobeli kobakama na ekulusu.
This river is becoming more dangerous.	Ebale oyo ezali kokóma likama mingi.
Hoping he would understand, he asked the right questions.	Lokola azalaki kolikya ete akososola, atunaki mituna oyo ebongi.
The wall of this long maze has a very large door.	Efelo ya labyrinthe wana molai ezali na porte moko monene mpenza.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Luká bokatikati kati na makambo ya mozindo mpe ya kosakana.
One mile south of the village.	Kilometele moko na sudi ya mboka.
This is an eternal mystery.	Likambo yango ezali libombami ya seko.
Inert gases help to slow the rate of metabolism.	Ba gaz oyo ekoki kosala eloko te esalisaka mpo na kosala ete biloko oyo esalaka na nzoto ekóma malɛmbɛmalɛmbɛ.
The car burned both rubber and oil.	Motuka yango ezikaki ezala caoutchouc mpe mafuta.
They were bright blue.	Bazalaki na langi ya bule makasi.
The transportation network is in good shape.	Réseau ya transport ezali na forme ya bien.
The brush produced lines of paint on the canvas.	Brosse yango ezalaki kobimisa bansinga ya langi likoló ya toile.
The cat flicked its tail at me.	Mbua yango ebɛtaki ngai mokila na yango.
The sight of the sunset inspired poets to praise nature.	Komona ndenge moi ezali kolala etindaki bapowɛti bákumisa biloko oyo ezalisamá.
The quality of the teaching was very good.	Lolenge ya mateya ebongaki mpenza.
Eventually, the shelves were filled with food.	Nsukansuka, ba étagères etondaki na biloko ya kolya.
There are more male chefs in these restaurants.	Ba chefs ya mibali bazalaka mingi na ba restaurants wana.
Colony size may decrease this year.	Bonene ya ba colonie ekoki kokita na mbula oyo.
Engravings, painted scrolls, and other pictorial designs abound.	Ba gravures, barulo oyo bapakoli langi, mpe mayemi mosusu ya bililingi ezali mingi.
Drink the milk straight from the bottle.	Melá miliki yango mbala moko na molangi.
The arrangement is brightly colored.	Ebongiseli yango ezali na langi ya kongɛnga.
He went up to the podium and began to speak.	Amataki na estrade mpe abandaki koloba.
Put on your beautiful red dress.	Lata elamba na yo kitoko ya motane.
The trees cast long shadows on the ground.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili milai na mabele.
The King died without leaving a will.	Mokonzi akufaki kozanga kotika testama.
Many artists do some form of plagiarism.	Ba artistes mingi basalaka mua plagiat ya ndenge na ndenge.
This is considered a traditional dish.	Yango etalelami lokola bilei ya bonkɔkɔ.
The eclipse was total.	Eclipse yango ezalaki totale.
Ticket prices were low, considering the cost of transportation.	Ntalo ya tike ezalaki moke, soki totaleli ntalo ya transport.
The boy reached up and kissed her head.	Mwana mobali yango atombolaki lobɔkɔ mpe apesaki ye beze na motó.
Local council declares drought.	Conseil local esakoli sécheresse.
The shopping mall is a popular destination.	Esika yango ya kosomba biloko ezali esika oyo bato mingi balingaka kokende.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Bazando yango eyebani mingi mpo na ba fromages mpe ba salamis na yango.
There were plenty of taxis.	Bataxi ezalaki mingi.
These included old coins, stamps and jewelry.	Yango ezalaki na mbongo ya bibende ya kala, batimbre mpe biloko ya motuya.
The horseshoe crab is a famous creature of the sea.	Krab oyo babengi horseshoe crab ezali ekelamu moko oyo eyebani mingi na mbu.
He arranged the party.	Abongisaki fɛti yango.
I packed up and moved in one day.	Natyaki biloko mpe nakɔtaki na ndako mokolo moko.
The film was a sequel to the series.	Filme yango ezalaki suite ya série yango.
State foundation accounts vary.	Ba comptes ya fondation ya l’Etat ekeseni.
He stood up, as if daydreaming.	Atɛlɛmaki, lokola nde azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi.
Water is becoming a precious commodity.	Mai ezali kokóma eloko moko ya motuya mingi.
In my experience, it is best to avoid these books.	Na likambo oyo nakutanaki na yango, ezali malamu koboya mikanda yango.
You don't need to answer if you don't want to.	Ozali na mposa ya koyanola te soki olingi te.
Frozen water does not harm plants.	Mai oyo ekangami na malili esalaka milona mabe te.
This currency is rarely accepted outside of this country.	Mbongo oyo endimami mingi te libanda ya mboka oyo.
The man carried a bundle of wood.	Mobali yango amemaki liboke ya mabaya.
These drinks are not good for families.	Masanga oyo ezali malamu te mpo na mabota.
Dust storms are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na etúká yango.
They were clear that they did not expect the measure to pass.	Bazalaki polele ete bakanisaki te ete meko yango eleka.
At every level, they’ve crammed in extra seating.	Na niveau nionso, ba crammé na ba sièges supplémentaires.
The final destination is uncertain.	Esika ya nsuka ya kokende ezali na ntembe te.
All marine life is in danger of becoming endangered.	Bikelamu nyonso ya mbu ezali na likama ya kokóma na likama ya kolimwa.
The work is expertly handcrafted.	Mosala yango esalemi na mayele mpenza na mabɔkɔ.
His body was thrown into the river.	Babwakaki nzoto na ye na ebale.
The oil boom is changing the economy.	Bokóli ya petrole ezali kobongola nkita.
Some passengers were thrown down the tracks.	Bato mosusu oyo bazalaki na kati babwakaki bango na nse na banzela oyo bazalaki kotambola.
We need to do everything we can to prevent global warming.	Tosengeli kosala nyonso oyo tokoki mpo molunge ekóma makasi te na mokili.
Quitting early was his habit.	Kotika mosala liboso ezalaki momeseno na ye.
His comments were obviously untrue.	Emonani ete makambo oyo alobaki ezalaki solo te.
Marginalized peoples, oppressed culture.	Ba peuples marginalisés, culture oyo enyokwami.
Shall we go to the pub tonight?	Tokokende na pub na mpokwa ya lelo?
No soldier comments on the weather.	Soda moko te azali koloba na ntina na météo.
My mood wavered between happiness and sadness.	Ezalela na ngai ezalaki kotɛngatɛnga kati na esengo mpe mawa.
Endangered animals are almost extinct.	Banyama oyo ezali na likama ya kolimwa esilá pene na kolimwa.
The offender was given a light sentence.	Bapesaki mosali mabe yango etumbu ya pɛtɛɛ.
The industry has suffered greatly from recent cuts.	Mosala yango enyokwamaki mingi mpo na bokati mbongo oyo euti kosalema kala mingi te.
Farmers were always happy to sell their produce.	Basali bilanga bazalaki ntango nyonso na esengo ya kotɛka biloko na bango.
The twins looked a little loose.	Mapasa yango emonanaki mwa moke kozanga kokangama.
In politics, however, compromise is unusual.	Kasi, na makambo ya politiki, kosala boyokani ezali likambo ya momeseno te.
The call places emphasis on objectivity.	Libyangi yango etie likebi mingi na objectivité.
He can play ten instruments.	Akoki kobɛta bibɛtɛli zomi ya miziki.
The ocean will cool rapidly.	Mbu ekokóma malili nokinoki.
The book contains many untruths.	Buku yango elobeli makambo mingi oyo ezali solo te.
It’s a real battlefield!	Ezali esika ya etumba ya solosolo!
Even with his eyes closed, he could see very well.	Ata na miso na ye ya kokangama, akokaki komona malamu mpenza.
The combination of honey and lemon works perfectly.	Kosangisa mafuta ya nzoi mpe citron esalaka malamu mpenza.
They were soaking wet.	Bazalaki kosopana na mai.
The storm knocked down many trees.	Mopɛpɛ makasi yango ekweisaki banzete mingi.
A greedy dog ​​will not be fed.	Mbwa ya lokoso akoleisama te.
Factors in which drought conditions affect agriculture.	Makambo oyo ezalela ya kokauka ezali kobebisa mosala ya bilanga.
Flooding is expected this month.	Mpela ezali kozelama na sanza oyo.
The landscape is divided into plates.	Eteni ya mabelé ekabwani na bapalaki.
New regulations are under consideration.	Mibeko ya sika ezali kotalelama.
The thief was big and muscular.	Moyibi azalaki monene mpe azalaki na misisa.
Young men sat around in dirty, tattered clothes.	Bilenge mibali bafandaki zingazinga na bilamba ya bosoto oyo epasukaki.
He bought a telescope.	Asombaki teleskope moko.
Radio journalism is another innovation.	Journalisme radio ezali innovation mosusu.
The building survived a terrible fire.	Ndako yango ebikaki na mɔtɔ moko ya nsɔmɔ.
We will need more space in the attic.	Tokozala na mposa ya esika mingi na ndako ya likoló.
The twins laughed, very loudly.	Mapasa yango basekaki, na mongongo makasi mpenza.
The speaker was well known here.	Molobi ayebanaki malamu awa.
Our nation is growing rapidly.	Ekolo na biso ezali kokola noki.
The fisherman went into the water.	Mobomi-mbisi yango akɔtaki na mai.
This store is closed.	Magasin oyo ekangami.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Na mbala moko, toyokaki koganga ezali kouta na ndako.
Winter shuts down for a while.	Hiver ekangamaka mpo na mwa ntango.
Society for the Encouragement of New Writers.	Société mpo na kolendisa bakomi ya sika.
He will need at least six months to fully recover.	Akozala na mposa ya sanza ata motoba mpo abika mpenza.
They also sell fruit.	Batɛkaka mpe mbuma.
Her skin was red from milk.	Loposo na ye ezalaki motane mpo na miliki.
The church is located above the city.	Lingomba yango ezali likoló ya engumba yango.
A deadly disease is spreading rapidly.	Maladi moko oyo ebomaka bato ezali kopalangana nokinoki.
Rapid population growth has threatened many species.	Bokóli ya nokinoki ya motángo ya banyama esili kotya mitindo mingi ya bikelamu na likama.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Bana mibali bakamwaki ntango mwana mwasi yango andimaki kokende.
A man in debt.	Mobali oyo azali na banyongo.
All guests must register.	Bapaya nyonso basengeli kokomisa nkombo.
He took a deep breath before diving into the water.	Apemaki mozindo liboso ya kozinda na mai.
So the ship was consumed by fire.	Na yango, mɔtɔ ezikisaki masuwa yango.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Lokola mituka ezalaki mingi, mobembo yango ezwaki ngonga moko.
This chocolate cake would be delicious.	Gato oyo ya chocolat ekozala elengi.
The study suggested that the project be abandoned.	Boyekoli yango epesaki likanisi ete básundola mosala yango.
She washed the potatoes in soapy water.	Azalaki kosukola bapɔme yango na mai ya sabuni.
A wave of nausea fell over him.	Vague ya nausea ekweaki likolo na ye.
The outlook is dismal for farmers this year.	Likanisi ezali mawa mpo na basali bilanga na mobu oyo.
Make sure not to spill water.	Salá nyonso mpo osopa mai te.
The poem is old, but the "speech" is not.	Poème ezali ya kala, kasi "discours" ezali bongo te.
Her graceful gait matched the serenity on her face.	Botamboli na ye ya kitoko ekokanaki na kimia na elongi na ye.
The rift is too deep.	Rift ezali mozindo mingi.
All in all, these herbs can be used in many ways.	Na nyonso, matiti yango ekoki kosalelama na makambo mingi.
An employee answered.	Mosali moko ya mosala ayanolaki.
The players shared the ball.	Basani bakabolaki bale.
The walls are leaking with water, he pointed out.	Bifelo ezali kotanga na mai, amonisaki yango.
Parents created simple rules and expectations.	Baboti basalaki mibeko ya pɛtɛɛ mpe makambo oyo bazalaki kolikya.
The offender pleaded guilty to murder and rape charges.	Mosali mabe yango andimaki mbeba na ye na bifundeli ya koboma mpe kosangisa nzoto na makasi.
He has given his life to help others.	Apesi bomoi na ye mpo na kosalisa basusu.
The cicadas began to chirp.	Ba cicadas ebandaki koganga.
The fish was delicious.	Mbisi yango ezalaki elengi.
Ten dollars.	Dollars zomi.
Without some training, he is less likely to endure.	Soki azangi mwa formasyo, azalaka na likoki mingi te ya koyika mpiko.
He tried to warn them, but they ignored him.	Amekaki kokebisa bango, kasi batyaki likebi te.
His grain offering was small but fair.	Libonza na ye ya mbuma ezalaki moke kasi ezalaki na bosembo.
Local news reported on the busy downtown area.	Basango ya mboka yango elobaki mpo na esika oyo bato bazalaki mingi na katikati ya engumba.
When is it?	Ntango nini?
All guests receive complimentary drinks.	Bapaya nyonso bazwaka masanga ya ofele.
A cool breeze was blowing slowly.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ.
Take a good look at the darkened room.	Talá malamu shambre oyo ezali na molili.
This small town is famous for its pottery.	Mboka yango ya moke eyebani mingi mpo na bambɛki na yango.
City Council discussed possible solutions to the traffic problem.	Conseil municipal balobelaki ba solutions possibles na problème ya trafic.
Examination reveals that the patient's abdomen is swollen	Ekzamɛ emonisi ete libumu ya moto ya maladi evimbi
He spent days trying to find his way home.	Alekisaki mikolo mingi mpo na koluka nzela ya kozonga ndako.
The sound was depressing.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki mpenza ya kolɛmbisa.
He works as a lawyer.	Asalaka lokola avoka.
The mountains are spectacular.	Bangomba yango ezali mpenza ya kokamwa.
A mechanic can be difficult to deal with.	Mecanicien ekoki kozala mpasi mpo na kosala na ye.
He contracted malaria once, and narrowly escaped death.	Azwaki malaria mbala moko, mpe akimaki liwa na mwa moke.
The company is also exploring new applications.	Société yango ezali mpe koluka ba applications ya sika.
He decided to run away from home.	Azwaki ekateli ya kokima ndako.
Public opinion of him has plummeted.	Likanisi ya bato mpo na ye ekiti mpenza.
This house has a large garden.	Ndako oyo ezali na elanga moko monene.
The daughter of a politician, apparently popular.	Mwana mwasi ya moto moko ya politiki, oyo emonani ete bato mingi balingaka ye.
Clearly, economic growth is paramount to the prosperity of the country.	Emonani polele ete bokoli ya nkita ezali libosoliboso mpo ekólo yango ekóma malamu.
The infant commander paused, looking confused.	Mokonzi ya basoda oyo azalaki naino bana mike apemaki mwa moke, azalaki komonana lokola azali na mobulungano.
New streets were built.	Babalabala ya sika etongamaki.
Wash the vegetables.	Sukola ndunda yango.
The train journey takes about an hour.	Mobembo ya engbunduka esɛngaka ngonga soki moko.
Farewell	Mbote ya nsuka
They left with a chance, but it has been ruined through poor management.	Batikaki na chance, kasi ebebisami na nzela ya gestion ya mabe.
He decided to dismount and help his friend.	Azwaki ekateli ya kokita na mpunda mpe kosalisa moninga na ye.
His work often belies his soft-spoken nature.	Mbala mingi, mosala na ye ekweisa ezaleli na ye ya koloba na malɛmbɛ.
Better start planning your outfit soon.	Mieux vaut banda ko planifier vêtement na yo kala mingi te.
His gaze roamed the room.	Botali na ye ezalaki kotambolatambola na shambre yango.
The earth provides habitat for many living things.	Mabele epesaka bikelamu mingi ya bomoi esika ya kofanda.
This ending is somewhat interesting.	Nsuka oyo ezali mwa kosepelisa.
A rat enters the cabin.	Soso moko ekoti na kati ya kabine.
When was the last time you saw me?	Mbala ya suka omona ngai mokolo nini?
The mountains are famous for their beauty.	Bangomba yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
As you wish.	Ndenge bolingi.
Dealing in sheep, salt and copper.	Kosala mombongo ya bampate, mungwa mpe kwivre.
The yellow that these three colors form is a yellowish green.	Jaune oyo ba couleurs misatu oyo e former eza vert jaune.
Vocabulary learning is a linguistic phenomenon.	Boyekoli ya maloba ezali likambo ya nkota.
Anthony tried to be idle.	Anthony amekaki kosala makambo ya mpambampamba.
What color is the blue car?	Motuka ya bleu eza na couleur nini?
Some wild tribes make cannibals.	Mabota mosusu ya zamba basalaka bato oyo balyaka bato.
International journalists accused him of exploiting the situation.	Ba journalistes internationals bafundaki ye na ko exploiter situation wana.
However, the hotel was occupied.	Kasi, otɛlɛ yango ezalaki na bato nyonso.
He hired six new sales staff during the past quarter.	Azwaki basali motoba ya sika ya kotɛka na boumeli ya trimestre oyo eleki.
He ran into the field.	Akimaki mbangu na elanga.
Many medical advances have resulted from important scientific research.	Bokóli mingi ya minganga euti na bolukiluki ya ntina mingi ya siansi.
He's "lunching out" on this.	Azali "kobima na midi" na likambo oyo.
He believes in human rights for all.	Andimi makoki ya bomoto mpo na bato banso.
The city is surrounded by mountains.	Engumba yango ezingami na bangomba.
His appeal sank in hand.	Recours na ye ezindaki na maboko.
He was famous for his breathing.	Ayebanaki mingi mpo na kopema na ye.
Combine flour and baking powder and mix well.	Sangisa farine na poudre ya kosala mampa mpe sangisa malamu.
Mother's voice woke me up.	Mongongo ya mama elamusaki ngai.
I am less interested in what happened.	Nazalaka moke na mposa ya koyeba makambo oyo esalemaki.
The army was attacking the rebel camp.	Basoda bazalaki kobundisa kaa ya batomboki yango.
Use raw rice for this dish.	Salelá loso ya mbindo mpo na bilei oyo.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Mongongo ya molobi ezalaki ya kolɛnga mpe ya kokauka.
Their words were unintelligible.	Maloba na bango ezalaki ya kososola te.
Silver and gold are invisible metals.	Palata mpe wolo ezali bibende oyo ezali komonana te.
The drama lasted for a few weeks.	Drame yango eumelaki mwa bapɔsɔ.
What an awesome singer!	Oyo nde moyembi ya nsɔmɔ!
They held hands and looked out to sea.	Basimbanaki na mabɔkɔ mpe batalaki na mbu.
He’s just not normal.	Azali kaka normal te.
A previous government was, well, a mess.	Guvɛrnema moko ya kala ezalaki, malamu, mobulu.
Millions of copies of this book have been sold.	Basili koteka bamilio ya bakopi ya buku oyo.
They lived on the outskirts of town.	Bazalaki kofanda na libándá ya engumba.
He was relieved to see the doctor.	Azwaki kimya ntango amonaki monganga.
He ate no meat, except fish.	Azalaki kolya misuni moko te, longola kaka mbisi.
The rooms were decorated with frescoes.	Ba salles yango ekembisamaki na mayemi ya bifelo.
The children were very tired.	Bana balɛmbaki makasi.
The wretched of the earth cried out in despair.	Bato ya mawa ya mabele bazalaki koganga na kozanga elikya.
Men and women both train there to be fighters.	Mibali na basi bango mibale ba se forme kuna po bazala ba combattants.
The heir to the throne is expected to take over the leadership.	Bazelaka ete mosangoli ya bokonzi azwa bokambi.
Less sugar consumption improves health.	Soki basaleli sukali mingi te, yango ebongisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The loss required new leadership.	Kobungisa yango esengelaki kozala na bokambi ya sika.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Take the match and hit it in the box.	Zwá match mpe beta yango na sanduku.
One room had a table and chairs.	Salle moko ezalaki na mesa mpe bakiti.
The island is still virtually untouched.	Esanga yango ezali tii lelo oyo, pene na kozwa yango te.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Vieux garçon ayebaki kolamba biloko ya japonais.
Watson have hired a new computer company.	Watson bafuteli kompanyi moko ya sika ya ordinatɛrɛ.
The cook seasons the cut meat.	Molambi azali kosala misuni oyo bakati na biloko ya nsolo kitoko.
Some say that this is old-fashioned wisdom.	Basusu balobaka ete yango ezali mayele ya kala.
We came out halfway.	Tobimaki na katikati ya nzela.
No feeble attempts at justification were allowed.	Bamekaki moko te ya bolɛmbu ya kolongisama epesamelaki nzela.
A heavy snow blanketed the countryside.	Neige moko monene ezipaki bamboka.
My parents had six siblings.	Baboti na ngai bazalaki na bandeko motoba.
The clinic offers free medical checkups.	Clinique yango epesaka ba examens médicaux ofele.
Bought some pop from the snackbar.	Asombaki mwa pop na snackbar.
Do not assume that all groups are equal.	Kokanisa te ete bituluku nyonso ekokani.
Lakes and rivers abound in the region.	Mabeke mpe bibale ezali mingi na etúká yango.
The noise was suddenly loud.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki makasi mpenza mpo na mbala moko.
Hopefully, this will not happen again.	Tozali kolikya ete likambo yango ekosalema lisusu te.
His mind was a blank.	Makanisi na ye ezalaki esika ya mpamba.
These satellites monitor the ocean.	Ba satellites yango etalelaka mai monene.
The farmer raised his hand in greeting.	Mosali bilanga atombolaki lobɔkɔ mpo na kopesa mbote.
Be careful not to step on the bed.	Kebá ete onyata mbeto te.
The canyon is rich in biodiversity.	Canyon yango ezali na bikelamu mingi ya bomoi.
Do you think he is a stranger?	Okanisi azali mopaya?
People had to be evacuated from the station.	Esengelaki kobimisa bato na gare.
His athletic ability was formidable.	Makoki na ye ya masano ezalaki ya nsɔmɔ.
His speech was received with courteous applause.	Diskur na ye eyambamaki na maboko ya bonkonde.
Politicians are debating whether women should vote.	Ba politiciens bazali kotelemela soki basi basengeli kopona.
If you cannot remember your password, please visit us.	Soki ozali komikundola mot de passe na yo te, tosɛngi yo okende kotala biso.
They shook hands in greeting.	Basimbaki mabɔkɔ mpo na kopesa mbote.
Ask the nice guy in the blue uniform.	Tuna mobali ya malamu na uniforme ya bleu.
I have a headache.	Nazali na motó mpasi.
You will realize the benefits of this investment soon.	Oko réaliser ba avantages ya investissement oyo kala mingi te.
Davies tried to continue the fight.	Davies amekaki kokoba etumba yango.
Many fish cannot survive severe water pollution.	Mbisi mingi ekoki kobika te soki mai ebebisami mpenza.
Many cities have underground water networks.	Bingumba mingi ezali na ba réseau ya mai oyo ezali na nse ya mabele.
Coal is used to generate electricity.	Basalelaka makala mpo na kobimisa kura.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
The tent cloth was too heavy.	Elamba ya hema ezalaki kilo mingi.
Can you give me a hand with this?	Okoki kopesa ngai loboko na likambo oyo?
The ancient relic lay on its side, covered in dust.	Relique ya kala elalaki na mopanzi na yango, ezipamaki na mputulu.
Was he being ironic?	Azalaki nde kozala ironie?
It is customary to tip the waitress.	Ezali momeseno ya kopesa mwasi oyo azali kopesa mesa mbongo.
A patch of snow on the other side of the fence surprised him.	Esika moko ya mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki na ngámbo mosusu ya lopango ezalaki kokamwisa ye.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	Mikano na bango mpo na koyeisa monene biloko esili kotyama na etanda mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
The plant grows close to the ground.	Molona yango ekolaka pene na mabele.
It really affected him.	Esalaki mpenza bopusi likoló na ye.
Have you ever had that idea?	Osilá kozwa likanisi yango?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Ndako yango ekeseni mpenza na bisika oyo ezali zingazinga na yango.
You will work with computers all day tomorrow.	Okosala na ba ordinateurs mokolo mobimba lobi.
Much of the crime remains unresolved.	Mingi ya makambo ya mabe ezali naino kosila te.
He loves tennis.	Alingaka lisano ya tennis.
The view was beautiful.	Talatala ezalaki kitoko mpenza.
Rub the skin with half a lemon.	Kopakola loposo na ndambo ya citron.
The remote island is quiet now.	Esanga oyo ezali mosika ezali kimya sikoyo.
A symphony of sensations.	Symphonie moko ya ba sensations.
The farmer took his life and work seriously.	Mosali bilanga azalaki kozwa bomoi mpe mosala na ye na lisɛki te.
Water pressure varies from place to place.	Pression ya mayi ekeseni na bisika na bisika.
He took his laptop with him.	Amemaki ordinatɛrɛ na ye ya moke elongo na ye.
The tree and its branches were pictured above.	Nzete mpe bitape na yango ezalaki na elilingi ya likoló.
Burns was a spy.	Burns azalaki espion.
Yellow apricots are becoming rare.	Abricots ya langi ya jaune ezali kokóma mingi te.
All the children played together in the garden.	Bana nyonso bazalaki kosakana elongo na elanga.
The city has some serious problems.	Engumba yango ezali na mwa mikakatano minene.
He decided to keep dreaming.	Azwaki ekateli ete akokoba kolɔta ndɔtɔ.
Skimpy skirts are coming out of fashion this year.	Ba jupes skimpy ezo bima na mode na mbula oyo.
Her parents began to fear for her safety.	Baboti na ye babandaki kobanga mpo na libateli na ye.
A feeling of despair swept over me.	Liyoki ya kozanga elikya ekɔtaki ngai.
How do trees reduce their carbon footprint?	Ndenge nini banzete ekitisaka carbone oyo ebimisaka?
"Mother tiger" is in the news again.	"Maman tigre" azali lisusu na sango.
She looked like she was crying.	Azalaki komonana lokola nde azalaki kolela.
There was so much to see.	Ezalaki na makambo mingi ya komona.
Farmers often work in harsh conditions.	Mbala mingi, basali bilanga basalaka na bisika ya mabe.
The dish is cooked by heating it in a pan.	Balambaka bilei yango na kopelisa yango na kati ya mbɛki.
Even the back streets were crowded.	Ata babalabala ya nsima ezalaki na bato mingi.
Declining birth rates are a threat.	Kokita ya motángo ya bana oyo babotami ezali likama.
They were terrified by the terrible noise.	Bazalaki kobanga mingi na makɛlɛlɛ ya nsɔmɔ yango.
Bronze medals were awarded after the games.	Ba médailles ya bronze epesamaki nsima ya masano.
The earthquake destroyed many modern buildings.	Koningana ya mabelé ebebisaki bandako mingi ya lelo.
Horse owners need to keep their horse’s hooves clean.	Bakolo mpunda basengeli kosala ete makolo ya mpunda na bango ezala pɛto.
Their destination remains unclear.	Esika oyo bazali kokende ezali naino polele te.
Do you think we should go there?	Okanisi ete tosengeli kokende kuna?
They have such a great sense of humor.	Bazali na sens ya kosekisa monene boye.
The waves were rising very strongly.	Bambonge ya mbu ezalaki komata makasi mpenza.
An autopsy revealed a fractured skull.	Autopsie emonisaki ete mokuwa ya motó ebukani.
The investigation is ongoing.	Enquête ezali kosalama.
A set of procedures for doing this is shown below.	Ensemble ya ba procédures ya kosala yango elakisami awa na se.
He wore sunglasses as he drove slowly through town.	Azalaki kolata ba lunettes ya moi ntango azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na engumba.
The sea will cover the earth.	Mbu ekozipa mokili.
Try to walk easily.	Meká kotambola na pɛtɛɛ nyonso.
The president and the architect had a heated argument.	Président mpe architecte baswanaki makasi.
The plant produces large quantities of gas daily.	Usine yango ebimisaka gaze mingi mokolo na mokolo.
If anything happens to you, let me know.	Soki likambo moko ekómeli yo, yebisa ngai.
Victory is like water flowing to a parched land.	Elonga ezali lokola mai oyo ezali kokende na mokili oyo ekauki.
Officials announced they would appeal.	Bakonzi ya Leta basakolaki ete bakosala recours.
I suggest you buy a small house.	Napesi yo likanisi ete osomba ndako ya moke.
The rain began to clear.	Mbula ebandaki kopɛtolama.
They have shed their blood.	Basopi makila na bango.
The bag is leaking!	Sac ezali ko fuite!
The headmaster stood like a statue.	Molakisi-mokambi atɛlɛmaki lokola ekeko.
Insert the silver coin into the vending machine.	Kotisa mbongo ya ebende ya palata na masini oyo batɛkaka biloko.
Smoke billowed from his cigarette.	Milinga ezalaki kobima na likaya na ye.
The traditional family unit is breaking down.	Unité ya famille ya bonkoko ezali kobukana.
Such ships can be valuable.	Masuwa ya ndenge wana ekoki kozala na motuya monene.
This was the first thing.	Oyo ezalaki likambo ya liboso.
The small figure hung from a tree.	Elilingi yango ya moke ekangamaki na nzete moko.
The king was wise and intelligent.	Mokonzi yango azalaki na bwanya mpe na mayele.
Everyone should try to do their best.	Moto nyonso asengeli koluka kosala nyonso oyo akoki.
In times of war, many citizens flee their homes.	Na ntango ya bitumba, bana-mboka mingi bakimaka bandako na bango.
The remains of the stone temple are still visible.	Bitika ya tempelo ya mabanga ezali komonana tii lelo oyo.
Her marriage ended in divorce.	Libala na ye esukaki na koboma libala.
However, recent polls have shown that he is more popular.	Kasi, ankɛtɛ oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bato mingi balingaka ye mingi.
He knows the fact.	Ayebi likambo yango.
His sallow complexion was startling.	Teint na ye ya sallow ezalaki kokamwisa.
The standard of living has gone up in the last decade.	Mimeseno ya bomoi emati na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
The room was hot, stuffy and noisy.	Salle yango ezalaki molunge, ekangamaki mpe ezalaki na makɛlɛlɛ.
Disruptive companies should not be allowed to operate here.	Esengeli te kopesa nzela na bakompanyi oyo ebebisaka bato básala awa.
Using a shared table will help.	Kosalela tableau ya kokabola ekosalisa.
The townspeople set their pots, pans and pans full.	Bato ya engumba batyaki banzungu na bango, ba poêles mpe ba poêles na bango etondi.
The vessel was heavy, so her shoulders ached.	Mbɛki yango ezalaki kilo, yango wana mapeka na ye ezalaki kosala ye mpasi.
Under the bridge, he hoped to find something interesting.	Na nse ya pont, azalaki na elikya ya kozwa likambo moko ya kosepelisa.
The gazelle has no problem hunting it.	Gazelle ezalaka na problème te ya ko chasser yango.
Large, flat leaves grow alternately on the vine.	Nkasa ya minene mpe ya patatalu ekolaka na kolandana likoló ya nzete ya vinyo.
The natives preserved their traditions and customs.	Bato oyo bazalaki kofanda na bisika yango babatelaki bonkɔkɔ mpe bizaleli na bango.
The rabbi draped a shawl over his shoulders.	Rabi atyaki shale moko na mapeka na ye.
Make your cake with tablespoons.	Salá gâteau na yo na ba cuillères à soupe.
What are you doing tonight?	Ozali kosala nini na mpokwa ya lelo?
Use light cream instead of heavy cream.	Salelá krɛmɛ ya pɛpɛlɛ na esika ya krɛmɛ ya kilo.
Their leader is a visionary.	Mokambi na bango azali moto ya emonaneli.
The taste of the dish is similar to that of homemade mole.	Elengi ya bilei yango ekokani na oyo ya mole oyo basalaka na ndako.
Small farmers are often forced to borrow heavily.	Mbala mingi, basali bilanga ya mikemike batindamaka na makasi ete bádefa mbongo mingi.
There’s a new island out there.	Ezali na esanga ya sika kuna libanda.
Throwing caution to the wind.	Kobwaka bokebi na mopepe.
That sentence sounds a little strange.	Fraze yango eyokani mwa moke ya kokamwa.
I hid my face in my hands.	Nabombaki elongi na ngai na mabɔkɔ.
I went to get a cup of coffee.	Nakendaki kozwa kɔpɔ moko ya kafe.
They are still in a terrible state.	Bazali naino na ezalela ya nsɔmɔ.
The baby was walking towards the door, swinging his wand.	Bébé azalaki kotambola epai ya porte, kobalusa lingenda na ye.
He had a smile on his face.	Azalaki na mwa kosɛka na elongi.
I feel so energized.	Nayokaka ete nazali na makasi mingi.
Desktop publishing is an emerging industry.	Publishing ya bureau ezali industrie oyo ezali kobima.
The Army is establishing a military presence here.	Armée ezali ko établir présence militaire awa.
The new law will reduce our debt.	Mobeko ya sika ekokitisa banyongo na biso.
This new route is fantastic!	Nzela oyo ya sika ezali fantastique!
There is also a growing emphasis on morality.	Bato bazali mpe kotya likebi mingi na bizaleli malamu.
As morning dawns, the curtain is drawn back.	Wana ntɔngɔ ebandi, bazongisaka rido yango nsima.
I took out my binoculars.	Nabimisaki jumelles na ngai.
A peaceful city, perfect for sports people.	Engumba moko ya kimya, oyo ebongi mpenza mpo na bato ya masano.
His love of Yankee drinks cost him dearly.	Bolingo ya masanga ya Yankee efutaki ye mbongo mingi.
It was a nurse who first saw the baby.	Ezalaki lifulume moko nde amonaki mwana yango mpo na mbala ya liboso.
The poems were full of imagery.	Bapowɛti yango etondaki na bililingi.
His business career as an intern paid off handsomely.	Mosala na ye ya mombongo lokola stagiaire efutaki malamu mpenza.
Try combining ingredients.	Meká kosangisa biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
Explain how to do it clearly.	Limbolá ndenge ya kosala yango polele.
The sun had just set.	Moi eutaki kolala.
His guests refused to sit down for dinner.	Bapaya na ye baboyaki kofanda mpo na kolya na mpokwa.
I feel exhausted.	Nayokaka ete nalɛmbi.
She secretly wished her husband dead.	Na kobombana azalaki na mposa ete mobali na ye akufa.
The cat jumped out the window.	Mbua yango epumbwaki na lininisa.
Neighbors knelt at their doors.	Bato ya kartye bafukamaki na baporte na bango.
Water comes from the center of the earth.	Mai eutaka na katikati ya mabelé.
Sound travels in waves in the air.	Makɛlɛlɛ etambolaka na mbonge na mopɛpɛ.
Just got my promotion to manager.	Kaka nazui promotion na ngai ya directeur.
A blast ripped through the building, killing two workers.	Mopɛpɛ moko epasolaki ndako yango mpe ebomaki basali mibale.
Some new buildings have recently been completed.	Bandako mosusu ya sika esilá kotongama kala mingi te.
A visceral feeling of gold.	Liyoki ya visceral ya wolo.
The pastor and choir sang spiritual songs.	Pasteur mpe chorale bayembaki banzembo ya molimo.
Still, the plan has been controversial.	Atako bongo, mwango yango ebimisi ntembe.
The possibility of world peace is unrealistic.	Bokoki ya kozwa kimya ya mokili mobimba ezali ya solo te.
The speakers spoke in a low monotone.	Balobi bazalaki koloba na monoton ya nse.
Don’t waste electricity in the kitchen.	Kobebisa courant te na cuisine.
The sacrifice was offered as an offering to the gods.	Bazalaki kopesa mbeka yango lokola likabo epai ya banzambe.
The poor can’t afford these luxuries.	Ba pauvre bakoki ko permettre ba luxe wana te.
The programmer wrote the entire code himself.	Programmeur akomaki code mobimba ye moko.
He needed a bath, he said.	Azalaki na mposa ya kosukola, alobaki.
A world made up of high mountains.	Mokili oyo esalemi na bangomba milai.
Such symbols are widespread in many cultures.	Bilembo ya ndenge wana epalangani mingi na mimeseno mingi.
Make sure you have the right tools for the job.	Salá nyonso mpo ozala na bisaleli oyo ebongi mpo na mosala yango.
It was the only train he could afford.	Ezalaki engbunduka bobele moko oyo akokaki kofuta.
The desert area is dominated by cacti.	Esika ya esobe yango ezali na bisika mingi oyo babengi cactus.
Lately, there has been talk of a general strike.	Mikolo oyo euti koleka, bato bazali kolobela grève générale.
Thank you so much for coming!	Matɔndi mingi ndenge boyei!
Pressed to remove his shoes, the strangers obeyed.	Lokola bafinamaki mpo na kolongola sapato na ye, bapaya batosaki ye.
The odds are four to one against our team winning.	Ba chances ezali minei na moko contre équipe na biso elonga.
The meeting was interrupted by a loud noise.	Likita yango ekatanaki na mongongo makasi.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary alobi ete alingaka mpenza bafololo ya langi ya rozɛ.
He exclaimed in surprise.	Agangaki na kokamwa nyonso.
We manage their activities.	Tozali kotambwisa misala na bango.
Many of the organization's officers had military experience.	Bakonzi mingi ya ebongiseli yango bazalaki na mayele ya mosala ya soda.
The constant noise chased the birds away.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki ntango nyonso ezalaki kobengana bandɛkɛ yango.
This drink is delicious.	Masanga oyo ezalaka elengi.
Do you feel spoiled?	Omiyokaka ete babebisi yo?
Local artists and sculptors produce a variety of products.	Bato ya mboka yango oyo basalaka mayemi mpe bato oyo basalaka mayemi babimisaka biloko ndenge na ndenge.
Last year, we were angry.	Na mbula eleki, tosilikaki.
This column shows the number of arrivals.	Kolona oyo ezali komonisa motángo ya bato oyo bakoya.
Hope dawned early.	Elikya ebimaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Alternative energy sources are limited, at present.	Ba sources d’énergie alternative ezali na ndelo, na tango oyo.
Each tree was one bone.	Nzete mokomoko ezalaki mokuwa moko.
Neil has a brother who works at the store.	Neil azali na ndeko mobali moko oyo asalaka na magazini yango.
My grandmother’s house was falling apart.	Ndako ya nkoko na ngai ya mwasi ezalaki kokwea.
Both are signs of stress.	Nyonso mibale ezali bilembo ya kotungisama.
The carpenter declared it finished.	Mosali-mabaya asakolaki ete esili.
The cicadas gave a shrill sound.	Ba cicadas ezalaki kopesa makɛlɛlɛ moko ya makasi.
There was a deli right next door.	Ezalaki na delicatessen moko kaka pembeni.
It lays eggs for more than a month.	Ebombaka makei na boumeli ya sanza koleka moko.
A berry tree grows in my garden.	Nzete moko ya mbuma ya mbuma ekolaka na elanga na ngai.
Ugly, inappropriate, and smelly.	Mabe, oyo ebongi te, mpe ezali na nsolo mabe.
A heavy rain came down.	Mbula moko ya monene ekitanaki.
Economic problems are inevitable.	Mikakatano ya nkita ekoki kopengolama te.
Ultrasound waves are emitted from an object.	Ba mbonge ya ultrasons ebimaka na eloko moko.
Our hotel is centrally located.	Hotel na biso ezali na katikati ya mboka.
Improve those margins.	Bongisá ba marges wana.
Famine struck many families in this impoverished area.	Nzala ebɛtaki mabota mingi na esika yango ya bobola.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Kanisá kozwa mosala ya kopɛtola ndako to biro na yo.
The seat of a patrician family, dating from the fourteenth century.	Kiti ya libota ya patricien, oyo ebandaki na ekeke ya zomi na minei.
The river is polluted with sewage from a local factory.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ oyo eutaka na izini moko ya mboka yango.
He shouted at the crowd.	Agangaki epai ya bato.
A meteor crashed into the earth, killing life.	Météore moko ebɛtaki na mabelé, mpe ebomaki bomoi.
Horse meat was shown to be nutritious.	Bamonisaki ete misuni ya mpunda ezalaki na bilei mingi.
What is this wonderful religion?	Lingomba wana ya kokamwa ezali nini?
The government strives to improve water and sanitation for all.	Guvɛrnema esalaka makasi mpo na kobongisa mai mpe bopɛto mpo na bato nyonso.
The snack was sold for the same price in most stores.	Snack yango ezalaki kotɛkama na ntalo moko na bamagazini mingi.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Na lisalisi ya entonnoir, sopa sukali na kati ya molangi.
Several cars are parked around the building.	Mituka mingi etɛlɛmi zingazinga ya ndako yango.
He rushed home, alarmed at the onset of leukemia.	Azongaki mbangu na ndako, abangaki ndenge maladi ya makila ebandaki.
This characteristic is ambiguous.	Ezaleli oyo ezali na ndimbola mibale.
The spiders were unusually large.	Ba-araignée yango ezalaki minene na ndenge oyo ezangi momeseno.
The new leader was enthusiastic.	Mokambi ya sika azalaki na molende.
First, cut a cantaloupe in half.	Ya liboso, katá cantaloupe moko na katikati.
He needs to spend more time running.	Asengeli kolekisa ntango mingi na kopota mbangu.
These chairs have elegant lines.	Ba kiti oyo eza na ba lignes elegantes.
Financial constraints were cited as a reason not to participate.	Balobaki ete mikakatano ya mbongo ezali ntina ya kosangana na yango te.
The player made mistakes in the first round.	Mosani yango asalaki mabunga na mbala ya liboso.
The congregation was named in honor of a well-known missionary.	Bapesaki lisangá yango nkombo yango mpo na kokumisa misionɛrɛ moko oyo ayebani mingi.
He has a peaceful disposition.	Azali na ezaleli ya kimya.
The house was beautiful.	Ndako yango ezalaki kitoko mpenza.
Soon a new king will be crowned.	Mosika te, mokonzi ya sika akozwa motole.
Please, don’t forget.	Nabondeli yo, kobosana te.
The flyer encourages us to get involved.	Flyer yango elendisi biso tósangana na mosala yango.
Each room has a fireplace.	Chambre moko na moko ezali na esika ya kotumba mɔtɔ.
Use a large spoon to get the cream.	Salelá mbɛki monene mpo na kozwa krɛmɛ yango.
Are you thinking about running away?	Ozali kokanisakanisa mpo na kokima?
My teeth chattered.	Mino na ngai ezalaki kobɛtabɛta.
Transferring cash to an account used to be easy.	Ko transferer cash na compte ezalaki kala facile.
Answered all questions very well.	Ayanolaki na mituna nyonso malamu mpenza.
A grove of willows lined the river bank.	Elanga moko ya banzete ya saule ezalaki na molɔngɔ na libongo ya ebale.
He raised his finger to his lips.	Atombolaki mosapi na ye tii na mbɛbu na ye.
The holly tree has dark green leaves and red berries.	Nzete ya holly ezali na nkasa ya langi ya vert makasi mpe ezali na mbuma ya motane.
He speaks many languages.	Alobaka minɔkɔ mingi.
These household members gathered together.	Bato wana ya ndako bayanganaki esika moko.
He healed people with heart disease.	Abikisaki bato oyo bazalaki na maladi ya motema.
Can you give me your number?	Okoki kopesa ngai nimero na yo?
The walls are good.	Bifelo ezali malamu.
The streets were quiet as the rain fell gently.	Balabala ezalaki kimya ntango mbula ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ.
Prayer is again banned in science class.	Losambo epekisami lisusu na kelasi ya siansi.
Remember the expectations of the students.	Kobosana te makambo oyo bana-kelasi bazali kolikya.
His tone was measured, though there was anger in his voice.	Tone na ye emekamaki, atako nkanda ezalaki na mongongo na ye.
All the evidence points to the man's guilt.	Bilembeteli nyonso bimonisi ete moto yango azali na ngambo.
Water evaporates in the car engine.	Mai ekómaka mopɛpɛ na kati ya motɛ́lɛ ya motuka.
The fault is mine.	Faute ezali ya ngai.
Laundry doesn’t have to be a chore.	Kosukola biloko esengeli te kozala mosala monene.
The head was badly injured.	Motó yango ezokaki makasi.
The sleigh flew rapidly through the night.	Sleigh yango ezalaki kopumbwa nokinoki na butu mobimba.
Our author intended to set an example.	Mokomi na biso akanaki kotya ndakisa moko.
These beaches are splendid, very clean and quite safe.	Ba plages oyo eza splendid, très propre et assez sûr.
A remarkable collection of fossils was found there.	Liboke moko ya kokamwa ya biloko oyo etikalá na mabelé ezwamaki kuna.
The stubborn old man refused.	Mobange ya motó makasi aboyaki.
Some employers refused to comply.	Bapatrɔ mosusu baboyaki kotosa yango.
He stole everyone’s money.	Ayibaki mbongo ya moto nyonso.
The criticism was natural.	Kotyola yango ezalaki ya bomoto.
There were many palm trees in these areas.	Banzete ya mbila ezalaki mingi na bisika yango.
The apple is ripe.	Pomme yango eteli.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Crise bancaire ezalaki liboso ya ba spéculations ya ba mbula.
After slicing the cake, place the slices on serving plates.	Nsima ya kokatakata gâteau, tyá biteni yango na basaani ya kopesa.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Mokanda ya likabo oyo moto oyo azali kozwa yango akoki kosalela soki alingi.
The city is famous for its entertainment activities.	Engumba yango eyebani mingi mpo na misala na yango ya kominanola.
Someone is forcing you to take this test.	Moto moko azali kotinda yo na makasi osala ekzamɛ oyo.
This carbonated liquid is usually obtained from soft drinks.	Mbala mingi, mai yango oyo ezali na gaze ezwamaka na masanga ya sukali.
The memorial immediately became a source of controversy.	Ekaniseli yango ekómaki mbala moko liziba ya kowelana.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Basivilizasio mingi ya kala etomboki mpe ekwei.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Molimboli oyo atɛlɛmaki pembeni na ye aningisi motó mpo na komonisa ete andimi.
Soldiers patrol the area to prevent looting.	Basoda bazali kosala patrouille na esika yango mpo bato bápunza te.
Factories have sprung up all over the country.	Ba izini ebimi na ekólo mobimba.
The decision of the court is final.	Ekateli ya tribinale ezali ya nsuka.
To combine the ingredients, add water first.	Mpo na kosangisa biloko yango, bakisá naino mai.
Those who can afford it tend to spend more.	Baoyo bakoki kosomba yango bazalaka na momeseno ya kobimisa mbongo mingi.
A flock of geese flew overhead.	Etonga ya ba nsoso ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
This food festival is held once every four years.	Fɛti yango ya bilei esalemaka mbala moko na boumeli ya mbula minei.
I see a water buffalo.	Namoni nyau moko ya mai.
A river flows near the town.	Ebale moko ezali koleka pene na engumba yango.
The origin of the piano dates back centuries.	Ebandeli ya piano ebandaki banda bankama ya bambula.
The market was small.	Zando yango ezalaki moke.
He looked at her in confusion.	Atalaki ye na mobulungano.
The flight was rescheduled for the next day.	Babongisaki lisusu programɛ ya mpepo yango mpo na mokolo oyo elandaki.
The quake caused panic.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete bato bábanga mingi.
Many people find it helpful to have a smaller waist.	Bato mingi bamonaka ete ezali malamu kozala na loketo ya mikemike.
He dusted the picture frame.	Abwakaki mputulu na cadre ya elilingi.
Michael sneaked into a small back alley.	Michael akɔtaki na kobombana na mwa balabala ya nsima.
I have heard this song before.	Nayoki nzembo oyo liboso.
The spell shattered like glass.	Sort yango ebukanaki lokola vitre.
In many countries, families place their infants in the care of babysitters.	Na mikili mingi, mabota mapesaka bana na bango ya mike epai ya bato oyo bazali kokɛngɛla bana mabɛlɛ.
Hope was fading.	Elikya ezalaki kosila.
She teased her little sister mercilessly.	Asɛkaki ndeko na ye ya mwasi ya moke kozanga mawa.
The moon rose over the mountain.	Sanza ebimaki likoló ya ngomba yango.
The cabin overlooks the river.	Kabine yango ezali kotala ebale.
Who watches the kids while you work?	Nani azali kotala bana tango ozali kosala?
You will find symbols in the catalogue.	Okokuta bilembo na kati ya catalogue.
The phones kept ringing.	Batelefone ezalaki kaka kobɛta na nsinga.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving skills.	Ankɛtɛ emonisi ete mikóló bazalaka na momeseno ya kolekisa ndelo na makoki na bango ya kotambwisa motuka.
But some people run their business well.	Kasi bato mosusu batambwisaka mombongo na bango malamu.
It is in everyone’s best interest to help the poor.	Ezali mpo na bolamu ya moto nyonso kosalisa babola.
Doctors and philosophers were rarely heard arguing about issues like this.	Bazalaki koyoka mingi te minganga mpe bato ya filozofe bazali koswana na makambo lokola oyo.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Bana mboka bazali na boyebi ekoki mpo na kosala maponi na mayele.
Guests are gathering in the antechamber.	Ba invités bazali kosangana na antechambre.
The terrestrial structure is based on ancient marine deposits.	Eloko oyo ezali na mabelé etongami likoló ya biloko ya kala oyo ezalaki na mai ya mbu.
They fall in love easily.	Bakweyaka na bolingo na pete.
Race cars are single track, not street.	Mituka ya momekano ya mbangu ezali ya nzela moko, kasi na balabala te.
He has been my best friend for many years.	Azali moninga na ngai ya motema banda bambula mingi.
I mixed the cumin with the ground meat.	Nasangisaki kumini yango na misuni oyo batuti.
He reminds her of his niece.	Akundolisi ye mwana ya ndeko na ye ya mwasi.
The fi l e was good .	Fi l e ezalaki malamu .
The price has increased in the last few years.	Ntalo yango emati na mwa bambula oyo euti koleka.
He said that such fraud is easy to spot.	Alobaki ete bokosi ya ndenge wana ezali mpasi te mpo na komona yango.
Even the children could not remain silent.	Ata bana bakokaki kofanda nyɛɛ te.
Remove signs of decay.	Longola bilembo ya kopɔla.
When designing a new home, the architect must consider materials.	Ntango azali kosala plan ya ndako ya sika, mosali ya ndako asengeli kotalela biloko oyo bakosalela.
The optimists emerged victorious.	Bato oyo bazalaki na elikya babimaki balongi.
He stopped in the woods, suddenly.	Atɛlɛmaki na zamba, na mbalakaka.
Continue, walk up and down the hallways.	Koba, tambola likolo mpe na nse na ba nzela ya koleka.
The prostitute was known throughout the city.	Mwasi ya ndumba ayebanaki na engumba mobimba.
He never learned an instrument.	Ayekolaki ata mokolo moko te esaleli moko.
The lights were bright and on.	Miinda ezalaki kongɛnga mpe ezalaki kopela.
The price hike will not surprise you.	Komata ya ntalo ekokamwisa yo te.
They were married in secret.	Bazalaki kobalana na kobombana.
They wanted to be rich.	Bazalaki na mposa ya kozala na bozwi.
The chief greeted the crowd.	Mokonzi yango apesaki ebele ya bato yango mbote.
Controlling air pollution can be very difficult.	Kopekisa kobebisama ya mopɛpɛ ekoki kozala mpasi mingi.
The fragrant aroma wafted through the air.	Nsolo kitoko ya nsolo kitoko ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
In fact, he considered himself a busybody.	Kutu, azalaki komimona lokola moto oyo azali na makambo mingi ya kosala.
The planet is about one-fifth water.	Planɛti yango ezali pene na mai moko na mitano.
Their research began by studying the available data.	Bolukiluki na bango ebandaki na koyekola makambo oyo ezalaki.
The highlight of his research.	Likambo ya ntina mingi na bolukiluki na ye.
He borrowed some money from a friend.	Adefaki mwa mbongo epai ya moninga na ye.
My father did not approve of my choice of career.	Tata na ngai andimaki te mosala oyo naponaki.
His body was carried away.	Bamemaki nzoto na ye mosika.
Earth is the only planet known to support life.	Mabelé ezali planɛti bobele moko oyo eyebani ete esimbaka bomoi.
The rock faces northwest.	Libanga yango etali na nɔrdi-wɛsti.
Researchers continue to investigate causes, effects, and solutions.	Balukiluki bazali kokoba koluka koyeba bantina, makambo oyo ekoki kobimisa, mpe ndenge ya kosilisa yango.
Two weeks passed.	Pɔsɔ mibale elekaki.
The man refused to pay.	Mobali yango aboyaki kofuta.
My brother’s father was an engineer.	Tata ya ndeko na ngai ya mobali azalaki ingénieur.
Sustainable forest provides timber for furniture.	Zamba oyo ekoumela epesaka mabaya mpo na biloko ya ndako.
The soldiers ordered them to leave the area.	Basoda yango batindaki bango bálongwa na esika yango.
He prepared the papers carefully.	Abongisaki malamu bapapye yango.
This is a delicate recipe.	Oyo eza recette moko délicate.
Earthquakes can cause enormous damage.	Koningana ya mabelé ekoki kobebisa makambo mingi mpenza.
Psychologically, it matters a lot who the parent is.	Na psychologique, ezali na ntina mingi soki moboti azali nani.
The place was empty when the soldiers arrived.	Esika yango ezalaki mpamba ntango basoda bakómaki.
Only nine people were injured in the accident.	Bobele bato libwa nde bazwaki mpasi na likama yango.
Unfortunately, many spend that time playing mahjong.	Likambo ya mawa, mingi balekisaka ntango yango na kobɛta mahjong.
Those were some of the darkest moments.	Wana ezalaki mwa bangonga ya molili koleka.
He greeted the assembled crowd.	Apesaki mbote na ebele ya bato oyo bayanganaki.
He was lucky to be alive.	Azalaki na chance ya kozala na bomoi.
The children are starving!	Bana bazali kokufa nzala!
These shoes have strong heels.	Basapato yango ezalaka na bitambi ya makasi.
This car has been repainted.	Motuka oyo esili kozongisama langi.
He scratched his nose hard.	Abɛtaki zolo na ye makasi.
A large moon hovered overhead.	Sanza moko monene ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
Scientific research has dramatically changed the way we view life.	Boyekoli ya siansi ebongoli mpenza ndenge oyo totalelaka bomoi.
Cut a slit in the fillet and add the garlic.	Kata esika moko na fillet mpe kotia ail.
Soon the dining table was moaning with roasted chicken.	Eumelaki te, mesa ya kolya ekómaki kolela na nsoso oyo batumbaki.
He had a severe headache.	Azalaki na motó mpasi makasi.
Now turn to page seventeen.	Sikawa fungolá lokasa zomi na nsambo.
Be careful not to lose anything.	Kebá ete obungisa eloko moko te.
This proposal has some merit.	Proposition oyo eza na mua mérite.
Is that really what you need to say?	Yango mpenza nde osengeli koloba?
Public transportation is cheap and plentiful.	Mituka ya bato nyonso ezali na ntalo moke mpe ezali mingi.
My dog ​​is a chicken.	Mbwa na ngai ezali nsoso.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious programme.	Ministre a impressionaki ba électeurs na ye na programme moko plutôt ambitieux.
This will give you an egg bath.	Yango ekopesa yo bath ya makei.
I hope to have some vacation time soon.	Nazali na elikya ete nakozala na mwa ntango ya konje kala mingi te.
Robots can regenerate themselves, unlike humans.	Ba robots ekoki komizongisa, na bokeseni na bato.
My car made a popping noise.	Motuka na ngai ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ ya kopumbwapumbwa.
He reluctantly issued the order.	Abimisaki motindo yango na kozanga kolinga.
The show was canceled due to budget cuts.	Emission yango e annulé mpo na ba réductions ya budget.
When the fire was extinguished, the people began to sing.	Ntango mɔtɔ ekufaki, bato babandaki koyemba.
That particular day was peaceful.	Mokolo wana ya sikisiki ezalaki na kimya.
These investigators are often asked to identify missing persons.	Mbala mingi basɛngaka balukiluki yango báluka koyeba bato oyo bazangi.
Fill the cakes onto a plate.	Botondisa bagato yango na saani.
The epidemic is spreading rapidly.	Epidemi yango ezali kopalangana nokinoki.
Some men stand firmly against women’s equality.	Mibali mosusu batɛlɛmi makasi mpo na kotɛmɛla bokokani ya basi.
Her dog was well behaved.	Mbwa na ye ezalaki na bizaleli malamu.
The cake sank right to the bottom of the bowl.	Gato yango ezindaki mpenza tii na nse ya saani.
We can expect to find more monuments here.	Tokoki komizela ete tokokuta bamonima mingi awa.
Read these words.	Tángá maloba oyo.
Many have already died.	Mingi basilá kokufa.
The children were for no one to see.	Bana bazalaki mpo ete moto moko te amona.
No one could determine who had caused the accident.	Moto moko te akokaki koyeba nani asali likama yango.
It was a time of great change.	Ezalaki eleko ya mbongwana monene.
Beans contain sugar, so they’re good for you!	Ba haricots ezalaka na sukali, yango wana eza bien pona yo!
The strong smell of formaldehyde made her nauseous.	Nsolo makasi ya formaldehyde esalaki ete azala na mpasi na motema.
There is a pond behind the house.	Ezali na etima moko nsima ya ndako yango.
Take a cup of tea.	Zwá kɔpɔ ya tii.
Don't worry about raising the volume.	Komitungisa te mpo na kotombola mongongo.
Everyone was very impressed with his comments.	Moto nyonso asepelaki mingi na maloba na ye.
As the sun went down, the band began to play.	Wana moi ezalaki kolala, etuluku yango ebandaki kobɛta miziki.
There was some bump meditation	Ezalaki na mwa komanyola ya bump
The tricycle gears screamed into action.	Ba engrenages ya tricycle ezalaki koganga mpo ebandaki kosala.
Some fish are old.	Mbisi mosusu ezalaka ya kala.
Do not diminish his power.	Kokitisa nguya na ye te.
Provide dogs with clean water.	Pesá ba mbwa mai ya pɛto.
They arrived an hour before sunset.	Bakómaki ngonga moko liboso moi elala.
The bike was brightly colored and stylish.	Vélo yango ezalaki na langi ya kongɛnga mpe ezalaki kitoko.
Even minor floods can be devastating.	Ata mpela ya mikemike ekoki kobebisa makambo mingi.
They really wanted to catch the problem.	Balingaki mpenza ete bákanga mokakatano yango.
Identify potential solutions.	Boyeba ba solutions oyo ekoki kozala.
The new pilot jumped on board with ease.	Mokumbi mpepo ya sika apumbwaki na masuwa yango na pɛtɛɛ nyonso.
The horse reared, then bolted.	Mpunda yango etombolaki, na nsima ekangamaki na boulon.
He was bound by a rule of silence.	Akangamaki na mobeko moko ya kofanda nyɛɛ.
She writes beautifully, sings her poems!	Akomaka kitoko, ayembaka bapowɛti na ye!
Please walk your dog on a leash.	Svp tambuisa mbwa na yo na nsinga.
These rocks are softened by the elements, wind, and rain.	Mabanga yango ekómaka pɛtɛɛ mpo na biloko oyo ezali na kati, mopɛpɛ mpe mbula.
Times that require something else.	Bantango oyo esɛngaka likambo mosusu.
The woman suggested they go for a walk.	Mwasi yango apesaki likanisi ete bákende kotambola.
In this region, service opportunities abound.	Na région oyo, ba opportunités ya service ezali ebele.
The ship sails several times a day.	Masuwa yango etambolaka mbala mingi na mokolo.
The boats were towed and painted.	Bazalaki kobenda bamasuwa yango mpe bazalaki kopakola yango langi.
So have something to eat and drink.	Na yango, zalá na eloko ya kolya mpe ya komɛla.
This is a holy church.	Oyo ezali lingomba ya bule.
As the country grew, so did its conflicts.	Wana mboka yango ezalaki kokola, matata na yango mpe ezalaki kokola.
A solar panel is a good investment.	Panneau solaire ezali investissement ya malamu.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Tarte ya mobateli ya mpate ezali bilei ya bonkɔkɔ.
Polar ice caps are melting fast.	Ba glaces ya polaire ezali kokita noki.
In recent times, the region has become more prosperous.	Na mikolo oyo euti koleka, etúká yango ekómi na bozwi mingi.
That place is a maze of hairpin turns.	Esika wana ezali labyrinthe ya ba tournant ya épingle de cheveux.
He plays tennis.	Azali kobɛta tennis.
These numbers are staggering.	Mituya yango ezali mpenza kokamwisa.
The conduct was reported to his supervisor.	Etamboli yango eyebisamaki epai ya mokambi na ye.
Bind the evidence together carefully.	Bókangisa bilembeteli yango na likebi mpenza.
The president’s wife gave it her best.	Mwasi ya président apesaki yango malamu na ye.
I rang the bell and waited.	Nabɛtaki ngonga mpe nazelaki.
The gardens are peaceful.	Bilanga yango ezali na kimya.
He kept a record of what happened.	Azalaki kokoma makambo oyo esalemaki.
They are regularly sold to tourists.	Batɛkaka yango mbala na mbala epai ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Some seats are reserved for distinguished guests.	Bakiti mosusu ezali kaka mpo na bapaya ya lokumu.
The soldiers acted in terror.	Basoda yango basalaki na nsɔmɔ.
He had to finish the message.	Asengelaki kosilisa nsango yango.
Collecting and maintaining scientific data	Kosangisa mpe kobatela ba données scientifiques
He agreed to take care of the children.	Andimaki kobatela bana yango.
He said in a raspy voice.	Alobaki na mongongo ya raspy.
The project received widespread approval.	Mosala yango ezwaki ndingisa ya bato mingi.
As the years passed, the goddess became sicker and sicker.	Wana bambula ezalaki koleka, nzambe-mwasi akómaki kobɛla mpe kobɛla mingi.
He slipped out the door.	Abimaki na porte na nkuku.
The thief pulled out a knife and swung it menacingly.	Moyibi abimisaki mbeli mpe aningisi yango na ndenge ya kobangisa.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Kokitisa bozangi bondimi na biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ezali mokano oyo ebongi kokumisama.
They were sad and discouraged.	Bazalaki na mawa mpe balɛmbaki nzoto.
The creature went into the water.	Ekelamu yango ekɔtaki na mai.
Neither side was prepared to compromise.	Moko te ya ngámbo ebongisamaki mpo na kosala boyokani.
They will learn more of the plan.	Bakoyekola mingi ya plan.
His breathing was heavy.	Kopema na ye ezalaki makasi.
The poor are getting poorer.	Babola bazali kokóma babola mingi.
The airports are not very modern.	Ba aéroports eza très moderne te.
The road was empty.	Nzela yango ezalaki na bato te.
The man who came to my aid was a stranger.	Mobali oyo ayaki kosalisa ngai azalaki mopaya.
I can’t stand it anymore.	Nakoki lisusu kokanga motema te.
I was surprised at his request.	Nakamwaki na likambo oyo ye asɛngaki.
He arrived just in time to hear the final verse.	Akómaki na ntango oyo ebongi mpo na koyoka vɛrsɛ ya nsuka.
The number of deforestation is decreasing.	Motángo ya bato oyo bazali kokata bazamba ezali se kokita.
The autumn morning was as quiet as the grass.	Ntongo ya ɔtɔnɛ ezalaki kimya lokola matiti ya zamba.
Many factories closed this year due to low demand.	Ba usines mingi ekangamaki na mbula oyo mpo na bosenga ya moke.
She finished shampooing and washed her hair.	Asilisaki kosala shampoing mpe asukolaki nsuki na ye.
Want to help with dinner?	Olingi kosalisa na bilei ya mpokwa?
However, pink is a secondary color.	Kasi, langi ya rozɛ ezali langi ya mibale.
He is a hard worker and responsible.	Azali mosali makasi mpe azali na mikumba.
I am a member of this club.	Nazali membre ya club oyo.
The king returned from the battle victorious.	Mokonzi azongaki na etumba yango alongi.
Here’s how far we’ve come.	Tala ndenge tokomi tii wapi.
Eight hundred gallons of water per minute.	Litre nkama mwambe ya mai na miniti moko.
The butter will brown quickly once it has melted.	Manteka ekokóma motane noki ntango esili konyangwa.
We reached the village after an hour of walking.	Tokómaki na mboka yango nsima ya kotambola ngonga moko.
A jolt of doubt crosses his mind.	Kolɛnga ya ntembe ekatisi makanisi na ye.
The king was a chess master.	Mokonzi azalaki moto ya mayele na lisano ya échecs.
She was very good at sewing.	Azalaki na mayele mingi na kotonga bilamba.
They know they need to conserve water.	Bayebi ete basengeli kobatela mai.
He rose to the top of the food chain.	Amataki na nsɔngɛ ya molongo ya bilei.
He sips his coffee carefully.	Azali komɛla kafe na ye na likebi mpenza.
Her hair style has changed dramatically over the years.	Lolenge ya nsuki na ye ebongwanaki mpenza na boumeli ya bambula.
The chair was not comfortable to sit in.	Kiti yango ezalaki malamu te mpo na kofanda na kati.
The factory produces fish feed.	Usine yango ebimisaka bilei ya mbisi.
Most modern homes have electricity.	Bandako mingi ya mikolo oyo ezali na kura.
It is impossible to walk around the city.	Ezali likoki te ya kotambola na engumba na makolo.
The soldiers fled in terror.	Basoda yango bakimaki na nsɔmɔ.
What is cooking? 	Kolamba ezali nini?
he asked her.	atunaki ye.
This house has four bedrooms.	Ndako oyo ezali na ba chambre minei ya kolala.
It’s interesting to see how the holidays change.	Ezali intéressant komona ndenge ba fêtes ebongwanaka.
There were heated conversations too.	Masolo ya molunge ezalaki mpe.
Structure your sentences with the correct adverbial at the front.	Bongisá masakola na yo na adverbial oyo ebongi na liboso.
Poor people living in the area are suffering from gangrene.	Bato babola oyo bafandaka na esika yango bazali konyokwama na maladi ya gangrene.
When he stopped the car, the passengers got out.	Ntango atɛlɛmisaki motuka, bato oyo bazalaki na kati bakitaki.
He quickly stuffed the bullets into his chest.	Akɔtisaki masasi yango nokinoki na ntolo na ye.
The device is easy to use.	Aparɛyi yango ezali pɛtɛɛ mpo na kosalela yango.
Six soldiers were killed yesterday in the attack.	Basoda motoba bakufi lobi na bopunzi.
No chocolate for me, thanks.	Chocolat te pona ngai, merci.
He barely escaped from serious injury.	Akimaki na mpasi mpo na kozoka makasi.
This collection has expanded over the years.	Liboke oyo ekómi monene na boumeli ya bambula.
The inhabitants rely heavily on the sale of feathers.	Bafandi yango batyaka motema mingi na kotɛka nsala ya bandɛkɛ.
The animals are now dead.	Banyama esili sikawa kokufa.
Wildfires destroyed much of the forest.	Mɔtɔ ya zamba ebebisaki eteni monene ya zamba.
Please support the city’s economy by buying local.	Svp bosunga nkita ya engumba na kosomba biloko ya mboka.
These studies confirmed these experiments.	Ba études wana e confirmaki ba expériences wana.
Is this tap water or bottled water?	Oyo ezali mai ya robinet to mai ya milangi?
The police should have arrived soon.	Bapolisi basengelaki kokóma mosika te.
College life is very different from high school.	Bomoi ya eteyelo monene ekeseni mpenza na eteyelo ya ntei.
Rows of books lined the walls.	Milɔngɔ ya mikanda ezalaki na molɔngɔ na bifelo.
A tangled web of suspicion surrounds this.	Web ya soupçon oyo ekangami ezingami na likambo oyo.
A small child lures an unsuspecting passerby.	Mwana moke azali kobenda moto moko oyo azali koleka na nzela oyo azali kokanisa te.
Don’t throw this away!	Kobwaka likambo oyo te!
However, there are problems with this approach.	Nzokande, mikakatano ezali na lolenge wana ya kosala.
They rushed out of the house.	Babimaki mbangu na ndako yango.
Get your memory back.	Zongisa mémoire na yo.
Clearly, it is very important.	Ezali polele ete ezali na ntina mingi.
No one should be tempted to criticize their work.	Moto moko te asengeli komekama mpo na kotyola mosala na bango.
Floodwaters can reach vehicle capacity.	Mai ya mpela ekoki kokóma na makoki ya motuka.
Agriculture consumes the lion’s share of our petroleum products.	Agriculture ezo consommer part ya nkosi ya ba produits na biso ya pétrole.
He looked exhausted but confident.	Azalaki komonana lokola alɛmbi kasi azalaki na elikya.
The leader was warmly welcomed by the crowd.	Mokambi yango ayambamaki na esengo nyonso na ebele ya bato yango.
She wore a yellow glass bead choker.	Azalaki kolata choker ya biliki ya vitre ya jaune.
The audience gasped and screamed.	Bato oyo bazalaki kotala yango bazalaki kopema mpe koganga.
The breeder study provided valuable information.	Boyekoli ya mobokoli epesaki nsango ya motuya.
The flowers stood tall, like big green candles.	Bafololo yango etɛlɛmaki milai, lokola bougies minene ya vert.
Cooking involves a variety of techniques.	Kolamba esɛngaka kosalela mayele ndenge na ndenge.
The doors of the sanctuary were closed.	Baporte ya esika mosantu ekangamaki.
The earth's crust is piercing the volcanoes.	Nzoto ya mabelé ezali kotɔbɔla bangomba ya mɔ́tɔ.
Their vote was largely forgotten.	Vote na bango ebosanamaki mingi.
The officials fled their homes.	Bakonzi yango bakimaki bandako na bango.
Our group visited several schools last year.	Etuluku na biso ekendeki kotala biteyelo mingi na mbula eleki.
My husband is often away traveling.	Mbala mingi mobali na ngai azalaka mosika mpo na kosala mibembo.
Try as you might, you will never succeed.	Meká ndenge okoki, okolonga ata mokolo moko te.
Many islands remain uncontrolled.	Bisanga mingi etikali na bokonzi te.
Its location has been carefully chosen.	Esika na yango eponami na makanisi makasi.
Bring three tablespoons of sugar to a light boil.	Mema ba cuillères misato ya sukali tii ekotɔka mwa moke.
Owls are regularly attracted to headlights.	Ba hibou babendamaka mbala na mbala na miinda ya liboso.
Both the teacher and the student were confused.	Ezala molakisi ná mwana-kelasi yango babulunganaki.
The maid opened the door.	Mosali ya ndako afungolaki porte.
Be careful not to step on the top.	Kebá ete onyata likoló te.
Jump into the river when you need to!	Pumbwa na ebale ntango esengeli!
The realtor’s brochure emphasized the comfortable fireplace.	Mwa buku ya motɛki ya ndako elobelaki mingi esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ oyo ezalaki malamu.
Eventually, he quit smoking.	Nsukansuka, atikaki komɛla likaya.
Millions of books were destroyed in the fire.	Bamilió ya mikanda ebebisamaki na mɔ́tɔ.
They carried their belongings in a truck.	Bazalaki komema biloko na bango ya kobikela na motuka moko ya monene.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Bato mingi oyo bautaki na mikili mosusu bamonaki ete kontina yango ezalaki malamu te mpo na koyamba bapaya.
A leopard flew up.	Nkoi moko epumbwaki likoló.
You put him through hell but he stood firm.	Otie ye na lifelo mais atelemaki makasi.
The yellow leaves fell loudly.	Nkasa ya jaune ekweaki na mongongo makasi.
They sell products all over the world.	Bazali kotɛka biloko na mokili mobimba.
Never make two socks at once!	Kosala ata mokolo moko te ba chaussettes mibale na mbala moko!
He polished off his exploits with the magazine.	A polisaki ba exploits na ye na magazine.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Bankóto mingi ya bato oyo bakimá mboka bazali kokima mboka yango.
They considered themselves spiritually mature.	Bamitalelaki bato oyo bakómi na elimo.
His tires hit the pavement with a loud thump.	Ba pneus na ye ebɛtaki na nzela ya makolo na kobɛtabɛta makasi.
He remembered that spring.	Amikundolaki eleko wana ya prɛnta.
A clothing store sold only traditional, local clothes.	Magazini moko ya bilamba ezalaki kotɛka kaka bilamba ya bonkɔkɔ, ya mboka.
Soon his propellers flew high into the air.	Eumelaki te, ba hélices na ye epumbwaki likoló na mopɛpɛ.
The tuna salad was delicious.	Salade ya thon ezalaki elengi.
Fruit is much cheaper in the summer.	Mbuma ezalaka na ntalo moke mingi na eleko ya molunge.
Jack's hair was freshly cut.	Suki ya Jack ezalaki ya sika kokata.
A blush replaced the fading gray.	Blush moko ezwaki esika ya langi ya motane oyo ezalaki kokufa.
This temple is not far from that museum.	Tempelo oyo ezali mosika te na musée wana.
The lines of the poem were written on the walls.	Milɔngɔ́ ya poɛmi yango ekomamaki na bifelo.
A lovely home away from home.	Ndako moko ya kitoko mosika na ndako.
Two peacocks wandered around the garden, looking for food.	Ba paon mibale bazalaki koyengayenga zingazinga ya elanga, koluka bilei.
A study shows that heart disease in children is on the rise.	Bolukiluki moko emonisi ete maladi ya motema epai ya bana ezali se kobakisama.
A suburb stretches on all sides.	Quartier moko ya pembeni ya engumba etandami na ngambo nyonso.
He remembered hearing stories as a child.	Amikundolaki koyoka masolo ntango azalaki mwana moke.
Health officials have noted a decrease in deaths from these diseases.	Bakonzi ya makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto bamonaki ete bato oyo bazali kokufa mpo na bamaladi yango ekiti.
They avoid traveling after dark.	Bakimaka kosala mibembo nsima ya molili.
Before sunrise, people line up for food.	Liboso moi ebima, bato batyaka molɔngɔ mpo na kozwa bilei.
The hot shower relaxed his muscles.	Douche ya molunge elɛmbisaki misisa na ye.
Their outfits are pretty plain.	Ba vêtements na bango ezalaka assez plain.
The cat gave a mew of protest.	Mbua apesaki mew ya protestation.
Be careful when passing other vehicles.	Kebá ntango ozali koleka mituka mosusu.
The baby slept peacefully in the stroller.	Bébé yango alalaki na kimya nyonso na kati ya poussette.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Mission na yo, soki ondimi yango, ezali ya kosangisa mayele.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Beta makei mpe bakisa mungwa mpe pilipili na elɛngi.
As he added energy to the chicken noodle soup, he felt better.	Lokola abakisaki makasi na supu ya nouilles ya nsoso, ayokaki malamu.
Fiona was arrested for speeding.	Bakangaki Fiona mpo azalaki kotambola na mbangu.
Companies that pollute the river will be fined.	Bakompani oyo ebebisaka ebale yango ekofutama amende.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Bato ya siansi balobi ete mai ya mbu ekolanda komata.
The shark’s heavy body pulled me down.	Nzoto ya kilo ya requin ebendaki ngai na nse.
The situation is complicated.	Situation ezali compliquée.
A researcher at work.	Molukiluki moko na mosala.
You can use whatever you want.	Okoki kosalela eloko nyonso oyo olingi.
The nurse told her patient to rest.	Lifulume ayebisaki mobɛli na ye ete apema.
A policeman warned him.	Polisi moko akebisaki ye.
A wonderful crowd gathers.	Ebele ya bato ya kokamwa bayangani.
The sand fluttered in the rising wind.	Zɛbwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ oyo ezalaki komata.
There is plenty of room to improve the current program.	Ezali na ebele ya esika ya kobongisa programme ya lelo.
The hotel stands on the southern edge of the town.	Otele yango etɛlɛmi na nsɔngɛ ya sudi ya engumba yango.
The road is long and winding.	Nzela yango ezali molai mpe ezali na mabulu.
Vases are a common gift.	Bavase ezali likabo oyo bato mingi bapesaka.
The signs are very clear.	Bilembo bizali polele mpenza.
The elderly couple worked side by side.	Babalani yango oyo bazalaki mibange bazalaki kosala pembenipembeni.
Three meals a day is enough.	Kolya bilei misato na mokolo ekoki.
If you want to spend time alone, go outside.	Soki olingi kolekisa ntango yo moko, bimá libándá.
This event provided an outlet for hatred.	Likambo yango epesaki nzela ya kobima mpo na koyinana.
We first met at the mall.	Tokutanaki mpo na mbala ya liboso na esika ya mombongo.
I wonder what these people were thinking.	Nazali komituna soki bato yango bazalaki kokanisa nini.
The robot twisted its arms wildly.	Robo yango ebalusaki mabɔkɔ na yango na ndenge ya mabe mpenza.
The assembly of the people.	Liyangani ya bato.
He stood at the foot of a very tall tree.	Atɛlɛmaki na makolo ya nzete moko molai mpenza.
The cabin was dimly lit.	Kabine yango ezalaki na mwinda moke.
Instructions for constructing figs are readily available online.	Malako mpo na kotonga figi ezali mbala moko na nzela ya Internet.
The bomb exploded in the girls' swings.	Bombe yango epanzanaki na balangi ya bana basi.
The current timeline explores the history of nuclear physics.	Molongo ya ntango oyo ezali kotala lisolo ya fiziki ya nikleere.
A herd of buffalo came to drink.	Etonga ya nyau eyaki komɛla.
Unlike previous reforms, this one is more pro-politician.	Na bokeseni na mbongwana oyo esalemaki liboso, oyo ezali kopesa mabɔkɔ mingi na bato ya politiki.
The robber fled on a freight train.	Moyibi yango akimaki na engbunduka oyo ememaka biloko.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Bapowɛti bakomaki bavɛrsɛ ya melodi oyo elobeli minzoto.
The public is in favor of his plan.	Public ezali en faveur ya plan na ye.
The cat made a small squealing sound.	Mbua yango esalaki lokito moko ya moke ya koganga.
Each statue is of a different angel.	Ekimelo mokomoko ezali ya anzelu moko ekeseni.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Bokeseni ya bozwi ezali sikawa na esika oyo eleki monene na boumeli ya bambula mingi.
Al ordered the chicken soup.	Al apesaki komande ya supu ya nsoso.
Give the peppers a quick stir.	Pesa ba pilipili mbuma ya mbangumbangu.
Jealousy was rampant in the country.	Zuwa ekómaki mingi na mboka yango.
The scope of growth must be carefully controlled.	Esengeli kokamba malamu bonene ya bokoli.
The festival attracts thousands of visitors.	Fɛti yango ebendaka bankóto ya bato oyo bayaka kotala yango.
The children threw it into the river.	Bana yango babwakaki yango na ebale.
At one of his poetry readings, he said goodbye.	Na moko ya botángi na ye ya poɛmi, alobaki abonnés.
The sugar sat at the bottom of the jar.	Sukali yango efandaki na nse ya molangi yango.
Remember to keep your head up.	Kobosana te kozala na motó likoló.
He sees himself as a poet.	Amimonaka lokola mokomi ya maloba ya ntɔki.
The fields are wet from the recent rains.	Bilanga yango ezali na mai mingi mpo na mbula oyo euti kobɛta.
The floor is spotless.	Etaze yango ezali na litɔnɔ te.
When life gets hard, take it easy.	Ntango bomoi ekómi mpasi, zwá yango na pɛtɛɛ nyonso.
The city is known for its excellent schools.	Engumba yango eyebani mpo na biteyelo na yango ya malamu mpenza.
The congregation began to applaud.	Lisangá yango ebandaki kobɛta mabɔkɔ.
The support base is always firm.	Base ya soutien ezalaka toujours ferme.
Many villages and houses are built of wood.	Bamboka mpe bandako mingi etongamaka na mabaya.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pompa pédale, mpe balusá roue.
You will find it in the drawer.	Okokuta yango na kati ya tirware.
He wore nothing but shorts.	Azalaki kolata eloko mosusu te kaka bilamba mokuse.
He hung on to the belt, desperately.	Akangamaki na mokaba, na kozanga elikya.
There is no food more satisfying than soup!	Ezali na bilei moko te oyo epesaka esengo koleka supu!
Current policy is not introducing new taxes.	Politique ya lelo ezali kokotisa ba impôts ya sika te.
The rain stopped late last night.	Mbula etelemaki lobi na butu makasi.
Some regions have actually seen a decrease in terrorist attacks.	Bitúká mosusu bimoni mpenza ete bitumba ya bateroriste ekiti.
He is a good neighbor.	Azali mozalani malamu.
The beach is patrolled by rangers.	Libongo yango ezali kosala patrouille na ba rangers.
His voice shook as he explained what had happened.	Mongongo na ye eninganaki ntango azalaki kolimbola makambo oyo elekaki.
It gets colder because of the wind.	Malili ekómaka makasi mpo na mopɛpɛ.
Approaching again and again, he refused each bribe.	Kopusana mbala na mbala, aboyaki kanyaka mokomoko.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Emonanaki lokola ete lininisa moko oyo efungwamaki ezalaki kolaka kosilisa molunge.
The horror was so debilitating.	Nsɔmɔ yango elɛmbisaki ye mpenza.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Na nse ya bokonzi ya dictature, mbala mingi bato oyo basalaka mayemi bazalaki kobunda mpo na koluka mosala.
This is the cost of food.	Oyo ezali ntalo ya bilei.
Although he never survived, he did.	Atako abikaki ata mokolo moko te, abikaki.
The economist was not as popular as the politician.	Moto ya mayele na makambo ya nkita azalaki kosepela te lokola moto ya politiki.
Each teacher gets three hours of vacation each year.	Molakisi mokomoko azwaka ngonga misato ya konje mbula na mbula.
Its products must be sold to survive.	Esengeli koteka biloko oyo euti na yango mpo ezala na bomoi.
The chicken stops laying eggs.	Nsoso etiki kobota makei.
I will never forgive him!	Nakolimbisa ye ata mokolo moko te!
The tunnel will connect the two cities.	Tunnel yango ekokangisa bingumba yango mibale.
The hills appear deceptively peaceful.	Bangomba mike emonani ete ezali kimya na ndenge ya bokosi.
People put garbage in their homes.	Bato batyaka biloko ya bosɔtɔ na bandako na bango.
The language developed during the Middle Ages.	Monɔkɔ yango ekolaki na eleko ya Moyen Âge.
A child's desire is often aroused.	Mbala mingi, mposa ya mwana elamusaka.
The melon vendor gave him samples.	Motɛkisi ya melon apesaki ye ba échantillons.
There seemed to be time left.	Emonanaki lokola ete ntango etikalaki.
Legos are increasingly being used to build large buildings.	Bazali kosalela mingi ba legos mpo na kotonga bandako minene.
Lifting up from the notebook, he smiled broadly.	Kotombolaka likolo uta na kaye, asɛkaki mingi.
He went to another school.	Akendeki na eteyelo mosusu.
The game gets hairy as the debate continues.	Lisano yango ekómaka na nsuki mingi lokola ntembe ezali kokoba.
We need to reverse our climate change policy.	Esengeli tozongisa sima politiki na biso ya mbongwana ya tango.
The discovery of these ancient tools is a milestone.	Bokutani ya bisaleli wana ya kala ezali likambo moko ya ntina mingi.
We must obey the laws.	Tosengeli kotosa mibeko.
If the door is down, then go up it.	Soki porte ezali na nse, na nsima, matá yango.
His company’s profits have soared.	Ba profits ya compagnie na ye emati makasi.
A chicken egg was prepared for implantation.	Bazalaki kobongisa likei ya nsoso mpo na kokɔtisa yango na nzoto.
Gasoline prices are soaring.	Ntalo ya esansi ezali komata makasi.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Ba monuments wana ezali ko récupérer malembe malembe na nature.
Large flocks of flamingos winter here.	Bitonga minene ya ba flamants balekisaka eleko ya malili awa.
The film world was electrified by it.	Mokili ya bafilme ekómaki na kura mpo na yango.
They turned their garage into a showroom.	Babongolaki garage na bango na esika ya kolakisa biloko.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Lokola bato mingi bazalaki koya kotala café yango, bato bazalaki mingi.
The legal system has gaps.	Système juridique ezali na ba lacunes.
It will take a month for it all to become clear.	Ekozwa sanza moko mpo ete nyonso ekóma polele.
My new neighbor is very friendly.	Mozalani na ngai ya sika azali na boninga mingi.
The wolf flew away, angrily.	Nzoku yango epumbwaki mosika, na nkanda.
Foraging birds caught the attention of scientists.	Bandɛkɛ oyo ezalaki koluka bilei ebendaki likebi ya bato ya siansi.
I found you, did you see me?	Nakuti yo, omoni ngai?
Some jewelery is made with the help of precious metals.	Bijoux mosusu esalemaka na lisalisi ya bibende ya motuya.
The flock was amazing.	Etonga yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
Programs that address the needs of low-income individuals.	Manaka oyo etali bamposa ya bato oyo bazali na mosolo mingi te.
Fish live in water.	Mbisi efandaka na mai.
I'll have breakfast now.	Nako lia déjeuner sikoyo.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Mongongo yango ezalaki makasi mpe na nkanda, ezalaki kosɛnga bákanga ngai.
He had a vegetable garden behind his house.	Azalaki na elanga ya ndunda nsima ya ndako na ye.
The study focused on gait patterns.	Boyekoli yango etalelaki mingimingi ndenge oyo bato batambolaka.
There will be a show this afternoon.	Ekozala na elakiseli moko na nsima ya midi ya lelo.
The disappearance of a child.	Kolimwa ya mwana moko.
It was painted with a sad palette.	Batyaki yango langi na palette moko ya mawa.
The young woman smiled kindly.	Elenge mwasi yango asɛkaki na boboto nyonso.
My father managed to lower the price of bread.	Tata na ngai alongaki kokitisa ntalo ya mampa.
We can’t wait to see the finished product!	Tokoki kozela te komona biloko oyo esilá!
Throwing water down a hill does not work well.	Kobwaka mai na ngomba moko esalaka malamu te.
Brothers ran everywhere, playing.	Bandeko bakimaki mbangu bisika nyonso, bazalaki kosakana.
He clasped his hands together.	Akangaki mabɔkɔ na ye esika moko.
I curse you to the end of my days.	Nalakeli yo mabe tii na nsuka ya mikolo na ngai.
The chicken feeder digs into a pile of sand.	Moto oyo azali kolya nsoso azali kotimola na kati ya liboke moko ya zelo.
Farmers suffered greatly during the drought.	Basali bilanga banyokwamaki makasi na ntango wana ya kokauka.
Some politicians want to impeach the president.	Ba politiciens misusu balingi ko impecher président.
The enraged robot attacked the boy.	Robot oyo esilikaki ebundisaki mwana mobali yango.
Markets respond with higher prices.	Ba marchés e répondre na ba prix ya likolo.
Police stopped them and searched the vehicle.	Bapolisi batɛlɛmisaki bango mpe balukaki na motuka yango.
A lone climber breaks a path in the snow.	Moto oyo azali komata ngomba oyo azali ye moko abuki nzela moko na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
At some point, everyone felt the pain.	Na ntango moko boye, moto nyonso ayokaki mpasi yango.
He has the natural grace of a former movie star.	Azali na grâce naturelle ya star ya cinéma ya kala.
He was quickly released for good behavior.	Abimisamaki nokinoki mpo na bizaleli malamu.
He took down a picture from the wall.	Akitisaki elilingi moko na efelo.
Rocks are the most important source of minerals here.	Mabanga ezali liziba ya ntina mingi ya mabanga ya ntalo awa.
Local fishermen have reported the incident to local authorities.	Babomi-mbisi ya mboka yango bayebisi bakonzi ya mboka likambo yango.
He told her he didn't trust her.	Ayebisaki ye ete atyelaka ye motema te.
They walked slowly through the park.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya parke.
The news suggested that people everywhere were happy.	Nsango yango epesaki likanisi ete bato bisika nyonso basepelaki.
We stared at him and saw nothing but darkness.	Totalaki ye na miso mpe tomonaki eloko mosusu te kaka molili.
Give him my greetings.	Pesa ye mbote na ngai.
He was a veteran of the rebellion.	Azalaki ancien combattant ya botomboki.
The region is famous for its scorching heat.	Etúká yango eyebani mingi mpo na molunge na yango oyo ezali kozika.
Avoid those unsafe neighborhoods.	Bokima ba quartiers wana oyo ezali na sécurité te.
An offshore oil terminal caught fire.	Esika moko ya kotya petrole na mai monene ekómaki mɔtɔ.
Use wooden pins instead.	Salelá bapinɛ ya mabaya na esika na yango.
But the story was not entirely true.	Kasi lisolo yango ezalaki mpenza solo te.
The bank will lend you the money you need.	Banki ekodefisa yo mbongo oyo osengeli na yango.
Scientists are still struggling to figure this out.	Bato ya siansi bazali naino kobunda mpo na koyeba likambo yango.
The morning sun casts long shadows.	Moi ya ntɔngɔ ebimisaka bilili milai.
The country's economy depends heavily on coal production.	Nkita ya mboka etaleli mingi kobimisa makala.
Floods destroyed much of the city's infrastructure.	Mpela ebebisaki biloko mingi oyo ezalaki na engumba yango.
The room is very large.	Salle ezali monene mingi.
Then she brought them some chocolate.	Na nsima, amemelaki bango mwa chocolat.
He climbed onto the table.	Amataki likoló ya mesa.
His fears were justified.	Kobanga na ye ezalaki na ntina.
I would love to be with you.	Nakosepela kozala elongo na bino.
Plants cannot thrive in salt water.	Milona ekoki te kokola malamu na mai ya mungwa.
His cloak was stiff with dust.	Elamba na ye ekómaki makasi mpo na mputulu.
Locals put the supermarket in beauty.	Bato ya mboka batyaka magazini monene na kitoko.
The castle stood on a cliff.	Château yango etɛlɛmaki likoló ya libanga moko ya mabanga.
Some of the villagers never ventured beyond their village.	Bato mosusu ya mboka bamipesaki ata mokolo moko te koleka mboka na bango.
The business was a huge success.	Mombongo yango elongaki mpenza.
They met a man calling her on the phone.	Bakutanaki na mobali moko azali kobenga ye na telefone.
There is no way that wine could disappear.	Ezali na lolenge moko te oyo vinyo yango ekokaki kolimwa.
Heir to the throne of the king.	Mosangoli ya libula ya kiti ya bokonzi ya mokonzi.
The children ran in terror, screaming.	Bana bakimaki mbangu na nsɔmɔ, bazalaki koganga.
Eventually the government took over.	Nsukansuka guvɛrnema ezwaki bokonzi.
The move has sparked outrage among human rights activists.	Likambo yango ebimisi nkanda epai ya bato oyo bazali kobunda mpo na ntomo ya bato.
A terrible accident happened near here.	Likama moko ya nsɔmɔ esalemaki pene na awa.
The box office is still open.	Ba box office ezali kaka polele.
A gentle breeze rustled the trees.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛtabɛta banzete yango.
I want you to mix things up in this order.	Nalingi bosangisa biloko na ordre oyo.
The mountain ranges are covered with boulders.	Bisika ya ngomba yango etondi na mabanga minene.
In recent years, the population has declined dramatically.	Bambula oyo euti koleka, motángo ya bato ekiti mpenza.
He was elected by a large margin.	Aponami na marge monene.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Ba ampoules mibale ya motane ezalaki kolakisa ba feux de circulation ya motane.
He wants to die.	Alingi kokufa.
The situation was miserable.	Ezalela ezalaki ya mawa.
Each party claims victory.	Parti moko na moko elobi ete elongi.
She first cleaned the pan, then boiled some eggs.	Azalaki liboso kosukola mbɛki yango, na nsima azalaki kotumba mwa makei.
He bought some dog food.	Asombaki mwa bilei ya mbwa.
He reminded her of his promise to visit soon.	Akundwelaki ye elaka na ye ya koya kotala mosika te.
The bartender handed him a large glass of dark rum.	Mosali ya bar apesaki ye kɔpɔ monene ya rhum ya moindo.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Mai mpe oxygène esengeli mpo na kosala hydrogène.
As a swimmer, he won numerous medals.	Lokola azalaki kobɛta mai, azwaki ebele ya bamedayi.
Should one be rich or poor?	Moto asengeli kozala mozwi to mobola?
The beach has several rocky headlands.	Libongo yango ezali na motó ya mabanga mingi.
Grass grows faster than most plants.	Matiti ekolaka nokinoki koleka milona mingi.
Don't be silly, the kid advised.	Kozala buzoba te, mwana apesaki toli.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Ebele ya bato bazalaki na esengo ntango ekipi ya ndako ekɔtisaki nsukansuka.
The family lived in a comfortable home.	Libota yango ezalaki kofanda na ndako moko ya malamu.
There were two easy ways to get to the capital.	Ezalaki na banzela mibale ya pɛtɛɛ mpo na kokende na engumba-mokonzi.
It feels good to stretch my legs!	Ezali koyoka malamu kosembola makolo na ngai!
Making a fortune isn’t as easy as it sounds.	Kosala fortune ezali facile te ndenge emonanaka.
This is a new feeling for me.	Oyo ezali liyoki ya sika mpo na ngai.
The cruel bride left the palace in tears.	Mwasi ya libala ya motema mabe alongwaki na ndako ya mokonzi na mai ya miso.
His proposal was motivated by greed.	Proposition na ye ezalaki motivé na lokoso.
The conservative group held regular meetings.	Etuluku ya ba conservateurs ezalaki kosala makita mbala na mbala.
Visitors are often welcomed.	Mbala mingi, bapaya bayambaka bango malamu.
The fisherman was tired at the end of the day.	Mobomi-mbisi alɛmbaki na nsuka ya mokolo.
The caravan was built of mud.	Caravane yango etongamaki na pɔtɔpɔtɔ.
He reminds my students about punctuation.	Akundolisaka bana-kelasi na ngai makambo etali bilembo ya bopemi.
Several bodies were found under the rubble.	Bibembe mingi ezwamaki na nse ya bitika yango.
It was a wonderful gift.	Ezalaki likabo moko kitoko mpenza.
A lake fed by the glacier made this life possible.	Laki moko oyo glacier yango ezalaki koleisa nde esalaki ete bomoi yango ezala.
Eventually, Henry accepted the offer.	Nsukansuka, Henry andimaki mosala oyo bapesaki ye.
This law is nothing less than criminal.	Mobeko oyo ezali eloko moko te ya moke koleka criminal.
Tuesday is the second day of the week.	Mardi ezali mokolo ya mibale ya pɔsɔ.
It would be a bad thing to look at it in person.	Ekozala likambo ya mabe soki otali yango na miso.
He helped himself to the rice.	Amisalisaki na loso.
An international team of scientists presented genetic data.	Ekipi moko ya bato ya siansi oyo esalemaki na mikili mingi emonisaki makambo oyo etali ba gènes.
The rat kept running, but the rat trap caught it.	Soso yango ekobaki kokima, kasi motambo ya soso ekangaki yango.
At first, there was little opposition.	Na ebandeli, botɛmɛli ezalaki mingi te.
The income gap widened.	Bokeseni ya mosolo ekómaki monene.
It was a new experience.	Ezalaki likambo moko ya sika.
The trees were already in bloom.	Banzete yango esilaki kobimisa fololo.
At the town meeting, the speaker stood up.	Na likita ya engumba, molobi atɛlɛmaki.
The waterfront area is full of activity.	Etando oyo ezali pembenipembeni ya mai etondi na makambo mingi.
Less than half of the population can afford medical care.	Na nse ya katikati ya bato bakoki kofuta lisalisi ya monganga.
There is no need to complain about it.	Ezali na ntina te komilelalela mpo na yango.
Please beware of pickpockets on the subway.	Svp bokeba na ba pickpockets na métro.
The football stadium is some distance away.	Stade ya ndembo ezali mwa mosika.
These rivers flow into the sea.	Bibale yango ekɔtaka na mbu.
He has aged since we last met him.	Akómi mobange banda tokutanaki na ye mbala ya nsuka.
Economic science is complex.	Siansi ya nkita ezali na mindɔndɔ́ mingi.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Ba mbonge ya mongongo ekoki kotalelama na ndenge ya siansi.
Well, one of the boys did.	Bon, moko ya bana mibali asalaki bongo.
Modest growth in manufacturing is forecast.	Bokóli moke na mosala ya kosala biloko esakolami.
I saw many people crying in the street.	Namonaki bato mingi bazali kolela na balabala.
Noise and extremes are usually accidents, not effects.	Makɛlɛlɛ mpe makambo oyo eleki ndelo ezalaka mingimingi makama, kasi te makambo oyo esalemaka.
It was a broken promise.	Ezalaki elaka oyo ebukamaki.
He was surprisingly simple.	Azalaki pete na ndenge ya kokamwa.
This family consists of seven children.	Libota oyo ezali na bana nsambo.
I’m not good at remembering names.	Nazali malamu te na komikundola bankombo.
He can make more money than me.	Akoki kozwa mbongo mingi koleka ngai.
Tom was a bright boy.	Tom azalaki mwana mobali moko ya mayele.
The boxer slapped his gloves on his hands.	Mosani ya boxe azalaki kobɛta ba gants na ye na mabɔkɔ na ye.
The rubber factory was all alone.	Usine ya caoutchouc ezalaki kaka yango moko.
Here are some alternatives to your original plan.	Tala mwa ba alternatives na plan na yo ya ebandeli.
In the end, the adverbs couldn’t convince him.	Na suka, ba adverbes ekokaki kondimisa ye te.
Many couples disagree about when to have children.	Babalani mingi bayokanaka te mpo na ntango nini basengeli kobota bana.
However, the chicken did not arrive.	Kasi, nsoso yango ekómaki te.
While most snakes are gentle, some are downright wild.	Atako banyoka mingi ezalaka na boboto, mosusu ezalaka mpenza ya zamba.
The bartender pours a daiquiri.	Mosali ya bar asopi daiquiri moko.
People need to be aware of the changes that are taking place in the time of the end.	Bato basengeli koyeba mbongwana oyo ezali kosalema na ntango ya nsuka.
The intense heat reduced visibility.	Molunge makasi ezalaki kokitisa komonana.
Now he wonders why.	Sikawa azali komituna mpo na nini.
It was dark here, so he went into the house.	Awa ezalaki molili, yango wana akɔtaki na ndako.
The number of crimes has increased dramatically.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekómi mingi mpenza.
I broke my leg while skiing.	Nabukaki makolo ntango nazalaki kosala ski.
The photo shows him at a party.	Fɔtɔ́ yango ezali komonisa ye na fɛti moko.
Strawberries taste best when fully ripe.	Fraise ezalaka na elɛngi mingi soki eteli mobimba.
The instruments are connected to the music stand.	Bisaleli yango ekangami na esika oyo batye miziki.
The children were discharged from the hospital.	Bana yango babimaki na lopitalo.
These events caused tensions between the nations involved.	Makambo wana ebimisaki matata kati na bikólo oyo ezalaki na likambo yango.
Although many people believe that spirits exist, they are invisible.	Atako bato mingi bandimaka ete bilimu ezali, kasi emonanaka te.
Something special was bombed during the civil war.	Eloko moko ya ntina mingi ebɛtamaki na babɔmbi na ntango ya etumba ya bana-mboka.
He has big brown eyes.	Azali na miso minene ya motane.
How can a strawberry plant smell?	Ndenge nini molona ya fraise ekoki koyoka nsolo?
Develop the habit of being punctual.	Kolisa momeseno ya kotosa ngonga.
The purpose of his life was to become famous.	Ntina ya bomoi na ye ezalaki ya kokóma na lokumu mingi.
He examines each branch carefully, then cuts it down.	Atalaka etape mokomoko malamumalamu, na nsima akataka yango.
The seating area also includes a bar.	Esika ya kofanda ezali mpe na bar.
The lawyer stammered in response.	Avocat yango alobaki na mongongo ya nse mpo na koyanola.
Summer is hot and dry.	Eleko ya molunge ezalaka molunge mpe ekauki.
They flushed with embarrassment.	Bakómaki motane mpo na nsɔni.
He explained that he was hungry.	Alimbolaki ete azalaki na nzala.
The sewage turned red.	Mai ya bosɔtɔ ekómaki motane.
The game was a complete failure.	Lisano yango elongaki mpenza te.
They arrived just before dusk.	Bakómaki mwa moke liboso ya mpokwa.
We can make a test based on these answers.	Tokoki kosala momekano na kotalaka biyano yango.
The artist painted the river pink.	Mosali ya mayemi yango atyaki langi ya rozɛ na ebale yango.
The bird's mate returned after the first fish.	Molongani ya ndɛkɛ yango azongaki nsima ya mbisi ya liboso.
The smell of fish was here that first time.	Nsolo ya mbisi ezalaki awa mbala wana ya liboso.
The winter months are windy here.	Basanza ya malili ezalaka na mipɛpɛ makasi awa.
The factory closed after half the workers went on strike.	Usine yango ekangamaki nsima na ndambo ya basali kosala grève.
The facility was designed for excellence.	Esika yango esalemaki mpo na kosala malamu mpenza.
The city is divided by low mountains.	Engumba yango ekabolami na bangomba ya nse.
Poetry and painting are well represented here.	Poésie na peinture ezali bien représenté awa.
Students are expected to respond immediately when called upon.	Banakelasi basengeli koyanola mbala moko ntango babengi bango.
A new antibiotic should be seriously considered.	Esengeli kotalela na mozindo antibiotique ya sika.
These gifts are often given during festivals, weddings, and funerals.	Mbala mingi, bapesaka makabo yango na ntango ya bafɛti, na mabala, mpe na ntango ya kokundama.
Butterflies and insects fluttered happily in the afternoon sun.	Ba papillons mpe ba insectes bazalaki kopumbwapumbwa na esengo na moi makasi ya nsima ya midi.
Money is important.	Mbongo ezali na ntina.
What do you do for a living?	Osalaki nini mpona kozwa bilei?
It’s no longer fashionable to wear hats.	Ezali lisusu na mode te kolata ba chapeaux.
However, it is difficult to choose any particular model.	Kasi, ezali mpasi mpo na kopona ata motindo moko boye.
The country was surrounded by green fields.	Mboka yango ezingamaki na bilanga ya motane.
The loss of funding threatened to undermine children’s education.	Kobungisa misolo ezalaki na likama ya kobebisa kelasi ya bana.
Similarly, the divorce rate has soared.	Ndenge moko mpe, motángo ya bato oyo babomi libala emati mpenza.
Walking at night?	Kotambola na butu?
The street was deserted.	Balabala yango etikalaki mpamba.
One day, a woman was raped.	Mokolo moko, bakangaki mwasi moko na makasi.
I was a supermarket assistant.	Nazalaki mosungi ya bamagazini minene.
He cooks it slowly over low heat.	Alambi yango malɛmbɛmalɛmbɛ na mɔtɔ ya moke.
In that case, it could be a fire hazard.	Na likambo yango, ekoki kozala likama ya mɔ́tɔ.
She cried inconsolably, holding her son.	Alelaki na ndenge oyo ekoki kobɔndisama te, akangaki mwana na ye ya mobali.
The locals were very pleased with their new mosque.	Bato ya mboka yango basepelaki mingi na mosquée na bango ya sika.
He wanted to introduce her to his friends.	Alingaki kolakisa ye epai ya baninga na ye.
Read more about migration here.	Tanga mingi na ntina ya migration awa.
I am sure that if you read the book,	Nazali na ntembe te ete soki otángi buku yango, .
His mother and sister joined the church.	Mama na ye na ndeko na ye ya mwasi bakotaki na lingomba.
He drinks a lot of alcohol.	Amɛlaka masanga mingi.
Overnight, everyone became a zombie.	Na butu moko, moto nyonso akómaki zombie.
Alternative solutions were suggested.	Bapesaki makanisi ya ndenge mosusu ya kosilisa mikakatano.
The measurements were carried to the scales.	Bazalaki komema bamekoli yango tii na biloko oyo batyaka na bimekeli.
Place the meat on top of the onions.	Tia misuni likolo ya matungulu.
Some critics attributed it to an illness.	Bato mosusu oyo bazalaki kotyola yango balobaki ete maladi moko nde esalaki ete maladi yango ekóma makasi.
It is not a good time to be a tenant.	Ezali ntango malamu te mpo na kozala mofuteli.
It was so hot, she couldn't stand it.	Ezalaki molunge makasi, akokaki kokanga motema te.
The hair clung to his wet face.	Suki yango ekangamaki na elongi na ye oyo ezalaki na mai mingi.
A group of men ran up the hill.	Etuluku moko ya mibali bakimaki mbangu na ngomba.
We are going in this direction.	Tozali kokende na nzela oyo.
We often hear stories about this noble family.	Mbala mingi toyokaka masolo oyo elobeli libota wana ya lokumu.
The streets are crowded in the evening.	Balabala etondi na bato na mpokwa.
He didn’t really succeed.	Alongaki mpenza te.
He died of natural causes.	Akufaki mpo na bantina oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
Maybe he'll be in a bar.	Mbala mosusu akozala na bar moko.
This reorganization will result in further redundancies.	Réorganisation oyo ekosala que ba démissions mosusu ezala.
Truffles will be in season soon.	Truffes ekozala na saison kala mingi te.
The funds will be allocated to new development projects.	Misolo yango ekopesama na misala ya sika ya botomboli.
A heavy rain was covering the area.	Mbula moko monene ezalaki kozipa esika yango.
These pants are too small for me.	Pantalon oyo eza muke mingi pona ngai.
Now there is no smell.	Sikawa nsolo ezali te.
The journey has been a whirlwind.	Mobembo yango esili kozala na mopɛpɛ makasi.
Homemade meals are ready.	Bilei oyo basali na ndako esili kobongisama.
There was a flash of light, then darkness.	Ezalaki na kongɛnga ya pole, na nsima molili.
The crystal radiometer records the temperature.	Radiomètre ya cristal ekomisaka molunge.
A recent article described the city's modern history.	Lisolo moko oyo euti kobima kala mingi te elobelaki lisoló ya engumba yango na mikolo na biso.
Remember that the adverb ‘literally’ means ‘regardless’.	Kobosana te ete adverbe ‘na maloba mpenza’ elimboli ‘kozanga kotalela’.
This is already the third time this week.	Oyo ezali déjà mbala ya misato na semaine oyo.
The farmer’s son had a good job in the bank.	Mwana ya mosali bilanga azalaki na mosala malamu na banki.
While workers were digging, a neighbor complained.	Ntango basali bazalaki kotimola, mozalani moko amilelalelaki.
She is a famous actress, .	Azali actrice moko ya lokumu, .
The party made generous concessions to its rivals.	Parti yango epesaki ba concessions ya motema malamu na ba rivaux na yango.
Television is the medium of choice.	Televizyo ezali nzela oyo bato mingi baponaka.
I was asked the same questions over and over again.	Bazalaki kotuna ngai mituna ndenge moko mbala na mbala.
A boy is the apple of his mother’s eye.	Mwana mobali azali pomme ya liso ya mama na ye.
Her thick black hair fell over her eyes.	Suki na ye ya monene ya moindo ekweaki na miso na ye.
It was a very cold day.	Ezalaki mokolo moko ya malili makasi.
Dogs were man’s best friend.	Bambwa bazalaki moninga ya motema ya moto.
They learn a lot.	Ba bayekolaka mingi.
He speaks two languages.	Alobaka minɔkɔ mibale.
The horse is peaceful.	Mpunda yango ezali kimya.
He accepted the message.	Andimaki nsango yango.
A glacial river forms over the river.	Ebale moko ya zɛlo esalemi likoló ya ebale yango.
Well, the news is not good.	Bon, sango ezali malamu te.
Most of the people on the island are farmers.	Bato mingi na esanga yango bazali basali bilanga.
The ball bounced off the rim again.	Balle ezongaki lisusu libanda ya jante.
Privacy is not one of my strengths.	Kobomba makanisi ya moto ezali moko ya makambo na ngai ya makasi te.
The waiter set his plate down.	Mosali ya mesa atyaki saani na ye na nse.
The rulers were overthrown.	Bakonzi bakweisamaki.
Some trees bear fruit in the spring.	Banzete mosusu ebotaka mbuma na eleko ya prɛnta.
What is fundamentally wrong is that garbage has not been created.	Oyo ezali na moboko ya mabe ezali ete bosoto esalemi te.
So many adorable little creatures!	Ba créatures ya mike adorable ebele boye!
Once the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Ntango mokolo ya nsuka ekosila, makambo nyonso oyo batindi ekobwakama yango moko.
Both opponents have millions in campaign funds.	Ba opposants nionso mibale bazali na ba millions ya misolo ya campagne.
Someone stole my wallet.	Moto moko ayibi portefeuille na ngai.
Grammar is a branch of language.	Grammaire ezalí etape ya nkota.
It’s just like in the movies!	Ezali kaka lokola na ba films!
He repaired machinery in a factory.	Abongisaki bamasini na izini moko.
It will rain again soon.	Mbula ekobeta lisusu kala mingi te.
We need to take a detour.	Esengeli tosala détour.
Near the bottom of the valley is a cave.	Pene na nse ya lobwaku yango, ezali na libulu moko.
Everyone loves the royal family.	Bato nyonso balingaka libota ya mokonzi.
A strange smell filled the air.	Nsolo moko ya kokamwa etondaki na mopɛpɛ.
Water is the most abundant resource in the region.	Mai ezali eloko oyo ezali mingi na etúká yango.
Switching to work and study, study, work.	Kobongola na mosala mpe boyekoli, boyekoli, mosala.
Juice is good for you.	Jus eza bien pona yo.
Falling trees killed a couple of hikers.	Banzete oyo ezalaki kokwea ebomaki mwa bato mibale oyo bazalaki kotambola na bangomba.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Merci pona omemeli ngai gâteau oyo ya elengi.
I sat on one of the stools.	Nafandaki na moko ya ba taburets.
They were looking for a place to catch fish.	Bazalaki koluka esika ya kokanga mbisi.
The work of a poet is often silent and rarely discussed.	Mbala mingi, mosala ya mokomi ya ntɔki ezalaka nyɛɛ mpe elobelamaka mingi te.
The young children learned to read quickly.	Bana mike bayekolaki noki kotánga.
Celebrations are held every year.	Bafɛti esalemaka mbula na mbula.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Soki ozali koleisa na milangi, mwana na yo akolala malamu.
I carefully examined his writings.	Natalaki malamumalamu makomi na ye.
A pack of wolves was chasing them.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki kolanda bango.
The Queen was present for the ceremony.	Mokonzi-mwasi azalaki wana mpo na molulu yango.
The corner of the building was down.	Nsɔngɛ ya ndako yango ezalaki na nse.
The program is divided into years.	Bakaboli manaka yango na bambula.
He considers himself modern.	Amitalelaka lokola moto ya mikolo na biso.
Elizabeth came by to carry some books.	Elizabeti alekaki mpo na komema mwa mikanda.
Snow piles up faster than you can melt it.	Neige etondanaka nokinoki koleka ndenge okoki konyangwisa yango.
The horse snapped and rolled its ears back.	Mpunda yango ebɛtaki mpe ezongisaki matoi na yango nsima.
He lay quietly with his eyes closed.	Alalaki kimia na miso ya kokangama.
He said that he was overly ambitious.	Alobaki ete azalaki na mposa ya lokumu mingi koleka ndelo.
The quality of this cheese is excellent.	Quality ya fromage oyo eza excellent.
Others simply express concern.	Basusu babimisaka kaka maloba oyo ezali komonisa ete bazali komitungisa.
The rain poured down during the hours-long ceremonies.	Mbula ezalaki kokita na milulu oyo eumelaki bangonga mingi.
He started running back into the woods.	Abandaki kozonga mbangu na zamba.
Can you lend me some money to take out for dinner?	Okoki kodefisa ngai mbongo mpo nabimisa mpo na kolya?
Local authorities may provide grants.	Bokonzi ya mboka ekoki kopesa mbongo ya lisungi.
Do your best in school today.	Salá malamu koleka na kelasi lelo oyo.
One day the president bought an old car.	Mokolo moko prezida asombaki motuka moko ya kala.
This boat was very modern.	Masuwa oyo ezalaki mpenza ya mikolo oyo.
It is still very important to be vigilant.	Ezali naino na ntina mingi ete tózala na bokɛngi.
Change is a slow process.	Mbongwana ezali likambo oyo esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The streets were covered in blood.	Balabala yango etondaki na makila.
He kissed her long, hugged her.	Apesaki ye beze molai, akangaki ye.
He raised his hands.	Atombolaki mabɔkɔ na ye.
Let’s hike in the nearby hills before dark.	Tótambola na bangomba oyo ezali pene wana liboso molili ekɔta.
The waiter brought two hot glasses.	Mosali ya mesa amemaki ba verre mibale ya molunge.
Many homes in the area had no plumbing.	Bandako mingi na esika yango ezalaki na plomberie te.
This church is seldom visited.	Bato bakendaka kotala lingomba oyo mbala mingi te.
He's always late, that principal.	Azalaka ntango nyonso na retard, mokambi wana ya eteyelo.
The stars twinkled brightly in the velvety evening sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya mpokwa oyo ezalaki lokola velour.
He believes employees should be well fed.	Andimi ete basali basengeli koleisama malamu.
He said in a shaky voice.	Alobaki na mongongo ya koningana.
This charming village is surrounded by birch trees.	Village oyo ya kitoko ezali zingazinga ya banzete ya bouleau.
We rested under a shady tree.	Topemaki na nse ya nzete moko ya elili.
The ship sank, killing thousands of people.	Masuwa yango ezindaki, mpe ebomaki bankóto ya bato.
Clearly, amazing weather conditions are upon us.	Emonani polele ete makambo ya ntango ya kokamwa ezali likoló na biso.
Many governments subsidize their air forces.	Baguvɛrnema mingi epesaka mabɔkɔ na basoda na bango ya mpɛpɔ.
This language works especially well for writing.	Monoko oyo esalaka mingimingi malamu mpo na kokoma.
An enormous amount of money changes hands in casinos.	Mbongo monene mpenza ebongwanaka mabɔkɔ na ba casino.
A group of students were yelling at me.	Etuluku moko ya bana-kelasi bazalaki koganga na ngai mabe.
This rare herb was prized for its mild flavor.	Matiti yango oyo emonanaka mingi te ezalaki na motuya mingi mpo na elɛngi na yango ya pɛtɛɛ.
My hopes for the project have gone up in smoke.	Elikya na ngai mpo na mosala yango emati na milinga.
This block is quieter than other parts of the city.	Bloc oyo ezali kimia koleka bisika mosusu ya engumba.
A wide variety of merchandise is available for sale.	Biloko ndenge na ndenge ya kosomba ezali mpo na kotɛka.
The animals had been injured by poachers.	Banyama yango esilaki kozokisama na bato oyo bazalaki kobundisa banyama.
The matter was settled amicably.	Likambo yango esilisaki na ndenge ya kimya.
Suddenly, everything began to shine.	Na mbala moko, makambo nyonso ebandaki kongɛnga.
Each generation has an opportunity to do better.	Nkola moko na moko ezali na libaku ya kosala malamu koleka.
The young woman stood crying.	Elenge mwasi yango atɛlɛmaki wana azali kolela.
Exerting yourself will quickly wear you down.	Kosala makasi ekolɛmbisa yo nokinoki.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	Ntaba yango ekangamaki mpe elyaki yango na mbwa ya mosali bilanga.
The little boy laughed and cried.	Mwana moke ya mobali asekaki mpe alelaki.
This one action will make a huge difference.	Action moko oyo ekosala différence munene.
I noticed that he was staring at me.	Namonaki ete azali kotala ngai na miso.
First, you will need two	Ya liboso, okozala na mposa ya mibale
Cement is often used in the construction of bridges.	Mbala mingi, basalelaka simá mpo na kotonga bapont.
Many innocent people were killed.	Bato ebele oyo basalaki eloko te babomamaki.
Therefore, iron is always used in bridges.	Yango wana, basalelaka ntango nyonso ebende na bapont.
Many cars were prepared late for the race.	Mituka mingi ebongisamaki na retare mpo na momekano ya mbangu.
The audience discussed the problem at length.	Bayangani balobelaki mokakatano yango ntango molai.
He raised his hand in triumph.	Atombolaki lobɔkɔ na ye na elonga.
Clear your mind of all thoughts.	Bolongola makanisi nyonso na bɔɔngɔ na yo.
The type of chair depends on how the chair is used.	Lolenge ya kiti etali ndenge oyo basaleli kiti.
The third way is straightforward.	Lolenge ya misato ezali ya semba.
It’s a simple but smart design.	Ezali design moko ya pete kasi ya mayele.
He fixed her a drink and poured himself one.	Abongisaki ye masanga mpe amisopelaki moko.
The sun was blazing hot.	Moi ezalaki kobɛta na molunge makasi.
Identify the problem, and fix it.	Luká koyeba mokakatano yango, mpe bongisá yango.
I have never liked him.	Nasepelaka na ye naino te.
The favorite foods of adults are insects.	Bilei oyo mikóló balingaka mingi ezali banyama mikemike.
Bill seemed to have a keen interest in economics.	Bill amonanaki lokola azali na mposa makasi ya makambo ya nkita.
The therapeutic effect is quite profound.	Effet thérapeutique ezali mpenza mozindo.
He belongs to a group of artists.	Azali na kati ya etuluku moko ya bato oyo basalaka mayemi.
The president raised the idea.	Mokonzi ya mboka atombolaki likanisi yango.
The threat of corruption hangs over the government.	Likama ya kanyaka ekangami likoló ya guvɛrnema.
This part is considered sacred.	Eteni oyo etalelami lokola mosantu.
The minister hailed the coup as a victory.	Ministre akumisaki coup d’Etat yango lokola elonga.
The wreck is clearly visible in the sand.	Masuwa oyo ebebaki ezali komonana polele na kati ya zelo.
All other religions were considered false,	Mangomba mosusu nyonso mazalaki kotalelama lokola ya lokuta, .
James tracks his expenses.	James azali kolandela ba dépenses na ye.
This is a rare disease.	Oyo ezali maladi oyo emonanaka mingi te.
High temperature combined with low pressure.	Température ya likolo esangani na pression ya nse.
The guards killed the prisoners themselves.	Bakɛngɛli yango babomaki bato ya bolɔkɔ bango moko.
Mix the buttermilk in gradually smaller pieces.	Sangisa mafuta ya nzoi na kati ya biloko oyo ezali mokemoke mike.
He watched the street carefully, waiting for his chance.	Azalaki kotala balabala malamumalamu, kozelaka libaku na ye.
That’s why most vegetable varieties are hybrids.	Yango wana mingi ya ba variétés ya ndunda ezalaka ba hybrides.
And when they finally discover it, it doesn’t seem to matter.	Mpe ntango nsukansuka bamoni yango, emonani ete ezali na ntina te.
The scientists agreed.	Bato ya siansi bayokanaki.
He fled the city an hour before dawn.	Akimaki engumba ngonga moko liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
She made sure no one saw her cry.	Asalaki ete moto moko te amona ye azali kolela.
My new motorcycle is cool!	Moto na ngai ya sika ezali malili!
She was once well known for her beautiful singing voice.	Kala ayebanaki mingi mpo na mongongo na ye kitoko ya koyemba.
The protest was violently suppressed by the police.	Botelemeli yango ekangamaki na mobulu na ba policiers.
The soldiers left their posts.	Basoda yango batikaki bisika na bango.
He struck a match and lit a candle.	Abɛtaki alima mpe apelisaki bougie.
You need to consider both.	Osengeli kotalela makambo yango nyonso mibale.
The guard seemed surprised by my request.	Emonanaki lokola ete mokɛngɛli akamwaki na likambo oyo nasɛngaki.
Most car accidents are caused by carelessness.	Mingi ya makama ya mituka eutaka na kozanga bokebi.
He knew he would get married soon.	Ayebaki ete akobala mosika te.
Something magical gave him the ability to fly.	Likambo moko ya maji epesaki ye likoki ya kopumbwa.
Increase the heat to high.	Bomatisa molunge na likoló.
The thing was for flying.	Eloko yango ezalaki mpo na kopumbwa.
Ash bowls were made in the distant past.	Ba saani ya mputulu esalemaki na ntango ya kala ya mosika.
Your order is complete.	Commande na yo esili.
The winds were strong in the plains.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta makasi na bisika ya patatalu.
Currently, there is a huge traffic flow through the city.	Sikawa, mituka mingi mpenza ezali koleka na engumba yango.
The river meandered lazily through the valley.	Ebale yango ezalaki kobalusabalusa na bolɛmbu nyonso na kati ya lobwaku yango.
An elderly woman was severely beaten.	Mwasi moko ya mobange abɛtamaki makasi mpenza.
The weather says it should rain today.	Mbula elobi ete mbula esengeli ebɛta lelo.
The journey takes about twelve hours.	Mobembo yango esɛngaka ngonga soki zomi na mibale.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Mokolo moko ya mapata, kasi moi ezalaki kongɛnga makasi.
It’s pretty dark on this road.	Ezali mpenza molili na nzela oyo.
An impossible question has been asked in the past few years.	Motuna oyo ekoki kosalema te etunamaki na mwa bambula eleki.
It’s embarrassing, she whispered.	Ezali nsɔni, alobaki na mongongo ya nse.
One school was randomly selected to represent it.	Eteyelo moko eponami na mbalakaka mpo na komonisa yango.
She is a terrible cook.	Azali molambi ya nsɔmɔ.
There were a few sparks of rock salt in the casserole.	Ezalaki na mwa ba étincelles ya mungwa ya mabanga na kati ya casserole.
Critics view the speech as overly simplistic.	Batyoli batalelaka diskur yango lokola likambo ya pɛtɛɛ koleka ndelo.
Shower after trip is a must.	Douche après voyage eza obligatoire.
He asked the audience.	Asɛngaki bato oyo bazalaki koyoka.
This sale is now on.	Vente oyo ezali sikoyo na.
It’s delicious!	Ezali elengi!
The ad is just amazing.	Piblisite yango ezali kaka likambo ya kokamwa.
The letter expressed urgency.	Mokanda yango emonisaki ete ezali likambo ya nokinoki.
So can someone tell me his real name?	Bongo moto moko akoki koyebisa ngai nkombo na ye ya solosolo?
What is he like?	Azali ndenge nini?
He held his breath as he waited.	Akangaki mpema na ye ntango azalaki kozela.
Discuss this with a therapist.	Sololá likambo yango na monganga oyo asalisaka bato na maladi.
The kitten purred as it jumped on the bed.	Mwana ya mbwa yango ezalaki konguluma ntango ezalaki kopumbwa likoló ya mbeto.
It reminded him of his late father.	Ekundwelaki ye tata na ye oyo akufaki.
We need to restore the ozone layer.	Tosengeli kozongisa couche d’ozone.
Thede appeared again.	Théde abimaki lisusu.
A tall woman in black stood at the window.	Mwasi moko molai oyo alataki bilamba ya moindo atɛlɛmaki na lininisa.
Exuding confidence, she walked confidently into the room.	Komonisáká ete azali na elikya, atambolaki na elikya nyonso na kati ya shambre.
They’re rather noisy.	Bazali plutôt na makelele.
He was an old bachelor.	Azalaki célibataire ya kala.
Nothing is coming to pass.	Eloko moko te ezali koya kosalema.
This city needs new infrastructure.	Ville oyo ezali na besoin ya ba infrastructures ya sika.
The horse turned in the direction of the barn.	Mpunda yango ebalukaki na nzela oyo ezalaki komema na ndako ya bibwele.
The robot was cold and lifeless.	Robo yango ezalaki malili mpe ezalaki na bomoi te.
The fire was burning brightly.	Mɔtɔ ezalaki kopela makasi.
The trumpets sounded, but each of the soldiers was silent.	Bakelelo ezalaki kobɛta, kasi mokomoko ya basoda azalaki nyɛɛ.
He was looking for a tenant to take over his apartment.	Azalaki koluka mofuteli mpo na kozwa ndako na ye.
A flood of immigrants swept into the country.	Mpela ya bato oyo bautaki na mikili mosusu ekɔtaki na mboka yango.
She was struggling to hold back her tears.	Azalaki kobunda mpo na kokanga mpisoli na ye.
Many small birds live on trees.	Bandɛkɛ mingi ya mikemike efandaka likoló ya banzete.
He scattered twigs on the ground	Apalanganisaki bitape ya mikemike na mabele
He had to admit it.	Esengelaki ete andima likambo yango.
Make sure you move perfectly.	Salá nyonso mpo oningana malamu mpenza.
After completing your tasks, go inside.	Nsima ya kosilisa misala na yo, kota na kati.
A glass of wine for each of us.	Verre moko ya vinyo mpo na mokomoko na biso.
Mosquitoes can carry malaria.	Mingungi ekoki komema malaria.
Alcohol is harmful in excess.	Masanga esalaka mabe soki eleki ndelo.
The weather this coming weekend is variable.	Météo ya wikende oyo ezali koya ezali variable.
The moans were muffled by our heavy boots.	Kolela yango ekangamaki na basapato na biso ya kilo.
The policy of language assimilation is controversial.	Politique ya assimilation ya langue ezali na polémique.
First, you will need to find the addresses of your nephews.	Ya liboso, ekosɛnga oluka baadrɛsi ya bana ya ndeko na yo ya mobali.
We were forbidden to escape.	Bapekisaki biso tókima.
Books can be purchased in many places.	Mikanda ekoki kosombama na bisika mingi.
She has brown hair.	Azali na nsuki ya motane-bulé.
These students are very aggressive.	Ba étudiants wana bazalaka très agressifs.
Due to the large numbers, security is tight.	Na ntina na motango monene, bokengi ezali makasi.
Let’s start at the very beginning.	Tóbanda na ebandeli mpenza.
This will be my last hotpot.	Oyo ekozala hotpot na ngai ya suka.
He will need to dig one of the post holes.	Akozala na mposa ya kotimola mabulu moko ya poste.
Fishing activity will decline due to overfishing.	Mosala ya koboma mbisi ekokita mpo na koboma mbisi mingi.
What happened to the miners?	Nini ekómaki mpo na bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo?
The rulers of the town bowed down to the rulers of the city.	Bakonzi ya mboka yango bafukamaki liboso ya bakonzi ya engumba yango.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	Ibis ezali na creste ya moindo oyo ezali kongɛnga oyo ekeseni na mosusu.
Channels must be traversable at all times.	Ba chaînes esengeli ezala traversable na tango nionso.
The bottle should be marked red.	Molangi yango esengeli kozala na elembo ya motane.
His eyes locked with yours, and something passed	Miso na ye ekangamaki na oyo ya yo, mpe eloko moko elekaki
The death penalty was carried out by the shooters.	Etumbu ya liwa esalemaki na bato oyo bazalaki kobɛta masasi.
This novel can best be described as a philosophical study.	Roman oyo ekoki kolimbolama malamu lokola boyekoli ya filozofi.
Poor families have a difficult life.	Mabota ya babola bazali na bomoi ya mpasi.
He built the ark out of old wood.	Atongaki masuwa na mabaya ya kala.
He wasn't quite sure how it would work.	Azalaki mpenza na ntembe te ndenge oyo ekosala.
The boy smiled at him.	Mwana mobali yango asɛkaki ye na mwa kosɛka.
We waited in silence.	Tozelaki na nkuku.
The seat in this row is reserved for you.	Kiti oyo ezali na molongo oyo ebombami mpo na yo.
Look at that goat scurrying across there.	Tala ntaba wana azali kopumbwapumbwa na ngambo mosusu kuna.
Despite the warnings, tourists flock to this tropical paradise.	Atako bakebisamaka, baturiste bakendaka na paladiso oyo ya mikili ya molunge.
A large industrial complex dominates the landscape.	Complexe industriel monene nde ezali ko dominer paysage.
The voices of the ghosts were terrifying.	Mingongo ya bilimo yango ezalaki ya nsɔmɔ.
The dining room was filled with colorful flowers.	Salle ya kolia etondaki na bafololo ya langilangi.
The shelf had several boxes of breakfast condiments.	Etanda yango ezalaki na bakɛsi mingi ya biloko oyo batyaka na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The drug is also used to treat other cancers.	Basalelaka mpe nkisi yango mpo na kosalisa ba cancers mosusu.
Craftsmen are often very talented.	Mbala mingi, bato oyo basalaka misala ya mabɔkɔ bazalaka na mayele mingi.
He can stay in bed for another half hour.	Akoki kotikala na mbeto na boumeli ya ndambo mosusu ya ngonga.
He planned to take his earnings as a lump sum.	Akanisaki kozwa mbongo oyo azalaki kozwa lokola mbongo ya mbala moko.
He slipped the glass onto the table.	Akɔtisaki vitre yango na mesa.
These readings were higher than expected.	Batangi yango ezalaki mingi koleka ndenge bakanisaki.
The prolonged drought has severely affected livestock.	Ezaleli ya kokauka oyo eumeli mingi esili kotungisa bibwɛlɛ makasi.
Put each ingredient in a separate bowl.	Tia eloko moko na moko na saani ekeseni.
Raise your hands up.	Bótombola mabɔkɔ na bino likoló.
One of the rules is not to kill.	Moko ya mibeko ezali ya koboma moto te.
The river is fed by snowmelt.	Ebale yango eleisamaka na mbula-mpɛmbɛ oyo enyangwisami.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	Ntango ntango ezali molunge, ngungi nde esalaka mingi.
Storm clouds are gathering over the woodlands.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezali koyangana likoló ya bisika ya zamba.
The refugee's existence was at stake.	Bozali ya mokimi yango ezalaki na likama.
A project of this magnitude will require a lot of workers.	Projet ya magnitude oyo ekosenga ba travailleurs ebele.
The baby woke up, crying.	Bebe yango alamukaki, azali kolela.
Many children are known to have suffered.	Eyebani ete bana mike mingi banyokwamaki.
He was known for his impatience.	Ayebanaki mpo na kozanga motema molai.
The more he thought about it, the angrier he got.	Soki azalaki kokanisa yango mingi, azalaki mpe kosilika mingi.
There was only one chapter left to read.	Etikalaki kaka mokapo moko mpo na kotánga.
Instead of wasting his energy, he kept quiet.	Na esika abebisa makasi na ye mpamba, atikaki nde nyɛɛ.
Maintain a consistent image.	Batelá elilingi oyo ezali ntango nyonso.
A raffle was held to raise money for the local hospital.	Basalaki tombola mpo na kozwa mbongo mpo na lopitalo ya mboka yango.
The sea fed many rivers.	Mbu ezalaki koleisa bibale mingi.
Please refrain from smoking.	Tosɛngi bino bóboya komɛla likaya.
He is a freelance journalist.	Azali journaliste indépendant.
Their wealth was very limited.	Bozwi na bango ezalaki moke mpenza.
There was some consensus here, however.	Nzokande, mwa boyokani ezalaki awa na likambo yango.
Both crimes are punishable by death.	Ba crimes nionso mibale ezali na etumbu ya liwa.
Her clothes were a mess.	Bilamba na ye ezalaki na mobulu.
The cloud is a good source of water.	Lipata ezali liziba malamu ya mai.
The athletic team practiced hard.	Ekipi ya masano ya masano ezalaki kosala ngalasisi makasi.
He is now an environmental campaigner.	Sikawa azali mosali ya kampanye mpo na kobatela ezingelo.
I didn’t enjoy swimming as a kid.	Nazalaki kosepela na kobɛta mai te ntango nazalaki mwana moke.
We followed a wild path through the forest.	Tolandaki nzela moko ya mobulu na kati ya zamba.
Insect colonies declined after the ozone layer was destroyed.	Ba colonie ya ba insectes ekita nsima wana couche d’ozone ebebaki.
The look of the man's strength was disturbing.	Kotala makasi ya mobali yango ezalaki kotungisa.
The protesters saw the police approaching.	Bato oyo basalaki mobulu bamonaki bapolisi bazali kopusana.
She gave birth to one child after another.	Abotaki mwana moko nsima na mosusu.
It produces a small, fleshy fruit.	Ebimisaka mbuma moko ya moke oyo ezali na misuni.
How do frogs breed?	Ndenge nini ba grenouilles ebotaka?
She wore a regal pink dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya rozɛ oyo babengi regal.
At the tavern, the crowd sang passionately.	Na taverne, ebele ya bato bazalaki koyemba na mposa makasi.
Many families are turning to agriculture.	Mabota mingi mazali kobalukela mosala ya bilanga.
The spirit disappeared.	Molimo yango elimwaki.
I realized you were busy.	Nasosolaki ete ozalaki na mosala mingi.
Men’s swimsuits are made of lightweight nylon.	Ba maillots de bain ya mibali esalemi na nylon ya pete.
He spent the afternoon in his pool.	Alekisaki nsima ya nzanga na piscine na ye.
How do you choose who to work with?	Ndenge nini oponi nani okosala elongo na ye?
He insisted that the drowning boy was alive.	Asɛngaki na makasi ete mwana mobali oyo azalaki kozinda na mai azalaki na bomoi.
The sun rises on the horizon.	Moi ebimaka na horizon.
The pear tree began to bear fruit.	Nzete ya poire ebandaki kobota mbuma.
The inauguration of the government is just days away.	Inauguration ya gouvernement etikali kaka mikolo.
The answers to these questions were positive.	Biyano na mituna yango ezalaki malamu.
Mean annual temperature varies greatly in this area.	Moyenne ya température annuelle ekeseni mingi na esika oyo.
They grew rice.	Bazalaki kolona loso.
Several studies have shown that the arts are in decline.	Bolukiluki mingi emonisi ete misala ya ntɔki ezali se kokita.
The impact of the missile was terrible.	Impact ya missile ezalaki somo.
There is a large park in the center of town.	Ezali na parke moko monene na katikati ya engumba.
The trains were packed with passengers.	Ba trains etondaki na bato oyo bazalaki kosala mobembo.
The guard held up two passports.	Mokɛngɛli yango atombolaki bapaspɔrɛ mibale.
The story depicts the lives of ordinary people.	Lisolo yango ezali komonisa bomoi ya bato mpamba.
Another five minutes and they were climbing to the top.	Miniti mitano mosusu mpe bazalaki komata na nsɔngɛ ya likoló.
The young woman sighed.	Elenge mwasi yango apemamaki.
The two sides are ideologically opposed.	Ba côtés mibale ezali opposés idéologiquement.
This system relies on a forgiving algorithm.	Système oyo etie motema na algorithme ya kolimbisa.
The compass points north.	Boussole yango ezali komonisa na nɔrdi.
The bread is made with whole wheat flour.	Limpa yango esalemi na farini ya blé mobimba.
Buildings must be built according to the rules.	Esengeli kotonga bandako na kolanda mibeko.
The weather report was questioned.	Batyaki ntembe na lapolo ya météo.
Animals that live in the oceans of our planet.	Banyama oyo efandaka na ba océans ya planète na biso.
Water cannot be an additive.	Mai ekoki kozala eloko oyo batyaka na kati te.
The trading company is the largest in the sector.	Société commerciale oyo ezali ya munene na secteur.
Farmers now have a confident supply.	Basali bilanga bazali sikawa na bopesi oyo ezali na elikya.
They hung in silence, their legs white with tension.	Bazalaki kokangama na kimya, makolo na bango ezalaki mpɛmbɛ mpo na tension.
The scientist did extensive research into the causes of cancer.	Moto yango ya siansi asalaki bolukiluki mingi mpo na koyeba makambo oyo ebimisaka kanser.
His father is in a monastery.	Tata na ye azali na monastère moko.
Go ahead and make a doctor’s appointment.	Kende liboso mpe zwá rendez-vous ya monganga.
The region’s economy will improve in the coming year.	Nkita ya etuka ekobonga na mobu moye mozali koya.
They fell from the sky, silently and unnoticed.	Bakweyaki na likoló, na nkuku mpe kozanga ete báyeba yango.
The king's offices were moved to the new building.	Babiro ya mokonzi ekómaki na ndako ya sika.
Many of his poems express sadness.	Bapowɛti na ye mingi emonisaka mawa.
Athletes protested the change.	Ba athletes batelemeli mbongwana yango.
He gave a sarcastic smile.	Apesaki mwa kosɛka ya kotyola.
Cabinet conversion is imminent.	Bobongoli ya cabinet ezali pene.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Mwa buku oyo ezali elongo na yango ezali na mikapo ya mikanda nyonso mibale.
I see a man lying on the side of the road.	Namoni mobali moko alali pembeni ya nzela.
People here do not like spicy food.	Bato awa balingaka bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko te.
The study sought to determine how these temples were used.	Boyekoli yango elukaki koyeba ndenge oyo batempelo yango ezalaki kosalelama.
He froze, sensed danger.	Akangamaki na malili, ayokaki likama.
The story haunted me, to this day.	Lisolo yango ezalaki kotungisa ngai, tii lelo oyo.
The plans have been shelved.	Ba plans yango etiemaki na étagère.
Dust storms are common here during the summer months.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi awa na basanza ya eleko ya molunge.
A hospital is where you go for medical treatment.	Lopitalo ezali esika okendaka kozwa lisalisi ya monganga.
Three said he would try.	Misato balobaki ete akomeka.
The markets are crowded with shoppers.	Bazando etondi na bato oyo basombaka biloko.
The previous day, the farmer came to visit.	Mokolo oyo elekaki, mosali bilanga ayaki kotala.
They took people hostage.	Bazwaki bato na otage.
Currently, the employer provides medical care.	Sikawa, patrɔ azali kopesa lisalisi ya monganga.
The government should raise taxes to pay for health workers.	Esengeli gouvernement ematisaka mpako mpo na kofuta basali ya bokolongono.
Our organization is committed to providing help.	Ebongiseli na biso ezali komipesa na kopesa lisalisi.
The actress was a famous vegetarian.	Actrice wana azalaki végétarien célèbre.
We need to provide homes for thousands more.	Tosengeli kopesa bandako mpo na bankóto mosusu ya bato.
The number of animals has declined dramatically.	Motángo ya banyama ekiti mpenza.
The decline in meat product consumption is alarming.	Kokita ya kolya biloko oyo basalaka na misuni ezali kobangisa.
This figure does not include the salaries of civil servants.	Motango oyo esangisi te lifuti ya basali ya Leta.
One drink does not make summer.	Komela moko esalaka eleko ya molunge te.
He managed to laugh.	Alongaki kosɛka.
The bridge closes in bad weather.	Pont yango ekangamaka na ntango ya mabe.
His otherwise calm face changed.	Elongi na ye oyo ezalaki na lolenge mosusu ya kimya ebongwanaki.
Your work is renowned all over the world.	Mosala na yo ezali na lokumu mingi na mokili mobimba.
I was captivated by their natural beauty.	Nazalaki captivé na kitoko na bango ya nature.
After his speech, they immediately applauded.	Nsima ya diskur na ye, babɛtaki bango mbala moko mabɔkɔ.
He spent his entire life caring for his garden.	Alekisaki bomoi na ye mobimba na kobatela elanga na ye.
He planted cocoa beans on his land.	Alonaki mbuma ya cacao na mabele na ye.
Caroline's mother devoted herself to her care.	Mama ya Caroline amipesaki na mosala na ye mpo na kobatela ye.
Make sure the soil is moist.	Salá nyonso mpo mabele ezala na mai.
No one can do it alone.	Moto moko te akoki kosala yango ye moko.
The Laputa people live in the region.	Bato ya Laputa bafandaka na etúká yango.
The river flows peacefully through the valley.	Ebale yango ezali koleka na kimya nyonso na lobwaku yango.
The wound was not serious.	Mpota yango ezalaki makasi te.
Two cups of sugar.	Bakɔpɔ mibale ya sukali.
The number of children in a class is reduced.	Motángo ya bana oyo bazali na kelasi moko ekitisami.
Most items can be trucked.	Biloko mingi ekoki komema yango na mituka minene.
The boy sat nervously in the back of a car.	Mwana mobali yango afandaki na nsɔmɔ na nsima ya motuka moko.
The glass above the door cracked.	Talatala oyo ezalaki likoló ya porte epasukaki.
He explained that this is how the system works.	Alimbolaki ete ebongiseli yango esalaka boye.
As the weeks passed, he became depressed.	Wana bapɔsɔ ezalaki koleka, akómaki na mawa.
The famous explorer attempted a dangerous expedition.	Moto oyo ayebani mingi mpo na kolukaluka biloko amekaki kosala mobembo moko ya likama.
The clock in the house was ticking loudly.	Montre oyo ezalaki na ndako yango ezalaki kobɛta makasi.
He carried out the instructions.	Akokisaki malako yango.
Two more deer were taken.	Bazwaki mibale mosusu ya ngando.
The door was locked tight.	Ekuke yango ekangamaki makasi.
His feet dangled over the bank.	Makolo na ye ezalaki kotɛngatɛnga likoló ya libongo.
She put her kimono back.	Atyaki kimono na ye na nsima.
Township of modest houses, stores and warehouses.	Township ya ba ndaku ya modeste, ba magasins na ba entrepôts.
The teacher started wiping the blackboard.	Molakisi abandaki kopangusa tableau noir.
The people of this country will stand up.	Bato ya mboka oyo bakotelema.
Breeding occurs at certain times of the year.	Kobota bana esalemaka na bantango mosusu ya mbula.
A nationwide blackout ensues.	Kozimisama ya moindo na ekólo mobimba esalemi.
To support her five children, she worked hard.	Mpo na kobatela bana na ye mitano, asalaki mosala makasi.
The young prince had the best voice in his country.	Elenge mokonzi yango azalaki na mongongo ya malamu koleka na mboka na ye.
Soup requires a good balance.	Soupe esɛngaka kozala na bokatikati malamu.
The diver poured out the last of his possessions.	Moto oyo azalaki kozinda na mai asopaki biloko na ye ya nsuka.
His talk stirred his audience.	Diskur na ye elamusaki bayoki na ye.
He hit the man with a pipe.	Abɛtaki mobali yango na pipe.
The egg hatched.	Likei yango ebimaki.
The disease is incurable.	Maladi yango ekoki kobikisama te.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Bato ya mayele na makambo matali bomoi ya bato bakanisaka ete kokata bazamba ezali mikolo mizali koya.
Both world wars were caused by economic conflict.	Bitumba nyonso mibale ya mokili mobimba eutaki na kowelana na makambo ya nkita.
He sat down in front of her.	Afandaki liboso na ye.
There is no light.	Pole ezali te.
Both of his parents worked.	Baboti na ye nyonso mibale bazalaki kosala.
All data is stored in a database.	Ba données nionso ebombami na base de données.
The man was suffering from a chronic illness.	Moto yango azalaki konyokwama na maladi oyo eumelaka.
A verb sounds the same as an adjective.	Verbe eyokanaka ndenge moko na adjectif.
The child slumped over, laughing.	Mwana yango akweaki na nse, azalaki kosɛka.
He pours a lot of energy into his work.	Asopaka nguya mingi na mosala na ye.
He wasn’t alone, but he was alone.	Azalaki ye moko te, kasi azalaki ye moko.
Can you write a mission statement?	Okoki kokoma mokanda ya misio?
But he had an ulterior motive.	Kasi azalaki na mokano moko ya kobombana.
For years, parents have been calling for stricter security measures.	Banda bambula mingi, baboti bazalaki kosɛnga bázwa bibongiseli makasi mpo na kobatela bango.
The government was skeptical.	Guvɛrnema ezalaki na ntembe.
Scientists hope to understand the process of aging.	Bato ya siansi bazali na elikya ya koyeba ndenge oyo moto azali konuna.
This special ingredient is always used in the recipe.	Ingrédient spécial oyo esalemaka toujours na recette.
Many writers focus on celestial music.	Bakomi mingi batyaka likebi mingi na miziki ya likoló.
The drug cannot be dispersed.	Nkisi yango ekoki kopanzana te.
A kitchen worker prepares food using factory ingredients.	Mosali moko ya kuku azali kolamba bilei na nzela ya biloko oyo basalaka na izini.
Years ago, most homes had a small kitchen.	Eleki bambula mingi, bandako mingi ezalaki na mwa kuku moko ya moke.
He wanted to watch old movies.	Azalaki na mposa ya kotala bafilme ya kala.
He felt a sharp rush.	Ayokaki mbangu ya makasi.
He left a flat cardboard box on the floor.	Atikaki sanduku moko ya kartɔ patatalu na mabele.
I am well prepared for heavy rain.	Namibongisi malamu mpo na mbula makasi.
Buy some meat in the next country.	Somba mwa misuni na mboka oyo elandi.
He was surprised when he opened the front door.	Akamwaki ntango afungolaki porte ya liboso.
A group of reporters followed him around.	Etuluku moko ya bapanzi-nsango bazalaki kolanda ye zingazinga.
Use a fork to stir the pot.	Salelá fourchette mpo na koningana na nzungu.
He passed his exams and was awarded a scholarship.	Alekisaki baekzamɛ na ye mpe bapesaki ye bourse.
The roads were lined with small houses.	Banzela yango ezalaki na bandako ya mikemike.
He removed the dishes from the table.	Alongolaki basaani na mesa.
Harry's eyes darted around the room.	Miso ya Harry ebalukaki na shambre.
By the way, do you like tea?	Par ailleurs, olingaka ti?
The economic impact of global warming is a threat to	Bopusi ya nkita ya bopanzani ya molunge ya mokili ezali likama mpo na
The size of the territory worried him.	Bonene ya teritware ya mboka yango etungisaki ye.
The police officer witnessed the incident.	Polisi yango amonaki likambo yango.
A lake by the mountains.	Laki moko pembeni ya bangomba.
Six thousand protesters showed up.	Bato nkóto motoba oyo bazalaki kosala mobulu bamimonisaki.
Cindy tossed and turned in her sleep.	Cindy azalaki kobalusa mpe kobaluka na mpɔngi na ye.
Of all my wishes, that’s all that’s granted.	Na ba souhaits na ngai nionso, wana kaka oyo epesami.
He tried to extricate himself from the situation, but failed.	Amekaki komibimisa na likambo yango, kasi alongaki te.
The river of the spring flowed silently through the valley.	Ebale ya liziba ezalaki koleka nyɛɛ na lobwaku yango.
The flood waters were deep and strong.	Mai ya mpela ezalaki mozindo mpe makasi.
Many of those customers asked for their money back.	Mingi kati na bakiliya yango basɛngaki bázongisa mbongo na bango.
Diplomats were desperate for peace.	Ba diplomates bazalaki na mposa makasi ya kimya.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	Bamembranes ezali nkasa mikemike mpe oyo ekoki kotɛngatɛnga te ya baproteini oyo ekangisami.
Thus, the ice forms a barrier.	Na yango, zɛlo yango esalaka eloko oyo epekisaka yango.
They are great storytellers.	Bazali bato minene ya masolo.
They must first submit an application.	Basengeli liboso kotinda mokanda ya kosɛnga mosala.
He was brave but kind and generous.	Azalaki na mpiko kasi azalaki na boboto mpe azalaki na bokabi.
How could he forget?	Ndenge nini akokaki kobosana?
He will not miss us.	Akozanga biso te.
A small incident arose, which passed.	Likambo moko ya moke ebimaki, oyo elekaki.
Of course, historians say otherwise.	Ya solo, bato ya mayele na makambo ya kala balobaka ete ezali bongo te.
Completing the form thoroughly is essential.	Kotondisa formilɛrɛ yango malamumalamu ezali na ntina mingi.
These foods influence our brains.	Bilei yango esalaka ete bɔɔngɔ na biso ezala na bopusi.
The smartphone has few weaknesses.	Smartphone ezali na ba faiblesses moke.
Go slowly and slowly.	Bokende malɛmbɛmalɛmbɛ.
He kept ammunition in his basement.	Azalaki kobomba masasi na ndako na ye ya nse ya mabelé.
Restrictions on water use will be greatly increased.	Bipekiseli mpo na kosalela mai ekobakisama mingi.
India has recently experienced a severe decline in birds.	Kala mingi te, Inde ekutanaki na bokiti makasi ya bandɛkɛ.
The killer was never found.	Mobomi yango azwamaki ata mokolo moko te.
Dark chocolate is the richest.	Chocolat ya moindo nde eleki bozwi.
The storm blew into his boat.	Mopɛpɛ makasi yango ekɔtaki na masuwa na ye.
The storm was caused by rising temperatures.	Mopɛpɛ makasi yango eutaki na ndenge molunge ezalaki komata.
The mines are abandoned.	Ba mines esundolami.
Marketing was important.	Kosala mosala ya kotɛka ezalaki na ntina mingi.
He accomplished that goal in the greatest possible time.	Akokisaki mokano yango na ntango oyo eleki monene.
I am completely for sale.	Nazali mobimba mpo na koteka.
His speech began with a vigorous defense.	Diskur na ye ebandaki na komibatela na makasi.
To share water fairly, people need to work together.	Mpo na kokabola mai na bosembo, bato basengeli kosala elongo.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Amemi ekulusu, akendaki liboso ya ebele ya bato.
The new emperor talked a lot.	Amperɛrɛ ya sika alobelaki mingi.
The same goes for food prices.	Ezali mpe bongo mpo na ntalo ya bilei.
The chef prepared the food.	Molambi azalaki kolamba bilei yango.
A hot bath can be very soothing, especially in winter.	Kosukola na molunge ekoki mpenza kokitisa motema, mingimingi na eleko ya malili.
He led the horse with a gentle hand.	Akambaki mpunda na loboko ya boboto.
He takes good care of his car.	Azali kobatela malamu motuka na ye.
He saw his friend every day.	Azalaki komona moninga na ye mikolo nyonso.
There was a party in the garden.	Ezalaki na fɛti moko na elanga.
Traditionally, floor tiles were made from wood.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kosala ba carreaux ya mabele na mabaya.
Life in this region is bleak.	Bomoi ya bato na etúká oyo ezali na molili.
The available evidence shows he was guilty.	Bilembeteli oyo bizali bimonisi ete azalaki na ngambo.
The king had plans to expand his empire.	Mokonzi azalaki na mikano ya kokólisa bokonzi na ye monene.
This table is made of teak.	Meza oyo esalemi na nzete ya teak.
She always complained about her children fighting.	Azalaki ntango nyonso komilelalela mpo bana na ye bazali kobunda.
It’s important to make art.	Ezali na ntina mingi kosala art.
Let’s use bullet points.	Tosalela ba points ya masasi.
The fabric was worn and torn from years of use.	Elamba yango elɛmbisamaki mpe epasukaki mpo basalelaki yango bambula mingi.
As the crowd moved forward, the noise became deafening.	Wana ebele ya bato bazalaki kokende liboso, makɛlɛlɛ yango ekómaki kokanga matoi.
What he said was irrelevant.	Makambo oyo alobaki ezalaki na ntina te.
He was traveling with a file down an alleyway.	Azalaki kosala mobembo na dossier moko na nzela moko ya moke.
Most of their activities were banned as unconstitutional.	Mingi ya misala na bango epekisamaki lokola eyokani te na mobeko likonzi.
The captain reported that the ship had just capsized.	Kapitɛni yango ayebisaki ete masuwa yango euti kokwea.
He ran up the stairs two at a time.	Akimaki mbangu na eskalye mibale na mbala moko.
When traveling for pleasure, it’s important to plan ahead.	Ntango ozali kosala mobembo mpo na komisepelisa, ezali na ntina mingi kosala mwango liboso.
He tried to ignore all the criticism.	Amekaki koboya makambo nyonso oyo bazalaki kotyola.
He asked his neighbor to pass the salt.	Asɛngaki mozalani na ye aleka mungwa yango.
He rang the bell.	Abetaki ngonga yango.
He couldn’t hold back any longer.	Akokaki kozongisa nsima lisusu te.
Still, the audience supported the idea.	Atako bongo, bayangani bapesaki mabɔkɔ na likanisi yango.
The manager offered him a raise.	Mokambi ya kompanyi yango asɛngaki ye bámatisaka lifuti.
The Army stepped up patrols.	Armée ematisaki ba patrouilles.
The problem is quite complex.	Mokakatano yango ezali mpenza mindɔndɔ.
The church has a large communion hall.	Lingomba yango ezali na ndako monene ya boyokani.
Each path led to a room.	Nzela mokomoko ezalaki komema epai ya shambre moko.
Sprinkle the flour over the butter.	Sopa farini yango likoló ya manteka.
Anna took the items from the chair.	Anna azwaki biloko yango na kiti yango.
The train was delayed due to fog.	Engbunduka ezwaki retard mpo na mpela.
Pulling out some bills, he read them quickly.	Kobimisaka mwa bafaktire, atángaki yango nokinoki.
Administrators announced resignations.	Ba administrateurs basakolaki ba démissions.
He blamed me for the confusion.	Apesaki ngai foti mpo na mobulungano yango.
Some characters are brash loudmouths, others are quiet.	Ba personnages misusu bazali ba haut-parleurs brash, misusu bazalaka tranquille.
He died of pneumonia.	Akufaki na maladi ya ntolo.
They made a date for the next week.	Basalaki dati mpo na pɔsɔ oyo elandaki.
Now they were fighting to be the most powerful.	Sikawa bazalaki kobunda mpo na kozala bato oyo baleki nguya.
Considerable effort has been made to study this problem.	Milende monene esalemaki mpo na koyekola mokakatano yango.
When they were arrested, they pleaded not guilty.	Ntango bakangaki bango, balobaki ete bazali na likambo te.
The old man had a withered hand.	Mobange yango azalaki na lobɔkɔ oyo ekauki.
The cave is a sacred place for local tribes.	Libulu yango ezali esika mosantu mpo na mabota ya mboka yango.
One cold winter night, she woke up crying.	Mokolo moko na butu ya malili ya eleko ya malili, alamukaki na kolela.
Is it biased, or is it objective?	Ezali na bias, to ezali objectif?
The prime minister declares that the country is not racist.	Premier ministre asakoli ete mboka ezali raciste te.
The press was designed for printing.	Masini yango esalemaki mpo na konyata mikanda.
He described his epiphany about the event.	Alimbolaki epiphanie na ye mpo na likambo yango.
The bird was singing frantically.	Ndɛkɛ yango ezalaki koyemba na nsɔmɔ nyonso.
A group of young people came running.	Etuluku moko ya bilenge bayaki mbangumbangu.
Our job is to protect the buyer.	Mosala na biso ezali ya kobatela mosombi.
They didn’t mind me looking.	Bazalaki na likambo te na ngai kotala.
A group of hikers ran out of food and water.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bilei mpe mai esilaki.
The locket was a gift.	Locket yango ezalaki likabo.
The government is very aware of the environmental crisis.	Gouvernement eyebi mingi crise environnementale.
Few people attended his funeral.	Bato moke nde bayanganaki na bokundi na ye.
City officials are concerned about air pollution.	Bakonzi ya bingumba bazali komitungisa mpo na kobebisama ya mopɛpɛ.
Eagles are soaring high in the sky.	Ba aigles ezali kopumbwa likoló na likoló.
Governments at all levels intervene.	Ba gouvernements na ba niveaux nionso e intervenir.
The snake has a small black body with a soft texture.	Nyoka yango ezalaka na nzoto ya moke ya moindo mpe ezalaka na biloko oyo ezali pɛtɛɛ.
The date on the passport expired.	Date oyo ezalaki na passeport esilaki.
Various riots occurred during this period.	Mibulu ndenge na ndenge esalemaki na boumeli ya ntango yango.
Remember to use whole milk.	Kobosana te kosalela miliki ya mobimba.
Heavy rains sometimes flooded the spillway.	Mbula makasi ezalaki ntango mosusu kozindisa esika oyo mai ezalaki kosopana.
My laptop will connect to the printer.	Ordinateur portable na ngai eko connecter na imprimante.
The snowball rolled down.	Boule ya neige ebalukaki na nse.
The punishment was severe.	Etumbu yango ezalaki makasi.
Company performance is under scrutiny.	Performance ya entreprise ezali na scrutiny.
Is there a sign here? 	Ezali na elembo moko awa?
he asked her.	atunaki ye.
The door shuddered shut.	Ekuke ekangamaki na koningana.
The result was expected.	Litomba na yango ezalaki oyo bazalaki kozela.
I ate every meal I could.	Nazalaki kolya bilei nyonso oyo nazalaki kolya.
He gave them a detailed account of the accident.	Apesaki bango lisoló ya sikisiki ya likama yango.
We need to reduce our carbon emissions to end global warming.	Tosengeli kokitisa ba émissions na biso ya carbone mpo na kosilisa réchauffement climatique.
Farmers use tractors to plow their fields.	Basali bilanga basalelaka batraktɛrɛ mpo na kotimola bilanga na bango.
It didn’t take long.	Ezwaki ntango molai te.
The river valley was beautiful.	Lobwaku ya ebale yango ezalaki malamu mpenza.
The map shows the distribution.	Karte yango ezali komonisa ndenge oyo bato bazali kokabola.
But miners are the backbone of the industry.	Kasi ba mineurs bazali mokuwa ya mokɔngɔ ya mosala yango.
No work is insignificant.	Mosala moko te ezali na ntina te.
Go to bed, dear.	Kende kolala, molingami.
Light a fire in the fireplace.	Pelisa mɔtɔ na esika oyo batyaka mɔtɔ.
Life isn’t precarious here.	Bomoi ezali précaire te awa.
Sasaki's house faces the beach.	Ndako ya Sasaki etali na libongo.
They don’t complain about the heat.	Ba se plaindre te pona chaleur.
The crime came to light in a gruesome trial.	Likambo yango ya mabe emonanaki na bosambisami moko ya nsɔmɔ.
The water is crystal clear.	Mai yango ezali pɛto lokola kristale.
In the past, people killed animals for food.	Liboso, bato bazalaki koboma banyama mpo na kolya.
Apples like us don’t fall far from the tree.	Ba pomme lokola biso ekweyaka mosika na nzete te.
The surface of the moon is cratered.	Likolo ya sanza ezali na mabulu ya mikemike.
That minister is always in conflict with the president.	Ministre wana azalaka toujours na conflit na président.
Involuntary loss of voice is called laryngitis.	Kobungisa mongongo na nko babengaka yango laryngite.
On vacation, people often wear colorful clothes.	Na konje, bato balataka mingi bilamba ya langilangi.
Avoid touching things you don’t own.	Boyá kosimba biloko oyo ozali na yango te.
An air of mystery hung around the poet.	Mopepe moko ya libombami ekangamaki zingazinga ya poete.
The old house was destroyed.	Ndako ya kala ebebaki.
They have been around for about eight million years.	Bazali banda mbula soki milio mwambe.
The wings of a domestic chicken beat fifty times a second.	Mapapu ya nsoso ya ndako ebɛtaka mbala ntuku mitano na segɔnde moko.
The magic jacket turns him into a bird.	Jacket ya magie ebongoli ye na ndeke.
The company is making several changes in the industry.	Société yango ezali kosala mbongwana mingi na mosala yango.
I highly recommend this book.	Nazali mpenza kolendisa buku oyo.
Be courageous, and persevere.	Zalá na mpiko, mpe yika mpiko.
He has been in prison for two years.	Azali na bolɔkɔ banda mbula mibale.
He will be happy here.	Akozala na esengo awa.
Cover wok while cooking over high heat.	Zipa wok ntango ozali kolamba na mɔtɔ makasi.
Abandoned by her dog, she withered and waited.	Lokola mbwa na ye asundolaki ye, akaukaki mpe azelaki.
I didn’t think it was a big deal.	Nakanisaki te ete ezalaki likambo monene.
The animal jumped over the fence in a bound.	Nyama yango epumbwaki likoló ya lopango na bokangami moko.
When cooking chicken, be sure not to overcook it.	Ntango ozali kolamba nsoso, yebá ete kolamba yango mingi te.
The lines blurred as he closed his eyes.	Milɔngɔ́ yango ekómaki polele te ntango akangaki miso.
In the distance, a plane roared past.	Na mosika, mpɛpɔ moko ezalaki konguluma koleka.
The boy took his place in line.	Mwana mobali yango azwaki esika na ye na molɔngɔ.
Factors such as the passage of time contributed to his discouragement.	Makambo lokola ndenge oyo ntango ezalaki koleka nde esalaki ete alɛmba nzoto.
He said he was leaving town.	Alobaki ete azali kobima na engumba.
The two leaders agreed to a peaceful settlement.	Bakonzi yango mibale bayokanaki mpo na kosilisa likambo yango na kimya.
Her dark hair fell over her face.	Suki na ye ya moindo ekweaki na elongi na ye.
The rabbi accused him.	Rabi yango afundaki ye.
Insect populations will decline again this century	Motángo ya banyama mikemike ekokita lisusu na ekeke oyo
He moved around restlessly.	Azalaki kotambolatambola kozanga kopema.
He had thick, dark hair.	Azalaki na nsuki ya minene mpe ya moindo.
He diplomatically acknowledged the fact.	Andimaki na ndenge ya diplomatie ete likambo yango ezali solo.
A north-south magnetic pull.	Kobendama ya magnétique ya nɔrdi tii na sudi.
One rule still exists.	Mobeko moko ezali tii lelo oyo.
The company upholds an ethos of excellent customer service.	Société yango esimbaka ethos ya service client ya malamu.
He was completely free to do as he pleased.	Azalaki mpenza na bonsomi ya kosala ndenge alingaki.
The food, which is fragrant, will soon be available.	Bilei yango, oyo ezali na nsolo kitoko, ekozala mosika te.
Moon vacations have always been a dream.	Banda kala, konje na sanza ezalaka ndɔtɔ.
Those who even have character are happier.	Baoyo bazali ata na bizaleli bazalaka na esengo mingi.
The lightning was flashing.	Nkake ezalaki kongɛnga.
More data is organized sequentially.	Ba données mingi ebongisami na molongo.
The silk fabric, glistened in the light.	Elamba ya soie, ezalaki kongɛnga na pole.
The numbers were made up.	Bazalaki kosala mituya yango.
We must encourage the country’s use of renewable energy.	Esengeli tolendisa bosaleli ya mboka ya ba énergie renouvelable.
The peppers had a pungent, sharp flavor.	Pilipili yango ezalaki na elɛngi ya koswa mpe ya makasi.
The bailey was surrounded by a high wall.	Bailey yango ezingamaki na efelo moko ya molai.
The box had a defective lock.	Boîte yango ezalaki na lock oyo ezalaki na mbeba.
He wore old clothes taped together.	Azalaki kolata bilamba ya kala oyo bakangaki esika moko na kasɛti.
As is often the case, he was right.	Ndenge ezalaka mbala mingi, azalaki na ntina.
Advocates for these causes say they should be pursued.	Ba défenseurs ya ba causes wana balobi esengeli kolanda yango.
The lioness was fast asleep.	Nkɔsi ya mwasi alalaki mpɔngi makasi.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Ethique ezali fondamentale na profession juridique.
The sea extends to the west.	Mbu yango etandami tii na wɛsti.
For once in her life, the girl smiled.	Mpo na mbala moko na bomoi na ye, mwana mwasi yango asɛkaki.
Afternoon showers are normal this time of year.	Ba douches ya après midi eza normal na époque oyo ya année.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Miliki ya molunge esalaka mpe ete misisa na yo ezala malamu.
Each measure is preceded by a stimulus.	Mezire mokomoko ezali liboso ya maloba oyo ezali kolamusa.
My uncle had a small garden.	Yaya na ngai ya mobali azalaki na mwa elanga moko.
The ninja destroyed the village.	Ninja yango ebebisaki mboka yango.
He started talking about his dissertation.	Abandaki kolobela dissertation na ye.
The snake lay sprawled out in the sun.	Nyoka yango ezalaki kolala etandami na moi.
Such places attract tourists.	Bisika ya ndenge wana ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka.
He is much older than me.	Azali mokóló mingi koleka ngai.
Every year, many tourists visit the country.	Mbula na mbula, bato mingi oyo bayaka kotala mboka yango bakendaka kotala ekólo yango.
Deviations from these style guides should be avoided.	Esengeli koboya ba déviations na ba guides ya style oyo.
The gun blazed furiously when it was fired.	Mondoki yango ezalaki kopela na nkanda ntango babɛtaki yango.
Crowds gathered outside the building.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya ndako yango.
The manager accused the employee of dishonesty.	Mokambi yango afundaki mosali yango ete azali sembo te.
At the time I was really hungry.	Na ntango wana nazalaki mpenza na nzala.
The garage smelled of gasoline.	Garage ezalaki na nsolo ya esansi.
There your friend will be warmly welcomed.	Kuna moninga na yo akoyambama malamu.
Drive carefully, my boy.	Tambwisa motuka na bokebi, mwana na ngai ya mobali.
A bird moved steadily across the grass.	Ndɛkɛ moko ezalaki kotambola na matiti yango kozanga kotɛngatɛnga.
Several changes were suggested to improve employee welfare.	Bapesaki likanisi ya mbongwana mingi mpo na kobongisa bolamu ya basali.
How will the language change?	Ndenge nini monɔkɔ ekobongwana?
It was quite a difficult challenge.	Ezalaki mpenza mokakatano moko ya mpasi.
A great river separates two continents.	Ebale monene ekaboli bakontina mibale.
He rushed out, arms flying toward the sky.	Abimaki mbangu, mabɔkɔ ezalaki kopumbwa epai ya likoló.
She was a good cook.	Azalaki kolamba malamu.
Some scientists think this is a myth.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete likambo yango ezali lokuta.
The blond man stared at me.	Mobali yango ya langi ya motane atalaki ngai na miso.
We are fighting for freedom of speech.	Tozali kobunda na bonsomi ya koloba.
Fresh fruit dishes.	Bilei ya bambuma ya sika.
The change was gradual.	Mbongwana yango ezalaki mokemoke.
What is your favorite kind of food?	Lolenge nini ya bilei oyo olingaka mingi?
That’s what he’s responsible for that streak.	Yango nde azali responsable ya streak wana.
When the wall was completed, the enemy retreated.	Ntango basilisaki kotonga efelo yango, banguna bazongaki nsima.
The hardware store owner is a hard worker.	Nkolo magazini ya biloko ya mosala azali mosali makasi.
The tax exemption issue needs to be resolved.	Likambo ya exemption ya impôts esengeli esila.
Alice went for a bike ride with her friends.	Alice akendaki kotambola na velo elongo na baninga na ye.
An earthquake shook the region.	Niningani moko ya mabelé eningisi etúká yango.
The garden is a wild strawberry patch.	Elanga yango ezali esika oyo babengi fraise ya zamba.
Many readers think it is a bad book.	Batángi mingi bakanisaka ete ezali buku ya mabe.
They walk across the street every day.	Batambolaka na ngambo mosusu ya balabala mikolo nyonso.
It can affect people even years after exposure.	Ekoki kozwa bato ata bambula mingi nsima ya kokutana na yango.
As the audience talked, he caught a glimpse of someone he knew well.	Ntango bayangani bazalaki kosolola, amonaki mwa moke moto moko oyo ayebaki malamu.
Just to discourage the mob.	Kaka mpo na kolɛmbisa bato ya mobulu.
The stars shone brightly in the black night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya moindo ya butu.
Throughout the winter it snowed heavily.	Na eleko mobimba ya malili mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta makasi.
A new store is about to open here.	Magazini ya sika elingi kofungwama awa.
Most modern bridges have stiff but lightweight fibers.	Bapont mingi ya mikolo na biso ezali na bansinga oyo ezali makasi kasi ezali pɛpɛlɛ.
A unanimous vote was held.	Vote ya bomoko esalemaki.
He drank a glass of water, breathing heavily.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai, mpe azalaki kopema makasi.
Please login with your username.	Svp kota na kombo na yo ya mosaleli.
He was on trial for murdering his wife.	Azalaki kosamba mpo abomaki mwasi na ye.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Imam moko akufi lelo, kokangama na eteni ya nsoso.
Books are pouring off the shelves.	Mikanda ezali kosopana na ba étagères.
She auditioned for a part in a musical.	Asala audition mpo na kosala eteni moko na miziki moko.
Community members could often be counted on to help .	Mbala mingi, bato ya mboka bakokaki kozala na elikya ete bakosalisa .
He stood silent, eyes blank.	Atɛlɛmaki nyɛɛ, miso ezalaki mpamba.
The streets are cold.	Balabala ezali malili.
It would seem pointless .	Ekozala lokola ezangi ntina .
He left a few days ago.	Alongwaki eleki mwa mikolo.
Books are sources of great knowledge and joy.	Mikanda ezali maziba ya boyebi mpe esengo monene.
First, make the dough by combining the ingredients.	Ya liboso, salá pɔtɔpɔtɔ yango na kosangisáká biloko oyo okosalela.
Mother felt her anxiety increase.	Mama ayokaki ete mitungisi na ye ekómaki makasi.
Those cups are dirty.	Bakopo wana ezali na bosoto.
The young man walked away, still smiling.	Elenge mobali yango atambolaki, azalaki kaka kosɛka.
He reached the shore.	Akómaki na libongo.
The world, he said, became much smaller.	Alobaki ete mokili ekómaki moke mpenza.
We encountered many abandoned villages.	Tokutanaki na bamboka mingi oyo bato basundolá.
The ticket booth did a roaring trade.	Kiosque ya ba billets esalaki mombongo moko ya konguluma.
The streets of the city are clean and well-lit.	Babalabala ya engumba yango ezali pɛto mpe ezali na mwinda malamu.
A stream of cold water ran down my spine.	Ebale moko ya mai ya malili ezalaki kokita na mokuwa na ngai ya mokɔngɔ.
He met her there by chance.	Akutanaki na ye kuna na mbalakaka.
This country is tropical, yet the climate is relatively mild.	Mboka oyo ezali na mikili ya molunge, nzokande klima na yango ezali mpenza pɛtɛɛ.
This information may come in handy someday.	Ba information oyo ekoki koya na tina mokolo mosusu.
A crooked politician cannot be trusted.	Moto ya politiki oyo azali na mayele mabe akoki kotyelama motema te.
The need for substance abuse treatment facilities, .	Kozala na mposa ya bisika ya kosalisa bato oyo bamɛlaka bangi, .
The rock was covered with painted statues.	Libanga yango ezipamaki na bikeko oyo bapakoli langi.
All the workers lived in dormitories.	Basali yango nyonso bazalaki kofanda na bandako ya kolala.
New wetlands were created.	Bazalaki kosala bisika ya sika oyo ezali na mai mingi.
The principal announced the results.	Mokambi ya eteyelo yango ayebisaki mbano ya ekzamɛ yango.
The books had some surprising explanations.	Babuku yango ezalaki na mwa bandimbola oyo ezalaki kokamwisa.
The street led down to the train station.	Balabala yango ezalaki kokita tii na gare ya engbunduka.
There is little rain, but there is water.	Mbula ebɛtaka mingi te, kasi mai ezali.
He invented the first successful electric stove.	Ye nde abimisaki masini ya liboso oyo esalaka masini ya kotumba na kura oyo elongaki.
He deserves a medal.	Abongi kozwa medayi.
Pristine deserts were destroyed to clear the land for agriculture.	Babebisaki basobe ya pɛto mpo na kopɛtola mabelé yango mpo na kosala bilanga.
There was a lot of interest in the story.	Bato mingi basepelaki na lisolo yango.
The reward may seem adequate.	Mbano yango ekoki komonana ete ekoki.
Usually, the pages have to be turned to prevent them from slipping.	Mbala mingi, esengeli kobalola nkasa mpo ekɔta te.
A harmonium is a musical instrument.	Harmonium ezali esaleli ya miziki.
We thought finding my gold was a good idea.	Tokanisaki ete koluka wolo na ngai ezalaki likanisi malamu.
As the temperature rises, the precipitation will decrease.	Wana molunge ezali komata, mbula-mpɛmbɛ ekokita.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Basali bilanga basangisaka bankisi ya mikolo na biso na mayele ya bonkɔkɔ.
A flood of tourists is expected this summer.	Mpela ya ba touristes ezali kozelama na été oyo.
As the week went on, students became more and more confused.	Wana pɔsɔ ezalaki koleka, bana-kelasi bazalaki kobulungana mingi.
He wrote something on the blackboard.	Akomaki eloko moko na tableau noir.
John did his best to be on time.	Yoane asalaki nyonso mpo na kotosa ngonga.
What fork did the laborer bring?	Mosali ya mosala amemaki fourchette nini?
An hour drive from the beach and there is a town	Na ngonga moko na motuka longwa na libongo mpe ezali na engumba moko
The iron tube lay in place.	Tube ya ebende etandamaki na esika oyo ezalaki.
And the doctor examined the object under a microscope.	Mpe monganga atalaki eloko yango na mikroskope.
A dream or a nightmare?	Ndoto to ndoto ya mpasi?
Armed with their cell phones, they jumped.	Bazalaki na bibundeli ya batelefone na bango ya mabɔkɔ, bapumbwaki.
The royal prince visited the village.	Mokonzi ya bokonzi akendaki kotala mboka yango.
The plains were brown and green.	Bisika ya patatalu ezalaki na langi ya motane mpe ya matiti ya motane.
This species of seabird is found throughout the ocean.	Lolenge yango ya nyamankɛkɛ ya mbu ezwamaka na mbu mobimba.
The treaty is not binding on either.	Traité yango ezali kokangama te na moko to mosusu.
Other clouds hovered lazily in the hazy morning sky.	Mapata mosusu ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
The actor's voice was deep and melodic.	Mongongo ya mosani yango ezalaki mozindo mpe ya melodi.
The mountains have always fascinated me.	Bangomba yango esepelisaka ngai ntango nyonso.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Alanga nzembo amonaki ete makambo oyo akomaki ezalaki mpenza kosepelisa te.
Carpet made of synthetic fibers.	Tapis oyo esalemi na ba fibres synthétiques.
A heavy vehicle crashed into the bike.	Motuka moko ya kilo ekweaki na velo.
It is not safe to jump in the water.	Ezali malamu te kopumbwa na mai.
Speed ​​is important in sport.	Vitesse ezali important na sport.
The plane crashed on takeoff.	Mpepo yango ekweaki ntango ezalaki komata.
The smell was unbearable.	Nsolo yango ezalaki mpasi mpo na kokanga motema.
So that’s how babies are born!	Donc ndenge wana nde ba bébé babotamaka!
After all, death is natural.	Na nsima, liwa ezali likambo ya bomoto.
Students were free to choose their own subjects.	Bana-kelasi bazalaki na bonsomi ya kopona mateya na bango moko.
Lifeboats are positioned at strategic locations along the coast.	Bamasuwa ya kobikisa bato etyami na bisika oyo ebongi mpenza pembenipembeni ya libongo.
She has trouble eating spicy food.	Azali na mokakatano ya kolya bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
The worker read the book carefully.	Mosali yango atángaki malamumalamu ndenge oyo buku yango elobeli.
The girl glanced down in embarrassment.	Mwana mwasi yango abwakaki miso na nse na nsɔninsɔni.
Man is a free moral agent.	Moto azali agent moral libre.
The government is very bureaucratic.	Gouvernement ezali très bureaucratique.
Many farmers were well off.	Basali bilanga mingi bazalaki na bomoi malamu.
The workers went on strike.	Basali basalaki grève.
The injury left him disfigured and disabled.	Kozoka yango etikalaki ye nzoto ebeba mpe akómaki ebɔsɔnɔ.
The quake was devastating.	Koningana ya mabelé yango ebebisaki mpenza makambo mingi.
The waves gently rocked the boat.	Bambonge yango eningisaki masuwa yango na malɛmbɛ.
He looked sad.	Azalaki komonana lokola azali na mawa.
She is like my daughter.	Azali lokola mwana na ngai ya mwasi.
People will walk in space someday.	Bato bakotambola na etando mokolo mosusu.
The streets were filled with shoppers.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
A dragon shot fire.	Dragon moko abɛtaki mɔtɔ.
I saw a policeman dragged down by his horse.	Namonaki polisi moko oyo abendamaki na mpunda na ye na nse.
He received an invitation to a party.	Azwaki libyangi mpo na kosala fɛti moko.
The current state of affairs is disturbing.	Ezalela ya makambo oyo ezali lelo ezali kotungisa.
The government arrears were huge.	Ba arriérés ya gouvernement ezalaki minene mingi.
One man lost his arm in an accident.	Mobali moko abungisaki lobɔkɔ na ye na likama.
There are a lot of alternative civilizations in outer space.	Ezali na ebele ya ba civilisations alternatives na espace extérieur.
He took a deep breath.	Apemaki makasi.
The twins combined wealthy parents and stable relationships.	Mapasa yango basangisaki baboti oyo bazalaki na bozwi mpe boyokani oyo ezalaki kobongwana te.
Soil erosion is a major problem in some areas.	Kobebisama ya mabelé ezali mokakatano monene na bisika mosusu.
Both hands were raised in triumph.	Maboko nyonso mibale etombolamaki na elonga.
He had a loose, numb neck.	Azalaki na nkingo oyo ezalaki kokangama te mpe ezalaki kolɛmba.
Many people think that exercise is very important.	Bato mingi bakanisaka ete ngalasisi ezali na ntina mingi.
A government minister breaks up the opposition party.	Ministre moko ya gouvernement apanzi lingomba ya opposition.
All students are required to take this course.	Bayekoli banso basengeli kozwa cours oyo.
He wanted much, much more.	Alingaki mingi, mingi koleka.
No one was sure, so he said nothing.	Moto moko te azalaki na ntembe te, yango wana alobaki eloko te.
He sometimes wrote poetry.	Azalaki ntango mosusu kokoma maloba ya ntɔki.
A yellow shell was added.	Babakisaki libenga moko ya langi ya jaune.
The last bus left an hour and a half ago.	Bisi ya nsuka elongwaki eleki ngonga moko na ndambo.
Animals breed faster in warmer climates.	Banyama ebotaka nokinoki na bisika oyo molunge ezali makasi.
The bird was a wonderful singing student.	Ndɛkɛ yango ezalaki moyekoli ya koyemba ya kokamwa.
A plastic bucket was used to carry water.	Bazalaki kosalela seau moko ya plastiki mpo na komema mai.
The last few years have witnessed a dramatic change in agriculture.	Mwa bambula oyo euti koleka emonisi mbongwana monene na makambo ya bilanga.
The city is famous for its fig cultivation.	Engumba yango eyebani mingi mpo na kolona figi.
This old house is under attack.	Ndako oyo ya kala ezali na likambo ya kobundisa.
He spent his boyhood years on the farm.	Alekisaki bambula na ye ya bolenge na bilanga.
Few people attended the convention.	Bato moke oyo bayaki na liyangani yango.
Gas was leaking from his car.	Gaz ezalaki kobima na motuka na ye.
There are dense forests in the region.	Bazamba ya minene ezali na etúká yango.
The population of the island is declining.	Bato ya esanga yango bazali kokita.
He stopped by the florist's shop and bought some flowers.	Atɛlɛmaki pembeni ya magazini ya motɛkisi ya bafololo mpe asombaki mwa bafololo.
They looked worried.	Bazalaki komonana lokola bazalaki komitungisa.
Never forget that a journalist is a brother.	Kobosana jamais que journaliste azali leki ya mutu.
I want a cup of black coffee, please.	Nalingi kopo ya kafe ya moindo, nabondeli yo.
This country needs new building codes.	Mboka oyo esengeli na mibeko ya sika ya kotonga bandako.
The cat lay in the shade, fast asleep.	Mbua yango alalaki na elili, alalaki makasi.
One hundred pesos will buy you twelve eggs.	Peso nkama moko ekosombela yo makei zomi na mibale.
Being nice to him may have bought my parent’s tongue.	Kozala malamu epai na ye ekoki kozala ete esombaki monɔkɔ ya moboti na ngai.
They keep themselves busy.	Bamibatelaka na mosala mingi.
Similar methods are used to fertilize crops.	Basalelaka mayele ya ndenge wana mpo na kopesa milona elɛngi.
Soon he found himself lost in the woods.	Eumelaki te, amimonaki ete abungi na zamba.
The politician was released on parole.	Moto ya politiki abimaki na boloko na bopemisi bonsomi.
He failed to answer.	Azangaki koyanola.
They started counting backwards from one hundred.	Babandaki kotánga na nsima kobanda na nkama moko.
The fishpond is empty.	Esika ya kobomba mbisi ezali mpamba.
The river supplies water to the area.	Ebale yango epesaka mai na esika yango.
Collects rare books.	Asangisi mikanda oyo emonanaka mingi te.
Let’s start our journey early in the morning.	Tobanda mobembo na biso na ntɔngɔntɔngɔ.
The drought caused a terrible famine.	Kokauka yango ebimisaki nzala moko ya nsɔmɔ.
Dead bodies littered the streets.	Bibembe ezalaki kosopana na babalabala.
You may be asked questions about your losses.	Bakoki kotuna yo mituna mpo na makambo oyo bobungisi.
There was an air of enthusiasm in the room.	Mopepe ya molende ezalaki na kati ya shambre.
All day long, she twirled her silky hair.	Mokolo mobimba, azalaki kobalusa nsuki na ye ya lokola soie.
Don’t buy any cheap whiskey.	Kosomba whisky moko ya talo moke te.
We grow many fruit and vegetable crops in the area.	Tolonaka milona mingi ya mbuma mpe ya ndunda na etúká yango.
The conflict ended peacefully.	Matata yango esilaki na kimya.
The bacteria are harmless.	Bactérie yango esalaka bato mabe te.
The team is increasingly frustrated.	Ekipi yango ezali se kobakisama na kozanga bosepeli.
His face was full of sadness.	Elongi na ye etondaki na mawa makasi.
Blushing, she went into his arms.	Lokola elongi na ye ekómaki motane, akɔtaki na mabɔkɔ na ye.
I don’t eat fish anymore.	Nalyaka lisusu mbisi te.
She read aloud from her favorite storybook.	Atángaki na mongongo makasi na buku ya masolo oyo alingaka mingi.
Encourage the child to talk.	Lendisá mwana aloba.
The tram wheel was out of order.	Roue ya tramway ezalaki na mosala te.
His popularity began to fade quickly.	Popularité na ye ebandaki kosila noki.
Contrary to popular belief, cats do shed fur.	Na bokeseni na oyo bato mingi bakanisaka, bambwa esopaka mpenza nsuki ya nyama.
Take home a bag of sweets.	Mema saki ya sukali na ndako.
The statues began to glow.	Bikeko yango ebandaki kongɛnga.
The doctor took careful notes.	Monganga akomaki makambo yango malamumalamu.
The doctor treated me with penicillin.	Monganga asalisaki ngai na pénicilline.
At one time, foreigners were viewed as apostles.	Mokolo moko, bazalaki kotalela bapaya lokola bantoma.
Next, you need to set the oven temperature.	Na nsima, osengeli kotya molunge ya furu.
The statue pays tribute to this great man.	Ekimelo yango ezali kopesa lokumu na moto monene oyo.
He frowned uneasily.	Akangaki miso na kozanga kimia.
In this century, many forests have been destroyed.	Na ekeke oyo, ebele ya bazamba ebebaki.
There was a large herd of cattle.	Etonga moko monene ya bangɔmbɛ ezalaki.
The girl was in turmoil.	Mwana mwasi yango azalaki na mobulu.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Libunga ya monene oyo baboti basalaka mbala mingi ezali koyoka te.
Other streets are usually quiet.	Mbala mingi, balabala mosusu ezalaka kimya.
His father told him to get a job.	Papa na ye ayebisaki ye azwa mosala.
It’s all about finding balance.	Ezali nyonso mpo na koluka bokatikati.
The newspaper industry is still strong.	Mosala ya kobimisa bazulunalo ezali kaka makasi.
We use garlic in cooking.	Tosalelaka ail na kolamba.
Many food companies got caught up in this scandal.	Bakompani mingi ya bilei ekɔtaki na likambo yango ya nsɔni.
The region is characterized by severe winters.	Etúká yango ezalaka na eleko ya malili makasi.
Such classes are offered in many colleges and hospitals.	Bakelasi ya ndenge wana epesamaka na biteyelo minene mpe balopitalo mingi.
Take two cups of sugar.	Zwá kɔpɔ mibale ya sukali.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Mibu nkama misato eleki, ndako oyo ezalaki rectory.
He shot out of his chair, attacking the man.	Abimisaki masasi na kiti na ye, kobundisa mobali yango.
Greedy corporations are ruining the planet.	Bakompani ya lokoso ezali kobebisa planɛti.
The soldier whispered	Soda yango alobaki na mongongo ya nkuku
The implication here is that actors need to be more responsible.	Implication awa ezali que ba acteurs basengeli kozala plus responsables.
With a small group of friends?	Na mwa etuluku ya baninga?
Are you suffering from a chronic illness?	Ozali konyokwama na maladi moko oyo eumelaka?
He often went out without breakfast.	Mbala mingi azalaki kobima kozanga kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The leisurely postures of the guards looked like an intimidating spectacle.	Biloko oyo bakɛngɛli bazalaki kotɛlɛma na ndenge ya kopema ezalaki komonana lokola elakiseli oyo ezalaki kobangisa.
The manuscript needs to be revised.	Esengeli kobongisa lisusu maniskri yango.
Some species of ants even appear to be drifting towards the landscape.	Mitindo mosusu ya bafourmi emonani kutu ete ezali kopumbwapumbwa epai ya bisika oyo ezali komonana.
He went to great pains to be healthy.	Akendaki na bampasi minene mpo na kozala nzoto kolɔngɔnɔ.
They strolled casually down the street.	Bazalaki kotambolatambola na ndenge ya mpambampamba na balabala yango.
The children were unaware of the danger.	Bana yango bayebaki te likama yango.
My flight takes off in ten minutes.	Mpepo na ngai epumbwaka nsima ya miniti zomi.
You can walk to the village in half an hour.	Okoki kotambola na makolo tii na mboka yango na boumeli ya ndambo ya ngonga.
It took longer to do than other projects.	Ezwaki ntango mingi mpo na kosala yango koleka misala mosusu.
They live among ancient tribes in the rainforest.	Bafandaka na kati ya mabota ya kala na zamba ya mbula.
The government's decision was a surprise, to say the least.	Ekateli oyo guvɛrnema ezwaki ezalaki likambo ya kokamwa, mpo na koloba solo.
He promises to pay for his food.	Alaki ete akofuta mbongo ya bilei na ye.
A light rain fell on the clearing.	Mbula ya moke ekweaki na esika oyo ezalaki polele.
The horse fenced into the barn.	Mpunda yango ekɔtaki na lopango na kati ya ndako ya bibwele.
The villagers are building a mosque.	Bato ya mboka bazali kotonga mosquée.
The cook whipped up a large metal pot.	Molambi abɛtaki nzungu moko monene ya ebende.
They are now telling me.	Bazali sikawa koyebisa ngai.
The poet's discourse was very moving.	Diskur ya poɛmi yango esimbaki mpenza likebi ya bato.
We believe in freedom.	Tondimaka bonsomi.
He recently ran a marathon.	Kala mingi te akimaki mbangu na momekano ya mbangu ya marathon.
The rain did not stop for three days.	Mbula etɛlɛmaki te mikolo misato.
The film takes place in a forest.	Filme yango esalemaka na zamba moko.
To summarize, the study makes several important insights.	Mpo na koloba na mokuse, boyekoli yango emonisi makanisi mingi ya ntina.
Police received an unexpected tipoff.	Bapolisi bazwaki tipoff moko oyo bayebaki te.
Spring has arrived in the desert.	Printemps ekómi na esobe.
How strong will the storm be?	Mopɛpɛ makasi yango ekozala makasi ndenge nini?
Limited edition, sold out worldwide!	Edition limitée, esili kotekama na mokili mobimba!
They woke up to find themselves surrounded by death.	Balamukaki mpe bamonaki ete bazingami na liwa.
Experts are wary of such things.	Bato ya mayele bazali kokeba na makambo ya ndenge wana.
The recent government.	Guvɛrnema oyo euti kosalema kala mingi te.
Water pollution is one of the most common complaints.	Kobeba ya mai ezali moko ya makambo oyo bato mingi bazali komilelalela.
He waited for the sign to change.	Azelaki elembo yango ebongwana.
Smoking is prohibited in this building.	Komela likaya epekisami na ndako oyo.
In science, many discoveries are the result of accidents.	Na siansi, makambo mingi oyo bamonaki eutaka na makama.
Never compromise for anything less than perfection.	Kosala ata moke te compromis mpo na eloko moko oyo ezali moke koleka kozala ya kokoka.
The king collected the merchant's coins.	Mokonzi azalaki kosangisa mbongo ya bibende ya motɛki yango.
The sun was shining in the middle of the day.	Moi ezalaki kongɛnga na katikati ya mokolo.
That person is a specialist in international law.	Moto wana azali spécialiste ya droit international.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Azalaki kofanda na lobwaku moko ya matiti oyo ezingamaki na bangomba.
The ozone layer protects the earth from ultraviolet rays.	Couche ya ozone ebatelaka mabelé na kongɛnga ya moi oyo babengi ultraviolet.
The blacksmith slapped the envelope.	Mosali ya bibende abɛtaki enveloppe.
Ten men took the patient to the clinic.	Mibali zomi bamemaki moto ya maladi yango na kliniki.
He sang the prayer with greater force.	Ayembaki libondeli yango na makasi mingi koleka.
His scarf was red.	Efode na ye ezalaki motane.
The employee advertised that the importance had been exaggerated.	Mosali yango asala piblisite ete balekisaki ndelo na ntina na yango.
Few of these roads are adequate.	Banzela yango moke nde ezali na oyo esengeli.
The rebels refused to surrender.	Batomboki yango baboyaki komitika.
He kept his composure, as he always did.	Abatelaki kimya na ye, ndenge azalaki kosala ntango nyonso.
His words alternated between quiet and loud.	Maloba na ye ezalaki kobongolabongola na kimya mpe na mongongo makasi.
The lake will dry up for a hundred years.	Laki yango ekokauka na boumeli ya mbula nkama moko.
Many countries compete to provide the best health care.	Mikili mingi mizali kowelana mpo na kopesa lisalisi ya malamu koleka mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
The computer generates the payroll automatically.	Ordinatɛrɛ ebimisaka mokanda ya lifuti yango moko.
I am interested in you.	Nazali kosepela na yo.
It is very important for you to visit the dentist regularly.	Ezali na ntina mingi mpo na yo kokende mbala na mbala epai ya monganga ya mino.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Na nsima, azelaki ye akende na valize yango.
The cat scans the room.	Mbua yango azali kotalatala shambre yango.
An aura of holiness surrounded him.	Aura ya bosantu ezingaki ye.
The wolf kicked up its paws in surprise.	Nzoku yango etombolaki makolo na yango na kokamwa.
The constant breeze was soothing.	Mopɛpɛ oyo ezalaki kobɛtabɛta ntango nyonso ezalaki kokitisa motema.
The country is rich in mineral resources.	Mboka yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
Electricity and water are necessities of life.	Kura mpe mai ezali biloko oyo esengeli mpo na bomoi.
A terrible shadow fell across his face.	Elili ya nsɔmɔ ekweaki na elongi na ye.
The dust has settled.	Putulu esili kofanda.
The company’s profits plummeted.	Ba profits ya compagnie ekiti makasi.
They have a charity that helps the poor.	Bazali na ebongiseli moko ya bolingo malamu oyo esalisaka babola.
Research shows that our relationships are disrupted by technology.	Bolukiluki emonisi ete boyokani na biso ebebisaka na nzela ya tekiniki.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Zolo na yo ekoyoka ete ekauki, yango wana melá mai mingi.
He loves camping in the mountains.	Alingaka kokende kosala camp na bangomba.
The young man looked at the statue intently.	Elenge mobali yango atalaki ekeko yango na likebi mpenza.
The results confirmed the effect of hormones on memory.	Ba résultats endimisaki que ba hormones esali effet na mémoire.
Her mother told her to remember her roots.	Mama na ye ayebisaki ye amikundola misisa na ye.
The priests were amazed.	Basango bakamwaki mpenza.
The opposition issued their grievances.	Opposition ebimisaki maloba ya komilelalela na bango.
It was a sight to behold.	Ezalaki likambo ya komona.
He feels strongly that the other three councilors should resign.	Azali koyoka makasi ete ba conseillers misato misusu basengeli kotika mosala.
The priest blesses the water.	Nganga-nzambe apambolaka mai.
The box was painted green.	Batyaki langi ya vert na sanduku yango.
The second child was a man.	Mwana ya mibale azalaki mobali.
This plan may have unexpected consequences.	Mwango oyo ekoki kozala na makambo oyo okanisaki te.
The crisis has paralyzed the government.	Crise yango esili ko paralyser gouvernement.
It is very difficult to count the stars.	Ezali mpasi mingi mpo na kotánga minzoto.
Global warming is caused by human activities.	Bokóli ya molunge ya mabelé eyaka mpo na makambo oyo bato bazali kosala.
These actions will not reduce pollution.	Misala yango ekosala te ete bosɔtɔ ezala mingi te.
The rewards often outweigh the risks.	Mbala mingi, mbano eleki makama oyo ekoki kobima.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Bofungola blender mpe bo blitz na mouvement circulaire.
Many farmers are angry.	Basali bilanga mingi bazali na nkanda.
The baby's blue eyes twinkled mischievously.	Miso ya bule ya bebe yango ezalaki kongɛnga na ndenge ya mabe.
You use old paper cups to hold the orchids.	Osalelaka bakɔpɔ ya kala ya papye mpo na kokanga ba orchidées.
The enemy drove us out of the city.	Banguna babenganaki biso na engumba.
The city is popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka yango balingaka mingi engumba yango.
Two independent sources confirmed the story.	Ba sources indépendantes mibale endimi lisolo yango.
I see your flag fluttering in the wind.	Namoni drapo na yo ezali kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
The passenger door opened.	Ekuke ya mokumbi motuka efungwamaki.
It is not hard to find this book.	Ezali mpasi te mpo na kozwa buku oyo.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Ba variétés ya tomate na ba herbes eza incroyable.
You study the history, economics, and culture of the world.	Oyekolaka makambo ya istware, ya nkita, mpe ya mimeseno ya mokili.
Many castles were renovated during the twentieth century.	Ba châteaux mingi esalemaki ya sika na boumeli ya ekeke ya ntuku mibale.
And that’s it.	Mpe yango nde.
They are not to be trusted.	Bazali te oyo basengeli kotyela motema.
He worked tirelessly, but got nowhere.	Asalaki kozanga kolɛmba, kasi akómaki esika moko te.
The drug did nothing.	Nkisi yango esalaki eloko moko te.
Can you save him if he is trapped somewhere?	Okoki kobikisa ye soki akangami esika moko boye?
He looked at me with a thoughtful expression.	Atalaki ngai na elongi ya kokanisa.
The birds started chirping again.	Bandɛkɛ yango ebandaki lisusu konguluma.
Protesters occupied the area.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazwaki esika yango.
He has written books for traditional publications.	Akomi mikanda oyo ebimisamaka na bonkɔkɔ.
He grew up reading books.	Akolaki kotánga mikanda.
Amazon places a high value on using green energy.	Amazon epesaka motuya monene na kosalela énergie verte.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bronze ezali eloko oyo basali na kwivre mpe na étain.
The anthropologist conducting the research states with certainty the finding.	Anthropologiste oyo azali kosala bolukiluki yango alobi na ntembe te likambo oyo bamonaki.
Coconut oil claims to be better than butter.	Mafuta ya mbila elobi ete eleki manteka.
The article must be included in any group of books.	Lisolo esengeli kozala na kati ya etuluku nyonso ya mikanda.
These tools will last you a lifetime.	Bisaleli yango ekoumela yo bomoi na yo mobimba.
Data were collected through surveys.	Ba données ezuami na nzela ya ba sondage.
It can destroy homes in an instant.	Ekoki kobebisa bandako na mbala moko.
Speaking with an accent, he announced his intentions.	Kolobaka na accent, asakolaki mikano na ye.
Tired, he walked slowly.	Alɛmbaki, atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
A gradual change took place over time.	Mbongwana moko esalemaki mokemoke na ntango ya ntango.
This amazing animal has been named for years.	Nyama yango ya kokamwa esili kopesama nkombo banda bambula mingi.
Are we sure we need a list of words?	Tozali na ntembe te ete tozali na mposa ya liste ya maloba?
This tree grows very slowly in the region.	Nzete oyo ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza na etúká yango.
The weather indicated the possibility of rain.	Mbula emonisaki ete mbula ekoki kobɛta.
The elderly couple are old acquaintances.	Babalani yango oyo bakómi mibange bazali bayebani ya kala.
Few people have the courage to speak their minds.	Bato moke nde bazali na mpiko ya koloba makanisi na bango.
He smelled of gasoline.	Azalaki koyoka nsolo ya esansi.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Ba enquêteurs bazali kosala enquête na scandale ya abuse ya police.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Moto nyonso oyo azali zoba mpo na koyoka, azalaki kozwa etumbu.
The rain made a pool on the pavement.	Mbula yango esalaki pisini na pavema.
He sent a telegram announcing their engagement.	Atindaki telegrame mpo na kosakola fianse na bango.
In a lake, we saw ducks swimming.	Na laki moko, tomonaki ba nsoso bazali kobɛta mai.
I was a member of the drama club at school.	Nazalaki moto ya etuluku ya masano ya masano na eteyelo.
That money needs to be spent on something worthwhile.	Mbongo wana esengeli kobimisama mpo na likambo moko oyo ezali na ntina.
Get a new lamp.	Zwá mwinda ya sika.
He was rarely seen without a cup of tea.	Bazalaki komona ye mingi te kozanga kopo ya tii.
Water has a very unique taste.	Mai ezalaka na goût moko très unique.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Arts martiaux ya bonkoko epesaka ntina mingi na discipline.
The company will have a hard time finding replacements.	Société ekozala na mokakatano mpo na koluka bato oyo bakozwa esika na yango.
The research team calls it "fairy tale justice".	Ekipi ya bolukiluki ebengi yango "justice ya masapo".
Lichen is a type of fungus.	Lichen ezali lolenge moko ya nyamankɛkɛ.
A group of young people committed to positive social change.	Lisanga ya bilenge oyo bamipesi na mbongwana ya malamu ya bomoi ya bato.
Only members of your family are allowed in this room.	Kaka bato ya libota na yo nde bapesameli nzela ya kokɔta na shambre oyo.
Four out of ten were boycotting the new store.	Bato minei kati na bato zomi bazalaki kosala boycott ya magazini ya sika.
Near his house there was a river.	Penepene na ndako na ye ezalaki na ebale moko.
Soldiers were quick to obey orders.	Basoda bazalaki nokinoki kotosa mitindo.
Their rice dishes are delicious.	Bilei na bango ya loso ezalaka kitoko mpenza.
This victory is historic.	Elonga oyo ezali ya lisolo ya bato.
Her hair is long, black and straight.	Suki na ye ezali milai, moindo mpe semba.
There is something wrong here.	Ezali na likambo moko ya mabe awa.
They needed a job.	Bazalaki na mposa ya mosala.
These shoes are pretty comfortable.	Ba sapato oyo eza kitoko confortable.
The boat rolls in the water.	Masuwa yango ebalukaka na mai.
The chapters in this book are interesting and informative.	Mikapo oyo ezali na buku oyo ezali kosepelisa mpe ezali kopesa biso makambo mingi.
The researcher is responsible for investigating the causes of cancer.	Molukiluki yango azali na mokumba ya koluka koyeba makambo oyo esalaka ete moto abɛla kanser.
Don’t add anything to the sauce.	Kobakisa eloko moko te na sauce.
The gardens were well maintained.	Bazalaki kobatela bilanga yango malamu.
Tempers flared after the team's defeat.	Nkanda epeli makasi nsima na bokweyisami ya ekipi.
Not many memories are this interesting.	Ba souvenirs mingi te nde ezalaka intéressant boye.
We'll be out of here soon.	Tokobima awa kala mingi te.
When you speak, remember not to grunt.	Ntango ozali koloba, kobosana te konguluma te.
I am tired of these constant power cuts.	Nalembi na ba coupe oyo ya courant oyo ezalaka ntango nyonso.
The cloud hovers overhead.	Lipata yango ezali kopumbwapumbwa likoló.
About six inches long, these colorful animals are fascinating.	Bolai ya santimɛtrɛ soki motoba, banyama yango ya langilangi esepelisaka mpenza.
The city was prized for its many beautiful museums.	Engumba yango ezalaki na motuya mingi mpo ezalaki na ebele ya bandako kitoko ya kobomba biloko ya kala.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Ntango balukiluki batalaki makambo yango, bakamwaki mingi.
Seal the gauze very carefully.	Bókanga gaze yango na likebi mpenza.
Pre-industrial cities were often located along rivers.	Mbala mingi, bingumba oyo ezalaki liboso ya kosala baizini ezalaki pembenipembeni ya bibale.
Moons are invisible when full.	Basanza emonanaka te ntango etondi.
The company's view is largely false.	Likanisi ya kompanyi yango ezali mingimingi ya lokuta.
She shops at the supermarket every day.	Azali kosomba biloko na magazini monene mokolo na mokolo.
The monastery is famous for its magnificent buildings.	Monastère yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kitoko mpenza.
This is an unusual case.	Oyo ezali likambo oyo ezangi momeseno.
He asked her about it.	Atunaki ye likambo yango.
A grieving woman paid tribute to her late husband.	Mwasi moko oyo azalaki na mawa akumisaki mobali na ye oyo akufaki.
Some scientists say that this is a good sign.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete yango ezali elembo ya malamu.
The girl's relatives immediately went to her aid.	Bandeko ya mwana mwasi yango bakendaki mbala moko kosunga ye.
Remove the steak from the marinade.	Longola bisteki na kati ya marinade.
I find that piece of music really boring.	Namonaka ete eteni wana ya miziki ezali mpenza kolɛmbisa.
All the walls are very smooth.	Bifelo nyonso ezali pɛtɛɛ mpenza.
Each animal has a different functional system.	Nyama mokomoko ezali na ebongiseli oyo esalaka mosala ekeseni.
Changing our vehicles at the opposite point, we coasted to our stop.	Kobongola mituka na biso na esika oyo ezalaki na boyokani te, tokendeki na libongo tii na esika oyo totɛlɛmaki.
I wrote a letter to my mother.	Nakomelaki mama mokanda.
I saw the man's smile.	Namonaki ndenge mobali yango azalaki kosɛka.
Ted was surprised to see that his neighbors	Ted akamwaki ntango amonaki ete bazalani na ye
Hurricanes can occur frequently here.	Mipepe makasi ekoki kobima mbala mingi awa.
The bride wore white satin.	Mwasi ya libala alataki satin ya mpɛmbɛ.
The natives became intoxicated with wine.	Bato ya mboka yango bakómaki kolangwa masanga mpo na vinyo.
She sat next to her husband, drinking tea.	Afandaki pembeni ya mobali na ye, azalaki komɛla tii.
We also need to enact laws to protect endangered species.	Tosengeli mpe kobimisa mibeko mpo na kobatela mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
We lost a wonderful son.	Tobungisaki mwana mobali moko ya malamu.
Eye-pleasing layout.	Layout oyo esepelisaka miso.
It started to snow.	Neige ebandaki kobɛta.
All of this is beautiful.	Nyonso wana ezali kitoko.
The aromatic salt did not appeal to him.	Mungwa oyo ezalaki kobimisa nsolo kitoko ezalaki kosepelisa ye te.
I really need a vacation.	Nazali mpenza na mposa ya konje.
He was drinking coffee, watching the news.	Azalaki komɛla kafe, azalaki kotala bansango.
The old man was confused.	Mobange yango abulunganaki.
The bread is soft and fluffy.	Limpa yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na mobulumobulu.
We enjoyed a wonderful breakfast together.	Tosepelaki elongo na bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya kitoko mpenza.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Mbula moko nsima ya mɔ́tɔ, nsukansuka babukaki ndako yango.
I thought there would be a lot of noise.	Nakanisaki ete makɛlɛlɛ ekozala mingi.
Congestion on trains and buses is normal.	Congestion na ba trains na ba bus eza normal.
Our city is well known for its business.	Engumba na biso eyebani mingi mpo na mombongo na yango.
If your diet is poor, you will be tired and irritable.	Soki bilei na yo ezali malamu te, okolɛmba mpe okosilika.
These pipes are used to carry water throughout the city.	Bapiblisite yango esalelamaka mpo na komema mai na engumba mobimba.
Trucks carry heavy loads.	Mituka minene ememaka mikumba ya kilo.
He ran a thumb under his eye.	Akimaki mosapi monene na nse ya liso na ye.
Holding hands, we stared at the lake.	Tosimbanaki na mabɔkɔ, tozalaki kotala laki yango na miso.
He took over the company.	Azwaki kompanyi yango.
You can count on our taxes being refunded.	Okoki kozala na elikya ete bakozongisa mpako na biso.
This is a popular dish.	Oyo ezali bilei oyo bato mingi balingaka.
The football team played an exhibition game.	Ekipi ya ndembo esalaki lisano moko ya kolakisa biloko.
The coach ordered him to sit on the bench.	Entraîneur apesaki ye mitindo ete afanda na esika ya kofanda.
The leader must change the policies of his party.	Esengeli mokambi abongola politiki ya lingomba na ye.
He firmly believes that taxes should be abolished.	Andimi mpenza ete esengeli kolongola mpako.
His wife died many years ago.	Mwasi na ye akufaki eleki bambula mingi.
A buzzer sounded as a door opened.	Buzzer moko ebetaki ntango porte moko efungwamaki.
The river is littered with rotting corpses.	Ebale yango ezali na bibembe oyo ezali kopɔla.
A team of researchers found that.	Ekipi moko ya balukiluki bamonaki ete.
He bit his fingernails.	Aswaki nsuki na ye ya misapi.
Hundreds of people blocked traffic.	Bankama ya bato bakangaki mituka.
The sun was shining brightly on the clear blue.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele.
All men and women are not born equal.	Mibali mpe basi nyonso babotamaka ndenge moko te.
Lobsters are usually caught in fresh, cool water.	Mbala mingi, bazwaka homard na mai ya pɛto mpe ya malili.
My dog ​​is very affectionate to me.	Mbwa na ngai azali na bolingo mingi mpo na ngai.
The automatic doors opened.	Baporte ya automatique efungwamaki.
We can hear him practicing his beat in the courtyard.	Tokoki koyoka ye azali komeka ebɛti na ye na lopango.
He was impressed by the beauty of her smile.	Asepelaki mingi na kitoko ya kosɛka na ye.
The lion's teeth are three feet [1 m] long.	Mino ya nkosi ezali na bolai ya mɛtrɛ moko.
Were they following him?	Bazalaki nde kolanda ye?
We will suddenly wake up someday.	Tokolamuka na mbalakaka mokolo mosusu.
They quickly turned to clean energy.	Babalukaki nokinoki mpo na kosalela nguya ya pɛto.
The house had pointed furniture.	Ndako yango ezalaki na biloko ya nsɔngɛ.
The literacy rate is quite high in this country.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali mpenza mingi na ekólo oyo.
Wealth comes from hard work.	Bomengo eutaka na mosala makasi.
A screwdriver has a sharp edge.	Tournevis ezali na nsɔngɛ moko ya makasi.
Eels are fish, right?	Anguilles ezali mbisi, boye te?
He ran away from that terrible man.	Akimaki moto wana ya nsɔmɔ.
The fire devastated the countryside.	Mɔtɔ yango ebebisaki bamboka ya esika yango.
Last year’s harvest was a bumper one.	Kobuka mbuma ya mbula eleki ezalaki ya bumper.
Some cargo ships move slowly.	Bamasuwa mosusu oyo ememaka biloko etambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
There are saints and then there are saints.	Bato basantu bazali mpe na nsima bato basantu bazali.
This center serves as the main financial district of the region.	Centre oyo esalaka lokola district financier principal ya région.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Televizyo, oyo kala ezalaki likambo ya sika, ezali sikawa kotalela yango lokola likambo ya mpamba.
The technician was confident he could fix the problem.	Mosali ya tekiniki azalaki na elikya ete akoki kobongisa mokakatano yango.
Many people contributed to the project.	Bato mingi bapesaki mabɔkɔ mpo na mosala yango.
The chairman of the committee is furious.	Mokambi ya komite yango azali na nkanda makasi.
Profits rose last year.	Ba profits emati na mbula eleki.
The music touched him deeply.	Miziki yango esimbaki ye mingi.
Dad was a tall man.	Tata azalaki moto ya molai.
The conversation turned to agriculture.	Lisolo ebalukaki na mosala ya bilanga.
Rickshaw needs more speed.	Rickshaw esengeli na mbangu mingi.
His hair is also wet.	Suki na ye mpe ezali na mai.
When the guard left the house, the man followed him.	Ntango mokɛngɛli yango abimaki na ndako yango, mobali yango alandaki ye.
Early bad luck is just part of life.	Mabe chance ya ebandeli ezali kaka eteni ya bomoi.
Citizens are allowed to move freely in the country.	Bana mboka bapesameli nzela ya kotambola na mboka na bonsomi.
Anyone can play these instruments.	Moto nyonso akoki kobɛta bibɛtɛli yango.
The expo was packed with families.	Expo yango etondaki na mabota.
The puppet master was stunned.	Nkolo marionnette azwaki mpasi na motema.
She enjoys orange juice, her favorite drink.	Asepelaka mingi na jus ya orange, masanga oyo alingaka mingi.
Be very careful.	Salá bokɛngi mingi.
Remove the custard from the pastry to the fridge.	Bolongola custard oyo euti na pâtisserie na kati ya frigo.
The floods destroyed the crops.	Mpela yango ebebisaki milona yango.
The desserts came out on top in this competition.	Ba desserts ebimaki na likolo na concours oyo.
He really liked them.	Asepelaki mpenza na bango.
Clean the edge of the pan.	Sukola bord ya potopoto.
Fuse engine parts together.	Fusez ba pièces ya moteur esika moko.
The hybrid was relatively inexpensive.	Motuka ya hybride yango ezalaki na ntalo moke mpenza.
We need to take precautions.	Tosengeli kozwa bibongiseli mpo na komibatela.
After the earthquake there were mass graves.	Nsima ya koningana ya mabele ezalaki na malita ya bato ebele.
The new currency consists of five euro coins	Mosolo yango ya sika ezali na mbongo ya bibende mitano ya euro
This country banned bras in middle schools.	Mboka oyo epekisaki ba soutiens-gorges na ba écoles moyennes.
School girls divide the yard into clearly marked sections.	Bana basi ya eteyelo bakabolaka lopango yango na biteni oyo ezali na bilembo polele.
He loved pizza and pasta.	Azalaki kolinga kolya pizza mpe mampa.
See a doctor, if necessary.	Talá monganga, soki esengeli.
Each sentence should have at least three words.	Fraze mokomoko esengeli kozala na maloba ata misato.
Place the iron block over the flames.	Botia bloc ya ebende likolo ya milinga.
Poets will entertain us with verses.	Bapowɛti bakosepelisa biso na bavɛrsɛ.
The preacher spoke of the importance of charity.	Mosakoli alobelaki ntina ya bolingo malamu.
The room was dark.	Salle ezalaki molili.
The darkness was getting worse.	Molili ezalaki se kobakisama.
The children love him.	Bana balingaka ye.
Raw milk is not pasteurized.	Miliki ya mbindo esalemi na pasteur te.
No single man would treat a woman that way.	Mobali kaka moko te akosalela mwasi ndenge wana.
This country needs efficient transportation.	Mboka oyo esengeli na transport efficace.
Water starts to become scarce and temperatures rise.	Mai ebandi kozala mingi te mpe molunge emati.
Many bird species rely heavily on wetlands.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ etyaka motema mingi na bisika oyo mai ezali mingi.
A blessed world.	Mokili oyo epambolami.
Dams cause a cascade of problems.	Ba barrages epesaka cascade ya ba problèmes.
Think carefully before you buy it.	Kanisá malamumalamu liboso ya kosomba yango.
The data showed that most students preferred the visual system.	Ba données elakisaki que ba étudiants mingi ba préférer système visuel.
A cyclist rides through the road.	Moto oyo azali kotambola na velo azali kolekaleka na nzela.
In some places, tea was grown for export.	Na bisika mosusu, bazalaki kolona tii mpo na kokende na mikili mosusu.
A musician, naturally, composed the music.	Mobɛti miziki moko, na ndenge ya bomoto, nde asalaki miziki yango.
The sun is shining bright now.	Moi ezali kongɛnga makasi sikoyo.
The boy looks very sad.	Mwana mobali yango azali komonana lokola azali na mawa mingi.
The developer will build the house using the best materials.	Moto oyo azali kotonga ndako yango akotonga ndako yango na lisalisi ya biloko oyo eleki malamu.
There must be something we can do.	Esengeli kozala na likambo moko oyo tokoki kosala.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Basoda bapesaki mitindo ete bábatela kimya.
Humans are naturally good and altruistic	Bato bazali naturellement malamu mpe altruiste
Many homes are emergency homeless shelters.	Bandako mingi ezali bisika ya kobomba bato oyo bazangi ndako mpo na mbalakaka.
Now he was more determined than ever to find comfort.	Sikawa azalaki na ekateli makasi koleka liboso ya kozwa libɔndisi.
He told her about his work.	Ayebisaki ye makambo ya mosala na ye.
More than a million sheep graze on the plains.	Bampate koleka milió moko elyaka matiti na bisika ya patatalu.
They eat corn, rice, and lentils.	Balyaka masangu, loso, mpe lentilles.
To his left, the light sensor flickered.	Na lobɔkɔ na ye ya mwasi, masini oyo emonisaka kongɛnga ezalaki kobɛtabɛta.
Male giraffes have long necks and short tails.	Bagirafe ya mibali ezalaka na nkingo molai mpe na mokila mokuse.
The smoke in the valley hid the mountains from us.	Milinga oyo ezalaki na lobwaku yango ebombaki biso bangomba.
Are there enough seats in business class?	Ba sièges ekoki na classe ya ba affaires?
Business service providers and governments wanted the project to succeed.	Bato oyo bapesaka misala ya mombongo mpe baguvɛrnema balingaki ete mosala yango elonga.
He squeezed her leg again, harder this time.	Afinaki ye lisusu makolo, makasi koleka mbala oyo.
The shop assistant was reluctant to give the money.	Mosungi ya magazini azalaki kokakatana kopesa mbongo yango.
The sun was warm on his face.	Moi ezalaki molunge na elongi na ye.
No fossils of griffins have been discovered.	Bakundolá ata fossile moko te ya ba griffins.
The swim was tough, but the goal was sweet.	Natation ezalaki makasi, kasi but ezalaki elengi.
Farmers supply milk to local markets.	Basali bilanga bazali kopesa miliki na bazando ya mboka.
One of the entry.	Moko ya kokɔta.
Many tourists visit the morning museum every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala musée ya ntɔngɔ mbula na mbula.
The bird's wings are feathered instead of hairy.	Mapapu ya ndɛkɛ yango ezalaka na nsala na esika ya kozala na nsuki.
Lead is a metallic gray metal.	Plomb ezali ebende ya langi ya motane lokola bibende.
The company has not yet released sales figures.	Société yango ebimisaki naino te mituya ya biloko oyo batɛkaki.
A pile of coins fell to the floor.	Liboke moko ya mbongo ya bibende ekweaki na nse.
Sugar is flowing through the fields.	Sukali ezali kolekaleka na bilanga.
On that last day, he passed away.	Na mokolo wana ya nsuka, alongwaki na mokili oyo.
Macademia nuts are some of the most popular foods here.	Macademia noix ezali mwa bilei oyo bato mingi balingaka awa.
His house stood on the side of a rough house.	Ndako na ye etɛlɛmaki na mopanzi ya ndako moko ya mabe.
An eccentric philanthropist saved a dying child.	Philanthrope excentrique abikisaki mwana moko oyo azalaki kokufa.
The local government is building a new bridge.	Gouvernement local ezali kotonga pont ya sika.
The chicken is roasted perfectly.	Nsoso yango batumbaka yango malamu mpenza.
On the old woman's necklace were pearls.	Na nsinga ya nkingo ya mwasi yango ya kala ezalaki na mayaka.
The sea has receded from its common habitats.	Mbu ezongi nsima na bisika na yango oyo bato mingi bafandaka.
The animal stayed in the field.	Nyama yango etikalaki na elanga.
There is overwhelming evidence that climate change is real.	Ezali na bilembeteli mingi oyo emonisi ete mbongwana ya klima ezali mpenza solo.
Soldiers and civilians alike believed in victory.	Basoda mpe basivili bazalaki kondima ete bakolonga etumba yango.
These plants are woody plants.	Milona yango ezali banzete ya nzete.
He was a great honor at the party.	Azalaki na lokumu monene na fɛti yango.
Government intervention is necessary.	Intervention ya gouvernement ezali nécessaire.
The squirrel, frightened by the dog, fled.	Nkɔngi yango, oyo mbwa yango ebangisaki, akimaki.
The prime minister is the most decision-making person.	Premier ministre azali mutu oyo azuaka mikano mingi.
The terrified child fled to a nearby home.	Mwana oyo azalaki na nsɔmɔ akimaki na ndako moko oyo ezalaki pene wana.
The traditional village square is a shady place.	Place ya village ya bonkoko ezali esika ya elili.
The seeds scattered on the ground.	Mboto yango epalanganaki na mabele.
The police are asking for help.	Ba policiers bazali kosenga lisungi.
The line was long, but it moved quickly.	Molongo ezalaki molai, kasi ezalaki kotambola nokinoki.
The suspension bridge connected the two islands.	Pont suspendu ezalaki kokangisa bisanga mibale.
It took several weeks to properly document this	Ezwaki bapɔsɔ mingi mpo na kokoma malamu makambo yango
He dipped a ladle into the pot.	Azindisaki ladle moko na kati ya nzungu.
He got up early and went to work early.	Alamukaki ntɔngɔntɔngɔ mpe akendaki mosala liboso mpenza.
A quart of milk costs $2.	Litre moko ya miliki ezali na ntalo ya dolare mibale.
The minister told his flock to pray.	Ministre ayebisaki etonga na ye ete bábondela.
The storm was attributed to the gods.	Balobaki ete mopɛpɛ makasi yango eutaki na banzambe.
The customer made the call.	Klisto yango nde asalaki libengisi yango.
This cow has been milked many times.	Ngombe oyo esili kopesamela miliki mbala mingi.
She was encouraged to call her friends.	Balendisaki ye abénga baninga na ye na telefone.
When the road is wet, it becomes slippery.	Ntango nzela ezali na mai, ekómaka kogumbama.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Bosɔtɔ ya mbisi ezalaka na ba nitrates oyo epesaka ngɛngɛ na mai.
He looked lost and disorganized.	Azalaki komonana lokola abungi mpe azali na ebongiseli te.
A herd of deer was grazing.	Etonga ya ngando ezalaki kolya matiti.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie abwakaki miso na montre na ye.
The forests were full of wild animals.	Bazamba yango etondaki na banyama ya zamba.
Personal cleanliness is essential.	Bopɛto ya moto ye moko ezali na ntina mingi.
Eggs are good for breakfast.	Maki ezalaka malamu na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Two chicken brothers are stuck together.	Bandeko mibale ya nsoso bakangami esika moko.
Would you please do this to me?	Svp okosala ngai boye?
The clinic is equipped with state-of-the-art medical equipment.	Clinique yango ezali na bisaleli ya sika ya monganga.
Make oodles of mayonnaise.	Sala oodles ya mayonnaise.
When it was over, people retreated to their caves.	Ntango esilaki, bato bazongaki nsima na mabulu na bango.
We need to resist our fears.	Tosengeli kotɛmɛla makambo oyo ezali kobangisa biso.
The results were very positive.	Ba résultats ezalaki très positifs.
The past is another country.	Makambo ya kala ezali mboka mosusu.
You may think that this procedure will solve this problem.	Okoki kokanisa ete procédure oyo ekosilisa problème oyo.
He used a screwdriver to remove the stone.	Asalelaki tournevis mpo na kolongola libanga yango.
He started his day by stretching.	Abandaki mokolo na ye na kotanda nzoto.
A week later, he reported several bicycles stolen.	Pɔsɔ moko na nsima, ayebisaki bavelo mingi oyo bayibaki.
Smog was a major problem in the city.	Smog ezalaki mokakatano monene na engumba yango.
Writers often experimented with language.	Mbala mingi, bakomi bazalaki komeka monɔkɔ.
The rugged beauty of the land was in full view.	Kitoko ya mabe ya mokili yango ezalaki komonana mobimba.
There were few people about.	Bato bazalaki moke pene na.
The old house turned into her dream home.	Ndako ya kala ebongwanaki ndako ya ndoto na ye.
The packaging was superbly wrapped and labeled.	Emballage ezalaki superbement enveloppé mpe étiquette.
Only a fool will go into the lion’s den.	Kaka zoba nde akokɔta na libulu ya nkosi.
He ate a piece of cake.	Aliaki mwa ndambo ya gâteau.
It was a long journey back.	Ezalaki mobembo molai ya kozonga.
The streets will be cleaner by tomorrow.	Balabala ekozala pɛto na lobi.
The passenger was prevented from boarding the ship.	Bapekisaki mobembo yango akɔta na masuwa yango.
Natural gas is a fossil fuel.	Gaz naturel ezali esansi oyo euti na mabanga ya ntalo.
He was angry about the delay.	Azalaki na nkanda mpo na retard oyo esalemaki.
A pig was being slaughtered in the local market.	Bazalaki koboma ngulu moko na zando ya mboka yango.
Police found no sign of forced entry.	Police ezwaki elembo moko te ya kokota na makasi.
Don’t follow the crowd.	Kolanda ebele ya bato te.
Write down his experiences.	Kokoma makambo oyo akutanaki na yango.
Beautiful views.	Bisika kitoko oyo ezali komonana.
Who and what brought you to this country?	Nani pe nini ememaki bino na mboka oyo?
The officer stopped the car.	Polisi yango atɛlɛmisaki motuka yango.
The farm has been in the family for centuries.	Ferme yango ezali na kati ya libota yango banda bankama ya bambula.
Attend a rally to protest the bus fare hike.	Bokende na rassemblement mpo na ko protester na hausse ya ba tarifs ya bus.
The rocks were built up.	Mabanga yango etongamaki likoló.
He went back to the kitchen.	Azongaki na kuku.
Many countries have experienced violent uprisings.	Mikili mingi ekutanaki na botomboki ya mobulu.
The choir soared.	Chorale yango epumbwaki na likoló.
He couldn’t sleep all night.	Azalaki kokoka kolala te butu mobimba.
Koala chicks are larger than those of a wombat.	Nsoso ya koala ezalaka minene koleka oyo ya wombat.
The clouds were gray.	Mapata yango ezalaki na langi ya motane makasi.
He clasped his hands together.	Akangaki mabɔkɔ na ye esika moko.
The singular case requires a singular sign.	Likambo ya bomoko esɛngaka elembo ya bomoko.
He was quiet as a mouse.	Azalaki kimya lokola soso.
Professors there won’t tolerate any shenanigans.	Ba professeurs kuna bako tolérer ata shenanigans moko te.
The aroma of baked bread wafted through the house.	Nsolo kitoko ya mampa ya kotumba ezalaki kolekaleka na ndako.
This new city is being built on the beach.	Engumba oyo ya sika ezali kotongama na libongo.
The cat climbed a tree.	Mbua yango amataki na nzete.
They sat frozen, not moving a muscle.	Bafandaki na malili makasi, bazalaki koningisa misisa moko te.
The sun was shining brightly but the air was still.	Moi ezalaki kongɛnga makasi kasi mopɛpɛ ezalaki kimya.
Several hundred people were arrested.	Bato nkama mingi bakangamaki.
That table is no longer useful.	Mesa wana ezali lisusu na ntina te.
She looked at her red lips in the mirror.	Atalaki mbɛbu na ye ya motane na talatala.
The thief is still at large.	Moyibi azali naino na bonsomi.
The face is naturally red.	Elongi ezalaka motane na ndenge ya bomoto.
The deer happily ate the grass.	Ngando yango elyaki matiti yango na esengo nyonso.
Critics say his policies are too rigid and unrealistic.	Ba critiques balobi ba politiques na ye ezali trop rigide mpe ezali réaliste te.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Kobosana te ete mpɛpɔ epumbwaka na kopumbwaka liboso.
To do this magic trick, you’ll need elastic bands.	Pona kosala trick oyo ya magie, okozala na besoin ya ba élastiques.
First you need to fill the pot with water.	Liboso osengeli kotondisa nzungu na mai.
The author appeared in his dream.	Mokomi ya buku abimaki na ndoto na ye.
The puppy took the dog bone.	Mwana ya mbwa azwaki mokuwa ya mbwa.
They seemed to be arguing.	Emonanaki lokola ete bazalaki koswana.
There were more problems than solutions.	Mikakatano ezalaki mingi koleka ndenge ya kosilisa yango.
Never stand too close to wildlife.	Kotɛlɛma ata moke te pene na nyama ya zamba mingi.
He wrinkled his nose as he read the contents of the magazine.	Azalaki kofinafina zolo ntango azalaki kotánga makambo oyo ezalaki na zulunalo yango.
What did he just say?	Alobaki kaka nini?
This right is in limited supply.	Likoki yango ezali na bopesi oyo ezali na ndelo.
Everyone in the street was crying.	Bato nyonso oyo bazalaki na balabala bazalaki kolela.
A young man is lost.	Elenge mobali moko abungi.
He expects to be forgiven.	Azali kozela ete bálimbisa ye.
A rushing river flowed quickly through the city.	Ebale moko ya mbangu elekaki nokinoki na engumba yango.
If the insurgents are not suppressed, they cannot be defeated.	Soki ba insurgents ba supprimer te, bakoki kolonga bango te.
The water level in the river is very high.	Niveau ya mayi na ebale ezali makasi mingi.
However, many bad things go unnoticed.	Nzokande, makambo mingi ya mabe ekómaka kozanga ete báyebisa yango.
Venomous spiders live in the area.	Ba-araignée oyo ezali na ngɛngɛ efandaka na esika yango.
In the tank there was water.	Na tanki yango ezalaki na mai.
Rain is a severe form of rain.	Mbula ezali lolenge moko ya makasi ya mbula.
He believes in the theory of evolution.	Andimaka liteya ya evolisyo.
The country was rich in coal.	Mboka yango ezalaki na makala mingi.
The slime oozes out of the net.	Slime yango ezali kobima na kati ya monyama yango.
He sat there, thinking.	Afandaki wana, azalaki kokanisa.
The bill had to be paid.	Faktire yango esengelaki kofutama.
He recalled the time he burned himself while cooking.	Amikundolaki ntango oyo amitumbaki ntango azalaki kolamba.
Everyone was happy for him.	Bato nyonso bazalaki na esengo mpo na ye.
He paused with the microphone in his hands.	Apemaki mwa moke na mikro na mabɔkɔ.
The villagers began to panic.	Bato ya mboka babandaki kobanga.
The criminal justice system needs to be reformed.	Esengeli kobongisa lisusu système ya justice pénale.
The roads used to be bad.	Banzela ezalaki kala mabe.
He enjoyed kind words	Azalaki kosepela na maloba ya boboto
We have many talented wood carvers in the country.	Tozali na bato mingi oyo bayebi kosala mayemi na mabaya na mboka.
The journey should take ten hours.	Mobembo yango esengeli kozwa ngonga zomi.
You must respond to the summons.	Esengeli oyanola na mokanda ya kobengisa.
The day was warm and sunny.	Mokolo ezalaki molunge mpe moi makasi.
The king declared that all should obey him.	Mokonzi yango asakolaki ete bato nyonso basengeli kotosa ye.
The guest speaker captivated the audience.	Molobi oyo azalaki mopaya akangaki bayangani.
Your arm muscles will fatigue quickly.	Misuni ya mabɔkɔ na yo ekolɛmba nokinoki.
He finds hiking exhausting.	Amonaka ete kotambola na bangomba ezali kolɛmbisa ye.
Animals and plants of all kinds thrive in the area.	Banyama mpe banzete ya ndenge nyonso ekolaka malamu na esika yango.
Almost every word had one syllable.	Pene na maloba nyonso ezalaki na syllabe moko.
The crime rate has remained low in recent years.	Taux ya crime ezali kaka moke na ba mbula oyo euti koleka.
The metal work was beautiful.	Mosala ya ebende ezalaki kitoko mpenza.
Pass the pepper mill.	Lekisa moulin ya pilipili.
The guns were pointed at one side and fired.	Balakisaki mindoki yango na ngámbo moko mpe babɛtaki masasi.
The singer's voice was strong.	Mongongo ya moyembi yango ezalaki makasi.
The girl studied her notes carefully.	Mwana mwasi yango ayekolaki malamumalamu banɔti na ye.
He was given a suspended sentence.	Bapesaki ye etumbu ya kokangama na mosala.
The helmet was not completely broken.	Kashɛ yango ebukanaki mpenza te.
His arrival was delayed.	Kokóma na ye ezwaki retard.
The wastewater discharges into the lake.	Mai ya bosɔtɔ yango ekɔtaka na laki yango.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Abosanaki kofungola lininisa liboso ya kobima na ndako yango.
But one day, the soldiers move.	Kasi mokolo moko, basoda yango bamemaka esika mosusu.
The handsome hunk sat up, eyes closed.	Hunk kitoko afandaki, miso ekangamaki.
The plow was put to work.	Batyaki charrue yango na mosala.
The burglar broke into the house.	Moyibi yango akɔtaki na ndako yango.
The man received numerous threats.	Mobali yango azwaki ebele ya makambo oyo bazalaki kobangisa ye.
The decision of the court is final.	Ekateli ya tribinale ezali ya nsuka.
They began to climb the mountain.	Babandaki komata ngomba yango.
The salt content affected the fish.	Saline oyo ezalaki na mungwa yango ezalaki na bopusi likoló na mbisi yango.
The roses were in full bloom.	Ba roses ezalaki na fololo mingi.
Man walks on the moon.	Moto atamboli likolo ya sanza.
He wiped the tears from his eyes.	Apangusamaki mpisoli na miso na ye.
Many small nations were completely destroyed.	Bikólo mingi ya mikemike ebebisamaki mpenza.
The car was sliding down a wet road.	Motuka yango ezalaki kokita na nzela oyo ezalaki na mai mingi.
So many children, so little food.	Bana ebele boye, bilei moke boye.
Many villages had no access to electricity.	Bamboka mingi ezalaki na likoki te ya kozwa kura.
The annual show makes my heart sing.	Emission ya mbula na mbula esalaka que motema na ngai eyemba.
Ten new islands re-emerging from the sea.	Bisanga zomi ya sika oyo ezali kobima lisusu na mbu.
Many of the traditional potato varieties have been lost.	Mingi ya mitindo ya bapɔme ya bonkɔkɔ ebungaki.
They dug for potatoes in the rain.	Bazalaki kotimola mpo na kozwa nzungu na mbula.
If the chicken is raw, throw it out.	Soki nsoso ezali mbindo, bwaká yango libanda.
She liked the way she looked in the mirror.	Asepelaki mingi na ndenge azalaki komonana na talatala.
An almost magical conversion.	Conversion moko presque ya magie.
Her brother is getting married.	Ndeko na ye ya mobali azali kobala.
Under his supervision, a small army of workers cooked lunch.	Na nse ya litambwisi na ye, mwa limpinga moko ya basali bazalaki kolamba bilei ya midi.
It is surrounded by beautiful beaches.	Ezali zingazinga ya mabongo kitoko.
Scientists are investigating a variety of lightweight materials for future applications.	Bato ya siansi bazali kolukaluka biloko ndenge na ndenge oyo ezali na kilo te mpo na kosalela yango na mikolo ezali koya.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Bronze oyo batye mafuta ekómi na momeseno na bambula oyo euti koleka.
Life changed in that encounter.	Bomoi ebongwanaki na bokutani wana.
Now, unwrap the baby and apply the sauce.	Sikawa, fungola mwana mpe pakola sauce.
He got out of bed on the floor and slipped into a new suit.	Abimaki na mbeto na nse mpe akɔtaki na kostume ya sika.
Young people often take advantage of their parents.	Mbala mingi, bilenge basalelaka baboti na bango matomba.
The area of ​​the factory is only a few miles away.	Etando ya izini yango ezali kaka mwa bakilomɛtrɛ moke.
The heaviest car for the road.	Motuka oyo eleki kilo mpo na nzela.
The insect is also used as a medicine.	Basalelaka mpe nyamankɛkɛ yango lokola nkisi.
He left before dinner time.	Alongwaki liboso ya ngonga ya kolya.
The story has a philosophical thread.	Lisolo yango ezali na nsinga ya filozofi.
The voice was quiet and authoritative.	Mongongo ezalaki kimya mpe ezalaki na bokonzi.
The rate of return is high.	Taux ya retour ezali likolo.
She saw the man she had lost touch with.	Amonaki mobali oyo azalaki lisusu na boyokani te na ye.
Their children play with dolls.	Bana na bango basakanaka na bana-popi.
The focus was on tomato cultivation.	Bazalaki kotya likebi mingi na kolona tomati.
John used a bicycle to get to work.	John azalaki kosalela velo mpo na kokende na mosala.
People around here like to eat.	Bato oyo bazali zingazinga awa balingaka kolya.
A dust storm left the city in a beautiful sunset.	Mopɛpɛ makasi ya mputulu elongwaki na engumba yango na kolala kitoko ya moi.
What is the origin of life on our planet?	Bomoi ebandaki na planɛti na biso ezali nini?
I put off going upstate until later.	Nazongisaki nsima kokende na nɔrdi ya etúká tii na nsima.
He was said to have died in a plane crash.	Balobaki ete akufaki na likama ya mpɛpɔ.
A knife and fork are necessary eating utensils.	Mbeli mpe fourchette ezali biloko oyo esengeli mpo na kolya.
These statistics consistently show that workers are underpaid.	Mituya yango emonisaka ntango nyonso ete basali bafutamaka malamu te.
At the time, few expected the market to grow.	Na ntango wana, bato moke nde bazalaki kokanisa ete zando yango ekokola.
My uncle is a university professor.	Yaya na ngai ya mobali azali profesɛrɛ ya iniversite.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Bilili ezalaki kobina na efelo wana moi ezalaki kolala malɛmbɛmalɛmbɛ.
The signal is on the bridge.	Signal ezali na pont.
His hair was torn.	Suki na ye epasukaki.
I was arrested, temporarily detained and deported, he said.	Bakangaki ngai, bakangaki ngai mpo na mwa ntango mpe babenganaki ngai na mboka, elobi ye.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Bato mibale bakufaki mpo na empoisonnement na monoxyde de carbone.
His company offers services with many benefits.	Kompanyi na ye epesaka misala oyo ezali na matomba mingi.
The piece was cut near his neck.	Eteni yango ekatamaki pene na nkingo na ye.
Two objects were observed in space.	Bamonaki biloko mibale na etando.
A herd of buffalo wandered slowly through the fields.	Etonga moko ya nyau ezalaki koyengayenga malɛmbɛmalɛmbɛ na bilanga.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Gannet elekisaka pene na bomoi na yango mobimba na mbu.
You need to make sure you and your children are safe.	Osengeli kosala ete yo ná bana na yo bozala malamu.
The recipe is detailed and straightforward.	Recette ezali détaillée mpe droite.
The land was lush and green.	Mokili yango ezalaki na matiti ya kitoko mpe ya vert.
The cave was wet and not dark.	Libulu yango ezalaki na mai mpe ezalaki na molili te.
The satellites sent messages to the earth.	Ba satellites yango ezalaki kotinda bansango na mabelé.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Nzala mpe bolingi ya kobika ezali makambo ya nguya oyo ezali kotinda bato bázala na mposa na yango.
One in four people is overweight.	Moto moko kati na bato minei azali na kilo mingi.
He vowed never to forget this lesson.	Alapaki ndai ete akobosana liteya oyo te.
He was tall and stout, with long arms and legs.	Azalaki molai mpe nzoto minene, mabɔkɔ mpe makolo milai.
A musician can compose music very quickly.	Moto oyo ayebi miziki akoki kosala miziki nokinoki mpenza.
A health center was established last year.	Centre moko ya bokolongono esalemaki na mobu moleki.
The tall man greeted the man warmly.	Mobali yango ya molai apesaki mobali yango mbote na esengo nyonso.
The text dates back to the Middle Ages.	Makomi yango ekomamaki na eleko ya katikati.
It’s almost ruins.	Ezali pene na bitika.
After returning home, he went to take a bath.	Nsima ya kozonga na ndako, akendaki kosukola.
We slept on a grassy knoll.	Tolalaki likoló ya ngomba moko ya matiti.
The garden is empty today.	Elanga yango ezali mpamba lelo oyo.
There have long been complaints about air pollution here.	Banda kala, bato bazali komilelalela mpo na kobebisama ya mopɛpɛ awa.
A simple evening brought a deeper peace.	Mpokwa moko ya pɛtɛɛ ememaki kimya ya mozindo koleka.
The houses have beautiful windows.	Bandako yango ezali na maninisa ya kitoko.
The manager, hearing the phone ring, went into the cabin.	Mokambi, ntango ayokaki telefone kobeta, akɔtaki na kabine.
The newspaper reports that we are expecting heavy rain.	Basango ya zulunalo yango elobi ete tozali kozela mbula makasi.
The wounded soldier pleaded for help.	Soda oyo azokaki abondelaki lisalisi.
He spent the weekend with her.	Alekisaki wikende elongo na ye.
Abstract painting requires a lot of skill.	Peinture abstraite esengaka mayele mingi.
The garden is home to a variety of wildflowers.	Elanga yango ezali na bafololo ndenge na ndenge ya zamba.
We three priests gathered.	Biso basango misato toyanganaki.
This tree is growing beautifully.	Nzete oyo ezali kokola kitoko mpenza.
Political controversy over this remains intense.	Matata ya politiki mpo na likambo yango etikali makasi.
Irving struggled financially for years.	Irving abundaki na makambo ya mbongo na boumeli ya bambula mingi.
Some plants take a very long time to flower.	Milona mosusu esɛngaka ntango molai mpenza mpo na kobimisa fololo.
The children were adopted as children from the area.	Bana yango bazwamaki lokola bana oyo bautaki na esika yango.
Simple ceremonies are performed by priests.	Milulu ya pɛtɛɛ esalemaka na banganga-nzambe.
The city prospered during the king's reign.	Engumba yango ekómaki malamu na ntango ya boyangeli ya mokonzi yango.
The cosmonaut's helmet had blackened, but his face was clear.	Casque ya cosmonaute ekómaki moindo, kasi elongi na ye ezalaki polele.
The population of the city is about one million.	Bato ya engumba yango bazali pene na milió moko.
Then he complained to his employer.	Na nsima, amilelalelaki epai ya patrɔ na ye.
He took one last breath, then sank into the water.	Apemaki mbala ya nsuka, na nsima azindaki na mai.
To should was already a bit weak.	To should ezalaki déjà un peu faible.
The swimmers were gushing with joy.	Bato oyo bazalaki kobɛta mai bazalaki kosopana na esengo.
But real estate has long been a favorite of investors.	Kasi banda kala, bato oyo batyaka mbongo na mombongo balingaka kosomba bandako mpe bandako.
The mayor asked us to lower the voting age.	Mayor yango asɛngaki biso tókitisa mbula ya kopona.
Winter finally passed.	Nsukansuka eleko ya malili elekaki.
The speaker lost his voice when the power failed.	Molobi yango abungisaki mongongo ntango kura ebebaki.
The music is soothing.	Miziki yango ekitisaka motema.
Our lawn mower needs a new battery.	Moteur na biso ya kokata matiti esengeli na pile ya sika.
Devastating floods caused extensive damage.	Mpela ya kobebisa ebebisaki biloko mingi.
The wounded man begged me for help.	Mobali oyo azokaki abondelaki ngai lisalisi.
There is a growing interest in pearls.	Bato bazali kosepela mingi na mayaka.
Military officers initially made opposition to women’s suffrage illegal.	Ba officiers militaires basalaki na ebandeli ete opposition na droit ya vote ya basi ezala illégal.
The statue guards the sanctuary entrance to the temple.	Ekimelo yango ezali kokɛngɛla esika mosantu ekɔtaka na tempelo.
But in the months that followed, his condition worsened.	Kasi na basanza oyo elandaki, ezalela na ye ekómaki lisusu mabe koleka.
His fears were unfounded.	Kobanga na ye ezalaki na ntina te.
The global economy is in trouble.	Nkita ya mokili mobimba ezali na mpasi.
The bifurcated road plan was the centerpiece of the campaign.	Mwango ya banzela oyo ekabwanaki na biteni mibale ezalaki likambo ya ntina mingi na kampanye yango.
The expensive gown is made of velvet.	Robe yango ya ntalo mingi esalemi na velour.
The importer was found guilty.	Moto oyo akɔtisaki biloko na mboka mopaya azwamaki na ngambo.
To do this, you will need to shut down your computer.	Mpo na kosala yango, ekosɛnga okanga ordinatɛrɛ na yo.
We need three cups for this recipe.	Tozali na mposa ya bakɔpɔ misato mpo na recette oyo.
But, most of all, enjoy yourself.	Kasi, oyo eleki nyonso, sepelá na yo moko.
He tied it in a loop.	Akangaki yango na boucle.
He was known for his vicious temper.	Ayebanaki mpo na nkanda na ye ya mabe.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Kosalela mai oyo ezali kotɔka te mpo na kosala stérilisation ya bisaleli mpe basaani.
They will only hurt if they are thrown.	Bakosala pasi kaka soki babwaki bango.
This is easily done by passing through a sieve.	Yango esalemaka na pɛtɛɛ nyonso na kokɔtisáká na kati ya tamis.
The eggs should be allowed to cool.	Esengeli kotika makei yango epɔla.
Many products on the market are counterfeit.	Biloko mingi oyo batɛkaka na zando ezalaka ya lokuta.
Newspapers reported that thousands of people applied for work.	Bazulunalo eyebisi ete bankóto ya bato basɛngaki mosala.
This river is the deepest river you can swim.	Ebale oyo ezali ebale oyo eleki mozindo oyo okoki kobɛta mai.
Then they watched the news together.	Na nsima, bazalaki kotala bansango yango elongo.
He didn’t realize his mistake.	Asosolaki te libunga na ye.
Then he was looking for a suitable job.	Na nsima, azalaki koluka mosala oyo ebongi.
He gave a deep breath.	Apesaki mpema moko ya mozindo.
He vehemently denied the charge.	Awanganaki na molende nyonso efundeli yango.
She willingly participated in his plan.	Asanganaki na bolingi na ye na mwango na ye.
Trying to contain his enthusiasm, he expressed his concern.	Lokola azalaki koluka kopekisa molende na ye, amonisaki mitungisi na ye.
These vineyards are located near the coast.	Bilanga yango ya vinyo ezali pene na libongo.
Its rivals reduced the company’s market share.	Ba rivaux na yango bakitisaki eteni ya zando ya kompanyi yango.
Put on some warm clothes.	Latá mwa bilamba ya molunge.
We fought in the mountains.	Tozalaki kosala bitumba na bangomba.
A bear attacked him.	Urse moko ebundisaki ye.
Many bats use echolocation to navigate in flight.	Ba chauves-souris mingi basalelaka echolocation mpo na kosala mobembo ntango bazali kopumbwa.
A large number of items.	Motángo monene ya biloko.
His biggest competitor is his great uncle.	Momekani na ye ya monene ezali yaya na ye ya mobali monene.
In summer, they migrate north.	Na eleko ya molunge, bakendaka kofanda na nɔrdi.
The same goes for many male pop stars.	Ezali mpe bongo mpo na ba stars mingi ya mibali ya miziki ya pop.
He reached out and took her hand.	Asembolaki lobɔkɔ mpe asimbaki lobɔkɔ na ye.
The shoes are fastened with the help of tape.	Bakangisaka sapato yango na lisalisi ya ruban.
Here are some fresh potatoes.	Tala mwa ba pomme de terre ya sika.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Panoramique ya malamu koleka ezali na likolo ya cathédrale.
The rivers rise, the ocean recedes, the sky darkens.	Bibale emati, mai monene ezongaka nsima, likoló ekómaka molili.
Know the basic causes of obesity.	Yebá makambo ya ntina oyo esalaka ete moto akóma monene mingi.
He was being shaved.	Bazalaki kokata ye nsuki ya motó.
The city’s most famous music scene ended long ago.	Miziki oyo eyebani mingi na engumba yango esilaki kala mingi te.
Drops of sweat slowly trickled down your face.	Matangá ya motoki ezalaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na yo.
The water is cold, but refreshing.	Mai yango ezali malili, kasi epesaka makasi.
Doctors say their prices are rising fast.	Minganga balobi ete ntalo na bango ezali komata nokinoki.
Music is an element of almost every human being	Miziki ezali élément ya presque tout humain
This path is very narrow.	Nzela oyo ezali moke mpenza.
It is now a popular tourist attraction.	Ezali sikoyo esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The leader did not hate corruption.	Mokambi yango azalaki koyina kanyaka te.
Ice cream is usually made with cream.	Glace esalemaka mingimingi na krɛmɛ.
Software testing is the devil’s work.	Test ya logiciel ezali mosala ya zabolo.
He sipped the coffee, sadly.	Amɛlaki kafe yango, na mawa nyonso.
A young man who lives nearby was doing his homework.	Elenge mobali moko oyo afandaka pene wana azalaki kosala badevuare na ye.
This river is destroyed.	Ebale oyo ebebisami.
I want to become a better programmer.	Nalingi nakoma programmeur ya malamu koleka.
One can normally go three weeks without food.	Moto akoki normalement kokende poso misato kozanga bilei.
Emissions growth has been negative.	Bokóli ya biloko oyo bizali kobimisama na mopɛpɛ ekómi mabe mpenza.
The tourists boarded the boat hesitantly.	Baturiste yango bamataki na masuwa na kokakatana.
Will the bus come more often?	Bisi ekoya mbala mingi?
They hand in hand joined the church.	Bango loboko na loboko bakotaki na lingomba.
This pungent smell gives the store a pleasant aroma.	Nsolo yango ya makasi epesaka magazini yango nsolo kitoko.
That depends on what you want to say.	Yango etali makambo oyo olingi koloba.
He was a kind but firm teacher.	Azalaki molakisi ya boboto kasi ya makasi.
Some animals develop stress when they are kept in shelters.	Banyama mosusu ekómaka na mitungisi soki batye yango na bisika oyo babombaka banyama.
The disease is no longer common.	Maladi yango ezali lisusu mingi te.
Finally, he tapped the screen.	Na nsuka, abɛtaki na écran.
All efforts to locate him were unsuccessful.	Milende nyonso oyo basalaki mpo na koluka ye elongaki te.
I use the bus every day.	Nasalelaka bisi mokolo na mokolo.
Eggs are enclosed in tiny shells.	Makei ekangami na biloko mikemike oyo babengi coquillages.
The building is known for its architectural style.	Ndako yango eyebani mpo na ndenge na yango ya kotonga bandako.
The reactor is as old as the city itself.	Réacteur yango ezali ya kala lokola engumba yango moko.
Traffic was terrible, which made our trip longer.	Mituka ezalaki nsɔmɔ, mpe yango esalaki ete mobembo na biso ekóma molai.
The war resulted in thousands of deaths.	Etumba yango esalaki ete bato nkóto mingi bákufa.
A loud party was going on.	Fɛti moko ya miziki makasi ezalaki kosalema.
Nomads with livestock lived high up in the surrounding hills.	Bato oyo bazalaki kotambolatambola na bibwele bazalaki kofanda likoló mpenza na bangomba mike oyo ezalaki zingazinga.
Every evening we worked together.	Mpokwa nyonso tozalaki kosala elongo.
The bright equatorial sun wasn’t too hot.	Moi makasi ya équatorial ezalaki molunge mingi te.
These moments and others like them were priceless.	Bantango oyo mpe bantango mosusu lokola yango ezalaki na motuya mingi.
Water vapor becomes visible is the air is very cold.	Vapeur ya mayi ekomi komonana ezali mopepe ezalaka malili makasi.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Safran ezali stigma oyo ekauki ya fololo mosusu.
The ferry stopped for twenty minutes.	Ferry etɛlɛmaki na boumeli ya miniti ntuku mibale.
We were invited for a beer.	Babengisaki biso mpo na komɛla mwa bière.
One is never too old to learn.	Moto azali soko moke te mobange mingi mpo na koyekola.
The enemy forces were fleeing.	Mampinga ya banguna bazalaki kokima.
Looking at his garden through the skylight, he breathed a sigh of relief.	Kotalaka elanga na ye na nzela ya mwinda ya likoló, apemaki na esengo.
In a few minutes, he arrives at the school.	Na mwa miniti moke, akómi na eteyelo.
She fed it milk from her flask.	Aleisaki yango miliki oyo eutaki na fiole na ye.
The temperance movement was partly responsible for this.	Mouvement ya tempérance ezalaki en partie responsable ya likambo oyo.
The laws of the empire were harsh and cruel.	Mibeko ya bokonzi yango ezalaki makasi mpe ya motema mabe.
Scientists have yet to make definitive predictions.	Bato ya siansi balobi naino te bisakweli ya sikisiki.
The fasteners were attached to a length of ribbon.	Biloko ya kokangama ekangamaki na molai ya ruban.
She cried silently as her children went to school.	Alelaki nyɛɛ ntango bana na ye bazalaki kokende na kelasi.
The evidence is overwhelming that global warming is on the rise.	Bilembeteli bimonisi mingi mpenza ete molunge ya mabelé ezali se kobakisama.
He was so shocked, he almost lost his breath.	Akamwaki mingi, azalaki pene ya kobungisa mpema.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	Mokonzi ya bapolisi apesaki mitindo na bapolisi na ye bábatela mopanzi-nsango yango.
The mountain was once sacred.	Ngomba yango ezalaki kala mosantu.
Many families in the country live in poverty.	Mabota mingi ya mboka yango ezali na bobola.
The meeting could bring many benefits.	Bokutani yango ekokaki komema matomba mingi.
The employee was not happy with his new salary.	Mosali yango asepelaki te na lifuti na ye ya sika.
After that night, he never returned to the restaurant.	Nsima ya butu wana, azongaki lisusu te na restora wana.
We need to do something about polluting the air.	Tosengeli kosala likambo moko mpo na kobebisa mopɛpɛ.
The shoes are made of the finest leather.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama oyo eleki malamu.
He argued with the council about the plan.	Aswanaki na conseil mpo na mwango yango.
The snake lifted its head as he passed.	Nyoka yango etombolaki motó ntango azalaki koleka.
Your father is usually away on business.	Mbala mingi, tata na yo azalaka te mpo na makambo ya mombongo.
The trees were planted last year.	Banzete yango elonamaki na mbula eleki.
The otter is like a small bear.	Loutre ezali lokola ours ya moke.
A river flows through the village.	Ebale moko ezali koleka na mboka yango.
Lack of education will make this worse.	Kozanga kotánga kelasi ekosala ete likambo yango ebeba.
This map covers a large area.	Karte oyo ezali na esika moko monene.
He refused to listen to her advice.	Aboyaki koyoka toli na ye.
I have some bad news.	Nazali na mwa nsango ya mabe.
The books look great.	Mikanda yango ezali komonana malamu mpenza.
Monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Fondamentalisme religieux monolithique ezalaki ko étouffer ye malembe malembe.
The changing economy led to an increase in prostitution.	Nkita oyo ezalaki kobongwana esalaki ete kindumba ekóma mingi.
This road will be really congested.	Nzela oyo ekozala vraiment congestionné.
It was a very cold day.	Mokolo wana malili ezalaki makasi.
Well, time to sleep now.	Bon, tango ya kolala sikoyo.
This is a very important document.	Oyo ezali mokanda moko ya ntina mingi.
The restored cathedral	Cathedrale oyo ezongisami
Whose life would you like to live?	Okolinga kozala na bomoi ya nani?
Your hair is too long for this dress.	Suki na yo ezali milayi mingi mpo na elamba oyo.
Don’t write anything on this paper.	Kokoma eloko te na papier oyo.
The leaves of the trees have turned brown.	Nkasa ya banzete ekómi motane.
Eventually, we arrived at the farm.	Nsukansuka, tokómaki na ferme yango.
Only crazy people ever attempt such a trip.	Kaka ba fou nde bamekaka jamais voyage ya boye.
They spoke out against such a move.	Balobaki mpo na kotɛmɛla likambo ya ndenge wana.
A photo of you as a child?	Fɔtɔ́ ya yo ntango ozalaki mwana moke?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	Makɛlɛlɛ moko te eyokanaki, kasi bafeti ya mɔtɔ epanzanaki.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Discours na ye ekatanaki mpo na kosukosu ya mbalakaka.
Ultimately, the plan will create thousands of new jobs.	Na nsuka, mwango yango ekopesa bankóto ya misala ya sika.
Wild animals roamed freely in the forest.	Banyama ya zamba ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso na zamba.
This is our last trip together.	Oyo ezali mobembo na biso ya nsuka elongo.
In that case, you will lose two days!	Na likambo yango, okobungisa mikolo mibale!
We will investigate the case of the boy.	Tokosala enquête na likambo ya mwana mobali yango.
He was driving too slow.	Azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛ mingi.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Mobeko etikaka ndimbola ya mibeko na moto na moto.
He was admitted to the hospital.	Bakɔtisaki ye na lopitalo.
Martino always seems to be daydreaming.	Martino amonanaka ntango nyonso lokola azali kolɔta ndɔtɔ ya moi.
Their inspiration helped inspire the cultural revolution.	Inspiration na bango esalisaki na ko inspirer révolution culturelle.
The young man is suffering from depression.	Elenge mobali yango azali konyokwama na makanisi.
The president speaks quickly.	Mokonzi ya mboka alobaka noki.
The work was not done.	Mosala yango esalemaki te.
She poured the overnight milk into a bowl.	Asopaki miliki oyo bapesaki butu mobimba na saani moko.
All these questions will be answered this month.	Mituna nyonso wana ekozwa biyano na sanza oyo.
The box was returned to its rightful owner.	Bazongisaki sanduku yango epai ya nkolo na yango oyo abongi.
Eventually, the heat broke.	Nsukansuka, molunge yango ebukanaki.
Their noses are dry.	Zolo na bango ekauki.
As temperatures rise, ice melts faster.	Wana molunge ezali komata, zɛlo enyangwaka nokinoki.
The cruise ship struck and sank a private boat.	Masuwa oyo ezalaki kosala mobembo ebɛtaki mpe ezindisaki masuwa moko ya moto ye moko.
The family was involved in a custody battle.	Libota yango ekɔtaki na etumba ya kobatela bana.
The muskrat chewed slowly, watching the man intently.	Muskrat yango ezalaki kotafuna malɛmbɛmalɛmbɛ, ezalaki kotala mobali yango na likebi mpenza.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	Tango mosusu ba étudiants ba se comporter mabe, il faut ba professeurs bapesa bango détention.
He was determined to finish the job.	Azalaki na ekateli ya kosilisa mosala yango.
I was familiar with the sound.	Nazalaki koyeba malamu makɛlɛlɛ yango.
Before boarding, the authorities set fire to the cabins.	Liboso bámata na masuwa, bakonzi batyaki mɔtɔ na bakabine yango.
An ancient instrument, used for centuries.	Esaleli moko ya kala, oyo esalelamaki na boumeli ya bikeke mingi.
The senior official was arrested.	Mokonzi ya Leta oyo azalaki mokóló yango akangamaki.
The meeting was attended by many from the congregation.	Likita yango, bato mingi oyo bautaki na lisangá yango bayanganaki.
A siren screamed in the distance.	Sirène moko egangaki na mosika.
This writer was very expressive in his words.	Mokomi oyo azalaki koloba mingi na maloba na ye.
These problems will take years to solve.	Mikakatano yango ekosɛnga bambula mingi mpo na kosilisa yango.
The singer was flirting with the audience.	Moyembi yango azalaki kofinga na bayoki.
The country had never been colonized.	Mboka yango ezala naino na colonisation te.
Let us consider these two ideas.	Tótalela makanisi yango mibale.
The region is a prime hunting ground.	Etúká yango ezali esika ya libosoliboso ya kobundisa banyama.
Turn on the hot water.	Fungola mai ya mɔ́tɔ.
Penguins exist and love to dance.	Ba pingouins bazali mpe balingaka kobina.
The rocky terrain was dotted with fallen leaves.	Terrain oyo ezalaki na mabangamabanga ezalaki na nkasa oyo ekweaki.
The painting was returned to him with great satisfaction.	Bazongisaki ye elilingi yango na esengo monene.
He watches his children play well when they return home.	Atalaka bana na ye bazali kosakana malamu ntango bazali kozonga na ndako.
This was part of the testimony in turn.	Oyo ezalaki eteni ya litatoli na ngala na yango.
He paused and shook his head.	Apemaki mwa moke mpe aningisi motó.
An exercise in futility.	Exercice ya bozangi ntina.
Time allows for meditation.	Ntango epesaka nzela na komanyola.
The babel fish went into his plate.	Mbisi ya babel ekɔtaki na saani na ye.
He wore thick glasses.	Azalaki kolata ba lunettes ya minene.
Use a sharp knife to cut the object.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata eloko yango.
The vegetables are fresh and plentiful.	Bandunda yango ezali ya sika mpe ezali mingi.
Smoke billowed from the chimney.	Milinga ezalaki kobima na cheminée.
The cows produced good milk.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kobimisa miliki ya malamu.
A flood plain loomed over the city.	Libongo moko ya mpela ezalaki likoló ya engumba.
It is important to know that asbestos is dangerous.	Ezali na ntina koyeba ete amiante ezali likama.
The multinational population is growing.	Bato ya bikólo mingi bazali se kobakisama.
We don’t tear our clothes in the gutter.	Tobukaka bilamba na biso na gutter te.
He lay frozen, unable to move or speak.	Azalaki kolala na malili makasi, azalaki kokoka koningana te to koloba te.
I’m not the only victim!	Nazali kaka ngai moko te oyo azali victime!
The Minister urged all citizens to attend.	Ministre asengi bana mboka banso koyangana.
The ice melted quickly.	Glace ezalaki konyangwa nokinoki.
Use stealth surveillance.	Salelá bokengeli na kobombana.
They eat hot peppers as food.	Balyaka pilipili ya mɔtɔ lokola bilei.
Power reduction is redundancy.	Kokitisa nguya ezali kolongolama na mosala.
There are lots of hiking trails here.	Ezali na ebele ya banzela ya kotambola na bangomba awa.
We use all kinds of medicines to cure our illnesses.	Tosalelaka bankisi ya ndenge nyonso mpo na kobikisa bamaladi na biso.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Bakataka kazaka ya felt mpo ekɔta na jacket.
Kiyoko expressed her feelings for her husband.	Kiyoko alobelaki mayoki na ye mpo na mobali na ye.
The plan may not succeed.	Ekoki kozala ete mwango yango ekolonga te.
I am helping a friend with this problem.	Nazali kosalisa moninga moko na mokakatano oyo.
The source says the competition is not very exciting.	Liziba alobi ete momekano yango ezali mpenza kosepelisa te.
The figures do not include debt.	Mituya yango esangisi banyongo te.
The farmer plowed for more than a week.	Mosali bilanga azalaki kotimola bilanga na boumeli ya pɔsɔ koleka moko.
He traveled the world in search of adventure.	Azalaki kosala mibembo na mokili mobimba mpo na koluka makambo ya kokamwa.
Many citizens resented the unequal distribution of wealth.	Bana-mboka mingi bazalaki na nkanda mpo na kokabola bomengo ndenge moko te.
It is forbidden to give your neighbor's wife.	Epekisami kopesa mwasi ya moninga na yo.
The child must be fed and nurtured.	Esengeli koleisa mwana mpe kobɔkɔla ye.
There are bad rumors about him.	Eza na ba rumeurs ya mabe pona ye.
The Queen said it was her duty to pay taxes.	Mokonzi-mwasi alobaki ete ezali mokumba na ye kofuta mpako.
Some local officials say they want to see more trees.	Bakonzi mosusu ya mboka balobi ete balingi komona banzete mingi.
Under the current government, corruption is endemic.	Na se ya gouvernement oyo ezali lelo, corruption ezali endémique.
I was bitten by a tick.	Nazalaki koswama na nsɛlɛlɛ moko.
Some drugs are sold online without a prescription.	Nkisi mosusu etɛkamaka na nzela ya Internet kozanga ete monganga apesa ye mokanda ya monganga.
Different silkworms are found on different continents.	Ba ver ndenge na ndenge ya soie ezalaka na ba continents ndenge na ndenge.
He dug down into the ground	Atimolaki na nse na kati ya mabele
A tortilla is a thick, flat corn cake.	Tortilla ezali gâteau moko ya monene mpe ya patatalu oyo basalaka na masangu.
The region produces excellent cheese.	Etúká yango ebimisaka fromage ya malamu mpenza.
When electricity was first produced, it was extremely expensive.	Ntango kura ezalaki kobimisama mpo na mbala ya liboso, ezalaki ntalo mingi mpenza.
The symptoms of a Hangover vary greatly, depending on the consumption of alcohol.	Bilembeteli ya Hangover ekeseni mpenza, engebene na komɛla masanga.
The news filled the community with panic.	Nsango yango etondisaki bato ya mboka na nsɔmɔ.
Global warming is caused by greenhouse gases.	Bokóli ya molunge ya mabelé eutaka na ba gaz oyo ebimisaka mopɛpɛ makasi.
He set his sights on solving the problem	Atyaki makanisi na ye mpo na kosilisa mokakatano yango
The east coast has sandy beaches.	Libongo ya ɛsti ezali na mabongo ya zɛlo.
Their relationship soon cooled.	Eumelaki te, boyokani na bango ekómaki malili.
He is divided into two parts.	Akabuani na biteni mibale.
Two weeks passed before we heard from him again.	Pɔsɔ mibale elekaki liboso tóyoka lisusu nsango na ye.
This causes many medical problems.	Yango ebimisaka mikakatano mingi ya monganga.
The buildings were constructed of brick and marble.	Bandako yango etongamaki na babriki mpe na marbre.
Use very warm water.	Salelá mai ya molunge mpenza.
The government took a hard line against the critics.	Gouvernement ezuaki ligne makasi contre ba critiques.
It took three hours to reach the village.	Esengelaki ngonga misato mpo na kokóma na mboka yango.
In this part of the country, most churches are empty.	Na eteni oyo ya ekólo, bandakonzambe mingi ezalaka mpamba.
The water has become poisonous.	Mai yango ekómi na ngɛngɛ.
There is no mystery surrounding his death.	Libombami moko te ezali zingazinga ya liwa na ye.
The project will be funded by a federal grant.	Projet yango ekozwa mosolo na nzela ya don ya fédéral.
The government has a responsibility to protect human rights.	Guvɛrnema ezali na mokumba ya kobatela ntomo ya bato.
The soldiers moved to the front, too.	Basoda bakendeki na liboso, bango mpe.
A neighbor helped her move.	Mozalani moko asalisaki ye akende kofanda esika mosusu.
Can you weigh the fruit?	Okoki kopesa kilo ya mbuma yango?
If one is in the city, one is looking at the countryside.	Soki moto azali na engumba, azali kotala mboka ya bamboka.
He snapped his fingers impatiently.	Abɛtaki misapi na ye kozanga motema molai.
Here, the river bottom is dry and rocky.	Awa, nse ya ebale ekauki mpe ezali na mabangamabanga.
We do not think that we can delay indefinitely.	Tokanisi te ete tokoki kozongisa nsima ntango oyo etyami ndelo te.
However, the dispute is not yet resolved.	Nzokande, matata yango esili naino te.
Phones are now ubiquitous.	Batelefone ekómi sikawa bisika nyonso.
He is more concerned with standing out.	Azali komibanzabanza mingi mpo na kobima na miso ya bato.
Police are investigating.	Ba policiers bazali kosala enquête.
They will help the following weekend.	Bakosalisa na wikende oyo ekolanda.
Lay the bacon strips on the tray.	Lalisa ba bandes ya lard na plateau.
These factors can certainly affect one’s business prospects.	Makambo yango ekoki mpenza kozala na bopusi likoló na bilikya ya mombongo ya moto.
Their cheerful attitude was infectious.	Ezaleli na bango ya esengo ezalaki kopesa bato maladi.
First, the delegation met with the governor.	Ya liboso, délégation ekutanaki na gouverneur.
However, not everyone agrees.	Kasi, bato nyonso te nde bandimaka yango.
Immigration officers removed them from the community.	Ba policiers ya immigration balongolaki bango na communauté.
I’m not the only one who can do that.	Nazali kaka ngai moko te oyo nakoki kosala bongo.
With some practice and determination, you will succeed.	Soki osali mwa komeka mpe ozwi ekateli makasi, okolonga.
First, you will need a cup of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ ya sukali ya motane.
The tourist had an eye for art.	Touriste azalaki na liso ya art.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Mobomi-mbisi abwakaki monyama na ye na libulu mozindo ya molili.
This village has long been known for its cinema.	Village oyo eyebani banda kala mpo na cinéma na yango.
She cooked a delicious meal.	Alambaki bilei kitoko.
You could see the excitement in his eyes.	Okokaki komona esengo oyo ezalaki na miso na ye.
But he was determined.	Kasi azalaki na ekateli makasi.
The river is green.	Ebale yango ezali na langi ya motane.
A safe place to stay overnight.	Esika ya libateli mpo na kolala butu mobimba.
After running the tape, participants began to talk.	Nsima ya kopota mbangu na kasɛti, bato oyo basanganaki na yango babandaki kosolola.
The poor little boy cried piteously.	Mwana moke ya mobola alelaki na mawa nyonso.
Some of the ads are really interesting.	Ba piblisite mosusu ezali mpenza kosepelisa.
Reduce it to a fine powder using a mixer.	Kitisá yango tii ekóma mputulu ya malamu na lisalisi ya mélangeur.
Last year’s drought was terrible.	Kokauka ya mbula eleki ezalaki nsɔmɔ.
We noticed some discrepancies in his medical records.	Tomonaki mwa bokeseni na mikanda na ye ya monganga.
Most of the villagers cultivate the land of this family.	Bato mingi ya mboka balonaka mabele ya libota oyo.
Some bottles were labeled with a certain label.	Bazalaki kotya elembo moko boye na milangi mosusu.
Their team lost the game, but they were still happy.	Ekipi na bango elongaki te lisano yango, kasi bazalaki kaka na esengo.
The buses will better serve the needs of the city.	Ba bisi ekosalisa malamu bamposa ya engumba.
The first settlers in the region were nomadic families.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda na etúká yango bazalaki mabota oyo bazalaki kotambolatambola.
They drank cold drinks in front of the TV.	Bazalaki komɛla masanga ya malili liboso ya televizyo.
The exception is the middle finger.	Exception ezali mosapi ya katikati.
Get to work, he said.	Bokóma na mosala, alobaki bongo.
Generally, this drug makes me dizzy.	En général, kisi oyo esalaka ngai kizunguzungu.
Take it from someone who knows.	Zwá yango epai ya moto oyo ayebi.
It is eighty feet long.	Ezali na bolai ya mɛtrɛ ntuku mwambe.
Two or three birds perched on the roof.	Bandɛkɛ mibale to misato ezalaki kofanda na likoló ya ndako.
Water vapor fills the air.	Mopɛpɛ ya mai etondisaka mopɛpɛ.
His firm declared bankruptcy yesterday.	Firme na ye esakolaki faillite lobi.
He pays close attention to his appearance.	Atyaka likebi mpenza na ndenge oyo azali komonana.
Why can one not always trust authority?	Mpo na nini moto akoki ntango nyonso kotya motema na bokonzi te?
More people die from smoking than from car accidents.	Bato mingi bakufaka mpo na komɛla likaya koleka na makama ya mituka.
An avalanche is a fast-moving pile of snow.	Avalanche ezali ebele ya neige oyo ezali kotambola nokinoki.
It is completely inappropriate.	Ezali mpenza oyo ebongi te.
Both ships held up.	Masuwa yango mibale esimbaki.
The formidable outer wall stood like an immovable tower.	Efelo ya libándá oyo ezalaki na nsɔmɔ etɛlɛmaki lokola ndako molai oyo ekoki koningana te.
Paint in a very thin layer.	Pakola langi na couche moko très mince.
That’s my briefcase, sir, that you left behind by accident.	Yango nde porte-document na ngai, nkolo, oyo otiki na mbalakaka.
Nigeria is blessed.	Nigeria ezali na lipamboli.
That’s why we use the metric system.	Yango wana tosalelaka système métrique.
Her brown eyes were lined with kohl.	Miso na ye ya motane ezalaki na molɔngɔ ya kohl.
Moreover, the price of pork is constantly rising.	Lisusu, ntalo ya ngulu ezali ntango nyonso komata.
The book is epic in length.	Buku yango ezali na bolai ya epiko.
The engine burst into life.	Motɛ́lɛ yango epasukaki na bomoi.
What a wonderful question!	Oyo nde motuna ya kokamwa!
This city was at the forefront of these wars.	Engumba oyo ezalaki na esika ya liboso ya bitumba yango.
He set his empty glass on the table.	Atyaki verre na ye ya mpamba na mesa.
Despite his small size, he was healthy.	Atako azalaki moke, azalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
I have decided to stop wearing glasses.	Nazwi ekateli ya kotika kolata ba lunettes.
As a scientific experiment, this is reliable.	Lokola komeka ya siansi, yango ezali ya kotyela motema.
Take the bus to the station.	Zwá bisi tii na gare.
A sudden downpour hit the city.	Mbula moko ya mbalakaka ebɛtaki na engumba yango.
She put her toothbrush in the sink.	Atyaki brɔsi na ye ya mino na esika ya kosukola.
Today, there are many burglaries,	Lelo oyo, bato mingi bayibaki na ndako, .
The earth seemed cruelly concerned with human suffering.	Emonanaki lokola ete mabelé ezalaki komibanzabanza na motema mabe mpenza mpo na mpasi ya bato.
Guards spotted and removed the perpetrator.	Bakɛngɛli bamonaki mpe balongolaki moto oyo asalaki likambo yango.
There were three stages in the selection process.	Ezalaki na ba étapes misato na processus ya sélection.
They walked towards the capital.	Batambolaki epai ya engumba-mokonzi.
The government seems to have forgotten the poor.	Emonani lokola ete guvɛrnema ebosani babola.
He sees the login code for the administration website.	Amoni code ya login ya site internet ya administration.
A lot of research goes into each design process.	Bolukiluki mingi ekɔtaka na mosala mokomoko ya kosala yango.
They enjoyed many carnivals.	Bazalaki kosepela na ba carnavals mingi.
The government took steps to meet the needs of the refugees.	Guvɛrnema ezwaki bibongiseli mpo na kokokisa bamposa ya bato oyo bakimá mboka.
My favorite color is black.	Langi oyo nalingaka mingi ezali ya moindo.
Maybe we should take a few days off.	Mbala mosusu tosengeli kozwa mwa mikolo ya konje.
Do this several times.	Salá yango mbala mingi.
The researcher analyzed these symptoms.	Molukiluki atalelaki bilembo yango.
He stood abruptly to open the door.	Atɛlɛmaki na mbalakaka mpo na kofungola porte.
How much can he tolerate, they asked each other.	Combien akoki ko tolérer, batunaki bango na bango.
You are carrying documents incorrectly.	Ozali komema mikanda na ndenge ya mabe.
He met the train as it approached a platform.	Akutanaki na engbunduka wana ezalaki kopusana pene na estrade moko.
Volcanic mountain range.	Molongo ya bangomba ya mabanga ya ngomba ya mɔ́tɔ.
The fairground was decorated with balloons and streamers.	Esika ya foire yango ekembisamaki na ba ballons mpe na ba streamers.
Lack of clean water is a major problem.	Kozanga mai ya pɛto ezali mokakatano monene.
Women and men deserve equal pay for equal work.	Basi mpe mibali basengeli na lifuti ndenge moko mpo na mosala oyo ekokani.
The post office was moved to larger premises.	Bamemaki biro ya posita yango na bisika ya minene.
The last five years have been terrible for farmers.	Mbula mitano oyo euti koleka ezalaki nsɔmɔ mpo na basali bilanga.
Yes, without a doubt.	Ɛɛ, na ntembe te.
None of them received any government support.	Moko te kati na bango azwaki lisungi moko te ya Leta.
How quickly will the ice melt?	Glace ekonyangwa nokinoki ndenge nini?
Such a situation is quite common.	Ezalela ya ndenge wana ezali mpenza likambo oyo esalemaka mingi.
The streets were empty, except for a few vendors.	Balabala ezalaki mpamba, longola kaka mwa batɛkisi.
The young man needed money.	Elenge mobali yango azalaki na mposa ya mbongo.
Books bore readers.	Mikanda elɛmbisaka batángi.
No, my angel.	Te, anzelu na ngai.
The mayor is doing the work.	Maire nde azali kosala misala.
There are some cases for which there is no cure.	Ezali na makambo mosusu oyo nkisi ezali te.
It tastes like ice cream.	Ezali na elɛngi lokola krɛmɛ ya glace.
The reptile wandered out of the barn.	Nyama oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki koyengayenga libanda ya ndako ya bibwele.
Successful vaccination.	Kokɔtisa mangwele oyo elongi mpenza.
No one in this room was very famous, and he was not wealthy.	Moko te na shambre oyo azalaki na lokumu mingi, mpe azalaki na bozwi te.
Continents are a powerful force.	Bakontina ezali nguya moko ya nguya.
That did attract criticism.	Yango ezalaki mpenza kobenda maloba mabe.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Princesse yango azalaki kolekisa mikolo na ye na kosangisa bafololo oyo emonanaka mingi te.
I would definitely lend a hand.	Nalingaki mpenza kodefisa lobɔkɔ.
He implored the audience to leave quietly.	Abondelaki bayangani bákende nyɛɛ.
For example, the lemur can be very alert when threatened.	Na ndakisa, lémur yango ekoki kozala mpenza ekɛngɛ ntango bazali kobangisa yango.
Some said that this is cowardice.	Bamosusu balobaki ete likambo yango ezali kobangabanga.
I found two pants and three blouses.	Nakutaki ba pantalon mibale mpe ba blouses misato.
The cookies are tasteless.	Ba biscuits yango ezalaka na elɛngi te.
Adjust your sails accordingly.	Bongisá ba voiles na yo na kolanda yango.
He put a lot of effort into it.	Atyaki milende mingi na likambo yango.
No one knows exactly where the story began.	Moto moko te ayebi na bosikisiki esika oyo lisolo yango ebandaki.
Many factory workers walk every day.	Bato mingi oyo basalaka na izini batambolaka mokolo na mokolo.
The young man completed the theme during the break of day.	Elenge yango asilisaki motó ya likambo na ntango ya bopemi ya mokolo.
Hospitals are full of strangers, and graveyards are full.	Bapaya batondi na balopitalo, mpe malita etondi.
The girl needs to stop smoking.	Mwana mwasi yango asengeli kotika komɛla likaya.
Police are patrolling the city.	Police ezali kosala patrouille na engumba.
She touched her dog’s silky hair.	Asimbaki nsuki ya soie ya mbwa na ye.
His behavior was confusing.	Etamboli na ye ezalaki kobulunganisa.
This restaurant serves affordable and good food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya ntalo moke mpe ya malamu.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Nkosi ezali nyama oyo elyaka bampate mpe bantaba ya zamba.
He was sitting in an armchair, reading a newspaper.	Afandaki na kiti ya kofanda, azalaki kotánga zulunalo moko.
My hand is bandaged.	Loboko na ngai ekangami na bandasi.
He broke up suddenly.	Akabwanaki na mbalakaka.
He declared bankruptcy.	Asakolaki faillite.
He often forgets that his family needs him.	Mbala mingi abosanaka ete libota na ye ezali na mposa na ye.
The train was moving at a fast clip.	Train ezalaki kotambola na clip ya mbangu.
The stone was cut by a stone cutter.	Libanga yango ekatamaki na moto moko oyo azalaki kokata mabanga.
In early spring the ground is plowed.	Na ebandeli ya prɛnta batimolaka mabele.
That’s a long walk in these heats.	Yango ezali kotambola molai na ba chaleurs oyo.
He spent most of his life alone.	Alekisaki mingi ya bomoi na ye ye moko.
Neither he nor she was elected.	Ezala ye to mwasi baponamaki te.
These findings are based primarily on historical sources.	Makambo oyo bamonaki euti libosoliboso na mikanda ya kala.
The scarcity of fresh water is a constant problem.	Kozanga makasi ya mai ya pɛto ezali mokakatano oyo ezali ntango nyonso.
Teachers should be promoted based on merit.	Esengeli kotombola balakisi na kotalela ba mérites.
Many rural women are employed.	Basi mingi ya bamboka bazali na mosala.
I am visiting a friend.	Nazali kokende kotala moninga moko.
Load-bearing walls must be reinforced.	Esengeli kolendisa bifelo oyo ememaka mikumba.
The cans and bottles are made of aluminum.	Ba bidons mpe milangi esalemi na aluminium.
At some point, you will need to add water.	Na ntango moko boye, ekosɛnga obakisa mai.
There is a great need for energy storage.	Ezali na mposa monene ya kobomba nguya.
The two never stopped talking.	Bango mibale batikaki kosolola ata mokolo moko te.
He had it in the past.	Azalaki na yango na ntango ya kala.
The bird feeds on insects caught in trees.	Ndɛkɛ yango elyaka banyama mikemike oyo bakangi na banzete.
Newsletters are often wordy.	Mbala mingi, ba bulletins ya bansango ezalaka na maloba ya kokangama.
Remember to feed the dog twice a day.	Kobosana te koleisa mbwa mbala mibale na mokolo.
The punishment was swift and severe.	Etumbu yango ezalaki nokinoki mpe makasi.
They in darkness, and we in light.	Bango na molili, mpe biso na pole.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Lapolo moko ya guvɛrnema emonisi ete bato oyo bazangi mosala bazali se kobakisama.
He listened to her words with some interest.	Ayokaki maloba na ye na mwa bosepeli.
He'll discover this eventually.	Ako découvrir likambo oyo suka suka.
Avoid bath water.	Kima mai ya kosukola.
Some countries, however, are opposed to nuclear power.	Nzokande, mikili mosusu ezali kotɛmɛla nguya ya nikleere.
It is best to keep cholesterol in check.	Ezali malamu kobatela cholestérol na ndenge ya malamu.
The cat is dirty.	Mbua azali na bosoto.
Some say it is not suitable for young children.	Basusu balobaka ete ebongi te mpo na bana mike.
The rain had ended weeks earlier.	Mbula esukaki bapɔsɔ mingi liboso.
This beautiful building is only five years old.	Ndako yango kitoko esali kaka mbula mitano.
The great buildings are made of precious stones.	Bandako minene esalemi na mabanga ya ntalo mingi.
The captain went ashore to inspect the damage.	Kapiteni yango akendaki na libongo mpo na kotala makambo oyo ebebaki.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya midi ya butu.
A broken grass covers the paths here.	Matiti moko ya kobukana ezali kozipa banzela oyo ezali awa.
The problem is alcohol abuse.	Mokakatano ezali ya komɛla masanga na ndenge oyo ebongi te.
Some of the homes in the neighborhood are recently built.	Bandako mosusu ya kartye yango ezali ya kotongama kala mingi te.
He caused the earth to shake.	Asalaki ete mabele eningana.
You will have a diet change.	Okozala na changement ya régime.
Stewart visited the circus as a child.	Stewart akendaki kotala cirque yango ntango azalaki mwana moke.
As he wrote, his wife arrived.	Ntango azalaki kokoma, mwasi na ye akómaki.
I woke up to a loud bang.	Nalamukaki na kobɛtabɛta moko makasi.
Vehicles drive on the left side of the road.	Mituka etambwisaka na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ya nzela.
We have a lot of students.	Tozali na bana-kelasi mingi.
Quality of chicken is superior.	Quality ya nsoso eza supérieur.
He poured the tea.	Asopaki tii yango.
Note the wires on the back of the machine.	Talá bansinga oyo ezali na nsima ya masini yango.
This road is three miles long.	Nzela oyo ezali na bolai ya kilomɛtrɛ misato.
The ore is cleaned to remove impurities.	Bazali kopɛtola mabanga ya ntalo mpo na kolongola bosɔtɔ.
White smoke billowed from the chimney.	Milinga ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa longwa na cheminée.
The electricity was really on.	Kuran ezalaki mpenza kopela.
Every room was painted in different colors.	Batyaki langi na shambre nyonso na langi ndenge na ndenge.
The pie was made with fresh strawberries.	Bazalaki kosala tarte yango na ba fraises ya sika.
The men are, so to speak, human rags.	Mibali yango bazali, soki tokoki koloba, bilamba ya mpambampamba ya bato.
He takes care of his garden every day.	Azali kobatela elanga na ye mokolo na mokolo.
The joke was meant to be offensive.	Liseki yango ezalaki mpo na kopesa bato nkanda.
Visitors were welcomed by the locals.	Bapaya bayambamaki na bato ya mboka yango.
There is a lot of stigma attached to many people in the chemical industry.	Bato mingi bazali kotyola bato mingi na mosala ya kosala biloko ya chimique.
It is illegal to torture animals.	Ezali kobuka mibeko konyokola banyama.
There have been no new incidents.	Ba incidents ya sika esalemi te.
His thin frame seemed out of place in the crowd.	Cadre na ye ya pete emonanaki lokola ete ezalaki na esika te kati na bato.
His talent was first recognized at an early age.	Talent na ye eyebanaki mpo na mbala ya liboso na mbula ya bomwana.
Women made these beautiful tapestries.	Basi basalaki ba tapisseries wana ya kitoko.
The surgeon said he would do the operation tomorrow.	Monganga ya lipaso alobaki ete akosala lipaso lobi.
The manufacturer markets the product as a health food.	Mosali yango azali kotɛkisa biloko yango lokola bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
It was collected by rumor mills.	Ezalaki kosangisama na ba moulins ya rumeur.
He must care about me.	Asengeli komibanzabanza mpo na ngai.
Food and water shortages must be reduced.	Esengeli kokitisa kozanga bilei mpe mai.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Bokanga tempeh na sac ya ziplock.
The doctor hoped that he would soon regain consciousness.	Monganga azalaki na elikya ete nokinoki akozongela makanisi.
We searched everywhere, but we could not find our lost dog.	Tolukaki bisika nyonso, kasi tomonaki te mbwa na biso oyo ebungaki.
The embarrassed man left the store.	Mobali yango oyo azalaki na nsɔni alongwaki na magazini yango.
This airport is close to a small town.	Libándá ya mpɛpɔ oyo ezali pene na mwa engumba moko ya moke.
Many children today suffer from asthma.	Bana mingi lelo oyo bazali konyokwama na maladi ya asthme.
It’s pretty clear what you need to do.	Ezali mpenza polele nini osengeli kosala.
He lifted the mud with his stick.	Atombolaki pɔtɔpɔtɔ yango na nzete na ye.
So the king felt he had to do something.	Yango wana mokonzi amonaki ete asengelaki kosala likambo moko.
The animals need to sleep.	Banyama basengeli kolala.
The silk blouse made her heart race.	Blouse ya soie esalaki ete motema na ye ebɛta mbangu.
Can you see?	Okoki komona?
He hid behind the door.	Abombaki nsima ya porte.
His game will help him lose weight.	Lisano na ye ekosalisa ye akita kilo.
He didn't answer the doorbell.	Ayanolaki te na ngonga ya porte.
Lucius was an ambitious young man.	Lucius azalaki elenge mobali moko oyo azalaki na mposa makasi ya kozwa lokumu.
The teacher must develop a good understanding of educational theory.	Molakisi asengeli kokolisa bososoli malamu ya théorie éducative.
The new equipment sent by the fire brigade was badly needed.	Bisaleli ya sika oyo brigade ya koboma mɔ́tɔ etindaki ezalaki mpenza na mposa.
The authorities ignored the problem.	Bakonzi batyaki likebi te na mokakatano yango.
A tree falls in a forest.	Nzete moko ekwei na zamba moko.
Eventually he shook off the table.	Nsukansuka aninganaki longwa na mesa.
You will find her in the kitchen, cooking.	Okokuta ye na kuku, azali kolamba.
The monkeys were built for speed.	Bazalaki kotonga banyoka yango mpo na mbangu.
The manuscript was passed over a period of twelve years.	Balekisaki maniskri yango na boumeli ya mbula zomi na mibale.
They were refused evacuation.	Baboyaki kobimisa bango na esika yango.
Julie ran as fast as she could.	Julie akimaki mbangu ndenge akokaki.
You need to sell it at the right price.	Osengeli koteka yango na ntalo oyo ebongi.
The company provided free meals to its employees.	Kompanyi yango ezalaki kopesa basali na yango bilei ofele.
There seems to be no hope left.	Emonani ete elikya moko te etikali.
Tyranny reigned supreme.	Tyrannie nde ezalaki koyangela mingi.
Hoisting the sails, the ship set sail.	Kotombolaka ba voiles, masuwa ebandaki mobembo na yango.
He says it’s not visible to voters.	Alobi ete ezali komonana te na ba votant.
Make yourself useful, said his uncle.	Omisala na tina, alobaki yaya na ye ya mobali.
His sword arm felt heavy.	Lobɔkɔ na ye ya mopanga eyokaki kilo.
The tariff you pay depends on where you live.	Tarif oyo okofuta etali esika ofandi.
Many transplant patients develop infections.	Bato mingi ya maladi oyo bazongisaka bango nzoto bazwaka ba infections.
He didn’t like her.	Azalaki kosepela na ye te.
The dessert was a sweet mango.	Dessert yango ezalaki manga moko ya sukali.
The golf course is built on top of this former landfill.	Libándá ya kobɛta golf etongami likoló ya esika yango oyo kala ezalaki kobwaka bosɔtɔ.
He came here to buy some medicine.	Ayaki awa mpo na kosomba mwa nkisi.
He painted my face.	Atyaki langi na elongi na ngai.
He met a tall, dark stranger.	Akutanaki na mopaya moko ya molai mpe ya molili.
This party should be stopped.	Esengeli kotika fête oyo.
It was cloudy cold	Ezalaki malili oyo ezalaki na mapata
Take a good, clean wash.	Zwá kosukola malamu mpe ya pɛto.
He snuggled up to my pillow.	Akangamaki na oreiller na ngai.
There is no room for doubt.	Esika ya kotya ntembe ezali te.
The company is committed to social responsibility.	Société yango ezali komipesa na responsabilité sociale.
The policeman looked angry.	Polisi yango amonanaki lokola azali na nkanda.
What you mean by different is unclear to me.	Oyo olingi koloba na différent ezali clair te pona ngai.
The politician urged his supporters to vote for him.	Moto ya politiki alendisaki basungi na ye ete bápona ye.
They decorated their wedding cake.	Bakembisaki gâteau ya libala na bango.
That legend still weighs on us today.	Lisapo yango ezali naino na kilo tii lelo oyo.
The circle is a closed shape.	Cercle ezali forme ya kokangama.
They searched the store.	Balukaki biloko na magazini yango.
Four hundred thousand people live in poverty.	Bato nkóto nkama minei (400 000) bazali na bobola.
The sun rose over the water.	Moi ebimaki likoló ya mai.
Scientists have discovered the darkest regions near old stars.	Bato ya siansi bamonaki bisika oyo ezalaki molili mingi pene na minzoto ya kala.
The summer heat felt bearable.	Molunge ya eleko ya molunge eyokaki kokanga motema.
We sometimes see migratory birds.	Tomonaka ntango mosusu bandɛkɛ oyo ezali kokende na mikili mosusu.
They were looking for snakes.	Bazalaki koluka banyoka.
A piece of wood fell onto the highway.	Eteni moko ya nzete ekweaki na nzela monene.
The baby was identified by his deformities.	Bayebaki bebe yango mpo na ba déformités na ye.
Many people got sick.	Bato mingi babɛlaki.
Many numbers of the men had hardly touched school books.	Mituya mingi ya mibali yango basilaki mpenza te kosimba mikanda ya biteyelo.
With the help of a microscope, we can look at cells.	Na lisalisi ya mikroskope, tokoki kotala baselile.
The storm shot out the windows.	Mopɛpɛ makasi yango ebimisaki na maninisa.
They had lunch together, sitting on the patio.	Bazalaki kolya bilei ya midi elongo, bafandaki na lopango.
The company’s shares plummeted in value.	Ba actions ya compagnie yango ekita makasi na valeur.
He drank plenty of water, even though he was sick.	Azalaki komɛla mai mingi, atako azalaki kobɛla.
A vegetarian diet is healthy.	Kolya oyo esalemi na ndunda ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Water is always excreted.	Mai ebimaka ntango nyonso na nzoto.
I also finished all the cookies.	Nasilisaki mpe kosilisa ba biscuits nyonso.
You don’t have to despair.	Osengeli te kozanga elikya.
He climbed the stairs with ease.	Amataki na eskalye na pɛtɛɛ nyonso.
The snake turned to the boy.	Nyoka yango ebalukaki epai ya mwana mobali yango.
Your suitcase is empty.	Valize na yo ezali mpamba.
Tickets are available at the door.	Ba billets ezali na porte.
Lighting the candle can be done easily.	Kopelisa bougie ekoki kosalema kozanga mpasi.
Stop following me!	Botika kolanda ngai!
Raw material prices have plummeted.	Ntalo ya biloko ya liboso ekiti makasi.
The gardener cut down the fruit trees.	Mosali elanga akataki banzete oyo ezalaki kobota mbuma.
A congregation was formed there.	Lisangá moko etongamaki kuna.
Coffee and aromatic jasmine tea were served.	Bazalaki kopesa kafe mpe tii ya jasmine oyo ezali na nsolo kitoko.
A car is just a device.	Motuka ezali kaka appareil.
A foggy morning dress.	Elamba ya ntɔngɔ oyo ezali na mpela.
The man's voice boomed over the speakers.	Mongongo ya mobali yango ezalaki kobɛtabɛta likoló ya ba haut-parleurs.
The showers were infrequent, never predictable.	Ba douches ezalaki mbala mingi te, jamais prévisible.
He loves working in the garden.	Alingaka kosala na elanga.
After much consideration, the committee voted to adjourn.	Nsima ya kotalela makambo mingi, komite yango esalaki voti mpo na kozongisa nsima.
Ah, it was magical.	Ah, ezalaki magie.
He filled up the gas in the car.	Atondisaki gaz na motuka.
How to grow flowers in your garden.	Ndenge ya kolona bafololo na elanga na yo.
The insects flew lazily into the forest.	Banyama-nkɛkɛ yango epumbwaki na bolɛmbu nyonso na kati ya zamba.
A strong wind carried the man away.	Mopɛpɛ makasi ememaki moto yango mosika.
Australia is a big, flat, dry country.	Australie ezali ekólo moko monene, patatalu, oyo ekauki.
Confused by the new situation, he left.	Lokola abulunganisamaki na likambo ya sika, alongwaki.
He had never seen a real forest.	Amonaki naino zamba ya solosolo te.
An ancient temple was once here.	Tempelo moko ya kala ezalaki kala awa.
They went to the beach every day.	Bazalaki kokende na libongo mokolo na mokolo.
We can all see that this is wrong.	Biso nyonso tokoki komona ete likambo yango ezali mabe.
So, what will you do?	Bongo, okosala nini?
A flash of lightning lit up the sky.	Nkake moko engɛngisaki likoló.
The grape harvest is looking good this year.	Kobuka mbuma ya vinyo ezali komonana malamu na mbula oyo.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven asalaki ba symphonies mingi ya bolingo.
He spoke in a very positive way.	Alobaki na ndenge ya malamu mpenza.
After writing the article, print it out.	Nsima ya kokoma lisolo yango, imprimer yango na masini.
Sounds too high in pitch.	Makɛlɛlɛ oyo ezali likoló mingi na mongongo.
Questions about elderly care were answered.	Bapesaki biyano na mituna oyo etali kobatela mibange.
If we continue like this, we will reach our limit.	Soki tokobi boye, tokokoma na ndelo na biso.
Many experts attribute this to economic hardship.	Bato mingi ya mayele balobaka ete likambo yango euti na mikakatano ya nkita.
His work was long and tedious.	Mosala na ye ezalaki molai mpe ezalaki kolɛmbisa.
She was known for her kindness and beauty.	Bayebaki ye mpo na boboto mpe kitoko na ye.
Continue cooking until sauce thickens.	Kobá kolamba tii ntango sauce ekotɔka.
This picture is dedicated to my mother.	Elilingi oyo epesameli mama na ngai.
A pile of rotten tomatoes lay on the floor.	Liboke ya tomati oyo epɔlá etandamaki na nse.
Use the stick to turn the stove on and off.	Salelá nzete yango mpo na kofungola mpe kokanga fulu.
The noise from the speakers slowly died down.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na ba haut-parleurs ezalaki kokufa mokemoke.
Eclipses tend to make people think mentally.	Ba éclipses ezalaka na momeseno ya kotinda bato bákanisa na makanisi.
Exercise is very important for your health.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The chaos was put down by firepower.	Mobulu yango ekitisama na nguya ya mɔ́tɔ.
He returned home exhausted.	Azongaki na ndako na kolɛmba.
Corruption is rampant here.	Kanyaka epalangani mingi awa.
Something fishy is going on around here.	Eloko moko ya fishy ezali koleka zingazinga awa.
Most of the proposals were rejected by the committee.	Mingi ya ba propositions eboyamaki na comité.
The toboggan skied down the hill.	Toboggan yango ekitisaki ngomba yango na ski.
The emperor orders the poets to compose epics.	Amperɛrɛ apesi mitindo na bapowɛti ete básala ba épiques.
The force of the storm was felt around the world.	Nguya ya mopɛpɛ makasi yango eyokanaki na mokili mobimba.
He was really obsessed with celebrities.	Azalaki mpenza obsédé na ba célébrités.
My sister is my only sibling.	Ndeko na ngai ya mwasi azali ndeko na ngai kaka moko.
Earthquakes are affected by earthquakes.	Niningani ya mabele ezali kotungisama na makasi ya mabele.
We are committed to solving this problem.	Tozali komipesa na kosilisa mokakatano yango.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Matungulu, carottes, céleri na nguba esalaka supu ya malamu.
The desert is a great place to test drive.	Esobe ezali esika malamu mpo na komeka motuka.
He avoided her gaze.	Akimaki kotala na ye.
This is not something to try at home.	Oyo ezali likambo ya komeka te na ndako.
We should not use our diamonds to buy cars.	Tosengeli te kosalela diama na biso mpo na kosomba mituka.
He rolled up his yellow shirt sleeves.	Akangaki manzaka ya chemise na ye ya jaune.
A drop of water appeared in the hole.	Litangá moko ya mai emonanaki na libulu yango.
I can't believe you managed to lose this book!	Nandimi te ete olongaki kobungisa buku oyo!
The falling water seems cold.	Mai oyo ezali kokwea emonani lokola malili.
I use shampoo every day.	Nasalelaka shampoing mikolo nyonso.
Their work was carried out underground.	Mosala na bango ezalaki kosalema na kobombana.
This is a vast forest.	Oyo ezali zamba moko ya monene.
A collection of stories passed down through the generations.	Liboke ya masolo oyo elekaki na nzela ya bankola.
My point, though, is that he was an angel.	Kasi, likambo na ngai ezali ete azalaki anzelu.
Some critics called the claims fake.	Bato mosusu oyo bazalaki kotyola balobaki ete makambo yango ezalaki ya lokuta.
Credit cards are also used.	Basalelaka mpe bakarte ya kredi.
The food industry is cutthroat.	Industrie ya biloko ya kolia ezali ya cutthroat.
The worker served coffee, tea, juice or hot cocoa.	Mosali yango azalaki kopesa ye kafe, tii, jus to kakao ya mɔtɔ.
Four plants immediately exploded.	Milona minei epanzanaki mbala moko.
Avoid handling power tools.	Boyá kosimba bisaleli ya kura na mabɔkɔ.
She is a rich woman.	Azali mwasi ya bozwi.
The government has abandoned its plans.	Guvɛrnema etiki myango na yango.
He dreamed of a career in construction.	Azalaki kolɔta mosala ya kotonga bandako.
He was able to breathe deeply and slowly.	Azalaki na likoki ya kopema mozindo mpe malɛmbɛmalɛmbɛ.
We want the world to be a better place to live.	Tolingi mokili ezala esika ya malamu koleka mpo na kofanda.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Transport aérien interne ezali oyo ezali kokola noki koleka na mokili mobimba.
He felt a sudden gust of cold air.	Ayokaki mopɛpɛ ya malili oyo ezalaki kobɛta na mbalakaka.
Three reporters were in the courtroom.	Bapanzi-nsango misato bazalaki na ndako ya tribinale.
He didn’t wait for an answer.	Azelaki eyano te.
He poured the tea into his cup.	Asopaki tii yango na kɔpɔ na ye.
I have spent hours thinking about this mystery.	Nalekisi bangonga mingi na kokanisa na ntina na libombami oyo.
The shoes were old and worn out.	Basapato yango ezalaki ya kala mpe elɛmbisamaki.
Life expectancy has declined in recent years.	Bomoi ya bato ekiti na bambula oyo euti koleka.
His attitude is generally positive.	Ezaleli na ye ezalaka mingimingi malamu.
They didn’t succeed with much.	Balongaki na mingi te.
He arrived late, after everyone had left.	Akómaki na retare, nsima wana bato nyonso bakendaki.
The liquid is very corrosive.	Liquide ezalaka très corrosive.
Also, these companies are relatively equal.	Lisusu, ba sociétés wana ezali relativement égalité.
The desert is famous for its wildlife.	Esobe yango eyebani mingi mpo na banyama na yango ya zamba.
The chair is made from recycled leather.	Kiti yango esalemi na mposo ya nyama oyo ezongisami na mosala.
Counsel argued that the witness's testimony was inconsistent.	Avocat alobaki ete litatoli ya motatoli yango eyokani te.
It's unusual for students to leave education so early.	Eza inhabituel que ba étudiants batika éducation tôt boye.
He tries each line several times.	Amekaka molɔngɔ mokomoko mbala mingi.
Their property is protected by law.	Biloko na bango ebatelami na mibeko.
In general, he was very critical of his attitude.	En général, azalaki très critique ya attitude na ye.
Insured that car has umpteen thousand.	Assuré voiture wana eza na umpteen nkoto.
The ingredients were fresh and readily available.	Biloko oyo basalelaki ezalaki ya sika mpe ezalaki kozwama nokinoki.
The sea divides the city into two parts.	Mbu ekaboli engumba yango na biteni mibale.
The man was caught with cannabis.	Mobali yango akangamaki na cannabis.
One by one, people fell asleep.	Moko na moko, bato balalaki.
The zipper is sky blue.	Zipper ezali bleu lola.
The bad guys didn’t do anything with any violence.	Bato mabe basalaki ata eloko moko te na mobulu moko te.
We must not forget those who died.	Tosengeli te kobosana baoyo bakufaki.
Losing weight takes hard work and discipline.	Kokita kilo esɛngaka kosala mosala makasi mpe kopesa disipilini.
To some extent, these images may be fake.	Na mwa ndelo, bililingi yango ekoki kozala ya lokuta.
They smuggled the girl out of safety.	Bamemaki mwana mwasi yango na kobombana mpe babimaki na esika oyo bazalaki na likama te.
The tourist maxes out his credit card at the snack stand.	Touriste a maxer carte na ye ya crédit na stand ya ba snacks.
Farming was essential to the development of agriculture.	Kosala bilanga ezalaki na ntina mingi mpo na kotombola mosala ya bilanga.
The city is surrounded by mountains and forests.	Engumba yango ezingami na bangomba mpe bazamba.
Jane’s acting skills are very advanced.	Makoki ya Jane ya kosala ba acteurs ezali très avancé.
Simon caught a fish.	Simon akangaki mbisi moko.
He shook up to the paper cup.	Aningisi tii na kɔpɔ ya papye.
The grass was tall, swaying gently in a gentle breeze.	Matiti yango ezalaki molai, ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ.
The result was a revelation.	Litomba na yango ezalaki emoniseli moko.
Alternative sources of energy must be explored.	Esengeli koluka ba sources d’énergie mosusu.
Tiger skin is soft and fibrous.	Loposo ya tigre ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na bansinga.
He started the journey alone.	Abandaki mobembo ye moko.
The breeze forced her to breathe slowly and deeply.	Mopɛpɛ yango etindaki ye apema malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo.
She phoned the doctor.	Abengaki monganga na telefone.
He is the son of a farmer.	Azali mwana ya mosali bilanga.
Even though she’s making breakfast, she doesn’t speak.	Ata azali kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́, alobaka te.
Early in the morning, the taxi was running smoothly.	Na ntɔngɔ makasi, taksi ezalaki kokende malamu.
It will never be the same!	Ekozala ndenge moko ata mokolo moko te!
He got into serious trouble with this prank.	Akoti na problème grave na prank oyo.
Many people had to flee.	Bato mingi basengelaki kokima.
Vehicles arerequired for fast transportation.	Mituka arerequired mpo na transport ya mbangu.
She got her period this morning.	Azui période na ye na tongo ya lelo.
It is difficult to reconcile these views.	Ezali mpasi mpo na koyokanisa makanisi yango.
Our village will meet to discuss the problem.	Village na biso ekokutana pona kolobela problème.
He sleeps in a room upstairs.	Alalaka na shambre moko na etaze ya likoló.
He stared at the birdhouse.	Azalaki kotala ndako ya bandɛkɛ na miso.
The price of butter has soared.	Ntalo ya manteka emati makasi.
He joined an accounting firm.	Akɔtaki na kompanyi moko oyo etalelaka makambo ya comptabilité.
They posted a brief statement of their argument.	Ba posté déclaration moko ya mokuse ya argument na bango.
With the help of tools, construction became much easier.	Na lisalisi ya bisaleli, kotonga ekómaki pɛtɛɛ mingi.
Some companies contain asbestos.	Bakompani mosusu ezali na amiante.
An employee inspects each package independently.	Mosali moko atalelaka yango moko pakɛ mokomoko.
Look in the mirror.	Talá na talatala.
The chains were made of iron.	Bazalaki kosala minyɔlɔlɔ yango na ebende.
Scientists have said that plutonium is very dangerous.	Bato ya siansi balobaki ete plutonium ezali mpenza likama.
Many people take care of their gardens.	Bato mingi babatelaka bilanga na bango.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	Milinga ya likaya ekoki kozala na biloko oyo ekoki kobimisa kanser.
You must wear this uniform at all times.	Esengeli olata uniforme oyo tango nionso.
His opinion was largely based on personal experience.	Likanisi na ye etalelaki mingimingi makambo oyo moto ye moko amonaki.
Although the king is a wonderful orator, he lacks charisma.	Atako mokonzi azali molobi ya kokamwa, azali na charisma te.
Vegetarian dishes consist of tomatoes, onions and herbs.	Bilei ya ndunda esalemaka na tomati, matungulu mpe matiti.
The driver was praised for his outstanding driving.	Bakumisamaki na sofɛlɛ yango mpo na ndenge azalaki kotambwisa motuka na ndenge ya kokamwa.
Carefully remove the cover.	Longola ezipeli na yango na likebi mpenza.
He was a tall, dignified man.	Azalaki moto molai mpe ya lokumu.
The school’s new library must be made fireproof.	Esengeli kosala ete bibliotɛkɛ ya sika ya eteyelo yango ezala na mɔtɔ te.
They walk to the center of town.	Bazali kotambola na makolo tii na katikati ya engumba.
Alisa loved to swim.	Alisa azalaki kolinga kobɛta mai.
Organizations often compete with each other.	Mbala mingi, bibongiseli bizali kobunda moko na mosusu.
Thunderstorms are usually frequent.	Mbala mingi, nkake ebɛtaka mingi.
Do trees breathe?	Banzete epemaka?
The young mother arrived home late.	Elenge mama yango akómaki na ndako na retare.
Many houses were built during this period.	Bandako mingi etongamaki na eleko wana.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Mbula ekómi mingi na zomi likoló na monkama na mbula oyo.
The cabin door slammed shut.	Ekuke ya kabine ebɛtamaki na nse.
I worry about what will happen to the city.	Nazali komitungisa mpo na oyo ekokómela engumba yango.
The professor cleared his throat.	Profesɛrɛ yango apɛtolaki ye zolo.
Many modern books use colorful language.	Babuku mingi ya mikolo na biso esalelaka elobeli ya langilangi.
The bill will be presented to the House for debate.	Mobeko yango mokopesama na ndako mpo na kosala debat.
A soothsayer is an expert in predicting water sources.	Moto oyo ayekolaka makambo oyo ekoya azali moto ya mayele na makambo etali kosakola bisika oyo mai eutaka.
Emergency vehicles blocked the streets.	Mituka ya lombango ekangaki balabala.
The players were empty.	Basani yango ezalaki mpamba.
We went to the beach for a picnic.	Tokendaki na libongo mpo na kosala pique-nique.
The era of heroes and wars is long gone.	Eleko ya bilombe mpe bitumba eleki kala.
Here, in this forest, it is very peaceful.	Awa, na zamba oyo, ezali mpenza kimya.
The astute diplomat warned them of this.	Diplomate yango ya mayele akebisaki bango mpo na likambo yango.
A small crowd gathers to hear the usual ramblings.	Ebele ya bato moke bayanganaka mpo na koyoka ba ramblings oyo bamesaná kosala.
After much deliberation, they decided to take a break.	Nsima ya kokanisa malamumalamu, bazwaki ekateli ya kopema.
He tended to think a lot about the past.	Azalaki na momeseno ya kokanisa mingi na makambo ya kala.
Twelve coins were scattered on the beach.	Mbongo zomi na mibale ya bibende epalanganaki na libongo.
Disgruntled employees want better pay and conditions.	Basali oyo basepeli te balingaka lifuti mpe makambo ya malamu koleka.
The journalists broke many rules.	Ba journalistes babukaki mibeko ebele.
A cow was prancing across the plain.	Ngombe moko ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya patatalu.
The atmosphere in the gym was electric.	Atmosphère na gymnase ezalaki électrique.
Birds fly south in autumn.	Bandɛkɛ epumbwaka na sudi na eleko ya ɔtɔnɛ.
There’s a new fast food restaurant in town.	Ezali na restaurant ya sika ya bilei ya mbangu na engumba.
The incident came to light after police arrested the robber.	Likambo yango ebimaki nsima na police kokanga moyibi yango.
The entire population was evacuated.	Bato mobimba balongolamaki na bisika yango.
Find out where it is right.	Luká koyeba esika oyo ezali malamu.
For a moment he forgot where they were going.	Mpo na mwa ntango moke abosanaki esika bazalaki kokende.
She cried big tears.	Alelaki mpisoli minene.
He has a very high opinion of himself.	Azali na makanisi ya likolo mpenza mpo na ye moko.
Many people were arrested.	Bato mingi bakangamaki.
He walked to the courthouse.	Atambolaki tii na ndako ya tribinale.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Nkoko na ngai ya mobali azalaki na kuku kosala bilei ya mpokwa.
The church is beautiful.	Ndakonzambe yango ezali kitoko mpenza.
The tests showed low white blood cell counts.	Baekzamɛ yango emonisaki ete ba globules blancs ezalaki mingi te.
His smile confused me.	Kosɛka na ye ezalaki kobulunganisa ngai.
The suspect caused the kitchen to go cold with shock.	Suspect asalaki que cuisine ekoma malili na somo.
The neighborhood faced a shortage of clean water, .	Quartier yango ekutanaki na bozangi ya mai ya pɛto, .
The king knew he could not stay in the palace.	Mokonzi ayebaki ete akokaki kotikala na ndako ya mokonzi te.
Within the walls are bottles filled with water.	Na kati ya bifelo yango ezali na milangi oyo etondi na mai.
We stood for a few minutes.	Totɛlɛmaki mwa miniti.
These writers think a lot about themselves.	Bakomi yango bamikanisaka mingi.
He focused on the subject.	Atyaki likebi na ye na likambo oyo ezalaki kolobelama.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Ya liboso, okozala mpe na mposa ya mwa saki ya persil oyo ekauki.
The city council needs to buy new sports equipment.	Conseil municipal esengeli kosomba bisaleli ya sika ya masano.
He studied medicine at the university.	Ayekolaki mosala ya monganga na iniversite.
It is vital to keep his promises.	Ezali na ntina mingi kokokisa bilaka na ye.
The pavement was wet and dirty.	Pavema yango ezalaki na mai mpe ezalaki na bosoto.
A variety of techniques can be used.	Bakoki kosalela mayele ndenge na ndenge.
It is difficult to maintain such a large family.	Ezali mpasi mpo na kobatela libota monene boye.
For shellfish, use the telegraphic code.	Mpo na ba molusi, salelá code telegraphique.
This author does not use footnotes in his work.	Mokomi oyo asalelaka maloba na nse ya lokasa te na mosala na ye.
The man became deaf and mute.	Mobali yango akómaki baba mpe baba.
I can’t predict how many books he’ll read this year.	Nakoki ko prédire te combien de livres akotanga na mbula oyo.
He is a musician.	Azali mosani ya miziki.
The sea was calm as a grinding pond.	Mbu ezalaki kimya lokola etima ya konika.
The rainfall of the soil is a matter of doubt.	Mbula ya mabele ezali likambo ya ntembe.
Many governments were criticized for their unequivocal support.	Bazalaki kotyola baguvɛrnema mingi mpo bazalaki kopesa bango mabɔkɔ na ntembe te.
Don’t let anyone tell you who you are.	Kotika te ete moto moko ayebisa yo soki ozali nani.
Local law prohibits the sale of illegal drugs.	Mibeko ya mboka epekisi koteka bangi oyo epekisami.
The authorities decided to move to a better location.	Bakonzi bazwaki ekateli ya kokende na esika moko ya malamu koleka.
I lost my wallet on the train.	Nabungisaki portefeuille na ngai na engbunduka.
A driver who follows it closely will be penalized.	Sofɛlɛ oyo alandi yango malamumalamu akozwa etumbu.
The earth is slowly rotating on its axis.	Mabele ezali kobaluka mokemoke na axe na yango.
Peter's eyes widened in fear.	Miso ya Petro eninganaki na kobanga.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Moko ya ba ndeko na yo ya basi azali kobala lobi.
Do your best to boost marketing efforts.	Salá nyonso mpo na kotombola milende ya kosala mombongo.
They were washed in hot water.	Bazalaki kosukola bango na mai ya mɔtɔ.
Have your food.	Zalá na bilei na yo.
We reached our destination in the evening.	Tokómaki na esika oyo tozalaki kokende na mpokwa.
The design of the car was striking.	Ndenge oyo motuka yango esalemaki na ndenge ya malamu ezalaki kobenda likebi.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu ekokisaka masɛngami na ngai ya kolya.
The crime rate is unacceptably high here.	Taux ya crime ezali likolo na ndenge oyo ekoki kondimama te awa.
There is a seamstress here who can fix your dress.	Ezali na mosali ya kotonga awa oyo akoki kobongisa elamba na yo.
What he says makes no sense to me.	Makambo oyo alobi ezali na ntina te mpo na ngai.
In the morning, we will gather at the campsite.	Na ntɔngɔntɔngɔ, tokoyangana na esika ya kosala bakaa.
He stared at the city.	Azalaki kotala engumba yango na miso.
He tried to cover his tracks as best he could.	Amekaki kozipa banzela na ye na ndenge oyo akokaki.
Place the cream and flour in the pan.	Tia crème na farine na kati ya poêle.
The results of the revolution were bloody.	Makambo oyo révolution ebimisaki ezalaki kosopa makila mingi.
The scene was fascinating.	Likambo yango ezalaki kobenda likebi.
The taxi plates are all black.	Ba plaques ya taxi nionso eza noir.
The inflationary period lasts for about two years.	Période ya inflation ewumeli pene na mbula mibale.
The farmer carefully tethers his sheep to the grass.	Mosali bilanga akangi na likebi mpenza bampate na ye na matiti.
The site contains a wealth of historical facts and details.	Site yango ezali na ebele ya makambo ya kala mpe makambo ya mikemike.
Immortals ruled the universe for thousands of years.	Bato oyo bakufaka te bayangelaki molɔ́ngɔ́ mobimba na boumeli ya bankóto ya bambula.
The dentist prescribed some medication.	Monganga ya mino akomelaki ngai mwa nkisi.
Scientists do not know exactly what causes cataracts.	Bato ya siansi bayebi mpenza te nini esalaka ete moto abɛla cataracte.
A spread of butter melted on hot toast.	Epalangani ya manteka enyangwaki likoló ya toast ya mɔ́tɔ.
A customer came to complain.	Klisto moko ayaki komilelalela.
His robe was white as snow.	Elamba na ye ezalaki mpɛmbɛ lokola mbula-mpɛmbɛ.
The crowds of tourists came in large numbers.	Ebele ya bato oyo bayaki kotala esika yango bayaki mingi.
The skyline of the city is spectacular.	Likolo ya engumba yango ezali kitoko mpenza.
At first, the groups were small.	Na ebandeli, bituluku ya bato ezalaki mike.
The smell of roses permeated the garden.	Nsolo ya ba roses ezalaki kokɔta na elanga yango.
No trees burn in the forest	Banzete moko te ezikaka na zamba
A boy was seen running outside.	Mwana mobali moko amonanaki azali kopota mbangu na libándá.
Try to flatten the film.	Meká kosala ete filme yango ezala patatalu.
The ship was sunk by a submarine.	Masuwa yango ezindaki na masuwa moko oyo ezalaki na nse ya mai.
Most island homes are more than eighty years old.	Bandako mingi ya bato ya bisanga esali mbula koleka ntuku mwambe.
It takes a lot of training to master a tool.	Esɛngaka kozwa formasyo mingi mpo na koyeba malamu esaleli moko.
The judge decided to release him on bail.	Zuzi azwaki ekateli ya kobimisa ye na caution.
The warship is at anchor in the harbour.	Masuwa ya etumba etɛlɛmi na esika oyo ekangami na libongo.
It snowed all the time, silently.	Neige ezalaki kokwea ntango nyonso, na nkuku.
He was found at the scene three days later.	Bakutaki ye na esika ya likambo yango mikolo misato na nsima.
Officials sought that advice.	Bakonzi ya Leta balukaki toli yango.
That guy looks a lot like him.	Mobali wana azali lokola ye mingi.
Vehicles here are less expensive and less productive.	Mituka awa ezali na ntalo mingi te mpe ebimisaka biloko mingi te.
The destination arrived safely.	Destination ekomaki na kimia.
The scent of roses filled the air.	Nsolo ya ba roses etondaki na mopɛpɛ.
He runs in the morning.	Akimaka mbangu na ntɔngɔ.
There was a pack of wolves around the campsite.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki zingazinga ya esika ya kofanda.
The oven temperature is quite warm.	Température ya four ezalaka assez chaud.
That road could lead to the country.	Nzela wana ekokaki komema na mboka.
The rainy season provides comfort.	Eleko ya mbula epesaka libɔndisi.
Make things comfortable for communication.	Salá ete makambo ezala malamu mpo na kosolola.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Esengeli toteya bato makama ya bosoto.
Please read the following chronological order.	Tosɛngi yo otánga makambo oyo esalemaki na molɔngɔ oyo elandami.
Not wanting to work indoors, they scrapped the plan.	Lokola balingaki kosala na kati ya ndako te, bakataki mwango yango.
The basic idea is that less is more.	Likanisi ya moboko ezali ete moke ezali mingi.
The guard fell for one of these tricks.	Mokɛngɛli yango akweyaki mpo na moko ya mayele mabe yango.
The stars have been blanketed in smoke.	Minzoto esili kozipama na milinga.
He was driving home because his trip was delayed.	Azalaki kotambola na motuka na ndako mpo mobembo na ye ezwaki retard.
The game was light-hearted.	Lisano yango ezalaki na motema pɛtɛɛ.
Take a sheet of paper from your bag.	Zwá lokasa moko ya papye na saki na yo.
This is best explained in scientific terms.	Yango ekoki kolimbolama malamu koleka na maloba ya siansi.
The switch is thrown.	Interrupteur yango ebwakami.
Divide the orange slices among the salad.	Kabola biteni ya orange na kati ya salade.
This puts the bird at risk.	Yango ezali kotya ndɛkɛ yango na likama.
Its power increased dramatically.	Nguya na yango ekómaki mingi mpenza.
Neighbors often defaulted on their electricity bills.	Mbala mingi, bato ya kartye bazalaki kofuta bafaktire na bango ya kura te.
Don't try to teach me, boy.	Koluka koteya ngai te, mwana mobali.
Do not use the fireplace.	Kosalela cheminée te.
We need better access to the country.	Tozali na mposa ya nzela ya malamu koleka mpo na kokende na mboka.
A tropical paradise.	Paladiso moko ya mikili ya molunge.
Only white tablets are available.	Kaka ba tablettes ya pembe nde ezali.
Can you bring this food to the table?	Okoki komema bilei oyo na mesa?
The coal powered a large steam engine.	Makala yango ezalaki kopesa nguya na motɛ́lɛ monene oyo ezalaki kosala mopɛpɛ.
She was proud to accompany him on his business trips.	Azalaki na lolendo ya kokende elongo na ye na mibembo na ye ya mosala.
The thief waited for the right moment.	Moyibi azelaki ntango oyo ebongi.
The bill proposes higher taxes.	Mobeko yango mozali kopesa likanisi ya kofuta mpako ya likolo.
Mountains are limitless.	Bangomba ezali na ndelo te.
Pollution is a serious problem in this region.	Pollution ezali problème grave na région oyo.
He was almost invisible against the white snow.	Azalaki pene ya komonana te liboso ya mbula-mpɛmbɛ ya mpɛmbɛ.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
He trampled his head.	Anyataki motó na ye.
Many schools were closed.	Biteyelo mingi ekangamaki.
The plants are vulnerable to rot and drought.	Milona yango ezali na likama mpo na kopɔla mpe kokauka.
He asked her why she was laughing.	Atunaki ye mpo na nini azalaki kosɛka.
Nothing scares me too much.	Eloko moko te ebangisaka ngai mingi.
Elephants roam freely in the country.	Bangando etambolaka na bonsomi nyonso na ekólo yango.
They expected him to.	Bazalaki kozela ete asala bongo.
No cold wind escaped the tree.	Mopɛpɛ moko te ya malili ekimaki nzete yango.
Her own home was peaceful and quiet.	Ndako na ye moko ezalaki na kimya mpe na kimya.
I bought a new computer, and it’s amazing.	Nasombaki ordinatɛrɛ ya sika, mpe ezali likambo ya kokamwa.
The neighbors told me that their dog had rabies.	Bato ya kartye bayebisaki ngai ete mbwa na bango ezwaki maladi ya ntolo.
The house is the house is.	Ndako ezali ndako ezali.
They had corns and bunions, and denied their illnesses.	Bazalaki na masangu mpe ba bunions, mpe bawanganaki bamaladi na bango.
Her mother loved her favorite cake recipe.	Mama na ye alingaki recette ya gâteau na ye oyo alingaki mingi.
Their roots go down deep.	Misisa na bango ekiti na mozindo.
Everyone is breathing, exhaling slowly.	Moto nyonso azali kopema, azali kobimisa mpema malɛmbɛmalɛmbɛ.
The new government has introduced a number of new laws.	Guvɛrnema ya sika ekɔtisi ebele ya mibeko ya sika.
Guards watched from up there.	Bakɛngɛli bazalaki kotala banda kuna likoló.
The monument was built a century ago.	Monument yango etongamaki eleki sikoyo mbula nkama moko.
Technically, a republic is a kind of government.	Na technique, république ezali sorte ya gouvernement.
They are engaged but separated in a fight.	Ba fiancé na bango kasi bakabwani na bitumba.
Kathryn was in her early fifties.	Kathryn azalaki na mbula pene na ntuku mitano.
They planted their seeds in shady soil.	Balonaki mboto na bango na mabele oyo ezalaki na elili.
Dust settles on the wings of grass during the dry season.	Mputulu efandaka na mapapu ya matiti na ntango ya kokauka.
They enslaved and killed the wretched prisoners.	Bakómisaki baombo mpe babomaki bakangami oyo bazalaki na mawa.
These scientists believe that the universe began with a big wind.	Bato yango ya siansi bakanisaka ete molɔ́ngɔ́ ebandaki na mopɛpɛ makasi.
He could not understand what had happened.	Akokaki te kokanga ntina ya likambo oyo esalemaki.
Hurricane season is expected to start next week.	Eleko ya mopepe makasi esengeli kobanda mposo ekoya.
The formula is a bit complicated.	Formule eza mua compliqué.
Many people eat seaweed.	Bato mingi balyaka matiti ya mbu.
Our ancient traditions teach us to respect all life.	Bonkoko na biso ya kala eteyaka biso komemya bomoi nyonso.
Generally, doctors in hospitals work long hours.	Mingimingi, minganga na balopitalo basalaka bangonga mingi.
Prophets and astrologers can predict the fate of individuals.	Basakoli mpe banganga-minzoto bakoki kosakola nsuka ya moto mokomoko.
There is nothing wrong with my computer.	Eloko ya mabe ezali te na ordinatɛrɛ na ngai.
The active golfer stepped on his ball to take another stroke.	Mosani ya golf oyo azalaki kosala mosala yango anyataki bale na ye mpo na kozwa lisusu AVC.
All available evidence was carefully considered.	Batalelaki malamumalamu bilembeteli nyonso oyo ezalaki.
The treatment worked remarkably well.	Nkisi yango esalaki malamu na ndenge ya kokamwa.
The plane carved its way through the stormy skies.	Mpepo yango eyemaki nzela na yango na likoló oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
We scoff, but we rarely admit that we don’t do it ourselves.	Tozali kotyola, kasi tondimaka mbala mingi te ete biso moko tosalaka te.
Generally, Japanese shop assistants are polite but not very friendly.	Mingimingi, basalisi ya bamagazini ya Japon bazalaka na bonkonde kasi bazalaka na boninga mingi te.
The judges had different views on the matter.	Bazuzi bazalaki na makanisi ekeseni na likambo yango.
The neighbor did not recognize the voice.	Mozalani ayebaki mongongo yango te.
Two sisters were arrested last night.	Bandeko basi mibale bakangaki bango lobi na butu.
Students were noisy and rowdy.	Bana-kelasi bazalaki kosala makɛlɛlɛ mpe bazalaki kosala mobulu.
A long journey by car or truck is not fun, .	Mobembo molai na motuka to na motuka ya monene ezalaka esengo te, .
They will not use modern machinery.	Bakosalela bamasini ya mikolo oyo te.
Do we have to pay for utilities?	Tosengeli kofuta mpo na biloko oyo basalelaka?
The professor at the college wants it.	Profesɛrɛ na eteyelo monene yango alingi yango.
He traveled from country to country.	Azalaki kosala mibembo na mboka na mboka.
The tablet is waterproof.	Tablette yango ekoki kokɔta mai te.
The leader warns of civil war.	Mokambi ya lingomba akebisi mpo na bitumba ya bana mboka.
The abandoned mine was a real disaster.	Mine oyo esundolamaki ezalaki mpenza likama.
Dogs have a good sense of hearing.	Bambwa bazalaka na mayele ya koyoka malamu.
A little whipped cream goes a long way.	Mwa crème fouettée esalisaka mingi.
He began to pray	Abandaki kobondela
Time and again, we forget our goals.	Mbala na mbala, tobosanaka mikano na biso.
Much of his poetry was inspired by nature.	Mingi ya poɛmi na ye epemamaki na biloko oyo ezalisamá.
He admired his creativity.	Asepelaki mingi na mayele na ye ya kokela.
He suggested they try a new recipe.	Apesaki bango likanisi ete bámeka recette ya sika.
Have the boards covered with tarps.	Salá ete bázipa mabaya yango na ba bâches.
The girl saw a sign.	Mwana mwasi yango amonaki elembo moko.
It’s unclear if he was angry or sad.	Ezali polele te soki azalaki na nkanda to na mawa.
Their training wasn’t amazing.	Formation na bango ezalaki ya kokamwa te.
The soup is boiling high.	Supu yango ezali kotɔka likoló.
It was really nice, she said.	Ezalaki mpenza kitoko, alobaki bongo.
He has to appear in court tomorrow.	Il faut asamba na tribunal lobi.
They greeted each other with a kiss.	Bapesanaki mbote na lipwɛpwɛ.
Employers must provide protective equipment.	Bapatrɔ basengeli kopesa bisaleli ya kobatela nzoto.
Canal boats are passing smoothly.	Bamasuwa ya canal ezali koleka malamu.
The young man felt a chill creep over him.	Elenge mobali yango ayokaki malili moko ezali kopumbwapumbwa likoló na ye.
A furniture store is moving downtown.	Magazini moko ya biloko ya ndako ezali kokende na katikati ya engumba.
The region suffers from drought especially during late spring.	Etúká yango enyokwamaka na mbula ya kokauka mingimingi na boumeli ya nsuka ya prɛnta.
They received immediate instructions from the priest.	Bazwaki malako ya mbala moko epai ya nganga-nzambe.
Nowadays, farming is mechanized.	Mikolo oyo, mosala ya bilanga ezali na masini.
What can be done to restore hope?	Nini ekoki kosalema mpo na kozongisa elikya?
People here don’t talk much about politics.	Bato awa balobelaka makambo ya politiki mingi te.
He massaged her neck and shoulders.	Asalaki ye masaje na nkingo mpe na mapeka.
Some boards were damaged in the crash.	Ba planches mosusu ebebaki na likama yango.
He lives near here.	Afandaka pene na esika oyo.
Rising prices caused demand to fall.	Komata ya ntalo esalaki ete mposa ya biloko ekita.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Ba événements politiques ezalaka na ba intrigues na ba drames ebele.
The British have a long memory.	Bato ya Grande-Bretagne bazali na bokundoli ya ntango molai.
The poor and unemployed suffer.	Babola mpe bato oyo bazangi mosala bazali konyokwama.
Please take foreign language courses.	Svp bozua ba cours ya langue étrangère.
It’s a brilliant invention.	Ezali invention moko ya mayele mingi.
His stern gaze was troubling.	Kotala na ye ya makasi ezalaki kotungisa.
Look for dense leaves.	Boluka nkasa ya dense.
Formerly a desert, now an oasis of	Liboso ezalaki esobe, sikoyo oasi ya
It took a few hours to get there.	Ezwaki mwa bangonga mpo na kokóma kuna.
Do you want the honey to crystallize?	Olingi ete mafuta ya nzoi ezala cristallisé?
The baked goods are a perfect winter meal.	Biloko oyo batumbaki ezali bilei ya malamu mpenza na eleko ya malili.
Colonists always complain.	Ba colons ba se plaindre toujours.
The development of alternative energy sources is complex.	Bokeli ya ba sources d’énergie alternative ezali complexe.
We can’t function without electricity.	Tokoki ko fonctionner te sans courant.
A book opened in my lap at that very moment.	Buku moko efungwamaki na loketo na ngai na ngonga wana mpenza.
He followed his dreams.	Alandaki bandɔtɔ na ye.
In those days, there were no computers.	Na mikolo wana, baordinatɛrɛ ezalaki te.
We are both employees.	Biso mibale tozali basali.
The industry is in steep decline.	Industrie yango ezali na bokiti makasi.
She is survived by her husband and two daughters.	Abiki na mobali na ye mpe bana mibale ya basi.
You can see far to the north.	Okoki komona mosika na nɔrdi.
The last circle goes around the circle.	Cercle ya suka ekendaka zingazinga ya cercle.
She locked herself in the bathroom and cried.	Amikangaki na salle de bain mpe alelaki.
The author studied advanced mathematics as a young man.	Mokomi yango ayekolaki matematiki ya malamu ntango azalaki elenge.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Kobeta tennis esɛngaka kosala mosala mingi ya makolo.
A fight like this can last for hours.	Etumba lokola oyo ekoki koumela bangonga mingi.
My favorite tree is the redwood.	Nzete oyo nalingaka mingi ezali nzete ya motane.
People will laugh when they see us.	Bato bakoseka ntango bakomona biso.
Various religious animals are paraded through the streets.	Bazali kosala parade ya banyama ndenge na ndenge ya mangomba na balabala.
This hypothesis is widely accepted by scientists.	Hypothèse yango endimami mingi na bato ya siansi.
The meteorite is made of iron.	Météorite yango esalemi na ebende.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Ba périodes ya mbula elandisama na ba périodes ya météo ya kokauka.
That bridge is in use.	Pont wana ezali kosalelama.
The customer receives cash for the purchase.	Klisto azwaka mbongo ya bibende mpo na kozwa biloko oyo asombi.
We should be welcomed into their home.	Tosengeli koyambama malamu na ndako na bango.
The greedy marmot stored food all summer.	Marmot ya lokoso ezalaki kobomba bilei na eleko mobimba ya molunge.
There are many wonderful statues near the monastery.	Ezali na bikeko mingi ya kokamwa pene na monastère yango.
Recent insect incidents have devastated many farms.	Makambo oyo euti kosalema na banzoku ebebisaki bilanga mingi.
The computer uses a language called assembly.	Ordinatɛrɛ esalela monɔkɔ moko oyo babengaka assemblée.
It grows in warm climates.	Ekolaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
The software is written to make your job easier.	Logiciel yango ekomami mpo na kosala ete mosala na yo ezala pɛtɛɛ.
This route is the shortest route to the factory.	Nzela oyo ezali nzela ya mokuse koleka mpo na kokende na izini.
And you will taste as good.	Mpe okozala na elɛngi lokola malamu.
The party wants my vote.	Parti elingi vote na ngai.
Politics was central to his career.	Politiki ezalaki na ntina mingi mpo na mosala na ye.
A scream rang through the night.	Koganga moko ebetaki na butu.
There wasn’t much planning for his part.	Ezalaki na planification mingi te mpo na eteni na ye.
He was very well dressed in a dark gray suit.	Azalaki kolata malamu mpenza na kostume moko ya langi ya motane makasi.
The conversation took an unexpected turn.	Lisolo yango ekómaki na ndenge oyo bakanisaki te.
Give the dog a bone.	Pesa mbwa mokuwa moko.
Clean your body of dirt.	Sukolá nzoto na yo na bosɔtɔ.
The grass is bright green.	Matiti yango ezali na langi ya vert oyo ezali kongɛnga.
It’s a great idea, but we just can’t afford it.	Ezali likanisi moko ya malamu, kasi tokoki kaka te kofuta yango.
You can often get by without telling your parents everything.	Mbala mingi, okoki kobikela kozanga ete oyebisa baboti na yo makambo nyonso.
Studies are the primary means by which values ​​are transmitted.	Boyekoli ezali nzela ya libosoliboso oyo na nzela na yango mituya epesamaka.
The railroad will soon reach the town.	Mosika te, nzela ya engbunduka ekokóma na engumba yango.
The cream is too thick.	Crème yango ezali monene mingi.
Wheelchairs were provided for the injured.	Bapesaki bakiti ya bibɔsɔnɔ mpo na bato oyo bazokaki.
The best way is trial and error.	Lolenge oyo eleki malamu ezali komeka mpe kosala mabunga.
the waves rose and fell.	mbonge yango etombolaki mpe ekweaki.
His behavior was a little scary.	Etamboli na ye ezalaki mwa kobangisa.
The sheep were grazing.	Bampate yango ezalaki kolya matiti.
Their vacation was a disaster.	Konje na bango ezalaki likama monene.
Thanks for reading my posts!	Merci pona kotanga ba posts na ngai!
Lathes are used to shape metal parts.	Bato basalelaka ba tour mpo na kosala biteni ya bibende.
But the error is unacceptable.	Kasi libunga yango endimami te.
The artist painted a picture of a tranquil lake.	Moyemi yango asalaki elilingi ya laki moko ya kimya.
The young man turned to the old man and frowned.	Elenge mobali abalukaki epai ya mobange yango mpe akangaki miso.
I rushed to the kitchen to grab the knife.	Nakendeki mbangu na kuku mpo na kokanga mbeli.
The river flows directly from the spring.	Ebale yango eutaka mbala moko na liziba yango.
Be careful what you wish for.	Kebá na makambo oyo olingi.
Her friend advised her not to tell her mother.	Moninga na ye apesaki ye toli ete ayebisa mama na ye te.
Make two pies and a knife each in the kitchen.	Salá ba tartes mibale mpe mbeli mokomoko na kuku.
The cook spent hours making scones.	Molambi azalaki kolekisa bangonga mingi na kosala ba scones.
The thief declared that the captives would do no harm!	Moyibi asakolaki ete bato oyo bakangaki bakosala mabe te!
A group of thieves robbed a convenience store.	Etuluku moko ya miyibi bayibaki na magazini moko ya biloko ya kolya.
We rehearsed that scene, over and over.	Tosalaki répétition ya scène wana, mbala na mbala.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Sukali ya mpɛmbɛ ezali moko ya sukali oyo ezali na ntalo mingi.
The flight was delayed several times.	Mpepo yango ezwaki retard mbala mingi.
Mix flour, baking powder and salt.	Sangisa farini, poudre ya kotumba mpe mungwa.
The cloud looks a bit dingy.	Lipata ezo monana mua dingy.
Free citizens were quickly arrested.	Bana-mboka ya bonsomi bakangamaki nokinoki.
The roof is open to the sky.	Toit ezali polele mpo na likoló.
Wild animals have experienced a dramatic decline in their numbers.	Banyama ya zamba ekómi na bokiti monene ya motángo na yango.
They are demanding higher compensation.	Bazali kosɛnga ete báfuta bango mbongo mingi.
The fax machine is state-of-the-art.	Masini ya fax ezali na mayele ya sika.
She was proud of her natural beauty.	Azalaki na lolendo mpo na kitoko na ye ya bozalisi.
Both stones were well polished with time.	Mabanga yango mibale ezalaki kopɛtolama malamu na ntango.
The community of believers.	Lisangá ya bandimi.
A rocket travels through the air at high speed.	Fusée etambolaka na mopɛpɛ na mbangu mpenza.
Software and hardware requirements vary widely.	Esengeli ya logiciel mpe ya matériel ekeseni mingi.
The villages are located along the highway.	Bamboka yango ezali pembenipembeni ya nzela monene.
Residents are not allowed to own land.	Bato oyo bafandaka kuna bapesameli nzela te ya kozala na mabele.
The train crashed during the night.	Engbunduka yango ekweaki na butu.
Travel is a good choice, as long as you are wealthy.	Mobembo ezali liponi ya malamu, bobele soki ozali na bozwi.
If he’s an attendant, he’ll drive us to our destination.	Soki azali attendant, ako mema biso na motuka tii na esika tozali kokende.
They were very cold.	Bazalaki malili makasi.
This decision has a profound effect on his life.	Ekateli yango ezali na bopusi monene likoló na bomoi na ye.
A hotel floating above the lake.	Otele moko oyo ezali kopumbwapumbwa likoló ya laki.
He was sliding gracefully over the ground.	Azalaki kogumbama na ndenge ya kitoko likoló ya mabele.
The cook's knives were dull.	Bambeli ya molambi ezalaki ya kolɛmba.
The setter yelled as the ball came his way.	Setter agangaki ntango bale ezalaki koya na nzela na ye.
My dream is there	Ndoto na ngai ezali
God is incomprehensible.	Nzambe azali moto oyo akoki kososola te.
The vast majority of people are considered middle class.	Bato mingi mpenza batalelami lokola bato ya kelasi ya katikati.
The mattress is folded.	Matela yango ekangami.
The soldier left his gun behind.	Soda yango atikaki mondoki na ye nsima.
Cultures of fear abound in the island nation.	Mimeseno ya kobanga etondi na ekólo ya esanga yango.
A lot of crude oil is used as fuel.	Ebele ya petrole brut esalelamaka lokola esansi.
The police are always on the lookout for criminals.	Bapolisi bazali ntango nyonso kokɛngɛla bato mabe.
Use the right amount of water.	Salelá mai oyo ebongi.
These documents should be placed in the bookcase.	Esengeli kotya mikanda yango na esika oyo batyaka mikanda.
The stories go almost nowhere.	Masolo yango ekendaka pene na esika moko te.
He sat with his hand in his pocket.	Afandaki na lobɔkɔ na ye na poche.
The cycles can be pedal, air or water.	Ba cycles ekoki kozala na pédale, mopepe to mayi.
The little boy picked up the towel and looked at it.	Mwana moke ya mobali atombolaki eloko ya kosukola mpe atalaki yango.
His face glistened with sweat.	Elongi na ye ezalaki kongɛnga na motoki.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Amilelalelaki te, asekaki kaka mpe akobaki kotonga bilamba.
I believed that the land would beautify the land.	Nazalaki kondima ete mabele yango ekokómisa mabele yango kitoko.
Mary helped her sister make brownies.	Mary asalisaki ndeko na ye ya mwasi asala ba brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria akanisaki malamumalamu liboso ayanola.
This is a salt mine.	Oyo ezali esika ya kotimola mungwa.
The horse pounded the ground impatiently.	Mpunda yango ebɛtaki mabele na kozanga motema molai.
Try to find a balance between the two genders.	Boluka kozwa bokatikati kati na mibali mpe basi mibale.
A cockroach was growling more annoyingly.	Nzoku moko ezalaki konguluma na ndenge ya kosilikisa koleka.
He died of a massive heart attack.	Akufaki na maladi moko monene oyo ebɛlaki maladi ya motema.
One result is a flood of information.	Moko ya makambo oyo euti na yango ezali mpela ya bansango.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
Scientists are trying to figure out what caused the earthquake.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba nini esalaki ete mabele eningana.
It was considered a completely liberal approach.	Bato bazalaki kotalela yango lokola lolenge ya kosala oyo ezali na bonsomi nyonso.
The howl of the wind echoed through the forest.	Koganga ya mopɛpɛ ezalaki koyokana na zamba.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Bato mingi oyo basalaka mayemi bazalaki koboya kolakisa misala na bango.
Inheritance is a responsibility.	Libula ezali mokumba.
The mountains are erupting every ten years.	Bangomba yango ezali kobima mbula zomi nyonso.
Although alcohol is emotionally debilitating, it helps people to relax.	Atako masanga elɛmbisaka mayoki, esalisaka bato bápema.
Register to vote	Bokomisa nkombo mpo na kopona
The political situation is complex.	Situation politique ezali complexe.
He devoted much of his life to helping the poor.	Amipesaki mingi ya bomoi na ye mpo na kosalisa babola.
He has a large family.	Azali na libota monene.
Once you graduate, you will find employment easily.	Soki osilisi kelasi, okozwa mosala kozanga mpasi.
A boardwalk was built along the river.	Batongaki nzela ya mabaya pembenipembeni ya ebale.
The sound of pencil writing fills the room.	Makɛlɛlɛ ya kokoma na crayon etondi na shambre.
Go around the table.	Kende zingazinga ya mesa.
The pub is full of interesting characters.	Pub etondi na ba personnages intéressants.
The children are missing.	Bana bazangi.
The fish was delicious, he said.	Mbisi yango ezalaki elengi, alobaki bongo.
Police accompanied the driver to the station.	Bapolisi bakendaki elongo na sofɛlɛ yango tii na gare.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Monastère yango ezingamaki na efelo ya mabanga.
He was uneasy about it.	Azalaki na kimya te mpo na likambo yango.
A very warm climate.	Klima oyo ezali na molunge mingi.
Most of the verbs are irregular.	Mingi ya ba verbe ezali irregulier.
Gestures express feelings and emotions.	Bajɛstɛ emonisaka mayoki mpe mayoki.
He made a shocked face but couldn't hide his smile.	Asalaki elongi ya nsɔmɔ kasi akokaki te kobomba kosɛka na ye.
No one will see them coming.	Moto moko te akomona bango bazali koya.
He checked to make sure the tiles were securely in place.	Atalaki mpo na koyeba soki ba carreaux yango ezali malamu na esika na yango.
He enjoys reading thrillers.	Asepelaka kotánga bafilme ya kokamwisa.
He went away suddenly.	Akendaki na mbalakaka.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Pembeni ya banzete ya banana, mbwa yango ezalaki na esengo mingi.
Politicians debated heatedly.	Ba politiciens ba débattaki makasi.
The tomatoes had a distinctive flavor.	Tomati yango ezalaki na elɛngi moko oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The printer paper had pink stripes.	Papyé ya imprimante ezalaki na bansinga ya langi ya rozɛ.
Chemical weapons were banned.	Mindoki ya chimique epekisamaki.
Popular perception	Perception populaire
Help support this cause.	Salisa ko soutenir cause oyo.
The fisherman repaired his boat.	Mobomi-mbisi abongisaki masuwa na ye.
They were very convincing.	Bazalaki mpenza kondimisa bato.
They started walking towards the sea.	Babandaki kotambola epai ya mbu.
The money merchant needs bread to survive.	Motɛkisi ya mbongo azalaka na mposa ya mampa mpo azala na bomoi.
So he ate his potatoes.	Yango wana alyaki ba pomme de terre na ye.
Many people were sick because of the disease.	Bato mingi bazalaki na maladi mpo na maladi yango.
What’s the most awkward thing you’ve ever seen?	Eloko nini oyo eleki nsɔni oyo omona naino te?
The packages had been delivered.	Basilaki kopesa ba colis yango.
Locals oppose the proposal.	Bato ya mboka batelemeli likanisi liye.
The criminal fled after killing the guard.	Mosali mabe yango akimaki nsima ya koboma mokɛngɛli yango.
He hopes to win the election.	Azali na elikya ete akolonga maponami.
The principal came in to check the time.	Mokambi ya eteyelo akɔtaki mpo na kotala ngonga.
The cream has softened.	Krɛmɛ yango ekómi pɛtɛɛ.
A statue was erected in his memory.	Batyaki ekeko moko mpo na kokanisa ye.
Once a thief, always a thief.	Kala moyibi, tango nionso moyibi.
Are you determined to try again?	Ozali na ekateli ya komeka lisusu?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Salelá mbɛki ya mabaya mpo na kosangisa pɔtɔpɔtɔ yango.
He took the dog for a long walk.	Amemaki mbwa yango mpo na kotambola molai.
He got a job over the long weekend.	Azwaki mosala na wikende molai.
Many rhand felt that the growth of the city was a threat.	Mingi rhand bamonaki ete bokoli ya engumba ezalaki likama.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Guvɛrnema ezali na mokumba te mpo na kozanga mosala oyo epalangani mingi.
The plant is known for its height.	Molona yango eyebani mpo na bolai na yango.
He painted the house bright red.	Atyaki langi ya motane makasi na ndako yango langi ya motane makasi.
He danced so badly, he was laughed at on stage.	Abinaki mabe mpenza, basekaki ye na scène.
I rested my head on his broad back.	Napemisaki motó na ngai na mokɔngɔ na ye ya monene.
In a hurry, he opened the front door.	Na mbangumbangu, afungolaki porte ya liboso.
You laugh more when you are happy.	Osekaka mingi soki ozali na esengo.
He walked into the room, his shoulders back.	Akɔtaki na shambre, mapeka na ye nsima.
By all accounts , this is a pretty good poem.	By all accounts , oyo ezali poème moko kitoko.
Are you sure you would like to do so?	Ozali na ntembe te ete okolinga kosala bongo?
Because of inflation, workers’ wages haven’t kept up.	Mpo na inflation, lifuti ya basali ekómi kolanda te.
Every language has its own unique grammar system.	Monɔkɔ nyonso ezali na ebongiseli na yango ya gramere oyo ekeseni na mosusu nyonso.
Some scientists believe that the defect is due to negligence.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete mbeba yango euti na kozanga likebi.
They refused to accept his authority.	Bazalaki kolinga te kondima bokonzi na ye.
Pollution has been a problem for decades.	Pollution ezali mokakatano banda bambula mingi.
No doubt the gas in the vial would ignite.	Na ntembe te, gaze oyo ezalaki na kati ya fiole yango ekopelisa mɔtɔ.
He’s been reading a lot lately.	Azali kotanga mingi mikolo oyo.
He was testing the waters, so to speak.	Azalaki komeka mai, tokoki koloba bongo.
The arrowheads were dark with dust.	Baflɛ́mɛ ya likonga ezalaki molili na mputulu.
Perhaps people just feel that it is nothing to worry about.	Mbala mosusu bato bayokaka kaka ete ezali likambo moko te oyo ezali kotungisa bango.
The pavement cracked.	Pavema yango epasukaki.
So, seeing him there, he surprised himself.	Yango wana, komona ye kuna, amikamwisaki.
Please don’t litter!	Svp bobwaka bosoto te!
The call to help keep nature clean is clear.	Lisɛngi ya kosalisa mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá pɛto ezali polele.
Practice makes perfect people, them	Momeseno esalaka ete bato ya kokoka, bango
The alarm was loud and piercing.	Alarme ezalaki makasi mpe ezalaki kotɔbɔla.
The thief quickly stole the money.	Moyibi ayibi mbongo yango nokinoki.
A young man holds his pet's leash.	Elenge mobali moko asimbaki nsinga ya nyama na ye ya ndako.
Before concluding, several limitations should be discussed.	Liboso ya kosukisa, tosengeli kolobela makambo mingi oyo ekoki kopekisa yango.
Buses make frequent stops here.	Babisi esalaka ete bátɛlɛma mbala na mbala awa.
Fingernails grow faster.	Ba nsuki ya misapi ekolaka nokinoki.
She graduated from the university with a degree in linguistics.	Azwaki diplome na ye na iniversite na diplome na ye na makambo ya nkota.
Reliable evidence suggests that.	Bilembeteli oyo bikoki kotyelama motema bimonisi ete.
We planted a sycamore tree on top of a hill.	Tolonaki nzete moko ya sikomolo likoló ya ngomba moko.
Capitalism as we know it today is doomed.	Capitalisme ndenge toyebi yango lelo ezali condamné.
A robber snuck into a bank.	Moyibi moko akɔtaki na banki na nkuku.
He thought he hated that.	Akanisaki ete ayinaka likambo yango.
We will first assemble the materials.	Tokosangisa liboso biloko.
A dog barked happily.	Mbwa moko abɛtaki na esengo nyonso.
He ate slowly, savoring the food.	Azalaki kolya malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya bilei yango.
Don’t eat your food.	Kolya bilei na yo te.
The waves danced simultaneously with the hull.	Ba mbonge ezalaki kobina tango moko na coque.
Again, we recognize the need for greater protection.	Na likambo oyo mpe, toyebi ete esengeli kobatelama mingi.
Flowers can carry more than fifty times the weight.	Bafololo ekoki komema kilo koleka mbala ntuku mitano.
Again, we come with bad news.	Na mbala oyo mpe, toyaka na nsango ya mabe.
The day did not end well.	Makambo ya mokolo yango esukaki malamu te.
He suddenly disappeared.	Abungaki na mbalakaka.
The gearbox is available	Boîte de vitesses ezali
The conservative leader reached for a glass of water.	Mokambi ya conservateur asimbaki loboko mpo na kozwa kɔpɔ ya mai.
That poisonous gas.	Gaz wana ya ngɛngɛ.
Your name is on the door.	Kombo na yo ezali na ekuke.
Skilled workers are more likely to find employment.	Basali oyo bayebi mosala malamu bazalaka na likoki mingi ya kozwa mosala.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Mbongwana ya mobimba ya makambo ya boyei na mboka mopaya esengeli sikawa koleka liboso.
Because the tree is so heavy, it must be lifted.	Lokola nzete ezalaka kilo mingi, esengeli kotombola yango.
The minister can resign amid allegations of corruption.	Ministre akoki kotika mosala na kati ya bifundeli ya kanyaka.
The man licked his lips.	Mobali yango alɛmbisaki mbɛbu na ye.
The inspector spoke clearly.	Inspecteur yango alobaki polele.
The moon lights up the midnight sky	Sanza engɛngisaka likoló na midi ya butu
The accident happened near a busy area.	Likama yango esalemaki pene na esika oyo bato bazalaki mingi.
They walked on slippery ice.	Batambolaki likoló ya zɛlo oyo ezalaki kogumbama.
The place is dotted with small houses with lots of space.	Esika yango ezali na mwa bandako mikemike oyo ezali na bisika mingi.
Horses are faster than other creatures.	Bampunda ezalaka mbangu koleka bikelamu mosusu.
Megan has a degree in history.	Megan azali na diplome ya istware.
The new bottle was half full.	Molangi ya sika etondaki ndambo.
Gasoline demand is expected to decrease.	Ekanisami ete mposa ya esansi ekokita.
The winner of the contest is announced.	Molongi ya momekano yango ayebisami.
He is very reliable.	Azali mpenza ya kotyela motema.
Sea turtles are endangered.	Ba tortues ya mbu ezali na likama.
I am living from hand to mouth.	Nazali kobika banda na lobɔkɔ tii na monɔkɔ.
He looked at the salesman pointedly.	Atalaki motɛki yango na ndenge ya polele.
He slammed it down on the table.	Abɛtaki yango na nse na mesa.
Moss grows on roofs made of slate.	Moss ekolaka na ba toits oyo esalemi na ardoise.
He looks further into the distance.	Azali kotala lisusu mosika na mosika.
It rained all day.	Mbula ebɛtaki mokolo mobimba.
A dust coater whatever it is called.	Coateur ya poussière ezala nini babengaka yango.
Other students chatted excitedly in the hallways.	Bana-kelasi mosusu bazalaki kosolola na esengo nyonso na bacouloirs.
A code of conduct is required.	Esengeli kosala code ya comportement.
The island receives abundant rainfall.	Mbula ebɛtaka mingi na esanga yango.
Give me five dollars.	Pesa ngai dolare mitano.
So we all pool our money.	Donc to pool biso nionso mbongo na biso.
Caps were traded with the palace guards.	Bazalaki kosala mombongo ya bakapo na bakɛngɛli ya ndako ya mokonzi.
He took some precautions.	Asalaki mwa makambo ya bokɛngi.
Their principal had just left the classroom.	Mokambi na bango ya eteyelo autaki kobima na kelasi.
It reflects changes in the body.	Emonisaka mbongwana oyo esalemaka na nzoto.
They carried the literature to their car.	Bamemaki mikanda yango tii na motuka na bango.
The thief fled the courthouse.	Moyibi akimaki na tribinale.
The room is huge, with high ceilings.	Salle yango ezali monene mpenza, ezali na plafond milai.
This is called a payment gateway.	Yango babengaka yango porte ya kofuta mbongo.
Two thousand poor girls share a computer.	Bana basi nkóto mibale ya babola bakabolaka ordinatɛrɛ moko.
Most evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Mikanda mingi ya bioloji ya evolisyo ekanisaka ete mitindo nyonso ya bikelamu ezali mwasi moko.
First the curtains, then the blinds.	Ya liboso rido, na nsima ba stores.
The waiter gave the note.	Mosali ya mesa nde apesaki mokanda yango.
A bottle of wine arrived with dinner.	Molangi ya vinyo ekómaki elongo na bilei ya mpokwa.
Avoiding the dark clouds above.	Koboya mapata ya molili oyo ezali likoló.
Fresh flowers perfume the air.	Bafololo ya sika epesaka nsolo kitoko na mopɛpɛ.
Then he fell asleep again.	Na nsima, alalaki lisusu mpɔngi.
The cost of building materials continues to rise.	Ntalo ya biloko ya kotonga ezali se komata.
The roof is made of reinforced concrete.	Toit na yango esalemi na béton armé.
He was considered a hero by the locals.	Bato ya mboka yango bazalaki kotalela ye lokola elombe.
The texture of the cake is coarse.	Texture ya gâteau ezalaka grossière.
The engineer notes that the codes require many cycles.	Ingénieur yango alobi ete ba codes esɛngaka kosala ba cycles mingi.
I am an artist.	Nazali artiste.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Bilembo yango ezalaki polele, yango wana tozalaki kotánga bansango yango malamumalamu.
There were several sightings of the thing.	Ezalaki na ba sightings ebele ya eloko yango.
The winds were blowing all over the world, the strength of a storm.	Mipepe ezalaki kobɛtabɛta na mokili mobimba, makasi ya mopɛpɛ makasi.
The diversity of wildlife has a lot to offer tourists.	Biloko ndenge na ndenge ya banyama ya zamba ezali na makambo mingi oyo ekoki kopesa bato oyo bayaka kotala mboka.
Anyway, let’s waste no more time.	Anyway, to perdre lisusu temps te.
Their food is simple and inexpensive.	Bilei na bango ezali pɛtɛɛ mpe ezali na ntalo mingi te.
They criticized the narrator’s work as being trite.	Ba critiquer mosala ya narrateur que ezalaki trite.
It is my goal to open a cafe.	Ezali mokano na ngai ya kofungola café.
People from all over the island came to listen.	Bato oyo bautaki na bisika nyonso ya esanga yango bayaki koyoka.
The artist gives ideas to the craftsman.	Moto oyo azali kosala mayemi azali kopesa makanisi epai ya moto oyo azali kosala mosala ya mabɔkɔ.
So it is strange to see footprints.	Na yango, ezali likambo ya kokamwa komona bilembo ya makolo.
He climbed onto the roof.	Amataki likoló ya nsamba.
The nightclub is always busy.	Club ya butu ezalaka ntango nyonso na bato mingi.
The boy looked up at him.	Mwana mobali yango atombolaki miso epai na ye.
The pillow was stained red.	Oreiller yango ekómaki na matɔnɔ ya motane.
A parliamentary committee was formed to investigate the matter.	Comité parlementaire esalemaki mpo na koluka koyeba likambo yango.
The soldier's heart was courageous.	Motema ya soda yango ezalaki na mpiko.
An increase in transportation costs is also expected.	Bomati ya mosolo ya transport mpe ezali kozelama.
Today, life expectancy is only sixty.	Lelo oyo, bomoi ya bato ezali kaka ntuku motoba.
Heavy rain contributed to the storm.	Mbula makasi oyo ebɛtaki nde esalaki ete mopɛpɛ makasi ekóma makasi.
Turtle eggs were a popular delicacy.	Bibenga ya ba tortues ezalaki bilei kitoko oyo bato bazalaki kolinga mingi.
Secretly, they hate each other.	Na kobombana, bayinanaka.
The wolf cowered at the sanctuary.	Mbwa ya zamba abangaki na esika mosantu.
He straightened carefully.	Asembolaki na likebi mpenza.
It is best not to take risks and avoid injury.	Ezali malamu kozwa makama te mpe koboya kozoka.
The straw was placed on top of the sun.	Bazalaki kotya matiti ya matiti likoló na moi.
Pour the boiling water over the coffee.	Sopa mai oyo ezali kotɔka likoló ya kafe.
The vacation was a wonderful opportunity to see the city.	Konje yango ezalaki libaku malamu mpenza ya komona engumba yango.
What is the best age to pull your front teeth?	Mbula nini eleki malamu mpo na kobenda mino na yo ya liboso?
The company was ordered to declare bankruptcy.	Basɛngaki kompanyi yango esakola ete esili kosala faillite.
The government passed the new law yesterday.	Mbulamatari ezwaki mobeko ya sika lobi.
Half the wolves were killed.	Ndambo ya bambwa ya zamba babomamaki.
The average car won’t take you very far.	Motuka ya moyenne eko mema yo mosika mingi te.
The children go to school.	Bana bakendaka kelasi.
She is about to give birth.	Azali pene ya kobota.
She likes tall, handsome men.	Azali kolinga mibali milai mpe kitoko.
A faint smell wafted from the kitchen.	Nsolo moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na kuku.
If someone breaks into the home, call the police.	Soki moto akɔti na ndako, benga bapolisi.
Crowds swelled in the park.	Ebele ya bato bakómaki mingi na parke yango.
The church favored the rich.	Lingomba ezalaki kolinga bato ya bozwi.
Others died as well.	Bato mosusu mpe bakufaki.
These boats were made of wood.	Bamasuwa yango ezalaki kosala na mabaya.
He was charged with robbery.	Bafundaki ye na likambo ya moyibi.
My darling, sweet darling.	Molingami na ngai, molingami ya sukali.
Ornaments are generally more expensive.	Mingimingi, biloko ya kokembisa ezalaka ntalo mingi.
One must understand that effort is required.	Moto asengeli kososola ete milende esengeli.
In recent years, milk production has increased.	Na bambula oyo euti koleka, kobimisama ya miliki ekómi mingi.
Plants produce food through photosynthesis.	Milona ebimisaka bilei na nzela ya photosynthèse.
The sky was cloudless, reflecting sunshine.	Likoló ezalaki na mapata te, ezalaki komonisa kongɛnga ya moi.
A church stood on top of the hill, dominating the landscape.	Église moko etɛlɛmaki likoló ya ngomba yango, ezalaki koyangela esika yango.
Don’t get into any trouble.	Kokɔta na mpasi moko te.
The road runs alongside the river.	Nzela yango ezali koleka pembenipembeni ya ebale yango.
Believe it or not.	Ndimá mpenza.
The poor woman struggles into the narrow entrance.	Mwasi mobola azali kosala makasi mpo na kokɔta na esika ya moke ya kokɔta.
Citizens are warned not to participate in the demonstrations.	Bana mboka bakebisami mpo na kosangana te na ba manifestation.
All his colleagues were pleased with the success of their plans.	Baninga na ye nyonso ya mosala basepelaki ndenge myango na bango elongaki.
Thus the jet airplane was not yet widespread.	Na bongo mpepo ya jet ezalaki naino kopalangana mingi te.
The magazine is full of luxury advertisements.	Zulunalo yango etondi na bapiblisite ya biloko ya kitoko.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient writings.	Bitika ya Babilone elobelami na makomi ya kala.
They live in small colonies of several hundred members.	Bafandaka na bakolonia ya mikemike oyo ezali na bankama mingi ya bandimi.
The new moon rising over the mountains was beautiful.	Sanza ya sika oyo ezalaki kobima likoló ya bangomba ezalaki kitoko mpenza.
He was overcome with a sense of loneliness.	Alongaki na liyoki ya kozala ye moko.
The child will scream loudly when he is hungry.	Mwana akoganga makasi tango azali na nzala.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Longola chemise moko mpe bwaka yango na poubelle.
The poor cannot access basic health care.	Babola bakoki te kozwa lisalisi ya moboko ya bokolongono.
The rusting machinery came to a rough standstill.	Bamasini oyo ezalaki koguga etɛlɛmaki na ndenge ya mabe.
The prime minister insisted that his policy had succeeded.	Premier ministre alobaki na molende ete politiki na ye elongaki.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Bato ya siansi basakolaki mposo oyo ete bakuti fossile yango.
I will not rest until justice is done.	Nakopema te kino bosembo ekosalema.
The number of fish plummeted.	Motángo ya mbisi ekitaki mpenza.
The pot boils up.	Nzungu yango ezotɔka likoló.
The biggest hitter in the camp was our captain.	Moto oyo azalaki kobɛta mingi na kaa yango ezalaki kapitɛni na biso.
A cool breeze blew through the autumn forest.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki koleka na zamba ya ɔtɔnɛ.
Savor the flavor of each ingredient.	Savourer goût ya ingrédient moko na moko.
The desert was full of flowers.	Esobe yango etondaki na bafololo.
The captain was a merchant before he started sailing.	Kapiteni azalaki motɛkisi liboso abanda kotambola na masuwa.
A little boy is lost.	Mwana mobali moko ya moke abungi.
But first, you need two slices of white bread.	Kasi liboso, osengeli na biteni mibale ya mampa ya mpɛmbɛ.
No single theoretical explanation can explain everything.	Ndimbola moko te ya théorique ekoki kolimbola makambo nyonso.
I was born on my birthday.	Nabotamaki na mokolo ya mbotama na ngai.
Many cultures can be associated with the sea.	Mimeseno mingi ya bato ekoki kozala na boyokani na mbu.
Many communities in the region are facing water shortages.	Ba communautés mingi na etuka yango ezali kokutana na bozangi ya mayi.
A drug company executive was arrested.	Bakangaki mokambi moko ya kompanyi oyo esalaka bangi.
The factory will also produce beer.	Usine yango ekobimisa mpe bière.
Try to be positive.	Meká kozala na makanisi malamu.
He rubbed his chin and closed his eyes.	Apakolaki nsuki ya motó mpe akangaki miso.
Thousands of homes collapsed under the flood.	Bankóto mingi ya bandako ekweaki na nsé ya mpela yango.
An exercise bike is a great way to exercise.	Vélo ya ngalasisi ezali lolenge malamu ya kosala ngalasisi.
It is hard to believe that the land was once barren.	Ezali mpasi mpo na kondima ete mabelé yango ezalaki kala kobota te.
A fresh breeze took my worries away.	Mopɛpɛ moko ya sika elongolaki mitungisi na ngai.
The company earns most of its revenue through marketing.	Kompanyi yango ezwa mbongo mingi na nzela ya kosala mombongo.
The reason for the decline is unclear.	Ntina ya bokiti yango eyebani polele te.
The army occupied the area.	Mampinga ya basoda mazwaki esika yango.
The sentence is in error.	Fraze yango ezali na libunga.
Pro-government magazine.	Zulunalo oyo ezali kopesa mabɔkɔ na guvɛrnema.
The leaves of the trees begin to change color.	Nkasa ya banzete ebandi kobongwana langi.
Do not put wine near the stove.	Kotiya vinyo te pene na fulu.
He put on his glasses.	Alataki ba lunettes na ye.
Many birds migrate to escape the winter.	Bandɛkɛ mingi ekendeke na mikili mosusu mpo na kokima eleko ya malili.
The school appeals to young people.	Eteyelo yango esepelisaka bilenge.
The friction is suffocating.	Friction ezali ko étouffer.
Mouth-watering punishment.	Etumbu oyo ekɔtisaka monɔkɔ mai.
Six meals a day, including snacks.	Bilei motoba na mokolo, bakisa mpe bilei ya mikemike.
The rest of his words were lost in the wind.	Maloba na ye oyo etikalaki ebungaki na mopɛpɛ.
On some islands, corn grows wild.	Na bisanga mosusu, masangu ekolaka na zamba.
After releasing the prisoner, he immediately steals a car.	Nsima ya kobimisa moto ya bolɔkɔ, ayibi mbala moko motuka moko.
It’s time to cast your vote.	Ezali tango ya kosala vote na yo.
We were in no hurry to get home.	Tozalaki kosala mbangumbangu te mpo na kozonga na ndako.
There's a magic lantern show tonight.	Eza na émission ya lanterne magique na butu ya lelo.
There is an adventurous spirit in many people.	Elimo ya aventure ezali na kati ya bato mingi.
The fish was swimming close to shore.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai pene na libongo.
The cat, crushed under his weight, struggled to free itself.	Mbua yango, oyo enyatamaki na nse ya kilo na ye, ezalaki kobunda mpo na komilongola.
The coach sighed.	Entraîneur yango apemamaki.
How did the animals get there?	Ndenge nini banyama yango ekómaki kuna?
This road nearly collapsed last year.	Nzela oyo etikalaki moke ekwea na mbula eleki.
I am proud of my accomplishments!	Nazali na lolendo mpo na makambo oyo nasali!
Then the birds will come down to feed.	Na nsima, bandɛkɛ bakokita mpo na kolya.
He slammed his hand on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
He needs quality shoes.	Azali na besoin ya sapato ya qualité.
He was expelled from the country.	Babenganaki ye na mboka.
This church was rebuilt using materials from the original.	Église oyo etongamaki lisusu na kosalelaka biloko oyo euti na oyo ya ebandeli.
He was charged with murder.	Bafundaki ye na likambo ya koboma moto.
People with crooked teeth often refused to smile.	Mbala mingi, bato oyo bazalaki na mino oyo etɛngamá bazalaki koboya kosɛka.
The first school in the area was established this year.	Eteyelo ya liboso na esika yango esalemaki na mbula oyo.
The eggs are being kept in incubators.	Bazali kobomba makei yango na ba incubateurs.
I poured some water on my face.	Nasopaki mwa mai na elongi.
Both the quote and the proverb are read well.	Ezala citatio to lisese ezali kotangama malamu.
They are very involved in improving these facilities.	Bazali komipesa mingi na kobongisa bisika yango.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Mbala boni osalisaka mibange ya kartye na bino?
A bunch of sugar.	Liboke ya sukali.
Some northerners avoid technology.	Bato mosusu ya nɔrdi bakimaka mayele ya sika.
The offender was tried and sentenced.	Basambisaki mosali mabe yango mpe bakatelaki ye etumbu.
This is my last one.	Oyo ezali oyo na ngai ya nsuka.
This sentence, with the next five pronouns, is not surprising.	Fraze oyo, oyo ezali na bapronom mitano oyo elandi, ezali likambo ya kokamwa te.
He refused to admit he had a problem.	Aboyaki kondima ete azalaki na mokakatano.
He missed her unwavering love.	Azalaki kozanga bolingo na ye oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
Many riverine communities were dependent on flood control projects.	Ba communautés mingi ya bibale ezalaki ko dépendre na ba projets ya contrôle ya mpela.
It will be a really fun evening.	Ekozala mpenza mpokwa moko ya kosepelisa.
Motion is energy which is independent of mass.	Mouvement ezali énergie oyo ezali indépendante ya masse.
Chipmunks are a variety of rodents.	Ba chipmunks ezali ba rodent ndenge na ndenge.
From above, the earth looks flawless.	Soki totaleli likoló, mabelé ezali komonana lokola ezali na mbeba te.
The variety of options is dizzying.	Ba options ndenge na ndenge ezali kozokisa kizunguzungu.
Giving dicta to the secretary, he dictated the letter.	Kopesaka dicta na secrétaire, a dictataki mokanda.
He tried many solutions.	Amekaki ndenge mingi ya kosilisa mokakatano yango.
The lake is separated from the sea by a moat.	Laki yango ekabwani na mbu na nzela ya mabulu.
His attempts to help are met with hatred.	Meki na ye ya kosalisa ezongisami na koyina.
However, new research raises concerns.	Kasi, bolukiluki ya sika ebimisi mitungisi.
One of the soldiers arrested him.	Moko ya basoda yango akangaki ye.
A gentle breeze cooled the dusty air.	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki kopɛlisa mopɛpɛ oyo ezalaki na mputulu.
Change newspaper to plain paper.	Bobongola zulunalo na papye ya pamba.
The bride arrived late to the wedding ceremony.	Mwasi ya libala akómaki na retare na molulu ya libala.
Her mother kissed her forehead.	Mama na ye apesaki ye lipwɛpwɛ na elongi.
He studied diagrammatic representations of chemical interactions.	Ayekolaki ba représentations diagrammatiques ya ba interactions chimiques.
These birds are most active in the early morning.	Bandɛkɛ yango esalaka mingi na ntɔngɔntɔngɔ.
These come in a variety of colors.	Biloko yango ezalaka na balangi ndenge na ndenge.
Her crystals sparkled in the candlelight.	Ba cristaux na ye ezalaki kongɛnga na pole ya bougie.
The city is situated in a valley.	Engumba yango ezali na lobwaku moko.
Troops of local schoolchildren performed traditional songs.	Basoda ya bana ya kelasi ya mboka yango bazalaki kobɛta banzembo ya bonkɔkɔ.
Generally, Rasa dances are performed at religious gatherings.	Mingimingi, mabina ya Rasa mabinaka na mayangani ya mangomba.
The soldier's wife bore him eight children, five of	Mwasi ya soda aboteli ye bana mwambe, mitano ya
His clothes were hairy and worn.	Bilamba na ye ezalaki na nsuki mpe elɛmbi.
This paper was nothing to write home about.	Papyé oyo ezalaki eloko ya kokoma ndako te.
Like bamboo shoots that sprout after the rain.	Lokola bitape ya bamboo oyo ebimaka nsima ya mbula.
Strong mountain storms can severely hamper travel.	Mipɛpɛ makasi oyo ebɛtaka na bangomba ekoki kopekisa mpenza mibembo.
The little town is thriving.	Mwa mboka moke yango ezali kokola malamu.
Washington was alarmed by news of missile strikes.	Washington ebangaki na nsango ya kobundisa ba missiles.
Two hours later it started to rain heavily.	Nsima ya ngonga mibale mbula ebandaki kobɛta makasi.
Don’t bother me!	Kotungisa ngai te!
He traveled to the attic.	Azalaki kosala mibembo na ndako ya likoló.
Our neighbors are poor.	Bazalani na biso bazali babola.
A sector of opposition politicians was divided on the issue.	Secteur moko ya ba politiciens ya opposition ekabwanaki na likambo yango.
A fully inhabited planet.	Planɛti oyo bato bafandi mobimba.
Wildlife populations are declining due to increased human activities.	Population ya ba nyama ya zamba ezali kokita mpo na bomati ya misala ya bato.
The show was a vivid reminder of what happened.	Elakiseli yango ezalaki kokundwela biso polele makambo oyo esalemaki.
The party ended in an argument.	Fɛti yango esukaki na koswana.
Anita and her partner have two children.	Anita ná moninga na ye bazali na bana mibale.
His back was against the wall.	Mokɔngɔ na ye ezalaki kokangama na efelo.
Students must pass an oral examination.	Bana-kelasi basengeli koleka na ekzamɛ ya monɔkɔ.
The room had little natural light.	Salle ezalaki na lumière naturelle moke.
The wall is lined with headless corpses.	Efelo yango ezali na bibembe oyo ezangi motó.
You never took as a kid, but now it’s illegal.	Jamais ozuaki lokola mwana moke, kasi sikoyo ezali illégal.
The hunter dropped his gun.	Mobomi-nyama yango abwakaki mondoki na ye.
He quickly came out to greet her.	Abimaki nokinoki mpo na kopesa ye mbote.
A white horse galloped toward them.	Mpunda moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa epai na bango.
The government has decided to eradicate all pests.	Guvɛrnema ezwi ekateli ya kosilisa banyama mabe nyonso.
He was ordered to return the money.	Bapesaki ye mitindo ete azongisa mbongo yango.
So the wise old woman counted three	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki misato
Surveying a religion one feels intangible sympathy for.	Kosala anketi ya lingomba oyo moto ayokaka mawa oyo ekoki kosimbama te.
The factory workers went on strike.	Basali ya izini yango basalaki grève.
Some varieties of the fruit are used for cooking.	Mitindo mosusu ya mbuma yango esalelamaka mpo na kolamba.
How do you make paper at home?	Ndenge nini osalaka papier na ndaku?
We all felt better about it.	Biso nyonso tomiyokaki malamu mpo na yango.
I looked up at the sky.	Natombolaki miso na likoló.
Apply it to your skin.	Pakola yango na loposo na yo.
He adjusted his glasses.	Abongisaki ba lunettes na ye.
He began to shake violently.	Abandaki koningana makasi.
The dentist extracted four teeth.	Monganga ya mino abimisaki mino minei.
He lives next to his neighbors,	Afandaka pembeni ya bazalani na ye, .
The lack of such a program could embarrass the government.	Kozanga ya programɛ yango ekoki koyokisa guvɛrnema nsɔni.
The eclipse was difficult to see.	Ezalaki mpasi mpo na komona eklipse yango.
The Egis was from another continent.	Egis ezalaki kouta na kontina mosusu.
This lack of competition is embarrassing.	Kozanga ya momekano oyo ezali koyokisa nsɔni.
He brought his spirit back to life.	Azongisaki elimo na ye na bomoi.
The jury's verdict was widely praised.	Bato mingi bakumisaki ekateli oyo jury yango ezwaki.
Clouds gather before a storm.	Mapata eyanganaka liboso ya mopɛpɛ makasi.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	Lopango ya mozalani etondi na bafololo kitoko.
The company's problems intensified.	Mikakatano ya kompanyi yango ekómaki makasi.
Countries that prohibit religious discrimination are more prosperous.	Bikólo oyo epekisi ete mangomba ezala na bokeseni ezali na bozwi mingi.
His teeth were snow white.	Mino na ye ezalaki mpɛmbɛ lokola mbula-mpɛmbɛ.
The earth rotates on its axis.	Mabele ebalukaka na axe na yango.
Today, facial recognition technology has improved dramatically.	Lelo oyo, mayele ya koyeba elongi ebongwani mingi.
This was repeated many times.	Likambo yango ezongelamaki mbala mingi.
The roads in the neighborhood are often congested with heavy traffic.	Mbala mingi, banzela ya kartye yango etondaka na mituka mingi.
This is how you use a bulldozer.	Oyo ndenge osalelaka bulldozer.
The mangoes were ripe and delicious.	Mango ezalaki eteli mpe ezalaki elengi.
The server went down.	Serveur yango ekita.
Detectives searched, but found nothing.	Ba détectives balukaki, kasi bamonaki eloko moko te.
A white peacock danced in the garden.	Paon moko ya mpɛmbɛ ezalaki kobina na elanga yango.
Eventually, the supervillain confronts the hero.	Nsukansuka, supervillain yango akutanaki na elombe yango.
One of the cabinet members resigned.	Moko ya ba membres ya cabinet atikaki mosala.
The communists took power in the revolution.	Ba communistes bazuaki pouvoir na révolution.
An investigator tried to determine the cause of the accident.	Molukiluki moko amekaki koyeba ntina ya likama yango.
God, protect me.	Nzambe, batela ngai.
The party was packed.	Fɛti yango etondaki na bato.
The cause of depression remains a mystery.	Ntina ya konyokwama na makanisi etikali libombami.
Don’t go swimming alone!	Kokende kobɛta mai yo moko te!
No wonder she loves going to the beach!	Ezali likambo ya kokamwa te ete alingaka kokende na libongo!
The photo clearly shows a group of people.	Fɔtɔ́ yango ezali komonisa polele etuluku moko ya bato.
There was a noticeable absence of bees.	Ezalaki na absence ya notable ya ba nzoi.
It is neither here nor there.	Ezali awa te mpe kuna te.
No sign of life could be seen.	Elembo moko te ya bomoi ekokaki komonana.
One dip, two weeks!	Une kozindisama, deux semaines!
The dude looked upset.	Dude yango azalaki komonana lokola azali na nkanda.
Four to five meals a day is ideal.	Kolya minei to mitano na mokolo ezali malamu mpenza.
The jury gave its verdict.	Jury epesaki ekateli na yango.
The double flute was the most popular instrument.	Flute double ezalaki esaleli oyo eyebanaki mingi.
To start, you’ll need four cups of brown sugar.	Mpo na kobanda, okozala na mposa ya kɔpɔ minei ya sukali ya motane.
Drink your milk every day.	Melá miliki na yo mikolo nyonso.
This is not without any controversy or doubt.	Yango ezali kozanga ntembe to ntembe moko te.
Country life provided a sense of security.	Bomoi ya mboka ezalaki kopesa liyoki ya libateli.
The floods destroyed large areas of farmland.	Mpela yango ebebisaki bisika minene ya bilanga.
Applicants must meet employment standards.	Basengi basengeli kokokisa mibeko ya mosala.
The cemetery looked old to him.	Cimetière yango emonanaki lokola ya kala mpo na ye.
He broke off a straw knife and chewed it slowly.	Abukaki mbeli moko ya matiti mpe atafunaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
Some countries impose restrictions on drugs.	Mikili misusu mizali kotya bipekiseli na oyo etali bangi.
She was jealous of her friend's husband.	Azalaki na zuwa mpo na mobali ya moninga na ye.
The young man was intelligent, intelligent, and hard-working.	Elenge mobali yango azalaki na mayele, azalaki na mayele mpe azalaki kosala mosala makasi.
The bridge was hit by a huge wave.	Pont yango ebɛtamaki na mbonge moko monene.
These books are many and varied.	Mikanda yango ezali mingi mpe ezali ndenge na ndenge.
It is always good to wake up early.	Ezalaka ntango nyonso malamu kolamuka ntɔngɔntɔngɔ.
The bullock cart rolled through the countryside.	Pusupusu ya ngɔmbɛ ezalaki kobalusabalusa na mboka.
The face is very ugly.	Elongi ezali mabe mpenza.
The thieves stole some valuables.	Miyibi bayibaki mwa biloko ya motuya.
The young man stared at his friends.	Elenge mobali yango azalaki kotala baninga na ye na miso.
Mangoes are in season now.	Mango ekomi na saison sikoyo.
I asked the elders what they thought.	Natunaki bankulutu soki bakanisi nini.
He took a deep, thoughtful breath	Apemaki makasi, na makanisi nyonso
Put up the tent, right away!	Tia hema, mbala moko!
The problem of human abuse is enormous.	Mokakatano ya kobebisama ya bato ezali monene mpenza.
The price of tea is falling.	Ntalo ya tii ezali kokita.
He invited me to his house.	Abengisaki ngai na ndako na ye.
A fleeting rainbow stretches across the distant sky.	Arc-en-ciel oyo eumelaka te etandami na likoló oyo ezali mosika.
The sun was shining brightly over the crowded beach.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya libongo oyo bato bazalaki mingi.
Three million copies were expected to be printed.	Bazalaki kozela ete bábimisa mikanda milio misato.
His book became a bestseller within a week.	Buku na ye ekómaki buku oyo etɛkamaki mingi na boumeli ya pɔsɔ moko.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Bilei yango ezali na mbuma mpe ndunda mingi.
He enjoys being outdoors.	Asepelaka kozala na libándá.
The pungent smell made her eyes water.	Nsolo makasi yango esalaki ete miso na ye ezala na mai.
One quart of milk yields two cups of milk.	Litre moko ya miliki ebimisaka kɔpɔ mibale ya miliki.
The lottery is held weekly.	Loteri yango esalemaka pɔsɔ na pɔsɔ.
Use a sharp knife to shred the rice.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokatakata loso.
The number of fires has increased dramatically.	Motángo ya mɔ́tɔ ekómi mingi mpenza.
Studs are an important part of this craft.	Ba goujons ezali eloko moko ya ntina mingi na mosala yango ya mabɔkɔ.
The farm animals really felt at home there.	Banyama ya bilanga bazalaki mpenza koyoka lokola na ndako kuna.
The counselor believed in all religious beliefs.	Mopesi-toli yango azalaki kondima bindimeli nyonso ya mangomba.
Traffic is terrible.	Trafic ezali somo.
We need to learn to work together.	Tosengeli koyekola kosala elongo.
The more fat you add, the more flavor.	Soki obakisi mafuta mingi, elɛngi ekozala mingi.
He spent all his time training.	Azalaki kolekisa ntango na ye nyonso mpo na kosala ngalasisi.
Churchgoers believe it is holy water.	Bato oyo bakendaka na lingomba bandimaka ete ezali mai mosantu.
Johann walked slowly and languidly.	Johann atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kolɛmba nzoto.
Another dry spell is going to be really hard.	Eleko mosusu ya kokauka ekozala mpenza mpasi.
The company provided $1 million in insurance.	Kompanyi yango epesaki assurance ya dolare milio moko.
A shudder went through the crowd.	Koningana moko elekaki na kati ya ebele ya bato.
The forest is made up of trees.	Zamba yango esalemi na banzete.
The ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina ezalaki kosalelama mingi na ntango ya kala.
The county is noted for the quality of its horses.	Etúká yango eyebani mpo na lolenge ya malamu ya bampunda na yango.
His friends were very impressed with the work.	Baninga na ye basepelaki mingi na mosala yango.
These plants need plenty of water.	Milona yango esengeli na mai mingi.
The move towards democracy was an important step.	Kokende na demokrasi ezalaki likambo ya ntina mingi.
Our city is known for good weather.	Engumba na biso eyebani mpo na ntango ya malamu.
The young soldier climbed the stairs.	Elenge soda yango amataki na eskalye.
His hand began to shake uncontrollably.	Lobɔkɔ na ye ebandaki koningana kozanga kopekisa.
The population of the island wants to increase.	Bato ya esanga yango balingi kobakisama.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Mbula na mbula, engumba yango ekumisaka anivɛrsɛrɛ na yango.
The forest is full of hiding places.	Zamba etondi na bisika ya kobombana.
The size of the pastures inspired great fear.	Bonene ya matiti ya koleisa banyama etindaki bato bábanga mingi.
The disease spread rapidly.	Maladi yango epalanganaki nokinoki.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Ezalaki na elembo moko na efelo, oyo ezalaki kokebisa ete likama ezali.
Economic growth was not stunted.	Bokoli ya nkita ekangamaki te.
After much discussion, an agreement was reached.	Nsima ya kosolola mingi, boyokani esalemaki.
A noisy crowd gathers along the sidewalk.	Ebele ya bato oyo bazali kosala makɛlɛlɛ bayangani pembeni ya balabala.
Gradually, the birds became confused and motionless.	Mokemoke, bandɛkɛ yango ebulunganaki mpe ezalaki koningana te.
I usually have buttered bread for breakfast.	Mbala mingi, nazalaka na mampa oyo batyá manteka mpo na kolya na ntɔngɔ.
It’s pretty heavy, isn’t it?	Ezali kitoko kilo, boye te?
The recruiter calmly dropped a bombshell announcement.	Moto oyo azalaki kozwa bato na mosala abwakaki na kimya nyonso liyebisi ya bombe.
There is a path ahead of us.	Nzela moko ezali liboso na biso.
Why are you here?	Ozali awa mpo na nini?
Make your own marinade.	Salá marinade na yo moko.
Supermarket shelves were empty.	Ba étagères ya ba supermarchés ezalaki vide.
Every man is on trial.	Mobali nionso azali na procès.
The odds were strongly favoring his chances	Ba chances ezalaki fortement ko favoriser ba chances na ye
The factory produced weapons.	Usine yango ezalaki kobimisa bibundeli.
Winter temperatures have also slowly risen	Milunge ya malili mpe emati mokemoke
Pelican and treecreeper were scared.	Pélican na treecreeper bazalaki kobanga.
Just stay cool.	Tikala kaka na malili.
First, you will need a cup and a half of flour.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ moko na ndambo ya farini.
Eight police officers have been suspended.	Ba policiers mwambe batelemisami na mosala.
By the time you arrive, you will already be late!	Na ntango okokóma, okozala deja na retard!
Theisen was taken away via ambulance.	Bamemaki Theisen na nzela ya ambulance.
Together, they looked at each other.	Elongo, bazalaki kotalana.
Much has been written on the subject.	Mingi ekomami na likambo yango.
When the watch was examined, it was found to be intact.	Ntango batalaki montre yango, bamonaki ete ezalaki na mbeba te.
He felt exhausted.	Ayokaki ete alɛmbi nzoto.
These buildings are among the most modern in the country.	Bandako yango ezali na kati ya bandako oyo eleki mikolo oyo na ekólo yango.
I understand the importance of protecting the environment.	Nasosoli ntina ya kobatela zingazinga.
His speech was hampered by his awkward pronunciation.	Diskur na ye ezalaki kopekisa ye mpo na ndenge oyo azalaki kobenga yango na ndenge ya nsɔni.
He pulled her into his cave.	Abendaki ye na kati ya libulu na ye.
The fish is swimming.	Mbisi yango ezali kobɛta mai.
Focus, and do it right!	Tyá makanisi na yo nyonso, mpe salá yango malamu!
Bankruptcy may be imminent.	Ekoki kozala ete likambo ya kosala faillite esengelaki kobima.
Officials are drawing up plans for a public park.	Bakonzi bazali kosala ba plans ya parc public.
The room had no windows and was not dark.	Salle yango ezalaki na maninisa te mpe ezalaki na molili te.
Give us a few minutes to solve the problem.	Pesá biso mwa miniti mpo na kosilisa mokakatano yango.
All in all, my stay was uneventful.	Na nyonso, bofandi na ngai ezalaki na makambo te.
It’s time to explore the solar system.	Ezali tango ya ko explorer système solaire.
Festivals remember the discovery of the region.	Bafɛti ekanisaka ntango bamonaki etúká yango.
Mother’s cooking soothes our troubled hearts.	Kolamba ya mama ekitisaka mitema na biso oyo ezali kotungisama.
So he spoke softly, gently, lovingly.	Na yango, alobaki na malembe, na malembe, na bolingo.
His assistant melted into the background.	Mosungi na ye anyangwaki na nsima.
Rich cities have walls.	Bingumba oyo ezali na bozwi mingi ezali na bifelo.
The sister told him of the impending birth.	Ndeko mwasi yango ayebisaki ye kobotama oyo esengelaki kobotama.
Hurricanes, hurricanes and earthquakes are common here.	Mipepe makasi, mipepe makasi mpe koningana ya mabele ezali mingi awa.
He is an engineer by training.	Azali ingénieur na formation.
Transmitted in the gut, the bacteria attack the nervous system.	Epesamaka na misɔpɔ, mikrobe yango ebundisaka misisa ya bɔɔngɔ.
Keep cooked vegetables warm.	Bomba ndunda oyo balambi na molunge.
Flies emit light.	Bampuku ebimisaka pole.
I want to introduce myself.	Nalingi komilakisa.
The beauty of the country is unsurpassed.	Kitoko ya mboka yango ekoki koleka te.
The starlight shone brightly on the rock.	Pole ya minzoto ezalaki kongɛnga makasi likoló ya libanga yango.
He put the book in the drawer.	Atyaki buku yango na kati ya tirware.
The government declared martial law.	Guvɛrnema esakolaki mobeko ya basoda.
No one wants to work in the field.	Moto moko te alingi kosala na elanga.
He signed his name at the bottom.	Atyaki sinyatili na nkombo na ye na nse.
A rational approach is key.	Approche raisonnable ezali fonction.
There’s a lot of caffeine here.	Caféine ezali mingi awa.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj alalaki, kasi miso na ye ezalaki kaka polele.
That would be five dollars.	Yango ekozala dolare mitano.
The efficiency of the system is commendable.	Ndenge oyo ebongiseli yango ebongisami malamumalamu ebongi kokumisama.
That woman is tall.	Mwasi wana azali molai.
In rural areas, many people wear traditional clothing.	Na bamboka, bato mingi balataka bilamba ya bonkɔkɔ.
She sat at the kitchen table, staring out the window.	Afandaki na mesa ya kuku, azalaki kotalatala na lininisa.
The house was in a great location.	Ndako yango ezalaki na esika moko ya malamu.
Their queue was long and arduous.	Molongo na bango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
The cream begins to rise in the foam.	Krɛmɛ yango ebandi komata na kati ya moustique.
The days get longer as summer approaches.	Mikolo ekómaka molai ntango eleko ya molunge ekómi pene.
The school was founded by a group of prominent citizens.	Eteyelo yango esalemaki na etuluku moko ya bana-mboka ya lokumu.
Almost all the animals spoke some langauge.	Pene na banyama nyonso ezalaki koloba mwa langauge.
This rare bird flies south for the winter.	Ndɛkɛ yango oyo emonanaka mingi te epumbwaka na sudi mpo na eleko ya malili.
Historical records confirm the existence of fairies.	Ba dossiers historiques endimisi existence ya ba fées.
Burning a hole in our finances.	Kozikisa libulu na makambo ya mbongo na biso.
It was a busy day at the bank.	Ezalaki mokolo moko ya mosala mingi na banki.
The speaker's voice was hopeful.	Mongongo ya molobi ezalaki na elikya.
The moon is bright enough to read without light.	Sanza ezali kongɛnga mpenza mpo na kotánga kozanga pole.
The landscape was rugged and bucolic.	Paysage ezalaki rugged mpe bucolic.
They meet once a month, just to discuss business.	Bakutanaka mbala moko na sanza, kaka mpo na kolobela makambo ya mombongo.
The plan is still achieving results.	Mwango yango ezali naino kokokisa mbuma.
He has a cheerful disposition.	Azali na ezaleli ya esengo.
The waiter approached the table with their drinks.	Mosali ya mesa apusanaki penepene na mesa na masanga na bango.
I think my symptoms will go away soon.	Nakanisi ete bilembo na ngai ekosila kala mingi te.
It was made of marble.	Ezalaki kosala yango na marbre.
They will get detailed information about real estate.	Bakozwa ba informations ya détails na oyo etali ba biens immobiliers.
I washed my socks in the sink.	Nasukolaki ba chaussettes na ngai na esika ya kosukola.
Oil begins to clot quickly, so act quickly.	Mafuta ebandaka kokangama nokinoki, yango wana salá nokinoki.
He maintained his mood.	Azalaki kobatela ezalela na ye ya motema.
Parliament debated the issue at length.	Parlement e débattaki likambo yango na molayi.
The ceremony lasted about an hour.	Molulu yango eumelaki pene na ngonga moko.
These numbers are staggering.	Mituya yango ezali kokamwisa.
Unfortunately, those are the only two options.	Malheureusement, wana ezali kaka ba options mibale.
Do we have oranges?	Tozali na ba oranges?
The senator delivered a keynote speech.	Sénateur yango asalaki diskur moko ya ntina mingi.
The missionary continued his work.	Misionele akobaki mosala na ye.
The stadium was flooded.	Stade yango etondaki na mai.
Bring this package to the post office.	Mema colis oyo na poste.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis ezali molona oyo ezali na ba tuberous.
They are fighting for their lives out there, they said.	Bazali kobunda mpo na bomoi na bango kuna libanda, balobaki.
A patient was admitted yesterday.	Mobɛli moko akɔtaki lobi na lopitalo.
The guard closed the door.	Mokɛngɛli yango akangaki porte yango.
We cannot rely on the opinions of scientists.	Tokoki te kotya motema na makanisi ya bato ya mayele na makambo ya siansi.
The researchers found a new type of primary cause.	Balukiluki bamonaki lolenge ya sika ya ntina ya liboso.
He often repeats himself.	Mbala mingi azongelaka ye moko.
Green with jealousy, he left the party.	Vert na zuwa, alongwaki na feti.
Few species to survive this century.	Mitindo moke ya banyama oyo ekobika na ekeke oyo.
Although the president is in office for two years,	Atako prezida azali na bokonzi mbula mibale, .
A heavy mist was hanging over the surrounding hills.	Mbula moko monene ezalaki kokangama likoló ya bangomba mike oyo ezalaki zingazinga.
They thought it would be a fun afternoon.	Bakanisaki ete ekozala nsima ya midi ya esengo.
Soaking up the sun can be fun.	Kozwa moi ekoki kozala esengo.
They drank orange juice with their sandwiches.	Bazalaki komɛla jus ya orange elongo na basandui na bango.
Prompt action saved the child's life.	Likambo oyo basalaki nokinoki ebikisaki bomoi ya mwana yango.
So he sat down beside it.	Bongo afandaki pembeni na yango.
The cicada sings loudly.	Cicada eyembaka makasi.
His wings were cut off to prevent him from flying.	Bazalaki kokata mapapu na ye mpo apumbwa te.
Sometimes people today don’t believe it.	Ntango mosusu bato ya ntango na biso bandimaka yango te.
They greeted each other warmly.	Bayambanaki na esengo nyonso.
He prefers doctors to lawyers.	Alingaka minganga koleka ba avocats.
Turn the course into the pan.	Bobalusa cours na kati ya potopoto.
His poems have appeared in many newspapers.	Bapowɛti na ye ebimaki na bazulunalo mingi.
This road has shops.	Nzela oyo ezali na bamagazini.
People were considered a bore.	Bato bazalaki kotalela lokola bore.
The garden will be empty this year.	Elanga yango ekotikala mpamba na mbula oyo.
The city was brightly lit at night.	Engumba yango ezalaki kongɛnga makasi na butu.
Recreational climbing is nothing new.	Komata bangomba mpo na kominanola ezali likambo ya sika te.
He walked to the station.	Atambolaki na makolo tii na gare.
He sipped the hot chocolate slowly.	Amɛlaki chocolat ya mɔtɔ malɛmbɛmalɛmbɛ.
Curiosity killed the dog.	Curiosité ebomaki mbwa yango.
His bright blue gaze was unwavering.	Talatala na ye ya bleu ya kongenga ezalaki koningana te.
Many wanted independence.	Mingi balingaki lipanda.
People still build fences to protect the plants.	Bato bazali naino kotonga bifelo mpo na kobatela milona yango.
Seven people were expected.	Bazalaki kozela bato nsambo.
Someone was waiting.	Moto moko azalaki kozela.
Earth is the fifth planet from the sun.	Mabele ezali planɛti ya mitano longwa na moi.
The earth is round, not flat as previously thought.	Mabelé ezali zingazinga, ezali patatalu te ndenge bakanisaki liboso.
The snake sneaked into the grass.	Nyoka yango ekɔtaki na matiti na nkuku.
The chocolate is very strong.	Chocolat yango ezali makasi mingi.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Nsima ya kokɔtisa na mayele nyonso mokanda yango na nse ya porte, abungaki.
A wolf crossed their path.	Mbua moko ya zamba ekatisaki nzela na bango.
The controversy never reached a critical point.	Polémique yango ekómaki ata mokolo moko te na esika ya mpasi.
They need to get their money back.	Basengeli kozongisa mbongo na bango.
The auction was held on the outskirts of the city.	Vente aux enchères esalemaki na libándá ya engumba yango.
Soap is made from fats and oils.	Savon esalemaka na mafuta mpe na mafuta.
The king went quickly.	Mokonzi akendaki mbangu.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	Ekimelo ya mpɛmbɛ oyo ezalaki pɛto ezalaki kongɛnga na pole ya ntɔngɔ oyo ezalaki kongɛnga.
Complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	Bureaucratie complexe ezali notoirement difficile ya ko pénétrer.
Our survey revealed many questionable behavioral issues.	Ankɛtɛ na biso emonisaki makambo mingi ya bizaleli oyo ezali na ntembe.
There is no water in this well.	Mai ezali te na libulu oyo.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Ba vins minene ezali mosala ya ba vins oyo balingaka mingi.
Some tomatoes were brown and juicy.	Tomati mosusu ezalaki motane mpe ezalaki na mai mingi.
We were afraid we might lose him.	Tozalaki kobanga ete tokoki kobungisa ye.
After nearly six years, he finally frees her.	Nsima ya mbula pene na motoba, nsukansuka azali kosikola ye.
The director was optimistic at first.	Mokambi yango azalaki na elikya na ebandeli.
There are many things at work.	Ezali na makambo mingi oyo ezali kosala.
An exception was made to allow the importation of foodstuffs.	Exception esalemaki mpo na kopesa nzela na boyei ya biloko ya kolia.
This ingredient is often used in dog food.	Mbala mingi, basalelaka eloko yango na bilei ya mbwa.
It turned out he had stolen company records.	Emonanaki ete ayibi ba dossiers ya compagnie.
When the leaves change color, autumn comes.	Ntango nkasa ebongwanaka langi, ɔtɔne eyaka.
He solved the problem.	Asilisaki mokakatano yango.
Several teachers nominated her for the award.	Balakisi mingi batyaki ye nkombo mpo na kozwa mbano yango.
Some believe that snakes have healing powers.	Bamosusu bakanisaka ete banyoka ezali na nguya ya kobikisa.
We offered to donate our money.	Tosɛngaki ete tokopesa mbongo na biso.
That tree is very tall.	Nzete wana ezali molai mpenza.
The cat was fast asleep.	Mbua yango ezalaki kolala mpɔngi makasi.
What camera did you use?	Caméra nini osalelaki?
The sound woke him from his sleep.	Makɛlɛlɛ yango elamusaki ye na mpɔngi na ye.
The chef did not respond immediately.	Chef ayanolaki mbala moko te.
The banana pancakes were my favorite.	Ba crêpes ya banana ezalaki oyo nalingaka mingi.
Use your bread if you want it fresh.	Salelá mampa na yo soki olingi yango ezala ya sika.
The employee was dismissed without pay.	Mosali yango alongolamaki na mosala kozanga ete báfuta ye.
The subway lines in the city are the oldest.	Ba lignes ya métro na ville ezali ya kala koleka.
Algae blooms, caused by excessive concentrations, are a health hazard.	Bafololo ya algues, oyo euti na biloko oyo eleki ndelo, ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Slight redness of the skin.	Kokóma motane mwa moke ya loposo.
The chicken eater was preparing to dig up a termite mound.	Moto oyo azalaki kolya nsoso azalaki komibongisa mpo na kotimola ngomba ya ba termites.
We keep the place for entertainment.	Tobombaka esika yango mpo na kominanola.
We armed ourselves with bags of flour and stones.	Tomipesaki bibundeli na basaki ya farini mpe mabanga.
They are a fleet of foot.	Bazali flotte ya makolo.
Global dependence on oil is a major challenge.	Kozala na boyokani na petrole na mokili mobimba ezali mokakatano monene.
The professor studied the effects of sugar on children.	Profesɛrɛ yango ayekolaki ndenge oyo sukali esalaka na bana.
The results have been good.	Mbuma yango ekómi malamu.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	Pèlerinage yango ezalaki mpasi mpe ezalaki na likama.
There is nothing dark.	Likambo ya molili ezali te.
The dress was a gift from her mother.	Elamba yango ezalaki likabo oyo mama na ye apesaki ye.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Wana moi ezalaki kobima, mapata ya langi ya rozɛ etondaki na likoló.
Children will not learn many lessons.	Bana bakoyekola mateya mingi te.
The leader shouted to his assistant.	Mokambi yango agangaki epai ya mosungi na ye.
Many birds can fly.	Banyama-nkɛkɛ mingi ekoki kopumbwa.
Why is this taking so long?	Mpo na nini likambo yango ezali kozwa ntango molai boye?
What is the way it is?	Ezali na nzela nini?
The adventure was a dangerous one.	Aventure yango ezalaki ya likama.
The jury was also considering manslaughter and aggravated assault charges.	Jury ezalaki mpe kotalela bifundeli ya koboma moto na nko mpe kobundisa ye na makasi.
A certain type of penguin has black feathers.	Lolenge moko boye ya pingouin ezalaka na nsala ya moindo.
Fish are vertebrates.	Mbisi ezali banyama oyo ezali na mikuwa ya mokɔngɔ.
The rich have many opportunities.	Bato ya bozwi bazali na mabaku mingi.
This fair assumption has been repeatedly considered.	Likanisi oyo ya sembo esili kotalelama mbala na mbala.
Hoping that he could help her, he played along.	Lokola azalaki na elikya ete akokaki kosalisa ye, azalaki kosakana elongo.
The alder tree has green leaves.	Nzete ya alder ezalaka na nkasa ya vert.
The islanders live in huts.	Bato ya bisanga yango bafandaka na bandako ya matiti.
Smoking-related deaths are on the decline.	Bato oyo bazali kokufa mpo na komɛla likaya ezali se kokita.
Thirteen hundred manuscripts in all.	Bamaniskri nkama zomi na misato na mobimba na yango.
Sweet, fragrant, and full of flavor.	Elengi, nsolo kitoko, mpe etondi na elɛngi.
The waste was dumped into a river.	Bazalaki kobwaka bosɔtɔ yango na ebale moko.
Deer bones are unusually strong.	Mikuwa ya ngando ezalaka makasi na ndenge oyo ezangi momeseno.
They are planning an invasion.	Bazali ko planifier invasion.
A police officer was crushed by a truck.	Polisi moko anyatamaki na motuka moko ya monene.
European nations accepted the laggards.	Bikólo ya Mpoto endimaki bato oyo batikalaki nsima.
He survived the ordeal without injury.	Abikaki na mpasi yango kozanga ete azokisama.
Mineral water is water rich in minerals.	Mai ya minerais ezali mai oyo etondi na ba minerais.
His father was reading a book.	Tata na ye azalaki kotánga buku moko.
He didn’t believe my eyes.	Andimaki miso na ngai te.
The abbot ruled the church with an iron fist.	Abbé azalaki koyangela lingomba na lobɔkɔ ya ebende.
Students entering college are required to take classes on civil rights.	Bayekoli oyo bazali kokota na eteyelo monene basengeli kozwa mateya na ntina na makoki ya bana mboka.
The media asked a lot of questions.	Bapanzi-nsango batunaki mituna mingi.
This is an important issue that all societies face.	Oyo ezali likambo ya ntina oyo masanga nyonso ekutanaka na yango.
The sunlight shone brightly through the crystal window.	Pole ya moi ezalaki kongɛnga mpenza na lininisa ya kristale.
Hari bought a round loaf of bread.	Hari asombaki limpa moko ya zolongano.
The poem was distinguished by its brevity.	Poɛmi yango ekesanaki na ndenge ezalaki mokuse.
She and three other nurses walked around the hill.	Ye mpe ba infirmiers mosusu misato batambolaki zingazinga ya ngomba.
The ultramodern houses had a strange, empty look.	Bandako ya ultramodern ezalaki na lolenge moko ya kokamwa, oyo ezalaki mpamba.
It seems to be a thousands of years old tradition.	Emonani lokola ete ezali bonkɔkɔ oyo eutá kala bankóto ya bambula.
The river is named after the local tribe.	Ebale yango ezwaki nkombo ya libota ya mboka yango.
The Minister is expected here tomorrow.	Ministre azali kozela awa lobi.
The researchers gathered evidence to support their conclusions.	Bato oyo basalaki bolukiluki yango basangisaki bilembeteli mpo na kondimisa makanisi na bango.
The doctor asked the man about his wife's condition.	Monganga atunaki mobali yango maladi ya mwasi na ye.
He often suffers from colds.	Mbala mingi abɛlaka maladi ya malili.
Walking on the top rope is prohibited.	Kotambola na nsinga ya likoló epekisami.
Most professional cyclists have strong arm strength.	Ba cyclistes professionnels mingi bazalaka na makasi ya maboko makasi.
This emotion streaking study shows no measurable effect.	Boyekoli oyo ya emotion streaking elakisaka effet moko te oyo ekoki komekama.
A great reward awaits millions.	Libonza monene ezali kozelama na bamilio ya bato.
Our craft was waiting when we arrived.	Mosala na biso ya mabɔkɔ ezalaki kozela ntango tokómaki.
He speaks like a schoolboy.	Alobaka lokola mwana ya kelasi.
The carpet pulled together like a giant mouthful.	Tapis ebendaki esika moko lokola monoko moko ya monene.
The dancers stomped their feet and clapped their hands rhythmically.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki konyata makolo mpe kobɛtabɛta mabɔkɔ na ndenge ya rythme.
The region was blessed with fertile soil.	Etúká yango epambolamaki na mabele ya malamu.
This restaurant serves a variety of cuisines.	Restaurant oyo epesaka bilei ndenge na ndenge.
Most electronics contain a lot of electronic components.	Biloko mingi ya elektroniki ezalaka na ebele ya biloko ya elektroniki.
People don’t trust consultants.	Bato batyelaka ba conseillers confiance te.
Birds don’t go far.	Bandɛkɛ ekendeke mosika te.
He listened to the radio innocently.	Azalaki koyoka radio na kozanga ngambo.
I exercise every day.	Nasalaka ngalasisi mikolo nyonso.
Intercepts show predicted results.	Ba intercepts elakisaka ba résultats oyo esakolamaki.
The city police quickly moved in and arrested the youths.	Bapolisi ya engumba bakɔti nokinoki mpe bakangaki bilenge yango.
A spent force, they threw in the towel.	Force moko oyo esilaki, babwakaki serviette.
Apparently patience pays off, after all.	Emonani ete motema molai efutaka, na nsima.
He threw the kid a soothing look, but he felt embarrassed.	Abwakaki mwana ya ntaba miso ya kokitisa motema, kasi ayokaki nsɔni.
It was quiet.	Ezalaki kimya.
Birds migrated to the region in winter.	Bandɛkɛ ezalaki kokende na etúká yango na eleko ya malili.
Even new residents get the idea to attend.	Ata bavandi ya sika bazwaka likanisi ya koyangana.
A pig’s head was hanging outside the restaurant.	Motó ya ngulu moko ezalaki kokangama na libándá ya restora.
Not too great, but acceptable.	Monene mingi te, kasi endimami.
Along the weary road winding through the hills, .	Na nzela oyo elɛmbi oyo ezalaki kobalusabalusa na kati ya bangomba mike, .
Will you take a closer look at the car?	Okotala motuka yango malamumalamu?
The priest loves his flock.	Nganga-nzambe alingaka etonga na ye mingi.
The river is said to drink poison.	Balobaka ete ebale yango emɛlaka ngɛngɛ.
The crowd welcomed him.	Ebele ya bato bayambaki ye.
Athens is changing rapidly.	Athènes ezali kobongwana nokinoki.
The dead, on the other hand, come back to life.	Nzokande, bakufi bazongaka na bomoi.
The plan was more successful than expected.	Mwango yango elongaki koleka ndenge nyonso oyo bakanisaki.
A commercial television station had the necessary permits.	Televizyo moko ya mombongo ezalaki na ndingisa oyo esengeli.
His latest novel is a masterpiece.	Roman na ye ya sika ezali oeuvre d’art.
War is killing people.	Etumba ezali koboma bato.
She plays cello, violin and piano.	Abɛtaka violoncelle, violon mpe piano.
The painter noticed that his pupils were dilated.	Mosali-mabaya amonaki ete ba pupilles na ye epanzani.
The highways of the region are congested.	Banzela minene ya etúká yango etondi na bato.
Some girls cry.	Bana basi mosusu balelaka.
He poured the powder into his glass.	Asopaki mputulu yango na kɔpɔ na ye.
This hungry child is waiting for food.	Mwana oyo ya nzala azali kozela bilei.
Susanne's sister came out too.	Ndeko mwasi ya Susanne abimaki mpe.
Many students dreamed of becoming artists.	Bana-kelasi mingi bazalaki kolɔta kokóma bato oyo basalaka mayemi.
He is a famous singer.	Azali moyembi oyo ayebani mingi.
This is the most remote part of the journey.	Oyo ezali esika oyo eleki mosika na mobembo.
The wound was cleaned, and dressed.	Bapɛtolaki mpota yango, mpe balataki yango.
You still think of him, don't you?	Ozali kaka kokanisa ye, boye te?
A narrow path winds around the falls.	Nzela moko ya moke ebalukaka zingazinga ya bisika oyo ezali kokwea.
A flock of birds gathered on a nearby roof.	Etuluku moko ya bandɛkɛ eyanganaki likoló ya ndako moko oyo ezalaki pene wana.
They’ll be here for a picnic.	Bakozala awa pona kosala pique-nique.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Mbula mpe mbula ya mabanga oyo esangisamaki ekweaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
There is an old superstition, the mayor said.	Ezali na bindimandima moko ya kala, elobi mokambi ya engumba.
The lessons of history are invaluable.	Mateya ya lisoló ya bato ezali na motuya mingi.
Organic material is called matter.	Matériel organique babengaka yango matière.
The ground glistened under a clear night sky.	Mabelé ezalaki kongɛnga na nse ya likoló oyo ezalaki polele na butu.
After much discussion, a decision is reached.	Nsima ya kosolola mingi, ekateli moko ezwami.
Various paintings were exhibited.	Balakisaki mayemi ndenge na ndenge.
Connect the circuits to the computer.	Kangisa ba circuits na ordinatɛrɛ.
The seasons are an important factor in agriculture.	Bileko ya mbula ezali likambo ya ntina mingi na mosala ya bilanga.
He felt sad and lonely.	Ayokaki mawa mpe azalaki ye moko.
We live in a world ravaged by greed.	Tozali kobika na mokili oyo lokoso ebebisaki.
Peer pressure can be a terrible thing.	Kotungisama ya baninga ekoki kozala likambo ya nsɔmɔ.
This bit here should be blue.	Bit oyo awa esengeli ezala bleu.
Interest rates are very low at the moment.	Ba taux d'intérêt ezali très bas na moment oyo.
Look up the word in the dictionary.	Luká liloba yango na diksionɛrɛ.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Ba cryptocurrencies ezali malembe malembe kasi na ntembe te kokóma na lokumu mingi.
The mountains are covered with dense pine forests.	Bangomba yango ezipami na bazamba minene ya banzete ya pin.
Different things began to take shape.	Biloko ndenge na ndenge ebandaki kozwa lolenge.
The army commander intervened.	Mokonzi ya basoda ya basoda akɔtaki na likambo yango.
His thoughts are a mystery to me.	Makanisi na ye ezali libombami mpo na ngai.
Everything is so different there now.	Nyonso ekeseni mpenza kuna sikawa.
The connotations overlap and intersect.	Ba connotations ezo superposer pe ezo intersecter.
Well, we have enough money for now.	Bon, tozali na mbongo ekoki mpo na sikoyo.
He said he would get it.	Alobaki ete akozwa yango.
He waited for some lull in the conversation.	Azelaki mwa kimya na lisolo.
He strode into the dining room and took his seat.	Akɔtaki na makolo na ndako ya kolya mpe afandaki na esika na ye.
The street was empty, except for two police officers.	Balabala yango ezalaki na bato te, longola kaka bapolisi mibale.
My father was an old man.	Tata na ngai azalaki mobange.
The naming ceremony was fun.	Molulu ya kopesa nkombo ezalaki esengo.
Four sons and no daughters.	Bana mibali minei mpe bana basi te.
Research in this area is constantly improving.	Bolukiluki na likambo yango ezali kobonga ntango nyonso.
He walks in an upright posture.	Atambolaka na etɛlɛmɛlo ya semba.
The solution was relatively cheap.	Solution ezalaki relativement bon marché.
A wave of energy washed over him.	Vague ya énergie esukolaki likolo na ye.
He needs to come up with a better idea.	Asengeli kobimisa likanisi moko ya malamu koleka.
All solids melt and evaporate.	Biloko nyonso oyo ezali makasi enyangwaka mpe ekómaka mopɛpɛ.
As children, we quickly learned to help our elders	Ntango tozalaki bana mike, toyekolaki nokinoki kosalisa bankulutu na biso
It was a very interesting film.	Ezalaki filme moko ya kosepelisa mingi.
The new footbridge is scenic.	Pont ya sika ya makolo ezali na bililingi kitoko mpenza.
Pests become resistant to pesticides.	Banyama mabe ekómaka koboya bankisi oyo ebomaka banyama.
He will never visit the place again.	Akokende lisusu kotala esika yango ata mokolo moko te.
Peaches are delicious but watch out for the seeds.	Pêche ezalaka elengi kasi keba na mboto.
How many cups do we use in total?	Tosalelaka bakɔpɔ boni na mobimba?
He spoke words of wisdom.	Alobaki maloba ya bwanya.
Healthy kidneys are essential for life.	Ba reins oyo ezali malamu ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
New technology will reduce the cost of production.	Teknolozi ya sika ekosala ete mbongo oyo esɛngaka mpo na kobimisa biloko yango ekita.
It was considered a sign of his presence.	Bazalaki kotalela yango lokola elembo ya kozala na ye.
Many businesses closed.	Mimbongo mingi ekangamaki.
The king had to do what was required.	Mokonzi asengelaki kosala makambo oyo esɛngami.
The plane flew overhead.	Mpepo yango epumbwaki likoló.
An angel is an angel is an angel.	Anzelu azali anzelu azali anzelu.
The river meandered slowly, as morning mist softened the sky.	Ebale yango ezalaki kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ, wana mbula-mpɛmbɛ ya ntɔngɔ ezalaki kolɛmbisa likoló.
Combine laundry facilities together.	Sangisa bisika ya kosukola bilamba esika moko.
This school does not believe in cheating.	Eteyelo oyo endimaka te kokosa.
The practice of animal sacrifice is forbidden.	Momeseno ya kopesa mbeka ya banyama epekisami.
It rained, then turned to water.	Mbula ebɛtaki, na nsima ekómaki mai.
He loves animals more than machines.	Alingaka banyama mingi koleka bamasini.
No food left in the fridge.	Bilei moko te etikalaki na frigo.
City elders met to discuss the problem.	Bankulutu ya engumba bayanganaki mpo na kolobela mokakatano yango.
This tree is very large.	Nzete oyo ezali monene mpenza.
He walked back to the mall.	Azongaki na makolo na esika oyo bazalaki kotɛka biloko.
The iron will rust.	Ebende yango ekoguga.
Local residents were evacuated due to flooding.	Bavandi ya mboka balongolamaki mpo na mpela.
The three treacherous waves were unexpected disasters.	Bambonge misato ya bokosi ezalaki makama oyo bakanisaki te.
Scientists say that this happens all the time.	Bato ya siansi balobi ete likambo yango esalemaka ntango nyonso.
He painted them beautifully.	Azalaki kosala mayemi na bango kitoko mpenza.
These jackets are very warm.	Ba vestes oyo ezalaka très chaud.
Many cities in the country have become more prosperous.	Bingumba mingi ya ekólo yango ekómi na bozwi mingi.
The wall was built to contain dissent.	Efelo yango etongamaki mpo na kokanga makanisi oyo bato bazalaki na yango te.
The axion is thought to decay very rapidly.	Bakanisaka ete axion yango epɔla nokinoki mpenza.
Actresses have been performing in plays for centuries.	Ba actrices bazali kosala ba pièces de théâtre banda bikeke mingi.
Drought damages crops.	Kokauka ebebisaka milona.
The child is crying.	Mwana azali kolela.
The professor wore thick dark glasses.	Profesɛrɛ yango alataki ba lunettes ya minene ya moindo.
He pulled out his phone to call her.	Abimisaki telefone na ye mpo na kobenga ye.
The birds sang happily in the trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na esengo nyonso na kati ya banzete.
But these were not the treasures he was looking for.	Kasi yango ezalaki te biloko ya motuya oyo azalaki koluka.
He was arrested and charged with espionage.	Bakangaki ye mpe bafundaki ye ete azali espionnage.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	Moi ezalaki kongɛnga makasi, kobwaka bilili milai.
Nothing ever went as planned.	Eloko moko te elekaki ata mokolo moko te ndenge ekanamaki.
They asked him to give him permission.	Basɛngaki ye apesa ye nzela.
The hole in the ground attracted a growing number of tourists.	Libulu oyo ezalaki na mabele ebendaki motángo ya bato oyo bazalaki kokende kotala mboka oyo bazalaki se kobakisama.
The dog barked eagerly.	Mbwa yango agangaki na mposa makasi.
They were happy in the city.	Bazalaki na esengo na engumba.
After publicly rebuking him, the young man obeyed.	Nsima ya kogangela ye na miso ya bato, elenge mobali yango atosaki.
We were awakened by the terrible, piercing screech of a bird.	Koganga ya ndɛkɛ moko ya nsɔmɔ mpe ya kotɔbɔla elamwisaki biso.
My home was quiet and peaceful.	Ndako na ngai ezalaki na kimya mpe ezalaki na kimya.
The census will not accurately reflect the population of the country.	Botangi ya bato ekolakisama na bosikisiki te motángo ya bato ya ekólo yango.
I never fail to help people in need.	Nazangaka ata moke te kosalisa bato oyo bazali na mikakatano.
To join the poets, he had to read his poems.	Mpo na kosangana na bapowɛti, asengelaki kotánga bapowɛti na ye.
Each of these could be used in a sentence.	Moko na moko ya bafraze yango ekokaki kosalelama na fraze moko.
Another group of demonstrators marched.	Etuluku mosusu ya bato oyo bazalaki kosala manifestation batambolaki.
These foods are made from bird and fish eggs.	Bilei yango esalemaka na makei ya ndɛkɛ mpe ya mbisi.
But he was angry.	Kasi azalaki na nkanda.
But promise me one thing," he said, "not to be careless.	Kasi laká ngai likambo moko," alobaki, "kozala na bokɛngi te.
He watched the rolling red mountains by the train window.	Azalaki kotala bangomba ya motane oyo ezalaki kobalusabalusa pembeni ya lininisa ya engbunduka.
This city is a popular holiday destination.	Engumba oyo ezali esika oyo bato balingaka mingi kokende konje.
It is often very cold in winter.	Mbala mingi, malili ezalaka makasi na eleko ya malili.
I need ten pounds of flour.	Nazali na mposa ya kilo zomi ya farini.
They used some kind of hallucinogenic drug to calm him down.	Bazalaki kosalela lolenge moko ya nkisi oyo ekoki kobimisa makanisi ya mabe mpo na kokitisa ye.
Students should be fully engaged in class discussions.	Bana-kelasi basengeli komipesa mobimba na masolo ya kelasi.
Thanks to the government initiative, the local economy is booming.	Na nzela ya mwango ya guvɛrnema, nkita ya mboka ezali kokola malamu.
I'm lost, help.	Nabungaki, sunga.
The invitation was signed in black ink.	Batyaki sinyatili na mokanda yango ya libyangi na encre ya moindo.
My dog ​​can get a ball.	Mbwa na ngai akoki kozwa bale.
He admitted his guilt.	Andimaki ete azali na ngambo.
There are many endangered species.	Ezali na mitindo mingi ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The ancients emphasized the concept of zero.	Bato ya kala bazalaki kopesa ntina na likanisi ya zéro.
In the past, the region was known for its wine.	Liboso, etúká yango eyebanaki mpo na vinyo na yango.
After weaving, the metal components are painted black.	Nsima ya kotonga, batyaka biloko ya ebende yango langi ya moindo.
Tear gas continued to be used to disperse the demonstrators.	Gaz lacrymogène ekobaki kosalelama mpo na kopalanganisa bato oyo bazalaki kosala manifestation.
A librarian made the arrangement.	Mobateli moko ya bibliotɛkɛ nde asalaki ebongiseli yango.
Apply the cream to your skin.	Pakola krɛmɛ yango na loposo na yo.
The couple found out easily.	Babalani yango bayebaki yango kozanga mpasi.
I'll walk you to your car.	Nakokende na yo na makolo tii na motuka na yo.
It is best described as a musical genre with few elements.	Ezali malamu kolimbolama lokola lolenge ya miziki oyo ezali na biloko mingi te.
He needed more storage space.	Azalaki na mposa ya esika mingi ya kobomba biloko.
Enter your name and contact details here.	Koma kombo na yo mpe ba coordonnées na yo awa.
Birds sang melodiously in the garden.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na melodi na elanga.
These books are part of a rare manuscript library.	Mikanda yango ezali na kati ya bibliotɛkɛ moko oyo ezali na bamaniskri oyo emonanaka mingi te.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Basombi mingi balingaka kotya mbongo na mombongo ya bandako awa.
Try the green beans.	Lekisa ba haricots ya vert.
Soon grandparents and grandchildren were playing games together.	Mosika te, bankɔkɔ mpe bana ya bana bazalaki kosala masano elongo.
They dismounted from their horses.	Bakitaki uta na bampunda na bango.
Many recent immigrants live in poverty.	Ebele ya bato oyo bautaki kofanda na mikili mosusu bazali kobika na bobola.
Others have done so before.	Basusu basalaki bongo liboso.
Use two tablespoons of sugar.	Salelá ba cuillères mibale ya sukali.
He carried a parcel in his hands.	Amemaki parcelle moko na mabɔkɔ na ye.
The place was absolutely breathtaking.	Esika yango ezalaki mpenza kokamwisa.
Minor differences in appearance abound.	Bokeseni mikemike na lolenge ya komonana ezali mingi.
The soldier was confused.	Soda yango abulunganaki.
Can you verify my identity please?	Okoki ko vérifier identité na ngai svp?
Pour in a cup of sugar.	Sopa kɔpɔ moko ya sukali.
The street is lined with trees.	Balabala yango etondi na banzete.
There he laid his head down to rest.	Kuna, alalisaki motó na ye mpo na kopema.
I am sorry for what he did.	Nazali na mawa mpo na likambo oyo asalaki.
A short time later, they were back at the zoo.	Mwa ntango moke na nsima, bazongaki lisusu na zoo.
As he drove down the freeway, he collided with another vehicle.	Ntango azalaki kokita na nzela ya monene, akutanaki na motuka mosusu.
The little girl held out her hand.	Mwana mwasi yango ya moke asembolaki lobɔkɔ na ye.
The leaves are silvery.	Nkasa ya nzete yango ezalaka na langi ya palata.
This debate is extremely important.	Débat oyo ezali na ntina mingi mpenza.
Problems with your wrist?	Mikakatano na loketo na yo?
Proverbs serve as a useful guide for everyday behavior.	Masese esalaka lokola litambwisi ya ntina mpo na bizaleli ya mokolo na mokolo.
The animals in the zoo are mistreated.	Banyama oyo bazali na zoo yango basalelaka bango mabe.
It was known for its painters and poets.	Eyebanaki mpo na bato oyo bazalaki kosala mayemi mpe bapowɛti na yango.
The cherries are all ready.	Ba cerises nionso esili prêt.
Paint the walls of the room.	Pakola langi na bifelo ya shambre.
The cow was eating his grass.	Ngombe yango ezalaki kolya matiti na ye.
Bernard rarely visited her.	Bernard azalaki kokende kotala ye mbala mingi te.
A young woman dressed in white strolled by.	Elenge mwasi moko oyo alataki bilamba ya mpɛmbɛ alekaki kotambolatambola.
The county produces a considerable amount of wheat and corn.	Etúká yango ebimisaka blé mpe masangu mingi mpenza.
There must be a better way.	Esengeli kozala na lolenge moko ya malamu koleka.
Many children are waiting for the provided chair to be opened.	Bana mingi bazali kozela kiti oyo epesami mpo na kofungwama.
He set a plate on the kitchen table.	Atyaki saani moko na mesa ya kuku.
The artifact was moved to a new museum.	Bamemaki eloko yango ya kala na ndako ya sika ya kobomba biloko ya kala.
Its waters filled the desert.	Mai na yango etondisaki esobe.
The area is known for poisonous snakes.	Etando yango eyebani mpo na banyoka oyo ezali na ngɛngɛ.
They repeated the words in unison.	Bazongelaki maloba yango na bomoko.
The dolphins frolicked in the warm, open shallows.	Ba dauphin bazalaki kosala masano na bisika ya molunge mpe ya polele oyo ezalaki mozindo te.
Check the schedule, weather permitting.	Talá manaka, soki ntango ezali malamu.
Does the drug really work?	Nkisi yango esalaka mpenza?
He has three assistants.	Azali na basalisi misato.
This still retains its traditional look.	Yango ezali naino kobatela lolenge na yango ya bonkɔkɔ.
It is hard to believe many people can believe it!	Ezali mpasi mpo na kondima yango bato mingi bakoki kondima yango!
His dog was destructive.	Mbwa na ye ezalaki kobebisa.
Well, the blood is red!	Bon, makila ezali motane!
Electricity flowed through the wires to the bulb.	Kura ezalaki koleka na bansinga tii na ampoule.
He carefully counted the coins in the till.	Atángaki na likebi mpenza mbongo ya bibende oyo ezalaki na kati ya till.
The soldiers put their hands down.	Basoda yango batyaki mabɔkɔ na bango na nse.
Lightning streaked across the sky.	Nkake ezalaki kolekaleka na likoló.
A light breeze broke the silence.	Mopɛpɛ moko ya moke ebukaki kimya.
A semi-circle of seats looked out over the lake.	Demi-cercle ya bakiti ezalaki kotala libanda likolo ya laki.
The pungent smell of exhaust gas hung in the air.	Nsolo makasi ya gaze oyo ebimaka ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
From morning till evening, children ran along the river.	Kobanda ntɔngɔ tii mpokwa, bana bazalaki kopota mbangu pembenipembeni ya ebale.
He gives himself a regular dose of them.	Amipesaka dose na bango mbala na mbala.
Fill the cup with orange juice.	Tondisa kopo na jus ya orange.
The meteor was eerily bright.	Météore wana ezalaki kongɛnga na ndenge ya nsɔmɔ.
An elephant stood in broken glass.	Ngando moko etɛlɛmaki na kati ya vitre oyo ebukanaki.
I am at my wits end.	Nazali na suka ya mayele na ngai.
It was quiet, almost too quiet.	Ezalaki kimya, pene na kimya mingi.
An empty wagon slowed.	Wago moko oyo ezalaki na eloko te ekitisaki mbangu.
English is the predominant language throughout the islands.	Lingelesi elobelamaka mingi na bisanga yango mobimba.
A young man was in the room.	Elenge moko azalaki na shambre yango.
A safe bike helmet will almost certainly save your life.	Casque ya vélo oyo ezali na likama te ekobikisa bomoi na yo pene na mpenza.
That is not for him to decide.	Yango ezali te mpo na ye azwa ekateli.
They agreed to learn all about the project.	Bandimaki koyekola makambo nyonso oyo etali mosala yango.
The workers were on strike.	Basali bazalaki kosala grève.
The reservoir water was clear.	Mai ya réservoir ezalaki polele.
The employer always looks forward to hearing their feedback.	Patrɔ azali ntango nyonso kozela na esengo nyonso koyoka makanisi na bango.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Monoxyde de carbone ebimaka ntango batumbi nkoni.
The last day is over.	Mokolo ya suka eleki.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Mwana mobali yango atalaki likoló na orbe oyo ezalaki kongɛnga mpe asɛkaki.
Pearls were placed on the emperor's throne.	Batyaki mayaka na kiti ya bokonzi ya amperɛrɛ.
Burst.	Kopanzana.
Many farmers farm with their bare hands.	Basali bilanga mingi basalaka bilanga na mabɔkɔ mpamba.
He lit a cigarette and looked at the water in his eyes.	Apelisaki likaya mpe atalaki mai na miso.
Others did not believe him.	Basusu bandimaki ye te.
This intricate design impressed him.	Likambo wana ya mindɔndɔmindɔndɔ oyo esalemaki na ndenge oyo basalaki yango ekamwisaki ye mpenza.
They walked to the bank with the driver.	Batambolaki na makolo tii na banki elongo na mokumbi motuka.
Choose a number between one and a hundred.	Poná motángo moko kati na moko mpe nkama.
Leftover fish can be frozen for later use.	Mbisi oyo etikali ekoki kotyama na malili mpo na kosalela yango na nsima.
The exact cause is still unknown.	Ntina ya sikisiki eyebani naino te.
The veterinarian will try to save the dog.	Monganga ya banyama akoluka kobikisa mbwa yango.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Kokwea ya barrage yango ebimisaki mpela mingi.
He is climbing a little.	Azali komata mwa moke.
A man jumped on a group of teenagers.	Mobali moko apumbwaki na etuluku moko ya bilenge.
I turned my back on the crowd.	Napesaki mokɔngɔ epai ya ebele ya bato yango.
Some balloons fly through the air.	Ballons mosusu epumbwaka na mopɛpɛ.
He couldn't stop laughing.	Akokaki te kotika kosɛka.
The fruit was bright red.	Mbuma yango ezalaki motane makasi.
The laughter was warm and loud.	Koseka ezalaki ya molunge mpe ya makasi.
My new jeans are great.	Jeans na ngai ya sika ezali malamu mingi.
Many cars were stuck in the flood.	Mituka mingi ekangamaki na mpela.
After deliciously eating eight of them.	Nsima ya kolya na elengi mwambe kati na yango.
He was thinking of a new business idea.	Azalaki kokanisa likanisi ya sika ya mombongo.
These foods are not good for the heart.	Bilei oyo ezali malamu te mpo na motema.
The actor can express complex emotions wonderfully.	Mosani akoki komonisa na ndenge ya kokamwa mayoki ya mindɔndɔ.
However, we will miss a lot.	Kasi, tokozanga mingi.
The patient woke up initially.	Mobɛli alamukaki na ebandeli.
This vegetable dish can be cooked in a split pot.	Elubu oyo ya ndunda ekoki kolambama na nzungu oyo ekabwani.
The number of priests increased rapidly.	Motángo ya basango ekómaki mingi nokinoki.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Mpo na kotya motole na gâteau, bongisá minzoto mikemike ya chocolat.
Allowing more people to speak can silence the message.	Kotika bato mingi báloba ekoki kosilisa nsango yango.
The threat of terrorism should never be considered.	Esengeli soko moke te kotalela likama ya bateroriste.
He decided not to remain silent any longer.	Azwaki ekateli ya kofanda nyɛɛ lisusu te.
The hills were covered with snow.	Bangomba mike ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Bato ya mboka yango mpe bato oyo bayaka kotala mboka yango balingaka mingi libongo yango.
Tenterhooks give the canvas extra strength.	Ba tenterhooks epesaka toile makasi ya likolo.
The oven is too heavy, sir.	Four ezali kilo mingi, nkolo.
Forgotten species often lose their keys.	Mbala mingi, mitindo oyo babosanaka babungisaka bafungola na yango.
He got involved in the robbery.	Amikɔtisaki na moyibi yango.
They boarded the train as it pulled into the station.	Bamataki na engbunduka ntango ebendaki na gare.
Standing in the doorway, the man stared at her.	Lokola atɛlɛmaki na ekuke, mobali yango atalaki ye na likebi mpenza.
Combine eggs and flour.	Sangisa makei mpe farini.
These images do not appear in the dictionary.	Bililingi yango ebimaka te na diksionɛrɛ.
We are encouraged to have distractions.	Tolendisami tózala na misala ya kopɛngwisa likebi.
I’m afraid he eats too much sugar.	Nazali kobanga ete alyaka sukali mingi.
Push cart to deliver packages.	Pusa chariot mpo na kopesa ba colis.
The gain from this work is insignificant.	Litomba oyo ezwami na mosala yango ezali na ntina mingi te.
The birds seem to be baiting them.	Emonani lokola ete bandɛkɛ yango ezali kopesa bango mpambo.
He painted the islands with beautiful sunsets.	Apakolaki mayemi na bisanga yango na kolala kitoko ya moi.
How can one predict the future?	Ndenge nini moto akoki kosakola makambo oyo ekoya?
The accident occurred when a phone call was made for help.	Likama yango esalemaki ntango babengaki na telefone mpo na kosɛnga lisalisi.
Her friends were jealous of her happiness.	Baninga na ye bazalaki koyokela ye zuwa mpo na esengo na ye.
Aerosols are particles of dust or liquid.	Ba aérosols ezali biloko mikemike ya mputulu to ya mai.
One needs to exercise frequently to stay healthy.	Moto asengeli kosala ngalasisi mbala mingi mpo na kozala nzoto kolɔngɔnɔ.
The birth rate has been declining for years.	Motángo ya bana oyo babotami ezali se kokita banda bambula mingi.
He puffed on a cigarette and let out smoke.	Apumbwaki na likaya mpe abimisaki milinga.
The police chief asked for more men.	Mokonzi ya bapolisi asɛngaki mibali mosusu.
There’s something fishy about all this.	Eza na eloko moko ya fishy na nionso oyo.
They cried for him a lot.	Balelaki ye mingi.
Cattle are an important part of the agricultural economy.	Ngombe ezali eteni ya ntina mingi na nkita ya bilanga.
Many sources mention various figures.	Maziba mingi elobeli mituya ndenge na ndenge.
The construction company is owned by a local tycoon.	Société ya botongi ezali ya magnate moko ya mboka.
This material conducts electricity loosely.	Matériel oyo ezo conduire courant na ndenge ya lax.
The train moved slowly down the tracks.	Engbunduka yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ na banzela ya engbunduka.
It would help the economy, he believes.	Elingaki kosalisa nkita, andimi.
Storage and recycling are essential to reduce waste.	Kobomba biloko mpe kozongisa yango na mosala ezali na ntina mingi mpo na kokitisa bosɔtɔ.
The faint smell of bacon burning.	Nsolo ya moke ya lard oyo ezali kotumba.
Lightning drifts across the sky with a deafening roar.	Nkake ezali kolekaleka na likoló na makɛlɛlɛ moko oyo ezali kokanga matoi.
The fishing industry has declined in recent years.	Mosala ya koboma mbisi ekiti na bambula oyo euti koleka.
The counselor gave clear instructions.	Mopesi-toli apesaki malako ya polele.
The deer ate his dinner slowly.	Ngando yango elyaki bilei na ye ya mpokwa malɛmbɛmalɛmbɛ.
He finds these steps necessary.	Amonaka ete matambe yango ezali na ntina.
She looked up and stared at him in disbelief.	Atombolaki miso mpe atalaki ye na miso ya kozanga kondima.
All confusion took its toll.	Bobulungani nyonso ezwaki mbano na yango.
The spell was broken.	Sort yango ebukanaki.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Na biochimie ya mikolo na biso, babengaka sukali hydrates de carbone
The duck was drinking from the fresh water in the pool.	Nsoso yango ezalaki komɛla mai ya pɛto oyo ezalaki na pisini yango.
Once upon a time there was a wise man in our country.	Mokolo moko ezalaki na moto moko ya bwanya na mboka na biso.
The hide is used for clothing and leather.	Mposo yango esalelamaka mpo na bilamba mpe mposo ya nyama.
The oil industry in this country is thriving.	Industrie ya pétrole na mboka oyo ezali kokola malamu.
Water boils at a very high temperature.	Mai etɔkaka na molunge makasi mpenza.
The blade was very sharp.	Nsɔngɛ ya mbeli yango ezalaki makasi mpenza.
This is a golden opportunity.	Oyo ezali libaku ya wolo.
At one hotel, a waiter cleared a table.	Na otɛlɛ moko, mosali moko oyo azalaki kopesa mesa apɛtolaki mesa.
The airport building can be seen in the distance.	Ndako ya libándá ya mpɛpɔ ekoki komonana mosika.
He was very sad.	Azalaki na mawa mingi.
My muscles ache from every run.	Misuni na ngai ezali kosala mpasi mpo na kopota mbangu nyonso.
Fishing boats line both sides of the river.	Masuwa ya koboma mbisi ezali na molɔngɔ na ngámbo nyonso mibale ya ebale yango.
They taught their students to dance.	Bazalaki koteya bana-kelasi na bango kobina.
But she didn't want to play this game with him.	Kasi alingaki te kosala lisano oyo elongo na ye.
Employees must be compensated for injuries.	Esengeli kofuta basali mpo na bampota oyo bazoki.
The envelope hides the contents.	Enveloppe yango ebombaka biloko oyo ezali na kati.
To advertise their presence, they sing noises in the dark.	Mpo na kosala piblisite ya kozala na bango, bayembaka makɛlɛlɛ na molili.
Their eyes were fixed on the twinkling stars.	Miso na bango ezalaki kotala minzoto oyo ezalaki kongɛnga.
They had a son.	Bazalaki na mwana mobali.
The meeting went into recess again.	Likita yango ekɔtaki lisusu na bopemi.
Sand storms are common in the desert.	Mbula ya mopɛpɛ makasi ya zelo ezalaka mingi na esobe.
The beach is very small.	Libongo yango ezali moke mpenza.
A beautiful woman in a white dress smiled mischievously.	Mwasi moko kitoko oyo alati elamba ya mpɛmbɛ asɛkaki na ndenge ya mabe.
The smell was strong.	Nsolo yango ezalaki makasi.
The scientist broke his leg.	Moto ya siansi yango abukaki makolo na ye.
There was a smile on his face.	Ezalaki na mwa kosɛka na elongi na ye.
These machines revolutionized industrial production.	Bamasini yango ekómisaki mbongwana monene na mosala ya kobimisa biloko na baizini.
At first, it was hard for them to believe.	Na ebandeli, ezalaki mpasi mpo na bango bándima yango.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Banyama, milona mpe ba micro-organismes ezali ndenge na ndenge.
This line represents the division between some countries.	Molongo oyo ezali komonisa bokabwani kati na mikili mosusu.
They watched the eclipse from atop a hill.	Bazalaki kotala eklipse yango ntango batɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
He concentrated on painting trees and shrubs.	Azalaki kotya makanisi na ye nyonso na kopakola langi na banzete mpe na matiti.
The author says that this lifestyle is unsustainable.	Mokomi yango alobi ete lolenge wana ya bomoi ekoki koumela te.
A martyr is someone who dies for their beliefs.	Martyr ezali moto oyo akufaka mpo na bindimeli na bango.
The policeman handled the matter very wisely.	Polisi yango atalelaki likambo yango na mayele mpenza.
His latest novel received rave reviews.	Roman na ye ya sika ezwaki ba critiques ya rave.
Put the phone down and go to bed now.	Tia téléphone na se pe kende kolala sikoyo.
He was furious to hear the news.	Asilikaki mingi ndenge ayokaki nsango yango.
The priest was singing.	Mosango yango azalaki koyemba.
A branch of finance.	Filiale moko ya makambo ya mbongo.
A competitor emerged from behind the company.	Momekani moko abimaki nsima ya kompanyi yango.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Sizo mpe kola ezali na kati ya tirware ya nse.
The natives made their living from mining.	Bato ya mboka yango bazalaki kobikela na mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
The priest is in charge of everything.	Nganga-nzambe azali kokɛngɛla makambo nyonso.
All new rules, old rules.	Mibeko nyonso ya sika, mibeko ya kala.
It’s not a good idea.	Ezali likanisi ya malamu te.
He just walked away.	Atambolaki kaka mosika.
A favorite among connoisseurs.	Un préféré parmi ba connoisseurs.
According to popular belief, he will be elected.	Engebene bindimeli ya bato mingi, akoponama.
They tried to steal the horses.	Bamekaki koyiba bampunda yango.
A trail of smoke ran through the garden.	Nzela moko ya milinga ezalaki kolekaleka na elanga yango.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	Nkɔsi yango ezalaki konguluma, mpe yango ebendaki likebi ya banyama oyo ezalaki pene wana.
The hole was sealed with clay.	Libulu yango ekangamaki na mabele ya lima.
He interrupted her to get her attention.	Akataki ye maloba mpo na kobenda likebi na ye.
He lay on the ground, injured.	Alalaki na mabele, azokaki.
The grocery store is well known for its antiques.	Magazini yango ya biloko ya kolya eyebani mingi mpo na biloko na yango ya kala.
Her goal is to become a professional dancer.	Mokano na ye ezali ya kokóma mobini ya mosala.
We’re trying to build that bridge.	Tozali koluka kotonga pont wana.
Museums are fascinating places to visit.	Ba musées ezali bisika ya kobenda likebi ya kotala.
The puppy fell under a truck.	Mwana ya mbwa yango akweyaki na nse ya motuka moko ya monene.
The boy continued relentlessly, absolutely unrelenting.	Mwana mobali yango akobaki kozanga kotika, azalaki mpenza kotika te.
The moon was shining over the desert.	Sanza ezalaki kongɛnga likoló ya esobe.
A hard day calls for a good meal.	Mokolo ya mpasi esɛngaka kolya bilei kitoko.
He gave a thumbs up and walked away.	Atombolaki mosapi monene mpe akendaki.
How uncomfortable it is to have to stand in this heat!	Ezali mpenza malamu te kozala na mposa ya kotɛlɛma na molunge oyo!
The region is known for its fine stones.	Etúká yango eyebani mpo na mabanga na yango ya malamu mpenza.
Their team is likely to finish in last place.	Ekoki kozala ete équipe na bango ekosilisa na esika ya nsuka.
The singer sits at the piano.	Moyembi afandi na piano.
The assignment requires students to write ten research articles.	Devuare yango esɛngaka bana-kelasi bákoma masolo zomi oyo basali bolukiluki.
The birds light up the garden with their song.	Bandɛkɛ yango engɛngisaka elanga yango na nzembo na yango.
The crime was a case of revenge.	Likambo yango ya mabe ezalaki likambo ya kozongisa mabe.
He wore a blonde mustache and thick glasses.	Azalaki kolata moustache ya langi ya motane mpe ba lunettes ya minene.
The carpenter was mending shoes.	Mosali ya mabaya azalaki kobongisa sapato.
The silver necklace was so shiny.	Collier ya palata ezalaki kongɛnga mpenza.
The villagers were taken aback by the suddenness.	Bato ya mboka bakamwaki na likambo oyo esalemaki na mbalakaka.
Trucks must travel on the right, without exception.	Ba camions esengeli etambola na droite, sans exception.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Ba produits chimiques caustiques esalelamaka na kosala ba engrais.
That question bothers me.	Motuna yango ezali kotungisa ngai.
Dust scattered lightly on the sidewalk.	Putulu epalanganaki mwa moke na nzela ya makolo.
There is corruption	Corruption ezali
The place is fortified with armed guards.	Esika yango ekómi makasi na bakɛngɛli oyo bazali na bibundeli.
The economy is improving.	Nkita ezali kobonga.
He doesn’t have a dog.	Azali na mbwa te.
Lipstick is an important part in a woman’s cosmetic bag.	Rouge à lèvres ezali eteni ya ntina mingi na saki ya kosepelisa ya mwasi.
Schools should be as clean as possible.	Biteyelo esengeli kozala na bopɛto soki likoki ezali.
Rain and water enter this large harbor.	Mbula mpe mai ekɔtaka na libongo monene wana.
I think they have eight children.	Nakanisi ete bazali na bana mwambe.
A young woman who works full-time and studies at night.	Elenge mwasi oyo asalaka mosala ya ntango nyonso mpe ayekolaka na butu.
These birds fly high in the night sky.	Bandɛkɛ yango epumbwaka likoló na likoló na butu.
I lost my house because of a land dispute.	Nabungisaki ndako na ngai mpo na matata ya mabele.
It is as if he is preparing to fight.	Ezali lokola nde azali komibongisa mpo na kobunda.
Large flocks are heading south for the winter.	Bitonga minene bizali kokende na sudi mpo na eleko ya malili.
New tools allowed people to be independent of their ancestors.	Bisaleli ya sika epesaki bato nzela ya kozala na lipanda ya bankɔkɔ na bango.
The school's economists are highly respected.	Bato ya mayele na makambo ya nkita ya eteyelo yango bazali na limemya mingi.
We can never expect the conflict to end.	Tokoki ata moke te komizela ete matata yango esila.
Water is also a solvent.	Mai ezali mpe solvant.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	Cascade ebandaki kosopana lobi na nsima ya midi.
Corn, wheat, rice, and oats were grown.	Bazalaki kolona masangu, blé, loso mpe avoine.
The sentences are punctuated by inverted commas.	Bafraze yango ezali na bilembo na ba virgule oyo ebalusami.
The lawyer in question ended up in jail.	Avocat oyo bazalaki kolobela asukaki na bolɔkɔ.
It should not be too small.	Esengeli te kozala moke mingi.
Sometimes the hands move on their own.	Ntango mosusu mabɔkɔ eninganaka yango moko.
Dogs are known as man’s best friend.	Ba mbwa eyebani lokola moninga ya motema ya moto.
He waves to the crowd.	Azali kopesa ebele ya bato lobɔkɔ.
This side is flat.	Mopanzi oyo ezali patatalu.
He earned two hundred and fifty dollars a month.	Azalaki kozwa dolare nkama mibale na ntuku mitano na sanza.
He quickly walked down the crowded street.	Atambolaki nokinoki na balabala oyo etondaki na bato.
He kicked the rocks again.	Abɛtaki lisusu mabanga yango makolo.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Mboka yango ezingami na zamba ya kitoko na ngámbo nyonso.
Mercury in the soil caused changes.	Mercure oyo ezalaki na mabele esalaki ete mbongwana esalama.
The group celebrated their successful moon landing.	Etuluku yango esalaki fɛti ya kokita na bango ya malamu na sanza.
Researchers expect fish stocks to rebound in the future.	Balukiluki bakanisaka ete na mikolo ezali koya, biloko oyo ezali na mbisi ekozonga lisusu makasi.
Green unlike blue causes lung cancer.	Vert ekeseni na bleu epesaka cancer ya poumons.
The mountain releases gases and debris.	Ngomba yango ebimisaka bagaze mpe biloko oyo ebebi.
They’re going to build a hospital there.	Bazo kende kotonga lopitalo kuna.
His pants were baggy.	Pantalon na ye ezalaki na saki.
Stones were thrown, but the boy walked out of sight.	Babwakaki mabanga, kasi mwana mobali yango atambolaki mosika na miso.
What happens here is very important.	Oyo esalemaka awa ezali na ntina mingi.
Ten thousand lights flickered to life.	Miinda nkóto zomi ezalaki kongɛnga na bomoi.
He was warmly welcomed into this club.	Bayambaki ye na esengo nyonso na club oyo.
He worked hard and encouraged others to do the same.	Asalaki makasi mpe apesaki basusu mpe básala mpe bongo.
We must help the poor.	Tosengeli kosalisa babola.
Grandfather jumped on his pipe.	Nkoko apumbwaki na pipe na ye.
A drama reviewer was dispatched to discuss the matter.	Batindaki moto moko oyo atalelaka makambo ya drame mpo na kolobela likambo yango.
The village has been established four hundred years ago.	Village yango esalemi eleki sikoyo mbula nkama minei.
Suddenly, a crowd surrounded him.	Na mbala moko, ebele ya bato bazingaki ye.
Know the basic characteristics of redwood.	Yebá makambo ya ntina oyo ezalaka na nzete ya motane.
The cities were surrounded by water.	Bingumba yango ezingamaki na mai.
I wanted to sleep well at night.	Nalingaki kolala malamu na butu.
The death toll has not yet been determined.	Motángo ya bato oyo bakufi moyebani naino te.
The past century has seen tremendous technological change.	Ekeke oyo eleki emonanaki mbongwana monene mpenza na makambo ya tekiniki.
Brazil is known as the birthplace of soccer.	Brésil eyebani lokola esika oyo lisano ya ndembo ebotamaki.
Volunteers collected food.	Basali ya bolingo malamu bazalaki kosangisa biloko ya kolya.
He listened, nodded slightly.	Ayokaki, aningisi motó mwa moke.
The city is known for its annual agricultural fair.	Engumba yango eyebani mpo na foire na yango ya bilanga oyo esalemaka mbula na mbula.
I don't really need that.	Nazali mpenza na mposa ya likambo yango te.
Don’t provoke the dog.	Kosilikisa mbwa te.
The roots we dig are delicious.	Misisa oyo totimolaka ezalaka elengi.
How does the government plan to educate the uneducated?	Ndenge nini guvɛrnema ekani koteya bato oyo batángá kelasi te?
The court heard evidence from witnesses.	Tribinale yango eyokaki bilembeteli oyo eutaki epai ya batatoli.
The horse walked quickly across the field.	Mpunda yango etambolaki nokinoki na elanga yango.
This is a beautiful place.	Oyo ezali esika moko kitoko.
Unpleasant odors abound.	Bansolo oyo esepelisaka te ezali mingi.
Many think that machines will never replace humans.	Mingi bakanisaka ete masini ekozwa esika ya moto soko moke te.
A lecture on the nature of humanity and time.	Diskur moko na ntina ya lolenge ya bomoto mpe ntango.
He was eating well.	Azalaki kolya malamu.
His family and social standing are equal	Libota na ye mpe lokumu na ye na kati ya bato ekokani
Mineral and oil deposits abound.	Mabanga ya ntalo mpe ya petrole ezali mingi.
Our troops came out after the call.	Basoda na biso babimaki nsima ya libiangi.
Late at night, something strange happened.	Na butu makasi, likambo moko ya kokamwa esalemaki.
So, inflation is a reduction in the cost of goods.	Donc, inflation ezali réduction ya coût ya biloko.
Just ask the police or a security guard for help.	Sɛngá kaka bapolisi to na mokɛngɛli ya motuka lisalisi.
To ask something formally.	Kotuna eloko moko na ndenge ya officiel.
The young woman stared at them and then turned away.	Elenge mwasi yango atalaki bango na miso mpe na nsima abalukaki.
Risk is not material.	Risque ezali matériel te.
The chefs loved poaching the fish.	Ba chefs bazalaki kolinga ko pocher mbisi yango.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Salá nyonso mpo biloko nyonso oyo okosalela ezala na température ya ndako.
He considered his home his palace.	Azalaki kotalela ndako na ye lokola ndako na ye ya mokonzi.
The chandelier is illuminated by spotlights.	Lustre yango ezali kongɛnga na ba projecteurs.
A stream of words came from his mouth.	Ebale ya maloba eutaki na monoko na ye.
Many viewed the plan as a bad idea.	Mingi batalelaki mwango yango lokola makanisi mabe.
Who did this?	Nani asali boye?
He may not be writing home.	Akoki kozala kokoma na ndaku te.
He opened the lid, pulled out a clean dishwasher.	Afungolaki ezipeli, abimisaki eloko moko ya peto ya kosukola basaani.
His comments were slurred and you could barely understand them.	Ba commentaires na ye ezalaki slurred mpe okokaki ko comprendre yango à peine.
No, he forgot his wallet.	Te, abosanaki portefeuille na ye.
They protested against the government's mistreatment of women.	Bazalaki kotelemela ndenge guvɛrnema ezalaki kosalela basi mabe.
The manuscript was indecipherable.	Manuscrit yango ezalaki indécipherable.
The city, nearly destroyed, is now thriving.	Engumba yango, oyo ezali pene na kobebisama, ezali sikawa kokola malamu.
The old man believed that slavery would be abolished.	Mobange wana azalaki kondima ete boombo ekolongolama.
Dairy provides milk and cheese.	Dairy epesaka miliki mpe fromage.
He bought a new computer.	Asombaki ordinatɛrɛ ya sika.
He kicked the door inside.	Akɔtisaki porte na makolo.
The water is dark and deep.	Mai yango ezali molili mpe mozindo.
Tom is reluctant to share.	Tom azali kokakatana mpo na kokabola makambo.
After extensive consideration, the jury decided not to convict.	Nsima ya kotalela makambo mingi, jury ezwaki ekateli ya kopesa etumbu te.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Eloko oyo elongolaka ndunda ezalaka na mbeli oyo ezali makasi.
Here, silence is considered a sign of respect.	Awa, kofanda nyɛɛ etalelami lokola elembo ya limemya.
We read for hours before going to bed.	Tozalaki kotánga bangonga mingi liboso tólala.
The branches of the trees swayed in the cool breeze.	Bitape ya banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ ya malili.
I have no doubt that we will find the escapees.	Nazali na ntembe te ete tokozwa bato oyo bakimi.
Those heavy papers are on the table.	Bapapye wana ya kilo ezali likoló ya mesa.
However, others are still trying to hide their nightlife.	Kasi, basusu bazali kaka koluka kobomba makambo oyo basalaka na butu.
The knight rides into the city, to stop more thieves.	Chevalier amati na motuka na kati ya engumba, mpo na kopekisa miyibi mosusu.
Other members of the committee strongly supported the idea.	Bato mosusu ya komite yango bapesaki mabɔkɔ makasi na likanisi yango.
He sipped the green tea, breathing heavily	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema makasi
He always goes to extremes.	Azali ntango nyonso kolekisa ndelo na makambo oyo azali kosala.
The forest is suffering from deforestation.	Zamba ezali konyokwama mpo na bokati bazamba.
Do you come here often?	Oyaka awa mbala mingi?
The farmer poured salt water on the plants.	Mosali bilanga azalaki kosopa mai ya mungwa likoló ya milona yango.
The woman in question has not arrived.	Mwasi oyo bazali kolobela akómi te.
This diet really cleanses your system.	Régime oyo ezo nettoyer vraiment système na yo.
The court did not allow all types of evidence.	Tribinale epesaki nzela te na mitindo nyonso ya bilembeteli.
He's always been known as a trailblazer.	Ayebani tango nionso lokola trailblazer.
There were eleven people in the room.	Bato zomi na moko bazalaki na kati ya shambre yango.
Was your decision based on prejudice?	Ekateli na yo esimbamaki nde na makanisi mabe?
He spent the evening reading.	Azalaki kolekisa mpokwa mobimba na kotánga.
The election was marred by fraud.	Maponami ebebisamaki na bokosi.
Only a small percentage of people smoke.	Bobele mwa ndambo moke ya bato nde bamɛlaka likaya.
The fridge is very cold.	Frigo ezali malili makasi.
A complementary alternative is history.	Alternative complémentaire ezali histoire.
He was curious about what had happened.	Azalaki na mposa makasi ya koyeba likambo oyo esalemaki.
This happened a lot.	Yango esalemaki mingi.
The leaders understood this and acted quickly.	Bakambi basosolaki yango mpe basalaki nokinoki.
The apple juice was cold and delicious!	Jus ya pomme ezalaki malili mpe elengi!
There was some confusion about the election results.	Ezalaki na mwa mobulungano mpo na mbano ya maponami.
It consists of several mountain ranges.	Ezali na molɔngɔ́ ya bangomba mingi.
The rich man should help the less fortunate.	Moto oyo azali na bozwi asengeli kosalisa bato oyo bazali na bozwi mingi te.
Rainfall is mainly in spring and summer.	Mbula ebɛtaka mingimingi na eleko ya prɛnta mpe ya eleko ya molunge.
The mountains rise dramatically, dominating the landscape.	Bangomba yango ezali komata na ndenge ya kokamwa, mpe ezali koyangela esika yango.
The medicine is administered here daily.	Nkisi yango epesamaka awa mokolo na mokolo.
Police confirmed the attack.	Police endimi ete attaque yango esalemaki.
The mountain was rugged and rocky.	Ngomba yango ezalaki na mabangamabanga mpe ezalaki na mabangamabanga.
Don’t belittle your supervisors.	Kokitisa ba superviseurs na yo te.
The doctor advised his patient to exercise more.	Monganga apesaki mobɛli na ye toli ete asala ngalasisi mingi.
The goblin king is here, waiting for you.	Mokonzi ya goblin azali awa, azali kozela yo.
The investigation lasted a few weeks.	Bolukiluki yango esalemaki na boumeli ya mwa bapɔsɔ.
First, you need to heat the oil.	Ya liboso, osengeli kopelisa mafuta yango.
Most people willingly do as they are told.	Bato mingi na bolingi na bango moko basalaka ndenge bayebisaka bango.
The street was deserted.	Balabala yango etikalaki mpamba.
He is an avant garde artist.	Azali artiste ya avant garde.
The river was polluted with industrial waste.	Ebale yango ebebisamaki na bosɔtɔ ya baizini.
Rock salt strengthens roots.	Mungwa ya mabanga ekómisaka misisa makasi.
A gray squirrel darted across the grass.	Nzoku moko ya langi ya motane ebɛtaki mbangu na matiti.
The little girl loves to play soccer.	Mwana mwasi yango ya moke alingaka kobɛta ndembo.
War required the development of weapons.	Etumba esɛngaki básala bibundeli.
The animals suffered terribly.	Banyama yango enyokwamaki makasi mpenza.
The face of the statue was calm and peaceful.	Elongi ya ekeko yango ezalaki na kimya mpe na kimya.
He didn’t know it was early.	Ayebaki te ete ezalaki ntɔngɔntɔngɔ.
The dog bites wildly, but it is not venomous.	Mbwa yango eswaka na ndenge ya mabe, kasi ezali na ngɛngɛ te.
That the brewing storm was obvious.	Ete mopepe makasi oyo ezalaki kobima ezalaki polele.
His nose wrinkled in embarrassment, he turned away.	Zolo na ye oyo ezalaki kofinafina mpo na nsɔni, abalukaki.
I need to see the official death certificate.	Nasengeli komona mokanda ya liwa ya Leta.
Many students avoid community colleges.	Bayekoli mingi bakimaka ba collèges communautaires.
About half live below the poverty line.	Pene na ndambo bafandaka na nse ya molongo ya bobola.
Her mother could be seen walking towards the hospital.	Mama na ye akokaki komonana azali kotambola epai ya lopitalo.
This strain is quite mild.	Souche oyo ezali assez doux.
The store owner tried to help.	Nkolo magazini yango amekaki kosalisa.
When water is poured, it always pours over the edge.	Ntango bazali kosopa mai, esopanaka ntango nyonso likoló ya nsɔngɛ.
They walked briskly around the kitchen, washing dishes.	Bazalaki kotambola mbangumbangu na kuku, bazalaki kosukola basaani.
The death penalty is not unique to this country.	Etumbu ya liwa ezali kaka na mboka oyo te.
Police are investigating the crime.	Police ezali kosala enquête na mbeba yango.
The wire works with the motor.	Nsinga yango esalaka na motɛ́lɛ.
A variety of animals live there.	Banyama ndenge na ndenge efandaka kuna.
The researchers offered no explanation for their findings.	Balukiluki yango bapesaki ata ndimbola moko te mpo na makambo oyo bamonaki.
We hung the sign on the door.	Tokangaki elembo yango na porte.
The subway was crowded as usual.	Métro ezalaki na bato mingi lokola momeseno.
He looked nervous.	Azalaki komonana lokola azali na nsɔmɔ.
Animals don’t have an organized social life.	Ba niama bazalaka na vie sociale organisée te.
His points were not returned.	Ba points na ye ezongisamaki te.
The little girl cried herself to sleep.	Mwana mwasi ya moke alelaki ye moko mpo na kolala.
The streets were brightly lit.	Babalabala ezalaki na mwinda makasi.
He was looking for red pants.	Azalaki koluka pantalon ya motane.
They danced all night.	Babinaki butu mobimba.
Covetousness is a scourge in the world.	Kolula ezali fimbo na mokili.
No matter what we do, we accomplish it.	Ata soki tozali kosala mosala nini, tokokisaka yango.
The painting depicts an angel.	Liyemi yango ezali komonisa anzelu moko.
The extended family remained silent.	Libota monene etikalaki kimya.
Yogurt is a local delicacy.	Yaourt ezali bilei kitoko ya mboka yango.
The officer loves working with kids.	Polisi yango alingaka mingi kosala elongo na bana mike.
The bird flew in a circle over the building.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na sɛrklɛ likoló ya ndako yango.
The competitor’s market share is growing.	Part ya marché ya concurrent ezali kokola.
No victory would be enough to change that.	Elonga moko te ekokaki mpo na kobongola likambo yango.
Their game is very popular with witches.	Lisano na bango elingaka mingi na ba ndoki.
The elephants are back in the forest.	Ba ngando bazongi na zamba.
The story is about a poor orphan girl.	Lisolo yango elobeli mwana mwasi moko ya mobola oyo azali bitike.
A community meeting was held yesterday.	Likita ya lisanga lisalemaki lobi.
They escaped through the basement door.	Bakimaki na nzela ya porte ya ndako ya nse ya mabele.
He often goes for long walks.	Mbala mingi akendaka kotambola milai.
Potatoes have become popular here.	Pomme de terre ekómi kolinga mingi awa.
Many lakes have been used as reservoirs.	Ba laki mingi esili kosalelama lokola bisika oyo babombaka mai.
A tall man with a mustache.	Mobali moko molai oyo azali na moustache.
Linus managed to get five trains today.	Linus alongaki kozwa engbunduka mitano lelo.
He'll say he's innocent at trial.	Akoloba que aza innocent na procès.
It rained for three days.	Mbula ebɛtaki mikolo misato.
Turn off the gas.	Boma boma gaz.
The extreme heat was unbearable.	Molunge oyo elekaki ndelo ezalaki ya kokanga motema te.
The scientist wanted to study the animals.	Moto yango ya siansi alingaki kosala boyekoli ya banyama yango.
Children should be prevented from watching violent movies.	Esengeli kopekisa bana kotala bafilme ya mobulu.
The square was crowded.	Place yango etondaki na bato.
Loneliness can be deadly.	Kozala yo moko ekoki koboma.
After much discussion, he decided to buy a house.	Nsima ya kosolola mingi, azwaki ekateli ya kosomba ndako.
This woman is a lawyer.	Mwasi oyo azali avocat.
Rodents and insects were killed.	Bazalaki koboma ba rodent mpe ba insectes.
The leather curled and wrinkled as it dried.	Mposo yango ebalukaki mpe ebalukaki ntango ezalaki kokauka.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Ba fortunes ekoki ko changer na clignotement ya liso.
Scientists have found that a healthy diet increases mental health.	Bato ya siansi balobi ete kolya malamu ebakisaka kolɔngɔnɔ ya makanisi.
Listen carefully to these words.	Yoká maloba oyo malamumalamu.
According to the minister, "there is no skin".	Kolanda ministre, "loposo ezali te".
The city is famous for its ballet.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ballet na yango.
The sun had set in the sky.	Moi ekɔtaki na likoló.
The meeting was brief.	Likita yango ezalaki mokuse.
The structure is made of white stone.	Ebongiseli yango esalemi na mabanga ya mpɛmbɛ.
Mark's mother was concerned about cleanliness.	Mama ya Mark azalaki komibanzabanza mpo na bopɛto.
And what about the cows? 	Mpe ezali boni mpo na bangɔmbɛ?
he asked her.	atunaki ye.
The gardener cut the fence with scissors.	Mosali elanga akataki lopango yango na sizo.
The city has been inhabited for thousands of years.	Bato bafandi na engumba yango banda bankóto mingi ya bambula.
Ecological studies, in this article, are considered.	Boyekoli ya écologie, na lisolo oyo, etalelami.
They will need a place to live.	Bakozala na mposa ya esika ya kofanda.
The peaceful village had vicious dogs.	Village oyo ezalaki na kimya ezalaki na bambwa ya mabe.
True works of art never disappear.	Misala ya solosolo ya ntɔki elimwaka ata mokolo moko te.
That’s when the pujari entered.	Yango nde ntango pujari ekɔtaki.
These animals had long since disappeared.	Banyama yango esilaki kolimwa kala.
He served as a guardian in the kingdom of the wicked.	Azalaki kosala lokola mokɛngɛli na bokonzi ya bato mabe.
I don't understand.	Nazokanga ntina te.
Mixture of flour, water and eggs.	Mélange ya farine, mayi na makei.
They were very impressed with his efforts.	Basepelaki mingi na milende oyo asalaki.
See the doctor.	Talá monganga.
The river rose in flood.	Ebale yango emataki na mpela.
To break the monotony, some poems rhyme.	Mpo na kosilisa monotonie, bapowɛti mosusu ezali kosala rime.
More and more trains are being taken by the day.	Bato bazali kozwa engbunduka mingi mokolo na mokolo.
There is the largest mosque in the country here.	Ezali na mosquée oyo eleki monene na mboka awa.
There are few road signs.	Bilembo ya nzela ezali mingi te.
With problems like these, we can’t help but feel frustrated.	Na mikakatano lokola oyo, tokoki te koboya koyoka kozanga bosepeli.
However, they are not particularly strong, nor do they taste very fresh.	Kasi, bazali mpenza makasi te, mpe bazalaka na elɛngi ya sika mpenza te.
She enjoys a love story.	Asepelaka mingi na lisolo ya bolingo.
Soon we will be there!	Kala mingi te tokozala wana!
The leader is ruthless.	Mokambi yango azali na motema mawa te.
Winter is cold in this area.	Hiver ezalaka malili na esika oyo.
His teeth were perfect.	Mino na ye ezalaki ya kokoka.
This is a great fishing port.	Oyo ezali libongo monene ya koboma mbisi.
The blackberry tree is full of ripe blackberry fruit.	Nzete ya mûre etondi na mbuma ya mûre oyo eteli.
One to put a lid on the kettle.	Moko mpo na kotya ezipeli na bouilloire.
He decided it was time to call it a day.	Azwaki mokano ete ntango ekoki ya kobenga yango mokolo.
I shook my head in despair.	Naningisi motó mpo na kozanga elikya.
They guided tourists through the church.	Bazalaki kotambwisa baturiste na kati ya ndakonzambe yango.
That’s why the car will go further.	Yango wana motuka ekokende mosika.
Construction of a new library is being started.	Bazali kobanda kotonga bibliotɛkɛ ya sika.
The doctor calmed down.	Monganga yango akitisaki motema.
The government ordered me to report to my assigned place.	Guvɛrnema epesaki ngai mitindo ete napesa lapolo na esika oyo bapesaki ngai.
In the morning, the road was covered in snow.	Na ntɔngɔntɔngɔ, zɛlo ezipaki nzela yango.
So don't try to come down on us!	Na yango, koluka te koya kokwea biso!
These examples are very different.	Bandakisa yango ekeseni mpenza.
The colors were rich and vibrant.	Ba couleurs ezalaki riche mpe vibrant.
The region is rich in water resources.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya mai.
The walls glowed with twinkling lights.	Bifelo yango ezalaki kongɛnga na miinda oyo ezalaki kongɛnga.
She is literally or figuratively pregnant.	Azali mpenza to na ndenge ya elilingi, azali na zemi.
You will need some strong, young branches.	Okozala na mposa ya mwa bitape ya makasi mpe ya bilenge.
The trail appeals to pedestrians.	Nzela yango esepelisaka bato oyo batambolaka na makolo.
Green is a mixture of blue and yellow.	Vert ezali mélange ya bleu na jaune.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Bazalaki na nzala makasi na boye ete basalelaki kolya bato.
The region was well before the drought.	Etúká yango ezalaki liboso mpenza ya kokauka.
Then he went out and bought some butter.	Na nsima, abimaki mpe asombaki mwa manteka.
The ride is sometimes exciting, and often scary.	Kotambola yango ezalaka ntango mosusu kosepelisa, mpe mbala mingi ebangisaka.
One woman accused me of interfering with her.	Mwasi moko afundaki ngai ete nazalaki kokɔtela ye.
The dinosaurs died from the violent impact of the asteroid.	Ba dinosaures ekufaki na impact ya mobulu ya astéroïde.
This coffee is very hot.	Kafe oyo ezalaka molunge makasi.
The government spent millions of dollars on the project.	Guvɛrnema ebimisaki bamilio ya badolare mpo na mosala yango.
Students often gather outside the local gymnasium.	Mbala mingi, bana-kelasi bayanganaka na libándá ya ndako ya masano ya mboka yango.
The researchers say their findings are inconsistent with previous studies.	Balukiluki balobi ete makambo oyo bamoni mazali na boyokani te na bolukiluki oyo esalemaki liboso.
They deliver good pizzas!	Ba delivrer ba pizzas ya bien!
Don't be in such a hurry to leave the party.	Kozala na mbangu boye te mpo na kolongwa na fɛti.
Statistics showed that death rates were falling.	Mituya emonisaki ete motángo ya bato oyo bazalaki kokufa ezalaki kokita.
Liquid water is an important constituent of rivers.	Mai ya mai ezali eloko ya ntina mingi oyo esalaka bibale.
Traffic was very slow.	Mituka ezalaki malɛmbɛ mpenza.
Fifty plus fifty equals a hundred.	Ntuku mitano bakisa ntuku mitano ekokani na nkama.
The grass was wet with dew.	Matiti yango ezalaki na mai na mamwɛ.
The raindrops were enormous.	Matangá ya mbula ezalaki minene mpenza.
A person's religion determines what it will be like.	Lingomba ya moto nde emonisaka lolenge oyo ekozala.
The dish was deep, rich.	Saani yango ezalaki mozindo, ya bozwi.
A number of companies announced layoffs.	Un certain nombre ya ba entreprises esakolaki kolongolama ya basali.
Most kids that age are afraid of the dark.	Bana mingi ya mbula wana babangaka molili.
Their clothes were brightly colored.	Bilamba na bango ezalaki na langi ya kongɛnga.
The river is more than five miles across.	Ebale yango ezali na ngámbo mosusu ya bakilomɛtɛlɛ koleka mitano.
Then it will be your turn to help.	Na nsima, ekozala ngala na yo ya kosalisa.
I was told that we would have to leave soon.	Bayebisaki ngai ete ekosɛnga tólongwa mosika te.
Food shortages are common there.	Kozanga bilei ezalaka mingi kuna.
The mayor suggested extending the deadline.	Maire apesaki likanisi ya kobakisela mokolo ya suka.
Only a handful received medals.	Kaka mwa ndambo moke nde bazwaki bamedayi.
The castle walls have a rich history.	Bifelo ya château ezali na lisolo moko ya kitoko.
The rebels will cease violence if their demands are met.	Batomboki bakotika mobulu soki bakokisi masɛngami na bango.
The sight of the rifle was adjusted to observe the goat.	Babongisaki ndenge oyo mondoki yango ezalaki komona mpo na kotala ntaba yango.
Wake up.	Kotelema.
Distant sounds were muffled by heavy rain.	Makɛlɛlɛ ya mosika ekangamaki na mbula oyo ezalaki kobɛta makasi.
The island is a paradise for tourists.	Esanga yango ezali paladiso mpo na bato oyo bayaka kotala mboka.
It is important for preventing infection.	Ezali na ntina mpo na kopekisa bokono.
Read any book you want.	Tángá buku nyonso oyo olingi.
China has the largest economy in the world.	Chine ezali na nkita ya monene koleka na mokili mobimba.
He promised not to tell a soul.	Alakaki ete akoyebisa molimo moko te.
Every attempt was made to minimize problems.	Bamekaki nyonso mpo na kokitisa mikakatano.
No small feat, considering the popularity of this diet.	Feat ya moke te, soki totali popularité ya régime oyo.
Store in a tightly sealed jar.	Bomba yango na kati ya molangi oyo ekangami makasi.
A new government came to power.	Guvɛrnema ya sika ekómaki na bokonzi.
Garlands were placed over the tombs of ancient kings.	Batyaki baguirlande likoló ya malita ya bakonzi ya kala.
The war was devastating and costly.	Etumba yango ebebisaki bato mingi mpe ebungisaki bato.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Kosomba yango esilaki malamu mpe nokinoki.
He sat silently, looking out the window.	Afandaki na nkuku, kotalaka na lininisa.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Slogan "bière gratuite lobi" ebimaki libanda ya stade.
The minister was unable to speak clearly.	Ministre yango azalaki na likoki te ya koloba polele.
I don’t have the courage.	Nazali na mpiko te.
Punch again the punches.	Punch lisusu ba punches.
A fine example of cow muscle.	Exemple moko ya malamu ya misisa ya ngombe.
Employees rarely work overtime.	Basali basalaka mingi te ngonga oyo ebakisami.
Don’t just read, think!	Kotanga kaka te, kanisá!
The manager must think carefully about which employee to promote.	Mokambi asengeli kokanisa malamu mosali nini asengeli kotombola.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Bracelet oyo ezali héritage kitoko.
I avoid words that don’t really matter.	Nakimaka maloba oyo ezali na ntina mingi te.
Turn on the furnace.	Fungola litumbu ya mɔtɔ.
There were some minor battles along the way.	Ezalaki na mwa bitumba mikemike na nzela.
People smoked inside the restaurant.	Bato bazalaki komɛla likaya na kati ya restora yango.
The interior is beautifully renovated.	Intérieur ezali kitoko rénové.
He shifted restlessly, his hand rubbing his face.	Abalukaki na kozanga kopema, lobɔkɔ na ye ezalaki kopakola elongi na ye.
He is a witness to what happened.	Azali motatoli ya makambo oyo esalemaki.
He just needs "time and patience."	Azali kaka na mposa ya "ntango mpe motema molai."
He was drunk when she left him.	Azalaki kolangwa masanga ntango mwasi yango alongwaki na ye.
No highways ran between the cities.	Nzela monene moko te ezalaki koleka kati na bingumba.
He saved about twenty people.	Abikisaki bato soki ntuku mibale.
Millions of people were caught each year in illegal gambling.	Bamilio ya bato bazalaki kozwa mbula na mbula na masano ya mbongo oyo epekisami.
One industry analyst took a simple step.	Moto moko oyo ayekolaka makambo ya mombongo yango asalaki likambo moko oyo ezalaki pɛtɛɛ te.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Niveau ya gaz carbonique mpe ya méthane ezali komata nokinoki.
The stove was warm to the touch.	Fulu ezalaki molunge soki moto asimbaki yango.
Those under the age of twenty are not allowed to attend.	Baoyo bazali na nse ya mbula ntuku mibale bapesameli nzela te ya koyangana.
The chickens were slaughtered and sold in the local market.	Bazalaki koboma nsoso yango mpe kotɛka yango na zando ya mboka yango.
The emerald ring sparkled in the candlelight.	Mpɛtɛ ya émeraude ezalaki kongɛnga na pole ya bougie.
Many parents want their children to learn a foreign language.	Baboti mingi balingaka bana na bango báyekola monɔkɔ ya bapaya.
The funeral was arranged by the church.	Matanga yango ebongisamaki na lingomba.
They glowed brightly in the moonlight.	Bazalaki kopela makasi na pole ya sanza.
They followed it with the waves of the sea.	Balandaki yango na mbonge ya mbu.
Strategic planning is required.	Esengeli kosala mwango ya mayele.
It sounds like the two of you are arguing.	Emonani lokola ete bino mibale bozali koswana.
A knot formed in his stomach.	Nsinga moko esalemaki na libumu na ye.
You will feel much better when it is over.	Okoyoka malamu mingi ntango ekosila.
The error is largely ignored in academic circles.	Libunga yango ezali mingimingi kozanga kotalela na ba cercles académiques.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Balyaki lutefisk na kosɛka mpe kopesa motó mpo na kondima.
Here, on the table, is a dictionary.	Awa, na mesa, ezali na diksionɛrɛ.
A thief stole my watch.	Moyibi ayibi montre na ngai.
Whenever you are ready, read the following sentence.	Ntango nyonso oyo ozali komibongisa, tángá fraze oyo elandi.
His worthiness is evident to all.	Bobongi na ye ezali komonana na bato nyonso.
I want to work with you.	Nalingi kosala elongo na bino.
This path is easy to follow.	Nzela oyo ezali mpasi te mpo na kolanda.
That was much easier.	Yango ezalaki pɛtɛɛ mingi.
He never misses an opportunity to do a good job.	Azangaka ata mokolo moko te libaku ya kosala mosala ya malamu.
Most of the residents refused to comply.	Mingi kati na bavandi baboyaki kotosa.
Appendixes are body organs.	Ba appendices ezali binama ya nzoto.
Whales return to their breeding grounds.	Baleine ezongaka na bisika oyo ebotaka.
Water evaporates, or steams, at boiling temperature.	Mai ekómaka vapeur, to vapeur, na température oyo ezali kotɔka.
A little boy, his hair disheveled.	Mwana mobali moko ya moke, nsuki na ye epasukaki.
The children were outside playing in the yard.	Bana bazalaki libanda kosakana na lopango.
Meet the governor at four o'clock	Bokutana na gouverneur na ngonga ya minei
Some herbs and vegetables have living habits.	Matiti mpe ndunda mosusu ezali na mimeseno ya bomoi.
Soon, it was over.	Eumelaki te, esilaki.
Their words had the desired effect.	Maloba na bango ezalaki na bopusi oyo balingaki.
Taxi travel was always expensive.	Kosala mobembo na taksi ezalaki ntango nyonso kosɛnga mbongo mingi.
Bicycles are environmentally friendly.	Bavelo ebebisaka te ezingelo.
His food from the ground was delicious.	Bilei na ye uta na mabele ezalaki elengi.
The iron was still very hot	Ebende yango ezalaki naino molunge makasi
Their movement was unrestricted.	Kotambola na bango ezalaki na epekiseli te.
He quickly left late into the night.	Abimaki nokinoki tii na butu.
They were literally tearing me apart.	Bazalaki mpenza kopasola ngai.
That’s a big beast!	Yango ezali nyama monene!
Incredibly white, like pure cotton.	Pembe oyo ezali kokamwisa, lokola coton ya pɛto.
Egg whites are used to thicken the colors.	Basalelaka mpɛmbɛ ya makei mpo na kosala ete langi ekóma minene.
Garfield the dog had sinking souls.	Garfield mbwa azalaki na milimo oyo ezalaki kozinda.
He gave away his clothes.	Apesaki bilamba na ye.
It was hot inside.	Ezalaki molunge na kati.
He closed his eyes.	Akangaki miso na ye.
We sometimes laughed harder.	Tozalaki ntango mosusu kosɛka makasi koleka.
It is used as food.	Esalelamaka lokola bilei.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Bato mosusu bazalaki kondima ete moi ebalukaka zingazinga ya mabelé.
Our taxes now go to the new bus stop.	Bampako na biso ekendaka sikoyo na esika ya sika ya kozela bisi.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Moto yango ya matematiki abimisaki liteya moko oyo elimbolaki molɔ́ngɔ́ mobimba.
Their arguments were dictatorial.	Ba arguments na bango ezalaki dictatoriale.
His face was dark with anger.	Elongi na ye ezalaki molili mpo na nkanda.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Mwana mwasi moko oyo alati bikini azalaki kobɛta mai na pisini.
Both are vegetarians.	Bango mibale bazali ba végétariens.
The doctor gave the patient some medication.	Monganga apesaki mobɛli mwa bankisi.
The prophet believed the sign was wrong.	Mosakoli yango azalaki kondima ete elembo yango ezalaki mabe.
Many victims were seriously ill.	Bato mingi oyo bazwaki mpasi bazalaki na maladi makasi.
He brought the old man a cup of tea.	Amemelaki mobange kopo ya tii.
A butterfly fluttered around a blue flower.	Papillon moko ezalaki kopumbwa zingazinga ya fololo moko ya langi ya bule.
The man was doing amazing things.	Mobali yango azalaki kosala makambo ya kokamwa.
But, he wasn’t stupid.	Kasi, azalaki zoba te.
The country sheltered many refugees.	Mboka yango ezalaki kobomba bato mingi oyo bakimá mboka.
He knocked over a glass of black beer on the table.	Abɛtaki kɔpɔ ya bière ya moindo oyo ezalaki na mesa.
Winter sports are popular here.	Masano ya eleko ya malili bato mingi balingaka awa.
Soy sauce is made from soybeans.	Sauce ya soya esalemaka na mbuma ya soya.
A new draft bill is proposed.	Projet ya projet de loi ya sika epesameli likanisi.
He refuses to answer any questions.	Aboyi koyanola na mituna nyonso.
The experts canceled the meeting.	Bato ya mayele yango balongolaki likita yango.
Water vapor condenses to form rain.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka makasi mpo na kosala mbula.
Then dump all ingredients into a bowl.	Na nsima, bwaká biloko nyonso oyo okosalela na saani.
They walked around the county, looking at mansions.	Bazalaki kotambola zingazinga ya etúká yango, kotala bandako minene.
The workers are rioting.	Basali bazali kosala mobulu.
Vice versa, a noun phrase consists of a noun and a verb.	Vice versa, fraze ya nkombo ezali na nkombo mpe verbe.
Indians were distributed to all the children.	Bazalaki kokabola mindele epai ya bana nyonso.
Let’s hope the twins don’t get too close.	Tozala na espoir que mapasa bakopusana mingi te.
The store offers a variety of products.	Magazini yango epesaka biloko ndenge na ndenge.
Ink drawings were done on rice paper.	Bazalaki kosala mayemi ya encre na papye ya loso.
The mountain will block the sun.	Ngomba yango ekokanga moi.
Workers have built a dam on the site.	Basali batongi barrage na esika yango.
The coffee was excellent.	Kafe yango ezalaki malamu mpenza.
Eggs are a good source of calcium.	Makei ezali liziba malamu ya calcium.
A thin, weak body is a symptom of malnutrition.	Nzoto ya moke mpe ya bolɛmbu ezali elembo ya kozanga kolya malamu.
Skirt lengths vary from country to country.	Bolai ya jupe ekeseni na mikili.
Long hair is unusual here.	Suki milayi ezalaka ya momesano te awa.
This floor needs cleaning.	Etaje oyo esengeli na bopeto.
A simple white dress made her look stunning.	Elamba moko ya mpɛmbɛ ya pɛtɛɛ esalaki ete amonana kitoko mpenza.
Do it quickly and carefully.	Salá yango nokinoki mpe na likebi mpenza.
The cannon let out a loud roar.	Canon yango ebimisaki mongongo makasi.
Lower prices resulted in higher sales.	Ntalo ya nse esalaki ete bátɛka biloko mingi.
This loss of ability can be permanent.	Kobungisa makoki yango ekoki kozala libela.
They pushed their way through the crowd.	Bapusaki nzela na bango na kati ya ebele ya bato.
The responsibility is too great for his young heart.	Mokumba eleki monene mpo na motema na ye ya elenge.
I will never forget his promise.	Nakobosana te elaka na ye.
It was impossible to feed them.	Ezalaki likoki te ya koleisa bango.
Many residents here complain of pollution.	Bafandi mingi awa bazali komilelalela mpo na kobebisama ya mabelé.
The Scots speak in a hurried, rumbling voice.	Bato ya Écosse balobaka na mongongo ya mbangumbangu mpe oyo ezali konguluma.
Stand there, behind the tree.	Tɛlɛmá kuna, nsima ya nzete.
They always offer a variety of dizzying foods.	Bapesaka ntango nyonso bilei ndenge na ndenge oyo epesaka kizunguzungu.
Her dress clung to her form as she swayed slowly.	Elamba na ye ekangamaki na lolenge na ye wana azalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ.
The company washed their hands by accident.	Compagnie basukola maboko na accident.
He spent most of his time sitting by the window.	Azalaki kolekisa ntango mingi na kofanda pembeni ya lininisa.
Put the box on the table.	Tia sanduku yango na mesa.
Everyone was dressed in their usual morning clothes.	Bato nyonso balataki bilamba na bango ya momeseno ya ntɔngɔ.
He rented a large house in the city.	Afutelaki ndako moko monene na engumba yango.
Dinner consisted of two courses.	Bilei ya mpokwa ezalaki na biloko mibale ya kolya.
We can use this technique to solve this problem.	Tokoki kosalela mayele yango mpo na kosilisa mokakatano yango.
The poor protagonist.	Protagoniste ya pauvre.
His story was pure fabrication.	Lisolo na ye ezalaki pure fabrication.
Throw them away and buy a new pair.	Bwaka bango mpe somba paire ya sika.
When first encountered, the bison looked monstrous.	Ntango bakutanaki mpo na mbala ya liboso, bison yango ezalaki komonana lokola likambo ya nsɔmɔ mpenza.
He loves to travel.	Alingaka kosala mibembo.
I can't stand this hot weather.	Nakoki kokanga motema te na ntango oyo ya molunge.
That refuge is wrong.	Ekimelo wana ezali mabe.
They really didn’t have enough food.	Bazalaki mpenza na bilei oyo ekoki te.
The woman lost her mind.	Mwasi yango abungisaki makanisi.
The protesters were planning to march against the new law.	Bato baye bazalaki kokana kotambola mpo na kotelemela mobeko ya sika.
An outpouring of sympathy from the community.	Kosopama ya mawa oyo euti na bato ya mboka.
Some scientists say that poverty is linked to crime.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bobola ezali na boyokani na makambo ya mabe.
I visited the museum.	Nakendeki kotala musée yango.
They began to grow and climb.	Babandaki kokola mpe komata.
He turned the tables on her.	Abalusaki ye bamesa.
His story made the children cry.	Lisolo na ye esalaki ete bana bálela.
That place has become very slippery.	Esika wana ekómi kogumbama mingi.
The new paint stuck right away!	Langi ya sika ekangamaki mbala moko!
He was prone to depression.	Azalaki na momeseno ya kotungisama na makanisi.
The driver called for help.	Sofɛlɛ yango asɛngaki básalisa ye.
Indoor air quality is a major concern.	Bolamu ya mopɛpɛ ya kati ya ndako ezali likambo monene oyo ezali kotungisa bato.
The bus stop is nearby.	Esika ya kozela bisi ezali pene.
Clouds of water vapor in the sky became rain	Mapata ya mopɛpɛ ya mai oyo ezalaki na likoló ekómaki mbula
They moved out of town.	Bakendaki kofanda na libándá ya engumba.
My grandmother taught me how to cook.	Noko na ngai azalaki koteya ngai ndenge ya kolamba.
The ferry was engulfed in flames.	Ferry yango ezindaki na mɔ́tɔ.
The body ached all the time.	Nzoto ezalaki kosala mpasi ntango nyonso.
He wrote his name on the back of the photo.	Akomaki nkombo na ye na nsima ya fɔtɔ́.
The casserole is made with chicken, potatoes and carrots.	Casserole yango esalemaka na nsoso, na nzungu mpe na carottes.
Once upon a time, the earth was covered with water.	Kala kala, mabelé ezipamaki na mai.
They married despite her father's objections.	Babalanaki atako tata na ye azalaki koboya.
The princess looked out over the lake.	Princesse atalaki libanda likolo ya laki.
Clean, crisp air filled his lungs.	Mopɛpɛ ya pɛto mpe ya pɛto etondaki na mimpululu na ye.
The plan was being carried out.	Mwango yango ezalaki kosalema.
First, we need some flour.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa farini.
He threw his back, straightening his legs.	Abwakaki mokɔngɔ na ye, kosembola makolo na ye.
The research examined the effects of noise on children’s development.	Bolukiluki yango etalelaki makambo oyo makɛlɛlɛ esalaka na bokoli ya bana.
Desertification is a major problem here	Kokóma esobe ezali mokakatano monene awa
He beat the man mercilessly.	Abɛtaki moto yango kozanga mawa.
The oil is cleaned using special filters.	Bazali kosukola mafuta yango na lisalisi ya bafiltre ya sipesiale.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Tia couche ya fromage likolo ya banana na raisins.
Wash the vegetables thoroughly.	Sukola ndunda yango malamumalamu.
Make a needle hole in the base.	Salá libulu ya ntonga na kati ya moboko.
The orchestra begins to play.	Orchestre ebandi kobɛta.
Apples come from the fruit of the same name.	Bapome eutaka na mbuma oyo ezali na nkombo yango moko.
A chook laid an egg.	Chook moko atyaki likei.
The truck is old and unreliable.	Camion yango ezali ya kala mpe ekoki kotyelama motema te.
The bird flew away.	Ndɛkɛ yango epumbwaki.
Some continue reading while others head for the door.	Basusu bazali kokoba kotánga nzokande basusu bazali kokende na porte.
This old technique is still used today.	Technique oyo ya kala ezali kosalelama tii lelo oyo.
A lightning bolt struck an experimental farm.	Nkake moko ebɛtaki na ferme moko oyo bazalaki komeka.
The company is a popular brand.	Société yango ezali marque oyo bato mingi balingaka.
There were three gems in the ring.	Ezalaki na mabanga misato ya motuya na lopɛtɛ yango.
He urges caution and patience.	Azali kolendisa bato bázala na bokɛngi mpe bázala na motema molai.
After several hours of labor, she was in pain.	Nsima ya kobota bangonga mingi, azalaki koyoka mpasi.
The road through the center of the city.	Nzela oyo elekaka na katikati ya engumba.
Set aside a week to study.	Kabolá pɔsɔ moko mpo na koyekola.
The game is very popular among the youngsters.	Lisano yango ezali kolinga mingi epai ya bilenge.
Please keep a divider between our bedrooms.	Svp bomba diviseur entre ba chambre na biso ya kolala.
He took a quick breath in, then exhaled.	Apemaki mwa mpema nokinoki, na nsima abimisaki mpema.
The comedy club is slowly becoming a popular venue.	Club ya comédie ezali kokoma mokemoke esika oyo bato mingi balingaka.
The whole situation was disgusting.	Ezalela mobimba ezalaki ya nsɔni.
There are signs of life in the outer regions.	Ezali na bilembo ya bomoi na bitúká ya libándá.
Pour in warm milk.	Sopa na kati miliki ya molunge.
John's piercing blue eyes were memorable.	Miso ya bule ya John oyo ezalaki kotɔbɔla ezalaki ya kobosana te.
The baker took five apples.	Mosali mampa azwaki bapɔme mitano.
A police officer stands under a red light.	Polisi moko atɛlɛmi na nse ya mwinda moko ya motane.
Homes were built for familiar animals.	Bazalaki kotonga bandako mpo na banyama oyo bamesanaki na yango.
It’s such a sad situation here, unfortunately.	Ezali situation ya mawa boye awa, malheureusement.
A cat with green eyes.	Mbua oyo azali na miso ya vert.
The route passes through some picturesque villages.	Nzela yango elekaka na mwa bamboka ya kitoko.
We need to solve the problem.	Tosengeli kosilisa mokakatano yango.
The old city became a hotbed of political turmoil.	Engumba ya kala ekómaki esika oyo mobulu ezalaki na makambo ya politiki.
The children's parents love ice cream.	Baboti ya bana yango balingaka mingi krɛmɛ.
The officer arrested the stranger who was harassing her.	Polisi yango akangaki mopaya yango oyo azalaki konyokola ye.
He believes in free enterprise.	Andimi entreprise libre.
His books are now in the university library.	Mikanda na ye ezali sikawa na bibliotɛkɛ ya iniversite.
He sought advice from a former counselor.	Alukaki toli epai ya mopesi-toli moko ya kala.
He stormed out the door.	Abimaki na mbangu na porte.
Some think this is the most beautiful mansion in the world.	Basusu bakanisaka ete oyo ezali ndako monene oyo eleki kitoko na mokili mobimba.
The metal was cut into small pieces.	Bazalaki kokata bibende yango na biteni mikemike.
Her parents’ love brought her here, she said.	Bolingo ya baboti na ye ememaki ye awa, alobaki.
Men have authority over women.	Mibali bazali na bokonzi likoló ya basi.
The milk has condensed.	Miliki yango esili kosala condensé.
The impact of the tax cannot be overstated.	Bopusi ya mpako yango ekoki koleka ndelo te.
Locals were forced to leave their homes.	Bazalaki kotinda bato ya mboka yango bálongwa na bandako na bango na makasi.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi elyaka na bilenge mingi.
Population is likely to triple this century.	Ekoki kozala ete motángo ya bato ekobakisama mbala misato na ekeke oyo.
Many trees have been removed.	Balongoli banzete mingi.
They all knew they had no chance of winning.	Bango nyonso bayebaki ete bazalaki na libaku moko te ya kolonga.
Break the eggs into a bowl.	Buka makei na kati ya saani.
Resettlement programs have been slow.	Baprogramɛ ya kozongisa bato na mboka na bango esili kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
The brakes are faulty.	Ba freins eza na défaut.
Fill a large saucepan with water.	Tondisa mai na kati ya mbɛki ya monene.
Usually available as product by product.	Mbala mingi ezwamaka lokola produit par produit.
The surgeon’s hands were steady as he removed her tonsils.	Maboko ya monganga ya lipaso ezalaki kotɛngatɛnga te ntango azalaki kolongola ye ba amidons.
Questions he couldn’t answer.	Mituna oyo akokaki koyanola te.
The window was open.	Fenɛtrɛ yango ezalaki polele.
Tomorrow, he will leave once more.	Lobi, akokende mbala moko lisusu.
Historically, women were not allowed to vote.	Na lisolo ya kala, basi bazalaki na ndingisa te ya kopona.
Cultivating these gardens will pollute our water supply.	Kolona bilanga yango ekobebisa mai na biso.
This mountain is not rocky.	Ngomba oyo ezali na mabanga te.
He calmly emerged from the thundering water.	Abimaki na kimya nyonso na mai oyo ezalaki kobɛta nkake.
Several solutions have been proposed.	Ba solutions ebele e proposer.
The control group received a placebo.	Groupe témoin ezwaki placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Bakoki kosalela sukali mpo na kopesa kafe elɛngi.
Every soldier must carry a gun.	Soda nyonso asengeli komema mondoki.
With the king left behind, the road became neglected.	Lokola mokonzi atikaki nsima, nzela yango ekómaki kozanga likebi.
The job of cleaning the house fell to him.	Mosala ya kosukola ndako ekweaki na ye.
The mountain loomed large before them.	Ngomba yango ezalaki komonana monene liboso na bango.
The fish swam weakly.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bolɛmbu.
The dress is sold at the local bank.	Elamba yango etɛkamaka na banki ya mboka yango.
The region is famous for its spectacular mountains.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bangomba na yango ya kokamwa.
Tom is sick.	Tom azali na maladi.
He crossed his arms, staring at the piece of paper.	Akatisaki maboko na ye, kotalaka na miso na eteni ya papier.
Puffing clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Mapata oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
Many people relied on public transportation.	Bato mingi bazalaki kotya motema na mituka ya bato nyonso.
Another dog disappeared today.	Mbwa mosusu elimwaki lelo.
You will be very at peace here.	Okozala mpenza na kimya awa.
More and more people are deciding to start their own business.	Bato mingi bazali kozwa ekateli ya kobanda mombongo na bango moko.
The news was greeted with anger.	Nsango yango eyambamaki na nkanda.
The turkey won’t be ready for another five hours.	Dinde ekozala prêt te na boumeli ya ngonga mitano mosusu.
The orchestra began to play.	Orkɛstrɛ yango ebandaki kobɛta.
We enjoyed many delicious homemade meals.	Tosepelaki na bilei mingi ya kitoko oyo basalaki na ndako.
The station smelled of oil and gasoline.	Gare yango ezalaki koyoka nsolo ya mafuta mpe ya esansi.
Conducting routine interviews is a waste of time.	Kosala ba interviews ya routine ezali ko perdre temps.
We saw them laughing.	Tomonaki bango bazali kosɛka.
The region suffered severely from the drought.	Etúká yango enyokwamaki makasi na ntango ya kokauka.
He carried a basket of packages on his head.	Amemaki na motó na ye kitunga ya bapakɛ.
The elderly are living longer than their children.	Mibange bazali koumela mingi koleka bana na bango.
He keeps it to himself, not giving much thought to anything.	Abombaka yango moko, apesaka makanisi mingi te na likambo moko.
Fairy tales have fascinated people for centuries.	Masapo ya masapo esepelisaka bato banda bankama ya bambula.
The chairman phones me from the boardroom.	Mokambi azali kobenga ngai na telefone uta na salle ya conseil d’administration.
Computer hardware can be delicate.	Matériel ya ordinateur ekoki kozala délicat.
Their daily lives are not easy.	Bomoi na bango ya mokolo na mokolo ezalaka pɛtɛɛ te.
Soldiers had to walk for miles and carry heavy loads.	Basoda basengelaki kotambola bakilomɛtrɛ mingi mpe bamemaki mikumba ya kilo.
He bought a new hat.	Asombaki shario ya sika.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Bato oyo bazalaki kobikisa bato batimolaki na kati ya bitika yango, na elikya ete bakozwa bato oyo bakobika.
Fill in the blank, please.	Tondisa esika yango, nabondeli yo.
The classics are translated into our language.	Ba classiques ebongolami na monoko na biso.
Investors refused to back this project.	Ba investisseurs baboyaki kopesa maboko na projet oyo.
It fell into the sea.	Ekweaki na mbu.
The government was thrown into disarray.	Babwakaki guvɛrnema na mobulu.
The perpetrator had to be punished.	Esengelaki kopesa moto oyo asali likambo yango etumbu.
She gave the child a warm hug.	Ayambaki mwana yango makasi.
Punishments tended to be severe.	Bitumbu ezalaki na momeseno ya kozala makasi.
On the street, we saw many beautiful houses.	Na balabala, tomonaki bandako mingi ya kitoko.
We should not keep secrets.	Tosengeli te kobombana basekele.
The young woman's dance was beautiful.	Mabina ya elenge mwasi yango ezalaki kitoko mpenza.
The officer met with his son’s teacher.	Mokonzi yango akutanaki na molakisi ya mwana na ye.
She watched her crying daughter give birth.	Azalaki kotala ndenge mwana na ye ya mwasi oyo azalaki kolela azalaki kobota.
Sadler announced the standings of the winning teams	Sadler asakolaki classement ya ba équipes oyo elongaki
Some dogs enjoy eating their own feces.	Bambwa mosusu basepelaka kolya nsɔi na bango moko.
Candles produce beautiful light.	Bougies ebimisaka pole kitoko.
The use of computers, he said, empowered employees.	Alobaki ete kosalela baordinatɛrɛ epesaki basali nguya.
He will be back soon.	Akozonga kala mingi te.
A camel uses its tongue to make fun of its prey.	Kamela esalelaka lolemo na yango mpo na kosɛkisa nyama oyo ezali kolya.
Many scholars studied language.	Bato mingi ya mayele bayekolaki monɔkɔ.
He needs to hear the truth.	Asengeli koyoka solo.
The portrait of valery faithfully portrays her gentle nature.	Elilingi ya valery ezali komonisa na bosembo nyonso ezaleli na ye ya boboto.
Why is he unhappy?	Mpo na nini azali na esengo te?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Bankoko na biso bazalaki basali bilanga, kasi babomi-mbisi te.
He explained the procedure.	Alimbolaki ye ndenge oyo basalaki ye.
He was carrying the blame.	Azalaki komema ngambo.
Drink, and be merry! 	Melá, mpe bózala na esengo!
for tomorrow we shall die.	mpo lobi tokokufa.
A snowflake landed on my face.	Nzoto moko ya mbula-mpɛmbɛ ekitanaki na elongi na ngai.
You can’t stay here!	Okoki kotikala awa te!
He decided to go down to the water.	Azwaki ekateli ya kokita na mai.
The priest ordered his attendants to kneel.	Nganga-nzambe apesaki mitindo ete basalisi na ye báfukama.
Small irregular pieces of coral are common.	Biteni mikemike ya korai oyo ezalaka mbala na mbala te ezalaka mingi.
The landlord expects the monthly rent.	Nkolo ndako azali kozela mbongo ya kofutela ndako sanza mobimba.
The contest was published in the local newspaper.	Momekano yango esalemaki na zulunalo ya mboka yango.
Answer all questions.	Yanolá na mituna nyonso.
He stared intently at his feet.	Atalaki na likebi mpenza na makolo na ye.
The class was attended by townspeople.	Bato ya engumba bazalaki koya na kelasi yango.
He tried again, but failed.	Amekaki lisusu, kasi alongaki te.
I stopped to admire it.	Natɛlɛmaki mpo na kosepela na yango.
The politician has suffered before.	Moto ya politiki amoni mpasi liboso.
All loyal samurai were required to join the army.	Basamurai nyonso ya sembo basengelaki kokɔta na basoda.
Factory management is now planning a meeting.	Bakambi ya izini yango bazali sikawa kokana kosala likita.
Birds fly in any direction.	Bandɛkɛ epumbwaka na ngámbo oyo elingi.
Such states have a hard time surviving.	Ba états ya boye bazalaka na difficulté ya kobika.
He turned pale and flushed.	Akómaki motane mpe motane makasi.
The government is working hard to improve living conditions.	Guvɛrnema ezali kosala makasi mpo na kobongisa makambo ya bomoi.
The young researchers have not yet been identified.	Bilenge balukiluki bayebani naino te.
The scientists were working very hard.	Bato ya siansi bazalaki kosala makasi mpenza.
The car was shrouded in darkness.	Motuka yango ezipamaki na molili.
The sudden noise startled the dog.	Makɛlɛlɛ ya mbalakaka yango ekamwisaki mbwa yango.
Many garden snails reproduce asexually.	Ba escargots mingi ya elanga ebotaka na ndenge ya kozanga kosangisa nzoto.
We took security measures in both countries.	Tozwaki bibongiseli ya kobatela bamboka nyonso mibale.
The cornfield extends beyond the farm’s boundary fence.	Elanga ya masangu ezali koleka lopango ya ndelo ya ferme.
What are the benefits?	Matomba nini ezali?
A tangle of metal pipes appeared in the main room.	Ekangama ya bapiblisite ya bibende ebimaki na shambre monene.
The house they bought was old but beautiful.	Ndako oyo basombaki ezalaki ya kala kasi kitoko.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Bandako mingi ya bato nyonso ekwei nsima ya bambula mingi oyo bato bazalaki kotyela yango likebi te.
He had countless indignities.	Azalaki na makambo ya kozanga lokumu oyo ekoki kotángama te.
The actor was resplendent in his white tux!	Acteur azalaki resplendent na smoking na ye ya pembe!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Azalaki kolinga mingi oyo ezalaki pɛpɛlɛ na kati ya sandwich yango mibale.
A pebble was thrown into the water, causing a wave.	Libanga moko ya moke ebwakama na mai, mpe ebimisaki mbonge.
He couldn't understand why he was angry.	Akokaki te kososola mpo na nini azalaki na nkanda.
Now close your eyes, and concentrate on your breathing.	Sikoyo, kangá miso, mpe tyá makanisi na yo nyonso na ndenge oyo ozali kopema.
The drug seems to help him sleep.	Emonani lokola ete nkisi yango esalisaka ye alala.
Wet cement weakens concrete.	Simá oyo ezali na mai elɛmbisaka béton.
The explosion was heard for miles around.	Bopanzani yango eyokanaki na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ zingazinga.
This farm is famous for its delicious vegetables.	Ferme oyo eyebani mingi mpo na ndunda na yango ya kitoko.
We use words in dialogue, often to command others.	Tosalelaka maloba na dialogue, mbala mingi mpo na kopesa mitindo na basusu.
Education is mandatory in this field.	Éducation ezali obligatoire na domaine oyo.
Overlay text over an image.	Kozipa makomi likoló ya elilingi moko.
The family left the city.	Libota yango elongwaki na engumba yango.
Once a month, visit us.	Mbala moko na sanza, bókende kotala biso.
He learned a lot from his father.	Ayekolaki makambo mingi epai ya tata na ye.
The cause of the accident was poor planning.	Ntina ya likama yango ezalaki bongo kosala mwango malamu te.
Scientists use special equipment to read brain waves.	Bato ya siansi basalelaka bisaleli ya sipesiale mpo na kotánga mbonge ya bɔɔngɔ.
The snake hid in the bushes.	Nyoka yango ebombamaki na kati ya matiti.
Electricity was slowly being restored.	Kura ezalaki kozongisama malɛmbɛmalɛmbɛ.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	Bande ya jazz bafandaki na scène bazalaki kobeta ba instruments na bango.
Turn the heat down to low.	Kitisa molunge na nse.
Two hours later, the city was destroyed.	Nsima ya ngonga mibale, engumba yango ebebaki.
The alarm went off at six in the morning.	Alarme ebetaki na ngonga ya motoba ya ntɔngɔ.
He takes off his glasses.	Alongoli ba lunettes na ye.
Tomorrow, he will bury the children's graves.	Lobi, akokunda malita ya bana mike.
I asked him not to give up hope.	Nasɛngaki ye atika elikya te.
Look, we’re almost done!	Talá, tokómi pene ya kosilisa!
Commercial fishing is popular here.	Awa bato mingi balingaka koboma mbisi mpo na mombongo.
The dress was amazing.	Elamba yango ezalaki ya kokamwa.
His breath smelled of garlic.	Pema na ye ezalaki koyoka nsolo ya ail.
Specific species of seashells abound on the beach.	Mitindo ya sikisiki ya ba coquillages ya mbu ezali mingi na libongo yango.
Your argument is illogical.	Argument na yo ezali illogical.
What issue are we considering?	Likambo nini tozali kotalela?
They took the dishes outside, and washed them.	Babimisaki basaani libándá, mpe basukolaki yango.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Ngonga ya porte ebetaki, mpe elenge mwasi moko akɔtaki.
There should be enough red.	Esengeli kozala na langi ya motane oyo ekoki.
There’s an urgent need for more government funding.	Eza na besoin ya urgence ya misolo mingi ya gouvernement.
There is a clear divide in the audience.	Bokabwani ya polele ezali kati na bayoki.
They were lucky to succeed in this endeavor.	Bazalaki na chance ya kolonga na mosala yango.
Applying cream to your dog's nails is not really helpful.	Kopakola krɛmɛ na nsuki ya mbwa na yo ezali mpenza na litomba te.
Shops close early here.	Ba magasins ekangamaka na ebandeli awa.
The senator could win the next election.	Sénateur yango akoki kolonga maponami makoya.
We need to eat a balanced diet.	Tosengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
A team from the university won the game.	Ekipi moko ya iniversite yango elongaki lisano yango.
The trade ties the two countries together.	Mombongo yango ekangisaka bikólo yango mibale esika moko.
The authorities did not listen.	Bakonzi bayokaki te.
The banker refused to give them a loan, they found.	Mosali ya banki aboyaki kopesa bango mbongo ya kodefa, bamonaki yango.
He was tried and sentenced.	Basambisaki ye mpe bakatelaki ye etumbu.
Water changes from liquid to gas.	Mai ebongwanaka longwa na mai mpe ekómaka gaze.
Different types of coats offer buyers	Ba manteaux ya ndenge na ndenge epesaka basombi
There is a lot of inflation in this economy.	Inflation ezali mingi na nkita oyo.
There was a lot of cynicism in those days.	Bato bazalaki na momeseno ya kotyola mingi na mikolo wana.
Many roads cross the country.	Banzela mingi ekatani na mboka yango.
Please show the notice.	Tosɛngi bino bólakisa liyebisi yango.
They exchanged glances and smiles.	Bazalaki kopesana miso mpe bazalaki kosɛka.
We need to go on a diet.	Tosengeli kokende na régime.
The two departments merged to form the new company.	Badepartema yango mibale esanganaki mpo na kosala kompanyi ya sika.
Try again.	Meká lisusu.
A complex set of agreements govern a country’s foreign relations.	Ensemble complexe ya ba accords nde etambwisaka ba relations ya mboka na poto.
The king is arrogant and proud.	Mokonzi azali na lolendo mpe na lolendo.
After a quick clean, the room smelled fresh.	Nsima ya kosukola nokinoki, shambre yango ezalaki koyoka nsolo ya sika.
People on the street don’t take the police seriously.	Batu ya balabala bazuaka police na sérieux te.
Millions of dollars were wasted on whitewashing.	Bamilió ya badolare ebebisamaki mpamba mpo na kosala bifelo ya mpɛmbɛ.
Couldn’t they think otherwise?	Bakokaki te kokanisa lolenge mosusu?
Please contact us if you are interested in purchasing.	Tosɛngi yo otuna biso soki olingi kosomba.
The bottle held two ounces of whiskey.	Molangi yango ezalaki na ba onces mibale ya whisky.
How it is just not just being human.	Boniboni ezali bobele kozala kaka moto te.
The company's finances were not good.	Misolo ya kompanyi yango ezalaki malamu te.
I need the money.	Nazali na mposa ya mbongo.
Perhaps his disciples were afraid?	Mbala mosusu bayekoli na ye bazalaki kobanga?
It is easy to explain what happens.	Ezali mpasi te mpo na kolimbola makambo oyo esalemaka.
Various jobs provide employment.	Misala ndenge na ndenge epesaka mosala.
Last year, many urban centers saw violent clashes.	Na mbula eleki, ba centres mingi ya bingumba emonanaki bitumba ya mobulu.
The turtle went back into the water.	Tortue yango ezongaki lisusu na mai.
He explained his goals.	Alimbolaki mikano na ye.
Its inhabitants are well guarded.	Bafandi na yango bakɛngɛli malamu.
He was drinking milk, which indicated goodwill.	Azalaki komɛla miliki, oyo ezalaki komonisa ete azali na mposa ya malamu.
In their school days, they used to dally together in the park.	Na mikolo na bango ya kelasi, bazalaki kosala dally elongo na parke.
Someone must have punctured the tire.	Esengeli kozala ete moto moko atɔbɔlaki pneu.
I feel so much pain.	Nayokaka mpasi mingi.
The noble hero's were killed by evil goblins.	Ba noble héros's babomamaki na ba goblins mabe.
The baby needs a bottle every three hours.	Mwana azali na mposa ya molangi nsima ya ngonga misato.
They managed to reach the top.	Balongaki kokóma na likoló.
The people stood up against the dictator.	Peuple atelemaki contre dictateur.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	Maladi yango ekoki kozwama soki moto azali kolya misuni oyo balambi malamu te.
The bride and groom first met at a party.	Mwasi ná mobali ya libala bakutanaki liboso na fɛti moko.
There were small white bruises on the man's neck.	Ezalaki na mwa bampota ya mikemike ya mpɛmbɛ na nkingo ya mobali yango.
The government issued a statement yesterday.	Mbulamatari ebimisaki liyebisi lobi.
Bus routes are essential.	Banzela ya bisi ezali na ntina mingi.
Mups are a common childhood illness.	Ba mups ezali maladi oyo emonanaka mingi na bomwana.
An inheritance of wealth, but nothing else.	Libula ya bozwi, kasi biloko mosusu te.
Let’s start businesses.	Tobanda ba entreprises.
The town prospered, thanks to the efforts of the community.	Engumba yango ekómaki na bozwi mingi, na ntina na milende oyo bato ya mboka basalaki.
Soon we will be heading to the airport.	Mosika te tokobanda kokende na libándá ya mpɛpɔ.
Shred the carrots.	Kokatakata ba carottes.
The terrain was tough and hilly.	Terrain yango ezalaki makasi mpe ezalaki na bangomba mingi.
A solemn sigh of relief followed this sad news.	Bopemi ya lokumu elandaki nsango oyo ya mawa.
The noise was almost unbearable.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki pene na koyika mpiko te.
His words were reported by many prominent people.	Maloba na ye mayebisamaki na bato mingi oyo bayebani mingi.
We want to play football.	Tolingi kobɛta ndembo.
The music festival took place yesterday.	Festival ya miziki esalemaki lobi.
Let’s go swimming.	Tokende kosala natation.
Colonies scattered in all directions.	Ba colonie epanzani na ba direction nionso.
Let’s use white vinegar to clean the sink.	Tosalela vinaigre ya pembe pona kosukola lavabo.
Know the basic properties of cola drinks.	Yebá makambo ya ntina oyo ezali na masanga ya cola.
Looking up, he smiled sadly.	Kotalaki likoló, asɛkaki na mawa.
The lights went out instantly.	Miinda ekufaki na mbala moko.
He could really hit the high notes.	Akokaki mpenza kobɛta banɔti ya likoló.
The moon was hidden behind a cloud.	Sanza ebombamaki nsima ya lipata moko.
The professor's wife left after finding out about him.	Mwasi ya profesɛrɛ yango alongwaki nsima ya koyeba likambo na ye.
As a result, many people simply do not pay attention.	Yango wana, bato mingi batyaka kaka likebi te.
The cat used its paw to swim.	Mbua yango esalelaki lipeka na yango mpo na kobɛta mai.
Study questions often focus on interpreting literary texts.	Mbala mingi, mituna ya boyekoli etali mingimingi kolimbola makomi ya mikanda.
It was an interesting story.	Ezalaki lisolo moko ya kobenda likebi.
No leader controls this country.	Mokonzi moko te azali ko contrôler mboka oyo.
Children learn by memorizing words.	Bana bayekolaka na kokangaka maloba na motó.
Sales figures show that this company is consistently doing well.	Mituya ya koteka mimonisi ete kompanyi oyo ezali ntango nyonso kosala malamu.
The movies in this theater are awesome.	Ba films na théâtre oyo eza somo.
We are almost exhausted.	Tozali pene ya kosila makasi.
The committee will need some time to deliberate.	Komite yango ekozala na mposa ya mwa ntango mpo na kotalela makambo.
The environment is bad.	Environnement ezali mabe.
They make people aware of their rights.	Bazali kosala ete bato báyeba lotomo na bango.
The locals had no time for such things.	Bato ya mboka bazalaki na ntango te mpo na makambo ya ndenge wana.
The threat of war hangs over many nations.	Likama ya etumba ekangami likoló ya bikólo mingi.
The total number of vehicles is small.	Motango mobimba ya mituka ezali moke.
The penalties are severe, but necessary.	Bitumbu yango ezali makasi, kasi esengeli.
Up the river there is a road.	Likolo ya ebale ezali na nzela moko.
They built an airstrip in the desert.	Batongaki esika ya kotambola na mpɛpɔ na esobe.
"Democracy" is a form of government.	"Démocratie" ezali lolenge ya boyangeli.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thaïlande eyebani mingi mpo na bilei na yango ya mboka.
Some regions are more affluent than others.	Bitúká mosusu bizali na bozwi mingi koleka bitúká mosusu.
He likes her, but he doesn’t express his affection easily.	Asepelaka na ye, kasi amonisaka bolingo na ye na pɛtɛɛ nyonso te.
The curtain fluttered gently as he entered the room.	Rido yango ezalaki kopumbwapumbwa na malɛmbɛ ntango akɔtaki na ndako yango.
Her new dress was gorgeous.	Elamba na ye ya sika ezalaki kitoko mpenza.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Bokiti ya ba stocks ya mbisi ezali mpo na koboma mbisi mingi.
What kind of projects did he work on?	Asalaki na ba projets ya ndenge nini?
These prayers are essential to the healing of the sick.	Mabondeli yango ezali na ntina mingi mpo na kobikisa bato ya maladi.
John's behavior makes me angry at times.	Etamboli ya John epesaka ngai nkanda ntango mosusu.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Koningana ya mabele ekoki kobebisa bandako, bapont mpe bansinga ya kura.
Older people like to read print.	Mibange balingaka kotánga mikanda oyo enyatami.
The opposition wants to debate this.	Opposition elingi kosala débat na likambo oyo.
State it in a nutshell.	Boloba yango na mokuse.
There are conflicting theories about the origin of life.	Ezali na makanisi oyo ezali kowelana na oyo etali ebandeli ya bomoi.
Police searched all of the bags.	Bapolisi balukaki na basaki yango nyonso.
This work fills you with shame.	Mosala oyo etondisi yo na nsɔni.
The offender was arrested.	Bakangaki moto oyo abukaki mibeko.
They don’t have the money to buy a house.	Bazali na mbongo te mpo na kosomba ndako.
A small chicken scrambled into the crack.	Mwa nsoso moko ya moke ekɔtaki mbangumbangu na esika oyo epasukaki.
The charge of dishonesty was dismissed.	Likanisi oyo elobaki ete azalaki sembo te elongolamaki.
He carefully climbed from boulder to boulder.	Azalaki komata na likebi mpenza longwa na libanga monene moko kino na libanga mosusu.
They killed him!	Babomaki ye!
The war has been going on for a long time.	Etumba yango eumeli mingi.
Traffic here is terrible.	Trafic awa eza somo.
The threat is slowly being rectified.	Likama yango ezali kobongisama mokemoke.
It is vital that we fix our problems.	Ezali na ntina mingi tóbongisa mikakatano na biso.
The committee recommended that citizens return some items.	Komite yango epesaki toli ete bana-mboka bázongisa biloko mosusu.
Snakes are found in almost all animals.	Nyoka ezwamaka na kati ya banyama pene na nyonso.
Trainees this week will learn about signals, plus military tactics.	Ba stagiaires na semaine oyo bakoyekola ba signaux, plus ba tactiques militaires.
Disappointment soon turned to joy.	Eumelaki te, kozanga bosepeli ebongwanaki na esengo.
He hesitated, but finally spoke.	Akakatanaki, kasi nsukansuka alobaki.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	Vinyo yango ezalaki elengi, na liboke moko oyo ekokani na yango.
Zoo experts believe the bird is extinct.	Bato ya mayele na zoo yango bakanisaka ete ndɛkɛ yango esili kokufa.
The legal team was spending a lot of time preparing.	Ekipi ya mibeko ezalaki kolekisa ntango mingi na komibongisa.
He kicked the ball into the goal.	Abɛtaki bale na makolo na kati ya but.
The painting was displayed in a small museum.	Batyaki elilingi yango na mwa ndako moko ya kobomba biloko ya kala.
This star system is similar to the solar system.	Système oyo ya minzoto ekokani na système solaire.
The fire quickly sank.	Moto yango ezindaki nokinoki.
We see the potholes above the road.	Tomoni mabulu oyo ezali likoló ya nzela.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Osengeli na poêle ya monene, mpe mafuta mingi.
Most interviewees had a computer at home.	Bato mingi oyo batunaki bango mituna bazalaki na ordinatɛrɛ na ndako na bango.
Apparently, not everyone accepted this truth.	Emonani ete bato nyonso te nde bandimaki solo yango.
The striker was given the.	Attaquant apesamaki na...
There are still so many trees in this forest.	Banzete ezali naino mingi mpenza na zamba oyo.
The company recently launched new products.	Société yango euti kobimisa biloko ya sika.
The best way is to do both.	Lolenge ya malamu ezali ya kosala nyonso mibale.
That’s a good thing.	Yango ezali malamu.
Life is short, so you have to seize the day.	Bomoi ezali mokuse, yango wana osengeli kokanga mokolo.
The battle began in earnest.	Etumba ebandaki na molende mpenza.
Many varieties of fruits and vegetables should be tried.	Esengeli komeka mitindo mingi ya mbuma mpe ndunda.
A strong wind shook the house.	Mopɛpɛ moko monene eningisi ndako yango.
You can’t hold me back.	Okoki kokanga ngai te.
The cabin smelled of smoke.	Kabine yango ezalaki koyoka nsolo ya milinga.
Finally, figure out what you want to see.	Mpo na kosukisa, luká koyeba makambo oyo olingi komona.
A huge mountain stood firmly in the sky.	Ngomba moko monene etɛlɛmaki makasi na likoló.
After a long journey, we finally reached our destination.	Nsima ya kosala mobembo molai, nsukansuka tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
When classes resume, all tests will be administered.	Ntango kelasi ekozongela, bakosala baekzamɛ nyonso.
The forecaster hoped for rain.	Moto oyo azalaki koyebisa makambo oyo ekoya azalaki na elikya ete mbula ekobɛta.
The prisoner was struggling to break his bonds.	Mokangami yango azalaki kobunda makasi mpo na kobuka bansinga na ye.
He quickly shot her down.	Abwakaki ye nokinoki na masasi.
You can give him the book as a gift.	Okoki kopesa ye buku yango lokola likabo.
The effect of poverty on nutritional status is examined.	Bataleli ndenge oyo bobola esalaka na ndenge oyo bato bazali kolya malamu.
This country imposes severe restrictions on tourists.	Mboka oyo ezali kotya bipekiseli makasi epai ya bato oyo bayaka kotala mboka.
According to many experts, anyone could.	Engebene bato mingi ya mayele, moto nyonso akokaki kosala bongo.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Ya liboso, ekosɛnga obakisa ba cuillères à thé mibale ya extrait ya vanille.
When does the train leave?	Engbunduka elongwaka ntango nini?
The factory has an accident once a week.	Usine yango esalaka likama mbala moko na pɔsɔ.
The population is declining.	Motángo ya bato ezali kokita.
He mentioned the problem of rising prices.	Alobelaki mokakatano ya komata ya ntalo.
He longs for his neighbor's polished wooden bowl.	Azali na mposa makasi ya saani ya mabaya oyo epɛtolami ya mozalani na ye.
Stop talking now!	Tika koloba sikoyo!
Cattle grazed on the other side of the grassy hills.	Bibwɛlɛ ezalaki kolya na ngámbo mosusu ya bangomba mike oyo ezalaki na matiti.
People tend to fall into three or four categories.	Bato bazalaka na momeseno ya kokwea na biteni misato to minei.
The discovery could revolutionize computing.	Bokutani yango ekokaki kosala mbongwana monene na makambo ya ordinatɛrɛ.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Suki na yo esengeli na traitement ya conditionnement profond.
Ships pass through the waterway.	Masuwa elekaka na nzela ya mai yango.
He insists on working with his father.	Azali kotingama na kosala elongo na tata na ye.
Raise your prices.	Bomatisa ntalo na bino.
Shed a few tears without wiping them away.	Sopa mwa mai ya miso kozanga ete opangusa yango.
He packed up and left.	Asangisi biloko na ye mpe akendaki.
He sued the pharmacist for negligence.	Afundaki mosali ya farmasi mpo na kozanga likebi.
They showed proper respect for the dead.	Bazalaki komonisa limemya oyo ebongi mpo na bakufi.
Champagne was poured into glasses.	Basopaki champagne na kati ya ba verre.
Locals say that the snake goddess resides here.	Bato ya mboka yango balobaka ete nzambe-mwasi ya nyoka afandaka awa.
The human body has many different organs.	Nzoto ya moto ezali na binama mingi oyo ekeseni.
Do not let the ice melt.	Kotika te ete glace enyangwa.
Rare items, now common.	Biloko oyo emonanaka mingi te, oyo ezali sikawa mingi.
Signs stood at every intersection.	Bilembo bizalaki kotɛlɛma na bisika nyonso oyo bakutani.
The government abolished state subsidies.	Guvɛrnema elongolaki ba subventions ya l’Etat.
Neighborhoods become noisy at night.	Ba quartiers ekomaka makelele na butu.
It had to teach the students.	Esengelaki koteya bana-kelasi.
This is the end.	Oyo ezali nsuka.
Nearby, the contrast between these two mountain ranges is clear.	Penepene na yango, bokeseni oyo ezali kati na molɔngɔ́ wana mibale ya bangomba ezali polele.
The added sugar makes the cookie sweeter.	Sukali oyo babakisi esalaka ete biscuit yango elɛngi mingi.
On rainy days, the river overflowed.	Na mikolo oyo mbula ezalaki kobɛta makasi, ebale ezalaki kotonda.
These are migrant workers.	Bato yango bazali basali oyo bautá na mikili mosusu.
Conventional water heaters are usually electric.	Mbala mingi, ba chauffe-eau oyo bato mingi basalelaka ezalaka na kura.
The suspect's body was soon discovered.	Eumelaki te, bamonaki ebembe ya moto oyo bafundaki.
The fridge was full.	Frigo etondaki.
This restaurant serves a variety of cuisines.	Restaurant oyo epesaka bilei ndenge na ndenge.
The chicken was grilled to perfection.	Bazalaki kotumba nsoso yango na ndenge ya kokoka mpenza.
But the gas was leaking.	Kasi gaz yango ezalaki kobima.
There is a green and white pattern on her skirt.	Ezali na motindo moko ya langi ya vert mpe ya mpɛmbɛ na jupe na ye.
The needle on the analog clock moved inside the dial.	Aiguilles oyo ezalaki na montre analogique ezalaki kotambola na kati ya cadran.
A solid white substance, probably oily.	Eloko moko ya makasi ya mpɛmbɛ, mbala mosusu ezali mafuta.
A lot of things changed in my life.	Makambo mingi ebongwanaki na bomoi na ngai.
Turning into an animal is his last wish.	Kobongwana nyama ezali mposa na ye ya nsuka.
The experts stand around looking bored.	Ba experts ba telemi zinga zinga bazo tala ennuyé.
Pieces of wood floated in a stagnant pond.	Biteni ya mabaya ezalaki kopumbwapumbwa na etima moko oyo etɛlɛmaki.
This sentence consists of eight words.	Fraze oyo ezali na maloba mwambe.
The dose of medication is an important factor.	Dose ya nkisi ezali likambo ya ntina mingi.
The local food had a unique flavor.	Bilei ya mboka yango ezalaki na elɛngi moko oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The young man smiled, but did not answer.	Elenge mobali yango asɛkaki, kasi ayanolaki te.
There are four seasons in a year.	Ezali na bileko minei na mbula moko.
Synonyms are words that mean the same thing.	Ba synonymes ezali maloba oyo elimboli likambo moko.
His father doesn’t like the nickname.	Tata na ye alingaka surnom yango te.
Fill the pan with water.	Tondisá mai na kati ya mbɛki yango.
These changes will greatly improve road safety.	Mbongwana oyo ekobongisa mingi bokengi na nzela.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	Loposo na ye ya motó ezalaki kolɛnga ntango azalaki kotala na talatala.
Oven full of crab cakes.	Four etondi na bagato ya krab.
There is a veterinary clinic near the farm.	Clinique ya ba vétérinaires ezali pene na ferme.
Others asked more personal questions.	Basusu batunaki mituna mingi ya moto ye moko.
Farmers in the region depend on drought.	Basali bilanga na etúká yango batalelaka mbula oyo ebɛtaka te.
The horse reared up and then jumped.	Mpunda yango etombolaki mpe na nsima epumbwaki.
No one is allowed near that dam.	Moto moko te azali na ndingisa ya kokende pene na barrage wana.
He complained that his muscles ached.	Amilelalelaki ete misisa na ye ezalaki kosala mpasi.
The natives consider the plant sacred.	Bato ya mboka yango batalelaka molona yango lokola mosantu.
Information must be analyzed.	Esengeli kosala analyse ya ba informations.
Children are expected to memorize poems.	Bana bazelaka ete bákanga bapowɛti na motó na motó.
He was holding a book in his hands.	Azalaki kosimba buku na mabɔkɔ.
The circle closed inside her.	Cercle ekangamaki na kati na ye.
He looked closely at the menu.	Atalaki malamumalamu bilei oyo batyaki na bilei.
A heavy mist was hanging over the marshy terrain.	Mbula moko monene ezalaki kokangama likoló ya mabelé oyo ezalaki na mabwaku.
Two identical twins are raised in separate homes.	Mapasa mibale oyo bazali ndenge moko babɔkwamaka na bandako ekeseni.
What will happen to them is uncertain.	Oyo ekokómela bango eyebani malamu te.
He deals in diamonds and gems.	Asalaka mombongo ya diama mpe mabanga ya motuya.
The prospect frightened him.	Elikya yango ebangisaki ye.
The ship was built of wood.	Masuwa yango etongamaki na mabaya.
The stars are twinkling in the night sky.	Minzoto ezali kongɛnga na likoló na butu.
There are many lakes in the region.	Balaki ezali mingi na etúká yango.
John found the scorpion very cute.	John amonaki ete scorpion yango ezalaki mpenza kitoko.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Ekozala likambo ya solo te kokanisa ete ntalo ya biloko emata.
The cellular structure is a complex assembly of organelles.	Ebongiseli ya baselile ezali kosangisama ya mindɔndɔ́ ya ba organelles.
So everything was considered.	Na yango, makambo nyonso etalelamaki.
Somewhere in that crowd was the killer.	Esika moko boye na kati ya ebele wana ezalaki na mobomi.
The tables have turned, and it’s now in their favor.	Bamesa ebaluki, mpe ezali sikoyo na faveur na bango.
We enjoyed good weather all year.	Tosepelaki na ntango ya malamu mbula mobimba.
We conducted an animal experiment.	Tosalaki eksperiansi moko likoló na banyama.
The color of the plant is dark green.	Langi ya molona yango ezali na langi ya vert ya moindo.
The news comes from an unknown source.	Nsango yango euti na esika oyo eyebani te.
Many workers opposed the new policy.	Basali mingi batɛmɛlaki mobeko ya sika yango.
Political influence sometimes causes problems.	Bopusi ya bato ya politiki ebimisaka ntango mosusu mikakatano.
It’s too dark to read even the fine print.	Ezali molili mingi mpo na kotánga ata makomi ya mikemike.
The cannon fired, sending the horse and riders into the air.	Kanɔ́ yango ebɛtaki masasi, mpe etindaki mpunda ná bato oyo batambolaka na yango na mopɛpɛ.
The young man hid behind his mother.	Elenge mobali yango abombaki nsima ya mama na ye.
The river changed course several years ago.	Ebale yango ebongolaki nzela na yango eleki bambula mingi.
Here, you will find all kinds of birds.	Awa, okokuta ndenge nyonso ya ndɛkɛ.
The beggar wants money.	Mosengi alingi mbongo.
Flea swarms cling to the skin.	Bituluku ya bampuku ekangamaka na loposo.
He died yesterday, of cancer.	Akufaki lobi, na cancer.
A herd in tow wandered aimlessly in the rain.	Etonga moko oyo ezalaki kobendama ezalaki koyengayenga kozanga mokano na mbula.
He prayed to her.	Abondelaki ye.
Crowds gathered there regularly.	Ebele ya bato bazalaki koyangana kuna mbala na mbala.
Mandela is a hero here.	Mandela azali elombe awa.
The pistachio nuts were delicious.	Ba noix ya pistache ezalaki elengi mingi.
The barometer showed signs of low pressure.	Baromètre yango ezalaki komonisa bilembo ya pression moke.
It’s a lot cheaper than we thought!	Ezali na ntalo moke mingi koleka ndenge tokanisaki!
They saw it when they looked at the photographs.	Bamonaki yango ntango batalaki bafɔtɔ yango.
Water evaporates, and it becomes a cloud.	Mai ekómaka mopɛpɛ, mpe ekómaka lipata.
Let’s celebrate tonight!	Tosala fête na butu ya lelo!
I'm seeing someone tonight.	Nazo mona mutu na butu ya lelo.
Terrible sounds awakened his light dreams.	Makɛlɛlɛ ya nsɔmɔ elamusaki bandɔtɔ na ye ya pɛtɛɛ.
The restaurants offered a wide range of food.	Barestora yango ezalaki kopesa bilei mingi.
It was a clear, bright morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya polele mpe ya kongɛnga.
Long, gray clouds hovered lazily in the sky.	Mapata milai mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló.
It is not easy to make a living.	Ezali pɛtɛɛ te kozwa mbongo ya kobikela.
The teacher completed the paper prematurely.	Molakisi asilisaki papye yango liboso ya ntango.
He fell to his knees in tears.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ na ye na kolela.
A block of ice melts each day.	Bloc moko ya glace enyangwaka mokolo na mokolo.
It had a distinctive smell.	Ezalaki na nsolo moko oyo ekesenisaki bato mosusu.
We stayed in a hotel last night.	Tofandaki na otɛlɛ moko lobi na butu.
The smoke from the burning forest fire was clearly visible.	Milinga ya mɔ́tɔ ya zamba oyo ezalaki kopela ezalaki komonana polele.
Their home is in remote villages.	Ndako na bango ezali na bamboka ya mosika.
The machine is noisy.	Masini yango ezali kosala makɛlɛlɛ.
He seemed so cold, so withdrawn.	Amonanaki lokola malili mingi, amilongolaki mingi.
A law was built in their honor.	Mobeko moko etongamaki mpo na kokumisa bango.
I am losing my temper.	Nazali kobungisa nkanda.
The fish in this dish is lightly smoked.	Mbisi oyo ezali na bilei yango bamɛlaka yango mwa milinga.
Someone is looking for work.	Moto moko alukaka mosala.
This period saw the creation of various art forms.	Période oyo emonanaki na création ya ba arts ndenge na ndenge.
Relatives of the patients collected blood samples for analysis.	Bandeko ya bato ya maladi yango bazwaki makila mpo na kosala analize.
The bridge is dangerous to walk on.	Pont yango ezali likama mpo na kotambola na yango.
Overall, the author seems to strive for equality.	Na mobimba, emonani ete mokomi azali kobunda mpo na bokokani.
He said he needed some time to think about it again.	Alobaki ete azalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa yango lisusu.
He asked doctors about many things.	Atunaki minganga na makambo mingi.
He saw an opening in the dense brush.	Amonaki esika moko oyo efungwamaki na kati ya brɔsi oyo ezalaki monene.
A coat like this costs a lot of money!	Kazaka lokola oyo esɛngaka mbongo mingi!
Her fingers tangled in her hands.	Misapi na ye ekangamaki na mabɔkɔ na ye.
Water is the life-giving substance.	Mai ezali eloko oyo epesaka bomoi.
The restaurant served local cuisine.	Restora yango ezalaki kopesa bilei ya mboka.
This color represents good luck.	Langi oyo ezali komonisa bolamu ya chance.
This is a recommanence service.	Oyo ezali service ya recommanence.
Joe sought advice from political leaders.	Joe alukaki toli epai ya bakonzi ya politiki.
His poetry received much acclaim.	Poɛmi na ye ezwaki lokumu mingi.
He has been a missionary for many years.	Azali misionɛrɛ banda bambula mingi.
These works reflect centuries-old traditions.	Misala yango ezali komonisa mimeseno oyo eumeli bikeke mingi.
He has a hard time meeting deadlines.	Azali na mokakatano mpo na kokokisa mikolo oyo etyami.
Don’t do it!	Kosala yango te!
How much work would you do?	Olingaki kosala mosala boni?
He shifted uncomfortably in his chair.	Abalukaki na kiti na ye na kozanga komiyoka malamu.
He won first prize.	Alongaki mbano ya liboso.
However, the parade route changed at the last minute.	Kasi, nzela ya parade ebongwanaki na ngonga ya nsuka.
He was staring at me for some reason.	Azalaki kotala ngai na miso mpo na ntina moko boye.
Broadcasting rules are strict here.	Mibeko ya ba émissions ezali makasi awa.
The documents indicated a conspiracy.	Mikanda yango emonisaki ete basalaki komplo.
The bread is usually the only food.	Mbala mingi, bato balyaka kaka mampa yango.
The bowl is broken.	Saani yango ebukani.
That movie is garbage.	Film wana eza poubelle.
He always has something to say about politics.	Azalaka toujours na eloko ya koloba na politique.
I have to terminate connection.	Il faut na terminer connexion.
School is very important.	Eteyelo ezali na ntina mingi.
Homeschooling is a very controversial topic.	Kotánga kelasi na ndako ezali likambo oyo ezali kobimisa ntembe mingi.
More accurate results can be obtained using the scientific method.	Ba résultats ya précision mingi ekoki kozuama na nzela ya méthode scientifique.
He wrote about this kingdom many years ago.	Akomaki na ntina ya bokonzi oyo eleki bambula mingi.
One member of the media was allowed to ask one question.	Mosangani moko ya bapanzi-nsango apesamaki nzela ya kotuna motuna moko.
Activates the monitor and plays music.	Activa monitora e aggiungi musica.
The hands were empty.	Maboko ezalaki mpamba.
But you can’t raise him alone.	Kasi okoki kobɔkɔla ye yo moko te.
This essay consists of three main parts.	Essai oyo ezali na biteni misato ya minene.
Who discovered oxygen?	Nani amonaki oxygène?
We must change our ways before it is too late.	Esengeli tobongola banzela na biso liboso ete ezala ntango mingi.
Therefore, the boxes had to be packed.	Yango wana, esengelaki kotya biloko na kati ya bakɛsi yango.
The poor and desperate waited for hours.	Babola mpe bato oyo bazalaki na elikya te bazalaki kozela bangonga mingi.
I baked a cake for her birthday.	Natumbaki gâteau mpo na mokolo ya mbotama na ye.
Snow was covering the fields.	Neige ezalaki kozipa bilanga.
Wake up early!	Lamuka liboso ya ngonga!
Tom is a big boy.	Tom azali mwana mobali ya monene.
Many people in this city are angry with the mayor.	Bato mingi ya engumba oyo bazali na nkanda mpo na mokambi ya engumba.
A modest girl asks you to dance.	Mwana mwasi moko ya bopɔlɔ asɛngi yo obina.
The symbol indicates that the part is cracked.	Elembo yango ezali komonisa ete eteni epanzani.
That’s where the penguins live.	Wana nde ba pingouins bafandaka.
The machine is bright but complex.	Masini yango ezali kongɛnga kasi ezali na mindɔndɔ.
The book is very old and falling apart.	Buku yango ezali ya kala mingi mpe ezali kokwea.
Despite the challenges, the refugees persevered.	Atako mikakatano ezalaki, bato oyo bakimá mboka bazalaki koyika mpiko.
Taxes are levied in every country.	Bazwaka mpako na mboka nyonso.
The fire quickly spread throughout the city.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki na engumba mobimba.
The population is growing rapidly.	Bato bazali kokóma mingi nokinoki.
A national spirit emerged from the war.	Elimo ya ekólo ebimaki na etumba yango.
Only happy people eat a little.	Kaka bato ya esengo nde balyaka mwa moke.
Cooking requires precision and care.	Kolamba esɛngaka kosala makambo na bosikisiki mpe kokeba.
His dress was new.	Elamba na ye ezalaki ya sika.
He was dumbfounded by their words.	Azalaki baba na maloba na bango.
I was arrested.	Bakangaki ngai.
The implication is that he is incompetent.	Implication ezali que azali incompétent.
The canvassers canvassed the district.	Ba canvassers basalaki canvasse na district.
Most of the miners are male.	Mingi ya ba mineurs bazali mibali.
The watch delivered a deep, melodic bong.	Montre yango epesaki bong moko ya mozindo mpe ya melodi.
The mother of the bride walked down the aisle.	Mama ya mwasi ya libala atambolaki na nzela ya koleka.
He was breaking all sorts of rules.	Azalaki kobuka mibeko ya ndenge nyonso.
It is believed to be healthy.	Bato bakanisaka ete ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
First, you will need to add a reinforcing dose of cinnamon.	Ya liboso, ekosɛnga obakisa dose moko ya kanɛlɔ oyo ezali kolendisa yo.
The bridge was completely damaged.	Pont yango ebebaki mpenza.
They investigate historical crimes.	Basalaka bolukiluki na makambo ya mabe oyo esalemaki na lisolo ya bato.
Cut a lime in half.	Kata lime moko na katikati.
First, mix baking soda and water.	Ya liboso, sangisa bicarbonate de soude na mai.
Their correspondence continued.	Kopesana mikanda na bango ekobaki.
The wolf crept quietly towards the buffalo.	Mbwa ya zamba ekɔtaki nyɛɛ epai ya nyau.
His face was a study in frustration.	Elongi na ye ezalaki boyekoli na kozanga bosepeli.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Guvɛrnema ezali komikumisa ete motángo ya bato oyo bazangi mosala ekiti.
He didn't really know what he was doing.	Ayebaki mpenza te makambo oyo azalaki kosala.
The leaves began to wither.	Nkasa ebandaki kokauka.
Many meetings have been held.	Makita mingi esalemi.
I burned my legs today.	Naziki makolo na ngai lelo.
We sleep through the weekends.	Tolala tii na bawikende.
We don’t have any spare change.	Tozali na changement ya rechange moko te.
A group of men entered the church.	Etuluku moko ya mibali ekɔtaki na ndakonzambe.
This child was lost in the wilderness.	Mwana oyo abungaki na esobe.
He was born into a wealthy family.	Abotamaki na libota moko ya bozwi.
Well, the big difference is that you can’t destroy yourself.	Bon, bokeseni monene ezali ete okoki komibebisa te.
The dentist found that the patient's teeth were very clean.	Monganga ya mino amonaki ete mino ya mobɛli yango ezalaki pɛto mpenza.
There is little evidence of many ancient cultures.	Ezali na bilembeteli mingi te oyo emonisi ete mimeseno mingi ya kala ezalaki.
The city is full of tall buildings.	Engumba yango etondi na bandako milai.
Morning light spread across the valley.	Kongɛnga ya ntɔngɔ epalanganaki na lobwaku yango.
His voice was quiet and firm.	Mongongo na ye ezalaki kimia mpe makasi.
It was unusually quiet.	Ezalaki kimya oyo ezalaki ya momeseno te.
It provides food for humans and other animals.	Epesaka bato mpe banyama mosusu bilei.
The cause of the fire was difficult to determine,	Ezalaki mpasi mpo na koyeba ntina ya mɔ́tɔ yango, .
The wind whipped through the desert, causing the sand to shift.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta na esobe, mpe yango esalaki ete zelo ebalukaka.
You need to mix the yeast with water.	Osengeli kosangisa levire yango na mai.
He decided to postpone his plans for the morning.	Azwaki ekateli ya kozongisa nsima myango na ye mpo na ntɔngɔ.
He has cornered the market on fertilizer.	Asili ko corner marché na engrais.
You’re late.	Ozali na retard.
Dark clouds hovered over the pink sky .	Mapata ya molili ezalaki kopumbwapumbwa na likoló ya langi ya rozɛ .
The depression was gone.	Kotungisama na makanisi esilaki.
The summer was hot and dry.	Eleko ya molunge ezalaki molunge mpe ya kokauka.
Do you remember when we visited the park?	Ozali komikundola ntango tokendaki kotala parke yango?
I didn’t know the man.	Nayebaki mobali yango te.
The statistics were stark.	Statistique ezalaki makasi mpenza.
The execution of the prisoner will be delayed.	Bobomi ya mokangami ekozala na retard.
The king ordered his troops to fight.	Mokonzi yango apesaki mitindo na basoda na ye bábunda.
This restaurant serves excellent food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya malamu mpenza.
It rained a lot this year.	Mbula mingi ebɛtaki na mbula oyo.
Elderly women carrying children or grandchildren are a common sight.	Basi ya mibange oyo bazali komema bana to bana ya bana ezali likambo oyo bato mingi bamonaka.
Once you get this, your job is half done.	Soki ozwi oyo, mosala na yo esili ndambo.
This orange is delicious.	Orange oyo eza elengi.
A private collector was looking at a painting.	Moto moko oyo azalaki kozwa biloko na ye moko azalaki kotala elilingi moko.
Welders undo their code.	Ba soudures ba défaire code na bango.
Now we need to peel the potatoes.	Sikoyo tosengeli kokata nsuki ya nzungu.
The rapid changes led to chaos.	Mbongwana oyo esalemaki nokinoki ememaki mobulu.
He was injured in a car accident but survived.	Azokaki na likama ya motuka kasi abikaki.
Trains are the fastest way to travel.	Engbunduka ezali lolenge oyo eleki mbangu mpo na kosala mobembo.
You know some things are not for sale, right?	Oyebi biloko mosusu ezali ya koteka te, boye te?
Our garden is beautiful in the spring.	Elanga na biso ezalaka kitoko na eleko ya prɛnta.
Furnaces, refrigerators, and water boilers are all made of this metal.	Bafourneaux, bafrigo, mpe ba chaudières ya mai, nyonso wana ezali na ebende yango.
A police officer climbed over the wreckage, searching for survivors.	Polisi moko amataki likoló ya biloko oyo ebebaki, koluka bato oyo babikaki.
He said in a small, emotional voice.	Alobaki na mongongo ya moke mpe ya mayoki.
The main avenue is lined with shops and offices.	Avenue ya monene ezali na ba magasins mpe ba bureaux ebele.
Earth’s water will evaporate over the next few years.	Mai ya mabelé ekokóma mopɛpɛ na boumeli ya mwa bambula oyo ezali koya.
Wear gloves to prevent burns.	Latá ba gants mpo ozika te.
No one likes him, he's very unpopular.	Moto moko te alingaka ye, azali mpenza inpopulaire.
Birds included in the following packages were released within the country.	Bandɛkɛ oyo batyaki na biloko oyo elandaka ebimisamaki na kati ya ekólo yango.
Keep this glass of water on the nightstand.	Bomba kɔpɔ oyo ya mai likoló ya etanda ya butu.
He has a certain charm and a certain wit.	Azali na charme moko boye na mayele moko boye.
The room is small, but comfortable.	Salle ezali moke, kasi ezali malamu.
The painting became famous all over the world.	Liyemi yango eyebanaki mingi na mokili mobimba.
Wear warm clothes.	Latá bilamba ya molunge.
This man was murdered by his own brother.	Mobali oyo abomamaki na ndeko na ye moko.
The quarterback rushed the ball down the field.	Quarterback akitisaki bale mbangumbangu na esika ya lisano.
We had to walk many miles to get there.	Tosengelaki kotambola bakilomɛtrɛ mingi mpo na kokóma kuna.
The away team started celebrating the goals.	Ekipi ya libanda ebandaki kosepela na ba buts.
The engineers themselves are mystified.	Ba ingénieurs bango moko bazali mystifié.
He wants a divorce.	Alingi koboma libala.
I decline his offer of a higher salary.	Naboyi lisɛngi na ye ya kofuta ngai mbongo mingi.
Please ensure the form is fully completed.	Tosengi yo osala ete formulaire etondisama mobimba.
I wanted to take a break.	Nalingaki kopema mwa moke.
The sample was small but full of charm.	Exemple ezalaki moke kasi etondaki na charme.
You fail to control your anger.	Olongi te kopekisa nkanda na yo.
It was already dark.	Ezalaki déjà molili.
As it happened, a fire broke out in the area.	Ndenge esalemaki, mɔ́tɔ ebimaki na etúká yango.
Let’s fix the wall.	Tóbongisa efelo yango.
He poured wine all over the table.	Asopaki vinyo na mesa mobimba.
A steady rain fell all day.	Mbula moko ya ntango nyonso ezalaki kobɛta mokolo mobimba.
Nowadays there are many more hybrid cars.	Mikolo oyo ezali na ba voitures hybrides ebele lisusu.
The bee drank the nectar of twelve flowers.	Nzoi yango ezalaki komɛla mai ya fololo zomi na mibale.
The knight's friends rallied to his rescue.	Baninga ya chevalier yango basanganaki mpo na kobikisa ye.
The sea is slightly rough and windy.	Mbu ezali na mwa mbonge mpe mopɛpɛ makasi.
The lady smiled, enjoying the show.	Madame yango asɛkaki, azalaki kosepela na elakiseli yango.
When a student makes a mistake, it is natural to correct him.	Ntango mwana-kelasi azali na libunga, ezali likambo ya bomoto kosembola ye.
Once upon a time, there were farms here.	Kala, bilanga ezalaki awa.
As a child, he was very shy.	Ntango azalaki mwana moke, azalaki mpenza nsɔninsɔni.
The most important symptom is pain.	Elembo ya ntina mingi ezali mpasi.
The population is growing.	Bato ya mboka yango bazali se kobakisama.
The tower reached to the top.	Linɔ́ngi yango ekómaki tii na likoló.
He bought the ticket with cash.	Asombaki tike yango na mbongo.
A boy stands on the stairs.	Mwana mobali moko atɛlɛmi na eskalye.
He pushed the door open and entered.	Apusaki porte mpe akɔtaki.
Iron is generally produced by the smelting of ore and limestone.	Mingimingi, bibende ebimaka na nzela ya konyangwisa mabanga ya ntalo mpe ya calcaire.
Everyone slept well that night.	Bato nyonso balalaki malamu na butu wana.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry azali na mayele ya kosɛkisa ya kokamwa.
We must protect this forest from trespassers.	Esengeli tobatela zamba oyo na ba trespassers.
So your average citizen has never tried caviar.	Na yango, mwana-mboka na yo ya moyenne amekaki naino te caviar.
The veggies were delicious.	Ba légumes ezalaki elengi.
We have a few hours before dinner, and he said.	Tozali na mwa bangonga liboso ya kolya, mpe alobaki.
The cure for snake bites is at hand.	Nkisi ya kosilisa koswama ya nyoka ezali pene.
Many cars will be parked overnight on the side of the road.	Mituka mingi ekotelema butu mobimba pembeni ya nzela.
The thief escaped the law.	Moyibi yango akimaki mobeko.
The acidic taste of the drink made him faint.	Elengi ya acide ya masanga yango esalaki ete alɛmba nzoto.
Led by a group of local farmers, the crop flourished.	Na kokambama na etuluku moko ya basali bilanga ya mboka yango, milona yango ekómaki mingi.
The seagulls landed, screaming loudly.	Ba mouettes ekita, koganga makasi.
This is an amazing site.	Oyo ezali site moko ya kokamwa.
So he went back to live with his mother.	Yango wana azongaki kofanda epai ya mama na ye.
They felt that their daughter's death was dangerous.	Bamonaki ete liwa ya mwana na bango ya mwasi ezalaki likama.
Your answer is incorrect.	Eyano na yo ezali malamu te.
We must always stop blaming the government.	Esengeli totika ntango nyonso kopesa guvɛrnema foti.
Stir the butter into the flour mixture.	Bobalusa manteka na kati ya farini oyo basangisi.
We enjoyed walking together happily.	Tozalaki kosepela na kotambola elongo na esengo.
Cross out unnecessary words.	Katisa maloba oyo ezali na ntina te.
The hard metal part has a conductive and insulating mechanism.	Eteni ya ebende ya makasi ezalaka na nzela ya kotambwisa mpe ya kopekisa molunge.
The literacy rate in this country is very low.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na mboka oyo ezali mpenza moke.
The birds chirped loudly in the morning.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma makasi na ntɔngɔ.
The expedition began to make plans.	Expédition ebandaki kosala ba plans.
The tone of the speaker was calming.	Ton ya molobi ezalaki kokitisa motema.
The children drowned.	Bana yango bazindaki na mai.
The scent of the soap fills the bathroom with a beautiful perfume.	Nsolo ya sabuni yango etondisi salle de bain na malasi moko kitoko.
Someday, you will understand.	Mokolo mosusu, okososola.
Coffee grows well in the region.	Kafe ekolaka malamu na etúká yango.
Catharine had already begun the poem.	Catharine asilaki kobanda kosala poɛmi yango.
A narrow valley runs between two hills.	Lobwaku moko ya moke ezali koleka na katikati ya bangomba mike mibale.
He lit a cigarette.	Apelisaki likaya.
A river runs through the park.	Ebale moko ezali koleka na parke yango.
The world record was broken five years ago.	Record ya mokili mobimba ebukamaki eleki mbula mitano.
He was told he could no longer fly.	Bayebisaki ye ete akokaki lisusu kosala mobembo na mpɛpɔ te.
People are skeptical when government figures disagree.	Bato bazalaka na ntembe ntango mituya ya guvɛrnema endimi yango te.
The bowl rattled as the man took his steps.	Saani yango ezalaki koningana ntango mobali yango azalaki kosala matambe na ye.
The customer will notice a decrease in activity.	Klisto akomona ete mosala ekiti.
Scatter the chopped walnuts over the cake.	Panza ba noix oyo bakati likoló ya gâteau.
The tourists enter the temple.	Baturiste yango bakɔtaka na tempelo yango.
Mountains of sand passed beneath the ship in the midnight sun.	Bangomba ya zɛlo ezalaki koleka na nse ya masuwa na moi ya midi ya butu.
He demanded the money back.	Asɛngaki bázongisa mbongo yango.
But the other girl's gaze caught his attention.	Kasi kotala ya mwana mwasi mosusu ebendaki likebi na ye.
Many managers are responsible for overseeing the construction work.	Bakonzi mingi bazali na mokumba ya kotambwisa mosala ya kotonga.
After watching the sunset, the boy returned home.	Nsima ya kotala ndenge moi ezalaki kolala, mwana mobali yango azongaki na ndako.
The challenges facing the health service are enormous.	Mikakatano oyo service ya santé ezali kokutana na yango ezali minene mpenza.
Here is a helpful map.	Talá karte oyo ekosalisa yo.
They lost their final game, thus losing the tournament.	Babungisaki lisano na bango ya nsuka, mpe na ndenge yango, babungisaki momekano yango.
We don’t see them in person these days.	Tomonaka bango na miso ya bato te mikolo oyo.
Scientists often study animal behavior.	Mbala mingi, bato ya siansi bayekolaka bizaleli ya banyama.
This area is famous for its tourism industry.	Etando oyo eyebani mingi mpo na mosala na yango ya mobembo.
These plants require a lot of sunlight.	Milona yango esɛngaka pole mingi ya moi.
They decided to remove the bell from its tower.	Bazwaki ekateli ya kolongola ngonga yango na linɔ́ngi na yango.
The child cried desperately.	Mwana yango alelaki na ndenge ya kozanga elikya.
He was anxious to meet new friends.	Azalaki komitungisa mpo na kokutana na baninga ya sika.
They went back to school at noon.	Bazongaki na kelasi na midi.
Many people live in the area.	Bato mingi bafandaka na esika yango.
If possible, your father should be present at the interview.	Soki likoki ezali, tata na yo asengeli kozala wana na interview.
They never forget to express their gratitude.	Babosanaka te komonisa botɔndi na bango.
The weaknesses and strengths of different leadership styles.	Botau mpe bokasi ya mitindo ya bokambi ekeseni.
The salon will zest your hair.	Salon eko zester suki na yo.
I can't stand that smell anymore.	Nakoki lisusu kokanga motema te na nsolo wana.
Making a chart of lines	Kosala etanda ya milɔngɔ
That never really worked.	Yango esimbaki mpenza ata moke te.
The parade was a great success.	Défilé yango elongaki mpenza.
We watched the stars in the sky.	Tozalaki kotala minzoto na likoló.
Smoke from burning forests fills the air.	Milinga oyo eutaka na bazamba oyo ezali kozika etondi na mopɛpɛ.
We feel that winning must be rewarded.	Tomonaka ete esengeli kozwa mbano ya kolonga.
Does the government matter?	Guvɛrnema ezali na ntina?
An incorrect program would cause the computer to crash.	Programme oyo ezalaki malamu te elingaki kosala ete ordinatɛrɛ ebɛta.
On the sidewalk, a man was reading a newspaper.	Na trottoir, mobali moko azalaki kotánga zulunalo moko.
The line between right and wrong is not always clear.	Molongo oyo ezali kati na malamu mpe mabe ezalaka ntango nyonso polele te.
A little old man sat quietly by the lake.	Mobange moko ya moke afandaki nyɛɛ pembeni ya laki.
They were advised to take precautions.	Bapesaki bango toli ete bázwa bibongiseli ya komibatela.
Agriculture is still a major industry in the region.	Mosala ya bilanga ezali naino mosala monene na etúká yango.
Language is a form of communication.	Monɔkɔ ezali lolenge moko ya kosolola.
This hazardous waste must be disposed of.	Esengeli kotya bosɔtɔ yango ya likama esika moko boye.
The body is constantly changing.	Nzoto ezali ntango nyonso kobongwana.
The decision to close the school was quickly made.	Ekateli ya kokanga eteyelo yango ezwamaki nokinoki.
A storm broke.	Mopɛpɛ makasi moko epasukaki.
Heat this oil until it bubbles.	Chauffer mafuta oyo tii ekobima.
A supermarket was damaged in the explosion.	Magazini moko monene ebebaki na bopanzani yango.
The prospector gathered his belongings.	Moto oyo azalaki kolukaluka biloko ayanganisaki biloko na ye.
Half of the oil is exported	Ndambo ya petrole yango etindamaka na mikili mosusu
Negative emotions can be bad for your health.	Mayoki mabe ekoki kozala mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Journalists testified at the inquiry.	Ba journalistes ba témoignaki na enquête.
The ship docked in the morning.	Masuwa yango etɛlɛmaki na ntɔngɔntɔngɔ.
These planets are dwarfs, also called dwarf planets.	Baplanɛti yango ezali mikemike, oyo babengaka mpe baplanɛti ya mikemike.
The new wave of immigration is largely to blame.	Vague ya sika ya immigration ezali mingi mingi na faute.
The convention is controversial.	Liyangani yango ezali na matata.
An unbroken line of kings came to power during this period.	Molongo moko ya bakonzi oyo ekatanaki te ekómaki koyangela na boumeli ya eleko yango.
They stared at the stones.	Bazalaki kotalatala mabanga yango na miso.
The manager has a large open office in the factory.	Mokambi yango azali na biro moko monene oyo ezali polele na izini yango.
This year’s competition was tough.	Momekano ya mbula oyo ezalaki makasi.
That was no joke!	Yango ezalaki likambo ya kosɛkisa te!
Scientists believed the evidence was conclusive	Bato ya siansi bazalaki kondima ete bilembeteli bimonisaki mpenza
The minister had been white.	Ministre yango azalaki kala mondele.
The cloud cleared up.	Lipata yango ekómaki polele.
He was visibly upset about the news of his illness.	Emonanaki ete azalaki na nkanda mpo na nsango ya maladi na ye.
Henry is tired of being married.	Henry alembi kozala na libala.
The squat chimneys of the factory smoked.	Ba cheminées ya squat ya usine ezalaki kobimisa milinga.
Hatred is at the root of all conflict.	Koyina nde ezali na mosisa ya matata nyonso.
The doorbell rings several times before the children answer.	Ngonga ya porte ebɛtaka mbala mingi liboso bana báyanola.
Guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Bapaya bandimaki kokutana na cinéma nsima ya kolya.
The mayor holds a press conference at town hall.	Maire asali conférence de presse na mairie.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Babendaki nsuki na ye ya moindo lisusu na mokila molai ya mpunda.
He smiled in relief.	Asɛkaki na bopemi.
Cabinet minister promises to expel foreigners.	Ministre ya cabinet alaki kobengana bapaya.
Please stop making so much noise!	Svp botika kosala makelele mingi boye!
Mark felt his heat rising.	Mark ayokaki molunge na ye ezalaki komata.
One shot at a time sounded.	Masasi moko moko eyokanaki.
You can serve three cups of tea to six people.	Okoki kopesa bato motoba kɔpɔ misato ya tii.
I was amazed at how quickly he recovered.	Nakamwaki ndenge abikaki nokinoki.
The lights flashed from time to time.	Miinda ezalaki kongɛnga ntango na ntango.
His glory is before him.	Lokumu na ye ezali liboso na ye.
The animal	Nyama yango
The director was instrumental in setting up the organization.	Mokambi yango azalaki na ntina mingi mpo na kosala ebongiseli yango.
The gorilla has a broad chest.	Gorille yango ezalaka na ntolo ya monene.
The lion was dancing.	Nkosi yango azalaki kobina.
I love being with my friends.	Nalingaka kozala elongo na baninga na ngai.
Some citizens think the bank is selfish.	Bana-mboka mosusu bakanisaka ete banki yango ezali na moimi.
The family fell into step behind us.	Libota yango ekweaki na litambe nsima na biso.
Some people feel overwhelmed by the decisions they have made.	Bato mosusu bamiyokaka ete balɛmbi mpo na bikateli oyo bazwi.
Some men enjoy hunting.	Mibali mosusu basepelaka kobundisa banyama.
He instructed his officers to patrol the area.	Apesaki bapolisi na ye malako ete básala patrouille na esika yango.
Dots showing prices rising.	Ba points oyo ezali kolakisa ba prix ezali komata.
The kitten screeched under a tall pine tree.	Mwana ya mbwa yango agangaki na nse ya nzete molai ya pin.
A strong wind can uproot trees.	Mopɛpɛ makasi ekoki kolongola banzete.
However, environmental problems can arise.	Kasi, mikakatano ya ezingelo ekoki kobima.
The museum is free to all visitors.	Musée yango ezali ofele mpo na bato nyonso oyo bakoya kotala yango.
Researchers at the bank are investigating prices.	Balukiluki na banki yango bazali koluka koyeba ntalo ya biloko.
I'll see you later.	Nakomona yo sima.
We were disappointed to see a large truck outside.	Toyokaki mawa ntango tomonaki motuka moko monene ya monene na libándá.
Predicting the future is very difficult.	Kosakola makambo oyo ekoya ezali mpasi mingi.
Some residents complained of being ignored.	Bavandi mosusu bamilelaki mpo ete bazali koboya bango.
This continent is so vast.	Continent oyo ezali monene mingi.
This is the end of the second lesson.	Oyo ezali nsuka ya liteya ya mibale.
Climb easily on this path.	Bomata na pete na nzela oyo.
The arena is packed.	Arène yango etondi na bato.
The shoulder was dislocated.	Lipeka yango epasukaki.
Divide the dough in half.	Kabola pɔtɔpɔtɔ yango na katikati.
She says it is sexually explicit and low-budget.	Alobi ete ezali na makambo ya kosangisa nzoto mpe ezali na mbongo mingi te.
The victims are homeless men.	Bato oyo bazwi mpasi bazali mibali oyo bazangi ndako.
The combination of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Kosangisa mungwa mpe chocolat esalaka dessert moko kitoko.
It passes through many deserts	Elekaka ba déserts ebele
He was walking in a mysterious way.	Azalaki kotambola na ndenge ya kobombama.
Use a pulse oximeter to measure this.	Salelá oxymètre ya pulse mpo na komeka yango.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	Taux ya crime ekiti makasi na ba mbula oyo euti koleka.
There, steel bars stretched up the sides of the towers.	Kuna, bakangami ya bibende etandamaki likoló na mipanzi ya bandako milai.
The rebels attacked government supporters.	Batomboki yango babundisaki basungi ya guvɛrnema.
The little town was now thriving.	Mwa mboka yango ezalaki sikawa kokola malamu.
There was always conflict between the rich and the poor.	Matata ezalaki ntango nyonso kati na bazwi mpe babola.
The desktop computer replaced the typewriter.	Ordinatɛrɛ ya mesa ezwaki esika ya masini ya kokoma.
I went to visit their camp.	Nakendaki kotala kaa na bango.
A coalition failed to take government.	Coalition moko elongaki te kozwa guvɛrnema.
I found the money on the floor.	Nakutaki mbongo yango na nse.
The newly married couple lay looking up at the ceiling.	Babalani oyo bautaki kobalana balalaki kotala likoló na plafɔ.
Cultivating lies is a form of control over people.	Kokolisa lokuta ezali lolenge ya bokonzi ya kotambwisa bato.
His teeth were often kept clean.	Mbala mingi, bazalaki kobatela mino na ye pɛto.
However, this did not happen.	Kasi, likambo yango esalemaki te.
The flowers are purple and white.	Bafololo na yango ezali ya langi ya motane-bulé mpe ya mpɛmbɛ.
We want to eat without scruples.	Tolingi kolia sans scruples.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Balukiluki bazali kokoba kosala mitindo ya sika ya ba piles.
Village houses were scattered around the area.	Bandako ya bato ya mboka epalanganaki na esika yango.
More people means more economic growth.	Bato mingi elimboli bokoli ya nkita mingi.
He looked at her intently.	Atalaki ye na likebi mpenza.
Mint flavoring is used in the drink.	Basalelaka elɛngi ya menthe na masanga yango.
The holiday season is finally here.	Eleko ya bafɛti ekómi nsukansuka.
The dance began at midnight	Mabina yango ebandaki na midi ya butu
Give us a few weeks to research your question.	Pesa biso mwa baposo mpo na kosala bolukiluki na motuna na yo.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Atako atikaki porte kozanga kokangama, moto moko te akɔtaki.
They took part in the operation.	Bazwaki esika na lipaso yango.
One of the magazines contained a guide to distant places.	Moko ya bazulunalo yango ezalaki na buku moko oyo elakisaka bisika ya mosika.
The grass caught fire.	Matiti yango ezwaki mɔtɔ.
The bride stands beside her husband.	Mwasi ya libala atɛlɛmi pembeni ya mobali na ye.
This is your car?	Oyo motuka na yo?
The top of the sky is a gap in the roofs.	Likoló ya likoló ezali esika moko oyo ezali na likoló ya bandako.
Many accused cowardly producers of leaving so quickly.	Mingi bafundaki ba producteurs ya kobangabanga mpo balongwaki noki boye.
The house looks fantastic.	Ndako yango ezali komonana kitoko mpenza.
The pudding was actually thicker than a regular pudding.	Pudding yango ezalaki mpenza monene koleka pudding ya momeseno.
Tempers flared as the meeting began.	Nkanda ekómaki makasi ntango likita yango ebandaki.
Chemicals have been found in the river.	Bamoni biloko ya chimique na ebale yango.
My cat loves small pieces of dog food.	Mbua na ngai alingaka biteni mikemike ya bilei ya mbwa.
The president regularly appears in public wearing dark glasses.	Président abimaka mbala na mbala na miso ya bato alati ba lunettes ya moindo.
He always keeps the rules.	Abatelaka ntango nyonso mibeko.
The mirror is a symbolic reflection.	Talatala ezali emoniseli ya elilingi.
An elderly woman appreciated the young man's attention.	Mobange mwasi moko asepelaki na likebi ya elenge yango.
Sunday is often considered a day of worship.	Mbala mingi, batalelaka mokolo ya lomingo lokola mokolo ya losambo.
Parliament also found that some companies deliberately cut wages.	Parlement emonaki mpe ete bakompanyi mosusu ekatisaki lifuti na nko.
He plans to study medicine.	Akani koyekola mosala ya monganga.
My car needed repairs.	Motuka na ngai ezalaki na mposa ya kobongisama.
Many believe that art has healing powers.	Mingi bakanisaka ete mayemi ezali na nguya ya kobikisa.
The government proposal was highly controversial.	Proposition ya gouvernement ezalaki na polémique makasi.
Her hair was platinum.	Suki na ye ezalaki na langi ya platine.
There is evidence that nutrient levels are important.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete nivo ya biloko oyo esalisaka nzoto ezali na ntina mingi.
Maria is sweet and kind.	Maria azali elengi mpe azali na boboto.
The company sent him to management school.	Kompanyi yango etindaki ye na eteyelo ya bakambi.
Do you have something you want to talk about?	Ozali na likambo moko oyo olingi kolobela?
Many believe he was murdered.	Bato mingi bakanisaka ete babomaki ye.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Tomoni bokóli ya makambo ya mobulu oyo ezali kosalema na bambula oyo euti koleka.
He had a short, thick stick.	Azalaki na nzete moko ya mokuse mpe ya monene.
Rocks and earth came raining down.	Mabanga mpe mabele eyaki kobɛta mbula.
Children imitate what their parents say.	Bana bamekolaka makambo oyo baboti na bango balobaka.
He didn’t want to go to the dentist.	Azalaki kolinga te kokende epai ya monganga ya mino.
He carefully removed the dishes from the hot stove.	Alongolaki na likebi nyonso basaani na fulu oyo ezalaki na mɔtɔ.
He had a rough week.	Azalaki na poso moko ya mpasi.
The algorithm finds all solutions.	Algorithme ezuaka ba solutions nionso.
The colony relied on imports for food.	Koloni yango ezalaki kotya motema na biloko oyo euti na mikili mosusu mpo na kozwa bilei.
It just hangs there, motionless, in the misty fog.	Ezali kaka kokangama wana, kozanga koningana, na kati ya mpela oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ.
Many authorities acknowledge that many monuments were repaired.	Bakonzi mingi bandimaka ete babongisaki bamonima mingi.
The flowers climbed the tree.	Bafololo yango bamataki na nzete yango.
They plan to dump the waste into the river.	Bazali kokana kobwaka bosɔtɔ yango na ebale.
I am too embarrassed to meet my former colleagues.	Nazali na soni mingi mpo na kokutana na baninga na ngai ya kala ya mosala.
Fill the milk jug to the brim.	Tondisá molangi ya miliki tii na nsɔngɛ.
Let the dog run around the lawn.	Tika mbwa ekende mbangu na pelouse.
Armadillos are common, but rare.	Armadillos ezali mingi, kasi emonanaka mingi te.
A glass of beer, please.	Verre moko ya bière, nabondeli bino.
Friday was their last day of vacation.	Mokolo ya mitano ezalaki mokolo na bango ya nsuka ya konje.
Such activity is generally not permitted.	Mosala wana ya ndenge wana ezalaka mingimingi kopesamela nzela te.
Blues is mainly vocal.	Blues ezalaka surtout vocal.
Don’t meet him.	Kokutana na ye te.
We’ll be here another week.	Tokozala awa pɔsɔ mosusu.
The assistant priest poured out a large flagon of wine.	Mosungi ya nganga-nzambe asopaki flagon monene ya vinyo.
He planted cameras around the office.	Alonaki bakamera zingazinga ya biro yango.
Years later, when he died, his will was read.	Bambula mingi na nsima, ntango akufaki, batángaki testama na ye.
Many homes use solar panels.	Bandako mingi esalelaka ba panneaux solaires.
The sudden change in his personality was confusing.	Mbongwana ya mbalakaka na bomoto na ye ezalaki kobulunganisa.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Mampinga ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bayaki mbangu na esika yango.
A mountain stream flowed nearby.	Ebale moko ya ngomba ezalaki koleka pene wana.
Proverbs abound in poetry.	Masese ezali mingi na bapowɛti.
The man's face contorted with anger.	Elongi ya mobali yango ebalukaki mpo na nkanda.
There is a large bottle in my cupboard.	Molangi moko ya monene ezali na kati ya armoire na ngai.
The park was built on a floodplain.	Batongaki parke yango na esika oyo mai etondi.
Sesame seeds are rich in calcium.	Mboto ya sésame ezalaka na calcium mingi.
They ate their food, washed it down with beer.	Bazalaki kolya bilei na bango, bazalaki kosukola yango na bière.
The bandits entered the arena with guns blazing.	Bandoki yango bakɔtaki na esika ya masano na mindoki oyo ezalaki kopela.
The soldier released the dove.	Soda yango abimisaki ebenga yango.
The slow pace made the others smile at first.	Kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ esalaki ete basusu básɛka na ebandeli.
Her face was silky smooth.	Elongi na ye ezalaki pɛtɛɛ lokola soie.
Salt will be more valuable than gold.	Mungwa ekozala na motuya mingi koleka wolo.
Nature was becoming increasingly abstract.	Biloko oyo ezali na bomoi ezalaki se kokóma na makanisi mpamba.
Without him, his soul would be empty.	Soki ye azalaki te, molimo na ye elingaki kozala mpamba.
I woke up in the beginning.	Nalamukaki na ebandeli.
She cradled the baby.	Akangaki mwana yango na berceau.
The reviewing judges were divided in their decision.	Bazuzi oyo bazalaki kotalela likambo yango bakabwanaki na ekateli na bango.
The animal lay dead of starvation.	Nyama yango elalaki ekufaki mpo na nzala.
The technician is at the door.	Technicien azali na porte.
He ran past in his running shoes.	Alekaki mbangu na sapato na ye ya kopota mbangu.
The book includes all known languages.	Buku yango esangisi minɔkɔ nyonso oyo eyebani.
He left the door open and slipped out.	Atikaki porte polele mpe abimaki na nkuku.
He needed to take a break from work.	Asengelaki kopema mwa moke na mosala.
It was bitterly cold inside the cave.	Malili ezalaki makasi na kati ya libulu yango.
The agent said in a rather high voice.	Agent alobaki na mongongo ya mwa likolo.
We would save ourselves so much grief.	Tolingaki komibikisa mawa mingi boye.
The health care system here is free.	Système ya soins de santé awa ezali ofele.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Banzembo mosusu ezalaka na melodi moko ya pɛtɛɛ mpe oyo ezongelamaka mbala na mbala.
We need to study hard these days.	Tosengeli koyekola makasi mikolo oyo.
The dough was very moist.	Pâte yango ezalaki na mai mingi.
She spent her childhood in foster care.	Alekisaki bomwana na ye na esika ya kobatela bana.
Most cars are driven by two wheels.	Mituka mingi etambwisami na bapinɛ mibale.
They relied on bread for centuries.	Bazalaki kotya motema na mampa na boumeli ya bikeke mingi.
He looked into the darkness, searching for understanding.	Atalaki na molili, kolukaka bososoli.
It is illegal to dump waste in the dam.	Ezali na mibeko te kobwaka bosɔtɔ na barrage.
The buildings of the university were enlarged and renovated.	Bandako ya iniversite yango ekómaki monene mpe ebongisaki yango.
He didn't notice anything unusual.	Amonaki te likambo moko oyo ezalaki ya momeseno te.
The ground was covered in slippery snow.	Mabele ezipamaki na zɛlo oyo ezalaki kogumbama.
Manual labor is all ugly and shameful work.	Mosala ya mabɔkɔ ezali mosala nyonso ya mabe mpe ya nsɔni.
The crow perched on the branch again.	Korbɛlɛ yango efandaki lisusu na etape yango.
The online booking system is flawed.	Système ya réservation en ligne ezali na mbeba.
You will love this chapter.	Okolinga mokapo oyo.
The bird perched on the branch.	Ndɛkɛ yango efandaki likoló ya etape yango.
The female characters were strong and decisive.	Ba personnages ya basi bazalaki makasi mpe ba décissive.
Pour warm milk into a bowl.	Sopa miliki ya molunge na kati ya saani.
So putting our backs into it.	Yango wana, kotya mokɔngɔ na biso na kati na yango.
The salesman tried to convince him to buy the bike.	Motɛkisi yango amekaki kondimisa ye asomba velo yango.
The nation's leading theologians gathered to consider the matter.	Bato minene ya teoloji ya ekólo yango bayanganaki mpo na kotalela likambo yango.
She showed her flower.	Alakisaki fololo na ye.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron ezali bijoux ya système solaire na biso.
The bartender smiled.	Mosali ya bar asɛkaki.
Can you paint the walls for us?	Okoki kopakola biso langi na bifelo?
He leaned over the edge of the balcony, .	Amikitisi na mopanzi ya balcon, .
The man was shot in the chest.	Babɛtaki mobali yango masasi na ntolo.
This was once a traditional residence.	Oyo ezalaki kala esika ya kofanda ya bonkɔkɔ.
The children insist on wearing white tennis shoes.	Bana yango bazali kotingama na kolata sapato ya mpɛmbɛ ya tennis.
Some employees live on site, while others commute.	Basali mosusu bafandaka na esika yango, nzokande bamosusu bakendaka kotambola.
The gentleman bent down sharply.	Monsieur yango agumbamaki makasi.
A land rights dispute arose in the town.	Matata moko mpo na lotomo ya mabele ebimaki na engumba yango.
The caller did not say when.	Moto oyo abengaki ayebisaki te mokolo nini.
Blood clotted my shirt, seeping through.	Makila ekangamaki na chemise na ngai, ezalaki kokɔta na kati.
He entered a restaurant known for its delicious food.	Akɔtaki na restora moko oyo eyebani mpo na bilei na yango ya kitoko.
His mind went blank, nothing made sense.	Makanisi na ye ekendeki mpamba, eloko moko te ezalaki na ntina.
Strongholds are a symbol of an ancient culture.	Bisika makasi ezali elembo ya mimeseno moko ya kala.
New research shows that wolf diets have changed.	Bolukiluki ya sika emonisi ete bilei ya mbwa ya zamba ebongwanaki.
The baked potatoes were delicious.	Ba pomme de terre oyo batumbaki ezalaki elengi.
The feeling of terror was palpable.	Liyoki ya nsɔmɔ ezalaki komonana polele.
For this reason, we value student input.	Mpo na ntina yango, tozali kopesa motuya na makanisi ya moyekoli.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	Basofɛlɛ balekaka na esika oyo bafutaka mbongo liboso bákɔta na engumba.
She ordered herbal tea, and added more sugar.	Asɛngaki tii ya banzete, mpe abakisaki sukali mosusu.
The exercise is a good workout.	Exercice yango ezali entraînement ya malamu.
Leaving his bag at home, he set out.	Kotikaka saki na ye na ndako, abandaki mobembo.
The president was accused of interfering in the election.	Mokonzi ya mboka afundamaki mpo na kokɔtela maponami.
Review the app logs.	Talá lisusu ba journal ya app.
He raised his hand.	Atombolaki lobɔkɔ na ye.
The customs agent was tied hand and foot.	Agent ya douane akangamaki loboko na makolo.
He preferred sweets to fruit.	Azalaki kolinga kolya biloko ya sukali na esika ya kolya mbuma.
Distant thunder roared ominously.	Nkake ya mosika ezalaki konguluma na ndenge ya mabe.
It is his last work.	Ezali mosala na ye ya nsuka.
Heavy snowfall is common here.	Neige makasi ebɛtaka mingi awa.
The plumber opened the drain.	Mosali ya plombier afungolaki esika oyo mai ezalaki koleka.
The accident happened across the road from my house.	Likama yango esalemaki na ngambo mosusu ya nzela oyo ezalaki na ndako na ngai.
He was small, skinny, and slender.	Azalaki moke, azalaki na nzoto mikemike, mpe azalaki na nzoto mikemike.
Thousands of people work in sweatshops for little money.	Bankóto ya bato basalaka na bisika oyo batɛkaka motoki mpo na kozwa mbongo mingi te.
Remember to bring water with you.	Kobosana te komema mai elongo na yo.
Is it wrong to worry?	Ezali mabe komitungisa?
It was too far to walk.	Ezalaki mosika mpenza mpo na kotambola na makolo.
The judges met to award the best students.	Bazuzi bakutanaki mpo na kopesa mbano na banakelasi oyo baleki malamu.
Men can voluntarily donate sperm.	Mibali bakoki kopesa na bolingi na bango moko spermatozoïde.
My candle recently burned out.	Bougie na ngai ezikaki kala mingi te.
The cat drank the milk from the bowl.	Mbua yango ezalaki komɛla miliki oyo ezalaki na saani.
Mining truth from fiction	Mining ya vérité à partir ya fiction
Government welfare programs were inadequate.	Ba programmes ya bien-être ya gouvernement ezalaki ya kokoka te.
The talent of the written word is rare.	Talent ya liloba oyo ekomami ezalaka rare.
A red maple leaf swayed in the autumn breeze.	Nkasa moko ya érable motane ezalaki koningana na mopɛpɛ ya ɔtɔnɛ.
Is it safe to swim in the river?	Ezali na likama te kobɛta mai na ebale?
He lay next to his dying brother.	Alalaki pembeni ya ndeko na ye oyo azalaki kokufa.
The strong smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Nsolo makasi ya mafuta oyo ezalaki kozika ezalaki kokɔta na kuku mobimba.
The dragon lay in pain.	Dragon yango alalaki na mpasi.
Human rights groups have condemned the government's actions.	Mangomba oyo etalelaka ntomo ya bato epamelaki makambo oyo guvɛrnema esalaki.
Powered by electricity, the boat floats along the water.	Lokola kura esalaka, masuwa yango ezali kopumbwapumbwa pembenipembeni ya mai.
After the snow melted, the grass grew taller and stronger.	Nsima wana mbula-mpɛmbɛ enyangwaki, matiti yango ekómaki milai mpe makasi.
Cold and hot water flowing.	Mai ya malili mpe ya molunge oyo ezali koleka.
I have gone through a decision.	Nasili koleka na kozwa ekateli.
Why is he angry?	Mpo na nini azali na nkanda?
The sun is at its lowest point in the sky.	Moi ezali na esika na yango ya nse mpenza na likoló.
The royal delegation will soon arrive.	Délégation ya bokonzi ekoya kala mingi te.
The factory owner laid off his workers.	Nkolo izini yango alongolaki basali na ye na mosala.
Parents collect their children's school reports.	Baboti basangisaka balapolo ya bana na bango ya eteyelo.
The ship rocked in rough seas.	Masuwa yango eninganaki na mbu oyo ezalaki makasi.
This era witnessed tremendous advances in transportation and communication	Epoque oyo emonanaki na bokóli monene na makambo ya transport mpe ya communication
Scientists discovered that a new plant was growing in the area.	Bato ya siansi bamonaki ete molona moko ya sika ezalaki kokola na esika yango.
What are the top three things in your life?	Makambo misato oyo eleki ntina na bomoi na yo ezali nini?
The wind howled down the chimney all night.	Mopepe ezalaki koganga na nse ya cheminée butu mobimba.
This old woman is known as an artist.	Vieille femme oyo ayebani lokola artiste.
A generous woman holds an umbrella.	Mwasi moko ya motema malamu asimbi parapluie.
Two chickens were found dead next to the moving vehicle.	Bakutaki ba nsoso mibale bakufi pembeni ya motuka oyo ezalaki kotambola.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Kosukola twalɛti te longola kaka soki ezali mpenza na ntina.
The country’s initial resistance to the invaders collapsed.	Botelemeli ya ebandeli ya mboka na ba envahisseurs ekweyaki.
The enemy attacked without warning.	Banguna babundisaki kozanga ete bákebisa bango.
The poem is written in iambic pentameter.	Poème yango ekomamaki na pentamètre iambique.
Honey is a precious commodity.	Mafuta ya nzoi ezali eloko ya motuya mingi.
The streets were filled with partygoers.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kokende na fɛti.
No words are enough to express our gratitude.	Maloba moko te ekoki mpo na komonisa botɔndi na biso.
He gently pushed the child aside.	Atindaki mwana yango na malɛmbɛ pembeni.
Our son is learning to play the violin.	Mwana na biso azali koyekola kobɛta violon.
His songs were lovely.	Banzembo na ye ezalaki kolinga mingi.
He handled the situation very diplomatically.	Asimbaki likambo yango na ndenge ya diplomasi mpenza.
Fan of poetry, lives in a big house.	Fan ya poésie, afandaka na ndaku moko ya munene.
Science stories are becoming increasingly popular worldwide.	Masolo ya siansi ezali kokóma na lokumu mingi na mokili mobimba.
You are such a pig!	Ozali ngulu ya boye!
The gap between rich and poor is widening.	Bokeseni oyo ezali kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
The highway is usually crowded.	Mbala mingi, bato bazalaka na bato mingi na nzela monene.
He has the potential to do great things.	Azali na makoki ya kosala makambo minene.
The cyclist felt his heart pounding.	Mokumbi velo ayokaki motema na ye ezali kobɛtabɛta.
A great golf course for the people of this city.	Libándá monene ya kobɛta golf mpo na bato ya engumba oyo.
Christmas is celebrated all over the world.	Noele esalemaka na mokili mobimba.
He studied microbiology at university.	Ayekolaki microbiologie na iniversite.
The pastor's story was disheartening.	Lisolo ya pastɛrɛ yango ezalaki kolɛmbisa nzoto.
Many ignored these rules.	Mingi batyolaki mibeko yango.
Who put this bamboo in my soup?	Nani atie bambu oyo na supu na ngai?
I can’t hold my breath that long.	Nakoki kokanga mpema na ngai ntango molai boye te.
Carbon dioxide levels dropped.	Niveau ya gaz carbonique ekitanaki.
We will no longer be in danger.	Tokozala lisusu na makama te.
Children do not have the same nervous system as adults.	Bana bazalaka na misisa ya bɔɔngɔ te ndenge moko na mikóló.
For a while, the birds lived in the same nest.	Na boumeli ya mwa ntango, bandɛkɛ yango ezalaki kofanda na zumbu moko.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Ba conglomérés industriels ezali na ba polluants notoires.
The plant is watered.	Bazali kopesa molona yango mai.
He slowly brought his right hand to her chest.	Amemaki malɛmbɛmalɛmbɛ lobɔkɔ na ye ya mobali na ntolo na ye.
It will make a huge difference, the report concludes.	Ekosala bokeseni monene, esukisi lapolo yango.
The police officer said they did not have time to investigate.	Policier alobi bazali na ntango te ya kosala bolukiluki.
The little girl overcame shyness.	Mwana mwasi yango ya moke alongaki nsɔninsɔni.
The region attracts a lot of tourists.	Etúká yango ebendaka ebele ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Then he gently removed the flower stems.	Na nsima, na malɛmbɛ, alongolaki matiti ya fololo yango.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Mwa bitonga ya nyau ya zamba ezali kotambolatambola na bamboka.
The shower had warm water.	Douche yango ezalaki na mai ya molunge.
Daubs of paint were applied to the canvas.	Bazalaki kotya ba daub ya langi na toile.
His car belonged to the local university.	Motuka na ye ezalaki ya iniversite ya mboka yango.
He had to fight with his children.	Asengelaki kobunda na bana na ye.
Biodiversity is declared here as an endangered species.	Biloko ndenge na ndenge ya bomoi esakolami awa lokola lolenge ya nyama oyo ezali na likama ya kobeba.
All children should be taught the alphabet.	Esengeli koteya bana nyonso alfabɛ.
Threats from invading armies.	Ba menaces oyo ewutaka na ba armées oyo ezali ko envahir.
It’s so cold outside!	Malili ezali makasi na libándá!
We celebrated our win after the game.	Tosepelaki elonga na biso nsima ya lisano.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Esika moko ya maji, ezingami na kitoko ya zamba.
Alcohol can have a negative impact on your health.	Masanga ekoki kozala na bopusi mabe likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na yo.
He is busy, busy, busy today.	Azali occupé, occupé, occupé lelo.
It’s not hard to beat a baby.	Ezali mpasi te kobɛta bebe.
Their relationship is more intimate than most.	Boyokani na bango ezali ya penepene koleka mingi.
How many people in this country are unemployed?	Bato boni na mboka oyo bazali na mosala te?
Who will take care of his mother?	Nani akobatela mama na ye?
They are planning to start a company.	Bazali kokana kobanda kompanyi moko.
The report said, in fact, that it should be banned.	Lapolo yango elobaki, mpo na koloba solo, ete esengeli kopekisa yango.
The water reached the pig's neck.	Mai yango ekómaki na nkingo ya ngulu.
These seven families abandoned the country.	Mabota wana sambo basundolaki mboka yango.
No one has refurbished this engine.	Moto moko te asili kobongisa lisusu motɛ́lɛ oyo.
His failure was essential to the progress of science.	Kozanga kokoka na ye ezalaki na ntina mingi mpo na bokoli ya siansi.
Justice delayed is justice denied.	Justice ezo retardé eza justice ezo boya.
They never thought of cruelty to animals.	Bazalaki kokanisa ata moke te makambo ya motema mabe epai ya banyama.
These verses were often short.	Mbala mingi, bavɛrsɛ yango ezalaki mikuse.
There is no place to hide.	Esika ya kobombana ezali te.
We had to carry water from the river.	Tosengelaki komema mai oyo ezalaki kouta na ebale.
Eggs, butter, and sugar are thoroughly mixed.	Make, manteka mpe sukali esangisami malamumalamu.
Floss your teeth regularly.	Salá mbala na mbala mino na nsinga ya nsinga.
The author takes a realistic stand on this.	Mokomi azali na etɛlɛmɛlo ya solosolo na likambo yango.
As a result, the brand was a huge success.	Yango wana, marque yango elongaki mpenza.
Always the joker, his jokes became dull and tired.	Toujours joker, ba blagues na ye ekomaki dull pe ko lemba.
He became lost in thought.	Akómaki kobunga na makanisi.
Many women avoided him because of his sexuality.	Basi mingi bazalaki kokima ye mpo azalaki kolinga kosangisa nzoto.
He decided that he was	Azwaki ekateli ete azalaki bongo
Sodium is essential for cell growth.	Sodium ezali na ntina mingi mpo baselile ekola.
This must be the work of a skilled amateur.	Oyo esengeli kozala mosala ya amateur moko ya mayele.
The sound caused some concern.	Makɛlɛlɛ yango ebimisaki mwa komitungisa.
He dropped his brush.	Abwakaki brɔsi na ye.
He was thrilled to see the prize in the box.	Asepelaki mingi ntango amonaki libonza yango na kati ya sanduku yango.
The snow drifts across the valley.	Neige yango ezali kolekaleka na lobwaku yango.
Can you recommend a banking institution?	Okoki kopesa toli na ebongiseli moko ya banki?
He looked at her prayerfully.	Atalaki ye na losambo.
A red river flowed slowly through the parched desert.	Ebale moko ya motane ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na esobe oyo ekauki.
Our favorites are in various sports.	Makambo oyo tolingaka mingi ezali na masano ndenge na ndenge.
The human body has an immune system.	Nzoto ya moto ezali na ebongiseli oyo ebundisaka maladi.
This is the first case of its kind.	Oyo ezali likambo ya liboso ya lolenge na yango.
A man dies while touching an electric fence.	Mobali moko akufi ntango azali kosimba lopango ya kura.
The hands of the pianist do not tire out.	Maboko ya mobɛti piano elɛmbaka te.
Bird numbers have plummeted.	Motángo ya bandɛkɛ ekiti mpenza.
All packages must arrive by the end of the month.	Ba forfaits nionso esengeli ekoma na suka ya sanza.
The priest called them husband and wife.	Nganga-nzambe abéngaki bango mobali mpe mwasi.
These rituals are rituals for a reason.	Milulu yango ezali milulu mpo na ntina moko boye.
The conventional wisdom is that education is important.	Mayele ya momesano ezali ete kotánga kelasi ezali na ntina mingi.
The plan was widely supported.	Bato mingi basungaki mwango yango.
This canyon cuts through hard rock.	Canyon oyo ekataka na kati ya mabanga ya makasi.
The ship was wrecked in a storm.	Masuwa yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
The road to the town was by no means passable.	Nzela oyo ezalaki komema na engumba yango ezalaki ata moke te oyo bato bakoki koleka.
The hikers had excellent visibility.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bazalaki komona malamu mpenza.
The ship came slowly into the harbor.	Masuwa yango ekɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na libongo.
Our job was to do all that work.	Mosala na biso ezalaki ya kosala mosala nyonso wana.
This trunk is huge.	Coffre oyo eza munene.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Processus ya ko repasser elongolaka ba rides na elamba.
The committee consists of ten members.	Komite yango ezali na bato zomi.
They struggle to stay afloat.	Bazali kobunda mpo na kotikala na mai.
Piano, small sofa, armchair and lamp.	Piano, mwa sofa, kiti ya kofanda mpe mwinda.
Farmers tore clothes to mourn their losses.	Basali bilanga bapasolaki bilamba mpo na kolela makambo oyo babungisaki.
The economy class was full.	Kelasi ya nkita etondaki.
The unexpected death of his wife left him emotional.	Liwa ya mwasi na ye oyo akanisaki te etikalaki ye na mayoki.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Bilembeteli bimonisi ete kozala monene mingi ezali na boyokani na kotungisama na makanisi.
Many dogs died during the tsunami.	Bambwa mingi bakufaki na ntango ya tsunami.
There are complaints that the new system is inefficient.	Bato bazali komilelalela ete ebongiseli ya sika yango ezali kosala malamu te.
Here she lives with her husband and two children.	Awa afandaka na mobali na bana mibale.
That’s right.	Ezali bongo.
A variety of products and services must be developed.	Esengeli kosala biloko mpe misala ndenge na ndenge.
They were destined to be together.	Bazalaki destiné ya kozala esika moko.
Land plants absorb water and inorganic matter from the soil.	Milona ya mabele ezwa mai mpe biloko oyo ezali na bomoi te oyo euti na mabele.
The grocer carefully compared the bananas.	Moto oyo azalaki kotɛka biloko ya kolya akokanisaki banana yango malamumalamu.
The agreement was meaningless.	Boyokani yango ezalaki na ntina te.
You’re right.	Ozali na raison.
The painting hangs inside the museum.	Liyemi yango ezali kokangama na kati ya musée.
The natives revere the maple leaf.	Bato ya mboka yango bapesaka lokumu na nkasa ya érable.
He was sent to a school for disenfranchised children.	Batindaki ye na eteyelo mpo na bana oyo bazalaki na lotomo te.
You have many responsibilities, my dear.	Ozali na mikumba mingi, molingami na ngai.
He sniffed the air intently.	Azwaki nsolo ya mopɛpɛ na likebi mpenza.
Scientists have confirmed this in a new study.	Bato ya siansi bandimi likambo yango na bolukiluki moko ya sika.
The ever-present cars drove by.	Mituka oyo ezalaki ntango nyonso ezalaki koleka na nzela.
The corrosion process begins when water moves over rocks	Nzela ya kopɔla ebandaka ntango mai ezali kotambola likoló ya mabanga
Scientists have also discovered the medicinal benefits of humble dandelion.	Bato ya siansi bamoni mpe matomba ya nkisi ya pissenlit ya komikitisa.
The voices grew louder, more anxious.	Mingongo yango ekómaki makasi, ezalaki kotungisama mingi.
Police are taking steps to curb crime.	Ba policiers bazali kosala ba mesures mpo na kopekisa crime.
The tube closed after the gas escaped.	Tube yango ekangamaki nsima ya kobima ya gaz.
Many deaths have been linked to air pollution.	Bato mingi oyo bazali kokufa bamoni ete ezali na boyokani na kobebisama ya mopɛpɛ.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	Azalaki kobongola misala mbala na mbala, azalaki kokóma ata moke te esika moko.
It’s small, but it’s a clean and healthy place to live.	Ezali moke, kasi ezali esika ya pɛto mpe ya kolɔngɔnɔ ya nzoto mpo na kofanda.
However, politicians were not happy with the criticism.	Kasi, bato ya politiki basepelaki te na maloba mabe wana.
He had thick leather skin.	Azalaki na loposo ya mposo ya nyama ya minene.
All its major cities are located along the coast.	Bingumba na yango nyonso ya minene ezali pembenipembeni ya libongo.
Local people rely on rice processing for their livelihood.	Bato ya mboka yango batyaka motema na mosala ya kosala loso mpo na kobikela.
The old woman feeds and drinks every day.	Mwasi ya kala azali koleisa mpe komɛla masanga mikolo nyonso.
A blurry video went viral.	Vidéo moko ya flou ekomaki viral.
The drug was bitter to taste.	Nkisi yango ezalaki bololo mpo na komeka yango.
Serve the soup immediately.	Salelá supu yango mbala moko.
Knowing how shameful his actions were.	Koyeba ndenge oyo misala na ye ezalaki koyokisa nsɔni.
The roads are winding and uneven, but passable.	Banzela ezali na mapapu mpe ezali ndenge moko te, kasi ekoki koleka.
Don’t look at them, please.	Kotala bango te, nabondeli yo.
These minerals are essential for life.	Ba minerais yango ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Traffic flowed smoothly through the intersection.	Mituka ezalaki kotambola malamu na nzela ya bokutani.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne azalaki nzambe-mwasi ya bokundoli.
The unemployment rate has shot up in the past year.	Taux ya chômage emati makasi na mbula eleki.
There is also racial prejudice.	Kokanisela mposo mosusu ezali mpe.
The taste of the soup is mild.	Elengi ya supu yango ezalaka pɛtɛɛ.
The species is now threatened with extinction.	Lolenge yango ezali sikawa na likama ya kolimwa.
The bridge collapsed, killing about fifty people.	Pont yango ekweaki, mpe bato soki ntuku mitano bakufaki.
Women are underrepresented down the chain.	Basi bazali sous-représentés na se ya chaîne.
The kitten was returned safe and sound, without amputation.	Bazongisaki mwana ya mbwa yango malamu mpe na nzoto kolɔngɔnɔ, kozanga ete bákata yango.
They came under heavy fire.	Bayaki na nse ya mɔ́tɔ makasi.
His money has been rewarded.	Mbongo na ye ezwi mbano na yango.
Boys and girls are encouraged to learn an instrument.	Balendisi bana mibali mpe bana basi báyekola esaleli moko ya miziki.
The terror soon spread from country to country.	Eumelaki te, nsɔmɔ yango epalanganaki na mboka na mboka.
To the south were forests, which were spreading and cold.	Na sudi ezalaki na bazamba, oyo ezalaki kopalangana mpe malili ezalaki.
Poor me!	Mobola ngai!
As he spoke, the monument broke.	Ntango azalaki koloba, monima yango ebukanaki.
She received an invitation from her friend and roommate.	Azwaki libyangi uta na moninga na ye mpe moninga na ye ya ndako.
He enjoys war, but only on his own terms.	Asepelaka na bitumba, kasi kaka na makambo na ye.
Commercial fishing is the main source of income.	Koboma mbisi na mombongo nde epesaka mbongo mingi.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Diskur na ye esalemaki na estrade oyo ekembisamaki na badrapo.
The water from the river was dark and muddy.	Mai oyo ezalaki kobima na ebale yango ezalaki molili mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The natives built houses in the valleys.	Bato ya mboka yango bazalaki kotonga bandako na mabwaku yango.
I'll just spend a hundred dollars.	Nakobimisa kaka dolare nkama moko.
A search was launched for the perpetrators.	Babandaki koluka bato oyo basalaki likambo yango.
The wall kept the papers from being blown away by the wind.	Efelo yango ezalaki kopekisa mopɛpɛ epɛpa bapapye yango.
Your company will be fined for non-compliance.	Société na yo ekofutama amende soki etosi te.
A long white line marked the road.	Molongo molai moko ya mpɛmbɛ ezalaki kotya elembo na nzela.
Sudden rains turn dirt and sand into mud.	Mbula oyo ebɛtaka na mbalakaka ekómisaka bosɔtɔ mpe zelo pɔtɔpɔtɔ.
I want to change my hairstyle.	Nalingi kobongola lolenge na ngai ya kosala nsuki.
Treatment success rate is high.	Taux ya succès ya traitement ezali mingi.
Artists used natural materials other than paint.	Bato oyo basalaka mayemi bazalaki kosalela biloko mosusu oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi longola kaka langi.
The author rewrites his memoir.	Mokomi akomi lisusu buku na ye ya kokanisa.
The cook was looking forward to his day off.	Molambi azalaki kozela na esengo nyonso mokolo na ye ya konje.
It didn’t take long for the fire to spread.	Ezwaki ntango molai te mpo mɔtɔ epalangana.
You can offer tables for a fee.	Okoki kopesa bamesa mpo na kozwa mbongo.
He closed it over the winter.	Akangaki yango na boumeli ya eleko ya malili.
Jewelry is also used as an emergency shelter.	Bijoux esalelamaka mpe lokola esika ya kobombama ya mbalakaka.
The Indonesian Parliament dissolves.	Parlement ya Indonésie epanzani.
What a beautiful tree!	Oyo nde nzete moko kitoko mpenza!
The warriors went into formation.	Ba guerriers bakendeki na formation.
That bridge is very old.	Pont wana ezali ya kala mingi.
That’s exactly why.	Yango wana mpenza mpo na yango.
Tofurkey is a popular alternative to turkey.	Tofurkey ezali eloko oyo bato mingi balingaka mingi na esika ya dinde.
Most plants put sugar in every cell.	Milona mingi etyaka sukali na kati ya selile nyonso.
The council decided against imposing a tax on meat.	Likita yango ezwaki ekateli ya koboya kotya mpako na misuni.
The library was destroyed by fire.	Mɔtɔ ebebisaki bibliotɛkɛ yango.
His album was highly sought after.	Album na ye ezalaki kolukama mingi.
The survey asked respondents to answer questions.	Ankɛtɛ yango esɛngaki bato oyo batunaki bango báyanola na mituna.
People should stay away from this animal.	Bato basengeli kozala mosika na nyama oyo.
The sun had been out for hours.	Moi ezalaki kobima banda bangonga mingi.
We spent the whole time reading.	Tolekisaki ntango mobimba na kotánga.
My eating habits are not healthy.	Mimeseno na ngai ya kolya ezali malamu te.
The children will learn many new ideas.	Bana yango bakoyekola makanisi mingi ya sika.
The manager has a good eye for detail.	Mokambi yango azali na liso ya malamu mpo na koyeba makambo mikemike.
Many ancient cities were built on water.	Bingumba mingi ya kala etongamaki na mai.
A small child looked up, squinting into the sun.	Mwana moko ya moke atombolaki miso, kokanga miso na kati ya moi.
Poet, painter, composer.	Alanga-nzembo, mosali-mabaya, mokomi ya miziki.
He fought his fear.	Abundisaki bobangi na ye.
This book is all about people.	Buku oyo elobeli makambo nyonso ya bato.
A stone is a strong object.	Libanga ezali eloko ya makasi.
Let the bones and fat cool.	Tika mikuwa mpe mafuta epɔla.
There are also some private schools.	Ezali mpe na mwa biteyelo ya bato.
Prison conditions are deplorable.	Makambo ya bolɔkɔ ezali mawa mpenza.
The stampede of the cows was frightening.	Kopumbwapumbwa ya bangɔmbɛ ezalaki kobangisa.
Not only is this institution prestigious, but it is also very prestigious	Institution oyo kaka te nde ezali na lokumu, kasi ezali mpe na lokumu mingi
Cows graze peacefully in the field.	Bangɔmbɛ elyaka na kimya nyonso na elanga.
This rating has an honor system.	Notation oyo eza na système ya honor.
Moreover, such a measure would hurt the poor of the country.	Lisusu, meko ya ndenge wana ekozokisa babola ya ekólo yango.
Please have your card ready.	Tosɛngi yo ozala na karte na yo prêt.
Pollution is on the rise.	Pollution ezali se komata.
A group of young people tried to remove the tree.	Etuluku ya bilenge bamekaki kolongola nzete yango.
Sunsets make the sky glow red.	Kolala ya moi esalaka ete likoló epela motane.
The death of her nephew affected her deeply.	Liwa ya mwana ya ndeko na ye ya mobali esimbaki ye mingi.
Follow up with each student separately.	Landá mwana-kelasi mokomoko na bokeseni.
Explain in simple terms what that means.	Limbolá na maloba ya pɛtɛɛ soki yango elimboli nini.
The princess' attendant took care of him.	Mosali ya mwana mwasi ya mokonzi azalaki kobatela ye.
How often do you go to this restaurant?	Mbala boni okendaka na restora oyo?
The staff is singing and dancing on stage!	Basali bazali koyemba mpe kobina na esika ya bato!
The box contained the family's most valuable possessions.	Sanduku yango ezalaki na biloko ya motuya mingi ya libota.
They are easy to store and high in protein.	Ezali mpasi te mpo na kobomba yango mpe ezali na proteini mingi.
They vowed vengeance.	Balapaki ndai ete bakozongisa mabe.
He waited at the bus stop.	Azelaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Only a few were built over the next century.	Bobele mwa ndambo moke nde etongamaki na boumeli ya mbula nkama oyo elandaki.
A market was set up nearby.	Batyaki zando moko pene wana.
A few years ago, they were considered strange.	Eleki mwa bambula, bazalaki kotalela yango lokola makambo ya kokamwa.
The cursor appeared in the lower right corner of the screen.	Curseur yango ezalaki komonana na nse na lobɔkɔ ya mobali ya écran.
Yields have plummeted.	Ba rendements ekiti makasi.
Recently, I was arguing with a colleague at work.	Kala mingi te, nazalaki koswana na moninga moko ya mosala na mosala.
When the man finished, no one answered.	Ntango mobali yango asilaki koloba, moto moko te ayanolaki.
We provide canteen facilities for all employees.	Tozali kopesa bisika ya cantine mpo na basali nyonso.
They paid a lot of money for the house.	Bafutaki mbongo mingi mpo na ndako yango.
Contact with groundwater should be limited.	Esengeli kozala na ndelo ya boyokani na mai ya nse ya mabele.
A stranger entered the little village.	Mopaya moko akɔtaki na mwa mboka yango.
He grew up in poverty.	Akolaki na bobola.
Do you need a lift?	Ozali na mposa ya lift?
I postponed my trip.	Nazongisaki mobembo na ngai nsima.
He insisted he had done nothing wrong.	Alobaki na molende ete asalaki mabe moko te.
These dry season plants require constant watering.	Milona wana ya ntango ya kokauka esɛngaka kosopela yango mai ntango nyonso.
The slow movement of the camels was foolish.	Kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ ya bakamela ezalaki kopesa bato zoba.
This is a single, self-contained building.	Oyo ezali ndako moko, oyo ezali na yango moko.
I have a lot to do today.	Nazali na makambo mingi ya kosala lelo oyo.
He put groceries in his pack.	Atyaki biloko ya kolya na pakɛ na ye.
A proud nation, brave people.	Ekólo ya lolendo, bato ya mpiko.
His plan is based on local conditions.	Mwango na ye ezali kotalela makambo oyo ezali kosalema na esika yango.
In the bucket was heavy mud.	Na seau yango ezalaki na kilo mingi ya pɔtɔpɔtɔ.
Development happened at a gallop.	Développement esalemaki na gallop moko.
The atmosphere was so electric.	Mopɛpɛ ezalaki mpenza na kura.
They spoke in their native tongue.	Bazalaki koloba na monɔkɔ ya mboka na bango.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Miinda ya vapeur ya mercure esalelamaka lisusu te.
The drowning man was discovered by cleanup crews.	Bato oyo bazalaki kosala bopɛto nde bamonaki moto yango oyo azalaki kozinda na mai.
The mother of the children went on vacation.	Mama ya bana wana akendaki konje.
Too busy to pretend to be happy.	Occupé mingi mpo na kosala lokola ete asepeli.
The mountain is rich in animals.	Ngomba yango ezali na banyama mingi.
He glanced back at the others.	Azongisaki miso na basusu.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Mosali bilanga yango alingaki kotya ebongiseli moko ya kosopela mai.
Good universities will attract the best students and professionals	Ba universités ya bien ekobenda ba étudiants na ba professionnels ya malamu
Whales play a major role in changing the environment.	Baleines esalaka mosala monene mpo na kobongola ndenge oyo ezingelo.
The environment is in crisis.	Environnement ezali na crise.
His father is a wealthy businessman.	Tata na ye azali moto ya mombongo oyo azali na bozwi mingi.
You forgot your umbrella.	Obosani parapluie na yo.
He lowered the gun.	Akitisaki mondoki yango.
The simple solution was demolition.	Solution simple ezalaki ya kobuka ndako.
Do not accept money from a stranger.	Kondima mbongo te epai ya moto oyo oyebi te.
Fortunately, no one was injured.	Likambo ya esengo, moto moko te azokaki.
The prime minister had to resign.	Premier ministre asengelaki kotika mosala.
Putting the roots down.	Kotia misisa na nse.
I was crying	Nazalaki kolela
Travel used to be a mystery.	Mibembo ezalaki liboso libombami.
He gave some suggestions.	Apesaki mwa makanisi.
Where are the local elders?	Bankulutu ya mboka yango bazali wapi?
The sun was shining.	Moi ezalaki kongɛnga.
Let me show you a selection of the best dresses.	Tika nalakisa bino sélection ya ba robes ya bien.
Cook the cake on low temperature.	Lamba gâteau na température ya nse.
The officers allegedly took money from the motorists.	Elobami ete ba policiers bazwaki mbongo na bakumbi mituka.
My father's face was red, and he was sick.	Elongi ya tata na ngai ezalaki motane, mpe azalaki na maladi.
This book is for native speakers.	Mokanda oyo ezali mpo na bato oyo balobaka monɔkɔ ya mboka.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Bokóli mpe kokwea ya bikonzi ekoki kolimbolama te.
You can use different weights depending on taste.	Okoki kosalela ba poids différents selon goût.
He got off the train.	Akitaki na engbunduka.
The results were not significant.	Ba résultats ezalaki ya significatif te.
What an unexpected experience!	Oyo nde likambo oyo tokanisaki te!
In the evening, he went.	Na mpokwa, akendaki.
The singer came out in a cold sweat.	Moyembi abimaki na motoki ya malili.
The food was cooked over an open fire.	Bilei yango balambaki yango na mɔtɔ oyo ezalaki polele.
Weeds are growing in his garden.	Matiti mabe ezali kokola na elanga na ye.
He wakes up at five every morning.	Alamukaka na ngonga ya mitano ntɔngɔ nyonso.
Only an expensive brand will do.	Kaka marque ya talo nde ekosala.
The beach has not yet returned.	Libongo yango ezongi naino te.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Balekaki mwa ndakonzambe moko, oyo ezalaki koyamba bapaya nyonso.
Insects play an important role in the natural environment.	Banzoku esalaka mosala monene na zingazinga ya biloko oyo ezalisamá.
The crabs fell into the cave.	Ba crabes yango ekweaki na esika oyo ezalaki na libulu.
Launch into space, please.	Lancer na espace, svp.
Therefore, the police must take action.	Yango wana, bapolisi basengeli kosala likambo moko.
Subject verbs agree with both person and number.	Ba verbe oyo ezali na motó ya likambo eyokani na moto mpe na motángo.
The king granted amnesty to the rebel soldiers.	Mokonzi apesaki bolimbisi na basoda ya batomboki.
Some people rely on their cell phones for internet access.	Bato mosusu batyaka motema na batelefone na bango ya mabɔkɔ mpo na kozwa internet.
Salt water has very corrosive properties.	Mai ya mungwa ezali na bizaleli ya kopɔla mingi.
His glowing speech always annoyed the bouncer.	Koloba na ye ya kongɛnga ntango nyonso ezalaki kosilikisa bouncer.
So don’t criticize others.	Yango wana, kotyola basusu te.
This lake is not very deep.	Laki oyo ezali mozindo mingi te.
This generation will face many struggles.	Nkola oyo ekokutana na bitumba mingi.
The trees are tall and crowded.	Banzete yango ezali milai mpe ezali na bato mingi.
The city is a popular tourist destination.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The highway seemed endless.	Nzela monene emonanaki lokola ete ezangi nsuka.
Some thought he was a doctor.	Basusu bakanisaki ete azali monganga.
Today’s language reflects the region’s tumultuous history.	Monɔkɔ ya lelo ezali komonisa lisoló ya yikiyiki ya etúká yango.
They were tired from walking for so long.	Balɛmbaki mpo bazalaki kotambola ntango molai boye.
The waiter walked up to the door to greet him.	Mosali ya mesa atambolaki tii na porte mpo na kopesa ye mbote.
She reached for a cookie.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa biscuit moko.
The teacher covered my desk with black paint.	Molakisi azipaki mesa na ngai na langi ya moindo.
He was clearly getting tired.	Emonanaki polele ete azalaki kolɛmba nzoto.
Strains carried by tourists.	Ba souches oyo ba touristes bamemaka.
He is the most successful weightlifter in this year’s Games.	Azali mokumbi kilo oyo alongi mingi na masano ya mbula oyo.
The baby was screaming hysterically.	Bébé azalaki koganga na ndenge ya hystérique.
Agricultural workers are at risk of heat stroke.	Basali ya bilanga bazali na likama ya kozwa maladi ya molunge.
Our food supply quickly dwindled.	Bilei oyo tozalaki na yango ekitanaki nokinoki.
The trees are tall.	Banzete yango ezali milai.
Demand for cars is relentless.	Kosɛnga mituka ezali kolɛmba te.
The growth of a community is based on hard work.	Bokoli ya lisanga moko esimbami na mosala makasi.
The soldiers destroyed the city.	Basoda babɛtaki engumba yango babuki.
Some crops require very fertile soil.	Milona mosusu esɛngaka mabele oyo ebotaka malamu mpenza.
He ceremoniously accepted a glass of red wine.	Andimaki kɔpɔ ya vinyo ya motane na molulu.
What foods does your family eat?	Bilei nini libota na yo elyaka?
Don't even ask!	Kotuna kutu te!
They are planning to get married soon.	Bazali kokana kobalana mosika te.
Male and female are identical except for the genitals.	Mobali mpe mwasi bazali ndenge moko longola kaka binama ya kobotela.
I'll put it here.	Nakotia yango awa.
Inadequately nourished children at risk of poor health.	Bana oyo bazali kolya bilei oyo ezali malamu te na likama ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mabe.
To improve the process, the university instituted additional training.	Mpo na kobongisa ndenge ya kosala, iniversite yango etyaki formasyo mosusu.
That poor horse, his poor legs!	Mpunda wana ya mobola, makolo na ye ya mobola!
He carried his groceries to the main town square.	Amemaki biloko na ye ya kosomba biloko na esika monene ya engumba.
He took a deep breath, savoring the scent.	Apemaki mozindo, azalaki kosepela na nsolo yango.
He saw her immediately.	Amonaki ye mbala moko.
The quest for the king’s knowledge never ends	Koluka boyebi ya mokonzi esilaka te
One feels silence.	Moto ayokaka silence.
Each team member brought special skills and experience.	Mosangani moko na moko ya ekipi amemaki mayele mpe mayele ya sipesiale.
Like most big cities, it suffers from air pollution.	Lokola bingumba mingi ya minene, ezali mpe konyokwama na kobebisama ya mopɛpɛ.
Journalists need to abandon their old habits.	Bapanzi-nsango basengeli kotika mimeseno na bango ya kala.
He sent flowers to his friend.	Atindelaki moninga na ye bafololo.
Please note that all pets must be on a leash.	Tosɛngi bino bóyeba ete banyama nyonso ya ndako esengeli kozala na nsinga.
I bought this camera yesterday evening.	Nasombaki camera oyo lobi na mpokwa.
Her skin glowed with health.	Loposo na ye ezalaki kongɛnga mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He fixed it in place.	Abongisaki yango na esika na yango.
His phone rang and he answered it angrily.	Telefone na ye ebetaki mpe ayanolaki yango na nkanda nyonso.
Those in charge of public transport must ensure safety.	Baoyo bazali na mokumba ya mituka ya bato nyonso basengeli kosala ete bázala na likama te.
Your employer is firing you.	Patrɔ na yo azali kobengana yo.
The rocket is a marshmallow hanging from a tree.	Fusée ezali marshmallow oyo bakangi na nzete.
If you walk this way, you will find a dog.	Soki otamboli na nzela oyo, okokuta mbwa.
He breathed heavily, rolling his arms back and forth.	Apemaki makasi, azalaki kobalusa mabɔkɔ na ye liboso mpe nsima.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional customs.	Mikanda ya ntango na biso ezali kotyola mingi mimeseno ya bonkɔkɔ.
He is thinking of sitting down.	Azali kokanisa kofanda na nse.
He woke up early the next morning.	Alamukaki na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki.
They arrive at the museum and enter.	Bakómi na musée mpe bakɔti.
And so they departed, in peace, for their own homes.	Mpe boye balongwaki, na kimia, mpo na bandako na bango moko.
Spring flowers were predicted there.	Basakolaki ete bafololo ekobima kuna na eleko ya prɛnta.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Mitindo mosusu ya fromage elyaka yango elongo na biscuits.
The second group took a different approach.	Etuluku ya mibale esalelaki lolenge mosusu ya kosala.
The industry uses a wide variety of chemicals.	Industrie yango esalelaka biloko ndenge na ndenge ya chimique.
It’s like the precipitation of forgetfulness.	Eza lokola précipitation ya kobosana.
The container glowed in the reflected light.	Récipient yango ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki kozonga.
He walked quickly across the empty space.	Atambolaki nokinoki na etando oyo ezalaki mpamba.
He is rich.	Azali na bozwi.
The captain ventured north.	Kapiteni yango amipesaki na nɔrdi.
Water goes through many cycles.	Mai esalaka ba cycles ebele.
The keys would be hidden somewhere.	Bafungola elingaki ebombama esika moko boye.
They offer mortgage deals.	Bazali kopesa ba deals ya hypothèque.
Are these the finalists?	Est-ce que oyo nde ba finalistes?
The medicine didn’t work.	Nkisi yango esimbaki te.
Severe drought conditions have damaged the plant.	Ezaleli makasi ya kokauka ebebisi molona yango.
He categorically pleaded not guilty.	A déclaré categoriquement que azalaki na faute te.
Fill the kettle with water.	Tondisa bouilloire na mai.
He also studied painting.	Ayekolaki mpe mayemi.
The oldest girl's eyes are green.	Miso ya mwana mwasi ya liboso ezali vert.
A gust of wind sent leaves flying.	Mopɛpɛ makasi etindaki nkasa epumbwa.
The thief got away with only a few coins.	Moyibi akimaki kaka na mwa mbongo ya bibende.
These taxes help pay for new roads.	Bampako yango esalisaka mpo na kofuta banzela ya sika.
He covered his face with his hands.	Azipaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
Red hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeests or antelopes.	Ntango mosusu, ba hyènes ya motane ebundisaka mpe elyaka ba zébré, ba nzoku to ba antilope.
The new project is making strong progress.	Projet ya sika ezali kosala progrès makasi.
A simple plan was developed.	Mwango moko ya pɛtɛɛ esalemaki.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Ndɛkɛ yango ya lokumu elyaka mingimingi mbisi ya mikemike.
The shell serves to absorb the sound.	Coquille yango esalaka mpo na kozwa makɛlɛlɛ yango.
I'll give you an answer tomorrow.	Nakopesa yo eyano lobi.
Oil reserves are now exhausted.	Ba réserves ya pétrole esili sikawa.
The region is fertile and fertile.	Etúká yango ezali na mabelé ya malamu mpe ya malamu.
It was a beautiful song.	Ezalaki nzembo moko kitoko.
Every morning he takes the first bus.	Ntongo nyonso azwaka bisi ya liboso.
His silence was eloquent.	Silence na ye ezalaki eloquent.
He avoided difficult questions.	Azalaki kokima mituna ya mpasi.
Their output is mixed.	Bobimisi na bango esangani.
He set his sights on his future career in science.	Atyaki makanisi na ye na mosala ya siansi oyo akosala na mikolo ezali koya.
A rainbow shone clearly in the sky.	Arc-en-ciel moko ezalaki kongɛnga polele na likoló.
Bad weather had an impact on business.	Mbula mabe ezalaki na bopusi likoló na mombongo.
The differences are stark.	Bokeseni na yango ezali mpenza makasi.
Uranium is the most popular fuel for nuclear reactors.	Uranium ezali esansi oyo bato mingi balingaka mingi mpo na kosala ba réacteurs nucléaires.
There was a lot of talk behind my back.	Masolo ezalaki mingi nsima ya mokɔngɔ na ngai.
Computer scientists found him.	Bato ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ bamonaki ye.
This variable is supposed to be random.	Variable oyo esengelaki kozala aléatoire.
The king conquered new territory, and returned home.	Mokonzi alongaki teritware ya sika, mpe azongaki na mboka na ye.
The crash was the worst in aviation history.	Likama ya mpɛpɔ yango ezalaki likama oyo elekaki mabe koleka na lisolo ya bato oyo batambolaka na mpɛpɔ.
He gave someone else a deal.	Apesaki moto mosusu boyokani.
Prison is not a deterrent to crime.	Bolɔkɔ ezali te eloko oyo epekisaka bato básala makambo ya mabe.
I will build a house on the seashore.	Nakotonga ndako na libongo ya mbu.
The theater was cool.	Théâtre ezalaki malili makasi.
Wear gloves before working with that bone.	Lata ba gants avant osala na mokuwa wana.
The design was improved by adding more red.	Babongisaki mayemi yango na ndenge babakisaki langi mosusu ya motane.
This campaign should end soon.	Campagne oyo esengeli esila kala mingi te.
The vet gave the dog an injection.	Monganga ya nyama apesaki mbwa yango injection.
We need to fight the fight against poverty sooner rather than later.	Tosengeli kobunda etumba mpo na kobundisa bobola nokinoki na esika ya kosala yango nsima.
He filled the bucket with water, but dropped a rope.	Atondisaki seau na mai, kasi abwakaki nsinga moko.
Despite her weakness, she managed to save the child.	Atako azalaki na bolɛmbu, alongaki kobikisa mwana yango.
The adult is tall and wiry.	Moto oyo azali mokóló azali molai mpe azali na nsinga.
He showed remarkable independence.	Amonisaki ete azalaki na likoki ya kokamwa ya kosala makambo na ye moko.
Not a bad way to start a friendship.	Ezali lolenge mabe te mpo na kobanda boninga.
Expect the bill when you return.	Bozela mokanda ya mibeko ntango bokozonga.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Pont ya engbunduka ekweaki na ngonga oyo bato bazalaki mingi.
He frightenedly threw the letter into the box.	Abwakaki mokanda yango na kati ya sanduku na bobangi.
Report any complaints to the proper authorities.	Yebisa ba complaints nionso na bakonzi oyo basengeli.
For publishing, a well-written query is essential.	Mpo na kobimisa mikanda, motuna oyo ekomami malamumalamu ezali na ntina mingi.
We went down to the river.	Tokitaki na ebale.
You will never get to see him again.	Okozwa lisusu komona ye te.
In winter, the wind blows from the north.	Na eleko ya malili, mopɛpɛ eutaka na nɔrdi.
She was wearing a white cotton gown.	Azalaki kolata robe moko ya mpɛmbɛ ya coton.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Ba quartiers wana etalelami lokola ba biens immobiliers ya liboso.
Where once there were trees, there are now derelict buildings.	Esika kala banzete ezalaki, sikoyo ezali na bandako oyo etikalá mpamba.
The carpenter left the village.	Mosali ya mabaya alongwaki na mboka.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Bato mosusu bazalaki kondima ete bilimu ezali na bangomba.
But he was too young to remember it.	Kasi azalaki elenge mingi mpo na komikundola yango.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Mikolo oyo, basalelaka gaz na esika ya kura mpo na kolamba.
He wanted to set the record straight.	Alingaki kosembola rekord yango.
Corporate profits have increased.	Ba profits ya ba entreprises emati.
He wanted the best wine.	Azalaki na mposa ya vinyo ya malamu mpenza.
According to government statistics, crime is on the decline.	Engebene mituya ya Leta, makambo ya mabe ezali kokita.
It will take months, years even.	Ekozwa basanza, bambula ata.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Kosukola salle de bain ezali mokumba na yo.
He irons socks with military precision.	A repasser ba chaussettes na précision militaire.
The darkness of local life surprised him.	Molili ya bomoi ya mboka yango ekamwisaki ye.
Perform these tasks in the order described.	Salá misala yango na molɔngɔ oyo balobeli.
If found guilty	Soki bamoni ete azali na ngambo
The fire spread quickly.	Mɔtɔ epalanganaki nokinoki.
Our education system is seriously flawed.	Système na biso ya éducation ezali na ba fautes graves.
I kept the beer cold.	Nazalaki kosala ete bière ezala malili.
That’s the end of the story.	Yango nde suka ya lisolo.
The coach was often late in coming.	Mbala mingi, entraîneur azalaki na retard ya koya.
This elephant is huge.	Ngando oyo ezali monene mpenza.
There, a black snake slithered in the sand.	Kuna, nyoka moko ya moindo ezalaki kopumbwapumbwa na zelo.
I think our president is too young for the job.	Nabanzi que président na biso aza trop jeune pona musala.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Kelasi to ndako ya masukulu ekoki kozala na makɛlɛlɛ.
Crowds of picnickers were becoming restless.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala pique-nique bazalaki kokóma kozanga kopema.
The crops were destroyed and livestock killed.	Milona yango ebebaki mpe bibwele ebomamaki.
Recently, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Kala mingi te, tonyokwami ​​na molɔngɔ́ ya koningana ya mabelé oyo ebebisaka mpenza.
His followers were very religious.	Balandi na ye bazalaki mpenza bato ya mangomba.
The trees swayed in the strong, hot wind.	Banzete yango ezalaki koningana na mopɛpɛ makasi mpe ya molunge.
To cross the street, he crossed the street.	Mpo na kokatisa balabala, akataki balabala.
Perhaps the garden is in disarray.	Mbala mosusu elanga yango ezali na mobulu.
The twins are almost identical except for their hair.	Mapasa yango bazali pene na ndenge moko longola kaka nsuki na bango.
Some members of the audience expressed disagreement	Bandeko mosusu ya bayangani bamonisaki ete bandimaki te
She fled the country after an argument with her husband.	Akimaki mboka nsima ya koswana na mobali na ye.
Her eyes rose in surprise.	Miso na ye etombolaki na kokamwa.
Most work is hard and not very enjoyable.	Mosala mingi ezalaka makasi mpe esepelisaka mingi te.
That is, if you have a mental illness.	Elingi koloba, soki ozali na maladi ya motó.
Kids are growing up so fast these days.	Bana bazo kola mbangu boye mikolo oyo.
The bakery has little potential for expansion.	Boulangerie yango ezali na makoki mingi te ya kopanzana.
Many important inventions originated during this period.	Ba inventions mingi ya ntina ebandaki na eleko wana.
Snow covered the whole world in a white blanket.	Neige ezipaki mokili mobimba na elamba ya mpɛmbɛ.
He intends to steal identity documents.	Azali na mokano ya koyiba mikanda ya bomoto.
Wherever you go, there will be unlimited possibilities.	Bisika nyonso oyo okokende, makambo oyo ekozala na ndelo te ekosalema.
He started to wash.	Abandaki kosukola.
You are as white as a ghost!	Ozali mpɛmbɛ lokola molimo!
College students often drink heavily.	Mbala mingi, bana-kelasi ya iniversite bamɛlaka masanga mingi.
The vomiting started in the middle of the night.	Kosanza yango ebandaki na katikati ya butu.
That leads nowhere.	Yango ememaka esika moko te.
The researcher will submit his/her proposal for approval.	Moluki akopesa likanisi na ye mpo na kondimama.
Try to explain the process in simple terms.	Meká kolimbola ndenge ya kosala yango na maloba ya pɛtɛɛ.
The contents of the wine had to be discarded.	Basengelaki kobwaka biloko oyo ezalaki na vinyo yango.
These combined factors resulted in increased pollution.	Makambo wana oyo esangisamaki esalaki ete bosɔtɔ ekóma mingi.
The young man bought some groceries.	Elenge mobali yango asombaki mwa ndambo ya biloko ya kolya.
The line kept getting longer.	Molongo yango ezalaki se kokóma molai.
This document describes the various uses of saws.	Mokanda oyo ezali kolimbola ndenge ndenge oyo basalelaka ba scie.
The growth rate around here is slow.	Taux ya croissance zinga zinga awa ezali malembe.
She was strapped to my chest.	Bakangaki ye na ntolo na ngai.
A flag flies over the building.	Drapeau moko ezali kopumbwa likoló ya ndako yango.
The family journal named the king himself.	Zulunalo yango ya libota epesaki nkombo ya mokonzi yango moko.
The tallest trees were on it.	Banzete oyo eleki milai ezalaki likoló na yango.
Some stories are fictional.	Masolo mosusu ezali ya makanisi mpamba.
The city is located on a plain between two rivers.	Engumba yango ezali na mabele ya patatalu oyo ezali na katikati ya bibale mibale.
He reveals himself to her.	Amimonisi epai na ye.
He answered quickly, he knew the answer.	Ayanolaki noki, ayebaki eyano.
The cleaning process can be exhausting.	Mosala ya kosukola ekoki kolɛmbisa.
A blacksmith forges his products using fire.	Mosali ya bibende azali kosala biloko na ye na kosaleláká mɔ́tɔ.
The king is credited with many reforms.	Mokonzi yango apesameli lokumu ya mbongwana mingi.
That is wonderful news.	Yango ezali nsango kitoko mpenza.
A heavy rain began to fall.	Mbula moko makasi ebandaki kobɛta.
The harvest this year is dark.	Mbuma ya mbula oyo ezali molili.
Kathir, an elderly gentleman wants to fly.	Kathir, gentleman moko ya mobange alingi kopumbwa.
The leader believes he would make an excellent leader.	Mokambi andimi ete akosala mokambi ya malamu mpenza.
The air is full of toxic fumes.	Mopɛpɛ yango ezali na milinga ya ngɛngɛ.
The room suddenly fell silent.	Salle yango ekómaki nyɛɛ na mbalakaka.
These include highways, bridges, tunnels, and railroads.	Biloko yango ezali na banzela minene, bapont, ba tunnels, mpe banzela ya engbunduka.
The soft skin of ripe peaches will split easily.	Loposo ya pɛtɛɛ ya ba pêches oyo eteli ekokabwana kozanga mpasi.
Don’t throw away your trash!	Kobwaka bosɔtɔ na yo te!
Both the young man and woman are crying.	Elenge mobali ná mwasi yango nyonso mibale bazali kolela.
It is best to avoid repetitive tasks.	Ezali malamu koboya kosala misala oyo ezongelamaka mbala na mbala.
Our library is the second largest in the country.	Bibliotɛkɛ na biso ezali ya mibale na monene na ekólo yango.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi alekisaki ngonga mibale na komɛla kafe.
The tip of one's nose is always cold.	Nsɔngɛ ya zolo ya moto ezalaka ntango nyonso malili.
Our world is full of wonders.	Mokili na biso etondi na makamwisi.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	Banzela ezali moko ya mitindo ya mituka oyo basalelaka mingi.
I have learned his life story through newspaper articles.	Nayekoli lisolo ya bomoi na ye na nzela ya masolo ya bazulunalo.
A lake formed when the land was flooded.	Laki moko esalemaki ntango mabele etondaki na mai.
I suspect your story is actually true.	Na suspecter lisolo na yo eza vraiment vrai.
The cleaner uses a caustic solution.	Moto oyo azali kosukola yango asalelaka solution caustique.
The birds chirped over the pond.	Bandɛkɛ yango ezalaki koningana likoló ya etima yango.
Five blind men touched the elephant.	Bato mitano oyo bakufá miso basimbaki ngando yango.
A mouse was growling angrily at him.	Soso moko ezalaki konguluma na nkanda epai na ye.
Tony's parents were not in business.	Baboti ya Tony bazalaki na mombongo te.
The two spies were cautious.	Banɔngi yango mibale bazalaki na bokɛngi.
They gathered at a summer camp.	Bayanganaki na kaa moko ya eleko ya molunge.
In this country they are still used frequently by boats for transporting goods.	Na mboka oyo bazali naino kosalelama mbala na mbala bamasuwa mpo na komema biloko.
The birds refused to soar.	Bandɛkɛ yango ezalaki koboya komata na likoló.
What are they doing?	Bazali kosala nini?
Employees were laid off, causing many problems.	Balongolaki basali na mosala, mpe yango ebimisaki mikakatano mingi.
The fair was packed with tourists last weekend.	Foire yango etondaki na ba touristes na wikende eleki.
He was very pleased with the experience.	Asepelaki mingi na likambo yango.
The bells rang solemnly.	Bangonga ezalaki kobɛta na lokumu nyonso.
The young man rented a room in the country.	Elenge mobali yango afutelaki shambre moko na mboka.
The mermaid untied the ribbons on her tail.	Sirène afungolaki ba ruban oyo ezalaki na mokila na ye.
These toys are not only fun, but also educational	Biloko oyo ya kosakana ezali kaka kosepelisa te, kasi ezali mpe koteya
Butterflies are such amazing creatures!	Ba papillons ezali bikelamu ya kokamwa ndenge wana!
Ghost walks appear regularly in movies and books.	Botamboli ya bilimu emonanaka mbala na mbala na bafilme mpe na mikanda.
The villagers were sure that their crops had been poisoned.	Bato ya mboka bazalaki na ntembe te ete milona na bango ezwaki ngɛngɛ.
The river is murky.	Ebale yango ezali na molili.
Get on it!	Mata na yango!
Appropriate arrangements must be made.	Esengeli kozwa bibongiseli oyo ebongi.
His research findings are controversial.	Makambo oyo amonaki na bolukiluki yango ezali kobimisa ntembe.
Wonderful paintings adorned the baroque cathedral.	Mayemi ya kokamwa ekembisaki ndakonzambe ya baroque.
A brilliant politician, he was also courageous.	Moto ya politiki ya mayele, azalaki mpe na mpiko.
There is a slight tremor from one second to the next.	Ezali na mwa koningana ya moke kobanda na segɔnde moko tii na segɔnde mosusu.
A white dog runs down the street.	Mbwa moko ya mpɛmbɛ ezali kopota mbangu na balabala.
The flat was brightly lit.	Flat yango ezalaki na mwinda makasi.
We survived on a diet of stale bread.	Tobikaki na bilei ya mampa oyo esili kopɔla.
While it’s a bad thing here, it’s acceptable.	Atako ezali likambo ya mabe awa, endimami.
He wandered the countryside, looking for work.	Azalaki kotambolatambola na bamboka, koluka mosala.
He searched the cabinet for a spoon.	Alukaki na kabinɛ mpo na koluka mbɛki.
The film won several awards.	Filme yango ezwaki mbano mingi.
The speed of a greyhound is similar to that of a horse.	Vitesse ya greyhound ekokani na oyo ya mpunda.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Bato oyo bautá na bisika ndenge na ndenge bazalaka na momeseno ya kolya bilei ndenge na ndenge.
Look closely.	Talá malamumalamu.
The candidate was confident of success.	Candidat yango azalaki na elikya ya kolonga.
Secrets were shared by candlelight.	Basekele ezalaki kokabolama na kongɛnga ya bougie.
He was also an advisor to several government ministers.	Azalaki mpe mopesi-toli ya baministre mingi ya Leta.
A pause followed.	Kopema mwa moke elandaki.
The storm cut power to much of the city.	Mopɛpɛ makasi yango ekataki nguya na eteni monene ya engumba yango.
These kitchen chairs are falling apart.	Ba kiti oyo ya kuku ezali kokwea.
He turned his head slowly towards the window.	Abalusaki motó na ye malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya lininisa.
He decided to take the risk.	Azwaki ekateli ya kozwa likama yango.
The iron rod is pushed into the cork.	Bazali kotindika lingenda ya ebende na kati ya liège.
Now he wants to make a movie.	Sikoyo alingi kosala filme.
You don’t know anything about the culture, so shut up!	Oyebi eloko moko te na culture, yango wana kanga munoko!
The old man looked forward to his meal.	Mobange yango azalaki kozela na esengo nyonso bilei na ye.
It is rich in fruits and vegetables.	Ezali na bambuma mpe ndunda mingi.
It has such a great plot.	Eza na plot ya munene boye.
Cars seem to fly by every day down there.	Mituka emonani lokola epumbwaka mikolo nyonso kuna na nse.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Ba circuits intégrés esalelamaka na bamiliare mpe bamiliare ya biloko.
Their ship is sunk.	Masuwa na bango ezindi.
The insurgents’ grip on the capital is tenuous.	Grip ya ba insurgents na capitale ezali tenue.
The sculpture is a symbol of the city’s wealth.	Eyema yango ezali elembo ya bozwi ya engumba yango.
The drug has a bitter taste.	Nkisi yango ezalaka na elɛngi ya bololo.
A laser printer produces invoices.	Imprimante ya laser ebimisaka ba factures.
The scientists published their findings in an academic journal.	Bato ya siansi yango babimisaki makambo oyo bamonaki na zulunalo moko ya bato ya mayele.
Demographic inequality is particularly high in developed countries.	Bokeseni ya bato ezali mpenza monene na mikili oyo ezali na bozwi mingi.
Do not use without adult supervision.	Kosalela yango te soki mokóló azali kotambwisa yango te.
The market was jumping with excitement.	Zando ezalaki kopumbwapumbwa na esengo.
The sanatorium's name means "mountain air."	Nkombo ya sanatorium elimboli "mopepe ya ngomba."
These horses move quickly.	Bampunda yango etambolaka nokinoki.
The sales plummeted.	Botɛki yango ekitanaki mpenza.
Brush rice with egg wash.	Brosser loso na kosukola makei.
A baseball diamond is located in the center of the park.	Diamant moko ya baseball ezali na katikati ya parke yango.
Russian bears can often be seen playing in the street.	Mbala mingi, bakoki komona ba ours ya Russie bazali kosakana na balabala yango.
After only a few seconds, the kiss was over.	Nsima ya mwa basegɔnde mpamba, lipwɛpwɛ yango esilaki.
Wasting water is bad.	Kobebisa mai ezali mabe.
There wasn’t much time.	Ntango ezalaki mingi te.
Don’t jaywalk.	Kosala jaywalk te.
Plans have been in the works for months.	Miango mizali na misala uta basanza mingi.
Some people prefer bottled milk.	Bato mosusu balingaka miliki oyo batyá na milangi.
You hear an explosion, followed by laughter.	Oyoki kopanzana, elandi na kosɛka.
Many children are not in school.	Bana mingi bazalaka na kelasi te.
The young man closed his eyes.	Elenge mobali yango akangaki miso.
The injured man was rushed to the hospital.	Moto oyo azokaki amemami mbangu na lopitalo.
They lost valuable time.	Babungisaki ntango ya motuya.
The fake detective ran for cover.	Detective ya lokuta akimaki mbangu mpo na kozwa ezipeli.
Some students were skipping class.	Bana-kelasi mosusu bazalaki koleka kelasi.
He noticed that her eyes were much darker than her hair.	Amonaki ete miso na ye ezalaki moindo mingi koleka nsuki na ye.
He issued an ultimatum.	Abimisaki ultimatum.
People went to the hills on summer weekends.	Bato bazalaki kokende na bangomba mike na bawikende ya eleko ya molunge.
Try it before it goes wrong.	Meká yango liboso ete ekende mabe.
Let’s eat here tonight.	Tolia awa na butu ya lelo.
My grandmother loves to cook.	Noko na ngai alingaka kolamba.
Workers are finding it difficult to make ends meet.	Basali bazali na mokakatano mpo na kobikela.
The air was chilled by the heat.	Mopɛpɛ ekómaki malili mpo molunge ezalaki makasi.
These activities should be repeated.	Esengeli kozongela misala yango.
He showed his audience a pile of medals.	Alakisaki bayoki na ye liboke ya bamedayi.
Thoughts began to rise.	Makanisi ebandaki komata.
The king summoned the military commanders to his house.	Mokonzi abengaki bakonzi ya basoda na ndako na ye.
The room is cooled by air conditioning.	Chambre yango ekómaka malili na nzela ya climatiseur.
There were not many students.	Bana-kelasi mingi bazalaki te.
He is attracted to many things, and enjoys them.	Azali kobendama na makambo mingi, mpe asepelaka na yango.
His works were inherited by his family.	Misala na ye ezwaki libula na libota na ye.
No one saw the stealing dog.	Moto moko te amonaki mbwa yango oyo azalaki koyiba.
Eat everything on your plate.	Lia biloko nyonso oyo ezali na saani na yo.
This man believes his "science" is fact.	Mobali oyo andimi "science" na ye ezali fait.
The thunder was strong at night.	Nkake ezalaki makasi na butu.
Weather forecasts are to blame.	Ba prévisions ya météo nde ezali na faute.
Bring the stock to a boil.	Mema stock na esika ya kotɔka.
The fruit is ripe at the end of the season.	Mbuma eteli na nsuka ya eleko.
The group was determined.	Etuluku yango esalemaki na ekateli makasi.
Each child sings a verse.	Mwana mokomoko ayemba vɛrsɛ moko.
The curtain rises, and we see the stage.	Rido emati, mpe tomoni estrade.
The company gave us no warning.	Kompanyi yango epesaki biso likebisi moko te.
Raw brown sugar has just been introduced.	Sukali ya motane ya mbindo euti kobimisama sika.
The article was accompanied by photographs.	Lisolo ya zulunalo yango ezalaki elongo na bafɔtɔ.
The report found that corruption is widespread in education.	Lapolo yango emonisaki ete kanyaka epalangani mingi na makambo ya kelasi.
There is a lake near here.	Ezali na laki moko pene na awa.
He will always be remembered for his great achievements.	Bakokanisa ye ntango nyonso mpo na makambo minene oyo asalaki.
Liquids become solvent at low temperature.	Ba liquides ekómaka solvant na température ya nse.
The sister is angry.	Ndeko mwasi yango azali na nkanda.
Place the butter in a saucepan to melt.	Tia manteka na kati ya mbɛki mpo enyangwa.
Our car can be seen everywhere.	Motuka na biso ekoki komonana esika nyonso.
He made a tired face.	Asalaki elongi ya kolɛmba.
He was spiritually strong.	Azalaki makasi na elimo.
The house overlooks the beach.	Ndako yango ezali kotala likoló ya libongo.
He divided his inheritance equally among his four sons.	Akabolaki libula na ye ndenge moko kati na bana na ye minei ya mibali.
The factory manufactured subway cars.	Usine yango ezalaki kosala mituka ya métro.
His suit was dark, tight and perfect.	Kostume na ye ezalaki molili, ya kokangama mpe ya kokoka.
It gave better results under pressure.	Epesaki matomba malamu koleka na nse ya mpasi.
He said that he was a well-known politician.	Alobaki ete azalaki moto ya politiki oyo ayebani mingi.
It may have been used by humans.	Ekoki kozala ete bato bazalaki kosalela yango.
Don’t bathe babies at this age.	Kosukola ba bébé te na âge oyo.
The fire spread quickly.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	Multiverse ezali na motango ya ba univers oyo ezangi nsuka.
This country has cheap and abundant electricity.	Mboka oyo ezali na kura ya ntalo moke mpe ezali mingi.
The plane proved to be much stronger than expected.	Avion yango emonanaki ete ezalaki makasi mingi koleka ndenge bakanisaki.
We need to be very careful with money.	Tosengeli kozala na bokebi mingi na mbongo.
He accepted this as a good sign.	Andimaki likambo yango lokola elembo malamu.
It was easy to recognize his voice.	Ezalaki mpasi te mpo na koyeba mongongo na ye.
He bought a bottle of wine.	Asombaki molangi ya vinyo.
The slaves were freed.	Baombo bazwaki bonsomi.
After death, the soul continues the journey.	Nsima ya liwa, molimo ekobaka mobembo yango.
A lion lies in waiting.	Nkoi moko alali na kozela.
They approached in fear.	Bapusanaki penepene na kobanga.
Love must be found.	Bolingo esengeli kozwama.
War was inevitable after the corrupt government fell.	Etumba ekokaki kopengolama te nsima wana guvɛrnema ya kanyaka ekweaki.
Which direction do you plan to go?	Okanisi kokende na ngámbo nini?
The city's sewage system has also been improved.	Babongisi mpe ebongiseli ya mai ya bosɔtɔ na engumba yango.
The availability of oxygen is essential for life.	Kozala ya oxygène ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Unexploded bombs litter the ground, where they fall.	Babɔmbi oyo epanzani te ezali kobwaka bosɔtɔ na mabelé, epai ekwei.
We haven’t seen how memory works yet.	Tomoni naino te ndenge nini mémoire esalaka.
The sea was foamy.	Mbu yango ekɔtaki na moustique.
All along the coast, the trees raised their arms.	Na libongo mobimba, banzete yango etombolaki mabɔkɔ.
I need to make a phone call soon.	Nasengeli kobenga na telefone nokinoki.
They gathered in a large tent.	Bato yango bayanganaki na hema monene.
The dolphins move gracefully in the water.	Ba dauphin yango etambolaka na ndenge ya kitoko na kati ya mai.
Noise pollution is a problem in this city.	Polution ya makelele ezali problème na ville oyo.
The economy is declining.	Nkita ezali kokita.
Seven women were stranded on the island.	Basi nsambo bakangamaki na esanga yango.
Who will win this year?	Nani akolonga na mbula oyo?
You have to tear the bills carefully.	Esengeli opasola ba billets na bokebi.
Random rules rarely produce good rules.	Mibeko ya kozanga kokana ebimisaka mingi te mibeko ya malamu.
The king forgets to give the princess a birthday present.	Mokonzi abosani kopesa mwana mwasi ya mokonzi likabo ya mbotama.
The researcher has a responsibility to ascertain scientific facts.	Molukiluki azali na mokumba ya koyeba makambo ya solo ya siansi.
The eastern plains were generally flat and covered with sand.	Bisika ya patatalu ya ɛsti ezalaki mingimingi patatalu mpe ezipamaki na zelo.
His house is nearby, on the opposite hill.	Ndako na ye ezali penepene, ezali na ngomba oyo ezali na ngámbo mosusu.
We want to help the homeless.	Tolingi kosalisa baoyo bazangi bandako.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Asalelaki ba gants na ye ya mposo ya nyama mpo na kopalanganisa jelly ndenge moko.
It was found in the thirteenth century.	Ezwamaki na ekeke ya zomi na misato.
He is quite taken aback by this attack on democracy.	Azali mpenza kokamwa na attaque oyo ya démocratie.
Politicians said the decision was taken due to public pressure.	Ba politiciens balobi mokano moye mozwamaki mpo na pression ya bato.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Bamboka na bango ezali na lobwaku moko oyo ezingami na zamba.
Grant interviews will be firm and frank.	Ba interviews ya ba dons ekozala ferme mpe franche.
The wet rain lasted for several days.	Mbula yango oyo ezalaki na mai mingi eumelaki mikolo mingi.
Volcano komagatake is an active volcano.	Volcan komagatake ezali volcan oyo ezali kosala.
The elephant was released from the building.	Ngando yango ebimisamaki na kati ya ndako yango.
A wonderful collection of folk tales, myths, and legends.	Liboke ya kokamwa ya masapo ya bato, masapo, mpe masapo.
Her long blonde hair was tied back today.	Suki na ye milai ya langi ya motane ekangamaki nsima lelo.
I had to quit my job.	Nasengelaki kotika mosala na ngai.
Countries seek to maintain peace through dialogue.	Mikili milukaka kobatela kimya na nzela ya masolo.
Participants should wear appropriate clothing.	Bato oyo bakosala mosala yango basengeli kolata bilamba ya malamu.
There were thousands of people at the concert.	Bato bazalaki bankóto ya bato na concert yango.
Some businesses would not necessarily comply.	Bakompani mosusu ya mombongo elingaki mpenza te kotosa yango.
This road is going to take us far.	Nzela oyo ezali kokende komema biso mosika.
This house is very expensive.	Ndako oyo eza na talo makasi.
An exhibition on space exploration took place last year.	Elónga moko oyo elobelaki bolukiluki ya likoló esalemaki na mbula eleki.
The village remained stable, regardless of political shifts.	Village etikalaki stable, sans considération ya ba déplacements politiques.
Children are taught to trust their parents.	Bana bateyamaka ete bátyela baboti na bango motema.
Controlling this desire is often difficult.	Kopekisa mposa yango ezalaka mbala mingi mpasi.
Many women died after giving birth.	Basi mingi bakufaki nsima ya kobota.
It is full of libraries, museums and monuments.	Etondi na ba bibliothèques, ba musées mpe ba monuments.
This is still the best encyclopedia on the market.	Oyo ezali tii lelo oyo encyclopédie oyo eleki malamu na zando.
Cook on low for five minutes.	Lamba yango na ndenge oyo ekoki kokɔta te na boumeli ya miniti mitano.
Food x xed in fridge overnight.	Bilei x xed na frigo butu mobimba.
A capacitor temporarily stores energy.	Condensateur ebombaka énergie mpo na mwa ntango.
Good afternoon to you, sir.	Nsima ya nzanga ya malamu mpo na yo, nkolo.
His patience and determination hold him back.	Motema molai mpe ekateli na ye ezali kopekisa ye.
A place for hikers to meet these places.	Esika oyo bato oyo batambolaka na bangomba bákutana na bisika yango.
A lovely cream-colored icing covered the cake.	Glaçage moko ya langi ya krɛmɛ moko ya kitoko ezipaki gâteau yango.
Be careful, here.	Bozala na bokebi, awa.
The flight lasted two hours.	Mpepo yango eumelaki ngonga mibale.
The book won a prestigious literary award.	Buku yango ezwaki mbano ya lokumu ya mikanda.
Please remind me.	Svp bokundolisa ngai.
Toes peeked over the edge of the bus.	Misapi ya makolo ezalaki kotalatala na nsɔngɛ ya bisi.
Our class won the swimming championship.	Kelasi na biso elongaki championnat ya kobɛta mai.
He was separated.	Akabwanaki.
I will never forget our wedding day.	Nakobosana mokolo ya libala na biso te.
This comb is pitched.	Peigne oyo esalemaka na pitch.
Your sisters will want to be at your wedding.	Bandeko na yo ya basi bakolinga kozala na libala na yo.
The water pollution was terrible.	Kobebisama ya mai ezalaki nsɔmɔ.
Sleep deprivation is common these days.	Kozanga mpɔngi ezali mingi mikolo oyo.
The girl dialed the number on her cell phone.	Mwana mwasi yango abengaki nimero yango na telefone na ye ya mabɔkɔ.
Here’s why it won’t last.	Tala ntina oyo ekowumela te.
Don’t litter the beach!	Kobwaka bosɔtɔ te na libongo!
Religious land is owned by religious organizations.	Mabele ya mangomba ezali ya bibongiseli ya mangomba.
He sighed, then turned toward the stairs.	Apemaki, na nsima abalukaki epai ya eskalye.
He kept glancing at the clock.	Azalaki kaka kobɛta miso na montre.
Writing is the expression of thought.	Kokoma ezali komonisa makanisi oyo moto azali na yango.
The economy is growing rapidly.	Nkita ya ekólo yango ezali kokola nokinoki.
It will take much longer.	Ekozwa ntango molai mingi koleka.
He decided to go for a walk.	Azwaki ekateli ya kokende kotambola.
Finally, he will develop an education program.	Na suka, akosala programme ya éducation.
The stand here was not very stable.	Stand awa ezalaki très stable te.
The stadium was covered in snow.	Stade yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
Mirroring each other’s movements.	Ko mirror ba mouvements ya mutu na mutu.
The horned owl was bigger than the chicken.	Hibou oyo ezalaki na maseke ezalaki monene koleka nsoso.
A train cannot run on water.	Engbunduka ekoki kotambola likoló ya mai te.
The man looked at him in horror.	Mobali yango atalaki ye na nsɔmɔ.
A census was taken to determine the population.	Botangi ya bato esalemaki mpo na koyeba motángo ya bato oyo bafandi kuna.
Dedicate more money to primary education.	Bopesa mbongo mingi na kelasi ya ebandeli.
He decided to take a long walk.	Azwaki ekateli ya kotambola molai.
I loved my old car.	Nazalaki kolinga mingi motuka na ngai ya kala.
Some bakers refused to comply.	Bato mosusu oyo basalaka mampa baboyaki kotosa yango.
The bike path is now filled with runners.	Nzela ya velo etondi sikoyo na bato oyo bazali kopota mbangu.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Okoki koyoka esengo mpe mawa esangani.
The device runs on electricity, of course.	Appareil yango esalaka na courant, ya solo.
However, sugar tastes better when it comes from a sugar cane.	Kasi, sukali ezalaka na elɛngi mingi soki euti na nzete ya sukali.
They captured the rebel camp.	Bazwaki kaa ya batomboki.
The children refused.	Bana yango baboyaki.
Many farmers live in stone houses.	Bato mingi ya bilanga bafandaka na bandako oyo ezali na mabanga.
He was raised on a farm.	Abɔkwamaki na ferme moko.
A brave man went forward and met the soldiers.	Moto moko ya mpiko akendaki liboso mpe akutanaki na basoda yango.
A lot of salt water is added to the rice.	Batyaka mai ya mungwa mingi na kati ya loso.
He seemed confused.	Emonanaki lokola ete abulunganaki.
He wore his retirement party hat proudly.	Azalaki kolata shario na ye ya fɛti ya pansiɔ na lolendo.
I bought this record at a garage sale.	Nasombaki diskɛ oyo na esika moko oyo batɛkaka na garage.
Different types of wood are used in construction.	Mitindo ndenge na ndenge ya mabaya esalelamaka na mosala ya kotonga.
The seal was in good condition.	Sello yango ezalaki na ezalela malamu.
In the morning, he works out for an hour.	Na ntɔngɔ, asalaka ngalasisi na boumeli ya ngonga moko.
He jumped in the air, waving his arms.	Apumbwaki na mopepe, koningisaka maboko.
Now he is running for governor.	Sikoyo azali koponama mpo na kozala gouverneur.
He climbed to the highest branch.	Amataki tii na etape oyo eleki likoló.
The oven at the grocery store can be very hot.	Four na magasin ya biloko ya kolia ekoki kozala na molunge makasi.
Burning fuel releases greenhouse gases.	Kozikisa esansi ebimisaka gaze oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
The effect on students was noticeable.	Effet oyo ezalaki na ba étudiants ezalaki ya komonana.
He made sure that the work in the heat was a success.	Asalaki nyonso mpo ete mosala yango na molunge elonga.
He loved watching old movies.	Azalaki kolinga kotala bafilme ya kala.
I want to play, but no one else is around	Nalingi kosakana, kasi moto mosusu azali zingazinga te
He was fascinated by sunflowers, not knowing why.	Azalaki kosepela na ba tournesols, ayebaki te ntina na yango.
The equipment looks brand new.	Bisaleli yango ezali komonana ya sika mpenza.
His pride is being taken away from him!	Lolendo na ye ezali kolongolama na ye!
Her hairpins cascaded down the back of her neck.	Ba épingles na ye ya nsuki ezalaki kokita na nsima ya nkingo na ye.
People continued to come from all over the state.	Bato bakobaki koya kouta na etúká mobimba.
The future of this company is uncertain.	Avenir ya entreprise oyo ezali ya koyebana te.
That’s why big trees block the sunlight.	Yango wana banzete minene ekangaka pole ya moi.
A bag full of dirt.	Sac oyo etondi na bosoto.
The lights went out.	Miinda yango ekangamaki.
There is not much food there now.	Bilei ezali mingi te kuna sikoyo.
The young man saw his opportunity and took it.	Elenge mobali yango amonaki libaku na ye mpe azwaki yango.
He has no doubt that he will succeed.	Azali na ntembe te ete akolonga.
The weaker, smaller forms of life are sometimes called bacteria.	Mitindo ya bomoi oyo ezali na bolɛmbu mpe ya mikemike ebengamaka ntango mosusu mikrobe.
The mountains act as a backdrop.	Bangomba yango esalaka lokola esika oyo batyaka nsima.
The ship was moving at great speed.	Masuwa yango ezalaki kotambola na mbangu mpenza.
They were miserable people.	Bazalaki bato ya mawa.
Their success cannot be compared.	Elonga na bango ekoki kokokana te.
Is eating animals moral?	Kolya banyama ezali bizaleli malamu?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ba Ninjas bazalaka na ba réflexes exceptionnels.
The country is covered with rice fields and tea plantations.	Mboka yango ezali na bilanga ya loso mpe bilanga ya tii.
Don’t drink so much!	Komela mingi boye te!
The king provided food, shelter, and clothing for its citizens.	Mokonzi azalaki kopesa bana-mboka na yango bilei, esika ya kolala mpe bilamba.
Books, comics, and music.	Mikanda, ba comics, mpe miziki.
The wind whistled through the trees.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta na banzete.
As the centuries passed, so did these lost legends.	Wana bikeke ezalaki koleka, masapo oyo ebungaki mpe ezalaki koleka.
Airport officials are asking travelers.	Bakonzi ya libándá ya mpɛpɔ bazali kosɛnga bato oyo bazali kosala mibembo.
Stay in bed, you lazy thing.	Vanda na mbeto, yo eloko ya paresseux.
Choose your favorite wallpaper sheet.	Pona lokasa ya papier peint oyo olingaka.
The harbor is used to berth hundreds of commercial vessels.	Libongo yango esalelamaka mpo na kotya bankama ya masuwa ya mombongo.
The children enjoyed playing with the dog.	Bana bazalaki kosepela kosakana na mbwa yango.
The musicians played a bell.	Babɛti miziki bazalaki kobɛta ngonga moko.
Experimental animals were sacrificed.	Bazalaki kopesa banyama ya komeka mbeka.
Our discussions here were very fruitful.	Masolo na biso awa ebotaki mpenza mbuma.
Mortgage rates have plummeted.	Ba taux ya ba hypothèques ekiti makasi.
The bog is covered with grass and sedges.	Bog yango ezali na matiti mpe na ba sedges.
What a rich man!	Oyo nde moto ya bozwi!
The roof of the restaurant was painted red.	Batyaki langi ya motane na likoló ya restora yango.
It is capable of overcoming great obstacles.	Ezali na likoki ya kolonga mikakatano minene.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
He passed his exams with flying colors.	Alekisaki baekzamɛ na ye na balangi oyo ezalaki kopumbwa.
Most birds are not capable of making sounds.	Bandɛkɛ mingi bazalaka na likoki te ya kobimisa makɛlɛlɛ.
Mix a pinch of salt into the flour.	Sangisa mwa mungwa na kati ya farini.
That’s why antibiotics are gone.	Yango wana antibiotiques esila.
His bushy eyes met halfway.	Miso na ye ya matiti ekutanaki na katikati.
Walk to market, miles away.	Kotambola na makolo mpo na kokende na zando, ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi.
The carpenter arrived early in the morning to get ready.	Mosali-mabaya akómaki liboso ntɔngɔntɔngɔ mpo na komibongisa.
This doesn’t happen very often.	Oyo esalemaka mingi te.
He can be hospitable.	Akoki koyamba bapaya.
A dog with him barked.	Mbwa moko oyo azalaki elongo na ye agangaki.
Construction was halted indefinitely.	Botongi yango etɛlɛmaki mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
He put a bucket of water into the sink.	Atyaki mai na seau na kati ya esika oyo bazalaki kotya mai.
The first forest is gone.	Zamba ya liboso esili.
Each household has its own chicken.	Ndako mokomoko ezali na nsoso na yango.
Could you add sugar, please?	Okoki kobakisa sukali, nabondeli yo?
The long whip flapped unconsciously in the air.	Fimbo molai yango ebɛtaki na mopɛpɛ kozanga koyeba.
You can’t succeed without hard work.	Okoki kolonga te soki ozali kosala mosala makasi te.
The food was cold by the time it arrived.	Bilei ezalaki malili na ntango ekómaki.
The sun is setting and darkness is settling.	Moi ezali kolala mpe molili ebandi kofanda.
I left the house at seven o'clock.	Nabimaki na ndako na ngonga ya nsambo.
The exhibition will last only two weeks.	Elónga yango ekoumelaka bobele pɔ́sɔ mibale.
Now, you need to take this medicine.	Sikawa, osengeli komɛla nkisi oyo.
The stone tiles gleamed.	Ba carreaux ya mabanga ezalaki kongɛnga.
He dropped his end of the rope.	Abwakaki nsuka na ye ya nsinga.
Torture and murder are crimes under international law.	Konyokola mpe koboma bato ezali makambo ya mabe na kolanda mibeko ya mikili mingi.
He is playing the lute.	Azali kobɛta lute.
The father intended to study literature at the university.	Tata yango azalaki na mokano ya koyekola mikanda na iniversite.
He considers the value of each publication.	Atalelaka motuya ya mokanda mokomoko oyo bapesi ye.
Parliament gave the government the power to tax.	Parlement epesaki gouvernement bokonzi ya kofuta mpako.
As the years go by, cellulose becomes less concentrated.	Wana bambula ezali koleka, cellulose ekómaka mingi te.
Use the star catalog to navigate through the stars.	Salelá kataloge ya minzoto mpo na kotambola na nzela ya minzoto.
Try to breathe.	Meká kopema.
A large crowd gathered at the scene.	Ebele ya bato bayanganaki na esika yango.
The child hurried to the door.	Mwana yango akendaki nokinoki na porte.
The bucket was full of water.	Seau yango etondaki na mai.
They used new techniques.	Basalelaki mayele ya sika.
The birds began to chatter.	Bandɛkɛ yango ebandaki kolobaloba.
Because of the destruction, many birds no longer visit the city.	Lokola ebebisami, bandɛkɛ mingi bakendaka lisusu kotala engumba yango te.
But what about our inheritance?	Kasi, ezali boni mpo na libula na biso?
It remained to be seen whether such breaches would continue.	Etikalaki komonana soki kobuka mibeko ya ndenge wana ekolanda.
Look for the final piece of evidence.	Luká elembeteli ya nsuka oyo emonisi ete ezali malamu.
Ashcroft explained that pornography is a sin.	Ashcroft alimbolaki ete kotala pornografi ezali lisumu.
A thank you email was sent.	Email moko ya matɔndi etindamaki.
The bubbles were teasing and popping.	Ba bulles yango ezalaki kofinga mpe ezalaki kobima.
I was frozen in the cold.	Nakangamaki na malili.
The dog kept barking at the back door.	Mbwa yango ezalaki kaka koganga na porte ya nsima.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Likolo ya engumba monene yango ezali kobongwana nokinoki.
At six o'clock, we set the children free.	Na ngonga ya motoba, topesaki bana bonsomi.
The mountain is covered in snow all year round.	Ngomba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ mbula mobimba.
A scholar analyzed his income and expenditure.	Moto moko ya mayele atalelaki mbongo oyo azalaki kozwa mpe kobimisa.
The combat camera was ineffective.	Caméra ya combat ezalaki efficace te.
Please give us your exact requirements.	Svp bopesa biso ba exigences na bino ya précision.
What we had was written by great scholars.	Makambo oyo tozalaki na yango ekomamaki na bato ya mayele ya minene.
The plane could carry passengers as well as cargo.	Mpɛpɔ yango ekokaki komema bato lokola mpe biloko.
They had a lot in common.	Bazalaki na makambo mingi oyo bazalaki kokokana.
Shall we walk on the river?	Tokotambola na ebale?
The reporter sniffed the air.	Mopanzi-nsango yango azwaki nsolo ya mopɛpɛ.
The experiment lasted several years.	Ekzamɛ yango esalemaki na boumeli ya bambula mingi.
A baseball bat is used to hit the ball.	Basalelaka mbeli ya baseball mpo na kobɛta bale.
Their shoes were shiny.	Sapato na bango ezalaki kongɛnga.
We chose not to involve the police.	Toponaki kokɔtisa bapolisi te na likambo yango.
The mountain is a symbol of something very fitting.	Ngomba yango ezali elembo mpo na likambo moko oyo ebongi mpenza.
What you see is a red herring.	Oyo ozali komona ezali herring rouge.
A grandfather and grandson lived by the lake.	Nkɔkɔ moko ya mobali mpe mwana ya mwana ya mobali bafandaki pembeni ya laki yango.
The characters gave emotional speeches.	Bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango bazalaki kosala badiskur oyo esimbaki mayoki.
We believe that people are more important than profits.	Tondimi ete bato bazali na ntina mingi koleka matomba.
This is the best idea we had.	Oyo ezali likanisi ya malamu koleka oyo tozalaki na yango.
Many developing countries are facing financial difficulties.	Mikili mingi oyo ezali naino na bozwi mingi te mizali kokutana na mikakatano ya mosolo.
The jalopy broke down in the middle of the hill.	Jalopy ebukanaki na katikati ya ngomba.
The pearl may be worth a few bucks someday.	Liyaka yango ekoki kozala na motuya ya mwa mbongo moke mokolo mosusu.
The fishermen set their nets in the usual spot.	Babomi-mbisi baloni minyama na bango na esika oyo bamesaná kosala.
There are many people living in the country.	Bato mingi bafandaka na mboka yango.
The death toll is high.	Motángo ya bato oyo bazali kokufa ezali mingi.
He nodded, not knowing what to do.	Anyataki motó, azalaki koyeba te nini asengeli kosala.
Instead of moving, he sings softly.	Na esika ya koningana, ayembi na malɛmbɛ.
Avoid bullies, who are dishonest.	Bokima bato oyo batungisaka bato, oyo bazali sembo te.
These plants are native to moist areas.	Milona yango ezali ya bisika oyo ezali na mai mingi.
The avocado is extremely nutritious.	Avocat yango ezali na bilei mingi mpenza.
Some children think the number thirteen is unlucky.	Bana mosusu bakanisaka ete motángo zomi na misato ezali na chance te.
Some say he should quit.	Basusu balobi ete atika mosala.
Please pay your membership fee.	Svp ofuta mbongo ya membre na yo.
They had a thriving business.	Bazalaki na mombongo oyo ezalaki kokola malamu.
We laughed at his jokes.	Tozalaki kosɛka masɛki na ye.
The algae responded slowly to changes in the environment.	Ba algues yango ezalaki kosala malɛmbɛmalɛmbɛ na mbongwana oyo ezalaki kosalema na zingazinga.
Conspiracy to overthrow the government.	Complot ya kokweisa gouvernement.
Patience and perseverance are the keys to success.	Motema molai mpe molende nde esalaka ete moto alonga.
The rain has finally stopped.	Mbula esili kotika nsukansuka.
Domain names are spread all over the world.	Ba kombo ya domaine epalangani na mokili mobimba.
Increased immigration is reducing drought.	Bokóli ya bato oyo bautaka na mikili mosusu ezali kokitisa mai ya kokauka.
Warning signs proved inadequate.	Bilembo ya likebisi emonanaki ete ekoki te.
His advice is invaluable.	Toli na ye ezali na motuya mingi te.
The stock has risen in value.	Stock yango emati na motuya.
Iron is a malleable metal.	Ebende ezali ebende oyo ekoki kosala mosala na yango kozanga mpasi.
Discard the rotten apples.	Bwaka bapɔme oyo epɔlá.
Tweezers and cotton swabs were used to extract the thorn.	Bazalaki kosalela pince mpe coton mpo na kobimisa nzube yango.
He clenched his jaw, ready to strike back.	Akangaki mbanga na ye, amibongisaki mpo na kozongisa.
Someone looking for a volunteer opportunity	Moto oyo azali koluka libaku ya kosala mosala ya bolingo malamu
Although the practice is widespread, it is not popular.	Atako momeseno yango epalangani mingi, bato basepelaka na yango te.
There are few people in this country.	Bato bazali moke na mboka oyo.
Like everyone else, he lived near the beach.	Lokola bato nyonso, azalaki kofanda pene na libongo.
A year has passed since the incident.	Mbula moko eleki banda likambo yango esalemaki.
The poor kid looks like he's starving.	Mwana mobola azali komonana lokola azali kokufa nzala.
We broke through the hard crust of permafrost.	Tobukaki croûte ya makasi ya permafrost.
That bridge is badly damaged.	Pont wana ebebi makasi.
Each city has its own band.	Engumba mokomoko ezali na etuluku na yango ya miziki.
A world map hung on the wall.	Karte moko ya mokili ekangamaki na efelo.
The factory produces a lot of products.	Usine yango ebimisaka biloko mingi.
One of his poems has nearly seventeen lines.	Moko ya bapowɛti na ye ezali na milɔngɔ pene na zomi na nsambo.
The crowd moved forward.	Ebele ya bato bakendeki liboso.
Facebook is the world’s largest social networking service website.	Facebook ezali site internet ya service ya réseaux sociaux ya monene na mokili mobimba.
Scientists have developed new technologies.	Bato ya siansi babimisi mayele ya sika ya sika.
His biggest problem was that he was a leader of poverty.	Mokakatano na ye ya monene ezalaki ete azalaki mokambi ya bobola.
The past few weeks have been difficult for him.	Mwa bapɔsɔ oyo eleki ezalaki mpasi mpo na ye.
All these rebels were hunted down and killed.	Batomboki wana nyonso bazalaki koluka mpe koboma bango.
He looked at the old map.	Atalaki na karte ya kala.
Life is hard for farmers in this state.	Bomoi ezali mpasi mpo na basali bilanga na etúká oyo.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Ya liboso, okozala na mposa ya biteni mibale ya mbila ya sika.
A white cat jumped over the fence	Mbua moko ya mpɛmbɛ epumbwaki likoló ya lopango
The hunter finally located the deer.	Nsukansuka, mobomi-nyama yango amonaki esika oyo ngando yango ezalaki.
Several neighbors rushed to his aid.	Bato mingi ya kartye bakimaki mbangu mpo na kosalisa ye.
Stir the flour into the bowl.	Kokɔtisa farini yango na kati ya saani.
Leads to job alienation.	Ememaka na alienation ya mosala.
The addition of these spices makes the dish really tasty.	Kobakisa biloko yango ya nsolo kitoko esalaka ete bilei yango ezala mpenza elengi.
Frosty was a curious goat.	Frosty azalaki ntaba oyo azalaki na mposa ya koyeba makambo mingi.
The constant beatings were severe for the workers.	Kobɛtama ntango nyonso ezalaki makasi mpo na basali.
The prisoner walked to the prison door.	Mokangami yango akendeki na makolo tii na porte ya bolɔkɔ.
He invited her into his room.	Abengisaki ye akɔta na shambre na ye.
The direct approach works well.	Approche directe esalaka bien.
One came with a more accurate set of measurements.	Moko eyaki na ensemble ya ba mesures ya sikisiki mingi.
He stood out as a sore thumb among the students.	Azalaki komonana polele lokola mosapi monene oyo ezalaki kosala mpasi na kati ya bana-kelasi.
Many roads and rivers were flooded.	Banzela mpe bibale mingi ezindaki na mai.
He thought he was a cop!	Akanisaki ete azali polisi!
When the sun went down, a chill set in.	Ntango moi elalaki, malili moko ekɔtaki.
The guard was posted directly in front of the door.	Batyaki mokɛngɛli yango mbala moko liboso ya porte.
Over the years, technology has changed our lives.	Na boumeli ya bambula, mayele ya sika ebongoli bomoi na biso.
His hands were large and strong.	Maboko na ye ezalaki minene mpe ezalaki makasi.
You had to guess.	Osengelaki kokanisakanisa.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Bato mosusu ya siansi bandimisami ete kozongisa molunge na mabelé ezali lokuta.
My throat felt tight.	Zolo na ngai eyokaki makasi.
The rabbit ran through the meadows, fur shining.	Lapin yango akimaki mbangu na matiti ya zamba, nsuki na yango ezalaki kongɛnga.
It was a dense forest, stretching for miles.	Ezalaki zamba moko ya makasi, etandamaki na bakilomɛtrɛ mingi.
The shoes are easy to clean.	Basapato yango ezalaka mpasi te mpo na kosukola yango.
Some species are capable of eating almost anything.	Mitindo mosusu ya banyama ezali na likoki ya kolya pene na eloko nyonso.
The wild boars in the garden eat the flowers of the neighbor.	Ba ngulu ya zamba na elanga balyaka bafololo ya mozalani.
He leads a very public life.	Azali ko diriger vie très publique.
The band is as talented as the stars.	Bande yango ezali na mayele lokola ba stars.
Was the king's deputy here?	Député ya mokonzi azalaki awa?
She loves and laughs like a young woman.	Alingaka mpe asekaka lokola elenge mwasi.
Potato skins are edible.	Ba nsuki ya pomme de terre ezali ya koliama.
The enemy rained death on the attackers.	Monguna abɛtaki mbula ya liwa epai ya bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Under certain conditions, a paradox arises.	Na ba conditions mosusu, paradoxe moko ebimaka.
He has a good listener’s ear.	Azali na litoi ya moyoki malamu.
You couldn’t do that.	Okokaki kosala bongo te.
The weather is due to the heat.	Météo ezali mpo na molunge makasi.
The seeker climbs the tower, hearing the call.	Moluki amati na ndako molai, koyokaka libiangi.
Security guards rattled their keys.	Bakɛngɛli ya libateli bazalaki kobɛtabɛta bafungola na bango.
He had to be relocated.	Esengelaki bázongisa ye na esika oyo azalaki kofanda.
Trees with strong roots will grow from these seeds.	Banzete oyo ezali na misisa ya makasi ekokola na mboto yango.
The teen ran off as soon as the bell rang.	Elenge yango akimaki ntango kaka ngonga ebetaki.
The townspeople always believe they will be safe.	Bato ya engumba yango bandimaka ntango nyonso ete bakozala na likama te.
Turning back the clock, we will all be vegetarians.	Kozongisa montre sima, biso nionso tokozala ba végétariens.
The impact force was enormous.	Nguya ya kotutana ezalaki monene mpenza.
Nine out of 10 people in this country own bikes.	Bato libwa kati na bato zomi na mboka oyo bazali na bavelo.
The idea that these insects are changing is controversial.	Likanisi oyo ete banyama mikemike yango ezali kobongwana ezali kobimisa ntembe.
A sly smile crossed his face.	Kosɛka moko ya mayele mabe ekatisaki elongi na ye.
The room is flooded.	Salle yango etondi na mai.
In this small country, people are a bunch of superstitions.	Na mwa mboka oyo, bato bazali liboke ya biyambayamba.
He stopped in the middle of the road.	Atɛlɛmaki na katikati ya nzela.
There is little consensus about the best diet.	Bato bazali na boyokani mingi te na ntina na bilei oyo eleki malamu.
The ocean is the largest body of water in the world.	Mbu ezali mai oyo eleki monene na mokili mobimba.
The millionaire was generous with his money.	Millonaire azalaki na motema malamu na mbongo na ye.
Paint my fingers with oil paint.	Pakola misapi na ngai na langi ya mafuta.
He'll have to give you that coat.	Il faudra apesa yo kazaka wana.
Many museums offer free admission.	Ba musées mingi epesaka nzela ya kokɔta ofele.
His throat felt dry, but he pushed forward.	Zolo na ye eyokaki kokauka, kasi apusaki liboso.
Such pumps have a significant impact on the environment.	Bapompe ya ndenge wana ezali na bopusi monene likoló na ezingelo.
He made a sign.	Asalaki elembo.
Why is the bottle so hard to open?	Mpo na nini ezali mpasi mpo na kofungola molangi yango?
The caravan left early in the morning.	Caravane yango elongwaki na ntɔngɔntɔngɔ.
A chef was struggling to make a dining room.	Chef moko azalaki kobunda mpo na kosala esika ya kolya.
The boy slipped his finger into the hole.	Mwana mobali yango akɔtisaki mosapi na ye na libulu yango.
He was fascinated by their strange customs.	Asepelaki mingi na mimeseno na bango ya kokamwa.
He is supported by wealthy donors.	Azali kosungama na ba donateurs ya bozwi.
A burglar broke into his home.	Moyibi moko akɔtaki na ndako na ye.
The fish swam fast.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai nokinoki.
Some species threaten poultry populations.	Mitindo mosusu ezali kotya na likama ba populations ya ba nyama ya mboka.
The most rigorous scientific theories have advanced these ideas.	Makanisi ya siansi oyo eleki makasi ekómisi makanisi yango liboso.
Forests cover two-thirds of the country.	Bazamba ezipi ndambo mibale likoló na misato ya ekólo yango.
Some analysts predict a rise.	Bato mosusu oyo bayekolaka makambo ya mombongo balobaka ete ekomata.
The dentist is standing in front of the toilet.	Monganga ya mino atɛlɛmi liboso ya twalɛti.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Nganga-mayele yango alobelaki ntango molai na ntina na lolenge ya solo.
The senator spoke to the media.	Sénateur yango asololaki na bapanzi sango.
The principal taught his students well.	Mokambi ya eteyelo azalaki koteya bana-kelasi na ye malamu.
These accounts were corroborated by witnesses.	Masolo yango esimbamaki na batatoli.
Try to control your behavior.	Meká kopekisa bizaleli na yo.
As time went on, his business expanded.	Wana ntango ezalaki koleka, mombongo na ye ekómaki monene.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear any clicking.	Dial ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi tozalaki koyoka te kobɛtabɛta.
We censored this information.	To censurer information oyo.
There are two important cities in the country.	Bingumba mibale ya ntina ezali na ekólo yango.
This card does not contain any vowels.	Karte oyo ezali na voyelle moko te.
The flood control dam is an eyesore.	Barrage ya contrôle ya mpela ezali mpasi ya miso.
You may also find this helpful.	Okoki mpe komona ete likambo yango ekosalisa yo.
Many believe that a person's diet determines his mood.	Mingi bakanisaka ete bilei ya moto nde emonisaka ezalela na ye ya makanisi.
Increased global warming will cause coastal flooding.	Bokóli ya molunge ya mabelé ekosala ete mai etonda na libongo.
Stop the car!	Botelemisa motuka!
His goal was to build bridges of understanding.	Mokano na ye ezalaki ya kotonga bapont ya bososoli.
Washrag hit the wall.	Washrag ebɛtaki na efelo.
Women politicians bore the brunt of this campaign.	Ba politiciens ya basi nde bamemaki mokumba ya campagne oyo.
Their behavior was based on their beliefs.	Etamboli na bango eutaki na bindimeli na bango.
Arrange the following statements in order.	Bongisá maloba oyo elandi na molɔngɔ.
Wool coats are very warm.	Ba kazaka oyo basali na nsuki ya mpate ezalaka molunge mingi.
The horse hit the bolt, but the rider was not injured.	Mpunda yango ebɛtaki na bolɔ́kɔ, kasi mokumbi mpunda azokaki te.
They set up governments.	Bazali kotya baguvɛrnema.
The victory was marked by dance and music.	Elonga yango esalemaki na mabina mpe na miziki.
The main problem lies in the distribution of income.	Mokakatano monene ezali na kokabola mosolo oyo moto azali kozwa.
The young man writes letters.	Elenge mobali yango akomaka mikanda.
Local industry supports the local economy.	Industrie ya mboka esungaka nkita ya mboka.
The vegetable market was booming.	Zando ya ndunda ezalaki kokola mingi.
The effects of air pollution are devastating indeed.	Makambo oyo kobebisama ya mopɛpɛ ebimisaka ezali mpenza mabe mpenza.
The bus stops near my house.	Bisi etɛlɛmaka pene na ndako na ngai.
The transept and choir were decorated with frescoes.	Transepte mpe chorale ekembisamaki na ba fresques.
The tree is tall and thin.	Nzete yango ezali molai mpe ezali moke.
The bell rang and the crowd around shook.	Ngonga ebetaki mpe ebele ya bato oyo bazalaki zingazinga baninganaki.
Such schemes have a high potential for abuse.	Miango ya ndenge wana ezali na likoki monene ya kosalela yango na ndenge ya mabe.
I struggled to keep the peace.	Nazalaki kobunda mpo na kobatela kimya.
Several demonstrators were arrested.	Bato mingi oyo bazalaki kosala manifestation bakangaki.
Such data is invaluable.	Ba données ya ndenge wana ezali na motuya mingi.
The jury found all the accused guilty.	Bazuzi bamonaki ete bato nyonso oyo bafundamaki bazalaki na ngambo.
The car was badly damaged.	Motuka yango ebebaki makasi.
Want to follow a low-fat diet?	Olingi kolanda bilei oyo ezali na mafuta mingi te?
This university is famous for its excellent education.	Iniversite oyo eyebani mingi mpo na kelasi na yango ya malamu mpenza.
He ate a lovely chocolate pie.	Aliaki tarte ya chocolat oyo ezalaki kitoko.
Paul quickly got to his feet.	Paulo atɛlɛmaki nokinoki na makolo.
Because he is caught early, the risk is low.	Lokola bazwaka ye nokinoki, likama ezali mingi te.
The village has a public park.	Village yango ezali na parc public.
Sorry?	Bolimbisi?
The house was decorated with gold.	Ndako yango ekembisamaki na wolo.
When the meeting was over, he stood up again.	Ntango likita esilaki, atɛlɛmaki lisusu.
Choose your best plants, and bring them here.	Poná milona na yo ya malamu koleka, mpe memá yango awa.
This driveway needs to be repaved.	Esengeli kosala lisusu pavement ya nzela oyo ya kokɔta na ndako.
They became good friends.	Bakómaki baninga malamu.
The captain proves himself to be an ineffectual leader.	Kapiteni azali komimonisa ete azali mokambi oyo azali na bopusi te.
The trend continues this quarter.	Tendance yango ezali kokoba na trimestre oyo.
The protesters refused to leave the area.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu baboyaki kobima na esika yango.
Some people say that rain brings wisdom.	Bato mosusu balobaka ete mbula ememaka bwanya.
That’s why we’re gathered here today.	Yango wana tosangani awa lelo.
The asparagus was accompanied by lentils.	Asparagus yango ezalaki elongo na lentilles.
This bowl is for love potions only.	Saani oyo ezali kaka mpo na bankisi ya bolingo.
The smell of the forest was inevitable.	Nsolo ya zamba ezalaki ya kopengola te.
Many of these rodents are larger than mice.	Mingi kati na ba rodent yango ezali minene koleka ba soso.
A strange thing happened.	Likambo moko ya kokamwa esalemaki.
It is made of wood.	Esalemi na mabaya.
The dancers gave a moving performance.	Babini yango basalaki lisano moko ya kosimba motema.
This meeting was a watershed moment.	Likita oyo ezalaki ntango ya bopanzani ya mai.
This country is mostly desert.	Mboka oyo ezali mingimingi esobe.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya molili ya butu.
A feeling of happiness flooded him.	Liyoki moko ya esengo ezindaki ye.
He is a student in a regular school.	Azali mwana-kelasi na eteyelo ya mbalakaka.
He often orders her breakfast.	Mbala mingi asɛngaka ye bilei na ye ya ntɔngɔ.
He stared at the gold coin in its shiny box.	Azalaki kotalatala mbongo ya wolo oyo ezalaki na kati ya sanduku na yango oyo ezalaki kongɛnga.
The political storm has affected companies.	Mopɛpɛ makasi ya politiki esili kotungisa bakompanyi.
The prisoner was escorted from the courthouse.	Bazalaki kokamba moto ya bolɔkɔ longwa na ndako ya tribinale.
Come on, have some.	Yaka, zala na mwa ndambo.
These are the people you need to watch out for.	Wana ezali bato oyo osengeli kokeba na bango.
This tree has large leaves.	Nzete oyo ezali na nkasa ya minene.
The objects opposed this.	Biloko yango ezalaki kotɛmɛla likambo yango.
The perfume is extra sweet.	Parfum yango ezalaka extra elengi.
A reliable system is essential to business success.	Système oyo ekoki kotyelama motema ezali na ntina mingi mpo mombongo elonga.
She worked hard to raise her children.	Asalaki makasi mpo na kobɔkɔla bana na ye.
Professors say this is troubling.	Baprofɛsɛrɛ balobi ete likambo yango ezali kotungisa.
The fell into its tracks.	The akweyaki na banzela na yango.
Write a summary of this book.	Komá bokuse ya buku oyo.
First impressions are always important.	Ba impressions ya liboso ezalaka toujours important.
Every nation has all the people of the world.	Ekolo nyonso ezali na bato nyonso ya mokili.
Quails were slaughtered in the spring.	Bazalaki koboma ba quails na eleko ya prɛnta.
Peel and wash the cucumber.	Kokata mpe kosukola konkomɔ.
What an exciting world!	Ezali mpenza mokili moko ya kosepelisa!
The player is a dangerous attractor.	Mosani azali mobendi ya likama.
We need to protect the environment.	Tosengeli kobatela zingazinga.
The soldiers described a long, hard battle.	Basoda balobelaki etumba molai mpe makasi.
When it was over, everyone was happy.	Ntango esilaki, bato nyonso bazalaki kosepela.
The book tells the story of a cruel king.	Buku yango elobeli lisolo ya mokonzi moko ya motema mabe.
He seemed to accept their fate.	Emonanaki lokola ete andimaki nsuka na bango.
Please eliminate noise and distractions.	Svp bolongola makelele na ba distractions.
Economists are predicting a slowdown.	Bato oyo bayekolaka makambo ya mbongo bazali kosakola ete mbongo ekokita.
He touched something against the wall.	Asimbaki eloko moko na efelo.
This has created a pattern of repetition.	Yango ebimisi momeseno ya kozongela makambo.
Most women here have one or two children.	Basi mingi awa bazalaka na mwana moko to mibale.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	Moi ezalaki kongɛnga makasi na mokolo moko kitoko ya eleko ya molunge.
The little girl's blood was cold.	Makila ya mwana mwasi yango ya moke ezalaki malili.
Look outside!	Botala libanda!
The patients suffered minor injuries.	Bato ya maladi yango bazokaki mwa moke.
A steady breeze was blowing.	Mopɛpɛ moko oyo ezalaki kotɛngatɛnga te ezalaki kobɛta.
The heat of the sun was intense.	Molunge ya moi ezalaki makasi.
Flowers abound in the region.	Bafololo ezali mingi na etúká yango.
This well is sacred to the natives.	Libulu oyo ezali mosantu mpo na bato ya mboka yango.
The party is over, my friends.	Fɛti esili, baninga na ngai.
The answer can be readily found in the text.	Eyano ekoki kozwama nokinoki na makomi.
There were few obstacles along the way.	Mikakatano ezalaki mingi te na nzela.
He was not considered old.	Bazalaki kotalela ye lokola mobange te.
Just wear a bikini to the beach!	Lata kaka bikini na plage!
He looked a little nervous.	Amonanaki mwa kobanga.
The dog ran weakly down the street.	Mbwa yango akimaki mbangu na bolɛmbu na balabala.
The old lady pays down her salad.	Vieille dame afutaka na nse salade na ye.
Television viewing is the slave of our time.	Kotala televizyo ezali moombo ya ntango na biso.
To earn a living, one must take risks.	Mpo moto azwa mbongo ya kobikela, asengeli komitya na likama.
The storm continued into the morning.	Mopɛpɛ makasi yango ekobaki tii na ntɔngɔ.
She shrugged and ran over to him.	Atombolaki mapeka mpe akimaki mbangu epai na ye.
Clouds floated lazily across the hazy afternoon sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló oyo ezalaki na nsima ya midi oyo ezalaki na molili
None of them have money.	Moko te kati na bango azali na mbongo.
The novel ends when the parents die.	Roman esukaka tango baboti bakufi.
This project is carried out according to a precise plan.	Projet oyo esalemaka selon plan moko ya précision.
She was given temporary custody of the children.	Bapesaki ye mokumba ya kobatela bana yango mpo na mwa ntango.
Her grandfather often talked about what was going to happen to her.	Mbala mingi, nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki kolobela makambo oyo ekokómela ye.
Her brown hair was parted in the middle.	Suki na ye ya motane ekabwanaki na katikati.
I am married to a kind woman.	Nabalani na mwasi moko ya motema boboto.
So he painted the ceiling blue.	Yango wana, atyaki langi ya bule na plafɔ.
I ordered two more large pizzas.	Nazalaki kosala komande ya ba pizza mibale ya minene lisusu.
The bond strengthened their relationship.	Bokangami yango elendisaki boyokani na bango.
She cried as she received the news.	Alelaki ntango azalaki kozwa nsango yango.
He arrived late for the party.	Akómaki na retare mpo na fɛti yango.
The schoolteacher met the man.	Molakisi ya eteyelo akutanaki na mobali yango.
Winters in the region are extremely cold.	Na etúká yango, eleko ya malili ezalaka malili makasi.
He looked back and smiled nervously.	Atalaki nsima mpe asɛkaki na nsɔmɔ.
My bag was too heavy and my feet ached.	Sakosi na ngai ezalaki kilo mingi mpe makolo na ngai ezalaki kosala ngai mpasi.
The children were anxious to meet their new families.	Bana yango bazalaki komitungisa mpo na kokutana na mabota na bango ya sika.
The water in a glass of beer looks crystal clear.	Mai oyo ezali na kɔpɔ ya bière emonanaka polele lokola cristal.
This cafe is very central.	Café oyo eza très central.
Take a closer look at the tiger.	Talá tigre yango malamumalamu.
This medicine will cure your headaches.	Nkisi oyo ekobikisa ba mpasi na yo ya motó.
Belts are an integral part of men’s attire.	Mikaba ezali eteni ya ntina mingi ya molato ya mibali.
Plastic of all kinds is destroying our environment.	Plastique ya ndenge na ndenge ezali kobebisa zingazinga na biso.
Health officials are working around the clock.	Bakonzi ya bokolongono bazali kosala mosala butu moi.
The silence was shattered by a spectacular explosion.	Kimya yango ebukanaki na likambo moko ya kokamwa oyo epanzani.
We need to actively plan for our future.	Tosengeli kosala mwango na molende nyonso mpo na mikolo na biso ya mikolo mizali koya.
Use ketchup with brown sauce.	Salelá ketchup oyo ezali na sauce ya marron.
The artist was proud of his accomplishment.	Moyemi yango azalaki na lolendo mpo na likambo oyo asalaki.
An electric train passed through a tunnel.	Engbunduka moko oyo esalaka na kura elekaki na kati ya tunel moko.
The snow came down without warning.	Mbula ya zɛlo ekitanaki kozanga ete bákebisa yango.
The soldiers had to retreat too far.	Basoda yango basengelaki kozonga nsima koleka ndelo.
He is too poor to hire a lawyer.	Azali mobola mingi mpo na kozwa avocat.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Na nsuka, molakisi atombolaki lobɔkɔ na ye, mpe amonisaki ete azali nyɛɛ.
Soften the onions in boiling salted water.	Bolɛmbisa matungulu na mai oyo ezali kotɔka oyo ezali na mungwa.
The choir was weaving a polyphonic fabric of sound.	Chorale yango ezalaki kotonga elamba moko ya son polyphonique.
He sought to cultivate feelings of compassion.	Alukaki kolona mayoki ya motema mawa.
Once upon a time, this country stood on the edge of civilization.	Kala, mboka oyo etelemaki na bord ya civilisation.
I offered to give him a lift, but he refused.	Nalobaki ete nakopesa ye lift, kasi aboyaki.
The implication is that he was extremely influential.	Implication ezali que azalaki na influence ya koleka ndelo.
He saw many things he could not bear.	Amonaki makambo mingi oyo akokaki kokanga motema te.
Many have tried to save people, but none have succeeded.	Mingi bamekaki kobikisa bato, kasi moko te alongi.
This fertile valley has many hot springs.	Lobwaku yango oyo ebotaka malamu ezali na maziba mingi ya mai ya mɔtɔ.
The elevator stopped working.	Ascenseur etikalaki kosala.
Within hours, a chemical fire broke out.	Na boumeli ya bangonga moke, mɔ́tɔ ya biloko ya chimique ebimaki.
The barbarians took the city.	Ba barbares bazuaki engumba.
It looked as if he had been carved out of teak.	Emonanaki lokola ete ayemamaki na nzete ya teak.
Muslims consider cow’s milk to be impure.	Bamizilma batalelaka miliki ya ngombe lokola mbindo.
A television reporter visited the girl's family.	Mopanzi-nsango moko ya televizyo akendaki kotala libota ya mwana mwasi yango.
Seventeen people have died.	Bato zomi na sambo bakufi.
He threw her a killing glare.	Abwakaki ye miso oyo ebomaki ye.
The state government is developing the tourism industry.	Gouvernement ya l’Etat ezali ko développer industrie touristique.
Manufacturers risk losing millions of dollars.	Bato oyo basalaka biloko na likama ya kobebisa bamilio ya badolare.
Our relationship began to change.	Boyokani na biso ebandaki kobongwana.
He prefers his hot porridge.	A preferaka porridge na ye ya moto.
I don’t understand this.	Nazali kososola likambo oyo te.
Just well over, he thought.	Kaka malamu esili, akanisaki.
The bright blue dress was knee-length.	Elamba ya langi ya bule makasi ezalaki tii na mabɔlɔngɔ.
She washed the dishes with detergent.	Asukolaki basaani yango na nkisi ya kosukola.
Mass production makes his houses affordable.	Production en masse esalaka que ba ndaku na ye ezala abordable.
There aren’t many safety rules.	Mibeko mingi ya bokengi ezali te.
The man knew nothing.	Mobali yango ayebaki eloko moko te.
He is an ultramarathon runner.	Azali mopoti mbangu ya ultramarathon.
She has had two failed marriages.	Asili kosala mabala mibale oyo elongi te.
A traffic policeman waved the truck to a halt.	Polisi moko ya nzela aningisi motuka ya monene mpo etɛlɛmaki.
It is dangerous to criticize your enemy.	Ezali likama kotyola monguna na yo.
Pouring the tea into a cup, he drank greedily.	Kosopaki tii na kɔpɔ, amɛlaki na lokoso nyonso.
The partners decided not to go into business this year.	Ba partenaires bazwaki mokano ya kokende na mombongo te na mbula oyo.
Dirty water is not good for rivers.	Mai ya bosɔtɔ ezali malamu te mpo na bibale.
The hills are rugged here.	Bangomba mike ezali na mabangamabanga awa.
An annual fair is held here every year.	Foire moko ya mbula na mbula esalemaka awa mbula na mbula.
It is important that you do well.	Ezali na ntina ete osala malamu.
These days, however, superstitions are on the decline.	Nzokande, na mikolo oyo, biyambayamba ezali kokita.
The thief is free.	Moyibi azali na bonsomi.
The GP was kind and gentle.	Monganga ya libota azalaki na boboto mpe na boboto.
He was sentenced to five years in prison.	Bakatelaki ye etumbu ya mbula mitano ya bolɔkɔ.
Police officers are often accused of corruption.	Mbala mingi, bafundaka bapolisi ete bazali na kanyaka.
The employer rebuked his employee.	Patrɔ yango apamelaki mosali na ye.
The ponies turned into plains full of tall grass.	Bampunda ya mpunda ekómaki bisika ya patatalu oyo etondi na matiti milai.
A convenient location is easy to find on campus.	Esika oyo ebongi ezali mpasi te mpo na kozwa yango na campus.
Can you give me instructions?	Okoki kopesa ngai malako?
The graph shows the number of visitors per year.	Graphique yango ezali komonisa motángo ya bato oyo bayaka kotala yango na mbula moko.
These wolves are not really dangerous.	Bambwa yango ya zamba ezali mpenza likama te.
The bill has been enacted.	Mobeko yango mosili kozwa mobeko.
There is no need to use outdated methods.	Ezali na ntina te kosalela mayele oyo esilá ngala.
A pack of wolves hunted here.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki kobundisa banyama awa.
He insisted that these things were true.	Alobaki na molende ete makambo yango ezali solo.
The school made a mistake in the final exam.	Eteyelo yango esalaki libunga na ekzamɛ ya nsuka.
This material is easily scratched.	Matériel oyo ezalaka facilement ko gratter.
He drove across the road.	Akendeki na motuka na ngambo mosusu ya nzela.
A shower of sparks, followed by a loud roar.	Douche ya ba étincelles, elandaki na makelele makasi.
He invited her for a cigarette.	Abengisaki ye amɛla likaya.
He raised his hand, shakily.	Atombolaki loboko na ye, na koningana.
He looked faint, with hollow eyes.	Azalaki komonana lokola azali kolɛmba nzoto, na miso oyo ezalaki na mabulu.
The townspeople were shocked by the murders.	Bato ya engumba yango bakamwaki mingi na makambo oyo babomaki bato.
The townspeople managed the water even in the dry season.	Bato ya engumba bazalaki kotambwisa mai ata na ntango ya kokauka.
Which of the following is an adjective?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali adjectif?
He slipped his fingers into his ears.	Akɔtisaki misapi na ye na matoi na ye.
He refused to participate in the war.	Aboyaki kosangana na etumba.
The tide turned when the girl arrived.	Marée ebalukaki ntango mwana mwasi yango akómaki.
The country will still need doctors in the coming years.	Mboka ekozala kaka na mposa ya minganga na bambula oyo ezali koya.
To look at him was to glimpse a god.	Kotala ye ezalaki komona mwa moke nzambe moko.
A bunch of fast food restaurants.	Liboke ya ba restaurants ya biloko ya kolia ya mbangu.
The platform is held away by metal clamps.	Estrade yango esimbami mosika na ba pinces ya bibende.
He is bogged down by bureaucracy.	Azali kokangama na bureaucratie.
Creepers started climbing the sides of the brick houses.	Ba creepers ebandaki komata na mipanzi ya bandako ya briki.
He really needs to feel at peace.	Asengeli mpenza koyoka kimya.
They were waiting for the train.	Bazalaki kozela engbunduka.
This technique is widely used in many developing countries.	Basalelaka mayele yango mingi na mikili mingi oyo ezali naino na bozwi mingi te.
It was said to be carefully hidden in the grass of the plain.	Balobaki ete ebombamaki malamumalamu na kati ya matiti ya patatalu.
In your spare time, read detective novels.	Na temps libre na yo, tanga ba romans ya ba detectives.
A pilgrim passed slowly through the village.	Moto moko ya pèlerin alekaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mboka yango.
My arm is killing me.	Lobɔkɔ na ngai ezali koboma ngai.
Oh, win yourself!	Oh, longa yo moko!
Each of these rivers flows into the sea.	Mokomoko ya bibale yango ekɔtaka na mbu.
His shirt was torn.	Chemise na ye epasukaki.
Many people die from injuries caused by cars.	Bato mingi bakufaka mpo na bampota oyo mituka eutaka.
The Foreign Minister condemned the attack.	Ministre ya mambi ya bapaya apameli likambo liye.
The bomb exploded, but fortunately no injuries were reported.	Bombe yango epanzanaki, kasi na esengo nyonso, bato bazokaki te.
That sounds awesome!	Yango eyokani nsɔmɔ!
He opened the kitchen window.	Afungolaki lininisa ya kuku.
Water crystals formed in an ice cube.	Ba cristaux ya mai esalemaki na kati ya cube ya glace.
The burns were deep.	Bisika oyo ezikaki ezalaki mozindo.
He is a vegetarian.	Azali moto oyo alyaka ndunda.
He was hung from his gallows.	Bakakisaki ye na nzete na ye ya nzete.
A surgeon made a small incision.	Monganga moko ya lipaso akataki mwa esika moko ya moke.
A master's degree is required.	Esengeli kozwa diplome ya master.
His face was as red as a ghost.	Elongi na ye ezalaki motane lokola molimo.
The proposed legislation was attacked in the media.	Mibeko oyo esengami ebundisamaki na bapanzi sango.
There are a lot of fireworks on the black market.	Ba feux d'artifice ezali ebele na marché noir.
Students were deceived by their teachers.	Bayekoli bazalaki kozimbisama na balakisi na bango.
They are less disturbed by the effects of war.	Bazali kotungisama mingi te na makambo oyo bitumba ebimisi.
Each regiment fought hard.	Régiment mokomoko ezalaki kobunda makasi.
He was arrested on graft charges.	Bakangaki ye mpo na kofunda ye na greffe.
However, these reports are irrelevant.	Nzokande, balapolo yango ezali na ntina te.
The factories were closed by edict.	Ba usines ekangamaki na edict.
The vase fell to the floor!	Vase yango ekweaki na nse!
The code of ethics in the film industry is terrible.	Mibeko ya bizaleli malamu na mosala ya kosala bafilme ezali nsɔmɔ.
I don’t have any money right now.	Nazali na mbongo te sikoyo.
After ten minutes of running, the runner collapsed.	Nsima ya kopota mbangu miniti zomi, mopoti mbangu akweyaki.
People should be treated with fairness and justice.	Esengeli kosalela bato makambo na bosembo mpe na bosembo.
So, overall, they were happy.	Donc, en général, bazalaki na esengo.
He took off his hat and bent down sharply.	Alongolaki shario na ye mpe agumbamaki makasi.
Those guys in suits are bad news.	Ba gars wana na ba costumes baza sango ya mabe.
The singer had a sore throat.	Moyembi yango azalaki na mpasi na zolo.
The young man must earn his own money.	Elenge mobali asengeli kozwa mbongo na ye moko.
Provincial leaders fought over disputed territory.	Bakonzi ya bitúká babundaki mpo na teritware oyo matata ezalaki.
Although this is a large city, it seems to be almost deserted.	Atako oyo ezali engumba monene, emonani ete ezali pene na etikali mpamba.
Store the food in an airtight container.	Bomba bilei yango na kati ya eloko oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
People appreciate it as a research practice.	Bato basepelaka na yango lokola mimeseno ya bolukiluki.
The locals praised the boy's intelligence.	Bato ya mboka yango bakumisaki mayele ya mwana mobali yango.
The generals always felt safe in the capital.	Ba généraux bazalaki ntango nyonso koyoka ete bazali na likama te na engumba-mokonzi.
He refused to believe it.	Aboyaki kondima yango.
The bird flew down into the garden.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na nse na elanga.
People from the five regions lived together.	Bato oyo bautaki na bitúká mitano yango bafandaki esika moko.
An apron tied around her waist.	Tablier oyo bakangi na loketo na ye.
Stamps were collected for many years.	Bazalaki kosangisa batimbre na boumeli ya bambula mingi.
His behavior angered the neighborhood.	Etamboli na ye ezalaki kopesa bato ya kartye nkanda.
The teacher reminds me again and again that I have to be on time.	Molakisi akundwelaka ngai mbala na mbala ete nasengeli kotosa ngonga.
The robber fled with authorities in intense pursuit.	Moyibi yango akimaki elongo na bakonzi mpo na kolanda bango makasi.
Click here to select a language.	Finá awa mpo na kopona monɔkɔ moko.
He was outwitted at every turn in the negotiations.	Azalaki outwitted na tour nionso na ba négociations.
The boats were full of passengers.	Bamasuwa yango etondaki na bato oyo bazalaki na kati.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Kasi bɔmbi ya nikleere ezali na nguya mingi koleka.
He laid on top of the wounded man.	Atyaki likoló ya mobali oyo azokaki.
Please wait while the computer shuts down.	Tosɛngi yo ozela ntango ordinatɛrɛ ekosila.
Ecological degradation threatens ocean health.	Kobeba ya écologie ezali kotya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mbu na likama.
He summoned his mob to attack.	Abengaki etuluku na ye ya bato ya mobulu mpo bábundisa bango.
Musicians were an important source of entertainment.	Bato ya miziki bazalaki liziba moko ya ntina mingi mpo na kominanola.
All you have to do is get down to business.	Oyo osengeli kosala ezali ya kokita na mosala.
You're running late, boss!	Ozali kokima na retard, patron!
He asked his partner what he should bring.	Atunaki molongani na ye nini asengeli komema.
Use a fork to cut the cake.	Salelá fourchette mpo na kokata gâteau.
Dawn was breaking in the east.	Ntongo ezalaki kobukana na ɛsti.
Some of the old sites were deliberately removed.	Bisika mosusu ya kala elongolamaki na nko.
The position is unpaid.	Position yango ezali kofutama te.
The dust accumulated in the room.	Mputulu oyo eyanganaki na shambre yango.
There was a glacier in the glacier.	Glacier moko ezalaki na kati ya glacier yango.
In theory, companies had to comply with the new rules.	Na makanisi, bakompanyi esengelaki kotosa mibeko ya sika.
He gave her a big hug.	Apesaki ye ebɛteli moko monene.
Electric vehicles use energy very efficiently.	Mituka oyo esalaka kura esalela kura malamu mpenza.
Yet, he respected the dream.	Kasi, azalaki komemya mpenza ndɔtɔ yango.
That woman drove us nuts!	Mwasi wana abenganaki biso ba noix!
She won full custody of her children.	Alongaki bokonzi mobimba ya kobatela bana na ye.
The manhunt for the culprit continues.	Koluka bato mpo na moto oyo asali likambo yango ezali kokoba.
The students are randomly selected.	Bayekoli yango baponamaka na ndenge ya pwasa.
The city is famous for its beauty.	Engumba yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
It is located in the northern part of the city.	Ezali na eteni ya nɔrdi ya engumba yango.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Nsukansuka moi ekobima lisusu lobi na ntɔngɔ.
The news caused quite a stir.	Nsango yango ebimisaki bato mingi mpenza.
So, what can you say?	Na yango, okoki koloba nini?
So was every member of the expedition.	Ezalaki mpe bongo mpo na mosangani nyonso ya mobembo yango.
I am on sick leave.	Nazali na konje ya maladi.
He left a politely impersonal note.	Atikaki mokanda moko oyo ezalaki na bonkonde nyonso oyo ezalaki na bomoto te.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	Bindimeli na ye ezalaki kotɛngatɛnga ata moke te liboso ya mikakatano.
The canals irrigate melon and cucumber fields.	Ba canaux yango ekɔtisaka mai na bilanga ya melon mpe ya konkomɔ.
The water will be very hot.	Mai ekozala molunge makasi.
He committed suicide in his cell.	Amibomaki na ndako na ye ya bolɔkɔ.
New books have been published this year.	Mikanda ya sika ebimi na mbula oyo.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Oyo tozali koluka vraiment awa ezali qualité, quantité te.
Give it to me.	Pesá ngai yango.
It was widely used in ancient times.	Ezalaki kosalelama mingi na ntango ya kala.
Tie up your camel.	Kangá kamela na yo.
Children can count to ten.	Bana bakoki kotánga tii na zomi.
These patients had difficulty breathing.	Bato ya maladi yango bazalaki na mokakatano ya kopema.
Many of these children have never seen the light.	Mingi kati na bana yango bamoná naino pole te.
We will need to cut the plants.	Tokozala na mposa ya kokata milona.
I waited.	Nazelaki.
This is in a very important place.	Likambo yango ezali na esika moko ya ntina mingi.
Rose water is commonly used to flavor bread.	Mai ya rosé esalelamaka mingi mpo na kopesa elɛngi ya mampa.
She was thrilled by his sudden hit.	Asepelaki mingi na ndenge oyo abɛtaki ye na mbalakaka.
Our organization is committed to protecting children.	Ebongiseli na biso ezali komipesa na kobatela bana.
A game of chess.	Lisano ya lisano ya échecs.
This type of chocolate is very expensive.	Lolenge oyo ya chocolat ezalaka ntalo mingi.
The child was being humiliated by being arrested.	Bazalaki kokitisa mwana yango na ndenge bakangaki ye.
The soup is filtered.	Bazali kosala supu yango na filtre.
He expected to see someone familiar here.	Azalaki kozela komona moto moko oyo ayebi malamu awa.
As winter approached, the child stayed indoors.	Wana eleko ya malili ekómaki pene, mwana yango azalaki kofanda na kati ya ndako.
We need new ways.	Tozali na mposa ya banzela ya sika.
He put forward two proposals.	Atie ba propositions mibale.
The puppy is playing.	Mwana ya mbwa azali kosakana.
Few people participate in such sports these days.	Bato mingi te bazali kosangana na masano ya ndenge wana mikolo oyo.
They were ornaments of no purpose.	Ezalaki biloko ya kokembisa oyo ezalaki na ntina moko te.
It’s easy to get lost here.	Ezali pete kobunga awa.
They have an uncanny ability to disappear.	Bazali na likoki moko ya kokamwa ya kolimwa.
He collapsed on his desk.	Akweyaki na mesa na ye.
This meeting requires all council members.	Likita oyo esengaki ba membres nionso ya conseil.
The professor told him about the experiment.	Profesɛrɛ yango ayebisaki ye likambo ya komeka yango.
The plankton ecosystem provides food for humans.	Écosystème ya plancton epesaka bato esika ya kolya.
Time passes slowly when we are sick.	Tango elekaka malembe tango toza na maladi.
The little boy crossed the icy road.	Mwana moke yango akatisaki nzela oyo ezalaki na zɛlo.
He stayed there, motionless, until the light was gone.	Atikalaki wana, koningana te, kino pole esilaki.
This road is an important part of our economy.	Nzela oyo ezali eteni ya ntina ya nkita na biso.
The station was clearly malfunctioning.	Emonanaki polele ete gare yango ezalaki kosala malamu te.
The legislature unanimously passed the bill.	Bazuzi ya mibeko bazwaki na bomoko mobeko yango.
There are some things that even money cannot buy.	Ezali na biloko mosusu ata mbongo ekoki kosomba te.
The hydrologist said that the reservoir was getting dirty.	Monganga oyo ayekolaka mai alobaki ete esika yango ya kobomba mai ezalaki kokóma na bosɔtɔ.
He received the highest praise.	Azwaki masanzoli oyo eleki monene.
The deep blue sea shimmers with light.	Mbu ya bule ya mozindo ezali kongɛnga na pole.
His interests encompass everything from science to art.	Ba intérêts na ye esangisi nionso kobanda na science tii na art.
Travel is an important part of her life.	Mobembo ezali likambo ya ntina mingi na bomoi na ye.
She gathered around her wounded husband.	Ayanganaki zingazinga ya mobali na ye oyo azokaki.
They were no longer the same.	Bazalaki lisusu ndenge moko te.
Using water is the ultimate recycling.	Kosalela mai ezali recyclage ya suka.
The sea is a body of salt water.	Mbu ezali ebele ya mai ya mungwa.
The people of the region have excellent health care.	Bato ya etúká yango bazali na lisalisi ya malamu mpenza mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
We will still need to show proof of identity.	Tokozala kaka na besoin ya kolakisa preuve ya identité.
The fish were small, but meaty and juicy.	Mbisi yango ezalaki mike, kasi ezalaki na misuni mpe ezalaki na mai mingi.
He doesn’t want to take any blame.	Alingi te kozwa foti moko.
This shirt is so cute!	Chemise oyo eza kitoko mingi!
He motioned for her to sit down.	Asalaki elembo mpo báfandisa ye.
The job of a teacher is stressful.	Mosala ya molakisi ezalaka mitungisi.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Nasalelaka ba scoops motoba ya sukali na kɔpɔ moko ya kafe.
She poured milk into the cereal bowl.	Asopaki miliki na saani ya mbuma ya mbuma.
Breathing slowly and deeply, he breathed in the foul smell.	Kopemaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo, apemaki nsolo ya mabe.
He lives not far from campus.	Afandaka mosika te na campus.
A cool breeze blew through the meadows.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na kati ya matiti ya zamba.
Dictation is an important part of your teaching.	Dictation ezali eteni ya ntina ya mateya na yo.
He had to increase his workload.	Asengelaki kobakisa mosala na ye.
He took up a lot of space.	Azwaki esika mingi.
The car was swept hard left and right.	Bazalaki kokɔmbɔla motuka yango makasi na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali.
A fire could even start.	Mɔtɔ ekokaki kutu kobanda.
I am severely allergic to peanuts.	Nazali na allergie makasi na manteka.
Expect to travel more.	Bozela kosala mibembo mingi.
He initiated a series of reforms.	Abandisaki molɔngɔ́ ya mbongwana.
Failure is inevitable.	Kozanga kolonga ezali likambo oyo ekoki kopengolama te.
This soup will cool quickly.	Soupe oyo eko malili noki.
Some children will consider this strange.	Bana mosusu bakotalela likambo yango lokola likambo ya kokamwa.
The piston rod broke in half.	Fimbo ya piston epasukaki na katikati.
He wasn't paying attention to her.	Azalaki kotya ye likebi te.
There is only one farm around.	Ezali kaka na ferme moko na zingazinga.
Capital controls remain largely theoretical.	Ba contrôles ya capital etikali mingi mingi théorique.
The water should now be warm.	Mai yango esengeli sikoyo kozala molunge.
Who will win the game?	Nani akolonga lisano yango?
Each car was equipped with a radio.	Batyaki radio na motuka mokomoko.
This tomb contains hundreds of graves.	Nkunda oyo ezali na bankama ya malita.
The tourists were exploring the ancient ruins.	Baturiste yango bazalaki kotalatala bitika ya kala.
He was looking at her in amazement.	Azalaki kotala ye na kokamwa nyonso.
A monument to war victims.	Monument moko ya ba victimes ya bitumba.
Teachers organize children's science test.	Balakisi babongisi momekano ya bana ya siansi.
This language has no word for it.	Monoko oyo ezali na liloba moko te mpo na yango.
Take the car out today.	Bimisa motuka lelo.
These machines were designed for use in mines.	Bamasini yango esalemaki mpo na kosalela yango na bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
Employees were required to attend meetings.	Bazalaki kosɛnga ete basali báyangana na makita.
The zoo is home to a variety of mammals.	Zoo yango ezali na banyama ndenge na ndenge oyo ememaka mabɛlɛ.
The design is simple.	Ndenge oyo basali yango ezali pɛtɛɛ.
It would be hard to say.	Ekozala mpasi mpo na koloba yango.
The screeching of feet was deafening.	Koganga ya makolo ezalaki kokanga matoi.
The cause of heart disease remains a mystery.	Ntina ya maladi ya motema ezali naino libombami.
Honey is a very valuable commodity.	Mafuta ya nzoi ezali eloko moko ya motuya mingi.
Diversification through businesses.	Diversification na nzela ya ba entreprises.
Many volunteer firefighters died.	Bato mingi oyo bamipesaki mpo na koboma mɔtɔ bakufaki.
A sleepless night will do wonders for patriotism.	Butu oyo ezangi mpɔngi ekosala makamwisi mpo na bolingo ya ekólo.
Each year, new funds were allocated.	Mbula na mbula, mbongo ya sika ezalaki kopesama.
Always wear your seat belt while driving.	Ntango nyonso oyo ozali kotambwisa motuka, latá mokaba na yo ya libateli.
The balance of power can shift here.	Equilibre ya pouvoir ekoki ko changer awa.
We need to protect our planet.	Tosengeli kobatela planɛti na biso.
The flock gathered before the shepherd.	Etonga yango eyanganaki liboso ya mobateli ya mpate.
The child received a reward when he finished his work.	Mwana azalaki kozwa mbano ntango asilisaki mosala na ye.
He apologized profusely for his behavior.	Asɛngaki bolimbisi mingi mpo na bizaleli na ye.
The reporter refused to intimidate him.	Mopanzi-nsango yango aboyaki kobangisa ye.
Don’t touch the iron!	Kosimba ebende te!
In some lands, owning a gun is a serious matter.	Na mikili mosusu, kozala na mondoki ezali likambo monene.
A new moon rose over the country, shining like silver.	Sanza ya sika ebimaki likoló ya mboka, ezalaki kongɛnga lokola palata.
Faced with severe financial problems, the company folded.	Lokola ekutanaki na mikakatano makasi ya mbongo, kompanyi yango ekangamaki.
Her hair waved delicately, and was caught in small clumps.	Suki na ye ezalaki koningana na ndenge ya pɛtɛɛ, mpe ekangamaki na biteni mikemike.
A party was held here.	Fɛti moko esalemaki awa.
People were trying to break into a government building.	Bato bazalaki koluka kobuka ndako moko ya Leta.
The principal urged vigilance.	Mokambi ya eteyelo asɛngaki bato bázala ekɛngɛ.
Industry and trade have suffered.	Baizini mpe mombongo enyokwami.
A lot of water goes into the soil.	Mai mingi ekɔtaka na mabele.
He ordered rice for dinner.	Asɛngaki loso mpo na kolya na mpokwa.
The bride and groom kissed the crowd of guests.	Mwasi ná mobali ya libala bapesaki ebele ya bapaya yango lipwɛpwɛ.
He didn’t think much about the future.	Azalaki kokanisa mingi te mpo na mikolo mizali koya.
The city was reborn as a stable.	Engumba yango ekómaki kobotama lisusu lokola ndako ya bibwele.
The Ambassador praised the President’s leadership.	Ambassadeur akumisi bokambi ya mokonzi ya mboka.
This road is closed.	Nzela oyo ekangami.
It is the county courthouse.	Ezali ndako ya esambiselo ya etúká.
He glanced at me impatiently.	Abwakaki miso epai na ngai na kozanga motema molai.
We cooked rice, rice, rice.	Tozalaki kolamba loso, loso, loso.
A mouse ran downstairs.	Soso moko ekendeki mbangu na nse.
The film took several days to shoot.	Filme yango ezwaki mikolo mingi mpo na kosala filme yango.
The punishment was not entirely appropriate.	Etumbu yango ebongaki mpenza te.
The throbbing headache intensified.	Motó mpasi oyo ezalaki kobɛtabɛta ekómaki makasi.
Some animals produce milk for their young.	Banyama mosusu ebimisaka miliki mpo na bana na yango.
The scene was dotted with their smiling faces.	Esika yango ezalaki na bisika mingi na bilongi na bango oyo ezalaki kosɛka.
She sat quietly with her hands folded in her lap.	Afandaki na kimya nyonso na mabɔkɔ na ye ekangami na loketo na ye.
The police need to catch the thief.	Ba policiers basengeli kokanga moyibi.
Scientists consider this unusual phenomenon to be climate change.	Bato ya siansi batalelaka likambo yango oyo ezangi momeseno lokola mbongwana ya klima.
The bus takes much longer to get there.	Bisi esɛngaka ntango molai mingi mpo na kokóma kuna.
Children today spend very little time outdoors.	Bana lelo oyo balekisaka ntango mingi te na libándá.
Three other strains of the flu are being seen.	Bazali komona mitindo mosusu misato ya grippe.
There was a wooden stool in the kitchen.	Saani ya mabaya ezalaki na kuku.
Some young people have attended private schools.	Bilenge mosusu batángá kelasi na biteyelo ya bato.
This is not a cheap solution.	Oyo ezali solution ya talo moke te.
Please bring the baby up.	Svp bomema bebe likolo.
The forest is virtually untouched.	Zamba yango ezali mpenza oyo esimbami te.
This explains why some languages ​​have been around for thousands of years.	Yango emonisi ntina oyo minɔkɔ mosusu ebandaki na bankóto ya bambula.
The number of cars per capita is increasing.	Motángo ya mituka mpo na moto moko ezali se kobakisama.
He knows his secret.	Ayebi sekele na ye.
The forecast predicted rain all day.	Pronostic esakolaki ete mbula ekobeta mokolo mobimba.
The audience applauded politely.	Bayoki babɛtaki mabɔkɔ na bonkonde nyonso.
Opening the door.	Kofungola porte.
A young man left home that very day.	Elenge mobali moko alongwaki na ndako kaka mokolo wana.
This sentence has no punctuation.	Fraze oyo ezali na bilembo ya bopemi te.
I can choose something that is not attached.	Nakoki kopona eloko oyo ekangami te.
I am very interested in agriculture.	Nasepelaka mingi na agriculture.
Prepare some melted chocolate.	Bongisá mwa chocolat oyo enyangwisami.
He hadn't seen her in years.	Azalaki komona ye te banda bambula mingi.
It was getting dark.	Molili ezalaki kokóma.
He dipped his hand into a bucket of water.	Azindisaki lobɔkɔ na ye na kati ya seau ya mai.
He will pass these tests.	Akoleka na ba tests oyo.
Add a cup of milk to the mixture.	Bakisa kɔpɔ ya miliki na kati ya biloko oyo basangisi.
China is a major recipient of foreign aid.	Chine ezali ekolo monene oyo ezwa lisalisi ya bapaya.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Basali bilanga balonaka orge, blé mpe loso.
I went out for a morning walk.	Nabimaki mpo na kotambola na ntɔngɔ.
Women have fewer rights under these conditions.	Basi bazali na ba droits moke na ba conditions wana.
A tree branch slipped into her skirt.	Etape moko ya nzete ekɔtaki na jupe na ye.
Their new energy plan seemed to limit production.	Emonanaki lokola ete mwango na bango ya sika oyo basalelaki mpo na kobimisa nguya ezali kopekisa biloko oyo bazalaki kobimisa.
It has a good reputation.	Ezali na lokumu malamu.
Thick, cracked, mixed with ice.	Minene, epasuka, esangani na glace.
The river flows rapidly through a rocky valley.	Ebale yango ezali koleka nokinoki na kati ya lobwaku moko ya mabanga.
Termites invade the wood.	Ba termites ekɔtaka na kati ya mabaya.
The open market was very lively.	Zando oyo ezalaki polele ezalaki na bomoi mingi.
The road was narrow and difficult to navigate.	Nzela yango ezalaki moke mpe ezalaki mpasi mpo na kotambola na yango.
The young man attended the class regularly.	Elenge mobali yango azalaki koyangana na kelasi yango mbala na mbala.
They hurried down the stairs.	Bakitaki nokinoki na eskalye.
Drinking less water prevents dehydration.	Komɛla mai moke epekisaka kozanga mai na nzoto.
The villagers celebrated, singing and dancing.	Bato ya mboka bazalaki kosala fɛti, koyemba mpe kobina.
Describe the method you used.	Limbolá mayele oyo osalelaki.
We must fight for justice.	Tosengeli kobunda mpo na bosembo.
This tour offers a more exclusive experience.	Tour oyo epesaka expérience moko ya exclusif mingi.
The baby was distressed when the nurse put her down.	Bébé azalaki kotungisama ntango lifulume atyaki ye na nse.
Baking soda helps to remove stains.	Bicarbonate de soude esalisaka mpo na kolongola ba tache.
Look at your ticket.	Tala billet na yo.
The logistics division here has seen a steady decline.	Division logistique awa emoni bokiti ya seko.
There, the students are denied freedom of speech.	Kuna, baboyi bana-kelasi yango bonsomi ya koloba.
The children have gone far away from the countryside.	Bana bakei mosika na bamboka.
The towers dominate the skyline.	Ba tours nde ezali ko dominer skyline.
The farmer’s son had to get his savings.	Mwana ya mosali bilanga asengelaki kozwa mbongo na ye ya kobomba biloko.
The water level in the lake is dangerously low.	Mai oyo ezali na laki yango ezali na nse na ndenge ya likama.
We hit the glass, asking for some help.	Tobɛtaki vitre yango, kosɛngáká mwa lisalisi.
Many writers write about sports, which come from history.	Bakomi mingi bakomaka makambo ya masano, oyo eutaka na lisolo ya bato.
He says so.	Alobi bongo.
Summer heat consumes energy.	Molunge ya eleko ya molunge elyaka nguya.
She was beautiful.	Azalaki kitoko.
They rejected it.	Baboyaki yango.
Two places are provided for snacks.	Bapesaka bisika mibale mpo na kolya mwa bilei moke.
I came with his passport.	Nayaki na passeport na ye.
The flowers were large and hairy.	Bafololo yango ezalaki minene mpe ezalaki na nsuki.
Bring the milk to a boil.	Mema miliki yango tii etɔka.
A seriously injured man was rushed to hospital.	Mobali moko oyo azokaki makasi amemami nokinoki na lopitalo.
During the economic downturn, taxes were increased.	Na eleko oyo nkita ezali malamu te, babakisaki mpako.
All citizens need a driver’s license.	Bana mboka banso basengeli na mokanda ya kotambwisa motuka.
Surrounded by warmth and splashing happily in the warm seawater.	Ezingami na molunge mpe epanzani na esengo nyonso na mai ya molunge ya mbu.
The reporter was thrilled to learn of the new route.	Mopanzi-nsango yango asepelaki mingi ntango ayebaki nzela ya sika.
There was only one book.	Buku yango ezalaki bobele moko.
Water flowed into a canal.	Mai ekɔtaki na canal moko.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Kozala ya mai ya bosɔtɔ na parke yango ezali kotungisa bankolo mbwa.
All schools were closed, as they had done the previous year.	Biteyelo nyonso ekangamaki, ndenge basalaki mbula oyo eleki.
It is considered interesting.	Etalelami lokola likambo ya kosepelisa.
So, it becomes clear that he lacks skills.	Donc, ekomi clair que azangi ba compétences.
This rotating papyrus.	Papirise oyo ebalukaka.
The trade balance is in deficit.	Balance ya commerce ezali na déficit.
The plane approached the runway.	Mpepo yango epusanaki pene na esika oyo bazalaki kopumbwa.
The passengers lined up politely, obeying the commands of the captains.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki kotya molɔngɔ na bonkonde nyonso, bazalaki kotosa mitindo ya bakapita.
So you want to make the world a better place?	Bongo olingi kosala mokili esika ya malamu koleka?
It was good to check out their credentials.	Ezalaki malamu kotala mikanda na bango ya kondimama.
Some animals always carry their young in a pouch.	Banyama mosusu ememaka ntango nyonso bana na yango na saki.
The soldier reached for his gun.	Soda yango asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mondoki na ye.
She poured the milk over the fruit salad.	Asopaki miliki yango likoló ya salade ya mbuma.
He woke up, screamed and threw up.	Alamukaki, agangaki mpe abwakaki nzoto.
Phone calls were made to family and friends.	Bazalaki kobenga bato ya libota mpe baninga na telefone.
The plan was expected to be lucrative.	Bazalaki kozela ete mwango yango ekozwa mbongo mingi.
Choose by tossing a coin.	Poná na kobwaka mbongo ya ebende.
We are just children.	Tozali kaka bana.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Amperɛrɛ mabe yango akweisamaki na dragɔ moko.
Azrael gained his soul.	Azraele azwaki molimo na ye.
Everyone danced in a circle, everyone touched a partner.	Bato nyonso bazalaki kobina na sɛrklɛ, bato nyonso bazalaki kosimba molongani moko.
Their marriage was a sham.	Libala na bango ezalaki ya lokuta.
Ahuge explosion rocked the house.	Ahuge explosion eningisi ndako.
Review the evaluation criteria.	Tala lisusu ba critères ya évaluation.
It’s already late at night.	Ezali déjà na butu makasi.
They send an important message.	Batindaka nsango moko ya ntina mingi.
Many of the cities in the region are painted white.	Bingumba mingi ya etúká yango ezali na langi ya mpɛmbɛ.
The two survivors killed the tiger.	Bato mibale oyo babikaki babomaki tigre yango.
Writing about the past, what came first to mind?	Kokoma makambo ya kala, nini eyaki liboso na makanisi?
The fish was caught by a local fisherman.	Mbisi yango ekangamaki na mobomi-mbisi moko ya mboka yango.
The man acted like a buffoon.	Mobali yango asalaki lokola moto ya buffon.
Many tourists fly to the country.	Bato mingi oyo bayaka kotala mboka yango bakendaka na ekólo yango na mpɛpɔ.
They are silently looking at the ground.	Bazali kotala mabele na nkuku.
On board, you are provided with food and accommodation.	Na kati ya masuwa, bapesaka yo bilei mpe esika ya kofanda.
The corals are made of calcium carbonate.	Ba coraux yango esalemi na carbonate de calcium.
It’s hot in here.	Ezali molunge na kati awa.
He stopped working immediately.	Atikaki kosala mbala moko.
There was not a single ripple in the calm lake.	Ezalaki na mwa mbonge moko te na laki oyo ezalaki na kimya.
I enjoyed the beautiful scenery.	Nasepelaki mingi na bisika kitoko oyo ezalaki komonana.
Brothers often like a certain type of music.	Mbala mingi, bandeko balingaka lolenge moko ya miziki.
Look at the picture.	Talá elilingi yango.
I agree with that view.	Nandimi likanisi yango.
Why don’t you try another one?	Mpo na nini omekaka mosusu te?
Always be suspicious of strangers.	Zalá ntango nyonso na ntembe mpo na bapaya.
The animals were handled with care.	Bazalaki kosimba banyama yango malamumalamu.
The wind became stronger.	Mopɛpɛ ekómaki makasi.
They burned it burned.	Batumbaki yango ezikaki.
Heavy dust storms reduce visibility.	Mipepe makasi ya mputulu ekitisaka komonana.
He runs the family farm.	Azali kotambwisa ferme ya libota.
He put his hand on his temples.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya batempelo na ye.
The road will be closed for a week.	Nzela yango ekokangama mpo na pɔsɔ moko.
I was amazed at what he wrote about me.	Nakamwaki mingi na makambo oyo akomaki mpo na ngai.
That was a great game.	Yango ezalaki lisano moko monene.
Floods of people were pouring into the stadium.	Mpela ya bato bazalaki kokɔta na stade yango.
His dog barked at someone who might get into it.	Mbwa na ye egangaki na moto moko oyo akoki kokɔta na yango.
The refugees were exhausted.	Bato oyo bakimá mboka balɛmbaki.
The boundaries are porous.	Bandelo yango ezali na ba pores.
Several tourists were injured in the accident.	Ba touristes ebele bazoki na likama liye.
I’m cold.	Nazali na malili.
After the storm, everything was covered in mud.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, biloko nyonso ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The plant has bright green foliage, large leaves and white flowers.	Molona yango ezali na nkasa ya vert oyo ezali kongɛnga, nkasa ya minene mpe bafololo ya mpɛmbɛ.
The burden of proof is on the accuser.	Mokumba ya bilembeteli ezali likoló ya moto oyo azali kofunda ye.
One boy asked his mother where babies come from.	Mwana mobali moko atunaki mama na ye soki bana mike bautaka wapi.
The shelf is filled with pastries.	Etanda yango etondi na ba pâtisseries.
They don’t like each other, they say.	Balingakana te, balobi.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Mabota mosusu ezali mpenza babola na boye ete bakoki te kosomba ndunda.
The offender was brought before a judge.	Bamemaki mosali mabe yango liboso ya zuzi.
He closed his eyes and took a deep breath.	Akangaki miso mpe apemaki makasi.
Wealthy families are buying land here.	Mabota ya bozwi bazali kosomba mabele awa.
What price do they charge ?	Ba charger prix nini ?
There are many ways to describe a room.	Ezali na ndenge mingi ya kolimbola shambre moko.
The adjoining courtyard is bordered by high mountains.	Lopango oyo ezali pembenipembeni na yango ezali na ndelo ya bangomba milai.
Run into a hot tub.	Kima na baignoire ya mayi ya moto.
The bride was surrounded by her loved ones.	Mwasi ya libala azingamaki na balingami na ye.
The church is the seat of the archbishop.	Lingomba ezali esika ya episkopo-mokonzi.
Grilled steak dinner on the beach.	Ba griller dinner ya steak na libongo.
The meeting will include a minutes section.	Likita yango ekozala na eteni ya procès-verbal.
Hope he survives!	Espoir akobika!
The sea was rough, and the ship was torn in two.	Mbu ezalaki makasi, mpe masuwa epasukaki na biteni mibale.
Sweat dripped down his neck as the bullet went through.	Motoki ezalaki kokita na nkingo na ye ntango lisasi ezalaki koleka.
It’s debilitating	Ezali kolɛmbisa
Bird numbers continue to decline.	Motángo ya bandɛkɛ ezali kokoba kokita.
He wears a captain's uniform.	Alati elamba ya kapitɛni.
The number of visitors has halved.	Motángo ya bato oyo bayaka kotala biso ekiti na katikati.
There are five park benches in the area.	Na esika yango, ezali na bakiti mitano ya parke.
The ship collided with another overhead.	Masuwa yango ekutanaki na mosusu oyo ezalaki na likoló.
This artist is considered one of the greats.	Artiste oyo azali kotalelama lokola moko ya bato minene.
The grass was surprisingly green.	Matiti yango ezalaki ya vert na ndenge ya kokamwa.
It was a pleasure meeting you.	Ezalaki esengo mingi kokutana na yo.
The rain began to fall heavily.	Mbula ebandaki kobɛta makasi.
He bought ten bars of chocolate.	Asombaki ba barres zomi ya chocolat.
This village is known for its annual kite festival.	Village oyo eyebani mpo na fɛti na yango ya kite oyo esalemaka mbula na mbula.
The building would burn to the ground in seconds.	Ndako yango elingaki kozika tii na mabele na mwa basegɔnde.
He spent the morning looking for his car keys.	Alekisaki ntɔngɔ mobimba na koluka bafungola ya motuka na ye.
He earns his living as a truck driver.	Azali kozwa mbongo ya kobikela na mosala ya kotambwisa mituka minene.
They seemed, as they crossed, to be quite alone.	Bamonanaki lokola, ntango bazalaki kokatisa, bazalaki mpenza bango moko.
The author's life, influential as it was, was scandalous.	Bomoi ya mokomi, atako ezalaki na bopusi, ezalaki ya nsɔni.
He was in a terrible mood that day.	Azalaki na ezalela ya nsɔmɔ mokolo wana.
I am really enjoying it.	Nazali mpenza kosepela na yango.
He jumped out of the hole in his shorts.	Apumbwaki na libulu ya bilamba na ye ya mokuse.
It was the largest nuclear plant in the world.	Ezalaki izini ya nikleere oyo elekaki monene na mokili mobimba.
The sphere is rotating very slowly.	Sphère yango ezali kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza.
Dozens of stars shone in the sky.	Ebele ya minzoto ezalaki kongɛnga na likoló.
System crashes lead to loss of revenue.	Ba crashes ya système ememaka na ko perdre ba revenus.
Women represent nearly half of the total workforce.	Basi bazali komonisa pene na ndambo ya bato nyonso oyo basalaka mosala.
The poem deals with a woman's distress.	Poɛmi yango elobeli ndenge oyo mwasi azali kotungisama.
The politician’s career was going well.	Carrière ya politicien wana ezalaki kokende malamu.
Garbage was flying in the air.	Biloko ya bosɔtɔ ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
Several countries have tried to develop a space program.	Mikili mingi emekaki kosala programɛ moko oyo etalelaka makambo ya likoló.
Street lights dazzle the eyes of many.	Miinda ya balabala elɛmbisaka miso ya bato mingi.
Many groups were almost completely xenophobic.	Bituluku mingi ezalaki pene na koboya mpenza bapaya.
The water was very cold.	Mai ezalaki malili makasi.
The car was very strong.	Motuka ezalaki makasi mpenza.
To tell you the truth, he's a little weird.	Pona koyebisa yo vérité, aza mua bizarre.
They have asked the government to deport them.	Basengi na gouvernement ebengana bango na mboka.
The statue was demolished.	Ekimelo yango ebukanaki.
This is made with local berries.	Oyo ezali esalemi na ba berries ya mboka.
All antibiotics are made from natural ingredients.	Ba antibiotiques nionso esalemaka na biloko oyo esalemaka na ndenge ya bomoto.
A concert in a bar.	Concert moko na bar moko.
It was the first time he had seen the tree up close.	Ezalaki mpo na mbala ya liboso oyo amonaki nzete yango penepene.
The thief was taken into custody at the police station.	Batyaki moyibi yango na bolɔkɔ na biro ya bapolisi.
He invited them all to dinner with him.	Abengisaki bango nyonso bákende kolya elongo na ye.
Then form the mixture into a ball.	Na nsima, salá ete mosangani yango ekóma bale.
Research has shown that there are fewer insects around.	Bolukiluki emonisaki ete banyama mikemike ezali mingi te zingazinga.
Agriculture remains a major industry in the region.	Mosala ya bilanga ezali kaka mosala monene na etúká yango.
The walls of the city are made of stone.	Bifelo ya engumba yango esalemi na mabanga.
The top position is given to the longest word.	Position ya likolo epesami na liloba oyo eleki molai.
They shed their skins in the spring.	Basopaka mposo na bango na eleko ya prɛnta.
You must always tell the truth.	Osengeli ntango nyonso koloba solo.
How deep does this canyon go?	Canyon oyo ekendaka na mozindo ndenge nini?
Glass is produced and used by humans.	Bato nde babimisaka mpe basalelaka yango vitre.
The wicked queen had the snake as a familiar.	Mokonzi-mwasi mabe azalaki na nyoka lokola moto oyo amesanaki na yango.
The cat was nervous as it approached the door.	Mbua yango ezalaki kobanga ntango ezalaki kopusana pene na ekuke.
India will soon be at the forefront of global technology.	Mosika te, Inde ekozala liboso na mokili mobimba na makambo ya tekiniki.
The newspapers are full of reports of cheating in exams.	Ba journaux etondi na ba rapports ya tricherie na ba examens.
Once out, they could not be re-admitted.	Ntango babimaki, bakokaki te kokɔtisa bango lisusu.
It changed the face of the neighborhood.	Ebongoli elongi ya quartier.
This outlying area has some of the most dangerous roads in the world.	Esika yango ya libándá ezali na banzela mosusu oyo ezali na likama mingi na mokili mobimba.
The thief had had the same coat for years.	Moyibi yango azalaki na kazaka yango moko banda bambula mingi.
The mixed rhetoric was offending the students and led to violence.	Rhétorique mélangée ezalaki ko offalence ba étudiants mpe ememaki na mobulu.
Perhaps because you are young, you think things will change.	Mbala mosusu mpo ozali elenge, okanisaka ete makambo ekobongwana.
Does that carry water?	Yango ememaka mai?
They couldn’t trace his whereabouts.	Bakokaki te ko tracer esika azalaki.
They were eagerly awaiting the birth of their second child.	Bazalaki kozela na mposa makasi kobotama ya mwana na bango ya mibale.
Drinking straight from the tap is considered healthy.	Komɛla mbala moko na robinet etalelami ete ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
It’s much darker in the country.	Ezali molili mingi koleka na mboka.
Salt water is very dangerous.	Mai ya mungwa ezali mpenza likama.
In the Middle Ages, long robes and caps were worn.	Na eleko ya Moyen Âge, bazalaki kolata bilamba milai mpe ya bakapo.
He was angry because his mother had spoken.	Asilikaki mpo mama na ye alobaki.
She is very fat.	Azali mafuta mingi.
The charity held a conference on malaria.	Ebongiseli yango ya bolingo malamu esalaki likita moko oyo elobelaki malaria.
This region has been the scene of protests.	Etuka oyo esili kozala esika ya botelemeli.
Clearly, the visitor is eager to see a doctor.	Emonani polele ete mopaya azali na mposa makasi ya komona monganga.
They are committed to reducing poverty around the world.	Bazali komipesa na kokitisa bobola na mokili mobimba.
Unfortunately we were unable to locate the missing woman.	Malheureusement tozalaki na makoki te ya koluka mwasi oyo azalaki te.
He was in the mood to ask questions.	Azalaki na makanisi ya kotuna mituna.
All life should be respected.	Bato basengeli komemya bomoi nyonso.
Our doctors will make recommendations for your care.	Minganga na biso bakopesa makanisi mpo na kobatela yo.
He nervously awaited the medical report.	Azelaki na bobangi nyonso lapolo ya monganga.
The country prospered by growing cotton.	Mboka yango ekómaki na bozwi mingi mpo na kolona coton.
Men can no longer be in touch with their physical strength.	Mibali bakoki lisusu kozala na boyokani te na makasi ya nzoto na bango.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Nazali na elikya ete mopɛpɛ makasi ebebisa nsamba te.
He is an accountant	Azali comptable
The store has beautiful clothes.	Magazini yango ezali na bilamba ya kitoko.
The prime minister refused to change policy.	Premier ministre aboyaki kobongola politiki.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Bato ya politiki bazalaki koluka ndenge ya komonisa mitungisi na bango.
What celebrities say today is often controversial.	Mbala mingi, makambo oyo bato ya lokumu balobaka lelo oyo ezalaka na ntembe.
The window was open a crack.	Fenêtre ezalaki polele esika moko ya kopasuka.
The children jumped down the road, singing.	Bana bapumbwaki na nzela, bazalaki koyemba.
A cloud of dust blocked his view.	Lipata ya mputulu ekangaki ye amona nzela.
A hat with pheasant feathers looks fantastic.	Chapeau oyo ezali na nsala ya faisan ezali komonana kitoko mpenza.
The professor was very critical of my new work.	Profesɛrɛ yango azalaki kotyola mpenza mosala na ngai ya sika.
The cat hangs in front of the fireplace.	Mbua yango ekangami liboso ya esika oyo batyaka mɔtɔ.
Chemicals will react with oxygen.	Ba produits chimiques eko réagir na oxygène.
The child's eyes were shining with joy.	Miso ya mwana yango ezalaki kongɛnga na esengo.
The country’s airports are constantly under threat.	Ba aéroports ya mboka yango ezali ntango nyonso na likama.
In this region, it is illegal to homeschool.	Na région oyo, ezali illégal ko homeschool.
The sea was calm and quiet.	Mbu ezalaki kimya mpe ezalaki nyɛɛ.
Pige ripped at his arms	Pige epasolaki na maboko na ye
The man was angry at the meeting.	Mobali yango asilikaki ndenge likita yango etɛlɛmaki.
The witness is lying.	Motatoli azali kokosa.
The plumber taped the broken pipe.	Mosali ya plombier akangaki na kasɛti pipe oyo ebukanaki.
Locals are upset about the pollution.	Bato ya mboka bazali na nkanda mpo na bosoto yango.
He served only food that was safe to eat.	Azalaki kopesa kaka bilei oyo ezalaki na likama te mpo na kolya.
The poem is full of metaphors.	Poɛmi yango etondi na masese mingi.
Warm weather is good for insect life.	Mbula ya molunge ezali malamu mpo na bomoi ya banyama mikemike.
The boy screamed loudly.	Mwana mobali yango agangaki na mongongo makasi.
The traditional farmer is less than the modern farmer.	Mosali bilanga ya bonkoko azali moke na mosali bilanga ya mikolo oyo.
One must remember that the brain is a muscle.	Moto asengeli kobosana te ete bɔɔngɔ ezali misisa.
He looked asleep.	Azalaki komonana lokola azali na mpɔngi.
Crime rates are falling nationwide.	Taux ya crime ezali kokita na ekolo mobimba.
The director was eager for answers.	Mokambi yango azalaki na mposa makasi ya kozwa biyano.
Flags are used to attract attention.	Basalelaka drapo mpo na kobenda likebi ya bato.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Bamilio ya bana na mokili mobimba balalaka na nzala butu nyonso.
The storm happened quickly.	Mopɛpɛ makasi yango esalemaki nokinoki.
Flying insects provide most of the pollination to the ecosystem.	Ba insectes oyo epumbwaka epesaka mingi ya pollination na écosystème.
We stood at the window.	Totɛlɛmaki na lininisa.
The farmer planted crops from seed.	Mosali bilanga azalaki kolona milona na mboto.
The breathing of the woman in the room was poor.	Pema ya mwasi oyo azalaki na kati ya shambre ezalaki mabe.
I’m going to show you how to do this.	Nako lakisa bino ndenge nini bokoki kosala likambo oyo.
She jumped into his arms.	Apumbwaki na mabɔkɔ na ye.
He lifted his foot and stamped hard.	Atombolaki lokolo na ye mpe abɛtaki elembo makasi.
This program has been widely criticised.	Programme oyo esili ko critiquer mingi.
Our teacher believes that there is a great future in computing.	Molakisi na biso andimi ete avenire monene ezali na makambo ya ordinatɛrɛ.
Recycling glass is not good for the environment.	Kozongisa vitre na mosala ezali malamu te mpo na ezingelo.
Don’t put that heavy box!	Kotia sanduku ya kilo wana te!
It was a mistake, the man said.	Ezalaki libunga, elobi mobali yango.
Some citizens feel that the carnival is a waste of time.	Bana-mboka mosusu bakanisaka ete carnaval yango ezali kolekisa ntango mpamba.
I need three liters of milk.	Nazali na mposa ya litre misato ya miliki.
That’s why no county would ever consider banning fireworks.	Yango wana etuka moko te ekokanisa ata mokolo moko te kopekisa ba feux d’artifice.
In this case, we should not refuse such help.	Na likambo oyo, tosengeli te koboya lisalisi ya ndenge wana.
The professor taught "advanced chemistry".	Professeur yango ateyaki "chimie avancée".
Fresh water is a precious natural resource.	Mai ya pɛto ezali eloko moko ya motuya mingi oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
The elderly gentleman frowned.	Monsieur oyo azalaki mobange akangaki miso.
Mix beaten eggs with flour.	Sangisa makei oyo babɛti na farini.
Inside the boat, the young woman smiled happily.	Na kati ya masuwa yango, elenge mwasi yango asekaki na esengo.
John was shot with a traditional assassin's rifle.	John azwaki masasi na mondoki ya mobomi ya bonkɔkɔ.
Its the only possible explanation.	Ya ngo kaka explication possible.
Definitely not a good idea.	Na ntembe te, ezali likanisi ya malamu te.
The dictator’s private train was stopped at the next station.	Train privé ya dictateur etelemisamaki na gare oyo elandaki.
A chess board stands in the middle of this room.	Etanda moko ya échecs etelemi na katikati ya shambre oyo.
His condition continued to improve.	Maladi na ye ekobaki kobonga.
The town hall was evacuated in a panic.	Balongolaki bato na ndako ya engumba na ntango ya nsɔmɔ.
Zippers should be made of solid steel.	Esengeli kosala ba zipi na ebende ya makasi.
The resort was once the residence of a prince.	Esika yango ya kominanola ezalaki kala ndako ya mokonzi moko.
He has a talent for arguing.	Azali na talent ya koswana.
They always have a gift for you when you visit.	Bazalaka ntango nyonso na likabo mpo na yo ntango ozali kotala yo.
The plain was covered with grass and flowers.	Esika yango ya patatalu ezalaki na matiti mpe na bafololo.
Many trees were planted to prevent desertification.	Balonaki banzete mingi mpo na kopekisa ete esobe ekóma esobe.
It has happened to all of us.	Ekómeli biso nyonso.
The themes of the book are explored in depth.	Mitó ya makambo ya buku yango etalelami na mozindo.
The creature quickly entered the house.	Ekelamu yango ekɔtaki nokinoki na ndako yango.
A thorn bush stood guard at the gate.	Nzete moko ya nzube etɛlɛmaki mokɛngɛli na porte.
The leader tried to discredit the opposition.	Mokambi yango amekaki kobebisa lokumu ya opposition.
More sugar is then added to the mixture.	Na nsima, batyaka sukali mingi na kati ya biloko oyo basangisi.
I am tired of swimming in the river.	Nalembi kosala natation na ebale.
The ferry capsized, drowning all on board.	Ferry yango ebalukaki, mpe ezindaki bato nyonso oyo bazalaki na kati.
However, their plan is not popular.	Nzokande, mwango na bango esepelisaka bato mingi te.
Many artists are painting in oils.	Bato mingi oyo basalaka mayemi bazali kosala mayemi na mafuta.
After the concert, people stormed back towards the city.	Nsima ya concert, bato bazongaki na mbangu epai ya engumba.
The director admitted that he wrote the report.	Mokambi yango andimaki ete ye nde akomaki lapolo yango.
Don't forget to turn it.	Kobosana te kobalusa yango.
The theme of the play was religious.	Motó ya likambo ya lisano yango ezalaki ya losambo.
He marched in procession to the sound of the bell.	Atambolaki na molulu na makɛlɛlɛ ya ngonga.
A team of archaeologists examined the remains.	Etuluku moko ya bato ya arkeoloji batalaki bitika yango.
We will be there in no time.	Tokozala wana na ntango moke.
Children are born without anxiety.	Bana babotamaka kozanga mitungisi.
He washed ashore, exhausted and exhausted.	Asukolamaki na libongo, alɛmbaki mpe alɛmbaki.
This car is very reliable.	Motuka oyo eza très fiable.
The ban was imposed to protect the environment.	Epekiseli yango epesamaki mpo na kobatela ezingelo.
India has the third largest population in the world.	Inde ezali na ekólo ya misato na motángo ya bato na mokili mobimba.
Before it is your turn to speak, you must ask permission.	Liboso ngala na yo ya koloba, osengeli kosɛnga ndingisa.
The basket was buzzing with birds and insects.	Kitunga yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ na bandɛkɛ mpe banyama mikemike.
Mudslides are common on volcanic slopes.	Kokita ya pɔtɔpɔtɔ ezalaka mingi na bisika oyo ngomba ya mɔ́tɔ ezali kokita.
The playwright creates someone who doesn’t exist.	Mokomi ya masano azali kosala moto oyo azali te.
The title of this article is misleading.	Motó ya likambo ya lisolo oyo ezali kozimbisa.
What is the price of a new car?	Motuka ya sika ezali ntalo nini?
The constitution has been changed many times.	Mobeko likonzi ebongolami mbala mingi.
Instinctively, he slammed his hand down on the button.	Na instinct, abɛtaki lobɔkɔ na ye na nse na bouton.
Readjust your belt.	Bongisá lisusu mokaba na yo.
A pack of wolves attacked a buffalo herd.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ebundisaki etonga ya nyau.
You have an eyesore.	Ozali na mpasi ya miso.
Some fur traders blamed the wolves.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mombongo ya mposo ya nyama bazalaki kopesa bambwa ya zamba foti.
After a few minutes, they were submerged.	Nsima ya mwa miniti, bazindaki na mai.
After many other visits, he became involved in the business.	Nsima ya kokende kotala bisika mosusu mingi, akómaki kosala mombongo yango.
He stared at her, confused.	Atalaki ye na miso, na mobulungano.
Every year, earthquakes cause a lot of damage.	Mbula na mbula, koningana ya mabelé ebebisaka biloko mingi.
He sat up, staring blindly ahead.	Afandaki, kotalaka liboso na miso ekufá.
The dragon lives in a cave far to the north.	Dragon yango efandaka na libulu moko oyo ezali mosika na nɔrdi.
Rebels often cut telephone lines.	Mbala mingi batomboki bakataka bansinga ya telefone.
He'll be here in a minute.	Akozala awa na miniti moko.
The gym is equipped with state-of-the-art exercise machines.	Salle de sport ezali na ba machines ya sika ya kosala ngalasisi.
He left the room without a word of explanation.	Abimaki na shambre yango kozanga ata liloba moko ya kolimbola.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Abimisaki portefeuille na ye mpe abimisaki mwa bafaktire.
The river is the sacred ribbon of this city.	Ebale ezali ruban ya bule ya engumba oyo.
He pointed to his hands and smiled.	Alakisaki mabɔkɔ na ye mpe asɛkaki.
Farmers are having a tough time of it these days.	Basali bilanga bazali na ntango ya mpasi na yango mikolo oyo.
She held her doll tightly.	Asimbaki mwana-popi na ye makasi.
His heart and mind were in his hands.	Motema mpe makanisi na ye ezalaki na mabɔkɔ na ye.
He asked some questions.	Atunaki mituna mosusu.
It was evident in their actions.	Emonanaki polele na misala na bango.
The barber only cuts men’s hair.	Mosali ya nsuki akataka kaka nsuki ya mibali.
The number of visitors increased each year.	Motángo ya bapaya ezalaki komata mbula na mbula.
As directed, the man told his story.	Lokola etindamaki, mobali yango alobelaki lisolo na ye.
The airport looked rough.	Libongo ya mpɛpɔ ezalaki komonana lokola ezali ya mabe.
He can see the plane coming down the runway nearby.	Akoki komona mpɛpɔ yango ezali kokita na piste oyo ezali pene wana.
A large man with a walrus mustache.	Mobali moko ya monene oyo azali na moustache ya morse.
I was very surprised by the news.	Nakamwaki mingi na nsango yango.
The lake was once famous for fishing.	Mokolo moko, laki yango eyebanaki mingi mpo na koboma mbisi.
His mind suddenly lit up.	Makanisi na ye engɛngaki na mbalakaka.
This ticket is valid for one trip.	Ticket oyo ezali valide mpo na mobembo moko.
He left the office early to buy some groceries.	Abimaki na biro liboso ya ngonga mpo na kosomba mwa biloko ya kolya.
That’s why it starts.	Yango wana ebandi.
Car batter is sticky.	Batter ya mituka ezalaka sticky.
Cars cause damage.	Mituka esalaka ete ebebisama.
Every family hopes to have a son.	Libota nyonso ezalaka na elikya ya kobota mwana mobali.
The computer will not boot.	Ordinatɛrɛ ekobanda kosala mosala te.
China’s environmental laws need to be reformed.	Mibeko ya Chine mpo na zingazinga esengeli kobongisama.
Despite living abroad, he was still at peace.	Atako azalaki kofanda na mboka mopaya, azalaki kaka na kimya.
The lights occasionally dim and then brighten.	Miinda yango ekómaka moke ntango mosusu mpe na nsima engɛngaka.
The auditory cortex plays an important role in translating sound into speech.	Cortex auditif esalaka mosala monene mpo na kobongola mongongo na elobeli.
The caves are a haven for plants and animals.	Mabulu yango ezali esika oyo banzete mpe banyama ezali esika ya kobombana.
Please give me back those five coins you stole.	Svp zongisa ngai mbongo ya bibende mitano wana oyo oyibaki.
They often lived there.	Mbala mingi bazalaki kofanda kuna.
We were invited to dinner.	Babengisaki biso na kolya.
Air pollution has long been recognized as a health hazard.	Banda kala, bato bayebaka ete kobebisama ya mopɛpɛ ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Camel milk is rich in nutrients.	Miliki ya kamela ezalaka na biloko mingi ya kolya.
The people stood firmly together.	Bato batɛlɛmaki makasi esika moko.
Disgruntled students clashed with riot police.	Ba étudiants oyo bazalaki na esengo te babundaki na ba policiers ya mobulu.
He claimed that his civil rights had been violated.	Alobaki ete babukaki lotomo na ye ya bana-mboka.
Spray water on farmland to reduce soil erosion.	Kopupola mayi na mabele ya bilanga mpo na kokitisa bopanzani ya mabele.
He sings in the shower.	Ayembi na kati ya douche.
Store food away from the sun.	Bomba bilei mosika na moi.
They went to the garden to sit quietly.	Bakendaki na elanga mpo na kofanda na kimya.
Many refugees are not available for questioning.	Bato mingi oyo bakimá mboka bazali te mpo na kotuna bango mituna.
Cheese is a very nutritious source of protein.	Fromage ezali liziba ya proteini oyo epesaka bilei mingi.
He was rarely seen outside.	Azalaki komonana mingi te na libándá.
The boy looked out at the distant horizon.	Mwana mobali yango atalaki na libándá na horizon oyo ezalaki mosika.
He shook his head hard.	Aningisi motó makasi.
The sky shone brightly as he walked.	Likoló engɛngaki mpenza ntango azalaki kotambola na makolo.
We want an end to child labor and slavery.	Tolingi ete mosala ya bana mike mpe boombo esila.
Scientists say it is impossible to survive there.	Bato ya siansi balobi ete ezali likoki te ya kobika kuna.
One dog was lucky to escape unharmed.	Mbwa moko azalaki na chance ya kokima kozanga ete azokisa yango.
Noise pollution is a major concern.	Polution ya makelele ezali kotungisa mingi.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Tapis oyo epumbwaka ezali lolenge moko ya tapis ya maji.
These cities need development.	Ba villes wana esengeli na développement.
His car has seen better days.	Motuka na ye emoni mikolo ya malamu koleka.
These days, young people have turned against older families.	Mikolo oyo, bilenge batɛmɛlaki mabota ya mikóló.
He was terrified.	Azalaki na bobangi.
Some organizations have to follow the rules.	Bibongiseli mosusu esengeli kolanda mibeko.
The soldier ordered the crowd downstairs.	Soda yango apesaki mitindo ete ebele ya bato bákende na nse.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Bagage oyo ba réclamé te ekoki ko réclamer te.
He reached for his glass.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa verre na ye.
The law prohibits women from wearing skirts or short pants.	Mobeko epekisi basi kolata ba jupe to ba pantalon ya mikuse.
Oil wells were plugged to finish the job.	Bazalaki kokanga mabulu ya petrole mpo na kosilisa mosala.
Rows of neatly cut tulips lined the trail.	Milɔngɔ ya ba tulipes oyo bakatá malamu ezalaki na molɔngɔ na nzela yango.
Shanghai Gate to the east.	Ekuke ya Shanghai na ɛsti.
Each city’s museums are different.	Ba musées ya engumba mokomoko ekeseni.
A new model of tablet computers is emerging.	Modèle ya sika ya ba ordinateurs tablettes ezali kobima.
He has no choice in the matter.	Azali na choix te na likambo yango.
The cars are too slow.	Mituka yango ezali malɛmbɛ mingi.
None could compete in the contest.	Moko te akokaki kobunda na momekano yango.
In the early days, many languages ​​were spoken.	Na mikolo ya ebandeli, minɔkɔ mingi ezalaki kolobama.
The certainty of damage is scientifically quantifiable.	Certitude ya détérioration ezali quantifiable na science.
Do not use any soap that contains essential oils.	Kosalela sabuni moko te oyo ezali na mafuta ya nsolo kitoko.
Don't let anyone see this video.	Kotika mutu amona video oyo te.
The flowers look very fragile.	Bafololo yango emonanaka lokola ezali mpenza kolɛmba.
The same is true of poor soil.	Ezali mpe bongo mpo na mabele ya mabe.
The balloon rose slowly, higher and higher.	Ballon yango ezalaki komata mokemoke, ezalaki komata likoló mpe komata.
Those clever gits hacked the accounts.	Ba gits wana ya mayele ba pirataki ba comptes.
The farmers were excited.	Bato ya bilanga bazalaki kosepela.
A wide deck is required for heavy loads.	Esengeli kozala na pont ya monene mpo na mikumba ya kilo.
In the region, some tribes still practice cannibalism.	Na etúká yango, mabota mosusu ezali naino kosala bato oyo balyaka bato.
Long lines of traffic slowed traffic to a crawl.	Milɔngɔ milai ya mituka ezalaki kolɛmbisa mituka tii na kopumbwapumbwa.
It is supposed to be overlooking this area.	Ekanisami ete ezali kotala esika oyo.
Oil is used in many foods.	Basalelaka mafuta mpo na kosala biloko mingi ya kolya.
The finch responds to its neighbors.	Finch eyanolaka na bazalani na yango.
It’s hard to live in this city.	Eza pasi ko vivre na ville oyo.
You have no chance of winning that argument.	Ozali na chance te ya kolonga argument wana.
He threw himself on the bed.	Amibwakaki na mbeto.
Living on the moon would be incredibly boring.	Ko vivre na sanza ekozala incroyablement ennuyeux.
Time to die!	Ntango ya kokufa!
He refused to answer any questions.	Aboyaki koyanola na mituna nyonso.
The project was abandoned because it was deemed too dangerous.	Projet yango esundolamaki mpo bamonaki ete ezali na makama mingi.
Some foreigners continue to stay in the city.	Bapaya mosusu bazali kokoba kotikala na engumba yango.
Authorities denied any wrongdoing.	Bakonzi bawanganaki ete basalaki mabe moko te.
Hot springs can be found elsewhere.	Maziba ya mai ya mɔtɔ ekoki kozwama na bisika mosusu.
Small birds and squirrels fluttered about.	Bandɛkɛ mikemike mpe banzoku bazalaki kopumbwapumbwa.
A series of heavy rainstorms brought flooding.	Molɔngɔ́ ya mipɛpɛ makasi ya mbula ememaki mpela.
In my country, all houses burn down eventually.	Na mboka na ngai, bandako nyonso ezikaka tii nsukansuka.
The fruit is ripe, come here.	Mbuma yango eteli, yaka awa.
Documents detailed his actions.	Mikanda elobelaki na bozindo makambo oyo asalaki.
The youths landed on the roof of a house.	Bilenge yango bakitaki likoló ya nsamba ya ndako moko.
They entered the courtyard.	Bakɔtaki na lopango yango.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Balobaka ete bato awa bazali na kura mpe mai ya pɛto.
The magic disturbs everyone.	Magie yango etungisaka bato nyonso.
A white stone told the story here.	Libanga moko ya mpɛmbɛ elobelaki lisolo yango awa.
Throw it in the trash.	Bwaka yango na kati ya sanduku ya bosɔtɔ.
The work is tedious, but necessary.	Mosala yango ezali kolɛmbisa, kasi esengeli.
The website was very helpful, too.	Site Internet esalisaki mingi, mpe.
Place the stick in the lemon.	Tyá nzete yango na kati ya citron.
I will put these flowers in water.	Nakotia bafololo oyo na mai.
Many students today rely on financial aid.	Bana-kelasi mingi lelo oyo bazali kotya motema na lisalisi ya mbongo.
Do not use your cell phone while driving.	Kosalela telefone na yo ya mabɔkɔ te ntango ozali kotambwisa motuka.
Selling vegetables is a really healthy job.	Kotɛka ndunda ezali mpenza mosala oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
He spent years collecting insects.	Alekisaki bambula mingi na koyanganisa banyama mikemike.
Be specific.	Yebisá makambo na bosikisiki.
Pollution levels are increasing rapidly.	Niveau ya pollution ezali komata noki.
But a surprising number of children are still illiterate.	Kasi motango moko ya kokamwa ya bana bazali kaka bayebi kotánga te.
A mountain stream meandered through the park.	Ebale moko ya ngomba ezalaki kobalusabalusa na parke yango.
Scientists are studying earthquakes.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba koningana ya mabelé.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Bato ya bobola bakoki te kosomba bavitamini ya ntalo mingi.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Kitunga moko ya nkasa ya mbila ezalaki kobenda mai ya mbula mpo na kolamba mpe komɛla.
Their lawyer explained that they always pay their creditors on time.	Avocat na bango alimbolaki ete bafutaka ntango nyonso badefisi na bango na ngonga.
Sentence structure is an important component of writing.	Bobongisi ya fraze ezali eloko ya ntina mingi na bokomi.
There are many lies about religion.	Ezali na makambo mingi ya lokuta oyo etali makambo ya mangomba.
The law prohibits dispersal in public places.	Mobeko mopekisi bopanzani na bisika ya bato banso.
The coach ordered the players to hit the ball.	Entraîneur apesaki mitindo na basani bábɛta bale.
A flexible itinerary is essential.	Programɛ ya mobembo oyo ekoki kobongwana ezali na ntina mingi.
The snake rolled down.	Nyoka yango ebalukaki na nse.
Emeralds are rare.	Ba émeraudes ezalaka mingi te.
My mother gets it.	Mama na ngai azwaka yango.
A crane protects abandoned animals.	Grue moko ebatelaka banyama oyo basundolá.
Tear the lettuce into small pieces.	Pasolá salade yango na biteni mikemike.
Looking out the window, he felt an eerie sinking feeling.	Kotalaka na lininisa, ayokaki liyoki moko ya nsɔmɔ ya kozinda.
There was an atmosphere of doom in the convention.	Mopɛpɛ ya libebi ezalaki na liyangani yango.
Did you know that you can buy train tickets online?	Oyebi ete okoki kosomba tike ya engbunduka na nzela ya Internet?
It sounded strangely like crying.	Ezalaki koyokana na ndenge ya kokamwa lokola kolela.
Only a small percentage emigrated.	Bobele ndambo moke ya bato nde bakendaki kofanda na mikili mosusu.
The population of the city has grown to nearly one million.	Bato ya engumba yango bakómi pene na milió moko.
All races agreed to negotiate peace.	Bato nyonso ya mposo bandimaki kosolola mpo na kimya.
The study attempted to measure	Boyekoli yango emekaki komeka
They found the culprit hiding under the bed.	Bakutaki mosali mabe yango abombami na nse ya mbeto.
Farmers who want to be certified organic have to pay fees.	Basali bilanga oyo balingi kozwa certificat ya biologique basengeli kofuta ba frais.
Economist projections suggest growth will continue.	Ba projections ya ba économistes elakisaka que bokoli ekolanda.
In terms of nutrition, children will need more protein.	Na oyo etali bilei, bana bakozala na mposa ya proteini mingi.
The priest spoke the scriptures.	Nganga-nzambe alobaki makomi yango.
The target customers are students, parents, and writers.	Bakiliya oyo balingi kozwa ezali bana-kelasi, baboti, mpe bakomi.
Keep the time to get an accurate value.	Bomba ngonga mpo na kozwa motuya ya sikisiki.
Getting your data wrong can be costly.	Kozwa ba données na yo mabe ekoki kozala na mbongo mingi.
We live in a cute little house.	Tofandaka na ndako moko kitoko ya moke.
The principal asked the children to do their homework.	Mokambi ya eteyelo asɛngaki bana básala badevuare na bango.
They refused to build new bridges.	Bazalaki koboya kotonga bapont ya sika.
The beaches of the region attract many visitors every year.	Mabongo ya etúká yango ebendaka bato mingi oyo bayaka kotala yango mbula na mbula.
He spent his time devoted mainly to research.	Alekisaki ntango na ye na komipesa mingimingi na bolukiluki.
The world is not fair.	Mokili ezali sembo te.
Men are strong in general.	Mibali bazalaka makasi en général.
Their behavior is far from professional.	Comportement na bango eza mosika na professionnel.
The constant rubbing turned clay into pottery.	Kofinafina yango ntango nyonso ezalaki kobongola mabele ya lima na bambɛki.
He rode a bicycle.	Atambolaki na velo.
My cold felt even worse in the heat.	Malili na ngai ezalaki koyoka lisusu makasi na ntango ya molunge.
The president says he will not resign.	Mokambi alobi akotika mosala te.
She screamed for help.	Agangaki mpo na kosɛnga lisalisi.
They are no longer afraid of me.	Babangaka ngai lisusu te.
The synagogue had been saved from the attack.	Sinagoga yango esilaki kobikisama na basoda oyo bazalaki kobundisa yango.
He practiced yoga every morning at dawn.	Azalaki kosala yoga ntɔngɔ nyonso na ntɔngɔntɔngɔ.
This apple is delicious!	Pomme oyo eza elengi!
No decision was made.	Ekateli moko te ezwamaki.
What else could it be?	Nini mosusu ekokaki kozala?
Hundreds of solutions have been proposed.	Bankama ya ba solutions e proposer.
It took a long time for the police to arrive.	Ezwaki ntango molai mpo bapolisi bákóma.
Rice was grown near the canals.	Bazalaki kolona loso pene na ba canaux.
The pitcher threw the ball to center field.	Pitcher abwakaki balle na centre ya terrain.
This is the weather forecast for next week.	Oyo ezali prévision météo ya semaine ekoya.
Many conflicts have come into the world because of	Matata mingi eyei na mokili mpo na
So the angry old man built a bed of trees.	Yango wana mobange oyo asilikaki atongaki mbeto ya banzete.
He was confused by the answers that kept pouring out.	Abulunganaki na biyano oyo ezalaki kaka kosopana.
Ideas swirl magically.	Makanisi ebalukaka na ndenge ya maji.
The virus also attacks the brain.	Virus yango ebundisaka mpe bɔɔngɔ.
Consider an ambulance for someone who needs emergency care.	Tala ambulance mpo na moto oyo azali na mposa ya lisalisi ya nokinoki.
This is a test!	Oyo ezali momekano!
The land next door was empty.	Mokili oyo ezalaki pembeni wana ezalaki mpamba.
I will walk alone into the valley.	Nakotambola ngai moko na kati ya lobwaku.
He insisted they were artists.	A insistaki que bazalaki ba artistes.
Time is fleeting.	Ntango ezali koleka ntango mokuse.
The hall was filled with troubled faces.	Salle ya makita etondaki na bilongi oyo ezalaki kotungisama.
The footballer scored two goals in the last game.	Mosani ya ndembo akotisaki ba buts mibale na match ya suka.
The phone rings, and someone answers.	Telefone ebɛti, mpe moto moko ayanoli.
An old man was sitting outside his house, tending his goats.	Mobange moko afandaki na libándá ya ndako na ye, azalaki koleisa bantaba na ye.
Stay away from this animal.	Bozala mosika na nyama oyo.
The infernal machines attacked from three different directions.	Bamasini ya lifelo ebundisaki uta na ngámbo misato ekeseni.
The elder repented.	Nkulutu yango abongolaki motema.
Give me your best shot.	Pesa ngai lisasi na yo ya malamu koleka.
This city was built on seven hills.	Engumba oyo etongamaki likoló ya bangomba mike nsambo.
No one expected the weather to be this good.	Moto moko te akanisaki ete ntango ekozala malamu ndenge wana.
They were starving.	Bazalaki kokufa nzala.
A distant relative married his brother.	Ndeko moko ya mosika abalaki ndeko na ye ya mobali.
Society has become increasingly dependent on communication technology.	Société ekómi kozala na boyokani mingi na mayele ya kosolola na bato.
The weather is very hot.	Mbula ezali molunge makasi.
A strong smell emanated from the bone.	Nsolo moko makasi ebimaki na mokuwa yango.
They moved to a quiet place.	Bakendaki kofanda na esika moko ya kimya.
Her long brown hair framed her face.	Suki na ye milai ya motane ekangaki elongi na ye.
The palm tree does not lose its leaves every year.	Nzete ya mbila ebungisaka nkasa na yango mbula na mbula te.
Government officials have condemned the protests.	Bakonzi ya Leta bapameli botelemeli yango.
A horse is a horse, of course.	Mpunda ezali mpunda, ya solo.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Misisa ya minei nde etambwisaka kobeta ya motema na biso.
And everything went white.	Mpe makambo nyonso ekómaki mpɛmbɛ.
Therefore, locating the region is important.	Yango wana, koyeba esika oyo etúká yango ezali ezali na ntina mingi.
Marinate chicken in soy sauce.	Marinate ya nsoso na sauce ya soya.
It is almost impossible to live without water.	Ezali pene na kozala mpasi mpo na kozala na bomoi kozanga mai.
The moon is setting.	Sanza ezali kokita.
You will be working here for eight years.	Okozala kosala awa mbula mwambe.
In the coming days, expect more snow as well.	Na mikolo oyo ezali koya, bózela mpe mbula-mpɛmbɛ mingi.
He refused to answer the question.	Aboyaki kopesa eyano na motuna yango.
Turn to the right.	Bobaluka na lobɔkɔ ya mobali.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Ba nkosi ya mbu mpe ba loutres ya mbu bazali banyama oyo ememaka mabɛlɛ na mai.
Prepare the dough for baking.	Bongisá pɔtɔpɔtɔ yango mpo na kotumba yango.
Some people are opposed to nuclear power.	Bato mosusu bazali kotɛmɛla nguya ya nikleere.
Predictive modeling requires multiple samples.	Modélisation prédictive esengaka ba échantillons ebele.
The desert has an unusual climate.	Esobe yango ezali na klima oyo ezangi momeseno.
John left his car in the garage.	John atikaki motuka na ye na garage.
His speech was ironic.	Diskur na ye ezalaki ya kotyola.
He has just finished cooking dinner.	Auti kosilisa kolamba bilei ya mpokwa.
These books contain stories about lions.	Mikanda yango ezali na masolo oyo elobeli bankɔsi.
Helping parents is not easy.	Kosunga baboti ezali mpenza likambo ya pɛtɛɛ te.
Sales remain healthy.	Ba ventes etikali na santé.
Let’s just hope he eventually wakes up.	Tozala kaka na espoir que na suka akolamuka.
I run retail stores.	Nazali kotambwisa bamagazini ya kotɛka biloko.
The region is rarely visited.	Bato mingi te bakendaka kotala etúká yango.
Problems arose because of the traffic.	Mikakatano ebimaki mpo mituka ezalaki mingi.
An inmate is facing murder charges.	Mokangami moko azali kosamba mpo na koboma moto.
The rainfall during this period fell heavily.	Mbula na eleko oyo ekweaki makasi.
A storm hit his city yesterday.	Mopepe makasi moko ezwaki engumba na ye lobi.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Milulu ya mindɔndɔmindɔndɔ mizali kozinga mbeka yango.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	Atɛkaka yaourt oyo basalaka na miliki ya mpate na ye moko.
When was the last time you went to the beach?	Okendeki na libongo mokolo nini mpo na mbala ya nsuka?
I fainted and trembled with fear.	Nalɛmbaki nzoto mpe naninganaki mpo na nsɔmɔ.
A klaxon is a danger warning device.	Klaxon ezali esaleli oyo ekebisaka bato na likama.
Service is slow.	Service ezali malembe.
Finally, his eyes settled on her, and she blushed.	Nsukansuka, miso na ye ekómaki likoló na ye, mpe akómaki motane.
You just need to wipe it gently.	Osengeli kaka kopangusa yango na malɛmbɛ.
The soldier could not hide his excitement.	Soda yango akokaki te kobomba bosepeli na ye.
Only ten people attended the talk.	Bobele bato zomi nde bayaki na diskur wana.
The creature's teeth were razor sharp.	Mino ya ekelamu yango ezalaki makasi lokola rasoir.
The cat followed the mouse down the tile.	Mbua yango elandaki soso na nse ya carreaux.
Put him on your desk.	Tia ye na mesa na yo.
He helped her to the bathroom.	Asalisaki ye akende na twalɛti.
He was a brownie scout.	Azalaki scout ya brownie.
Steel bells ring as loud as church bells.	Bangonga ya bibende ebɛtaka makasi lokola bangonga ya ndakonzambe.
He told you twice.	Ayebisaki bino mbala mibale.
The price was surprisingly low.	Ntalo yango ezalaki na nse na ndenge ya kokamwa.
About thirty percent of the planet’s deserts are salt.	Pene na ntuku misato likoló na monkama ya esobe ya planɛti yango ezali na mungwa.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Moi elalaka na ngonga ya motoba na eleko oyo ya mbula.
This farmer is highly esteemed for his business acumen.	Mosali bilanga oyo azali na lokumu mingi mpo na mayele na ye ya mombongo.
The defendants were acquitted.	Bafundami balongolamaki na etumbu.
I hope to see you soon.	Nazali na elikya ete tokomona bino kala mingi te.
The first rockets were built here.	Ba fusées ya liboso esalemaki awa.
The sea is calm today.	Mbu ezali kimya lelo oyo.
They are unhappy about the war in their country.	Bazali na esengo te mpo na bitumba oyo ezali na mboka na bango.
Only water should go into the bottle.	Kaka mai nde esengeli kokɔta na molangi yango.
A house of ill repute operated in this neighborhood.	Ndako moko ya lokumu mabe ezalaki kosala na kartye oyo.
The street was empty now.	Balabala ezalaki mpamba sikawa.
The house is brightly lit.	Ndako yango ezali na mwinda makasi.
Scientists disagree about global warming.	Bato ya siansi bazali koyokana te mpo na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama na mabelé.
Some of the natural rock forms are stunningly beautiful.	Ba formes mosusu ya mabanga ya nature ezali kitoko na ndenge ya kokamwa.
His breath reeked of cigarette smoke.	Pema na ye ezalaki koyoka nsolo mabe ya milinga ya likaya.
The strike halted trucking.	Grève yango etelemaki mosala ya mituka.
Everyone knows that.	Bato nyonso bayebi yango.
He was giving me his ticket.	Azalaki kopesa ngai tike na ye.
The market grew hungry.	Zando yango ekolaki na nzala.
People often wonder if their pets feel pain.	Mbala mingi bato bamitunaka soki banyama na bango ya ndako bayokaka mpasi.
Patiently he left the baker alone.	Na motema molai atikaki mosali mampa ye moko.
Blue skies and sunshine compensated for the chill.	Likoló ya langi ya bule mpe moi ezalaki kofuta malili oyo ezalaki.
The soil is rich in minerals.	Mabele yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
His foul smell often bored him.	Mbala mingi nsolo na ye ya mabe ezalaki kolɛmbisa ye.
The method is convenient.	Méthode ezali convenable.
In the next century, most industries will be computerized.	Na ekeke oyo ezali koya, baizini mingi ekozala na ordinatɛrɛ.
The poet spoke of nature, love, and feelings.	Alanga-nzembo alobelaki biloko oyo ezalisamá, bolingo, mpe mayoki.
They live near the airport.	Bafandaka pene na libándá ya mpɛpɔ.
The phone rings and rings and rings.	Telefone ebɛti mpe ebɛti mpe ebɛti.
There are great differences between species.	Bokeseni monene ezali kati na mitindo ya bikelamu.
Give him a hug.	Pesá ye ebɛteli moko.
It all speaks to potentially catastrophic global warming	Nyonso wana elobeli réchauffement climatique oyo ekoki kozala catastrophique
They will gastrula.	Bakobota gastrula.
The farmer won the best milk award.	Mosali bilanga yango alongaki mbano ya miliki oyo eleki malamu.
It is among the oldest birds.	Ezali na kati ya bandɛkɛ oyo eleki kala.
A carpenter who makes big shoes.	Mosali ya mabaya oyo asalaka sapato ya minene.
The bell was ringing loudly in my ear.	Ngonga yango ezalaki kobɛta makasi na litoi na ngai.
Music was always played at weddings.	Miziki ezalaki ntango nyonso kobɛtama na mabala.
The spokesman condemned those who refuse to follow the rules.	Molobeli yango apamelaki bato oyo baboyi kolanda mibeko.
His gaze was steady when he met her gaze.	Botali na ye ezalaki ya kokita te ntango akutanaki na botali na ye.
He built the city brick by brick.	Atongaki engumba yango briki na brique.
The area is densely forested.	Esika yango ezali na bazamba mingi.
Railroad tracks stretched across the sky.	Banzela ya engbunduka etandamaki na likoló.
The hills also support a number of endangered species.	Bangomba mike yango ezali mpe kopesa mabɔkɔ na ebele ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
No trains run through the area.	Engbunduka moko te etambolaka na esika yango.
Despite their age, they were strong and healthy.	Atako bazalaki na mbula, bazalaki makasi mpe bazalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
A baby panda is called a cub.	Babengaka mwana ya panda mwana ya mwana.
The bridge collapsed under the weight.	Pont yango ekweaki na nse ya kilo yango.
Lay the chopped vegetables on a baking sheet.	Lalisa ndunda oyo bakati na lokasa ya kosala mampa.
There were ten skaters in total.	Bato zomi oyo bazalaki kosala patinage bazalaki na mobimba na yango.
They used weapons made of swords and spears.	Bazalaki kosalela bibundeli oyo basalaki na mipanga mpe na makɔnga.
Life in rural communities is uncertain.	Bomoi na ba communautés ya bamboka ezali na bondimi te.
Take care of your children.	Kebá bana na yo.
Some puppies live in the wild.	Bana ya mbwa mosusu bafandaka na zamba.
The medicine cured his illnesses.	Nkisi yango ebikisaki bamaladi na ye.
The forecast calls for thunderstorms.	Pronostic yango emonisi ete nkake ekozala.
Steven reportedly had his license suspended.	Balobaki ete Steven akangamaki na mokanda na ye ya mosala.
You will be donating blood regularly from now on.	Okozala kopesa makila mbala na mbala kobanda sikoyo.
Now the city is mostly deserted.	Sikawa engumba yango ezali mingimingi mpamba.
That change is small.	Mbongwana wana ezali moke.
His father built the house with his own hands.	Tata na ye atongaki ndako yango na mabɔkɔ na ye moko.
Some even threatened to refuse.	Basusu kutu babangisaki ete bakoboya.
Temperatures are rising icy.	Températures ezali komata na ndenge ya glace.
The cows refused to stand.	Bangɔmbɛ baboyaki kotɛlɛma.
No one survived the flood except the youth.	Moto moko te abikaki na mpela yango longola kaka bilenge.
Most elephants have dark skin.	Ba ngando mingi ezalaka na loposo ya moindo.
His pain was unbearable.	Mpasi na ye ezalaki ya koyika mpiko te.
Refrigerators are an important part of everyday life.	Bafrigo ezali eteni ya ntina mingi na bomoi ya mokolo na mokolo.
A portion of the building is devoted to art.	Eteni moko ya ndako yango epesameli mpo na kosala mayemi.
Farmers can grow many types of vegetables.	Basali bilanga bakoki kolona mitindo mingi ya ndunda.
The stadium is an architectural monument.	Stade yango ezali monument architectural.
His mother encouraged him to play the piano.	Mama na ye alendisaki ye abɛta piano.
Other foundation types include concrete, brick, and tile.	Mitindo mosusu ya fondation ezali béton, briques, mpe carreaux.
A gun was recovered from the glove compartment.	Bazwaki mondoki moko na esika oyo bazalaki kotya ba gants.
Many of his ideas are controversial.	Makanisi na ye mingi mazali kobimisa ntembe.
Help with teaching, language was like that.	Lisalisi na mateya, monoko ezalaki bongo.
He has worked hard all his life.	Asali makasi bomoi na ye mobimba.
We argued about the meaning of life.	Tozalaki koswana mpo na ntina ya bomoi.
Please forget a few things.	Tosɛngi bino bóbosana mwa makambo.
Such is the old proverb.	Lisese ya kala ezali bongo.
Many locals travel by boat.	Bato mingi ya mboka yango basalaka mobembo na masuwa.
It was important to keep him in the nearest prison.	Ezalaki na ntina mingi kobatela ye na bolɔkɔ ya penepene.
He never liked the teacher.	Azalaki kolinga molakisi yango ata mokolo moko te.
But some people may not like it.	Kasi bato mosusu bakoki kosepela na yango te.
First, you will need half a cup of baking soda.	Ya liboso, okozala na mposa ya ndambo ya kɔpɔ ya bicarbonate de soude.
Now all families offer their service.	Sikawa mabota nyonso mapesaka mosala na bango.
It’s still growing.	Ezali se kokola.
I'll bring back dinner for everyone.	Nakozongisa bilei ya mpokwa mpo na moto nyonso.
Collect garbage from the streets before heading out.	Sangisa bosɔtɔ na balabala liboso ya kobima.
The vultures shivered restlessly.	Ba vultures eninganaki na kozanga kimia.
The heat was overwhelming.	Molunge ezalaki koleka ndelo.
The congregation declared the temple sacred	Lisangá yango esakolaki ete tempelo yango ezali mosantu
Houses have fallen into disrepair.	Bandako ekwei na ndenge ya mabe.
The dog's coat was soft and shiny.	Nzoku ya mbwa ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki kongɛnga.
Like us, these animals have families and histories.	Lokola biso, banyama yango ezali na mabota mpe na masolo ya kala.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Bato oyo bazalaki kotyola bamilelalelaki ete ndako ya opéra yango ezalaki na bosolo te.
The fields are given to weeds.	Bilanga yango epesameli matiti mabe.
I just got back from my trip.	Nauti kozonga na mobembo na ngai.
The city is famous for its fine marble.	Engumba yango eyebani mingi mpo na marbre na yango ya kitoko.
Before long, a raging inferno consumed the nightclub.	Eumelaki te, lifelo moko oyo ezalaki kopela makasi elyaki boîte de nuit.
Thousands of years ago, the region was covered with desert.	Eleki bankóto ya bambula, etúká yango etondaki na esobe.
He pushed the buttons on the remote nervously.	Afinaki ba boutons na télécommande na nsɔmɔ nyonso.
A stonemason has many stones to grind.	Mosali ya mabanga azali na mabanga mingi ya konika.
Some states have also banned the sale of tobacco products.	Ba états mosusu mpe epekisi kotɛka biloko oyo basalaka na makaya.
Scientists around the world agree.	Bato ya siansi na mokili mobimba bandimaka yango.
The graph is linear.	Graphique ezali linéaire.
The house stands in darkness.	Ndako etelemi na molili.
They met at a local restaurant.	Bakutanaki na restora moko ya mboka yango.
The next area is the museum.	Esika oyo elandi ezali esika oyo babombaka biloko ya kala.
Witches have long been viewed as evil.	Banda kala, bato batalelaka banganga-nkisi lokola bato mabe.
You should read the magazine.	Osengeli kotánga zulunalo yango.
My parents are worried about me.	Baboti na ngai bazali komitungisa mpo na ngai.
The lamb lay on the ground in the shade.	Mwana na mpate alalaki na mabele na elili.
He was afraid of snakes.	Azalaki kobanga banyoka.
This will eventually become your home.	Yango ekosuka nsukansuka kokóma ndako na yo.
Can you explain why people get angry?	Okoki kolimbola ntina oyo bato basilikaka?
The belt fits securely in the car.	Mokaba yango ekɔtaka malamu na motuka.
The whole house has been rebuilt.	Ndako mobimba etongami lisusu.
These disasters resulted in mass deaths.	Makama yango esalaki ete ebele ya bato bakufa.
The television was on.	Televizyo yango ezalaki kopela.
We have trusted friends who will help us in times of need.	Tozali na baninga ya kotyela motema oyo bakosalisa biso na bosɛnga.
He was well known for his enlightened nature.	Ayebanaki mingi mpo na ezaleli na ye ya kongɛngisama.
Don’t walk away from me.	Kotambola mosika na ngai te.
The fish that were caught.	Mbisi oyo bakangamaki.
Many countries have laws against slavery.	Bikólo mingi ezali na mibeko oyo epekisaka boombo.
The flu epidemic was a terrible thing.	Epidemi ya grippe ezalaki likambo moko ya mabe mpenza.
Remember to avoid the damage from smoking!	Kobosana te koboya kobebisama na komɛla likaya!
The animals went wherever they wanted.	Banyama yango ezalaki kokende bisika nyonso oyo elingi.
The snake is bred in captivity.	Nyoka ebɔkwamaka na boombo.
The lights dimmed.	Miinda ekómaki moke.
He was dragged into the scandal.	Babendaki ye na likambo yango ya nsɔni.
Over-cultivation left the soil nutrient depleted.	Kolona mingi ezalaki kotika mabele ekóma na biloko oyo esalisaka nzoto ezala mingi te.
He gave a big smile.	Apesaki mwa kosɛka monene.
He became angry again.	Akómaki lisusu na nkanda.
He suddenly starts singing.	Abandi koyemba na mbalakaka.
A speeding car struck a pedestrian.	Motuka moko oyo ezalaki kotambola mbangu ebɛtaki moto moko oyo azalaki kotambola na makolo.
A teacher stands in front of the class.	Molakisi moko atɛlɛmi liboso ya kelasi.
He drank a lot of alcohol.	Azalaki komɛla masanga mingi.
Love and youth go their separate ways.	Bolingo mpe bilenge bakei banzela na bango ekeseni.
The locals were very pleased with the harvest.	Bato ya mboka yango basepelaki mingi na ndenge oyo bazalaki kobuka mbuma.
Were there no curtains in the kitchen?	Ba rido ezalaki te na kuku?
The mountain is shady and cool.	Ngomba yango ezali na elili mpe malili.
The next day, a strange visitor arrived.	Mokolo oyo elandaki, mopaya moko ya kokamwa akómaki na mboka yango.
Put more sugar in your tea.	Tia sukali mingi na tii na yo.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Mosali ya bar asopaki kɔpɔ mibale ya whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	Kosalela mayele nyonso ya tekiniki esɛngaka kozala na makanisi moko boye.
We have another appointment in an hour.	Tozali na rendez-vous mosusu na ngonga moko.
We are creatures of habit.	Tozali bikelamu ya momeseno.
The stars twinkled brightly in the crisp night air.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na mopɛpɛ ya butu oyo ezalaki kongɛnga.
A noble idea.	Likanisi moko ya lokumu.
Be patient, shipping will arrive soon.	Zala na patience, expédition ekokoma kala mingi te.
It’s either a dream or an imaginary world.	Ezali soit ndoto soit mokili ya imaginaire.
We pack our lunch in our little backpack.	Tozali kotya bilei na biso ya midi na mwa sakosi na biso ya mokɔngɔ.
Teachers perceived little sympathy from parents.	Balakisi bamonaki mawa mingi te epai ya baboti.
Neighbors said he was lost.	Bato ya kartye balobaki ete abungaki.
He was asking for at least twenty dollars.	Azalaki kosenga ata dolare ntuku mibale.
A very peaceful place to study.	Esika moko ya kimya mpenza mpo na koyekola.
Under a blue sky, the sun shines down.	Na nse ya likoló ya langi ya bule, moi ezali kongɛnga na nse.
I saw a figure running across the road.	Namonaki elilingi moko ezali kopota mbangu na ngambo mosusu ya nzela.
In modern times, few buildings have survived from that period.	Na mikolo na biso, bandako mingi te ezali tii lelo oyo banda na eleko wana.
Disease and poverty abound.	Maladi mpe bobola ezali mingi.
An apple fell and broke.	Pomme moko ekweaki mpe ebukanaki.
Disappearances are confirmed when no body has been found.	Ba disparitions e confirmer tango nzoto ezuami te.
The authors will then use it to earn a living.	Na nsima, bakomi bakosalela yango mpo na kozwa mbongo ya kobikela.
Do not let children play near the road.	Kotika bana basakana pene ya nzela te.
The breast cancer is small, but our patient is frail.	Kanser ya mabɛ́lɛ ezali moke, kasi mobɛli na biso azali na bolɛmbu.
The pillar was weak and shiny.	Likonzí yango ezalaki makasi te mpe ezalaki kongɛnga.
He rushed into a burning house to save his nephew.	Akɔtaki mbangu na ndako moko oyo ezalaki kozika mpo na kobikisa mwana ya ndeko na ye ya mobali.
Women are no longer seen wearing aprons.	Basi bamonanaka lisusu te balati ba tabliers.
A process called degasification is used.	Processus moko oyo babengi dégazification esalemi.
The harvest is not good this year.	Kobuka mbuma ezali malamu te na mbula oyo.
The seasons have changed.	Ba saisons ebongwanaki.
Don’t talk to them!	Kosolola na bango te!
He drank a hot cup of tea.	Amɛlaki kɔpɔ ya tii oyo ezalaki kopela.
Complete removal of bridges.	Kolongolama mobimba ya ba ponts.
This number is related to the average value per value.	Motango yango ezali na boyokani na motuya ya mwayene na motuya moko.
An ancient burial ground was discovered nearby.	Bamonaki esika moko ya kala ya kokundama pene na yango.
A shoe store sells high school diplomas.	Magazini moko ya sapato etɛkaka badiplome ya eteyelo ya ntei.
These animals have strange behavior.	Banyama yango ezalaka na bizaleli ya kokamwa.
The patient was recovering after surgery.	Mobɛli yango azalaki kobika nsima ya lipaso.
The soldiers were about to cross the border.	Basoda bazalaki pene ya kokatisa ndelo.
They have been bred for centuries.	Bazali kobɔkɔla yango banda bankama ya bambula.
Barriers have been created along the border.	Ba barrières esalemi pembeni ya ndelo.
He was really enjoying his life.	Azalaki mpenza kosepela na bomoi na ye.
All citizens have the right to education.	Bana mboka banso bazali na lotomo ya kotanga kelasi.
The most prominent features of the wall are the elaborate carvings.	Makambo oyo ezali komonana mingi na efelo yango ezali mayemi oyo esalemi na mayele mingi.
My girlfriend is beautiful.	Copine na ngai azali kitoko.
I am a very good person.	Nazali moto moko ya malamu mpenza.
The sentence contains numbers.	Fraze ezali na mituya.
Her long hair brushed her legs.	Suki na ye milai ezalaki kosukola makolo na ye.
He was walking in the middle of the street.	Azalaki kotambola na katikati ya balabala.
Remove your clothes and wrap yourself in a blanket.	Longola bilamba na yo mpe mizinga na elamba.
Recovery was impossible.	Kozongisama na nzoto ekokaki kosalema te.
It is imperative that we develop efficient transportation systems.	Ezali na ntina mingi ete tosala ba systèmes ya transport efficace.
My son is far from me.	Mwana na ngai ya mobali azali mosika na ngai.
Testimonials from health specialists were mixed.	Ba témoignages ya ba spécialistes ya santé ezalaki ndenge na ndenge.
I feel a responsibility to my family.	Nayokaka mokumba epai ya libota na ngai.
The school became an alma mater.	Eteyelo yango ekómaki alma mater.
It’s an awkward situation.	Ezali situation moko ya embarrassant.
They hurried away, afraid of being spotted.	Bakendeki mbangumbangu, bazalaki kobanga ete bakomona bango.
The air flowed out of the fan, producing a single vapor.	Mopɛpɛ yango ezalaki kobima na ventilateur, mpe ezalaki kobimisa mopɛpɛ moko.
The statue is to be removed.	Ekimelo yango ezali mpo na kolongola yango.
There are lakes, rivers and gardens.	Ezali na mabeke, bibale mpe bilanga.
We need to find out his thoughts.	Tosengeli koluka koyeba makanisi na ye.
Residents complain that the city is noisy.	Bavandi bazali komilela ete engumba yango ezali na makɛlɛlɛ.
Those who climbed the mountain were rewarded with spectacular views.	Baoyo bazalaki komata ngomba yango bazwaki mbano ya kotala bisika kitoko mpenza.
Then he entered the house.	Na nsima akɔtaki na ndako yango.
Others felt betrayed.	Basusu mpe bamonaki ete atɛkaki bango.
Bees pollinate one third of all the plants they eat.	Nzoi ebimisaka polliner moko likoló na misato ya milona nyonso oyo elyaka.
Authorities have not yet identified the suspect.	Bakonzi bayebisi nanu te soki moto yango azali nani.
The birds have come to the area.	Bandɛkɛ yango esili koya na esika yango.
The son of the dead king was named heir to the throne.	Mwana ya mokonzi oyo akufaki azwaki nkombo ya mosangoli ya bokonzi.
The presence of the missionaries angered the local people.	Kozala ya bamisionɛrɛ yango epesaki bato ya mboka yango nkanda.
Write a brief summary of the meeting.	Komá mwa mokuse ya likita yango.
The bag is floating.	Sakosi yango ezali kopumbwapumbwa.
You don’t need to ask.	Ozali na ntina te ya kotuna.
They visit the theater	Bakendaka kotala ndako ya masano
Write a report on current events.	Komá lapolo oyo elobeli makambo oyo ezali kosalema lelo oyo.
Hops, used in beer, are abundant in the region.	Hops, oyo basalelaka mpo na kosala bière, ezali mingi na etúká yango.
There is not much progress to report on this project.	Bokoli ezali mingi te mpo na kopesa lapolo na ntina ya mosala oyo.
It’s a much larger number.	Ezali motango moko ya monene mingi koleka.
They heard a loud crash in the distance.	Bayokaki kobɛtabɛta moko ya makasi na mosika.
Nothing can stop me!	Eloko moko te ekoki kopekisa ngai!
Repeatedly observed birds died during the experiment.	Bandɛkɛ oyo bamonaki mbala na mbala bazalaki kokufa na ntango ya komeka yango.
He didn’t want us to worry.	Alingaki te ete tómitungisa.
Limited accommodation was available.	Bisika ya kolala ya moke ezalaki.
The experience showed that unemployment is painful.	Likambo oyo esalemaki emonisaki ete kozanga mosala epesaka bato mpasi.
Some even built beautiful walls and gardens.	Basusu kutu batongaki bifelo ya kitoko mpe bilanga ya kitoko.
At this point, he didn’t stand a chance.	Na esika oyo, atelemaki na chance te.
It faces east.	Etali na ɛsti.
Collecting rare books, he learned many languages.	Lokola azalaki kosangisa mikanda oyo ezalaki komonana mingi te, ayekolaki minɔkɔ mingi.
The radiographs	Ba radiographies yango
The coach was impressed with the player’s attitude.	Entraîneur asepelaki mingi na ezaleli ya mosani yango.
What if there was no such thing as money?	Ezali boni soki eloko babengi mbongo ezalaki te?
The technology is not fully mature.	Technologie ezali entièrement mature te.
Instructions on how to build a meat smoker.	Malako ya ndenge ya kotonga masini ya komɛla likaya ya misuni.
Animal populations are declining worldwide.	Population ya ba niama ezali kokita na mokili mobimba.
Their views are very different.	Makanisi na bango ekeseni mpenza.
Often, acting faster than expected.	Mbala mingi, kosala makambo nokinoki koleka ndenge oyo bakanisaka.
Rich people have the right kind of genes.	Bato ya bozwi bazali na lolenge ya ba gènes oyo ebongi.
Do those chores quickly.	Salá nokinoki misala wana ya ndako.
He had seen it a thousand times.	Amonaki yango mbala nkóto.
Her hair hangs down at the back of her head.	Suki na ye ekangami na nse na nsima ya motó na ye.
I can’t stand it anymore.	Nakoyika mpiko lisusu te.
Phosphorescent algae glistened on the surface of the lake.	Algues phosphorescentes ezalaki kongɛnga na likoló ya laki yango.
Why do people dye their hair blue?	Mpo na nini bato batyaka langi ya bule na nsuki na bango?
He traveled all over the country on a long journey.	Asalaki mibembo na ekólo mobimba na mobembo molai.
Not only that, there were high fees.	Ezali kaka wana te, ezalaki mpe na mbongo mingi oyo bazalaki kofuta.
The soap leaves an oily film on my hands.	Savon etikaka film ya mafuta na maboko na ngai.
The bread was the last thing left in the fridge.	Limpa yango ezalaki eloko ya nsuka oyo etikalaki na frigo.
Water becomes clouds.	Mai ekómaka mapata.
Give three drops to each eye.	Pesa matangá misato na liso mokomoko.
A major plane crash happened yesterday.	Likama monene ya mpepo esalemaki lobi.
A farm that produces milk, fruits and vegetables.	Ferme oyo ebimisaka miliki, mbuma mpe ndunda.
Officials are moving slowly.	Bakonzi bazali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Generally, the plant matures after five years.	Mingimingi, molona yango ekoli nsima ya mbula mitano.
Small animals live under rocks.	Banyama mikemike efandaka na nse ya mabanga.
No significant side effects were recorded.	Ba effets secondaires ya monene ekomamaki te.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Osengeli koboya komema baaparɛyi ya elektroniki na kati ya réacteur.
The trees swayed in the cold wind.	Banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ ya malili.
He hasn’t returned home yet.	Azongi naino na ndako te.
What time did he leave the house?	Abimaki na ndako na ngonga nini?
This part of the boat is for kids only.	Eteni oyo ya masuwa ezali kaka mpo na bana mike.
If you have access to me, please call me.	Soki ozali na accès na ngai, benga ngai.
Many plants and animals are rare here.	Milona mpe banyama mingi ezalaka mingi te awa.
He stepped on his foot.	Anyataki lokolo na ye.
He hurried down to the floor.	Akitisaki mbangu na etaze.
This is the last question.	Oyo ezali motuna ya nsuka.
Strangers poured out of their cars, in shock.	Bapaya basopamaki na mituka na bango, na nsɔmɔ.
The chair was too big for her small body.	Kiti yango ezalaki monene mingi mpo na nzoto na ye ya moke.
The chambers can be closed from the inside.	Ba chambre yango ekoki kokangama banda na kati.
From the pillars, there were strings of lights.	Uta na makonzí, ezalaki na bansinga ya miinda.
Three villagers died from a poisonous plant.	Bato misato ya mboka bakufaki na molona moko oyo ezalaki na ngɛngɛ.
The soldiers opened fire from behind the buildings.	Basoda yango babɛtaki masasi longwa na nsima ya bandako yango.
Finally, the lion emerged, roaring strangely.	Nsukansuka, nkosi yango ebimaki, konguluma na ndenge ya kokamwa.
He gently removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Alongolaki bandage yango na malɛmbɛ, mpe amonisaki mpota moko monene oyo ezalaki kosala mpasi.
Close the windows!	Bokanga ba fenêtres!
This auction is both exciting and dangerous.	Vente aux enchères oyo ezali kosepelisa mpe ezali likama.
A great multitude of soldiers stood crowding their ranks	Ebele monene ya basoda batɛlɛmaki kotondana na molɔngɔ na bango
Don’t shout at me!	Koganga na ngai te!
His wife and children had already moved into the country.	Mwasi na ye mpe bana na ye basilaki kokɔta na mboka.
The words of the holy man were full of religious fervour.	Maloba ya moto mosantu yango etondaki na molende ya losambo.
The friendly waiter gave us the remains of our meal.	Mosali ya mesa oyo azalaki na boninga apesaki biso bitika ya bilei na biso.
An elegant house, but pernickety.	Ndako moko ya elegan, kasi pernickety.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Azwaki bazulunalo ya kala mpe azalaki kotánga bafraze ya liboso.
The weather forecast last night was good.	Météo oyo esakolamaki lobi na butu ezalaki malamu.
Opportunities for political activism abound.	Mabaku ya kosala activisme politique ezali ebele.
We suggest you clean this room.	Tozali kopesa yo likanisi ete bópɛtola shambre oyo.
The air is not good in some cities.	Mopɛpɛ ezali malamu te na bingumba mosusu.
He held the dog gently.	Asimbaki mbwa yango na malɛmbɛ.
Coffee and tea are served for breakfast.	Bapesaka kafe mpe tii na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
I will need at least three tomatoes.	Nakozala na mposa ya tomati ata misato.
We will visit a winery today.	Tokokende kotala esika moko oyo basalaka vinyo lelo.
It took that much time to travel the isthmus.	Esengelaki ntango mingi ndenge wana mpo na kosala mobembo na isthme.
This new form of communication gives people new freedoms.	Lolenge oyo ya sika ya bopanzi nsango epesaka bato bonsomi ya sika.
Riddles were a favorite pastime of many girls.	Masese ezalaki lisano oyo bana basi mingi bazalaki kolinga mingi.
The mathematician was not happy with his salary.	Moto yango ya matematiki asepelaki te na lifuti na ye.
Some believed the contracts were corrupt.	Basusu bazalaki kondima ete bakontra yango ezalaki na kanyaka.
So he started laughing again.	Yango wana, abandaki lisusu kosɛka.
The lovers themselves were left in the shadows.	Ba amoureux bango moko batikalaki na elili.
They were given $1 each.	Bapesaki bango mokomoko mbongo ya dolare moko.
Where do migratory birds winter?	Bandɛkɛ oyo ekendaka na mikili mosusu balekisaka eleko ya malili wapi?
Today, he is being held in prison.	Lelo oyo, bazali kokanga ye na bolɔkɔ.
Water is usually provided by the government.	Mbala mingi, guvɛrnema nde epesaka mai.
The government has no plan.	Gouvernement eza na plan moko te.
The lifeboat capsized as it was lowered.	Masuwa ya kobikisa bato ebalukaki ntango bazalaki kokitisa yango.
The issue arose during the health care debate.	Likambo yango ebimaki na boumeli ya ntembe oyo bazalaki kosala mpo na kosalisa bato na maladi.
Tolia, my old friend.	Tolia, moninga na ngai ya kala.
This is the new fashion.	Oyo ezali mode ya sika.
Heat the pan over medium heat.	Chauffer pondu na moto ya moyenne.
The river that runs through the village.	Ebale oyo elekaka na mboka yango.
Choose the right outfit to wear tonight.	Pona elamba oyo ebongi mpo na kolata na mpokwa ya lelo.
He repaired broken machinery.	Abongisaki bamasini oyo ebukanaki.
The government imposed new taxes.	Guvɛrnema etyaki mpako ya sika.
The bottles fit snugly.	Milangi yango ekɔtaka malamu.
Granted asylum, he applied for work.	Lokola bapesaki ye nzela ya kobombana na mboka mopaya, asɛngaki mosala.
There were many letters from her lover.	Ezalaki na mikanda mingi ya molingami na ye.
The equipment was new.	Equipement wana ezalaki ya sika.
This landscape evokes many strong emotions.	Paysage oyo ezo evoquer ba émotions ebele ya makasi.
His artwork was on display.	Misala na ye ya ntɔki ezalaki na esika oyo bazalaki kolakisa yango.
Some types of vegetables are good for you.	Mitindo mosusu ya ndunda ezali malamu mpo na yo.
Put the chicken in the pan.	Tia nsoso na kati ya mbɛki.
They won the championship last season.	Balongaki championnat yango na saison eleki.
He kept washing his hands.	Azalaki kaka kosukola mabɔkɔ.
The water felt cold.	Mai ezalaki koyoka malili.
Freedom of speech is sometimes abused.	Bonsomi ya koloba esalelamaka ntango mosusu na ndenge ya mabe.
I am glad you managed to complete your tasks.	Nasepeli ndenge olongaki kosilisa misala na yo.
The food should be thoroughly cooked.	Esengeli kolamba bilei yango malamumalamu.
We worked together to achieve our goal.	Tosalaki elongo mpo na kokokisa mokano na biso.
These schools are surprisingly good.	Biteyelo yango ezali malamu na ndenge ya kokamwa.
Those with leukemia may become blind.	Baoyo bazali na maladi ya makila bakoki kokufa miso.
John often wore a hat.	Mbala mingi, John azalaki kolata shario.
The poets fail to take note of this criticism.	Ba poète bazangi kozua note ya critique oyo.
The size of the pearls depends on their size.	Bonene ya mayaka yango etalelaka bonene na yango.
The cake was delicious, though not crunchy.	Gato yango ezalaki elengi, atako ezalaki na biloko ya kolya te.
Clearly, he was expecting that question.	Emonani polele ete azalaki kozela motuna yango.
The view of the autumn leaves was beautiful.	Ndenge oyo nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki komonana ezalaki kitoko.
After some discussion, they decided to make corn.	Nsima ya kosolola mwa moke, bazwaki ekateli ya kosala masangu.
It was always a pleasure to see my younger brother.	Ezalaki ntango nyonso esengo komona leki na ngai ya mobali.
I received a letter from him.	Nazwaki mokanda epai na ye.
He hopes to recruit new talent to the firm.	Azali na elikya ya kozwa ba talents ya sika na firme yango.
The beach is a popular destination for tourists.	Libongo yango ezali esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka kokende.
The city’s website shows the streetcar route.	Site Internet ya engumba yango ezali kolakisa nzela ya tramway.
Some items are easily available.	Biloko mosusu ezwamaka na pɛtɛɛ nyonso.
The lawyer kept holding back and refusing questions.	Avocat azalaki kaka kokangama mpe koboya mituna.
Without warning, she started crying.	Kozanga kokebisa, abandaki kolela.
The astronaut suit is bulletproof.	Kostume ya astronaute ezali na masasi te.
Grace looked up, seeing her mother in the doorway.	Grace atombolaki miso, komona mama na ye na ekuke.
He slept until noon.	Azalaki kolala tii na midi.
He said the truth.	Alobaki ya solo.
The water smelled bad.	Mai yango ezalaki koyoka nsolo mabe.
Long ago, when the mountains were formed.	Kala kala, tango bangomba esalemaki.
The singer was very affectionate.	Moyembi yango azalaki na bolingo mingi.
The couch was warm and comfortable.	Sofa ezalaki molunge mpe malamu.
The poet was a celebrity.	Alanga-nzembo yango azalaki moto moko ya lokumu.
The pull of the shuttles brought in the fish.	Kobenda ya ba navettes yango ekɔtisaki mbisi yango.
The flowers looked bedraggled and wan.	Bafololo ezalaki komonana bedraggled mpe wan.
This town is full of tourists.	Ville oyo etondi na ba touristes.
Light rain most of the morning.	Mbula ya moke ebɛtaki mingi ya ntɔngɔ.
The crowd gasped in shock.	Ebele ya bato bapemamaki na nsɔmɔ.
My father often walks long distances.	Mbala mingi, tata na ngai atambolaka milai.
Barnyard animals are fascinating creatures.	Banyama ya lopango ya bibwele ezali bikelamu oyo ebendaka likebi.
He has strong views on immigration.	Azali na makanisi makasi na ntina na immigration.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Mwasi kitoko yango asɛkaki ye na esengo nyonso.
Glue was used to attach the buttons to the fabric.	Bazalaki kosalela kola mpo na kokangisa ba boutons na elamba.
The young man wore glasses.	Elenge mobali yango alataki ba lunettes.
Smoke billowed faintly in the air.	Milinga ya mɔ́tɔ ezalaki kopumbwapumbwa mwa moke na mopɛpɛ.
This document is proof of our works.	Mokanda oyo ezali elembeteli ya misala na biso.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Atɛlɛmaki na mbalakaka mpe abalukaki mpo na kotala molobi.
The best stories are often those with children.	Mbala mingi masolo oyo eleki malamu ezalaka oyo ezali na bana.
The prime minister calls for peace.	Premier ministre asengi kimia.
The government says crime is on the rise.	Guvɛrnema elobi ete makambo ya mabe ezali se kobakisama.
These chimneys should be cleaned regularly.	Esengeli kosukola ba cheminées yango mbala na mbala.
You can smell the sea.	Okoki koyoka nsolo ya mbu.
He looked at the piece of paper again.	Atalaki lisusu eteni ya papye.
All rivers must come from the sea.	Bibale nyonso esengeli kouta na mbu.
Another path leads to the ruins.	Nzela mosusu ememaka na bitika yango.
Reserved for future publication.	Ebombami mpo na kobimisa yango na mikolo ezali koya.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Basali bilanga basalelaka elɛngi mpo na kopesa mabele elɛngi.
He didn't say anything.	Alobaki eloko moko te.
His friends were amazed that the house was still standing.	Baninga na ye bakamwaki ndenge ndako yango ezalaki kaka kotɛlɛma.
The currency market is relatively complex.	Zando ya mbongo ezali na makambo mingi te.
Rain falls from a cloud.	Mbula ebɛtaka longwa na lipata moko.
The city has been in the media spotlight.	Engumba yango esili komonana mingi na bapanzi-nsango.
The railroad tracks cross a river.	Banzela ya engbunduka ekatisi ebale moko.
The sides were lined with wooden panels.	Mipanzi na yango ezalaki na molɔngɔ ya biloko oyo batyá na mabaya.
Three peacocks floated by.	Ba paon misato ezalaki kolekaleka.
Society expects adults to be responsible.	Société ezela ete mikóló bázala na mikumba.
Most people go out in the morning.	Bato mingi babimaka na ntɔngɔntɔngɔ.
We found this room very comfortable.	Tomonaki ete shambre oyo ezalaki mpenza malamu.
The more fat you eat, the lower your blood pressure.	Soki ozali kolya mafuta mingi, tansiɔ na yo ekiti.
That power is tremendous.	Nguya yango ezali monene.
Two women who owned the town's only restaurant joined forces.	Basi mibale oyo bazalaki na restora kaka moko ya engumba yango basangisaki makasi.
The president's party won control of the legislature.	Parti ya président elongaki bokonzi ya ba législateurs.
Very few tourists visit the region.	Ba touristes moke mpenza nde bakendaka kotala etúká yango.
Some species grow faster than others.	Mitindo mosusu ya banyama ekolaka nokinoki koleka mosusu.
A pioneering medical institute	Institut moko ya minganga oyo ezali mobongisi-nzela
Every evening she read to the children.	Mpokwa nyonso azalaki kotángela bana.
The officer stopped the speeding car.	Polisi yango atɛlɛmisaki motuka oyo ezalaki kotambola mbangu.
The lines of the company are drawn in sand.	Milɔngɔ́ ya kompanyi yango esalemi na zelo.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Minzoto ezalaki kongɛnga na ngámbo ya teleskope.
Trading on the stock market increased dramatically.	Mombongo na bourse ekómaki mingi mpenza.
We have found no conclusive evidence.	Tozwi elembeteli moko te ya solosolo.
A sign of our respect for those killed.	Elembo ya limemya na biso mpo na baoyo babomami.
A ferry crosses the river.	Ferry moko ekatisi ebale.
I see my father’s hand in this.	Namoni loboko ya tata na ngai na likambo oyo.
He began his career as a singer.	Abandaki mosala na ye ya moyembi.
He sang out loud.	Ayembaki na mongongo makasi.
Here are the cake baking instructions.	Tala malako ya kotumba gâteau.
That was so painful!	Yango esalaki mpasi mingi!
He used a spoon with a handle.	Azalaki kosalela mbɛki oyo ezalaki na manzaka.
Use your favorite cooking pot.	Salelá nzungu ya kolamba oyo olingaka mingi.
Capitalism and democracy have given us a mixed legacy.	Capitalisme na démocratie epesi biso héritage mixte.
He drove for hours, never reaching his destination.	Azalaki kotambwisa motuka na boumeli ya bangonga mingi, akómaki ata mokolo moko te na esika oyo azalaki kokende.
The demand for cattle products has dropped dramatically.	Esengeli ya biloko oyo basalaka na bangombe ekiti mpenza.
A can of paint cost fifteen dollars.	Bidon moko ya langi ezalaki na ntalo ya dolare zomi na mitano.
This is me!	Oyo ezali ngai!
The findings were so impressive that the city's economy boomed.	Makambo oyo bazwaki ezalaki mpenza kokamwisa na boye ete nkita ya engumba yango ekómaki makasi.
Life here meant growth and prosperity.	Bomoi awa elimbolaki bokoli mpe bozwi.
He smiled and sipped his coffee.	Asɛkaki mpe amɛlaki kafe na ye.
The judge's family has lived in the town for several generations.	Libota ya zuzi efandi na engumba yango banda mabota mingi.
Some people wear headdresses made of feathers.	Bato mosusu balataka bilamba ya motó oyo esalemi na nsala.
The peace that followed the war seemed tenuous.	Kimya oyo elandaki etumba emonanaki lokola ya kolɛmba.
The boss just doesn’t listen.	Patrɔ ayokaka kaka te.
The soup looked homemade.	Supu yango ezalaki komonana lokola esalemi na ndako.
The ancient language is written from right to left.	Monɔkɔ ya kala ekomami banda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi.
He is here to answer all our questions.	Azali awa mpo na koyanola na mituna na biso nyonso.
The engine suddenly stopped.	Motɛ́lɛ ya motuka etɛlɛmaki na mbalakaka.
He believes change takes time.	Andimi ete mbongwana esɛngaka ntango.
The ice melted faster than he expected.	Glace yango enyangwaki nokinoki koleka ndenge akanisaki.
The refuge has disappeared again!	Ekimelo yango esili lisusu kolimwa!
The legacy of war is widespread poverty.	Libula ya etumba ezali bongo bobola oyo epalangani mingi.
They fell on their faces.	Bakweyaki na bilongi na bango.
The prime minister forbade anyone from talking about the war.	Premier ministre apekisaki moto moko alobela etumba yango.
A heavy snow storm has hit the region.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ekɔti na etúká yango.
She was the only girl on the team.	Azalaki kaka mwana mwasi oyo azalaki na ekipi yango.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Tunnel yango epesaka nzela ya kokɔta na ngomba yango kozanga mpasi.
The land is dry.	Mokili yango ekauki.
The lake was a beautiful place.	Laki yango ezalaki esika moko kitoko mpenza.
The temperature gauge indicated that the engine was overheating.	Jauge ya température emonisaki ete motɛ́lɛ ya motuka yango ezalaki kopela mingi.
When the murder charge was dropped, the suspect walked free.	Ntango balongolaki efundeli ya koboma moto, moto oyo afundamaki atambolaki na bonsomi.
He begged them to have mercy on him.	Abondelaki bango báyokela ye mawa.
The building houses offices, shops, and restaurants.	Ndako yango ezali na babiro, bamagazini mpe barestora.
The week will be good for many.	Pɔsɔ yango ekozala malamu mpo na bato mingi.
He was late for school.	Azongaki na retare na kelasi.
He ran into the rain.	Akimaki mbangu na kati ya mbula.
He walked briskly down the busy street.	Atambolaki mbangumbangu na balabala oyo bato bazalaki mingi.
A second later, this was rewarded.	Nsima ya segɔnde moko, likambo yango ezwaki mbano.
He turned his attention to his work.	Abalusaki likebi na ye na mosala na ye.
Her mother beamed with pride.	Mama na ye azalaki kongɛnga na lolendo.
These lines mark the boundary.	Milɔngɔ́ yango ezali kotya elembo na ndelo.
Parents also need to teach them about food.	Baboti mpe basengeli koteya bango makambo etali bilei.
So how do we travel?'	Na yango, ndenge nini tosalaka mibembo?’
His works are curious.	Misala na ye ezali na mposa ya koyeba makambo mingi.
The cake was cool.	Gato yango ezalaki malili.
The river once had potable water.	Ebale yango ezalaki kala na mai oyo bato bakoki komɛla.
He was always so very skinny.	Azalaki ntango nyonso bongo mpenza nzoto mikemike.
Some experiences have to be endured.	Esengeli koyika mpiko na makambo mosusu oyo bakutanaki na yango.
The news was full of uncertainties.	Basango yango etondaki na makambo oyo ezalaki koyeba makambo nyonso te.
Having just broken the record, he paused.	Lokola autaki kobuka rekord yango, apemaki mwa moke.
Definitions are on the right.	Bandimbola ezali na lobɔkɔ ya mobali.
After much discussion, employees were chosen to be added.	Nsima ya kosolola mingi, baponaki basali ete bábakisa bango.
The courts declared the statute unconstitutional.	Batribinale elobaki ete mobeko yango eyokani te na mobeko-mokonzi.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Moto oyo azalaki kolukalukaluka na mpiko azalaki kosala mibembo mosika mpenza.
The waiter brought the food immediately.	Mosali ya mesa amemaki bilei yango mbala moko.
He is thick, angular-faced, and tanned.	Azali monene, elongi na ye ezali na ngámbo, mpe azali na langi ya nsuki.
Snow often falls in mountainous areas.	Mbala mingi, mbula-mpɛmbɛ ekweaka na bisika oyo ezali na bangomba.
Some clothes are made from trees.	Bilamba mosusu esalemaka na banzete.
Many worshipers choose to follow religious traditions.	Basambeli mingi baponaka kolanda mimeseno ya bonkɔkɔ ya mangomba.
Grease the pan.	Pakola mafuta na poêle.
The cows seemed to have trouble getting up the beach.	Emonanaki lokola ete bangɔmbɛ yango ezalaki na mokakatano mpo na komata na libongo.
Eventually, the process will destroy the planet.	Nsukansuka, ndenge oyo biloko yango esalaka ekobebisa planɛti yango.
His behavior is getting more and more bizarre.	Comportement na ye ezo koma bizarre mingi.
He slurred his words.	Abɛtaki maloba na ye na ndenge ya mabe.
We must respect the rights of pedestrians.	Esengeli to respecter ba droits ya ba piétons.
A cold beer on a hot day.	Bière ya malili na mokolo ya molunge.
The batter should be thin.	Batter esengeli kozala moke.
Exercise helps people stay healthy.	Kosala ngalasisi esalisaka bato bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
The old man looked silently at the space.	Mobange yango atalaki na nkuku na etando.
This will cause supply chain problems.	Yango ekopesa mikakatano na molongo ya bopesi biloko.
Nicotine damages the heart and lungs.	Nicotine ebebisaka motema mpe mimpululu.
A lifetime of hard work paid off.	Mosala makasi ya bomoi mobimba efutaki.
The fish is delicious in taco sauce.	Mbisi yango ezalaka elengi na sauce ya taco.
Those who supported the war called it nobility.	Bato oyo bazalaki kopesa mabɔkɔ na etumba yango babengaki yango bato ya lokumu.
The international community should provide food aid.	Lisanga ya mokili mobimba esengeli kopesa lisalisi ya bilei.
He shared a wide grin.	Akabolaki sourire ya monene.
We discovered this cave with modern technology.	To découvrir cave oyo na technologie ya mikolo oyo.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Ya solo, kaka moto nyonso te nde akoki kozala astronaute.
This work requires extensive travel.	Mosala yango esɛngaka kosala mibembo mingi.
He was unemployed for a year.	Azalaki na mosala te na boumeli ya mbula moko.
Look at the evidence objectively.	Talá bilembeteli na ndenge ya solosolo.
The rocks were frozen with snow in the morning.	Mabanga yango ekómaki malili makasi na mbula-mpɛmbɛ na ntɔngɔ.
They are totally turned off by fast food restaurants.	Bazali totalement éteints na ba restaurants ya biloko ya kolia ya mbangu.
Where does that lead?	Yango ememaka wapi?
This salad is made with fresh mushrooms.	Salade oyo esalemaka na nguba ya sika.
Clean the bathtub thoroughly with a sponge.	Sukola baignoire malamu na éponge.
Sailors and researchers come ashore in search of surprises.	Bato ya masuwa mpe bato oyo basalaka bolukiluki bayaka na libongo mpo na koluka makambo ya kokamwa.
The yellow petals of the daffodil spread gracefully.	Bapetale ya jaune ya narcisse epanzani na ndenge ya kitoko.
Many professional teams are based here.	Ba équipes professionnelles mingi ezali na base awa.
I'll be back in six months.	Nakozonga nsima ya sanza motoba.
The wildflower garden was stunning.	Elanga ya bafololo ya zamba ezalaki kokamwisa.
They were crossing the desert.	Bazalaki kokatisa esobe.
This schedule has changed.	Horaire oyo ebongwanaki.
Socrates was known for his moral views.	Socrate ayebanaki mpo na makanisi na ye ya bizaleli malamu.
Chemical spills, car accidents, hunting.	Kosopana ya biloko ya chimique, likama ya motuka, kobundisa banyama.
Many people still remember these horrors.	Bato mingi bazali naino komikundola makambo wana ya nsɔmɔ.
Here, crews reduce wildfire risks.	Awa, bato oyo basalaka mosala bakitisaka makama ya mɔ́tɔ ya zamba.
The girl hurried to catch the train.	Mwana mwasi yango akendeki mbangu mpo na kozwa engbunduka.
The gerbil population is extinct.	Population ya ba gerbils esili kosila.
The world is good, but uncultured.	Mokili yango ezali malamu, kasi ezali na bonkɔkɔ te.
Nature was bountiful in the creation of forests.	Nature ezalaki bountiful na création ya ba zamba.
A map of the city hangs on the wall.	Karte moko ya engumba yango ekangami na efelo yango.
Rising temperatures will further disrupt crop viability.	Bomati ya molunge ekobebisa lisusu bomoi ya milona.
Plain and simple, equality is what we are fighting for.	Plain et simple, égalité nde tozali kobunda mpo na yango.
That’s the story in every village.	Yango nde lisolo na village nionso.
There was no one else in the club.	Moto mosusu azalaki te na club.
The boy turned a cart wheel.	Mwana mobali yango abalusaki roue moko ya pusupusu.
Tybalt struck with such force that he killed her.	Tybalt abɛtaki na makasi mpenza na boye ete abomaki ye.
He slipped a key inside the door.	Akɔtisaki fungola moko na kati ya porte.
He was alone when the plane crashed.	Azalaki ye moko ntango mpɛpɔ yango epanzanaki.
Rosemary was on her way home from a long walk.	Rosemary azalaki na nzela na ye ya kozonga ndako nsima ya kotambola molai.
What should be done?	Esengeli kosala nini?
This novel offers a unique perspective.	Roman oyo epesi perspective moko unique.
The priest began the ceremony.	Nganga-nzambe abandaki molulu yango.
He was clearly in pain.	Emonanaki polele ete azalaki na mpasi.
Then spread the mixture evenly.	Na nsima, panza masangani yango na esika oyo ekokani.
Therefore, women shave their pubic hair, or wax it.	Yango wana, basi bakataka nsuki ya libumu na bango, to batyaka yango cire.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Bopɔlɔ epekisaka ngai namonisa ebandeli na ngai.
The dessert chef made cream of heaven.	Chef ya dessert asalaki crème ya lola.
He was tired after a long day at work.	Alɛmbaki nsima ya mokolo molai na mosala.
So we assume that the machine was working.	Na yango tozali kozwa ete masini yango ezalaki kosala.
The forest darkened again.	Zamba ekómaki lisusu molili.
His presence has greatly diminished in our city.	Présence na ye ekiti mingi na ville na biso.
He apologized for being late.	Asɛngaki bolimbisi mpo akómaki na retare.
The documentary is over.	Documentaire yango esili.
The desire is for unity.	Mposa ezali ya bomoko.
He was clearly in pain.	Emonanaki polele ete azalaki na mpasi.
Her dress flowed down to her waist.	Elamba na ye ezalaki kosopana tii na loketo na ye.
Reading this post was more like work.	Kotanga post oyo ezalaki mingi lokola mosala.
Be careful!	Bosala keba!
He summoned all his strength.	Abengisaki makasi na ye nyonso.
He is silently sick of the socially awkward.	Azali na maladi na kimya na makambo oyo ezali na nsɔni na makambo ya bato.
It cannot be done in one generation.	Ekoki kosalema te na nkola moko.
It is a time of great joy.	Ezali ntango ya esengo monene.
Blushes for stain repair.	Ba rougeur pona ko réparer tache.
Bamboos grow abundantly in the region.	Bambu ekolaka mingi na etúká yango.
Students will communicate on their cell phones.	Bana-kelasi bakosolola na batelefone na bango ya mabɔkɔ.
They came here to get new and better jobs.	Bayaki awa mpo na kozwa misala ya sika mpe ya malamu koleka.
It rained heavily after the storm.	Mbula ebɛtaki makasi nsima ya mopɛpɛ makasi yango.
Complex numbers are a combination of numbers and conceptual numbers.	Mituya ya mindondo ezali kosangisa mituya mpe mituya ya makanisi.
Two men in polished white robes walked on stage.	Mibali mibale oyo balataki bilamba ya mpɛmbɛ oyo epɛtolami, batambolaki na estrade.
Police eventually caught the thief.	Nsukansuka, bapolisi bakangaki moyibi yango.
In the tropics people prefer swimming pools to beaches.	Na bisika ya molunge bato balingaka mingi bapisine na esika ya mabongo.
The robber jumped over the wall.	Moyibi yango apumbwaki likoló ya efelo.
Throw away the damaged paper.	Bwaka papye oyo ebebi.
We are divided into groups.	Tozali kokabwana na bituluku.
Company values ​​should be friendly, fair and honest.	Mituya ya kompanyi esengeli kozala ya boninga, ya bosembo mpe ya bosembo.
Then the soldiers surrendered.	Na nsima, basoda yango bamipesaki.
Perhaps being a farmer is too hard?	Mbala mosusu kozala mosali bilanga ezali mpasi mingi?
The cop stepped forward, gun raised.	Polisi yango azalaki kokende liboso, mondoki etombolaki.
Population size unknown.	Bonene ya population eyebani te.
Some people have a love hate relationship with social media.	Batu misusu bazalaka na relation ya haine ya bolingo na ba médias sociaux.
What does love mean?	Bolingo elimboli nini?
His nose is itchy.	Zolo na ye ezali kolɛmba.
This often feels tricky.	Mbala mingi, yango eyokaka lokola likambo ya mayele mabe.
The court is counting on you.	Tribunal ezali ko compter na yo.
The players are in sparkling form.	Ba joueurs bazali na forme étincelante.
His main concern was his family.	Likambo oyo ezalaki kotungisa ye mingi ezalaki libota na ye.
After dinner he washed the dishes.	Nsima ya kolya asukolaki basaani.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Batyaka mwa ndambo ya bale ya pamba na esika ya kosukola.
Some flowers cause allergic reactions.	Bafololo mosusu esalaka ete moto azala na allergie.
He hates being noisy.	Ayinaka kozala na makɛlɛlɛ.
Telephones are essential to running a business.	Batelefone ezali na ntina mingi mpo na kotambwisa mombongo.
Use a blender to grind the sugar.	Salelá blender mpo na konika sukali yango.
The thief did not feel sorry for what he had done.	Moyibi yango ayokaki mawa te mpo na likambo oyo asalaki.
He leaned against a rock.	Amisimbaki na libanga moko.
Go ahead and move on!	Bokende liboso!
The city has an airport and several parks.	Engumba yango ezali na libándá moko ya mpɛpɔ mpe baparke mingi.
All passengers are responsible for obeying the rules of the road.	Ba voyageurs nionso bazali na mokumba ya kotosa mibeko ya nzela.
Applicants must submit a police background check.	Basengi mosala basengeli kotinda vérification ya antécédents ya police.
He fingered a few buttons on his remote control.	Abɛtaki mwa ba boutons oyo ezalaki na télécommande na ye na mosapi.
He offered to give me a hand.	Alobaki ete akopesa ngai lobɔkɔ.
They loved the idea of ​​marriage.	Bazalaki kolinga likanisi ya libala.
He walked out of the store, forgetting his umbrella.	Abimaki na magazini, abosanaki parapluie na ye.
Bangungi are attracted to light.	Bangungi ebendamaka na pole.
Gradually, the child adjusted to the new school.	Mokemoke, mwana yango amesanaki na eteyelo ya sika.
Submerge the club overnight.	Bozindisa club na mai butu mobimba.
The buildings are mostly painted white.	Bandako yango ezalaka mingimingi na langi ya mpɛmbɛ.
The Senate passed the bill unanimously.	Sénat ezwaki mobeko yango na bomoko.
Use the stones to build a path.	Salelá mabanga yango mpo na kotonga nzela.
His body was trapped inside the car.	Nzoto na ye ekangamaki na kati ya motuka.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Molakisi akoki kosala esika moko kitoko ya koyekola.
He experienced many tragedies in his life.	Akutanaki na makambo mingi ya mawa na bomoi na ye.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	Molakisi yango asɛngaki makasi ete mwana-kelasi nyonso apɛtola kelasi.
The banana bread looked good.	Limpa ya banana ezalaki komonana malamu.
Education is mandatory here.	Éducation ezali obligatoire awa.
The cat was lying next to a pile of hay.	Mbua yango alalaki pembeni ya liboke ya matiti ya matiti.
A teacher leads a scripture discussion.	Molakisi moko akambaka lisolo ya makomi.
Green buildings use less water.	Bandako oyo ezali na vert esalela mai mingi te.
Such was the depth of his frustration.	Bozindo ya kozanga bosepeli na ye ezalaki bongo.
During the night, the bombing ceased.	Na butu, kobwaka babɔmbi esilaki.
Soon the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Eumelaki te, lièvre yango, oyo elɛmbaki mpo na kopota mbangu ya ntɔngɔ, alalaki.
The chemical composition was not known.	Composition chimique eyebanaki te.
They have very long noses and pointy faces.	Bazali na zolo molai mpenza mpe elongi ya nsɔngɛ.
The streets are littered with broken glass.	Balabala etondi na bavitre oyo ebukani.
The tomb was empty.	Nkunda yango ezalaki mpamba.
Of course, this would be quite useful.	Ya solo, likambo yango ekozala mpenza na ntina.
The apartment looks very comfortable.	Appartement wana ezo monana très confortable.
A house is just a place to live.	Ndako ezali kaka esika ya kofanda mpamba.
The nurse assured me that there was a bed.	Lifulume andimisaki ngai ete mbeto ezali.
Pour the flour into the bowl.	Sopa farini yango na kati ya saani.
He wrote many good stories.	Akomaki masapo mingi ya malamu.
The dodo was a large flightless bird.	Dodo ezalaki ndɛkɛ moko monene oyo ezalaki kopumbwa te.
Many religions try to answer that question.	Mangomba mingi emekaka kopesa eyano na motuna yango.
It makes sense that this would be true.	Ezali na ntina ete likambo yango ekozala solo.
Peaks can be seen on the horizon.	Ba sommets ekoki komonana na horizon.
As temperatures drop, ice cream sales go up.	Wana molunge ezali kokita, batɛkaka krɛmɛ ezali komata.
And a fantastic feat of strength.	Na feat moko fantastique ya makasi.
Do not use shampoos with silicone.	Kosalela te ba shampoing oyo ezali na silicon.
He usually works from nine to five.	Mbala mingi asalaka kobanda na ngonga ya libwa tii na mitano.
A novel about making good choices.	Roman oyo elobeli kosala ba choix ya malamu.
They are demanding a public apology.	Bazali kosɛnga ete básɛnga bolimbisi na miso ya bato nyonso.
Public transportation is very reliable.	Transport public ezali très fiable.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Propriété ezali difficile ya ko confirmer na ba cas oyo.
We pitch tents at night.	Tobɛtaka bahema na butu.
He was hanged for the murder of an old man.	Bakangaki ye na nzete mpo na koboma mobange moko.
Notice the order of the different foods on the plate.	Talá ndenge bilei ndenge na ndenge ezali na molɔngɔ na saani.
His dog followed closely.	Mbwa na ye elandaki malamumalamu.
A growing number of people are unemployed.	Motángo ya bato oyo ezali se kobakisama bazali na mosala te.
Definitions of sentences should be given separately.	Esengeli kopesa bandimbola ya bafraze na bokeseni.
He repeated his sarcasm.	Azongisaki lisusu maloba na ye ya kotyola.
They play a major role in the economy.	Bazali kosala mosala monene na makambo ya nkita.
These countries are world leaders in technological development.	Bikólo yango bizali liboso na mokili mobimba mpo na bokóli ya tekiniki.
The doctor encouraged the patient to rest.	Monganga yango alendisaki mobɛli yango ete apema.
He discovered his vocation early in life.	A découvrir vocation na ye na début ya vie.
A stranger's garment lost in a storm.	Elamba ya mopaya oyo ebungaki na mopepe makasi.
My confusion has leavened with some confusion.	Mobulungano na ngai esili kozwa levire na mwa mobulungano.
The gynecologist announced that my pregnancy was terminated.	Monganga ya basi ayebisaki ete zemi na ngai esili.
The city was pretty flat.	Engumba yango ezalaki mpenza patatalu.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Sala que ba ingrédients nionso ezala na température ya chambre.
The coach will label each player.	Entraîneur ako étiqueter joueur moko na moko.
The burger was moist and delicious.	Hamburger yango ezalaki na mai mpe ezalaki elengi.
The cows are as fat as ever.	Bangɔmbɛ yango ezali na mafuta lokola liboso.
Have you heard anything about him?	Oyoká likambo moko na ntina na ye?
Finely chop the tomatoes.	Kokata tomati yango na biteni mikemike.
The fruits of all trees contain sugar.	Bambuma ya banzete nyonso ezalaka na sukali.
Jonathan continued to put a plan into action.	Yonatane akobaki kotya mwango moko na mosala.
The population of the city is estimated to have doubled recently.	Bato ya engumba yango bakanisami ete ekóma mbala mibale kala mingi te.
You don’t want to give the baby cold milk.	Olingi kopesa mwana miliki ya malili te.
Shall we start tonight?	Tokobanda na mpokwa ya lelo?
The young woman was crying during the inquest.	Elenge mwasi yango azalaki kolela na ntango ya enquête.
The road fema turned green.	Fema ya nzela ekómaki na langi ya vert.
The mountain is covered with green grass.	Ngomba yango etondi na matiti ya motane.
Quite a number of tourists visit the temple every year.	Motángo mpenza ya baturiste bakendaka kotala tempelo yango mbula na mbula.
These corrections were applied to data from the census.	Ba correction wana esalemaki na ba données oyo ewutaki na recensement.
The researchers found nothing.	Balukiluki yango bamonaki eloko moko te.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	Sanduku ya mabaya epesaki nzela mpe esopaki mboto.
Little oil is found in the soil.	Mafuta moke ezwamaka na mabele.
Bears rarely become dragons.	Mbala mingi te, ba ours ekómaka ba dragons.
We laughed when we saw the movie.	Tosɛkaki ntango tomonaki filme yango.
The broken bottle was found under the tree.	Molangi yango oyo ebukanaki ezwamaki na nse ya nzete yango.
A forensic investigation is underway.	Enquête forensique ezali kosalama.
First, eat it raw.	Ya liboso, lyá yango mbindo.
He stopped abruptly.	Atɛlɛmaki na mbalakaka.
He bought some strange spices that attracted him.	Asombaki mwa biloko ya nsolo kitoko ya kokamwa oyo ebendaki ye.
She tickled her hair as she looked at the full moon.	Atyaki nsuki na ye ntango azalaki kotala sanza oyo etondi.
The result was unexpected.	Litomba yango esalemaki na mbalakaka.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Pizzeria oyo eyebani mpo na ba pizzas na yango ya elengi.
Sunlight falls on many flowers.	Pole ya moi ekweaka likoló ya bafololo ebele.
He resent what his parents are doing all the time.	Asilikaka makambo oyo baboti na ye bazali kosala ntango nyonso.
Transport by road can be very dangerous	Transport na nzela ekoki kozala likama mingi
The horse stopped in shock.	Mpunda yango etɛlɛmaki na nsɔmɔ.
Supposedly, he planned the next three days.	Soit disant, a planifiaki mikolo misato oyo elandaki.
Participants were randomly selected.	Bato oyo bazwaki bolukiluki yango baponamaki na ndenge ya pwasa.
The ceremony took place behind closed doors.	Molulu yango esalemaki nsima ya baporte oyo ekangamaki.
The chocolate was rich and creamy.	Chocolat yango ezalaki na biloko mingi mpe ezalaki na krɛmɛ.
The parcel was delivered by helicopter.	Parcelle yango ekómaki na hélicoptère.
All of those statements seem impossible to me.	Maloba wana nyonso emonani lokola ete ekoki kosalema te mpo na ngai.
The soft scent of jasmine permeated the garden.	Nsolo ya pɛtɛɛ ya jasmine ezalaki kokɔta na elanga yango.
The threat of militant violence is always there.	Likama ya mobulu ya babundi ezalaka ntango nyonso.
Instructions for revival.	Malako mpo na kozongisa na bomoi.
At times, you may encounter a hostile reception.	Na bantango mosusu, okoki kokutana na bato oyo bazali koyamba yo na ndenge ya banguna.
The texture of his skin was rough.	Texture ya loposo na ye ezalaki ya mabe.
He explained each decision in detail.	Alimbolaki ekateli mokomoko na bozindo.
When we entered the forest, it was cold and snowy.	Ntango tokɔtaki na zamba, malili ezalaki mpe na mbula-mpɛmbɛ.
When it got dark, she lit a candle.	Ntango molili ekómaki, apelisaki bougie.
Salt, pepper, olive oil, and our famous vegetables.	Mungwa, pilipili, mafuta ya olive, mpe ndunda na biso oyo eyebani mingi.
The pipes are quiet at night.	Ba pipe ezalaka kimia na butu.
He usually works on weekends.	Mbala mingi, asalaka na bawikende.
They after the victims in the hospital.	Bango sima ya ba victimes na lopitalo.
Non-compliance is endemic.	Kozanga kotosa mibeko ezali endemique.
Happiness is the primary desire.	Kosepela ezali mposa ya libosoliboso.
The politician was talking about producing soap.	Moto ya politiki yango azalaki kolobela kobimisa sabuni.
Eventually, we agreed to a compromise.	Nsukansuka, toyokanaki mpo na kosala boyokani.
Now he was thinking of its fishing ground.	Sikawa azalaki kokanisa na esika na yango ya koboma mbisi.
A black and white cat sat in the sun.	Mbua moko ya moindo mpe ya mpɛmbɛ efandaki na moi.
He found hope.	Azwaki elikya.
He walked around the company lazily.	Azalaki kotambolatambola na kompanyi yango na gɔigɔi.
Family can be very important to a person.	Libota ekoki kozala na ntina mingi mpo na moto.
The railroad passes through many states.	Nzela ya engbunduka elekaka na bitúká mingi.
These measures have been controversial.	Bameko yango esili kobimisa ntembe.
The expert adviser said in great pain.	Conseiller expert alobaki na pasi makasi.
The wind began to howl angrily.	Mopepe ebandaki koganga na nkanda.
The problem of climate change is real.	Mokakatano ya mbongwana ya klima ezali mpenza.
The children drew a picture.	Bana bazalaki kosala elilingi moko.
Spread the butter thinly over the pastry.	Panza manteka yango moke likoló ya pâtisserie.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Basali bilanga mosusu balonaka masangu mpe loso bakisa mpe ndunda.
I realized that my friend was lying.	Namonaki ete moninga na ngai azalaki kokosa.
The trade balance continues to be in deficit.	Balance ya commerce ezali kokoba kozala na déficit.
My buddies are cool.	Ba camarades na ngai baza cool.
There must be fair rewards.	Esengeli kozala na mbano ya bosembo.
Look closely at the birds' nests in the trees.	Talá malamumalamu zumbu ya bandɛkɛ na banzete.
It's natural that he doubts her.	Eza naturel que a douter ye.
MPs appear reluctant to implement changes.	Ba députés bamonani lokola bazali koboya kosalela mbongwana.
Matching socks is a daily task.	Kokokanisa ba chaussettes ezali mosala ya mokolo na mokolo.
John shook with anger.	Yoane aninganaki na nkanda.
We had a delicious meal at a restaurant.	Tozalaki kolya bilei kitoko na restora moko.
Phrases describing the smell of rain.	Bafraze oyo ezali kolimbola nsolo ya mbula.
He needs a new coat.	Azali na mposa ya kazaka ya sika.
Once upon a time there was a village that turned against the criminal.	Kala ezalaki na mboka moko oyo ebalukaki mpo na kobundisa mosali mabe.
The spider has a poisonous tail.	Nkɔngi ezalaka na mokila ya ngɛngɛ.
Follow yourself, he said.	Milandisa yo moko, alobaki bongo.
Cows stink.	Bangɔmbɛ ezalaka nsolo mabe.
The city is known for its classical music.	Engumba yango eyebani mpo na miziki na yango ya kala.
Stir it occasionally.	Koningisa yango ntango mosusu.
These species are gentle.	Mitindo yango ezalaka na boboto.
She gasped in surprise when she recognized him.	Apemamaki na kokamwa ntango ayebaki ye.
Padding keeps the suit fitting.	Padding esalaka ete kostume ekɔta malamu.
A famous carpenter lives in the city.	Mosali-mabaya moko ya lokumu afandaka na engumba yango.
The young scientist analyzes the results.	Elenge moto yango ya siansi ataleli makambo oyo euti na yango.
His wife and children greeted him warmly.	Mwasi na ye mpe bana na ye bapesaki ye mbote na esengo.
In the spring, the grass grows tall here.	Na eleko ya prɛnta, matiti yango ekómaka molai awa.
The President scolded the busybody journalists.	Président apamelaki ba journalistes oyo bazalaki na busybody.
Theobald wrote a letter in writing.	Theobald akomaki mokanda moko na makomi.
It can be a miracle.	Ekoki kozala likamwisi.
It refers to a military coup.	Ezali kolobela coup d’Etat militaire.
Scientists are investigating brain scanning.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba ndenge oyo bato bazali kosala scanner ya bɔɔngɔ.
The rash was acidic.	Eruption yango ezalaki na acide.
A short and simple example.	Ndakisa moko ya mokuse mpe ya pɛtɛɛ.
His mouth was full of honey.	Monɔkɔ na ye etondaki na mafuta ya nzoi.
Students, regardless of nationality, need to learn.	Bana-kelasi, ata soki bazali ekólo nini, basengeli koyekola.
He is a good man.	Azali moto malamu.
We have less energy than nature demands.	Tozali na nguya mingi te koleka oyo biloko oyo ezalisamá esɛngaka.
A small bulge was visible.	Mwa esika moko oyo etombolaki ezalaki komonana.
The ceremony was held to please the gods.	Molulu yango ezalaki kosalema mpo na kosepelisa banzambe.
The bride was carried up the aisle.	Bamemaki mwasi ya libala na likoló na nzela ya koleka.
The scientist is seen here in this legendary photo.	Moto ya siansi amonani awa na fɔtɔ́ oyo ya masapo.
The soldiers were accused of looting.	Bafundaki basoda yango ete bazalaki kopunza biloko.
History should teach us a lesson.	Lisolo ya kala esengeli koteya biso liteya.
They read about monsters from an ancient book.	Bazalaki kotánga makambo ya banyama ya nsɔmɔ na buku moko ya kala.
Get outside.	Bima libanda.
Thankfully, the rain had stopped.	Likambo ya esengo, mbula esilaki kobɛta.
All the cakes were stolen.	Ba bagato yango nyonso bayibaki yango.
We must obey the laws of this land.	Tosengeli kotosa mibeko ya mboka oyo.
The danger here is psychological.	Likama awa ezali psychologique.
What an interesting story!	Oyo nde lisolo moko ya kosepelisa!
He put his bag on his seat.	Atyaki saki na ye na kiti na ye.
The fragrance of flowering plants wafted through the open window.	Nsolo kitoko ya banzete ya fololo ezalaki koleka na lininisa oyo ezalaki polele.
The old man paused.	Mobange yango apemaki mwa moke.
Books lie on the rusted iron floor.	Mikanda elala na nse ya ebende oyo esili koguga.
The wise fox deceives the dumb animals.	Nkɔngi ya mayele akosaka banyama ya baba.
The signs of war are all around us.	Bilembo ya etumba ezali zingazinga na biso.
Four young men were busy eating cakes.	Bilenge mibali minei bazalaki na mosala mingi ya kolya bagato.
The buildings are inevitably hyperdense.	Ba bâtiments ezali inévitablement hyperdense.
They were always at odds with each other.	Bazalaki ntango nyonso na matata moko na mosusu.
Their music filled the air.	Miziki na bango etondaki na mopɛpɛ.
We enjoyed the stories that brought us to the magical world.	Tosepelaki na masolo oyo ememelaki biso mokili ya maji.
This is a scandal.	Oyo ezali scandale.
His pants are torn and his warbling is warbly.	Pantalon na ye epasuka mpe warbling na ye ezali warbly.
I think there are still a few survivors.	Nakanisi ete ezali naino na mwa bato oyo babikaki.
The dilapidated white house was abandoned.	Ndako ya mpɛmbɛ oyo ebebaki esundolamaki.
He was happy with the results.	Asepelaki na mbano oyo ekómelaki ye.
The wolves broke into the fence.	Banzoku yango babukaki lopango yango.
It was a kind of cruel joke.	Ezalaki lolenge moko ya maseki ya motema mabe.
She keeps herself fit with daily gymnastics.	Amibatelaka nzoto kolɔngɔnɔ na masano ya kosala ngalasisi mokolo na mokolo.
The wise little boy found the answer.	Mwana moke ya mayele azwaki eyano.
The storm was so powerful that it destroyed entire cities.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki makasi mpenza na boye ete ebebisaki bingumba mobimba.
The does not want to eliminate examiners.	The alingi te kosilisa ba examinateurs.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Ba virus mpe bactérie ekoki kopesa maladi makasi.
Tear the lettuce leaves.	Pasolá nkasa ya salade.
The children were happy to see their mother.	Bana bazalaki na esengo ya komona mama na bango.
The municipality prides itself on being new.	Municipalité yango ezali komikumisa mpo ezali ya sika.
Last year was cold.	Mbula eleki ezalaki malili.
The forest is covered in snow.	Zamba ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
The dog sprang to its feet.	Mbwa yango epumbwaki na makolo na yango.
When the road started winding down.	Ntango nzela ebandaki kobalusama na nse.
This is a beautiful dress.	Oyo ezali elamba moko kitoko.
Eventually, birds lose their ability to fly.	Nsukansuka, bandɛkɛ ekómaka na likoki te ya kopumbwa.
These figures represent the highest values.	Mituya yango ezali komonisa motuya oyo eleki monene.
Running down that embankment is dangerous.	Kokima mbangu na embankment wana ezali likama.
He was wet with sweat.	Azalaki na mai na motoki.
The environment has been badly damaged by the river.	Environnement ebebisami mabe na ebale yango.
They looked out over the vast expanse of sea before them.	Bazalaki kotala etando monene ya mbu oyo ezalaki liboso na bango.
This spider is poisonous.	Araignée oyo ezali na poison.
They have steady water.	Bazali na mai oyo ezali kotɛngatɛnga te.
The troops entered the country.	Basoda yango bakɔtaki na mboka yango.
There were two scores.	Ezalaki na ba scores mibale.
He drew the bow and shot the arrow.	Abendaki likonga mpe abɛtaki flèche.
The buildings are two or three stories high.	Bandako yango ezali na etaze mibale to misato.
A century ago, scientists dared to propose the unthinkable.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, bato ya siansi bazalaki na mpiko ya kopesa makanisi oyo ekoki kokanisama te.
These days, few men wear hats.	Mikolo oyo, mibali moke nde balataka bashario.
He was born in a small village.	Abotamaki na mwa mboka moko ya moke.
The young man is focused on the sun.	Elenge mobali yango azali kotya miso na ye na moi.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Bisika nyonso azalaki kokende, bato nyonso bazalaki kotɛlɛma mpe bazalaki kopesa ye mbote.
Few of these women are doctors.	Bato moke kati na basi yango bazali minganga.
We look forward to having another child.	Tozali kozela na esengo nyonso kobota mwana mosusu.
The king garnished the salad with pine nuts.	Mokonzi yango akembisaki salade yango na mbuma ya pin.
The beach was crowded with tourists.	Libongo yango etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
Both male and female students participate in sports.	Bayekoli ya mibali mpe ya basi basanganaka na masano.
We keep chickens in the backyard.	Tobombaka nsoso na lopango ya nsima.
A sudden feeling of forethought came over me.	Liyoki ya mbalakaka ya kokanisa liboso eyaki likoló na ngai.
Your money should be returned.	Esengeli kozongisa mbongo na yo.
The person is smiling.	Moto yango azali kosɛka.
Try not to distract.	Meká kopɛngwisa likebi te.
Why do people have such faith in her?	Mpo na nini bato bazalaka na kondima ya ndenge wana epai ya mwasi yango?
Akbar’s son is a soldier.	Mwana ya Akbar azali soda.
There is no water in the lake.	Mai ezali te na laki yango.
A solution must be developed.	Esengeli kosala solution.
He showed no emotion when he heard the news.	Amonisaki mayoki moko te ntango ayokaki nsango yango.
Doing so many big things at once is hard.	Kosala misala mingi ya minene na mbala moko ezali mpasi.
A patient visited the physician with symptoms of depression.	Moto moko ya maladi akendaki kotala monganga yango mpe azalaki na bilembo ya konyokwama na makanisi.
The bag was heavy.	Sakosi yango ezalaki kilo.
He quietly entered the room.	Akɔtaki na kimya nyonso na shambre.
The behavior of these people is horrible.	Comportement ya batu wana eza somo.
Gold occurs in veins and as nuggets.	Wolo ezwamaka na misisa mpe lokola biloko oyo babengi nuggets.
Then he revised his plan.	Na nsima, atalaki lisusu mwango na ye.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Na ntango ya molunge, chocolat enyangwaka nokinoki mpenza.
Water engineers face a difficult choice.	Ba ingénieurs ya mayi bakutanaka na choix moko ya mpasi.
Try not to add too much water.	Meká kobakisa mai mingi te.
The situation is very difficult.	Likambo yango ezali mpasi mingi.
All the students in this class are exceptional.	Ba étudiants nionso ya classe oyo baza exceptionnels.
She was wearing a warm red dress.	Azalaki kolata elamba moko ya motane oyo ezalaki na molunge.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Nsolo ya miliki oyo esopani ezalaki kaka kokangama na mopɛpɛ.
The popularity of gambling is a cause for concern.	Lokola bato mingi balingaka masano ya mbongo ezali likambo ya komitungisa.
He cheated on her, and they both knew it.	Akosaki ye, mpe bango mibale bayebaki yango.
The leader is very strong.	Mokambi azali mpenza makasi.
This classic consists of six stories.	Classique oyo ezali na masolo motoba.
The earth went through a great change.	Mabelé elekaki na mbongwana monene.
He ignored her for the moment.	A ignorer ye mpo na moment wana.
He wrapped his arms around her.	Azingaki ye na mabɔkɔ.
Neighbors said the dog was obviously unwell.	Bato ya kartye balobaki ete ezali polele ete mbwa yango ezalaki malamu te.
The buildings were filled with antiques and framed seashells.	Bandako yango etondaki na biloko ya kala mpe ba coquillages ya mbu oyo batyaki na cadre.
Spend an evening on the town listening to classical music.	Lekisa mpokwa moko na engumba mpo na koyoka miziki ya kala.
The economy benefits from peace and stability.	Nkita yango ezwa matomba na kimya mpe na bomoko.
Since then, he hasn’t complained about anything.	Banda wana, azalaki komilelalela mpo na eloko moko te.
The eggs and legs are eaten.	Makei mpe makolo esili kolya.
He has the spirit of a volunteer.	Azali na elimo ya mosali ya bolingo malamu.
You need to follow the instructions carefully.	Osengeli kolanda malamu malako.
Many people do not trust commandos.	Bato mingi batyelaka ba commandos motema te.
He was unable to answer.	Azalaki na makoki ya koyanola te.
How to do this is an expensive process.	Ndenge ya kosala yango ezali likambo ya ntalo mingi.
Reaching for the handle, the door opened.	Kosimbaka mokaba, porte efungwamaki.
Many people sleep on the sidewalks here.	Bato mingi balalaka na banzela ya makolo awa.
He spoke slowly, his words faltering as he spoke.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, maloba na ye ezalaki kolɛnga ntango azalaki koloba.
Fishing is a way of life in the region.	Koboma mbisi ezali lolenge ya bomoi na etúká yango.
Look at the picture again, won't you?	Talá lisusu elilingi yango, boye te?
Most chocolate cake lovers prefer a more bitter taste.	Mingi oyo balingaka gâteau ya chocolat balingaka elɛngi ya bololo mingi.
Many people believe that the lake is shallow.	Bato mingi bandimaka ete laki yango ezali na nse te.
The masks were used to prevent germs.	Bazalaki kosalela maskɛ yango mpo na kopekisa mikrobe.
The oil lamp provided the only light.	Mwinda ya mafuta ezalaki kopesa pole kaka moko.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Tozali koluka kokitisa etando na biso ya carbone.
The wind was blowing and the hair was shaking.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta mpe nsuki ezalaki koningana.
Artists use glass to create amazing designs.	Bato oyo basalaka mayemi basalelaka vitre mpo na kosala mayemi ya kokamwa.
The young man's parents died in a car accident.	Baboti ya elenge mobali yango bakufaki na likama ya motuka.
The forest is full of life!	Zamba etondi na bomoi!
He was hungry, thirsty, and afraid.	Azalaki na nzala, na mposa ya mai, mpe azalaki kobanga.
Make sure you go slowly and try to be safe.	Salá ete okende malɛmbɛmalɛmbɛ mpe salá makasi ete ozala na likama te.
The order he had disintegrated.	Ordre oyo azalaki na yango epanzani.
The remains of three bodies were found.	Bitika ya nzoto misato bizwamaki.
The speech was punctuated.	Diskur yango ezalaki na bilembo ya kokata makambo.
The desktop computer is new.	Ordinatɛrɛ oyo ezali na mesa ezali ya sika.
The poetry of the month was wonderful.	Poésie ya sanza wana ezalaki kitoko mingi.
Wilson's life began to fall apart.	Bomoi ya Wilson ebandaki kokwea.
So he hired lumberjacks.	Yango wana, azwaki bato oyo bazalaki kokata mabaya.
Some birds migrate by means of the stars.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na bisika mosusu na lisalisi ya minzoto.
Conditions in the camp were primitive.	Ba conditions na camp ezalaki primitive.
This country needs efficient transportation, he said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi ye.
He opened the magazine.	Afungolaki zulunalo yango.
It has been five years since he was found on the computer.	Esali mbula mitano banda azwami na ordinatɛrɛ.
Participate in voluntary conservation activities.	Kosangana na misala ya bolingi ya kobatela biloko.
He had to be drugged.	Esengelaki bámɛla ye bangi.
Many villagers still do not have access to electricity.	Bato mingi ya mboka bazali naino na kura te.
Trained personnel are deployed in foreign missions.	Ba personnels formés bazali déployés na ba missions ya poto.
It is our hope that the expedition will increase tourism.	Ezali espoir na biso que expédition wana ekomatisa tourisme.
This fish is delicious.	Mbisi oyo ezalaka elengi.
There was extensive renovation work.	Ezalaki na mosala monene ya kobongisa lisusu.
I have a lot of books.	Nazali na mikanda mingi.
The encyclopedia is back on the shelf.	Encyclopédie yango ezongi lisusu na etanda.
The animal had been dead for some time.	Nyama yango ekufaki banda mwa ntango.
But that is a good idea.	Kasi yango ezali likanisi ya malamu.
The hunters lined up in rows.	Babomi-nyama bazalaki kosala molɔngɔ na molɔngɔ.
All yeasted breads rise because of the leavening agent.	Mampa nyonso ya levire emati mpo na eloko oyo epesaka levire.
So clean, so clean, so fresh.	Bopeto boye, bopeto boye, sika boye.
Do you have a creative mind?	Ozali na makanisi ya kokela?
The unthinkable must be seen.	Oyo ekoki kokanisama te esengeli komonana.
The salt will help to destroy the hole.	Mungwa yango ekosalisa mpo na kobebisa libulu yango.
I didn’t want to go.	Nalingaki kokende te.
Animal consumption is on the rise.	Kolya banyama ezali se komata.
The spirits suddenly appeared.	Bilimu yango ebimaki na mbalakaka.
He folded the cloth carefully.	Akangaki elamba yango na likebi mpenza.
We arrived at our destination.	Tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
He was trying to save face.	Azalaki koluka kobikisa elongi.
The two opposing armies fought fiercely.	Mampinga mibale oyo mazalaki kotɛmɛlana mabundaki makasi.
It's such a shame.	Eza soni boye.
The president was reportedly happy.	Balobaki ete prezida yango azalaki na esengo.
Because of inflation, prices soar.	Mpo na inflation, ntalo ya biloko emati makasi.
You have to go to school every day.	Osengeli kokende kelasi mikolo nyonso.
It is common for stones to be lined up by hand.	Ezali likambo ya momeseno ete mabanga ezala na molɔngɔ́ na mabɔkɔ.
Recently, scientists have found evidence of ancient humans.	Kala mingi te, bato ya siansi bamonaki bilembeteli oyo emonisi ete bato moko ya kala bazalaki na bomoi ya kala.
A lightweight wool sweater is long and warm.	Pull ya laine oyo ezali pɛpɛlɛ ezalaka molai mpe ezalaka molunge.
The group of spectators eagerly climbed the mountain.	Etuluku ya bato oyo bazalaki kotala bango bamataki ngomba yango na mposa makasi.
Some animals appeared suddenly.	Banyama mosusu ebimaki na mbalakaka.
The researchers developed a new technique.	Balukiluki yango basalaki mayele moko ya sika.
The speaker spoke well.	Molobi azalaki koloba malamu.
Listen to their story.	Yoká lisolo na bango.
The wounded soldiers lay on the grass.	Basoda oyo bazokaki balalaki likoló ya matiti.
The poor old man was nearly broken.	Mobange mobola yango azalaki pene ya kobukana.
We gathered for a New Year’s Eve party.	Toyanganaki mpo na fɛti ya mbula ya sika.
You are mature for your age.	Ozali mature mpo na âge na yo.
His father brought him into the upper camp.	Tata na ye akɔtisaki ye na kati ya kaa ya likoló.
Caste is invisible.	Caste emonanaka na miso te.
The older man looked at the young man at all times.	Mokóló yango atalaki elenge mobali yango na ntango nyonso.
Another common mistake beginners make, he said.	Libunga mosusu oyo mbala mingi bato oyo babandi mosala basalaka, alobaki bongo.
This mansion has a rich history.	Mansion oyo eza na histoire riche.
Pretend it is a river.	Salá lokola ezali ebale.
The issue is that we don’t have enough water.	Likambo ezali ete tozali na mai ekoki te.
Plain and simple, the mayor needs to spread goodwill.	Plain and simple, maire asengeli kopalanganisa bolingo malamu.
Some studies have shown that meat is unhealthy.	Bolukiluki mosusu emonisi ete misuni ezali malamu te mpo na nzoto.
Iron reacts with oxygen in the air to rust.	Ebende esalaka na oxygène oyo ezali na mopɛpɛ mpo ekóma koguga.
The poems express her anxiety about her lover's infidelity.	Bapowɛti yango ezali komonisa mitungisi na ye mpo na kozanga bosembo ya molingami na ye.
The book contains facts and fiction.	Buku yango ezali na makambo ya solo mpe ya lokuta.
The young man's girlfriend is very attractive.	Copine ya elenge mobali yango azali kobenda likebi mingi.
The diver went into the open sea.	Moto oyo azalaki kozinda na mai akɔtaki na mbu ya polele.
He called on the authorities to destroy them completely.	Asɛngaki bakonzi bábebisa bango mpenza.
The sun has burned his skin.	Moi ezikisi loposo na ye.
He denied the charge.	Awanganaki efundeli yango.
The government plans to build a new international airport.	Guvɛrnema ekani kotonga libándá ya mpɛpɔ ya sika ya mikili mingi.
Each man tied a rope around the other's waist.	Mobali mokomoko akangaki nsinga na loketo ya moninga.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Akangi miso mpe azali kopema makasi.
The flock fell apart.	Etonga yango ekweaki.
The roads are paved in many places.	Banzela ezali na pavema na bisika mingi.
The prison serves no practical purpose.	Bolɔkɔ yango ezali na ntina moko te ya ntina.
He was worried about her.	Azalaki komitungisa mpo na ye.
Everyone was watching today’s match.	Batu nionso bazalaki kotala match ya lelo.
Short sentences were included.	Bazalaki kotya bafraze mikuse.
Someone had to lay the blame.	Esengelaki moto moko atya foti.
It was a very hot summer.	Ezalaki eleko ya molunge makasi.
Farmers grew crops on small plots of land.	Bato ya bilanga bazalaki kolona milona na biteni mikemike ya mabelé.
We need to welcome immigrants.	Tosengeli koyamba bato oyo bautá na mikili mosusu.
This house is located in a "quiet" part of town.	Ndako oyo ezali na eteni moko ya "kimya" ya engumba.
The cost of buying grain has gone up dramatically.	Ntalo ya kosomba mbuma emati mpenza.
Surveys were conducted in a controlled environment.	Ba sondages esalemaki na esika oyo ezalaki na bokonzi.
This domain represents all deleted entities.	Domaine oyo ezali komonisa ba entités nionso oyo elongolamaki.
This planet is lifeless, with very few resources.	Planɛti oyo ezali na bomoi te, ezali na biloko mingi te.
Rainfall is high in the region.	Mbula ebɛtaka mingi na etúká yango.
Grandma's hen gave their eggs in the kitchen.	Nsoso ya nkoko apesaki makei na bango na kuku.
If you have any difficulty, just give us a call.	Soki oza na difficulté, pesa biso kaka appel.
Unlike classical novels, modern novels are not didactic.	Na bokeseni na ba romans ya kala, ba romans ya mikolo oyo ezali didactique te.
We argued while driving.	Tozalaki koswana ntango tozalaki kotambwisa motuka.
Make sure no one follows you.	Salá ete moto moko te alandi yo.
The country needed better roads.	Mboka yango ezalaki na mposa ya banzela ya malamu koleka.
It’s fun to go to the beach.	Ezali esengo kokende na libongo.
On the other hand, he enjoys painting.	Epai mosusu, asepelaka kosala mayemi.
A police force keeps the peace.	Bapolisi moko babatelaka kimya.
Iron and steel are commonly used	Ebende mpe bibende esalelamaka mingi
The ribbon sealed the sheath.	Ruban yango ekangaki libenga yango.
Destruction of buildings continues.	Kobebisama ya bandako ezali kokoba.
Build some dikes to stop the flow of the river.	Botonga mwa ba digues mpo na kopekisa koleka ya ebale.
The nurse brought the doctor his drink.	Lifulume amemelaki monganga masanga na ye.
They were not willing to give up their positions to their employers.	Bazalaki kondima te kopesa bisika na bango epai ya bapatrɔ na bango.
The plane crashed.	Mpepo yango ekweaki.
The calf will surely become valuable.	Na ntembe te, mwana yango ya ngɔmbɛ ekokóma na motuya mingi.
Partitioning helps us to easily compare two sets of data.	Bokaboli esalisaka biso tókokanisa na pɛtɛɛ nyonso ba ensembles mibale ya ba données.
The officials in charge promised to find a solution.	Bakonzi oyo bazalaki na mokumba yango balakaki koluka solution.
Justice must be compassionate.	Bosembo esengeli kozala na motema mawa.
The prospect of an incurable disease is frightening.	Elikya ya maladi oyo ekoki kobikisama te ezali kobangisa.
I promise you we will be back.	Nalaki bino ete tokozonga.
The patient fainted during the procedure.	Mobɛli yango alɛmbaki nzoto ntango azalaki kosala mosala yango.
The cow grazed happily.	Ngombe yango ezalaki kolya matiti na esengo.
There wasn’t much water.	Mai ezalaki mingi te.
Many people commute to the city on a daily basis.	Bato mingi bakendaka kokende na engumba yango mokolo na mokolo.
She has a passion for collecting butterflies.	Azali na passion ya ko ramasser ba papillons.
The streets were alive with activity.	Balabala ezalaki na bomoi na mobulu ya misala.
I told the car company about it.	Nayebisaki kompanyi ya mituka likambo yango.
The family became very wealthy.	Libota yango ekómaki na bozwi mingi.
They often enjoyed playing chess.	Mbala mingi bazalaki kosepela kobɛta lisano ya échecs.
This can be a difficult thing to balance.	Yango ekoki kozala likambo ya mpasi mpo na kozala na bokatikati.
The church dates back to the fifteenth century.	Ndakonzambe yango ebandaki na ekeke ya zomi na mitano.
Wildfires can be devastating.	Mɔtɔ ya zamba ekoki kobebisa makambo makasi.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Ba collèges misusu esengaka ba points ya test standardisés pona admission.
The glass broke.	Vitre yango ebukanaki.
Traditionally, lunch is served at noon.	Na bonkɔkɔ, bapesaka bilei ya midi na midi.
He said without looking up.	Alobaki kozanga kotala likoló.
Our staff will help design your dream room.	Basali na biso bakosalisa na kosala design ya chambre ya ndoto na yo.
He lay on the lumpy mat.	Alalaki na tapis oyo ezalaki na bitunga.
She was happy to practice acupuncture.	Azalaki na esengo ya kosala ngalasisi ya acupuncture.
Watch out, folks, here comes a bus!	Bokeba, bato, awa bisi moko eyei!
The student marked his paper with a red pen.	Moyekoli yango atyaki elembo na papye na ye na kalamu ya motane.
The orangutan is an endangered species.	Orangutan ezali lolenge moko ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
More than thirty thousand people live in the city.	Bato koleka nkóto ntuku misato bafandaka na engumba yango.
He suddenly realized that he was late.	Amonaki na mbalakaka ete akómaki na retare.
He stared into the freezing water.	Atalaki miso na mai oyo ezalaki malili makasi.
Have your next birthday on your birthday.	Zala na mokolo ya mbotama na yo ya nsima na mokolo ya mbotama na yo.
A few months later, he died.	Mwa basanza na nsima, akufaki.
The employee was lying.	Mosali yango azalaki kokosa.
He rested his hand on my shoulder.	Apemaki lobɔkɔ na ye na lipeka na ngai.
Logically, the alternatives can be excluded from each other.	Na lolenge ya logique, ba alternatives ekoki kolongolama moko na mosusu.
The building was constructed of wood, brick, and plaster.	Ndako yango etongamaki na mabaya, na babriki mpe na plâtre.
Do you know where the moon goes at night?	Oyebi esika sanza ekendaka na butu?
Feminists formed a new political movement.	Ba féministes basalaki mouvement politique ya sika.
The threat has subsided for now.	Likama yango ekiti mpo na sikoyo.
He looked at me strangely.	Atalaki ngai na ndenge ya kokamwa.
Drought remains a real concern.	Kokauka ya mabele ezali kaka likambo oyo ezali mpenza kotungisa bato.
The apple became ripe.	Pomme yango ekómaki eteli.
The language they speak is strong.	Monɔkɔ oyo balobaka ezalaka makasi.
He jumped over the river, smiling.	Apumbwaki likoló ya ebale, azalaki kosɛka.
A memorial service was held.	Molulu moko ya ekaniseli esalemaki.
No one answered his call.	Moto moko te ayanolaki libiangi na ye.
This island nation is blessed with natural beauty.	Ekólo oyo ya esanga epambolami na kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
The troops will arrive at eight o'clock.	Basoda bakokóma na ngonga ya mwambe.
If this dip in revenue were to continue, we would struggle.	Soki dip oyo ya revenu elingaki ekoba, tolingaki kobunda.
Intelligent soil chemistry encourages faster growth of young plants.	Chimie ya mabele oyo esalemi na mayele elendisaka milona ya mike ekola nokinoki.
They thought it was impossible.	Bakanisaki ete ekoki kosalema te.
He was getting tired quickly.	Azalaki kolɛmba nokinoki.
The snow storm had already descended during the night.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ esilaki kokita na butu.
The market was a magnet for buyers.	Zando yango ezalaki aimant mpo na basombi.
When people die, they go to heaven.	Ntango bato bakufaka, bakendaka na likoló.
The thief took advantage of the confusion.	Moyibi asalelaki mobulungano yango.
He is braver than he looks.	Azali na mpiko koleka ndenge azali komonana.
His black hair was streaked with brown.	Suki na ye ya moindo ezalaki na bilembo ya langi ya motane.
Oranges grow in warmer climates.	Ba oranges ekolaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
Some babies are born prematurely.	Bana mosusu babotamaka liboso ya ntango.
That unfamiliar sensation was vaguely unnerving.	Sensation wana oyo oyebaki te ezalaki vaguement unnerving.
I had to learn how to use a computer.	Nasengelaki koyekola ndenge ya kosalela ordinatɛrɛ.
Her hands felt warm against his.	Maboko na ye eyokaki molunge na oyo ya ye.
So when the king saw the pictures, he was pleased.	Na yango, ntango mokonzi amonaki bililingi yango, asepelaki.
Such ceremonies symbolize life.	Milulu ya ndenge wana ezali elilingi ya bomoi.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Soki ozali kotambwisa motuka mingi, likama ya likama ekozala monene.
Don’t rediscover the whole earth.	Ko découvrir lisusu mabele mobimba te.
Some roofs were adorned with strange motifs, such as swastikas.	Ba toit mosusu ezalaki kolata biloko ya kokamwa, na ndakisa swastika.
He no longer remembers her.	Azali lisusu komikundola ye te.
All humans have a combination of all these traits.	Bato nyonso bazali na bizaleli nyonso wana oyo esangani.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, omoni soki nyoka wana ezalaki molai boni?
The relative difficulty of the tasks can be determined from images.	Difficulté relative ya misala ekoki koyebana na nzela ya bilili.
The middle and index fingers are close together.	Mosapi ya katikati mpe ya kolakisa ezali penepene.
It’s as hot as fire.	Ezali molunge lokola mɔtɔ.
Both are powerful antioxidants.	Bango mibale bazali ba antioxydants ya makasi.
The crowd dispersed when police arrived on the scene.	Bato yango bapalanganaki ntango bapolisi bakómaki na esika yango.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Tanga recette yango malamu mpe bongisa bilei.
This drug only works for a small number of people.	Nkisi oyo esalaka kaka mpo na bato moke.
Tourists flock to many historical and cultural sites in the region.	Baturiste bayaka mingi na bisika mingi ya kala mpe ya mimeseno ya etúká yango.
A power source comparable to a nuclear plant.	Liziba ya nguya oyo ekokani na izini ya nikleere.
He touched her wet cheek.	Asimbaki litama na ye oyo ezalaki na mai mingi.
The cat laughed, and the dog growled.	Mbua yango esɛkaki, mpe mbwa yango egangaki.
The mess was cleared up in no time.	Mobulu yango epɛtolamaki na ntango mokuse.
Solving this problem requires effort.	Mpo na kosilisa mokakatano yango esɛngaka kosala milende.
Luckily, he'll survive.	Na chance, akobika.
My grandfather went up to the company’s board of directors.	Nkoko na ngai ya mobali amataki na conseil d’administration ya compagnie.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Bankama ya bato oyo bazalaki kosala mobulu bamemaki bango na bapolisi.
A flawless performance.	Lisano moko oyo ezangi mbeba.
He fixed her with his dark eyes, no fear.	Abongisaki ye na miso na ye ya moindo, kobanga te.
He was facing a challenge.	Azalaki kokutana na mokakatano moko.
Fill the container with clean water.	Tondisá eloko yango na mai ya pɛto.
I stopped him from going.	Napekisaki ye akende.
Rays of sunlight streamed in through the window.	Biloko ya kongɛnga ya moi ezalaki kokɔta na lininisa.
Your costume is not appropriate for the event.	Costume na yo ebongi te na événement.
The article explores power imbalances.	Lisolo yango ezali kotalela kozanga bokatikati ya nguya.
Three people died from the shark.	Bato misato bakufaki na requin.
The film is based on these novels.	Filme yango euti na ba romans wana.
I don’t want to abandon my flock.	Nalingi te kosundola etonga na ngai.
Merchants and artisans began to position themselves.	Bato ya mombongo mpe bato ya misala ya mabɔkɔ babandaki komitya na esika na yango.
Their noise is disturbing.	Makɛlɛlɛ na bango ezali kotungisa bato.
Students of the university gather in the courtyard.	Bana-kelasi ya iniversite yango bayanganaka na lopango yango.
This will clear your mind.	Yango ekopɛtola makanisi na yo.
She often goes shopping with her friends.	Mbala mingi akendaka kosomba biloko elongo na baninga na ye.
Many companies investigated new investment opportunities.	Bakompani mingi esalaki bolukiluki mpo na koyeba mabaku ya sika ya kotya mbongo.
He loved to go fishing on the lake.	Azalaki kolinga kokende koboma mbisi na laki yango.
An enemy plane bombed the building last night.	Mpepo ya monguna ebwakaki bombe na ndako yango lobi na butu.
You will want to control your emotions.	Okolinga kozala na bokonzi likoló ya mayoki na yo.
They refused to cooperate.	Baboyaki kopesa mabɔkɔ.
The President hasn’t said yet?	Président alobi nanu te?
These machines require regular maintenance.	Bamasini yango esɛngaka kobongisa yango mbala na mbala.
The floor needed cleaning.	Etaze ezalaki na mposa ya kosukola.
Must start early and finish on time.	Esengeli kobanda liboso mpe kosilisa na ngonga oyo ebongi.
Both guards stared at them.	Bakɛngɛli nyonso mibale bazalaki kotala bango na miso.
The following steps will help you with the essay card.	Matambi oyo elandi ekosalisa yo na karte ya essai.
Often losing his job.	Mbala mingi kobungisa mosala na ye.
The rotten apple.	Pomme oyo epɔli.
The new route will reduce travel time.	Nzela ya sika ekosala ete ntango ya mobembo ekita.
What is this country like?	Mboka oyo eza ndenge nini?
The forest is rich in animals and plants.	Banyama mpe banzete oyo ezali na zamba yango ezali ndenge na ndenge.
We have poor information on the health of migrant workers.	Tozali na ba informations ya mabe na santé ya ba travailleurs migrants.
They were shaking their bats.	Bazalaki koningana na ba chauve-souris na bango.
I was incredibly worried.	Nazalaki komitungisa na ndenge ya kokamwa.
Economic growth can be easy	Bokoli ya nkita ekoki kozala pɛtɛɛ
Swamp waterways in arid regions are drying up.	Nzela ya mai ya mabulu na bisika oyo ekauki ezali kokauka.
Researchers conducted a comprehensive search for footprints.	Balukiluki basalaki bolukiluki moko ya mozindo mpo na koluka bilembo ya makolo.
This country is rich in precious stones.	Mboka oyo ezali na mabanga ya ntalo mingi.
Old fountain pens are quite expensive.	Ba stylos fontaines ya kala ezalaka assez cher.
Be careful not to drop them.	Kebá ete obwaka bango te.
Do it at second base without touching the ball.	Sala yango na deuxième base sans kosimba balle.
He bought a microphone and speakers.	Asombaki mikro mpe ba haut-parleurs.
Because the company was not yet keen on releasing people.	Mpamba te kompanyi yango ezalaki naino na mposa makasi te ya kobimisa bato.
In the evening, children danced in the streets.	Na mpokwa, bana bazalaki kobina na balabala.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	Kobebisa mopɛpɛ na kotumba biloko oyo euti na mabanga ya ntalo epalangani mingi.
The dentist stepped into the soft spot.	Monganga ya mino akɔtaki na esika oyo ezalaki pɛtɛɛ.
The storage and preparation process can affect the flavor.	Ndenge ya kobomba mpe kobongisa yango ekoki kosala ete ezala na elɛngi.
He'll discover it soon enough.	Ako découvrir yango kala mingi te.
The country’s forests are under severe threat.	Bazamba ya mboka oyo ezali na likama monene.
Each magazine has one blank page.	Zulunalo mokomoko ezali na lokasa moko ya mpamba.
Sheive is a word meaning amount of snow.	Sheive ezali liloba oyo elimboli motango ya neige.
Choose the right wine for the wedding.	Poná vinyo oyo ebongi mpo na fɛti ya libala.
The alarm clock rang.	Montre ya kolamuka ebetaki.
He eats his sister’s tomatoes.	Aliaka tomati ya leki na ye ya mwasi.
Silk fabrics were expensive.	Bilamba ya soie ezalaki ntalo mingi.
She is in the kitchen at this moment, preparing food.	Azali na kuku na ngonga oyo, azali kolamba bilei.
The bridge is more than five centuries old.	Pont yango eumeli bikeke koleka mitano.
Talk for an hour.	Bósolola na boumeli ya ngonga moko.
The villagers lived in poverty and filth.	Bato ya mboka bazalaki kofanda na bobola mpe na bosɔtɔ.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Komite yango esengeli kokutana lobi.
This technique led to the identification of many important compounds.	Technique yango esalaki ete báyeba biloko mingi ya ntina mingi.
Their eyes were hungry and restless,	Miso na bango ezalaki na nzala mpe ezalaki kopema te, .
The smooth wood of the chair's legs was stark white.	Mabaya oyo ezalaki pɛtɛɛ ya makolo ya kiti yango ezalaki mpɛmbɛ mpenza.
Filling the marshland with greenery.	Kotondisa mabele ya marécage na vert.
The children were thrilled with their new toy.	Bana basepelaki mingi na eloko na bango ya sika ya kosakana na yango.
Why does no one help us?	Mpo na nini moto moko te asalisaka biso?
After trying the strudel, he declared it delicious.	Nsima ya komeka strudel, asakolaki ete ezali elengi.
Quickly sweep the snow dirt off the table.	Nokinoki, kosukola bosɔtɔ ya zɛlo na mesa.
Watch out for sharp edges.	Kebá na bansɔngɛ oyo ezali makasi.
One of the towers collapsed.	Moko ya bandako milai yango ekweaki.
The books in the library are old.	Mikanda oyo ezali na bibliotɛkɛ yango ezali ya kala.
Some advice is good, while others are not so good.	Toli mosusu ezali malamu, nzokande mosusu ezali malamu mingi te.
Then a prince and a man passed by.	Na nsima, engambe moko ná mobali moko balekaki.
A cold winter produced light snowfall.	Malili moko ya malili ebimisaki mbula-mpɛmbɛ oyo ebɛtaki mingi te.
Insect populations continue to decline in areas where pesticides are used.	Motángo ya banyama mikemike ezali se kokita na bisika oyo basalelaka bankisi oyo ebomaka banyama.
The most likely outcome was that my client would lose.	Litomba oyo ekokaki kobima mingi ezalaki ete client na ngai akobungisa.
Some things are hard to clean.	Biloko mosusu ezalaka mpasi mpo na kopɛtola yango.
A black shadow passed in front of the car.	Elili ya moto moindo elekaki liboso ya motuka.
No one had reached the spot before.	Moto moko te akómaki na esika yango liboso.
Water comes from the ground mechanically.	Mai eutaka na mabele na nzela ya bamasini.
This material will not burn.	Matériel oyo ekozika te.
The sun is milky white.	Moi ezali mpɛmbɛ lokola miliki.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kokanisa ete bikelamu yango ezalaki.
The dog jumped into the car.	Mbwa yango epumbwaki na kati ya motuka.
Five elephants live in the forest.	Ba ngando mitano bafandaka na zamba yango.
If possible, please raise your right hand.	Soki likoki ezali, tosɛngi yo otombola lobɔkɔ na yo ya mobali.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Ya misato, tozalaki kosopa manteka oyo enyangwaki na mai oyo ezalaki kotɔka.
The drug works slowly.	Nkisi yango esalaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
I am studying to become a doctor.	Nazali koyekola mpo nakóma monganga.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Moto mosusu ya sika oyo bazwaki na mosala yango azokaki, mbala oyo na ntango ya koyekola bitumba.
Is it free to attend?	Ezali ofele mpo na koyangana?
Positive energy conversion	Bobongwani ya nguya ya malamu
So he plays the lute every evening.	Yango wana, abɛtaka lute mpokwa nyonso.
Sweet green garden and beautiful mountain.	Elanga ya vert ya elengi mpe ngomba ya kitoko.
Her classmates forced her.	Baninga na ye ya kelasi basalaki ye na makasi.
Women were not allowed to wear pants.	Basi bazalaki na ndingisa te ya kolata pantalon.
The cat miaowed, asking for it's treat.	Mbua miaowed, kosenga na yango treat.
When do you expect to return?	Ozali komizela ete ozonga ntango nini?
Crowds of mourners gathered outside the church.	Ebele ya bato oyo bazalaki kolela bayanganaki na libándá ya ndakonzambe.
He refused to take responsibility for the loss.	Aboyaki kozwa mokumba ya likambo oyo ebungisaki.
Employees seem to leave their projects unfinished.	Emonani lokola ete basali batikaka misala na bango kozanga kosilisa.
Search in a crowded room.	Luká na shambre oyo etondi na bato.
The waves rolled in the shallows.	Bambonge yango ebalukaki na kati ya mai oyo ezalaki mozindo te.
The outcome will depend on inflation.	Litomba oyo ekobima ekolanda inflation.
She poured a glass of milk.	Asopaki kɔpɔ ya miliki.
All of this affects its taste.	Nyonso wana ezali na bopusi likoló na elengi na yango.
Don’t forget to turn off the oven.	Kobosana te kokanga furu.
The store sells new electronics at reasonable prices.	Magazini yango etɛkaka biloko ya sika ya elektroniki na ntalo oyo ebongi.
Work as a team to achieve goals.	Salá lokola ekipi mpo na kokokisa mikano.
They were making love on the grass.	Bazalaki kosala bolingo na matiti ya likoló.
The excavation was carried out day and night.	Botimoli yango ezalaki kosalema butu moi.
Which one did you choose?	Oponaki oyo wapi?
I had a terrible summer.	Nazalaki na eleko moko ya molunge ya nsɔmɔ.
When the doctor told her the news, she cried.	Ntango monganga ayebisaki ye nsango yango, alelaki.
The unfortunate husband was killed by his jealous wife.	Mobali ya mawa abomamaki na mwasi na ye ya zuwa.
You prefer high mountains to beaches.	Olingaka bangomba milai koleka mabongo.
The oriole is a beautifully colored bird.	Oriole ezali ndɛkɛ moko ya langi kitoko.
The cancer was inoperable.	Kanser yango ezalaki na lipaso te.
Gold is less valuable than diamonds these days.	Wolo ezali na motuya mingi te koleka diamant mikolo oyo.
The scientist did not go to university.	Moto yango ya siansi akendaki na iniversite te.
I haven't had a cold in years.	Nazalaka na malili te banda bambula mingi.
This group of politicians is known for their corruption.	Groupe oyo ya ba politiciens eyebani na corruption na bango.
The sundial stared directly at him.	Montre ya moi ezalaki kotala ye mbala moko.
A worker is laying bricks.	Mosali moko azali kotya babriki.
He was very worried.	Azalaki komitungisa mingi.
Clouds of smoke passed lazily over the hazy morning.	Mapata ya milinga ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Are these universities comparable?	Ba universités wana ezali comparables?
So you decided to get married, eh?	Donc ozui décision ya kobala, eh?
The old woman closed her eyes.	Mobange mwasi yango akangaki miso na ye.
Please give me a break and eat your veggies.	Svp bopesa ngai pausé pe bolia ba légumes na bino.
You have not paid me what you owe!	Ofuti ngai te oyo ozali na nyongo!
He will never take my side.	Akozwa ngambo na ngai ata mokolo moko te.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Lokola mbuma ya sika ezalaka ntalo mingi, bato mingi basombaka yango te.
The mayor is running for office again this year.	Maire azali lisusu koponama mpo na ebonga na mobu moye.
A thin layer of clouds hid the moon.	Eloko moko ya moke ya mapata ebombaki sanza.
The cold cream soothed my burning limbs.	Krɛmɛ ya malili ezalaki kokitisa binama na ngai oyo ezalaki kozika.
This is a documentary about the homeless.	Oyo ezali documentaire oyo elobeli bato oyo bazangi ndako.
Tropical rainforests are diverse habitats	Bazamba ya mbula ya mikili ya molunge ezali bisika ndenge na ndenge ya kofanda
Everyone must wear a mask.	Il faut mutu nionso alata masque.
A kind of tub was used to store water.	Lolenge moko ya libenga ezalaki kosalelama mpo na kobomba mai.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Bitika ya ndako monene yango epalanganaki mosika mpenza.
Warm late spring breezes.	Mipepe ya molunge ya nsuka ya prɛnta.
They concluded they were unlucky.	Ba conclure que bazalaki na chance te.
He was imprisoned for espionage.	Batyaki ye bolɔkɔ mpo na mosala ya espionnage.
Managers and owners endured more stress than other employees.	Bakambi mpe bankolo bayikaki mpiko na mitungisi mingi koleka basali mosusu.
They went downstairs.	Bakitaki na nse ya ndako yango.
Everyone there knew him.	Bato nyonso oyo bazalaki wana bayebaki ye.
He will be hosting guests tonight.	Akozala koyamba ba invités na mpokwa ya lelo.
The gardener returned the tomato plant.	Mokonzi ya elanga azongisaki molona ya tomati.
The crisis began with the new fiscal policy.	Crise ebandaki na politique fiscal ya sika.
A puppy is the cutest thing you have ever seen.	Mwana ya mbwa ezali eloko ya kitoko koleka oyo omoni naino te.
The words still ring with unmitigated anger.	Maloba yango ezali kaka koyokana na nkanda oyo ekitisami te.
It stands as a testimony to his faith.	Etelemi lokola litatoli ya kondima na ye.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	Fraze yango esaleli adverbe mpe conjonction.
The little dog was moaning softly.	Mbwa ya moke ezalaki kolela na malɛmbɛ.
Unfortunately, the sweat was dripping from his tiny hands.	Likambo ya mawa, motoki yango ezalaki kotanga na mabɔkɔ na ye ya mikemike.
Shortly thereafter, he fell asleep.	Mwa moke na nsima, alalaki mpɔngi.
The dog smelled the strange box.	Mbwa yango azwaki nsolo ya sanduku yango ya kokamwa.
The detective explained how the accident happened.	Détective alimbolaki ndenge nini likama yango esalemaki.
According to him, this new method is superior to all others.	Engebene ye, lolenge wana ya sika eleki oyo mosusu nyonso.
That church was converted into a movie theater.	Église wana ebongwanaki cinéma.
We don’t understand the notes.	Tozali ko comprendre ba notes te.
This new business will need access to the railroads.	Mombongo oyo ya sika ekozala na mposa ya kozwa banzela ya engbunduka.
However, the car ran out of fuel.	Kasi, esansi esilaki na motuka yango.
The new law will be published next month.	Mobeko ya sika ekobima na sanza ekoya.
We ate the cake slowly.	Tolyaki gâteau yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The rain subsided after just use.	Mbula ekitanaki nsima ya kosalela kaka.
Some fields are still weedy while others can be cultivated.	Bilanga mosusu ezali kaka na matiti mabe nzokande mosusu ekoki kolonama.
He had piercing eyes.	Azalaki na miso oyo ezalaki kotɔbɔla.
His commitment to his religion was unquestionable.	Komipesa na ye na lingomba na ye ezalaki na ntembe te.
The library had no books in her mother tongue.	Bibliotɛkɛ yango ezalaki na mikanda te na monɔkɔ ya mboka na ye ya mwasi.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Ba armoires ezalaki ya acajou solide, na motindo moko oyo batyá na kati.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Progrès ya civilisation ezali impossible sans courant.
The millionaire was known for his generosity.	Millonnaire ayebanaki mpo na bokabi na ye.
Earthquakes are rare here.	Koningana ya mabele ezalaka mingi te awa.
Smell the leek carefully.	Yoká nsolo ya poireau na likebi mpenza.
He has lived in a big city all his life.	Afandi na engumba moko monene bomoi na ye mobimba.
A quiet corner near the window would be lovely.	Coin moko ya kimia pene na lininisa ekozala kitoko.
Starbucks is considered the industry leader.	Starbucks etalelami lokola mokambi ya mombongo.
Most successful businesses are innovative.	Mingi ya mimbongo oyo elongi ezali na makambo ya sika.
Please hold for the next announcement.	Tosɛngi yo osimba mpo na liyebisi oyo ekolanda.
A nation's economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Nkita ya ekólo moko etaleli bazamba, bibale mpe mabeke oyo ezali malamu.
There was little advance warning of the trouble.	Ezalaki na likebisi mingi te ya liboso mpo na mpasi yango.
The family has adopted such attitudes.	Libota yango emesá bizaleli ya ndenge wana.
The symbol is a symbol of power.	Elembo yango ezali elembo ya nguya.
Some languages ​​are more oral.	Minɔkɔ mosusu ezalaka mingimingi ya monɔkɔ.
Wear flat, comfortable shoes.	Latá sapato ya patatalu mpe ya malamu.
Final exam essays may be.	Ba essais ya examen final ekoki kozala.
Each scene is done with verve and richness.	Scène moko na moko esalemi na verve mpe na richesse.
She had a delicate, almost feminine look.	Azalaki na lolenge moko ya pɛtɛɛ, oyo ezalaki pene na kozala mwasi.
Some trains had sleeping carriages.	Ba trains mosusu ezalaki na bashario ya kolala.
Parties bring young people together.	Bafɛti esangisaka bilenge.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Minɔkɔ ya Lingelesi elobelamaka na bisika mingi ya mokili.
Taste the haggis for flavor	Meká haggis mpo na koyeba soki elɛngi na yango ezali malamu
The stars are shining and the moon is full tonight.	Minzoto ezali kongɛnga mpe sanza etondi na mpokwa ya lelo.
The lamp head is removable.	Motó ya mwinda yango ekoki kolongolama.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Chocolat ekoki kolya yango moko to elongo na miliki.
The first requirement was to find the best surgeon.	Lisɛngami ya liboso ezalaki ya kozwa monganga oyo aleki malamu mpo na kosala lipaso.
We went to visit a friend.	Tokendaki kotala moninga moko.
His eyes drifted down to her tiny feet.	Miso na ye ezalaki kokita tii na makolo na ye ya mikemike.
The controversial book was banned.	Bapekisaki buku yango oyo ebimisaki ntembe.
Milk is used to make tea, coffee and cereal.	Miliki esalelamaka mpo na kosala tii, kafe mpe mbuma ya mbuma.
A cute dog sat outside my window.	Mbwa moko kitoko efandaki na libándá ya lininisa na ngai.
The young man sweated a lot.	Elenge mobali yango azalaki kosukola mingi.
Cattle are the most common type of livestock.	Ngombe ezali lolenge ya bibwele oyo emonanaka mingi.
His glasses hung on a string around his neck.	Ba lunettes na ye ezalaki kokangama na nsinga na nkingo na ye.
He remained loyal to his government.	Atikalaki kaka sembo epai ya guvɛrnema na ye.
The bear roared, baring its teeth.	Urse yango egangaki, mpe ebimisaki mino na yango.
The paintings were purchased randomly.	Bazalaki kosomba mayemi yango na ndenge ya pwasa.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, mokomi ya babuku, akomaki buku oyo ya misato.
He became furious.	Akómaki na nkanda makasi.
This work requires some skill	Mosala yango esɛngaka mwa mayele
The man hit the child.	Mobali yango abɛtaki mwana yango.
The date of construction of the temple is unknown.	Mokolo oyo tempelo yango etongamaki eyebani te.
He decided to take her at her word.	Azwaki ekateli ya kozwa ye na liloba na ye.
Some power lines carry dangerous currents.	Bansinga mosusu ya kura ememaka ba courants ya likama.
People with limited learning abilities will benefit from this.	Bato oyo bazali na makoki ya koyekola na ndenge ya moke bakozwa matomba na likambo yango.
He still wears old style clothes.	Azali kaka kolata bilamba ya style ya kala.
This government is very corrupt.	Guvɛrnema oyo ezali mpenza na kanyaka.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Monganga moko ya bonkɔkɔ asalisaki ba lamas básilisa molulu na bango.
So you don’t care what happens in the world?	Donc bozali ko se soucier te nini esalemaka na mokili?
The fish jumped out of the water.	Mbisi yango epumbwaki na mai.
We good people work hard.	Biso bato malamu tosalaka makasi.
He has been studying at the university for seven years.	Azali koyekola na iniversite banda mbula nsambo.
Get rid of that hand!	Longola lobɔkɔ yango!
Do your best to overcome obstacles.	Salá nyonso oyo ezali na nguya na yo mpo na kolonga mikakatano.
Nigerians are now so much younger.	Bato ya Nigeria bazali sikawa bilenge mingi mpenza.
There is a new variety of rice on the market.	Ezali na lolenge ya sika ya loso oyo ezali kobima na zando.
The improvements will allow more people to attend events.	Bobongisi yango ekopesa bato mingi nzela ya koyangana na milulu.
The book has many symbols, but each one is important.	Buku ezali na bilembo mingi, kasi mokomoko na yango ezali na ntina mingi.
Does the child see this?	Mwana amonaka boye?
He bit into his apple.	Aswaki na kati ya pome na ye.
It looked as if it might be raining.	Emonanaki lokola nde mbala mosusu mbula ezalaki kobɛta.
They insisted that the city had too many rules.	Balobaki na molende ete engumba yango ezalaki na mibeko mingi.
Eating other people’s weaknesses.	Kolya ba faiblesses ya batu misusu.
His pale face was covered with tears.	Elongi na ye ya mpɛmbɛ ezalaki na mpisoli.
He was cooking soba noodles with ham.	Azalaki kolamba mindele ya soba na jambon.
He crushed the candy.	Anyataki bonbon yango.
The boat rocked gently up and down on the waves.	Masuwa yango ezalaki koningana na malɛmbɛ likoló mpe na nse likoló ya mbonge.
The painting is authenticated.	Peinture yango ezali authentifie.
They were stuck in the heating.	Bazalaki kokangama na chauffage.
He himself was quite confused.	Ye moko azalaki mpenza na mobulungano.
The country’s foreign policy has been ambiguous.	Politique étrangère ya mboka esili kozala na bozangi bososoli.
The chemist will weigh the drug very accurately.	Chimiste akopesa kilo ya nkisi yango malamu mpenza.
He says they know it well.	Alobi ete bayebi yango malamu.
This is a community of hate.	Oyo ezali lisanga ya koyina.
The water was black and murky.	Mai yango ezalaki moindo mpe ezalaki na molili.
All the windows were tightly shut.	Bafenetre nyonso ekangamaki makasi.
He decided to buy a red car.	Azwaki ekateli ya kosomba motuka moko ya motane.
The truck needs to be refueled.	Esengeli kotya esansi na motuka ya monene.
A young man in new clothes entered the house.	Elenge mobali moko oyo alataki bilamba ya sika akɔtaki na ndako yango.
Competitors are doing their best to win.	Bato oyo bazali kosala momekano bazali kosala nyonso mpo na kolonga.
Most days, the caterpillars glow.	Mikolo mingi, ba nsoso yango engɛngaka.
Fortunately, these words have escaped.	Likambo ya esengo, maloba yango ekimi.
The money was stuck in his stomach.	Mbongo yango ekangamaki na libumu na ye.
Climbers find the conditions here particularly dangerous.	Bato oyo bamataka bangomba bamonaka ete makambo oyo ezali awa ezali mpenza likama.
Sometimes he just stops talking.	Ntango mosusu, atikaka kaka koloba.
The robbery took place in a remote area.	Moyibi yango esalemaki na esika moko ya mosika.
Congratulations.	Longonya.
Each year, fewer people visit the country.	Mbula na mbula, bato mingi te bakendaka kotala ekólo yango.
The teacher left the classroom.	Molakisi abimaki na kelasi.
This paper cables television in many countries.	Papyé oyo ezo câble télévision na ba pays ebele.
Combining talents helps create better results.	Kosangisa batalanta esalisaka mpo na kosala ba résultats ya malamu koleka.
He carefully folded the clothes.	Akangaki bilamba yango na likebi mpenza.
He took a long sip of juice.	Amɛlaki mwa molai ya jus.
The numbers on its dial are black.	Mituya oyo ezali na cadran na yango ezali ya moindo.
Some villagers were not happy with the decision.	Bato mosusu ya mboka basepelaki te na ekateli yango.
The morning was gray and gloomy.	Ntongo ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki na molili te.
Its a mismatch.	Ya ngo mismatch moko.
Crowds took to the streets.	Ebele ya bato bakɔtaki na balabala.
The inhabitants of the city lived through a civil war.	Bafandi ya engumba yango bazalaki na bomoi ya etumba moko ya bana-mboka.
He took his newspaper to the cafe.	Amemaki zulunalo na ye na café.
He spends hours perfecting his photographs.	Alekisaka bangonga mingi mpo na kobongisa bafɔtɔ na ye malamu mpenza.
I have seen him in the hall many times.	Namoni ye na salle mbala mingi.
In a shooting demonstration, lives were saved.	Na elakiseli moko ya masasi, bomoi ya bato ebikisamaki.
The train was vulnerable to strong winds.	Engbunduka yango ezalaki mpasi te mpo na mipɛpɛ makasi oyo ezalaki kobɛta.
They feel that the president is weak.	Bazali komona ete mokonzi ya mboka azali na bolɛmbu.
The house was built of brick.	Ndako yango etongamaki na babriki.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Lifulume amemaki seringue mpe thermomètre.
The poor woman will starve.	Mwasi mobola akokufa nzala.
We have a large number of public housing units.	Tozali na motángo monene ya bandako ya bato nyonso.
He became bitter after witnessing the horrors he was witnessing.	Akómaki na bololo nsima ya komona makambo ya nsɔmɔ oyo azalaki komona.
Slowly he sank down into the water.	Malembe malembe azindaki na nse na mai.
They eat mainly vegetables and rice.	Balyaka mingimingi ndunda mpe loso.
The girl's parents were very wealthy.	Baboti ya mwana mwasi yango bazalaki na bozwi mingi.
She enjoyed cooking.	Azalaki kosepela kolamba.
The reporter pondered this for a moment.	Mopanzi-nsango akanisaki likambo yango mpo na mwa ntango.
He looked anxiously at his watch.	Atalaki na mitungisi nyonso montre na ye.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Polution ezali kotya na likama avenir ya ba récifs ya corail.
So she was a banshee, after all.	Donc azalaki banshee, après tout.
Dogs are not allowed inside.	Mbwa azali na ndingisa te ya kokɔta na kati.
The mountains here are part of the alps.	Bangomba oyo ezali awa ezali eteni ya bangomba ya alpes.
His ungloved hands were dirty with dust.	Maboko na ye oyo ezalaki na gant te ezalaki na bosoto ya mputulu.
The shots must be closely guarded.	Esengeli kokɛngɛla masasi yango malamumalamu.
There were few housewives in cities at that time.	Basi ya ndako bazalaki mingi te na bingumba na ntango wana.
His parents were poor but honest.	Baboti na ye bazalaki babola kasi bazalaki sembo.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Bakangaki touriste yango mpo azwaki bafilme ya minzoto yango kozanga ndingisa.
This is a very difficult situation.	Likambo oyo ezali mpasi mingi.
The old walls were painted burgundy.	Bifelo ya kala ezalaki na langi ya bourgogne.
His pain is palpable.	Pasi na ye ezali palpable.
They bring him some food.	Bazali komema ye mwa bilei.
Many tourists are attracted by its beautiful scenery.	Bato mingi oyo bayaka kotala mboka babendamaka na bisika kitoko na yango.
It spilled over the side of the balcony.	Esopanaki na mopanzi ya balcon.
The development comes after years of research.	Bokóli yango esalemi nsima ya bolukiluki oyo esalemaki bambula mingi.
Similar to a bear, it has short legs.	Lokola ekokani na urse, ezali na makolo mikuse.
The trees looked unnaturally tall.	Banzete yango ezalaki komonana lokola milai oyo ezalaki ya bomoto te.
Or, alternatively, seconds.	To, na lolenge mosusu, basegɔnde.
Be very careful.	Kebá mpenza.
A column surrounded the courthouse.	Kolona moko ezingaki ndako ya tribinale.
Some nations need heavy weapons to defend themselves.	Bikólo mosusu ezali na mposa ya bibundeli ya makasi mpo na komibatela.
He spends hours in the gym.	Alekisaka bangonga mingi na esika ya masano.
He drank two glasses of pink wine.	Amɛlaki kɔpɔ mibale ya vinyo ya langi ya rozɛ.
He rushed towards the room.	Akendeki mbangu epai ya shambre.
On a hot summer day, ice cream is popular.	Na mokolo ya molunge ya eleko ya molunge, bato mingi balingaka krɛmɛ ya glace.
The cars are so fast, you can see them going.	Mituka ezali mbangu mingi, okoki komona yango ezali kokende.
Over time, they developed a whole new language and customs.	Nsima ya ntango, bakolisaki monɔkɔ mpe mimeseno ya sika mpenza.
We hear a lot about women’s suffrage.	Toyokaka mingi na ntina ya makoki ya kopona ya basi.
Their business was very successful.	Mombongo na bango elongaki mpenza.
Earlier this week, the global economy took a hit.	Na ebandeli ya mposo oyo, nkita ya mokili mobimba ezwaki bokasi.
The people inside stared at him.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki kotala ye na miso.
The weather can change dramatically in the south.	Mbula ekoki kobongwana mpenza na sudi.
The program angered many.	Programme yango epesaki bato mingi nkanda.
As his mother silently watched, he brushed his teeth.	Wana mama na ye azalaki kotala na nkuku, azalaki kosukola mino.
Programmers often use these symbols.	Ba programmeurs basalelaka mingi mingi bilembo yango.
The condition requires medical attention.	Ezalela yango esɛngaka lisalisi ya monganga.
A black bird sang as it perched on the meadow.	Ndɛkɛ moko ya moindo eyembaki ntango ezalaki kofanda na matiti ya zamba.
You won’t get anywhere if you stop learning.	Oko koma esika moko te soki otiki koyekola.
The unstoppable march of war continued.	Botamboli ya etumba oyo ekoki kopekisa te ekobaki.
Their only son was killed in defense of his country.	Mwana na bango ya mobali se moko abomamaki mpo na kobatela mboka na ye.
He bought some groceries.	Asombaki mwa biloko ya kolya.
They continued to discuss the problem.	Bakobaki kolobela mokakatano yango.
Demand for this product has remained the same.	Bosenga ya produit oyo etikali kaka ndenge moko.
He lay dying, a purple stain spread across his chest.	Alalaki kokufa, litɔnɔ moko ya langi ya motane-bulé epalanganaki na ntolo na ye.
He was small, with dark hair, and large, dark eyes.	Azalaki moke, nsuki ya moindo, mpe miso minene mpe ya moindo.
The walls of the tomb were decorated with carvings.	Bifelo ya lilita yango ekembisamaki na mayemi.
Thousands of people gathered at the mall.	Bankóto ya bato bayanganaki na esika yango ya mombongo.
The crime rate is soaring.	Taux ya crime ezali komata makasi.
Over time, the leaves came together.	Nsima ya ntango, nkasa yango esanganaki.
The city is the capital of the country.	Engumba eye ezalí mbóka-mokonzi ya ekólo.
The moon stood high and still.	Sanza etɛlɛmaki likoló mpe ezalaki na kimya.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bactérie mpe ba parasites ezali na kati ya bantina ya bamaladi mosusu.
We can’t let that happen, but not now.	Tokoki te kotika ete likambo yango esalema, kasi sikoyo te.
Place the bread on a baking tray.	Tia mampa na saani ya kotumba.
Scientists have found that cannabis acts as a painkiller.	Bato ya siansi bamonaki ete cannabis esalaka lokola nkisi oyo ekitisaka mpasi.
At first, the authorities ignored the concerns of the scientists.	Na ebandeli, bakonzi batyaki likebi te na mitungisi ya bato ya siansi.
The boy was daydreaming.	Mwana mobali yango azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi.
The pigs always considered the night dangerous.	Bangulu bazalaki ntango nyonso kotalela butu yango lokola likama.
There were news stories.	Ezalaki na bansango.
Walking on the grass on the water.	Kotambola na matiti likoló ya mai.
The heaters were running overtime, and the room was soon warm.	Ba chauffe-eau ezalaki kosala ngonga koleka, mpe eumelaki te, shambre ekómaki molunge.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Minganga bamekaki kosala trachéotomie ya nokinoki.
How can this be done?	Ndenge nini yango ekoki kosalema?
Many people eat mandarin oranges in winter.	Bato mingi balyaka ba oranges mandarin na eleko ya malili.
Preparations began early in the morning.	Kobongisa ebandaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Our father kept us under strict control.	Tata na biso azalaki kobatela biso na nse ya bokonzi makasi.
The well was unknown to him.	Libulu yango eyebanaki na ye te.
People traveled from the region and visited.	Bato bazalaki kosala mibembo uta na etúká yango mpe bazalaki kokende kotala.
They often followed the same route home.	Mbala mingi, bazalaki kolanda nzela moko mpo na kozonga ndako.
He reached for his cup of freshly brewed coffee.	Asimbaki kɔpɔ na ye ya kafe oyo bautaki kosala.
These dangerous insects were killed with pesticides.	Bazalaki koboma banyama mikemike yango ya likama na bankisi oyo ebomaka banyama.
He felt sick at the sight of blood.	Ayokaki maladi ntango amonaki makila.
Divide your dough in half.	Kabola pɔtɔpɔtɔ na yo na biteni mibale.
Coal can be used to generate electricity.	Bakoki kosalela makala mpo na kobimisa kura.
A washed-up plastic bag piled up by the river.	Sakosi moko ya plastiki oyo esukolamaki oyo eyanganaki pembeni ya ebale.
Someone turned on the light at the entrance	Moto moko apelisaki mwinda na esika ya kokɔta
The life of an entrepreneur is not easy.	Vie ya entrepreneur ezalaka facile te.
Heat the cream with the water from the kettle.	Chauffer crème na mayi oyo ewutaka na bouilloire.
Further evidence needs to be gathered.	Esengeli kosangisa bilembeteli mosusu.
Have a sip of rum when you get back.	Zalá na mwa nsuki ya rhum ntango okozonga.
He promised to sing that night.	Alakaki koyemba na butu wana.
The community should eat a balanced diet.	Bato ya mboka basengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
This trip is an amazing experience.	Mobembo oyo ezali likambo moko ya kokamwa.
This is exactly the mechanism we want.	Oyo ezali exactement mécanisme oyo tolingi.
A penny for your opinion!	Mbongo moko mpo na makanisi na yo!
Children threw stones at the police.	Bana bazalaki kobwakela bapolisi yango mabanga.
A magnet is another name for a piece of metal.	Aimant ezali nkombo mosusu ya eteni ya ebende.
People traveled on foot or on horseback.	Bato bazalaki kosala mobembo na makolo to na mpunda.
Salaried teachers get better pay.	Balakisi oyo bafutami bazwaka lifuti ya malamu koleka.
The lions are endangered.	Bankɔsi yango ezali na likama ya kolimwa.
The outcome was uncertain.	Likambo oyo ekosuka ezalaki ya sikisiki te.
The snake entered the forest.	Nyoka yango ekɔtaki na zamba.
He insisted he was innocent.	A insistaki ete azali na ngambo te.
Passive policies only leave the sector behind.	Ba politiques passifs etikaka kaka secteur na sima.
The meeting ended with demonstrators shouting slogans.	Likita yango esukaki na bato oyo bazalaki kosala manifestation koganga maloba.
They stayed in a small hotel that was run down.	Bafandaki na mwa otɛlɛ oyo ezalaki ya mabe.
She gritted her teeth, refusing to cry.	Akangaki mino, aboyaki kolela.
The wall was covered with paintings depicting the battle.	Efelo yango ezalaki na mayemi oyo ezalaki komonisa etumba yango.
The lessons went well.	Mateya yango elekaki malamu.
They are an intelligent species.	Bazali lolenge moko ya nyama oyo ezali na mayele mingi.
You have a stubborn streak.	Ozali na streak ya motó makasi.
He was too shy to speak.	Azalaki na nsɔninsɔni mingi mpo na koloba.
The mangoes he bought were quite ripe.	Mango oyo asombaki ezalaki mpenza eteli.
The wings are red above and black below.	Mapapu na yango ezalaka motane likoló mpe moindo na nse.
The researcher argues that he	Molukiluki yango alobi ete ye
Have you ever worked with this machine?	Osilá kosala na masini oyo?
Let us test the hypothesis.	Tomeka hypothèse yango.
The cat ran away.	Mbua yango akimaki.
Then they began to act violently.	Na nsima, babandaki kosala makambo ya mobulu.
Planes loaded with troops rushed to protect the city.	Bampɛpɔ oyo etondaki na basoda ekendeki mbangu mpo na kobatela engumba yango.
A physical therapist is an expert in treating low back pain.	Physiothérapeute azali moto ya mayele na oyo etali kosalisa mpasi ya mokɔngɔ.
Child murderers are sentenced to life in prison.	Bana oyo babomi bato batyaka bango na bolɔkɔ bomoi na bango mobimba.
Saturday vigils are held every night of the week.	Ba vigils ya samedi esalemaka butu nionso ya semaine.
So she quit the job, and started selling her body.	Yango wana atikaki mosala yango, mpe abandaki kotɛka nzoto na ye.
I have a stack of papers on my desk.	Nazali na liboke ya bapapye likoló ya mesa na ngai.
Meanwhile, authorities placed guards around the building.	Na ntango yango, bakonzi batyaki bakɛngɛli zingazinga ya ndako yango.
The kidneys store waste products.	Ba reins ebombaka biloko ya bosɔtɔ.
Many villagers have given up farming.	Bato mingi ya mboka batiki mosala ya bilanga.
He was rather busy.	Azalaki plutôt occupé.
Put the shovel down and run now!	Tia pelle na nse mpe kima sikoyo!
They wanted to ignore the letter.	Balingaki ete bátya likebi te na mokanda yango.
The sides of the lake were littered with trash.	Mipanzi ya laki yango etondaki na bosɔtɔ.
The snake came in quickly.	Nyoka yango ekɔtaki nokinoki.
When fired, the gun goes off with a loud bang.	Ntango babɛti yango, mondoki yango ebɛtaka na mongongo makasi.
The storm continued throughout the night.	Mopɛpɛ makasi yango ekobaki makasi butu mobimba.
The airline was fined for failure to provide service.	Compagnie ya mpepo efutamaki amende mpo na kozanga kopesa service.
This beautiful old church was restored.	Bazongisaki ndakonzambe kitoko wana ya kala.
So we will need another strand of silk thread.	Yango wana tokozala na mposa ya nsinga mosusu ya nsinga ya soie.
The pot is filled with cold water.	Nzungu etondi na mai ya malili.
Critics say the study is flawed.	Batyoli balobaka ete boyekoli yango ezali na mabunga.
The man held the doors open for me.	Mobali yango asimbaki baporte polele mpo na ngai.
The lake is resting after many winter snows.	Laki yango ezali kopema nsima ya mbula-mpɛmbɛ mingi ya eleko ya malili.
A strange man entered the coffee shop.	Mobali moko oyo ayebaki te akɔtaki na esika oyo batɛkaka kafe.
He closed the envelope.	Akangaki enveloppe yango.
The old woman struggled up the hill.	Mobange mwasi yango azalaki kobunda mpo na komata ngomba yango.
Head to the hills!	Motó na bangomba mike!
A fierce battle ensued.	Etumba moko ya makasi ebandaki.
You’ve made such a mess!	Osali mobulu boye!
A comfortable cottage, with room for ten.	Chalet moko ya malamu, oyo ezali na esika mpo na bato zomi.
It is important to use our words wisely.	Ezali na ntina ete tósalela maloba na biso na bwanya.
The country was plunged into a bitter civil war.	Ekólo yango ekɔtaki na etumba makasi ya bana-mboka.
They prefer a bigger auditorium.	Ba preferaka auditorium ya munene.
He turned in fear, and looked away.	Abalukaki na bobangi, mpe atalaki mosika.
Last winter was unusually warm.	Hiver eleki ezalaki molunge na ndenge ya kokamwa.
He greeted her politely.	Apesaki ye mbote na bonkonde nyonso.
Love me, love me, love me.	Linga ngai, linga ngai, linga ngai.
He ran into the wild woods.	Akimaki mbangu na kati ya zamba ya zamba.
The bill passed easily.	Mobeko yango elekaki na pɛtɛɛ nyonso.
It was hard to miss him in the crowd.	Ezalaki mpasi mpo na kozanga ye kati na ebele ya bato.
The young man led them into the forest.	Elenge mobali yango akambaki bango na zamba.
The poor often lack access to quality medical care.	Mbala mingi, babola bakoki te kozwa lisalisi ya monganga ya malamu.
After being discharged from the hospital, he became seriously ill.	Nsima ya kobima na lopitalo, abɛlaki makasi.
The employee will not open the door for you.	Mosali akofungola yo porte te.
The execution was without ceremonial formality.	Bobomi yango ezalaki na formalité ya milulu te.
There is hardly any arable land in the area.	Mabele ya kolona ezali mpenza te na esika yango.
Pour the milk into a bowl.	Sopa miliki yango na kati ya saani.
The surgeon expertly removed the tumor.	Monganga ya lipaso alongolaki lipaso yango na mayele mpenza.
The temperature is moderate here, so we don’t use heating.	Température ezali moyenne awa, yango wana tosalelaka chauffage te.
His clothes were tailored.	Bilamba na ye ezalaki na kolanda bamposa na ye.
He struggled to maintain his calm facade.	Abundaki mpo na kobatela elongi ya kimya na ye.
The drug worked, but it has serious side effects.	Nkisi yango esalaki, kasi ezali na ba effets secondaires ya makasi.
One class of internal combustion engines uses powdered steel.	Kelasi moko ya mituka oyo ezikisaka na kati esalelaka bibende oyo ezali na mputulu.
The skin is pink and covered with white patches.	Loposo na yango ezali ya langi ya rozɛ mpe ezipami na bisika ya mpɛmbɛ.
She is courageous, determined, and caring, known for her opinions.	Azali na mpiko, azali na ekateli makasi, mpe amibanzabanzaka mpo na bato mosusu, ayebani mpo na makanisi na ye.
Community spirit was rare in the city.	Esprit communautaire ezalaki rare na ville.
Implementing stringent animal welfare measures.	Kosalela mikano ya makasi mpo na kobatela banyama.
We obviously have a lot in common.	Emonani ete tozali na makambo mingi oyo ekokani.
The hem of her dress was torn and dirty.	Nsɔngɛ ya elamba na ye epasukaki mpe ezalaki na bosɔtɔ.
Moody’s ratings reflect the government’s success in refinancing public bonds.	Ba cotes ya Moody’s ezo lakisa succès ya gouvernement na refinancement ya ba obligations publics.
I'm angry with you.	Nasiliki na yo.
The offender will stand trial.	Mosali mabe akosamba liboso ya esambiselo.
The guilty would never escape punishment, he was sure.	Moto oyo azali na ngambo akokima ata mokolo moko te etumbu, azalaki na ntembe te.
The doctor encouraged her.	Monganga yango alendisaki ye.
They don’t want others to be privy to their secrets.	Balingi te basusu bazala privy na ba secrets na bango.
Few animals can survive the winter here.	Banyama mingi te nde bakoki kobika na eleko ya malili awa.
The factory has been blighted by a nearby paper mill.	Usine yango ekómi kobebisama mpo na masini moko ya kosala bapapye oyo ezali pene wana.
Thousands of people suffer from depression each year.	Bankóto ya bato bazali konyokwama na makanisi mbula na mbula.
The results were analyzed manually.	Ba résultats e analysé na maboko.
These are my promises.	Oyo ezali bilaka na ngai.
A science fair was held at the school.	Foire ya science esalemaki na eteyelo yango.
The area was covered in sand.	Etando yango ezipamaki na zelo.
A fat wallet and a plump, happy face.	Portefeuille ya mafuta mpe elongi ya mafutamafuta mpe ya esengo.
The park is a popular spot for local joggers.	Parc yango ezali esika oyo ba joggers ya mboka balingaka mingi.
Lighting a fire is illegal here.	Kopelisa moto ezali illégal awa.
The suspect's hands were shaking.	Maboko ya moto oyo bafundaki ezalaki koningana.
Her skin was pale and smooth.	Loposo na ye ezalaki motane mpe ezalaki pɛtɛɛ.
Companies reportedly waived potential reimbursements.	Balobaki ete bakompanyi elongolaki mbongo oyo bakokaki kozongisa.
The pretty girl kissed.	Mwana mwasi kitoko yango abɛtaki lipwɛpwɛ.
There is no need to rush.	Ezali na ntina te kosala mbangumbangu.
He tried fruitlessly to console her.	Amekaki kobɔndisa ye kozanga mbuma.
It is the second such incident in two months.	Ezali likambo ya mibale ya ndenge wana na boumeli ya sanza mibale.
None of the experiments could beat the original.	Moko te ya komeka ekokaki kolonga oyo ya ebandeli.
He shot two birds with one arrow.	Abɛtaki bandɛkɛ mibale na flèche moko.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Moto ya siansi yango azali komeka soki nkisi moko ya sika oyo ebomaka mikrobe esalaka malamu.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Milona oyo ebongisami na ba gènes epesaka banzela mosusu ya kosepelisa.
The builders worked late into the night.	Bato oyo bazalaki kotonga bazalaki kosala tii na butu makasi.
The church emphasized the importance of partnership.	Lingomba liye limonisaki ntina ya boyokani.
These questions were used extensively.	Mituna yango esalelamaki mingi.
Sunlight filtered through the leaves	Pole ya moi ezalaki kokɔta na nkasa
He is fluent in many languages.	Ayebi malamu minɔkɔ mingi.
The ants made a sidewalk across the carpet.	Bafourmi basalaki nzela ya makolo na ngambo mosusu ya tapis.
He waited outside the diner.	Azelaki na libándá ya esika oyo bazalaki kolya.
Doctors say his recovery is a miracle.	Minganga balobi kobika na ye ezali likamwisi.
There was barely room to walk down the crowded hallway.	Esika ezalaki mpenza te mpo na kotambola na nzela ya koleka oyo etondaki na bato.
The man caught the boy stealing sweets.	Mobali yango akangaki mwana mobali yango azali koyiba biloko ya sukali.
Pure liquid is incompressible.	Liquide ya peto ezalaka incompressible.
The highway is dangerous at night.	Nzela monene yango ezalaka likama na butu.
Spent the day in the museum.	Alekisaki mokolo mobimba na ndako ya kobomba biloko ya kala.
Detectives searched the home for evidence.	Ba détectives balukaki na ndako yango mpo na koluka bilembeteli.
She had beautiful brown eyes.	Azalaki na miso kitoko ya langi ya motane.
That politician has ruined his reputation.	Moto ya politiki wana abebisi lokumu na ye.
We concluded that our company has a bright future.	Tosukisaki ete kompanyi na biso ezali na avenire ya malamu mpenza.
A door opens and closes.	Ekuke moko efungwami mpe ekangami.
He noticed something floating under the blanket.	Amonaki eloko moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa na nse ya elamba yango.
Knowledge is not always necessary, or wanted.	Boyebi ezalaka ntango nyonso na ntina te, to elingi te.
The old lady carefully poured the boiling water into the cup.	Vieille dame asopaki na bokebi nyonso mai oyo ezalaki kotɔka na kati ya kɔpɔ.
They’ve won all those championships.	Basi ba gagner ba championnats wana nionso.
Some animals can fly, while others cannot.	Banyama mosusu ekoki kopumbwa, nzokande mosusu ekoki kopumbwa te.
The vessel was anchored in port until a decision was reached.	Masuwa yango ekangamaki na libongo tii ntango bazwaki ekateli.
Place the dried greens in a bowl.	Tia mbuma ya vert oyo ekauki na kati ya saani.
Can you put the book away?	Okoki kotya buku yango mosika?
All children should strive to develop self-discipline.	Bana nyonso basengeli koluka kokólisa komipesa disipilini.
He left the place ten thousand years ago.	Atikaki esika yango eleki sikoyo mbula nkóto zomi.
Bill thought her new husband was a millionaire.	Bill akanisaki ete mobali na ye ya sika azali millionnaire.
Pretend you are a dream come true.	Salá lokola nde ozali ndɔtɔ oyo ekokisami.
He was brazen under his charm.	Azalaki brazen na se ya charme na ye.
We were able to fix the car easily.	Tozalaki na likoki ya kobongisa motuka yango kozanga mpasi.
A rueful smile curled his lips.	Kosɛka moko ya mawa ekangaki mbɛbu na ye.
Add the eggs to the bowl.	Bakisa makei na saani.
Sometimes the best way to exercise is to play sports.	Ntango mosusu, lolenge malamu ya kosala ngalasisi ezali ya kosala masano.
It’s good to be good.	Ezali malamu kozala malamu.
Sit down and relax.	Fandá mpe pema.
It rained for over a week.	Mbula ebɛtaki na boumeli ya pɔsɔ koleka moko.
He held out his right hand and waved.	Asembolaki lobɔkɔ na ye ya mobali mpe aningisi lobɔkɔ.
An oil exploration well will now be drilled.	Libulu ya boluki petrole ekotimolama sikawa.
Apple trees are usually grown on hillsides.	Mbala mingi, balonaka banzete ya pomme na bangomba mike.
The town was only inhabited by Indians.	Engumba yango ezalaki kaka na mindele.
The government is now hiring additional weaker workers.	Guvɛrnema ezali sikawa kozwa basali mosusu oyo bazali na bolɛmbu.
The tower was built of stone.	Linɔ́ngi yango etongamaki na mabanga.
His eyes were hidden behind dark glasses.	Miso na ye ebombamaki nsima ya ba lunettes ya moindo.
Birds are singing outside my window.	Bandɛkɛ bazali koyemba na libándá ya lininisa na ngai.
Diplomacy has failed.	Diplomatie elongi te.
The papers present new research findings.	Mikanda yango ezali komonisa makambo ya sika oyo bolukiluki yango emoni.
The natives built large wooden ships.	Bato ya mboka yango basalaki masuwa minene ya mabaya.
He is the leader of a new political party.	Azali mokambi ya lingomba ya politiki ya sika.
He rubbed his face hard.	Apakolaki elongi na ye makasi.
Those without these studies cannot graduate.	Baoyo bazangi boyekoli yango bakoki te kozwa diplome.
The speeding car veered off the road.	Motuka oyo ezalaki kotambola mbangu ebalukaki na nzela.
The man leans close to the woman.	Mobali azali kogumbama penepene na mwasi.
This country relies heavily on its banking sector.	Mboka oyo etie motema mingi na secteur bancaire na yango.
The birds were singing happily.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba na esengo.
Use dried fruit, not fresh.	Salelá mbuma ya kokauka, kasi ya sika te.
The clock showed the correct time.	Montre yango ezalaki komonisa ngonga oyo ebongi.
The children had not cleaned their room properly.	Bana yango basilaki kosukola shambre na bango malamu te.
About half of the city was destroyed.	Pene na ndambo ya engumba yango ebebisamaki.
Most modern cities are located near wilderness areas.	Bingumba mingi ya mikolo na biso ezali pene na bisika oyo ezali na esobe.
The amazing flowers reminded me of spring in the park.	Bafololo ya kokamwa ezalaki kokundwela ngai eleko ya prɛnta na parke.
Birds were common in ancient cities.	Bandɛkɛ ezalaki komonana mingi na bingumba ya kala.
Scientists are working with fake blood.	Bato ya siansi bazali kosala na makila ya lokuta.
The crime rate has gone up in the past year	Taux ya crime emati na mbula eleki
The soldiers were shouting at each other.	Basoda yango bazalaki kobelelana.
His disciples worshiped him.	Bayekoli na ye bazalaki kosambela ye.
If you drink this, you die.	Soki omeli oyo, okufi.
Welcome here.	Boyambami malamu awa.
It was windy and wet.	Ezalaki na mopɛpɛ makasi mpe na mai mingi.
Many trees grow along the trail.	Banzete mingi ekolaka pembenipembeni ya nzela yango.
Forget skis, try ice skates this year.	Bobosana ba skis, meka ba patines sur glace na mbula oyo.
His legs ached after hours of walking.	Makolo na ye ezalaki kosala mpasi nsima ya kotambola bangonga mingi.
It is prepared with mutton.	Ebongisamaka na mosuni ya mpate.
We were at a meeting of liberal activists.	Tozalaki na likita moko ya ba activistes liberaux.
Arguments cut off many lifelong friendships.	Koswana ekataka boninga mingi ya bomoi mobimba.
The old woman was afraid of snakes.	Mwasi ya kala azalaki kobanga nyoka.
Choose an exercise that makes you sweat.	Poná ngalasisi oyo ekosala ete osukola.
The peace treaty provides us with security.	Boyokani ya kimya epesi biso libateli.
Specific skills are required for successful cooking.	Esengeli koyeba mayele ya sikisiki mpo na kolamba malamu.
From the comfortable seat, he saw her watch closely.	Uta na kiti ya malamu, amonaki ye azali kotala malamu.
The book had a strange effect on me.	Buku yango ezalaki na bopusi ya kokamwa likoló na ngai.
He was breathing heavily.	Azalaki kopema makasi.
The garbage was collected daily.	Bazalaki koyanganisa bosɔtɔ yango mokolo na mokolo.
The project will last until next year.	Mosala yango ekowumela kino na mbula ekoya.
Collect soil samples before leaving.	Sangisa ba échantillons ya mabele liboso ya kokende.
Immigrants fanned out across the country.	Ba immigrés ba fanned out na ekolo mobimba.
The patient is awake.	Mobɛli azali kolala mpɔngi te.
The rocks were all around.	Mabanga yango ezalaki zingazinga.
Many people were eager to participate.	Bato mingi bazalaki na mposa makasi ya kosangana na yango.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Soki ozwi biloko nyonso oyo okosalela, sangisa yango malamumalamu.
He was advised not to react to the concerns.	Bapesaki ye toli ete asala te makambo oyo ezali kotungisa ye.
So, it was agreed that you would take his position.	Donc, bayokanaki que bokozua position na ye.
The boys are used to the summer heat.	Bana mibali bamesaná na molunge ya eleko ya molunge.
Her accounts show that she spent little on clothes.	Masolo na ye emonisi ete azalaki kobimisa mbongo mingi te mpo na kolata bilamba.
I do my best to support local charities.	Nasalaka nyonso mpo na kosunga bibongiseli ya bolingo malamu ya mboka.
The doctrine is ridiculed.	Bazali kotyola liteya yango.
The roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Mbala mingi, banzela ezalaki na pɔtɔpɔtɔ mpe kogumbama na eleko ya mbula.
He was wearing dark jeans and a dark cotton shirt.	Azalaki kolata jean ya moindo mpe chemise ya coton ya moindo.
I have three cups here.	Nazali na bakɔpɔ misato awa.
A very powerful computer.	Ordinatɛrɛ oyo ezali na nguya monene mpenza.
These books are worth reading.	Mikanda yango ebongi kotánga yango.
The woman was smiling shyly.	Mwasi yango azalaki kosɛka na nsɔninsɔni.
He quickly removed the paper from his mouth.	Alongolaki nokinoki papye yango na monɔkɔ na ye.
The poet was imprisoned for apostasy.	Alanga-nzembo yango akɔtaki bolɔkɔ mpo na lipɛngwi.
They live in the deep forest.	Bafandaka na zamba ya mozindo.
The employer said that everything was fine.	Patrɔ alobaki ete makambo nyonso ezalaki malamu.
This path is now complete.	Nzela oyo esili sikawa.
These people should be deported.	Esengeli ba déporter batu wana.
Water can freeze at low temperatures.	Mai ekoki kokóma zɛlo soki molunge ezali moke.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Koyekola koloba monɔkɔ ya bapaya ezali mosala makasi.
One of the victim's names was withheld	Moko ya bankombo ya moto oyo azwaki mpasi ebombamaki
Transport links are growing rapidly on the continent.	Ba liens ya transport ezali kokola noki na continent.
These awards are given in recognition of the performance of the computer.	Bapesaka mbano yango mpo na komonisa ete ordinatɛrɛ yango esalaka malamu.
Good posture is important although not essential.	Posture ya malamu ezali na ntina atako ezali na ntina te.
He lived near the university.	Azalaki kofanda pene na iniversite yango.
There are very few, if any, genuine mystics left.	Ezali na ba mystiques ya solosolo moke mpenza, soki bazali, oyo etikali.
Raymond closed the window.	Raymond akangaki lininisa.
Best soup ever!	Soupe ya malamu koleka oyo esalemá naino te!
His flute playing was heard for a moment	Kobeta na ye ya flûte eyokanaki mpo na mwa ntango moke
The season is over.	Saison esili.
Her bright blue eyes twinkled.	Miso na ye ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga.
He commented on her calmness and sweetness.	Alobaki na ntina na kimya mpe elengi na ye.
The sea was calm.	Mbu ezalaki na kimya.
They were very critical of the prime minister.	Bazalaki kotyola mingi ministre-mokonzi ya ekólo yango.
Goats and sheep grazed peacefully.	Bantaba ná bampate bazalaki kolya matiti na kimya.
Tobacco advertising is banned in many countries.	Bapiblisite ya makaya epekisami na mikili mingi.
The rise in carbon dioxide is contributing to global warming	Bokóli ya gaz carbonique ezali kosala ete molunge ekóma makasi na mokili mobimba
The class studied the human body.	Kelasi yango ezalaki koyekola nzoto ya moto.
Rome has a long history.	Loma ezali na lisolo ya kala.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Baboti ya Ben bazalaki kondima te nsuki na ye milai.
The notes were printed on heavy paper.	Bazalaki konyata banɔti yango na papye ya kilo.
Please pour water down the drain.	Svp bosopa mayi na drain.
Garbage is often dumped in the drains.	Mbala mingi, babwakaka bosɔtɔ na ba drains.
He ate an apple.	Aliaki pome moko.
Smoke was coming from the fire.	Milinga ezalaki kobima na mɔtɔ yango.
One moment, please!	Moment moko, nabondeli bino!
He has never forgiven himself for his death.	Amilimbisaka naino te mpo na liwa na ye.
There was a banquet that evening.	Elambo moko ezalaki na mpokwa wana.
An apple a day keeps the doctor away.	Pomme moko na mokolo esalaka ete monganga azala mosika na ye.
Some people say that the animal likes sweets.	Bato mosusu balobaka ete nyama yango elingaka biloko ya sukali.
An engineer was dispatched to fix the problem.	Batindaki ingénieur moko mpo na kosilisa mokakatano yango.
A platoon of Marines marched silently.	Peloton moko ya basoda ya mai batambolaki nyɛɛ.
Climate change threatens international trade.	Mbongwana ya klima ezali kotya mombongo ya mikili mingi na likama.
The area of ​​the city was laid in ashes.	Batyaki mputulu na esika yango ya engumba.
Pay close attention to the instructions when preparing this recipe.	Salá likebi mingi na malako ntango ozali kobongisa recette oyo.
The refugee family was eager to start a new life.	Libota ya bato bakimá mboka bazalaki na mposa makasi ya kobanda bomoi ya sika.
The paintings are medium in scale.	Ba peintures ezali moyenne na échelle.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Bakoki kosangisa biloko yango esika moko na saani moko monene.
A zookeeper was mauled by a lion.	Mobateli moko ya zoo abɛtamaki na nkosi moko.
The bird flew over the trees.	Ndɛkɛ yango epumbwaki likoló ya banzete.
An assumption is of little value without evidence.	Ekanisami ezali na ntina mingi te soki ezali na bilembeteli te.
He disappeared into the cold snow.	Abungaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ ya malili.
The number of insects is increasing every year.	Motángo ya banyama mikemike ezali se kobakisama mbula na mbula.
There was a strong wind that night.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki na butu wana.
A man came into town and stole my bike.	Mobali moko ayaki na engumba mpe ayibi velo na ngai.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Molunge ezalaki mpenza ya koyika mpiko te na boye ete bana bazalaki kokoka kopema te.
First, you need to clean the pot.	Ya liboso, osengeli kosukola nzungu.
He’s dead, so he can’t get out.	Akufi, yango wana akoki kobima te.
I hate dogs.	Nayinaka bambwa.
He turned to the page.	Abalukaki na lokasa yango.
We are not happy.	Tozali kosepela te.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	Motángo ya mituka oyo ezali na motuka ekomata mpenza.
The coach arrived an hour late.	Entraîneur akómaki ngonga moko na retare.
His compositions often have dramatic breaks.	Mbala mingi, ba compositions na ye ezalaka na ba pauses dramatiques.
Soap is made by adding alkali to oil.	Savon esalemaka na kobakisáká alcalin na mafuta.
Billowing clouds of steam were visible.	Mapata ya mopɛpɛ oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki komonana.
Eggs are usually found in rocky areas.	Mbala mingi, makei ezwamaka na bisika oyo batyaka mabanga.
The team won one game.	Ekipi yango elongaki lisano moko.
More effort is needed for mental health.	Esengeli kosala milende mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya makanisi.
Some charities provide grants for people with disabilities.	Bibongiseli mosusu ya bolingo malamu epesaka mbongo ya lisungi mpo na bato oyo bazali na bokono ya nzoto.
Smoke billowed slowly from a nearby chimney.	Milinga ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ na cheminée moko oyo ezalaki pene wana.
That woman is so beautiful.	Mwasi wana azali kitoko mingi.
He spends the weekend there.	Alekisaka wikende kuna.
Take off your shoes before entering this building.	Longola sapato na yo liboso ya kokɔta na ndako oyo.
The walls were decorated with intricate carvings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
This country needs better transportation.	Mboka oyo esengeli na transport ya malamu.
Later, linguists adopted the term.	Na nsima, bato ya mayele na makambo ya nkota bazwaki liloba yango.
The phone rang again.	Telefone ebetaki lisusu.
A savior entered the city.	Mobikisi moko akɔtaki na engumba.
This work should be done by professionals.	Mosala oyo esengeli esalama na bato ya mayele.
The weather here is rather unpredictable.	Mbula awa ezali plutôt imprévisible.
He decided to go skiing this winter.	Azwaki ekateli ya kokende kosala ski na eleko ya malili oyo.
Can you believe he betrayed us?	Okoki kondima ete atɛkaki biso?
Crowds of protesters took to the streets.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu babimaki na balabala.
He was afraid to fly.	Azalaki kobanga kopumbwa.
Pour the sauce over the chicken.	Sopa sauce yango likoló ya nsoso.
It was a little cloudy.	Ezalaki na mwa mapata.
He was the last person to see his mother.	Azalaki moto ya nsuka oyo amonaki mama na ye.
He took her hand, spinning her in a circle.	Asimbaki ye na loboko, kobalusa ye na sɛrklɛ.
My kids have always loved animals.	Bana na ngai balingaka banyama banda kala.
They spoke softly to the politician.	Bazalaki koloba na moto ya politiki yango na malɛmbɛ.
Workforce problems must be addressed.	Esengeli kosilisa mikakatano ya bato oyo basalaka mosala.
They were being spied on.	Bazalaki konɔnga bango.
The sun was shining, and he was warming up for a while.	Moi ezalaki makasi, mpe azalaki kopelisa mwa ntango.
You must protect our planet, it is precious.	Esengeli obatela planète na biso, ezali na motuya.
A renowned educator, he is said to have made many reforms.	Moto oyo ayebani mingi mpo na koteya bato, balobaka ete asalaki mbongwana mingi.
The new traffic rules were implemented in immediate service.	Mibeko ya sika ya mobembo esalelamaki na mosala ya mbala moko.
The former president had immunity from prosecution.	Président ya kala azalaki na immunité ya kofundama.
The scenery was breathtaking.	Esika yango ezalaki kokanga mpema.
Equal parts comfort and style.	Ba parties égales confort na style.
Scientists could find no genetic trace of the disease.	Bato ya siansi bakokaki komona ata eloko moko te oyo euti na ba gènes oyo emonisi maladi yango.
The computer program crashed as he filled out the forms.	Programme ya ordinatɛrɛ ebɛtaki ntango azalaki kokoma baformilɛrɛ yango.
His reason for visiting was business.	Ntina na ye ya kokende kotala ezalaki mpo na mombongo.
Television documentaries are produced daily.	Ba documentaires ya télévision esalemaka mokolo na mokolo.
He easily jumped out of bed.	Apumbwaki na pɛtɛɛ nyonso longwa na mbeto.
The jurors argued well into the evening.	Ba juristes baswanaki malamu tii na mpokwa.
The call of the vulture was heard in the distance.	Libenga ya nzoku eyokanaki mosika.
Build this house on a solid foundation.	Tongela ndako oyo na moboko ya makasi.
The director took their complaints very badly.	Directeur azuaki ba plaintes na bango très mal.
Did anyone get hurt?	Moto moko azokaki?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Na bamboka, bato bakataka banzete mpo na kotumba nkoni.
The coat is quite expensive.	Kazaka yango ezali mpenza ntalo mingi.
All rooms are carpeted.	Bazali kosala tapis na bashambre nyonso.
The dress was damaged by the rain.	Elamba yango ebebaki mpo mbula ezalaki kobɛta.
Society needs a code of morality.	Société ezali na mposa ya code ya moralité.
The thieves fled across the snowy field.	Miyibi bakimaki na ngambo mosusu ya elanga oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
You seem to be in a hurry.	Emonani lokola ete ozali na mbangumbangu.
The leader stands on the left.	Mokambi atɛlɛmi na lobɔkɔ ya mwasi.
The desert is pockmarked with an odd tree.	Esobe yango ezali na elembo ya pockmark na nzete ya bizarre.
It was a terrible place.	Ezalaki esika moko ya nsɔmɔ.
We respect your decision.	Tozali komemya ekateli na yo.
To clear your mind, meditate.	Mpo na kopɛtola makanisi na yo, kanisá.
There was a party at the local club.	Ezalaki na fɛti moko na club ya mboka yango.
Adding too much sugar makes the resulting liquid cloudy.	Kobakisa sukali mingi esalaka ete mai oyo euti na yango ezala na mapata.
Try removing the labels from the photos.	Meká kolongola bilembo oyo ezali na bafɔtɔ yango.
Each is involved in the conflict.	Mokomoko na moko azali na kati ya matata yango.
Some locals were displaced.	Bato moko ya mboka yango balongolamaki na bisika na bango.
Rumors are swirling.	Ba rumeurs ezali ko tourner.
The soldiers searched every hut in the village.	Basoda yango bazalaki kolukaluka na bandako ya matiti nyonso ya mboka yango.
Next to each guide, a packet of booklets was attached.	Pembeni ya motambwisi mokomoko, bazalaki kokangisa pakɛ moko ya mwa babuku.
Other forms of transportation were used.	Bazalaki kosalela mitindo mosusu ya komema biloko.
We are unable to determine what went wrong.	Tozali na makoki te ya koyeba nini ekendeki mabe.
Eventually the policeman tried a different approach.	Nsukansuka polisi yango amekaki lolenge mosusu ya kosala.
Thanks for being here, you’re going to need those waders.	Merci pona kozala awa, okozala na besoin ya ba waders wana.
As a result, many of our forests remain untouched.	Yango wana, bazamba na biso mingi etikali naino kosimbama te.
The room filled with her scent, acid and bitter.	Salle etondaki na nsolo na ye, acide mpe bololo.
To ensure that the eel skin does not crack.	Mpo na kosala ete loposo ya anguille epasuka te.
The poison will render you unconscious.	Ngɛngɛ yango ekosala ete oyeba lisusu eloko te.
Then I sat down to read.	Na nsima, nafandaki mpo na kotánga.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Mobali oyo atángaki kelasi te atalaki ngai na ntembe.
Our city does not have public transportation.	Engumba na biso ezali na mituka ya bato nyonso te.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Gouvernement na biso ezali kobimisa ba milliards ya ba dollars na projet oyo.
This strange creature did not inflict pain.	Ekelamu yango ya kokamwa ezalaki kokɔtisa mpasi te.
We must stop pollution.	Esengeli totika pollution.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi asɛkaki, koswa mbɛbu na ye
Of course, let me try it.	Ya solo, tiká nameka yango.
He was afraid of being alone.	Azalaki kobanga kozala ye moko.
The young mother wiped her sly smile on her face.	Elenge mama yango apangusamaki na elongi na ye ya kosɛka ya mayele mabe.
Her family members are proud of her accomplishments.	Bato ya libota na ye bazali na lolendo mpo na makambo oyo asali.
The king was determined to put an end to the offensive.	Mokonzi azalaki na ekateli ya kosilisa mosala ya kobundisa bato.
The storm continued unabated.	Mopɛpɛ makasi yango ekobaki kozanga kotika.
The dictionary defines behavior as courteous behavior.	Diksionɛrɛ yango elimboli bizaleli lokola bizaleli ya bonkonde.
There is a legend about this bridge.	Ezali na lisapo moko oyo elobeli pont oyo.
Write clearly throughout the text.	Komá polele na kati ya makomi mobimba.
The meeting seemed to be very fruitless.	Emonanaki lokola ete likita yango ebotaki mpenza mbuma te.
Water disappears when cooked.	Mai elimwaka soki balambi yango.
It can happen, but few women experience it.	Ekoki kosalema, kasi basi moke nde bakutanaka na yango.
Most restaurants have vegetarian options.	Ba restaurants mingi ezalaka na ba options ya vegetarien.
Iron burns in oxygen.	Ebende ezikaka na kati ya oxygène.
Today in addition to students and dormitories of quedaron.	Hoy en ademas na ba étudiants na ba dormidos ya quedaron.
The government provides farmers with subsidized fertilizers.	Gouvernement epesaka basali bilanga ba engrais subventionnés.
A pungent burning smell woke her up.	Nsolo moko ya makasi ya kozika elamusaki ye.
The judgment will be decided by the courts.	Etumbu yango ekozwama na ba tribunaux.
She begged him to stay.	Abondelaki ye ete atikala.
The suffering man was finally cut down.	Mobali oyo azalaki konyokwama nsukansuka akatamaki.
The climatology of the region is highly variable.	Climatologie ya etuka yango ezali na bokeseni mingi.
Locals said they consulted a geologist last year.	Bato ya mboka yango balobaki ete batunaki moto moko ya mayele na makambo ya mabelé na mbula oyo eleki.
She put a picnic blanket on the floor.	Atyaki elamba ya pique-nique na mabele.
His teachings are still part of modern engineering lectures.	Makambo oyo ateyaki ezali tii lelo oyo na kati ya masukulu ya ingénierie ya mikolo na biso.
He the vehicles to see if they are safe.	Ye mituka yango mpo na komona soki ezali na likama te.
Waist-high floral patterns clustered around the tree.	Mitindo ya fololo oyo ezalaki na likoló ya loketo esanganaki zingazinga ya nzete yango.
They tried to intimidate him.	Bamekaki kobangisa ye.
The military’s job is to protect the public.	Mosala ya soda ezali ya kobatela bato nyonso.
Newspapers were banned here.	Bazulunalo epekisamaki awa.
Immigration laws were being relaxed.	Mibeko ya immigration ezalaki kolɛmbisama.
These products include cosmetics, perfumes, and hair products.	Biloko yango ezali na biloko ya kobongisa nzoto, malasi mpe biloko oyo esalisaka mpo na kosala nsuki.
They were fighting hard.	Bazalaki kobunda makasi.
The announcement comes as a shock to many.	Esakola yango eyaka lokola likambo ya nsɔmɔ mpo na bato mingi.
This script must not be distributed or modified without permission.	Esengeli te kokabola to kobongisa script oyo kozanga ndingisa.
I don't remember anything like that.	Nazali komikundola likambo moko te ya ndenge wana.
Sentences that express an idea.	Masakola oyo ezali komonisa likanisi moko.
We have considered this matter carefully.	Tosili kotalela malamumalamu likambo yango.
The stone was carved in miniature.	Libanga yango esalemaki na mayemi ya mikemike.
The rain was like hell.	Mbula ezalaki lokola lifelo.
When he entered the room, all eyes were on him.	Ntango akɔtaki na shambre, miso nyonso ezalaki kotala ye.
The oranges were juicy and slippery.	Ba oranges ezalaki na mai mpe ezalaki kogumbama.
Many pictures correspond to many experiences.	Bilili mingi ekokani na makambo mingi oyo bakutanaki na yango.
After years of struggle, peace was on everyone’s mind.	Nsima ya kobunda bambula mingi, kimya ezalaki na makanisi ya moto nyonso.
There were many people in attendance.	Bato mingi bayanganaki na likita yango.
Her hair flowed in long waves.	Suki na ye ezalaki kosopana na mbonge milai.
The mountain was covered in floods.	Ngomba yango ezipamaki na mpela.
The mountain is still covered in snow.	Ngomba yango ezali tii lelo oyo ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Water can be essential for survival.	Mai ekoki kozala na ntina mpo na kobika.
The words were met with shouts of anger.	Maloba yango ekutanaki na makelele ya nkanda.
Small wonder the book was popular.	Small wonder buku yango ezalaki na lokumu mingi.
The child enjoyed the work very much.	Mwana yango asepelaki mingi na mosala yango.
It is well known for its iron and steel industry.	Eyebani mingi mpo na mosala na yango ya kosala bibende mpe ya bibende.
He lit a cigarette.	Apelisaki likaya moko.
The farm was full of mud.	Ferme yango etondaki na pɔtɔpɔtɔ.
The meeting will mark the watershed.	Likita yango ekozala elembo ya esika oyo mai ezali koleka.
The old woman passed sadly by the old farmhouse.	Mobange mwasi yango alekaki na mawa nyonso pembeni ya ndako ya kala ya ferme.
This card must be signed.	Esengeli kotya sinyatili na karte oyo.
Without legal rules.	Kozanga mibeko ya mibeko.
Who doesn’t draw pictures these days?	Nani azali kosala bilili te mikolo oyo?
He decided to enter politics.	Azwaki ekateli ya kokɔta na makambo ya politiki.
He is a childhood friend.	Azali moninga ya bomwana.
The country became very prosperous.	Mboka yango ekómaki na bozwi mingi.
His luck improved greatly.	Chance na ye ebongisamaki mingi.
The lake stretches over a square mile.	Laki yango etandami koleka kilomɛtrɛ-kare moko.
This structure was built last year.	Structure oyo etongamaki na mbula eleki.
Police arrested the suspect’s accomplice.	Police ekangaki complice ya suspect yango.
The poster reminds drivers to share the road.	Affiche yango ekundolisi basofɛlɛ bákabola nzela.
To sell a picture, it must be in good condition.	Mpo na kotɛka elilingi, esengeli kozala na ezalela malamu.
The leader was a respected woman.	Mokambi yango azalaki mwasi oyo bato bazalaki komemya.
The meeting was packed with angry farmers.	Likita yango etondaki na basali bilanga oyo basilikaki.
The political situation is bad.	Situation politique ezali mabe.
The president sent a personal telegram.	Mokambi ya mboka atindaki telegrame moko ya moto ye moko.
He pushed his weight around the ring.	Apusaki kilo na ye zingazinga ya lopɛtɛ.
The wind howled through the trees.	Mopɛpɛ ezalaki koganga na nzela ya banzete.
He tipped the slop-filled bucket over the fence.	Abalusaki seau oyo etondaki na slop likoló ya lopango.
We need to crack down on those who copy from textbooks.	Esengeli to craquer ba oyo basalaka copie na ba livres ya kelasi.
He can eat the whole cake by himself.	Akoki kolya gâteau mobimba ye moko.
I am drowning in debt.	Nazali kozinda na banyongo.
He wasn’t worried about anything.	Azalaki kotungisama na likambo moko te.
I hope the night is not too noisy.	Nazali na elikya ete butu yango ekozala na makɛlɛlɛ mingi te.
I received three pieces of advice.	Nazwaki toli misato.
Most houses have a small yard.	Bandako mingi ezalaka na mwa lopango.
The tree had disappeared.	Nzete yango esilaki kolimwa.
He is good at painting landscapes.	Azali malamu kosala mayemi ya mayemi ya bisika oyo ezali na bisika ya kitoko.
He often visited the local library.	Azalaki mbala mingi kokende kotala bibliotɛkɛ ya mboka yango.
Apply the cream liberally on your face.	Pakola crème yango mingi na elongi na yo.
The planet is inhabited entirely by women.	Planɛti yango efandaka mobimba na basi.
The ocean has warmed over the last fifty years.	Mbu ekómi molunge na boumeli ya mbula ntuku mitano oyo euti koleka.
The metal rusted in the wet soil.	Ebende yango ekómaki koguga na mabele oyo ezalaki na mai mingi.
He died without any recognition.	Akufaki kozanga ata kondimama.
It is necessary to protect against foreign invasion.	Ezali na ntina mpo na kobatela na bokɔti ya bapaya.
The grammar book.	Buku ya gramere.
The roads are in terrible condition.	Banzela ezali na état ya somo.
The juice was delicious.	Jus yango ezalaki elɛngi.
The commotion was almost deafening.	Mobulu yango ezalaki pene na kokanga matoi.
The lotus bulb is a symbol of power.	Ampoule ya lotus ezali elembo ya nguya.
A stranger steals his purse.	Mopaya moko ayibi mbongo na ye ya mosolo.
First, you need to add two cups of water.	Ya liboso, osengeli kobakisa kɔpɔ mibale ya mai.
He closed the garden gate abruptly.	Akangaki porte ya elanga na mbalakaka.
He pulled her closer.	Abendaki ye penepene.
He collects old coins as a hobby.	Asangisi mbongo ya bibende ya kala lokola mosala ya kolekisa ntango.
He soon forgot the mistake.	Eumelaki te abosanaki libunga yango.
No one is really happy living in the city.	Moto moko te azali mpenza na esengo ya kofanda na engumba.
We need clean and pure water.	Tozali na mposa ya mai ya pɛto mpe ya pɛto.
The report provided solid evidence	Lapolo yango epesaki bilembeteli ya solosolo
After a while, the dog came home.	Nsima ya mwa ntango, mbwa yango ezongaki na ndako.
They have been farming here for generations.	Bazali kosala bilanga awa banda bankola.
Theriogenology is the study of the science of reproduction.	Thériogénologie ezali boyekoli ya siansi ya kobota.
Mirrors were everywhere.	Batalatala ezalaki bisika nyonso.
The heat intensified.	Molunge yango ekómaki makasi.
The cat laughed angrily.	Mbua yango esɛkaki na nkanda.
He stood in front of the mirror, closing his eyes.	Atɛlɛmaki liboso ya talatala, kokanga miso.
Six eggs should be collected daily.	Esengeli kozwa makei motoba mokolo na mokolo.
Even an obedient child will express himself.	Ata mwana oyo azali na botosi akoloba makanisi na ye.
He lay alone in bed.	Alalaki ye moko na mbeto.
All living things depend on nature.	Bikelamu nyonso ya bomoi etalelaka biloko oyo ezali na bomoi.
This includes thousands of documents.	Yango esangisi bankóto mingi ya mikanda.
He stood on a hill, looking down on a village.	Atɛlɛmaki likoló ya ngomba moko, atalaki na nse na mboka moko.
The hairs on his neck stood firm.	Nsuki na nkingo na ye etɛlɛmaki makasi.
Could you open the window, please?	Okoki kofungola lininisa, nabondeli yo?
People flocked to see the big dinosaur show.	Bato bazalaki koyangana mpo na kotala elakiseli monene ya ba dinosaure.
He gave his friend a bottle of water.	Apesaki moninga na ye molangi ya mai.
This method is effective in teaching beginners.	Méthode oyo ezali efficace na koteya ba débutants.
A river flows from the lake.	Ebale moko ezali kouta na laki yango.
I am from a big city.	Nazali moto ya engumba moko monene.
Our beloved city was festively decorated for the occasion.	Engumba oyo tolingaki mingi ekembisamaki na fɛti mpo na fɛti yango.
It only lasted a few minutes.	Eumelaki kaka mwa miniti moke.
Have you ever written a novel?	Osilá kokoma buku moko ya ntɔki?
This estimate is not final.	Ekanisami yango ezali ya nsuka te.
A large screen was set up in the courtyard.	Batyaki écran moko monene na lopango.
The aerial act was well received.	Acte ya ba aérialistes eyambamaki malamu.
For quarters, you will need so many potatoes.	Pona ba quarts, okozala na besoin ya ba pomme de terre ebele boye.
Discard the crusts, but keep the pebbles in the salad.	Bwaka ba croûtes, kasi bomba ba pebbles na salade.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Bakɔtaki na engumba na mpunda, bazalaki na mposa makasi ya komeka bilei ya mboka yango.
Rows of barrels stand in the barn.	Milɔngɔ ya bitunga etelemi na kati ya ndako ya kobomba biloko.
They are also quite isolated.	Bazali mpe mpenza komitangola na bato mosusu.
We need to be very careful in this neighborhood.	Tosengeli kozala na bokɛngi mingi na kartye oyo.
Watch your step.	Talá litambe na yo.
That girl is so sweet!	Fille wana aza elengi makasi!
A dead silence falls over the room.	Kimya moko ya kufa ekwei likoló ya shambre.
He was very surprised by the noise.	Akamwaki mingi na makɛlɛlɛ yango.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	Thérapie génétique mpo na cancer ezali kolakisa elaka monene.
George stood up to greet his guests.	George atɛlɛmaki mpo na kopesa bapaya na ye mbote.
His arm was broken in several places.	Lobɔkɔ na ye ebukanaki na bisika mingi.
He introduces himself with a smile.	Amilakisaka na mwa kosɛka.
They walked for over an hour.	Batambolaki na makolo na boumeli ya ngonga koleka moko.
Many people today are struggling with huge debts.	Bato mingi lelo oyo bazali kobunda na banyongo minene.
This is evidence of climate change.	Yango ezali elembeteli ya makambo oyo etali mbongwana ya klima.
We train our horses before a long ride.	Topesaka formasyo na bampunda na biso liboso ya kosala mobembo molai.
The boat took off, rocking weakly.	Masuwa yango elongwaki, ezalaki koningana na bolɛmbu.
The view from the rooftop is spectacular.	Ndenge oyo bato bamonaka na likoló ya ndako yango ezali mpenza ya kokamwa.
The line extends north of the city.	Molongo yango ekómaka na nɔrdi ya engumba yango.
There was a "historical consensus".	Ezalaki na "consensus historique".
Encapsulate lots of food.	Encapsuler ebele ya biloko ya kolia.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Voile ya sekele ezingi sekele oyo.
Companies in the region have eachother as their main customers.	Ba entreprises na région bazali na eachother lokola ba clients na bango ya minene.
The engine revved violently as it ran.	Motɛ́lɛ ezalaki kobalusabalusa makasi ntango ezalaki kotambola.
The paste was sticky, and my hands were dirty.	Pâte yango ezalaki kokangama, mpe mabɔkɔ na ngai ezalaki salite.
This bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Bar oyo eyebani mingi mpo na esika na yango ya molunge mpe ya boninga.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Bana bazalaki na bosoto, kasi soki te bazalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	Na mayele nyonso, abalusaki ratatouille yango mpo ekóma tortilla.
Exhaustion left me feeling exhausted.	Kolɛmba etikalaki ngai nayoka ete nalɛmbi nzoto.
Sprinkle some flour into the mixture.	Sopa mwa farini na kati ya eloko oyo basangisi.
All necessary equipment was provided.	Bapesaki bisaleli nyonso oyo esengeli.
They grew corn.	Bazalaki kolona masangu.
Check back in a few hours for more information.	Talá lisusu nsima ya mwa bangonga mpo na koyeba makambo mosusu.
All students in the class wrote their essays.	Bana-kelasi nyonso ya kelasi bakomaki masolo na bango.
The ant is a tiny creature.	Fourmi ezali ekelamu moko ya moke mpenza.
Half of my grade belongs to that poor teacher.	Ndambo ya note na ngai ezali ya molakisi wana ya mabe.
He looked so healthy!	Azalaki komonana na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza!
A smile crept across my stern face.	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ngai ya makasimakasi.
I hope the film focuses on the characters.	Nazali na elikya ete filme yango ekotala mingimingi bato oyo bazali na kati.
Finely chop the vegetables.	Kata ndunda yango malamu mpenza.
Education is very important.	Kotánga kelasi ezali na ntina mingi.
He is dark in complexion.	Azali na langi ya moindo.
For years he has been undergoing chemotherapy.	Banda bambula mingi azali kosala ye chimiothérapie.
The believer believes that the universe was created.	Mondimi andimi ete molɔ́ngɔ́ mobimba ekelamaki.
Both the leader and the prime minister declined to comment.	Ezala mokambi mpe ministre-mokonzi ya mboka yango baboyaki kopesa makanisi na bango.
Almost everything that follows the solar eclipse is visible.	Pene na makambo nyonso oyo elandi eklipse ya moi ezali komonana.
Water molecules disperse in alcohol.	Bamolekile ya mai epanzanaka na kati ya masanga.
The weight increased as he got older.	Kilo yango ekómaki mingi ntango azalaki kokóma mokóló.
This month's issue contained eleven poems.	Nimero ya sanza oyo ezalaki na bapowɛti zomi na moko.
Handling it carelessly will cause many problems.	Kosimba yango na bokɛngi te ekobimisa mikakatano mingi.
The prime minister’s apparent acceptance of defeat was disappointing.	Ndenge oyo emonani ete ministre-mokonzi andimaki ete alongami ezalaki kopesa mawa.
The new president took office eight years ago	Mokonzi ya sika azwaki bokonzi mibu mwambe mileki
The berries were consumed in seconds.	Bazalaki kolya bambuma yango na mwa basegɔnde.
The man had amnesia.	Mobali yango azalaki na maladi babengi amnésie.
The architect came up with many new ideas for the building.	Architecte abimisaki makanisi mingi ya sika mpo na ndako yango.
He lives near here.	Afandaka pene na awa.
Which of these is yours?	Pona nini kati na oyo ezali ya yo?
Farmers always plant more corn than they need.	Basali bilanga balonaka ntango nyonso masangu mingi koleka oyo basengeli na yango.
The happy man smiled.	Mobali ya esengo asekaki.
Whatever happened to him?	Ezala nini ekómelaki ye?
When we were kids, we said we had a lot in common.	Ntango tozalaki bana mike, tolobaki ete tozali na makambo mingi oyo ekokani.
Discard the hairy items.	Bwaka biloko oyo ezali na nsuki.
The chicken is finished.	Nsoso esili.
Assimilation will be difficult.	Assimilation ekozala pasi.
The city is an important industrial hub.	Engumba yango ezali esika moko ya ntina mingi mpo na kosala baizini.
That’s much faster than driving.	Yango ezali mbangu mingi koleka kotambwisa motuka.
I clapped my hands.	Nabɛtaki mabɔkɔ.
He bought these at the supermarket.	Asombaki biloko yango na magazini monene.
This soup has a delicious flavor.	Soupe oyo ezali na elɛngi moko ya kitoko.
The butter should soften in warm water.	Manteka yango esengeli kolɛmba na mai ya molunge.
The wind was breathing through the trees.	Mopepe ezalaki kopema na kati ya banzete.
Some houses are heated by charcoal stoves.	Bandako mosusu epelisamaka na bafourneaux ya makala.
Besides fame, fame was his goal.	Longola lokumu, lokumu ezalaki mokano na ye.
Glass is a transparent material for storing water.	Verre ezali eloko oyo ezali polele mpo na kobomba mai.
A nearby beach has a regular schedule of cruises.	Libongo moko oyo ezali pene wana ezalaka mbala na mbala na programɛ ya kokende na masuwa.
The singer had a beautiful voice.	Moyembi yango azalaki na mongongo moko kitoko mpenza.
Do what you can to protect these animals.	Salá nyonso oyo okoki mpo na kobatela banyama yango.
The result of this affair is that people are angry.	Résultat ya affaire oyo ezali que batu bazo silika.
It was a quiet and sad occasion.	Ezalaki libaku moko ya kimya mpe ya mawa.
The weather forecasts were very accurate.	Ba prévisions ya météo ezalaki très précise.
But the teacher is very interested.	Kasi molakisi azali kosepela mingi.
The bird has red plumage and white and black wings.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezalaka motane mpe mapapu ya mpɛmbɛ mpe ya moindo.
When you bought some merchandise, you wrote down your name.	Ntango osombi mwa biloko ya mombongo, okomaki nkombo na yo.
The zoo's breeding programs are controversial.	Baprogramɛ ya kobokola banyama na zoo yango ezali kobimisa ntembe.
Farmers rely on the river for water.	Basali bilanga batyaka motema na ebale yango mpo na kozwa mai.
In book-like appearance, with hooded cloth.	Na lolenge ya komonana lokola buku, na elamba oyo ezali na kapoti.
The tree is growing taller every year.	Nzete yango ezali kokóma molai mbula na mbula.
This is controversial.	Likambo yango ezali kobimisa ntembe.
Provincial governments are unable to cope with rising housing prices.	Baguvɛrnema ya bitúká ezali na likoki te ya kolonga ntalo ya bandako oyo ezali komata.
You need to separate these into separate categories.	Osengeli kokabola makambo yango na bituluku bikeseni.
He is good at solving problems.	Azali malamu na kosilisa mikakatano.
The kid was stubborn.	Mwana ya ntaba yango azalaki na motó makasi.
The trees were so close, we could hear the birds singing.	Banzete ezalaki penepene mpenza, tozalaki koyoka bandɛkɛ koyemba.
The river is crystal clear.	Ebale yango ezali polele lokola kristale.
He is not afraid to speak his mind.	Abangaka te koloba makanisi na ye.
People were asked to conserve water.	Basɛngaki bato bábatela mai.
As he got a little older, he became more popular.	Wana azalaki kokóma mokóló mwa moke, akómaki kolinga bato mingi.
That looked symbolic.	Yango ezalaki komonana lokola elilingi.
This temple is more than a thousand years old.	Tempelo oyo esali mbula koleka nkóto moko.
This transmission system should be carefully considered.	Esengeli kokanisa malamumalamu système oyo ya transmission.
Then on the tree.	Sima na nzete.
Those who smelled strongly of paint	Baoyo bazalaki koyoka nsolo makasi ya langi
The city has seen tremendous growth in recent years.	Engumba yango emoni bokoli monene na bambula oyo euti koleka.
He always does his homework before going to bed.	Asalaka ntango nyonso badevuare na ye liboso ya kolala.
He carefully removed a chopstick from his mouth.	Alongolaki na bokebi nyonso nzete moko ya kolya na monɔkɔ na ye.
He looked at it very closely.	Atalaki yango malamu mpenza.
We need a battle plan!	Tozali na mposa ya mwango ya etumba!
He glanced out the open window.	Abwakaki miso na libándá na lininisa oyo ezalaki polele.
A new hotel is opening this year.	Otele ya sika ezali kofungwama na mbula oyo.
However, there are a number of flaws.	Nzokande, ezali na mwa ndambo ya mabunga.
He went into his house.	Akɔtaki na ndako na ye.
The flash of fire sounded from miles away.	Kongɛnga ya mɔ́tɔ eyokanaki uta na bakilomɛtɛlɛ mosika.
The baby fell out of the crib.	Bébé yango akweyaki na berceau.
These forms of entertainment have become increasingly popular.	Mitindo wana ya kominanola ekómi kolinga mingi.
Generally, they gather outside local bars.	Mingimingi, bayanganaka na libándá ya ba bars ya mboka.
He picked up a pen and began making notes.	Azwaki kalamu mpe abandaki kosala banɔti.
He cut the tree with a machete.	Akataki nzete yango na machette.
The government has ordered a ban on short films.	Guvɛrnema epesi mitindo ete bápekisa bafilme ya mikuse.
Trees can save us.	Banzete ekoki kobikisa biso.
Fruit bats eat mostly fruit and nectar.	Ba chauves-souris oyo ebotaka mbuma elyaka mingimingi mbuma mpe mai ya mbuma.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Bato oyo babokolaka banyama balongi kopesa formasyo na banyama ya zamba lokola bambwa oyo ebundisaka yango.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Molende na ye oyo ezangi ndelo epalanganaki epai ya moto nyonso oyo akutanaki na yango.
This news is surprising.	Sango oyo ezali kokamwisa.
Although deer are an endangered species.	Atako ngando ezali lolenge ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
A blizzard of sand threatened to obscure his vision.	Mopɛpɛ makasi ya zelo ezalaki kobangisa ete ekozipa emonaneli na ye.
The suspension bridge began to shake.	Pont suspendu ebandaki koningana.
His father fought in the war.	Tata na ye ya mobali abundaki na etumba yango.
Avoid overmixing the flour.	Boyá kosangisa farini yango mingi.
He is presumed to be alive.	Ekanisami ete azali na bomoi.
The poachers quickly killed the deer.	Babomi-nyama babomaki nokinoki ngando yango.
They ran north.	Bakimaki mbangu na nɔrdi.
I felt ten times stronger.	Nayokaki makasi mbala zomi.
Hope is something that keeps you going.	Elikya ezali likambo oyo esalaka ete okende liboso.
There was no shortage of volunteers that day.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazangaki te mokolo wana.
The village is located between the city and the hills.	Mboka yango ezali na katikati ya engumba mpe bangomba mike.
It was snowing outside this morning.	Neige ezalaki kobɛta na libándá na ntɔngɔ ya lelo.
Offset it with your more personal side.	Offset yango na côté plus personnel na yo.
The astrologer predicted a happy marriage.	Monganga-minzoto yango asakolaki ete akozala na libala ya esengo.
There is some evidence that humans feel sadness naturally.	Ezali na mwa bilembeteli oyo emonisi ete bato bayokaka mawa na ndenge ya bomoto.
The ticket agent knew his voice meant business.	Moto oyo azalaki kotɛka tike ayebaki ete mongongo na ye elimboli mombongo.
The judges drank red wine, ate juicy steak, bathed.	Bazuzi bazalaki komɛla vinyo ya motane, bazalaki kolya nyama ya nyama oyo ezalaki na mai mingi, bazalaki kosukola.
So she turned on her heel and left the room.	Yango wana abalukaki na litindi mpe alongwaki na shambre.
We will now consider wave motion.	Tokotalela sikoyo ndenge oyo mbonge ezali kotambola.
His story is frozen.	Lisolo na ye ekangami na malili.
Place the olive and onion in a food processor.	Tia olive na litungulu na kati ya masini ya kosala bilei.
His words were not immediately accepted.	Maloba na ye mandimamaki mbala moko te.
The filling should be gooey and sticky.	Kotondisa esengeli kozala gooey mpe kokangama.
Please stay where you are.	Svp bovanda esika bozali.
First, you will cut the bread into several pieces.	Ya liboso, okokata mampa yango na biteni mingi.
Pollution is causing health problems for many people.	Polution ezali kobimisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto mpo na bato mingi.
The fresh air was moist.	Mopɛpɛ ya malamu ezalaki na mai mingi.
After the storm we had clear weather.	Nsima ya mopɛpɛ makasi tozalaki na ntango ya polele.
The village is surrounded by palm trees.	Mboka yango ezingami na banzete ya mbila.
Two teenage boys were playing chess.	Bana mibali mibale ya bilenge bazalaki kobɛta échecs.
Jobs abroad are open to all.	Misala na poto ezali polele mpo na bato nyonso.
It will be vital that we have a competent leader.	Ekozala na ntina mingi ete tozala na mokambi oyo azali na makoki.
His black eyes were large and round.	Miso na ye ya moindo ezalaki minene mpe ya zingazinga.
The tractor ran over the bridge.	Tracteur yango ekendeki mbangu likoló ya pont yango.
Artificial fertilizer pollutes the environment.	Engrais artificiel ebebisaka zingazinga.
He wasn’t in class today.	Azalaki na kelasi te lelo.
Too bad he couldn’t come.	Ezali mawa mingi ete akokaki koya te.
Residents were soon to have a choice.	Mosika te, bafandi basengelaki kozala na likambo ya kopona.
We arrived in less than an hour.	Tokómaki na engumba yango mwa ngonga moko te.
Is cream cheaper than butter?	Krɛmɛ ezali moke koleka manteka?
The walls were about four feet thick.	Bifelo yango ezalaki na bonene ya pene na mɛtrɛ minei.
The dictator was ruthless.	Dictateur azalaki na motema mawa te.
He is a deceitful man.	Azali moto ya bokosi.
That story is not true.	Lisolo wana ezali solo te.
Suddenly, he found blood stabbing his nose.	Na mbalakaka, akutaki makila oyo ezalaki kotɔbɔla zolo na ye.
A strong wind struck the city, causing severe flooding.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki engumba yango, mpe yango ebimisaki mpela mingi.
Spread the mixture over the piecrust.	Panza mélange yango likoló ya piecrust.
A good cry is good for you, the doctor said.	Kolela malamu ezali malamu mpo na yo, monganga alobaki.
All efforts to restore harmony have failed.	Milende nyonso oyo esalemi mpo na kozongisa boyokani elongi te.
The product contains little to no gluten.	Produit yango ezalaka na gluten mingi te to ezalaka ata moke te.
Seeing that car gives me the creeps.	Komona motuka wana epesaka ngai ba creeps.
City residents rely on public transportation.	Bafandi ya engumba batyaka motema na mituka ya bato nyonso.
The outlook this year is grim for farmers.	Botali ya mbula oyo ezali ya mawa mpo na basali bilanga.
The problem got worse than he expected.	Mokakatano yango ekómaki mabe koleka ndenge akanisaki.
I want to buy a compact disc.	Nalingi kosomba disque compact.
The cat sat on the rock, watching.	Mbua efandaki likoló ya libanga, ezalaki kotala.
The life of the poor is hard.	Bomoi ya mobola ezali mpasi.
The enemy is at the door!	Monguna azali na ekuke!
Engaging, but best in small doses.	Engaging, kasi malamu koleka na ba dose ya mike.
The recording is audio only.	Enregistrement yango ezali kaka na audio.
He took a deep breath before speaking.	Apemaki mozindo liboso ya koloba.
We need to make a list of what we need.	Tosengeli kosala liste ya makambo oyo tozali na yango mposa.
The blind child looked frightened.	Mwana oyo akufá miso amonanaki lokola ete abangaki.
It was raining when the farmer came home.	Mbula ezalaki kobɛta ntango mosali bilanga azongaki na ndako.
The "coral" castle hangs imperially from a rocky promontory.	Château ya "corail" ekangami na ndenge ya impérie na promontory moko ya mabangamabanga.
Add a cup of flour to the mixture.	Bakisa kɔpɔ ya farini na kati ya biloko oyo basangisi.
Falling prices have made the fruit popular here.	Kokita ya ntalo esali ete bato bálinga mbuma yango awa.
Our son is now at an almost incredible age.	Mwana na biso azali sikoyo na mbula oyo ekoki mpenza kokamwisa.
He says he has no political affiliation.	Alobi azali na affiliation politique te.
He heard, but he didn’t understand.	Ayokaki, kasi akangaki ntina te.
They make their money through a lottery.	Bazwaka mbongo na bango na nzela ya loterie.
The flag drops in the air.	Drapeau yango ekiti na mopɛpɛ.
Turn on the light.	Bopelisa mwinda yango.
He did his to the end of the road.	Asalaki ya ye tii na nsuka ya nzela.
He stood very still, kind of hypnotic.	Atelemaki mpenza kimia, lolenge moko ya hypnotique.
He touched her thinning gray hair.	Asimbaki nsuki na ye ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kokóma moke.
This book says that women last longer than men.	Buku oyo elobi ete basi baumelaka mingi koleka mibali.
He couldn't stand his colleagues.	Azalaki kokoka te koyika mpiko na baninga na ye ya mosala.
The streets were often clogged with traffic.	Mbala mingi, babalabala ezalaki kokangama na mituka.
Then separate the boulders into rubble.	Na nsima, kabolá mabanga minene yango ekóma bitika.
He decided to run on the field.	Azwaki mokano ya kopota mbangu na esika ya lisano.
The sugar must be refined.	Esengeli kopɛtola sukali yango.
He was looking at the tall, handsome man.	Azalaki kotala mobali yango ya molai mpe kitoko.
More entrepreneurs and venture capitalists started coming.	Ba entrepreneurs na ba capitalistes ya risque mingi babandaki koya.
They are very similar to humans.	Bakokani mpenza na bato.
Has this happened before?	Likambo yango esalemaki liboso?
The judge tried to calm the crowd.	Zuzi alukaki kokitisa ebele ya bato yango.
The caterpillar licked the branches suspiciously.	Nsɛlɛlɛ yango elɛmbisaki bitape yango na ndenge ya kobanga.
You cannot change the past.	Okoki te kobongola makambo oyo eleká.
She fell into his arms.	Akweyaki na mabɔkɔ na ye.
Police set up a checkpoint.	Bapolisi batyaki esika moko oyo bazalaki kotala makambo.
Do please answer the question.	Sala svp boyanola na motuna.
Smoke billowed up in their direction.	Milinga ezalaki kopumbwapumbwa likoló na nzela na bango.
A storm was approaching.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛlɛma.
Eventually they settled on a nearby booth.	Nsukansuka bafandaki na kiosque moko oyo ezalaki pembeni wana.
In a word, fear.	Na liloba moko, kobanga.
He loves to play chess with his neighbors.	Alingaka kobɛta échecs elongo na bato ya kartye na ye.
The council sees his responsibility as enormous.	Likita yango emonaka mokumba na ye lokola monene mpenza.
They enjoyed the fruits of their efforts.	Basepelaki na mbuma ya milende na bango.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Kozala yo moko ezali moko ya makama minene ya ntango na biso.
The system failed.	Système yango elongaki te.
You can borrow money from a bank.	Okoki kodefa mbongo na banki.
Much of the land is dry.	Eteni mingi ya mabelé yango ekauki.
Move faster and faster!	Bokende nokinoki mpe nokinoki!
War is never good.	Bitumba ezalaka jamais bien.
Scientists have discovered that it is caused by bacteria.	Bato ya mayele bamonaki ete eutaka na mikrobe.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Miso ya mobali yango elongwaki na nkanda mpe ekómaki na botɔndi.
This city is full of crime.	Engumba oyo etondi na makambo ya mabe.
Dinner guests arrived steadily throughout the afternoon.	Bapaya oyo bazalaki kolya na mpokwa bazalaki kokóma ntango nyonso nsima ya midi mobimba.
The pot began to simmer.	Nzungu yango ebandaki kopela.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Stabilité mpe diversité ezali elembo ya système politique oyo.
It only takes a few days to send your documents.	Esɛngaka kaka mwa mikolo mpo na kotinda mikanda na yo.
The politician was bankrupt.	Moto ya politiki yango azalaki na faillite.
The tourism industry is a major employer in the region.	Industrie ya tourisme ezali patron monene na région.
Thousands of small villages were wiped out.	Bankóto ya bamboka mike elongolamaki.
The birth of the calf was marked on the map.	Batyaki elembo na karte ntango oyo mwana ya ngɔmbɛ abotamaki.
The mixture is dense.	Mélange yango ezalaka dense.
He smiled, tenderly.	Asɛkaki, na boboto nyonso.
Airlines fly the route twice a day.	Bakompani ya mpɛpɔ epumbwaka na nzela yango mbala mibale na mokolo.
My teeth are perfect, he said.	Mino na ngai ezali ya kokoka, alobaki.
They have a lot of oil reserves.	Bazali na ba réserves ya pétrole ebele.
The bird lay dead in the grass.	Ndɛkɛ yango elalaki na matiti ekufi.
A young man was driving through town.	Elenge mobali moko azalaki koleka na engumba na motuka.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Na bosikisiki, makei ya motane ezali na bozwi mingi koleka makei ya mpɛmbɛ.
Water is important, but not as important as food.	Mai ezali na ntina, kasi ezali na ntina mingi te lokola bilei.
He smoked, of course.	Azalaki komɛla likaya, ya solo.
He worked with my father.	Azalaki kosala elongo na tata na ngai.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Ba consommateurs bakosengela kosomba courant soki balingi courant.
The natives live on imitation rice.	Bato ya mboka yango bafandaka na loso ya komekola.
The disease is like leprosy.	Maladi yango ezali lokola maladi ya maba.
The arch-duke's announcement was received with sympathy.	Liyebisi ya arch-duke eyambamaki na mawa.
It's heartbreaking to see these old people dying like this.	Eza motema pasi komona ba vieux oyo bazo kufa boye.
He did not hear the report.	Ayokaki lapolo yango te.
However, their use is not without controversy.	Kasi, ndenge oyo bazali kosalela bango ezali kozanga ntembe te.
This book is full of examples.	Mokanda oyo etondi na bandakisa.
Let’s not give in to his threats.	Tomitika te na ba menaces na ye.
That’s what a candidate is running for president.	Yango nde candidat azali ko candidature na président.
The face of the statue was hidden by a mask.	Elongi ya ekeko yango ebombamaki na masque.
The princess took part in a battle, and risked her life.	Princesse yango asanganaki na etumba moko, mpe atyaki bomoi na ye na likama.
The reading was done outdoors in a grassy area.	Botángi yango esalemaki na libándá na esika oyo matiti ezalaki mingi.
The meat was raw.	Misuni yango ezalaki mbindo.
Organize your activities according to their nature.	Bongisá makambo oyo okosala na kotalela lolenge na yango.
We talk about money incessantly.	Tolobelaka mbongo kozanga kotika.
You may need to make some adjustments.	Ekoki kozala ete osengeli kobongola makambo mosusu.
The churches still exist, but the owners have disappeared.	Ba églises ezali kaka, kasi bankolo na yango basili kolimwa.
Schools were closed because of the violence.	Biteyelo bikangamaki mpo na mobulu.
You can’t imagine how complicated it was.	Okoki kokanisa te ndenge ezalaki compliqué.
The accident happened yesterday afternoon.	Likama liye lisalemaki lobi nsima na midi.
A sudden storm.	Mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaki na mbalakaka.
At the meeting, he declined to comment.	Na likita yango, aboyaki kopesa makanisi na ye.
Fire was rising over this country.	Mɔtɔ ezalaki komata likoló ya mboka oyo.
The scholar is hard at work.	Moto ya mayele yango azali kosala mosala makasi.
He acted as a spy.	Azalaki kosala lokola monɔ́ngi.
The negotiations lasted two years.	Masolo yango eumelaki mbula mibale.
He slipped off a cliff and fell to the ground.	Akweaki na libanga moko mpe akweyaki na mabele.
Passengers were taken to the train platform.	Bazalaki komema bato oyo bazalaki na kati ya engbunduka na estrade ya engbunduka.
If we close it out, we will tear it.	Soki tokangi yango libanda, tokopasola yango.
Spring is a glorious season.	Printemps ezali eleko ya nkembo.
The tourist attractions are spectacular.	Bisika ya kotala oyo bato bakendaka kotala ezali kitoko mpenza.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Ntango makolo nyonso mibale ezali na mabele, ozali koyoka ete ozali na libateli.
Clutter is still a problem in this kitchen.	Encombrement ezali kaka problème na cuisine oyo.
The music was very loud.	Miziki yango ezalaki makasi mingi.
A rifle lay on the grass nearby.	Mondoki moko elalaki likoló ya matiti oyo ezalaki pene wana.
Change your clothes, quickly.	Bobongola bilamba na bino, noki.
Christmas dinner was deliciously understated.	Dinner ya Noël ezalaki na elɛngi ya kozanga kolekisa ndelo.
When escaping danger, people often bail out.	Ntango bazali kokima likama, mbala mingi bato babimisaka mai na caution.
There must be some sadness.	Esengeli kozala na mawa moko boye.
The red car cuts through traffic effortlessly.	Motuka ya motane ekataka na nzela ya mituka kozanga milende.
Eventually, the police arrived on the scene.	Nsukansuka, bapolisi bakómaki na esika yango.
First, you will need some salt.	Ya liboso, okozala na mposa ya mwa mungwa.
His dark, curly beard concealed his angry eyes.	Mandɛfu na ye ya moindo mpe ya kokangamakangama ebombaki miso na ye ya nkanda.
A sample taken from the sea was full of protists.	Échantillon moko oyo bazwaki na mbu etondaki na ba protistes.
He spends a lot of time playing video games.	Abebisaka ntango mingi na kobɛta masano ya video.
The federal government operates the education programs.	Gouvernement fédéral nde esalaka ba programmes ya éducation.
The factory uses only renewable energy.	Usine yango esalela kaka ba énergie renouvelable.
The strong wind gently blew their scent to them.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kopumbwa na malɛmbɛ nsolo na bango epai na bango.
The shoe is made with a rubber sole and that is why	Sapato yango esalemi na sol ya caoutchouc mpe yango wana
Subsidized public transport is readily available.	Transport public oyo ezali na subvention ezali facilement disponible.
Friendly relations were established between the two countries.	Boyokani ya boninga esalemaki kati na bikólo yango mibale.
You'd better go now.	Ekozala malamu okende sikoyo.
The spirit of the outstretched hand.	Elimo ya lobɔkɔ oyo esembolami.
The storm seemed to die down suddenly.	Emonanaki lokola ete mopɛpɛ yango ekufaki na mbalakaka.
I removed the infection.	Nalongolaki esika oyo maladi yango ezalaki.
The fish have moved to cooler water for the summer.	Mbisi yango esili kokende na mai ya malili mpo na eleko ya molunge.
He spoke slowly, thoughtfully.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na makanisi malamu.
The bird floats in the shallows.	Ndɛkɛ yango ezali kopumbwapumbwa na kati ya mai oyo ezali mozindo te.
By doing this, you will remove hair from your drain.	Na kosalaka bongo, okolongola nsuki na drain na yo.
The child slept peacefully in his rocking chair.	Mwana yango alalaki na kimya nyonso na kati ya kiti na ye ya kopumbwa.
The flock was struck by lightning.	Etonga yango ebɛtamaki na nkake.
It was a great day to be alive!	Ezalaki mokolo monene ya kozala na bomoi!
The earthquake occurred without warning.	Koningana ya mabelé yango esalemaki kozanga ete bákebisa yango.
Cupcakes are their favorite dessert.	Cupcakes ezali dessert oyo balingaka mingi.
The witch tried the spell, but it didn't work.	Ndoki amekaki kosala sort, kasi esimbaki te.
Spring is so beautiful this time of year.	Printemps ezalaka kitoko mingi na eleko oyo ya mbula.
This kind of mountain is very interesting.	Lolenge ya ngomba oyo ezali mpenza kosepelisa.
Research shows that attitudes toward climate change vary greatly.	Bolukiluki emonisi ete makanisi ya bato mpo na mbongwana ya klima ekeseni mpenza.
He put me on the phone.	Atyaki ngai na telefone.
This was a very capable worker.	Oyo azalaki mosali moko oyo azalaki mpenza na makoki.
These enthusiastic sales people are known as promoters.	Batu oyo ya vente enthousiasme bayebani na kombo ya ba promoteurs.
On cloudy days, the sky is gray.	Na mikolo oyo mapata ezalaka, likoló ezalaka motane.
These boys have a bright future ahead of them.	Bana mibali oyo bazali na avenir ya malamu liboso na bango.
The store was well stocked.	Magazini yango ezalaki na biloko ya malamu mpenza.
Sleep well kids.	Bolala malamu bana.
I have two teenage children.	Nazali na bana mibale ya bilenge.
There has always been a friendly welcome here.	Ezalaki ntango nyonso na boyambi ya boninga awa.
The old grizzled fisherman dropped his line again.	Mobomi-mbisi ya kala oyo azalaki na langi ya motane makasi abwakaki lisusu nsinga na ye.
The market place is almost empty at this hour.	Esika ya zando ezali pene na kozala mpamba na ngonga oyo.
The ship began to emerge from the deep.	Masuwa yango ebandaki kobima na mai mozindo.
You need to double the tube diameter.	Esengeli o doubler diamètre ya tube.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Komela likaya ekopesama lisusu nzela te na mikolo ezali koya.
Once the plants are watered, they will be more productive.	Soki basili kosopela milona yango mai, ekozala na mbuma mingi.
The corn was brought to the mill.	Bamemaki masangu na esika ya konika.
It’s dry and warm.	Ezali ya kokauka mpe ya molunge.
The feast lasted four days.	Elambo yango eumelaki mikolo minei.
The driver raised his whip.	Mokumbi motuka atombolaki fimbo na ye.
The music often bores me.	Mbala mingi, miziki yango elɛmbisaka ngai.
The arc of the planet is shrinking.	Arc ya planète ezali kokita.
The government should stop these things.	Guvɛrnema esengeli kopekisa makambo yango.
The skeptical mayor resigned in disgrace.	Maire oyo azalaki na ntembe mingi atikaki mosala na nsɔni.
During the journey, the landscape gradually changed.	Na boumeli ya mobembo, esika yango ebongwanaki mokemoke.
Between us we can manage.	Entre biso tokoki ko gérer.
The poet boy was reading a novel.	Mwana mobali ya poɛmi azalaki kotánga buku moko ya ntɔki.
There are many different charms.	Ba charmes ndenge na ndenge ezali mingi.
There was an unmistakable tinge of sadness in his voice.	Ezalaki na mwa ndambo ya mawa oyo ekoki kotyelama ntembe te na mongongo na ye.
This is what it all boils down to.	Oyo ezali oyo nionso ezo boil down na yango.
The sudden sound startled him.	Makɛlɛlɛ oyo ebimaki na mbalakaka ekamwisaki ye.
The dancers made a close circle.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosala zingazinga ya penepene.
He heard the noise in the distance.	Ayokaki makɛlɛlɛ yango na mosika.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Afungolaki enveloppe moko ya marron mpe a scanner projet ya contrat.
An endangered predator.	Nyama oyo elyaka banyama mosusu oyo ezali na likama.
Their ages are about the same.	Mibu na bango ezali pene na ndenge moko.
The boy went back and told his mother everything he had done.	Mwana mobali azongaki mpe ayebisaki mama na ye makambo nyonso oyo asalaki.
Violent crime was rare here.	Kosala mabe na mobulu ezalaki mingi te awa.
A harmless old wren has built a nest in the cage.	Wren moko ya kala oyo ezali na likama te etongaki zumbu na kati ya cage.
This girl is prone to panic attacks.	Fille oyo azalaka prone na ba crises de panique.
They discussed other options.	Basololaki ndenge mosusu oyo bakoki kozwa yango.
Our students demand higher salaries.	Ba étudiants na biso ba sengi ba salaire ya likolo.
An ancient weapon, thousands of years old.	Ebundeli moko ya kala, oyo esalemaki kala bankóto ya bambula.
The sun was shining through the leaves.	Moi ezalaki kongɛnga na kati ya nkasa ya banzete.
Why is chess so popular?	Mpo na nini bato mingi balingaka lisano ya échecs?
I like the smell of fresh coffee.	Nasepelaka na nsolo ya kafe ya sika.
Most oil tankers are made of steel.	Mingi ya ba tankers ya petrole esalemi na bibende.
The young couple walked down the boardwalk.	Elenge mobali ná mwasi na ye batambolaki na nzela ya mabaya.
People often turn angry or frustrated.	Mbala mingi bato babalukaka na nkanda to na kozanga bosepeli.
Only those who maintain the balance of nature will thrive.	Kaka baoyo babatelaka bokatikati ya biloko oyo ezalisamá nde bakokola malamu.
Like this one?	Lokola oyo?
Candles and cake.	Bougies na gâteau.
Despite the cold, a fur coat was helpful.	Atako malili ezalaki makasi, kazaka ya nsuki ezalaki kosalisa.
The former professor was known for his teaching skills.	Profesɛrɛ yango ya kala ayebanaki mpo na mayele na ye ya koteya.
A group of protesters took to the streets.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu babimaki na balabala.
Without computers, humans would be unable to write programs.	Soki baordinatɛrɛ ezalaki te, bato balingaki kokoka te kokoma baprogramɛ.
You will survive, but you have to keep walking.	Okobika, kasi osengeli kokoba kotambola.
To explain all of this would take a very long time.	Mpo na kolimbola makambo nyonso wana ekosɛnga ntango molai mpenza.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Ezali polele te soki bibundeli ya nikleere ezali na ntina na nsuka to ezali na likama.
The plane took off, carrying its valuables.	Mpepo yango epumbwaki, ememaki biloko na yango ya motuya mingi.
The design of the cable allows for adjustment.	Ndenge oyo câble yango esalemi epesaka nzela ya kobongisa yango.
The captain takes a deep breath and then slams into the wall.	Kapiteni azali kopema makasi mpe na nsima azali kobɛta na efelo.
Small fragments of bone were obtained.	Bazwaki biteni mikemike ya mokuwa.
The scientist noticed that the speaking areas were silent.	Moto yango ya siansi amonaki ete bisika oyo bato bazalaki koloba ezalaki nyɛɛ.
Population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Bato bazali se kobakisama nokinoki, mpe bisika ezali kokóma mingi te.
A storm looked imminent.	Mopɛpɛ makasi ezalaki komonana lokola ete ekoki kobima.
A jet of water hit the floor.	Jet ya mai ebɛtaki na nse.
The reporter ran the story on the front page.	Mopanzi-nsango atambwisaki lisolo yango na lokasa ya liboso.
The municipality's proposed budget is under consideration.	Budget oyo municipalité esengaki ezali kotalelama.
They look like typical late teens.	Bazali komonana lokola ba adolescents typiques ya retard.
His mouth was full of delicious food.	Monɔkɔ na ye etondaki na bilei ya kitoko.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Amonisaki mayoki moko te ntango mama na ye akweyaki akufaki.
They are supported by volunteers.	Bazali kopesa bango mabɔkɔ na bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko.
In many lands, people are used to fighting.	Na mikili mingi, bato bamesaná kobunda.
Use shampoo on wet hair.	Salelá shampoing na nsuki oyo ezali na mai.
A thick, dark rain enveloped the country.	Mbula moko monene mpe ya molili ezingaki mboka yango.
Historians have described him as a traitor.	Bato ya mayele na makambo ya kala balobaki ete azalaki motɛki.
A trip to the market is an incentive.	Mobembo na zando ezali likambo ya kolendisa.
The owner repaired the broken window, and everyone was happy.	Nkolo na yango abongisaki lininisa oyo ebukanaki, mpe bato nyonso basepelaki.
It is written in precise language.	Ekomamaki na elobeli ya sikisiki.
He spent years studying traditional medicine.	Alekisaki bambula mingi na koyekola nkisi ya bonkɔkɔ.
The queen interrogated him with many serious questions.	Mokonzi-mwasi atunaki ye mituna na mituna mingi ya makasi.
Go to the country, the country there, to the cottage.	Kende na mboka, mboka kuna, na ndako ya matiti.
To be honest, no one expected this to happen.	Mpo na koloba solo, moto moko te akanisaki ete likambo yango ekosalema.
So he started up the stairs.	Yango wana, abandaki komata na eskalye.
He fell in love with her at first sight.	Alingaki ye mingi ntango amonaki ye mbala ya liboso.
Imagine that you have taken a picture of a human face.	Kanisá ete ozwi elilingi ya elongi ya moto.
Dry your tears.	Kauka mpisoli na yo.
His fingers were shaking.	Misapi na ye ezalaki koningana.
List all sources used in your research paper.	Tángá maziba nyonso oyo osaleli na mokanda na yo ya bolukiluki.
Many people think that drugs can damage the brain.	Bato mingi bakanisaka ete bangi ekoki kobebisa bɔɔngɔ.
The physician is an invaluable member of this team.	Monganga azali mosangani ya motuya mingi ya ekipi oyo.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	Ntango mopɛpɛ ezali kobɛta, toyokaka konguluma ya nkasa.
Add more leaves to the mixture.	Bakisa nkasa mosusu na kati ya biloko oyo basangisi.
He bought a printer a few days ago.	Asombaki masini moko ya konyata mikanda eleki mwa mikolo.
He suggested that we renovate the office.	Apesaki likanisi ete tóbongisa lisusu biro yango.
The butts were hard, white, and white.	Ba buttes ezalaki makasi, ya pembe, mpe ya pembe.
Plants use energy captured in sunlight.	Milona esalela nguya oyo ekangami na pole ya moi.
Knowledge grows and changes over time.	Boyebi ekolaka mpe ebongwanaka na boumeli ya ntango.
The colors are gone.	Ba couleurs esili.
Take my word for it, this sauce is good.	Zwá liloba na ngai mpo na yango, sauce oyo ezali malamu.
The brothers had a plan for their farm.	Bandeko bazalaki na mwango mpo na ferme na bango.
The buses will be grounded for these several weeks.	Ba bus ekozala na mabele pona ba semaines ebele oyo.
Wait until the ice is hard enough to skate!	Zelá tii ntango glace ekozala makasi mpo na kosala patinage!
He says that our lives cannot improve if we remain silent.	Alobi ete bomoi na biso ekoki kobonga te soki tofandi nyɛɛ.
Some people believed that this prevailing view was also important.	Bato mosusu bazalaki kondima ete makanisi wana oyo ezalaki mingi ezalaki mpe na ntina mingi.
The exam covers both general and specialized topics.	Examen yango etali makambo ya générale mpe ya spécialisé.
Go upstairs if you want to sleep.	Kende na etaze ya likolo soki olingi kolala.
Listen carefully to what he says.	Yoká malamumalamu makambo oyo azali koloba.
Finally he answered.	Nsukansuka ayanolaki.
Stairs lead to the main auditorium.	Eskalye ememaka na ndako monene ya makita.
The state has a growing welfare system.	L’Etat ezali na système ya bien-être oyo ezali kokola.
This means less carbon is released into the atmosphere.	Yango elingi koloba ete carbone mingi te ebimaka na mopɛpɛ.
The young ‘aunt’ was leading me towards the bathroom.	Elenge ‘tantine’ azalaki komema ngai epai ya salle de bain.
She is colorful and enthusiastic.	Azali na langilangi mpe azali na molende.
Health workers fanned out across the country.	Basali ya bokolongono ba fanned out na ekolo mobimba.
Many gardens offer fresh vegetables.	Bilanga mingi epesaka ndunda ya sika.
This option has two main purposes.	Nzela oyo ezali na ntina mibale ya minene.
The cabin boy	Mwana mobali ya kabine
The opera house is on the grounds.	Ndako ya opéra ezali na esika yango.
He did the shopping.	Ye nde asalaki mosala ya kosomba biloko.
This house is padlocked and covered in ivy.	Ndako oyo ezali na cadenas mpe ezipami na ivy.
He was eager to go.	Azalaki na mposa makasi ya kokende.
We are poorer than we should be.	Tozali babola koleka ndenge tosengeli kozala.
This is the famous poet.	Oyo ezali poete oyo ayebani mingi.
The house had many small windows.	Ndako yango ezalaki na maninisa mingi ya mikemike.
They play cricket in the street.	Bazali kobɛta cricket na balabala.
The tower was built of concrete.	Batongaki ndako molai yango na béton.
Water vapor condenses and forms clouds.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka makasi mpe ekómaka mapata.
The international community condemned the attack.	Lisanga ya mokili mobimba epamelaki bopunzami boye.
He was plump and healthy.	Azalaki nzoto minene mpe nzoto kolɔngɔnɔ.
It had a profound effect on the writer.	Ezalaki na bopusi monene likoló na mokomi.
These unusual birds were quite conspicuous.	Bandɛkɛ yango oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki mpenza komonana polele.
He spent a small amount of money on books.	Azalaki kobimisa mwa mbongo moke mpo na kosomba mikanda.
A winter storm was raging that night.	Mopɛpɛ makasi moko ya eleko ya malili ezalaki makasi na butu wana.
This was supposed to be another winning victory.	Oyo esengelaki kozala elonga mosusu ya kosakola.
He swallowed his fear.	Amelaki bobangi na ye.
Some animals become very large.	Banyama mosusu ekómaka minene mpenza.
He folded his hands in prayer.	Akangaki mabɔkɔ na ye na libondeli.
The days are long and hot.	Mikolo ezalaka milai mpe molunge.
The rhetorical questions baffled him.	Mituna ya kolobaloba ezalaki kobulunganisa ye.
Grab the brush!	Bozwa brɔsi yango!
She has a nice sash on her kimono.	Azali na sash moko ya kitoko na kimono na ye.
Chop the ginger.	Kokatakata ngéngé.
My teeth are starting to hurt.	Mino na ngai ebandi kosala mpasi.
Discard burnt seeds.	Bwaka mboto oyo eziki.
They were thrilled with his success.	Basepelaki mingi mpo na elonga na ye.
Its abundant rainfall contributed to its prosperity.	Mbula na yango mingi esalisaki yango ekóma na bozwi mingi.
The room was packed.	Salle yango etondaki na bato.
She stretched another blanket around her waist.	Atandaki elamba mosusu na loketo na ye.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Kozanga bokambi ya malamu ezali mokakatano oyo epalangani mingi.
The land is zoned for farming.	Mabele yango ekabolami na biteni mpo na kosala bilanga.
It was dark outside.	Na libándá ezalaki molili.
Life is divided into different parts.	Bomoi ekabolami na biteni bikeseni.
This map shows the places where people traveled.	Karte oyo ezali komonisa bisika oyo bato basalaki mibembo.
The committee, however, could not reach a conclusion.	Nzokande, komite yango ekokaki te kozwa ekateli moko.
Dress code may vary from place to place.	Motindo ya kolata ekoki kokesana na bisika.
They locked eyes for a moment.	Bakangaki miso na bango mpo na mwa ntango.
What should one do when one is hungry?	Moto asengeli kosala nini ntango azali na nzala?
So why have you decided to end your life?	Bongo mpo na nini ozwi ekateli ya kosukisa bomoi na yo?
Samples are sent for analysis.	Ba échantillons etindami mpo na kosala analyse.
Farmers in the state suffer from drought every year.	Basali bilanga na etúká yango bazali konyokwama na mbula na mbula.
The merchant was not inside.	Mombongi yango azalaki na kati te.
This city is known for its many colonial buildings.	Engumba oyo eyebani mpo na bandako na yango mingi ya ntango ya bokonzi ya bakolonia.
Press the switch marked "stove".	Finá na interrupteur oyo ezali na elembo "poêle".
Our company policies prohibit discrimination.	Mibeko ya kompanyi na biso epekisi bokeseni.
The jeans are machine washable.	Jeans yango ekoki kosukola na masini.
You wouldn’t find something so perfect anywhere else.	Olingaki kozwa eloko oyo ebongi mpenza ndenge wana te esika mosusu.
Broadly speaking, there are two types of kingdoms.	Na monene, ezali na mitindo mibale ya bikonzi.
I spent all morning making this cake.	Nalekisaki ntɔngɔ mobimba na kosala gâteau oyo.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Afandaki na sofa azalaki kolya ba popcorn mpe azalaki kotala.
Mum's lost her temper again.	Mum's abungisaki lisusu nkanda na ye.
Stone carving is a very ancient art.	Kosala mayemi na mabanga ezali mayele moko ya kala mpenza.
He was wearing blue silk trousers.	Azalaki kolata pantalon ya soie ya langi ya bule.
I can certainly see that you are intelligent.	Na ntembe te, nakoki komona ete ozali na mayele.
The population of the town was growing rapidly.	Bato ya mboka yango bazalaki se kobakisama nokinoki.
He bought a dozen eggs.	Asombaki makei zomi na mibale.
The birth of her son brought her great joy.	Kobotama ya mwana na ye ya mobali epesaki ye esengo monene mpenza.
Book prices vary greatly.	Ntalo ya babuku ekeseni mpenza.
Bulldozers were used to level the area.	Bazalaki kosalela ba buldozers mpo na kosala ete esika yango ezala na nivo.
It was a clear bright day.	Ezalaki mokolo moko ya polele oyo ezalaki kongɛnga.
The waves carried him out to sea.	Bambonge ememaki ye na mbu.
Genetic studies have shown that the disease is hereditary.	Bolukiluki ya ba gènes emonisi ete maladi yango ezwamaka na bankɔkɔ.
Ten minutes later, they moved on.	Miniti zomi na nsima, bakendaki liboso.
Scientists say the volcano is now extinct in time.	Bato ya siansi balobi ete ngomba ya mɔ́tɔ yango esili sikawa na ntango.
The harvest was abundant that year.	Kobuka mbuma ezalaki mingi na mbula wana.
It helps in removing psychological preconceptions.	Esalisaka na kolongola ba préconceptions psychologiques.
Tim wrote this letter.	Tim akomaki mokanda oyo.
Each child was asked to draw a specific picture.	Basɛngaki mwana mokomoko asala elilingi ya sikisiki.
Notice how his words are laced with sarcasm?	Bomoni ndenge maloba na ye ekangami na sarcasme?
Shipping has improved in recent years.	Mosala ya masuwa ebongisami malamu na bambula oyo euti koleka.
Their bullets did not penetrate.	Masasi na bango ekɔtaki te.
Wealth must be managed wisely.	Esengeli kotambwisa bozwi na mayele.
A major crisis is brewing.	Crise moko monene ezali kobima.
A sudden cough startled the dog.	Kosukosu moko ya mbalakaka ekamwisaki mbwa yango.
The circumstantial evidence is strong.	Ba preuves circonstantielles ezali makasi.
You need to warn him to slow down.	Osengeli kokebisa ye ete alɛmbisa nzoto.
Call it sick.	Benga yango na malade.
Worked through lunch.	Asalaki na nzela ya bilei ya midi.
How's your fate "potato"?	Ndenge nini sort na yo "pomme de terre"?
The fire was quickly extinguished.	Mɔtɔ yango ezimaki nokinoki.
Critics of the president don’t like his policies.	Ba critiques ya président balingaka ba politiques na ye te.
The smoke starved the air.	Milinga yango ezalaki kolɛmbisa mopɛpɛ na nzala.
Remember the stories he told?	Bozali komikundola masolo oyo azalaki koyebisa?
We need to keep learning about water breakers.	Tosengeli kokoba koyekola makambo oyo ebukaka mai.
The earthquake buried the entire mountain.	Mabele egumbaki ekundaki ngomba mobimba.
His recovery was remarkable.	Kobikisama na ye ezalaki ya kokamwa.
The paint was peeling badly.	Peinture ezalaki kopɔla mabe mpenza.
Woody, fresh and spicy aromas filled his nose.	Ba arômes ya mabaya, ya sika mpe ya épicé etondaki na zolo na ye.
We are out of toilet paper.	Tosili na papier hygiénique.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Babalani yango oyo bakómaki mibange babungaki na ntaka oyo ezalaki na mputulu mingi.
We closed the door, and called our chef.	Tokangaki porte, mpe tobengaki chef na biso.
She wore black wool trousers and a tailored white blouse.	Azalaki kolata pantalon ya laine ya moindo mpe blouse ya mpɛmbɛ oyo esalemaki na kolanda bamposa na ye.
Irish is the predominant language in the country.	Bato mingi balobaka monɔkɔ ya Irlande na ekólo yango.
Players are used to winning.	Basani bamesaná kolonga.
The stories we tell about our lives	Masolo oyo tolobelaka na ntina ya bomoi na biso
The economy was revitalized by tourism.	Nkita ezongisamaki na bomoi na nzela ya tourisme.
This is my favorite restaurant.	Oyo ezali restaurant oyo nalingaka mingi.
This community setting sits on a breathtaking beach.	Esika ya lisanga oyo efandi na libongo moko oyo ezali kokamwisa.
Everyone will live in peace.	Moto nyonso akofanda na kimya.
He got up and walked towards the door.	Atɛlɛmaki mpe atambolaki epai ya porte.
Thousands of people belong to the cannibal family.	Bankóto ya bato bazali na libota ya bato oyo balyaka bato.
He worked for hours.	Asalaki bangonga mingi.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Bato oyo babomaka mɔtɔ babikisaki mwana mwasi yango na biloko oyo ebebaki.
A simple solution was found.	Solution moko ya pete ezwamaki.
We need to change the way we treat the elderly.	Tosengeli kobongola ndenge oyo tosalelaka mibange makambo.
Travel routes through the valley became safe.	Banzela ya mibembo oyo ezalaki koleka na lobwaku yango ekómaki na likama te.
Traditionally, a favorite family member wears the coffin.	Na bonkɔkɔ, moto moko ya libota oyo alingaka mingi alataka sanduku ya ebembe.
My old pants are too worn out.	Pantalon na ngai ya kala elɛmbi mingi.
The walls are old.	Bifelo yango ezali ya kala.
Do not leave the engine running.	Kotika motɛ́lɛ esala te.
The locals were hospitable and friendly.	Bato ya mboka yango bazalaki koyamba bapaya malamu mpe bazalaki na boninga.
The creature seemed to sense our danger.	Emonanaki lokola ete ekelamu yango emonaki ete tozali na likama.
He refused to be influenced by politics.	Aboyaki kozala na bopusi ya politiki.
He masterfully performed a capoeira move.	Asalaki na mayele nyonso mouvement ya capoeira.
The driver of the truck was well aware of the dangers.	Mokumbi motuka ya monene ayebaki malamu makama yango.
Who was the blacksmith's apprentice is still unknown.	Nani azalaki moyekoli ya mosali ya bibende eyebani naino te.
Decisions were constantly debated during the meeting.	Bazalaki ntango nyonso kotyana ntembe mpo na kozwa bikateli na boumeli ya likita yango.
The heat increased, and many animals died.	Molunge ekómaki makasi, mpe banyama mingi ekufaki.
The service staff provides most of the high quality customer service.	Basali ya service bapesaka mingi ya service client ya qualité ya likolo.
I stand in the shadows.	Natelemi na elili.
That pretty girl is my friend's daughter.	Mwana mwasi wana kitoko azali mwana mwasi ya moninga na ngai.
Many children suffer from the disease.	Bana mingi bazali konyokwama na maladi yango.
He can easily become a billionaire.	Akoki kokóma miliarear na pɛtɛɛ nyonso.
A variety of fresh and seasonal vegetables are recommended.	Bapesaka toli ya kolya ndunda ndenge na ndenge ya sika mpe oyo esalemaka na eleko moko boye.
The use of electricity will expand considerably in the future.	Kosalela kura ekopanzana mingi na mikolo ezali koya.
For dinner, she made a delicious pie.	Mpo na kolya na mpokwa, asalaki mampa moko ya elengi.
He showed great courage.	Amonisaki mpiko monene mpenza.
Put some more sugar in the tea.	Tia mwa sukali mosusu na kati ya tii.
The factory is owned by him.	Usine yango ezali ya ye.
They came out laughing.	Babimaki na kosɛka.
Having won the race, he returned home.	Lokola alongaki momekano yango, azongaki na ndako.
The commercial atmosphere around here is quite colourful.	Atmosphère commerciale zinga zinga awa ezali assez coloré.
He finally came out after two hours.	Nsukansuka abimaki nsima ya ngonga mibale.
He struggles to make ends meet.	Azali kobunda mpo na kozwa mbongo ya kobikela.
He was a lean, muscular man.	Azalaki mobali moko ya nzoto mikemike mpe ya misisa.
The fire burned a large part of the village.	Mɔtɔ yango ezikisaki eteni monene ya mboka yango.
Thoroughly cleaning the kitchen took hours.	Kopɛtola kuku malamumalamu ezwaki bangonga mingi.
The task proved daunting.	Mosala yango emonanaki ete ezalaki mpasi mpenza.
This work involves a lot of paperwork.	Mosala yango esɛngaka kosala mikanda mingi.
The car swerved off the road.	Motuka yango ebalukaki na nzela.
Chicks wriggled wildly among the reeds.	Bana ya nsoso bazalaki kobalusabalusa na ndenge ya mabe na kati ya banzete ya mbila.
A white orb flew over the city.	Libenga moko ya mpɛmbɛ epumbwaki likoló ya engumba yango.
A new restaurant has opened across the street.	Restaurant ya sika efungwami na ngambo mosusu ya balabala.
He ignored my questions and asked his own.	Azalaki koboya mituna na ngai mpe atunaki oyo ya ye.
Smell is a guide to the mind.	Nsolo ezali motambwisi ya makanisi.
Mix sauce and spice with chicken.	Sangisa sauce na épice na nsoso.
The brothers had a special bond.	Bandeko bazalaki na boyokani moko ya sipesiale.
Cut the potatoes.	Kata ba pomme de terre.
Houses with terraces are easier to heat.	Bandako oyo ezali na baterase ezalaka mpasi te mpo na kopelisa yango.
He had a similar experience at school.	Akutanaki na likambo ya ndenge wana na eteyelo.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Fromage oyo ebongi te mpo na bato oyo balyaka ndunda.
A waitress felt that he was being treated badly.	Mosali moko ya restora amonaki ete azali kosalela ye mabe.
Follow me tomorrow evening.	Bolanda ngai lobi na mpokwa.
Military schools teach about leadership.	Biteyelo ya basoda eteyaka makambo etali bokambi.
He had to square his accounts with the new company.	Asengelaki kosala carré ya ba comptes na ye na compagnie ya sika.
The government says this will be the last increase.	Mbulamatari elobi ete yango ekozala bomati ya suka.
Money was hard to come by.	Mbongo ezalaki mpasi mpo na kozwa yango.
His neighbors described him as a quiet man.	Bato ya kartye na ye balobaki ete azalaki moto ya kimya.
Please spread the butter carefully.	Svp panza manteka na bokebi.
Many families were floating.	Mabota mingi ezalaki kopumbwapumbwa na mai.
Art is an element of almost all human cultures.	Art ezali élément ya presque ba cultures nionso ya batu.
Children were warned to stay close to their parents.	Bakebisamaki ete bana bázala penepene na baboti na bango.
Many translators worried about face-to-face translation.	Babongoli mingi bazalaki komitungisa mpo na kobongola miso na miso.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Wana pression ezalaki kokoba komata, mai ezalaki kotɔka.
Your computer is not working properly.	Ordinatɛrɛ na yo ezali kosala malamu te.
The sound of the wind could be heard clearly.	Makɛlɛlɛ ya mopɛpɛ ezalaki koyokana polele.
The search for the treasure was fruitless.	Koluka eloko ya motuya ebotaki mbuma te.
Finally, the role of the mass media cannot be overstated.	Na nsuka, mokumba ya bapanzi-nsango ya bato mingi ekoki koleka ndelo te.
He spent his millions on charity and good causes.	Azalaki kobimisa bamilio na ye mpo na misala ya bolingo malamu mpe na misala ya malamu.
The main results are reported.	Ba résultats ya minene elobami.
The city is known for its amazing food.	Engumba eyebani mpo na bilei na yango ya kokamwa.
The man is unfailingly polite.	Mobali yango azali na bonkonde kozanga kolónga.
The air became very cold.	Mopɛpɛ ekómaki malili mingi.
The money laundering request was denied.	Esengi ya moyibi ya mbongo eboyamaki.
The king died of natural causes.	Mokonzi yango akufaki mpo na makambo oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Apesaki mitindo ete bato nyonso oyo bazalaki na hema báfanda nyɛɛ.
Let’s have some dinner.	Tólya mwa bilei ya mpokwa.
I prefer tulips to lilies.	Nalingaka mingi ba tulipes na esika ya ba lilies.
A region with an arid climate.	Etúká oyo ezali na klima ya kokauka.
Rejoice!	Bósepela!
Wildfires are common here in the summer.	Mɔtɔ ya zamba ezalaka mingi awa na eleko ya molunge.
Pilgrimages were made there.	Bato bazalaki kosala mibembo ya losambo kuna.
They have a reputation for being unreliable.	Bazali na lokumu ya kozala bato oyo bakoki kotyela motema te.
The patient was getting weaker.	Moto ya maladi azalaki se kolɛmba.
Such beliefs reflect superstitious thinking.	Bindimeli ya ndenge wana emonisaka makanisi ya biyambayamba.
We are proud to be a part of this community.	Tozali na lolendo ya kozala eteni ya lisanga oyo.
He was wearing blue pants and a thick blue shirt.	Azalaki kolata pantalon ya bleu mpe chemise moko ya monene ya bleu.
The towers were visible in the heavy fog.	Ba tours ezalaki komonana na kati ya mpela makasi.
The birds chirped happily.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na esengo.
Many find the train slow.	Mingi bamonaka ete engbunduka esalaka malɛmbɛ.
Technical assistance was provided reluctantly.	Bapesaki lisalisi ya tekiniki na kozanga kolinga.
A tunnel is being built under the river.	Bazali kotonga tunnel moko na nse ya ebale yango.
The parade lasted more than three hours.	Défilé yango eumeli ngonga koleka misato.
The ratio of black to white students is bad.	Ratio ya ba étudiants noirs na mundele eza mabe.
I was disappointed, at least a little.	Nazalaki na mawa, ata mwa moke.
Cattle and sheep cannot survive on their own on grass.	Ngombe na bampate bakoki kobika bango moko te na matiti.
Originally, it tracked the migratory bird routes.	Na ebandeli, ezalaki kolandela banzela oyo bandɛkɛ oyo etambolaka na mikili mosusu ezalaki kotambola.
The inventor of the phone was a woman.	Moto oyo abimisaki telefone yango ezalaki mwasi moko.
He burst into a rage.	Apanzanaki na nkanda makasi.
Raw goat’s milk is thick and creamy.	Miliki ya ntaba ya mbindo ezalaka minene mpe ezalaka na krɛmɛ.
Spread the corn evenly over the vegetables.	Panza masangu ndenge moko likoló ya ndunda.
This is the only way into our community.	Oyo ezali nzela se moko oyo ekoki kokɔta na lisangá na biso.
The aria modulates from minor to major to minor.	Aria e modulaka de mineur à major à mineur.
A plant with small, green leaves.	Molona oyo ezali na nkasa ya mikemike mpe ya vert.
What is the principal force of gravity?	Force principale ya gravité ezali nini?
Crash helmets can save lives.	Ba casques ya crash ekoki kobikisa bomoi ya bato.
I have been to many countries.	Nasili kokende na mikili mingi.
I have invited him to dinner tonight.	Nabengisi ye na kolya na mpokwa ya lelo.
His skin was prickly, his face was pale.	Loposo na ye ezalaki na bilembo ya nsɔngɛ, elongi na ye ezalaki kolɛmba.
This required a reform of the tax system.	Yango esɛngaki kobongisa lisusu ebongiseli ya mpako oyo ezwamaka.
Their desire was to grow old together.	Mposa na bango ezalaki ya kokóma mibange elongo.
The historic building is now a museum.	Ndako yango ya kala ezali sikoyo na musée.
The disease can cause abnormal blood clotting.	Maladi yango ekoki kosala ete makila ekangama na ndenge oyo ebongi te.
The delivery took an hour.	Kobota yango ezwaki ngonga moko.
Worth taking the course.	Ebongi kozwa cours yango.
The chairman said he would order an immediate stop.	Mokambi alobi akopesa mitindo ya kotika mbala moko.
The mayor refused to pay the ransom.	Mayor yango aboyaki kofuta lisiko yango.
Unfortunately,the scanners do not work so well on glossy surfaces.	Malheureusement,ba scanneurs esalaka bien boye te na ba surfaces brillantes.
Allen grows quieter as the train ride progresses.	Allen azali kokóma kimya ntango mobembo ya engbunduka ezali kokende liboso.
He stood as he ironed his clothes.	Atɛlɛmaki wana azali ko repasser bilamba na ye.
The door closed behind him.	Ekuke ekangamaki nsima na ye.
Cracking, drops of chocolate dripped down his chin.	Kobukana, matangá ya chocolat ezalaki kokita na nsuki ya motó na ye.
The grass causes changes between zones.	Matiti yango esalaka mbongwana kati na ba zones.
Turn off and unplug the cooker.	Boma mpe longola fiche ya cuisinière.
He reached the bottom of the darkness.	Akómaki na nse ya molili.
I was thinking now.	Nazalaki kokanisa sikoyo.
Too drowsy to answer, she closed her book.	Lokola azalaki kolala mpɔngi mingi mpo na koyanola, akangaki buku na ye.
The syllabus was extensive, but most of it was familiar.	Syllabus ezalaki monene, kasi mingi na yango ezalaki ya koyebana.
Masts and sails are often raised and lowered.	Mbala mingi, batombolaka mpe bakitisaka makonzí mpe bavoile ya masuwa.
A number of civilian homes were destroyed.	Motángo ya bandako ya basivili ebebaki.
Their sauce was delicious.	Sauce na bango ezalaki elengi.
His gaze turned inward.	Talatala na ye ebalukaki na kati.
The museum is worth a visit.	Musée yango ebongi kotala yango.
They could find no evidence.	Bakokaki kozwa elembeteli moko te.
His musical career began at a very young age.	Mosala na ye ya miziki ebandaki ntango azalaki elenge mpenza.
Police are building a wall to protect people.	Ba policiers bazali kotonga mur mpo na kobatela bato.
A diligent and intelligent student, his progress was rapid.	Moyekoli ya molende mpe ya mayele, bokóli na ye ezalaki nokinoki.
The sea is thousands of feet deep.	Mbu yango ezali na nsé ya bankóto ya mɛtɛlɛ.
The bride’s hair was covered in flowers.	Suki ya mwasi ya libala ezipamaki na bafololo.
He did not argue, but he remained silent.	Azalaki koswana te, kasi atikalaki nyɛɛ.
Then pour the cream over the chocolate.	Na nsima, sopa krɛmɛ yango likoló ya chocolat.
The fight against disease continues.	Etumba ya kobundisa maladi ezali kokoba.
Ground turkey is often used in burgers.	Mbala mingi, basalelaka dinde oyo batyá na mabele mpo na kosala ba hamburger.
The inhabitants were thought to have been killed.	Bato oyo bazalaki kofanda kuna bakanisamaki ete babomamaki bango nyonso.
There was a dead rat in the soup.	Ezalaki na soso moko oyo ekufaki na kati ya supu yango.
He hurried towards the exit.	Akendeki mbangu epai ya esika ya kobima.
He says he is busy.	Alobi ete azali na mosala mingi.
Henry is very seriously ill.	Henry azali na maladi ya monene mingi.
It also produces huge quantities of corn and rice.	Ebimisaka mpe masangu mpe loso mingi mpenza.
In addition to haircuts, barber shops also trim beards.	Longola kokata nsuki, bisika oyo basalaka nsuki bakataka mpe mandefu.
The fans were quiet, and the audience was still.	Ba fans bazalaki kimia, mpe ba auditeurs bazalaki kaka.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Aponami mpo na kosalela mayele na ye na diplomatie.
The study used an emotional monitoring system for volunteers.	Bolukiluki yango esalelaki masini oyo emonisaka ndenge oyo bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko bayokaka mayoki.
The houses are beautiful.	Bandako yango ezali kitoko mpenza.
She feels alone.	Ayokaka ete azali ye moko.
Today it is a milestone for human progress.	Lelo oyo ezali likambo ya ntina mingi mpo na bokoli ya bato.
The river is often polluted.	Mbala mingi, ebale yango ebebisamaka.
These countries have diplomatic relations.	Ba pays wana ezali na ba relations diplomatiques.
It was a cloudy, cool morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya mapata mpe ya malili.
Hipparchus' discovery of a new star caused great excitement.	Lokola Hipparchus amonaki monzoto ya sika ebimisaki esengo monene.
Bakers often add work to their days.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mampa babakisaka mosala na mikolo na bango.
The talk was hard to follow.	Lisukulu yango ezalaki mpasi mpo na kolanda yango.
The message has been around for years.	Nsango yango ezali kaka na boumeli ya bambula.
The region is famous for its ancient ruins.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bitika na yango ya kala.
Quite simply, individuals are highly virtuous.	Na bopete mpenza, bato mokomoko bazali na bizaleli malamu mingi.
Most of the victims were women and children.	Bato mingi oyo bazwaki mpasi ezalaki basi mpe bana.
The oil began to ooze out.	Mafuta yango ebandaki kobima.
Corn is a yellow and orange vegetable.	Masangu ezali ndunda ya langi ya jaune mpe ya langi ya orange.
He wrote a note and taped it to the board.	Akomaki mokanda moko mpe akangaki yango na etanda.
Remove everything from the oven.	Longola biloko nyonso na kati ya fulu.
If lint has accumulated between the wings, clean them.	Soki lint esili koyanganisa kati na mapapu, sukola yango.
New ideas emerge from this interaction.	Makanisi ya sika ebimi na boyokani oyo.
An earthquake shook the neighborhood.	Niningani moko ya mabelé eningisi kartye yango.
The teacher identified seven trends.	Molakisi yango amonisaki makambo nsambo oyo ezali kosalema.
The circus came to town last night.	Cirque eyaki na engumba lobi na butu.
She and her dog traveled together.	Ye mpe mbwa na ye bazalaki kosala mibembo elongo.
It showed that worldview matters.	Emonisaki ete ndenge oyo moto atalelaka mokili ezali na ntina.
The article was interesting and informative.	Lisolo yango ezalaki kosepelisa mpe epesaki biso makambo mingi.
It is rare to see whales in the region.	Ezali mingi te komona baleine na etúká yango.
They were clearly lost.	Emonanaki polele ete babungaki.
The glass tube glows red with heat.	Tube ya vitre ezali kongɛnga motane na molunge.
Who will save the poor girl?	Nani akobikisa mwana mwasi ya mobola?
Locals are beginning to question the safety of mineral water.	Bato ya mboka babandi kotya ntembe na ntina na mai ya minerais oyo ezali na likama te.
A broken oboe was left on the steps of the church.	Oboe moko oyo ebukanaki etikalaki na matambe ya ndakonzambe.
The statue looks across the sky.	Ekimelo yango ezali kotala na ngámbo mosusu ya likoló.
Don’t take life too seriously, kids.	Bozwa vie na sérieux mingi te, bana.
They removed that table.	Balongolaki mesa wana.
You can finish painting later.	Okoki kosilisa kosala mayemi na nsima.
Singing is her favorite activity.	Koyemba ezali mosala oyo alingaka mingi.
Do not do anything that can be considered immoral.	Kosala eloko moko te oyo ekoki kotalelama lokola likambo ya mbindo.
It was, for a time, a major exporter of coal.	Ezalaki, mpo na mwa ntango, ekólo monene oyo ezalaki kobimisa makala na mikili mosusu.
The prime minister slammed the phone furiously.	Premier ministre abɛtaki telefone na nkanda nyonso.
A strong wind blew outside the city.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki na libándá ya engumba.
The rabbit family is intelligent.	Libota ya ba lapin ezali na mayele.
She is only five years old, so she is already wearing adult shoes.	Azali kaka na mbula mitano, yango wana alati deja sapato ya mikóló.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Ba chauffeurs ya taxi awa baza notoire pona poids eleki.
A heavy downpour fell over the country.	Mbula moko monene ekɔtaki likoló ya mboka yango.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Koyeba dati ya carbone ezali mayele oyo bato ya arkeoloji basalelaka.
The party members are all generally underground.	Ba membres ya parti bango nionso bazali généralement souterraine.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Encyclopédie oyo epesi makambo oyo etali pene na makambo nyonso.
Measure the height from the bottom.	Meká bolai oyo ezali banda na nse.
You won’t steal!	Okoyiba te!
The school is well known for the quality of its students.	Eteyelo yango eyebani mingi mpo na lolenge ya bana-kelasi na yango.
Insurance companies insure policies.	Bakompani ya assurance esalaka ba assurances ya ba polices.
Police blocked the road.	Bapolisi bakangaki nzela yango.
Are you here for work or pleasure?	Oyei awa mpo na mosala to mpo na bisengo?
Exam questions were often insulting.	Mbala mingi, mituna ya ekzamɛ ezalaki kofinga.
People often resist the intelligence of snakes.	Mbala mingi, bato batɛmɛlaka mayele ya banyoka.
They accused each other of lying.	Bafundanaki ete bazali kokosa.
Thousands of candles were lit.	Bankóto ya bougies epelisamaki.
He looked across the vast expanse of desert, waiting.	Atalaki na ngambo mosusu ya etando monene ya esobe, kozelaka.
He has a passion for driving fast cars.	Azali na passion ya ko conduire ba voitures ya mbangu.
The Army is deploying troops at strategic points.	Armée ezali ko déployer ba troupes na ba points stratégiques.
He desperately tried to write his name in writing.	Amekaki na mposa makasi ya kokoma nkombo na ye na makomi.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Bato mingi ya siansi bandimaka mpenza ete mabelé ezali zingazinga.
Give half its weight to the sugar.	Pesa ndambo ya kilo na yango na sukali.
Water will become a strong gas after cooling.	Mai ekokoma gaz makasi sima ya ko refroidir.
A boat was eating the food they had.	Masuwa moko ezalaki kolya bilei oyo bazalaki na yango.
Stem cells were harvested around the eye.	Bazalaki kobuka baselile ya moboko zingazinga ya liso.
We really have a lot of bad things.	Tozali mpenza na makambo ya mabe mingi.
They moved into a small house.	Bakendaki kofanda na ndako moko ya moke.
This type of cheese is made from cow’s milk.	Lolenge oyo ya fromage esalemaka na miliki ya ngombe.
She called her daughter.	Abengaki mwana na ye ya mwasi.
The soil is rich and fertile.	Mabele ya esika yango ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
He pours another glass of wine.	Asopi kɔpɔ mosusu ya vinyo.
My parents were too busy to see me.	Baboti na ngai bazalaki na mosala mingi mpo na komona ngai.
Their demands were met, almost to the letter.	Ba demandes na bango ekokisama, presque na lettre.
Mary was grateful for his help.	Mary azalaki na botɔndi ndenge asalisaki ye.
He also broke the vase.	Abukaki mpe vase yango.
An old barn was on the outskirts of town.	Ndako moko ya kala ya kobomba biloko ezalaki pembenipembeni ya engumba.
The girl was small and had black hair and eyes.	Mwana mwasi yango azalaki moke mpe azalaki moindo na nsuki mpe na miso.
I am questionable at the moment.	Nazali questionable na moment oyo.
His actions were completely unexpected.	Misala na ye ezalaki mpenza oyo akanisaki te.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Moi moko ya wolo ekangamaki na bolɛmbu likoló ya horizon.
He was so touching that even he cried.	Azalaki na ezaleli ya kosimba motema na boye ete ata ye azalaki kolela.
Count the number of stars in the night sky	Tángá motángo ya minzoto oyo ezali na likoló ya butu
The computer did not recognize the format.	Ordinatɛrɛ eyebaki format yango te.
The flowers quickly carried the cup to the cave.	Bafololo yango ememaki nokinoki kɔpɔ yango tii na libulu yango.
He gathers firewood for the teacher.	Asangisi nkoni mpo na molakisi.
The factory workers were on strike.	Basali ya izini yango bazalaki kosala grève.
He ruled the chessboard.	Azalaki koyangela etanda ya échecs.
The man next door smokes heavily.	Mobali oyo azali pembeni amɛlaka likaya makasi.
The industry employs thousands of workers.	Mosala yango epesaka bankóto ya basali mosala.
Science uses a lot of math.	Siansi esalelaka mingi matematiki.
Bees are buzzing busily around the flowers.	Nzoi ezali konguluma na mosala mingi zingazinga ya bafololo.
The neighborhood is full of riffraff.	Quartier yango etondi na ba riffraff.
They are guilty of losing.	Bazali na ngambo ya kobungisa.
Her son is growing up abroad.	Mwana na ye azali kokola na mboka mopaya.
The pressure continued to mount.	Pression ekobaki komata.
One reason for the decline is urban sprawl.	Ntina moko ya bokiti yango ezali bongo kopalangana ya bingumba.
He will serve ten years in prison.	Akozala na bolɔkɔ mbula zomi.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja akamwaki komona baninga na ye ya mosala.
It can cause severe diarrhea.	Ekoki kobimisa diarrhee makasi.
The hit novel tells the story of an interplanetary war.	Roman oyo ezwaki lokumu mingi elobeli lisolo ya etumba oyo esalemaki kati na baplanɛti.
The poem is about the search for meaning.	Poɛmi yango elobeli ndenge moto azali koluka ndimbola.
Their village is very quiet.	Village na bango eza très tranquille.
The room smelled clean.	Salle yango ezalaki na nsolo ya pɛto.
His car was on fire.	Motuka na ye ezalaki kozika.
The city did not survive the plague.	Engumba yango ebikaki te na maladi yango.
The density is low.	Densité ezali moke.
Eating large portions can shorten your life.	Kolya na biteni minene ekoki kosala ete bomoi na yo ezala mokuse.
The average rainfall is about one inch per year.	Mwayene ya mbula ebɛtaka pene na mɛtrɛ moko na mbula.
Missed the first train, caught the next one.	Azangaki engbunduka ya liboso, akangaki oyo elandaki.
He sat behind the wheel.	Afandaki nsima ya volan.
Copper, silver, and zinc were extracted from the mine.	Bazalaki kobimisa kwivre, palata mpe zinki na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
Then it split in two, and turned immediately to the right.	Na nsima, ekabwanaki na biteni mibale, mpe ebalukaki mbala moko na lobɔkɔ ya mobali.
Incomplete records set aside.	Ba dossiers incomplètes etiemaki pembeni.
The snake flew through the trees.	Nyoka yango epumbwaki na kati ya banzete.
He has a lot of books.	Azali na ebele ya mikanda.
The sword is made of cold steel.	Mopanga yango esalemi na ebende ya malili.
The beautician was not happy with our hair.	Mosali ya kitoko azalaki kosepela te na nsuki na biso.
The legislature passed the bill into law.	Bazuzi ya mibeko balekisaki mobeko yango mpo ekóma mobeko.
You don’t have the right.	Ozali na lotomo te.
Carol are working on a variety of projects.	Carol bazali kosala na misala ndenge na ndenge.
I saw her talking to a man today.	Namonaki ye azali kosolola na mobali moko lelo.
Be careful not to break the bottle.	Kebá ete obuka molangi yango te.
The iron bar	Barre ya ebende
He had a few things he had yet to do.	Azalaki na mwa makambo oyo asengelaki kosala naino te.
Open the window and let in the air.	Fungolá lininisa mpe tiká mopɛpɛ ekɔta.
The vase rested on a mantel rack.	Vase yango etɛlɛmaki likoló ya eloko oyo batyaka na mantel.
The rich get richer and the poor get poorer.	Bato ya bozwi bakómaka na bozwi mingi mpe babola bakómaka babola mingi.
These regions are famous for weaving.	Bitúká yango eyebani mingi mpo na kotonga bilamba.
At the market a woman holds up a live chicken.	Na zando mwasi moko atomboli nsoso ya bomoi.
He sang a song that everyone knew.	Ayemba nzembo moko oyo bato nyonso bayebaki.
Police investigated the mysterious disappearance.	Police esalaki enquête na disparition mystérieuse.
Birds sang in the trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na banzete.
To open the seal, we used a knife.	Mpo na kofungola elembo yango, tosalelaki mbeli.
No, not that one.	Te, oyo wana te.
Then he ran his hand over his soft, dark beard.	Na nsima, alekisaki lobɔkɔ na ye likoló ya mandefu na ye ya pɛtɛɛ mpe ya moindo.
One false move, and you could lose an arm.	Mouvement moko ya lokuta, mpe okoki kobungisa loboko.
This region of the country is famous for its fruits.	Etúká oyo ya ekólo yango eyebani mingi mpo na mbuma na yango.
The new house has been painted inside and out.	Ndako ya sika esili kopakolama langi na kati mpe na libándá.
Our team has a losing record.	Equipe na biso ezali na record ya ko perdre.
He peeled an orange, spreading it over the tablecloth.	Afungolaki nsuki ya orange moko, apanzaki yango likoló ya ntolo ya mesa.
Reuse aluminum siding.	Salelá lisusu siding ya aluminium.
They arrived home tired.	Bakómaki na ndako balɛmbi.
His job requires him to travel extensively.	Mosala na ye esɛngaka ye asala mibembo mingi.
It ushered in a new era.	Ekɔtisaki eleko ya sika.
My roommate is trying to clean the house.	Moninga na ngai ya ndako azali koluka kosukola ndako.
Water is essential for all forms of life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na mitindo nyonso ya bomoi.
The crew captures the ship.	Bato ya masuwa yango bazwi masuwa yango.
The student built a rough wooden booth.	Moyekoli yango atongaki kiosque moko ya mabaya ya mabe.
The city is known for its historic buildings.	Engumba yango eyebani mpo na bandako na yango ya kala.
There are not many tourist sites in this area.	Ba sites touristiques ezali mingi te na esika oyo.
The still exhausted face showed animation.	Elongi oyo elɛmbisamaki naino elakisaki animation.
Chile was once involved in a war over the lake.	Chili ekɔtaki kala etumba mpo na laki yango.
He said hesitantly, cautiously.	Alobaki na kokakatana, na bokebi.
With a group effort, a hole was dug.	Na milende ya etuluku, batimolaki libulu.
Food stamps are not accepted here.	Ba timbres ya biloko ya kolia endimami awa te.
Sweet herring salad with rye bread.	Salade ya herring ya sukali na mampa ya seigle.
It costs a lot to live in the city.	Esɛngaka mbongo mingi mpo na kofanda na engumba.
He was wearing a mask.	Azalaki kolata maskɛ.
The president sought to promote peace.	Mokonzi ya mboka alukaki kolendisa kimya.
The men were in hiding.	Mibali yango bazalaki kobombana.
Only when errors are found can they be corrected.	Kaka soki bamoni mabunga nde ekoki kobongisama.
The bird flew up to the beans.	Ndɛkɛ yango epumbwaki tii na biloko ya nzungu.
Regular checkups are essential.	Kosala ekzamɛ mbala na mbala ezali na ntina mingi.
India’s population is growing rapidly.	Bato ya Inde bazali se kobakisama nokinoki.
Putting on a red shirt in the morning.	Kolata chemise ya motane na tongo.
The rising sun set the sky a rosy pink hue.	Moi oyo ezalaki kobima ezalaki kotya likoló na langi ya rozɛ oyo ezalaki lokola langi ya rozɛ.
The forecast calls for clear skies.	Pronostic yango esengi ete lola ezala polele.
People have always used the seasons to guide their activities.	Bato basalelaka ntango nyonso bileko mpo na kotambwisa misala na bango.
They said it was raining a lot.	Balobaki ete mbula ezalaki kobɛta mingi.
These cigarettes are harmful to your health.	Makaya yango ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
He decided to apply for the job.	Azwaki ekateli ya kosɛnga mosala yango.
Little effort has been made to conserve the insect.	Milende moke esalemi mpo na kobatela nyamankɛkɛ yango.
The expert believes it is a matter of time.	Moto ya mayele yango andimi ete ezali likambo ya ntango.
The entrance smells of garbage.	Esika ya kokɔta ezali na nsolo ya bosɔtɔ.
The leader was unmistakable in his criticism.	Mokambi yango azalaki na ntembe te na maloba na ye ya kotyola.
The garden is a beautiful feature of the property.	Elanga ezali eloko moko kitoko oyo ezali na esika yango.
The young people were dancing with joy.	Bilenge yango bazalaki kobina na esengo.
I am not disputing this question.	Nazali kotelemela motuna oyo te.
Researchers are investigating the warming trend.	Balukiluki bazali koluka koyeba ndenge molunge ekokóma makasi.
The woman rubbed her hair in frustration.	Mwasi yango apangusamaki na nsuki na ye mpo na kozanga bosepeli.
Let’s keep these documents.	Tobomba mikanda oyo.
At the same time, they haven’t made progress.	En même temps, ba sali progrès te.
He collapsed on his couch.	Akweaki na sofa na ye.
He knelt at his feet, scraping a patch of ground.	Afukamaki na makolo na ye, kokatakata eteni moko ya mabele.
He pulled the meat off the bone.	Abimisaki misuni yango na mokuwa yango.
He stared at the bird, with its bright colors.	Atalaki na likebi mpenza ndɛkɛ yango, na balangi na yango ya kongɛnga.
The idea of ​​a supernatural being is fascinating.	Likanisi ya ekelamu oyo eleki mayele ya bato ezali kobenda likebi.
Peel the bananas and place the flesh in a bowl.	Bolongola banana mpe botia mosuni na kati ya saani.
We want the barrier back.	Tolingi barrière ezonga.
The introduction noted that one listens to a recording.	Maloba ya ebandeli emonisaki ete moto ayokaka enregistrement moko.
The children would be raised by other family members.	Bana yango elingaki kobɔkwama na bato mosusu ya libota.
Many officials opposed the merger.	Bakonzi mingi batɛmɛlaki bosangisi yango.
Use kitchen scissors to mince garlic.	Salelá sizo ya kuku mpo na kokata ail.
The branches of the tree spread wide to the sky.	Bitape ya nzete yango epalanganaki monene tii na likoló.
Casemaeus who is	Casemaeus oyo azali
Will the harvest be good this year?	Kobuka mbuma ekozala malamu na mbula oyo?
Also, there will probably be more rain this year.	Lisusu, mbala mosusu mbula ekobɛta mingi na mbula oyo.
The natives grew wheat for flour.	Bato ya mboka yango bazalaki kolona blé mpo na kosala farini.
He didn't know what she said.	Ayebaki te makambo oyo mwasi yango alobaki.
The store owner smiled bitterly.	Nkolo magazini yango asɛkaki na bololo.
He encountered many hideous creatures in the forest.	Akutanaki na bikelamu mingi ya nsɔni na zamba.
You can’t be a farmer without a great harvest.	Okoki kozala mosali bilanga te soki ozali na mbuma monene te.
They distributed leaflets imploring people to change their behavior.	Bazalaki kokabola mikanda oyo ezalaki kobondela bato bábongola bizaleli na bango.
The city was rebuilt from the ground up.	Engumba yango etongamaki lisusu banda na nse.
Eating a balanced diet is essential for good health.	Kolya bilei oyo ezali na bokatikati ezali na ntina mingi mpo na kozala nzoto kolɔngɔnɔ.
The baker filled the bucket with flour.	Mosali-mampa atondisaki farini na seau yango.
This material is suitable for these purposes.	Matériel oyo ebongi pona ba buts wana.
To consume energy, humans convert it into heat.	Mpo na kolya nguya, bato babongoli yango na molunge.
Plant poisoning will cause famine.	Empoisonnement ya milona ekosala nzala.
These are the going words of an ancient sage.	Maloba oyo ezali kokende ya moto moko ya mayele ya kala.
He used a microscope to examine the insect.	Asalelaki mikroskope mpo na kotala nyamankɛkɛ yango.
The desert sand is white and warm.	Zɛlo ya esobe yango ezali mpɛmbɛ mpe ezali molunge.
A thick mist enveloped the room.	Mbula moko monene ezingaki shambre yango.
The birds chirped noisily in the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na makɛlɛlɛ na kati ya banzete.
You will learn more in our study.	Okoyekola makambo mingi na boyekoli na biso.
Gradually he became aware that he was not sleeping.	Mokemoke akómaki koyeba ete azalaki kolala mpɔngi te.
Most mammals do not have wings.	Banyama mingi oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka na mapapu te.
This coffee has a variety of flavors.	Café oyo ezali na ba goûts ndenge na ndenge.
The future looked bleak for them.	Avenir ezalaki komonana lokola ya molili mpo na bango.
Butter is made from milk.	Manteka esalemaka na miliki.
We are a little tired.	Tolɛmbi mwa moke.
Some cephalopods include octopi.	Ba céphalopodes mosusu ezalaka na ba octopi.
The robot marched forward furiously.	Robot yango etambolaki liboso na nkanda makasi.
The bakery smelled wonderful.	Esika ya kosala mampa ezalaki na nsolo kitoko mpenza.
A few of them know how to make porcelain.	Mwa ndambo na bango bayebi mosala ya porcelaine.
He kindled their desires with their old images.	Apelisaki bamposa na bango na bililingi na bango ya kala.
Joseph listened to his wife.	Yosef ayokaki mwasi na ye.
The mode of transportation was rapidly improving.	Mode ya transport ezalaki kobonga noki.
Injecting chemicals into embryos is a controversial topic.	Kokɔtisa biloko ya chimique na kati ya ba embryons ezali likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
Dry the meat with a cloth.	Kauka misuni na elamba.
The grass is rapidly disappearing.	Matiti ezali kolimwa nokinoki.
Farmers complain of falling prices.	Basali bilanga bazali komilela ete ntalo ya biloko ezali kokita.
A beam installation collapsed.	Installation moko ya poutre ekweaki.
The factory closed due to financial problems.	Usine yango ekangamaki mpo na mikakatano ya mbongo.
The math skills of most students improved dramatically.	Makoki ya matematiki ya bana-kelasi mingi ekómaki malamu mpenza.
Firefighters worked for months to extinguish the fire.	Bato oyo bazalaki kozikisa mɔtɔ basalaki basanza mingi mpo na koboma mɔtɔ yango.
Use only clean utensils.	Salelá kaka bisaleli ya pɛto.
She studies hard, though tests aren’t her forte.	Ayekolaka makasi, atako ba tests ezali forte na ye te.
The red dog shivered.	Mbwa ya motane eninganaki.
The trees have not become healthy.	Banzete yango ekómi na nzoto kolɔngɔnɔ te.
The snake was large and venomous.	Nyoka yango ezalaki monene mpe ezalaki na ngɛngɛ.
He gets along well with other students.	Ayokanaka malamu na bana-kelasi mosusu.
I am clean!	Nazali pɛto!
They sometimes have a walk on the beach.	Bazalaka ntango mosusu na kokende kotambola na libongo.
Rainfall is a major limiting factor.	Mbula ezali likambo monene oyo ezali kopekisa bato bázala na bomoi ya malamu.
One afternoon, he caught her hiding.	Mokolo moko nsima ya nzanga, akangaki ye abombami.
The lower part of the body contains the large intestine.	Eteni ya nse ya nzoto ezali na misɔpɔ minene.
He was fumbling with his wallet, his mouth tight with anxiety.	Azalaki kosala fumble na portefeuille na ye, monoko na ye ekangamaki makasi mpo na mitungisi.
The poor need a fighter.	Babola bazali na mposa ya mobundi.
Sorry, we don’t have you on our list.	Pardon, tozali na yo te na liste na biso.
Large trees tower overhead.	Banzete minene etombwami likoló ya motó.
The king's responsibilities were gradually reduced as the king's illness worsened.	Mikumba ya mokonzi ekómaki mokemoke kokitisa ntango maladi ya mokonzi ezalaki kokóma makasi.
The rain finally stopped.	Mbula esukaki na kotika.
Scientists have studied the animal's behavior.	Bato ya siansi bayekolaki ndenge oyo nyama yango esalaka.
He dropped a branch, accidentally hitting a bird.	Abwakaki etape moko, abɛtaki ndɛkɛ moko na mbalakaka.
Oil production will continue to decline.	Bobimisi ya petrole ekolanda kokita.
The sound of tearing paper broke the silence.	Makɛlɛlɛ ya kopasola papye ebukaki kimya.
He is a novelist, but he is also a research psychologist.	Azali mokomi ya buku, kasi azali mpe psychologue ya bolukiluki.
The elephant kicked the goat playfully.	Ngando yango ebɛtaki ntaba yango makolo na ndenge ya kosakana.
Volcanic activity produces earthquakes	Mosala ya ngomba ya mɔ́tɔ ebimisaka koningana ya mabelé
Millions of dollars were stolen from the bank.	Bamilió ya badolare bayibaki na banki yango.
He acted very strangely, sometimes even violently.	Azalaki kosala makambo na ndenge ya kokamwa mpenza, ntango mosusu kutu na mobulu.
The brilliant sunrise cast a crimson glow over the landscape	Kobima ya moi oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga ya motane makasi likoló ya esika yango
Scientists have discovered life on other planets.	Bato ya siansi bamoni ete bomoi ezali na baplanɛti mosusu.
Spraying of materials into fine particles.	Pulverisation ya ba matières na ba particules fines.
Children may be able to help change that.	Bana bakoki kozala na likoki ya kosalisa mpo na kobongola likambo yango.
He was rejecting his family.	Azalaki koboya libota na ye.
He makes his living selling old cards online.	Azali kobikela na kotɛka bakarte ya kala na nzela ya Internet.
The neon lights twinkled brightly in the fog.	Miinda ya néon ezalaki kongɛnga makasi na kati ya mpela.
Remember to clean the gutters.	Kobosana te kosukola bisika oyo ezali na ba gouttières.
He took a sip of coffee and relaxed.	Amɛlaki mwa kafe mpe apemaki.
Many factories in the district provide employment.	Ba izini mingi oyo ezali na etúká yango epesaka mosala.
Please go this way.	Svp bokende na nzela oyo.
All but one drowned.	Bango nyonso bazindaki na mai longola kaka moko.
The vision was terrifying.	Emonaneli yango ezalaki nsɔmɔ mpenza.
It was hard to tell, but his eyes softened.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba yango, kasi miso na ye elɛmbisamaki.
The incident shook the gaming world to its core.	Likambo yango eningisi mokili ya masano tii na moboko na yango.
Children tend to hear noise.	Bana bazalaka na momeseno ya koyoka makɛlɛlɛ.
These clothes are in pain.	Bilamba yango ezalaka na mpasi.
He shrank as he continued to walk.	Akómaki moke ntango azalaki kokoba kotambola.
Cut large chunks of meat into thin slices.	Kata biteni minene ya misuni na biteni mikemike.
It’s high time that we do something.	Ezali tango ya likolo ete tosala eloko moko.
The trip took months to complete.	Mobembo yango ezwaki basanza mingi mpo na kosilisa yango.
He was almost bald.	Azalaki pene na kozala libandi.
Then, just out of the blue, he fell forward.	Na nsima, kaka na mbalakaka, akweaki liboso.
Marine scientists monitored this level daily.	Ba scientifiques ya mayi bazalaki ko surveiller niveau oyo mokolo na mokolo.
The poor fellow could not resist.	Mobola yango azalaki na likoki te ya koboya.
I'm sleeping with my girlfriend.	Nazo lala na copine na ngai.
The youngest princess is not long for this world.	Princesse ya leki azalaka molayi te pona mokili oyo.
Farmers are finding it very difficult to grow crops.	Bato ya bilanga bazali komona ete ezali mpasi mingi mpo na kolona milona.
Beware of pickpockets as some might warn of monkeys.	Kebá na miyibi ya poche ndenge bato mosusu bakoki kokebisa mpo na banyoka.
The killers have not yet been caught.	Babomi yango bakangamaki naino te.
Spring slowly melted the ice and snow.	Printemps enyangwaki malembe malembe zɛlo mpe neige.
I love spending my money on their experiences.	Nalingaka kobimisa mbongo na ngai mpo na makambo oyo bakutanaki na yango.
His smile gave nothing away.	Kosɛka na ye epesaki eloko moko te.
Sharpen each of you!	Aiguiser chaque na yo!
The crowd began to tap their feet.	Ebele ya bato babandaki kobɛtabɛta makolo na bango.
Schools help to strengthen character.	Biteyelo esalisaka mpo na kolendisa bizaleli ya bato.
Students packed the gym.	Bana-kelasi batondisaki esika ya kosala ngalasisi.
The troops were ordered back in the afternoon.	Basɛngaki basoda bázonga nsima na midi.
He can't stand it anymore.	Akoki kokanga motema lisusu te.
Many of these students have already chosen their subjects.	Mingi kati na banakelasi yango basilá kopona mateya na bango.
Mango, banana, and buttercup were her favorite foods.	Mango, banana, mpe buttercup ezalaki bilei oyo azalaki kolinga mingi.
People these days are suspicious of foreigners.	Bato mikolo oyo bazalaka na ntembe mpo na bapaya.
People were forced to abandon their homes.	Bato batindaki bango básundola bandako na bango.
They woke up, uncertainly, wondering what had happened.	Balamukaki, na bozangi bosikisiki, komituna nini esalemaki.
The bread is warm.	Limpa yango ezalaka molunge.
The animals quickly reported what had happened.	Banyama yango eyebisaki bato nokinoki likambo oyo esalemaki.
Computer models are only as good as their input data.	Ba modèles ya ordinateur ezali kaka malamu lokola ba données ya entrée na yango.
The branches of tall trees are reflected in the windows.	Bitape ya banzete milai ezali komonana na maninisa.
We do not offer cash refunds.	Tozali kopesa te mbongo oyo bazongisaka na mbongo.
He built his own empire by taking over bankrupt companies.	Atongaki bokonzi na ye moko na ndenge azwaki bakompanyi oyo ezalaki na faillite.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Minganga bakebisi ete komɛla likaya epesaka kanser.
The roar of a lion can be heard for miles.	Koganga ya nkosi ekoki koyokama na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi.
This joke was so funny our audience laughed.	Liseki oyo ezalaki kosekisa mingi ba auditeurs na biso basekaki.
On one particular day, business was still booming.	Mokolo moko ya sikisiki, mombongo ezalaki kaka kokola.
The street was quiet.	Balabala yango ezalaki na kimya.
So he hit the child.	Yango wana abɛtaki mwana yango.
The waterway cut through the countryside.	Nzela ya mai ekataki na kati ya bamboka.
This is the house you need.	Oyo ezali ndako oyo osengeli na yango.
He walked slowly, looking down at the ground.	Atambolaki malembe, kotalaka na nse na mabele.
It was tightly packed	Ezalaki kokangama makasi
But this book is a bestseller!	Kasi buku oyo etɛkamaka mingi!
The cat went into the pond.	Mbua yango akɔtaki na etima yango.
He stopped her in a corner.	Atɛlɛmisaki ye na coin moko.
One must speak with authority and conviction to be truthful.	Moto asengeli koloba na bokonzi mpe na endimiseli mpo na kozala solo.
This is a very important factor.	Likambo oyo ezali na ntina mingi.
Twelve workers labored on the project.	Basali zomi na mibale basalaki mosala makasi mpo na mosala yango.
He watched the gas gauge steadily drop.	Azalaki kotala ndenge jauge ya gaz ezalaki ntango nyonso kokita.
He waved his hand angrily.	Aningisi lobɔkɔ na ye na nkanda nyonso.
The cook takes them to the kitchen.	Molambi amemaka bango na kuku.
For his opposition, he paid a heavy price.	Mpo na botelemeli na ye, afutaki motuya monene.
The government has set up a commission to resolve complaints.	Mbulamatari esali commission mpo na kobongisa ba plaintes.
The conduct was unacceptable.	Etamboli yango ezalaki ya kondimama te.
The rapid changes shocked many.	Mbongwana oyo esalemaki nokinoki ekómisaki bato mingi nsɔmɔ.
It is absolutely wrong to steal.	Ezali mpenza mabe koyiba.
A book can take you to another world.	Buku moko ekoki komema yo na mokili mosusu.
The phone calls have poured in.	Ba appels téléphoniques esili kosopana.
The witnesses protested his innocence.	Batatoli yango batɛmɛlaki ete azali na ngambo te.
Prepare the marinade.	Bongisá marinade oyo bakosala.
The charge would be deadly.	Charge ekozala koboma.
The detective must evaluate and use evidence carefully.	Détective asengeli kotala mpe kosalela bilembeteli na bokebi.
He worked six days a week.	Azalaki kosala mikolo motoba na pɔsɔ.
Bird decline is a worldwide phenomenon.	Kokita ya bandɛkɛ ezali likambo oyo ezali kosalema na mokili mobimba.
Humans were built in the image of the gods.	Bato etongamaki na elilingi ya banzambe.
Most crystals occur in pure salt deposits.	Ba cristaux mingi esalemaka na ba dépôts ya mungwa ya peto.
Crystals grow on top of water.	Ba cristaux ekolaka likoló ya mai.
His wealthy father promised to build a temple.	Tata na ye oyo azalaki na bozwi mingi alakaki ete akotonga tempelo.
The miners removed the rubble from the coal deposits.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo balongolaki bitika oyo ezalaki na bisika oyo batyaki makala.
Cut onions into small pieces.	Kata matungulu na biteni mikemike.
The smell of wildflowers is intoxicating.	Nsolo ya fololo ya zamba elangwisaka.
We worked very hard as students.	Tozalaki kosala makasi mingi lokola bana-kelasi.
The fig tree was full of fruit.	Nzete ya figi etondaki na mbuma.
The venomous snake is native to this region.	Nyoka oyo ezali na ngɛngɛ eutá na etúká yango.
The threat was not taken lightly by the international community.	Likama yango ezwamaki na lisɛki te na lisangá ya mokili mobimba.
Pollution has made stars less visible.	Pollution esali ete minzoto emonanaka mingi te.
April is one of the driest months here.	Aprili ezali moko ya basanza oyo ekauki mingi awa.
The celebrations begin in the spring.	Bafɛti yango ebandaka na eleko ya prɛnta.
Police cleared the protesters from the streets.	Ba policiers balongolaki bato oyo bazalaki kosala mobulu na balabala.
He often scrutinized the fine print on contracts.	Mbala mingi azalaki kotánga malamumalamu makomi ya mikemike na bakontraka.
Mathematics is the study of organization.	Matematiki ezali boyekoli ya ebongiseli.
Take some time to relax.	Zwá mwa ntango mpo na kopema.
They were arguing heavily.	Bazalaki koswana makasi.
The water was rising.	Mai ezalaki komata.
Only three of the four survived the expedition.	Bobele misato kati na minei nde babikaki na mobembo yango.
The sleeping child woke up at first.	Mwana oyo azalaki kolala alamukaki na ebandeli.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Fondre manteka na kati ya mbɛki na mɔtɔ ya monene.
He admitted that he had made a mistake.	Andimaki ete asalaki libunga.
The enterprise was in trouble.	Entreprise yango ezalaki na mikakatano.
Drape pancake batter over apple slices.	Drape batter ya crêpe likolo ya ba tranches ya pomme.
A village standing by the river.	Mboka moko oyo batɛlɛmi pembenipembeni ya ebale.
Every attempt should be made to conserve endangered species.	Esengeli komeka nyonso mpo na kobatela banyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The two rivers meet only a few miles apart.	Bibale yango mibale ekutanaka kaka na ntaka ya mwa bakilomɛtrɛ.
It always grows in sandy loamy soils.	Ekolaka ntango nyonso na mabele oyo ezali na zelo mpe oyo ezali na mabanga ya ntalo.
After the flood, the land was filled with giants.	Nsima ya mpela, mokili yango etondaki na bato minene.
Ah, my beautiful love.	Ah, bolingo na ngai ya kitoko.
The following year, six more people died of the disease.	Na mbula oyo elandaki, bato mosusu motoba bakufaki na maladi yango.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Ekólo oyo ezali konuna mpe ezali na biloko ya ntina oyo ezali kobukana.
They live in a small house behind the monastery.	Bafandaka na mwa ndako moko ya moke nsima ya monastère yango.
The more clay used, the weaker the material.	Soki mabele ya lima esalemi mingi, biloko yango ekozala makasi te.
Women all over the world march in feminist rallies.	Basi na mokili mobimba batambolaka na ba rassemblements féministes.
You now need to meet him.	Osengeli sikoyo kokutana na ye.
We often listen to the radio at night.	Mbala mingi na butu toyokaka radio.
A country with fascinating wildlife.	Mboka oyo ezali na banyama ya zamba oyo ezali kobenda likebi.
Tourists love the trees and forest camps.	Ba touristes balingaka banzete mpe bakaa ya zamba.
The scourge of the modern era.	Fimbo ya eleko ya mikolo na biso.
Problems arose as a result.	Mikakatano ebimaki mpo na yango.
The president initially denied the allegations.	Na ebandeli, prezida yango awanganaki bifundeli yango.
People were enjoying the atmosphere.	Bato bazalaki kosepela mingi na mopɛpɛ.
We are having a wonderful holiday season.	Tozali na eleko moko ya konje ya kitoko.
Gabriel learned to be more aware of his feelings.	Gabriel ayekolaki koyeba malamu mayoki na ye.
As luck would have it, a friendship grew.	Lokola chance elingaki kozala, boninga ekolaki.
A period of drought sometimes followed.	Eleko moko ya kokauka elandaki ntango mosusu.
At first it was believed that climate change was occurring naturally.	Na ebandeli bazalaki kondima ete mbongwana ya klima ezalaki kosalema na ndenge ya bomoto.
This country is rich in natural resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya bomoi.
Country roads get worse.	Banzela ya mboka ekómaka mabe mpenza.
The practice became popular in the twentieth century.	Momeseno yango ekómaki kolinga mingi na ekeke ya ntuku mibale.
Interview is for the position of travel guide.	Interview ezali pona position ya guide ya voyage.
Many question the wisdom of his policies.	Mingi bazali kotya ntembe na mayele ya politiki na ye.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Quartier na biso ezali na réputation formidable ya crime.
Most oceans are shallow.	Mbu mingi ezali mpenza mozindo te.
The stars in this picture are not real satellites.	Minzoto oyo ezali na elilingi oyo ezali ba satellites ya solosolo te.
Don’t confuse me with someone who isn’t here right now.	Ko confondre ngai te na mutu oyo azali awa te sikoyo.
The eyes of the roaming black market trader met mine.	Miso ya mombongi ya zando ya moindo oyo ezalaki kotambolatambola ekutanaki na oyo ya ngai.
Cammarano says he will cooperate fully.	Cammarano alobi ete akopesa mabɔkɔ mobimba.
Citizen's showed up in large numbers.	Mwana mboka's alakisaki na motango monene.
A low rumbling sound filled the air.	Makɛlɛlɛ moko ya moke oyo ezalaki konguluma etondaki na mopɛpɛ.
Both demand equality for women.	Bango mibale basengaka bokokani mpo na basi.
We can do it, they said.	Tokoki kosala yango, balobaki.
She will be a great mother.	Akozala mama monene.
The windshield cracked.	Vitre ya motuka epasuka.
The roots of the plant are poisonous.	Misisa ya molona yango ezali na ngɛngɛ.
Johnnie's eyes deepened.	miso ya Johnnie ekómaki lisusu mozindo.
A winter storm brought the cold.	Mopɛpɛ makasi moko ya eleko ya malili ekómisaki malili makasi.
His original plan was ruined by famine.	Mwango na ye ya ebandeli ebebisamaki na nzala.
He talked about music and literature.	Alobelaki miziki mpe mikanda.
The painting depicts a landmark of the country.	Liyemi yango ezali komonisa esika moko ya ntina mingi ya mboka yango.
He visited the shrine only once.	Akendaki kotala esika mosantu yango kaka mbala moko.
When politicians face pressure they are often dishonest.	Soki ba politiciens bakutanaka na pression mbala mingi bazalaka sembo te.
A room of people laughed uproariously.	Chambre moko ya bato basekaki na mobulu.
They began their descent into the core of the planet	Babandaki kokita na bango na kati ya moboko ya planɛti
But why is the dog barking?	Kasi mpo na nini mbwa yango ezali koganga?
Children can learn to write letters.	Bana bakoki koyekola kokoma mikanda.
Beavers blocked the river flowing.	Ba castors bakangaki ebale yango ebale.
The walls are decorated with magnificent carvings.	Bifelo yango ekembisami na mayemi ya kokamwa.
Night driving should be restricted.	Esengeli kopekisa kotambwisa motuka na butu.
The scandal broke when he received a bribe.	Scandale yango ebukanaki ntango azwaki kanyaka.
The thought of eating insects makes me cringe.	Likanisi ya kolya banyama mikemike ezali kolɛmbisa ngai.
To understand this transient moment.	Mpo na kokanga ntina ya ntango oyo ya ntango mokuse.
She bit her lip as she tapped her toe.	Aswaki mbɛbu na ye wana azalaki kobɛta ye mosapi ya makolo.
The rain was freezing.	Mbula ezalaki kobɛta malili makasi.
He stroked her hair gently.	Asimbaki nsuki na ye na malɛmbɛ.
His fingertips were stained from the sun.	Nsɔngɛ ya misapi na ye ezalaki na matɔnɔ mpo na moi.
He ignores national boundaries.	Azali kotya likebi te na bandelo ya bikólo.
There are a lot of checkpoints here.	Ba points de contrôle ezali mingi awa.
He wants to watch a movie.	Alingi kotala filme moko.
He read the contract carefully before signing it.	Atángaki kɔntra yango malamumalamu liboso ya kotya sinyatili na yango.
We agreed to meet for a drink.	Toyokanaki tókutana mpo na komɛla masanga.
Only wealthy men can afford to participate in the sport.	Kaka mibali ya bozwi nde bakoki kozwa mbongo ya kosangana na lisano yango.
The candy is about the same size as a pea.	Bonbon yango ezali na bonene soki ndenge moko na pois.
Nothing ventured, nothing gained.	Eloko moko te e aventurer, eloko moko te e gagné.
My dog ​​often gets lost.	Mbala mingi mbwa na ngai ebungaka.
I poured him a glass of apple juice.	Nasopelaki ye kɔpɔ ya jus ya pome.
Of course, there was no answer.	Ya solo, eyano ezalaki te.
Your friends tonight will include your college roommate.	Baninga na yo na mpokwa ya lelo bakozala na kati ya moninga na yo ya ndako ya eteyelo monene.
Tour companies were eager to book accommodation.	Bakompani ya baturiste ezalaki na mposa makasi ya kozwa esika ya kofanda.
The man was tall and thin.	Mobali yango azalaki molai mpe moke.
Here comes the mighty hero.	Tala elombe ya makasi ayei.
The valley was deep in summer.	Lobwaku yango ezalaki mozindo na eleko ya molunge.
Women are forbidden to vote.	Basi bapekisami kosala voti.
Delays are frequent.	Ba retards ezalaka mbala na mbala.
Test all your code thoroughly.	Meka code na yo nionso malamu.
Hang it up to dry.	Kangisa yango mpo ekauka.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Chimiste yango alobaki ete akoki kopesa bato bilenge ya seko.
The soldier was killed by snipers.	Soda yango abomamaki na bato oyo bazalaki kobɛta masasi.
Several tear gas bombs exploded.	Babɔmbi mingi ya gaz lacrymogène epanzani.
These oils are essential for the human body.	Mafuta yango ezali na ntina mingi mpo na nzoto ya moto.
Vulnerability is essential.	Kozala na likama ezali na ntina mingi.
I’ve written ten novels, all of which have been well received.	Nakomi ba romans zomi, nionso eyambami malamu.
Increasing its walls against potential invasion.	Kobakisa bifelo na yango mpo na kobundisa bokɔti oyo ekoki kobima.
They were wandering in an ancient forest.	Bazalaki koyengayenga na zamba moko ya kala.
Stand firm in the face of opposition.	Kotelema makasi liboso ya botɛmɛli.
The world was watching his speech closely.	Bato ya mokili bazalaki kotala malamumalamu diskur na ye.
This breakfast cereal is full of sweet goodness.	Céréale oyo ya déjeuner etondi na bolamu ya sukali.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Kilo mwambe ya loso ezali na kilo mwambe.
The days are getting shorter.	Mikolo ezali kokóma mokuse.
The house was beautiful.	Ndako yango ezalaki kitoko mpenza.
Each bird lives in a different flock.	Ndɛkɛ mokomoko efandaka na etonga ekeseni.
Down with tyranny!	Na nse na tyrannie!
Bring two sticks of butter to a boil.	Mema nzete mibale ya manteka tii ekotɔka.
Mountaintops often resist erosion.	Mbala mingi, nsɔngɛ ya ngomba etɛmɛlaka kopɔla ya mabelé.
Somebody give me a hand!	Moto moko apesa ngai loboko!
It could be worse!	Ekoki kozala mabe koleka!
The full moon shines brightly in the sky.	Sanza oyo etondi ezali kongɛnga makasi na likoló.
It was hard, but necessary.	Ezalaki mpasi, kasi esengelaki.
These symptoms are similar to those of heart failure.	Bilembeteli yango ekokani na oyo ya maladi ya motema.
Only one of the candidates is qualified.	Kaka moko ya ba candidats nde azali qualifié.
The car rolled off the pavement.	Motuka yango ebalukaki longwa na pavema.
She has beautiful eyes.	Azali na miso kitoko.
In the early days, there was a lot of violence.	Na mikolo ya ebandeli, mobulu ezalaki mingi.
He poured the wine over the apple.	Asopaki mai ya vinyo likoló ya pome.
Buy the food marked below.	Somba bilei oyo batye elembo na nse.
Two major automakers contributed to the development of the model.	Bakompani mibale ya minene oyo esalaka mituka esalisaki mpo na kosala modɛlɛ yango.
Flying cars could be heard throughout the city.	Mituka oyo ezalaki kopumbwa eyokanaki na engumba mobimba.
Society should look after the elderly.	Société esengeli kotala mibange.
Pippango cried out in pain.	Pippango agangaki na mpasi.
Small birds chirped happily in the sun.	Bandɛkɛ mikemike ezalaki konguluma na esengo nyonso na moi.
Workers wore hard hats when entering the basement.	Basali bazalaki kolata bakapo ya makasi ntango bazalaki kokɔta na nsé ya mabelé.
Officers arrived with a search warrant.	Ba policiers bakomaki na mandat ya recherche.
To arouse human consciousness.	Mpo na kolamusa bososoli ya bato.
The cities have a proud literary tradition.	Bingumba yango ezali na bonkɔkɔ ya mikanda oyo ezali na lolendo.
It took him years to learn the common language.	Esengelaki ye bambula mingi mpo ayekola monɔkɔ oyo bato mingi basalelaka.
Most children need two liters of calcium a day.	Bana mingi basengeli na litre mibale ya calcium na mokolo.
Bring the egg to room temperature.	Salá ete likei ezala na molunge ya ndako.
The evergreen tree provided excellent shade.	Nzete oyo ezalaki ntango nyonso vert ezalaki kopesa elili ya malamu mpenza.
The universal language is connected in some way.	Monoko ya mokili mobimba ezali na boyokani na lolenge moko to mosusu.
Would you like something to drink?	Okolinga eloko ya komɛla?
He wants to open his own noodle shop.	Alingi afungola magasin na ye moko ya nouilles.
The burning smell was strong in the warm, stuffy air.	Nsolo oyo ezalaki kozika ezalaki makasi na mopɛpɛ ya molunge mpe oyo ezalaki kokangama.
Get off the train at your next station.	Kitá na engbunduka na gare na yo oyo ekolanda.
Gasoline sat in the front yard in the gutters.	Essence efandaki na lopango ya liboso na kati ya mabulu.
He was known as a great administrator.	Ayebanaki lokola administrateur monene.
His fingers trembled as he inserted the key.	Misapi na ye eninganaki ntango azalaki kokɔtisa fungola.
A little boy looked out of the grass.	Mwana mobali moko ya moke atalaki libanda ya matiti.
That sky looks like it’s ahead, doesn’t it?	Likoló wana ezali komonana lokola ezali komonisa ete ezali liboso, boye te?
The somber mood has been raised.	Ezalela ya sombre esili kotombolama.
He didn't notice the two men looking at him.	Amonaki te ete mibali mibale wana bazalaki kotala ye.
But no one is at street level.	Mais mutu aza te na niveau ya balabala.
The amount of salt should be minimal.	Motángo ya mungwa esengeli kozala moke.
The relief effort will take a long time.	Mosala ya lisungi ekozwa ntango molai.
The sergeant led his troops.	Sergent azalaki kokamba basoda na ye.
Once a desert, it is now a reedbed.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila.
Fill in the blanks.	Tondisá bisika oyo ezali mpamba.
Preach your life as the gospel of helping the needy.	Sakola bomoi na yo lokola nsango malamu ya kosalisa bazangi.
The professor listed the lessons he had learned.	Profesɛrɛ yango atángaki mateya oyo ayekolaki.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Molangi moko ya whisky ezali na ntalo ya dolare soki nkama mibale.
Only three of the original prisoners were set free.	Kaka bato misato kati na bato ya bolɔkɔ ya ebandeli nde babimisamaki na bonsomi.
I woke up early and set off.	Nalamukaki ntɔngɔntɔngɔ mpe nabandaki mobembo.
The flower withered and died.	Fololo yango ekaukaki mpe ekufaki.
He ate lots of chocolates.	Azalaki kolya ebele ya ba chocolats.
I opened the book to a random page.	Nafungolaki buku yango na lokasa moko ya mbalakaka.
The streets are dark and empty.	Balabala ezali molili mpe ezali na eloko te.
The musical tempo stays fixed throughout the poem.	Tempo musical etikalaka fixe na poème mobimba.
The bones of the carcasses are covered and preserved in salt.	Mikuwa ya bibembe ezipamaka mpe ebatelami na mungwa.
The church acquired the land from a private owner.	Lingomba yango ezwaki mabele yango epai ya nkolo moko ya bato.
Still, it’s important to be prepared for the unexpected.	Atako bongo, ezali na ntina komibongisa mpo na makambo oyo okanisaki te.
The chemicals are in the fume cupboard.	Ba produits chimiques ezali na armoire ya milinga.
She bakes a delicious apple pie, which she makes from scratch.	Atumbaka tarte ya pomme ya elengi, oyo asalaka banda na ebandeli.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Masanga yango ezali na elɛngi ya citron oyo epesaka makasi.
A bowl of red jelly lay in front of him.	Saani moko ya jeli ya motane etandamaki liboso na ye.
The scholar says that the building is of great historical importance.	Moto ya mayele yango alobi ete ndako yango ezali na ntina mingi na makambo ya kala.
We should celebrate the birth of a child.	Esengeli tosepela mbotama ya mwana.
Their final move was to impose new corporate taxes.	Likambo oyo basalaki ya nsuka ezalaki ya kotya bakompanyi mpako ya sika.
This city has no water.	Engumba oyo ezali na mai te.
He was reportedly being kept under restraint.	Balobaki ete bazalaki kobatela ye na nse ya bopekisami.
Give me a call if you need anything.	Pesa nga appel soki oza na besoin ya eloko.
Several hundred people attended the event.	Bato nkama mingi bayanganaki na molulu yango.
Exercise can help prevent cancer.	Kosala ngalasisi ekoki kosalisa mpo na kopekisa kanser.
This particular road runs through the city.	Nzela oyo ya sikisiki elekaka na engumba yango.
The monument faced east.	Monument yango ezalaki kotala na ɛsti.
From his long experience, he knew this approach was important.	Na kotalela makambo oyo akutanaki na yango banda kala, ayebaki ete lolenge yango ezalaki na ntina mingi.
There are tremendous opportunities for digital marketing.	Ezali na ba opportunités ya somo pona marketing numérique.
The revolution took power after three months of strikes.	Révolution ezuaki bokonzi sima ya sanza misato ya ba grèves.
The rain flooded parts of the city.	Mbula yango etondisaki bisika mosusu ya engumba yango.
Government officials must be held accountable.	Esengeli kozwa mokumba ya bakonzi ya Leta.
He didn't bother to test his mental powers.	Azalaki komitungisa te mpo na komeka nguya na ye ya makanisi.
A waterfall is a cascading river.	Cascade ezali ebale oyo ezali kokita.
Chicken marinade is required.	Esengeli kosala marin ya nsoso.
The war would prevent her daughter from going to school.	Etumba yango ekopekisa mwana na ye ya mwasi akende kelasi.
These changes will soon take place.	Mbongwana yango ekosalema mosika te.
The story continues across the country.	Lisolo ezali kokoba na ekolo mobimba.
Increases in wealth were unevenly distributed.	Bokóli ya bozwi ekabolamaki ndenge moko te.
Mangoes grow well in the region.	Mango ekolaka malamu na etúká yango.
The first place was the circus.	Esika ya liboso ezalaki cirque.
How many toilets do you have in your house?	Ozali na ba toilettes boni na ndako na yo?
The factory is located near the railroad tracks.	Usine yango ezali pene na banzela ya engbunduka.
The inhabitants of a small village built an ark.	Bafandi ya mwa mboka moko batongaki masuwa.
Gambling is illegal here.	Masano ya mbongo ezali na mibeko te awa.
The driver was shocked at the damage.	Sofɛlɛ yango akamwaki mingi na makambo oyo ebebaki.
The to name just a few.	The mpo na kotánga kaka mwa ndambo.
The child was sick.	Mwana yango azalaki na maladi.
The depths of the sea are an unfathomable mystery.	Bozindo ya mbu ezali libombami oyo ekoki kososolama te.
He immediately fell to his knees.	Akweyaki mbala moko na mabɔlɔngɔ.
This is not the kind of place one can live with.	Oyo ezali te lolenge ya esika oyo moto akoki kofanda na yango.
The colors of the autumn leaves were bright.	Balangi ya nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki kongɛnga.
The price of this delicacy is very reasonable.	Ntalo ya bilei oyo ya elengi ezali mpenza malamu.
The fishermen have a few boats.	Babomi-mbisi bazali na mwa bamasuwa.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Bibale mpe mabeke ebatelaka mai na eleko ya malili.
The statistics office recently revised the figures.	Kala mingi te, biro oyo etalelaka makambo ya mituya ebongisaki lisusu mituya yango.
Search engines have emerged to fill this need.	Ba masini ya kolukaluka ebimi mpo na kokokisa mposa yango.
Threats to the country have intensified.	Ba menaces mpo na mboka ekómi makasi.
They drove north to the top.	Bakendeki na motuka na nɔrdi tii na likoló.
The police were amazed at his courage.	Bapolisi bakamwaki na mpiko na ye.
The quarry was far from the town.	Esika oyo bazalaki kotimola mabanga ezalaki mosika mpenza na engumba yango.
He’s the one who lights the candle.	Ye nde moto apelisaka bougie.
The arithmetic is too complicated.	Arithmétique ezali trop compliqué.
The lights are on, but no one’s house.	Miinda ezali kopela, kasi ndako ya moto moko te.
Iron and steel are common building materials.	Ebende mpe bibende ezali biloko oyo bato mingi basalelaka mpo na kotonga.
The gentleman carefully measured the tea.	Monsieur wana amekaki na bokebi nyonso tii.
It was a terrible ordeal.	Ezalaki mpasi moko ya nsɔmɔ.
The street was closed.	Balabala yango ekangamaki.
I was supposed to be on night shift.	Nasengelaki kozala na mosala ya butu.
He knew the enemy commanders.	Ayebaki bakonzi ya banguna.
The floods destroyed many agricultural areas.	Mpela yango ebebisaki bisika mingi ya bilanga.
He knows the place well.	Ayebi esika yango malamu.
A steady stream of pilgrims entered the shrine.	Ebale moko oyo ezalaki kokita te ya bato oyo bazalaki kosala mobembo ezalaki kokɔta na esika mosantu yango.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amical na ba touristes mais xenophobe envers libanda
This is fresh meat.	Oyo ezali misuni ya sika.
He puts a hundred francs on the table.	Atie franc nkama moko na mesa.
An old python curled up among the leaves.	Python moko ya kala ezalaki kobalusama na kati ya nkasa.
We have enough honey to make a pound of mead.	Tozali na mafuta ya nzoi oyo ekoki mpo na kosala kilo moko ya mead.
Residents of the city protested the announcement.	Bavandi ya engumba eye batelemeli liyebisi liye.
They have been going out for two years.	Bazali kobima banda mbula mibale.
The grandson, he said, would choose his own wife.	Mwana ya mwana, alobaki, akopona mwasi na ye moko.
The highest mountain rises above the treetops.	Ngomba oyo eleki molai emati likoló ya bansɔngɛ ya banzete.
All animals in the forest have names.	Banyama nyonso oyo ezali na zamba ezali na bankombo.
These numbers are beyond doubt.	Mituya yango ezali na ntembe te.
Biology is the study of living things.	Bioloji ezali boyekoli ya bikelamu ya bomoi.
The young man was disturbed.	Elenge mobali yango atungisamaki.
Ultraviolet rays can harm some animals.	Rayon ultraviolet ekoki kosala banyama mosusu mabe.
All authorized personnel will be admitted to the building.	Bato nyonso oyo bapesameli ndingisa bakokɔta na ndako yango.
The telescope is now on the roof.	Teleskope yango ezali sikawa likoló ya ndako.
A deer jumped up and ran away.	Ngando moko epumbwaki mpe ekimaki.
The air is polluted and the trees are burned.	Mopɛpɛ ebebisami mpe banzete eziki.
Kids are angry these days.	Bana mike basiliki mikolo oyo.
A castle is often a symbol of medieval power.	Mbala mingi, ndako monene ezalaka elembo ya nguya ya eleko ya Moyen Âge.
The wolves scuttled across the grass.	Bambwa ya zamba bazalaki kopumbwapumbwa na matiti.
The plants get bigger every year.	Milona yango ekómaka minene mbula na mbula.
The leader had loved all his citizens.	Mokambi yango asilaki kolinga bana-mboka na ye nyonso.
The bus is crowded.	Bisi yango etondi na bato.
These pills will calm your nerves.	Ba pilili yango ekokitisa misisa na yo.
In this region, sheep outnumber people.	Na etúká yango, bampate eleki bato.
Not all companies offer full coverage.	Bakompani nyonso te nde epesaka lisalisi ya monganga mobimba.
Remove the skin carefully.	Longola loposo na likebi mpenza.
The land became a desert.	Mokili yango ekómaki esobe.
He lifted his arms above his head in surrender.	Atombolaki mabɔkɔ na ye likoló ya motó na ye mpo na komitika.
Every year thousands of tourists visit the city.	Mbula na mbula bankóto ya bato oyo bayaka kotala engumba yango bayaka na engumba yango.
He swam the best he could.	Azalaki kobɛta mai malamu koleka oyo akokaki.
Of course, investing too much time can be dangerous.	Ya solo, kotya ntango mingi ekoki kozala likama.
Implementing the necessary changes.	Kosalela mbongwana oyo esengeli.
I am planning to change jobs.	Nazali kokana kobongola misala.
He is referring to the ostrich feathers on his hat.	Azali kolobela nsala ya autruche oyo ezali na shario na ye.
The new highway has eliminated some of the local traffic.	Nzela monene ya sika esili kosilisa mituka mosusu ya esika yango.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Basofɛlɛ oyo balangwaki masanga bazali likama mpo na basofɛlɛ mosusu.
This is my third time here.	Oyo ezali mbala na ngai ya misato awa.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Bazalani na bango ya sika bazalaki mpenza na boninga mpe na boboto.
The professor was thrilled with what he saw.	Profesɛrɛ yango asepelaki mingi mpo na likambo oyo amonaki.
Industrial growth will damage the environment.	Bokoli ya baindo ekobebisa zinga zinga ya mboka.
There are many old lapidary.	Ba lapidaires ya kala ezali ebele.
He is collecting signatures for a new cause.	Azali kosangisa ba signature mpo na cause ya sika.
The dog chased the sheep, driving them crazy.	Mbwa yango ezalaki kolanda bampate yango, mpe ezalaki kosala bango bazoba.
It’s not really easy to love.	Ezali mpenza pɛtɛɛ te mpo na kolinga yango.
A flock of birds passed overhead.	Etonga ya bandɛkɛ elekaki likoló.
The same is true of railroads.	Ezali mpe bongo mpo na banzela ya engbunduka.
Watch the video.	Talá video yango.
You have a matchless grace, an unspeakable radiance.	Ozali na ngolu moko oyo ekokani na mosusu te, kongɛnga oyo ekoki koloba te.
It was raining, cold, and difficult.	Mbula ezalaki kobɛta, malili makasi, mpe ezalaki mpasi.
The man is obviously sad.	Emonani ete mobali yango azali na mawa.
She was beautiful, with her long, dark hair.	Azalaki kitoko, na nsuki na ye milai mpe ya moindo.
The level of success was moderate.	Niveau ya succès ezalaki moyenne.
The CEO retired last year.	Mokambi ya kompanyi yango azwaki pansiɔ na mbula eleki.
I will be honest with you.	Nakozala sembo epai na bino.
When it warms up, water becomes less viscous.	Ntango ekómi molunge, mai ekómaka makasi mingi te.
The lion was scurrying on the floor.	Nkoso yango ezalaki kopumbwapumbwa na nse.
Shingles are painful.	Ba shingles ezalaka pasi.
Describe the type of plastic.	Limbolá lolenge ya plastiki.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Potassium ezali minerais ya ntina mingi, ya ntina mpo na bokolongono malamu.
He was surprised to hear this.	Akamwaki ntango ayokaki likambo yango.
This title is controversial.	Titre oyo ezali na polémique.
This fatal accident was caused by a mechanical malfunction.	Likama yango oyo ebomaki bato mingi eutaki mpo na kozanga kosala malamu ya masini.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Na nsima, osengeli na kɔpɔ mibale ya sukali oyo esalemi na biloko ya mikemike.
Many people go far in search of a higher wage.	Bato mingi bakendaka mosika mpo na koluka lifuti ya monene.
I counted nine eggs in the carton.	Natángaki makei libwa oyo ezalaki na kati ya kartɔ yango.
The civil rights movement gave many people hope.	Mouvement ya droits civils epesaki bato mingi elikya.
Helium is a noble, non-reactive and odorless gas.	Hélium ezali gaz noble, non réactive mpe sans odeur.
I spent the whole summer hard at work building my house.	Nalekisaki eleko mobimba ya molunge na mosala makasi mpo na kotonga ndako na ngai.
I have to kiss my wife goodbye.	Il faut napesa mwasi na ngai bisous abonné.
Grief is a feeling of loss.	Mawa ezali mayoki ya kobungisa.
The sharpest finger was seven.	Mosapi oyo ezalaki na nsɔngɛ mingi ezalaki sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Bazali kopomba mai mpo na kosopela bilanga mai
Milk should be heated.	Esengeli kopelisa miliki.
Large quantities of crude oil are slowly pouring from the shore.	Biloko minene ya petrole brut ezali kosopana mokemoke longwa na libongo.
So many people turn to books.	Yango wana bato mingi babalukaka na mikanda.
He preferred to keep his private life.	Azalaki kolinga mingi kobomba bomoi na ye ya nkuku.
He gave me the money.	Apesaki ngai mbongo yango.
Eventually, it was destroyed by fire.	Nsukansuka, ebebisamaki na mɔtɔ.
We are waiting for the next period of deflation.	Tozali kozela eleko ya déflation oyo ekolanda.
Some countries prohibit the death penalty.	Bikólo mosusu epekisi etumbu ya liwa.
Trying to avoid the smoke.	Koluka kokima milinga yango.
Another afternoon, we drive to a mountain lake.	Na nsima ya midi mosusu, tokendeke na motuka tii na laki moko ya ngomba.
The alpha male is dominant.	Mobali ya alpha nde azali na bokonzi mingi.
Mountain views stretched to the horizon.	Bisika ya kotala bangomba etandamaki tii na likoló.
I'll bring a basin of water.	Nako mema bassin ya mayi.
Poultry production is increasing rapidly in the region.	Bobimisi ya nyama ya mboka ezali se kobakisama nokinoki na etúká yango.
The citizens are indifferent.	Bana mboka bazali indifférents.
He comes from a wealthy family.	Auti na libota moko ya bozwi.
In a way, he was true.	Na lolenge moko, azalaki solo.
The wolves came running at the sound of the bell.	Bambwa ya zamba bayaki mbangu na makɛlɛlɛ ya ngonga.
He greeted everyone politely.	Apesaki bato nyonso mbote na bonkonde nyonso.
Disputes over territory escalated into war.	Matata mpo na teritware ekómaki makasi mpe ekómaki etumba.
The Secretary completed his work in an undue haste.	Secrétaire asilisaki mosala na ye na lombangu oyo ebongi te.
The politician suddenly became someone else.	Moto ya politiki yango akómaki na mbalakaka moto mosusu.
It was the norm at the time.	Ezalaki momeseno na ntango wana.
His kidnapper escaped with the football team.	Moto oyo akangaki ye akimaki elongo na ekipi ya ndembo.
Birds, plants, and humans all rely on water to survive.	Bandɛkɛ, banzete mpe bato nyonso batyaka motema na mai mpo na kobika.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Ba groupes ethniques mpe culturels ba profitaki na crise wana.
People are cheering and waving their flags.	Bato bazali kosepela mpe bazali koningisa badrapo na bango.
Transportation costs increase as distance grows.	Ba frais ya transport emati lokola distance ezali kokola.
This table will be my new workbench.	Mesa oyo ekozala banc de travail na ngai ya sika.
The whole world was outraged.	Mokili mobimba ezalaki na nkanda.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Ntango tozalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, ndako ebandaki koningana.
Many tourists come here every year.	Ba touristes mingi bayaka awa mbula na mbula.
Medicine only works if taken after a meal.	Nkisi esalaka kaka soki bameli yango nsima ya kolya.
Recent research has produced interesting possibilities.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te ebimisaki makambo ya kosepelisa oyo ekoki kosalema.
His deep, hoarse voice filled the empty conversation room.	Mongongo na ye ya mozindo mpe ya koganga etondaki na ndako ya masolo oyo ezalaki mpamba.
Logging has caused a lot of damage to the environment.	Mosala ya kokata banzete ebebisi mingi zingazinga.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Sopa mwa miliki na kati ya mosangani yango mpe niokola yango malamu.
He reached out and took my hand.	Asembolaki lobɔkɔ mpe asimbaki lobɔkɔ na ngai.
Unite our communities.	Bosangisi ba communautés na biso.
The authorities imposed restrictions on free movement.	Bakonzi batyaki epekiseli ete bato bátambola na bonsomi nyonso.
The wind had died down.	Mopepe esilaki kokufa na nse.
Small drops of water fell on the green leaves.	Matangá mikemike ya mai ekitanaki likoló ya nkasa ya vert.
The train was two hours late!	Engbunduka ezwaki ngonga mibale na retare!
The machine processes corn, which makes it better.	Masini yango esalaka maïs, mpe yango esalaka ete ezala malamu.
The streets of our city are full of cars.	Balabala ya engumba na biso etondi na mituka.
He asked the question while rubbing his eyes.	Atunaki motuna yango wana azalaki kofinafina miso.
It’s best to play it safe.	Ezali malamu kobɛta yango kozanga likama.
Rows of heavy, plush chairs filled the restaurant.	Milɔngɔ ya bakiti ya kilo mpe ya kitoko etondaki na restora yango.
It’s hard to watch.	Eza pasi kotala.
You will also need two cups of cornmeal.	Okozala mpe na mposa ya kɔpɔ mibale ya farini ya masangu.
People blamed the bad floods on global warming.	Bato bapesaki foti mpo na mpela mabe yango mpo na kozongisa molunge na mabelé.
The family loved to picnic there.	Libota yango ezalaki kolinga mingi kosala pique-nique kuna.
Are you a conservative?	Ozali conservateur?
The woman gave birth to a son.	Mwasi yango abotaki mwana mobali.
He accepted a small glass of water.	Andimaki kɔpɔ moko ya moke ya mai.
He asked his son for money.	Asɛngaki mwana na ye mbongo.
This is a new way of cooking potatoes.	Oyo ezali lolenge ya sika ya kolamba nzungu.
Select the text you want to highlight.	Poná makomi oyo olingi kotya elembo na yango.
Some believe that these activities contributed to the country's decline.	Bato mosusu bakanisaka ete misala yango nde esalaki ete ekólo yango ekita.
Impatiently, she licked her lips.	Na kozanga motema molai, alɛmbisaki mbɛbu na ye.
Hundreds of companies closed.	Bankama ya bakompanyi ekangamaki.
A white supremacist was arrested.	Bakangaki mondele moko oyo azalaki kosala supremaciste.
These young people appear to be independent, like young adults.	Bilenge yango bamonanaka ete bazali na bonsomi, lokola bilenge oyo bakómi mikóló.
Soil processes of degradation and erosion were relatively slow.	Ba procédés ya mabele ya détérioration mpe érosion ezalaki relativement malembe.
Just then the spotted fox owl suddenly swooped in, legs outstretched.	Kaka na ntango wana, hibou ya mpongo oyo ezalaki na matɔnɔ ekɔtaki na mbalakaka, makolo etandamaki.
The magazine is run by his good friend.	Zulunalo yango etambwisami na moninga na ye ya malamu.
The National Assembly functions as a government.	Assemblée nationale esalaka lokola guvɛrnema.
Why do we rest?	Mpo na nini topemaka?
Finally, the trays are removed.	Na nsuka, basaani yango elongolamaka.
The church was a beautiful place.	Ndakonzambe yango ezalaki esika moko kitoko mpenza.
Without electricity, we are in the dark.	Soki kura ezali te, tozali na molili.
Scientists do not know what causes the disease.	Bato ya mayele bayebi te nini ezali kopesa maladi yango.
This strange place was hard to adjust to.	Esika yango ya kokamwa ezalaki mpasi mpo na komesana na yango.
The company uses five different programming languages.	Kompanyi yango esalela minɔkɔ mitano ekeseni ya kosala baprogramɛ.
Prepare some music as well.	Bongisá mwa miziki lokola.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Bokasi ya mai etaleli calcium mpe magnésium.
Hybrid cars were no exception.	Mituka ya hybride mpe ezalaki mpe bongo.
Driving in this area was stressful.	Kozala na motuka na esika oyo ezalaki kotungisa.
The train moved slowly towards the station.	Engbunduka etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya gare.
The climb was difficult.	Komata ngomba yango ezalaki mpasi.
The rapids were too fast for devices of this type.	Ba rapides ezalaki mbangu mingi mpo na ba appareils ya lolenge oyo.
Two boats were chosen for the trip.	Baponaki bamasuwa mibale mpo na mobembo yango.
The country consisted of a few small villages.	Mokili yango ezalaki na mwa bamboka ya mikemike.
John saw the police stop a man.	John amonaki bapolisi bazali kopekisa mobali moko.
The Autobahn has short entrance ramps.	Autobahn ezali na ba rampes ya entrée ya mikuse.
The crowd watched as he walked away.	Ebele ya bato bazalaki kotala ndenge azalaki kokende.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove esalaka traitement efficace pona insuffisance cardiaque.
The young man hated himself.	Elenge mobali yango amiyinaki.
The elephant roared with delight.	Ngando yango ezalaki konguluma na esengo.
He brought a bucket of water.	Amemaki seau moko ya mai.
Use this soup immediately after cooking.	Salelá supu oyo mbala moko nsima ya kolamba.
How can manufacturing be improved?	Ndenge nini bakoki kobongisa mayele ya kosala biloko?
You are clearly an astute observer.	Emonani polele ete ozali motali ya mayele.
A shattered windshield cut off his vision.	Vitre ya motuka oyo ebukanaki ekataki ye emonaneli.
The cream should be whisked until large bubbles form.	Crème esengeli ko whisk tii ba bulles minene ekobima.
Students were stolen from a residential school.	Bayibaki bana-kelasi na eteyelo moko ya kofanda.
He remembers the day vividly.	Amikundoli mokolo yango malamumalamu.
We called him down, and our problems were solved.	Tobengaki ye na nse, mpe mikakatano na biso esilaki.
There are strict rules on the sale of alcohol.	Ezali na mibeko ya makasi oyo etali kotɛka masanga.
The crime was committed by strangers.	Likambo yango ya mabe esalemaki na bapaya.
Such a conversation was forbidden.	Lisolo ya ndenge wana epekisamaki.
In the city, they are very wealthy.	Na engumba, bazali na bozwi mingi.
He let her kiss her immediately.	Atikaki ye beze ye mbala moko.
I lit the candles, and took the bowl out.	Napelisaki bougies, mpe nabimisaki saani yango libanda.
She heated the water, then bathed her daughter.	Apesaki mai yango molunge, na nsima asukolaki mwana na ye ya mwasi.
You can continue, if you like.	Okoki kokoba, soki olingi.
He knelt down and took a flower.	Afukamaki mpe azwaki fololo moko.
A dirty little beggar appeared.	Mosengi moke ya bosoto abimaki.
Crutches were tossed aside.	Bazalaki kobwaka béquilles pembeni.
Fire engulfed the building.	Mɔtɔ ezingaki ndako yango.
The city is thriving today.	Engumba yango ezali kokola malamu lelo oyo.
They earned their paychecks and paid their bills.	Bazalaki kozwa mbongo ya lifuti na bango mpe bazalaki kofuta bafaktire na bango.
I was very surprised that they were there.	Nakamwaki mingi ndenge bazalaki wana.
One in four fishing villages were destroyed.	Mboka moko kati na bamboka minei oyo bazalaki koboma mbisi ebebisamaki.
Some other boys sneaked into another house.	Bana mibali mosusu mosusu bakɔtaki na nkuku na ndako mosusu.
The house has a traditional style.	Ndako yango ezali na lolenge ya bonkɔkɔ.
The ants ate the bread.	Ba nsɛlɛlɛ yango ezalaki kolya limpa yango.
The number of motorists increases every year.	Motángo ya bato oyo batambolaka na mituka ekómaka mingi mbula na mbula.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Memá mai yango tii etɔka, na nsima kitisá mɔtɔ.
A light rain fell during the night.	Mbula moke ebɛtaki na butu.
Porridge will keep you up at night.	Porridge ekosala ete olala mpɔngi te na butu.
The town square was small, but lively.	Place ya engumba ezalaki moke, kasi ezalaki na bomoi.
The day was sunny and bright.	Mokolo yango ezalaki na moi makasi mpe ezalaki kongɛnga.
The diktat was wiped off the blackboard.	Diktat yango epangusamaki na tableau noir.
She wore a flowing white evening gown.	Azalaki kolata robe ya mpokwa ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kosopana.
The forest has declined.	Zamba yango ekómi lisusu mingi te.
The queen uses the image to decorate it.	Mokonzi-mwasi asalelaka elilingi yango mpo na kokembisa yango.
Some employees say their positions are too stressful.	Basali mosusu balobaka ete bisika na bango ezali kopesa bango mitungisi mingi.
In a legal context, rules must be obeyed.	Na contexte juridique, esengeli kotosa mibeko.
Identify key words.	Luká koyeba maloba ya ntina.
The tree's feathers shone brightly in the morning sun.	Nsala ya nzete yango ezalaki kongɛnga makasi na moi ya ntɔngɔ.
We are bombarded with an endless barrage of advertising.	Tozali kobwakama na ebele ya piblisite oyo ezali kosila te.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus azalaki kozela bisi.
The products were on special offer.	Ba produits ezalaki na offre spéciale.
The family was in danger of extinction.	Libota yango ezalaki na likama ya kolimwa.
Some are classified as wind, others as miasma.	Misusu etangami lokola mopepe, misusu lokola miasma.
Witchcraft was once common in these places.	Ndɔki ezalaki kala mingi na bisika yango.
Although trees were not removed, they were significantly reduced.	Atako banzete elongolamaki te, ekitisaki mpenza.
The clock struck noon.	Montre ebɛtaki na midi.
The area made an excellent location for farming.	Etando yango esalaki esika malamu mpenza mpo na kosala bilanga.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Basalelaka mingi béton armé na mosala ya kotonga.
Put the key in your pocket.	Tia fungola na poche na yo.
The region is famous for its scenic beauty.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bisika oyo ezali kitoko.
Peter's face suddenly turned red.	Elongi ya Petro ekómaki motane na mbalakaka.
More importantly, inflation has been a problem.	Likambo ya ntina mingi koleka, inflation esili kozala mokakatano.
They say that these things go unnoticed.	Balobi ete makambo yango ekendeke kozanga ete báyeba yango.
You will see a waterfall.	Okomona chute ya mai.
But the fruit bowls were empty.	Kasi basaani ya mbuma ezalaki mpamba.
He watched her go.	Azalaki kotala ndenge azalaki kokende.
The disease is spreading too fast to be contained.	Maladi yango ezali kopalangana nokinoki mpenza mpo na kopekisa yango.
There was a certain tension.	Ezalaki na mwa tension moko boye.
We would like to know more about your visit.	Tolingi koyeba makambo mingi na ntina na boyei na bino.
The government provides subsidy to many industries like dairy industry.	Gouvernement epesaka subvention na ba industries ebele lokola industrie ya miliki.
Children often commit suicide.	Mbala mingi bana bamibomaka.
When the priest declared the temple holy,	Ntango nganga-nzambe alobaki ete tempelo ezali mosantu, .
The road to success is rocky.	Nzela ya kolonga ezali na mabanga.
The money will be used to buy medical equipment.	Mbongo yango ekosalelama mpo na kosomba bisaleli ya monganga.
To prepare for tomorrow, we need to sleep early.	Mpo na komibongisa mpo na lobi, tosengeli kolala liboso.
Don’t you like them?	Osepelaka na bango te?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Atalaki na mosika, miso na ye ezalaki na bomoi te.
The student section played a major role in the failure of the school.	Eteni ya bana-kelasi esalisaki mingi mpo ete eteyelo yango ekóma malamu te.
This amusement park is a popular destination.	Parc oyo ya masano ezali esika oyo bato mingi balingaka kokende.
We have chosen not to force this through parliament.	Toponi ko forcer likambo oyo te na nzela ya parlement.
Superb workers revolution.	Révolution ya ba travailleurs ya superbe.
His gaze was fixed on the ceiling.	Talatala na ye ezalaki kaka na plafɔ.
Pure gold is rare.	Wolo ya pɛto ezalaka mingi te.
Slightly sweetened tea is a popular beverage.	Ti oyo batyá mwa elɛngi ezali masanga oyo bato mingi balingaka.
Jumping off his mountain chest.	Kopumbwa na ntolo na ye ya ngomba.
Remains of some pottery were found here.	Bitika ya mwa bambɛki ezwamaki awa.
The luggage compartment and loader are out of the car.	Esika ya kotya biloko mpe esika oyo batyaka biloko ebimi na motuka.
While both devices have value, the two are not the same.	Atako baaparɛyi yango nyonso mibale ezali na motuya, yango mibale ezali ndenge moko te.
He rummaged through the bookshelves.	Azalaki kolukalukaluka na kati ya ba étagères ya babuku.
An old house stands on the top of a hill.	Ndako moko ya kala etelemi na nsɔngɛ ya ngomba moko.
My hands crack and bleed.	Maboko na ngai epasukaka mpe makila ebimaka.
He was wary of dog attacks.	Azalaki kokeba mpo na kobundisa mbwa.
His work was dangerous and difficult.	Mosala na ye ezalaki likama mpe ezalaki mpasi.
She poured the milk into the pot.	Asopaki miliki yango na nzungu.
Blind people can sometimes drive cars.	Bato oyo bakufá miso bakoki ntango mosusu kotambwisa mituka.
One photo was black and white.	Fɔtɔ́ moko ezalaki ya moindo mpe ya mpɛmbɛ.
The balance was suddenly off balance.	Balance yango ekómaki na mbalakaka na ndenge ya mabe.
His face was easy to read.	Elongi na ye ezalaki mpasi te mpo na kotánga yango.
We tested the words people say.	Tomekaki maloba oyo bato balobaka.
He heard the murmur of a distant waterfall.	Ayokaki koimaima ya chute ya mai oyo ezalaki mosika.
Wool prices are set to rise again.	Ntalo ya laine esengelaki komata lisusu.
They are generally kept in animal shelters.	Mingimingi, babombaka yango na bisika oyo babombaka banyama.
It caused panic among the citizens.	Ebimisaki nsɔmɔ epai ya bana-mboka.
He poured her a generous glass of red wine.	Asopelaki ye kɔpɔ moko ya bokabi ya vinyo ya motane.
Strings of lights danced up and down.	Nsinga ya miinda ezalaki kobina likoló mpe na nse.
The writing was beautiful and the story interesting.	Bokomi ezalaki kitoko mpe lisolo ezalaki kosepelisa.
Place the potatoes in a shallow pan.	Tia ba pomme de terre na kati ya potopoto oyo ezali mozindo te.
There was a river nearby.	Ezalaki na ebale moko pene wana.
He threw a shoe at the wall.	Abwakaki sapato moko na efelo.
The fat cat was stuck in my basket.	Mbua ya mafuta ekangamaki na kitunga na ngai.
The oil industry is dominated by a few big players.	Industrie ya pétrole ezali dominé na mua ba joueurs minene.
Public consultation is required.	Esengeli kosala boyokani ya bato nyonso.
The men changed into green last year.	Mibali yango babongwanaki na bilamba ya vert na mbula eleki.
A brief review is provided.	Bozongeli mokuse epesami.
It rained lightly for most of the summer.	Mbula ebɛtaki mwa moke na boumeli ya eleko mingi ya molunge.
There is so much room.	Esika mingi mpenza ezali.
He sat down, staring at the waves.	Afandaki, azalaki kotalatala mbonge.
The vet gave the family lots of advice.	Monganga ya nyama apesaki libota yango batoli mingi.
The cruise ship was docked, and the passengers were being disembarked.	Masuwa ya mobembo etɛlɛmaki na libongo, mpe bato oyo bazalaki na kati bazalaki kokita.
The effects of particulate pollution are more pronounced at higher altitudes.	Ba effets ya pollution ya ba particules emonanaka mingi na ba altitudes ya likolo.
Everyone was silent, shocked.	Bato nyonso bazalaki nyɛɛ, bazalaki na nsɔmɔ.
What they found was surprising even to them.	Oyo bakutaki ekamwisaki ata mpo na bango.
Using a slotted spoon, serve the vegetables.	Na kosaleláká mbɛki oyo ezali na mabulu, kopesa ndunda yango.
Every day, people make dangerous choices that put their health at risk.	Mokolo na mokolo, bato basalaka maponi ya likama oyo ezali kotya kolɔngɔnɔ ya nzoto na bango na likama.
About one in five families go hungry during the summer.	Pene na mabota moko kati na mabota mitano azalaka na nzala na eleko ya molunge.
She rubbed her eyes and immediately started crying again.	Apangusamaki miso mpe mbala moko abandaki lisusu kolela.
The employer had a reputation as a ruthless boss.	Patrɔ yango azalaki na lokumu lokola patrɔ oyo azangi mawa.
All federal land is public property.	Mabele nyonso ya fédéral ezali biloko ya leta.
Cover the cheese.	Zipa fromage yango.
Those are bitter words.	Wana ezali maloba ya bololo.
Measure the olive oil, and evaporate.	Meká mafuta ya olive, mpe ekóma mai.
The availability of natural gas is very important.	Kozala ya gaz naturel ezali na ntina mingi.
It is most commonly found in car radiators.	Ezwamaka mingimingi na ba radiateurs ya mituka.
He made an effort to continue the conversation.	Asalaki milende mpo na kokoba lisolo yango.
They paid close attention to local customs.	Bazalaki kotya likebi mingi na mimeseno ya mboka yango.
The only known survivor of the battle.	Moto kaka moko oyo ayebani ete abikaki na etumba yango.
A lightning bolt destroyed the crops.	Nkake moko ebebisaki milona yango.
Two girls are in the red house.	Bana basi mibale bazali na ndako ya motane.
The young man felt embarrassed.	Elenge mobali yango ayokaki nsɔni.
The soldiers returned home even happier.	Basoda bazongaki na mboka na esengo mingi koleka.
He refused to believe it.	Aboyaki kondima likambo yango.
He stared at the massive war machine.	Azalaki kotalatala masini monene ya bitumba.
The kids are in school, you know.	Bana bazali na kelasi, boyebi.
He resigned in protest.	Atiki mosala mpo na kotelemela.
The storm suddenly began to intensify.	Mopɛpɛ makasi yango ebandaki makasi na mbalakaka.
A staph infection can be fatal.	Infection ya staph ekoki koboma.
Working late has its advantages.	Kosala na retard ezali na matomba na yango.
It still does not have enough nuclear weapons.	Ezali naino na bibundeli ya nikleere oyo ekoki te.
The circus will have a few tightrope walkers.	Cirque ekozala na mwa bato oyo batambolaka na nsinga ya makasi.
The politician was noted for his criticism of the enemy.	Moto yango ya politiki ayebanaki mingi mpo azalaki kotyola monguna.
The study of crime is very important in modern societies.	Boyekoli ya mbeba ezali na ntina mingi na masanga ya mikolo na biso.
Children of this age are curious.	Bana ya mbula wana bazalaka na mposa ya koyeba makambo mingi.
He separated when he was forced to leave.	Akabwanaki ntango batindaki ye na makasi akende.
The city was protected by high stone walls.	Engumba yango ebatelamaki na bifelo milai ya mabanga.
The voices of the wind were silenced in the trees.	Mingongo ya mopepe ekangamaki nyɛɛ na banzete.
The coach told him he was an excellent player.	Entraîneur ayebisaki ye que azalaki joueur excellent.
When he received the money, he began to feel uncomfortable.	Ntango azwaki mosolo yango, abandaki komiyoka malamu te.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	Bamonaka bantaba ya ngomba bazali komata bangomba mike oyo ezali na mabanga.
Both families live at the same address.	Mabota nyonso mibale bafandaka na adresi moko.
He went skydiving to cheer his wife up.	Akendaki kosala skydiving mpo na kopesa mwasi na ye esengo.
He was alone in the cemetery.	Azalaki ye moko na cimetière.
The competition will start at noon, we are told.	Momekano ekobanda na midi, bayebisi biso.
He went to get bread.	Akendaki kozwa mampa.
They wanted to go home.	Balingaki kozonga na ndako na bango.
A task force has been appointed to investigate this issue.	Etuluku moko ya mosala eponami mpo na kolukaluka likambo liye.
But few people know it.	Kasi bato moke nde bayebi yango.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Ba quartiers mosusu ezali bisika ya kobombana mpo na bato oyo bazali kosala masano ya mbongo oyo bazali na mikakatano.
The princess was very tired.	Princesse yango alembaki mingi.
Big companies were making huge profits.	Bakompani minene ezalaki kozwa matomba mingi.
The crime rate is scary.	Taux ya crime ezali kobangisa.
The expense is worth it.	Dépense ezali na valeur.
Are you a landlord or a bank?	Ozali propriétaire ya ndaku to banque?
Soft action is required here.	Esengeli kosala action doux awa.
Why do cows moo?	Mpo na nini bangɔmbɛ ba moo?
He dropped his head in disdain.	Abwakaki motó na ye mpo na komonisa ete azalaki kotyola.
The siren causes a lot of panic among the sailors.	Sirène yango ebimisaka bato oyo basalaka masuwa bábanga mingi.
The city is famous for its architectural buildings.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
What seems to be the problem?	Emonani ete mokakatano ezali nini?
He was furious with himself for losing his cool.	Azalaki na nkanda makasi mpo na ye moko mpo abungisaki malili na ye.
Bad things led to violence.	Makambo ya mabe ememaki mobulu.
He avoided eye contact.	Azalaki kokima kokutana na miso.
We ran as fast as we could.	Tozalaki kopota mbangu ndenge tokokaki.
City drivers love the new car.	Basofɛlɛ ya engumba balingaka motuka yango ya sika.
My grandfather works for the state health department.	Nkoko na ngai ya mobali asalaka na departema ya bokolongono ya l’Etat.
The farmer's horse began to cry loudly.	Mpunda ya mosali bilanga ebandaki kolela makasi.
He had a remarkable ability to distinguish truth from falsehood.	Azalaki na likoki ya kokamwa ya kokesenisa solo na lokuta.
The professor complained that his grades were too subjective.	Profesɛrɛ yango amilelalelaki ete bapwɛ́ na ye ezalaki mpenza ya moto ye moko.
The device remembers all websites visited by the user.	Aparɛyi yango ekanisaka basite Internet nyonso oyo moto oyo azali kosalela yango akɔti.
People and nations must pull together.	Bato mpe bikólo basengeli kobenda esika moko.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Fungola ba fenêtres tango molunge ekomi kozala oppresseur.
The music was getting louder and faster.	Miziki yango ezalaki kokóma makasi mpe nokinoki.
The poet was fascinated by her beauty.	Alanga-nzembo yango asepelaki mingi na kitoko na ye.
Towels are folded and organized.	Ba serviettes ekangami mpe ebongisami malamu.
The region is famous for its fruits.	Etúká yango eyebani mingi mpo na mbuma na yango.
The city suffered from constant warfare.	Engumba yango ezalaki konyokwama na bitumba oyo ezalaki ntango nyonso.
The water was murky and not safe to drink.	Mai yango ezalaki molili mpe ezalaki malamu te mpo na komɛla.
Lung cancer treatments are constantly evolving.	Mitindo ya kosalisa kanser ya mimpululu ezali ntango nyonso kobongwana.
Kids are curious creatures.	Bana mike bazali bikelamu oyo balingaka koyeba makambo mingi.
In your haste, you knocked over the vase.	Na mbangumbangu na yo, obɛtaki vase yango.
The magazine lay in the middle of the table	Zulunalo yango ezalaki kolala na katikati ya mesa
An air of tension hung over the room.	Mopɛpɛ moko ya tension ekangamaki likoló ya shambre.
Remove the filter.	Bolongola filtre oyo ezali na kati.
You must bencocate.	Esengeli osala bencocate.
He is afraid to fly.	Azali kobanga kopumbwa.
Teachers do not have to worry about test errors.	Balakisi basengeli te komitungisa mpo na mabunga ya komekama.
He receives monetary rewards for his services.	Azwaka mbano ya mbongo mpo na misala na ye.
He took the train to the city.	Azwaki engbunduka mpo na kokende na engumba yango.
He has a wonderful name.	Azali na nkombo moko ya kokamwa.
A family of beavers lived in a lodge.	Libota moko ya ba castors ezalaki kofanda na ndako moko ya kolala.
To write poetry, one must have the right mind.	Mpo na kokoma poɛmi, esengeli moto azala na makanisi malamu.
Flour and water are used to make bread.	Basalelaka farini mpe mai mpo na kosala mampa.
They made a fuel cell out of silicon and carbon.	Basalaki pile ya carburant na silicon mpe carbone.
Once upon a time, the land was covered with forest.	Kala kala, mokili yango etondaki na zamba.
We had to rely on their reports.	Tosengelaki kotya motema na balapolo na bango.
Eventually, the committee agreed to send dispatchers.	Nsukansuka, komite yango endimaki kotinda bato oyo batindaka bato.
The brave young man refused to obey	Elenge mobali ya mpiko aboyaki kotosa
It’s fantastic.	Ezali fantastique.
Late frost can kill corn.	Malili oyo ekómi na retare ekoki koboma masangu.
Detectives found several clues.	Ba detectives bazuaki ba indices ebele.
Cooks served breakfast.	Balambi bazalaki kopesa bilei ya ntɔ́ngɔ́.
So much food is wasted in this way.	Yango wana bilei mingi ebebisamaka na ndenge oyo.
You can put your garbage here.	Okoki kotya bosɔtɔ na yo awa.
I think you are missing the point.	Nakanisi ete ozali kozanga likambo yango.
All his stuff is frozen.	Biloko na ye nyonso ekangami na malili.
Be very careful not to hurt anyone.	Kebá mpenza ete osala moto mabe te.
It took almost a year to restore the building.	Esengelaki pene na mbula moko mpo na kozongisa ndako yango.
The man made his way through the crowd.	Mobali yango asalaki nzela na ye na kati ya ebele ya bato.
A tiramisu dish, please!	Elubu ya tiramisu, nabondeli yo!
Do you like living in this small town?	Olingaka kofanda na mwa mboka oyo ya moke?
In the central area of ​​the city, there was a huge crowd.	Na esika oyo ezalaki na katikati ya engumba yango, ebele mpenza ya bato bazalaki.
Salt is essential for animals.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na banyama.
The room was dark and dusty.	Salle yango ezalaki molili mpe ezalaki na mputulu.
He took the boy under his wing.	Amemaki mwana mobali yango na nse ya lipapu na ye.
A wire was attached to an electrical outlet.	Bakangaki nsinga moko na esika oyo kura ezalaki.
The policeman roused himself from his slumber.	Polisi yango amilamukaki na mpɔngi na ye.
The smells of cooking attracted him.	Bansolo ya kolamba ezalaki kobenda ye.
The goal of international diplomacy is peace.	Mokano ya diplomatie internationale ezali kimia.
He suggested that we rent a room at the hotel.	Apesaki likanisi ete tófutela shambre moko na otɛlɛ yango.
Many apple trees are self-pollinated.	Banzete mingi ya bapɔme ekómaka kosala polliner yango moko.
So, she started crying.	Yango wana, abandaki kolela.
The noise was heard all over the country.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana na mboka mobimba.
Winter clothes should be pink.	Bilamba ya eleko ya malili esengeli kozala na langi ya rozɛ.
A piece of metal pierced the skin.	Eteni moko ya ebende etɔbɔlaki loposo yango.
The fall landscape is spectacular.	Paysage ya automne ezali spectaculaire.
The manuscript was written quickly.	Maniskri yango ekomamaki nokinoki.
Many people died from the disease.	Bato mingi bakufaki na maladi yango.
The knight saved the princess from the tower.	Chevalier abikisaki princesse na tour.
The planet orbits a yellow star.	Planɛti yango ebalukaka zingazinga ya monzoto moko ya langi ya jaune.
Just rub salt into the meat.	Pakola kaka mungwa na kati ya misuni.
Then the soldier drew his gun	Na nsima, soda yango abimisaki mondoki na ye
The forest was full of animals, birds, and plants.	Zamba yango etondaki na banyama, bandɛkɛ mpe banzete.
The houses in their neighborhood look shabby.	Bandako ya kartye na bango ezali komonana lokola ezali ya mabe.
He was pleased with the news.	Asepelaki na nsango yango.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, bière na whisky nionso ezali ba esprits.
Soon the streets will be filled with howling sheep.	Mosika te, babalabala ekotonda na bampate oyo ezali koganga.
Try to divide the salad into medium sized portions.	Meka kokabola salade na biteni ya taille moyenne.
Some added lemon zest for extra flavor.	Basusu babakisaki zest ya citron mpo na kozwa elɛngi mosusu.
He was trying to kill himself.	Azalaki koluka komiboma.
This place became his refuge.	Esika yango ekómaki ekimelo na ye.
The dictator decreed that all citizens must wear these hats.	Dictateur apesaki mobeko ete bana mboka banso basengeli kolata ba chapeaux wana.
The paint will hang in this room from now on.	Peinture ekokangama na chambre oyo kobanda sikoyo.
The unkind tend to be abusive.	Bato oyo bazangi boboto bazalaka na momeseno ya kosalela basusu makambo mabe.
The leaves were turning yellow.	Nkasa ya nzete yango ezalaki kokóma jaune.
Lead should be reduced.	Esengeli kokitisa plomb.
He brought together many experts to write this report.	Asangisaki bato mingi ya mayele mpo na kokoma lapolo oyo.
The staircase led up to two small doors.	Eskalye yango ezalaki komata tii na baporte mibale ya mikemike.
Every minute, more refugees arrived.	Na miniti nyonso, bato mingi oyo bakimá mboka bazalaki koya.
Migrant numbers are increasing.	Mituya ya ba migrants ezali komata.
Earthquakes cause a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaka makambo mingi.
They are sold almost everywhere, selling razor blades.	Bazali kotɛkama pene na bisika nyonso, batɛkaka ba lame ya rasoir.
We have developed a green policy.	Tosali politique ya vert.
The mayor was known to change places often.	Maire ayebanaki mpo na kobongola bisika mbala mingi.
The cutlery is densely packed in a box.	Ba couverts ezali densement emballage na kati ya sanduku.
There was a loud knock on the wooden door.	Ezalaki na kobeta makasi na porte ya mabaya.
Someone put a bird in his hat.	Moto moko atyaki ndɛkɛ na shario na ye.
The cows grazed happily on the green grass.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kolya matiti ya motane na esengo nyonso.
A black car rumbled quietly past a row of houses.	Motuka moko ya moindo ezalaki konguluma na kimya nyonso koleka molɔngɔ ya bandako.
People here have to leave their old homes.	Bato awa basengeli kotika bandako na bango ya kala.
Eat everything on your plate.	Lia biloko nyonso oyo ezali na saani na yo.
The growth of the city was slow.	Bokóli ya engumba yango ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Bato mosusu oyo basɛngaki biso bazalaki na mokakatano mpo na kosilisa ekzamɛ yango.
There are other people who like to talk to him.	Ezali na bato mosusu oyo balingaka kosolola na ye.
Overall, the atmosphere was electric.	Na mobimba, mopɛpɛ ezalaki na kura.
The text alone is impressive.	Bobele makomi yango nde ezali kokamwisa.
These days, most passenger cars come from multiple vehicles.	Mikolo oyo, mituka mingi ya bato eutaka na mituka mingi.
He wanted to get free as soon as possible.	Alingaki kozwa ofele nokinoki soki likoki ezali.
Some species are going extinct because of humans.	Mitindo mosusu ya bikelamu ezali kokende kolimwa mpo na bato.
Increase the broth to a light steam.	Bobakisa bouillon kino na vapeur ya pete.
The army is expected to take over the opposition stronghold.	Mampinga mazali kozela kozwa esika makasi ya opposition.
Elephants are strong and large animals.	Bangando ezali banyama ya makasi mpe ya minene.
The government will be formed in the provincial area.	Mbulamatari ekosalama na esika ya etuka.
Some cities are full of statues and treasures.	Bingumba mosusu etondi na bikeko mpe biloko ya motuya.
Let the light shine.	Tika mwinda epela.
The president's staff said he was unavailable.	Basali ya président balobi ete azali disponible te.
The money was deposited into an account.	Bazalaki kotya mbongo yango na kɔnti moko.
He threw me against a wall.	Abwakaki ngai na efelo moko.
Companies were buying more modern equipment.	Bakompani ezalaki kosomba bisaleli mingi ya mikolo oyo.
Wages were higher in the private sector.	Lifuta ezalaki mingi na secteur privé.
It’s hard to know what to believe.	Ezali mpasi koyeba nini osengeli kondima.
The mountain is a popular tourist attraction.	Ngomba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
We folded the clothes and carefully placed them on top of the pile.	Tokangaki bilamba mpe totyaki yango malamumalamu likoló ya liboke yango.
His popularity extended beyond the sanctuary.	Boyebani na ye ekómaki mingi koleka ndako ya bosantu.
Time for a party!	Tango ya feti!
He was impatient to leave.	Azalaki na motema molai te mpo na kokende.
The group held a public meeting.	Etuluku yango esalaki likita moko ya bato nyonso.
As a mother, as a daughter.	Lokola mama, lokola mwana mwasi.
You need two cups of brown sugar.	Osengeli na kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Some plants may not thrive in cold climates.	Milona mosusu ekoki kokola malamu te na bisika oyo malili ezali.
Several paths lead to the top of the temple.	Banzela mingi ememaka na nsɔngɛ ya tempelo.
He suffered from pit foot in battle.	Anyokwamaki na makolo ya libulu na etumba.
Life expectancy has declined over the years.	Bomoi ya bato ekiti na boumeli ya bambula.
The sentence consists of three words.	Fraze ezali na maloba misato.
My hobby is chest wrestling.	Hobby na ngai ezali kobunda na ntolo.
Please eat in peace.	Svp bolia na kimia.
White doves cannot fly.	Bibenga ya mpɛmbɛ ekoki kopumbwa te.
The surgeon pulled out the bullet.	Monganga ya lipaso abimisaki lisasi yango.
A small spider walks slowly towards the wall.	Mwa araignée moko ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya efelo.
These are my socks.	Oyo ezali ba chaussettes na ngai.
The area is dotted with oil fields.	Esika yango ezali na bisika mingi oyo batyaka petrole.
He drank his cocktail.	Amelaki cocktail na ye.
The process is repeated with the second meringue.	Processus ezongelamaka na meringue ya mibale.
He still acts as my friend.	Azali kaka kosala lokola moninga na ngai.
Get off me!	Kitá ngai!
The sea is a vast salt lake.	Mbu ezali mai monene ya mungwa.
A special curry was served to celebrate.	Bazalaki kolya curry moko ya sipesiale mpo na kosala fɛti.
He appeared to be in great pain.	Amonanaki ete azalaki na mpasi makasi.
Fish and birds also live on the farm.	Mbisi mpe bandɛkɛ mpe efandaka na ferme yango.
The children laughed heartily.	Bana basekaki na motema mobimba.
The interview took place in the living room.	Interview yango esalemaki na salon.
The child pulled out a coin from the middle.	Mwana yango abimisaki mbongo ya ebende na katikati.
Ah, with another thought.	Ah, na likanisi mosusu.
The Senator must fulfill his election promises.	Sénateur asengeli kokokisa bilaka na ye ya maponami.
The valley is an old waterway.	Lobwaku yango ezali nzela moko ya kala ya mai.
Watch your tongue!	Botala monoko na bino!
This new rule is unfair.	Mobeko oyo ya sika ezali sembo te.
The coach waited until the boy returned.	Entraîneur azelaki tii ntango mwana mobali yango akozonga.
The factory was destroyed by arson.	Usine yango ebebisamaki na kotumba mɔtɔ.
They lived, but no longer.	Bazalaki kofanda, kasi lisusu te.
The riverside course was popular with runners.	Nzela oyo ezalaki pembenipembeni ya ebale ezalaki kosepela na bato oyo bazalaki kopota mbangu.
Our course is fascinating.	Cours na biso ezali kobenda likebi.
The junta organized a special exhibition for tourists.	Junta ebongisaki elakiseli moko ya sipesiale mpo na baturiste.
Leaves are falling from the trees.	Nkasa ezali kokwea na banzete.
I have to choose	Nasengeli kopona
They had to work together.	Basengelaki kosala elongo.
Firefighters were alerted.	Bakebisaki ba pompiers.
As compensation, each family received a new water pump.	Lokola lifuti, libota mokomoko ezwaki pompe ya sika ya mai.
Their duties were to guard the king's property.	Misala na bango ezalaki ya kokɛngɛla biloko ya mokonzi.
He has his hands full.	Azali na mabɔkɔ na ye etondi.
So much money flies in every day.	Yango wana mbongo mingi epumbwaka mokolo na mokolo.
The witch’s right hand immediately withered.	Loboko ya mobali ya ndoki ekaukaki mbala moko.
They arrived at the party.	Bakómaki na esika ya fɛti yango.
The scone was stuffed with a chocolate bar.	Bazalaki kotya chocolat moko na scone yango.
It’s a very interesting idea.	Ezali likanisi moko ya kosepelisa mingi.
Another school is struggling to stay afloat.	Eteyelo mosusu ezali kobunda mpo na kotikala na mai.
The animals still roam freely.	Banyama yango ezali naino kotambolatambola na bonsomi nyonso.
Many students fail their exams.	Bana-kelasi mingi balongi te na baekzamɛ na bango.
He sounded decisive.	Azalaki koyokana lokola moto ya ekateli.
Speak loud and clear.	Loba na mongongo makasi mpe polele.
Someone threw up on the carpet.	Moto moko abwakaki likoló na tapis.
The house was modest but comfortable.	Ndako yango ezalaki na bopɔlɔ kasi ezalaki malamu.
This was once a peaceful country.	Oyo ezalaki kala mboka ya kimya.
We will need at least two quarts of vinegar.	Tokozala na mposa ya ata litre mibale ya vinaigre.
The young man climbed the stairs.	Elenge mobali yango amataki na eskalye.
This is a difficult book.	Oyo ezali buku moko ya mpasi.
Her husband stole the money.	Mobali na ye nde ayibaki mbongo yango.
There was a wall around the place.	Efelo ezalaki zingazinga ya esika yango.
Don’t play with your table toys.	Kosakana na biloko na yo ya kosakana na mesa te.
Tell the boyfriend and my family.	Boyebisa moninga ya mobali na libota na ngai.
The unemployment situation was largely unreported.	Situation ya chômage ezalaki mingi mingi na rapport te.
People roamed the countryside in search of land.	Bato bazalaki kotambola na bamboka mpo na koluka mabele.
He proved to be a great player.	Amonisaki ete azalaki mosani monene.
He was eating a peach.	Azalaki kolya pêche moko.
They refused to ask for it.	Baboyaki kosɛnga yango.
Birds fly over the corn field.	Bandɛkɛ epumbwaka likoló ya elanga ya masangu.
He mustered up the courage to speak up.	Azwaki mpiko ya koloba.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Esengo wana ya pɛtɛɛ ezali sikawa likambo ya kala.
He decided to sell some of his paintings.	Azwaki ekateli ya kotɛka mwa mayemi na ye.
The children were very happy to see their mother.	Bana basepelaki mpenza komona mama na bango.
The butcher expertly cut off the legs of the cow.	Mosali-nyama akataki makolo ya ngombe na mayele nyonso.
The wise old woman asked a talisman.	Mobange mwasi ya mayele atunaki talisman moko.
Pour, then, sieve.	Sopa, bongo, tamis.
It’s perfect for blending into a crowd.	Ezali malamu mpenza mpo na kosangisa na kati ya ebele ya bato.
This comment has led to a nationwide debate.	Commentaire oyo ememi débat na ekolo mobimba.
Some say we need to improve water management.	Basusu balobaka ete tosengeli kobongisa ndenge ya kosalela mai.
He got the idea and ran away.	Azwaki likanisi yango mpe akimaki.
He turned down the volume of his radio.	Akitisaki mongongo ya radio na ye.
My student is on the honor roll again.	Moyekoli na ngai azali lisusu na liste ya lokumu.
All the workers were very critical of the system.	Basali nyonso bazalaki kotyola mpenza ebongiseli yango.
A mixture of sugar and milk.	Esangani ya sukali mpe miliki.
A feeling of compassion awakened me.	Liyoki ya motema mawa elamusaki ngai.
They argued over his anger.	Baswanaki mpo na nkanda na ye.
Added vinegar to the sink.	Abakisaki vinaigre na esika ya kosukola.
For each compound, determine the cost of production	Mpo na eloko mokomoko oyo basangisi, talelá motuya ya biloko oyo basali
The pregnant lady was nearing her due date.	Madame oyo azalaki na zemi azalaki pene na mokolo oyo asengelaki kobota.
Colorless water came out of the bottle.	Mai oyo ezalaki na langi te ebimaki na molangi yango.
It’s amazing how quiet it is here.	Ezali likambo ya kokamwa ndenge oyo ezali kimya awa.
The crippled soldier was stuck in tall grass.	Soda yango oyo azalaki ebɔsɔnɔ akangamaki na matiti milai.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Ti yango ezalaki bololo mpe makasi, kasi asepelaki na yango.
They were full of hair on his head.	Bazalaki kotonda nsuki na motó na ye.
He continues to make progress but grows slowly.	Azali kokoba kokende liboso kasi azali kokola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Parking is terrible in this neighborhood.	Parking eza somo na quartier oyo.
The judges questioned the witness.	Bazuzi batunaki motatoli yango mituna.
They are exactly that.	Bazali mpenza bongo.
Dice can be made from ivory.	Bakoki kosala ba dice na mpɛmbɛ ya nzoku.
The swirling rain obscured his view.	Mbula oyo ezalaki kobalusabalusa ezalaki kopekisa ye amona malamu te.
The project remains stalled.	Projet yango etikali kokangama.
The fame he received is coveted.	Lokumu oyo azwaki, bato balulaka yango.
Some farms produce milk for the city.	Baferme mosusu ebimisaka miliki mpo na bato ya engumba.
The windows were pitch dark.	Maninisa yango ezalaki na molili makasi.
The difference between right and wrong.	Bokeseni oyo ezali kati na malamu mpe mabe.
Identifying the different species of birds is a difficult task.	Koyeba mitindo ndenge na ndenge ya bandɛkɛ ezali mosala moko ya mpasi.
It’s easy to damage paint.	Ezali pete kobebisa peinture.
It’s time to reverse the trend.	Ezali tango ya ko reverser tendance.
A dam was built here last year.	Barrage moko etongamaki awa na mbula eleki.
He was well known for his poetry.	Ayebanaki mingi mpo na maloba na ye ya ntɔki.
There will also be a documentary on his life.	Ekozala mpe na filme moko oyo elobeli bomoi na ye.
Finally, divide the mixture and designpate it.	Na nsuka, kabola mosangani mpe designpate yango.
It doesn’t seem to make much sense to even begin.	Emonani lokola ete ezali na ntina mingi te ata kobanda.
I left before anything bad happened.	Nalongwaki liboso ete likambo moko ya mabe esalema.
The road around the lake is not possible by car.	Nzela ya zingazinga ya laki yango ekoki kosalema te na motuka.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Bato ya Victoria bazalaki kondima ete bato oyo basalaka mayemi bazalaki na bopusi monene likoló na bato.
I will apply for the job.	Nakosɛnga mosala yango.
No one else did very much to help.	Moto mosusu te asalaki mingi mpenza mpo na kosalisa.
Fish numbers have plummeted.	Motángo ya mbisi ekiti mpenza.
A woman's hair is her crowning glory.	Suki ya mwasi ezali nkembo na ye oyo ezali kopesa ye motole.
The fish actually ate the bait.	Mbisi yango ezalaki mpenza kolya mpambo yango.
The scene changes from day to day.	Esika yango ebongwanaka moi tii moi.
The proud boy was not admitted to the beach.	Mwana mobali ya lolendo yango andimamaki te na libongo.
The guards were very busy every day.	Bakɛngɛli bazalaki kosala makambo mingi mokolo na mokolo.
He accidentally dropped the eggs.	Abwakaki makei yango na mbalakaka.
All the sheep were sheared.	Bampate nyonso bakataki bango nsuki.
Police formed a cordon around the house.	Bapolisi basalaki cordon zingazinga ya ndako yango.
If you want to join our activity, let me know.	Soki olingi kosangana na activité na biso, yebisa ngai.
The factory burned to the ground.	Usine yango ezikaki tii na mabele.
For young children, it is best to boil the dough.	Mpo na bana mike, ezali malamu kolamba pɔtɔpɔtɔ yango.
Soon he found the answer to his question.	Mwa moke azwaki eyano na motuna na ye.
The president supports tax reform.	Mokonzi ya ekólo yango azali kopesa mabɔkɔ na mbongwana ya makambo ya mpako.
An indigenous group lives in the region.	Etuluku moko ya bato ya mboka yango bafandaka na etúká yango.
Earth is not a welcoming place.	Mabele ezali esika oyo bato bayambaka malamu te.
This was supposed to be the ultimate challenge.	Oyo esengelaki kozala mokakatano ya nsuka.
A paradise for bird lovers.	Paladiso mpo na bato oyo balingaka bandɛkɛ.
Now there is an urgent need to protect the environment.	Sikawa ezali na mposa ya nokinoki ya kobatela ezingelo.
The wounded bird flapped its wings weakly.	Ndɛkɛ oyo azokaki ezalaki kobɛta mapapu na yango na bolɛmbu.
Military strike aircraft are now on alert.	Ba avions ya grève militaires ezali sik’oyo na alerte.
The salt encourages the body to produce water.	Mungwa yango elendisaka nzoto ebimisa mai.
He screamed as blood gushed out.	Agangaki ntango makila ezalaki kobima.
These are amazing flowers.	Wana ezali bafololo ya kokamwa.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Atako oyo ezali otɛlɛ moko monene, ezali na kimya.
Eventually, the money will be paid back with interest.	Nsukansuka, bakofuta mbongo yango na intérêt.
Politicians promised a new law.	Bato ya politiki balakaki mobeko ya sika.
Social mobility is low in developed countries.	Mobilité sociale ezali moke na ba pays développés.
His head dropped, and his body shook.	Motó na ye ekitanaki, mpe nzoto na ye eninganaki.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	Banzete yango ezipamaki na elamba moko monene ya mbula-mpɛmbɛ.
Forced to retreat, the troops regrouped.	Lokola batindaki bango bázonga nsima, basoda yango basanganaki lisusu.
Those on bikes can be unthinkable.	Baoyo bazali na bavelo bakoki kozala likambo oyo bakoki kokanisa te.
Extreme water damage to the building.	Kobebisama ya mai na ndako yango mingi mpenza.
Happy greetings from our family to yours.	Mbote ya esengo ya libota na biso na oyo ya bino.
His father says he has many ideas.	Tata na ye alobi ete azali na makanisi mingi.
The ticket booth at the end was packed.	Kiosque ya ba billets oyo ezalaki na suka etondaki na bato.
The account was closed.	Compte yango ekangamaki.
Please help yourself to some of our fruit.	Svp bomisunga na mwa bambuma na biso.
Scores of bees fluttered noisily over the clover flowers.	Ebele ya nzoi ezalaki kopumbwapumbwa na makɛlɛlɛ likoló ya bafololo ya trèfle.
Many people visited the shrine.	Bato mingi bakendaki kotala esika mosantu yango.
With his long absence, the pain was palpable in their relationship.	Na bozangi na ye ya ntango molai, mpasi ezalaki komonana na boyokani na bango.
His writings reveal a keen interest in philosophy.	Mikanda na ye emonisi ete azalaki kosepela mingi na filozofi.
Please send us your thoughts on our coverage.	Svp botindela biso makanisi na biso na couverture na biso.
Fast food is heavily promoted by the government.	Bilei ya mbangumbangu ezali kolendisama mingi na guvɛrnema.
The wage gap was substantial.	Bokeseni ya lifuti ezalaki monene.
This region is a hotbed of political activism.	Région oyo ezali esika ya makasi ya activisme politique.
The cities of the region were known for their poets	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na bapowɛti na yango
This restaurant normally only accepts cash.	Restaurant oyo normalement endimaka kaka cash.
You are definitely going about it the wrong way.	Ozali mpenza kokende na ntina na yango na nzela ya mabe.
Water freezes after heating.	Mai ekómaka zɛlo nsima ya kopelisa yango.
His small smile crept onto his face.	Kosɛka na ye ya moke ekɔtaki na elongi na ye.
The summit church was famous for its ancient legends.	Église ya sommet eyebanaki mingi mpo na masapo na yango ya kala.
These caves are rich in history.	Mabulu yango ezali na makambo mingi ya kala.
This finding prompted the government to redistribute revenue.	Likambo yango oyo bamonaki etindaki guvɛrnema ekabola lisusu mbongo oyo bazalaki kozwa.
The moral dilemma is a fraught one.	Mokakatano ya bizaleli malamu ezali likambo oyo etondi na mikakatano.
Those in attendance were given free admission.	Baoyo bazalaki wana bapesamaki nzela ya kokɔta ofele.
It started to rain.	Mbula ebandaki kobɛta.
Some jobs require employees to work in teams.	Misala mosusu esɛngaka basali básala na ekipi.
He died of a broken heart.	Akufaki na motema oyo ebukanaki.
The angry customer was taken outside.	Bamemaki kiliya oyo azalaki na nkanda libanda.
The road is notoriously dangerous.	Nzela yango eyebani mingi ete ezali na likama.
He tore off half of the page.	Apasolaki ndambo ya lokasa yango.
They sat in the waiting room.	Bafandaki na ndako ya kozela.
They now have a new statue in that park.	Bazali sikawa na ekeko ya sika na parke wana.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Mokambi yango amonaki ete lolenge ya bière na biso endimami te.
Employees are responsible for the most damage.	Basali nde bazali na mokumba ya kobebisa mingi.
Oh, he's really being glib.	Oh, azali mpenza kozala glib.
An electrician prepared the power for a new computer.	Moto moko oyo asalaka kura abongisaki kura mpo na ordinatɛrɛ ya sika.
Brakes are not used at all on this model.	Ba freins esalemaka ata muke te na modèle oyo.
The government responded.	Guvɛrnema eyanolaki na maloba yango.
Working in your favorite field can be very satisfying.	Kosala na elanga oyo olingaka mingi ekoki kosepelisa yo mingi.
Widespread poverty has gripped this country.	Bobola oyo epalangani mingi ezwi ekólo oyo.
He intends to do so every day.	Azali na mokano ya kosala bongo mokolo na mokolo.
The statistics are error-free.	Ba statistiques ezali na ba erreurs te.
It is so cold, the barn feels like ice.	Malili ezali mpenza, ndako ya kobomba biloko eyokaka lokola zɛlo.
He'll have to learn more.	Il faudra ayekola mingi.
Water can be treated to remove impurities.	Mai ekoki kopɛtolama mpo na kolongola bosɔtɔ.
Its origin is unknown.	Ebandeli na yango eyebani te.
If he wants to, he can escape.	Soki alingi, akoki kokima.
A priest said that the temple is holy.	Nganga-nzambe moko alobaki ete tempelo ezali mosantu.
The bear hibernates.	Urse yango elala na eleko ya malili.
Families began to get smaller.	Mabota ebandaki kokóma mike.
The horse was shallow in the desert.	Mpunda yango ezalaki na mozindo te na esobe.
I have seen this sport on television.	Namoni sport oyo na télévision.
The vegetables were grown in the garden.	Bazalaki kolona ndunda yango na elanga yango.
The researchers measured stress.	Balukiluki yango bamekaki mitungisi.
The floods swept through the countryside.	Mpela yango ekɔtaki na bamboka.
A determined expression crept onto his face.	Elongi moko ya ekateli makasi ekɔtaki na elongi na ye.
The animals mourned their dead.	Banyama yango ezalaki kolela bakufi na bango.
Hundreds gathered yesterday.	Bankama ya bato basanganaki lobi.
The politician began to speak.	Moto ya politiki abandaki koloba.
Police say the suspects are guilty of robbery.	Police elobi ete bato baye bazali na ngambo ya koyiba.
This shoe is the best.	Sapato oyo nde eleki malamu.
Trees are in places here, .	Banzete ezali na bisika oyo ezali awa, .
Many homes have telephone lines.	Bandako mingi ezali na bansinga ya telefone.
New row houses needed to be renovated.	Bandako ya sika oyo ezalaki na molɔngɔ esengelaki kobongisama.
An experiment showed that plants absorb green light.	Expérience moko emonisaki ete milona ezwa pole ya vert.
Put the oven to good use, my dear.	Tia four na bosaleli malamu, molingami na ngai.
Police didn’t suspect foul play.	Ba policiers ba suspectaki foul play te.
The woman carefully counted five coins.	Mwasi yango atángaki na likebi mpenza mbongo mitano ya bibende.
The beautiful young governess often visited the children.	Mbala mingi elenge mwasi kitoko oyo azalaki guvɛrnɛrɛ azalaki kokende kotala bana.
The sign was in contrast.	Elembo yango ezalaki na bokeseni.
He seems to be telling a story.	Emonani lokola azali koyebisa lisolo moko.
These birds were migrating south to cooler wintering grounds.	Bandɛkɛ yango ezalaki kokende na sudi mpo na kokende na bisika oyo malili ezalaki makasi na eleko ya malili.
Special forces are known to operate there.	Ba forces spéciales eyebani ete esalaka kuna.
There were plenty of supplies in the warehouse.	Biloko ya kosalela ezalaki mingi na depo.
Mother is the word, for now.	Mama nde liloba, pona sikoyo.
We offer special discounts to those with families.	Tozali kopesa ba rabais spéciaux na ba oyo bazali na mabota.
Mary's smile was warm.	Kosɛka ya Maria ezalaki na molunge.
He took her inside.	Amemaki ye na kati.
There is no bridge here, just a collapsed fence.	Pont ezali te awa, kaka lopango oyo ekwei.
Honey is often mixed with milk.	Mbala mingi, basangisaka mafuta ya nzoi na miliki.
Who can you trust these days?	Okoki kotyela nani motema mikolo oyo?
Passwords are scrambled through the password file.	Ba mots de passe ezo scrambler na nzela ya fichier ya mot de passe.
He was questioned by security for four hours.	Ba sécurité batunaki ye mituna na boumeli ya ngonga minei.
Coconut is an excellent source of water.	Kokoti ezali liziba malamu mpenza ya mai.
An earthquake occurred here.	Niningani moko ya mabelé esalemaki awa.
Recent changes to the tax system have created a lot of uncertainty.	Mbongwana oyo euti kosalema na bibongiseli ya mpako esali ete bato báyeba makambo mingi te.
Take this medicine twice a day.	Mela nkisi oyo mbala mibale na mokolo.
Full marks.	Ba marques mobimba.
The roll should be cut with scissors.	Esengeli kokata rulo yango na sizo.
The elderly gentleman pressed the bell again.	Monsieur oyo azalaki mobange afinaki lisusu ngonga.
The song created a great sensation.	Nzembo yango ebimisaki sensation monene.
Together, we will protect children.	Elongo, tokobatela bana.
Fortune tellers advise people to wear protective gear for jellyfish stings.	Bato oyo bayekolaka makambo oyo ekoya bapesaka toli ete bato bálata biloko oyo ebatelaka mpo na koswama na ba méduses.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Kaka banakelasi oyo baleki mayele nde bapesameli nzela ya kozwa kelasi oyo.
I haven't seen your full resume yet.	Namoni nanu te CV na yo mobimba.
Many engines powered ships at that time.	Bamotɛrɛ mingi ezalaki kopesa masuwa nguya na ntango wana.
He walked slowly, through the glorious forests.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, na kati ya bazamba ya nkembo.
Mary was a beautiful young woman.	Maria azalaki elenge mwasi moko kitoko.
They carved their names on a stick.	Bazalaki koyema bankombo na bango likoló ya nzete moko.
Public speaking comes naturally to me.	Koloba na miso ya bato eyaka na lolenge ya bomoto mpo na ngai.
How many of us reached out?	Bato boni kati na biso tosembolaki lobɔkɔ?
The wound must heal.	Mpota esengeli kobika.
Firefighters quickly extinguished the fire.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ babomaki nokinoki mɔ́tɔ yango.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer’s garden.	Lapin azalaki kosepela koyiba carottes na elanga ya mosali bilanga.
The city's motto is dignitat imperii, "honoring the king."	Devise ya engumba yango ezali dignitat imperii, "kokumisa mokonzi."
We'll do that next week.	Tokosala yango na poso ekoya.
Don't force me to send you back to prison!	Kotinda ngai na makasi te nazongisa yo na boloko!
Their jobs were torn apart.	Misala na bango epasukaki.
The hawk provides a bloody feast for the greedy insect.	Nkɔngi apesi elambo oyo etondi na makila mpo na nyamankɛkɛ oyo ezali na lokoso.
The fine lines were barely visible to the naked eye.	Milɔngɔ́ ya mikemike ezalaki komonana mpenza te na miso mpamba.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Esengeli to se distancer na maire oyo ya imprudent.
The building was rebuilt after the fire.	Ndako yango etongamaki lisusu nsima ya mɔ́tɔ.
So, by definition, it’s about having complete control.	Donc, par définition, ezali na oyo etali kozala na contrôle mobimba.
The judges listened carefully to their arguments.	Bazuzi bayokaki malamumalamu maloba na bango.
The boy did not play football until high school.	Mwana mobali yango azalaki kobɛta ndembo te tii na eteyelo ya ntei.
My cousin has deep brown eyes.	Cousin na ngai azali na miso ya marron profond.
A languid cloud hovered lazily over the hazy morning.	Lipata moko ya kolɛmba ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
I got my period this morning.	Nazui période na ngai na tongo ya lelo.
A species of bird lives in the zoo.	Lolenge moko ya nyamankɛkɛ efandaka na zoo yango.
Instruct him to watch over his brother.	Pesá ye malako ya kokɛngɛla ndeko na ye.
The street is quiet and very clean.	Balabala yango ezali kimya mpe pɛto mpenza.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Basali ya lisalisi ya nokinoki balekisaki bilei mpe mai zingazinga ya bato oyo babikaki.
Many have tried to figure out its origins.	Mingi bamekaki koyeba ebandeli na yango.
The fountain is the centerpiece of the piazza.	Liziba yango ezali eloko oyo ezali na katikati ya piazza.
There is no need to run away to make ends meet.	Ezali na ntina ya kokima te mpo na kozwa mbongo ya kobikela.
Carmel describes it as the shadow of the fifth hour.	Karamele alobeli yango lokola elili ya ngonga ya mitano.
Then they drove for days.	Na nsima, batambolaki na motuka mikolo mingi.
All of their children were educated in public schools.	Bana na bango nyonso batángaki kelasi na biteyelo ya Leta.
None more so than women.	Moko te koleka basi.
The whale dived into the water and then took off for air.	Baleine yango ekɔtaki na mai mpe na nsima ekómaki komata mpo na koluka mopɛpɛ.
The manufacturer has announced that it will cease production.	Mosali yango esakoli ete ekotika kobimisa yango.
Tribal members ground their corn by hand.	Bato ya mabota bazalaki konika masangu na bango na mabɔkɔ.
In the past, bison roamed freely in the country.	Kala, bison ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso na ekólo yango.
The trees have become old and need to be cut down.	Banzete yango ekómi ya kala mpe esengeli kokata yango.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Bana oyo bazali kokutana na plomb bakoki kozala na mikakatano ya bizaleli.
You’ll only understand when you get older.	Oko comprendre kaka tango oko koma mobange.
He is concerned about the destruction of the earth.	Azali komitungisa mpo na kobebisama ya mabelé.
The process was repeated over and over again.	Mosala yango ezalaki kozongelama mbala na mbala.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny asombaki bilamba mibale ya sika mpo na libala na ye.
Plays no role in this process.	Jouaka rôle moko te na processus oyo.
The nurse explained the procedure to the patient.	Lifulume alimbolaki lolenge ya kosala yango epai ya mobɛli.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Ba échantillons ya mabele e analysé pona ba minerais ndenge na ndenge.
Water freezes after freezing.	Mai ekómaka zɛlo nsima ya kotya yango na malili.
Even great empires eventually disappear.	Ata ba empire minene esukaka na kolimwa.
He works on his computer all day.	Asalaka na ordinatɛrɛ na ye mokolo mobimba.
This poem was prized throughout the kingdom.	Poɛmi oyo ezalaki na motuya mingi na bokonzi mobimba.
Ancient artifacts were unearthed in a massive excavation.	Batimolaki biloko ya kala ya kala na mosala monene ya kotimola.
Plants and animals are usually rare in dry areas.	Mbala mingi, banzete mpe banyama ezalaka mingi te na bisika oyo ekauki.
Such behavior is unacceptable.	Etamboli ya ndenge wana endimami te.
He apologized profusely.	Asɛngaki bolimbisi mingi mpenza.
It was a traditional little village.	Ezalaki mwa mboka moko ya bonkɔkɔ.
Unemployed men will be driven into jobs.	Mibali oyo bazangi mosala bakokambama na misala.
It was a beautiful spring day.	Ezalaki mokolo moko kitoko na eleko ya prɛnta.
The crop walk is a show designed for farm workers.	Botamboli ya milona ezali elakiseli oyo ebongisami mpo na basali ya bilanga.
They have offered to refund the money with interest.	Basili koloba ete bakozongisa mbongo yango na intérêt.
The charges against him were dropped.	Balongolaki bifundeli oyo bafundaki ye.
The age you grew up in affects your adult attitude.	Mbula oyo okolaki ezali na bopusi likoló na ezaleli na yo ya mokóló.
He found the water disgusting.	Amonaki ete mai yango ezalaki nsɔni.
We support free speech, right?	Tozali kopesa mabɔkɔ na bonsomi ya koloba, boye te?
Every year more than a hundred species become extinct.	Mbula na mbula mitindo koleka nkama ya banyama ekómaka kolimwa.
The thief took nothing of value, but he frightened everyone.	Moyibi yango azwaki eloko moko te ya motuya, kasi abangisaki bato nyonso.
Large clouds roll over the darkening horizon.	Mapata minene ezali kobalusabalusa likoló ya horizon oyo ezali kokóma molili.
The children were very happy to have his help.	Bana bazalaki mpenza na esengo ya kozwa lisalisi na ye.
The captain of the football team was suspended.	Kapiteni ya ekipi ya ndembo akangamaki na mosala.
He rolled over, smiling and laughing.	Abalukaki na nse, azalaki kosɛka mpe kosɛka.
Old traditions hold strong in this city.	Mimeseno ya kala esimbaka makasi na engumba oyo.
Every year, millions of tourists visit.	Mbula na mbula, bamilio ya baturiste bakendaka kotala.
He waited for an answer, but got none.	Azelaki eyano, kasi azwaki moko te.
It’s finally dry here!	Ekómi nsukansuka kokauka awa!
The criminal pushed bail and went into hiding.	Mosali mabe yango apusaki caution mpe akendaki kobombana.
Is this a public or private school?	Oyo ezali école publique to privée?
The project is being implemented on a large scale.	Projet yango ezali kosalama na ndenge ya monene.
She was two years younger than her twin sister.	Azalaki moke koleka lipasa na ye ya mwasi na mbula mibale.
Scores mean nothing.	Ba scores elingi koloba eloko te.
This tree is green.	Nzete oyo ezali na langi ya motane.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Mboka yango ezali na mikakatano ezala mpo na kobebisa mai mpe na makambo ya bopɛto.
The lovers plan to marry once the baby is born.	Ba amoureux ba planifier kobala mbala moko bébé abotami.
Fifteen years have passed since they were married.	Mbula zomi na mitano eleki banda babalanaki.
Death can be beautiful.	Liwa ekoki kozala kitoko.
Arrange the letters, keeping the matched ones together.	Bobongisa balɛtrɛ, bobatela oyo ekokani esika moko.
Dust storms are common.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi.
These leprous hands were made of brass.	Maboko yango oyo ezalaki na maladi ya ntolo ezalaki na motako.
He studied diligently, yet pursued the practice of law.	Azalaki kotánga na molende nyonso, nzokande alandaki mosala ya mibeko.
Add three more cups of water.	Bakisa lisusu bakɔpɔ misato ya mai.
The sides of the tree were burning in places.	Mipanzi ya nzete yango ezalaki kozika na bisika mosusu.
The orphan boy was hungry and lonely.	Mwana mobali oyo azalaki orphelin azalaki na nzala mpe azalaki ye moko.
The professional visited the student at the university.	Moto oyo ayebi mosala yango malamu ayaki kotala mwana-kelasi yango na iniversite yango.
A wolf attacks a woman.	Mbwa moko ya zamba ebundisi mwasi moko.
This country needs efficient transportation, he said.,	Mboka oyo esengeli na transport efficace, alobi.,
The trees looked menacing.	Banzete yango ezalaki komonana lokola ete ezali kobangisa.
A farmer never found a rich man.	Mosali bilanga azalaki kozwa mozwi ata mokolo moko te.
All mobile phones should be switched off during lectures.	Esengeli kokanga batelefone nyonso ya mabɔkɔ na ntango ya masukulu.
The explosion came as a total surprise.	Explosion yango eyaki lokola surprise totale.
One of these, sulfur, is toxic.	Moko ya biloko yango, soufre, ezali na ngɛngɛ.
The teacher showed us a real test.	Molakisi alakisaki biso momekano moko ya solosolo.
It referred to people as sheep or cattle.	Ezalaki kolobela bato lokola bampate to bangɔmbɛ.
They may not understand.	Mbala mosusu bakokanga ntina ya likambo yango te.
Admission is free, but donations are welcome.	Kokɔta ezali ofele, kasi bakoki kopesa makabo.
Counsel argues that the witnesses	Avocat alobi ete ba témoins
The weather is very different in this part of the world.	Mbula ekeseni mpenza na eteni oyo ya mokili.
They do research that really makes a difference.	Basalaka bolukiluki oyo esalaka mpenza bokeseni.
Move on, boys, get out of the way.	Bokende likolo, bana mibali, bo bima na nzela.
Pollution is a major threat to our planet.	Pollution ezali likama monene mpo na planɛti na biso.
That makes me happy.	Likambo yango esepelisaka ngai.
The humidity in the rice fields evaporates rapidly.	Humidité oyo ezali na bilanga ya loso ekómaka nokinoki.
Forests cover one-third of the land.	Bazamba ezali kozipa ndambo moko likoló na misato ya mabelé yango.
At the last moment, he changed his mind.	Na ngonga ya nsuka, abongolaki makanisi na ye.
This is a deadly form of diabetes.	Oyo ezali lolenge moko ya diabète oyo ebomaka.
The glass remained unbroken.	Vitre yango etikalaki kobukana te.
He picked greedily at the kebab.	Azwaki na lokoso nyonso na kebab.
Most cities have both public and private transportation.	Bingumba mingi ezali na mituka ya bato nyonso mpe ya bato.
He wrote snippets of code and threw them away.	Akomaki biteni ya code mpe abwakaki yango.
The workers were led by their supervisor.	Basali yango bazalaki kokambama na mokambi na bango.
Miners dug deep into the earth.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo batimolaki na mozindo ya mabele.
He was by her side instantly.	Azalaki pembeni na ye na mbala moko.
The teacher announced that no homework would be given today.	Molakisi asakolaki ete lelo bakopesa devuare moko te.
Perched precariously on a branch.	Efandi na ndenge ya kozanga likama likoló ya etape moko.
Place your cursor over this area.	Tia curseur na yo likolo ya esika oyo.
He complains of abdominal pain.	Amilelalelaka mpo na mpasi ya libumu.
The young man is young.	Elenge mobali yango azali elenge.
He was feeling anxious.	Azalaki koyoka ete azali na mitungisi.
The roads here are notoriously dangerous.	Banzela oyo ezali awa eyebani malamu ete ezali na likama.
Frequent travelers need their own suitcase.	Bato oyo basalaka mibembo mbala na mbala basengeli na valize na bango moko.
They rejected the idea.	Baboyaki likanisi yango.
The humidity was high, and the wind was strong.	Humidité ezalaki mingi, mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
Going out of town at night was really dangerous.	Kobima na engumba na butu ezalaki mpenza likama.
A person can fly a safe distance with proper preparation.	Moto akoki kopumbwa na ntaka ya malamu soki amibongisi malamu.
They walked peacefully through the city.	Batambolaki na kimya nyonso na engumba.
He was roasting marshmallows on a stick.	Azalaki kotumba marshmallows na nzete moko.
His house stood on a hill.	Ndako na ye etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
We gave him permission.	Topesaki ye ndingisa.
Adding water heats the drink.	Kobakisa mai ekómisaka masanga yango molunge.
We want a government that works for the people.	Tolingi gouvernement oyo ekosala pona peuple.
He was put in jail for stealing cars.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo ayibaki mituka.
The bite surprised the dog.	Koswa yango ekamwisaki mbwa yango.
The plan was put on hold.	Mwango yango etyamaki na esika ya kozela.
Making multiple corrections to the text.	Kosala ba correction ebele na texte.
The hall was newly renovated.	Salle yango ebongisamaki sika.
The situation has worsened since yesterday.	Situation yango ebebaki wuto lobi.
Short, thick grass is best for lawn games.	Matiti ya mokuse mpe ya minene ezali malamu mpo na masano ya matiti.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Bambolá crêpe mpe lamba mwa basegɔnde.
Inflation is a serious problem for central banks.	Inflation ezali problème grave mpo na ba banque centrale.
He listened intently.	Ayokaki na likebi mpenza.
To maintain one's health, one must avoid certain foods.	Mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto, asengeli koboya bilei mosusu.
Many leaders turn a blind eye to open warfare.	Bakonzi mingi bakangaka miso mpo na bitumba ya polele.
He saw his criticism as just good intentions.	Amonaki ete maloba na ye ya kotyola ezalaki bobele makanisi malamu.
Take some vacation time from work.	Zwá mwa ntango ya konje na mosala.
The electricity is turned off.	Kuran esili.
He tried the cream.	Amekaki krɛmɛ yango.
The police are trying to establish a clear chain of command.	Police ezali koluka kosala chaîne ya commandement ya polele.
It was a terrible experience for him.	Ezalaki likambo moko ya nsɔmɔ mpo na ye.
Many species of birds nest in the forest.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ esalaka zumbu na zamba.
Their homes were humble, but comfortable.	Bandako na bango ezalaki na komikitisa, kasi ezalaki malamu.
It is less energy efficient than traditional bulbs.	Ezali na nguya mingi te koleka ba ampoules ya bonkoko.
Birds are talking to each other.	Bandɛkɛ bazali kosolola bango na bango.
Also, know that conversations don’t always take place.	Lisusu, yebá ete masolo esɛngaka ntango nyonso te.
The ship sank in the storm.	Masuwa yango ezindaki na mopɛpɛ makasi yango.
The city is rich in culture and history.	Engumba yango ezali na mimeseno mingi mpe na makambo ya kala.
We will learn about the effects of anxiety.	Tokoyekola makambo oyo mitungisi esalaka.
Which countries are represented here?	Ba mboka nini ezali na ba représentants awa?
Please don’t pollute the river!	Svp bo polluer ebale te!
The discovery opens up new avenues of research.	Bokutani yango efungoli banzela ya sika ya bolukiluki.
We could use someone with his abilities.	Tokokaki kosalela moto oyo azali na makoki na ye.
This country has all kinds of problems.	Mboka oyo ezali na mikakatano ya ndenge nyonso.
The photographs in the exhibition are fascinating.	Bafɔtɔ oyo ezali na elónga yango ezali mpenza kobenda likebi.
Get expert advice.	Zwá toli ya bato ya mayele.
The soldiers fought bravely to capture the city.	Basoda babundaki na mpiko nyonso mpo na kosimba engumba yango.
But it will not dampen his spirit.	Kasi ekolɛmbisa elimo na ye te.
All tests were negative.	Ba tests nionso ezalaki négatif.
Soften your paint by using linseed oil or turpentine.	Salá ete langi na yo ezala pɛtɛɛ na kosaleláká mafuta ya lin to terpentine.
The invaders took control of the city.	Ba envahisseurs bazuaki bokonzi ya engumba.
Who said the book was pointless?	Nani alobaki ete buku yango ezalaki na ntina te?
The landlord refused to lower his rent.	Nkolo ndako aboyaki kokitisa mbongo na ye ya kofutela ndako.
It weighs three pounds per pound.	Ezali na kilo misato na kati ya kilo moko.
He is credited with starting the construction industry.	Bapesaka ye lokumu ya kobanda mosala ya kotonga bandako.
He brought the woman back.	Azongisaki mwasi yango.
She found it difficult to concentrate.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kotya makanisi na ye nyonso.
I voluntarily consent to be vaccinated.	Nandimi na bolingi na ngai moko ete bázwa ngai mangwele.
A trade war is coming.	Etumba ya mombongo ezali koya.
He approached her cautiously.	Apusanaki penepene na ye na bokebi.
This country remains to be tamed.	Mboka oyo etikali ya kozala domesée.
The executor made an official deed of sale.	Mosali ya mokanda yango asalaki mokanda ya Leta ya makambo oyo batɛkaki.
It is important to learn how to communicate.	Ezali na ntina mingi koyekola ndenge ya kosolola.
The prophecy says that the world will end today.	Esakweli yango elobi ete mokili ekosuka lelo oyo.
We hate this book.	Toyinaka buku oyo.
The technician was a roboticist.	Mosali ya tekiniki yango azalaki moto ya mayele na makambo ya robotique.
He was very confident about his abilities.	Azalaki mpenza na elikya mpo na makoki na ye.
The runner won the race.	Mopoti mbangu alongaki momekano yango.
He left the village early the next morning.	Abimaki na mboka na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki.
Only some fish live in underground rivers.	Kaka mbisi mosusu nde efandaka na bibale oyo ezali na nse ya mabele.
The animals were given a large place to sleep.	Bapesaki banyama yango esika monene ya kolala.
One of the company's employees was robbed.	Bayibaki moko ya basali ya kompanyi yango.
The pungent smell of the onion permeated the kitchen.	Nsolo makasi ya litungulu yango ezalaki kokɔta na kuku.
A bad year left people unsettled.	Mbula moko ya mabe etikalaki bato na kimya te.
Rivers were becoming valleys.	Bibale ezalaki kokóma mabwaku.
We have succeeded in defeating the monster.	Tolongi kolonga nyama mabe yango.
It was a fun game.	Ezalaki lisano moko ya kosepelisa.
The door is locked.	Porte yango ekangami.
Daniel led the team.	Daniel azalaki kokamba ekipi yango.
The last few years have been pretty steady.	Mwa bambula oyo euti koleka ezalaki mpenza ya kotɛngatɛnga te.
The need for attractive, efficient and affordable vehicles.	Esengeli ya kozwa mituka oyo ezali kobenda likebi, oyo ezali kosala malamu mpe oyo ezali na ntalo moke.
A gas can be condensed into a liquid at a low temperature.	Gaz ekoki kozala condensé na liquide na température ya nse.
His words seemed to go down well.	Emonanaki lokola ete maloba na ye ezalaki kokita malamu.
Don’t offend the old man!	Kosilikisa mobange te!
Turn off the water.	Boma mai yango.
The warm autumn sun was soft on her face.	Moi ya molunge ya ɔtɔnɛ ezalaki pɛtɛɛ na elongi na ye.
The charismatic king insulted each member of the royal family.	Mokonzi oyo azalaki kosala makambo na ndenge ya kokamwa azalaki kofinga moto mokomoko ya libota ya mokonzi.
Violent incidents almost always occur during the holy month.	Makambo ya mobulu ekómaka pene na ntango nyonso na boumeli ya sanza mosantu.
The train had to stop at his station.	Engbunduka esengelaki kotɛlɛma na gare na ye.
What does a phrase do?	Fraze esalaka nini?
He really enjoyed his walk.	Azalaki mpenza kosepela na kotambola na ye.
You ate too many pies!	Ozalaki kolia ba tartes ebele koleka!
The Enlightenment found his social philosophies popular.	Eleko ya kozwa pole emonaki ete bafilozofi na ye ya bomoi ya bato esepelisaki bato.
Many people were afraid.	Bato mingi babangaki.
The town is pretty empty on the weekends.	Engumba yango ezalaka mpenza mpamba na bawikende.
Trees don’t grow very tall around here.	Banzete ekolaka milai mingi te zingazinga ya awa.
The boards were bent.	Mabaya yango ezalaki kogumbama.
Most are self moiled.	Mingi bazalaka self moiled.
The early equipment used to mine tin was crude.	Bisaleli ya ebandeli oyo bazalaki kosalela mpo na kotimola étain ezalaki ya mabe mpenza.
The robber had a reputation for cruelty.	Moyibi yango azalaki na lokumu ya motema mabe.
An accident caused by the negligence of the driver.	Likama oyo euti na kozanga bokɛngi ya mokumbi motuka.
The wheat in the fields dried up completely.	Blé oyo ezalaki na bilanga ekaukaki mpenza.
Most animals do not use copper.	Banyama mingi basalelaka kwivre te.
I want to thank you all here tonight	Nalingi kopesa bino banso matondi awa na mpokwa ya lelo
The government can exercise some control over prices.	Guvɛrnema ekoki kosalela mwa moke bokonzi likoló ya ntalo ya biloko.
That form of transportation is outdated.	Lolenge wana ya transport esili koleka ngala.
Children are the fourth most consumed fruit in the world.	Bana ezali mbuma ya minei oyo bato mingi balyaka na mokili mobimba.
Gradually, the noise died down.	Mokemoke, makelele yango ekufaki.
The need for hard work is universal.	Esengeli ya kosala mosala makasi ezali mpo na bato nyonso.
The hill offers a spectacular view of the city.	Ngomba yango ezali komonisa engumba yango na ndenge ya kokamwa.
If you don’t have enough sleep, you won’t do well.	Soki ozali na mpɔngi te, okosala malamu te.
The building, built of granite, is new.	Ndako yango, oyo etongamaki na granite, ezali ya sika.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Ata liboso básilisa, bapesaki bango bilei ya molunge.
Team members must sign a contract.	Bato ya ekipi basengeli kotya sinyatili na mokanda ya boyokani.
Weirs are of similar importance.	Ba weirs ezali mpe na ntina ya ndenge wana.
An uncompromising social activist.	Activiste social oyo azali na compromis te.
Most people live in rural areas.	Bato mingi bafandaka na bamboka ya zamba.
These problems will need to be solved now or never.	Mikakatano yango ekosɛnga kosilisa yango sikoyo to soki moke te.
Smoking increases the risk of cancer.	Komela likaya ebakisaka likama ya kozwa kanser.
The elections were going well.	Maponami mazalaki koleka malamu.
He reached across the table to shake his guest's hand.	Asembolaki loboko na ngambo mosusu ya mesa mpo na kopesa mopaya na ye loboko.
The research involved using brain scans to track human activity.	Bolukiluki yango esɛngaki kosalela scanner ya bɔɔngɔ mpo na kolandela makambo oyo bato bazali kosala.
Their university was famous for its arts.	Iniversite na bango eyebanaki mingi mpo na makambo ya ntɔki.
The star is also known as the tired cat.	Monzoto yango eyebani mpe na nkombo ya mbwa oyo elɛmbi.
He amazed people with his intelligence.	Akamwisaki bato na mayele na ye.
We used a metal detector to find treasures.	Tosalelaki masini moko oyo emonisaka bibende mpo na koluka biloko ya motuya.
Roaches are commonly found living in sinks and drains.	Ba roaches ezwamaka mingi na kofanda na ba lavabos mpe na ba drains.
These grapes are delicious.	Bambuma yango ya vinyo ezalaka elengi.
There is no such thing as a free lunch.	Ezali na eloko moko te oyo babengaka bilei ya midi ya ofele.
He covered his eyes with his hands.	Azipaki miso na ye na mabɔkɔ na ye.
We can find metaphors in science, religion, literature.	Tokoki kozwa masese na siansi, na mangomba, na mikanda.
The city and countryside are still connected by road.	Engumba mpe bamboka ezali naino na boyokani na nzela.
The leader's voice boomed across the canyon.	Mongongo ya mokambi ezalaki koganga na ngambo mosusu ya canyon.
He lived in a house on the outskirts of town.	Azalaki kofanda na ndako moko oyo ezalaki na libándá ya engumba.
The circus traveled from city to city.	Cirque yango ezalaki kotambola engumba na engumba.
The stars are near the moon.	Minzoto ezali pene na sanza.
At the entrance to the palace, guards checked everyone's identity card.	Na ekuke ya ndako ya mokonzi, bakɛngɛli bazalaki kotala papye ya bomoto ya moto nyonso.
The financial result was better than expected.	Résultat financier ezalaki malamu koleka ndenge bakanisaki.
A cool breeze tossed her hair around her face.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobwaka nsuki na ye zingazinga ya elongi na ye.
He had the flu this week.	Azwaki maladi ya grippe mposo oyo.
The reading was amazing.	Botángi yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
The price of meat has gone up.	Ntalo ya misuni emati.
The young man knelt for a blessing.	Elenge mobali yango afukamaki mpo na kozwa lipamboli.
I was struck by the depth of his silence.	Nabɛtamaki na bozindo ya nyɛɛ na ye.
His lawyer said he was framed.	Avocat na ye alobaki ete batyaki ye na cadre.
Burn the remaining remains.	Tumba bitika oyo etikali.
The plants in the garden are mainly local varieties.	Milona oyo ezali na elanga yango ezali mingimingi mitindo ya mboka yango.
The researchers tried to measure sadness.	Balukiluki yango bamekaki komeka mawa.
Dinner will be in just a few minutes.	Bilei ya mpokwa ekozala kaka nsima ya mwa miniti moke.
It is agreed that this approach is not feasible.	Boyokani esalemi ete lolenge wana ya kosala ekoki kosalema te.
Ghost stories abound there.	Masolo ya bilimu etondi kuna.
Five years from now, computers will be widespread.	Mbula mitano na nsima, baordinatɛrɛ ekopalangana mingi.
The car doors slammed shut.	Bikuke ya motuka ekangamaki na mongongo makasi.
He used a machine to guide his troops.	Azalaki kosalela masini moko mpo na kotambwisa basoda na ye.
The full effects of climate change are not yet known.	Ba effets nionso ya changement climatique eyebani nanu te.
It was time to go to bed.	Ezalaki ntango ya kolala.
The horse was trained and cared for by his parents.	Baboti na ye nde bazalaki kopesa mpunda yango formasyo mpe kobatela yango.
Protect yourself.	Mibatela yo moko.
The moon shone peacefully in the darkening sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na kimya nyonso na likoló oyo ezalaki kokóma molili.
All children should learn to read and write.	Bana nyonso basengeli koyekola kotánga mpe kokoma.
People seek them out, hoping to learn different skills.	Bato balukaka bango, na elikya ete bakoyekola mayele ndenge na ndenge.
The fish were caught in nets.	Bazalaki kokanga mbisi yango na minyama.
They make the best trains in the world.	Basalaka ba trains ya malamu koleka na mokili.
The cook pounded the ingredients in a mortar.	Molambi azalaki kobɛta biloko oyo basalelaki na kati ya mortier.
The sea is polluted.	Mbu ebebisami na bosɔtɔ.
The forest faces the threat of deforestation.	Zamba yango ezali kokutana na likama ya kokata bazamba.
Pour the detergent into the glass.	Pukola détergent na kati ya verre.
Corporate policy was to strive for integrity.	Politiki ya bakompanyi ezalaki ya kosala makasi mpo na bosembo.
A person with dual citizenship.	Mutu oyo azali na citoyenneté double.
He laid down on the couch and fell asleep.	Alalaki na sofa mpe alalaki.
A prestigious school is very difficult to get into.	Eteyelo ya lokumu ezali mpasi mingi mpo na kokɔta na yango.
Bees drink nectar from flowers.	Nzoi emɛlaka mafuta ya nzoi na bafololo.
No one heard him, and no one cared.	Moto moko te ayokaki ye, mpe moto moko te azalaki komibanzabanza mpo na yango.
The next day, he went to the office.	Mokolo oyo elandaki, akendaki na biro.
Neighboring villages have made an economic pact.	Ba villages voisins basali pacte économique.
It’s a bird, it’s an airplane, no, it’s a bird!	Ezali ndeke, ezali mpepo, te, ezali ndeke!
Airplanes can fly at high speeds.	Bampɛpɔ ekoki kotambola na mbangu mpenza.
The ship was plowing through the water.	Masuwa yango ezalaki kotimola na kati ya mai.
His skin was pale	Loposo na ye ezalaki motane
The front grass was cut short.	Matiti oyo ezalaki liboso ekatamaki mokuse.
Other buildings have not changed much.	Bandako mosusu ebongwanaki mingi te.
The elimination process was fair.	Ebongiseli ya kolongolama ezalaki sembo.
These days, people are no longer traveling by horse and buggy.	Mikolo oyo, bato bazali lisusu kosala mibembo na mpunda mpe na pusupusu te.
To do what?	Mpo na kosala nini?
Use two knives to make fine cuts.	Salelá bambeli mibale mpo na kokata malamu.
Most early computers had a front panel.	Baordinatɛrɛ mingi ya liboso ezalaki na etanda ya liboso.
A new generation of entrepreneurs has emerged	Génération ya sika ya ba entrepreneurs ebimi
Your passport is behind you.	Passeport na yo ezali sima na yo.
The cannon speared the city.	Kanɔ́ yango ebɛtaki mbeli na engumba yango.
Many people walked to work that year.	Bato mingi batambolaki na makolo mpo na kokende mosala na mbula wana.
Your advice is greatly appreciated.	Toli na bino esepelisami mingi.
Orangutans rarely do harm to their own species.	Ba orangutan esalaka mingi te mabe na lolenge na yango moko.
None of the children were seriously injured.	Moko te kati na bana yango azokaki makasi.
This device is multifunctional.	Appareil oyo ezali multifonctionnel.
He sold the food to a butcher.	Atɛkaki biloko ya kolya yango epai ya motɛki ya nyama.
The difference between the years is less than ten years.	Bokeseni kati na mibu ezali na nse ya mibu zomi.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne eyebani mingi mpo na ba restaurants na yango.
The road passes through a dense forest.	Nzela yango eleki na zamba moko ya monene.
The wheels were made of wood.	Bapinɛ yango esalemaki na mabaya.
Finally, the weather broke and the ship sailed again.	Nsukansuka, ntango ebukanaki mpe masuwa etambolaki lisusu.
There are three reasons people practice yoga.	Ezali na bantina misato oyo bato basalaka yoga.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Banc moko ya mabaya ezali kotya elembo na esika oyo akweyaki.
Books were scarce in those days.	Mikanda ezalaki mingi te na mikolo wana.
The courts are a burden on taxpayers.	Ba tribunaux ezali kilo mpo na bafuti mpako.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Salá ete saucisses nyonso ezala motane ndenge moko.
Electronic billboards are replacing paper advertisements.	Ba panneaux publicitaires électroniques ezali kozua esika ya ba piblisite ya papier.
We must protect this park from any damage.	Esengeli tobatela parc oyo na ba dégâts nionso.
Kelly poured the tea.	Kelly asopaki tii yango.
The sudden change in temperature caused her to collapse.	Mbongwana ya mbalakaka ya molunge esalaki ete akwea.
He won a well-deserved medal.	Alongaki medayi oyo abongi na yango.
Two girls are climbing a mountain.	Bana basi mibale bazali komata ngomba.
That castle is sacred.	Château wana ezali mosantu.
Please give me a loaf of bread.	Svp bopesa ngai lipa.
The politician did nothing to allay his fears.	Moto ya politiki yango asalaki eloko moko te mpo na kokitisa bobangi na ye.
The developer said they hated the old house.	Moto oyo azali kotonga ndako yango alobaki ete bayinaki ndako yango ya kala.
Prepare the data.	Bobongisa ba données.
The mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Bangungi yango ezalaki koswa ngai mbala na mbala butu mobimba.
Some businesses worried it would lose money.	Bato mosusu ya mombongo bazalaki komitungisa ete ekobungisa mbongo.
The interview lasted three hours.	Interview yango eumelaki ngonga misato.
He opened a survival guide.	Afungolaki buku moko oyo ezalaki kolakisa bato bábika.
Research shows that some negative factors can prevent it.	Bolukiluki emonisi ete makambo mosusu ya mabe ekoki kopekisa yango.
We’ll see him this year.	Tokomona ye na mbula oyo.
He ran along the river.	Akimaki mbangu pembenipembeni ya ebale.
The center of this city for business is in the center of the city.	Centre ya engumba oyo mpo na mombongo ezali na katikati ya engumba.
He slowly climbed the stairs.	Amataki na malembe na eskalye.
The city was once a popular tourist destination.	Engumba yango ezalaki kala esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Many countries were affected by the disease.	Mikili mingi ezwaki mpasi na maladi yango.
Choose the grammatically correct option.	Pona option oyo ezali na grammaire ya malamu.
Fullerenes have disturbing effects on the environment.	Ba fullerenes ezali na bopusi ya kotungisa na zingazinga.
She was determined not to cry.	Azalaki na ekateli ya kolela te.
Tom felt embarrassed.	Tom ayokaki nsɔni.
The horse fell to the ground.	Mpunda yango ekweaki na mabele.
The answer to that would be quite different.	Eyano na likambo yango ekozala mpenza ndenge mosusu.
Children were bouncing around.	Bana bazalaki kopumbwapumbwa zingazinga.
Cutting pork by hand is hard work.	Kokatakata ngulu na mabɔkɔ ezali mosala makasi.
The house they had just bought was brick gray.	Ndako oyo bautaki kosomba ezalaki na langi ya motane ya briki.
Women were advised to use sunscreen.	Bapesaki basi toli ete básalela biloko oyo ebatelaka bango na moi.
The constitution prohibits torture.	Mobeko likonzi epekisi minyoko.
The salesman frowned in agreement.	Motɛki yango akangaki miso mpo na komonisa ete andimi.
Sleep is essential for survival.	Kolala ezali na ntina mpo na kobika.
Prevents harm, such as injury.	Epekisaka mabe, na ndakisa kozoka.
The government declined to release further details.	Guvɛrnema eboyaki kobimisa makambo mosusu.
He put a bandage on her face.	Atyaki ye bandage na elongi.
A peace treaty emerged.	Boyokani moko ya kimya ebimaki.
The town council levied a tax on soft drinks.	Likita ya engumba yango ezalaki kozwa mpako mpo na masanga ya sukali.
He has so many books in his room.	Azali na mikanda mingi mpenza na shambre na ye.
In addition to the ark, they built an ark.	Longola masuwa, batongaki mpe masuwa.
Her fresh, soft dress gleamed in the afternoon sun.	Elamba na ye ya sika mpe ya pɛtɛɛ ezalaki kongɛnga na moi ya nsima ya nzanga.
It’s a narrow, winding road.	Ezali nzela moko ya moke mpe oyo ezali kobalusabalusa.
European banks are exercising their influence.	Babanki ya Mpoto bazali kosalela bopusi na bango.
Cleanup efforts began soon after.	Milende ya bopɛto ebandaki mwa moke na nsima.
Shanghai is known for its skyscrapers.	Shanghai eyebani mpo na bandako minene na yango ya likoló.
The new minister promises to improve welfare.	Ministre ya sika alaki kobongisa bolamu ya bato.
We no longer hold religious services.	Tosalaka lisusu milulu ya losambo te.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Bakisa ba cuillères à thé mibale ya mafuta na kati ya pondu.
Research shows that stress and illness are linked.	Bolukiluki emonisi ete mitungisi mpe maladi ezali na boyokani.
The time you spend with family is priceless.	Ntango oyo olekisaka elongo na libota ezali na motuya mingi.
That wasn’t easy.	Yango ezalaki pɛtɛɛ te.
Make sure your sleeves are closed, then tighten them.	Salá nyonso mpo manzaka na yo ekangama, na nsima kangá yango makasi.
Music is a multicultural phenomenon.	Miziki ezali eloko oyo ezali na mimeseno mingi ya bato.
The waves are huge.	Bambonge ezali minene mpenza.
The main street of the city was lined with vendors.	Nzela monene ya engumba yango ezalaki na batekisi.
This head of state is known to be cruel.	Mokonzi ya l’Etat oyo ayebani kozala motema mabe.
His beloved wife died after a long illness.	Mwasi na ye ya bolingo akufaki nsima ya kobɛla ntango molai.
Swearing is a problem for marriage.	Kofinga ezali mokakatano mpo na libala.
This novel is very complex.	Roman oyo eza très complexe.
Describe how you think the person will feel.	Limbolá ndenge oyo okanisi ete moto yango akoyoka.
It was part of a speech.	Ezalaki eteni ya diskur moko.
The shadow of the canal reached the hillside.	Elili ya nzela ya mai ekómaki na nse ya ngomba.
Cutting spending is unfair.	Kokata mosolo ezali sembo te.
The atmosphere was unusually pleasant.	Mopɛpɛ yango ezalaki malamu na ndenge oyo ezangi momeseno.
He recently graduated from college.	Kala mingi te azwaki diplome na ye na iniversite.
The parking lot was full.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka etondaki.
The streets are narrow and dimly lit, attracting thieves.	Balabala yango ezali mike mpe ezali na mwinda mingi te, yango ebendaka miyibi.
The line was probably too long.	Molongo yango ezalaki mbala mosusu molai mingi.
All participants voted in favor of the proposal.	Ba participants nionso ba votaki na faveur ya proposition wana.
There was a loud bang.	Ezalaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kobɛta.
Most homes have central heating.	Bandako mingi ezali na chauffage central.
He wisely avoided questions.	Na mayele nyonso, azalaki kokima mituna.
The elephant's large ears are difficult to hear.	Matoi minene ya ngando yango ezalaka na mpasi mpo na koyoka.
The nurse saw him sitting at the table.	Lifulume amonaki ye afandi na mesa.
When he captures the mood and spirit of the people.	Tango akanga humeur na esprit ya peuple.
Shakespeare lovers will appreciate the beauty of his verse.	Bato oyo balingaka Shakespeare bakosepela na kitoko ya vɛrsɛ na ye.
He complained about the poor quality of the food.	Amilelalelaki mpo bilei yango ezalaki malamu te.
Strong words are spoken too lightly these days.	Maloba ya makasi elobamaka na ndenge ya pɛtɛɛ mingi mikolo oyo.
Mix all the ingredients together well.	Sangisa biloko nyonso esika moko malamu.
The locals consider the tomb sacred.	Bato ya mboka yango batalelaka lilita yango lokola mosantu.
They worked hard in the field.	Bazalaki kosala mosala makasi na elanga.
A boat floats along the river.	Masuwa moko ezali kopumbwapumbwa pembenipembeni ya ebale.
Let me explain it in detail.	Tiká nalimbola yango na bozindo.
The disease remains a serious public health problem.	Maladi yango ezali kaka mokakatano monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
Armed with pen and notebook.	Mibundeli na kalamu mpe na kaye.
The work made him sad.	Mosala yango esalaki ete azala na mawa.
The hunter followed the rabbit.	Mobomi-nyama alandaki lapin.
He rarely visits the zoo.	Azali mbala mingi te kokende kotala zoo.
He is brutally honest.	Azali na bosembo na ndenge ya nsɔmɔ.
Our paper has been published in a journal.	Papyé na biso ebimi na zulunalo moko.
Something was going down.	Eloko moko ezalaki kokita na nse.
The company logo was designed by a professional graphic designer.	Logo ya kompanyi yango esalemaki na moto moko oyo ayebi malamu kosala bafɔtɔ.
New roads connect the city to its roads.	Banzela ya sika ekangisaka engumba yango na banzela na yango.
He glanced anxiously at his watch.	Abwakaki miso na motungisi nyonso na montre na ye.
He turned the wheel.	Abalusaki roue yango.
Then he began to read a poem.	Na nsima, abandaki kotánga poɛmi moko.
Study tomorrow night.	Boyekola lobi na butu.
Dark clouds and rain hid the moon.	Mapata ya molili mpe mbula ebombaki sanza.
Remember those dark days?	Bozali komikundola mikolo wana ya molili?
The gas is odorless, colorless, and tasteless.	Gaz yango ezalaka na nsolo te, ezalaka na langi te, mpe ezalaka na elɛngi te.
Ten children?	Bana zomi?
Why does he always blush when he says that?	Mpo na nini akómaka ntango nyonso kopumbwapumbwa ntango alobi bongo?
His enthusiasm for diplomacy cooled completely.	Molende na ye mpo na diplomatie ekómaki malili mpenza.
The whole country needs bridges.	Mboka mobimba esengeli na ba ponts.
He appeared in the television book promoting the scene.	Abimaki na buku ya televizyo oyo ezalaki kolakisa esika yango.
This poem explores the beauty of natural surroundings.	Poème oyo ezali ko explorer kitoko ya ba environnements naturels.
Global warming is nothing new.	Kokóma molunge ya mabelé ezali likambo ya sika te.
He found it hard to understand me.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina na ngai.
They represent many families.	Bazali komonisa mabota mingi.
His surgery was a success.	Lipaso na ye elongaki mpenza.
The court imposed restrictions on him.	Tribinale yango etyaki ye bipekiseli.
After disintegration, the crystals are regenerated.	Nsima ya kopanzana, ba cristaux ezongisamaka lisusu.
The red dress hung loosely on her small frame.	Elamba ya motane ekangamaki na bozangi bokasi na mwa cadre na ye.
The troops advanced across the plain.	Basoda bakendeki liboso na ngambo mosusu ya patatalu.
During mating, the male was usually larger and stronger.	Ntango bazalaki kosangisa nzoto, mbala mingi, mobali ezalaki monene mpe makasi.
He is enthusiastic about his work.	Azali na molende mpo na mosala na ye.
There were noisy parties, often with obscenities.	Bazalaki kosala bafɛti ya makɛlɛlɛ, oyo mbala mingi ezalaki na maloba ya nsɔni.
It was a terrible movie.	Ezalaki filme moko ya nsɔmɔ.
Oxygen is an element.	Oxygène ezali élément moko.
Don’t cross the street.	Kokatisa balabala te.
Let me know when you’re done.	Yebisa ngai tango okosilisa.
A plane crashed in the desert.	Mpepo moko ekweaki na esobe.
He was attacked by masked gunmen.	Bato ya minduki oyo balataki maskɛ babundisaki ye.
A team of forensic experts spent hours inspecting the scene.	Ekipi moko ya bato oyo bayekolaka makambo ya mibeko balekisaki bangonga mingi mpo na kotala esika yango.
Her daydreams were interrupted by a ringing phone.	Bandoto na ye ya moi ekatanaki na telefone moko oyo ezalaki kobɛta.
He pushed the chair aside.	Apusaki kiti yango pembeni.
He stared at her, confused.	Atalaki ye na miso, na mobulungano.
Your doctor will be able to advise you.	Monganga na yo akozala na makoki ya kopesa yo toli.
The film was received enthusiastically.	Bayambaki filme yango na molende mpenza.
This ship is like a city.	Masuwa oyo ezali lokola engumba.
An accurate map was needed to navigate the river.	Esengelaki kosala karte ya sikisiki mpo na kotambola na ebale yango.
An uneasy feeling crept into the room.	Liyoki moko ya kozanga kimya ekɔtaki na ndako yango.
There is a long line in front of the bank.	Molongo molai ezali liboso ya banki.
It takes a lot of skill to do it.	Esengeli kozala na mayele mingi mpo na kosala yango.
Science has made great strides in medicine.	Siansi esali makambo mingi na makambo ya minganga.
Thick sheath protects the bone from the weather.	Ekɔti ya minene ebatelaka mokuwa yango na ntango.
The salad contains wheat.	Salade yango ezali na blé.
Police are looking for the killer.	Ba policiers bazali koluka mobomi.
The injured woman has bruises on her face.	Mwasi oyo azoki azali na bampota na elongi.
Developers need to take into account the local climate.	Ba développeurs basengeli kozua na makanisi climat ya esika.
The audience enjoyed his rousing talk.	Bayangani basepelaki mingi na diskur na ye ya kolamusa.
A waterfall cascades down the cliff.	Chute moko ya mai ezali kokita na nse ya libanga yango.
Refined alcohol?	Masanga oyo esili kopɛtolama?
A virus is invading the body.	Virus moko ezali kokɔta na nzoto.
A bottle of mineral water will do.	Molangi ya mai ya minerais ekosala.
Join me for dinner in an hour.	Sangisa ngai mpo na kolya na mpokwa nsima ya ngonga moko.
Now is not the best time to grow oranges.	Sikawa ezali ntango malamu te mpo na kolona ba oranges.
The king's army invaded the whole country.	Mampinga ya mokonzi yango ekɔtaki na ekólo mobimba.
Such ideas are difficult to understand, even for scientists.	Ezali mpasi mpo na kososola makanisi ya ndenge wana, ata mpo na bato ya siansi.
The child is afraid of dogs.	Mwana azali kobanga ba mbwa.
She wears expensive clothes and jewelry.	Alataka bilamba mpe biloko ya motuya ya ntalo mingi.
Without oil, life is impossible.	Soki mafuta ezali te, bomoi ekoki kosalema te.
His servants saw this the next day.	Basaleli na ye bamonaki likambo yango mokolo oyo elandaki.
They were caught in a terrible accident.	Bakangaki bango na likama moko ya nsɔmɔ.
Water is the great source of life.	Mai ezali liziba monene ya bomoi.
The Queen began a pattern of appearing each year.	Mokonzi-mwasi abandaki motindo moko ya komonana mbula na mbula.
The walls were decorated with beautiful murals.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi kitoko oyo batyaka na kati ya ndako.
The bedroom has a ceiling fan.	Chambre ya kolala ezali na ventilateur ya plafond.
The ladies wear black.	Ba dames balataka noir.
Yet another doubt.	Nzokande ntembe mosusu.
The next day, he had his biggest sale yet.	Mokolo oyo elandaki, azalaki na biloko oyo atɛkaki mingi koleka tii sikoyo.
A common principle is assumed to be true.	Etinda moko oyo bato mingi bandimaka ekanisami ete ezali solo.
If you have to spit, head west.	Soki osengeli kobwakela nsoi, kende na wɛsti.
The walls of the castle are cut in granite.	Bifelo ya château ekatami na granite.
His gaze was unmoving, though the sweat was clogging his brow.	Talatala na ye ezalaki koningana te, atako motoki ezalaki kokangama na elongi na ye.
Milk is a health drink.	Miliki ezali masanga oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
He felt the radiance of love.	Ayokaki kongɛnga ya bolingo.
Their eyes are green, just like his.	Miso na bango ezali ya vert, kaka lokola oyo ya ye.
He appeared in court a few days after the arrest.	Abimaki na tribinale mwa mikolo nsima na bokangami.
Did you enjoy the food?	Osepelaki na bilei yango?
The most important thing is to exercise regularly.	Likambo ya ntina mingi oyo osengeli kosala ngalasisi mbala na mbala.
The missile can fly only for a short time.	Missile yango ekoki kopumbwa kaka ntango mokuse.
No one likes being sweaty and smelly.	Moto moko te asepelaka kozala na motoki mpe na nsolo mabe.
We also see many stories each year about wildlife crime.	Tomonaka mpe masolo mingi mbula na mbula oyo elobeli makambo ya mabe oyo esalemaka na banyama ya zamba.
The educator's graduating class was unusually large this year.	Kelasi oyo ezwaki diplome ya moteyi yango ezalaki monene na ndenge oyo ezangi momeseno na mbula oyo.
The couple ventured into the woods.	Babalani yango bamipesaki na zamba.
The grass was lush and green under the aromatic trees.	Matiti ezalaki kitoko mpe ya vert na nse ya banzete ya nsolo kitoko.
The revolution will be televised.	Révolution ekozala na télévision.
Although there was much criticism, few heard it.	Atako maloba mabe mazalaki mingi, bato moke nde bazalaki koyoka yango.
The computer is a wonderful device.	Ordinatɛrɛ ezali aparɛyi moko kitoko mpenza.
The city is famous for its unique architecture.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango oyo ekokani na mosusu te.
The university campus is quite large.	Campus ya université ezali mpenza monene.
The book was well received.	Bato mingi basepelaki na buku yango malamu.
These towels are clean.	Ba serviettes wana ezalaka propre.
One and a half cups brown sugar.	Kopo moko na ndambo ya sukali ya motane.
Something is wrong with my computer.	Eloko moko ezali mabe na ordinatɛrɛ na ngai.
Opposition to the bill was fierce.	Botɛmɛli ya mobeko yango ezalaki makasi.
A good rain hung over the fields.	Mbula moko ya malamu ekangamaki likoló ya bilanga.
The nation was built on universal freedom.	Ekólo yango etongamaki likoló ya bonsomi ya bato nyonso.
The coach praised their efforts.	Entraîneur akumisaki milende na bango.
Species have been wiped out	Mitindo ya banyama esili kolongolama
The trees have shed all their leaves.	Banzete yango esopi nkasa na yango mobimba.
But still, they stare at each other.	Kasi atako bongo, bazali kotalana na likebi mpenza.
The magistrate does not stop at pursuing the details.	Magistrate azali kotika te na kolandela makambo ya mikemike.
Some animals migrate because of changing seasons.	Banyama mosusu ekendeke na mikili mosusu mpo bileko ezali kobongwana.
There are many ways to distinguish living things.	Ezali na ndenge mingi ya kokesenisa bikelamu ya bomoi.
He was laid in a coffin.	Balalisaki ye na kati ya sanduku ya ebembe.
How will he survive this?	Ndenge nini akobika na likambo yango?
We are old pals.	Tozali ba pals ya kala.
Each country needs to develop its economy.	Mboka moko na moko esengeli kokolisa nkita na yango.
The boys were cavorting in the streets.	Bana mibali bazalaki kosala cavorte na balabala.
Sit in the chair by the fire.	Fandá na kiti oyo ezali pembeni ya mɔtɔ.
History is notoriously circular.	Lisoló ya bato eyebani mingi ete ezali na zingazinga.
Smoking causes lung disease.	Komela likaya epesaka maladi ya mimpululu.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potassium ezali minerais oyo ezwamaka na bilei mingi.
These activities brought him great fame and prestige.	Misala yango ekómisaki ye lokumu mingi mpe na lokumu mingi.
This room currently has one tenant.	Chambre oyo ezali na locataire moko na tango oyo.
Do not spill the detergent!	Kosopela detergent yango te!
It will be some time before the tide subsides.	Ekozala mwa ntango liboso ete mai ekita.
You just have to listen.	Osengeli kaka koyoka.
The development is modern and sleek.	Développement ezali moderne mpe sleek.
The economy depends heavily on foreign aid.	Nkita ya mboka etaleli mingi lisungi ya bapaya.
A lion rushed off.	Nkoso moko ekendeki mbangumbangu.
Multilingualism can be challenging.	Koyeba minɔkɔ mingi ekoki kozala mpasi.
A skilled worker can make many useful things.	Moto oyo ayebi mosala malamu akoki kosala biloko mingi ya ntina.
One hundred and fifty feet wide.	Na bonene ya mɛtrɛ nkama moko na ntuku mitano.
The structure of the building seemed unstable.	Emonanaki lokola ete ebongiseli ya ndako yango ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
The guide bragged about his skills to the crowd.	Motambwisi yango amikumisaki mpo na mayele na ye epai ya ebele ya bato.
The paintbrush glided smoothly over the table.	Pinceau ya peinture ezalaki ko glisser sans problème likolo ya mesa.
Few citizens are willing to fight.	Bana-mboka moke nde bandimaka kobunda.
The sea was rough and roaring.	Mbu ezalaki makasi mpe ezalaki konguluma.
Many people still discover the circus.	Bato mingi bazali naino kozwa cirque.
Those with cancer often die faster.	Mbala mingi, baoyo bazali na kanser bakufaka noki.
The settlers of the colonies formed a village.	Bato oyo bayaki kofanda na bakolonia basalaki mboka moko.
Despite the slowdown, motorists were driving briskly.	Atako mituka ezalaki kokita, bakumbi mituka bazalaki kotambwisa motuka na lombangu.
That dusty old radio doesn’t work well anymore.	Radio wana ya kala ya poussière ezo sala lisusu bien te.
New airlines often try to implement their new plans.	Mbala mingi, bakompanyi ya sika ya mpɛpɔ emekaka kosalela myango na bango ya sika.
The bird is trapped inside the car.	Ndeke yango akangami na kati ya motuka.
Her heart warmed for the first time.	Motema na ye ekómaki molunge mpo na mbala ya liboso.
Animals represent an important form of wealth.	Banyama ezali komonisa lolenge moko ya ntina mingi ya bozwi.
It actually took three hours to reach the river.	Esengelaki mpenza ngonga misato mpo na kokóma na ebale yango.
He took the bottle from her, and sniffed the contents.	Azwaki molangi epai na ye, mpe azwaki nsolo oyo ezalaki na kati.
Many birds migrate to warmer climates in winter.	Bandɛkɛ mingi bakendaka na bisika oyo molunge ezali makasi na eleko ya malili.
Residents took them inside.	Bafandi bazwaki bango na kati.
This sofa has cushions that are comfortable.	Canapé oyo eza na ba coussins oyo eza confortable.
The price of chocolate is high these days.	Ntalo ya chocolat ezali mingi mikolo oyo.
One really needs to understand complex terms.	Moto asengeli mpenza kososola maloba ya mindɔndɔ́.
The committee met last year.	Komite yango ekutanaki na mbula eleki.
Such contracts contained "hardship" clauses.	Ba contrats ya boye ezalaki na ba clauses ya "hardship".
The Department of Transportation has not provided any statistics.	Département ya transport epesi ata statistique moko te.
Tourists explore this awesome city.	Ba touristes ba explorer ville oyo ya somo.
The poem celebrates the beauty of nature.	Poème yango ezali kosepela na kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
Experts believe that the city is vulnerable to severe flooding,	Bato ya mayele bakanisaka ete engumba yango ekoki mpela makasi, .
After the battle, the fighters burned the bodies.	Nsima ya etumba, babundi batumbaki bibembe yango.
He left a piece of ticket on the table.	Atikaki eteni ya tike na mesa.
He stopped walking.	Atikaki kotambola.
Don’t argue with me!	Koswana na ngai te!
He pushed a gentle kiss to her forehead.	Apusaki ye lipwɛpwɛ ya malɛmbɛ na elongi na ye.
The survivors endured the cold.	Bato oyo babikaki bayikaki mpiko na malili wana.
He shouldered his backpack.	Amemaki saki na ye ya mokɔngɔ na mapeka.
These exercises were violent.	Ba exercices wana ezalaki ya mobulu.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	Bamasuwa mingi oyo esalaka na voile esɛngaka pɔsɔ moko mpo na kokatisa mbu moko.
The defunct public hospital was the prototype for many.	Lopitalo ya Leta oyo ezalaki lisusu te ezalaki prototype mpo na bato mingi.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Pema mozindo mpe malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya zolo na yo.
So	Yango wana
Without him, it would be completely empty.	Soki ye azalaki te, elingaki kozala mpamba mpenza.
Month after month, the number kept increasing.	Sanza na sanza, motángo yango ezalaki se kobakisama.
At first he refused the help.	Na ebandeli aboyaki lisalisi yango.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Bato oyo babomaka mɔtɔ babukaki lininisa moko mpe babikisaki mwasi yango.
Don’t tell anyone the plot of the movie.	Koyebisa mutu te complot ya film.
Not enough oxygen can turn you pale!	Kozanga oxygène ekoki ekoki kokómisa yo langi ya motane-bulé!
There are children	Bana bazali
I was paid to do it.	Bafutaki ngai mpo nasala yango.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Elongi ya Helen ekómaki makasi ntango batángaki nkombo na ye.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Ferme yango esundolamaki nsima ya mpasi ya bilanga.
He slipped on the icy road.	Akweaki na nzela oyo ezalaki na zɛlo.
They are calling for an improved revenue sharing system.	Bazali kosenga ete ebongiseli ya kokabola mosolo ebongisama.
I don't have time to do this right now.	Nazali na ntango te ya kosala likambo oyo sikoyo.
This room seats thirty comfortably.	Salle oyo ekoki kofandisa bato ntuku misato malamu.
Cities in the region	Bingumba oyo ezali na etúká yango
The new proposal is to raise taxes.	Proposition ya sika ezali ya komatissa ba impôts.
The girl knew that kings had only one wife.	Mwana mwasi yango ayebaki ete bakonzi bazalaki kaka na mwasi moko.
Disruptions caused by flooding were common.	Kokangama ya mosala oyo eutaki na mpela ezalaki mingi.
A metal needle poked a hole in the fabric.	Aiguilles ya ebende ekɔtisaki libulu na elamba yango.
The house has two bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre mibale.
The voice trembled with terror.	Mongongo yango eninganaki na nsɔmɔ.
Make sure kids have healthy snacks.	Salá ete bana bázala na bilei ya mikemike oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
Overweight dogs need more feeding.	Bambwa oyo ezali na mafuta mingi bazalaka na mposa ya koleisa mingi.
He showed me some lightly battered clay pots.	Alakisaki ngai mwa banzungu ya mabele ya lima oyo babɛtaki mwa moke.
The distribution is not uniform across the country.	Bopanzani ezali ndenge moko te na ekolo mobimba.
The maid studied the elderly couple.	Mosali ya ndako yango ayekolaki babalani yango oyo bakómaki mibange.
The wagon rumbled over the rocky terrain.	Wago yango ezalaki konguluma likoló ya bisika oyo ezalaki na mabangamabanga.
I looked at him in disbelief.	Natalaki ye na miso ya kozanga kondima.
You should report the incident to the police.	Esengeli oyebisa likambo yango na bapolisi.
Go to my window and shake my hand.	Kende na fenetre na ngai pe pesá ngai loboko.
The dogs played a small moaning song.	Bambwa yango babɛtaki mwa nzembo moko ya moke oyo ezalaki kolela.
The political climate is changing.	Climat politique ezali ko changer.
Recovery will be a challenge.	Kozongisa biloko oyo ezali na bomoi ekozala mokakatano.
This was because the markets were closed that day.	Yango esalemaki mpo bazando ekangamaki mokolo wana.
First, let’s make the salad.	Ya liboso, tósala salade.
We kept the ice in the fridge.	Tozalaki kobomba zɛlo yango na frigo.
The doctor gave me weekly medications.	Monganga azalaki kopesa ngai bankisi pɔsɔ na pɔsɔ.
He became indifferent as he got older.	Akómaki moto oyo azalaki komibanzabanza te ntango azalaki kokóma mobange.
He formed a band with friends.	Asalaki etuluku moko ya miziki elongo na baninga.
We climbed aboard to board the ship.	Tomataki na masuwa mpo na komata na masuwa.
Venison jerky is quite popular.	Venison jerky ezalaka assez populaire.
Many wedding ads make bold promises.	Bapiblisite mingi ya libala epesaka bilaka ya mpiko.
He ordered the waiter to bring him some water.	Apesaki mosali ya mesa mitindo ete amemela ye mwa mai.
Silently, they began to hit the patient's head.	Na nkuku, babandaki kobɛta motó ya mobɛli.
He measured the strength of these.	Amekaki makasi ya biloko yango.
Many people in the country voted for that candidate	Bato mingi na mboka baponaki candidat wana
We turned towards the plane, loaded with our luggage.	Tobalukaki epai ya mpɛpɔ, totondaki na biloko na biso.
You can get one free soda can every day.	Okoki kozwa biloko moko ya ofele ya soda mikolo nyonso.
The athlete was eventually disqualified from the competition.	Nsukansuka, mosani yango alongolamaki na momekano yango.
Spiders appear on the web.	Ba araignées ebimaka na web.
Many children like to test their memory in this way.	Bana mingi balingaka komeka bokundoli na bango na lolenge wana.
The drought would have destroyed them.	Ezalela ya kokauka elingaki kobebisa bango.
Work has been going on for some time now.	Mosala mozali kosalama uta mwa ntango sikawa.
The senator is honored to speak his mind.	Sénateur azali na lokumu ya koloba makanisi na ye.
He was well known as a brilliant professor.	Ayebanaki malamu lokola profesɛrɛ moko ya mayele.
The house is in excellent condition.	Ndako yango ezali na ezalela ya malamu mpenza.
They clung to the hope that they could escape.	Bakangamaki na elikya ete bakokaki kokima.
He will sell his car, and lose most of the profit.	Akotɛka motuka na ye, mpe akobungisa mingi ya litomba oyo akozwa.
The beds are low and firm, with non-resistant legs.	Mitanda ezali na nse mpe ezali makasi, ezali na makolo oyo ekoki kokangama te.
The music is more disciplined than the game.	Miziki yango ezali na discipline mingi koleka lisano yango.
Politicians did not pay attention.	Bato ya politiki batyaki likebi te.
All ingredients should be thoroughly shaken.	Esengeli koningana malamumalamu biloko nyonso oyo basalelaka.
The metal bowl was cold.	Saani ya ebende ezalaki malili.
The armies of the two countries have been at war for years.	Mampinga ya mikili yango mibale mazali kobunda banda bambula mingi.
The ant was startled by the growl of a cricket.	Fourmi yango akamwaki na konguluma ya cricket moko.
The girl smiled shyly.	Mwana mwasi yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
Across the sea, a lone campfire burned.	Na ngambo mosusu ya mbu, mɔtɔ moko ya kaa oyo ezalaki kaka yango moko ezikaki.
Some people preferred black.	Bato mosusu bazalaki kolinga mingi langi ya moindo.
The thunder was strong that night.	Nkake ezalaki makasi na butu wana.
First, add two tablespoons of butter.	Ya liboso, bakisá bambɛki mibale ya manteka.
Eggs and cream are used as everyday items.	Makei mpe krɛmɛ esalelamaka lokola biloko ya mokolo na mokolo.
He loves chocolate, he loves caviar.	Alingaka chocolat, alingaka caviar.
After only a short time	Nsima ya ntango mokuse mpamba
Four lights marked the intersection.	Miinda minei ezalaki kotya elembo na esika oyo bazalaki kokabwana.
Democracy is essential in modern society.	Démocratie ezali essentiel na société moderne.
Thus, his people can continue to support their needs.	Na yango, bato na ye bakoki kokoba kopesa mabɔkɔ na bamposa na bango.
Only the firstborn achieves this goal.	Kaka mwana ya liboso nde akokisaka mokano yango.
Rain is forecast for this afternoon.	Mbula elobami mpo na nsima ya midi ya lelo.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Ba politiciens partout bazali na espoir ya élection na ye.
They drink their tea in small cups.	Bamɛlaka tii na bango na bakɔpɔ ya mikemike.
The phone is ringing.	Telefone ezali kobɛta.
Hopefully the earthquake signals will predict fewer tragedies.	Tozali kolikya ete bilembo ya koningana ya mabele ekosakola ete makambo ya mawa ekozala mingi te.
Our house overlooks the river.	Ndako na biso etali ebale.
You will need three cups of flour.	Okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya farini.
He drank more and then drove home.	Amɛlaki mingi mpe na nsima azongaki na motuka na ndako.
The bed was screaming.	Mbeto ezalaki koganga.
The professor warned the students about this.	Profesɛrɛ yango akebisaki bana-kelasi mpo na likambo yango.
Her house is full of beautiful flowers	Ndako na ye etondi na bafololo kitoko
Piping should be insulated.	Esengeli kozala na ba tuyaux oyo ezala isolé.
The sewage was dirty and smelled bad.	Mai ya bosɔtɔ ezalaki na bosɔtɔ mpe ezalaki koyoka nsolo makasi.
He glanced at the sheet of paper.	Abwakaki miso na lokasa ya papye.
He gently pushed the child towards his wife.	Apusaki mwana na malɛmbɛ epai ya mwasi na ye.
The festival is held throughout the country.	Fɛti yango esalemaka na ekólo mobimba.
The dirt was washed from the windows.	Bazalaki kosukola bosɔtɔ yango na maninisa.
The reason is physiological.	Ntina ezali ya physiologique.
The tea was cold and delicious.	Ti ezalaki malili mpe elɛngi.
There are two kinds of love.	Bolingo ezali na mitindo mibale.
They managed to see most of the parks.	Balongaki komona mingi ya baparke yango.
Don’t be a parasite.	Kozala parasite te.
If you can read this, it’s not too small.	Soki okoki kotánga oyo, ezali moke mingi te.
He has been through a terrible ordeal.	Asili koleka na mpasi moko ya nsɔmɔ.
Henry's sister lives nearby.	Ndeko mwasi ya Henry afandaka pene wana.
The soldier's numbers were similar to those of the country.	Mituya ya soda yango ezalaki lokola oyo ya ekólo yango.
The school was within walking distance of his home.	Eteyelo yango ezalaki na ntaka ya makolo longwa na ndako na ye.
A sector at the top of the slope	Secteur moko na likolo ya pente
It’s cold today, isn’t it?	Malili ezali lelo, boye te?
The kayak trip was canceled when it rained.	Mobembo ya kayak elongolamaki ntango mbula ebɛtaki.
Turn off the phone.	Boma telefone.
You look full of fights.	Ozali komonana lokola otondi na bitumba.
Most keys are rectangular in shape.	Bafungola mingi ezali na lolenge ya rectangulaire.
Brilliant is a common trait in comedies.	Brillant ezali ezaleli oyo emonanaka mingi na ba comédies.
We can only perceive time from our own subjective experience	Tokoki kaka ko percevoir temps à partir ya expérience subjective na biso moko
After a great battle, the winner is generous.	Nsima ya etumba monene, molongi azali na motema malamu.
Property land belongs to the farming community.	Mabele ya bozwi ezali ya lisanga ya basali bilanga.
Her upstairs neighbor had a big dog.	Mozalani na ye ya etaze ya likoló azalaki na mbwa moko monene.
She doesn't like to lick her hair down.	Alingaka te kolɛmbisa nsuki na ye na nse.
Be polite and treat people with respect.	Zalá na bonkonde mpe talelá bato makambo na limemya.
The twins are not identical.	Mapasa yango bazali ndenge moko te.
Her hair turned gray overnight.	Suki na ye ekómaki motane na butu mobimba.
As time went on, we noticed that his skills were improving.	Wana ntango ezalaki koleka, tomonaki ete mayele na ye ezalaki kobonga.
Elephants have thick ear flaps which raise when disturbed.	Ba ngando bazalaka na ba flaps ya matoyi ya minene oyo etombolaka tango etungisi.
I have found that many young women become insecure.	Namoni ete bilenge basi mingi bakómaka na libateli te.
It is forbidden to destroy the old temple.	Epekisami kobebisa tempelo ya kala.
It is better to use buses instead of cars.	Ezali malamu kosalela babisi na esika ya mituka.
The martial arts expert attacked without warning.	Expert ya arts martiaux abundisaki sans avertissement.
These themes were considered.	Batalelaki mitó ya makambo yango.
The women in this town are very friendly.	Basi ya engumba oyo bazali mpenza na boninga.
The jagged rocks represent unusual features.	Mabanga oyo ezali na mabangamabanga ezali komonisa makambo oyo ezangi momeseno.
The rain was washing through the windows.	Mbula ezalaki kosukola na maninisa.
Our computers can record your activities.	Ba ordinateurs na biso ekoki ko enregistrer ba activités na yo.
On the hill was a hospital.	Na ngomba yango ezalaki na lopitalo moko.
Water acts as a solvent.	Mai esalaka lokola solvant.
He identified himself when he saw her.	Amimonisaki ntango amonaki ye.
He always carried an umbrella in bad weather.	Azalaki ntango nyonso komema parapluie na ntango ya mabe.
A glass of lime juice provides relief from the heat.	Verre ya jus ya lime epesaka lisungi na molunge.
He trudged down the hall.	Akendeki na makolo na nse ya ndako ya makita.
He organized a rally against corruption.	Abongisaki liyangani mpo na kobundisa kanyaka.
You need to take some of his wisdom.	Osengeli kozwa mwa mayele oyo azali na yango.
My friend’s father passed away last week.	Tata ya moninga na ngai akufaki na poso eleki.
Look at this picture.	Tala elilingi oyo.
Mineral mixing in this lake is unusual.	Kosangisa ba minerais na laki oyo ezali ya momesano te.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Ba conditions ezali kobeba mpo na pollution.
The townspeople were opposed to the idea.	Bato ya engumba yango bazalaki kotɛmɛla likanisi yango.
Mother and daughter were happy.	Mama ná mwana na ye ya mwasi bazalaki kosepela.
The people of the region gained a reputation for brewing beer.	Bato ya etúká yango bazwaki lokumu mingi mpo na kosala bière.
The children began to cry in terror.	Bana babandaki kolela na nsɔmɔ.
It made minced meat or sausages.	Ezalaki kosala misuni ya kokatakata to saucisses.
Freeze mounds of oil and sprinkle flour on top.	Tyá bitunga ya mafuta na congelé mpe sopa farini likoló na yango.
As they get older, girls like to wear hair accessories.	Ntango bakómi mikóló, bana basi balingaka kolata biloko oyo batyaka na nsuki.
Does life have a purpose?	Bomoi ezali na ntina?
And so another week passed.	Mpe bongo pɔsɔ mosusu elekaki.
The sculpture barely escaped destruction.	Liyemi yango ekimaki kobebisama na mpasi mingi te.
Some people don’t feel for what’s going on.	Bato mosusu bamiyokaka te mpo na makambo oyo ezali koleka.
This dog looks like a dachshund.	Mbwa oyo ezali lokola dachshund.
He added some coffee to his tea.	Abakisaki mwa ndambo ya kafe na tii na ye.
Look closely when this is happening.	Talá malamu ntango likambo yango ezali kosalema.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Bandako yango esalemi na mabaya, na nsamba ya bibende.
Under the door, there was a sound of pain.	Na nse ya porte, makelele ya mpasi ezalaki koyokana.
Like a blood drink, water flows easily through these narrow channels.	Lokola masanga ya makila, mai elekaka kozanga mpasi na banzela wana ya mikemike.
Let’s try to clear the swamp.	Tomeka ko effacer marécage.
They didn’t believe his version of events.	Bandimaki te version na ye ya ba événements.
The protesters were furious.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu yango basilikaki makasi.
James arrived first and went straight to the airport.	James akómaki liboso mpe akendaki mbala moko na libándá ya mpɛpɔ.
And with that, the eye seeing itself in the mirror	Mpe na yango, liso komimona yango moko na talatala
A simple experiment could help us figure this out.	Komeka moko ya pɛtɛɛ ekokaki kosalisa biso tóyeba likambo yango.
The tea was strong, and delicious.	Ti ezalaki makasi, mpe elengi.
Go straight and turn left.	Bokende semba mpe bobaluka na loboko ya mwasi.
Up in the tower the little robot grunted and turned.	Likolo na ndako molai robo yango ya moke ezalaki konguluma mpe kobaluka.
Several peacocks roamed among the spectators.	Ba paon mingi ezalaki kotambolatambola na kati ya bato oyo bazalaki kotala yango.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Likambo ya esengo, etuluku ya miziki ya eteyelo ezalaki na mposa te mokolo wana.
Hold firmly on the wheel.	Kosimba makasi na roue.
Honey is a sweet food made by bees.	Mafuta ya nzoi ezali bilei ya sukali oyo nzoi esalaka.
After the war, new production methods were used.	Nsima ya etumba, basalelaki mayele ya sika ya kobimisa biloko.
It will be very difficult to solve.	Ekozala mpasi mingi mpo na kosilisa yango.
In the future, cars may run on electricity.	Na mikolo ezali koya, mbala mosusu mituka ekotambola na kura.
This church has a rich history.	Lingomba oyo ezali na lisolo ya bozwi.
The legend predicted that he would be a great leader.	Lisapo yango esakolaki ete akozala mokambi monene.
Full of pathos and atmosphere.	Etondi na pathos na atmosphère.
The climate is extraordinarily dry here in the summer.	Climat ezalaka extraordinairement sèche awa na été.
The young teacher was very young.	Elenge molakisi yango azalaki elenge mpenza.
The flying carpet can be used to time travel.	Tapis oyo epumbwaka ekoki kosalelama mpo na kosala mobembo na ntango.
Escape is not always possible.	Kokima ezali ntango nyonso likoki te.
It was a desperate attempt.	Ezalaki komeka moko ya kozanga elikya.
Parallel universes can’t be proven to exist.	Ba universes parallèles ekoki kozala prouvé te que ezali.
Please advise me how to proceed.	Svp bopesa ngai conseil ya ndenge nini nakoki kokende liboso.
She was cleaning the kitchen.	Azalaki kosukola kuku.
Ambiguity is bad for communication.	Ambiguité ezali mabe mpo na communication.
The road was closed due to an accident.	Nzela yango ekangamaki mpo na likama moko oyo esalemaki.
Sheep wool is strong.	Laine ya mpate ezalaka makasi.
The letter was staged.	Mokanda yango esalemaki na estrade.
He was abducted by armed robbers.	Bayibi oyo bazalaki na bibundeli nde bakangaki ye na makasi.
The neighbors had a lot of land.	Ba voisins bazalaki na mabele ebele.
Security guards dispersed the crowd.	Bakɛngɛli ya libateli bapalanganisaki bato yango.
I went over my limit last week.	Nalekisaki ndelo na ngai na pɔsɔ eleki.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Memá mwa elamba mpo na kozipa lipeka na yo oyo ezoki.
It has become a popular way to travel.	Ekómi nzela oyo bato balingaka mingi mpo na kosala mibembo.
The people were very diverse.	Bato bazalaki mpenza ndenge na ndenge.
Use the stove to heat the fire.	Salelá fulu mpo na kopelisa mɔtɔ.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Masolo oyo ezalaki na mwa buku oyo ekundolisaki ngai bomwana na ngai.
The consequences of this negligence were terrible.	Ba conséquences ya négligence wana ezalaki ya somo.
She took the child in her arms.	Amemaki mwana yango na mabɔkɔ na ye.
He got right to it.	Akómaki mbala moko na likambo yango.
The damaged masonry was covered in green moss.	Maçonnerie oyo ebebaki ezipamaki na mouss ya vert.
The drug lord was arrested, but escaped the next day.	Nkolo ya bangi akangamaki, kasi akimaki mokolo oyo elandaki.
Many locals have come to attend the fair.	Bato mingi ya mboka yango bayei koyangana na foire yango.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Soki mwana mwasi yango azali komonana elenge, azali ndeko na yo ya mwasi te.
If you notice early signs of infection seek treatment.	Soki omoni bilembo ya bokono ya ebandeli luka lisalisi.
But, "it's a very good product," he said.	Kasi, "ezali produit ya malamu mingi," elobi ye.
The grooves of the record were worn.	Ba rainures ya diskɛ yango ezalaki kolatama.
None of his friends will lend him money.	Moko te kati na baninga na ye akodefisa ye mbongo.
He took a room in the house.	Azwaki shambre moko na ndako yango.
The water of the fountain reflects what the city is doing.	Mai ya liziba yango ezali komonisa makambo oyo engumba yango ezali kosala.
Dogs are generally friendly.	Bambwa bazalaka mingimingi na boninga.
The city fell into ruins.	Engumba yango ekweaki na bitika.
If you have any problems, please contact us.	Soki ozali na mikakatano, benga biso.
Humanitarian assistance is sorely needed here.	Lisalisi ya bato ezali mpenza na mposa awa.
We found the body in a wooded area.	Tokutaki nzoto na esika moko ya zamba.
A period of heavy rains filled the city.	Eleko moko ya mbula makasi etondisaki engumba yango.
In my time, we had no electricity.	Na ntango na ngai, tozalaki na kura te.
The professor refuses to discuss the matter.	Profesɛrɛ yango azali koboya kolobela likambo yango.
The eggs are oval in shape	Makei yango ezali na langi ya oval
An employee was driving a van.	Mosali moko azalaki kotambwisa motuka moko ya moke.
Poets and writers find honesty essential to art.	Bapowɛti mpe bakomi bamonaka ete bosembo ezali na ntina mingi mpo na kosala mayemi.
Return.	Kozonga.
Dolphins sleep with one eye open.	Ba dauphin balalaka liso moko polele.
People still read novels.	Bato bazali naino kotánga mikanda ya ntɔki.
Few people visit this church now.	Bato moke bakendaka kotala lingomba oyo sikawa.
The area is popular for its vineyards and orchards.	Bato mingi balingaka esika yango mpo na bilanga na yango ya vinyo mpe bilanga ya mbuma.
They were surrounded by enemy soldiers.	Basoda ya banguna bazingaki bango.
The recipe calls for a zester, a heavy pan.	Recette esengi zester, poêle ya kilo.
Your father will be expecting us back soon.	Tata na yo akozela biso tozonga kala mingi te.
The clay walls of the house were painted white.	Bifelo ya mabele ya lima ya ndako yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
A plume of thick, white smoke was visible for miles.	Milinga moko ya monene mpe ya mpɛmbɛ emonanaki na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi.
A series of explosions shook the entire city.	Molɔngɔ́ ya biloko oyo bizalaki kopanzana eningisi engumba mobimba.
Despite his anxiety, he was at peace.	Atako azalaki kotungisama, azalaki na kimya.
On the other side of the city, the floodwaters were flooding the city.	Na ngambo mosusu ya engumba, mai ya mpela ezalaki kozindisa engumba yango.
A group of women were bitten by a snake.	Etuluku moko ya basi eswamaki na nyoka.
News of the deal spread quickly.	Nsango ya boyokani yango epalanganaki nokinoki.
The prime minister will visit schools in the region later today.	Premier ministre akokende kotala biteyelo ya etuka nsima ya lelo.
People here are not much in a hurry.	Bato awa bazalaka mingi te na mbangumbangu.
George worked for many years as a carpenter.	George asalaki bambula mingi lokola mosali ya mabaya.
We need to relax the rules a little bit.	Tosengeli kolɛmbisa mibeko mwa moke.
He treated the poor with kindness.	Azalaki kosalela babola makambo na boboto.
Some coaches are harder on players than others.	Ba entraîneurs misusu bazalaka makasi na ba joueurs koleka basusu.
Large areas of forest were destroyed.	Bitando minene ya zamba ebebisamaki.
The sea became very cold.	Mbu yango ekómaki malili makasi.
The glass shattered into tiny pieces.	Vitre yango epasukaki mpe ekómaki biteni mikemike.
The wolf attacked the antelope and tore it apart.	Nkoi yango ebɛtaki antilope yango mpe epasolaki yango.
People crowded around the president as he addressed the nation.	Bato batondaki zingazinga ya mokonzi ya mboka ntango azalaki koloba na ekolo.
We need to drain the valleys.	Tosengeli kobwaka mai na mabwaku.
Further analysis would have been necessary.	Analyse mosusu elingaki kozala na ntina.
A lot of beautiful women came to his wedding.	Ebele ya basi kitoko bayaki na libala na ye.
We were completely surprised.	Tokamwaki mpenza.
The greatest player of all time.	Mosani oyo aleki monene na ntango nyonso.
He poured a glass of wine.	Asopaki kɔpɔ ya vinyo.
That dog looks completely different.	Mbwa wana azali komonana ndenge mosusu mpenza.
Neighbors lent him money.	Bato ya kartye badefisaki ye mbongo.
Pour the boiling water over the semolina.	Sopa mai oyo ezali kopela likoló ya semoule.
Modern trains run on electricity.	Ba trains ya mikolo oyo ezo tambola na courant.
Krab is good at swimming.	Krab ayebi malamu kobɛta mai.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Ayebani mpo na makabo na ye lokola moto ya siansi ya minganga.
How can people protect themselves from earthquakes?	Ndenge nini bato bakoki komibatela na koningana ya mabelé?
This patch of of the garden has become abundant.	Patch oyo ya ya jardin ekomi ebele.
That strategy didn’t work, did it?	Mayele wana esimbaki te, boye te?
A purple moth adorns the trunk.	Nzoku moko ya langi ya motane-bulé ekembisaka makolo ya nzete yango.
He attended a prestigious school.	Atángaki kelasi na eteyelo moko ya bato minene.
The book is almost unreadable.	Buku yango ezali pene na kotángama te.
The soldiers rushed inside.	Basoda yango bakɔtaki mbangumbangu.
They can hardly communicate.	Bakoki mpenza te kosolola.
Coal is mined and crushed on site.	Batimolaka makala mpe banyataka yango na esika yango.
He quickly packed his things.	Akangaki nokinoki biloko na ye.
He did it out of a sense of responsibility.	Asalaki yango mpo na komiyoka ete azali na mokumba.
Disease continues to ravage villages here.	Maladi ezali kokoba kobebisa bamboka awa.
Wake up early, exercise, and pray.	Lamuka liboso ya ngonga, ngalasisi, mpe bondela.
His painting is on display here, around the corner.	Peinture na ye ezali na exposition awa, na coin.
We ran around the garden.	Tozalaki kopota mbangu zingazinga ya elanga.
Stores were closed for the holidays.	Ba magasins ekangamaki mpo na ba fêtes.
The author asked the question.	Mokomi yango atunaki motuna yango.
Enrich content with new materials.	Enrichir contenus na ba matériels ya sika.
He looked relieved to hear the news.	Amonanaki ete alɛmbi nzoto ntango ayokaki nsango yango.
They said it would cause injury.	Balobaki ete ekosala ete moto azoka.
These steel arches soar high into the sky.	Ba arches wana ya bibende epumbwaka likoló tii na likoló.
Here he is waiting.	Awa azali kozela.
It must first be decided that this damage is irreparable.	Esengeli kozwa ekateli liboso ete mbeba oyo ekoki kobongisama te.
He stared at me, his eyes cold.	Azalaki kotala ngai na miso, miso na ye ezalaki malili.
They drove back slowly, stopping frequently.	Bazalaki kozonga na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
What is wrong with the above argument?	Nini ezali mabe na argument oyo tolobeli awa na likoló?
It rained heavily that year.	Mbula ebɛtaki makasi na mbula wana.
Water is a mixture.	Mai ezali eloko oyo esangani.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Bana oyo bazali na nzala bakoyiba bilei na bisika oyo bifelo epasuka.
What color is the wall?	Mur ezali na langi nini?
Magicians call their tricks a miracle.	Bato ya maji babengaka mayele mabe na bango likamwisi.
The demand for apartments never diminishes.	Bosenga ya ba appartements ekitisaka jamais.
They turned off the mindless radio.	Bakangaki radio oyo ezalaki na makanisi te.
You forgot your photo.	Obosani photo na yo.
A strong wind swallowed the whole ship.	Mopɛpɛ makasi moko emelaki masuwa mobimba.
This church is large compared to the one across town.	Église oyo ezali monene soki tokokanisi yango na oyo ezali na ngambo mosusu ya engumba.
An argument ensued.	Koswana moko ebimaki.
A student in need will be sorely missed.	Moyekoli oyo azali na mposa ya lisalisi akozangama mingi.
A far cry from the sordid past of the city.	Mosika mpenza na makambo ya kala ya bosɔtɔ ya engumba yango.
The policeman was in plain clothes.	Polisi yango azalaki na bilamba ya mpamba.
I found it a little hard to follow his explanations.	Namonaki mwa mpasi mpo na kolanda bandimbola na ye.
The witch puzzled out a surprise.	Ndoki yango abulunganisaki likambo moko ya kokamwa.
The depressed economy has given the industry a boost.	Nkita oyo ebebaki epesi mosala yango makasi.
Recently redeveloped neighborhood streets	Balabala ya kartye oyo euti kobongisama lisusu
The customs officer will check your documents.	Mosali ya douane akotala mikanda na yo.
Reye syndrome is most common in young children.	Syndrome ya Reye emonanaka mingi na bana mike.
They are essential to the immune system.	Bazali na ntina mingi mpo na kozala na ebongiseli ya nzoto oyo ebundisaka maladi.
But some students may not remember this at all.	Kasi bana-kelasi mosusu bakoki komikundola likambo yango ata moke te.
He breathed slowly and deeply, enjoying the scene.	Apemaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo, azalaki kosepela na esika yango.
It is raining harder than usual this year.	Mbula ezali kobɛta makasi koleka ndenge ezalaka na mbula oyo.
These investments have been very successful.	Ba investissements wana elongi mingi.
Holy water was poured over the sick.	Mai mosantu ezalaki kosopama likoló ya bato ya maladi.
The water becomes cloudy when additional solutes are added.	Mai yango ekómaka mapata ntango babakisi biloko mosusu oyo babengi solutes.
The building was originally intended to be a shopping center.	Na ebandeli, bakanisaki ete ndako yango ezala esika ya kosomba biloko.
The poet wrote vivid daydreams.	Alanga nzembo akomaki bandɔtɔ ya mokolo oyo ezalaki polele.
They also suggest ways to combat the problem.	Bazali mpe kopesa makanisi ya ndenge ya kobundisa mokakatano yango.
A new school is being built in the village.	Eteyelo ya sika ezali kotongama na mboka yango.
The pages of the report were covered in blood.	Nkasa ya lapolo yango etondaki na makila.
It smells good in here!	Ezali na nsolo kitoko na kati awa!
They outlined the bottom of the sea with barnacles and oysters.	Basala plan ya nse ya mbu na ba barnacles mpe ba huîtres.
The thrill of hunting is hard to resist.	Esengo ya kobundisa banyama ezalaka mpasi mpo na koboya yango.
Who will benefit from the new relationship?	Nani akozwa matomba na boyokani ya sika?
Elephants and humans have fewer offspring.	Bangando mpe bato babotaka bana mingi te.
The students were furious with the teacher's conduct.	Bana-kelasi bazalaki na nkanda makasi mpo na etamboli ya molakisi yango.
Look for the second story.	Luká lisolo ya mibale.
A pitchfork is a tool for digging.	Pitchfork ezali esaleli mpo na kotimola.
His fist tightened into a tight ball.	Fimbo na ye ekangamaki makasi mpe ekómaki bale moko ya makasi.
A number of passengers had their handbags stolen.	Bayibaki motángo ya bato oyo bazalaki na kati basaki na bango ya mabɔkɔ.
Individual calls must be made from the office.	Esengeli kobenga moto na moto uta na biro.
The king was very loyal to his people.	Mokonzi yango azalaki sembo makasi epai ya bato na ye.
The mayor urged local entrepreneurs to invest.	Maire asengi na ba entrepreneurs ya mboka kotia mosolo.
They sang the national anthem.	Bazalaki koyemba loyembo ya ekólo.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Mitindo mosusu ya bandɛkɛ etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ mbula na mbula.
Computers are now widely used in business.	Bazali sikawa kosalela ordinatɛrɛ mingi na mombongo.
Did he receive an award for his work?	Azwaki mbano mpo na mosala na ye?
The cookie dough should be slightly sticky.	Pâte ya biscuit esengeli kozala mwa kokangama.
Children are born without teeth.	Bana babotamaka kozanga mino.
After a while, the fire died down to flames.	Nsima ya mwa ntango, mɔtɔ yango ekufaki tii na mɔtɔ.
I've always been curious about that.	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya koyeba likambo yango.
If you are running late, drive very slowly.	Soki ozali kopota na retard, tambuisa motuka na yo malɛmbɛ mpenza.
They greeted him warmly.	Bapesaki ye mbote na esengo nyonso.
These things are everywhere.	Biloko yango ezali bisika nyonso.
He had a heart attack.	Azalaki na maladi ya motema.
The product is in high demand.	Produit wana ezali na demande makasi.
The drone was flying over the city.	Drone yango ezalaki kopumbwa likoló ya engumba yango.
The ship was rocking in strong winds.	Masuwa yango ezalaki koningana mpo na mipɛpɛ makasi.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Banzete emɛlaka gaz carbonique oyo ekómaka na mopɛpɛ.
Write to the classroom.	Bokoma na kelasi.
You will have to wait two more days.	Okozela mikolo mibale mosusu.
The monument commemorates the victorious battle.	Monument yango ezali kokanisa etumba oyo elongaki.
Light rain was always alive.	Mbula ya pɛtɛɛ ezalaki ntango nyonso na bomoi.
I made a mistake, but it is in the past.	Nasalaki libunga, kasi ezali na ntango ya kala.
My friend lost a lot of weight.	Moninga na ngai akitisaki kilo mingi.
The new law is approved.	Mobeko ya sika endimami.
A nest is a house that birds build.	Zúmbu ezali ndako oyo bandɛkɛ etongaka.
He broke the insect into pieces.	Abukaki nyamankɛkɛ yango na biteni.
Not quite sure what you’re doing?	Ozali mpenza na ntembe te soki ozali kosala nini?
Many books were incomprehensible.	Mikanda mingi ezalaki ya kososola te.
Graffiti has appeared in almost every park.	Ba graffiti ebimi pene na na parke nyonso.
At the moment, they are training a puppy.	Na moment oyo, bazali ko former mwana ya mbwa.
Both children took their parents away.	Bana yango mibale bamemaki baboti na bango mosika.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Ezalaki mpasi mpo na kopekisa ete ba cristaux ya glace esalama.
Water can become a gas after heating.	Mai ekoki kokóma gaze nsima ya kopelisa yango.
The information is transferred to the neural network.	Basango yango ekɔtaka na réseau neuronal.
Never underestimate the human psyche.	Jamais ko sous estimer psyche ya mutu.
The city has undergone a major transformation.	Engumba yango ekómi na mbongwana monene.
The car was missing its front fenders.	Motuka yango ezalaki kozanga ba fenders na yango ya liboso.
The river turned sharply and left the city.	Ebale yango ebalukaki makasi mpe elongwaki na engumba.
His anger grew.	Nkanda na ye ekómaki mingi.
Smoking is bad for your health.	Komela likaya ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Tell us what you know about this situation.	Yebisa biso oyo oyebi na situation oyo.
Many young doctors leave the profession after a few years.	Bilenge minganga mingi batikaka mosala yango nsima ya mwa bambula.
The project has been abandoned.	Projet yango esili kosundolama.
The soldiers fell upon the outlaws, who fled.	Basoda bakweaki likoló ya bato oyo bazalaki kobuka mibeko, mpe bakimaki.
The caller asked to speak with the mayor.	Moto oyo abengaki yango asɛngaki kosolola na mokambi ya engumba.
He was the first to know she was dead.	Azalaki moto ya liboso oyo ayebaki ete akufaki.
Did you want him to stay?	Olingaki ete atikala?
Everything was peaceful in the country.	Makambo nyonso ezalaki kimya na mboka.
The incident sparked a lot of conversation.	Likambo yango ebimisaki masolo mingi.
Water vapor is invisible to the human eye.	Mopɛpɛ ya mai emonanaka te na liso ya moto.
The book won the best literature award.	Buku yango ezwaki mbano ya malamu koleka mpo na mikanda.
Keep large animals in your garden.	Bomba banyama minene na elanga na yo.
As night fell, the wind outside picked up.	Wana butu ekómaki, mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na libándá ekómaki makasi.
In other words, these stars give the galaxy its seasons.	Na maloba mosusu, minzoto yango nde epesaka bileko ya galaksi yango.
Iron windows were used extensively.	Bazalaki kosalela ebende ya kobwaka maninisa mingi.
Man, this weather is awesome!	Mobali, météo oyo eza somo!
The lioness stepped forward silently.	Nkosi ya mwasi akendeki liboso na nkuku.
This game is aptly named.	Lisano oyo ezali na nkombo oyo ebongi mpenza.
An economist likes to buy a model.	Moto oyo ayekolaka makambo ya nkita alingaka kosomba modɛlɛ moko.
An expanse of golden sand stretched to the horizon.	Etando ya zelo ya wolo etandamaki tii na likoló.
We haven't found any evidence of foul play.	Tozui ata preuve moko te ya foul play.
Listen to the cicadas singing.	Yoka koyemba ya ba cicadas.
The queen was fighting hard to save her kingdom.	Mokonzi-mwasi azalaki kobunda makasi mpo na kobikisa bokonzi na ye.
I need to keep a positive attitude.	Nasengeli kobatela makanisi malamu.
The heavies are heavily armed.	Ba heavies bazali na bibundeli mingi.
Good health for everyone!	Santé ya malamu pona mutu nionso!
He needed to use the bathroom.	Azalaki na mposa ya kosalela twalɛti.
The experimental group was analyzed twice.	Etuluku oyo bamekaki etalelamaki mbala mibale.
I am a good judge of smoke.	Nazali mosambisi malamu ya milinga.
Organ transplantation can be risky.	Kozongisa binama ya nzoto ekoki kozala na likama.
The man walked back across the yard to his car.	Mobali yango azongaki na makolo na ngambo mosusu ya lopango tii na motuka na ye.
Some countries have banned the export of waste.	Bikólo mosusu epekisi kobimisa bosɔtɔ na mikili mosusu.
The spill released toxic fumes into the air.	Kosopana yango ebimisaki milinga ya ngɛngɛ na mopɛpɛ.
He ordered more coffee.	Asɛngaki kafe mosusu.
I had my computer hooked up to a cable modem.	Nazalaki na ordinatɛrɛ na ngai oyo bakangisaki na modem ya câble.
A kid kicks its legs wildly.	Mwana ya ntaba moko azali kobɛta makolo na yango na ndenge ya mabe mpenza.
The Army threw its support behind the president.	Armée ebwakaki lisungi na yango sima ya président.
He bought two loaves of bread that morning.	Asombaki mampa mibale na ntɔngɔ wana.
Is this the first hospital you worked at?	Oyo ezali lopitalo ya liboso oyo osalaki?
I've got all the instructions for getting the wax out.	Nazwi malako nyonso mpo na kobimisa cire.
The priest and priestess were in charge.	Nganga-nzambe mpe nganga-nzambe mwasi nde bazalaki na mokumba ya kosala yango.
Soldiers can use helicopters to reach remote areas.	Basoda bakoki kosalela ba hélicoptères mpo na kokóma na bisika ya mosika.
Terry confirmed their suspicions	Terry a confirmaki ba soupçons na bango
The room is rectangular.	Salle yango ezali lokola rectangle.
The votes were counted and the result announced.	Batangaki ba votes mpe basakolaki résultat.
They were singing together.	Bazalaki koyemba elongo.
I need a dozen eggs.	Nazali na mposa ya makei zomi na mibale.
May he rest in peace.	Tika ete apema na kimya.
There are many hills in this part of the world.	Ezali na bangomba mike mingi na eteni oyo ya mokili.
She was wearing a long red dress.	Azalaki kolata elamba moko molai ya motane.
This was a great opportunity for me.	Oyo ezalaki libaku monene mpo na ngai.
He numbered the shipments.	Apesaki banimero na biloko oyo batindaki.
These prices are awesome!	Ba prix oyo eza somo!
The building is falling apart.	Ndako yango ezali kobukana.
The duration of each trial was approximately three minutes.	Bolai ya momekano mokomoko ezalaki pene na miniti misato.
These fossil shells were found millions of years ago.	Ba coquillages wana ya fossile ezwamaki eleki bamilio ya bambula.
She is a very sweet girl.	Azali mwana mwasi moko ya elengi mingi.
He died, so his son inherited his own property.	Akufaki, yango wana mwana na ye ya mobali azwaki biloko na ye moko.
The brakes are applied separately for each wheel.	Ba freins esalemaka separatement pona roue moko na moko.
Their influence and loyalty were changing.	Bopusi mpe bosembo na bango ezalaki kobongwana.
Salt is rarely used in natural environments.	Mungwa esalelamaka mingi te na bisika oyo ezali na bomoi.
Discuss your goals several days in advance.	Bólobela mikano na bino mikolo mingi liboso.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Andimaki rose moko mpe apesaki yango lipwɛpwɛ na mposa makasi.
Unfortunately, he never got the job.	Likambo ya mawa, azwaki mosala yango ata mokolo moko te.
Can you tell me how to get to the station?	Okoki koyebisa ngai ndenge nini nakoki kokende na gare?
Not a word was said for a while.	Liloba moko te elobamaki na boumeli ya mwa ntango.
I have a problem with my digital music.	Nazali na problème na musique na ngai numérique.
At last he experienced the many joys of fatherhood.	Nsukansuka akutanaki na bisengo mingi ya botata.
The shaman's long white robe flapped in the wind.	Elamba molai ya mpɛmbɛ ya shaman yango ezalaki kobɛtabɛta na mopɛpɛ.
This church has stood for centuries.	Lingomba oyo etelemi banda bikeke mingi.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Probleme ezali corruption te, mais secret ya gouvernement.
In all his years, he had never seen an elk.	Na boumeli ya bambula na ye nyonso, amonaki naino elk te.
It’s rather warm right now.	Ezali plutôt chaud lelo oyo.
I will write the story.	Nakokoma lisolo yango.
This hue hair is rare.	Suki hue oyo eza rare.
The warship exploded on the beach.	Masuwa ya etumba epanzanaki na libongo.
Why don’t you clean the floor?	Mpo na nini osukolaka mabele te?
It matched what was around her place.	Ezalaki kokokana na oyo ezalaki zingazinga ya esika na ye.
Dust was everywhere.	Mputulu ezalaki bisika nyonso.
One observer suggested the group had a common goal.	Moto moko oyo azalaki kotala yango apesaki likanisi ete etuluku yango ezalaki na mokano moko.
The team arrived too late to track down the culprit.	Equipe yango ekómaki na retard mingi mpo na koluka mosali mabe yango.
She says it’s not easy to raise a child on your own.	Alobi eza facile te ko bokola mwana yo moko.
The government is to blame for this sad situation.	Gouvernement nde ezali na faute ya situation oyo ya mawa.
The camel lowered its head casually.	Kamela yango akitisaki motó na ye na ndenge ya mpambampamba.
The accident happened when a truck lost control.	Likama yango esalemaki ntango motuka moko ya monene ebungisaki bokonzi.
The bird fell to its death.	Ndɛkɛ yango ekweaki tii akufaki.
Their twin daughters were happily splashing in the pool.	Bana na bango ya basi ya mapasa bazalaki kosopana na esengo nyonso na piscine.
What if there was no tomorrow?	Ezali boni soki lobi ezalaki te?
The tea was delicious on this chilly evening.	Ti ezalaki elengi na mpokwa oyo ya malili.
This great country began as a collection of colonies.	Mboka monene oyo ebandaki lokola liboke ya bakolonia.
Flowers perfumed the air.	Bafololo ezalaki kopesa mopɛpɛ nsolo kitoko.
The road passes through forests.	Nzela yango elekaka na bazamba.
A vendor greeted us, and then left.	Motɛkisi moko apesaki biso mbote, mpe na nsima akendaki.
He often refers to ancient writers.	Mbala mingi alobelaka bakomi ya kala.
The martyr died in the flames.	Martiru akufaki na kati ya mɔ́tɔ.
Do enter and have a seat.	Sala kota pe ozala na kiti.
These giants wandered in the wilderness.	Bato minene yango bazalaki koyengayenga na esobe.
This is to promote healthy eating.	Yango ezali mpo na kolendisa kolya malamu.
Human bones were found lying on the porch.	Bakutaki mikuwa ya moto etandami na veranda.
You should take special precautions when eating seafood.	Osengeli kozwa bibongiseli ya sipesiale ntango ozali kolya mbisi ya mbu.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Ezali na obelisque moko awa, mpe mwinda ya manteka.
They produce most of the world’s oil.	Bazali kobimisa petrole mingi ya mokili mobimba.
Can you pick me up at the train station?	Okoki kozwa ngai na gare ya engbunduka?
He gave a lot of evidence.	Apesaki bilembeteli mingi mpenza.
The couch was old and worn, but comfortable.	Sofa yango ezalaki ya kala mpe elɛmbisamaki, kasi ezalaki malamu.
Music is an integral part of almost every culture.	Miziki ezali eloko oyo ezali na kati ya mimeseno ya bato pene na nyonso.
He received a prison sentence.	Azwaki etumbu ya bolɔkɔ.
He threatened to leave her if she disobeyed.	Azalaki kobangisa ye ete akotika ye soki atosi ye te.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Ekeke ya libwa ebandaki eleko moko ya sika.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Afukamaki pembeni ya mbeto mpe asimbaki litama ya mwana na ye ya mwasi.
In recent years, the demand for mobile phones has increased.	Na bambula oyo euti koleka, mposa ya batelefone ya mabɔkɔ ekómi mingi.
Please pipe down.	Svp bo pipe na se.
As they walk, they plant their feet firmly.	Wana bazali kotambola, balonaka makolo na bango makasi.
The baby smiled, waving her arms happily.	Bébé asekaki, koningisa mabɔkɔ na ye na esengo.
Water is needed to grow crops.	Mai esengeli mpo na kolona milona.
Spend some time at your desk.	Lekisa mwa ntango na mesa na yo.
The rich man closed his eyes as he paid the tax.	Moto ya bozwi yango akangaki miso na ye ntango azalaki kofuta mpako.
Violent crime is a big problem here.	Kosala mabe ya mobulu ezali mokakatano monene awa.
We need to make our business better.	Tosengeli kosala ete mombongo na biso ekóma malamu.
The high travel expense is prohibitive.	Dépense ya voyage ya monene ezali interdiction.
The girls came home singing.	Bana basi bazongaki na ndako bazali koyemba.
Centennial celebrations were colorful.	Bafɛti ya mbula nkama ezalaki na langilangi.
To neutralize, negate or dampen.	Pona ko neutraliser, ko négater to ko amortisser.
The author left clues for the reader to recognize.	Mokomi atikaki bilembo mpo motángi ayeba yango.
He swallowed hard and stood still.	Amelaki makasi mpe atɛlɛmaki kaka.
I’m tired.	Nalɛmbi.
Tourists often ride in open-topped jeeps.	Mbala mingi, bato oyo bakendaka kotala mboka yango batambolaka na ba jeep oyo ezali na likoló oyo ezali polele.
Some children like to build elaborate sandcastles.	Bana mosusu balingaka kotonga bandako ya zelo oyo ezali mindɔndɔ.
So he decided to commit suicide.	Yango wana, azwaki ekateli ya komiboma.
Her cold voice surprised him.	Mongongo na ye ya malili ekamwisaki ye.
The thing was expensive.	Eloko yango ezalaki ntalo mingi.
But before you go, let me tell you something.	Kasi liboso okende, tiká nayebisa yo likambo moko.
He stole a safe from her room.	Ayibaki sanduku ya mbongo na shambre na ye.
Friday meals were eaten in silence.	Bazalaki kolya bilei ya mokolo ya mitano na nkuku.
The brothers sometimes traveled long distances.	Bandeko bazalaki ntango mosusu kokende mibembo milai.
People thought that perhaps the city could be rebuilt.	Bato bazalaki kokanisa ete mbala mosusu bakoki kotonga lisusu engumba yango.
Do we all agree?	Biso nyonso toyokani?
Soon the barn is empty.	Eumelaki te, ndako ya bibwele ekómi mpamba.
They will meet with the dean tomorrow.	Bakokutana na doyen lobi.
The roof caved in over the weekend.	Toit yango epanzani na wikende.
Crime is spiraling out of control.	Crime ezali ko spiral hors contrôle.
They have known each other since high school.	Bayebina banda na eteyelo ya ntei.
Warning signs are often ignored.	Mbala mingi bato batyaka likebi te na bilembo ya likebisi.
That was embarrassing.	Yango ezalaki kopesa nsɔni.
He left quietly.	Alongwaki na kimya nyonso.
The volcano erupted, sending a thunderous plume of rock down the mountainside.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki, mpe etindaki mabanga minene oyo ezalaki kobɛta nkake na nse ya ngomba.
Some women choose to cover their gray hair.	Basi mosusu baponaka kozipa nsuki na bango ya mpɛmbɛ.
Just as our prime minister warned it.	Kaka ndenge premier ministre na biso akebisaki yango.
Son of a mason, studied law.	Mwana ya mason, ayekolaki mibeko.
He is working hard to win.	Azali kosala makasi mpo alonga.
I leave nothing to chance, sir.	Natikaka eloko moko te na chance, nkolo.
Many witnesses witnessed this.	Batatoli mingi bamonaki likambo yango.
The problems in education in this area are very serious.	Ba problèmes na éducation na domaine oyo ezali très grave.
Someone was cheating on him.	Moto moko azalaki kokosa ye.
A while passed.	Mwa ntango moko elekaki.
Suave and confident, the speaker was a model of success.	Suave mpe confiance, molobi azalaki modèle ya succès.
Daily intake of blueberries and broccoli.	Bolei ya mokolo na mokolo ya ba bleuets na brocoli.
His blood type is different from yours.	Lisanga ya makila na ye ekeseni na oyo ya yo.
The eagle remained hidden in the forest.	Nkɔngi etikalaki kobombama na zamba.
Something frightening hovered above the horizon.	Eloko moko ya kobangisa ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya likoló.
They were married in an old church.	Babalanaki na lingomba moko ya kala.
Uranium reacts with oxygen.	Uranium esalaka biloko oyo esalaka na oxygène.
The weather was getting colder.	Mbula ezalaki se kokóma malili.
News of our two cities.	Sango ya bingumba na biso mibale.
The bartender and the woman were arguing heatedly.	Mosali ya bar mpe mwasi yango bazalaki koswana makasi.
Pharaohs mummified their bodies after death.	Bafarao basalaki momie nzoto na bango nsima ya liwa.
The two gangsters soon diminished themselves.	Eumelaki te, bato yango mibale ya mobulu bamikómisaki mingi te.
Our bodies are made up of such elements as carbon and oxygen.	Biloko lokola carbone mpe oxygène nde esalaka nzoto na biso.
The young man smiled and looked up.	Elenge mobali yango asɛkaki mpe atalaki miso.
He gave a long sigh.	Apesaki mpema molai.
The mountain dweller teaches the native his wisdom.	Mofandi ya ngomba ateyaka moto ya mboka mayele na ye.
He looked into the fire, his eyes distant.	Atalaki na mɔtɔ, miso na ye ezalaki mosika.
The second day of the fair was relatively quiet.	Mokolo ya mibale ya foire ezalaki mwa kimia.
Their diet consisted mainly of rice.	Bilei na bango ezalaki mingimingi loso.
He approached with an air of quiet confidence.	Apusanaki penepene na mopepe ya bondimi ya kimia.
Our science doesn’t have to be like that.	Esengeli te ete siansi na biso ezala bongo.
I live in the city now.	Nazali kofanda na engumba sikoyo.
He begged the villagers to leave him alone.	Abondelaki bato ya mboka bátika ye ye moko.
The flames are now clearly visible from the observation deck.	Milinga yango ezali sikawa komonana polele uta na esika oyo batalaka biloko.
A cat turned around.	Mbua moko ebalukaki.
Open your nose, please.	Fungola zolo na yo, nabondeli yo.
Dallas International Airport is one of the busiest in the world.	Libongo ya mpɛpɔ ya Dallas ezali moko ya bisika oyo bato bazali mingi na mokili mobimba.
A prison guard finally released him after years.	Nsukansuka, mokɛngɛli moko ya bolɔkɔ abimisaki ye nsima ya bambula mingi.
These bills must be paid.	Esengeli kofuta bafaktire yango.
His face darkened.	Elongi na ye ekómaki molili.
People are still living hungry.	Bato bazali naino kobika na nzala.
Our politicians are corrupt.	Ba politiciens na biso baza corrompu.
One summer, he went camping with his friends.	Mokolo moko na eleko ya molunge, akendaki kosala kaa elongo na baninga na ye.
Although some will raise objections.	Atako basusu bakobimisa ba objections.
The road leads into the mountains.	Nzela yango ememaka na bangomba.
He must be here somewhere.	Asengeli kozala awa esika moko boye.
He comes from a wealthy family.	Azali moto ya libota moko ya bozwi.
The flavors of tea and biscuit are very similar.	Ba goûts ya ti na biscuit ekokani mingi.
Ground gullies are scars of erosion.	Ba gullies ya mabele ezali ba cicatrices ya érosion.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Mokumbi mpepo akweisaki mpɛpɔ yango na nko na ngomba yango.
Council after local referendum.	Conseil sima ya référendum local.
The old lady was dressed in black.	Vieille dame alataki bilamba ya moindo.
Some foods contain natural sugars.	Bilei mosusu ezalaka na sukali oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
Who gives the vol?	Nani apesaka vol?
Fathers today spend a lot of time at work.	Batata lelo oyo balekisaka ntango mingi na mosala.
There is a long line for tickets.	Ezali na molongo molai mpo na kozwa tike.
They have developed a new technique.	Babimisi mayele moko ya sika.
So what can you do to help the environment?	Na yango, okoki kosala nini mpo na kosalisa ezingelo?
Land travel is slow but reliable.	Kosala mobembo na mabele ezalaka malɛmbɛ kasi ekoki kotyelama motema.
The students will bring a gift to the teacher.	Bana ya eteyelo bakomemela molakisi likabo.
The side of the dress was torn.	Mopanzi ya elamba yango epasukaki.
My enthusiastic advice would be useless.	Toli na ngai ya molende ekozala na ntina te.
This law was passed to protect citizens.	Mobeko oyo esalemaki mpo na kobatela bana-mboka.
A doctor can easily determine what is wrong with an individual.	Monganga akoki koyeba kozanga mpasi nini ezali mabe na moto moko.
We saw a sea of ​​people.	Tomonaki mbu moko ya bato.
Don’t eat at that table.	Kolia na mesa wana te.
He refused, but did so with resignation.	Aboyaki, kasi asalaki yango na kotika mosala.
He waited for his date.	Azelaki dati na ye.
These computers taught people to think and ask questions.	Baordinatɛrɛ yango eteyaki bato bákanisa mpe bátuna mituna.
Farmers don’t like it.	Basali bilanga balingaka yango te.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Finá jus ya citron na kati ya manteka.
Many urban families endured the ravages of famine.	Mabota mingi ya bato ya bingumba bayikaki mpiko na mpasi ya nzala.
Did you dye your hair again?	Otyaki lisusu langi na nsuki na yo?
He divided his property equally among them.	Akabolaki biloko na ye ndenge moko na kati na bango.
The thief ran as fast as he could.	Moyibi akimaki mbangu ndenge akokaki.
The following year he introduced two new vegetables.	Na mbula oyo elandaki akɔtisaki ndunda mibale ya sika.
Others are drawn to signs.	Basusu babendamaka na bilembo.
Many uninhabited islands are surrounded by toxic rocks.	Bisanga mingi oyo bato bafandaka te ezingami na mabanga ya ngɛngɛ.
A window was broken.	Fenɛtrɛ moko ebukanaki.
As he watched, a panther came down from the hills.	Ntango azalaki kotala, panther moko ezalaki kokita longwa na bangomba mike.
His eyes were closed.	Miso na ye ekangamaki.
What difference does that make?	Yango ezali kosala bokeseni nini?
We must protect our environment for future generations.	Esengeli tobatela zinga zinga na biso mpo na bankola ekoya.
The passengers went back and forth, to their seats.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki kokende mpe kozonga, tii na bisika na bango ya kofanda.
She held a bouquet of cherry blossoms.	Asimbaki etape moko ya bafololo ya cerise.
Water is the source of life.	Mai ezali liziba ya bomoi.
He drank too much alcohol.	Azalaki komɛla masanga mingi mpenza.
The mad scientist paced the lab, muttering to himself.	Moto ya siansi ya ligboma azalaki kotambolatambola na laboratware, konguluma na motema na ye moko.
Heat a liquid.	Chauffer liquide moko.
He is a top match for our team.	Aza match ya likolo pona équipe na biso.
When he died, he left no heirs.	Ntango akufaki, atikaki moto moko te oyo akozwa libula.
Dozens of rain-jacketed clouds drifted across the sky.	Ebele ya mapata oyo ezalaki na jacket ya mbula ezalaki kolekaleka na likoló.
They feared and respected the leader of the organization.	Bazalaki kobanga mokonzi ya ebongiseli yango mpe bazalaki komemya ye.
Please raise your right hand to.	Svp tombola loboko na yo ya mobali na...
His story was complicated, but there was a certain logic to it.	Lisolo na ye ezalaki compliqué, kasi ezalaki na logique moko boye.
Read a history book.	Tángá buku moko ya istware.
Aspirin will help clear the throat.	Aspirine ekosalisa mpo na kopɛtola zolo.
My place is unique.	Esika na ngai ezali ya ndenge mosusu te.
Their obsession grew daily.	Obsession na bango ezalaki kokola mokolo na mokolo.
The previous scientist worked on this project for many years.	Moto ya siansi oyo azalaki liboso asalaki mosala yango na boumeli ya bambula mingi.
The rapid development of new species was not sustainable.	Kokola nokinoki ya mitindo ya sika ya bandɛkɛ ezalaki ya koumela te.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Akómaki na eteyelo liboso ya ngonga, amemaki saki moko ya papye ya langi ya motane.
The children were warned to leave the compound.	Bakebisaki bana ete bálongwa na lopango yango.
Businesses have been fined for non-compliance.	Ba entreprises efutami amende mpo na kozanga kotosa.
The ceremony ended in tragedy.	Molulu yango esukaki na likambo ya mawa.
The biggest waves occurred in late autumn.	Bambonge oyo eleki monene ezalaki kobima na nsuka ya eleko ya ɔtɔnɛ.
This country’s healthcare system saves lives every year.	Système ya soins de santé ya mboka oyo ebikisaka bomoi ya bato mingi mbula na mbula.
The milkman sells milk door to door.	Moto oyo asalaka miliki azali kotɛka miliki ndako na ndako.
Trying to tap into our fears and anxieties.	Koluka kozwa na bobangi mpe mitungisi na biso.
Four medals were displayed on the wall of his study.	Batyaki bamedayi minei na efelo ya boyekoli na ye.
A rock fell from the top of the mountain.	Libanga moko ekweaki longwa na nsɔngɛ ya ngomba.
Satiety is an important part of weight loss.	Kotonda ezali likambo ya ntina mingi mpo na kokita kilo.
The terrain was hard and rocky.	Esika yango ezalaki makasi mpe ezalaki na mabangamabanga.
They read newspapers and watched television.	Bazalaki kotánga bazulunalo mpe kotala televizyo.
Parents can enroll their children in lessons.	Baboti bakoki kokomisa bana na bango na mateya.
Wealthier tourists are attracted to warmer waters.	Baturiste oyo bazali na bozwi mingi babendamaka na mai oyo ezali na molunge mingi.
The steamer sank in rough seas.	Masuwa ya mopɛpɛ ezindaki na mbu oyo ezalaki makasi.
He treated the injured until they recovered.	Asalisaki bato oyo bazokaki tii ntango bazongaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
Tonight, we must all stay together.	Na mpokwa ya lelo, tosengeli biso banso kotikala esika moko.
He was as bald as an egg.	Azalaki libandi lokola likei.
There are many ways to justify this figure.	Ezali na banzela mingi ya kolongisa motángo yango.
The ship struck a large rock.	Masuwa yango ebɛtaki libanga moko monene.
The team played well, managing to pull out the win.	Ekipi yango ebetaki malamu, elongaki kobenda elonga.
Drop by drop they trickle into the cauldron.	Goutte par goutte ba trickler na kati ya cauldron.
There is no way out of the valley.	Esika ya kobima na lobwaku yango ezali te.
He sat down, said nothing.	Afandaki, alobaki eloko te.
I need to travel.	Nazali na mposa ya kosala mobembo.
This is a bullet train.	Oyo ezali train ya masasi.
We can’t wait.	Tokoki kozela te.
With the exception of text, all classes are optional.	Longola kaka makomi, bakelasi nyonso ezali ya kopona.
Some children refuse to go to school.	Bana mosusu baboyaka kokende kelasi.
The sensor had five distinct advantages.	Capteur yango ezalaki na matomba mitano ekeseni.
We visited all the major sites.	Tokendeki kotala bisika nyonso ya minene.
The hermit foraged in the plains.	Ermite azalaki koluka bilei na bisika ya patatalu.
Why do people gather here so early?	Mpo na nini bato bayanganaka awa liboso mpenza boye?
Disruption of cell walls results in cell lysis.	Kobeba ya bifelo ya baselile esalaka ete baselile ekóma na lyse.
It’s really hard, isn’t it?	Ezali mpenza mpasi, boye te?
His skin was as red as snow.	Loposo na ye ezalaki motane lokola mbula-mpɛmbɛ.
The beach was crowded with tourists.	Bato oyo bayaki kotala libongo yango etondaki na libongo yango.
Water helps lubricate the wheels of industry.	Mai esalisaka mpo na kopakola mafuta na ba roues ya industrie.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Nsukansuka, akufaki na maladi ya motema oyo ekangamaki.
Many residents enjoy a comfortable lifestyle.	Bafandi mingi basepelaka na bomoi ya malamu mpenza.
The grass is mostly of the palo verde.	Matiti yango ezali mingimingi ya nzete ya palo verde.
The wheel rotates around an axle.	Roue yango ebalukaka zingazinga ya essieu moko.
The factory closed suddenly, throwing many people out of work.	Usine yango ekangamaki na mbalakaka, mpe yango ebwakaki bato mingi na mosala.
Choral music drifted across the plain.	Miziki ya bayembi ezalaki kolekaleka na patatalu.
He closed his eyes and leaned back.	Akangaki miso mpe amikitisaki nsima.
It is the pollen of pine trees that causes hay fever.	Ezali mputulu ya banzete ya pin oyo epesaka fièvre ya matiti ya matiti.
The stresses of modern urban life increase stress levels.	Mitungisi ya bomoi ya bingumba ya mikolo na biso ebakisaka nivo ya mitungisi.
Many warlords see themselves as patriots.	Bakonzi mingi ya bitumba bamimonaka lokola bato oyo balingaka ekólo.
Being overweight is not a problem.	Kozala na kilo mingi ezali mokakatano te.
The river flows westward into the sea.	Ebale yango ekɔtaka na wɛsti mpe ekɔtaka na mbu.
The beach was unusually decorated.	Libongo yango ekembisamaki na ndenge oyo ezangi momeseno.
The shady path was lined with trees.	Nzela oyo ezalaki na elili ezalaki na banzete.
Make a shuffle of cards.	Bosala mélange ya ba cartes.
There was a general feeling of dread among the teachers.	Ezalaki na liyoki ya bobangi ya générale kati na balakisi.
Protesters marched through the streets.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na balabala.
The politician was popular with his constituents.	Moto ya politiki yango azalaki kosepela mingi epai ya bato oyo baponaki ye.
His cold gaze met mine.	Talatala na ye ya malili ekutanaki na oyo ya ngai.
They walked happily in the park.	Batambolaki na esengo nyonso na parke yango.
The accent is hard to understand.	Accent ezali mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
The kids are happy!	Bana bazali na esengo!
Drinking this water increases the risk of infection.	Komela mai oyo ebakisaka likama ya kozwa mikrobe.
We had many meetings.	Tozalaki na makita mingi.
We found something you didn’t ask for.	Tokuti eloko oyo osengaki te.
When spring comes, everything turns green.	Ntango prɛnta eyei, makambo nyonso ekómaka vert.
He took a deep breath.	Azwaki mpema molai.
A new batch of slaves arrived each week.	Etuluku ya sika ya mosala ya baombo ezalaki koya pɔsɔ na pɔsɔ.
The golfer was wearing a red jacket.	Mosani ya golf alataki jacket moko ya motane.
His vehemence was annoying.	Vehemence na ye ebandaki kopesa ye nkanda.
All that could be heard was birdsong.	Oyo ekokaki koyokama ezalaki kaka nzembo ya bandɛkɛ.
His bald pate gleamed in the overhead lights.	Pate na ye ya libandi ezalaki kongɛnga na miinda oyo ezalaki likoló.
The monsoon season is over.	Saison ya monsoon esili.
Humor is often expressed through sarcasm.	Mbala mingi, maseki emonisami na nzela ya kotyola.
The twentieth century was the century of technology.	Ekeke ya ntuku mibale ezalaki ekeke ya tekiniki.
The furniture was arranged randomly.	Babongisaki biloko ya ndako na ndenge ya pwasa.
The number of tigers has declined dramatically in the last decade.	Motángo ya ba tigres ekiti mpenza na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Their research is promising.	Bolukiluki na bango emonisi ete ezali na elikya.
A noisy closing party.	Fête ya cloture ya makelele.
At this rate, food will run out.	Na rythme oyo, biloko ya kolia ekosila.
He took the child in his arms.	Asimbaki mwana yango na mabɔkɔ.
Always imagine that your enemy has friends in high places.	Kanisá ntango nyonso ete monguna na yo azali na baninga na bisika ya likoló.
This is not a pleasant experience.	Oyo ezali likambo ya kosepelisa te.
The sun was shining brightly.	Moi ezalaki kongɛnga makasi.
They delivered the message quietly.	Bazalaki kopesa nsango yango na kimya nyonso.
Every home should have one.	Ndako nyonso esengeli kozala na yango.
Wildfires are common in the summer.	Mɔtɔ ya zamba ezalaka mingi na eleko ya molunge.
A broken key is stuck inside the door.	Fungola moko oyo ebukani ekangami na kati ya porte.
The city hosts many popular festivals.	Engumba yango eyambaka bafɛti mingi oyo eyebani mingi.
The child was crying.	Mwana yango azalaki kolela.
That’s enough, sister.	Yango ekoki, ndeko mwasi.
Two soldiers were killed before the soldiers could escape.	Basoda mibale babomamaki liboso ete basoda yango bákima.
Cheese is served on top of crackers.	Bapesaka fromage likoló ya biscuits.
He tiptoed surreptitiously toward the kitchen.	Atombolaki nsɔngɛ ya makolo na kobombana epai ya kuku.
At first glance, this seems like a low point.	Na ebandeli, yango emonani lokola eloko ya nse.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Miso na ye ekangamaki ntango azalaki kotala bato na ye.
Then write the person's name on the letter.	Na nsima, komá nkombo ya moto yango na mokanda yango.
His efforts never ceased to impress her.	Milende na ye etikalaki te kokamwisa ye.
One doctor said that alcohol is harmful.	Monganga moko alobaki ete masanga esalaka mabe.
Together they formed a partnership that lasted nearly a century.	Elongo basalaki boyokani oyo eumelaki pene na ekeke moko.
An irregular bone in a dog’s foot.	Mokuwa oyo ezali mbala na mbala te na makolo ya mbwa.
As soon as they drove away, we returned to our reservations.	Ntango kaka bakendaki na motuka, tozongaki na bisika oyo tozalaki kotya.
The base of the tower forms a cultural centre.	Base ya tour yango esali centre culturel.
He threw away the coins.	Abwakaki mbongo ya bibende.
The spider web lay scattered on the ground.	Nsinga ya araignée elalaki epalangani na mabele.
The castle stands on top of its hill, a breaking point.	Château yango etɛlɛmi likoló ya ngomba na yango, esika oyo ezali kobukana.
They are well known for their leadership.	Bayebani malamu mpo na bokambi na bango.
He is very kind.	Azali na boboto mingi.
The metal batch was thoroughly mixed.	Batch ya bibende esangisamaki malamu.
Does anyone have a key?	Est-ce que mutu moko azali na clé?
Marriage will be more expensive.	Libala ekozala na ntalo mingi koleka.
This woman seems to have a really good sense of humor.	Mwasi oyo emonani lokola azali mpenza na mayele ya kosɛkisa.
The tarts are delicious.	Ba tartes ezalaka elengi.
They prefer soft drinks.	Balingaka mingi masanga ya sukali oyo ezali na gaze.
She stood up and smiled warmly at him.	Atɛlɛmaki mpe asɛkaki ye na esengo nyonso.
I know there are risks.	Nayebi ete makama ezali.
This legal document is of undeniable importance.	Mokanda ya mibeko oyo ezali na ntina oyo ekoki koboya te.
The poet rose to his feet.	Alanga nzembo atɛlɛmaki na makolo na ye.
Such warnings are often ignored.	Mbala mingi, bato batyaka likebi te na makebisi ya ndenge wana.
The label indicates that the lake is not worth visiting.	Etiketi yango emonisi ete laki yango ebongi te mpo na kotala yango.
The bride and groom performed a traditional dance.	Mwasi ná mobali ya libala basalaki mabina moko ya bonkɔkɔ.
His paintings hang proudly on the walls.	Mayemi na ye ekangami na lolendo nyonso na bifelo.
Please do wear your seatbelt while driving.	Svp sala lata ceinture na yo ya sécurité tango ozali ko conduire.
The paintings and sculptures are stunning.	Mayemi mpe mayemi yango ezali kokamwisa.
He followed the nurse into an office.	Alandaki lifulume yango na biro moko.
Many residents fled to the cities for better opportunities.	Bafandi mingi bakimaki na bingumba mpo na kozwa mabaku ya malamu koleka.
The poor people were very happy.	Bato ya babola basepelaki mingi.
A beautiful city between two mountains.	Engumba moko kitoko oyo ezalaki na katikati ya bangomba mibale.
In the future, we will be doing research.	Na mikolo mizali koya, tokozala kosala bolukiluki.
There were many policemen.	Bapolisi bazalaki mingi.
According to her, the man gave no answer.	Na boyokani na ye, mobali yango apesaki eyano moko te.
He promised to keep his mouth shut.	Alakaki ete akokanga monɔkɔ na ye.
The journey became very difficult.	Mobembo yango ekómaki mpasi makasi.
The bus will come until the next round.	Bisi ekoya tii na tour oyo ekolanda.
Prices are soaring.	Ba prix ezali komata makasi.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Bolukiluki mosusu emonisi ete kolya misuni ezali na boyokani na maladi ya motema.
The health center is run by volunteers.	Centre ya santé etambwisami na ba volontaires.
The weight remained untouched.	Kilo yango etikalaki kozanga ete básimba yango.
After the flood, the place was deserted.	Nsima ya mpela, esika yango ekómaki mpamba.
They decided not to disclose his plan.	Bazwaki ekateli ya koyebisa te mwango na ye.
Many books had been burned.	Mikanda mingi esilaki kotumba.
The investigation into pastries made a revolution.	Enquête na ba pâtisseries esalaki révolution.
The gas was so thick, you could barely breathe.	Gaz yango ezalaki monene mpenza, okokaki kopema na mpasi.
The avatar moves very slowly in this game.	Avatar etambolaka malembe mingi na lisano oyo.
Challenges are increasing to peace negotiations.	Mikakatano ezali kobakisama mpo na boyokani ya kimya.
Heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Molunge oyo eutaka na moi ekaukisaka bibale, mabeke mpe maziba.
Air pollution is making asthma worse.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali kosala ete maladi ya asthme ekóma lisusu makasi.
He will study chemistry in his college.	Akotanga chimie na collège na ye.
The river is diverted by a long bridge.	Ebale yango ebalusami na nzela ya pont moko molai.
They found it impossible to continue working.	Bamonaki ete ekoki kosalema te ete bákoba mosala.
Visitors enjoyed this popular tourist attraction.	Bato oyo bayaki kotala esika yango bazalaki kosepela na esika yango oyo bato mingi bakendaka kotala.
That day, the teacher punished everyone.	Mokolo yango, molakisi apesaki bato nyonso etumbu.
The question required subtraction of three numbers.	Motuna yango esɛngaki bálongola mituya misato.
An hour’s walk brings us back to the farm.	Ngonga moko ya kotambola ezongisaka biso na ferme.
Electric vacuum cleaner.	Aspirateur oyo esalelaka kura.
Include several tablespoons of caramel.	Tyá mpe ba cuillères ebele ya caramelon.
Many cities have good hospitals.	Bingumba mingi ezali na lopitalo ya malamu.
Visitors come mainly during the festival.	Bapaya bayaka mingimingi na ntango ya fɛti yango.
The clergy led their procession into the church.	Bakonzi ya mangomba bazalaki kokamba mobembo na bango mpo na kokɔta na ndakonzambe yango.
The tourism sector is growing rapidly.	Secteur touristique ezali kokola noki.
Some workers couldn’t stand the heat.	Basali mosusu bakokaki kokanga motema te na molunge yango.
There was little celebration on the tenth.	Fɛti ezalaki mingi te na mokolo ya zomi.
The database server crashes once again.	Serveur ya base de données e crasher mbala moko lisusu.
The neighbor helped the elderly woman with her shopping.	Mozalani yango asalisaki mobange mwasi yango na kosomba biloko.
The dollar bill was flying to the woods.	Mosolo ya dolare ezalaki kopumbwapumbwa tii na zamba.
Children do not inherit geography from either parent.	Bana bazwaka libula ya géographie epai ya moboti moko te.
The food was served on an empty round plate.	Bazalaki kopesa bilei yango na saani moko ya zingazinga oyo ezalaki na eloko te.
We only hire experts with at least a master’s degree.	Tozuaka kaka ba experts oyo baza na au moins diplôme ya master.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Basoda yango bazalaki koganga mpe kosala bajɛstɛ na bibundeli na bango.
He didn't remember doing anything special.	Amikundolaki te ete asalaki likambo moko ya ntina mingi.
Theirs was a dangerous journey.	Ya bango ezalaki mobembo moko ya likama.
Soon the group left.	Eumelaki te, bato ya etuluku yango balongwaki.
They often correct their mistakes.	Mbala mingi, babongisaka mabunga na bango.
Every year hundreds of visitors descend the mountain.	Mbula na mbula bankama ya bapaya bakiti na ngomba yango.
I'm pretty sure it was you.	Nazali assez sûr que ezalaki yo.
Many large whales die each year.	Baleine mingi ya minene ekufaka mbula na mbula.
Farmers sell produce in markets every day.	Basali bilanga batɛkaka biloko na bazando mikolo nyonso.
His brother had a weird accent.	Ndeko na ye ya mobali azalaki na accent moko ya kokamwa.
Alex assembles the gun with the pieces he has found.	Alex asangisi mondoki na biteni oyo azwi.
He became more suspicious.	Akómaki kozala na ntembe mingi.
It was a letter to the palace.	Ezalaki mokanda oyo epesamaki na ndako ya mokonzi.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Boyokani yango elingaki koloba ete mikili yango ekozala na kimya.
The kites are sold in markets all over the country.	Batɛkaka ba kites yango na bazando na ekólo mobimba.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Moto moko ya siansi abongolaki nyama yango ya komikitisa mpe ekómaki lisusu ekelamu mosusu.
The damage was devastating.	Bebisi yango ebebisaki mpenza.
Alice is a big fan of pina coladas.	Alice azali moto oyo alingaka mingi pina coladas.
The birds chirp overhead.	Bandɛkɛ yango ezali kosala makɛlɛlɛ likoló ya motó.
Water rich in potassium and chlorides is essential for plants.	Mai oyo ezali na potassium mpe chlorures mingi ezali na ntina mingi mpo na banzete.
Nature helps us survive.	Biloko oyo ezalisamá esalisaka biso tóbika.
The shape of his face was soft and refined.	Lolenge ya elongi na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe epɛtolamaki.
There is public opposition to the plan.	Opposition publique ezali na plan yango.
It’s safe to think you’re right.	Ezali na likama te kokanisa ete ozali na ntina.
The princess stretched out on her soft bed.	Princesse asembolaki na mbeto na ye ya pete.
His great wealth attracted many suitors.	Bozwi na ye monene ebendaki bato mingi oyo bazalaki kosɛnga ye.
For safety reasons, he'll have to stay in this room.	Pona ba raisons ya sécurité, il faudra atikala na chambre oyo.
The immigration problem began to attract attention recently.	Mokakatano ya immigration ebandaki kobenda likebi kala mingi te.
The witness identified the murderer as a white man.	Motatoli yango amonisaki ete mondele moko nde abomaki moto yango.
The bride’s father is the principal.	Tata ya mwasi ya libala azali mokambi ya eteyelo.
We were taught not to trust our neighbors.	Bateyaki biso ete tótyela bazalani na biso motema te.
We need to walk more.	Tosengeli kotambola mingi.
A strange noise erupted from somewhere in the building.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ebimaki na esika moko boye na ndako yango.
The globe is spherical in shape.	Globe ezali na lolenge ya sferɛ.
He tends to wear his heavy clothes most of the time.	Azalaka na momeseno ya kolata mbala mingi bilamba na ye ya kilo.
His handwriting is poor.	Ekomeli na ye ya mabɔkɔ ezali malamu te.
Scientists called for more government funding.	Bato ya siansi basɛngaki ete guvɛrnema ebakisa mbongo mingi.
The Company will continue to invest in research and development.	Société ekolanda kotia mosolo na bolukiluki mpe bokeli biloko.
I asked you not to!	Nasɛngaki yo osala bongo te!
Please remove your shoes before entering the room.	Tosɛngi yo olongola sapato na yo liboso ya kokɔta na shambre.
He reached for a cup.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa kɔpɔ.
Life is not as easy as it used to be.	Bomoi ezali pɛtɛɛ te ndenge ezalaki liboso.
The sick child was taken to the hospital.	Bamemaki mwana oyo azalaki kobɛla na lopitalo.
This lotion smells good to eat.	Lotion oyo ezalaka na nsolo kitoko mpo na kolya.
We had less than an hour to catch the sunset.	Tozalaki na ngonga moko te mpo na kokanga moi ntango moi ezali kolala.
The study attempted to measure crowd compassion.	Boyekoli yango emekaki komeka mawa ya ebele ya bato.
The doctor looked at the patient slowly.	Monganga atalaki moto ya maladi na malɛmbɛ.
If you are happy, say so.	Soki ozali na esengo, lobá bongo.
A moth hopped by the lamp.	Nzoku moko ezalaki kopumbwapumbwa pembeni ya mwinda.
The basket was full of ripe red strawberries.	Kitunga etondaki na ba fraises rouges oyo eteli.
The lake is receding at an alarming rate.	Laki yango ezali kokita na mbangu oyo ezali kobangisa.
They climbed over the wall with ease.	Bamataki likoló ya efelo yango kozanga mpasi.
The politician made some derogatory remarks about his opponents.	Moto ya politiki yango alobaki mwa maloba ya kotyola mpo na batɛmɛli na ye.
David will be going to college soon.	David akokende na eteyelo monene kala mingi te.
This neighborhood is full of crime.	Quartier oyo etondi na ba crimes.
Services were interrupted several times by hecklers	Ba services ekatanaki mbala ebele na ba hecklers
You should read as much as possible, every day.	Osengeli kotánga mingi, soki likoki ezali, mokolo na mokolo.
He bravely helped to save the dog.	Asalisaki na mpiko nyonso mpo na kobikisa mbwa yango.
Separate and prepare your space.	Bokabwana mpe bobongisa esika na bino.
She fought back tears, pleading for help.	Abundisaki mpisoli, azalaki kosɛnga lisalisi.
Apparently, a delegation of lawyers is involved.	Emonani ete, délégation ya ba avocats ezali na kati ya likambo yango.
The dial rotates clockwise.	Dial yango ebalukaka na ngámbo ya montre.
Keep knives in the closet.	Bomba bambeli na kati ya armoire.
The judge presides over the local district court.	Zuzi yango nde azali kokamba tribinale ya etúká ya mboka yango.
The fish jumped up and spilled water.	Mbisi yango epumbwaki mpe esopaki mai.
His artistic sense was acute.	Sens artistique na ye ezalaki aigu.
The bus sped, cutting off several cars.	Bisi yango etambolaki mbangu, mpe ekataki mituka mingi.
That was just what he needed.	Yango ezalaki kaka oyo azalaki na yango mposa.
He was expelled from several local schools.	Babenganaki ye na biteyelo mingi ya mboka.
The ministry received letters from angry citizens.	Ministère yango ezwaki mikanda oyo eutaki epai ya bana-mboka oyo bazalaki na nkanda.
His head hurt like never before.	Motó na ye ezalaki kosala mpasi lokola naino te.
Place, place, place.	Esika, esika, esika.
When cauliflower is frozen and thawed, its texture becomes mushy.	Soki batye chou-fleur congelé mpe ba décongelé, texture na yango ekomaka mushy.
Quietly, he left the house and closed the door	Na nkuku, abimaki na ndako mpe akangaki porte
The officer came to arrest the criminal.	Polisi yango ayaki kokanga mosali mabe yango.
The map showed buildings marked for demolition.	Karte yango ezalaki komonisa bandako oyo batyaki elembo mpo na kobuka yango.
Further studies are planned.	Boyekoli mosusu ezali kokana.
A number appeared in the mist.	Motángo moko ebimaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Animal numbers would plummet in this century.	Motángo ya banyama elingaki kokita mpenza na ekeke oyo.
He tried, but was unable to understand.	Amekaki, kasi azalaki na likoki te ya kososola.
Some nerves extend far from the brain.	Misisa mosusu ekómaka mosika na bɔɔngɔ.
The supermarket supplies a wide range of products to households in the city.	Supermarché yango epesaka biloko mingi na bandako na engumba.
The yellow path seemed to stretch to infinity.	Nzela ya jaune emonanaki lokola etandamaki kino na bozangi nsuka.
Some students are suspicious of their teachers’ political views	Bana-kelasi mosusu bazali na ntembe mpo na makanisi ya politiki ya balakisi na bango
The family could barely afford food.	Libota yango ekokaki mpenza te kosomba bilei.
A fitting celebration for our friend.	Fɛti oyo ebongi mpenza mpo na moninga na biso.
His questioning of her was buried deep in his heart.	Kotuna ye na ye ekundamaki na mozindo ya motema na ye.
The coffee is delicious, isn’t it?	Kafe yango ezalaka elengi, boye te?
They cannot survive without light.	Bakoki kobika te soki pole ezali te.
What were you doing last night?	Ozalaki kosala nini lobi na butu?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Révolution ezalaki soulèvement populaire na ba manifestation ya kimia.
Very large rocks are hard to find.	Mabanga ya minene mpenza ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
Whenever she comes, she is heartbreakingly beautiful.	Ntango nyonso oyo ayei, azalaka kitoko mpenza oyo ezali kobuka motema.
Satisfied, he sat back, folding his arms.	Lokola asepelaki, afandaki lisusu, akangaki mabɔkɔ na ye.
The foundations of principles were laid.	Miboko ya mitinda etyamaki.
City officials encourage residents to follow health guidelines.	Bakambi ya engumba balendisi bavandi kolanda malako ya bokolongono.
A soldier added fuel to the fire.	Soda moko abakisaki esansi na mɔtɔ yango.
It was stolen by escaped thieves.	Bayibaki yango na miyibi oyo bakimaki.
Farmers lost a lot this year.	Basali bilanga babungisaki mingi na mobu oyo.
Visit our booth at the next trade show.	Kota na kiosque na biso na foire commerciale oyo ekoya.
They passed through the synagogue.	Balekaki na sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern furniture.	Baappartement ya sika ezalaka na momesano ya kozala na biloko ya sika mingi.
They have been doing this for months.	Bazali kosala yango banda basanza mingi.
A deadly flood covered large areas of the earth.	Mpela moko oyo ebomaki bato ekɔtaki na bisika minene ya mabelé.
The local circus is a beautiful place.	Cirque ya mboka ezali esika moko kitoko.
The child grabbed the bar and climbed the stairs.	Mwana yango asimbaki barre mpe amataki na eskalye.
My dress is all wrinkled now.	Robe na ngai esili kofinafina nyonso sikawa.
Enthusiasm for education is a characteristic of the educated.	Molende mpo na kotánga kelasi ezali ezaleli ya bato oyo batángá mingi.
The fragrance filled the dining room.	Nsolo kitoko etondaki na esika ya kolya.
The teacher frowned.	Molakisi akangaki elongi na ye.
The reporter quietly left his post.	Mopanzi-nsango yango alongwaki na mosala na ye nyɛɛ.
The injured man’s wound became infected.	Mpota ya mobali oyo azokaki ekómaki na mikrobe.
The villi in the intestine facilitate the absorption of nutrients.	Ba villi oyo ezali na kati ya misɔpɔ esalaka ete biloko oyo esalisaka nzoto ekɔta na nzoto.
Because love was deeply ingrained in his personality.	Mpamba te bolingo ekɔtaki mpenza na bizaleli na ye.
These are concerns.	Wana ezali makambo oyo ezali kotungisa.
Keep this note inside your shoe.	Bomba mokanda oyo na kati ya sapato na yo.
There are thousands of species of insects.	Ezali na bankóto ya mitindo ya banyama mikemike.
He started writing.	Abandaki kokoma.
White socks and shoes were used.	Bazalaki kosalela ba chaussettes mpe basapato ya mpɛmbɛ.
The robber was angry with the police.	Moyibi yango asilikelaki bapolisi.
He filled a bowl with water.	Atondisaki saani moko na mai.
This century will see a further decline in bird populations.	Na ekeke oyo, motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi.
Tourists are amazed by the culture of the city.	Bato oyo bakendaka kotala mboka yango bakamwaka na mimeseno ya engumba yango.
In particular, identify the worst case scenario.	Mingimingi, yebá likambo oyo eleki mabe.
The puma attacked and ran.	Puma yango ebundisaki mpe ekimaki mbangu.
They fought brutally to win.	Babundaki na motema mabe mpo na kolonga.
Children need to build their strength.	Bana basengeli kotonga makasi na bango.
There was a huge market for car insurance.	Zando monene ya assurance ya motuka ezalaki.
Many skilled and experienced artisans have found employment here.	Bato mingi ya misala ya mabɔkɔ oyo bayebi mosala malamu mpe oyo bayebi mosala yango malamu bazwi mosala awa.
The building has a capacity to hold thirty thousand spectators.	Ndako yango ezali na makoki ya kosimba batali nkóto ntuku misato.
The school had virtually no students.	Eteyelo yango ezalaki mpenza na bana-kelasi te.
There were large vacant lots in the park.	Ezalaki na bisika minene oyo ezalaki na eloko te na parke yango.
Poets have long described such feelings.	Banda kala, bapowɛti balobelaka mayoki ya ndenge wana.
For a moment, the two stared each other down.	Na boumeli ya mwa ntango, bango mibale bazalaki kotalana na nse.
He was angry but didn't let his anger show.	Asilikaki kasi atikaki te ete nkanda na ye elakisama.
By nature, heavier objects fall faster than lighter ones.	Na bomoto na yango, biloko ya kilo ekweaka nokinoki koleka oyo ya pɛpɛlɛ.
Matches are lit by striking them with steel wool.	Bapelisaka ba allumettes na kobetáká yango na laine ya bibende.
He landed roughly, and was thrown back several feet.	Akitaki na ndenge ya mabe, mpe babwakaki ye nsima makolo mingi.
He set fire to the roof of a nearby house.	Atumbaki mɔtɔ na likoló ya ndako moko oyo ezalaki pene wana.
They broke their silence and looked at each other.	Babukaki silence na bango mpe batalaki moko na mosusu.
The forecaster predicted the current climate.	Mosakoli yango asakolaki ndenge klima ezali lelo oyo.
He doesn’t know how to sit.	Ayebi kofanda te.
Imagine a society without government.	Kanisá naino société oyo ezali na guvɛrnema te.
Several counterfeiters were arrested.	Bakangaki bato mingi oyo bazalaki kosala makambo ya lokuta.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Mwana ya mbwa yango azalaki kolya malamu te mpe azalaki na mai mingi te.
They make extensive use of renewable resources.	Basalelaka mingi biloko oyo ekoki kozongisama sika.
Economic factors also have a fundamental impact on the social phenomenon.	Makambo ya nkita ezali mpe na bopusi ya moboko likoló na likambo ya bomoi ya bato.
These items were confiscated.	Babɔtɔlaki biloko yango.
The government aims to curb tax evasion.	Guvɛrnema ezali na mokano ya kopekisa bato báboya kofuta mpako.
The abandoned building stood tall in the moonlight.	Ndako oyo esundolamaki etɛlɛmaki molai na kongɛnga ya sanza.
Some of the stories were really weird.	Masolo mosusu ezalaki mpenza ya kokamwa.
This species of lizard is quite adaptable.	Lolenge wana ya nsɛlɛlɛ ekoki mpenza komesana na makambo.
She used needle and thread to create beautiful objects.	Azalaki kosalela ntonga mpe nsinga mpo na kosala biloko ya kitoko.
The columns will hold the marquee up.	Makonzí yango ekosimba marquee yango likoló.
The company took strict measures to avoid further damage.	Kompanyi yango esalaki makambo makasi mpo na koboya kobebisa biloko mosusu.
The wilderness was slowly reclaiming the land.	Esobe ezalaki kozongisa mabele yango mokemoke.
The two countries were at peace.	Bikólo yango mibale ezalaki na kimya.
The two boys played along the river for hours.	Bana mibali yango mibale bazalaki kosakana pembenipembeni ya ebale yango na boumeli ya bangonga mingi.
Moving from group to group, shaking hands and talking.	Kokende na etuluku moko na mosusu, kopesana mabɔkɔ mpe kosolola.
The town was destroyed by fire.	Mboka yango ebebisamaki na mɔtɔ.
Remove the meat and bones.	Longola misuni na mikuwa.
To be included, flags must meet certain criteria.	Mpo na kozala na kati, ba drapeaux esengeli ekokisama na ba critères mosusu.
There were still many factories that had not opened.	Ezalaki naino na ba izini mingi oyo efungwamaki te.
But they had little interest in modern art.	Kasi bazalaki kosepela mpenza te na makambo ya ntɔki ya mikolo na biso.
Automatically change this sentence to the past tense.	Bobongola automatiquement fraze oyo na temps passé.
Police arrested the thief.	Bapolisi bakangaki moyibi yango.
These animals are endangered.	Banyama yango ezali na likama ya kolimwa.
He wasn't sure what to do next.	Azalaki na ntembe te nini asengelaki kosala na nsima.
Famine spread throughout the world.	Nzala epalanganaki na mokili mobimba.
A basic grammar guide to everyday writing.	Motambwisi ya gramere ya moboko mpo na bokomi ya mokolo na mokolo.
The city was once the seat of government.	Engumba yango ezalaki kala esika ya guvɛrnema.
He closed his eyes, looked at his mother.	Akangaki miso, atalaki mama na ye.
As a boy, he enjoyed stargazing.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kosepela kotala minzoto.
A cow in the field.	Ngombe moko na elanga.
Small chunks of rock flew off the ship.	Biteni mikemike ya mabanga epumbwaki longwa na masuwa.
These are used to repel insects.	Basalelaka biloko yango mpo na kobengana banyama mikemike.
The stars twinkled weakly in the cool night air.	Minzoto ezalaki kongɛnga na bolɛmbu na mopɛpɛ ya malili ya butu.
So, drivers are not impatient here.	Donc, ba chauffeurs bazali na impatient te awa.
He's acting weird today.	Azo sala bizarre lelo.
The heat added a nasty flavor to the drink.	Molunge yango ebakisaki elɛngi moko ya mabe na masanga yango.
You’re in love with him, aren’t you?	Ozali na bolingo na ye, boye te?
We took a detour through the streets.	Tosalaki détour na babalabala.
We turn green because of oxygen.	Tokómaka vert mpo na oxygène.
Take a spoonful of granulated sugar, .	Zwá mbɛki moko ya sukali oyo esalemi na biloko ya mikemike, .
Umu is hot and humid.	Umu ezalaka molunge mpe na mai mingi.
Dozens of bees swarmed along the branch.	Ebele ya nzoi ezalaki kopumbwapumbwa pembenipembeni ya etape yango.
Misjudging the depth of the water, he fell into it.	Lokola atalelaki mabe bozindo ya mai, akweaki na kati.
Fruits are based and hairy.	Bambuma ezalaka na moboko mpe na nsuki ya nyama.
These birds have been migrating for centuries.	Bandɛkɛ yango ezali kokende kofanda na bisika mosusu banda bankama ya bambula.
Most thieves are young, and they are not very experienced.	Miyibi mingi bazali bilenge, mpe bazali na mayele mingi te.
I apologized for my mistake.	Nasɛngaki bolimbisi mpo na libunga na ngai.
The woman smiled.	Mwasi yango asɛkaki.
He threw away his spoon.	Abwakaki mbɛki na ye.
The country’s infrastructure is poor.	Ba infrastructures ya mboka ezali malamu te.
Frogs are amphibians.	Ba grenouilles ezali bikelamu oyo efandaka na mai mpe na mai.
A light mist kept around the temple.	Mbula moko ya pɛpɛlɛ ebombaki zingazinga ya tempelo.
Drive faster if you want to get there faster.	Tambwisa motuka nokinoki soki olingi kokóma kuna nokinoki.
He descends into the valley.	Akiti na lobwaku.
The mission also serves as an important commercial hub.	Mission yango esalaka mpe lokola esika ya mombongo ya ntina mingi.
It sounded like gunfire.	Ezalaki koyokana lokola masasi.
The Smiths publish books, too.	Ba Smith babimisaka mikanda, mpe.
Does his house have a swimming pool?	Ndako na ye ezali na piscine?
The faucet was leaking.	Robinet ezalaki kotanga.
The professional is an accountant.	Mosali ya mosala azali comptable.
They spoke angrily of discrimination.	Balobaki na nkanda nyonso mpo na koponapona.
A wall surrounds the entire city.	Efelo moko ezingi engumba mobimba.
They try to ease our pain through drugs.	Balukaka kokitisa mpasi na biso na nzela ya bangi.
The girl's clothes shone in the sunlight.	Bilamba ya mwana mwasi yango ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
They found it difficult to go at first.	Bamonaki ete ezalaki mpasi kokende na ebandeli.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Mosali ya bibliotɛkɛ oyo ayekolaka bamaniskri ya kala.
The picture shows the castle.	Elilingi yango ezali komonisa château yango.
Some of the children were lethargic and lethargic.	Bana mosusu bazalaki kolɛmba nzoto mpe bazalaki kolɛmba.
The streetcar screeches as it rolls around a corner.	Tramway egangaki ntango ezalaki kobalusabalusa na coin moko.
The leader encourages us to work harder.	Mokambi alendisi biso ete tósala makasi koleka.
A continuous three-note sequence	Molɔngɔ́ ya banɔ́ti misato oyo ezalaki kobɛtama ntango nyonso
He tested the weapon thoroughly.	Amekaki ebundeli yango malamumalamu.
Soot stuck to the engine combustion chamber.	Soot ekangamaki na esika oyo motɛ́lɛ ezalaki kozika.
He wrote a book, hoping people would like his food.	Akomaki buku moko, na elikya ete bato bakosepela na bilei na ye.
A scientist, whose specialty is human memory, .	Moto ya siansi, oyo mosala na ye ya sipesiale ezali bongo bokundoli ya moto, .
The effect of this geological phenomenon is devastating	Effet ya phénomène géologique oyo ezali dévastateur
He dried himself with a handkerchief.	Amikaukisaki na mouchoir.
That white thing is a chicken!	Eloko wana ya pembe ezali nsoso!
Some parents report that their children sleepwalk.	Baboti mosusu balobaka ete bana na bango batambolaka na mpɔngi.
You need three cups of flour.	Ozali na mposa ya kɔpɔ misato ya farini.
They will regularly drive lower priced deals.	Bako conduire mbala na mbala ba deals ya prix ya nse.
Both the ship and the berth were quickly repaired.	Ezala masuwa mpe esika oyo bazalaki kotya masuwa ebongisamaki nokinoki.
Stir the mixture constantly.	Boningisa mosangani yango ntango nyonso.
He worked tirelessly to bring about change.	Asalaki makasi kozanga kolɛmba mpo na komema mbongwana.
He should go to jail.	Asengeli kokende na bolɔkɔ.
The exhibition focuses on local culture.	Elónga yango ezali kolobela mingimingi mimeseno ya mboka.
He blocked my path.	Akangaki nzela na ngai.
He led her to the door.	Akambaki ye tii na ekuke.
Free at the end!	Ofele na suka!
The long and arduous journey continued until sunset.	Mobembo molai mpe ya mpasi ekobaki tii ntango moi elalaki.
He removed the needle and thread from the dress.	Alongolaki ntonga mpe nsinga na elamba yango.
This was a sad day for the country.	Oyo ezalaki mokolo ya mawa mpo na mboka.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Ko interpréter ba images photographiques na contexte numérique ezali complexe.
It’s a bad thing.	Ezali mabe.
His cousin drove the family car.	Cousin na ye azalaki kotambwisa motuka ya libota.
When all the food was gone, we had nothing left.	Ntango bilei nyonso esilaki, totikalaki na eloko moko te.
The cat hit the couch.	Mbua yango abɛtaki sofa yango.
He drove into the supermarket parking lot.	Akɔtaki na motuka na esika oyo batɛlɛmisaka mituka na magazini monene.
He wants to retire in a couple of years.	Alingi azua retraite na deux-trois ans.
Many cooks keep canned tomatoes.	Balambi mingi babombaka tomati oyo batyá na kati ya biloko ya kolya.
Forces of change are at work in the country.	Ba forces ya changement ezali kosala na mboka.
The metal shattered on impact.	Ebende yango ebukanaki ntango ebɛtaki yango.
The terrorists managed to escape by boat.	Bateroriste balongaki kokima na masuwa.
The violets made a splendid display.	Ba violettes esalaki elakiseli moko kitoko.
Officials discussed the purchase.	Bakonzi ya lingomba yango balobelaki likambo oyo basombaki.
Many trees were cut down each year.	Bazalaki kokata banzete mingi mbula na mbula.
Have you ever seen a deer?	Osilá komona ngando moko?
He was feeling sick.	Azalaki koyoka maladi.
His face broke into a wide smile.	Elongi na ye ebukanaki mpe ekómaki mwa kosɛka ya monene.
In here, the rooms are dark and dingy.	Na kati awa, bashambre ezali molili mpe ezali na bosɔtɔ.
A cabal of other traffickers.	Cabal moko ya ba trafiquants misusu.
He often has a tendency to forget.	Mbala mingi azalaka na momeseno ya kobosana.
What do you think of the building?	Okanisi nini mpo na ndako yango?
The country is a major producer of electrical goods.	Mboka yango ezali ekólo monene oyo esalaka biloko ya kura.
The history of our time is written by historians.	Lisolo ya ntango na biso ekomami na bato ya mayele na makambo ya kala.
The prophet was speaking out against sin.	Mosakoli yango azalaki koloba mabe mpo na lisumu.
He felt that he loved them very much.	Amonaki ete azalaki kolinga bango mingi.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caractériser relation entre ba particules na ba mbonge.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
Celery has a bitter taste.	Céleri ezalaka na elɛngi ya bololo.
You should have great respect for your elders.	Osengeli kozala na limemya mingi mpo na bankulutu na yo.
The new office building has a solar heating system.	Ndako ya sika ya babiro ezali na système ya chauffage solaire.
The palace is discussed and debated.	Balobelaka ndako ya mokonzi mpe bazali kotyana ntembe na yango.
His eyes were misty.	Miso na ye ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
The streets were now crowded.	Babalabala ezalaki sikawa kotonda na bato.
The story begins here, albeit indirectly.	Lisolo ebandi awa, atako na ndenge ya semba te.
The professor wanted to know my side of the story.	Profesɛrɛ yango alingaki koyeba ngámbo na ngai ya lisolo yango.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Tozali komitungisa mpo na ba implications éthiques ya approche oyo.
The man who won the contest.	Mobali oyo alongaki momekano yango.
Leaving the lights on uses an excessive amount of electricity.	Kotika miinda epela esalelaka kura oyo eleki ndelo.
So we need to take the necessary measures.	Yango wana tosengeli kozwa bibongiseli oyo esengeli.
This was supposed to be a fairly easy task.	Oyo esengelaki kozala mosala oyo ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The government said it was unaware of the incident.	Mbulamatari elobi ete eyebi te likambo liye.
Can you repeat that last sentence?	Okoki kozongela fraze wana ya nsuka?
The flower eater has sharp ears.	Moto oyo azali kolya bafololo azali na matoi ya makasi.
Emacs is the image of an expandable text editor.	Emacs ezali elilingi ya éditeur ya texte oyo ekoki kopanzana.
Most scientific research is funded by governments.	Bolukiluki mingi ya siansi ezwamaka na mbongo ya baguvɛrnema.
There were many negative aspects to this.	Makambo ya mabe ezalaki mingi na likambo yango.
The tiger jumped into the water.	Tigre yango epumbwaki na mai.
The tenant breached the lease without paying rent.	Mofuteli abukaki mokanda ya kofutela kozanga kofuta mbongo ya kofutela ndako.
Some buildings are taller than others.	Bandako mosusu ezali molai koleka bandako mosusu.
The cucumber grows underground.	Concombre yango ekolaka na nse ya mabele.
New rules come into play.	Mibeko ya sika ekɔti na mosala.
Inability to protect oneself.	Kozanga makoki ya komibatela.
You can train yourself to enjoy it.	Okoki komipesa formasyo mpo na kosepela na yango.
I ate the food prepared by my son.	Nalyaki bilei oyo mwana na ngai ya mobali abongisaki.
The talk of the town centered on a new restaurant.	Masolo ya engumba yango etalelaki restora moko ya sika.
She screams at her boys when they sleep.	Agangaka bana na ye ya mibali ntango balali.
The old woman was kind and gentle.	Mobange mwasi yango azalaki na boboto mpe na boboto.
Sea breezes and unusual sea temperatures	Mipepe ya mbu mpe molunge ya mbu oyo ezangi momeseno
They often got into fights.	Mbala mingi bazalaki kokɔta na matata.
The room was filled with books, maps, and art.	Salle yango etondaki na babuku, bakarte mpe mayemi.
From an early age, he was interested in chemistry.	Banda bomwana, azalaki kosepela na makambo ya chimie.
So, is history built or can it be found?	Donc, histoire etongami to ekoki kozwama?
The killer slit the victim’s throat.	Mobomi yango akataki zolo ya moto oyo azwaki mpasi.
The secretary’s office is to the right of the president’s office.	Bureau ya secrétaire ezali na droite ya bureau ya président.
We don’t believe in him anymore.	Tondimaka ye lisusu te.
The Earth has been warming in recent years.	Mabelé ekómi na molunge mingi na bambula oyo euti koleka.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Bamataki na eskalye moko ya moke tii na etaze ya misato.
The lawyer’s argument is completely invalid.	Argument ya avocat ezali totalement invalide.
To cover their tracks, they evidently made up false evidence.	Mpo na kozipa banzela na bango, emonani ete basalaki bilembeteli ya lokuta.
For this you need some brown sugar.	Mpo na yango osengeli na mwa sukali ya motane.
Surrey Council is planning more road improvements.	Conseil ya Surrey ezali kokana kobongisa banzela mingi.
How much will it cost to get there?	Mpo na kokóma kuna ekosɛnga mbongo boni?
The courtroom was packed with lawyers.	Tribinale yango etondaki na ba avocats.
The man who was there now ran off.	Mobali oyo azalaki wana sikawa alongwaki mbangu.
The paint is peeling off the wall.	Peinture ezali kolongolama na efelo.
It is time for him to begin his journey.	Ezali ntango mpo na ye abanda mobembo na ye.
In the end, he decided not to wait.	Na nsuka, azwaki ekateli ya kozela te.
People rarely change jobs over the course of their lives.	Bato babongwanaka mingi te misala na boumeli ya bomoi na bango.
Most women never make it to college.	Basi mingi bakomaka ata moke te na iniversite.
A light spray of flowers fell on our heads.	Spray moko ya pɛtɛɛ ya bafololo ekweaki na mitó na biso.
Increase your reputation by cultivating relationships.	Bobakisa lokumu na bino na kolonaka boyokani.
Hallelujah! 	Aleluya!
that is excellent news!	yango ezali nsango malamu mpenza!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Ntango mbula ebɛtaki nsukansuka, basali bilanga basepelaki.
The language barrier is surmountable.	Barrière ya langue ezali surmontable.
The bread was sweet and sticky.	Limpa yango ezalaki elɛngi mpe ekangamaki.
Make sure your sentences are grammatically correct	Salá nyonso mpo bafraze na yo ezala malamu na kotalela gramere
Marine fish, along with other marine creatures, eat it.	Mbisi ya mai, elongo na bikelamu mosusu ya mai, elyaka yango.
Homeopathic remedy made from this plant.	Remède homéopathique oyo esalemi na nzete oyo.
The tour guide said quietly.	Motambwisi ya mobembo alobaki na kimya nyonso.
With this unique talent, the star became a pianist.	Na talent oyo unique, star akomaki piano.
The parents were very pleased.	Baboti basepelaki mingi.
Currently, there is no virus test.	Sikawa, test ya virus ezali te.
I can’t keep the younger me in everything.	Nakoki kobatela ngai oyo ya elenge na makambo nyonso te.
The train struck a parked car.	Engbunduka yango ebɛtaki motuka moko oyo etɛlɛmaki.
The flower is now in full bloom.	Fololo yango ekómi sikoyo kokola mingi.
Their son was killed.	Mwana na bango ya mobali abomamaki.
The netting proved ineffective in preventing peregrine nesting.	Monyama yango emonanaki ete ezalaki na litomba te mpo na kopekisa banyama oyo babengi péregrines esala zumbu.
Don’t waste money mailing in receipts.	Kobebisa mbongo te na kotinda na posita na ba récépissés.
The minister condemned the king.	Ministre yango akweisaki mokonzi yango.
A bubble of gas bubbles through the water.	Bulle ya gaz ezali kopumbwapumbwa na kati ya mai.
The lawyer also enforced the rules.	Avocat yango mpe asalaki ete batosa mibeko yango.
Reject conventional wisdom.	Boya mayele oyo bato mingi bazalaka na yango.
Fashion varies from place to place.	Mode ekeseni na bisika ndenge na ndenge.
I walk to work every day.	Natambolaka na makolo mpo na kokende mosala mikolo nyonso.
These are inedible.	Wana ezali biloko oyo ekoki koliama te.
At the fall sale, the shelves were filled with buyers.	Na sale ya automne, ba étagères etondaki na basombi.
She refused and left the room.	Aboyaki mpe abimaki na shambre yango.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Bilei na bango ezali mingimingi mbuma mpe ndunda ya sika.
Many people were not born.	Bato mingi babotamaki te.
I couldn’t remember the name.	Nakokaki komikundola nkombo yango te.
If the sun is shining here, feed the chickens.	Soki moi ezali kongɛnga awa, bóleisa ba nsoso.
The country produced abundant wheat.	Mboka yango ezalaki kobimisa blé ebele mpenza.
The volcano is expected to erupt within hours.	Balobaka ete ngomba yango ekopanzana na boumeli ya bangonga.
Choose the flavor you want.	Pona elɛngi oyo olingi.
Violence against women is a serious problem in this area.	Mobulu na basi ezali mokakatano monene na esika oyo.
For a day out, pack a picnic lunch.	Mpo na kobima mokolo moko, tyá biloko ya kolya ya midi mpo na kosala pique-nique.
The food chain starts with plants.	Molongo ya bilei ebandaka na milona.
First, the store ran out of soap.	Ya liboso, sabuni esilaki na magazini yango.
The voice is soft but strong.	Mongongo ezali pɛtɛɛ kasi makasi.
The building is not private.	Ndako yango ezali ya bato te.
These countries overwhelmingly voted against the treaty.	Mikili yango eponaki mingi mpenza mpo na koboya boyokani yango.
Although, they are bad, mostly they are not.	Atako, bazali mabe, mingimingi bazali mabe te.
The rain is getting very heavy.	Mbula ezali kokóma makasi mingi.
More butter poured over the pan.	Manteka mosusu esopanaki likoló ya poêle.
The reporter noticed something disturbing.	Mopanzi-nsango yango amonaki likambo moko oyo ezalaki kotungisa.
The young woman came from a large northern city.	Elenge mwasi yango autaki na engumba moko monene ya nɔrdi.
The "hot" favorite is a real thing.	Favori "chaud" ezali eloko ya solo.
Which modern life would you choose?	Bomoi nini ya mikolo oyo okopona?
Limit screen time to one hour per day.	Bopekisa ntango ya écran na ngonga moko na mokolo.
A narrow hallway connects the bedrooms.	Couloir moko ya moke ekangisaka bashambre ya kolala.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Chemise ya coton ya bleu ezalaki malamu mpenza mpo na eleko ya molunge.
Some singers wrote their own lyrics.	Bayembi mosusu bakomaki maloba na bango moko.
A time series is a graphical description of data.	Série temporelle ezali ndimbola ya graphique ya ba données.
Investigators had no trouble finding him.	Ba enquêteurs bazalaki na problème te ya koluka ye.
Many people have a variety of pets.	Bato mingi bazali na banyama ndenge na ndenge ya ndako.
He murmured a soft song to himself, breathing again.	Amilelaki nzembo moko ya pɛtɛɛ na motema na ye, kopema lisusu.
My neighbor is very angry.	Mozalani na ngai azali na nkanda mabe mpenza.
She was too afraid to speak.	Azalaki kobanga mingi mpo na koloba.
He appeared on television later that day.	Abimaki na televizyo na nsima mokolo wana.
The deep blue night drew inside.	Butu ya bleu profond ebendaki na kati.
We eagerly await the decision of the committee.	Tozelaka na elikya nyonso ekateli ya komite yango.
The dress was unusual.	Elamba yango ezalaki ya momeseno te.
Then look between the third and fourth ribs.	Na nsima, talá kati na mokuwa ya mokɔngɔ ya misato mpe ya minei.
The cold kills many people.	Malili ebomaka bato mingi.
A bridge was destroyed and vehicles damaged.	Pont moko ebebaki mpe mituka ebebaki.
But such despair was unnecessary.	Kasi kozanga elikya motindo wana ezalaki na ntina te.
He went back to bed, happy.	Azongaki na mbeto, asepelaki.
The men succeeded.	Mibali yango balongaki.
He gathered the knives and placed them on the table.	Asangisaki bambeli yango mpe atyaki yango likoló ya mesa.
A reporter asked the question about the president.	Mopanzi-nsango moko atunaki motuna yango mpo na prezida.
The economy will gradually recover this year.	Nkita ekozonga mokemoke na mbula oyo.
At the time, many farmers were in debt.	Na ntango wana, bato mingi ya bilanga bazalaki na banyongo.
Most of the dead were foreign nationals.	Mingi oyo bakufaki bazalaki bana-mboka ya bapaya.
A quark has no electrical charge.	Quark ezali na charge électrique te.
I chose a car instead.	Naponaki na esika na yango motuka.
It stays after three days.	Etikalaka nsima ya mikolo misato.
At times, it required violence.	Na bantango mosusu, ezalaki kosɛnga mobulu makasi.
Cubert knew about	Cubert ayebaki mpo na
One theory is that it refers to rainfall.	Likanisi moko ezali ete ezali kolobela pluviométrie.
They went to visit another country.	Bakendaki kotala mboka mosusu.
Student performance was mediocre.	Performance ya étudiant ezalaki médiocre.
The van accelerated quickly.	Camionnette ekómaki mbangu nokinoki.
Violent crime rates are on the rise.	Mituya ya bato oyo basalaka makambo ya mabe na mobulu ezali se kobakisama mingi.
The river divides the city into two parts.	Ebale ekaboli engumba yango na biteni mibale.
The princess is said to be exceptionally beautiful.	Balobaka ete princesse yango azali na kitoko ya kokamwa.
A chill clung to your bones.	Malili moko ekangamaki na mikuwa na yo.
He climbed the stairs.	Amataki na eskalye.
They agree to provide only humanitarian assistance.	Bandimi kopesa kaka lisungi ya bato.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into her home.	Bayibi yango, balataki bilamba ya balaclava, bakɔtaki na ndako na ye.
It makes your skin glow.	Esalaka ete loposo na yo engɛnga.
Place a few cups of rice next to the plate.	Tia mwa bakɔpɔ ya loso pembeni ya saani.
He cleared the trinkets from the table.	Alongolaki biloko ya mikemike oyo ezalaki na mesa.
They crave attention.	Bazalaka na mposa makasi ya kotyela bango likebi.
So we need to protect our planet.	Na yango, tosengeli kobatela planɛti na biso.
He is very proud of his new car.	Azali na lolendo mingi mpo na motuka na ye ya sika.
Their ideas are not imaginary or original.	Makanisi na bango ezali ya makanisi te to ya ebandeli te.
The call was encouraging.	Libiangi yango ezalaki kolendisa.
He sighed soberly, contemplating his fate.	Asukolaki na makanisi malamu, kokanisaka nsuka na ye.
Friends tell each other everything.	Baninga bayebisanaka makambo nyonso.
They’re old-fashioned, but smart.	Bazali ya kala, kasi mayele.
Mornings are cool, evenings mild.	Ntongo ezalaka malili, mpokwa ezalaka pɛtɛɛ.
We will have to greet the ambassador.	Tokozala na besoin ya kopesa ambassadeur mbote.
Place the chicken in the casserole.	Tia nsoso na kati ya casserole.
Rain or shine, it opens tomorrow.	Mbula ebɛta to ebɛta, ekofungwama lobi.
Money was being offered to oppose it.	Bazalaki kopesa mbongo mpo na kotɛmɛla yango.
At this point in the story, we saw heaven.	Na esika oyo na lisolo, tomonaki lola.
James praised the new arrangement.	Yakobo akumisaki ebongiseli ya sika.
He felt cold.	Ayokaki malili.
To clear his conscience, he decides to repent.	Mpo na kopɛtola lisosoli na ye, azwi ekateli ya koyambola.
All citizens are going to the polls to vote.	Bana mboka nionso bazo kende ba sondage pona ko voter.
I shouldn't have eaten so much last night.	Nasengelaki te kolya mingi boye lobi na butu.
They started singing.	Babandaki koyemba.
In the lowlands, the annual rainfall is high.	Na bisika ya nse, mbula ebɛtaka mingi mbula na mbula.
The Prime Minister’s promise has not yet been fulfilled.	Elaka ya Premier ministre ekokisami naino te.
Violence has increased.	Makambo ya mobulu ekómi mingi.
He couldn't decide what to do.	Akokaki te kozwa ekateli ya kosala nini.
Scientists have discovered that clouds are particularly dense when thunderstorms are strong.	Bato ya siansi bamonaki ete mapata ekómaka mingi mpenza ntango nkake ezali makasi.
The line was drawn around the church.	Molongo yango ebendamaki zingazinga ya ndakonzambe.
We had to refill our tank twice during our trip.	Tosengelaki kotondisa lisusu tanki na biso mbala mibale na boumeli ya mobembo na biso.
Some reviewers said that the film was slow.	Bato mosusu oyo batalelaki filme yango balobaki ete filme yango ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ.
Keep it in the fridge.	Bomba yango na frigo.
Cheese ingredients are labeled.	Ba ingrédients ya fromage ezali na étiquette na yango.
His offer of his hand was refused.	Libonza na ye ya loboko na ye eboyamaki.
The shimmering floor reflected crystal chandeliers.	Na nse oyo ezalaki kongɛnga ezalaki komonisa ba chandeliers ya kristale.
Doctors were given the authority to prescribe medication.	Bapesaki minganga bokonzi ya kokomela bango bankisi.
The wind whipped the papers on his desk.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta bapapye oyo ezalaki na mesa na ye.
Then you will want to remove the avocado.	Na nsima, okolinga kolongola avocat yango.
This dress is expensive!	Elamba oyo ezali ntalo mingi!
He will imprison her.	Akokanga ye na boloko.
Many jobs require unanimous consent.	Misala mingi esɛngaka kondima na bomoko.
I worry about my sanity.	Nazali komitungisa mpo na mayele na ngai ya malamu.
Workers exchanged harsh words.	Basali bazalaki kopesana maloba ya makasi.
Now, water forms a strong bond with the material.	Sikawa, mai esalaka boyokani makasi na eloko yango.
It’s a fairly easy hike to the waterfall.	Ezali randonnée assez facile na cascade.
The townspeople love their art.	Bato ya engumba yango balingaka mayemi na bango.
Change the way you do things.	Bobongola lolenge oyo bosalaka makambo.
Other industries also began to grow rapidly.	Ba industries mosusu mpe ebandaki kokola nokinoki.
The animals in the barn all seemed happy.	Banyama oyo ezalaki na ndako ya kobomba biloko nyonso emonanaki lokola ete basepelaki.
Many places lack basic infrastructure for access to safe water.	Bisika mingi ezali na biloko ya ntina te mpo na kozwa mai ya malamu.
The tower is crowned with golden spires.	Linɔ́ngi yango ezali na motole ya bansɔngɛ ya wolo.
John drew his family tree.	Yoane ayemaki nzete ya libota na ye.
The technique used is called spectrophotometry.	Technique oyo basalelaka babengaka yango spectrophotométrie.
Eager for adventure, he embarked on an astrological journey.	Lokola azalaki na mposa makasi ya kosala makambo ya kokamwa, abandaki mobembo mpo na kotala minzoto.
We recommend the following movies.	Tozali kopesa toli ya kosala bafilme oyo elandi.
You don’t have to worry.	Osengeli komitungisa te.
Nursing was my only choice.	Kosala lokola lifulume ezalaki kaka likambo oyo naponaki.
The offender crossed right in front of the victim.	Moto oyo azali na ngambo akataki kaka liboso ya moto oyo azwaki mpasi.
The air is calm.	Mopɛpɛ yango ezali kimya.
The author wrote down the word he found.	Mokomi akomaki liloba oyo azwaki.
The artist draws carefully, meticulously outlining the tree.	Mosali ya mayemi azali kosala mayemi na likebi mpenza, azali kosala plan ya nzete yango malamumalamu.
The carpenter was released from prison.	Mosali-mabaya yango abimisamaki na bolɔkɔ.
There is plenty of water left.	Mai mingi etikali.
The tour guide was angry.	Motambwisi ya mobembo asilikaki.
We need more housing in this city.	Tozali na mposa ya bandako mingi na engumba oyo.
A sociological analysis of these changes.	Analyse sociologique ya ba changements wana.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	Elónga yango esalemaki na boyokani na musée yango.
She sipped her tea, breathing heavily.	Amɛlaki tii na ye, azalaki kopema makasi.
Shakespeare's plays were full of drama.	Misala ya masano ya Shakespeare etondaki na makambo ya nsɔmɔ.
Practice makes perfect, he was told.	Pratique esalaka ya kokoka, bayebisaki ye.
A creamy, low-fat yogurt makes this dish a perfect breakfast.	Yaourt moko ya krɛmɛ mpe oyo ezali na mafuta mingi te esalaka ete bilei oyo ezala bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya malamu mpenza.
Allow students to enter the classroom.	Tiká bana-kelasi bákɔta na kelasi.
Jim injured his back while playing football.	Jim azokisaki mokɔngɔ ntango azalaki kobɛta ndembo.
He became interested in astronomy.	Akómaki kosepela na makambo ya astronomi.
The criminal was working underground	Mosali mabe yango azalaki kosala na kobombana
Many companies have found oil here.	Bakompani mingi ezwi pétrole awa.
Mosaic art is an artistic medium, .	Art mosaïque ezali moyen artistique, .
He is wearing gray suede shoes.	Alati sapato ya suede ya langi ya motane.
The hidden camera was secretly filming them every moment.	Caméra oyo ebombamaki ezalaki ko filmer bango na kobombana chaque moment.
The park has a golf course.	Na parke yango, ezali na esika ya kobɛta golf.
Steel is an important factor in the construction industry.	Bibende ezali likambo ya ntina mingi na mosala ya kotonga bandako.
We have beer in glass bottles.	Tozali na bière na milangi ya verre.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and record players.	Catalogue oyo ezali na ba stéréo, ba lecteurs ya ba cassette, ba radios mpe ba lecteurs ya ba disques.
The chosen one was presented to the chief.	Moponami apesamaki na mokonzi monene.
The number of attack attacks is increasing.	Motango ya ba attaques ya attaque ezali komata.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Ba politiques conservatrices esalisaki mboka elonga crise économique.
My dream is to see democracy flourish here.	Ndoto na ngai ezali ya komona démocratie efuluka awa.
His body was found in a shallow pool.	Nzoto na ye ezwamaki na pisini moko oyo ezalaki mozindo te.
On the map, it was easy to explore a small creek.	Na karte, ezalaki mpasi te mpo na kotala mwa ebale moko ya moke.
In fact, Samuel's shaking was deliberate.	Kutu, koningana ya Samwele ezalaki mpenza na nko.
He takes coffee creamer and sugar.	Azwaka krɛmɛ ya kafe mpe sukali.
Please make sure you give the gift of life.	Svp sala que opesa likabo ya bomoi.
Archaeological sites date back to the Middle Ages.	Bisika ya arkeoloji ebandaki na eleko ya Moyen Âge.
These are examples of more complex systems.	Wana ezali bandakisa ya bibongiseli oyo ezali na mindɔndɔ mingi.
He understands danger, but fearsection.	Asosolaka likama, kasi fearsection.
Fear is following the country.	Kobanga ezali kolanda mboka.
His cheerful presence is always welcome.	Kozala na ye ya esengo ezali ntango nyonso koyambama.
Who is the enemy?	Monguna azali nani?
The accident took him by surprise.	Likama yango ekamwisaki ye mpenza.
He could hardly resist laughing.	Akokaki mpenza te kolonga kosɛka.
A clear statistical model emerged.	Modèle statistique moko ya polele ebimaki.
The police took him to jail.	Bapolisi bamemaki ye na bolɔkɔ.
Many citizens cannot pay their taxes.	Bana mboka mingi bakoki kofuta mpako na bango te.
The forest fire spread quickly.	Mɔtɔ ya zamba epalanganaki nokinoki.
This exhibition is the latest in our series.	Exposition oyo ezali ya sika na série na biso.
A gust of wind rattled the windows.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛtabɛta maninisa.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Mobomi asɛkaki ngai ntango azalaki kobenda déclencheur.
The butterflies feasted on the nectar of the flowers.	Ba papillons ezalaki kosala feti na nectar ya bafololo.
The captain of the ship received medals for bravery.	Kapitɛni ya masuwa yango azwaki bamedayi mpo na mpiko.
Opposition to the proposed store is mounting.	Opposition na magasin oyo ba proposer ezali komata.
Water is the most abundant resource on earth.	Mai ezali eloko oyo eleki mingi awa na mabelé.
Moreover, they highlight the importance of healthy forests.	Lisusu, bazali komonisa ntina ya bazamba oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
He is tired of me living with him.	Alembi ngai kofanda na ye.
Past, present and future events are causally connected.	Makambo ya kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya ezali na boyokani na nzela ya causalité.
Once the surrounding area was a dense forest.	Kala esika oyo ezalaki zingazinga ezalaki zamba moko ya monene.
We were served delicious food and wine.	Bapesaki biso bilei ya kitoko mpe vinyo.
The wood darkens with use.	Nzete yango ekómaka molili soki basaleli yango.
Before hiring contractors, we need to do background checks.	Yambo ya kozwa ba entrepreneurs, esengeli tosala ba vérifications ya ba antécédents.
I am very pleased.	Nasepeli mingi.
Prices are reasonable.	Ba prix ezali raisonnable.
There are two types of air conditioners.	Ezali na mitindo mibale ya ba climatiseurs.
Sweet and hot peppers are grown.	Balonaka pilipili ya sukali mpe ya mɔtɔ.
A second baby eagle emerges from the nest.	Mwana ya mibale ya mpongo ebimaka na zumbu yango.
Speech transcription does not use punctuation.	Transcription ya maloba esalelaka bilembo ya bopemi te.
The city was empty except for volunteers.	Engumba yango ezalaki mpamba longola kaka bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
The small bag of clothes contained coins and notes.	Sakosi ya moke ya bilamba ezalaki na mbongo ya bibende mpe banɔti.
The farmer was commended for his ingenuity.	Bapesaki mosali bilanga yango longonya mpo na mayele oyo abimisaki.
Eva suddenly felt guilty.	Eva ayokaki na mbalakaka ete azali na ngambo.
The tragedy shook the community.	Likambo yango ya mawa eningisi bato ya mboka.
The grip was strong.	Grip ezalaki makasi.
This file contains several symbols.	Fisyé oyo ezali na ndambo ya bilembo mingi.
He rose eagerly to his feet.	Atɛlɛmaki na mposa makasi na makolo na ye.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Kebisa, niveau ya radiation ekoki kozala likama.
He tried hard to hide his anger.	Amekaki makasi mpo na kobomba nkanda na ye.
Write down a list of things you want to do.	Komá liste ya makambo oyo olingi kosala.
He spent his trip abroad visiting ancient ruins.	Alekisaki mobembo na ye na mboka mopaya mpo na kotala bitika ya kala.
These cookies are very crunchy.	Ba biscuits oyo ezalaka très croustillant.
Earth is being observed by ships from other planets.	Mabelé ezali kotalama na bamasuwa oyo eutaka na baplanɛti mosusu.
This is the largest art museum in this region.	Oyo ezali musée ya art oyo eleki monene na etuka oyo.
The coconut is a strong plant.	Nzoku ezali mwa molona moko ya makasi.
A little boy, dressed in plain clothes, stood beside them.	Mwana mobali moko ya moke, alataki bilamba ya mpamba, atɛlɛmaki pembeni na bango.
Some mammals don’t undergo metamorphosis.	Ba mammifères misusu esalemaka na métamorphose te.
The electricity will soon run out.	Kura ekosila kala mingi te.
Pilgrimages have been made to this place for centuries.	Bato bazali kosala mibembo ya losambo na esika yango banda bankama ya bambula.
Solder the wire to the circuit board.	Kosouda nsinga na carte circuit.
The manager expressed anger at the server.	Mokambi yango amonisaki nkanda mpo na serveur yango.
The minister was deeply disturbed.	Ministre yango atungisamaki mingi.
He made his way through the trees.	Azwaki nzela na ye na kati ya banzete.
The object is not stable.	Eloko yango ezali stable te.
Please provide your full name.	Svp bopesa kombo na bino mobimba.
He noticed something strange about the teacher.	Amonaki likambo moko ya kokamwa na ntina na molakisi yango.
He likes to gossip with friends.	Alingaka kolobaloba na baninga.
The man clenched his fist in anger.	Mobali yango akangaki lobɔkɔ na ye na nkanda.
He was an expert in his field.	Azalaki moto ya mayele na likambo na ye.
Please, stop the salt.	Svp, lekisa mungwa.
It was hard to ignore what he saw.	Ezalaki mpasi koboya kotalela makambo oyo amonaki.
The scenery here is breathtaking.	Bisika oyo ezali awa ezali mpenza kokamwisa.
The land has been cultivated for centuries.	Mabele mazali kolona banda bikeke mingi.
The product range was designed with local tastes in mind.	Gamme ya produits esalemaki na makanisi ya ba goûts ya mboka.
His guilt was biting him inside.	Ngambo na ye ezalaki koswa ye na kati.
His house was always in disarray.	Ndako na ye ezalaki ntango nyonso na mobulu.
The knight's horse was white.	Mpunda ya chevalier ezalaki mpɛmbɛ.
Thieves also made off with valuables.	Miyibi mpe bakendaki na biloko ya motuya.
What a destruction!	Oyo nde bobebisi!
The company held zim shares.	Société yango ezalaki na ba actions zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Liyoki ya esengo mpe ya kozela etondisaki mopepe.
This is beautiful, isn't it?	Oyo ezali kitoko, boye te?
It was dirty, crowded and very unpleasant.	Ezalaki na bosoto, etondaki na bato mpe ezalaki mpenza kosepelisa te.
A gunman opened fire.	Moto moko oyo azalaki na minduki abɛtaki masasi.
He was quick on his feet.	Azalaki mbangu na makolo na ye.
The eagle took control of the bird.	Mpongo yango ezwaki bokonzi likoló ya ndɛkɛ yango.
We will have to break this rock.	Tokosengela kobuka libanga oyo.
He lives by the river.	Afandaka pembeni ya ebale.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Bakitisaki etumbu oyo bakatelaki bango tii na mbula moko ya bolɔkɔ.
This museum is worth a visit.	Musée oyo ebongi kotala yango.
Farming families depend on good yields for survival.	Mabota ya basali bilanga etalelaka mbuma ya malamu mpo na kobika.
Their grammar is bad.	Grammaire na bango ezali mabe.
Lazy afternoons are his forte.	Ba après midi ya paresse eza forte na ye.
You can’t go.	Okoki kokende te.
Despite the damage, he still felt lucky.	Atako biloko na ye ebebaki, azalaki kaka komona ete azali na chance.
Agriculture and tourism are alive and well.	Agriculture na tourisme ezali na bomoi mpe ezali malamu.
He made an effort not to get his clothes wet.	Asalaki milende mpo na kokɔtisa elamba na ye mai te.
The place is packed with tourists.	Esika yango etondi na bato oyo bayaka kotala mboka.
The monument stands nearby.	Monument yango etɛlɛmi pene na esika yango.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Ba globules rouges ememaka oxygène na baselile.
A group of scientists had just returned from an expedition.	Etuluku moko ya bato ya siansi bautaki kozonga na mobembo moko.
The natives were well versed in agriculture.	Bato oyo bazalaki kofanda na mboka yango bayebaki malamu mosala ya bilanga.
The only casualty of the day was the tree.	Moto oyo azwaki mpasi kaka na mokolo yango ezalaki nzete yango.
A quiet place to relax for a while.	Esika ya kimya mpo na kopema mwa moke.
Before it closed, it was a popular museum.	Liboso ete ekangama, ezalaki musée oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
We all had jobs.	Biso nyonso tozalaki na misala.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Salá ete likoló ya pɔtɔpɔtɔ yango ezala pɛtɛɛ na nzela ya rouleau.
He lives alone.	Afandaka ye moko.
We look forward to meeting him.	Tozali kozela na esengo nyonso kokutana na ye.
Do they sell food here?	Batekaka bilei awa?
Watch out for intermittent traffic lights ahead.	Kebá na ba feux de circulation oyo ezali kobima na ntango mosusu liboso.
These are usually found underground.	Mbala mingi, biloko yango ezwamaka na nse ya mabele.
The inn houses the oldest building in the county.	Ndako yango ya bapaya ezali na ndako oyo eleki kala na etúká yango.
The miners began to laugh and joke.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo babandaki kosɛka mpe kosala masɛki.
He died from swordfish poisoning.	Akufaki mpo na kolya ngɛngɛ ya mbisi ya mopanga.
Indoor heating has a significant impact on tropical environments.	Kopelisa mɔtɔ na kati ya ndako ezali na bopusi monene likoló na bisika oyo ezali na molunge makasi.
Cars were crowded.	Mituka etondaki na bato.
He failed the test spectacularly.	Alongaki te na momekano yango na ndenge ya kokamwa.
Man is the only animal that cooks his food.	Moto azali nyama kaka moko oyo alambaka bilei na ye.
Several armed militia officers remain outside.	Ba policiers ya milice ebele oyo bazali na minduki batikali libanda.
The country is known for its pottery.	Mboka yango eyebani mpo na bambɛki na yango.
Motorists drive on the left.	Bato oyo batambolaka na mituka batambwisaka na lobɔkɔ ya mwasi.
The weak sun never entered this room.	Moi ya bolɛmbu ekɔtaki ata mokolo moko te na shambre oyo.
Many schools have banned these sugary drinks.	Biteyelo mingi epekisi masanga yango oyo ezali na sukali.
He saw them in the distance, running toward him.	Amonaki bango na mosika, bazali kopota mbangu epai na ye.
The stone crushed underfoot.	Libanga yango enyataki na nse ya makolo.
In a long line, children played happily.	Na molongo molai, bana bazalaki kosakana na esengo.
Even moderate exercise can fatigue your muscles.	Ata kosala ngalasisi ya moke ekoki kolɛmbisa misisa na yo.
A skyscraper spans the river.	Ndako monene moko ya likoló ezali kolekaleka na ebale yango.
Few children from rural areas go to university.	Bana ya mboka moke nde bakendaka na iniversite.
He's a very bad guy.	Aza mutu moko ya mabe makasi.
The kingdom went to war.	Bokonzi yango ekɔtaki na etumba.
I'll drink some orange juice before we eat.	Nakomela mwa jus ya orange liboso tólya.
The three sons of the king were always fighting.	Bana misato ya mokonzi bazalaki kobunda ntango nyonso.
Thieves were looking for money and valuables.	Miyibi bazalaki koluka mbongo mpe biloko ya motuya.
Cooked dinner last night.	Alambaki bilei ya mpokwa lobi na butu.
Keep your eyes open.	Batela miso na yo.
Their old house has been rebuilt.	Ndako na bango ya kala etongami lisusu.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Soki molunge ezali makasi, kokitisa ntango ya kolamba.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Ba éponges ya felt ya mabele ya lima ekɔtisaka mai mpe ebatelaka loposo.
Two neighbors in the building next door.	Ba voisins mibale na immeuble ya pembeni.
Soon, solar panels will be installed on the skyscrapers.	Kala mingi te, bakokɔtisa ba panneaux solaires na ba gratte-ciel.
Although he made a lot of money, he still saved a lot of money.	Atako azalaki kozwa mbongo mingi, azalaki kaka kobomba mbongo mingi.
The pipe was too short.	Pipe ezalaki mokuse mingi.
The poor man had to fight for the rest of his life.	Mobola yango asengelaki kobunda bomoi na ye mobimba.
A heavy rainstorm engulfed the city.	Mbula moko monene ezingaki mboka yango.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Komona mwasi kitoko epesaka ngai esengo ntango nyonso.
This project was privately funded.	Projet oyo esalemaki na mbongo ya privé.
To throw it away would be foolish.	Kobwaka yango ekozala bozoba.
He is widely regarded as a great intellectual.	Bato mingi batalelaka ye lokola moto monene ya mayele.
The crop grew well.	Molona yango elonaki malamu.
His eyes seemed unfocused.	Emonanaki lokola ete miso na ye ezalaki kotya likebi te.
It should come in two days.	Esengeli koya na mikolo mibale.
An actor is hired to do the job.	Bazwaka mosani moko mpo na kosala mosala yango.
The conversation broke down yesterday.	Masolo ebebaki lobi.
He was promoted to a position of great responsibility.	Batombolaki ye na esika ya mokumba monene.
Build small, inexpensive homes.	Tongelá bandako ya mikemike oyo ezali na ntalo mingi te.
Have you heard of this new restaurant?	Oyoká nsango ya restora wana ya sika?
Getting it is invaluable.	Kozwa yango ezali na motuya mingi.
The remains were taken to the hospital.	Bitika bimemami na lopitalo.
Click on the ‘search’ button.	Finá na esika bakomi ‘luka’.
The quake struck much of the state.	Niningani yango esalemaki na eteni monene ya etúká yango.
Governments need to pay attention to this.	Baguvɛrnema esengeli kotya likebi na likambo yango.
Taking care of a winged creature is a wonderful thing.	Kobatela ekelamu oyo ezali na mapapu ezali likambo moko ya kokamwa.
Experts believe that the disease is contagious.	Bato ya mayele bandimaka ete maladi yango ezwamaka na bato mosusu.
My nan always makes her own veggies.	Nan na ngai asalaka toujours ba légumes na ye moko.
The police moved into the crowd.	Bapolisi bakɔtaki na kati ya ebele ya bato.
After a rainy day, the ground becomes muddy.	Nsima ya mokolo ya mbula, mabele ekómaka na pɔtɔpɔtɔ.
The young man hummed as he played.	Elenge mobali yango abɛtaki mongongo moko ntango azalaki kobɛta.
To ensure equality, wages should be adjusted accordingly.	Mpo na kosala ete bokokani ezala, esengeli kobongisa lifuti na kolanda yango.
His studio is discreetly hidden away.	Studio na ye ezali discretement kobombama mosika.
He got up to adopt a little boy.	Atɛlɛmaki mpo na kozwa mwana mobali moko ya moke lokola mwana na ye.
A cockroach is a rodent.	Nkoso ezali nyama babengi rodent.
The strike quickly spread across the country.	Grève yango epalanganaki nokinoki na ekólo mobimba.
In his final moments, my father apologized.	Na bantango na ye ya nsuka, tata na ngai asɛngaki bolimbisi.
These numbers are coming to the fore.	Mituya yango ezali koya na esika ya liboso.
Two opposing soldiers prepared for the battle.	Basoda mibale oyo bazalaki kotɛmɛla bamibongisaki mpo na etumba yango.
We walked down a quiet path.	Totambolaki na nzela moko ya kimya.
The sun is at its peak.	Moi ezali na eleko na yango ya likoló.
However,the danger remains.	Kasi,likama yango ezali kaka.
He had just returned from a stressful business trip.	Awutaki kozonga na mobembo moko ya mosala oyo ezalaki kotungisa ye.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Mbwa na ngai ezalaki kosala ngai elongo na boumeli ya bomwana na ngai.
Convenience comes from automation.	Commodité ewutaka na automation.
Although there is little snowfall here, there is a mountain chain.	Atako mbula-mpɛmbɛ ezalaka mingi te awa, ezali na monyɔlɔlɔ moko ya ngomba.
They quickly grow to a height of fifteen feet.	Bakola nokinoki kino na bolai ya mɛtrɛ zomi na mitano.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Bilanga na bango oyo ezalaki kozika ezalaki kobenda mapata ya milinga.
She cried out loudly.	Alelaki makasi.
The cook rolled the dough.	Molambi azalaki kobalusa pɔtɔpɔtɔ ya pɔtɔpɔtɔ.
Generally, the literacy rate is low.	Mingimingi, motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali moke.
How about this soup tastes good?	Bongo soupe oyo ezalaka na goût bien?
The horse bounced wildly at the finish line.	Mpunda yango ezalaki kopumbwapumbwa na ndenge ya mabe mpenza na nzela ya nsuka.
The astronomer said that it was orbiting another star.	Moto yango ya astronomi alobaki ete ezalaki kobalukela monzoto mosusu.
The engineers added further stability to the tower.	Ba ingénieurs babakisaki lisusu stabilité na tour.
The oven is a hot, dark place.	Four ezali esika ya molunge mpe ya molili.
The media has called on the government to introduce changes.	Bapanzi sango basengi na mbulamatari etia mbongwana.
The stars shone brightly over the forest.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi likoló ya zamba.
The guard restrained the man by shooting him.	Mokɛngɛli yango apekisaki moto yango na ndenge abɛtaki ye masasi.
Replace your shirts every week.	Bozongisa ba chemise na bino poso nionso.
Tall palm trees lined the beach.	Banzete milai ya mbila ezalaki na molɔngɔ na libongo ya mbu.
Don’t try to move anything.	Koluka te ko déplacer eloko moko.
The bag arrived two days later.	Sakosi yango ekómaki nsima ya mikolo mibale.
Jesus was a carpenter by trade.	Yesu azalaki mosali ya mabaya na mosala.
There is a chapel attached to the building.	Ezali na ndako-nzambe moko oyo ekangami na ndako yango.
Many trees were uprooted by the fire.	Banzete mingi epasukaki na mɔ́tɔ.
The combination produced brilliant results.	Kosangisa yango ebimisaki matomba ya kongɛnga.
Seawater flows into rivers and oceans.	Mai ya mbu ekɔtaka na bibale mpe na mbu.
A flu pandemic is spreading right now.	Pandémie moko ya grippe ezali kopalangana sikawa.
Children are encouraged to read fairy tales.	Balendisaka bana bátánga masapo.
Having so few children is a tragedy.	Kobota bana moke boye ezali likambo ya mawa.
I read the book in one go.	Natángaki buku yango na mbala moko.
We studied history, geography, and economics.	Toyekolaki istware, géographie, mpe nkita.
Many children visit the park regularly.	Bana mingi bakendaka kotala parke yango mbala na mbala.
It opened on the fence line.	Efungolaki na molɔngɔ́ ya lopango.
The contractor made changes for some customers.	Mosali ya mosala yango asalaki mbongwana mpo na bakiliya mosusu.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Eloko moko te ekoki kosalema te soki omeki makasi mpenza.
Tears were rolling down her cheeks.	Mpisoli ezalaki kokita na matama na ye.
Gradually, business conditions no doubt improved.	Mokemoke, na ntembe te, makambo ya mombongo ekómaki malamu.
A patch of skin was attached to the machines.	Eteni moko ya loposo ekangamaki na bamasini yango.
Give it another go.	Pesa yango lisusu kokende.
I made some fresh cookies this morning.	Nasalaki mwa biscuits ya sika na tongo ya lelo.
The city is famous for its temples.	Engumba yango eyebani mingi mpo na batempelo na yango.
Much of the plain was covered in snow.	Esika monene ya patatalu yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
It’s time to get things done.	Ezali ntango ya kosala makambo.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Kabola nkasa ya épinards na kati ya saani mibale.
When they heard the news, the people were very happy.	Ntango bayokaki nsango yango, bato basepelaki mingi.
They sell burgers and hotdogs.	Batɛkaka ba hamburger mpe ba hotdog.
Funding conditions are quite difficult.	Ba conditions ya financement ezali assez difficile.
He almost fell off the board.	Azalaki pene ya kokwea na etanda.
The basilica is beautifully decorated.	Basilika yango ezali na biloko ya kitoko mpenza.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Na ɔtɔnɛ nyonso, ntango nkasa ekwei, ezipaka mabele.
It was clear that the police were framing them.	Ezalaki polele ete ba policiers bazalaki ko cadrer bango.
Looking at her closely, he noticed that her eyes were green.	Lokola atalaki ye malamumalamu, amonaki ete miso na ye ezalaki vert.
The drought worried everyone there.	Ezalela ya kokauka etungisaki bato nyonso oyo bazalaki kuna.
The newlyweds were very happy.	Babalani oyo bautaki kobalana bazalaki na esengo mingi.
Please, make sure the award goes to the red team.	Svp, sala que prix ekende na équipe rouge.
Pay attention to protocol.	Bosala attention na protocole.
He got bread, coffee and vegetables.	Azwaki mampa, kafe mpe ndunda.
A red thought crossed his mind briefly.	Likanisi moko ya rouge ekatisaki ye na makanisi na ye na mokuse.
The newcomers quickly adapted to city life.	Bato ya sika bamesanaki nokinoki na bomoi ya engumba.
Many believe that the remains are haunted.	Mingi bakanisaka ete bitika yango bizali na bilimu mabe.
The wealth of billionaires has soared.	Bomengo ya ba milliardaires emati makasi.
The plant has been heavily in debt.	Molona yango esili kozwa nyongo monene.
This may explain why this country has no schools.	Yango ekoki kolimbola mpo na nini mboka oyo ezali na biteyelo te.
Famine followed a great crop failure.	Nzala elandaki kozanga monene ya milona.
But the young liberals thought otherwise.	Kasi bilenge ba liberaux bakanisaki ndenge mosusu.
A well needed to bring water to that country.	Libulu oyo esengeli mpo na komema mai na mboka wana.
We are running out of workers.	Tozali kosila na basali.
We have tea at the deep spring.	Tozali na tii na liziba ya mai ya mozindo.
Many believe that he lives abroad.	Bato mingi bandimaka ete afandaka na mboka mopaya.
If they are turning you on, then turn it on.	Soki bazali kofungola yo, na nsima fungola yango.
Remove the pot from the heat.	Longola nzungu yango na mɔtɔ.
As they say, necessity is the mother of invention.	Ndenge balobaka, nécessité nde ezali mama ya invention.
This cake is delicious.	Gato oyo eza elengi.
They’re excited about the results.	Ba excité na ba résultats.
Make a sentence using the words in the box.	Salá fraze na kosaleláká maloba oyo ezali na etanda.
Many consider it his homeland.	Bato mingi batalelaka yango lokola mboka na ye.
Moments later they heard gunshots.	Mwa ntango moke na nsima bayokaki masasi.
He was too polite to say it.	Azalaki na bonkonde mingi mpo na koloba yango.
He often took a short nap in the afternoon	Mbala mingi azalaki kolala mwa moke nsima ya midi
English remains the primary language in higher education.	Lingelesi etikali monɔkɔ ya libosoliboso na biteyelo minene.
What city is this?	Oyo ezali engumba nini?
Drink some coffee, or you’ll find yourself wobbling throughout the day.	Melá mwa kafe, soki te okomimona ete ozali kolɛnga mokolo mobimba.
Many offices were empty.	Babiro mingi ezalaki mpamba.
He was once said to be an actor.	Bazalaki koloba ete kala azalaki mosani ya masano.
The daily output is increasing.	Biloko oyo babimisaka mokolo na mokolo ezali se kobakisama.
He called his son.	Abengaki mwana na ye ya mobali.
The city was surrounded by many mountains.	Engumba yango ezingamaki na bangomba mingi.
Prepare and serve the tortillas.	Bongisa mpe bopesa ba tortillas.
We need to stop this dangerous behavior.	Tosengeli kotika ezaleli wana ya likama.
This wind was very strong.	Mopepe oyo ezalaki makasi mpenza.
Cities are often located along rivers.	Mbala mingi, bingumba ezalaka pembeni ya bibale.
All mixtures should be thoroughly mixed.	Esengeli kosangisa malamu biloko nyonso oyo basangisi.
A heat brought fury and cold fury.	Molunge moko ememaki nkanda makasi mpe nkanda ya malili.
Crops are grown year-round.	Balonaka milona mbula mobimba.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ezala ba illusions to ba fantasmes ezali réalité te.
Dylan's friends studied him closely.	Baninga ya Dylan bayekolaki ye malamumalamu.
This hole was dug by hand.	Libulu oyo etimolamaki na mabɔkɔ.
A summary of the history.	Bokuse ya makambo oyo esalemaki na lisolo ya bato.
There was a letter moving slowly in his vision.	Ezalaki na mokanda moko oyo ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na emonaneli na ye.
I've saved you dinner.	Nabombeli yo bilei ya mpokwa.
In dollar bills, it’s worth a hundred.	Na ba billets ya dollars, ezali na valeur ya nkama moko.
For centuries, these prisoners were held in chains.	Na boumeli ya bankama ya bambula, bakangaki bakangami yango na minyɔlɔlɔ.
A strange illness has been plaguing him for weeks.	Maladi moko ya kokamwa ezali kotungisa ye banda bapɔsɔ mingi.
Counting involves adding numbers.	Kotánga esɛngaka kosangisa mituya.
He, who was	Ye, oyo azalaki
Here is a really nice place.	Tala esika yango ezali mpenza kitoko.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Motɛmɛli azali imposant na nzoto, mpo na koloba moke.
The wise man smiled.	Moto ya bwanya asɛkaki.
These were first analyzed by experts.	Bato ya mayele nde batalelaki liboso biloko yango.
Mix your ingredients well.	Fusa ba ingrédients na yo bien.
I am very impatient.	Nazangi motema molai mingi.
The chips have big black spots on them.	Ba chips ezalaka na ba taches ya minene ya noir likolo na yango.
The charges are stacking up for the defendant.	Ba accusations ezali ko piler mpo na défendeur.
Find information about the department here.	Boluka makambo oyo etali departema yango awa.
He was asked to speak at the convention.	Basɛngaki ye aloba na liyangani yango.
Use clean cotton pads to apply cleansing puffs.	Salelá ba tampons ya coton ya pɛto mpo na kopakola ba puffs ya kopɛtola.
Insect populations are declining.	Population ya ba insectes ezali kokita.
The crowded room smelled of smoke.	Salle oyo etondaki na bato ezalaki koyoka nsolo ya milinga.
These plants are hardy.	Milona yango ezalaka makasi.
The problem cannot be solved immediately.	Mokakatano yango ekoki kosila nokinoki te.
Better to stay home than go to that awful party.	Ezali malamu kofanda na ndako na esika ya kokende na fɛti wana ya nsɔmɔ.
The spectrum ranges from blue to orange.	Spectre yango ebandi na bleu tii na orange.
This district was famous for its age.	District oyo eyebanaki mingi mpo na mbula na yango.
Replace the carrots with fresh thyme.	Bozongisa ba carottes na esika ya thyme ya sika.
Women are barred from combat roles.	Basi bapekisami kosala mikumba ya bitumba.
Everyone seemed to know each other.	Emonanaki lokola ete bato nyonso bazalaki koyebana.
The teaching was passed on orally from teacher to student.	Liteya yango ezalaki kopesama na monɔkɔ longwa na molakisi kino na moyekoli.
They watched the sunrise, marveling at it.	Bazalaki kotala ndenge moi ezalaki kobima, bazalaki kokamwa na yango.
No one dared to take him back.	Moto moko te azalaki na mpiko ya kozongisa ye.
They had no choice.	Bazalaki lisusu na likambo ya kopona te.
As soon as the doctor entered the room, he quickly left.	Ntango kaka monganga akɔtaki na shambre, alongwaki nokinoki.
He finished his tea, and got up to leave.	Asilisi komela tii na ye, mpe atɛlɛmaki mpo na kokende.
The head of security was sacked yesterday.	Mokambi ya bokengi alongolamaki lobi.
The water was very cold.	Mai ezalaki malili makasi.
The priest also blessed the place.	Nganga-nzambe mpe apambolaki esika yango.
Turn off the oven.	Boma four na yango.
He shook a big pile of dough.	Aningisi liboke moko monene ya pɔtɔpɔtɔ.
They were buried alive.	Bakundamaki na bomoi.
They met under a tree.	Bakutanaki na nse ya nzete moko.
He called for a vote.	Asengaki ete básala voti.
It’s everywhere, in the water, in the air.	Ezali bisika nyonso, na mai, na mopepe.
The robber ran off but was quickly apprehended.	Moyibi akimaki mbangu kasi bakangaki ye nokinoki.
It is believed that the ancients mined sandstone here.	Ekanisami ete bato ya kala bazalaki kosala mabanga ya zelo awa.
The horse itself was fed.	Bazalaki koleisa mpunda yango moko.
My pillow feels stony.	Oreiller na ngai ezali koyoka ete ezali na mabanga.
So the man began to act foolishly.	Na yango, mobali yango abandaki kosala bozoba.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Tomekaki kopekisa bango báyiba kura na biso.
Authorities are reminding people to be vigilant.	Bakonzi bazali kokundolisa bato ete bázala ekɛngɛ.
Some termites burrow into the wood and cause extensive damage.	Ba termites mosusu etimolaka na kati ya nzete yango mpe ebebisaka biloko mingi.
The ground was covered in a rich, black substance.	Mabele ezipamaki na eloko moko ya kitoko mpe ya moindo.
Can you skip the salt and pepper?	Okoki koleka mungwa mpe pilipili?
They were told to stop stealing.	Bayebisaki bango ete bátika koyiba.
The camera was operated by remote control.	Caméra yango ezalaki kosala na nzela ya télécommande.
Never define cooking as a professional activity.	Kolimbola ata moke te kolamba lokola mosala ya mosala.
None of us do that.	Moko te kati na biso asala bongo.
Hitting that target will require tough decisions.	Kobeta cible wana ekosɛnga kozwa bikateli ya makasi.
The composition of some meteorites is essentially that of granite.	Composition ya ba météorites mosusu ezali essentiellement oyo ya granite.
Unfortunately, when we ran out.	Likambo ya mawa, ntango tozalaki kosila.
The child burned in the sun.	Mwana yango ezikaki na moi.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Balabala ezalaki na bosɔtɔ mpe ezalaki koyoka nsolo ya mai ya bosɔtɔ.
He was confused by their evasive responses.	Abulunganaki na biyano na bango ya kokima.
People were enjoying a party.	Bato bazalaki kosepela na fɛti moko.
After a while, they succeeded.	Nsima ya mwa ntango moke, balongaki.
His fingers gripped the door handle tightly.	Misapi na ye esimbaki makasi mokaba ya porte.
You should never hesitate to ask for help.	Osengeli soko moke te kokakatana mpo na kosɛnga lisalisi.
The accident was caused by brake failure.	Likama yango esalemaki mpo frein elɛmbaki.
A few, however, listened intently.	Nzokande, mwa ndambo bayokaki na likebi mpenza.
The dough was shredded on the surface.	Bazalaki kokatakata pɔtɔpɔtɔ yango na esika oyo bazalaki kotya yango.
He succeeded in making himself look ordinary.	Alongaki komisala ete amonana lokola moto ya mpambampamba.
He threw himself into his work.	Amibwakaki na mosala na ye.
Brilliant colors are the result of natural pigments.	Ba couleurs ya brillant ezali résultat ya ba pigments naturels.
He held a knife with a silver blade.	Asimbaki mbeli moko oyo ezalaki na mbeli ya palata.
If you open this door, you will be shot!	Soki ofungoli porte oyo, bakobeta yo masasi!
These flowers are a great source of oxygen.	Bafololo yango ezali liziba monene ya oxygène.
Businesses along the river have died.	Mimbongo oyo ezali pembenipembeni ya ebale yango esili kokufa.
Over time, many species have become extinct.	Nsima ya ntango, mitindo mingi ya banyama esili kokufa.
Don’t walk on the grass!	Kotambola na matiti te!
I finished product is more cost effective.	I produit fini eza plus coût efficace.
He crept into the bathroom.	Akɔtaki na salle de bain na nsɔngɛ.
What were his exact words?	Maloba na ye ya sikisiki ezalaki nini?
Sensei was refusing to accept defeat.	Sensei azalaki koboya kondima kolonga.
The mint looks like a garland.	Menthe yango ezali lokola guirlande.
The honesty of the old man's words was refreshing.	Bosembo ya maloba ya mobange yango ezalaki kopesa makasi.
The city promotes tourism.	Engumba yango ezali kolendisa mosala ya kosala mobembo.
This book smelled old.	Buku oyo ezalaki koyoka nsolo ya kala.
Gas costs should come down.	Ba frais ya gaz esengeli ekita.
The movement gained popularity.	Mouvement yango ekómaki na lokumu mingi.
The drought has affected the cattle population.	Ezaleli ya kokauka ebebisi motángo ya bangɔmbɛ.
The sun will quickly dry out wet paint.	Moi ekokauka noki langi oyo ezali na mai.
Wildfire extent has decreased this week.	Bopanzani ya moto ya zamba ekiti mposo oyo.
The job was advertised in the newspaper.	Bazalaki kosala piblisite ya mosala yango na zulunalo.
The ceiling is intricately frescoed.	Plafond yango ezali na ba fresques ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The palace was described as having royal splendour.	Balobaki ete ndako yango ya mokonzi ezalaki na nkembo ya bokonzi.
They weren't paying anything, he said.	Bazalaki kofuta eloko moko te, elobi ye.
To impeach the president, the vice president must agree to it.	Mpo na ko impecher président, vice-président asengeli kondima yango.
In times of crisis, the world comes together.	Na ntango ya mpasi, mokili esanganaka.
Covering a film with new films is known as "overcoating."	Kozipa filme na ba films ya sika eyebani na kombo ya "overcoating."
The traffic was easy to track.	Ezalaki mpasi te mpo na kolandela ndenge mituka yango ezalaki kokende.
Make room for the cabbage.	Salá ete esika ezala mpo na chou.
The poor boy left school to help his family.	Mwana mobali wana ya mobola alongwaki na eteyelo mpo na kosalisa libota na ye.
A heavier body would do.	Nzoto ya kilo mingi elingaki kosala.
Pull the lever on the machine.	Bendá levier oyo ezali na masini yango.
A relaxing day at the beach.	Mokolo moko ya kopema na libongo.
Is it really allowed?	Epesameli mpenza nzela?
The sun fell steadily on the parched ground.	Moi ezalaki kokwea kozanga kotika na mabele oyo ekauki.
The sentence ends with a period.	Fraze yango esukaka na elembo.
Many things prevented him from attending.	Makambo mingi epekisaki ye ayangana.
Conifers lose their needles every winter.	Ba conifères ebungisaka ba aigles na yango na eleko ya malili nyonso.
But he could see nothing.	Kasi akokaki komona eloko moko te.
In the lake, ducks roamed carelessly on the shore, .	Na laki yango, ba nsoso bazalaki kotambolatambola na bokɛngi te na libongo, .
Good schools are located in areas of poverty.	Biteyelo ya malamu ezali na bisika oyo ezali na bobola.
The office is closed for repairs.	Biro yango ekangami mpo na kobongisa yango.
There is a large correlation between the two variables.	Ezali na corrélation monene kati na ba variables mibale.
So flying was the most important mode of transportation.	Na yango, kopumbwa ezalaki lolenge ya ntina mingi ya komema bato.
The cook cuts the potatoes into small pieces.	Molambi akataka nzungu yango na biteni mikemike.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete panda ezali lolenge moko ya nyama oyo ekoki kozwa likama te.
The air of the village was filled with an air of excitement.	Mopɛpɛ ya mboka etondaki na mopɛpɛ ya esengo.
Bookshelves line the wall of the hallway.	Ba étagères ya mikanda ezali na molɔngɔ na efelo ya nzela ya koleka.
Push-button faucet.	Robinet oyo esalemaka na nzela ya bouton.
The logs sank to the bottom of the river.	Mabaya yango ezindaki tii na nse ya ebale.
A cunning plan to help the poor.	Mwango ya mayele mabe mpo na kosalisa babola.
Keep it simple.	Salá ete ezala pɛtɛɛ.
Present yourself as an educated person.	Omimonisa lokola moto oyo atángá kelasi mingi.
The game of chess represents a thousand years of civilizational history.	Lisano ya échecs ezali komonisa lisoló ya mbula nkóto ya sivilizasio.
Some fish hibernate on the rocks of the river.	Mbisi mosusu elala na eleko ya malili na mabanga ya ebale.
The trees were planted by local people.	Bato ya mboka nde balonaki banzete yango.
A rising tide can flood city roads.	Marée oyo ezali komata ekoki kozindisa banzela ya engumba.
He was jealous of her beauty.	Azalaki koyokela kitoko na ye zuwa.
I brushed my teeth and went to bed.	Nasukolaki mino mpe nakendaki kolala.
Industrial collapse led to widespread unemployment.	Kokwea ya baizini esalaki ete bato mingi bázanga mosala.
In contemporary society, gender roles are blurred.	Na société contemporaine, ba rôles ya genre ezali flou.
I thought he knew all about it.	Nakanisaki ete ayebaki makambo nyonso wana.
The petitioners ignored the petition.	Bato oyo basɛngaki mokanda yango batyaki likebi te.
The butterflies were starving.	Ba papillons ezalaki kokufa na nzala.
You will both be in the same class at school.	Bino mibale bokozala na kelasi moko na eteyelo.
He left at the first opportunity.	Alongwaki na libaku ya liboso.
Two countries signed the treaty.	Mikili mibale etyaki mabɔkɔ na boyokani yango.
They refused to go.	Baboyaki kokende.
How long does it take to climb a mountain?	Esɛngaka ntango boni mpo na komata ngomba?
The plan is good, but it is ineffective.	Mwango yango ezali malamu, kasi ezali na litomba te.
That voice is well known.	Mongongo wana eyebani malamu.
Feed the birds several times a day.	Leisa bandɛkɛ yango mbala mingi na mokolo.
He was called home early.	Babengaki ye na ndako liboso ya ngonga.
The power company will be coming by plane.	Société électrique ekozala koya na mpepo.
Fat and yellow slugs slithered lazily down the drain.	Ba slugs ya mafuta mpe ya jaune ezalaki ko glisser na paresse na drain.
The king had all the authority.	Mokonzi azalaki na bokonzi nyonso.
The waitress shrugged, as she poured the coffee.	Mosali ya mesa atombolaki mapeka, ntango azalaki kosopa kafe.
Students are often given verbal warnings.	Mbala mingi, bapesaka bana-kelasi makebisi na maloba.
So what are we waiting for?!	Bongo tozali kozela nini?!
It didn’t take much communication.	Esengelaki kosolola mingi te.
Many ships disappeared without a trace.	Masuwa mingi ebungaki kozanga ete bámona yango.
Along comes this nice fellow, he bought my boat.	Along comes this nice fellow, asombi masuwa na ngai.
These things are beginning to show.	Makambo yango ebandi komonana.
Welcome aboard.	Boyei malamu na kati ya masuwa.
Our neighbor told us about her husband.	Mozalani na biso ayebisaki biso makambo ya mobali na ye.
The government has promised to repay our debt.	Guvɛrnema elaki ete ekozongisa nyongo na biso.
The cashier laughed, saying "there you go!"	Caisse asekaki, alobi "kuna nde okeyi!"
The two soldiers staggered towards each other.	Basoda yango mibale bazalaki kotɛngatɛnga epai ya moko na mosusu.
The wood was dry and hard.	Mabaya yango ekauki mpe ezalaki makasi.
The tribe has nomadic camel riders.	Libota yango ezali na bato oyo batambolaka na bakamela oyo bazali kotambolatambola.
A very soft, warm hand touched his arm.	Loboko moko ya pɛtɛɛ mpenza mpe ya molunge esimbaki lobɔkɔ na ye.
People often find themselves without money.	Mbala mingi, bato bamimonaka ete bazangi mbongo.
Recruits will be given a medical examination upon arrival.	Ba recrues bakopesama examen médical tango bakokoma.
The escaped prisoners return to their homes.	Bakangami oyo bakimaki bazongaka na bandako na bango.
He got a job as a secretary.	Azwaki mosala ya sɛkrɛtɛrɛ.
The cone fell to the floor.	Cone yango ekweaki na nse.
Round, smooth, and small, like a painting mind.	Rond, lisse, mpe moke, lokola makanisi ya kosala mayemi.
The priests read verses.	Basango bazalaki kotánga bavɛrsɛ.
I climb mountains regularly.	Namataka bangomba mbala na mbala.
This novel has some dark themes.	Roman oyo ezali na mwa ba thèmes ya molili.
There should be more regulations to prevent uncontrolled pollution.	Esengeli kozala na mibeko mingi mpo na kopekisa bosoto oyo ekoki kopekisa yango te.
Idols were used as building materials.	Bazalaki kosalela bikeko lokola biloko ya kotonga.
His life was full of surprises.	Bomoi na ye etondaki na makambo ya kokamwa.
It is so expensive that few people can afford to go.	Ezali ntalo mingi na boye ete bato moke nde bakoki kokende.
Military marches usually take place during the full moon.	Mbala mingi, kotambola ya basoda esalemaka na boumeli ya sanza oyo etondi.
He touched her hand tenderly.	Asimbaki ye lobɔkɔ na boboto.
You can sleep here as long as you want.	Okoki kolala awa ntango nyonso oyo olingi.
They were drinking wine, laughing out loud.	Bazalaki komɛla vinyo, bazalaki kosɛka na mongongo makasi.
The pioneer hurried out of the room.	Mobongisi-nzela abimaki nokinoki na shambre.
He climbed to the very top of the slide.	Amataki na likoló mpenza ya diapozitive.
His son, brother, was a pilot.	Mwana na ye ya mobali, ndeko mobali, azalaki mokumbi mpepo.
Imagine that the friend is murdered.	Kanisá ete moninga yango abomami.
Some have hairy bodies.	Basusu bazali na nzoto ya nsuki.
This dish is so rich and creamy, it's incredible.	Plat oyo eza tellement rich et crème, eza incroyable.
He tore the towel in half.	Apasolaki serviette yango na katikati.
You may also want to season the tomatoes with salt.	Okoki mpe kolinga kotya mungwa na tomati yango.
The delegation left the chambers.	Délégation yango elongwaki na ba chambre.
When it rains, we get wet.	Soki mbula ebɛtaka, tokómaka mai.
Some people still think he is a hero.	Bato mosusu bazali kaka kokanisa ete azali elombe.
Before the war, the country was very prosperous.	Liboso etumba ebanda, mboka yango ezalaki na bozwi mingi.
Writers have long used this technique.	Banda kala, bato oyo bakomaka buku yango basalelaka mayele yango.
The detective attempted to rope in the culprit.	Detective amekaki kokanga nsinga na moto oyo azali na ngambo.
Space is the most hostile environment for living things.	Espace ezali esika oyo ezali na banguna mingi mpo na bikelamu ya bomoi.
Well sure, some people can still write.	Bon sûr, batu misusu bakoki kaka kokoma.
He is an extremely intelligent man.	Azali mobali ya mayele ya koleka ndelo.
Each student must have separate hours specified.	Esengeli mwana-kelasi mokomoko azala na bangonga ekeseni oyo emonisami.
Police were sent in large numbers.	Bapolisi batindamaki na motángo monene.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Na bonkoko, basi bazalaki na ndingisa te ya kopona.
He paints landscapes.	Azali kosala mayemi na ba paysages.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Bato mosusu oyo balyaka ndunda bakanisaka ete kolya misuni ezali mabe.
The earliest known civilization began several thousand years ago.	Sivilizasio ya liboso oyo eyebani ebandaki eleki sikoyo mbula nkóto mingi.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
He had a frail frame, but his constitution was robust.	Azalaki na cadre fragile, kasi constitution na ye ezalaki robuste.
Everyone agrees that he has wonderful powers of clarity.	Bato nyonso bandimaka ete azali na nguya ya kokamwa ya komona polele.
The bright sun was piercing the clouds.	Moi makasi ezalaki kotɔbɔla mapata.
The business has largely been sub-contracted.	Mombongo yango esili mingimingi kopesama na ba sous-traitances.
The winter sun is beginning to feel cool.	Moi ya eleko ya malili ebandi koyoka malili.
Dark clouds seem to be approaching.	Mapata ya molili emonani lokola ezali kopusana.
Castles are full of hidden chapters worth mentioning.	Ba château etondi na mikapo ya kobombama oyo ebongi kolobelama.
We want the grass cut short.	Tolingi ete matiti yango ekatama mokuse.
It is the "door" to the kingdom.	Ezali "porte" ya bokonzi.
She is excited about her upcoming trip.	Azali na esengo mpo na mobembo na ye oyo ezali koya.
I will order pizzas this time.	Nako commander ba pizzas ya mbala oyo.
The acrobats bounded on stage and got stuck	Ba acrobats ba boundaki na scène mpe bakangamaki
This is the story of a feisty widow.	Oyo ezali lisolo ya feisty veuve.
The decision may have hurt him with pride.	Ekoki kozala ete ekateli yango esalaki ye mpasi na lolendo.
They bought him a horse.	Basombeli ye mpunda.
Children are our future.	Bana bazali avenir na biso.
None of the buses were overcrowded.	Moko te kati na bisi yango etondaki mingi.
Salvation seems far away.	Lobiko emonani mosika.
He was looking forward to the next class.	Azalaki kozela na esengo nyonso kelasi oyo ekolanda.
Lavender gardens are sensual.	Bilanga ya lavande ekamwisaka mayoki.
Avoid this boss.	Bokima patrɔ oyo.
We ended up spending the whole afternoon there.	Tosukaki na kolekisa nsima ya midi mobimba kuna.
Cut your losses.	Kata ba pertes na yo.
Note that the adjective precedes the noun.	Simbá ete adjectif ezali liboso ya nkombo.
Political opinions are divided on the issue.	Makanisi ya politiki ekabwani na likambo yango.
The plan was postponed.	Mwango yango ezongisamaki nsima.
As a result, the wood ceased to be used.	Na yango, mabaya yango etikalaki kosalelama te.
He raised his eyebrows.	Atombolaki miso na ye.
The white kitten sat on her shoulder.	Mwana ya mbwa ya mpɛmbɛ afandaki na lipeka na ye.
He walked backwards steadily, then turned to run.	Atambolaki na nsima kozanga kotɛngatɛnga, na nsima abalukaki mpo na kokima.
I cooked one tortilla, then cut it in half.	Nalambaki tortilla moko, na nsima nakabolaki yango na biteni mibale.
She dreamed of meeting her husband again.	Azalaki kolɔta ete akokutana lisusu na mobali na ye.
The old mansion holds many secrets.	Ndako monene ya kala ezali na basekele ebele.
He stared at the ground, biting his lower lip.	Azalaki kotala mabelé, azalaki koswa mbɛbu na ye ya nse.
The goal is to survive for ten years.	Mokano ezali ya kobika na boumeli ya mbula zomi.
Canines are their favorite pets.	Ba canines ezali ba animaux de compagnie oyo balingaka mingi.
Locals have been complaining for years.	Bato ya mboka yango bazali komilelalela banda bambula mingi.
It acts like a sponge.	Esalaka lokola éponge.
She applied the oil thoroughly to his face.	Apakolaki mafuta yango malamumalamu na elongi na ye.
We should respect them as teachers.	Tosengeli komemya bango lokola balakisi.
A golden age.	Eleko moko ya wolo.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Batyaki moto yango na bolɔkɔ mpo abomaki moto moko oyo azalaki kotambola na makolo.
Did you spit in his eye?	Obwakaki ye nsoi na liso?
As it was, another teacher took his place.	Ndenge ezalaki, molakisi mosusu azwaki esika na ye.
His mouth was red from drinking.	Monɔkɔ na ye ezalaki motane mpo na komɛla masanga.
He was riding a race bike.	Azalaki komata na velo ya momekano ya mbangu.
He was proud of his heritage.	Azalaki na lolendo mpo na libula na ye.
This debate will be long, drawn out and heated.	Débat oyo ekozala molayi, ebendami mpe ekozala na molunge.
Anne is worried about the project.	Anne azali komitungisa mpo na mosala yango.
Pressed into each other, they raised their hands in joy.	Lokola bafinaki bango na bango, batombolaki mabɔkɔ na bango na esengo.
His face wrinkled slightly.	Elongi na ye ekómaki mwa moke.
The idea was absurd.	Likanisi yango ezalaki ya bozoba.
This period was marked by cheap goods and private ownership.	Période wana ezalaki na biloko ya talo moke mpe na propriété privée.
Guinea pigs are known to be very intelligent animals.	Ba ngulu ya guinée bayebani ete bazali banyama ya mayele mingi.
The ultimate statue of people who want a better society.	Ekimelo ya suka ya bato oyo balingi société ya malamu koleka.
If he doesn’t have the money, he can’t pay.	Soki azali na mbongo te, akoki kofuta te.
He fled in terror.	Akimaki na nsɔmɔ.
I feel safe in a crowded city.	Namiyokaka ete nazali na likama te na engumba oyo etondi na bato.
The family frowned upon his terrible ways.	Libota yango ekangaki miso na miso na ye mpo na banzela na ye ya nsɔmɔ.
He ate bread and cheese.	Azalaki kolya mampa mpe fromage.
The children have dropped out of school.	Bana yango balongwe na kelasi.
Grandpa doesn’t think much of chicken dishes.	Koko akanisaka mingi te bilei ya nsoso.
The class was taken by a young woman.	Kelasi yango ezwamaki na elenge mwasi moko.
There is a green box by the wall.	Ezali na sanduku moko ya vert pembeni ya efelo.
The bells were ringing.	Bangonga yango ezalaki kobɛtabɛta.
Some women can be identified but there is no age advantage.	Basi misusu bakoki ko identifier mais avantage ya âge eza te.
The drug takes effect quickly.	Nkisi yango ebandi kosala nokinoki.
A dog barked in the distance.	Mbwa moko ezalaki koganga na mosika.
The enemy attacked us last night.	Banguna babundisaki biso lobi na butu.
They will visit me in a year.	Bakoya kotala ngai nsima ya mbula moko.
Temperature changes change physical properties.	Mbongwana ya molunge ebongoli bizaleli ya fiziki.
They were slaves who, having no money, were taxed.	Bazalaki baombo oyo, lokola bazalaki na mbongo te, bazalaki kozwa mpako.
The two want to start a business together.	Bango mibale balingi kobanda mombongo elongo.
We long for autumn.	Tozali na mposa makasi ya eleko ya ɔtɔnɛ.
The head of state was seriously ill.	Mokonzi ya l’Etat azalaki na maladi makasi.
He ordered a cup of tea.	Asɛngaki kɔpɔ ya tii.
All guests must register at the front desk.	Bapaya nyonso basengeli kokomisa nkombo na esika oyo bayambaka bato.
Do you really want to look on the net?	Olingi mpenza kotala na net?
Butterflies are flying insects.	Ba papillons ezali ba insectes oyo ekoki kopumbwa.
The land belongs to a rich man.	Mabele yango ezali ya moto moko ya bozwi.
The winners took their victory ruthlessly.	Balongi bazwaki elonga na bango na kozanga mawa.
The city has a population of nearly three million.	Engumba yango ezali na bato pene na milio misato.
He laughs hard at his own jokes.	Asekaka makasi na maseki na ye moko.
Soldiers climbed the jagged rocks with ease.	Basoda bazalaki komata na mabanga oyo ezalaki na mabangamabanga kozanga mpasi.
Hurry, or you’ll be late for work!	Salá mbangu, soki te okokóma na retare na mosala!
Its supreme authority is the emperor.	Bokonzi na yango oyo eleki monene ezali amperɛrɛ.
The elderly were the most likely to die.	Mibange nde bakufaki mingi.
The wind blew the curtains aside.	Mopɛpɛ epɛpaki ba rido yango pembeni.
An ancient statue was seen behind the wall.	Ekimelo moko ya kala emonanaki nsima ya efelo yango.
They planned to leave the next morning.	Bakanisaki kokende na ntɔngɔ oyo elandaki.
I would stop calling him a criminal.	Nalingaki kotika kobenga ye mosali mabe.
The architect saw to it that the client’s needs were met.	Architecte amonaki ete bamposa ya client ekokisama.
The ozone layer helps neutralize harmful ultraviolet radiation.	Couche ya ozone esalisaka mpo na kosilisa kongɛnga ya mabe oyo babengi ultraviolet.
They will still prosper no matter what most countries are like.	Bakozala kaka na bozwi ata soki mikili mingi ezali ndenge nini.
Many birds feed on grass-dwelling insects.	Bandɛkɛ mingi elyaka banyama mikemike oyo efandaka na matiti.
He doesn’t want to go back.	Alingi kozonga te.
These people chose him.	Bato wana nde baponaki ye.
The animals fled in terror.	Banyama yango bakimaki na nsɔmɔ.
These leading companies produce strong, durable and lightweight products.	Ba sociétés wana ya liboso ebimisaka biloko ya makasi, oyo eumelaka mpe oyo ezali pɛpɛlɛ.
I think that is quite enough.	Nakanisi ete yango ekoki mpenza.
Scientists are studying the problem.	Bato ya siansi bazali koyekola mokakatano yango.
He gently closed the book.	Akangaki buku yango na malɛmbɛ.
This year, crop production is low.	Na mbula oyo, kobimisama ya milona ezali moke.
They grew and destroyed quickly, disappearing without notice.	Bakolaki mpe babebisaki nokinoki, balimwaki kozanga ete bámona yango.
When he arrived, the scene was a wreck.	Ntango akómaki, esika yango ezalaki masuwa oyo ebebaki.
The kids were juggling a football.	Bana bazalaki kosala ba jonglerie ya ndembo moko.
The little boy could hardly stop crying.	Mwana moke yango akokaki mpenza te kopekisa kolela.
The bird was black and white.	Ndɛkɛ yango ezalaki moindo mpe mpɛmbɛ.
He lives alone.	Afandaka kaka ye moko.
Many pastries pride themselves on their artistry.	Ba pâtisserie mingi bamikumisaka mpo na mayele na bango ya ntɔki.
Try something new.	Meká likambo moko ya sika.
The left coast of the country is covered with hills and valleys.	Libongo ya lobɔkɔ ya mwasi ya ekólo yango ezali na bangomba mike mpe na mabwaku.
The man has disappeared.	Mobali yango asili kolimwa.
More carbon dioxide is released into the atmosphere.	Gaz carbonique mingi ebimaka na mopɛpɛ.
They became wealthy by selling silk, rice, and other goods.	Bakómaki na bozwi na kotɛka soie, loso mpe biloko mosusu.
Leave now, child!	Tiká sikoyo mwana!
It is said that he fell from grace.	Elobami ete akweyaki na ngolu.
The cat was laid out on the neighbor’s porch.	Mbua yango etandamaki na veranda ya mozalani.
The wealthy drive their cattle into these meadows.	Bato ya bozwi bakɔtisaka bangɔmbɛ na bango na bisika yango ya matiti.
The assistant captain relegated him to incompetence.	Mosungi ya kapiteni akitisaki ye na nse mpo na kozanga makoki.
This perfume doesn't last long.	Parfum oyo eumelaka mingi te.
To boldly go where no one has gone before, .	Mpo na kokende na mpiko nyonso epai moto moko te akendaki liboso, .
At the gate they asked to see their tickets.	Na porte basengaki komona ba billets na bango.
Try to be strong in your quest for success.	Meká kozala na makasi mpo na koluka kolonga.
Driving to the airport was described as "chaotic."	Kokende na motuka na libándá ya mpɛpɔ elobelamaki lokola "mobulu."
The inauguration will be a historic event.	Inauguration ekozala événement historique.
The house consists of many small parts.	Ndako yango ezali na biteni mingi ya mikemike.
Went to bed and watched a movie.	Akendaki kolala mpe atalaki filme moko.
Will you know about me what is going on?	Okoyeba mpo na ngai makambo oyo ezali koleka?
He is a wise man.	Azali moto ya mayele.
The tour visited many interesting places.	Tournée yango ekendeki kotala bisika mingi ya kosepelisa.
Drop is a term sometimes used in photography.	Drop ezali liloba oyo basalelaka ntango mosusu na kokanga bafɔtɔ.
She was wearing a beautiful blue dress.	Azalaki kolata elamba moko kitoko ya langi ya bule.
He is from the northern state.	Azali moto ya etúká ya nɔrdi.
A letter from the bank stated that the balance.	Mokanda moko oyo eutaki na banki elobaki ete mbongo oyo etikalaki.
The disease is spreading rapidly.	Maladi yango ezali kopalangana nokinoki.
He became another victim of filth.	Akómaki mpe moto mosusu oyo ebebisamaki na bosɔtɔ.
I chose the wrong path.	Naponaki nzela ya mabe.
The climate here can be described as tropical.	Tokoki koloba ete klima oyo ezali awa ezali ya molunge.
Caregivers require a certain skill set.	Bato oyo babatelaka bato basɛngaka mayele moko boye.
Avoid direct eye contact.	Boyá kotala ye mbala moko na miso.
He wrapped the animals in a cloth.	Azingaki banyama yango na elamba.
His report confirmed that there were more complaints.	Lapolo na ye endimisaki ete bato bazalaki kofunda mingi koleka.
I don’t eat any meat.	Naliaka ata misuni moko te.
A change of government can bring many changes.	Mbongwana ya guvɛrnema ekoki komema mbongwana mingi.
You need to consider the evidence.	Esengeli otalela bilembeteli oyo ezali na kati.
Society tends to ignore the homeless.	Société ezalaka na momeseno ya koboya kotalela bato oyo bazangi ndako.
He immediately turned to the window.	Abalukaki mbala moko na lininisa.
He makes black and white films.	Asalaka ba films ya noir et blanc.
Then he swallowed the pill in one gulp.	Na nsima, amelaki pilili yango na mbala moko.
Money was scarce, so they stole what they needed.	Mbongo ezalaki mokuse, yango wana bazalaki koyiba biloko oyo bazalaki na yango mposa.
Test your hypothesis with a control group.	Meka hypothèse na yo na groupe ya contrôle.
She called the police for help	Abengaki bapolisi mpo na kosɛnga básalisa ye
Grab something to eat if you don’t feel well.	Zwá eloko ya kolya soki ozali koyoka malamu te.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet esalela mbongo na yango moko, renminbi, lokola mbongo na yango.
Every kitchen needs a freezer.	Kuitrine nyonso ezali na mposa ya congélateur.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bilanga mpe bilamba.
He died of a heart attack.	Akufaki na maladi ya motema.
Many countries celebrate its origin on this day.	Mikili mingi mizali kokumisa ebandeli na yango na mokolo oyo.
They were running the finish line.	Bazalaki kopota mbangu na nzela ya nsuka.
The politician lied again.	Moto ya politiki yango alobaki lisusu lokuta.
Many people believe that he is a witch.	Bato mingi bandimaka ete azali nganga-nkisi.
The message was brief.	Nsango yango ezalaki mokuse.
The drugs had no effect.	Bankisi yango ezalaki na bopusi moko te.
Performance was mediocre.	Performance ezalaki médiocre.
We use our minds to create stories.	Tosalelaka makanisi na biso mpo na kosala masolo.
They were all amazed at his amazing performance.	Bango nyonso bakamwaki na ndenge asalaki oyo ezalaki kokamwisa.
Their main opponents are the former governor and mayor.	Ba opposants na bango ya minene ezali gouverneur na maire ya kala.
The crowded stage is chaotic.	Estrade oyo etondi na bato ezali na mobulu.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Bolanda ba émissions na bino mpe boluka ndenge ya kokitisa yango.
He glanced through his purse.	Abwakaki miso na kati ya mbongo na ye ya mosolo.
The violence continued throughout the night.	Mobulu yango ekobaki butu mobimba.
We need to respect our surroundings.	Tosengeli komemya zingazinga na biso.
Write each number as the sum of its digits.	Komá motángo mokomoko lokola motángo ya banimero na yango.
Upon examination, it was found to be a long piece of metal.	Ntango batalelaki yango, bamonaki ete ezalaki eteni molai ya ebende.
The farmer watered the plants very carefully.	Mosali bilanga azalaki kosopela milona yango mai na likebi mpenza.
Scientists say humans are causing the warming.	Bato ya siansi balobi ete bato bazali kosala ete molunge ekóma makasi.
The woman's husband was suspected of bribing the doctor.	Bakanisaki ete mobali ya mwasi yango nde apesaki monganga kanyaka.
The mixture is very thick.	Mélange yango ezalaka minene mingi.
This cup is too small.	Kopo oyo ezali moke mingi.
Beware of deceivers, whose goal is to deceive you.	Kebá na bato ya bokosi, oyo mokano na bango ezali ya kokosa yo.
Medicines are expensive in our country.	Ba kisi eza cher na mboka na biso.
The artist’s music evoked a range of emotions.	Miziki ya moyemi yango ebimisaki mayoki ndenge na ndenge.
No woman liked the undercover police.	Mwasi moko te asepelaki na bapolisi ya kobombana.
You have to learn to accept the situation for what it is.	Osengeli koyekola kondima likambo yango ndenge ezali.
He presented the data triumphantly.	A présentaki ba données na triomphe.
Water vapor is invisible and colorless.	Mopɛpɛ ya mai emonanaka te mpe ezalaka na langi te.
Tomorrow there will be drills.	Lobi ekozala na ba exercices.
Almost no one came to the concert.	Pene na moto moko te ayaki na concert yango.
The poor are being sued by politicians.	Babola bazali kofundama na ba politiciens.
That’s what railroad bridges used to be.	Yango nde ba ponts ya chemin de fer ezalaki kala.
When he went to college, he didn’t have much money.	Ntango akendaki na iniversite, azalaki na mbongo mingi te.
The sun was shining brightly in the sky.	Moi ezalaki kongɛnga makasi na likoló.
This number certainly cannot be correct.	Motángo oyo na ntembe te ekoki kozala malamu te.
He took a deep, deliberate breath.	Apemaki mozindo mpe na nko.
The mountain is covered with a lot of snow during the year.	Ngomba yango etondi na mbula-mpɛmbɛ mingi na boumeli ya mbula.
He changed jobs after a few years.	Abongoli misala nsima ya mwa bambula.
I am determined to make a change.	Nazali na ekateli ya kosala mbongwana.
I am tired of driving by now.	Nalɛmbi mpo na kotambwisa motuka tii sikoyo.
Not happy about that.	Esengo te mpo na likambo yango.
The house will be prosperous this year.	Ndako yango ekozala na bozwi na mbula oyo.
The forest is a place of mystery and beauty.	Zamba ezali esika ya libombami mpe ya kitoko.
The silence was terrible.	Kimia ezalaki mpenza ya nsɔmɔ.
They survive by hunting and gathering.	Bazali kobika na kobundisa banyama mpe koyanganisa biloko.
You don’t have to sing in front of strangers.	Osengeli te koyemba liboso ya bapaya.
The scientist was uneasy about the threats.	Moto ya siansi yango azalaki na kimya te mpo na makambo oyo bazalaki kobangisa ye.
You want "rainy day" money, right?	Olingi mbongo ya "mokolo ya mbula", boye te?
The impact of sugar on longevity is still unknown.	Bopusi ya sukali na bomoi molai eyebani naino te.
The government announced its plans.	Guvɛrnema esakolaki mikano na yango.
Still, many local women avoid work.	Atako bongo, basi mingi ya mboka yango bakimaka mosala.
There was an undercurrent of menace in his voice.	Ezalaki na sous-courant ya menace na mongongo na ye.
Many refugees.	Bato bakimaka mboka ebele.
Try to answer as best you can.	Meká kopesa eyano na ndenge oyo okoki.
Most people who live in big cities take public transportation.	Bato mingi oyo bafandaka na bingumba minene bazwaka mituka ya bato nyonso.
The leader will make sure everyone does their job.	Mokambi akosala ete moto nyonso asala mosala na ye.
Thus, we view privacy as a human right.	Na yango, tozali kotalela kobatela makambo ya moto ye moko lokola lotomo ya moto.
Other sources question the accuracy of the study.	Maziba mosusu mazali kotya ntembe na bosikisiki ya boyekoli yango.
The city has many tall buildings.	Engumba yango ezali na bandako mingi ya milai.
No one is paying attention, he said to himself.	Moto moko te azali kosala attention, alobaki na motema na ye.
The coffee is very strong.	Kafe yango ezalaka makasi mpenza.
My employer raised my salary.	Patrɔ na ngai amatisaki lifuti na ngai.
The share price has soared.	Ntalo ya ba actions yango emati makasi.
Any form of protest is prohibited.	Lolenge nyonso ya botelemeli epekisami.
Fishermen do this to relax.	Bato oyo balobaka mbisi basalaka bongo mpo na kopema.
Drive slowly and be patient.	Motuka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe zalá na motema molai.
Governments were trying to increase tourism.	Bakonzi ya mikili bazalaki koluka kobakisa mosala ya mobembo.
Trees are also a good source of lumber for carpentry.	Banzete ezali mpe liziba malamu ya mabaya mpo na mosala ya mabaya.
The statue is suspended in glass.	Ekeko yango ekangami na vitre.
He was sure the press wanted a villain.	Azalaki na ntembe te ete bapanzi-nsango balingaki moto mabe.
Their efforts have paid off.	Milende na bango esali mbuma.
The brothers wore white.	Bandeko balataki bilamba ya mpɛmbɛ.
The loss of this landmark threatened to devastate the village.	Kobungisa esika wana ya ntina ezalaki na likama ya kobebisa mboka yango.
Some animals migrate.	Banyama mosusu bakendaka kofanda na mikili mosusu.
Pollution is a major problem in this region.	Pollution ezali problème monene na région oyo.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Engbunduka oyo ebebaki ezalaki komema bankama ya bato.
Your chances of success are slim.	Mabaku na yo ya kolonga ezali moke.
The pots will be permanently stained white.	Ba nzungu ekozala na langi ya mpɛmbɛ mpo na libela.
Although he refused, he used the money reluctantly.	Atako aboyaki, asalelaki mbongo yango kozanga kolinga.
Companies and countries have a huge demand for water purifiers.	Bakompani mpe mikili ezali na mposa mingi ya bankisi ya kopɛtola mai.
Dark, colorful, intricately detailed.	Molili, ya langi mingi, oyo ezali na makambo mikemike ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Stop feeling sorry for yourself!	Tiká komiyokela mawa!
We thought education was the best way forward.	Tokanisaki ete kelasi ezali nzela ya malamu koleka mpo na kokende liboso.
They fought as loudly as they could.	Babundaki na mongongo makasi ndenge bakokaki.
The flock waded through the deep waters of the river.	Etonga yango ezalaki kolekaleka na mai ya mozindo ya ebale.
Used for steaming food.	Esalelamaka mpo na kosala bilei na vapeur.
This year’s high school graduates will not apply to college.	Bato oyo bazwi diplome ya eteyelo ya ntei ya mbula oyo bakosɛnga te kokɔta na iniversite.
The thief was swept away by the floodwaters.	Moyibi yango ekɔtaki na mai ya mpela yango.
The earth is a place of refuge.	Mabele ezali esika moko ya kobombama.
The water was as clear as glass.	Mai ezalaki polele lokola vitre.
He paused, looking suspicious.	Apemaki mwa moke, azalaki komonana lokola azali na ntembe.
The customer did not leave his phone number.	Klisto atikaki nimero na ye ya telefone te.
I can't bear to watch it.	Nakoki kokanga motema te ya kotala yango.
They are made of leather.	Bazali kosala na mposo ya nyama.
A wonderful creature, rarely seen.	Ekelamu moko ya kokamwa, oyo bato bamonaka yango mingi te.
The blind girl carries a staff.	Mwana mwasi oyo akufá miso amemi lingenda.
Being at peace with something like that was hard, he knew.	Kozala na kimya na likambo ya ndenge wana ezalaki mpasi, ayebaki yango.
Humans are a major cause of global warming.	Bato bazali ntina monene oyo ezali kosala ete molunge ya mabelé ekóma makasi.
He stomped his way through the wet grass.	Abɛtaki nzela na ye na makolo na kati ya matiti oyo ezalaki na mai.
Heaven forbid he loses an eye.	Lola epekisa ye abungisa liso.
When the going gets tough, the toughest get going.	Tango kokende ekomi makasi, ba ya makasi bazuaka kokende.
The country became very prosperous.	Mboka yango ekómaki mpenza na bozwi mingi.
The fuel was poured into tanks.	Bazalaki kosopa esansi yango na kati ya ba réservoirs.
Bird numbers will decline even more this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi na ekeke oyo.
Study after study confirms this relationship.	Boyekoli nsima ya boyekoli endimisi boyokani oyo.
His tales are tall but true.	Masapo na ye ezali milai kasi ezali solo.
Where is it in the devil?	Eza wapi na kati ya zabolo?
The worker's rights organization was critical of the system.	Ebongiseli oyo etalelaka ntomo ya mosali ezalaki kotyola ebongiseli yango.
He carried a pail of water over his shoulder.	Amemaki saani ya mai na lipeka na ye.
The politicians were praised for his commitment to children’s rights.	Bato ya politiki baye bakumisamaki mpo na komipesa na ye mpo na makoki ya bana.
The accident could have been fatal.	Likama yango ekokaki koboma bato.
He was determined to win.	Azalaki na ekateli ya kolonga.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Likambo ya mawa, kotambola oyo ebongi te mpo na bana mike.
Most modern windows have a single metal bar on top.	Ba fenêtres mingi ya mikolo oyo ezalaka na barre moko ya métal likolo.
The weather forecast predicted strong winds.	Ba pronostic ya météo esakolaki mipepe makasi.
The rain fell gently, and the sun shone brightly.	Mbula ebɛtaki malɛmbɛmalɛmbɛ, mpe moi ezalaki kongɛnga makasi.
A watchful eye can spot a bird in the distance.	Liso oyo ezali na bokɛngi ekoki komona nyamankɛkɛ na mosika.
His brother's dismissal cost him his job.	Kolongolama ya ndeko na ye ya mobali ebungisaki ye mosala.
Dinner is served.	Bapesaka bilei ya mpokwa.
Speech is his greatest weapon.	Koloba ezali ebundeli na ye oyo eleki monene.
On the opposite shore, the birds are harder to spot.	Na libongo oyo ezali na ngámbo mosusu, ezali mpasi mpo na komona bandɛkɛ yango.
A stranger’s hand rested lightly on my shoulder.	Loboko ya mopaya moko epemamaki mwa moke na lipeka na ngai.
The river is the longest in the state.	Ebale yango ezali molai koleka ebale mosusu nyonso na etúká yango.
The inhabitants begin to split into separate groups.	Bafandi babandi kokabwana na bituluku bikeseni.
Later slaves were more in tune with their environment.	Baombo oyo bautaki na nsima bazalaki koyokana mingi na esika oyo bazalaki.
He gave us a wonderful look.	Apesaki biso lolenge moko ya kokamwa.
He did his best to ignore the pain.	Asalaki nyonso mpo na koboya koyoka mpasi yango.
Water is essential for good health.	Mai ezali na ntina mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
Foreigners were largely unruffled.	Bapaya bazalaki mingimingi na mobulu te.
The programming aims to understand a straight line.	Programmation yango ezali na tina ya ko comprendre ligne droite.
There is nothing wrong with this fragrance.	Eloko ya mabe ezali te na nsolo oyo.
The man was lucky he hadn’t been discovered.	Mobali wana azalaki na chance que a découvrir ye te.
The drug was used in flavoring.	Bazalaki kosalela nkisi yango mpo na kosala biloko oyo basalaka na yango elɛngi.
Many jobs need to be laid off.	Misala mingi esengeli kolongolama na mosala.
Did you think of what you wanted to say?	Okanisaki makambo oyo olingaki koloba?
Candy stands on your list of favorite foods.	Bonbon etelemi na liste ya bilei oyo olingaka mingi.
He always buys milk from a nearby coffee shop.	Asombaka ntango nyonso miliki na esika oyo batɛkaka kafe oyo ezali pene wana.
The officer visited the bank.	Polisi yango akendaki kotala banki yango.
The heart is clearly visible.	Motema ezali komonana polele.
She lay with her head in his lap.	Alalaki na motó na ye na loketo na ye.
I looked at them, and shook my head.	Natalaki bango, mpe naningisi motó.
The smell made her nostrils tingle.	Nsolo yango esalaki ete zolo na ye elɛnga.
The family drove over the mountains.	Libota yango etambolaki na motuka likoló ya bangomba.
I don’t need to read more books.	Nazali na ntina te ya kotánga mikanda mingi.
Some very dangerous plants also produce edible fruit.	Milona mosusu oyo ezali mpenza likama ebimisaka mpe mbuma oyo ekoki koliama.
He turned the bath plug back on and then smelled the bath water.	Azongisaki fiche ya kosukola mpe na nsima azwaki nsolo ya mai ya kosukola.
That was a difficult decision.	Yango ezalaki ekateli moko ya mpasi.
He suddenly realized that he was hungry.	Amonaki na mbalakaka ete azalaki na nzala.
Start by considering how you will solve the problem.	Bandá na kotalela ndenge oyo okosilisa mokakatano yango.
All is well that ends well.	Nionso eza bien oyo esuka bien.
Humans tend to be more humane towards animals.	Bato bazalaka na momeseno ya kozala na bomoto mingi epai ya banyama.
His breath came in ragged gasps.	Pema na ye eyaki na kopema ya kokangamakangama.
It’s just amazing.	Ezali kaka likambo ya kokamwa.
Animals are subject to natural selection.	Banyama ekómaka na bopusi ya koponama ya biloko oyo ezalisamá.
Discard empty seed pods.	Bwaka ba nsuki ya mboto oyo ezali mpamba.
Without a doubt, it is a new way of thinking.	Na ntembe te, ezali lolenge ya sika ya kokanisa.
The suspect was taken away in a police patrol car.	Bamemaki moto oyo bafundami na motuka ya patrouille ya police.
People living near agricultural areas are especially vulnerable.	Bato oyo bafandaka pene na bisika oyo basalaka bilanga bazali mingimingi na likama.
The disease has genetics among its causes.	Maladi yango ezali na ba gènes kati na makambo oyo ebimisaka yango.
He had to overcome a series of challenges.	Asengelaki kolonga mikakatano oyo ezalaki kolandana.
There is no need to fall into despair.	Kokwea na kozanga elikya ezali na ntina te.
It is a beautiful planet.	Ezali planɛti moko kitoko.
He drank his juice immediately.	Azalaki komɛla jus na ye mbala moko.
A fugitive helps his family by working illegally.	Moto oyo akimi asalisaka libota na ye na ndenge azali kosala na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
Check that everything is ready.	Talá soki makambo nyonso esili.
The tea pot was placed on the floor.	Batyaki nzungu ya tii na mabele.
The vessel quickly sank, and disappeared under the	Masuwa yango ezindaki nokinoki, mpe elimwaki na nse ya
Defendant was charged with manslaughter.	Bafundaki mofundami na likambo ya koboma moto na nko.
The hill is covered with dense forest grass.	Ngomba yango ezipami na matiti minene ya zamba.
The excavations uncovered three artifacts.	Batimoli yango bamonaki biloko misato ya kala.
Can you recommend a particular restaurant?	Okoki kopesa toli ya kozwa restora moko boye?
Thousands of people attended the festival.	Bankóto ya bato bayaki na fɛti yango.
This is the last remaining temple dedicated to the goddess.	Oyo ezali tempelo ya nsuka oyo etikali oyo epesameli nzambe-mwasi yango.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Ya liboso, bakisá sauce ya fromage na mindele na yo.
Crowds of strangers gather around the statue.	Ebele ya bapaya bayangani zingazinga ya ekeko yango.
Use three forks and a knife.	Salelá ba fourchettes misato mpe mbeli.
He prayed silently.	Abondelaki na nkuku.
He was out of breath.	Azalaki na mpema te.
Everything was covered in snow.	Biloko nyonso ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Then and there the decision was made.	Na nsima mpe kuna bazwaki ekateli yango.
His friend lent him some money.	Moninga na ye adefisaki ye mwa mbongo.
He watched as the dolphins splashed happily through the waves.	Azalaki kotala ndenge ba dauphin bazalaki kopumbwapumbwa na esengo nyonso na kati ya mbonge.
Then pour the remaining flour into the mixing bowl.	Na nsima, sopa farini oyo etikali na saani ya kosangisa.
My cat is asleep.	Mbua na ngai alali.
The wren was a songbird that nested in the grass.	Wren ezalaki ndɛkɛ moko oyo ezalaki koyemba mpe ezalaki kosala zumbu na matiti.
A strong wind blew sand into the desert.	Mopɛpɛ moko makasi epɛpaki zelo na esobe.
There the trees were tall and strong.	Kuna, banzete yango ezalaki milai mpe makasi.
Almost every day, the dog ran towards the boy.	Pene na mikolo nyonso, mbwa yango ezalaki kokende mbangu epai ya mwana mobali yango.
He was surprisingly young.	Azalaki elenge na ndenge ya kokamwa.
They say the rain is coming.	Balobi mbula ekómi pene.
The boats are anchored in the harbor.	Bamasuwa yango ekangami na libongo.
Carrots can also be used to cook carrot cake.	Bakoki mpe kosalela carottes mpo na kolamba gâteau ya carottes.
There was a small crowd in front of the station.	Ezalaki na mwa ebele ya bato liboso ya gare.
Play the song on the piano.	Bóbɛta nzembo yango na piano.
The stress will be on quality, not quantity.	Stress ekozala na qualité, kasi na quantité te.
This house is located in a beautiful garden.	Ndako oyo ezali na elanga moko kitoko.
His long, fat body lay sprawled on the bed.	Nzoto na ye ya molai mpe ya mafuta elalaki etandami na mbeto.
Each pound of rice costs $3.	Kilo moko na moko ya loso ezali na ntalo ya dolare misato.
Our troops are not prepared to fight a foreign attack.	Basoda na biso bazali komibongisa te mpo na kobundisa attaque ya bapaya.
A stage play is open to the public.	Lisano moko ya scène ezali polele mpo na bato nyonso.
The lights were flashing.	Miinda yango ezalaki kongɛnga.
The chef smelled intently, then tasted the sauce.	Chef azwaki nsolo na likebi mpenza, na nsima amekaki sauce yango.
He is shorter than his son.	Azali mokuse koleka mwana na ye ya mobali.
The wind was very strong.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpenza.
A large group of students entered the building.	Etuluku monene ya bana-kelasi bakɔtaki na ndako yango.
Remains from recent collisions were removed.	Bitika oyo eutaki na bokutani oyo euti kosalema kala mingi te elongolamaki.
Use a ladle to pour the liquid over the flour.	Salelá ladle mpo na kosopela mai yango likoló ya farini.
As he enters the room, he knows something is wrong.	Wana azali kokɔta na shambre, ayebi ete likambo moko ezali mabe.
He rolled a cigarette.	Abalusaki likaya moko.
The rulers of the kingdom paid heavy taxes.	Bato oyo bazalaki koyangela na bokonzi yango bazalaki kofuta mpako mingi.
The total acreage of the city has increased by fifty acres.	Ba acres nionso ya engumba emati na ba acres ntuku mitano.
Enjoy the fresh fish, but avoid the toxic algae!	Sepelá na mbisi ya sika, kasi tiká ba algues oyo ezali na ngɛngɛ!
The coach ordered his players to play harder.	Entraîneur apesaki mitindo na basani na ye ete bábeta makasi koleka.
He rubbed his eyes, trying to dispel the exhaustion.	Apakolaki miso na ye, koluka kolongola kolɛmba oyo azalaki na yango.
A fake button seemed to float in the air.	Emonanaki lokola ete bouton moko ya lokuta ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
In this case, we had to make a tough decision.	Na likambo yango, tosengelaki kozwa ekateli moko ya makasi.
Writing a computer program is very easy.	Kokoma programɛ ya ordinatɛrɛ ezali pɛtɛɛ mpenza.
She, who saw the dog, said nothing.	Ye, oyo amonaki mbwa yango, alobaki eloko te.
Most electronic devices run on battery power.	Ba apareyi mingi ya elektroniki esalaka na nguya ya pile.
The tension was palpable.	Tension ezalaki palpable.
I didn’t really want to go.	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende te.
The bed was a bright blue.	Mbeto ezalaki na langi ya bule makasi.
It was an average house, unremarkable.	Ezalaki ndako moko ya mwayene, oyo ezalaki ya kokamwa te.
Just four months later, he died.	Bobele sanza minei na nsima, akufaki.
A swarm of flies swarmed overhead.	Ebele ya bampuku ebalukaki likoló ya motó.
A tad bit is too salty.	A tad bit ezali mungwa mingi.
They are the largest cities in the world.	Bazali bingumba oyo eleki minene na mokili mobimba.
He lay on the couch.	Alalaki na sofa.
He needs to change these behaviors.	Esengeli abongola bizaleli yango.
The price of fish has soared.	Ntalo ya mbisi emati makasi.
At the foot of the hill, waterfalls flow into the valley.	Na nse ya ngomba yango, ba chutes ya mai ekɔtaka na lobwaku yango.
Poverty is widespread here.	Bobola epalangani mingi awa.
Take a cup and drink it.	Kozwa kɔpɔ mpe komɛla yango.
Eventually, three angry men chased them away.	Nsukansuka, bato misato oyo bazalaki na nkanda babenganaki bango.
These buildings burn easily in strong winds.	Bandako yango ezikaka na pɛtɛɛ nyonso ntango mipɛpɛ ezali makasi.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Amɛlaki tii mingi, yango wana alalaki.
He buttoned his shirt.	Akangaki chemise na ye na bouton.
In the early days, these shoes were widely worn.	Na mikolo ya ebandeli, bato mingi bazalaki kolata sapato yango.
Now, let’s get started.	Sikawa, tóbanda.
She is very elegant.	Azali très elegante.
My kids get taller every year.	Bana na ngai bakómaka milai mbula na mbula.
The church was built a century ago.	Lingomba yango etongamaki eleki sikoyo mbula nkama moko.
Have you ever noticed a mistake?	Omoni naino libunga moko?
The attacker plunged his sword into the farmer's chest.	Moto oyo azalaki kobundisa yango akɔtisaki mopanga na ye na ntolo ya mosali bilanga.
Language became the medium of communication.	Monɔkɔ ekómaki nzela ya kosolola.
We can clearly see how this happened.	Tokoki komona polele ndenge likambo yango esalemaki.
The floor was scattered with gravel.	Na nse epalanganaki na mabanga ya ntalo.
I love traveling at night.	Nalingaka kosala mobembo na butu.
Rheumatic fever is rare in children.	Fièvre rhumatique emonanaka mingi te epai ya bana.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	Kofungola bisaleli ya kura te na ntango ya mopɛpɛ makasi.
The desert is sparsely vegetated.	Esobe yango ezali na banzete mingi te.
He asked, showing great interest.	Atunaki, komonisa ete asepelaki mingi.
He told us he knew nothing.	Ayebisaki biso ete ayebaki eloko moko te.
This is not going to be a happy holiday.	Oyo ekozala mpenza te fɛti ya esengo.
We need to dress appropriately for the occasion.	Tosengeli kolata malamu mpo na molulu yango.
They stood before the tree, transfixed.	Batelemaki liboso ya nzete, transfixed.
And he shot his opponent dead.	Mpe abɛtaki motɛmɛli na ye masasi mpe akufaki.
They woke up the next day feeling rested.	Balamukaki mokolo oyo elandaki koyokaka ete bapemi.
Many residents opposed the ban.	Bavandi mingi batɛmɛlaki epekiseli yango.
Snow covers the forest floor.	Neige ezipi nse ya zamba.
Police officers are rarely unarmed.	Bapolisi bazalaka mingi te kozanga bibundeli.
A hurricane ripped through the unexpected city.	Mopɛpɛ makasi moko epasolaki engumba oyo bato bazalaki kokanisa te.
We opened a bottle of red wine.	Tofungolaki molangi ya vinyo ya motane.
Each car travels at a different speed.	Motuka mokomoko etambolaka na mbangu ekeseni.
All in all, a second restaurant opened.	Na nyonso, restora ya mibale efungwamaki.
Underlying stories of justice and equality.	Masolo ya nse ya bosembo mpe bokokani.
Deer antlers were a common commodity.	Nzoku ya ngando ezalaki eloko oyo bato mingi bazalaki kosala mombongo.
The emperor died without incident.	Mokonzi ya mokonzi akufaki kozanga likambo.
The olive oil was the best.	Mafuta ya olive ezalaki ya malamu koleka.
The sonata had slower tempos.	Sonata yango ezalaki na ba tempos oyo ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Do not minimize the risks of distracted driving.	Kokitisa te makama oyo ekoki kobima soki ozali kotambwisa motuka na ndenge oyo ezali kopɛngwisa likebi na yo.
The forest is returning to its green glory.	Zamba yango ezali kozonga na nkembo na yango ya vert.
He was always bursting with energy.	Azalaki ntango nyonso kopasuka na makasi.
The regiment was noted for its discipline.	Régiment yango eyebanaki mpo na kopesa disipilini.
I am totally opposed to trying it.	Natɛmɛlaka mpenza komeka yango.
Wealthy people rent rooms in their homes.	Bato ya bozwi bafutelaka bashambre na bandako na bango.
Birds sang happily in the trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na esengo nyonso na banzete.
The moon was shining brightly in the sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló.
A legal system has become a necessity.	Ebongiseli ya mibeko ekómi likambo oyo esengeli.
As fuel cell vehicles become more widespread, production will increase.	Lokola mituka oyo esalaka na ba piles à carburant ekokóma mingi, kobimisama ekokóma mingi.
Something unexpected happened.	Likambo moko oyo bakanisaki te esalemaki.
Despite the mayor’s point, the garbage continues.	Atako maire alakisaki yango, bosɔtɔ ezali kokoba.
The storm was dying down.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kokufa.
He took the tissues out of the kitchen.	Abimisaki ba tissus na kuku.
Some cities suffered from severe flooding.	Bingumba mosusu enyokwamaki na mpela monene.
He looked sad, looking out the window.	Amonanaki na mawa, azalaki kotala na lininisa.
These lands were once home to many families.	Mikili yango ezalaki kala esika ya mabota mingi.
The money was quietly handed over.	Bapesaki mbongo yango na kimya nyonso.
The storm turned and rolled into the open sea.	Mopɛpɛ makasi yango ebalukaki mpe ebalukaki na mbu monene.
Five people died.	Bato mitano bakufaki.
Recently, people have started driving more.	Kala mingi te, bato babandi kotambwisa motuka mingi.
I invite you to my house.	Nabengisi yo na ndako na ngai.
The children were drenched in blood.	Bana yango bazindaki na makila.
Pleasure travel is a luxury that few can afford.	Mobembo mpo na bisengo ezali eloko ya kitoko oyo bato moke bakoki kofuta yango.
A gentle breeze blew throughout.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na esika yango mobimba.
It will improve the quality of work.	Ekobongisa ndenge ya mosala.
My parents gave me good names.	Baboti na ngai bapesaki ngai bankombo ya malamu.
First, we need some tea.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa tii.
The sound of a piano filled the living room.	Makɛlɛlɛ ya piano etondaki na salon.
Many people are buying this cake.	Bato mingi bazali kosomba gâteau oyo.
All the extra information about our city.	Ba informations nionso ya plus sur ville na biso.
A lot of trucks make deliveries here.	Ebele ya ba camions esalaka ba livraisons awa.
Finally, he went back inside his house.	Na nsuka, azongaki na kati ya ndako na ye.
Whoever stole that money was never caught.	Oyo ayibi mbongo wana bakangaki ye ata mokolo moko te.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Agriculture ezali mokuwa ya mokɔngɔ ya nkita na biso ya mboka.
He follows a routine every day.	Alandaka momeseno moko mokolo na mokolo.
The stones crushed under the horses’ hooves.	Mabanga yango ezalaki kofinafina na nse ya makolo ya bampunda.
Many strongly opposed the merger.	Bato mingi batɛmɛlaki mpenza bosangisi yango.
The technician opened the circuit board before fixing the problem.	Mosali ya tekiniki afungolaki carte ya circuit liboso ya kobongisa mokakatano yango.
Some farmers still use a scythe to mow their fields.	Basali bilanga mosusu basalelaka tii lelo nsɛlɛlɛ mpo na kokata bilanga na bango.
You will need to adjust your priorities and priorities.	Okosɛnga obongola makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso mpe makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso.
A politician believes in justice for all.	Moto ya politiki andimaka bosembo mpo na bato nyonso.
The current electoral system is not fair.	Système électoral oyo ezali lelo ezali sembo te.
I am jealous that you have such a large garden.	Nazali na zuwa ndenge ozali na elanga monene boye.
They put a bend in the second.	Batie bend na deuxième.
The country is famous for its delicious food.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bilei na yango ya kitoko.
The gunner slipped silently into the trees.	Moto oyo azalaki kobɛta masasi akɔtaki nyɛɛ na kati ya banzete.
The territory south of here is densely populated.	Teritware oyo ezali na sudi ya awa ezali na bato mingi.
His speech was scandalous.	Diskur na ye ezalaki na makambo ya nsɔni.
Fatigue seventy chops.	Fatigue ba chops ntuku sambo.
Fill the pan with water.	Tondisa mbɛki yango na mai.
Do not do so as this can be dangerous.	Kosala bongo te mpo yango ekoki kozala likama.
The little girl was silent for a moment.	Mwana mwasi ya moke afandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
The deal was declared a "disaster".	Boyokani yango esakolamaki lokola "likama".
Winds from the southeast produced heavy rain.	Mipɛpɛ oyo ezalaki kouta na sudi-ɛsti ebimisaki mbula makasi.
The best and rarest perfumes are held in these bottles.	Ba parfums oyo eleki malamu mpe oyo emonanaka mingi te esimbami na milangi yango.
The bones were nearly destroyed.	Mikuwa yango ezalaki pene na kobeba.
He tends to change his mind.	Azalaka na momeseno ya kobongolabongola makanisi.
The packages were lined up seasonally.	Ba paquets ezalaki na molongo na ndenge ya saison.
He was a popular politician and hated by conservatives.	Azalaki moto ya politiki oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi mpe bato oyo bazalaki kobatela makambo ya kala bazalaki koyina ye.
Try to keep the boat level.	Meká kosala ete masuwa ezala ntango nyonso na nivo.
Because they were just booting me out of my business!	Po bazalaki kaka ko booter ngai na business na ngai!
What you did was very kind.	Oyo bosalaki ezalaki na boboto mingi.
He is our best student.	Azali étudiant na biso oyo aleki koleka.
The dray horse is an extremely energetic animal.	Mpunda oyo babengi dray ezali nyama oyo ezali na makasi mingi mpenza.
Unity and the destruction of slavery.	Bomoko mpe bobebisi ya boombo.
We are prepared to give our word on it.	Tobongisami mpo na kopesa liloba na biso likoló na yango.
The miner works slowly and precisely.	Mosali ya mabanga ya ntalo esalaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na bosikisiki.
The film shows him playing tennis.	Filme yango emonisi ye azali kobɛta tennis.
The museum was well attended.	Bato mingi mpenza bayaki na musée yango.
This traditional drink is brewed with sand.	Masanga oyo ya bonkɔkɔ basalaka yango na zelo.
The diagram illustrates the problem.	Diagramme yango ezali komonisa mokakatano yango.
He saw many such houses today.	Amonaki bandako mingi ya ndenge wana lelo oyo.
Children enjoy cycling to school.	Bana basepelaka kokende na eteyelo na velo.
After a few hours, he became a snake.	Nsima ya bangonga moke, akómaki nyoka.
Her hair style is chic.	Style ya suki na ye eza chic.
After breakfast, he washed the dishes.	Nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, azalaki kosukola basaani.
Birdsong filled the air.	Nzembo ya bandɛkɛ etondaki na mopɛpɛ.
Brooms are used to sweep the floor.	Basalelaka balabala mpo na kosukola mabele.
The bike rides well.	Vélo yango etambolaka malamu.
The sailors got thirsty and cast lots.	Bato ya masuwa bakómaki na mposa ya mai mpe babɛtaki mbɛsɛ.
All traffic stopped for an hour.	Mituka nyonso etelemaki na boumeli ya ngonga moko.
Each year, more crops are grown.	Mbula na mbula, balonaka milona mingi.
The real culprits went unpunished.	Bato ya solosolo oyo basalaki ngambo bazwaki etumbu te.
There are plants that thrive in winter.	Ezali na milona oyo ebotaka malamu na eleko ya malili.
Cavalry was at the gates of the capital.	Basoda oyo bazalaki kotambola na mpunda bazalaki na baporte ya mboka-mokonzi.
Only three companies produce electronic computers.	Bobele bakompanyi misato nde ebimisaka baordinatɛrɛ ya elektroniki.
The answer is simple.	Eyano ezali pɛtɛɛ.
The lawyer angrily pointed at the witness.	Avoka yango alakisaki motatoli yango na nkanda nyonso.
He stopped talking the moment he saw me.	Atikaki koloba na ngonga oyo amonaki ngai.
The soldiers entered first.	Basoda yango bakɔtaki liboso.
He denied it.	Awanganaki yango.
They just barely qualified.	Bazalaki kaka na mpasi mpo na kokokisa masɛngami.
A window, cut into the wall, opens into the room.	Fenɛtrɛ moko, oyo bakati na efelo, efungwani na shambre.
Horses are running around a track.	Bampunda ezali kopota mbangu zingazinga ya nzela moko.
She wore oversized clothes that were too big.	Azalaki kolata bilamba oyo ezalaki na bonene mingi oyo ezalaki minene mingi.
A green lawn bordered the house.	Matiti moko ya vert ezalaki pembenipembeni ya ndako yango.
The two sides met in a compromising spirit.	Ba ngambo mibale ekutanaki na elimo ya kosala boyokani.
Past experience suggests that prices will rise.	Makambo oyo esalemaki kala emonisi ete ntalo ekomata.
Today, this will be my last days.	Lelo, oyo ekozala mikolo na ngai ya nsuka.
The fast moving river is well known as a fishing spot.	Ebale oyo ezali kotambola mbangu eyebani mingi lokola esika ya koboma mbisi.
Safe sex requires the use of a condom.	Kosangisa nzoto oyo ezali na likama te esɛngaka kosalela kapɔti.
He announced that he was going on a long journey.	Asakolaki ete azali kokende na mobembo molai.
They succeeded in defeating their enemies.	Balongaki kolonga banguna na bango.
Good planning requires careful thought.	Mwango ya malamu esɛngaka kokanisa malamumalamu.
The boy was only ten years old.	Mwana mobali yango azalaki kaka na mbula zomi.
The site is now filled with basements.	Esika yango etondi sikawa na bandako ya nse.
If it had been clearer, we would have seen more.	Soki ezalaki polele koleka, mbɛlɛ tomonaki makambo mosusu.
The villagers just need clean water.	Bato ya mboka basengeli kaka na mai ya pɛto.
Few of us can do without a car.	Bato moke kati na biso bakoki kosala kozanga motuka.
Only he is smiling.	Kaka ye nde azali kosɛka.
Green grass, home green!	Matiti ya vert, ya vert ya ndako!
My father is studying for an exam.	Tata na ngai azali koyekola mpo na kosala ekzamɛ.
I'll be back tomorrow at ten.	Nakozonga lobi na ngonga ya zomi.
The roads leading to the capital have been cleared.	Banzela oyo ememaka na engumba-mokonzi esili kopɛtolama.
There are billions of stars in the sky.	Ezali na bamiliare ya minzoto na likoló.
The cow is clean.	Ngombe ezali pɛto.
Don’t hurt yourself.	Komisala mabe te.
I wasn’t surprised.	Nakamwaki te.
To become smarter, you need to exercise!	Mpo na kokóma moto ya mayele, osengeli kosala ngalasisi!
The river is longer than the sea.	Ebale ezali molai koleka mbu.
Leave the door if this door is open.	Longwa na porte soki porte oyo efungwami.
White lies are not bad.	Lokuta ya mpɛmbɛ ezalaka mabe te.
They are turning tomatoes into tomato sauce.	Bazali kobongola tomati na sauce ya tomati.
You will be thankful for your efforts later.	Okozala na botɔndi mpo na milende oyo osali na nsima.
The author's works have been bestsellers.	Misala ya mokomi ya buku yango esili kotɛkama mingi.
List the top five songs in the press.	Tyá banzembo mitano oyo eleki malamu na liste ya bapanzi-nsango.
He refused to answer the question.	Aboyaki kopesa eyano na motuna yango.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Mbula na mbula, bana-mboka basepelaka na moko ya ba carnaval oyo eleki monene na mokili mobimba.
Pork and pickles were on the table.	Ngulu mpe ba pickles ezalaki na mesa.
His life would change forever.	Bomoi na ye elingaki kobongwana mpo na libela.
At this point, the rain let up.	Na esika oyo, mbula elɛmbisaki.
The man spat on the floor.	Mobali yango abwakaki nsoi na nse.
I was easily convinced.	Nandimisama na pɛtɛɛ nyonso.
I left out my favorite part.	Natiki eteni oyo nalingaka mingi.
The bus driver just missed running over them.	Sofɛlɛ ya bisi azangaki kaka kokima mbangu likoló na bango.
As winter progresses, so does the need for fuel.	Wana eleko ya malili ezali se kobakisama, mposa ya esansi mpe ezali se kobakisama.
He could no longer resist the desire of his heart.	Akokaki lisusu te koboya mposa ya motema na ye.
We have to run in formation.	Il faut to kima na formation.
We have received threats since that call.	Tozwi ba menaces banda appel wana.
He was first in his class.	Azalaki moto ya liboso na kelasi na ye.
They will need a new overseer.	Bakozala na mposa ya mokɛngɛli ya sika.
The difference was obvious.	Bokeseni yango ezalaki komonana polele.
A nice, simple car.	Motuka moko ya malamu mpe ya pɛtɛɛ.
I suggest you stay in bed all day.	Napesi likanisi ete ofanda na mbeto mokolo mobimba.
Our teachers encouraged us to visit them.	Balakisi na biso bazalaki kolendisa biso tókende kotala bango.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Ba rickshaw yango ekembisami na baguirlande ya bafololo.
The open box contained only some old clothes.	Sanduku oyo efungwamaki ezalaki kaka na mwa bilamba ya kala.
Mix the fruit with the sugar.	Sangisa mbuma yango na sukali.
Each gold coin is worth ten pence.	Mbongo moko na moko ya wolo ezali na motuya ya peni zomi.
The rain slightly hindered my vision.	Mbula yango epekisaki ngai mwa moke komona malamu.
We should never repeat this study.	Tosengeli ata moke te kozongela boyekoli oyo.
The tree rotates to the right.	Nzete yango ebalukaka na lobɔkɔ ya mobali.
The preacher preached without letup.	Mosakoli yango azalaki kosakola kozanga kotika.
Be sure to open the ham thoroughly.	Kobosana te kofungola jambon yango malamumalamu.
The abolition of slavery remains a contemporary issue.	Kolongola boombo etikali likambo ya ntango na biso.
The mother teaches her two young children how to sew.	Mama yango ateyaka bana na ye mibale ya mike ndenge ya kotonga bilamba.
He stole a look at her.	Ayibaki ye kotala ye.
Organized crime gangs reached all levels of society.	Ba gangs ya crime organisé ekomaki na ba niveaux nionso ya société.
Police cordoned off the area.	Bapolisi bazingaki esika yango.
A gift given with love.	Likabo oyo epesami na bolingo.
The small village is surrounded by fields.	Mboka yango ya moke ezingami na bilanga.
Firefighters arrived a few minutes later.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bakómaki mwa miniti nsima.
He plans to use a sieve to catch them.	Akani kosalela tamis mpo na kokanga bango.
The courtyard fills up every time it rains.	Lopango yango etondaka mbala nyonso oyo mbula ebɛtaka.
The water poured over the side	Mai yango esopanaki likoló ya mopanzi
The convoy started for the city.	Convoy ebandaki kokende na engumba.
They traveled together in the countryside.	Bazalaki kosala mibembo elongo na kati ya bamboka.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Nsima ya kobunda bapɔsɔ mingi, nsukansuka basoda na ye balongaki etumba yango.
Organizers arranged travel and arbitration.	Ba organisateurs ba organisaki voyage na arbitrage.
Corrosion is a common problem in older homes.	Koguga ezali mokakatano oyo emonanaka mingi na bandako ya kala.
Then the governor of the province met with the noble families.	Na nsima, guvɛrnɛrɛ ya etúká yango akutanaki na mabota minene.
Sustainability experts say the findings are troubling.	Ba experts ya durability balobi ete maye bamoni ezali kotungisa.
You too can start becoming an archaeologist.	Yo mpe okoki kobanda kokóma moto ya arkeoloji.
There are many monkeys in the area.	Banzoku ezali mingi na etúká yango.
My computer has just contracted a virus.	Ordinatɛrɛ na ngai euti kozwa mikrobe moko.
A cold chill ran down his spine.	Malili moko ya malili ezalaki kokita na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
Graffiti covered most of the walls.	Makomi ezalaki kozipa bifelo mingi.
The bacteria consist of both germ cells and somatic cells.	Bactérie yango ezali na ba cellules germinales mpe ba cellules somatiques.
He doesn't seem to know much about it.	Emonani ete ayebi makambo mingi te mpo na likambo yango.
Today’s challenges must be met.	Esengeli kokutana na mikakatano ya lelo.
The soldiers were ordered off the battlefield.	Basoda bapesamaki mitindo ete báuta na etumba.
The students sat quietly, watching the news.	Bana ya kelasi bafandaki nyɛɛ, bazalaki kotala sango.
The farmer's son tried the tree.	Mwana ya mosali bilanga amekaki nzete yango.
The explosion was heard for miles.	Bopanzani yango eyokanaki na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi.
He looked at his wristwatch.	Atalaki montre na ye ya mabɔkɔ.
Many people are now without electricity.	Bato mingi bazali sikawa kozanga kura.
He blinked in anger.	Akangaki miso na nkanda.
Heavy rains slowed their progress.	Mbula makasi ekitisaki bokóli na bango.
Summer and winter, night and day.	Eleko ya molunge mpe eleko ya malili, butu mpe moi.
Even construction of the nation’s highways has come to a halt.	Ata mpe kotonga banzela minene ya ekólo yango etelemi.
Many homes were destroyed by fire.	Bandako mingi ebebisamaki na mɔtɔ.
The lie was exposed.	Lokuta yango ebimaki polele.
This store has affordable prices.	Magasin oyo eza na ba prix abordable.
All life forms must have descended from a common ancestor.	Esengeli ete mitindo nyonso ya bomoi eutá na nkɔkɔ moko.
War was the dominant force in the region for centuries.	Etumba ezalaki nguya oyo ezalaki koyangela na etúká yango na boumeli ya bikeke mingi.
Many villages there still live in extreme poverty.	Bamboka mingi kuna ezali naino na bobola makasi.
River pollution is a major problem.	Kobebisama ya bibale ezali mokakatano monene.
Some religions teach that the dead live on after death.	Mangomba mosusu eteyaka ete bato oyo bakufá bazalaka na bomoi nsima ya liwa.
The walled gardens were reserved for royalty.	Bilanga oyo ezalaki na bifelo ezalaki kaka mpo na bato ya bokonzi.
Their tools are bad.	Bisaleli na bango ezali mabe.
The miners were on strike.	Ba mineurs bazalaki na grève.
The house was painted red and white.	Batyaki ndako yango langi ya motane mpe ya mpɛmbɛ.
Make a mason.	Salá mosali ya mabanga.
The accident made headlines.	Likama yango ekómaki na mitó ya makambo.
The nationalist committee that funded the poster went bankrupt.	Comité nationaliste oyo epesaki mbongo na affiche wana esali faillite.
The bartender helped him.	Mosali ya bar asalisaki ye.
The views from the windows are spectacular.	Bisika oyo ezali komonana na maninisa ezali kitoko mpenza.
The setting sun shone brightly over the city.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki kongɛnga makasi likoló ya engumba.
The disease was unknown to them.	Maladi yango eyebanaki te epai na bango.
Littering around is insulting!	Kobwaka bosɔtɔ zingazinga ezali kofinga!
A supermarket with a variety of products.	Supermarché oyo ezali na biloko ndenge na ndenge.
Some churches refused to register for the event.	Mangomba mosusu eboyaki kokomisa nkombo mpo na molulu yango.
Experts at the water treatment center identified the problem.	Bato ya mayele na centre ya kopɛtola mai bamonaki ete ezali na mokakatano yango.
They poured sugar into the bowl.	Ba asopaki sukali na saani.
A potential energy source that produces no pollution.	Source ya énergie potentielle oyo ebimisaka pollution te.
The flag flew off a sturdy flagpole.	Drapeau yango epumbwaki longwa na nzete moko ya makasi ya drapo.
Our study examined the overall pattern of food consumption.	Boyekoli na biso etalelaki lolenge mobimba ya kolya bilei.
The cat doesn’t like the popsicle.	Mbua azali kosepela na popsicle te.
Her skin glowed with health.	Loposo na ye ezalaki kongɛnga mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
You won't see many of them around now.	Okomona mingi na bango te zingazinga sikoyo.
Sometimes, it’s just a waste of time.	Ntango mosusu, ezali kaka kolekisa ntango mpamba.
It rained for three days in a row.	Mbula ebɛtaki mikolo misato na kolandana.
Thank God the rain stopped.	Merci na Nzambe mbula etiki.
A stout man kept his promise.	Mobali moko ya nzoto makasi alandaki elaka na ye.
The raw materials are transported by trucks.	Ba matières premières yango ememamaka na ba camions.
Children were taught learning skills.	Bana bazalaki koteya bango mayele ya koyekola.
The book is very prestigious.	Mokanda yango ezali na lokumu mingi.
The baby was sleeping soundly in the cot.	Mwana yango azalaki kolala malamu na mbeto ya mwana.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Lokola mwasi ya kala afandaki ye moko na lopango, .
Her brown eyes held his for what seemed like hours.	Miso na ye ya motane esimbaki oyo ya ye mpo na oyo emonanaki lokola bangonga.
The rebels were armed to the teeth.	Batomboki yango bazalaki na bibundeli tii na mino.
Vegetable oils have a short shelf life.	Mafuta ya ndunda ezalaka na bomoi mokuse.
They met a stranger.	Bakutanaki na moto moko oyo bayebani te.
Soap bubbles float above.	Ba bulles ya sabuni ezali kopumbwapumbwa likoló.
He hated those bad words.	Ayinaki maloba wana ya mabe.
He began to overcome her with grief.	Abandaki kolonga ye na mawa.
Representative democracy is politically stable.	Démocratie représentante ezali politiquement stable.
The sea is full of life.	Mbu etondi na bomoi.
The floor of the room needs to be cleaned.	Etaze ya shambre esengeli kosukola.
His eye was on the young woman.	Liso na ye ezalaki kotala elenge mwasi yango.
Twilight has dawned here this morning.	Crépuscule esili na ntongo awa na tongo.
Her hair is in curlers.	Suki na ye ezali na ba curlers.
A doctor examines a bottle of water.	Monganga moko azali kotala molangi oyo ezali na mai.
Chill out, he said.	Chill out, alobaki bongo.
Wait patiently for results.	Zelá na motema molai mpo na kozwa matomba.
They built a network of canals.	Batongaki réseau ya ba canaux.
Take your test now, she told him.	Salá ekzamɛ na yo sikoyo, ayebisaki ye.
These old paintings are in terrible condition.	Mayemi wana ya kala ezali na ezalela ya nsɔmɔ.
So do humans, the biologist said.	Moto yango ya mayele na makambo ya bomoi alobaki ete bato mpe basalaka bongo.
Women are forced to wear long dresses.	Basi batindamaka na makasi ete bálata bilamba milai.
These temples are not considered sacred.	Batempelo yango etalelami te lokola mosantu.
There is no need to worry about them.	Ntina ya komitungisa mpo na bango ezali te.
We traveled through peaceful countryside.	Tozalaki kosala mibembo na kati ya bamboka oyo ezalaki na kimya.
Dark clouds rise from the city.	Mapata ya molili ebimi na engumba.
It will need many more ships.	Ekozala na mposa ya masuwa mingi mosusu.
Others were scattered here and there in the park.	Basusu bazalaki kopalangana awa mpe kuna na parke yango.
Global warming is a threat in the making.	Bokóli ya molunge ya mabelé ezali likama oyo ezali kosalema.
Giving, giving or sending.	Kopesa, kopesa to kotinda.
Much better to stay home than risk getting lost.	Ezali malamu mingi kotikala na ndako na esika ya kozala na likama ya kobunga.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Consensus général ezali que ba idées na ye ezali outrageux.
A museum has been built on the former site.	Musée moko etongami na esika oyo ezalaki kala.
Children where allowed to play outside.	Bana esika bapesameli nzela ya kosakana libanda.
There was a wild storm last night.	Ezalaki na mopepe makasi ya zamba lobi na butu.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Mbote ya mokuse ndenge wana elobaka eloko moko te mpo na boyokani na bango.
The air in the room was tense.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na shambre yango ezalaki na mpasi mingi.
Each country in the treaty has difficult times.	Ekólo mokomoko oyo ezali na boyokani yango ezali na bantango ya mpasi.
The notebook containing the poem was stolen.	Bayibaki kaye oyo ezalaki na poɛmi yango.
Local organizations want to reduce pollution from cars.	Mangomba ya mboka elingi kokitisa bosɔtɔ oyo euti na mituka.
He runs the ranch.	Azali kotambwisa rancho yango.
The poet avoided the common ways.	Alanga-nzembo yango akimaki banzela ya bato nyonso.
Remove the seeds from the papaya.	Longola mboto na papaya.
The committee was scheduled to meet again today.	Komite yango esengelaki kokutana lisusu lelo.
We will need a large serving spoon.	Tokozala na mposa ya mbɛki ya monene ya kopesa bilei.
He lost his train of thought.	Abungisaki engbunduka na ye ya makanisi.
The protagonist of the story reveals his struggles.	Protagoniste ya lisolo yango abimisi bitumba na ye.
Turn on the hot water faucet.	Fungola robinet ya mai ya mɔ́tɔ.
Shame, all of them!	Nsɔni, bango nyonso!
If he does not clear the land, he will be expelled.	Soki alongoli mabele te, bakobengana ye.
The architect designed a special type of roof.	Architecte asalaki lolenge moko ya sipesiale ya nsamba.
The cap is pulled over his head.	Babendi kapo yango likoló ya motó na ye.
When dry, it stays strong.	Soki ekauki, etikalaka makasi.
The mountain is rich in mineral deposits.	Ngomba yango ezali na biloko ya motuya mingi oyo babengi minerais.
This medical procedure is not at all.	Procédure médicale oyo ezali ata moke te.
Please write your name clearly.	Tosɛngi yo okoma nkombo na yo polele.
The mother managed to escape.	Mama yango alongaki kokima.
Here we want to give examples.	Awa tolingi kopesa bandakisa.
He plays chess very well.	Abɛtaka échecs malamu mpenza.
Bright ornaments were hoisted above her head.	Bazalaki kotombola biloko ya kokembisa oyo ezalaki kongɛnga likoló ya motó na ye.
One student complained that the coffee smelled bad.	Moyekoli moko amilelalelaki ete kafe yango ezalaki kosala nsolo mabe.
Ingredients can be adjusted to suit taste.	Bakoki kobongisa biloko oyo basalelaka mpo eyokana na elɛngi.
There is a strong wind blowing from the south.	Ezali na mopepe makasi oyo ezali kouta na sudi.
The letters are like the ones you learn in school.	Balɛtrɛ yango ezali lokola oyo oyekolaka na kelasi.
I baked two loaves of bread.	Natumbaki mampa mibale.
They often feel a strong squeeze here.	Mbala mingi, bayokaka kofinafina makasi awa.
Man, that was great!	Mobali, yango ezalaki monene!
How can this ever be considered acceptable?	Ndenge nini likambo yango ekoki mokolo mosusu kotalelama lokola likambo oyo endimami?
The best vegetarian restaurant.	Restaurant oyo eleki malamu na bilei ya ndunda.
The rock fell off.	Libanga yango ekweaki.
That kid over there enjoys drawing.	Mwana wana kuna azali kosepela na kosala mayemi.
It was important to have a clear plan.	Ezalaki na ntina mingi kozala na mwango ya polele.
Municipal government is not popular.	Gouvernement municipal ezali populaire te.
The sky was dark and the crowd quiet.	Likoló ezalaki molili mpe ebele ya bato bazalaki kimya.
He shook the rest of the pot.	Aningisi biloko oyo etikalaki na nzungu.
Marine life is abundant near the island.	Bikelamu ya mai ezalaka mingi pene na esanga yango.
The boss gave the man something to burn.	Patrɔ apesaki mobali yango eloko ya kotumba.
Books were removed from the shelves.	Bazalaki kolongola mikanda na ba étagères.
Doctors have found dangerous situations in many hospitals.	Minganga bamoni makambo ya likama na balopitalo mingi.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Sangisa mingi ya sukali na ba jaunes ya makei.
The elderly detective was puzzled by the clue.	Détective oyo azalaki mobange abulunganaki mpo na elembo yango.
Sufferers complain of muscle tremors and spasms.	Bato oyo bazali na maladi yango bamilelalelaka mpo na koningana mpe kolɛnga ya misisa.
Before there was a great man.	Liboso ezalaki na moto moko monene.
Cover it tightly.	Zipa yango makasi.
Gradually add sugar, stirring constantly.	Bakisa sukali mokemoke, koningana ntango nyonso.
Stuff like this is in high demand.	Biloko lokola oyo ezali na mposa makasi.
The insect slipped into the dark cave.	Nyamankɛkɛ yango ekɔtaki na kati ya libulu oyo ezalaki na molili.
I was right at the right time!	Nazalaki na ntina na ngonga oyo ebongi!
They enjoyed a relaxed evening of conversation.	Basepelaki na mpokwa moko ya masolo ya kopema.
Many roads have been built recently.	Banzela mingi esalemi kala mingi te.
The children were playing in the yard.	Bana bazalaki kosakana na lopango.
It is not known exactly why.	Eyebani mpenza te mpo na nini.
A fountain of cold water.	Liziba ya mai ya malili.
These are the most popular items on the menu.	Wana ezali biloko oyo bato mingi balingaka mingi na menu.
I just finished my pasta!	Nawuti kosilisa pâtes na ngai!
Several new stores have opened in the area.	Bamagazini mingi ya sika efungwami na esika yango.
Vendors came by to sell their wares.	Batekisi bayaki koleka mpo na kotɛka biloko na bango.
A rocket exploded over the moon.	Fusée moko epanzanaki likoló ya sanza.
This soup is watery, sweet but filling.	Supu oyo ezali na mai, elɛngi kasi etondisaka.
Some workers had to dig the road.	Basali mosusu basengelaki kotimola nzela yango.
Rehearsal is a form of exercise for the choir.	Répétition ezali lolenge moko ya ngalasisi mpo na chorale.
He grabbed his coat and went to the door.	Asimbaki kazaka na ye mpe akendaki na porte.
Endless mountain ranges surround the lake.	Ebele ya bangomba oyo ezangi nsuka ezingi laki yango.
The children were threatened with expulsion.	Bazalaki kobangisa bana yango ete bakobengana bango.
The entire city was declared a nature reserve.	Engumba mobimba esakolamaki ete ezali esika oyo ebatelami mpo na biloko oyo ezalisamá.
The young man was only eighteen years old.	Elenge mobali yango azalaki kaka na mbula zomi na mwambe.
He said he had the flu.	Alobaki ete azali na grippe.
First, we need to get rid of all the mosquitoes.	Ya liboso, tosengeli kolongola ngungi nyonso.
The children had measles.	Bana yango bazalaki na maladi ya rubéole.
Each stem, about a foot long, had flowers	Lititi mokomoko, oyo ezalaki na bolai ya mɛtrɛ soki moko, ezalaki na bafololo
Add a few drops of water to the mixture.	Bakisa mwa ndambo ya mai na kati ya biloko oyo basangisi.
The officials declined to comment.	Bakonzi yango baboyaki kopesa makanisi na bango.
He wrote on small pieces of colored paper.	Azalaki kokoma na biteni mikemike ya papye ya langilangi.
We assembled tables in our classroom.	Tosangisaki bamesa na kelasi na biso.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Thésaurus oyo ezali na bankama ya ba synonymes.
Experts warn that any future war will be just as devastating.	Bato ya mayele bakebisi ete etumba nyonso oyo ekosalema na mikolo ezali koya ekobebisa mpe bongo.
Some people say you are what you eat, .	Bato mosusu balobaka ete ozali oyo ozali kolya, .
The police threw him in jail.	Bapolisi babwakaki ye na bolɔkɔ.
He wished he could read her mind.	Alingaki ete akoka kotánga makanisi na ye.
First, remove the apple.	Ya liboso, longola pɔme yango.
The defendant disappeared after the trial.	Mofundami abungaki nsima ya kosambisa ye.
He usually drinks beer.	Mbala mingi amɛlaka bière.
Some youths apparently tried to break into the house.	Emonani ete bilenge mosusu balukaki kokɔta na ndako yango.
Her eyes sparkled with excitement.	Miso na ye ezalaki kongɛnga na esengo.
He enjoyed fishing.	Azalaki kosepela na koboma mbisi.
The device is a personal assistant.	Aparɛyi yango ezali mosungi ya moto ye moko.
Few cars pass through this narrow road.	Mituka moke nde elekaka na nzela wana ya moke.
Microscopic exploration of minute organisms.	Exploration microscopique ya ba organismes minutes.
We made the wheel using wood.	Tosalaki roue yango na kosaleláká mabaya.
Many visitors come to enjoy its beaches.	Bapaya mingi oyo bayaka kotala yango bayaka kosepela na mabongo na yango.
The cause of the fire was said to be deliberate.	Balobaki ete ntina ya mɔ́tɔ yango esalemaki na nko.
The mine is still in operation.	Mine yango ezali naino kosala.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Mwana mwasi ya mosali bilamba azalaki kokende kotala ndako ya mokonzi.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Bamataki na nzete mpe bakangaki ba noix.
Sugar is extracted from the sugar cane.	Babimisaka sukali na nzete ya sukali.
The house was built with traditional materials.	Ndako yango etongamaki na biloko ya bonkɔkɔ.
This cathedral is in Gothic style.	Cathedrale oyo eza na style gothique.
While the young survived weakly, the old died.	Wana bilenge babikaki na bolɛmbu, mibange bakufaki.
He looked up at the sky.	Atalaki likoló na likoló.
The bell only rings when you pull up.	Ngonga ebɛtaka kaka ntango ozali kobenda likoló.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Ndenge tokanisaki, mbongo ya courant ekomi na tongo ya lelo.
The virus attacks the brain.	Virus yango ebundisaka bɔɔngɔ.
He was part of a movement to save the whale.	Azalaki na kati ya ebongiseli moko mpo na kobikisa baleine yango.
He opens the package, takes out the cookies.	Afungoli paquet, abimisi ba biscuits.
Employed families engage in significant savings.	Mabota oyo bazali na mosala basalaka misala ya kobomba mbongo mingi.
The flood happened five years ago.	Mpela yango esalemaki eleki sikoyo mbula mitano.
Running through the fog, he stumbled and fell.	Kokimaka na kati ya mpela, abɛtaki libaku mpe akweyaki.
We will no longer tolerate such behavior.	Tokondima lisusu te bizaleli ya ndenge wana.
Each child is vaccinated annually.	Mwana moko na moko azali kozwa mangwele mbula na mbula.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Mbala mingi, bato ya mayele na makambo ya minɔkɔ bayokanaka te na oyo etali ebandeli ya minɔkɔ.
His body went limp on the table.	Nzoto na ye ekómaki kolɛmba likoló ya mesa.
The soldiers are fighting.	Basoda bazali kosala etumba.
Our nation has a history of peaceful reconciliation.	Ekolo na biso ezali na lisolo ya boyokani ya kimya.
That recipe could make a decent cake.	Recette wana ekokaki kosala gâteau moko ya decent.
A special event	Likambo moko ya sipesiale
They’re in constant flux.	Bazali na flux constant.
Best of all is its warm climate.	Likambo oyo eleki malamu ezali bongo klima na yango ya molunge.
The crossing was closed.	Esika ya kokatisa ekangamaki.
Scientists examined the remains.	Bato ya siansi batalelaki bitika na yango.
A swarm of bees swarmed near the sunflower field.	Ebele ya nzoi ezalaki kopumbwapumbwa pene na elanga ya tournesol.
These machines have been around for centuries.	Bamasini yango esalemá banda bankama ya bambula.
He rode a tricycle.	Azalaki komata na velo misato.
There are many access roads to the forest.	Ezali na banzela mingi ya kokɔta na zamba.
The gramophone produced a song, a melody, a silly tune.	Gramophone ebimisaki nzembo, melodi, tune ya buzoba.
His car is too fast.	Motuka na ye ezali mbangu mingi.
I was at the movie theater last night.	Nazalaki na ndako ya bafilme lobi na butu.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Mema valize na yo mpe tondisá gaz na réservoir.
The pavement was installed several years ago.	Pavement yango etiamaki eleki bambula mingi.
He wanted to walk slowly.	Alingaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Female and male reproductive organs	Biloko ya kobota ya mwasi mpe ya mobali
This is due to the expansion of our domestic market.	Yango euti na bopanzani ya zando na biso ya mboka.
The tongue is actually moving in her little mouth!	Lolemo yango ezali mpenza koningana na monɔkɔ na ye ya moke!
After the holidays, we travel to each city.	Nsima ya bafɛti, tosalaka mibembo na engumba mokomoko.
So what did you do that night?	Bongo osalaki nini na butu wana?
He was completely exhausted.	Alɛmbaki mpenza.
The regional mafia is now competing for territory.	Mafia ya région ezali sikoyo kosala concurrence mpo na territoire.
This woman was also given an ax head.	Mwasi oyo bapesaki ye mpe motó ya hache.
Society is a relentless force for change.	Société ezali nguya oyo ezangi kotika mpo na mbongwana.
The last two were medical staff.	Mibale ya nsuka bazalaki basali ya minganga.
A shovel cuts through the sand.	Pelle moko ekati na zelo.
Unfortunately, we do not have time to walk in peace.	Likambo ya mawa, tozali na ntango te ya kotambola na kimya.
The elephants were furious.	Ba ngando basilikaki makasi.
Life is such an interesting experiment.	Bomoi ezali komeka moko ya kosepelisa ndenge wana.
He heard footsteps.	Ayokaki matambe ya makolo.
The gain was closed.	Bagain yango ekangamaki.
An atlas is a collection of maps.	Atlas ezali liboke ya bakarte.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Bazalaki kosala mobembo na masuwa na horizon mpo na koluka mabaku.
In winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	Na eleko ya malili, banyama elala na eleko ya malili mpo ekóma malili te tii ekufa.
More and more people are moving to coastal cities.	Bato mingi bazali kokende na bingumba oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
He looked tired.	Amonanaki lokola alɛmbi.
The news does not comfort me.	Sango yango ekitisaka ngai motema te.
Modern technology has made life much easier.	Teknolozi ya mikolo oyo esali ete bomoi ezala pɛtɛɛ mingi.
The place had ancient ruins and natural beauty.	Esika yango ezalaki na bitika ya kala mpe kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
A commercial break.	Pause moko ya mombongo.
A chance to meet interesting people.	Chance ya kokutana na batu ya intéressant.
Soon you will learn to spell his name correctly.	Mosika te okoyekola kokoma nkombo na ye malamu.
How much longer should the testing continue?	Esengeli lisusu kokoba komeka yango ntango boni?
She is proud of her multicultural family.	Azali na lolendo mpo na libota na ye oyo ezali na mimeseno ndenge na ndenge.
This condition is a symptom of heart disease.	Ezalela oyo ezali elembo ya maladi ya motema.
Over time, pollution will pollute the river.	Nsima ya ntango, bosɔtɔ ekobebisa ebale yango.
The red feathers of the female cardinal are clearly visible.	Nsala ya motane ya cardinal ya mwasi ezali komonana polele.
They built themselves a crystal platform.	Bamitongaki estrade ya cristal.
The plants have become sensitive to drought.	Milona yango ekómi na mpasi mpo na kokauka.
A letter arrived on the plane.	Mokanda moko ekómaki na mpɛpɔ.
Machines worked at amazing speed.	Bamasini ezalaki kosala na mbangu ya kokamwa.
The library was closed for three days.	Bibliotɛkɛ yango ekangamaki na boumeli ya mikolo misato.
He was angry when his car was stolen.	Asilikaki ntango bayibaki motuka na ye.
The company's exit has been controversial.	Kobima ya kompanyi yango ebimisi ntembe mingi.
Einstein was highly respected by scientists.	Bato ya siansi bazalaki komemya Einstein mingi.
How does the vice president feel about that?	Vice-président azali koyoka ndenge nini mpo na likambo yango?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Milende mizali kosalema mpo na kokɔtisa mayele ya sika ya koteya.
They showed that they loved each other.	Bamonisaki ete bazalaki kolingana.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Bakambi ya eteyelo balingaka bana-kelasi ya sika koleka balakisi oyo bayebi makambo mingi.
The summer ended the dry season.	Eleko ya molunge esukisaki ntango ya kokauka.
She begged him not to leave.	Abondelaki ye ete alongwa te.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Soupçon ezalaki que ye nde azalaki sima ya explosion.
He can run faster than you.	Akoki kopota mbangu koleka yo.
The popular with the masses commands considerable respect.	Le populaire chez le masses e commander respect considérable.
It was in the afternoon.	Ezalaki na nsima ya midi.
The boat was painted blue with white ribbons.	Batyaki langi ya bule na masuwa yango na bansinga ya mpɛmbɛ.
All his hopes and aspirations were based on fantasy.	Bilikya mpe bamposa na ye nyonso etongamaki likoló na makanisi mpamba.
There were more people there than usual.	Bato bazalaki mingi kuna koleka ndenge bazalaki kosala.
But then he realized he had made a mistake.	Kasi na nsima asosolaki ete asalaki libunga.
He smiled weakly at his mother.	Asɛkaki mama na ye na bolɛmbu.
The girl's portrait hangs above the fireplace.	Elilingi ya mwana mwasi yango ekangami likoló ya esika oyo batyaka mɔtɔ.
They fell upon it with joy.	Bakweaki likoló na yango na esengo.
Always be on the lookout for pickpockets.	Zalá ntango nyonso na bokɛngi mpo na bato oyo bazali kobɔtɔla bapoche.
He went for a walk by the sea.	Akendaki kotambola pembenipembeni ya mbu.
Kids are often ridiculed in school.	Mbala mingi, bana mike basɛkaka bango na kelasi.
An empty house sits on the corner.	Ndako moko ya mpamba efandi na coin.
Everyone was impressed by their beauty.	Bato nyonso basepelaki mpo na kitoko na bango.
The fire quickly spread to nearby homes.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki tii na bandako oyo ezalaki pene wana.
He had a nice smile on his face.	Azalaki na mwa kosɛka moko ya malamu na elongi.
The scene began to change.	Esika yango ebandaki kobongwana.
The summer air was hot and humid.	Mopɛpɛ ya eleko ya molunge ezalaki molunge mpe na mai mingi.
He returned the bowl to the kitchen.	Azongisaki saani yango na kuku.
I asked the butcher for a pound of minced pork.	Nasɛngaki motɛki ya nyama kilo moko ya ngulu oyo bakati.
The ice broke into chunks.	Glace yango ebukanaki na biteni.
The membrane recovered its elasticity after heating.	Membrane yango ezongaki lisusu élasticité na yango nsima ya kopelisa yango.
The computer is in working status.	Ordinatɛrɛ yango ezali na ezalela ya mosala.
Many families are plagued by family conflict.	Mabota mingi mazali kotungisama na matata ya libota.
The mountains are deeply rooted.	Bangomba yango ezali na misisa mingi.
His ideas were often unconventional.	Mbala mingi makanisi na ye ezalaki ya momeseno te.
Obviously, we can never trust that person.	Emonani ete tokoki ata moke te kotyela moto yango motema.
I can’t talk about it.	Nakoki kolobela likambo yango te.
These desserts were delicious.	Ba desserts wana ezalaki elengi.
Kavaaqua was safely tucked away in the corner.	Kavaaqua ebombamaki na libateli na coin.
His book presents a vision for the country.	Buku na ye ezali kolakisa emonaneli moko mpo na mboka.
Was the situation really that desperate?	Ezalela yango ezalaki mpenza ya kozanga elikya ndenge wana?
The fish was grilled and served with lemon.	Bazalaki kotya mbisi yango na grille mpe bazalaki kopesa yango na citron.
Barcode scanners are the primary means for inventory control	Ba scanneurs ya code barre ezali moyen ya liboso pona contrôle ya inventaire
Eventually, the case was thrown out of court.	Nsukansuka, babwakaki likambo yango na tribinale.
I thought you said you wanted to help.	Nakanisaki ete olobaki ete olingi kosalisa.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Nsima ya kopakola solution yango, mizipa malamu na eloko ya kosukola.
A season followed.	Eleko moko ya mbula elandaki.
We glance back at the closet.	Tozongisaka miso na biso na armoire.
The house is clean and well appointed.	Ndako yango ezali pɛto mpe ebongisami malamu.
They returned to the camp.	Bazongaki na kaa.
His skills as a fighter are second to none.	Makoki na ye lokola mobundi ekokani na mosusu te.
Mass demonstrations were held against the arrest.	Ba manifestation ya bato ebele esalemaki mpo na kotelemela bokangami yango.
They talked hard, but settled on little money.	Basololaki makasi, kasi bafandaki na mbongo moke.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Ba techniques ya lelo esalelamaka pona kobimisa ba minerais na mabele.
Agata enjoyed the conversation.	Agata asepelaki na masolo yango.
This girl was very sick.	Mwana mwasi oyo abɛlaki makasi.
The caravan was overrun by the mob.	Bato ya mobulu bazindisaki karavane yango.
Many live on a few dollars a day.	Mingi bazali kobikela na mwa badolare na mokolo.
He set out on a journey around the world.	Abandaki mobembo na mokili mobimba.
Laughter is often the best medicine.	Mbala mingi, kosɛka nde nkisi oyo eleki malamu.
The location is carefully chosen.	Esika yango eponami na likebi mpenza.
Instead of going north, they can go west.	Na esika bákende na nɔrdi, bakoki kokende na wɛsti.
It would actually be very easy.	Ekozala mpenza pɛtɛɛ mpenza.
He supervised the construction of many houses.	Azalaki kotambwisa mosala ya kotonga bandako ebele.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Joel, oyo azalaki na mbula zomi na motoba, alingaki kobunda.
Lily is always biting her friend.	Lily azali ntango nyonso koswa moninga na ye.
The snake is a symbol of evil.	Nyoka ezali elembo ya mabe.
On weekends, he often goes to the grocery store.	Na bawikende, mbala mingi akendaka na magazini ya biloko ya kolya.
His areas of scientific study were psychology, psychiatry, and neurology.	Biteni na ye ya boyekoli ya siansi ezalaki psychologie, psychiatrie, mpe neurologie.
A dog bit me on my calf.	Mbwa moko eswaki ngai na ngɔmbɛ na ngai ya mwasi.
A fence was put up around the house.	Bazalaki kotya lopango zingazinga ya ndako yango.
Poems were read in the moonlight.	Bazalaki kotánga maloba ya ntɔki na pole ya sanza.
You are such a good boy.	Ozali mwana mobali ya malamu boye.
Where on earth is he?	Azali wapi awa na mabele?
Do not ring the bell if no one answers the door.	Kobeta ngonga te soki moto moko ayanoli na porte te.
Take peeled bananas and crush them in a mortar.	Zwá banana oyo balongoli nsuki mpe niná yango na kati ya mortier.
They were very emotional.	Bazalaki mpenza na mayoki.
The white stucco walls of the building were carefully painted.	Bifelo ya stucco ya mpɛmbɛ ya ndako yango epakolamaki na likebi mpenza.
Lottery money funds basic research.	Mbongo ya loterie epesaka mbongo mpo na bolukiluki ya moboko.
A cup of tea can help soothe a child’s nerves.	Kopo ya tii ekoki kosalisa mpo na kokitisa misisa ya mwana.
The strategy is working, but there can be pitfalls.	Stratégie ezali kosala, kasi mitambo ekoki kozala.
The serpent is a symbol of wisdom.	Nyoka ezali elembo ya bwanya.
The eclipse was shrouded in thick cloud cover.	Eklipse yango ezipamaki na mapata minene oyo ezipamaki.
Property and the elderly family were neglected.	Biloko mpe libota ya mibange ezalaki kozanga likebi.
We held our breath.	Tokangaki mpema na biso.
A popular tourist activity in this region.	Activité moko oyo ba touristes balingaka mingi na région oyo.
Isn’t this a clear example of his greed?	Oyo ezali ndakisa ya polele ya lokoso na ye te?
A group of out-of-control men rioted here.	Etuluku moko ya mibali oyo bazalaki na bokonzi te basalaki mobulu awa.
The wedding was wonderful.	Libala ezalaki malamu mpenza.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Na ntango ya kolala ya malili, motema ya nyama oyo ezali kolala na eleko ya malili etikalaka kobɛta.
But there were also some disappointments.	Kasi ezalaki mpe na mwa makambo oyo elɛmbisaki nzoto.
A passionate, patriotic speech.	Discours moko ya passion, ya patriotique.
The new law is widely criticized.	Bato mingi bazali kotyola mobeko ya sika.
They got in trouble for stealing from the government.	Bakɔtaki na mpasi mpo bayibaki na guvɛrnema.
Shall we go to pictures tonight?	Tokokende na bilili na mpokwa ya lelo?
Workers have threatened to strike.	Basali babangisi kosala grève.
The old woman drank a cup of tea.	Mwasi ya kala amɛlaki kɔpɔ ya tii.
A road breath was red.	Fema moko ya nzela ezalaki motane.
He sees something through the black window.	Amoni eloko moko na lininisa ya moindo.
The beach is lined with palm trees.	Libongo yango ezali na banzete ya mbila.
Strattera helps to increase concentration levels.	Strattera esalisaka mpo na komatisaka niveau ya concentration.
He wears glasses, so they are forced to fight.	Alati ba lunettes, yango wana bazali obligés ya kobunda.
James is burning with hope.	James azali kozika na elikya.
The mother watched cartoons while the baby napped.	Mama yango azalaki kotala badessin animé ntango bebe azalaki kolala mpɔngi.
The contents of the chemical solution began to precipitate.	Biloko oyo ezalaki na kati ya solution chimique yango ebandaki kobima makasi.
The jet air was white, hot and intense.	Mopɛpɛ ya jet ezalaki mpɛmbɛ, molunge mpe makasi.
The chef was promising.	Chef azalaki kopesa elaka.
The second cabinet is falling apart.	Cabinet ya mibale ezali kokweya.
His grandmother often spoke on the subject.	Mbala mingi, nkɔkɔ na ye ya mwasi azalaki koloba na likambo yango.
There is music in almost every aspect of culture.	Ezali na miziki na pene na makambo nyonso ya mimeseno.
No documentation has been received.	Mokanda moko te ezwami.
Although they are in the same position as everyone else,	Atako bazali na esika moko na bato nyonso, .
The book put me to sleep.	Buku yango etyaki ngai mpɔngi.
Another day began early in the dusty city.	Mokolo mosusu ebandaki ntɔngɔntɔngɔ na engumba yango oyo etondi na mputulu.
He jumped forward and grabbed the purse.	Apumbwaki liboso mpe akangaki mbongo ya mosolo.
He was considered a trusted friend.	Bazalaki kotalela ye lokola moninga oyo batyelaka motema.
Hundreds of people died.	Bankama ya bato bakufaki.
They search for the lone wolf, but he survives.	Balukaka mbwa ya zamba oyo ezali kaka yango moko, kasi abikaka.
That seems pretty good.	Yango emonani malamu mpenza.
This cheese is delicious!	Fromage oyo ezalaka elengi!
The global economy is healthy.	Nkita ya mokili mobimba ezali malamu.
The surgery went very well.	Lipaso yango elekaki malamu mpenza.
These ideas are inconsistent.	Makanisi yango eyokani te.
So the answer surprised me.	Yango wana, eyano yango ekamwisaki ngai.
Unlike lead, copper is used safely on a daily basis.	Na bokeseni na plomb, motako esalelamaka mokolo na mokolo kozanga likama.
We will be leaving you with our ablutions.	Tokozala kotika bino na ba ablutions na biso.
The wealth of the kingdom came from gold.	Bozwi ya bokonzi yango eutaki na wolo.
Wood burns easily when exposed to air.	Mabaya ezikaka noki soki ekɔti na mopɛpɛ.
The butter is soft and creamy.	Manteka yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na krɛmɛ.
Some species of dinosaurs evolved to eat grass.	Mitindo mosusu ya ba dinosaure esalemaki mpo na kolya matiti.
It’s hot here, during the day.	Molunge ezalaka awa, na moi.
Not more than two years’ imprisonment.	Etumbu ya boloko ya mibu mibale te.
The woman cried softly.	Mwasi yango alelaki na malɛmbɛ.
I will stay home tonight and cook dinner.	Nakofanda na ndako na mpokwa ya lelo mpe nakolamba bilei ya mpokwa.
Most toxic populations are female.	Ba populations mingi oyo ezali na poison ezali ya basi.
Very good it did him.	Malamu mingi esalaki ye.
The warlord burned the city to the ground.	Mokonzi ya etumba atumbaki mboka yango tii na mabele.
The ship docked, its sails afloat.	Masuwa yango ekɔtaki na libongo, masuwa na yango ezalaki kopumbwapumbwa.
She ate a healthy diet, practiced yoga regularly.	Azalaki kolya bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ, azalaki kosala yoga mbala na mbala.
The woman was put on trial.	Batyaki mwasi yango na tribinale.
Laughter is a good medicine.	Koseka ezali nkisi ya malamu.
He was dressed in his best clothes.	Azalaki kolata bilamba na ye ya malamu koleka.
The document is not sealed.	Mokanda yango ezali ya kokangama te.
His usual face was wrinkled and wrinkled.	Elongi na ye ya momeseno ezalaki ya kofinafina mpe ya kofinafina.
The committee was formed to investigate the problem.	Komite yango esalemaki mpo na koluka koyeba mokakatano yango.
Some people advise not to use salt in cooking.	Bato mosusu bapesaka toli ete básalela mungwa te mpo na kolamba.
The farmer drew water from the well.	Mosali bilanga abimisaki mai na libulu yango.
This task involves sorting and categorizing items.	Mosala oyo esangisi kosala triage mpe ko classer biloko na catégorie.
Entire forests were lost as a result.	Bazamba mobimba ebungaki mpo na yango.
The revival was pushed by the new pope.	Lisekwa epusamaki na pápa ya sika.
The forest is vast, and it is difficult to see.	Zamba yango ezali monene, mpe bato bakoki komona yango malamu te.
Remove any seeds from the fruit.	Longola mboto nyonso oyo ezali na mbuma yango.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Bibende ya motuya lokola palata mpe wolo ezalaka mingi te.
She was a small, frail woman.	Azalaki mwasi moko ya moke mpe ya bolɛmbu.
Be careful!	Keba!
Various tools are used for this purpose.	Basalelaka bisaleli ndenge na ndenge mpo na yango.
They hoped to sell it for extra money.	Bazalaki na elikya ya kotɛka yango mpo na kozwa mbongo mosusu.
Hero won this victory with great odds.	Elombe alongaki elonga oyo na ba chances minene.
The farmer's land was parched, and the crops were insufficient.	Mabele ya mosali bilanga ekaukaki, mpe milona ezalaki kokoka te.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Mpako ya libula ekolɛmbisa bato kaka ete bábomba mbongo te.
Many species went extinct.	Mitindo mingi ya banyama elimwaki mpenza.
Researchers encourage people to weigh their decisions carefully.	Balukiluki balendisaka bato bátalela malamumalamu bikateli na bango.
At the edge of the grass was a tall tree.	Na mopanzi ya matiti ezalaki na nzete moko molai.
The head nurse talked quietly to the doctors.	Infirmière-chef asololaki na kimia na minganga.
The design is subtle, yet unique.	Ndenge oyo basali yango ezali na mayele te, kasi ekeseni na oyo ya bato mosusu.
They have been going on for years.	Bazali kokoba kotambola banda bambula mingi.
The mountain erupted in breathtaking violence.	Ngomba yango ebimaki na mobulu oyo ezalaki kokamwisa.
The trade dispute was amicably resolved.	Matata yango ya mombongo esilaki na kimya.
Scientists have discovered an important fossil.	Bato ya siansi bamonaki eloko moko ya ntina mingi oyo etikalá na mabanga yango.
Threads are wound together to form a rope.	Bazali kozinga bansinga esika moko mpo na kosala nsinga.
I stumbled upon one recently.	Nabɛtaki libaku na moko kala mingi te.
Fish develop into mature adults with eggs.	Mbisi ekómaka mikóló oyo ekɔmeli na makei.
Study the schedule carefully.	Yekolá malamumalamu programɛ ya ngonga.
He emerged from the dark basement.	Abimaki na ndako ya nse ya mabelé oyo ezalaki na molili.
You don’t have to play this music too loud.	Osengeli te kobeta miziki oyo makasi mingi.
Her lower lip trembled.	Mbɛbu na ye ya nse eninganaki.
Many children especially enjoyed the concert.	Bana mingi basepelaki mingimingi na concert yango.
Some research suggests that calcium can improve bone health.	Bolukiluki mosusu emonisi ete calcium ekoki kosala ete mikuwa ezala malamu.
The traveler had a luxurious suite.	Moto yango oyo azalaki kosala mobembo azalaki na suite moko ya kitoko.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Nzokande, bato ya mboka yango oyo basalaka patinage balobaka ete zɛlo yango ezalaka moke.
The earthquake was devastating.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo.
A herd of elephants roaming the plains.	Etonga ya bangando oyo ezali koyengayenga na bisika ya patatalu.
He is away from his family a lot.	Azali mosika na libota na ye mingi.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Fête oyo ezali na ambiance ya boninga, ya boyambi.
Exit throughout the poem, allowing for a sense of total coherence.	Bima na kati ya poɛmi mobimba, kopesa nzela na liyoki ya boyokani mobimba.
Children start school at the age of seven.	Bana babandaka kelasi ntango bakokisi mbula nsambo.
He was kindly restored.	Azongisamaki na boboto.
The roasted coffee beans were ground into fine powder.	Bazalaki konika mbuma ya kafe oyo batumbaki mpo ekóma mputulu ya malamu mpenza.
The butcher just wants to sell meat.	Mosali-nyama alingaka kaka kotɛka misuni.
I understood very little, of course.	Nasosolaki moke mpenza, ya solo.
The flowers were arranged by an unpopular florist.	Bafololo yango ebongisamaki na moto moko oyo atɛkaka bafololo oyo azalaki kolinga mingi te.
His arrogant behavior angered the union boss.	Etamboli na ye ya lolendo epesaki mokonzi ya syndicat nkanda.
The old man was silent for a brief moment.	Mobange mobali yango azalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango mokuse.
Government statisticians collect data on workers' wages.	Bato oyo bayekolaka mituya ya Leta basangisaka makambo oyo etali lifuti ya basali.
Identify the most important role of a leader.	Yebá mokumba oyo eleki ntina ya mokambi.
The minister spoke of peace and harmony.	Ministre alobelaki kimya mpe boyokani.
The elephant bordered gracefully.	Ngando yango ekómaki na ndelo na ndenge ya kitoko.
An ancient, widely accepted custom.	Momeseno moko ya kala, oyo bato mingi bandimaki.
The monks could not understand why the monks were behaving strangely.	Basango bakokaki te kososola mpo na nini basango azalaki komitambwisa na ndenge ya kokamwa.
The merchant charged them one dollar twelve.	Motɛki yango asɛngaki bango dolare moko zomi na mibale.
The capital has a population of over one million.	Mboka-mokonzi yango ezali na bato koleka milió moko.
Ma is not feeling well today.	Ma azali koyoka malamu te lelo.
Water usually evaporates very quickly.	Mbala mingi mai ekómaka mopɛpɛ nokinoki mpenza.
He left the office early.	Abimaki na biro liboso ya ngonga.
Some children are always hungry.	Bana mosusu bazalaka ntango nyonso na nzala.
The other side.	Mopanzi mosusu.
Let’s see how you progress.	Tótala ndenge ozali kokende liboso.
The children were armed with knives.	Bana yango bazalaki na bibundeli ya bambeli.
The birth of the baby was a happy occasion.	Kobotama ya mwana yango ezalaki libaku moko ya esengo.
The factory was turned into a battlefield.	Usine yango ebongwanaki esika ya etumba.
Early next year, elections will be held.	Na ebandeli ya mobu moye mozali koya, maponami makosalama.
He asked himself.	Amitunaki.
The mother turned scornfully.	Mama yango abalukaki na kotyola.
My friend drank a lot of red wine.	Moninga na ngai azalaki komɛla vinyo ya motane mingi.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nicotine ezali eloko oyo ekómisaka moto moombo mingi.
The bank provides services to the general public.	Banque epesaka ba services na public en général.
The results have been published in several scientific journals.	Litomba yango ebimisami na bazulunalo mingi ya siansi.
His deafness was obvious.	Kokufa matoi na ye ezalaki komonana polele.
He had arrived in the country seven years earlier.	Akómaki na mboka yango mbula nsambo liboso na ye.
The study compared it with other animals.	Bolukiluki yango ekokanisaki yango na banyama mosusu.
He hoped to raise money to start a business.	Azalaki na elikya ya kozwa mbongo mpo na kobanda mombongo.
He threw the bowl of noodles into the room.	Abwakaki saani ya mindele na kati ya shambre.
Electrolytes help hydration by hydrating themselves.	Ba électrolytes esalisaka hydratation na ndenge e hydrater yango moko.
Mice are scurrying about in the dark corners of the room.	Ba soso ezali kopumbwapumbwa na ba coins ya molili ya shambre.
An artist embarked on a series of paintings.	Moyemi moko abandaki mosala ya kosala molɔngɔ ya mayemi.
We cooked a huge turkey dinner.	Tolambaki elambo moko monene ya dinde.
Newer cars have safety lights.	Mituka ya sika ezalaka na miinda mpo na komonisa ete ezali na likama te.
Pureed vegetables should be out of stock.	Ba légumes oyo esalemi na purée esengeli kozala lisusu te.
The government hopes to break the drought here.	Gouvernement ezali na espoir ya kobuka sécheresse awa.
Most people wouldn’t buy this stock.	Bato mingi balingaki kosomba stock oyo te.
Computers are essential to our lives.	Ordinatɛrɛ ezali na ntina mingi mpo na bomoi na biso.
Organize your important documents here.	Bongisa mikanda na yo ya ntina mingi awa.
Many ministers and officials were dismissed.	Ba ministres mpe bakonzi mingi balongolamaki na mosala.
The wedding was beautiful.	Libala yango ezalaki kitoko mpenza.
The environmentalist sued the city.	Moto yango oyo atalelaka makambo ya ezingelo afundaki engumba yango.
He helped the poor.	Azalaki kosalisa babola.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Bonene ya arc-en-ciel etali humidité.
He cried out in despair.	Agangaki na kozanga elikya.
A black dog can swim.	Mbwa ya moindo ekoki kobɛta mai.
The locals produce their own pottery.	Bato ya mboka yango babimisaka bambɛki na bango moko.
He went out, blinking, as if waking from a nap.	Abimaki, kokanga miso, lokola nde azali kolamuka na mpɔngi.
To grow tomatoes and basil, start seeds indoors.	Mpo na kolona tomati mpe basiliki, banda mboto na kati ya ndako.
His request was denied.	Lisɛngi na ye eboyamaki.
He hit a home run in the first inning.	Abɛtaki home run na inning ya liboso.
They have good ideas, but horrible black paint.	Bazali na makanisi ya malamu, kasi langi ya moindo ya nsɔmɔ.
The primate population has declined.	Population ya primate esili kokita.
She offered me tea, which was perfect.	Apesaki ngai tii, oyo ezalaki ya kokoka mpenza.
The latter turns thirteen this spring.	Oyo ya nsuka akokisi mbula zomi na misato na prɛnta oyo.
Take two weeks off, and you’ll be fine.	Zwá konje ya pɔsɔ mibale, mpe okozala malamu.
The man was deported.	Bazongisaki moto yango na mboka mosusu.
The kidnappers threatened to kill their captors.	Bato oyo bakangaki bato babangaki ete bakoboma bato oyo bakangaki bango.
Many animals have been captured for scientific research.	Bakangi banyama mingi mpo na bolukiluki ya siansi.
He is impatient, sometimes rude, and inattentive.	Azangaka motema molai, ntango mosusu azalaka na ezaleli mabe, mpe azangaka likebi.
The city’s main tourist attraction is its zoos.	Esika monene oyo bato bakendaka kotala na engumba yango ezali ba zoo na yango.
He demands to know why.	Azali kosɛnga ayeba ntina oyo.
Poor little starling is a celebrity.	Pauvre petit starling aza célébrité.
Several employees were laid off when the factory closed.	Balongolaki basali mingi na mosala ntango izini yango ekangamaki.
That can be difficult.	Yango ekoki kozala mpasi.
Old and dirty buildings.	Bandako ya kala mpe ya bosɔtɔ.
Healthcare costs are a barrier for most.	Ba frais ya soins de santé ezali epekiseli mpo na mingi.
The city can truly be described as simple.	Engumba yango ekoki mpenza koloba ete ezali pɛtɛɛ.
The sand beneath her feet was hard, perfect for walking.	Zɛlo oyo ezalaki na nse ya makolo na ye ezalaki makasi, oyo ebongi mpenza mpo na kotambola.
Then several types of guns were displayed.	Na nsima, balakisaki mitindo mingi ya mindoki.
The waiter was brilliant.	Mosali ya mesa azalaki na mayele mingi.
A loud boom broke the air.	Boom moko ya makasi ebukaki mopɛpɛ.
When he returned, he told her everything.	Ntango azongaki, ayebisaki ye makambo nyonso.
We need to give children more freedom.	Tosengeli kopesa bana bonsomi mingi.
A happier time came again.	Ntango ya esengo mingi eyaki lisusu.
He took a hot shower, getting ready for bed.	Azwaki mai ya mɔtɔ, azalaki komibongisa mpo na kolala.
Keeping the studio clean is part of the artist’s job.	Kobatela studio pɛto ezali na kati ya mosala ya moyemi.
What are those animals yapping about?	Ba niama wana bazali ko yapping na nini?
He became discouraged and began to act foolishly.	Akómaki kolɛmba nzoto mpe abandaki kosala bozoba.
They met for tea at the café.	Bakutanaki mpo na komɛla tii na café.
The government recognizes the importance of education.	Guvɛrnema endimi ete mateya ezali na ntina mingi.
The weather varies greatly from year to year.	Mbula ekeseni mpenza mbula na mbula.
He promised to call me tomorrow night.	Alakaki ngai ete akobenga ngai lobi na butu.
Strong winds tugged at my clothes.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobenda bilamba na ngai.
She got ready for bed, feeling anxious.	Amibongisaki mpo na kolala, koyokaka mitungisi.
A festival is held after the harvest.	Fɛti moko esalemaka nsima ya kobuka mbuma.
He laughed at the idea.	Asɛkaki likanisi yango.
The sun was shining brightly.	Moi ezalaki kongɛnga makasi.
You can make commercial birds into delicious baked goods.	Okoki kosala bandɛkɛ oyo batɛkaka mpo ekóma biloko ya kitoko oyo batumbaka.
I will explain it later.	Nakolimbola yango na nsima.
Vegetables grow faster in spring.	Bandunda ekolaka nokinoki na eleko ya prɛnta.
The firm sells its products online.	Firme yango etɛkaka biloko na yango na nzela ya Internet.
The tide of opinion has turned.	Marée ya opinion ebaluki.
The demonstrators were very involved.	Bato oyo bazalaki kosala manifestation basanganaki mingi.
Seeds should be sown in spring.	Esengeli kolona mboto na eleko ya prɛnta.
The snake walked forward.	Nyoka yango etambolaki liboso.
She delivered the baby without incident.	Abotaki mwana yango kozanga ete likambo moko esalemaki.
You should wear gloves when doing this.	Osengeli kolata ba gants tango ozali kosala boye.
A dead bird lay on the edge of the window.	Ndɛkɛ moko oyo ekufá etandamaki na nsɔngɛ ya lininisa.
The scientist has a breakthrough in cancer diagnosis.	Moto yango ya siansi azali na mayele ya sika mpo na koyeba maladi ya kanser.
It’s nature’s delicate balance.	Ezali équilibre délicat ya nature.
It will take huge resources to restore the old aqueduct.	Ekosenga ba ressources minene mpo na kozongisa aqueduc ya kala.
Prices are rising fast.	Ba prix ezali komata noki.
We have been supplying various development projects.	Tozalaki kopesa biloko na ba projets ndenge na ndenge ya développement.
We reviewed these questions together.	Totalelaki lisusu mituna yango elongo.
What’s wrong with making some concessions?	Nini ezali mabe na kosala mua ba concessions?
Father could not refuse to help a stranger in need.	Tata akokaki te koboya kosalisa mopaya oyo azalaki na bosɛnga.
It’s nice to get out of the house.	Ezali malamu kobima na ndako.
Do you know when the meeting will be held?	Oyebi ntango nini likita yango ekosalema?
Tennis was boring after losing.	Tennis ezalaki ennuyeux sima ya ko perdre.
Fatty foods make you fat.	Bilei oyo ezali na mafuta esalaka ete ozala mafuta.
The senator's well-known aquiline nose.	Zolo ya aquiline ya sénateur oyo eyebani malamu.
A few of the men knelt in prayer.	Mwa ndambo ya mibali bafukamaki na libondeli.
Their cautious hope fails.	Elikya na bango ya bokɛngi ezali kolonga te.
It is very important that there is balance in everything.	Ezali na ntina mingi ete bokatikati ezala na makambo nyonso.
I have made up my mind, says the man.	Nazwi ekateli, elobi mobali yango.
We need to sleep first.	Tosengeli kolala liboso.
Your teeth hurt when you are in cold air.	Mino na yo esalaka mpasi soki ozali na mopɛpɛ ya malili.
He doesn’t respect his boss.	Azali ko respecter patron na ye te.
The computer is now up and running.	Ordinatɛrɛ yango ekómi sikoyo kosala mosala.
These countries were once one.	Mikili yango ezalaki kala moko.
I need to buy some new shoes.	Nasengeli kosomba mwa sapato ya sika.
The prime minister was impeached by parliament.	Premier ministre alongolamaki na bokonzi na parlement.
It is best not to give in at night.	Ekozala malamu omipesa na butu te.
The clinic serves people throughout the state.	Clinique yango esalisaka bato na etuka mobimba.
Pushing orders means doing.	Kopusama ya mitindo elimboli kosala.
The king called an emergency meeting.	Mokonzi abengaki likita ya nokinoki.
Shirt worn by students.	Chemise oyo bana-kelasi balataka.
The teacher mentioned the greenhouse effect.	Molakisi alobelaki effet de serre.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Guvɛrnema etyaki ba milliardaires mpako minene.
His memory failed him.	Bokundoli na ye elongaki ye te.
The fish is fried and tastes heavenly.	Mbisi yango batyá yango na fulu mpe ezalaka na elɛngi lokola lola.
He opened his mouth wide, and a laugh broke out.	Afungolaki monɔkɔ na ye monene, mpe kosɛka moko ebimaki.
The cities of the region were famous for their music.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mingi mpo na miziki na yango.
The existing buildings are ordinary, but functional.	Ba ndako oyo ezali naino ezali ya mpambampamba, kasi ezali na mosala.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Azalaki kokóma ligboma, kosimbaka motó mpe koganga.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Kitisá kilo mpe tansiɔ na yo na nzela ya bilei oyo ezali malamu mpo na nzoto.
Sleep in a quiet, dark room.	Lalá na shambre moko ya kimya mpe ya molili.
Use the recipe in her book.	Salelá recette oyo ezali na buku na ye.
We are considering going further.	Tozali kotalela kokende mosika.
These soldiers relied on teamwork and individual skills.	Basoda yango bazalaki kotya motema na mosala ya ekipi mpe mayele na bango mokomoko.
You need to be careful with what you eat.	Osengeli kokeba na biloko oyo ozali kolya.
Pine needles are falling everywhere.	Ba aiguilles ya pin ezali kokweya bisika nyonso.
He saw the light shining in the sky.	Amonaki kongɛnga oyo ezalaki kongɛnga na likoló.
Her cheeks turned pink.	Matama na ye ekómaki langi ya rozɛ.
Each type of mushroom offers advice on how to grow.	Lolenge mokomoko ya nguba epesaka toli na ndenge oyo ebongi mpo na kokola.
His tone turned defensive.	Tone na ye ebalukaki mpo na komibatela.
Energy experts agree.	Bato ya mayele na makambo ya nguya bandimaka yango.
Bring a large saucepan of water to a boil.	Mema mbɛki monene ya mai tii etɔka.
He didn't say anything.	Alobaki eloko moko te.
The context showed no grammatical errors.	Contexte elakisaki mabunga moko te na grammaire.
The poor fellow obliged, and went out in search of apples.	Mobola a obligé, mpe abimaki mpo na koluka ba pomme.
Our previous novel by this author was interesting.	Roman na biso ya kala ya mokomi oyo ezalaki ya kosepelisa.
He likes to live alone.	Alingaka kofanda ye moko.
Waterfalls also help residents build a small town economy.	Ba chutes ya mayi esalisaka mpe bavandi na kotonga nkita ya mboka moke.
Use your best judgment.	Salelá mayele na yo ya malamu.
The minister urged people to stand up.	Ministre asengi na bato kotelemela.
The highway runs through the county.	Nzela monene yango ezali kolekaleka na etúká yango.
Japanese ships piggybacked on their larger allies.	Bamasuwa ya Japon ezalaki komata na ngulu na baninga na yango ya minene.
The check was no longer valid at this bank.	Chèque yango ezalaki lisusu na ntina te na banki oyo.
We need to make sure we are well prepared.	Tosengeli kosala ete tómibongisa malamu.
A news article about this.	Lisolo moko ya sango oyo elobeli likambo oyo.
Sports facilities are poorly equipped.	Bisika ya masano ezali na bisaleli malamu te.
The train gradually accelerated.	Engbunduka yango ekómaki mokemoke mbangu.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Kokende na mosala na makolo ezali lolenge mosusu ya kolɔngɔnɔ ya nzoto na esika ya kotambwisa motuka.
He enlisted at the age of eighteen.	Akɔtaki na basoda ntango azalaki na mbula zomi na mwambe.
Unfortunately, the water survived.	Likambo ya mawa, mai yango ebikaki.
The buildings look fantastic.	Bandako yango ezali komonana kitoko mpenza.
The conversation has now deteriorated.	Masolo esili sikawa kobeba.
Jewelery is traditional here, appropriate for the holidays.	Bijoux ezali traditionnel awa, ebongi na ba fêtes.
The old lady was helpless.	Vieille dame azalaki na lisungi te.
Then he saw it.	Na nsima, amonaki yango.
The elephant turned away, frightened.	Ngando yango ebalukaki mosika, ezalaki kobanga.
He travels a lot and is not always available.	Asalaka mibembo mingi mpe azalaka ntango nyonso te.
The celebration quickly spread.	Fɛti ya esengo epalanganaki nokinoki.
The dogs played a lot.	Bambwa bazalaki kosakana mingi.
The librarian was a little upset about the news.	Bibliothécaire azalaki mwa nkanda mpo na nsango yango.
Plenty of metal consumed in battle.	Ebele ya bibende oyo balyaka na bitumba.
This is widely accepted.	Yango endimami na bato mingi.
Gleaming gold ornaments reflected the sunset.	Biloko ya kokembisa ya wolo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki komonisa ndenge moi ezalaki kolala.
The old homestead began to fall apart.	Ndako ya kala ya ndako ebandaki kobukana.
Trains are much faster and more comfortable than planes.	Ba trains ezalaka mbangu mingi mpe ezalaka malamu koleka ba avions.
Thousands were killed in the ensuing conflict.	Bankóto ya bato babomamaki na etumba oyo elandaki.
The sword struck the rock hard.	Mopanga yango ebɛtaki libanga yango makasi.
A waiter brought a hot pot of coffee.	Mosali moko ya mesa amemelaki nzungu ya kafe oyo ezalaki kopela.
She was crying a lot.	Azalaki kolela mingi.
Many travelers seek this place every year.	Bato mingi oyo basalaka mibembo balukaka esika yango mbula na mbula.
Many soldiers hid in the temple.	Basoda mingi bamibombaki na tempelo.
He nearly tripped over a curved board.	Etikalaki moke abɛta libaku na etanda moko oyo ebalukaki.
She was wearing her engagement ring.	Azalaki kolata lopɛtɛ na ye ya fianse.
A wild animal entered the house.	Nyama moko ya zamba ekɔtaki na ndako yango.
All told, we will miss the show.	Nionso elobami, tokozanga émission.
The king's white horse sprang up on its hind legs.	Mpunda ya mpɛmbɛ ya mokonzi etombolaki na makolo na yango ya nsima.
This should be a	Oyo esengeli kozala a
The coup was a success.	Coup d’Etat yango elongaki mpenza.
The tractor was damaged.	Tracteur yango ebebaki.
A gentle breeze blew slowly across the garden.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ na elanga.
The fire was extinguished by firefighters.	Mɔtɔ yango ebomamaki na bato oyo babomaka mɔtɔ.
He encouraged them to move forward.	Alendisaki bango bákende liboso.
They made millions in each transaction.	Bazalaki kozwa bamilio ya mbongo na mombongo mokomoko.
The water is not behaving like water.	Mai yango ezali komitambwisa lokola mai te.
Lots of nooks and crannies.	Ba nooks na ba crannies ebele.
Take the time to plan your menu.	Zwá ntango ya kosala plan ya menu na yo.
Black smoke rose into the freezing sky.	Milinga ya moindo emataki na likoló oyo ezalaki na malili makasi.
Soybeans, carrots, and lettuce are popular crops in the region.	Soya, carottes mpe salade ezali milona oyo bato mingi balingaka na etúká yango.
Come on now, tell us your story.	Yaka sikoyo, yebisa biso lisolo na yo.
Their relationship remained platonic.	Boyokani na bango etikalaki ya platon.
These roads connect cities and towns.	Banzela yango ekangisaka bingumba mpe bamboka.
All fruits and vegetables contain some fat.	Bambuma mpe ndunda nyonso ezalaka na mwa mafuta.
He stood up, stretching.	Atɛlɛmaki, azalaki kotanda nzoto.
He spent the rest of the day sleeping.	Alekisaki mokolo mosusu na kolala.
The smell of daisies is heady.	Nsolo ya marguerites ezalaka na motó.
The program is designed to help the family.	Programɛ yango ezali mpo na kosalisa libota.
An incredible melody played throughout the castle.	Mélodie moko ya kokamwisa ezalaki kobeta na kati ya château mobimba.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Lobi, tozali kokumisa mokolo na biso mosantu.
The crowd of onlookers rolled their eyes.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango bazalaki koganga miso.
She cried a lot.	Alelaki mingi.
He took some money out of his purse.	Abimisaki mwa mbongo na porte-monnaie na ye.
He went into the cabin.	Akɔtaki na kati ya kabinɛ.
His driver is excellent.	Sofɛlɛ na ye azali malamu mpenza.
The soldiers distributed valuables.	Basoda bakabolaki biloko ya motuya mingi.
Most people here had little medical knowledge.	Bato mingi awa bazalaki na boyebi mingi te ya monganga.
The city remained largely untouched.	Engumba yango etikalaki mingimingi kobebisama te.
There was a knock at the front door.	Bato babɛtaki ye na porte ya liboso.
As a scientist, he devoted his life to the study of the universe.	Lokola azalaki moto ya siansi, apesaki bomoi na ye mpo na koyeba molɔ́ngɔ́ mobimba.
Her hair was a mess.	Suki na ye ezalaki na mobulu.
An unusual harvest was for an unusual time.	Kobuka mbuma oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki mpo na ntango oyo ezalaki ya momeseno te.
Don’t let it go cold.	Kotika yango ekende malili te.
Water is liquid, but ice is a solid.	Mai ezali mai, kasi glace ezali eloko ya makasi.
These corpses are notorious for crime.	Bivembe oyo eyebani mingi mpo na makambo ya mabe.
Heavy rain followed.	Mbula makasi ebɛtaki na nsima.
Look behind the curtain.	Talá nsima ya rido.
A carpenter has a fine eye for detail.	Mosali-mabaya azali na liso ya malamu mpo na koyeba makambo mikemike.
I decided not to join the new team.	Nazwaki ekateli ya kokɔta te na ekipi ya sika.
Furniture is dirt cheap.	Biloko ya ndako ezali na ntalo moke lokola bosɔtɔ.
Then the kingdom of glory fell.	Na nsima, bokonzi ya nkembo ekweaki.
You will face challenges.	Okokutana na mikakatano.
Elephant ducks are big and beautiful.	Nsoso ya ngando ezalaka minene mpe ya kitoko.
He was bathing in the sea.	Azalaki kosukola na mbu.
The definition of postmodernism is different.	Ndimbola ya postmodernisme ekeseni.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith ayebi makambo nyonso oyo esengeli koyeba na ntina na mituka.
The committee is meeting now.	Komite yango ezali kokutana sikoyo.
The winning horse had gray, flowing mane.	Mpunda oyo elongaki ezalaki na nsuki ya mpɛmbɛ mpe oyo ezalaki kosopana.
Dozens of witnesses testified against him.	Ebele ya batatoli bapesaki litatoli mpo na kofunda ye.
Tell me your worst nightmare.	Yebisa ngai ndoto na yo ya mabe koleka.
Walk along that road and you will come to a fork.	Tambola na nzela wana okokoma na fourchette moko.
Half the sugar needed is left for tomorrow.	Ndambo ya sukali oyo esengeli etikali mpo na lobi.
So he decided to steal the treasures.	Yango wana, azwaki ekateli ya koyiba biloko ya motuya yango.
Strong winds brought down many trees.	Mipɛpɛ makasi ekitisaki banzete mingi.
The violence began at a critical time.	Mobulu yango ebandaki na ntango ya mpasi.
The female cardinal has bright red plumage.	Cardinal ya mwasi ezali na nsala ya motane makasi.
The men just stood there, silent.	Mibali yango batɛlɛmaki kaka wana, na nkuku.
Speak politely.	Loba na bonkonde.
Act now, before it’s too late!	Salá sikoyo, liboso ete ezala ntango mingi!
The child reached for his zither.	Mwana yango asimbaki zither na ye.
Find wood for the fire.	Luká nkoni mpo na mɔtɔ.
The policeman wanted to warn us.	Polisi yango alingaki kokebisa biso.
The house is surrounded by a beautiful park.	Ndako yango ezingami na parke moko kitoko mpenza.
He raised the glass to his lips and drained it.	Atombolaki verre kino na mbɛbu na ye mpe alongolaki yango mai.
Finally, the baker broke.	Nsukansuka, mosali mampa abukaki.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa azali kimya na ndenge oyo ezangi momeseno.
Therefore, these measures will boost the company to greater heights.	Yango wana, ba mesures wana ekotombola entreprise na ba hauteurs minene.
The cashier took the customer’s money.	Mosali ya mosolo azwaki mbongo ya kiliya.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Nkisi ya koboma banyama ezali eloko oyo basalelaka mpo na koboma banyama mikemike.
He was caught off guard.	Bakangaki ye na mbalakaka.
This is a very difficult concept to grasp.	Oyo ezali likanisi moko ya mpasi mingi mpo na kokanga ntina na yango.
Designed for use with acrylic paint.	Esalemi mpo na kosalela yango na langi ya acrylique.
There is strong agreement among historians.	Boyokani makasi ezali kati na bato ya mayele na makambo ya kala.
If you have a problem, just ask, she said.	Soki ozali na mokakatano, tuná kaka, alobaki bongo.
Many sports fans agree.	Bato mingi oyo balingaka masano bandimaka yango.
So we have something in common.	Na yango, tozali na likambo moko oyo ekokani.
The scent of lavender filled her room.	Nsolo ya lavande etondaki na shambre na ye.
Early childhood education is essential for intellectual development.	Boyekoli ya bana mike ezali na ntina mingi mpo na bokoli ya mayele.
That being the case, why didn’t he say that?	Lokola ezali bongo, mpo na nini alobaki bongo te?
Some animals are sexually mature at birth.	Banyama mosusu ekómaka mikóló na makambo ya kosangisa nzoto ntango babotami.
The country's economy stands at a crossroads.	Nkita ya ekólo yango etelemi na esika oyo banzela ekabwani.
You'll come, won't you?	Okoya, boye te?
Some automotive technicians earn very high salaries.	Bato mosusu oyo basalaka na mituka bazwaka lifuti monene mpenza.
Being late again was not good for the dignity.	Kozala lisusu na retare ezalaki malamu te mpo na lokumu.
A bottle of water contains seventeen ounces of water.	Molangi moko ya mai ezali na ba onces zomi na nsambo ya mai.
Identify the plants by their leaf shape, size, and color.	Yebá banzete yango na kotalela ndenge nkasa na yango ezali, bonene na yango mpe langi na yango.
A strong wind blew the leaves.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛta nkasa.
The incident sparked a storm of protest.	Likambo yango ebimisaki mopɛpɛ makasi ya botelemeli.
The old woman wept for joy.	Mobange mwasi yango alelaki na esengo.
Anger made his soul bitter.	Nkanda epesaki molimo na ye bololo.
The dogs started barking.	Ba mbwa babandaki koganga.
A load of boulders was thrown into the river.	Mokumba moko ya mabanga minene ebwakama na ebale.
Employees have no say in office hours.	Basali bazalaka na maloba te na ngonga ya mosala.
The rate of gun violence has dropped this decade.	Taux ya mobulu ya minduki ekiti na mibu zomi oyo.
He was standing in line.	Azalaki kotɛlɛma na molɔngɔ.
John could not remember the accident.	John akokaki te komikundola likama yango.
An ape is a species of insect.	Ape ezali lolenge moko ya nyamankɛkɛ.
Your temperature is now normal.	Température na yo ezali sikoyo normal.
There seems to be no solution in sight.	Emonani ete solution ezali te na miso.
He decided to go to this part of the forest.	Azwaki mokano ya kokende na eteni oyo ya zamba.
The fish is delicious!	Mbisi yango ezalaka elengi!
Strikes are common in many countries.	Ba grèves ezali mingi na mikili mingi.
He carefully rubbed the ointment on his injured arm.	Apakolaki mafuta yango na likebi mpenza na lobɔkɔ na ye oyo ezokaki.
The young woman's eyes sparkled with happiness.	Miso ya elenge mwasi yango ezalaki kongɛnga na esengo.
That cinema always has a queue to get inside.	Cinéma wana ezalaka toujours na molongo ya kokota.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Bomoi ya bomoi ekeseni mpenza na etúká na etúká.
There are quite a lot of competing institutions.	Ba institutions ebele oyo ezali kosala concurrence ezali mpenza mingi.
Money, money, money!	Mbongo, mbongo, mbongo!
In winter, the lakes are filled with ice.	Na eleko ya malili, mabeke etondi na zɛlo.
With the rise of radio, music changed.	Lokola radio ekómaki mingi, miziki ebongwanaki.
So you need to find a place to live.	Na yango, osengeli koluka esika ya kofanda.
Facilities of all kinds are no longer in use.	Ba installations ya ndenge na ndenge ezali lisusu kosalelama te.
Temperatures are expected to rise.	Ba températures esengelaki komata.
The glass is fragile.	Vitre yango ezali fragile.
Researchers think they have figured out why.	Balukiluki bakanisaka ete bamoni ntina oyo yango esalaka.
The forests were cut down.	Bazalaki kokata bazamba yango.
The clouds were thick and black.	Mapata ezalaki minene mpe moindo.
He left without saying a word.	Alongwaki kozanga koloba ata liloba moko.
The city is known for its colorful festivals.	Engumba yango eyebani mpo na bafɛti na yango ya langilangi.
You need to be patient.	Osengeli komonisa motema molai.
The car would have a blue license plate.	Motuka yango elingaki kozala na plaque ya bleu.
His teeth end in a fruit bowl.	Mino na ye esukaka na saani ya mbuma.
Frogs chirped softly in the damp.	Ba grenouilles ezalaki koganga malɛmbɛ na esika oyo mai ezalaki mingi.
None of the kids like broccoli.	Moko te kati na bana yango alingaka brocoli.
The church built libraries.	Lingomba yango etongaki babibliotɛkɛ.
In my fury, the driver insists on singing!	Na nkanda na ngai makasi, sofɛlɛ azali kotingama na koyemba!
The yogurt was acidic.	Yaourt yango ezalaki na acide.
He turned back to her.	Azongisaki nsima epai na ye.
Many people here have experienced economic hardship.	Bato mingi awa bakutanaki na mikakatano ya nkita.
Increase your monthly contributions.	Bakisa mbongo oyo opesaka sanza na sanza.
Most locals here don’t eat meat.	Bato mingi ya mboka awa balyaka misuni te.
This is pure sugar, not cane sugar.	Oyo ezali sukali ya pɛto, kasi sukali ya nzete ya mbila te.
Dima knew the answer.	Dima ayebaki eyano.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Likita yango eumelaki mpenza miniti zomi.
The statue is of an angel.	Ekimelo yango ezali ya anzelu moko.
Railroads led to industrialization.	Ba nzela ya engbunduka esalaki ete baizini ekóma mingi.
Then pour the mixture into the glasses.	Na nsima, sopa mosangani yango na kati ya ba verre.
The firm is nationally known.	Firme yango eyebani na ekólo mobimba.
Beware of overcooking.	Kebá na kolamba mingi.
No one knew the terror of the film was real.	Moto moko te ayebaki ete terrorisme ya filme yango ezalaki ya solosolo.
The elephant trumpeted loudly.	Ngando yango ezalaki kobɛta kelelo na mongongo makasi.
The little boy cried.	Mwana moke ya mobali alelaki.
I carry a bag full of stuff.	Namemaka saki oyo etondi na biloko.
The dean looked optimistic when talking about future inductees.	Doyen amonanaki na elikya ntango azalaki kolobela bato oyo bakokɔta na kelasi na mikolo ezali koya.
Mansfield covered the region with a network of roads.	Mansfield ezipaki etúká yango na réseau ya banzela.
Most bridges are of this type.	Ba ponts mingi ezalaka ya lolenge oyo.
He heard a screeching sound behind his back.	Ayokaki lokito moko ya koganga nsima ya mokɔngɔ na ye.
He gave her a scornful look.	Apesaki ye elongi ya kotyola.
That kid is fighting with his friends.	Mwana wana azali kobunda na baninga na ye.
Virgil was a great writer.	Virgil azalaki mokomi monene.
Their trucks are bright red.	Ba camions na bango ezalaka rouge brillant.
Both originally came from different backgrounds.	Bango mibale bautaki na ebandeli na bamboka ekeseni.
The houses face east, so they catch the morning sun.	Bandako yango etali na ɛsti, yango wana bazwaka moi ya ntɔngɔ.
Just take a cup of sugar.	Zwá kaka kɔpɔ moko ya sukali.
Moral corruption results from change.	Kobebisa bizaleli malamu eutaka na mbongwana.
That’s why they taught us.	Yango wana bateyaki biso.
He gave the flowers to the old man.	Apesaki bafololo yango epai ya mobange yango.
This country never went to war.	Mboka oyo ekendeki jamais na bitumba.
He ate an apple.	Aliaki pome moko.
The rich get richer while the poor get poorer.	Bato ya bozwi bakómaka na bozwi mingi nzokande babola bakómaka babola mingi.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph amimonaki na bolɔkɔ ya ye moko.
The painting is a work of art.	Liyemi yango ezali mosala ya ntɔki.
Our son is an architect	Mwana na biso ya mobali azali architecte
The people of the region speak an oral language.	Bato ya etúká yango balobaka monɔkɔ moko ya monɔkɔ.
His anger subsided.	Nkanda na ye ekómaki moke.
The question uses double negatives deliberately.	Motuna asalelaka ba double négatifs na nko.
The food is far from delicious.	Bilei yango ezali mosika na elengi.
He has a profound influence on public opinion.	Azali na bopusi monene likoló na makanisi ya bato nyonso.
He apologized for his comments.	Asɛngaki bolimbisi mpo na maloba oyo abimisaki.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Sikoyo, osengeli kosopa ba chips ya chocolat na kati ya crème.
The men argued for hours.	Mibali yango bazalaki kotyana ntembe na boumeli ya bangonga mingi.
The accident was caused by faulty brakes	Likama yango esalemaki mpo ba freins ezalaki mabe
The election was marred by allegations of fraud.	Maponami mabebisamaki na bifundeli ya bokosi.
The toilet block is by the river.	Bloc ya toilette ezali pembeni ya ebale.
The girl stood on the beach.	Mwana mwasi wana atɛlɛmaki na libongo ya mbu.
Let this lovely car begin!	Tika ete motuka oyo ya bolingo ebanda!
The suspect is seen driving the stolen vehicle.	Moto oyo bafundaki amonani azali kotambwisa motuka oyo bayibaki.
The officer ordered them to keep walking.	Polisi yango apesaki bango mitindo ete bákoba kotambola.
He was a gangster, a movie star, and a shoplifter.	Azalaki moto ya mobulu, moto oyo asalaka mingi na bafilme, mpe azalaki moyibi na bamagazini.
First, let’s setup a conference.	Ya liboso, to setup conférence moko.
Four spirits haunt the house.	Bilimu minei ezali kotungisa ndako yango.
Many things happen with impunity.	Makambo mingi esalemaka kozanga etumbu.
She was a beautiful woman in her forties.	Azalaki mwasi moko ya kitoko oyo azalaki na mbula ntuku minei.
Also, he received intensive training.	Lisusu, azwaki formasyo makasi.
There was a small shop near the campsite.	Ezalaki na mwa magazini moko pene na esika oyo bazalaki kosala bakaa.
The pastor was in the middle of the door.	Pastɛrɛ azalaki na katikati ya porte.
The doctor asked him many questions.	Monganga atunaki ye mituna mingi.
He felt overwhelmed, and quickly turned his eyes away.	Ayokaki koleka ndelo, mpe nokinoki abalusaki miso na ye mosika.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Kotambola na engbunduka ezali lolenge ya kopema mpo na kosala mobembo.
The particles move back and forth between the fluid and solid states.	Ba particules etambolaka liboso mpe nsima kati na état fluide mpe solide.
Now, he added three cups of water.	Sikawa, abakisaki kɔpɔ misato ya mai.
The movement sent him running.	Mouvement yango etindaki ye akima.
These hands are transparent.	Maboko oyo ezali transparent.
The equipment was borrowed last month.	Esaleli yango edefamaki na sanza eleki.
The truth always comes out in the end.	Solo ebimaka tango nionso na suka.
This restaurant serves delicious food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya kitoko.
The team has an important game this weekend.	Ekipi ezali na lisano moko ya ntina na wikende oyo.
Test candles before lighting them.	Meká bougies liboso ya kopelisa yango.
He devoted his life to public service.	Apesaki bomoi na ye na mosala ya Leta.
The smoke smells of burning rubber.	Milinga yango ezali koyoka nsolo ya caoutchouc oyo ezali kozika.
The talk was very interesting.	Lisukulu yango ezalaki mpenza kosepelisa.
They went to the zoo together.	Bakendaki elongo na zoo.
He knew he had been fired.	Ayebaki ete babenganaki ye.
This half to the readers.	Ndambo oyo na batángi.
Every home you own has some value.	Ndako nyonso oyo ozali na yango ezali na mwa motuya.
It lodged like a cork in his skull.	Ekɔtaki lokola liège na mokuwa ya motó na ye.
This region is rich in mineral resources, but has few large industries.	Etúká oyo ezali na biloko mingi ya mabanga ya ntalo, kasi ezali na baizini minene mingi te.
I was tired of the long drive.	Nalɛmbaki mobembo molai ya motuka.
He had a rich history, and an equally long future.	Azalaki na lisolo ya bozwi, mpe avenire ya molai ndenge moko.
Clean, clean, and shine.	Bopɛtola, bopɛtola, mpe engɛnga.
Each contestant was allowed to bring his or her partner.	Momekano mokomoko apesamaki nzela ya komema molongani na ye.
It was, of course, a catch.	Ezalaki, ya solo, eloko moko oyo bakangaki.
Little is known about this species.	Makambo mingi te mayebani na ntina na lolenge oyo.
Curiosity had him glued to the screen.	Kozala na mposa ya koyeba makambo esalaki ete akangama na écran.
I liked my new head.	Nasepelaki na motó na ngai ya sika.
We need to improve our understanding of technology.	Esengeli tobongisa bososoli na biso ya tekiniki.
The trumpet sounded the call to arms.	Kelelo ebetaki libiangi ya bibundeli.
There have been many advances in computer chip development.	Bato bakómi mingi na makambo ya kosala bapuces ya ordinatɛrɛ.
The dogs dragged him away.	Bambwa babendaki ye mosika.
We need to pick some raspberries.	Tosengeli kobuka mwa ba framboises.
Similarly, travel broadens one's mind.	Bongo mpe, mobembo ekómisaka makanisi ya moto monene.
This road is not very popular with drivers.	Nzela oyo ezali kosepela mingi te epai ya basofɛlɛ.
This bookshelf is full of books.	Etanda oyo ya mikanda etondi na mikanda.
Quaternary rocks and valleys are visible nearby.	Mabanga ya quaternaire mpe mabwaku ezali komonana penepene.
The preacher hopes for peace.	Mosakoli yango azali na elikya ete kimya ekozala.
Help yourself.	Omisunga yo moko.
Ice cream is sold here.	Glace etɛkamaka awa.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Ba Druïdes bazalaki kondima ete bangomba mike nsambo yango ezalaki na nguya ya maji.
Scientists believe that the smoke from the fires contributes to the atmosphere.	Bato ya siansi bakanisaka ete milinga oyo ebimaka na mɔtɔ yango esalaka ete mopɛpɛ ezala malamu.
The store owner quickly replaced the broken serving tray.	Nkolo magazini azongisaki nokinoki saani ya kopesa bilei oyo ebukanaki.
You have two pieces of information.	Ozali na biteni mibale ya makambo.
First, let’s get the ingredients.	Ya liboso, tózwa biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
The third step is to dye your hair black.	Likambo ya misato ezali ya kotya langi na nsuki na yo moindo.
Imagine the present, if you can.	Kanisá naino ntango oyo, soki okoki.
He believes that global trade is a threat to world peace.	Andimi ete mombongo ya mokili mobimba ezali kobebisa kimya ya mokili mobimba.
One patient's pain was severe.	Mpasi ya mobɛli moko ezalaki makasi.
He failed to cross the finish line.	Alongaki te kokatisa nzela ya nsuka.
The guard is removed from the door.	Mokɛngɛli alongolami na porte.
Six men and two women are selected at random.	Mibali motoba mpe basi mibale baponamaka na mbalakaka.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Bakisa mwa matangá ya extrait ya fraise na kati ya krɛmɛ.
It can only be reached by a narrow road.	Ekoki kokóma kuna kaka na nzela ya moke.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
Glass is broken and shards of glass are scattered.	Vitre ebukani mpe biteni ya vitre epalangani.
The exhibition received positive attention.	Elónga yango ezwaki likebi ya malamu.
However, there is little evidence.	Kasi, ezali na bilembeteli mingi te.
The quake left his family homeless.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete libota na ye ezala lisusu na ndako te.
Unwilling to admit their bad habits anymore,	Lokola balingi te kondima lisusu bizaleli mabe na bango, .
He fell off the bridge.	Akweyaki na pont yango.
Don’t count all the punctuation on the table.	Kotánga bilembo nyonso ya bopemi na mesa te.
A singer needs a good accompanist.	Moyembi aza na besoin ya accompaniste ya bien.
Three glasses of red wine.	Ba verre misato ya vinyo ya motane.
Some diseases are contagious.	Maladi mosusu ezwamaka na bato mosusu.
The fruit was harvested by hand from trees.	Bazalaki kobuka mbuma yango na mabɔkɔ na banzete.
These stores need a fresh coat of paint.	Ba magasins wana esengeli na couche ya sika ya peinture.
May you live a thousand years.	Tika ete ozala na bomoi ya mbula nkóto.
He put the lid on the pot.	Atyaki ezipeli na nzungu.
A region with a mild climate.	Etúká oyo ezali na klima ya pɛtɛɛ.
It will take two hours to complete.	Ekozwa ngonga mibale mpo na kosilisa yango.
Have you ever tried durian?	Osilá komeka durian?
The streets, filled with neon lights and chatter, .	Balabala, oyo etondi na miinda ya néon mpe maloba ya kolobaloba, .
We met at various nightclub venues.	Tozalaki kokutana na bisika ndenge na ndenge ya boîte de nuit.
He knew it was time to go.	Ayebaki ete ntango ekokaki mpo na kokende.
Remember to set aside time to write.	Kobosana te kobomba ntango mpo na kokoma.
This old tree has seen many great things.	Nzete oyo ya kala emoni makambo mingi ya minene.
The meal includes eggs, noodles, and vegetables.	Bilei yango ezali na makei, mindele mpe ndunda.
Mix the fertilizer in the trash.	Sangisa engrais na kati ya poubelle.
The world’s oceans are in trouble.	Ba océans ya mokili ezali na mikakatano.
The prospect was very exciting.	Elikya yango ezalaki mpenza kosepelisa.
Singing relaxes him and helps him sleep.	Koyemba elɛmbisaka ye mpe esalisaka ye alala.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	Bato ya ndako ya mokonzi bazali kosunga mokonzi ya kala, kasi maloba na bango ezali mpamba.
He seemed to notice that she was uncomfortable.	Emonanaki lokola ete amonaki ete azalaki komiyoka malamu te.
The museum collection is small but good.	Liboke ya musée ezali moke kasi ezali malamu.
I am working hard all day.	Nazali kosala mosala makasi mokolo mobimba.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Ezaleli na ye ya kimya etindaki moto nyonso atya motema.
The young man admitted that he was afraid.	Elenge mobali yango andimaki ete azalaki kobanga.
The queen and the knight are in love.	Mokonzi-mwasi na chevalier bazali na bolingo.
Can you describe these qualities?	Okoki kolimbola bizaleli yango?
The villagers struggled to survive.	Bato ya mboka bazalaki kobunda mpo na kobikela.
Smog is big in the city.	Smog ezali monene na engumba.
The walls of the cathedral are decorated with exquisite mosaics.	Bifelo ya ndakonzambe yango ekembisami na ba mosaïques ya malamu mpenza.
Again, we must disagree.	Na likambo oyo mpe, tosengeli koyokana te.
The match was long, but the tension was high.	Match yango ezalaki molai, kasi tension ezalaki makasi.
Make patterns in the felt with a felt pen.	Sala ba modèles na kati ya felt na stylo ya felt.
He took his seat as the ceremony began.	Azwaki kiti na ye ntango molulu ebandaki.
The piece wears down.	Eteni yango elɛmbi na nse.
We always walked in steps.	Tozalaki ntango nyonso kotambola na matambe.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Episikopo asalaki mwango moko ya mayele mabe mpo na kotombola mituya.
At these temperatures oxygen rapidly disappears from the water.	Na ba températures wana oxygène elimwaka noki na mayi.
The wine is a red wine.	Vinyo yango ezali vinyo ya motane.
The Federation had nothing on which to trade.	Fédération ezalaki na eloko moko te oyo ekokaki kosala mombongo na yango.
Many nations saw it as a barely veiled threat.	Bikólo mingi bamonaki yango lokola likama oyo ezipami mingi te.
I remember playing hide and seek as a kid.	Namikundoli ete nazalaki kosakana na kobombana ntango nazalaki mwana moke.
The robbers broke into several homes that night.	Miyibi yango bakɔtaki na bandako mingi na butu wana.
He fears the waste will cause health problems.	Azali kobanga ete bosɔtɔ yango ekobimisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
What is his relationship with you?	Relation na ye na yo eza nini?
Alcoholic fumes wafted through the cabin.	Milinga ya masanga ezalaki kolekaleka na kati ya kabine.
Sausages filled with beef, pork, and veal.	Ba saucisses oyo etondi na nyama ya ngombe, ya ngulu mpe ya ngɔmbɛ.
Food arrived, hot pipe.	Bilei ekomaki, pipe ya molunge.
Tell me more about the book.	Yebisá ngai makambo mingi na ntina na buku yango.
Don’t forget to bring hanging tape.	Kobosana te komema ruban ya kokangama.
His dress was modest.	Elamba na ye ezalaki ya bopɔlɔ.
The city maintains an extensive pipeline network.	Engumba yango ezali kobatela réseau monene ya bapiblisite.
He thought it was rubbish.	Akanisaki ete ezali bosoto.
The President has a demonstrated commitment to human rights.	Mokonzi ya mboka azali na bondimi oyo emonisami mpo na makoki ya bomoto.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Nsolo moko ya sukali ezalaki kobima na kuku.
The fire broke out during the night.	Mɔtɔ yango ebimaki na butu.
A downpour lasted for hours.	Mbula moko makasi eumelaki bangonga mingi.
Political passion can consume your life.	Passion ya politique ekoki ko consommer vie na yo.
He held out his hand tremblingly.	Asembolaki lobɔkɔ na ye na kolɛnga.
Three million people live in the city.	Bato milió misato bafandaka na engumba yango.
He was always a nuisance to my friends.	Azalaki ntango nyonso kopesa baninga na ngai mpasi.
Young people went in groups.	Bilenge bazalaki kokende na bituluku.
That phone of yours is not good.	Telephone wana ya yo eza bien te.
Opposition to the bill was widespread.	Botɛmɛli ya mobeko yango epalanganaki mingi.
The tourist board can answer all your questions.	Conseil touristique ekoki koyanola na mituna na yo nionso.
Dogs have a keen sense of smell.	Bambwa bazalaka na mayele ya koyoka nsolo makasi.
Two thousand years of dust have accumulated on the site.	Mbula nkóto mibale ya mputulu esili koyangana na esika yango.
He frequented the library in the past.	Mbala mingi azalaki kokende na bibliotɛkɛ yango na ntango ya kala.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Kosala eloko te, kobunda na bomoi ya mokolo na mokolo.
The museum is small but very interesting.	Musée ezali moke kasi ezali mpenza kosepelisa.
Many families of these seeds have emerged.	Mabota mingi ya mboto yango ebimi.
He was an avid reader.	Azalaki motángi oyo azalaki kolinga mingi.
He is not very talented, but he is reliable.	Azali na mayele mingi te, kasi azali moto oyo bakoki kotyela motema.
The one-child policy was a disaster.	Politiki ya mwana moko ezalaki likama.
A boy stands on the stairs.	Mwana mobali moko atɛlɛmi na eskalye.
The beach is absolutely breathtaking.	Libongo yango ezali mpenza kokamwisa.
The church is right next to the fountain.	Église ezali kaka pembeni ya liziba yango.
Wild dogs roamed the streets.	Bambwa ya zamba bazalaki kotambolatambola na balabala.
Take the kids to the park.	Mema bana na parke.
Simon took the dog inside.	Simon akɔtisaki mbwa yango na kati.
Sleep quality is critical to health.	Lolenge ya mpɔngi ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Francis has been giving valuable advice to his advisers.	Francis azali kopesa ba conseillers na ye ba conseils ya valeur.
The statues are placed on a hill.	Bikeko yango bityami likoló na ngomba moko.
She worked as a fashion model.	Azalaki kosala lokola modèle ya mode.
A bottle of pork will cost ten dollars.	Molangi moko ya ngulu ekozala na ntalo ya dolare zomi.
He traveled everywhere on a homemade rocket.	Azalaki kotambola bisika nyonso na fusée oyo asalaki na ndako.
Investigators were unable to find the man they were looking for.	Ba enquêteurs balongaki te kozua mobali oyo balukaki.
He forgot to plug in his cell phone charger.	Abosanaki kokanga chargeur ya telefone na ye ya mabɔkɔ.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Miso ya mokili ebalukaki na ba olympiques.
A pleasant aroma filled the house.	Nsolo moko kitoko etondaki na ndako yango.
He caught the thief by surprise.	Akangaki moyibi yango na kokamwa.
The toilet is in the corner.	WC ezali na coin.
For them, water shortages were a major problem.	Mpo na bango, kozanga mai ezalaki mokakatano monene.
He was clearly a member of the royal family.	Emonanaki polele ete azalaki moto ya libota ya mokonzi.
Sadly, few took that advice seriously.	Likambo ya mawa, bato moke nde bazwaki toli yango na lisɛki te.
If he does not, he will be expelled.	Soki asali bongo te, bakobengana ye.
There were a lot of cars in the parking lot.	Mituka ezalaki mingi na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
Suggestions for improvement are always welcome.	Makanisi mpo na kobongisa makambo mazali ntango nyonso malamu.
The lawn is quite large.	Pelouse ezali mpenza monene.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Mwana mwasi oyo azalaki na nsɔninsɔni abangaki kokɔta na fort.
These protests are unwarranted.	Ba protestations wana ezali na raison te.
Traveling brings many memorable experiences.	Ntango moto azali kosala mobembo, amonaka makambo mingi oyo moto akoki kobosana te.
His mother couldn't believe what he said.	Mama na ye akokaki kondima te makambo oyo alobaki.
You can wear silk socks and undergarments.	Okoki kolata ba chaussettes ya soie mpe bilamba ya nse.
The family had breakfast in the dining room.	Libota yango ezalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ndako ya kolya.
You need to clean that floor.	Osengeli kosukola etaze wana.
First, we need to thaw the goat cheese.	Ya liboso, tosengeli kozindisa fromage ya ntaba.
They were marching for peace.	Bazalaki kotambola mpo na koluka kimya.
There is a certain arrogance among celebrities.	Ezali na lolendo moko boye na kati ya bato ya lokumu.
Avoid full-mouth communication.	Boyá kosolola na monɔkɔ etondi.
How to divide text into sentences?	Ndenge nini kokabola makomi na masakola?
A great deal of change has taken place in the last few years.	Mbongwana monene esalemi na mwa bambula oyo euti koleka.
Amazing story of how he saved a child.	Lisolo ya kokamwa ya ndenge abikisaki mwana.
I have no choice in this matter.	Nazali na choix te na likambo oyo.
This workshop aims to reduce emissions.	Atelié oyo ezali na tina ya kokitisa ba émissions.
Plants need plenty of light to grow.	Milona esengeli na pole mingi mpo ekola.
He sent the letter by messenger.	Atindaki mokanda yango na nzela ya motindami.
What do slash marks mean to you?	Ba marques ya slash elingi koloba nini mpo na yo?
This exercise program was designed by a physiologist.	Programme oyo ya ngalasisi esalemaki na physiologiste moko.
Their peace was terrible, but it was glorious.	Kimya na bango ezalaki ya nsɔmɔ, kasi ezalaki ya nkembo.
Special attention was paid to local developments.	Likebi mingi epesamaki na makambo oyo ezali kosalema na bisika yango.
Many of the townspeople were evacuated here.	Bato mingi ya engumba balongolamaki awa.
While driving, pay close attention to road signs.	Ntango ozali kotambwisa motuka, talá malamumalamu bilembo ya nzela.
His backpack had stickers.	Sakosi na ye ya mokɔngɔ ezalaki na ba stickers.
Thieves broke into a neighbor's house.	Miyibi bakɔtaki na ndako ya mozalani moko.
The area near the town is sparsely populated.	Etando oyo ezali pene na engumba yango ezali na bato mingi te.
The youth center was under threat of closure.	Centre ya bilenge ezalaki na menace ya kokangama.
He visits us every year.	Akendaka kotala biso mbula na mbula.
He promised to be very honorable.	Alakaki ete akozala na lokumu mingi.
He stopped smoking.	Atiki komɛla likaya.
There is a slight chill in the air.	Mwa malili ezalaka na mopɛpɛ.
He gathered a small group of followers.	Asangisaki mwa etuluku ya balandi.
Here we will build the new city library.	Awa tokotonga bibliothèque ya sika ya engumba.
We tried to compromise.	Tomekaki kosala boyokani.
He suffered a terrible fall.	Azwaki mpasi ya kokwea ya nsɔmɔ.
Having heard his dulcet tones, we fainted.	Lokola toyokaki ba tons na ye ya dulcet, tolɛmbi nzoto.
The industries of this nation are located primarily in the south.	Ba industries ya ekolo oyo ezali libosoliboso na sud.
He had many wonderful qualities.	Azalaki na bizaleli mingi ya kokamwa.
Expressive art presents a cultural perspective.	Art expressif ezali ko présenter perspective culturelle.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Mwasi nyonso azali na lotomo ya kobala moto oyo alingi.
The doctor confirmed his doubts.	Monganga yango andimisaki ete azali na ntembe.
The politician stood angrily.	Moto ya politiki atɛlɛmaki na nkanda.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to do things by force.	Lokola batindaki ye asala kati na bato ya bolɔkɔ, batindaki ye asala makambo na makasi.
The faces of all the students were painted.	Bilongi ya bana-kelasi nyonso bizalaki kosala mayemi.
Tensions are high in these streets.	Ba tensions ezali makasi na ba balabala wana.
I have some unfinished business to attend to.	Nazali na mwa mombongo oyo esilá naino te oyo nasengeli kosala.
So we say that a battle is won.	Na yango, tolobaka ete etumba moko elongi.
The city is known for its open spaces.	Engumba yango eyebani mpo na bisika na yango ya polele.
He drew the animals closer through the lamb.	Abendaki banyama yango penepene na nzela ya nyama ya mwana ya mpate.
The smell is strong.	Nsolo na yango ezalaka makasi.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Politique étrangère ya Indonésie ezali purement réactive.
He gets stuck in traffic again.	Akangami lisusu na trafic.
Cooking involves simmering food until ready.	Kolamba esɛngaka kotya bilei na mɔtɔ tii ntango ekokóma pene.
Neither effort nor wisdom will help you.	Ezala milende to mayele ekosalisa yo te.
Some members have faulted the plan, calling it unrealistic.	Bandimi basusu bapesaki foti na mwango yango, balobi ete ezali ya solo te.
The said center will be opened soon.	Centre oyo elobami ekofungwama kala mingi te.
The cuff of his black suit was perfectly ornamented.	Manchette ya kostume na ye ya moindo ezalaki na ornement ya malamu mpenza.
There was no room for error.	Esika ya kosala mabunga ezalaki te.
The base of the tower is modeled after a medieval castle.	Base ya tour yango ezali na motindo ya château moko ya moyen-âge.
Once a year, the lions migrate to the rainforest.	Mbala moko na mbula, bankɔsi yango ekendeke na zamba ya mbula.
Eventually they succeeded in hitting the target.	Nsukansuka balongaki kobɛta eloko oyo balingaki kobɛta.
Exercise daily.	Salá ngalasisi mokolo na mokolo.
Owen tried to make himself understood.	Owen amekaki komisala ete bato bákanga ntina na yango.
The snake turned away, out of sight.	Nyoka yango ebalukaki mosika, bato bazalaki komona yango te.
Some political scientists argue that there is no "policy."	Ba scientifiques politiques misusu balobaka que "politique" ezali te.
Limited access is allowed to the museum.	Bato mingi te bapesameli nzela ya kokɔta na musée yango.
They are an endangered species.	Bazali lolenge moko ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
Success, however, is far from certain.	Nzokande, kolonga ezali mpenza ya solo te.
Soldiers used tanks to transport supplies.	Basoda bazalaki kosalela ba chars mpo na komema biloko.
Many new drugs are being researched each year.	Mbula na mbula bazali kolukaluka bankisi mingi ya sika.
There will be a long line for tickets.	Ekozala na molongo molai mpo na kozwa tike.
A delegation from the village approached the government.	Délégation moko ya village wana epusanaki na gouvernement.
Some people find it unhealthy.	Bato mosusu bamonaka ete ezali malamu te.
To the king's surprise, the king changed his faith.	Mokonzi yango ekamwisaki ye ntango mokonzi yango akómaki na kondima mosusu.
Sultana must be established with a new official authorization.	Esengeli kosala sultana na autorisation officielle ya sika.
The mountain contrasts with the bright green.	Ngomba yango ekeseni na oyo ya langi ya vert makasi.
He lent me money, but gave me no interest.	Adefisaki ngai mbongo, kasi apesaki ngai intérêt moko te.
His coat was covered in dust.	Kazaka na ye ezipamaki na mputulu.
The storm brought heavy rain and destructive winds.	Mopɛpɛ makasi yango ememaki mbula makasi mipɛpɛ ya kobebisa.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Moto ya siansi yango atyaki tube ya test na kati ya congeleur.
Our city adopted television a few years ago.	Engumba na biso ezwaki boyambi ya televizyo eleki mwa mibu.
This sinkhole is very dangerous.	Libulu oyo ya kozinda ezali likama mingi.
There is no evidence for this.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete likambo yango ezali solo.
Flowers mix sugar.	Bafololo basangisaka sukali.
Oil is refined from crude oil.	Petrole epɛtolami na petrole brut.
They spoke to each other in a low voice.	Bazalaki kolobana na mongongo ya nse.
He reduced his workload by giving him other duties.	Akitisaki mosala na ye na ndenge azalaki kopesa ye misala mosusu.
The church provided service after service.	Lingomba epesaki mosala nsima ya mosala.
The eyes behind her sunglasses were light and moist.	Miso oyo ezalaki nsima ya ba lunettes na ye ya moi ezalaki pɛpɛlɛ mpe ezalaki na mai mingi.
These terrorist attacks were considered a matter of war.	Bazalaki kotalela bitumba wana ya bateroriste lokola likambo ya etumba.
The castle was built of stone.	Château yango etongamaki na mabanga.
They don’t need much water.	Bazali na mposa ya mai mingi te.
The courageous woman was given a sumptuous meal.	Bapesaki mwasi yango ya mpiko bilei ya kitoko mpenza.
The pelvis is a fusion of bones.	Pelvis ezali fusion ya mikuwa.
The medical profession requires excellence.	Mosala ya monganga esɛngaka kosala makambo malamu mpenza.
The royal court was notorious for its exorbitant taxes.	Ndako ya mokonzi eyebanaki mingi mpo bazalaki kosɛnga mpako eleki ndelo.
His writing is emotionless.	Bokomi na ye ezali na mayoki te.
Boys fished from the river bank.	Bana mibali bazalaki koboma mbisi longwa na libongo ya ebale.
In some countries, public smoking is prohibited.	Na mikili mosusu, epekisami komɛla likaya na miso ya bato.
What's the recipe for apple pie?	Recette ya tarte ya pomme eza nini?
There is less of an earth thing elsewhere, like here.	Eloko ya mabelé ezalaka moke na bisika mosusu, lokola awa.
What is your address?	Addresse na yo ezali nini?
He said he will visit again next week.	Alobi akokende lisusu kotala mposo ekoya.
Galactic empires have risen and fallen many times.	Ba empire ya galaxie etombolaki mpe ekweaki mbala mingi.
The gift was well worth it.	Likabo yango ebongaki mpenza.
Ali’s family grows corn and wheat.	Libota ya Ali balonaka masangu mpe blé.
There are many uses for ginger.	Ezali na makambo mingi oyo ekoki kosalelama mpo na ngéngé.
The general is a capable leader.	Général azali leader oyo azali na makoki.
The fisherman saw oysters on the beach.	Mobomi-mbisi yango amonaki ba huîtres na libongo.
He is particular about how he eats his food.	Azali particulier na ndenge aliaka biloko na ye.
We ran into some bad cars.	Tokimaki mbangu na mwa mituka ya mabe.
Next year he will be thirty.	Na mbula ekoya akozala na mbula ntuku misato.
We haven’t done that yet.	Tozali naino kosala yango te.
Past customs are an important part of culture.	Mimeseno ya kala ezali eteni ya ntina mingi na mimeseno.
I have had my breakfast.	Nasili kolya bilei na ngai ya ntɔ́ngɔ́.
The horse pulled a wooden cart.	Mpunda yango ebendaki pusupusu moko ya mabaya.
The bus brakes were screeching.	Frein ya bisi ezalaki koganga makasi.
He had wild hair.	Azalaki na nsuki ya zamba.
The silence was only broken by birdsong.	Kimya yango ebukanaki kaka na nzembo ya bandɛkɛ.
He slowly removed his clothes.	Alongolaki malɛmbɛmalɛmbɛ bilamba na ye.
He showed a lot of manipulation.	Amonisaki ete azalaki kosala makambo mingi ya kosala makambo na ndenge ya mabe.
Then , he turned around.	Na nsima , abalukaki.
He is tall and thin.	Azali molai mpe azali monene te.
The crowd was cheering.	Ebele ya bato bazalaki kosepela.
The eggs should be at room temperature.	Makei esengeli kozala na température ya ndako.
The grapes tasted wonderful.	Bambuma ya vinyo ezalaki na elɛngi kitoko mpenza.
A gang of thugs steals our belongings.	Etuluku moko ya bandoki bayibi biloko na biso.
The figure skater fell victim to a plan, dislocating her wrist.	Moto oyo azalaki kosala patinage artistique akweyaki na mwango moko, mpe elɛmbisaki ye loketo.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
Our pool is half full.	Piscine na biso etondi ndambo.
An attendant was waiting nearby.	Mosali moko azalaki kozela pene wana.
This story made no sense.	Lisolo oyo ezalaki na ntina moko te.
A humped frog resembles a wolf.	Grenouille humped ekokani na nzoku.
The soup fell under the sign.	Supu yango ekweaki na nse ya elembo yango.
The airstrike injured many people.	Botumbi mpepo ezokisi bato mingi.
Science marches forward, its progress seemingly unstoppable.	Siansi ezali kotambola liboso, bokóli na yango emonani lokola ete ekoki kopekisa yango te.
His speech was magnetic.	Discours na ye ezalaki ya magnétique.
It’s steel, not wood.	Ezali bibende, kasi mabaya te.
When two trains collide, this often happens.	Ntango engbunduka mibale ekutani, mbala mingi likambo yango esalemaka.
Study the subject carefully.	Yekolá likambo yango malamumalamu.
Each cozy tea was different from the other.	Chaque thé cosy ezalaki différent na mosusu.
Give him an invitation.	Pesa ye libengisi.
The urban poor around the world.	Babola ya bingumba na mokili mobimba.
He stumbled down the stairs.	Abɛtaki libaku na eskalye.
The sun is shining.	Moi ezali kongɛnga.
Several women approached her, smiling.	Basi mingi bapusanaki penepene na ye, bazalaki kosɛka.
A sharp sensation filled his throat.	Sensation moko ya nsɔngɛ etondaki na zolo na ye.
This village is famous for its vegetables.	Village oyo eyebani mingi mpo na ndunda na yango.
His mother and uncle were both unemployed.	Mama na yaya na ye bazalaki bango mibale na mosala te.
Cows were milked every morning.	Bazalaki komɛlisa bangɔmbɛ miliki ntɔngɔ nyonso.
The referendum is two years away.	Référendum etikali mbula mibale.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mawa na ngai ya mozindo mpo na bobungisi ya tata na yo.
There are many problems here that need to be addressed.	Mikakatano mingi ezali awa oyo esengeli kosilisa yango.
This would change the course of history.	Yango ekobongola nzela ya lisolo ya bato.
There was an earthquake recently.	Koningana ya mabelé esalemaki kala mingi te.
The wind is blowing very hard today.	Mopepe ezali kobeta makasi mpenza lelo.
Met a new neighbor today.	Akutanaki na mozalani ya sika lelo.
The merger will create strong business opportunities.	Bosangisi yango ekopesa mabaku ya misala ya makasi.
When will they arrive?	Bakokóma mokolo nini?
The same applies to the information in the sections below.	Ezali mpe bongo mpo na makambo oyo ezali na biteni oyo ezali awa na nse.
Their house burned down last night.	Ndako na bango ezikaki lobi na butu.
The forest was lush and green.	Zamba yango ezalaki na banzete ya kitoko mpe ya vert.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Ntango eleko ya malili ekómi, mbula-mpɛmbɛ ezipaka banzela oyo ezali na zɛlo.
The evaluation of the project brought some important results.	Botaleli ya mosala yango ememaki mwa matomba ya ntina mingi.
He wrapped her in his embrace.	Azingaki ye na ebɛteli na ye.
Officials are critical.	Bakonzi ya Leta bazali kotyola makambo.
This was the best meal we have ever had.	Oyo ezalaki bilei ya malamu koleka oyo tolyá naino te.
He helped her back inside thirty minutes later.	Asalisaki ye azonga na kati nsima ya miniti ntuku misato.
No one made eye contact.	Moto moko te asalaki contact na miso.
He made a toast to the prime minister.	Asalaki toast na ministre-mokonzi.
Although he initially rejected her, she was eventually honored.	Atako na ebandeli aboyaki ye, nsukansuka bapesaki ye lokumu.
The brown bear was not afraid of man.	Urse ya motane ezalaki kobanga moto te.
He looked into the distance.	Atalaki na mosika.
He approached the bank manager.	Apusanaki pene na mokambi ya banki.
The wind was really strong that day.	Mopepe ezalaki mpenza makasi mokolo wana.
We were overwhelmed by the scope of the project.	Tolekisamaki mingi na bonene ya mosala yango.
The financial industry employs many people.	Mosala ya makambo ya mbongo epesaka bato mingi na mosala.
Heat the bottom of the pot.	Pelisa mɔtɔ na nse ya nzungu.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cléopâtre azalaki mwasi oyo alekaki kitoko na mokili mobimba.
They show more anxiety.	Bazali komonisa ete bazali na mitungisi mingi koleka.
We need to reduce the use of cars.	Tosengeli kokitisa kosalela mituka.
They think that relationships are the key to survival.	Bakanisaka ete boyokani ezali fungola mpo na kobika.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Mabongo awa etondi na bato oyo bayaka kotala mboka na eleko ya molunge nyonso.
A country that relies heavily on natural gas.	Mboka oyo ezali kotya motema mingi na gaz naturel.
He tried to build a ship against the wind.	Amekaki kosala masuwa mpo na kobundisa mopɛpɛ.
As a test, some doctors did some experiments.	Lokola ekzamɛ, minganga mosusu basalaki mwa komeka.
Hop wasn't sure.	Hop azalaki na kondima te.
It cannot be done without gunpowder.	Ekoki kosalema te soki ezali na poudre ya minduki te.
The first mosquitoes of the season flourished.	Ba ngungi ya liboso ya eleko yango ekómaki mingi.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Bapowɛti na ye mosusu elobelamaki mbala moko epai ya mokonzi.
The blood that clotted his legs.	Makila oyo ekangamaki na makolo na ye.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Mpo na kosepela na bafololo, esalisaka kotala yango.
I am thirsty for water.	Nazali na mposa ya mai.
I need a new one.	Nazali na mposa ya sika.
The water was cold.	Mai ezalaki malili.
Twenty thieves had been arrested.	Miyibi 20 basilaki kokangama.
I stopped by the post office.	Natɛlɛmaki pembeni ya biro ya posita.
The computer came out quickly.	Ordinatɛrɛ yango ebimaki nokinoki.
Her dress was blowing in the wind.	Elamba na ye ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
Wildlife killed by traps and other clever methods	Banyama ya zamba oyo babomaka na mitambo mpe mayele mosusu ya mayele
So, it just goes to show, you never know.	Donc, ekendaka kaka kolakisa, oyebaka jamais.
Research has shown that it has many benefits.	Bolukiluki emonisi ete ezali na matomba mingi.
The young men then fled.	Na nsima, bilenge mibali yango bakimaki.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Bato oyo bazalaki kotɛka mai bazalaki kotɛka masanga ya sukali mpe makaya epai ya bato oyo bazalaki na kati.
I am joining a hiking club.	Nazali kosangana na club moko ya kotambola na bangomba.
The only option was to close the doors and leave.	Likambo kaka moko oyo bakokaki kosala ezalaki ya kokanga baporte mpe kobima.
A countryman	Moto moko ya mboka
The level of pollution in this area is dangerous.	Niveau ya pollution na esika oyo ezali na ndenge ya likama.
Young people today no longer use landlines.	Bilenge lelo basalelaka lisusu ba téléphones fixes te.
The elephant danced awkwardly, its hooves tapping.	Ngando yango ezalaki kobina na ndenge ya nsɔni, makolo na yango ezalaki kobɛtabɛta.
A complaint was sent to the city’s real estate department.	Batindaki mokanda ya kofunda na departema ya biloko ya mombongo ya engumba.
Children drew with chalk on the asphalt.	Bana bazalaki kosala mayemi na craie likoló ya asphalte.
The place is always sunny and warm.	Esika yango ezalaka ntango nyonso na moi mpe molunge.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Amɛlaka bapakɛ misato ya makaya na mokolo.
She quit her job to care for the children.	Atikaki mosala na ye mpo na kobatela bana.
The poor were often forced to steal.	Mbala mingi, bazalaki kotinda babola báyiba.
All of these are true statements.	Nyonso wana ezali maloba ya solo.
The container is almost full.	Conteneur yango ekómi pene na kotonda.
We watched wooden houses disappear in flames.	Tozalaki kotala bandako ya mabaya ezalaki kolimwa na kati ya mɔ́tɔ.
The government only helps the elderly.	Guvɛrnema esalisaka kaka mibange.
Other social events include cakes and pastries.	Milulu mosusu ya bokutani ezali na bagato mpe mampa.
A weakened contemporary law would encourage police misconduct.	Mobeko ya ntango oyo esili kolɛmba ekolendisáká etamboli mabe ya bapolisi.
The dictionary is used for reference and typing.	Diksionɛrɛ yango esalelamaka mpo na kosala ba références mpe kokoma maloba.
He blamed her for ruining the harvest.	Apesaki ye foti mpo abebisaki mosala ya kobuka mbuma.
In life, worse things can happen a lot.	Na bomoi, makambo ya mabe koleka ekoki kosalema mingi.
The sequence of events here is unclear.	Molongo ya makambo oyo ezali koleka awa ezali polele te.
Bees love sweet nectar.	Nzoi elingaka mingi nectar oyo elɛngi.
The word means "to bind".	Liloba yango elimboli "kokanga".
Family friendly theme park.	Parc thématique oyo etali mabota.
Money is a source of conflict among people.	Mbongo ezali liziba ya matata kati na bato.
It’s not an exhaustive list.	Ezali liste mobimba te.
Fred always wears a lapel protector.	Fred alataka ntango nyonso eloko oyo ebatelaka ye na revers na ye.
Young men are twice as likely to receive a criminal conviction.	Bilenge mibali bazali na likoki ya kozwa etumbu ya mabe mbala mibale koleka.
We will move forward wisely.	Tokokende liboso na mayele.
The scientist slammed his hand on the table.	Moto ya siansi abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
The revenue from these oil fields is substantial.	Mosolo oyo euti na bisika yango ya petrole ezali monene.
Attorneys argued that the search warrant was unnecessary.	Ba avocats balobaki ete mokanda ya boluki ezalaki na ntina te.
She took her time picking out an outfit.	Azwaki ntango na ye mpo na kopona elamba.
The family was often violent toward their neighbors.	Mbala mingi, libota yango ezalaki kosala makambo makasi epai ya bazalani na yango.
He poured cold water on his face and neck.	Asopaki mai ya malili na elongi mpe na nkingo.
The new code of ethics is still in effect.	Code ya sika ya éthique ezali kaka na nguya.
The Duke was very angry with the seigneur.	Duke asilaki mpenza seigneur nkanda.
All students are taught to sing.	Bana kelasi nyonso bateyami koyemba.
Make sure the spices are well ground.	Salá ete biloko ya nsolo kitoko enyatama malamu.
Speculation abounds as to who will replace him.	Ba spéculations ezali mingi mpo na koyeba nani akozwa esika na ye.
Parts of the city were cut off by fire.	Biteni ya engumba ekatamaki na mɔ́tɔ.
Learn to appreciate nature.	Yekolá kosepela na biloko oyo ezalisamá.
It is certainly possible that it is.	Na ntembe te, ekoki kosalema ete ezali bongo.
Put the lid on the bowl.	Tia ezipeli na saani.
He fired a shot and missed.	Abetaki lisasi mpe azangaki.
Adding salt will intensify itching.	Kobakisa mungwa ekosala ete kolɛmba ekóma makasi.
A man is warned not to smoke.	Bakebisi mobali moko ete amela likaya te.
A common weed in the plains.	Matiti mabe oyo emonanaka mingi na bisika ya patatalu.
Water glows brightly under ultraviolet light.	Mai ekómaka kongɛnga makasi na nse ya pole ultraviolet.
The boy bought honey from the farmer.	Mwana mobali yango asombaki mafuta ya nzoi epai ya mosali bilanga.
The survey is flawed and biased.	Ankɛtɛ yango ezali na mabunga mpe ezali na bias.
Crowds of shoppers were bumping into each other.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosomba biloko bazalaki kobɛtana.
He couldn’t believe it.	Akokaki kondima yango te.
Almost everyone noticed that he was very interested in politics.	Pene na bato nyonso bamonaki ete azalaki kosepela mingi na makambo ya politiki.
Alcohol is prohibited on school grounds.	Masanga epekisami na esika ya eteyelo.
The horse galloped past.	Mpunda yango elekaki na mbangu.
Store cubes and bags in the fridge.	Bomba ba cubes na ba sacs na frigo.
Make sure the cakes are chilled first.	Salá nyonso mpo bagato yango ekóma malili liboso.
We'll go as soon as he wakes up.	Tokokende ntango kaka akolamuka.
It is imperative that we reduce deforestation.	Ezali na ntina mingi ete tókitisa kokata bazamba.
Visitors have flocked to the archaeological site.	Bapaya bayei mingi na esika oyo bakundolaki biloko ya kala.
The noise of the crowd was deafening.	Makɛlɛlɛ ya ebele ya bato ezalaki kokanga matoi.
The church bells were ringing at midnight.	Bangonga ya ndakonzambe ezalaki kobɛta na midi ya butu.
We need to get back to town.	Tosengeli kozonga na engumba.
They were making love all night.	Bazalaki kosala bolingo butu mobimba.
The king was dressed in dark black.	Mokonzi yango alataki bilamba ya moindo ya molili.
He watched his friends leave.	Azalaki kotala ndenge baninga na ye bazalaki kokende.
Frogs croaking in lily ponds.	Ba grenouilles ezali koganga na ba étangs ya lis.
The film is modern, sophisticated, and aesthetically pleasing.	Filme yango ezali ya mikolo oyo, ezali na mayele mingi, mpe ezali kosepelisa na ndenge ya kitoko.
The safari guide examined the bird.	Motambwisi ya safari atalaki nyamankɛkɛ yango.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat ezali mbuma ya agrumes.
Eventually they were all caught and arrested.	Nsukansuka bazwaki bango nyonso mpe bakangaki bango.
Citizens are complaining about lack of jobs.	Bana mboka bazali komilela mpo na kozanga misala.
It quickly became apparent that men and women are different.	Emonanaki nokinoki ete mibali mpe basi bakeseni.
Wear your seat belt at all times.	Latá mokaba na yo ya libateli ntango nyonso.
Researchers believe that there are serious dangers ahead.	Balukiluki bakanisaka ete ezali na makama minene oyo ezali liboso.
Where could he go?	Akokaki kokende wapi?
The roof creaked with cries of protest.	Toit ezalaki koganga na kolela ya botelemeli.
An ancient city, located on an island.	Engumba moko ya kala, oyo ezali na esanga moko.
Satellites record solar data.	Ba satellites ekomaka ba données solaire.
Persuasion is used in legal terms.	Kondimisa esalelamaka na maloba ya mibeko.
The smell of cooking permeated the room.	Nsolo ya kolamba ezalaki kokɔta na shambre.
Some of them were ball players.	Bamosusu kati na bango bazalaki basani ya bale.
Of course, some teachers do very well in this field.	Ya solo, balakisi mosusu basalaka malamu mpenza na mosala yango.
The director's work was well done.	Mosala ya mokambi esalemaki malamu.
These birds are almost all white.	Bandɛkɛ yango ezali pene na nyonso ya mpɛmbɛ.
Some storekeepers complained that it was difficult to keep employees.	Bakɛngɛli mosusu ya bamagazini bazalaki komilelalela ete ezalaki mpasi mpo na kobatela basali.
Candles flickered in the darkness.	Bougies ezalaki kopumbwapumbwa na molili.
Coal is abundant in the region.	Makala ezali mingi na etúká yango.
Covered in snow, the mountains awaited.	Lokola ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ, bangomba yango ezalaki kozela.
Nothing is known for sure.	Eloko moko te eyebani na ntembe te.
They were released on bail this afternoon.	Bato baye babimisami na caution na nsima ya midi ya lelo.
First, we need some milk.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa miliki.
The country was densely populated.	Mboka yango ezalaki na bato mingi.
What you mention is fascinating.	Oyo olobeli ezali kobenda likebi.
The substances used were cocaine, and heroin.	Biloko oyo basalelaki ezalaki cocaïne, mpe héroïne.
The City Council voted unanimously.	Conseil municipal esali voti na mokano ya bomoko.
The diagram is incredibly hard to follow.	Diagramme ezali incroyablement difficile ya kolanda.
New housing development is going up in the area.	Botomboli ndako ya sika ezali komata na esika yango.
What on earth are you doing?	Ozali kosala nini na mabele?
The ink is high in iron.	Encre yango ezali na ebende mingi.
Special units were deployed to arrest the terrorists.	Ba unités spéciales esalemaki mpo na kokanga ba terroristes yango.
Gradually, he realized that something was wrong.	Mokemoke, amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
Use reading glasses if you need to.	Salelá ba lunettes ya kotánga soki osengeli na yango.
The smell of burning flesh is nauseating.	Nsolo ya mosuni oyo ezali kozika ezali kopesa mpasi na motema.
He studied carefully, then spoke.	Ayekolaki malamumalamu, na nsima alobaki.
Let’s move the table off the wall.	Tolongola mesa na efelo.
Many forests have now been cut down.	Bazamba mingi esili sikawa kokatama.
The wheels screeched.	Bapinɛ yango ezalaki koganga makasi.
He has been trying to convince me for years.	Azali koluka kondimisa ngai banda bambula mingi.
The letter elephant extends full length.	Ngando ya lɛtɛlɛ etandami na bolai mobimba.
He was banned for breaking the law.	Bapekisaki ye mpo abukaki mibeko.
His behavior may seem quite confusing.	Etamboli na ye ekoki komonana lokola ezali mpenza kobulunganisa.
Hot mineral water, please.	Mai ya minerais ya moto, svp.
There must be a just government.	Esengeli kozala na guvɛrnema ya sembo.
The ship is lumbering across the sea.	Masuwa yango ezali kosala mabaya na ngambo mosusu ya mbu.
The army is a visible symbol of our strength.	Limpinga ezali elembo oyo emonanaka ya makasi na biso.
He flexed his fingers, straightening his back.	Agumbaki misapi na ye, kosembola mokɔngɔ na ye.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	Secrétaire yango aboyaki kondima ete asalaki libunga.
The ‘global warming’ debate continues.	Débat ya ‘réchauffement mondial’ ezali kokoba.
Chang was born into journalism.	Chang abotamaki na bapanzi sango.
The sailors returned home safely.	Ba marins bazongaki na mboka na bango na kimia.
Most discarded clothing is burned or buried in a landfill.	Bilamba mingi oyo babwakaka batumbaka to bakundaka yango na esika oyo babombaka bosɔtɔ.
All successful marriages depend on mutual love and respect.	Mabala nyonso oyo ekolonga etaleli bolingo mpe limemya ya bato mibale.
Which house will be ours this afternoon?	Ndako nini ekozala ya biso na nsima ya midi ya lelo?
A blanket of snow streaked across the fields.	Elamba moko ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kolekaleka na bilanga.
Such roads significantly improve the efficiency of transportation.	Banzela ya ndenge wana ebongisaka mpenza ndenge oyo transport esalaka malamu.
Destroying the path of justice is wrong.	Kobebisa nzela ya bosembo ezali mabe.
A lot has changed since the fall of communism here.	Makambo mingi ebongwanaki banda communisme ekweaki awa.
My uncle went for a long walk.	Yaya na ngai ya mobali akendaki kotambola molai.
The clearest sky is like a calm lake.	Likoló oyo eleki polele ezali lokola laki moko ya kimya.
He spent a few minutes playing the video	Alekisaki mwa miniti mpo na kobɛta video yango
A meeting was called to discuss the issues.	Babengaki likita moko mpo na kolobela makambo yango.
The artist sketches the scene.	Mosali ya mayemi azali kosala eskeche ya esika oyo ezali.
They added salt to their food.	Bazalaki kobakisa mungwa na bilei na bango.
The fishmonger will cook the fish for you.	Motɛkisi mbisi akolambela yo mbisi yango.
Soil, sand, and other basic materials were used.	Bazalaki kosalela mabele, zelo mpe biloko mosusu ya ntina mingi.
The cities were fortified and their citizens gathered.	Bingumba yango ekangamaki makasi mpe bana-mboka na yango bayanganaki.
Why does the queen wear an egg on her head?	Mpo na nini mokonzi-mwasi alataka likei na motó?
The company will audit its subsidiaries.	Société yango ekosala audit ya ba filiales na yango.
The ranges overlap with each other, so combining them won’t work.	Ba ranges ezo superposer moko na mosusu, yango wana kosangisa yango ekosimba te.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Ndenge oyo bato bakutanaka mpe bakweyaka na bolingo etikali puzzle.
The soldiers had done well to stay away.	Basoda basalaki malamu ete bazalaki mosika.
He was thrown overboard by a strong wind.	Abwakama na mai na mopepe makasi.
They continue to search for the origin of life.	Bazali kokoba koluka koyeba ebandeli ya bomoi.
Knowledge grows when shared with everyone.	Boyebi ekolaka soki bakaboli yango na moto nyonso.
The whole city was silent.	Engumba mobimba ezalaki nyɛɛ.
He has a good memory, which will come in handy.	Azali na bokundoli malamu, oyo ekozala na ntina mingi.
The old woman is carving on wood.	Mobange mwasi yango azali kosala mayemi na mabaya.
Many people agree that education is important.	Bato mingi bandimaka ete kotánga kelasi ezali na ntina mingi.
Here, dogs take on the role of pets.	Awa, bambwa bazwaka mokumba ya banyama ya ndako.
He walks over to the table.	Azali kotambola tii na mesa.
He went into a dark hole.	Akɔtaki na libulu ya molili.
The house terrified people.	Ndako yango epesaki bato nsɔmɔ.
It wouldn’t break your budget.	Elingaki kobuka budget na yo te.
A strong wind came.	Mopepe makasi eyaki.
Judging by their names, they are brothers.	Soki totaleli bankombo na bango, bazali bandeko.
The rivers were full of fish.	Bibale ya minene etondaki na mbisi.
The gift of creation.	Likabo ya kokela.
The river is large and widely fed.	Ebale yango ezali monene mpe ezali koleisama na bisika mingi.
He no longer believes that he was a sinner.	Andimi lisusu te ete azalaki mosumuki.
We will leave in a little while.	Tokokende nsima ya mwa ntango moke.
He refused to join the Communist Party.	Aboyaki kokɔta na lingomba ya ba communistes.
The inspector found the stolen diamonds.	Inspecteur azwaki ba diamants oyo bayibaki.
Smaller birds are more colorful than larger birds.	Bandɛkɛ ya mikemike ezalaka na langi mingi koleka bandɛkɛ ya minene.
He had heard the bad news.	Asilaki koyoka nsango mabe yango.
Sometimes something unexpected happens.	Ntango mosusu likambo moko oyo moto akanisaki te esalemaka.
Accordingly, the leaders signed a peace treaty.	Na boyokani na yango, bakambi basalaki boyokani ya kimya.
He needs a visa to work in your host country.	Azali na mposa ya visa mpo na kosala na mboka oyo oyambi yo.
He was completely surprised.	Akamwaki mpenza.
They had to stand in line.	Basengelaki kotɛlɛma na molɔngɔ.
The peace of mind is well worth the price.	Kimya ya makanisi ebongi mpenza kofuta yango.
His friend looked troubled.	Moninga na ye amonanaki lokola ete atungisamaki.
It was developed by a bakery company.	Esalemaki na kompanyi moko oyo esalaka mosala ya kosala mampa.
Food crops should be protected from birds.	Milona ya bilei esengeli kobatelama mpo bandɛkɛ ekɔta te.
When two liquids mix, their combined density decreases.	Ntango mai mibale esangani, densité na yango oyo esangani ekiti.
Measure the water with a cup.	Meká mai yango na nzela ya kɔpɔ.
Take the butter or oil in a saucepan.	Zwá manteka to mafuta na kati ya mbɛki.
This is the only way into the city.	Oyo ezali nzela bobele moko oyo ekoki kokɔta na engumba.
A pharmacist advertises his products.	Motɛkisi ya bankisi asalaka piblisite ya biloko na ye.
Grilled fish tastes better with lemon.	Mbisi oyo batye na grille ezalaka na elɛngi mingi soki batye yango na citron.
The elderly couple rode and toured the neighborhood.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bamataki mpe basalaki mibembo na kartye.
We need to make the road safe for children.	Tosengeli kosala ete nzela ezala na likama te mpo na bana.
You will need to wait a few more minutes.	Okozala na mposa ya kozela mwa miniti mosusu.
He was involved in a series of shady deals.	Azalaki na kati ya molɔngɔ́ ya boyokani ya elili.
The room is dark, with a dusty air.	Salle ezali molili, na mopepe ya mputulu.
Be careful or your feet will get wet.	Kebá soki te makolo na yo ekokóma na mai.
What about accommodations?	Ezali boni mpo na bisika ya kofanda?
The desktop is light yet sturdy.	Bureau ezali pɛpɛlɛ kasi ezali makasi.
All the trees are dead near the road.	Banzete nyonso ekufi pene na nzela.
The soldiers humiliated the prisoners.	Basoda yango bayokisaki bato ya bolɔkɔ nsɔni.
The brave king carried his dying father home.	Mokonzi ya mpiko amemaki tata na ye oyo azalaki kokufa mpo na kozonga na ndako.
He parked his car outside the church.	Atɛlɛmisaki motuka na ye na libándá ya ndakonzambe.
We need to reduce inequality.	Tosengeli kokitisa bokeseni.
They are resting in the countryside.	Bazali kopema na bamboka.
Gather the broken branches.	Sangisa bitape oyo ebukani.
The mayor assigns specific tasks to employees.	Maire apesaka misala ya sikisiki na basali.
Use one of these names.	Salelá moko ya bankombo yango.
Violent fighting was a daily occurrence in the country.	Bitumba ya mobulu ezalaki kosalema mokolo na mokolo na mboka yango.
One who reads the text carefully to see all that is lost.	Moto oyo azali kotánga makomi yango malamumalamu mpo na komona makambo nyonso oyo ebungaki.
Polished marbles are made.	Bazali kosala ba marbres oyo bapolisaka.
Vegetables add flavor.	Ba légumes ebakisaka elɛngi.
Strange things can happen when one is depressed.	Makambo ya kokamwa ekoki kosalema ntango moto azali kolɛmba nzoto.
A parade was held in honor of the victims.	Défilé moko esalemaki mpo na kokumisa bato oyo bakufaki.
They adapted to a dry climate.	Bamesanaki na klima ya kokauka.
Failing the exam, he dropped out.	Lokola alongaki te na ekzamɛ yango, atikaki kelasi.
Join us in the fight against global corruption.	Sangisa biso na bitumba na kanyaka ya mokili mobimba.
The old man had a prestigious job.	Mobange yango azalaki na mosala moko ya lokumu.
She is very polite and friendly	Azali mpenza na bonkonde mpe na boninga
Foul play was suspected.	Ba suspectaki foul play.
Beat the egg whites until stiff.	Beta ba blancs ya makei tii ekokoma makasi.
He shows deep commitment.	Azali komonisa komipesa na mozindo.
Let’s get this over with!	Tosilisa likambo oyo na!
We need to do it now.	Tosengeli kosala yango sikoyo.
Chemistry, he says, is the greatest science.	Alobi ete chimie ezali siansi oyo eleki monene.
The women in charge chose new candidates.	Basi oyo bazalaki na mokumba yango baponaki ba candidats ya sika.
The young traveler sat very happily in the conversation.	Elenge oyo azalaki kosala mobembo afandaki na esengo mingi na lisolo yango.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Akokaki kondima te ete mwana na ye moko atɛkaki ye.
Then add three cups of barley flour.	Na nsima, bakisá kɔpɔ misato ya farini ya orge.
There were two surprises to the new show.	Ezalaki na makambo mibale ya kokamwa na elakiseli ya sika.
The sudden stoppage of train service caused chaos.	Kotelema ya mbalakaka ya mosala ya engbunduka ebimisaki mobulu.
The whole world is one scene.	Mokili nionso eza scène moko.
The referee was ready and authoritative in his decision.	Arbitre azalaki prêt mpe azalaki na autorité na décision na ye.
It is in these roles that the monarchy is exercised.	Ezali na mikumba yango nde bokonzi ya mokonzi esalelamaka.
The property is in a sorry state.	Propriété ezali na état ya mawa.
He looked at the little dog intently.	Atalaki mwa mbwa yango na likebi mpenza.
Cut the bread into slices.	Kata mampa yango na biteni.
Let him tell you a story about his life.	Tiká ayebisa yo lisolo moko oyo elobeli bomoi na ye.
And his servant fell silent.	Mpe moombo na ye akweaki nyɛɛ.
The businessman's friend told him everything would be ok.	Moninga ya homme d'affaires ayebisaki ye que nionso ekozala ok.
We need to change mindsets to reduce negativity.	Tosengeli kobongola makanisi mpo na kokitisa makambo ya mabe.
This book was written in ancient times.	Mokanda oyo ekomamaki na eleko moko ya kala.
This is a hard-working woman.	Oyo azali mwasi oyo asalaka makasi.
Dogs hunt mice, mice hunt dogs.	Ba mbwa balukaka ba soso, ba soso balukaka ba mbwa.
The government promised help.	Guvɛrnema elakaki ete bakopesa bango lisalisi.
The storm hit without warning.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
We were sadly taken to the study.	Bamemaki biso na ndako ya boyekoli na mawa nyonso.
The tweet sparked controversy.	Tweet yango ebimisaki ntembe.
He didn’t know there was a state fair nearby.	Ayebaki te ete ezalaki na foire ya l’Etat pene wana.
A fierce battle ensued.	Etumba moko ya makasi ebimaki.
Old plants gave way to younger trees.	Milona ya kala epesaki esika na banzete ya mike.
Luckily, no one was injured.	Na chance, moto moko te azokaki.
This restaurant is known for its atmosphere.	Restaurant oyo eyebani na atmosphère na yango.
Hope is difficult.	Elikya ezali mpasi.
Some commodities have stable prices.	Biloko mosusu ya mombongo ezalaka na ntalo ya kotɛngatɛnga te.
Visitors will descend the mountain via cable car.	Bapaya bakokita na ngomba yango na nzela ya téléphérique.
The doctor muttered something under his breath.	Monganga yango abulunganisaki eloko moko na nse ya mpema na ye.
In this race, the results were even.	Na momekano yango ya kopota mbangu, matomba ezalaki ata.
The road is very dusty and in terrible condition.	Nzela ezali na mputulu mingi mpe ezali na ezalela ya nsɔmɔ.
The wind is blowing hard today.	Mopepe ezali kobeta makasi lelo.
You can hardly blame them for that.	Okoki mpenza te kopesa bango foti mpo na likambo yango.
The punishment was a heart attack.	Etumbu yango ezalaki maladi ya motema.
We had nothing to do with it.	Tozalaki na likambo moko te na yango.
The houses burned well.	Bandako yango ezikaki malamu.
The package had been in transit for several days.	Forfait yango ezalaki na transit banda mikolo mingi.
The boss was so angry that he shouted at everyone.	Patrɔ yango asilikaki makasi na boye ete agangaki epai ya bato nyonso.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Wana basoda bazalaki kopusana penepene na ndako, miinda ekufaki.
The cake was sticky.	Gato yango ezalaki kokangamakangama.
Definition of "common law marriage".	Ndimbola ya "libala ya mibeko ya momesano".
The public all but ignored the news.	Public tout mais ba ignorer sango wana.
I am getting really bored with this story	Nazali kokóma mpenza kolɛmba na lisolo oyo
A slight uncertainty lingered on his face.	Mwa bozangi bondimi eumelaki na elongi na ye.
He threw it away.	Abwakaki yango mosika.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Polution ya makelele ezali mokakatano monene na bisika ya bingumba.
He took her away.	Amemaki ye.
Events are listed on these calendars.	Makambo oyo ekosalema ekomami na ba calendriers yango.
A hole was made in the center of each cake.	Bazalaki kosala libulu na katikati ya gâteau mokomoko.
Many people do not realize that they are prejudiced.	Bato mingi bayebaka te ete bazali na makanisi ya koponapona.
We have more freedom now.	Tozali na bonsomi mingi koleka sikawa.
Mammals love berries.	Banyama oyo bamɛlaka mai balingaka mingi mbuma ya mbuma.
The mayor-elect takes office today.	Maire oyo aponami azwi bokonzi lelo.
Building a home is a challenge for many.	Kotonga ndako ezali mokakatano mpo na bato mingi.
So the government has to accept responsibility for the problem.	Yango wana guvɛrnema esengeli kondima mokumba ya mokakatano yango.
Every day we wallowed in the dirt.	Mikolo nyonso tozalaki kopumbwapumbwa na kati ya bosɔtɔ yango.
Sulfur dioxide concentration is increasing	Concentration ya dioxyde de soufre ezali komata
The linguists asked the elderly residents to repeat their memories.	Bato ya mayele na makambo ya nkota basɛngaki mibange ya bafandi yango bázongela makambo oyo bakanisaki.
The hills are covered in snow.	Bangomba mike ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
No visitors allowed.	Bapaya moko te bapesameli nzela.
Computer writing is in its infancy.	Kokoma na ordinatɛrɛ ezali naino na ebandeli.
They were such awesome neighbors!	Bazalaki ba voisins ya somo boye!
Great floods, in the past, caused much damage.	Mpela minene, kala, ebebisaki makambo mingi.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Ba ours ebundisaka bato ezalaka mingi te, kasi ebomaka.
Very little money will be spent on the palace.	Mbongo moke mpenza ekosalema mpo na ndako ya mokonzi.
He later recovered and returned home.	Abikaki na nsima mpe azongaki na ndako.
The woman was small and had a hairy face.	Mwasi yango azalaki moke mpe elongi na ye ezalaki na nsuki.
Tim works extremely hard.	Tim asalaka mosala makasi mpenza.
A dog tugged at the leash, barking furiously.	Mbwa moko ebendaki nsinga ya kokanga yango, ezalaki koganga na nkanda nyonso.
Read the following scriptures.	Tángá makomi oyo elandi.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Australie ezali moko ya ba civilisations oyo eleki kala na mokili mobimba.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Urse yango ezalaki kobombana na kati ya matiti ntango babomi-nyama bakómaki.
This cafe is frequented during the summer.	Bato bayaka mingi na café oyo na eleko ya molunge.
The headmaster was hoisted by his own firecracker.	Molakisi-mokonzi azalaki kotombolama na petard na ye moko.
Then he continued as he boarded the train.	Na nsima, akobaki wana azalaki komata na engbunduka.
Only ten people attended.	Bobele bato zomi nde bayaki na likita yango.
So it's off to the dentist's office they go.	Donc eza off na bureau ya dentiste bakende.
The cleaner removes the dirt.	Moto oyo azali kosukola yango alongolaka bosɔtɔ yango.
This will give us more substance for analysis.	Yango ekopesa biso substance mingi pona analyse.
Draw your sword and attack.	Benda mopanga na yo mpe attaquer.
We spent a month preparing for the trip.	Tolekisaki sanza moko mpo na kobongisa mobembo yango.
A clock is key to having a functioning home.	Montre ezali fungola mpo na kozala na ndako oyo ezali kosala malamu.
School uniforms should be changed monthly.	Esengeli kobongola bilamba ya eteyelo sanza na sanza.
Ability to perform and understand mathematics.	Likoki ya kosala mpe kososola matematiki.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	Kobeta ya ngonga oyo ezalaki kotɛngatɛnga te ezalaki koyokana na zamba mobimba.
He desperately wanted to have enough money for fresh produce.	Azalaki na mposa makasi ya kozala na mbongo oyo ekoki mpo na mbuma ya sika.
A woman commits adultery.	Mwasi moko asali ekobo.
He failed to get even dinner.	Alongaki te kozwa ata bilei ya mpokwa.
A terrible accident happened on a small scale.	Likama moko ya nsɔmɔ esalemaki na mwa moke.
Mathematics is a challenging subject.	Matematika ezali liteya oyo ezali na mikakatano.
Excessive cooking.	Kolamba eleki ndelo.
A wave of nausea went through him.	Vague ya nausea elekaki na kati na ye.
The order of the method is important.	Ordre ya méthode ezali important.
The laws of the land must be obeyed.	Esengeli kotosa mibeko ya mboka.
If we put all this together, we’ll get the tour.	Soki totie nionso oyo esika moko, tokozua tour.
The increase in crime is due to widespread poverty.	Bokóli ya motángo ya bato ya mabe ezali mpo na bobola oyo epalangani mingi.
The scarf is made of silk.	Efode yango esalemi na soie.
He had never heard anyone say this.	Ayokaki naino te moto moko koloba boye.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Alataki jacket na ye mpe kosukola mino.
The curly-haired gnome sniffed strongly.	Gnome oyo ezalaki na nsuki ya kokangama ezwaki nsolo makasi.
The workers labored away.	Basali basalaki mosala makasi mosika.
In the area near the city, you will find high mountains.	Na etúká oyo ezali pene na engumba yango, okokuta bangomba milai.
They just wanted to live in peace.	Bazalaki kaka na mposa ya kofanda na kimya.
Friars lived in a nearby monastery.	Ba frères bazalaki kofanda na monastère oyo ezalaki pene wana.
He heard the doctor speak.	Ayokaki monganga azali koloba.
They fled after warning shots were fired.	Bakimaki nsima na masasi ya likebisi oyo ebetamaki.
He was really worried.	Azalaki mpenza komitungisa.
Just touching the tool will slow you down and slow you down.	Kosimba kaka esaleli yango ekokitisa yo mpe ekokitisa yo.
This month’s forecast shows rain.	Pronostic ya sanza oyo elakisi mbula.
I advise you to drink less coffee.	Nazali kopesa yo toli ete omɛla kafe mingi te.
There are fears that demonstrators could be attacked.	Bato bazali kobanga ete baye bazali kosala manifestation bakoki kobundisa.
What movie will you see tonight?	Film nini okomona na butu ya lelo?
Perry felt himself grow warmer.	Perry ayokaki ye moko kokola molunge.
They won first prize and the crowd went wild.	Balongaki mbano ya liboso mpe ebele ya bato bakómaki na nsɔmɔ.
The wine is delightful to warm the mouth.	Vinyo yango esepelisaka mpo na kopelisa monɔkɔ.
Take two ounces of flour in a bowl.	Zwá once mibale ya farini na saani.
Failure would mean disaster.	Kozanga kolonga elingaki kolimbola likama.
Countries that do not rapidly develop clean energy are idiots.	Mikili oyo ekólisaka nokinoki te nguya ya pɛto ezali bazoba.
Not many of us have a grandfather.	Mingi te kati na biso tozali na nkɔkɔ.
The floor was littered with coins and jewels.	Na nse etondaki na mbongo ya bibende mpe biloko ya motuya.
Cycling can help prevent heart disease.	Kotambola na velo ekoki kosalisa mpo na kopekisa maladi ya motema.
The elderly couple sat near the window.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bafandaki pene na lininisa.
The coastal regions of the country are experiencing flooding.	Bitúká ya libongo ya ekólo yango bizali kokutana na mpela.
Is it a bird?	Ezali nde ndɛkɛ?
The disease killed millions of people.	Maladi yango ebomaki bamilio ya bato.
Tokens will be redeemable by card.	Ba jetons ekozala rédeemable na carte.
The company sells ice cream.	Kompanyi yango etɛkaka krɛmɛ.
The politician retired the next day.	Moto ya politiki yango azwaki pansiɔ mokolo oyo elandaki.
Butterflies have large flapping wings.	Ba papillons ezalaka na mapapu minene oyo ezali kobɛtabɛta.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Mosika te na awa, ezali na esika mosantu ya ekaniseli.
Both men discussed news politics.	Mibali yango mibale balobelaki politiki ya bansango.
But he said they were not.	Kasi alobaki ete bazalaki bongo te.
The boy sitting next to him was quiet and shy.	Mwana mobali oyo afandaki pembeni na ye azalaki nyɛɛ mpe azalaki nsɔninsɔni.
He said he found a wallet.	Alobaki ete azwaki portefeuille moko.
The store sells farm equipment.	Magazini yango etɛkaka bisaleli ya bilanga.
The region is known for its rugged terrain.	Etúká yango eyebani mpo na bisika na yango ya mabangamabanga.
After the accident, he never recovered.	Nsima ya likama yango, abikaki ata mokolo moko te.
The next day the city awoke to a terrible stench.	Mokolo oyo elandaki engumba elamukaki na nsolo mabe moko ya nsɔmɔ.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Seagulls circled and hovered overhead.	Ba mouettes ezalaki kosala zingazinga mpe ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
The fragrance filled the room.	Nsolo ya nsolo kitoko etondaki na shambre.
Please tell me exactly what it was you said.	Svp yebisa ngai exactement nini ezalaki olobaki.
I copied it word for word.	Nazalaki kosala kopi na yango liloba na liloba.
We now know fourteen dimensions in space.	Toyebi sikoyo ba dimensions zomi na minei na espace.
The audience applauded enthusiastically.	Bayangani babɛtaki mabɔkɔ na mposa makasi.
Sugar can cause diabetes.	Sukali ekoki kosala ete moto abɛla diabɛti.
The section is quite long, so take the shortcut.	Eteni yango ezali molai mpenza, yango wana zwá nzela mokuse.
I found the natural resources almost completely lacking.	Namonaki ete biloko oyo ezali na bomoi ezalaki pene na kozanga mpenza.
The game is funny for all ages.	Lisano yango ezali kosɛkisa mpo na bambula nyonso.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Lokola banyama mingi, bato bamonaka ete kolala na eleko ya malili ezalaka malamu te.
Remember safety guidelines.	Kobosana te malako oyo etali kobatela nzoto.
His tired eyes looked up.	Miso na ye oyo elɛmbaki etalaki likoló.
Another rain fell during the night.	Mbula mosusu ebɛtaki na butu.
The magazine covered his flight.	Zulunalo yango elobelaki makambo ya mobembo na ye ya mpɛpɔ.
How can you make butter?	Ndenge nini okoki kosala manteka?
Teaching math is a challenge, and it is not easy.	Koteya matematiki ezali mokakatano, mpe ezali pɛtɛɛ te.
The government will give subsidies to students.	Gouvernement ekopesa ba étudiants subventions.
The stranger was wandering.	Mopaya yango azalaki koyengayenga.
The birds were chirping loudly.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma makasi.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Tolyaka, tomɛlaka, mpe ntango mosusu, tosololaka kutu.
I'm too busy to accompany you today.	Naza trop occupé po na accompagner bino lelo.
The drug is bitter in taste.	Nkisi yango ezalaka bololo na elɛngi.
The lights in the room dimmed.	Miinda oyo ezalaki na shambre yango ekómaki moke.
The air was fresh.	Mopepe ezalaki ya sika.
The goal of the organization is to protect the environment.	Mokano ya ebongiseli yango ezali ya kobatela ezingelo.
He has a wonderful idea, he says.	Azali na likanisi moko ya kokamwa, alobi bongo.
A brutal murder took place in an abandoned house.	Bobomi moko ya nsɔmɔ esalemaki na ndako moko oyo ezalaki na bato te.
His uncle gave him good advice.	Yaya na ye ya mobali apesaki ye toli ya malamu.
I use my computer every day.	Nasalelaka ordinatɛrɛ na ngai mikolo nyonso.
Pass the pepper, please.	Lekisa pilipili, nabondeli yo.
It was clear that the ceasefire had failed.	Emonanaki polele ete cessez-le-feu elongaki te.
The wine has become bad.	Vinyo yango ekómi mabe.
Scientists disagree on this.	Bato ya siansi bazali koyokana te na likambo yango.
The water is warm.	Mai yango ezalaka molunge.
A new year, a new life for us.	Mbula ya sika, bomoi ya sika mpo na biso.
Oil is a very volatile commodity.	Petrole ezali eloko oyo ekoki kotɛngatɛnga mingi.
He poured her coffee and she took a grateful sip.	Asopelaki ye kafe mpe amɛlaki na botɔndi.
We packed our things very carefully.	Tozalaki kokanga biloko na biso na likebi mpenza.
The artist often works in a variety of fields.	Mbala mingi, moyemi yango asalaka na makambo ndenge na ndenge.
I’m going to delay my vacation until the weather clears up.	Nako retarder ba vacances na ngai tii tango météo ekozala clair.
Then he shared his own opinion.	Na nsima, ayebisaki bango likanisi na ye moko.
Employment in these industries was limited.	Misala na baizini yango ezalaki mingi te.
The city is spread out over the plain.	Engumba yango epalangani na patatalu.
The rooms have direly different needs.	Ba chambre eza na ba besoins direly différents.
Pollution is a big problem here.	Pollution ezali problème munene awa.
Look closely at the outline of the wall.	Talá malamumalamu plan ya efelo yango.
The elderly visit local health facilities.	Mibange bakendaka kotala bisika ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mboka yango.
I am responsible for supervising men.	Nazali responsable ya ko superviser mibali.
Heat causes the plastic to melt.	Molunge esalaka ete plastiki enyangwa.
He was talking a lot in town.	Azalaki kolobela mingi na engumba.
The lawyer's office was closed that day.	Biro ya avoka ekangamaki mokolo wana.
The microscope was very basic.	Microscope yango ezalaki mpenza ya moboko.
No doubt he was filled with grief.	Na ntembe te, atondaki na mawa.
One of her passions is yoga.	Moko ya makambo oyo esepelisaka ye ezali yoga.
His clothes were like clothes.	Bilamba na ye ezalaki lokola bilamba.
I counted the money carefully.	Natángaki mbongo yango malamumalamu.
He never felt that his family disagreed.	Amonaki ata moke te ete libota na ye endimaki te.
Everyone should know their political rights.	Esengeli moto nyonso ayeba makoki na ye ya politiki.
Try garlic-free pizza sauce.	Meka kosala sauce ya pizza sans ail.
The kitchen sink was full of dishes.	Esika ya kosukola ya kuku etondaki na basaani.
The locals were outraged.	Bato ya mboka yango basilikaki.
The water was clear and cold.	Mai ezalaki polele mpe malili.
Slowly they made their way up the road.	Malembe malembe basalaki nzela na bango ya komata na nzela.
He put the silver coin in the bottom of the pocket.	Atyaki mbongo ya palata na nse ya libenga.
The hamster continued to be restless.	Hamster yango ekobaki kozala na kimya te.
Thousands of monkeys crossed the river.	Bankóto ya banzoku bakatisaki ebale yango.
The symbol remains a mystery.	Elembo yango etikali libombami.
Until last night, we hadn’t spoken in years.	Kino lobi na butu, tozalaki koloba te banda bambula mingi.
Humans are incredibly intelligent.	Bato bazali na mayele ya kokamwa.
The fall devastated the nation.	Kokwea yango ebebisaki ekólo yango.
At the last minute, he changed his mind.	Na miniti ya nsuka, abongolaki makanisi na ye.
The young man and his wife got married.	Elenge mobali ná mwasi na ye babalanaki.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Environnement ekozala kaka fragile mpo na mikolo ekoya.
He studied hard but ended up failing.	Ayekolaki makasi kasi asukaki na kozanga kolonga.
On the outskirts of the city are industries.	Na libándá ya engumba yango ezali na baizini.
The wave breaks are breaking.	Ba ruptures ya mbonge ezali kopasuka.
The audience was very excited.	Bayangani basepelaki mingi.
One interesting thing about llamas is that they growl.	Likambo moko ya kosepelisa na ntina na ba llamas ezali ete bazali konguluma.
Take your circumstances seriously.	Zwá makambo na yo malamu.
He faced this huge monster.	Akutanaki na monstre monene wana.
We were reminded of the fleetingness of time.	Tokundolisamaki ndenge ntango ezalaki koleka ntango mokuse.
It’s good to be kind sometimes.	Ezali malamu kozala na boboto ntango mosusu.
To the south and west, forests once stretched unbroken.	Na sudi mpe na wɛsti, kala bazamba etandamaki kozanga kobukana.
She closed her eyes, moaning softly.	Akangaki miso na ye, kolela na malembe.
The spell took effect immediately.	Sort yango ebandaki kosala mbala moko.
The soil in the desert is fertile.	Mabele oyo ezali na esobe yango ezali malamu.
They were running away from the drugs.	Bazalaki kokima bangi yango.
Many middle schools require uniforms.	Biteyelo mingi ya katikati esɛngaka bilamba.
A drain pipe was clogged, and sewage flooded the basement.	Pipe moko ya kobwaka mai ekangamaki, mpe mai ya bosɔtɔ etondisaki ndako ya nse ya mabelé.
We can apply to be included in the program.	Tokoki kosɛnga ete bákɔtisa biso na programɛ yango.
He insisted there was an error in the result.	A insistaki ete ezalaki na erreur na résultat.
It is an inexplicable thing.	Ezali likambo oyo ekoki kolimbolama te.
Don’t come to this country before learning the local language.	Koya na mboka oyo te liboso ya koyekola monɔkɔ ya mboka.
The city was flattened.	Engumba yango ekómaki patatalu.
The sun has bleached the wool.	Moi esili kopɛtola nsuki ya mpate yango.
Sleep seems like a distant memory at the moment.	Pongi emonani lokola souvenir ya mosika na moment oyo.
There has never been such poverty and hunger.	Bobola mpe nzala ya ndenge wana ezalaki naino te.
The rings of Saturn look weak in this image.	Ba rings ya Saturne ezo monana faible na image oyo.
Watching the bird competition can be a noisy affair.	Kotala momekano ya bandɛkɛ ekoki kozala likambo ya makɛlɛlɛ.
Helping others is part of human nature.	Kosalisa basusu ezali na kati ya ezaleli ya bato.
The poet paused, as if hearing something.	Alanga-nzembo apemaki mwa moke, lokola nde azali koyoka likambo moko.
The bride wore a white dress.	Mwasi ya libala alataki elamba ya mpɛmbɛ.
What follows is the "cutting" process.	Oyo elandi ezali processus ya "kokata".
We need to learn to live together peacefully.	Tosengeli koyekola kofanda esika moko na kimya.
The desire continued long after the party was over.	Mposa ekobaki ntango molai nsima wana fɛti yango esilaki.
This first dance is a symbol of strength.	Mabina oyo ya liboso ezali elembo ya makasi.
It was a wonderful book.	Ezalaki buku moko ya malamu mpenza.
When a wolf kills a sheep, it smells the flesh.	Ntango mbwa ya zamba ebomi mpate, eyokaka nsolo ya mosuni.
No one could stop him.	Moto moko te akokaki kopekisa ye.
A neighbor offered him a glass of water.	Moto moko ya kartye apesaki ye kɔpɔ ya mai.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Asopaki krɛmɛ likoló ya chocolat oyo basangisi.
Speed ​​kills.	Vitesse ebomaka.
The kids went to the zoo.	Bana bakendaki na zoo.
Want to try a roasted suckling pig?	Olingi komeka ngulu oyo ezali komɛla mabɛlɛ oyo batumbaki?
The officers will be asking some questions.	Ba policiers bakozala kotuna mwa mituna.
He was struck by lightning.	Nkake ebɛtaki ye.
The heat was found to cause the eels to sweat.	Emonanaki ete molunge yango esalaka ete ba anguille esukola.
Butter and eggs were not kept in the refrigerator.	Bazalaki kobomba manteka mpe makei na frigo te.
Ed's father was a high school teacher.	Tata ya Ed azalaki molakisi na eteyelo ya ntei.
The opera will be performed at the opera house.	Opéra yango ekosalema na ndako ya opéra.
The garden manager says that the gardens are producing fruit every year.	Mokonzi ya elanga alobi ete bilanga yango ezali kobimisa mbuma mbula na mbula.
She gave birth to a son.	Abotaki mwana mobali.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Engumba oyo ezali na lokumu lokola esika ya bisengo.
Once your application form arrives, .	Soki kaka lokasa na yo ya kosɛnga ekómi, .
The genocide is well documented in official history books.	Génocide ekomami malamu na mikanda ya histoire officielle.
The uprising has brought peace to the country.	Botomboki yango esili kopesa mboka kimya.
Please open a window for me.	Svp funngola ngai fenêtre.
The king is generous to his subjects.	Mokonzi azali kokaba epai ya bato oyo azali koyangela.
The three men saw a large bird nearby.	Mibali yango misato bamonaki ndɛkɛ moko ya monene pene wana.
The terrifying sound woke everyone up.	Makɛlɛlɛ ya nsɔmɔ yango elamusaki bato nyonso.
Foragers search the forest for edible plants.	Bato oyo balukaka bilei balukaka na zamba mpo na koluka banzete oyo ekoki koliama.
He heard a walk behind him.	Ayokaki kotambola nsima na ye.
He improvised by tapping his feet.	Asalaki improvisé na kobɛtáká makolo na ye.
The living room was unfurnished.	Salon ezalaki na biloko ya ndako te.
The sun is shining brightly today.	Moi ezali kongɛnga makasi lelo oyo.
This animal builds its nest in trees.	Nyama oyo etongaka zumbu na yango na banzete.
The desert is getting bigger.	Esobe ezali kokóma monene.
I have never been arrested for a crime.	Nakangamá naino te mpo na likambo moko ya mabe.
Apple trees are planted in orchards.	Balonaka banzete ya pomme na bilanga ya mbuma.
The sand was soft under their feet.	Zɛlo yango ezalaki pɛtɛɛ na nse ya makolo na bango.
The children learned the local language in school.	Bana yango bayekolaki monɔkɔ ya mboka na kelasi.
He ate three fried eggs and two pieces of bacon.	Aliaki makei misato ya kotumba mpe biteni mibale ya lard.
The nautilus shell is very accurately carved.	Coquille ya nautilus eyemami na bosikisiki mpenza.
How to try to find out?	Ndenge nini komeka koyeba yango?
I bought some fruit, but no chocolate.	Nasombaki mwa mbuma, kasi chocolat ezali te.
Researchers have been studying mental illness for decades.	Bato ya mayele bazali koyekola maladi ya motó banda bambula mingi.
We need to stop now.	Tosengeli kotika sikoyo.
An estate would provide a source of income.	Estate moko elingaki kopesa liziba ya mosolo.
Data were collected by a trained interviewer.	Ba données ezwamaki na intervieweur moko oyo azwaki formasyo.
He believes he can prove it.	Andimi ete akoki komonisa yango.
Do this now!	Salá boye sikoyo!
We learned these skills in college.	Toyekolaki mayele yango na iniversite.
The door was slightly open.	Ekuke ezalaki mwa polele.
Their eyes are red.	Miso na bango ezali motane.
They chose their words carefully.	Baponaki maloba na bango malamumalamu.
The profits from this judicial system are enormous.	Ba profits oyo ewutaka na système judiciaire oyo ezali minene mingi.
Staying in a small cottage was wonderful.	Kofanda na mwa ndako moko ya moke ezalaki kitoko mpenza.
The car goes very fast.	Motuka yango etambolaka mbangu mpenza.
These are often caused by earthquakes.	Mbala mingi, makambo yango eutaka na koningana ya mabelé.
Take this poison and swallow it.	Zwá ngɛngɛ oyo mpe melá yango.
Dark green grass surrounded the building.	Matiti ya langi ya vert ya moindo ezingaki ndako yango.
Craftsmanship comes at a high price here.	Mosala ya maboko eyaka na prix ya likolo awa.
Playing golf is very relaxing.	Kobɛta golf ekitisaka mpenza motema.
His injuries were severe.	Bampota na ye ezalaki makasi.
The words are written in beautiful calligraphy.	Maloba yango ekomami na calligraphie kitoko.
Every word sounded clear.	Liloba mokomoko ezalaki koyokana polele.
Gary used butter.	Gary asalelaki manteka.
The sound made the man jump.	Makɛlɛlɛ yango esalaki ete mobali yango apumbwa.
Since the restrictions were passed, tourism has fallen.	Uta mibeko ya bopekisami mibimisamaki, tourisme ekwei.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Kozela ntango molai oyo nakanisaki te ezalaki kolɛmbisa nzoto.
We opened the volumes.	Tozalaki kofungola bavolimi yango.
This city has something to be proud of.	Engumba oyo ezali na likambo ya komikumisa mpo na yango.
Bought a card from a booth.	Asombaki karte moko na kiosque moko.
The soldiers prepare for battle.	Basoda bazali komibongisa mpo na etumba.
It was declared off limits to civilians.	Esakolamaki ete ezali na ndelo te mpo na basivili.
The new king declared the independence of the country.	Mokonzi ya sika asakolaki lipanda ya mboka.
This road is dangerous at night.	Nzela oyo ezalaka likama na butu.
Excorated by critics as "unprofessional".	Excorié na ba critiques lokola "unprofessionnel".
Brush it lightly with soapy water.	Brɔsi yango mwa moke na mai ya sabuni.
Strict measures should be taken to control this pollution.	Esengeli kosala makambo ya makasimakasi mpo na kopekisa bosɔtɔ yango.
However, students can see it in the curriculum.	Kasi, bana-kelasi bakoki komona yango na programɛ ya mateya.
Scientists believe that dark matter is real.	Bato ya siansi bakanisaka ete biloko ya molili ezali mpenza.
Managers are often reluctant to criticize their players.	Mbala mingi, bakambi bazalaka na mposa te ya kotyola basani na bango.
At first, many here hated the newcomers.	Na ebandeli, bato mingi awa bazalaki koyina bato oyo bayaki sika.
There was one strike last year.	Ezalaki na grève moko na mbula eleki.
A sizable helping of shrimp completed the dish.	A sizable helping ya crevettes esilisaki plat.
Apples are red, yellow or green.	Pomme ezalaka motane, jaune to vert.
Many types of minorities exist in this country.	Mitindo mingi ya ba minorités ezali na mboka oyo.
He went up the stairs and started painting my house.	Amataki na eskalye mpe abandaki kopakola langi na ndako na ngai.
A king received the title for his brave deeds	Mokonzi moko azwaki titre yango mpo na misala na ye ya mpiko
The dog's breaths were trembling.	Mipepe ya mbwa yango ezalaki koningana.
Warehousing is an important part of the production process.	Entrepôt ezali eteni ya ntina mingi na mosala ya kobimisa biloko.
There is a comfortable silence here now.	Silence moko ya bien ezali awa sikoyo.
He was blessed with many talents.	Apambolamaki na batalanta ebele.
They were told to keep quiet.	Bayebisaki bango báfanda nyɛɛ.
Young people think differently.	Bilenge bakanisaka ndenge mosusu.
His gift came late, but it was not to be in vain.	Likabo na ye eyaki na retard, kasi ezalaki te kozala mpamba.
They flew through the air like little birds.	Bazalaki kopumbwa na mopɛpɛ lokola bandɛkɛ ya mikemike.
This city has a strong agricultural base.	Engumba oyo ezali na base agricole makasi.
His parents accused his wife of being unfaithful.	Baboti na ye bafundaki mwasi na ye ete azali sembo te.
But their reception was made worse by his departure.	Kasi boyambi na bango ekómaki lisusu mabe mpo na kokende na ye.
The fruit is ripe and fresh.	Mbuma yango eteli mpe ya sika.
He was never very friendly.	Azalaki ata mokolo moko te na boninga mingi.
The soldier lay wounded beside him.	Soda yango alalaki azoki pembeni na ye.
Floods have caused a serious disaster.	Mpela ebimisi likama monene.
Friedman supports free-trade, free economic liberalism	Friedman azali ko soutenir liberalisme économique libre-échange, libre
The sea is divided by a narrow channel.	Mbu yango ekabwani na nzela moko ya moke.
Chemical processes are used in many industries.	Processus chimique esalelamaka na ba industries mingi.
The slope is slightly steeper.	Pente ezali mwa moke na nse.
Only men can have an official ID card.	Kaka mibali nde bakoki kozala na carte d’identité officielle.
Our father was a bank manager.	Tata na biso azalaki mokambi ya banki.
That was a bad sign.	Yango ezalaki elembo ya mabe.
This is the date the scandal was unveiled.	Oyo ezali date oyo scandale yango e dévoilé.
Use scissors to cut out each piece of bread.	Salelá sizo mpo na kokata eteni mokomoko ya mampa.
He was the kind of person who had to take risks.	Azalaki lolenge ya moto oyo asengelaki kozwa makama.
These tricks will help you become a master chef!	Ba astuces oyo ekosalisa yo okoma maître chef!
Mirrored brows, iridescent eyes.	Ba sourcils ya talatala, miso ya iridescent.
They agreed and started back on foot.	Bandimaki mpe babandaki kozonga na makolo.
The kids were happier in the back of the room.	Bana bazalaki na esengo mingi na nsima ya shambre.
He touched the stone in a caressing manner.	Asimbaki libanga yango na lolenge ya kosimbasimba.
He trained to become a firefighter.	Azwaki formasyo mpo na kokóma mobundi ya mɔ́tɔ.
We need to dispose of garbage properly.	Tosengeli kobwaka bosɔtɔ malamu.
The virus spread through the community, devastating the economy.	Virus yango epalanganaki na kati ya bato ya mboka, ebebisaki nkita.
A diligent study was made of his whereabouts.	Boyekoli ya molende esalemaki mpo na koyeba esika oyo azali.
He soon became interested in science.	Eumelaki te, akómaki kosepela na makambo ya siansi.
My friend enjoys playing chess.	Moninga na ngai asepelaka kobɛta échecs.
Remove three walnuts from the cob.	Longola ba noix misato na cob.
Did you see the hair?	Omoni nsuki yango?
The scientific theory is speculative.	Likanisi ya siansi ezali bobele kokanisakanisa.
Salt and black pepper handle it.	Mungwa mpe pilipili ya moindo esimbaka yango.
Eventually, the food truck appeared on top.	Nsukansuka, motuka ya bilei ebimaki na likoló.
This table needs a good scrub.	Mesa oyo esengeli na scrub ya malamu.
The brakes screamed and the car jerked to a stop.	Freins ezalaki kolela mpe motuka eninganaki tii etɛlɛmaki.
Some scholars believe that these signs were given.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bapesaki bilembo yango.
A computer cannot beat a human at chess.	Ordinatɛrɛ ekoki kolonga moto te na lisano ya échecs.
He was not very successful as a novelist.	Azalaki na elonga mingi te lokola mokomi ya babuku.
The tentacle covered the body.	Tentacle yango ezipaki nzoto.
God’s creatures need our prayers.	Bikelamu ya Nzambe bazali na mposa ya mabondeli na biso.
The follow-up was done in the villages.	Kolanda yango esalemaki na bamboka.
He was old enough to have experienced the war.	Azalaki na mokóló mpenza mpo akutanaki na etumba yango.
The mother was asleep in bed when her daughter came home.	Mama azalaki kolala na mbeto ntango mwana na ye ya mwasi ayaki na ndako.
Get out of the house.	Bima na ndako.
Many birds were deliberately omitted.	Bandɛkɛ mingi bazalaki kotika yango na nko.
The job was to paint the walls gray.	Mosala yango ezalaki ya kopakola langi na bifelo ya langi ya motane.
She was also tall, blonde and slim.	Azalaki mpe molai, blonde mpe slim.
We looked at several homes, finally choosing this one.	Totalaki bandako mingi, na nsuka toponaki oyo.
Only two people died in the fighting.	Bobele bato mibale nde bakufaki na etumba yango.
There were rumors that the government would improve the roads.	Ba rumeurs ezalaki que gouvernement ekobongisa ba nzela.
It is snowing heavily.	Neige ezali kokwea makasi.
His breath flew white in the cold air.	Pema na ye epumbwaki mpembe na mopepe ya malili.
The barber cut my hair carefully around the ears.	Moto oyo azalaki kokata nsuki akataki nsuki na ngai malamumalamu zingazinga ya matoi.
Most bugs are harmless.	Ba insectes mingi ezalaka mabe te.
This community is tribal.	Communauté oyo eza ya kabila.
The fats in fish and birds make them greasy.	Mafuta oyo ezalaka na mbisi mpe na bandɛkɛ esalaka ete ezala na mafuta.
A fool and his money are easily separated.	Zoba na mbongo na ye bakabwanaka na pete.
The fish is not a fish but a mollusk.	Mbisi yango ezali mbisi te kasi ezali nde mollusque.
A drunk driver wandered down the freeway.	Sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga azalaki koyengayenga na nzela ya monene.
Anne's painting depicted a view of the countryside.	Liyemi oyo Anne asalaki ezalaki komonisa ndenge oyo bato bazalaki komona bamboka.
Boys like to eat burgers.	Bana mibali balingaka kolya ba hamburger.
Several protesters were arrested.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mobulu bakangaki.
They use rich tones that reflect musical motifs	Basalelaka ba tons riches oyo emonisaka ba motifs ya miziki
It is so much fun walking this trail.	Ezali esengo mingi kotambola na nzela oyo ya makolo.
He wanted her to take a lot of money with her.	Alingaki ete amema mbongo mingi elongo na ye.
My car is parked there.	Motuka na ngai etɛlɛmi kuna.
We need to get information from reliable sources.	Tosengeli kozwa bansango na bisika oyo tokoki kotyela motema.
The car is making a noise.	Motuka yango ezali kosala makɛlɛlɛ.
She received a telegram from her sister yesterday.	Azwaki telegramme epai ya ndeko na ye ya mwasi lobi.
A series of questions followed.	Molɔngɔ́ ya mituna elandaki.
The author's writing is very clear.	Makomi ya mokomi ezali mpenza polele.
None of them are employed.	Moko te kati na bango azali na mosala.
Those who continued to eat were fat.	Baoyo bakobaki kolya bazalaki mafuta.
Let the meat cool.	Tiká misuni yango epɔla.
The guards tried to push the crowd back against the posts.	Bakɛngɛli balukaki kozongisa ebele ya bato yango nsima na makonzí.
We import a lot of goods into this country.	Tokotisaka biloko ebele na mboka oyo.
A little boy was separated from his mother.	Mwana mobali moko ya moke akabwanaki na mama na ye.
The walls are decorated with battle scenes.	Bifelo yango ekembisami na bililingi ya bitumba.
Protesters carried signs denouncing rising prices.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bamemaki bilembo oyo ezalaki kotyola ntalo ya biloko oyo ezali komata.
The meeting was controversial.	Likita yango ezalaki na matata.
His audience was impressed with his performance.	Bayoki na ye basepelaki mingi na ndenge oyo azalaki kosala.
The river was famous for its fish.	Ebale yango eyebanaki mingi mpo na mbisi na yango.
Drop the salt into the pot.	Bwaka mungwa na kati ya nzungu.
People in the area often suffer from flooding.	Mbala mingi, bato oyo bazali na esika yango banyokwamaka na mpela.
The young man took off his shoes.	Elenge mobali yango alongolaki sapato na ye.
Change your streaking habit.	Bobongola momeseno na yo ya kosala ba streaking.
The check was handwritten.	Chèque yango ekomamaki na mabɔkɔ.
Burning cigarettes can produce harmful smoke.	Kozikisa makaya ekoki kobimisa milinga ya mabe.
The death penalty can be defined in different ways.	Etumbu ya liwa ekoki kolimbolama na ndenge ekeseni.
The design was originally painted green.	Na ebandeli, batyaki mayemi yango na langi ya vert.
Some gadgets on his phone were lost.	Ba gadgets mosusu na téléphone na ye ebungaki.
Old families still live in these regions.	Mabota ya kala ezali naino na bitúká yango.
The left shoe stuck to the ground.	Sapato ya lobɔkɔ ya mwasi ekangamaki na mabele.
Churches were burned and destroyed.	Mangomba ezikisamaki mpe ebebisamaki.
He saw walking up the stairs.	Amonaki kotambola na eskalye.
Some animals hibernate.	Banyama mosusu elala na eleko ya malili.
People need three square meals a day.	Bato bazali na mposa ya kolya bilei misato ya karé na mokolo.
Away from the road, log cabins stand in leafy fields.	Mosika na nzela, bandako ya mabaya etɛlɛmi na bilanga oyo etondi na nkasa.
This village is famous for its handicrafts.	Village oyo eyebani mingi mpo na misala na yango ya mabɔkɔ.
The script is easy to read even by himself.	Script ezali mpasi te mpo na kotánga ata ye moko.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	Likebisi yango eyokani na ngonga ya mwambe mpenza.
They were nationally praised for their excellent education.	Bakumisamaki na ekólo yango mpo na kelasi na yango ya malamu mpenza.
Empowered women are more likely to have healthy babies.	Basi oyo bapesameli nguya bazali na likoki mingi ya kobota bana oyo bazali na nzoto kolɔngɔnɔ.
Resist the temptation to give in to greed.	Tɛmɛlá komekama ya komipesa na lokoso.
He can make the pump himself.	Ye moko akoki kosala pompe yango.
A family member rushed to help.	Moto moko ya libota yango ayaki mbangu mpo na kosalisa.
They lied to deceive people.	Bazalaki koloba lokuta mpo na kokosa bato.
The old lady collapsed and went to the hospital.	Vieille dame akweyaki mpe akei na lopitalo.
But it does not block or let in any light.	Kasi ekangaka te to ekɔtisaka pole moko te.
Which side is the temple on?	Tempelo ezali na ngámbo nini?
I have a new idea for the costume!	Nazali na likanisi moko ya sika mpo na costume yango!
The terrain was difficult.	Terrain ezalaki mpasi.
When asked how he was doing, he shrugged.	Ntango batunaki ye ndenge azalaki, atombolaki mapeka.
Students should clean their rooms.	Bana ya kelasi basengeli kosukola bashambre na bango.
The board was covered in dirt.	Etanda yango ezipamaki na bosɔtɔ.
Species tend to disappear over time.	Bikelamu ya bomoi ekómaka kolimwa na boumeli ya ntango.
The earth revolves around the sun.	Mabelé ebalukaka zingazinga ya moi.
They gave him a cup.	Bapesaki ye kɔpɔ.
The pieces fit perfectly.	Biteni yango ekokani malamu.
Identify the parts of the nervous system.	Yebá biteni ya misisa ya bɔɔngɔ.
His interview was described as boring.	Balobaki ete interview na ye ezalaki kolɛmbisa.
The fruit boasts of being colourful, sweet and juicy.	Mbuma yango ekumisaka ete ezali na langilangi, elengi mpe na mai mingi.
Six people were injured in the attack.	Bato motoba bazoki na bopunzi boye.
Rainwater collects in the puddles.	Mai ya mbula esanganaka na kati ya mabulu.
A pilot is a person who flies an airplane.	Mokumbi mpepo ezali moto oyo azali kopumbwa na mpɛpɔ.
The young woman asked him why he was there.	Elenge mwasi yango atunaki ye mpo na nini azalaki wana.
The wind was strong with a roar.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na konguluma.
The drama is based on a true story.	Drame yango euti na lisolo moko ya solosolo.
A butterfly flitted among the flowers in the garden.	Papillon moko ezalaki kopumbwapumbwa na katikati ya bafololo oyo ezalaki na elanga.
They understand the dilemma.	Ba comprendre dilemmes oyo ezali.
Use a funnel to pour the mixture into the jar.	Salelá entonnoir mpo na kosopa mosangani yango na molangi.
He wished he was somewhere else.	Alingaki ete azala esika mosusu.
The roof is tiled.	Toit na yango esalemi na ba carreaux.
Islands often cross the coast.	Mbala mingi, bisanga ekatanaka libongo yango.
He graciously admitted that he had defeated her.	Andimaki na boboto nyonso ete alongaki ye.
He was the victim of an accident.	Azalaki victime ya accident moko.
He will be twenty next year.	Akozala na mbula ntuku mibale na mbula ekoya.
He troubled her with his questions.	Atungisaki ye na mituna na ye.
He said in a soft voice.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ.
The government supports cities that undertake development projects.	Guvɛrnema epesaka mabɔkɔ na bingumba oyo esalaka misala ya bokóli.
Many roads have been restored.	Banzela mingi ezongisami lisusu.
He was horrified by what he saw.	Azalaki na nsɔmɔ na makambo oyo amonaki.
Technology is improving rapidly.	Teknolozi ezali kobonga nokinoki.
Take a bowl and spoon.	Zwá saani mpe mbɛki.
He often speaks out about politics.	Mbala mingi alobaka na mongongo makasi makambo ya politiki.
Stay away from heavy dirt.	Bozala mosika na bosoto makasi.
He said he would learn to cope.	Alobaki ete akoyekola koyika mpiko.
His home has a documented history of flood damage.	Ndako na ye ezali na lisolo oyo ekomami na mikanda ya kobebisama ya mpela.
On the edge of the desert, glowing mirages dance.	Na mopanzi ya esobe, ba mirages oyo ezali kongɛnga ezali kobina.
Public transport is expensive.	Transport public ezali ntalo mingi.
Our national spirit has been crushed.	Elimo ya ekólo na biso enyatami.
Complete the sentence with the word "and."	Silisa fraze na liloba "na."
Most new homes have central heating.	Bandako mingi ya sika ezalaka na chauffage central.
He looked at the hills in the distance.	Atalaki bangomba mike oyo ezalaki mosika.
Some organizations think he lied.	Bibongiseli mosusu ekanisaka ete akosaki.
The ferry made frequent stops throughout the day.	Ferry yango ezalaki kotɛlɛma mbala na mbala mokolo mobimba.
A village remained stable, irrespective of political shifts.	Village moko etikalaki stable, sans considération ya ba déplacements politiques.
He was well known as a respected and loved teacher.	Ayebanaki mingi lokola molakisi oyo bato bazalaki komemya mpe kolinga mingi.
Put the tin in boiling water.	Tia étain na mai oyo ezali kotɔka.
She cried out loudly.	Alelaki makasi.
Its inhabitants are of savage origin.	Bafandi na yango bautá na bato ya zamba.
It is considered an honorable profession.	Etalelami lokola mosala ya lokumu.
The children poured themselves some water.	Bana yango bamisopaki mwa mai.
The soil is loamy and heavy.	Mabele yango ezali na mabanga ya ntalo mpe ezali kilo.
An angry crowd demanded justice.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda basɛngaki ete básala bosembo.
He is very honest, always choosing to tell the truth.	Azali sembo mingi, aponaka ntango nyonso koloba solo.
He felt a frisson of nervous excitement.	Ayokaki frisson ya esengo ya kobanga.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Bana ya mbwa mosusu bazalaka na ndako, nzokande mosusu bazalaka na zamba.
The sign points to something there.	Elembo yango ezali komonisa likambo moko kuna.
After the bliss of marriage, he was tired.	Nsima ya esengo ya libala, alɛmbaki.
He wore expensive and fancy clothes.	Azalaki kolata bilamba ya ntalo mingi mpe ya kitoko.
The machines turned off the living room lights.	Bamasini yango ezalaki kokanga miinda ya salon.
It was hard to figure out what that meant.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba soki yango elimboli nini.
No alcohol is sold on school premises.	Masanga moko te etɛkamaka na bisika ya eteyelo.
Can you give me some extra money?	Okoki kopesa ngai mwa mbongo mosusu?
The joy of having good friends is indescribable.	Esengo ya kozala na baninga ya malamu ekoki kolimbolama te.
He never failed any of her exams.	Azalaki kozanga ata mokolo moko te na ekzamɛ moko te na ye.
The record sold more than a million copies.	Diskɛ yango etɛkamaki koleka milió moko.
Lack of sanitation facilities is a common health concern.	Kozanga bisika ya bopeto ezali likambo oyo bato mingi batungisaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
They produced their most beautiful pictures.	Babimisaki bililingi na bango oyo eleki kitoko.
Grave robbers have robbed this tomb.	Bayibi ya malita bapunzi lilita oyo.
The garden was covered with thick, dark grass.	Elanga yango ezalaki na matiti minene mpe ya moindo.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Bankóto ya bato bapekisamaki ete báya na concert yango.
The trophy was stolen from the museum.	Bayibi trophée yango na musée.
He was making a handsome man.	Azalaki kosala mobali moko kitoko.
This tragedy devastated the nation.	Likambo wana ya mawa elɛmbisaki mpenza ekólo yango.
Long ago, an ancient Byzantine temple was destroyed.	Banda kala, tempelo moko ya kala ya Byzance ebebisamaki.
That’s my new bike.	Yango nde velo na ngai ya sika.
Early settlers churches were built.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda na bandakonzambe etongamaki.
He grabbed the vase and slammed it down.	Asimbaki vase yango mpe abɛtaki yango na nse.
A thin film of frost covered the windows.	Filme moko ya moke ya malili ezalaki kozipa maninisa.
This forest must be protected from encroachment.	Esengeli kobatela zamba oyo mpo bato oyo bakokɔtela yango te.
So sprinkle the flour with salt.	Na yango, sopa farini yango na mungwa.
All in all, they struggled with the challenge.	Na nyonso, babundaki na mokakatano yango.
Who is in the lead?	Nani azali na liboso?
Hairy palm trees are often planted as borders.	Mbala mingi balonaka banzete ya mbila oyo ezali na nsuki lokola ndelo.
There are many tourist attractions.	Ezali na bisika mingi oyo ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka.
The temple has a unique architectural style.	Tempelo yango ezali na lolenge moko ya kotonga oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The book was so bad that some people hated it.	Buku yango ezalaki mabe mpenza na boye ete bato mosusu bazalaki koyina yango.
For the sake of our children, we must do so.	Mpo na bolamu ya bana na biso, tosengeli kosala yango.
Building in time saves nine lives.	Kotonga na ntango ebikisaka bato libwa.
The fox was spotted that evening.	Bamonaki mpongo yango na mpokwa wana.
She looks for her keys in her purse.	Alukaka bafungola na ye na kati ya porte-monnaie na ye.
A chair was opened for him.	Bafungolaki ye kiti moko.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Ba cosmétiques ya qualité ya likolo ekoki ko coûter mbongo mingi.
The man ran from police.	Mobali yango akimaki bapolisi.
Our study shows that some diseases exist.	Boyekoli na biso emonisi ete bamaladi mosusu ezalaka.
The poet writes about love.	Alanga nzembo akomi makambo ya bolingo.
He is always trying to impress others.	Azali ntango nyonso koluka kokamwisa basusu.
Their skilled hands can make cans or cans.	Maboko na bango oyo bayebi mosala malamu ekoki kosala biloko ya kolya to biloko ya kolya.
This room is totally bare.	Salle oyo eza totalement nue.
Each day of this event is a day of life.	Mokolo moko na moko ya molulu oyo ezali mokolo ya bomoi.
They finished their lunch soon after.	Basilisaki kolya na bango ya midi mwa moke na nsima.
Each account in the database has multiple fields.	Compte moko na moko na base de données ezali na ba champs ebele.
His voice had a shrill quality.	Mongongo na ye ezalaki na ezaleli moko ya koganga.
He had a sinking feeling.	Azalaki na liyoki ya kozinda.
They were slowly letting go of the rigors of the night.	Bazalaki kotika mokemoke na makambo makasimakasi ya butu.
The wall was covered with photographs and posters.	Efelo yango ezalaki na bafɔtɔ mpe bafɔtɔ ya ndenge na ndenge.
The administration opposed this.	Administration yango etɛmɛlaki likambo yango.
Teams of volunteers began cleaning up the mess.	Baekipi ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babandaki kopɛtola bosɔtɔ yango.
The seemed as if he was expecting something.	The emonanaki lokola nde azalaki kozela eloko moko.
Remember to put yourself in your shoes.	Kobosana te komitya na esika na yo.
He arrived after everyone had left.	Akómaki nsima wana bato nyonso bakendaki.
He wiped a stray tear from his cheek.	Apangusamaki mpisoli moko oyo ebungaki na litama na ye.
The assassin took the fatal crossbow and fired it.	Mobomi yango azwaki arbalète oyo ebomaki mpe abetaki yango.
He licked the spit from his knife.	Alɛmbisaki nsɔi oyo ekangamaki na mbeli na ye.
Cement and mortar are building materials.	Simá mpe mabanga ya ntalo ezali biloko ya kotonga.
We became anxious to wait for the report.	Tokómaki komitungisa mpo na kozela lapolo yango.
The town now has three department stores.	Engumba yango ezali sikawa na bamagazini minene misato.
We thoroughly enjoyed the evening.	Tosepelaki mpenza na mpokwa yango.
He finished his mustache.	Asilisaki moustache na ye.
The chef announced his plans for the menu.	Chef ayebisaki mikano na ye mpo na menu.
The sunlight was shining on the water.	Pole ya moi ezalaki kongɛnga likoló ya mai.
He believes he is being followed.	Andimi ete bazali kolanda ye.
He sipped coffee, breathing heavily.	Amɛlaki kafe, azalaki kopema makasi.
His main value is entertainment.	Motuya na ye ya monene ezali kominanola.
To his surprise, his mother kissed him.	Akamwaki ntango mama na ye apesaki ye lipwɛpwɛ.
People came to the capital from all over the country.	Bato bayaki na mboka-mokonzi uta na mboka mobimba.
The house was packed.	Ndako yango etondaki na bato.
Their large tables are piled with papers.	Bamesa na bango ya minene etondi na bapapye likoló.
Digital books can now be created locally.	Ba livres numériques ekoki sikoyo ko créer na local.
The owl flew silently out of the darkness.	Hibou yango epumbwaki na nkuku longwa na molili.
Magnetic storms are caused by solar radiation.	Mipɛpɛ makasi oyo euti na magnétique eutaka na kongɛnga ya moi.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon ayebanaki lokola mokambi ya makasi.
The talk on ornithology was boring.	Lisukulu oyo elobelaki ornithologie ezalaki kolɛmbisa.
Four lanes of traffic were bumper to bumper.	Ba voies minei ya trafic ezalaki pare-chocs à pare-chocs.
Boat races can be seen from here.	Mimekano ya kopota mbangu ya masuwa ekoki komonana uta awa.
The soup was all-you-can-eat.	Supu yango ezalaki kolya bato nyonso.
John believed he was entitled to special consideration.	Yoane azalaki kondima ete azali na lotomo ya kotalela makambo ya sipesiale.
Some experts predict that the economy will grow this year.	Bato mosusu ya mayele balobi ete nkita ekokola na mbula oyo.
The diorama depicted a stuntman in a chopper.	Diorama yango ezalaki komonisa moto moko oyo azali kosala makambo ya kokamwa na chopper.
The dictatorship has become a battleground for rival criminal factions.	Dictature ekómi esika ya etumba mpo na bituluku ya bato mabe oyo bazali kowelana.
They spoke of dreams and hopes.	Balobelaki bandɔtɔ mpe bilikya.
For many, their journeys end there.	Mpo na bato mingi, mibembo na bango esukaka wana.
The house is spacious and impressive.	Ndako yango ezali monene mpe ezali kokamwisa.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Mituka mpe mituka minene epesami nzela te na nzela ya parke.
We are almost out of water.	Tozali pene ya kosila na mai.
Saying once is always best.	Koloba mbala moko ezali ntango nyonso malamu koleka.
The scientist comes up with a theory.	Moto ya siansi abimisaka likanisi moko.
The coffee tasted bitter.	Kafe yango ezalaki na elɛngi ya bololo.
Some families have come close to wealth since the openings.	Mabota mosusu ekómi pene na bozwi banda na bisika oyo bafungolaki.
After a few months, they returned home.	Nsima ya mwa basanza, bazongaki na ndako.
Factories produce a lot of waste.	Ba izini ebimisaka bosɔtɔ mingi.
I hope to work in a luxury salon.	Nazali na elikya ya kosala na salon moko ya kitoko.
The regions have seen no rain this year.	Ba régions emoni mbula te na mbula oyo.
Some artists refuse to show their work in museums.	Bato mosusu oyo basalaka mayemi baboyaka kolakisa mayemi na bango na ba musées.
Sometimes a mistake can be the best thing.	Ntango mosusu, libunga ekoki kozala likambo ya malamu koleka.
He was reading an old newspaper.	Azalaki kotánga zulunalo moko ya kala.
We did our experiment in the office.	Tosalaki expérience na biso na bureau.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Dague esakolaki makasi mpe mpiko na ye.
Her sister was a talented actress.	Ndeko na ye ya mwasi azalaki mosani ya mayele.
The reporter began texting the photographer.	Mopanzi-nsango yango abandaki kotindela moto oyo azalaki kokanga fɔtɔ yango bamesaje.
This is a textbook case of tunnel vision.	Oyo ezali cas ya buku ya mateya ya vision ya tunnel.
Meanwhile, the neighbors waited anxiously.	Na ntango yango, bato ya kartye bazalaki kozela na mitungisi.
The child is crying.	Mwana wana azali kolela.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	Mobeko epekisi komela likaya na mituka ya transport.
I trust this explanation.	Nazali kotyela ndimbola oyo motema.
Don’t leave it unattended!	Kotika yango kozanga kotala yango te!
Cheers went up from the crowd.	Esengo ematamaki uta na ebele ya bato.
The store owner stood, waiting impatiently for someone.	Nkolo magazini atɛlɛmaki, azalaki kozela moto moko kozanga motema molai.
They won’t have to go far.	Bakozala na ntina te ya kokende mosika.
Thousands of babies are born every day in the world.	Bankóto ya bana babotamaka mokolo na mokolo na mokili.
Winter sports are popular in the region.	Masano ya eleko ya malili bato mingi balingaka mingi na etúká yango.
The survival of the elephants is at stake.	Kobika ya bangando yango ezali na likama.
A person who is not eligible for hospital care.	Moto oyo azali na makoki te ya kozwa lisalisi ya lopitalo.
He expressed a strong desire to travel.	Amonisaki mposa makasi ya kosala mibembo.
Complete the table.	Silisa mesa yango.
She gave her best smile.	Apesaki mwa kosɛka na ye ya kitoko koleka.
The fish had been killed due to pollution.	Mbisi yango esilaki kobomama mpo na bosɔtɔ.
A sudden fall woke me up.	Kokwea ya mbalakaka elamusaki ngai.
The statue stands outside the front door.	Ekimelo yango etɛlɛmi na libándá ya porte ya liboso.
Patients are often the perpetrators of shameful crimes.	Mbala mingi, bato ya maladi nde basalaka makambo ya mabe ya nsɔni.
The couple followed the instructions to the letter.	Babalani yango balandaki malako yango tii na mokanda.
Their numbers have gradually decreased over time.	Motángo na bango ekiti mokemoke na boumeli ya ntango.
I think this is the way to go.	Nakanisi ete oyo ezali nzela ya kokende.
What is the smell?	Nsolo yango ezali nini?
Some things are just too expensive.	Biloko mosusu ezalaka kaka ntalo mingi.
It is possible, but not easy.	Ekoki kosalema, kasi ezali pɛtɛɛ te.
Here, the soil is rich and fertile.	Awa, mabele ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
A king is known to abuse his subjects.	Mokonzi ayebani ete asalelaka bato oyo azali koyangela makambo na ndenge ya mabe.
This salad is excellent.	Salade oyo eza excellent.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Ba tableaux ya Oracle ekoki ko manipuler na mua ba touches kaka.
The county remains a "lawless" zone.	Etuka etikali zone "bazangi mibeko".
The house was secluded.	Ndako yango ezalaki mosika na bato.
Doctors gave the patient sedatives.	Minganga bapesaki moto oyo azalaki kobɛla bankisi ya kopema.
The authorities declared a state of emergency.	Bakonzi ya mboka basakolaki état d’urgence.
They played with the waves.	Bazalaki kosala masano na mbonge ya mbu.
The Japanese are very interested in calligraphy.	Bato ya Japon basepelaka mingi na calligraphie.
A sharp needle is used to sew the lace.	Basalelaka aiguilles ya makasi mpo na kotonga dantelé.
The bike is fast and cheap to operate.	Vélo yango ezali mbangu mpe ezali na ntalo moke mpo na kosalela yango.
Be careful not to crush the meat.	Kebá ete onyata misuni te.
Politicians made promises that they then broke.	Bato ya politiki basalaki bilaka oyo na nsima babukaki.
The windows were painted to keep out the heat.	Bazalaki kotya langi na maninisa mpo molunge ekɔta te.
Some progress has been made in coal mining.	Mwa bokóli esalemi na mosala ya kotimola charbon.
The first language was learned at birth.	Monɔkɔ ya liboso eyekolaki ntango moto abotamaki.
Neighbors were shocked by the tragedy.	Bato ya kartye bakamwaki mingi na likambo yango ya mawa.
Wash your dish.	Sukola saani na yo.
Do these tasks one at a time.	Salá misala yango mokomoko.
In his view, the problem needs to be addressed.	Na makanisi na ye, esengeli kosilisa mokakatano yango.
The winds are swirling east at the equator.	Mipɛpɛ ezali kobalusabalusa na ɛsti na équateur.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Pastèque, concombre na tomate cerise ezalaka elengi.
Police have been criticized for their response.	Ba policiers ba critiquer mpo na eyano na bango.
He wondered how heavy that would be.	Amitunaki ndenge nini likambo yango ekozala kilo.
The little girl was lying on her mother's lap.	Mwana mwasi yango ya moke alalaki na libumu ya mama na ye.
A mediator was then appointed.	Na nsima, baponaki moyokanisi moko.
The children were eager for the moon.	Bana bazalaki na mposa makasi ya sanza.
Boil water slowly in a saucepan.	Lamba mai malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mbɛki.
Pass me the butter, please.	Lekisa ngai manteka, nabondeli yo.
Endrodenous trees are evergreen.	Banzete oyo babengi endrodenous ezalaka vert ntango nyonso.
After dinner, they talked late into the night.	Nsima ya kolya, bazalaki kosolola tii na butu makasi.
This car is worth more than the last.	Motuka oyo ezali na motuya koleka oyo ya nsuka.
Rinse him with cold water.	Sukola ye na mai ya malili.
A powerful opponent.	Motɛmɛli moko ya nguya.
They began to disappear into the trees.	Babandaki kolimwa na kati ya banzete.
He played wildly, and landed something on the referee.	Abɛtaki na ndenge ya mabe mpenza, mpe akitisaki likambo moko likoló ya arbitre.
There was an awkward pause.	Ezalaki na bopemi moko ya nsɔni.
A deadly silence fell across the room.	Kimya moko ya koboma ekweaki na shambre mobimba.
His position allows him to wield great power.	Etɛlɛmɛlo na ye epesaka ye nzela ya kosalela nguya monene.
Their conduct raised some concerns.	Etamboli na bango ebimisaki mwa makanisi.
His horrified face blinked back at me.	Elongi na ye oyo ezalaki na nsɔmɔ ezongisaki ngai na miso.
The unloader was exhausted.	Moto oyo azalaki kosala mosala ya kokitanya biloko alɛmbaki.
Boil fruit, drain, and chop.	Lamba mbuma, longola mai, mpe kata yango.
A ruby ​​ring glinted on her finger.	Mpɛtɛ moko ya rubi ezalaki kongɛnga na mosapi na ye.
He befriended a young homeless man.	Asala moninga ya elenge mobali moko oyo azalaki na ndako te.
A tourist tried to hire a guide.	Moto moko oyo azalaki kokende kotala mboka amekaki kozwa moto oyo atambwisaka bato na mosala.
His anger turned to hatred.	Nkanda na ye ekómaki koyina.
He refused to eat anything else.	Aboyaki kolya eloko mosusu.
You should clean up after your pets.	Osengeli kosukola nsima ya banyama na yo ya ndako.
He found the work of the church rewarding.	Amonaki ete mosala ya lingomba ezalaki kopesa matomba.
They aimed to showcase the company’s new model.	Bazalaki na mokano ya kolakisa modɛlɛ ya sika ya kompanyi yango.
Varnishing the wood will keep it from rotting.	Kosala vernis na nzete ekosala ete epɔla te.
The sanctuary was renovated several times.	Esika mosantu yango ebongisamaki lisusu mbala mingi.
The soldiers fought hard to keep the rebels from advancing.	Basoda babundaki makasi mpo batomboki bákende liboso te.
No one has heard from him since.	Banda wana, moto moko te ayoká nsango na ye.
A friend met us at the station.	Moninga moko akutanaki na biso na gare.
The poor see few opportunities in this city.	Babola bamonaka mabaku mingi te na engumba oyo.
Show something by showing proportions to scale.	Lakisa eloko moko na kolakisa ba proportions na échelle.
The seller refused to extend his deal.	Motɛkisi yango aboyaki kobakisela mombongo na ye molai.
Please start at the beginning.	Tosɛngi bino bóbanda na ebandeli.
This mountainous area offers many square miles for hunting and fishing	Etando ya bangomba oyo epesaka bakilomɛtrɛ-kare mingi mpo na koluka banyama mpe koboma mbisi
The other two left soon after.	Basusu mibale balongwaki mwa moke na nsima.
There is one fundamental difference.	Bokeseni moko ya moboko ezali kati na yango.
In this small town there are no women.	Na mwa mboka oyo ya moke basi bazali te.
Poets wrote and painted pictures of heroic deeds.	Bapowɛti bakomaki mpe bazalaki kosala bililingi ya misala ya elombe.
The congregation sang the song.	Lisangá yango eyembaki nzembo yango.
She called her aunt for help.	Abengaki noko na ye mpo na kosɛnga lisalisi.
A debate ensued, but not about his proposal.	Débat moko ebimaki, kasi te mpo na proposition na ye.
After the heavy rains, the river overflowed its banks.	Nsima ya mbula makasi wana, ebale yango etondaki na libongo na yango.
Fill the bowl with the pastries.	Tondisa saani yango na ba pâtisseries.
Factories are automated in modern factories.	Bazali kosala ba izini na masini na baizini ya mikolo na biso.
People everywhere are rushing to do their shopping.	Bato bisika nyonso bazali kokende mbangumbangu mpo na kosala biloko na bango ya kosomba biloko.
He lived an active life.	Azalaki na bomoi ya molende.
It all depends on perseverance.	Nyonso etaleli molende.
The irrigation scheme was successful.	Schéma ya irrigation elongaki.
The sun beat down on him.	Moi makasi ebɛtaki ye.
The island is covered with heavy snow.	Esanga yango ezali na mbula-mpɛmbɛ makasi.
Many of the walls of their homes are decorated with paintings.	Bifelo mingi ya bandako na bango ekembisami na mayemi.
Peacock feathers are shiny.	Nsala ya paon ezalaka kongɛnga.
The horses were still grazing.	Bampunda yango ezalaki naino kolya matiti.
The steak was good, but the sauce was beyond awful.	Steak ezalaki malamu, kasi sauce ezalaki koleka somo.
That rule is not applicable to our case.	Mobeko yango ekoki kosalelama te mpo na likambo na biso.
When he saw the danger, he almost fainted.	Ntango amonaki likama yango, alingaki kosila mayele.
The people elected their leader.	Bato ya mboka baponaki mokonzi na bango.
The sixth sense is divine.	Sens ya motoba ezali ya bonzambe.
The path of logic is straight and narrow.	Nzela ya logique ezali droite mpe étroit.
But every source of fresh water is valuable.	Kasi liziba nyonso ya mai ya pɛto ezali na motuya.
You will find it much easier to learn.	Okomona ete ezali pɛtɛɛ mingi koyekola.
He had a passion for travel.	Azalaki na mposa makasi ya kosala mibembo.
Conrad was a strong man.	Conrad azalaki moto ya makasi.
This just can’t be right.	Oyo kaka ekoki kozala malamu te.
The wreath consisted of dried leaves.	Guirlande yango ezalaki na nkasa oyo ekauki.
He was thrilled when he received his award.	Asepelaki mingi ntango azwaki mbano na ye.
Billions of dollars are at stake.	Bamiliare ya badolare ezali na likama.
Evolutionists think their theory is scientifically unquestionable.	Bato oyo bandimaka ete evolisyo bakanisaka ete liteya na bango ezali na ntembe te na makambo ya siansi.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Ntango mosusu azalaka na mokakatano ya kotánga na molili.
The old woman was too tired to cook.	Mobange mwasi yango alembaki mingi mpo na kolamba.
The demonstration shook the political establishment.	Manifestation yango eningisi établissement politique.
The two brothers have very different personalities.	Bandeko yango mibale bazali na bizaleli oyo ekeseni mpenza.
The lighthouse is a perennial favorite with tourists.	Faro yango ezali eloko oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi ntango nyonso.
The blessing has not yet been restored.	Lipamboli yango ezongisami naino te.
Pilots move carefully overhead.	Bakumbi mpepo batambolaka na likoló na likebi mpenza.
This small nation is famous for its bullfights.	Ekólo yango ya moke eyebani mingi mpo na bitumba na yango ya bangɔmbɛ.
The sign said the road was closed.	Elembo yango elobaki ete nzela yango ekangamaki.
It produces a kind of dog.	Ebimisaka lolenge moko ya mbwa.
A period of decay followed.	Eleko moko ya kopɔla elandaki.
The icy wind howled outside.	Mopɛpɛ oyo ezalaki lokola zɛlo ezalaki koganga na libándá.
You need to show respect for your elders.	Osengeli komonisa limemya mpo na bankulutu na yo.
Children learn as much as their parents do.	Bana bayekolaka makambo mingi ndenge baboti na bango bayekolaka.
There is so much to do!	Ezali na makambo mingi ya kosala!
Corporate culture influenced every aspect of life.	Mimeseno ya bakompanyi ezalaki na bopusi likoló na makambo nyonso ya bomoi.
The first phase of the project is the new offices.	Etape ya liboso ya projet ezali ba bureaux ya sika.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Bapowɛti nyonso babengisami mpo na kotinda bamaniskri na bango.
He persuaded people to follow him.	Andimisaki bato bálanda ye.
The politician often turned to his wife for support.	Mbala mingi, moto yango ya politiki azalaki kokende epai ya mwasi na ye mpo na kozwa lisungi.
This was a glorious winter day!	Oyo ezalaki mokolo ya nkembo ya eleko ya malili!
His father died when he was only two years old.	Tata na ye akufaki ntango azalaki kaka na mbula mibale.
Soap made from animal fats works.	Savon oyo esalemi na mafuta ya banyama esalaka.
Left front tire is out of alignment.	Pneu ya liboso ya gauche ezali na alignment te.
The fields were covered with hills.	Bilanga yango ezipamaki na bangomba mike.
Their goods are usually transported by water.	Mbala mingi, biloko na bango ememamaka na nzela ya mai.
Something happened and some people died.	Likambo moko esalemaki mpe bato mosusu bakufaki.
But he was too tired to continue.	Kasi alembaki mingi mpo na kokoba.
The leading cyclist in the race.	Mokumbi velo oyo azali liboso na momekano yango.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Bisika oyo bazalaki kolona ezalaki kobatelama na bifelo milai ya pɔtɔpɔtɔ.
The guards fired into the air.	Bakɛngɛli yango babɛtaki masasi na mopɛpɛ.
There is a chart of construction workers.	Ezali na tableau moko ya bato oyo basalaka na botongi.
The government will have to take necessary measures.	Guvɛrnema ekosengela kozwa bibongiseli oyo esengeli.
Take some railroad shares and hold them to maturity.	Zwá mwa ba actions ya chemin de fer mpe simbá yango tii ekokóma na maturite.
A cute sports car drove by.	Motuka moko ya masano oyo ezalaki kitoko ezalaki kolekaleka.
The waterfall broke through the dam.	Cascade yango ebukaki na barrage yango.
Add milk and sugar.	Bakisa miliki mpe sukali.
His deep voice echoed throughout the garden.	Mongongo na ye ya mozindo ezalaki kobɛtabɛta na elanga mobimba.
The government is trying to abolish the death penalty.	Gouvernement ezali koluka kosilisa etumbu ya liwa.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Ba cornées ya mwana mwasi yango ebebaki mpo na pole oyo ezalaki kongɛnga.
The world has already fought its own war.	Mokili esilá kobunda na etumba na yango moko.
The dry leaves rustled past.	Nkasa ya kokauka ezalaki konguluma koleka.
A diet rich in fruits and vegetables is healthy.	Kolya oyo etondi na mbuma mpe ndunda ezalaka malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
No one wants to subjugate women now.	Moto moko te alingi ko subjuger basi sikoyo.
Snow-covered mountains were above it,	Bangomba oyo ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ ezalaki likoló na yango, .
His love undoubtedly made them famous.	Ntembe ezali te ete bolingo na ye esalaki ete báyebana mingi.
The sailor looks into the distance.	Mokumbi masuwa azali kotala na mosika.
Scientists are trying to figure out how to reduce emissions.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba ndenge ya kokitisa biloko oyo ebimaka.
Company policies can vary from state to state.	Mibeko ya kompanyi ekoki kokesana na etúká na etúká.
The architect said the house was fine.	Architecte alobaki ete ndako yango ezalaki malamu.
The ringtone plays a short tune.	Tone ya sonnerie ebetaka tune moko ya mokuse.
A rich man will never give up his comfortable life.	Moto ya bozwi akotika soko moke te bomoi na ye ya kitoko.
As in many other countries,	Lokola na mikili mingi mosusu, .
Built in the shape of a pyramid, it dominates the landscape.	Etongami na lolenge ya pyramide, mpe ezali koyangela esika yango.
I have loved this song for a long time.	Nalingaka nzembo oyo banda kala.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	Politiki ya kompanyi yango epekisi kosala bokeseni mpo na mposo.
The artist of this mural is unknown.	Mokeli ya fresque oyo ayebani te.
He was still holding his gun.	Azalaki kaka kosimba mondoki na ye.
Since graduating from college, he has worked as a counselor.	Banda azwi diplome na ye na iniversite, azali kosala lokola conseiller.
The pantry has an assortment of drinks.	Dépôt ezali na assortiment ya masanga.
The soldiers looked out the open window.	Basoda yango batalaki na lininisa oyo ezalaki polele.
The goat hair was rotting.	Suki ya ntaba ezalaki kopɔla.
Which do you prefer, coffee or tea?	Oyo wapi olingaka mingi, kafe to tii?
Heat the pan over high heat.	Chauffer potopoto na moto makasi.
The gust of wind moved the curtains in a slow dance.	Mopɛpɛ makasi ezalaki koningisa ba rido na kobina malɛmbɛmalɛmbɛ.
His father's prophecies have come true.	Bisakweli ya tata na ye ekokisami.
However, constant discomfort.	Kasi, kozanga komiyoka malamu ntango nyonso.
Sixty of us gathered on this cold wet day.	Biso ntuku motoba toyanganaki na mokolo oyo ya malili oyo ezalaki na mai mingi.
Stephen was very busy.	Stephen azalaki na mosala mingi.
After several days, they reached the valley.	Nsima ya mikolo mingi, bakómaki na lobwaku yango.
The water turns dark when the temperature is high.	Mai yango ekómaka molili ntango molunge ezali makasi.
They walked that path.	Batambolaki na nzela yango.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Bato mingi basalelaka langi ya mputulu mpo na kosala biloko ya kobongisa nzoto.
The karaoke machine was his proudest achievement.	Masini ya karaoke ezalaki likambo oyo ezalaki kopesa ye lolendo mingi.
It’s a long journey home.	Ezali mobembo molai ya kozonga ndako.
The president decided to make some adjustments.	Mokonzi ya mboka azwaki ekateli ya kobongisa mwa makambo.
Earlier in the month, a solar eclipse was visible.	Na ebandeli ya sanza yango, eklipse moko ya moi ezalaki komonana.
The jazz singer’s distinctive vocals were unmistakable.	Vocals distinctive ya moyembi ya jazz ezalaki incontestable.
They resist the war.	Batelemeli etumba yango.
You can make pizza with a substitute crust.	Okoki kosala pizza na croûte substitute.
This test is extremely difficult.	Momekano oyo ezali mpasi mingi mpenza.
He saw her pale form bending down and kissing her hand.	Amonaki forme na ye ya pâle kogumbama mpe kopesa ye beze na loboko.
The amusement park is an excellent place to have fun.	Parc ya masano ezali esika malamu mpenza mpo na komisepelisa.
He always finished his homework.	Azalaki ntango nyonso kosilisa badevuare na ye.
The information was not true.	Basango yango ezalaki ya solo te.
He is overwhelmed by the news.	Azali kotungisama mingi na nsango yango.
The video satisfies my curiosity.	Video yango esepelisi mposa na ngai ya koyeba makambo mingi.
It was no longer possible to hide her tears.	Ezalaki lisusu likoki te ya kobomba mpisoli na ye.
This region of the country is rich in vegetation.	Etúká yango ya ekólo yango ezali na banzete mingi.
The accident was caused by a careless driver.	Likama yango esalemaki mpo na mokumbi motuka oyo azalaki na bokɛngi te.
He looked wistfully at the emerald setting.	Atalaki na mawa nyonso na eloko oyo batyaki na emeraude.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	Gonorrhée eutaka na mikrobe moko.
Suddenly, the electricity went out.	Na mbala moko, kura ya ndako yango etikalaki kosala lisusu te.
That antique is an antique!	Antique wana eza antique!
This type of machine is commonly used in automobiles.	Lolenge oyo ya masini esalelamaka mingi na mituka.
One must eat to live.	Moto asengeli kolya mpo na kozala na bomoi.
His experience in dealing with newcomers gives him an advantage.	Expérience na ye na ndenge ya kosala na ba oyo ya sika epesaka ye avantage.
A king is crowned with the sword of state.	Mokonzi moko alati motole ya mopanga ya Leta.
The cottage has two bedrooms.	Chalet yango ezali na bashambre mibale.
Did you answer the questions?	Osi obakisi biyano?
They sought out girls and gave gifts to their relatives.	Bazalaki koluka bana basi mpe bazalaki kopesa bandeko na bango makabo.
Banksy stencils regularly appear on the walls of buildings.	Ba pochoirs ya Banksy emonanaka mbala na mbala na bifelo ya bandako.
Spending is out of control.	Kobimisa mbongo ezali lisusu na bokonzi te.
A year has passed since the hurricane devastated the city.	Mbula moko eleki banda mopɛpɛ makasi ebebisaki engumba yango.
The two boats collided and struggled with ropes.	Masuwa yango mibale ekutanaki mpe ebundaki na bansinga.
A group of tourists were the owner’s most valuable asset.	Etuluku moko ya bato oyo bayaka kotala mboka bazalaki eloko ya motuya mingi oyo nkolo ndako yango azalaki na yango.
Teachers need to constantly improve their teaching skills.	Bateyi basengeli ntango nyonso kobongisa mayele na bango ya koteya.
Thousands of homes were destroyed.	Bankóto ya bandako ebebaki.
The witch gave the woman medicine.	Ndoki apesaki mwasi yango nkisi.
He pressed the doorbell impatiently.	Afinaki ngonga ya porte na kozanga motema molai.
His mother was kind.	Mama na ye azalaki na boboto.
They packed cargo hard.	Ba packed cargo makasi.
The faces around him were sad.	Bilongi ya bato oyo bazalaki zingazinga na ye ezalaki ya mawa.
I am not free, he thought.	Nazali na bonsomi te, akanisaki bongo.
Traditionally, milk was considered a cooling agent.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kotalela miliki lokola eloko oyo epesaka malili.
It grew rapidly and became more advanced.	Ekolaki nokinoki mpe ekómaki na bokóli mingi.
The boulders were the size of goose eggs.	Mabanga ya mabanga ezalaki na bonene ya makei ya nsɛlɛlɛ.
A variety of plants and shrubs adorn the courtyard.	Milona mpe matiti ndenge na ndenge ekembisaka lopango yango.
The birds are chirping with joy.	Bandɛkɛ yango ezali koganga na esengo.
What shouldn’t you do?	Osengeli kosala nini te?
The Patriarch could not resist introducing himself.	Patriarche akokaki kotelemela te komilakisa.
It’s a fascinating experience	Ezali likambo ya kosepelisa
There’s never any ambiguity.	Ambiguité ezalaka jamais.
Put a wood fire under the water.	Tia mɔ́tɔ ya nkoni na nse ya mai.
They would not accept his apology.	Balingaki kondima te bolimbisi na ye.
An ecosystem can be defined as a biological community.	Écosystème ekoki kolimbolama lokola lisanga ya biologique.
The smell must have wafted quickly through the air.	Na ntembe te, nsolo yango ezalaki kopumbwa nokinoki na mopɛpɛ.
Some offenders are sentenced to death.	Bato mosusu oyo babuki mibeko bazwaka etumbu ya liwa.
It rained during the night, making it a bit dark.	Mbula ebɛtaki na butu, mpe yango ekómisaki molili moke.
He climbed into bed with a smile on his face.	Amataki na mbeto na kosɛka na elongi.
The money goes to charity.	Mbongo yango ekendaka na misala ya bolingo malamu.
Police are looking for the killer.	Ba policiers bazali koluka mobomi.
The attendant passed them his handkerchief.	Mosali ya mosala alekisaki bango mouchoir na ye.
Most of the cool stuff is signed.	Mingi ya biloko ya malili ezalaka signé.
The madness lasted for days.	Bozoba yango eumelaki mikolo mingi.
The farmer shared his horse’s food with the thirsty child.	Mosali bilanga akabolaki bilei ya mpunda na ye elongo na mwana oyo azalaki na mposa ya mai.
A sea ship capsized in rough seas.	Masuwa moko ya mai ya mbu ebalukaki na mbu oyo ezalaki makasi.
The education of children in the country looks bleak.	Éducation ya bana na mboka ezo monana sombre.
Then add two cups of flour.	Na nsima, bakisá kɔpɔ mibale ya farini.
Life is given to man so that he may live.	Bomoi epesami na moto mpo ete azala na bomoi.
A nervous smile appeared on her face.	Kosɛka moko ya kobanga ebimaki na elongi na ye.
Why are some boys in the barn always happy?	Mpo na nini bana mibali mosusu oyo bazali na ndako ya bibwele bazalaka ntango nyonso na esengo?
A car crash could be seen in the distance.	Motuka moko oyo ezalaki kobɛta ezalaki komonana mosika.
A pump was often used to draw water.	Mbala mingi, moto azalaki kosalela pompe mpo na kobenda mai.
Gas is a naturally occurring liquid.	Gaz ezali eloko ya mai oyo ezwamaka na ndenge ya bomoto.
A closet full of chickens.	Armoire oyo etondi na ba nsoso.
A death knell for livestock breeding perhaps.	Ngonga ya liwa mpo na kobokola bibwele mbala mosusu.
Use olive oil.	Salelá mafuta ya olive.
The picture was surreal.	Elilingi yango ezalaki surréaliste.
That number is prime.	Motángo yango ezali prime.
There is no shortage of supplies in the city.	Biloko ezali kozanga te na engumba yango.
The morning sun is warm on my skin.	Moi ya ntɔngɔ ezali molunge na loposo na ngai.
They gathered for a meeting.	Bayanganaki mpo na likita moko.
He saw danger and peace at the same time.	Amonaki likama mpe kimya na ntango moko.
Many homeowners are feeling squeezed by higher property taxes.	Bakolo bandako mingi bazali koyoka ete bazali kofinama mpo na mpako mingi ya biloko.
We danced under the moonlight.	Tozalaki kobina na nse ya kongɛnga ya sanza.
Several network changes have improved usability.	Mbongwana mingi oyo esalemaki na réseau ebongisi ndenge ya kosalela yango.
The Queen has presided over the courts for many years.	Mokonzi-mwasi azali kokamba batribinale banda bambula mingi.
Otters swam happily in the river, looking for food.	Ba loutres bazalaki kobɛta mai na esengo nyonso na ebale, bazalaki koluka bilei.
The wild wolf is a lone hunter.	Mbwa ya zamba ya zamba ezali mobomi-nyama oyo azali ye moko.
The fruit is rich in nutrients.	Mbuma yango ezali na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
Extremely exhausted faces caught my eye.	Bilongi oyo elɛmbisamaki mpenza ezalaki kokanga ngai miso.
Do not wash teak with bleach.	Kosukola nzete ya teak na javel te.
My mother salted the meat.	Mama na ngai azalaki kosopela misuni yango mungwa.
If there is no rainfall, the plants become weak in the sun.	Soki mbula ebɛtaka te, milona ekómaka kolɛmba na moi.
Chutney made with apples and peanuts.	Chutney oyo basalaka na ba pomme na ba noix de terre.
The woman lives with her daughter and only son.	Mwasi yango afandaka elongo na mwana na ye ya mwasi mpe mwana na ye ya mobali kaka moko.
The poet’s true masterpiece was the poetry he wrote later.	Vraie oeuvre d’art ya poète ezalaki poésie oyo akomaki sima.
Being profitable, these jobs paid workers fair wages.	Lokola bazalaki kozwa matomba, misala yango ezalaki kopesa basali lifuti oyo ebongi.
His grandfather thought he was only nine.	Nkoko na ye ya mobali akanisaki ete azalaki kaka na mbula libwa.
I missed an insurance payment last month.	Nazangaki kofuta mbongo ya assurance na sanza eleki.
An ant colony has a queen.	Koloni ya bafourmi ezalaka na mokonzi-mwasi.
Your counselor has suggested the best way forward.	Mopesi toli na yo apesi likanisi ya nzela ya malamu mpo na kokende liboso.
Some believe that meditation can help with depression.	Bamosusu bakanisaka ete komanyola ekoki kosalisa na kotungisama na makanisi.
He was treated with the utmost respect.	Bazalaki kopesa ye limemya mingi koleka.
The little boy stared out the car window.	Mwana moke yango azalaki kotalatala na lininisa ya motuka.
The servant carefully received the parcel from his master.	Mosali ya ndako azwaki na bokebi nyonso parcelle yango epai ya nkolo na ye.
A small village is at the end of the road.	Mboka moko ya moke ezali na nsuka ya nzela yango.
He looked more closely into the car.	Atalaki miso malamu koleka na kati ya motuka.
That kind of questioning is not appropriate.	Lolenge wana ya kotuna mituna ebongi te.
He seems to be buying time.	Emonani lokola ete azali kosomba ntango.
Serve with fresh fruit	Salelá yango na mbuma ya sika
Who is the greatest inventor?	Nani azali moto oyo aleki bato nyonso oyo asalaka biloko?
Many elderly people volunteered.	Mibange mingi bamipesaki.
For seven months of the year, he eats only berries.	Na boumeli ya sanza nsambo ya mbula, alyaka kaka mbuma ya mbuma.
The egg trembled in the depths of its shell.	Likei yango ezalaki koningana na bozindo ya libenga na yango.
The taste for chocolate seems to run in generations.	Elengi ya chocolat emonani lokola ezali kotambola na mabota.
Reinforced concrete was used in the construction of most high-rise buildings.	Bazalaki kosalela béton armé mpo na kotonga mingi ya bandako milai.
Some houses are empty.	Bandako mosusu ezali mpamba.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	Mobini yango afungolaki shale na ye mpe atombolaki jupe na ye.
It was raining heavily, so he threw on his cloak.	Mbula ezalaki makasi, yango wana abwakaki elamba na ye.
Officials declined to comment.	Bakonzi ya Leta baboyaki kopesa makanisi na bango.
The region suffered greatly from devastating earthquakes.	Etúká yango enyokwamaki mingi mpo na koningana ya mabelé oyo ebebisaki mpenza.
Delays are expected.	Bazali kozela ete básala retard.
Computers are also weapons.	Baordinatɛrɛ ezali mpe bibundeli.
Make sure you use the right measurements.	Salá nyonso mpo osalela bamekoli oyo ebongi.
Yellow and red dots hung in the air.	Ba points ya jaune na rouge ezalaki kokangama na mopepe.
Have you tried this pudding?	Osilá komeka pudding oyo?
The man's conduct was reckless.	Etamboli ya mobali yango ezalaki na bokɛngi te.
A jagged scar was visible on his arm.	Cicatrice moko ya mabangamabanga ezalaki komonana na lobɔkɔ na ye.
He behaved very strangely throughout the trial.	Azalaki komitambwisa na ndenge ya kokamwa mpenza na boumeli ya bosambisami mobimba.
A ten thousand dollar jackpot, isn’t that wonderful?	Jackpot ya ba dollars nkoto zomi, ezali kitoko te?
The camel is a highly prized animal.	Kamela ezali nyama oyo bato bapesaka motuya mingi.
Ceiling	Plafond
Several cups are needed for this recipe.	Ba kopo ebele esengeli pona recette oyo.
He is welcome on my couch.	Azali bienvenue na sofa na ngai.
A wolf in sheep's clothing.	Mbwa ya zamba na bilamba ya mpate.
The birds flew low in the smoky sky.	Bandɛkɛ yango epumbwaki na nse na likoló oyo ezalaki na milinga.
He looked down at me with tiny little eyes.	Atalaki ngai na nse na miso ya mikemike ya mikemike.
He realized he hadn’t really considered the outcome.	Asosolaki ete atalelaki mpenza te mbano oyo ekobima.
A surgeon performs surgery.	Monganga moko oyo asalaka lipaso asalaka lipaso.
In that way, he said.	Na lolenge wana, alobaki.
My bike is still in the shop.	Vélo na ngai ezali kaka na magazini.
These plans called for the construction of a brand new road.	Miango yango esɛngaki bátonga nzela ya sika mpenza.
Lightning rolls across the globe.	Nkake ezali kobalusabalusa na mokili mobimba.
The moon was like the naked eye.	Sanza ezalaki lokola liso ya mpamba.
Someone ordered him to turn around.	Moto moko apesaki ye mitindo ete abaluka.
Her smile disappeared.	Kosɛka na ye elimwaki.
You will need eight ounces of butter.	Okozala na mposa ya onces mwambe ya manteka.
The contractor knew that buying food in bulk was cheaper.	Mosali ya mosala ayebaki ete kosomba bilei na ebele ezali ntalo moke.
The dam was built to provide hydropower.	Barrage yango etongamaki mpo na kopesa nguya ya mai.
Even young children learned the skills quickly.	Ata bana mike bayekolaki mayele yango nokinoki.
The march was peaceful.	Botamboli yango ezalaki na kimya.
The author was said to have magical powers.	Balobaki ete mokomi yango azalaki na nguya ya maji.
Pour it into the cream.	Sopa yango na kati ya krɛmɛ.
He hid himself.	Amibombaki.
The immediate threat came from elsewhere.	Likama ya mbala moko eutaki epai mosusu.
Does that have anything to do with college?	Yango ezali na boyokani na collège?
The wolf was growling loudly.	Nzoku yango ezalaki konguluma makasi.
The city was overwhelmingly middle class.	Na engumba yango bato bazalaki mingi mpenza kelasi ya katikati.
The fabric has been well ironed.	Elamba yango esili ko repasser yango malamu.
Most major cities have public libraries.	Bingumba minene mingi ezali na bibliotɛkɛ ya bato nyonso.
The perfume is slightly floral.	Parfum yango ezali na mwa bafololo.
I walked out of the restaurant.	Nabimaki na restora yango.
He left his sandals by the bed.	Atikaki basandale na ye pembeni ya mbeto.
Your party helped galvanize support.	Parti na bino esalisaki na ko galvaniser soutien.
The sea was calm.	Mbu ezalaki kimya.
We enjoyed our meal very much.	Tosepelaki mingi na bilei na biso.
He threw the ball over the fence.	Abwakaki bale likoló ya lopango.
The animals were found to be docile.	Banyama yango emonanaki ete ezali na botosi.
Around you, organic plants grow.	Nzinga nzinga na yo, milona ya biologique ekolaka.
The media is invited to attend.	Bapanzi-nsango babengisami mpo na koyangana na likita yango.
The temperature was reasonable during the day, .	Température ezalaki raisonnable na mokolo, .
That is not true!	Yango ezali solo te!
The king clenched his jaw, glaring at the boy.	Mokonzi akangaki mbanga na ye, kotalaka mwana mobali yango na miso ya kozanga bosepeli.
The youth of the community celebrate this.	Ba jeunes ya communauté basalaka fête oyo.
The frogs in this pond are thriving.	Ba grenouilles oyo ezali na etima oyo ezali kokola malamu.
Research showed that air quality was deteriorating.	Bolukiluki emonisaki ete lolenge ya mopɛpɛ ezalaki se kobeba.
Many schools offer environmental studies programs.	Biteyelo mingi epesaka ba programmes ya études ya environnement.
Spring brings showers to the hills.	Printemps ememaka ba pluies na bangomba mike.
Information can now be accessed with the click of a button.	Ba informations ekoki kozuama sikoyo na cliquage ya bouton moko.
Two years had passed since that night.	Mbula mibale elekaki banda butu wana.
Many people suffer from this skin disease.	Bato mingi bazali konyokwama na maladi yango ya loposo.
He is despised by many.	Azali kotyolama na bato mingi.
He seemed to be in a stupor.	Emonanaki lokola ete azalaki na kati ya likambo moko ya kolɛmba nzoto.
The talk went well.	Diskur elekaki malamu.
A geologic fault existed just east of the city.	Faute géologique moko ezalaki kaka na est ya engumba.
The previous day’s rain left the ground wet.	Mbula oyo ebɛtaki mokolo oyo eleki etikalaki na mabelé na mai.
He was stomping his temples.	Azalaki konyata batempelo na ye.
We all need to be in bed.	Biso nyonso tosengeli kozala na mbeto.
It can be done.	Ekoki kosalema.
The goat stands on its hind legs.	Ntaba atɛlɛmi na makolo na ye ya nsima.
The game will start soon.	Lisano ekobanda kala mingi te.
Workers are demanding higher wages.	Basali bazali kosenga lifuti ya likolo.
The roads are full of potholes.	Banzela etondi na mabulu.
These boys are locals.	Bana mibali oyo bazali bato ya mboka.
These wars claimed thousands of lives.	Bitumba yango ebomaki bankóto ya bato.
We drink wine or fruit juice.	Tomɛlaka vinyo to mai ya mbuma.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Grammaire ezali na ntina, kasi bosikisiki mpe polele ezali na ntina mingi.
We want to get back to nature.	Tolingi kozonga na nature.
He answered all my questions.	Ayanolaki na mituna na ngai nyonso.
The businessman used a photocopier to make copies of the documents.	Moto yango ya mombongo asalelaki masini ya kosala bafɔtɔ mpo na kosala ba copies ya mikanda yango.
Smoking causes cancer.	Komela likaya epesaka kanser.
Pull the fish through the bait.	Benda mbisi yango na nzela ya mpambo.
The company expects to post a loss this quarter.	Société yango ezali kozela kosala perte na trimestre oyo.
Last year was a challenging time for the country.	Mbula eleki ezalaki ntango ya mikakatano mpo na ekólo yango.
Add the two eggs.	Bakisa makei yango mibale.
Leung hit a car.	Leung abɛtaki motuka moko.
They will need at least three of these plants.	Bakozala na mposa ya ata misato ya banzete yango.
The two armies met in a great battle.	Mampinga yango mibale makutanaki na etumba moko monene.
The results depended on who was drinking what.	Ba résultats ezalaki ko dépendre na nani azalaki komela nini.
An agreement has been reached to purchase the land.	Boyokani esalemi mpo na kosomba mabele yango.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	Mopaya yango ayambamaki na mosali moko oyo azalaki kosɛka.
The underground aquifer may dry up completely.	Aquifère oyo ezali na nse ya mabele ekoki kokauka mobimba.
Complaining can make life very difficult.	Komilelalela ekoki kosala ete bomoi ezala mpasi mingi.
He had to start over at university.	Asengelaki kobanda lisusu na iniversite.
Two neighboring countries dispute ownership of the river.	Bikólo mibale oyo ezali pembenipembeni yango ezali kowelana mpo na koyeba soki ezali na ebale yango.
Many people were outraged by this.	Bato mingi basilikaki mpo na likambo yango.
He lived a very secret life.	Azalaki na bomoi ya kobombama mpenza.
He raised his brow in shame.	Atombolaki elongi na ye na nsɔni.
A road bridge spans the valley.	Pont moko ya nzela etandami na kati ya lobwaku yango.
The walls are made of reinforced concrete.	Bifelo yango esalemi na béton armé.
Indigenous people have lived here for centuries.	Bato ya mboka yango bafandi awa banda bankama ya bambula.
Most of the team agreed.	Bato mingi ya ekipi yango bandimaki likanisi yango.
As rust spreads, the material becomes weaker.	Wana rouille ezali kopalangana, biloko yango ekómaka makasi te.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Bitabe, navette mpe radis ezali milona oyo bato mingi balonaka.
The government is facing heavy criticism.	Gouvernement ezali kokutana na ba critiques makasi.
The caterpillar glides slowly down the sidewalk.	Nsɛlɛlɛ yango ezali kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya makolo.
Never make an ally of your archenemy.	Jamais kosala allié ya archennemi na yo.
You shouldn’t have run away like that.	Osengelaki kokima bongo te.
A river flows through the area.	Ebale moko ezali koleka na etúká yango.
The astronauts began their walk on the moon.	Ba astronautes babandaki kotambola na bango na sanza.
This water filter is dangerous.	Filtre oyo ya mayi ezali likama.
The company is planning to close the plant.	Société yango ezali kokana kokanga usine yango.
As we turned back, a strong wind began.	Ntango tozalaki kozonga nsima, mopɛpɛ makasi moko ebandaki.
Without any formal curriculum, women are learning to sew.	Kozanga programme moko ya officiel, basi bazali koyekola kotonga bilamba.
Her blonde hair cascaded down her back.	Suki na ye ya langi ya motane ezalaki kokita na mokɔngɔ na ye.
He was inspired by this artistic presentation.	Azwaki inspiration na présentation artistique oyo.
Recent surveys show that crime has not improved.	Ankɛtɛ oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete makambo ya mabe ebongwani te.
Will you need an extra towel or outfit?	Okozala na mposa ya eloko ya kosukola to ya elamba mosusu?
The dragon roared, shattering the windshield.	Dragon yango agangaki, mpe ebukaki vitre ya motuka.
How did you learn so much?	Ndenge nini oyekolaki makambo mingi boye?
The leaves sing with the singing of birds.	Nkasa eyembaka na koyemba ya bandɛkɛ.
Spectators enjoyed the performance.	Batali basepelaki mingi na lisano yango.
Beware of the seller.	Kebá na motɛki.
The paparazzi focus their cameras on the celebrities.	Ba paparazzi ba focuser ba caméras na bango na ba célébrités.
Local leaders opposed the plan because it is too ambitious.	Bakambi ya mboka batɛmɛlaki mwango yango mpo ete ezali na mposa makasi mingi.
His weeping mother hugged him.	Mama na ye oyo azalaki kolela asimbaki ye na ntolo.
It takes a lot of people to build tall buildings.	Esɛngaka bato mingi mpo na kotonga bandako milai.
The plant is very climate sensitive.	Molona yango esimbaka mpenza klima.
He was very discouraged.	Azalaki mpenza kolɛmba nzoto.
The caves were teeming with animals.	Mabulu yango ezalaki na banyama mingi.
Do not allow the air in the room to become too hot.	Kotika te ete mopɛpɛ oyo ezali na shambre ekóma molunge mingi.
Spend the summer at a summer camp.	Lekisa eleko ya molunge na kaa moko ya eleko ya molunge.
The thief attempted to make a move with the items.	Moyibi amekaki kosala mobembo na biloko yango.
Knowing the wisdom of others can be painful.	Koyeba mayele ya bato mosusu ekoki kosala yo mpasi.
To separate the egg white from the egg yolk, beat them together.	Mpo na kokabola mpɛmbɛ ya likei na jaune ya likei, kobɛta yango esika moko.
They are extremely lucky to find each other.	Bazali na chance ya koleka ndelo na kolukana.
Children need encouragement to learn.	Bana bazalaka na mposa ya kolendisama mpo na koyekola.
The robbers quickly fired their guns.	Miyibi yango masasi nokinoki mindoki na bango.
The explorer found it an interesting place.	Moto yango oyo azalaki kolukaluka amonaki ete ezali esika moko ya kobenda likebi.
He packed his bag.	Atyaki biloko na saki na ye.
I still remember his smiling face.	Nazali naino komikundola elongi na ye oyo ezalaki kosɛka.
If you want to succeed, you have to work hard.	Soki olingi kolonga, osengeli kosala makasi.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Mobange moko oyo afandaki pene wana abalusaki makolo na ye.
He is always absolutely true.	Azalaka ntango nyonso solo mpenza.
Growing in rainforests, fig trees grow to enormous size.	Lokola ezali kokola na bazamba ya mbula, banzete ya figi ekómaka monene mpenza.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Esalelamaka mingi na bilamba, mingimingi na eleko ya malili.
Peer evaluation plays an important role in this system.	Evaluation ya baninga ezali na rôle ya motuya na système oyo.
The canal carries water northward.	Canal yango ezali komema mai na nɔrdi.
Without enough funding, there isn’t enough school	Soki misolo ekoki te, eteyelo ekoki te
The heavy rains temporarily halted construction.	Mbula makasi yango etɛlɛmisaki mosala ya kotonga mpo na mwa ntango.
The poor widow was quietly building in her little hut.	Mwasi oyo akufelá mobali mobola azalaki kotonga na kimya nyonso na mwa ndako na ye ya moke.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Pont levage ezalaki kosangisa mabaya mpe bibende.
Kids love building with blocks.	Bana balingaka kotonga na ba blocs.
The shoes by the door were his.	Sapato oyo ezalaki pembeni ya porte ezalaki ya ye.
The valley is surrounded by mountains.	Bangomba ezingami na lobwaku yango.
The lights went on.	Miinda yango epelisaki.
He scratched his nose.	Abɛtaki zolo na ye.
He met his teacher yesterday.	Akutanaki na molakisi na ye lobi.
I hid behind a corner and watched.	Nabombaki nsima ya coin moko mpe nazalaki kotala.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Nzoi ezalaki na mosala mingi ya kozwa mai ya fololo.
They blame the government for inaction.	Bazali kopesa guvɛrnema foti mpo na kozanga kosala makambo.
The most precious commodity on earth is information.	Biloko oyo eleki motuya awa na mabelé ezali nsango.
The farmer’s market is a gathering place.	Zando ya mosali bilanga ezali esika ya koyangana.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Mobali yango azwaki mai mpo abosanaki parapluie na ye.
They started laughing.	Babandaki kosɛka.
This primate is characterized by its call.	Primate oyo ezali na caractéristique ya kobenga na yango.
The flower should be fragrant.	Fololo yango esengeli kozala na nsolo kitoko.
The police scanner wouldn’t tune.	Scanner ya police elingaki ko tune te.
The heat began to rise again.	Molunge ebandaki komata lisusu.
My car is in the shop now.	Motuka na ngai ezali na magazini sikoyo.
We buried the words in the sand.	Tokundaki maloba yango na zelo.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander mpe bakambi mosusu balendisaka botongi ya lisanga.
Then slowly pour in the milk.	Na nsima, sopa miliki yango mokemoke.
He must have no idea!	Asengeli kozala na makanisi te!
He felt an icy breeze on his cheek.	Ayokaki mopɛpɛ moko ya zɛlo na litama na ye.
Work begins on a bridge at this point.	Mosala ebandi na pont moko na esika oyo.
She has a habit of continuing to apply perfume.	Azali na momeseno ya kokoba kopakola nsolo kitoko.
The city is holy ground for those who live nearby.	Engumba yango ezali mabelé mosantu mpo na baoyo bafandaka penepene.
He sang and played guitar.	Azalaki koyemba mpe kobɛta guitare.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Mokambi yango apamelaki motelemeli na ye lokola réactionnaire "corrompu".
She paints with watercolors.	Azali kosala mayemi na balangi ya mai.
Many people are drinking too much.	Bato mingi bazali komɛla mingi.
My message is too long.	Message na ngai eleki molai.
He is a renowned surgeon.	Azali monganga ya lipaso oyo ayebani mingi.
The manuscript was burned over the fire.	Batumbaki maniskri yango likoló ya mɔtɔ yango.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Salelá whisk ya lobɔkɔ mpo na kobɛta masangani ya makei.
I never forget a face.	Nabosanaka elongi moko te.
The professor was pleased with my performance.	Profesɛrɛ yango asepelaki ndenge nazalaki kosala.
They stood, watching the storm clouds roll in.	Batɛlɛmaki, bazalaki kotala ndenge mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kokɔta.
Some multinational companies are relocating here this year.	Ba sociétés multinationales mosusu ezali kokende kofanda awa na mbula oyo.
A terrible storm was approaching the shore.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ezalaki kopusana pene na libongo.
Trees dominate the landscape in the region.	Banzete nde ezali mingi na bisika oyo ezali na etúká yango.
When it snows, the roads are empty.	Ntango mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka, banzela ezalaka mpamba.
A jaguar sat in the tree.	Jaguar moko efandaki na nzete yango.
It was no longer possible to kill them.	Ezalaki lisusu likoki te ya koboma bango.
His competitors hope to see his business fail.	Bato oyo bazali kobunda na ye bazali na elikya ete bakomona ete mombongo na ye elongi te.
When he spoke, witnesses heard a church bell.	Ntango alobaki, batatoli bayokaki ngonga moko ya lingomba.
This prompted him to leave.	Likambo yango etindaki ye akende.
He chopped wood in the bitter cold of winter.	Azalaki kokata nkoni na malili makasi ya eleko ya malili.
He graduated at the top of his class.	Azwaki diplome na likoló ya kelasi na ye.
The place was surprisingly quiet.	Esika yango ezalaki nyɛɛ na ndenge ya kokamwa.
He showed me the essay.	Alakisaki ngai essai yango.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Mbula na mbula, bandɛkɛ mingi etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ.
I absolutely loved the movie.	Nalingaki mpenza filme yango.
There is a village nearby.	Ezali na mboka moko pene wana.
It’s like a daisy, but blue.	Ezali lokola marguerite, kasi bleu.
The large ship carries people from one island to another.	Masuwa monene yango ememaka bato longwa na esanga moko kino na esanga mosusu.
A gray morning dawned.	Ntongo moko ya mpɛmbɛ ebimaki.
Researchers questioned their definition of healthy eating.	Balukiluki batyaki ntembe na ndimbola na bango ya kolya bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
Imports picked up in the second half of the year.	Ba importations emati na eteni ya mibale ya mobu.
The train arrived on time.	Engbunduka ekómaki na ngonga oyo ebongi.
A hush fell over the court.	Kimya moko ekweaki likoló ya tribinale.
This is their fifth child.	Oyo ezali mwana na bango ya mitano.
Is it possible to develop improved crops?	Ezali na nzela ya kosala milona oyo ebongisami malamu?
Monkeys roam freely in the park.	Banzoku bazali koyengayenga na bonsomi nyonso na parke yango.
Did something happen?	Likambo moko esalemaki?
Let’s see how good you are!	Tótala ndenge ozali malamu!
The future of India lies in cities.	Avenir ya Inde ezali na bingumba.
I wonder if this coin is counterfeit.	Nazali komituna soki mbongo oyo ya ebende ezali ya lokuta.
He hasn’t shaved today.	Asili kokata nsuki te lelo.
After the earthquake, they helped each other.	Nsima ya koningana ya mabelé, basunganaki.
The assignment was tiring but satisfying.	Mosala oyo bapesaki ye ezalaki kolɛmbisa kasi ezalaki kosepelisa ye.
Water was taken from the lake and bottled for sale.	Bazalaki kozwa mai na laki yango mpe bazalaki kotya yango na milangi mpo na kotɛka yango.
Sand trucks and trucks raced under the dark sky.	Mituka ya zelo mpe mituka minene ezalaki kopota mbangu na nse ya likoló oyo ezalaki molili.
The young man cautiously approached the empty house.	Elenge mobali yango apusanaki penepene na ndako oyo ezalaki na bato te na bokɛngi nyonso.
They live with almost no contact from the outside world.	Ba vivre na contact presque ata moko te ewutaka na mokili ya libanda.
With continued deforestation, wildlife populations declined.	Lokola bazalaki kokoba kokata bazamba, banyama ya zamba ekómaki mingi te.
This also reduces the workload.	Yango mpe ekitisaka mokumba ya mosala.
They set a date for the radio release.	Batyaki dati oyo bakobima na radio.
The battle here continues.	Etumba awa ezali kokoba.
The captain ordered the crew to raise anchor.	Kapiteni apesaki bato ya masuwa mitindo ete bátombola longo.
All the birds were out the window at sunset.	Bandɛkɛ nyonso ezalaki kobima na lininisa ntango moi ezalaki kolala.
He finished his military service.	Asilaki mosala na ye ya soda.
We explored the surrounding region.	Totalaki etúká oyo ezalaki zingazinga.
He produces excellent work.	Abimisaka misala ya malamu mpenza.
Understanding music is difficult, even for musicians.	Kososola miziki ezali mpasi, ata mpo na bato oyo babɛtaka yango.
That part of the field has been plowed.	Eteni wana ya elanga esili kotimola.
The garden was filled with birdsong that morning.	Elanga yango etondaki na nzembo ya bandɛkɛ na ntɔngɔ wana.
The car of the future is powered by electricity.	Motuka oyo ezali na mikolo mizali koya ezali kosala na kura.
When the temperature drops, leaves fall from the trees.	Ntango molunge ekiti, nkasa ekweaka na banzete.
The output of this work will be positive.	Bobimisi ya mosala oyo ekozala malamu.
He recently bought a new computer.	Kala mingi te, asombaki ordinatɛrɛ moko ya sika.
Smoke started coming out of the chimney.	Milinga ebandaki kobima na cheminée.
We all slept well that night.	Biso nyonso tolalaki malamu na butu wana.
The mice were fed several times daily.	Bazalaki koleisa ba soso yango mbala mingi mokolo na mokolo.
The company made a substantial gain in profits.	Société yango ezwaki litomba monene na matomba.
Fixed sentences are called poems.	Bafraze oyo etɛngamá te babengaka yango maloba ya ntɔki.
He walks towards the door.	Azali kotambola epai ya porte.
The break lasted for hours.	Bopemi yango eumelaki bangonga mingi.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ezali lisusu na momeseno te kolata shario.
There was a wedding in the church.	Ezalaki na libala moko na ndakonzambe.
Human speech has both cognitive and conative elements.	Discours ya mutu ezalaka na ba éléments cognitifs na ba éléments conatifs.
With so many students, the school was having a tough time.	Lokola bana-kelasi bazalaki mingi, eteyelo yango ezalaki na ntango ya mpasi.
I predict that violent crime will continue to increase.	Nasakoli ete makambo ya mabe ya mobulu ekolanda kobakisama.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Emonani polele ete azalaki na mokano moko te ya koyebisa ngai solo.
The author was cruel to his dogs.	Mokomi yango azalaki motema mabe epai ya bambwa na ye.
The glacier is shrinking due to global climate change.	Glacier yango ezali kokita mpo na mbongwana ya klima na mokili mobimba.
Children were interviewed separately from their parents.	Batunaki bana mituna na bokeseni na baboti na bango.
The odd man walked home.	Mobali ya bizarre atambolaki na makolo na ndako.
All forms of respiratory disease can be expected to rise.	Mitindo nyonso ya maladi ya mpema ekoki kokanisama ete ekomata.
No doubt he is learning now.	Na ntembe te azali koyekola sikoyo.
Bread, milk, juice, apples.	Limpa, miliki, jus, ba pomme.
Thousands of visitors pass by every day.	Bankóto ya bapaya balekaka mokolo na mokolo.
Their hands rose and fell together gently.	Maboko na bango etombolaki mpe ekweaki esika moko na malembe.
I had never felt so exhausted.	Nayokaki ata mokolo moko te ete nalɛmbi ndenge wana.
You need to get on the bus.	Osengeli komata na bisi.
Power lines and poles ran through the city.	Bansinga ya kura mpe makonzí na yango ezalaki koleka na engumba.
The cave was dark.	Libulu yango ezalaki molili.
He raised money for the local fire department.	Azalaki kozwa mbongo mpo na departema ya bopemisi mɔ́tɔ ya mboka yango.
Place the bowl on the stove.	Tia saani yango na esika oyo batyaka mɔtɔ.
All factory workers received a living wage.	Basali nyonso ya izini bazalaki kozwa lifuti ya kobikela.
Socrates taught our students for many years, before he retired.	Socrate ateyaki bana-kelasi na biso bambula mingi, liboso azwa pansiɔ.
Wonder if he would like my new haircut.	Bomituna soki akosepela na kokata nsuki na ngai ya sika.
They were taken to the hospital by ambulance.	Bamemaki bango na lopitalo na nzela ya ambulance.
The government's decision amounted to a confession of guilt.	Ekateli oyo guvɛrnema ezwaki ekokanaki na koyambola ngambo.
Ice blocks are heavy.	Ba blocs ya glace ezali kilo.
Numerous symmetries were found.	Ebele ya ba symétries ezwamaki.
The train wound its way through the darkened tunnels.	Engbunduka yango ezalaki kobalusabalusa na kati ya banzela oyo ezalaki na molili.
The movement was echoed by others.	Mouvement wana ezongelamaki na basusu.
The orchestra played breathtakingly beautiful music.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta miziki kitoko oyo ezalaki kokamwisa.
He did not attend a private school.	Akɔtaki na eteyelo moko ya bato te.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka glace soki ekómi malili.
Come closer, then reel.	Boya penepene, na nsima bobine.
He didn't pay attention to her.	Atyaki ye likebi te.
It was a struggle, but he managed to pull free.	Ezalaki etumba, kasi alongaki kobenda bonsomi.
The captain ordered it back into service.	Kapiteni ya masuwa apesaki mitindo ete bázongisa yango na mosala.
A scribbled note on the fridge.	Note moko oyo bakomi na makomi na frigo.
No species of plant or animal can live together.	Lolenge moko te ya molona to nyama ekoki kofanda esika moko.
This vegetarian dish is delicious.	Bilei oyo ya ndunda ezalaka elengi.
He stared at her, not knowing what to say.	Atalaki ye na miso, ayebaki te nini akoloba.
Thousands of children living in poverty are undocumented.	Bankóto ya bana oyo bazali na bobola bazali na mikanda te.
The bacteria reproduce at high temperatures.	Bactérie yango ebotaka na molunge makasi.
This city has a lot to offer the tourist.	Engumba oyo ezali na makambo mingi ya kopesa moto oyo azali kokende kotala mboka.
My toes hurt.	Misapi ya makolo na ngai ezalaki kosala ngai mpasi.
Finally, he stood up.	Na nsuka, atɛlɛmaki.
His ensemble was becoming a powerful force in music.	Ensemble na ye ezalaki kokoma nguya ya makasi na miziki.
The stoic hero remained silent.	Elombe ya stoïque atikalaki kimia.
The natives were very smart, very intelligent.	Bato ya mboka yango bazalaki bato ya mayele mingi, bato ya mayele mingi.
The strongest and largest muscles are found in the upper legs.	Misisa oyo eleki makasi mpe oyo eleki monene ezalaka na makolo ya likoló.
Don’t let yourself get distracted.	Komitika te ete olongola likebi na yo.
This museum has many interesting exhibits.	Musée oyo ezali na biloko mingi oyo ezali kolakisa biloko ya kosepelisa.
There is no golf match.	Ezali na match moko te ya golf.
The fish became accustomed to the water.	Mbisi yango ekómaki komesana na mai yango.
I hope to get to college.	Nazali na elikya ete nakokóma na iniversite.
There is no public transport.	Transport public ezali te.
A fine rain fell in rings from the sea.	Mbula moko ya malamu ekweaki na mpɛtɛ uta na mbu.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Fromage mozzarella ezali fromage ya curd ya pete.
The other men started laughing.	Mibali mosusu babandaki kosɛka.
He refused medical treatment.	Aboyaki kozwa lisalisi ya monganga.
I love ogling her cleavage.	Nalingaka ko ogling cleavage na ye.
They lifted the boat into the ark.	Batombolaki bwato yango na kati ya masuwa.
It takes time to adjust to the city.	Esɛngaka ntango mpo na komesana na engumba yango.
The minister was released from jail yesterday.	Ministre abimaki na boloko lobi.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Yaya na ngai ya mobali apesaki ngai chandail mpo na mokolo ya mbotama na ngai.
The ceremony was performed by the head of the church.	Mokonzi ya lingomba yango nde asalaki molulu yango.
The scenery looked beautiful after the storm subsided.	Esika yango ezalaki komonana kitoko nsima wana mopɛpɛ makasi ekitaki.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Bazalaki koyoka malili, yango wana bazalaki kolya mwa supu ya mɔtɔ.
The hiker was transported to another planet.	Bamemaki moto yango oyo azalaki kotambola na bangomba na planɛti mosusu.
People take fewer financial risks.	Bato batyaka makama mingi te na makambo ya mbongo.
Who gave this command?	Nani apesaki etinda oyo?
The twins were playing in the park with friends.	Mapasa yango bazalaki kosakana na parke yango elongo na baninga.
Such a thing is impossible.	Likambo ya ndenge wana ekoki kosalema te.
These buildings always keep their doors open.	Bandako yango ebatelaka ntango nyonso baporte na yango polele.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Tobɔkɔlaka ngulu mpe nsoso na mwa ferme moko.
We were not allowed to use exclamation marks.	Tozalaki na ndingisa te ya kosalela bilembo ya koganga.
A really wild party, everyone enjoyed it.	Fête moko vraiment ya zamba, mutu nionso asepelaki na yango.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parc thématique, zoo, parc aquatique, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Basalelaka plastiki mingi na bilamba ya mikolo na biso.
A famous musician once wrote a song here.	Mokolo moko, mobɛti miziki moko ya lokumu akomaki nzembo moko awa.
The study of birds and bees.	Boyekoli ya bandɛkɛ mpe nzoi.
The body had bullet holes.	Nzoto yango ezalaki na mabulu ya masasi.
The huge sum was recovered in court.	Mosolo monene yango ezwamaki na tribinale.
Much remains unsaid.	Mingi mingi etikali koloba te.
The beggar can only hope for the gospel.	Mosɛngi akoki bobele elikya ya nsango malamu.
The poet was a failed soldier.	Alanga-nzembo yango azalaki soda oyo alongaki te.
He had just settled there.	Awutaki kofanda kuna.
Investigators are reviewing the case.	Ba enquêteurs bazali kotala lisusu likambo yango.
They scrambled for cover.	Bazalaki kosala mobulu mpo na koluka kobombana.
This football jersey is of excellent quality.	Maillot oyo ya football eza ya qualité excellente.
However, the numbers vary widely.	Nzokande, mituya ekeseni mpenza.
The accident happened a week ago.	Likama yango esalemaki eleki pɔsɔ moko.
Don’t worry, you’ll get a raise next year.	Komitungisa te, okozwa raise na mbula ekoya.
The traffic lights were changed as a safety measure.	Ba feux de circulation ebongwanaki lokola meko ya bokengi.
Study the illustration on the next page.	Yekolá elilingi oyo ezali na lokasa oyo elandi.
When she cried, the children stopped playing.	Ntango alelaki, bana batikaki kosakana.
The search for the missing girl was just beginning.	Koluka mwana mwasi oyo azalaki te ezalaki kaka kobanda.
Walking home was just a few more steps.	Kotambola na ndako ezalaki kaka mwa matambe mosusu.
A bridge across the river.	Pont moko oyo ekatisi ebale.
The woman who got us the tickets said in a hushed voice.	Mwasi oyo azwaki biso tike alobaki na mongongo ya nkuku.
Researchers see great promise in stem cells.	Balukiluki bamonaka elaka monene na baselile ya moboko.
The water was delicious!	Mai yango ezalaki elengi!
That dog is asleep.	Mbwa wana alali.
He reported that the leaks are being fixed.	Ayebisi ete ba fuites ezali kobongisama.
He is an accountant	Azali na mosala ya comptable
He managed to sell his cakes.	Alongaki kotɛka bagato na ye.
The locals refused to move.	Bato ya mboka yango baboyaki kokende kofanda esika mosusu.
Her husband saw a mouse.	Mobali na ye amonaki soso moko.
The Canaries roads are now considered endangered.	Bazali sikawa kotalela banzela ya Canaries lokola oyo ezali na likama ya kolimwa.
Each word was selected by an expert.	Liloba mokomoko ezalaki koponama na moto moko ya mayele.
So how do you get around?	Bongo ndenge nini okoki kokende zingazinga?
She reached into her purse for her lipstick.	Asimbaki loboko na ye na kati ya mbongo na ye mpo na kozwa rouge à lèvres na ye.
There is a constant shortage of water in the region.	Kozanga ya mai ezali ntango nyonso na etúká yango.
The queen's house was near the fortress.	Ndako ya mokonzi-mwasi ezalaki pene na ndako makasi.
There was ample evidence to support this claim.	Ezalaki na bilembeteli mingi mpo na kondima likambo yango.
A small number of customers remained.	Motángo moke ya bakiliya batikalaki.
He divided the ship.	Akabolaki masuwa yango.
A world map was on the blackboard.	Karte moko ya mokili ezalaki na tableau noir.
His sister is in possession of the family jewellery.	Ndeko na ye ya mwasi azali na possession ya ba bijoux ya famille.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Natɛlɛmaki ngai moko na kati ya mbula, nazalaki kozela bisi na ngai.
The original agreement was revised.	Babongisaki lisusu boyokani oyo esalemaki na ebandeli.
His back was arched, his chest heavy.	Mokɔngɔ na ye ezalaki na arc, ntolo na ye ezalaki na kilo.
For democracy to work well, it needs accountability.	Mpo démocratie esalaka malamu, esengeli na responsabilité.
Savage and the local tribe suspected of murder.	Savage na kabila ya mboka ba suspecter ya koboma.
All it takes is one grain of sand.	Esengeli kaka mwa mbuma moko ya zelo.
A sudden robbery puts the town in trouble.	Moyibi moko ya mbalakaka ekómisi engumba yango mpasi.
The ice bags used in the experiment are sterile.	Basaki ya glace oyo basaleli na eksperiansi yango ezali stérile.
The nearby highway was thriving for business.	Nzela monene oyo ezalaki pene wana ezalaki kokola malamu mpo na mombongo.
The sheet must be turned.	Esengeli kobalusa lokasa yango.
Their experiments showed promising results.	Ba expériences na bango elakisaki ba résultats ya elaka.
Enjoying work is essential to happiness.	Kosepela na mosala ezali na ntina mingi mpo na kozala na esengo.
He saw a bird swimming in the sea.	Amonaki nyamankɛkɛ moko ezali kobɛta mai na mbu.
Farmers in the surrounding areas refuse to sell his crops.	Basali bilanga na bisika oyo ezali zingazinga baboyi kotɛka milona na ye.
This woman fell in with the neighbors.	Mwasi oyo akweyaki na ba voisins.
He was offered a job in the area.	Bapesaki ye mosala na esika yango.
You need to think about the types of actions here.	Esengeli okanisa na ntina ya mitindo ya misala awa.
They are excellent cooks.	Bazali balambi malamu mpenza.
Few visitors come to the place today.	Bapaya mingi te bayaka na esika yango lelo oyo.
The young woman was beautiful.	Elenge mwasi yango azalaki kitoko mpenza.
Surprised by him, she screamed and blushed.	Akamwaki na ye, agangaki mpe akómaki motane.
The Prime Minister’s policies have simply failed to please the electorate.	Politique ya Premier ministre elongi kaka te kosepelisa ba électeurs.
On a whim, we followed him.	Na caprice moko, tolandaki ye.
His smile carried well into the night.	Koseka na ye ememaki malamu tii na butu.
When it rains, the roads are filled with mud.	Ntango mbula ebɛtaka, banzela etondaka na pɔtɔpɔtɔ.
It has a lot to do with destiny.	Ezali na makambo mingi ya kosala na destin.
Please note the deadline at the end of this page.	Tosɛngi yo oyeba mokolo ya nsuka oyo ezali na nsuka ya lokasa oyo.
The wind was almost unbearable.	Mopɛpɛ ezalaki pene na kozanga kokanga motema.
The custom is to gather at the sanctuary.	Momeseno ezali ya koyangana na esika mosantu.
He saw that the day was dark.	Amonaki ete mokolo yango ezalaki molili.
Elephants were often used in ancient warfare.	Mbala mingi, bazalaki kosalela ngando na bitumba ya kala.
As soon as the glass was empty, someone refilled it.	Ntango kaka vitre yango etikalaki mpamba, moto moko atondisaki yango lisusu.
Analyze the test results.	Analyser ba résultats ya test.
The surface temperature is low.	Température ya likolo ezalaka moke.
The weary travelers looked longingly at their warm beds.	Bato ya mobembo oyo balɛmbaki bazalaki kotala na mposa makasi mbeto na bango ya molunge.
Thousands of pilgrims attended the event.	Bankóto ya ba pèlerins bayanganaki na molulu yango.
We have a duty to uphold the law.	Tozali na mokumba ya kobatela mobeko.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Azalaki kolinga mbuma ya sukali koleka ndunda.
The petrol pump attendant was not helping.	Mosali ya pompe ya essence azalaki kosalisa te.
Pumps full of adrenaline.	Mipompe etondi na adrénaline.
That conversation helped my business.	Lisoló wana esalisaki mombongo na ngai.
The quake produced a strong aftershock.	Niningani yango ebimisaki koningana ya makasi nsima ya koningana ya mabelé.
The prize is a white guitar.	Prix ​​ezali guitare ya pembe.
He saw that the house was on fire.	Amonaki ete ndako yango ezalaki kopela mɔtɔ.
Forbidden to leave the country.	Epekisami kobima na mboka.
Life can be boring sometimes.	Bomoi ekoki kozala ennuyeux tango mosusu.
The new building was built with the help of modern technology.	Ndako ya sika etongamaki na lisalisi ya mayele ya sika.
The seagull perched on the pylon.	Mouette yango efandaki likoló ya pilon yango.
The boy carried a basket of eggs.	Mwana mobali yango amemaki kitunga ya makei.
This country needs better transportation.	Mboka oyo esengeli na transport ya malamu mingi.
Various periodicals are available for rent.	Ba périodiques ndenge na ndenge ezali mpo na kofutela.
The carpenter was impressed with her beauty.	Mosali ya mabaya asepelaki mingi na kitoko na ye.
I need you to help me develop a computer program.	Nazali na mposa ete osalisa ngai nasala programɛ moko ya ordinatɛrɛ.
Early in the morning,there were many department store displays.	Na tongo tongo,ba expositions ya magasins ya département ezalaki ebele.
He took part in the debate.	Azwaki esika na ntembe yango.
The knife they used was dirty.	Mbeli oyo bazalaki kosalela ezalaki na bosɔtɔ.
The cold ate the tree.	Malili yango elyaki nzete yango.
The musicians bowed tightly.	Bato oyo bazalaki kobɛta miziki bafukamaki makasi.
How many people died as a result?	Bato boni bakufaki mpo na yango?
When he painted, he was really good.	Ntango azalaki kosala mayemi, azalaki mpenza malamu.
The water is very calm	Mai ezali mpenza kimya
This food tastes better than last time.	Bilei oyo ezalaka na elɛngi koleka mbala eleki.
A mischievous smile spread across his face.	Kosɛka moko ya mabe epalanganaki na elongi na ye.
A cracked laugh broke out.	Kosɛka moko oyo epasukaki ebimaki.
The spider carefully worked out an elaborate escape plan.	Araignée yango esalaki na likebi mpenza mwango moko ya mindɔndɔmindɔndɔ ya kokima.
Students learn about this at university.	Bana-kelasi bayekolaka likambo yango na iniversite.
The climate of this region is continental.	Climat ya région oyo ezali continental.
Make friends with anyone who is kind to you.	Salá boninga na moto nyonso oyo azali na boboto epai na yo.
The buildings are currently being renovated.	Bandako yango ezali sikawa kobongisama lisusu.
Many of the poor are corrupt.	Mingi kati na babola basalelaka makambo ya mabe.
They put elaborate marks on the man's face.	Batyaki bilembo ya mindɔndɔmindɔndɔ na elongi ya mobali yango.
Closing the blanket is easy.	Kokanga couverture ezali facile.
Set on low for six minutes, then remove the tea.	Tyá yango na nse na boumeli ya miniti motoba, na nsima longola tii.
Try it together, they say.	Meká kosala yango elongo, balobi bongo.
The restaurant has a full menu.	Restaurant yango ezali na menu mobimba.
Instead he packed a small suitcase.	Na esika na yango akangaki mwa valize moko ya moke.
The mud gave the land a new lease on life.	Potopoto epesaki mabele yango esika ya sika ya kofutela bomoi.
They’ll have to find their campsite soon.	Bakozala na posa ya koluka esika ya camp na bango kala mingi te.
The visit took longer than expected.	Botali yango ezwaki ntango molai koleka ndenge bakanisaki.
He eats cheese every day.	Azali kolya fromage mikolo nyonso.
The earth is fully illuminated tonight.	Mabele ezali kongɛnga mobimba na mpokwa ya lelo.
A team of builders is rebuilding the village today.	Ekipi ya batongi ezali kotonga lisusu mboka lelo.
Our rainforests are disappearing forever.	Bazamba na biso ya mbula ezali kolimwa mpo na libela.
The high priest ordered his attendants to wait.	Nganga-nzambe monene apesaki basaleli na ye mitindo ete bázela.
He poured boiling water into a cup.	Asopaki mai oyo ezalaki kopela na kɔpɔ.
I use the toilet a lot.	Nasalelaka toilette mingi.
Action slowly returned to the city.	Action ezongaki na malembe na engumba.
It is a group of animals.	Ezali etuluku ya banyama.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Makambo oyo estrogène esalaka ekokani na oyo ya testostérone.
The technique is controversial.	Technique yango ezali na polémique.
Every decision has unexpected consequences.	Ekateli nyonso ezalaka na makambo oyo moto akanisaki te.
The chemist prepared a solution.	Chimiste yango abongisaki solution moko.
They laughed heartily.	Basɛkaki na motema mobimba.
An evening shower is anticipated.	Douche moko ya mpokwa ekanisami.
There were thousands of birds crowded around the lake.	Ezalaki na bankóto ya bandɛkɛ oyo etondaki zingazinga ya laki yango.
The islands became mountains and valleys.	Bisanga yango ekómaki bangomba mpe mabwaku.
Most families in the area work in agriculture.	Mabota mingi ya esika yango esalaka mosala ya bilanga.
Four interrelated areas.	Bitando minei oyo ezali na boyokani.
Children like to slide metal over their mouths.	Bana balingaka kogumba bibende likoló ya monɔkɔ na bango.
It is not easy to speak well.	Ezali mpenza pɛtɛɛ te koloba malamu.
The interior region.	Etúká oyo ezali na kati ya ekólo yango.
Strive to attend as many meetings as possible.	Salá makasi oyangana na makita mingi.
The prime minister is expected to ask questions.	Premier ministre azali kozela kotuna mituna.
Bird numbers have plummeted.	Motángo ya bandɛkɛ ekiti mpenza.
The fish ate the insect.	Mbisi yango elyaki nyamankɛkɛ yango.
The hospital received an unexpected number of patients.	Lopitalo yango ezwaki motángo ya bato ya maladi oyo bakanisaki te.
The cookie customer doesn’t like grapes.	Klisto ya biscuit alingaka ba raisins te.
We were unable to obtain relevant documents.	Tozalaki na likoki te ya kozwa mikanda oyo etali yango.
You can go fast.	Okoki kokende mbangumbangu.
The young man's voice trembled with fear.	Mongongo ya elenge mobali yango ezalaki koningana mpo na kobanga.
The pianist played a simple melody.	Mobɛti piano azalaki kobɛta melodi moko ya pɛtɛɛ.
Be careful not to weaken it.	Kebá ete olɛmbisa yango te.
So, go ahead.	Na yango, kende liboso.
The narrator describes himself as a "normal regular guy."	Moyekoli ya lisolo amilobeli lokola "garc régulier normal."
Simon assures us that these animals want freedom.	Simon andimisi biso ete banyama yango elingi bonsomi.
Traditionally, women often had limited resources.	Na bonkɔkɔ, mbala mingi basi bazalaki na mbongo mingi te.
The airlines tried to contain the resulting damage.	Ba compagnies ya avion emekaki kopekisa ba dégâts oyo ewutaki.
At one end of the room is a fireplace.	Na nsuka moko ya shambre yango ezali na esika oyo batyaka mɔtɔ.
Imagine that you are a boy.	Kanisá ete ozali mwana mobali.
You can tell by the look that no one is happy here.	Okoki koyeba na kotalaka ete moto moko te azali na esengo awa.
This country has to import all its oil.	Mboka oyo esengeli ekɔtisa petrole na yango nyonso na mboka mopaya.
His mouth twisted into a smile.	Monɔkɔ na ye ebalukaki mpe ekómaki kosɛka.
A test was announced.	Basakolaki momekano moko.
His face was expressionless.	Elongi na ye ezalaki na elongi te.
Standing near the tomb was the old gardener.	Atɛlɛmaki pene na lilita ezalaki mosali ya elanga ya kala.
The military has made great strides in widening the road.	Basoda basali bokóli monene mpo na kokómisa nzela monene.
Large honey bees buzz around the linden tree.	Ba nzoi minene ya mafuta ya nzoi ezali konguluma zingazinga ya nzete ya linden.
The monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Monument yango ezali kokundola astronome oyo asalaki kalkile ya lolenge mabelé ezali.
I'm getting sick of this noise.	Nazo bela na makelele oyo.
Dreams are an important part of life.	Ndɔtɔ ezali likambo ya ntina mingi na bomoi.
But he didn’t listen.	Kasi ayokaki te.
Pour the rose water into a small bowl.	Sopa mai ya rose na mwa saani moko ya moke.
It rains all year round.	Mbula ebɛtaka mbula mobimba.
You can invite anyone you know.	Okoki kobengisa moto nyonso oyo oyebi.
We made wired furniture from local trees.	Tozalaki kosala biloko ya ndako oyo ezalaki na bansinga na banzete ya mboka yango.
Combine the two ingredients in the amount of glass.	Sangisa biloko yango mibale na motuya ya verre.
He wrote about centrifuges in a handbook.	Akomaki makambo etali ba centrifugeuses na buku moko ya lisalisi.
The grass was wet and slippery.	Matiti yango ezalaki na mai mpe ezalaki kogumbama.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley atambolaki nokinoki, penepene ya kopota mbangu.
Dogs, dogs, horses, and oxen were used for transportation.	Bazalaki kosalela bambwa, bambwa, bampunda mpe bangɔmbɛ mpo na komema biloko.
There were lots of cars on the road.	Ezalaki na ebele ya mituka na nzela.
Many are asking if this was a fraudulent election.	Mingi bazali kotuna soki oyo ezalaki maponami ya bokosi.
Powder paint in desired color.	Poudrer peinture na couleur oyo olingi.
This resonates with nihilists.	Yango e résonner na ba nihilistes.
All the teachers and students love this school.	Balakisi mpe banakelasi nyonso balingaka eteyelo oyo.
Sometimes heat is used to shrink clothes.	Ntango mosusu basalelaka molunge mpo na kokitisa bilamba.
Pour baking ingredients over chicken.	Sopa biloko ya kosala mampa likoló ya nsoso.
This led to a series of economic downturns.	Yango ememaki na molɔngɔ́ ya kokita ya nkita.
Love begins at home.	Bolingo ebandaka na ndako.
The kingdom became very prosperous.	Mboka ya mokonzi ekómaki na bozwi mingi.
He sat down next to the old man.	Afandaki pembeni ya mobange yango.
If you drive carefully, you will get home.	Soki ozali kotambwisa motuka na likebi mpenza, okokóma na ndako.
Nonsense can easily start a heated argument.	Koloba ya mpambampamba ekoki kobanda koswana makasi kozanga mpasi.
The dream was shattered.	Ndoto yango ebukanaki.
Stray dogs abound in the neighborhood.	Bambwa oyo ebungaka nzela ezali mingi na kartye yango.
Other valuables were often found in the graves.	Mbala mingi, biloko mosusu ya ntina ezalaki kozwama na malita.
The rock is crumbling away.	Libanga yango ezali kobukana mosika.
This steel tube carries water from the spring.	Tube yango ya bibende ememaka mai oyo eutaka na liziba yango.
Plans are under way to build a swimming pool.	Miango mizali kosalama mpo na kotonga piscine.
A bitter tongue kindles bitter thoughts.	Lolemo ya bololo epelisaka makanisi ya bololo.
He said he ate two pieces of bread.	Alobaki ete alyaki biteni mibale ya mampa.
He is so bad!	Azali mpenza mabe!
The rock formed on the mountainside when the lava cooled.	Libanga yango esalemaki na ngámbo ya ngomba ntango lava ezalaki malili.
The trail was slippery so be careful.	Trail ezalaki glissant donc keba.
He had a stable body.	Azalaki na nzoto oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
The church stands on an island.	Ndakonzambe yango etɛlɛmi na esanga moko.
It was not long before the farm became very prosperous.	Ezalaki ntango molai te liboso ete ferme yango ekóma na bozwi mingi.
These plants are tasteless.	Milona wana ezalaka na elɛngi te.
The photo captured his passion and concentration.	Fɔtɔ́ yango ekangaki mposa na ye makasi mpe kotya makanisi na ye nyonso.
Some parts of the region have become almost barren.	Biteni mosusu ya etúká yango ekómi pene na kobota te.
The poem is very inspirational.	Poème yango ezali très inspiration.
We cannot access your bank account.	Tokoki te kokɔta na kɔnti na yo ya banki.
The army has regained control of the situation.	Mampinga mazwi lisusu bokonzi likoló na likambo yango.
Each path is tree-lined, the other shaded.	Nzela mokomoko ezali na banzete, mosusu ezali na elili.
Many lizard species have specialized scales.	Mitindo mingi ya ba lizard ezalaka na ba écailles spécialisées.
The storm quickly intensified.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi nokinoki.
A peaceful country town.	Engumba moko ya mboka oyo ezali na kimya.
It was very dark, almost pitch black.	Ezalaki molili mingi, pene na moindo makasi.
As the days passed, he became even more discouraged.	Wana mikolo ezalaki koleka, akómaki lisusu kolɛmba nzoto.
Look at each other in the eyes of the people.	Botalana na miso ya bato.
Water was scarce in this arid region.	Mai ezalaki mingi te na etúká yango oyo ekauki.
On rough ground, the chariot is extremely powerful.	Na mabele ya makasi, likalo yango ezali na nguya mingi mpenza.
They love the solar system and many people see it.	Balingaka mingi ebongiseli ya moi mpe bato mingi bamonaka yango.
The company does business nationwide.	Kompanyi yango esalaka mombongo na ekólo mobimba.
The hazard of piloting.	Likama ya mosala ya kozala pilote.
The temptation to fit everything into one bag was great.	Momekano ya kotya biloko nyonso na saki moko ezalaki monene.
But there is one thing everyone needs to know.	Kasi ezali na likambo moko oyo moto nyonso asengeli koyeba.
They stole our cycle.	Bayibaki cycle na biso.
Fold the cloth carefully.	Bókanga elamba yango na likebi mpenza.
They use the genitals as the basis of a sexual game.	Basalelaka binama ya kobotela lokola moboko ya lisano moko ya kosangisa nzoto.
This constant need eventually requires medication.	Mposa wana ya ntango nyonso esɛngaka nsukansuka nkisi.
The cake is ready in thirty minutes.	Gato esili na miniti ntuku misato.
Look at these disgusting sneakers!	Tala ba tenis oyo ya dégoûter!
They didn’t agree.	Bayokanaki te.
The state of the city was witness to the construction frenzy.	Ezalela ya engumba ezalaki motatoli ya mobulungano ya botongi.
Bent over, she carefully poured a few drips	Agumbamaki, asopaki na likebi mpenza mwa mwa mai oyo ezalaki kosopana
This country is known for its natural beauty.	Mboka oyo eyebani mpo na kitoko na yango ya bozalisi.
India has a rapidly growing population.	Inde ezali na motángo ya bato oyo bazali se kobakisama nokinoki.
This question is easy to answer.	Motuna oyo ezali mpasi te mpo na koyanola.
Since then, he has been vocal.	Banda wana, azali koloba na mongongo makasi.
I need some stamps.	Nazali na mposa ya mwa ba timbres.
The llamas and alpacas are good.	Ba llamas na ba alpacas eza bien.
Security guards were posted throughout the building.	Bakɛngɛli ya libateli batyamaki na ndako mobimba.
Unused, abandoned buildings rot and die.	Lokola bato basalelaka yango te, bandako oyo esundolami epɔlaka mpe ekufaka.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Barobot mpe baordinatɛrɛ ezali sikawa pene na bisika nyonso.
The company did not declare a dividend for the year.	Société yango esakolaki te dividende mpo na mbula yango.
He's not in just yet.	Azali na kati te kaka naino.
She had to go to the doctor as a child.	Asengelaki kokende epai ya monganga ntango azalaki mwana moke.
In a few years, the pork industry will cease to exist.	Nsima ya mwa bambula, mosala ya kosala nyama ya ngulu ekosila.
The police were able to maintain order.	Bapolisi bazalaki na likoki ya kobatela molɔngɔ.
There are very few cyclists in this part of town.	Bato oyo batambolaka na velo bazali mingi te na eteni oyo ya engumba.
He knew he would be safe.	Ayebaki ete akozala na likama te.
Taxis abound here	Bataxi etondi awa
The professor tends to walk to work.	Profesɛrɛ yango azalaka na momeseno ya kotambola mpo na kokende na mosala.
The algorithm worked well.	Algorithme yango esalaki malamu.
Let’s go.	Tokende.
He opened the window gently, inviting in the night air.	Afungolaki lininisa na malembe, kobengisaka na mopepe ya butu.
A bear is an animal that lives in the woods.	Urse ezali nyama oyo efandaka na zamba.
Edison didn’t invent the light bulb.	Edison nde a inventer ampoule te.
The crisis would make him even more popular.	Crise yango ekosala lisusu ete bato mingi bálinga ye mingi.
Dozens of aircraft were added to the national carrier.	Babakisaki ebele ya baaviɔ na kompanyi ya mpɛpɔ ya ekólo mobimba.
Ya minister was known for his honesty.	Ya ministre ayebanaki mpo na bosembo na ye.
The idea that all people are inherently good is simplistic.	Likanisi oyo ete bato nyonso bazali malamu na kobotama ezali ya pɛtɛɛ.
That’s all he said.	Yango nde alobaki kaka bongo.
The sentence in the title?	Fraze oyo ezali na motó ya likambo?
The façade of a luxury hotel was badly damaged.	Façade ya otɛlɛ moko ya kitoko ebebaki makasi.
The forest was green and lush.	Zamba yango ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki na banzete mingi.
They are still suffering from the effects of the war.	Bazali naino konyokwama na makambo oyo etumba yango ezali kobimisa.
The artist began to paint.	Moyemi yango abandaki kosala mayemi.
Within a week, he had changed completely.	Na boumeli ya pɔsɔ moko, abongwanaki mpenza.
The concert was very long so people left early.	Concert ezalaki molayi mingi yango wana batu ba longwaki tôt.
The world is in a state of shock.	Mokili ezali na mpasi makasi.
The story of the sad little horse saddened everyone.	Lisolo ya mpunda moke ya mawa epesaki bato nyonso mawa.
The hull is solid.	Coque ya masuwa yango ezali makasi.
Seashells, rocks, and wooden objects splashed across the floor.	Ba coquillages ya mbu, mabanga, mpe biloko oyo basalá na mabaya ezalaki kosopana na nse.
Americans deserve healthcare systems that meet their needs.	Ba Américains babongi na ba systèmes ya santé oyo ekokisaka ba besoins na bango.
We decided to publish the book ourselves.	Tozwaki ekateli ya kobimisa buku yango biso moko.
People fear for their safety.	Bato babangaka mpo na libateli na bango.
Think about where you want to be.	Kanisá naino esika oyo olingi kozala.
The witch yard is full of weeds.	Lopango ya bandoki etondi na matiti mabe.
The place is different from there.	Esika yango ekeseni banda kuna.
Winning it was a milestone.	Kolonga yango ezalaki likambo ya ntina mingi.
The head popped out of his shoulders.	Motó ebimaki na mapeka na ye.
He walked like a panther.	Azalaki kotambola lokola panther.
Some items in the store are on sale.	Biloko mosusu oyo ezali na magazini yango ezali kotɛkama.
A notebook and a pen were scattered on the floor.	Kaye moko mpe plume moko epalanganaki na mabele.
An emperor had many servants and soldiers.	Amperɛrɛ moko azalaki na basali mpe basoda mingi.
Coal is mined in the region.	Bazali kotimola makala na etúká yango.
Make sure the bread rises well.	Salá ete mampa emata malamu.
How will you prevent this from happening?	Ndenge nini okosala ete likambo yango esalema te?
The soldiers marched with heavy hearts.	Basoda yango batambolaki na mitema ya kilo.
Many children have died today.	Bana mingi bakufi lelo.
The journey was long and tiring.	Mobembo yango ezalaki molai mpe ezalaki kolɛmbisa.
He expressed his gratitude to her.	Amonisaki ye matɔndi na ye.
So mote be.	Bongo mote ezala.
He prepared for his day's work.	Amibongisaki mpo na mosala na ye ya mokolo.
A dog started barking.	Mbwa moko ebandaki koganga.
A group of youngsters were playing in the pool.	Etuluku moko ya bilenge bazalaki kosakana na mai ya mai.
The haunting lights dimmed, and then went out.	Miinda oyo ezalaki kokamwisa ekómaki moke, mpe na nsima ekufaki.
He has a huge scar on his face.	Azali na cicatrice moko monene na elongi na ye.
The speaker highlighted the importance of peace.	Molobeli yango amonisaki ntina ya kimya.
He bent down and examined the skin closely.	Agumbamaki mpe atalaki loposo yango malamumalamu.
A large cathedral, rising triumphantly from the plains.	Ndakonzambe moko monene, oyo ezali komata na elonga longwa na bisika ya patatalu.
Everything changes, nothing changes, and nothing stays.	Nyonso ebongwanaka, eloko moko te ebongwanaka, mpe eloko moko te etikalaka.
They were known as beggars.	Bazalaki koyebana lokola basengi.
A limited number of initial particles are available.	Motángo moke ya biloko mikemike ya ebandeli ezali.
The boy noticed he had lost his umbrella.	Mwana mobali yango amonaki ete abungisaki parapluie na ye.
Heavy rain caused the roof to collapse.	Mbula makasi esalaki ete nsamba ekwea.
A lightning bolt struck a tall electric pylon.	Nkake moko ebɛtaki pilon moko ya kura oyo ezalaki molai.
He helped himself to a slice of cherry pie.	Amisalisaki na mwa ndambo ya tarte ya cerise.
The soldier's story was full of details.	Lisolo ya soda yango etondaki na makambo mikemike.
I'm ready to go.	Nazali pene ya kokende.
This algorithm is much faster than the previous one.	Algorithme oyo ezali mbangu mingi koleka oyo ya liboso.
He turned his attention to the computer.	Abalusaki likebi na ye na ordinatɛrɛ.
The child was asleep.	Mwana yango azalaki kolala mpɔngi.
A gentle breeze stirred the falling leaves.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koningisa nkasa oyo ezalaki kokita.
The abandoned church still stands.	Lingomba oyo esundolami ezali tii lelo oyo.
One of our sources says he can confirm this.	Moko ya ba sources na biso elobi que akoki ko confirmer likambo oyo.
Turn off the radio, or you’ll disturb the neighbors.	Boma radio, soki te oko déranger ba voisins.
The porous stone filters water as it passes through it.	Libanga oyo ezali na bapore epɛtolaka mai ntango ezali koleka na kati.
The pyramids are the oldest buildings in the world.	Bapiramide ezali bandako oyo eleki kala na mokili mobimba.
Locals rarely come here.	Bato ya mboka bayaka awa mingi te.
Turn right at the street light.	Baluka na lobɔkɔ ya mobali na mwinda ya balabala.
Family members are allowed to stay until morning.	Bato ya libota bapesameli nzela ya kofanda tii na ntɔngɔ.
Farmers were preparing pots for their annual crops.	Basali bilanga bazalaki kobongisa bambɛki ya milona na bango ya mbula na mbula.
He was very clear on what needed to be done.	Azalaki mpenza polele na oyo esengelaki kosalema.
In the past they raised goats, and potatoes.	Kala bazalaki kobɔkɔla bantaba, mpe nzungu.
An explosion destroyed a good portion of the plant.	Kopanzana moko ebebisaki eteni moko malamu ya izini yango.
The pastor's sermon was boring and pointless.	Lisukulu ya pastɛrɛ ezalaki kolɛmbisa mpe ezalaki na ntina te.
That loaded into memory very fast.	Yango e chargeaki na mémoire très vite.
These two elements, combined together, form a new product.	Biloko yango mibale, oyo esangani esika moko, esalaka eloko moko ya sika.
The top of the city was scaffolded.	Likoló ya engumba yango ezalaki na ba échafaudages.
The road leads to the beach.	Nzela yango ememaka na libongo.
The king is served by loyal soldiers.	Mokonzi yango azali kosalelama na basoda ya sembo.
It has no right to destroy.	Ezali na lotomo te ya kobebisa.
The elders of the Church have a difficult task.	Bankulutu ya Eklezia bazali na mosala moko ya mpasi.
A stranger approached a young man from the village.	Mopaya moko apusanaki penepene na elenge moko ya mboka.
He was known for his violent temper.	Ayebanaki mpo na nkanda na ye ya makasi.
The employer asked you to watch a movie.	Patrɔ yango asɛngaki yo otala filme.
The President calls for a debate.	Mokonzi ya mboka asengi debat.
His decision made him successful in life.	Ekateli na ye esalaki ete alonga na bomoi.
The shelves groaned under the weight of the books.	Ba étagères ezalaki kolela na nse ya kilo ya babuku.
She often makes coffee for her family.	Mbala mingi, azali kosala kafe mpo na libota na ye.
He knew it was sacred.	Ayebaki ete ezalaki mosantu.
The vase boasts excellent craftsmanship.	Vase yango ezali komikumisa mpo na mayele ya malamu mpenza.
It has not rained here for four months.	Mbula ebɛtaka awa te banda sanza minei.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Mopɛpɛ ya mabelé ebatelaka biso na kongɛnga ya mabe.
Every year, dozens of trees are destroyed by fire.	Mbula na mbula, ebele ya banzete ebebisaka na mɔtɔ.
Outside calm, inside a violent storm.	Na libanda kimia, na kati mopepe makasi ya makasi.
The new law applies to everyone.	Mobeko ya sika etali moto nyonso.
If you think about it, sugar isnt good for you.	Soki okanisi yango, sukali isnt malamu mpo na yo.
Fearing his past, he lied.	Lokola azalaki kobanga makambo na ye ya kala, akosaki.
Benin seems to dominate the world map.	Bénin emonani lokola ekólo oyo ezali na bokonzi likoló na karte ya mokili mobimba.
The bat and ball symbolize night and day.	Bat mpe bale ezali elilingi ya butu mpe moi.
The tea ceremony whistled.	Molulu ya tii ezalaki kobɛta piololo.
Suddenly, the waiter appeared.	Na mbala moko, mosali ya mesa abimaki.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Basali oyo bautá na mikili mosusu bakutanaka na bokeseni na mikili mingi.
The zoo is home to many amazing creatures.	Zoo yango ezali na bikelamu mingi ya kokamwa.
My car battery is a few years old.	Pile ya motuka na ngai esali mwa bambula.
During his talk, he outlined the reasons for his success.	Na boumeli ya lisolo na ye, alobelaki bantina oyo esalaki ete alonga.
The nurse provided support when she knew it was needed.	Lifulume apesaki lisungi ntango ayebaki ete esengeli.
Plato believed that democracy was the ideal solution.	Platon azalaki kondima ete bokonzi ya okrasi nde ezali mwango oyo ebongi mpenza.
Our phones won’t work here.	Ba téléphones na biso ekosala awa te.
This river must be crossed to reach the falls.	Esengeli kokatisa ebale oyo mpo na kokóma na bisika oyo ezali kokwea.
Some students were tired and overworked.	Bana-kelasi mosusu balɛmbaki mpe bazalaki kosala mosala mingi.
He may be crafty, but he is never weak.	Akoki kozala na mayele mabe, kasi azalaka ata mokolo moko te na bolɛmbu.
My cousin has a beautiful garden.	Cousin na ngai azali na elanga moko kitoko.
He found himself climbing the stairs.	Amimonaki azali komata na eskalye.
Frank was confused by strange behavior.	Frank abulunganaki na bizaleli ya kokamwa.
In anger, tears welled up.	Na kati ya nkanda, mpisoli ezalaki kobima.
The eggs were scrambled.	Bazalaki kosala makei yango na ndenge ya kobɛtabɛta.
As cars roared past him, he got on the road.	Wana mituka ezalaki konguluma koleka ye, amataki na nzela.
Each component part is assigned a specific function.	Eteni mokomoko oyo esalaka yango epesameli mosala moko ya sikisiki.
Do your best to impress them.	Salá nyonso mpo na kokamwisa bango.
Not willing to waste time, she cooked dinner.	Lokola andimaki te kolekisa ntango mpamba, alambaki bilei ya mpokwa.
The results reinforce the existing theory.	Ba résultats ezo renforcer théorie oyo ezali.
The air outside is fresh and clean.	Mopɛpɛ oyo ezali na libándá ezali ya sika mpe ya pɛto.
These buildings are notorious for their extremes.	Bandako yango eyebani mingi mpo na makambo oyo ezali kolekisa ndelo.
The nose is the main gateway to smell.	Zolo ezali porte monene mpo na koyoka nsolo.
The booth looked clean.	Kiosque yango ezalaki komonana pɛto.
He looks a little old.	Azali komonana mwa moke mobange.
Taste the flour, plus the salt.	Meká farini, bakisa mpe mungwa.
He promised to quit.	Alakaki ete akotika mosala.
The economy is badly damaged.	Nkita ebebi mpenza.
There are endless trails along the river.	Ezali na banzela oyo ezangi nsuka pembenipembeni ya ebale.
Still, he is a good businessman.	Atako bongo, azali moto malamu ya mombongo.
Scientists are developing cloning techniques.	Bato ya siansi bazali kosala mayele ya kosala ba clone.
The use of music in advertising is on the rise.	Kosalela miziki na piblisite ezali se kobakisama.
Be careful now.	Kebá sikoyo.
The golden sun slowly sank in the sky.	Moi ya wolo ezindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
The climate is known to be unpredictable.	Klima eyebani ete ekoki kokanisama te.
A pot of water was kept boiling for hours.	Bazalaki kobatela nzungu ya mai oyo ezalaki kotɔka na boumeli ya bangonga mingi.
The crimson sunset was bright, its glorious colors caressing the sky.	Kolala ya moi ya motane makasi ezalaki kongɛnga, balangi na yango ya nkembo ezalaki kosimbasimba likoló.
John walked briskly, not looking to the right or left.	John atambolaki mbangumbangu, azalaki kotala te na lobɔkɔ ya mobali to na lobɔkɔ ya mwasi.
Large, black boxes blocked the road.	Bakɛsi ya banzoku minene mpe ya moindo ekangaki nzela.
The purchase was not profitable.	Kosomba yango ezalaki na litomba te.
I’m sorry for the inconvenience.	Nazali na mawa.
The CEO refused to expand the plant.	Mokonzi ya kompanyi yango aboyaki kokólisa izini yango monene.
She wore a delicate gold band.	Azalaki kolata nsinga moko ya wolo oyo ezalaki pɛtɛɛ.
Health insurers refused to pay.	Ba assureurs ya santé baboyaki kofuta.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Banyama mpe banzete emesanaka nokinoki na makambo oyo ezali kobongwana.
The house was surrounded by large trees.	Ndako yango ezalaki zingazinga ya banzete minene.
It is like an impenetrable forest.	Ezali lokola zamba oyo ekoki kokɔta te.
The noise the machine made had its advantages.	Makɛlɛlɛ oyo masini yango ezalaki kosala ezalaki na matomba na yango.
What a wonderful question!	Oyo nde motuna moko ya kokamwa!
This dish will taste better if you use mayonnaise.	Elubu oyo ekozala na elɛngi mingi soki osaleli mayonnaise.
The harvest is over.	Kobuka mbuma esili.
That thing it funny looking.	Eloko wana yango kosekisa kotala.
Rub the chicken with the crushed pepper.	Pakola nsoso na pilipili oyo enyatami.
Amazon is encouraging more use of drones.	Amazon ezali kolendisa kosalela mingi ba drones.
Act quickly, he said.	Salá nokinoki, alobaki bongo.
The camel's head stuck in the tent flap.	Motó ya kamela yango ekɔtaki na libenga ya hema.
He was auditioning a lot of candidates.	Azalaki kosala audition ya ba candidats ebele.
Sherry is a fortified wine.	Sherry ezali vinyo oyo ekómi makasi.
A truck was borrowed for promotion by a local newspaper.	Camion moko edefaki mpo na kosala promotion ya zulunalo moko ya mboka.
Birds make amazing migrations every year.	Bandɛkɛ esalaka migrations ya kokamwa mbula na mbula.
The water in the clinic was poisoned.	Mai oyo ezalaki na kliniki yango ezalaki na ngɛngɛ.
Migration is a way of life for us.	Migration ezali lolenge ya bomoi mpo na biso.
I have sacrificed everything for this company.	Nasili komipimela nyonso mpo na kompanyi oyo.
The streets of the city are crowded.	Banzela ya engumba yango etondi na bato.
Investigators declined to comment on the case.	Ba enquêteurs baboyaki kopesa makanisi na bango mpo na likambo yango.
Rescue operations are underway.	Misala ya kobikisa bato mizali kosalema.
No shots were fired.	Ata masasi moko te ebetamaki.
People found this disturbing and disturbing.	Bato bamonaki ete likambo yango ezalaki kotungisa bango mpe kotungisa bango.
Ask someone to explain for you.	Sɛngá moto moko alimbola mpo na yo.
Try to catch it.	Meká kokanga yango.
He struggled to make ends meet after the war ended.	Azalaki kobunda mpo na kobikela nsima wana etumba esilaki.
People are afraid of a disease.	Bato bazali kobanga maladi moko.
This is a must-read list.	Oyo ezali liste ya mikanda oyo esengeli kotánga.
A cloud of dust covered the area.	Lipata ya mputulu moko ezipaki esika yango.
Add some orange juice.	Bakisa mwa jus ya orange.
If only he had heard it better!	Soki kaka ayokaki yango malamu koleka!
As evening approached, it was time to leave.	Lokola mpokwa ekómaki pene, ntango ya kokende ekómaki.
A small package was delivered to the door.	Bamemaki mwa colis moko na porte.
Army wives rally around each other in times of crisis.	Basi ya mampinga basanganaka zingazinga ya moko na mosusu na ntango ya mpasi.
They have lived along this river for generations.	Bafandi pembeni ya ebale oyo banda bankola mingi.
This part of the city is considered dangerous.	Eteni oyo ya engumba etalelami lokola likama.
The streets were empty and dark.	Balabala ezalaki mpamba mpe molili ezalaki.
The practice went on for years.	Momeseno yango ebandaki bambula mingi.
Street vendors usually sell these items in bags.	Mbala mingi, bato oyo batɛkaka na balabala batɛkaka biloko yango na basaki.
The lightning was white.	Nkake ezalaki mpɛmbɛ.
Candles emit light when lit.	Bougies ebimisaka pole ntango epelisami.
Eating a healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Kolya bilei oyo ezali malamu mpo na kolya ndunda epesaka bilei nyonso oyo esengeli.
Strain the vegetables through a sieve.	Sepa ndunda na nzela ya tamis.
The road was blocked by heaps of debris.	Nzela yango ekangamaki na bitunga ya biloko ya mabe.
Do the same for everyone’s names.	Salá mpe bongo mpo na bankombo ya moto nyonso.
The deer flew away into the undergrowth.	Ngando yango epumbwaki mosika na kati ya matiti oyo ezalaki na nse.
The young man broke his leg.	Elenge mobali yango abukaki makolo.
The disease continues to take its toll.	Maladi yango ezali kokoba kozwa bato oyo bazali kozwa yango.
A topology is a structure.	Topologie ezali structure.
This is a pleasant town with very nice buildings.	Oyo ezali engumba moko ya esengo oyo ezali na bandako ya kitoko mpenza.
They stood up immediately.	Batɛlɛmaki mbala moko.
Will you be silent?	Okozala nyɛɛ?
A second car parks in the background.	Motuka ya mibale etɛlɛmi na nsima.
The latter example is the rural district.	Ndakisa ya nsuka ezali district ya bamboka.
Do you think it’s funny, making people laugh?	Okanisi ete ezali likambo ya kosɛkisa, kosɛkisa bato?
The streets of the port city are crowded.	Balabala ya engumba yango oyo ezali na libongo etondi na bato.
The hair spray smells nice.	Spray ya suki epesaka nsolo kitoko.
Parliament passed the bill unanimously.	Parlement ezwaki mobeko yango na bomoko.
She handed him a chilled glass of lemonade.	Apesaki ye kɔpɔ ya limonade oyo epelisaki malili.
Some animals have a voice.	Banyama mosusu ezalaka na mongongo.
This ancient fortress was protected from wild animals.	Forteresse wana ya kala ezalaki kobatelama na banyama ya zamba.
We use freeways and toll roads.	Tosalelaka banzela ya monene mpe banzela ya kofuta mbongo.
The family lived on a farm.	Libota yango ezalaki kofanda na ferme moko.
He looked up from his journal and smiled.	Atombolaki miso uta na zulunalo na ye mpe asɛkaki.
The reason is genetic.	Ntina yango ezali na makambo oyo etali ba gènes.
Don’t waste sugar.	Kobebisa sukali te.
You need to choose one of these books.	Osengeli kopona moko ya mikanda yango.
He swallowed the cucumber.	Aswaki konkomɔ.
The mountain had been declared sacred.	Ngomba yango esilaki kosakolama ete ezali mosantu.
Clashing cymbals created a soothing sound.	Bacymbale oyo ezalaki kobɛtabɛta ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ moko ya kokitisa motema.
The old lady shared her candy with the little girl.	Vieille dame akabolaki bonbon na ye na mwana mwasi ya moke.
You turn the wrong corner.	Obaluki na coin ya mabe.
He smeared the black powder on his hands.	Apakolaki mputulu ya moindo oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye.
No parking in public parking lots.	Kotɛlɛmisa mituka na parkingi ya bato nyonso te.
This does not mean that these problems will be solved.	Yango elingi koloba te ete mikakatano yango ekosila.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Bobele bampate misato nde ezalaki kolya matiti na matiti ya koleisa banyama.
A set of clocks were hanging between the stations.	Ensemble ya bangonga ezalaki kokangama na kati ya ba stations.
He started down the road, but turned back.	Abandaki kokita na nzela, kasi azongaki nsima.
Trade barriers will deteriorate.	Ba barrières ya commerce ekobeba.
Flying is much harder than driving, but it is not impossible.	Kopumbwa ezali mpasi mingi koleka kotambwisa motuka, kasi ezali likambo oyo ekoki kosalema te.
The drought is getting worse.	Ezaleli ya kokauka ezali se kobeba.
There was chaos all over the city.	Mobulu ezalaki na engumba mobimba.
There is a salt mine in the area.	Na etúká yango, ezali na esika oyo batimolaka mungwa.
Seagulls are a protected species.	Ba mouettes ezali lolenge ya nyama oyo ebatelami.
Eventually, loneliness brought him home.	Nsukansuka, kozala ye moko ememaki ye na ndako.
The road leads downtown.	Nzela yango ememaka na katikati ya engumba.
The apple is delicious.	Pomme yango ezalaka elengi.
Rattan is a natural material used for seating.	Rattan ezali eloko ya bomoto oyo basalelaka mpo na kofanda.
We are planning to invest in the renewable energy market.	Tozali kokana kotia mosolo na zando ya ba énergies renouvelables.
Officials are now monitoring the increase in pollution levels.	Bakonzi bazali sik’oyo kolandela bomati ya niveau ya pollution.
The old woman is furious.	Mwasi ya kala asiliki makasi.
The building was illegally converted.	Ndako yango ebongwanaki na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
He weighed the dirty paper and cardboard.	Azalaki kopesa kilo ya papye mpe kartɔ oyo ezalaki na bosɔtɔ.
People on bikes make less noise.	Bato oyo bazali na bavelo basalaka makɛlɛlɛ mingi te.
He knocked on a door and entered.	Abɛtaki na porte moko mpe akɔtaki.
This method is more effective than other traditional methods.	Méthode oyo ezali malamu mingi koleka ba méthodes mosusu ya bonkoko.
The shadows were drawn for the sun to rise.	Bazalaki kobenda bilili yango mpo moi ebima.
Can you tell me the time, please?	Okoki koyebisa ngai ngonga, nabondeli yo?
Both are strong contenders in the final.	Bango mibale bazali ba concurrents makasi na finale.
The puzzle was abandoned again	Puzzle yango esundolamaki lisusu
He preached loudly and forcefully to his congregation.	Asakolaki na mongongo makasi mpe na makasi epai ya lisangá na ye.
The thief drew back a sword.	Moyibi azongisaki mopanga moko nsima.
He is eager to marry the girl.	Azali na mposa makasi ya kobala mwana mwasi yango.
Insects play an important role in the ecosystem.	Banyama-nkɛkɛ esalaka mosala monene na kati ya ebongiseli ya bomoi.
Unfortunately, that behavior is just not tolerated here.	Malheureusement, comportement wana ezali kaka toléré te awa.
Their movements were jerky.	Ba mouvements na bango ezalaki jerky.
The task before them was difficult.	Mosala oyo ezalaki liboso na bango ezalaki mpasi.
Princess must be a total mystery.	Princesse il faut azala mystère totale.
The two teams met hard.	Ba équipes mibale wana ekutanaki makasi.
He thinks the idea is good.	Akanisi ete likanisi yango ezali malamu.
The lack of light meant they were blind.	Kozanga ya pole elimbolaki ete bazalaki bakufi miso.
They worked hard on their new farm.	Basalaki mosala makasi na ferme na bango ya sika.
Some people were born to travel.	Bato mosusu babotamaki mpo na kosala mibembo.
Hot soup keeps most people warm.	Soupe ya molunge esalaka ete bato mingi báyoka molunge.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella ezali kaka ntina monene oyo epesaka ngɛngɛ na bilei.
Each math problem consisted of two items.	Mokakatano mokomoko ya matematiki ezalaki na makambo mibale.
The mountain range is visible in the background.	Molongo ya bangomba ezali komonana na nsima.
This proposal has generated a lot of opposition.	Proposition oyo ebimisi opposition ebele.
My country is changing rapidly.	Mboka na ngai ezali kobongwana nokinoki.
They do their own laundry, keep their own rooms clean.	Basalaka kosukola bango moko, babatelaka bashambre na bango moko pɛto.
Hot air will form clouds.	Mopɛpɛ ya mɔtɔ ekosala mapata.
No wonder opinions differ.	Ezali likambo ya kokamwa te ete makanisi ekeseni.
He spoke for an hour.	Alobaki na boumeli ya ngonga moko.
They discussed some of his next steps.	Balobelaki mwa makambo oyo asengelaki kosala oyo elandaki.
A brave woman, she loved her family very much.	Mwasi ya mpiko, azalaki kolinga libota na ye mingi.
The local market was closed earlier.	Zando ya mboka yango ekangamaki liboso.
Here’s a list of my favorite channels.	Tala liste ya ba chaînes oyo nalingaka mingi.
This is the best research group.	Oyo ezali etuluku ya bolukiluki oyo eleki malamu.
As they prepared their work, they found that they were equal.	Ntango bazalaki kobongisa mosala na bango, bamonaki ete bakokani.
Neighbors are upset about his recent renovations.	Ba voisins bazali na nkanda mpo na ba rénovations na ye ya sika.
Clouds of dust were coming from the desert.	Mapata ya mputulu ezalaki kouta na esobe.
He is desperate for information.	Azali na mposa makasi ya kozwa bansango.
He was a precious stone worthy of high esteem.	Azalaki libanga ya motuya oyo ebongi kotyama na motuya mingi.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Salelá tournevis mpo na kofungola boulon.
He always greets you warmly.	Apesaka yo mbote ya esengo ntango nyonso.
The piece was seen when an earthquake struck the earth.	Eteni yango emonanaki ntango koningana ya mabelé etungisaki mabelé.
The patio needed a good cleaning.	Patio ezalaki na mposa ya kosukola malamu.
Rural farmers often suffer from hunger.	Mbala mingi, bato ya bilanga ya bamboka banyokwamaka na nzala.
Imagine being asked to join a club.	Kanisá ete basɛngi yo okɔta na club moko.
The forest was silent for several minutes.	Zamba yango ezalaki nyɛɛ na boumeli ya miniti mingi.
The tree shifts back and forth between living and dead.	Nzete yango ebalukaka epai na epai kati na oyo ezali na bomoi mpe oyo ekufá.
They eat to survive.	Balyaka mpo na kobika.
When the party reached the edge of the forest, .	Ntango bato ya fɛti yango bakómaki na nsɔngɛ ya zamba, .
Please don't litter here.	Svp kobwaka bosoto awa te.
He is a spy.	Azali espion.
It is better to go to bed earlier.	Ezali malamu kokende kolala liboso.
Only a fool would be caught in the open!	Kaka zoba nde alingaki kokangama na polele!
Terry took a sip of beer, swallowed, then sighed.	Terry amɛlaki mwa bière, amelaki, na nsima abɛtaki mongongo makasi.
Some books are intended to make you laugh.	Mikanda mosusu ezali na mokano ya kosɛkisa yo.
Many small birds chirped around the feeding area.	Bandɛkɛ mingi ya mikemike ezalaki kobɛtabɛta zingazinga ya esika oyo bazalaki kolya.
Too much reading in school will probably make a child unhappy.	Kotánga mingi na kelasi ekosala mbala mosusu ete mwana azala na esengo te.
No student passed the math test.	Moyekoli moko te alongaki koleka ekzamɛ ya matematiki.
A clean city attracts tourists.	Engumba ya pɛto ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka.
So the wise man built a wall.	Bongo moto ya bwanya atongaki efelo.
Yellow was used to represent the statue.	Bazalaki kosalela langi ya jaune mpo na komonisa ekeko yango.
The man is charged with murder.	Bafundi moto yango ete abomaki moto.
Anamnesis is the act of remembering the past.	Anamnesis ezali mosala ya komikundola makambo oyo eleká.
He seems to be waiting for someone.	Emonani lokola azali kozela moto moko.
The rice was sticky and delicious.	Loso yango ezalaki kokangama mpe ezalaki elɛngi.
They shouted at the thieves to run.	Bagangaki na bayibi ete bákima.
The temperature was pleasant.	Température ezalaki kosepelisa.
This is done with magnesium.	Yango esalemaka na magnésium.
The culprit was obvious.	Moto oyo azali na ngambo amonanaki polele.
The baby was crying, crying, crying.	Bébé azalaki kolela, kolela, kolela.
In my way of thinking, his theory is wrong.	Na lolenge na ngai ya kokanisa, liteya na ye ezali mabe.
They ordered another beer.	Basɛngaki bière mosusu.
It is vital that we restore nature.	Ezali na ntina mingi ete tózongisa biloko oyo ezali na bomoi.
Not many good players fell foul of this rule.	Ba joueurs ya malamu mingi te bakweyaki foul ya règle oyo.
The coconut tree, usually found in the tropics, produces coconut.	Nzete ya mbila, oyo mbala mingi ezwamaka na mikili ya molunge, ebimisaka mbila.
The city had plenty of surface water.	Engumba yango ezalaki na mai mingi ya likoló.
No one knows what will happen.	Moto moko te ayebi nini ekosalema.
Warm temperatures in the hottest parts of the world are on the rise.	Milunge ya molunge na bisika oyo molunge ezali makasi na mokili ezali se kobakisama.
After his talk, he was invited to lunch.	Nsima ya kosala lisukulu na ye, babengisaki ye na kolya na midi.
Although spiders are venomous, bites are rare.	Atako ba araignées ezalaka na ngɛngɛ, koswama ezalaka mingi te.
Please discuss this with your colleagues.	Svp bosolola na baninga na bino ya mosala likambo yango.
A few hours later, he was reunited with his family.	Nsima ya mwa bangonga, akutanaki lisusu na libota na ye.
I took off my hat, nervously.	Nalongolaki shario na ngai, na kobangabanga.
Most of the locals worked in factories.	Bato mingi ya mboka yango bazalaki kosala na baizini.
Many people think that dinosaurs are extinct.	Bato mingi bakanisaka ete ba dinosaure esili kokufa.
The electrical fire started shorting the circuits.	Mɔtɔ ya kura ebandaki kosala court-circuit ya ba circuits.
Now, dad, you’re going to be a doctor!	Sikoyo, papa, okozala monganga!
The butcher left the room, shaking with confusion.	Mosali-nyama abimaki na shambre, azalaki koningana mpo na mobulungano.
He got nine days, not eight.	Azwaki mikolo libwa, kasi mikolo mwambe te.
The islands are coral reefs.	Bisanga yango ezali na mabanga ya korai.
Unfortunately, the plan failed.	Likambo ya mawa, mwango yango elongaki te.
He tried to commit suicide repeatedly.	Amekaki komiboma mbala na mbala.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Biteyelo ya Leta emonanaka ntango mosusu lokola biteyelo ya nse koleka biteyelo ya bato.
He was deeply committed to both.	Azalaki komipesa mpenza na makambo nyonso mibale.
This was originally a mountain retreat.	Oyo ezalaki na ebandeli esika ya kopema na bangomba.
The city was famous for its tunnels.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na ba tunnels na yango.
A bottle was filled with sparkles.	Batondisaki molangi moko na biloko oyo ezalaki kongɛnga.
This country has more cars than any other.	Mboka oyo ezali na mituka mingi koleka mituka mosusu nyonso.
There is a local legend about magic hours.	Ezali na lisapo moko ya mboka oyo elobeli bangonga ya maji.
Make a small hole, and dig from there.	Salá libulu ya moke, mpe timola longwa wana.
Take her somewhere, then.	Mema ye esika moko boye, bongo.
Moreover, natural disasters increase.	Lisusu, makama ya biloko oyo ezalisamá ekómaka mingi.
He was furious.	Azalaki na nkanda.
A measles rash broke out.	Eruption moko ya rubéole ebimaki.
Fish stocks have declined in recent years.	Misolo ya mbisi ekiti na bambula oyo euti koleka.
I could not find your name on the list.	Nakokaki te kozwa nkombo na yo na liste yango.
People should not try to make themselves at home.	Bato basengeli te koluka komikómisa na ndako.
Make sure the river is not polluted.	Salá ete ebale yango ebebisama te.
The man approached the injured man.	Mobali yango apusanaki penepene na moto oyo azokaki.
He was sure that it was safe to do so.	Azalaki na ntembe te ete kosala bongo ezali na likama te.
The tangerine flavor rose in the soup.	Elengi ya tangerine ematamaki na kati ya supu yango.
Usually, someone carries a gun.	Mbala mingi, moto moko boye amemaka mondoki.
Private citizens are forbidden to go ashore in this city.	Ba citoyens privés bapekisami kokende na libongo na engumba oyo.
Write on the board what you said in class.	Komá na etanda makambo oyo olobaki na kelasi.
The food here was delicious.	Bilei awa ezalaki elengi.
Nyssa smirked.	Nyssa asɛkaki.
Try to push through obstacles.	Meká kopusama na nzela ya mikakatano.
Ethnic gang goons pick everyone up	Ba goons ya ba gangs ethniques ba ramasser mutu nionso
The weather has not been good.	Mbula esili kozala malamu te.
The country's economy is deteriorating.	Nkita ya ekólo yango ezali kobeba.
His colleagues thought he was a bitter worker.	Baninga na ye ya mosala bazalaki kokanisa ete azali mosali ya bololo.
Study hard, and work hard.	Yekolá makasi, mpe salá makasi.
He stares at the girl	Azali kotala mwana mwasi yango na miso
The telephone is an indispensable utility of the invention.	Telephone ezali utilité indispensable ya invention.
The officer warned the driver about his	Mokonzi yango akebisaki sofɛlɛ yango mpo na oyo ya ye
He gestured wildly, a smile on his face.	Asala bajɛstɛ na ndenge ya nsɔmɔ, elongi na ye ezalaki kosɛka.
People sat on their porches, watching the world go by.	Bato bafandaki na baveranda na bango, bazalaki kotala ndenge mokili ezali koleka.
Her heart ached, but she said nothing.	Motema na ye ezalaki kosala mpasi, kasi alobaki eloko te.
He was crawling through the doors and into the office.	Azalaki kopumbwapumbwa na baporte mpe kokɔta na biro.
He had been away for months, she said.	Azalaki mosika uta basanza mingi, alobaki.
You must maintain perfect control over the blade.	Osengeli kobatela bokonzi ya kokoka likoló ya mbeli.
Our whole system is held together by pure mathematics.	Système na biso mobimba esimbami esika moko na mathématiques ya peto.
Everything old was rotting.	Biloko nyonso ya kala ezalaki kopɔla.
He handed her his business card and walked away.	Apesaki ye karte na ye ya vizite mpe atambolaki.
The sweet meaty taste lingered in my mouth.	Elengi ya misuni ya sukali ezalaki koumela na monɔkɔ na ngai.
His gestures betrayed his darkness.	Bajɛstɛ na ye etɛkaki molili na ye.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Mboka yango ezali na likama ya kobebisama ya mbongwana ya klima.
This time, he found himself alone in the room.	Na mbala oyo, amimonaki ye moko na kati ya shambre.
The boy plays guitar every night.	Mwana mobali yango abetaka guitare butu nyonso.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Kokɔtisa bana na ankɛtɛ yango etalelamaki lokola likambo ya nsɔni.
We must stop the spread of this disease.	Esengeli topekisa kopalangana ya bokono oyo.
He pulled a handkerchief out of his pocket.	Abimisaki mouchoir na poche na ye.
The forest is dense and covered with oak trees.	Zamba yango ezali monene mpe ezali na banzete ya chêne.
Pedestrians come first	Bato oyo bazali kotambola na makolo bazali na esika ya liboso
The war is not over yet.	Etumba esili naino te.
Temple walls made of white stone.	Bifelo ya tempelo oyo esalemi na mabanga ya mpɛmbɛ.
She considered herself an independent woman.	Amitalelaki lokola mwasi oyo azali na lipanda.
This is a modern device.	Oyo ezali aparɛyi ya mikolo oyo.
Others drove long distances to the island.	Basusu batambolaki mituka milai tii na esanga yango.
The villagers have a saying, " the direct love affair."	Ba villageois baza na lisese moko, " l'affaire d'amour directe."
We decided to study earthquakes this month.	Tozwaki ekateli ya koyekola koningana ya mabelé na sanza oyo.
A small mistake cannot be corrected.	Mwa libunga moke ekoki kobongisama te.
Moses said there are twelve commandments.	Moize alobaki ete ezali na mibeko zomi na mibale.
The minute hand of a watch that moves twelve hours.	Loboko ya miniti ya montre oyo etambolaka na ngonga zomi na mibale.
The painting was in a bunker.	Liyemi yango ezalaki na kati ya bunker moko.
Tonight we will have a late dinner.	Na mpokwa ya lelo tokolya bilei ya mpokwa na retard.
In the past, trains were still running on this route.	Na ntango ya kala, engbunduka ezalaki kaka kotambola na nzela yango.
The stench emanated from the entire hold.	Nsolo mabe yango ezalaki kobima na esika mobimba oyo bazalaki kokanga.
The chances of dying in a plane crash are low.	Mabaku ya kokufa na likama ya mpɛpɔ ezali moke.
The young man walked away.	Elenge mobali yango akendeki mosika.
He was an experienced anesthesiologist, but he began smoking heavily.	Azalaki monganga oyo ayebi malamu kosala anesthésie, kasi abandaki komɛla likaya mingi.
These hills dominate the landscape.	Bangomba mike yango nde ezali koyangela esika yango.
Without realizing it, the bus was slowing down and stopped.	Kozanga koyeba yango, bisi ezalaki kokita mpe etɛlɛmaki.
These animals are adapted to the dry season.	Banyama yango emeseni na eleko ya kokauka.
Place the vegetables in a baking dish.	Tia ndunda na saani ya kosala mampa.
Despite the sunshine, the area is sparsely populated.	Atako moi ezalaka mingi, bato bazali mingi te na esika yango.
The ship floated in the azure waters.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na mai oyo ezalaki na langi ya azure.
He took his time, choosing his steps wisely.	Azalaki kozwa ntango na ye, koponáká matambe na ye na mayele.
The villagers watched in silence.	Bato ya mboka bazalaki kotala na kimya nyonso.
A church bell rings in the cemetery.	Ngonga moko ya lingomba ezali kobɛta na cimetière.
Gather the empty bottles into the basket.	Sangisa milangi oyo ezali mpamba na kati ya kitunga.
He felt the man steal his eyes.	Ayokaki mobali yango koyiba ye miso.
Global climate change is a serious issue.	Mbongwana ya klima na mokili mobimba ezali likambo ya mabe mpenza.
This is my brother’s.	Oyo ezali ya ndeko na ngai.
There were board games in the closet.	Masano ya etanda ezalaki na kati ya armoire.
These industries depend on import of raw materials.	Ba industries wana e dépend na importation ya ba matières premières.
Not everyone thought the news was surprising.	Bato nyonso te bakanisaki ete nsango yango ezalaki ya kokamwa.
The loud slinky sent the kids screaming.	Slinky ya makasi atindaki bana koganga.
He falls in love with her.	Akwei na bolingo na ye.
The flower is streaked with pink on its brown petals.	Fololo yango ezali na bansinga ya langi ya rozɛ na nkasa na yango ya langi ya motane.
She wears makeup to look beautiful.	Alataka maquillage mpo azala kitoko.
The shape of his hand looked familiar.	Lolenge ya lobɔkɔ na ye ezalaki komonana lokola oyo amesanaki na yango.
New machines make some jobs obsolete.	Bamasini ya sika esalaka ete misala mosusu esilá ngala.
Rain made visibility very limited.	Mbula esalaki ete visibilité ezala très limitée.
Keep them in sight at all times.	Bomba bango na miso ntango nyonso.
Why do you think he was angry?	Okanisi ete mpo na nini asilikaki?
This is a journal of everyday observations about life.	Oyo ezali zulunalo ya makambo oyo bato batalelaka mokolo na mokolo na ntina na bomoi.
We can build roads if we are forced to.	Tokoki kotonga banzela soki batindi biso na makasi.
This chicken is delicious.	Nsoso oyo ezalaka elengi.
These findings shed some light on this issue.	Makambo oyo bamonaki ezali kopesa mwa pole na likambo yango.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Ezalaki mpasi mpo na kotyola likambo moko boye ya elakiseli yango.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Expression oyo ezali moyen informelle ya kopesa abonnés.
Let there be light.	Tiká ete pole ezala.
Turn off the engine while parking.	Boma motɛ́lɛ ntango ozali kotɛlɛmisa motuka.
Raw meat is much safer to eat than cooked meat.	Misuni ya mbindo ezali mpenza na likama te mpo na kolya koleka misuni oyo balambi.
He clenched his fists in frustration.	Akangaki mabɔkɔ na ye mpo na kozanga bosepeli.
Listen to simple melodies.	Yoka melodi ya pete.
Her eyes were red and weeping.	Miso na ye ezalaki motane mpe ezalaki kolela.
Given the evidence	Soki totali bilembeteli yango
Locals fear for their lives.	Bato ya mboka babangaka mpo na bomoi na bango.
The insect's eyes glowed red.	Miso ya nyamankɛkɛ yango ezalaki kongɛnga motane.
The store is very quiet.	Magazini yango ezali mpenza kimya.
He looked over his shoulder.	Atalaki na lipeka na ye.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Ya minei, bilei yango esengelaki kozala "risotto".
They insist they were innocent.	Bazali koloba na molende ete bazalaki na mabe te.
It was a grand event, with fancy dresses and fireworks.	Ezalaki likambo moko monene, na bilamba ya kitoko mpe bafeti ya mɔtɔ.
The helicopter landed on the helicopter.	Hélicoptère ekita na hélicoptère.
Do not remove this tag from your clothes.	Kolongola tag oyo na bilamba na yo te.
They say this is a holy shrine.	Balobi oyo ezali esika mosantu mosantu.
Today it is warm and quiet.	Lelo oyo ezali na molunge mpe na kimya.
Some cotswood grows there.	Ba cotswood mosusu ekolaka kuna.
The western boundary was mountainous.	Ndelo ya wɛsti ezalaki na bangomba milai.
It’s inevitable.	Ezali inévitable.
He takes his tea seriously.	Azwaka tii na ye na lisɛki te.
Pass the eggs into separate bowls.	Pasa makei na basaani ekeseni.
After two hours of drinking, he lost control.	Nsima ya komɛla masanga ngonga mibale, akómaki lisusu na bokonzi te.
The cow and horse are the largest animals.	Ngombe mpe mpunda ezali banyama oyo eleki monene.
The nail penetrated his skin.	Nsɛtɛ yango ekɔtaki na loposo na ye.
First, we need some sugar.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa sukali.
Your anger hurts me inside.	Nkanda na yo esalaka ngai mpasi na kati.
She works for them as a nanny.	Asalaka mpo na bango lokola mobateli ya bana.
Find another restaurant.	Luká restora mosusu.
The party was like a rock concert.	Fɛti yango ezalaki lokola concert ya rock.
The constant rains in summer make life difficult.	Mbula oyo ebɛtaka ntango nyonso na eleko ya molunge esalaka ete bomoi ezala mpasi.
I have to take care of my women.	Nasengeli kobatela basi na ngai.
A shy little fish in a dark pond	Mbisi moko ya moke ya nsɔninsɔni na etima moko ya molili
The streets are full of cars.	Balabala etondi na mituka mingi.
Since he arrived, he hasn’t won again.	Banda akomaki, alongi lisusu te.
The bread slowly becomes oily and fatty.	Limpa yango ekómaka mafuta mokemoke mpe ekómaka mafuta mingi.
We should respect everyone.	Tosengeli komemya bato nyonso.
The architects considered the slope.	Ba architectes batalelaki ndenge oyo mabelé yango ezalaki kokita.
People with super powers are considered celebrities.	Batu oyo baza na ba super pouvoirs ba considérés comme ba célébrités.
You can't just waltz in here and say those things!	Okoki te kaka kosala valse na kati awa mpe koloba makambo wana!
He went to visit his girlfriend.	Akendaki kotala moninga na ye ya mwasi.
His smile grew even wider.	Kosɛka na ye ekómaki lisusu monene koleka.
We danced for hours	Tozalaki kobina na boumeli ya bangonga mingi
This gemstone comes in a variety of colors.	Libanga yango ya motuya ezalaka na balangi ndenge na ndenge.
Greedy spectators filled the racetrack.	Batali ya lokoso etondaki na esika ya kopota mbangu.
They were furious.	Bazalaki na nkanda makasi.
On his bedside table was a book on meditation.	Na mesa ya mbeto na ye ezalaki na buku moko oyo elobelaki komanyola.
A loaf of bread cost three cents.	Limpa moko ezalaki na ntalo ya santime misato.
Fishing has been disrupted by the drought.	Mosala ya koboma mbisi ebebisami mpo na kokauka ya mbula.
This is the railroad bridge across the river.	Oyo ezali pont ya engbunduka oyo ekatisi ebale.
The red carpet rolled out, and the ceremony began.	Tapis rouge ebalukaki, mpe molulu ebandaki.
Mass psychology is a powerful weapon.	Psychologie ya masse ezali ebundeli ya makasi.
It was here that the attacking force withdrew.	Ezalaki awa nde basoda oyo bazalaki kobundisa bango balongwaki.
The principal juggled his principal duties.	Mokambi ya eteyelo asalaki juggle na misala na ye ya mokambi ya eteyelo.
They argued about the law.	Bazalaki koswana mpo na mobeko yango.
Alex was listening to music and thinking about his lover.	Alex azalaki koyoka miziki mpe azalaki kokanisa molingami na ye.
Some evidence suggests that crime rates have improved.	Bilembeteli mosusu bimonisi ete motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ebongwani.
He also shared the audience’s concerns about global warming.	Ayebisaki mpe mitungisi ya bayangani mpo na bokóli ya molunge ya mabelé.
A piece of cloth made of cotton.	Eteni ya elamba oyo esalemi na coton.
The senator has been lobbying for increased funding for cancer treatment.	Sénateur azali kosala lobby mpo na kobakisa misolo mpo na kosalisa cancer.
The soft scent of jasmine filled the air.	Nsolo ya pɛtɛɛ ya jasmine etondaki na mopɛpɛ.
There were a lot of artifacts found in the area.	Ezalaki na ebele ya biloko ya kala oyo bakutaki na esika yango.
Many critics are questioning his administration.	Ba critiques mingi bazali ko questionner administration na ye.
What a beautiful scent!	Oyo nde nsolo kitoko!
The birds took the bait easily.	Bandɛkɛ yango bazwaki mpambo yango na pɛtɛɛ nyonso.
It is difficult to resist anger.	Ezali mpasi tóboya nkanda.
The crash left the area badly damaged.	Kokwea yango etikalaki esika yango mabe mpenza.
She lives alone in a small house.	Afandaka ye moko na mwa ndako moko ya moke.
After five centuries, the city finally flourished.	Nsima ya bikeke mitano, nsukansuka engumba yango ekómaki na bozwi mingi.
I must refrain from talking about you.	Nasengeli koboya koloba makambo na yo.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Mokanda yango epesami kaka na banakelasi oyo bazwi bapwɛ ya malamu mpenza.
He wore a white feather in his helmet.	Azalaki kolata nsala ya mpɛmbɛ na kashɛ na ye.
With fewer telephones, letters were more reliable.	Lokola batelefone ezalaki mingi te, mikanda ezalaki mpenza ya kotyela motema.
This work is invaluable to scholars.	Mosala yango ezali na motuya mingi mpo na bato ya mayele.
There is an increasing number of workplace tragedies.	Bato bazali se kobakisama mpo na makambo ya mawa ya mosala.
The mysterious stranger began to tell of his wealth.	Mopaya wana ya kobombama abandaki koyebisa bomengo na ye.
The voice of the priest could be heard through the chanting.	Mongongo ya nganga-nzambe ekokaki koyokama na nzela ya koyemba yango.
I am reading a good book at the moment.	Nazali kotánga buku moko ya malamu na ntango oyo.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	Okoki kotánga makanisi ya moto moko soki ozali kotala ye na miso?
The sound of the sea fills his ears.	Makɛlɛlɛ ya mbu etondi na matoi na ye.
He scoffed at such fantasies.	Azalaki kotyola makanisi ya mpambampamba ndenge wana.
Bring us a spare, please.	Memela biso pièce de rechange, svp.
The books were immediately returned to the library.	Bazongisaki mikanda yango mbala moko na bibliotɛkɛ.
He struck them affectionately.	Abɛtaki bango na bolingo nyonso.
Be careful not to overcook the bread.	Kebá ete olamba mampa yango mingi te.
A team of researchers is visiting.	Etuluku moko ya balukiluki ezali koya kotala yango.
These chemicals were deadly, deadly.	Ba produits chimiques wana ezalaki koboma, koboma.
The violent crime rate has dropped.	Taux ya crime ya mobulu ekiti.
The apple was juicy, but tart.	Pomme yango ezalaki na mai mingi, kasi ezalaki na tarte.
I'll take all the credit!	Nakozua crédit nionso!
He keeps his peace.	Abatelaka kimya na ye.
The recent decision came as a surprise.	Ekateli oyo euti kosalema kala mingi te eyaki likambo ya kokamwa.
Danger lurks under the trees.	Likama ezali kolala na nse ya banzete.
Our country has rich mineral reserves.	Mboka na biso ezali na ba réserves minérales riches.
Air, vital to life, was scarce.	Mopɛpɛ, oyo ezali na ntina mingi mpo na bomoi, ezalaki mingi te.
They surrounded the mansion.	Bazingaki ndako monene yango.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Bibɛtɛli ya miziki ekoki kosalama na mabaya, na bibende to na mabanga.
The moon rose slowly above the horizon.	Sanza emataki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya horizon.
Each village is governed by a mayor.	Village moko na moko etambwisami na maire moko.
We all died eventually.	Biso nyonso tokufaki nsukansuka.
His gaze was unwavering	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te
During the day, he was always kind and patient.	Na moi, azalaki ntango nyonso na boboto mpe motema molai.
The idea of ​​transporting goods through canals dates back centuries.	Likanisi ya komema biloko na nzela ya ba canaux ebandaki kala bikeke mingi.
The locals became suspicious of the two visitors.	Bato ya mboka yango bakómaki kotya ntembe mpo na bapaya yango mibale.
The theory suggests that there are five stages of contact.	Likanisi yango emonisi ete ezali na makambo mitano oyo moto asalaka mpo na kokutana na bato.
There are still a few tickets available.	Ezali naino na mwa ba tike oyo esengeli kozwa.
A city of about two million people.	Engumba oyo ezali na bato soki milio mibale.
The experiment failed, so the scientists tried another method.	Ekzamɛ yango elongaki te, yango wana bato ya siansi bamekaki mwango mosusu.
The king was powerful.	Mokonzi azalaki na nguya.
She has perfect and vivid complexion.	Azali na langi ya kokoka mpe ya polele.
The agreement has been in place for fifty years.	Boyokani yango esali mbula ntuku mitano.
Nathan couldn't see, but he had a terrible temper.	Nathan akokaki komona te, kasi azalaki na nkanda moko ya nsɔmɔ.
A delicate string of piano notes floated around him.	Molongo ya pete ya banote ya piano ezalaki kopumbwa zingazinga na ye.
The mining industry employs very few workers.	Industrie ya ba minerais esalelaka basali moke mpenza.
He told me to stay calm.	Ayebisaki ngai natikala kimya.
This small mountain family eats old-fashioned food.	Libota oyo ya moke ya ngomba elyaka bilei ya kala.
Look for clear, colorless water.	Luká mai oyo ezali polele oyo ezangi langi.
The waiter smiled cautiously at the stranger.	Mosali ya mesa asɛkaki na bokɛngi nyonso epai ya mopaya yango.
The complaints were dismissed.	Ba complaints eboyamaki.
He repeated this twice.	Azongelaki likambo yango mbala mibale.
He tried to explain his theory.	Amekaki kolimbola liteya na ye.
The state flower is purple.	Fololo ya etúká ezali violet.
Please write the date at the top.	Svp bokoma date na likolo.
He paused, considering his feelings.	Apemaki mwa moke, kokanisaka mayoki na ye.
They conspired to cover up the fraud.	Basalaki likita mpo na kobomba bokosi yango.
The plane soars higher and higher.	Mpɛpɔ yango ezali komata likoló mpe komata.
I hope the odds will be in my favour.	Nazali na elikya ete ba chances ekozala na faveur na ngai.
These meats produce a lot of fat.	Misuni yango ebimisaka mafuta mingi.
Each candy comes with a wrapper and a whip.	Bonbon moko na moko ezali na enveloppe mpe na fimbo.
A new bridge crosses the river.	Pont ya sika ekatisi ebale.
He took her breath away.	Alongolaki ye mpema.
The death toll continued to rise.	Motángo ya bato oyo bakufaki ekobaki komata.
The bees collected nectar from wildflowers.	Nzoi yango ezalaki koyanganisa mai ya fololo ya zamba.
The organization expanded to cover the entire country.	Ebongiseli yango ekómaki monene mpo na kozwa ekólo mobimba.
A common disturbing story.	Lisolo moko ya kotungisa oyo bato mingi balobaka.
No guard to monitor the entrance of the compound.	Pas de garde pour surveiller l'entrée ya compound.
He could not believe that he had been defeated.	Azalaki kondima te ete alongamaki.
A family in his district was plundered by robbers.	Libota moko ya etúká na ye epunzamaki na bapunzi.
This law was adopted very slowly.	Mobeko oyo ezwamaki malɛmbɛ mpenza.
His illness forces him to retire.	Maladi na ye etindi ye azwa pansiɔ.
Hers was the most enchanting voice.	Ya ye ezalaki mongongo oyo esengelaki ko enchanter mingi.
Then use your knife to cut the tuna.	Na nsima, salelá mbeli na yo mpo na kokata thon.
There are numerous archaeological remains in the region.	Ezali na ebele ya biloko ya kala oyo etikali na etúká yango.
News hasn't been out for a while.	Sango ebimi te banda mwa tango.
About thirty men were killed.	Mibali soki ntuku misato babomamaki.
Such an image would cost money.	Elilingi ya ndenge wana ekosɛnga mbongo.
However, the whole dictionary concept	Kasi, likanisi ya diksionɛrɛ mobimba
John was also a kind man.	Yoane azalaki mpe moto ya boboto.
They had to follow my advice.	Basengelaki kotosa toli na ngai.
People cannot feel too bad about any news.	Bato bakoki koyoka mpasi mingi mpo na nsango moko te.
This attack is sanctioned by law.	Attaque oyo ezali sanctionné na loi.
It boasts a very musical language.	Ezali komikumisa na monɔkɔ moko ya miziki mpenza.
Compare these sentences.	Kokanisá masakola yango.
The cashier is used to record sales.	Caisse esalelamaka mpo na kokomisa makambo oyo batɛkaka.
I have a son just like him	Nazali na mwana mobali kaka lokola ye
Forests cover about a quarter of the world.	Bazamba ezipi pene na ndambo moko likoló na minei ya mokili.
Many families cannot afford sports equipment.	Mabota mingi bakoki te kosomba bisaleli ya masano.
The murder had already shocked the city.	Bobomi yango esilaki kokamwisa engumba yango.
Several other murder cases were also considered.	Batalelaki mpe makambo mosusu mingi ya koboma bato.
The wolves are hungry for fresh meat.	Bambwa ya zamba bazali na nzala ya misuni ya sika.
The windmill was destroyed by lightning.	Moulin ya mopɛpɛ ebebisamaki na nkake.
The rain was like snow on the lake.	Mbula ezalaki lokola mbula-mpɛmbɛ likoló ya laki yango.
He feels that they need to continue to be taught.	Amonaka ete basengeli kokoba koteya bango.
Put on your coat and go!	Lata kazaka na yo mpe kende!
Onboard weapon systems are designed to accomplish a variety of missions.	Ba systèmes ya bibundeli oyo ezali na kati ya masuwa esalemi mpo na kokokisa ba missions ndenge na ndenge.
He swam across the river and back again.	Abɛtaki mai na ngambo mosusu ya ebale mpe azongaki lisusu.
We need to ensure that our drinking water is not contaminated.	Tosengeli kosala ete mai na biso ya komɛla ezala na bosɔtɔ te.
The law, now repealed, made gun ownership illegal.	Mobeko yango, oyo sikawa elongolamaki, esalaki ete kozala na minduki ezala na mibeko te.
He was obviously upset.	Emonani ete azalaki kosilika.
The police questioned the witnesses very carefully.	Bapolisi batunaki batatoli yango mituna na likebi mpenza.
Why did you promise to help?	Mpo na nini olaki ete okosalisa?
Opinions tend to be more diverse today.	Makanisi mazalaka na momeseno ya kozala ndenge na ndenge mingi lelo oyo.
Many species have signs of potential danger.	Mitindo mingi ya banyama ezali na bilembo oyo emonisi ete ekoki kozala likama.
He suddenly realized how shallow his life was.	Asosolaki na mbalakaka boniboni bomoi na ye ezalaki mozindo te.
He stood up without saying a word.	Atɛlɛmaki kozanga koloba.
In time, the wind brought rain.	Nsima ya ntango, mopɛpɛ ememaki mbula.
Even the brave man cried for help that day.	Ata moto ya mpiko yango alelaki mpo na kosɛnga lisalisi mokolo wana.
The tables were decorated with vases of flowers.	Bamesa yango ekembisamaki na bavase ya bafololo.
He looked at me all the time.	Atalaki ngai na ntango nyonso.
She left after her husband died.	Alongwaki nsima wana mobali na ye akufaki.
For the sake of the family, he joined an engineering company.	Mpo na bolamu ya libota, akɔtaki na kompanyi moko ya ingénierie.
The calm weather of the country made the trip very enjoyable.	Mbula ya kimya ya mboka esalaki ete mobembo yango esepelisa mingi.
When asked his favorite food, the boy smiled.	Ntango batunaki ye bilei oyo alingaka mingi, mwana mobali yango asɛkaki.
Many lack clean drinking water.	Mingi bazangi mai ya pɛto ya komɛla.
Villagers suffering from unsanitary conditions.	Bato ya mboka oyo bazali konyokwama mpo na kozanga bopɛto.
They lived in an upstairs apartment.	Bazalaki kofanda na ndako moko oyo ezalaki na etaze ya likoló.
People need to know that smoking causes cancer.	Bato basengeli koyeba ete komɛla likaya epesaka kanser.
There is not enough water here.	Mai ekoki te awa.
The branches of the tree were submerged.	Bitape ya nzete yango ezindaki.
The vase sits on the table.	Vase yango efandi likoló ya mesa.
He is saying that people don’t understand each other.	Azali koloba ete bato basosolanaka te.
Some programmers are actually very good with computers.	Ba programmeurs misusu bazalaka vraiment très bien na ba ordinateurs.
Where do you work?	Osalaka wapi?
Please try to avoid right turns.	Tosɛngi bino bóluka koboya kobaluka na lobɔkɔ ya mobali.
His thin, emaciated body seemed limp.	Nzoto na ye ya moke mpe oyo elɛmbisamaki emonanaki lokola ete elɛmbi.
How much evil must a man commit, in order to repair his soul?	Mabe boni moto asengeli kosala, mpo na kobongisa molimo na ye?
We have access to the best research available.	Tozali na nzela ya kozwa bolukiluki ya malamu koleka oyo ezali.
These are fashionable boots.	Oyo ezali ba bottes ya mode.
It was a favorite of many parents.	Ezalaki likambo oyo baboti mingi bazalaki kolinga mingi.
This word is in capital letters.	Liloba oyo ezali na makomi minene.
I found it somewhere.	Nazwaki yango na esika moko boye.
The locals are known for their patience.	Bato ya mboka oyo bayebani mpo na motema molai na bango.
The bird performed an elaborate mating ritual.	Ndɛkɛ yango esalaki molulu moko ya mindɔndɔmindɔndɔ ya kosangisa nzoto.
The captain of the ship gave him first aid.	Kapiteni ya masuwa yango apesaki ye lisalisi ya liboso.
The soup was made from cheap powder.	Bazalaki kosala supu yango na mputulu ya ntalo moke.
The sea surface is almost cloudless most days.	Likolo ya mbu ezalaka pene na mapata te mikolo mingi.
But don't worry, he's really dead!	Kasi kobanga te, akufi mpenza!
The lightning crashed down.	Nkake yango ekweaki na nse.
We talked about politics at length.	Tolobelaki makambo ya politiki na molai.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Atalaki ye, koyokaka liyoki ya kozanga kondima.
Dozens of colorful posters adorned the walls.	Ebele ya ba affiches ya langilangi ekembisaki bifelo.
The blockage has overtaken the hospital's sewer system.	Blocage yango esili koleka système ya canalisation ya lopitalo.
Our friends live beyond those hills.	Baninga na biso bafandaka koleka bangomba mike wana.
An emergency light was on.	Mwinda ya mbalakaka ezalaki kongɛnga.
Without trees, nothing can survive.	Soki banzete ezali te, eloko moko te ekoki kobika.
Local authorities said the property had been abandoned.	Bakonzi ya mboka yango balobaki ete basundolaki biloko yango.
This tree betrays its age.	Nzete oyo ezo trahir âge na yango.
Do you want it now?	Olingi yango sikoyo?
He talks to you about what he has seen.	Asololaka elongo na yo makambo oyo amoni.
The walls reflected the sad sky.	Bifelo ya ndako yango ezalaki komonisa likoló oyo ezalaki na mawa.
First, gather all the ingredients you need.	Ya liboso, sangisá biloko nyonso oyo osengeli na yango.
The art was so primitive.	Art ezalaki tellement primitif.
He pocketed the gold and left the room.	Akɔtisaki wolo yango na poche mpe abimaki na shambre yango.
The belt is around his waist.	Mokaba yango ezali zingazinga ya loketo na ye.
The manager gave his employees great credit.	Mokambi yango apesaki lokumu monene na basali na ye.
The committee found its task very difficult.	Komite yango emonaki ete mosala na yango ezalaki mpenza mpasi.
Millions of other stars are thought to have planets.	Bato bakanisaka ete bamilio ya minzoto mosusu ezali na baplanɛti.
A river of blood flowed at their door.	Ebale moko ya makila ezalaki kosopana na ekuke na bango.
One of the students was injured.	Moko ya bana-kelasi yango azokaki.
Good job!	Mosala malamu!
Laws have been passed to prevent damage to vehicles.	Mibeko mibimisami mpo na kopekisa kobebisama ya mituka.
He thought he could hear his mother's voice.	Akanisaki ete akokaki koyoka mongongo ya mama na ye.
I invite him to dinner.	Nazali kobengisa ye na kolya.
A fine mist swirled around them.	Mbula ya malamu ezalaki kobalusabalusa zingazinga na bango.
Fear is just one of many reasons.	Kobanga ezali bobele ntina moko kati na bantina mingi.
In winter, the trees lose their leaves.	Na eleko ya malili, banzete yango ebungisaka nkasa na yango.
She adopted twelve grandchildren.	Azwaki bana zomi na mibale ya bana mpo na kobatela bana na ye.
The summer heat feels suffocating.	Molunge ya eleko ya molunge eyokaka kokangama.
It is vital that we conserve energy.	Ezali na ntina mingi ete tóbatela nguya.
I will guarantee an interview.	Nakozala garanti ya interview.
She thinks her husband is cheating on her.	Azali kokanisa ete mobali na ye azali kokosa ye.
This region has a terrible reputation.	Région oyo eza na réputation ya somo.
The protesters gathered in front of the prison.	Bato baye basanganaki liboso ya boloko.
The priest smiled kindly.	Nganga-nzambe yango asɛkaki na boboto nyonso.
He stole my watch, and it ruined my privacy.	Ayibaki montre na ngai, mpe ebebisaki bomoi na ngai ya moto ye moko.
I need to drop a book in the mail.	Nasengeli kobwaka buku moko na posita.
The countdown hasn't quite begun.	Kotánga na nsima ebandi mpenza te.
To gather information, a survey should be conducted.	Mpo na kosangisa makambo, esengeli kosala anketi na bato.
He walked through the forest without fear.	Atambolaki na kati ya zamba kozanga kobanga.
He had a tendency to make life difficult for those around him.	Azalaki na momeseno ya kosala ete bomoi ezala mpasi mpo na bato oyo bazalaki zingazinga na ye.
Do a first round.	Sala a tour ya liboso.
The little black cat barked sadly.	Mwana moke ya mbwa ya moindo abɛtaki na mawa nyonso.
New regulations were implemented to reduce traffic congestion.	Mibeko ya sika esalemaki mpo na kokitisa bozindi ya mituka.
One woman appeared to become very angry.	Mwasi moko amonanaki kokoma na nkanda makasi.
The servants bowed politely.	Basali yango bafukamaki na bonkonde nyonso.
Take a vegetarian diet.	Zwá bilei oyo elyaka ndunda.
The voice was quiet but loud.	Mongongo ezalaki kimia kasi makasi.
An isolation tank is a solution to many patients.	Réservoir ya isolement ezali solution na ba malades ebele.
Many consider the hotel a disappointment.	Mingi batalelaka otɛlɛ yango lokola likambo oyo epesaka mawa.
The chicken was already roasted on his stove.	Nsoso yango esilaki kotumbama na fulu na ye.
How does one pronounce that name?	Ndenge nini moto abéngaka nkombo yango?
They ate their food slowly, enjoying the peace and quiet.	Bazalaki kolya bilei na bango malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki kosepela na kimya mpe kimya.
The crowd began to shout.	Ebele ya bato babandaki koganga.
Check that all appliances are in the kitchen.	Talá soki biloko nyonso oyo basalelaka ezali na kuku.
This car weighs a ton.	Motuka oyo ezali na kilo ya tonne moko.
Plaster was used to cover the cracks.	Bazalaki kosalela plâtre mpo na kozipa bisika oyo epasukaki.
She wrapped a towel around her waist.	Azingaki eloko moko ya kosukola na loketo.
They have a chicken coop.	Bazali na ndako ya nsoso.
The legs of the chair fold easily.	Makolo ya kiti yango ebɛtaka na pɛtɛɛ nyonso.
Add orange juice to cake mix.	Bobakisa jus ya orange na mélange ya gâteau.
He rolled up a sleeve and folded a newspaper.	Akangaki manzaka moko mpe akangaki zulunalo moko.
A couple of seats are still left open in the cinema.	Un couple ya ba sièges etikali kaka polele na cinéma.
We need to eat more vegetables.	Tosengeli kolya ndunda mingi.
The bell is ringing loudly.	Ngonga yango ezali kobɛtama makasi.
He got out of the car.	Akitaki na motuka.
You cannot leave the city before nightfall.	Okoki te kobima na engumba liboso butu ekɔta.
Significant cuts to the education budget were suggested.	Bapesaki likanisi ya kokata mingi budget ya éducation.
Those with dementia are confused and confused.	Baoyo bazali na maladi ya kobungisa makanisi babulunganaka mpe babulunganaka.
It can take months to plan and execute an invasion.	Ekoki kozwa basanza mingi mpo na kosala plan mpe kosala invasion.
Local farmers grow grains and barley in the area.	Basali bilanga ya mboka yango balonaka mbuma mpe orge na esika yango.
I need to try something new.	Nasengeli komeka likambo moko ya sika.
The road glistened in the moonlight.	Nzela yango ezalaki kongɛnga na pole ya sanza.
Finally, he saw his opportunity.	Nsukansuka, amonaki libaku na ye.
Never put the knife in the fire!	Kotiya mbeli yango ata mokolo moko te na mɔtɔ!
The demand for rice was increasing.	Bato oyo bazalaki kosɛnga loso ezalaki se kobakisama.
They planted a cross there.	Balonaki ekulusu kuna.
The queen earned a reputation as a wise monarch.	Mokonzi-mwasi azwaki lokumu lokola mokonzi ya mayele.
Their arms were covered in tattoos.	Maboko na bango ezipamaki na ba tatouages.
The city has ancient roots.	Engumba yango ezali na misisa ya kala.
The night was cold.	Butu ezalaki malili.
He received her with great respect.	Ayambaki ye na limemya mingi.
The stars were twinkling, half hidden by thin clouds.	Minzoto ezalaki kongɛnga, ndambo ebombamaki na mapata mikemike.
He was attractive.	Azalaki kobenda likebi ya bato.
His body was covered in bruises.	Nzoto na ye ezipamaki na bampota.
The village church was destroyed during the earthquake.	Église ya village ebebaki na tango ya koningana ya mabele.
After the air raid, many people were shaken up.	Nsima ya kobundisa mpepo, bato mingi baninganaki makasi.
This church was formed way back in the day.	Lingomba oyo esalemaki kala mpenza na mokolo.
They were making music.	Bazalaki kosala miziki.
The water in this river is very cold.	Mai ya ebale oyo ezali malili makasi.
The woman sat down meekly.	Mwasi yango afandaki na nse na bopɔlɔ.
We need to be aware of the potential problems.	Tosengeli koyeba malamu mikakatano oyo ekoki kobima.
The cook's assistant is a violent drunk.	Mosungi ya molambi azali molangwa ya mobulu.
The transition has made a significant improvement.	Bobongwani yango esali bobongisi ya monene.
The cat was well known in the neighborhood.	Mbua yango ayebanaki malamu na kartye yango.
The bird was generally shy.	Ndɛkɛ yango ezalaki mingimingi na nsɔninsɔni.
The faces of the thieves were not visible.	Bilongi ya miyibi ezalaki komonana te.
His writings were written next to mine.	Makomi na ye ekomamaki pembeni ya oyo ya ngai.
The radio is playing soft music at the moment.	Radio ezali kobɛta miziki ya pɛtɛɛ na ntango oyo.
In recent years, the incidence has increased dramatically.	Na bambula oyo euti koleka, motángo ya maladi yango ekómi mingi mpenza.
The detective glanced down at the toe of his shoe.	Detective abwakaki miso na nse na mosapi ya sapato na ye.
Many people now speak two or more languages.	Bato mingi balobaka sikawa minɔkɔ mibale to koleka.
Majestically, the mountain rose above us.	Na lokumu nyonso, ngomba yango ematamaki likoló na biso.
It has a kind of magic to it.	Ezali na lolenge moko ya magie na yango.
It takes some healing time.	Esɛngaka mwa ntango ya kobika.
The judge issued a warrant for his client’s arrest.	Zuzi abimisaki mokanda mpo na kokanga client na ye.
Children learn from the sound of a voice when they are young.	Bana bayebaka na mongongo ya mongongo ntango bazali naino mike.
We filled our glass with cava.	Totondisaki verre na biso na cava.
We called him at work, but he wasn’t there.	Tobengaki ye na mosala, kasi azalaki wana te.
We have a good view of the river.	Tozali komona malamu ebale yango.
He is not a spoiled child.	Azali mwana ya kobeba te.
They broke into the factory.	Babukaki na izini yango.
The dog charged at the bear.	Mbwa yango ebɛtaki na urse yango.
Sleepy, he rubbed his eyes.	Lokola azalaki kolala mpɔngi, azalaki kopakola miso.
This walk has lots of ducks and swans.	Botamboli oyo ezali na ba nsoso mpe ba cygnes ebele.
A priest led the choir.	Nganga-nzambe moko azalaki kokamba chorale.
The flight was delayed for hours.	Mpepo yango eumelaki bangonga mingi.
Ceremonial music was playing.	Miziki ya milulu ezalaki kobɛta.
They agreed to disagree.	Bandimaki ete báyokana te na likambo yango.
The subcontractor is an employee.	Sous-traitant azali mosali.
The bandits committed the robbery in a hurry.	Bandoki basalaki moyibi yango na ntango ya mbangumbangu.
Such measures would satisfy a majority of voters.	Ba mesures ya boye elingaki ko satisfaire majorité ya ba votant.
Move up, angry voices shouted.	Bokende likolo, mingongo ya nkanda egangaki.
The government is considering measures to reduce pollution.	Guvɛrnema ezali kotalela makambo oyo ekosala mpo na kokitisa kobebisama ya mabelé.
Balance needs to be improved daily.	Esengeli kobongisa bokatikati mokolo na mokolo.
He drank a glass of water.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai.
A roadside diner, run by a husband and wife.	Diner moko pembeni ya nzela, oyo mobali na mwasi batambwisaka.
Plant where it will grow well.	Lona esika oyo ekokola malamu.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Na ebandeli ya mokolo yango, amimonaki na talatala.
Uh, nothing wrong.	Uh, likambo moko te ya mabe.
All of the class finished reading the book.	Bato nyonso ya kelasi yango basilisaki kotánga buku yango.
Geologists have identified the first inhabitants as pastoralists.	Bato oyo bayekolaka makambo ya mabelé bamonaki ete bato ya liboso oyo bafandaki kuna bazalaki babateli ya bibwele.
Well, "no one" would be correct.	Bon, "moto moko te" alingaki kozala correct.
The spring breeze was refreshing.	Mopɛpɛ ya prɛnta ezalaki kopesa makasi.
Thieves steal gold jewelery with alarming frequency.	Miyibi bayibaka bijoux ya wolo na fréquence ya kobanga.
Imagine sleeping in a hammock.	Kanisá kolala na kati ya hama.
Be sure to use a sharp knife.	Kobosana te kosalela mbeli oyo ezali makasi.
He fell asleep peacefully.	Alalaki mpɔngi na kimya nyonso.
He asked for time off.	Asɛngaki ete bápesa ye ntango ya kopema.
He sipped lemonade and was complimentary.	Amɛlaki limonade mpe azalaki kopesa ye longonya.
This marble statue looks magnificent.	Ekimelo wana ya marbre ezali komonana kitoko mpenza.
It can help you sleep better at night.	Ekoki kosalisa yo olala malamu na butu.
History is full of examples of progress.	Lisoló ya bato etondi na bandakisa ya bokóli.
The company acquired a larger company.	Kompanyi yango ezwaki kompanyi moko ya monene koleka.
This book is too small to read.	Buku oyo ezali moke mpenza oyo ekoki kotángama te.
The snake landed under the tree.	Nyoka yango ekitaki na nse ya nzete yango.
The program is a success.	Programme yango ezali kolonga.
He set the table and lit the candles for dinner.	Atyaki mesa mpe apelisaki bougies mpo na kolya na mpokwa.
He ate with relish delicious food.	Aliaki na relish bilei ya elengi.
The cake dough is too soft.	Pâte ya gâteau ezalaka trop doux.
Nice to see you again, sir.	Nasepeli komona yo lisusu, nkolo.
One study revealed something interesting.	Bolukiluki moko emonisaki likambo moko ya kosepelisa.
The result is that we have very different viewpoints.	Litomba na yango ezali ete tozali na makanisi ekeseni mpenza.
The newspaper reporter rolled onto the wet pavement.	Mopanzi-nsango ya zulunalo yango abalukaki na pavema oyo ezalaki na mai mingi.
Having the right person for the right job is essential.	Kozala na moto oyo abongi mpo na mosala oyo ebongi ezali na ntina mingi.
She barely felt his arms around her.	Ayokaki mpenza te mabɔkɔ na ye zingazinga na ye.
The snow began to melt.	Neige ebandaki konyangwa.
Unnecessary information should be discarded.	Esengeli kobwaka makambo oyo ezali na ntina te.
While our population is growing, our death rate is low.	Atako motángo ya bato na biso ezali se kobakisama, motángo na biso ya liwa ezali moke.
The sky was burning a deep orange.	Likoló ezalaki kozikisa orange moko ya mozindo.
He shouldn’t have eaten those greasy potato chips.	Asengelaki te kolya ba chips wana ya pomme de terre oyo ezali na mafuta.
Four to six million people die each year from malaria.	Bato milio minei to motoba bakufaka mbula na mbula na maladi ya malaria.
At the base of the building, three floors below.	Na nse ya ndako yango, etaze misato na nse.
Don’t dwell on the past.	Kofanda na makambo ya kala te.
He stole glances at his mother's portrait.	Ayibaki miso na elilingi ya mama na ye.
The storm scattered the crew.	Mopɛpɛ makasi yango epalanganisaki bato oyo bazalaki na masuwa yango.
We all want to see girls succeed.	Biso banso tolingi komona elonga ya bana basi.
The walk took less than three hours.	Botamboli yango ezwaki mwa ngonga misato te.
We have to pay for food.	Tosengeli kofuta mpo na bilei.
The die is used to roll dice.	Basalelaka die yango mpo na kobalusa ba dice.
Rules and regulations were established.	Batyaki mibeko mpe malako.
Passengers on the express train were delayed.	Bato oyo bazalaki na engbunduka ya mbangu bazwaki retard.
The rain began to fall slowly.	Mbula ebandaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ.
Those operating the machines wore gas masks.	Baoyo bazalaki kosala bamasini yango bazalaki kolata bamasques ya gaz.
He sipped my coffee, breathing heavily.	Amɛlaki kafe na ngai, azalaki kopema makasi.
The prime minister attacked his opponents.	Premier ministre abundisaki batɛmɛli na ye.
The building is painted blue.	Ndako yango ezali na langi ya bule.
This theorem, it said, is already well known.	Théorème oyo, elobaki, esi eyebani malamu.
Projects like this will help protect the environment.	Misala lokola oyo ekosalisa mpo na kobatela zingazinga.
Poor nutrition leads to many diseases.	Kolya malamu te ememaka bamaladi mingi.
To eat, wolves take down their prey.	Mpo na kolya, bambwa ya zamba bakitisaka nyama oyo bazali kolya.
It’s smart to have a backup plan.	Ezali mayele kozala na plan ya sauvegarde.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Astronaute asengeli na mayele ya sipesiale mpo na kopumbwa na etando.
Elephant tusks are long.	Nzoku ya bangando ezalaka milai.
You won’t feel sorry.	Okoyoka mawa te.
He will make an appearance tomorrow.	Akosala apparition lobi.
They were floating in the water.	Bazalaki kopumbwapumbwa na mai.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Crise bancaire ezali na boyokani ya kozanga kokabwana na crise économique.
Some jobs emphasize punctuality.	Misala mosusu mizali kopesa ntina mingi na kotosa ngonga.
Don’t talk to me like that.	Kosolola na ngai bongo te.
After the market closed, we partied long into the night.	Nsima wana zando ekangamaki, tosalaki fɛti ntango molai tii na butu.
There were few words between the two old friends.	Maloba ezalaki mingi te kati na baninga mibale ya kala.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	Na niveau moko, ezalaki proposition moko oyo ezalaki kobenda likebi na mayele.
The bear's hands are dripping with blood.	Maboko ya urse yango ezali kotanga makila.
The prime minister addressed parliament.	Premier ministre alobaki na parlement.
Folding the blanket, he placed it carefully in a drawer.	Kokanga elamba yango, atyaki yango na likebi mpenza na kati ya tirware moko.
Hitting a couple of cheetahs is illegal.	Kobeta couple ya ba guépards ezali illégal.
The people involved need immediate help.	Bato oyo bazali na likambo yango bazali na mposa ya lisalisi ya nokinoki.
We buy milk every day.	Tosombaka miliki mokolo na mokolo.
He traveled extensively.	Azalaki kosala mibembo milai mingi.
Farmers here grow suitable varieties of rice.	Basali bilanga awa balonaka mitindo ya loso oyo ebongi mpenza.
The committee consists of ten members.	Komite yango ezali na bato zomi.
He was expected to fail.	Bazalaki kozela ete alonga te.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Ba nyoka bamataka banzete mpo bayebi malamu kosala bokatikati.
A kangaroo became stuck in a long patch of sand.	Kangaroo moko ekómaki kokangama na esika moko molai ya zɛlo.
I scare myself, and he smiles.	Nazali komibangisa, mpe ye azali kosɛka.
Use a large mixing bowl.	Salelá saani monene ya kosangisa biloko.
The global economy is suffering from slow growth.	Nkita ya mokili mobimba ezali konyokwama mpo ezali kokola malɛmbɛmalɛmbɛ.
The trees sway in the wind.	Banzete yango ezali koningana na mopɛpɛ.
They find the keepers.	Ba trouver ba gardiens.
She tosses her hair over his shoulder.	Abwakaka nsuki na ye na lipeka na ye.
The best advice is to eat less fat.	Toli ya malamu koleka ezali ya kolya mafuta mingi te.
They wanted to connect with a teacher.	Balingaki kozala na boyokani na molakisi moko.
He had a long beard and piercing black eyes.	Azalaki na mandefu milai mpe miso ya moindo oyo ezalaki kotɔbɔla.
The little caravan was struggling to move forward against the wind.	Mwa caravane yango ezalaki kobunda mpo na kokende liboso mpo na kobundisa mopɛpɛ.
A city known for its love of culture.	Engumba oyo eyebani mpo na bolingo na yango ya mimeseno.
He was quiet and quiet.	Azalaki kimya mpe azalaki koloba na nkuku.
The student indicated that excellent mathematics.	Moyekoli yango amonisaki ete matematiki ya malamu mpenza.
The soldier managed to hold off the attackers.	Soda yango alongaki kokanga bato oyo bazalaki kobundisa ye.
You can run this test in any order you like.	Okoki kosala test oyo na ordre nionso oyo olingi.
The doors creaked as he walked into the office.	Bikuke ezalaki koganga ntango azalaki kokɔta na biro.
After saying that, she began to cry.	Nsima ya koloba bongo, abandaki kolela.
Infants were often buried in earthenware.	Mbala mingi, bazalaki kokunda bana mike na biloko ya mabele.
Steaming dumplings filled with meat and vegetables.	Ba boulettes oyo ezali kosala vapeur oyo etondi na misuni mpe ndunda.
She enjoys reading poetry.	Asepelaka kotánga maloba ya ntɔki.
You entered this room from the hall.	Okɔtaki na shambre oyo uta na ndako ya makita.
After sitting down, he ate quickly.	Nsima ya kofanda, alyaki nokinoki.
For the king!	Mpo na mokonzi!
Their numbers are already falling.	Mituya na bango ezali deja kokita.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Lelo oyo, ezali na bankóto ya bainiversite mpe biteyelo minene ya tekiniki.
The factory produces only inferior quality products.	Usine yango ebimisaka kaka biloko ya lolenge ya nse.
The robbery was caught a week later.	Bakangaki moyibi yango pɔsɔ moko na nsima.
His voice was soft and low.	Mongongo na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe na nse.
You can swim across the river.	Okoki kobɛta mai na ngámbo mosusu ya ebale.
Many children are learning to read.	Bana mingi bazali koyekola kotánga.
Artists work with very little money, .	Ba artistes basalaka na mbongo moke mpenza, .
Her brown eyes narrowed.	Miso na ye ya motane ekangamaki.
Not everyone is unhappy about not getting jobs.	Bato nyonso te nde basepelaka te mpo bazali kozwa misala te.
So it gets easier to look around.	Na yango, ekómaka pɛtɛɛ kotala zingazinga.
It is not more democratic than an elected government.	Ezali na démocratie mingi te koleka gouvernement élu.
There was a strong fence.	Ezalaki na lopango moko ya makasi.
The detective took a statement from the suspect.	Detective azuaki déclaration na suspect.
The court pronounced a prison sentence.	Tribinale yango esakolaki etumbu ya bolɔkɔ.
Sliding doors do not fit.	Baporte oyo ebalukaka ekɔtaka te.
He was a small boy, but quiet.	Azalaki mwana mobali ya moke, kasi azalaki nyɛɛ.
The mountain is densely forested.	Ngomba yango ezali na bazamba mingi.
Each week, we share space with five or six guests.	Pɔsɔ na pɔsɔ, tokabolaka esika elongo na bapaya mitano to motoba.
This "union" resembles a swirl.	"Union" oyo ekokani na tourbillon.
The baby cried in its crib.	Mwana yango alelaki na mbeto na yango ya mwana.
A rich and expensive lifestyle can become boring and meaningless.	Bomoi ya bozwi mpe ya ntalo mingi ekoki kokóma kolɛmbisa nzoto mpe kozanga ntina.
I was thrown a blue pear.	Babwakelaki ngai poire moko ya bule.
This art gallery is known for its contemporary art.	Galerie oyo ya mayemi eyebani mpo na mayemi na yango ya mikolo oyo.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Na nsima, kozanga koyeba emonanaka ntango nyonso malamu koleka mayele.
Police are on alert, after investigating a robbery last night.	Police ezali na bokebi, nsima na koluka moyibi lobi na butu.
He was expected to appear at any moment.	Bazalaki kozela ete abima na ngonga nyonso.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Akɔtaki na shambre yango, amemaki kɛsi moko ya bachocolat.
The foundations of the house were unshakable.	Miboko ya ndako yango ezalaki kotɛngatɛnga te.
The little girl looked faint.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki komonana lokola azali kolɛmba nzoto.
He often laughed heartily every morning.	Mbala mingi azalaki kosɛka na motema ntɔngɔ nyonso.
He is happy to have completed the project.	Azali na esengo ndenge asilisi mosala yango.
All phrases are available	Bafraze nyonso ezali
The coach said firmly.	Entraîneur alobaki na makasi.
The neighborhood is often plagued by heavy flooding.	Mbala mingi, mpela makasi enyokolaka kartye yango.
No transfer students are welcome.	Ba étudiants ya transfert moko te bayambami.
The company made a huge profit on its inputs.	Kompanyi yango ezwaki litomba monene na makambo oyo ekɔtisaki.
Apples are sweet, chewy and sweet.	Pomme ezalaka elengi, elɛmbisaka mpe elɛngi.
The soldier was exhausted after his brief assignment.	Soda yango alɛmbaki makasi nsima ya kosala mosala na ye ya ntango mokuse.
Half of all businesses fail after three years.	Ndambo ya mimbongo nyonso elongi te nsima ya mbula misato.
Some dancers are considered masters.	Babini mosusu batalelami lokola bankolo.
A lady of noble blood.	Madame moko ya makila ya lokumu.
We can always try again.	Tokoki ntango nyonso komeka lisusu.
Medicine will help you with fever.	Nkisi ekosalisa yo na fièvre.
Put some cold water in a bowl.	Tia mwa mai ya malili na kati ya saani.
Many people here own guns, both legally and illegally.	Bato mingi awa bazali na minduki, na ndenge ya mibeko mpe na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
The presence of a particular stimulus.	Kozala ya eloko moko boye oyo esalisaka nzoto esala eloko moko.
They vowed that their sex would be no different.	Balapaki ndai ete kosangisa nzoto na bango ekozala ndenge mosusu te.
The band played well together.	Bande yango ezalaki kobɛta elongo malamu.
He slowly opened his coat and revealed his bulging muscles.	Afungolaki kazaka na ye malɛmbɛmalɛmbɛ mpe amonisaki misisa na ye oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
Biologist crunchs crunched into dry leaves.	Biologiste crunchs crunched na kati ya nkasa ya kokauka.
That spring, everything seemed so far away.	Na prɛnta wana, makambo nyonso emonanaki mosika mpenza.
Houses were being demolished.	Bazalaki kobuka bandako.
Otis decided to apply for the job	Otis azwaki ekateli ya kosɛnga mosala yango
Sports fans are always enthusiastic about their team.	Bato oyo balingaka masano bazalaka ntango nyonso na molende mpo na ekipi na bango.
They spent their first night there.	Balekisaki butu na bango ya liboso kuna.
This is a picture of your new home.	Oyo ezali elilingi ya ndako na yo ya sika.
He sat on the porch.	Afandaki na veranda.
The curtain was a lighter shade of blue.	Rido yango ezalaki na langi ya bule oyo ezalaki pɛtɛɛ koleka.
The flock was happily feeding near the river.	Etonga yango ezalaki kolya na esengo nyonso pene na ebale.
The site has lots of pictures.	Site yango ezali na ebele ya bililingi.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Ozali na mposa ya marqueur, marqueur ya bleu mpe stylo.
Girl, why didn’t you wake me up sooner?	Fille, pourquoi o lamuki ngai noki te?
There are only two options.	Ezali kaka na makambo mibale oyo okoki kopona.
When the weather is nice, tourists flock to the beach.	Soki ntango ezali malamu, bato oyo bayaka kotala mboka bayaka mingi na libongo.
They respected his appetite.	Bazalaki kopesa ye limemya mpo na mposa na ye ya kolya.
This question cannot be answered in medical science.	Motuna yango ekoki kozwa eyano te na siansi ya minganga.
This is one of the most successful books ever written.	Oyo ezali moko ya babuku oyo elongi mingi koleka oyo ekomami.
He was not discouraged by the passage of time.	Azalaki kolɛmba nzoto te mpo ntango ezalaki koleka.
The concert was really nice.	Concert ezalaki vraiment kitoko.
The owner of the factory supplied many workers.	Nkolo izini yango azalaki kopesa bato mingi oyo bazalaki kosala mosala.
So many comments!	Ba commentaires ebele boye!
The elephant slowly glided through the forest.	Ngando yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na zamba.
The monastery has been here since the eleventh century.	Monastère yango ezali awa banda na ekeke ya zomi na moko.
They whirl around, throwing millions of tiny fibers into space.	Bazali kobalukabaluka, kobwaka bamilio ya bansinga ya mikemike na etando.
To decide who should be elected governor	Mpo na kozwa ekateli ya koyeba nani asengeli koponama guvɛrnɛrɛ
The following year, a new president was elected.	Na mbula oyo elandaki, baponaki prezida ya sika.
I am familiar with earth science.	Nayebi malamu likambo ya siansi ya mabele.
I fix my hair when it’s messy.	Nabongisaka nsuki na ngai ntango ezali na mobulu.
Autumn is a type of weather.	Automne ezali lolenge moko ya météo.
I have an idea.	Nazali na likanisi moko.
This is how an argument happens.	Oyo ezali lolenge koswana esalemaka.
The aged craftsman drank tea from a porcelain cup.	Mosali ya mayele oyo akómaki mobange amɛlaki tii na kɔpɔ ya porcelaine.
The journey to the beach was difficult.	Mobembo mpo na kokende na libongo ezalaki mpasi.
It is important that we rush out to help.	Ezali na ntina ete tóbima mbangumbangu mpo na kosalisa.
Have you considered staying for a few days?	Okanisá kofanda mwa mikolo?
As he passed by, a neighbor saw him naked.	Ntango azalaki koleka, mozalani na ye amonaki ye bolumbu.
They were held against their will in a prison camp.	Bakangaki bango kozanga bolingi na bango na kaa moko ya bolɔkɔ.
His way of organizing himself belied his inner turmoil.	Lolenge na ye ya komibongisa ezalaki kokweisa mobulungano na ye ya kati.
Eventually we settled on another transport.	Nsukansuka tofandaki na transport mosusu.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Jacket na ye epasukaki mpe chemise na ye ezalaki salite.
We suffered from starvation during the war.	Tonyokwamaki na nzala makasi na ntango ya etumba.
I have read this many times.	Natángi likambo oyo mbala mingi.
The bear is ferocious, so please don't provoke it.	Urse eza feroce, donc svp bo provoquer yango te.
Oil is the primary fuel for vehicles.	Mafuta ezali esansi ya libosoliboso mpo na mituka.
Sprayed water fills the room.	Mai oyo bapupoli etondi na shambre.
The museum will be closed on clay crusher weekend.	Musée ekokangama na wikende ya clay crusher.
Traffic congestion in major cities is a major problem.	Kokangama ya mituka na bingumba minene ezali mokakatano monene.
The original structure was demolished many years ago.	Etonga ya ebandeli ebukamaki eleki bambula mingi.
Seal the edges by rolling a piece of dough.	Kangá bansɔngɛ na kobalusa eteni ya pɔtɔpɔtɔ.
Cut each vegetable.	Kata moko na moko ya ndunda.
He took her in his arms.	Asimbaki ye na mabɔkɔ na ye.
His tanned hands were clenched together.	Maboko na ye oyo ekómaki motane ekangamaki esika moko.
The door opens automatically.	Ekuke efungwamaka yango moko.
Bill likes to run in the rain.	Bill alingaka kopota mbangu na mbula.
This variable tells how old a person is.	Variable oyo eyebisaka mbula boni moto azali na yango.
There is a war going on between nations.	Etumba ezali kosalema kati na bikólo.
One dare not mention the elephant in the room.	Moto azali na mpiko te ya kolobela ngando oyo ezali na shambre.
Scientists now believe that humans first inhabited the continent.	Bato ya siansi bakanisaka sikoyo ete bato bazalaki liboso na kontina yango.
He is a big cricket fan.	Azali fan ya cricket makasi.
There is a lot of humidity.	Humidité ezali mingi.
The child died at birth.	Mwana yango akufaki ntango abotamaki.
It used to be a big change.	Ezalaki liboso mbongwana monene.
I poured the melting hot chocolate down my pants.	Nasopaki chocolat ya molunge oyo ezalaki kopela na pantalon na ngai.
The child asked with an air of innocence.	Mwana atunaki na mopepe ya kozanga mbeba.
His face was calm.	Elongi na ye ezalaki kimya.
A reporter approached the car, camera in hand.	Mopanzi-nsango moko apusanaki penepene na motuka, kamera na lobɔkɔ.
So, where are you from?	Bongo, ozali moto ya wapi?
It was here that the twin towers stood.	Ezalaki awa nde ba tours mapasa etɛlɛmaki.
Factories in big cities pollute the air.	Ba izini na bingumba minene ebebisaka mopɛpɛ.
His words were so stupid.	Maloba na ye ezalaki mpenza ya bozoba.
Think of a job that computers cannot yet do.	Kanisá mosala moko oyo baordinatɛrɛ ekoki naino kosala te.
The Pharaohs were great builders.	Bafarao bazalaki batongi minene.
They tested the anchor and headed out into the open sea.	Bamekaki longo mpe bakendaki na mbu ya polele.
The absence of a live link is tolerable.	Absence ya lien en direct ezali tolerable.
He supports his family by working as a taxi driver.	Azali kosunga libota na ye na ndenge azali kosala mosala ya mokumbi taksi.
High heels are essential to complete this outfit.	Ba talons hauts ezali essentiel pona ko compléter elamba oyo.
That money is hard to come by.	Mbongo wana ezali mpasi mpo na kozwa yango.
He might win this game.	Ekoki kozala ete akolonga lisano oyo.
He has many responsibilities in life.	Azali na mikumba mingi na bomoi.
A police officer responded to the complaint.	Polisi moko ayanolaki na likambo oyo bafundaki ye.
The factory received many orders for specialty parts.	Usine yango ezwaki ba commandes mingi ya ba pièces spécialisées.
We must avoid offending.	Tosengeli koboya kopesa nkanda.
I’m going to the gym.	Nazali kokende na gym.
The man had pale, flushed cheeks and a warm smile.	Mobali yango azalaki na matama ya motane mpe ya motane mpe azalaki kosɛka na molunge.
If the story is true, the girl will be on the list.	Soki lisolo yango ezali solo, mwana mwasi yango akozala na esika oyo bakomi.
The crime rate is steadily decreasing.	Taux ya crime ezali kokita se kokita.
Scattered clouds were scorching what little sunshine there was.	Mapata oyo epalanganaki ezalaki kozikisa mwa moi oyo ezalaki.
He cleared his throat and took a sip.	Alongolaki zolo na ye mpe amɛlaki mwa mai.
When police arrived, they arrested the man.	Ntango bapolisi bakómaki kuna, bakangaki mobali yango.
Everyone spoke the same language.	Bato nyonso bazalaki koloba monɔkɔ moko.
A rare yellow bird flew across the river.	Ndɛkɛ moko ya langi ya jaune oyo emonanaka mingi te epumbwaki na ngámbo mosusu ya ebale.
The evil king has limited their power.	Mokonzi mabe asili kopekisa nguya na bango.
The temperature dropped as evening fell.	Molunge ekitanaki ntango mpokwa ezalaki kokɔta.
If possible, apply in the morning.	Soki likoki ezali, pakola yango na ntɔngɔ.
He stayed at home all day.	Azalaki kofanda na ndako mokolo mobimba.
Two boys came here by fire.	Bana mibali mibale bayaki awa na nzela ya moto.
Sand dunes don’t cover the desert landscape.	Ba dunes ya zelo ezipaka te esika ya esobe.
Happiness and safety are our primary goals.	Esengo mpe libateli ezali mikano na biso ya libosoliboso.
Pilot fish accompany whale sharks.	Mbisi oyo babengi pilote ekendeke elongo na ba requins baleines.
I decided to cook the shrimp.	Nazwaki ekateli ya kolamba ba crevettes.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Basusu balandi théorie ya "kopo misato ya ti".
The doctor said that his life has improved a lot.	Monganga yango alobaki ete bomoi na ye ekómi mingi.
A number of birds were seen flying overhead.	Motángo ya bandɛkɛ emonanaki kopumbwa likoló ya motó.
He scanned the crowd for his wife.	Asala scanner ya ebele ya bato mpo na koluka mwasi na ye.
The store owner will only accept receipts.	Moto oyo azali na magazini akondima kaka ba récépissés.
Bus number four had just arrived.	Bisi ya nimero minei eutaki kokóma.
He had a sore throat for days.	Azalaki na mpasi ya zolo na boumeli ya mikolo mingi.
Lemon juice is essential.	Jus ya citron ezali na ntina mingi.
It was an interesting idea.	Ezalaki likanisi moko ya kosepelisa.
Eating healthy and wholesome food will benefit your health.	Kolya bilei ya malamu mpe ya malamu ekopesa yo litomba na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The power was still off, but the radio was playing.	Kura ezalaki kaka kokangama, kasi radio ezalaki kobɛta.
Large companies need to ensure the safety of chemicals.	Ba entreprises minene esengeli ko assurer sécurité ya ba produits chimiques.
The factory pollutes the river.	Usine yango ebebisaka ebale yango.
Some parks are nature, while others are gardens.	Baparke mosusu ezali ya biloko oyo ezalisamá, nzokande mosusu ezali bilanga.
While waiting in line, he opened his jacket.	Ntango azalaki kozela na molɔngɔ, afungolaki jacket na ye.
They gulped down their food quickly, hungrily.	Bamɛlaki bilei na bango nokinoki, na nzala.
He wanted to be rich.	Azalaki na mposa ya kozala na bozwi.
He tried to lift his heavy backpack.	Amekaki kotombola sakosi na ye ya kilo.
A fire burned down in the fireplace.	Mɔtɔ moko ezikaki na nse na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
His hood fell back from his face.	Kapo na ye ekweaki nsima uta na elongi na ye.
The bat flew towards the house.	Bat epumbwaki epai ya ndako.
This country is far from the nearest city.	Mboka oyo ezali mosika na engumba oyo ezali penepene.
This season, the country is scorching hot.	Saison oyo, mboka ezali kozika na molunge makasi.
The land is located on a large delta.	Mabele yango ezali likoló ya ebale moko monene oyo babengi delta.
The book is like a treasure trove.	Buku yango ezali lokola eloko moko ya kala ya motuya mingi.
He cultivates sugar cane and rice.	Asalaka bilanga ya nzete ya sukali mpe ya loso.
Enemy forces are firing fireworks.	Mampinga ya banguna bazali kobɛta bibundeli ya mɔ́tɔ.
The zipper is closed.	Zipper yango ekangami.
He wore an expensive watch.	Azalaki kolata montre moko ya ntalo mingi.
The beaches were empty.	Mabongo yango ezalaki mpamba.
Despite its name, the museum is far from old.	Atako nkombo na yango, musée yango ezali mpenza ya kala te.
The physical crush at the concert was unbearable.	Crush ya nzoto na concert ezalaki insupportable.
Move carefully not to damage the walls.	Bokende na bokebi mpo na kobebisa bifelo te.
The star is visible to the naked eye.	Monzoto yango ezali komonana na miso mpamba.
Australia relied heavily on coal mining and coal.	Australie etyaki motema mingi na mosala ya kotimola charbon mpe charbon.
It was impossible to make up your mind.	Ezalaki likoki te ya kozwa ekateli na yo.
Some drugs are absorbed directly into the bloodstream	Nkisi mosusu ekɔtaka mbala moko na makila
He said that people can cure themselves of disease.	Alobaki ete bato bakoki komibikisa na maladi.
The painter was forced out of the studio.	Mosali-mabaya yango abimaki na makasi na studio yango.
With age, muscles weaken.	Soki moto azali kokóma mobange, misisa elɛmbaka.
Gangs of thieves roamed the streets.	Bituluku ya miyibi ezalaki kotambolatambola na balabala.
The soldiers had to agree to a truce.	Basoda basengelaki kondima ete bátika bitumba.
Why is the sky blue?	Mpo na nini likoló ezali na langi ya bule?
This report provides an overview of the situation.	Lapolo oyo epesi botali ya makambo oyo ezali kosalema.
Desperate to escape, he ran into the woods.	Lokola azalaki na mposa makasi ya kokima, akimaki mbangu na zamba.
Add one tablespoon of linseed oil.	Bakisa cuillère moko ya mafuta ya lin.
The leaves slowly dropped as the rain began to fall	Nkasa yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ ntango mbula ebandaki kobɛta
Hundreds of radioactive particles have been released into the atmosphere.	Bankama ya biloko oyo ezali na nguya ya radio esili kobima na mopɛpɛ.
Oil prices soared last year in the wake of the attacks.	Ntalo ya petrole emati makasi na mobu moleki nsima na bitumba biye.
He didn’t want to say a word.	Alingaki koloba ata liloba moko te.
The galaxy is changing every day.	Galaksi yango ezali kobongwana mokolo na mokolo.
The water was bright blue.	Mai yango ezalaki na langi ya bule makasi.
I earned a living by finding odd jobs.	Nazalaki kozwa mbongo ya kobikela na ndenge nazalaki koluka misala ya kokamwa.
The statue’s naked body is covered in scaly scars.	Nzoto ya bolumbu ya ekeko yango ezipami na bampota oyo ezali kopumbwapumbwa.
Many travelers visit this place every year.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bakendaka kotala esika yango mbula na mbula.
Cracks rocked the city all night.	Bipanzani bizalaki koningana na engumba butu mobimba.
There were lots of loganberries this year.	Ba loganberries ezalaki mingi na mbula oyo.
Because populationgrowing steadily after the war.	Pamba te populationgrowing constamment après guerre.
The birds chirped in the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na banzete.
A variety of different animals live in the area.	Banyama ndenge na ndenge ya ndenge na ndenge efandaka na esika yango.
Advertising is a form of cultural expression.	Piblisite ezali lolenge moko ya komonisa mimeseno.
They always assume that a politician is corrupt.	Bazali ntango nyonso kokanisa ete moto ya politiki azali na kanyaka.
The curtain parted to reveal the sunny beach.	Rido yango ekabwanaki mpo na komonisa libongo oyo moi ezalaki makasi.
We offer customized business solutions.	Tozali kopesa ba solutions ya mombongo oyo esalemi na kolanda bamposa ya bato.
It also caused the morale of the population to plummet.	Esalaki mpe ete morale ya population ekita.
The number of males varies greatly among different animals.	Motángo ya mibali ekeseni mpenza kati na banyama ndenge na ndenge.
Here is a table showing trends in foreign aid.	Tala tableau oyo ezali kolakisa ba tendances ya ba aides ya poto.
The pianist eyed the crowd.	Mobɛti piano azalaki kotala ebele ya bato yango na miso.
The store sells a variety of newspapers.	Magazini yango etɛkaka bazulunalo ndenge na ndenge.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Jus ya citron ezali nkisi malamu mpo na kovimba.
He was surprised at how fast he was running.	Akamwaki ndenge azalaki kopota mbangu.
He is likely to write a letter sometime this week.	Ekoki kozala ete akokoma mokanda na ntango mosusu ya pɔsɔ oyo.
An earthquake rocked the small town.	Niningani moko ya mabelé eningisi mwa mboka yango.
They are entitled to health insurance.	Bazali na lotomo ya kozwa assurance maladi.
This was a distant memory now.	Oyo ezalaki bokundoli ya mosika sikawa.
Use pliers to cut the wires.	Salelá pince mpo na kokata bansinga yango.
The ice melted slowly.	Glace yango enyangwaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Someone stole a gold coin.	Moto moko ayibi mbongo ya wolo.
He was the size of a small bear.	Azalaki na bonene ya urse ya moke.
Hills are all around in the distance.	Bangomba mike ezali zingazinga na mosika.
They ordered sparkling water with a flavor of her choice.	Basɛngaki mai ya kongɛnga oyo ezalaki na elɛngi oyo ye aponaki.
A sole decision will benefit both parties.	Ekateli ya bobele moko ekopesa matomba na bato nyonso mibale.
The main office is in this room.	Biro monene ezali na shambre oyo.
Taste the vegetables for freshness.	Meká ndunda yango mpo na koyeba soki ezali sika.
As technology improves, our lives will become easier.	Wana mayele ya tekiniki ezali kobonga, bomoi na biso ekozala pɛtɛɛ.
Society is becoming increasingly interconnected.	Société ezali kokóma mingi mpenza na boyokani kati na bato.
Instructions were posted on blackboards.	Bazalaki kotya malako na batableaux noirs.
Then he concentrated on a large purple fan.	Na nsima, amipesaki na ventilateur moko monene ya langi ya motane-bulé.
You can tell when two numbers are not exactly alike.	Okoki koyeba soki mituya mibale ekokani mpenza te.
We must not poison the air.	Tosengeli te kopesa mopɛpɛ ngɛngɛ.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Moi epasukaki na mapata, kongɛngisa lavande
The cat is very intelligent.	Mbua azalaka na mayele mingi.
Even the chickens are here first.	Ata ba nsoso bazali awa liboso.
Sand dunes rise sharply from the lagoon.	Ba dunes ya zelo emati makasi uta na lagune.
Blind since childhood, he had a very normal, active life.	Aveugle depuis bomwana, azalaki na vie très normale, active.
Sprinkle with cinnamon.	Sopa yango na kanela.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Na bonkɔkɔ, bato balyaka bagato na mikolo ya mbotama.
Inadequate educational opportunities.	Mabaku ya kelasi oyo ekoki te.
The man is tall and muscular.	Mobali yango azali molai mpe azali na misisa.
The disagreement was bitter.	Kozanga koyokana ezalaki ya bololo.
He chased her into the waves.	Abenganaki ye na mbonge.
Press the snooze button.	Finá na butɔ ya kolala mpɔngi.
Prisoners who serve their sentences in prison.	Bakangami oyo bazongisaka etumbu na bango na boloko.
Make sure all the potatoes are peeled.	Salá nyonso mpo na kosala ete nzungu nyonso elongolama nsuki.
These clothes absorb sweat.	Bilamba yango ekɔtisaka motoki.
Soap is an oily substance found inside every cell.	Savon ezali eloko moko oyo ezali na mafuta oyo ezalaka na kati ya selile nyonso.
His was a life of refined leisure.	Ya ye ezalaki bomoi ya bopemi oyo epɛtolami.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Azali kolɔta kokóma mosani ya ndembo oyo aleki malamu na mokili mobimba.
They were a wonderfully fragrant combination of food and grass.	Bazalaki kosangisa biloko ya kolya mpe matiti nsolo kitoko mpenza.
He walked with a limp from polio.	Azalaki kotambola na limp mpo na polio.
Move your fingers slowly.	Boningisa misapi na bino malɛmbɛmalɛmbɛ.
The young men had to organize the party themselves.	Bilenge yango basengelaki bango moko kobongisa fɛti yango.
Traditional signatures were abandoned.	Ba signature ya bonkoko esundolamaki.
For a while, they were friends.	Na boumeli ya mwa ntango, bazalaki baninga.
British culture has long been in love with poetry.	Banda kala, mimeseno ya Grande-Bretagne ezali na bolingo ya poɛmi.
This was a rain event.	Oyo ezalaki likambo ya mbula.
The road is likely to be repaired soon.	Ekoki kozala ete nzela yango ekobongisama mosika te.
Is there anyone who can , please?	Est-ce que ezali na mutu oyo akoki , svp?
These pigs have remarkable nutritional value.	Ngulu yango ezali na motuya ya kokamwa mpo na koleisa nzoto.
The underside is made of steel.	Eloko oyo ezali na nse esalemi na bibende.
In some countries, people often grow vegetables in their gardens.	Na mikili mosusu, mbala mingi bato balonaka ndunda na bilanga na bango.
One study examined the effect of exercise on diabetes.	Bolukiluki moko emonisaki ndenge oyo ngalasisi esalaka na maladi ya diabɛti.
The young man cleaned his shoes thoroughly.	Elenge mobali yango apɛtolaki sapato na ye malamumalamu.
He glanced across the table with a smile.	Abwakaki miso na ngambo mosusu ya mesa na kosɛka.
The chocolate cake is delicious.	Gato ya chocolat ezalaka elengi.
A bright rainbow streaked across the sky.	Arc-en-ciel moko oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kolekaleka na likoló.
We were devastated by this loss.	Tozwaki mpasi mingi na likambo yango oyo ebungisamaki.
The room is dark.	Salle ezali molili.
It’s possible to get good rates on home loans.	Ezali possible kozua ba taux ya bien na ba crédits ya ndaku.
They fired at the crowd.	Babetaki lisasi na ebele ya bato yango.
We decided to have the wedding at home.	Tozwaki ekateli ya kosala libala yango na ndako.
Many businesses were destroyed by the floods.	Mimbongo mingi ebebaki na mpela yango.
Her red backpack shone brightly in the sun.	Sakosi na ye ya motane ezalaki kongɛnga makasi na moi.
He put his bag on the seat next to him.	Atyaki saki na ye na kiti oyo ezalaki pembeni na ye.
I am unable to open my suitcase.	Nazali na likoki te ya kofungola valize na ngai.
He cannot read or write.	Akoki kotánga to kokoma te.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Mbala mingi, obungisaka nsuki mingi nsima ya kobota.
A few children died in the incident.	Mwa bana moke bakufaki na likambo yango.
The man seems out of control.	Mobali wana amonani lokola azali na bokonzi te.
The cat is laughing.	Mbua azali kosɛka.
We were going to a costume party.	Tozalaki kokende na fɛti moko ya bilamba.
They held hands and walked slowly.	Basimbanaki na mabɔkɔ mpe batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The paint chipped easily when he tried to remove it.	Peinture yango ezalaki kokatakata kozanga mpasi ntango amekaki kolongola yango.
Then we had breakfast, which was very filling.	Na nsima tolyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́, oyo ezalaki kotondisa mingi.
The constant noise was driving him crazy.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki ntango nyonso ezalaki kosala ye ligboma.
Thus a spirit of rebellion was born.	Na bongo elimo ya botomboki ebotamaki.
Actions speak louder than words in this man.	Misala elobaka makasi koleka maloba na mobali oyo.
Critics call this piece trite.	Ba critiques babengaka pièce oyo trite.
The ships were completed on time.	Bamasuwa yango esilaki na ntango oyo esengelaki.
The avalanche closed the road for weeks.	Avalanche yango ekangaki nzela na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Tear up the old fishing net.	Pasolá monyama ya kala ya koboma mbisi.
Several endangered species now inhabit the area.	Mitindo mingi ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa ezali sikawa kofanda na esika yango.
He talks about nothing but himself.	Alobelaka eloko mosusu te kaka ye moko.
In a land of ice and endless night.	Na mokili ya zɛlo mpe butu oyo ezangi nsuka.
Brontosaurus is a prehistoric animal.	Brontosaurus ezali nyama oyo ekufaki liboso ya lisolo ya bato.
The President has to compile a report.	Président il faut a compiler rapport.
That dog is pure evil.	Mbwa wana azali mabe ya peto.
I am not sure at this point.	Nazali sûr te na point oyo.
The policeman followed him.	Polisi yango alandaki ye.
Confusion and confusion were the result.	Mobulungano mpe mobulungano nde ebimisaki yango.
Many birds live in the treetops of the island.	Bandɛkɛ mingi efandaka na nsɔngɛ ya banzete ya esanga yango.
He was given temporary accommodations.	Bapesaki ye bisika ya kolala mpo na mwa ntango.
As a rule, men live longer than women.	En règlement, mibali ba vivre molayi koleka basi.
I'll see you next week.	Nakomona yo na poso ekoya.
The chicken pecked at the ground.	Nsoso yango ezalaki kobɛtabɛta mabele.
He is a wise and thoughtful man.	Azali moto ya bwanya mpe akanisaka malamu.
A motor is a machine that makes a person move.	Motɛ́lɛ ezali masini oyo esalaka ete moto atambola.
My principal gave me an unfair punishment.	Mokambi na ngai ya eteyelo apesaki ngai etumbu ya kozanga bosembo.
Tears streamed down her cheeks.	Mpisoli ezalaki kotanga na matama na ye.
The cook started cooking dinner.	Molambi abandaki kolamba bilei ya mpokwa.
I feel sick.	Nayokaka maladi.
The doctor frowned, grinding his chin on the table.	Monganga yango akangaki miso, konika nsuki na ye na mesa.
They have gone to the train station.	Basili kokende na gare ya engbunduka.
In his view, the death penalty is cruel and violent.	Na makanisi na ye, etumbu ya liwa ezali motema mabe mpe ya mobulu.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Komela verre sima ya verre ya mayi ezalaka na santé te.
The poet's eyes were in a small circle.	Miso ya poete ezalaki na mwa esika moko ya sɛrklɛ.
The animal was resting in the sun.	Nyama yango ezalaki kopema na moi.
If no difference is found, the statement is true.	Soki bokeseni moko te ezwami, maloba yango ezali solo.
The bedroom will be a quiet place for him.	Chambre ya kolala ekozala esika ya kimya mpo na ye.
Place an ice cube in a glass.	Tia glace moko na kati ya verre.
Children were the most commonly injured.	Bana nde bazalaki mingimingi kozoka.
We paid a small fee.	Tofutaki mwa mbongo moke.
The ranger said the lake would freeze over tonight.	Mobateli alobaki ete laki yango ekokóma malili na butu ya lelo.
The opposition is organizing the masses.	Opposition ezali ko organiser ba masses.
He wants to claim his fortune.	Azali na posa ya ko réclamer fortune na ye.
Bring him here, and quickly.	Mema ye awa, mpe noki.
Herds of cattle chewed the wool.	Bitonga ya bangɔmbɛ ezalaki kotafuna nsuki yango.
Poet, artist, and polyglot.	Poete, artiste, mpe polyglot.
Many of the animals were sentenced to death.	Mingi kati na banyama yango bakatelaki etumbu ya liwa.
Many places cannot cope with such toxic waste.	Bisika mingi ekoki te kolonga bosɔtɔ ya ngɛngɛ motindo wana.
He had to be stopped.	Esengelaki bápekisa ye.
The little boy walked home alone.	Mwana moke yango atambolaki ye moko na ndako.
We are a nation of immigrants.	Tozali ekolo ya ba immigrés.
Now it is all in ruins.	Sikoyo nyonso ekómi na bitika.
The taxi driver glanced at the rear-view mirror.	Sofɛlɛ ya taksi abwakaki miso na talatala oyo ezalaki kotala nsima.
The region is known for its beauty.	Etúká yango eyebani mpo na kitoko na yango.
No water was supplied at the station.	Mai moko te ezalaki kopesama na gare yango.
The wind suddenly turned, blowing hard.	Mopɛpɛ ebalukaki na mbalakaka, mpe ezalaki kobɛta mopɛpɛ makasi.
Fog can sometimes be seen floating on the lake.	Bakoki ntango mosusu komona mbula-mpɛmbɛ ezali kopumbwapumbwa likoló ya laki yango.
He is involved in various voluntary activities.	Amikɔtisaka na misala ndenge na ndenge ya bolingo malamu.
His cheeks were red.	Matama na ye ezalaki motane.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Ba parasites ya misɔpɔ ezali mokakatano oyo emonanaka mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
Our boots were traveling down the narrow passageway.	Ba bot na biso ezalaki kosala mobembo na nzela ya moke oyo ezalaki koleka.
Nowadays, people have easy access to information.	Mikolo oyo, bato bazali na likoki ya kozwa bansango kozanga mpasi.
The boss's "good health" was verified.	"Bonne santé" ya patron ezalaki vérifié.
The two sides started negotiations.	Ba ngambo mibale ebandaki masolo.
At the end of the street, the local pub h.	Na nsuka ya balabala, pub h ya mboka yango.
The professor was seen leaving the lecture hall.	Bamonaki profesɛrɛ yango azali kobima na ndako ya masukulu.
A monthly newspaper and a daily newspaper are available.	Zulunalo moko ya sanza na sanza mpe zulunalo ya mokolo na mokolo ezali.
The mood was festive.	Ezalela ezalaki ya fɛti.
They collected garbage bags and recycled whatever they could.	Bazalaki kosangisa basaki ya bosɔtɔ mpe bazalaki kozongisa biloko nyonso oyo bakokaki kosala.
Women’s positions have changed a lot.	Bisika ya basi ebongwani mingi.
Drive the car forward slowly.	Mema motuka liboso na malɛmbɛ.
The awkward man sang a song from a popular musical.	Mobali yango ya nsɔni ayemba nzembo moko ya miziki moko oyo eyebani mingi.
More money has been spent on bridges than on schools.	Mbongo mingi esili kobimisama mpo na kosala bapont koleka mpo na biteyelo.
I was reluctant to sign the contract.	Nazalaki kokakatana mpo na kotya sinyatili na kontra yango.
He volunteered to go to the city where we lived.	Amipesaki mpo na kokende na engumba oyo tofandaki.
Cricket is the most popular sport in the world.	Cricket ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
His brothers travel extensively, playing jazz in faraway cities	Bandeko na ye basalaka mibembo mingi, bazali kobɛta jazz na bingumba ya mosika
When exactly did he arrive?	Ntango nini mpenza akómaki?
She carried her son very carefully.	Amemaki mwana na ye ya mobali na likebi mpenza.
Many things are about us.	Makambo mingi etali biso.
But officials say they are making steady progress.	Kasi bakonzi balobi ete bazali kosala bokóli ntango nyonso.
Leah felt embarrassed talking to a strange woman.	Leah ayokaki nsɔni ntango azalaki kosolola na mwasi moko oyo ayebaki te.
Snails are the bravest of animals.	Ba escargots nde ezalaka na mpiko koleka banyama.
Instead of a wall, the gatehouse had doors.	Na esika ya efelo, ndako ya porte ezalaki na baporte.
Demonstrate an understanding of local customs.	Monisá bososoli ya mimeseno ya mboka.
The computer battery is nearly depleted.	Pile ya ordinatɛrɛ ekómi pene ya kosila.
The uniforms were old and tattered.	Ba uniformes ezalaki ya kala mpe epasukaki.
Tourists love the city.	Baturiste balingaka engumba yango.
The train and bus networks are very reliable.	Ba réseau ya train na ba bus ezali très fiable.
Be careful, or you may tire your hands!	Kebá, soki te okoki kolɛmba mabɔkɔ na yo!
He missed a call.	Azangaki libengisi moko.
He was celebrating his first birthday.	Azalaki kosala fɛti ya mbotama na ye ya liboso.
What is the human body temperature?	Température ya nzoto ya moto ezalaka ndenge nini?
The wine glass slipped from his hand.	Verre ya vinyo elongwaki na lobɔkɔ na ye.
I will spend the evening with my daughter.	Nakolekisa mpokwa elongo na mwana na ngai ya mwasi.
She joined her parents and older siblings at the table.	Asanganaki na baboti na ye mpe bandeko na ye ya minene na mesa.
A type of food used in the old north.	Lolenge moko ya bilei oyo bazalaki kosalela na nɔrdi ya kala.
He closed his eyes and fell asleep.	Akangaki miso mpe alali.
A period of difficult times is expected.	Eleko ya ntango ya mpasi ezali kozelama.
The event was well attended.	Bato mingi bayaki na molulu yango.
His tone betrayed his displeasure.	Ton na ye etɛkaki kozanga bosepeli na ye.
Whole grains are a good source of fiber.	Mbuma ya mbuma mobimba ezali liziba malamu ya fibre.
The forest was full of wild animals and unusual plants.	Zamba yango etondaki na banyama ya zamba mpe na banzete oyo ezalaki ya momeseno te.
In other words, thank you for your help.	Na maloba mosusu, matɔndi mingi mpo na lisalisi na bino.
The scientist carefully adjusted the dial.	Moto ya siansi yango abongisaki cadran yango na likebi mpenza.
Chris is reading a book in an armchair.	Chris azali kotánga buku moko na kiti ya kofanda.
His face flushed with anger.	Elongi na ye ekómaki motane mpo na nkanda.
Pollen is a pollen substance produced by plants.	Pollen ezali eloko moko ya mputulu oyo banzete ebimisaka.
The factory has hired a new employee.	Usine yango ezwi mosali ya sika.
He faced a challenge.	Akutanaki na mokakatano moko.
There is no waste in this hotel.	Ba déchets ezalaka te na hôtel oyo.
Have your parents sign your online contract.	Tiká baboti na yo bátya mabɔkɔ na kontra na yo ya Internet.
The poor are victims of the system.	Babola bazali ba victimes ya système.
Crowds gathered at the train station.	Ebele ya bato bayanganaki na gare ya engbunduka.
The workers have finished their work.	Basali basilisi mosala na bango.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Longola yango, monganga oyo ayekolaka maladi yango asalaka ba autopsies.
Without wheat there would be no bread.	Soki blé ezalaki te, mampa elingaki kozala te.
I looked at him, fascinated.	Natalaki ye, nasepelaki mingi.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	Etamboli ya chimpanzé yango ezali kobulunganisa.
She is a former dancer.	Azali mobini ya kala.
The factory emits noxious fumes.	Usine yango ezali kobimisa milinga ya mabe.
The man is not big.	Mobali yango azali monene te.
You can learn more about culture in books.	Okoki koyeba makambo mingi na ntina na mimeseno na mikanda.
He closed the windows.	Akangaki maninisa.
Put the soil in the bucket.	Tia mabele na kati ya seau.
The city is known for the manufacture of indigo dye.	Engumba yango eyebani mpo na kosala langi ya indigo.
The region is known for its unique cuisine.	Etúká yango eyebani mpo na bilei na yango oyo ekokani na mosusu te.
For generations, the country was known for its wine.	Na boumeli ya mabota mingi, mboka yango eyebanaki mpo na vinyo na yango.
According to , there is no civil war.	Engebene , etumba ya bana-mboka ezali te.
Don’t forget to wear sunscreen.	Kobosana te kolata ba protection contre le soleil.
The giant panda is threatened in its habitat.	Panda monene yango ezali na likama na esika oyo efandaka.
His wife is in the hospital again.	Mwasi na ye azali lisusu na lopitalo.
He had no power to save himself.	Azalaki na nguya te ya komibikisa.
He turned to her with tired eyes.	Abalukaki epai ya mwasi yango na miso oyo elɛmbi.
He was making millions of dollars in the business.	Azalaki kozwa bamilio ya badolare na mombongo yango.
They answered all questions honestly.	Bayanolaki na mituna nyonso na bosembo mpenza.
The hillside forest was preserved for public enjoyment.	Zamba oyo ezalaki pembenipembeni ya ngomba ebatelamaki mpo bato nyonso básepela na yango.
The children prayed for their parents.	Bana yango babondelaki baboti na bango.
The girl was wearing a blue dress.	Mwana mwasi yango alataki elamba ya langi ya bule.
There was not much water in that arid land.	Mai ezalaki mingi te na mokili wana ya kokauka.
As the weather got colder, it started to get colder.	Wana malili ezalaki kokóma makasi, ebandaki kokóma malili.
Forecasts predict heavy rain.	Ba pronostics esakoli mbula makasi.
Rock salt was made by the filtering of seawater.	Bazalaki kosala mungwa ya mabanga na ndenge mai ya mbu ezalaki kopɛtolama.
It’s so beautiful!	Ezali kitoko mpenza!
Turn it over very carefully.	Bambolá yango na likebi mpenza.
The ripples from her smile reached him.	Bambonge oyo ezalaki kobima na kosɛka na ye ekómaki epai na ye.
First, you need two cups of brown sugar.	Ya liboso, osengeli na kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
They never restrain themselves.	Bamipekisaka ata moke te.
It made no sense to stand out there in the rain.	Ezalaki na ntina te kotɛlɛma kuna libanda na mbula.
Some historians questioned the authenticity of the papyrus.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bazalaki kotya ntembe na bosolo ya papirise yango.
Simon, shopkeeper.	Simon, mosali na magazini.
The final results will be discussed later.	Ba résultats ya suka eko lobelama sima.
So what do you think?	Bongo yo okanisi nini?
Trucks on the road suffer.	Mituka minene oyo ezali na nzela ezali konyokwama.
The siblings were careless and broke their parents’ vases.	Bandeko bazalaki na bokɛngi te mpe babukaki bavase ya baboti na bango.
With rapid modernization, the city has disintegrated.	Na modernisation rapide, ville epanzani.
There is no scheduled flight today.	Vol ya programme ezali te lelo.
The grass provided excellent shelter.	Matiti yango ezalaki kopesa esika malamu mpenza ya kobombama.
His grandfather played an important role in these matters.	Nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki na esika monene na makambo yango.
Sprinkle with some pepper and salt.	Sopa mwa pilipili mpe mungwa.
Volcanoes can erupt without warning.	Ngomba ya mɔ́tɔ ekoki kopasuka kozanga ete bákebisa yango.
He ordered his servant to stop.	Apesaki mosali na ye mitindo ete atika.
Stop the bus at that traffic light?	Botelemisa bus na feu de circulation wana?
The battle was short, and terrible.	Etumba yango ezalaki mokuse, mpe ezalaki nsɔmɔ.
He stabbed his enemy.	Abɛtaki monguna na ye na mbeli.
You need to eat a balanced diet.	Osengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
The consequences of not breaking it were terrible.	Ba conséquences ya kobuka yango te ezalaki ya somo.
To play golf, you need special equipment.	Mpo na kobɛta golf, osengeli na bisaleli ya sipesiale.
Drive slowly.	Tambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Pɔsɔ moko na nsima, abotaki mwana mobali moko ya nzoto kolɔngɔnɔ.
The imam agreed to help us.	Imam yango andimaki kosalisa biso.
Navvies run up and down this site.	Ba navvies bazo kima likolo pe na se site oyo.
There is a cure for almost every disease.	Nkisi ezali mpo na pene na maladi nyonso.
The outside temperature is comfortable.	Température ya libanda ezali malamu.
He is known for his honesty.	Ayebani mpo na bosembo na ye.
The squirrel sat perfectly still until the morning rain.	Nsɛlɛlɛ yango efandaki mpenza kimya tii ntango mbula ebɛtaki na ntɔngɔ.
Many secrets may want to avoid this altogether.	Sekele mingi ekoki kolinga kokima mpenza likambo yango.
Fill the mug with water.	Tondisa mug na mai.
The new website launches today.	Site internet ya sika ekobanda lelo.
Although there was a brief diplomatic breakthrough, the matter was resolved.	Atako likambo moko ya diplomasi esalemaki mpo na mwa ntango moke, likambo yango esilaki.
He turned to his friend.	Abalukaki epai ya moninga na ye.
So he ate salami and cheese.	Yango wana, alyaki salami mpe fromage.
Now the singer is hoping to propose to his girlfriend.	Sikoyo moyembi azali na espoir ya ko proposer copine na ye.
He never came out of any prison smarter.	Abimaki na bolɔkɔ ata moko te na mayele koleka.
The man stumbled and fell to the ground.	Moto yango abɛtaki libaku mpe akweaki na mabele.
He found five pennies and two nickels on the ground.	Akutaki mbongo mitano ya mbongo mpe ba nikel mibale na mabele.
Salts and minerals are high.	Mungwa mpe biloko oyo babengi minerais ezalaka mingi.
He pushed the items into the drawer.	Apusaki biloko yango na kati ya tirware.
The interaction between these two phenomena is complicated.	Interaction entre ba phénomènes oyo mibale ezali compliqué.
But he went too far.	Kasi alekisaki ndelo.
Who sings that song?	Nani ayemba nzembo wana?
The food was light and rich.	Bilei ezalaki ya pɛpɛlɛ mpe ezalaki na mafuta mingi.
I invite you to stay for lunch.	Nabengisi bino bofanda mpo na kolya na midi.
You don’t need elbow grease.	Ozali na mposa ya mafuta ya coude te.
The words calmed down.	Maloba yango ekitisaki.
The butcher shop is opposite the station.	Magasin ya boucher ezali en face ya gare.
He works in a government office.	Asalaka na biro ya Leta.
The hawk slowed down, dislodging its prey.	Faucon ekitisaki mbangu, elongolaki nyama oyo elyaki.
The peasants were accustomed to military zeal.	Basali bilanga bamesanaki na molende ya basoda.
In particular, this proposal is just plain wrong.	Surtout, proposition oyo eza kaka plain mabe.
The young woman said in a loud voice.	Elenge mwasi yango alobaki na mongongo makasi.
Fat is an important source of energy.	Mafuta ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka nguya.
The prawns were delicious.	Ba crevettes ezalaki elengi.
He was hit in the back during the struggle	Babɛtaki ye na mokɔngɔ ntango bazalaki kobunda
He says that blind people are coming to visit him.	Alobi ete bato oyo bamonaka te bazali koya kotala ye.
The networks of veins pump blood to your heart.	Ba réseau ya misisa ezongisaka makila na motema na yo.
Guards were posted all around it.	Bazalaki kotya bakɛngɛli na zingazinga na yango mobimba.
The marble floor was covered in dust.	Na nse ya marbre ezipamaki na mputulu.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Misuni ezalaki makasi, kasi mwana mobali yango azalaki kolya yango ata ndenge nini.
Water evaporates and evaporates.	Mai ekómaka mopɛpɛ mpe ekómaka mopɛpɛ.
Pray for God’s guidance.	Bondela mpo na kozwa litambwisi ya Nzambe.
He ate a bowl of rice.	Aliaki saani moko ya loso.
Do you realize how many bottle caps are out there?	Ozali kososola boniboni ba bouchons ya milangi ezali libanda?
The professor or student must take a period of training.	Profesɛrɛ to moyekoli asengeli kozwa eleko moko ya kozwa formasyo.
My uncle runs a cattle ranch.	Yaya na ngai ya mobali azali kotambwisa esika oyo babombaka bangɔmbɛ.
A group of heavily armed men entered the bank.	Etuluku moko ya mibali oyo bazalaki na bibundeli mingi bakɔtaki na banki.
A new species of monkey has been discovered.	Bamoni lolenge moko ya sika ya nzoku.
The challenges we face may be bigger than you think.	Mikakatano oyo tozali kokutana na yango ekoki kozala minene koleka oyo ozali kokanisa.
Put your forefinger on the left hand.	Tia mosapi na yo ya liboso na lobɔkɔ ya mwasi.
The animals are fed daily with a variety of foods.	Banyama yango baleisamaka mokolo na mokolo na bilei ndenge na ndenge.
Place the pastry in a bowl.	Botia pâtisserie na kati ya saani.
The silence lasted only a minute.	Kimya yango eumelaki kaka miniti moko.
Many parents ask their children to read books.	Baboti mingi basɛngaka bana na bango bátánga babuku.
All mountains are the same.	Bangomba nyonso ezali ndenge moko.
Have you completed your arithmetic?	Osilisi kosala arithmétique na yo?
The mountains rise steeply from the plain.	Bangomba yango emati makasi longwa na patatalu.
Law enforcement officials try to track down criminals.	Bakonzi ya mibeko balukaka koluka bato oyo basalaka makambo ya mabe.
He sat near the edge of the well.	Afandaki pene na mopanzi ya libulu yango.
These communities are dependent on trade with the outside world.	Ba communautés wana ezali dépendant na commerce na mokili ya libanda.
A domestic cat is called a pet.	Mbua ya ndako babengaka yango nyama ya ndako.
The story comes to an end.	Lisolo yango ekómi na nsuka.
He hit her with a baseball bat.	Abɛtaki ye na mbeli ya baseball.
He has done all these jobs except one, .	Asali misala nyonso wana longola kaka moko, .
He fell into a heap.	Akweyaki na liboke moko.
After releasing the button, the icon rotates.	Nsima ya kobimisa butɔ yango, elembo yango ebalukaka.
How can one be sure of that?	Ndenge nini moto akoki kozala na ntembe te na likambo yango?
Sodium is a simple silvery metal.	Sodium ezali ebende moko ya pɛtɛɛ oyo ezali lokola palata.
In economic newspapers, people can get good business advice.	Na bazulunalo ya nkita, bato bakoki kozwa toli ya malamu mpo na kosala mombongo.
The cat licked his shoulder as he watched.	Mbua ezalaki kolɛmbisa lipeka na yango ntango azalaki kotala.
The strike lasted a month.	Grève yango eumelaki sanza moko.
If you could read my mind, you would understand me.	Soki okokaki kotánga makanisi na ngai, olingaki kososola ngai.
This is a very attractive view.	Oyo ezali view moko très attractive.
I ran out of class.	Nabimaki mbangu na kelasi.
Security forces intervened to restore order.	Basoda ya bokengi bakɔtaki na likambo yango mpo na kozongisa molɔngɔ́.
At first, the memories were confusing.	Na ebandeli, basuvenire yango ezalaki kobulunganisa ye.
Our relationship grew stronger.	Boyokani na biso ekómaki makasi.
I don’t feel sure about that.	Nazali koyoka na ntembe te mpo na likambo yango.
He remembered an old battle.	Amikundolaki etumba moko ya kala.
You would be better off asking a question.	Okozala malamu soki otuni motuna moko.
The premises look empty.	Ba locaux ezo monana vide.
We recycle waste for others to use	Tozongisaka biloko ya bosɔtɔ mpo bato mosusu básalela yango
The professor applied an idea to his area of ​​expertise.	Profesɛrɛ yango asalelaki likanisi moko na esika oyo ayebi makambo mingi.
These figures are not entirely accurate.	Mituya yango ezali mpenza solo te.
Flowers and fruit symbolize love.	Bafololo mpe mbuma ezali komonisa bolingo.
The building was originally a garden equipment shed.	Ndako yango ezalaki na ebandeli esika oyo bazalaki kotya bisaleli ya kosala elanga.
I will not fight you.	Nakobunda na bino te.
There's a small stain on the couch.	Eza na mwa tache moko na canapé.
The water was icy.	Mai ezalaki na zɛlo.
The Romans did not have a wall around their city.	Baloma bazalaki na efelo te zingazinga ya engumba na bango.
The town was surrounded by gardens.	Engumba yango ezingamaki na bilanga.
He tried to swallow the medicine.	Amekaki komela nkisi yango.
Jane offered her hand to her stomach.	Jane apesaki lobɔkɔ na ye na libumu na ye.
Unusual drought and cold weather damaged some crops.	Kokauka mpe malili oyo ezangi momeseno ebebisaki milona mosusu.
This morning it rained heavily.	Na ntongo ya lelo mbula ebɛtaki makasi.
Who did the thing?	Nani asalaki likambo yango?
He performs rituals at special times.	Asalaka milulu na bantango ya sipesiale.
The baby was rocking in her mother's arms.	Bébé yango azalaki koningana na mabɔkɔ ya mama na ye.
These are not trivial games.	Oyo ezali te masano ya mpambampamba.
The bridge collapsed without warning.	Pont yango ekweaki kozanga ete bákebisa yango.
The black raven feathers blend in nicely with the rocky backdrop.	Nsala ya moindo ya korb esangani malamu na nsima ya mabanga.
The city was like a city of the dead.	Engumba yango ezalaki lokola engumba ya bakufi.
The lawyer crossed his legs.	Avocat akatisaki makolo na ye.
The union opposed the bill.	Syndicat yango etɛmɛlaki mobeko yango.
Many homes had been completely destroyed.	Bandako mingi esilaki kobebisama mpenza.
Gravity is an invisible force.	Gravité ezali nguya oyo emonanaka te.
The blueberry pancakes were awesome.	Ba crêpes ya myrtilles ezalaki somo.
The city’s population is rapidly aging.	Bato ya engumba yango bazali konuna nokinoki.
This is the largest capacity car we have built.	Oyo ezali voiture ya capacité ya munene oyo totongaki.
Everyone should protect the environment.	Esengeli moto nyonso abatela zinga zinga ya mboka.
The prisons are full of criminals.	Babolɔkɔ yango etondi na bato mabe.
The drowning victim was taken to the hospital.	Moto oyo azindaki na mai amemami na lopitalo.
He wore the same clothes every day.	Azalaki kolata bilamba ndenge moko mikolo nyonso.
Sunlight and wind did not bother them.	Pole ya moi mpe mopɛpɛ ezalaki kotungisa bango te.
They worked all night.	Bazalaki kosala butu mobimba.
The biscuit is a staple in most households.	Biscuit ezali eloko ya ntina mingi na bandako mingi.
He painted his neck.	Atyaki langi na nkingo.
Be careful not to damage the pattern.	Kebá ete obebisa motindo yango te.
The city was known for its textiles.	Engumba yango eyebanaki mpo na kosala bilamba.
Will we stop by the supermarket on our way back?	Tokotɛlɛma pembeni ya magazini monene ntango tozali kozonga?
He ordered a salad and a coffee.	Asɛngaki salade mpe kafe moko.
A century after the invention of the printing press.	Ekeke moko nsima ya kobimisama ya masini ya konyata mikanda.
A collapsible nuclear storage facility was built at the plant.	Esika ya kobomba biloko ya nikleere oyo ekoki kokwea etongamaki na izini yango.
A heavy rain swept everyone away.	Mbula moko makasi ekɔtisaki bato nyonso.
We need to plant trees here in sufficient numbers.	Esengeli tolona banzete awa na motángo oyo ekoki.
Have you lost your appetite?	Osili kobungisa mposa ya kolya?
The farmer dug the soil thoroughly.	Mosali bilanga azalaki kotimola mabele yango malamumalamu.
This man is strong, but not healthy.	Mobali oyo azali makasi, kasi azali na nzoto kolɔngɔnɔ te.
This material is lustrous.	Matériel oyo ezali lustrous.
Carrot and red cabbage mixture.	Mélange ya carottes na chou rouge.
An antique lamp sat on the mantel holder.	Mwinda moko ya kala efandaki likoló ya eloko oyo batyaka na mantel.
Put the potatoes in a pot of water.	Tia ba pomme de terre na nzungu ya mayi.
The shamanic song provided protection.	Nzembo ya shaman epesaki libateli.
Seal the letters with wax.	Kangá balɛtrɛ yango na cire.
I wanted to find a roadblock.	Nalingaki kozwa esika oyo ekangamaka na nzela.
He smiled sheepishly.	Asɛkaki na nsɔni nyonso.
The country is mountainous.	Mboka yango ezali na bangomba.
When a woman became a professional it was rare.	Tango mwasi akoma professionnel ezalaki rare.
Trying to solve the problem.	Koluka kosilisa mokakatano yango.
They were allowed limited freedom of speech.	Bapesaki bango nzela ya kozala na bonsomi ya koloba oyo ezalaki na ndelo.
The cause of the fire is unknown.	Ntina ya mɔ́tɔ yango eyebani te.
Books with good stories appeal to us.	Mikanda oyo ezali na masolo ya malamu esepelisaka biso.
A large courtyard surrounded the mansion.	Lopango moko monene ezingaki ndako monene yango.
The elevated rails are completely free of dirt.	Ba chemin de fer oyo etombwami ezali mpenza na bosoto te.
The soldier does try to contact the outpost.	Soda yango ameki mpenza kokutana na poste ya liboso.
The results of this operation were not satisfactory.	Ba résultats ya opération wana ezalaki satisfaisants te.
I certainly didn’t intend to cause too much trouble.	Na ntembe te, nazalaki na mokano ya kobimisa mikakatano mingi te.
Cars, buses, and planes all lost their way.	Mituka, babisi, mpe baaviɔ nyonso ebungaki nzela.
I am too old for such nonsense.	Nazali mobange mingi mpo na buzoba ya ndenge wana.
Upon closer inspection, the objects looked very realistic.	Ntango batalaki yango malamumalamu, biloko yango ezalaki komonana lokola ete ezali mpenza solo.
The region is a dry tropical region.	Etúká yango ezali esika ya molunge oyo ekauki.
He was acquitted of the charges.	Balongolaki ye na bifundeli yango.
The forest around the town was full of life.	Zamba oyo ezalaki zingazinga ya engumba yango etondaki na bomoi.
Her smile still haunts him.	Kosɛka na ye ezali naino kotungisa ye.
Announcements are made over the speakers.	Mayebisi mazali kosalema likoló ya balobi.
We had to change our plans completely.	Tosengelaki kobongola myango na biso mpenza.
If no one is there, just leave a note.	Soki moto moko te azali wana, tiká kaka mwa mokanda.
The dealer was acquitted.	Motɛkisi yango alongolamaki na etumbu.
Metal theft is a serious problem.	Moyibi ya bibende ezali mokakatano monene.
He to manage the finances.	Ye mpo na ko gérer makambo ya mbongo.
He showed great courage during the war.	Amonisaki mpiko monene na ntango ya etumba.
The young women in my class are brilliant.	Bilenge basi ya kelasi na ngai bazali na mayele mingi.
Temples are places of worship.	Batempelo ezali bisika ya losambo.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Bongisá mbuma yango na kokata yango mpe kokata yango na biteni.
People began to line up for more bread.	Bato babandaki kosala molɔngɔ mpo na kozwa mampa mosusu.
The cow is grazing on the grass.	Ngombe ezali kolya matiti na matiti.
Sifting the flour removes all large pieces of grain.	Kopɛtola farini yango elongolaka biteni nyonso ya minene ya mbuma.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	Santé malamu esimbamaka mingi na mpɔngi oyo ebongi.
I interviewed many people in the gypsy camp.	Natunaki bato mingi mituna na kaa ya bagypsy.
Her interests include studying vernacular literature.	Makambo oyo alingaka ezali koyekola mikanda ya monɔkɔ ya mboka.
And therefore, social and moral responsibilities are minimal.	Mpe na yango, mikumba ya bomoi mpe ya bizaleli malamu ezali moke.
On the wall hangs a painting.	Likolo ya efelo yango, bakangi elilingi moko.
The old woman pulled her shawl around her.	Mobange mwasi yango abendaki shale na ye zingazinga na ye.
Many changes have taken place since the revolution.	Mbongwana mingi esalemi banda révolution esalemaki.
Public education is compulsory.	Éducation publique ezali obligatoire.
That map was inaccurate.	Karte wana ezalaki ya sikisiki te.
The mixture turned black.	Mosangani yango ekómaki moindo.
The young man smiled softly at the words.	Elenge mobali yango asɛkaki na malɛmbɛ na maloba yango.
At the moment, he is stretching his legs.	Na ntango oyo, azali kosembola makolo.
Scientists warn against relying too much on machines.	Bato ya siansi bakebisi ete bátya motema mingi te na bamasini.
The principle is explained in the idiots guide.	Principe yango e expliqué na guide ya ba idiots.
One of the fastest growing areas.	Moko ya bisika oyo ezali kokola nokinoki.
He really enjoys talking to others.	Asepelaka mpenza kosolola na bato mosusu.
The lid was sticky.	Ezipeli yango ezalaki kokangamakangama.
Once upon a time, there was a shoemaker.	Kala kala, ezalaki na moto moko oyo asalaka sapato.
They patiently answered the child's questions.	Bazwaki biyano na mituna ya mwana yango na motema molai.
Smoking can cause cancer.	Komela likaya ekoki kosala ete moto akóma na kanser.
The gene has been of great concern to the community.	Gène yango esili komitungisa mingi na bato ya mboka.
They refused to give the money.	Baboyaki kopesa mbongo oyo bapesaki.
Select two ripe tomatoes.	Poná tomati mibale oyo eteli.
Or you are older.	To mpe ozali na mbula mingi.
He did not expect much sympathy.	Azalaki kozela te ete báyokela ye mawa mingi.
To top it off, sprinkle with pure white sugar.	Mpo na kosilisa likambo yango, sopa yango sukali ya mpɛmbɛ ya pɛto.
It took several hours of visiting.	Esengelaki kokende kotala bangonga mingi.
As children grow older, their need for independence increases.	Wana bana bazali kokola, mposa na bango ya kozala na lipanda ekómaka mingi.
He studied diligently, so that he barely passed the exam.	Ayekolaki na molende, na boye ete alongaki na mpasi te ekzamɛ yango.
They haven’t moved all day.	Basili koningana te mokolo mobimba.
There were red and gold decorations everywhere.	Bipai nyonso ezalaki na biloko ya kokembisa ya motane mpe ya wolo.
The streets are empty.	Balabala ezali na bato te.
Only two or three people showed up for the party.	Kaka bato mibale to misato nde bamimonisaki mpo na fɛti yango.
The door opened.	Ekuke efungwamaki.
The woman was unknown.	Mwasi yango azalaki koyebana te.
He showed his best skills.	Amonisaki mayele na ye oyo eleki malamu.
He has a refined taste.	Azali na elengi oyo epɛtolami.
He can read entire books.	Akoki kotánga mikanda mobimba.
A farmer grows corn for a living.	Mosali bilanga alonaka masangu mpo na kobikela.
A powder used to whiten toothpaste.	Poudre oyo basalelaka mpo na kokómisa pasta ya mino mpɛmbɛ.
There is no easy way, is there?	Nzela ya pɛtɛɛ ezali te, boye te?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Mabota mpe mimeseno ya bato ezali kobika na bisika wana ya mosika.
A state funeral was held for him.	Matanga ya l’Etat esalemaki mpo na ye.
The bedroom is on the first floor.	Chambre ya kolala ezali na etaze ya liboso.
Five people are applying for the job.	Bato mitano bazali kosɛnga mosala yango.
More mortality in younger men.	Kokufa mingi epai ya mibali oyo bazali bilenge.
But it won’t happen.	Kasi ekosalema te.
It smells like food.	Ezali koyoka nsolo lokola bilei.
He felt a pain in his heart.	Ayokaki mpasi na motema.
Our house was destroyed by fire.	Ndako na biso ebebisamaki na mɔtɔ.
The Army is completing its population count.	Armée ezali kosilisa compte na yango ya population.
If art imitates life, life is similar to art.	Soki mayemi emekolaka bomoi, bomoi ekokani na mayemi.
Throw the plums, apples and almonds into the pot.	Bwaka ba prunes, ba pomme na ba amande na kati ya nzungu.
That creature was truly beautiful.	Ekelamu wana ezalaki mpenza kitoko.
Temperatures will continue to rise throughout the summer.	Molunge ekolanda komata na eleko mobimba ya molunge.
The old woman lived alone.	Mobange mwasi yango azalaki kofanda ye moko.
The new park looks great.	Parc ya sika ezo monana kitoko.
Buy some coffee.	Somba mwa kafe.
The government is trying to stop the destruction of the earth.	Guvɛrnema ezali koluka kopekisa kobebisama ya mabelé.
Beat twelve, it's a quarter to midnight.	Beta zomi na mibale, ezali quart na minuit.
The coach has a driver and conductor.	Entraîneur azali na chauffeur na conducteur.
He smoked and sighed wearily.	Amɛlaki likaya mpe apemaki na kolɛmba.
Several layers of rock supported the road.	Ba couches ebele ya mabanga esimbaki nzela.
Tickets are required for all buildings	Esengeli kozwa tike mpo na bandako nyonso
The wheels rolled over the cleared ground.	Ba roulettes ebalukaki likoló ya mabele oyo epɛtolamaki.
A librarian makes life easier for many students.	Mobateli ya bibliotɛkɛ esalaka ete bomoi ya bana-kelasi mingi ezala pɛtɛɛ.
Drivers in many countries own their cars.	Basofɛlɛ na mikili mingi bazali na mituka na bango.
This is a bad guy?	Oyo azali moto mabe?
The man was cruel.	Mobali wana azalaki motema mabe.
He walked briskly around the living room.	Atambolaki na makasi nyonso zingazinga ya salon.
The highways are heavily forested.	Banzela minene ezali na bazamba mingi.
Peach trees produce the best fruit.	Banzete ya pêche ebotaka mbuma oyo eleki malamu.
The rulers prepared to elect a new king.	Bakonzi bamibongisaki mpo na kopona mokonzi ya sika.
Have a beer, please.	Bozala na bière moko, nabondeli bino.
We sang songs in honor of the royal family.	Tozalaki koyemba nzembo mpo na kokumisa libota ya mokonzi.
This treasure was buried many years ago.	Eloko yango ya motuya ekundamaki eleki bambula mingi.
The road is ruined.	Nzela ebebi.
The fish is fresh and delicious.	Mbisi yango ezalaka ya sika mpe ezalaka elengi.
Salt is an obvious addition to the vegetable	Mungwa ezali eloko oyo emonanaka polele ete ebakisami na ndunda yango
The mare struggled to carry the colt.	Mare yango ezalaki kobunda mpo na komema mwana ya mpunda yango.
Three feet is three feet.	Makolo misato ezali makolo misato.
Try to avoid sunburn while here.	Meká koboya kozika na moi ntango ozali awa.
He wrapped himself in the dark air.	Amizingaki na mopɛpɛ ya molili.
We need a new addition to my running game.	Tozali na mposa ya kobakisa ya sika na lisano na ngai ya kopota mbangu.
The mountain appeared and covered the hemisphere.	Ngomba yango ebimaki mpe ezipaki hémisphère.
Look at those twisting muscles.	Talá misisa wana oyo ezali kobalusabalusa.
New measures were taken to ensure better protection.	Makambo ya sika esalemaki mpo na kosala ete bato bábatelama malamu koleka.
Some animals produce pheromones.	Banyama mosusu ebimisaka ba phéromones.
A sudden gust of wind dusted the cabin.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekɔtisaki mputulu na kabinɛ.
Workers get paid at the end of the week.	Basali bazwaka lifuti na nsuka ya pɔsɔ.
It was not a tax return.	Ezalaki te mokanda ya kofuta mpako.
Surely they shouldn't be living in such darkness.	Na ntembe te basengeli te kozala kofanda na molili boye.
The coffee was too strong and dark.	Kafe ezalaki makasi mingi mpe molili.
The Pope has the power to grant annulments.	Pápa azali na nguya ya kopesa ba annulations.
Why didn’t you wash your car?	Mpo na nini osukolaki motuka na yo te?
He was committed and shot.	Azalaki komipesa mpe masasi.
He studies often, but he doesn’t really understand.	Ayekolaka mbala mingi, kasi asosolaka mpenza te.
A perpendicular angle is opposite to a right angle.	Angle perpendiculaire ezali opposé na angle droit.
Teaching here tends to be intense.	Koteya awa ezalaka na momeseno ya kozala makasi.
Every time it rained, they went home.	Mbala nyonso oyo mbula ebɛtaki, bazalaki kozonga na ndako.
He walked resolutely.	Atambolaki na ekateli makasi.
My meme is fragile.	Meme na ngai ezali ya kolɛmba.
So, where do we go from here?	Bongo, tokokende wapi uta awa?
The human immune system is complex.	Système immunitaire ya moto ezali complexe.
The attempt failed.	Meka yango elongaki te.
The risk of radiation is minimal.	Likama ya radiation ezali moke mpenza.
He had a hard time distinguishing between right and wrong.	Azalaki na mokakatano mpo na koyeba malamu ná mabe.
The lama was following them.	Lama yango azalaki kolanda bango.
Seven million vehicles were recalled last year.	Mituka milio sambo ezongisamaki na mobu moleki.
An old man bowed to them.	Mobange moko agumbamelaki bango.
Scrape the seeds into a bowl.	Kokata mboto na yango na saani.
The colors are well balanced.	Ba couleurs ezali bien équilibré.
This medicine contains pure algae.	Nkisi oyo ezali na ba algues ya peto.
I love taking a shower in the morning.	Nalingaka mingi kozwa douche na ntɔngɔ.
The girls sat quietly all afternoon.	Bana basi bafandaki nyɛɛ nsima ya midi mobimba.
So they did what he said.	Na yango, basalaki makambo oyo alobaki.
It is good health advice.	Ezali toli malamu ya kobatela nzoto malamu.
It’s a global problem.	Ezali problème ya mokili mobimba.
All species are species.	Mitindo nyonso ya bomoi ezali mitindo ya bomoi.
The hunters planned a hunting expedition	Bato oyo bazalaki kobundisa banyama bakanisaki kosala mobembo ya kobundisa banyama
Pollution is a major problem.	Pollution ezali mokakatano monene.
This law further restricts free speech.	Mobeko oyo ezali lisusu kopekisa bonsomi ya koloba.
Companies reported sharp declines in profits.	Ba entreprises eyebisi ete ba profits ekiti makasi.
It’s just a muddy track.	Ezali kaka piste ya potopoto.
Teachers want schools to offer three languages.	Balakisi balingi ete biteyelo epesa minɔkɔ misato.
He was wearing a white coat.	Azalaki kolata kazaka ya mpɛmbɛ.
I installed a light and a TV.	Natyaki mwinda mpe televizyo.
The minister held the crowd intently.	Ministre yango akangaki ebele ya bato na likebi mpenza.
The carpenter's chisel was sharp and accurate.	Chisel ya mosali ya mabaya ezalaki makasi mpe ya sikisiki.
The entrepreneur received an offer he couldn’t refuse.	Entrepreneur azuaki offre oyo akokaki koboya te.
Since then, the flood of refugees has subsided.	Banda wana, mpela ya bato oyo bakimá mboka ekiti.
I'll go straight to the factory.	Nakokende mbala moko na usine.
The villain was not wearing a mask.	Moto mabe yango azalaki na masque te.
He needs to prove his marriage isn't a sham.	Esengeli a prouver libala na ye eza ya lokuta te.
The money adds up quickly!	Mbongo yango ebakisami nokinoki!
The old squat house began to shake.	Ndako ya kala ya squat ebandaki koningana.
There are many historic buildings in the area.	Ezali na bandako mingi ya kala na etúká yango.
Your face looks red.	Elongi na yo ezali komonana motane.
The accident happened on the road.	Likama yango esalemaki na nzela.
Some girls grow up first, some later.	Bana basi mosusu bakolaka liboso, bamosusu nsima.
He gasped as he ran.	Akangaki mpema ntango azalaki kopota mbangu.
The animals were slowly returning to their natural habitat.	Banyama yango ezalaki kozonga mokemoke na esika oyo bazalaki kofanda.
The storm also caused widespread flooding.	Mopɛpɛ yango esalaki mpe mpela oyo epalanganaki mingi.
We’re going to have to iron and iron and iron more.	Tokozala na besoin ya ko repasser pe ko repasser pe ko repasser mingi.
The rich will get rich, the poor will suffer.	Bato ya bozwi bakozwa bozwi, babola bakonyokwama.
The soldier's face glistened with sweat.	Elongi ya soda yango ezalaki kongɛnga na motoki.
A fresh breeze is coming from the sea.	Mopɛpɛ moko ya sika ezali kouta na mbu.
A pilot managed to land the plane safely.	Mokumbi mpepo moko alongaki kokitanya mpɛpɔ yango kozanga likama.
The ancient pharaohs venerated the sphinx.	Bafarao ya kala bazalaki kokumisa sfinx.
It was a mistake in his eyes.	Ezalaki nde libunga na miso na ye.
Lightning struck him again and again.	Nkake ezalaki kobɛta ye mbala na mbala.
The policeman walked slowly down the street.	Polisi yango atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
Although he is small, he is very strong.	Atako azali moke, azali makasi mpenza.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Akoki koyemba ba sutras na ndenge ya kobenga yango na ndenge ya kokoka.
More research is needed.	Esengeli kolukaluka mingi.
A hundred meters below the surface of the ocean.	Ba mètres nkama na se ya surface ya océan.
New methods in management are needed to improve productivity.	Ba méthodes ya sika na gestion esengeli pona ko améliorer productivité.
Music is an expression of human emotion.	Miziki ezali komonisa mayoki ya moto.
You should have a piece of this cake.	Esengeli ozala na mwa ndambo ya gâteau oyo.
The lighthouse keeper is a novel character in the series.	Mobateli ya phare azali moto ya buku ya sika na kati ya buku yango.
At this point, it is too early to determine.	Na esika oyo, ezali naino liboso mpo na koyeba yango.
The sidewalk is concrete.	Trottoir ezali na béton.
The price of a commodity does not always reflect its true value.	Ntalo ya biloko emonisaka ntango nyonso te motuya na yango ya solosolo.
This is such a good book.	Oyo ezali buku ya malamu boye.
The person who stole the money was never found.	Moto oyo ayibi mbongo yango azwamaki ata mokolo moko te.
The disaster was followed by famine.	Likama yango elandaki na nzala.
Many communities were destroyed.	Ba communautés mingi ebebisamaki.
In the distance, he heard a terrible scream.	Na mosika, ayokaki koganga ya nsɔmɔ.
Eventually, the forest fire was extinguished.	Nsukansuka, mɔtɔ ya zamba esilaki.
Many passengers have never traveled in an airplane.	Bato mingi oyo bazali na kati ya mpɛpɔ batambolaki naino te na mpɛpɔ.
Is this planet inhabited?	Bato bafandi na planɛti oyo?
He is known for his understanding of complexity.	Ayebani mpo na kokanga ntina ya makambo ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The region is often a hotbed of violence.	Mbala mingi, etúká yango ezalaka esika oyo bato bazali kosala mobulu.
A region experiencing decades.	Etúká oyo ezali kokutana na bambula mingi.
Some cows don’t look too healthy.	Ngombe mosusu emonanaka na nzoto kolɔngɔnɔ mingi te.
Make sure the cream is very thick.	Salá nyonso mpo krɛmɛ yango ezala makasi mpenza.
With the advent of organic farming, larger and more efficient farms emerged.	Ntango mosala ya bilanga ya biologique ebandaki, bilanga ya minene mpe oyo ezalaki kosala malamu mingi ebimaki.
He is unable to remember his past.	Azali na likoki te ya komikundola makambo na ye ya kala.
The house is built on a slope.	Ndako yango etongami na esika oyo ezali na nse.
I will leave my sister in your care.	Nakotika ndeko na ngai ya mwasi na bobateli na yo.
We cycled through narrow lanes.	Tozalaki koleka na velo na banzela mikemike.
This means some dinosaurs had feathers.	Yango elingi koloba ete ba dinosaure mosusu ezalaki na nsala.
These books are no longer in vogue.	Mikanda yango ezali lisusu na momeseno te.
You need three cups of brown sugar.	Osengeli na kɔpɔ misato ya sukali ya motane.
He took a deep breath, then sank inside.	Apemaki mozindo, na nsima azindaki na kati.
Our team placed third in the games yesterday.	Ekipi na biso ezwaki esika ya misato na masano lobi.
It was a terrible experience.	Ezalaki likambo moko ya nsɔmɔ mpenza.
The young man adored her.	Elenge mobali yango azalaki kosambela ye.
A fire truck sped by.	Motuka moko oyo ebomaka mɔtɔ elekaki mbangu.
Even if you can’t speak well, speak anyway.	Ata soki okoki koloba malamu te, lobá ata ndenge nini.
The organization is seeking funding for further research.	Ebongiseli yango ezali koluka mbongo mpo na kosala bolukiluki mosusu.
We drove through miles of park.	Tolekaki na motuka bakilomɛtɛlɛ ya parke.
Such checks were usually canceled by recipients.	Mbala mingi, bato oyo bazalaki kozwa ba chèques ya ndenge wana bazalaki kolongola yango.
The seed was buried in the ground.	Mboto yango ekundamaki na mabele.
She washed her hands thoroughly, then began cooking lunch.	Asukolaki mabɔkɔ malamu, na nsima abandaki kolamba bilei ya midi.
The car jerked and rolled as he applied the brakes.	Motuka eninganaki mpe ebalukaki ntango azalaki kokanga frein.
The three figures walked away.	Mituya misato yango etambolaki mosika.
He focuses on continuously growing the tourism industry.	Azali kotya likebi mingi na kokólisa ntango nyonso mosala ya mobembo.
My pet ate everything in sight.	Nyama na ngai ya ndako elyaki biloko nyonso oyo ezalaki komonana.
Wasting energy is anathema to an ecologist.	Kobebisa nguya ezali anathema mpo na écologiste.
As morning dawned, people on the street rushed to work.	Ntango ntɔngɔ ebandaki, bato oyo bazalaki na balabala bakendaki mbangu na mosala.
The challenges facing the labor movement are well documented.	Mikakatano oyo mouvement ya mosala ezali kokutana na yango ekomami malamu.
Although the statistics don’t show up, this is related	Atako ba statistiques ezo lakisa te, oyo ezo relater
I would visit their museum sometime.	Nalingaki kokende kotala musée na bango ntango mosusu.
The dry, crunchy biscuit was a treat.	Biscuit ya kokauka mpe ya kopɔla ezalaki mwa bilei ya kosepelisa.
Many people considered it unethical.	Bato mingi bazalaki kotalela yango lokola likambo oyo eyokani te na bizaleli malamu.
He told her secrets.	Ayebisaki ye basekele.
A nation, nation, or community.	Ekólo, ekólo to lisangá moko.
It would take much longer.	Elingaki kozwa ntango molai mingi koleka.
Sabrina was working on the mural.	Sabrina azalaki kosala mosala ya kosala mayemi ya efelo.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Butu ya libala na yo ekozala butu oyo okoki kobosana te.
The goal is for everyone to drive less.	Mokano ezali ete moto nyonso atambwisa motuka mingi te.
As you can see, the rabbits are arguing.	Ndenge bozali komona yango, ba lapin bazali koswana.
He jumped out of his seat.	Apumbwaki libanda ya kiti na ye.
If they had just changed their minds, everything would have been fine.	Soki babongolaki kaka makanisi na bango, mbɛlɛ makambo nyonso ezalaki malamu.
Her long brown hair swayed gently in the gentle breeze.	Suki na ye milai ya motane ezalaki koningana na malɛmbɛ na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
The fire was like a blazing sun.	Mɔtɔ yango ezalaki lokola moi oyo ezali kopela makasi.
Did we pay due attention to his counsel?	Totyaki likebi oyo ebongi na toli na ye?
We painted the room green.	Totyaki langi ya vert na shambre yango.
The climber considered himself a genius.	Moto oyo azalaki komata ngomba azalaki komimona ete azali moto ya mayele.
A child is born every second.	Mwana abotamaka na segɔnde nyonso.
He fills out expense reports frequently.	Atondisaka mbala mingi balapolo ya mosolo oyo asalelaka.
This looks good to me.	Oyo ezali komonana malamu mpo na ngai.
His face was unreadable.	Elongi na ye ezalaki ya kotángama te.
To speed things up, he worked.	Mpo makambo ekóma nokinoki, azalaki kosala mosala.
The angry mob began smashing windows.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda babandaki kobuka maninisa.
After dinner, the boy went inside.	Nsima ya kolya, mwana mobali yango akɔtaki na kati.
His imagination was playing tricks on him.	Imagination na ye ezalaki ko jouer ba tricks na ye.
He passed between tables to shake hands.	Alekaki kati na bamesa mpo na kopesana mabɔkɔ.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Bantaba mibale oyo batɛlɛmaki liboso na ye bakimaki mbala moko.
Solberg talked about the near future.	Solberg alobelaki makambo oyo ekosalema mosika te.
Use a food processor to chop the vegetables.	Salelá masini oyo esalaka bilei mpo na kokata ndunda.
Police appealed to passersby for witnesses.	Bapolisi basɛngaki bato oyo bazalaki koleka nzela bázwa batatoli.
He resisted the urge to send her away	Atɛmɛlaki mposa ya kotinda ye akende
He sunk his teeth into the bacon.	Azindisaki mino na ye na kati ya lard.
This route is a hive of activity throughout the day.	Nzela oyo ezali ruche ya misala na boumeli ya mokolo mobimba.
He used his army contacts to buy two assault rifles.	Asalelaki ba contacts na ye ya armée mpo na kosomba minduki mibale ya kobundisa.
The walls here are made of marble.	Bifelo oyo ezali awa esalemi na marbre.
Do not hesitate to come to us for help.	Kokakatana te mpo na koya epai na biso mpo na kosɛnga lisalisi.
The threat of chemical weapons has increased.	Likama ya bibundeli ya chimique ekómi mingi.
The thief was well dressed because he had done something wrong.	Moyibi yango alataki malamu mpo asalaki likambo moko ya mabe.
The men have made a long journey.	Mibali yango basali mobembo molai.
So, the centromere became a matter of law.	Donc, centromere ekomaki likambo ya mibeko.
State government officials, however, did not comment.	Nzokande, bakonzi ya guvɛrnema ya etúká yango balobaki te.
Grapes could be used to make wine.	Bakokaki kosalela mbuma ya vinyo mpo na kosala vinyo.
The water is warm, so feel free to jump in.	Mai ezali molunge, yango wana yoká nsɔni te ya kopumbwa na kati.
The capital is a vibrant city.	Mboka-mokonzi ezali engumba oyo etondi na makambo mingi.
You will feel at home here.	Okoyoka lokola ozali na ndako awa.
The rain was making fishing difficult.	Mbula ezalaki kosala ete koboma mbisi ezala mpasi.
It has been described as one of the largest businesses in the world.	Balobaki ete ezali moko ya misala minene oyo esalaka mombongo.
The party was in a setting.	Fɛti yango ezalaki na esika oyo bato bazalaki kosala.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	Minganga mingi balobaka kaka ete básala bango lipaso na makambo oyo eleki ndelo.
Others said the house had grown too tall.	Basusu balobaki ete ndako yango ekómaki molai mingi.
This medicine will help you feel better.	Nkisi oyo ekosalisa yo omiyoka malamu.
The walls of the room were painted.	Bifelo ya shambre yango ezalaki na mayemi.
She remembered visiting her grandmother as a young girl.	Amikundolaki kokende kotala nkɔkɔ na ye ntango azalaki elenge mwasi.
It’s not logical, it’s not logical.	Ezali na logique te, ezali na logique te.
A great, warm feeling engulfed me.	Liyoki moko monene mpe ya molunge ezindaki ngai.
These are very important factors.	Makambo yango ezali na ntina mingi.
I don’t know what happened to his pride.	Nayebi te nini ekómelaki lolendo na ye.
Many tourists are attracted to the area.	Bato mingi oyo bayaka kotala esika yango babendamaka na esika yango.
This is getting stupid.	Oyo ezo koma buzoba.
In those days, people worked hard and used many things.	Na ntango wana, bato bazalaki kosala makasi mpe bazalaki kosalela biloko mingi.
The monks went through a purification ceremony.	Basango balekaki na molulu moko ya kopɛtolama.
She swayed from one foot to the other, restlessly.	Azalaki kobalusabalusa longwa na makolo moko kino na mosusu, kozanga kopema.
We are working to have a clean environment.	Tozali kosala mpo na kozala na esika ya pɛto.
He was feeling cold.	Azalaki koyoka malili.
The temperature of the valley does not improve in summer.	Molunge ya lobwaku yango ekómaka malamu te na eleko ya molunge.
The two became close friends.	Bango mibale bakómaki baninga ya motema.
Some data is collected by surveys.	Ba données mosusu esangisi na ba sondages.
Coffee and chocolate are the best.	Kafe mpe chocolat nde eleki malamu.
She is so beautiful, so charming.	Azali kitoko mingi, azali na charme mingi.
This word has many meanings.	Liloba oyo ezali na bandimbola mingi.
He said he needed her help.	Alobaki ete azalaki na mposa ya lisalisi na ye.
A flat brim hat is a fashion statement.	Chapeau ya bord plat ezali déclaration ya mode.
The plastic is very cheap.	Plastique yango ezalaka na talo moke mpenza.
Some buildings collapsed during the quake.	Bandako mosusu ekweaki na ntango ya koningana ya mabelé.
This reduces side effects of treatment.	Yango ekitisaka ba effets secondaires ya traitement.
Leaning over the river makes a beautiful rock garden.	Kogumbama na ebale yango esalaka elanga ya mabanga kitoko.
You need to cook on a slow stove.	Osengeli kolamba na fulu oyo ezali kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
Placing the bandana over his nose, he dove into the waves.	Kotyaka bandana likoló ya zolo na ye, akweaki na mbonge.
The birds were singing happily.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba na esengo nyonso.
The kids were in church for this holiday.	Bana bazalaki na église pona fête oyo.
First, build your bed by nailing the wood.	Ya liboso, tonga mbeto na yo na kobɛtáká nsɛtɛ na mabaya.
A catbird squawked in a tree.	Ndɛkɛ moko ya mbwa ezalaki konguluma na nzete moko.
The detective asked if the boy was home.	Detective atunaki soki mwana mobali yango azalaki na ndako.
He covered his eyes with his hand.	Azipaki miso na ye na lobɔkɔ na ye.
These people are back on the streets today.	Bato baye bazongi na balabala lelo.
The grass is as tall as a man.	Matiti yango ezali molai lokola moto.
Some birds travel great distances.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka mosika mpenza.
The old woman lives alone.	Mobange mwasi yango afandaka ye moko.
Our anniversary is coming up.	Anniversaire na biso ezali koya.
Small seeds should be sown in the soil.	Esengeli kosopa mboto ya mikemike na mabele.
After five years, we were finally invited to a party.	Nsima ya mbula mitano, nsukansuka babengisaki biso na fɛti moko.
A fire broke out in the theater.	Mɔtɔ ebimaki na ndako ya masano.
This novel has a complex plot.	Roman oyo ezali na complot moko complexe.
Write, not print.	Komá, kasi konyata te.
Many villagers fell ill from the smoke.	Bato mingi ya mboka babɛlaki mpo na milinga yango.
Performance testing was carried out.	Ba test ya performance ezalaki kosalama.
Their views were contemptuous of nobility.	Makanisi na bango ezalaki kotyola ezaleli ya lokumu.
Sarah cleared her throat.	Sara alongolaki zolo na ye.
This picture doesn’t fit you.	Elilingi oyo ekokani na yo te.
On the hills there are chestnut trees.	Na bangomba mike ezali na banzete ya marron.
A proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposition ya réforme complète ya système ya impôts.
The barking of dogs could be heard in the distance.	Koganga ya bambwa ezalaki koyokana mosika.
He snapped, choking her.	Abɛtaki nsɛtɛ, kokanga ye nsɛtɛ.
It has had a steady stream of visitors.	Ezalaki na motángo ya bato oyo bazali koya kotala yango ntango nyonso.
She felt the curtain caressing her face.	Ayokaki rido yango ezali kosimbasimba elongi na ye.
His car is a red convertible.	Motuka na ye ezali cabriolet rouge.
Don’t you forget anything?	Ozali kobosana likambo moko te?
Doctors worked frantically to save his life.	Minganga basalaki na nsɔmɔ nyonso mpo na kobikisa bomoi na ye.
This legal matter was settled out of court.	Likambo wana ya mibeko esilisamaki na libándá ya tribinale.
This is the ideal climate for growing grapes.	Oyo ezali klima ya malamu mpo na kolona mbuma ya vinyo.
The soil of the area was rich in minerals.	Mabele ya esika yango ezalaki na biloko mingi oyo babengi minerais.
The drawer was full of hard candies.	Tiroir yango etondaki na bonbon ya makasi.
The peninsula was known for its agriculture.	Péninsule yango eyebanaki mpo na mosala ya bilanga.
The stone is intricately carved.	Libanga yango esalemi na mayemi ya mikemike mpenza.
Occasionally, mushrooms emerge from holes.	Na bantango mosusu, nguba ebimaka na kati ya mabulu.
Crowds gathered to witness the ceremony.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala molulu yango.
We welcomed with enthusiasm.	Toyambaki na mposa makasi.
Another common myth is the creeping for death.	Masapo mosusu oyo bato mingi balobaka ezali kopumbwapumbwa mpo na liwa.
The glass was thick.	Vitre yango ezalaki monene.
It’s open all year round.	Ezali polele mbula mobimba.
The child is crying.	Mwana azali kolela.
There were heavy clouds, but the rain held off.	Mapata makasi ezalaki, kasi mbula ekangamaki.
He was a portrait painter.	Azalaki moyemi oyo azalaki kosala mayemi ya bililingi.
Older women often wear cardigans.	Mbala mingi, basi ya kala balataka ba cardigans.
A man known for his greed.	Moto oyo ayebani mpo na lokoso na ye.
I plan to grow food here, and sew clothes.	Nazali kokana kolona bilei awa, mpe kotonga bilamba.
His speech was brief in detail.	Diskur na ye ezalaki mokuse na makambo mikemike.
Their largest representative group is composed of nine elements.	Groupe na bango ya ba représentants ya monene ezali composé na ba éléments libwa.
Turkeys should be fed at all hours.	Esengeli koleisa ba dinde ngonga nyonso.
His family also moved into a small house.	Libota na ye mpe bakendaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
His words hung in the air.	Maloba na ye ekangamaki na mopepe.
The bridge was washed away.	Pont yango esukolamaki.
He zooms in on the hippo’s face.	Asali zoom na elongi ya hippopotame.
Their enemies were everywhere around them.	Banguna na bango bazalaki bisika nyonso zingazinga na bango.
Since then, the most trusted have been reinstated.	Banda wana, bato oyo bazalaki kotyela motema mingi bazongisami.
Women suffer disproportionately in war.	Basi banyokwamaka na ndenge oyo ebongi te na bitumba.
No doubt you have seen his picture in the papers recently.	Na ntembe te bomoni elilingi na ye na bapapye kala mingi te.
There are many types of sand.	Ezali na mitindo mingi ya zelo.
Tree frogs have damaged walnut trees.	Nsɛlɛlɛ ya nzete ebebisi nzete ya noix.
I am really sorry about that.	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo yango.
Tomatoes?	Tomates?
Despite its beauty, the beach was empty.	Atako ezalaki kitoko, libongo yango ezalaki mpamba.
The police stand guard.	Ba policiers ba telemi garde.
A warm breeze blew through the air.	Mopɛpɛ moko ya molunge ezalaki koleka na mopɛpɛ.
His car must be at least five years old.	Motuka na ye esengeli kozala na mbula ata mitano.
A lion scuttled down.	Nkoso moko ekɔtaki mbangumbangu na nse.
Spending television can be bad for health.	Kolekisa televizyo ekoki kozala mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The terms ‘course’ and ‘size’, on the other hand, are synonymous.	Nzokande, maloba ‘cours’ mpe ‘size’ ezali na ndimbola moko.
Americans prefer knitting to crocheting.	Bato ya Amerika balingaka kosala tricot na esika ya kosala crochet.
She is wearing her new ring.	Azali kolata lopɛtɛ na ye ya sika.
Increasingly nations are fighting to sell weapons to each other.	Mingi mingi bikólo bizali kobunda mpo na kotɛka bibundeli moko na mosusu.
Seven months later, the court granted her a divorce.	Nsima ya sanza nsambo, tribinale epesaki ye nzela ya koboma libala.
Many in the crowd were unhappy.	Mingi kati na ebele yango bazalaki na esengo te.
The world population is growing rapidly.	Motángo ya bato na mokili ezali se kobakisama nokinoki.
The basketball team won .	Ekipi ya basketball elongaki .
It stood up, and bowed tightly.	Etelemaki, mpe efukamaki makasi.
Since then, we have seen explosive growth.	Banda wana, tomoni bokoli oyo ezali kopanzana.
They decide to sue him.	Bazwi mokano ya kofunda ye.
It remains an open question.	Etikali motuna ya polele.
His eyesight was poor.	Miso na ye ezalaki komona malamu te.
The dairy farm is moving to a new location.	Ferme ya miliki ezali kokende na esika ya sika.
The governor led an expedition across the sea.	Mokonzi ya mboka akambaki mobembo moko ya kokatisa mbu.
Farmers will be furious.	Basali bilanga bakozala kosilika makasi.
We’ll meet at the coffee shop.	Tokokutana na café.
Concrete and steel are common building materials.	Béton mpe bibende ezali biloko oyo basalelaka mingi mpo na kotonga bandako.
The President suffers from loss of life.	Mokonzi ya mboka azali na mpasi mpo na kobungisa bomoi ya bato.
The water rises and falls, causing flooding.	Mai yango emati mpe ekiti, mpe yango esalaka ete mai etonda.
Some of the curtains were torn and covered in dust.	Ba rido mosusu epasukaki mpe ezipamaki na mputulu.
The city itself is sparse.	Engumba yango moko ezali na biloko mingi te.
The rebels gathered for a secret meeting.	Batomboki yango bayanganaki mpo na likita moko ya nkuku.
Scientists said that its genome is very similar to ours.	Bato ya siansi balobaki ete génome na yango ekokani mpenza na oyo ya biso.
Samuel was afraid.	Samwele abangaki.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Ngulu, mwana ya mpate, nyama ya ngombe mpe ya nsoso ezali mitindo nyonso ya misuni.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Lokola eteni ya lisolo, ndako oyo ekoki kobebisama te.
The curtains are too heavy for our windows.	Ba rido yango ezali kilo mingi mpo na maninisa na biso.
Once huge, now ruined, twin towers.	Kala minene, sikawa ebebisami, ba tours mapasa.
The queen has real power.	Mokonzi-mwasi azali na nguya ya solosolo.
A meeting erupted in pandemonium.	Bokutani moko ebimaki na pandemonium.
He could smell her cologne.	Akokaki koyoka nsolo ya cologne na ye.
Divide them into two parts.	Kabola bango na biteni mibale.
That woman is an inspiration.	Mwasi wana azali inspiration.
They often camp overnight.	Mbala mingi, batyaka kaa na butu mobimba.
There was a barbed wire strung around the fence.	Ezalaki na nsinga ya nsinga oyo bakangaki zingazinga ya lopango.
Data is collected from wireless devices.	Ba données esangisi na ba appareils sans fil.
Lampshades were placed on the tables.	Bazalaki kotya biloko ya kokanga miinda likoló ya bamesa.
Don’t get over	Kozwa koleka te
The bustling classroom had a great sense of upheaval.	Kelasi oyo ezalaki na mobulu ezalaki na liyoki ya mobulungano monene.
The vastness of the place took my breath away.	Esika monene oyo ezalaki esika yango elongolaki ngai mpema.
Let your bread rise overnight.	Tiká ete limpa na yo emata butu mobimba.
The meeting was not attended by heads of state.	Likita liye lizalaki na bakonzi ya bikolo te.
The pastor appeals to the church.	Pasteur azali kosala recours na lingomba.
Dirty clothes should be washed separately.	Esengeli kosukola bilamba ya bosoto na bokeseni.
Humanistic worship is full of politics.	Losambo ya bomoto etondi na makambo ya politiki.
After taking the medicine, he lost consciousness.	Nsima ya komɛla nkisi yango, ayebaki lisusu eloko te.
Urban people are increasingly concerned about food shortages.	Bato ya bingumba bazali komitungisa mingi mpo na kozanga bilei.
When he returned, he walked down the street.	Ntango azongaki, atambolaki na balabala.
Garbage is scattered all over the country.	Bosɔtɔ epalangani na mboka mobimba.
The building is now a museum.	Ndako yango ekómi sikoyo musée.
She had curves in all the right places.	Azalaki na ba curves na bisika nionso oyo ebongi.
Think of your ancestors, your family, your culture, and your language.	Kanisá bankoko na yo, libota na yo, mimeseno mpe monɔkɔ na yo.
The train roared by in the distance.	Engbunduka yango ezalaki koleka na mongongo makasi na mosika.
We lost all our games, which hurt us a lot.	Tolongaki masano na biso nyonso, mpe yango epesaki biso mpasi mingi.
People generally hate people who are immoral.	Mingimingi bato bayinaka bato oyo bazali na bizaleli mabe.
Lamb’s wool is soft and supple.	Laine ya mwana ya mpate ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka pɛtɛɛ.
Now, let’s look at it.	Sikawa, tótalela yango.
Employment opportunities were limited.	Mabaku ya mosala ezalaki mingi te.
The nose grows longer with age.	Zolo ekolaka molai ntango moto azali kokóma mokóló.
The rocks shone in the sun.	Mabanga yango ezalaki kongɛnga na moi.
A glass sheet was placed over the open wound.	Batyaki lokasa moko ya vitre likoló ya mpota oyo ezalaki polele.
The water in the region is polluted.	Mai ya etúká yango ebebi mpo na bosɔtɔ.
So far how many parties have you done?	Jusqu'ici osali ba fêtes boni?
Fruits, vegetables, and grains were all grown locally.	Bambuma, ndunda mpe mbuma yango nyonso ezalaki kolonama na esika yango.
The series was a huge success.	Série yango elongaki mpenza.
This family is very poor.	Libota oyo ezali mpenza bobola.
Peace came to the forest full of birds and animals.	Kimya ekómaki na zamba oyo etondaki na bandɛkɛ mpe banyama.
If the dog is sick, take him to the vet.	Soki mbwa azali na maladi, mema ye epai ya monganga ya nyama.
The mayor refused to be interviewed.	Maire aboyaki kotuna ye mituna.
The star satellite begins to fade.	Satellite ya monzoto ebandi kosila.
He has no cultural knowledge.	Azali na boyebi ya mimeseno te.
Erosion threatens the coast.	Kopɔla ya mai ezali kotya libongo na likama.
Can you think of any other synonyms?	Okoki kokanisa ba synonymes mosusu?
The Emperor becomes embroiled in financial scandals.	Amperɛrɛ akómi komikɔtisa na makambo ya nsɔni ya mbongo.
The monastery is located on top of a wooded hill.	Monastère yango ezali likoló ya ngomba moko oyo ezali na banzete mingi.
Because radiation is harmful.	Mpo radiation esalaka mabe.
Cognitive psychology is the study of mind and mental processes.	Psychologie cognitive ezali boyekoli ya ba processus ya esprit na mental.
Use a spatula to stir the mixture.	Salelá spatule mpo na koningana na mosangani yango.
A dangerous storm hit the area.	Mopɛpɛ makasi moko ya likama ekɔtaki na esika yango.
After breakfast, we went down to the river.	Nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, tokitaki na ebale.
His office was detailed, and made of recycled cardboard.	Biro na ye ezalaki na makambo mingi, mpe esalemaki na kartɔ oyo basalelaki lisusu.
I’m not buying it!	Nazali kosomba yango te!
And if he gets too close, it can kill him.	Mpe soki akómi penepene mingi, ekoki koboma ye.
The guests were seated around a large circular table.	Bapaya bafandaki zingazinga ya mesa moko monene ya sɛrklɛ.
I held her gently.	Nasimbaki ye na malɛmbɛ.
The woman greeted us politely.	Mwasi yango apesaki biso mbote na bonkonde nyonso.
The award was presented by the prime minister.	Prix ​​yango epesamaki na ministre-mokonzi.
The girl was said to be fast asleep.	Balobaki ete mwana mwasi yango azalaki kolala makasi.
The coach dropped the schoolchildren off at their destination.	Entraîneur yango akitisaki bana ya eteyelo na esika oyo bazalaki kokende.
The President is a man of the people.	Président azali moto ya peuple.
He threw himself on his bed exhausted.	Amibwakaki na mbeto na ye na kolɛmba.
Everywhere people were eating or drinking.	Bipai nyonso bato bazalaki kolya to komɛla.
The fish were flailing everywhere.	Mbisi yango ezalaki kobɛtabɛta esika nyonso.
The meeting was a good day.	Bokutani yango ezalaki mokolo moko ya malamu.
Today, many species are threatened with extinction.	Mikolo oyo, mitindo mingi ya banyama ezali na likama ya kolimwa.
The fish were rare that year.	Mbisi yango ezalaki mingi te na mbula wana.
Women are also men.	Basi pe bazali mibali.
The boy shivered in embarrassment.	Mwana mobali yango aninganaki mpo na nsɔni.
He shook his head angrily again.	Aningisi lisusu motó na ye na nkanda.
Originally, all families had the same name.	Na ebandeli, mabota nyonso ezalaki na nkombo moko.
Before doing this, we took a closer look at the alternatives.	Liboso ya kosala likambo yango, totalaki malamumalamu mayele mosusu oyo tokoki kosalela.
The dancing was wonderful.	Kobina ezalaki kitoko mpenza.
He looked around, blinking.	Atalaki zingazinga, kokanga miso.
The beaches are lined with souvenir shops.	Mabongo yango ezali na bamagazini oyo batɛkaka biloko ya kokanisa.
Before the war broke out, this country was fashionable.	Liboso etumba ebanda, mboka oyo ezalaki na mode.
Transfer steak between freezer and refrigerator.	Bambolá bisteki na katikati ya congélateur mpe frigo.
Roses need more sun.	Ba roses esengeli na moi mingi.
Species have mixed together due to geographic pressures.	Ba espèces esangani esika moko mpo na ba pressions géographiques.
Water is a source of destruction.	Mai ezali liziba ya kobebisama.
Don’t suffer from fear.	Konyokwama na bobangi te.
This fortress has stood for a thousand years.	Forteresse oyo etelemi banda mbula nkóto moko.
He took the measurements carefully.	Azwaki bamekoli yango malamumalamu.
Put the stick to the side, please.	Tia nzete na mopanzi, nabondeli yo.
This stretch of road is notorious for accidents.	Eteni yango ya nzela eyebani mingi mpo na makama.
The tip is still buzzing.	Nsongi yango ezali naino konguluma.
He took care of his garden.	Azalaki kobatela elanga na ye.
I picked a ripe plum and ate it.	Nabukaki prune moko oyo eteli mpe nalyaki yango.
The shops would be closed during this time.	Ba magasins elingaki ekangama na tango oyo.
The letter was signed by the governor.	Mokanda yango etyamaki sinyatili na guvɛrnɛrɛ.
The grapes are red inside.	Bambuma ya vinyo ezali motane na kati.
This is a book about drawing.	Oyo ezali buku oyo elobeli kosala mayemi.
A helicopter lands.	Hélicoptère moko ekiti.
Many poets are born in this area, or come from it.	Bapowɛti mingi babotamaka na esika yango, to bautaka na yango.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	Ba équipes ya Russie esili kotungisama na ba inconsistences.
The truck dumped the wood into the barn.	Motuka yango ebwakaki nkoni yango na ndako ya kobomba biloko.
One afternoon, we hiked to the rocks.	Mokolo moko nsima ya nzanga, totambolaki na makolo tii na mabanga.
That’s you? 	Yango nde yo?
asked the doctor.	atunaki monganga yango.
The sea was calm, the sky blue.	Mbu ezalaki kimya, likoló ezalaki na langi ya bule.
It is estimated that more than ten million people died.	Ekanisami ete bato koleka milio zomi bakufaki.
The prime minister ordered an investigation.	Premier ministre apesaki mitindo ete básala bolukiluki.
Sara said the community was supportive of the idea.	Sara alobaki ete bato ya mboka yango bazalaki kopesa mabɔkɔ na likanisi yango.
We are totally dependent on foreign oil.	Tozali totalement dépendant na pétrole ya poto.
He said that a trade agreement would soon be signed.	Alobaki ete mosika te bakotya mabɔkɔ na boyokani ya mombongo.
The man’s actions were motivated by genuine love.	Misala ya moto yango eutaki na bolingo ya solosolo.
New drugs have been developed.	Babimisi bankisi ya sika.
The soup is finished.	Soupe esili.
Add salt and soy sauce to taste.	Bakisa mungwa mpe sauce ya soya na kolanda elengi.
Few people can accurately predict the future.	Bato moke bakoki kosakola na bosikisiki makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
The sword is strong.	Mbeli yango ezali makasi.
The scarf is white.	Efode yango ezali ya mpɛmbɛ.
It makes us think differently.	Ezali kotinda biso tókanisa ndenge mosusu.
The paint is perfectly "warmer" than last year's.	Peinture ezali parfaitement "chaud" koleka oyo ya mbula eleki.
The ripe fruit shows yellow.	Mbuma oyo eteli emonisaka langi ya jaune.
Don’t waste your food.	Kobebisa bilei na yo te.
He praised her, saying she had done a good job.	Akumisaki ye, alobaki ete asali mosala malamu.
They set strong goals.	Batye mikano ya makasi.
The team was short one player.	Ekipi ezalaki mokuse mosani moko.
I want to play football.	Nalingi kobɛta ndembo.
Drivers crowd around the bus.	Basofɛlɛ bazali kotondana zingazinga ya bisi.
They insisted on a very private conversation.	Basɛngaki makasi básololaka mpenza na nkuku.
He waved a limp hand.	Aningisi lobɔkɔ moko oyo ezalaki kolɛmba.
Most cases go unreported.	Mingi ya ba cas ekendeke kozanga koyebisa.
They gathered near the hospital.	Bayanganaki pene na lopitalo.
My head was hurting.	Motó na ngai ezalaki kosala ngai mpasi.
Grandma made the best meal.	Nkoko ya mwasi asalaki bilei oyo eleki malamu.
Forest tribes are generally nomadic.	Mabota ya zamba bazalaka mingimingi na bomoi ya kotambolatambola.
Recently, the self-employed artist released a series of paintings.	Kala mingi te, moyemi oyo azali komipesa ye moko abimisaki molɔngɔ ya mayemi.
What he thought was valuable was garbage.	Oyo azalaki kokanisa ete ezali eloko ya motuya ezalaki bosɔtɔ.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The officer used violence.	Polisi yango asalelaki mobulu.
He thought about what he would do next.	Akanisaki likambo oyo akosala na nsima.
He waved his hands.	Aningisi mabɔkɔ na ye.
Implementing new government policies takes time.	Kosalela politiki ya sika ya Leta esɛngaka ntango.
You need two cups of granulated sugar.	Osengeli na kɔpɔ mibale ya sukali oyo esalemi na biloko ya mikemike.
The population of the region is diverse.	Bato oyo bazali na etúká yango bazali ndenge na ndenge.
The lioness paced back and forth, wounded and alone.	Nkosi ya mwasi azalaki kotambola liboso mpe nsima, azokaki mpe azali ye moko.
His posture was aggressive, in his voice was suppressed anger.	Posture na ye ezalaki agressif, na mongongo na ye ezalaki supprimé kanda.
My head was throbbing with pain.	Motó na ngai ezalaki kobɛtabɛta mpo na mpasi.
The horses kicked him in the ribs.	Bampunda yango ebɛtaki ye makolo na mikuwa ya mokɔngɔ.
He met an old friend while traveling.	Akutanaki na moninga moko ya kala ntango bazalaki kosala mobembo.
They were having a beautiful newborn.	Bazalaki kobota mwana moko ya kitoko oyo abotamaki sika.
The soldiers declared victory.	Basoda yango balobaki ete balongi.
The size of the place is just amazing.	Bonene ya esika ezali kaka likambo ya kokamwa.
We put our trust in science and technology.	Totyaka elikya na biso na siansi mpe na tekiniki.
Try knitting something beautiful.	Meká kosala tricot eloko moko kitoko.
This dog is the size of a wolf.	Mbwa oyo azali na bonene ya mbwa ya zamba.
Choose three items to make a list of ten.	Poná makambo misato mpo na kosala liste ya biloko zomi.
Dad was surprised to find himself so weak.	Tata akamwaki ndenge amimonaki ete azali na bolɛmbu boye.
Rabid, like a cornered animal.	Rabide, lokola nyama oyo ekangami na coin.
You will regret not joining.	Oko regretter soki oko joindre te.
The murky green water sparkled like jade.	Mai ya vert oyo ezalaki na molili ezalaki kongɛnga lokola jade.
The designer's first impression was not entirely accurate.	Likanisi ya liboso oyo moto oyo asalaki yango azwaki ezalaki mpenza solo te.
The artist created a series of landscapes.	Mosali-mabaya yango asalaki molɔngɔ́ ya mayemi ya mabelé.
However, the plan did not go well.	Kasi, mwango yango etambolaki malamu te.
Repeat the exercise several times.	Zongelá ngalasisi yango mbala mingi.
The research was conducted over the past year.	Bolukiluki yango esalemaki na boumeli ya mbula oyo eleki.
Customers sometimes complain about our prices.	Bakiliya bamilelalelaka ntango mosusu mpo na ntalo na biso.
Every crime comes with a price.	Crime nionso eyaka na prix.
The weather today calls for rain.	Météo ya lelo esengi mbula.
She was known for her beauty.	Ayebanaki mpo na kitoko na ye.
We will need at least two of these trees.	Tokozala na mposa ya ata mibale ya banzete yango.
My brother drinks water when he is hungry.	Ndeko na ngai ya mobali amɛlaka mai ntango ayoki nzala.
Many countries have had monarchs who were true monarchs.	Mikili mingi esili kozala na bakonzi oyo bazalaki bakonzi ya solosolo.
The trip was a good one.	Mobembo yango ezalaki malamu.
The demand for alternative energy sources is increasing.	Esengeli ya ba sources d’énergie alternative ezali komata.
Today’s lazy westerners can’t imagine life in the past.	Ba occidentaux ya lelo paresseux bakoki ko imaginer vie ya kala te.
Houses are being built along dangerous cliffs.	Bazali kotonga bandako pembeni ya mabanga oyo ezali pembenipembeni ya banzela oyo ezali na makama.
They were strong believers in free speech.	Bazalaki bandimi makasi ya bonsomi ya koloba.
The government promised to increase funding for the city.	Guvɛrnema elakaki ete ekobakisa mbongo oyo ekopesa engumba yango.
How many bananas did the farmer plant last week?	Mosali bilanga alonaki banana boni poso eleki?
The bus was full of people, so they were forced to stop.	Bisi etondaki na bato, yango wana batindaki bango na makasi bátɛlɛma.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Balobaka ete mbulamatari ezali koboya kondima mobeko yango.
Wealthy businessmen support the government.	Bato ya mombongo oyo bazali na bozwi bazali kopesa mabɔkɔ na guvɛrnema.
The fish are not worth catching next time.	Mbisi yango ezali na ntina te ya kokangama mbala ya nsima.
The bus was not air-conditioned.	Bisi yango ezalaki na climatiseur te.
The crowd left quietly.	Ebele ya bato balongwaki nyɛɛ.
The government’s strategy for economic growth is misguided.	Stratégie ya bokonzi mpo na bokoli ya nkita ezali na nzela ya mabe.
There are some positives.	Ezali na mwa makambo ya malamu.
So he ran as fast as he could.	Yango wana, akimaki mbangu ndenge akokaki.
Didn't the laborer get fifteen like that?	Mosali ya mosala azwaki zomi na mitano boye te?
His views are not in line with our tastes.	Makambo oyo azali na yango na makanisi eyokani te na makambo oyo tosepelaka na yango.
It will take some time to get there.	Ekozwa mwa ntango mpo na kokóma kuna.
Otherwise, there is little point in praying.	Soki te, ntina ya kobondela ezali mingi te.
A choice was made, and the arduous journey began.	Liponi moko esalemaki, mpe mobembo ya mpasi ebandaki.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Tango mosusu na bomoi tokutanaka na bato oyo basimbaka milimo na biso.
His speech was vulgar.	Diskur na ye ezalaki na maloba ya nsɔni.
She has dark hair, brown eyes and dark skin.	Azali na suki ya moindo, miso ya motane mpe loposo ya moindo.
He lifted his hat politely.	Atombolaki shario na ye na bonkonde nyonso.
He didn't want to see that.	Alingaki komona likambo yango te.
The railroad uses steel tracks.	Nzela ya engbunduka esalela banzela ya bibende.
Cooking requires heat.	Kolamba esɛngaka molunge.
Officials called for cooperation.	Bakonzi basɛngaki ete básala elongo.
The party’s presidential candidate ran.	Candidat présidentiel ya lingomba liye nde azwaki candidature.
There were six new planets discovered.	Ezalaki na baplanɛti motoba ya sika oyo bamonaki.
He studied architecture in college.	Ayekolaki architecture na eteyelo monene.
See notes, in text.	Talá banɔti, na makomi.
There used to be a lamp post outside my house.	Kala ezalaki na likonzí ya mwinda na libándá ya ndako na ngai.
Pour the batter into a greased cake tin.	Sopa batter na kati ya étain ya gâteau oyo batye mafuta.
Try to remember your password.	Meká komikundola mot de passe na yo.
The news that a family member had died was sudden.	Nsango ete moto moko ya libota akufaki ezalaki ya mbalakaka.
The mango tree bears much fruit.	Nzete ya manga eboti mbuma mingi.
They seem willing to pay anything.	Emonani lokola ete bandimaka kofuta eloko nyonso.
He was fired last month.	Balongolaki ye na mosala sanza eleki.
Other organizations remain skeptical of the report.	Bibongiseli mosusu ezali kaka na ntembe mpo na lapolo yango.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Libota yango ezalaki kosepela kokende kotala libongo nsima ya mwa bambula.
The river is a source of very clean water.	Ebale yango ezali liziba ya mai oyo ezali mpenza pɛto.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Makambo mosusu oyo nakanisaka mingi ezali ya bomwana na ngai.
Peter's mother was sick in bed.	Mama ya Pierre azalaki na maladi na mbeto.
They left when the hotel was full.	Balongwaki ntango otɛlɛ etondaki.
The locals received some of the proceeds.	Bato ya mboka yango bazalaki kozwa mwa ndambo ya mbongo oyo bazwaki.
This is the right business.	Oyo ezali mombongo oyo ebongi.
The tree had a strange smell.	Nzete yango ezalaki na nsolo moko ya kokamwa.
Water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	Bazali kosala mai na biloko oyo babengi chimique mpe batikaka yango etɛlɛma butu mobimba.
Tom melted into the shadows and ran away.	Tom anyangwaki na bilili mpe akimaki mosika.
Not all titles are suitable for children.	Batitre nyonso ebongi te mpo na bana.
This is a table.	Oyo ezali mesa moko.
Thank you so much for helping!	Matɔndi mingi mpo na kosalisa!
All the windows were broken.	Maninisa nyonso ebukanaki.
The distinction between the two branches became blurred.	Bokeseni kati na bitape yango mibale ekómaki komonana polele te.
Diners groaned in embarrassment at this strange idea.	Bato oyo bazalaki kolya bazalaki kolela na nsɔni mpo na likanisi wana ya kokamwa.
During the ceremony, a choir sang.	Na boumeli ya molulu yango, chorale moko eyembaki.
A shot went off.	Masasi moko ebetaki.
He organized his belongings very well.	Abongisaki biloko na ye malamu mpenza.
The landlord is on the upper floors.	Nkolo ndako azali na baetaze ya likoló.
The professor's lectures were long.	Masukulu ya profesɛrɛ yango ezalaki milai.
All geckos have long tails.	Ba geckos nyonso ezalaka na mikila milai.
Several fire extinguishers are installed on the wall.	Batyaka biloko mingi oyo ebomaka mɔtɔ na efelo yango.
The ground was black and sticky.	Mabele ezalaki moindo mpe ekangamaki.
Children need more sleep.	Bana bazalaka na mposa ya kolala mingi.
The signs are all there to be seen.	Bilembo ezali nyonso wana mpo na komonana.
The administration of the drug is controversial.	Kopesa nkisi yango ezali kobimisa ntembe.
My kids adore him.	Bana na ngai ba adore ye.
Is he sleeping or napping?	Azali kolala to azali kolala mpɔngi te?
He soon became the most popular candidate.	Eumelaki te, akómaki candidat oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
The party has decided to elect a new party leader.	Lingomba liye lizwi mokano ya kopona mokambi ya sika ya lingomba.
Honesty is the foundation of any good relationship.	Bosembo ezali moboko ya boyokani nyonso ya malamu.
The closet was pretty plain.	Armoire ezalaki kitoko ya pamba.
We’re going to go.	Tozali kokende.
She often cooked for health.	Mbala mingi azalaki kolamba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
In most cases, the settlers lived in these trees.	Mingi mingi, bato oyo bazalaki kofanda na bisika yango bazalaki kofanda na banzete yango.
Many large rocks form slowly naturally.	Mabanga mingi ya minene esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ na ndenge ya bomoto.
Never underestimate your enemy.	Kokitisa monguna na yo ata moke te.
He stumbled down the stairs.	Abɛtaki libaku na eskalye.
The old man's hand trembled.	Loboko ya mobange eninganaki.
Temperatures will drop about half a degree.	Molunge ekokita pene na ndambo ya degré.
He keeps his temper well under control.	Azali kobatela nkanda na ye malamu na nse ya bokonzi.
The primary purpose of the law is to promote peace.	Mokano ya liboso ya mobeko yango ezali ya kolendisa kimya.
Lord, protect me and my wife.	Nkolo, batela ngai na mwasi na ngai.
The farmer prayed all year round.	Mosali bilanga azalaki kobondela na boumeli ya mbula mobimba.
The bowl glistened in the water.	Saani yango ezalaki kongɛnga na mai.
A scientist worked hard to explain how teleportation works.	Moto moko ya siansi asalaki makasi mpo na kolimbola ndenge oyo teleportation esalaka.
The host weighs the fish to determine its value.	Moyambi oyo azali koyamba mbisi yango azali kopesa kilo mpo na koyeba motuya ya mbisi yango.
They stopped after a few days.	Batikaki nsima ya mwa mikolo.
They have long been gathering and harvesting their harvest.	Banda kala, bazalaki koyanganisa mpe kobuka mbuma na bango.
Open the steamboat door and crush the tomatoes.	Fungola porte ya masuwa ya vapeur mpe niokola tomati.
They had interests.	Bazalaki na makambo oyo bazalaki kosepela na yango.
The walls of this church, the oldest in the city, are white.	Bifelo ya ndakonzambe oyo, ndakonzambe oyo eleki kala na engumba yango, ezali mpɛmbɛ.
A ship carrying dangerous water was being pushed into space.	Bazalaki kotindika masuwa moko oyo ezalaki komema mai ya likama na etando.
His book has no pictures.	Buku na ye ezali na bililingi moko te.
The wagon was carrying a heavy load.	Wago yango ezalaki na mokumba moko ya kilo.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Nsima ya kopema mwa miniti, azongelaki mobembo na ye.
The man saw her entrance and blushed.	Mobali yango amonaki ndenge azalaki kokɔta mpe akómaki motane.
After four years, every adult returns to vote.	Nsima ya mbula minei, mokóló nyonso azongaka mpo na kopona.
He tore the page from his notebook.	Apasolaki lokasa yango na kaye na ye.
Many people gave up hope of finding the boy.	Bato mingi batikaki elikya ya kozwa mwana mobali yango.
I don’t need a big dictionary.	Nazali na mposa ya diksionɛrɛ moko ya monene te.
It helped that he understood the business.	Esalisaki ye ete asosolaki mombongo yango.
The study produced some interesting results.	Boyekoli yango ebimisaki mwa makambo ya kosepelisa.
The tower dominated the landscape.	Ndako molai yango ezalaki koyangela esika yango.
More than a dozen people were seen gathered around.	Bato koleka zomi na mibale bamonanaki basanganaki zingazinga.
Some explosives were reported.	Balobaki ete biloko mosusu oyo ezalaki kopanzana.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Engebene masapo, pêche ezali elilingi ya bomoi oyo ekufaka te.
In recent years, the dangers of nuclear power plants have begun to increase.	Na bambula oyo euti koleka, makama ya ba izini ya nikleere ebandaki kobakisama.
In that regard, we need to share the fraction.	Na likambo yango, tosengeli kokabola mwa ndambo yango.
I can usually trust him.	Mbala mingi nakoki kotya motema na ye.
The sugar content quickly spread throughout the plate.	Sukali oyo ezalaki na kati epalanganaki nokinoki na saani mobimba.
A deep, animalistic scream.	Koganga ya mozindo, oyo ezali lokola banyama.
Was this story worth it?	Lisolo oyo ezalaki na ntina?
He was anxious to leave.	Azalaki komitungisa mpo na kokende.
He didn't really see a potentially serious illness.	Amonaki mpenza te maladi oyo ekokaki kozala makasi.
He studied the room closely.	Ayekolaki shambre yango malamumalamu.
You need to try harder.	Osengeli komeka makasi koleka.
So the smell of fresh cut grass filled the air.	Na yango, nsolo ya sika ya matiti oyo bakataki etondaki na mopɛpɛ.
Hot bricks contain hot clay.	Babriki ya mɔtɔ ezalaka na mabele ya lima ya mɔtɔ.
The plan calls for all store closures.	Mwango yango esengi bokangami ya ba magasins nionso.
She swayed gently as she danced.	Azalaki koningana na malɛmbɛ ntango azalaki kobina.
Putin looms large in the world of politics.	Putin azali komonana monene na mokili ya politiki.
The bird's beautiful feathers were the reason for the expulsion.	Nsala kitoko ya ndɛkɛ yango nde esalaki ete bábengana yango.
This man is kind.	Mobali oyo azali na boboto.
The insect flitted swiftly from forest to forest.	Nyamankɛkɛ yango ezalaki kopumbwa nokinoki longwa na zamba tii na zamba mosusu.
He stressed the importance of education.	Amonisaki ntina ya kotánga kelasi.
The young man followed her in silence.	Elenge mobali yango alandaki ye na nkuku.
He enjoys a good reputation in the city.	Azali na lokumu malamu na engumba yango.
The little boy built a dog house.	Mwana moke ya mobali atongaki ndako ya mbwa.
The robber threatened the victim.	Moyibi yango abangaki moto oyo abɛtaki na mbeli.
There are reports of violence.	Ezali na balapolo ya mobulu.
You will meet many people.	Okokutana na bato mingi.
The author internalizes the trauma of the far north.	Mokomi a internaliser traumatisme ya nord ya mosika.
He threw the era down.	Abwakaki époque yango na nse.
Place the strawberries in a shallow bowl.	Tia ba fraises na saani moko ya mozindo te.
People believe this false rumor about the president.	Batu ba ndimi rumeur oyo ya lokuta pona président.
The varnish is clear and thin.	Vernis ezali polele mpe moke.
So far, the girls have played there twice.	Kino sikoyo, bana basi yango basani kuna mbala mibale.
The county is notorious for literary disputes.	Etúká yango eyebani mingi mpo na matata ya mikanda.
He wanted to be a doctor like his father.	Azalaki na mposa ya kozala monganga lokola tata na ye.
No alcohol is specifically allowed in your classes.	Masanga moko te epesami nzela mpenza na bakelasi na bino.
Population shrinking year by year.	Bato ya mboka oyo bazali kokita mbula na mbula.
You may have to use a spoon.	Ekoki kozala ete osengeli kosalela mbɛki.
He seemed to calm down after a while.	Amonanaki lokola akitisaki motema nsima ya mwa ntango.
If the scallops are delicate, use them for baking.	Soki ba écailles ezali délicates, salelá yango mpo na kosala mampa.
Global warming will produce wetlands.	Bokóli ya molunge ya mokili ekobimisa bisika oyo ezali na mai mingi.
Some prisoners face a very harsh regime.	Bakangami mosusu bakutanaka na boyangeli moko ya makasi mpenza.
The farmers refuse to accept the company’s offer.	Basali bilanga baboyi kondima likambo oyo kompanyi yango epesi.
The once sluggish river is now crowded.	Ebale oyo kala ezalaki kolɛmba, ezali sikawa na bato mingi.
The natives are well versed in salt production.	Bato ya mboka yango bayebi malamu kobimisa mungwa.
People often stopped and took pictures of the scene.	Mbala mingi bato bazalaki kotɛlɛma mpe kokanga bafɔtɔ ya esika yango.
Lower the heat and cook the meat a little longer.	Kitisá mɔtɔ mpe lamba misuni mwa ntango molai.
There are many festivals in the country every year.	Mbula na mbula ezalaka na bafɛti mingi na mboka yango.
The trip was easy and uneventful.	Mobembo yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na makambo te.
A foul smell wafted through the alley.	Nsolo moko ya mabe ezalaki kopumbwapumbwa na nzela ya moke.
The time had come to settle the stalemate.	Ntango ekokaki mpo na kosilisa likambo oyo ezalaki kokangama.
His presence seems to have nothing to do with anything wrong.	Emonani lokola ete kozala na ye ezali na boyokani ata moke te na likambo moko ya mabe.
It is a complex issue.	Ezali likambo moko ya mindɔndɔ.
I am relieved you got the job.	Nazali na bopemi ndenge ozwi mosala.
This is the city closest to me.	Oyo ezali engumba oyo ezali penepene na ngai.
That is an undeniable fact.	Yango ezali likambo oyo ekoki kotyelama ntembe te.
In the darkness of the night,	Na molili ya butu, .
Practice doesn’t make perfect.	Pratique esalaka te parfait.
The number of drownings kept rising.	Bato oyo bazalaki kozinda na mai bazalaki se komata.
He opened the window and threw out his cigarette.	Afungolaki lininisa mpe abwakaki likaya na ye libanda.
The region is known for its rich agricultural land.	Etúká yango eyebani mpo na mabelé na yango ya bilanga oyo ezali na bozwi mingi.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Kosalela nguya mingi te ekosala ete carbone na biso ezala mingi te.
Their cries pierced the night.	Kolela na bango ezalaki kotɔbɔla butu.
The egg yolk is the part we eat.	Jaune ya likei ezali eteni oyo tolyaka.
He was wearing a plaid shirt.	Azalaki kolata chemise moko ya karé.
A foul odor emerged.	Nsolo moko ya mabe ebimaki.
Even if there are contractions, the subject is singular.	Ata soki ba contractions ezali, sujet ezali singulier.
The children rummaged through the boxes.	Bana bazalaki kolukalukaluka na kati ya bakɛsi.
A sunny day followed.	Mokolo moko ya moi makasi elandaki.
They paid in cash.	Bazalaki kofuta na mbongo ya bibende.
We drink cows milk.	Tomɛlaka miliki ya bangɔmbɛ.
The team refused to play, so the game was cancelled.	Ekipi yango eboyaki kobɛta, yango wana balongolaki lisano yango.
First, you need to clean all the bedding.	Ya liboso, osengeli kosukola mbeto nyonso.
There should be an applicator in your hand.	Esengeli kozala na eloko oyo batyaka na lobɔkɔ na yo.
She takes great care of her children.	Azali kobatela bana na ye mingi.
Measures cannot be described in terms of small units.	Ba mesures ekoki kolimbolama te na ndenge ya ba unité ya mike mike.
The committee considered the matter thoroughly.	Komite yango etalelaki likambo yango malamumalamu.
I will never forget the look on his face.	Nakobosana te ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana.
I need to pull my teeth out.	Nasengeli kobimisa mino.
He was completely unprepared for this.	Azalaki mpenza komibongisa te mpo na likambo yango.
The argument was intense.	Koswana yango ezalaki makasi.
These books are crowded.	Mikanda yango etondi na bato mingi.
It was a simple, completely handleless mug.	Ezalaki mug moko ya pete, oyo ezalaki mpenza na manzaka te.
The boat ran aground on a stone boat,	Mwa masuwa yango ekweaki na masuwa moko ya mabanga, .
The houses are made of mud.	Bandako yango esalemi na pɔtɔpɔtɔ.
Iron is needed to make all modern weapons.	Esengeli na ebende mpo na kosala bibundeli nyonso ya mikolo na biso.
In the coming days, we will learn more.	Na mikolo oyo ezali koya, tokoyeba makambo mosusu.
The smell was unbearable.	Nsolo yango ezalaki ya kokanga motema te.
Things have changed completely!	Makambo ebongwanaki mpenza!
Pour the milk through a sieve.	Sopa miliki na nzela ya tamis.
I placed the cake on the coffee table.	Natyaki gâteau yango likoló ya mesa ya kafe.
The tile on the roof was domestic.	Carreaux oyo ezalaki na nsamba ezalaki ya ndako.
The government must take responsibility for these crimes.	Esengeli gouvernement ezua responsabilité ya ba crimes wana.
The chemical change could give me cancer.	Mbongwana ya biloko ya chimique ekokaki kopesa ngai kanser.
A market vendor is selling the fish pictured above.	Motɛkisi moko ya zando azali kotɛka mbisi oyo ezali na elilingi oyo ezali awa na likoló.
They are said to be rich.	Elobami ete bazali na bozwi.
We now turn to our local hero.	Tobaluki sikoyo epai ya elombe na biso ya mboka.
A fire broke out in the shopping center yesterday.	Mɔtɔ ebimaki na esika ya kosomba biloko lobi.
The rain rolled inward.	Mbula yango ebalukaki na kati.
He submitted his resignation letter recently.	Atindaki mokanda na ye ya botiki mosala kala mingi te.
A local singer performs on stage.	Moyembi moko ya mboka azali kosala miziki na estrade.
Here is a letter from the king.	Talá mokanda moko oyo euti na mokonzi.
He grabbed a shovel and started digging.	Asimbaki pelle mpe abandaki kotimola.
When the new factory opened, more workers were hired.	Ntango izini ya sika efungwamaki, bazwaki basali mingi.
What did they talk about?	Balobelaki makambo nini?
The minister's speech was punctuated with humor.	Diskur ya ministre yango ezalaki na makambo ya kosɛkisa.
It turned out to be a wise decision.	Emonanaki ete ezalaki ekateli ya bwanya.
He won the election in a landslide.	Alongaki maponami yango na ndenge ya mabelé.
These countries are deeply divided.	Mikili yango ekabwani makasi.
For years, they were repeatedly attacked by terrorists.	Eleki bambula mingi, bateroriste bazalaki mbala na mbala kobundisa bango.
They are looking at the brothers.	Bazali kotala bandeko.
He snapped his fingers.	Abɛtaki misapi na ye.
How much will it cost?	Ekosɛnga mbongo boni?
A measly two dollars.	A measly dolare mibale.
A statue was erected in his honor.	Batyaki ekeko moko mpo na kokumisa ye.
The moon appears to be very different from the earth.	Sanza emonani ete ekeseni mpenza na oyo ya mabelé.
Many good movies focus on the protagonist’s struggle.	Bafilme mingi ya malamu etali etumba ya protagoniste.
As time went on, the past was forgotten.	Wana ntango ezalaki koleka, bato babosanaki makambo ya kala.
His gaze was always steady.	Talatala na ye ezalaki ntango nyonso ya kotɛngatɛnga te.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Kozanga oxygène ekoki kosala ete moto akóma na coma mpe akufa.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Kota na kati, fandá, mpe yebisá biso likambo oyo esalemaki.
He could hardly open his eyes.	Akokaki mpenza te kofungola miso.
He was a sergeant in a tank division.	Azalaki sergent na division moko ya ba chars.
The country is in debt.	Mboka ekómi na banyongo.
The mongoose ran across the road.	Mongoose yango akimaki mbangu na ngambo mosusu ya nzela.
So the old man called his son.	Na yango, mobange yango abengaki mwana na ye ya mobali.
Car to car safely.	Motuka na motuka kozanga likama.
Six soldiers guarded the entrance.	Basoda motoba bazalaki kokɛngɛla esika yango ya kokɔta.
The answer is no!	Eyano ezali te!
Various suggestions were made.	Bapesaki makanisi ndenge na ndenge ya kosala.
This equipment is relatively new.	Equipement oyo ezali relativement ya sika.
That factory does everything.	Usine wana nde esalaka makambo nyonso.
Cut the grass tomorrow morning.	Kata matiti lobi na ntɔngɔntɔngɔ.
The robber set off with the money from the cash register.	Moyibi yango abandaki mobembo na mbongo oyo eutaki na caisse.
A museum is a collection of important objects.	Musée ezali esika oyo biloko ya ntina oyo esangisami.
The city was once the center of an important civilization.	Engumba yango ezalaki kala esika monene ya sivilizasio moko ya ntina mingi.
They left their shopping basket behind.	Batikaki kitunga na bango ya kosomba biloko.
The city was surrounded by soldiers.	Basoda bazingaki engumba yango.
The salt was dispersed in water.	Bazalaki kopanzana na mungwa yango na mai.
Much appreciated the fruit contains healthful properties.	Esepelaka mingi mbuma yango ezali na biloko oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
A policeman was driving the cars.	Polisi moko azalaki kotambwisa mituka.
He took the chicken out of the oven.	Abimisaki nsoso na fulu.
I was blown away by your performance.	Nazalaki na mopepe na performance na bino.
Vegetables were welcome.	Bazalaki koyamba ndunda.
You can put the fruit in the freezer overnight.	Okoki kotya mbuma yango na kati ya congeleur butu mobimba.
The twenty dollar bill was small.	Mosolo ya dolare ntuku mibale ezalaki moke.
You are likely to find many bargains.	Ekoki kozala ete okokuta makambo mingi ya ntalo moke.
The bartender’s advice is wise.	Toli ya mosali ya bar ezali mayele.
The cat was still in the tree.	Mbua ezalaki kaka na kati ya nzete.
The hero's friends were surprised by his unexpected appearance.	Baninga ya elombe yango bakamwaki na komonana na ye oyo bakanisaki te.
A city is more powerful than its ruler.	Engumba ezali na nguya koleka mokonzi na yango.
Finally, he took a breath.	Na nsuka, azwaki mpema.
She always dreamed of travelling.	Azalaki ntango nyonso kolɔta kosala mibembo.
The drug is debilitating	Nkisi yango elɛmbisaka nzoto
More and more people are now getting computers.	Bato mingi bazali sikawa kozwa baordinatɛrɛ.
The water is clear today.	Mai ezali polele lelo oyo.
The race moves flat and fast.	Momekano ya mbangu yango etambolaka na patatalu mpe mbangumbangu.
He didn't sleep well last night.	Alalaki malamu te lobi na butu.
Who wrote this manifesto?	Nani akomaki manifeste oyo?
We exchanged letters from abroad.	Tozalaki kopesana mikanda oyo eutaki na mikili ya bapaya.
The living room was comfortable.	Salon ezalaki malamu.
He was quite hostile to the plan.	Azalaki mpenza monguna mpo na mwango yango.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Likambo ya mawa, kozala végétarien ezali mpasi mingi awa.
The experience really stayed with me.	Likambo yango etikalaki mpenza na makanisi na ngai.
They were whipped until their backs were dirty.	Bazalaki kobɛta bango fimbo tii ntango mokɔngɔ na bango ekómaki mbindo.
A man dressed in dark clothes ran toward the building.	Mobali moko oyo alataki bilamba ya moindo akimaki mbangu epai ya ndako yango.
Skiing is a very difficult sport.	Kosala ski ezali lisano moko ya mpasi mpenza.
We need more money.	Tozali na mposa ya mbongo mingi.
What do you wear to swim?	Olataka nini mpo na kobɛta mai?
Is it perfect?	Ezali nde ya kokoka?
The business loses money every month.	Mombongo yango ebungisaka mbongo sanza na sanza.
No doubt he received the money.	Na ntembe te, ye nde azwaki mbongo yango.
Gray birds perched above the window.	Bandɛkɛ ya langi ya motane ezalaki kofanda likoló ya lininisa.
The matter required a rhetorical response.	Likambo yango esengelaki kopesa eyano na ndenge ya kolobaloba.
It appears the report will be released to the public.	Emonani rapport ekobima na public.
The hotel room was clean and modern.	Chambre ya otɛlɛ ezalaki pɛto mpe ya mikolo oyo.
My salary is, of course, inadequate for our needs.	Lifuta na ngai ezali, ya solo, ekoki te mpo na bamposa na biso.
Effects of travel on human health.	Effet ya voyage na santé ya batu.
Many people park their cars illegally.	Bato mingi batɛlɛmisaka mituka na bango na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
Education is considered the best path for development.	Boyekoli etalelami lokola nzela ya malamu koleka mpo na bokoli.
Carefully work the chocolate over the top of the cake.	Salá chocolat na likebi mpenza na likoló ya gâteau.
This restored the building to its former glory.	Yango ezongisaki ndako yango na nkembo na yango ya kala.
Local children can play happily here.	Bana ya mboka bakoki kosakana na esengo awa.
Lucy chose an apple.	Lucy aponaki pome moko.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Mabota oyo ezalaki kolya mingi mbuma mobimba ezalaki na cholestérol mingi te.
The cutlery was closed.	Ba couverts ezalaki ya kokangama.
First, the bananas must be removed.	Ya liboso, esengeli kolongola banana yango.
They come out of the dripping water.	Babimaka na mai oyo ezali kotanga na mai.
The cook poured water into a cup.	Molambi azalaki kosopa mai na kɔpɔ.
The main objective of the game is to hide the figures.	Objectif principal ya jeu ezali ya kobomba ba chiffres.
The entrepreneur runs his business from an office.	Entrepreneur yango azali kotambwisa mombongo na ye banda na biro moko.
The automatically detects read errors.	The e détecter automatiquement ba erreurs ya kotanga.
He calls the model "fair."	Abengi modèle yango "juste."
It's true what they say about autumn.	Eza vrai oyo balobaka pona automne.
Bacteria cause many human diseases.	Bactérie ebimisaka bamaladi mingi oyo ekómelaka bato.
Kant was strongly opposed to the war.	Kant azalaki mpenza kotɛmɛla etumba yango.
Rats love food.	Ba soso basepelaka mingi na bilei.
The company was poised for rapid growth.	Kompanyi yango ezalaki pene ya kokola nokinoki.
To explain something clearly, use words that have a clear meaning	Mpo na kolimbola likambo moko polele, salelá maloba oyo ndimbola na yango ezali polele
The need to finish work is demanding.	Esengeli ya kosilisa mosala ezali kosɛnga makasi.
The struggling single mother felt sorry.	Mama oyo azalaki kobɔkɔla bana ye moko oyo azalaki kobunda ayokelaki mawa.
The peace of the forest was interrupted only by birdsong.	Kimya ya zamba yango ekatanaki kaka na nzembo ya bandɛkɛ.
The weather forecast was terrible.	Météo oyo esakolamaki ezalaki mabe mpenza.
Any musician will tell you that.	Musicien nionso akoyebisa yo yango.
The rocket launches were to be repeated.	Ba lancements ya ba fusées esengelaki kozongela.
The crisis is hitting the country hard.	Crise ezo beta mboka makasi makasi.
Printing can be used on a variety of materials.	Konyata ekoki kosalelama na biloko ndenge na ndenge.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Ntango etumba esilaki, bana-mboka basepelaki mingi.
The lamp requires three lamps.	Mwinda yango esɛngaka mwinda misato.
They are so long!	Bazali milai mpenza!
The ferry was late.	Ferry ezalaki na retard.
Seeing him was loving him.	Komona ye ezalaki kolinga ye.
He was bitten by a poisonous snake.	Nyoka moko ya ngɛngɛ eswaki ye.
The rocket veered off course.	Fusée yango epɛngwaki na nzela na yango.
I bought a soft, spongy cake.	Nasombaki gâteau moko ya pete mpe ya éponge.
Stereos as a symbol were very important.	Ba stéréo lokola elembo ezalaki na ntina mingi.
He studied politics at university.	Ayekolaki politiki na iniversite.
Rescue workers faced an uphill battle.	Basali ya kobikisa bato bakutanaki na etumba moko ya komata ngomba.
The animals found here are endangered.	Banyama oyo bakutani awa ezali na likama ya kolimwa.
Insert a fork into the turkey.	Kotisa fourchette na kati ya dinde.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Uta na esika na bango ya kobombana, bazalaki kotala basoda.
Is your father back?	Tata na yo azongi?
The stability of our planet was under threat.	Stabilité ya planète na biso ezalaki na menace.
Immediately it is more important than money.	Mbala moko ezali na ntina mingi koleka mbongo.
The adventure novel was fun and engaging.	Roman ya aventure ezalaki kosepelisa mpe kosimba motema.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Babalani mingi baponaka kosala milulu ya Leta.
That guy tried to steal my wallet!	Mobali wana amekaki koyiba portefeuille na ngai!
The local volunteers joined the barbarians to stop his advance.	Bavolontaires ya mboka basanganaki na ba barbares mpo na kopekisa ye kokende liboso.
The patient was not allowed to leave the room.	Bapesaki moto ya maladi nzela te ya kobima na shambre yango.
Many other factors influence economic growth.	Makambo mosusu mingi ezali na bopusi likoló na bokoli ya nkita.
Some neighbors say he eats his own food.	Bato mosusu ya kartye balobaka ete ye moko alyaka bilei na ye.
My homework was due today.	Badevuare na ngai esengelaki kokokisama lelo.
Did you have a good trip?	Ozalaki na mobembo moko ya malamu?
The city is famous for lace.	Engumba yango eyebani mingi mpo na dentelle.
The boundaries between humans and machines are becoming increasingly blurred.	Ndelo oyo ezali kati na bato mpe bamasini ezali se kokóma polele te.
Rats, squirrels, and cats could be seen everywhere.	Bazalaki komona bafololo, bambwa ya zamba mpe bambwa ya zamba bipai nyonso.
People lined the streets, ecstatic.	Bato bazalaki kosala molɔngɔ na babalabala, bazalaki kosepela mingi.
This report was given to all employees.	Lapolo oyo epesamaki epai ya basali nyonso.
But this isn’t exactly what we had in mind.	Kasi oyo ezali mpenza te oyo tozalaki na yango na makanisi.
Enough time has passed.	Ntango ekoki eleki.
Be sure to water the plants every day.	Kobosana te kosopela milona yango mai mikolo nyonso.
The conditions were awful.	Ba conditions ezalaki somo.
The robot failed to complete its task.	Robo yango elongaki te kosilisa mosala na yango.
Her new dress hugged every curve of her body.	Elamba na ye ya sika eyambaki kogumbama nyonso ya nzoto na ye.
We are studying climate change.	Tozali koyekola mbongwana ya klima.
The law of humility gives me peace of mind.	Mobeko ya komikitisa esalaka ete nazala na kimya ya makanisi.
The militia was arrested by the locals.	Milisi yango ekangamaki na bato ya mboka yango.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Mbuma ya sika esɛngaka ntalo moke koleka mbuma oyo eteli.
Many human affairs depend on the environment.	Makambo mingi ya bato etalelaka ezingelo.
The median depends on the opposite order.	Mediane etali ordre oyo ekeseni.
Make your home as comfortable as possible.	Salá ete ndako na yo ezala malamu ndenge okoki.
He is used to eating meat.	Amesá kolya misuni.
Since then, he has been able to communicate with her.	Banda wana, azalaki na likoki ya kosolola na ye.
The players stood near the goal.	Basani batɛlɛmaki pene na but.
Construction will begin next month.	Botongi ekobanda na sanza ekoya.
He clung to her, held her in his arms.	Akangamaki na ye, akangaki ye na mabɔkɔ.
The cruelty to animals is staggering.	Motema mabe epai ya banyama ezali kokamwisa.
This is my son, said the woman.	Oyo mwana na ngai, alobaki mwasi.
Smugglers regularly crossing the border.	Bato oyo bamemaka biloko na ndenge ya kobombana mbala na mbala kokatisa ndelo.
The plan has been condemned as too divisive.	Mwango yango ekweisami ete ezali kokabola mingi.
Wine can help you sleep better.	Vinyo ekoki kosalisa yo olala malamu.
The rock stretched for miles to the surface.	Libanga yango etandamaki bakilomɛtrɛ mingi tii na likoló.
I could see that the young woman was angry with me.	Namonaki ete elenge mwasi yango asilikelaki ngai.
Effects of alcohol on the adolescent brain.	Effet ya masanga na cerveau ya bilenge.
We need to consider the historical facts.	Tosengeli kotalela makambo oyo esalemaki na lisolo ya bato.
People were working hard.	Bato bazalaki kosala mosala makasi.
He put his bag on the chair, sat down.	Atyaki saki na ye likoló ya kiti, afandaki.
The man was fluent in seven languages.	Mobali yango azalaki na likoki ya koloba malamu minɔkɔ nsambo.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	Politicien wana azuaki fortune na ye epayi ya koko na ye.
The operation began shortly after breakfast.	Lipaso yango ebandaki mwa moke nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Burying the head in the sand.	Kokunda motó na zelo.
The dream lives in folklore.	Ndoto yango efandi na kati ya masolo ya bato.
Drinking water should be boiled before use.	Esengeli kotɔkisa mai ya komɛla liboso ya kosalela yango.
The mosque stands on the site of an ancient temple.	Mosquée yango etɛlɛmi na esika oyo tempelo moko ya kala ezalaki.
Paint the fence, then paint it white.	Pakola langi na lopango, na nsima pakola yango mpɛmbɛ.
The company was hit hard.	Kompanyi yango ezwaki mpasi makasi.
Many city libraries are now free to residents.	Babibliotɛkɛ mingi ya bingumba ezali sikawa ofele mpo na bafandi.
Our government is committed to creating new jobs.	Guvernema na biso ezwi mokano ya kokela misala ya sika.
An endless piece of concrete.	Eteni ya béton oyo ezangi nsuka.
They were divided into groups.	Bakabwanaki na bituluku.
The living have a were paid a large wage.	Bato ya bomoi bazali na a bazalaki kofutama lifuti monene.
The village was isolated from the surrounding mountains.	Mboka yango ezalaki mosika na bangomba oyo ezalaki zingazinga.
He talked about his view of the universe	Alobelaki ndenge oyo azalaki kotalela molɔ́ngɔ́ mobimba
Baby cries filled the air.	Kolela ya bebe etondaki na mopepe.
I hope you are okay.	Nazali na elikya ete ozali na likambo te.
My uncle is very strict.	Oncle na ngai azali très strict.
The death of the family dog ​​was a great loss.	Liwa ya mbwa ya libota ezalaki bobungisi monene.
The country needs better transportation, he said.	Mboka esengeli na transport ya malamu, elobi ye.
Everyone was embarrassed, and a few cried.	Bato nyonso bayokaki nsɔni, mpe mwa ndambo balelaki.
Scientists have successfully cured a deadly disease.	Bato ya siansi balongaki kobikisa maladi moko oyo ebomaki bato.
Heavy rain filled the reservoir.	Mbula makasi etondaki na réservoir yango.
The pizza here is fantastic.	Pizza oyo ezali awa ezali kitoko mpenza.
The jump was long.	Kopumbwa ezalaki molai.
The family glass manufacturer is setting up shop in our town	Mosali ya vitre ya libota azali kotya magazini na engumba na biso
He knew the young man's feelings.	Azalaki koyeba mayoki ya elenge mobali yango.
Halfway through, he opened the lid.	Eteni na ndambo, afungolaki ezipeli yango.
They can do serious harm.	Bakoki kosala mabe monene.
In some places, women are still widely viewed as inferior.	Na bisika mosusu, bato mingi bazali naino kotalela basi lokola bato ya nse.
The liver is the largest organ in the body.	Foie ezali enama oyo eleki monene na nzoto.
Their conceptions of the ideal society are very different.	Ba conceptions na bango ya société idéale ekeseni mpenza.
Other studies have identified several risk factors for anxiety in adolescents.	Bolukiluki mosusu emonisaki makambo mingi oyo ekoki kobimisa mitungisi epai ya bilenge.
He was doing the ironing.	Azalaki kosala repassage.
Monitor treatment of workers.	Monitor ya traitement ya ba travailleurs.
We need a better understanding of human psychology.	Tozali na mposa ya bososoli malamu ya psychologie ya bato.
Every woman should know how to sew.	Mwasi nyonso asengeli koyeba kotonga bilamba.
One million people marched in protest.	Bato milió moko batambolaki mpo na komonisa ete bazali kotɛmɛla yango.
She has a lot in common with her sister.	Azali na makambo mingi oyo ekokani na ndeko na ye ya mwasi.
We arrested him yesterday.	Tokangaki ye lobi.
But ice cream is hard work.	Kasi kosala krɛmɛ ezali mosala makasi.
The little girl began to cry.	Mwana mwasi yango ya moke abandaki kolela.
The director was not pleased.	Mokambi yango asepelaki te.
Tom proves his talent as a producer.	Tom azali komonisa mayele na ye lokola moto oyo abimisaka biloko.
The prime minister declared martial law.	Premier ministre asakolaki mobeko ya basoda.
I was captivated by her beauty.	Nakangamaki na kitoko na ye.
Vienna is the capital of the country.	Vienne ezalí mbóka-mokonzi ya ekólo yango.
The horses were chained.	Bampunda yango ekangamaki na minyɔlɔlɔ.
Black smoke rose from the gray and white sky.	Milinga ya moindo emataki na likoló oyo ezalaki na langi ya motane mpe ya mpɛmbɛ.
The cell phone rang loudly.	Telefone ya mabɔkɔ ebetaki makasi.
Please stop that noise.	Svp botika makelele wana.
His uncle runs a taxi business.	Yaya na ye ya mobali azali na mombongo ya taxi.
The processor works very slowly.	Processeur esalaka malembe mingi.
Oil could become plentiful by the end of this century.	Petrole ekoki kokóma mingi na nsuka ya ekeke oyo.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Mayoki ya kozanga makoki ekobaki kotungisa ye.
No step near this palace is forbidden.	Litambe moko te pene na ndako ya mokonzi oyo epekisami.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	Innovation ezali important na domaine oyo ezali traditionnel lokola banque.
The grocery store was a bit more than that.	Magazini ya biloko ya kolya ezalaki mwa mingi koleka yango.
No one else was visible.	Moto mosusu azalaki komonana te.
Each faction is feeding its own agenda.	Faction moko na moko ezali ko nourrir agenda na yango.
Intricately carved and intricately painted ceilings.	Plafond oyo esalemi na mayemi na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ mpe oyo bapakoli langi na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He knew what had to be done.	Ayebaki oyo esengelaki kosala.
It was named after an endangered species.	Bapesaki yango nkombo ya lolenge moko ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
Explore new paths in life.	Talá banzela ya sika na bomoi.
I need to see a nurse.	Nasengeli komona lifulume.
It is also used as a medicine.	Basalelaka yango mpe lokola nkisi.
Everyone chose a different color.	Moto nyonso aponaki langi ekeseni.
The city had a clean reputation.	Engumba yango ezalaki na lokumu moko ya pɛto.
The water produces waves.	Mai yango ebimisaka ba mbonge.
He was stung by a bee.	Azalaki koswama na nzoi moko.
Her smooth white skin flushed.	Loposo na ye ya mpɛmbɛ ya pɛtɛɛ ekómaki motane.
The soldier feared that surrender was the best option.	Soda yango azalaki kobanga ete komitika ezali likambo ya malamu koleka.
It is good to keep business premises clean and tidy.	Ezali malamu kobatela bisika ya mombongo pɛto mpe na molɔngɔ.
The scientist arrived first and got to work.	Moto ya siansi yango akómaki liboso mpe abandaki mosala.
Snow was forecast.	Balobaki ete mbula-mpɛmbɛ ekozala.
He feeds the dog every evening.	Aleisaka mbwa yango mpokwa nyonso.
He spent over an hour tidying up on the couch.	Alekisaki ngonga koleka moko mpo na kobongisa makambo na sofa.
The march was to last several days.	Botamboli yango esengelaki koumela mikolo mingi.
Tim was fluent in several languages.	Tim azalaki koloba minɔkɔ mingi malamu.
The cafes are full of customers.	Ba cafés etondi na ba clients.
The weaker classes often paid more taxes.	Mbala mingi, bato oyo bazalaki na bolɛmbu bazalaki kofuta mpako mingi.
The employee you spoke to is very knowledgeable.	Mosali oyo osololaki na ye ayebi makambo mingi.
You could smell the coffee from here.	Okokaki koyoka nsolo ya kafe oyo euti awa.
Some of these species are endangered.	Mitindo mosusu ya banyama yango ezali na likama ya kolimwa.
Cut the apple into thin slices.	Kata pomme yango na biteni mikemike.
Administer this remedy every fifteen minutes.	Pesa nkisi oyo nsima ya miniti zomi na mitano.
His dog bit him in the neck.	Mbwa na ye eswaki ye na nkingo.
A typical example of a bipedal land mammal	Ndakisa ya momesano ya nyama oyo ememaka mabɛlɛ ya mabele oyo ezali na makolo mibale
Why was the ancient tomb excavated?	Mpo na nini bakundolaki lilita ya kala?
I'm going back to bed now.	Nazo zonga na mbeto sikoyo.
People turned to look at the girl.	Bato babalukaki mpo na kotala mwana mwasi yango.
Be careful of the salt falling onto the hot ceramic.	Kebá na mungwa ekwea likoló ya céramique ya mɔ́tɔ.
Some psychologists say that anger is a fundamental emotion.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya makanisi balobaka ete nkanda ezali mayoki ya ntina mingi.
The two companies agreed to work together.	Bakompani yango mibale endimaki kosala elongo.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Mboka na biso ezali mobola, kasi ezali kokóma na bozwi mbula na mbula.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Sepelá na matomba kitoko oyo carottes epesaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The snake is sleeping.	Nyoka azali kolala.
I really enjoyed the party.	Nasepelaki mpenza na fɛti yango.
Much effort was made to protect the environment.	Milende mingi esalemaki mpo na kobatela ezingelo.
The minister gave a talk on the effects of pollution.	Ministre yango apesaki lisukulu moko oyo elobelaki makambo oyo bosɔtɔ esalaka.
This policy will have serious consequences.	Politique oyo ekozala na ba conséquences graves.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Pastɛrɛ yango ayambaki bato nyonso na esengo mpe na boboto.
Sandstone can be seen for miles across the desert.	Mabanga ya zelo ezali komonana na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ na kati ya esobe.
The Lama offered his disciple a cup of tea.	Lama apesaki moyekoli na ye kɔpɔ ya tii.
What we see, smell, and hear brings our minds to life.	Makambo oyo tomonaka, oyo toyokaka nsolo mpe oyo toyokaka esalaka ete makanisi na biso ezala na bomoi.
Prepare the vegetables by slicing them.	Bongisá ndunda yango na kokatakata yango na biteni.
I have lived in this village all my life.	Na vandi na village oyo vie na ngai mobimba.
Others were liberated by armed groups.	Basusu bazwaki bonsomi na bituluku ya bato oyo bazalaki na bibundeli.
Before his tragic death, he was a scholar.	Liboso liwa na ye ya mawa, azalaki moto ya mayele.
The enemy troops withdrew without a fight.	Basoda ya banguna balongwaki kozanga ete bábunda.
The refrigerator is tired.	Frigo ezali kolɛmba.
He took four steps back.	Azongaki nsima na matambe minei.
Spring is the most convenient time to grow.	Printemps ezali eleko oyo ebongi mingi mpo na kokola.
Some jobs require more experience than others.	Misala mosusu esɛngaka eksperiansi mingi koleka misala mosusu.
The pipeline is designed to carry drinking water.	Pipeline yango esalemi mpo na komema mai ya komɛla.
The cat is under the table.	Mbua azali na nse ya mesa.
Don’t you think we should go?	Okanisi te ete tosengeli kokende?
He was driving the wrong way.	Azalaki kotambwisa motuka na nzela oyo ebongi te.
Seemingly caught off guard, the children remained silent.	Lokola bamonanaki lokola ete bakangaki bango, bana yango batikalaki nyɛɛ.
The ballet will be performed at the opera house tomorrow evening.	Ballet ekosalema na ndako ya opéra lobi na mpokwa.
Mother and son walked along the beach.	Mama ná mwana na ye ya mobali batambolaki pembenipembeni ya libongo.
The ruins of this ancient city are famous all over the world.	Bitika ya engumba yango ya kala eyebani mingi na mokili mobimba.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Bazalaki kotánga nyama babengi léopard ya neige lokola nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The storm raged furiously outside.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki na nkanda nyonso na libándá.
Smoke filled the entire restaurant.	Milinga ekɔtaki na restora mobimba.
He finally admitted that he had defeated her.	Nsukansuka andimaki ete alongaki ye.
The Department of Health imposed a ten percent sales tax.	Departema ya makambo matali kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto etyaki mpako ya zomi likoló na monkama mpo na kotɛka biloko.
The music is muffled and distorted through the fabric.	Miziki yango ekangami mpe ebebisami na nzela ya elamba.
A grizzly bear attacked him.	Urse moko ya grizzly ebundisaki ye.
A minimum compensation survey was conducted.	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki mpo na koyeba makambo oyo esengelaki kofutama na ndenge ya moke esalemaki.
It would be best to settle this tomorrow.	Ekozala malamu kosilisa likambo oyo lobi.
Partly because there were so few books.	Na ndambo mpo ete mikanda ezalaki mingi te.
The mountain appeared again and again, looming over the city.	Ngomba yango ezalaki kobima mbala na mbala, mpe ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya engumba yango.
The caste system was important during this period in time.	Système ya caste ezalaki important na période oyo na temps.
The terrible reign of the medieval conqueror left no survivors.	Boyangeli ya nsɔmɔ ya molongi ya eleko ya Moyen Âge etikalaki moto moko te oyo abikaki.
He noticed a faint smell of sulfur in the tunnel.	Amonaki nsolo moke ya soufre na kati ya tunnel.
The actors posed for magazines.	Ba acteurs bazui ba photos ya ba magazines.
The snake flew, and then came crashing down.	Nyoka yango epumbwaki, mpe na nsima eyaki kokwea.
It was a mistake that was made.	Ezalaki libunga oyo esalemaki.
That loft was a lawyer's office.	Ndako wana oyo ezalaki na likoló ezalaki biro ya avoka.
The wire was invisible in the low light.	Nsinga yango ezalaki komonana te na pole moke.
The reception was wonderful.	Boyambi ezalaki kitoko mingi.
He had a successful double life.	Azalaki na bomoi ya mbala mibale oyo elongaki.
Serve this soup piping hot.	Salelá supu oyo na piping molunge.
Heather joined the military six months ago.	Heather akɔtaki na mosala ya soda eleki sanza motoba.
The police stopped the taxi.	Bapolisi batɛlɛmisaki taxi yango.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon akozala na ntina te ya kokata matiti.
These are the basic rules.	Oyo ezali mibeko ya ntina.
This is a small and cozy restaurant.	Oyo ezali restaurant moko ya moke mpe ya malamu.
A pool was covered with a plastic cover.	Piscine moko ezipamaki na ezipeli ya plastiki.
But with his departure, nothing happened.	Kasi na kolongwa na ye, eloko moko te esalemaki.
Cooking is an art as well as a necessity.	Kolamba ezali art lokola mpe nécessité.
Research shows that people do not like plain, simple language.	Bolukiluki emonisi ete bato balingaka elobeli ya polele mpe ya mindɔndɔ te.
This science theory began as an experiment.	Liteya oyo ya siansi ebandaki lokola komeka.
Joseph was sold to the bakers.	Batɛkaki Yozefe epai ya bato oyo bazalaki kosala mampa.
We had better give up the job.	Ezalaki malamu tótika mosala yango.
Thousands came to celebrate the victory.	Bankóto ya bato bayaki mpo na kosepela na elonga yango.
He lived right in the middle of town and city.	Azalaki kofanda mpenza na katikati ya mboka mpe engumba.
There was not a hint of surprise on his face.	Ezalaki na ata elembo moko te ya kokamwa na elongi na ye.
He complained of a headache.	Amilelalelaki mpo na motó mpasi.
They observed the behavior of their teacher.	Bazalaki kotala bizaleli ya molakisi na bango.
More people have diabetes than asthma.	Bato mingi bazali na maladi ya diabɛti koleka maladi ya asthme.
Some wool is completely discolored.	Laine mosusu ezali mpenza kobongola langi.
The balance of power shifted according to commercial relations.	Equilibre ya pouvoir ebalukaki selon ba relations commerciales.
Mourners gather for the funeral.	Bato oyo bazali kolela basangani mpo na bokundi.
Mark the rich man according to the size of his possessions.	Tyá elembo na moto ya bozwi na kotalela bonene ya biloko na ye.
But then, after winning the race, they started arguing.	Kasi, na nsima, nsima ya kolonga momekano yango, babandaki koswana.
Chasing a giant tortoise, an insect stumbles and falls.	Kolanda nzoku moko monene, nyamankɛkɛ moko ebɛti libaku mpe ekwei.
He found great affection for her.	Azwaki bolingo monene mpo na ye.
Would your father have built his own house?	Tata na yo alingaki atonga ndaku na ye moko?
I didn’t like it very much.	Nazalaki kosepela na yango mingi te.
The exam was difficult.	Ekzamɛ yango ezalaki mpasi.
This has resulted in massive unemployment.	Yango esali ete bato mingi bázanga mosala.
The crickets chirped loudly.	Ba crickets ezalaki konguluma makasi.
We need to support the police in any way we can.	Tosengeli kosunga ba policiers na ndenge nionso oyo tokoki.
A slight tremor can be felt throughout his body.	Mwa kolɛnga ekoki koyokama na nzoto na ye mobimba.
A modicum of common sense has gone a long way.	Modicum ya sens commun esali mosika.
After that year, he became less active.	Nsima ya mbula yango, akómaki kosala mingi te.
One must be careful when working out below the waist.	Moto asengeli kokeba ntango azali kosala libanda na nse ya loketo.
A decision must be made.	Esengeli kozwa ekateli.
The wizard pulled the rabbit's ear.	Monganga-nkisi abendaki litoi ya lapin.
A small island with white sandy beaches.	Esanga moko ya moke oyo ezali na mabongo ya zɛlo ya mpɛmbɛ.
August is the end of the season.	Augusto ezali nsuka ya eleko ya mbula.
We need a strong government.	Tozali na mposa ya guvɛrnema ya makasi.
All residents of the area had to leave.	Bafandi nyonso ya etúká yango basengelaki kolongwa.
The magazine's policy is to emphasize quality articles.	Politiki ya zulunalo yango ezali ya kopesa ntina mingi na masolo ya malamu.
The slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Kotambola malɛmbɛ mpe ya kotɛngatɛnga epesaki biso nzela ya kosilisa nokinoki.
Many transportation systems were damaged.	Ba systèmes mingi ya transport ebebaki.
He received a scholarship to a prestigious university.	Azwaki bourse na iniversite moko ya lokumu.
He brought cheese and bread to the farm.	Amemaki fromage mpe mampa na ferme yango.
Keep things simple for yourself.	Salá ete makambo ezala pɛtɛɛ mpo na yo moko.
He was amazed at the miracle.	Akamwaki na likamwisi yango.
He showed the film to his colleagues.	Alakisaki baninga na ye ya mosala filme yango.
The spider flew away from us.	Nkɔngi yango epumbwaki mosika na biso.
Earthquakes are quite common here.	Koningana ya mabele ezali mpenza mingi awa.
This traditional symbol means good luck.	Elembo ya bonkoko oyo elimboli chance malamu.
He was ready to compromise.	Azalaki pene ya kosala boyokani.
I saw a great show last night.	Namonaki elakiseli moko monene lobi na butu.
Once, long ago, the region was covered in forest.	Kala, kala mingi te, etúká yango etondaki na zamba.
He was sure he was going to die.	Azalaki na ntembe te ete akokufa.
Panicked passengers rushed out of the bus.	Bato oyo bazalaki kobanga babimaki mbangu na bisi.
The examiner set the student a realistic problem to solve.	Mosali ya ekzamɛ atyaki mwana-kelasi mokakatano moko ya solosolo oyo asengelaki kosilisa.
The choir sang deep basso profundo.	Chorale bayembaki profundo ya basso ya mozindo.
The old vampire looked out the window at them and smiled.	Vampire ya kala atalaki bango na lininisa mpe asɛkaki.
These heroes fought valiantly against the common enemy.	Bilombe yango babundaki na mpiko nyonso mpo na kobundisa monguna ya bato nyonso.
Water became a gas after heating.	Mai ekómaki gaze nsima ya kopelisa yango.
Only through violence could one gain political power.	Kaka na mobulu nde moto akokaki kozwa bokonzi ya politiki.
The minister was furious.	Ministre yango asilikaki makasi.
The neighborhood is a busy one.	Quartier yango ezali esika oyo bato mingi basalaka mosala.
The ice has washed out of the river.	Glace esili kosukola na ebale.
The trip will take three months.	Mobembo yango ekozwa sanza misato.
Some cities are different from others, with amazing buildings.	Bingumba mosusu ekeseni na bingumba mosusu, ezali na bandako ya kokamwa.
Many newspapers carried his editorials.	Bazulunalo mingi ezalaki komema ba éditorials na ye.
Few diplomats think economic sanctions will work.	Ba diplomates moke nde bakanisaka ete etumbu ya nkita ekosimba.
There were no spectators at the finish line.	Batali bazalaki te na esika ya nsuka.
The house was for sale.	Ndako yango ezalaki ya kotɛka.
This month, the air pollution was worse than ever.	Sanza oyo, kobebisama ya mopɛpɛ ezalaki mabe koleka ndenge ezalaki liboso.
The man's remarkable feat made him popular.	Likambo ya kokamwa oyo mobali yango asalaki esalaki ete bato bálinga ye mingi.
The two creatures looked at each other curiously.	Bikelamu yango mibale bazalaki kotalana na mposa ya koyeba.
One of the soldiers grabbed him and held him tightly.	Moko ya basoda yango asimbaki ye mpe asimbaki ye makasi.
He stared at the sun, his eyes distant.	Azalaki kotala moi, miso na ye ezalaki mosika.
Deforestation in the area was extensive.	Kokata bazamba na esika yango ezalaki monene.
One sheet of vellum.	Lokasa moko ya vellum.
Power outages are common.	Kokata courant ezali mingi.
A little white cat sits happily on my lap.	Mwa mbwa moko ya mpɛmbɛ efandi na esengo nyonso na loketo na ngai.
A delegation was sent by the central government.	Délégation moko etindamaki na gouvernement central.
These should be thoroughly cleaned.	Esengeli kosukola biloko yango malamumalamu.
The message was successfully decoded.	Nsango yango elongaki ko décodé.
Visiting the market this morning.	Kotala zando na tongo ya lelo.
Many slaves were captured.	Bakangaki baombo mingi.
Prepare the beurre blanc sauce.	Bobongisa sauce ya beurre blanc.
Try a salted lemon wedge.	Meká kosala wedge ya citron oyo ezali na mungwa.
The place is known for its beautiful views.	Esika yango eyebani mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
Oils and grease should be used sparingly in the kitchen.	Esengeli kosalela mafuta mpe mafuta mingi te na kuku.
The nose is the most important organ in the body.	Zolo ezali enama oyo eleki ntina na nzoto.
He returned home to find the house empty.	Azongaki na ndako mpe akutaki ndako yango ezalaki mpamba.
War, conquest and destruction followed.	Etumba, kolonga mpe kobebisama elandaki.
Athletes are mechanically fine-tuned creatures.	Ba athletes bazali bikelamu oyo esalemi malamu lokola masini.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Bayekoli libwa kati na bana-kelasi zomi ya iniversite bamɛlaka vitamini moko mokolo na mokolo.
The results were disappointing.	Ba résultats ezalaki décevante.
The heron hovered under the bridge, waiting for its prey.	Héron ebalukaki na nse ya pont, kozelaka nyama oyo ekolya yango.
Take a break.	Zwá mwa bopemi.
Violence began in the early hours of the morning.	Mobulu ebandaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Pottery and trinkets were sold.	Bazalaki kotɛka bambɛki mpe biloko ya mikemike.
Never leave food in the microwave unattended.	Kotika ata moke te bilei na micro-ondes kozanga ete moto atalela yango.
These frozen fruits are for sale in the supermarket.	Bambuma yango oyo ekangami na malili ezali kotɛkama na magazini monene.
The poor girl hardly accepted the abuse.	Mwana mwasi yango mobola andimaki mpenza te kobebisama yango.
There was a house full of dead animals.	Ezalaki na ndako moko oyo etondaki na banyama oyo ekufá.
The mother died of tuberculosis.	Mama yango akufaki na maladi ya ntolo.
He likes foods without sugar.	Alingaka bilei oyo ezali na sukali te.
He intended to completely change the government.	Azalaki na mokano ya kobongola mpenza guvɛrnema.
The president retains ultimate authority.	Mokonzi ya mboka abatelaka bokonzi ya nsuka.
The waiter left the bar.	Mosali ya mesa abimaki na bar.
Schools try to solve this problem.	Biteyelo emekaka kosilisa mokakatano yango.
It is important to have a clear plan.	Ezali na ntina mingi kozala na mwango ya polele.
On that day, the tram was running late.	Na mokolo yango, tramway ezalaki koleka na retare.
He attacks the problem from many angles.	A attaquer problème na ba angles ebele.
He was no longer a suspect.	Azalaki lisusu suspect te.
Where do you think the child might be?	Okanisi ete mwana yango akoki kozala wapi?
I don’t know what to do.	Nayebi te nini nakosala.
The surgeon rubbed his hands thoroughly.	Monganga oyo asalaki lipaso apakolaki mabɔkɔ na ye malamumalamu.
She wore no makeup at all.	Azalaki kolata maquillage ata moke te.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Esalelamaka na mosala ya kotonga bapont mpe bandako.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Bakɛsi ya miziki ekómaki kolinga mingi na ekeke ya zomi na libwa.
The criminals escaped from prison.	Bato mabe yango bakimaki bolɔkɔ.
The killer, armed with a large knife, approached.	Mobomi, oyo azalaki na mbeli moko monene, apusanaki penepene.
Geese flew overhead, cackling loudly.	Ba oies epumbwaki likoló ya motó, ezalaki kobɛtabɛta makɛlɛlɛ makasi.
He lives near a beach.	Afandaka pene na libongo moko.
Protesters held banners and shouted obscenities.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki kosimba ba pancartes mpe koganga makambo ya nsɔni.
The priest bless me!	Nganga-nzambe apambola ngai!
He was collecting things.	Azalaki kosangisa biloko.
The extent of the damage is extremely painful.	Bolai ya mbeba yango ezali mpasi mingi.
He is a natural athlete.	Azali athlète naturel.
He declared that he would devote his life to this cause.	Asakolaki ete akopesa bomoi na ye na mosala yango.
The belt keeps this shirt in place.	Ceinture esalaka que chemise oyo ezala kaka na esika na yango.
We have the benefit of hindsight.	Tozali na litomba ya kotalela makambo oyo eleká.
The story is about to come out.	Lisolo yango elingi kobima.
They have a bar that serves a variety of drinks.	Bazali na bar oyo epesaka masanga ndenge na ndenge.
He received a letter on behalf of the company.	Azwaki mokanda na nkombo ya kompanyi yango.
Drinking too much salt increases blood pressure.	Komɛla mungwa mingi ebakisaka tansiɔ.
The photographer took some pictures.	Moto oyo azwaki bafɔtɔ yango akangaki mwa bafɔtɔ.
The charm of the forest draws him there.	Charme ya zamba ebendi ye kuna.
These structures have very large windows.	Ba structures wana ezalaka na ba fenêtres ya minene mingi.
There are more than two thousand islands in the region.	Ezali na bisanga koleka nkóto mibale na etúká yango.
She finds it difficult to sleep well.	Amonaka ete ezali mpasi alala malamu.
This lake is poisoned by industrial waste.	Laki oyo ezali na ngɛngɛ mpo na bosɔtɔ ya baizini.
The fear grew until he could no longer control it.	Kobanga yango ekómaki makasi tii ntango akokaki lisusu kopekisa yango te.
New technologies and materials are helping.	Ba tekiniki ya sika mpe biloko ya sika ezali kosalisa.
Spend the butter, please.	Lekisa manteka, nabondeli yo.
The dictator is violent.	Dictateur azali mobulu.
They enjoyed sex, often watching the birds closely.	Bazalaki kosepela mingi na kosangisa nzoto, mbala mingi bazalaki kotala bandɛkɛ malamumalamu.
He loves dill pickles.	Alingaka mingi ba pickles ya aneth.
Their job is to tell us how to vote.	Mosala na bango ezali ya koyebisa biso ndenge ya kosala voti.
The applicant was initially rejected.	Na ebandeli, baboyaki mosɛngi yango.
The prince became the head of state.	Mwana ya mokonzi akómaki mokonzi ya Leta.
Some countries sell surpluses to other countries.	Bikólo mosusu etɛkaka mbongo oyo etikali na yango epai ya mikili mosusu.
The first thing was extra storage space	Eloko ya liboso ezalaki esika mosusu ya kobomba biloko
Usually, it is necessary to hold water.	Mbala mingi, esɛngaka kokanga mai.
The forces of nature are amazing.	Banguya ya biloko oyo ezalisamá ezali ya kokamwa.
He served a dozen students that day.	Asalelaki banakelasi zomi na mibale mokolo wana.
The days are getting hotter.	Mikolo ezali kokóma molunge makasi.
Their success was largely due to economic reforms.	Elonga na bango eutaki mingimingi mpo na mbongwana oyo esalemaki na makambo ya nkita.
A medical scan can be used to diagnose a disease.	Bakoki kosalela scanner ya monganga mpo na koyeba maladi moko.
Try the chicken soup.	Meká supu ya nsoso.
Two cups of brown sugar spill on the floor.	Bakɔpɔ mibale ya sukali ya motane esopani na nse.
The woman took some honey out of the bottle.	Mwasi yango abimisaki mwa mafuta ya nzoi na molangi yango.
So, um, what’s your excuse this time?	Bongo, um, excuse na yo ezali nini ya mbala oyo?
Gross productivity has been rising for a century.	Productivité brute ezali se komata na boumeli ya ekeke moko.
They opened a bank account last year.	Bafungolaki compte bancaire na mbula eleki.
They were going to the park.	Bazalaki kokende na parke yango.
Some airlines do better than others.	Bakompani mosusu ya mpɛpɔ esalaka malamu koleka oyo mosusu.
Leave the windows slightly open.	Tiká maninisa yango efungwama mwa moke.
The calf was the result of her sexual intercourse.	Mwana ya ngɔmbɛ ezalaki mbuma ya kosangisa nzoto na ye.
The waves crashed around him.	Bambonge ebɛtaki zingazinga na ye.
Increased automation, however, is expected to minimize its impact.	Nzokande, ekanisami ete kobakisama ya kosala na masini ekosala ete bopusi na yango ezala mingi te.
But his prayer was in vain.	Kasi libondeli na ye ezalaki mpamba.
He played tennis every day.	Azalaki kobɛta tennis mikolo nyonso.
This election was very fraudulent.	Maponami oyo mazalaki na bokosi mingi.
Few examples of his jewelry have survived.	Bandakisa mingi te ya biloko na ye ya motuya etikali tii lelo.
Everest has long been a sacred place.	Banda kala, Everest ezali esika mosantu.
The acidic character of the sulfuric acid was determined.	Bamonaki soki acide sulfurique yango ezali na bizaleli ya acide.
So the wise old woman counted out three coins.	Na bongo mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
He slammed the door.	Abɛtaki porte yango na mbalakaka.
The sea was calm this morning.	Mbu ezalaki kimya na ntɔngɔ ya lelo.
They didn’t bother to stock up on new stock.	Bamitungisaki te mpo na kosala stock ya stock ya sika.
Before dawn, the early risers clean up the city.	Liboso ntɔngɔ etana, bato oyo balamukaka liboso bapɛtolaka engumba yango.
Many brands offer their products at a lower price.	Ba marques mingi epesaka ba produits na bango na prix ya nse.
He screamed in terror.	Agangaki na nsɔmɔ.
Our organization is accepting donations.	Ebongiseli na biso ezali kozwa makabo.
The noise level at street festivals is high.	Niveau ya makelele na ba festivals ya balabala ezalaka makasi.
Philosophical idealists believed that all norms are universal.	Ba idealistes philosophiques bazalaki kondima que ba normes nionso ezali universelle.
The merchants had to move to some distant country.	Bato ya mombongo basengelaki kokende kofanda na mboka moko boye oyo ezalaki mosika.
Many people lost their lives during the famine here.	Bato mingi babungisaki bomoi na bango na ntango ya nzala awa.
An interesting plumage.	Plumage moko oyo ezali kobenda likebi.
He handed the woman a tissue to dry her tears.	Apesaki mwasi yango tissu moko mpo na kokaukisa mpisoli na ye.
He has high expectations of his subordinates.	Azali na bilikya makasi epai ya bato oyo bazali na nse na ye.
Historical records indicate that the pyramids were built by slaves.	Mikanda ya lisoló ya bato emonisi ete baombo nde batongaki bapiramide yango.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Bato ya libándá basosolaka accent na bango na pɛtɛɛ nyonso te.
The architectural design uses familiar materials.	Motindo ya kotonga bandako yango esaleli biloko oyo bato bayebi malamu.
Not much is known about this.	Makambo mingi te mayebani mpo na likambo yango.
One brave soldier received two medals for bravery.	Soda moko ya mpiko azwaki bamedayi mibale mpo na mpiko.
He doesn’t really like her.	Azali mpenza kolinga ye te.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Motángo ya ba otɛlɛ ekómi mingi nokinoki na bambula oyo euti koleka.
We never cut down shrubs.	Tokataka ata moke te banzete ya mikemike.
Luckily, the dog was not injured.	Na chance, mbwa yango ezokaki te.
It is the first energy efficient technology.	Ezali mayele ya liboso oyo esaleli malamu nguya.
As part of a larger ecological disaster.	Lokola eteni ya likama ya monene ya écologie.
The form must be completed in triplicate.	Esengeli kotondisa formulaire yango na mbala misato.
The forecast called for freezing rain.	Pronostic yango esengaki mbula ya malili makasi.
What little they got they kept.	Oyo moke oyo bazwaki babombaki.
A strange, terrifying sound erupted from the building.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa mpe ya nsɔmɔ ebimaki na ndako yango.
I'm particularly interested in this post.	Naza particulièrement intéressé na post oyo.
Police arrived an hour ago.	Ba policiers bakomaki eleki ngonga moko.
The parish was built on a hill.	Paroisse yango etongamaki na ngomba moko.
They have many children.	Bato yango bazali na bana mingi.
He watched the horizon in silence.	Azalaki kotala horizon na kimya.
He heard his name mentioned.	Ayokaki nkombo na ye elobami.
The young man said that he loved her.	Elenge mobali yango alobaki ete alingaka ye.
Recent fires have darkened the sky.	Mɔtɔ oyo euti kobima ekómisi likoló molili.
The dispute between the two companies went on for a decade.	Matata kati na bakompanyi yango mibale eumelaki mbula zomi.
He wears an expressionless face.	Alati elongi oyo ezangi expression.
One of my students recently won a scholarship.	Kala mingi te, moko ya bana-kelasi na ngai alongaki bourse.
The conversation was refreshingly candid.	Lisolo yango ezalaki ya polele na ndenge ya kopesa makasi.
It is best to prepare yourself if you go.	Ekozala malamu omibongisa soki ozali kokende.
He wore clothes that hid his image.	Azalaki kolata bilamba oyo ezalaki kobomba elilingi na ye.
The cat screamed as it fell.	Mbua yango agangaki ntango ezalaki kokwea.
The priest began to pray.	Nganga-nzambe abandaki kobondela.
Garbage bags were strewn all over the yard.	Basaki ya bosɔtɔ epalanganaki na lopango mobimba.
All models are wrong, some are useful.	Ba modèles nionso eza mabe, misusu eza na tina.
The shaman instructs them to look at the moon.	Shaman apesi bango malako ya kotala sanza.
The lion paced back and forth, roaring.	Nkosi yango ezalaki kokende liboso mpe nsima, ezalaki konguluma.
The typed words came out slowly from the machine.	Maloba oyo batyaki na masini ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ na masini yango.
She remembers how well he cooked.	Amikundoli ndenge azalaki kolamba malamu mpenza.
Wash the vegetables, then slice them.	Sukola ndunda yango, na nsima katá yango na biteni.
There were lots of chairs arranged in a row.	Ezalaki na ebele ya bakiti oyo ebongisamaki na molɔngɔ.
It used to belong to my grandfather.	Kala ezalaki ya nkɔkɔ na ngai ya mobali.
He refused to move.	Aboyaki kokende kofanda esika mosusu.
The council convened for a special meeting.	Likita yango eyanganaki mpo na likita moko ya sipesiale.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Ba jeunes entrepreneurs mingi bakendeke mbala na mbala na ba conférences.
The manager decided to downsize.	Mokambi yango azwaki ekateli ya kokitisa motángo ya basali.
They require legal and international assurances.	Bazali kosenga bondimisi ya mibeko mpe ya molongo.
A missed opportunity.	Libaku oyo ezangaki.
I will talk to my financial advisors.	Nakosolola na ba conseillers na ngai ya mbongo.
Drink something small.	Komela eloko moko ya moke.
Line a baking dish with baking paper.	Molongo na saani ya kosala mampa na papye ya kotumba.
He swore when the ship crashed.	Alapaki ndai ntango masuwa ekweaki.
It is a very small room.	Ezali shambre moko ya moke mpenza.
Complaining about age is unnecessary.	Komilelalela mpo na mbula ezali na ntina te.
He scored eighty on the math test.	Azwaki bapwɛ́ ntuku mwambe na momekano ya matematiki.
Armies are putting their faith in new weapon systems.	Mampinga mazali kotya kondima na yango na bibongiseli ya sika ya bibundeli.
The bones were broken into pieces and then discarded.	Bazalaki kobuka mikuwa na biteni mpe na nsima bazalaki kobwaka yango.
The project is not yet complete.	Projet yango esili naino te.
The government did not intervene.	Guvɛrnema ekɔtaki na likambo yango te.
The imam rebuked the man for his irrational thinking .	Imam apamelaki mobali yango mpo na makanisi na ye ya kozanga mayele .
No one was charged.	Moto moko te afundamaki.
You just broke world records.	Owuti kobuka ba records ya mokili.
Parliament has been dissolved.	Parlement esili kopanzana.
Walk slowly or you will trip.	Tambola malembe soki te okobɛta libaku.
Yes, we need to develop sustainable sources of energy.	Ee, tosengeli kosala ba sources d’énergie oyo ekoumela.
The city was full of life.	Engumba yango ezalaki kotonda na bomoi.
I was waiting	Nazalaki kozela
Would you care for a cup of tea?	Okomibanzabanza mpo na kɔpɔ ya tii?
All birds migrated to warmer climates.	Bandɛkɛ nyonso ezalaki kokende na bisika oyo molunge ezalaki makasi.
This novel follows the lives of the central characters.	Roman oyo elandi bomoi ya ba personnages centrales.
They accepted the rank of lieutenant.	Bandimaki grade ya lieutenant.
You get an elbow.	Ozuaka coude.
They gave each other support and hope.	Bapesaki moko na mosusu lisungi mpe elikya.
The performance of the team has improved a lot.	Performance ya équipe ebongwani mingi.
I am feeling a pain in my heart.	Nazali koyoka mpasi na motema.
There was no time to waste.	Ntango ya kobebisa ezalaki te.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Engumba yango ezali mpenza likama, mingimingi mpo na basi mpe bana.
Most people have some skill with computers.	Bato mingi bazali na mwa makoki na baordinatɛrɛ.
A witch doctor can imagine the day you will die.	Nganga-nkisi akoki kokanisa mokolo oyo okokufa.
Those sandals belong to the man we are following.	Ba sandale wana eza ya mobali oyo tozo landa.
The leader’s anger was unwavering.	Nkanda ya mokambi ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Such cities are a melting pot of culture.	Bingumba ya ndenge wana ezali esika oyo mimeseno ya bato ezali mingi.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Quartier oyo ezali kokutana na bomati ya ba crimes.
Smart people are the future.	Bato ya mayele bazali avenir.
I ate fish almost every day.	Nazalaki kolya mbisi pene na mikolo nyonso.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Glace yango enyangwaka nokinoki soki ekɔti na molunge.
The music on the TV was muffled.	Miziki oyo ezalaki kobima na televizyo ezalaki kokanga mongongo.
Thar is a nearby lake.	Thar ezali laki moko oyo ezali pene wana.
The judge's lips curled into an evil smile.	Mbɛbu ya zuzi ebalukaki mpe ekómaki mwa kosɛka ya mabe.
Shortly thereafter, he was arrested.	Mwa moke na nsima, bakangaki ye.
They would struggle to find their way to the water.	Balingaki kobunda mpo na koluka nzela ya kokende na mai.
She gave a pleased sound, jumping up and down.	Apesaki mongongo ya esengo, kopumbwaka likolo mpe na nse.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Bokóli monene ya nkita ezali kozelama na bambula oyo ezali koya.
We learned about our favorite things.	Toyekolaki makambo oyo tolingaka mingi.
Stored rainwater will be used for irrigation.	Mai ya mbula oyo ebombami ekosalelama mpo na kosopela mai.
His small duffel bag contained some of his belongings, .	Sac na ye ya moke ya duffel ezalaki na mwa biloko na ye, .
Avoid the pride of self-worth.	Bokima lolendo ya kokanisa ete ozali na ntina.
Caterers and event planners are underpaid.	Ba caterers na ba planificateurs ya événement bafutamaka malamu te.
Pets have intelligence comparable to humans.	Banyama ya ndako ezalaka na mayele oyo ekokani na oyo ya bato.
The crime rate here is very low.	Taux ya crime awa ezali très bas.
The committee will meet tomorrow.	Komite yango ekokutana lobi.
The site was ideal for shipbuilding.	Esika yango ezalaki malamu mpenza mpo na kotonga masuwa.
Bring a bag of flour to the table.	Mema saki ya farini na mesa.
Having reached the shore, he began to paddle to shore.	Lokola akómaki na libongo, abandaki kopumbwapumbwa tii na libongo.
They talked about the weather.	Basololaki makambo ya ntango.
Quickly, he lifted his head and looked into the distance.	Nokinoki, atombolaki motó mpe atalaki na mosika.
Proponents and opponents of the proposal fought vociferously.	Bato oyo bazalaki kopesa likanisi yango mpe bazalaki kotɛmɛla yango bazalaki kobunda na mongongo makasi.
Look at the puppy!	Botala mwana ya mbwa!
The building is still under construction	Ndako yango ezali naino kotongama
The climate is changing rapidly.	Klima ezali kobongwana nokinoki.
Nearly half of the world’s scientists are men.	Pene na ndambo ya bato ya siansi na mokili bazali mibali.
The tour gets good reviews.	Tour ezuaka ba avis ya bien.
Then one evening as we all sat around the fire,	Na nsima, mokolo moko na mpokwa wana biso nyonso tofandaki zingazinga ya mɔtɔ, .
The snake writhed eagerly.	Nyoka yango ezalaki koningana na mposa makasi.
The former king was a notorious coward.	Mokonzi ya kala azalaki moto moko ya kobangabanga oyo ayebanaki mingi.
Some people do not wash regularly.	Bato mosusu basukolaka mbala na mbala te.
Many modern cities have large parks.	Bingumba mingi ya mikolo na biso ezali na baparke ya minene.
Toss in the chocolate chips, then mix well.	Toss na kati ba chips ya chocolat, sima sangisa bien.
A variety of birds inhabit the region.	Bandɛkɛ ndenge na ndenge efandaka na etúká yango.
Spring and summer are relatively short in this region.	Na etúká yango, eleko ya prɛnta mpe ya molunge ezalaka mokuse mpenza.
The robber tried to escape but was caught.	Moyibi yango amekaki kokima kasi bakangaki ye.
He arrived with white gloves.	Akómaki na ba gants ya mpɛmbɛ.
Your warm welcome, sir.	Boyambi na yo ya esengo, nkolo.
He's rather shy and reserved.	Azali plutôt shy pe réserver.
He ate two raw chicken legs.	Aliaki makolo mibale ya nsoso ya mbindo.
He sat alone at the party.	Afandaki ye moko na fɛti yango.
A good worker is never lazy.	Mosali malamu azalaka ata moke te na gɔigɔi.
To get help, we need better education.	Mpo na kozwa lisungi, tosengeli na mateya ya malamu koleka.
His dignified manner deceived no one.	Lolenge na ye ya lokumu ekosaki moto moko te.
The bonus is his to keep.	Bonus eza ya ye po a garder.
Good business and good profits.	Mombongo ya malamu mpe matomba ya malamu.
The tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Libota yango ezalaki kopesa bato mbeka eleki bikeke mingi.
The country was hit by devastating floods last year.	Mboka eye ezwaki mpela ya mabe na mobu moleki.
Evidence suggests they were joking.	Bilembeteli bimonisi ete bazalaki kosala masɛki.
The entire community is invited to attend.	Bato nyonso ya mboka babengisami mpo na koyangana na likita yango.
The flight attendants are constantly monitoring the needs of the passengers.	Basali ya mpɛpɔ bazali ntango nyonso kolandela bamposa ya bato oyo bazali na kati ya mpɛpɔ.
Dogs usually eat soft, fresh meat.	Mbala mingi, bambwa balyaka misuni ya pɛtɛɛ mpe ya sika.
Heavy snow could block the highway.	Neige makasi ekokaki kokanga nzela ya monene.
But opportunities for promotion are rare.	Kasi mabaku ya komata na mosala ezalaka mingi te.
They will not come, except him.	Bakoya te, longola kaka ye.
He was always wandering around town aimlessly.	Azalaki ntango nyonso koyengayenga na engumba kozanga mokano.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Sikawa, koleka liboso, tosengeli kobatela ezingelo.
People need to heed these warnings!	Bato basengeli koyoka makebisi yango!
A village is a "small town".	Village ezali "mboka ya moke".
He did not want to use public transportation.	Alingaki te kosalela mituka ya bato nyonso.
The mechanic can repair the alternator.	Mecanicien akoki kobongisa alternateur.
The hawk spread its wings, ready to fly.	Faucon epanzani mapapu na yango, pene ya kopumbwa.
Don’t drink too much coffee.	Komela kafe mingi te.
Make sure the pressure is constant.	Botala que pression ezala constant.
The gist of the story is good.	Essence ya lisolo ezali malamu.
The welcome for immigrants is terrible.	Boyambi mpo na ba immigrés ezali somo.
The civilization that thrived here was ancient.	Sivilizasio oyo ezalaki kokola malamu awa ezalaki ya kala.
Satisfied, he poured the boiling water into a cup.	Lokola asepelaki, asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na kati ya kɔpɔ.
The pending order will ship today.	Commande oyo ezali kozela ekotindama lelo.
The material of rugs and carpets is made of many materials.	Matériel ya ba tapis na ba tapis esalemi na ba matériaux ebele.
We went inside, and unpacked.	Tokɔtaki na ndako, mpe tofungolaki biloko na biso.
The government arrested the protesters.	Guvɛrnema ekangaki bato oyo bazalaki kosala mobulu.
The coral was covered in thick foam.	Corail yango ezipamaki na mousse ya minene.
Each participant was asked to write one thing.	Basɛngaki na momekano mokomoko akoma likambo moko.
She maintains a website of inspirational stories.	Azali ko maintenir site internet ya masolo ya inspiration.
The highway winds around the park.	Nzela monene yango ezali kolekaleka na zingazinga ya parke yango.
I have a lot of work to go.	Nazali na mosala mingi mpo na kokende.
The impromptu routine went very well.	Routine oyo esalemaki te elekaki malamu mpenza.
The music was loud.	Miziki ezalaki makasi.
Three times five is fifteen.	Mbala misato mitano ezali zomi na mitano.
He turned and jumped.	Abalukaki mpe apumbwaki.
The broken light had been on for hours.	Mwinda oyo ebukanaki ezalaki kongɛnga banda bangonga mingi.
The soup is delicious.	Supu yango ezalaka elengi.
Here’s a recipe for pumpkin pie.	Tala recette ya tarte ya citrouille.
People will forget what happened here today.	Bato bakobosana makambo oyo elekaki awa lelo.
Drunk, he fell asleep.	Lokola alangwaki masanga, alalaki.
Hunting is prohibited due to stormy weather.	Kobundisa banyama epekisami mpo na ntango ya mopɛpɛ makasi.
Pollution is now a global problem.	Polution ezali lelo oyo mokakatano na mokili mobimba.
Arms, gasoline, and rubber were transported to factories in the region.	Bazalaki komema bibundeli, esansi mpe caoutchouc na baizini ya etúká yango.
Representatives had already been elected.	Bamonisi ya bato basilaki koponama.
He has a split chin.	Azali na nsuki ya motó oyo ekabwani.
The caterpillar moves cleverly through the trees.	Nsɛlɛlɛ yango etambolaka na mayele nyonso na kati ya banzete.
His view of the project is quite divided.	Likanisi na ye na ntina na mosala yango ekabwani mpenza.
Dozens of young people gather there each year.	Ebele ya bilenge bayanganaka kuna mbula na mbula.
He collapsed on the wet rocks.	Akweaki likoló ya mabanga oyo ezalaki na mai.
The development of the new machine is nearing completion.	Kosala masini ya sika ekómi pene na kosila.
Rocks pebbled over a lake.	Mabanga ezalaki kosala mabanga mikemike likoló ya laki moko.
Help him feel better!	Salisá ye ayoka malamu!
The humid atmosphere affects the color.	Mopɛpɛ oyo ezali na mai mingi esali ete langi ezala na bopusi.
This behavior is awful, serious even.	Comportement oyo eza somo, grave même.
These cities are famous for their art.	Bingumba yango eyebani mingi mpo na misala na yango ya ntɔki.
The anxieties of modern life leave many feeling discouraged.	Mitungisi ya bomoi ya mikolo na biso etikaka bato mingi kolɛmba.
To be, or not to be.	Kozala, to kozala te.
Stop your chatter!	Tiká kolobaloba na yo!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Bilanga ya loso etandami tii na esika oyo liso ekoki komona.
The fine was recorded in court.	Amende yango ekomamaki na tribinale.
There has been intense debate since the last election.	Débat makasi esalemi wuto maponami maleki.
They will never win this competition.	Bakolonga jamais na compétition oyo.
Our code of ethics prohibits such behavior.	Mibeko na biso ya bizaleli malamu epekisi bizaleli ya ndenge wana.
The door opened cautiously.	Ekuke efungwamaki na bokɛngi nyonso.
He was accused of war crimes.	Bafundaki ye ete asalaki makambo ya mabe na bitumba.
It was the greatest surprise.	Ezalaki likambo ya kokamwa oyo eleki monene.
This room was surprisingly large.	Salle oyo ezalaki monene na ndenge ya kokamwa.
He evidently knew the meaning.	Emonani ete ayebaki ndimbola oyo ezalaki na kati.
They will prepare the cake.	Bakobongisa gâteau.
The zookeeper visited frequently.	Mobateli ya zoo azalaki kokende mbala na mbala.
He was sentenced to death for murder.	Bakatelaki ye etumbu ya liwa mpo na koboma moto.
From the plains to the mountains.	Kobanda na bisika ya patatalu tii na bangomba.
One has to check if these are correct.	Moto asengeli kotala soki makambo yango ezali malamu.
The accident caused some serious injuries.	Likama yango epesaki bato mosusu bampota makasi.
The beaches are completely deserted.	Mabongo yango ezali mpenza mpamba.
The captain passed through the open door.	Kapiteni alekaki na ekuke oyo ezalaki polele.
Quality, good taste, and convenience.	Quality, elengi ya malamu, mpe convenance.
A group of protesters gathered outside the building.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki na libándá ya ndako yango.
In this regard, the speaker offers counsel.	Na likambo yango, molobi azali kopesa toli.
The sailor needed a strong stomach.	Mokumbi masuwa azalaki na mposa ya libumu makasi.
The employment rate is high in this region.	Taux ya misala ezali mingi na etuka oyo.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Babimisaki batimbre misato mpo na kokanisa likambo yango.
Our team is ten times better than your opponent’s.	Ekipi na biso eleki oyo ya adversaire na yo mbala zomi.
He crawled through the weeds and under the grass.	Azalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti mabe mpe na nse ya matiti.
While this is not a popular party trick, it works.	Atako oyo ezali mayele mabe ya fɛti oyo bato mingi balingaka te, esalaka.
I am tired of his arrogance.	Nalembi lolendo na ye.
It’s very cold.	Ezali malili mingi.
They have serious historical monuments.	Bazali na ba monuments historiques graves.
Older people need more calcium in their diet.	Mibange bazalaka na mposa ya calcium mingi na bilei na bango.
His complaint is not without merit.	Plainte na ye eza sans mérite te.
Food, water, and medicine are gone.	Bilei, mai mpe bankisi esili.
The witches threw a witch at the king.	Bandoki babwakelaki mokonzi ndɔki.
The project was completed on budget.	Mosala yango esilaki na budget.
You need to use your fingernails for peeling.	Esengeli osalela nsuki ya misapi mpo na kosala peelin.
Some places have bowls of water.	Bisika mosusu ezali na mai ya basaani.
He tried to hide the slightest reluctance.	Amekaki kobomba likambo ya moke mpenza ya koboya.
Oma is alone.	Oma azali ye moko.
What the man said was irrelevant.	Makambo oyo moto yango alobaki ezalaki na ntina te.
At least 12 people have drowned in the region.	Bato soko zomi na mibale bazindi na mai na etuka eye.
This is the only store currently open.	Oyo ezali kaka magasin oyo ezali polele na tango oyo.
The bees circle around the hive.	Nzoi yango ebalukaka zingazinga ya ndako ya nzoi.
Citizen leaders favored exponential growth.	Bakonzi ya bana mboka bazalaki kolinga bokoli ya monene.
A tall building was under construction.	Ndako moko molai ezalaki kotongama.
It became a mantra of frustration for many.	Ekómaki mantra ya kozanga bosepeli mpo na bato mingi.
The owl swooped down from the sky.	Hibou yango ekitanaki na likoló longwa na likoló.
A city ruled by evil.	Engumba oyo etambwisami na mabe.
My grandmother was an excellent cook.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki kolamba malamu mpenza.
A plumber arrived to repair the pipe as soon as possible.	Mosali ya plombier akómaki mpo na kobongisa pipe yango nokinoki.
He walks down the narrow path to the church.	Azali kotambola na nzela ya moke oyo ezali kokende na ndakonzambe.
The local government is showing great concern for foreigners.	Guvɛrnema ya mboka ezali komonisa ete ezali komibanzabanza mingi mpo na bapaya.
Come on, you can swim too.	Yaka, yo pe okoki ko nager.
There was a loud crashing sound.	Ezalaki na makɛlɛlɛ moko ya makasi oyo ezalaki kobɛtabɛta.
Frontline Soldiers receive ongoing training and equipment.	Basoda ya liboso bazwaka mateya mpe bisaleli oyo ezali kokoba.
The volume is described as large.	Volume yango elobelami lokola monene.
The car spun around a sharp bend.	Motuka yango ebalukaki zingazinga ya esika moko ya makasi oyo ebalukaki.
The fox he jumped on was easily found.	Nkoi oyo apumbwaki na yango ezwamaki na pɛtɛɛ nyonso.
The room faces west.	Salle yango etali na wɛsti.
Local vineyards offer complimentary food.	Bilanga ya vinyo ya mboka yango epesaka bilei ya ofele.
I just wanted to see his face.	Nalingaki kaka komona elongi na ye.
His comments raise some interesting issues.	Maloba na ye ebimisi mwa makambo ya kosepelisa.
Children should not watch television unsupervised.	Bana basengeli te kotala televizyo kozanga ete bátalela bango.
They had a wonderful life there.	Bazalaki na bomoi moko ya kitoko kuna.
Pour some sugar into the glasses.	Sopa mwa sukali na kati ya ba verre.
Many voters chose to stay home.	Baponi mingi baponaki kotikala na ndako.
A tiger was spotted nearby.	Bamonaki tigre moko pene na esika yango.
Fake eyebrows dropped behind his ears.	Mandɛfu ya lokuta ekitanaki nsima ya matoi na ye.
There is a door at the end of the road.	Ezali na porte moko na nsuka ya nzela.
The passes are frozen for four months each year.	Ba passes yango ekangamaka na congelé na boumeli ya sanza minei mbula na mbula.
This church is ancient.	Lingomba oyo ezali ya kala.
He doesn't like being called "short".	Alingaka te kobenga ye "mokuse".
Violence has increased in recent years.	Makambo ya mobulu ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
The company will pay bonuses to all its employees.	Société ekofuta bonus na basali na yango nionso.
American tourists are busy taking pictures of the place.	Baturiste ya Amerika bazali na mosala mingi ya kokanga bafɔtɔ ya esika yango.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	Atandaki mabɔkɔ na ye monene, koyamba mopaya yango.
Wild orchids grow in these areas.	Ba orchidées ya zamba ekolaka na bisika yango.
Biodiversity is being lost	Biodiversité ezali kobunga
He had a very different role in mind for me.	Azalaki na mokumba moko ya ndenge mosusu mpenza na makanisi mpo na ngai.
The hunter jumped into the sea.	Mobomi-nyama yango apumbwaki na mbu.
He glanced at his father's picture.	Abwakaki miso na elilingi ya tata na ye.
The landlord of the apartment could not be made.	Nkolo ndako ya ndako ya kofanda na ndako yango akokaki kosalema te.
A sycamore tree stood tall in the middle of the city.	Nzete ya sikomore etɛlɛmaki molai na katikati ya engumba.
Dynasties vary greatly in size.	Mabota ya bakonzi ekeseni mpenza na bonene.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Tolendisami na moto nyonso oyo azali kokokisa masɛngami wana ya ntina ete asɛnga.
Hydroplants require a lot of water.	Ba hydroplantes esɛngaka mai mingi.
The scholar saw the danger.	Moto yango ya mayele amonaki likama yango.
What is your favorite kind of music?	Lolenge nini ya miziki oyo olingaka mingi?
The forest was silent, except for the sounds of birds.	Zamba ezalaki kimya, longola kaka makɛlɛlɛ ya bandɛkɛ.
Then they chose the most appropriate path.	Na nsima, baponaki nzela oyo ebongi mpenza.
The building looked old and neglected	Ndako yango ezalaki komonana lokola ya kala mpe bato bazalaki kotyela yango likebi te
There is a bench, if you want a chair.	Banc ezali, soki olingi kiti.
A debt of gratitude is his for his efforts.	Nyongo ya botɔndi ezali ya ye mpo na milende oyo asalaki.
In the banking industry, the increased use of computers is bearing fruit.	Na mosala ya banki, kosalela mingi baordinatɛrɛ ezali kobota mbuma mingi.
At first he spoke slowly, but he soon gathered himself.	Na ebandeli azalaki koloba malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi nokinoki amisanganaki.
They wanted a different prime minister.	Balingaki ministre-mokonzi mosusu ya ndenge mosusu.
First, cut out the eraser.	Ya liboso, katá esika oyo balongoli effaceur.
The soldiers dug a hole.	Basoda yango batimolaki libulu.
However, only one political party supported it.	Kasi, kaka lingomba moko ya politiki nde epesaki yango mabɔkɔ.
The locals consider the monument to be a very sacred place.	Bato ya mboka yango bamonaka monima yango lokola esika mosantu mpenza.
A large multinational company is making millions of dollars.	Société moko monene oyo ezali na mikili mingi ezali kozwa bamilio ya badolare.
He suggested we leave the city.	Apesaki likanisi ete tólongwa na engumba yango.
A busy hospital	Lopitalo oyo ezalaki kosala mosala mingi
Big cities attract people from rural areas.	Bingumba minene ebendaka bato oyo bautaka na bamboka ya zamba.
Rodents are opportunistic creatures.	Ba rodent bazali bikelamu oyo balukaka kozwa libaku malamu.
It all sounds like science fiction.	Nyonso eyokani lokola science fiction.
It is clear why so many people rely on cars.	Ezali polele mpo na nini bato mingi batyaka motema na mituka.
The war has been going on for years.	Etumba yango eumeli bambula mingi.
Ordinary people finally have access to information.	Bato mpamba nsukansuka bazwi nzela ya kozwa bansango.
The soldiers looted the house.	Basoda yango bapunzaki ndako yango.
He bothered her.	Atungisaki ye.
Every country needs reliable electricity.	Mboka nyonso ezali na mposa ya kura oyo ebongi kotyela motema.
The wheat crop this weekend was awesome this year.	Molona ya blé na wikende oyo ezalaki somo na mbula oyo.
They accumulate capital over many years.	Ba accumule capital na boumeli ya ba mbula ebele.
Only three people sat in the cafe.	Kaka bato misato nde bafandaki na café yango.
The newspaper reports that a young teen has been arrested.	Zulunalo yango eyebisi ete bakangi elenge moko ya elenge.
Even in this dusty old town, there is a school.	Ata na mboka oyo ya kala oyo etondi na mputulu, eteyelo ezali.
Hotels are not closed for tourists.	Ba hôtels ekangamaka te mpo na ba touristes.
He suddenly broke into song.	Abukaki na mbalakaka na nzembo.
I hope we are not all condemned to death.	Nazali na elikya ete biso nyonso tozali na etumbu ya kokufa te.
The house opens to a large courtyard.	Ndako yango efungwami na lopango moko monene.
The cave has a stalagmite.	Libulu yango ezali na stalagmite.
Jean was the youngest person on the board.	Jean azalaki moto oyo alekaki elenge na etanda yango.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Sopa mwa matangá ya brandy likoló ya chocolat oyo basangisi.
The ship is now in the water.	Masuwa yango ezali sikoyo na mai.
The shower was freezing cold!	Douche ezalaki na malili makasi!
There is a craft fair in the main plaza.	Ezali na foire ya artisanat na plaza principale.
While the answer wasn’t easy, it was public relations gold.	Atako eyano ezalaki pete te, ezalaki wolo ya relations publiques.
The royal family donated money to the local park.	Libota ya mokonzi epesaki mbongo na parke ya mboka yango.
He was looking for a cable car.	Azalaki koluka téléphérique.
Trees lose their leaves in autumn.	Banzete ebungisaka nkasa na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
Photographers go to great lengths to capture the perfect photo.	Bato oyo bazwaka bafɔtɔ basalaka milende mingi mpo na kokanga fɔtɔ oyo ebongi mpenza.
Many of these forests are impenetrable.	Mingi kati na bazamba yango ekoki kokɔta te.
Their other son married the girl.	Mwana na bango mosusu ya mobali abalaki mwana mwasi yango.
When it stopped, it then retracted.	Ntango etelemaki, na nsima ezongisaki nsima.
The health clinic ran out of medicine.	Clinique ya santé esilaki na kisi.
I’m tired.	Nalɛmbi.
The enemy killed many of our people.	Banguna babomaki ebele ya bato na biso.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Pakola manteka na kati ya farini na nsɔngɛ ya misapi na yo.
I visited many old places.	Natalaki bisika mingi ya kala.
Choose whatever vegetable looks good.	Poná ndunda nyonso oyo ezali komonana malamu.
I have established a solid reputation in my field.	Nasili kosala réputation solide na domaine na ngai.
Take my hand!	Zwá lobɔkɔ na ngai!
The water came from the pipe on the right.	Mai yango eutaki na pipe oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mobali.
He is a real gold digger.	Azali mpenza motimoli ya wolo.
It tasted like snot.	Ezalaki na elɛngi lokola snot.
Carefully toss the salad, .	Bóbwaka salade yango na likebi mpenza, .
The poem is actually harder than it sounds.	Poème ezali vraiment pasi koleka ndenge ezo yokana.
Remember to eat a balanced diet.	Kobosana te kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
Like flowers, she shone for him.	Lokola bafololo, azalaki kongɛnga mpo na ye.
He paid no attention as he stomped briskly towards the door.	Atyaki likebi te ntango azalaki konyata mbangumbangu epai ya porte.
I need your advice.	Nazali na mposa ya toli na yo.
Our society should value the elderly.	Lisanga na biso esengeli kopesa motuya mingi na mibange.
There is a lot of money to be made in this business.	Mbongo mingi ezwamaka na mombongo yango.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Bamizilma bakoyangela mokili mobimba na bikeke oyo ezali koya.
The words are simple, but not easy to say.	Maloba yango ezali pɛtɛɛ, kasi ezali pɛtɛɛ te mpo na koloba.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Lona banzete, matiti mpe bafololo zingazinga ya ndako na yo.
Seasonal vegetables started appearing in the market.	Ba légumes ya saison ebandaki kobima na zando.
It’s becoming harder to find time to study.	Ezali kokóma mpasi mpo na kozwa ntango ya koyekola.
The dentist filled the hole with cotton wool.	Monganga ya mino atondisaki libulu yango na coton.
His hypnotic voice entranced her.	Mongongo na ye ya hypnotique ekɔtisaki ye.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Jury ekatelaki moyibi yango etumbu ya koboma moto na grade ya liboso.
The needle was inserted slowly.	Bazalaki kokɔtisa ntonga yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The elderly resisted the noise.	Mibange batɛmɛlaki makɛlɛlɛ yango.
In the countryside, the island is respected by all.	Na bamboka, esanga yango ezali na limemya ya bato nyonso.
There are three layers.	Ezali na ba couches misato.
He is not happy.	Azali na esengo te.
A royal decree was issued, prohibiting criticism of the government.	Mobeko moko ya mokonzi ebimisamaki, oyo epekisaki kotyola guvɛrnema.
Do you know someone who has had a stroke?	Oyebi moto moko oyo abɛlaki AVC?
What is this wrong with?	Oyo ezali mabe nini?
They spend their days consulting classics.	Balekisaka mikolo na bango na kotalela mikanda ya kala.
This copy is somewhat useless.	Kopi oyo ezali mwa moke na ntina te.
Some argue that this is unconstitutional.	Basusu balobaka ete likambo yango eyokani te na mobeko-mokonzi.
The room is illuminated by a lamp.	Salle yango ezali kongɛngisama na mwinda moko.
Remove the zest from the two limes.	Longola zest na ba limes mibale.
Special machines were used to make the tiles.	Bazalaki kosalela bamasini ya sipesiale mpo na kosala ba carreaux.
As the weather warms, bugs will emerge.	Wana ntango ezali kokóma molunge, ba insectes ekobima.
Many people have died in violence.	Bato mingi bakufi na mobulu.
Some are even crows.	Basusu kutu bazali ba korb.
They all went in near the cave.	Bango nyonso bakɔtaki penepene na libulu yango.
The factory manufactures furnaces.	Usine yango esalaka bafourneaux.
The stars in the background seemed blurry.	Minzoto oyo ezalaki na nsima ezalaki komonana lokola ezali komonana polele te.
He was the first to set foot on the beach.	Azalaki moto ya liboso oyo atyaki makolo na libongo yango.
He was sixth in line to the throne.	Azalaki na esika ya motoba na molɔngɔ mpo na kozwa kiti ya bokonzi.
Enrollment numbers have been steadily declining for years.	Mituya ya bato oyo bazali kokomisa nkombo ezali kokita se kokita banda bambula mingi.
It gives practice to the wounds of the injured.	Ezali kopesa momeseno na bampota ya bato oyo bazoki.
This realm is underground, a huge cavern underground.	Bokonzi oyo ezali na nse ya mabele, libulu moko monene oyo ezali na nse ya mabele.
The farmer held his gun gingerly.	Mosali bilanga asimbaki mondoki na ye na bokɛngi nyonso.
The witch was made of witches.	Ndoki yango esalemaki na bandoki.
Try to cut back on the amount of freedom you have.	Meká kokata motángo ya bonsomi oyo ozali kozwa.
He was clearly bitter.	Emonanaki polele ete azalaki na bololo.
I need new tires.	Nazali na mposa ya ba pneus ya sika.
People have different opinions about what makes them happy.	Bato bazali na makanisi ekeseni na oyo etali makambo oyo ezali kopesa esengo.
Water can be drawn out through a bamboo tube.	Mai ekoki kobimisama na nzela ya tube ya bamboo.
The two men walked hand in hand down the street.	Mibali yango mibale batambolaki mabɔkɔ na mabɔkɔ na balabala.
There was no agreement.	Boyokani ezalaki te.
These founders sold their shares.	Ba fondateurs wana batekaki ba actions na bango.
The leader was furious.	Mokambi yango asilikaki makasi.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Restaurant oyo ezali malamu, kasi bilei ezali mpenza ntalo mingi.
The plague spread throughout the city.	Bolɔzi yango ekɔtaki na engumba mobimba.
Witches' treasures were seized.	Bazwaki biloko ya motuya ya bandoki.
There was a significant gender gap in the world of work.	Ezalaki na bokeseni ya monene kati na mibali mpe basi na mokili ya mosala.
The light was on.	Mwinda yango ezalaki kopela.
He is known to own many cars.	Ayebani ete azali na mituka mingi.
The authorities surrounded it.	Bakonzi bazingaki yango.
He retired from his job and left the company.	Azwaki pansiɔ na mosala na ye mpe atikaki kompanyi yango.
Slowly, patiently, he worked the clay in his hands.	Malembe malembe, na motema molai, asalaki mabele ya lima oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye.
He was a small and medium man.	Azalaki moto ya moke mpe ya monene te.
I forgot to call you back.	Nabosani kobenga yo lisusu.
The parallel bars are the most distinctive feature of the race.	Ba barres parallèles ezali eloko oyo ekesenisaka mingi na momekano ya kopota mbangu.
Mary's mother does not object to her younger sister getting married.	Mama ya Maria azali koboya te ete elenge leki na ye ya mwasi abala.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Konguluma ya climatiseur ezipaki shambre.
He brought her a pair of binoculars.	Amemelaki ye jumelles moko.
The trees climbed to the sky.	Banzete yango ematamaki tii na likoló.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Kitisá mɔtɔ, mpe tyá yango na mɔtɔ na boumeli ya miniti zomi.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Bafundaki ndeko ya mokambi ya engumba mpo na kobɔtɔla mbongo.
No laws were passed to control drug use.	Mibeko moko te ebimisamaki mpo na kopekisa kosalela bangi.
It was my job to clean rooms.	Ezalaki mosala na ngai ya kosukola bashambre.
With training, we can develop our creativity.	Na formation, tokoki ko développer créativité na biso.
All the factories closed.	Ba izini nyonso ekangamaki.
I also wanted to see the cricket pitch.	Nalingaki mpe komona esika ya lisano ya cricket.
He’s an aggressive opponent.	Azali adversaire agressif.
The king has a magnificent wine cellar.	Mokonzi yango azali na esika moko kitoko mpenza oyo batyaka vinyo.
The chicken was rejected.	Bazalaki koboya nsoso yango.
The birds chirped in the tree.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na nzete yango.
We are very lucky we are safe.	Tozali na chance mingi tozali na sécurité.
Oh, it was wonderful!	Oh, ezalaki kitoko mpenza!
Artificial lamps existed in the ancient world.	Miinda oyo esalemi na mayele ezalaki na mokili ya kala.
He quickly calculated in his head.	Asala calcul noki na mutu na ye.
The planet will spiral into itself.	Planète eko spiral na kati na yango moko.
Flying insects clean a variety of plants.	Banyama-nkɛkɛ oyo epumbwaka epɛtolaka banzete ndenge na ndenge.
The medals must now be worn loose around the neck.	Esengeli sikawa kolata bamedayi yango kozanga kokangama na nkingo.
A farmer sometimes relies on a horse for transportation.	Mosali bilanga atyelaka ntango mosusu motema na mpunda mpo na komema yango.
The lights shone constantly through the darkened window.	Miinda ezalaki kongɛnga ntango nyonso na lininisa oyo ezalaki molili.
The country was known for its censorship system.	Mboka eyebanaki mpo na système na yango ya censure.
The doors are made of wood.	Baporte esalemi na mabaya.
We are determined to win.	Tozali na ekateli ya kolonga.
The end will be a public show.	Suka ekozala émission ya public.
The intense heat was scorching the dry ground.	Molunge makasi ezalaki kotumba mabele oyo ekauki.
The children of this country have to go to school.	Bana ya mboka oyo il faut bakende kelasi.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Lisolo ya kala endimi ye lokola moko ya bayembi minene.
He wants his grandchildren to visit him.	Alingaka ete bana ya bana na ye bákende kotala ye.
He lived in the country.	Azalaki kofanda na mboka yango.
The tiger lurches back and forth frantically.	Tigre yango ezali kozonga mpe kozonga na nsɔmɔ nyonso.
The doctors said that his condition was very serious.	Minganga balobaki ete maladi na ye ezalaki mabe mpenza.
A national story was published all over the country.	Lisolo moko ya ekólo mobimba ebimisamaki na ekólo mobimba.
He was completely surprised by her anger.	Akamwaki mpenza na nkanda na ye.
They can take a break whenever they want.	Bakoki kozwa mwa bopemi ntango nyonso oyo balingi.
He appeared when they least expected it.	Abimaki ntango bakanisaki mingi te.
A rumor spread that the king had been killed.	Nsango moko epalanganaki ete babomaki mokonzi yango.
We had the right food.	Tozalaki na biloko ya kolya oyo ebongi.
His grandfather's illness was unthinkable.	Maladi ya nkɔkɔ na ye ezalaki ya kokanisa te.
Find a place to do your experiment.	Luká esika ya kosala eksperiansi na yo.
The city was ruled by a royalty.	Engumba yango ezalaki koyangelama na moto moko ya bokonzi.
These species were considered pests.	Bato bazalaki kotalela mitindo ya banyama yango lokola banyama mabe.
He played the violin.	Azalaki kobɛta violon.
They were so in love.	Bazalaki na bolingo makasi.
The paper mill produces a lot of air pollution.	Moulin ya papier ebimisaka pollution ya mopepe mingi.
Place the potatoes in the pan.	Tia ba pomme de terre na kati ya pondu.
These villages are rich in wildlife.	Bamboka yango ezali na banyama ya zamba mingi.
My uncle’s car is far away.	Motuka ya yaya na ngai ezali mosika.
The file contains only the specified text.	Fisyé yango ezali kaka na makomi oyo emonisami.
He has a strong personality.	Azali na bomoto ya makasi.
Used to make soups or sauces.	Esalelamaka mpo na kosala supu to sauce.
The planet needs peace, he said.	Planète esengeli na kimia, elobi ye.
Always remove the empty bottle box.	Longola ntango nyonso sanduku ya milangi oyo ezali na eloko te.
The king ruled for many years.	Mokonzi yango ayangelaki bambula mingi.
People need to take responsibility for their actions.	Bato basengeli kozwa mokumba ya misala na bango.
Wildlife pollution is an environmental issue.	Kobebisama ya banyama ya zamba ezali likambo oyo etali ezingelo.
The book was widely distributed.	Buku yango ekabolamaki na bato mingi.
The crisis paralyzed all but the fools.	Crise yango elɛmbisaki bato nyonso longola kaka bazoba.
There is less water than most people think.	Mai ezali mingi te koleka ndenge bato mingi bakanisaka.
The bread was delicious.	Limpa yango ezalaki kitoko mpenza.
She started crying again.	Abandaki lisusu kolela.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Stade nyonso ya masano ezalaka na liziba ya komɛla.
Rising oil prices have so many ripple effects.	Ntalo ya petrole oyo ezali komata ezali na makambo mingi mpenza oyo ekoki kosala ete ondula.
He crossed his arms as he spoke.	Akataki mabɔkɔ na ye ntango azalaki koloba.
A pristine coral reef	Récif moko ya corail oyo ezali pɛto
We won the election with a majority of two.	Tolongaki maponami na majorité ya mibale.
It's irresponsible of him to lose money.	Eza irresponsable na ye ko perdre mbongo.
Landslides have buried many small villages.	Koguga ya mabele ekundi bamboka mingi ya mikemike.
The water was falling fast in the hot sun.	Mai ezalaki kokita nokinoki na moi makasi.
Demonstrate how to make paper.	Monisá elakiseli ndenge ya kosala papye.
The dogs seemed to sense that something was happening.	Ba mbwa bamonanaki lokola bazalaki koyoka ete likambo moko ezalaki kosalema.
The storm lasted for three days.	Mopɛpɛ makasi yango eumelaki mikolo misato.
The attendant opened the door to a sad, gray house.	Mosali yango afungolaki porte ya ndako moko ya mawa mpe ya langi ya motane.
A city changing for the better.	Engumba oyo ezali kobongwana mpo na kozala malamu.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Andimaki mbeba ya kobundisa ye na ndenge ya makasi.
Members of the human family must work together.	Bato ya libota ya bato basengeli kosala elongo.
Make sure all ingredients are thoroughly mixed.	Salá nyonso mpo biloko nyonso oyo okosalela esangisama malamumalamu.
The statue was dark and lifeless.	Ekimelo yango ezalaki molili mpe ezalaki na bomoi te.
The residence was renovated last year.	Ndako yango ya kofanda ebongisamaki lisusu na mbula eleki.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Ba anguilles ekoki kotambola bankóto ya bakilomɛtɛlɛ na kati ya mbu.
Halal food is prohibited.	Bilei ya Halal epekisami.
If you’re feeling standoffish, you’ll never break the ice.	Soki ozali koyoka standoffish, okobuka jamais glace.
He was sent to the hospital.	Batindaki ye asala mobembo na lopitalo.
His stories of his youth made everyone laugh.	Masolo na ye ya bolenge na ye ezalaki kosɛkisa bato nyonso.
They started laughing at us.	Babandaki kosɛka biso.
There was a lot of disagreement.	Kozanga koyokana ezalaki mingi.
I am renovating our family home.	Nazali kobongisa ndako ya libota na biso.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Zamba ya mikili ya molunge ezali kobunga na lombango moko ya nsɔmɔ.
He walked slowly around the room.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya shambre.
Don’t forget to floss afterwards!	Kobosana te kosala floss nsima ya kosala yango!
The player went for the ball.	Mosani yango akendaki koluka bale.
The beach is attractive in all seasons.	Libongo yango ezali kobenda likebi na eleko nyonso.
He loved spending hours on his computer.	Azalaki kolinga kolekisa bangonga mingi na ordinatɛrɛ na ye.
Dogs are independent creatures.	Bambwa ezali bikelamu oyo ezali na lipanda.
The law allows exceptions for family members.	Mobeko epesi nzela na ba exceptions mpo na ba membres ya famille.
Our city had a reputation for being so destructive.	Engumba na biso ezalaki na lokumu ya kobebisama mingi.
It came in droves, swinging up, up and away.	Ezalaki koya na bitonga, ezalaki kobalusabalusa likoló, likoló mpe mosika.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Bulle yango epasukaki ntango bulle yango eboyaki kopasuka.
The child began to cry.	Mwana yango abandaki kolela.
The egg whites were well beaten.	Bazalaki kobɛta mpɛmbɛ ya makei malamu.
I am two hundred years old.	Nazali na mbula nkama mibale.
The dispute was settled in court.	Matata yango esilaki na tribinale.
The statistics seem to back up the claim.	Emonani ete mituya endimisi likambo oyo balobi.
Smoking has long been associated with medical problems.	Banda kala, bato balobaka ete komɛla likaya ebimisaka mikakatano ya minganga.
Their relationship is on the rocks.	Boyokani na bango ezali likoló ya mabanga.
Apples and apples grow on trees.	Bapɔme mpe bapɔme ekolaka na banzete.
They doubled the recipe, which yielded twice the cookies.	Babakisaki mbala mibale recette, oyo epesaki mbala mibale biscuits.
Other senior colleagues agreed to speak.	Baninga mosusu ya mosala ya mikóló bandimaki koloba.
Here is a map of the city.	Talá karte ya engumba yango.
A cup of hot water was poured into a teapot.	Bazalaki kosopa kɔpɔ moko ya mai ya mɔtɔ na kati ya mbɛki ya tii.
It was a sad result.	Ezalaki mbuma moko ya mawa.
Many endangered species.	Mitindo mingi ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The stars are hard to see.	Minzoto ezali mpasi mpo na komona yango.
A group of large buildings.	Etuluku ya bandako minene.
The referendum approved government policy.	Référendum yango endimaki politiki ya Leta.
The members of the party were arrogant and ruthless.	Bato ya lingomba yango bazalaki na lolendo mpe bazalaki na mawa te.
The poet’s poems anticipate the present situation.	Ba poèmes ya poète ezo anticiper situation ya lelo.
The town has many medieval buildings.	Engumba yango ezali na bandako mingi ya eleko ya Moyen Âge.
Care must be taken when cutting branches.	Esengeli kokeba ntango bazali kokata bitape.
Discard unwanted corn kernels.	Bwaka biloko ya masangu oyo olingi te.
Rainfall has come down mainly in the form of sleet.	Mbula ekiti mingimingi na lolenge ya mbula-mpɛmbɛ.
He seemed tense.	Amonanaki lokola ete azali na tension.
There is little hope this way.	Elikya ezali moke na ndenge oyo.
This furniture store has an excellent reputation.	Magasin oyo ya meubles ezali na réputation excellente.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Mbwa yango alandaki matambe ya nkolo na yango.
Prisoners were often tortured and humiliated.	Mbala mingi, bazalaki konyokola bato ya bolɔkɔ mpe bazalaki kotyola bango.
This is the starting point of the old market.	Oyo ezali esika ya ebandeli ya zando ya kala.
The moon hung low in the summer sky.	Sanza ekangamaki na nse na likoló ya eleko ya molunge.
The harvest is booming this year.	Kobuka mbuma ezali kokola mingi na mbula oyo.
I’m dying, he groaned.	Nazali kokufa, amilelaki.
The store owner spoke softly to the customer.	Nkolo magazini yango alobaki na malɛmbɛ epai ya kiliya yango.
Population is expected to decline this century.	Ekanisami ete motángo ya banyama ekokita na ekeke oyo.
Drizzle fell gently on the experts as they scribbled notes.	Drizzle ekweaki na malembe na ba experts tango bazalaki ko scribble ba notes.
There is no one there.	Moto moko azali kuna te.
The soil was fertile, because of the cool, moist climate.	Mabele yango ezalaki malamu, mpo na klima ya malili mpe ya mai mingi.
He was always struggling to finish his homework.	Azalaki ntango nyonso kobunda mpo na kosilisa badevuare na ye.
Proponents claim that synthetic materials work better than natural ones.	Bato oyo bazali kopesa mabɔkɔ na yango balobi ete biloko oyo basali na mabɔkɔ esalaka malamu koleka biloko oyo esalemi na biloko oyo ezali na bomoi.
Games help teach moral lessons to young people.	Masano esalisaka mpo na koteya bilenge mateya ya bizaleli malamu.
Officers found two missing vehicles.	Ba policiers bakutaki mituka mibale oyo ezangi.
The vase was decorated with beautiful, graceful winged horses.	Vase yango ekembisamaki na bampunda kitoko mpe ya kitoko oyo ezalaki na mapapu.
Tame tigers are found in zoos.	Ba tigres tame ezwamaka na ba zoos.
Prices are expected to go up.	Ba prix esengelaki komata.
Luckily, the mayor stopped me from submitting any more plans.	Na chance, maire apekisaki ngai natinda ba plans mosusu.
Winter was coming down.	Hiver ezalaki kokita.
Logging on takes only a few minutes.	Kokɔta na Internet esɛngaka kaka mwa miniti moke.
One study attempted to measure compassion.	Bolukiluki moko emekaki komeka mawa.
The price of gold keeps falling.	Ntalo ya wolo ezali kaka kokita.
Some cultures have counter-cultures.	Mimeseno mosusu ezali na mimeseno oyo ezali kotɛmɛla likambo yango.
He also made plans for their trip.	Asalaki mpe myango mpo na mobembo na bango.
A chain attached to his ankles kept the watch secure.	Monyɔlɔlɔ moko oyo bakangisaki na makolo na ye ezalaki kobatela montre yango malamu.
We can try all we can.	Tokoki komeka nyonso oyo tokoki.
A wasp bite is ill advised.	Koswa guépard ezali malade conseillé.
The nation's soldiers are honorable.	Basoda ya ekolo bazali na lokumu.
The mayor had to make many important decisions.	Maire asengelaki kozwa bikateli mingi ya ntina.
He was shot in the leg.	Babɛtaki ye masasi na makolo.
My car is broken down.	Motuka na ngai ebebi.
Please wear your seatbelt.	Nabondeli yo, latá mokaba na yo ya libateli.
The bullet ripped through his shoulder.	Lisasi yango epasolaki ye na lipeka.
Many people have died in car accidents this year.	Bato mingi bakufi na makama ya mituka na mbula oyo.
The animals were carefully counted.	Bazalaki kotánga banyama yango malamumalamu.
An old castle stands on the hill above the hamlet.	Château moko ya kala etelemi na ngomba oyo ezali likoló ya mwa mboka yango.
The poor widow had nothing.	Mobola mwasi yango oyo mobali akufá azalaki na eloko moko te.
Baby food manufacturers promised better labels.	Bato oyo basalaka bilei ya bana mike balakaki kopesa bilembo ya malamu koleka.
If you are weak, you should probably stop.	Soki ozali na bolɛmbu, mbala mosusu osengeli kotika yango.
A letter is stuck inside.	Mokanda moko ekangami na kati.
I believe technology can improve society.	Nandimi ete tekiniki ekoki kobongisa lisanga ya bato.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Ferme yango ebimisaka ba olive, ba oranges mpe blé.
We need a new bridge over the river here.	Tozali na mposa ya pont ya sika likoló ya ebale awa.
Hush ultrasound frequencies down.	Hush ba fréquences ya ultrasons na se.
The new law will come into effect next year.	Mobeko ya sika ekobanda kosalelama na mobu moye mozali koya.
The stone looked vague.	Libanga yango ezalaki komonana lokola oyo eyebani malamu te.
The person who wins the election.	Moto oyo akolonga maponami.
She started crying again.	Abandaki lisusu kolela.
Many people visit the capital every year.	Bato mingi bakendaka na engumba-mokonzi mbula na mbula.
Rain filled the valley.	Mbula etondaki na lobwaku yango.
He poured water on his face.	Asopaki mai na elongi na ye.
The abandoned restaurant is known as a haunted house.	Restaurant oyo esundolami eyebani lokola ndako ya bilimu.
The doors of the tomb were locked.	Baporte ya lilita ekangamaki.
This castle is surrounded by a moat.	Château oyo ezingami na moat.
I was surprised at their lack of emotion.	Nakamwaki na ndenge bazalaki kozanga mayoki.
He made the same mistake again and again.	Asalaki mpe libunga yango mbala na mbala.
Sales plummeted after the new packaging was introduced.	Botɛki yango ekitanaki mpenza nsima wana babandaki kosala emballage ya sika.
I read a hundred books last month!	Natángaki mikanda nkama moko na sanza oyo eleki!
It became a landmark.	Ekómaki esika moko ya ntina mingi.
The astronauts scrutinized their diet.	Ba astronautes yango batalelaki malamumalamu bilei na bango.
The green laser surprised everyone.	Laser ya vert ekamwisaki bato nyonso.
These evolutionary marvels are truly remarkable.	Makamwisi wana ya evolisyo ezali mpenza ya kokamwa.
A daughter has been born to this family.	Mwana mwasi moko abotami na libota oyo.
The garden is covered with a variety of vegetation.	Elanga yango ezali na matiti ndenge na ndenge.
The local council is organizing a festival in the garden.	Conseil local ezali kobongisa festival na elanga.
I sensed something was wrong.	Namonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
The salt is not suitable for cooking.	Mungwa yango ebongi te mpo na kolamba.
The wedding was followed by a reception.	Libala yango elandaki na boyambi.
He was always very quick to play the violin.	Azalaki ntango nyonso nokinoki mpenza kobɛta violon.
The troops were to arrive in three heavy trucks.	Basoda yango basengelaki kokóma na mituka minene misato ya minene.
Are you upset about last night?	Ozali na nkanda mpo na butu eleki?
Research showed that mothers with less education had larger families.	Bolukiluki emonisaki ete bamama oyo batángá mingi te bazalaki na mabota ya minene.
The city is famous for its historical attractions.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bisika na yango ya kala oyo ebendaka likebi ya bato.
The rooms were lined with natural exhibits.	Ba salles yango ezalaki na molɔngɔ ya biloko oyo bizali kolakisa biloko oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
The clock ticks loudly in the otherwise silent room.	Montre ezali kobɛta makasi na shambre oyo soki te ezalaki nyɛɛ.
This clearly violates the laws of physics.	Yango ezali kobuka polele mibeko ya fiziki.
Heavyweights take action against crime.	Ba lourds bazuaka action contre crime.
The coach was the first to be driven away.	Entraîneur nde azalaki ya liboso oyo bamemaki ye na motuka.
The government could not keep its constituency dirty.	Guvɛrnema ekokaki te kobatela circonscription na yango na bosɔtɔ.
The leaves of the trees were turning yellow.	Nkasa ya banzete ezalaki kokóma jaune.
The paint on the walls was being removed.	Peinture oyo ezalaki na bifelo ezalaki kolongolama.
The royal elephants were used to transport the royal carriage.	Bazalaki kosalela bangando ya mokonzi mpo na komema motuka ya mokonzi.
The literature confirms that repeating overtime	Mikanda endimisi ete kozongela ngonga ya koleka
He threw a handful of rice into the fire.	Abwakaki lobɔkɔ moko ya loso na mɔtɔ.
We all know how important it is to recycle.	Biso banso toyebi ete ezali mpenza na ntina mingi kozongisa biloko na mosala.
Failing to obey the order, he was arrested.	Lokola atosaki etinda yango te, bakangaki ye.
The next car is leaving.	Motuka oyo elandi ezali kokende.
He tried to help the child.	Amekaki kosalisa mwana yango.
Drummer, singer, and guitarist.	Mobɛti-mbanzi, moyembi, mpe mobɛti guitare.
In the past, the streets were crowded.	Kala, balabala ezalaki na bato mingi.
He was an illiterate man.	Azalaki moto oyo ayebaki kotánga te.
Most rural people rely on burning wood for cooking.	Bato mingi ya bamboka batyaka motema na kotumba nkoni mpo na kolamba.
He was not allowed to enter the castle grounds.	Bapesaki ye nzela te ya kokɔta na esika ya château.
Many people think that the ancients were ruled by gods.	Bato mingi bakanisaka ete bato ya kala bazalaki kotambwisama na banzambe.
We can afford more with our own staged one.	Tokoki kofuta mingi na oyo ya biso moko oyo esalemi na scène.
The assorted vegetables add color to the dish.	Ba légumes assorties ebakisaka couleur na plat.
This road has many potholes.	Nzela oyo ezali na mabulu mingi.
In conducting this research, we conducted interviews.	Na kosala bolukiluki yango, totunaki bato mituna.
It didn’t seem to matter what he said.	Emonanaki lokola ete ezalaki na ntina te makambo oyo alobaki.
A forest full of life.	Zamba oyo etondi na bomoi.
The house across the road is for sale.	Ndako oyo ezali na ngambo mosusu ya nzela ezali ya kotɛka.
He promised to do his best.	Alakaki ete akosala nyonso oyo akoki.
The coffee had cooled and tasted old-fashioned.	Kafe yango ekómaki malili mpe ezalaki na elɛngi ya kala.
The building was an ugly gray, with peeling paint.	Ndako yango ezalaki na langi ya motane ya mabe, na langi oyo ezalaki kopɔla.
Classes have resumed.	Bakelasi ebandi lisusu.
The seeds do not always come packaged.	Mboto yango eyaka ntango nyonso te na kati ya emballage.
The soldiers won the battle.	Basoda yango balongaki na etumba.
I have to tell you a secret.	Nasengeli koyebisa bino sekele moko.
It had to be a public service.	Esengelaki kosala mosala ya bato nyonso.
Tell me more about this city.	Yebisa ngai makambo mingi na ntina ya engumba oyo.
Cows are easily afraid.	Ngombe ebangaka kozanga mpasi.
Some areas are prone to flooding.	Bisika mosusu ezalaka na mbala mingi mpela.
The two sides were getting closer.	Mipanzi yango mibale ezalaki kopusana penepene.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Ngalasisi yango ekosalisa yo okóma na misisa ya makasi ya libumu.
He pushes tired employees to their limits.	Apusaka basali oyo balɛmbi tii na ndelo na bango.
To the east, across the valley, was a dense forest.	Na ɛsti, na ngambo mosusu ya lobwaku yango, zamba moko ya monene ezalaki.
Once upon a time there was a ship here.	Kala masuwa moko ezalaki awa.
Technical unemployment is still a category of high unemployment.	Chômage technique ezali kaka catégorie ya chômage ya likolo.
The population is increasing at an alarming rate.	Population ezali komata na rythme ya somo.
He usually wears black pants.	Mbala mingi alataka pantalon ya moindo.
The professor asked me to give a talk.	Profesɛrɛ yango asɛngaki ngai nasala diskur.
My smile is a sign of happiness.	Kosɛka na ngai ezali komonisa ete nazali na esengo.
Last year’s numbers were staggering.	Mituya ya mbula eleki ezalaki kokamwisa.
The sweetest candy for me.	Bonbon oyo eleki elengi mpo na ngai.
Finally, the government launched an offensive against the rebels.	Na nsuka, Leta ebandaki kobundisa batomboki yango.
She is good at doing the pots.	Azali malamu na kosala ba nzungu.
City staff take aggressive measures to minimize its impact.	Basali ya engumba bazwaka mikano ya makasi mpo na kokitisa bopusi na yango.
An international water supply company.	Kompanyi moko ya mikili mingi epesaka bato mai.
The bridge collapsed under their weight.	Pont yango ekweaki na nse ya kilo na bango.
Walk slowly up the hill.	Tambolá malɛmbɛmalɛmbɛ na ngomba.
He was laid down because of illness.	Balalaki ye na nse mpo na maladi.
He walked briskly through the streets, the exhaust pipe roaring.	Atambolaki mbangu na babalabala, pipe ya échappement ezalaki konguluma.
Giving birth to a child is a miracle.	Kobota mwana ezali likamwisi.
Hundreds of years ago, these materials are still used in modern electronics.	Esili koleka bankama ya bambula, biloko yango ezali kosalelama tii lelo oyo na biloko ya elektroniki ya lelo.
Be careful crossing the road.	Kebá na kokatisa nzela.
He ate the scraps, not wanting to waste them.	Azalaki kolya biloko oyo etikalaki, azalaki na mposa te ya kobebisa yango.
They sway repeatedly as the car drives by.	Bazali koningana mbala na mbala ntango motuka ezali koleka.
Scientists prefer blue light to green light.	Bato ya siansi balingaka pole ya langi ya bule na esika ya pole ya vert.
She has several shopping bags.	Azali na basaki mingi ya kosomba biloko.
A tablespoon of honey does not taste as much as honey.	Cuillère moko ya mafuta ya nzoi ezalaka na elɛngi mingi te lokola mafuta ya nzoi.
The sea here is wonderful for swimming.	Mbu awa ezali kitoko mpenza mpo na kobɛta mai.
The chief inspector gave him a stern warning.	Inspecteur-chef apesaki ye likebisi makasi.
I need you to solve this problem for me.	Nazali na mposa ete osilisa mokakatano oyo mpo na ngai.
These lamps were very bright.	Ba lampe wana ezalaki kongɛnga makasi mpenza.
The trees stood close together.	Banzete yango etɛlɛmaki penepene.
The flower is small, reddish, and fragrant.	Fololo yango ezalaka moke, ekómaka motane mpe ezalaka na nsolo kitoko.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Température ezali komata, ba océans ezali ko chauffer.
The expanded image forms a luminous halo around the lamp.	Elilingi oyo epanzani esalaka halo moko ya kongɛnga zingazinga ya mwinda.
Teachers insist on the importance of discipline in the classroom.	Balakisi bazali koloba na molende ete kopesa disipilini na kelasi ezali na ntina mingi.
Unfortunately, it appears you acted too fast.	Malheureusement, emonani que osalaki mbangu mingi.
Don't worry, he'll change his mind later.	Komitungisa te, akobongola makanisi na ye na nsima.
The necklace is worn by men.	Collier yango elataka na mibali.
Drink eight glasses of water a day.	Melá kɔpɔ mwambe ya mai na mokolo.
We were close enough to see their breath.	Tozalaki penepene mpenza mpo na komona mpema na bango.
This lesson is hard to teach.	Liteya oyo ezali mpasi mpo na koteya yango.
I see two elephants there.	Namoni bangando mibale kuna.
He played the piano for me.	Azalaki kobɛta piano mpo na ngai.
Most of his inventions were inspired by nature.	Mingi ya biloko oyo abimisaki epemamaki na biloko oyo ezalisamá.
The prime minister declared himself a "cautious optimist".	Premier ministre amisakoli "optimiste ya bokebi".
The roads were dusty and full of potholes.	Banzela ezalaki na mputulu mpe etondaki na mabulu.
He was very busy.	Azalaki na mosala mingi mpenza.
Sometimes people have a hard time accepting someone’s point of view.	Ntango mosusu bato bazalaka na mokakatano mpo na kondima makanisi ya moto moko.
A riot has taken place.	Bato moko ya mobulu esalemi.
He took the album in his hands.	Azwaki album yango na mabɔkɔ na ye.
This work is very enjoyable.	Mosala yango epesaka esengo mingi na mosala.
Lucifer is a fallen angel, sentenced to eternal torment.	Lusifer azali anzelu oyo akwei, akatelami etumbu ya mpasi ya seko.
The six years of civil war were finally over.	Nsukansuka, mbula motoba ya etumba ya bana-mboka esilaki.
Because of its remoteness from the plains, it is considered an outcast.	Lokola ezali mosika na bisika oyo ezali patatalu, etalelami lokola esika oyo babenganaki.
The factory emits noxious fumes.	Usine yango ezali kobimisa milinga ya mabe.
The flowers shrank.	Bafololo yango ekómaki kokita.
But he did not accept it violently.	Kasi andimaki yango te na mobulu.
The increasing demand for skilled labor has contributed to higher prices.	Mposa oyo ezali se kobakisama ya bato oyo bayebi mosala malamu esali ete ntalo ya biloko emata.
The tunnel was discovered years later.	Tunnel yango ezwamaki nsima ya bambula mingi.
Many manufacturers prefer this method.	Ba fabricants mingi ba préférer méthode oyo.
She lives with her uncle and aunt.	Afandaka na yaya na ye ya mobali mpe yaya na ye ya mwasi.
The new rulers introduced strict laws.	Bakonzi ya sika bakɔtisaki mibeko ya makasi.
The pirates attacked the ship.	Ba pirates babundisaki masuwa yango.
Wildfires are an annual problem.	Mɔtɔ ya zamba ezali mokakatano oyo ebimaka mbula na mbula.
Place the pan in the sink.	Tia potopoto na kati ya esika ya kosukola.
Rats are not afraid of dogs.	Ba soso ebangaka ba mbwa te.
The cockroach gave a loud voice.	Nkobe yango epesaki mongongo makasi.
I am saying that he should not be sent to prison.	Nazali koloba ete esengeli te bátinda ye na bolɔkɔ.
The talk was too much for him.	Lisukulu yango elekaki ndelo mpo na ye.
The ancient rulers were considered gods.	Bakonzi ya kala bazalaki kotalelama lokola banzambe.
My grandmother is furious.	Nkoko na ngai ya mwasi azali na nkanda makasi.
The actors looked at each other.	Ba acteurs batalanaki.
He was guarding a treasure by the mountainside.	Azalaki kokɛngɛla eloko ya motuya pembeni ya ngomba.
A large house was built near the waterfall.	Ndako moko monene etongamaki pene na chute ya mai.
Needing no introduction, he strode into the room.	Lokola azalaki na mposa ya maloba ya ebandeli te, akɔtaki na shambre yango na makolo.
Use the block to test for temperature.	Salelá bloc mpo na komeka soki molunge ezali.
Tourists say they have seen many wonderful things here.	Ba touristes balobi ete bamoni makambo mingi ya kokamwa awa.
The old town was built of limestone.	Engumba ya kala etongamaki na mabanga ya calcaire.
The butter is said to taste better.	Balobaka ete manteka yango ezalaka na elɛngi mingi koleka.
She remembers what it felt like, a clenched, swollen arm	Amikundoli lolenge nini ezalaki koyoka, loboko moko ekangamaki, oyo evimbi
Walk to the top of the mountain.	Tambolá tii na nsɔngɛ ya ngomba.
The peak is in bright golden sunlight.	Nsɔngɛ yango ezali na pole ya moi makasi ya wolo.
A pile of large rocks.	Liboke ya mabanga minene.
A splendid castle stood thus.	Château moko ya kitoko etɛlɛmaki boye.
It was raining terribly.	Mbula moko ya nsɔmɔ ezalaki kobɛta.
He didn’t expect to be accepted at first.	Akanisaki te ete bakondima ye na ebandeli.
I have been in this field for many years.	Nasali bambula mingi na mosala yango.
At birth, the baby was black.	Ntango abotamaki, mwana yango azalaki moindo.
To bring citrus slices to the table.	Mpo na komema biteni ya mbuma ya agrumes na mesa.
The jar contains seven pounds of sugar.	Molangi yango ezali na kilo nsambo ya sukali.
The event went just as we said it would.	Evenement esalemaki kaka ndenge tolobaki ekozala.
I am not renovating the furniture.	Nazali kobongisa lisusu biloko ya ndako te.
Count two cups of brown sugar.	Tanga bakɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Leave my fancy hotel, but why bother?	Botika otɛlɛ na ngai ya kitoko, kasi mpo na nini komitungisa?
I really enjoy your writing.	Nasepelaka mingi na bokomi na yo.
Their cars are in desperate need of repair.	Mituka na bango ezali mpenza na mposa ya kobongisama.
The couple followed the shore south.	Babalani yango balandaki libongo na sudi.
The country suffers from chronic shortages.	Ekólo yango ezali konyokwama na bozangi oyo eumelaka.
Pass the eggs into a bowl.	Pasa makei na kati ya saani.
The bill raises the price of gasoline.	Mobeko yango ematisaka ntalo ya esansi.
When he realized he had been spotted, he ran away.	Ntango amonaki ete bamonaki ye, akimaki.
He delivered the speech with confidence.	Asalaki diskur yango na elikya nyonso.
We will plan the experiment later.	Tokosala plan ya expérience na sima.
He tried the soup.	Amekaki supu yango.
Find out what books he has read.	Luká koyeba mikanda nini atángi.
An old man turned in his seat.	Mobange moko abalukaki na esika na ye ya kofanda.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Bapopi ya mwana mwasi yango epalanganaki na mbeto.
Define this story.	Pesa lisolo oyo ndimbola.
Their bodies are very different.	Nzoto na bango ekeseni mpenza.
We ended up staying in a hotel.	Tosukaki na kofanda na otɛlɛ moko.
The unexpected result challenged many preconceived notions.	Litomba oyo ekanisamaki te etyaki ntembe na makanisi mingi oyo bato bazalaki kokanisa liboso.
He was an eloquent speaker.	Azalaki molobi oyo azalaki koloba malamu.
The teeth needed to be cleaned.	Mino yango esengelaki kosukola yango.
The plan is under review.	Mwango yango ezali kotalelama lisusu.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	Fiziki oyo ezangi kilo ezwamaka mingi te na libaku ya kotala mokili.
He collected dirty dishes in the sink.	Azalaki kosangisa basaani ya bosɔtɔ na esika ya kosukola.
He was positive he could pass the exam.	Azalaki positive akokaki koleka examen.
She was working so hard!	Azalaki kosala mosala makasi mpenza!
The palace was built on a ridge.	Ndako ya mokonzi ya mboka etongamaki likoló ya nsɔngɛ moko.
She bounced on his arm.	Azalaki kopumbwapumbwa na lobɔkɔ na ye.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan ezali etuluku ya bisanga oyo sultan moko azali koyangela.
The poet has a lyrical gift.	Poète azali na likabo ya lyrique.
He is very intelligent.	Azali mayele mingi.
You often have to choose between one job and another.	Mbala mingi osengeli kopona kati na mosala moko mpe mosusu.
Instead, let the wood burn slowly.	Kasi, tiká nde nkoni ezikisama malɛmbɛmalɛmbɛ.
Lightly lift the button.	Tombolá bouton yango na pɛtɛɛ nyonso.
The soldiers provided them with food.	Basoda yango bapesaki bango biloko ya kolya.
The secretary of this association is very busy.	Secrétaire ya association oyo azali très occupé.
They take their right to migration seriously.	Batalelaka lotomo na bango ya kokende kofanda na mikili mosusu lokola likambo ya ntina mingi.
A police officer said there was an outbreak.	Polisi moko alobaki ete maladi moko epalanganaki.
Supplies run out quickly.	Ba fournitures esili noki.
The difference is much smaller than we expected.	Bokeseni ezali moke mpenza koleka ndenge tokanisaki.
The procession continued down the middle of the street.	Molulu yango ekobaki kokita na katikati ya balabala.
He touched the smooth wood of the table.	Asimbaki nzete oyo ezalaki pɛtɛɛ ya mesa.
He finally got home!	Nsukansuka akómaki na ndako!
Kyle's father forbids him to have a car.	Tata ya Kyle apekisi ye azala na motuka.
I am sick of seeing my own face.	Nazali na maladi ya komona elongi na ngai moko.
Smoking will soon be banned in restaurants.	Mosika te, makaya ekopekisama na barestora.
There is a large insect in the verse.	Nyamankɛkɛ moko monene ezali na vɛrsɛ yango.
Our system of government is based on compromise.	Système na biso ya gouvernement e fondés na compromis.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Soki okangi miso, mokili mobimba elimwaka.
Many historians feel that this decision was unwise.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete ekateli yango ezalaki ya bwanya te.
He refused to listen.	Aboyaki koyoka.
Writer’s block is very common.	Bloc ya mokomi ezalaka mingi mingi.
I prefer soup to roasting.	Nalingaka mingi supu na esika ya kotumba.
Nature offers no reward for those who cheat.	Nature epesaka mbano moko te mpo na baoyo bakosaka.
Downstairs it was warm under our feet.	Na nse ezalaki molunge na nse ya makolo na biso.
In his book, the author tells a story.	Na buku na ye, mokomi alobeli lisolo moko.
Traditionally, grandparents teach their grandchildren how to garden.	Na bonkɔkɔ, bankɔkɔ bateyaka bana ya bana na bango ndenge ya kosala elanga.
One group went north, the other south.	Etuluku moko ekendeki na nɔrdi, mosusu ekendeki na sudi.
Many more plants will be built in the future.	Ba izini mosusu mingi ekotongama na mikolo ezali koya.
I argued with him on moral questions.	Nazalaki koswana na ye na mituna oyo etali bizaleli malamu.
Red soils are common in these regions.	Mabele ya motane ezali mingi na bitúká yango.
The bus was packed with passengers.	Bisi yango etondaki na bato oyo bazalaki na kati.
Tower to see the magic of sunset from above.	Tower mpo na komona magie ya kolala ya moi uta likolo.
He expressed his desire for well-being.	Amonisaki mposa na ye ya kozwa bolamu.
Many vehicles enter the city daily.	Mituka mingi ekɔtaka na engumba yango mokolo na mokolo.
He held her shoulder as they embraced.	Asimbaki ye na lipeka ntango bazalaki koyambana.
Strong winds were sweeping across the region.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kozinga etúká yango.
There was a line for tickets downtown.	Ezalaki na molɔngɔ mpo na kosomba tike na katikati ya engumba.
Hunters picked up the tracks and followed them.	Bato oyo bazalaki koluka banyama bazwaki banzela yango mpe balandaki yango.
Water should not touch metal.	Mai esengeli te kosimba bibende.
He glanced down at his pocket watch.	Abwakaki miso na nse na montre na ye ya poche.
The detective reviewed the document.	Detective atalaki lisusu mokanda yango.
They believed they had been defeated.	Bandimaki ete balongaki bango.
Most countries use the euro as their currency.	Mikili mingi esalelaka euro lokola mbongo na bango.
There was broken glass on the floor.	Na nse ezalaki na bavitre oyo ebukanaki.
We blame our parents for our misery.	Topesaka baboti na biso foti mpo na mawa na biso.
The landslide carried the river away.	Koguga ya mabele ememaki ebale yango mosika.
Students in this context are students in school.	Bayekoli na contexte oyo bazali bayekoli na eteyelo.
The scientist knew many languages.	Moto yango ya siansi ayebaki minɔkɔ mingi.
A coat of dried blood covers the door.	Ekɔti moko ya makila oyo ekauki ezipi ekuke yango.
The cows moo happily, grazing the lush meadows.	Bangɔmbɛ moo na esengo, ezali kolya matiti ya matiti ya kitoko.
He looked away shyly.	Atalaki miso mosika na nsɔninsɔni.
He tried hard to speak, but his mouth dried up.	Amekaki makasi koloba, kasi monɔkɔ na ye ekauki.
I usually water my rose bushes at night.	Mbala mingi, namɛlaka matiti na ngai ya roses mai na butu.
His younger brother was a scholar.	Leki na ye ya mobali azalaki moto ya mayele.
A few local merchants were complaining loudly.	Mwa bato ya mombongo ya mboka yango bazalaki komilelalela makasi.
This car was stolen, but the police did not find it.	Bayibaki motuka oyo, kasi bapolisi bamonaki yango te.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Balonaka nzete ya sukali na bisanga mingi ya mikili ya molunge.
The figures do not include unemployment.	Mituya yango elobeli te bato oyo bazangi mosala.
And now his turn to bat?	Mpe sikoyo ngala na ye ya kobɛta bat?
He raised his eyebrows, expressing surprise.	Atombolaki miso na ye, kolakisaka kokamwa.
It was time to go.	Ezalaki ntango ya kokende.
Two laughed as he drove calmly down the highway.	Mibale basekaki ntango azalaki kotambwisa motuka na kimya nyonso na nzela monene.
Electronic headphones are essential for musicians.	Ba écouteurs électroniques ezali na ntina mingi mpo na ba musiciens.
The ear is the organ of hearing.	Litoi ezali enama ya koyoka.
He has no plans to go anywhere.	Azali na mikano ya kokende esika moko te.
Processed meat is now considered a public health hazard.	Misuni oyo esalemi na biloko mosusu etalelami sikawa lokola likama mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya bato nyonso.
There is nothing better than a good night’s sleep.	Ezali na eloko moko te oyo eleki kolala malamu na butu.
I gently put my hands on his shoulders.	Natyaki mabɔkɔ na ngai na malɛmbɛ na mapeka na ye.
The bulbs were planted in a nearby garden.	Balonaki ba bulbes yango na elanga moko oyo ezalaki pene wana.
The train was quite crowded.	Engbunduka yango etondaki mpenza na bato.
The quake spawned numerous aftershocks.	Niningani yango ebotaki ebele ya koningana ya mabelé nsima ya koningana.
He repeated what he had done.	Azongelaki makambo oyo asalaki.
The house was a very large one.	Ndako yango ezalaki ndako moko monene mpenza.
A piece of cake.	Eteni ya gâteau.
The pig flew towards the oak tree.	Ngulu yango epumbwaki epai ya nzete ya chêne.
The sea is the place of many stories.	Mbu ezali esika oyo masolo mingi elobaka.
His house was expensive.	Ndako na ye ezalaki ntalo mingi.
There were few people at the party.	Bato bazalaki mingi te na fɛti yango.
The mail arrived late that day.	Posita yango ekómaki na retare mokolo wana.
Was it really necessary to cut the door open?	Ezalaki mpenza na ntina ya kokata porte polele?
The beach stretched for miles.	Libongo yango etandamaki bakilomɛtrɛ mingi.
The soil was sandy, so good crops could not be grown.	Mabele ezalaki na zɛlo, yango wana bakokaki te kolona milona ya malamu.
Fish live in the water.	Mbisi efandaka na mai yango.
The commander saw the enemy approaching.	Mokonzi ya basoda amonaki banguna bazali kopusana.
When the project was completed, my supervisor congratulated me.	Ntango mosala yango esilaki, mokambi na ngai apesaki ngai longonya.
Now it’s just a memory.	Sikoyo ezali kaka souvenir.
Despite being warned of the dangers, he endured the climb.	Atako bakebisaki ye ete ezali na likama, ayikaki mpiko na komata wana.
The mountain is covered in snow.	Ngomba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
The manuscript was retrieved from the archives.	Maniskri yango ezwamaki na baarchive.
Fewer people are choosing to live in small towns in the countryside.	Bato moke bazali kopona kofanda na bingumba mikemike oyo ezali na bamboka ya zamba.
He jumped out of bed, surprising everyone.	Apumbwaki na mbeto, kokamwisa bato nyonso.
Our village consists of fifty houses.	Village na biso ezali na ba ndaku ntuku mitano.
So he decided to listen to her advice.	Yango wana, azwaki ekateli ya koyoka toli na ye.
Local citizens organized a protest.	Bana mboka ya mboka babongisaki molulu ya botelemeli.
The water was rising fast, covering the road.	Mai ezalaki komata nokinoki, mpe ezalaki kozipa nzela.
There are many places to buy books.	Bisika ya kosomba mikanda ezali mingi.
He felt himself flutter.	Ayokaki ye moko kopumbwapumbwa.
The statesman made an excellent speech.	Moto ya Leta asalaki diskur moko ya malamu mpenza.
The projectile flew just a few feet from my face.	Projectile yango epumbwaki kaka mwa makolo longwa na elongi na ngai.
The firm closed all its branches.	Firme yango ekangaki bitape na yango nyonso.
Herbal teas are becoming increasingly popular.	Tii ya banzete ezali se kokóma na lokumu mingi.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Mabulu yango ezali na bankóto ya biloko oyo etikalá na ba dinosaures.
He is strict but fair.	Azali strict mais juste.
He jumped to his feet and began clapping.	Apumbwaki na makolo mpe abandaki kobɛta mabɔkɔ.
The fields were empty for miles.	Bilanga yango ezalaki mpamba bakilomɛtrɛ mingi.
Mostly, he breathed silently, his head in his hands.	Mingimingi, azalaki kopema na nkuku, motó na ye ezalaki na mabɔkɔ.
The shepherd looked at his flock with worried eyes.	Mobateli ya mpate azalaki kotala etonga na ye na miso ya komitungisa.
Most homes have three TVs.	Bandako mingi ezali na batelevizyo misato.
Look at your watch.	Talá montre na yo.
The cut opened again.	Esika oyo bakataki efungwamaki lisusu.
A seriously ill person should seek medical attention immediately.	Moto oyo azali na maladi makasi asengeli kokende nokinoki epai ya monganga.
The forests were rich in vines and grasses.	Bazamba yango ezalaki na banzete ya vinyo mpe ya matiti mingi.
He invited them into his living room.	Abengisaki bango bákɔta na salon na ye.
Test yourself by streaming the video.	Omimeka na kopesáká mwa moke video yango.
Skeptics said the study was flawed.	Bato oyo bazalaki kotya ntembe balobaki ete boyekoli yango ezalaki na mbeba.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Liyebisi na ye ememaki na kobuka mampinga ya basoda.
Lama encourages us to help him.	Lama azali kolendisa biso tósalisa ye.
The job will go to a graduate.	Mosala yango ekokende epai ya moto oyo azali na diplome.
The flowers are in bloom.	Bafololo yango ezali kobimisa fololo.
Most taxi drivers would not accept my fare.	Basofɛlɛ mingi ya taxi bakondimela te mbongo oyo nazalaki kofuta.
The locals were unable to communicate with outsiders.	Bato ya mboka yango bazalaki na likoki te ya kosolola na bato ya libándá.
The filmmakers never expected the film to be this well received.	Bato oyo basalaki filme yango bakanisaki ata mokolo moko te ete bato básepela na filme yango ndenge wana.
The small car is comfortable and sporty.	Motuka ya moke ezali malamu mpe ezali na masano.
Answering my question, the attendant smiled.	Koyanola na motuna na ngai, mosali ya mosala asɛkaki.
He took a bite of the cookie.	Azwaki mwa ndambo ya biscuit.
The fire made the house too hot to live in.	Mɔtɔ yango esalaki ete ndako yango ekóma molunge mingi mpo na kofanda.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Mibeko mpe molongo ekoki te kosalelama malamu na balabala oyo ezali na mibeko te.
The war on drugs is about to fail.	Etumba mpo na kobundisa bangi elingi kolonga te.
Several feet overhead, a breeze shook the treetops.	Na makolo mingi likoló ya motó, mopɛpɛ moko ezalaki koningisa bansɔngɛ ya banzete.
Little did he know, hunting was illegal there.	Ayebaki te, kobundisa banyama ezalaki na mibeko te kuna.
He ordered a bottle of white wine.	Asɛngaki molangi ya vinyo ya mpɛmbɛ.
The carriage sped up as it approached the town hall.	Chariot emati mbangu ntango ezalaki kopusana penepene na ndako ya engumba.
A beautiful summer day	Mokolo moko kitoko ya eleko ya molunge
The bomb explodes over time.	Bombe yango epanzani na nzela ya ntango.
Freedom is not free.	Bonsomi ezali ofele te.
The clock strikes eleven.	Montre ezali kobɛta zomi na moko.
The tide has gone out.	Marée esili kobima.
He thinks of nothing but work.	Akanisaka eloko mosusu te kaka mosala.
He insisted on going ahead with the experiment.	Asɛngaki makasi ete akende liboso na komeka yango.
He takes her for a fool.	Azali kozwa ye lokola zoba.
The repair shop assured me that my brake had been installed.	Esika oyo bazalaki kobongisa biloko yango endimisaki ngai ete batyaki frein na ngai.
The city is very clean.	Engumba yango ezali pɛto mpenza.
Employees are taking turns preparing lunch.	Basali bazali kosala ngala na bango ya kolamba bilei ya midi.
He arrived earlier than usual.	Akómaki liboso koleka ndenge azalaki kosala.
They stole my bike.	Bayibi velo na ngai.
He paid handsomely for his services.	Afutaki kitoko mpo na misala na ye.
The hotel can usually accommodate a rush.	Mbala mingi, otɛlɛ yango ekoki koyamba bato oyo bazali kosala mbangumbangu.
You look really upset.	Ozali komonana mpenza ete ozali na nkanda.
All who disagree are forbidden to speak.	Baoyo nyonso bazali koyokana te bapekisami koloba.
It produces a fresh, clear sound from the soundboard.	Ebimisaka makelele ya sika mpe ya polele oyo euti na soundboard.
I often see people reading while walking.	Mbala mingi namonaka bato bazali kotánga ntango bazali kotambola.
It gained general acceptance.	Ekómaki na kondimama ya bato nyonso.
The efficiency and speed advantage is tremendous.	Litomba ya makoki mpe ya mbangu ezali mpenza monene.
Mix the tart with a spatula.	Sangisa tarte na spatule.
Who were these people?	Bato yango bazalaki banani?
He covered his face with a towel.	Azipaki elongi na ye na eloko ya kosukola.
Don’t forget pictures of children smiling.	Kobosana te bililingi ya bana oyo bazali kosɛka.
The goats needed salt and had none.	Ba ntaba bazalaki na mposa ya mungwa mpe bazalaki na yango te.
He struggled to stand as he was handcuffed.	Azalaki kobunda mpo na kotɛlɛma wana bazalaki kokanga ye na minyɔlɔlɔ.
The city is hit by heavy rain.	Mbula makasi ebɛti engumba yango.
He drank the lemonade.	Amɛlaki limonade yango.
The building was destroyed in the earthquake.	Ndako yango ebebaki na koningana ya mabelé.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Ata bato ya astronomi basengeli kosilisa mikakatano mpo na kotombola boyebi.
He didn’t intend to give offence.	Azalaki na mokano ya kopesa offence te.
So why are we lying?	Bongo mpo na nini tozali kokosa?
Only he can save this country.	Kaka ye nde akoki kobikisa mboka oyo.
Stay out of my room! 	Tikala libanda ya shambre na ngai!
shouted the boy.	agangaki mwana mobali yango.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	Na eleko ya Moyen Âge, bato bazalaki kondima ete mabelé ezali patatalu.
They expect me to complete all the work by the end of the day.	Bazali kozela ete nakosilisa mosala nyonso na nsuka ya mokolo.
He felt alone at home.	Amonaki ete azalaki ye moko na ndako.
Suddenly, his eyes narrowed.	Na mbala moko, miso na ye ekitanaki.
She reportedly divorced her husband last year.	Elobamaki ete abomaki libala na mobali na ye na mbula eleki.
A glass in the kitchen is indispensable.	Verre moko na cuisine ezali indispensable.
Overcrowding is a big problem here, just like everywhere else.	Kotonda mingi ezali mokakatano monene awa, kaka ndenge moko na bisika mosusu nyonso.
Smoke comes out of the chimneys.	Milinga ebimaka na ba cheminées.
Who lives in that house there?	Nani afandaka na ndako wana kuna?
All fairly bombastic.	Nionso assez bombastique.
The census proved his estimate correct.	Recensement emonisaki ete estimation na ye ezalaki ya solo.
The soldiers were very excited.	Basoda yango bazalaki kosepela mingi.
He was very active in public life.	Azalaki très actif na vie publique.
The clock struck midnight.	Montre ebɛtaki na midi ya butu.
Some populations were restored to reserves.	Ba populations misusu ezongisamaki na ba réserves.
This year’s harvest was expected to be bountiful.	Bazalaki kokanisa ete mbuma ya mbula oyo ekozala mingi.
The thing gets stuck.	Eloko yango ekangamaka.
When light energy is absorbed, it heats up.	Ntango nguya ya pole ekɔti, ekómaka molunge.
He kissed her tenderly on the forehead.	Apesaki ye beze na boboto na elongi.
He scored a fantastic goal.	Akotisaki but moko ya kokamwa.
The police were towing their car.	Bapolisi nde bazalaki kobenda motuka na bango.
This is nonsense, you know.	Oyo ezali buzoba, boyebi.
Suddenly, strong winds roared through the trees.	Na mbalakaka, mipɛpɛ makasi ezalaki konguluma na kati ya banzete.
Courts are open to conflict of interest.	Ba tribunaux ezali polele na conflit d’intérêt.
The celebration lasted for several days.	Fɛti yango eumelaki mikolo mingi.
Shorts need to be washed.	Ba shorts esengeli kosukola.
Beef and pork are common menu items.	Nyama ya ngombe mpe ya ngulu ezali biloko oyo bato mingi batyaka na menu.
It is difficult to determine the exact cause of the problem.	Ezali mpasi mpo na koyeba ntina mpenza ya mokakatano yango.
The pert nose was never his long suit.	Zolo ya pert ezalaki ata moke te kostume na ye ya molai.
He dreamed of a life of adventure.	Azalaki kolɔta bomoi ya aventure.
There was only one bullet left in the gun.	Etikalaki kaka lisasi moko na kati ya mondoki yango.
Some creatures are quite large.	Bikelamu mosusu ezali mpenza minene.
When you travel, be prepared for the unexpected.	Ntango ozali kosala mobembo, omibongisa mpo na ntango oyo okoki kokanisa te.
She eats a lot of fruits and vegetables.	Aliaka mbuma mpe ndunda mingi.
The company produced excellent products.	Kompanyi yango ezalaki kobimisa biloko ya malamu mpenza.
His movements were slow and deliberate.	Ba mouvements na ye ezalaki malembe mpe ya délibéré.
The ship struck a rock.	Masuwa yango ebɛtaki libanga moko.
The band approached the microphone.	Bande yango epusanaki pene na mikro.
His explanation was out of left field.	Explication na ye ezalaki hors de champ gauche.
Many tenants regretted that such features were rare.	Bafuteli mingi bayokaki mawa ete makambo ya ndenge wana ezalaki mingi te.
Police patrolled the streets.	Bapolisi bazalaki kosala patrol na balabala.
He was standing near the door.	Azalaki kotɛlɛma pene na ekuke.
Coal is an excellent source of energy.	Makala ezali liziba malamu mpenza ya nguya.
He crossed his arms in sigh.	Akataki mabɔkɔ na ye na kopema.
Many new species have been found in mountain forests.	Mitindo mingi ya sika ezwami na bazamba ya bangomba.
Prepare the mix for planting.	Bongisa mosangani mpo na kolona.
In recent years, the city has become more prosperous.	Na bambula oyo euti koleka, engumba yango ekómi na bozwi mingi.
This spring is the season for planting seeds.	Printemps oyo ezali eleko ya kolona mboto.
She wrapped her scarf around her head.	Azingaki efode na ye na motó.
Both candidates spend a lot of time debating.	Ba candidats mibale balekisaka temps ebele na débat.
Eat me!	Lia ngai!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Na yango, nsima ya koningana ya mabelé, ba tsunami ezalaki minene mpenza.
The teacher fixed an old dog.	Molakisi yango abongisaki mbwa moko ya kala.
We need to use our birds for our survival.	Tosengeli kosalela bandɛkɛ na biso mpo na kobika na biso.
Electric vehicles are on their way to popularity	Mituka oyo esalaka na kura ezali na nzela ya kokóma na lokumu mingi
The event is in a big atmosphere.	Molulu yango ezali na mopɛpɛ ya monene.
Some nights, we hear them crying and screaming.	Na butu mosusu, toyokaka bango bazali kolela mpe koganga.
Collectively, they worked hard to build a new life.	Na lisanga, basalaki makasi mpo na kotonga bomoi ya sika.
Joyce's novel contains many inversions.	Roman ya Joyce ezali na ba inversions ebele.
This company supports the local economy.	Société oyo esungaka nkita ya mboka.
Shall we go to the movies?	Tokokende kotala bafilme?
The store owner told a boy that the store was closed.	Nkolo magazini yango ayebisaki mwana mobali moko ete magazini yango ekangamaki.
Therefore, he was rebuked.	Yango wana, bapamelaki ye.
They often crossed the border.	Mbala mingi bazalaki kokatisa ndelo yango.
So they created new columns in the table.	Yango wana basalaki ba colonnes ya sika na tableau.
The international community came together after peace.	Lisanga ya mokili mobimba esanganaki nsima ya kimya.
The team consists of many scientists.	Ekipi yango ezali na bato mingi ya siansi.
Great expansion, followed by a second round.	Epanzani monene, elandaki na mbala ya mibale.
What you think is true.	Oyo ozali kokanisa ezali solo.
The light shines throughout the room.	Pole yango ezali kongɛnga na shambre mobimba.
It was closed.	Ekangamaki.
A group of children were playing loudly, full of energy.	Etuluku moko ya bana bazalaki kosakana na mongongo makasi, batondi na makasi.
The government quickly met to discuss the matter.	Mbulamatari ekutanaki nokinoki mpo na kolobela likambo yango.
He is a prolific liar.	Azali moto ya lokuta oyo azali kosala mingi.
Farmers are paid for the milk they produce.	Bafutaka basali bilanga mpo na miliki oyo babimisaka.
The main rivals of the cement plant are foreign companies.	Ba rivaux ya minene ya usine ya ciment ezali ba entreprises ya poto.
The meteorite crashed into the sea.	Météorite yango ekweaki na mbu.
Some of the archaeological sites are remarkably well preserved.	Bisika mosusu ya arkeoloji ebatelami malamu na ndenge ya kokamwa.
During school holidays, children love to play video games.	Na ntango ya konje ya kelasi, bana balingaka kobɛta masano ya video.
But the building remained intact.	Kasi ndako yango etikalaki kaka ndenge ezalaki.
The disease spread through the poor community.	Bokono yango epalanganaki na nzela ya lisanga ya babola.
But his stories don’t always end happily.	Kasi masolo na ye esukaka ntango nyonso na esengo te.
Some scientists think the dinosaurs lived longer	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete ba dinosaure yango eumelaki mingi
The path of the storm was to the south.	Nzela ya mopɛpɛ makasi ezalaki na sudi.
The name means "to weaken."	Nkombo yango elimboli "kolɛmbisa nzoto."
I saw the mighty river flowing bearably towards the sea.	Namonaki ebale makasi ezali kosopana na ndenge ya kokanga motema epai ya mbu.
Your mind is in order.	Makanisi na yo ezali na molɔngɔ.
A strong crowd gathered to greet the distinguished visitor.	Ebele ya bato ya makasi basanganaki mpo na kopesa mbote na moto ya lokumu oyo ayaki kotala ye.
The richest people in the world live in mansions.	Bato ya bozwi mingi na mokili bafandaka na bandako minene ya minene.
The townspeople demanded more protection for their town.	Bato ya engumba yango basɛngaki ete bábatela engumba na bango mingi.
Error messages use plain text as the key element.	Ba messages ya erreur esalelaka texte ya pamba lokola élément ya ntina.
He still has plenty of time.	Azali naino na ntango mingi.
The soldier walked in terror.	Soda yango atambolaki na nsɔmɔ nyonso.
She never took the time to do her makeup.	Azwaki ata mokolo moko te ntango ya kosala maquillage na ye.
Spoon some of the jam into the jar.	Kokɔtisa mwa ndambo ya konfití na kati ya molangi yango na mbɛki.
Drain the vegetables.	Salá ete ndunda ezala na mai.
Banana trees produce the fruit.	Banzete ya banana ebotaka mbuma yango.
Four hundred years ago, the emperor saw it.	Eleki sikoyo mbula nkama minei, amperɛrɛ amonaki yango.
This music will make your feet move.	Musique oyo ekosala que makolo na yo etambola.
He stepped on the brakes repeatedly.	Azalaki konyata frein mbala na mbala.
The government decided to build a second ring road.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kotonga nzela ya mibale oyo babengi ring road.
The mother dog encouraged her puppies.	Mama ya mbwa alendisaki bana na ye ya mbwa.
The queen said in her sleep.	Mokonzi-mwasi alobaki na mpɔngi na ye.
Anterior frontal cortex	Cortex ya liboso ya liboso
The robbers drew their pistols.	Miyibi yango babendaki bapistole na bango.
Alaska is one of the most sparsely populated states in the world.	Alaska ezali moko ya mikili oyo ezali na bato mingi te na mokili mobimba.
The police want to protect us.	Bapolisi balingi kobatela biso.
He remembered his violin fondly.	Amikundolaki violon na ye na bolingo nyonso.
He laughed a few times	Asɛkaki mwa mbala
A red cat came out of the bags.	Mbua ya motane ebimaki na basaki yango.
The priest demanded respect for the sanctuary.	Nganga-nzambe yango asɛngaki ete bátosa esika mosantu yango.
Do not translate word for word.	Kobongola liloba na liloba te.
He helped the old woman across the street.	Asalisaki mwasi ya kala akatisa balabala.
This window opens onto a balcony.	Fenêtre oyo efungolaka na balcon moko.
When he felt tired, he sat down.	Ntango ayokaki ete alɛmbi, afandaki.
Oscar stopped talking.	Oscar atikalaki koloba te.
The trees formed a dry canopy overhead.	Banzete yango esalaki libenga moko ya kokauka likoló ya motó.
The place smells of dust.	Esika yango ezali na nsolo ya mputulu.
The ceremony took place in a cave.	Molulu yango esalemaki na kati ya libulu moko.
This is the first king we see.	Oyo ezali mokonzi ya liboso oyo tomoni.
These days, flower festivals are popular.	Mikolo oyo, bato mingi balingaka kosala bafɛti ya bafololo.
Maureen passed the ball to another girl.	Maureen alekisaki bale yango epai ya mwana mwasi mosusu.
The rain continued for days without a break.	Mbula ekobaki na boumeli ya mikolo mingi kozanga kopema.
He refused to cook.	Aboyaki kolamba.
The region is famous for its oranges.	Etúká yango eyebani mingi mpo na ba oranges na yango.
He is the only boy in the room.	Azali kaka mwana mobali na kati ya shambre.
For another hour, he cut through the granite.	Na boumeli ya ngonga mosusu, akataki granite yango.
A bustling city with many shopping options.	Engumba oyo etondi na bato mpe ezali na bisika mingi ya kosomba biloko.
The protesters attacked the police with stones.	Batelemeli baye babundisaki ba policiers na mabanga.
The culprit fled before he was apprehended.	Moto oyo asalaki ngambo yango akimaki liboso bákanga ye.
I can’t stand him!	Nakoki kokanga motema na ye te!
Having a credit card has its advantages.	Kozala na karte ya kredi ezali na matomba na yango.
Once upon a time, a man was unusually strong.	Mokolo moko, mobali moko azalaki makasi na ndenge ya kokamwa.
Distribute the mayonnaise evenly over the bread.	Kabola mayonnaise ndenge moko likoló ya mampa.
I have a driver’s license.	Nazali na mokanda ya kotambwisa motuka.
A poor neighborhood, full of trash.	Quartier moko ya babola, oyo etondi na bosɔtɔ.
We must avoid being spoiled at all costs.	Tosengeli koboya kobebisama ata ndenge nini.
The tone was serious but relaxed and confident.	Ton ezalaki sérieux kasi relaxé mpe confiance.
That water will burn if you heat it.	Mai wana ekozika soki opelisi yango.
The cup is soft but sturdy.	Kopo yango ezali pɛtɛɛ kasi ezali makasi.
The walls are stone.	Bifelo yango ezali mabanga.
Adults can grow these in pots.	Mikóló bakoki kolona biloko yango na nzungu.
That’s not surprising.	Yango ezali likambo ya kokamwa te.
He was advocating a principle.	Azalaki ko defendre principe moko.
The country is known for its dry desert climate.	Mokili yango eyebani mpo na klima na yango ya esobe oyo ekauki.
We see less tigers in the wild than before.	Tomonaka ba tigres mingi te na zamba koleka liboso.
There was a large vegetable garden nearby.	Ezalaki na elanga moko monene ya ndunda pene wana.
Her dog refuses to come inside.	Mbwa na ye aboyi kokɔta na ndako.
They rest at noon.	Bapemaka na midi.
The scientist was studying the reproduction of parasites.	Moto yango ya siansi azalaki koyekola ndenge oyo ba parasites ebotaka.
The grass refused to grow in the sandy soil.	Matiti yango eboyaki kokola na mabele wana ya zɛlo.
The chef is famous for his baklava.	Chef ayebani mingi mpo na baklava na ye.
Indeed, most modern buildings use concrete and steel.	Ya solo, bandako mingi ya mikolo oyo esalelaka béton mpe bibende.
Bow it down, then tie it down.	Boka yango na nse, na nsima kangá yango na nse.
So, let’s fix this.	Donc, tobongisa likambo oyo.
Young people are angry, but many are not reluctant.	Bilenge bazali na nkanda, kasi mingi bazali koboya te.
After a long walk, he was very tired.	Nsima ya kotambola molai, alɛmbaki mingi.
Many families looked for our rental properties.	Mabota mingi balukaki bandako na biso ya kofutela.
He went into the water.	Akɔtaki na mai.
The company was founded several years ago.	Société yango esalemaki eleki bambula mingi.
Steady increase in exports in recent years.	Bokóli ya ntango nyonso ya biloko oyo bizali kobimisama na mikili mosusu na bambula oyo euti koleka.
However, it was early in the season.	Kasi, ezalaki na ebandeli ya eleko yango.
The boxer advanced on the man.	Mosani ya boxe akendeki liboso likoló ya mobali yango.
The courtyard is gapped	Lopango yango ezali na bisika oyo ezali na bisika te
The fish was resting on the bottom of the aquarium.	Mbisi yango ezalaki kopema na nse ya aquarium.
The whole city may have been taken by this time.	Ekoki kozala ete bazwaki engumba mobimba na ntango oyo.
The cook was screaming.	Molambi azalaki koganga.
Fuel in the tank was getting very choppy.	Essence na réservoir ezalaki kozua très choppy.
The author said that his book was written quickly.	Mokomi alobaki ete buku na ye ekomamaki nokinoki.
Please take it around the room.	Tosɛngi bino bózwa yango na zingazinga ya shambre.
Build relationships of mutual trust and respect.	Botonga boyokani ya bondimi mpe ya limemya moko na mosusu.
If your number goes up, you die.	Soki numéro na yo emati, okufi.
Languages ​​change all the time.	Minɔkɔ ebongwanaka ntango nyonso.
Rice is high in calories.	Rice ezalaka na ba calories ebele.
They argued noisily as they entered the street.	Bazalaki koswana na makɛlɛlɛ ntango bazalaki kokɔta na balabala.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	Abengisaki ye na kolya mpe andimaki na esengo nyonso.
The guests quickly left for the main road.	Bapaya babimaki nokinoki mpo na kokende na nzela monene.
He kissed me softly on the lips.	Apesaki ngai lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu.
Something is clearly wrong here.	Ezali polele ete likambo moko ezali mabe awa.
We need to let our pride rust.	Tosengeli kotika ete lolendo na biso ekóma koguga.
The snakes fell from the branches.	Ba nyoka yango ekweaki na bitape.
Reduce the sugar content of the coffee.	Kitisá sukali oyo ezali na kati ya kafe.
The horse could not move a muscle.	Mpunda yango ekokaki koningisa misisa moko te.
He relaxed in his beach chair.	Apemaki na kiti na ye ya libongo.
Roll the steaks and squeeze out the liquid.	Rondá ba steaks mpe finá mai oyo ezali na kati.
Who didn't do it!	Oyo asalaki yango te!
She was so excited!	Asepelaki mingi!
Place the collar in the wash.	Botia collier na kati ya kosukola.
Some species survive extreme conditions.	Mitindo mosusu ya banyama ebikaka na makambo ya mpasi mpenza.
He was glad he quit his job.	Asepelaki ndenge atikaki mosala na ye.
The rock was cage-shaped, with the top half removed.	Libanga yango ezalaki lokola cage, mpe ndambo na yango ya likoló elongolamaki.
It’s faster than flying.	Ezali mbangu koleka kopumbwa.
A nearby brother got a truck.	Ndeko moko ya penepene azwaki motuka moko ya monene.
The early morning sail was bliss.	Voile ya tongo makasi ezalaki esengo.
He came out of the bathroom.	Abimaki na salle de bain.
Thieves got wind of our plans.	Miyibi bazuaki mopepe ya ba plans na biso.
The lead actor won an academy award for his performance.	Mosani ya liboso alongaki mbano ya académie mpo na ndenge oyo asalaki.
The tree is full of beautiful birds.	Nzete yango etondi na bandɛkɛ kitoko.
The island has many churches.	Esanga yango ezali na bandakonzambe mingi.
Here's a pair of rabbits.	Tala paire ya ba lapin.
The open door invited him inside.	Ekuke oyo efungwamaki ebengisaki ye akɔta.
Many bridges are damaged.	Bapont mingi ebebi.
He spent the night writing his thesis.	Alekisaki butu mobimba na kokomaka thèse na ye.
That friend is eccentric.	Moninga wana azali eccentrique.
The price of rice has decreased.	Ntalo ya loso ekiti.
Here are some things that seem strange to me.	Talá mwa makambo oyo emonani lokola likambo ya kokamwa mpo na ngai.
A taxi picked up another taxi.	Taxi moko ezwaki taxi mosusu.
That was my first sewing machine!	Yango ezalaki masini na ngai ya liboso ya kotonga!
The project aims to promote renewable energy.	Projet oyo ezali na tina ya kotombola énergie renouvelable.
We buy some supplies from a local store.	Tosombaka biloko mosusu na magazini moko ya mboka na biso.
His daily drive is noisy.	Mobembo na ye ya mokolo na mokolo na motuka ezalaka na makɛlɛlɛ mingi.
The gods cannot look upon sin.	Banzambe bakoki te kotala lisumu.
He denied assaulting her.	Awanganaki ete abɛtaki ye.
It’s illegal to trespass.	Ezali illégal ko trespass.
This article has appealed to readers around the world.	Lisolo oyo esepelisi batángi na mokili mobimba.
Many villages, towns, and villages had taverns.	Na bamboka, bingumba mpe bamboka mingi ezalaki na bandako ya komela masanga.
Objections were raised to the addition of the eleventh floor.	Botelemeli ebimisamaki mpo na kobakisa etaze ya zomi na moko.
I will study very hard.	Nakoyekola makasi mpenza.
The government is expected to reduce taxes this year.	Mbulamatari esengeli kokitisa mpako na mobu oyo.
Warming water is poured into the porous sponge.	Mai oyo ezali kozongisa molunge esopamaka na kati ya éponge oyo ezali na bapore.
I urge them to stop such destructive practices.	Nazali kosɛnga bango bátika misala ya kobebisa ndenge wana.
The five states agreed to work together to secure new funding.	Ba Etats mitano bandimaki kosala elongo mpo na kozwa mosolo ya sika.
The pilgrims broke the record.	Ba pèlerins babukaki rekord yango.
He bought himself a new home.	Amisombelaki ndako ya sika.
They were found three days after their escape.	Bakutaki bango mikolo misato nsima ya kokima na bango.
In the sixteenth century, many people were killed.	Na ekeke ya zomi na motoba, bato mingi babomamaki.
This document measures about three feet by five feet.	Mokanda oyo ezali na bonene ya pene na mɛtrɛ misato na mɛtrɛ mitano.
The officer searched the man's handbag and wallet.	Polisi yango alukaki na sakosi mpe na portefeuille ya mobali yango.
Many of the kitchen utensils were wiped clean.	Bazalaki kopangusa biloko mingi ya kuku pɛto.
Research has shown that this is not true.	Bolukiluki emonisi ete likambo yango ezali solo te.
He was in a hurry.	Azalaki na mbangumbangu.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali mpenza moke koleka oyo ya mikili oyo ezali na bozwi mingi.
Very hot conditions naturally occur in this area.	Ba conditions ya chaud makasi esalemaka naturellement na esika oyo.
He looked out the window, watching the clouds pass overhead.	Atalaki na lininisa, azalaki kotala ndenge mapata ezalaki koleka likoló.
The clerk was amazed.	Mosali ya mokanda yango akamwaki mingi.
The corners of the room were dusty.	Ba coins ya chambre ezalaki na mputulu.
He worked tirelessly, doing his best.	Azalaki kosala mosala kozanga kolɛmba, azalaki kosala nyonso oyo akoki.
The completed building was a milestone for the city.	Ndako oyo esilaki kotongama ezalaki likambo ya ntina mingi mpo na engumba yango.
The authorities want to close the newsstand.	Bakonzi balingi kokanga esika oyo batɛkaka bazulunalo.
The goats were screaming for food.	Ba ntaba bazalaki koganga mpo na kozwa bilei.
If your family is wealthy, you have fewer problems.	Soki libota na yo ezali na bozwi, ozali na mikakatano mingi te.
He pointed his index finger at the boy.	Alakisaki mwana mobali yango mosapi na ye ya kolakisa.
The response from the crowd was absolutely overwhelming.	Eyano ya ebele ya bato ezalaki mpenza koleka ndelo.
He walked resolutely.	Atambolaki na ekateli makasi.
Taxes are needed to discourage pollution.	Esengeli kozwa mpako mpo na kolɛmbisa bosɔtɔ.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Makambo ya ntango ezalaka na momeseno ya kokesana na bisika mosusu.
Ant beds made it difficult to find an entrance.	Mbeto ya bafourmi esalaki ete ezala mpasi mpo na kozwa esika ya kokɔta.
Allow pie to cool before cutting.	Tiká tarte epɔla liboso ya kokata yango.
Dump the water in the bin, please.	Bwaka mai na kati ya poubelle, nabondeli yo.
He needed a driver’s license, passport and visa.	Azalaki na mposa ya mokanda ya kotambwisa motuka, passeport mpe visa.
Slowly trickling down, the water was far beyond swimming depth.	Kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ na nse, mai ezalaki mosika koleka bozindo ya kobɛta mai.
The bottle was like a bullet.	Molangi yango ezalaki lokola lisasi.
But, of course, he had to go.	Kasi, ya solo, asengelaki kokende.
The brave new team defeated the defending champions!	Ekipi ya sika ya mpiko elongaki ba champions oyo bazalaki kobunda!
Take orange juice, without changing the color.	Zwá jus ya orange, kozanga ete obongola langi na yango.
The lakes are full of fish.	Mabeke etondi na mbisi.
The mayor is being irresponsible now.	Maire azali kosala irresponsabilité sikoyo.
The tree began to smoke.	Nzete yango ebandaki kobimisa milinga.
So, did you ask the maid to go wild?	Bongo, osengaki mosali ya ndako akende na zamba?
Pollution is a growing problem in most capital cities.	Pollution ezali problème oyo ezali kokola na ba capitales mingi.
He was insulting the garbage.	Azalaki kofinga bosɔtɔ yango.
Plans are under way to build more facilities for visitors here.	Miango mizali kosalama mpo na kotonga bisika mingi mpo na bapaya awa.
It reads a line.	Ezali kotánga molongo moko.
Then a company bought them.	Na nsima, kompanyi moko esombaki bango.
The main thing was to keep writing.	Likambo ya ntina ezalaki ya kokoba kokoma.
They were proud of their police department.	Bazalaki na lolendo mpo na departema na bango ya bapolisi.
The project took two weeks to complete.	Mosala yango ezwaki pɔsɔ mibale mpo na kosilisa yango.
I am reading an interesting book.	Nazali kotánga buku moko ya kosepelisa.
He was taking painkillers after the accident.	Azalaki komela bankisi oyo ekitisaka mpasi nsima ya likama.
The law requires all cyclists to wear helmets.	Mobeko elobi ete bato nyonso oyo batambolaka na velo basengeli kolata bakaskɛ.
He struck the right note.	Abɛtaki notí oyo ebongi.
This is a dog.	Oyo ezali mbwa.
The artifacts were found in limestone quarries in the region.	Biloko yango ya kala ezwamaki na bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya calcaire na etúká yango.
Those people arrested in that round of arrests were released.	Bato wana oyo bakangamaki na rond wana ya bokangami babimisamaki.
Hello!	Mbote!
The syrup can be poured into a cup.	Bakoki kosopa sirop yango na kɔpɔ.
The first collection of records was a huge hit.	Collection ya liboso ya ba disques ezalaki hit munene.
Beauty is an elusive concept.	Kitoko ezali likanisi oyo ekoki kozwama te.
The small theater welcomes all visitors.	Mwa ndako ya masano yango eyambaka bato nyonso oyo bayaka kotala yango.
Pour your drink into the glass.	Sopa masanga na yo na verre.
She bounced up and down excitedly.	Azalaki kopumbwapumbwa likoló mpe na nse na esengo nyonso.
They were the kind of people who would fight in the dirt.	Bazalaki ndenge ya bato oyo bakobunda na bosoto.
I am jealous of your reputation.	Nazali na zuwa mpo na lokumu na yo.
The small number of elderly people will not change.	Motángo moke ya mibange ekobongwana te.
His mother was worried he would lose the job.	Mama na ye azalaki komitungisa ete akobungisa mosala yango.
John panicked at the sight of the snake.	John abangaki ntango amonaki nyoka yango.
He admitted that he had defeated her.	Andimaki ete alongaki ye.
The chemist did piping hot coffee.	Chimiste asalaki piping kafe ya molunge.
The transaction will be tax exempt.	Transaction yango ekozala exempt ya impôt.
Start by using plenty of hot water.	Bandá na kosalela mai mingi ya mɔtɔ.
John rummages in his pockets for his keys.	John azali kolukaluka na bapoche na ye mpo na koluka bafungola na ye.
Lava flows leave the area safe.	Kosopana ya lava etikaka esika yango na likama te.
Combining work with pleasure can be fun.	Kosangisa mosala na bisengo ekoki kozala esengo.
The region is known for many college students.	Etúká yango eyebani mpo na bayekoli mingi ya iniversite.
The fool made a big mistake.	Zoba yango asalaki libunga moko monene.
He speaks three languages.	Alobaka minɔkɔ misato.
They drank coffee brewed in a roadside cafe.	Bazalaki komɛla kafe oyo basali na café moko pembeni ya nzela.
It happened recently.	Esalemaki kala mingi te.
The bus stop was frozen.	Esika ya kozela bisi ekangamaki na malili.
The child had pneumonia.	Mwana yango azalaki na maladi ya ntolo.
The song seemed more emotional than funny.	Nzembo yango emonanaki lokola ya mayoki mingi koleka ya kosɛkisa.
His foot slipped on the wet pavement.	Lokolo na ye ekweaki na pavema oyo ezalaki na mai.
The rain fell in heavy bottles, flooding the streets.	Mbula ekweaki na milangi makasi, mpe etondisaki babalabala.
The light of the Sahara moon shone on the desert lands.	Pole ya sanza ya Sahara ezalaki kongɛnga na mikili ya esobe.
Take my picture before you leave.	Zwá fɔtɔ́ na ngai liboso ya kokende.
It’s refreshing, it’s crisp.	Ezali ko refresher, ezali crisp.
The dragon flew swiftly towards his destination.	Dragon yango epumbwaki mbangumbangu epai ya esika oyo azalaki kokende.
The robots were capable of feeling pain.	Barobo yango ezalaki na likoki ya koyoka mpasi.
After machining, feed the pot through the filter.	Nsima ya kosala masini, koleisa nzungu na nzela ya filtre.
He was placed in solitary confinement for several days.	Batyaki ye mikolo mingi na bolɔkɔ ya ye moko.
The river is completely destroyed.	Ebale yango ebebisami mpenza.
The wind lifted the fog.	Mopɛpɛ yango etombolaki mpela yango.
His family wanted to protect him.	Libota na ye elingaki kobatela ye.
He pulled his eyes away, angrily.	Abendaki miso na ye mosika, na nkanda.
He was a brilliant architect, respected throughout the world.	Azalaki architecte ya mayele, bato bazalaki komemya ye na mokili mobimba.
He was smart enough to get out of trouble.	Azalaki na mayele mpo abima na mikakatano.
A military stronghold	Esika makasi ya basoda
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	Homo sapiens ezali lolenge oyo ezali na boyokani makasi na ba chimpanzé.
Bring your notebooks and pencils.	Mema ba cahiers na yo na ba crayons na yo.
This fact stands out in my mind.	Likambo yango ezali komonana polele na makanisi na ngai.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Na nsima, limpinga moko ya bangando ya zamba ekatisaki nzela.
The action was not approved by the government.	Action yango endimami te na gouvernement.
I want to paint my room.	Nalingi kopakola langi na shambre na ngai.
This is because the story tends to be relatively flat.	Yango ezali bongo mpamba te lisolo yango ezalaka na momeseno ya kozala mwa patatalu.
Do cars pollute more than motorcycles?	Mituka ebebisaka mingi koleka bavelo ya motuka?
Savor in every mouth.	Savour na munoko nionso.
Farmers endured heavy hail, plagued by spiders.	Basali bilanga bayikaki mpiko na mbula ya mabanga makasi, oyo ezalaki konyokwama ya mayoyo.
What is the value of these items?	Motuya ya biloko yango ezali nini?
Workers built wooden beams.	Basali batongaki mabaya ya mabaya.
More or less the same as public transport.	Plus ou moins ndenge moko na transport public.
Their home is in the country.	Ndako na bango ezali na mboka.
The people of the region were devastated by the disaster.	Bato ya etúká yango bazalaki na mpasi mingi mpo na likama yango.
He gets very cross with little mistakes.	Azuaka très croix na ba erreurs ya mike mike.
Gradually, the new idea became stronger.	Mokemoke, likanisi ya sika ekómaki makasi.
The shy little mouse hopped from tree to tree.	Mwa soso oyo ezalaki na nsɔninsɔni ezalaki kopumbwapumbwa longwa na nzete moko kino na nzete mosusu.
Pick up fallen branches.	Bokamata bitape oyo ekwei.
One example is the greenhouse effect.	Ndakisa moko ezali bongo effet de serre.
Unravel the mystery of this maze.	Développer mystère ya labyrinthe oyo.
There can be no doubt that this relationship is beneficial.	Ntembe ekoki kozala te ete boyokani yango ezali na litomba.
Wash vegetables before cooking.	Sukola ndunda liboso ya kolamba yango.
There is a boy here who is like you.	Ezali na mwana mobali moko awa oyo azali lokola yo.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Ba hiéroglyphes, ba pyramides, bikeko ya kala mpe batempelo
The damaged pipeline was repaired in no time.	Pipeline oyo ebebaki ebongisamaki na ntango moke mpenza.
Migration is destroying the country’s population.	Migration ezali kobebisa population ya mboka.
The are you listening now?	The ozali koyoka sikoyo?
The soldier, wounded, swerved across the street.	Soda yango, oyo azokaki, abalukaki na ngámbo mosusu ya balabala.
A hard crack!	Crack moko ya makasi!
The Chinese population is aging rapidly.	Bato ya Chine bazali konuna nokinoki.
The temple topped the list of tourist attractions.	Tempelo yango ezalaki na esika ya liboso na liste ya bisika oyo bato bakendaka kotala.
He gave us some cookies.	Apesaki biso ba biscuits mosusu.
If possible, walk slowly.	Soki likoki ezali, tambola na malɛmbɛ.
Until then, things would go as planned.	Kino na ntango wana, makambo elingaki kokende ndenge ekanamaki.
House dust consists of small particles.	Mputulu ya ndako ezalaka na mwa biloko mikemike.
I don’t have a strong desire to swim.	Nazalaka na mposa makasi ya kobɛta mai te.
The chief of this village is no longer with us.	Chef ya village oyo azali lisusu na biso te.
He hated his weak self.	Ayinaki bomoto na ye ya bolɛmbu.
Meeting new people is fun.	Kokutana na bato ya sika esepelisaka.
This package you can.	Paquet oyo okoki.
Farmers need to grow more food in the future.	Basali bilanga basengeli kolona bilei mingi na mikolo ezali koya.
Now add the chopped pecans.	Sikawa, bakisá ba pécans oyo bakatá.
I relaxed after a long walk.	Napemaki nsima ya kotambola molai.
Many scientists attribute this phenomenon to rising temperatures.	Bato mingi ya siansi balobaka ete likambo yango euti na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama.
She is losing patience with him.	Azali kobungisa motema molai epai na ye.
The program focuses on volunteers.	Programme yango etalelaka mingi bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko.
At first, it was a small group of demonstrators.	Na ebandeli, ezalaki mwa etuluku ya bato oyo bazalaki kosala manifestation.
Hi guys, where are you?	Salut ba ndeko, bozali wapi?
She cried in relief.	Alelaki na bopemi.
Acting on his instructions, they began questioning the prisoners.	Lokola basalaki na kolanda malako na ye, babandaki kotuna bato ya bolɔkɔ mituna.
His eyes are blue.	Miso na ye ezali na langi ya bule.
He could kill her in one fell swoop.	Akokaki koboma ye kaka na mbala moko.
The forest is an important part of the ecosystem.	Zamba ezali eteni ya ntina ya écosystème.
Climbing the mountain was hard work.	Komata ngomba yango ezalaki mosala makasi.
The first plane was modeled after birds.	Mpɛpɔ ya liboso esalemaki na ndakisa ya bandɛkɛ.
In short, one should try to learn to breathe.	Na mokuse, moto asengeli koluka koyekola kopema.
He is always polite to everyone he meets.	Azalaka ntango nyonso na bonkonde epai ya moto nyonso oyo azali kokutana na ye.
Once again, the street was empty.	Na mbala oyo mpe, balabala etikalaki mpamba.
The river was filled with blood.	Ebale yango etondaki na makila.
A condition in which the body cannot function properly.	Ezalela oyo nzoto ekoki kosala malamu te.
Using excessive color, he experimented with abstracts.	Na kosaleláká langi oyo eleki ndelo, azalaki komeka kosala ba abstraits.
He wasn't bothered about it.	Atungisamaki te mpo na likambo yango.
Experimentally, the outcrops are marked with a diamond shape.	Na komeka, bisika oyo ebimaka ezali kotyama elembo ya lolenge ya diamant.
Remove the onion and set aside.	Longola litungulu mpe tyá yango pembeni.
The building collapsed after the earthquake.	Ndako yango ekweaki nsima ya koningana ya mabelé.
All documents must be in good condition.	Mikanda nyonso esengeli kozala na ezalela malamu.
The funeral took place the next day.	Matanga yango esalemaki mokolo oyo elandaki.
Tear both pages from the booklet.	Pasolá nkasa yango mibale na mwa buku yango.
He was forced to make a long journey.	Batindaki ye na makasi asala mobembo molai.
Abortion is legal in many countries.	Kosopa zemi ezali na mibeko na mikili mingi.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Mboka ekɔtisaka mbuma na mboka mopaya, kasi eboyi kokɔtisa banana na mboka mopaya.
This is a small town.	Oyo ezali mboka moko ya moke.
The winds blew the fire higher.	Mipɛpɛ ezalaki kopɛpa mɔtɔ yango likoló koleka.
The sheriff arrested this man.	Sheriff akangaki mobali oyo.
Whip in batter for cake.	Fimbo na batter mpo na gâteau.
One of their teachers is quite strict.	Moko ya balakisi na bango azali mpenza makasi.
Some children are not allowed to attend.	Bana mosusu bapesameli nzela te ya kokende.
This loyal dog will follow his owner everywhere.	Mbwa oyo ya sembo akolanda nkolo na ye bisika nyonso.
The locals demanded higher compensation.	Bato ya mboka yango basɛngaki ete báfuta bango mbongo mingi.
Promoting the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Kotombola bokweyisami ya gouvernement oyo eponami na ndenge ya démocratie ezali na mibeko te.
It is not easy to get people to help.	Ezali likambo ya pɛtɛɛ te mpo na kotinda bato bápesa mabɔkɔ.
Visiting the museum was a favorite family outing.	Kokende kotala musée ezalaki kobima ya libota oyo bazalaki kolinga mingi.
The neighbors watched curiously.	Bato ya kartye bazalaki kotala na mposa ya koyeba.
The average person can distinguish right from wrong.	Moto ya mwayene akoki kokesenisa malamu mpe mabe.
Some years it rains more than usual.	Bambula mosusu mbula ebɛtaka mingi koleka ndenge ezalaka.
Silent refusal is better than nothing.	Koboya na kimya ezali malamu koleka kozanga eloko.
Our company provides nuclear reactors.	Société na biso epesaka ba réacteurs nucléaires.
The trains run on special routes.	Ba trains yango etambolaka na banzela ya sipesiale.
They received an invitation to the party.	Bazwaki libyangi mpo na kokende na fɛti yango.
Cooking is an extremely satisfying activity.	Kolamba ezali mosala ya kolekisa ndelo oyo esepelisaka.
Remove the lid from the pan.	Longola ezipeli na kati ya poêle.
The official expressed appreciation for the efforts of our team.	Mokonzi yango amonisaki botɔndi mpo na milende oyo ekipi na biso esalaki.
Children will be required to write an essay for homework.	Bana bakosenga kokoma essai mpo na ba devoirs.
Sociopaths lack empathy.	Ba sociopathes bazangaka komitya na esika ya basusu.
Losing consciousness is a terrible thing.	Kobungisa mayele ezali likambo ya mabe mpenza.
A bitter murmur sounded overhead.	Koimaima moko ya bololo eyokanaki likoló ya motó.
Geography of Cultural Studies.	Géographie ya ba études culturelles.
He's talking about his plans for this weekend.	Azali kolobela ba plans na ye pona week-end oyo.
I’ll call you later, he told his wife.	Nakobenga yo sima, ayebisaki mwasi na ye.
She enjoys being surrounded by beautiful things.	Asepelaka kozala zingazinga ya biloko ya kitoko.
Shoppers were crowding the mall.	Bato oyo bazalaki kosomba biloko bazalaki kotonda na esika oyo bazalaki kosomba biloko.
Eye contact is required.	Esengeli kosala contact ya miso.
Hope you are doing great.	Espoir que ozali kosala munene.
His collection was flawless.	Lisangisi na ye ezalaki na mbeba te.
Strong winds often attack birds heading south.	Mbala mingi, mipɛpɛ makasi ebundisaka bandɛkɛ oyo ezali kokende na sudi.
They found so many germs on the subway.	Bazwaki mikrobe mingi mpenza na métro.
We saw dinosaur bones.	Tomonaki mikuwa ya dinosaure.
The river is famous for its abundance of fish.	Ebale yango eyebani mingi mpo na ebele ya mbisi.
Look at the layout of your space.	Tala ndenge esika na yo ebongisami.
He ignored her warning.	Atyaki likebi te na likebisi na ye.
He had to rush through his food.	Asengelaki koleka mbangumbangu na bilei na ye.
He cooked his famous altar, stirring it frequently.	Azalaki kolamba etumbelo na ye oyo eyebani mingi, azalaki koningana yango mbala na mbala.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Ba serviettes antiseptiques esalelamaka mpo na kopekisa infection.
A year ago, they were trying to resolve the issue.	Eleki mbula moko, bazalaki koluka kosilisa likambo yango.
The canoe is made of glass.	Kano yango esalemi na vitre.
They chose coffee shops to meet their friends.	Baponaki bisika oyo batɛkaka kafe mpo na kokutana na baninga na bango.
They tend to waste our money.	Bazalaka na momeseno ya kobebisa mbongo na biso.
Officials tried to store the garbage in the city.	Bakonzi balukaki kobomba bosɔtɔ yango na engumba yango.
To have no wishes for endoscopic biopsy.	Pona kozala na ba souhaits te ya biopsie endoscopique.
They have long noses.	Bazali na zolo milai.
Use a knife to cut the onion.	Salelá mbeli mpo na kokata litungulu.
The imperial government that organized the revolt.	Guvɛrnema ya bokonzi oyo ebongisaki botomboki.
Use less milk in baking recipes.	Salelá miliki mingi te na ba recettes ya kosala mampa.
A cloud of dust was advancing towards us.	Lipata ya mputulu ezalaki kokende liboso epai na biso.
The subway was very hairy.	Métro ezalaki na nsuki makasi.
The car is a very dangerous thing.	Motuka yango ezali likambo moko ya likama mpenza.
With the revolution came changes in government.	Na révolution eyaki ba changements na gouvernement.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Sclérose en plaques ezali maladi oyo ebundisaka maladi yango moko.
He was clearly thinking deeply.	Ezalaki polele ete azalaki kokanisa na mozindo.
The nest fed its young on honey.	Libenga yango ezalaki koleisa bana na yango mafuta ya nzoi.
However, many scholars believe that the account is apocryphal.	Kasi, bato mingi oyo bayekolaka makambo ya bomoi ya bato bakanisaka ete lisolo yango ezali apokrife.
She wore a long red silk dress.	Azalaki kolata elamba molai moko ya motane ya soie.
He drank a cup of hot tea.	Amɛlaki kɔpɔ ya tii ya mɔtɔ.
The industrial base is constrained by labour.	Base industrielle ezali constreinte na mosala.
The "remote village" is miles away from nowhere.	"Village mosika" ezali na bakilometele mosika na esika moko te.
Send a package by air?	Tinda colis na nzela ya mpepo?
Have you decided where to go this year?	Osilá kozwa ekateli ya kokende epai wapi na mbula oyo?
A pan was held over the fire.	Bazalaki kokanga mbɛki moko likoló ya mɔtɔ.
He showed all the photographs.	Alakisaki bafɔtɔ nyonso.
They were determined to find answers.	Bazalaki na ekateli ya koluka biyano.
No, he didn’t live here.	Te, azalaki kofanda awa te.
Children loved to play in the dirt.	Bana bazalaki kolinga kosakana na bosɔtɔ.
They lived just outside the city.	Bazalaki kofanda kaka na libándá ya engumba.
It’s a political issue.	Ezali likambo ya politiki.
He swam swiftly and confidently.	Azalaki kobɛta mai nokinoki mpe na elikya nyonso.
A hurricane devastated the coastal city.	Mopɛpɛ makasi moko ebebisaki engumba oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu.
The song of the blackbird was very loud and insistent.	Nzembo ya ndɛkɛ moindo ezalaki makasi mpenza mpe ezalaki kotingama.
The machine throws sparks.	Masini yango ebwakaka ba étincelles.
He carried his lunch in a large wooden basket	Amemaki bilei na ye ya midi na kati ya kitunga moko monene ya mabaya
Rinse the strawberries in very cold water.	Sukola ba fraises na mayi ya malili mingi.
The employee refused to punch the clock.	Mosali yango aboyaki kobɛta montre fimbo.
There is little evidence.	Ezali na bilembeteli mingi te.
What does "same-sex marriage" mean?	"Libala ya sexe moko" elingi koloba nini?
When the manufacturer returned from lunch, .	Ntango mosali ya biloko yango azongaki nsima ya kolya na midi, .
Nothing could be further from the truth.	Eloko moko te ekokaki kozala mosika na solo.
Bread is baked in clay ovens.	Batumbaka mampa na bafourneau ya mabele ya lima.
Doctors believe there is a genetic component to the disease.	Minganga bakanisaka ete ezali na eteni moko ya ba gènes oyo esalaka ete maladi yango esalaka.
We cleaned the tiles and scrubbed the bathtub.	Tosukolaki ba carreaux mpe topangusa baignoire.
A priest performed the ceremony.	Nganga-nzambe moko asalaki molulu yango.
The train ride was surprisingly smooth.	Mobembo ya engbunduka ezalaki malamu na ndenge ya kokamwa.
The battle was intense.	Etumba yango ezalaki makasi mpenza.
This technique is often used to fertilize boxwood hedges.	Mbala mingi, basalelaka mayele yango mpo na kopesa elɛngi na ba hedges ya mabaya ya boîte.
First, you will need something to cook the beets in.	Ya liboso, okozala na mposa ya eloko moko mpo na kolamba bitabe na kati.
A prisoner must be taken to jail.	Esengeli komema moto ya bolɔkɔ na bolɔkɔ.
A baseball coach offers a variety of training.	Entraîneur ya baseball apesaka ba formations ndenge na ndenge.
He didn’t ask for much advice.	Azalaki kosɛnga toli mingi te.
Making friends, and fitting in, was part of her upbringing.	Kozwa baninga, mpe kokokana, ezalaki na kati ya ndenge oyo abɔkɔlaki ye.
Mammals are classified by habitat.	Banyama oyo ememaka mabɛlɛ ekabolami na kotalela bisika oyo bafandaka.
A child is born with full teeth.	Mwana abotamaka na mino mobimba.
Raids on royal property were carried out in neighboring kingdoms.	Kobundisa biloko ya mokonzi ezalaki kosalema na bokonzi oyo ezalaki pembenipembeni na yango.
The rainy season was productive.	Eleko ya mbula ezalaki kobimisa makambo oyo ebotaka malamu.
I must hold this for the police.	Esengeli nasimba oyo mpo na ba policiers.
The farmers woke up with a loud noise.	Basali bilanga balamukaki na mongongo makasi.
The bird will poo from time to time.	Ndɛkɛ yango ekosala poo ntango na ntango.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Kasi orthodoxie elandami mingi mingi na eteyelo oyo.
He took his motorcycle to the airport.	Amemaki moto na ye tii na libándá ya mpɛpɔ.
The young woman smiles shyly.	Elenge mwasi yango azali kosɛka na nsɔninsɔni.
Eventually, they abandoned this fruitless work.	Nsukansuka, batikaki mosala yango oyo ezalaki kobota mbuma te.
He ran across the yard.	Akatisaki mbangu na lopango.
My boss decided to postpone the meeting.	Patrɔ na ngai azwaki ekateli ya kozongisa likita nsima.
The killer fled into the palm trees.	Mobomi yango akimaki na kati ya banzete ya mbila.
A herd of buffalo staggered across the long plain.	Etonga ya nyau ezalaki kotɛngatɛnga na ngambo mosusu ya patatalu molai.
Her hair was tied in six braids.	Bazalaki kokanga nsuki na ye na bansinga motoba.
In aerial combat, planes are more or less alike.	Na etumba ya likoló, baaviɔ ekokani mingi to moke.
The unemployed must register at the job centre.	Bato oyo bazangi mosala basengeli kokomisa nkombo na centre ya misala.
Hens need twenty to thirty hours of incubation.	Nsoso esengeli na ngonga ntuku mibale to ntuku misato ya kobota.
Pull out from the drawer.	Bendá libándá na tirware yango.
The volcano spews lava in all directions.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ebimisaka lava na ngámbo nyonso.
He refused to accept the challenge.	Aboyaki kondima mokakatano yango.
The graffiti was vulgar.	Ba graffiti yango ezalaki na maloba ya nsɔni.
They worked hard to change the world.	Basalaki makasi mpo na kobongola makambo ya mokili.
The farmers pushed back.	Basali bilanga bazongisaki nsima.
They live in the house.	Bazali kofanda na ndako yango.
The chemist added magnesium to the solution.	Chimiste abakisaki magnésium na solution yango.
She looked at her boyfriend.	Atalaki moninga na ye ya mobali.
The wall is black.	Efelo yango ezali moindo.
The ban was put in place.	Epekiseli etyamaki na esika na yango.
The lion attacked the zebra.	Nkosi yango ebundisaki zébré.
He lay motionless, as if dead.	Alalaki kozanga koningana, lokola nde akufi.
Thousands of books were published this year.	Bankóto ya mikanda ebimaki na mbula oyo.
He grew a beard for the first time.	Akólaki mandefu mpo na mbala ya liboso.
But this story seems extreme.	Kasi lisolo oyo emonani lokola eleki ndelo.
We share a lot in common.	Tozali kokabola makambo mingi oyo ekokani.
Devastating winds and heavy rains caused widespread damage.	Mipɛpɛ oyo ebebisaki mpe mbula makasi ebebisaki makambo mingi.
Enter the room.	Kota na shambre.
According to the survey, you have been wronged.	Engebene ankɛtɛ yango, basali yo mabe.
The farmer kept rabbits for meat.	Mosali bilanga azalaki kobatela ba lapin mpo na kozwa misuni.
The book sank to the bottom of the river.	Buku yango ezindaki tii na nse ya ebale yango.
Everything is tested before use.	Bamekaka biloko nyonso liboso ya kosalela yango.
His steps were light as a feather.	Matambe na ye ezalaki pɛpɛlɛ lokola nsala.
The wolves did not bark.	Bambwa ya zamba bazalaki koganga te.
The melting pot gave people a wide range of cultures.	Nzungu ya konyata epesaki bato mimeseno ya ndenge na ndenge.
The grass was still wet from the previous rain.	Matiti yango ezalaki naino na mai mpo na mbula oyo ebɛtaki liboso.
The country is famous for its apple orchards.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya bapɔme.
Make an odd number of holes.	Salá motángo ya mabulu oyo ezali na boyokani te.
The more things change, the more they stay the same.	Soki makambo ebongwanaka mingi, ekozala kaka ndenge moko.
Your breath smells a little strange.	Pema na yo ezali koyoka nsolo mwa moke ya kokamwa.
The economic crisis was exacerbated by rising inflation.	Crise économique ekómaki lisusu makasi mpo inflation oyo ezalaki komata.
The application deadline was fast approaching.	Mokolo ya nsuka ya kosɛnga mosala ezalaki kopusana nokinoki.
The world is full of beautiful women.	Mokili etondi na basi ya kitoko.
The plane finally took off shortly after three.	Mpepo yango ebandaki nsukansuka komata mwa moke nsima ya misato.
Many women avoid walking alone at night.	Basi mingi bakimaka kotambola bango moko na butu.
For centuries, the park has been a haven for birds.	Banda bikeke mingi, parke yango ezali esika ya kobombana mpo na bandɛkɛ.
The government opposed the plan to build this.	Guvɛrnema etɛmɛlaki mwango ya kotonga oyo.
The poet spent two years in prison.	Alanga-nzembo yango alekisaki mbula mibale na bolɔkɔ.
Draw a rectangle on the blackboard.	Salá rectangle na tableau noir.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Tourisme spatial ezali industrie oyo ezali kokola noki.
The hawk swoops above us, swoops, swoops.	Faucon ebalukaka likolo na biso, ebalukaka, ebalukaka.
The water churned as the barge pulled away.	Mai ezalaki kobalusabalusa ntango barge ezalaki kobenda mosika.
The new law would mean that gambling is illegal.	Mobeko ya sika elingaki koloba ete masano ya mbongo ezali na mibeko te.
Served up piping hot in paper cups.	Served up piping moto na ba kopo ya papier.
The rebuilding period begins.	Eleko ya kotonga lisusu ebandi.
A leopard escaped during the hunt.	Nkɔngi moko akimaki ntango bazalaki kobundisa banyama.
He didn't know what to say.	Ayebaki te nini akoloba.
He walked all the way on the train.	Atambolaki nzela mobimba na engbunduka.
He was in cahoots with her all the time.	Azalaki na cahoot elongo na ye ntango nyonso.
Many businesswomen attended the event.	Basi mingi ya mombongo bayaki na molulu yango.
He encouraged us not to give up.	Alendisaki biso ete tózanga motema te.
We honestly see nothing wrong with this picture.	Tozali na bosembo nyonso komona likambo moko ya mabe te na elilingi oyo.
There were at least twenty blackbirds in the field.	Bandɛkɛ ya moindo ezalaki ata ntuku mibale na elanga yango.
He turned to the window and looked out.	Abalukaki na lininisa mpe atalaki na libándá.
Some people lived in tents.	Bato mosusu bazalaki kofanda na bahema.
Many nations have erected idols to this man.	Bikólo mingi etɛlɛmisi moto yango bikeko.
Few employees frequent the site.	Basali mingi te bayaka mbala na mbala na esika yango.
A slight tremor swept through the building.	Mwa koningana moko ekɔtaki na ndako yango.
Wild horses live in the mountains.	Bampunda ya zamba efandaka na bangomba.
He was doing an experiment on nuclear decay.	Azalaki kosala komeka moko oyo etali kopɔla ya nikleere.
Some foods are very high in sugar.	Bilei mosusu ezalaka na sukali mingi mpenza.
The young man was eager to please.	Elenge mobali yango azalaki na mposa makasi ya kosepelisa.
Someone else was in the room.	Moto mosusu azalaki na kati ya shambre yango.
He pointed a gun at the woman.	Alakisaki mwasi yango mondoki.
Books are our friends.	Mikanda ezali baninga na biso.
We generally elect our political leaders.	Toponaka mingi mingi bakambi na biso ya politiki.
Today, we have the technology to travel in space.	Lelo oyo, tozali na mayele ya kosala mibembo na likoló.
The vineyards produced abundant crops.	Bilanga ya vinyo ezalaki kobimisa milona mingi.
Bacteria are living organisms.	Bactérie ezali bikelamu ya bomoi.
Drinks are usually served in small glasses.	Mbala mingi, bapesaka masanga na ba verre ya mikemike.
Heavily edited photos can make people look great.	Bafɔtɔ oyo babongisi mingi ekoki kosala ete bato bámonana lokola bato minene.
If you must travel by car, be very careful.	Soki osengeli kosala mobembo na motuka, kebá mpenza.
So many people have been affected.	Bato mingi mpenza bazwaki mpasi yango.
The islanders are completely isolated from the mainland.	Bato ya bisanga yango bazali mpenza na boyokani te na mokili monene.
Now use baking soda.	Sikoyo salelá bicarbonate de soude.
He's injured.	Azoki.
More electrical deaths were reported this year.	Bato mingi oyo bakufaki na kura koleka balobaki na mbula oyo.
The green flag.	Drapeau ya vert.
Stone tools were replaced by bronze and then iron.	Bisaleli ya mabanga ekómaki na esika ya motako mpe na nsima ebende.
Emancipation Day is celebrated every year.	Mokolo ya emancipation esalemaka mbula na mbula.
The company hopes to end its reliance on fossil fuels.	Société yango ezali na elikya ya kosilisa kotya motema na yango na biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
A linguist studied gender grammar.	Moto oyo ayekolaka minɔkɔ azalaki koyekola gramere ya mwasi to mobali.
There are obvious environmental consequences.	Ezali na ba conséquences ya environnement oyo ezali polele.
The painting was exhibited and was well received.	Balakisaki elilingi yango mpe bato mingi basepelaki na yango.
The government can subsidize their electricity bills.	Guvɛrnema ekoki kopesa bango mbongo mpo na kofuta kura.
The report shows that average life expectancy has increased.	Lapolo yango emonisi ete mwayene ya bomoi ya bato ekómi mingi.
He often played the piano.	Mbala mingi azalaki kobɛta piano.
While writing this sign he repeats his name.	Ntango azalaki kokoma elembo oyo azali kozongela nkombo na ye.
The snow began to melt.	Neige ebandaki konyangwa.
They need a large and volatile database.	Bazali na besoin ya base de données ya munene pe volatile.
We raised three sons, not daughters.	Tobɔkɔlaki bana mibali misato, bana basi te.
He started walking away.	Abandaki kotambola mosika.
Officials are planning a big party.	Bakonzi bazali kokana kosala fɛti monene.
Their country is cold.	Mboka na bango ezali malili.
Often	Mbala mingi
Turn to your right into the first hole.	Bambolá na lobɔkɔ na yo ya mobali na kati ya libulu ya liboso.
If you’re late, you’re late.	Soki ozali na retard, ozali na retard.
Tea has long been known to fight conflict.	Eyebani banda kala ete tii ekoki kobundisa matata.
The bespectacled man entered the room.	Mobali oyo alataki lunettes akɔtaki na shambre yango.
She picked up her purse and left the store.	Akamataki porte-monnaie na ye mpe alongwaki na magazini.
No one noticed the two miners rushing by.	Moto moko te amonaki ete bato mibale oyo bazalaki kosala mine bazalaki koleka na mbangu.
It looked at me suspiciously.	Etalaki ngai miso na ntembe.
The other students didn’t pay attention.	Bana-kelasi mosusu batyaki likebi te.
There is almost nothing to do.	Ezali pene na eloko moko te ya kosala.
I tried not to pay attention to him.	Namekaki kotya likebi te epai na ye.
Higher education is becoming increasingly expensive.	Kotánga kelasi ya minene ezali kozwa motuya mingi.
Not many psychologists or psychiatrists challenge this theory.	Ba psychologues to ba psychiatres mingi te ba contester théorie oyo.
The island has fertile lowlands.	Esanga yango ezali na bisika ya nse oyo ebotaka malamu.
The economy is in ruins.	Nkita ya ekólo yango ebebi.
A decade or so later, they reunited.	Mbula zomi to koleka na nsima, basanganaki lisusu.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Mpisoli ezalaki kotanga na matama ya mobange yango.
The police must investigate this crime thoroughly.	Esengeli police esala enquête ya crime oyo malamu.
They want to do things for themselves.	Balingi kosala makambo mpo na bango moko.
He did it in one arrest.	Asalaki yango na bokangami moko.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Bandelo mingi ya ekólo yango ezali na ndelo ya bangomba
He poured sugar into the tea.	Asopaki sukali na kati ya tii.
Some species of fish travel great distances.	Mitindo mosusu ya mbisi etambolaka na ntaka monene.
The ancient city is now a popular tourist destination.	Engumba yango ya kala ezali sikawa esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
I took the windfall.	Nazwaki mbongo oyo bazwaki na mopɛpɛ.
Will you come for a walk in the woods with me?	Okoya kotambola na ngai na zamba?
The king demanded that foreigners pay taxes.	Mokonzi yango asɛngaki bapaya báfuta mpako.
The museum was built by a philanthropist.	Musée yango etongamaki na moto moko ya motema malamu.
We were boating on the river.	Tozalaki kosala mobembo na masuwa na ebale.
The hated all foreigners.	The azalaki koyina bapaya nyonso.
The fat soldier was in good spirits.	Soda yango ya mafutamafuta azalaki na elimo malamu.
They multiplied rapidly until the population exploded.	Bakómaki mingi nokinoki tii ntango motángo ya bato ekómaki mingi.
The sun was shining brightly as the poet returned home.	Moi ezalaki kongɛnga makasi ntango mokomi ya maloba ya ntɔki azalaki kozonga na ndako.
Even more important now, we urge you to vote.	Encore plus important sikoyo, tosengi bino bo voter.
The garbage has been piling up for a long time.	Bosɔtɔ yango ekómi ebele banda kala mingi.
Under the grass, the ground is warm.	Na nse ya matiti, mabele ezali molunge.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Alati kazaka ya mbula ya langi ya jaune, akataki nzela.
The sprayer of semiconductors rises as steam.	Pulvérisateur ya ba semi-conducteurs emata lokola vapeur.
Foods prefer carbonated foods.	Bilei bilingaka mingi bilei oyo basalelaka na gaze.
Pay your bill at the booking counter.	Futa facture na yo na comptoir ya réservation.
They planned to destroy the city's drinking water.	Bakanisaki kobebisa mai ya komɛla ya engumba yango.
I had my doubts about you.	Nazalaki na ntembe na ngai mpo na yo.
His wife tried to hide her excitement.	Mwasi na ye amekaki kobomba esengo na ye.
He himself was mystified by the situation.	Ye moko azalaki mystifié na situation wana.
Being late is still unacceptable.	Kozala na retard ezali naino likambo oyo endimami te.
She asked her daughter to peel the carrots.	Asɛngaki mwana na ye ya mwasi alongola ba carottes yango.
Slow down when you reach the hill.	Kokita malɛmbɛ ntango okokóma na ngomba.
There is a new editor in charge of the paper.	Ezali na mokambi ya sika oyo azali na mokumba ya zulunalo yango.
Many trees are cut down each year.	Bakataka banzete mingi mbula na mbula.
We should not use too much water.	Tosengeli kosalela mai mingi te.
The creature is an earthworm.	Ekelamu yango ezali nsɛlɛlɛ ya mabelé.
Where help is most needed.	Epai wapi lisalisi esengeli mingi.
The coffee was a bit thick.	Kafe yango ezalaki mwa monene.
Please pass the salt.	Svp boleka mungwa.
His untimely death came as a shock to many.	Liwa na ye oyo eumelaki te eyaki likambo ya nsɔmɔ mpo na bato mingi.
The government has no hope for the future.	Guvɛrnema ezali na elikya te mpo na mikolo ezali koya.
The boats had a symbol of the setting sun.	Bamasuwa yango ezalaki na elilingi ya moi oyo ezalaki kolala.
This is my favorite time of year.	Oyo ezali eleko oyo nalingaka mingi na mbula.
He managed to hide his anger.	Alongaki kobomba nkanda na ye.
I'm going to go.	Nazali kokende.
Since then, she has recovered from her depression.	Banda wana, abiki lisusu na makanisi oyo azalaki konyokwama na makanisi.
The speaker was smuggled out of the country.	Molobi yango abimisamaki na mboka na kobombana.
The fool no longer boasted of his wealth.	Zoba yango azalaki lisusu komikumisa te mpo na bozwi na ye.
Squirrels are scampering along the park trails.	Ba écureuils ezali kopumbwapumbwa na banzela ya parke.
He is considered unsound.	Batalelaka ye lokola moto oyo azali na makanisi malamu te.
These are all tried and tested ways of cooking rice.	Wana nyonso ezali banzela oyo emekami ya kolamba loso.
The murderer was seen near the grave last night.	Mobomi amonani pene na lilita lobi na butu.
Our department has amassed considerable wealth.	Departema na biso esili koyanganisa bozwi mingi.
Hundreds of students turned out for the rally.	Bankama ya banakelasi babimaki mpo na liyangani yango.
He advised against this.	Apesaki toli ete likambo yango te.
He was covered in mud from head to toe.	Azipamaki na pɔtɔpɔtɔ kobanda na motó tii na makolo.
Some tunes have only one note.	Ba tunes mosusu ezalaka kaka na note moko.
An important part of language learning.	Eteni ya ntina mingi ya koyekola monɔkɔ.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Na makambo oyo esalemaka mingi te, mabanga ya rein ekoki kobimisa mikakatano.
The drought conditions affected many farmers.	Ezalela ya kokauka ekómisaki basali bilanga mingi mpasi.
He has a hard time accepting negative comments.	Azali na mokakatano ya kondima maloba mabe.
This extra money comes in handy.	Mbongo oyo ya kobakisa eyaka na ntina mingi.
Skilled workers are scarce.	Basali oyo bayebi mosala malamu bazali mingi te.
Get your whiskey questions answered.	Salá ete mituna na yo oyo etali whisky ezwa biyano.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Batomboki basɛngaki ete bakangami ya politiki bábimisa.
His smile seemed forced.	Kosɛka na ye emonanaki lokola ete ezalaki na makasi.
My sister goes to the pool every day.	Ndeko na ngai ya mwasi akendaka na piscine mikolo nyonso.
Remove the garnish carefully.	Longola eloko ya kokembisa yango na likebi mpenza.
This river was marked as the boundary.	Ebale oyo batyaki elembo lokola ndelo.
Insects are a major source of food for humans.	Ba insectes ezali liziba monene ya bilei mpo na bato.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Kobakisa sukali na tii epesaka yango elɛngi ya sukali.
The world is getting warmer.	Mokili ezali kokóma molunge.
The hills here rise sharply on one side.	Bangomba mike awa emati makasi na ngámbo moko.
It is well known that elephants will shed tears.	Eyebani mingi ete bangando ekosopa mai ya miso.
He studied biology in college.	Ayekolaki bioloji na eteyelo monene.
Unconventional energy sources are gaining in popularity.	Ba sources d’énergie oyo ezali ya momesano te ezali kozwa lokumu mingi.
Microsoft had its first computer nearly fifty years ago.	Microsoft ezalaki na ordinatɛrɛ na yango ya liboso eleki sikoyo mbula pene na ntuku mitano.
Generally, the generator should be fueled with diesel.	Mingimingi, esengeli kopesa esansi na générateur na gazole.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Mwana mwasi oyo azalaki na zemi azwaki lisalisi ya monganga mbala moko.
Their new shelter was closed when it rained.	Esika na bango ya sika ya kobombama ezalaki kokangama ntango mbula ezalaki kobɛta.
Like many children, my nephew was curious about animals.	Lokola bana mingi, mwana ya ndeko na ngai ya mobali azalaki na mposa ya koyeba banyama.
The injured woman was rushed to the hospital.	Mwasi oyo azokaki amemami mbangu na lopitalo.
He didn’t talk much, so he talked a lot.	Azalaki koloba mingi te, yango wana azalaki koloba mingi.
The region is world famous for its cuisine.	Etúká yango eyebani na mokili mobimba mpo na bilei na yango.
In the past, elephants roamed freely in the land.	Kala, bangando ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso na mokili yango.
The austere castle emerges sadly from a rocky cliff.	Château austere ebimi na mawa na libanga moko ya mabanga.
He chopped vegetables without making a fuss.	Azalaki kokata ndunda kozanga ete asala mwa makɛlɛlɛ.
Frederick was happily married.	Frederick azalaki na esengo na libala.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Lingomba ezali mpenza likambo ya mimeseno.
The nurse was kind and patient.	Lifulume azalaki na boboto mpe azalaki na motema molai.
He bounced around the room, making the kids laugh.	Azalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya shambre, kosɛkisa bana.
The period has been marked by change.	Eleko yango esili kozala na mbongwana monene.
His phone started ringing.	Telefone na ye ebandaki kobeta.
A few monkeys sat on the bank.	Mwa ndambo ya banyoka efandaki na libongo.
The committee met for comment.	Komite yango ekutanaki mpo na kopesa makanisi.
They are unable to resist temptation.	Bazali na likoki te ya kotɛmɛla komekama.
Menacingly, the vampire watched as the villagers fled.	Na ndenge ya kobangisa, vampire yango azalaki kotala ndenge bato ya mboka bazalaki kokima.
The cemetery is empty.	Cimetière yango ezali mpamba.
We are sensitive to the suffering of others.	Tozalaka na bokɛngi mpo na bampasi ya basusu.
Lions are known for their beauty.	Bankɔsi eyebani mpo na kitoko na yango.
The poet wrote the song centuries ago.	Alanga-nzembo yango akomaki nzembo yango eleki bikeke mingi.
Sugar and sweeteners contribute to tooth decay.	Sukali mpe biloko oyo epesaka elɛngi esalaka ete mino epɔla.
A thorough investigation revealed nothing wrong.	Bolukiluki ya mozindo emonisaki mabe moko te.
Such movements are often described in terms of symmetry.	Mbala mingi balobelaka ba mouvements ya ndenge wana na oyo etali symétrie.
The factory was on hold for maintenance	Usine yango ezalaki na esika oyo bakangaki mpo na kobongisa yango
Her eyes lit up when she saw the cake.	Miso na ye engɛngaki ntango amonaki gâteau yango.
The psychologist started analyzing the data.	Psychologue abandaki ko analyser ba données.
A series of unfortunate events led to this tragedy.	Molɔngɔ́ ya makambo ya mabe oyo esalemaki ememaki na likambo yango ya mawa.
This restaurant serves a big breakfast.	Restaurant oyo epesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya monene.
He shrugged his shoulders.	Atombolaki mapeka na ye.
A scarf or hood won’t do!	Foulard to capote ekosala te!
In the vacant car park, thieves picked his pockets.	Na parkingi ya mituka oyo ezalaki na bato te, miyibi bazwaki bapokɛ na ye.
Shopping is hard work.	Kosomba biloko ezali mosala makasi.
Their plan included a pet tax.	Mwango na bango ezalaki na mpako mpo na banyama ya ndako.
He poured some salt into the soup.	Asopaki mwa mungwa na kati ya supu yango.
He was well known for his style.	Ayebanaki mingi mpo na ndenge na ye ya kosala style.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Kasi ozali na ndingisa te ya kobongisa lisusu biloko na ngai ya ndako.
After a while, the train arrived.	Mwa ntango na nsima, engbunduka ekómaki.
Their clothes came in awkwardly.	Bilamba na bango ekɔtaki na ndenge ya nsɔni.
Airborne viruses cause colds.	Virus oyo ekɔtaka na mopɛpɛ epesaka maladi ya malili.
Loggers have cut down many trees in recent years.	Bato oyo bazalaki kokata banzete bakataki banzete mingi na bambula oyo eleki.
The pen was empty, its two feet missing.	Stylo ezalaki mpamba, makolo na yango mibale ezalaki te.
A great feast was arranged.	Babongisaki fɛti moko monene.
This ancient stone is beautiful.	Libanga yango ya kala ezali kitoko mpenza.
Dragons are mythical creatures.	Ba dragons ezali bikelamu ya masapo.
The man stopped reading to take a breath.	Mobali yango atikaki kotánga mpo na kozwa mwa mpema.
Always speed up when crossing the road.	Salá ntango nyonso mbangumbangu ntango ozali kokatisa nzela.
The otter was moving quickly.	Loutre ezalaki kotambola nokinoki.
Beer is brewed with hops.	Bière esalemaka na ba hops.
There is good fishing off the coast.	Ezali na koboma mbisi malamu na libongo ya libongo.
A model is someone who does things in a certain way.	Modèle ezali moto oyo asalaka makambo na ndenge moko boye.
The wind howled outside.	Mopɛpɛ ezalaki koganga na libándá.
She calls it her daughter.	Abengi yango mwana na ye ya mwasi.
Use paper towels when showering.	Salelá basashe ya papye ntango ozali kosukola.
He wasn't sure what he was looking at.	Azalaki na ntembe te soki azalaki kotala nini.
Which one is better?	Oyo wapi ezali malamu?
The guard refused to believe his story.	Mokɛngɛli yango aboyaki kondima lisolo na ye.
He will be in prison.	Akozala na bolɔkɔ.
Wolves bark outside my window.	Bambwa ya zamba bazali konguluma na libándá ya lininisa na ngai.
It falls to the king to protect the interests of the country.	Ekweyi na mokonzi kobatela matomba ya mboka.
Five hundred people marched in the streets.	Bato nkama mitano batambolaki na balabala.
The water level in the river has dropped dramatically.	Mai oyo ezali na ebale yango ekiti mpenza.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	Na bokeseni na biloko oyo eutaka na mabanga ya ntalo, nguya ya nikleere epesaka nzela mosusu te mpo na kosala yango
The lion is a shy animal.	Nkosi azali nyama ya nsɔninsɔni.
A generous offer was being made.	Libonza moko ya bokabi ezalaki kopesama.
The government is keeping a tight lid on oil reserves.	Gouvernement ezali kobatela couvercle makasi na ba réserves ya pétrole.
Dust and ash swirled in the warm breeze.	Mputulu mpe mputulu ezalaki kobalusabalusa na mopɛpɛ ya molunge.
But many people find history irrelevant.	Kasi bato mingi bamonaka ete lisolo ya bato ezali na ntina te.
Now, let’s get used to the writing process.	Sikoyo, tómesana na ndenge ya kokoma.
Testing for food allergies and allergies can be done.	Bakoki kosala ekzamɛ mpo na koyeba soki moto azali na allergie na bilei mpe soki azali na yango te.
Each country has its own national flag.	Mboka mokomoko ezali na drapo ya ekólo na yango.
Rivers are also polluted.	Bibale mpe ezalaka na bosɔtɔ.
Go to the store and buy more food.	Kende na magazini mpe somba bilei mosusu.
They are trapped in a maze of corruption.	Bakangami na kati ya labyrinthe ya kanyaka.
Our government is committed to helping people in need.	Guvɛrnema na biso ezwi ekateli ya kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga.
The landlord was reluctant to let him go.	Nkolo ndako azalaki kolinga te kotika ye akende.
He gave his seat to an old lady.	Apesaki kiti na ye na mwasi moko ya kala.
The hero rescues the princess.	Elombe abikisi mwana mwasi ya mokonzi.
You should keep all plants away from direct sunlight.	Esengeli obomba milona nyonso mosika na kongɛnga ya moi mbala moko.
The walls were old and crumbling.	Bifelo yango ezalaki ya kala mpe ezalaki kobukana.
The minister denied any involvement in the scandal.	Ministre yango awanganaki ete azali na loboko moko te na scandale yango.
I relaxed the muscles properly.	Nazalaki kolɛmbisa misisa yango malamu.
The face was covered with straw.	Elongi yango ezipamaki na matiti ya matiti.
The house was laid to the roof with wood.	Ndako yango etandamaki tii na nsamba na nkoni.
He took time to talk to his students.	Azwaki ntango ya kosolola na bana-kelasi na ye.
Many women view this dress as obscene.	Basi mingi batalelaka molato yango lokola makambo ya nsɔni.
He repairs sports cars.	Abongisaka mituka ya masano.
With quiet reassurance he asked many questions about the painting.	Na bondimisi ya kimia atunaki mituna mingi na ntina ya elilingi.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Pudding ya chocolat ezalaki dessert oyo azalaki kolinga mingi.
This dish consists of wontons.	Elubu oyo ezalaka na ba wontons.
Quotes about art are timeless.	Ba citations oyo etali art ezalaka sans temps.
One group thinks some sex is morally wrong.	Etuluku moko ekanisaka ete kosangisa nzoto mosusu ezali mabe na bizaleli malamu.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Ba chimpanzé etalelami lokola bandeko na biso ya penepene.
The captain ordered his troops to surround the castle.	Kapiteni apesaki mitindo na basoda na ye ete bázinga ndako monene yango.
Yoon's neighbors became alarmed.	Bato ya kartye ya Yoon bakómaki kobanga.
The atmosphere was electric when the band started playing.	Atmosphère ezalaki électrique tango groupe ebandaki kobeta.
This parable illustrates the problem faced by the old woman.	Lisese oyo ezali komonisa mokakatano oyo mwasi ya kala azali kokutana na yango.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Salelá fourchette mpo na kolongola mosangani yango na kati ya mbɛki.
Some novels make extensive use of symbols.	Babuku mosusu ya ntɔki esalelaka mingi bilembo.
The whole world is suffering.	Mokili mobimba ezali konyokwama.
He rubbed his temples.	Azalaki kopakola batempelo na ye.
That car belongs to my uncle.	Motuka wana ezali ya yaya na ngai ya mobali.
The friendly dog ​​licks my hand.	Mbwa oyo azali na boninga azali kolɛmbisa lobɔkɔ na ngai.
Text pages are printed on one side.	Nkasa ya makomi enyatami na ngámbo moko.
Hating, we ignored his call.	Lokola toyinaki, totyaki likebi te na libiangi na ye.
A wonderful time was fast approaching.	Ntango moko ya kokamwa ezalaki kopusana nokinoki.
Doctors gave him three months to live.	Minganga bapesaki ye sanza misato mpo azala na bomoi.
He looked pale and sickly.	Amonanaki lokola azali motane mpe azali na maladi.
Fruits are an excellent source of energy.	Bambuma ezali liziba malamu mpenza ya nguya.
Their fingers clenched tightly.	Misapi na bango ekangamaki makasi.
He descended upon the intersection like a hammer.	Akitaki likolo ya esika ya bokutani lokola marto.
Tie in this string.	Kanga na nsinga oyo.
He signed the contract, smiling quietly at his new employer.	Atyaki sinyatili na kontra yango, azalaki kosɛka na kimya nyonso epai ya patrɔ na ye ya sika.
Seven counties	Ba counties sambo
Let’s go ask him.	Tokende kotuna ye.
They are familiar words, but what do they really mean?	Ezali maloba oyo bato bameseni na yango, kasi elimboli mpenza nini?
The mountains can be seen for miles.	Bangomba yango ekoki komonana na bakilomɛtrɛ mingi.
The farm produces eggs mainly for nearby towns.	Ferme yango ebimisaka makei mingimingi mpo na bingumba oyo ezali pene wana.
Police are on high alert.	Ba policiers bazali na alerte makasi.
When he got home, it was dark.	Ntango akómaki na ndako, molili esilaki.
My interview is scheduled for next week.	Interview na ngai esengelaki kosalema na poso ekoya.
The city was evacuated shortly before sunset.	Balongolaki bato na engumba yango mwa moke liboso moi elala.
The building is being repainted.	Bazali kozongisa langi na ndako yango.
Those words will soon become obsolete.	Maloba wana ekokóma ya kala mingi te.
The annual rainfall is mild.	Mbula ebɛtaka mbula na mbula ezalaka makasi te.
Suddenly, electricity was restored to the city.	Na mbala moko, kura ezongaki na engumba yango.
The princess was afraid of snakes.	Princesse yango azalaki kobanga nyoka.
Everyone has access to clean water.	Moto nyonso azali na mai ya pɛto.
Jane went to see her dentist.	Jane akendaki kotala monganga na ye ya mino.
The breakfast was amazing.	Bopemi ya ntongo ezalaki ya kokamwa.
Farmers in this sector were grateful.	Basali bilanga ya secteur oyo bazalaki na botondi.
Not all physicists follow the standard model.	Bato nyonso ya fiziki te nde balandaka modèle standard.
They carefully descended the stairs.	Bakitaki na eskalye na likebi mpenza.
Many rich people live there.	Bato mingi ya bozwi bafandaka kuna.
He realized he had lost.	Asosolaki ete abungisaki.
The priest blessed the ring in the chapel.	Nganga-nzambe apambolaki mpɛtɛ na ndako-nzambe.
He had a presence about him, too.	Azalaki na présence moko etali ye, mpe.
Farmers here often sell pesticides.	Mbala mingi, basali bilanga awa batɛkaka bankisi oyo ebomaka banyama.
On the second day, they were all eating camps.	Na mokolo ya mibale, bango nyonso bazalaki kolya bakaa.
The island is poor, but rich.	Esanga yango ezali na bobola, kasi ezali na biloko mingi.
The dish is rich in iron, calcium, and vitamins.	Elubu yango ezali na fer, calcium mpe vitamini mingi.
Construction is more complex in rural areas.	Botongi ezali na mindɔndɔ mingi na bamboka.
The magistrate will now be questioned.	Bakotuna sikoyo magistrat mituna.
They were fighting the cause of human rights.	Bazalaki kobundisa likambo ya ntomo ya bato.
Children learn best when they are able to move around.	Bana bayekolaka malamu ntango bazali na likoki ya kotambolatambola.
A miner works in this tropical country.	Moto moko oyo azali kosangisa mabanga ya ntalo asalaka na mboka oyo ya molunge.
He complained about the concert.	Amilelaki mpo na concert yango.
The artists communicated in a quiet, respectful silence.	Ba artistes ba communiqué na silence ya kimia, ya respect.
Birds sing loudest during the breeding season.	Bandɛkɛ bayembaka makasi mingi na eleko ya kobota.
We saw ice crystals stuck to the glass.	Tomonaki ba cristaux ya glace ekangamaki na verre.
Rural areas are highly vulnerable to climate change.	Bamboka ezali na bopusi makasi mpo na mbongwana ya klima.
Much of the country is covered with forest.	Eteni mingi ya ekólo yango ezipami na zamba.
Understanding stem cell function.	Kososola mosala ya selile ya misisa.
He is the youngest person in the house.	Azali moto oyo aleki elenge na ndako yango.
The jade pendants are exquisite.	Ba pendentifs ya jade ezali exquis.
The rabbits were soft and white.	Ba lapin yango ezalaki pɛtɛɛ mpe mpɛmbɛ.
Soon the jeweler took advantage and robbed us.	Eumelaki te, motɛkisi ya bijoux azwaki litomba mpe ayibaki biso.
The music was really loud.	Miziki ezalaki mpenza makasi.
The morning is beautiful!	Ntongo ezali kitoko mpenza!
Children in the country.	Bana mike na mboka.
This means that no checks will be issued.	Yango elingi koloba ete bakopesa ba chèques moko te.
That mountain is visible for miles around.	Ngomba wana ezali komonana bakilomɛtrɛ mingi zingazinga.
The food is hearty and healthy.	Bilei yango etondi na motema mpe ezali malamu.
She stared at him, suddenly uneasy.	Atalaki ye na miso, na mbalakaka ayokaki kimya te.
To improve quality of life, recycling should be allowed.	Mpo na kobongisa lolenge ya bomoi, basengeli kopesa nzela na kozongisa biloko na mosala.
The senator's office said the senator was missing.	Biro ya sénateur elobi ete sénateur yango azali te.
The pregnant mother lay quietly.	Mama oyo azalaki na zemi alalaki nyɛɛ.
The actress has revealed her pregnancy.	Actrice abimisi zemi na ye.
It was the voice of the oracle.	Ezalaki mongongo ya oracle.
The city has long been famous for its glass industry.	Banda kala, engumba yango eyebani mingi mpo na mosala na yango ya kosala vitre.
The blinds were closed in this dark room.	Ba stores ekangamaki na shambre oyo ya molili.
Historians want to know more.	Bato ya mayele na makambo ya kala balingaka ete báyeba makambo mingi.
The director gave a speech.	Mokambi yango asalaki diskur.
They showed little interest in politics.	Bazalaki komonisa ete bazalaki kosepela mingi te na makambo ya politiki.
His friends said in other excuses.	Baninga na ye balobaki na maloba mosusu ya komilongisa.
Try to weigh the pros and cons.	Meká kopesa kilo na matomba mpe mabe na yango.
Have you met him yet?	Osilá kokutana na ye naino?
A line appeared due to incompatibility.	Molongo moko ebimaki mpo na kozanga kokokana.
The dish is prepared by steaming the vegetables.	Babongisaka bilei yango na kotumba ndunda yango na mɔtɔ.
We will gather more information about this problem.	Tokosangisa makambo mingi na ntina na mokakatano oyo.
He would never believe it!	Akondima yango ata mokolo moko te!
These bills will be sent with my next paycheck.	Ba factures wana ekotindama na chèque ya lifuti na ngai oyo ekolanda.
He loved animals, especially birds.	Azalaki kolinga banyama, mingimingi bandɛkɛ.
Pick a piece of fruit from each of the trees.	Poná eteni ya mbuma moko na moko na moko ya banzete yango.
He is always very happy.	Azalaka ntango nyonso na esengo mingi.
Crowds gathered in the street, cheering.	Ebele ya bato bayanganaki na balabala, bazalaki kosepela.
The pilot immediately stopped the attempt.	Mokumbi mpepo atikaki mbala moko komeka yango.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Ratio ya bana mibali na bana basi ezalaki ya kosepelisa.
The business has benefited from recent changes in public policy.	Mombongo yango ezwi matomba na mbongwana oyo euti kosalema na politiki ya Leta.
Carl was a troubled boy.	Carl azalaki mwana mobali oyo azalaki na mikakatano.
An important aspect of the organization of a country.	Likambo moko ya ntina mingi na ebongiseli ya mboka moko.
He got drunk every night.	Azalaki kolangwa masanga butu nyonso.
Prices have risen sharply since the war began.	Ntalo emati makasi banda etumba ebandaki.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Saucisse mpe lard ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka proteini.
Scattered clouds scattered light	Mapata oyo epalanganaki epalanganisaki pole
It has been a rough winter.	Esili kozala eleko ya malili ya mpasi.
The deal was approved yesterday.	Boyokani yango endimami lobi.
Greed is the root of all evil.	Lokoso ezali mosisa ya mabe nyonso.
You have been given a wonderful opportunity.	Bapesi yo libaku moko ya kokamwa.
His friend eyed the garden.	Moninga na ye atalaki miso na elanga.
In this state, the penalties for theft are severe.	Na état oyo, ba pénalités ya moyibi ezalaka makasi.
The bridge is made of wood.	Pont yango esalemi na mabaya.
The cross, here, is an object of worship.	Ekulusu, oyo ezali awa, ezali eloko oyo basambelaka.
Aides say this party is based on trust.	Ba aides balobi que parti oyo e fondés na confiance.
She made tea for him.	Asalaki tii mpo na ye.
Many kids threw snowballs at the snowman.	Bana mingi babwakaki ba boule ya neige na moto ya neige.
He showed his courage by swimming across the river.	Amonisaki mpiko na ye na ndenge azalaki kobɛta mai na ngámbo mosusu ya ebale.
The actors rehearsed their lines endlessly.	Ba acteurs basalaki répétition ya ba lignes na bango sans fin.
The robber followed the victim.	Moyibi alandaki moto oyo abɛtaki.
Dead bodies were everywhere.	Bibembe bizalaki bipai nyonso.
Inside the area we entered.	Na kati ya esika oyo tokɔtaki.
I enjoyed getting to know you better.	Nasepelaki koyeba yo malamumalamu.
Family bonds, friendships, love, and work don’t mix.	Bokangami ya libota, boninga, bolingo, mpe mosala esangani te.
This theory became the foundation of modern sociology.	Likanisi yango ekómaki moboko ya sociologie ya mikolo na biso.
He seemed to have an air of melancholy.	Emonanaki lokola ete azalaki na mopɛpɛ ya mawa.
Ice storms are common in these arid regions.	Mipɛpɛ makasi ya zɛlo ezalaka mingi na bisika yango oyo ekauki.
The townspeople gathered in the village square.	Bato ya engumba bayanganaki na esika ya bato ya mboka.
He felt sorry for her suffering.	Ayokaki mawa mpo na mpasi na ye.
I had a dream of a strange blue sky.	Nalotaki ndɔtɔ moko ya likoló ya langi ya bule ya kokamwa.
If you commit to the task, you will succeed.	Soki omipesi na mosala yango, okolonga.
Maybe it’s just trying to please everyone.	Mbala mosusu ezali kaka koluka kosepelisa bato nyonso.
A young woman accused him of assault.	Elenge mwasi moko afundaki ye ete abɛtaki ye.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Spécialiste na obstétrique na gynécologie.
The dessert tastes wonderful.	Dessert yango ezalaka na elɛngi kitoko.
The city used to be bigger.	Engumba yango ezalaki liboso monene koleka.
The interview lasted an hour.	Interview yango eumelaki ngonga moko.
The guide refused, having no intention of leaving the cave.	Motambwisi yango aboyaki, azalaki na likanisi moko te ya kobima na libulu yango.
There is a good crop of wheat this year.	Ezali na mbuma malamu ya blé na mbula oyo.
She pulled the curtains shut.	Abendaki ba rido yango mpe akangaki yango.
We had a great meal.	Tolyaki bilei ya monene.
The leader had bodyguards around him.	Mokambi yango azalaki na bakɛngɛli ya nzoto oyo bazalaki pembenipembeni na ye.
With her teenage daughter, she went to	Elongo na mwana na ye ya mwasi oyo azalaki elenge, akendaki na
The future of the company looks bright.	Avenir ya compagnie yango ezali komonana malamu.
It brings back feelings of love.	Ezongisaka mayoki ya bolingo.
The wind blew for him to leave.	Mopɛpɛ yango ebɛtaki mpo akende.
They played games, looked at the crops and hunted.	Bazalaki kosala masano, kotala milona mpe kobundisa banyama.
The father was surprised by his son's reaction.	Tata yango akamwaki na likambo oyo mwana na ye asalaki.
A five-star hotel is under construction here.	Otele moko ya minzoto mitano ezali kotongama awa.
The garden of the house is filled with wonderful trees and shrubs.	Elanga ya ndako yango etondi na banzete mpe banzete ya kokamwa.
During the dark winter months, animals need to find water.	Na basanza ya malili oyo ezalaka molili, banyama basengeli koluka mai.
His words never touched her.	Maloba na ye esimbaki ye ata moke te.
Kids do things like that all the time.	Bana basalaka makambo ya ndenge wana ntango nyonso.
The request has been referred to a committee.	Lisɛngi yango etindami na komite moko.
Search everywhere for the missing key.	Luká bisika nyonso mpo na koluka fungola oyo ezangi.
His conduct was laid out in faith.	Etamboli na ye etandamaki na kondima.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	Dictateur azalaki koyangela na nzela ya bobangi ya basoda na ye.
Some species of cephalopods are known as octopi.	Mitindo mosusu ya ba céphalopodes eyebani na nkombo octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Likanisi ya demokrasi epalanganaki nokinoki.
More hotels are being built every year.	Ba otɛlɛ mingi ezali kotongama mbula na mbula.
Has basic knowledge of science.	Azali na boyebi ya ebandeli ya siansi.
The fishermen found themselves alone.	Babomi-mbisi bamimonaki bango moko.
It’s time to move on to the next unit.	Ezali tango ya kokende na unité oyo elandi.
He locked his workstation in a trunk.	Akangaki esika na ye ya mosala na kati ya coffre.
The enemy launched missiles from their territory.	Banguna babwakaki bamisile uta na teritware na bango.
There was peace in the country.	Kimya ezalaki na mboka.
The old man welcomed his guests with a bowed head.	Mobange ayambaki bapaya na ye na motó egumbami.
The couple have a lively and loving relationship.	Babalani yango bazali na boyokani ya bomoi mpe ya bolingo.
There are many grants available.	Ezali na ba dons ebele oyo ekoki kozwama.
I really understand that.	Nasosoli yango mpenza.
Their purpose is to stop traffic.	Ntina na bango ezali ya kopekisa mituka.
The canal supplied water to the city and farmland.	Canal yango ezalaki kopesa mai na engumba mpe na bisika ya bilanga.
Let it cool down.	Tika yango epɔla.
The man is wanted by police.	Mobali wana azali kolukama na ba policiers.
Some writers wrote poems in rhyming quatrains.	Bakomi mosusu bakomaki bapowɛti na ba quatrains oyo ezali na rime.
Some families were led by powerful leaders.	Mabota mosusu ezalaki kokambama na bakambi ya nguya.
The old lady had a hunch.	Vieille dame azalaki na hunch moko.
The police are in custody of the missing girl.	Ba policiers bazali na bokengeli ya mwana mwasi oyo azangi.
These plants have long flowering stalks.	Milona yango ezalaka na bitape milai ya bafololo.
Thousands died during the war.	Bankóto ya bato bakufaki na ntango ya etumba.
The wall was very tall.	Efelo yango ezalaki molai mpenza.
Fearing consequences, he quickly left.	Lokola azalaki kobanga mbuma mabe, alongwaki nokinoki.
It was a huge mistake.	Ezalaki libunga monene mpenza.
He lit a cigarette and puffed deeply.	Apelisaki likaya mpe abɛtaki na mozindo.
She is beautiful, but also cold.	Azali kitoko, kasi mpe malili.
The market is flooded with cheap shoes.	Zando etondi na sapato ya ntalo moke.
Morning comes slowly and quietly.	Tongo eyaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kimya.
Never mind the problems!	Kokanisa ata moke te mikakatano oyo ezali kobima!
He became choked up remembering his past failures.	Akomaki kokangama na komikundola ba échecs na ye ya kala.
The parrot screamed incessantly.	Perroquet ezalaki koganga kozanga kotika.
This bridge is safe to drive through.	Pont oyo ezali na likama te mpo na koleka na motuka.
The walls were filled with paintings.	Bifelo yango etondaki na mayemi.
There were vast lakes, valleys, and mountains.	Ezalaki na mabeke minene, mabwaku mpe bangomba.
Squirrels can hibernate.	Ba écureuils bakoki kolala na hibernation.
After the test, some machines go back online.	Nsima ya komeka yango, bamasini mosusu ezongaka lisusu na Internet.
Open your mind and think of the welfare of others.	Fungola makanisi na yo mpe kanisá bolamu ya bato mosusu.
The mining company is responsible for destroying the waste.	Société ya mabanga ya ntalo nde ezali na mokumba ya kobebisa bosɔtɔ yango.
These changes have resulted in economic growth.	Mbongwana yango esali ete nkita ekóma mingi.
Teaching us more about ourselves.	Koteya biso makambo mingi na ntina na biso moko.
I tried to reason with him.	Namekaki kokanisa na ye.
The young woman lived in the village near the lake.	Elenge mwasi yango azalaki kofanda na mboka pene na laki yango.
He painted vivid pictures of his childhood.	Azalaki kosala mayemi ya bililingi ya polele ya bomwana na ye.
Countries tend to develop a language.	Mikili ezalaka na momeseno ya kokolisa monɔkɔ moko.
Some of the shadows were getting longer.	Bilili mosusu ezalaki kokóma milai.
Church bells began to ring.	Bangonga ya lingomba ebandaki kobeta.
Suddenly, it started to rain heavily.	Mbala moko, mbula ebandaki kobɛta makasi.
The rain lasted all day.	Mbula eumelaki mokolo mobimba.
They expected more.	Bazalaki kozela makambo mingi koleka.
The city has numerous temples.	Engumba yango ezali na ebele ya batempelo.
Yellow dust polluted the air.	Mputulu ya langi ya jaune ebebisaki mopɛpɛ.
The king was furious with his ministers.	Mokonzi asilikaki makasi mpo na baministre na ye.
I had to clean my room.	Nasengelaki kosukola shambre na ngai.
During drought, farmers suffer immensely.	Na ntango ya kokauka, basali bilanga banyokwamaka mingi mpenza.
She glanced across at him.	Abwakaki miso na ngambo mosusu epai na ye.
Who lives next door?	Nani afandaka pembeni ya ndako yango?
To make a cappuccino, you first need to make an espresso.	Mpo na kosala cappuccino, osengeli liboso kosala espresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	Soki totali elamba na ngai, osengeli kozala mama na ngai.
The historian said that the following things stood out.	Mokomi ya masolo ya kala alobaki ete makambo oyo elandi emonanaki polele.
The governor rewarded his troops.	Mokonzi ya mboka apesaki basoda na ye mbano.
People will not leave him.	Bato bakotika ye te.
The hipster sat across from the man in the suit.	Hipster afandaki na ngambo mosusu ya mobali oyo alataki kostume.
A strong wind blew the snow into eddies.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki mbula-mpɛmbɛ yango mpe ekómaki ba- eddies.
The use of chemical fertilizers has accelerated population growth.	Kosalela ba engrais chimique esali ete motángo ya bato ekóma mingi nokinoki.
The countries signed a treaty.	Mikili yango etyaki mabɔkɔ na boyokani moko.
The store displays sparkling jewelry.	Magazini yango ezali kolakisa biloko ya motuya oyo ezali kongɛnga.
A rough road leads up a steep hill.	Nzela moko ya mabe ezali komata ngomba oyo ezali na mabangamabanga.
We’ll be back in town.	Tokozonga na engumba.
He does not drink, smoke, or swear.	Amɛlaka te, amɛlaka likaya te, mpe alapaka ndai te.
The students believed every word he said.	Bana ya kelasi bazalaki kondima liloba nyonso oyo azalaki koloba.
Finish them according to your tastes.	Silisa bango selon ba goût na yo.
Police quickly responded to the scene.	Bapolisi bayanolaki nokinoki na esika yango.
It was his third appointment today.	Ezalaki nomination na ye ya misato lelo.
We build roads, power plants and buildings out of concrete.	Totongaka banzela, ba centrales électriques mpe bandako na béton.
The cat buried itself in the leaves.	Mbua emikundaki na kati ya nkasa.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Glace ya mbu ezali kolimwa na mbangu oyo ezali kobangisa.
He started to get very angry.	Abandaki kosilika makasi.
A cool breeze blows on the seaweed.	Mopɛpɛ ya malili ezali kobɛta matiti ya mbu.
There should be a storage area.	Esengeli kozala na esika moko ya kobomba biloko.
She has just given birth to her first child.	Auti kobota mwana na ye ya liboso.
They looked at the board.	Batalaki na etanda yango.
Her hair glistened in the sunlight.	Suki na ye ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
The company should make plans to accommodate the departing employees.	Société esengeli kosala myango mpo na koyamba basali oyo bazali kolongwa.
Tap water contains dissolved salt.	Mai ya robinet ezalaka na mungwa oyo epanzani.
Our daily lives are becoming increasingly terrifying.	Bomoi na biso ya mokolo na mokolo ezali se kokóma na nsɔmɔ.
They are good at sports.	Bazali malamu na masano.
She prepared a traditional breakfast.	Abongisaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya bonkɔ́kɔ.
What does he see, now?	Azali komona nini, sikoyo?
Our presence here has been questioned.	Présence na biso awa esili kotunama.
His sentence was short but clear.	Fraze na ye ezalaki mokuse kasi ezalaki polele.
The ayatollahs were suspicious of us.	Ba ayatollah bazalaki ko soupçonner biso.
She pulled down her skirt.	Abendaki jupe na ye na nse.
During court vacations, many restaurants are closed.	Na ntango ya konje ya batribinale, barestora mingi ekangamaka.
Remove any unnecessary information from your paper.	Longola makambo nyonso oyo ezali na ntina te na papye na yo.
He is always thinking of new things.	Azali ntango nyonso kokanisa makambo ya sika.
They had just moved into a new house.	Bautaki kokende kofanda na ndako ya sika.
The egg is surprisingly large for one so small.	Likei ezali monene na ndenge ya kokamwa mpo na moko ya moke boye.
He kissed the girl passionately.	Apesaki mwana mwasi yango lipwɛpwɛ na mposa makasi.
It’s in the cards.	Ezali na kati ya bakarte.
He is made from the minds and hearts of many.	Asalemi uta na makanisi mpe mitema ya bato mingi.
It was a whirlwind weekend.	Ezalaki wikende moko ya mopɛpɛ makasi.
For that particular sample, the proportion of men was larger.	Mpo na échantillon wana ya sikisiki, proportion ya mibali ezalaki monene.
Hearts beat a thousand times a minute.	Mitema ebɛtaka mbala nkóto na miniti moko.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Mopɛpɛ ya mai ezali gaze moko ya ntina mingi oyo esalaka ete mopɛpɛ ezala makasi.
The farmer's anxieties increased throughout the season.	Mitungisi ya mosali bilanga ekómaki mingi na boumeli ya eleko mobimba.
The process is quite long, but it needs to be done.	Processus ezali assez molayi, mais esengeli esalama.
The small shop sells a variety of colorful ties.	Mwa magazini yango etɛkaka kravate ndenge na ndenge ya langilangi.
Smiling, the old woman stepped forward.	Na kosɛka, mwasi ya kala abimaki liboso.
Could it take three or four years to solve the riddle?	Ekoki nde kolekisa mbula misato to minei mpo na kosilisa lisese yango?
Portions of food should be equal.	Biteni ya bilei esengeli kokokana.
The author wrote this book as a novelty.	Mokomi akomaki buku oyo lokola buku ya sika.
He was the sweetest man in restaurants.	Azalaki moto oyo azalaki na elengi mingi na barestora.
The queen ruled the country for many years.	Mokonzi-mwasi yango ayangelaki ekólo yango na boumeli ya bambula mingi.
My uncle was alive at the time.	Yaya na ngai ya mobali azalaki na bomoi na ntango wana.
Grandpa wouldn’t pay his bail.	Nkoko alingaki kofuta caution na ye te.
Your fingers will become numb after a while.	Misapi na yo ekokóma kolɛmba nsima ya mwa ntango moke.
He is in a rage.	Azali na nkanda makasi.
The oversized politician was rarely seen without his secretary.	Moto ya politiki oyo azalaki monene mingi azalaki komonana mingi te soki secrétaire na ye te.
The store manager seemed tired and exhausted.	Emonanaki lokola ete mokambi ya magazini yango alɛmbi mpe alɛmbaki nzoto.
He sold the tickets for a large profit.	Atɛkaki batike yango mpo na kozwa litomba monene.
The promise of spring takes the peaks in the distance.	Elaka ya printemps ezuaka ba sommets na mosika.
Turn off the light when you’re done.	Boma mwinda ntango osilisi.
What a terrible thought.	Oyo nde likanisi ya nsɔmɔ.
I bought a cheap umbrella today.	Nasombi parapluie moko ya talo moke lelo.
You need to wash the dishes.	Osengeli kosukola basaani yango.
We want to protect our children.	Tolingi kobatela bana na biso.
The semiconductor device industry was huge at that time.	Industrie ya ba appareils semiconducteurs ezalaki munene na tango wana.
His dogs followed him happily.	Bambwa na ye balandaki ye na esengo.
It was considered a serious sin.	Bazalaki kotalela yango lokola lisumu monene.
He ran a small shop.	Azalaki kotambwisa mwa magazini moko ya moke.
The book deals with the tragic life of the author.	Buku yango elobeli bomoi ya mawa ya mokomi.
The man who insulted me is now dead.	Moto oyo afingaki ngai akufi sikoyo.
He lived in a small village, miles from anywhere.	Azalaki kofanda na mwa mboka moko, oyo ezalaki na bakilomɛtrɛ mingi longwa na esika nyonso.
Tie the shoes with a string.	Kangisa sapato na nsinga.
He stared at his brother in disbelief.	Atalaki ndeko na ye na miso na kozanga kondima.
Beer and wine are usually produced locally.	Mbala mingi, bière mpe vinyo ebimisamaka na mboka.
She gave another guilty smile.	Apesaki mwa kosɛka mosusu ya ngambo.
He used his beard for a brush.	Asalelaki mandefu na ye mpo na kosala brɔsi.
He spent a lot of money on upgrading his nightclubs.	Abimisaki mbongo mingi mpo na kobongisa ba boîtes de nuit na ye na ndenge ya malamu.
The stones were smooth and rounded, projecting sharply on top.	Mabanga yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki zingazinga, ezalaki kobima makasi likoló.
But his presence was unknown to me.	Kasi kozala na ye eyebanaki te epai na ngai.
The dough should be quite soft now.	Pâte esengeli kozala mpenza pete sikoyo.
I slammed the door in his face.	Nabɛtaki porte na elongi na ye.
Use less expensive wine.	Kosalela vinyo oyo ezali na ntalo mingi te.
He carried our plate very carefully.	Azalaki komema saani na biso na likebi mpenza.
It was no accident that he survived.	Ezalaki likama te ete abikaki.
The region was known for weaving and pottery.	Etúká yango eyebanaki mpo na kotonga bilamba mpe kosala bambɛki.
The gulls swing weakly overhead.	Ba goulets ebalukaka na bolɛmbu nyonso likoló ya motó.
The sky is blue.	Likoló ezali na langi ya bule.
He has ten little fingers and ten toes.	Azali na misapi ya mike zomi mpe misapi ya makolo zomi.
White wolves were chased with eager archers.	Bazalaki kolanda bambwa ya zamba ya mpɛmbɛ elongo na bato oyo bazalaki kobɛta masasi oyo bazalaki na mposa makasi.
These machines were well known for their reliability.	Bamasini yango eyebanaki mingi mpo ezalaki kotyelama motema.
For people like him, traveling is a daily occurrence.	Mpo na bato lokola ye, kosala mibembo ezali likambo ya mokolo na mokolo.
Their lips met in a passionate kiss.	Mbɛbu na bango ekutanaki na ebɛteli moko ya mposa makasi.
A pure substance does not conduct electricity.	Eloko ya pɛto ememaka kura te.
Rim massage!	Rim masasi!
They hugged each other as they spoke.	Bayambanaki ntango bazalaki koloba.
The dim lights are dimly lit.	Miinda oyo ezali moke ezali kongɛnga mwa moke.
The waiter filled his glass with water.	Mosali ya mesa atondisaki kɔpɔ na ye na mai.
A skyscraper loomed over the city.	Ndako moko ya likoló ezalaki kopumbwa likoló ya engumba yango.
His pencil hovered over the paper.	Crayon na ye ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya papye.
I have seen people with successful careers married to miserable housewives.	Namoni bato oyo bazali na misala ya malamu babalani na basi ya ndako oyo bazali na mawa.
They excelled in all aspects of life.	Balekaki malamu na makambo nyonso ya bomoi.
It’s a perennial.	Ezali pérennial.
A smooth-talking politician.	Moto ya politiki oyo alobaka na ndenge ya malamu.
To survive, wolves need to eat.	Mpo bábika, esengeli bambwa ya zamba bálya.
All countries should adopt this policy.	Mikili nyonso esengeli kozwa politiki yango.
He reached for his knife, ready to strike me.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kozwa mbeli na ye, amibongisaki mpo na kobɛta ngai.
I hope you succeed.	Nazali na elikya ete okolonga.
Does your grandmother ever go to the hair salon?	Nkoko na yo ya mwasi akendaka mokolo mosusu na esika oyo basalaka nsuki?
The main sources of income for the farm were tobacco and cotton.	Biloko ya ntina oyo ferme yango ezalaki kozwa mbongo ezalaki makaya mpe coton.
The closet sat quietly in a corner of the room.	Armoire efandaki kimia na coin moko ya chambre.
Team spirit, team spirit.	Esprit ya équipe, esprit ya équipe.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed azali capitaine ya équipe ya football.
Salt is very important in combating anemia.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na kobundisa anémie.
The flower is a symbol of love.	Fololo yango ezali elembo ya bolingo.
He fizzled out like a damp squib.	A fizzled libanda lokola squib ya humide.
He had a special sparkle in his eye.	Azalaki na kongɛnga moko ya sipesiale na liso na ye.
A workshop was set up to train potters.	Batyaki atelié moko mpo na kopesa formasyo na basali-mbɛki.
Listen to the counsel of compassion, my son.	Yoká toli ya motema mawa, mwana na ngai.
He sure is over his grief.	Ye sure azali likolo ya mawa na ye.
Some animals come out at night.	Banyama mosusu ebimaka na butu.
Instead of thick gruel, we ate porridge.	Na esika ya gruel ya monene, tozalaki kolya mbuma ya loso.
Water is hydrated, and cold drinks refresh us.	Mai ezalaka na mai, mpe masanga ya malili epesaka biso makasi.
The country is bright and happy.	Mboka yango ezali kongɛnga mpe ezali na esengo.
He looked at her, eyes cold.	Atalaki ye, miso ezalaki malili.
The cleaner was a big liar, and he lied terribly.	Mosali ya bopeto azalaki moto oyo azalaki kokosa mingi, mpe azalaki kokosa na ndenge ya nsɔmɔ.
The news surprised him.	Nsango yango akamwaki mingi.
The church building is being renovated.	Ndako ya lingomba ezali kobongisama.
Volcanoes are visible in the sky.	Bangomba ya mɔ́tɔ ezali komonana na likoló.
That’s not your method at all.	Yango ezali méthode na yo ata moke te.
He carefully spread the white sand.	Apalanganisaki na bokebi nyonso zelo ya mpɛmbɛ.
The cat jumped onto the counter.	Mbua yango apumbwaki likoló ya comptoir.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	Baponaki kobalana na mokolo ya kokanisa mbula ntuku mibale.
We held hands as we crossed the river.	Tosimbanaki na mabɔkɔ ntango tozalaki kokatisa ebale.
The cricket chirped loudly in the woods.	Cricket ezalaki konguluma makasi na kati ya zamba.
Summer vacations are long.	Ba konje ya eleko ya molunge ezalaka molai.
Food for thought.	Bilei mpo na kokanisa.
His spirit was in tune with nature.	Elimo na ye ezalaki na boyokani na biloko oyo ezalisamá.
This radio is built to last.	Radio oyo esalemi mpo na koumela.
They proudly display their silverware.	Bazali kolakisa na lolendo nyonso biloko na bango ya palata.
Prepare the right way.	Bongisá lolenge ya malamu.
Many birds walk long distances.	Bandɛkɛ mingi etambolaka milai.
The puppet fell off the puppet stage.	Marionnette yango ekweaki na scène ya marionnette.
They offer a wide range of products and services.	Bazali kopesa biloko mpe misala mingi.
My cat plays songs on his instrument.	Mbua na ngai ebetaka banzembo na esaleli na ye.
To catch the robbery, the police hired a wily detective.	Mpo na kokanga moyibi, bapolisi bazwaki detective moko ya mayele mabe.
The office holds regular forums for residents.	Bureau yango esalaka ba forums mbala na mbala mpo na bavandi.
Dump the water down the drain.	Bwaka mai yango na nse ya esika oyo mai ekɔtaka.
They had chips.	Bazalaki na ba puces.
His name will live on in infamy.	Kombo na ye ekozala kaka na bomoi na lokumu mabe.
The delegation marched from the palace to parliament.	Délégation yango etambolaki wuto ndako ya mokonzi kino na parlement.
A long tail is a huge advantage in a dogfight.	Mokila molai ezali litomba monene na etumba ya mbwa.
Others dried in the sun.	Basusu bakaukisaki yango na moi.
Before long, team members were coaching him.	Eumelaki te, bato ya ekipi bazalaki kopesa ye formasyo.
Most of the erosion comes from flooding.	Mingi ya érosion ewutaka na mpela.
The chair is full.	Kiti yango etondi.
A small number of buildings remain standing.	Mwa ndambo moke ya bandako etikali kotɛlɛma.
We got ready to visit their country.	Tomibongisaki mpo na kokende kotala mboka na bango.
Doctors will be able to see the damage now.	Minganga bakozala na makoki ya komona kobebisama sikawa.
The old man was rapidly losing his sight.	Mobange yango azalaki kobungisa miso nokinoki.
Winter weather has me cooped up at home.	Météo ya hiver esali ngai cooped up na ndaku.
You need to dress warmly.	Osengeli kolata na molunge.
He hated the idea of ​​a new policy.	Ayinaki likanisi ya politiki ya sika.
The driver of the train refused to continue the journey.	Sofɛlɛ ya engbunduka yango aboyaki kokoba mobembo yango.
The invention of the printing press changed the world.	Kobimisama ya masini ya konyata mikanda ebongolaki mokili.
The followers of their leader are committed.	Balandi ya mokambi na bango bazali komipesa.
If you stop now, you can catch the last train.	Soki otiki sikoyo, okoki kozwa engbunduka ya nsuka.
A web of vines supported his hat.	Monyama moko ya banzete ya vinyo ezalaki kosimba shario na ye.
It was black and rectangular.	Ezalaki ya moindo mpe ya rectangle.
The captain ordered the crew to stand down.	Kapiteni apesaki mitindo na bato ya masuwa ete bátɛlɛma.
A soft cloud was forming.	Lipata moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobima.
The sun was blazing hot.	Moi makasi ezalaki kopela makasi.
The medication eased the pain only slightly.	Nkisi yango ekitisaki mpasi yango kaka mwa moke.
The little cabin was sturdy and well appointed.	Mwa kabine yango ezalaki makasi mpe ezalaki kobongisama malamu mpenza.
The goal of this project is to provide clean water.	Mokano ya mosala oyo ezali ya kopesa mai ya pɛto.
He chooses from a variety of styles.	Aponaka kati na mitindo ndenge na ndenge.
Water evaporates quickly.	Mai ekómaka mopɛpɛ nokinoki.
He has to make a long journey.	Asengeli kosala mobembo molai.
My aunt is kind of a tajine specialist.	Tantine na ngai azali ndenge moko ya spécialiste ya tajine.
During the crusades, a great many crusaders were killed.	Na boumeli ya bitumba ya croisade, ebele mpenza ya ba croisades ebomamaki.
Oil companies drilled for oil in the area every summer.	Bakompani ya petrole ezalaki kotimola mpo na koluka petrole na esika yango eleko nyonso ya molunge.
A unique collection of children’s books.	Liboke ya mikanda ya bana oyo ekokani na mosusu te.
This angered the pig.	Yango epesaki ngulu nkanda.
Beautifully laid out in the trees.	Kitoko etandamaki na banzete.
He laughed nervously, then changed his tone.	Asɛkaki na nsɔmɔ, na nsima abongolaki mongongo na ye.
My uncle arranged to take care of me.	Yaya na ngai ya mobali abongisi mpo na kobatela ngai.
The plants were made from imported seeds.	Milona yango esalemaki na mboto oyo ezwamaki na mikili mosusu.
Thousands of volunteers worked on the excavation.	Bankóto ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalaki mosala ya kotimola libulu yango.
Many consumers and employees had their offices.	Bato mingi oyo bazalaki kosomba biloko mpe basali bazalaki na babiro na bango.
Landslides blocked the road, causing heavy traffic jams.	Mabele ekweaki ekangaki nzela, mpe esalaki ete mituka ekangama mingi.
The squirrel roared again, its black feathers out.	Nkobe yango egangaki lisusu makasi, nsala na yango ya moindo ebimaki.
The cat rubbed my leg, growling.	Mbua yango epakolaki makolo na ngai, ezalaki konguluma.
The chicken dish is very filling, but very flavorful.	Elubu ya nsoso etondisaka mingi, kasi ezali na elɛngi mpenza.
The trees were a hundred feet tall.	Banzete yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ nkama moko.
Others believed the pollution was from oil drilling.	Basusu bazalaki kondima ete bosɔtɔ yango eutaki na kotimola petrole.
He threw a wary glance at the cop.	Abwakaki liso ya bokebi epai ya polisi yango.
Termites seem to make up the largest area.	Emonani ete ba termites nde esalaka esika oyo eleki monene.
The young man admitted to drinking.	Elenge mobali yango andimaki ete azalaki komɛla masanga.
After the quake, the death toll reached hundreds.	Nsima ya koningana ya mabelé, bato oyo bakufaki bakómaki bankama.
Men level fallen trees.	Mibali bazali kosala nivo ya banzete oyo ekwei.
The shepherd dog barked at the stranger.	Mbwa ya mobateli ya mpate agangaki mopaya yango.
Many children become malnourished.	Bana mingi bakómaka kolya malamu te.
Do you often fly?	Mbala mingi osalaka mobembo na mpɛpɔ?
Everyone comes here looking for jobs.	Bato nyonso bayaka awa mpo na koluka misala.
Many criticized his intelligence.	Bato mingi batyolaki mayele na ye.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Moto oyo azalaki kosala mobembo oyo azalaki na nzala ayambamaki na mabɔkɔ polele.
Many interesting questions remain unanswered.	Mituna mingi ya kosepelisa ezali naino na biyano te.
We swam in the lake every day.	Tozalaki kobɛta mai na laki yango mikolo nyonso.
The boundaries of the physical world are unknown.	Bandelo ya mokili ya mosuni ezali oyo eyebani te.
Can you recommend having a good lawyer?	Okoki kopesa toli ya kozala na avoka ya malamu?
First, cook the potatoes for three minutes.	Ya liboso, lamba bapɔme na boumeli ya miniti misato.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Café moko ya masano oyo bato mingi balingaka, atako bato oyo bayaka kotala mboka balingaka yango mingi.
Cover impenetrable forest.	Kozipa zamba oyo ekoki kokɔta te.
The chances of being a successful professional dancer are slim.	Ba chances ya kozala danseuse professionnelle ya succès ezali moke.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	Pronostic ya météo ya lobi ezali surtout bien.
The renovation is long overdue.	Kobongisa yango eumeli banda kala.
The team got used to his leadership style.	Ekipi yango emesanaki na lolenge na ye ya kokamba.
She wore thick glasses and dark lipstick.	Azalaki kolata ba lunettes ya minene mpe rouge à lèvres ya moindo.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Musée yango ezalaki na ebele ya bibundeli ya kala oyo ezalaki kokamwisa.
I always loved swimming.	Nazalaki ntango nyonso kolinga kobɛta mai.
The father and son were furious when they heard this.	Tata ná mwana na ye basilikaki makasi ntango bayokaki likambo yango.
He defended the dead emperor.	A défendre ampereur oyo akufaki.
Many urban dwellers understand the atmosphere	Bato mingi oyo bafandaka na bingumba basosoli ete mopɛpɛ yango
Snow was falling slowly on the autumn plains.	Neige ezalaki kokwea malɛmbɛmalɛmbɛ na bisika ya patatalu ya ɔtɔnɛ.
There was the sound of voices, laughter and singing	Ezalaki na makelele ya mingongo, koseka mpe koyemba
When we got home, the family was waiting.	Ntango tozongaki na ndako, libota yango ezalaki kozela.
The family was poor.	Libota yango ezalaki na bobola.
They seem to have become fewer.	Emonani lokola ete bakómi mingi te.
There were often pleasant and fragrant smells.	Mbala mingi, nsolo kitoko mpe ya nsolo kitoko ezalaki.
The house caught fire.	Ndako yango epelisaki mɔtɔ.
Recycling helps reduce waste.	Kozongisa biloko na mosala esalisaka mpo na kokitisa bosɔtɔ.
Her new shoes made her quite chic, though.	Sapato na ye ya sika esalaki ye mpenza chic, nzokande.
He painted the walls an eye-catching cream.	Atyaki langi ya krɛmɛ oyo ezalaki kokanga miso na bifelo yango.
We need a reliable workforce.	Tozali na mposa ya bato ya mosala oyo bakoki kotyela motema.
State legislatures have approved the measure.	Ba législatures ya l’Etat bandimi meko yango.
His head was in my hand.	Motó na ye ezalaki na lobɔkɔ na ngai.
The quest for immortality is universal.	Koluka bomoi oyo ekufaka te ezali ya bato nyonso.
He picked up a dropped pen.	Azwaki kalamu moko oyo abwakaki.
He hoped the convention would be interesting.	Azalaki na elikya ete liyangani yango ekozala ya kosepelisa.
She was wearing a short skirt.	Azalaki kolata jupe moko ya mokuse.
The little girl watched from the tree.	Mwana mwasi ya moke azalaki kotala uta na nzete.
The family had few possessions.	Libota yango ezalaki na biloko mingi te.
Donations in his name may be made to charity.	Makabo na nkombo na ye ekoki kopesama na ebongiseli ya bolingo malamu.
It was clear that she had cancer.	Emonanaki polele ete azalaki na kanser.
If you eat meat, remember to use a condom.	Soki oliaka misuni, kobosana te kosalela kapɔti.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Ba colons balukaki ko imposer volonté na bango na ba natifs.
Water vapor is added here by adding hydrogen.	Vapeur ya mayi ebakisami awa na kobakisa hydrogène.
He never said what he was planning to do.	Alobaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki kokana kosala.
The markets are well stocked with fresh food.	Bazando yango etondi malamu na bilei ya sika.
More soap was added to the bucket.	Babakisaki sabuni mosusu na seau.
There are a few things that magic helps.	Ezali na mwa makambo oyo magie esalisaka.
Each vegetable was carefully tended.	Bazalaki kobatela ndunda mokomoko na likebi mpenza.
Boarding the train, he moved towards the seat.	Komata na engbunduka, akendeki epai ya kiti.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Bapaya basepelaki mingi na mayele na ngai ya kopɛtola.
A concrete building rises on this highway.	Ndako moko ya béton emati na nzela monene oyo.
Cut the meat into small pieces.	Kata misuni yango na biteni mikemike.
We went to the restaurant for dinner.	Tokendaki na restora mpo na kolya bilei ya mpokwa.
Formal attire for guests is black tie.	Robe officielle pona ba invités eza cravate noire.
The egg broke badly.	Likei yango ebukanaki mabe mpenza.
Bacterial culture can produce millions of units.	Culture ya bactérie ekoki kobimisa ba millions ya ba unité.
The crone went numb and closed.	Crone yango ekómaki kolɛmba mpe ekangamaki.
He looked out warily, his heart pounding.	Atalaki libanda na bokebi, motema na ye ezalaki kobɛtabɛta.
All people deserve equal access to clean water.	Bato nyonso babongi kozwa mai ya pɛto ndenge moko.
The researchers interviewed local residents.	Balukiluki yango batunaki bato oyo bafandi na esika yango.
The shoes need to be polished.	Basapato yango esengeli kopolisama.
Poor families go to bed hungry.	Mabota ya babola bakendaka kolala na nzala.
The picture was hung over the fireplace.	Bazalaki kokanga elilingi yango likoló ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ.
Refugees in concentration camps.	Bato oyo bakimá mboka na bakaa ya bakangami.
They tend to like the future.	Bazalaka na momeseno ya kolinga ntango oyo ekoya.
Five minutes to safety.	Miniti mitano mpo na kokende na libateli.
Cheese, butter and milk should be firm.	Fromage, manteka mpe miliki esengeli kozala makasi.
These are poems written mainly about nature.	Wana ezali bapowɛti oyo ekomami mingimingi mpo na biloko oyo ezalisamá.
The book is autobiographical.	Buku yango ezali na makambo oyo etali bomoi na ye moko.
You must not touch my scarf.	Osengeli te kosimba efode na ngai.
These flowers grow faster than grass.	Bafololo yango ekolaka nokinoki koleka matiti.
The tropics are rich in plants, animals and birds.	Ba tropiques ezali na ba plantes, ba niama na ba ndeke ebele.
The thief escaped by joining the crowd.	Moyibi akimaki na ndenge asanganaki na ebele ya bato.
The scar is barely visible.	Cicatrice yango ezali komonana mpenza te.
The cargo holds are new.	Babongisi bisika oyo batyaka biloko na masuwa ezali ya sika.
Her new hat is cheap and chic.	Chapeau na ye ya sika eza ya talo moke pe chic.
A young woman lay unconscious on a stretcher.	Elenge mwasi moko alalaki na etanda, ayebaki eloko te.
He shared his thoughts openly.	Akabolaki makanisi na ye polele.
The lion turned, trying to avoid losing his grip.	Nkosi yango ebalukaki, kolukaka koboya kobungisa bokangami na ye.
There were still some holes left in the village.	Etikalaki naino mwa mabulu na mboka yango.
A young woman plays with her dress.	Elenge mwasi moko azali kosakana na elamba na ye.
International delegates joined the.	Ba délégués internationals basanganaki na...
When it rains, the dog runs inside.	Ntango mbula ebɛti, mbwa yango ekɔtaka mbangu na kati.
It rests by the holy well.	Ezali kopema pembeni ya libulu mosantu.
Housing in big cities is expensive.	Ndako na bingumba minene ezalaka ntalo mingi.
However, the train was late.	Kasi, engbunduka ekómaki na retare.
These apples are delicious.	Ba pomme oyo ezalaka elengi.
The opening eventually provided quite a welcome relief.	Bofungoli nsukansuka epesaki mpenza lisungi ya boyambi.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Arithmétique simple ekokaki mpo na kosilisa puzzle.
The snake laughed.	Nyoka yango esɛkaki.
Milk is obtained from the cow by physical pressure.	Miliki ezwamaka na ngombe na nzela ya pression physique.
The team won the battle.	Ekipi yango elongaki etumba yango.
He returned at lunchtime.	Azongaki na ntango ya kolya na midi.
He knows a lot about physics and mathematics.	Ayebi makambo mingi na ntina na fiziki mpe matematiki.
Have you written any poetry?	Okomi na poésie moko boye?
The actor puts his hand through his hair.	Mosani yango akɔtisi lobɔkɔ na ye na nsuki na ye.
In practice, this means throwing a big party.	Na misala, yango elimboli kobwaka fɛti monene.
We are against the use of child labour.	Tozali contre usage ya mosala ya bana.
They did take a step in the right direction.	Basalaki mpenza litambe moko na nzela oyo ebongi.
A small crowd was still watching the game.	Ebele ya bato moke bazalaki naino kotala lisano yango.
Their opinions are irrelevant.	Makanisi na bango ezali na ntina te.
Can you check my information?	Okoki kotala makambo na ngai?
Artists use charcoal to decorate their canvases.	Ba artistes basalelaka makala mpo na kobongisa ba toiles na bango.
Politicians paraded in front of the media.	Ba politiciens ba défilé liboso ya ba médias.
The soldiers returned fire.	Basoda bazongisaki masasi.
Put the lid back on, then refrigerate.	Bozongisa ezipeli na yango, na nsima tyá yango na frigo.
He was alone in the cage.	Azalaki ye moko na libenga.
The room is large enough to accommodate a family.	Salle wana ezali monene mpo na kofandisa libota moko.
The ancient builders built their walls without stone.	Batongi ya kala bazalaki kotonga bifelo na bango kozanga mabanga.
The song blared from its speakers.	Nzembo yango ezalaki koganga uta na ba haut-parleurs na yango.
We just thought he liked the movies at first.	Tokanisaki kaka ete alingaka bafilme yango na ebandeli.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	Hémisphère ya droite epesameli pona kopona nzela ya malamu.
The cab driver dropped them off at the library.	Sofɛlɛ ya taksi akitisaki bango na bibliotɛkɛ.
The number of manufacturing companies has decreased.	Motángo ya bakompanyi oyo esalaka mosala ya kosala biloko ekiti.
These two dogs are playing.	Ba mbwa oyo mibale bazali kosakana.
Scientists have tried to determine if vaccines work.	Bato ya siansi bamekaki koyeba soki mangwele esalaka.
Many government officials are corrupt.	Bakonzi mingi ya Leta bazali na kanyaka.
These phrases, which have the same meaning, are grammatically different.	Bafraze yango, oyo ezali na ndimbola moko, ekeseni na gramere.
The homeless fought each other to survive.	Bato oyo bazangi ndako bazalaki kobunda moko na mosusu mpo na kobika.
The ship collided with a freighter.	Masuwa yango ekutanaki na masuwa moko oyo ezalaki komema biloko.
These problems caused a lot of concern	Mikakatano yango etindaki bato mingi bámitungisa
So, next week we will have two exams.	Donc, semaine prochaine tokozala na ba examens mibale.
Protesters marched peacefully through the streets.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na kimya nyonso na balabala.
Go easy on the egg.	Kende facile na likei.
He is angry that she refused to listen.	Azali na nkanda mpo aboyaki koyoka.
Firefighters quickly battled the blaze.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ babundisaki nokinoki mɔ́tɔ yango.
We are all living longer than ever before.	Biso nyonso tozali na bomoi molai koleka liboso.
He knocked once, then opened the door.	Abɛtaki mbala moko, na nsima afungolaki porte.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos azali na mosala mingi mpo na kotánga.
These creatures live in the depths of the sea.	Bikelamu yango efandaka na mozindo ya mbu.
Traffic conditions are bad at the moment.	Conditions ya trafic ezali mabe na tango oyo.
The drought was very severe.	Eleko ya kokauka ezalaki makasi mpenza.
The price is even lower than the national average.	Ntalo yango ezali kutu na nse koleka mwayene ya ekólo mobimba.
Scientists are taking a closer look at the issue of energy.	Bato ya siansi bazali kotalela malamumalamu likambo ya nguya.
He calls me and asks me to leave.	Abengi ngai mpe asɛngi ngai nakende.
The hiker came to light the candle.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba ayaki kopelisa bougie.
Surprisingly, though, honesty is rare in our country.	Kasi, likambo ya kokamwa, bosembo ezalaka mingi te na ekólo na biso.
The young man dropped his weapon.	Elenge mobali yango abwakaki ebundeli na ye.
The two languages ​​have thousands of words in common.	Minɔkɔ yango mibale ezali na bankóto ya maloba oyo ekokani.
A herd of elephants was crossing the street.	Etonga ya bangando ezalaki kokatisa balabala.
It was a difficult decision.	Ezalaki ekateli moko ya mpasi.
That means his wife is not afraid.	Yango elingi koloba mwasi na ye azali kobanga te.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Profesɛrɛ yango asalaki calcul ya rapport ya ba réactifs na ba produits.
As he walked, his mind raced.	Ntango azalaki kotambola, makanisi na ye ezalaki kopumbwapumbwa.
Some farmers rely on agriculture for their livelihood.	Basali bilanga mosusu batyaka motema na mosala ya bilanga mpo na kobikela.
After the meal, they rested in silence for a while.	Nsima ya kolya, bapemaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
Everyone is counting on him.	Batu nionso bazo compter na ye.
With a groan, he reminded her of his promise.	Na kolelalela, akundwelaki ye elaka na ye.
Amazing animals, came from dinosaurs.	Banyama ya kokamwa, eutaki na ba dinosaures.
Can you summarize?	Okoki koloba na mokuse?
He won the gold medal.	Alongaki medayi ya wolo.
The family is of mixed blood.	Libota yango ezali ya makila oyo esangani.
Some foods are high in cholesterol.	Bilei mosusu ezalaka na cholestérol mingi.
A cold rain hung deceptively on the trees.	Mbula moko ya malili ekangamaki na ndenge ya bokosi na banzete.
Pour the spices over the chicken.	Sopa biloko ya nsolo kitoko likoló ya nsoso.
We visited the country several times.	Tokendaki kotala mboka yango mbala mingi.
Remove all traces of fat from the steak.	Longola ba traces nionso ya mafuta na steak.
A sudden wind blew into the sea.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekɔtaki na mbu.
Now there is an ongoing campaign.	Sikawa ezali na kampanye moko oyo ezali kosalama.
The alternative, however, is controversial.	Nzokande, lolenge mosusu ya kosala yango ezali kobimisa ntembe.
He has a strong tendency to procrastinate.	Azali na momeseno makasi ya kozongisa makambo nsima.
Both agreed to disagree.	Bango mibale bandimaki ete báyokana te.
Elihu wasn’t sure about the proposition.	Elihu azalaki sûr te na proposition wana.
Sunshine.	Kongenga ya moi.
We don’t know what we’re doing for our vacation yet.	Toyebi nanu te nini tozali kosala pona konje na biso.
The well swallowed up water.	Libulu yango emɛlaki mai.
The belt is extremely long.	Mokaba yango ezali molai mingi mpenza.
He spoke slowly and deliberately.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na nko.
There was a variety of wildlife in the area.	Banyama ya zamba ndenge na ndenge ezalaki na esika yango.
Give something to do.	Pesa likambo moko ya kosala.
They also wear long flowers.	Balataka mpe bafololo milai.
The mud caught the slipper.	Pɔtɔpɔtɔ yango ekangaki pantoufle yango.
He cared about his younger siblings.	Azalaki komibanzabanza mpo na bandeko na ye ya mike.
The morning was rosy.	Ntongo ezalaki na langi ya rozɛ.
The midwife looked at the baby closely.	Mobotisi atalaki mwana yango malamumalamu.
We could go for a walk on the beach.	Tokokaki kokende kotambola na libongo.
Which animal has the largest testicles?	Nyama nini ezali na ba testicules ya minene?
She needs to eat something before going to the dance.	Asengeli kolya eloko moko liboso akende na mabina.
He was finally losing that important connection.	Azalaki na nsuka kobungisa boyokani wana ya ntina.
The project lasted six months.	Mosala yango eumelaki sanza motoba.
You have to eliminate poverty, inequality, and discrimination.	Osengeli kolongola bobola, bokeseni, mpe bokeseni.
He threw his hat in the dust.	Abwakaki shario na ye na mputulu.
The ark was covered with pure gold.	Batyaki wolo ya pɛto na sanduku yango.
Caucuses last for days, and are highly contentious.	Ba caucus eumelaka mikolo mingi, mpe ezali na matata makasi.
The hotel was expensive.	Otele yango ezalaki ntalo mingi.
The word means "to make friends with strangers."	Liloba yango elimboli "kosala baninga ya bapaya."
Finding a place to eat during business hours can be difficult.	Koluka esika ya kolya na ngonga ya mosala ekoki kozala mpasi.
Fortunately, the water was not poisoned.	Likambo ya esengo, mai yango ebebisamaki te na ngɛngɛ.
The violent face appeared on the screen.	Elongi ya mobulu yango ebimaki na écran.
The bears sneaked into the woods.	Ba ours yango ekɔtaki na zamba na nkuku.
The group must act quickly.	Etuluku esengeli kosala nokinoki.
He stayed up all night.	Azalaki kolala mpɔngi te butu mobimba.
Musicians, actors, and dancers often made appearances.	Mbala mingi, bato ya miziki, basani mpe bato oyo bazalaki kobina bazalaki kobima na miso ya bato.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Motɛkisi na biso ya mbisi asombaka mbisi na ye na ebale.
Scientists walk on thin ice as they publish their work.	Bato ya siansi batambolaka likoló ya zɛlo ya mikemike ntango bazali kobimisa mosala na bango.
Each of these items is affordable, uniform and interchangeable.	Mokomoko ya biloko oyo ezali na ntalo moke, ezali ndenge moko mpe ekoki kobongwana.
Lemon juice can prevent asthma.	Jus ya citron ekoki kopekisa maladi ya ntolo.
Birds were building their homes for the summer.	Bandɛkɛ bazalaki kotonga bandako na bango mpo na eleko ya molunge.
He whispered, almost respectfully.	Alobaki na mongongo ya nse, penepene na limemya.
As you can see, his meaning is not clear.	Ndenge bozali komona yango, ndimbola na ye ezali polele te.
The visitor was a joy.	Boyei ya mopaya yango ezalaki esengo.
We believed that war was bad for ordinary people.	Tozalaki kondima ete etumba ezali mabe mpo na bato mpamba.
He loved her more than anyone else in the world.	Azalaki kolinga ye koleka bato nyonso na mokili.
The most amazing thing happened yesterday.	Likambo ya kokamwa mingi esalemaki lobi.
Two months until the wedding.	Sanza mibale tii na libala.
They were covered in sweat.	Bazipamaki na motoki.
The house was clean.	Ndako yango ezalaki pɛto.
Widespread corruption has seriously damaged the morals of the country.	Kanyaka oyo epalanganaki mingi ebebisaki mpenza bizaleli malamu ya ekólo yango.
The vote was unexpectedly tied.	Vote yango ekangisamaki na mbalakaka.
They sang in a church choir whose voices blended beautifully.	Bazalaki koyemba na chorale ya lingomba oyo mingongo na bango esanganaki kitoko.
This table has been in my family for generations.	Mesa oyo ezali na libota na ngai banda bankola.
Snow covered the ground.	Neige ezipaki mabele.
A precious gift from his father.	Likabo oyo tata na ye apesaki ye na motuya mingi.
He was interested in many things.	Azalaki na mposa ya makambo mingi.
Painted in bright colours, the room is cheerful.	Epakolami na balangi ya kongɛnga, shambre yango ezali na esengo.
I memorized the poem.	Nakangaki poɛmi yango na motó na motó.
He was a symbol of good health, .	Azalaki elilingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto malamu, .
The stars twinkled faintly in the light air.	Minzoto ezalaki kongɛnga mwa moke na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
Lower the stove and boil the water.	Kitisa fulu mpe lamba mai.
Ian will hold you to your promises.	Ian akosimba yo na bilaka na yo.
The part or equipment no longer works.	Eteni to bisaleli yango esalaka lisusu te.
The farmer was greedy and cheated her.	Mosali bilanga azalaki na lokoso mpe akosaki ye.
Such a crisis can devastate a country's economy	Mokakatano ya ndenge wana ekoki kobebisa nkita ya ekólo moko
For two years, he served in the military.	Na boumeli ya mbula mibale, asalaki na mosala ya soda.
Make three equal piles for sugar, flour and cocoa.	Bosala ba piles misato ekokani pona sukali, farine na cacao.
The locals believe that the visitor is a ghost.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete mopaya yango azali molimo.
The old man carefully set the heavy bag down.	Mobange yango atyaki saki ya kilo na nse na likebi mpenza.
The farmer decided to sell his tractor.	Mosali bilanga azwaki ekateli ya kotɛka tracteur na ye.
Smile when you speak.	Seka ntango ozali koloba.
Two-thirds of species are likely to go extinct.	Ekoki kozala ete mibale likoló na misato ya mitindo ya bikelamu ekolimwa.
A stonecutter carved the figures into the stone.	Moto moko oyo azalaki kokata mabanga azalaki koyema bililingi yango na libanga yango.
They need better security measures.	Bazali na mposa ya kozwa bibongiseli ya malamu koleka mpo na kobatela bango.
His words were few.	Maloba na ye ezalaki mingi te.
The flood washed away the whole family.	Mpela yango esukolaki libota mobimba.
He pushed her to his door.	Apusaki ye na porte na ye.
Professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Profesɛrɛ ya filozofi, azalaki moyekoli ya kala ya eteyelo yango.
Apples, apples, and grapes are grown near the village.	Balonaka bapɔme, bapɔme, mpe bambuma ya vinyo pene na mboka yango.
Evidence of his work was brought to the city.	Bilembeteli ya mosala na ye bimemamaki na engumba yango.
He laughed.	Asɛkaki.
All cities have smokestacks.	Bingumba nyonso ezali na bisika oyo batyaka milinga.
It’s a small organ.	Ezali organe moko ya moke.
This experience is worth doing.	Expérience oyo ezali na valeur ya kosala.
She smeared her lips with lipstick.	Apakolaki mbɛbu na ye na rouge à lèvres.
He forced the door open.	Afungolaki porte na makasi.
The old man was exhausted from the rain.	Mobange yango alɛmbaki nzoto mpo na mbula.
I will protect your honor.	Nakobatela lokumu na yo.
Laws protect us from harm.	Mibeko ebatelaka biso na makambo ya mabe.
Enough flour! 	Farini ekoki!
said the teacher.	alobaki molakisi.
A simple solution, but effective.	Solution moko ya pete, mais efficace.
The men have been described as bullying and dishonest.	Bato balobi ete mibali yango bazali konyokola bato mpe bazali sembo te.
Gunmen ambushed his limo.	Bato oyo bazalaki na minduki batyaki limo na ye na embuscade.
The Chinese people grow a lot of rice.	Bato ya mboka Chine balonaka mingi loso.
They used our photo, but did not ask permission.	Basalelaki fɔtɔ́ na biso, kasi basɛngaki ndingisa te.
We should not pollute the river.	Tosengeli te kobebisa ebale.
New buildings are going up all over the old city.	Bandako ya sika ezali komata na engumba mobimba ya kala.
He placed two cups of tea on the table.	Atyaki bakɔpɔ mibale ya tii likoló ya mesa.
Deer provided excellent food.	Ngando ezalaki kopesa bilei ya malamu mpenza.
The test is tough.	Momekano yango ezali makasi.
Large families abound in poor regions.	Mabota minene etondi na bitúká ya bobola.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Société ya bibende efutamaki amende mpo ebukaki mibeko oyo etali zingazinga.
The tube contained gel, but no fragrance.	Tube yango ezalaki na gel, kasi nsolo kitoko ezalaki te.
As a result of their efforts, many children were saved.	Mpo na milende na bango, bana mingi babikisamaki.
He pointed his finger at her.	Alakisaki ye mosapi na ye.
This textbook will help you improve your skills.	Buku oyo ya mateya ekosalisa yo obongisa mayele na yo.
The machine is capable of producing four pages per minute.	Masini yango ezali na likoki ya kobimisa nkasa minei na miniti moko.
A constitutional court sentenced him.	Tribinale moko ya mobeko-mokonzi ekatelaki ye etumbu.
The last family meal.	Bilei ya nsuka ya libota.
His jeans hung loosely on him	Jeans na ye ekangamaki na ndenge ya kozanga kokangama na ye
He drank a glass of freshly squeezed juice.	Amɛlaki kɔpɔ ya jus oyo bautaki kofina.
She burst into tears.	Apasukaki na mpisoli.
Hearing a question, he looked up.	Lokola ayokaki motuna moko, atombolaki miso.
His youngest son	Mwana na ye ya nsuka
The people expressed their dissatisfaction.	Bato yango bamonisaki ete basepelaki te.
The president’s popularity has fallen year by year.	Populaire ya président ekiti mbula na mbula.
There was a major explosion.	Ezalaki na likambo moko monene oyo epanzanaki.
You will soon hear about the effects of hunger.	Mosika te okoyoka makambo oyo nzala ebimisaka.
Death is a tragedy upon humanity.	Liwa ezali likambo ya mpasi likoló ya bomoto.
First, we will remove the thornbush.	Ya liboso, tokolongola nzete yango ya nzubɛ.
The chef said that this restaurant was guaranteed to satisfy.	Chef alobaki ete restaurant oyo ezalaki garantie ya ko satisfaire.
His eyes were small.	Miso na ye ezalaki mike.
But he failed to achieve the desired results.	Kasi alongaki te kozwa matomba oyo alingaki.
A decade of silence followed.	Mbula zomi ya kofanda nyɛɛ elandaki.
A price war breaks out among vendors.	Etumba ya ntalo ebandi kati na batekisi.
Her mother was making an elaborate bed.	Mama na ye azalaki kosala mbeto moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
They started playing tennis.	Babandaki kobɛta tennis.
There were a number of people queuing at the station.	Ezalaki na motángo ya bato oyo bazalaki kosala molɔngɔ na gare yango.
As technological and economic progress spread, post offices remained vital.	Lokola bokoli ya tekiniki mpe ya nkita ezalaki kopalangana, ba postes ezalaki kaka na ntina mingi.
As an independent agent, you are your own boss.	En tant que agent indépendant, ozali patron na yo moko.
All subdivisions are detached from the main structure.	Ba sous-divisions nionso e détaché na structure principale.
The woman was rich, and her mother was poor.	Mwasi yango azalaki mozwi, mpe mama na ye azalaki mobola.
Optimists took heart from the report	Bato oyo bazalaki na elikya bazwaki motema na lapolo yango
The wind was strong in all directions.	Mopɛpɛ makasi ezalaki makasi na ngámbo nyonso.
Information about cancer is in the public domain.	Makambo oyo etali kanser ezali na miso ya bato nyonso.
This house has many rooms for guests.	Ndako oyo ezali na bashambre mingi mpo na bapaya.
This book is about the history of religions.	Buku oyo elobeli lisolo ya mangomba.
These shoes are so uncomfortable.	Ba sapato oyo ezalaka tellement inconfortable.
The soldiers stared at me.	Basoda bazalaki kotala ngai na miso.
The boy stumbled and fell, scraping his knee.	Mwana mobali yango abɛtaki libaku mpe akweyaki, kokatakata libɔlɔngɔ na ye.
A local priest declared the temple sacred	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu
A city that is proud of its history.	Engumba oyo ezali na lolendo mpo na lisolo na yango.
Report all known infiltrations to the appropriate authorities.	Boyebisa ba infiltration nionso eyebani na bakonzi oyo etali yango.
It was a sunny, but warm day.	Ezalaki mokolo moko ya moi makasi, kasi ya molunge.
This is generally known simply as the third sector.	Yango eyebani mingi mingi kaka na kombo ya secteur ya misato.
One of the teachers traced rectangles on the board.	Moko ya balakisi yango alandaki ba rectangles na etanda.
But it was hard to find a good parking spot.	Kasi ezalaki mpasi mpo na kozwa esika ya malamu ya kotɛlɛmisa mituka.
Her eyes glistened with tears.	Miso na ye ezalaki kongɛnga na mai ya miso.
The quality of education has improved dramatically.	Bolamu ya mateya ebongwani mingi.
The poem is hidden in an old box.	Poème yango ebombami na kati ya sanduku moko ya kala.
Most laptops haveriven disk drives.	Ba ordinateurs portables mingi haveriven ba disque disque.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Na komeka ya mitano to ya motoba, alongaki.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Ba activistes ya environnement bazali na nkanda mpo na proposition yango.
Rocks will erode quickly during heavy rains.	Mabanga ekopɔla nokinoki na ntango ya mbula makasi.
He went home, got ready for bed.	Azongaki na ndako, amibongisaki mpo na kolala.
They looked at him in amazement.	Batalaki ye na kokamwa.
The factory lay empty and silent.	Usine yango elalaki mpamba mpe ezalaki nyɛɛ.
The cat purred happily.	Mbua yango ezalaki konguluma na esengo.
They met one day, at a restaurant.	Bakutanaki mokolo moko, na restora moko.
Two shots of whiskey are enough to impress anyone.	Masasi mibale ya whisky ekoki mpo na kokamwisa moto nyonso.
Cold weather makes a person more susceptible to frostbite.	Malili esalaka ete moto azala na likoki ya kozwa malili makasi.
The house had many rooms.	Ndako yango ezalaki na bashambre mingi.
The government issued new regulations for computers.	Guvɛrnema ebimisaki mibeko ya sika mpo na baordinatɛrɛ.
The lawyer agreed.	Avoka yango andimaki likambo yango.
He told a story that took three days to tell.	Ayebisaki lisolo moko oyo ezwaki mikolo misato mpo na koyebisa yango.
I am looking to buy a house.	Nazali koluka kosomba ndako.
Our education system is wrong.	Ndenge oyo tosalelaka mpo na kotánga kelasi ezali mabe.
The weather forecaster predicts a storm tonight.	Mosakoli ya météo asakoli mopepe makasi na butu ya lelo.
The first rays of the sun were visible in the foggy patches.	Miinda ya moi ya ebandeli ezalaki komonana na bisika oyo mbula-mpɛmbɛ ezalaki.
Solomon was a righteous king.	Salomo azalaki mokonzi moko ya boyengebene.
The aging process begins immediately after birth.	Nzela ya konuna ebandaka mbala moko nsima ya kobotama.
Their price has skyrocketed over the years.	Ntalo na bango emati makasi na boumeli ya bambula.
The servant took his mistress to his room.	Mosali yango amemaki nkolo na ye ya mwasi na shambre na ye.
My fingers tingled as it went by.	Misapi na ngai ezalaki kolɛmba ntango ezalaki koleka.
He entered the mansion.	Akɔtaki na ndako monene yango.
Later, he worked as a lawyer.	Na nsima, asalaki lokola avoka.
Residents were badly affected by the disaster.	Bavandi bazwaki mpasi mingi na likama yango.
This house has a swimming pool.	Ndako oyo ezali na piscine.
He ate the last piece of bread.	Aliaki eteni ya nsuka ya mampa.
Is it normal to feel sad today?	Ezali likambo ya malamu koyoka mawa lelo oyo?
There are few poets today.	Bakomi ya poɛmi bazali mingi te lelo oyo.
Sewage lapped at the shore.	Mai ya bosɔtɔ ezalaki kozipa na libongo.
Whales migrate great distances.	Baleine ekendeke na bisika mosusu na ntaka monene.
A flash of lightning lit up the night sky.	Nkake moko ezalaki kongɛngisa likoló na butu.
Each with his own.	Mokomoko na oyo ya ye.
We were captivated by the beauty of the moon.	Tokangamaki na kitoko ya sanza.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom asukolaki jean na ye, kokaukisa na bokebi makolo moko na moko na ngala na ye.
They left their mark on the emerging world.	Batikaki elembo na bango na mokili oyo ezali kobima.
My face burned, it hurt to touch.	Elongi na ngai ezikaki, ezalaki kosala mpasi soki osimbaki yango.
Both of my grandparents died when we were very young.	Bankoko na ngai nyonso mibale bakufaki ntango tozalaki bilenge mpenza.
The oil ignited a fire that engulfed the building.	Mafuta yango epelisaki mɔtɔ mpe mɔtɔ ekɔtisaki ndako yango.
A sturdy structure holding up the weight.	Ebongiseli moko ya makasi oyo ezali kosimba likoló ya kilo.
That house is for sale.	Ndako wana ezali ya koteka.
Sentences must begin with the word "who".	Masakola esengeli kobanda na liloba "nani".
A string of pearls is around his neck.	Nsinga ya mayaka ezali na nkingo na ye.
Fire erupted from the dry leaves.	Mɔtɔ ebimaki na nkasa oyo ekauki.
Cabinet announces education funding cuts.	Cabinet esakoli bokati mosolo ya kelasi.
The windows of the house glowed in the darkness.	Maninisa ya ndako yango ezalaki kongɛnga na molili.
Terrorism is a major challenge for governments.	Terrorisme ezali mokakatano monene mpo na baguvɛrnema.
He felt his life slip away.	Ayokaki bomoi na ye ezali kokita.
He accepted a cup of tea.	Andimaki kopo ya tii.
The union leader blamed the crisis on corruption.	Mokambi ya syndicat apesaki foti na crise mpo na kanyaka.
The set includes five toys, three of which are labeled.	Ensemble yango ezali na biloko mitano ya kosakana na yango, misato kati na yango ezali na bilembo.
She sighed and began to panic.	Abɛtaki mongongo mpe abandaki kobanga.
Traffic was not moving fast.	Mituka ezalaki kosala mobembo nokinoki te.
He eats a lot of pies.	Aliaka ebele ya ba tartes.
His view differs from that of many political analysts.	Likanisi na ye ekeseni na bato mingi oyo bayekolaka makambo ya politiki.
Sea salt, pepper and ginger always add zest.	Mungwa ya mbu, pilipili mpe ngéngé ebakisaka ntango nyonso zest.
The tree has grown strong.	Nzete yango ekoli makasi.
The stone altar rested on three feet of stone.	Etumbelo ya mabanga epemamaki na makolo misato ya mabanga.
The spelling produces the correct pronunciation.	Orthographe yango ebimisaka ndenge oyo ebongi kobenga yango.
The side effects of this drug are headaches.	Ba effets secondaires ya kisi oyo ezali mutu pasi.
The Prime Minister has promised to provide clean water.	Premier ministre alaki kopesa mai ya peto.
This is the worst holiday in history.	Oyo ezali feti ya mabe koleka na lisolo ya bato.
We went there for a party, it was fun.	Tokendeki kuna mpo na fɛti moko, ezalaki kosepelisa.
He sprinkles some flour on the chopping board.	Asopi mwa farini likoló ya etanda ya kokatakata.
The locals use a polite language.	Bato ya esika yango basalelaka monɔkɔ ya lokumu.
Computer networks were poor.	Ba réseaux informatiques ezalaki malamu te.
The crying baby woke me up.	Bébé oyo azalaki kolela alamusaki ngai.
The castle consists of large blocks of stone.	Château yango ezali na ba blocs minene ya mabanga.
Although his neighbors accepted the offer,	Atako bato ya kartye na ye bandimaki mosala yango, .
The mechanic politely but firmly refused.	Mecanicien aboyaki na boboto kasi na makasi nyonso.
Make the soup first.	Salá supu yango liboso.
Some area residents oppose nuclear power.	Bafandi mosusu ya etúká yango bazali kotɛmɛla nguya ya nikleere.
They emerged victorious after a hard fought battle.	Babimaki balongi nsima ya etumba oyo babundaki makasi.
A small price to pay, especially where you are concerned.	Motuya moke ya kofuta, mingimingi esika oyo ozali komitungisa.
A small child, wearing a purple dress.	Mwana moke, alati elamba ya langi ya motane-bulé.
The hawk flew over the lazy dog.	Nkɔngi yango epumbwaki likoló ya mbwa ya gɔigɔi.
The land welcomed the first settlers.	Mokili yango ezalaki koyamba bato ya liboso oyo bafandaki kuna.
Megan spilled the fruit, and spilled the fruit.	Megan asopaki mbuma yango, mpe asopaki mbuma yango.
The company has experienced rapid growth.	Société yango ekómi na bokoli nokinoki.
The golden domes gleamed in the sun.	Ba domes ya wolo ezalaki kongɛnga na moi.
The temperature dropped below freezing that night.	Température ekita na nse ya malili na butu wana.
They allow air to circulate, and insulate buildings.	Bazali kopesa nzela na mopɛpɛ etambola, mpe kokanga bandako.
A car is on the road.	Motuka moko ezali na nzela.
There are many practical applications.	Ezali na makambo mingi oyo ekoki kosalelama.
This quest is somewhat frivolous.	Quest oyo eza quelque peu frivole.
The house was near the river.	Ndako yango ezalaki pene na ebale yango.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Babebisaki nkita mpe écologie ya etúká yango.
He hates the color red.	Ayinaka langi ya motane.
They were discouraged.	Bazalaki kolɛmba nzoto.
Blood tests were done.	Basalaki ekzamɛ ya makila.
She drives her children to school.	Azali komema bana na ye na motuka na eteyelo.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
It’s easier said than done.	Ezali pete koloba koleka kosala.
The irregular nature of the mountain makes it dangerous.	Lokola ngomba yango ezalaka mbala na mbala te esalaka ete ezala likama.
The country is divided into five districts.	Mboka ekabolami na bitúká mitano.
In the market, everyone knew me.	Na zando, bato nyonso bazalaki koyeba ngai.
Multitasking can solve the problem.	Kosala makambo mingi ekoki kosilisa mokakatano yango.
A store clerk was very careful with expensive items.	Mosali moko ya magazini azalaki kokeba mingi na biloko ya ntalo mingi.
So, this is what a natural gas overdose looks like.	Donc, oyo ezali ndenge surdose ya gaz naturel emonanaka.
Before noon, the streets were quiet.	Liboso midi ekóma, balabala ezalaki kimya.
Try to write as you speak.	Meká kokoma ntango ozali koloba.
The meeting was disorganized.	Likita yango ezalaki na ebongiseli te.
The anarchists bombed the restaurant.	Ba anarchistes babwakaki bombe na restaurant.
The colors of autumn paint the leafed trees.	Ba couleurs ya automne ezo pakola ba nzete oyo nkasa epanzani.
The blade was strong enough to cut through metal.	Lipapu yango ezalaki makasi mpenza mpo na kokata bibende.
Canals carry a lot of water.	Ba canaux ememaka mai mingi.
Carry on.	Koba kosala.
Older people use more services.	Mibange basalelaka misala mingi koleka.
Philip threw the coat onto a nearby chair.	Philip abwakaki kazaka yango likoló ya kiti moko oyo ezalaki pene wana.
The head of state often demanded credit for reform.	Mbala mingi, mokonzi ya Leta azalaki kosɛnga ete bápesa ye lokumu mpo na kobongisa makambo.
The willow trees swayed gently in the spring breeze.	Banzete ya saule ezalaki koningana na malɛmbɛ na mopɛpɛ ya prɛnta.
The streets were filled with people hurrying to the office.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kokende mbangumbangu na biro.
Add two more cups of flour and stir.	Bakisa bakɔpɔ mosusu mibale ya farini mpe niokola yango.
Iodine is essential for thyroid function.	Iode ezali na ntina mingi mpo thyroïde esalaka malamu.
A greedy farmer will reap abundantly.	Mosali bilanga ya lokoso akobuka mbuma mingi.
The boundary of the city is surrounded by a stone wall.	Ndelo ya engumba yango ezingami na efelo ya mabanga.
Her husband was greedy.	Mobali na ye azalaki na lokoso.
Press the play button to see if it works.	Finá na butɔ ya kobɛta mpo omona soki ekosimba.
This old church is a popular attraction.	Église oyo ya kala ezali esika oyo bato mingi balingaka mingi.
Because these measurements can be done.	Po ba mesures wana ekoki kosalama.
All profits will be reinvested in the business.	Ba profits nionso ekozala reinvestir na entreprise.
It was built like a main gate.	Etongamaki lokola porte monene.
She wore silver spandex.	Azalaki kolata bilamba ya spandex ya palata.
The writer was fascinated by her beauty.	Mokomi yango asepelaki mingi na kitoko na ye.
Many construction companies like to hire women.	Bakompani mingi ya botongi elingaka kozwa basi na mosala.
This city was a port until recently.	Engumba oyo ezalaki libongo tii kala mingi te.
Try to walk slowly.	Meká kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
His hands were cold and he was shaking.	Maboko na ye ezalaki malili mpe azalaki koningana.
He walked towards the house, slowly.	Atambolaki epai ya ndako, malɛmbɛmalɛmbɛ.
Other countries should follow suit.	Bikólo mosusu esengeli kolanda ndakisa yango.
These machines are capable of flying at low altitudes.	Bamasini yango ezali na likoki ya kopumbwa na bisika oyo ezali likoló mingi te.
He quietly went into the kitchen.	Na kimya nyonso akɔtaki na kuku.
We had some issues with the threads.	Tozalaki na mwa makambo na ntina na ba fils.
The king's subjects were always afraid of his wrath.	Bato oyo mokonzi azalaki koyangela bazalaki ntango nyonso kobanga nkanda na ye.
The seller painstakingly packed all the fragile items.	Motɛkisi yango atyaki na likebi mpenza biloko nyonso oyo ezalaki kolɛmba.
Happy families are all the same.	Mabota ya esengo ezali nyonso ndenge moko.
The smell of death hung in the air.	Nsolo ya liwa ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
He looked at her with hatred.	Atalaki ye na miso ya koyina.
Handwrite homework instead.	Komá na lobɔkɔ na esika na yango badevuare.
The child breaks their arm.	Mwana wana abuki bango loboko.
Parents need to talk to their children about this.	Baboti basengeli kosolola na bana na bango mpo na likambo yango.
He promised that one day he would destroy that wicked ruler.	Alakaki ete mokolo mosusu akobebisa mokonzi mabe yango.
The water in the well is very cold.	Mai oyo ezali na libulu yango ezalaka malili makasi.
The truce significantly reduced the violence.	Trêve ekitisaki mpenza mobulu.
Onlookers heard a faint noise.	Bato oyo bazalaki kotala yango bayokaki makɛlɛlɛ moko ya moke.
These trees grow without protection.	Banzete yango ekoli kozanga kobatelama.
Sculptures of Bible figures hang in many temples.	Mayemi ya bililingi ya Biblia ekangami na batempelo mingi.
The police are reacting.	Police ezali ko réagir.
His role on the football team was reversed.	Role na ye na équipe ya football ezalaki kozonga sima.
Some houses there are made of mud bricks.	Bandako mosusu kuna esalemi na babriki ya pɔtɔpɔtɔ.
The rain slogged down our sad excuse to zip up.	Mbula slogged down biso mawa excuse mpo na zip up.
Animals need to drink water.	Banyama basengeli komɛla mai.
And with a little tugging, the cow backed away.	Mpe na mwa kobenda, ngombe ezongaki nsima.
A basking shark can remain submerged for hours.	Requin basking ekoki kotikala na nse ya mai na boumeli ya bangonga mingi.
Never forget where you came from.	Kobosana ata moke te esika oyo outaki.
The restoration was very successful.	Bozongisi bandako yango esalemaki malamu mpenza.
She wrapped her arms around his waist.	Azingaki mabɔkɔ na ye na loketo na ye.
The sun is warming the sand here.	Moi ezali kopelisa zelo awa.
The leaves were crumpled one by one.	Nkasa yango ezalaki kofinafina moko moko.
If the cancer is left untreated, death is inevitable.	Soki batiki kanser yango nkisi te, liwa ekoki kopengolama te.
Many were not happy with the plans.	Mingi basepelaki te mpo na myango yango.
The company has announced its expansion plans.	Société yango eyebisi mikano na yango ya koyeisa monene misala na yango.
The wind whipped the flags, causing them to flap.	Mopɛpɛ ebɛtaki badrapo yango fimbo, mpe esalaki ete ebɛta.
You won’t kill.	Okoboma te.
They were splashing around in the water.	Bazalaki kosopana zingazinga na mai.
She sat down, nursing a discarded wool nipple.	Afandaki, azalaki komɛlisa mabɛlɛ moko ya nsuki ya mpate oyo babwakaki.
A dog with burning nostrils stood beside them.	Mbwa moko oyo ezalaki na mabulu ya zolo oyo ezalaki kopela etɛlɛmaki pembeni na bango.
He used the remaining heat to heat the water.	Asalelaki molunge oyo etikalaki mpo na kopelisa mai.
Men were wasting the water supply.	Mibali bazalaki kobebisa mai oyo bazalaki kopesa yango.
He enjoys scuba diving.	Asepelaka mingi na kozinda na mai.
Jones is two years younger than me.	Jones azali elenge na ngai na mbula mibale.
A variety of materials are used to make cooking pots.	Basalelaka biloko ndenge na ndenge mpo na kosala banzungu ya kolamba.
Some animals eat the fruit.	Banyama mosusu elyaka mbuma yango.
Another part of the crowd was happy.	Eteni mosusu ya bato yango bazalaki kosepela.
Temperatures will steadily drop into winter.	Ba températures ekokita se kokita tii na hiver.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Langi ya wolo ezali esika moko kati na langi ya jaune mpe ya langi ya orange.
Seems innocent enough.	On dirait innocent suffisamment.
Money and status are exchanged.	Mbongo na statut ezo échanger.
His attention wandered to the book he was reading.	Likebi na ye ezalaki koyengayenga na mokanda oyo azalaki kotánga.
The metal is heavy, so you will have to lift it.	Ebende yango ezali kilo, yango wana ekosɛnga otombola yango.
Inside the hull it penetrated the alien glow.	Na kati ya coque ya masuwa yango ezalaki kokɔta na kongɛnga ya mopaya.
The new governor decorated his capitol with magnificent trees.	Guvɛrnɛrɛ ya sika akembisaki kapitole na ye na banzete ya kokamwa.
After the bar, the party moved to a small nightclub.	Nsima ya bar, fɛti yango ekendeki na ndako moko ya moke ya boîte de nuit.
He let the door shut abruptly behind him.	Atikaki porte ekangama na mbalakaka nsima na ye.
A scientist doesn’t try to reinvent the wheel.	Moto ya mayele alukaka ko réinventer roue te.
The columnist boldly asserted this fact.	Mokomi ya zulunalo yango alobaki na mpiko nyonso ete likambo yango ezali solo.
The manager had to personally welcome the visitors.	Mokambi ya biro yango asengelaki koyamba ye moko bato oyo bayaki kotala yango.
He wore a mischievous smile.	Azalaki kolata mwa kosɛka ya mabe.
They were commenting on their new wardrobe.	Bazalaki kopesa makanisi na bango na ntina na armoire na bango ya sika.
The interviewer listened intently to what the applicant said.	Moto oyo atunaki mituna ayokaki na likebi mpenza makambo oyo moto oyo azali kosɛnga yango alobaki.
The earth is a chemical laboratory.	Mabele ezali laboratware ya biloko ya chimique.
Adolescents and young adults are especially at risk.	Mingimingi bilenge mpe bilenge oyo bakómi mikóló bazali na likama.
He stares at the slowly ticking clock.	Azali kotala montre oyo ezali kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ na miso.
He convinced his mother to accompany him to the concert.	Andimisaki mama na ye akende elongo na ye na concert.
We can sleep when we get home.	Tokoki kolala ntango tokómi na bandako na biso.
These floor mats come in many styles.	Ba tapis oyo ya sol ezalaka na ba styles ebele.
The bright sun beat down on the crowd relentlessly.	Moi makasi ezalaki kobɛtabɛta ebele ya bato kozanga kotika.
Many people are very opposed to this idea.	Bato mingi batɛmɛlaka mpenza likanisi yango.
We anxiously awaited the outcome of the election.	Tozalaki kozela na motungisi nyonso ndenge maponami ekosuka.
The iron went up in the air.	Ebende yango ematamaki na mopɛpɛ.
Watch the animation carefully.	Botala animation na bokebi.
Sixty years ago, shark hunting was rare.	Eleki sikoyo mbula ntuku motoba, bato bazalaki mingi te kobundisa ba requins.
The bad news arrived last month.	Nsango mabe yango ekómaki na sanza eleki.
He did that thing there.	Asalaki eloko wana kuna.
The choice is trivial and obvious.	Pona ezali na ntina te mpe ezali polele.
A storm ripped through the city.	Mopɛpɛ makasi moko epasukaki na engumba.
Reducing negative effects.	Kokitisa makambo mabe oyo ebebisaka yango.
The insurance salesman was friendly.	Motɛkisi ya assurance azalaki na boninga.
My hands felt numb.	Maboko na ngai eyokaki kolɛmba.
People on the diamond have suffered stomach problems.	Bato oyo bazali likoló ya diama yango banyokwamaki na mikakatano ya libumu.
The club is organizing a charity event.	Club yango ezali kobongisa molulu moko ya bolingo malamu.
The beach slowly folded into the shore.	Libongo yango ezalaki kozipa malɛmbɛmalɛmbɛ na libongo.
The horse is trained to race.	Mpunda yango epesameli formasyo mpo na kopota mbangu.
They're waiting for him.	Bazo zela ye.
The farmer needs protection from floods and droughts.	Mosali bilanga azali na mposa ya libateli mpo na mpela mpe kokauka.
They dare to call free for an ambulance.	Bazali na mpiko ya kobenga ofele mpo na kozwa ambulance.
The villagers were left starving in the desolation.	Bato ya mboka yango batikalaki kokufa nzala na esika oyo ezalaki mpamba.
These hikers are relatively safe.	Bato yango oyo batambolaka na bangomba bazali mpenza na likama te.
Seal the brown sugar in a glass jar.	Bokanga sukali ya motane na kati ya molangi ya vitre.
An old man was fishing lazily on the beach.	Mobange moko azalaki kokanga mbisi na bolɛmbu na libongo.
This ancient shell is evidence of a long forgotten civilization.	Coquille oyo ya kala ezali elembeteli ya sivilizasio moko oyo babosanaki banda kala.
The meeting was mostly solemn, with prayers said.	Likita yango ezalaki mingimingi ya lokumu, na mabondeli elobaki.
Two-thirds of the world’s freight is now moved by air.	Mibale likoló na misato ya biloko oyo ezali na mokili mobimba ezali sikawa kotambola na mpɛpɔ.
The price drop has been pushed by other stories.	Bokiti ya ntalo epusami na masolo mosusu.
The group will support increased funding for schools.	Lisanga yango ekosunga bobakisi misolo mpo na biteyelo.
The translation team used more than thirty languages.	Ekipi ya babongoli basalelaki minɔkɔ koleka ntuku misato.
Radio towers provide an important communication system.	Ba tours ya radio epesaka système ya communication ya ntina mingi.
He is very kind to children.	Azalaka na boboto mingi epai ya bana.
He couldn’t get a job because of his criminal record.	Akokaki kozwa mosala te mpo na dossier criminel na ye.
There are still thousands of languages ​​spoken in the world.	Ezali naino na minɔkɔ nkóto mingi oyo balobaka na mokili.
All his guests left, laughing.	Bapaya na ye nyonso balongwaki, bazalaki kosɛka.
You know what they say about men.	Oyebi oyo balobaka mpo na mibali.
You need to have a positive outlook on life.	Osengeli kozala na makanisi ya malamu mpo na bomoi.
Paint the walls white.	Pakola langi ya mpɛmbɛ na bifelo.
There is only one small crack in the sand.	Ezali kaka na mwa esika moko ya moke oyo epasukaki na kati ya zɛlo yango.
He says he doesn’t remember how he feels.	Alobi azali komikundola te ndenge azali koyoka.
They were rescued by a passing farmer.	Babikisamaki na mosali bilanga moko oyo azalaki koleka.
Lack of funds was a barrier for many companies.	Kozanga mosolo ezalaki epekiseli mpo na bakompanyi mingi.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Amataki na nzete ya kokoti mpo na kobuka mbuma.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Kitá na kati ya mabulu, mpo na kokóma na tempelo oyo ebombami.
The solution is heated.	Solution yango ezo chauffer.
No one knows these things today.	Moto moko te ayebi makambo yango lelo oyo.
It is a great believer in democracy.	Ezali mondimi monene ya démocratie.
You have to help me.	Il faut osalisa ngai.
A pounding headache plagued him.	Motó mpasi oyo ezalaki kobɛtabɛta ezalaki konyokola ye.
We looked at each other friendly.	Tozalaki kotalana na boninga.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Banzela etondi na bato, mingimingi na ngonga oyo bato bazali mingi.
The police chief declared a nationwide alert.	Mokambi ya bapolisi asakolaki ete bákebisa na ekólo mobimba.
As he waited, he glanced through the small window of the door.	Ntango azalaki kozela, abwakaki miso na lininisa ya moke ya porte.
He had a terrible expression on his face.	Azalaki na elongi ya nsɔmɔ.
Consider the advantages and disadvantages of dogs.	Tótalela matomba mpe mabe ya mbwa.
They were afraid of being exposed.	Bazalaki kobanga ete bábimisa bango polele.
Sailors should wear latex gloves.	Bato ya masuwa basengeli kolata ba gants ya latex.
The desert sand was fine and white.	Zɛlo ya esobe ezalaki malamu mpe ezalaki mpɛmbɛ.
His strong body was shaking uncontrollably.	Nzoto na ye ya makasi ezalaki koningana kozanga kopekisa.
The film will attract a lot of attention.	Filme yango ekobenda likebi mingi.
A sharp crash rent the air.	Kokwea moko makasi efutelaki mopɛpɛ.
The reader is urged to read carefully.	Tosengi na motángi ete atánga malamumalamu.
Numerous rocks and fragments were found.	Bakutaki ebele ya mabanga mpe biteni ya mabanga.
It crosses the dividing line, becoming a necklace.	Ekatisi esika oyo ekabolaka yango, ekómi nsinga ya nkingo.
Can you peel bananas properly?	Okoki kokata banana malamu?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Mombongo na ye ekómaki malamu, mpe atongaki ndako ya sika ya kobomba biloko.
Do you drink a lot of water?	Omɛlaka mai mingi?
The judge agreed that he was right.	Zuzi andimaki ete azalaki na likambo oyo ebongi.
Clothing items come in a variety of styles.	Biloko ya bilamba ezalaka na mitindo ndenge na ndenge.
The watch was accurate.	Montre yango ezalaki na bosikisiki.
Children should respect their parents.	Bana basengeli komemya baboti na bango.
The attendant verified it was indeed him.	Attendant a vérifiaki que ezalaki vraiment ye.
He clung to his own limbs.	Akangamaki na binama na ye moko.
This is a very useful book.	Oyo ezali buku oyo ezali mpenza na ntina mingi.
Her friend dyed her hair black.	Moninga na ye atyaki langi ya moindo na nsuki na ye.
Let growing children play outside.	Tika bana oyo bazali kokola básakana na libándá.
The lab was busy with blood centrifugation tubes.	Laboratoire ezalaki occupé na ba tubes ya centrifugation ya makila.
There’s a bucket in the kitchen.	Eza na seau moko na cuisine.
The river is deep.	Ebale yango ezali mozindo.
A country blessed with natural beauty.	Mboka oyo epambolami na kitoko ya bozalisi.
There was no silt residue left.	Ezalaki ata na résidu moko te ya silt oyo etikalaki.
He wears round glasses.	Alati ba lunettes ya rond.
Has encyclopedic knowledge of books.	Azali na boyebi ya encyclopédie ya mikanda.
She waved as she walked out the door.	Apesaki ye mabɔkɔ ntango azalaki kobima na porte.
He was severely burned,and was hospitalized for several weeks.	Azikaki makasi,mpe akɔtaki lopitalo na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Be careful not to scratch the carved pattern.	Kebá ete onyata te motindo oyo eyemami.
The terrorists blew up several vehicles.	Bateroriste babwakaki mituka mingi.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Tia kopo ya misato ya sukali ya motane na kati ya saani moko ya moke.
Pour the spice over the cream cheese.	Sopa épice yango likoló ya fromage crème.
He was eating with her.	Azalaki kolya elongo na ye.
Watch this space tomorrow.	Botala espace oyo lobi.
He was on his way with her.	Azalaki na nzela na ye elongo na ye.
Taking inappropriate risks.	Kozwa makama oyo ebongi te.
I feel like a player in a game.	Nayokaka lokola mosani na lisano moko.
There is a beautiful park nearby.	Parc moko kitoko ezali pene wana.
He looked at her, and her face lit up.	Atalaki ye, mpe elongi na ye engɛngaki.
The earthquake devastated the city.	Koningana ya mabelé ebebisaki mpenza engumba yango.
The room lacks heating.	Chambre ezangi na chauffage.
However, their efficiency is questionable.	Kasi, makoki na bango ya mosala ezali na ntembe.
A cord is attached to the femur.	Nsinga moko ekangisami na mokuwa ya makolo.
Other major industries in the country include coal, lumber, and oil.	Baizini mosusu ya minene ya ekólo yango ezali bongo makala, mabaya mpe petrole.
Trains run on tracks laid over railroad tracks.	Ba engbunduka etambolaka na banzela oyo batye likoló ya banzela ya engbunduka.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Rido moko ya kilo ya mapata ezalaki kozipa moi oyo ezalaki kobima.
Some birds migrate in the fall.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na mikili mosusu na ntango ya ɔtɔnɛ.
Cars began to scream.	Mituka ebandaki kobɛta makɛlɛlɛ.
Such gestures have long been a sign of humility.	Banda kala, bajɛstɛ motindo wana emonisaki ete moto amikitisaka.
They drank many glasses of sparkling wine.	Bamɛlaki bakɔpɔ mingi ya vinyo oyo ezali kopela.
Conservationists are trying to push back.	Bato oyo balingaka kobatela biloko bazali koluka kozongisa nsima likambo yango.
Armed police were everywhere.	Bapolisi oyo bazalaki na bibundeli bazalaki bisika nyonso.
The sea was still, calm.	Mbu ezalaki kimya, kimya.
He needs a healthy diet.	Azali na mposa ya kolya oyo ebongi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
There are examples of these in many cultures.	Ezali na bandakisa ya makambo yango na mimeseno mingi.
The company’s shares are performing poorly.	Ba actions ya compagnie ezali kosala mabe.
The whole world is a stage.	Mokili mobimba ezali scène.
Homes in rural areas can reduce their energy consumption.	Bandako oyo ezali na bamboka ya mboka ekoki kokitisa nguya oyo basalelaka.
He was staring at me	Azalaki kotala ngai na miso
This country is rugged and hard.	Mboka oyo ezali na mabangamabanga mpe ya makasi.
The scientist briefed reporters on his findings.	Moto yango ya siansi ayebisaki bapanzi-nsango na mokuse makambo oyo amonaki.
The officer asked many questions.	Mokonzi yango atunaki mituna mingi.
Ultimately, the approach adopted by most authorities proved ineffective	Nsukansuka, lolenge oyo bakonzi mingi basalelaki emonanaki ete ezalaki na ntina te
The amount is more than three times the original estimate.	Mosolo yango eleki mbala misato motuya oyo bazwaki na ebandeli.
The tourism director was interested in protecting the environment.	Directeur ya tourisme azalaki na posa ya kobatela environnement.
Solving this problem requires a lot of ingenuity.	Kosilisa mokakatano yango esɛngaka mayele mingi.
He cannot walk because of a broken leg.	Akoki kotambola te mpo makolo na ye ebukani.
Soon they’d reach the trailhead.	Noki te balingaki kokoma na trailhead.
How to drive safely on a foggy evening.	Ndenge ya kotambwisa motuka kozanga likama na mpokwa oyo ezali na mpela.
It was the only question he forgot to ask.	Ezalaki motuna bobele moko oyo abosanaki kotuna.
His rising reputation led to a headhunt.	Lokumu oyo ezalaki se komata esalaki ete báluka ye na motó.
He glanced down and licked his lips.	Abwakaki miso na nse mpe alɛmbisaki mbɛbu na ye.
His talent has taken him far.	Talent na ye ememi ye mosika.
The mountains rise steeply from the plain.	Bangomba yango emati makasi longwa na patatalu.
The horse snorted, bringing the ceremony to a temporary halt.	Mpunda yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ, mpe yango esalaki ete molulu yango etɛlɛma mpo na mwa ntango.
They wanted to weave a story together.	Balingaki kotonga lisolo moko esika moko.
That’s where all the great symphonies came from.	Wana nde esika ba symphonies nionso ya minene ewutaki.
A man was electrocuted while using a hairdryer.	Mobali moko azwaki kura ntango azalaki kosalela masini ya kosukola nsuki.
There is evidence of deforestation.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete bazamba ezali kokata.
The wood was used to build a house.	Bazalaki kosalela mabaya yango mpo na kotonga ndako.
He was shivering from the cold.	Azalaki kolɛnga mpo na malili.
Send questions by hand.	Tindá mituna na mabɔkɔ.
Farmers say they are risking their lives.	Basali bilanga balobaka ete bazali kotya bomoi na bango na likama.
They were working hard to prepare.	Bazalaki kosala makasi mpo na komibongisa.
They waited, but no one came.	Bazelaki, kasi moto moko te ayaki.
The young man looked out the window.	Elenge mobali yango atalaki na lininisa.
Tropical temperatures were usually high.	Mbala mingi, molunge ya mikili ya molunge ezalaki mingi.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia akanisaka ete koyemba ezali mosala makasi.
He moaned softly.	Amilelaki na malɛmbɛ.
I plan to go to college.	Nazali na mokano ya kokende na iniversite.
Disease kills millions of people every year.	Maladi ebomaka bamilio ya bato mbula na mbula.
He took her hand.	Asimbaki lobɔkɔ na ye.
Cats and dogs tend to get along well.	Ba mbwa na ba mbwa bazalaka na momesano ya koyokana malamu.
The course is suitable for people of all social classes.	Boyekoli ebongi mpo na bato ya kelasi nyonso ya bomoi ya bato.
The city's university is located next to a lake.	Iniversite ya engumba yango ezali pembeni ya laki moko.
We had finished lunch when the bus arrived.	Tosilaki kosilisa kolya na midi ntango bisi eyaki.
We were given individual names.	Bapesaki biso bankombo ya moto na moto.
The beards were trimmed perfectly.	Bazalaki kokata mandefu yango malamu mpenza.
The moon was bright white.	Sanza ezalaki mpɛmbɛ ya kongɛnga.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
Refugees are housed in makeshift homes.	Bato oyo bakimá mboka batyami na bandako ya mpambampamba.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Mapata ya mopɛpɛ makasi eyanganaki na ndenge ya mabe likoló ya bangomba mike.
He was a strong citizen.	Azalaki mwana-mboka ya makasi.
The king visited the palace.	Mokonzi yango akendaki kotala ndako monene yango.
Their family was poor, but they were happy.	Libota na bango ezalaki babola, kasi bazalaki na esengo.
The nearest gas station is ten miles away.	Esika ya kotya esansi oyo ezali penepene ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ zomi.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Bashambre yango ezali mpenza malamu mpe ezali na biloko ya pɛto.
He unabashedly asks you out.	Asɛngi yo kozanga nsɔni ete obima.
He enjoyed fishing with his father.	Azalaki kosepela koboma mbisi elongo na tata na ye.
He spent a lot of time watering the flowers.	Azalaki kolekisa ntango mingi mpo na kosopela bafololo yango mai.
The older ones have traveled a little further.	Bato oyo bakómi mwa mikóló basali mibembo mwa mosika.
The region is home to many important archaeological sites.	Etúká yango ezali na bisika mingi ya ntina mingi ya arkeoloji.
No one can hear.	Moto moko te akoki koyoka.
We kept a close eye on these fairy lights.	Tozalaki kotala malamu miinda wana ya masapo.
The flower smelled of earth.	Fololo yango ezalaki koyoka nsolo ya mabele.
Salt is never different from its relatives.	Mungwa ekeseni ata moke te na ndenge oyo ezali na boyokani na yango.
The old woman began to cry.	Mwasi ya kala abandaki kolela.
The media requested an interview with the president.	Bapanzi sango basengaki bosololi na mokonzi ya mboka.
The leaves are turning orange.	Nkasa ya nzete yango ezali kokóma na langi ya orange.
His strange behavior baffled his friends.	Etamboli na ye ya kokamwa ezalaki kobulunganisa baninga na ye.
He prepared it well.	Abongisaki yango malamu.
The roof of the barn was leaking very badly.	Toit ya ndako ya bibwele ezalaki kotanga mabe mpenza.
People in a hurry in the countryside.	Bato na mbangu na kati ya bamboka.
His legs were shaking very violently.	Makolo na ye ezalaki koningana makasi mpenza.
He was accused of using unethical methods.	Bafundaki ye ete azali kosalela mayele oyo eyokani te na bizaleli malamu.
They took advantage of our ignorance.	Ba profitaki na kozanga koyeba na biso.
Students were made to wear school uniforms.	Bazalaki kosala ete bana-kelasi bálata bilamba ya kelasi.
It rained constantly for six weeks.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na boumeli ya pɔsɔ motoba.
The sentence imposed was life imprisonment.	Etumbu oyo epesamaki ezalaki ya bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba.
Engineers should make surveys before building railroads.	Ba ingénieurs basengeli kosala ba anketi liboso ya kotonga banzela ya engbunduka.
Fish is an important part of a healthy diet.	Mbisi ezali eloko ya ntina mingi mpo na kolya malamu.
Will they be okay?	Bakozala malamu?
The starless night is filled with twinkling lights.	Butu oyo ezangi minzoto etondi na miinda oyo ezali kongɛnga.
The drama unfolded just before dusk.	Drame yango esalemaki mwa moke liboso ya mpokwa.
Finally, something good is happening!	Na nsuka, likambo moko ya malamu ezali kosalema!
Rich countries will invest in renewable energy.	Ba mboka oyo ezali na bozwi mingi ekotia mosolo na ba énergie renouvelable.
The boy started mowing the lawn.	Mwana mobali yango abandaki mosala ya kokata matiti.
I am a failure, he said to himself.	Nazali échec, alobaki na motema na ye.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ye, oyo ayebaki te likama yango, alobaki eloko moko te.
The woman said in a loud voice.	Mwasi yango alobaki na mongongo makasi.
A flawless complexion is always in style.	Teint sans faute ezalaka toujours na style.
The cut wood is used to produce charcoal.	Nzete oyo bakati basalelaka yango mpo na kobimisa makala.
The triplets were sharing a bed.	Ba triplets bazalaki kokabola mbeto moko.
The child's face shone with joy.	Elongi ya mwana yango ezalaki kongɛnga na esengo.
It must be so hot out there.	Esengeli kozala molunge makasi kuna libanda.
Both are biologically necessary ingredients.	Nyonso mibale ezali biloko oyo esengeli na bioloji.
He stared at the lone candle, unable to move.	Atalaki na likebi bougie oyo ezalaki kaka yango moko, azalaki kokoka koningana te.
The honey stuff!	Biloko ya mafuta ya nzoi!
The children were so excited that they did not cry.	Bana basepelaki mingi na boye ete bazalaki kolela te.
Tourism in the area is popular with residents.	Tourisme na esika yango esepelisaka mingi na bavandi.
The eagle hovered over me.	Mpongo yango ebalukaki likoló na ngai.
Put the towel down.	Tia eloko ya kosukola tii na nse.
I want to do this investigation for my thesis.	Nalingi kosala enquête oyo pona thèse na ngai.
He smiled broadly, showing one gold tooth.	Asɛkaki monene, amonisaki mino moko ya wolo.
The strong walls, built of wood and stone, were broken down.	Bifelo makasi, oyo etongamaki na mabaya mpe na mabanga, ebukamaki.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Eleko ya mondialisation etiki basali na likama.
The earth is slowly rotating.	Mabele ezali kobaluka mokemoke.
The geyser erupts frequently.	Geyser yango ebimaka mbala na mbala.
Not all of us agree with that!	Biso nyonso tondimaka likanisi wana te!
The dining area was near the lake.	Esika ya kolya ezalaki pene na laki yango.
These theories are incompatible.	Ba théories wana ezali na boyokani te.
He thought of nothing but revenge.	Akanisaki eloko mosusu te kaka kozongisa mabe.
The old woman led a group of travelers into the wilderness.	Mobange mwasi yango akambaki bato moko ya mobembo na esobe.
Having drunk too much wine, he staggered to his feet.	Lokola ameli vinyo mingi, atɛlɛmaki na makolo na ye na kotɛngatɛnga.
The philosopher explained that reality is shaped by perception.	Moto yango ya filozofi alimbolaki ete makambo ya solosolo esalemaka na ndenge oyo bato batalelaka yango.
Red, green and white were their norm.	Rouge, vert na pembe ezalaki norme na bango.
The official's house is in a nice neighborhood.	Ndako ya mosali ya Leta ezali na kartye moko ya malamu.
The thief was quickly caught.	Bakangaki moyibi yango nokinoki.
No, thank you!	Te, natɔndi yo!
I love curry.	Nalingaka mingi curry.
They’re not being objective.	Bazali kozala objectif te.
Many insurance policies cover accidents involving caravans.	Ba assurances mingi efutaka makama oyo esalemaka na ba caravanes.
We have all sorts of reports and photos.	Tozali na balapolo mpe bafɔtɔ ya ndenge na ndenge.
The egg cartons were empty,	Bakartɔ ya makei ezalaki mpamba, .
Small things can have a big impact.	Makambo mikemike ekoki kozala na bopusi monene.
Don’t pull the plug out so quickly!	Kobimisa fiche nokinoki boye te!
The plants in the greenhouse began to grow rapidly.	Milona oyo ezalaki na kati ya serre ebandaki kokola nokinoki.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Na esika ya kosala na mpiko, tolingaka kobɛta yango kozanga likama.
The bag is packed and ready to go.	Sakosi yango etondi na biloko mpe ebongi mpo na kokende.
After the storm than the sun shone brightly.	Nsima ya mopepe makasi koleka moi engɛngaki makasi.
The ground was hard, uneven and dusty.	Mabele ezalaki makasi, ezalaki ndenge moko te mpe ezalaki na mputulu.
The native inhabitants of the country were practically exhausted.	Bafandi ya ekólo yango oyo bazalaki bato ya mboka yango bazalaki mpenza kosila.
He smoked hungrily.	Azalaki komɛla likaya na nzala.
Success alone does not bring happiness.	Elonga yango moko epesaka bato esengo te.
Emphasis on business.	Kopesa motuya mingi na mombongo.
It won’t take long to get to your house.	Ekozwa ntango molai te mpo na kokóma na ndako na yo.
Your box should be empty by now.	Esengeli ete sanduku na yo ezala mpamba na ntango oyo.
So long as people don’t deal with it.	Donc tant que batu bazo sala na yango te.
For them, this is the happiest time of the year.	Mpo na bango, oyo ezali eleko oyo bazali na esengo mingi koleka na mbula.
The wicked are being tried in the courtroom.	Bato mabe bazali kosambisama na ndako ya tribinale.
We had never been here before.	Tozalaki awa naino te.
He sang a very sad song.	Ayemba nzembo moko ya mawa mingi.
The court declared the case a miscarriage of justice.	Tribinale yango esakolaki ete likambo yango esalemi na ndenge ya mabe.
The ship was leaving at nine o'clock.	Masuwa yango ezalaki kokende na ngonga ya libwa.
We rely on the sun for a lot of energy.	Totyaka motema na moi mpo na kozwa nguya mingi.
The paint was peeling off the walls.	Peinture ezalaki kolongolama na bifelo.
The sailors on board were on edge.	Bato ya masuwa oyo bazalaki na masuwa bazalaki na nsɔngɛ.
The author lives in the area.	Mokomi afandaka na esika yango.
The young mason tried and marked the road.	Elenge mosali ya mabanga amekaki mpe atyaki elembo na nzela.
The ruling government was ousted.	Babenganaki guvɛrnema oyo ezalaki na bokonzi.
The goal scorers are eager to play the game!	Bato oyo batyaka ba buts bazali na mposa makasi ya kosala lisano yango!
It exhibits its superior firepower.	Ezali komonisa nguya na yango ya mɔ́tɔ oyo eleki makasi.
Here is the report, as requested.	Tala rapport, ndenge esengami.
He sat endlessly, staring at the wall.	Afandaki kozanga nsuka, kotalaka efelo.
My car was damaged in an accident.	Motuka na ngai ebebaki na likama moko.
As the years go by, many inventions become obsolete.	Wana bambula ezali koleka, biloko mingi oyo bato babimisi ekómaka oyo esilá ngala.
The meeting place is arranged.	Esika ya bokutani ebongisami.
The ring slipped from her finger.	Mpɛtɛ yango elongwaki na mosapi na ye.
The woman stood in front of the mirror.	Mwasi yango atɛlɛmaki liboso ya talatala.
Many jurisdictions refused to comply.	Ba jurisdictions mingi eboyaki kotosa yango.
Here, too, tourist attractions abound.	Awa mpe, bisika oyo bato bakendaka kotala ezali ebele.
The village does not turn on the lights at night.	Village epelisaka miinda na butu te.
The old man ran his hand over the crab shell.	Mobange yango akimisaki lobɔkɔ na ye likoló ya libenga ya krab.
The driver was afraid of contracting an illness.	Mokumbi motuka yango azalaki kobanga ete akozwa maladi moko.
The royal prince ate very little.	Mokonzi ya bokonzi azalaki kolya mwa moke mpenza.
This chapel is new.	Chapelle oyo eza ya sika.
Instead, a hostile crowd confronted the mayor.	Na esika ya kosala bongo, ebele ya bato oyo bazalaki banguna bakutanaki na mokambi ya engumba.
The apples bruise easily.	Ba pomme ezo bruler facilement.
The speaker highlighted the importance of peace.	Molobi amonisaki ntina ya kimya.
The rope snapped sharply, and the whale flew away.	Nsinga yango epasukaki makasi, mpe baleine yango epumbwaki.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich abikisaki mokili na kobebisama ya nikleere.
The pug lay in his chair.	Pug elalaki na kiti na ye.
The oil companies made enormous profits.	Bakompani ya petrole ezwaki matomba mingi mpenza.
Fifty years ago, this was a wilderness.	Eleki sikoyo mbula ntuku mitano, esika oyo ezalaki esobe.
Get several strands of hair on your head.	Zwá bansinga mingi ya nsuki na motó na yo.
The treatment of the animals was shameful.	Ndenge oyo bazalaki kosalela banyama yango ezalaki likambo ya nsɔni.
He told her the password.	Ayebisaki ye mot de passe yango.
Don’t raise your voice.	Kotombola mongongo na yo te.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Ambassadeur ya marque azalaki avocat te mpe monganga te.
The economy is growing.	Nkita ya ekólo yango ezali kokola.
It was the wildest feast he had ever seen.	Ezalaki elambo ya zamba koleka oyo amonaki naino te.
The main cause of death was disease.	Ntina monene ya liwa ezalaki maladi.
Guests staying at the hotel had excellent views.	Bapaya oyo bazalaki kofanda na otɛlɛ yango bazalaki komona malamu mpenza.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Nawuti koyeba ete noko na ngai azali na maladi makasi.
The robber fled as sirens blared.	Moyibi akimaki ntango ba sirènes ezalaki kobɛtabɛta.
He was in a strange mood.	Azalaki na ezalela moko ya kokamwa.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Ezali illégal koboya koteka masanga na bana mike.
He clenched his fists tightly.	Akangaki mabɔkɔ na ye makasi.
The drawing is on display at a local gallery.	Dessin yango ezali na exposition na galerie moko ya mboka.
The local government failed to repair the sewers.	Guvɛrnema ya mboka elongaki te kobongisa ba canalisations.
The student was doing very well in this school.	Moyekoli yango azalaki kosala malamu mpenza na eteyelo oyo.
The robber and the police were shooting.	Moyibi mpe bapolisi bazalaki kobɛta masasi.
Many people wanted to buy a car.	Bato mingi balingaki kosomba motuka.
The young prince saw the girl beautiful.	Elenge mokonzi amonaki mwana mwasi yango kitoko.
Increasing tourism will create jobs for local residents.	Kobakisa tourisme ekopesa misala na bavandi ya mboka.
They lived in the land.	Bazalaki kobikela na mokili yango.
Officials agreed to reopen the mine.	Bakonzi bandimaki kofungola lisusu esika yango ya kotimola mabanga ya ntalo.
He didn't know what to do with the cans.	Ayebaki te nini asengeli kosala na biloko ya kolya.
Many chicken species are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya nsoso ezali na likama ya kolimwa.
So this is what he died for?	Bongo oyo nde akufaki mpo na yango?
The mathematician was at odds with the university.	Moto yango ya matematiki azalaki na matata mingi na iniversite yango.
The little girl hated their school.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki koyina eteyelo na bango.
Pay attention to each detail.	Tyá likebi na likambo mokomoko.
Both of my parents were artists.	Baboti na ngai nyonso mibale bazalaki bato oyo bazalaki kosala mayemi.
The man's intention was clear.	Mokano ya mobali yango ezalaki polele.
It was a very slow process.	Ezalaki likambo moko ya malɛmbɛ mpenza.
The light lifted the fish into the air.	Pole etombolaki mbisi yango na likoló.
I read a book about the secrets of the universe.	Natángaki buku moko oyo elobeli basekele ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
What remains of our precious forests.	Oyo etikali na bazamba na biso ya motuya.
In one bite, the child ate the whole cake.	Na koswa moko, mwana alyaki gâteau mobimba.
The horse was climbing the grassy hillside.	Mpunda yango ezalaki komata na mopanzi ya ngomba oyo ezalaki na matiti.
The number of tourists has declined in recent years.	Motángo ya bato oyo bakendaka kotala mboka ekiti na bambula oyo euti koleka.
They broke the pillars with spears.	Babukaki makonzí yango na makɔnga.
Although surrounded by water, the island became dry.	Atako ezingamaki na mai, esanga yango ekómaki kokauka.
The locals celebrated their victory.	Bato ya mboka yango basalaki fɛti ya elonga na bango.
The doctor performed a medical examination.	Monganga yango asalaki ekzamɛ ya monganga.
He filled my glass with filtered red wine.	Atondisaki kɔpɔ na ngai na vinyo ya motane oyo esili kopɛtolama.
You can only imagine what that felt like.	Okoki kaka kokanisa ndenge oyo yango ezalaki koyoka.
They buy a lot of fruit.	Basombaka mbuma mingi.
He expressed his appreciation to his manager.	Amonisaki botɔndi na ye epai ya mokambi na ye.
I buried his face in my chest.	Nakundaki elongi na ye na ntolo na ngai.
She searched her school’s website before leaving.	Alukaki na site Internet ya eteyelo na ye liboso ya kokende.
The child watched silently.	Mwana yango azalaki kotala na nkuku.
Eventually, the army dispersed.	Nsukansuka, basoda yango epanzani.
I can’t wait to read that book.	Nakoki kozela te kotanga buku wana.
She sometimes talked about her husband.	Azalaki ntango mosusu kolobela mobali na ye.
The city has two parks.	Engumba yango ezali na baparke mibale.
He is an expert elephant trainer.	Azali expert en formateur ya ba ngando.
A group of graduate students collected the data.	Etuluku moko ya bana-kelasi oyo bazwaki diplome bazwaki makambo yango.
Buddy, can you spare some firkins?	Buddy, okoki ko épargner mua ba firkins?
The king's army defeated the enemy army.	Basoda ya mokonzi balongaki basoda ya banguna.
It was three squares each of the same size.	Ezalaki bakaré misato oyo mokomoko na yango ezalaki na bonene ndenge moko.
Health officials are struggling to contain an epidemic.	Bakonzi ya bokolongono bazali kobunda mpo na kopekisa bokono moko.
He too was in good shape.	Ye mpe azalaki na ezalela ya malamu.
They promised to return to the good old days.	Balaki kozonga na mikolo ya malamu ya kala.
This last addition will thicken the sauce.	Kobakisa yango ya nsuka ekosala ete sauce ekóma minene.
Water was heat treated.	Mai ezalaki kopɛtolama na molunge.
Is this book suitable for children?	Buku oyo ebongi mpo na bana?
He crisscrossed the country, talking to elected officials.	Akatisaki ekolo mobimba, kosololaka na baponami.
When it rains, the river gets muddy.	Ntango mbula ebɛtaka, ebale yango ekɔtaka na pɔtɔpɔtɔ.
He got off the chair.	Akitanaki na kiti yango.
Building houses was relatively easy.	Kotonga bandako ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
They became quite popular.	Bakómaki mpenza na lokumu mingi.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom asopaki ba verre mibale ya bourbon.
A country that needed a new national capital.	Mboka oyo ezalaki na mposa ya engumba-mokonzi ya sika ya ekólo.
The scientist invited them to sit at the lab table.	Moto ya siansi yango abengisaki bango báfanda na mesa ya laboratware.
White stays white longer than other colors.	Pembe etikalaka mpɛmbɛ ntango molai koleka balangi mosusu.
The thought brought him to the ground.	Likanisi yango ekitisaki ye na mabele.
The local school was nearby.	Eteyelo ya mboka ezalaki pene wana.
Myrtle grows abundantly in the region.	Mirte ekolaka mingi na etúká yango.
I’m sure there’s a logical explanation.	Nazali sûr que ezali na explication logique.
About half the cows will die this winter.	Pene na ndambo ya bangɔmbɛ ekokufa na eleko ya malili oyo.
The fire was built to honor the dead.	Batongaki mɔtɔ yango mpo na kokumisa bakufi.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi ezali elembo ya bozangi nsuka ya matematiki.
The concert was a great success.	Concert yango elongaki mpenza.
He was angry for months afterward.	Asilikaki na boumeli ya basanza mingi nsima na yango.
The company organized several projects.	Société yango ebongisaki misala mingi.
The old lady saw this many times.	Vieille dame amonaki likambo oyo mbala mingi.
This car's engine has problems.	Moteur ya motuka oyo eza na ba problèmes.
The soil is cleared, the plants are grown in a new garden.	Mabele elongolami, milona ekolisami na elanga ya sika.
Some citizens were corrupted by their leaders.	Bana-mboka mosusu babebisamaki na bakambi na bango.
There were warnings about drinking the water.	Ezalaki na makebisi mpo na komɛla mai yango.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Kokatisa misapi na ye, akatisaki shambre.
There’s a cemetery behind my house.	Eza na cimetière moko sima ya ndaku na ngai.
We should come in here only if you are invited.	Tosengeli kokota awa kaka soki babengi yo.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Bato mosusu balobaka ete kolya makei ezali mabe mpo na yo.
He has an upset stomach.	Azali na libumu oyo ezali kotungisama.
Many cattle were slaughtered to provide food.	Bazalaki koboma bangɔmbɛ mingi mpo na kopesa bilei.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
He started scribbling some notes.	Abandaki kokoma mwa banɔti na makomi.
Because we all stumble in many ways.	Mpo biso nyonso tobɛtaka libaku na makambo mingi.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Bato ya siansi bamoni dinosaure moko ya sika.
The food lacked texture.	Bilei yango ezalaki na texture te.
Children from many schools gathered there.	Bana ya biteyelo mingi bayanganaki kuna.
He seems to be reading my mind.	Emonani lokola ete azali kotánga makanisi na ngai.
The team worked hard.	Ekipi yango esalaki mosala makasi.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Namoni arc-en-ciel moko kitoko na likoló.
Some animals are cold-blooded.	Banyama mosusu ezalaka na makila ya malili.
The plane is crowded.	Mpepo yango etondi na bato.
The television blared loudly.	Televizyo ezalaki kobɛtabɛta makasi.
The town is small and sleepy, almost empty at night.	Engumba yango ezali moke mpe ezali na mpɔngi mingi, na butu ezali pene na kozala mpamba.
Until that arrives soon enough!	Tii yango ekokóma nokinoki mpenza!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike ayokaki mawa mingi ntango mwasi na ye atikaki ye.
Crime is increasing rapidly.	Makambo ya mabe ezali se kobakisama nokinoki.
The demonstrators stood silent.	Bato oyo bazalaki kosala manifestation batɛlɛmaki nyɛɛ.
One good question deserves another good question.	Motuna moko ya malamu ebongi na motuna mosusu ya malamu.
An octopus had a bag full of sparkles.	Octopus moko ezalaki na saki oyo etondaki na biloko oyo ezalaki kongɛnga.
Crowds swallowed him up.	Ebele ya bato bamɛlaki ye.
The river meandered, flowing between its high banks.	Ebale yango ebalukaki, ezalaki koleka na katikati ya mabongo na yango ya milai.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Melá miliki mpe okoki kotala ndenge mikuwa na yo ezali kokola.
Water lilies floating over a placid pond.	Ba lis ya mai oyo ezali kopumbwapumbwa likoló ya etima moko ya kimya.
So he turned to a friendlier person for help.	Yango wana, abalukaki epai ya moto moko oyo azalaki na boninga mingi mpo na kosɛnga ye asalisa ye.
Statues of white elephants are included.	Bikeko ya ngando ya mpɛmbɛ ezali na kati ya biloko oyo batye na yango.
There’s a widespread view that he’s guilty.	Eza na makanisi oyo epalangani mingi ete azali na ngambo.
In this home each child is given free reign.	Na ndako oyo mwana moko na moko apesameli bokonzi ya bonsomi.
The broken glass glinted in the afternoon sun.	Vitre oyo ebukanaki ezalaki kongɛnga na moi ya nsima ya midi.
This country needs efficient transportation.	Mboka oyo esengeli na transport efficace.
The street is lined with many stately buildings.	Na balabala yango, ezali na bandako minene mingi ya lokumu.
A robber surrendered by whistling.	Moyibi moko amipesaki na nzela ya kobɛta piololo.
Even the kids were happy.	Ata bana mike bazalaki na esengo.
Some animals cannot live forever.	Banyama mosusu ekoki kozala na bomoi ya seko te.
The doctor began meditating that morning.	Monganga wana abandaki komanyola na ntɔngɔntɔngɔ wana.
First class travelers benefit greatly.	Bato oyo bazali kosala mobembo na kelasi ya liboso bazwaka matomba mingi.
A jury of his peers found him guilty.	Jury moko ya baninga na ye ezwaki ye ngambo.
Then he suddenly fell silent.	Na nsima, akweaki nyɛɛ na mbalakaka.
The sales were excellent.	Biteki yango ezalaki malamu mpenza.
It was originally built as a palace.	Na ebandeli etongamaki lokola ndako ya mokonzi.
Others believed he was right.	Basusu bazalaki kondima ete azalaki na ntina.
I can shoot with my hands.	Nakoki kobɛta masasi na mabɔkɔ na ngai.
He committed suicide.	Amibomaki ye moko.
They often have to travel long distances in search of work.	Mbala mingi, basengeli kosala mibembo milai mpo na koluka mosala.
Roof insulation before winter.	Insulation ya toit avant hiver.
Combine the ingredients.	Sangisa biloko oyo basalelaka.
He took a notebook from his bag.	Azwaki kaye na saki na ye.
The fish are caught in fishing nets.	Bakangaka mbisi yango na minyama ya koboma mbisi.
They were struck by lightning.	Babɛtaki bango na nkake.
That frightened him.	Yango ebangisaki ye.
His friend gave him three dollars.	Moninga na ye apesaki ye dolare misato.
We agreed to have a picnic in the park.	Toyokanaki ete tósala pique-nique na parke yango.
A temporary measure was taken to protect the building.	Meko moko ezwamaki mpo na mwa ntango mpo na kobatela ndako yango.
He bowed respectfully before the king.	Agumbamaki na limemya nyonso liboso ya mokonzi.
Visitors will definitely be enchanted.	Bato oyo bayaka kotala ndako yango bakozala mpenza na enchanté.
The receipt says the sale is final.	Récépissé yango elobi ete botekisi yango ezali ya nsuka.
I didn’t like his lies anymore.	Nalingaki lisusu lokuta na ye te.
The bearded man stared across the empty street.	Mobali yango oyo azalaki na mandefu azalaki kotalatala na ngambo mosusu ya balabala oyo ezalaki na eloko te.
The drugs were smuggled into the country.	Bazalaki kokɔtisa bankisi yango na mboka na ndenge ya kobombana.
They heard a baby crying in the distance.	Bayokaki bebe moko azali kolela na mosika.
Tell me, says the poet, what you are.	Yebisa ngai, alobi poete, nini ozali.
Zoo rangers maintain the footpaths through the park	Bakɛngɛli ya zoo babatelaka banzela ya makolo oyo ezali koleka na parke yango
These numbers are misleading.	Mituya yango ezali kobungisa bato nzela.
The farmer dared not argue.	Mosali bilanga azalaki na mpiko ya koswana te.
Their brain can sense the weather.	Bongo na bango ekoki koyeba ndenge ntango ezali.
The leaves failed to turn green this year.	Nkasa yango elongaki te kokóma vert na mbula oyo.
And the sky was gray.	Mpe likoló ezalaki na langi ya motane.
He is a football enthusiast.	Azali moto oyo alingaka mingi ndembo.
Suddenly, he was rushed into hiding.	Na mbala moko, bamemaki ye mbangumbangu na kobombana.
I tore the letter up.	Napasolaki mokanda yango likoló.
He won the race easily.	Alongaki momekano yango na pɛtɛɛ nyonso.
Unlike other steel companies, they have a duty of care.	Na bokeseni na bakompanyi mosusu ya bibende, bazali na mokumba ya kobatela bato.
Many cities still have festivals and festivals.	Bingumba mingi ezali naino na bafɛti mpe bafɛti mosusu.
Water is dirty because it contains salt.	Mai ezalaka mbindo mpamba te ezalaka na mungwa.
The family had to leave their home.	Libota yango esengelaki kolongwa na ndako na bango.
Some citizens are strongly opposed to these plans.	Bana-mboka mosusu bazali kotɛmɛla makasi mikano yango.
Our destinations were many and varied.	Bisika oyo tozalaki kokende ezalaki mingi mpe ezalaki ndenge na ndenge.
Tennis training should be done regularly.	Esengeli kosala ngalasisi ya tennis mbala na mbala.
The emperor rewarded him for his services.	Amperɛrɛ apesaki ye mbano mpo na misala na ye.
The speaker discussed scientific research.	Molobi alobelaki bolukiluki ya siansi.
The homeless opposed its plan.	Bato oyo bazangi ndako batɛmɛlaki mwango na yango.
Many houses were destroyed in the fire.	Bandako mingi ekweaki na mɔtɔ yango.
They were ready to make a decision.	Bazalaki pene ya kozwa ekateli.
That is not entirely true.	Yango ezali mpenza solo te.
Years later, they are able to remember.	Bambula mingi na nsima, bazali na likoki ya komikundola.
He gave me a kiss.	Apesaki ngai lipwɛpwɛ.
Speaking is a means of quick communication.	Koloba ezali nzela ya kosolola nokinoki.
This toothpaste will help freshen her breath.	Pasta oyo ya mino ekosalisa ye azala na mpema ya sika.
This number will be enough.	Motango oyo ekozala ekoki.
Cold weather caused disease to spread.	Mbula ya malili esalaki ete maladi epalangana.
The soldier's eyes widened in shock.	Miso ya soda yango epanzani na nsɔmɔ.
Her red dress perfectly matched the red hat.	Elamba na ye ya motane ekokanaki mpenza na shario ya motane.
You are not doing very well today.	Ozali kosala malamu mingi te lelo.
The playground is fenced on all sides.	Esika ya masano ezali na lopango na ngámbo nyonso.
Fire melted the wax.	Mɔtɔ enyangwisaki cire yango.
There is always some hidden agenda behind this plan.	Ezalaka toujours na mua agenda caché sima ya plan oyo.
The argument was multifaceted, unhealthy.	Kowelana yango ezalaki na makambo mingi, ezalaki malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
She tried on several dresses and succeeded.	Amekaki kolata bilamba mingi mpe alongaki.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Mopepe ezalaki makasi mpenza ete ezalaki pene na mopepe makasi.
Jack sat the plate on the table.	Jack afandisaki saani yango likoló ya mesa.
He spoke softly but firmly.	Alobaki na malɛmbɛ kasi na makasi.
A small number of species may become extinct.	Motángo moke ya mitindo ya banyama ekoki kolimwa.
The speech was met with rumours.	Discours yango ekutanaki na ba rumeurs oyo ezalaki koleka.
A school for handicapped children was opened in the neighborhood.	Eteyelo mpo na bana oyo bazali na bolɛmbu efungwamaki na kartye yango.
He mentioned the problem of corruption.	Alobelaki mokakatano ya kanyaka.
He recognized me immediately.	Ayebaki ngai mbala moko.
Remember to take this medicine regularly.	Kobosana te komɛla nkisi oyo mbala na mbala.
These sounds were essential for the renovation of libraries.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki na ntina mingi mpo na kobongisa babibliotɛkɛ.
It usually rains here in the summer.	Mbala mingi mbula ebɛtaka awa na eleko ya molunge.
Laws were passed mandating seat belts.	Babimisaki mibeko oyo epesaki mitindo ete bátya mikaba ya libateli.
They are trying to protect nature.	Bazali koluka kobatela biloko oyo ezalisamá.
Sweet eggplant with olive oil and garlic.	Aubergine ya sukali na mafuta ya olive mpe na ail.
Beware of wicked spirits.	Kebá na bilimu mabe.
These principles are the basic foundation for morality.	Mibeko oyo ezali moboko ya ebandeli mpo na bizaleli malamu.
There is a church in every country.	Lingomba ezali na mboka nyonso.
For a short time, half of the earth was under water.	Na boumeli ya mwa ntango moke, ndambo ya mabelé ezalaki na nse ya mai.
The waves hit the shore with a loud crash.	Bambonge yango ebɛtaki na libongo na makɛlɛlɛ makasi.
A wave of excitement erupted from the students.	Vague ya esengo ebimaki uta na banakelasi.
A chicken trail led into the cave.	Nzela moko ya nsoso ezalaki komema na kati ya libulu yango.
He called his friend, who was sitting alone.	Abengaki moninga na ye, oyo afandaki ye moko.
The trees were planted before the war.	Banzete yango elonamaki liboso ya etumba.
The capital has a rich history.	Mboka-mokonzi yango ezali na lisolo moko ya kitoko.
The region is famous for its vineyards.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya vinyo.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky akobaki monologue na ye sans interruption.
He has no street cred.	Azali na cred ya balabala te.
Hippos are the heaviest land mammals in the world.	Hippopotami ezali banyama ya mabelé oyo eleki kilo na mokili mobimba.
The heat of the stove warms my hands.	Molunge ya fulu ekómisaka ngai molunge na mabɔkɔ.
We are experiencing high humidity today.	Tozali kokutana na humidité makasi lelo oyo.
A vendor sells fruit by the roadside.	Motɛkisi azali kotɛka mbuma pembeni ya nzela.
The port was hit by strong winds.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaki libongo yango.
The blade bounced on the hard surface.	Lame yango ezalaki kopumbwapumbwa na esika oyo ezalaki makasi.
Thousands of documents were filed in court.	Bankóto ya mikanda mikɔtisamaki na tribinale.
The tiger is endangered.	Tigre yango ezali na likama ya kolimwa.
His sudden arrival surprised me.	Koya na ye ya mbalakaka ekamwisaki ngai.
Unmanageable queues are built up.	Ba queues oyo ekoki ko gérer te etongami.
He became a father.	Akómaki tata.
The cold, dark water hardly sparkled.	Mai ya malili mpe ya molili ezalaki mpenza te kongɛnga.
His face was hard.	Elongi na ye ezalaki makasi.
The brave man stood before the murderer, waiting to die.	Moto ya mpiko atɛlɛmaki liboso ya mobomi, azalaki kozela ete akufa.
They teach us about the new faith.	Bakatekisi biso na ntina ya kondima ya sika.
The student put his books on the table.	Moyekoli yango atyaki mikanda na ye likoló ya mesa.
The politician apologized profusely.	Moto ya politiki yango asɛngaki bolimbisi mingi.
There was a loud knock on the door.	Ezalaki na kobeta makasi na porte.
A farmer who works in the fields.	Mosali bilanga oyo asalaka na bilanga.
It was an old car.	Ezalaki motuka moko ya kala.
Retard walked slowly down the alley.	Retard atambolaki malembe na nzela ya moke.
One day, there was a shortage of wood.	Mokolo moko, nkoni ekómaki mingi te.
Many farmers live in the area.	Basali bilanga mingi bafandaka na esika yango.
The organization’s staff is more capable than ever.	Basali ya ebongiseli yango bazali na makoki mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
They drank a lot of coffee.	Bazalaki komɛla kafe mingi.
The infamous prison was closed.	Bolɔkɔ oyo eyebanaki mabe ekangamaki.
The prosecution argued that the man was guilty as charged.	Parquet elobaki ete mobali yango azalaki na ngambo ndenge bafundaki ye.
There are a lot of people outside.	Ebele ya bato bazali na libándá.
The fish floats idly, barely moving.	Mbisi yango ezali kopumbwapumbwa kozanga kosala, ezali kotambola na mpasi.
The whispered invocation was barely audible.	Invocation oyo elobamaki na mongongo ya nse ezalaki koyokana mpenza te.
He was only allowed out during the day.	Bazalaki kopesa ye nzela ya kobima kaka na moi.
Other detectives have questioned my honesty and integrity.	Ba detectives mosusu batie ntembe na bosembo mpe bosembo na ngai.
The data are collected and analyzed by computers.	Ba données yango esangisi mpe e analyser yango na ba ordinateurs.
Parliament is limited in what it can do.	Parlement ezali na ndelo na oyo ekoki kosala.
Their eyes were closed.	Miso na bango ekangamaki.
He rebelled against his father.	Atombokelaki tata na ye.
I tried to signal, but the man never noticed.	Namekaki kopesa elembo, kasi mobali yango amonaki yango ata mokolo moko te.
In his later years, his health began to slowly decline.	Na bambula na ye ya nsuka, kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na ye ebandaki kokita mokemoke.
My dear spouse, please forgive me a moment.	Mobalani na ngai ya bolingo, pardon limbisa ngai mwa moke.
He refused to work with us as a team.	Aboyaki kosala elongo na biso lokola ekipi.
He threw a fit.	Abwakaki fit moko.
The streets were almost deserted.	Babalabala ezalaki pene na kozala na bato te.
There was little he could do.	Ezalaki na makambo mingi te oyo akokaki kosala.
The alien ship made a low sign above.	Masuwa ya bapaya esalaki elembo ya nse likoló.
Increasing crime rates are a concern.	Bokóli ya motángo ya bato oyo bazali kosala makambo ya mabe ezali likambo oyo ezali kotungisa bato.
The weather said heavy rain.	Mbula elobaki ete mbula ebɛta mingi.
Soldiers train at least once a week.	Basoda basalaka ngalasisi ata mbala moko na pɔsɔ.
Love is not always in sight.	Bolingo ezalaka ntango nyonso na miso te.
The heat is unbearable in this dish.	Molunge ezali insupportable na plat oyo.
The school emphasized math, science, and language.	Eteyelo yango ezalaki kotya likebi mingi na matematiki, siansi mpe monɔkɔ.
Last afternoon, he talked them into writing.	Na nsima ya nzanga oyo eleki, asololaki na bango mpo na kokoma.
Farmers are in trouble these days.	Basali bilanga bazali na mpasi mikolo oyo.
I predict a very cold winter this year.	Nazali kosakola eleko ya malili ya malili makasi na mbula oyo.
Some kids were afraid of the dark.	Bana mosusu ya mike bazalaki kobanga molili.
He went towards a dolmen.	Akendeki epai ya dolmen moko.
Police said they are looking for witnesses.	Police elobi ete ezali koluka ba témoins.
Several reports on children’s mental health have been reported.	Balapolo mingi oyo elobeli kolɔngɔ́nɔ́ ya makanisi ya bana esili kopesama.
Finally, we need a carton of milk.	Na nsuka, tozali na mposa ya kartɔ moko ya miliki.
It was a common experience to eat together.	Ezalaki likambo ya momeseno ya kolya elongo.
The prisoner shall be released on bail.	Mokangami akobima na caution.
Forests reduce your carbon footprint.	Bazamba ekitisaka etando na yo ya carbone.
The newspapers are bombarded with scandal.	Ba journaux ezo bomba na scandale.
Voters will choose their preferred candidates tomorrow.	Baponi bakopona ba candidats oyo balingi lobi.
But these are big business issues.	Kasi oyo ezali makambo minene ya mombongo.
He is very confident in his abilities.	Azali na elikya mpenza na makoki na ye.
I click on the artist name for more information.	Na cliquer na kombo ya artiste pona ba informations ebele.
You can try on your coat.	Okoki komeka kolata kazaka na yo.
The snow was sticky	Neige yango ezalaki kokangama makasi
It was cold this morning.	Malili ezalaki na ntongo ya lelo.
He never talks to the media.	Asololaka ata moke te na bapanzi-nsango.
Don’t waste your time playing online games.	Kolekisa ntango na yo te na masano ya Internet.
The king built a great church.	Mokonzi atongaki ndakonzambe moko monene.
She cooked them dinner, then cleaned the kitchen.	Alambelaki bango bilei ya mpokwa, na nsima azalaki kosukola kuku.
The mayor's office issued a brief statement.	Biro ya mokambi ya engumba ebimisaki liyebisi mokuse.
He had the flu.	Azalaki na maladi ya grippe.
Don't worry, everything is fine.	Komitungisa te, makambo nyonso ezali malamu.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
Give a solid reason for his opinion.	Pesá ntina ya makasi mpo na makanisi na ye.
This requires action.	Yango esɛngi ete básala likambo moko.
My uncle was looking for the perfect job.	Yaya na ngai ya mobali azalaki koluka mosala oyo ebongi mpenza.
They were praying for mercy.	Bazalaki kobondela mawa.
The roar of the lion can be heard throughout the park.	Koganga ya nkosi ekoki koyokama na parke mobimba.
Their views on politics differed.	Makanisi na bango na ntina na politiki ekesanaki.
His marriage brought him happiness	Libala na ye epesaki ye esengo
Animals far outnumber humans.	Banyama baleki mpenza na motángo ya bato.
The librarian’s dulcet voice pierces the festive atmosphere.	Mongongo ya dulcet ya bibliothécaire e perforer ambiance ya fête.
Discharge your weapon into the enemy's face.	Décharger arme na yo na elongi ya monguna.
The canals dumped toxic waste into the sea.	Ba canaux yango ezalaki kobwaka bosɔtɔ ya ngɛngɛ na mbu.
The fire was soon extinguished.	Eumelaki te, mɔtɔ yango esilaki.
In the evening, the ants illuminate the coconut tree.	Na mpokwa, banzoku yango ezali kongɛngisa nzete ya mbila.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Ya liboso okozala na mposa ya sukali, levire, mai mpe farini.
His parents died before he was born.	Baboti na ye bakufaki liboso abotama.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kobomba mayele ya kozongisa moelle osseuse.
The earth was full of life.	Mabelé etondaki na bomoi.
I will write down what you need.	Nakokoma makambo oyo osengeli na yango.
Please provide detailed contact information.	Svp bopesa ba informations ya contact ya détails.
The painting depicted warfare.	Liyemi yango ezalaki komonisa bitumba.
He told his son to buy more rice	Ayebisaki mwana na ye ya mobali asomba lisusu loso .
The magazine was well-known for its current affairs.	Zulunalo yango eyebanaki mingi mpo elobelaki makambo oyo ezali kosalema lelo oyo.
The plane was flying northeast.	Mpepo yango ezalaki kopumbwa na nɔrdi-ɛsti.
Help him learn, help him grow.	Salisá ye ayekola, salisá ye akola.
A battalion of soldiers guarded it.	Bataillon moko ya basoda bazalaki kokɛngɛla yango.
But the telltale sign was easy to find.	Kasi elembo ya koyebisa ezalaki mpasi te mpo na kozwa yango.
He began to arrive at a kind age.	Abandaki kokoma na mbula ya boboto.
Poverty is rampant in the area.	Bobola ezali mingi na esika yango.
The price of the item dropped dramatically.	Ntalo ya eloko yango ekitaki mpenza.
Some farmers became quite wealthy.	Bato mosusu ya bilanga bakómaki mpenza na bozwi.
Postmodern theory is an influential movement.	Théorie postmoderne ezali mouvement moko ya influence.
You will need six tablespoons of flour.	Okozala na mposa ya ba cuillères motoba ya farini.
They walked together to the door.	Batambolaki elongo tii na ekuke.
Some people eat fish for breakfast.	Bato mosusu balyaka mbisi na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The recruitment exercise will begin next month.	Exercice ya recrutement ekobanda na sanza ekoya.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Skorpion ezalaka butu mpe ebimaka na butu.
Some animals have to migrate in search of food.	Banyama mosusu basengeli kokende na mikili mosusu mpo na koluka bilei.
The water was delicious.	Mai ezalaki elengi.
He sank to his hair, floating away.	Azindaki tii na nsuki na ye, azalaki kopumbwapumbwa mosika.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Tantine na ngai asalaka strudel ya pomme ya malamu koleka na mokili.
Your request is denied.	Baboyi bosengi na yo.
Coal was once a major commodity from the area.	Kala makala ezalaki mombongo monene oyo eutaka na esika yango.
Employers engaged in illegal activity faced severe penalties.	Bapatrɔ oyo bazalaki kosala mosala oyo eyokani te na mibeko bazalaki kozwa etumbu makasi.
Their flag displays the colors red, white and blue.	Drapeau na bango ezali kolakisa balangi ya motane, ya pembe mpe ya bleu.
The climate was intense today.	Klima ezalaki makasi lelo oyo.
The atmosphere in the room was breathtaking.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na shambre yango ezalaki kokanga motema.
Lions are the kings of the savannah.	Ba nkosi bazali bakonzi ya savane.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	Ngomba yango ebimaki na mbalakaka, mpe etindaki mabanga epumbwaka bisika nyonso.
The rebels launched a fierce battle.	Batomboki yango babandaki etumba moko ya makasi mpenza.
We stuck around and waited.	Tokangamaki zingazinga mpe tozelaki.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine ezali na ntalo moke koleka manteka.
He recommended several ballpark meals to try.	Apesaki toli ya kolya bilei mingi ya ballpark mpo na komeka.
A barn is a building used to store hay.	Ndako ya bibwele ezali ndako oyo basalelaka mpo na kobomba matiti ya matiti.
He established himself as a business leader.	Amikómisaki lokola mokambi ya mombongo.
There was a sudden blast of gunfire.	Ezalaki na mopɛpɛ moko ya mbalakaka ya minduki.
My family was very poor.	Libota na ngai ezalaki mpenza babola.
Locals hoped the river would be safe.	Bato ya mboka yango bazalaki na elikya ete ebale yango ekozala na likama te.
This work represents a remarkable collection.	Mosala oyo ezali komonisa liboke moko ya kokamwa.
Prevents high blood pressure.	Epekisaka tansiɔ́ makasi.
He lived there for a few years.	Afandaki kuna mwa bambula.
No, it isn’t.	Te, ezali bongo te.
Identify the glands that secrete hormones.	Luká koyeba ba glandes oyo ebimisaka ba hormones.
Tourists are passing by.	Bato oyo bayaka kotala mboka bazali koleka.
The criminals wanted to flee the country.	Bato mabe yango balingaki kokima mboka.
Emerging technologies have increased automation in agriculture.	Ba technologies oyo ezali kobima ematisaki automation na bilanga.
The move is a bit of a big change.	Bokende yango ezali mwa mbongwana monene.
In the eighth inning, the home team struck out.	Na inning ya mwambe, ekipi ya ndako ebetaki.
The samples were tested for radioactivity.	Bamekaki ba échantillons yango mpo na koyeba soki ezali na radioactivité.
The thief's long coat flapped in the wind.	Kazaka molai ya moyibi yango ezalaki kobɛtabɛta na mopɛpɛ.
His perceptual awareness had been diminished by alcohol.	Conscience perceptive na ye esilaki kokita na masanga.
The tiger escaped from the zoo, thankfully without killing anyone.	Tigre yango akimaki na zoo, na esengo nyonso ebomaki moto te.
The patient had extensive tongue removal.	Mobɛli yango balongolaki lolemo na ye mingi.
When is a bird a bird?	Ntango nini ndɛkɛ ezalaka ndɛkɛ?
The mansion is in a great location.	Ndako monene yango ezali na esika moko monene.
Some people say it's funny, but most people love him.	Bato mosusu balobaka ete ezali likambo ya kosɛkisa, kasi bato mingi balingaka ye.
The region is rich in biodiversity.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
The country is well known for its lumber industry.	Mboka yango eyebani mingi mpo na mosala ya mabaya.
A mixture of flawless planning and poor execution.	Mélange ya plan sans faute na exécution ya mabe.
The coat is warm.	Kazaka yango ezali molunge.
Quinine occurs naturally in cinchona leaves.	Quinine ezwamaka na ndenge ya bomoto na kati ya nkasa ya cinchona.
The stone moved in working groups.	Libanga yango ezalaki kotambola na bituluku ya mosala.
His upper lip twisted into a smile.	Mbɛbu na ye ya likoló ebalukaki mpe ekómaki kosɛka.
Add the eggs one at a time.	Bakisa makei yango moko na moko.
He was arrested after discovering the body of a child.	Bakangaki ye nsima ya kozwa nzoto ya mwana moko.
Try to use your hands as little as possible.	Meká kosalela mabɔkɔ na yo moke mpenza.
We were both happily traveling together.	Biso mibale tozalaki kosala mobembo elongo na esengo.
A plague of locusts devastated these lands.	Maladi moko ya mayoyo ebebisaki bamboka yango.
They broke down and clapped.	Babukaki mpe babɛtaki mabɔkɔ.
Commodities were commodities were commodities.	Biloko ya mombongo ezalaki biloko ya mombongo ezalaki biloko ya mombongo.
The leader was surrounded by bodyguards.	Mokambi yango azingamaki na bakɛngɛli ya nzoto.
It is now a wetland.	Ezali sikoyo esika oyo mai ezali mingi.
The flowers grow on a tall, slender stalk.	Bafololo yango ekolaka likoló ya nzete moko molai mpe ya mikemike.
Measures were taken to combat air pollution.	Bazwaki bibongiseli mpo na kobundisa kobebisama ya mopɛpɛ.
Apparently, the brothers decided to help.	Emonani ete bandeko bazwaki ekateli ya kosalisa.
Will the amusement park be a huge success?	Parc ya masano ekozala elonga monene?
Watch the meter, no one likes surprise bills.	Botala compteur, mutu moko te alingaka ba factures ya surprise.
Study the rules carefully.	Yekolá malamumalamu mibeko oyo ezali na kati.
Avoid street lights at night.	Boyá miinda ya balabala na butu.
No trace of his body was ever found.	Ata elembo moko te ya nzoto na ye ezwamaki ata mokolo moko te.
He could no longer comprehend what had just happened.	Akokaki lisusu te kokanga ntina ya likambo oyo eutaki kosalema.
If the government fails to curb the problem,	Soki guvɛrnema elongi te kopekisa mokakatano yango, .
Forests are the lungs of our planet.	Bazamba ezali ba poumons ya planète na biso.
Then he stopped the violence.	Na nsima, atikaki mobulu.
The wise dog sniffed the ground to find a way.	Mbwa ya mayele azwaki nsolo ya mabele mpo na koluka nzela.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Mbula makasi epekisaki ngai kokutana na moninga na ngai.
It is a long standing tradition.	Ezali bonkɔkɔ oyo eumeli banda kala.
The country was safe.	Mboka yango ezalaki na likama te.
Scientists recognize three distinct periods.	Bato ya siansi bayebi bileko misato ekeseni.
He complained of exhaustion.	Amilelalelaki mpo na kolɛmba.
The idea is still dark.	Likanisi ezali kaka ya molili.
I live in a lonely cottage surrounded by forests.	Nafandaka na ndako moko ya moke oyo ezali ngai moko mpe ezingami na bazamba.
She sang a popular pop song.	Ayemba nzembo moko ya pop oyo eyebanaki mingi.
The mule fell off.	Mule yango ekweaki.
They are known for their poetry, and also for their tea.	Bayebani mpo na poésie na bango, mpe lisusu mpo na tii na bango.
Markets were closed today, but shops were open.	Ba zando ekangamaki lelo, kasi ba magasins ezalaki kofungwama.
The country’s education system tends to backwards.	Système ya éducation ya mboka ezalaka na tendance ya kozonga sima.
The boy told his mother about his day.	Mwana mobali yango ayebisaki mama na ye makambo ya mokolo na ye.
Slowly, a blue butterfly flew to the ground.	Malembe malembe, papillon moko ya langi ya bule epumbwaki na mabele.
The child began to cry loudly.	Mwana yango abandaki kolela makasi.
He heated some milk in the microwave.	Azalaki kopelisa mwa miliki na micro-ondes.
He glanced at the writing, and then at me.	Abwakaki miso na ndenge oyo bakomaki, mpe na nsima abwakaki miso na ngai.
Cities waste a lot of money on unnecessary garbage collection.	Bingumba ebebisaka mbongo mingi mpo na kozwa bosɔtɔ oyo ezali na ntina te.
In some lands, people throw spit in the street.	Na mikili mosusu, bato babwakaka nsoi na balabala.
Water sold out within an hour.	Mai esilaki kotɛkama na boumeli ya ngonga moko.
The abundance of bread was the envy of many.	Ebele ya mampa ezalaki koyokela bato mingi zuwa.
Her hair fell down her back.	Suki na ye ezalaki kokita na mokɔngɔ na ye.
A grain of rice fell on the table.	Mbuma ya loso ekweaki likoló ya mesa.
Suddenly, we heard a scream in the distance.	Na mbala moko, toyokaki koganga na mosika.
The girl is very beautiful.	Mwana mwasi yango azali kitoko mingi.
Young breeding birds fly in nests.	Bandɛkɛ oyo ebotaka mike epumbwaka na bazumbu.
Everyone in the room looked really confused.	Bato nyonso oyo bazalaki na shambre yango bazalaki komonana lokola azali mpenza kobulungana.
He was best known as a writer.	Ayebanaki mingi mpo azalaki mokomi.
The police were called to intervene.	Babengaki bapolisi mpo na kokɔta.
Value chains are critical to a company’s success.	Ba chaînes de valeur ezali na ntina mingi mpo kompanyi elonga.
When water is heated, it expands.	Ntango mai epelisami, ekómaka monene.
Rainy season is usually infrequent.	Mbala mingi, ntango ya mbula ezalaka mbala mingi te.
The city was packed with shoppers.	Engumba yango etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
The elders say that previous governments have made many mistakes.	Bankulutu balobi ete baguvɛrnema ya kala esalaki mabunga mingi.
They prefer apples and oranges to corn and grapes.	Balingaka mingi bapɔme mpe ba oranges na esika ya masangu mpe mbuma ya vinyo.
We’ll look into it.	Tokotala na kati na yango.
Please expect a little delay.	Svp bozela mua retard.
They are dirty in the mud.	Bazali na bosɔtɔ na pɔtɔpɔtɔ.
European colonization started there.	Colonisation ya Europe ebandaki kuna.
Nothing seemed to have changed.	Emonanaki lokola ete eloko moko te ebongwanaki.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Esengeli kozindisa bilei oyo batye na malili mpe kolamba yango.
Here are the questions and answers.	Talá mituna mpe biyano.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Maire alakisaki ata réaction moko te na bifundeli biye.
Roth just wants to pass his exams.	Roth alingi kaka koleka na baekzamɛ na ye.
The country is almost evenly divided between mountains	Mboka ekabwani pene na ndenge moko kati na bangomba
Many lives were saved by emergency medical treatment.	Bomoi ya bato mingi ebikisamaki na lisalisi ya monganga ya nokinoki.
He was thoroughly questioned.	Batunaki ye mituna malamumalamu.
What wonderful things that day can bring!	Oyo nde makambo ya kokamwa mokolo yango ekoki komema!
The cake was fragrant.	Gato yango ezalaki na nsolo kitoko.
Gradually, he recovered from his pain.	Mokemoke, abikaki na mpasi oyo azalaki na yango.
Is time travel possible?	Mobembo na ntango ekoki kosalema?
He had good business sense, but he was a bad listener.	Azalaki na mayele malamu ya mombongo, kasi azalaki moyoki ya mabe.
The smell of the fish is intoxicating.	Nsolo ya mbisi yango elangwisaka.
This antonym means "empty."	Antonyme oyo elakisi "mpamba."
A hydrant needs electricity to operate.	Hydrant esengeli na kura mpo esalaka.
They fought hard and often.	Babundaki makasi mpe bazalaki kobunda mbala mingi.
This city is equally as friendly as it is beautiful.	Engumba oyo ezali na boninga ndenge moko mpe ezali kitoko.
The fridge is beautifully stocked.	Frigo etondi kitoko.
The trick is to get the timing right.	Trick ezali ya kozua timing malamu.
Blindly, they dug ahead, unaware of the danger.	Na miso ekufá, batimolaki liboso, bayebaki te likama yango.
For the most part, the villains of the film are not likeable.	Mingimingi, bato mabe ya filme yango balingaka te.
The Emperor greeted the groom.	Amperɛrɛ apesaki mobali ya libala mbote.
In fact, electric guitars are descended from acoustic guitars.	Kutu, ba guitares électriques eutaka na ba guitares acoustiques.
He mentioned a recent vacation.	Alobelaki konje moko oyo euti kosalema kala mingi te.
It was easy to harvest wheat.	Ezalaki mpasi te mpo na kobuka blé.
You need to consider each person's circumstances.	Osengeli kotalela makambo ya moto mokomoko.
Everyone wants to be rich.	Moto nyonso alingaka kozala na bozwi.
There is a tooth in it.	Lino moko ezali na kati na yango.
Malaria is common in the region.	Malaria ezali mingi na etúká yango.
He checks his cell phone every five minutes.	Atalaka telefone na ye ya mabɔkɔ nsima ya miniti mitano nyonso.
The traveler was prompt, courteous and knowledgeable.	Moto oyo azalaki kosala mobembo azalaki kosala nokinoki, azalaki na bonkonde mpe ayebaki makambo mingi.
Overpopulation is a major global problem.	Koleka ndelo ya bato ezali mokakatano monene na mokili mobimba.
The robot expresses emotions.	Robo yango emonisaka mayoki.
Most of the time, his violin was really moaning.	Mbala mingi, violon na ye ezalaki mpenza kolela.
The police failed to reduce crime.	Bapolisi balongaki te kokitisa makambo ya mabe.
The flavor of the soup will make you make a sauce.	Elengi ya supu ekosala ete osala sauce.
Most dogs have green eyes.	Miso ya bambwa mingi ezalaka vert.
You should be very quiet while watching TV.	Osengeli kozala nyɛɛ mpenza ntango ozali kotala televizyo.
The horse was completely blind.	Mpunda yango ekufaki mpenza miso.
Surfers flock to the beach year-round.	Bato oyo basalaka surf bayaka mingi na libongo yango mbula mobimba.
The train station is hiring a lot of new employees.	Gare ya engbunduka ezali kozwa ebele ya basali ya sika.
Environmental pollutants are a major source of pollution in the city.	Biloko oyo ebebisaka ezingelo ezali liziba monene oyo ebebisaka engumba yango.
The upward trend in prices continues.	Momeseno ya komata ya ntalo ezali kokoba.
Local communities rely on this market.	Bato ya bamboka ya mboka batyaka motema na zando yango.
Farmers’ protests continue unabated.	Botelemeli ya basali bilanga bozali kokoba kozanga kokita.
This city prohibits the sale of alcohol.	Engumba oyo epekisi kotɛka masanga.
Waiter, bring me another plate of fish.	Mosali ya mesa, memela ngai saani mosusu ya mbisi.
She is tall, dark and extremely handsome.	Azali molai, molili mpe kitoko mingi mpenza.
The invention was very successful.	Invention yango elongaki mingi.
He is soft as cotton.	Azali pete lokola coton.
Butter is a good drink.	Manteka ezali masanga ya malamu.
People use solar energy to heat their homes.	Bato basalelaka nguya ya moi mpo na kopelisa bandako na bango.
You do need to refuel more often.	Osengeli mpenza kotya esansi mbala mingi.
The family moved into a new home.	Libota yango ekómaki kofanda na ndako ya sika.
The mascot was warmly welcomed.	Mascotte yango eyambamaki na esengo nyonso.
The elderly now lie in comas, tethered to medical equipment.	Mibange balali sikawa na ba coma, bakangisami na bisaleli ya monganga.
The weather was too treacherous to fly that day.	Mbula ezalaki ya bokosi mingi mpo na kopumbwa mokolo wana.
The snow thickened like cakes.	Neige yango ekómaki monene lokola bagato.
The investigation shows that the teacher has poor management.	Enquête elakisaka que molakisi azali na gestion ya mabe.
She loves her double-sugar black morning tea.	Alingaka tii na ye ya ntɔngɔ ya moindo oyo ezali na sukali mibale.
Starbucks does benefit from a loyal customer base.	Starbucks ezuaka vraiment bénéfice na base ya ba clients fidèles.
He was accused of corruption.	Bafundaki ye ete azali na kanyaka.
Give each fruit a squeeze of orange.	Pesa mbuma mokomoko mwa nsuki ya orange.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Mars ezali na motángo monene ya makama ya mituka.
The needle of the syringe penetrated the flesh.	Aiguilles ya seringue ekɔtaki na mosuni.
He stabbed the man in the heart.	Abɛtaki mopanga na motema ya mobali yango.
It’s not a good movie.	Ezali filme ya malamu te.
The crimes continued unchecked.	Ba crimes ekobaki sans contrôle.
We often see a lot of wildlife around here.	Mbala mingi tomonaka banyama ya zamba mingi zingazinga awa.
A scientist demonstrated a photosynthetic device.	Moto moko ya siansi alakisaki aparɛyi moko oyo esalelaka photosynthèse.
The car gave poor mileage.	Motuka yango ezalaki kopesa kilomɛtrɛ ya mabe.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Ba contrats ya gouvernement epesami na ba entreprises oyo efutaka kanyaka.
Police arrested eight people today.	Police ekangaki bato mwambe lelo.
After five days of travel, they reached the mountain.	Nsima ya kosala mobembo mikolo mitano, bakómaki na ngomba yango.
Some football players practice for hours each day.	Basani mosusu ya ndembo bamekaka bangonga mingi mokolo na mokolo.
Both are excellent drivers, though.	Bango mibale bazali basofele ya malamu mpenza, nzokande.
Eventually they cried it all out.	Nsukansuka balelaki yango nyonso.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ yango ebebisaki makambo mingi.
Aluminum nitrate causes more accidents every year.	Nitrate ya aluminium esalaka makama mingi mbula na mbula.
The teacher punished the class.	Molakisi apesaki kelasi etumbu.
Write the answer in the space provided.	Komá eyano na esika oyo bapesi yo.
Peace prevailed, and the audience waited.	Kimya ekómaki, mpe bayangani bazelaki.
The King welcomed us warmly.	Mokonzi ayambaki biso malamu.
This trend followed a continuous development in human life.	Momeseno yango elandaki bokoli oyo ezalaki kokoba na bomoi ya bato.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Zuzi akɔtaki na ndako ya tribinale na mopɛpɛ ya kotyela motema.
They split their paychecks among fifteen people.	Bakabolaka ba chèques ya lifuti na bango na kati ya bato zomi na mitano.
Carcinogenic compounds cause these cancers.	Ba composés carcinogènes nde epesaka ba cancers wana.
The street was paved with cobblestones.	Balabala yango ezalaki na mabanga ya pavema.
They call and pray to the souls.	Bazali kobenga mpe kobondela milimo.
Fish numbers have declined dramatically in recent years.	Motángo ya mbisi ekiti mpenza na boumeli ya bambula oyo euti koleka.
The forecast called for rain.	Pronostic yango esengaki mbula ebɛta.
There were dark clouds in the sky.	Mapata ya molili ezalaki na likoló.
Baby creatures came out of the nest.	Bikelamu ya bana babimaki na zumbu yango.
Sometimes life is so boring.	Tango mosusu vie ezalaka tellement ennuyeux.
She wore a skirt made of hemp.	Azalaki kolata jupe oyo basalaki na chanvre.
That player had an unusual gait.	Mosani wana azalaki na kotambola oyo ezalaki ya momeseno te.
A used book dealer is very honest.	Motɛkisi ya mikanda oyo basaleli azalaka mpenza sembo.
They were standing close together.	Bazalaki kotɛlɛma penepene.
The soldier was called a hero.	Bazalaki kobenga soda yango elombe.
Generally, but not always, wild animals are very shy.	Mingimingi, kasi ntango nyonso te, banyama ya zamba ezalaka nsɔninsɔni mingi.
Temperatures rose steadily during the winter months	Molunge ezalaki komata ntango nyonso na boumeli ya basanza ya malili
Characteristics of spaci	Bizalela ya ba spaci
He is wearing a striped shirt.	Alati chemise moko oyo ezali na bansinga.
You will be amazed at the new views!	Okokamwa na ba vues ya sika!
He expressed some interest.	Amonisaki mwa bosepeli.
Julie is not to be bothered now.	Julie azali ya kotungisama te sikoyo.
The program was interesting.	Programme yango ezalaki kosepelisa.
This article is a repeat of the previous one.	Lisolo oyo ezali kozongela makambo oyo ezalaki liboso.
Rice is a staple food in the region.	Na etúká yango, loso ezali bilei ya ntina mingi.
Her sister, thinking it was sleeping, ate it.	Ndeko na ye ya mwasi, akanisaki ete ezalaki kolala, alyaki yango.
All further progress was forbidden.	Ba progrès nionso mosusu epekisamaki.
The coach made a lot of mistakes.	Entraîneur asalaki mabunga mingi.
He thought that perhaps they were being punished for their sins.	Akanisaki ete mbala mosusu bazalaki kozwa etumbu mpo na masumu na bango.
The ceremony will be held in the evening.	Molulu yango ekosalema na mpokwa.
The children looked happy.	Bana bazalaki komonana lokola bazalaki na esengo.
The whole island is submerged.	Esanga mobimba ezindi na mai.
Dude is doing a backflip there.	Dude azali kosala backflip kuna.
Please drop this.	Svp bo bwaka oyo.
The chef came late for our reservation.	Chef ayaki na retard mpo na réservation na biso.
The ship set sail for the unknown destination.	Masuwa yango ebandaki mobembo mpo na kokende na esika yango eyebani te.
He has a son, a daughter and a good friend.	Azali na mwana mobali, mwana mwasi mpe moninga malamu.
The young man rose from his chair.	Elenge mobali yango atɛlɛmaki na kiti na ye.
The spell was cast with the help of three magic items.	Bazalaki kosala sort yango na lisalisi ya biloko misato ya maji.
All wine contains alcohol.	Vinyo nyonso ezalaka na masanga.
The poem was written as part of a longer text.	Poɛmi yango ekomamaki lokola eteni ya makomi moko ya molai.
Locals sympathized with the plight of immigrants.	Bato ya mboka yango bazalaki koyoka mawa mpo na mpasi oyo bato oyo bautaki na mikili mosusu bazalaki konyokwama.
You are so cold, your teeth might be frozen!	Ozali malili mingi, mino na yo ekoki kozala na malili!
He put sunscreen on his little car.	Atyaki mwa motuka na ye biloko oyo ebatelaka mpo na moi.
There is not much food here.	Bilei ezali mingi te awa.
He fell asleep while reading.	Alalaki mpɔngi ntango azalaki kotánga.
Many sons die young, in tragic circumstances.	Bana mingi ya mibali bakufaka bilenge, na makambo ya mawa.
Spectators chanted his name as he entered the arena.	Batali bazalaki koganga nkombo na ye ntango azalaki kokɔta na esika ya masano.
They offered nothing in return.	Bapesaki eloko moko te mpo na kozongisa yango.
If there is not enough water, we waste it.	Soki mai ezali mingi te, tobebisaka yango.
Counsel challenged the matter before the high court.	Avocat atelemeli likambo yango liboso ya tribinale monene.
The exercise is nothing serious.	Exercice yango ezali eloko ya monene te.
This government regularly encourages tourism.	Gouvernement oyo elendisaka mbala na mbala tourisme.
A forensic examination can identify a person’s fingerprint.	Examen forensic ekoki koyeba empreinte ya mosapi ya moto.
The apples are ripe, so buy some.	Bapɔme yango eteli, yango wana somba mwa ndambo.
Pulverize some black pepper.	Pulveriser mwa pilipili ya moindo.
He is known for his brilliance.	Ayebani mpo na mayele na ye ya mayele.
The spider carries a mobile phone.	Nkɔngi yango ememaka telefone ya mabɔkɔ.
This man has colorful tattoos.	Mobali oyo azali na ba tatouages ​​ya langilangi.
The singer rang those tiny bells.	Moyembi abɛtaki bangonga wana ya mikemike.
The word "immigration" has many origins.	Liloba "immigration" ezali na ba origines ebele.
He was already becoming bored with this boring story.	Azalaki déjà kokoma ennuyé na lisolo oyo ya ennuyeux.
Those windows were really dirty.	Bafenetre wana ezalaki mpenza na bosoto.
The city is known for its literature.	Engumba yango eyebani mpo na mikanda na yango.
Their behavior doesn’t appeal to me.	Bizaleli na bango esepelisaka ngai te.
Patrick often rode his bicycle to town.	Mbala mingi Patrick azalaki kotambola na velo na ye mpo na kokende na engumba.
The young woman was just beginning her reign.	Elenge mwasi yango azalaki kaka kobanda bokonzi na ye.
The animal was furious.	Nyama yango ezalaki na nkanda makasi.
I have the blues.	Nazali na blues.
Were you wearing any special clothes?	Ozalaki kolata bilamba moko ya sipesiale?
The government says a plan will be announced soon.	Mbulamatari elobi mwango moko mokosakolama kala mingi te.
He took a bitter pill.	Amelaki pilili ya bololo.
The intense heat must have dried up the soil.	Molunge makasi ekozala ete ekaukisaki mabele.
There should be clear guidelines in place to prevent fraud.	Esengeli kozala na malako ya polele oyo esalemi mpo na kopekisa bokosi.
It’s a rather useless tactic.	Ezali mayele moko plutôt inutile.
However, we now believe that this is a mistake.	Kasi, tozali sikawa kondima ete yango ezali libunga.
He admitted his guilt.	Andimaki ete azali na ngambo.
The humidity was low.	Humidité ezalaki moke.
That sentence seems strange.	Fraze wana emonani lokola ya kokamwa.
His pride finally caught up with him.	Lolendo na ye nsukansuka ekangaki ye.
The volunteers have formed a human chain.	Bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko basali monyɔlɔlɔ moko ya bato.
The wind came howling across the eastern plain.	Mopepe eyaki koganga na kati ya patatalu ya est.
He screamed at the top of his lungs.	Agangaki na likoló ya mimpululu na ye.
The previous law was repealed.	Mobeko oyo ezalaki liboso elongolamaki.
I don’t think he cares what we think.	Nakanisi te ete azali komibanzabanza mpo na makambo oyo tokanisaka.
The troops quickly retreated.	Basoda bazongaki nsima nokinoki.
They have been working on this problem for years.	Bazali kosala mpo na kosilisa mokakatano yango banda bambula mingi.
Mom, please open this door.	Mama, nabondeli yo fungola porte oyo.
We gathered on the parkway to watch the fireworks.	Toyanganaki na parkway mpo na kotala ndenge bazalaki kobɛta mɔtɔ.
The river roared with delight.	Ebale yango ezalaki konguluma na esengo.
A few weeks passed.	Mwa bapɔsɔ elekaki.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Nazali kolona ndunda na elanga na ngai banda bambula mingi.
There is enough food in the country.	Biloko ya kolia ekoki na mboka.
Scientists still do not fully understand how consciousness arises.	Bato ya siansi bayebi naino mpenza te ndenge oyo bososoli ebimaka.
The traveler waited in pitch darkness.	Moto oyo azalaki kosala mobembo azalaki kozela na molili makasi.
The pace was fast.	Vitesse ezalaki mbangu.
A collection of complaints about the author's works.	Lisangá ya komilelalela mpo na misala ya mokomi.
This restaurant serves cheap food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya ntalo moke.
He is overthrown by the lord of war.	Akweyisami na nkolo etumba.
They have a beautiful garden.	Bazali na elanga moko kitoko.
Halvorson points out.	Halvorson azali komonisa yango.
A bunch of young enthusiasts and rebels	Ebele ya bilenge oyo bazali na molende mpe batomboki
Strive to be on time.	Salá makasi mpo na kotosa ngonga.
Hail is not like snow.	Mbula ya mabanga ezali lokola mbula-mpɛmbɛ te.
Nets were used to trap fish.	Bazalaki kosalela minyama mpo na kokanga mbisi na motambo.
Her car was decorated with edgy designs.	Motuka na ye ekembisamaki na mayemi ya edgy.
You will need a large bowl.	Okozala na mposa ya saani ya monene.
He glanced around.	Abwakaki miso zingazinga.
All classes must abide by the rules.	Ba kelasi nyonso esengeli kotosa mibeko.
The government has deemed the project unnecessary.	Guvɛrnema emoni ete mosala yango ezali na ntina te.
The employee left the room.	Mosali yango alongwaki na shambre yango.
The ground was covered with plastic sheets.	Bazalaki kozipa mabele na nkasa ya plastiki.
Three people died in the crash.	Bato misato bakufi na likama liye.
The pulp dissolves in warm water.	Pulpe yango epanzanaka na mai ya molunge.
They tend to resist change.	Bazalaka na momeseno ya koboya mbongwana.
It smells wonderful.	Ezali na nsolo kitoko mpenza.
The banker was surprised to receive the news.	Mosali ya banki akamwaki ntango azwaki nsango yango.
His problems were many and varied.	Mikakatano na ye ezalaki mingi mpe ekesanaki.
The farms around here suffer the most.	Ba fermes oyo ezali zingazinga awa nde ezali konyokwama mingi.
A thief beat me.	Moyibi moko abɛtaki ngai.
Changes in length over a given distance are constant.	Mbongwana ya bolai na ntaka moko boye ezalaka ntango nyonso.
The queen was ill but eventually recovered.	Mokonzi-mwasi azalaki na maladi kasi nsukansuka abikaki.
Salt is a very important ingredient.	Mungwa ezali eloko moko ya ntina mingi.
A portrait of the queen hangs in the dining room.	Elilingi ya mokonzi-mwasi yango ekangami na ndako ya kolya.
Some organic farmers inhale the fumes of dead livestock carcasses.	Basali bilanga mosusu oyo basalaka bilanga ya biologique bamɛlaka milinga ya bibembe ya bibwele oyo ekufá.
Governments must protect children in schools.	Baguvɛrnema esengeli kobatela bana na biteyelo.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Biloko ya motoki esalemaki na mbɛbu na ye ya likoló.
Earthquakes are very common in the region.	Koningana ya mabele ezali mingi mpenza na etúká yango.
The bear stood silent, watching the state of his kingdom.	Urse etɛlɛmaki nyɛɛ, ezalaki kotala ndenge bokonzi na yango ezalaki.
Politically, the country is divided into four regions.	Na makambo ya politiki, mboka oyo ekabolami na bitúká minei.
We need to ensure that children are properly vaccinated.	Tosengeli kosala ete bana bazwa mangwele malamu.
Press down firmly.	Finá na nse makasi.
If you open the bread, it will dry out.	Soki ofungoli limpa yango, ekokauka.
First you will need a quart of milk.	Ya liboso okozala na mposa ya litre moko ya miliki.
Autumn produce is best.	Produit ya automne nde eleki malamu.
It has taken a while to get to this point.	Esali mwa ntango mpo na kokóma na esika oyo.
They heard the woman speak.	Bayokaki mwasi yango azali koloba.
The tree was small, straight, and very tall.	Nzete yango ezalaki moke, ezalaki semba mpe ezalaki molai mpenza.
Luke took the harp and began to play.	Luka akamataki nzɛnzɛ mpe abandaki kobɛta.
Add some salt to the tomato juice.	Bakisa mwa mungwa na mai ya tomati.
A large army surrounds the city.	Limpinga moko monene ezingami na mboka yango.
They had been friends since childhood.	Bazalaki baninga banda bomwana.
There are challenges to overcome.	Ezali na mikakatano oyo tosengeli kolonga.
Hundreds of letters came from excited mothers.	Bankama ya mikanda eutaki epai ya bamama oyo bazalaki na esengo.
Serve with a flat, thick knife.	Salá na mbeli ya patatalu mpe ya monene.
Thousands of people flocked to see these places.	Bankóto ya bato bayaki ebele mpo na komona bisika yango.
We need to rejuvenate the city’s infrastructure.	Tosengeli kozongisa bilenge ba infrastructures ya engumba.
The young man still looked a little nervous.	Elenge mobali yango azalaki kaka komonana mwa kobanga.
He finished everything.	Asilisaki makambo nyonso.
The old man rode blindly.	Mobange mobali yango amataki na mpunda na miso.
He took a sip of tea, savoring the bitter taste.	Amɛlaki mwa tii, azalaki kosepela na elɛngi ya bololo.
What questions?	Mituna nini?
Several salt marshes are an important feature of the area.	Mabwaku mingi ya mungwa ezali likambo ya ntina mingi na esika yango.
Both contestants have fond memories.	Ba concurrents nionso mibale bazali na ba souvenirs ya bien.
His tie was loose.	Cravate na ye ezalaki ya kokangama te.
Such meetings are very rare.	Makita ya ndenge wana ezalaka mpenza mingi te.
They were silent and avoided eye contact.	Bazalaki kofanda nyɛɛ mpe bazalaki koboya kokutana na miso.
People leave the capital in droves.	Bato babimaka na engumba-mokonzi ebele.
His friend, who loved books, helped him in his studies.	Moninga na ye, oyo azalaki kolinga mingi mikanda, asalisaki ye na boyekoli na ye.
Soon the clock struck midnight.	Eumelaki te, montre ebɛtaki na midi ya butu.
They found a secret path.	Bamonaki nzela moko ya kobombama.
These shoes cost a lot of money!	Basapato yango esɛngaka mbongo mingi!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Bayebisaki délégation ete ba conditions mosusu ekosalema.
It tastes really nice.	Ezalaka na goût kitoko vraiment.
The border was peaceful.	Ndelo yango ezalaki kimya.
The pieces fit well together.	Biteni yango ekokani malamu esika moko.
They left the building and walked to their car.	Babimaki na ndako yango mpe batambolaki tii na motuka na bango.
A tree grows from this tree.	Nzete moko ekoli na nzete oyo.
The woman said she would run the administration.	Mwasi yango alobaki ete ye nde akotambwisa administration.
Detectives said it was an accident.	Ba détectives balobaki que ezalaki accident.
Many students go to this university.	Bayekoli mingi bakendaka na iniversite oyo.
Say hello to the old man who lives in that house.	Loba mbote na vieux oyo afandi na ndaku wana.
The booth had no product.	Stand yango ezalaki na produit moko te.
Workers were busy repairing the broken window.	Basali bazalaki na mosala mingi ya kobongisa lininisa oyo ebukanaki.
Lightning struck the tree.	Nkake ebɛtaki nzete yango.
Hurricanes or hurricanes are rotating wind cells	Mipɛpɛ makasi to mipɛpɛ makasi ezali baselile ya mopɛpɛ oyo ebalukaka
The baby was fed cow's milk.	Bazalaki koleisa mwana yango miliki ya ngɔmbɛ-mobali.
The schoolteacher told the students that life is precious.	Molakisi ya eteyelo ayebisaki bana-kelasi ete bomoi ezali na motuya mingi.
Check if the cakes rise.	Talá soki bagato yango emati.
A parade was organized for the officials.	Babongisaki défilé mpo na ba fonctionnaires.
The assumption was accurate.	Ekanisami yango ezalaki ya sikisiki.
Arbitrary fees are levied on companies.	Ba frais arbitraires ezwamaka na ba entreprises.
We can define evil qua evil as acts done unjustly.	Tokoki kolimbola mabe qua mabe lokola misala oyo esalemi na bosembo te.
A new haircut makes me look good.	Kokata nsuki ya sika esalaka ete nazala kitoko.
A black cloud hangs ominously.	Lipata moko ya moindo ekangami na ndenge ya mabe.
Twelve fields around the town are barren.	Bilanga zomi na mibale oyo ezali zingazinga ya engumba yango ezali na matiti te.
Now, two stores are competing for custom.	Sikoyo, ba magasins mibale ezali ko compétitionner pona coutume.
The surrounding forest was lush and green.	Zamba oyo ezalaki zingazinga ezalaki na matiti mingi mpe ya vert.
Signs usually have directional signs.	Mbala mingi, bilembo ezalaka na bilembo oyo ezali kolakisa nzela.
The new law would make life easier for journalists.	Mobeko ya sika elingaki kosala ete bomoi ya bapanzi-nsango ezala pɛtɛɛ.
The company is diversifying its customer base.	Société ezali ko diversifier base ya ba clients na yango.
This reverse is not smart, he said.	Reverse oyo ezali mayele te, elobi ye.
It was packed with people.	Etondaki na bato.
The cat growled angrily.	Mbua yango amilelaki na nkanda nyonso.
The election was easily won.	Maponami yango elongamaki na pɛtɛɛ nyonso.
Do you have any administration experience?	Ozali na expérience ya administration?
Such activities are strictly prohibited.	Misala ya ndenge wana epekisami mpenza.
In extreme cold, candles should be lit in occupied rooms.	Na malili makasi, esengeli kopelisa bougies na bashambre oyo bato bafandi.
Soldiers maintained their authority over their lives.	Basoda bazalaki kobatela bokonzi na bango na bomoi na bango.
She volunteers at the homeless shelter.	Azali kosala mosala ya bolingo malamu na esika yango ya kobomba bato oyo bazangi ndako.
Facing a challenge, the athlete emerged victorious.	Lokola akutanaki na mokakatano moko, mosani yango abimaki na elonga.
A chill ran down his spine.	Malili moko ekɔtaki na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
There is a lot of foreign currency.	Ezali na mbongo ya bapaya mingi.
We later learned that the dog was injured.	Toyebaki na nsima ete mbwa yango ezokaki.
The plant stands in glory,	Molona yango etɛlɛmi na nkembo, .
It’s a bad neighborhood, full of criminals.	Ezali quartier ya mabe, etondi na ba criminels.
This road is closed to traffic.	Nzela oyo ekangami mpo na mituka.
Parts of political governance remained unchanged.	Biteni ya boyangeli ya politiki etikalaki bongolabongola.
We must obey the laws of the land.	Tosengeli kotosa mibeko ya mboka.
The igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Ba igloos ezingami na ba couches ya glace mpe ya neige.
The sage was sitting next door.	Moto ya mayele yango azalaki kofanda pembeni.
The police report should be completed.	Rapport ya police esengeli esila.
Many villages had access to the water.	Bamboka mingi ezalaki na nzela ya kozwa mai yango.
This meeting is very important.	Bokutani oyo ezali na ntina mingi.
The thermometer is mounted on a vertical surface.	Thermomètre ekangami na esika oyo ezali semba.
Remember to turn on the throttle.	Kobosana te kofungola gaz.
He was very excited about the news.	Asepelaki mingi na nsango yango.
The farmer looked at the corn plants.	Mosali bilanga atalaki milona ya masangu.
He often seeks to achieve his goals through deception.	Mbala mingi alukaka kokokisa mikano na ye na nzela ya bokosi.
Take a break from the hot sun.	Pemá mwa moke na moi makasi.
Many libraries now offer electronic access.	Babibliotɛkɛ mingi epesaka sikawa nzela ya kozwa biloko ya elektroniki.
First, wash the vegetables.	Ya liboso, sukola ndunda yango.
Their work was fast.	Mosala na bango ezalaki mbangu.
This is also very edible.	Oyo pe eza très edible.
A strong wind blew outside.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki na libándá.
He lives in the city.	Afandaka na engumba yango.
We need more research on this.	Tozali na mposa ya bolukiluki mingi na likambo yango.
Travel soon became expensive.	Eumelaki te, mobembo ekómaki ntalo mingi.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Monastère yango ezalaki kopesa banyama oyo ezangi ndako esika ya kobombama.
He longed to meet the great poet.	Azalaki na mposa makasi ya kokutana na mokomi monene ya maloba ya ntɔki.
A rain was flooding the parched ground.	Mbula moko ezalaki kozindisa mabele oyo ekauki.
Studying hard, he passed his exams.	Lokola ayekolaki makasi, alongaki baekzamɛ na ye.
His speech was confused and confused.	Diskur na ye ezalaki ya kobulungana mpe ya kobulunganisa.
When drinking water, do not drink it while local water is flowing.	Ntango ozali komɛla mai, komɛla yango te ntango mai ya mboka ezali koleka.
The severity of pain varies from person to person.	Bokasi ya mpasi ekeseni na moto na moto.
We want to walk confidently into the future.	Tolingi kotambola na elikya nyonso tii na mikolo ezali koya.
She teaches us how to cook.	Ateyaka biso ndenge ya kolamba.
A complex organism, consisting of a head, thorax and abdomen	Organisme complexe, oyo ezali na mutu, thorax na libumu
So don’t even bother asking!	Yango wana, komitungisa kutu te mpo na kotuna!
She became a confidant of the president.	Akomaki confidante ya président.
Some think he is still alive.	Bamosusu bakanisaka ete azali naino na bomoi.
The soldiers fought hard, refusing to surrender.	Basoda yango babundaki makasi, baboyaki komitika.
He got some media attention.	Azwaki mwa likebi ya bapanzi-nsango.
These creatures live inside a volcano.	Bikelamu yango efandaka na kati ya ngomba ya mɔ́tɔ.
His memory began to fail him.	Bokundoli na ye ebandaki kozanga ye.
Aerobic exercise was suggested over running.	Bapesaki likanisi ya kosala ngalasisi ya aérobie koleka kopota mbangu.
We lack hard work.	Tozangi mosala makasi.
I have trouble focusing when there are too many distractions.	Nazalaka na mokakatano ya kotya makanisi na ngai nyonso ntango makambo oyo ekoki kopɛngwisa likebi ezali mingi.
The city was an important trading center.	Engumba yango ezalaki esika moko ya ntina mingi mpo na mombongo.
Farmers starved after the harvest failed.	Basali bilanga bazalaki kokufa nzala nsima wana mbuma elongaki te.
Before the days of digital metering technology.	Yambo ya mikolo ya technologie ya comptage numérique.
None of the candidates received a majority.	Moko te kati na ba candidats azwaki majorité.
A few hours into the next day, the attack began.	Mwa bangonga na mokolo oyo elandaki, kobundisa yango ebandaki.
Children are told that genes exist.	Bayebisaki bana ete ba géniques ezalaka.
Please include some fresh tomatoes.	Tosɛngi bino bókɔtisa mwa tomati ya sika.
These books are piling up.	Mikanda yango ezali kotondana.
Combine the dry ingredients with a whisk.	Sangisa biloko oyo ekauki na whisk.
It is safe to walk around town at night.	Ezali na likama te mpo na kotambola zingazinga ya engumba na butu.
Grass, shrubs, and trees surround her little cottage.	Matiti, banzete mikemike mpe banzete ezingami na mwa ndako na ye ya moke.
The research has important implications.	Bolukiluki yango ezali na makambo ya ntina mingi.
Leading a troupe of performers, he traveled throughout the country.	Lokola azalaki kokamba etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala masano, asalaki mibembo na ekólo mobimba.
We arranged a meeting.	Tobongisaki likita moko.
Just wish me luck.	Bo souhaiter ngai kaka chance.
Following the looks of people is very important.	Kolanda ndenge oyo bato bazali komonana ezali na ntina mingi.
Remembering the past is important.	Komikundola makambo ya kala ezali na ntina mingi.
He was an excellent student in high school.	Azalaki mwana-kelasi malamu mpenza na eteyelo ya ntei.
The team has a chance to win the championship.	Equipe ezali na chance ya kozua championnat.
When it rains it pours.	Ntango mbula ebɛtaka esopaka.
The newspaper was unable to provide further details.	Zulunalo yango ekokaki te kobimisa makambo mosusu ya mikemike.
His hat swayed in the wind.	Chapeau na ye ezalaki koningana na mopɛpɛ.
He was eager to take advantage of the opportunity.	Azalaki mpenza na mposa makasi ya kosalela libaku yango.
The storm could not be predicted with certainty.	Mopɛpɛ makasi yango ekokaki te kosakola na ntembe te.
This seems to be the right way forward.	Emonani ete yango ezali lolenge oyo ebongi mpo na kokende liboso.
Voters surrounded the polls.	Baponi ezingamaki na bisika ya kopona.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Soki motuka ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, telemisa bisi.
It takes some time to flower.	Esɛngaka mwa ntango mpo ebimisa fololo.
This blessing is a work of art.	Lipamboli oyo ezali mosala ya ntɔki.
I bought a new car today.	Nasombi motuka ya sika lelo.
The current cold conditions will open up tomorrow.	Ba conditions ya malili ya lelo ekofungwama lobi.
His arms were crossed and his jaw set.	Maboko na ye ekatisamaki mpe mbanga na ye etiamaki.
It was a fascinating experience.	Ezalaki likambo moko ya kobenda likebi.
We still do not understand the implications of this discovery.	Tozali naino kososola te makambo oyo bokutani yango emonisi.
Our river is polluted by industrial waste.	Ebale na biso ebebisami na bosɔtɔ ya baizini.
How did he get the job?	Ndenge nini azwaki mosala yango?
Some snakes feed on small animals, such as lizards.	Nyoka mosusu elyaka banyama mikemike, na ndakisa nsɛlɛlɛ.
Blue dominates the sky.	Bleu nde ezali koyangela likoló.
The fruit was made from locally sourced fruit.	Bazalaki kosala mbuma yango na mbuma oyo euti na mboka.
New research provides valuable insights.	Bolukiluki ya sika epesi makanisi ya motuya.
The trial consisted mostly of testimony.	Bosambisi yango ezalaki mingimingi na litatoli.
The toaster failed to come out.	Toaster elongaki te kobima.
Using his cell phone, he filmed the entire conversation.	Na lisalisi ya telefone na ye ya mabɔkɔ, akangaki lisolo yango mobimba na filme.
The drama will be performed by students.	Drame yango ekosalema na bana-kelasi.
Intrinsic motivation is needed for education to happen.	Motivation intrinsèque esengeli mpo éducation esalema.
The improvements are due to growing demand.	Bobongisi yango ezali mpo na bosenga oyo ezali se kobakisama.
The damp air lay heavy over the dirt track.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi ezalaki kolala kilo likoló ya nzela ya bosɔtɔ.
He was spending the whole weekend at the beach.	Azalaki kolekisa wikende mobimba na libongo.
Blueberries are a popular fruit.	Ba bleuets ezali mbuma oyo bato mingi balingaka.
Have fun while you can.	Sepelá ntango okoki.
The peaches were ripe and ready to be harvested.	Ba pêches ekómaki eteli mpe ebongaki mpo na kobuka mbuma.
Subatomic decay has many different aspects.	Kopɔla ya subatomique ezali na makambo mingi ya ndenge na ndenge.
Carefully, he unhooked it.	Na bokebi nyonso, afungolaki yango na nsinga.
We'll leave in an hour.	Tokokende nsima ya ngonga moko.
Pour the water in and then take it out with your hand.	Sopa mai na kati mpe na nsima bimisa yango na lobɔkɔ na yo.
He was wearing a white dress shirt and gray pants.	Azalaki kolata chemise ya robe ya mpɛmbɛ mpe pantalon ya langi ya motane.
He did everything he could to win.	Asalaki nyonso mpo na kolonga.
Try to limit overfeeding.	Meká kosala ete bana báleisa bango mingi te.
The queen escaped from her cell.	Mokonzi-mwasi akimaki na ndako na ye ya bolɔkɔ.
A black crow with bright blue eyes.	Corbeau moko ya moindo oyo ezali na miso ya langi ya bule oyo ezali kongɛnga.
A printable version of the text can be found below.	Version ya texte oyo ekoki ko imprimer ekoki kozwama awa na se.
There should be plenty of butter.	Esengeli kozala na manteka mingi.
Tell the driver to leave the station.	Yebisa sofɛlɛ abima na gare.
When you travel, you can’t carry everything.	Ntango ozali kosala mobembo, okoki te komema biloko nyonso.
He is very sociable.	Azali très sociable.
The agent took this money.	Agent azuaki mbongo oyo.
The primate stands on two legs, arms waving.	Primate yango etɛlɛmi na makolo mibale, mabɔkɔ na yango ezali koningana.
China built the longest bridge in the world.	Chine etongaki pont oyo eleki molai na mokili mobimba.
How hard it is for a writer!	Ezali mpenza mpasi mpo na mokomi!
Some people will never forget his sacrifice.	Bato mosusu bakobosana soko moke te mbeka oyo amipesaki.
Taking care of the dog was really easy.	Kobatela mbwa yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The summer was unusually wet and gloomy.	Eleko ya molunge ezalaki na mai mpe molili na ndenge ya kokamwa.
His head was pounding.	Motó na ye ezalaki kobɛtabɛta.
It turned out that the village was infested with rodents.	Emonanaki ete mboka yango ezalaki na ba rodent.
Tom is looking for a new job.	Tom azali koluka mosala ya sika.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
Check that the box is secured.	Talá soki sanduku yango ekangami makasi.
This action is approved by the government.	Action oyo endimami na gouvernement.
It contributes greatly to our food supply.	Ezali kopesa mabɔkɔ monene mpo na kopesa biso bilei.
It is good to remember our story.	Ezali malamu komikundola lisolo na biso.
All good things must come to an end.	Makambo nyonso ya malamu esengeli kokóma na nsuka.
He crumbles to dust.	Azali kobukana mpo ekóma mputulu.
There is no such thing as a "homeless person".	Eloko moko te oyo babengaka "moto oyo azangi ndako".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Mai na biso ya komɛla ebebisami na bibende ya kilo.
A muscle is any muscle that carries an electrical impulse.	Misisa ezali misisa nyonso oyo ememaka impulsion électrique.
The groom struggled to control his emotions.	Mobali ya libala azalaki kobunda mpo na kopekisa mayoki na ye.
He only served chocolate.	Azalaki kopesa kaka chocolat.
He cycled past the camera.	Alekaki na velo na kamera.
Add baking soda and flour slowly.	Bakisa bicarbonate de soude na farine malembe malembe.
He will study for a master's degree next year.	Akoyekola master na mbula ekoya.
He climbed over some fallen trees and moved on.	Amataki likoló ya mwa banzete oyo ekweaki mpe akendeki liboso.
He struggled to fix the broken wing.	Abundaki mpo na kobongisa lipapu oyo ebukanaki.
He praised them.	Akumisaki bango.
It’s dark and gloomy.	Ezali molili mpe molili.
He wants to explain something to you.	Alingi kolimbola yo likambo moko.
The ice is then removed from the fruit.	Na nsima, balongolaka zɛlo yango na mbuma yango.
He was executed for no crime.	Babomaki ye mpo na makambo mabe oyo asalaki te.
The cooking process is basically the reverse of cooking pasta.	Processus ya kolamba ezali essentiellement inverse ya kolamba pâtes.
On board are various examples of wearable designs.	Na masuwa ezali na bandakisa ndenge na ndenge ya mayemi oyo ekoki kolata.
We ran to the head of the class.	Tozalaki kopota mbangu tii na motó ya kelasi.
Make a careful decision.	Zwá ekateli na likebi mpenza.
What, if anything, is wrong?	Nini, soki ezali, ezali mabe?
The ceiling was covered by a distant galaxy.	Plafond yango ezipamaki na galaksi moko ya mosika.
The dough was sandwiched between two cookies.	Batyaki pɔtɔpɔtɔ yango na sandwich na katikati ya biscuits mibale.
The conflict escalated at midnight.	Matata yango ekómaki makasi na midi ya butu.
The merchant offered him cheap food.	Motɛkisi yango apesaki ye biloko ya kolya na ntalo moke.
The moon hung low in the sky.	Sanza ekangamaki na nse na likoló.
The desert receives little rainfall.	Mbula ebɛtaka mingi te na esobe yango.
Note that this calculation is not accurate.	Simbá ete calcul oyo ezali ya sikisiki te.
He couldn’t pick up the phone, so he called the operator.	Akokaki te kozwa telefone, yango wana abengaki opérateur.
Unfortunately, he was late to the party.	Malheureusement, azalaki na retard na fête.
Declare war on terrorists.	Bosakola bitumba na ba terroristes.
A pilot calls in an airplane several times a day.	Mokumbi mpepo moko abengi na mpɛpɔ mbala mingi na mokolo.
The old temple has a stone pillar in the middle.	Tempelo ya kala ezali na likonzí ya mabanga na katikati.
Our village is famous for growing tea.	Village na biso eyebani mingi mpo na kolona tii.
The forests were heavily flooded.	Bazamba ezalaki na mpela mingi.
Beware of counterfeit money.	Kebá na mbongo ya lokuta.
The country’s genetic resources are being severely depleted.	Ba ressources génétiques ya mboka ezali kosila makasi.
Eat a nutritious diet.	Lia bilei oyo ezali na bilei mingi.
Unfortunately, none of us can help.	Likambo ya mawa, moko te kati na biso akoki kosalisa.
The senator delivered a stirring speech.	Sénateur yango asalaki diskur moko ya kobulunganisa.
The outbreak of war frightened many.	Ebandeli ya etumba ebangisaki bato mingi.
Packs of jackals remind hunters of wildlife to this day.	Ba packs ya ba jacals ekundolisaka ba chasseurs ba nyama ya zamba tii lelo oyo.
Systems on new spacecraft are often rigorously tested.	Mbala mingi, ba systèmes oyo ezali na ba avions spatiaux ya sika emekamaka makasi.
When making the cake, combine the wet and dry ingredients.	Ntango ozali kosala gâteau, sangisa biloko oyo ezali na mai mpe oyo ekauki.
Many different animals made drinks.	Banyama mingi ya ndenge na ndenge basalaki masanga.
She came to the summons dressed in her most regal gown.	Ayaki na convocation alati robe na ye ya plus regal.
A large willow tree shades the house beautifully.	Nzete monene ya saule epesaka elili ya ndako kitoko.
He has been known to fire his employees.	Ayebani ete azali kobengana basali na ye.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Basali bilanga mosusu batɛkaka biloko oyo balingi te to oyo eleki.
Cinderella was engaged to the prince.	Cendrillon azalaki fianse ya prince.
Sponge cake tastes much better.	Gato ya éponge ezalaka na elɛngi mingi koleka.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Na nsuka, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
The Duke led the princess to a secret room.	Duke akambaki mwana mwasi ya mokonzi na shambre moko ya kobombana.
Without water, there is no life.	Soki mai ezali te, bomoi ezali te.
A river flows through the center of the city.	Ebale moko ezali koleka na katikati ya engumba.
Ancestor worship plays an important role here.	Losambo ya bankoko ezali na mokumba monene awa.
The show had a lot to offer.	Elakiseli yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
All buildings have postal addresses.	Bandako nyonso ezali na baadrɛsi ya posita.
Before the flood, we lived in a village.	Liboso mpela eya, tozalaki kofanda na mboka moko.
He is good at solving math problems.	Azali malamu na kosilisa mikakatano ya matematiki.
The chances are pretty good.	Ba chances ezali kitoko.
It is a mottled brown.	Ezali langi ya motane oyo ezali na matɔnɔ.
My strength is back.	Bokasi na ngai ezongi lisusu.
The researchers expressed optimism.	Balukiluki yango balobaki ete bazali na elikya.
The population declined.	Bato ya mboka yango bakómaki mingi te.
Every year, there is no rain in this desert.	Mbula na mbula, mbula moko te ebɛti na esobe oyo.
Come here and let me look at you.	Yaka awa pe tika na tala yo.
You have to respect mom’s wishes.	Il faut o respecter ba souhaits ya maman.
The villages are famous for their natural beauty.	Bamboka yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango ya bomoi.
The city had something to appeal to everyone.	Engumba yango ezalaki na eloko moko oyo esepelisaki moto nyonso.
The priest decided to perform some rituals.	Nganga-nzambe azwaki ekateli ya kosala mwa milulu.
The world’s oceans are facing an increasing environmental crisis.	Ba mer ya mokili ezali kokutana na crise environnementale oyo ezali se kobakisama.
The plane landed safely on the icy tarmac.	Mpepo yango ekita malamu na goudron oyo ezalaki na zɛlo.
What if someone tells you that you have been arrested?	Ezali boni soki moto moko ayebisi yo ete bakangaki yo?
The weather was much worse today.	Météo ebebaki mingi lelo.
The city needs a better transportation system.	Engumba esengeli na système ya transport ya malamu.
Newspapers, magazines, and books provide current affairs information.	Bazulunalo, bazulunalo mpe mikanda epesaka makambo oyo etali makambo oyo ezali kosalema lelo oyo.
His friends were irresponsible and distrustful.	Baninga na ye bazalaki na mokumba te mpe bazalaki kotyela ye motema te.
Five times more men than women died.	Mibali mingi koleka basi bakufaki mbala mitano.
The pins were thick and long.	Bapine yango ezalaki minene mpe milai.
He ran his hands through his hair.	Alekisaki mabɔkɔ na ye na nsuki na ye.
He stole her purse.	Ayibaki mbongo na ye ya mosolo.
This man is easily influenced.	Mobali oyo azali facilement influencé.
Brain connections are refined and improved after birth.	Ba connexions ya cerveau ezo refiner pe ezo bongisa sima ya mbotama.
Living in big cities, many children play computer games.	Lokola bafandi na bingumba minene, bana mingi basalaka masano ya ordinatɛrɛ.
The investigation has begun.	Enquête ebandi.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Bato ya bioloji bayebi sikawa makambo mingi na ntina na bizaleli ya banyama.
All children love toys.	Bana nyonso balingaka biloko ya kosakana na yango.
He is no longer allowed to travel abroad.	Azali lisusu na ndingisa te ya kosala mibembo na mboka mopaya.
Add some salt and sugar.	Bakisa mwa mungwa mpe sukali.
The forest was filled with birdsong.	Zamba etondaki na nzembo ya bandɛkɛ.
The pavement beneath our feet was made of porous concrete.	Pavema oyo ezalaki na nse ya makolo na biso esalemaki na béton oyo ezalaki na bapore.
Dark chocolate and milk are delicious.	Chocolat noir na miliki ezalaka elengi.
The puppy was severely malnourished.	Mwana ya mbwa yango azalaki mpenza kolya malamu te.
The news mentioned many of the foods on offer.	Basango elobelaki bilei mingi oyo bazalaki kopesa.
The flu killed thousands of children this year.	Grippe yango ebomaki bankóto ya bana na mbula oyo.
Burn the garbage.	Tumba bosɔtɔ yango.
How can they possibly be so deceived?	Ndenge nini bakoki mbala mosusu kokosama boye?
Men began to suffer from addiction.	Mibali babandaki kozwa maladi ya boombo.
Pour the hot butter over the cake.	Sopa manteka ya mɔ́tɔ likoló ya gâteau.
My dad is my inspiration.	Papa na ngai azali inspiration na ngai.
It’s a question of adaptability.	Ezali motuna ya adaptabilité.
The woman looked at me, confused.	Mwasi yango atalaki ngai, na mobulungano.
He sat in a crumpled pile.	Afandaki na kati ya liboke moko oyo enyatamaki.
He brought his equation and laid it before him.	Amemaki équation na ye mpe atyaki yango liboso na ye.
The limp shape of the caiman was perfect for its environment.	Lolenge ya caiman oyo ezalaki kolɛmba ezalaki malamu mpenza mpo na esika oyo yango ezalaki.
It was very exhausting.	Ezalaki kolɛmbisa mpenza.
How long can you be without water?	Okoki kozala ntango boni kozanga mai?
The era of big government is coming to an end.	Epoque ya gouvernement munene ekomi na suka.
Your punishment is the death penalty by hanging.	Etumbu na yo ezali etumbu ya liwa na kokangama na nzete.
They say it has beautiful scenery.	Balobaka ete ezali na bisika ya kitoko.
He kept his promise.	Asilisaki elaka na ye.
The items arrived yesterday.	Biloko yango ekomaki lobi.
He read diligently.	Azalaki kotánga na molende nyonso.
Tian ordered both dishes.	Tian asɛngaki bilei yango nyonso mibale.
She loves to write haiku.	Alingaka mingi kokoma haiku.
We got lost on the highway.	Tobungaki nzela na nzela monene.
The train was late to arrive.	Engbunduka ezalaki na retare mpo na kokóma.
They offer innovative ways to save endangered species.	Bazali kopesa mayele ya sika mpo na kobikisa banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
The radio went off.	Radio yango ebɛtaki.
The young man leaned across the table to her.	Elenge mobali yango amikitisi na ngambo mosusu ya mesa epai na ye.
He had never seen so many stars before.	Amonaki naino minzoto mingi boye te liboso.
The spokesman declined to comment.	Molobeli yango aboyaki kolobela likambo yango.
After heated debate, the decision was unanimous.	Nsima ya ntembe makasi, ekateli yango ezwamaki na bomoko.
The device analyzes some tasty foods.	Aparɛyi yango etalelaka mwa bilei ya elɛngi.
Six months later, he died.	Sanza motoba na nsima, akufaki.
Have your cake and eat it too.	Zala na gâteau na yo pe lia yango pe.
Don’t slow down the furniture!	Kolɛmbisa biloko ya ndako te!
He was busy making final arrangements.	Azalaki na mosala mingi ya kozwa bibongiseli ya nsuka.
The tower rose high, and dominated the sky.	Linɔ́ngi yango ematamaki na likoló, mpe ezalaki koyangela likoló.
One batch of the paste was left overnight.	Batikaki lotɛ́lɛ moko ya pɔtɔpɔtɔ yango butu mobimba.
Many of the cities in the region are prosperous.	Bingumba mingi ya etúká yango ezali na bozwi mingi.
Many women cover their hair in public.	Basi mingi bazipaka nsuki na bango na miso ya bato.
Plants and animals need water to survive.	Milona mpe banyama bazalaka na mposa ya mai mpo na kobika.
The firefighter will be wearing a uniform.	Moto oyo azali kozikisa mɔtɔ akozala kolata uniforme.
Power is on and off.	Puissance ezali kofungola mpe kokangama.
He climbed out onto the porch.	Amataki libanda na veranda.
The yield per acre is falling year by year.	Rendement par acre ezali kokita mbula na mbula.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	Bakangaki mokanda ya voti mpe batyaki yango na enveloppe.
A fever is your body’s reaction to an infection.	Fièvre ezali ndenge nzoto na yo esalaka soki ozwi maladi yango.
Many companies have poor compliance records.	Bakompani mingi ezali na makambo ya mabe mpo na kotosa mibeko.
The official deposed the former king.	Mosali yango alongolaki mokonzi ya kala na bokonzi.
Police are blaming the fire on environmentalists.	Ba policiers bazali kopesa foti na ba environnementalistes mpo na moto yango.
He was well versed in mathematics.	Ayebaki malamu mayele ya koyekola matematiki.
As you can see, this is a large building.	Ndenge bozali komona yango, oyo ezali ndako moko monene.
The professor keeps notes for his patients for years.	Profesɛrɛ yango abombaka banɔti mpo na bato na ye ya maladi banda bambula mingi.
The economy is in good health.	Nkita ezali na bokolongono malamu.
It’s dark and lonely at night in the cave.	Ezali molili mpe kozala yo moko na butu na kati ya libulu.
Warm milk lowers blood pressure.	Miliki ya molunge ekitisaka tansiɔ.
They shook hands.	Bapesanaki mabɔkɔ.
He asked me about my favorite things.	Atunaki ngai makambo oyo nalingaka mingi.
These problems are due to rising temperatures.	Mikakatano yango ezali mpo molunge ezali komata.
He came to see me today.	Ayaki komona ngai lelo.
It only seemed necessary that he should return to his place.	Emonanaki kaka ete ezali na ntina ete azongela esika na ye.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Bato nkóto nkama (100 000) bayaki kotala mobembo ya mokonzi.
The fish jumped out of the water.	Mbisi yango epumbwaki longwa na mai.
Some nurses try to save every patient they can.	Ba infirmiers mosusu balukaka kobikisa mobɛli nyonso oyo bakoki.
Thus ensuring a more stable structure.	Na yango ko assurer structure moko ya stable mingi.
No matter how hard he tried, he failed.	Ata amekaki ndenge nini, alongaki te.
Parents need to play a major role in their children's education.	Baboti basengeli kosala mosala monene na mateya ya bana na bango.
He finished his meal and concentrated on the dishes.	Asilisaki kolya mpe amipesaki mingi na basaani.
After a good job, our lives became difficult.	Nsima ya mosala malamu, bomoi na biso ekómaki mpasi.
Count the amount of money you will receive.	Tanga mbongo oyo okozwa.
The nobility wore extravagant clothing.	Bato ya lokumu bazalaki kolata bilamba ya kolekisa ndelo.
People buy books about their interests.	Bato basombaka mikanda oyo elobeli makambo oyo esepelisaka bango.
Their journey was difficult.	Mobembo na bango ezalaki mpasi.
There are many hiking trails in the area.	Ezali na banzela mingi ya kotambola na bangomba na esika yango.
The wheat is imported.	Blé yango eutaka na mikili ya bapaya.
This experiment was conducted using fruit flies.	Expérience oyo esalemaki na nzela ya ba nsoso ya mbuma.
The car suddenly stopped.	Motuka etɛlɛmaki na mbalakaka.
Dogs are man’s best friend.	Ba mbwa bazali moninga ya motema ya moto.
Some groups have boycotted the mall due to environmental concerns.	Ba groupes misusu ba boycotter centre commercial mpo na ba soucis ya environnement.
There is much work to be done.	Mosala ezali mingi ya kosala.
The native army surrounds the palace.	Limpinga ya bato ya mboka yango ezingami na ndako ya mokonzi.
Three cars collided near the bridge.	Mituka misato ekutanaki pene na pont yango.
She is crying bitterly.	Azali kolela na mawa nyonso.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Ntango tokómaki nsukansuka, etuluku na biso elɛmbaki.
He talked about how lonely death is.	Alobelaki ndenge oyo liwa ezalaka kaka yo moko.
He was so drunk he couldn't talk.	Azalaki kolangwa masanga mingi na boye ete akokaki koloba te.
The revolution has helped thousands of people.	Révolution esalisi bankóto ya bato.
First, you will need to add the mango slices to the salad.	Ya liboso, ekosɛnga obakisa biteni ya manga na salade.
Some trees shed their leaves.	Banzete mosusu esopaki nkasa na yango.
The bull flew over the moon	Ngombe yango epumbwaki likoló ya sanza
He felt that she was teasing him.	Amonaki ete azalaki kotyola ye.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Kosalela abacus ezali mbangu koleka kosalela calculateur.
He stared at the little object for several minutes.	Atalaki mwa eloko yango malamumalamu na boumeli ya miniti mingi.
This house is so popular.	Ndako oyo eza tellement populaire.
The train took us right halfway.	Engbunduka yango ememaki biso kaka na katikati ya nzela.
Well, that’s not my thing.	Bon, yango ezali likambo na ngai te.
The cook stands there, stirring the soup.	Molambi atɛlɛmi wana, azali koningana na supu.
The director consulted his advisors.	Mokambi yango atunaki bapesi-toli na ye.
He ate the whole box.	Aliaki sanduku mobimba.
The smell of rotting fish was overwhelming.	Nsolo ya mbisi oyo ezalaki kopɔla ezalaki koleka ndelo.
The girl, wearing a long orange gown, smiled shyly.	Mwana mwasi yango, oyo alataki robe molai ya langi ya orange, asɛkaki na nsɔninsɔni.
They were listening to the news on the radio.	Bazalaki koyoka nsango na radio.
Dog owners in the city are never without worries.	Bakolo mbwa na engumba bazalaka ata moke te na mitungisi te.
John was very tired and went to bed early.	John alɛmbaki mingi mpe akendaki kolala ntɔngɔntɔngɔ.
Pour the water over the powder.	Sopa mai yango likoló ya mputulu.
There was a severe shortage of water.	Ezalaki na bozangi makasi ya mai.
The house was modest in size.	Ndako yango ezalaki na bonene ya moke.
He excused himself and left the room.	Amilimbisaki mpe abimaki na shambre.
His food source was basic.	Liziba ya bilei na ye ezalaki ya moboko.
Writing an essay is often a tedious task.	Mbala mingi, kokoma essai ezalaka mosala oyo elɛmbisaka nzoto.
The city faced frequent flooding.	Engumba yango ezalaki kokutana na mpela mbala na mbala.
He abused his wife and children.	Azalaki konyokola mwasi na ye mpe bana na ye.
He was expelled without trial.	Babenganaki ye kozanga ete básambisa ye.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Ba sociétés ya industrie ezali na responsabilité na environnement.
Police charged the man with robbery.	Bapolisi bafundaki moto yango mpo na moyibi.
Here is the symbol, the famous pangram.	Talá elembo yango, pangram oyo eyebani mingi.
For good hygiene, wash your hands thoroughly.	Mpo na kozala na bopɛto malamu, sukolá mabɔkɔ malamu.
He met her.	Akutanaki na ye.
The leaves were white and glossy.	Nkasa na yango ezalaki mpɛmbɛ mpe ezalaki kongɛnga.
He is not being paid enough.	Azali kofutama oyo ekoki te.
Artists were asked to create a work of art.	Basɛngaki bato oyo basalaka mayemi básala mosala moko ya ntɔki.
He was a tall man.	Azalaki moto molai.
It could be a chicken.	Ekoki kozala nsoso.
What can we do about it?	Tokoki kosala nini mpo na likambo yango?
His eye was steady.	Liso na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Cultural artifacts, such as paintings and sculptures, were confiscated.	Bazwaki biloko ya bonkɔkɔ, na ndakisa mayemi mpe bikeko.
Everyone who saw it was amazed.	Moto nyonso oyo amonaki yango akamwaki.
Preventing rebellion is lawlessness.	Kopekisa botomboki ezali kozanga mibeko.
Smoking is prohibited in all enclosed public areas and workplaces.	Komela likaya epekisami na bisika nyonso ya bato nyonso oyo ekangami mpe na bisika ya mosala.
Let us take care of this by treating patients thoroughly.	Tokeba na likambo yango na kosaleláká bato ya maladi malamumalamu.
Johann graduated in architecture.	Johann azwaki diplome ya mosala ya kotonga bandako.
The river joins another.	Ebale yango esangani na mosusu.
The otter would come to its senses.	Loutre yango elingaki kozonga na makanisi na yango.
It rained a lot, the leaves were beautiful and green.	Mbula ezalaki kobɛta mingi, nkasa na yango ezalaki kitoko mpe ya vert.
The cricketer fell to some terrible bowlers.	Mosani ya cricket akweyamaki na ba bowlers mosusu ya somo.
He’s starting to recover now.	Abandi ko se rétablir sikoyo.
Quick, put on your coat!	Noki, lata kazaka na yo!
This house has beautiful pillars.	Ndako oyo ezali na makonzí ya kitoko.
It was a clear night, not a cloud in sight.	Ezalaki butu moko ya polele, lipata moko te ezalaki komonana.
The mixture bubbled and foamed.	Mosangani yango ezalaki kopumbwapumbwa mpe kosala moustique.
He prepared eggs for himself and his mother.	Abongisaki makei mpo na ye moko mpe mpo na mama na ye.
A small amount of iron is found in rocks.	Mwa ndambo moke ya ebende ezwamaka na mabanga.
Spread the puffed rice in the wok.	Panza loso oyo bapumbwaki na kati ya wok.
After reading the instructions, a light bulb turned on.	Nsima ya kotánga malako yango, ampoule moko epelisaki.
The doctors said it was a bit of a limp.	Minganga balobaki ete ezalaki mwa kolɛmba.
The hills undulated gently.	Bangomba mike ezalaki kosala mbonge na malɛmbɛ.
Juan watched the nurse silently.	Juan azalaki kotala lifulume yango na nkuku.
Many communities suffered from poverty.	Masanga mingi mazalaki konyokwama na bobola.
Pieces of silk are shiny.	Biteni ya soie ezali kongɛnga.
He looked out the closed window.	Atalaki libanda na lininisa oyo ekangamaki.
They moved to the city.	Bakendaki kofanda na engumba yango.
A boat approaches the shore.	Masuwa moko ekómi pene na libongo.
This kind of communication is good.	Lolenge oyo ya kosolola ezali malamu.
He sat in his favorite chair.	Afandaki na kiti oyo azalaki kolinga mingi.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Ba points quantiques e injecter entre ba couches isolantes.
Legal aid is fragmented and centralized.	Bosalisi ya mibeko ezali na biteni mpe ezali na esika moko.
It can be frustrating when doing research.	Ekoki kotungisa ntango ozali kosala bolukiluki.
A disease caused by a parasite.	Maladi oyo eutaka na parasite moko.
The scientist is satisfied with the result.	Moto ya siansi asepeli na mbano oyo euti na yango.
It takes a lot of speed, a lot of strength, never tire	Esengaka mbangu mingi, makasi mingi, kolemba ata moke te
Global warming is causing sea levels to rise.	Bokóli ya molunge ya mabelé ezali kosala ete mai ya mbu emata.
The holiday will be recesses across the country.	Konje ekozala ba recesses na ekolo mobimba.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Emonanaki lokola ete banyama ezalaki komona ete likambo moko ya nsɔmɔ ezalaki kosalema.
The number of workers steadily increased throughout the century.	Motángo ya basali ezalaki se kobakisama na boumeli ya ekeke mobimba.
He paused and looked out the window.	Atɛlɛmaki mwa moke mpe atalaki na lininisa.
The stores were closed.	Bamagazini yango ekangamaki.
My grandfather worked as a miller at a heavy job.	Nkoko na ngai ya mobali azalaki kosala mosala ya konika na mosala moko ya kilo.
Skulls abound here.	Mikuwa ya motó etondi awa.
The number remained largely unchanged.	Motángo yango etikalaki mingimingi bongolabongola te.
Many animals live in the forest.	Banyama mingi efandaka na zamba yango.
He will continue to characterize me as a nervous wreck.	Ako continuer ko caractériser ngai lokola épave nerveuse.
Throw the cup away.	Bwaka kopo yango mosika.
The journey to the city was long but enjoyable.	Mobembo na engumba yango ezalaki molai kasi ezalaki kosepelisa.
His lack of concentration for a moment saw the ball fly	Kozanga kotya makanisi na ye mpo na mwa ntango moke emonanaki ete bale epumbwaki
The government guarantees universal health care.	Gouvernement epesaka garantie ya soins de santé universel.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Ya mibale, okozala na mposa ya kɔpɔ moko ya sukali ya motane.
Send text messages instead of phone calls.	Tinda bamesaje na esika ya kobenga na telefone.
Feed the starving children.	Leisa bana oyo bazali kokufa nzala.
Factories help to meet the needs of the country.	Ba izini esalisaka mpo na kokokisa mposa ya ekólo yango.
We can no longer ignore this problem.	Tokoki lisusu te ko ignorer problème oyo.
He built a little.	Atongaki mwa moke.
It would have been nice to have a break.	Elingaki kozala malamu soki topemaki mwa moke.
The room was dimly lit.	Salle yango ezalaki na mwinda oyo ezalaki polele te.
Fleshy, juicy pieces of meat.	Biteni ya misuni oyo ezali na mosuni, oyo ezali na mai mingi.
The drought has devastated the livestock of the country.	Ezaleli ya kokauka ebebisi bibwɛlɛ ya mboka yango.
They will need luck to help them survive.	Bakozala na mposa ya chance mpo na kosalisa bango bábika.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	Kosangisa béton na gravier ezali pratique standard.
The peak is rocky and dangerous to climb.	Nsɔngɛ yango ezali na mabanga mpe ezali likama mpo na komata yango.
He gasped as the water rushed over his head.	Apemamaki ntango mai ezalaki koleka mbangumbangu likoló ya motó na ye.
It was always going to be impossible.	Ezalaki ntango nyonso kokende kozala likambo oyo ekoki kosalema te.
Fear filled his mind.	Kobanga etondisaki makanisi na ye.
The land was flat and slow.	Mokili yango ezalaki patatalu mpe ezalaki malɛmbɛ.
Baby sucking on her dummy.	Bébé azali komela na mannequin na ye.
The place has not been filled in centuries.	Esika yango etondi naino te na boumeli ya bikeke mingi.
Then he opened the package and removed a coconut.	Na nsima, afungolaki pakɛ yango mpe alongolaki mbila moko.
A strong, pungent smell emanated from the room.	Nsolo moko ya makasi mpe ya makasi ezalaki kobima na shambre yango.
The Legislature failed to pass any law.	Legislature elongaki te kopesa mobeko moko.
The storm was strong.	Mopɛpɛ makasi ezalaki makasi.
Some toys lasted for hours.	Biloko mosusu ya kosakana eumelaki bangonga mingi.
There is usually room for everyone.	Mbala mingi, esika ya kofanda ezalaka mpo na moto nyonso.
The young man waved his hand under his chin.	Elenge mobali yango aningisi lobɔkɔ na ye na nse ya nsuki ya motó na ye.
The lion roared fearlessly at the man.	Nkosi yango agangaki na kozanga kobanga epai ya mobali yango.
He's been completely inactive lately.	Azali entièrement inactif dernièrement.
Most men believe in gender equality.	Mibali mingi bandimaka bokokani ya mibali na basi.
Consider each of these questions carefully.	Talelá malamumalamu mokomoko ya mituna yango.
She danced faster and faster.	Azalaki kobina nokinoki mpe nokinoki.
The ship floated well.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malamu.
The dogs did not like this unfamiliar smell.	Bambwa bazalaki kosepela te na nsolo yango oyo bamesanaki na yango te.
May you live in exciting times and wonderful places.	Tika ete ofanda na bantango ya kosepelisa mpe na bisika ya kokamwa.
He is not a complete fool.	Azali zoba mobimba te.
The second child was born in the winter.	Mwana ya mibale abotamaki na eleko ya malili.
He stole some clothes on his way home.	Ayibaki mwa bilamba na mobembo na ye mpo na kozonga ndako.
My neighbor likes to trim the trees.	Mozalani na ngai alingaka kokata banzete yango.
A lone camel was rolling in the desert.	Kamela moko oyo ezalaki kaka yango moko ezalaki kopumbwapumbwa na esobe.
With a slight submission he looks around.	Na soumission ya muke atalaka zinga zinga.
Some people complain that the beaches are too crowded.	Bato mosusu bamilelalelaka ete mabongo etondi mingi.
The effectiveness of this method remains unproven.	Efficacité ya méthode oyo etikali na prouverte te.
This is a difficult question.	Oyo ezali motuna moko ya mpasi.
Drape a wet cloth over your shoulder.	Drape elamba oyo ezali na mai na lipeka na yo.
Similar things are happening all over the west.	Makambo ya ndenge wana ezali kosalema na wɛsti mobimba.
He looked through a newspaper, sipping coffee.	Atalaki na zulunalo moko, azalaki komɛla kafe.
Most of the hemlines this season are about two inches long.	Mingi ya ba hemlines na saison oyo ezali na bolai ya soki deux pouces.
Small feral cats live here.	Bambwa ya mikemike ya zamba ya zamba efandaka awa.
Put them side by side.	Tia yango pembenipembeni.
They are in for a surprise.	Bazali na kati ya likambo moko ya kokamwa.
He tends to cringe when criticized.	Azalaka na momeseno ya kolɛmba ntango bazali kotyola ye.
The rich became frightened, and the poor became angry.	Bato ya bozwi bakómaki kobanga, mpe babola basilikaki.
The gold coin glinted in the lamplight.	Mosolo ya wolo ezalaki kongɛnga na mwinda ya mwinda.
Dust grains are tiny particles of dust.	Mbuma ya mputulu ezali mwa biloko mikemike ya mputulu.
Everyone in the crowd started clapping.	Bato nyonso oyo bazalaki na kati ya ebele yango babandaki kobɛta mabɔkɔ.
The Devil always says no.	Zabolo alobaka ntango nyonso ete te.
He seemed to know everyone.	Emonanaki lokola ete ayebaki bato nyonso.
The edges of the bricks were shaped by masons.	Bato oyo basalaka mabanga bazalaki kosala ete bansɔngɛ ya babriki yango ezala malamu.
Some traditional dances are performed to please the gods.	Mabina mosusu ya bonkɔkɔ esalemaka mpo na kosepelisa banzambe.
A change in public opinion forced him to resign.	Mbongwana ya makanisi ya bato esalaki ete atika mosala.
He is looking forward to his concert.	Azali kozela na esengo nyonso concert na ye.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Tomonaki mosika zamba moko oyo ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
He took off his coat and hat.	Alongolaki kazaka na ye mpe shario na ye.
Assortment of pies, cakes, pastries, and breads.	Assortiment ya ba tartes, ba gâteaux, ba pâtisseries, na ba mampa.
Helping people is her primary motivation in life.	Kosalisa bato ezali likambo ya libosoliboso oyo etindaka ye na bomoi.
Clean water is valuable in many ways.	Mai ya pɛto ezali na motuya na makambo mingi.
The girl screamed, her eyes brimming with tears.	Mwana mwasi yango agangaki, miso na ye etondaki na mai ya miso.
The eaves are floating.	Ba eaves ezali kopumbwapumbwa.
The children learn to speak many languages.	Bana ya mboka yango bayekolaka koloba minɔkɔ mingi.
A health and sports club is located near the recreation area.	Club moko ya bokolongono mpe ya masano ezali pene na esika ya kominanola.
A happy day starts with a smile.	Mokolo ya esengo ebandaka na kosɛka.
We used latex last year.	Tozalaki kosalela latex na mbula eleki.
To keep warm, they kept a fire burning.	Mpo molunge ekɔta, bazalaki kaka kopela mɔtɔ.
The shaman shook the potion.	Shaman yango aningisi nkisi yango.
I was late for school.	Nazalaki na retare mpo na kokende kelasi.
Purchase price includes delivery.	Prix ​​ya kosomba ezali na livraison.
This park is popular with families.	Parc oyo ezali kolinga mingi na mabota.
A strong wind was blowing through the valley.	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki koleka na kati ya lobwaku yango.
He was wearing his black dress shoes and jacket.	Alataki sapato na ye ya elamba ya moindo mpe jacket na ye.
These chemicals are highly toxic.	Ba produits chimiques wana ezali na poison makasi.
It takes place over the past year.	Esalemaka na boumeli ya mbula oyo eleki.
One distinctive feature of his music is its spontaneity.	Eloko moko oyo ekesenisaka miziki na ye ezali ndenge oyo miziki yango esalemi na mbalakaka.
At his first prison workout, he built a chair.	Na ngalasisi na ye ya liboso ya bolɔkɔ, atongaki kiti.
This mission succeeded.	Mission oyo elongaki.
The parents separated several years ago.	Baboti yango bakabwanaki eleki bambula mingi.
Store the plastic wrap.	Bomba eloko oyo batye na plastiki.
Ants have six legs.	Bafourmi ezalaka na makolo motoba.
Two prominent theologians said.	Bato mibale ya lokumu ya teoloji balobaki ete.
When night falls, we watch TV.	Soki butu ekómi, totalaka televizyo.
Women become mothers through the very act of being born.	Basi bakomaka bamama na nzela ya mosala mpenza ya kobotama.
He describes the events.	Alobeli makambo oyo esalemaki.
The wall is painted a dark, rusty red.	Efelo yango ezali na langi ya motane ya moindo mpe ya koguga.
The warriors fought bravely, but victory failed them.	Babundi babundaki na mpiko nyonso, kasi elonga elongaki bango te.
Performance in this exam was mediocre.	Performance na examen oyo ezalaki médiocre.
The technician asked a lot of questions.	Technicien wana atunaki mituna mingi.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Mbisi ebɛtaka mai, bandɛkɛ epumbwaka, banzete ekolaka.
I am beginning to see the truth.	Nabandi komona solo.
Some of the safety tests weren’t totally reliable.	Ba tests mosusu ya sécurité ezalaki totalement fiable te.
A forest of tall buildings.	Zamba ya bandako milai.
He met his future wife at a writing workshop.	Akutanaki na mwasi na ye oyo akokóma mwasi na ye na atelié moko ya kokoma.
This myth is slowly fading.	Lisapo oyo ezali kosila mokemoke.
The whole thing smelled fishy.	Eloko mobimba ezalaki koyoka nsolo ya mbisi.
The shell carried a twig to its beak.	Libenga yango ememaki etape moko na mbɛbu na yango.
Two dancers twirled gayly around the stage.	Babini mibale bazalaki kobalusabalusa na ndenge ya gay zingazinga ya estrade.
People who act too much like children are often hated.	Mbala mingi, bato oyo basalaka makambo mingi lokola bana bayinaka bango.
Water pollution has become a serious problem.	Kobebisama ya mai ekómi mpenza mokakatano monene.
Flowers are everywhere here, but not always attractive.	Bafololo ezali bisika nyonso awa, kasi ebendaka likebi ntango nyonso te.
They often go fishing together.	Mbala mingi bakendaka koboma mbisi elongo.
It’s very angry when it’s angry.	Ezalaka na kanda mingi soki eza na kanda.
First, we need to cut the spaghetti packets.	Ya liboso, tosengeli kokata bapakɛ ya spaghetti.
He claimed that the government machinery infected him mentally.	Alobaki ete masini ya Leta ekɔtisaki ye maladi na makanisi.
The roads were cleared of snow.	Bazalaki kolongola mbula-mpɛmbɛ na banzela yango.
They turned tail and ran.	Babaluki mokila mpe bakimaki mbangu.
The young warrior was fearless and brilliant.	Elenge mobundi yango azalaki moto oyo azalaki kobanga te mpe azalaki na mayele mingi.
He clapped his hands.	Abɛtaki mabɔkɔ.
The harvest was good this year.	Kobuka mbuma ezalaki malamu na mbula oyo.
Give freedom a chance!	Pesa bonsomi libaku!
The hot water was gone.	Mai ya mɔ́tɔ esilaki.
His dirty and boring job.	Mosala na ye ya bosoto mpe ya kolɛmbisa.
He received the Medal of Honor for bravery.	Azwaki medayi ya lokumu mpo na mpiko.
The beach has not been destroyed.	Libongo yango ebebisami te.
After the war, the soldiers discovered artifacts.	Nsima ya etumba, basoda bamonaki biloko ya kala.
The glasses are big but not heavy.	Ba lunettes ezali minene kasi ezali kilo te.
Additional staff have been hired.	Basali ya kobakisa bazwami na mosala.
This jacket belongs to the man in the corner.	Veste oyo eza ya mobali oyo azali na coin.
I am unable to understand this.	Nazali na makoki te ya kososola likambo oyo.
The sparse vegetation remained.	Matiti oyo ezalaki mingi te etikalaki.
He dropped another coin in the donation box.	Abwakaki mbongo mosusu ya ebende na sanduku ya makabo.
The weather can change at any time.	Mbula ekoki kobongwana na ntango nyonso.
He didn’t look good to me.	Azalaki komonana malamu te epai na ngai.
The dress only a few hundred dollars.	Elamba yango kaka mwa bankama ya badolare.
The man fled in terror.	Mobali yango akimaki na nsɔmɔ.
Weaving through traffic, he finally made it home.	Lokola azalaki kotonga na kati ya mituka, nsukansuka akómaki na ndako.
The cat snorts loudly.	Mbua yango ezali kopumbwapumbwa na mongongo makasi.
The forest fire died out in the morning.	Mɔtɔ ya zamba ebomaki na ntɔngɔntɔngɔ.
I couldn’t look anymore.	Nakokaki lisusu kotala te.
The forest is mixed deciduous.	Zamba yango ezali na nkasa ya nkasa oyo esangani.
Only a fool would risk his reputation in such a way.	Kaka moto ya zoba nde akotya lokumu na ye na likama na ndenge wana.
The gun was in a great position.	Munduki yango ezalaki na esika moko ya kitoko mpenza.
There are fewer poor people now.	Bato ya bobola bazali mingi te sikoyo.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Lifulume ayokaki ndenge motema ya mwana yango ezalaki kobɛta.
The thief fled with much of his wealth.	Moyibi akimaki na bozwi na ye mingi.
These were purchased at low prices.	Bazalaki kosomba biloko yango na ntalo moke.
He walks exhausted.	Atambolaka na kolɛmba nzoto.
Industrial pollution is a major concern.	Pollution oyo euti na ba industries ezali kotungisa mingi.
Malaria ravaged the region.	Malaria ebebisaki etúká yango.
The program is experiencing growing success.	Programme yango ezali kokutana na elonga oyo ezali se kokola.
They came in a ship, heavily armed.	Bayaki na masuwa moko, bazalaki na bibundeli mingi.
He is no longer an active member of the party.	Azali lisusu membre actif ya parti te.
River water powered the first machines.	Mai ya ebale ezalaki kopesa nguya na bamasini ya liboso.
There are no sandy beaches here.	Awa mabongo ya zelo ezali te.
I do my best to exercise.	Nasalaka nyonso mpo na kosala ngalasisi.
The human brain is an organ located inside the skull.	Bongo ya moto ezali enama moko oyo ezali na kati ya mokuwa ya motó.
Global governance manufacturers have options.	Ba fabricants ya gouvernance mondiale baza na ba options.
The climate here is favorable for growing rice.	Klima awa ezali malamu mpo na kolona loso.
We worked at the same time.	Tozalaki kosala na ngonga moko.
Whisk egg whites until stiff.	Whisk ba blancs ya makei tii ekokoma makasi.
The young woman is pale and strong.	Elenge mwasi yango azali na langi ya motane mpe azali na nzoto makasi.
You can’t always rely on instructions from strangers.	Okoki ntango nyonso te kotya motema na malako oyo bato oyo oyebi te bakopesa yo.
Crowds gathered outside.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá.
He remembered it vividly.	Amikundolaki yango polele.
He jumped out of bed, grabbing a baseball bat.	Apumbwaki uta na mbeto, kosimbaka mbeli ya baseball.
All these numbers are unacceptable.	Mituya oyo nyonso ekoki kondimama te.
I destroyed the country and withdrew my troops.	Nabebisaki mboka mpe nalongolaki basoda na ngai.
Rain is forecast for the next few days.	Mbula elobami mpo na mikolo mikoya.
People can also live in water.	Bato bakoki mpe kofanda na mai.
The photo was taken at noon.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na midi.
Measurements on this manufacturing line must be accurate!	Ba mesures na ligne oyo ya fabrication esengeli ezala ya sikisiki!
The snake crawled into a hole in the rock.	Nyoka yango ekɔtaki na libulu moko oyo ezalaki na nse ya libanga yango.
His curiosity is fueled by curiosity.	Mposa na ye ya koyeba makambo ekómaka makasi mpo na mposa makasi ya koyeba.
He “read” the article carefully.	‘Atángaki’ lisolo yango malamumalamu.
Take two aspirin after meals.	Zwá aspirine mibale nsima ya kolya.
The going was slow that day.	Kokende ezalaki malembe mokolo wana.
There should be a hot pan and a wooden spoon.	Esengeli kozala na mbɛki ya mɔtɔ mpe mbɛki ya mabaya.
The number of copies available is unlimited.	Motángo ya bakopi oyo ezali ezali na ndelo te.
They looked at each other silently.	Bazalaki kotalana na nkuku.
Newspaper reports indicated that the politician owned several residences.	Balapolo ya bazulunalo emonisaki ete moto yango ya politiki azalaki na bandako mingi ya kofanda.
You can grow these in the garden.	Okoki kolona biloko yango na elanga.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Etuluku moko ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalaki kataloge ya biloko yango ya kala.
Measurements should be taken before carpet purchase.	Esengeli kosala ba mesures liboso ya kosomba tapis.
The vessel broke the mooring and capsized unassisted.	Masuwa yango ebukaki esika oyo ekangamaki mpe ebalukaki kozanga ete básalisa yango.
The clock is ten minutes slow.	Montre ezali na miniti zomi malɛmbɛ.
Almost all music can be distributed for free online.	Pene na miziki nyonso ekoki kokabolama ofele na nzela ya Internet.
Using a sieve to sift the flour.	Kosalela tamis mpo na kopɛtola farini.
I left my phone in the cab.	Natikaki telefone na ngai na kati ya taksi.
Many people go on vacation abroad.	Bato mingi bakendaka konje na mboka mopaya.
When it is dark, check that you have your light on.	Ntango molili ezali, talelá soki ozali na mwinda na yo.
The teacher asked for an explanation.	Molakisi yango asɛngaki bálimbola ye.
Two skeletons were found along the beach.	Mikuwa mibale ezwamaki pembeni ya libongo.
I think three kids is enough.	Nakanisi ete bana misato bakoki.
The chances of theft are higher late at night.	Ba chances ya koyiba ezalaka mingi na butu makasi.
The factory is now running smoothly.	Usine yango ezali sikawa kosala malamu.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Na mokolo oyo ezali polele lokola oyo, esika yango ezali kitoko mpenza.
Were you running away from me?	Ozalaki kokima ngai?
One study found that reading can reduce anxiety.	Bolukiluki moko emonisi ete kotánga ekoki kokitisa mitungisi.
There is so much here that makes you sad.	Ezali na makambo mingi awa oyo epesaka yo mawa.
The puma stood very still.	Puma etɛlɛmaki nyɛɛ mpenza.
Some believe that the disease may have been imported.	Basusu bakanisaka ete ekoki kozala ete maladi yango eutaki na mikili mosusu.
A ring of thick, low clouds covered the sky.	Mpɛtɛ ya mapata ya makasi mpe ya nse ezipaki likoló.
Instead, they relied on lifesaving techniques	Kasi, bazalaki nde kotya motema na mayele ya kobikisa bato na bomoi
He was terrified.	Azalaki na nsɔmɔ.
The author reminded readers that food is important.	Mokomi yango akundwelaki batángi ete bilei ezali na ntina mingi.
A patient suffering from sudden onset of fever.	Mobɛli oyo azali konyokwama na fiɛvrɛ oyo ebandi na mbalakaka.
He was buried in an unknown desert.	Bakundaki ye na esobe moko oyo eyebani te.
This miracle would change the course of human history.	Likamwisi yango ekobongola mpenza nzela ya lisoló ya bato.
As he climbed the stairs, he paused at the top.	Lokola azalaki komata na eskalye, atɛlɛmaki mwa moke na likoló.
Place tea leaves in a teapot.	Tia nkasa ya tii na kati ya mbɛki ya tii.
It’s a question of honesty.	Ezali motuna ya bosembo.
He leaves his son frequently.	Atikaka mwana na ye ya mobali mbala na mbala.
He seems to have little power.	Amonani ete azali na nguya mingi te.
They had just met, but they were very much in love.	Bautaki kokutana, kasi bazalaki na bolingo makasi.
Elephants may have been bred for riding.	Ekoki kozala ete bazalaki kobɔkɔla bangando mpo bátambola na mpunda.
The roads converged on the beach.	Banzela yango ezalaki kosangana na libongo.
He always listened to sad music.	Azalaki ntango nyonso koyoka miziki ya mawa.
The new policy ensured that all citizens were treated fairly.	Politiki ya sika esalaki ete bana mboka banso básalela bango makambo na bosembo.
We have become inclined to travel.	Tokómi na mposa ya kosala mibembo.
These potatoes are delicious.	Ba pomme de terre oyo ezalaka elengi.
The news shocked the locals.	Nsango yango ekamwisaki bato ya mboka yango.
We need efficient transportation, he says.	Tozali na mposa ya transport efficace, alobi.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	Babimisaka makala na mabelé na mabulu minene oyo ezali polele.
They work very hard.	Basalaka mosala makasi mingi.
A friend is in need.	Moninga azali na mposa.
His face was pale.	Elongi na ye ezalaki na langi ya motane.
Her throat felt stuffy, and she couldn't catch her breath.	Zolo na ye eyokaki ete ekangamaki, mpe akokaki te kokanga mpema.
Monetary officials warned of rising prices.	Bakonzi ya makambo ya mbongo bakebisaki ete ntalo ya biloko ekomata.
The excavation was a success.	Kotimola yango elongaki mpenza.
The streets around the hospital were packed with cars.	Balabala oyo ezalaki zingazinga ya lopitalo yango etondaki na mituka.
Place two cups of cold water in a saucepan.	Tia bakɔpɔ mibale ya mai ya malili na kati ya mbɛki.
Science fiction and fantasy are popular genres.	Science fiction mpe fantasy ezali ba genres oyo bato mingi balingaka.
After its invention, the printing press became more widespread.	Nsima ya kobimisama na yango, masini ya konyata mikanda ekómaki kopalangana mingi.
Emotions did not overcome him.	Mayoki elongaki ye te.
He painted the walls white.	Atyaki langi ya mpɛmbɛ na bifelo ya ndako yango.
Experiments were performed separately, each pair of rats.	Bazalaki kosala baekzamɛ ndenge na ndenge, babalani mokomoko ya bafololo.
Officers arrested the suspect.	Ba policiers bakangi moto oyo bafundami.
Instruments such as thermometers are used.	Basalelaka bisaleli lokola ba thermomètres.
The classroom was hot.	Kelasi ezalaki na molunge.
The weak felt compelled to rely on the government.	Bato oyo bazalaki na bolɛmbu bamonaki ete basengeli kotya motema na guvɛrnema.
The boys' heads were bald.	Mitó ya bana mibali yango ekatamaki libandi.
The main utility runs on a belt around the city.	Utilité monene etambolaka na ceinture zingazinga ya engumba.
He learned a wicked smile.	Ayekolaki kosɛka ya mabe.
They painted their house white.	Batyaki langi ya mpɛmbɛ na ndako na bango.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Mai ya mbula ezali lolenge ya moboko mingi ya bopesi mayi ya ba municipalités.
They planted a seed.	Balonaki mboto moko.
The second time, he was a responsible boy.	Mbala ya mibale, azalaki mwana mobali oyo azalaki na mokumba.
Some men find interest in other men.	Mibali mosusu bazwaka bosepeli na mibali mosusu.
The students were reprimanded for pushing the class.	Bapamelaki bana-kelasi yango mpo bapusaki kelasi.
No decision has been made.	Bazwi ekateli moko te.
Rivers irrigate the land.	Bibale ezali kosopela mabele yango mai.
The rich man made a generous gift.	Moto ya bozwi yango apesaki likabo moko ya bokabi.
Such rocks form when lava slowly cools.	Mabanga ya ndenge wana esalemaka ntango lava ekómi malili mokemoke.
Give man dominion over the earth.	Pesá moto bokonzi likoló ya mabelé.
The drain pipe was completely clogged.	Pipe ya drain ekangamaki mpenza.
This national park was created to protect rare wildlife.	Parc national oyo esalemaki mpo na kobatela banyama ya zamba oyo emonanaka mingi te.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Nasombaki nsoso na loso ya motane mpo na kolya na mpokwa.
The workers folded their hands in a prayer.	Basali bakangaki mabɔkɔ na bango na libondeli moko.
The fall of the feet brings the city to a halt.	Kokwea ya makolo ekómisi engumba yango etelemi.
Don’t lie, no matter how smart you are.	Kokosa te, ata soki ozali na mayele ndenge nini.
The rebels threw stones at the police.	Batomboki yango babwakelaki bapolisi mabanga.
Robin sings sweetly over our heads.	Robin ayemba elengi likolo ya mitu na biso.
Our city needs another cinema.	Ville na biso esengeli na cinéma mosusu.
He poured himself some tea.	Amisopelaki mwa tii.
To many, he is an unbelievable character.	Mpo na bato mingi, azali ezaleli oyo bandimaka te.
There is only one problem.	Probleme eza kaka moko.
Scientists have identified thousands of genes.	Bato ya siansi bamonaki bankóto ya ba gènes.
Her heart ached for her children.	Motema na ye ezalaki koyoka mpasi mpo na bana na ye.
I need to spread this idea.	Nasengeli kopalanganisa likanisi oyo.
The impact of global warming is frightening.	Bopusi ya bokóli ya molunge ya mabelé ezali kobangisa.
Government tax laws are unfair.	Mibeko ya Leta oyo etali mpako ezali sembo te.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Mimeseno mingi ya kala ezalaki kosambela moi.
It only takes a little time.	Esɛngaka kaka mwa ntango moke.
He was just wandering around.	Azalaki kaka koyengayenga.
The pavement slabs are old and cracked.	Ba dalles ya pavement ezali ya kala mpe epasuka.
Many families have only one television.	Mabota mingi ezalaka kaka na televizyo moko.
People talk about weather, sports, and places.	Bato balobelaka makambo ya ntango, masano, mpe bisika.
They collectively form a legal team.	Basala collectivement équipe juridique.
A sniper shot the prisoner.	Bato moko oyo bazalaki kobɛta masasi masasi na mokangami yango.
The prosecution alleged murder.	Procureur elobaki ete abomaki bato.
On the wall hangs a painting of the sea.	Na efelo yango, bakangi elilingi moko ya mbu.
Look, we finally get some rain!	Tala, na nsuka, tozwi mwa mbula!
A dry heat rose from the pavement.	Molunge moko ya kokauka ezalaki komata uta na pavema.
He covered his ears.	Azipaki matoi na ye.
But intellectual property protection remains weak.	Kasi protection ya propriété intellectuelle etikali na bolembu.
Toothbrushes should be cleaned after each use.	Esengeli kosukola ba brosses ya mino nsima ya kosalela yango mbala nyonso.
A flock of birds was seen flying overhead.	Etonga ya bandɛkɛ emonanaki kopumbwa likoló ya motó.
The streets were surprisingly quiet.	Balabala ezalaki kimya na ndenge ya kokamwa.
He bought cheap pencils from the local store.	Asombaki ba crayons ya ntalo moke na magazini ya mboka yango.
The surgery went well.	Lipaso yango elekaki malamu.
The crowd roared in agreement.	Ebele ya bato bagangaki mpo na komonisa ete bandimaki yango.
He tried in vain to tell the truth.	Amekaki mpamba koloba solo.
John is grateful for your kindness.	John azali na botɔndi mpo na boboto na yo.
I love to read.	Nalingaka mingi kotánga.
He ran away from his class, in shock.	Akimaki kelasi na ye, na nsɔmɔ.
Careful footsteps passed behind him.	Matambe ya bokebi elekaki nsima na ye.
The list of participants was kept confidential.	Liste ya ba participants ebombamaki na sekele.
The flour weighed twice as much as water.	Farini yango ezalaki na kilo mbala mibale koleka mai.
He threw forward, his sword flashing.	Abwakaki liboso, mopanga na ye ezalaki kongɛnga.
I thought nothing of it.	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Na bosikisiki, lisano oyo ya bakarte ezali masano ya mbongo.
Many people do not speak the local language.	Bato mingi bayebi koloba monɔkɔ ya mboka te.
Would you come with me?	Olingaki koya elongo na ngai?
The mountains rose before us.	Bangomba ezalaki komata liboso na biso.
Ice is formed at the surface of most water.	Glace esalemaka na likoló ya mai mingi.
It got in my throat.	Ekɔtaki na zolo na ngai.
The film used state-of-the-art visual effects.	Filme yango esalelaki ba effets visuels ya sika.
Clouds began to appear in the afternoon sky.	Mapata ebandaki kobima na likoló ya nsima ya midi.
During the industrial revolution, large cities were created.	Na boumeli ya révolution industrielle, bingumba minene esalemaki.
He thought about it and made up his mind.	Akanisaki yango mpe azwaki ekateli.
The first line is the fruit.	Molongo ya liboso ezali mbuma.
How fast can you go?	Okoki kokende nokinoki boni?
I am trying to learn to calm down.	Nazali komeka koyekola kokitisa makanisi na ngai.
The piano is tuned to perfection.	Piano yango ebongisami na mongongo ya kokoka.
They found comfort in each other’s friends.	Bazwaki libɔndisi kati na baninga ya moko na mosusu.
Maintaining law and order was an important task.	Kobatela mibeko mpe molɔngɔ́ ezalaki mosala ya ntina mingi.
The whistle brought peace.	Sifɛlɛ yango ekɔtisaki kimya.
She was cooking dinner in the early evening.	Azalaki kolamba bilei ya mpokwa na ebandeli ya mpokwa.
The streetcar has declined in numbers as the population has grown.	Tramway yango ekiti na motángo ya bato lokola motángo ya bato ezali se kobakisama.
The earth is a planet.	Mabele ezali planɛti.
Skip the cheese and crackers, please.	Lekisa fromage na ba biscuits, svp.
Many young people are skeptical of politicians.	Bilenge mingi bazalaka na ntembe mpo na bato ya politiki.
Many patients suffer from chronic pain.	Bato mingi ya maladi banyokwamaka na mpasi oyo eumelaka.
We sang songs together.	Tozalaki koyemba banzembo elongo.
Where should we go today?	Lelo oyo tosengeli kokende wapi?
The storm was a surprise.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki likambo ya kokamwa.
Bamboo is the strongest of the materials used.	Bamboo ezali oyo eleki makasi na kati ya biloko oyo basalelaka.
Chemistry class measured the temperature of a water sample.	Kelasi ya chimie ezalaki komeka molunge ya échantillon ya mai.
The trees are covered with yellow flowers.	Banzete yango ezipami na bafololo ya langi ya jaune.
He blanched and rolled.	A blanchi mpe a rouler.
Then again, go and win!	Bongo lisusu, kende mpe longa!
The refugee fled to another country.	Moto yango oyo akimá mboka akimaki na mboka mosusu.
The new restaurant is next to the tram stop.	Restora ya sika ezali pembeni ya esika oyo tramway etɛlɛmaka.
Her daughter is a talented dancer.	Mwana na ye ya mwasi azali mobini ya mayele.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Ba buldozers ekómisaki ndako oyo esundolamaki na nivo.
The reporter inquired about the king's health.	Mopanzi-nsango yango atunaki mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya mokonzi.
The photo was taken in March.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na sanza ya misato.
The president's son became ill.	Mwana ya prezida akómaki kobɛla.
The entries in the register are in chronological order.	Ba entrées oyo ezali na registre ezali na ordre chronologique.
Can you explain that for me?	Okoki kolimbola likambo yango mpo na ngai?
This year, the presidential election was almost unexpected.	Na mbula oyo, maponami ya mokonzi ya mboka mazalaki pene na ndenge oyo ekanisamaki te.
Help me with my suitcase, please.	Bosunga ngai na valise na ngai, nabondeli bino.
No one likes to be told what to do.	Moto moko te alingaka báyebisa ye makambo oyo asengeli kosala.
Police arrested the boy.	Bapolisi bakangaki mwana mobali yango.
He was stuck in his suitcase.	Akangamaki na valize na ye.
The sun was already shining brightly.	Moi esilaki kongɛnga makasi.
It tastes almost sweet.	Ezali na elɛngi pene na elɛngi.
The singer grew up in a repressive regime.	Moyembi yango akolaki na régime ya répression.
He walked down the street.	Atambolaki na nzela.
It will not be easy to cross the river.	Ekozala pɛtɛɛ te kokatisa ebale yango.
The pot was boiled a few times during the cooking process.	Bazalaki kolamba nzungu yango mwa mbala ntango bazalaki kolamba.
He tried to speak, but his throat went dry.	Amekaki koloba, kasi zolo na ye ekauki.
You can’t make a cake without eggs.	Okoki kosala gâteau te sans makei.
Hospital facilities are inadequate.	Biloko ya lopitalo ekoki te.
He autographed this photo for her.	A autographaki ye photo oyo.
The economy has fallen!	Nkita ekwei!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Talá ndenge fraze oyo elandaka motindo moko ya gramere.
The ball sailed through the air.	Bale yango ezalaki koleka na mopɛpɛ.
He died in a mountaineering accident.	Akufaki na likama ya komata ngomba.
The street was crowded.	Balabala yango etondaki na bato.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	Ba critiques balobi yango ezo déranger écosystème délicat.
He became homesick.	Akómaki na mposa ya ndako.
All that remained was a charred shell.	Etikalaki kaka libenga moko oyo epelisaki mɔtɔ.
She does yoga every morning.	Asalaka yoga ntɔngɔ nyonso.
We were told we were in quarantine.	Bayebisaki biso ete tozali na quarantaine.
We turned off the engine.	Tobomaki motɛ́lɛ.
The male to female ratio is skewed.	Ratio ya mibali na basi ezali skewed.
The fire started.	Mɔtɔ ebandaki.
It is best to allow the leftovers to cool thoroughly.	Ezali malamu kotika biloko oyo etikali epɔla malamu.
We can paint it with wallpaper paste.	Tokoki ko pakola yango na pâte ya papier peint.
He is my best friend.	Azali moninga na ngai ya motema.
They found a ballpoint pen.	Bazwaki stylo moko ya ballpoint.
Clearly, he was still sad.	Emonanaki polele ete azalaki kaka na mawa.
I went to a high school with a bad reputation.	Nakendeki na eteyelo moko ya ntei oyo ezalaki na lokumu mabe.
The cream will start to form small bubbles.	Crème ekobanda kosala ba bulles ya mike mike.
This museum is a symbol of our transcendence.	Musée oyo ezali elembo ya koleka na biso.
He studied hard and therefore passed his exams.	Ayekolaki makasi mpe na yango alekisaki baekzamɛ na ye.
He looks very calm.	Azali komonana lokola azali na kimya mingi.
The bride arrived at the temple.	Mwasi ya libala akómaki na tempelo.
He believed in a democratic form of government.	Azalaki kondima lolenge ya guvɛrnema oyo ezali na demokrasi.
Use your judgment, he said.	Salelá mayele na yo, alobaki bongo.
The student slowly raised his hand.	Moyekoli yango atombolaki lobɔkɔ na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Divide all vegetables in half.	Kabola ndunda nyonso na katikati.
Even artificial sweeteners have chemical property.	Ata ba edulcorants artificiels ezalaka na propriété chimique.
Many people fall ill every year.	Bato mingi bakweaka maladi mbula na mbula.
Marketing issues were many and varied.	Makambo ya marketing ezalaki mingi mpe ezalaki ndenge na ndenge.
In the Middle Ages, witches were believed to have magical powers.	Na eleko ya Moyen Âge, bato bazalaki kondima ete bandɔki bazali na nguya ya maji.
His dark shadowed eyes hinted at a mystery.	Miso na ye oyo ezalaki na elili ya molili ezalaki kopesa likanisi ya libombami moko.
He was driving slowly.	Azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ.
He looked at her, his eyes shining with hope.	Atalaki ye, miso na ye ezalaki kongɛnga na elikya.
The sweet country air was soothing.	Mopɛpɛ ya elɛngi ya mboka ezalaki kokitisa motema.
He curled up under her warm hair.	Azingaki na nse ya nsuki na ye ya molunge.
Lights illuminate our surroundings.	Miinda engɛngisaka bisika oyo ezali zingazinga na biso.
We saw lots of ghosts roaming the streets.	Tomonaki ebele ya bilimu oyo ezalaki koyengayenga na babalabala.
We walk to school every day.	Totambolaka na makolo mpo na kokende na eteyelo mikolo nyonso.
The man cornered the predator.	Mobali yango atyaki nyama oyo elyaka banyama mosusu na coin.
What are your suspicions about the thief?	Ba soupçons na yo eza nini pona moyibi?
We were deeply moved.	Tosimbamaki mpenza na likambo yango.
His tone was unmistakable.	Ton na ye ezalaki ya kozanga ntembe.
He nodded to the clerk.	Apesaki mosali ya mokanda yango lobɔkɔ.
Hold it very carefully.	Simbá yango na likebi mpenza.
It gave off a terrible stench.	Ezalaki kobimisa nsolo mabe moko ya nsɔmɔ.
Don't go in unless you want food.	Kokɔta te longola kaka soki olingi bilei.
They are particularly interested in certain types of music.	Basepelaka mingimingi na mitindo mosusu ya miziki.
He quoted selected verses.	Azongelaki mikapo oyo aponaki.
A thief steals money from the safe.	Moyibi moko ayibi mbongo na coffre-fort.
The storm hit without warning.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
He fought bravely, but died.	Abundaki na mpiko nyonso, kasi akufaki.
The water coming out of the reservoir was cloudy.	Mai oyo ezalaki kobima na esika oyo babombaka mai ezalaki na mapata.
Continuous rainfall will damage these levees.	Mbula oyo ezali kolandana ekobebisa ba digues wana.
Children need discipline from an early age.	Bana bazalaka na mposa ya disipilini banda bomwana.
Tell me how much you need it.	Yebisá ngai boniboni ozali na mposa na yango.
The thieves arrived in the middle of the night.	Miyibi bakómaki na katikati ya butu.
A veil of secrecy surrounded the event.	Ezipeli ya kobomba makambo ezingaki likambo yango.
He was worried about the neighbors dog.	Azalaki komitungisa mpo na mbwa ya bato ya kartye.
Is it really true, as some people say?	Ezali mpenza solo, ndenge bato mosusu balobaka yango?
Smile when you greet them.	Seka ntango ozali kopesa bango mbote.
This is how new languages ​​are formed.	Oyo ezali ndenge oyo minɔkɔ ya sika esalemaka.
And so we gave ourselves forward.	Mpe boye tomipesaki liboso.
He performed the ceremony.	Asalaki molulu yango.
Prisoners were tortured.	Bazalaki konyokola bato ya bolɔkɔ.
Many women were involved in the protest movement.	Basi mingi bazalaki na kati ya mouvement ya protestation.
Tears were rolling down my cheeks.	Mpisoli ezalaki kokita na matama na ngai.
The stadium is close to my house.	Stade yango ezali pene na ndako na ngai.
The Special Constable hurried back to his car.	Constable spécial azongaki nokinoki na motuka na ye.
There is controversy about this.	Ezali na matata mpo na likambo yango.
The night was cold.	Butu ezalaki malili.
But can you really trust these things?	Kasi, okoki mpenza kotyela makambo yango motema?
There was an interesting mix of spectators.	Ezalaki na mélange moko ya intéressant ya ba spectateurs.
just over a year ago.	Eleki kaka mbula moko.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Milulu mizalaki kosalema mpo na kosepela na elonga yango.
He ate the kiwi fruit slowly.	Aliaki mbuma ya kiwi malɛmbɛmalɛmbɛ.
That is a debt we cannot pay.	Yango ezali nyongo oyo tokoki kofuta te.
People are aging faster	Bato bazali kokóma mibange nokinoki
Officials are blaming last week's flash flooding.	Bakonzi bazali kopesa foti na mpela ya mbalakaka ya mposo moleki.
Crops grown in the valley have diversified.	Milona oyo balonaka na lobwaku yango ekómi ndenge na ndenge.
The country is unknown around here.	Mboka ezali oyo bato bayebi te zingazinga awa.
A car passed slowly.	Motuka moko elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Why do birds fly?	Mpo na nini bandɛkɛ epumbwaka?
We wouldn’t walk anymore.	Tolingaki kotambola lisusu te.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Kosukola na molunge etikaka yo omiyoka ete ozwi makasi.
He points out some words.	Azali komonisa mwa maloba.
He had a troubled childhood.	Azalaki na bomwana oyo ezalaki na mikakatano.
Innovation and innovation is needed.	Esengeli na mayele ya sika mpe mayele ya sika.
The scanner had fancy, thick keys.	Scanner yango ezalaki na bafungola ya kitoko mpe ya minene.
A number of men gathered near the main gate.	Motángo ya mibali basanganaki pene na porte monene.
Those who do not obey the law do so at great risk.	Baoyo bazali kotosa mibeko te, basalaka yango na likama monene.
The dress was hideous, but the flowers were beautiful.	Elamba yango ezalaki ya nsɔni, kasi bafololo na yango ezalaki kitoko mpenza.
Paint is very cheap.	Peinture ezali très bon marché.
This certificate documents that you have successfully completed this course.	Certificat oyo ezali ko documenter que osilisi cours oyo na succès.
Pour the oil over the chicken.	Sopa mafuta yango likoló ya nsoso.
Anya, are you still asleep?	Anya, ozali naino kolala mpɔngi te?
The whole area was engulfed in smoke.	Etando mobimba ezindaki na milinga.
Tourists line the beach every year.	Baturiste bazali kosala molɔngɔ na libongo mbula na mbula.
Some say joining the group is beneath him.	Basusu balobaka ete kosangana na etuluku yango ezali na nse na ye.
He demonstrated his ingenuity by repairing the watches.	Amonisaki mayele na ye na ndenge abongisaki bamontre yango.
The shuttle has a variety of uses.	Navette ezalaka na ba usages ndenge na ndenge.
Thousands of civilians died during the conflict.	Bankóto ya basivili bakufaki na ntango ya etumba yango.
Some organizations register addresses with foreign tax authorities.	Bibongiseli mosusu ekomisaka baadrɛsi na bisika oyo bafutaka mpako na mikili ya bapaya.
Groceries sit in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Biloko ya kolya efandi na kati ya bakɛsi ya kartɔ, ezali kozela ete bámema yango.
Water scarcity is on the rise across the country.	Kozanga mai ezali se kobakisama na ekólo mobimba.
Ordering is more common than ever.	Kosala komande ezali likambo oyo esalemaka mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
The painting hung on the wall for years.	Liyemi yango ekangamaki na efelo na boumeli ya bambula mingi.
Emotions worked against his efforts.	Mayoki esalaki contre milende na ye.
They had no job, no money, and were starving.	Bazalaki na mosala te, bazalaki na mbongo te mpe bazalaki kokufa nzala.
So they just melted the chocolate over the boiling water.	Yango wana, bazalaki kaka konyangwisa chocolat yango likoló ya mai oyo ezalaki kotɔka.
His conversations were very interesting.	Masolo na ye ezalaki mpenza kosepelisa.
The strawberry plants look healthy, but the soil looks bad.	Milona ya fraise emonanaka lokola ezali malamu, kasi mabele emonani lokola ezali mabe.
As it was, he went through the corner of his brother's door.	Lokola ezalaki, alekaki na nsɔngɛ ya porte ya ndeko na ye ya mobali.
The attempts were unsuccessful.	Bamekaki yango elongaki te.
It starts to rain.	Mbula ebandi kobɛta.
The minor injured child was taken to a nearby hospital.	Mwana oyo azokaki mwa moke amemamaki na lopitalo moko oyo ezalaki pene wana.
The victims reportedly lived far from the city.	Balobaki ete bato oyo bazwaki maladi yango bazalaki kofanda mosika na engumba.
No wind blew the leaves.	Mopɛpɛ moko te ezalaki kobɛta nkasa.
He refused to discuss the matter.	Aboyaki kolobela likambo yango.
A state of experiencing chronic grief.	Ezalela oyo moto azali kokutana na mawa oyo ezali kosila te.
Tears were streaming down her face.	Mpisoli ezalaki kokita na elongi na ye.
Few people make politics out of their religious beliefs.	Bato moke nde basalaka makambo ya politiki na bindimeli na bango ya mangomba.
Many people were affected by the floods.	Bato mingi bazwaki mpasi na mpela yango.
The reward was generous.	Mbano yango ezalaki ya bokabi.
Online banking is convenient, but it’s not without its risks.	Banque en ligne ezali convenable, kasi ezali te sans ba risque na yango.
Survivors are better cared for at home.	Bato oyo babiki bazali kobatelama malamu koleka na ndako.
The thieves tried to escape by boat.	Miyibi yango balukaki kokima na masuwa.
Officers interviewed several witnesses.	Ba policiers batunaki ba témoins ebele mituna.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Bato ya siansi bakanisaka sikoyo ete bavirisi ekoki kopesa bato maladi.
The students were very friendly.	Bana-kelasi bazalaki mpenza na boboto.
He looked surprised.	Azalaki komonana lokola akamwaki.
Ocean currents cause weather.	Ba courants ya océan nde esalaka que météo ezala.
Better after an accident than never.	Mieux après accident que jamais.
Several members of our group worked for this.	Bato mingi ya etuluku na biso basalaki mpo na likambo yango.
Everyone needs a car today!	Moto nyonso azali na mposa ya motuka lelo oyo!
The treaty would create a battlefield against warring nations.	Boyokani yango ekosala esika ya kobundisa bikólo oyo ezali kobunda.
The wind began to howl and a storm approached	Mopepe ebandaki koganga mpe mopepe makasi epusanaki
Her grandmother warned her not to go there.	Nkoko na ye ya mwasi akebisaki ye ete akende kuna te.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Nzambe azali bisika nyonso, ayebi makambo nyonso, mpe azali na nguya nyonso.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Kitoko ezali na liso ya moto oyo azali kotala, alobaki bongo.
The woman expressed joy at the news.	Mwasi yango amonisaki esengo na nsango yango.
Unfortunately, many farmers could not afford seeds.	Likambo ya mawa, basali bilanga mingi bakokaki te kosomba mboto.
Japan has a developed industrial economy.	Japon ezali na nkita ya baizini oyo ekoli.
What you will need to start is a hammer.	Oyo okozala na yango mposa mpo na kobanda ezali marto.
The elephant quickly flew into the forest.	Ngando yango epumbwaki nokinoki na kati ya zamba.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Ba artistes ya sika ebele babimaki mpe ba dominaki scène.
Our friend told us that you sold your computer.	Moninga na biso ayebisaki biso ete otɛkaki ordinatɛrɛ na yo.
He was known for his generosity.	Ayebanaki mpo na kokaba na ye.
The return train ticket was expensive.	Tike ya engbunduka ya kozonga ezalaki ntalo mingi.
Mary woke up with a sharp pain in her leg.	Maria alamukaki na mpasi makasi na makolo.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Barre horizontale ezali kolakisa bosanda ya molona.
This car is too powerful.	Motuka oyo eza trop puissant.
As the earth revolves around the sun,	Lokola mabele ebalukaka zingazinga ya moi, .
The locals refused to talk to us.	Bato ya mboka yango baboyaki kosolola na biso.
He was a notorious thief.	Azalaki moyibi oyo ayebanaki mingi te.
Remember, all sins are forgiven.	Kobosana te ete masumu nyonso elimbisami.
New, his smile was sweet.	Na sika, mwa kosɛka na ye ezalaki elengi.
The sage took two carrots.	Moto ya mayele azwaki ba carottes mibale.
It was extremely hot.	Ezalaki molunge makasi mpenza.
These machines do many important things.	Bamasini yango esalaka makambo mingi ya ntina.
This was a role he enjoyed.	Oyo ezalaki mokumba oyo azalaki kosepela na yango.
These elements combine to form carbonic acid.	Ba éléments yango esangani mpo na kosala acide carbonique.
For years, farmers were stuck in this system.	Na boumeli ya bambula mingi, basali bilanga bazalaki kokangama na ebongiseli yango.
I work in a bakery.	Nasalaka na esika oyo basalaka mampa.
Locals were warned not to enter the river.	Bakebisaki bato ya mboka yango ete bákɔta te na ebale yango.
The fur is very black.	Fourrure ya nyama yango ezalaka moindo makasi.
Open the lid and place the ingredients inside.	Fungola ezipeli mpe tia biloko oyo okosalela na kati.
He slowly rose from his seat.	Atɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na kiti na ye.
The driver sped away.	Sofɛlɛ yango akendeki mbangu.
The minister’s speech was interrupted by howls of protest.	Diskur ya ministre ekatanaki na koganga ya botelemeli.
Stricter restrictions are on the way.	Bipekiseli ya makasi koleka ezali na nzela.
Even the deaf can read a book.	Ata bato oyo bakufá matoi bakoki kotánga buku.
People migrate to developed countries in search of work.	Bato bakendaka kofanda na mikili oyo ezali na bozwi mingi mpo na koluka mosala.
He told us everything he did that day.	Ayebisaki biso makambo nyonso oyo asalaki mokolo wana.
He had no problem expressing himself.	Azalaki na mokakatano te mpo na kobimisa makanisi na ye.
He removed the temptation for the death of the king.	Alongolaki komekama mpo na liwa ya mokonzi.
The literacy rate in the area is low.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na esika yango ezali moke.
The researchers followed all the rules to the letter.	Balukiluki balandaki mibeko nyonso kino na mokanda.
She was thrilled to hear the news.	Asepelaki mingi ntango ayokaki nsango yango.
Formal procedures at customs took half an hour.	Misala ya mibeko na douane ezwaki ndambo ya ngonga.
The war resulted in heavy casualties.	Etumba yango esalaki ete bato mingi bábungisa bato.
They offered him a glass of wine.	Bapesaki ye kɔpɔ ya vinyo.
He couldn't stand the smell.	Akokaki kokanga motema te na nsolo yango.
A growing company has to do a lot of work.	Kompanyi oyo ezali se kokola esengeli kosala mosala monene.
He placed his laptop on his dining table.	Atyaki ordinatɛrɛ na ye ya moke likoló ya mesa na ye ya kolya.
The hills and mountains form a natural border.	Bangomba mike mpe bangomba yango esalaka ndelo oyo ezali na bomoi.
The offensive line was leaping.	Molongo ya kobundisa ezalaki kopumbwapumbwa.
The treaty provided a framework for cooperation.	Traité yango epesaki cadre ya coopération.
The giant plant filled the sky.	Molona monene yango etondaki na likoló.
She is a shrewd business woman.	Azali mwasi ya mombongo ya mayele.
He stood there staring up at the sky.	Atɛlɛmaki wana mpe azalaki kotalatala na likoló.
Here it no longer snows.	Awa mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka lisusu te.
The walls were built to protect the city.	Bifelo yango etongamaki mpo na kobatela engumba yango.
The leaves were turning red.	Nkasa ya nzete yango ezalaki kokóma motane.
Classroom discussions are a source of stress for many teachers.	Masolo ya kelasi ezali liziba ya mitungisi mpo na balakisi mingi.
Don’t expect such insolence to recur.	Kozela te ete insolence ya ndenge wana ezonga lisusu.
The engine roared to life.	Motɛ́lɛ yango ezalaki konguluma mpo na kopesa bomoi.
It tastes like salted cucumber.	Ezali na elɛngi lokola konkomɔ oyo batyá mungwa.
The anticipated coming of spring was blocking.	Koya ya prɛnta oyo ekanisamaki ezalaki kokangama.
He spoke clearly, but in a positive way.	Alobaki polele, kasi na ndenge ya malamu.
We couldn’t find a place.	Tozalaki kozwa esika te.
They are no longer in denial.	Bazali lisusu na bowangani te.
All of these stories are fascinating.	Masolo yango nyonso ezali kobenda likebi.
Yet they were celebrating.	Nzokande bazalaki kosala fɛti yango.
The children resisted the weary parents.	Bana batelemeli baboti baye balembaki.
Strictly speaking, they were not very intelligent.	Na bozindo, bazalaki bato ya mayele mingi te.
He drove away.	Akendeki na motuka.
We insist that he leave immediately.	Tozali kotingama ete akende mbala moko.
Some animals are exposed to the sun.	Banyama mosusu ekómaka na moi makasi.
Surface water is becoming less abundant.	Mai ya likoló ezali kokóma mingi te.
Then you will need a cup of sugar.	Na nsima, okozala na mposa ya kɔpɔ ya sukali.
Birds and other animals often eat the grass.	Mbala mingi, bandɛkɛ mpe banyama mosusu elyaka matiti yango.
He invited me home to meet his family and friends.	Abengisaki ngai na ndako mpo na kokutana na libota na ye mpe baninga na ye.
The building was designed by the world famous architect.	Architecte oyo ayebani mingi na mokili mobimba nde asalaki plan ya ndako yango.
This year’s harvest will be good.	Mbuma ya mbula oyo ekozala malamu.
Few people enjoyed being with others.	Bato moke nde bazalaki kosepela kozala elongo na bato mosusu.
He is addicted to sugar.	Azali moombo ya sukali.
He shifted nervously in his chair.	Abalukaki na nsɔmɔ nyonso na kiti na ye.
What migratory birds live in the region?	Ndɛkɛ nini ekendaka na mikili mosusu efandaka na etúká yango?
The number of uninsured fell last year.	Motango ya baye bazali na assurance te ekita na mobu moleki.
He said in hushed tones.	Alobaki na mingongo ya nkuku.
A world with billions of people.	Mokili oyo ezali na bamiliare ya bato.
His face softened.	Elongi na ye ekómaki pɛtɛɛ.
The residents were forced from their homes.	Bavandi yango batindamaki na makasi na bandako na bango.
He was lightening his responsibilities.	Azalaki kolɛmbisa mikumba na ye.
The lady came in dressed for dinner.	Nkolo mwasi yango akɔtaki alati mpo na kolya na mpokwa.
Since the beginning of modern football, the sport has been played.	Banda ndembo ya mikolo na biso ebandaki, lisano yango ezali kosalema.
Give me your phone.	Pesa ngai téléphone na yo.
Cheap new suits were sold as surplus.	Bazalaki kotɛka ba costumes ya sika ya ntalo moke lokola biloko oyo etikalaki.
The aerosols rose slowly.	Ba aérosols yango ezalaki komata malɛmbɛmalɛmbɛ.
A city that has found itself in a bad way,	Engumba oyo emimoni na nzela ya mabe, .
The arrows pointed his way.	Baflɛ́mɛ yango emonisaki nzela na ye.
The students enjoyed the trip.	Bana-kelasi basepelaki mingi na mobembo yango.
Horse meat is flavorful.	Misuni ya mpunda ezalaka na elɛngi.
Please bring me cold soap.	Svp bomemela ngai savon ya malili.
They washed their dishes.	Bazalaki kosukola basaani na bango.
The fault lies with the steering.	Faute ezali na direction.
Give four feet a chance.	Pesa makolo minei chance.
Fishing is said to be in decline.	Balobaka ete koboma mbisi ezali kokita.
Tribals and farmers grow cotton.	Bato ya mabota mpe basali bilanga balonaka coton.
The accident occurred on the outskirts of the city.	Likama yango esalemaki na libándá ya engumba yango.
In a fit of rage, he threw the typewriter out the window.	Na nkanda nyonso, abwakaki masini ya kokoma na lininisa.
Gonzales brought a lot of food.	Gonzales amemaki biloko mingi ya kolya.
He ignored the warning.	Atyaki likebi te na likebisi yango.
The film deals with domestic horror.	Filme yango etaleli likambo ya nsɔmɔ ya ndako.
Are you hungry?	Ozali na nzala?
National boundaries are effective barriers to the movement of species.	Bandelo ya bikólo ezali bipekiseli ya malamu mpo na kotambola ya mitindo ya bikelamu.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusaleme ezali engumba moko ya kala.
The cable cars are fun for both adults and kids.	Ba téléphériques yango ezali kosepelisa mikóló mpe bana mike.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Na mpokwa, moto moko azokisamaki na flèche.
The game was a success.	Lisano yango elongaki mpenza.
He likes to live in the city.	Alingaka kofanda na engumba.
The butter melted quickly in the hot tea.	Manteka yango enyangwaki nokinoki na kati ya tii ya mɔtɔ.
Theft is on the rise.	Misala ya moyibi ezali se kobakisama.
The fruit was ripe and juicy.	Bambuma yango eteli mpe ezalaki na mai mingi.
We were told that the police were on their way.	Bayebisaki biso ete bapolisi bazalaki na nzela.
The population is declining.	Bato ya mboka yango bazali se kokita.
Two gods were very willing to sacrifice themselves.	Banzambe mibale bazalaki mpenza na mposa ya komipesa mbeka.
These experiments were carried out by car manufacturers.	Ba expériences wana esalemaki na ba fabricants ya mituka.
Air pollution is a big problem here.	Polution ya mopepe ezali problème munene awa.
The furnace is ready.	Litumbu ya mɔ́tɔ esili kobongisama.
The mother plants were slow to emerge at first.	Milona ya mama ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ na ebandeli.
Their populations have stayed the same.	Ba populations na bango etikali kaka ndenge moko.
He wakes up early every day.	Alamukaka ntɔngɔntɔngɔ mikolo nyonso.
The rain fell slowly, to be replaced by gravel.	Mbula ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ, mpo na kozwa mabanga ya mabanga na esika na yango.
Happiness is not found in material things.	Esengo ezwamaka te na biloko ya mosuni.
Can you help me with my homework?	Okoki kosalisa ngai na badevuare na ngai?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Mpisoli ezalaki kotanga na matama ya mobange oyo ekangamaki.
The thief was spotted, and later arrested.	Bamonaki moyibi yango, mpe na nsima bakangaki ye.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	Mosali ya mesa oyo azalaki kosɛka amemelaki bango mwa tii ya sika.
A relatively exclusive club.	Club moko oyo ezali relativement exclusif.
The captain was well known on board.	Kapitɛni yango ayebanaki malamu na masuwa yango.
The faucet is dripping.	Robinet ezali kotanga.
We’re going to the movies.	Tozali kokende na ba films.
The princess gave a prince a necklace.	Princesse apesaki prince moko collier.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Amekaki komikundola mpenza ntango nini litɔnɔ yango ebimaki.
Some species now survive only in zoos.	Mitindo mosusu ya banyama ezali sikawa kobika kaka na ba zoo.
Be as quiet as possible.	Zalá nyɛɛ soki likoki ezali.
Very few people know what these words mean.	Bato moke mpenza bayebi soki maloba yango elimboli nini.
When he began to speak, the crowd listened intently.	Ntango abandaki koloba, bato bazalaki koyoka yango malamumalamu.
A large number of students do not comply with these rules.	Motángo monene ya bana-kelasi bazali kotosa mibeko yango te.
The logs are stored in the barn.	Bazali kobomba mabaya yango na ndako ya bibwele.
The storm destroyed buildings all along the coast.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bandako oyo ezalaki pembenipembeni ya libongo mobimba.
Rockets are used to launch satellites.	Basalelaka bafusée mpo na kobwaka ba satellites.
This country was named after its capital.	Mboka oyo ezwaki nkombo ya engumba-mokonzi na yango.
To help this child, call me.	Pona kosunga mwana oyo, benga ngai.
The construction project was announced with great fanfare.	Projet ya construction esakolamaki na fanfare makasi.
The fruit was delicious, so he ate it.	Mbuma yango ezalaki elɛngi, yango wana alyaki yango.
The high cost of electricity is a concern for many businesses.	Ntalo monene ya kura ezali kotungisa mimbongo mingi.
Nature is beautiful in this river.	Nature eza kitoko na ebale oyo.
A pilotless aircraft has no passenger.	Mpepo oyo ezangi pilote ezali na mokumbi te.
The voice was loud and clear.	Mongongo ezalaki makasi mpe polele.
Some websites encourage users to post hate speech.	Basite Internet mosusu elendisaka bato oyo basalelaka yango bákoma maloba ya koyina.
One morning, the pig was shot.	Mokolo moko na ntɔngɔ, babwakaki ngulu yango na masasi.
That can’t be right!	Yango ekoki kozala malamu te!
The metal tube was twisted into a spiral shape.	Bazalaki kobalusa tube ya ebende mpo ekóma lokola spiral.
Did that sound good?	Yango eyokanaki malamu?
A popular tourist destination.	Esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi.
They were given fresh food and water.	Bapesaki bango bilei ya sika mpe mai.
He looked at the crowd.	Atalaki bato oyo bazalaki wana.
The singer didn’t show up.	Moyembi alakisaki te.
He listened intently.	Ayokaki na makanisi malamu.
Hundreds gathered outside the building.	Bankama ya bato bayanganaki na libándá ya ndako yango.
The leader of the group remained silent.	Mokambi ya etuluku yango atikalaki nyɛɛ.
They rigged the elections.	Basalaki mayele mabe na maponami.
Money is paid for services rendered.	Mbongo efutamaka mpo na misala oyo esalemi.
About bicycle tourism.	Etali tourisme ya vélo.
Pollution has ruined our environment.	Pollution ebebisi ezingelo na biso.
The police are more fearful than numbers.	Ba policiers bazali na bobangi koleka motango.
Why don’t you come?	Mpo na nini ozali koya te?
The prisoner was acquitted on further charges.	Mokangami yango alongolamaki na etumbu mosusu.
Now, all we have is time, money, and space.	Sikawa, nyonso oyo tozali na yango ezali kaka ntango, mbongo, mpe esika.
Welcome, please.	Boyambi, nabondeli yo.
The rectangle was painted blue	Batyaki langi ya bule na rectangle yango
The baby's cries could be heard throughout.	Kolela ya bebe ekokaki koyokama na boumeli ya ntango mobimba.
A girl stands by holding a guitar.	Mwana mwasi moko atɛlɛmi pembeni asimbi guitare.
Please schedule an appointment.	Tosengi yo osala programme ya rendez-vous.
Silicon is found in the rocky soil of the desert.	Silicon ezwamaka na mabele ya mabangamabanga ya esobe yango.
Pencil lead is made of graphite.	Plomb ya crayon esalemi na graphite.
Eventually he got tired of the noise.	Nsukansuka alembaki makɛlɛlɛ yango.
Make sure the meat is evenly browned.	Salá ete misuni ezala na langi ya motane ndenge moko.
Many people debate how hot it is.	Bato mingi bazali kotyana ntembe na ndenge oyo molunge ezali makasi.
A sudden gust of wind closed at the door.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekangamaki na porte.
It is well documented that grapes are delicious.	Ekomamaki malamu ete mbuma ya vinyo ezalaka elɛngi.
The mother animal was nearby.	Mama ya nyama yango azalaki pene wana.
The noise suddenly ceased.	Makɛlɛlɛ yango esilaki na mbalakaka.
The floor mats are downstairs.	Ba tapis ya sol ezali na se.
The attendant brushed him aside, clearly in a bad mood.	Mosali yango abwakaki ye pembeni, ezalaki polele ete azalaki na makanisi mabe.
He is flying around.	Azali kopumbwapumbwa.
Do not open your car windows.	Kofungola maninisa ya motuka na yo te.
I rubbed my eyes, squinting tightly.	Napakolaki miso na ngai, nazalaki kokanga miso makasi.
The invoice was handwritten.	Facture yango ekomamaki na mabɔkɔ.
A representative from the company visited him.	Momonisi moko ya kompanyi yango ayaki kotala ye.
Much has been written about this poet.	Mingi ekomami mpo na mokomi oyo ya maloba ya ntɔki.
Religious leaders wear a veil when they pray.	Bakonzi ya mangomba balataka elamba ntango bazali kobondela.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Mosala ebandaka liboso moi ebima mpe esukaka ntango moi elalaka.
She motioned towards the pile of laundry.	Asalaki elembo epai ya liboke ya bilamba ya kosukola bilamba.
Cold days are often followed by warm days.	Mbala mingi, mikolo ya malili elandaka na mikolo ya molunge.
Many reserve seats for the elderly and disabled.	Mingi babombaka bisika ya kofanda mpo na mibange mpe bato oyo bazali bibɔsɔnɔ.
Slowly, the procession made its way back through the narrow streets.	Malembe malembe, mobembo yango ezalaki kozongisa nzela na yango na babalabala mikemike.
The book talks about how to reduce your anxiety.	Buku yango elobeli ndenge ya kokitisa mitungisi na yo.
Smart watches are for people who need constant reminders.	Montre ya mayele ezali mpo na bato oyo bazali na mposa ya kokundolama ntango nyonso.
And the child began to cry.	Mpe mwana yango abandaki kolela.
He is the only doctor in the area.	Azali kaka monganga na esika yango.
The range of colors and rainbows demands explanation.	Gamme ya ba couleurs na ba arc-en-ciel esengi explication.
However, when the house was quiet, they spoke in a low voice.	Kasi, ntango ndako ezalaki kimya, bazalaki koloba na mongongo ya nse.
Can the increased workforce keep up with customer demands?	Basali oyo bazali mingi bakoki kosala na makambo oyo bakiliya bazali kosɛnga?
You need to shut off the engine.	Osengeli kokanga motɛ́lɛ.
Here are some tips to help you find out.	Talá mwa makanisi oyo ekosalisa yo oyeba.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Ekelamu yango ebalukaki mpe ebalukaki, koluka kokima.
The computer stores all of this information.	Ordinatɛrɛ yango ebombaka makambo nyonso wana.
Here comes another star!	Tala monzoto mosusu eyei!
Drunk driving laws are very strict.	Mibeko oyo etali kotambwisa motuka na kolangwa masanga ezali makasi mpenza.
Her cries for help were forgotten within five minutes.	Kolela na ye mpo na kozwa lisalisi ebosanamaki na boumeli ya miniti mitano.
Hot coffee spilled onto his desk.	Kafe ya mɔtɔ esopanaki likoló ya mesa na ye.
A series of soft sounds rang out.	Molɔngɔ́ ya makɛlɛlɛ ya pɛtɛɛ ebɛtaki.
His company went out of business.	Kompanyi na ye elongwaki na mombongo.
India is the second most populous country in the world.	Inde ezali ekólo ya mibale oyo ezali na bato mingi na mokili mobimba.
They insist that the gene was engineered.	Bazali koloba na molende ete basalaki gène yango na ingénierie.
A large number of animals will be in captivity.	Motángo monene ya banyama ekozala na boombo.
We saw many ancient remains in the cave.	Tomonaki bitika mingi ya bato ya kala na kati ya libulu yango.
Such questions have no solutions.	Mituna ya ndenge wana ezali na ba solutions te.
Many have died from their wounds.	Bato mingi bakufi na bampota na bango.
A forest fire was raging.	Mɔtɔ moko ya zamba ezalaki kopela.
He was wallowing in self-pity.	Azalaki kobalusabalusa na komiyokela mawa.
He is a very religious man.	Azali moto oyo alingaka mingi makambo ya losambo.
Much has been written about the theory of evolution.	Makambo mingi esilá kokomama na ntina na liteya ya evolisyo.
Many cities and towns have libraries.	Bingumba mpe bingumba mingi ezali na babibliotɛkɛ.
The leaves were pink.	Nkasa ya nzete yango ezalaki na langi ya rozɛ.
He took the book in his hand, looked at it.	Asimbaki buku yango na lobɔkɔ, atalaki yango.
I can’t deal with military discipline right now.	Nakoki kosala na discipline militaire te sikoyo.
The joke was cruel, and some people weren't laughing.	Liseki yango ezalaki ya motema mabe, mpe bato mosusu bazalaki kosɛka te.
The clothes should be dried in sunlight.	Esengeli kokaukisa bilamba yango na kongɛnga ya moi.
The blow was a blink.	Kobɛta yango ezalaki ya kobɛta miso.
The hills were alive with the sound of music.	Bangomba mike ezalaki na bomoi na lokito ya miziki.
The reporter interviewed many people before writing his report.	Mopanzi-nsango yango atunaki bato mingi liboso ya kokoma lapolo na ye.
The temple was destroyed by the attackers.	Tempelo yango ebebisamaki na bato oyo bazalaki kobundisa yango.
As cranes fly overhead, a weary worker unloads a truck.	Wana ba grues ezali kopumbwa likoló, mosali moko oyo alɛmbi azali kokitanya biloko na motuka moko ya monene.
The cabin in the woods was far away.	Kabine oyo ezalaki na zamba ezalaki mosika.
The woman is a single mother.	Mwasi yango azali mama oyo azali kobɔkɔla bana ye moko.
You still need to exercise daily.	Osengeli naino kosala ngalasisi mokolo na mokolo.
The astronauts were detecting water.	Ba astronautes bazalaki ko détecter mayi.
Scales grow on the seabed.	Ba écailles ekolaka na nse ya mbu.
He took three slices of pizza.	Azwaki biteni misato ya pizza.
She listens to music while she works in the kitchen.	Ayokaka miziki ntango azali kosala na kuku.
The plot of the entire film draws from truth, fact and legend.	Complot ya film mobimba ezuaka ba vérité, fait na légende.
The phone rings but no one answers.	Telefone ebeti kasi moto moko te ayanoli yango.
Don’t fill the pan with dirt!	Kotondisa pondu na bosoto te!
After lighting, candles heat up.	Nsima ya kopelisa yango, bougies ekómaka molunge.
Soon he was completely exhausted.	Eumelaki te, alɛmbaki mpenza.
In medieval times, people believed in evil spirits.	Na ntango ya moyen-âge, bato bazalaki kondima bilimu mabe.
He dreamed of adventure.	Azalaki kolɔta makambo ya kosala makambo ya kokamwa.
Women or men were victims.	Basi to mibali bazalaki ba victimes.
The climate of the region is quite arid.	Klima ya etúká yango ezali mpenza ya kokauka.
He sat down and began talking to his friend.	Afandaki mpe abandaki kosolola na moninga na ye.
The faces of the soldiers glowed in a brief flash.	Bilongi ya basoda ezalaki kongɛnga na mwinda moko ya mokuse.
The straight road was narrow and winding.	Nzela ya semba ezalaki moke mpe ebalukaki.
My quest for spiritual enlightenment continues.	Boluki na ngai ya kozwa pole ya molimo ezali kokoba.
A tremendous pleasure coursed through her body.	Esengo moko monene ezalaki koleka na nzoto na ye.
A tropical paradise, with lush green grass.	Paradis moko ya mikili ya molunge, oyo ezali na matiti ya vert ya kitoko.
The as part of his plan.	The lokola eteni ya mwango na ye.
The dough should be rolled very thinly.	Esengeli kobalusa pɔtɔpɔtɔ yango mikemike mpenza.
First, you’ll need a big bowl of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya saani monene ya sukali ya motane.
His views were considered radical.	Makanisi na ye mazalaki kotalelama lokola makambo ya makasimakasi.
There were fewer cars when the road was narrower.	Mituka ekómaki moke ntango nzela ezalaki moke.
For days, the heat was intense.	Na boumeli ya mikolo mingi, molunge ezalaki makasi mpenza.
Divide lentils between bowls.	Kabola lentilles kati na basaani.
The robot uses artificial intelligence.	Robo yango esalela mayele oyo esalemi na mayele.
They are an engineering marvel.	Bazali likamwisi ya ingénierie.
He pretended to be sick to avoid work.	Asalaki lokola azali na maladi mpo na kokima mosala.
The weather was hot all night.	Mbula ezalaki molunge butu mobimba.
Market research tells us what products sell best.	Bolukiluki ya zando eyebisaka biso biloko nini etekamaka mingi.
The old world order has been broken.	Ebongiseli ya kala ya mokili esili kobukana.
It is a bad habit.	Ezali momeseno moko ya mabe.
The edge of the cloth is turning yellow.	Nsɔngɛ ya elamba yango ezali kokóma jaune.
He studied the faces in the crowd.	Ayekolaki bilongi oyo ezalaki na kati ya ebele ya bato.
Essential oil is produced from the leaves of the tree.	Mafuta ya nsolo kitoko ebimisamaka na nkasa ya nzete.
Before publishing, the raw data should be checked carefully.	Yambo ya kobimisa yango, esengeli kotala malamu ba données brutes.
The children drew the curtains and sat to watch.	Bana babendaki ba rido mpe bafandaki mpo na kotala.
There were three in a row.	Ezalaki misato na molongo.
The condom is thin, rubbery, and flexible.	Kapɔti ezalaka moke, ya caoutchouc, mpe ebalukaka.
The meeting lasted ten minutes.	Likita yango eumelaki miniti zomi.
Dogs are sometimes trained to hunt birds.	Na bantango mosusu, bapesaka bambwa formasyo mpo na kobundisa bandɛkɛ.
The woman's eyes took in surprise.	Miso ya mwasi yango ekɔtisaki likambo ya kokamwa.
The soldiers waited in terror.	Basoda bazelaki na nsɔmɔ.
This was the day that everything changed.	Oyo ezalaki mokolo oyo makambo nyonso ebongwanaki.
Baby seals belong to a special family.	Bafoke ya bana ezali ya libota moko ya sipesiale.
The striker followed the bouncing ball.	Attaquant alandaki balle oyo ezalaki kopumbwa.
Hundreds of industries supply the needs of the country.	Bankama ya baizini epesaka bamposa ya ekólo yango.
Corn fields can be found in many tropical countries.	Bilanga ya masangu ekoki kozwama na mikili mingi ya molunge.
He is too old to work.	Azali mobange mingi mpo na kosala.
He went into a ditch and wet his pants.	Akɔtaki na kati ya libulu moko mpe atyaki pantalon na ye mai.
The question must be answered somehow, he continued.	Motuna esengeli kozwa eyano na lolenge moko to mosusu, akobaki.
Steam powered travel has become virtually obsolete.	Kosala mobembo na nguya ya vapeur ekómi mpenza likambo oyo esilá ngala.
The front door opened.	Ekuke ya liboso efungwamaki.
He said this, and my resolve was decided.	Alobaki boye, mpe ekateli na ngai ezwaki ekateli.
You should not wear revealing clothes at the beach.	Osengeli te kolata bilamba oyo ezali komonisa makambo na libongo.
The library has such rare manuscripts.	Bibliotɛkɛ ezali na makomi ya ndenge wana oyo emonanaka mingi te.
They swam for miles on that terrible day.	Bazalaki kobɛta mai bakilomɛtrɛ mingi na mokolo wana ya nsɔmɔ.
The detective tried to stay positive.	Detective amekaki kotikala na makanisi malamu.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Mosika te, bato ya siansi bakozala na likoki ya kosala clone ya ba embryons ya bato.
Their lives were destroyed by the earthquake.	Bomoi na bango ebebisamaki na koningana ya mabelé.
The lake is shallow, clear water.	Laki yango ezali mai oyo ezali mozindo te mpe ezali polele.
Many countries have illegal mining activities.	Mikili mingi mizali na misala ya kotimola mabanga ya ntalo oyo eyokani te na mibeko.
A series of knives emerged from the device.	Molongo ya bambeli moko ebimaki na aparɛyi yango.
I will visit the house tomorrow.	Nakokende kotala ndako lobi.
Some think he is a communist spy.	Basusu bakanisaka ete azali espion communiste.
His income gradually increased.	Mosolo oyo azalaki kozwa ezalaki se kobakisama mokemoke.
Workers were lined up, waiting for instructions.	Basali bazalaki kotyama na molɔngɔ, bazalaki kozela malako.
After his vacation, he returned to work late.	Nsima ya konje na ye, azongelaki mosala mwa retare.
They encountered many dangerous animals.	Bakutanaki na banyama mingi ya likama.
I am too busy to live here.	Nazali na mosala mingi mpo na kofanda awa.
A hammer is essential for hammering.	Marto ezali na ntina mingi mpo na kobɛta nsuki.
Humans need sleep to survive.	Bato bazalaka na mposa ya mpɔngi mpo na kozala na bomoi.
Reports indicate that it is being criminalized.	Balapolo emonisi ete bazali kosala yango mbeba ya mabe.
The river flows through the desert.	Ebale yango ezali koleka na esobe.
Coal is used to make steel.	Basalelaka makala mpo na kosala bibende.
He called the police, but it was too late.	Abengaki bapolisi, kasi eumelaki mingi.
I am still talking to myself.	Nazali naino kosolola na ngai moko.
A narrow path opened to the river.	Nzela moko ya moke efungwamaki mpo na kokende na ebale.
The water will come out hot.	Mai ekobima na molunge.
The soil was good because of the heavy rains.	Mokili yango ezalaki malamu mpo mbula ezalaki kobɛta mingi.
No one likes to be stuck down.	Moto moko te alingaka kokangama na nse.
He had an aura of power.	Azalaki na aura ya nguya.
They opened their umbrellas for the rain storm.	Bafungolaki ba parapluies na bango mpo na mopepe makasi ya mbula.
It is doubtful that this technology will ever become more widespread.	Ezali na ntembe ete mokolo mosusu mayele yango ekopalangana mingi.
I saw you talking to that person.	Namonaki yo ozali koloba na moto wana.
Before going to bed, he should take a bath.	Liboso ya kolala, asengeli kosukola.
He finds leisure time hard to achieve.	Amonaka ete ntango ya bopemi ezali mpasi mpo na kokokisa yango.
Many retailers predicted a mild winter.	Bato mingi oyo bazalaki kotɛka biloko balobaki ete eleko ya malili ekozala makasi te.
Overall, conducting business meetings abroad was not a pleasant experience.	Na mobimba, kotambwisa makita ya mombongo na mboka mopaya ezalaki likambo ya kosepelisa te.
They put some food in a cardboard box.	Batyaki mwa biloko ya kolya na kati ya kartɔ moko ya kartɔ.
It was nothing , really.	Ezalaki eloko te , solo mpenza.
The eagle hovered overhead.	Mpongo yango ebalukaki likoló ya motó.
The convention was attended by thousands of workers.	Na liyangani yango, bankóto ya basali bayaki.
The country is facing unprecedented economic hardship.	Mboka yango ezali kokutana na mikakatano ya nkita oyo emonaná naino te.
Looking at the models reveals a range.	Kotala ba modèles emonisaka gamme moko.
The southern sea is vast.	Mbu ya sudi ezali monene mpenza.
The rose is very red, a bright flower.	Rose ezali motane mpenza, ezali fololo oyo ezali kongɛnga.
Babirusa is a small pig.	Babirusa ezali ngulu ya moke.
Many abandoned buildings stand alone and sad.	Bandako mingi oyo esundolami etɛlɛmi kaka yango moko mpe ezali na mawa.
The mind acts as a filter between the outside world.	Makanisi esalaka lokola filtre kati na mokili ya libanda.
Boys and girls of all ages raced.	Bana mibali mpe bana basi ya mbula nyonso bazalaki kopota mbangu.
He flipped through the menu.	Azalaki kotalatala liste ya ba menu.
Water is a chemical substance.	Mai ezali eloko moko ya chimique.
Look at the world from a different perspective.	Tala mokili na ndenge mosusu.
The people of the region are proud of their city.	Bato ya etúká yango bazali na lolendo mpo na engumba na bango.
In recent years, there has been a dramatic increase in organic food sales.	Na bambula oyo euti koleka, bato oyo batɛkaka bilei oyo basali na biologique ekómi mingi mpenza.
The blonde girl sat meekly in the corner.	Mwana mwasi yango ya langi ya motane afandaki na bopɔlɔ na coin.
She reached for her purse	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbongo na ye ya mosolo
Construction workers are repairing the bridge.	Basali ya botongi bazali kobongisa pont yango.
At that moment, however, a roaring car sped toward them.	Kasi, na ngonga wana, motuka moko oyo ezalaki konguluma ekendeki mbangu epai na bango.
Both methods work the same as well.	Ba méthodes nionso mibale esalaka ndenge moko lokola.
Various flowers grew on the meadows.	Bafololo ndenge na ndenge ezalaki kokola na matiti ya zamba.
The monks were silent as they watched the sunset.	Basango bazalaki nyɛɛ ntango bazalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala.
The pier has a lot to offer.	Quai ezali na makambo mingi ya kosala.
They blamed the demons for this.	Bapesaki bilimo mabe foti mpo na likambo yango.
An epic journey begins here, the linchpin of the road	Mobembo moko ya épique ebandi awa, linchpin ya nzela
The moon sinks behind heavy white clouds.	Sanza ezali kozinda nsima ya mapata ya mpɛmbɛ ya kilo.
Her parents forbade her to attend the dance.	Baboti na ye bapekisaki ye ayangana na mabina yango.
Hundreds of troops were sent to the region.	Bankama ya basoda batindamaki na etúká yango.
He caught something falling.	Akangaki eloko moko oyo ezalaki kokwea.
He retains some ambiguity.	Azali kobatela mwa bozangi bososoli.
The post office delivers mail to the local people.	Biro ya posita ememaka mikanda epai ya bato ya mboka yango.
Under the shady tree, the lovers shared a secret kiss.	Na nse ya nzete oyo ezalaki na elili, balingami bakabolaki lipwɛpwɛ ya kobombana.
His short life was marked by tragedy.	Bomoi na ye ya mokuse esengelaki kokutana na makambo ya mawa.
Doctors should treat the patient immediately.	Minganga basengeli kosalisa moto ya maladi nokinoki.
One day a volcano erupted on the lake.	Mokolo moko, ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimisaki ngɛngɛ likoló ya laki yango.
The storm destroyed much of the city.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
These cities need modern transport infrastructure.	Ba villes wana esengeli na ba infrastructures ya transport moderne.
Jack stood up at first.	Jack atɛlɛmaki na ebandeli.
He led them to the top of the snowy mountain.	Amemaki bango tii na nsɔngɛ ya ngomba oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
The shielding here is not enough.	Blindage oyo ezali awa ekoki te.
Trees do many things.	Banzete esalaka makambo mingi.
Three to five cups of green tea daily.	Kopo misato to mitano ya tii ya vert mokolo na mokolo.
The river gradually narrowed into a valley.	Ebale yango ekómaki mokemoke moke mpe ekómaki lobwaku moko.
It is dangerous to cut down the forest alone.	Ezali likama kokata zamba yo moko.
The bread should rise overnight.	Limpa esengeli komata na butu moko.
He pushed his mother aside.	Apusaki mama na ye pembeni.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Azalaki na esengo te, kasi alobaki eloko moko te.
The ground is pitch dark.	Mabele ezali molili makasi.
My phone was stolen.	Bayibaki telefone na ngai.
These ornaments are original.	Biloko yango ya kokembisa ezali ya ebandeli.
The numbers on the ticket don’t match anything!	Ba numéros oyo ezali na billet ekokani na eloko moko te!
The policeman was very kind.	Polisi yango azalaki na boboto mingi.
Callen is an honest man.	Callen azali moto ya sembo.
For dinner we had steamed fish.	Mpo na kolya na mpokwa tozalaki na mbisi oyo batyá na mɔ́tɔ.
The Europeans won it.	Bato ya Mpoto balongaki yango.
Six days were made special because they are sacred.	Mikolo motoba ekómisamaki ya sipesiale mpo ezali mosantu.
He looked shocked, as if his memory was foggy.	Amonanaki lokola akamwaki, lokola nde bokundoli na ye ezalaki na mpela.
This road has trees on both sides.	Nzela oyo ezali na banzete na ngámbo nyonso mibale.
These beads are beautiful.	Ba perles wana ezalaka kitoko.
That too was false news.	Yango mpe ezalaki nsango ya lokuta.
Now, it’s your turn to serve.	Sikawa, ezali ngala na yo ya kosalela.
A former student at the school took care of him.	Moyekoli moko ya kala na eteyelo yango abatelaki ye.
The leader avoided giving a clear answer.	Mokambi yango akimaki kopesa eyano ya polele.
Their own children often struggle to understand.	Mbala mingi, bana na bango moko babundaka mpo na kokanga ntina.
Border guards, however, were on hand to prevent illegal entry.	Nzokande, bakɛngɛli ya ndelo bazalaki wana mpo na kopekisa bato bákɔta na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
Are we still in touch?	Tozali naino na boyokani?
As a referee, he is very fair.	En tant que arbitre, azali très juste.
His wavering temper results in frequent arguments.	Nkanda na ye oyo ezali kotɛngatɛnga ezali kobimisa koswana mbala na mbala.
Give the bananas a quick rinse.	Pesa banana kosukola yango nokinoki.
They never close their doors.	Bakangaka baporte na bango ata mokolo moko te.
More often than not finding me at my computer.	Mbala mingi koleka kokuta ngai na ordinatɛrɛ na ngai.
The aardvark only eats termites.	Aardvark elyaka kaka ba termites.
Unions were bitter enemies.	Ba syndicats bazalaki banguna ya bololo.
The cream will thicken after a few minutes.	Crème ekokóma minene nsima ya mwa miniti.
Traditionalists who love small families.	Bato ya bonkoko oyo balingaka mabota ya mike.
There were children in every corner.	Bana bazalaki na ba coins nionso.
He looked angry.	Azalaki komonana lokola azali na nkanda.
You can get lost in all that traffic.	Okoki kobunga na trafic wana nionso.
A concerto credits include orchestra and soloist.	A concerto crédits ezali na orchestre na soloiste.
Rome is a very ancient city.	Loma ezali engumba moko ya kala mpenza.
He hates the idea.	Ayinaka likanisi yango.
This new way of thinking is proving costly.	Lolenge wana ya sika ya kokanisa ezali komonisa ete ezali kosɛnga mbongo mingi.
What would you like to see happen?	Okolinga komona likambo nini esalema?
The villages are full of old farms.	Bamboka yango etondi na bilanga ya kala.
You need three cups of brown sugar.	Esengeli na kɔpɔ misato ya sukali ya motane.
He presented his research report to his professor.	Apesaki lapolo na ye ya bolukiluki epai ya profesɛrɛ na ye.
This behavior is considered inappropriate.	Etamboli yango etalelami lokola oyo ebongi te.
Trees in the part covered with leaves.	Banzete oyo ezali na eteni oyo ezipami na nkasa.
He left some anger on the table.	Atikaki mwa nkanda na mesa.
Plastic box full of candy.	Boîte ya plastique etondi na bonbon.
Finally, he wrote the book he was working on.	Na nsuka, akomaki buku oyo azalaki kosala.
She met her new boyfriend.	Akutanaki na moninga na ye ya sika ya mobali.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Blouse na ye ya langi ya orange ezalaki kokesana malamu mpenza na nsuki na ye oyo ezalaki kopela mɔtɔ.
It came into his life suddenly.	Ekɔtaki na bomoi na ye na mbalakaka.
Fish farm fails due to lack of safety.	Ferme ya mbisi elongi te mpo na bozangi bokengi.
Want to talk about your studies?	Olingi kosolola na ntina na boyekoli na yo?
His system responds to external stimuli.	Système na ye eyanolaka na ba stimuli ya libanda.
The young woman is alone again.	Elenge mwasi yango azali lisusu ye moko.
A TV announcer pointed this out.	Mosakoli moko ya televizyo alakisaki likambo yango.
Those harsh words stung like a whip.	Maloba wana ya makasi ezalaki koswa lokola fimbo.
It rains all year round.	Mbula ebɛtaka mbula mobimba.
Public transportation is done by buses, trains, and taxis.	Transport public esalemaka na ba bus, ba trains, na ba taxi.
Use a knife and fork.	Salelá mbeli mpe fourchette.
The building is currently being painted.	Ndako yango ezali kosala langi na ntango oyo.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around his neck.	Na mai ya miso, azingaki ye na mabɔkɔ na nkingo.
Clothing should show signs of wear.	Elamba esengeli komonisa bilembo ya kolatama.
His father's land was bounded on two sides.	Mokili ya tata na ye ezalaki na ndelo na yango na ngámbo mibale.
The closet was packed.	Armoire yango etondaki na biloko.
The region is famous for its wildlife.	Etúká yango eyebani mingi mpo na banyama na yango ya zamba.
His words sounded as if they had been lifted from somewhere.	Maloba na ye eyokanaki lokola nde etombolamaki uta esika moko boye.
Too far for most modern travellers.	Trop loin mpo na mingi ya ba voyageurs ya mikolo oyo.
The number kept increasing.	Motángo yango ezalaki se kobakisama.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Simbá mpema na yo, pema malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo.
The old town was packed to the brim.	Engumba ya kala etondaki na bato tii na nsuka.
I can't stand this anymore.	Nakoki lisusu kokanga motema na likambo oyo te.
You have two eggs in your basket.	Ozali na makei mibale na kitunga na yo.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Bazalaki kozinga fromage Camembert na papye ya cire.
There is a women’s wrist watch.	Ezali na montre ya loboko ya basi.
His clothes were expensive, but worn and tattered.	Bilamba na ye ezalaki ntalo mingi, kasi elataki mpe epasukaki.
Is he proud of his son?	Azali na lolendo mpo na mwana na ye?
Prices usually vary by warehouse.	Mbala mingi, ntalo ekeseni engebene depo.
Pressure groups have opposed the ban.	Ba groupes ya pression batelemeli epekiseli yango.
The salt marshes are disappearing.	Mabwaku ya mungwa ezali se kolimwa.
A painted statue of a woman held me captive.	Ekimelo ya mwasi moko oyo bapakoli langi ekangaki ngai na bokangami.
Water is the source of all life.	Mai ezali liziba oyo bomoi nyonso eutaka na yango.
He carefully calculated how many days it would take.	Asalaki kalkile malamumalamu mikolo boni ekosɛngama.
His condition is very bad.	Ezalela na ye ezali mabe mpenza.
He sneaked up on me in the moonlight.	Akɔtaki ngai na kobombana na pole ya sanza.
Interesting buildings dominate the skyline.	Ba édifices ya intéressant ezali ko dominer skyline.
Clinics lack basic equipment.	Ba cliniques ezangi ba équipements ya base.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Pomme de terre ezalaka malamu te lokola matungulu oyo bakati na biteni.
One law was repealed, giving women new legal rights.	Mobeko moko elongolamaki, mpe epesaki basi lotomo ya sika oyo mibeko epesi.
It is a peaceful valley, gradually being buried beneath the sand.	Ezali lobwaku ya kimya, mokemoke ezali kokundama na nse ya zelo.
He grabbed her keys and threw her into the corner.	Asimbaki bafungola na ye mpe abwakaki ye na coin.
We spend a lot of time at home.	Tolekisaka ntango mingi na ndako.
The industry is highly regulated.	Industrie yango ezali na mibeko mingi.
The storm came out of nowhere.	Mopɛpɛ makasi yango ebimaki na esika moko te.
Their plane flipped in mid-air.	Mpepo na bango ebalukaki na katikati ya mopepe.
Water comes out of the faucet.	Mai ebimaka na robinet.
The town decided to set up new schools there.	Mboka yango ezwaki ekateli ya kotya biteyelo ya sika kuna.
This restaurant is known for its food.	Restaurant oyo eyebani mpo na bilei na yango.
With globalization, technological change, and trade, the world	Na mondialisation, mbongwana ya tekiniki, mpe mombongo, mokili
He lay sprawled, motionless.	Alalaki etandamaki, kozanga koningana.
He insisted he had nothing to hide.	A insistaki ete azalaki na eloko ya kobomba te.
The house is flanked by apple trees.	Ndako yango ezali na banzete ya pomme pembenipembeni na yango.
My own very alcoholic uncle	Oncle na ngai moko très alcoolique
These were of the highest quality.	Biloko yango ezalaki ya lolenge ya malamu koleka.
The desert is dangerous.	Esobe ezali likama.
Heavy clouds gathered over the capital.	Mapata makasi eyanganaki likoló ya engumba-mokonzi.
Bear hugs are the best.	Ba embrassements ya ours nde eleki malamu.
She began to rub the cloth over her face.	Abandaki kopakola elamba yango na elongi.
The criminal was wanted in seven countries.	Bazalaki koluka mosali mabe yango na mikili nsambo.
A cat was playing with a ball of yarn.	Mbua moko azalaki kosakana na boule ya nsinga.
Two cups of chopped pecans.	Bakopo mibale ya ba pécans oyo bakatá.
The flowers were arranged in attractive vases.	Bafololo yango ebongisamaki na kati ya bavase oyo ezalaki kobenda likebi.
A fire broke out.	Mɔtɔ ebimaki.
The atmosphere of the earth is decreasing.	Mopɛpɛ ya mabelé ezali kokita.
How can we improve efficiency and reduce traffic?	Ndenge nini tokoki kobongisa misala mpe kokitisa motángo ya mituka?
The river flows eastward.	Ebale yango ezali koleka na ɛsti.
Butterscotch candies are best kept in your fridge.	Bonbons ya butterscotch ezali malamu kobombama na frigo na yo.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Plagiat ezali likambo ya monene na mimeseno mingi.
The lion snatched the nuts and ran away.	Nkoso yango ebɔtɔlaki ba noix mpe akimaki.
He wrote a book about his work.	Akomaki buku moko oyo elobelaki mosala na ye.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Moi ezalaki kongɛnga makasi na likoló oyo ezalaki na mapata te.
Agriculture is important for the country.	Agriculture ezali important pona mboka.
A sequence is a sequence of points.	Molongo ezali molongo ya ba points.
Our village is quiet.	Village na biso eza kimia.
He had something to say about this.	Azalaki na likambo ya koloba mpo na likambo oyo.
The brakes stop working when they are wet.	Ba freins etikaka kosala soki ezali na mai.
Have we eaten it all?	Tosili kolya yango nyonso?
The house was very large and expensive.	Ndako yango ezalaki monene mingi mpe ezalaki ntalo mingi.
The lion roared, shaking the branches violently.	Nkosi yango ezalaki konguluma, koningisaka bitape na makasi na yango.
You need to get to the airport on time.	Esengeli okóma na libándá ya mpɛpɔ na ngonga oyo esengeli.
Greet me not with a kiss, but with a lie.	Pesá ngai mbote na lipwɛpwɛ te, kasi na lokuta.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie akomelaki ye mokanda mbala mingi mpe azwaki eyano te.
They left after he promised to return.	Balongwaki kuna nsima wana alakaki ete akozonga.
It rained at lunchtime, and delays were frequent.	Mbula ebɛtaki na ntango ya kolya na midi, mpe ba retard ezalaki mbala mingi.
Our ancestors worked without electricity.	Bankoko na biso basalaki sans courant.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Na scène oyo, tomoni samurai moko azali ko défendre nkolo na ye.
Try to get a good night’s sleep.	Meká kolala malamu na butu.
He took the child in his arms	Asimbaki mwana yango na mabɔkɔ
So, chicken is cheaper to buy than to cook?	Donc, nsoso eza moins cher pona kosomba koleka kolamba?
The harvest festival is coming soon.	Fɛti ya kobuka mbuma ezali koya kala mingi te.
After only five minutes, the water comes to a boil.	Nsima ya miniti mitano mpamba, mai ekómi kotɔka.
He was shot with an arrow, he screamed in pain.	Babɛtaki ye na flèche, agangaki na mpasi.
Two wands can be placed in the hole.	Bakoki kotya baguette mibale na libulu yango.
Use margarine instead of butter.	Salelá margarine na esika ya manteka.
He had posed as a police officer before.	Azalaki komimonisa lokola polisi liboso.
We can get estimates of population size from census data.	Tokoki kozwa ba estimations ya taille ya population na ba données ya recensement.
Of course, there are no easy answers.	Ya solo, ezali na biyano ya pɛtɛɛ te.
A simple furnished living room was set aside for breakfast.	Salon moko oyo ezalaki na biloko ya pɛtɛɛ etyamaki pembeni mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
So, what are you going to do tonight?	Bongo, okosala nini na mpokwa ya lelo?
They were locked in a small room.	Bakangaki bango na kati ya mwa ndako moko ya moke.
She is a very independent woman.	Azali mwasi moko ya lipanda mingi.
Don’t change the goal, change our methods!	Bo changer but te, bo changer ba méthodes na biso!
No one could explain why.	Moto moko te akokaki kolimbola ntina oyo esalemaki.
The design needs to be improved.	Esengeli kobongisa ndenge oyo basali yango.
They have set a fire, but there is no fire.	Basili kotya mɔtɔ, kasi mɔtɔ ezali te.
He closed the door slowly.	Akangaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ.
A group of chariots turned into the city.	Etuluku moko ya makalo ebalukaki na engumba.
He did not answer his neighbor's questions.	Ayanolaki te na mituna ya mozalani na ye.
Having traveled around the world, he eventually returned home.	Lokola asalaki mibembo na mokili mobimba, nsukansuka azongaki na mboka na ye.
In any case, the doctors refused to operate.	Ezala ndenge nini, minganga bazalaki koboya kosala lipaso.
We came to an agreement.	Tokómaki na boyokani.
Passengers can only enjoy gelato after boarding the train.	Bato oyo bazali na kati ya engbunduka bakoki kolya gelato kaka nsima ya kokɔta na engbunduka.
The politician was criticized for his behaviour.	Ba critiquer politicien wana mpo na comportement na ye.
After the talk, everyone asked questions.	Nsima ya lisukulu, moto nyonso atunaki mituna.
He never met a stranger, he said.	Akutanaki ata mokolo moko te na mopaya, alobaki bongo.
Some children left school early this morning.	Bana mosusu batikaki kelasi na ntɔngɔntɔngɔ lelo.
A downpour washed away all the dirt.	Mbula moko ebɛtaki esukolaki bosɔtɔ nyonso.
Badge plowed furiously.	Badge atimolaki na nkanda nyonso.
Police stopped the vehicle.	Bapolisi batɛlɛmisaki motuka yango.
Water bottles are available.	Milangi ya mai ezali.
The ancient city was built on a rocky hill.	Engumba ya kala etongamaki likoló ya ngomba moko ya mabangamabanga.
An hour drive took us out of town.	Kotambola ngonga moko na motuka ebimisaki biso na engumba.
He paused, then continued.	Apemaki mwa moke, na nsima akobaki.
They buy the vegetables from farmers.	Bazali kosomba ndunda yango epai ya basali bilanga.
Immigration officials are tough.	Bakonzi ya immigration bazali makasi.
The rain began to fall.	Mbula ebandaki kobɛtabɛta.
Discard the rotten apples.	Bwaka ba pomme oyo epɔli.
He lay on the table, very still.	Alalaki na mesa, azalaki mpenza kimya.
Oil companies have been accused of damaging the environment	Ba compagnies ya pétrole bafundami na kobebisa zinga zinga
Police reported a sharp increase in crime.	Police eyebisi ete makambo ya mabe ebakisami makasi.
A documentary about successful young people.	Documentaire moko oyo elobeli bilenge oyo balongi.
Many people think that history was written by conquerors.	Bato mingi bakanisaka ete lisoló ya bato ekomamaki na bato oyo balongaki.
He was afraid he might lose the battle of wits.	Azalaki kobanga ete akoki kobungisa etumba ya mayele.
Bizarre, isn’t it?	Bizarre, ezali bongo te?
The suspect was hiding in plain sight.	Moto oyo bafundaki azalaki kobombana na esika oyo bato bazalaki komona yango polele.
Take out your trash when you’re done, please.	Bolongola bosoto na bino tango bokosilisa, svp.
The new hospital was built last year.	Lopitalo ya sika etongamaki na mobu moleki.
I wonder what is taking her so long?	Nazali komituna nini ezali kozwa ye ntango molai boye?
Shave your beard and trim your mustache.	Kokata mandefu mpe kata moustache na yo.
That song is one of my father’s favorites.	Nzembo wana ezali moko ya ba nzembo oyo tata na ngai alingaka mingi.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Mwasi yango atikaki vitre yango kozanga kosimba yango likoló ya mesa ya kuku.
The danger is dangerous.	Likama yango ezali likama.
The rain was so heavy that visibility was poor.	Mbula ezalaki makasi mpenza na boye ete komonana ezalaki mabe.
He runs his own businesses.	Azali kotambwisa mimbongo na ye moko.
The trees provided a natural setting.	Banzete yango ezalaki kopesa esika oyo ezali na bomoi.
The villagers came out after hours of arguing.	Bato ya mboka babimaki nsima ya bangonga mingi ya koswana.
The car is total.	Motuka ezali total.
Convinced that they were wasting their time, they started to leave.	Lokola bandimaki ete bazalaki kobebisa ntango na bango mpamba, babandaki kokende.
The roll call quickly ended.	Kobenga nkombo esilaki nokinoki.
The corn plant is where it needs to be.	Molona ya masangu ezali esika esengeli kozala.
A security guard saw the thieves enter the store.	Mosali moko ya bokengi amonaki miyibi yango bakɔti na magazini yango.
He chewed carefully.	Atafunaki na likebi mpenza.
He left his work and went upstairs.	Atikaki mosala na ye mpe amataki na etaze.
His hands were shaking.	Maboko na ye ezalaki koningana.
I started reading, but my mind wandered.	Nabandaki kotánga, kasi makanisi na ngai ezalaki koyengayenga.
The numbers presented are misleading.	Mituya oyo emonisami ezali kozimbisa.
Has anyone seen him?	Moto moko amoni ye?
He tried once more, but failed.	Amekaki mbala moko lisusu, kasi alongaki te.
The company now offers a wider selection.	Kompanyi yango ezali sikoyo kopesa bato mingi oyo baponaka.
Azrael needed a new pair of shoes before he went out.	Azrael azalaki na mposa ya sapato ya sika liboso ete abima.
The butter will firm up a bit more.	Manteka ekokóma makasi mwa moke lisusu.
He also talked about how to protect yourself from war.	Alobelaki mpe ndenge ya komibatela na bitumba.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Tambwisa masini ya kosukola basaani na nzela ya cycle ya kozala mpamba mpe ya kokɔtisa biloko.
We must continue to showcase our tech skills.	Esengeli to continuer kolakisa mayele na biso ya tech.
It was bigger than most and wrapped up beautifully.	Ezalaki monene koleka mingi mpe ezingamaki kitoko.
It was a hot, humid day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge mpe ya mai mingi.
In the past, forests existed between the hills and the sea.	Kala, bazamba ezalaki kati na bangomba mike mpe mbu.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Azalaki mobange mpe na mandefu, na zolo ya kogumbama.
The soldiers move quickly.	Basoda yango batambolaka nokinoki.
These chocolates will melt when heated.	Ba chocolats oyo eko fondu soki e chauffer.
The last glacier melted.	Glacier ya nsuka enyangwaki.
Players from both teams wore the same uniform.	Basani ya ba équipes nionso mibale balataki uniforme moko.
Two men sexually assaulted me.	Mibali mibale babebisaki ngai makambo ya kosangisa nzoto.
The old woman blinked as she saw the three strangers approaching.	Mobange mwasi yango akangaki miso ntango amonaki bapaya misato bazali kopusana.
Give a warm welcome.	Pesá boyambi ya motema malamu.
He smiles broadly, showing gleaming white teeth.	Asɛki na monene, azali komonisa mino ya mpɛmbɛ oyo ezali kongɛnga.
A moment later, he arrived.	Mwa ntango moke na nsima, akómaki.
He slammed his hand on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
The sheep were heavy.	Bampate yango ezalaki na kilo.
Many women are involved in international business.	Basi mingi bazali komipesa na mombongo ya mikili mingi.
The harvester takes the rice from the fields.	Moto oyo azali kobuka mbuma azali kozwa loso oyo ezali na bilanga.
Mothers are having more children than ever before.	Bamama bazali kobota bana mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
Scripture mentions four sacred rivers.	Mokanda mosantu elobeli bibale minei ya bulɛɛ.
He frequented the museum.	Azalaki kokende mbala mingi na musée yango.
Use a long whisk to stir the mixture well.	Salelá whisk molai mpo na koningisa malamu masangani.
Seal the condensed milk in individual containers.	Bokanga miliki oyo batyá na kati ya biloko oyo batyaka na kati ya biloko mokomoko.
Once done, rinse and dry the lemon.	Soki osilisi, sukola mpe kaukisa citron.
Trains should be clean.	Ba trains esengeli ezala propre.
It was important that voters turn out to vote.	Ezalaki na ntina ete baponi babima mpo na kopona.
They care about their own future.	Bazali komibanzabanza mpo na avenire na bango moko.
It started snowing all the time.	Neige ebandaki kokwea ntango nyonso.
Geothermal energy produces energy without emitting greenhouse gases.	Énergie géothermique ebimisaka nguya kozanga ete ebimisa ba gaz à effet de serre.
But please turn off all cell phones.	Mais svp bo boma ba téléphones portables nionso.
It was on the move.	Ezalaki na mobembo.
That’s a strange thing.	Yango ezali likambo ya kokamwa.
He comes with a violin every day.	Ayaka na violon mikolo nyonso.
The cow was easy to handle.	Ngombe yango ezalaki mpasi te mpo na kotambwisa yango.
Many optimists have been pushed into politics.	Bato mingi oyo bazali na elikya bapusami mpo na kokɔta na politiki.
The lion greeted his fox in the morning.	Nkoso yango epesaki mbote na ntɔngɔ na nzoku na ye.
They walked down the alley, looking left and right.	Batambolaki na nzela ya moke, bazalaki kotala na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali.
Strong winds sent the apartment building shaking.	Mipɛpɛ makasi etindaki ndako yango ya kofanda eningana.
Do you like this dress?	Osepelaka na elamba oyo?
The soldier fell into the pit.	Soda yango akweyaki na libulu yango.
Because they weren’t registered, their vote was invalid.	Lokola ba inscrit bango te, vote na bango ezalaki invalide.
A heavily indebted country has trouble repaying its loans.	Mboka oyo ezali na banyongo mingi ezali na mikakatano mpo na kofuta mbongo oyo badefi.
All groups are unique and different.	Bituluku nyonso ekeseni na mosusu mpe ekeseni.
The man carefully sliced ​​the apples for the pie.	Mobali yango akataki na likebi mpenza bapɔme yango mpo na kosala tarte.
Students are given the right to express themselves.	Bayekoli bapesameli lotomo ya kobimisa makanisi na bango.
All three were lucky to be alive.	Bango misato bazalaki na chance ya kozala na bomoi.
Call on your courage!	Benga mpiko na yo!
Old buildings are slowly disappearing from the area.	Bandako ya kala ezali kolimwa mokemoke na esika yango.
These actions will make a real difference.	Misala yango ekosala ete makambo ebongwana mpenza.
I’ll cook at home, he said.	Nako lamba na ndako, alobaki.
This is a fundamental law of science.	Oyo ezali mobeko ya moboko ya siansi.
The sample is not representative of the population.	Échantillon ezali représentant ya population te.
The locals were very excited.	Bato ya mboka yango basepelaki mingi.
A chemical process called oxidation was used.	Bazalaki kosalela mayele moko ya chimique oyo babengi oxydation.
He chose to pursue a career in sports medicine.	Aponaki kosala mosala ya monganga ya masano.
Put the milk in the fridge.	Tia miliki yango na frigo.
The overwhelming emotion made her cry.	Mayoki oyo ezalaki koleka ndelo esalaki ete alela.
Wild pork is delicious grilled.	Ngulu ya zamba ezalaka elengi soki batye yango na grille.
The guards exchanged glances.	Bakɛngɛli bazalaki kopesana miso.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Na bonkɔkɔ, balataka basapato ya mbula to basapato.
He was in a fix.	Azalaki na kati ya fixation moko.
The clock was ticking.	Montre yango ezalaki kobɛtabɛta.
Full moons look small and bright.	Sanza oyo etondi emonanaka mike mpe ezali kongɛnga.
The pictures were long.	Bilili yango ezalaki milai.
A major flood is expected next year.	Mpela monene esengelaki kobima na mobu moye mozali koya.
The little boy went down the stairs.	Mwana moke yango akitisaki na eskalye.
The fish is delicious.	Mbisi yango ezalaka elengi.
There are seven major rivers in the state.	Ezali na bibale minene nsambo na etúká yango.
The screw was loose.	Vis yango ekangamaki.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Tribinale oyo ezali na bokonzi likoló ya makambo nyonso ya mabe.
His anger was obvious!	Nkanda na ye ezalaki komonana polele!
Finally, a smile.	Na nsuka, mwa kosɛka.
The two met a few days ago.	Bango mibale bakutanaki eleki mwa mikolo.
There was a lot of sugar in the coffee.	Sukali ezalaki mingi na kati ya kafe.
We packed up and checked out of the hotel.	Tozwaki biloko na biso mpe tobimaki na otɛlɛ.
The device is capable of underwater operation.	Aparɛyi yango ezali na likoki ya kosala na nse ya mai.
Something is wrong here.	Eloko moko ezali mabe awa.
There is a factory just down the road.	Ezali na usine moko kaka na nzela.
Look, that mountain there.	Tala, ngomba wana kuna.
He ran with his mouth like a fish.	Azalaki kopota mbangu na monɔkɔ na ye lokola mbisi.
The king bought a horse.	Mokonzi yango asombaki mpunda moko.
The kids coach took the kids on a trip.	Entraîneur ya bana amemaki bana na mobembo.
He drove furiously, tires screeching along the road.	Atambolaki na nkanda nyonso, bapine ezalaki koganga pembenipembeni ya nzela.
The mountain was surrounded by massive walls.	Ngomba yango ezingamaki na bifelo minene.
Define "languishing" using words or phrases.	Limbola "languishing" na kosalelaka maloba to bafraze.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Mingi mingi, bangi ezali mpe kolonama na ndako.
Bring your bike to the local market.	Mema velo na yo na zando ya mboka.
The nomination of generals was very popular.	Nomination ya ba généraux ezalaki très populaire.
We are slowly moving towards the light-filled space.	Tozali kokende malɛmbɛmalɛmbɛ na esika oyo etondi na pole.
The industrialization process made farms unprofitable.	Processus ya industrialisation esalaki que ba fermes ezala na profit te.
The fat man was very hungry.	Mobali yango ya mafutamafuta azalaki na mposa makasi ya kolya.
Fresh succulents provided a pleasing rustic touch.	Ba succulents ya sika epesaki touch rustic ya kosepelisa.
The explosion severely damaged the school.	Bopanzani yango ebebisaki eteyelo yango mingi.
Don't kill me.	Koboma ngai te.
I was told that this house has an animal shelter.	Bayebisaki ngai ete ndako oyo ezali na esika ya kobombana mpo na banyama.
Great show of hands and applause.	Elakiseli monene ya maboko mpe kobɛta mabɔkɔ.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Bakapiteni yango bakendaki na masuwa tii na mokili monene, balongaki bango.
The trees seem to be somehow connected.	Banzete emonani lokola ete na lolenge moko to mosusu ekangami.
Otters are grazers.	Ba loutres ezali ba grazers.
The region is characterized by strong summer winds.	Etúká yango ezalaka na mipɛpɛ makasi ya eleko ya molunge.
The domino shows the supremacy of the domino theory.	Domino elakisaka suprématie ya théorie ya domino.
He gave a piercing scream.	Apesaki makelele moko ya kotɔbɔla.
A star is a hot, glowing ball of gas.	Monzoto ezali boule ya gaz oyo ezali na molunge mpe ezali kongɛnga.
Moderate temperature makes hiking fun.	Température ya moyenne esalaka que ba randonnées ezala esengo.
He can’t turn that phone off.	Akoki ko boma téléphone wana te.
You can add food coloring if you like.	Okoki kobakisa langi ya bilei soki olingi.
His smile was crooked.	Kosɛka na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga.
It passes from mouth to mouth.	Elekaka longwa na monɔkɔ tii na monɔkɔ.
The smoke rose.	Molinga yango etombolaki.
The city attracts people from all over the world.	Engumba yango ebendaka bato oyo bautaka na mikili ndenge na ndenge.
Babies lose their baby teeth quickly.	Babebe babungisaka nokinoki mino na bango ya bana.
These papers are excellent.	Bapapye oyo ezali malamu mpenza.
A gift for the baby.	Cadeau moko pona bébé.
The streets are now deserted.	Babalabala ekómi sikawa mpamba.
Then he became angry.	Na nsima, akómaki na nkanda.
Police recovered several stolen vehicles.	Bapolisi bamonaki mituka mingi oyo bayibaki.
The fish was swimming on the surface.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na likoló ya mai.
My father worked all his life.	Tata na ngai azalaki kosala bomoi na ye mobimba.
Bombarded with daily advertisements.	Bombardement na ba publicités ya mokolo na mokolo.
The flower arrangement looked perfect on the table.	Ebongiseli ya bafololo ezalaki komonana malamu mpenza na mesa.
She wore her warmest clothes.	Alataki bilamba na ye ya molunge koleka.
He usually gives two talks each day.	Mbala mingi, asalaka masukulu mibale mokolo na mokolo.
The brother blesses the relics of the past.	Mondeko apambolaka biloko oyo etikali na ntango ya kala.
His conspicuous absence has sparked much speculation.	Kozanga na ye oyo ezali komonana polele ebimisi makanisi mingi.
The school allows kids to come to school.	Eteyelo yango epesaka bana mike nzela ya koya na kelasi.
The last day was today, so we started.	Mokolo ya nsuka ezalaki lelo, yango wana tobandaki.
When people enter the country, refugees gather in the cities.	Ntango bato bakɔti na mboka yango, bato oyo bakimá mboka bayanganaka na bingumba.
The meter is almost empty.	Métre yango ezali pene ya kozala mpamba.
He looked at the crowd.	Atalaki ebele ya bato yango.
A trip to the library is a must.	Kokende na bibliotɛkɛ ezali likambo oyo esengeli.
The sun rose over the mountain.	Moi ebimaki likoló ya ngomba.
Another long day in the mountains.	Mokolo mosusu molai na bangomba.
He studies the wonders of human psychology.	Ayekolaka makambo ya kokamwa ya psychologie ya bato.
Many of his neighbors were farmers.	Bazalani na ye mingi bazalaki basali bilanga.
Connect fire hydrants in basements, as well as each firehouse.	Kangisa ba hydrants ya moto na ba sous-sol, mpe lisusu ndako moko na moko ya kozikisa moto.
A ship sank in the harbor.	Masuwa moko ezindaki na libongo.
A thunderstorm was strong.	Nkake moko ezalaki makasi.
The lake, once ice-covered, is now an expanding delta.	Laki yango, oyo kala ezalaki na zɛlo, ezali sikoyo delta oyo ezali se kokóma monene.
Crisp, juicy pineapple is refreshing.	Ananas oyo ezali kopɔla mpe oyo ezali na mai mingi epesaka makasi.
We have a great family.	Tozali na libota monene.
Produce must be collected before the passenger train arrives.	Esengeli kosangisa biloko ya kobimisa liboso ete engbunduka oyo ememaka bato ekóma.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Ba scouts na biso bazwaki esika moko ya kobombana na nse ya mabele oyo basundolaki.
The lion sat sunbathing on the tar.	Nkoso yango efandaki komipelisa moi na goudron.
Good appliances were used in almost every home.	Bazalaki kosalela baaparɛyi ya malamu na bandako pene na nyonso.
He carried goods from one place to another.	Azalaki komema biloko longwa na esika moko kino na esika mosusu.
A very large proportion of exploitative violence cases involve women.	Eteni monene mpenza ya makambo ya mobulu oyo esalemaka na ndenge ya mabe etali basi.
He scratches his head.	Azali koganga motó na ye.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Na bokeseni na oyo bato mingi bakanisaka, makaya ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
He cheats with cards.	Akosaka na bakarte.
Extreme heat prevents growth.	Molunge makasi epekisi bokóli.
Many investors made fortunes from the scheme.	Ba investisseurs mingi bazuaki ba fortunes na scheme wana.
Thus, each small step expanded the human race.	Na yango, litambe mokomoko ya moke ezalaki kokólisa libota ya bato.
The streets are empty now.	Balabala ekómi mpamba sikoyo.
The announcement was the first good news in days.	Liyebisi yango ezalaki nsango malamu ya liboso nsima ya mikolo.
What shape will your house take?.	Ndako na yo ekozua forme nini?.
They are exciting!	Bazali kosepelisa!
Keep the pan covered while cooking.	Salá ete pondu ezipama ntango ozali kolamba.
Citizens ask the army to help.	Bana mboka basengi na mampinga basunga.
His words were met with shocked silence.	Maloba na ye ekutanaki na silence ya somo.
Tea is a delicious beverage.	Ti ezali masanga moko ya elengi.
The meeting was followed by lively discussions.	Likita yango elandaki na masolo ya makasi.
The sheep grazed peacefully in the field.	Bampate bazalaki kolya matiti na kimya nyonso na elanga.
I added the lemon to the mixture.	Natyaki citron na kati ya mélange yango.
The theater was finished on time.	Ndako ya masano esilaki na ngonga oyo ebongi.
The soldier was alive, but his leg was badly broken.	Soda yango azalaki na bomoi, kasi lokolo na ye ebukanaki makasi.
I order you a hot drink.	Na commander yo masanga ya moto.
Conflict in this region is high.	Matata na etuka oyo ezali mingi.
The land would be fallow for three or four years.	Mokili yango elingaki kozala na matiti te na boumeli ya mbula misato to minei.
During their climbs, both climbers showed incredible strength.	Na boumeli ya komata na bango, bato nyonso mibale oyo bazalaki komata bangomba bamonisaki makasi ya kokamwa.
Make up your own sentence using only nouns.	Salá fraze na yo moko na kosaleláká kaka bankombo.
The tailor made a beautiful and intricate dress.	Mosali ya kotonga bilamba asalaki elamba moko kitoko mpe ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The lyrics are about heartache.	Maloba ya nzembo elobeli mpasi ya motema.
The surrounding sounds made him nervous.	Makɛlɛlɛ ya zingazinga esalaki ete abanga.
David loved animals.	Davidi azalaki kolinga banyama mingi.
The Duke owned many mansions.	Duke azalaki na bandako minene mingi.
The drug worked quickly.	Nkisi yango esalaki nokinoki.
The supermarket was full of germs.	Supermarché yango etondaki na mikrobe.
Even very young children can recognize faces.	Ata bana mike mpenza bakoki koyeba bilongi ya bato.
He laid down the law.	Atyaki mobeko yango na nse.
Cars travel at several miles per hour.	Mituka etambolaka na ntaka ya kilomɛtrɛ mingi na ngonga moko.
Paint some leaves green, others red.	Pakola nkasa mosusu langi ya vert, mosusu motane.
She ripped the wrapping paper off the box.	Apasolaki papye ya kozinga na sanduku.
His steps were smooth on the iron staircase.	Matambe na ye ezalaki pɛtɛɛ na eskalye ya ebende.
He believes that time is a product.	Andimi ete ntango ezali eloko oyo esalemi.
The extravagant celebration was a success.	Fɛti yango ya kolekisa ndelo elongaki mpenza.
How do we distinguish between courage and foolishness?	Ndenge nini tokesenisaka mpiko na bozoba?
When a person makes a mistake, he immediately feels sorry.	Soki moto asali libunga, ayokaka mawa mbala moko.
As soon as the troops left, the government fled the island.	Ntango kaka basoda balongwaki, guvɛrnema ekimaki esanga yango.
Winter light and air are limited.	Pole mpe mopɛpɛ ya eleko ya malili ezali mingi te.
The government at the time did not address their concerns.	Guvɛrnema na ntango wana ezalaki kotalela makambo oyo ezalaki kotungisa bango te.
I watched him closely.	Nazalaki kotala ye malamumalamu.
The walls were made of wood.	Bifelo yango esalemaki na mabaya.
We had a lot of tourists all the time.	Tozalaki na ebele ya bato oyo bakendaka kotala esika yango ntango nyonso.
Her friends admired her beauty.	Baninga na ye bazalaki kosepela na kitoko na ye.
I took a taxi into town.	Nazwaki taksi mpo na kokɔta na engumba.
The engineer explained the problem to the workers.	Ingénieur alimbolaki mokakatano yango epai ya basali.
He bent down and picked up the fallen toy.	Agumbamaki mpe azwaki eloko ya kosakana oyo ekweaki.
Students are encouraged to use computers.	Balendisi bana-kelasi básalela baordinatɛrɛ.
He is working his way up the business ladder.	Azali kosala nzela na ye ya komata na eskalye ya mombongo.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Bandako 30 likoló na monkama epelisaka bandako na bango na nkoni.
And a very good breeze.	Mpe mopɛpɛ ya malamu mingi.
The owner of the Dingle pub was furious.	Nkolo pub ya Dingle azalaki na nkanda makasi.
His talk lasted more than an hour.	Lisukulu na ye eumelaki ngonga koleka moko.
Peace and quiet are rare here.	Kimya mpe kimya ezalaka mingi te awa.
They will feel ashamed.	Bakoyoka nsɔni.
Her home was clean, brightly lit, and nicely furnished.	Ndako na ye ezalaki pɛto, mwinda ezalaki makasi, mpe ezalaki na biloko ya kitoko.
Babies learn to walk soon after birth.	Bana bayekolaka kotambola mwa moke nsima ya kobotama.
Should we be concerned?	Tosengeli nde komitungisa?
The plant does not thrive in cold weather.	Molona yango ekolaka malamu te na malili.
In the bitter cold of winter, some people wear sweaters.	Na malili makasi ya eleko ya malili, bato mosusu balataka ba sweaters.
Yellow flowers bloomed profusely.	Bafololo ya langi ya jaune ezalaki kobimisa fololo mingi.
Weather permitting, hiking will commence.	Soki ntango epesi nzela, kotambola na bangomba ekobanda.
She lives alone in a large house.	Afandaka ye moko na ndako moko ya monene.
Rebuilding is slow.	Kotonga lisusu ezali malɛmbɛmalɛmbɛ.
They worked hard to meet the company’s orders.	Basalaki makasi mpo na kokokisa mitindo ya kompanyi yango.
I went for a swim, it was so relaxing.	Nakendeki kosala natation, ezalaki kopema mingi.
As part of the new plan, many jobs have been eliminated.	Lokola eteni ya mwango ya sika, balongoli misala mingi.
He removed the items from the car.	Alongolaki biloko yango na motuka.
The street light was dim.	Mwinda ya balabala ezalaki kopesa pole mingi te.
They need to know how to read the future.	Basengeli koyeba ndenge ya kotánga makambo oyo ekoya.
I promise I will never cheat on you again.	Nalaki ete nakokosa yo lisusu te.
Chef was known for his good cooking.	Chef ayebanaki mpo na kolamba na ye ya malamu.
There were five candidates for the vacancy.	Ba candidats bazalaki mitano mpo na ebonga yango oyo ezalaki mpamba.
He was reluctant to buy the photograph.	Azalaki kokakatana kosomba fɔtɔ́ yango.
Dogs always come home at night.	Bambwa bazongaka ntango nyonso na ndako na butu.
I'm allergic to her cologne.	Naza allergie na cologne na ye.
They were very careful not to attack it.	Bazalaki kosala keba mingi mpo bábundisa yango te.
The shoes worked well for the first two months.	Basapato yango ezalaki kosala malamu na boumeli ya sanza mibale ya liboso.
They enjoyed the show.	Basepelaki na elakiseli yango.
Add the flour to a large mixing bowl.	Bakisa farini na saani monene ya kosangisa biloko.
No one claimed responsibility.	Moto moko te azwaki mokumba ya likambo yango.
The region is known for its pristine beaches.	Etúká yango eyebani mpo na mabongo na yango ya pɛto.
The diseased population provides some relief.	Population oyo ezali na maladi epesaka mwa lisungi.
Place the brush under the faucet.	Tia brosse na se ya robinet.
Streams of money were coming from this country.	Ba ruisseaux ya mbongo ezalaki kouta na mboka oyo.
The old woman pushed the door.	Mobange mwasi yango apusaki porte.
They don’t get much sunlight these days.	Bazwaka pole ya moi mingi te mikolo oyo.
A foul odor hangs over the community square.	Nsolo moko ya mabe ezali kokangama likoló ya esika ya bato ya mboka.
This issue deserves further consideration.	Likambo yango ebongi kotalela yango lisusu.
The eagle caught his tongue in the hunter's trap.	Nkɔngi ekangaki lolemo na ye na motambo ya mobomi-nyama.
It is rich in minerals.	Ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
They also had high fees.	Bazalaki mpe na mbongo mingi oyo bafutaki.
Lee wanted to "settle" for a lawyer.	Lee alingaki "ko se installer" na avocat.
The room smelled suspicious.	Salle yango ezalaki na nsolo ya kobanga.
Oil can be used less frequently than butter.	Mafuta ekoki kosalelama mingi te koleka manteka.
So, it’s important to check this regularly.	Donc, ezali important ko vérifier likambo oyo mbala na mbala.
The government has made up its mind.	Guvɛrnema ezwi ekateli na yango.
There is an "entrepreneur" business next door.	Ezali na mombongo moko ya "entrepreneur" pembeni.
Some shoppers were outraged by these.	Bato mosusu oyo bazalaki kosomba biloko basilikaki mpo na makambo yango.
It’s a matter of principles.	Ezali likambo ya mitinda.
These boots were made for walking.	Ba bottes wana esalemaki mpo na kotambola.
Dragging myself to the playground, again and again.	Komibenda na esika ya masano, lisusu lisusu.
The meadow is a beautiful sight.	Matiti ya zamba ezali esika kitoko ya kotala.
The damage to the ship was severe.	Kobebisama na masuwa yango ezalaki makasi mpenza.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Acide sulfurique ezali kobebisa nzoto ya moto.
He eats a lot of corn.	Aliaka masangu mingi.
A police officer is investigating the assault.	Polisi moko azali kosala bolukiluki mpo na likambo oyo babɛtaki ye.
The incident received much media coverage.	Likambo yango elobelamaki mingi na bapanzi-nsango.
The seal was looking for seals.	Foke yango ezalaki koluka bafoke.
Salted fish is a delicacy in some lands.	Mbisi oyo batyá mungwa ezalaka bilei kitoko na mikili mosusu.
He is the recipient of five medals and several honorary titles.	Azali kozwa ba médailles mitano mpe ba titres d’honneur ebele.
The lives and livelihoods of people have increased.	Bomoi ya bato mpe bomoi ya bato ekómi mingi.
The gift arrived by ship.	Likabo yango ekómaki na masuwa.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Molakisi akundwelaki kelasi na ntina ya énergie géothermique.
The amount of land in the kingdom was enough.	Motango ya mabele na bokonzi ekokaki.
Such efforts may not succeed.	Ekoki kozala ete milende ya ndenge wana ekolonga te.
Political manifestos rarely tell the truth.	Ba manifeste ya politiki elobaka solo mingi te.
A beautiful young woman with long brown hair.	Elenge mwasi moko kitoko oyo azali na nsuki milai ya motane.
With knives, one cut each other.	Na bambeli, moko azalaki kokata moko na mosusu.
He spent his youth studying archaeology.	Alekisaki bolenge na ye na koyekola archéologie.
The quake produced huge tides.	Koningana ya mabelé yango ebimisaki ba marées minene mpenza.
The sailors often ate fish.	Mbala mingi, bato ya masuwa bazalaki kolya mbisi.
It rains during the monsoon season.	Mbula ebɛtaka na eleko ya monsoon.
The apple is beautiful.	Pomme yango ezali kitoko.
I took this picture for you.	Nazwaki fɔtɔ́ oyo mpo na bino.
The carpenter made shoes for everyone in the village.	Mosali ya mabaya azalaki kosala sapato mpo na moto nyonso ya mboka.
This army made good use of his engineering skills.	Armée oyo esalelaki malamu mayele na ye ya ingénierie.
He urged people to refrain from polluting the river.	Asengi bato ete báboya kobebisa ebale yango.
The farmer is a little tired.	Mosali bilanga azali kolɛmba mwa moke.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Mingungi epalanganisaka bamaladi oyo ebomaka.
He writes me twice a week.	Akomelaka ngai mokanda mbala mibale na pɔsɔ.
The machine is said to be highly accurate.	Balobaka ete masini yango ezali mpenza na bosikisiki.
Cockscomb farming was legalized this year.	Ba legaliser bilanga ya ba cockscomb na mbula oyo.
Electricity consumption is soaring.	Consommation ya courant ezali komata makasi.
That policy is respected by most voters.	Politique wana azali respecté na ba votant mingi.
That’s an impressive paper weight.	Yango ezali kilo ya papye ya kokamwa.
The artist sketched the scene.	Mosali ya mayemi asalaki eskeche ya esika yango.
As we age, our skin gets thinner and thinner.	Wana tozali konuna, loposo na biso ekómaka moke mpe ekómaka moke.
Inflammation is a common cause of headaches.	Kovimba ezali likambo oyo epesaka mpasi mingi na motó.
Find the sign, please.	Luká elembo yango, nabondeli yo.
Children’s shoes should be lightweight and easy to slip into.	Sapato ya bana esengeli kozala pɛpɛlɛ mpe ezali mpasi te mpo na kokɔta na yango.
Some factories are expanding to other regions.	Ba izini mosusu ezali kokóma na bitúká mosusu.
She tucked her hair back carefully.	Akangaki nsuki na ye nsima na likebi mpenza.
The clods were too heavy to lift.	Ba clods ezalaki kilo mingi mpo na kotombola yango.
Land was a limited scarcity.	Mabele ezalaki eloko oyo ezalaki mingi te na ndelo.
The elephants are led by a chief.	Ba ngando yango etambwisami na mokonzi moko.
The aftermath of the war was chaotic.	Makambo oyo esalemaki nsima ya etumba yango ezalaki mpenza mobulu.
In sports, goalies have the hardest job.	Na masano, ba gardiens bazalaka na mosala ya mpasi koleka.
He was very happy that he was able to speak.	Asepelaki mingi ndenge alongaki koloba.
Distance is a straight line drawn between elements.	Distance ezali ligne droite oyo esalemi entre ba éléments.
The bone was covered with leaves.	Mokuwa yango ezipamaki na nkasa.
Many species of whales are baleen whales.	Mitindo mingi ya baleine ezali baleine baleen.
The bike slammed into the wall.	Vélo yango ebɛtaki na efelo.
The farmer will appreciate this report.	Mosali bilanga akosepela na lapolo oyo.
The rebels attacked at dawn.	Batomboki babundisaki na ntɔngɔntɔngɔ.
The ship glided slowly through the harbor.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya libongo yango.
The factory owners were not happy about the impending strike.	Bakolo izini yango basepelaki te mpo na grève oyo ezalaki koya.
Please keep doors and windows safe.	Tosɛngi bino bóbomba baporte mpe maninisa.
Sheep grazed peacefully in the fields.	Bampate bazalaki kolya na kimya nyonso na bilanga.
I love playing the piano.	Nalingaka mingi kobɛta piano.
Lots of stories, lots of stories.	Masolo mingi, masolo mingi.
He was taken away, but he was still taken to the city.	Bamemaki ye, kasi bamemaki ye kaka na engumba yango.
A sudden scream made her jump.	Koganga moko ya mbalakaka esalaki ete apumbwa.
An experienced worker knows the job very well.	Mosali oyo ayebi makambo mingi ayebi mosala yango malamu mpenza.
The association between molecules and matter.	Lisangá oyo ezali kati na bamolekile mpe biloko.
He has a strong sense of humor.	Azali na makanisi ya makasi.
They didn’t plan to go far.	Bakanisaki kokende mosika te.
He handed it to the corner.	Apesaki yango na nsɔngɛ.
Several theories have been proposed to explain this.	Ba théories ebele e proposer pona ko expliquer yango.
The attack took many casualties.	Bobundisi yango ezwaki bato mingi oyo bakufaki.
There is a great need to reduce child mortality worldwide.	Ezali na mposa monene ya kokitisa motango ya liwa ya bana na mokili mobimba.
The soldier's beard was full and bushy.	Mandɛfu ya soda yango etondaki mpe ezalaki na matiti mingi.
Most children will not always lie.	Bana mingi bakoloba lokuta ntango nyonso te.
Her bright eyes sparkled with excitement.	Miso na ye oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga na esengo.
A deluge of rain fell.	Mpela moko ya mbula ebɛtaki.
They are sitting at their lowest ebb in the winter.	Bazali kofanda na ebb na bango ya nse koleka na eleko ya malili.
Eliot was an accomplished writer.	Eliot azalaki mokomi oyo ayebaki mingi.
A boy sells teeth to a stranger.	Mwana mobali moko azali kotɛka mino epai ya mopaya.
The spokesman said they were following the law.	Molobeli yango alobi ete bazali kolanda mibeko.
Peace is the main objective of any public policy.	Kimya ezali mokano monene ya politiki nyonso ya Leta.
Aestheticians offer a variety of services.	Ba esthéticiens bapesaka misala ndenge na ndenge.
The speakers were clear but spoke softly.	Balobi bazalaki polele kasi bazalaki koloba na malɛmbɛ.
They never set out to conquer the world.	Bamipesaki ata mokolo moko te mpo na kolonga mokili.
The drug is making me feel uncomfortable.	Nkisi yango ezali kosala ete nayoka malamu te.
The box contained some small items.	Sanduku yango ezalaki na mwa biloko ya mikemike.
A recently discovered species has scientists intrigued.	Lolenge moko ya nyama oyo euti komonana esali ete bato ya siansi básepela mingi.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	Tokoki te kotika ete masanga ekóma na kati ya programɛ ya mateya.
Because he was so rich, he lost them.	Lokola azalaki na bozwi mingi, abungisaki bango.
We weren’t even trained.	Tozalaki kutu kozwa formasyo te.
Spices like cinnamon and cloves	Biloko ya nsolo kitoko lokola cannelle mpe clou de girofle
The trees there were large and old.	Banzete oyo ezalaki kuna ezalaki minene mpe ya kala.
Jane was counting her inheritance.	Jane azalaki kotánga libula na ye.
The joy was evident.	Esengo yango ezalaki komonana polele.
A very reliable source.	Liziba moko oyo ebongi mpenza kotyelama motema.
He blushed as he talked about his feelings.	Akómaki motane ntango azalaki kolobela mayoki na ye.
I heard a gunshot.	Nayokaki koganga ya masasi.
Why do people live in big cities?	Mpo na nini bato bafandaka na bingumba minene?
His recent behavior has left me wondering.	Etamboli na ye oyo euti kosalema kala mingi te etiki ngai namituna.
It’s so quiet, so quiet, so much.	Ezali kimia mingi, kimia mingi, mingi.
It rained for days.	Mbula ebɛtaki mikolo mingi.
A prime minister who truly cares about his people.	Premier ministre oyo vraiment azali ko soucier peuple na ye.
He knew her coming would annoy him.	Ayebaki ete koya na ye ekosilikisa ye.
He had to hurry.	Asengelaki kosala mbangumbangu.
The ground was covered in snow.	Mabelé ezipamaki na zɛlo.
That kid is distracting me.	Mwana wana azali kolongola ngai likebi.
Fans can be found in most gyms.	Ba fans bakoki kozwama na ba gyms mingi.
They filled the tank and went home.	Batondisaki tanki yango mpe bakendaki na ndako.
Someone dropped this wallet.	Moto moko abwakaki portefeuille oyo.
Even very young children help make beds.	Ata bana ya mike mpenza basalisaka na kotonga mbeto.
Let’s jump on this historic opportunity.	To sauter occasion oyo ya historique.
Don’t touch that wall!	Kosimba efelo wana te!
He sat down for a moment.	Afandaki mwa moke.
The plastic bucket is black and green.	Seau ya plastiki ezali ya moindo mpe ya vert.
The ship sank in a strong wind.	Masuwa yango ezindaki na mopɛpɛ makasi.
I will write to them if so.	Nakomela bango soki ezali bongo.
Make sure you don’t leave food outside the hall.	Salá nyonso mpo otika bilei libándá na ndako ya makita te.
Many students hate writing essays.	Bana-kelasi mingi bayinaka kokoma masolo.
He has lived in this country all his life.	Afandi na mboka oyo bomoi na ye mobimba.
He dreamed he could fly.	Alotaki ete akokaki kopumbwa.
In a few years, it will be a ghost town.	Nsima ya mwa bambula, ekozala engumba ya bilimu.
Carefully pour the mixture into shallow pans.	Sopa na bokebi nyonso mosangani yango na kati ya biloko oyo ezali mozindo te.
Getting to the airport by train is easy.	Kokóma na libándá ya mpɛpɔ na engbunduka ezali pɛtɛɛ.
The sidewalks are starting to crumble.	Ba trottoirs ebandi kobukana.
Future reports will examine other parameters.	Ba rapports oyo ekoya eko examiner ba paramètres misusu.
English shall be the official language of the school.	Lingelesi ekozala monɔkɔ ya Leta ya eteyelo.
However, some couples do both.	Kasi, babalani mosusu basalaka makambo nyonso mibale.
The employer will ask about your work progress.	Patrɔ akotuna ndenge mosala na yo ezali kokende liboso.
This hormone regulates heart rate.	Hormone yango nde esalaka ete motema ebɛta malamu.
The forest is getting smaller every year.	Zamba yango ezali kokóma moke mbula na mbula.
He washes it down with alcohol.	Asukolaka yango na nse na masanga.
The high cost of living is driving some people away.	Ntalo monene ya bomoi ezali kobengana bato mosusu mosika.
The priest blessed the hidden scrolls.	Nganga-nzambe apambolaki barulo ya kobombama.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Ba détectives batunaki moto oyo bafundamaki mituna na boumeli ya bangonga mingi.
To escape, the inhabitants walked in the rocky mountains.	Mpo na kokima, bato oyo bafandaki kuna bazalaki kotambola na bangomba ya mabangamabanga.
He left a message saying he would be back soon.	Atikaki message moko alobi akozonga kala mingi te.
We should not eat too much animal fat.	Tosengeli kolya mafuta ya banyama mingi te.
His photographs hung in the exhibition.	Bafɔtɔ na ye ekangamaki na elónga yango.
The bond between mother and child is very strong.	Bokangami kati na mama mpe mwana ezali makasi mpenza.
It’s the life of a dog.	Ezali bomoi ya mbwa.
After the fall of communism, the economy improved.	Nsima ya kokwea ya bokonzi ya communisme, nkita ebongaki.
Weigh the anchovies carefully.	Pesá kilo ya anchois na likebi mpenza.
They responded quickly.	Bapesaki eyano nokinoki.
The tide was flowing strongly.	Marée ezalaki koleka makasi.
One should always be polite.	Moto asengeli kozala na bonkonde ntango nyonso.
It was the height of the boom.	Ezalaki bosanda ya boom.
His life hung in the balance.	Bomoi na ye ekangamaki na balansi.
The fish jumped out of the water.	Mbisi yango epumbwaki na mai.
In the morning, women collected water.	Na ntɔngɔ, basi bazalaki koyanganisa mai.
The woman was removed and taken to a local hospital.	Balongolaki mwasi yango mpe bamemaki ye na lopitalo moko ya mboka yango.
A lawyer is arguing his case today.	Avocat moko azali ko arguer likambo na ye lelo.
A man could hardly avoid seeing her.	Mobali moko akokaki mpenza te koboya komona ye.
The terrorists set fire to the bus.	Bateroriste yango babwakaki mɔtɔ na bisi yango.
Look at the pictures on the wall.	Talá bililingi oyo ezali na efelo.
Two small boats sank in the spring.	Bamasuwa mibale ya mikemike ezindaki na eleko ya prɛnta.
Low water levels result in heavy rainfall.	Soki mai ezali mingi te, yango esali ete mbula ebɛta makasi.
Each had specific strengths.	Mokomoko na bango azalaki na makambo ya makasi ya sikisiki.
Her husband’s hands are tied by company policy.	Maboko ya mobali na ye ekangami na politiki ya kompanyi.
In the distance, someone laughed.	Na mosika, moto moko asekaki.
This kit contains all the tools needed to build robots.	Kit oyo ezali na bisaleli nyonso oyo esengeli mpo na kotonga barobo.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Président ya sika akopona cabinet ya sika kala mingi te.
He climbed the stairs slowly.	Amataki na eskalye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Some people say that the deer is a national treasure.	Bato mosusu balobaka ete ngando yango ezali eloko ya motuya ya ekólo na biso.
Street salting is not a good idea.	Kosala mungwa na balabala ezali likanisi ya malamu te.
She sang beautifully, her sweet voice throbbing.	Ayemba kitoko, mongongo na ye ya elengi ezalaki kobɛtabɛta.
Shrew made a run for it.	Shrew esalaki mbangu mpo na yango.
You have to destroy the vampire nest.	Il faut obebisa zumbu ya ba vampires.
The president’s speech drew strong applause.	Diskur ya président ebendaki maboko makasi.
When my father died, she came to live with us.	Ntango tata akufaki, ayaki kofanda epai na biso.
He cut the peppers into small pieces.	Akataki pilipili yango na biteni mikemike.
People across the country were raising money for the cause.	Bato na ekólo mobimba bazalaki kozwa mbongo mpo na likambo yango.
I had to accept a difficult decision.	Nasengelaki kondima ekateli moko ya mpasi.
The fields were dry and green.	Bilanga yango ekauki mpe ezalaki na langi ya motane.
Her welcome was warm and lovely.	Eyamba na ye ezalaki ya molunge mpe ya bolingo.
In winter, the houses were clean and well maintained.	Na eleko ya malili, bandako yango ezalaki pɛto mpe ebatelamaki malamu.
Eventually, he drove off into the sunset.	Nsukansuka, akendeki na motuka tii ntango moi ezalaki kolala.
He drowned his sorrows at the party.	Azindisaki mawa na ye na fɛti yango.
The sea will be forced to change its shape.	Mbu ekotindama na makasi ete ebongola lolenge na yango.
Thankfully, the transition went smoothly.	Likambo ya esengo, mbongwana yango elekaki kozanga mpasi.
Some courts are filled with rowdy spectators.	Basambiselo mosusu etondi na batali oyo bazali kosala mobulu.
The smell of alcohol wafted from the living room.	Nsolo ya masanga ezalaki kobima na salon.
The government declared war on the drug trade.	Guvɛrnema esakolaki etumba mpo na kobundisa mombongo ya bangi.
Authorities say he is safe.	Bakonzi ya mboka balobi ete azali na likama te.
Iraq has the highest number of cholera cases in the world.	Irak nde ezali na bato mingi oyo bazali na maladi ya choléra na mokili mobimba.
You need to communicate the importance of teamwork to your colleagues.	Osengeli koyebisa baninga na yo ya mosala ntina ya kosala elongo.
He enjoyed his work very much.	Azalaki kosepela mingi na mosala na ye.
Lavender smells heavenly.	Lavande ezali na nsolo ya lola.
You can cross the river by boat or by tunnel.	Okoki kokatisa ebale yango na masuwa to na nzela ya tunnel.
The chickens ran away.	Bansoso bakimaki.
The tourists were crowding the palace.	Baturiste yango bazalaki kotondana na ndako ya mokonzi.
The counselor looked up from the file.	Mopesi-toli atombolaki miso uta na dossier.
The party was a joyful one.	Fɛti yango ezalaki esengo mingi.
The new season collection consists of glamorous dresses.	Collection ya saison ya sika ezali na ba robes ya glamour.
The higher the wind blows, the higher it will rise.	Soki mopɛpɛ ezali kopumbwa likoló, ekomata.
He finally knotted the puzzle together.	Nsukansuka akangaki esika moko puzzle yango.
Scientists are working to solve this problem.	Bato ya siansi bazali kosala makasi mpo na kosilisa mokakatano yango.
How can they get us to believe their lies?	Ndenge nini bakoki kotinda biso tóndima lokuta na bango?
Elizabeth learned how to pedal as a child.	Elizabeth ayekolaki ndenge ya kobɛta pédale ntango azalaki mwana moke.
He was consistent with his performance.	Azalaki koyokana na performance na ye.
An anteater lives here.	Moto moko oyo alyaka banyama babengi anteater afandaka awa.
I'll be back in an hour.	Nakozonga nsima ya ngonga moko.
He rushed into the house, flinging open the shutters.	Akendeki mbangu na ndako, kobwaka ba volets ya polele.
But we will, in the coming years.	Kasi tokosala yango, na bambula oyo ezali koya.
Dust and mud seemed to cover everything.	Emonanaki lokola ete mputulu mpe pɔtɔpɔtɔ ezalaki kozipa biloko nyonso.
A lion was eating the seeds.	Nkoso moko ezalaki kolya mboto yango.
Hudson stepped inside cautiously, expecting to feel the storm.	Hudson akoti na kati na bokebi, kozelaka koyoka mopepe ya makasi.
Put the dough in a bowl.	Tyá pɔtɔpɔtɔ yango na saani.
The picture is one of horror.	Elilingi yango ezali ya likambo moko ya nsɔmɔ.
He described the event as a movie.	Alimbolaki likambo yango lokola filme.
Immature fish cannot last long.	Mbisi oyo ekɔmeli te ekoki koumela mingi te.
The indictment was filed yesterday.	Mokanda ya bofundami mopesamaki lobi.
Warn them about the dangers of smoking.	Kebisa bango na ntina na makama ya komɛla likaya.
For a movie, thank the screenwriter, director, and actors.	Mpo na filme moko, pesá matɔndi na mokomi ya scenario, mokambi, mpe basani.
Having fun is popular.	Kosala bisengo ezali likambo oyo bato mingi balingaka.
He was wearing a green shirt.	Azalaki kolata chemise moko ya langi ya vert.
They are served to distinguished guests.	Bazali kopesa yango epai ya bapaya ya lokumu.
The existential threats are very real.	Ba menaces existentielles ezali très réelles.
My uncle is a farmer.	Yaya na ngai ya mobali azali mosali bilanga.
The body should not be held upright.	Nzoto esengeli te kosimbama semba.
Bacterial colonies were obtained.	Bazwaki ba colonie ya bactérie.
Students often experience gap years between high school and college.	Mbala mingi, banakelasi bazwaka bambula ya bokeseni kati na eteyelo ya ntei mpe eteyelo monene.
Moses grew up to be a successful king.	Moize akolaki mpe akómaki mokonzi oyo azalaki kolonga.
The sight of the white rocks caused great fear.	Komona mabanga ya mpɛmbɛ yango etindaki bato bábanga mingi.
Give me some coffee!	Pesá ngai mwa kafe!
One poor ant nearly drowned in the soapy water.	Fourmi moko ya mobola etikalaki moke kozinda na mai oyo ezalaki na sabuni.
The hotel has been thoroughly renovated.	Babongisi lisusu otɛlɛ yango malamumalamu.
I don’t normally do this.	Nasalaka boye normalement te.
He whispered this in her ear.	Alobaki likambo oyo na mongongo ya nse na litoi na ye.
About half of our starch is made from corn.	Pene na ndambo ya amidon na biso esalemi na masangu.
Police arrested the kidnappers.	Bapolisi bakangaki bato oyo bakangaki bango na makasi.
He looked at himself in the mirror	Amitalaki na talatala
His teammates joined him.	Baninga na ye ya ekipi basanganaki na ye.
The old woman frowned, her face contorted in embarrassment.	Mwasi ya kala akangaki miso, elongi na ye ebalukaki mpo na nsɔni.
Cleaned, the house looked like new.	Lokola bapɛtolaki yango, ndako yango ezalaki komonana lokola ya sika.
Falling steel prices dampened enthusiasm.	Kokwea ya ntalo ya bibende ekitisaki molende.
A city that is becoming cleaner and safer.	Engumba oyo ezali kokóma pɛto mpe ezali na likama te.
At ten o'clock, he leaves for work.	Na ngonga ya zomi, abimi mpo na kokende mosala.
She is wearing a shorter dress.	Alati elamba moko ya mokuse koleka.
He sought guidance from his astrologer.	Alukaki litambwisi epai ya nganga-minzoto na ye.
Look up at the sky!	Talá likoló na likoló!
The highway passes through rolling countryside.	Nzela monene yango elekaka na bamboka oyo ezali kobalusabalusa.
Their mysterious appearance seemed like a prophet.	Emonanaki na bango ya kobombama emonanaki lokola mosakoli.
He was not interested in the customs of the country.	Azalaki kosepela te na mimeseno ya mboka yango.
Their main concern was the weather.	Likambo oyo bazalaki kotungisa bango mingi ezalaki ndenge ya ntango.
The king was known for his great wealth.	Mokonzi yango ayebanaki mpo na bozwi na ye monene.
Here, life is now cheaper.	Awa, bomoi ezali sikawa na ntalo moke.
The ship began to sail under the hot sun.	Masuwa ebandaki kokende na nse ya moi makasi.
It’s not always easy to get to a hotel.	Ezali ntango nyonso pɛtɛɛ te mpo na kokóma na otɛlɛ.
He returned the phone to its owner.	Azongisaki telefone yango epai ya nkolo na yango.
Since the last war, few families have lost their homes.	Banda etumba ya nsuka, mabota moke nde ebungisaki ndako na bango.
A delicious dessert made with oranges.	Dessert moko ya kitoko oyo basalaka na ba oranges.
We did a lot of experiments, and we didn’t get any clear results.	Tosalaki ba expériences ebele, mpe tozuaki ba résultats ya polele te.
But the crab’s early performance was a hit.	Kasi performance ya début ya crabe ezalaki hit.
Finally, he gathered the necessary ingredients.	Na nsuka, asangisaki biloko oyo esengelaki.
Even as a child, he was a special person.	Ata ntango azalaki mwana moke, azalaki moto ya ntina mingi.
The body is striped or spotted.	Nzoto ya nyama yango ezalaka na bansinga to na matɔnɔ.
Clouds of dust hovered behind the truck.	Mapata ya mputulu ezalaki kopumbwapumbwa nsima ya motuka ya monene.
Shake the soup vigorously.	Ningisa supu yango makasi.
A group of artists toured the city.	Etuluku moko ya bato oyo basalaka mayemi basalaki mobembo na engumba yango.
This city is not the safest place to live.	Engumba oyo ezali esika oyo eleki libateli te mpo na kofanda.
Music therapy has been successfully used to help reduce anxiety.	Basaleli malamu nkisi ya miziki mpo na kosalisa na kokitisa mitungisi.
The fried chicken was excellent.	Nsoso oyo batumbaki ezalaki malamu mpenza.
The train journey takes an hour.	Mobembo ya engbunduka eumelaka ngonga moko.
The question of independence has often been debated.	Motuna ya lipanda esili kozala na ntembe mbala mingi.
To regain their independence, the islanders must reclaim their capital.	Mpo na kozwa lisusu lipanda na bango, bato ya bisanga yango basengeli kozongisa mboka-mokonzi na bango.
Agriculture is the leading industry in the country.	Agriculture ezali industrie ya liboso na mboka.
Dad's cousin lives with him.	Cousin ya papa azo vanda na ye.
The list included many names.	Na liste yango ezalaki na bankombo mingi.
It was clear that his parents did not love him.	Emonanaki polele ete baboti na ye bazalaki kolinga ye te.
The light snow made for beautiful scenery.	Neige oyo ezalaki kobɛta mwa moke esalaki ete bisika kitoko ezala kitoko.
His heart was steadfast, he could never forget her.	Motema na ye ezalaki ngwi, akokaki kobosana ye ata moke te.
The authorities were sympathetic to the plight of the workers.	Bakonzi bazalaki na mawa mpo na mpasi oyo basali bazalaki na yango.
The fish will rot.	Mbisi yango ekopɔla.
The bread will darken like coals.	Limpa ekokóma molili lokola makala.
Their name is synonymous with modern architecture.	Nkombo na bango ezali synonyme ya architecture moderne.
I enjoy reading novels.	Nasepelaka kotánga babuku ya ntɔki.
He really knows how to drive.	Ayebi mpenza kotambwisa motuka.
The bears trail was blocked by a fallen tree.	Nzela ya ba ours ekangamaki na nzete moko oyo ekweaki.
World tachograph records.	Ba dossiers ya tachographe ya mokili mobimba.
The crowd thinned as they headed toward the fields	Ebele ya bato bakómaki moke ntango bazalaki kokende epai ya bilanga
Their door opened.	Ekuke na bango efungwamaki.
A gorgeous, sparkling city	Engumba moko kitoko mpenza, oyo ezali kongɛnga
The farmer poured salt water on the crops.	Mosali bilanga azalaki kosopa mai ya mungwa likoló ya milona.
The knights obviously did no better.	Emonani ete ba chevaliers basalaki malamu koleka te.
Xi started typing.	Xi abandaki ko typer.
The voices rose in defiance.	Mingongo yango etombolaki na ndenge ya koboya.
The future looks uncertain.	Avenir ezali komonana lokola ezali na ntembe te.
Our plan worked well.	Mwango na biso esimbaki malamu.
The government needs to do something about it.	Guvɛrnema esengeli kosala likambo moko mpo na yango.
To survive, he rested in the cave.	Mpo na kobika, apemaki na libulu yango.
The privileged can have better lives.	Bato oyo bazali na libaku malamu bakoki kozala na bomoi ya malamu koleka.
I always looked forward to this day.	Nazalaki ntango nyonso kozela mokolo oyo na esengo nyonso.
Mathematical researchers have made important strides.	Balukiluki ya matematiki basali makambo ya ntina mingi.
Memorial services are held throughout the year here.	Milulu ya kokanisa esalemaka na boumeli ya mbula mobimba awa.
There are many areas that still need attention.	Ezali na bisika mingi oyo ezali naino na mposa ya kotya likebi.
One third of the lakes have dried up.	Moko na misato ya mabeke yango ekauki.
A politician thinks he can accomplish anything.	Moto ya politiki amonaka ete akoki kokokisa likambo nyonso.
Contractors built the roads with asphalt.	Bakontraka batongaki banzela yango na asphalte.
It rained heavily in the afternoon.	Mbula ebɛtaki makasi na nsima ya midi.
Make bread.	Salá mampa.
The night is falling	Butu ezali kokwea
You must never give up.	Osengeli komitika soko moke te.
He was very, very anxious.	Azalaki na mitungisi mingi mpenza.
The tree swayed gently in the wind.	Nzete yango ezalaki koningana na malɛmbɛ na mopɛpɛ.
The asinine marketed program never took off.	Programme ya asinine oyo etɛkamaka na zando ebandaki komata ata mokolo moko te.
How many times have you asked that question?	Mbala boni otunaki motuna yango?
A farmer was harvesting wheat from his field.	Mosali bilanga azalaki kobuka blé na bilanga na ye.
The plan was highly controversial.	Bato mingi bazalaki kotyana ntembe mingi mpo na kosala mwango yango.
You can try it.	Okoki komeka.
The true meaning of his words escaped them.	Ndimbola ya solosolo ya maloba na ye ekimaki bango.
So my blood sugar was high.	Na yango, sukali na ngai ezalaki mingi.
They dug a trench around the labrador puppy.	Batimolaki libulu zingazinga ya mwana ya mbwa ya labrador.
The troops advanced down the main street.	Basoda bakendeki liboso na balabala monene.
The barn was full of hay.	Ndako ya kobomba biloko etondaki na matiti ya matiti.
The room is brightly lit, and there is no window.	Chambre yango ezali kongɛnga mingi, mpe ezali na lininisa te.
Those imprisoned there probably never escaped.	Baoyo bazalaki na bolɔkɔ kuna bazalaki mbala mosusu ata moke te kokima.
It’s time to refill your propane tank.	Ezali tango ya kotondisa lisusu réservoir na yo ya propane.
The professor spoke at length about the science of language	Profesɛrɛ yango alobelaki ntango molai na ntina na siansi ya nkota
There are many festivals celebrated in this country.	Ezali na bafɛti mingi oyo esalemaka na ekólo oyo.
Some plants produce one crop per year.	Milona mosusu ebimisaka molona moko na mbula.
The flood was unpredictable.	Mpela yango ezalaki ya kokanisa te.
The clouds shone like lightning.	Mapata ezalaki kongɛnga lokola nde na nkake.
The church bells rang slowly seven times.	Bangonga ya ndakonzambe ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ mbala nsambo.
The snake is not venomous.	Nyoka yango ezalaka na ngɛngɛ te.
The company owed millions in back taxes.	Kompanyi yango ezalaki na nyongo ya bamilio mingi ya mpako ya nsima.
A star passes overhead.	Monzoto moko eleki likoló ya motó.
He was actually a bit obsessed with numbers.	Azalaki mpenza mwa obsédé na mituya.
Give each guest a towel.	Pesá mopaya mokomoko serviette.
The temperature that day was just above freezing.	Molunge ya mokolo wana ezalaki kaka likoló ya malili makasi.
Adults are also present.	Mikóló mpe bazali wana.
You have to be there by seven.	Osengeli kozala wana na ngonga ya nsambo.
The terrain is typical of the country.	Terrain ezali typique ya mboka.
These numbers are pretty strong.	Mituya yango ezali mpenza makasi.
The drink is a combination of wine and spices.	Masanga yango ezali kosangisa vinyo mpe biloko ya nsolo kitoko.
Dust storms blow endlessly across the desert.	Mipɛpɛ ya mputulu ezali kopumbwa kozanga nsuka na esobe.
Sauce will not help this dish.	Sauce ekosalisa bilei oyo te.
She shook hands with him as he left.	Apesaki ye mabɔkɔ ntango azalaki kokende.
The living things on this planet are very toxic.	Biloko ya bomoi oyo ezali na planɛti oyo ezali mpenza na ngɛngɛ.
The pen, you demand, is not for me.	Stylo, ozali kosenga, ezali mpo na ngai te.
Life here is not easy.	Bomoi awa ezali pɛtɛɛ te.
He cried.	Alelaki.
A tractor trailer crossed the river.	Remorque moko ya tracteur ekatisaki ebale.
This is a study of fear.	Oyo ezali boyekoli ya bobangi.
I am not sorry.	Nazali na mawa te.
Most of the city was idle.	Bato mingi ya engumba yango bazalaki kosala eloko te.
The earthquake destroyed much of the city.	Koningana ya mabelé ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
Try every flavor.	Meká elɛngi nyonso.
Water flowed through a sieve.	Mai ezalaki koleka na nzela ya tamis.
This level of air pollution is unacceptable.	Niveau oyo ya pollution ya mopepe ezali acceptable te.
Manufacturing companies often invest in technology.	Mbala mingi, bakompanyi oyo esalaka mosala ya kobimisa biloko, batyaka mbongo na mayele ya sika.
Often, this ends badly.	Mbala mingi, likambo yango esukaka mabe.
Life in the mountains is very difficult.	Bomoi na bangomba ezalaka mpasi mingi.
Her favorite color is red.	Langi oyo alingaka mingi ezali motane.
The mountains are home to rare animals.	Bangomba yango ezali na banyama oyo emonanaka mingi te.
All the trees in the area have been cut down.	Bakati banzete nyonso oyo ezali na esika yango.
The next meeting will be held next month.	Likita oyo ekolanda ekosalema na sanza oyo ezali koya.
He dispersed the sugar in water.	Apanzanisaki sukali yango na mai.
Many people like to live near the beach.	Bato mingi balingaka kofanda pene na libongo.
They only eat animal protein.	Balyaka kaka proteini ya banyama.
He drew strength from the experience.	Azwaki makasi na likambo oyo ekómelaki ye.
The animals in the forest made a den.	Banyama oyo ezalaki na zamba yango esalaki libulu.
You can use vegetables as a meat substitute.	Okoki kosalela ndunda lokola eloko oyo ekoki kozwa esika ya misuni.
The coast guard rescued all the survivors.	Bakɛngɛli ya libongo abikisaki bato nyonso oyo babikaki.
Since his death, he has been unable to cope.	Banda akufaki, azali kokoka te koyika mpiko.
What is your favorite season?	Saison nini olingaka mingi?
The blood dripping down his arm was gentle.	Makila oyo ezalaki kotanga na loboko na ye ezalaki na malembe.
The volleyball team will practice in the sports center.	Ekipi ya volleyball ekosala entraînement na centre ya sport.
He wasn’t at fault.	Azalaki na foti te.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Malheureusement, azokaki na attaque wana.
Watch out for someone sweeping the road on the right side.	Kebá na moto oyo azali kokɔmbɔla nzela na ngámbo ya lobɔkɔ ya mobali.
The river ran alongside a winding mountain road.	Ebale yango ezalaki koleka pembeni ya nzela moko ya ngomba oyo ezalaki kobalusabalusa.
Write this down.	Komá likambo oyo.
He promised the moon.	Alakaki sanza.
That country is known for its progressive laws.	Mboka wana eyebani mpo na mibeko na yango oyo ezali kokende liboso.
A bold statement, but not much evidence to back it up.	Liloba moko ya mpiko, kasi bilembeteli mingi te mpo na kondimisa yango.
There are very strict laws against child labor.	Ezali na mibeko ya makasi mpenza oyo epekisi mosala ya bana mike.
The supermarket sells a variety of products.	Supermarché yango etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Population na biso ezali kokola na rythme ya likolo ya somo.
He made futile efforts to prove himself.	Asalaki milende ya mpamba mpo na komonisa ete azali koloba solo.
This needs to be fixed.	Esengeli kobongisa likambo yango.
There must be a better way!	Esengeli kozala na lolenge moko ya malamu koleka!
Many wildflowers love the sun.	Bafololo mingi ya zamba balingaka moi.
The king formed an army of slaves.	Mokonzi yango asalaki limpinga ya baombo.
Today is your birthday.	Lelo ezali mokolo ya mbotama na yo.
They rented a small house by the lake last summer.	Bafutelaki mwa ndako moko pembeni ya laki na eleko ya molunge oyo eleki.
Get up from your desk and walk.	Tɛlɛmá na mesa na yo mpe tambolá.
The ship was brought to shore.	Bamemaki masuwa yango tii na libongo.
Rebels marched out of parliament, followed by a crowd of cheering people.	Batomboki babimaki na parlement, na nsima ebele ya bato oyo bazalaki kosepela.
Coal is the most important resource in the region.	Makala ezali eloko oyo eleki ntina na etúká yango.
The animals here were nice and gentle.	Banyama awa ezalaki malamu mpe ezalaki na boboto.
The research group released their report.	Etuluku ya bolukiluki yango ebimisaki lapolo na bango.
The chickens were slaughtered in their own country.	Bazalaki koboma nsoso yango na mboka na bango moko.
He came home from work, wet and muddy.	Azongaki na ndako uta na mosala, azalaki na mai mpe na pɔtɔpɔtɔ.
He took the middle ground.	Azwaki esika ya katikati.
If you have a credit card, place your order.	Soki ozali na karte ya kredi, salá komande na yo.
Sandstone is incredible for its colour.	Libanga ya sable ezali incroyable mpo na couleur na yango.
World peace remains elusive.	Kimya ya mokili mobimba ezali kaka likambo oyo ekoki kozwama te.
He wrinkled his nose slowly.	Azalaki kofinafina zolo na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
The children's conduct was exemplary.	Etamboli ya bana ezalaki ndakisa malamu.
There wasn’t much bread left.	Limpa mingi etikalaki te.
The mountains are covered in snow.	Bangomba yango ezipami na zɛlo.
He went into the kitchen and stood by the window.	Akɔtaki na kuku mpe atɛlɛmaki pene na lininisa.
History shows that life begins in the sea.	Lisoló ya bato emonisi ete bomoi ebandaka na mbu.
He was biting hard.	Azalaki koswa makasi.
Scientists have tested vectors	Bato ya siansi bamekaki biloko oyo ememaka mikrobe
Building a country cabin is no easy task.	Kotonga cabine ya mboka ezali mosala ya pɛtɛɛ te.
Hundreds of charges were dropped.	Bankama ya makambo oyo bafundaki ye elongolamaki.
However, ideas are great for manufacturing.	Kasi, makanisi ezali malamu mingi mpo na mosala ya kosala biloko.
Rearrange the blocks to become "words."	Bongisa lisusu ba blocs mpo na kokoma "maloba."
It was once a prosperous region.	Ezalaki etúká oyo kala ezalaki na bozwi mingi.
It cannot be said with much confidence.	Ekoki koloba yango na elikya mpenza te.
I feel sad that my family is so small.	Nayokaka mawa ndenge libota na ngai ezali moke mpenza.
He gathered the children.	Asangisaki bana yango.
The floors were covered in dust and dirt.	Baplanche etondaki na mputulu mpe na bosɔtɔ.
Susan ran the house.	Susan azalaki kotambwisa ndako yango.
We baked the cake and ate it.	Totumbaki gâteau yango mpe tolyaki yango.
Trolls live in caves.	Ba trolls bafandaka na kati ya mabulu.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance amelaki makasi, kozongáká nsima.
He was surprised at her thinking ability.	Akamwaki na ndenge azalaki kokanisa malamu.
There was a sense of chaos in the city.	Liyoki ya mobulu ezalaki na engumba.
Death hangs over all of them.	Liwa ekangami likoló ya bato yango nyonso.
A railroad runs parallel to the river.	Nzela moko ya engbunduka ezali kokende parallèlement na ebale yango.
Dominoes is a group activity.	Dominoes ezali mosala ya etuluku.
A thunderous sound filled the air.	Makɛlɛlɛ moko ya nkake etondaki na mopɛpɛ.
The straw was cleaned with lime.	Bazalaki kopɛtola matiti ya masangu na lime.
Make heart stock with chicken bones.	Sala stock ya motema na mikuwa ya nsoso.
He does not trust strangers.	Azali kotyela bapaya motema te.
Your test results came back positive for a rare condition.	Ba résultats ya test na yo ezongaki positive pona condition moko rare.
Music plays an important role in almost every culture.	Miziki ezali na ntina mingi na mimeseno ya bato pene na nyonso.
His broken body lay on the cold stone floor.	Nzoto na ye oyo ebukanaki elalaki na nse ya mabanga oyo ezalaki malili.
Their words were speechless.	Maloba na bango ezalaki ya koloba te.
The statement was vague.	Liloba yango ezalaki na maloba ya polele te.
The paint was flaking and chipping.	Peinture ezalaki kopumbwapumbwa mpe kobukana.
Some studies show an increase of three hundred percent.	Bolukiluki mosusu emonisi ete bokóli ya nkama misato likoló na monkama.
This house is in a great location.	Ndako oyo ezali na esika monene.
When he died, he left everything to his family.	Ntango akufaki, atikaki makambo nyonso epai ya libota na ye.
This café had hot and cold food.	Café oyo ezalaki na bilei ya molunge mpe ya malili.
She decided to dye her hair brown.	Azwaki ekateli ya kotya langi na nsuki na ye na langi ya motane.
The skyline of the metropolis has been changing rapidly.	Likolo ya engumba monene yango ekómi kobongwana nokinoki.
He found her there, sitting on the sand.	Akutaki ye kuna, afandi na zelo.
Locals were employed during construction.	Bato ya mboka yango bazwaki mosala na boumeli ya mosala ya kotonga.
They’re going to overlap.	Bazali kokende ko superposer.
The city has a population of over six million.	Bato koleka milio motoba bazali na engumba yango.
That’s where they met.	Wana nde esika bakutanaki.
The walk was not too difficult.	Botamboli yango ezalaki mpasi mingi te.
I bring the texts to my lessons each week.	Namemaka ba textes na mateya na ngai poso na poso.
Severely debilitated patients are usually prescribed medications.	Mbala mingi, bato ya maladi oyo bazali na bolɛmbu makasi bapesaka bango bankisi.
The birth rate has plummeted.	Motángo ya bana oyo babotamaka ekiti mpenza.
He gets angry when others see it.	Asilikaka ntango bato mosusu bamoni yango.
Other businesses viewed the proposal more positively.	Ba entreprises misusu batalaki proposition wana na ndenge ya malamu mingi.
The storm struck the city, destroying many of its buildings.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki engumba yango, mpe ebebisaki bandako na yango mingi.
The air was thick with the smell of blood.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpo na nsolo ya makila.
Scattered clouds are pink.	Mapata oyo epalangani ezali na langi ya rozɛ.
He poked his head out of the bucket, panting.	Alongolaki motó na ye na seau, azalaki kopumbwapumbwa.
We’re all grumpy, we think.	Biso banso tozali koimaima, tokanisaka.
The museum is closed for refurbishment.	Musée yango ekangami mpo na kobongisa yango lisusu.
Be careful not to wake your child.	Kebá ete olamusa mwana na yo te.
Most grandparents are peaceful and loving.	Bankoko mingi bazalaka na kimya mpe na bolingo.
He carried a blue suitcase.	Amemaki valize moko ya langi ya bule.
We wash our clothes that way, but not like that.	Tosukolaka bilamba na biso ndenge wana, kasi bongo te.
He looked into the distance.	Atalaki na mosika.
George borrowed his neighbor’s shovel.	George adefaki pelle ya mozalani na ye.
The sun was prematurely bleaching her hair.	Moi ezalaki kopɛtola nsuki na ye liboso ya ntango.
The feeling of resentment grew among the community.	Liyoki ya nkanda ekómaki mingi epai ya bato ya mboka.
Look here.	Tala awa.
Many people are poor.	Bato mingi bazali na bobola.
Well, she went with her husband.	Bon, akendaki elongo na mobali na ye.
This house is simply illegal.	Ndako oyo ezali kaka na kolanda mibeko te.
Feathers of different colors are fun to mix.	Nsala ya langi ndenge na ndenge ezalaka esengo ya kosangisa.
Like suitcases, boxes should be properly labeled.	Lokola bavalize, esengeli kotya bilembo malamu na bakɛsi.
They went from one bookstore to another.	Balongwaki na esika moko oyo batɛkaka babuku mpe bakendaki na mosusu.
Someone tried to set this house on fire.	Moto moko amekaki kotumba ndako oyo mɔtɔ.
So we decided to expand the system.	Yango wana tozwaki ekateli ya koyeisa ebongiseli yango monene.
The officer refused to take money.	Polisi yango aboyaki kozwa mbongo.
You need to tell him the truth, no matter what.	Osengeli koyebisa ye solo, ata soki ezali nini.
Few people accomplish such a feat.	Bato moke nde bakokisaka mosala monene ya ndenge wana.
Four men, overwhelmed by the angry mob, .	Mibali minei, oyo ebele ya bato oyo bazali na nkanda basili kolɛmba nzoto, .
Recently the attorney general talked about corruption.	Kala mingi te procureur général alobelaki kanyaka.
Expect windy weather this weekend.	Bozela météo ya mopepe makasi na wikende oyo.
These players require extreme caution.	Basani yango esɛngaka ete bákeba mpenza.
He put down his cocoa and leaned forward.	Atyaki kakao na ye na nse mpe amikitisi liboso.
They declared their intentions on national television.	Ba déclarer ba intentions na bango na télévision nationale.
Birds play an important role in feeding plants.	Bandɛkɛ esalaka mosala monene mpo na koleisa milona.
I immediately checked for oil.	Natalaki mbala moko soki mafuta ezali.
It launched several independent developments.	Ebandaki kosala ba développements indépendants ebele.
The team played well in the first half.	Ekipi yango ebetaki malamu na eteni ya liboso.
The newly elected government has focused on economic liberalization.	Gouvernement oyo eponami sika etali mingi liberalisation économique.
The population of this species will only decline further.	Population ya espèce oyo ekokita kaka lisusu.
But experts warn.	Kasi bato ya mayele bakebisi yango.
Scientists are concerned about his terrible side effects.	Bato ya siansi bazali komitungisa mpo na makambo mabe na ye ya nsɔmɔ.
No one likes him.	Moto moko te alingaka ye.
Here, they built the first car.	Awa, basalaki motuka ya liboso.
So many passengers drowned that rescuers couldnt cope.	Ba voyageurs mingi bazindaki na mai na boye ete ba rescuers couldnt cope.
All the trees are dead almost.	Banzete nyonso ekufi pene na...
He reached into his pocket to change it.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpo na kobongola yango.
Moreover, food shortages will lead to more conflict.	Lisusu, kozanga bilei ekosala ete bato báswana mingi.
The man is carefully cutting into a pineapple.	Mobali yango azali kokata na likebi mpenza na kati ya ananas.
We need to get a more senior partner.	Esengeli tozua partenaire moko ya plus senior.
The book was of excellent quality.	Buku yango ezalaki ya lolenge malamu mpenza.
Not more than twenty people attended the event.	Bato koleka ntuku mibale te bayaki na molulu yango.
Students must wear uniforms to school.	Bayekoli basengeli kolata bilamba na eteyelo.
Over the years, people have been coming out all the time	Na boumeli ya bambula, bato bazali kobima ntango nyonso
His idea of ​​the city was narrow.	Likanisi na ye mpo na engumba yango ezalaki moke.
The satellite orbits above the earth.	Satellite yango ebalukaka likoló ya mabelé.
Although the data were collected anonymously, .	Atako ba données yango ezwamaki na ndenge oyo bato bayebani te, .
Good nutrition is essential to good health.	Moto asengeli kolya malamu mpo azala nzoto kolɔngɔnɔ.
Baby rolled baby legs.	Bébé abalusaki makolo ya bebe.
The car was badly damaged.	Motuka yango ebebaki mpenza.
Drop by drop, her tears fell.	Litangá na litangá, mpisoli na ye ezalaki kokwea.
The tribesmen all look the same.	Bato ya kabila bango nyonso bazali komonana ndenge moko.
We have no time to lose.	Tozali na ntango te ya kobungisa.
This woman is the youngest of five children.	Mwasi oyo azali mwana ya nsuka na bana mitano.
This is the end of your shift.	Oyo ezali suka ya quart na yo.
He opened a bakery.	Afungolaki magazini moko ya kosala mampa.
Then we will have to draw the water over a well.	Na nsima, ekosɛnga tóbenda mai yango likoló ya libulu moko.
Try to imitate her dance moves.	Meká komekola ba mouvements ya danse na ye.
Colorful buntings adorn the town.	Ba buntings ya langilangi ekembisaka engumba yango.
Pomp and circumstance marked the victory.	Pomp mpe ezalela ya makambo emonisaki elonga yango.
Read this article and close it.	Tángá lisolo oyo mpe kangá yango.
Bad black spots painted on the roof.	Ba tache ya mabe ya noir epakolami na toit.
It’s like a cherry tree in bloom.	Ezali lokola nzete ya cerise oyo ezali kobimisa fololo.
Turn down the radio, it’s too loud!	Bokitisa radio, ezali na makelele mingi!
The rod is rusted and bent improperly.	Fimbo yango esili koguga mpe egumbami na lolenge ya malamu te.
I must apologize for my lack of foreknowledge.	Nasengeli kosɛnga bolimbisi mpo na kozanga koyeba makambo liboso.
Its roots are spread all over the world.	Misisa na yango epalangani na mokili mobimba.
The virus causes most of the cold.	Virus yango epesaka mingi ya malili.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Taux ya kokata bazamba emati na bambula oyo euti koleka.
There has to be a better way to do it.	Esengeli kozala na lolenge ya malamu koleka mpo na kosala yango.
A flood of emotions overwhelmed him.	Mpela ya mayoki ezwaki ye makasi.
It poured, accompanied by thunder and lightning.	Esopanaki, elongo na nkake mpe nkake.
They failed to stop the dictator from staying in power.	Balongaki te kopekisa dictateur atikala na bokonzi.
He drank from a cup.	Azalaki komɛla na kɔpɔ moko.
The cyclist passed several cars on the road with ease.	Moto oyo azalaki kotambola na velo alekisaki mituka mingi na nzela na pɛtɛɛ nyonso.
The children were sent to live with their parents.	Bana yango etindaki bango báfanda epai ya baboti na bango.
He was in need of money.	Azalaki na mposa ya mbongo.
Females build the nest.	Bandɛkɛ ya basi nde etongaka zumbu yango.
He is growing vegetables in his garden.	Azali kolona ndunda na elanga na ye.
The identity of the killer is unknown.	Boyebi ya mobomi yango eyebani te.
Were there no cars on the road?	Mituka ezalaki te na nzela?
A body was found in a nearby forest.	Ebembe moko ezwamaki na zamba moko oyo ezalaki pene wana.
Then the storm intensified into a very large thunderstorm.	Na nsima, mopɛpɛ yango ekómaki makasi na nkake monene mpenza.
Children had to play outside.	Bana basengelaki kosakana na libándá.
Families living nearby do not have access to clean water.	Mabota oyo efandaka pene wana ezalaka na mai ya pɛto te.
The cat gingerly lifted a paw to tear the flower.	Mbua atombolaki na bokebi nyonso lipeka moko mpo na kopasola fololo.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Misisa ezwa mai mpe biloko oyo esalisaka na mabele.
A fire broke out in the factory.	Mɔtɔ ebimaki na izini yango.
Not everything is free, you know.	Nionso ezali ofele te, boyebi.
Get the uniform and weapon for the soldier.	Zwá uniforme mpe ebundeli mpo na soda yango.
Kids usually don’t like tomatoes.	Mbala mingi, bana mike balingaka tomati te.
His comments were very laced with sarcasm.	Ba commentaires na ye ezalaki très laced na sarcasme.
Many international airlines fly from this airport.	Bakompani mingi ya mpɛpɔ ya mikili mingi epumbwaka na libándá yango ya mpɛpɔ.
A boat leaves the harbor.	Masuwa moko elongwe na libongo.
Officials have not told the full story.	Bakonzi balobi lisolo yango mobimba te.
He noticed the gap in her dress.	Amonaki esika oyo ezalaki na elamba na ye.
Please check the spelling!	Svp tala malamu orthographe!
The silver coin is ancient.	Mbongo yango ya palata ezali ya kala.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Planɛti yango ezali kokutana na nzala oyo ezali se kobakisama lokola bilei ezali kokita.
People drag their feet when they walk.	Bato babendaka makolo ntango bazali kotambola.
Our solar system consists of four planets.	Système solaire na biso ezali na baplanɛti minei.
The story was a legend.	Lisolo yango ezalaki lisapo.
They are generally taken in the dark of night.	Mingimingi, bazwaka yango na molili ya butu.
This store offers rentals to all local residents.	Magasin oyo epesaka ba location na ba habitants nionso ya esika wana.
The old woman shook her head.	Mobange mwasi yango aningisi motó.
The common white man saw the king as a patriot.	Mondele mpamba amonaki mokonzi lokola moto oyo alingaka ekólo.
People are becoming more affluent.	Bato bazali kokóma na bozwi mingi.
The child is lying on his back.	Mwana yango alali na mokɔngɔ.
The budget was clearly laid out in the minutes of the meeting.	Budget yango etyamaki polele na procès-verbal ya likita.
These will be traditional children’s activities.	Yango ekozala misala ya bonkoko ya bana.
The weather forecast calls for heavy rain tomorrow.	Ba prévisions ya météo balobi mbula makasi ekobeta lobi.
A small number, but better than nothing.	Motango moke, kasi malamu koleka eloko te.
The beach is famous for water sports.	Libongo yango eyebani mingi mpo na masano ya mai.
His age is a definite advantage.	Mbula na ye ezali litomba ya sikisiki.
They built their camp in a hilly area.	Batongaki esika na bango ya kofanda na esika oyo ezalaki na bangomba mike.
The letters belonged to the late queen.	Mikanda yango ezalaki ya mokonzi-mwasi oyo akufaki.
Many workers have never experienced such a severe drought.	Basali mingi bakutanaki naino te na mbula ya kokauka makasi boye.
Some scholars believe that the gods did not cause the flood.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete banzambe nde batindaki mpela yango te.
They decided to take a vacation next year.	Bazwaki ekateli ya kozwa konje na mbula oyo ezali koya.
He was injured in a road accident.	Azokaki na likama ya nzela.
These are the roads and streets of the city.	Wana ezali banzela mpe balabala ya engumba.
He refused to say anything.	Aboyaki koloba eloko moko.
Bees are one of the main causes of flower pollination.	Nzoi ezali moko ya biloko oyo esalaka ete bafololo epɔla mingi.
It will rain tomorrow.	Mbula ekobeta lobi.
His friend helped him pack his bags.	Moninga na ye asalisaki ye na kokanga basaki na ye.
He studied for his exams and worked hard.	Ayekolaki mpo na baekzamɛ na ye mpe asalaki makasi.
He hid from the dragon under some bushes.	Amibombaki mpo na dragɔ yango na nse ya mwa banzete.
Take a closer look at the flower.	Talá malamumalamu fololo yango.
The region attracted people from all over the world.	Etúká yango ebendaki bato oyo bautaki na mokili mobimba.
A group of monkeys lives in a tree .	Etuluku moko ya banyoka efandaka na nzete moko .
The walkways inside the museum are elevated.	Banzela ya kotambola na kati ya musée yango etombwami.
At least eight people died in the accident.	Bato soko mwambe bakufaki na likama yango.
A city with dark green grass surrounded by meadows.	Engumba oyo ezali na matiti ya motane makasi oyo ezingami na bisika ya matiti.
The industry declined with the advent of television.	Mosala yango ekitanaki ntango televizyo ebimaki.
This is a prelude to space travel.	Likambo oyo ezali liboso ya kosala mobembo na likoló.
He talked at length about his early life.	Alobelaki ntango molai na ntina na bomoi na ye ya ebandeli.
He told his readers that two opposing teams were watching.	Ayebisaki batángi na ye ete bituluku mibale oyo ezalaki kotɛmɛla ezalaki kotala.
I saw an old woman in the distance.	Namonaki mwasi moko ya kala na mosika.
Let’s see if you can recognize these emotional cues.	Tótala soki okoki koyeba bilembo yango ya mayoki.
Polar bears do eat meat.	Ba ours polaire balyaka misuni mpenza.
The officer received the news with incomprehensible silence.	Mokonzi yango azwaki nsango yango na kimya oyo ekoki kososolama te.
Nguyen was a true hero.	Nguyen azalaki elombe ya solosolo.
The journey seems long.	Mobembo yango emonani ete ezali molai mpenza.
The cook cut off the last piece of fish.	Molambi akataki eteni ya nsuka ya mbisi.
Every year he took his family skiing for a week.	Mbula na mbula azalaki komema libota na ye na ski na boumeli ya pɔsɔ moko.
This gold ring belonged to the bride’s mother.	Mpɛtɛ oyo ya wolo ezalaki ya mama ya mwasi.
Darkness overtook him.	Molili ezwaki ye.
The searing pain blinded him for a moment.	Mpasi oyo ezalaki kozika ekangaki ye miso mpo na mwa ntango.
Water evaporates to lower its temperature.	Mai ekómaka mopɛpɛ mpo molunge na yango ekita.
There were two keys, one red and one blue.	Ezalaki na bafungola mibale, moko ya motane mpe moko ya langi ya bule.
You will learn many more interesting things.	Okoyeba makambo mosusu mingi ya kosepelisa.
He watched the child warily.	Azalaki kotala mwana yango na bokɛngi nyonso.
Come into the light.	Boya na kati ya pole.
A surgeon operates on a patient.	Monganga oyo asalaka lipaso asalaka moto ya maladi lipaso.
Don’t go home at night.	Kozonga ndako na butu te.
Find out how much you can save.	Luká koyeba mbongo boni okoki kobomba.
The paintings were done by an unknown artist.	Mayemi yango esalemaki na moyemi moko oyo ayebani te.
He talked to his mother, happily.	Asololaki na mama na ye, na esengo.
We don’t know much about him.	Toyebi makambo mingi te na ntina na ye.
The king hailed these explorers as heroes.	Mokonzi akumisaki ba explorateurs wana lokola bilombe.
Goods imported into this country.	Biloko oyo ekotisami na mboka oyo.
He threw the bundle to the other man.	Abwakaki liboke yango epai ya mobali mosusu.
Lazy clouds passed slowly across the blue sky.	Mapata ya gɔigɔi ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló ya langi ya bule.
Geologists seem pretty sure they have the answer.	Bato oyo bayekolaka makambo ya mabelé bamonani mpenza na ntembe te ete bazali na eyano.
There was plenty of food to eat!	Bilei ya kolya ezalaki mingi!
He was very discouraged.	Azalaki mpenza kolɛmba nzoto.
Electricity shortages are widespread, says the newspaper.	Zulunalo yango elobi ete kozanga kura ezali mingi.
The sisters argued incessantly.	Bandeko basi bazalaki koswana kozanga kotika.
Again, he encouraged her.	Na mbala oyo mpe, alendisaki ye.
A man wagged his fingers.	Mobali moko aningisi misapi na ye.
They ordered a large slice of the cake.	Basɛngaki mwa ndambo monene ya gâteau yango.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Mpo molunge ezala makasi, totumbaka nkoni na bandako na biso.
Please remove your shoes when entering their home.	Svp bolongola sapato na bino tango bokokota na ndaku na bango.
She could never afford such luxuries.	Akokaki soko moke te kosomba biloko ya kitoko ya ndenge wana.
First, peel the mangoes.	Ya liboso, longola manga yango nsuki.
These lights are flashing.	Miinda oyo ezali kongɛnga.
He had to look at his notes.	Asengelaki kotala banɔti na ye.
This process is known as 'fermentation'.	Processus oyo eyebani na kombo ya 'fermentation'.
The player's abilities were unparalleled.	Makoki ya mosani yango ezalaki ya kokokana te.
The temperature began to rise rapidly.	Molunge ebandaki komata nokinoki.
Don’t overdo your power of speech.	Kolekisa ndelo te na nguya na yo ya koloba.
Lilies are grown in the region.	Bazali kolona ba lili na etúká yango.
These mountains are above the desert landscape.	Bangomba yango ezali likoló ya esika oyo ezali na esobe.
A team of workers laid the foundations.	Ekipi moko ya basali etyaki miboko.
They added that the accident was avoidable.	Babakisi ete likama yango ekokaki kosalama te.
How long has this company been in business?	Kompanyi oyo esali mombongo banda boni?
This road is a nightmare to drive on.	Nzela oyo ezali ndoto ya mpasi mpo na kotambwisa motuka.
Life is too short to be unhappy.	Bomoi ezali mokuse mingi mpo na kozala na esengo te.
The moon looks like a crescent.	Sanza ezali komonana lokola sanza ya sanza.
The horizon consisted of a number of small islands.	Horizon ezalaki na mwa bisanga mikemike.
This highway is usually very crowded with traffic.	Mbala mingi, nzela monene oyo etondaka mingi na mituka.
I have a shortage of resources.	Nazali na bozangi ya biloko.
The bucket has a crack in it.	Seau yango ezali na esika oyo epasukaki na kati.
Helicobacter pylori is a bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori ezali mikrobe oyo ezwamaka na libumu.
He travels all over the world.	Asalaka mibembo na mokili mobimba.
The enemy failed to plot against us.	Banguna balongaki te kosala mwango ya mabe mpo na kobundisa biso.
The inspector accused him of wrongdoing.	Inspecteur afundaki ye ete asalaki mabe.
For example, they love these chocolates.	Na ndakisa, balingaka mingi ba chocolats wana.
He surveyed the room quickly.	Atalaki shambre yango nokinoki.
She baked a cake for her family.	Atumbaki gâteau mpo na libota na ye.
No one liked the way the famous singer dressed.	Moto moko te asepelaki na ndenge moyembi oyo ayebani mingi azalaki kolata.
The first Toadstool appeared overnight.	Toadstool ya liboso ebimaki na butu moko.
A speech by the prime minister was very encouraging.	Diskur moko ya ministre-mokonzi epesaki esengo mingi.
This tower failed for a thousand years.	Linɔ́ngi oyo ezwaki elonga te na boumeli ya mbula nkóto.
We need to know more about the human body.	Tosengeli koyeba makambo mingi na ntina na nzoto ya moto.
The country is a collection of farms.	Mboka ezali liboke ya bilanga.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Bashambre yango ezali kaka mpo na bapaya na biso oyo baleki lokumu.
I wanted penguins to fly.	Nalingaki ete ba pingouins epumbwa.
The speaker tried to hide his impatience.	Molobi amekaki kobomba kozanga motema molai.
That party has some awesome gals.	Fête wana ezali na ba gals ya somo.
The next day it rained.	Mokolo oyo elandaki mbula ebɛtaki.
Give respect to the king.	Bopesa limemya na mokonzi.
He carried the stone on his back.	Amemaki libanga yango na mokɔngɔ.
Some flowers digest food while filtering water.	Bafololo mosusu epɛtolaka bilei ntango ezali kopɛtola mai.
The mountains hold many secrets.	Bangomba yango ebombaka basekele mingi.
The company's stock was previously included in the index.	Liboso, stock ya société yango ezalaki na kati ya index yango.
He was very independent-minded.	Azalaki na makanisi ya lipanda mpenza.
The temple was considered sacred.	Bato bazalaki kokanisa ete tempelo yango ezali mosantu.
Vacation is a great time to relax.	Konje ezali ntango malamu ya kopema.
He replied that he was considering divorce.	Ayanolaki ete azalaki kokanisa koboma libala na ye.
The dilemma facing local authorities was obvious.	Dilemmes oyo bakonzi ya mboka bazalaki kokutana na yango ezalaki polele.
Investors should proceed with extreme caution.	Ba investisseurs basengeli kokende liboso na bokebi makasi.
Please be careful not to spill the water.	Tosɛngi bino bókeba ete mai yango esopa te.
The child fell asleep.	Mwana yango alalaki mpɔngi.
The child fell into the gang.	Mwana yango akweaki na kati ya etuluku yango ya bato mabe.
The opposition spokesperson issued a statement to the media.	Molobeli ya opposition abimisi liyebisi na bapanzi sango.
As soon as the royal carriage pulled up, the king stepped out.	Ntango kaka pusupusu ya mokonzi ebendaki, mokonzi abimaki.
He criticized the media for being "liellous", or spiteful.	Apameli bapanzi sango mpo bazali "liellous", to spiteful.
Both men were tasked with ridding the country of corruption.	Mibali yango mibale bazwaki mokumba ya kolongola kanyaka na ekólo yango.
Potatoes are harvested from potato blight resistant plants.	Bazwaka nzungu na banzete oyo ekoki kobundisa maladi ya nzungu.
But the job requires at least three years of training.	Kasi mosala yango esɛngaka koyekola ata mbula misato.
Most of the migrants are young and single.	Mingi kati na ba migrants bazali bilenge mpe minzemba.
He snapped his fingers impatiently.	Abɛtaki misapi na ye kozanga motema molai.
He was told not to wear his hat inside.	Bayebisaki ye ete alata shario na ye na kati te.
Just do the steps below.	Salá kaka makambo oyo ezali awa na nse.
Politicians are debating immigration.	Ba politiciens bazali kosala débat na likambo ya immigration.
A thunderstorm struck the city.	Nkake moko ebɛtaki na engumba.
He encouraged patience.	Alendisaki ete bázala na motema molai.
One diver went overboard.	Moto moko oyo azalaki kozinda na mai akendeki na mai makasi.
The sea is as salty as the sea.	Mbu ezali na mungwa lokola mbu.
The town hall is a stately building.	Mairie ezali ndako moko ya lokumu.
Remove the ice from the pan.	Longola glace na kati ya pondu.
The girl had blue eyes and brown hair.	Mwana mwasi yango azalaki na miso ya bule mpe na nsuki ya motane.
He put the scissors down carefully.	Atyaki sizo yango na nse na likebi mpenza.
There is no place to stay.	Esika ya kofanda ezali te.
The moon was clearly visible in this night sky.	Sanza ezalaki komonana polele na likoló oyo ya butu.
The text consists of five main sections.	Makomi yango ezali na biteni mitano ya minene.
He handed me a sheet of paper.	Apesaki ngai lokasa ya papye.
The rats built a nest in the grass.	Bafololo yango batongaki zumbu na kati ya matiti.
She wears her hair combed and plaited.	Alati nsuki na ye oyo ekangami mpe ekangami na nsinga.
He asked her to cross the street.	Asɛngaki ye akatisa balabala.
We all have our crosses to bear.	Biso banso tozali na bikulusu na biso mpo na komema.
He drank another glass of juice.	Amɛlaki kɔpɔ mosusu ya jus.
The oppressed and the underprivileged rose up against their rule.	Bato oyo banyokwamaki mpe bato oyo bazalaki na bozwi mingi te batɛlɛmaki mpo na kobundisa boyangeli na bango.
My aunt works in her office.	Noko na ngai asalaka na biro na ye.
The storms produced waves up to ten feet high.	Mipɛpɛ makasi yango ebimisaki mbonge oyo ezalaki na bolai ya mɛtrɛ zomi.
The townspeople were proud of the historic building.	Bato ya engumba yango bazalaki na lolendo mpo na ndako yango ya kala.
Fruit flies have short lives.	Bampuku oyo ebotaka mbuma ezalaka na bomoi mokuse.
Economics is the study of how society allocates resources.	Nkita ezali boyekoli ya lolenge nini lisanga ekabolaka biloko.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Nsima ya mwa ntango, mobali yango abimisaki mbongo ya ebende na nsɔmɔ nyonso.
Last year’s crop failed due to drought.	Milona ya mbula eleki elongaki te mpo na kokauka.
Beautiful buildings dot the skyline.	Bandako kitoko ezali na bisika ndenge na ndenge na likoló.
After a few months, your podlings will emerge.	Nsima ya mwa basanza, ba podlings na yo ekobima.
The young man walked the boat quickly toward the shore.	Elenge mobali yango atambolaki na masuwa yango nokinoki epai ya libongo.
The General gave a detailed account of his actions.	Général apesaki lisolo ya sikisiki ya makambo oyo asalaki.
The metal is corrosion resistant.	Ebende yango ekoki kopɔla te.
There was a lot of tension in the city.	Matata ezalaki makasi na engumba yango.
Give the cookies a slight stir.	Pesa ba biscuits yango mwa moke.
Only the first three elements are easy to identify.	Kaka biloko misato ya liboso nde ezali mpasi te mpo na koyeba yango.
The air in the room smelled of fruit and water.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na kati ya shambre ezalaki koyoka nsolo ya mbuma mpe ya mai.
Colonies were established all over the world.	Bakoloni esalemaki na mokili mobimba.
Mother and daughter cried together.	Mama na mwana na ye ya mwasi balelaki elongo.
Many people here dream of working in the city.	Bato mingi awa balotaka mosala na engumba.
The sound of distant explosions carried us indoors.	Makɛlɛlɛ ya biloko oyo ezalaki kopanzana mosika ezalaki komema biso na kati ya ndako.
The house is adjacent to the house.	Ndako yango ezali pembenipembeni ya ndako yango.
Researchers say "obesity epidemic".	Balukiluki balobi "epidémie ya obesité".
An eagle sat on a rock, crying softly.	Nkɔngi moko efandaki likoló ya libanga moko, ezalaki kolela na malɛmbɛ.
She was a beautiful girl.	Azalaki mwana mwasi moko kitoko.
Red, hot and extremely intelligent.	Rouge, moto mpe na mayele makasi.
A cottage by a lake.	Ndako moko ya moke pembeni ya laki moko.
The conflict ended in violence.	Matata yango esukaki na mobulu.
It is assumed that a single expert should conduct each questionnaire.	Bakanisaka ete moto moko ya mayele kaka moko asengeli kosala mituna mokomoko.
Some locals have done better than others.	Bato mosusu ya mboka yango basili kosala malamu koleka bato mosusu.
At first, we thought it wouldn’t work.	Na ebandeli, tokanisaki ete ekosimba te.
Our house stands on its own.	Ndako na biso etelemi yango moko.
Energy levels will continue to rise in this century.	Niveau ya énergie ekolanda komata na ekeke oyo.
He was languishing in prison.	Azalaki kolɛmba nzoto na bolɔkɔ.
The end result was a foregone conclusion.	Likambo oyo esukaki ezalaki likambo oyo bakanisaki liboso.
A blue car is parked outside.	Motuka moko ya langi ya bule etɛlɛmi na libándá.
The glass collection in the museum is famous.	Liboke ya vitre oyo ezali na musée yango eyebani mingi.
The crane relied on its nose to move.	Grue yango ezalaki kotya motema na zolo na yango mpo na kotambola.
I tiptoed to the bathroom, shaking.	Nakendeki na nsɔngɛ ya makolo na salle de bain, nazalaki koningana.
This condition is known as clinical depression.	Bokono oyo eyebani na kombo ya dépression clinique.
The weather turned unusually warm that year.	Mbula ekómaki molunge na ndenge oyo ezangi momeseno na mbula wana.
The little boys chased the chickens around the yard.	Bana mibali ya mike bazalaki kolanda nsoso zingazinga ya lopango.
Your skin has a delicate texture.	Loposo na yo ezalaka na eloko moko ya pɛtɛɛ.
A courtyard surrounds a lawned garden.	Lopango moko ezingi elanga oyo ezali na matiti.
Clean water is scarce.	Mai ya pɛto ezali mingi te.
Firefighters quickly arrived to assist.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bakómaki nokinoki mpo na kopesa mabɔkɔ.
He talked to his counselor regularly.	Azalaki kosolola na mopesi-toli na ye mbala na mbala.
Some ancient beliefs are still popular.	Bindimeli mosusu ya kala ezali tii lelo oyo bato mingi balingaka.
He filled their cups with ice.	Atondisaki bakɔpɔ na bango na zɛlo.
Many people believe that smoking is bad for health.	Bato mingi bandimaka ete komɛla likaya ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
This sentence has five words.	Fraze oyo ezali na maloba mitano.
The plants were recently planted.	Milona yango elonamaki kala mingi te.
His story surprised her.	Lisolo na ye ekamwisaki ye.
Today’s football is a far cry from tomorrow’s game.	Football ya lelo ezali mosika na lisano ya lobi.
The cubicles were stacked in three rows in the small room.	Ba cubicles yango etandamaki na milai misato na shambre ya moke.
He was called "the gentleman".	Bazalaki kobenga ye "moto ya bopɔlɔ".
This valley is full of breathtaking beauty.	Lobwaku oyo etondi na biloko kitoko oyo ezali kokamwisa.
The place had so many old buildings.	Esika yango ezalaki na bandako mingi mpenza ya kala.
The waitress was extremely helpful.	Mosali ya mesa azalaki kosalisa mingi mpenza.
A meal that will leave you craving for more.	Bilei oyo ekotika yo ozala na mposa ya biloko mosusu.
His comments were rejected by some scholars.	Maloba na ye makweisamaki na bato mosusu ya mayele.
A helicopter was lifted from the sky.	Batombolaki hélicoptère moko longwa na likoló.
How to cook chicken?	Ndenge nini kolamba nsoso?
You can make a lot of money with this company.	Okoki kozwa mbongo mingi na kompanyi oyo.
He put in many more hours at his new job.	Atyaki bangonga mosusu mingi na mosala na ye ya sika.
Some computers can execute sequences in parallel.	Baordinatɛrɛ mosusu ekoki kosala ba séquences na parallèle.
A group of women stood nearby.	Etuluku moko ya basi etɛlɛmaki pene wana.
Children gathered the fruit.	Bana nde bazalaki koyanganisa mbuma yango.
The trees cast thin shade on the rugged grass.	Banzete yango ezalaki kopesa elili ya mikemike na matiti oyo ezalaki na mabangamabanga.
The smell of marijuana was in the air.	Nsolo ya bangi ezalaki na mopɛpɛ.
You can’t train a tiger to fear you.	Okoki ko former tigre te po abanga yo.
The electric current carries heat.	Courant électrique yango ememaka molunge.
Having a good day?	Kozala na mokolo ya malamu?
These creatures are considered pests.	Bikelamu yango etalelami lokola banyama mabe.
His friend was watching closely, ready to help when needed.	Moninga na ye azalaki kotala malamumalamu, azalaki pene ya kosalisa ntango esengeli.
The moon was round, but not white.	Sanza ezalaki zingazinga, kasi mpɛmbɛ te.
But the giant lizard stood firm.	Kasi nsɛlɛlɛ monene yango etɛlɛmaki ngwi.
A large number of students appeared for the examination.	Motángo monene ya bana-kelasi bayaki mpo na ekzamɛ yango.
A strong wind was strong.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki makasi.
There was a church on this hill.	Ezalaki na ndakonzambe moko na ngomba oyo.
You can have cake and not eat it, either.	Okoki kozala na gâteau mpe kolia yango te, mpe.
So why did the boy do that?	Bongo mpo na nini mwana mobali yango asalaki bongo?
The tables were crowded.	Bamesa yango etondaki na bato.
Fill the pot with water.	Tondisa nzungu na mai.
He instructed his servant to clean the carpet.	Apesaki mosaleli na ye malako ete asukola tapis.
He noticed that there was not much grass.	Amonaki ete matiti ezalaki mingi te.
Children can play their marimbas in the band.	Bana bakoki kobeta marimba na bango na kati ya bande.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Santé ya ebale yango ezali kobeba nokinoki.
The whole sky was very clear.	Likoló mobimba ezalaki polele mpenza.
There weren’t many antique shops to explore.	Magazini ya biloko ya kala ezalaki mingi te mpo na kotala.
Our favorite is the wine shop next door.	Oyo tolingaka mingi ezali magazini ya vinyo oyo ezali pembeni.
We hope the students remember us.	Tozali kolikya ete bana-kelasi bákanisa biso.
This advice is appropriate for many.	Toli oyo ebongi mpo na bato mingi.
The police are looking for the thief.	Ba policiers bazo luka moyibi.
His wonderful memory for poetry was widely discussed.	Bokundoli na ye ya kokamwa mpo na poɛmi elobelamaki na bato mingi.
Use tweezers to pick up small pieces of dirt.	Salelá pince mpo na kozwa biteni mikemike ya bosɔtɔ.
Mary could not call back.	Maria akokaki kozongela kobenga te.
The road was empty, except for the occasional car.	Nzela yango ezalaki na bato te, longola kaka motuka oyo ezalaki kotambola mbala na mbala.
You should avoid walking to the nearest village.	Osengeli koboya kotambola na makolo tii na mboka oyo ezali pene wana.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam azalaki mobundi moko ya lokumu.
Racehorses are bred for these things.	Bampunda ya momekano ya mbangu ebotamaka mpo na makambo yango.
The staff went to the soup kitchen for lunch.	Basali bakendaki na kuku ya supu mpo na kolya na midi.
The entire poem can be seen here.	Poème mobimba ekoki komonana awa.
Fear runs through his veins.	Kobanga ezali koleka na misisa na ye.
The police warned us to stay off the roads.	Bapolisi bakebisaki biso ete tózala na banzela te.
The rocky terrain of the mountain became a prison of nature.	Mabele ya ngomba yango oyo ezalaki na mabangamabanga ekómaki bolɔkɔ ya biloko oyo ezalisamá.
After failure, both men were unemployed.	Nsima ya kozanga kokoka, mibali nyonso mibale bazalaki na mosala te.
Plots, plans, and reports were drawn up.	Ba plots, ba plans, na ba rapports esalemaki.
After his mother died, he moved to another city.	Nsima ya liwa ya mama na ye, akendaki kofanda na engumba mosusu.
He expressed regret over his decision.	Amonisaki mawa mpo na ekateli oyo azwaki.
Can you remember when?	Okoki komikundola mokolo nini?
Silver, a precious metal, comes from precious stones.	Palata, ebende moko ya motuya mingi, eutaka na mabanga ya ntalo.
He walked slowly towards the church.	Atambolaki malembe epai ya lingomba.
The ant can fly only a little.	Nzoku ekoki kopumbwa kaka mwa moke.
The prime minister remains silent.	Premier ministre atikali nyɛɛ.
Things are definitely heating up.	Makambo ezali mpenza kokóma molunge.
The priest said out loud that he did not agree.	Nganga-nzambe yango alobaki na mongongo makasi ete andimi te.
The baskets are sewn by hand.	Bitunga yango bizali kotongama na mabɔkɔ.
The phonetic alphabet is used to make words into sounds.	Alfabɛ ya fonétique esalelamaka mpo na kosala ete maloba ekóma makelele.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	Oxyde azote ezali gaze moko ya makasi oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
The bartender reached for the bottle.	Mosali ya bar asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa molangi yango.
We don’t have much time to prepare properly.	Tozali na ntango mingi te ya komibongisa malamu.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Usine yango ezalaki kobimisa vitre, majolica mpe porcelaine.
Dry for seven days, then break off the skin.	Kauka na boumeli ya mikolo nsambo, na nsima buka loposo.
He didn't care for his sister.	Atyaki likebi te mpo na leki na ye ya mwasi.
Modern cities have many roads.	Bingumba ya mikolo na biso ezali na banzela mingi.
How can we avoid conflict?	Ndenge nini tokoki kokima matata?
He tried the tomatoes.	Amekaki tomati yango.
The dancing was fast and furious.	Kobina ezalaki mbangu mpe na nkanda makasi.
Remove the grass.	Longola matiti oyo ezali na matiti.
He cut the hair of the grass.	Akataki nsuki ya matiti.
The streets are long and winding.	Balabala yango ezali milai mpe ezali na mabulu.
The chart compared unemployment rates over time.	Etanda yango ekokanisaki motuya ya bato oyo bazangi mosala na boumeli ya ntango.
He was a winner.	Azalaki molongi.
Corrupt politicians only care about themselves.	Ba politiciens corrompus ba se soucier kaka bango moko.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom amoni pigeon moko ezali kolya mwinda ya balabala.
As the months passed, the story changed.	Wana basanza ezalaki koleka, lisolo yango ebongwanaki.
He struck the fire with a stick.	Abɛtaki mɔtɔ yango na nzete.
Income has remained largely the same over the years.	Mosolo oyo moto azali kozwa etikali mingimingi ndenge moko na boumeli ya bambula mingi.
Oxygen is essential for life.	Oxygène ezali na ntina mpo na kobatela bomoi.
The company is investing heavily in research and development.	Société yango ezali kotya mbongo mingi na makambo ya bolukiluki mpe ya kosala makambo.
The mansion was beautiful.	Ndako monene yango ezalaki kitoko mpenza.
Most homeowners live in big cities.	Bakolo bandako mingi bafandaka na bingumba minene.
I am always forgetting something.	Nazali ntango nyonso kobosana likambo moko.
Cool winds blew through the exposed widow.	Mipɛpɛ ya malili ezalaki kobɛta na kati ya mwasi oyo akufelá mobali oyo azalaki polele.
He remembered the quote he mentioned earlier too.	Amikundolaki citatio oyo alobelaki na ebandeli mingi.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Lokola tozali baboti, tosengeli kopesa bana na biso litambwisi mpe litambwisi.
The frightened man was taken away.	Bamemaki mobali yango oyo azalaki kobangabanga.
This small town is famous for its beautiful water lilies.	Mboka yango ya moke eyebani mingi mpo na bafololo kitoko ya mai.
At the airport, they waited in terror.	Na libándá ya mpɛpɔ, bazelaki na nsɔmɔ.
Field trips were organized for the students.	Babongisaki mibembo ya kosakola mpo na bana-kelasi.
The horse reared up.	Mpunda yango etombolaki.
The poor girl did not look him in the eye.	Mwana mwasi yango ya mobola atalaki ye na miso te.
A new program was started a few years ago.	Programme moko ya sika ebandaki eleki mwa bambula.
The police officers are witnesses against the suspect.	Ba policiers bazali ba témoins contre suspect.
One actress drew me in with her lively performance.	Actrice moko abendaki ngai na performance na ye ya vivace.
Ophthalmologists write and read.	Minganga ya miso bakomaka mpe batángi.
The election was held in accordance with the law.	Maponami masalamaki na ndenge ya mibeko.
Perhaps the choices were made at random.	Mbala mosusu baponaki makambo yango na mbalakaka.
The weather this morning was rather favourable.	Météo ya tongo ya lelo ezalaki plutôt favorable.
People gathered in the street.	Bato bayanganaki na balabala.
Many animals had already hibernated.	Banyama mingi basilaki kolala na eleko ya malili.
Really useful for small loans.	Vraiment utile pona ba petits prêts.
A deadly disease promised childlessness for many.	Maladi moko oyo ebomaki bato elakaki ete bato mingi bázanga bana.
There is nothing more natural than fear.	Ezali na eloko moko te ya bomoto koleka bobangi.
The farmer put the basket down.	Mosali bilanga atyaki kitunga yango na nse.
Busy shops attracted crowds.	Bamagazini oyo ezalaki na bato mingi ezalaki kobenda ebele ya bato.
The disease is transmitted from person to person.	Maladi yango epesamaka na moto na moto mosusu.
I covered my eyes.	Nazipaki miso na ngai.
Thin metal wires supported the neck of the violin.	Bansinga ya mikemike ya bibende ezalaki kosimba nkingo ya violon.
This book is very small.	Buku oyo ezali moke mpenza.
The report is complete, but flawed.	Lapolo yango esili, kasi ezali na mabunga.
He blamed the poor economic climate for the collapse.	Apesaki foti mpo na climat économique ya mabe mpo na kokwea yango.
This man has an aura of suspicion.	Mobali oyo aza na aura ya suspect.
The city council has set aside funding for the project.	Conseil municipal etie pembeni misolo mpo na mosala yango.
He has a high opinion of himself.	Azali na makanisi ya likoló mpo na ye moko.
The accident resulted in the death of four people.	Likama yango esalaki ete bato minei bakufa.
Such statements were controversial.	Maloba motindo wana mazalaki na ntembe.
They were able to make a wonderful connection.	Bazalaki na likoki ya kosala boyokani moko ya kokamwa.
He declined to comment.	Aboyaki kopesa makanisi na ye.
Every day the test is the same.	Mikolo nyonso momekano yango ezalaka ndenge moko.
Upperclassmen, enter the door on your left.	Bayekoli ya kelasi ya likolo, bokota na porte na gauche na bino.
Many of the native species are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya banyama ya mboka yango ezali na likama ya kolimwa.
Take some water before meals.	Zwá mwa mai liboso ya kolya.
The garden near the river is bright with flowers.	Elanga oyo ezali pene na ebale yango ezali kongɛnga na bafololo.
One of the six girls said she had been forcibly raped by men.	Moko kati na bana basi motoba alobaki ete mibali basangisaki ye na makasi na makasi.
The jury could not decide.	Jury ekokaki te kozwa ekateli.
So these were some of the poems he knew.	Na yango, oyo ezalaki mwa bapowɛti oyo ayebaki.
Suddenly, they fell in love.	Na mbalakaka, bakweaki na bolingo.
Few brothers attended the ceremony.	Bandeko moke nde bayaki na molulu yango.
The newly formed silk was soft to the touch.	Soie oyo esalemaki sika ezalaki pɛtɛɛ soki moto asimbaki yango.
He pounded cabbage and carrots over and over again.	Abɛtaki chou mpe carottes mbala na mbala.
The rain got thicker and thicker.	Mbula yango ekómaki monene mpe monene.
He has passions, at times.	Azali na ba passions, na ba moments.
The police were severely beaten.	Ba policiers ba betami makasi.
The population of this country is booming.	Population ya mboka oyo ezali komata makasi.
The penalty for failure is severe here.	Etumbu ya échec ezali makasi awa.
Fixing a rip in the fabric of spacetime.	Kobongisa epasola na elamba ya espacetime.
Geothermal energy heats water.	Énergie géothermique epesaka mai molunge.
The cat was barking at the window.	Mbua yango ezalaki koganga na lininisa.
The power grid collapsed.	Réseau ya kura ekweaki.
This flight will be delayed for half an hour.	Vol oyo ekozala na retard na boumeli ya ndambo ya ngonga.
Potatoes are grown industrially.	Bazali kolona ba pomme de terre na ndenge ya industrie.
Use teaching methods.	Salelá mayele ya koteya bato.
The water soon reached full volume.	Eumelaki te mai ekómaki na volime mobimba.
He had been working hard all morning.	Azalaki kosala makasi ntɔngɔ mobimba.
The children were starving, as before.	Bana bazalaki kokufa nzala, lokola liboso.
He walked into a bookstore one day.	Akɔtaki na magazini moko ya mikanda mokolo moko.
She added two bags of artificial flavor.	Abakisaki basaki mibale ya elɛngi oyo basali na mayele.
The tide was strong.	Marée ezalaki makasi.
He added his watermark to his mailings.	Abakisaki elembo na ye ya mai na mikanda oyo azalaki kotinda na posita.
They drank coffee and ate donuts.	Bazalaki komɛla kafe mpe kolya ba donuts.
People are complaining again and again.	Bato bazali komilelalela mbala na mbala.
The city was under blockade.	Engumba yango ezalaki na nse ya blocage.
Well, you need to eat well.	Malamu, esengeli olia malamu.
Litigation is not open to the public.	Kosamba na tribinale ezali polele te mpo na bato nyonso.
His gestures were beautiful.	Bajɛstɛ na ye ezalaki kitoko mpenza.
His training is over.	Formation na ye esili.
The clouds have drifted across the sun.	Mapata esili kolekaleka na moi.
He started to fall asleep, but he woke up again.	Abandaki kolala mpɔngi, kasi alamukaki lisusu.
Place the chicken in a deep pan.	Tia nsoso na kati ya potopoto ya mozindo.
His heart was beating faster than usual.	Motema na ye ezalaki kobɛta mbangu koleka ndenge azalaki kosala.
Another form of punishment is exile.	Lolenge mosusu ya kopesa etumbu ezali bongo kokende na mboka mopaya.
There will be some competition.	Ekozala na mwa concurrence.
He loves to play the flute.	Alingaka kobɛta flûte.
I was given a difficult assignment.	Bapesaki ngai mosala moko ya mpasi.
He gathers its characters into constellations.	Asangisi bato oyo bazali na kati na yango na bituluku ya minzoto.
Various locations were considered for the site.	Batalelaki bisika ndenge na ndenge mpo na esika yango.
This will have serious consequences.	Yango ekozala na ba conséquences ya makasi.
The saint was a gentleman.	Mosantu azalaki moto ya boboto.
The idea can be overcome by .	Likanisi yango ekoki kolonga na .
He made a mental note to clean up.	Asalaki note moko ya makanisi mpo na kopɛtola.
The movie, fair and balanced, ended	Filme, ya bosembo mpe ya bokatikati, esukaki
He learned the art of animal identification.	Ayekolaki mayele ya koyeba banyama.
He asked if the weather tomorrow would be warm.	Atunaki soki ntango ya lobi ekozala molunge.
He swam a lot.	Azalaki kobɛta mai mingi.
Investigators found the toddler lying in the woods.	Bato oyo bazalaki kolukaluka bakutaki mwana moke yango alali na zamba.
The building was struck by lightning.	Ndako yango ebɛtaki nkake.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
The students were laughing.	Bana-kelasi bazalaki kosɛka.
For my family, all loved ones must be followed.	Mpo na libota na ngai, esengeli kolanda balingami nyonso.
They were driving through heavy fog.	Bazalaki kotambwisa motuka na kati ya mpela makasi.
The electricity was shut off earlier.	Kura ekangamaki liboso.
The protesters were easily outnumbered.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu balekaki na pɛtɛɛ nyonso na motángo ya basoda.
She wore no makeup.	Azalaki kolata maquillage te.
He lost his temper when his dog stepped on his leg.	Abungisaki nkanda ntango mbwa na ye enyataki ye makolo.
The "s" is not pronounced.	"s" elobamaka te.
The children ran down the hallway outside their classroom.	Bana bakimaki mbangu na nzela ya koleka na libándá ya kelasi na bango.
The musicians received a standing ovation.	Ba musiciens bazwaki ovation ya kotelema.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
The suspects were shot dead by the officer.	Ba suspects bakufi na policier yango masasi.
Mathematics is a valuable study.	Matematiki ezali boyekoli ya motuya.
He is fast approaching his expiration date.	Azali kopusana nokinoki na mokolo oyo akosila.
We'll need to get back here with shovels and broomsticks.	Tokozala na mposa ya kozonga awa na ba pelle mpe ba brouettes.
The empty garden was a tragedy.	Elanga oyo ezalaki mpamba ezalaki likambo ya mawa.
He loved his ripe lychees.	Azalaki kolinga ba lychees na ye oyo eteli mingi.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Ezali pɛtɛɛ na komonana, kasi ezali mpasi mpo na komekola yango.
Confusingly, a thin foam ligament was attached to his mouth.	Na lolenge ya kobulunganisa, ligament moko ya mousse ya pete ekangamaki na monoko na ye.
The soldiers were told to meet the enemy.	Bayebisaki basoda bákutana na banguna.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Lelo oyo, tolyaki supu kitoko oyo basalaki na ndako mpo na kolya na midi.
The ship was stuck with its rocket.	Masuwa yango ekangamaki na fusée na yango.
Customs agents seized the telescope.	Ba agents ya douane bazwaki télescope yango.
It felt a little disrespectful to be there.	Ezalaki koyoka mwa kozanga limemya kozala wana.
Silence reigned in the room.	Silence eyangelaki na kati ya shambre.
The more trees, the better.	Soki banzete ezali mingi, ekozala malamu.
Put ice in the freezer.	Tia glace na kati ya congeleur.
Cities are a great place to look for work.	Bingumba ezali esika malamu mpo na koluka mosala.
Baby rocked and turned, crying sometimes.	Bébé azalaki koningana mpe kobaluka, azalaki kolela ntango mosusu.
An ancient legend explains the name.	Lisapo moko ya kala elimboli nkombo yango.
The results of the study remain controversial.	Makambo oyo boyekoli yango emonisaki ezali naino kobimisa ntembe.
At midnight, the curfew went into effect.	Na midi ya butu, couvre-feu ebandaki kosala.
Many scholars agree that this is true.	Bato mingi ya mayele bakanisaka ete likambo yango ezali solo.
Tourism is a thriving industry here.	Tourisme ezali industrie oyo ezali kokola malamu awa.
Pour the boiling water into a cup.	Sopa mai oyo ezali kotɔka na kati ya kɔpɔ.
Cut carefully.	Kata na bokebi nyonso.
The crowd slowly dispersed.	Ebele ya bato bapalanganaki mokemoke.
Find x in numbers, not letters.	Luká x na mituya, kasi na balɛtrɛ te.
They were all types of military aircraft.	Ezalaki nyonso mitindo ya baaviɔ ya basoda.
What do you call those big trucks?	Ba camions wana ya minene bobengaka nini?
He shielded his eyes from the sunlight.	Abatelaki miso na ye na kongɛnga ya moi.
The girl turned to face her accusers.	Mwana mwasi yango abalukaki mpo na kokutana na bato oyo bazalaki kofunda ye.
His wife cried.	Mwasi na ye alelaki.
Press releases are often used to influence public opinion.	Mbala mingi, basalelaka ba communiqués ya bapanzi-nsango mpo na kosala bopusi likoló na makanisi ya bato.
He shook his head.	Aningisi motó na ye.
I’m not going to buy a new car.	Nazali kokende kosomba motuka ya sika te.
We expect high economic growth over the next few years.	Tozali kozela bokoli ya nkita ya likolo na boumeli ya mwa bambula oyo ezali koya.
Discuss any outstanding problems with the supervisor.	Lobelá mikakatano nyonso oyo esilá naino te elongo na mokambi.
Water flowing through the plant’s roots helps it grow.	Mai oyo ezali koleka na misisa ya molona esalisaka yango ekola.
I live for the study of psychology.	Na vivre pona études ya psychologie.
No one has visited the island for centuries.	Moto moko te akei kotala esanga yango banda bankama ya bambula.
The news surprised him.	Nsango yango ekamwisaki ye.
Mechanical experiments are the simplest form of scientific testing.	Ba expériences mécaniques ezali lolenge ya test ya scientifique oyo eleki pete.
The clam chowder was very good.	Chowder ya palourde ezalaki malamu mingi.
This model had been panned by critics.	Modèle oyo ezalaki panné na ba critiques.
Two old friends met again after many years.	Baninga mibale ya kala bakutanaki lisusu nsima ya bambula mingi.
Consider adjustments to your schedule.	Talelá mbongwana oyo esalemi na manaka na yo.
All the people of this country are afraid of him.	Bato nyonso ya mboka oyo bazali kobanga ye.
Their ideas clash and differences prevail.	Makanisi na bango ezali kowelana mpe bokeseni ezali kolonga.
Use the other cup to get him.	Salelá kɔpɔ mosusu mpo na kozwa ye.
Slothful Philistines,	Bafilistia ya gɔigɔi, .
However hard he tries, the failure rate is abysmal.	Ndenge nini amekaka makasi, taux ya échec ezali abysmal.
The author wrote novels and novellas.	Mokomi akomaki ba romans mpe ba romans.
The diners were shy, quiet.	Bato oyo bazalaki kolya bazalaki na nsɔni, bazalaki kimya.
A very hot, stifling day, full of sunshine and murky air.	Mokolo moko ya molunge makasi, oyo ezali kokangama, oyo etondi na moi mpe mopɛpɛ oyo ezali kongɛnga te.
They fed their family, maintained the home, and raised children.	Bazalaki koleisa libota na bango, kobatela ndako mpe kobɔkɔla bana.
Think about your job.	Kanisá naino mosala na yo.
He stared at the atlas, wondering where they all were.	Atalaki atlas yango na miso, komituna soki bango nyonso bazalaki wapi.
He had his fullness of public life.	Azalaki na botondi na ye ya bomoi ya bato banso.
We have enough food to last three months.	Tozali na bilei oyo ekoki mpo na koumela sanza misato.
The Duma's decision was unexpected.	Ekateli ya Duma ezalaki likambo oyo akanisaki te.
The young woman was discharged.	Elenge mwasi yango alongolamaki na maladi.
That would have been bad for morale.	Yango elingaki kozala mabe mpo na morale.
She gave the child a warm hug.	Ayambaki mwana yango makasi.
They are traveling north.	Bazali kosala mobembo na nɔrdi.
As the kitten spoke, the bird answered.	Ntango mwana ya mbwa azalaki koloba, ndɛkɛ yango eyanolaki.
The comic is funny, but also sad.	Comic ezali kosekisa, kasi ezali mpe kopesa mawa.
He was accused of plotting a terrorist attack.	Bafundaki ye ete akanaki kobundisa bateroriste.
There, in its simplicity, is the mystery.	Kuna, na bopete na yango, libombami.
I know what is right and what is true.	Nayebi oyo ezali malamu mpe oyo ezali solo.
A novel that no one wanted to read.	Roman oyo mutu moko te alingaki kotanga.
The blast destroyed buildings throughout the city.	Bopanzani yango ebebisaki bandako na engumba mobimba.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Kasi ba opposants na ye balobi plan yango ekosala mobulu.
The young man's condition changes from day to day.	Ezalela ya elenge mobali yango ebongwanaka mokolo na mokolo.
Under persecution, he sometimes revealed some painful truths.	Na nse ya minyoko, ntango mosusu azalaki kobimisa mwa solo ya mpasi.
My grandfather said the apartments were built on the land.	Koko na ngai alobaki ba appartements etongamaki na mabele.
Most plants like the sun.	Milona mingi elingaka moi.
This route can be used for hiking.	Nzela oyo ekoki kosalelama mpo na kotambola na bangomba.
Chemistry is not my specialty.	Chimie ezali spécialité na ngai te.
The consequences of failure are terrible.	Ba conséquences ya échec ezalaka ya somo.
Did you remember the meat?	Omikundolaki misuni yango?
Always remember your password.	Kobosana te ntango nyonso mot de passe na yo.
He is so popular that tickets sell out quickly.	Bato balingaka ye mingi na boye ete batike esilaka nokinoki.
Let’s drive back and catch the bus.	Tozongisa motuka tozua bus.
They blame global warming.	Bazali kopesa foti na ndenge oyo molunge ezali kobakisama ya mabelé.
The church is a medieval structure.	Église ezali structure ya moyen-âge.
The evidence is overwhelming.	Bilembeteli bizali mingi mpenza.
I second term political agenda.	I agenda politique ya deuxième mandat.
Materials and Techniques Library.	Bibliothèque ya ba matériaux na ba techniques.
Please lower the blinds so they can’t be seen.	Svp kitisa ba stores po ba monana te.
She hugged her puppy close to her.	Ayambaki mwana na ye ya mbwa penepene na ye.
According to the study, sleep duration is important.	Engebene bolukiluki yango, ntango molai ya mpɔngi ezali na ntina mingi.
The dictator was well known for his cruelty.	Dictateur yango ayebanaki malamu mpo na motema mabe na ye.
He believes her when she says she loves him.	Andimaka ye ntango alobi ete alingaka ye.
The yellows were almost intense.	Ba jaunes ezalaki pene na kozala makasi.
Besides, the job is fraught with dangers.	Longola yango, mosala yango etondi na makama.
They are going to eat him!	Bazali kokende kolia ye!
This library is huge.	Bibliotɛkɛ oyo ezali monene mpenza.
Eventually, the banker returned the money.	Nsukansuka, mosali ya banki azongisaki mbongo yango.
The professor is universally respected.	Profesɛrɛ yango azali na limemya bipai nyonso.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara akutaki sanduku moko ya ba allumés na nse.
She knitted an afghan for her baby.	A tricoter afghan moko pona bébé na ye.
People don’t always understand me.	Bato ba comprendre ngai tango nionso te.
The rope is tight.	Nsinga yango ekangami makasi.
For once, he was filled with hope.	Mpo na mbala moko, atondaki na elikya.
Apply the dressing regularly.	Pakolaka mbala na mbala pansement yango.
All the fish died.	Mbisi nyonso ekufaki.
The computer took control.	Ordinatɛrɛ yango ezwaki bokonzi likoló ya makambo nyonso.
It’s an old saying, a saying.	Ezali lisese ya kala, lisese.
The helicopter fell through the air, losing control.	Hélicoptère ekweaki na mopepe, kozangaka bokonzi.
Enjoy your tea before it gets cold.	Sepelá na tii na yo liboso ete malili ekóma.
Easing the whip, the horse took off at a canter.	Kolɛmbisaka fimbo, mpunda yango etombolaki na canter moko.
That sunset can be spectacular.	Kolala wana ya moi ekoki kozala likambo ya kokamwa.
Its many restaurants make it a culinary destination.	Ba restaurants na yango ebele esalaka que ezala esika ya culinaire.
Scientists found that it was decomposing.	Bato ya siansi bamonaki ete ezalaki kopɔla.
Stay within ten miles of your destination.	Fanda na ntaka ya kilomɛtrɛ zomi longwa na esika oyo ozali kokende.
Apples were especially popular.	Mingimingi bato bazalaki na mposa mingi ya bapɔme.
Water is distributed to households upon request.	Mai ekabolami na bandako soki basɛngi yango.
Their role is even more important now.	Mokumba na bango ezali na ntina mingi koleka sikoyo.
The army general believed that war was caused by too many people.	Général ya basoda azalaki kondima ete bitumba ezalaki mpo bato mingi bazalaki mingi.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Moto yango ya siansi, oyo azalaki na ekateli ya kosilisa libombami yango, akobaki bolukiluki na ye.
The shorter the pant leg, the colder it will be.	Soki makolo ya pantalon ezali mokuse, ekozala malili mingi.
The great chasm beyond was obvious and dramatic.	Libulu monene oyo ezalaki koleka ezalaki polele mpe ya kokamwa.
The calculation took seconds to complete.	Calcul ezwaki ba secondes mpo na kosilisa.
My grandfather buried silverware in the sand.	Nkoko na ngai ya mobali akundaki biloko ya palata na zelo.
The shooter was never found.	Moto oyo abɛtaki masasi azwamaki ata mokolo moko te.
The number of people who want to go is obvious.	Motángo ya bato oyo balingi kokende ezali polele.
A wooden horse stood in a corner, .	Mpunda moko ya mabaya etɛlɛmaki na nsɔngɛ moko, .
The political situation was becoming more fragile.	Situation politique ezalaki kokoma fragile mingi.
Do that again, and you could be killed!	Salá lisusu bongo, mpe bakoki koboma yo!
This border is closed!	Frontière oyo ekangami!
The interviewer asked impossible questions.	Moto oyo atunaki mituna atunaki mituna oyo emonisaki ete moto akoki kosala yango te.
The plant produces sewage wastewater.	Usine yango ebimisaka mai ya bosɔtɔ ya bosɔtɔ.
Once upon a time, the place was covered with water.	Kala kala, esika yango ezipamaki na mai.
A star shone brightly in the night.	Monzoto moko ezalaki kongɛnga makasi na butu.
Investigators were quickly on the scene.	Ba enquêteurs bazalaki noki na esika ya likambo.
A lush tropical forest sits on the island.	Zamba moko ya kitoko ya mikili ya molunge efandi na esanga yango.
New laws are needed to prevent pollution.	Mibeko ya sika esengeli mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé.
Such features have long meant that it is a popular tourist attraction.	Banda kala, makambo ya ndenge wana elimboli ete ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
He killed the bank employee.	Abomaki mosali ya banki yango.
The status of the mission is uncertain at this time.	Ezalela ya mission ezali ya sikisiki te na ntango oyo.
The walls were lined with barbed wire.	Bifelo yango ezalaki na nsinga ya nsinga.
His car was stuck in the mud.	Motuka na ye ekangamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The operator informed us that we were not at reception.	Opérateur ayebisaki biso ete tozalaki na réception te.
He lives alone in a mansion by the lake.	Afandaka ye moko na ndako moko monene oyo ezali pembenipembeni ya laki yango.
The chairman calls an emergency meeting.	Mokambi abengi likita ya mbalakaka.
The vet trimmed the dog's hair down.	Monganga ya nyama akataki nsuki ya mbwa yango na nse.
However, being an experienced lawyer, he escaped the responsibility.	Kasi, lokola azalaki avoka ya mayele, akimaki mokumba yango.
The lemon smell wasn’t bad.	Nsolo ya citron ezalaki mabe te.
Does the tea look cloudy?	Ti yango ezali komonana lokola mapata?
During the testing, he scored outstanding.	Na boumeli ya komekama, azwaki bapwɛ́ ya kokamwa.
Don’t take your gloves off!	Kolongola ba gants na yo te!
The coach was full of players.	Entraîneur yango atondaki na basani.
People here know what is expected of them.	Bato awa bayebi oyo bazelaka epai na bango.
Widows usually receive a pension.	Mbala mingi, basi oyo bakufelá mibali bazwaka mbongo ya pansiɔ.
He walked away, obviously unhappy with her words.	Akendeki mosika, emonani ete maloba na ye ezalaki kosepelisa ye te.
Alice screamed again.	Alice agangaki lisusu.
The field tests were disappointing.	Ba tests ya terrain ezalaki décevante.
Be sure to plant the tree away from our house.	Kobosana te kolona nzete yango mosika na ndako na biso.
The results of this survey were inconclusive.	Ba résultats ya sondage oyo ezalaki ya conclusion te.
The periphery of the circle is quite different.	Périphérie ya cercle ezali tout à fait différent.
A prince wakes up in the morning.	Mwana moko ya mokonzi alamuki na ntɔngɔntɔngɔ.
The afternoon sun beat down mercilessly.	Moi ya nsima ya midi ebɛtaki bango kozanga mawa.
Hearts are melting with birdsong.	Mitema ezali konyangwa na nzembo ya bandɛkɛ.
But, you know?	Kasi, oyebi?
Finally, he hit her.	Na nsuka, abɛtaki ye.
Francis, however, was only fourteen years old.	Nzokande, Francis azalaki kaka na mbula zomi na minei.
Behold, there is a new sanctuary.	Tala, ezali na esika mosantu ya sika.
So they bought the shoes.	Na yango, basombaki sapato yango.
Many new species still need to be identified.	Mitindo mingi ya sika ezali naino na ntina ya koyeba.
The barn door hinges creaked.	Ba charnières ya porte ya ndako ya bibwele ezalaki koganga.
This landmark building is well known.	Ndako yango ya ntina mingi eyebani mingi.
Safe to say, most kids will find them boring.	Safe to say, bana mingi bakomona bango ennuyeux.
The dish on the table was garnished with strawberries.	Elubu oyo ezalaki na mesa ekembisamaki na fraise.
The ancients maintained the primitive forms of religion.	Bato ya kala bazalaki kobatela mitindo ya mangomba ya liboso.
The couple stared at the phone.	Mobali ná mwasi yango bazalaki kotala telefone yango na miso.
His popularity is growing.	Popularité na ye ezali se kokola.
Burn the dirt!	Tumba bosoto!
Millions of tourists visit the city every year.	Mbula na mbula, bamilio ya bato oyo bayaka kotala engumba yango bakendaka kotala engumba yango.
The country was in a very cold climate.	Mboka yango ezalaki na eleko ya malili makasi.
That creature needs money!	Ekelamu wana ezali na mposa ya mbongo!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Ezali na ntina koluka bilembo ya tansiɔ́ makasi.
He spent six hours waiting for the bus.	Alekisaki ngonga motoba na kozela bisi.
He was passionate about swimming.	Azalaki na mposa makasi ya kobɛta mai.
They climbed the stairs to the observation deck.	Bamataki na eskalye tii na esika oyo bazalaki kotala makambo.
He later died of his injuries.	Na nsima akufaki mpo na bampota na ye.
There wasn’t much movement in the camp.	Mouvement ezalaki mingi te na camp.
However, these plans were never implemented.	Kasi, myango yango misalemaki ata mokolo moko te.
They would apply to college.	Balingaki kosɛnga kokɔta na iniversite.
The poor woman wept bitterly.	Mobola mwasi yango alelaki makasi.
Farmers in the region are weather-sensitive.	Basali bilanga na etúká yango batalelaka makambo ya ntango.
The wall was strengthened after the earthquake.	Efelo yango ekómaki makasi nsima ya koningana ya mabelé.
The government is trying to restructure the banking sector.	Gouvernement ezali koluka kobongisa lisusu secteur bancaire.
His forces soon dispersed the rebel forces.	Eumelaki te, mampinga na ye epalanganisaki mampinga ya batomboki.
It was a simple and easy task.	Ezalaki mosala moko ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ.
Is the judge impartial?	Mosambisi azali nde kopona bilongi te?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Bakutanaka mbala mibale na mbula mpo na kosala fɛti ya kozwa diplome na bango.
He finished his cup of coffee and stood up.	Asilisaki kɔpɔ na ye ya kafe mpe atɛlɛmaki.
The professor looked at his map carefully.	Profesɛrɛ yango atalaki malamumalamu karte na ye.
Arctic and Antarctic circles are generally uncultivated.	Mingimingi, ba cercles arctiques mpe antarctiques ezalaka na bilanga te.
Socialism is a social and economic theory.	Socialisme ezali théorie sociale et économique.
He enjoyed spending time in the mountains.	Azalaki kosepela kolekisa ntango na bangomba.
Authorities say the clinic never turned anyone away.	Bakonzi balobi ete kliniki yango ezongisaki moto ata moke te.
Some people refuse to fly.	Bato mosusu baboyaka kosala mobembo na mpɛpɔ.
People are encouraged to improve their mood through exercise.	Bato balendisami ete bábongisa makanisi na bango na nzela ya ngalasisi.
The queen was furious.	Mokonzi-mwasi asilikaki makasi.
Competition is fierce among major financial institutions.	Momekano ezali makasi kati na bibongiseli ya minene ya mosolo.
Attach the clips with a pencil.	Kangisa ba clips na crayon.
A deep feeling of sadness overwhelmed me.	Liyoki ya mozindo ya mawa ezindaki ngai.
The report called for an immediate international response.	Lapolo yango esɛngaki ete mokili mobimba epesa eyano nokinoki.
The church was razed to the ground.	Babukaki lingomba yango tii na mabele.
More space is given to the arts than sports on television.	Esika mingi epesami mpo na misala ya ntɔki koleka masano na televizyo.
The police entered the hideout.	Bapolisi bakɔtaki na esika oyo bazalaki kobombana.
He will wake you up early tomorrow morning.	Akolamusa yo lobi na ntɔngɔntɔngɔ.
The economist teaches at the university.	Moto oyo ayekolaka makambo ya nkita azali molakisi na iniversite yango.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Lingomba yango ezingami na elanga moko kitoko.
This coffee is excellent.	Kafe oyo ezali malamu mpenza.
He was very wealthy.	Azalaki na bozwi mingi mpenza.
Gypsies played games together.	Bagypsy bazalaki kosala masano elongo.
We have a big problem to solve.	Tozali na mokakatano moko monene oyo tosengeli kosilisa.
He seemed displeased.	Amonanaki lokola ete asepelaki te.
It was one of the hardest things to do to pass a police car.	Ezalaki likambo moko ya mpasi koleka mpo na koleka motuka ya bapolisi.
The risks of climbing are well known here.	Ba risque ya komata ngomba eyebani mingi awa.
He raised his hand, slammed the table.	Atombolaki loboko, abɛtaki mesa.
A recent report showed that the unemployment rate has soared.	Lapolo moko oyo euti kobima emonisaki ete motángo ya bato oyo bazangi mosala ekómi mingi mpenza.
The river is famous for its natural beauty.	Ebale yango ezali na lokumu mingi mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
The plant produces small flowers.	Molona yango ebimisaka bafololo ya mikemike.
His face was bright.	Elongi na ye ezalaki kongɛnga.
No one moves his statue, because the people of the country are superstitious.	Moto moko te azali koningisa ekeko na ye, mpamba te bato ya mboka yango bazali na biyambayamba.
This precious stone is of great value.	Libanga oyo ya motuya mingi ezali na motuya mingi.
Take the left turn at the next junction.	Zwá bobaluki na lobɔkɔ ya mwasi na esika oyo elandi ekutani.
His guard stopped him from fighting.	Mokɛngɛli na ye apekisaki ye kobunda.
They set out to save the child.	Balongwaki mpo na kobikisa mwana yango.
All the rules of grammar were applied.	Mibeko nyonso ya gramere esalelamaki.
They were without food.	Bazalaki kozanga bilei.
He stood alone in the green field.	Atɛlɛmaki ye moko na elanga ya vert.
Readers expressed themselves in a positive way.	Batángi bamonisaki makanisi na bango na ndenge ya malamu mpenza.
Tomorrow will be our last day here.	Lobi ekozala mokolo na biso ya suka awa.
There was a lot of forest in the area.	Zamba ezalaki mingi na esika yango.
Study the previous chapters of the book.	Yekolá mikapo oyo eleki ya buku yango.
The leader was in a good mood today.	Mokambi azalaki na ezalela ya malamu lelo.
The store is located between the market and the church.	Magasin yango ezali kati na zando mpe ndakonzambe.
His gaze was warm and steady.	Botali na ye ezalaki ya molunge mpe ya kotɛngatɛnga te.
His glass was empty.	Verre na ye ezalaki mpamba.
This is a sad story.	Oyo ezali lisolo moko ya mawa.
The doom and gloom associated with his films permeated the media.	Doom mpe molili oyo etali bafilme na ye ekɔtaki na bapanzi-nsango.
Many tried to abolish the tax system.	Mingi bamekaki kolongola ebongiseli ya kofuta mpako.
Write down your thoughts.	Komá makanisi na yo.
She arrived with her lover that night.	Akómaki elongo na molingami na ye na butu wana.
The boy listened intently, holding his breath.	Mwana mobali yango ayokaki na likebi mpenza, akangaki mpema.
So they threw the poor man out.	Na yango, babenganaki mobola yango libándá.
The water was murky, and smelled of sulphur.	Mai ezalaki molili, mpe ezalaki na nsolo ya soufre.
The ads reach him wherever he goes.	Bapiblisite yango ekómaka epai na ye bisika nyonso oyo azali kokende.
I rarely eat fast food.	Nalyaka mingi te bilei ya mbangumbangu.
Some people think that ancient art has improved our lives.	Bato mosusu bakanisaka ete mayemi ya kala ebongisi bomoi na biso.
Don’t make any sudden movements, the soldiers were warned.	Kosala ata mouvement moko ya mbalakaka te, ba soldats bakebisamaki.
You can leave at any time if you are not happy.	Okoki kolongwa na ntango nyonso soki ozali na esengo te.
The ship was brought to shore.	Bamemaki masuwa yango tii na libongo.
We just drink lemonade.	Tomɛlaka kaka limonade.
The acting prime minister resigned yesterday.	Premier ministre par intérim atiki mosala lobi.
The elderly poet loves academic debate.	Poète ya mobange alingaka débat académique.
These challenges were repeatedly encountered.	Mikakatano yango ekutanaki na yango mbala na mbala.
He was always in a hurry.	Azalaki ntango nyonso kosala mbangumbangu.
The store clearly had no bananas.	Emonanaki polele ete magazini yango ezalaki na banana te.
He was completely confused.	Azalaki mpenza na mobulungano.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Cuisine ya Tamang ezali simple mpe elengi.
The bullet struck the officer in the leg.	Lisasi yango ebɛtaki na makolo ya polisi yango.
We need laws to prevent pollution.	Tozali na mposa ya mibeko mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé.
The staff tried to stop him from leaving.	Basali yango balukaki kopekisa ye akende.
The court system makes divorce difficult.	Ebongiseli ya tribinale esalaka ete koboma libala ezala mpasi.
The temple is a place of worship and fasting.	Tempelo ezali esika ya losambo mpe ya kokila bilei.
He failed his driving test.	Alongaki te na ekzamɛ na ye ya kotambwisa motuka.
The degree of pain is proportional to the injury.	Degré ya mpasi ezali proportionnel na kozoka.
They had a dream of lasting peace.	Bazalaki na ndɔtɔ moko ya kimya oyo ekoumela.
Employees could not at first understand the problem.	Basali bakokaki te na ebandeli kososola mokakatano yango.
Weeds grow between the rocks.	Matiti mabe ekolaka na katikati ya mabanga.
The image was painted in watercolor.	Batyaki elilingi yango na mayemi ya mai.
He saw a hen beating her little heart out.	Amonaki nsoso moko ezalaki kobɛtabɛta motema na yango ya moke.
How can you be so stupid?	Ndenge nini okoki kozala zoba boye?
Please select a form.	Svp pona formulaire moko.
Slices of fruit are usually eaten after meals.	Mbala mingi, balyaka biteni ya mbuma nsima ya kolya.
When the river rose, it filled the city.	Ntango ebale yango emati, etondaki na engumba yango.
The doorbell was ringing.	Ngonga ya porte ezalaki kobɛta makasi.
The former owners were accused of stealing.	Bafundaki bankolo yango ya kala ete bazalaki koyiba.
No one could see his wounds.	Moto moko te akokaki komona bampota na ye.
The painted pots are incredibly detailed.	Ba nzungu oyo bapakoli langi ezali na makambo mikemike ya kokamwa.
The cyclist struck a truck.	Mokumbi velo yango abɛtaki motuka moko ya monene.
There is no cure for the virus.	Nkisi ya kobikisa virus ezali te.
Slowly but surely, your dream will come true.	Malembe malembe kasi na ntembe te, ndoto na yo ekokokisama.
Opposition accuses government of corruption.	Opposition efundi gouvernement na kanyaka.
Employees protested the demolition.	Basali batelemeli bozangisi ya ndako yango.
He held out the napkin on the table.	Asembolaki serviette oyo ezalaki na mesa.
The soldiers left the camp.	Basoda yango babimaki na kaa.
Branches of thorns hide the nest.	Bitape ya nzube ebombaka zumbu.
They need to be supported by their families.	Basengeli kosunga bango na mabota na bango.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Documentaire yango emonisi makambo mingi ya bomoi na nkita.
The butter was crumbly, but otherwise fine.	Manteka yango ezalaki ya kopɔla, kasi soki te ezalaki malamu.
Food is the fuel of the body.	Bilei ezali esansi ya nzoto.
We can see many layers in space.	Tokoki komona ba couches ebele na espace.
He hammered the wall.	Abɛtaki efelo na marto.
He corrected and finished his sentence.	Asembolaki mpe asilisaki fraze na ye.
Activists were prevented from marching through the city.	Bapekisaki ba activistes batambola na kati ya engumba.
Disadvantages of democracy	Ba inconvénients ya démocratie
The responsibility for the destruction of the world lies with man.	Mokumba ya kobebisama ya mokili ezali epai ya moto.
Use a clean cloth to apply the contents.	Salelá elamba ya pɛto mpo na kopakola eloko oyo ezali na kati.
You don’t often get parties of quality like this	Mbala mingi te ozwaka ba fêtes ya qualité lokola oyo
The poor have no choice.	Babola bazalaka na choix te.
Some worms are parasitic.	Ba ver mosusu ezalaka ba parasites.
The depths of the sea are a mystery to explorers.	Bozindo ya mbu ezali libombami mpo na bato oyo bazali kolukaluka.
However, most of them are only vaguely assumed.	Kasi, mingi na yango bakanisaka kaka makambo oyo ezali polele te.
It has a very original structure.	Ezali na structure moko très originale.
Some scientists believe that dinosaurs were intelligent animals.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ba dinosaure ezalaki banyama ya mayele.
The woman heard her friend's story.	Mwasi yango ayokaki lisolo ya moninga na ye.
Mallard ducks were nesting.	Ba nsoso ya mallard ezalaki kosala zumbu.
A fan enters the room.	Ventilateur moko ekɔti na shambre.
The storm blinds me.	Mopɛpɛ makasi yango ezali kokanga miso na ngai.
The program adopted a strict new policy.	Programme yango ezwaki politiki ya sika ya makasi.
We spent two nights in a cabin in the woods.	Tolekisaki butu mibale na ndako moko ya kolala na zamba.
His shell is caught in a tree limb.	Libenga na ye ekangami na enama ya nzete.
We should eat vegetables, if only for health.	Tosengeli kolya ndunda, soki kaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Some people grew apple trees in their gardens.	Bato mosusu bazalaki kolona banzete ya pome na bilanga na bango.
He eats bulgogi every day.	Aliaka bulgogi mikolo nionso.
The devil's daughter is a rebel by her very nature.	Mwana mwasi ya zabolo azali motomboki na bomoto na ye mpenza.
It was here that my sister met him.	Ezalaki awa nde ndeko na ngai ya mwasi akutanaki na ye.
The city was relatively quiet.	Engumba yango ezalaki mwa kimya.
Hunger is part of the human condition.	Nzala ezali na kati ya ezalela ya bato.
The sail race was held yesterday.	Momekano ya kopota mbangu na voile esalemaki lobi.
He wouldn’t help you.	Alingaki kosalisa yo te.
A cool breeze blew through the window.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kokɔta na lininisa.
He just couldn't beat her.	Akokaki kaka te kolonga ye.
TV shows sometimes offer a lot of information.	Baprogramɛ ya televizyo epesaka ntango mosusu makambo mingi.
The federal police arrested five bloggers.	Police fédérale ekangaki ba blogueur mitano.
The country experienced famine, and life became difficult	Mboka yango ekutanaki na nzala, mpe bomoi ekómaki makasi
Play regular recitals and concerts.	Bóbɛta mbala na mbala ba récitals mpe ba concerts.
Galina found the moon fascinating.	Galina amonaki ete sanza yango ezalaki kobenda likebi.
The city is known for its museums.	Engumba yango eyebani mpo na ba musées na yango.
You need to provide basic requirements.	Osengeli kopesa masɛngami ya ntina.
The detergent washes dishes well.	Detergent yango esukolaka basaani malamu.
Looking at her through the dark window, she sought him out.	Kotalaka ye na lininisa ya molili, alukaki ye.
She could hardly believe what he told her.	Akokaki mpenza kondima te makambo oyo ayebisaki ye.
He carefully placed the package on the table.	Atyaki na likebi nyonso pakɛ yango likoló ya mesa.
The vote went overwhelmingly in favor of the resolution.	Vote yango ekendaki na ndenge ya koleka ndelo mpo na kopesa mokano yango.
Some snakes live in groups.	Ba nyoka mosusu bafandaka na bituluku.
He opposed the argument with insults.	Atɛmɛlaki ntembe yango na maloba ya kofinga.
The boy's scream woke his mother.	Koganga ya mwana mobali yango elamusaki mama na ye.
We must protect its natural resources.	Esengeli tobatela biloko na yango ya bozalisi.
The stars shone in the sky like diamonds.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló lokola diama.
Write the word on a piece of paper.	Komá liloba yango na lokasa.
Finally, add the chocolate chips.	Na nsuka, bakisá biloko oyo batyá na chocolat.
Champion was very happy.	Champion azalaki na esengo mingi.
He found it difficult to concentrate on the work.	Amonaki ete ezalaki mpasi atya makanisi na ye nyonso na mosala yango.
He was unable to get rid of the fatigue.	Azalaki na likoki te ya kolongola kolɛmba oyo azalaki na yango.
Science brings wonder and horror.	Siansi ememelaka bato makambo ya kokamwa mpe ya nsɔmɔ.
The higher you are, the better the view.	Soki ozali likoló, ekozala malamu mpo na kotala yango.
This model uses a so-called "opener".	Modèle oyo esalela oyo babengaka "mofungoli".
The country’s economy depends on agriculture.	Nkita ya mboka etaleli bilanga.
The country’s economic system collapsed.	Système économique ya mboka yango ekweaki.
A swift brown fox flies over a lazy dog.	Fox ya marron ya mbangu epumbwaka likolo ya mbwa ya paresseux.
He sat in class, his face furrowed in concentration.	Afandaki na kelasi, elongi na ye ekangamaki mpo na kotya makanisi na ye nyonso.
The article highlighted the challenges facing families.	Lisolo yango emonisaki mingi mikakatano oyo ezali kotungisa mabota.
He skipped home, heart pounding.	Apumbwaki na ndako, motema ezalaki kobɛtabɛta mbangu.
Fishing boats were coming out in numbers.	Bamasuwa ya koboma mbisi ezalaki kobima na motángo.
Some diseases are associated with stress.	Maladi mosusu ezali na boyokani na mitungisi.
Fate is not kind.	Destin ezalaka na boboto te.
Find the prime factors of this integer.	Luka ba facteurs premiers ya nombre entier oyo.
The government is trying to solve the problem.	Guvɛrnema ezali koluka kosilisa mokakatano yango.
The health of the workers declined rapidly.	Santé ya basali ekitanaki nokinoki.
Many of their musical songs have become classics.	Mingi ya ba nzembo na bango ya miziki ekomi ba classiques.
The negotiations were successful.	Masolo yango elongaki.
Fools rush in where angels fear to tread.	Bazoba bakɔtaka mbangumbangu epai baanzelu babangaka konyata.
The men had personalities, unlike his father.	Mibali yango bazalaki na bomoto, na bokeseni na tata na ye.
His is a completely non-religious person.	Ya ye azali moto oyo azali mpenza na lingomba te.
There is nothing wrong here.	Awa likambo ya mabe ezali te.
The number of tropical rainforest birds is declining rapidly.	Motángo ya bandɛkɛ oyo ezali na bazamba ya mikili ya molunge ezali se kokita nokinoki.
Why does everyone talk so fast?	Mpo na nini bato nyonso balobaka mbangu boye?
There is no need to call a doctor.	Ntina ya kobenga monganga ezali te.
People flock to see the spectacle.	Bato bayanganaka mpo na komona spectacle yango.
We will welcome you with towels and refreshing drinks.	Tokoyamba bino na basashe mpe na masanga oyo ekopesa bino makasi.
The cause of the accident remains a mystery.	Ntina ya likama yango ezali naino libombami.
The class leader surveyed the class.	Mokambi ya kelasi asalaki ankɛtɛ na kelasi yango.
Add another cup of flour.	Bakisa lisusu kɔpɔ moko ya farini.
I felt ashamed of not knowing.	Nayokaki nsɔni mpo na kozanga koyeba.
The fish swim against the current.	Mbisi yango ezali kobɛta mai mpo na kotɛmɛla mai oyo ezali koleka.
Vehicles are fueled by hose.	Bazali kokɔtisa esansi na mituka na nzela ya tuyau.
The principal's office, of course.	Biro ya mokambi ya eteyelo, ezali bongo.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Bafraze esengeli kozala na bilembo mpe na ndenge ya malamu na gramere.
This is not a good time to visit it.	Oyo ezali ntango malamu te mpo na kokende kotala yango.
This wine is delicious.	Vinyo oyo ezalaka elengi.
Underzoek near the oorsprong of the vertaleren.	Onderzoek naar ya ba oorsprong ya ba vertaleren.
Global temperatures are slowly rising.	Température ya mokili mobimba ezali komata mokemoke.
His whole life was spent in the country.	Bomoi na ye mobimba elekaki na mboka.
Hurry up kids, or we'll get in late for school!	Bosala mbangu bana, soki te tokokota na retard na kelasi!
Some women develop very bad habits, you see.	Basi mosusu bakolisaka mimeseno ya mabe mpenza, omoni.
Recycle your boxes and newspapers.	Recycler ba boîtes na yo na ba journaux.
The lady of the house served me tea.	Madame ya ndako apesaki ngai tii.
He wrote many books.	Akomaki babuku ebele.
The sick child was lucky.	Mwana oyo azalaki na maladi azalaki na chance.
The forecast calls for sunny skies.	Pronostic yango esengi ete lola ezala na moi makasi.
Olivia carries a light.	Olivia amemi mwinda moko.
The physicist has been working in this field for many years.	Moto yango ya mayele na makambo ya fiziki azali kosala na mosala yango banda bambula mingi.
He enthusiastically demonstrated how to tie the knot.	Alakisaki na molende nyonso ndenge ya kokanga nsinga ya kokanga nsinga.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australie ezali moko ya mikili oyo ezali na bozwi mingi na mokili mobimba.
He enjoyed working there.	Azalaki kosepela kosala kuna.
They do a lot of work for the community.	Basalaka misala mingi mpo na bato ya mboka.
Pollution from automobile emissions significantly reduced air quality, .	Polution oyo eutaki na biloko oyo mituka ezalaki kobimisa ezalaki kokitisa mpenza lolenge ya mopɛpɛ, .
Is this the path we have taken before?	Oyo ezali nzela oyo tosalaki liboso?
The industry has declined dramatically.	Industrie yango ekiti mpenza.
Do you have hope for the future?	Ozali na elikya mpo na mikolo ezali koya?
He lay in his blanket, staring at the stars.	Alalaki na elamba na ye, azalaki kotala minzoto na miso.
We have prepared a series of lectures.	Tobongisi molɔngɔ́ ya masukulu.
Little is known about their customs.	Makambo mingi te mayebani na ntina na mimeseno na bango.
Our eyes met for a moment, then quickly turned away.	Miso na biso ekutanaki mpo na mwa ntango moke, na nsima ebalukaki nokinoki.
He held my hands tightly.	Asimbaki mabɔkɔ na ngai makasi.
The painting hung on the wall.	Liyemi yango ekangamaki na efelo.
The villagers never heard of the war.	Bato ya mboka bayokaki ata mokolo moko te etumba yango.
It has even been known to kill and eat small mammals.	Eyebani kutu ete ebomaka mpe elyaka banyama mikemike oyo ememaka mabɛlɛ.
During this festival, people celebrate their weddings.	Na fɛti yango, bato basalaka fɛti ya mabala na bango.
Be careful!	Salá kebá!
The lion is the king of the forest.	Nkosi azali mokonzi ya zamba.
The king returned from exile to seize the throne.	Mokonzi azongaki na boombo mpo na kozwa kiti ya bokonzi.
Insects are common in tropical regions.	Ba insectes ezali mingi na ba régions tropicales.
Carefully place the fish in a large bowl.	Tia na bokebi nyonso mbisi ya moke na kati ya saani ya monene.
Quite a few doctors work for the clinic.	Minganga mingi mpenza basalaka mpo na kliniki yango.
Parliament fights to protect human rights.	Parlement ebundaka mpo na kobatela makoki ya bomoto.
His efforts attracted a lot of attention.	Milende na ye esalaki ete bato mingi bátya likebi na ye.
In big cities, motorists use public transportation.	Na bingumba minene, bato oyo batambolaka na mituka basalelaka mituka ya bato nyonso.
A draft of a document was prepared.	Babongisaki mwango ya mokanda moko.
The locals are generally known to be friendly.	Bato ya mboka bayebani mingimingi ete bazali na boninga.
What inspired you to write this book?	Nini etindaki yo okoma buku oyo?
He traveled for the price of a used book.	Asalaki mobembo mpo na ntalo ya buku moko oyo basaleli.
It is what makes things happen.	Ezali nde esalaka ete makambo esalema.
People have a strong desire to be honest and to be united.	Bato bazalaka na mposa makasi ya kozala na bosembo mpe kozala na bomoko.
We need to discuss details before the meeting.	Tosengeli kolobela makambo mikemike liboso ya likita.
The crystal clear water sparkled in the sunlight.	Mai ya pɛto lokola kristale ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
A pink conch shell lay in the sand.	Coquillage moko ya conche ya langi ya rozɛ etandamaki na zelo.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave azwaki saki moko na nse ya kiti.
To start, you will need half a cup of hot water.	Mpo na kobanda, okozala na mposa ya ndambo ya kɔpɔ ya mai ya mɔtɔ.
They have two dogs, a cat and a bird.	Bazali na bambwa mibale, mbwa moko mpe ndɛkɛ moko.
He is a very capable worker.	Azali mosali oyo azali na makoki mingi.
We will be back again!	Tokozonga lisusu!
Centuries later, that dream has not come true.	Bikeke mingi na nsima, ndɔtɔ yango ekokisami te.
Many visitors come by plane.	Bapaya mingi bayaka na mpɛpɔ.
She grabbed a pencil and started sketching.	Asimbaki crayon mpe abandaki kosala baskets.
Four out of five adults are very unhealthy.	Mikóló minei kati na mikóló mitano bazali mpenza nzoto kolɔngɔnɔ te.
The lover looked up.	Molingami yango atombolaki miso na ye.
You will drive for five hours.	Okokende na motuka na boumeli ya ngonga mitano.
He tapped the console with nervous fingers.	Abɛtaki na console na misapi ya kobangabanga.
This methodology is commonly used to conduct surveys.	Méthodologie oyo esalelamaka mingi pona kosala ba sondages.
A light goes on somewhere in the house.	Mwinda moko epeli esika moko boye na ndako yango.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	Kobakisa mai na kafe esalaka ete ezala masanga, ya solo.
Bring your umbrella.	Mema parapluie na yo.
Local officials blamed government officials.	Bakonzi ya mboka bapesaki foti na bakonzi ya Leta.
We must support the new mayor’s transition.	Esengeli tosunga mbongwana ya maire ya sika.
There is a bus stop around the corner.	Ezali na esika ya kozela bisi na coin.
The most common method of producing cement is by roasting.	Lolenge oyo bato mingi basalelaka mpo na kobimisa simá ezali na nzela ya kotumba yango.
Make a mess of the scandal.	Salá mobulu na scandale.
The man leaned back in his chair and smiled.	Mobali yango amikitisaki nsima na kiti na ye mpe asekaki.
Several gardens, squares and bridges are located along the banks of this river.	Ba jardins, ba places na ba ponts ebele ezali pembeni ya libongo ya ebale oyo.
The king was helpless as people were being killed.	Mokonzi azalaki na lisungi te lokola bato bazalaki kobomama.
Quickly gather the food and climb into the wagon.	Nokinoki, sangisa bilei mpe matá na kati ya wagɔ.
I start to babble.	Nabandi kosala babble.
The country needs better transportation.	Mboka esengeli na transport ya malamu.
A poll shows that people are very concerned.	Sondage moko emonisi ete bato bazali komitungisa mingi.
He is said to have had a happy childhood.	Balobaka ete azalaki na bomwana ya esengo.
Trains can be used to transport goods and people	Ba trains ekoki kosalelama mpo na komema biloko mpe bato
The house was badly damaged.	Ndako yango ebebaki makasi.
The people of the city love their mayor.	Bato ya engumba balingaka maire na bango.
Use a spoon to stir the mixture.	Salelá mbɛki mpo na koningisa biloko oyo basangisi.
They identified themselves as patrons of the arts.	Bamimonisaki ete bazali ba patrons ya arts.
The whale is endangered.	Baleine yango ezali na likama ya kolimwa.
Large trucks were not allowed inside the city.	Mituka minene ya minene epesamaki nzela te na kati ya engumba.
The house was built many years ago.	Ndako yango etongamaki eleki bambula mingi.
People worked hard in the vineyards.	Bato bazalaki kosala mosala makasi na bilanga ya vinyo.
The government ordered a report.	Guvɛrnema epesaki mitindo ete básala lapolo.
The cat is impatient.	Mbua azali na motema molai te.
The cat wandered through the grass.	Mbua yango ezalaki kolekaleka na kati ya matiti.
Act without prejudice.	Salá kozanga kokanisela bato mabe.
Check your dictionary before taking the test.	Talá diksionɛrɛ na yo liboso ya kosala ekzamɛ.
A place to dock.	Esika ya kokanga masuwa.
Their iconic images are imprinted in our memories.	Bililingi na bango ya elembo enyatami na basuvenire na biso.
Our country’s economy is growing by leaps and bounds.	Nkita ya mboka na biso ezali kokola na ba sauts et limites.
The house is surrounded by trees.	Ndako yango ezingami na banzete.
The promise of cheap and abundant protein.	Elaka ya proteine ​​ya talo moke mpe ebele.
The air force captures the island.	Basoda ya mpepo bakangi esanga yango.
The air was warm and suffocating.	Mopɛpɛ ezalaki molunge mpe ezalaki kokanga motema.
Saturday is the busiest day of the week.	Samedi ezali mokolo oyo bato bazalaka mingi na pɔsɔ.
The victorious soldiers gather for questioning.	Basoda oyo balongi bayanganaka mpo na kotuna bango mituna.
The tunnel runs under some parks.	Tunnel yango ezali koleka na nse ya baparke mosusu.
Write your name in order.	Komá nkombo na yo na molɔngɔ.
It’s a nice day.	Ezali mokolo moko ya malamu.
Indicators and controls are easy to use.	Ba indicateurs na ba contrôles ezali facile ya kosalela.
Bend the king, then read the measure.	Gumba mokonzi, na nsima tángá meko yango.
This farm produces strong, healthy animals.	Ferme oyo ebimisaka bibwɛlɛ ya makasi mpe ya nzoto kolɔngɔnɔ.
They are expensive, but worth the money.	Bazali ntalo mingi, kasi bazali na motuya ya mbongo yango.
He looked at his watch, and stood up.	Atalaki montre na ye, mpe atɛlɛmaki.
The international community needs to do more to protect civilians.	Lisanga ya mokili mobimba esengeli kosala mingi mpo na kobatela basivili.
This will be used to prepare for the annual meetings.	Yango ekosalelama mpo na kobongisa makita ya mbula na mbula.
Excessive use of pesticides is destroying crops and forests.	Kolekisa ndelo ya kosalela bankisi oyo ebomaka banyama ezali kobebisa milona mpe bazamba.
A week ago, no one heard from him.	Eleki pɔsɔ moko, moto moko te ayokaki nsango na ye.
The coach sat on the sidelines.	Entraîneur afandaki na ngambo.
This train is always on time.	Train oyo ezalaka toujours na temps.
Crime is a big problem here.	Kosala mabe ezali mokakatano monene awa.
These were brightly lit.	Biloko yango ezalaki kongɛnga makasi.
The cat was fast asleep.	Mbua yango ekangamaki na mpɔngi.
Remember that the appointment of a politician is political.	Kobosana te que nomination ya politicien ezali politique.
It took about an hour to cross the marshes.	Esengelaki ngonga soki moko mpo na kokatisa mabelé ya matiti.
I dug out my mother-in-law’s old guitar.	Natimolaki guitare ya kala ya mama mwasi na ngai.
There was only one place left to look at.	Etikalaki kaka esika moko mpo na kotala.
He stared blankly out the window.	Atalaki mpamba na lininisa.
The investigation began.	Enquête ebandaki.
He volunteered to paint the school logo.	Amipesaki mpo na kopakola langi na elembo ya eteyelo.
The expedition used dogsleds and snowshoes.	Expédition yango esalelaki ba dogsleds mpe ba sapato ya neige.
In a dream, anything is possible.	Na ndoto, nionso ekoki kosalema.
Follow these instructions.	Landá malako oyo.
He came home late.	Azongaki na ndako na retare.
Before you go any further, consider the problem.	Liboso okende lisusu mosika, talelá mokakatano yango.
Filberts are commonly grown in these areas.	Filberts elonamaka mingi na bisika wana.
Traditionally, people did.	Na bonkɔkɔ, bato bazalaki kosala bongo.
His art blends innovation and tradition.	Art na ye esangisaka mayele ya sika mpe bonkoko.
Some machines are not suitable for domestic use.	Bamasini mosusu ebongi te mpo na kosalela yango na bandako.
A thousand pounds won’t do it.	Kilo nkoto moko ekosala yango te.
This was a sign of relaxation.	Likambo yango emonisaki ete moto azali na bopemi.
He refused to answer a question.	Aboyaki koyanola na motuna moko.
The coffee was well made.	Kafe yango ezalaki malamu kosala.
This is what it is! 	Oyo ezali!
she was crying.	azalaki kolela.
He cannot see things very clearly.	Akoki komona makambo malamu mpenza te.
The butterfly is fragile, so it needs to be handled carefully.	Papillon yango ezalaka makasi te, yango wana esengeli kosimba yango malamumalamu.
The white stems of the orchid seem to be swaying.	Emonani lokola ete matiti ya mpɛmbɛ ya orchidée yango ezali koningana.
They just wanted to make a profit.	Balingaki kaka kozwa litomba.
He was on tour with his rock band.	Azalaki na tournée na groupe na ye ya rock.
There was a deafening sound.	Ezalaki na mongongo moko oyo ezalaki kokanga matoi.
With a sigh, they threw him to the ground.	Na kopema, babwakaki ye na mabele.
The ship landed safely on its alien planet.	Masuwa yango ekitanaki malamu na planɛti na yango oyo ezali mopaya.
All of these stories failed to attract much attention.	Masolo yango nyonso elongaki te kobenda bato mingi.
He washed and peeled the potatoes.	Asukolaki mpe alongolaki nsuki ya nzungu.
Public transport in some countries is unreliable.	Transport public na mikili mosusu ezali ya kotyela motema te.
Our country is generous to others.	Mboka na biso ezali na bokabi epai ya basusu.
Power plants burn fossil fuels like coal and wood.	Ba centrales électriques ezikisaka ba combustibles fossiles lokola charbon na nkoni.
The proven method of success is patience.	Lolenge oyo emonisami ete ezali ya kolonga ezali motema molai.
The plant tends to grow more when fed.	Molona yango ezalaka na momeseno ya kokola mingi ntango baleisi yango.
The chickens stopped chirping.	Ba nsoso yango etikalaki kobɛta makɛlɛlɛ.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Restaurant oyo eyebani mingi mpo na supu na yango ya lentilles.
The Prime Minister shook hands with the President.	Premier ministre apesaki président maboko.
Humanity’s ambition is to build living spaces.	Ambition ya l’humanité ezali ya kotonga ba espaces de vie.
A stiffer knife makes for a cleaner cut.	Meme oyo ezali makasi esalaka ete bákata yango pɛto.
The process by which clouds form.	Processus oyo mapata esalemaka na nzela na yango.
He decided she was his friend.	Azwaki ekateli ete azali moninga na ye.
Collectors are forced to distinguish between authentic and fake.	Ba collectionneurs ba obligé ya ko distinguer authentique na faux.
The treaty was ratified by every member government.	Boyokani yango endimamaki na guvɛrnema nyonso oyo ezalaki na kati ya ebongiseli yango.
It is an important commercial area.	Ezali esika moko ya ntina mingi ya mombongo.
A medieval town, surrounded by water on three sides.	Engumba moko ya eleko ya Moyen Âge, oyo ezingami na mai na ngámbo misato.
The Navy can deploy submarines anywhere.	Basoda ya mai bakoki kotya masuwa oyo ezali na nse ya mai esika nyonso.
Our society is unequal.	Société na biso ezali inégale.
He and his brother have always lived far apart.	Ye ná ndeko na ye ya mobali bafandaka ntango nyonso mosika.
All text in this book should be in black.	Makomi nyonso oyo ezali na buku oyo esengeli kozala na langi ya moindo.
Competitors’ products are getting better.	Biloko ya ba concurrents ezali ko koma malamu.
The fridge was full of vegetables.	Frigo etondaki na ndunda.
The city’s social welfare system is failing.	Système ya bien-être social ya engumba yango ezali kolonga te.
Modern engineering uses complex formulas.	Ingénierie ya mikolo na biso esalelaka ba formules complexes.
They had experience handling wild animals.	Bazalaki na eksperiansi ya kosimba banyama ya zamba.
Return the mixer to the cupboard.	Zongisa mélangeur na armoire.
They were laughing.	Bazalaki kosɛka.
Your article discusses the importance of	Lisolo na yo elobeli ntina ya .
A proposal has been made which results in lower taxes.	Proposition moko esalemi oyo esali que ba impôts ezala moke.
The bear ran into the woods.	Urse yango akimaki na zamba.
This is a flat country.	Oyo ezali mboka ya patatalu.
He hemmed and hawed about the date.	A hemmed mpe hawed etali date.
Each child was asked to collect a coin each day.	Basɛngaki mwana mokomoko azwa mbongo ya ebende mokolo na mokolo.
Many wealthy businessmen have been accommodated here.	Bato mingi ya mombongo ya bozwi bapesameli esika awa.
The vote will be about anyway.	Vote ekozala pene na ndenge nini.
The government is trying to fix these issues.	Guvɛrnema ezali koluka kobongisa makambo yango.
The storm was fierce, filling the cavern underground.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki makasi, etondisaki libulu oyo ezalaki na nse ya mabele.
They formed their own company.	Basala compagnie na bango moko.
That boy was this afternoon.	Mwana mobali wana azalaki na nsima ya nzanga ya lelo.
The workers there earn very high wages.	Basali kuna bazwaka lifuti mingi mpenza.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Salelá spatule mpo na koningisa mélange ya gâteau.
The hikers were climbing a steep hill.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bazalaki komata ngomba moko ya mabangamabanga.
The snake swung from the tree branch.	Nyoka yango ebalukaki longwa na etape ya nzete yango.
He lived in poverty and died alone.	Azalaki kofanda na bobola mpe akufaki ye moko.
He relied on his mother’s money.	Azalaki kotya motema na mbongo ya mama na ye.
Push the cart through.	Pusa chariot yango na nzela.
The prisoner continued.	Mokangami yango akobaki koloba.
Quickly climb up the chain, and then jump.	Matá nokinoki likoló ya monyɔlɔlɔ, mpe na nsima pumbwa.
He suffered depression after witnessing the accident.	Anyokwamaki na makanisi nsima ya komona likama yango.
He almost always smiles.	Pene na ntango nyonso asɛkaka.
The emperor began to paint beautifully.	Amperɛrɛ abandaki kosala mayemi kitoko mpenza.
The roads are windy and narrow.	Banzela yango ezali na mopɛpɛ makasi mpe ezali mike.
Keep your eyes on the road.	Bobatela miso na bino na nzela.
All of these health factors affect each other.	Makambo wana nyonso ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto esalaka moko na mosusu.
He picked up the book and began to read.	Akamataki buku yango mpe abandaki kotánga.
When his body was found, his spine was broken.	Ntango bakutaki nzoto na ye, mokuwa na ye ya mokɔngɔ ebukanaki.
As the rice cooks, the water evaporates.	Wana loso ezali kolamba, mai ekómaka mopɛpɛ.
He blinked in surprise.	Abwakaki miso na ye na kokamwa.
The first train arrived quickly.	Engbunduka ya liboso ekómaki na esika yango nokinoki.
A school is under construction near the hospital.	Eteyelo moko ezali kotongama pene na lopitalo yango.
Loud music gets in one’s ears and puts them in their mind.	Miziki makasi ekɔtaka na matoi ya moto mpe ekɔtisaka bango na makanisi.
Travel agents are a dying breed.	Ba agents ya voyage bazali race oyo ezali kokufa.
All attempts to deceive your government will fail.	Ba tentatives nionso ya kokosa gouvernement na bino ekolonga te.
He carefully cut the ropes around the bear.	Akataki na bokebi nyonso bansinga oyo ezalaki zingazinga ya urse.
The infection was detected locally.	Infection yango emonanaki na esika yango.
Let’s not talk about it.	Tólobela likambo yango te.
A girl walks in a city park.	Mwana mwasi moko azali kotambola na parke moko ya engumba.
I ran my hand over my soft, soft hair.	Nakendeki mbangu lobɔkɔ na ngai likoló ya nsuki na ngai ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ.
Pass me another drink.	Lekisa ngai masanga mosusu.
Use the belt with care.	Salelá mokaba yango na likebi mpenza.
The revolution will transform society.	Révolution eko transformer société.
This business was established by the owner’s father.	Mombongo oyo esalemaki na tata ya nkolo na yango.
The police arrested him.	Bapolisi bakangaki ye.
He began trying to sell his paintings.	Abandaki koluka kotɛka mayemi na ye.
There is a magical quality to wisteria.	Ezali na ezaleli moko ya maji na wisteria.
A mountain stream formed the focal point.	Ebale moko ya ngomba esalaki esika oyo bazalaki kotya likebi mingi.
It’s a program designed to improve quality of life.	Ezali programme oyo ebongisami pona kobongisa qualité ya vie.
The statue depicts a man holding a sword.	Ekimelo yango ezali komonisa mobali moko oyo asimbi mbeli.
The store is full of beautiful clothes.	Magazini yango etondi na bilamba kitoko.
I turned off the bedside light.	Nabomaki mwinda ya pembeni ya mbeto.
Their faces are covered with large, flapping ears.	Bilongi na bango ezali na matoi minene oyo ezali kobɛtabɛta.
The government plans to raise taxes.	Guvɛrnema ekani komatissa mpako.
The mountains rose sharply on three sides.	Bangomba yango ematamaki makasi na ngámbo misato.
The school was inadequately equipped.	Eteyelo yango ezalaki na bibɛtɛli oyo ekoki te.
One-third of the global workforce was underpaid.	Moto moko likoló na misato ya bato oyo bazalaki kosala mosala na mokili mobimba bazalaki kozwa mbongo mingi te.
He glanced at his wristwatch and frowned.	Abwakaki miso na montre na ye ya lobɔkɔ mpe akangaki miso.
He wrapped his arms around her.	Azingaki ye na mabɔkɔ.
They arrived at the bus stop.	Bakómaki na esika oyo babisi etɛlɛmaka.
Not a joke.	Liseki te.
Drinking this soup will help me feel better.	Komela supu oyo ekosalisa ngai nayoka malamu.
Finding it is desperate.	Kozwa yango ezali kozanga elikya.
This cafe is worth a visit.	Café oyo ebongi kotala yango.
Let’s stay at home.	Tofanda na ndako.
Compare medical systems.	Tókokanisa bibongiseli ya monganga.
I have my own private library.	Nazali na bibliothèque privée na ngai moko.
Some roots are not quite ripe for consumption.	Misisa mosusu eteli mpenza te mpo na kolya.
The clouds drifted lazily on the murky morning	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
The offices were located in a beige brick building.	Babiro yango ezalaki na ndako moko ya babriki ya langi ya beige.
It was raining so hard that cars could not drive.	Mbula ezalaki kobɛta makasi na boye ete mituka ekokaki kotambwisa te.
A flood destroyed the small town.	Mpela moko ebebisaki mwa engumba yango.
An old house caught fire.	Ndako moko ya kala ezwaki mɔtɔ.
The crash caused road closures and blocked the highway.	Likama yango esalaki ete nzela ekangama mpe ekangaki nzela monene.
If education is all about acquiring knowledge, then why bother?	Soki kelasi ezali kaka mpo na kozwa boyebi, boye mpo na nini komitungisa?
Notice how the light is coming from only one direction.	Talá ndenge pole ezali kouta kaka na ngámbo moko.
This is a volatile region with frequent earthquakes.	Oyo ezali etúká oyo ezali na yikiyiki mpe ezali na koningana ya mabelé mbala na mbala.
Suddenly, he slammed his boss on the table.	Na mbala moko, abɛtaki mokonzi na ye na mesa.
He caught his breath, horrified at the news.	Azwaki mpema na ye, nsɔmɔ mpo na nsango yango.
The minister was behind this.	Ministre nde azalaki sima ya likambo yango.
A nurse rushed to tend to the injured man.	Lifulume moko ayaki nokinoki mpo na kobatela mobali oyo azokaki.
Luke's pain quickly subsided.	Mpasi ya Luka esilaki noki.
Students have to vote somehow.	Ba étudiants il faut ba voter quelque part.
A shipwreck victim washed ashore on a deserted island.	Moto moko oyo masuwa ezindaki asukolamaki na libongo na esanga moko oyo ezalaki na bato te.
The road passed through dense forests and orchards.	Nzela yango elekaki kati na bazamba minene mpe bilanga ya mbuma.
The little house was surrounded by cornfields.	Mwa ndako yango ezalaki zingazinga ya bilanga ya masangu.
These colors are primary, not secondary.	Balangi yango ezali ya libosoliboso, kasi ya mibale te.
The technology that came was a blessing in many ways.	Teknolozi oyo eyaki ezalaki lipamboli na makambo mingi.
The killer dog enjoyed a nap in the sun.	Mbwa oyo ebomaki moto asepelaki na kolala na moi.
Workers went on strike for minimum wages.	Basali bazalaki kosala grève mpo na kozwa lifuti ya moke.
The professor stepped forward and answered.	Profesɛrɛ yango akendaki liboso mpe ayanolaki.
Oxygen was the most important element of life on our planet.	Oxygène ezalaki eloko ya ntina mingi na bomoi na planɛti na biso.
They entered the nature reserve.	Bakɔtaki na esika oyo babombaka biloko oyo ezali na bomoi.
Half full, the bottle stood on the table, .	Etondaki ndambo, molangi yango etɛlɛmaki likoló ya mesa, .
I spent hours dissecting hundreds of images.	Nalekisaki bangonga mingi na kokatakata bankama ya bililingi.
They were eagerly awaiting his arrival.	Bazalaki kozela na mposa makasi koya na ye.
On a cool autumn evening.	Na mpokwa moko ya malili mpe ya ɔtɔnɛ.
The trumpets sounded, signaling the start of the parade.	Bakelelo yango ezalaki kobɛta, ezalaki komonisa ete defile ebandi.
The waiter proudly talked about the specials for the day.	Mosali ya mesa alobaki na lolendo nyonso makambo ya sipesiale mpo na mokolo yango.
The story was a little painful.	Lisolo yango ezalaki na mwa mpasi.
A printer requires a lot of paper.	Imprimante esɛngaka ebele ya bapapye.
Play with other children.	Sakana na bana mosusu.
Instead of going inside, he ran down the street.	Na esika akɔta na kati, akimaki mbangu na balabala.
They rescued the victims.	Babikisaki bato oyo bazwaki mpasi.
Unfortunately, attempts to police the streets were futile.	Likambo ya mawa, komeka kosala police na balabala ezalaki mpamba.
Workers work slowly.	Basali basalaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The storm took us to a hut in the woods.	Mopɛpɛ makasi yango ememaki biso tii na ndako moko ya matiti na zamba.
They communicated regularly by radio.	Bazalaki kosala boyokani mbala na mbala na radio.
The fields were covered with a light dusting of snow.	Bilanga yango ezipamaki na mwa mputulu ya mbula-mpɛmbɛ.
My first car was stolen.	Bayibaki motuka na ngai ya liboso.
I want to update my resume.	Nalingi kosala mise à jour ya CV na ngai.
Kill it!	Boma yango!
Thomas was impressed with his skills.	Thomas asepelaki mingi na mayele na ye.
The lawyer appealed the decision.	Avoka yango asɛngaki báfunda ekateli yango.
We need a country that can stand up to bullying.	Tozali na mposa ya mboka oyo ekoki kotelema na botubeli.
I work with my mother.	Nasalaka elongo na mama na ngai.
These people robbed you blind.	Batu oyo ba yiba yo aveugle.
Robots are common on factory assembly lines.	Ba robots ezalaka mingi na ba lignes ya assemblage ya ba usines.
Then the medicine was gone.	Na nsima, nkisi yango esilaki.
From the earliest times, people have been prejudiced.	Banda ntango ya kala, bato bazalaki kokanisela bato mabe.
He was tried in court.	Basambisaki ye na tribinale.
His knees were firmly together.	Mabɔlɔngɔ na ye ezalaki esika moko makasi.
His fears are unfounded.	Kobanga na ye ezali na ntina te.
I wanted to buy a house.	Nalingaki kosomba ndako.
Not such a luck.	Chance ya boye te.
The young shepherd frowned.	Elenge mobateli ya mpate akangaki elongi na ye.
This absence can lead to widespread dissatisfaction.	Kozanga wana ekoki kosala ete bato mingi básepela te.
The machine can print, copy, and fax documents.	Masini yango ekoki konyata mikanda, kosala kopi mpe kotinda mikanda na fax.
Talented musicians were warmly welcomed.	Ba musiciens ya talent bayambamaki na esengo.
The mother sat on the bed, watching her grown child.	Mama yango afandaki na mbeto, azalaki kotala mwana na ye oyo akoli.
Many people looked down on the work.	Bato mingi bazalaki kotalela mosala yango na nse.
Customize your car to your needs.	Salá motuka na yo mpo ezala na boyokani na bamposa na yo.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Secteur public ezali contributeur monene na croissance économique.
Leave a few pieces of chocolate on the plate.	Tika mwa biteni ya chocolat na saani.
The land is dry, with little vegetation and little rainfall.	Mabele yango ekauki, matiti ezali mingi te mpe mbula ebɛtaka mingi te.
It was stretched out before us.	Esembolamaki liboso na biso.
A major study was conducted.	Boyekoli moko monene esalemaki.
The church stands on an island in the river.	Ndakonzambe yango etɛlɛmi na esanga moko na ebale yango.
The moans pierced the still morning air.	Kolela yango ezalaki kotɔbɔla mopɛpɛ ya ntɔngɔ oyo ezalaki kimya.
Use it as a snack.	Salelá yango lokola eloko ya kolya mpo na kolya.
We must support universal health care.	Esengeli tosunga bobateli bokolongono ya bato banso.
Many even view the entire political system as corrupt.	Mingi kutu batalelaka ebongiseli mobimba ya politiki lokola kanyaka.
What you are looking at is a storage battery.	Oyo ozali kotala ezali pile ya kobomba biloko.
The wheel of the moving car had come off.	Roue ya motuka oyo ezalaki kotambola esilaki kokita.
People watch in silence.	Bato batalaka na kimya nyonso.
The proceeds were for the poor.	Mbongo oyo bazalaki kozwa ezalaki mpo na babola.
The council was unanimous in support of the mayor.	Conseil yango ezalaki na bomoko mpo na kosunga maire.
One source said this energy sector is profitable.	Liziba moko elobi ete secteur oyo ya énergie ezali na litomba.
The supplier argues that the comparison is unfair.	Moto oyo azali kopesa biloko azali koloba ete bokokanisi yango ezali sembo te.
One should use at least one fruit per day.	Moto asengeli kosalela ata mbuma moko na mokolo.
It is a large building.	Ezali ndako moko monene.
The waves are crashing against the rocks.	Bambonge ezali kobukana na mabanga.
The boards stand upright.	Mabaya yango etɛlɛmi semba.
Eventually, the flowers begin to open.	Nsukansuka, bafololo yango ebandi kofungwama.
I can’t believe he escaped.	Nakoki kondima te ete akimaki.
He said quickly, trying to keep up with her.	Alobaki nokinoki, kolukaka kolanda ye.
The gleam in his eyes gave way to a smile.	Kongɛnga oyo ezalaki na miso na ye epesaki esika na kosɛka.
Only banks and politicians benefit from higher interest rates.	Kaka ba banques mpe ba politiciens nde ba profiter na ba taux d’intérêt ya likolo.
She raised her son alone.	Abɔkɔlaki mwana na ye ye moko.
The timer read ten minutes.	Timer yango etángaki miniti zomi.
He's very smart, you know.	Azali mayele mingi, oyebi.
The river is blue because of the decaying leaves.	Ebale yango ezali na langi ya bule mpo nkasa na yango ezali kopɔla.
Consult documentation if you need to.	Talá mikanda soki osengeli na yango.
The monument commemorates the fallen of the war.	Monument yango ezali kokundola bato oyo bakweaki na etumba.
Many are curious about who he was.	Mingi bazali na mposa ya koyeba soki azalaki nani.
Food is more expensive here than elsewhere.	Bilei ezali ntalo mingi awa koleka bisika mosusu.
The rain was slowly fading.	Mbula ezalaki kosila mokemoke.
These antibiotics have no side effects.	Ba antibiotiques yango ezalaka na ba effets secondaires te.
Mom has argued with our friend.	Maman asili koswana na moninga na biso.
The impact of globalization on cultural heritage.	Impact ya mondialisation na patrimoine culturel.
The cat ate the mouse's food.	Mbua yango alyaki bilei ya soso yango.
They were caught up in fierce opposition.	Bakangamaki na botɛmɛli makasi.
They embark on a dangerous mission.	Babandi mosala moko ya likama.
A young woman was crying softly.	Elenge mwasi moko azalaki kolela malɛmbɛmalɛmbɛ.
Nuclear weapons may be useful in future conflicts.	Bibundeli ya nikleere ekoki kozala na ntina na bitumba oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
Read a dictionary, if they have one.	Tanga diksionɛrɛ, soki bazali na yango.
Show me the bat hole!	Lakisa ngai libulu ya chauve-souris!
Many different species live in the region.	Mitindo mingi ya banyama ndenge na ndenge efandaka na etúká yango.
Banks are also getting bigger.	Babanki mpe ezali kokóma monene.
He looked at the doctor.	Atalaki monganga yango.
The police are here.	Ba policiers bazali awa.
One day, the wind carried his poetry to him.	Mokolo moko, mopɛpɛ ememaki poɛmi na ye epai na ye.
Did you feel that way?	Oyokaki bongo?
He spent years trying to answer this question.	Alekisaki bambula mingi na komekaka koyanola na motuna oyo.
A broken fountain provides a peaceful environment.	Liziba oyo ebukani epesaka esika ya kimya.
Log in or write to comment.	Kota to koma mpo na kopesa makanisi na yo.
The red dwarf is a cool star.	Nain rouge ezali monzoto ya malili.
Lack of sunlight can cause depression.	Kozanga kongɛnga ya moi ekoki kosala ete moto anyokwama na makanisi.
He must be very angry.	Asengeli kozala na nkanda mingi.
He managed to walk all the way.	Alongaki kotambola nzela mobimba.
The snow on the hills looked absolutely stunning.	Neige na bangomba mike ezalaki komonana mpenza kokamwisa.
Pour in the cream, stirring constantly.	Sopa na kati krɛmɛ, koningana ntango nyonso.
Your dog’s health will be reflected in its coat.	Santé ya mbwa na yo ekomonanaka na kazaka na yango.
He refused to squeeze the paper.	Aboyaki kofinafina papye yango.
He was angry with himself.	Azalaki na nkanda mpo na ye moko.
The buildings are generally two stories high.	Bandako yango ezali mingimingi na bosanda ya etaze mibale.
The cloudy breeze carried the smell of the sea.	Mopɛpɛ ya mapata ezalaki komema nsolo ya mbu.
All these young soldiers are elite.	Ba jeunes soldats oyo nionso bazali ba élite.
Be careful what you eat.	Kebá makambo oyo ozali kolya.
Every society needs some form of law enforcement.	Lisanga nyonso ezali na mposa ya lolenge moko boye ya bobateli mibeko.
The best place to collect shells is the beach.	Esika malamu ya kosangisa ba coquillages ezali libongo.
The government provided many loans.	Guvɛrnema epesaki badefisi mingi.
Passengers are then bused onward.	Na nsima, bamemaka bato na bisi mpo na kokende liboso.
Farmers are welcoming some of the fruit with caution.	Basali bilanga bazali koyamba mwa ndambo ya mbuma yango na likebi mpenza.
Violence is on the rise across the country.	Mobulu ezali se kobakisama na ekólo mobimba.
The rose blooms all year round.	Rose yango ebimisaka fololo mbula mobimba.
This grammar book is brilliant.	Buku oyo ya gramere ezali na mayele mingi.
The weather forecasters said a hurricane was coming.	Bato oyo bayekolaka makambo ya ntango balobaki ete mopɛpɛ makasi moko ezali koya.
She is often hopeless about her rebellious children.	Mbala mingi azangi elikya mpo na bana na ye oyo batomboki.
You should take this medicine with food.	Esengeli omela nkisi oyo elongo na bilei.
He received a suspended sentence.	Azwaki etumbu ya kokangama na mosala.
The floor is covered with sawdust.	Na nse ezipami na mputulu ya mabaya.
Give up your good habits or develop new ones.	Tiká mimeseno na yo ya malamu to bókóma na mimeseno ya sika.
The rock was easily ten stories high.	Libanga yango ezalaki na pɛtɛɛ nyonso na bosanda ya etaze zomi.
I listen carefully to everything he says.	Nayokaka malamumalamu makambo nyonso oyo alobaka.
We want clean air.	Tolingi mopɛpɛ ya pɛto.
It was pitch dark inside the cave.	Molili ezalaki makasi na kati ya libulu yango.
They use organic matter to produce fertilizers.	Basalelaka biloko oyo ezali na bomoi mpo na kobimisa biloko oyo babengi engrais.
He felt threatened by the prospect.	Ayokaki ete azali na likama mpo na elikya yango.
He sold his possessions and moved to another city.	Atɛkaki biloko na ye mpe akendaki kofanda na engumba mosusu.
I am writing their names on my hand.	Nazali kokoma bankombo na bango na lobɔkɔ na ngai.
The reporter is wearing makeup.	Mopanzi sango azali kolata maquillage.
Gold is now very scarce.	Wolo ezali sikawa mpenza mingi te.
Clear words outlined the process.	Maloba ya polele emonisaki ndenge ya kosala mosala yango.
Is anyone there?	Moto moko azali wana?
He served her a tuna fish sandwich.	Azalaki kopesa ye sandwich ya mbisi ya thon.
The pool water helped reduce erosion.	Mai ya pisini yango esalisaki mpo na kokitisa kopɔla ya mabelé.
He rolled his eyes scornfully.	Abalusaki miso na ye na kotyola.
The study compared the results for patients receiving different treatments.	Boyekoli yango ekokanisaki makambo oyo ezwamaki mpo na bato ya maladi oyo bazalaki kozwa bankisi ndenge na ndenge.
Dark clouds are gathering	Mapata ya molili ezali koyangana
That bridge is nearby.	Pont wana ezali pene wana.
He sipped the green tea, breathing softly.	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema na malɛmbɛ.
The factory suspended production.	Usine yango etelemisaki mosala ya kobimisa biloko.
The question is too broad.	Motuna yango ezali monene mingi.
The restaurant is famous for its food.	Restaurant wana eyebani mingi mpo na bilei na yango.
The leaves danced in the sunlight.	Nkasa yango ezalaki kobina na pole ya moi.
The mountains loom over the plains.	Bangomba yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya bisika oyo ezali patatalu.
His friend had absorbed all the facts.	Moninga na ye asilaki ko absorber ba faits nionso.
Six is ​​the first number.	Motoba ezali motángo ya liboso.
The bakery was closed at the time.	Bakery yango ekangamaki na ntango wana.
He drove her to the grocery store.	Amemaki ye na motuka tii na magazini ya biloko ya kolya.
He insists that the economy is booming.	Azali koloba na molende ete nkita ezali kokola malamu.
He piped his fingers on a wooden flute.	Atyaki misapi na ye na pipe na flûte ya mabaya.
There they found a young woman hitchhiking.	Kuna bazwaki elenge mwasi moko oyo azalaki kosala autostop.
The hotel maid cleaned the room.	Mosali ya ndako ya otɛlɛ apɛtolaki shambre yango.
The animal was large and strong.	Nyama yango ezalaki monene mpe ezalaki makasi.
The bolts were not tightened properly.	Ba boulons yango ekangamaki malamu te.
Cutting out meat helps save the planet.	Kokata misuni esalisaka mpo na kobikisa planɛti.
Go and fill the bottle with water.	Kende mpe tyá mai na molangi yango.
They were so engrossed that they didn’t hear the car.	Bazalaki komipesa mingi na boye ete bayokaki motuka te.
The committee is taking a break.	Komite yango ezali kozwa mwa bopemi.
Then they will teach us everything you need to know.	Na nsima, bakoteya biso makambo nyonso oyo osengeli koyeba.
The falling mercury indicator showed a gradual rise in temperature.	Indicateur ya mercure oyo ezalaki kokita emonisaki ete molunge ezalaki komata mokemoke.
You really shouldn’t.	Osengeli mpenza kosala bongo te.
The charity promotes the work of women writers.	Charité yango ezali kolendisa mosala ya bakomi ya basi.
Police were called but the thief got away.	Ba bengi ba policiers mais moyibi akimaki.
I turned the corner, and he was nowhere to be seen.	Nabalukaki na coin, mpe azalaki komonana esika moko te.
My cousin is getting married.	Cousin na ngai azali kobala.
Then the soldiers rushed in.	Na nsima, basoda bakɔtaki mbangumbangu.
He hid his groceries in the back of his pickup.	Abombaki biloko na ye ya kolya na nsima ya pickup na ye.
The infrastructure of this region is old.	Ba infrastructures ya région oyo ezali ya kala.
There seems to be little hope of rain soon.	Emonani ete elikya moke ya mbula ekobɛta nokinoki.
The meal was a feast fit for a king.	Bilei yango ezalaki elambo oyo ebongi mpo na mokonzi.
Businesses throughout the area were hit hard.	Bakompani ya mombongo na esika yango mobimba ezwaki mpasi mingi.
A combination of factors led to his arrest.	Makambo oyo esangisamaki esalaki ete bákanga ye na bolɔkɔ.
This is a good version of that movie.	Oyo eza version ya bien ya film wana.
Creatures can agree.	Bikelamu ekoki koyokana.
He carefully placed it on top.	Atyaki yango na likebi mpenza likoló.
Don't put your trust in people who betray you.	Kotia confiance nayo te na batu oyo ba trahir yo.
He was just reading.	Azalaki kaka kotánga.
The water thickens as it is heated.	Mai yango ekómaka monene ntango bazali kopelisa yango.
English is spoken in many countries.	Lingelesi elobelamaka na mikili mingi.
The chemistry between couples can be analyzed.	Chimie entre ba couples ekoki ko analysé.
Many of their homes were destroyed.	Bandako na bango mingi ebebaki.
The distance between stations is four minutes.	Ntaka oyo ezali kati na ba gares ezali miniti minei.
Managing integrity is difficult.	Kotambwisa bosembo ezali mpasi.
He raised a good crop of wheat.	Azalaki kobɔkɔla mbuma malamu ya blé.
He is much taller than me.	Azali molai mingi koleka ngai.
After experiencing the scorching heat, we will have an easier time.	Nsima ya kokutana na molunge makasi, tokozala na ntango ya pɛtɛɛ.
Legal experts have called these laws unfair.	Bato ya mayele na makambo ya mibeko balobaki ete mibeko yango ezali sembo te.
He often rubs his clothes in river water.	Mbala mingi, apakolaka bilamba na ye na mai ya ebale.
The pharmacist constantly complains about the smell.	Mosali ya farmasi azali ntango nyonso komilelalela mpo na nsolo yango.
All blood tests were negative.	Ba examens ya makila nionso ezalaki négatif.
We had to postpone the meeting.	Esengelaki tozongisa likita yango nsima.
Her dream is to become a writer.	Ndoto na ye ezali ya kokóma mokomi.
She spent her early life as an assistant librarian.	Alekisaki bomoi na ye ya ebandeli lokola mosungi ya mobateli ya bibliotɛkɛ.
The contents of his pocket proved useless.	Biloko oyo abombaki na poche na ye emonanaki ete ezalaki na ntina te.
The last remnants of the roads were full.	Bitika ya nsuka ya banzela yango etondaki.
When the music stopped, he opened his eyes.	Ntango miziki etikalaki, afungolaki miso.
The fool carried only one weapon.	Zoba amemaki kaka ebundeli moko.
He focused on his work.	Atyaki makanisi na ye nyonso na mosala na ye.
Too much sugar is bad.	Kosalela sukali mingi ezali mabe.
But what if the air gets stale?	Kasi, ezali boni soki mopɛpɛ ekómi ya kala?
The organization has restructuring plans.	Ebongiseli yango ezali na mikano ya kobongisa lisusu makambo.
The glasses helped to blind the bright lights.	Ba lunettes yango esalisaki mpo na kokanga miso ya miinda oyo ezalaki kongɛnga.
He jumped off the stage.	Apumbwaki longwa na estrade.
The motorized trolley can carry up to four people at a time.	Chariot oyo ezali na moteur ekoki komema bato minei na mbala moko.
The parent or child went into tears.	Moboti to mwana bakendaki na mai ya miso.
Temperature records show climate change.	Ba dossiers ya température ezo lakisa changement climatique.
The creatures were so swollen, they could barely move.	Bikelamu yango evimbaki mpenza, ekokaki mpenza koningana te.
Green peppers are a favorite in many dishes.	Pilipili ya vert ezali eloko oyo balingaka mingi na bilei mingi.
A sports stadium is under construction nearby.	Stade moko ya masano ezali kotongama pene na esika yango.
Only, his hard work paid off.	Bobele, mosala makasi oyo asalaki efutaki.
Local shops still close early.	Bamagazini ya mboka yango ekangamaka tii lelo liboso.
One study showed that wearing red improves health.	Bolukiluki moko emonisaki ete kolata bilamba ya motane ebongisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Debris from the blast was scattered on the street.	Bitika oyo eutaki na mopɛpɛ yango epalanganaki na balabala.
Winter is cold, but summer can be unbearably hot.	Eleko ya malili ezalaka malili, kasi eleko ya molunge ekoki kozala molunge oyo ekoki kokanga motema te.
He seemed furious.	Emonanaki lokola ete asilikaki makasi.
The sea breeze was refreshing, but the cold was intense.	Mopɛpɛ ya mbu ezalaki kopesa makasi, kasi malili ezalaki makasi.
The long tail helps keep it balanced.	Mokila molai ya nyama yango esalisaka mpo ezala na bokatikati.
The meat in this soup is very tender.	Misuni oyo ezali na supu oyo ezalaka mpenza pɛtɛɛ.
A group of soldiers attacked the city.	Etuluku moko ya basoda babundisaki engumba yango.
The whole community was devastated.	Lisangá mobimba ezwaki mpasi makasi.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	Nkanda kozanga kopekisa ekoki koboma yo, ekoki koningisa yo tii na a
He reads books and magazines.	Atángaka babuku mpe bazulunalo.
The poet was overcome with depression.	Alanga-nzembo alongamaki na kotungisama na makanisi.
As a result, the school was closed.	Yango wana, eteyelo yango ekangamaki.
Elephants have large ears.	Bangando ezalaka na matoi minene.
Rogue landlords are choosing to ignore safety regulations.	Bakolo bandako ya lokuta bazali kopona koboya mibeko oyo etali kobatela bato.
I took her to the dance.	Namemaki ye na mabina.
The abbot was not concerned about their need for money.	Abbé azalaki komitungisa te mpo na bosenga na bango ya mbongo.
She clung to her son.	Akangamaki na mwana na ye.
This is a true story.	Oyo ezali lisolo ya solo.
The poem is deceptively simple.	Poɛmi yango ezali pɛtɛɛ na ndenge ya kokosa.
He wants to be treated impartially according to the law.	Alingi ete bato básalela ye makambo na ndenge ya kozanga koponapona na kolanda mibeko.
Breasts depend on hormones.	Mabɛ́lɛ ya mwasi etalelaka ba hormones.
The economy is in crisis.	Nkita ezali na crise.
Winning was his least concern.	Kolonga ezalaki likambo oyo ezalaki kotungisa ye mingi te.
Blows work by forcing air through tubes.	Ba soufflets esalaka na kotindika mopepe na nzela ya ba tubes.
The train was a real danger.	Engbunduka yango ezalaki mpenza likama.
A light was on in the tower.	Mwinda moko ezalaki kopela na ndako molai.
Science has always been his fascination.	Siansi ezali likambo oyo esepelisaka ye banda kala.
Stores don’t sell foreign goods.	Ba magasins batekaka biloko ya poto te.
Increases in average decadal temperatures are expected.	Bokóli ya mwayene ya molunge na boumeli ya bambula mingi ezali kozelama.
As the population of the planet grows, so will the demand for natural resources.	Lokola motángo ya bato na planɛti yango ezali se kobakisama, mpe mposa ya biloko oyo ezali na bomoi ekokóma mingi.
He failed to land the ball.	Alongaki te ko atterrir balle.
The old woman gave a small moan of pity.	Mwasi ya kala apesaki mwa kolela ya mawa.
You have to go.	Osengeli kokende.
The rotten smell is almost overpowering.	Nsolo ya kopɔla ezali pene na koleka.
The island was once a volcano.	Esanga yango ezalaki kala ngomba ya mɔ́tɔ.
The sun is shining over the sea.	Moi ezali kongɛnga na likoló ya mbu.
Finally, add the oil and continue mixing.	Na nsuka, bakisá mafuta mpe kobá kosangisa yango.
Eleven men were hanged throughout the city.	Mibali zomi na moko bakakisamaki na nzete na kati ya engumba mobimba.
All of this conspired to frighten him	Makambo wana nyonso esalaki likita mpo na kobangisa ye
He forgave them immediately.	Alimbisaki bango mbala moko.
Modern technology has played a major role in improving living conditions.	Teknolozi ya mikolo oyo esalisaki mingi mpo na kobongisa makambo ya bomoi.
This protest is prohibited.	Botelemeli boye bopekisami.
Students from nearby love the speakeasy .	Bayekoli oyo bautá pene wana balingaka speakeasy yango mingi .
The wilderness is a desolate place.	Esobe ezali esika oyo etikali mpamba.
Playing sports is good for health.	Kosala masano ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Next to the church is a shrine.	Pembeni ya ndakonzambe yango ezali na esika mosantu.
Money runs out quickly, we can’t afford dinner.	Mbongo esilaka noki, biso tozali na makoki te ya kosomba bilei ya mpokwa.
No evidence of foul play was found.	Elembeteli moko te ya kosala mabe ezwamaki.
She began to cry softly.	Abandaki kolela na malɛmbɛ.
This is a mistake.	Oyo ezali erreur.
They were never friends with each other.	Bazalaki ata moke te boninga moko na mosusu.
The cat suddenly ran into the darkened hallway.	Mbua yango akimaki na mbalakaka na nzela ya koleka oyo ezalaki na molili.
He lifted the suitcase over his shoulder.	Atombolaki valize yango na lipeka na ye.
He planted a rose here ten years ago.	Alonaki rose awa eleki sikoyo mbula zomi.
He was a tough, but honest teacher.	Azalaki molakisi ya makasi, kasi ya bosembo.
A cup of tea usually holds an ounce.	Mbala mingi, kɔpɔ ya tii esimbaka once moko.
Therefore, he was banned from teaching.	Yango wana, bapekisaki ye koteya.
I put my books away in my suitcase.	Natyaka mikanda na ngai mosika na sakosi na ngai ya moke.
He takes an active part in politics.	Azali ko participer activement na politique.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Anguille électrique emonanaka mingi te na zamba.
Pull flies into traps and jam.	Benda bampuku na mitambo na jam.
This girl is very curious.	Fille oyo aza très curieuse.
The young prince hurried to the tower.	Elenge mokonzi yango akendaki mbangu na ndako molai.
They succeeded.	Balongaki.
The walls were filled with family photos.	Bifelo yango etondaki na bafɔtɔ ya libota.
The exhibition highlights new linguistic technology.	Emoniseli yango ezali komonisa mayele ya sika ya nkota.
He sang funny songs with his friends.	Azalaki koyemba banzembo ya kosɛkisa elongo na baninga na ye.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Abimaki na motuka, amemaki valize moko monene.
My whole life flashed before my eyes.	Bomoi na ngai mobimba ezalaki kongɛnga liboso ya miso na ngai.
He is just forgetting things.	Azali kaka kobosana makambo.
These stupid rules about posture make our heads hurt	Mibeko oyo ya buzoba na oyo etali posture esali biso mitu pasi
Children are often dressed this way for special occasions.	Bana balataka mingi ndenge wana mpo na mabaku ya ntina mingi.
The waitress called for urgent service.	Mosali ya mesa abengaki mpo na kosala nokinoki.
This is a controversial issue.	Likambo yango ezali likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
He lay still, not moving a muscle.	Alalaki nyɛɛ, azalaki koningisa misisa moko te.
The pilot made a side trip to visit friends.	Mokumbi mpepo asalaki mobembo moko ya pembeni mpo na kotala baninga.
No one knows exactly when the first cities appeared.	Moto moko te ayebi mpenza ntango nini bingumba ya liboso ebimaki.
Again, he was rejected.	Na mbala oyo mpe, baboyaki ye.
No one is opposed to this idea.	Moto moko te azali kotɛmɛla likanisi yango.
Tom returned an hour later.	Tom azongaki nsima ya ngonga moko.
Not another soul was in sight.	Molimo mosusu ezalaki komonana te.
First, we need some cheese.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa fromage.
Countdown will be televised.	Countdown ekozala na télévision.
Many cities were poorly equipped.	Bingumba mingi ezalaki na biloko ya malamu te.
The fertility rate in the country is falling.	Taux ya kobota na mboka ezali kokita.
Experts concluded that death was probably an accident.	Bato ya mayele bamonaki ete mbala mosusu liwa ezalaki likama.
There seems to be a relapse.	Emonani ete bato bazongeli maladi yango.
We watched all the birds.	Totalaki bandɛkɛ nyonso.
The act of separating the wheat from the chaff.	Mosala ya kokabola blé na kati ya mputulu.
A new student is starting at the school.	Mwana-kelasi ya sika azali kobanda na eteyelo yango.
The new public toilets were built with great care.	Ba toilettes publics ya sika etongamaki na bokebi mingi.
The underground parking lot is nearly full.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka oyo ezali na nse ya mabele ezali pene na kotonda.
Violent crime is rare in the poorest counties.	Kosala mabe na mobulu ezali mingi te na bitúká oyo eleki bobola.
I have reproduced the bibliographical references.	Nazongisi mikanda oyo elobeli bibliographie.
She is the only woman in her class.	Ezali mwasi kaka moko na kelasi na ye.
This project will require a lot of attention to detail.	Projet oyo ekosenga attention mingi na ba détails.
A polar bear was spotted on the beach.	Bamonaki ours moko ya polaire na libongo.
Converts were persecuted by the established religions.	Bato oyo bakómaki na kondima ya sika bazalaki konyokolama na mangomba oyo etyamaki.
The herd ran into the hills.	Etonga yango ekimaki mbangu na bangomba mike.
He accused the police of corruption.	Afundaki ba policiers na kanyaka.
This news represents a setback for humanity.	Sango oyo ezali komonisa bozongisi nsima mpo na bomoto.
Read the last few pages of the magazine.	Tángá mwa nkasa ya nsuka ya zulunalo yango.
If you want a good job, be polite.	Soki olingi mosala ya malamu, zalá na bonkonde.
The place had its dusty streets.	Esika yango ezalaki na babalabala na yango oyo ezalaki na mputulu.
You are losing your hair.	Ozali kobungisa nsuki na yo.
The road follows the river.	Nzela yango elandi ebale yango.
The repeal of the Public Health Act triggered protests.	Kolongolama ya mobeko ya bokolongono ya bato banso ebandisaki botelemeli.
The magazine interviews people in various fields.	Zulunalo yango etalelaka bato oyo bazali na misala ndenge na ndenge mituna.
They were given beautiful gifts.	Bapesaki bango makabo kitoko.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	Pauvreté endémique elongoli mboka oyo avenir na yango.
No one answered the call.	Moto moko te ayanolaki na libengisi yango.
Nature provides everything we need.	Nature epesaka nionso oyo tozali na yango besoin.
He was expected to disappear through the door.	Bazalaki kozela ete akolimwa na nzela ya porte.
But, now, the artist is dead.	Kasi, sikoyo, moyemi yango akufi.
This house is located in a small village near a big city.	Ndako oyo ezali na mwa mboka moko pene na engumba moko monene.
Some are the most important gemstones on earth.	Misusu ezali mabanga ya ntalo oyo eleki ntina awa na mabelé.
The wall was pock marked with bullets and shrapnel.	Efelo yango ezalaki na bilembo ya pock na masasi mpe na biloko ya kobwaka.
A perfectly designed rose.	Rose oyo ebongisami malamu mpenza.
The reason for the lack of rain was unclear.	Ntina oyo mbula ebɛtaki te ezalaki polele te.
The teacup shattered on the floor.	Kopo ya tii epasukaki na nse.
We'll take a detour today.	Tokosala détour lelo.
A cloud of dust appeared in the air.	Lipata moko ya mputulu ebimaki na mopɛpɛ.
He leaned forward, his hands on the table.	Amikitisi liboso, mabɔkɔ na ye likoló ya mesa.
Recycle as much as you can.	Recycler mingi ndenge okoki.
The audience was small and applauded in a roundabout way.	Bayangani bazalaki moke mpe bazalaki kobɛta mabɔkɔ na ndenge ya zingazinga.
A town will vote to approve or reject the motion.	Engumba moko ekosala voti mpo na kondima to koboya motion yango.
We know that people feel sorry for the impurity of life.	Toyebi ete bato bayokaka mawa mpo na mbindo ya bomoi.
He spends most of his time looking through telescopes.	Alekisaka ntango na ye mingi na kotalaka na nzela ya bateleskope.
Well, that's all for today.	Bon, yango nyonso ezali mpo na lelo.
The horse suffered from a bowed leg.	Mpunda yango enyokwamaki mpo makolo egumbamaki.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Bakolo ya sika bazwaki bopemi ntango bafuteli babimaki.
Lift each shell and turn the page.	Tombolá libenga mokomoko mpe baluká lokasa.
The airport is located away from the city center.	Libongo ya mpɛpɔ yango ezali mosika na katikati ya engumba.
He gathered some preliminary data.	Asangisi mwa ba données préliminaires.
Spring butterfly calls are beautiful.	Kobenga ya nyamankɛkɛ na eleko ya prɛnta ezalaka kitoko.
The wind picks up at night.	Mopɛpɛ ezwa makasi na butu.
How did you come up with the idea?	Ndenge nini ozwaki likanisi yango?
They make musical instruments, such as accordions, guitars, and pianos.	Basalaka bibɛtɛli ya miziki, na ndakisa ba accordions, ba guitares mpe ba piano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Koluka komeka yango ezali mokakatano ya siansi.
Give her a loving smile, even if she seems incompetent.	Pesá ye mwa kosɛka ya bolingo, ata soki emonani ete azali na makoki te.
They have a flat concrete roof.	Bazali na nsamba ya patatalu ya béton.
Do you have a plan in mind?	Ozali na mwango moko na makanisi?
Time itself went by too fast.	Ntango yango moko ezalaki koleka mbangu mingi.
We were looking for the right equipment.	Tozalaki koluka bisaleli oyo esengeli.
Let it sit for a few minutes.	Tika yango efanda na boumeli ya mwa miniti.
It is normal for a parent to be concerned.	Ezali likambo ya malamu ete moboti amitungisa.
You have never told anyone this story.	Oyebisaka moto lisolo oyo naino te.
The number of birds in the wild is declining.	Motángo ya bandɛkɛ na zamba ezali kokita.
We need to verify his credentials.	Tosengeli ko vérifier ba credentiels na ye.
They returned to the palace after their journey.	Bazongaki na ndako ya mokonzi nsima ya mobembo na bango.
This is an unusual case.	Oyo ezali likambo oyo ezangi momeseno.
They were older men with lined faces.	Bazalaki mibali ya mikóló mpe bilongi na bango ezalaki na molɔngɔ.
He has never made eye contact with me.	Asali naino ngai contact ya miso te.
The lower grades are marginalised.	Ba notes ya se ba marginalisés.
At night the city was alive and beautiful.	Na butu engumba yango ezalaki na bomoi mpe ezalaki kitoko mpenza.
He waved goodbye to his friend before passing him.	Apesaki moninga na ye mbote ya mbote liboso ya koleka ye.
Days and nights gradually merge into one another.	Mikolo mpe butu esanganaka mokemoke moko na mosusu.
The crime rate has skyrocketed.	Taux ya crime emati makasi.
So he went in search of a quiet place.	Yango wana, akendaki koluka esika moko ya kimya.
We cried when we heard the bad news.	Tolelaki ntango toyokaki nsango mabe.
He looked pale.	Azalaki komonana lokola azali motane.
Many books deal with death, love, family, and war.	Mikanda mingi elobeli liwa, bolingo, libota, mpe bitumba.
You will be able to see a lag.	Okozala na makoki ya komona lag moko.
She wore a white shawl draped over her shoulders.	Azalaki kolata shale moko ya mpɛmbɛ oyo batyaki na mapeka na ye.
All of our cakes are fresh baked.	Ba gato na biso nyonso ezali ya sika oyo batumbaki.
Soon every face will be shaved or painted.	Mosika te, elongi nyonso ekokatama nsuki to bakopakola langi.
Pleasing to the eye, it really is.	Esepelisaka miso, ezali mpenza bongo.
There is an old, gnarled tree in his yard.	Nzete moko ya kala mpe ya mabangamabanga ezali na lopango na ye.
They lived in a seven-room house.	Bazalaki kofanda na ndako moko oyo ezalaki na bashambre nsambo.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Komɛla masanga mingi ekoki kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
They leave for the city.	Balongwe mpo na kokende na engumba.
They shouted angrily at us as we retreated.	Bagangaki na nkanda epai na biso ntango tozalaki kozonga nsima.
The dwarf kingdom is underground.	Bokonzi ya nain ezali na nse ya mabele.
He immediately took a dislike to her.	Azwaki mbala moko kozanga kolinga ye.
The puppy tries to grab its tail.	Mwana ya mbwa ameki kokanga mokila na yango.
He used his shoulder bag as a hook.	Azalaki kosalela saki na ye ya mapeka lokola eloko ya kokanga.
The car is new.	Motuka yango ezali ya sika.
The artist’s work is being praised by critics.	Oeuvre ya artiste oyo ezali kokumisama na ba critiques.
The train had barely arrived when the accident happened.	Engbunduka etikalaki moke ekóma ntango likama yango esalemaki.
Small birds fly to the top of the tree.	Bandɛkɛ ya mikemike epumbwaka tii na nsɔngɛ ya nzete.
Insects have hard shells.	Ba insectes ezalaka na ba coquillages ya makasi.
The ferris wheel took us to the peaceful city.	Roue ferris ememaki biso na engumba oyo ezalaki na kimya.
The growth of the city has had a devastating effect on the environment.	Bokóli ya engumba yango ebebisi mpenza zingazinga.
These foods are specifically designed for minimal use.	Bilei yango ebongisami mpenza mpo na kosalela yango mingi te.
The elf stood slightly taller than his human counterparts.	Elfe atɛlɛmaki mwa monene koleka baninga na ye ya bato.
Many downtown areas were evacuated.	Balongolaki bato na bisika mingi oyo ezalaki na katikati ya engumba.
Maybe he was a bit naïve.	Mbala mosusu azalaki mwa naïf.
Vines were planted.	Bazalaki kolona banzete ya vinyo.
Dark, windswept beaches abound along the coast.	Mabongo oyo ezali na molili mpe oyo mopɛpɛ ekɔtaka mingi ezali mingi na libongo yango.
It’s implicit in being human.	Ezali implicit na kozala moto.
Locals blame these greedy traders.	Bato ya mboka yango bapesaka foti na bato wana ya mombongo ya lokoso.
There was a significant increase in crime this year.	Ezalaki na bokóli monene ya makambo ya mabe na mbula oyo.
The milkman supplies the milk in the morning.	Moto oyo azali kosala miliki apesaka miliki yango na ntɔngɔ.
Unpredictable changes have taken place.	Mbongwana oyo tokoki kokanisa te esalemi.
Usually, all pickups are white.	Mbala mingi, ba pickups nionso ezalaka ya pembe.
The store owner spread a blanket on the floor.	Nkolo magazini yango apanzaki elamba moko na mabele.
Governor promises to eradicate corruption.	Gouverneur alaki kosilisa kanyaka.
Everyone thought he would never return.	Bato nyonso bazalaki kokanisa ete akozonga lisusu te.
No vehicles can pass here until the bridge is repaired.	Mituka moko te ekoki koleka awa tii ntango bakobongisa pont yango.
He went to the piano and sat down.	Akendeki epai ya piano mpe afandaki.
We protect these birds.	Tobatelaka bandɛkɛ yango.
There is so much water here.	Awa ezali na mai mingi mpenza.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Pomme de terre ezali moko ya ndunda oyo bato mingi balingaka.
However, the company disputed the rebel's claim.	Kasi, kompanyi yango etɛmɛlaki likambo oyo motomboki yango alobaki.
The young man was confused.	Elenge mobali yango abulunganaki.
Boil the milk.	Kotumba miliki yango.
In many countries, women have equal rights.	Na mikili mingi, basi bazali na lotomo ndenge moko.
The command worked like a charm.	Commande yango esalaki lokola charme.
Reporters arrived at the hotel.	Bapanzi-nsango bakómaki na otɛlɛ yango.
Several bridges have been flooded.	Ba ponts ebele esili kosopana.
You may scoff, but there is a tradition here.	Okoki kotyola, kasi ezali na bonkɔkɔ moko awa.
A lot of kids take up gymnastics these days.	Bana ebele bazuaka gymnastique mikolo oyo.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Bafourmi efandaka na ba colonie mpe basalelaka ba phéromones mpo na kosolola.
They approached a small well-kept field.	Bapusanaki penepene na mwa elanga oyo bakangaki malamu.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Balabala yango emonaka bankóto zomi ya bato oyo batambolaka na makolo mokolo na mokolo.
A doctor ripped the bandage aside.	Monganga moko apasolaki bandage yango pembeni.
He stepped aside to let others pass him.	Akendeki pembeni mpo na kotika bato mosusu báleka ye.
Show me your immigration form.	Lakisa ngai formulaire na yo ya immigration.
Suddenly the door creaked open.	Na mbala moko porte efungwamaki na kobɛtabɛta.
The toaster clicked and it came out.	Moto oyo azalaki kosala toast abɛtaki nsɛtɛ mpe ebimaki.
A brilliant amateur, his music surprised even the most talented musicians.	Amateur ya mayele, miziki na ye ekamwisaki ata ba musiciens ya mayele.
Rain clouds were passing lazily across the landscape.	Mapata ya mbula ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso na esika yango.
Some birds migrate south to escape the cold.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na sudi mpo na kokima malili.
The clothes were clean and bright.	Bilamba yango ezalaki pɛto mpe ezalaki kongɛnga.
In the past, these roads were walked by desperate people.	Kala, bato oyo bazalaki na elikya te bazalaki kotambola na banzela yango.
Most restaurants in the tourist district close early.	Ba restaurants mingi na quartier touristique ekangamaka liboso.
This candy crunched when you bit into it.	Bonbon oyo e crunché tango oswaki na kati.
The church was packed.	Église etondaki na bato.
He tripped over a rock and fell.	Abɛtaki libaku likoló ya libanga moko mpe akweyaki.
The steps down the hill were steep.	Matambe oyo ezalaki kokita na ngomba yango ezalaki na mabangamabanga.
The level of air pollution of this city exceeds the safe level.	Niveau ya pollution ya mopepe ya engumba oyo eleki niveau ya sécurité.
Who will take care of our children?	Nani akobatela bana na biso?
Updates on the product.	Mikolo oyo esalemaki na biloko yango.
They usually leave the office in the evening.	Mbala mingi, babimaka na biro na mpokwa.
Gently, she smiled at him.	Na malɛmbɛ, asɛkaki ye.
All he knew was that we had collided with cars.	Ayebaki kaka ete tokutanaki na mituka.
Eventually, people stopped beating their children.	Nsukansuka, bato batikaki kobɛta bana na bango.
The river is dry.	Ebale ekauki.
He told a joke that made everyone laugh.	Alobaki liseki moko oyo esɛkisaki bato nyonso.
Thousands of roses grow in my garden.	Bankóto ya ba roses ekolaka na elanga na ngai.
The kingdom was strong.	Bokonzi ezalaki makasi.
His nose was swollen and bleeding.	Zolo na ye evimbaki mpe makila ezalaki kobima.
He tried not to be afraid.	Amekaki kobanga te.
We need to eat more potatoes.	Tosengeli kolya mingi nzungu.
The queen herself chose who should be executed.	Mokonzi-mwasi ye moko nde aponaki nani asengeli kobomama.
Increasingly, network providers promote video.	Mingi mingi, ba fournisseurs ya réseau ba promouvoir vidéo.
They drove for miles.	Bazalaki kotambwisa motuka bakilomɛtrɛ mingi.
Many farmers have moved to the city.	Basali bilanga mingi bakei kofanda na engumba yango.
Large tracts of land have been cleared for agriculture.	Mabele minene elongolami mpo na kosala bilanga.
Travel in space is fraught with dangers.	Mobembo na etando etondi na makama.
The foothills slope down.	Makolo ya ngomba yango ekiti na nse.
For the sake of simplicity, metalworking is divided into three parts.	Mpo na kozala mpasi, bakabolaka mosala ya kosala bibende na biteni misato.
The correct answer is b.	Eyano ya malamu ezali b.
His muscles were strong and lean.	Misisa na ye ezalaki makasi mpe ezalaki na mafuta mingi te.
He saved the family from the burning house.	Abikisaki libota yango na ndako oyo ezalaki kozika.
I'll pay you ten dollars.	Nakofuta yo dolare zomi.
This sentence contains this.	Fraze oyo ezali na likambo oyo.
A group of tourists got lost in the woods.	Etuluku moko ya bato oyo bayaki kotala mboka babungaki nzela na zamba.
Two large and terrible dogs met in the early morning	Bambwa mibale ya minene mpe ya nsɔmɔ bakutanaki na ntɔngɔntɔngɔ
Electric vehicles have become increasingly popular.	Mituka oyo esalaka na kura ekómi kosepela mingi.
This week we were learning about foreign cultures.	Pɔsɔ oyo tozalaki koyekola makambo ya mimeseno ya bapaya.
Do you believe they are important?	Ondimi ete bazali na ntina?
Hospitals are seen as a place of medicine.	Bamonaka balopitalo lokola esika ya nkisi.
This seed falls to the ground and grows.	Momboto oyo ekweaka na mabele mpe ekolaka.
Everyone who is still alive is dead.	Moto nyonso oyo azali naino na bomoi akufi.
I warned him not to buy the house!	Nakebisaki ye ete asomba ndako yango te!
Upon hearing the scream, the woman rushed out.	Ntango ayokaki koganga yango, mwasi yango abimaki mbangu.
His reflection met mine in the mirror.	Reflection na ye ekutanaki na oyo ya ngai na talatala.
He made a good living repairing household appliances.	Azalaki kobikela malamu na ndenge azalaki kobongisa baaparɛyi ya ndako.
Ancient texts lament the rapid change of the world.	Makomi ya kala ezali komilela mpo na ndenge oyo mokili ezali kobongwana nokinoki.
The television signal hasn't reached here yet.	Signal ya télévision ekomi nanu awa te.
The purchasing department contracts with local industries.	Departema oyo etalelaka makambo ya kosomba biloko esalaka kontra na baizini ya mboka yango.
Most of us have some level of fear.	Mingi kati na biso tozali na mwa niveau ya kobanga.
A book on politics.	Buku moko oyo elobeli makambo ya politiki.
Black voices joined the others.	Mingongo ya moindo esanganaki na basusu.
Fortunately there are many volunteer organizations.	Heureusement ezali na ba organisations ya ba volontaires ebele.
A piece of paper flew.	Eteni moko ya papye epumbwaki.
People who once roamed the village live.	Bato oyo kala bazalaki kotambolatambola na mboka yango bafandaka.
He carefully opened the envelope.	Afungolaki enveloppe yango na likebi mpenza.
He arrived early to finish his chores.	Akómaki liboso mpo na kosilisa misala na ye ya ndako.
They walked through the park.	Batambolaki na kati ya parke yango.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Bato ya siansi basalelaka basaani ya pétri mpo na koyekola mimeseno ya mikrobe.
This neighborhood is infamous for its crimes.	Quartier oyo eza infame pona ba crimes na yango.
The young man's eyes were dark, but kind.	Miso ya elenge mobali yango ezalaki molili, kasi ezalaki na boboto.
The dentist will examine your teeth.	Monganga ya mino akotala mino na yo.
Congratulations!	Longonya!
One night, he had a vision of his mother.	Mokolo moko na butu, amonaki emonaneli ya mama na ye.
Karra believed in reincarnation.	Karra azalaki kondima ete moto abotamaka lisusu na nzoto.
If neighbors complain, you can put up a fence.	Soki bato ya kartye bazali komilelalela, okoki kotya lopango.
There was a simple flaw in the software.	Ezalaki na mbeba moko ya pɛtɛɛ na programɛ yango.
Miners work underground for two weeks at a time.	Bato oyo basalaka na mabanga ya ntalo basalaka na nsé ya mabelé pɔsɔ mibale na mbala moko.
Ice crystals formed in glass.	Ba cristaux ya glace esalemaki na verre.
The history of sports.	Lisolo ya masano.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Tozalaki kobalusa mbongo ya ebende mpo na kozwa ekateli, mitó to mikila.
The painting was completely finished.	Liyemi yango ezalaki kosila mpenza.
Our efforts were hampered by lack of funds.	Milende na biso ekangamaki mpo na kozanga mosolo.
Electricity generation, transportation, and electronics.	Kobimisa kura, transport, mpe biloko ya elektroniki.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Azalaki kolata sweatshirt ya bleu mpe jean ya bleu.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Na nsima, mpe kaka na ntango wana nde mopaya yango amonisaki soki azali nani.
The phone rang with a lot of thought.	Telefone ebetaki na makanisi mingi.
He was looking at me in despair.	Azalaki kotala ngai na kozanga elikya.
A taxi stopped in front of the office building.	Taxi moko etɛlɛmaki liboso ya ndako ya babiro.
Small governments should try to solve this problem.	Bakonzi ya mike basengeli koluka kosilisa mokakatano yango.
Little research has been done in this area.	Bolukiluki mingi te esalemi na likambo yango.
He offered to make coffee for our party.	Alobaki ete akosala kafe mpo na fɛti na biso.
Some societies make extensive use of stone tools.	Masanga mosusu esalelaka mingi bisaleli ya mabanga.
Devils lurk in the woods at night.	Bazabolo bazali kolala na bazamba na butu.
At four o'clock in the afternoon, he stopped reading.	Na ngonga ya minei nsima ya nzanga moko, atikaki kotánga.
Some species will almost certainly disappear.	Mitindo mosusu ya banyama ekolimwa pene na ntembe te.
He set his course towards the eastern shore.	Atyaki nzela na ye epai ya libongo ya ɛsti.
A mother mourns her dead son.	Mama moko azali kolela mwana na ye oyo akufi.
Shakespeare followed the management of supply.	Shakespeare alandaki ndenge oyo bazalaki kotambwisa makambo ya kopesa biloko.
Write a polite message.	Komá nsango moko ya bonkonde.
The eagles were around the canary	Ba aigles bazalaki zingazinga ya canari
There must be some kind of reasonable explanation.	Esengeli kozala na lolenge moko ya ndimbola oyo ebongi.
Millions of smart meters will be deployed soon.	Ba millions ya ba compteurs intelligents ekozala déployé kala mingi te.
The king and queen were married in a grand ceremony.	Mokonzi mpe mwasi ya mokonzi babalanaki na molulu moko monene.
The queen set up a spy agency.	Mokonzi-mwasi yango atyaki ebongiseli moko ya banɔngi.
This was the perfect opportunity.	Oyo ezalaki libaku ya kokoka.
My favorite food is warm cereal.	Bilei oyo nalingaka mingi ezali céréales ya molunge.
Luke has fair skin.	Luka azali na loposo ya mpɛmbɛ.
The date of the wedding was set.	Batyaki dati ya libala yango.
The land was once barren.	Mokili yango ezalaki kala kobota te.
It is doubtful that he will succeed.	Ezali na ntembe ete akolonga.
Lots of oranges	Ebele ya ba oranges
Some animals can make a sound.	Banyama mosusu ekoki kobimisa mongongo.
The police at both airports are efficient.	Ba policiers na ba aéroports nionso mibale bazali efficace.
There were no signs posted saying so.	Ezalaki na bilembo moko te oyo batyaki oyo ezalaki koloba bongo.
The young man had a bright future.	Elenge mobali yango azalaki na avenire ya malamu.
The hare ran their way.	Lièvre yango ekimaki mbangu na nzela na bango.
A conservative party won the election.	Parti moko ya conservateur elongaki na maponami.
I’m hungry!	Nazali na nzala!
The soldiers were in close pursuit.	Basoda bazalaki kolanda bango makasi.
He can lift two tons of cement.	Akoki kotombola ba tonnes mibale ya ciment.
They gave it to him as a gift.	Bapesaki ye yango lokola likabo.
Critics focused on his work.	Batyoli bazalaki kotalela mosala na ye mingi.
The answer to that question is painful.	Eyano na motuna yango ezali kopesa mpasi.
Farming is the hardest job in the world.	Kosala bilanga ezali mosala oyo eleki mpasi na mokili mobimba.
The child cried	Mwana yango alelaki
This road is in dire need of improvement.	Nzela oyo ezali na mposa makasi ya kobongisama.
That person must be extremely intelligent, in our opinion.	Moto yango asengeli kozala mayele ya koleka ndelo, na makanisi na biso.
Many other countries are adopting similar arrangements.	Bikólo mosusu mingi mpe ezali kozwa bibongiseli ya ndenge wana.
The climate of the region is ideal for growing oranges.	Klima ya etúká yango ezali malamu mpo na kolona ba oranges.
These homes appeal to many young people.	Bandako yango esepelisaka bilenge mingi.
Rising cost of living is to blame.	Komata ya ntalo ya bomoi ezali na foti.
Construction activity has increased in the region.	Mosala ya botongi ebakisami na etúká yango.
Before applying any formula, we need to check the values ​​involved.	Liboso ya kosalela formule moko boye, tosengeli kotala motuya oyo ezali na kati.
The soup began to boil.	Supu yango ebandaki kotɔka.
Trees are symbols of climate change.	Banzete ezali bilembo ya mbongwana ya klima.
Our king is an evil king.	Mokonzi na biso azali mokonzi mabe.
Their offices are public knowledge.	Ba bureaux na bango ezali connaissance publique.
She was about to give birth.	Azalaki pene ya kobota.
This is the last day.	Oyo ezali mokolo ya nsuka.
It is safe to assume that everyone is innocent.	Ezali malamu kokanisa ete moto nyonso azali na likambo te.
If you’re lazy, you’ll never succeed.	Soki ozali paresseux, okolonga jamais.
The plainclothes homeless man threw himself on top of the stranger.	Mobali oyo azalaki na ndako te oyo alataki bilamba ya mpamba amibwakaki likoló ya mopaya yango.
It was then that he proposed to her.	Ezalaki na ntango wana nde asɛngaki ye libala.
Contreman ordered production to cease.	Contreman apesaki mitindo ete bátika mosala ya kobimisa biloko.
He couldn’t understand.	Akokaki kokanga ntina te.
The house needed art.	Ndako yango ezalaki na mposa ya kosala mayemi.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Bokamata cereal mpe botia yango na armoire.
The locals did the same.	Bato ya mboka yango mpe basalaki mpe bongo.
Soldiers were appointed to guard the dams.	Basoda baponamaki mpo na kobatela ba barrages.
This trademark symbol is recognized worldwide.	Elembo yango ya elembo ya mombongo eyebani na mokili mobimba.
He drove right into the ditch.	Akɔtisaki motuka na ye mbala moko na kati ya libulu.
The shopping center had shops and restaurants.	Na esika yango ya kosomba biloko ezalaki na bamagazini mpe barestora.
We need to learn to come together.	Tosengeli koyekola kosangana elongo.
It is best to spend some time in advance.	Ezali malamu kolekisa mwa ntango liboso.
As construction progressed, the place became quite noisy.	Wana mosala ya kotonga ezalaki kokende liboso, esika yango ekómaki mpenza makɛlɛlɛ.
Some animals emit odors.	Banyama mosusu ebimisaka nsolo.
Cold water was coming out of the hose.	Mai ya malili ezalaki kobima na tuyau.
He was clearly very surprised.	Emonanaki polele ete akamwaki mingi.
The farmer’s chicken lays a lot of eggs.	Nsoso ya mosali bilanga ebimisaka makei mingi.
Shredded paper floated to the ground.	Papyé oyo epasukaki ezalaki kopumbwapumbwa tii na mabele.
They live in poverty.	Bazali kobika na bobola.
Shane installs the pipe.	Shane azali kotya pipe.
He decided not to attend.	Azwaki ekateli ya koyangana te.
The land and buildings in the county are valuable.	Mabele mpe bandako oyo ezali na etúká yango ezali na motuya mingi.
They stole some diamonds.	Bayibaki mwa ba diamant.
The bird is on the tree outside our school.	Ndɛkɛ yango ezali likoló ya nzete oyo ezali na libándá ya eteyelo na biso.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na mbu.
The zookeepers were disappointed.	Bakɛngɛli ya zoo bayokaki mawa.
Coral pupae float on the surface.	Ba pupes ya corail epumbwaka na likoló ya mai.
The theater was packed.	Ndako ya masano etondaki na bato.
All students in a class must receive the same grade	Banakelasi nyonso ya kelasi moko basengeli kozwa bapwɛ moko
We wanted them to be rich.	Tolingaki ete bázala na bozwi mingi.
Many people believe that humans evolved from snakes.	Bato mingi bakanisaka ete bato bautá na banyoka.
Farmers were generally indifferent.	Basali bilanga bazalaki mingimingi komibanzabanza te.
With little warning, a bolt of lightning struck it.	Na likebisi moke, nkake moko ebɛtaki yango.
He walked to the door.	Atambolaki tii na porte.
The pigs are locked in the barn.	Bakangi ngulu na kati ya ndako ya bibwele.
The mall was built in one day.	Mall yango etongamaki na mokolo moko.
Young people commit many crimes.	Ba jeunes basalaka ba délits ebele.
This guitar is untuned.	Guitare oyo eza untuned.
Water freezes to ice when it freezes enough.	Mai ekómaka malili mpe ekómaka zɛlo ntango ekómi malili mpenza.
The computer detected a malfunction.	Ordinatɛrɛ emonaki ete likambo moko ezali kosala malamu te.
I lots of cheep food.	I ebele ya bilei ya cheep.
The coastal thunderstorm is notoriously deceiving.	Mbula ya monene oyo ezali pembenipembeni ya mbu eyebani malamu ete ezali kokosa.
The heat continued all day.	Molunge ezalaki kokoba mokolo mobimba.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Abɛtaki matiti oyo ezalaki na mai na makolo, mpe atikaki etando ya makolo oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The wheels are well oiled.	Ba roues yango ezali na mafuta malamu.
He was placed in solitary confinement.	Bakangaki ye na bolɔkɔ ya ye moko.
What should we do about it?	Tosengeli kosala nini mpo na likambo yango?
A little knowledge is a dangerous thing.	Mwa boyebi moke ezali likambo ya likama.
The spider continued to follow the bleeding man.	Nkɔngi yango ekobaki kolanda moto oyo azalaki kobima makila.
The lights were bright.	Miinda yango ezalaki kopela makasi.
We pulled the curtains and put on some music.	Tobendaki ba rido mpe totyaki mwa miziki.
Next week’s harvest is cheaper.	Mbuma ya poso ekoya ezali na ntalo moke.
The aunt ran to me.	Noko yango akimaki mbangu epai na ngai.
Corinth was a city on the sea.	Kolinti ezalaki engumba oyo ezalaki na mai monene.
So let’s take a look at today’s weather.	Na yango, tótalela makambo oyo etali météo ya lelo.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Bana-mboka mingi bazali kosepela te na makambo ya nkita.
These issues need to be resolved.	Esengeli kosilisa makambo yango.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Video oyo soit disant ezo lakisa autopsie alien.
Don’t rush things.	Kosala makambo nokinoki te.
Mary was not entirely surprised.	Maria akamwaki mpenza te.
The goal of the group was to reduce trade imbalances.	Mokano ya etuluku yango ezalaki ya kokitisa bozangi boyokani kati na mombongo.
Expressing this, he left the house.	Lokola amonisaki likambo yango, alongwaki na ndako yango.
A distant memory, an old ghost.	Souvenir moko ya mosika, esprit moko ya kala.
Earthquakes are common in the area.	Koningana ya mabele esalemaka mingi na esika yango.
Many people described her as "the most beautiful."	Bato mingi balobelaki ye lokola "oyo aleki kitoko."
No animal can survive without water.	Nyama moko te ekoki kozala na bomoi soki mai ezali te.
The ball dropped into the lake.	Bale yango ebwakaki na laki yango.
He called for the perpetrators to be prosecuted.	Asengi ete baye basalaki yango bafundama.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Kozala na mandefu ekitisaka mayele ya mobali te.
The air contains a variety of gases.	Mopɛpɛ yango ezalaka na bagaze ndenge na ndenge.
A white man asked a black woman directions.	Mondele moko atunaki mwasi moko moindo nzela ya kokende.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Kosala na vapeur ezali lolenge malamu ya kolamba nzungu.
He often used verbal abuse.	Mbala mingi azalaki kofinga maloba.
He put the coins in his pocket.	Atyaki mbongo ya bibende na poche na ye.
Spiders build a web of white silk.	Ba-araignée etongaka monyama ya soie ya mpɛmbɛ.
Nuclear reactors are a safety hazard.	Ba réacteurs nucléaires ezali likama ya bokengi.
Searching is as urgent as ever.	Koluka ezali ya nokinoki lokola liboso.
Some of the rules were very strict.	Mibeko mosusu ezalaki makasi mingi.
Some like to have coffee in the morning.	Basusu balingaka komɛla kafe na ntɔngɔ.
Now, that is really awesome!	Sikawa, yango ezali mpenza likambo ya kobangisa!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Moto yango ya filozofi apesaki likanisi ya kosala mwango ya matematiki mpo na kozala na esengo.
The swimmer strode forward.	Moto oyo azalaki kobɛta mai akendeki liboso na mbangu.
The city is a dangerous place at night.	Engumba yango ezali esika ya likama na butu.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Bana-kelasi mingi na eteyelo na biso bautaka na mabota ya bozwi.
Keep the vegetables out of the reach of children.	Bomba ndunda yango esika bana bakoki kozwa yango te.
The hot summer was followed by heavy rain.	Eleko ya molunge makasi elandaki na mbula makasi.
Too much trash pollutes this city park.	Bosɔtɔ mingi mpenza ebebisaka parke oyo ya engumba.
The cows got into the grain.	Bangɔmbɛ yango ekɔtaki na mbuma yango.
The vicar never regained consciousness.	Vicaire azongaki lisusu na makanisi ata mokolo moko te.
Children are the future of tomorrow.	Bana bazali avenir ya lobi.
After he was fired, he sued his former employer.	Nsima ya kobengana ye na mosala, afundaki patrɔ na ye ya kala.
She could never gain enough weight to give birth.	Akokaki soko moke te kozwa kilo oyo ekoki mpo na kobota.
A family of storks lived nearby.	Libota moko ya ba cigognes ezalaki kofanda pene wana.
The royal family will eat separately.	Libota ya mokonzi bakolya na bokeseni.
Are you sure this is the correct address?	Ozali sûr que oyo ezali adresse correcte?
Galileo's ideas were controversial.	Makanisi ya Galilée ezalaki kobimisa ntembe.
This cake came out rather well.	Gato oyo ebimaki plutôt bien.
She fed the child.	Aleisaki mwana yango.
Choose the type of admission indicated in the prospectus.	Pona ndenge ya boyambi oyo elakisami na prospectus.
Many tourists visit this place.	Baturiste mingi bakendaka kotala esika yango.
Some women still wear the hijab.	Basi mosusu bazali kaka kolata hijab.
They have been married for eleven years.	Basali mbula zomi na moko na libala.
They are happy to have won.	Bazali na esengo mpo balongi.
The car was going fast.	Motuka yango ezalaki kokende mbangu.
Here, however, few people make their homes.	Kasi, awa, bato moke nde basalaka bandako na bango.
Why not write about the role of music?	Mpo na nini te kokoma na ntina na mokumba ya miziki?
The soldiers surrounded him.	Basoda bazingaki ye.
Cracked cotton is known to cause fire.	Eyebani ete coton oyo epanzani ebimisaka mɔ́tɔ.
I agree with the police.	Nandimi likanisi ya bapolisi.
Rain has greened the paddy fields.	Mbula ekómisi bilanga ya loso vert.
Many industries in this region are family owned.	Ba industries mingi na région oyo ezali ya famille.
Firebombs were dropped on the village.	Babwakaki babɔmbi oyo ezalaki kozikisa mɔtɔ na mboka yango.
Dump is a big problem.	Dump ezali mokakatano monene.
Rations are tight here now.	Ba ration eza serré awa sikoyo.
Pollution levels will remain abnormally high.	Niveau ya pollution ekozala kaka likolo na ndenge ya abnormal.
The elephant flew away.	Ngando yango epumbwaki mosika.
Large blocks of plastic fill this channel.	Ba blocs ya minene ya plastique etondi na canal oyo.
Birds eat the fruit.	Bandɛkɛ elyaka mbuma yango.
The flavors came together perfectly.	Ba saveurs esanganaki na boyokani mpenza.
The room was spacious, with lots of fixtures and furnishings.	Salle yango ezalaki monene, ezalaki na biloko mingi ya kotya mpe biloko oyo ezalaki na kati.
She will have a baby soon.	Akobota mwana mosika te.
Talking about this artist was very disappointing.	Kolobela artiste oyo esilisaki mingi.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Minɔkɔ na biso ekómaki mai ntango tokanisaki ba sandwich ya sika ya lard.
The coffee was wonderful.	Kafe yango ezalaki kitoko mpenza.
People gather here for a peaceful protest.	Bato basangani awa mpo na botelemeli ya kimya.
Any one of my grandmothers could probably give me the recipe.	Moko na moko ya bankoko na ngai ya basi akokaki mbala mosusu kopesa ngai recette.
He enjoyed negative thoughts.	Azalaki kosepela na makanisi ya mabe.
The difference between physical and moral ethics is different.	Bokeseni kati na bizaleli malamu ya nzoto mpe ya bizaleli malamu ekeseni.
He had many gifts from all over the world.	Azalaki na makabo mingi oyo eutaki na mokili mobimba.
He suddenly stopped playing the piano.	Atikaki kobɛta piano na mbalakaka.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Okozala na mposa ya cuillère à thé, makei mibale, mpe crème fouettée.
They kept their distance from the stranger.	Bazalaki kobatela ntaka na bango na mopaya yango.
Cooperation was essential to survival.	Kosalisana ezalaki na ntina mingi mpo na kobika.
Some believe that these banks cause economic problems.	Basusu bakanisaka ete babanki yango ebimisaka mikakatano ya nkita.
Without warning, the bandits opened fire.	Kozanga kokebisa, bandoki babandaki kobɛta masasi.
A school of dolphins was swimming by.	Etuluku moko ya ba dauphin ezalaki koleka na mai.
Some customers were not happy with the service.	Bakiliya mosusu basepelaki te na mosala yango.
Global warming temperatures have dropped dramatically in recent years.	Molunge ya molunge na mokili mobimba ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
Their house was full of cracks.	Ndako na bango etondaki na bisika oyo epasukaki.
Society lives by myths.	Société ezali na bomoi na kolanda masapo.
Clouds hovered lazily over the hazy morning.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
A third person was asked.	Batunaki moto ya misato.
Then he made us a meal.	Na nsima, asalaki biso bilei.
The train horn sounded.	Piololo ya engbunduka eyokanaki.
Our journey took us to an ancient village.	Mobembo na biso ememaki biso na mboka moko ya kala.
Gardening is my favorite activity.	Kosala elanga ezali mosala oyo nalingaka mingi.
Then they went to the men.	Na nsima, bakendaki epai ya mibali.
Some cities were poorly equipped	Bingumba mosusu ezalaki na biloko ya malamu te
Looking for signs of life.	Koluka bilembo ya bomoi.
Drainage should also be a problem.	Drainage esengeli mpe kozala problème.
The unwilling child quickly discovered that he was missing.	Mwana oyo alingaki te amonaki nokinoki ete azalaki te.
He turned his chair towards the window.	Abalusaki kiti na ye epai ya lininisa.
A good portion of the tourists come from overseas.	Eteni moko ya malamu ya bato oyo bayaka kotala mboka yango bautaka na mikili ya bapaya.
Many students complain about their teachers.	Bana-kelasi mingi bazali koimaima mpo na balakisi na bango.
He takes his responsibility seriously.	Azwaka mokumba na ye na lisɛki te.
Books, papers, and records were burned.	Batumbaki babuku, bapapye mpe badiskɛ.
Many bridges and monuments were destroyed.	Bapont mpe bamonima mingi ebebisamaki.
These active volcanoes are located near densely populated areas.	Ba volcans wana oyo ezali kosala ezali pene na bisika oyo bato bazali mingi.
He apologized and sat down.	Asɛngaki bolimbisi mpe afandaki.
The temple stands on a fertile plain.	Tempelo yango etɛlɛmi na patatalu moko oyo ebotaka malamu.
The farmer planted spring wheat.	Mosali bilanga alonaki blé ya prɛnta.
He stood by the nursing home every day.	Azalaki kotɛlɛma pembeni ya ndako ya mibange mikolo nyonso.
Light pollution means the night sky isn’t dark anymore.	Pollution ya lumière elakisi que lola ya butu eza lisusu molili te.
There was a storm over the area last night.	Ezalaki na mopepe makasi likolo ya esika eye lobi na butu.
Whisk eggs and sugar.	Whisk makei na sukali.
I am worried about the upcoming election.	Nazali komitungisa mpo na maponami oyo ezali koya.
Public opinion insisted on change.	Makanisi ya bato ezalaki kotingama na mbongwana.
Birds lay eggs in clutches.	Bandɛkɛ batyaka makei na kati ya ba embrayages.
He was called to report.	Babengaki ye apesa lapolo.
We must protect our natural heritage.	Esengeli tobatela libula na biso ya bozalisi.
Their problems are often caused by heavy drinking.	Mbala mingi, mikakatano na bango eutaka na komɛla masanga mingi.
He says that carpet can absorb sound better.	Alobi ete tapis ekoki kozwa malamu mongongo.
The mountain cast its shadow over the garden.	Ngomba yango ebwakaki elili na yango likoló ya elanga.
Then he remembered.	Na nsima, amikundolaki.
The band played entertaining music.	Bande yango bazalaki kobɛta miziki oyo ezalaki kosepelisa bato.
I have a lot of money.	Nazali na mbongo mingi.
These days, most eggs have artificial colors.	Mikolo oyo, makei mingi ezalaka na langi oyo esalemi na mayele.
These kittens belong to our neighbors.	Ba kittens oyo ezali ya ba voisins na biso.
Many residents support the movement.	Bavandi mingi bazali kopesa mabɔkɔ na mobulu yango.
But time has passed, and history continues.	Kasi ntango eleki, mpe lisoló ya bato ezali kokoba.
Not yet.	Nanu te.
The professor placed a small box on the table.	Profesɛrɛ yango atyaki mwa sanduku moko likoló ya mesa.
The magazine was filled with photographs of the devastation.	Zulunalo yango etondaki na bafɔtɔ ya makambo oyo ebebisamaki.
He hired more workers to help complete the project.	Azwaki basali mingi mpo na kosalisa na kosilisa mosala yango.
The city was buzzing with activity.	Engumba yango ezalaki konguluma na makambo oyo ezalaki kosala.
This amendment was also subject to a referendum, .	Mbongwana wana ezalaki mpe na référendum, .
I felt a little pain in my heart.	Nayokaki mwa mpasi na motema na ngai.
Beef will be dinner.	Ngombe ekozala bilei ya mpokwa.
It continued to grow, year after year.	Ekobaki kokola, mbula na mbula.
The goals were clear and achievable.	Mikano ezalaki polele mpe ekoki kokokisama.
Detectives followed the trail of blood.	Ba detectives balandaki nzela ya makila.
My teacher has big, round glasses.	Molakisi na ngai azali na ba lunettes ya minene mpe ya zingazinga.
Most likely to rain tonight.	Mbula ekobeta mingi na mpokwa ya lelo.
He is known in the scientific community.	Ayebani na kati ya bato ya siansi.
The rainy season ended a few weeks later.	Eleko ya mbula esilaki mwa bapɔsɔ na nsima.
We need a more efficient transportation system.	Tozali na mposa ya système ya transport oyo ekosala malamu.
The consequence of global warming.	Conséquence ya réchauffement climatique.
This vine blooms only in spring.	Nzete yango ya vinyo ebimisaka fololo kaka na eleko ya prɛnta.
The region has a great variety of natural vegetation.	Etúká yango ezali na matiti ndenge na ndenge mingi oyo ezali na bomoi.
The missiles struck the sleeping village	Bamisile yango ebɛtaki mboka oyo ezalaki kolala
The zoo is separated from the city by a river.	Zoo ekabwani na engumba yango na ebale moko.
The walls were covered with celestial figures.	Bifelo yango ezipamaki na bililingi ya likoló.
Some think that some animals have souls.	Bamosusu bakanisaka ete banyama mosusu ezalaka na milimo.
The guide then points out several animals.	Na nsima, motambwisi yango amonisi banyama mingi.
I saw his white smile.	Namonaki mwa kosɛka na ye ya mpɛmbɛ.
Many countries organized elections.	Mikili mingi mibongisaki maponami.
You can do an internet search for prices.	Okoki kosala bolukiluki na internet mpo na koyeba ntalo.
The city was badly damaged during the bombing.	Engumba yango ebebaki mingi na ntango ya kobwaka bɔmbi.
They were given a six-hour lunch break.	Bapesaki bango bopemi ya ngonga motoba mpo na kolya na midi.
Please remove the packaging.	Svp bolongola emballage oyo ezali na kati.
The government's record on the drug is well known.	Dossier ya gouvernement na kisi yango eyebani malamu.
Many rivers flow to the east.	Bibale mingi ezali koleka na ɛsti.
In a recent study, blood pressure was found to be associated with certain ethnic groups.	Na bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te, emonisaki ete tansiɔ ezali na boyokani na bato ya bikólo mosusu.
The winds turned.	Mipɛpɛ ebalukaki.
The budget committee is meeting now.	Komite ya budget ezali kokutana sikoyo.
His chances of survival are slim.	Mabaku na ye ya kobika ezali moke.
It's growing increasingly rare to find bikes with sidecars.	Ezali kokola mingi mingi rare kozwa ba vélos na ba sidecars.
In the morning, the wing of the owl trembles.	Na ntɔngɔntɔngɔ, lipapu ya nzoku eninganaka.
The birds were chirping.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma.
There was a lot of country accent in this area.	Accent ya mboka ezalaki mingi na esika oyo.
Visitors pour water alongside the flocks.	Bapaya basopaka mai pembenipembeni ya bitonga.
A neighbor reported that someone was in the house.	Moto moko ya kartye ayebisaki ete moto moko azalaki na ndako yango.
Do the dishes in the sink.	Sala basaani na kati ya esika ya kosukola.
I have a theory about it, said the lawyer.	Nazali na théorie moko na ntina na yango, alobaki avocat.
My roommates painted the walls.	Bato oyo nazalaki kofanda na ndako yango bazalaki kopakola langi na bifelo.
The number in the bucket quickly multiplied.	Motángo oyo ezalaki na kati ya seau yango ekómaki mingi nokinoki.
Two parallel rivers flow through the town.	Bibale mibale oyo ezali parallèle eleki na engumba yango.
The magician's assistant, whose identity remains a mystery.	Mosungi ya nganga-nkisi, oyo bomoto na ye etikali sekele.
The match ended in a draw.	Match yango esukaki na égalité.
I'll darken it a bit.	Nakosala yango molili mwa moke.
He has been living abroad for many years.	Azali kofanda na poto banda bambula mingi.
Alliances have been formed to counter this threat.	Ba alliances esalemi mpo na ko contrer menace oyo.
The untamed tiger chases the deer.	Tigre oyo epekisami te azali kolanda ngando.
The item claims to impart magical powers.	Eloko yango ezali koloba ete ezali kopesa nguya ya maji.
A blend of white and green tea, with mint.	Mosangani ya tii ya mpɛmbɛ mpe ya vert, na menthe.
Silent.	Nye.
Prices haven't shown that much of a decline lately.	Ba prix elakisaki te que mingi ya diminution dernièrement.
The city is located between the river and the plain.	Engumba yango ezali na kati ya ebale mpe patatalu.
The social interaction after the speech was convivial.	Interaction sociale sima ya discours ezalaki convivial.
The bomb was so powerful that it ripped through the building.	Bombe yango ezalaki makasi mpenza mpe epasolaki ndako yango.
Boss told us to study hard this semester.	Boss ayebisaki biso toyekola makasi semestre oyo.
The event was a momentous one.	Likambo yango ezalaki ya ntina mingi.
The river is divided into several channels.	Ebale yango ekabolami na banzela mingi.
I couldn’t stop him.	Nakokaki kopekisa ye te.
Carefully remove the honey with a comb.	Longola mafuta ya nzoi na likebi mpenza na kati ya peigne.
These animals are disappearing at an alarming rate.	Banyama yango ezali kolimwa na mbangu oyo ezali kobangisa.
Data farming is looked down upon by some farmers.	Bosali bilanga ya ba données etalelami na nse na basali bilanga mosusu.
He pushed the door.	Apusaki porte.
The forecast calls for rain.	Pronostic yango esengi mbula.
An outbreak occurs.	Bokono moko epanzani esalemi.
Tea and coffee are popular beverages.	Ti mpe kafe ezali masanga oyo bato mingi balingaka.
That’s all he wrote!	Yango nde nyonso oyo akomaki!
Use a cheesecloth to strain the liquid.	Salelá elamba ya fromage mpo na kopɛtola mai yango.
The new law goes into effect next month.	Mobeko ya sika ekobanda kosala na sanza ekoya.
I have been fishing these waters for thirty years.	Nazali kokanga mbisi na mai yango banda mbula ntuku misato.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
The smoke was blowing into the wind.	Milinga yango ezalaki kokɔta na mopɛpɛ makasi.
The sun went down.	Moi ekitaki.
Make a copy of the numbers on the internal examination paper.	Salá kopi ya mituya yango na papye ya ekzamɛ ya kati.
She enjoyed visiting her grandmother.	Azalaki kosepela kokende kotala nkɔkɔ na ye ya mwasi.
This meme is very strong.	Meme oyo ezali makasi mingi.
The problem is here, said the inspector.	Mokakatano ezali awa, elobaki inspecteur.
Greece won.	Grèce elongaki.
All his life, he worked hard.	Bomoi na ye mobimba, asalaki makasi.
His candor is not always appreciated.	Bato basepelaka ntango nyonso te koloba polelepolele na ye.
Some writers used pseudonyms.	Bakomi mosusu bazalaki kosalela bankombo ya lokuta.
An army guarded the fugitives.	Limpinga moko ezalaki kokɛngɛla bato oyo bakimaki.
He heard a choir of angels.	Ayokaki chorale moko ya ba ange.
This car was intended for use at the airport.	Motuka oyo ezalaki mpo na kosalela yango na libándá ya mpɛpɔ.
The streets of the city were full of architecture.	Balabala ya engumba yango ezalaki na biloko mingi ya kotonga.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Concert ya rock ekatanaki na explosion makasi.
He ironed his shirt.	A repasser chemise na ye.
Several asteroid orbits have occurred today.	Ba orbites ya ba astéroïdes ebele esalemaki lelo oyo.
Forests cover only a small part of the region.	Bazamba ezipi kaka mwa ndambo moke ya etúká yango.
The nation claimed large tracts of land.	Ekólo yango esɛngaki ete ezali na bisika minene ya mabelé.
Alcohol prohibition is also widespread.	Kopekisa komɛla masanga ezali mpe na bato mingi.
The human resources minister resigned yesterday.	Ministre ya ressources humaines atikaki mosala lobi.
Crocodiles rarely swim away from shore.	Ba crocodiles ebɛtaka mingi te na mai mosika na libongo.
She likes to use bright colors.	Alingaka kosalela balangi ya kongɛnga.
A man in a black helmet stood on stage.	Mobali moko oyo alataki kashɛ ya moindo atɛlɛmaki na estrade.
Hold your hair in one hand.	Simbá nsuki na yo na lobɔkɔ moko.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Secteur bancaire ya économie oyo ezali na réglementation makasi.
He was pulled into the water unconscious.	Babendaki ye na mai kozanga koyeba.
Pitch your tent by the highway.	Tɛlɛmisa hema na yo pembeni ya nzela monene.
The new man seemed unconcerned about everyone else.	Mobali ya sika amonanaki lokola ete azalaki komibanzabanza te mpo na bato nyonso mosusu.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Minganga mpe ba infirmiers bazalaki kolendisa bato ya maladi bábima na mbeto.
Tampering with posted signs is punishable.	Kobongola bilembo oyo batye ezali likambo oyo ekoki kopesa etumbu.
It cracked badly.	Epasukaki mabe mpenza.
The artificial lake is gorgeous.	Lac artificiel ezali kitoko mingi.
The right arm was amputated at the wrist.	Bakataki lobɔkɔ ya mobali na loketo.
They first began their speeches by honoring the dead.	Babandaki liboso maloba na bango na kokumisa bakufi.
His mind took flight.	Makanisi na ye ezwaki kokima.
I am not at all keen on that idea.	Nazali ata moke te na mposa makasi ya likanisi wana.
Each language has many vocabularies.	Monɔkɔ mokomoko ezali na maloba mingi ya monɔkɔ.
They set limits on advertising.	Batyaka ndelo moke mpo na kosala piblisite.
The sheriff ordered his posse to arrest the outlaw.	Sheriff apesaki mitindo na posse na ye ete bákanga moto oyo azalaki kobuka mibeko.
I met a lot of people at the party.	Nakutanaki na bato mingi na fɛti yango.
The transformed self is different.	Ye moko oyo abongolamaki ezali ndenge mosusu.
To my dismay, it soon stopped raining.	Elɛmbisaki ngai ete eumelaki te mbula etikalaki kobɛta.
This lake froze last winter.	Laki oyo ekangamaki na malili na eleko ya malili oyo eleki.
The greatest happiness in life comes from helping others.	Esengo monene na bomoi eutaka na kosalisa basusu.
The signs warned that the area was closed.	Bilembo yango ekebisaki ete esika yango ekangamaki.
Some snakes have venomous properties.	Nyoka mosusu ezalaka na biloko oyo ezali na ngɛngɛ.
The bottle can be refilled with water.	Bakoki kotondisa lisusu mai na molangi yango.
But life has annoyed him.	Kasi bomoi esili kopesa ye nkanda.
The young singer was brilliant.	Elenge mwasi oyo azalaki koyemba azalaki na mayele mingi.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Ba films ya science fiction etondi na ba invasions ya ba étrangers.
Visiting a friend’s house is always fun.	Kokende kotala ndako ya moninga ezalaka ntango nyonso esengo.
The tides are mediated by the moon.	Ba marées ezali médiatisées na sanza.
The saw cut easily through the wood.	Scie ezalaki kokata na pɛtɛɛ nyonso na kati ya nzete.
You can cycle for miles.	Okoki kotambola bakilomɛtrɛ mingi na velo.
The plans fell apart.	Miango yango ekweaki.
Hopefully, he will cooperate.	Na elikya ete, akopesa mabɔkɔ.
Education is the foundation of a nation’s success.	Boyekoli nde ezali moboko ya elonga ya ekólo moko.
Tom, who had been waiting patiently for him, .	Tom, oyo azalaki kozela ye na motema molai, .
It was formerly inhabited by three thousand.	Liboso ezalaki kofanda na banda bankóto misato.
You will often hear criticism levels of both.	Mbala mingi okoyoka ba critiques ba niveaux na bango mibale.
The cake rose.	Gato yango etombolaki.
Men or women began to lose hair.	Mibali to basi babandaki kokita ya nsuki.
He taught the boy how to survive in the wilderness.	Alakisaki mwana mobali yango ndenge ya kobika na esobe.
The charity couldn’t meet its funding needs.	Charité ekokaki te kokokisa ba besoins na yango ya financement.
The ups and downs of his life have been well documented.	Bomati mpe bokiti ya bomoi na ye ekomamaki malamu.
He said that many things were true.	Alobaki ete makambo mingi ezalaki solo.
Every weekend, he went home to his parents.	Wikende nyonso, azalaki kozonga na ndako epai ya baboti na ye.
We think it best to avoid tempting fate.	Tokanisi ete ezali malamu koboya destin oyo ezali komekama.
He refuses to eat breakfast.	Aboyi kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The older woman helped the younger one.	Mwasi ya mokóló asalisaki oyo ya leki.
The children were not told what happened until much later.	Bayebisaki bana te makambo oyo esalemaki tii ntango mingi na nsima.
One of us won in the end.	Moko na biso alongaki na nsuka.
We were trying to cross the river at night.	Tozalaki koluka kokatisa ebale na butu.
The multiracial cast is clearly in the minority.	Ba cast multiracial bazali clairement na minorité.
Some fish can breathe air.	Mbisi mosusu ekoki kopema mopɛpɛ.
The coach was tough on the younger players.	Entraîneur azalaki kosala ba joueurs ya bilenge makambo makasi.
Rich and poor lived on the island.	Bazwi mpe babola bazalaki kofanda na esanga yango.
I am going to get a new bike.	Nazali kokende kozwa velo ya sika.
You tried your best.	Omekaki makasi na yo nyonso.
Need to take a break here.	Esengeli kozwa bopemi awa.
He was left wincing in pain.	Atikalaki kolɛnga miso mpo na mpasi.
Academic performance tends to decline with age.	Bosalisi ya kelasi ezalaka na momeseno ya kokita na mbula.
The poor are the victims of these harsh injustices.	Babola bazali banyokwami ​​ya makambo wana ya makasi oyo ezali sembo te.
This is an excellent wine.	Oyo ezali vinyo ya malamu mpenza.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare akomaki masano na ye nyonso.
These prehistoric remains are of great historical significance.	Bitika yango ya liboso ya lisolo ya bato ezali na ntina mingi na makambo ya kala.
An injury developed.	Kozoka moko ebandaki kobima.
The quietest, kindest dog.	Mbwa oyo eleki kimya, oyo eleki boboto.
The stores are empty.	Bamagazini yango ezali na bato te.
She turned slowly, her eyes on his face.	Abalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ, miso na ye ezalaki kotala elongi na ye.
The lion attacks the prey.	Nkosi yango ebɛti nyama oyo ezali kolya.
Concerned parents visit him weekly.	Baboti oyo bamitungisaka bakendaka kotala ye pɔsɔ na pɔsɔ.
My farm is here, in the mountains.	Ferme na ngai ezali awa, na bangomba.
The coach traveled at a steady pace.	Entraîneur azalaki kosala mobembo na mbangu oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
The forest was flooded.	Zamba yango etondaki na mpela makasi.
At times, the cows came out in the open.	Na bantango mosusu, bangɔmbɛ yango ezalaki kobima na polele.
I won’t reveal my sources.	Nakoyebisa te ba sources na ngai.
The small island had few trees.	Esanga yango ya moke ezalaki na banzete mingi te.
Stay alert, experts warn.	Botikala na bokebi, ekebisi ba experts.
After the soil dries, it can replenish water.	Nsima wana mabele ekauki, ekoki kozongisa mai.
We must bury the body immediately.	Tosengeli kokunda ebembe yango mbala moko.
He opens the door, looking shocked.	Afungoli porte, azali komonana lokola azali na nsɔmɔ.
Did you regularly attend religious services?	Ozalaki koyangana mbala na mbala na milulu ya losambo?
His fatigue was evident even from a distance.	Kolɛmba na ye ezalaki komonana ata soki ozali mosika.
The chef will greet your guests upon arrival.	Chef akopesa ba invités na yo mbote na boyei.
Getting out is easy.	Kobima ezali pɛtɛɛ.
His head was pressed against the wall.	Motó na ye ekangamaki na efelo.
John will write with both hands.	Yoane akokoma na maboko mibale.
The little girl whipped out a string of lemongrass.	Mwana mwasi yango ya moke abɛtaki nsinga moko ya matiti ya citron.
Crowds came out to witness the ceremony.	Ebele ya bato babimaki mpo na kotala molulu yango.
The book was boring.	Buku yango ezalaki kolɛmbisa.
You’re not bragging, are you?	Ozali komikumisa te, boye te?
There is not much progress in improving the eyesight.	Bokóli ezali mingi te mpo na kobongisa miso.
Many people self-medicate for depression these days.	Bato mingi bamipesaka bankisi mpo na kotungisama na makanisi mikolo oyo.
The jury verdict was a surprise.	Ekateli ya jury ezalaki likambo ya kokamwa.
Our planet is not the same.	Planɛti na biso ezali kaka ndenge moko te.
The accident was caused by a drunk driver.	Likama yango esalemaki na mokumbi motuka moko oyo alangwaki masanga.
Not too long ago, the earth was flat.	Esili koleka kala mingi te, mabelé ezalaki patatalu.
The neighbor's mother helped him.	Mama ya mozalani asalisaki ye.
I heard the news with mixed emotions.	Nayokaki nsango yango na mayoki ndenge na ndenge.
Many scientists believe that this is possible.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete likambo yango ekoki kosalema.
The terms are normally used in this way.	Maloba yango esalelamaka na momeseno na lolenge oyo.
His tans made me doubt his sincerity.	Ba tans na ye esalaki ngai nazala na tembe na bosembo na ye.
The wine was unusual.	Vinyo yango ezalaki ya momeseno te.
Recent changes have helped curb crime.	Mbongwana oyo euti kosalema kala mingi te esalisi mpo na kopekisa makambo ya mabe.
The strongest lion attacked the lion rider.	Nkosi oyo alekaki makasi babundisaki moto oyo azalaki kotambwisa nkosi.
Compare that to the increase seen in men.	Kokanisá yango na bokóli oyo emonanaki epai ya mibali.
There are numerous hiking trails in the region.	Ezali na ebele ya banzela ya kotambola na bangomba na etúká yango.
As they walked through the deserted streets, the boots of the soldiers sounded loud.	Lokola bazalaki kotambola na babalabala oyo ezalaki na bato te, basapato ya basoda ezalaki koyokana makasi.
Our conversation ended in friendship.	Lisolo na biso esukaki na boninga.
The pastures were full of wildflowers.	Matiti ya koleisa banyama etondaki na bafololo ya zamba.
His wrist was bleeding.	Loketo na ye ezalaki kobima makila.
She greeted me with her bright smile.	Apesaki ngai mbote na mwa kosɛka na ye ya kongɛnga.
Lord knows, people have all sorts of opinions.	Nkolo ayebi, bato bazali na makanisi ya ndenge na ndenge.
The corners of her mouth turned down.	Ba coins ya monoko na ye ebalukaki na se.
Critics consider Joyce's book his masterpiece.	Ba critiques batalelaka buku ya Joyce lokola mosala na ye ya ntɔki.
The support of the international community is essential.	Lisungi ya lisanga ya mokili mobimba ezali na ntina mingi.
Most of his time is spent researching.	Ntango na ye mingi alekisaka mpo na kolukaluka.
The vessel split in two.	Mbɛki yango ekabwanaki na biteni mibale.
The mayor’s promise has not been kept.	Elaka ya maire ekokisami te.
You will need to represent the company.	Okozala na posa ya ko représenter entreprise.
A group of treasure hunters now live in the house.	Etuluku moko ya bato oyo balukaka biloko ya motuya bazali kofanda na ndako yango sikoyo.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	Bwanya ya masese ezwamaka na pɛtɛɛ nyonso te.
The concert was more successful than expected.	Concert yango elongaki koleka ndenge oyo bakanisaki.
Groups of women dressed in white raised their hands.	Bituluku ya basi oyo balataki bilamba ya mpɛmbɛ batombolaki mabɔkɔ na bango.
The gym was packed with eager students.	Esika ya masano etondaki na bana-kelasi oyo bazalaki na mposa makasi ya kosala ngalasisi.
It shouldn’t be done.	Esengeli kosala bongo te.
Emergency services responded quickly.	Ba services ya urgence basalaki noki.
The soldiers' weapons were confiscated.	Babɔtɔlaki bibundeli ya basoda yango.
She poured milk into a cup and shook it.	Asopaki miliki na kɔpɔ mpe aningisi yango.
The power went out, but the generator worked again.	Kura ekangamaki, kasi générateur esalaki lisusu.
Remember to remove shoes before entering.	Kobosana te kolongola sapato liboso ya kokɔta.
He screamed in a loud voice.	Agangaki na mongongo makasi.
Chop or chop the vegetables finely.	Kata to kata ndunda yango malamu.
The bird flew appropriately when it rained.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na ndenge oyo ebongi ntango mbula ebɛtaki.
He studies the evolution of language.	Ayekolaka ndenge oyo monɔkɔ ekómaka.
We get word that the patrol is delayed again.	Tozui sango que patrouille ezo retardé lisusu.
They live in a village just outside the city.	Bafandaka na mboka oyo ezali kaka na libándá ya engumba.
The ban was imposed on the sale of blood.	Epekiseli yango epesamaki mpo na kotɛka makila.
He was ready to try this again.	Azalaki pene ya komeka lisusu likambo oyo.
No need to smoke here.	Ntina ya komɛla likaya ezali te awa.
A young woman jumps on a rope.	Elenge mwasi moko azali kopumbwa na nsinga.
Place the peppers in a bowl.	Tia ba pilipili na kati ya saani.
The compiler normally takes less computation time.	Compilateur ezuaka normalement temps ya calcul moke.
Every man has a price, it seems.	Mobali nionso azalaka na prix, on dirait.
The streets are very narrow.	Balabala yango ezali mpenza mikemike.
The hotel was packed.	Otele yango etondaki na bato.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Talatala ya ekelamu yango ezalaki kaka na soso.
Not far from the sea.	Mosika te na mbu.
The wind was from the west.	Mopɛpɛ ezalaki kouta na wɛsti.
Storm clouds swept over the mountains.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kopumbwa likoló ya bangomba.
The bottled water vendor arrived.	Motɛkisi ya mai ya milangi akómaki.
He filled out the application form carefully.	Atondisaki lokasa ya kosɛnga na likebi mpenza.
The sailor was rescued while the rest of the crew were killed.	Mokumbi masuwa yango abikisamaki ntango bato mosusu oyo bazalaki kosala na masuwa yango babomamaki.
The water was cloudy and smelled like sulphur.	Mai ezalaki na mapata mpe ezalaki na nsolo lokola soufre.
Was it the right deal?	Ezalaki nde boyokani oyo ebongi?
The spider would die too.	Araignée yango mpe elingaki kokufa.
The king promised to help him through his help.	Mokonzi yango alakaki ete akosunga ye na nzela ya lisalisi na ye.
Buyers were after affordable prices, not quality.	Basombi bazalaki nsima ya ntalo ya moke, kasi ya lolenge te.
The overhead lights were bright again.	Miinda oyo ezalaki likoló ezalaki kongɛnga lisusu.
There was only a little left.	Etikalaki kaka mwa moke.
They are famous for their exquisite tapestries.	Bayebani mingi mpo na ba tapisseries na bango ya kitoko mpenza.
He remained silent, staring into unreadable eyes.	Atikalaki nyɛɛ, azalaki kotala na miso oyo ekoki kotángama te.
Health standards are very strict.	Mibeko ya bokolongono ezali mpenza makasi.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Ba formations ya béton oyo ezali na canyon ezali ya kokamwa.
It is difficult to maneuver on one wheel.	Ezali mpasi mpo na kosala manœuvre na roue moko.
He saw some important things.	Amonaki mwa makambo ya ntina.
I refused to go abroad to study.	Naboyaki kokende na mboka mopaya mpo na koyekola.
He asked me for money.	Asɛngaki ngai mbongo.
The President gave a short speech.	Mokonzi ya mboka asalaki diskur mokuse.
The jury and judge considered carefully.	Jury mpe zuzi batalelaki malamumalamu.
The ship was wrecked in a storm.	Masuwa yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
The king is a handsome man.	Mokonzi azali mobali kitoko.
The temperature soared in the afternoon.	Température emati makasi na nsima ya midi.
They were invited to a national meeting of medical professionals.	Babengisamaki na likita moko ya ekólo mobimba ya bato ya mayele na makambo ya minganga.
The prospect was so daunting that he left immediately.	Elikya yango ezalaki mpenza mpasi na boye ete alongwaki mbala moko.
The property is located next to the sea.	Propriété yango ezali pembeni ya mbu.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Ezali na ntembe soki ekateli yango ekozala na ntembe.
Tried to regulate traffic.	Amekaki ko réglementer trafic.
Instict tells us what we really want.	Instict eyebisaka biso oyo tolingi mpenza.
When are we expected to arrive?	Bazelaka ete tókóma ntango nini?
Why do people return so little?	Mpo na nini bato bazongisaka biloko mingi te?
As the protests intensified, the crackdown intensified.	Lokola botelemeli bokómaki makasi, bokangami yango ekómaki makasi.
They may even eat their own brothers.	Bakoki kutu kolya bandeko na bango moko.
The government is taking measures to prevent pollution.	Guvɛrnema ezali kozwa bibongiseli mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé.
Before he was caught, the robber stole ten thousand dollars.	Liboso bákanga ye, moyibi yango ayibaki dolare nkóto zomi.
My uncle needs to sell his truck.	Oncle na ngai azali na besoin ya koteka camion na ye.
Their farm is famous for its beautiful apples.	Ferme na bango eyebani mingi mpo na bapɔme na yango ya kitoko.
The prison's inmates include rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Bato oyo bakangami na bolɔkɔ yango ezali bongo bato oyo basangisaka nzoto na makasi, babomi bato, bato oyo bakangaka bato, mpe bato oyo babomaka bato.
He pushed the piano.	Apusaki piano yango.
The fields were lush and green.	Bilanga yango ezalaki na matiti ya kitoko mpe ya vert.
A locomotive pulling steel trucks hauled the material.	Locomotive moko oyo ezalaki kobenda mituka ya bibende ezalaki kobenda biloko yango.
His clever plan failed.	Mwango na ye ya mayele elongaki te.
It was not long before the police arrived on the scene.	Eumelaki te liboso bapolisi bákóma na esika yango.
A table knife was on the table.	Meme moko ya mesa ezalaki likoló ya mesa.
This dish came with the territory.	Elubu oyo eyaki elongo na teritware.
Her hair is tied in long, shiny waves.	Suki na ye ekangami na mbonge milai mpe ya kongɛnga.
So start by removing any work that, once completed, is enough	Na yango, banda na kolongola mosala nyonso oyo, soki osilisi, ekoki
The rope was tied to a printing office.	Bakangaki nsinga yango na biro moko oyo bakomaka mikanda.
A small community of wild bears roam nearby.	Mwa lisangá moko ya ba ours ya zamba ezali kotambolatambola pene wana.
How many astronauts walked on the moon?	Ba astronautes boni batambolaki na sanza?
The poor have to rely on private charities for help now.	Babola basengeli kotya motema na ba charités privées mpo na kozwa lisalisi sikoyo.
She divorced her husband and married a much richer man.	Abomaki libala na mobali na ye mpe abalaki mobali moko ya bozwi mingi koleka.
We can learn a lot from tradition.	Tokoki koyekola makambo mingi na bonkɔkɔ.
Currants thrive in warmer climates.	Ba groseille ekolaka malamu na bisika ya molunge.
The walls of the hotel looked strangely empty.	Bifelo ya otɛlɛ yango ezalaki komonana lokola ezali mpamba na ndenge ya kokamwa.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Tosengeli kokitisa motángo ya misuni oyo tozali kolya.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Bato ya siansi bapesaki bana malako ete bátya biloko na bango ya kosakana.
Each player then approached the net.	Na nsima, mosani mokomoko azalaki kopusana penepene na monyama.
Trustees of the foundation require regular supervision of beneficiaries.	Ba fiduciaires ya fondation basengeli mbala na mbala bokengeli ya ba bénéficiaires.
He hit the stone with a stick.	Abɛtaki libanga yango na nzete.
Many experienced hikers know how to carry a knife.	Bato mingi oyo bayebi kotambola na bangomba bayebi komema mbeli.
He showed me his stamp collection.	Alakisaki ngai liboke na ye ya ba timbres.
He realized she was crying.	Asosolaki ete azalaki kolela.
The sea is crystal clear.	Mbu yango ezali polele lokola kristale.
Other people’s opinions don’t matter.	Makanisi ya bato mosusu ezali na ntina te.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Bankoko na bango bazali kokende kotala mpo na bafɛti.
The rulers of violence were overthrown, but violence broke out.	Bakonzi ya mobulu bakweisamaki, kasi mobulu ebimaki.
Many students dropped out this year.	Bayekoli mingi batikaki kelasi na mbula oyo.
Worried families gathered along the road.	Mabota oyo bazalaki komitungisa bayanganaki pembeni ya nzela.
I have to go now, the baby is crying.	Esengeli nakende sikoyo, bebe azali kolela.
Please drain the lentils, so they don’t taste too salty.	Svp bo drainer ba lentilles, po ezala na goût ya mungwa mingi te.
He ate in secret.	Aliaki na nkuku.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Baparke oyo ezali na engumba mobimba ekembisami mpo na bafɛti.
This is an unusually quiet house.	Oyo ezali ndako moko ya kimya oyo ezangi momeseno.
The center of the city is a bustling commercial area.	Na katikati ya engumba yango ezali esika oyo bato mingi bazali kosala mombongo.
Vegetable and seed oils are used for cooking.	Mafuta ya ndunda mpe ya mboto esalelamaka mpo na kolamba.
These ideas were based on insights gained from fieldwork.	Makanisi yango etongamaki likoló na bososoli oyo ezwamaki na mosala ya bilanga.
This man is a war criminal.	Mobali oyo azali criminel ya bitumba.
The leaves in the fall looked beautiful.	Nkasa na mbula ya mbula ezalaki komonana kitoko.
He wrote a funny story about his visit.	Akomaki lisolo moko ya kosɛkisa oyo elobelaki boyei na ye.
The novels he read were interesting.	Ba romans oyo azalaki kotánga ezalaki kosepelisa.
These days, there are fewer adult books.	Mikolo oyo, babimi lisusu mingi te mikanda ya bana mikóló.
The moon was shining brightly at night.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na butu.
This book consists of six articles.	Buku oyo ezali na masolo motoba.
Environmentalists and conservationists will reflect our point of view.	Bato oyo batalelaka makambo ya zingazinga mpe bato oyo batalelaka makambo ya kobatela banyama bakomonisa likanisi na biso.
You won’t get much sleep tonight.	Okolala mingi te na butu ya lelo.
They are very different in many ways.	Bakeseni mpenza na makambo mingi.
His car ran out of fuel.	Motuka na ye esansi esilaki.
Ideas for feedback	Makanisi ya kopesa makanisi
This man is a socialist.	Mobali oyo azali socialiste.
The little girl may die too.	Mwana mwasi yango ya moke akoki mpe kokufa.
He was a fascinating and mysterious character.	Azalaki moto moko ya kobenda likebi mpe ya kobombama.
The cortisone injection saved the horse.	Injection ya cortisone ebikisaki mpunda.
He drew his sword and prepared to strike her.	Abimisaki mopanga na ye mpe amibongisaki mpo na kobɛta ye.
The coach pulled up by the doors.	Entraîneur abendaki pembeni ya baporte.
Various things	Makambo ndenge na ndenge
The fact is, birds are very intelligent.	Likambo ezali ete bandɛkɛ bazalaka mpenza mayele.
With much effort, he pulled himself out.	Na milende mingi, amibimisaki.
The dress was old, no one wore it these days.	Elamba yango ezalaki ya kala, moto moko te alataki yango mikolo oyo.
The picture of the daffodils on the wallpaper is beautiful.	Elilingi ya ba narcisses oyo ezali na papier peint ezali kitoko.
From morning till evening we rode.	Kobanda ntɔngɔ tii mpokwa tozalaki komata na mpunda.
The transfer is temporary.	Transfert yango ezali ya mwa ntango moke.
Are you talking about omelette eggs?	Ozali kolobela makei oyo ezali omelette?
When the moon is full, we cannot sleep.	Soki sanza etondi, tokoki kolala te.
The house was surrounded by an impenetrable wall.	Ndako yango ezingamaki na efelo moko oyo moto akokaki kokɔta te.
The captain cut the tomato with his knife.	Kapiteni akataki tomati yango na mbeli na ye.
Meanwhile, the cavalry drove the enemy from the plains.	Na ntango yango, basoda oyo bazalaki kotambola na mpunda babenganaki banguna na bisika ya patatalu.
The prime minister will lead the renovation.	Premier ministre nde akokamba bobongisi yango.
He placed three cups on the table, sugared with honey.	Atyaki bakɔpɔ misato likoló ya mesa, oyo batyaki sukali na mafuta ya nzoi.
The next eclipse was an example of an eclipse.	Eklipse oyo elandaki ezalaki ndakisa ya eklipse.
Are you familiar with these plans?	Oyebi malamu myango yango?
The organ played lively waltzes.	Orgue yango ezalaki kobɛta ba valses oyo ezalaki na bomoi.
His touches were soft and loving.	Ba touches na ye ezalaki ya pete mpe ya bolingo.
He closed the door and locked it.	Akangaki porte mpe akangaki yango.
Mangroves are a unique environment.	Ba mangroves ezali esika oyo ekokani na mosusu te.
He was transported with happy memories.	Azalaki transporté na ba souvenirs ya esengo.
The shimmering golden water looked beautiful.	Mai ya wolo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki komonana kitoko.
The warehouse opposite is an old monument.	Entrepôt oyo ezali en face ezali monument ya kala.
The blue heron fishes for food in the river.	Héron bleu azali kokanga mbisi mpo na kozwa bilei na ebale yango.
The earth is round.	Mabele ezali zingazinga.
I enjoy playing chess with my brother.	Nasepelaka kobɛta échecs elongo na ndeko na ngai ya mobali.
The surface was as smooth as glass.	Likolo na yango ezalaki pɛtɛɛ lokola vitre.
A tropical storm wreaked havoc on the neighboring town.	Mopɛpɛ makasi moko ya mikili ya molunge ebebisaki mpenza engumba oyo ezalaki pembeni wana.
The Germans valued craftsmanship.	Bato ya Allemagne bazalaki kopesa motuya mingi na mosala ya mabɔkɔ.
Then he threw it in the trash.	Na nsima, abwakaki yango na bosɔtɔ.
His ideas are popular, but controversial.	Makanisi na ye ezali na bato mingi, kasi ezali kobimisa ntembe.
Thousands of people disappeared from the city.	Bankóto ya bato babungaki na engumba yango.
Sometimes hard to watch.	Tango mosusu pasi kotala.
He cut the paper into box pieces.	Akataki papye yango na biteni ya sanduku.
Nominate perceptual verbs.	Nominaliser ba verbes ya perception.
I’ll bring some dirt, just in case.	Nako mema mwa bosoto, kaka na likambo moko.
You need to be prepared to try it in advance.	Osengeli komibongisa liboso mpo na komeka yango.
It is widely believed to be a sacred mountain.	Bato mingi bandimaka ete ezali ngomba mosantu.
The constable noticed the strange behavior of both men.	Constable amonaki bizaleli ya kokamwa oyo mibali yango mibale basalaki.
He turned the horse around.	Abalusaki mpunda yango.
Four hours on the plane.	Ngonga minei na mpɛpɔ.
He opened his mouth to speak and paused.	Afungolaki monɔkɔ mpo na koloba mpe apemaki mwa moke.
The capital was under siege.	Mboka-mokonzi ezalaki na nse ya kozingama.
If it wasn’t for her warm smile, we never would have spoken.	Soki ezalaki te mpo na kosɛka na ye ya molunge, mbɛlɛ tosololaki ata mokolo moko te.
He kissed his wife lovingly.	Apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ na bolingo nyonso.
The captain asked the crew to give their all.	Kapiteni yango asɛngaki bato ya masuwa bápesa nyonso na bango.
People need food, water, and shelter to survive.	Bato bazali na mposa ya bilei, mai, mpe esika ya kofanda mpo na kobika.
The warm, billowing air was drinking.	Mopɛpɛ ya molunge oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki komɛla masanga.
He was drinking from a river.	Azalaki komɛla mai na ebale moko.
This group has never met before.	Groupe oyo ekutanaki nanu te.
The price of this ticket is very low.	Prix ​​ya billet oyo eza très bas.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Bampate yango ezongaki nsima ya mokolo yango, ezalaki na mai mpe elɛmbi.
They were afraid of doing wrong.	Bazalaki kobanga ete bakosala mabe.
The highway had eight lanes.	Nzela monene yango ezalaki na banzela mwambe.
The virus is thought to have originated in migratory birds.	Bato bakanisaka ete mikrobe yango eutaki na bandɛkɛ oyo etambolaka na mikili mosusu.
Climate change has brought many changes to the environment.	Mbongwana ya klima ememi mbongwana mingi na zingazinga.
I turned the kayak against the shore.	Nabalusaki kayaki yango na libongo.
His pale skin stood out in the mud.	Loposo na ye ya mpɛmbɛ ezalaki komonana polele na pɔtɔpɔtɔ.
Elk were trapped in the swamps.	Ba elk bakangamaki na kati ya mabwaku yango.
One of the keys to success is perseverance.	Moko ya makambo oyo esalaka ete moto alonga ezali bongo molende.
Scientists are studying car emissions.	Bato ya siansi bazali koyekola biloko oyo mituka ebimisaka.
He worked hard, but he never made much money.	Azalaki kosala makasi, kasi azalaki kozwa mbongo mingi ata mokolo moko te.
Determined poets succeeded in translating many poems.	Bapowɛti oyo bazalaki na ekateli makasi balongaki kobongola bapowɛti mingi.
Try adding some sugar or cinnamon.	Meká kobakisa mwa sukali to kanela.
My doctor advised me to exercise.	Monganga na ngai apesaki ngai toli ete nasala ngalasisi.
Prospects look bleak for the struggling airline.	Elikya emonani lokola ya molili mpo na kompanyi ya mpɛpɔ oyo ezali kobunda.
The bi-national couple was happy.	Babalani oyo bazalaki na bikólo mibale bazalaki na esengo.
The test tested his knowledge of physics.	Ekzamɛ yango ezalaki komeka boyebi na ye ya fiziki.
Some refuse to participate in the elections.	Basusu baboyi kosangana na maponami.
Pictures depicting his first visit to are no more.	Bililingi bizali komonisa boyei na ye ya liboso na ezali lisusu te.
They will demand a much higher salary.	Bakosenga lifuti ya likolo mingi.
She went first to the mirror and brushed her hair.	Akendaki liboso na talatala mpe alongolaki nsuki na ye.
Tribal elders dispute this.	Mikóló ya kabila bazali kotyana ntembe na likambo yango.
We were aware of the dangers.	Tozalaki koyeba makama yango.
Pour the milk over the cereal.	Sopa miliki yango likoló ya céréale.
The castle is said to be haunted.	Balobaka ete château yango ezali na bilimu mabe.
The small chandelier was stunning.	Chandelier ya moke ezalaki mpenza kokamwisa.
Artistic remains and footprints of ancient civilization.	Bitika ya ntɔki mpe bilembo ya makolo ya sivilizasio ya kala.
Our report covers the relevant issues.	Lapolo na biso elobeli makambo oyo etali yango.
He lived a life of poverty.	Azalaki na bomoi ya kozanga biloko.
The study attempted to quantify the level of compassion.	Boyekoli yango emekaki koyeba motuya ya nivo ya mawa.
It rained heavily that night.	Mbula ebɛtaki makasi na butu wana.
Some clouds can be seen moving quickly in the sky.	Mapata mosusu ekoki komonana ezali kotambola nokinoki na likoló.
Bumblebees can fly thousands of miles without resting.	Ba bumblebees ekoki kopumbwa na ntaka ya kilomɛtrɛ nkóto kozanga ete epema.
The dose should be carefully measured.	Esengeli komeka dose na yango malamumalamu.
The princess brought legendary wealth and riches to the world.	Princesse amemaki bomengo ya masapo mpe bomengo na mokili.
His clothes were torn and he was barefoot.	Bilamba na ye epasukaki mpe alataki sapato te.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Bambwa mpe bambwa, bakisa mpe bato, ekómi na bokóli.
It is an honor to be invited.	Ezali lokumu ya kobengisama.
This old house is haunted!	Ndako oyo ya kala ezali na bilimu mabe!
That table is made of wood.	Mesa wana esalemi na mabaya.
The golden coach was traveling too fast.	Entraîneur ya wolo ezalaki kosala mobembo mbangu mingi.
A village here offers cooking classes to tourists.	Village moko awa epesaka ba touristes ba classes ya kolamba.
The killer had his hands on his victim's blood.	Mobomi yango atyaki mabɔkɔ na ye na makila ya moto oyo abɛtaki.
They oppose the use of the pesticide.	Batelemeli kosalela nkisi yango ya koboma banyama.
She married her boyfriend.	Abalaki moninga na ye ya mobali.
She taught her daughter the oath.	Ateyaki mwana na ye ya mwasi ndai.
There was a lack of communication at the conference.	Ezalaki na bozangi ya bosololi na likita linene.
Other factors increase the risk.	Makambo mosusu ebakisaka likama.
His books hang on a shelf.	Mikanda na ye ekangami na etanda moko.
Dreams are built in the brain.	Bandoto etongamaka na bɔɔngɔ.
The soldiers gathered in the town square.	Basoda basanganaki na esika ya bato nyonso ya engumba.
He will struggle in a language he does not know.	Akobunda na monɔkɔ oyo ayebi te.
Some countries are very rich in biodiversity.	Mikili mosusu ezali na biloko mingi mpenza oyo ezali na bomoi.
Black ice can be deadly through the winter.	Glace ya moindo ekoki koboma na nzela ya eleko ya malili.
The fish swam lazily to and fro.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na gɔigɔi epai na epai.
When ready to serve hot, stir in the food slowly.	Ntango olingi kopesa yango na molunge, tyá bilei yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The cat walked lazily over the edge of the pond.	Mbua yango etambolaki na bolɛmbu nyonso koleka mopanzi ya etima yango.
My mom keeps telling me not to go out.	Mama na ngai azali kaka koyebisa ngai ete nabima te.
The railroad will soon reach the town.	Mosika te, nzela ya engbunduka ekokóma na engumba yango.
Screaming wildly, he left the room.	Na kogangaka na ndenge ya mabe, abimaki na shambre.
He convinced me to join.	Andimisaki ngai ete nasangana.
He was reluctant to move again.	Azalaki kokakatana mpo na kokende lisusu na esika mosusu.
He was imprisoned for speaking out against the new regime.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo alobaki mpo na kotɛmɛla boyangeli ya sika.
The store clerk refused to issue a refund.	Mosali ya magazini aboyaki kopesa mbongo oyo bazongisaki.
Some people were fleeing on foot.	Bato mosusu bazalaki kokima na makolo.
He rocked back and forth in his chair.	Azalaki koningana liboso mpe nsima na kiti na ye.
She waited patiently, talking to the other women.	Azelaki na motema molai, kosololaka na basi mosusu.
This factory was a leader in this aspect.	Usine oyo ezalaki leader na aspect oyo.
There is no danger of this.	Likama ya likambo yango ezali te.
Not many tourists visit this country.	Ba touristes mingi bakendaka kotala mboka oyo te.
Cooking is her hobby.	Kolamba ezali mosala na ye ya kolekisa ntango.
There was mud in his pants.	Potopoto ezalaki na pantalon na ye.
The test is multiple choice.	Momekano yango ezali na makambo mingi ya kopona.
The yellow paint gives this room a warm glow.	Peinture ya jaune epesaka shambre oyo kongenga ya molunge.
They wore orange to signify their status.	Bazalaki kolata bilamba ya langi ya orange mpo na komonisa ezalela na bango.
Asked if he was ready to go out, he replied "not yet."	Na motuna soki azali pene ya kobima, ayanolaki "naino te."
Octopuses are known to get into very tight spaces.	Eyebani ete ba octopus ekɔtaka na bisika oyo ezali mpenza moke.
Some teachers openly challenged the president’s policies.	Balakisi mosusu batyaki ntembe polele na politiki ya prezida.
A pensioner has died after being hit by a car.	Moto moko oyo azwi pansiɔ akufi nsima na kozwama na motuka.
Suddenly, the soldiers turned their attention to him.	Mbala moko, basoda batyaki likebi na bango epai na ye.
Our rations never last more than a week.	Ba rations na biso eumelaka ata moke te koleka poso moko.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Bandako ezalaki zingazinga ya bilanga oyo etondi na bafololo ya nsolo kitoko.
She welcomed him with a hug.	Ayambaki ye na ebɛteli moko.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Osengeli kobakisa ba cuillères mibale ya poudre ya pilipili.
These countries decided to impose economic sanctions.	Mikili yango ezwaki ekateli ya kotya bitumbu ya nkita.
The uninhabited villages drew an eerie silence.	Bamboka oyo bato bazalaki kofanda te ebendaki nyɛɛ ya nsɔmɔ.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Mbala mingi te bato ya mombongo bazwaka elonga oyo ekoumela.
The congregation began to sing.	Lisangá ebandaki koyemba nzembo.
Mix together flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Sangisa farini, mafuta ya ndunda, poudre ya kotumba mpe mungwa.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Ba graisses polyinsaturées ekiti soki ba chauffer yango.
Copper is used in electrical cables.	Cuivre esalelamaka na ba câbles électriques.
There is no time to lose, the man says.	Ntango ya kobungisa ezali te, elobi mobali yango.
Even the luckiest parents have sad days.	Ata baboti oyo bazali na chance mingi bazalaka na mikolo ya mawa.
His name was not on the passenger list.	Nkombo na ye ezalaki te na liste ya bato oyo bazalaki kosala mobembo.
The flower is a symbol of femininity.	Fololo yango ezali elembo ya kozala mwasi.
There is a huge need for nurses across the country.	Ezali na mposa monene ya ba infirmiers na ekolo mobimba.
Language has no written form, literature is oral.	Lingala ezali na lolenge ya kokoma te, mikanda ezali ya monɔkɔ.
The northern lights are visible in the night sky.	Miinda ya nɔrdi ezali komonana na likoló na butu.
The psychiatrist said that she was severely depressed.	Monganga oyo ayekolaka makambo ya makanisi alobaki ete azalaki mpenza kotungisama na makanisi.
Ambitious plans were made for the following year.	Miango ya minene misalemaki mpo na mbula oyo elandaki.
After a few drinks, some people become aggressive.	Nsima ya komɛla mwa masanga, bato mosusu bakómaka mobulu.
She worked up to the kitchen.	Azalaki kosala tii na kuku.
He won’t admit it, but he’s become fat.	Akondima yango te, kasi akómi mafuta.
The project was completed within the allotted date.	Mosala yango esilaki na boumeli ya mokolo oyo epesamaki.
Most people walked north.	Bato mingi bazalaki kotambola na makolo na nɔrdi.
When the person is near death, the siesta ends.	Ntango moto yango akómi pene na liwa, siesta esukaka.
He will endure.	Akoyika mpiko.
Condensation appeared inside the container.	Condensation ebimaki na kati ya récipient.
Some scientists say that wolf populations are declining.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete motángo ya bambwa ya zamba ezali kokita.
Paul was amazed at the conduct of his fiancée.	Paulo akamwaki mingi na etamboli ya fianse na ye.
His head seemed bent to concentrate.	Emonanaki lokola ete motó na ye egumbamaki mpo na kotya makanisi na ye nyonso.
Many decisions are made on our behalf.	Bikateli mingi bizali kozwama na nkombo na biso.
It is now illegal to cut these grassy areas.	Ezali sikoyo illégal kokata bisika oyo ya matiti.
The man's eyes were shining.	Miso ya mobali yango ezalaki kongɛnga.
Eat breakfast before this gets cold.	Lia déjeuner avant oyo ekoma malili.
His information was inaccurate at best.	Ba informations na ye ezalaki ya sikisiki te na malamu koleka.
I need to use your shower.	Nasengeli kosalela douche na yo.
Plants need the sun to photosynthesize.	Milona esengeli na moi mpo na kosala photosynthèse.
The train left before we arrived.	Engbunduka elongwaki liboso tókóma.
She lived close to her old best friend.	Azalaki kofanda penepene na moninga na ye ya kala ya motema.
His green eyes were piercing.	Miso na ye ya vert ezalaki kotɔbɔla.
Meanwhile, the tourist season has been dismal.	Pendant ce temps, saison ya ba touristes ezalaki ya mawa.
Smoking causes lung disease and increases the risk of heart disease.	Komela likaya esalaka ete moto azwa maladi ya mimpululu mpe esalaka ete moto abɛla maladi ya motema.
The drug was not considered sweet.	Bazalaki kotalela nkisi yango lokola elɛngi te.
He was wearing a white dress.	Azalaki kolata elamba ya mpɛmbɛ.
By then, she already had two daughters.	Na ntango wana, asilaki kozala na bana basi mibale.
His attempts to compose the poem were in vain.	Mimekano na ye ya kosala poɛmi yango ezalaki mpamba.
Soil samples were collected for analysis.	Bazwaki ba échantillons ya mabele mpo na kosala analize.
The pistol is missing.	Pistolet yango ezangi.
They found something of value that was lost.	Bamonaki eloko moko ya motuya oyo ebungaki.
A scientist vacuums up algae.	Moto moko ya mayele azali kosukola algues na aspirateur.
It’s not just cold air.	Ezali kaka mopɛpɛ ya malili te.
Arixit became very popular.	Arixit ekómaki na lokumu mingi.
Can't you even stop the knife from sticking to me?	Okoki ata kopekisa mbeli ekangama na ngai te?
Push the plug into the electrical outlet.	Tindika fiche na prise ya kura.
She wore a long blue silk skirt.	Azalaki kolata jupe moko ya molai ya langi ya bule ya soie.
It was a hot, stuffy, muggy day.	Ezalaki mokolo ya molunge, ya kokangama, ya muggy.
The temperature has dropped dramatically.	Température ekiti makasi.
The bird is thought to be extinct.	Bakanisaka ete ndɛkɛ yango esilá kokufa.
Mary's dream comes true.	Ndɔtɔ ya Maria ekómi polele.
He reached the bookcase.	Akómaki na esika oyo batyaka mikanda.
After a quick shower, he felt stronger.	Nsima ya kosukola nokinoki, ayokaki makasi.
The shell is delicious.	Coquillage yango ezalaka elengi.
It’s important to start early with climate change.	Ezali na ntina kobanda na ebandeli na mbongwana ya mopepe.
It was an oil boom town.	Ezalaki engumba oyo ezalaki na bokóli ya petrole.
This is usually the rainy season.	Yango ezalaka mingimingi eleko ya mbula oyo mbula ebɛtaka.
The soldier's truth was very emotional.	Solo ya soda yango ezalaki mpenza na mayoki.
Keep data safe at all times.	Bomba ba données na sécurité tango nionso.
His backpack was heavy.	Sakosi na ye ya mokɔngɔ ezalaki kilo.
A large cemetery, surrounded by an inhospitable wall.	Cimetière moko monene, oyo ezingami na efelo moko oyo bato bayambaka te.
This substance frequently causes cancer.	Eloko yango epesaka mbala na mbala kanser.
It will start soon.	Ekobanda mosika te.
It is a complex issue.	Ezali likambo moko ya mindɔndɔ.
The architect wanted a new look.	Architecte alingaki lolenge ya sika ya ndako.
The capricious youth decided on a whim.	Elenge yango ya capricieux azwaki ekateli na caprice moko.
The workers were very pleased with the wage increase.	Basali basepelaki mingi ndenge bamatisaki lifuti.
Mixed in with junk mail.	Mixed na kati na ba junk mail.
Other steps led upward.	Matambe mosusu ememaki na likoló.
This requires a tremendous amount of effort.	Yango esɛngaka kosala milende monene mpenza.
His face was bright.	Elongi na ye ezalaki kongɛnga.
He walked through the woods on a still morning.	Atambolaki na kati ya zamba na ntɔngɔ oyo ezalaki na kimya.
Products from the country are now sold worldwide.	Biloko oyo euti na ekólo yango ezali sikawa kotɛkama na mokili mobimba.
He decided to clean the sidewalks.	Azwaki ekateli ya kosukola banzela ya makolo.
We need more information about the plans.	Tozali na mposa ya makambo mingi na ntina na myango.
We need a new space.	Tozali na mposa ya esika ya sika.
A few left their fields uncovered.	Mwa bato moke batikaki bilanga na bango ezipami te.
Neither man was happy with the decision.	Mobali moko te asepelaki na ekateli yango.
He was playing with his toys nearby.	Azalaki kosakana na biloko na ye ya kosakana pene wana.
When the plane landed we landed safely.	Ntango mpepo ekita tokitaki na kimia.
The weather was really nice yesterday.	Météo ezalaki mpenza malamu lobi.
The children sleep well.	Bana balalaka malamu.
The sand along the beach was white and fine.	Zɛlo oyo ezalaki pembenipembeni ya libongo ezalaki mpɛmbɛ mpe malamu mpenza.
He was fired from his job.	Babenganaki ye na mosala.
It was said to have damaged mental health.	Balobaki ete yango ebebisaki kolɔngɔnɔ ya makanisi.
The house was heated by an oil furnace.	Ndako yango ezalaki kopelisa mɔtɔ na litumbu ya mafuta.
The lions were roaring loudly.	Bankɔsi yango ezalaki konguluma makasi.
Water cuts through the rock.	Mai ekataka na kati ya libanga.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Bafutaki lisiko yango, kasi bazongisaki moto oyo bakangaki na makasi te.
It is true that our cities will run better.	Ezali solo ete bingumba na biso ekotambola malamu koleka.
He felt a terrible flood.	Ayokaki mpela ya nsɔmɔ.
The king's advisers feared an attack on his authority.	Bapesi-toli ya mokonzi bazalaki kobanga ete bakobundisa bokonzi na ye.
The woman stared at me, her eyes devoid of emotion.	Mwasi yango azalaki kotala ngai na miso, miso na ye ezalaki na mayoki te.
Men are men.	Mibali bazali mibali.
Scientists are working on autism.	Bato ya siansi bazali kosala milende mpo na koyeba autisme.
The museum has been empty for years.	Musée yango ezali mpamba banda bambula mingi.
Rooms with shared toilets were popular.	Bato mingi bazalaki kolinga bashambre oyo ezali na batwalɛti oyo bato nyonso basalelaka.
This day began with blessed silence.	Mokolo oyo ebandaki na kimia ya lipamboli.
Pass me a spoon, please.	Lekisa ngai mbɛki moko, nabondeli yo.
Research shows that pollution is on the rise.	Bolukiluki emonisi ete bosɔtɔ ezali se kobakisama.
The prey population was rapidly declining.	Bato oyo bazalaki kozwa banyama oyo bazalaki kolya bazalaki kokita nokinoki.
Recently, science has disproved such beliefs.	Kala mingi te, siansi emonisaki ete bindimeli ya ndenge wana ezali solo te.
He made a significant contribution to history.	Asalisaki mingi na lisolo ya bato.
The person who answers the phone is polite.	Moto oyo ayanoli na telefone azalaka na bonkonde.
The wet snow melted in the sun.	Neige oyo ezalaki na mai ezalaki konyangwa na moi.
Winds were rising from the south bringing warm tropical air.	Mipɛpɛ ezalaki komata longwa na sudi mpe ezalaki komema mopɛpɛ ya molunge ya mikili ya molunge.
A representative was sent to fight.	Batindaki momonisi moko mpo na kobunda.
Scissors will cut the fabric.	Sizo ekokata elamba.
The purchasing department is considering the purchase of.	Departema oyo etalelaka makambo ya kosomba biloko ezali kotalela kosomba...
Mom’s cooking is hard.	Kolamba ya mama ezalaka pasi.
The external iliac artery is palpable over the pubic symphysis.	Artérie iliaque ya libanda ezali palpable likolo ya symphyse pubique.
We had a terrible experience last summer.	Tokutanaki na likambo moko ya nsɔmɔ na eleko ya molunge oyo eleki.
Many brave soldiers were killed.	Basoda mingi ya mpiko babomamaki.
Then sprinkle chunks of butter over the potatoes.	Na nsima, sopa biteni ya manteka likoló ya bapɔme.
He looked at what was happening on the street.	Atalaki makambo oyo ezalaki kosalema na balabala.
This process is going well with the staff.	Nzela oyo ezali kotambola malamu na basali.
Once the smoke clears, we’ll regroup on the roof.	Soki milinga esili, toko regrouper na toit.
A blind person should have a dog by his side.	Moto oyo akufá miso asengeli kozala na mbwa pembeni na ye.
The building stands at the foot of high snow-capped peaks.	Ndako yango etɛlɛmi na nse ya bansɔngɛ milai oyo ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
All are allowed under a banner of tolerance.	Nyonso epesami nzela na nse ya bendele ya tolerance.
He'll be here tomorrow.	Akozala awa lobi.
His voice was like a dagger piercing his ears.	Mongongo na ye ezalaki lokola dague oyo ezali kotɔbɔla ye matoi.
The restaurant is famous for serving spicy food.	Restora yango eyebani mingi mpo na kopesa bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
The first man had red cheeks.	Mobali ya liboso azalaki na matama motane.
Many rivers in the region are polluted.	Bibale mingi ya etúká yango ezali na bosɔtɔ.
A small village stood with them, deserted and sad.	Mboka moko ya moke etɛlɛmaki na bango, oyo ezalaki na bato te mpe ezalaki na mawa.
He was an avid hunter, and a productive farmer.	Azalaki mobomi-nyama ya molende, mpe mosali bilanga oyo abotaka mingi.
The emergency lights quickly became a very bold beacon.	Miinda ya mbalakaka ekómaki nokinoki mwinda moko ya mpiko mpenza.
Detectives searched several homes.	Ba detectives balukaki na bandako mingi.
Be at peace!	Zalá na kimya!
The loan was tied to our farm.	Kodefa yango ekangamaki na ferme na biso.
Saying words like this will lead to destruction.	Koloba maloba lokola oyo ekomema na libebi.
Billions of years ago life itself began.	Eleki bamiliare ya bambula bomoi yango moko ebandaki.
A passionate man whose greed knew no bounds.	Moto moko ya mposa makasi oyo lokoso na ye eyebaki ndelo te.
The notes sounded sweet to her ears.	Banɔti yango ezalaki koyokana elengi na matoi na ye.
The raging river was difficult to cross.	Ebale oyo ezalaki kopela makasi ezalaki mpasi mpo na kokatisa yango.
He was accused of taking bribes.	Bafundaki ye ete azwaki kanyaka.
He was devoted to poetry.	Azalaki komipesa na poɛmi.
However, they soon realize that something is wrong.	Nzokande, eumelaki te, bamoni ete likambo moko ezali mabe.
Birds perch on dead trees.	Bandɛkɛ efandaka likoló ya banzete oyo ekufá.
The moon turned round and red.	Sanza ekómaki zingazinga mpe ekómaki motane.
The heavens opened, and a flood fell upon the house.	Likoló efungwamaki, mpe mpela ekweaki likoló ya ndako yango.
The manager insisted on the invoice.	Mokambi yango asɛngaki makasi ete bázwa facture yango.
If you build a house without boundaries,	Soki otongi ndako kozanga bandelo, .
Electricity supply is inadequate in many parts of this country.	Kopesa kura ezali malamu te na bisika mingi ya ekólo oyo.
That gasoline is expensive.	Essence wana ezali ntalo mingi.
Show yourself.	Milakisa yo moko.
They looked at each other with love.	Bazalaki kotalana na bolingo.
All hell broke loose.	Lifelo nyonso epasukaki.
However, the political situation failed to improve.	Kasi, makambo ya politiki elongaki te kobonga.
This is the only way to get to your destination.	Oyo ezali nzela bobele moko ya kokóma na esika oyo ozali kokende.
Teamwork is critical to success.	Kosala na ekipi ezali na ntina mingi mpo na kolonga.
Delicious cakes!	Ba gâteaux ya elengi!
What projects have you worked on with students today?	Ba projets nini osali na ba étudiants lelo?
But now, even his old friends avoid him.	Kasi sikoyo, ata baninga na ye ya kala bakimaka ye.
A small country that is part of larger political institutions.	Mboka moke oyo ezali na kati ya bibongiseli ya politiki ya minene.
As he walked, he met a beautiful woman.	Ntango azalaki kotambola, akutanaki na mwasi moko kitoko.
But others had a different opinion.	Kasi basusu bazalaki na makanisi ekeseni.
It is important for people to recycle.	Ezali na ntina mingi mpo bato bázongisa biloko na mosala.
The tower is in ruins.	Linɔ́ngi yango ebebi.
They were stuck in their jobs through their illnesses.	Bakangamaki na misala na bango na nzela ya bamaladi na bango.
The pond tends to dry up in the summer.	Etima yango ezalaka na momeseno ya kokauka na eleko ya molunge.
The children were delighted when their parents returned home.	Bana basepelaki mingi ntango baboti na bango bazongaki na ndako.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Engebene na théorie linguistique, liloba ‘mama’ ezali na mindondo.
Players will begin a twenty-minute warm-up.	Basani bakobanda kozongisa molunge na boumeli ya miniti ntuku mibale.
Please check your location before printing.	Tosɛngi yo otalela esika oyo ozali liboso ya konyata mikanda.
Every day, they travel miles to hear dharma teachings.	Mokolo na mokolo, basalaka mibembo ya bakilomɛtrɛ mingi mpo na koyoka mateya ya dharma.
The new administration is now drawing up plans for drastic cuts.	Administration ya sika ezali sik’oyo kosala ba plans ya ba réductions ya makasi.
He was dressed as a hunter.	Azalaki kolata lokola moto oyo azali kobundisa banyama.
One day a man wrote me a letter.	Mokolo moko mobali moko akomelaki ngai mokanda.
Who among you has ever had a chocolate cake?	Nani kati na bino asili kolia gâteau ya chocolat?
Please include debit notes in this envelope.	Svp botia ba notes ya débit na enveloppe oyo.
This is a really sad thing.	Oyo ezali mpenza likambo ya mawa.
We expect dinner guests.	Tozelaka ba invités ya dinner.
There may be a fire in the engine.	Moto ekoki kozala na kati ya motɛ́lɛ.
We appreciate your courage.	Tosepelaka na mpiko na yo.
A fishbone lodged in his throat.	Mokuwa ya mbisi moko ekɔtaki na zolo na ye.
Oil is made from dead plants and animals.	Mafuta esalemaka na banzete mpe banyama oyo ekufá.
Water is an excellent solvent.	Mai ezali solvant moko ya malamu mpenza.
He played the piano brilliantly.	Azalaki kobɛta piano na ndenge ya mayele mpenza.
Today’s harvest was plentiful.	Mbuma ya lelo ezalaki mingi.
Judges are paid for their services to the community.	Bazuzi bafutamaka mpo na misala na bango mpo na lisanga.
Young people living in rural areas.	Bilenge oyo bafandi na bamboka.
Egg prices have shot up this year.	Ntalo ya makei emati makasi na mbula oyo.
Clustering is an important feature.	Kosangisa biloko na bituluku ezali eloko moko ya ntina mingi.
Jim is a good student, I am told.	Jim azali moyekoli malamu, bayebisaka ngai.
I think the program you wrote is correct.	Namoni programme oyo okomi ezali correct.
Many crops are grown in the region.	Bato balonaka milona mingi na etúká yango.
The butter turns yellow.	Manteka yango ekómaka langi ya jaune.
The new model is an advance over its predecessor.	Modèle ya sika ezali avancement koleka oyo ezalaki liboso na yango.
Words are often used to express ideas.	Maloba masalelamaka mingi mpo na komonisa makanisi.
Many industries in this region have closed.	Ba industries mingi ya région oyo ekangami.
Efforts will be made by researchers to collect as much information as possible.	Milende ekosalema na balukiluki mpo na kosangisa makambo mingi.
He will have traveled so far.	Akozala na mobembo mosika boye.
The girls shook their heads.	Bana basi yango baningisi mitó.
The streets were lined with tents.	Balabala yango ezalaki na bahema.
A magnet sends the nail into the board.	Aimant moko etindi nsɛtɛ yango na kati ya etanda.
The farmer’s son had little to do on the farm.	Mwana ya mosali bilanga azalaki na makambo mingi te ya kosala na ferme.
The lover is a big fan of his lover.	Molingami azali fan monene ya molingami na ye.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Industrie ezali contribution monene na ba émissions ya ba gaz à effet de serre.
The cat jumped out of the closet.	Mbua yango apumbwaki libanda ya armoire.
They are not as rich as some people believe.	Bazali na bozwi te ndenge bato mosusu bandimaka.
More shots rang out, and then silence.	Masasi mingi eyokanaki, mpe na nsima kofanda nyɛɛ.
The strangers were hardly able to identify themselves.	Bapaya bazalaki mpenza na likoki te ya komimonisa.
She polished off the pie with two mouthfuls.	Apolisaki tarte yango na monɔkɔ mibale.
The authorities sent in the troops.	Bakonzi batindaki na kati ya basoda.
He ate ham and eggs for breakfast.	Azalaki kolya jambon mpe makei na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The prophet was a man of promise.	Mosakoli azalaki moto oyo azalaki na elaka.
The pig has been in decline.	Ngulu yango esili kozala na bokiti.
He drove off, the strawberry stain still on his overalls.	Akendeki na motuka, tache ya fraise ezalaki kaka na combinaison na ye.
The quotes are straightforward.	Maloba oyo balobeli ezali semba.
In parallel, the climate has changed dramatically.	Na parallèle, climat ebongwanaki mingi.
He heard your voice earlier tonight.	Ayokaki mongongo na yo na ebandeli ya mpokwa ya lelo.
A recent study found that the number of cats living in the home	Bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete motángo ya bambwa oyo bafandaka na ndako
Borrowed money is expensive.	Mbongo oyo badefi ezalaka ntalo mingi.
Some songs have positive messages, he says.	Banzembo mosusu ezali na bansango ya malamu, alobi bongo.
He was powerless as he watched the tiger move about.	Azalaki na nguya te ntango azalaki kotala ndenge tigre yango ezalaki kotambolatambola.
The nurse took a blood sample.	Lifulume azwaki makila.
What do you think helps?	Okanisi ete nini esalisaka?
A white horse or a gray horse?	Mpunda ya mpɛmbɛ to mpunda ya langi ya motane?
Three people entered this room.	Bato misato bakotaki na shambre oyo.
In the morning, it was still dark.	Na ntɔngɔntɔngɔ, molili ezalaki kaka.
This village has been demolished.	Village oyo esili kobukana.
The happy man took his place in the farmhouse.	Mobali ya esengo azwaki esika na ye na ndako ya ferme.
The cat could smell the mouse from some distance.	Mbua ekokaki koyoka nsolo ya soso na mwa mosika.
The troops were ordered into the fray.	Basoda bapesaki mitindo ete bákɔta na etumba yango.
The company grew rapidly.	Kompanyi yango ekolaki nokinoki.
Murderers lurk in the shadows.	Bato oyo babomaka bato bazali kolala na elili.
Dozens of boats anchored on the river bank.	Ebele ya bamasuwa oyo ekangamaki na libongo ya ebale.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Cholestérol mpe mafuta nde esalaka ete moto abɛla maladi ya motema.
He loved to listen to classical music.	Azalaki kolinga koyoka miziki ya kala.
The castle collapsed amidst fireworks and celebration.	Château ekweaki na kati ya ba feux d’artifice mpe ya esengo.
His attempts at concealment were futile.	Mimekano na ye ya kobomba ezalaki na ntina te.
Flowers in rich shades of red were blooming everywhere.	Bafololo oyo ezalaki na langi ndenge na ndenge ya motane oyo ezalaki na biloko mingi ezalaki kobimisa fololo bisika nyonso.
There was no chest.	Ntolo ezalaki te.
The streets are narrow and hilly.	Balabala yango ezali mike mpe ezali na bangomba mike.
It can be hard to find.	Ekoki kozala mpasi mpo na kozwa yango.
Cows will follow an unexpected path.	Bangɔmbɛ bakolanda nzela oyo bakanisaki te.
O ethanol these days with corn.	O éthanol mikolo oyo na maïs.
Production numbers are down this year.	Ba nombres ya production ekiti na mbula oyo.
Some scientists say that the germ theory is wrong.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete liteya ya mikrobe ezali malamu te.
The smell was strong.	Nsolo yango ezalaki makasi.
Ten new residential units are planned.	Bazali kokana kotonga bandako zomi ya sika ya kofanda.
Horatio left the table.	Horatio alongwaki na mesa.
Window cleaners are painting the windows.	Bato oyo basukolaka maninisa bazali kopakola langi na maninisa.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Disc jockey na biso abetaka ba nzembo oyo bosengaka butu nionso.
This is pretty short.	Oyo ezali mpenza mokuse.
The American housing market suffered.	Zando ya bandako ya Amerika enyokwamaki.
We can’t spend more than our budget this year.	Tokoki ko dépenser koleka budget na biso ya mbula oyo te.
During the day, the temperature rises.	Na moi, molunge emati.
Just one arrow.	Kaka flèche moko.
Workers built a new masonry bridge.	Basali batongaki pont ya sika oyo basalaki na mabanga ya makasi.
Elephants are a national emergency.	Ngando ezali urgence nationale.
The researchers were post docs at the time.	Ba chercheurs bazalaki ba post docs na tango wana.
The promotion policy was revised.	Politique ya promotion ebongolamaki.
The fire was extinguished with water.	Bazikisaki mɔtɔ yango na mai.
They will "wake up dead" in just a few hours.	Bako "lamuka bakufi" na mwa bangonga kaka.
The luxury car passed silently.	Motuka ya kitoko elekaki na nkuku.
He was excited to visit the aquarium.	Azalaki na esengo ya kokende kotala aquarium.
Her brown hair grew in patches.	Suki na ye ya motane ekolaki na biteni.
My country is often portrayed as a place of violence.	Mbala mingi, bamonisaka mboka na ngai lokola esika ya mobulu.
Her hair was generally long.	Suki na ye ezalaki mingimingi milai.
Take a good look around.	Talá malamu zingazinga.
I was shivering from the cold.	Nazalaki kolɛnga mpo na malili.
The way of the military people is to encourage obedience.	Nzela ya bato ya basoda ezali mpo na kolendisa botosi.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe akufi, mpe akei na lola.
It should be very salty.	Esengeli kozala na mungwa mingi.
They drank a simple white wine.	Bamɛlaki vinyo moko ya pɛtɛɛ ya mpɛmbɛ.
They said he knew everything.	Balobaki ete ayebi makambo nyonso.
Daniel was booted out of school.	Balongolaki Daniel na botte na kelasi.
The man was forced onto the ground.	Batindaki mobali yango na makasi bákɔta na mabele.
Some animals can swim hundreds of miles.	Banyama mosusu ekoki kobɛta mai na bankama ya bakilomɛtrɛ.
It was about a mile long.	Ezalaki na bolai ya kilomɛtrɛ soki moko.
The water is now contaminated.	Mai yango ebebisami sikawa.
To survive, you need to be physically strong.	Mpo na kobika, osengeli kozala na makasi ya nzoto.
He was arrested and gagged.	Bakangaki ye mpe bakangaki ye monɔkɔ.
His life was tragically cut short.	Bomoi na ye ekatamaki mokuse na ndenge ya mawa.
In a friendly and congenial city.	Na engumba oyo bato bazali na boninga mpe na boyokani malamu.
One of the uses of beeswax is to make candles.	Moko ya makambo oyo basalelaka mpo na kosala cire ya nzoi ezali mpo na kosala bougies.
Learn to say no.	Yekola koloba ete te.
The neighbor told her to hurry home.	Mozalani yango ayebisaki ye azonga nokinoki na ndako.
The government has always denied this.	Guvɛrnema ezali ntango nyonso koboya likambo yango.
This hole needs more plaster.	Libulu oyo esengeli na plâtre mingi.
The magician surprised the audience.	Monganga-nkisi yango akamwisaki bato oyo bazalaki wana.
This capsule is taken by the astronaut.	Capsule oyo azali komela na astronaute.
Then the hero leaves.	Na nsima, elombe yango akei.
The appointment was rushed.	Rendez-vous esalemaki mbangumbangu.
An upvote is a postal vote.	Upvote ezali vote ya poste.
In the next room, behind the door.	Na shambre oyo elandi, nsima ya porte.
Selected books were chosen for him to read.	Baponaki babuku oyo eponami mpo atánga yango.
They say he acted cleanly.	Balobi asalaki na bopeto.
It seemed that he wanted to escape.	Emonanaki lokola ete alingaki kokima.
The crowd of protesters marveled at the burly logician.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu bakamwaki na logicien oyo azalaki na nzoto makasi.
This is his advice.	Oyo ezali toli na ye.
He was accused of wasting taxpayer money.	Bafundaki ye ete abebisaki mbongo ya bafutisi mpako.
She was impressed with her new friend's style.	Asepelaki mingi na ndenge oyo moninga na ye ya sika azalaki kosala bilamba.
Only children shouldn’t play in traffic.	Kaka bana nde basengeli te kosakana na trafic.
The baby mice are showing signs of wear.	Miki ya bebe ezali komonisa bilembo ya kolatama.
The tiger is a dangerous animal.	Tigre ezali nyama moko ya likama.
They disagreed on some things.	Bazalaki koyokana te na makambo mosusu.
The champion swimmer swam to victory.	Mobɛti-nager oyo azalaki champion abɛtaki mai tii alongaki.
The gentleman wore a black fedora	Monsieur wana alataki fedora ya moindo
He explained why he did it.	Alimbolaki ntina oyo asalaki yango.
The door was locked.	Ekuke ekangamaki.
For these ancient instruments, the modern rhythm is fascinating.	Mpo na bibɛtɛli yango ya kala, rythme ya mikolo na biso ezali kobenda likebi.
Fishing is an important industry in the region.	Koboma mbisi ezali mosala moko ya ntina mingi na etúká yango.
The letters bore his signature.	Mikanda yango ezalaki na sinyatili na ye.
The equipment is placed in a tray.	Batyaka bisaleli yango na kati ya saani moko.
Many employees take part-time work.	Basali mingi bazwaka mosala ya ndambo ya mokolo.
He set his coffee cup on the table.	Atyaki kɔpɔ na ye ya kafe likoló ya mesa.
The interpretation of the interpretation was impeccable.	Interprétation ya interprétation ezalaki impeccable.
Merchants gathered here for a weekly market.	Bato ya mombongo bazalaki koyangana awa mpo na kosala zando pɔsɔ na pɔsɔ.
The ear of the potato is underground.	Litoi ya nzungu ya nzungu ezali na nse ya mabele.
Everyone loves new businesses.	Moto nyonso alingaka ba entreprises ya sika.
Enrica has three children.	Enrica azali na bana misato.
As time passes, trees lose their leaves.	Wana ntango ezali koleka, banzete ebungisaka nkasa na yango.
Let’s try again.	Tómeka lisusu.
A soft autumn breeze drifted across the courtyard.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ya eleko ya ɔtɔnɛ ezalaki kolekaleka na lopango.
They plundered the village, killing a local in the process.	Bapunzaki mboka, mpe babomaki moto moko ya mboka na ntango yango.
A delicious meal awaited them.	Bilei moko ya kitoko ezalaki kozela bango.
With a straight face, he suggested she leave.	Na elongi ya semba, apesaki ye likanisi ete akende.
History was studied by scholars at that time.	Lisoló ya kala eyekolamaki na bato ya mayele na ntango wana.
Children roamed the playground.	Bana bazalaki kotambolatambola na esika oyo bazalaki kosakana.
After several failed attempts, he died.	Nsima ya komeka mbala mingi kasi elongaki te, akufaki.
They live in a backwater village .	Bafandaka na mboka moko oyo ezali na mai ya nsima .
He gathered his belongings together.	Asangisaki biloko na ye esika moko.
Several factors combined to complicate the challenge.	Makambo mingi esangisamaki mpo na kosala ete mokakatano yango ezala mpasi.
They will have to build another power plant.	Bakozala na posa ya kotonga centrale mosusu ya électricité.
Please do not attempt to visit the palace.	Tosɛngi bino bómeka te kokende kotala ndako ya mokonzi.
Farmers grew vegetables organically.	Basali bilanga bazalaki kolona ndunda na ndenge ya biologique.
Refugees often flee violence.	Mbala mingi, bato oyo bakimá mboka bakimaka mobulu.
While the process is slow, it is certainly worth it.	Atako mosala yango esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ, na ntembe te ezali malamu.
The forest area was covered in snow.	Esika ya zamba yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Species identification is difficult.	Koyeba lolenge ya bikelamu ezali mpasi.
Many species disappear.	Mitindo mingi ya banyama elimwaka.
They were tasked with cleaning up the mess.	Bapesaki bango mokumba ya kopɛtola mobulu yango.
The tower was built to protect the city.	Batongaki ndako molai yango mpo na kobatela engumba yango.
The new program has been completely redesigned.	Babongisi lisusu programɛ ya sika yango mobimba.
Don’t touch it!	Kosimba te!
The resistance movement was crushed.	Mouvement ya résistance enyatamaki.
That building is the seat of government.	Ndako wana ezali esika ya guvɛrnema.
The mountain is a popular pilgrimage destination.	Ngomba yango ezali esika oyo bato mingi basalaka mobembo ya losambo.
The storm was quickly cleared.	Mopɛpɛ makasi yango elongolamaki nokinoki.
World leaders met to discuss the issue.	Bakonzi ya mokili bakutanaki mpo na kolobela likambo yango.
With the palpitations now gone, he went back to sleep.	Lokola ba palpitations esilaki sikawa, azongaki kolala.
The rods should be light, but not too light.	Balingenda esengeli kozala pɛpɛlɛ, kasi ezali pɛpɛlɛ mingi te.
Fire is not a new phenomenon.	Mɔtɔ ezali likambo ya sika te.
Raw chicken is not good to eat.	Nsoso ya mbindo ezali malamu te mpo na kolya.
They met at a coffee shop.	Bakutanaki na esika oyo batɛkaka kafe.
You are now ready to play.	Ozali sikoyo prêt ya kosakana.
He wears a suit to work.	Alati kostume mpo na kokende mosala.
Steak and kidney pie with peas.	Steak na tarte ya rein na ba pois.
They keep our park safe.	Bazali kobatela parc na biso na makambo ya mabe.
Before his death, his mother was wealthy.	Liboso liwa na ye, mama na ye azalaki mozwi.
Please clarify your remark.	Svp bo clarifier remarque na bino.
Such reports soon became commonplace.	Eumelaki te, bansango ya ndenge wana ekómaki mingi.
No one will be able to crack the code!	Moto moko te akozala na makoki ya kobuka code!
The young man wept bitterly.	Elenge mobali yango alelaki makasi.
Children were usually abducted by force.	Mingimingi bazalaki koyiba bana na makasi.
Citizen appreciates the government’s new initiative.	Mwana mboka asepeli na mwango ya sika ya guvɛrnema.
The crowd roared in approval.	Ebele ya bato bagangaki mpo na kondimama.
Whatever it takes, we will win!	Ezala nini esengeli, tokolonga!
He saw nothing strange about the young woman.	Amonaki eloko moko te ya kokamwa na elenge mwasi yango.
They were driving through heavy fog.	Bazalaki kotambwisa motuka na kati ya mpela makasi.
So they tried to get it.	Yango wana, bamekaki kozwa yango.
The young man looks relaxed and happy.	Elenge mobali yango azali komonana lokola azali kopema mpe azali na esengo.
Few other countries deploy facilities for space exploration.	Mikili mosusu mingi te nde batyaka biloko mpo na kolukaluka na likoló.
This happens when two matches are played simultaneously.	Yango esalemaka ntango ba matchs mibale ebetami mbala moko.
The bank reminded customers to be vigilant.	Banki yango ekundwelaki bakiliya ete bázala ekɛngɛ.
The native polished his blade.	Moto ya mboka yango apɛtolaki mbeli na ye.
They sat together waiting for his lunch.	Bafandaki esika moko mpo na kozela bilei na ye ya midi.
The car also has some new safety features.	Motuka yango ezali mpe na mwa biloko ya sika oyo ekoki kobatela nzoto.
Too much sugar is bad for children.	Sukali mingi ezalaka mabe mpo na bana.
We had just enough time to finish our hotel business.	Tozalaki kaka na ntango oyo ekoki mpo na kosilisa mombongo na biso ya otɛlɛ.
Fire spreads downtown.	Mɔtɔ epanzani na katikati ya engumba.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Tozwaki ekateli ya kozwa mobateli ya bana mpo na kotala bana.
He was convinced that the boy was innocent.	Andimisamaki ete mwana mobali yango azalaki na likambo te.
The subjects of kings were obliged to intercede for them.	Bato oyo bakonzi bazalaki koyangela bazalaki na mokumba ya kobondela bango.
Please show me the way to the station.	Svp lakisa ngai nzela ya kokende na gare.
The gas tank has a hole in it.	Réservoir ya gaz ezali na libulu na kati.
First, you need white and green peppers.	Ya liboso, osengeli na pilipili ya mpɛmbɛ mpe ya vert.
He seems to have doubts about himself.	Emonani lokola ete azali na ntembe mpo na ye moko.
Cigarettes contain nicotine.	Makaya ezalaka na nicotine.
She gave me some herbal tea.	Apesaki ngai mwa tii ya banzete.
You need to remember your name.	Osengeli komikundola nkombo na yo.
Additional layers of clothing are required in winter.	Esengeli kosala ba couches ya bilamba ya kobakisa na eleko ya malili.
These problems began after the war.	Mikakatano yango ebandaki nsima ya bitumba.
He cut the fruit into pieces.	Akataki mbuma yango na biteni.
This is your room, sir.	Oyo ezali chambre na yo, nkolo.
They can absorb a lot of protein at once.	Bakoki kozwa proteini mingi na mbala moko.
Turn the air conditioner up.	Bobalusa climatiseur na likolo.
The arrangement is unusual.	Ebongiseli yango ezali ya momeseno te.
Some religious denominations encourage marriage.	Mangomba mosusu ya mangomba malendisaka libala.
Reduce the salt content of the soup.	Kitisá mungwa oyo ezali na kati ya supu yango.
Buildings collapse after years of neglect.	Bandako ekweaka nsima ya bambula mingi ya kozanga likebi.
I will always remember the way his mother looked at him.	Nakokanisa ntango nyonso ndenge oyo mama na ye azalaki kotala ye.
They stopped believing that the earth is flat.	Bakangaki kondima ete mabelé ezali patatalu.
This activity cannot be allowed to continue.	Mosala oyo ekoki kopesamela nzela te ya kokoba.
The fire extinguished itself.	Mɔtɔ yango ebomaki yango moko.
Another move, he says, would be destructive.	Alobi ete likambo mosusu oyo bakosala ekozala ya kobebisa.
She reached across the table to shake his hand.	Asimbaki loboko na ngambo mosusu ya mesa mpo na kosimba ye loboko.
He spent three hours playing tennis.	Alekisaki ngonga misato na kobɛta tennis.
It can crunch up easily.	Ekoki ko crunch up facilement.
Such dishonesty can negatively affect academic performance.	Kozanga bosembo ya ndenge wana ekoki kozala na bopusi mabe likoló na mosala ya kelasi.
Pollution is a major threat to this environment.	Pollution ezali likama monene mpo na ezingelo oyo.
He has a shy, retiring manner.	Azali na lolenge ya nsɔninsɔni, ya kozwa pansiɔ.
Most tomatoes come from the region.	Tomate mingi eutaka na etúká yango.
Workers struggled to find places in rural areas.	Basali bazalaki kobunda mpo na koluka bisika na bamboka.
Scientists think they are hopeless.	Bato ya siansi bakanisaka ete bazali na elikya te.
The band of a tiger resembles that of a leopard.	Bande ya tigre ekokani na oyo ya nkoi.
Exercise several times a week.	Salá ngalasisi mbala mingi na pɔsɔ.
The smell of sweet apples filled the air.	Nsolo ya bapɔme ya sukali etondaki na mopɛpɛ.
The iron came out of that ancient rock.	Ebende yango ebimaki na libanga wana ya kala.
Our two children were born just two months apart.	Bana na biso mibale babotamaki kaka sanza mibale na bokeseni.
The cave system is a favorite with hikers.	Système ya mabulu ezali esika oyo bato oyo batambolaka na bangomba balingaka mingi.
The dishwasher is broken.	Masini ya kosukola basaani ebukani.
I counted one, two, three bricks.	Natangi briki moko, mibale, misato.
Consumers don’t get any benefit from these sales.	Ba consommateurs bazuaka ata litomba moko te na ba ventes wana.
Spaces are created in the lobby.	Ba espaces esalemi na lobby.
The place looked like a strange nightmare.	Esika yango ezalaki komonana lokola ndoto ya mpasi ya kokamwa.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Matata oyo elandaki eumelaki sanza zomi na mitano.
The pond, now dry, was eerily silent.	Etima yango, oyo sikawa ekauki, ezalaki nyɛɛ na ndenge ya kokamwa.
When released, the tube releases a high-quality solution.	Ntango ebimi, tube yango ebimisaka nkisi moko ya malamu mpenza.
Raspberries are generally harvested in the summer.	Mingimingi, babukaka framboise na eleko ya molunge.
The note was carefully printed on fine paper.	Note yango enyatamaki malamumalamu na papye ya malamu.
Cards are not meant to lie on the table.	Bakarte ezali ya kolala na mesa te.
The church thundered.	Lingomba yango ebɛtaki nkake.
Many people blamed the farmers.	Bato mingi bazalaki kopesa basali bilanga foti.
They are not without criticism.	Bazali te kozanga ete bátyola bango.
They refused to accept defeat.	Baboyaki kondima kolonga.
The team has enough players to field four lines.	Equipe ezali na ba joueurs ekoki mpo na ko fielder ba lignes minei.
Few regions on earth have such diverse and diverse landscapes.	Bitúká mingi te awa na mabelé bizali na bisika ndenge na ndenge mpe ya ndenge na ndenge.
He told you exactly what he had to do.	Ayebisaki yo mpenza makambo oyo asengelaki kosala.
There is little government involvement.	Guvɛrnema ekɔtaka mingi te na mosala yango.
Time fell at that moment.	Ntango ekweaki na ngonga wana.
His explanation was very thorough.	Limboli na ye ezalaki mpenza na bozindo.
He came here yesterday.	Ayaki awa lobi.
These unfamiliar places are known as test subjects.	Bisika wana oyo bameseni na yango te bayebani lokola bato oyo basalaka baekzamɛ.
It rained with heavy ceremonies.	Mbula ebɛtaki na milulu makasi.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na bitika mpe batempelo na yango ya kala.
Some people thrive in warm weather.	Bato mosusu bakolaka malamu na ntango ya molunge.
They paid close attention to their surroundings.	Bazalaki kotya likebi mpenza na makambo oyo ezalaki zingazinga na bango.
It reduces hunger.	Ekitisaka nzala.
The cows began to make a fuss.	Bangɔmbɛ ebandaki kosala mobulu.
The ship was floating aimlessly in the sea.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano na kati ya mbu.
Public marches will be held soon.	Ba marches publiques ekosalema kala mingi te.
You can find out what happens most often.	Okoki koyeba makambo nini esalemaka mingi.
The farmer had no intention of questioning his authority.	Mosali bilanga azalaki na mokano te ya kotya ntembe na bokonzi na ye.
Some politicians think that corruption is justified.	Bato mosusu ya politiki bakanisaka ete kanyaka ezali na ntina.
The clinic had one physician on duty.	Kliniki yango ezalaki na monganga moko oyo azalaki kosala mosala.
Plant seeds carefully, for best results.	Lona mboto na bokebi, mpo na kozwa matomba malamu.
He refused to obey his parents.	Aboyaki kotosa baboti na ye.
The children were leaning against the wall.	Bana bazalaki kogumbama na efelo.
It rained heavily during the storm.	Mbula ebɛtaki makasi na ntango ya mopɛpɛ makasi.
This novel takes place in a period.	Roman oyo esalemaka na période moko.
Changing family tree branches is easy to do.	Kobongola bitape ya nzete ya libota ezali pɛtɛɛ mpo na kosala.
We have put together a toolkit.	Tosangisi buku ya bisaleli.
We will have to pick up speed.	Tokosengela kozwa mbangu.
The forest is rich in wildlife.	Zamba yango ezali na banyama ya zamba mingi.
A stone that bends when wet.	Libanga oyo egumbamaka soki ezali na mai.
Your job is to count the rings of the tree.	Mosala na yo ezali ya kotánga mpɛtɛ ya nzete.
Some of the damage was futile.	Makambo mosusu oyo ebebisamaki ezalaki mpamba.
The penguin uses its wings to swim.	Pingouin esalelaka mapapu na yango mpo na kobɛta mai.
A tea vendor approached us	Moto moko oyo azalaki kotɛka tii apusanaki pene na biso
Red roses are a popular flower.	Rose ya motane ezali fololo oyo bato mingi balingaka.
He looked at the book angrily.	Atalaki buku yango na nkanda nyonso.
Life here seemed fantastic.	Bomoi awa ezalaki komonana lokola likambo ya kitoko mpenza.
A foreign journalist said the girl was enchanted.	Mopanzi-nsango moko ya mboka mopaya alobaki ete mwana mwasi yango azali enchanté.
The climate is highly variable, both daily and seasonally.	Klima ezali kobongwana mingi, ezala mokolo na mokolo mpe na eleko.
It’s a sad state of affairs.	Eza état ya mawa ya makambo.
In summer, it gradually cools down.	Na eleko ya molunge, ekómaka malili mokemoke.
Many celebrities insist on challenging conventional thinking.	Bato mingi ya lokumu bazali kotingama na kotya ntembe na makanisi oyo bato mingi bakanisaka.
He had already made the journey.	Asilaki kosala mobembo yango.
Locals earning money from tourism.	Bato ya mboka oyo bazali kozwa mbongo na tourisme.
The forest is thick and lush.	Zamba yango ezali monene mpe etondi na banzete mingi.
These countries were covered with snow.	Bamboka yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
Everyone must obey these laws.	Moto nyonso asengeli kotosa mibeko yango.
The region is famous for its basketry.	Etúká yango eyebani mingi mpo na biloko oyo basalaka na yango bakitunga.
A river splits into two branches.	Ebale moko ekabwani na bitape mibale.
Leave the news immediately.	Botika sango mbala moko.
The hidden logic of that sutra is facinating.	Logique cachée ya sutra wana ezali facinant.
We had to get a turnoff.	Tosengelaki kozwa turnoff.
He took the unlit cigarette behind his ear.	Azwaki likaya oyo ezalaki kopela te na nsima ya litoi na ye.
He takes his groceries home.	Amemaka biloko na ye ya kolya na ndako.
These topics will be discussed in this book.	Masolo yango makolobela na buku oyo.
Are you sure you want to do that?	Ozali na ntembe te ete olingi kosala bongo?
The heat is bearable.	Molunge ezali kokanga motema.
We spent hours talking.	Tolekisaki bangonga mingi mpo na kosolola.
The painting looked very old.	Liyemi yango ezalaki komonana lokola ya kala mpenza.
Plastic is very versatile.	Plastique ezali très versatile.
Our vacation last year was incredible.	Konje na biso ya mbula eleki ezalaki mpenza ya kokamwisa.
His new computer has fewer buttons.	Ordinatɛrɛ na ye ya sika ezali na ba boutons mingi te.
This punishment is unfair.	Etumbu oyo ezali sembo te.
Before entering the polling place, he prayed.	Liboso akɔta na esika ya kopona, abondelaki.
They keep their money in the safe.	Babombaka mbongo na bango na coffre-fort.
Her dress was adorned with lace.	Elamba na ye ekembisamaki na dantelé.
The smell of foam was overwhelming.	Nsolo ya moustique ezalaki koleka ndelo.
In the evening, she would boil some water.	Na mpokwa, azalaki kolamba mwa mai.
The road is crowded with trucks.	Nzela yango etondi na mituka minene.
The people are planning a protest tomorrow.	Peuple azali ko planifier protestation lobi.
He drove slowly back home.	Azongaki na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na ndako.
What he saw made him realize that he was incompetent.	Makambo oyo amonaki esalaki ete ayeba ete azali na makoki te.
The park was named in honor of an important person.	Bapesaki parke yango nkombo yango mpo na kokumisa moto moko ya ntina mingi.
He played it with ease.	Azalaki kobɛta yango na pɛtɛɛ nyonso.
Think about it.	Kanisá naino te.
We have about ten books.	Tozali na mikanda soki zomi.
After the concert they talked for some more time.	Sima ya concert basololaki mua temps lisusu.
The saddle horn is wider than the cantle.	Liseke ya sélé ezali monene koleka cantle.
The amount of butter in the cake increased dramatically.	Motángo ya manteka oyo ezalaki na kati ya gâteau yango ekómaki mingi mpenza.
He got in over his head.	Akɔtaki likoló ya motó na ye.
The fish looks very fresh.	Mbisi yango emonanaka lokola ya sika mpenza.
The philosopher impressed the audience with his new ideas.	Moto yango ya filozofi asepelisaki bayoki na makanisi na ye ya sika.
The plant is sacred to the natives.	Molona yango ezali mosantu mpo na bato ya mboka yango.
I think the country can succeed in the coming years.	Nakanisi ete mboka ekoki kolonga na bambula oyo ezali koya.
Mom crossed her fingers.	Mama akataki misapi na ye.
The rich and the poor live in very different places.	Bazwi mpe babola bafandaka na bisika oyo ekeseni mpenza.
Obstacles, temporary and power.	Obstacles, temporaire na pouvoir.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Balangi kitoko ya orchidée ebandaki kosila.
The men went down into the mine.	Mibali yango bakitaki na kati ya esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
He gave singular notes to his closest friends.	Apesaki baninga na ye ya motema banɔti ya bobele moko.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Mayor ya engumba amonaki alarme moko na ordinatɛrɛ ya biro.
The sad story of their passing through the forest.	Lisolo ya mawa ya koleka na bango na zamba.
He quickly read the email.	Atángaki nokinoki email yango.
First, they rehearsed the dance.	Ya liboso, bazalaki kosala répétition ya kobina yango.
Poverty and unemployment are high in the region.	Bobola mpe bozangi mosala ezali mingi na etuka yango.
The room was shrouded in darkness.	Eteni yango ezipamaki na molili.
The flower is trumpet-shaped.	Fololo yango ezali lokola kelelo.
A cloud of dust rose from behind the trucks.	Lipata ya mputulu ezalaki kobima nsima ya mituka minene.
To my very pleasant surprise, the hair leader looked exactly the same.	Nakamwaki na esengo mingi, mokambi ya nsuki azalaki komonana mpenza ndenge moko.
Emily often cleaned the house herself.	Mbala mingi, Emily azalaki kosukola ndako yango ye moko.
I was working for my supervisor.	Nazalaki kosala epai ya mokambi na ngai.
Our guest is on the dance floor.	Mopaya na biso azali na esika ya kobina.
This party is going well!	Fête oyo ezo kende bien!
The penalties for robbery and assault are severe.	Etumbu ya moyibi mpe ya kobundisa ezali makasi.
In this old world, many people lack food.	Na mokili oyo ya kala, bato mingi bazangi bilei.
They learned to make their own shelters.	Bayekolaki kosala bisika na bango moko ya kobombama.
Place the sponges in a blender.	Botia ba éponges na kati ya blender.
The museum houses thousands of fascinating artifacts.	Musée yango ezali na bankóto ya biloko ya kala oyo ezali kobenda likebi.
These complaints were filed recently.	Ba plaintes wana ekomamaki kala mingi te.
We all need to take on a more active role.	Biso banso tosengeli kozwa mokumba moko ya molende mingi.
The sun was shining brightly overhead.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
The total population of the village was well over seventy.	Bato nyonso na mboka yango bazalaki mpenza koleka ntuku nsambo.
A movement is taking place.	Mouvement moko ezali kosalama.
Shake martini cocktail.	Niningisa cocktail ya martini.
The light serves as a warning to the ship.	Mwinda yango esalaka lokola likebisi mpo na masuwa.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Sukola nguba na elamba ya mai.
Some melodies last for decades.	Bamelodi mosusu eumelaka bikeke zomi.
He was wrong.	Azalaki na libunga.
He looked pale and lethargic.	Azalaki komonana lokola azali motane mpe azali kolɛmba nzoto.
These districts should expect more visitors this year.	Ba districts wana esengeli kozela ba visiteurs ebele na mbula oyo.
Lacking some basic understanding of the world, he left.	Lokola azangaki mwa bososoli ya moboko ya mokili, alongwaki.
Prices have been rising steadily in recent years.	Ntalo ya biloko ezali se komata na bambula oyo euti koleka.
The region is full of violence.	Etúká yango etondi na mobulu.
The birds flew overhead, chirping.	Bandɛkɛ yango epumbwaki likoló, ezalaki koganga.
The butter is tasteless.	Manteka yango ezalaka na elɛngi te.
His cat and dog walked around the garden.	Mbua mpe mbwa na ye batambolaki zingazinga ya elanga.
The baby slept soundly in his crib.	Mwana yango alalaki malamu na mbeto na ye ya mwana.
In large urban areas development and construction is constant.	Na bisika minene ya bingumba botomboli mpe botongi ezali ntango nyonso.
Remove superlatives such as "the".	Bolongola maloba ya likolo lokola "ba".
There are hundreds of caves in the mountain.	Ezali na bankama ya mabulu na ngomba yango.
The firm declined to comment on the allegations.	Firme yango eboyaki kopesa makanisi na bango mpo na bifundeli yango.
The children were injured as a result of careless play.	Bana yango bazokaki mpo na kosakana ya kozanga likebi.
We suggested installing solar panels on the roof.	Topesaki likanisi ya kotya ba panneaux solaires na likoló ya ndako.
He was amused by the treatment.	Asekisamaki na ndenge oyo basalaki ye.
This view is still promoted.	Likanisi yango ezali kolendisama tii lelo oyo.
My eyes were fixed on the sparkling water.	Miso na ngai ekangamaki na mai oyo ezalaki kongɛnga.
Be gentle with a soft fabric.	Zalá na boboto na elamba oyo ezali pɛtɛɛ.
They brought back the smart home experience.	Bazongisaki mayele ya ndako ya mayele.
Take it to him.	Mema yango epai na ye.
Engineers require some academic qualifications.	Ba ingénieurs basengaka mwa ba qualifications académiques.
The butter spread easily.	Manteka yango epalanganaki kozanga mpasi.
On a deserted hillside, a lone pine tree stands majestically.	Na ngomba moko oyo ezali mpamba, nzete moko ya pin oyo ezali yango moko etɛlɛmi na lokumu nyonso.
Nowadays, all his food is eaten cold.	Mikolo oyo, bilei na ye nyonso ezali kolya yango malili.
His greatest concern was for his grandchildren.	Likambo oyo azalaki kotungisa ye mingi ezalaki mpo na bana ya bana na ye.
Leaning over the road.	Kogumbama na nzela.
The structure of the ear of corn.	Ebongiseli ya litoi ya masangu.
Despite these restrictions, however, attitudes have changed.	Nzokande, atako bipekiseli wana ezali, makanisi ya bato ebongwanaki.
He quickly passes through the sky.	Akómi koleka nokinoki na likoló.
She longed for the day she would marry him.	Azalaki na mposa makasi ya mokolo oyo akobala ye.
These uniforms conformed to military specifications.	Ba uniformes wana ezalaki na boyokani na ba spécifications militaires.
When the guards saw their clothes, they ran away.	Ntango bakɛngɛli bamonaki bilamba na bango, bakendaki mbangu.
These tools are often used by manufacturers.	Mbala mingi, bato oyo basalaka biloko basalelaka bisaleli yango.
You need to see a doctor immediately	Osengeli komona monganga nokinoki
The zookeeper looks at him.	Mobateli ya zoo azali kotala ye.
Is being poor a bad thing?	Kozala mobola ezali likambo ya mabe?
An old man stooped to examine the footprints.	Mobange moko agumbamaki mpo na kotala bilembo ya makolo.
The plains stretched for miles and miles.	Bisika ya patatalu etandamaki na bakilomɛtrɛ mpe bakilomɛtrɛ mingi.
Luckily, we didn’t really lose anything.	Na chance, tobungisaki mpenza eloko moko te.
He stepped through the door, closing it behind him.	Akɔtaki na porte, akangaki yango nsima na ye.
Pour milk over pudding.	Sopa miliki likoló ya pudding.
A large carp swam slowly towards the waterfall.	Carpe monene ezalaki kobɛta mai malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya chute ya mai.
The structure included positions for judges.	Structure wana ezalaki na ba postes mpo na ba juges.
A car was left on the street abandoned.	Motuka moko etikalaki na balabala esundolamaki.
The sun rises in early autumn.	Moi ebimaka na ebandeli ya eleko ya ɔtɔnɛ.
The region is known for its monuments.	Etúká yango eyebani mpo na bamonima na yango.
The church was the center of religious life.	Lingomba yango ezalaki esika monene ya bomoi ya mangomba.
The rural people of the city were eager to receive the services of the hospital.	Bato ya bamboka ya engumba yango bazalaki na mposa makasi ya kozwa lisalisi ya lopitalo yango.
Many new immigrants do not speak the language well.	Bato mingi ya sika oyo bautá na mikili mosusu balobaka monɔkɔ yango malamu te.
Don’t waste your gift!	Kobebisa likabo na yo te!
Thanks to modern technology, one can ask almost anything.	Na nzela ya tekiniki ya mikolo oyo, moto akoki kotuna pene na eloko nyonso.
The village houses are all bad.	Ba ndaku ya village nionso eza mabe.
Many of his bodies were buried alive!	Nzoto na ye mingi ekundamaki na bomoi!
The watch is small and portable.	Montre yango ezali moke mpe ekoki komema yango.
The buildings all have blue roofs.	Bandako yango nyonso ezali na nsamba ya langi ya bule.
Homeless people filled the streets of the city.	Bato oyo bazangi ndako bazalaki kotonda na babalabala ya engumba yango.
His thin, black hair was cut short.	Bazalaki kokata nsuki na ye ya mikemike mpe ya moindo mokuse.
These costs are mainly due to labor costs.	Ba frais wana ezali mingi mingi mpo na ba frais ya mosala.
The doors slid open, and a gentle breeze blew inside.	Bikuke yango efungwamaki na nse, mpe mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ekɔtaki na kati.
Birds are called by their habitats.	Bandɛkɛ ebengamaka na bisika oyo efandaka.
Enemy soldiers threw several grenades.	Basoda ya banguna babwakaki ba grenades ebele.
Here are some recipes that may help.	Talá mwa ba recettes oyo ekoki kosalisa yo.
Get here as soon as you can!	Koma awa nokinoki ndenge okoki!
The facility will be up and running next month.	Esika ya misala ekozala na mosala na sanza ekoya.
He maintains that he had nothing illegal.	Azali koloba ete azalaki te na makambo oyo eyokani te na mibeko.
Cities have a lot of tall buildings.	Bingumba ezali na ebele ya bandako milai.
A tall merchant was walking down the road.	Moto moko ya mombongo molai azalaki kotambola na nzela.
A stone’s throw from the church.	Na ntaka ya libanga moko longwa na ndakonzambe.
Help workers remove debris.	Salisá basali bálongola biloko oyo ebebaki.
The poor boy had very little food.	Mwana mobali ya mobola azalaki na bilei moke mpenza.
Accustomed to sunlight, plants cannot grow so easily indoors.	Lokola bamesaná kongɛnga ya moi, banzete ekoki te kokola na pɛtɛɛ nyonso ndenge wana na kati ya ndako.
Two stars were visible just above the horizon.	Minzoto mibale ezalaki komonana kaka likoló ya horizon.
He was standing by the lake.	Azalaki kotɛlɛma pembeni ya laki.
His friend entered the room.	Moninga na ye akɔtaki na shambre yango.
We will not discuss this further.	Tokolobela likambo yango lisusu te.
The artwork could be worth several million dollars.	Mosala ya mayemi yango ekoki kozala na motuya ya bamilio mingi ya badolare.
Poor international relations.	Ba relations internationales ya mabe.
Deadlines are important in the business world.	Ba délais ezali important na monde ya commerce.
It’s a pleasant walk, and down hill.	Ezali kotambola ya esengo, mpe na nse ya ngomba.
The jumps include a keeper salute and splits.	Ba sauts ezali na salut ya gardien na ba splits.
The perpetrators of the scam went to jail.	Bato oyo basalaki escroquerie yango bakɔtaki na bolɔkɔ.
The young woman had many admirers, but few friends.	Elenge mwasi yango azalaki na bato mingi oyo bazalaki kosepela na yango, kasi baninga mingi te.
His words were very different from what he had said yesterday.	Maloba na ye ekesanaki mpenza na oyo alobaki lobi.
A bitter struggle ensued.	Etumba moko ya bololo elandaki.
Such spending has caused much controversy.	Kobimisa mbongo ndenge wana ememi ntembe mingi.
Do not put in the oven.	Kokɔtisa na four te.
What a wonderful sight!	Oyo nde likambo ya kokamwa!
He jumped into the dark waters.	Apumbwaki na mai ya molili.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza ekoki koliama na molunge to na malili.
What we need to do now is organize committees.	Oyo tosengeli kosala sikoyo ezali kobongisa ba comités.
He opened his briefcase and began searching for his cards.	Afungolaki sakosi na ye mpe abandaki koluka bakarte na ye.
He gave her the book.	Apesaki ye buku yango.
Many rivers dry up in the summer.	Bibale mingi ekaukaka na eleko ya molunge.
The show attracted a capacity crowd.	Elakiseli yango ebendaki ebele ya bato oyo bazalaki na makoki.
The boy who entered his room noisily.	Mwana mobali oyo akɔtaki na shambre na ye na makɛlɛlɛ.
The promised bonuses never arrive.	Ba bonus oyo elakamaki ekomaka jamais.
With a little practice you can achieve perfection.	Na mwa komeka okoki kozwa bobongi nie.
The waiter brought several bottles of water.	Mosali ya mesa amemaki milangi mingi ya mai.
Nuclear reaction produces a lot of energy.	Réaction nucléaire ebimisaka nguya mingi.
The rain soothed my weary spirit.	Mbula ekitisaki molimo na ngai oyo elɛmbaki.
They looked so amazing and safe.	Bazalaki komonana mpenza ya kokamwa mpe bazalaki na likama te.
I don't like this artist.	Nasepelaka na mosali ya mayemi oyo te.
The flames began to spread quickly.	Milinga ebandaki kopalangana nokinoki.
So he decided to build a swimming pool.	Yango wana, azwaki ekateli ya kotonga piscine.
Face to face, it was better.	Elongi na miso, ezalaki malamu koleka.
Put the lid on the pan.	Tia ezipeli na kati ya mbɛki.
The artists captured the image on canvas.	Ba artistes bakangaki image yango na toile.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Akɔtaki na shambre malɛmbɛmalɛmbɛ, na mopɛpɛ ya lokumu.
Some bacteria cause disease.	Bactérie mosusu ebimisaka maladi.
This is my favorite bracelet.	Oyo ezali bracelet oyo nalingaka mingi.
They lost everything except their reputation.	Babungisaki biloko nyonso longola kaka lokumu na bango.
Judge the color to give a specific impression.	Sambisa langi mpo na kopesa likanisi ya sikisiki.
The otter swam to the edge.	Loutre yango ekitisaki mai tii na nsɔngɛ ya mai.
The soup was thick and delicious.	Supu yango ezalaki monene mpe elɛngi.
Her demeanor is regal.	Comportement na ye ezali regal.
Poor people sold food on the street.	Bato ya bobola bazalaki kotɛka bilei na balabala.
He was obsessed with his identity.	Azalaki obsédé na identité na ye.
Many people have a negative view of scientific miracles.	Bato mingi bazalaka na makanisi mabe mpo na makamwisi ya siansi.
The hollow grass tree stood still like snakes.	Nzete ya matiti oyo ezalaki na mabulu etɛlɛmaki kaka lokola banyoka.
The accident happened on a busy city road.	Likama yango esalemaki na nzela ya engumba oyo bato bazalaki mingi.
These machines use electricity to operate.	Bamasini yango esalela kura mpo na kosala.
He could think of nothing to say.	Akokaki kokanisa eloko moko te ya koloba.
We can’t be late for school.	Tokoki te kozala na retare na kelasi.
The young woman burst into tears.	Elenge mwasi yango apasukaki na mai ya miso.
The soil is a rich, sandy soil.	Mabele ezali mabele oyo ezali na bozwi mingi mpe ezali na zɛlo.
I doubt he was guilty.	Nazali na ntembe ete azalaki na ngambo.
Many prisoners suffer from mental illness.	Bakangami mingi bazali na maladi ya motó.
The aircraft was quickly returned to the military base.	Mpepo yango ezongisamaki nokinoki na esika oyo basoda bazalaki kofanda.
So it’s easy to spot that one cent	Na yango, ezali mpasi te komona santime moko wana
The inspector examined the mud closely.	Motali yango atalaki malamumalamu pɔtɔpɔtɔ yango.
Pleaded guilty to bank robbery.	Andimi mbeba ya moyibi ya banque.
The council declined to learn more.	Likita yango eboyaki koyekola makambo mosusu.
She wore her hair in braids, falling at her waist.	Azalaki kolata nsuki na ye na bansinga, ezalaki kokwea na loketo.
The fish smelled the air, tasted the river.	Mbisi yango ezalaki koyoka nsolo ya mopɛpɛ, ezalaki komeka ebale.
I would like to see more visitors and tourists.	Nakolinga komona bapaya mpe baturiste mingi.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	Azalaki komonana lokola motane, na ba cercles ya moindo na nse ya miso na ye.
The sale closed to the highest standard.	Boteki yango ekangamaki na ndenge oyo eleki monene.
These older designs are not as reliable as they once were.	Ba designs oyo ya kala ezali ya kozala na confiance te ndenge ezalaki kala.
Existing laws should be applied.	Esengeli kosalela mibeko oyo ezali naino.
Caramel sauce, made with brown sugar, will sweeten any dish.	Sauce ya caramel, oyo basalaka na sukali ya motane, ekopesa bilei nyonso elɛngi.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent azalaki moto oyo bazalaki komemya mingi na kati ya bato ya mboka yango.
Population growth has soared.	Bokóli ya motángo ya bato emati makasi.
Bastinades are made from apples.	Bastinades esalemaka na ba pomme.
Soaring property values ​​have left many behind.	Mituya ya biloko oyo ezali komata na likoló esili kotika bato mingi.
The minister replied that the government should take measures.	Ministre ayanolaki ete guvɛrnema esengeli kozwa bibongiseli.
Witnesses were taken away in a van.	Ba témoins bamemaki bango na camionnette.
A variety of animals migrate each year.	Banyama ndenge na ndenge ekendeke kofanda na mikili mosusu mbula na mbula.
That is why they are called roots.	Yango wana babengaka yango misisa.
When the terminals are working properly, they will update.	Ntango ba terminaux ezali kosala malamu, ekosala mise à jour.
It is the largest city in the country.	Ezali engumba oyo eleki monene na ekólo yango.
A mesmerizing aurora borealis lit up the sky.	Aurora borealis moko oyo ezalaki kokamwisa engɛngisaki likoló.
Customers were not happy.	Bakiliya bazalaki kosepela te.
The company brought in another manager.	Kompanyi yango ememaki mokambi mosusu.
He put his ear to the hole in the wall.	Atyaki litoi na ye na libulu oyo ezalaki na efelo.
You should drink it with milk.	Osengeli komɛla yango elongo na miliki.
Let the fire burn.	Tiká ete mɔtɔ epela.
A crowd of men gathered outside the hospital.	Ebele ya mibali basanganaki na libándá ya lopitalo.
Diamonds are no longer used in jewelry.	Bazali lisusu kosalela diama te mpo na kosala bijoux.
The curse of the pharaohs is lifted.	Elakeli mabe ya bafarao elongolami.
A teacher gave a talk about slavery.	Molakisi moko asalaki lisukulu moko oyo elobelaki boombo.
This has a small kitchen, dining room, and living room.	Oyo ezali na mwa kuku, salle à manger, mpe salon.
The land is irrigated by water from the river.	Mabele yango ezali kosopela yango mai na mai oyo eutaka na ebale yango.
The queen had to spend more time with her children.	Mokonzi-mwasi asengelaki kolekisa ntango mingi elongo na bana na ye.
A certain hairstyle was ridiculed as unfashionable	Bazalaki kotyola coiffure moko boye ete ezali na momeseno te
They were doing all kinds of bad things.	Bazalaki kosala makambo ndenge na ndenge ya mabe.
Many artistes traveled to the capital to audition.	Ba artistes mingi basalaki mobembo na capitale mpo na kosala audition.
He decided to find her.	Azwaki mokano ya koluka ye.
The storm hit the area last night.	Mopepe makasi mobetaki esika eye lobi na butu.
Many of the old castles are still in use today.	Bachâteau mingi ya kala ezali naino kosalelama tii lelo oyo.
Our conversation about movies came alive.	Lisolo na biso oyo elobelaki bafilme ekómaki na bomoi.
The trustee was charged with theft of public funds.	Bafundaki mobateli ya mbongo yango ete ayibi mbongo ya Leta.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	Akitaki na makolo ya mabe elongo na moto oyo azalaki kotuna mituna.
Long hair gives her a handsome look.	Suki milai epesaka ye lolenge ya kitoko.
The tightly bound book lay open on the table.	Buku oyo ekangamaki makasi etandamaki polele likoló ya mesa.
His hair was wild, as was his beard.	Suki na ye ezalaki ya zamba, ndenge moko mpe na mandefu na ye.
Buildings and roads have somewhat improved their condition.	Bandako mpe banzela ebongisi mwa moke ezalela na yango.
We found a gallon of motor oil on the floor.	Tomonaki litre moko ya mafuta ya motuka na nse.
They will expect this from me.	Bakozela likambo oyo epai na ngai.
The ducks flew in noisy flocks.	Ba nsoso yango ezalaki kopumbwa na bitonga oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
He pressed his nose.	Afinaki zolo na ye.
Even the monument was built by slaves.	Ata monima yango etongamaki na baombo.
He was staring at someone nearby	Azalaki kotala moto moko oyo azalaki pene wana na miso
After cooking, the potatoes are very firm.	Nsima ya kolamba, nzungu ekómaka makasi mpenza.
I was home sick several times that year.	Nazalaki kobɛla na ndako mbala ebele na mbula wana.
Saliva mixed with salt cells in your mouth	Saliva oyo esangani na baselile ya mungwa na monɔkɔ na yo
Swelling birds soared above the trees.	Bandɛkɛ oyo ezalaki kovimba ezalaki komata likoló ya banzete.
Sit back, relax, and keep reading.	Fandá, pema, mpe kokoba kotánga.
He began to spread the truth.	Abandaki kotanda solo.
I enjoyed walking around the park, taking pictures of the flowers.	Nazalaki kosepela kotambola na parke yango, kokanga bafɔtɔ ya bafololo.
The oil and water mixed easily.	Mafuta mpe mai esanganaki na pɛtɛɛ nyonso.
Meanwhile, your group will head to town.	Na ntango yango, etuluku na bino ekokende na engumba.
Until recently, most people lived in rural areas.	Tii kala mingi te, bato mingi bazalaki kofanda na bamboka.
The most common form of entertainment is watching television.	Lolenge ya kominanola oyo bato mingi basalelaka ezali kotala televizyo.
We may hire fewer employees this year.	Tokoki kozwa basali moke na mbula oyo.
I watched him closely for any signs of discomfort.	Nazalaki kotala ye malamumalamu mpo na koyeba bilembo nyonso ya kozanga komiyoka malamu.
People in some countries coped well without electricity.	Bato na bamboka mosusu bazalaki kolonga malamu kozanga kura.
The author writes many books.	Mokomi akomaka mikanda mingi.
If you have a question about the verb, ask here.	Soki ozali na motuna na ntina ya verbe, tuná awa.
Be sure to call the doctor.	Kobosana te kobenga monganga.
Her skirt had a short, sassy style.	Jupe na ye ezalaki na style ya mokuse, ya sassy.
You can see the docks from my house.	Okoki komona ba quais depuis ndaku na ngai.
The fire was quickly extinguished.	Mɔtɔ ekangamaki nokinoki.
Thirty miles seems like a long way to hike.	Bakilometele ntuku misato emonani lokola nzela molai ya kokende na makolo.
The king married the daughter of a small kingdom.	Mokonzi yango abalaki mwana mwasi ya bokonzi moko ya moke.
He is too old for this kind of work.	Azali mobange mingi mpo na mosala ya ndenge oyo.
The girl was in a garden.	Mwana mwasi yango azalaki na elanga moko.
Slowly, using mirrors, he managed to reach it.	Malembe malembe, na kosaleláká batalatala, alongaki kokóma na yango.
This view explains much of history.	Likanisi yango ezali kolimbola makambo mingi ya lisoló ya bato.
The word paradox has many meanings.	Liloba paradoxe ezali na bandimbola mingi.
He brought some soup.	Amemaki mwa supu.
He becomes very interested in archaeology.	Akomi kosepela mingi na archéologie.
Jack launched his boat out to sea.	Jack abimisaki masuwa na ye mpo na kokende na mbu.
Some people like to gamble.	Bato mosusu balingaka kobɛta masano ya mbongo.
Toher the following week, the roads were flooded.	Toher na poso oyo elandaki, banzela etondaki na mai.
The clothes have been in the family for three generations.	Bilamba yango ezali na kati ya libota banda bankola misato.
Nature provides an abundance of limestone.	Nature epesaka ebele ya mabanga ya calcaire.
The town grew up around the train station.	Engumba yango ekolaki zingazinga ya gare ya engbunduka.
He was found collapsed in an alley.	Bakutaki ye akweyaki na nzela moko ya moke.
She tied her hair back with a red ribbon.	Akangaki nsuki na ye nsima na ruban ya motane.
The walls of the house were damaged.	Bifelo ya ndako yango ebebaki.
Spread sandwiched jam between two slices of bread.	Panza confiture sandwiched kati na biteni mibale ya mampa.
The palace was beautiful.	Ndako ya mokonzi ezalaki kitoko mpenza.
He calculated they’d be there in half an hour.	Asali calcul que bakokoma kuna na demi heure.
Restaurant diners love them.	Bato oyo balyaka na barestora balingaka bango.
The ant column thickened, and soon the queen was exhausted.	Kolona ya bafourmi ekómaki monene, mpe eumelaki te, mokonzi-mwasi alɛmbaki.
Be very careful crossing this stage.	Bozala na bokebi mingi na kokatisa étape oyo.
I want to live in the country.	Nalingi kofanda na mboka.
Others said he could help me.	Basusu balobaki ete akoki kosalisa ngai.
I think they are planning an attack.	Nakanisi bazali kokana kosala attaque.
Bears turned into dragons that haunted our nightmares.	Ba ours ekómaki ba dragons oyo ezalaki kotungisa bandɔtɔ na biso ya mabe.
No one responded to his letter.	Moto moko te ayanolaki na mokanda na ye.
What you saw was a dream.	Oyo omonaki ezalaki ndɔtɔ.
The salesman was quiet, friendly and punctual.	Motɛkisi azalaki nyɛɛ, azalaki na boninga mpe azalaki kotosa ngonga.
He sat cross legged in lotus position.	Afandaki na makolo ekulusu na position ya lotus.
The dogs dropped all pretense of peace.	Bambwa yango babwakaki makambo nyonso oyo bazalaki kosala lokola bazali na kimya.
After several minutes, he stopped.	Nsima ya miniti mingi, atɛlɛmaki.
This section will soon become obsolete.	Eteni oyo ekozala lisusu na ntina te kala mingi te.
Once upon a time, a wild animal lived in this arid land.	Kala, nyama moko ya zamba ezalaki kofanda na mokili yango oyo ekauki.
He is said to have been the first brother.	Balobaka ete azalaki ndeko ya liboso.
The dog bed is made of wicker.	Mbeto ya mbwa esalemi na wicker.
Storm clouds are gathering over this land.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezali koyangana likoló ya mokili oyo.
He seemed to enjoy his newfound freedom.	Emonanaki lokola ete azalaki kosepela na bonsomi na ye ya sika.
The river is dangerously polluted.	Ebale yango ebebisami na ndenge ya likama.
The government was worried about inflation.	Guvɛrnema ezalaki komitungisa mpo na inflation.
That turned out pretty good.	Yango emonanaki malamu mpenza.
No animals or people are harmed during this process.	Nyama to bato moko te basalaka mabe na boumeli ya likambo yango.
One big city is surrounded by another big city.	Engumba moko ya monene ezingami na engumba mosusu ya monene.
He swept his hand gently aside.	Akɔmbɔlaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ pembeni.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Communisme elongaki te mpo ezalaki kolongola bato bonsomi na bango.
These tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Bikelamu mikemike yango ezali mike mpenza mpe ezali pene na komonana te.
The stories told in this book are old.	Masolo oyo elobelami na buku oyo ezali ya kala.
Budget will be of great help.	Budget ekopesa lisungi monene.
Things that had been buried for centuries came to light.	Biloko oyo ekundamaki banda bankama ya bambula ebimaki.
Someone started shouting expletives.	Moto moko abandaki koganga maloba ya kofinga.
He cannot have visited everywhere.	Akoki te kozala ete akendaki kotala bisika nyonso.
Eventually, hard work paid off for the miner.	Nsukansuka, mosala makasi efutaki moto oyo azalaki kosala mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
The picture was widely discussed.	Bato balobelaki mingi elilingi yango.
The partners made false allegations of corruption.	Ba partenaires basalaki ba accusations ya lokuta ya corruption.
The moon was at its fullest.	Sanza ezalaki na ntango na yango ya kotonda.
Don’t be pedantic.	Kozala pédantique te.
He is such a good man.	Azali moto malamu boye.
The topsoil in this fertile region is very rich.	Mabele ya likoló na etúká oyo ebotaka malamu ezali na bozwi mingi.
The thieves looked in the pocket and fled.	Miyibi batalaki na poche mpe bakimaki.
Servers are notoriously rude.	Ba serveurs bazalaka notoirement ba rude.
The drivers of these vehicles work hard.	Basofɛlɛ ya mituka yango basalaka mosala makasi.
The military is fighting, in fierce battles, for control of the region.	Basoda bazali kobunda, na bitumba ya makasi, mpo na kokamba etúká yango.
He struggles with his demons.	Azali kobunda na bademo na ye.
This story is going nowhere.	Lisolo oyo ezali kokende esika moko te.
His hair was not good.	Suki na ye ezalaki malamu te.
Try not to breathe the gas.	Meká kopema gaze yango te.
Ducks are swimming behind the boat.	Ba nsoso bazali kobɛta mai nsima ya masuwa.
How much money do you have?	Ozali na mbongo boni?
We had to walk past most of the food stalls.	Tosengelaki koleka na makolo koleka bisika mingi oyo batɛkaka bilei.
He sees no solution.	Amonaka solution moko te.
Both churches built quite a collection.	Ba églises nionso mibale etongaki collection moko assez.
The young woman was afraid of the man.	Elenge mwasi yango abangaki mobali yango.
The feud between the two brothers is a thing of the past.	Kowelana kati na bandeko yango mibale ezali likambo ya kala.
This bottle of wine belongs to my friend.	Molangi oyo ya vinyo ezali ya moninga na ngai.
Many major cities in the region are littered.	Bingumba minene mingi ya etúká yango ezali na bosɔtɔ.
Her hair flowed in graceful waves down to her waist.	Suki na ye ezalaki kosopana na mbonge ya kitoko tii na loketo na ye.
The investigation was thorough, but no incriminating evidence was found.	Bolukiluki yango esalemaki malamumalamu, kasi elembeteli moko te oyo emonisaki ete ezali likambo ya kofunda ezwamaki.
Red is the standard color for stop signs.	Rouge ezali couleur standard ya ba signes ya arrêt.
He sought help from his colleagues.	Alukaki lisungi epai ya baninga na ye ya mosala.
This coffee tastes slightly bitter.	Kafe oyo ezalaka na elɛngi mwa bololo.
The aliens descended on the deactivated hydroelectric plant.	Ba étrangers bakita na usine hydroélectrique désactivé.
Salt water is very salty	Mai ya mungwa ezalaka na mungwa mingi
Thieves stole my bike.	Miyibi bayibaki velo na ngai.
The number of women is much higher.	Motángo ya basi ezali mingi koleka.
Note that verbs follow subjects.	Simbá ete ba verbe elandaka ba sujets.
They were sending a text message.	Bazalaki kotinda mesaje moko ya sms.
These narrow streets are full of cars.	Babalabala wana ya mikemike etondi na mituka.
I want it all, please.	Nalingi yango nyonso, nabondeli yo.
Upon closer inspection, the chicken was found.	Lokola batalelaki yango malamumalamu, bamonaki nsoso yango.
The plan was unanimously approved.	Mwango yango endimami na bomoko.
His character was quintessentially honest.	Ezaleli na ye ezalaki quintessentiellement honnête.
I think this microphone is not working properly.	Nakanisi micro oyo ezali kosala malamu te.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Bapesaka nzela na mélange ya réaction ekóma malili na ndenge ya bomoto.
Protesters built barricades around government buildings.	Bato baye bazalaki kosala mobulu batongaki ba barricades zingazinga ya bandako ya mbulamatari.
Water ran down his face.	Mai ekɔtaki na elongi na ye.
Some birds are seasonally invasive.	Bandɛkɛ mosusu ekɔtaka na mikili mosusu na boumeli ya eleko moko boye.
The horse and rider swayed painfully on the narrow bridge.	Mpunda mpe motambwisi yango bazalaki koningana na ndenge ya mpasi na pont ya moke.
Walter, a young man, has a pacemaker.	Walter, elenge moko, azali na masini oyo esalisaka moto abɛla motema.
Parents were arguing, and children were crying.	Baboti bazalaki koswana, mpe bana bazalaki kolela.
There are many species of bamboo.	Ezali na mitindo mingi ya banzete ya mbila.
The bananas were exported.	Banana yango ezalaki kotindama na mikili ya bapaya.
Our town has a wonderful public library.	Engumba na biso ezali na bibliotɛkɛ moko kitoko ya bato nyonso.
He was beaten to death.	Babɛtaki ye baba.
Last year’s bumper harvest gave farmers a boost.	Kobuka mbuma ya bumper ya mbula eleki epesaki basali bilanga makasi.
He was shabbily dressed and had sad eyes.	Azalaki kolata bilamba ya mabe mpe azalaki na miso ya mawa.
An old man sits quietly in a yard.	Mobange moko afandi na kimya nyonso na lopango moko.
His servant is skilled at playing the needle.	Mosaleli na ye ayebi malamu kobɛta ntonga.
He continued to work for others.	Akobaki kosala mpo na basusu.
It was an exciting time.	Ezalaki ntango moko ya kosepelisa.
Only few people visit the museum.	Kaka bato moke nde bakendaka kotala musée yango.
The wolf looked at his prey hungrily	Mbwa ya zamba atalaki nyama na ye na nzala
The thief walked quickly through the trees.	Moyibi atambolaki nokinoki na kati ya banzete.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Bandako mingi ya sika ya babiro etongami na béton armé.
The women of this community are known to be gentle.	Basi ya lisanga oyo bayebani ete bazali na boboto.
Marriage is a normal thing.	Libala ezali likambo ya momeseno.
It could have gone wider, but the left side was stronger.	Ekokaki kokende monene koleka, kasi ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ezalaki makasi koleka.
He raised the bowl to his lips.	Atombolaki saani yango tii na mbɛbu na ye.
She loved the young man very much.	Alingaki elenge mobali yango mingi.
He decided to nap for an hour.	Azwaki ekateli ya kolala mpɔngi ngonga moko.
Lions and tigers are predators.	Bankɔsi mpe ba tigre ezali banyama oyo elyaka mingi.
Make sure they are cooked, though.	Nzokande, salá makasi ete balamba yango.
Money has been hard to come by this year.	Mbongo ekómi mpasi mpo na kozwa yango na mbula oyo.
They always say they’re innocent.	Balobaka toujours que baza innocent.
Real sugar cane, not raw sugar!	Canne de sucre ya solosolo, sukali ya mbindo te!
Hot springs enhance the local tourism industry.	Maziba ya molunge ekómisaka mosala ya mobembo ya mboka yango malamu.
The horse was crying in fear	Mpunda yango ezalaki kolela na kobanga
The whole city was aglow with twinkling lights.	Engumba mobimba ezalaki kongɛnga na miinda oyo ezalaki kongɛnga.
A bag of gold dust was found.	Bamonaki saki moko ya mputulu ya wolo.
He arrived just in time to hear the king.	Akómaki na ntango oyo ebongi mpo na koyoka maloba ya mokonzi yango.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Kozongisa bisika oyo mai ezali mingi ezali kotɛmɛla basali bilanga mingi.
The glass shattered into thousands of pieces.	Vitre yango epasukaki mpe ekómaki bankóto ya biteni.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Ba clubs ya tennis ezali esika oyo bato mingi bamonaka ba voisins.
The old lady said that they had come to fine.	Vieille dame alobaki ete bayaki kosala amendes.
The concert was well attended.	Bato mingi bayaki mpo na kosala concert yango.
Turn the chicken skin side down.	Bambolá ngámbo ya loposo ya nsoso na nse.
They seemed to expect to see us.	Emonanaki lokola ete bazalaki komizela ete bámona biso.
Local residents were outraged by the decision.	Bavandi ya mboka yango basilikaki mpo na ekateli yango.
He will pay the price for his evil deeds.	Akofuta motuya ya misala na ye ya mabe.
The line for general admission was very long.	Line ya admission générale ezalaki molayi mingi.
The author's novel reflects life in this troubled region.	Roman ya mokomi ezali komonisa bomoi na etúká yango oyo ezali na mikakatano.
The young man left school to become a photographer.	Elenge mobali yango alongwaki na eteyelo mpo na kokóma mokangami ya bafɔtɔ.
He went straight to the hospital.	Akendaki mbala moko na lopitalo.
He shoved his hands in his pockets.	Akɔtisaki mabɔkɔ na ye na bapokɛ na ye.
Emotional intelligence seems to be closely tied to creativity.	Emonani ete mayele ya mayoki ekangisami mpenza na mayele ya kokela.
Tea and coffee are served there.	Bapesaka tii mpe kafe kuna.
These new buildings will make the city more livable.	Bandako wana ya sika ekosala ete engumba yango ezala malamu mpo na kofanda.
Poultry is a staple of the common diet.	Nyama ya mboka ezali bilei ya ntina mingi oyo bato mingi balyaka.
The marbles are polished using machine and hand tools.	Bazali kopolisaka ba marbre na lisalisi ya masini mpe bisaleli ya mabɔkɔ.
There is an urgent need for scientists to develop a vaccine.	Ezali na mposa ya nokinoki ete bato ya siansi básala mangwele.
The land is mainly used for grazing.	Mabele yango esalelamaka mingimingi mpo na koleisa banyama.
It’s just a theory.	Ezali kaka théorie moko.
That’s a very important thing.	Yango ezali na ntina mingi.
It said no evidence had been presented.	Elobaki ete bilembeteli bimonisami te.
It will take weeks to repair the hole.	Ekozwa bapɔsɔ mingi mpo na kobongisa libulu yango.
The village was three miles away.	Mboka yango ezalaki na ntaka ya kilomɛtrɛ misato.
The copper plates were polished.	Bazalaki kopɛtola bapalaki yango ya kwivre.
Just remember how good it was.	Kobosana te kaka ndenge ezalaki malamu.
No one likes to think about their death,	Moto moko te alingaka kokanisa liwa na bango, .
He was afraid it would close.	Azalaki kobanga ete ekokangama.
To relax your brain, read poetry.	Mpo na kolɛmbisa bɔɔngɔ na yo, tángá poɛmi.
The raiders burned the wooden houses.	Bato oyo bazalaki kobundisa bato bazikisaki bandako yango ya mabaya.
Dairy products are rich in nutrients.	Biloko oyo basalaka na miliki ezalaka na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
Many travelers pass through the airport.	Bato mingi oyo basalaka mibembo balekaka na libándá yango ya mpɛpɔ.
We wonder if they would ever leave.	Tozali komituna soki balingaki kokende mokolo mosusu.
This is a good place to raise cattle.	Oyo ezali esika malamu mpo na kobɔkɔla bangɔmbɛ.
Occasionally, residents receive warnings.	Na bantango mosusu, bafandi bazwaka makebisi.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to office	Atako ba publicités ya mabe, politicien wana aponamaki lisusu na ebonga na ye
Make good use of your camera.	Salelá malamu kamera na yo.
A pied wagtail sits on a concrete pillar.	Wagtail moko ya pied efandi likoló ya likonzí ya béton.
Potato beetles are common pests.	Ba insectes ya pomme de terre ezali ba nyama mabe oyo emonanaka mingi.
Church bells are ringing around the world.	Bangonga ya lingomba ezali kobɛta na mokili mobimba.
And return the dough to the fridge.	Mpe zongisa pɔtɔpɔtɔ yango na frigo.
Plants and trees are important food sources.	Milona mpe banzete ezali biloko ya ntina oyo epesaka bilei.
The shadow of the arch stretched along the road.	Elili ya arche etandamaki na nzela.
Given the sad state of the new story,	Na kotalaka ezalela ya mawa ya lisolo ya sika, .
The fracture was severe.	Fracture yango ezalaki ya makasi.
The crosses were placed over a large green field.	Batyaki bikulusu yango likoló ya elanga moko monene ya langi ya motane.
Soldiers forced their way into the crowd.	Basoda bakɔtaki na makasi na kati ya ebele ya bato yango.
They ran through the building, chasing a ball.	Balekaki mbangu na ndako yango, bazalaki kolanda bale moko.
He said he understood.	Alobaki ete akangaki ntina.
The chef's great talent was to make delicious dishes, .	Talent monene ya molambi ezalaki ya kosala bilei ya elɛngi, .
Their faces were pale.	Bilongi na bango ezalaki na langi ya motane.
The fedora would have made him look ridiculous.	Fedora yango elingaki kosala ete amonana lokola moto ya kosɛkisa.
Many birthday parties during the summer months.	Ba fêtes ya anniversaire ebele na ba mois ya été.
He couldn’t stand it anymore.	Akokaki lisusu kokanga motema te.
A difficult task, but well worth the time.	Mosala moko ya mpasi, kasi ebongi mpenza ntango yango.
He desperately wanted to turn back the clock.	Azalaki na mposa makasi ya kozongisa montre nsima.
More than a century passed before it was discovered.	Mbula koleka nkama moko elekaki liboso bato báyeba yango.
Check the butter for rancidity.	Talá manteka yango mpo na koyeba soki ezali rancid.
The referee raised his whistle and blew it hard.	Arbitre atombolaki piololo na ye mpe abɛtaki yango makasi.
The company wants to build a large skyscraper.	Kompanyi yango elingi kotonga ndako moko monene ya likoló.
Now, you should see several lines of numbers.	Sikawa, osengeli komona milɔngɔ mingi ya mituya.
Millions of people visit the city every year.	Mbula na mbula, bamilio ya bato bayaka na engumba yango.
Two young men beat us.	Bilenge mibali mibale babɛtaki biso.
The fish are spawning right now!	Mbisi yango ezali kobota banda sikoyo!
They went down to a field.	Bakitaki na elanga moko.
You should feel ashamed!	Osengeli komiyoka nsɔni!
The conservation movement was a new phenomenon.	Mouvement ya conservation ezalaki phénomène ya sika.
Sean drove down the interstate.	Sean akambaki motuka na nzela ya interstate.
The asteroid belt consists of millions of particles.	Mokaba ya astéroïde ezali na bamilio ya biloko mikemike.
First, pour the butter into a bowl.	Ya liboso, sopa manteka yango na saani.
They were his next-door neighbors.	Bazalaki bazalani na ye ya ndako oyo bazalaki pembeni.
Don’t bother him.	Kotungisa ye te.
I agreed, but it's not necessarily practical.	Nandimaki yango, kasi ezali mpenza te ete ekoki kosalelama.
Add butter and eggs.	Bakisa manteka mpe makei.
Slowly, the street lights came on.	Malembe malembe, miinda ya balabala epelisaki.
Heavy rains, combined with the heat, caused flash flooding.	Mbula makasi, elongo na molunge, ebimisaki mpela ya mbalakaka.
They provide a valuable service.	Bazali kopesa mosala moko ya motuya mingi.
The young prince has close ties to the clergy.	Elenge mokonzi yango azali na boyokani makasi na bakonzi ya mangomba.
He secretly admired my beauty.	Azalaki kosepela na kitoko na ngai na kobombana.
You have no valid point.	Ozali na point valide moko te.
Scientists have found strong evidence that soil erosion.	Bato ya siansi bamoni bilembeteli makasi oyo emonisi ete kopɔla ya mabelé.
You can enter as many times as you like.	Okoki kokɔta mbala mingi ndenge olingi.
In the end, they defeated the pirates.	Na nsuka, balongaki ba pirates.
The opposition party fought a sharply divided campaign.	Lingomba ya opposition ebundaki na kampanye oyo ekabwanaki makasi.
Run your tongue inside your mouth.	Kimá lolemo na yo na kati ya monɔkɔ na yo.
The poor are starving.	Babola bazali kokufa na nzala.
The machine moved forward, methodically shredding paper.	Masini yango ekendeki liboso, kokatakata mikanda na ndenge ya méthode.
The merchant found his foolish brother.	Motɛki yango azwaki ndeko na ye ya zoba.
The land can be studied by satellites.	Mabele yango ekoki koyekola na nzela ya ba satellites.
The team of astronomers report their findings.	Ekipi ya bato ya mayele na makambo ya minzoto balobi makambo oyo bamonaki.
He replied that he liked the story.	Ayanolaki ete asepelaki na lisolo yango.
The tragedies for the rightful owners abound.	Makambo ya mawa mpo na bato oyo bazali na lotomo ya kozwa yango ezali mingi.
The clouds will clear soon.	Mapata ekopɛtolama mosika te.
A trunk used for storing clothes.	Coffre oyo esalelamaka mpo na kobomba bilamba.
The soldiers spent the night in a cold, damp cave.	Basoda balekaki butu mobimba na kati ya libulu moko ya malili mpe ya mai.
The outlook is dismal for many farmers this year.	Likanisi ezali mawa mpo na basali bilanga mingi na mbula oyo.
Almost every business in the county was manned.	Pene na bakompanyi nyonso ya etúká yango ezalaki na bato.
Tax cuts increase consumer confidence.	Kokitisa mpako ebakisaka confiance ya ba consommateurs.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Ezali na kitoko moko boye na matematiki ya pɛto.
The vibration of the helicopter blades was intense.	Vibration ya ba lames ya hélicoptère ezalaki makasi.
Air pollution threatens human health.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali kotya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato na likama.
The scanner has changed the culture and lives of millions.	Scanner yango ebongoli mimeseno mpe bomoi ya bamilio ya bato.
That’s the guy you met yesterday.	Yango nde mobali oyo bokutanaki na yango lobi.
Two players won two points.	Basani mibale balongaki ba points mibale.
Higher education is entering a golden age.	Boyekoli ya likolo ezali kokota na eleko ya wolo.
The growing season is over.	Eleko ya bokoli esili.
The soil of this region is almost depoured of qualtiy.	Mabele ya région oyo ezali presque dépourré ya qualtiy.
The protesters were furious.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu yango basilikaki makasi.
It changes the course.	Ebongoli nzela.
Being in the air.	Kozala na mopepe.
The nearby forest provided an abundance of trees.	Zamba oyo ezalaki pene wana ezalaki kopesa ebele ya banzete.
Some parts of the city were badly damaged.	Biteni mosusu ya engumba ebebisamaki makasi.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Na ba conditions wana, fusée ekokita na océan.
A nuclear waste dump is located on the hill.	Esika oyo batyaka bosɔtɔ ya nikleere ezali na ngomba yango.
I think we will both get what we need.	Nakanisi ete biso mibale tokozwa oyo tozali na yango mposa.
His chair was up on the table.	Kiti na ye ezalaki likoló na mesa.
The doctor was pleased with the results.	Monganga asepelaki na mbano oyo ezwamaki.
In the past, many foreigners came here for vacation.	Kala, bapaya mingi bazalaki koya awa mpo na konje.
He did his homework, even though it wasn’t pleasant.	Azalaki kosala badevuare na ye, atako ezalaki kosepelisa te.
The visions turn into nightmares.	Bimonaneli yango ebongwanaka bandɔtɔ ya nsɔmɔ.
The adventures began the moment he got home.	Ba aventures ebandaki na moment oyo akomaki na ndaku.
The little village was near a river.	Mwa mboka yango ezalaki pene na ebale moko.
Illness is an occupational hazard.	Kobɛla ezali likama ya mosala.
The boy looked up.	Mwana mobali yango atombolaki miso na ye.
Breathe deeply and slowly.	Pema mozindo mpe malɛmbɛmalɛmbɛ.
The average household has two cars.	Mwayene ya ndako ezali na mituka mibale.
Match the color of this brick to that brick.	Kokanisá langi ya brique oyo na brique wana.
It's true that sumo wrestlers are great.	C'est vrai que ba lutteurs ya sumo bazalaka minene.
For he will give his angels charge over you, .	Mpo akopesa baanzelu na ye mitindo mpo na yo, .
His behavior became more than usual.	Etamboli na ye ekómaki mingi koleka ndenge azalaki kosala.
He points an accusing finger at you.	Alakisi yo mosapi oyo ezali kofunda yo.
Some complaints took up to two months to resolve.	Ba complaints mosusu ezwaki sanza mibale mpo na kosilisa yango.
Allow meat to cool before slicing.	Tiká misuni epɔla liboso ya kosala yango na biteni.
The wind can cut your way through the desert.	Mopepe ekoki kokata nzela na yo na esobe.
The automotive industry pioneered the use of steel.	Mosala ya mituka nde ebandaki kosalela bibende.
Rodents are disgusting.	Ba rodent ezalaka nsɔni.
He helped her through thick and thin.	Asungaki ye na nzela ya minene mpe ya minene.
Do you like my quiet voice?	Osepelaka na mongongo na ngai ya kimia?
Where would you like to meet?	Okolinga kokutana wapi?
The air goes from high pressure to low pressure.	Mopɛpɛ elongwaka na pression makasi tii na pression ya nse.
Several supermarket chains have pledged to overhaul their trading policies.	Ba chaînes ya ba supermarchés ebele elaki ko réformer ba politiques na bango ya commerce.
Dan has adopted two children.	Dan azwi bana mibale lokola mwana na ye.
He blamed his wife for the problems.	Apesaki mwasi na ye foti na mikakatano yango.
People produce more water than they should.	Bato babimisaka mai mingi koleka ndenge basengeli kosala.
They danced around the room, celebrating.	Bazalaki kobina zingazinga ya shambre, bazalaki kosala fɛti.
As you can imagine, he’s very popular.	Ndenge okoki kokanisa, azali très populaire.
Critics generally agreed his performance was poor.	Ba critiques bandimaki généralement performance na ye ezalaki mabe.
Water is needed for food to grow.	Esengeli mai mpo bilei ekola.
Turn off the faucet, please!	Boma robinet, nabondeli bino!
The soldier was blinded by the sun.	Soda yango akufaki miso na moi.
Heavy rain produced a lake.	Mbula makasi ebimisaki laki.
Gray clouds hovered lazily over the hazy morning.	Mapata ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
The priests in charge of the temple refused.	Basango oyo bazalaki kokɛngɛla tempelo yango baboyaki.
The asphalt road is now being resurfaced and improved.	Nzela ya asphalte ezali sikawa kobongisama lisusu mpe kobongisama.
I'll go to bed now, thought the girl.	Nakokende kolala sikoyo, akanisaki mwana mwasi yango.
The reef is home to many species of marine life.	Récif yango ezali na mitindo mingi ya bikelamu ya mai monene.
Many artists refused to make even small contributions.	Bato mingi oyo basalaka mayemi baboyaki kopesa ata makabo ya mikemike.
Last year was very hot and dry.	Mbula eleki ezalaki molunge makasi mpe ya kokauka.
It will help the dirt get some rest.	Ekosalisa bosɔtɔ yango ezwa mwa bopemi.
The liar was surprised by the victory.	Moto ya lokuta akamwaki na elonga yango.
A neophyte is a beginner in any field.	Neophyte azali débutant na domaine nionso.
A doctor put a serum on him.	Monganga moko atyaki ye sérum.
These were people from another planet.	Bato yango bazalaki bato ya planɛti mosusu.
The officer quickly connected with a detective.	Mokonzi yango akangaki nokinoki na detective moko.
Check out my instagram.	Tala instagram na ngai.
He never that it.	Ye jamais que yango.
The emperor became angry.	Amperɛrɛ yango akómaki kosilika.
The factory employs five hundred people.	Usine yango ezali na bato nkama mitano (500).
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Hypothèse ezali simple, mais difficile ya ko prouver.
Many of these species are now threatened with extinction.	Mingi kati na mitindo yango ezali sikawa na likama ya kolimwa.
His dirty clothes were full, he wore thin.	Bilamba na ye ya bosoto etondaki, alataki minene.
He led the attack, pursuing the enemy.	Akambaki etumba yango, kolandáká monguna.
The fisherman caught him in a net.	Mobomi-mbisi akangaki ye na monyama.
The surge of support for this candidate was unexpected.	Surge ya soutien mpo na candidat oyo ezalaki imprévu.
He won the race.	Alongaki momekano yango.
People with these traits can make excellent scientists.	Bato oyo bazali na bizaleli yango bakoki kosala bato ya siansi ya malamu mpenza.
I never go to the movies.	Nakendeke ata mokolo moko te na bafilme.
The informant was soon discovered to be a hoax.	Eumelaki te, bamonaki ete mopesi-nsango yango azali moto ya lokuta.
He closes his eyes and thinks.	Akangi miso mpe azali kokanisa.
It would be difficult to fully reproduce the symbol.	Ekozala mpasi mpo na kozongisa mpenza elembo yango.
Soon he was free.	Eumelaki te, akómaki na bonsomi.
The ruins of an ancient city were revealed.	Bamonisaki bitika ya engumba moko ya kala.
We invite comments and questions.	Tobengisi makanisi mpe mituna.
Do you find this surprising?	Omoni ete likambo yango ezali kokamwisa yo?
This road has been washed out by the rain.	Nzela oyo esili kosukola na mbula.
The fruit seller watched his goods disappear.	Motɛkisi ya mbuma azalaki kotala ndenge biloko na ye ezalaki kolimwa.
He never showed any sign of her existence.	Amonisaki ata mokolo moko te elembo moko oyo emonisaki ete mwasi yango azalaki.
The leading candidate urged voters to focus on local issues.	Candidat ya liboso asengi na baponi kopesa makanisi na bango na makambo ya mboka.
Buses are such a nuisance.	Ba bus ezalaka nuisance ya boye.
These children are too cute to handle.	Bana yango bazali kitoko mingi mpo na kosimba yango.
Piercing sounds filled the air.	Makɛlɛlɛ ya kotɔbɔla ezalaki kobɛta na mopɛpɛ.
The pilot is trained to dive quickly.	Mokumbi mpepo apesameli formasyo mpo na kozinda nokinoki.
They say he was on the front line.	Balobi azalaki na ligne ya liboso.
A sharp pain made him angry.	Mpasi moko makasi epesaki ye nkanda.
You can catch trout and panfish in this river.	Okoki kokanga troutes mpe panfish na ebale oyo.
Diplomats spoke of the impending air attack.	Ba diplomates balobelaki attaque aérienne oyo ezalaki koya.
He was a handsome man.	Azalaki mobali moko kitoko.
How will the country bounce back from its economic downturn?	Ndenge nini mboka ekozonga na bokiti ya nkita na yango?
We had to walk in rough terrain along the way.	Tosengelaki kotambola na bisika ya mabe na nzela.
He stared into the deep, dark abyss.	Atalaki miso na libulu ya mozindo mpe ya molili.
No one can deny that vaccinating children is very good.	Moto moko te akoki koboya ete kopesa bana bankisi ezali malamu mingi.
I was assigned to care for my sister.	Bapesaki ngai mokumba ya kobatela ndeko na ngai ya mwasi.
The church has three types of liturgy.	Lingomba yango ezali na mitindo misato ya liturgie.
Try to do somethin' special for the couple.	Meka kosala somethin 'special pona couple.
The modern house is very comfortable.	Ndako ya mikolo oyo ezali mpenza malamu.
Such devices have improved the lives of all.	Ba apareyi ya ndenge wana ebongisi bomoi ya bato nyonso.
The couch was old and simple.	Sofa ezalaki ya kala mpe ezalaki pɛtɛɛ.
Every house has its den.	Ndako nyonso ezalaka na libulu na yango.
Come and help those in need.	Bóya kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga.
The soldiers lined up.	Basoda yango bakɔtaki na molɔngɔ.
Rain was predicted in the weather forecast.	Mbula ekobeta esakolamaki na ba prévisions ya météo.
These countries have great athletes.	Mikili yango ezali na ba athletes minene.
You won’t find anything strange with him, really.	Okomona eloko moko ya kokamwa te elongo na ye, solo mpenza.
The turbine spins even when the power is off.	Turbine yango ebalukaka ata soki kura ekangami.
Most children in the area attend primary school.	Bana mingi ya esika yango bakendaka kelasi ya ebandeli.
We keep newspapers every day.	Tobombaka bazulunalo mokolo na mokolo.
The researchers found no connection.	Balukiluki bamonaki ete boyokani ezalaki te.
Computer chips are found in almost every device.	Ba puces ya ordinatɛrɛ ezwamaka pene na aparɛyi nyonso.
The family left the city because of persecution.	Libota yango elongwaki na engumba yango mpo bazalaki konyokola bango.
The driver should have regular checkups.	Sofɛlɛ asengeli kosala baekzamɛ mbala na mbala.
The narrator talks about his tragic childhood.	Moyekoli ya lisolo alobeli bomwana na ye ya mawa.
The president spoke for an hour.	Mokambi alobaki na boumeli ya ngonga moko.
The car suddenly stopped.	Motuka yango etɛlɛmaki na mbalakaka.
No other information is available.	Ba informations mosusu ezali te.
He married her within days of meeting her.	Abalaki ye na boumeli ya mikolo nsima ya kokutana na ye.
The most common reactions were shock and anger.	Ba réactions oyo ezalaki mingi ezalaki choc mpe nkanda.
Irish politicians have proven themselves to be corrupt and greedy.	Bato ya politiki ya Irlande bamonisaki ete bazali bato ya kanyaka mpe ya lokoso.
A stranger arrived alone, dressed in tattered rags.	Mopaya moko akómaki ye moko, alataki bilamba ya mpamba oyo epasuka.
He received many rewards for his words.	Azalaki kozwa mbano mingi mpo na maloba na ye.
Hundreds of temples can be found there.	Bankama ya batempelo ekoki kozwama kuna.
These critics opposed the doctrine.	Batyoli yango batɛmɛlaki liteya yango.
The meeting has become an annual event.	Likita yango ekómi likambo oyo esalemaka mbula na mbula.
He bought her a gift.	Asombelaki ye likabo moko.
He watched closely as the cake baked in the oven.	Azalaki kotala malamu ntango gâteau ezalaki kotumba na fulu.
The exchange rate fluctuated sharply during the crisis.	Taux ya change ebalukaki makasi na ntango ya crise.
Take five dollars from the safe.	Zwá dolare mitano na kati ya sanduku ya mbongo.
The dog is covered in a basket.	Bazali kozipa mbwa yango na kati ya kitunga.
He tried to comfort her.	Amekaki kobɔndisa ye.
With one hand he held up a board.	Na lobɔkɔ moko atombolaki etanda moko likoló.
The place is depressing.	Esika yango ezali kolɛmbisa nzoto.
He returned the gun to its hiding place.	Azongisaki mondoki yango na esika oyo ezalaki kobombana.
That college is dirt cheap.	Collège wana eza saleté ya talo moke.
The original highway now serves as a back road.	Nzela monene ya ebandeli ezali sikawa kosala lokola nzela ya nsima.
He always has a smile on his face.	Azalaka ntango nyonso na mwa kosɛka na elongi.
He waited for me outside the restaurant.	Azelaki ngai na libándá ya restora.
He forgot all about him.	Abosanaki makambo na ye nyonso.
The glass is half full.	Verre etondi ndambo.
The country is beautiful.	Mboka yango ezali kitoko mpenza.
We found a pickpocket to steal surveillance footage.	Tozwaki moyibi ya poche moko mpo na koyiba bafilme ya surveillance.
Not a day went by without him hearing from her.	Mokolo moko te elekaki kozanga ete ayoka nsango na ye.
These books are too heavy to carry.	Mikanda yango ezali kilo mingi mpo na komema yango.
The squid, thanks for being so yummy.	Ba calmar, merci pona kozala yummy boye.
Archery was popular in the Middle Ages.	Kobɛta masasi ezalaki kolinga mingi na eleko ya Moyen Âge.
Scammers are determined to make money by any means necessary.	Bato ya lokuta bazali na ekateli ya kozwa mbongo na nzela nyonso oyo esengeli.
The milk curdled and the cheese separated.	Miliki yango ekómaki na kati ya libenga mpe fromage ekabwanaki.
The boy smiled happily.	Mwana mobali yango asekaki na esengo.
Houses are not perfect.	Bandako ezali ya kokoka te.
These nurses were not trained.	Ba infirmiers wana bazwaki formasyo te.
The origin of human language remains a mystery.	Ebandeli ya monɔkɔ ya bato ezali naino libombami.
They also have great nutritional value.	Bazali mpe na motuya monene ya bilei.
They assembled the spaceship.	Basangisaki masuwa ya likoló.
I need to write a song.	Nasengeli kokoma nzembo.
The wind was strong and wet.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ezalaki na mai mingi.
The strength of the small town lies in its pottery skills.	Bokasi ya mboka moke ezali na mayele na yango ya kosala bambɛki.
The castle is of great value to any village.	Château ezali na motuya monene mpo na mboka nyonso.
Fearing the crowd, he turned to leave.	Lokola azalaki kobanga ebele ya bato, abalukaki mpo na kokende.
The man was arrested for punching a police officer.	Bakangaki mobali yango mpo abɛtaki polisi moko fimbo.
The ship was equipped with state-of-the-art navigation devices.	Masuwa yango ezalaki na baaparɛyi ya sika oyo ekoki kosalisa bato bátambola na masuwa yango.
There was intense debate about what should be done.	Ezalaki na ntembe makasi mpo na oyo esengeli kosalema.
It’s early evening, and it’s still light outside.	Ezali na mpokwa ya ebandeli, mpe pole ezali kaka na libándá.
The farmer was not happy with the price.	Mosali bilanga asepelaki te na motuya yango.
An old man sat nearby, reading a newspaper.	Mobange moko afandaki pene wana, azalaki kotánga zulunalo moko.
His gaze rested on the river below.	Botali na ye epemamaki na ebale oyo ezalaki na nse.
It was clear that hiking was difficult.	Emonanaki polele ete kotambola na bangomba ezalaki mpasi.
The factory recycled all its waste.	Usine yango ezalaki kozongisa bosɔtɔ na yango nyonso.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Ba conditions météorologiques na esika wana ezali imprévisibles.
Some cities can barely maintain a street.	Bingumba mosusu ekoki mpenza te kobatela balabala moko.
He ordered three bowls of spaghetti with meat sauce.	Asɛngaki basaani misato ya spaghetti oyo ezalaki na sauce ya misuni.
Cracked rice has become more common among the poor.	Loso oyo epanzani ekómi mingi epai ya babola.
The bitter cold was eating away at their bones.	Malili makasi ezalaki kolya mikuwa na bango.
I'll take the stronger one.	Nakozua oyo ya makasi koleka.
The soldiers opened fire on the armed enemy.	Basoda yango babɛtaki banguna oyo bazalaki na bibundeli masasi.
The bird hovered overhead, screeching.	Ndɛkɛ yango ebalukaki likoló ya motó, ezalaki koganga.
The children waited patiently.	Bana bazalaki kozela na motema molai.
Many regions are affected.	Bitúká mingi bizali na maladi yango.
A flat, open country.	Mboka moko ya patatalu, oyo ezali polele.
When a passenger misses his train, he has to rebook.	Ntango mokumbi motuka azangi engbunduka na ye, asengeli kosala lisusu réservation.
A radium dial appeared on the mantel.	Cadran ya radium ebimaki na mantel.
The current government came to power through popular support.	Guvɛrnema ya lelo ekómaki na bokonzi na nzela ya lisungi ya bato.
In addition to this work, he works as a freelancer.	Longola mosala oyo, asalaka lokola indépendant.
The heroine rejects the men.	Elombe mwasi yango azali koboya mibali yango.
The goat ran into the trees.	Ntaba yango akimaki mbangu na banzete.
There's a state park nearby.	Ezali na parc ya l'Etat pembeni wana.
His customers and friends were amazed.	Bakiliya na ye mpe baninga na ye bakamwaki mingi.
The king showed little strength.	Mokonzi yango amonisaki makasi mingi te.
We entered through the front door.	Tokɔtaki na porte ya liboso.
A peaceful blush crept across his face.	Kopumbwapumbwa ya kimya ekɔtaki na elongi na ye.
Clouds are a sign of hope.	Mapata ezali elembo ya kozala na elikya.
Most roads in this country are two-lane.	Banzela mingi na mboka oyo ezali na banzela mibale.
They found it in the boot of the car.	Bakuti yango na kati ya botte ya motuka.
Walking really long distances is hard on the human body.	Kotambola vraiment ba distances milayi ezalaka pasi na nzoto ya mutu.
Went out for the afternoon to enjoy the sunshine.	Abimaki mpo na nsima ya midi mpo na kosepela na moi.
Excessive use of oil has destroyed our environment.	Kolekisa ndelo ya kosalela mafuta ebebisi ezingelo na biso.
His anxiety was overwhelming.	Mitungisi na ye ezalaki koleka ndelo.
You shouldn’t do that.	Osengeli kosala bongo te.
He reported the incident to the police.	Ayebisaki likambo yango na bapolisi.
There is much hypocrisy in political life.	Ezali na bokosi mingi na bomoi ya politiki.
For now, let's say "not really."	Mpo na sikoyo, toloba "ezali mpenza te."
No, that was a bad idea.	Te, yango ezalaki likanisi ya mabe.
Raw meat is usually eaten raw.	Mbala mingi, misuni ya mbindo elyaka yango mbindo.
The solar wind removes ions from	Mopepe ya moi elongolaka ba ions na
The youths were angry with the politicians.	Bilenge yango basilikaki mpo na bato ya politiki.
The general practitioner will be here for a while.	Monganga ya monene akozala awa mpo na mwa ntango.
The cows rumbled softly.	Bangɔmbɛ yango ezalaki konguluma na malɛmbɛ.
It rains a lot here.	Mbula ebɛtaka mingi awa.
No news from the company.	Sango moko te ewutaki na compagnie.
He was warned of the danger.	Bakebisaki ye mpo na likama yango.
These documents are essential for conducting the entrance examinations.	Mikanda yango ezali na ntina mingi mpo na kosala baekzamɛ ya kokɔta na kelasi.
Two billion of us will live in these cities.	Biso miliare mibale tokofanda na bingumba yango.
The tea pot had a small bowl.	Nzungu ya tii ezalaki na libenga moko ya moke.
His story is about the freedom we have.	Lisolo na ye elobeli bonsomi oyo tozali na yango.
They will use a fallen tree	Bakosalela nzete oyo ekwei na mabele
He waved goodbye.	Apesaki ye lobɔkɔ mpo na kopesa ye mbote.
Researchers would like to unravel the mystery.	Balukiluki bakolinga kofungola libombami yango.
He had a habit of lying.	Azalaki na momeseno ya kokosa.
The two countries are at war.	Bikólo yango mibale ezali kobunda.
His younger brother was lucky to escape unhurt.	Ndeko na ye ya mobali ya elenge azalaki na chance ya kokima kozanga kozokisa.
When you are ridiculed, always remain calm.	Ntango bazali kotyola yo, zalá ntango nyonso kimya.
Maybe he was trying to read a road map.	Mbala mosusu azalaki koluka kotánga karte ya nzela.
The boy failed the test.	Mwana mobali yango alongaki te na ekzamɛ yango.
Tilting his head, he concentrated on the sound.	Kobalusa motó, atyaki makanisi na ye nyonso na makɛlɛlɛ yango.
The mighty hunk was silent.	Hunk ya makasi azalaki nyɛɛ.
It is the result of intense human suffering, it is a work of art.	Ezali mbuma ya mpasi makasi ya bato, ezali mosala ya ntɔki.
A deed of sale is an agreement to transfer ownership.	Mokanda ya koteka ezali boyokani mpo na kopesa bozwi.
Women go hungry.	Basi bakendaka na nzala.
His pupils fluttered with activity.	Ba pupilles ya miso na ye ezalaki kopumbwapumbwa na mosala mingi.
The parade lasted longer than expected.	Défilé yango eumelaki ntango molai koleka ndenge bakanisaki.
The animals are the jewel of this park.	Ba niama nde ba bijoux ya parc oyo.
He was loved by his colleagues.	Baninga na ye ya mosala bazalaki kolinga ye mingi.
He became secretary of the house.	Akómaki sɛkrɛtɛrɛ ya ndako yango.
The city was a maze of narrow alleys.	Engumba yango ezalaki labyrinthe ya banzela mikemike.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay azalaki moyembi mpe mobini ya mayele.
A kitten wandered into a house.	Mwana moko ya mbwa azalaki koyengayenga na ndako moko.
He paused and had a brief moment to remember.	Apemaki mwa moke mpe azalaki na mwa ntango mokuse ya komikundola.
The water became cloudy with green water.	Mai ekómaki na mapata na mai ya mbila.
They found no sign of him.	Bazwaki elembo moko te ya komonisa ye.
Please keep our secret.	Svp bomba secret na biso.
A few dozen mice ran into the kitchen, squealing with delight.	Mwa zomi na mibale ya ba soso ekendeki mbangu na kuku, kogangaka na esengo.
That law will come someday.	Mobeko yango ekoya mokolo mosusu.
First, you need to remove all the stems and wires.	Ya liboso, osengeli kolongola matiti mpe bansinga nyonso.
A sharp line ran through the dark clouds.	Molongo moko ya makasi ezalaki kolekaleka na mapata ya molili.
It offered a counter-proposition	Epesaki proposition moko ya contre-proposition
The child is teething and teething.	Mwana azali kobimisa mino mpe azali kobimisa mino.
The child was terrified of the dark.	Mwana yango azalaki kobanga mingi mpo na molili.
She was wrapped in a white sheet.	Bazingaki ye na lokasa moko ya mpɛmbɛ.
His true identity remains a mystery.	Bomoto na ye ya solosolo etikali sekele.
It would be nice to visit the zoo.	Ekozala malamu kokende kotala zoo.
No one here blinked an eye.	Moto moko te awa abɛtaki liso.
The talks were full of hope.	Badiskur yango etondaki na elikya.
The water rose, filling the fields.	Mai emataki, etondisaki bilanga.
A proposal has been made to install traffic lights.	Proposition moko esalemi mpo na kotia ba feux de circulation.
The rescue team quickly reached the spot.	Ekipi ya kobikisa bato ekómaki nokinoki na esika yango.
He saw her in the distance, and greeted her.	Amonaki ye mosika, mpe apesaki ye mbote.
He sought fame and fortune in the marriage market.	Alukaki lokumu mpe bozwi na zando ya libala.
Terrified, she woke up and screamed.	Lokola azalaki kobanga mingi, alamukaki mpe agangaki.
He has become fond of animals.	Akómi kolinga banyama.
The actor was obviously a spy.	Emonani ete mosani yango azalaki espion.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Esengeli kolya mwa fromage na température ya ndako.
Nice to meet ya!	Esengo ya kokutana na ya!
Dubai has industrial developments and industry.	Dubaï ezali na ba développements industriels mpe na industrie.
The decision was a foregone conclusion.	Ekateli yango ezalaki likambo oyo bakanisaki liboso.
Do you have questions about it?	Ozali na mituna oyo etali yango?
But the judges threw it out, too.	Kasi bazuzi babwakaki yango libanda, mpe.
You need to be patient and persistent.	Osengeli kozala na motema molai mpe kolendendela.
He raised his martini halfway to his lips.	Atombolaki martini na ye na katikati ya nzela tii na mbɛbu na ye.
They are trying to get to the desert.	Bazali koluka kokóma na esobe.
The need for meaningful employment continues to rise.	Esengeli ya kozwa mosala oyo ezali na ntina ezali kokoba komata.
Most buses in our city are not reliable.	Ba bus mingi na ville na biso ezalaka ya confiance te.
The view was amazing.	Talatala ezalaki ya kokamwa.
No sign of infection was detected.	Elembo moko te ya bokono ezwamaki.
It is difficult for him to write by hand.	Ezali mpasi mpo na ye akoma na mabɔkɔ.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Elónga moko esalemaki mpo na kokanisa mokolo ya kokanisa mokolo yango.
The politician tried to hide his deep distress.	Moto ya politiki yango amekaki kobomba kotungisama na ye makasi.
Most modern products are useless without electricity.	Mingi ya biloko ya mikolo oyo ezali na ntina te soki kura ezali te.
First, mix the sweeteners with the cream.	Ya liboso, sangisa biloko oyo epesaka elɛngi na krɛmɛ yango.
He doesn’t deny you anything.	Aboyaka yo eloko moko te.
Not every child feels safe in school.	Mwana nyonso te nde ayokaka ete azali na libateli na kelasi.
Seabird wings make beautiful pins.	Mapapu ya ndɛkɛ ya mbu esalaka bapinɛ ya kitoko mpenza.
Glass breaks easily.	Vitre ebukanaka na pete.
Like sunflowers, amaranths require pollination.	Lokola banzete ya tournesol, ba amaranthes esɛngaka kosala pollinisation.
Elected president of the league.	Aponami président ya ligue.
There were no angry voices.	Mingongo ya nkanda ezalaki te.
Get a dog to sleep next to you.	Zwá mbwa moko elala pembeni na yo.
He kicked the football eagerly, but it raced to safety.	Abɛtaki ndembo na makolo na mposa makasi, kasi ekendeki mbangu tii na esika ya libateli.
The dictionary was placed in a whip.	Bazalaki kotya diksionɛrɛ yango na kati ya fimbo.
He always loved the five o'clock news.	Azalaki ntango nyonso kolinga nsango ya ngonga ya mitano.
The senior police officer questioned everyone inside.	Polisi monene yango atunaki bato nyonso oyo bazalaki na kati mituna.
I didn’t do anything wrong.	Nasalaki mabe moko te.
Rice cooked in milk tastes great.	Rice oyo balambi na miliki ezalaka na elɛngi mingi.
The submarine appeared regularly.	Sous-marin yango ezalaki kobima mbala na mbala.
Life here was easy back then.	Bomoi awa ezalaki pɛtɛɛ na ntango wana.
Sometimes a month can go by without rain.	Ntango mosusu sanza moko ekoki koleka kozanga mbula.
The spread of war forced many people to emigrate.	Kopanzana ya bitumba etindaki bato mingi bákende kofanda na mikili mosusu.
You have to be careful riding down the street.	Osengeli kokeba na kotambola na mpunda na balabala.
He was about to say something, but changed his mind.	Azalaki pene ya koloba likambo moko, kasi abongolaki makanisi.
Reading is a joyful activity.	Kotánga ezali mosala oyo epesaka esengo.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Basoda mingi banyokwamaki na mikakatano na ntango ya etumba.
The two sides couldn’t agree on a deal.	Ba ngambo mibale bakokaki koyokana te mpo na kosala boyokani.
The waterfall cascades down a rocky valley.	Chute ya mai yango ezali kokita na lobwaku moko ya mabanga.
Fallen trees blocked the road.	Banzete oyo ekwei ekangaki nzela.
In a noisy office, he often lost.	Na biro oyo ezalaki na makɛlɛlɛ, mbala mingi azalaki kobungisa.
He could see the hares running in the garden.	Azalaki komona ba lièvres ezali kopota mbangu na elanga.
He talked to them happily.	Asololaki na bango na esengo.
The photo was taken from a helicopter.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na hélicoptère moko.
Life has changed dramatically in the last decade.	Bomoi ebongwani mpenza na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
They see rainbows here on earth.	Bazali komona ba arc-en-ciel awa na mabelé.
He drew himself a large cup of tea.	Amibendaki kɔpɔ moko monene ya tii.
The victory parades were followed by wild celebrations.	Ba défilés ya victoire elandaki na ba fêtes ya zamba.
One morning, the dog woke them up with its barking.	Mokolo moko na ntɔngɔ, mbwa yango elamusaki bango na koganga na yango.
He pushed a button and a door opened.	Afinaki bouton moko mpe porte moko efungwamaki.
The employer was very apologetic.	Patrɔ yango asɛngaki bolimbisi mingi.
Few people tried to ride it.	Bato moke nde bamekaki komata na yango.
The child was in a terrible condition.	Mwana yango azalaki na ezalela ya nsɔmɔ.
They expected to celebrate their wedding.	Bazalaki kokanisa ete bakosala fɛti ya libala na bango.
These are usually held in the fall.	Mbala mingi, makambo yango esalemaka na eleko ya ɔtɔnɛ.
She had three children.	Abotaki bana misato.
It was greed.	Ezalaki lokoso.
Several tragedies marred the end of the concert.	Makambo mingi ya mawa ebebisaki nsuka ya concert.
The man's face was obscured by his dark glasses.	Bilongi ya mobali yango ezipamaki mpo na ba lunettes na ye ya moindo.
The gold rush attracted many people to the area.	Koluka wolo ebendaki bato mingi na esika yango.
Try not to waste food.	Meká kobebisa bilei mpamba te.
It’s essential to block out all distractions.	Ezali essentiel ko bloquer ba distractions nionso.
Cut to the face of the rose.	Kata na elongi ya rose.
The moon is much bigger than the sun.	Sanza ezali monene mingi koleka moi.
He worked with wood every day.	Azalaki kosala na nkoni mikolo nyonso.
They see double by staring at reflections.	Bamonaka double na kotalatala ba reflets.
As a young man, he was constantly bullied.	Ntango azalaki elenge mobali, bazalaki ntango nyonso kotumola ye.
His voice was hoarse this morning.	Mongongo na ye ezalaki koganga na ntongo ya lelo.
For an early riser, he is surprisingly lazy.	Mpo na moto oyo alamukaka nokinoki, azali na gɔigɔi na ndenge ya kokamwa.
He pointed at her with a wide smile.	Alakisaki ye na mwa kosɛka ya monene.
The old woman had one last job.	Mwasi ya kala azalaki na mosala moko ya nsuka.
The tunnel will be lit.	Tunnel ekozala na éclairage.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Matambi mazwami mpo na kobongisa nzela ya kokɔta mpo na bato oyo bazali na bokono ya nzoto.
Next to the river, there is some grass and grass.	Pembeni ya ebale, ezali na mwa matiti mpe matiti.
This region is known for its rich food culture.	Etúká oyo eyebani mpo na bonkɔkɔ na yango ya bilei oyo ezali na biloko mingi.
The city council plans to build a new high school.	Bokambi ya engumba ekani kotonga eteyelo ya sika ya ntei.
The candle flame glows.	Lolemo ya bougie ezali kongɛnga.
Further research is needed to determine this putative relationship.	Esengeli kosala bolukiluki mosusu mpo na koyeba boyokani yango oyo bakanisaka ete ezali bongo.
The teacher insisted that her students improve their thinking.	Molakisi yango asɛngaki makasi ete bana-kelasi na ye bábongisa makanisi na bango.
I think kids need more guidance these days.	Nakanisi ete bana bazali na mposa ya litambwisi mingi koleka mikolo oyo.
He organized the contents of his backpack and labeled them.	Abongisaki biloko oyo ezalaki na sakosi na ye ya mokɔngɔ mpe atyaki bilembo na yango.
His turn clearly fell on this animal work.	Mbala na ye ekweaki polele na mosala oyo ya nyama.
I won’t let you go away.	Nakotika yo te okende mosika.
Those in power chose to do this.	Baoyo bazalaki na bokonzi baponaki kosala likambo yango.
All that remained was an empty bottle.	Etikalaki kaka molangi moko ya mpamba.
We can find a fossil layer from that period.	Tokoki kokuta couche moko ya fossile ya eleko wana.
Children ran up and down the street.	Bana bazalaki kopota mbangu likoló mpe kokita na balabala.
The valley is lush green.	Lobwaku yango ezali na vert ya vert.
Two documents of photographs will be required.	Bakosengela kolakisa mikanda mibale ya bafɔtɔ.
The government should investigate.	Gouvernement esengeli esala enquête.
John began to refuse, but his father shot him.	John abandaki koboya, kasi tata na ye abɛtaki ye masasi.
He left her a gift at the door.	Atikaki ye likabo moko na ekuke.
Four different nature reserves surround the city.	Ba réserves naturelles minei ekeseni ezingi engumba yango.
Patties were used in ponds and lakes.	Bato bazalaki kosalela bapati na maziba mpe na mabeke.
The wind surprised our campsite.	Mopepe ekamwisaki esika na biso ya kofanda na kaa.
The mountains sometimes hide a treasure.	Bangomba yango ebombaka ntango mosusu eloko moko ya motuya.
Transportation is a problem in this area.	Transport ezali problème na esika oyo.
No one should be left behind.	Esengeli te kotika moto moko nsima.
The look is much better from here.	Tala ezali malamu mingi uta awa.
The colors of the leaves were vivid green.	Balangi ya nkasa ezalaki na langi ya vert oyo ezalaki polele.
The most important things in life are habits.	Biloko ya ntina mingi mpo na bomoi ezali makambo oyo bato bamesaná kosala.
This is a magic marker.	Oyo ezali marqueur ya magie.
I went that route.	Nakendeki na nzela yango.
The incident occurred shortly before noon.	Likambo yango esalemaki mwa moke liboso ya midi.
Its long reports are notoriously dry.	Balapolo na yango ya milai eyebani malamu ete ekauki.
Add dry ingredients and gradually stir in two eggs.	Bakisa biloko oyo ekauki mpe niokola mokemoke makei mibale.
Share together the puzzle.	Bokabola esika moko puzzle.
He has been going steadily downhill since the war.	Azali kokende ntango nyonso na nse banda etumba.
It soon became a popular destination.	Eumelaki te, ekómaki esika oyo eyebani mingi.
A mole runs down his arm.	Mole moko ezali kopota mbangu na lobɔkɔ na ye.
Turn down the music!	Bokitisaka miziki!
He was upset that she had withdrawn from him	Azalaki kotungisama mpo amilongolaki na ye
Like clockwork, the train arrived on time.	Lokola mosala ya montre, engbunduka ekómaki na ngonga oyo ebongi.
Many islands remain submerged.	Bisanga mingi etikalaka na nse ya mai.
He used the knife very skillfully.	Asalelaki mbeli yango na mayele mpenza.
The cleansing of the Gentiles was on an unprecedented scale.	Kopɛtolama ya bato ya bikólo mosusu ezalaki na bonene na yango oyo esalemá naino te.
He didn’t want to learn.	Azalaki na mposa ya koyekola te.
Don’t ask any more questions!	Mituna lisusu te!
The doctors advised me to quit smoking.	Minganga bapesaki ngai toli ete natika komɛla likaya.
A bright and sunny day.	Mokolo moko ya kongɛnga mpe ya moi makasi.
The endangered animal was rescued from its cage.	Nyama yango oyo ezalaki na likama ya kolimwa ebikisamaki na kati ya cage na yango.
The water in the well was much cleaner.	Mai ya libulu yango ezalaki pɛto mingi koleka.
He put a curse on the calf.	Atyaki elakeli mabe likoló ya mwana ya ngɔmbɛ.
The climate is constantly changing.	Klima ezali ntango nyonso kobongwana.
Members of the delegation worked hard to maintain their dignity.	Bato ya délégation yango basalaki makasi mpo na kobatela lokumu na bango.
A gentle breeze blew the leaves overhead.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta nkasa yango likoló ya motó.
They resisted all efforts to remove them.	Batɛmɛlaki milende nyonso oyo bazalaki kosala mpo na kolongola bango.
The garden is full of fragrant flowers.	Elanga yango etondi na bafololo ya nsolo kitoko.
Johnson hopes to keep the business.	Johnson azali na elikya ya kobatela mombongo yango.
The leaders of the two countries exchanged views on global issues.	Bakambi ya mikili yango mibale bapesanaki makanisi na bango na makambo ya mokili mobimba.
I think you’ll find my friend’s new company very promising.	Nakanisi ete okomona ete kompanyi ya sika ya moninga na ngai ezali mpenza kopesa elikya.
The city has a cool, maritime climate.	Engumba yango ezali na klima ya malili mpe ya mai monene.
The plague has devastated the population.	Bolɔzi yango esili kobebisa motángo ya bato.
The nature of his crime is still unknown.	Lolenge ya mbeba na ye eyebani naino te.
People around the world are getting ready to celebrate.	Bato na mokili mobimba bazali komibongisa mpo na kosala fɛti.
The distraught driver fled the police station.	Sofɛlɛ yango oyo azalaki kotungisama akimaki na biro ya bapolisi.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Mopɛpɛ makasi ya mbu ezalaki kopɛlisa molunge ya eleko ya molunge.
Thankfully, no damage was done.	Likambo ya esengo, mbeba moko te esalemaki.
He sliced ​​off a piece of toast with his fingers.	Akataki eteni ya toast na misapi na ye.
Don’t just stand there, do something!	Kotelema kaka wana te, sala eloko moko!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Polution, kokata bazamba, mpe mbongwana ya klima ezali makambo nyonso ya ntina awa.
I arrived just in time to catch the last train.	Nakómaki kaka na ntango oyo ebongi mpo na kozwa engbunduka ya nsuka.
Congress is divided on the issue.	Congrès ekabwani na likambo yango.
To vote, you must be an adult.	Mpo na kosala voti, esengeli ozala mokóló.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki koyengayenga na shambre kozanga mokano.
He chewed his chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Atafunaki pâtisserie na ye ya bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezalaki koswa, oyo ezalaki na manteka na makanisi.
These friends were inseparable.	Baninga yango bakokaki kokabwana te.
Festivals and celebrations are important events in nature.	Bafɛti mpe bafɛti ezali makambo ya ntina mingi na biloko oyo ezalisamá.
He saw the wreath on the door.	Amonaki guirlande oyo ezalaki na porte.
It’s confusing.	Ezali kobulunganisa makanisi.
The talk ended shortly after noon.	Diskur esukaki mwa moke nsima ya midi.
Enhance the flavor by adding some vanilla.	Bokolisa elɛngi na kobakisa mwa vanille.
The skin should be smooth and smooth.	Mposo yango esengeli kozala pɛtɛɛ mpe ezala pɛtɛɛ.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	Mwana mobali yango asɛkaki monene, abɛtaki mabɔkɔ.
The cat sat on the windowsill.	Mbua yango afandaki likoló ya lininisa.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Basali bilanga balonaka blé, masangu mpe loso.
He decided to go to bed.	Azwaki ekateli ya kokende kolala.
Pirates invaded his country.	Ba pirates bakɔtaki na mboka na ye.
They have never changed their minds.	Babongoli makanisi na bango ata mokolo moko te.
Here’s a photo of some of the theater scenery.	Tala photo ya mua ba paysages ya théâtre.
He turned to his friend.	Abalukaki na moninga na ye.
What he really wanted was to sleep.	Oyo azalaki mpenza na mposa ezalaki ya kolala.
He pulled his pants down.	Akitisaki pantalon na ye na nse.
He sat quietly, drinking coffee.	Afandaki nyɛɛ, azalaki komɛla kafe.
It helped save millions of pounds in tax.	Esalisaki mpo na kobomba bamilio ya ba livres na mpako.
He is at least ten years younger than his wife.	Azali moke koleka mwasi na ye ata mbula zomi.
A controversial figure.	Motango moko oyo ebimisaki ntembe mingi.
He is very rich.	Azali na bozwi mingi.
Most aircraft are made of aluminum.	Ba avions mingi esalemaka na aluminium.
Remember to fill the sink afterwards.	Kobosana te kotondisa esika ya kosukola nsima.
I washed my feet.	Nasukolaki makolo na ngai.
The bacteria break down the starch.	Bactérie yango ebukaka amidon yango.
The coach was experienced, resulting in very good results.	Entraîneur azalaki na expérience, esali que ba résultats ya bien makasi.
The importance of agriculture is not known to many.	Ntina ya mosala ya bilanga eyebani te na bato mingi.
The apple trees are in bloom.	Banzete ya bapɔme ezali kobimisa fololo.
The road was narrow and winding.	Nzela yango ezalaki moke mpe ezalaki kobalusabalusa.
The orchestra played well.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta malamu.
These stupid rules about posture make our heads hurt.	Mibeko oyo ya buzoba na oyo etali posture esali biso mitu pasi.
New cuts will have to be made.	Ekozala na posa ya kosala ba coupes ya sika.
Please don’t speak so loudly when we’re on the phone.	Svp boloba makasi boye te tango tozali na téléphone.
Their son’s birthday was last month.	Anniversaire ya mwana na bango ya mobali ezalaki sanza eleki.
This road extends all the way from here to there.	Nzela oyo ekómaka tii na nzela mobimba banda awa tii kuna.
The weather was unusually cold.	Mbula ezalaki malili oyo ezalaki ya momeseno te.
Leaders on both sides are trying to reach a compromise.	Bakambi ya ngambo nyonso mibale bazali koluka kozwa boyokani.
Which of the following sentences does not contain a negation?	Na kati ya bafraze oyo elandi, oyo wapi ezali na négation te?
It is never too late to learn.	Ezalaka soko moke te na retard mpo na koyekola.
The species is found in many parts of the world.	Lolenge yango ezali na bisika mingi ya mokili.
Painting and watercolor lend themselves to a distinctly impressionistic style	Peinture na aquarelle ezo defa yango moko na style distinctement impressionniste
The counselors' offices were on the ground floor.	Babiro ya bapesi-toli ezalaki na etaze ya nse.
The poor child wept uncontrollably.	Mwana mobola yango alelaki kozanga kopekisa.
The study tries to do	Boyekoli yango emekaka kosala
The house was surrounded by a high wall.	Ndako yango ezalaki zingazinga ya efelo moko ya molai.
Don’t be satisfied with just dreaming of changing the world.	Kozala satisfait te na kaka ko lota ko changer mokili.
Organize enough coming of age events each year.	Bongisa milulu ya koya ya mbula ekoki mbula na mbula.
His gaze was still on hers.	Tala na ye ezalaki kaka na oyo ya ye.
Rice is a staple food in many countries.	Loso ezali bilei ya ntina mingi na mikili mingi.
She gave a little moan.	Apesaki mwa kolela.
He was dressed in fancy clothes.	Azalaki kolata bilamba ya kitoko.
Several locals were disabled when a bus crashed.	Bato mingi ya mboka yango bakómaki bibɔsɔnɔ ntango bisi moko ekweaki.
Some of these ancient vessels are beautiful.	Bambɛki yango mosusu ya kala ezali kitoko mpenza.
People have a strong sense of sociality.	Bato bazali na makanisi makasi ya kozala na bomoi ya bato.
We have a responsibility to protect our environment.	Tozali na mokumba ya kobatela zingazinga na biso.
Basically, it’s a form of suicide.	Na mozindo, ezali lolenge moko ya komiboma.
He was lying on a bench with his legs dangling.	Azalaki kolala na esika ya kofanda mpe makolo na ye ezalaki kotɛngatɛnga.
He has to make his own decisions.	Asengeli kozwa bikateli na ye ye moko.
He looked very different.	Azalaki komonana ndenge mosusu mpenza.
He said the dogs were abandoned.	Alobaki ete bambwa yango esundolamaki.
We saw a car moving slowly down the road.	Tomonaki motuka moko ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
The horse followed the antelope.	Mpunda yango elandaki antilope yango.
When this starts, you can fight it.	Ntango likambo yango ebandi, okoki kobundisa yango.
The buildings on the street are very old.	Bandako oyo ezali na balabala yango ezali ya kala mpenza.
He finally found the hole.	Nsukansuka amonaki libulu yango.
If you keep exercising, you will improve.	Soki okobi kosala ngalasisi, okobonga.
I can still smell that awful smell!	Nazali naino koyoka nsolo wana ya nsɔmɔ!
They were very interested in new technology.	Bazalaki kosepela mingi na mayele ya sika.
Loading should be easy when traveling in rough terrain.	Esengeli kotya biloko na pɛtɛɛ nyonso ntango ozali kosala mibembo na bisika oyo ezali mabe.
The future of the city is not promising.	Avenir ya engumba yango ezali na elaka te.
He jumped up into the air.	Apumbwaki likoló na mopɛpɛ.
A large crowd attended the funeral.	Ebele ya bato bayanganaki na bokundi.
Their notes provided the basis for further research.	Banote na bango epesaki moboko mpo na bolukiluki mosusu.
The offer tempted him, but he had no money.	Libonza yango emekaki ye, kasi azalaki na mbongo te.
But nothing else.	Kasi eloko moko te.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Nsima ya kosala bangonga mingi, azalaki kosepela kobɛta tennis.
The child doesn’t seem interested in this conversation.	Mwana azali komonana lokola azali kosepela te na lisolo oyo.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim azalaki ntango nyonso komema mbeli ya kuku elongo na ye.
The capabilities of the robot have far exceeded the expectations of its creators.	Makoki ya robot yango eleki mosika makambo oyo bato oyo basalaki yango bazalaki kolikya.
It is time we deal with this "social problem", .	Ezali tango ekoki tosala na "problème social" oyo, .
Investors are nervous about the stock market.	Ba investisseurs bazali kobanga mpo na marché boursier.
The mood was somber at the opening ceremony.	Ezalela ezalaki sombre na molulu ya bofungoli.
The forecast calls for heavy rain.	Pronostic yango esengi mbula makasi.
There was absolutely no point in arguing.	Koswana ezalaki mpenza na ntina te.
The girl's face went white.	Elongi ya mwana mwasi yango ekómaki mpɛmbɛ.
The director gave a brief speech.	Mokambi yango asalaki diskur moko ya mokuse.
Three people drowned.	Bato misato bakufaki na mai.
Now, let’s glorify it.	Sikawa, tókembisa yango.
Cigarette advertisements litter the city streets.	Bapiblisite ya makaya ezali kobwaka bosɔtɔ na balabala ya engumba.
Ethnic tensions have grown in a region.	Ba tensions ethniques ekoli na région moko.
Exhausted, he lay on the ground.	Lokola alɛmbaki, alalaki na mabele.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Bapaya mingi bayaka kosepela na ezaleli na yango oyo ekokani na mosusu te.
Nothing like a breath of fresh air.	Eloko moko te ezali lokola mwa mopɛpɛ ya sika.
The spa uses mineral water.	Spa yango esalela mai ya minerais.
That’s very problematic.	Yango ezali très problème.
The device was misused.	Eloko yango esalelamaki na ndenge oyo ebongi te.
The grocery store sells everything from chocolate to salmon.	Magazini yango ya biloko ya kolya etɛkaka biloko nyonso, banda na chocolat tii na loso.
As a boy, he worked very hard at school.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kosala mosala makasi mpenza na eteyelo.
More than half of the country is covered in desert.	Koleka katikati ya ekólo yango ezipami na esobe.
His boots looked crooked.	Ba bottes na ye ezalaki komonana lokola etɛngamá.
This test is very difficult.	Momekano oyo ezali mpasi mingi.
I dream my own life.	Nalotaka bomoi na ngai moko.
He worked hard over the past few days.	Asalaki mosala makasi na boumeli ya mwa mikolo oyo eleki.
One third of the world is water.	Moko na misato ya mokili ezali mai.
There was a lot to enjoy.	Ezalaki na makambo mingi ya kosepela na yango.
He offered to drive his father to the hospital.	Alobaki ete akomema tata na ye na motuka na lopitalo.
The vision of our party was that of an open and democratic society.	Vision ya parti na biso ezalaki ya société ouverte mpe démocratique.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	Consensus général ezalaki que ba objets wana ezalaki ba collectibles rare.
Put salt in the pot.	Tia mungwa na kati ya nzungu.
You’ll find some great examples here!	Okokuta mwa bandakisa kitoko awa!
I fail to understand why someone would steal a car.	Nalongi te ko comprendre pourquoi mutu akoyiba voiture.
Very early spring, when the birds were flocking to migrate.	Na ebandeli mpenza ya prɛnta, ntango bandɛkɛ ezalaki koyangana mpo na kokende kofanda na mikili mosusu.
The politician was accused of accepting bribes.	Bafundaki moto yango ya politiki ete andimaki kanyaka.
The mild-mannered iguana.	Iguana oyo ezalaka na ezaleli ya pɛtɛɛ.
Dinner is planned in honor of the guests.	Bolei ya mpokwa ebongisami mpo na kokumisa bapaya.
My brother has big dreams.	Ndeko na ngai azali na bandoto minene.
A suite of rooms is available for guests.	Suite ya ba chambre ezali mpo na ba invités.
It sometimes works well.	Esalaka ntango mosusu malamu.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Mikili mingi ezali konyokwama na bamaladi ya bobola.
He looked at his watch.	Atalaki montre na ye.
Ten years have passed since the war ended.	Mbula zomi eleki banda etumba esilaki.
The local animal shelter takes in many injured animals each year.	Esika ya kobomba banyama ya mboka yango eyambaka banyama mingi oyo ezoki mbula na mbula.
The car screeched to a halt.	Motuka yango egangaki tii etɛlɛmaki.
In the novel, the reader knows who the protagonist is	Na buku yango, motángi ayebi soki moto oyo azali na kati ya buku yango azali nani
A documentary about his life has just been released.	Filme moko oyo elobeli bomoi na ye euti kobima.
Dogs are pets.	Bambwa ezali banyama oyo bamemaka na ndako.
Expiration dates are printed on some food items.	Mikolo oyo ekosila enyatami na biloko mosusu ya kolya.
The weather forecast is for cold and dry weather.	Botali ya météo ezali mpo na ntango ya malili mpe ya kokauka.
It is a street littering offence.	Ezali mbeba ya kobwaka bosɔtɔ na balabala.
A randomized controlled trial is available.	Essai contrôlé randomisé ezali.
We’re just friends.	Tozali kaka baninga.
They posed for pictures.	Bazalaki kosala bapose mpo na kozwa bililingi.
Take this bread out of the oven to cool.	Bimisa lipa oyo na four po e malili.
He started to open the door.	Abandaki kofungola porte.
Clear film was essential for preservation.	Filme oyo ezalaki polele ezalaki na ntina mingi mpo na kobatela yango.
He dreamed of owning his own farm.	Azalaki kolɔta kozala na ferme na ye moko.
Because they are on summer vacation.	Mpo bazali na konje ya eleko ya molunge.
The cat stomped on the door.	Mbua yango enyataki na porte.
The media was outraged.	Bapanzi-nsango basilikaki makasi.
Soldiers had to show courage and skill.	Basoda basengelaki komonisa mpiko mpe mayele.
He was always involved in politics.	Azalaki ntango nyonso komikɔtisa na makambo ya politiki.
Coffee was piping hot.	Kafe ezalaki kopela na pipe.
Severe pollution is killing wildlife.	Polution makasi ezali koboma banyama ya zamba.
The main house is warned.	Ndako monene ekebisami.
The floor is extremely cold.	Etaze ezali malili mingi mpenza.
We don’t have to overeat or diet.	Tosengeli kolya mingi te to kosala régime.
Paint was being removed from the house.	Peinture ezalaki kolongolama na ndako.
The city was changed forever.	Engumba yango ebongwanaki mpo na libela.
A rock pierces the surface of the sea.	Libanga moko ezali kotɔbɔla likoló ya mbu.
He drove through the swift rapids.	Atambolaki na motuka na kati ya mai ya mbangu oyo ezalaki kopela makasi.
Their lives have deteriorated dramatically in recent years.	Bomoi na bango ekómi kobeba mpenza na bambula oyo euti koleka.
The mountains were beautiful.	Bangomba yango ezalaki kitoko mpenza.
He sat by the window, quietly watching the snow.	Afandaki pembeni ya lininisa, azalaki kotala na kimya nyonso mbula-mpɛmbɛ.
The sign outside reads 'no loitering.'	Elembo oyo ezali na libándá ekomami ete ‘kotambolatambola te.’
He usually writes in the afternoon.	Mbala mingi akomaka na nsima ya midi.
Recently, several new cases of polio have been reported.	Kala mingi te, bato mingi ya sika bazwami na maladi ya polio.
He watched them do everything they did.	Azalaki kotala ndenge bazalaki kosala makambo nyonso oyo bazalaki kosala.
The building was once an old train station.	Ndako yango ezalaki kala gare ya kala ya engbunduka.
They balked at communities of color.	Ba balked na ba communautés ya couleur.
Heavy clouds began to roll inside.	Mapata ya kilo ebandaki kobalusabalusa na kati.
The mountain peaks are rugged.	Nsɔngɛ ya bangomba ezali na mabangamabanga.
As the royal procession approached, the crowd began to murmur.	Wana lingomba ya mokonzi ekómaki pene, ebele ya bato babandaki konguluma.
The machine language of science can hide our limitations.	Elobeli ya masini ya siansi ekoki kobomba bandelo na biso.
Remember to lock the door when leaving.	Kobosana te kokanga porte ntango ozali kobima.
I could smell her hair.	Nazalaki koyoka nsolo ya nsuki na ye.
Cultural practices vary from country to country.	Mimeseno ya mimeseno ekeseni na mboka na mboka.
Many protested his visit.	Bato mingi batelemeli boyei na ye.
He touched the dog's head.	Asimbaki motó ya mbwa yango.
The building must be demolished within two years.	Esengeli kobuka ndako yango na boumeli ya mbula mibale.
This is the fastest car ever built.	Oyo ezali motuka oyo eleki mbangu oyo esalemi naino te.
The troops crushed the rebel forces.	Basoda yango banyataki mampinga ya batomboki.
Icebergs loomed in the sea in the distance.	Bangomba ya zɛlo ezalaki kopumbwapumbwa na mbu oyo ezalaki mosika.
List the names alphabetically.	Tángá bankombo yango na kolanda alfabɛ.
The usual suspects were all on the scene.	Ba suspects ya momesano bazalaki bango banso na esika ya likambo.
He was tarred as a "corrupt businessman".	Batyaki ye goudron lokola "homme d'affaires corrompu".
At that moment, the queen was screaming.	Na ngonga wana, mokonzi-mwasi azalaki koganga.
The soldier prepares for battle without hesitation.	Soda yango amibongisaka mpo na etumba kozanga ete akaka mwa ntango moke.
What were we talking about?	Tozalaki kolobela nini?
Swimming is a tough sport.	Kobɛta mai ezali lisano moko ya makasi.
A salt stream flowed through the sandy valley.	Ebale moko ya mungwa ezalaki koleka na lobwaku ya zɛlo.
A girl swimming like a fish.	Mwana mwasi oyo azali kobɛta mai lokola mbisi.
Locals came together to help the refugees.	Bato ya mboka yango basanganaki mpo na kosalisa bato oyo bakimá mboka.
The snow had melted from the roof.	Neige esilaki konyangwa uta na nsamba ya ndako.
These deposits formed in the valley between the mountains.	Ba dépôts oyo esalemaki na lobwaku oyo ezalaki kati na bangomba.
A nosy neighbor spotted the couple kissing and ran home.	Mozalani moko ya nosy amonaki babalani yango bazali kopesana beze mpe akimaki mbangu na ndako.
Steel is one of the most important metals.	Bibende ezali moko ya bibende oyo ezali na ntina mingi.
Green tea is delicious and refreshing.	Ti ya vert ezalaka elɛngi mpe epesaka makasi.
You have a few minutes.	Ozali na mwa miniti.
He let out a sharp breath.	Abimisaki mpema moko ya makasi.
The forest was covered in heavy snow.	Zamba yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ makasi.
People here are preparing for an earthquake.	Bato awa bazali komibongisa mpo na koningana ya mabelé.
These goals must be achieved at all costs.	Esengeli kokokisa mikano yango ata ndenge nini.
An old friend returned to town after many years.	Moninga moko ya kala azongaki na engumba nsima ya bambula mingi.
If they are male and female, they are probably married.	Soki bazali mibali mpe basi, mbala mosusu babalani.
The professor asks our students questions.	Profesɛrɛ yango atuni bana-kelasi na biso mituna.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Naningisaki sanduku yango na mitungisi, nazalaki komituna nini ezalaki na kati.
The gunman fired repeatedly.	Moto oyo azalaki na mondoki azalaki kobɛta masasi mbala na mbala.
Being a good coach requires patience.	Mpo moto azala entraîneur ya malamu, esengeli kozala na motema molai.
A bowl of cracked ice is cranky.	Saani ya glace oyo epasuka ezali cranky.
The politician's party received the most votes.	Parti ya politicien yango nde ezwaki ba votes mingi.
Is it made of wood?	Esalemi na mabaya?
Terrified, they hid in their caves.	Lokola bazalaki na nsɔmɔ, bamibombaki na mabulu na bango.
The character was known for his sharp tongue.	Ezaleli yango ayebanaki mpo na monɔkɔ na ye ya makasi.
He sat down and began to write.	Afandaki mpe abandaki kokoma.
He was gifted with a strong mind.	Bapesaki ye likabo ya makanisi ya makasi.
Write a letter to your brother.	Komá mokanda epai ya ndeko na yo ya mobali.
A black squirrel flits through the undergrowth.	Nkɔngi moko ya moindo ezali kolekaleka na nse ya matiti.
The beach is beautiful.	Libongo yango ezali kitoko.
I need some money soon.	Nazali na mposa ya mwa mbongo nokinoki.
He took a bowl of soup to his friends.	Amemaki saani ya supu epai ya baninga na ye.
These glasses aren’t really wine glasses.	Ba verre oyo eza vraiment ba verres ya vin te.
Her grandmother patted her back.	Nkoko na ye ya mwasi abɛtaki ye mokɔngɔ.
Derek loved his neighborhood.	Derek azalaki kolinga bato ya kartye na ye.
He was staring at her.	Azalaki kotala ye na miso.
I have planted some flowers in my garden.	Naloni mwa bafololo na elanga na ngai.
The aim of the author was to investigate the psychology of violence.	Mokano ya mokomi ezalaki ya koluka koyeba psychologie ya mobulu.
The horizon could be seen in the distance.	Horizon ekokaki komonana mosika.
Every country has its share of bad guys.	Mboka nyonso ezali na ndambo na yango ya bato mabe.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Ba crocodiles ezali ba reptiles ya minene na système oyo ya ebale.
Instead, the results are rather mixed.	Au lieu ya kosala bongo, ba résultats ezali plutôt mixtes.
Place the noodles in a colander and set aside.	Tia mindele na kati ya colander mpe tia yango pembeni.
It is hoped that a peace settlement can be reached.	Ezali na elikya ete boyokani ya kimya ekoki kosalema.
Abatao, a southern province, is characterized by desert and rainforest.	Abatao, etúká moko ya sudi, ezali na esobe mpe bazamba ya mbula.
By most measures, he had a great career.	Na ba mesures mingi, azalaki na carrière moko ya munene.
Take a break and drink some water.	Zwá mwa bopemi mpe melá mwa mai.
Once he liked to play chess with his old friends.	Mokolo moko azalaki kolinga kobɛta échecs elongo na baninga na ye ya kala.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Bato ya siansi basali karte moko oyo emonisi ndenge oyo mai monene ebebisaka.
The bell rings at nine.	Ngonga ebetaka na ngonga ya libwa.
Only one thing is missing.	Eloko moko kaka ezangi.
The feathers were removed.	Balongolaki nsala ya nsoso.
A message at the hotel left today.	Message moko na hôtel etiki lelo.
Injection drug use is common.	Kosalela bankisi na nzela ya injection ezalaka mingi.
There was a market nearby.	Zando moko ezalaki pene wana.
A handleless cup sat on the volcanic rock.	Kopo moko oyo ezangi manzaka efandaki likoló ya libanga ya ngomba ya mɔ́tɔ.
To compensate, the government built many new roads.	Mpo na kofuta yango, guvɛrnema etongaki banzela mingi ya sika.
But this passage takes us into treacherous waters.	Kasi eteni oyo ememi biso na mai ya bokosi.
A reporter is on the scene and can update you.	Mopanzi sango moko azali na esika ya likambo mpe akoki kozongisa yo na mikolo.
I can swim underwater for hours.	Nakoki kobɛta mai na nse ya mai na boumeli ya bangonga mingi.
He was doing his job brilliantly.	Azalaki kosala mosala na ye na mayele mpenza.
Poor children have to go to bed hungry.	Bana babola il faut bakende kolala na nzala.
Respect the boundaries of the forest.	Bopesa limemya na bandelo ya zamba.
Winter fixtures in the northern part of the state tend to be tougher.	Biloko oyo batyaka na miinda na eleko ya malili ya nɔrdi ya etúká ezalaka na momeseno ya kozala makasi.
Trees in cities and along highways line the streets.	Banzete oyo ezali na bingumba mpe pembenipembeni ya banzela minene ezali molɔngɔ na babalabala.
A badger is a mammal.	Badge ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ.
Some books are more expensive than others.	Babuku mosusu ezalaka ntalo mingi koleka babuku mosusu.
A whole year passed.	Mbula mobimba elekaki.
The villagers do not have access to safe drinking water.	Bato ya mboka yango bazali na mai ya malamu ya komɛla te.
Use only fresh ingredients.	Salelá kaka biloko ya sika.
Roads and bridges were often built without proper maintenance.	Mbala mingi, bazalaki kotonga banzela mpe bapont kozanga ete bábongisa yango malamumalamu.
This client likes to say bad things.	Client oyo alingaka koloba makambo ya mabe.
You need to choose the right number.	Osengeli kopona nimero oyo ebongi.
He touched me with the palm of his hand.	Asimbaki ngai na libenga ya lobɔkɔ na ye.
People began to gather around, some of them laughing.	Bato babandaki koyangana zingazinga, bamosusu kati na bango bazalaki kosɛka.
What does that have to do with horses?	Yango ezali na boyokani nini na bampunda?
Consumers should look for organic products.	Ba consommateurs basengeli koluka biloko oyo esalemi na biologique.
A group of boys ran by.	Etuluku moko ya bana mibali balekaki mbangu.
He decided to tell the truth.	Azwaki ekateli ya koloba solo.
There was a game on the field.	Ezalaki na lisano moko na elanga.
It was raining too hard to drive.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza mpo na kotambwisa motuka.
Many animals migrate to survive.	Banyama mingi bakendaka kofanda na mikili mosusu mpo na kobika.
Giant elephants are known to be strong.	Eyebani ete bangando ya minene ezalaka makasi.
He raised his hands.	Atombolaki mabɔkɔ na ye.
He turned over the cards in his hand.	Abalusaki bakarte oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye.
Even this one would break, bounce	Ata oyo elingaki kobukana, kopumbwapumbwa
The chemical reaction releases a lot of energy.	Réaction chimique yango ebimisaka nguya mingi.
Children often begin learning musical instruments at an early age.	Mbala mingi bana babandaka koyekola bibɛtɛli ya miziki ntango bazali naino mike.
It is important to emphasize this.	Ezali na ntina mingi konyata likambo oyo.
Drinking water poses no significant health risk.	Komɛla mai ezali na likama monene te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
We traveled for days to get there.	Tosalaki mibembo mikolo mingi mpo na kokóma na mboka yango.
It will play soon.	Ekobeta kala mingi te.
The project is expected to start next year.	Mosala yango mozali kozela kobanda na mobu moye mozali koya.
We agreed to meet the next evening.	Toyokanaki ete tókutana na mpokwa oyo elandaki.
Team scores will improve dramatically.	Ba scores ya équipe eko bonga makasi.
Three children sat on the front porch.	Bana misato bafandaki na veranda ya liboso.
He looked and explained it to her.	Atalaki mpe alimbolaki ye yango.
I can no longer remember what we did that day.	Nakoki lisusu komikundola te makambo oyo tosalaki mokolo wana.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Tanga malamu ba plans mpo na ko assurer construction ya qualité.
Drinking alcohol is prohibited.	Komɛla masanga epekisami.
The prophecies were vague about what would happen next.	Bisakweli yango bizalaki polele te mpo na koyeba nini ekosalema na nsima.
He opened the kitchen door and looked out.	Afungolaki porte ya kuku mpe atalaki libanda.
He denies the allegations.	Awangani bifundeli biye.
I really don't like this guy.	Nasepeli mpenza na mobali oyo te.
The snake was crawling towards the little girl.	Nyoka ezalaki kopumbwapumbwa epai ya mwana mwasi ya moke.
In other words, we can no longer view it as charitable.	Na maloba mosusu, tokoki lisusu te kotalela yango lokola likambo ya bolingo malamu.
A difficult task to build.	Mosala moko ya mpasi mpo na kotonga.
He encouraged students to participate in sports.	Alendisaki bana-kelasi básangana na masano.
So you will face all kinds of problems.	Yango wana okokutana na mikakatano ya ndenge nyonso.
Even the best drainage systems can’t work properly.	Ata ba systèmes ya drainage ya malamu koleka ekoki kosala malamu te.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Ayambaki mpe apesaki mwana na ye ya mwasi ya mbula mwambe beze.
So the old woman apologized to the boy.	Yango wana, mwasi wana ya kala asɛngaki mwana mobali yango bolimbisi.
You should find a wise old woman.	Osengeli koluka mwasi ya mobange ya bwanya.
Invited to a meeting, he sat down.	Lokola babengisaki ye na likita moko, afandaki.
Almost all marine life is threatened.	Pene na bikelamu nyonso ya mai ezali na likama.
He also stresses the benefits of teamwork.	Azali mpe konyata matomba ya mosala ya ekipi.
Flowering plants announced the end of winter.	Milona oyo ezalaki kobimisa fololo esakolaki ete eleko ya malili esili.
Take a sip from the water tank.	Zwá mwa mwa moke na esika oyo batyaka mai.
It is a belief shared by many scientists.	Ezali bindimeli oyo bato mingi ya siansi bandimaka.
He searched in vain, finding nothing.	Alukaki mpamba, amonaki eloko moko te.
A guard dog watched the group of dogs.	Mbwa moko oyo ezalaki kokɛngɛla ezalaki kotala etuluku ya bambwa.
I bought some groceries yesterday.	Nasombaki mwa biloko ya kolya lobi.
Even a small amount of water can generate electricity.	Ata mwa mai ya moke ekoki kolonga kobimisa kura.
The cavalry advanced at a reckless pace.	Basoda oyo bazalaki komata na mpunda bazalaki kokende liboso na mbangu na kozanga bokɛngi.
His salary has been garnished.	Salaire na ye esili ko garnir.
So when the tufts are gone, it’s time to change.	Donc tango ba tufts esili, tango ekoki ya ko changer.
Originally a fortress, it is now a tourist attraction.	Na ebandeli ezalaki forteresse, sikoyo ezali esika oyo bato bakendaka kotala.
There was something wrong in the kitchen.	Ezalaki na likambo moko ya mabe na kuku.
Across the street, a tall building was under construction.	Na ngambo mosusu ya balabala, ndako moko molai ezalaki kotongama.
Carriage speed is regulated.	Vitesse ya chariot ezali régulé.
He had been bitten by his neighbor’s dog.	Asili koswama na mbwa ya mozalani na ye.
He complained about the noise.	Amilelalelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
The crystallization process is the most commonly used in industry.	Processus ya cristallisation ezali oyo esalemaka mingi na industrie.
He poured himself another drink.	Amisopelaki masanga mosusu.
They haven’t hit the edge of the box yet.	Ba beti nanu na bord ya boîte te.
They increased its power, but the game remained disappointing.	Babakisaki nguya na yango, kasi lisano yango etikalaki kopesa mawa.
They were arrested after shooting a police officer.	Bakangaki bango nsima na kobeta policier moko masasi.
I'll wait for you outside.	Nakozela yo libanda.
Winners will likely receive a beautiful fruit basket.	Balongi bakozwa mbala mosusu kitunga kitoko ya mbuma.
The painting is a blurred space.	Liyemi yango ezali esika oyo ezali komonana te.
A politician must present his plans to the public.	Esengeli politicien a présenter ba plans na ye na public.
This road is in terrible condition.	Nzela oyo eza na état ya somo.
It causes the number of bees to decrease.	Esalaka ete motángo ya nzoi ekita.
These trainees will become more productive at work.	Ba stagiaires wana bakokoma productifs mingi na mosala.
Nodlon is an active flowering hive	Nodlon ezali ruche ya activité oyo ebimisaka fololo
After sixty minutes of exercise, he was exhausted.	Nsima ya kosala ngalasisi na boumeli ya miniti ntuku motoba, alɛmbaki.
That is what motivated him to finish his studies.	Yango nde etindaki ye asilisa kelasi na ye.
Drivers are responsible for carrying insurance.	Basofɛlɛ bazali na mokumba ya komema assurance.
a wave of terror moved over the room.	mbonge moko ya nsɔmɔ etambolaki likoló ya shambre yango.
The first meeting shall be for voting purposes.	Likita ya yambo ekozala mpo na ntina ya kopona.
The disease is caused by bacteria.	Maladi yango eutaka na mikrobe.
Fees are lower for customers who buy in bulk.	Ba frais ezali moke mpo na ba clients oyo basombaka en gros.
It became completely submerged.	Ekómaki kozindisama mobimba.
They returned to the old house where he was born.	Bazongaki na ndako ya kala epai abotamaki.
Twelve children were saved.	Bana zomi na mibale babikisamaki.
The top of the city is dotted with towers.	Likoló ya engumba yango ezali na bandako milai.
My salary has been reduced again this year.	Lifuta na ngai ekitisami lisusu na mbula oyo.
Use hot water to dissolve the sugar.	Salelá mai ya mɔtɔ mpo na kosilisa sukali.
When we lived here, the trees were huge.	Ntango tozalaki kofanda awa, banzete ezalaki minene mpenza.
The government has taken measures to reduce public order crime.	Mbulamatari ezwi mikano mpo na kokitisa mbeba ya ordre public.
Even minor illnesses can gradually become fatal.	Ata ba maladi ya mikemike ekoki kokóma mokemoke koboma.
The wood was soft, yet sturdy.	Mabaya yango ezalaki pɛtɛɛ, kasi ezalaki makasi.
Use the cup to examine it.	Salelá kɔpɔ yango mpo na kotala yango.
This television program has a cult following.	Programme oyo ya télévision eza na ba followers ya culte.
He suspected a trap, but went in anyway.	A suspectaki motambo, kasi akoti ata ndenge nini.
Gold is not abundant.	Wolo ezalaka mingi te.
The angry wife stood over her husband.	Mwasi ya nkanda atɛlɛmaki likoló ya mobali na ye.
Both rooms look exactly the same.	Bashambre yango mibale ezali komonana ndenge moko mpenza.
The operator mumbled something into the phone.	Mosali ya mosala yango abulunganisaki eloko moko na kati ya telefone.
The worker lowered the bucket again.	Mosali yango akitisaki lisusu seau yango na nse.
The contestants participate in tiddly winks.	Ba concurrents ba participer na tiddly winks.
Temperature affects tea.	Température ezalaka na bopusi likoló na tii.
You must complete this section before continuing.	Esengeli osilisa eteni oyo liboso ya kokoba.
Scientists were presenting their findings.	Bato ya siansi bazalaki kolakisa makambo oyo bamonaki.
The cruel dictator was overthrown by an army of rebels.	Dictateur ya motema mabe akweyisamaki na limpinga moko ya batomboki.
He laughed out loud, twice.	Asekaki na mongongo makasi, mbala mibale.
Red, mixed with gray snow.	Motane, esangani na mbula-mpɛmbɛ ya langi ya motane.
A rite block sits on the table.	Bloc moko ya rite efandi na mesa.
A traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Moto moko oyo azalaki kosala mobembo asepelaki na loyembo ya eleko ya molunge oyo ba cicadas ezalaki kobɛta.
He glanced out the window.	Abwakaki miso na lininisa.
It is an integral part of their culture.	Ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno na bango.
He seems to oppose the idea.	Emonani lokola ete azali kotɛmɛla likanisi yango.
Men are like children.	Mibali bazali lokola bana mike.
I’ll make you a sandwich.	Nakosala yo sandwich.
So, why worry about this?	Bongo, mpo na nini komitungisa na likambo oyo?
He ordered a cup of coffee.	Asɛngaki kɔpɔ moko ya kafe.
Only one mosquito was found.	Bobele ngungi moko nde ezwamaki.
The chair is surprisingly comfortable.	Kiti yango ezali malamu na ndenge ya kokamwa.
These countries were relatively peaceful.	Mikili yango ezalaki na mwa kimya.
The injured were taken to hospital.	Bato oyo bazokaki bamemaki bango na lopitalo.
Politics dominates our society.	Politique nde e dominaka société na biso.
We made our run.	Tosalaki mbangu na biso.
He told the officer that he was the victim.	Ayebisaki polisi yango ete ye nde moto oyo azwaki mpasi.
In the desert the air is very hot and dry.	Na esobe mopepe ezalaka molunge makasi mpe ekauki.
He was rescued by his caretakers.	Babikisaki ye na bato oyo bazalaki kobatela ye.
This is the only international airport in the region.	Oyo ezali libándá ya mpɛpɔ ya mokili mobimba kaka moko na etúká yango.
It was a cloudy day.	Ezalaki mokolo moko ya mapata.
The priest blessed the wedding feast.	Nganga-nzambe apambolaki fɛti ya libala.
He is admired for his literary skills.	Bato basepelaka na ye mpo na mayele na ye ya kokoma mikanda.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Balakisi bazwaki mokano ete konje na bango ya mbula na mbula esengeli kobanda lelo.
A feeling of gratitude surrounded me.	Liyoki ya botondi ezingaki ngai.
Mix all the ingredients together.	Sangisa biloko nyonso esika moko.
The coach came to a stop on the railroad tracks.	Entraîneur yango ekómaki kotɛlɛma na banzela ya engbunduka.
The penalties for violating the curfew were severe.	Etumbu ya kobuka mobeko ya kozonga ndako ezalaki makasi.
The company sold its real estate at a loss.	Kompanyi yango etɛkaki biloko na yango ya bandako mpe ebungisaki mbongo mingi.
Flooding waters are often dangerous to boats and ships.	Mbala mingi, mai oyo ezali kozindisama ezalaka likama mpo na masuwa mpe masuwa.
He beat her mercilessly.	Abɛtaki ye kozanga mawa.
The young man had a generous smile.	Elenge mobali yango azalaki na mwa kosɛka ya bokabi.
He climbs the stairs to his office.	Amati na eskalye mpo na kokende na biro na ye.
There is enough to share around.	Ezali na ekoki mpo na kokabola nzinganzinga.
She welcomed the child.	Ayambaki mwana yango.
Why were you in that tomb?	Mpo na nini ozalaki na lilita wana?
The grocer's wife baked a cake.	Mwasi ya motɛki ya biloko ya kolya alambaki gâteau.
Something was wrong with his computer.	Eloko moko ezalaki mabe na ordinatɛrɛ na ye.
The air was very dusty.	Mopɛpɛ yango ezalaki na mputulu mingi.
The money went to the poor of the city.	Mosolo yango ekendeki epai ya babola ya engumba yango.
Chicken should best be cooked alive.	Esengeli malamu kolamba nsoso na bomoi.
The palace looked amazing.	Ndako ya mokonzi emonanaki mpenza ya kokamwa.
One of the largest temples in the city.	Moko ya batempelo ya minene koleka na engumba yango.
Sunglasses and jumper at the ready, he set off.	Lunettes de soleil mpe jumper na prêt, abandaki mobembo.
His interests are far from sheep.	Ba intérêts na ye ezali mosika na bampate.
Many say that the damage is irreversible.	Mingi balobaka ete makambo oyo ebebisaka yango ekoki kobongwana te.
He started his journey with fifty dollars.	Abandaki mobembo na ye na dolare ntuku mitano.
The explorers sailed westward.	Bato yango oyo bazalaki kolukalukaluka yango batambolaki na masuwa na ngámbo ya wɛsti.
Keep the car windows closed.	Bomba maninisa ya motuka ekangama.
The old woman was old and frail.	Mobange mwasi yango azalaki mobange mpe azalaki na bolɛmbu.
Smoking is a serious health hazard.	Komela likaya ezali likama monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
A warm shower cleared the sweat.	Douche moko ya molunge elongolaki motoki.
Steam engines use coal to generate mechanical power.	Bamasini oyo esalaka na vapeur esalela makala mpo na kobimisa nguya ya masini.
Light green eyes of this frog.	Miso ya grenouille oyo ezali na vert clair.
Some useful tools were found in the excavation.	Bamonaki mwa bisaleli ya ntina na esika oyo bazalaki kotimola.
The locals regretted the change.	Bato ya mboka yango bayokaki mawa mpo na mbongwana yango.
However, not everyone agrees.	Kasi, bato nyonso bandimi yango te.
He lives in a beautiful house.	Afandaka na ndako moko ya kitoko.
A black flag flew over this country.	Drapeau moko ya moindo epumbwaki likoló ya mboka oyo.
Her husband was killed on the job.	Mobali na ye abomamaki na mosala.
He is eighteen years old.	Azali na mbula zomi na mwambe.
He can’t swim.	Akoki kobɛta mai te.
No one was allowed to leave the island.	Moto moko te apesamaki nzela ya kobima na esanga yango.
Communities were destroyed.	Ba communautés ebebisamaki.
Failure to act can result in depletion of natural resources.	Kozanga kosala ekoki kosala ete biloko oyo ezali na bomoi esila.
She wore a simple white dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya mpɛmbɛ.
He was accused of being a smuggler.	Bafundaki ye ete azali moto oyo atɛkaka biloko na ndenge ya kobombana.
Police threatened to question the board president.	Police e menacer kotuna président ya conseil d’administration mituna.
Don’t write on this paper.	Kokoma na papye oyo te.
This combination works well.	Combinaison oyo esalaka bien.
Such changes will likely continue.	Mbala mosusu, mbongwana ya ndenge wana ekolanda.
The prisoners were herded to the rendezvous.	Bakangami bamemaki bango na etonga tii na esika oyo bazalaki kokutana.
Were you really stumbling?	Ozalaki mpenza kobɛta libaku?
What kind of food is served in this restaurant?	Bilei ya ndenge nini epesami na restora oyo?
The store owner didn’t really glance at his watch.	Nkolo magazini yango atyaki miso na montre na ye mpenza te.
Flooding, naturally, is worse.	Mpela, na ndenge ya bomoto, ezali mabe koleka.
The lake is a shallow place on the plain.	Laki yango ezali esika oyo ezali mozindo te na patatalu.
The bottle was filled with fine wine.	Molangi yango etondaki na vinyo ya kitoko.
The car was racing on our local roads.	Motuka yango ezalaki kopota mbangu na banzela ya mboka na biso.
They went down to the plaza.	Bakitaki na plaza.
That was perfect for making toast.	Yango ezalaki malamu mpenza mpo na kosala toast.
Coat closet, umbrella stand.	Armoire ya ba manteaux, esika ya kotelemela parapluie.
There were so many cars, it became difficult to cross.	Mituka ezalaki mingi mpenza, ekómaki mpasi mpo na kokatisa yango.
He tilted his head and closed his eyes.	Abalusaki motó mpe akangaki miso.
In recent years, his research has focused on physiology.	Na bambula oyo euti koleka, bolukiluki na ye etalelaki mingimingi physiologie.
How do you make a cake?	Ndenge nini osalaka gâteau?
It was hard to make sense out of his words.	Ezalaki mpasi mpo na kobimisa ndimbola na maloba na ye.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph abwakaki molangi ya mai makasi ndenge akokaki.
The bearded man looked at his watch.	Mobali yango oyo azalaki na mandefu atalaki montre na ye.
His smile was gone.	Kosɛka na ye esilaki.
We will solve the problem immediately.	Tokosilisa mokakatano yango mbala moko.
I made this dish with my own hands.	Nasalaki bilei oyo na mabɔkɔ na ngai moko.
We urgently need to develop energy alternatives.	Tosengeli nokinoki kosala ba alternatives ya énergie.
This cult has a dark and violent history.	Culte oyo ezali na histoire ya molili mpe ya mobulu.
Local physicians assumed a greater responsibility.	Minganga ya mboka yango bazwaki mokumba monene koleka.
The end of the monsoon season has passed.	Nsuka ya eleko ya monsoon eleki.
They angrily shouted at the politician.	Bagangaki na nkanda epai ya moto yango ya politiki.
This herd of cattle is remarkably docile.	Etonga oyo ya bangɔmbɛ ezali na botosi na ndenge ya kokamwa.
The teacher said that the instructions may seem confusing.	Molakisi alobaki ete malako yango ekoki komonana lokola oyo ezali kobulunganisa.
His dispersion was met with stony silence.	Kopanzana na ye ekutanaki na kimia ya mabanga.
The bride was breathless with joy.	Mwasi ya libala azalaki kopema te mpo na esengo.
Bend over and touch your toes.	Gumbama mpe simba misapi ya makolo na yo.
Rock, paper, scissors is child’s play.	Libanga, papier, sizo ezali lisano ya bana.
She was wearing her usual gown.	Azalaki kolata robe na ye ya momeseno.
Some say that progress is impossible without peace.	Basusu balobaka ete bokóli ekoki kosalema te soki kimya ezali te.
The castle was haunted.	Château yango ezalaki na bilimu mabe.
And	Mpe
The museum is well worth a visit.	Musée yango ebongi mpenza kotala yango.
Just then, his eyes rolled back into his head.	Kaka na ntango wana, miso na ye ezongaki lisusu na motó na ye.
He wanted life to be fair.	Alingaki ete bomoi ezala sembo.
He was sure he understood.	Azalaki na ntembe te ete akangaki ntina.
Shopkeepers refuse to clean their shops.	Bato oyo babatelaka bamagazini baboyaka kosukola bamagazini na bango.
A tree full of edible fruit.	Nzete oyo etondi na mbuma oyo ekoki koliama.
He raised his gun to his shoulder.	Atombolaki mondoki na ye tii na lipeka na ye.
Are you okay now?	Ozali malamu sikoyo?
The crash killed the driver.	Likama yango ebomaki mokumbi motuka yango.
The leaders of the church carefully guide their members.	Bakonzi ya lingomba yango batambwisaka malamumalamu basangani na bango.
He looked into the distance, as if in a dream.	Atalaki na mosika, lokola nde azalaki na ndɔtɔ.
The city was famous for its literature.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na mikanda na yango.
The company’s profits fell because of the attacks.	Ba profits ya compagnie ekita mpo na ba attaques wana.
When he arrived, a young woman greeted him.	Ntango akómaki kuna, elenge mwasi moko apesaki ye mbote.
Is his accent a surprise to you?	Accent na ye ezali likambo ya kokamwa mpo na yo?
He moved his chair back.	Azongisaki kiti na ye nsima.
He was horrified by the behavior of his colleagues.	Azalaki kobanga mingi na bizaleli ya baninga na ye ya mosala.
Research has shown that psychological stress is associated with decreased levels of happiness.	Bolukiluki emonisi ete mitungisi ya makanisi ezali na boyokani na bokiti ya nivo ya esengo.
I let the dog roam free.	Natikaki mbwa yango etambola na bonsomi.
Many women apply for this service.	Basi mingi basɛngaka mosala yango.
Ants don’t spin silk.	Ba fourmis ba tourner soie te.
He looked at the schedule.	Atalaki na manaka yango.
How will the drought affect the people of the region?	Ndenge nini kokauka ekosimba bato ya etúká yango?
The banker's office is near the railway station.	Biro ya mosali ya banki ezali pene na gare ya engbunduka.
The committee rejected the bill.	Komite yango eboyaki mobeko yango.
The police arrested the man, the beggar and the robber.	Ba policiers bakangaki mobali yango, mosengi mpe moyibi.
The lights went out and everything went pitch black.	Miinda ekangamaki mpe makambo nyonso ekómaki moindo makasi.
He woke up at first.	Alamukaki na ebandeli.
Advertisements on public transport spread fear.	Bapiblisite oyo ezalaki kobima na mituka ya bato nyonso epalanganisaki bobangi.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Bébé yango azoki na likama ya motuka lobi.
His manuscript proved prophetic.	Maniskri na ye emonanaki ete ezalaki esakweli.
The king's army marched through the city.	Basoda ya mokonzi batambolaki na engumba yango.
Further research is needed to confirm this hypothesis.	Esengeli kosala bolukiluki mosusu mpo na kondimisa makanisi yango.
The beaches are beautiful.	Mabongo ezali kitoko mpenza.
He reached out to her to get up.	Atombolaki lobɔkɔ na ye epai na ye mpo atɛlɛma.
All children receive music lessons.	Bana nionso bazuaka mateya ya miziki.
To eat radishes, you need to remove the skin.	Mpo na kolya radis, osengeli kolongola loposo na yango.
He jumped on his pipe.	Apumbwaki na pipe na ye.
The road to the town runs through stunning mountains.	Nzela ya engumba yango ezali kolekaleka na bangomba ya kokamwa.
He drank my coffee.	Amɛlaki kafe na ngai.
Are you enjoying the food?	Ozali kosepela na bilei yango?
He's the only person who will ever understand me.	Ye kaka mutu oyo ako comprendre ngai jamais.
Don’t be careful.	Kozala na likebi te.
He called her a fool.	Abengaki ye zoba.
The promotions and awards were done in a nice file.	Ba promotions na ba prix esalemaki na dossier moko kitoko.
Pollution is destroying local crops.	Pollution ezali kobebisa milona ya mboka.
There was an attack on the building a month ago.	Ezalaki na attaque na ndako yango eleki sanza moko.
This amazing story captured the imagination.	Lisolo yango ya kokamwa ekangaki makanisi ya bato.
Add chicken, ginger, star anise, soy sauce	Tia nsoso, ngéngé, anis étoile, sauce ya soya
It hurts to hear.	Esalaka pasi koyoka.
Big and spacious, with high ceilings and an atrium.	Monene mpe monene, na plafond milai mpe atrium.
Dragons are always angry this time of year.	Ba dragons bazalaka toujours na kanda na époque oyo ya année.
The weakest boy in the class.	Mwana mobali oyo aleki kolɛmba na kelasi.
That was bad news for the student.	Yango ezalaki nsango mabe mpo na moyekoli yango.
Use of the item is prohibited.	Kosalela eloko yango epekisami.
Park your car carefully.	Tɛlɛmisa motuka na yo malamumalamu.
The tourists listen carefully to the guide's talk.	Baturiste yango bayokaka malamu mpenza lisolo ya motambwisi yango.
The river makes a beautiful place!	Ebale yango esalaka esika moko kitoko!
He had a passion for stones and minerals.	Azalaki na mposa makasi ya mabanga mpe ya mabanga ya ntalo.
Their skin was blue.	Loposo na bango ezalaki ya langi ya bule.
Voters looked at him suspiciously.	Baponi batalaki ye na ntembe.
Don’t call him a liar.	Kobenga ye moto ya lokuta te.
The director hoped the charges against him would be dropped.	Mokambi yango azalaki na elikya ya kotika bifundeli oyo bafundaki ye.
He spent hours digging with a spoon.	Azalaki kolekisa bangonga mingi na kotimola na mbɛki.
Divide it into four.	Kabola yango na minei.
The thick mist lifted to reveal the bright moon.	Mbula monene etombolaki mpo na komonisa sanza oyo ezalaki kongɛnga.
The conversation was bitter.	Lisolo yango ezalaki ya bololo.
The flood caused widespread chaos.	Mpela yango ebimisaki mobulu na bisika nyonso.
Of the three judges, one favored the defendant.	Na kati ya bazuzi misato, moko azalaki kosepela na moto oyo afundamaki.
The lure of the city is great.	Lure ya ville eza munene.
Lower the heat to low.	Kitisá mɔ́tɔ na nse.
Unnecessary violence is as old as civilization itself.	Mobulu oyo ezangi ntina ezali ya kala lokola sivilizasio yango moko.
A scarab beetle.	Nzoku moko ya scarab.
Lennon’s dream of world peace never came true.	Ndoto ya Lennon ya kimya ya mokili mobimba ekokisama te.
The dust swirled around our feet.	Putulu ezalaki kobalusabalusa zingazinga ya makolo na biso.
He is valued for his calming influence.	Azali na motuya mpo na bopusi na ye ya kokitisa motema.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Tosɛngaki vinyo elongo na bilei ya mpokwa mpe tosepelaki na yango.
The captain ordered his men to make a plan.	Kapiteni apesaki bato na ye mitindo ete básala mwango.
We returned to the city with high hopes.	Tozongaki na engumba yango na elikya makasi.
The government is trying to control the press.	Gouvernement ezali koluka ko contrôler presse.
Someone knocks on the door.	Moto moko azali kobɛta na porte.
The train station is often crowded.	Mbala mingi, bato etondaka na gare ya engbunduka.
Politicians promised to look into the matter.	Ba politiciens balakaki ete bakotala likambo liye.
Activities in the area could threaten its fragile ecosystem.	Misala na esika yango ekoki kotya na likama écosystème na yango oyo ezali kolɛmba.
Never yet have wolves been seen here.	Naino naino te bambwa ya zamba emonanaka awa.
As the door creaked, the child jumped.	Ntango porte ezalaki koganga, mwana yango apumbwaki.
What is your favorite color?	Langi nini olingaka mingi?
Each team consists of fifteen players.	Ekipi moko na moko ezali na basani zomi na mitano.
A prestigious institution of higher learning.	Etablissement ya éducation supérieure ya lokumu.
All your friends will be there.	Baninga na yo nyonso bakozala wana.
He didn’t ask for my opinion.	Asɛngaki makanisi na ngai te.
This school will be your destination at the right time.	Eteyelo oyo ekozala esika na yo ya kokende na ntango oyo ebongi.
The conduct of the delegates was not polite.	Etamboli ya bayangani ezalaki na bonkonde te.
The rich family had been wealthy for centuries.	Libota ya mozwi yango ezalaki na bozwi na boumeli ya bikeke mingi.
It poured with rain all night.	Ezalaki kosopana na mbula butu mobimba.
Laughter rang through the room.	Koseka ebetaki na kati ya shambre.
Animals roam the savannah.	Banyama ezali kotambolatambola na savane.
The wolf roared.	Mbwa ya zamba agangaki.
There has been a lot of confusion about this year’s data.	Mobulungano mingi esalemi mpo na ba données ya mbula oyo.
Politicians were accused of trying to buy votes.	Ba politiciens bafundamaki mpo na koluka kosomba ba votes.
Didn’t you see the sign?	Omonaki elembo yango te?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Preuve ya théorème oyo ezali vraiment assez simple.
He opened a new convention center.	Afungolaki esika ya sika ya mayangani.
New immigrants often struggle to find work.	Mbala mingi, bato ya sika oyo bautá na mikili mosusu babundaka mpo na koluka mosala.
The horse reared on its hind legs.	Mpunda yango etombolaki na makolo na yango ya nsima.
Everything comes to an end.	Nyonso ekómaka na nsuka.
He helps the poor.	Asalisaka babola.
Fever is a disease caused by dehydration.	Fièvre ezali maladi oyo eyaka na kozanga mai.
He couldn’t breathe without an oxygen tank.	Azalaki kokoka kopema te soki azalaki na réservoir ya oxygène te.
You don't need to write a computer program.	Ozali na ntina te ya kokoma programɛ moko ya ordinatɛrɛ.
They like to bet on horse racing.	Balingaka kosala pari na momekano ya kopota mbangu ya bampunda.
Let us starve the fanatics of military power.	Tobomisa ba fanatiques ya pouvoir militaire nzala.
Housing prices are rising rapidly.	Ntalo ya ndako ezali komata nokinoki.
Smaller areas may have smaller buildings.	Bisika ya mikemike ekoki kozala na bandako ya mikemike.
I grow a lot of corn, corn and corn.	Nalonaka maïs, maïs na maïs mingi.
The kids are crazy about basketball.	Bana bazo fou na basketball.
Some people think that social movement is impossible.	Bato mosusu bakanisaka ete mobulungano ya bato ekoki kosalema te.
The competition was fierce, and hundreds of entries.	Momekano yango ezalaki makasi, mpe bankama ya bato oyo bakɔtaki.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	Conseil d’administration e votaki na bomoko mpo na likanisi yango.
It is today recorded in myth and legend.	Ezali lelo oyo ekomami na masapo mpe na masapo.
Let nature take its course.	Tiká ete biloko oyo ezalisamá ezwa nzela na yango.
The equipment will be inspected prior to purchase.	Bakotala bisaleli yango liboso ya kosomba yango.
We cook the rice and serve the chicken.	Tolambaka loso mpe topesaka nsoso.
We will do this as soon as the meeting begins.	Tokosala yango ntango kaka likita ebandi.
There were four guests last week.	Bapaya bazalaki minei mposo moleki.
The overall unemployment rate has fallen over the past year.	Taux ya chômage mobimba ekiti na mobu moleki.
When there is no rain, crop yields decrease.	Ntango mbula ebɛti te, mbuma ya milona ekiti.
They walked back to his house.	Bazongaki na ndako na ye na makolo.
Although the researchers suggested a possible relationship, the results were inconclusive.	Atako balukiluki bapesaki likanisi ya boyokani oyo ekoki kozala, matomba oyo ezwamaki ezalaki ya solo te.
Generous pension	Pension ya motema malamu
Some succeeded, while others failed.	Basusu balongaki, nzokande bamosusu balongaki te.
The supporters broke into shouts.	Basungi yango babukaki na makelele.
Warriors often gathered here.	Mbala mingi, bato ya bitumba bazalaki koyangana awa.
Become a farmer.	Komá mosali bilanga.
Comic books often offer a moral lesson.	Mbala mingi, babuku ya komikɛ epesaka liteya ya bizaleli malamu.
You can submit your application online.	Okoki kotinda mokanda na yo ya kosɛnga mosala na nzela ya Internet.
The King has a special brush made especially for painting.	Mokonzi azali na brɔsi moko ya sipesiale oyo basali mingimingi mpo na kosala mayemi.
Your turn is coming soon.	Tour na yo ekoya kala mingi te.
Until a few years ago, this was a small town.	Tii eleki mwa bambula, oyo ezalaki mwa mboka moke.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Kaka mituka oyo epesami ndingisa nde epesami nzela ya kotɛlɛmisa awa.
She vowed to dedicate her life to modeling.	Alapaki ndai ete akopesa bomoi na ye na mosala ya kosala bamodele.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Expérience oyo esalemaki na conditions ya laboratoire.
As a result, the paper benefits.	Yango wana, papye yango ezwa matomba.
He has been reduced to weeks of constant fear.	Asili kokitisama na baposo ya bobangi ya ntango nyonso.
Celebrate the sacrifices made by our ancestors.	Bosepela na ba sacrifices oyo ba koko na biso bapesaki.
Both are important.	Bango mibale bazali na ntina.
Gentle breezes blew through her hair.	Mipɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki kolekaleka na nsuki na ye.
He is of a strong body.	Azali ya nzoto makasi.
He was staring at some mountain in the distance.	Azalaki kotalatala ngomba moko boye oyo ezalaki mosika.
Such a place is within my price range.	Esika ya ndenge wana ezali na kati ya prix na ngai.
Sadly, the opera is no longer performed.	Likambo ya mawa, opéra yango esalemaka lisusu te.
Ask questions to make sure you understand.	Tuná mituna mpo na koyeba soki ozali kososola.
The farmer continued to farm.	Mosali bilanga akobaki kosala bilanga.
The door flew open.	Ekuke epumbwaki efungwamaki.
Police said there were no witnesses.	Police elobi ete ba témoins bazali te.
Stretch a length of wire between two points.	Sembola bolai ya nsinga kati na bisika mibale.
He suffered a heart attack.	Abɛlaki maladi ya motema.
Listen to his song.	Yoka nzembo na ye.
Eventually, the demonstrators left.	Nsukansuka, bato oyo basalaki manifestation yango balongwaki.
We’ve beaten those eleven teams.	Tobeti ba équipes wana zomi na moko.
The crime scene has been closed.	Esika ya mbeba esili kokangama.
The substance is a vital part of the human body.	Eloko yango ezali eloko moko ya ntina mingi na nzoto ya moto.
We were shivering from the cold.	Tozalaki koningana mpo na malili.
If you take the building down, you will need less iron.	Soki okitisi ndako yango, okozala na mposa ya ebende mingi te.
Obey the speed limit at all times!	Tosa ndelo oyo batye na mbangu ntango nyonso!
The journey was a real torture.	Mobembo yango ezalaki mpenza minyoko.
Try this on for size.	Meka oyo na pona taille.
Wine is made from fermented grape juice.	Vinyo esalemaka na mai ya vinyo oyo esili kopɔla.
The temperature was better.	Température ezalaki malamu koleka.
The engine was noisy.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
We’ll all be there.	Biso nionso tokozala wana.
The gas ran out.	Gaz esilaki.
Fill kettle with water.	Tondisá mai na bouilloire.
He spent a lot of money repairing the car.	Abimisaki mbongo mingi mpo na kobongisa motuka yango.
Gradually, the man's face began to change.	Mokemoke, elongi ya mobali yango ebandaki kobongwana.
Attach spikes to skis.	Kangisa ba spikes na ba skis.
The rats quickly returned the sugar to their nest.	Bafololo yango ezongisaki sukali yango nokinoki na zumbu na bango.
The locomotive was painted green.	Batyaki langi ya vert na locomotive yango.
Then he sat down and began to read.	Na nsima, afandaki mpe abandaki kotánga.
These combined images were then exposed to some complex vaccines.	Na nsima, batyaki bililingi yango oyo esangani na mwa mangwele ya mindɔndɔ.
Water evaporates and rises.	Mai ekómaka mopɛpɛ mpe emati.
Most of the rest declined to speak to the media.	Mingi ya baye batikali baboyi kosolola na bapanzi sango.
Jael didn’t help with the dishes.	Yaele asalisaki te na basaani.
The leaders of this country are usually elected by popular vote.	Mbala mingi bakambi ya mboka oyo baponamaka na nzela ya voti ya bato mingi.
A greedy, self-centered pig.	Ngulu ya lokoso, kokanisa kaka ye moko.
Wednesday is market day.	Mercredi ezali mokolo ya zando.
The doorbell rang loudly.	Ngonga ya porte ebetaki makasi.
So we need more water?	Bongo tozali na mposa ya mai mingi?
Only twenty of his students showed up.	Kaka bana-kelasi na ye ntuku mibale nde bamimonisaki.
A lion lies on the plain.	Nkɔsi moko alali na patatalu.
They are victims of their own success.	Bazali ba victimes ya succès na bango moko.
Our teacher always stresses the importance of hard work.	Molakisi na biso amonisaka ntango nyonso ntina ya kosala mosala makasi.
Doctors do a difficult job.	Minganga basalaka mosala moko ya mpasi.
Don't worry about rubbing it on your skin.	Komitungisa te mpo na kopakola yango na loposo na yo.
The floor was screaming.	Etaze ezalaki koganga.
The surroundings are deserted and inhospitable.	Bisika oyo ezali zingazinga ezali mpamba mpe ezali na esika ya koyamba bapaya te.
The forest is rich in trees.	Zamba yango ezali na banzete mingi.
This time he decided to write.	Na mbala oyo azwaki ekateli ya kokoma.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Ba poulies wana ekoki kosalelama mpo na kotombola biloko ya kilo mingi.
The tomatoes were green.	Tomati yango ezalaki na langi ya vert.
Two monkeys were caught on a long rope.	Bazalaki kokanga banyoka mibale na nsinga ya molai.
Locals opposed the plan.	Bato ya mboka yango batɛmɛlaki mwango yango.
Crowds gather for a live show.	Ebele ya bato basangani mpo na kosala elakiseli ya bomoi.
He threw the fruit back into the bowl.	Abwakaki lisusu mbuma yango na kati ya saani.
The dish was wonderful.	Elubu yango ezalaki kitoko mpenza.
Make a complaint.	Salá mokanda ya komilelalela.
His office was a quiet place.	Biro na ye ezalaki esika ya kimya.
But the villagers want this gate closed.	Kasi ba villageois balingi porte oyo ekangama.
The flocks moved in the warm desert air.	Bitonga yango ezalaki kotambola na mopɛpɛ ya molunge ya esobe.
This woman wants you to stop dreaming about you.	Mwasi oyo alingi otika kolɔta na yo.
The desert offers little.	Esobe epesaka biloko mingi te.
Over two hundred people attended the concert.	Bato koleka nkama mibale bazalaki na concert yango.
John approached the grass.	John apusanaki penepene na matiti.
He was weak in his favorite chair.	Azalaki na bolɛmbu na kiti oyo azalaki kolinga mingi.
The warnings were ignored.	Bazalaki kotya likebi te na makebisi yango.
He held a pipe that emitted a melodic sound.	Asimbaki pipe moko oyo ezalaki kobimisa mongongo moko ya melodi.
The transmission started to slip a little.	Transmission ebandaki ko glisser mua moke.
Few questions are asked about his vast wealth.	Mituna mingi te etunamaka mpo na bozwi na ye monene.
An extensive scientific survey was conducted.	Ankɛtɛ moko monene ya siansi esalemaki.
Voters approved the deal.	Baponi bandimaki boyokani yango.
She wore a full face of makeup.	Azalaki kolata elongi oyo etondi na maquillage.
He noticed with some surprise how big the pearls were.	Amonaki na mwa kokamwa ndenge oyo mayaka yango ezalaki monene.
Give it a stir every once in a while.	Pesá yango mwa koningana mbala na mbala.
The star with the remaining mass is colored red.	Monzoto oyo ezali na masse oyo etikali ezali na langi ya motane.
We went up and looked at the lake.	Tomataki mpe totalaki na laki yango.
Put on your best qualities.	Latá bizaleli na yo ya malamu koleka.
As a group, the three of them have low self-esteem.	Lokola etuluku, bango misato bazali na komipesa motuya mingi te.
The boy immersed himself in his studies.	Mwana mobali yango amizindisaki na boyekoli na ye.
A wave of nationalism swept the country.	Vague ya nationalisme ezuaki mboka.
This temple is more than a thousand years old.	Tempelo oyo esali mbula koleka nkóto moko.
He contracted dysentery after drinking contaminated water.	Azwaki maladi ya dysenterie nsima ya komɛla mai oyo ebebisamaki.
The cannon bursts as the troops advance.	Kanɔ́ yango epasuka ntango basoda bazali kokende liboso.
The quality of this stew is questionable.	Quality ya ragoût oyo ezali questionable.
The appointment had to be rescheduled.	Esengelaki kozongisa programme ya rendez-vous.
One of the worst floods in history occurred here	Moko ya mpela oyo eleki mabe na lisolo ya bato esalemaki awa
You have to be careful not to spill any.	Osengeli kokeba ete kosopa ata moko te.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Momekano yango esalemaki mbala misato mpo na bantina ya bosikisiki.
The teacher presented a list of possible activities.	Molakisi alakisaki liste ya misala oyo bakoki kosala.
The birds chirp loudly in the trees.	Bandɛkɛ yango ezali koganga makasi na banzete.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
A strong wind blew, bringing strong winds.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki, mpe ememaki mipɛpɛ makasi.
He was badly injured.	Azokaki makasi.
There was an apple tree in the kitchen garden.	Nzete ya pome ezalaki na elanga ya kuku.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Indépendamment ya météo, moi ekongenga.
The mayor strongly warned citizens against burning garbage.	Mayor yango akebisaki makasi bana-mboka ete bátumba bosɔtɔ te.
The national airline has monthly subscriptions.	Compagnie ya avion nationale ezalaka na ba abonnés ya sanza na sanza.
He brought me another cup of tea.	Amemelaki ngai kɔpɔ mosusu ya tii.
Orange juice is delicious.	Jus ya orange ezalaka elengi.
The news made him day.	Nsango yango esalaki ete azala mokolo.
This city will change forever.	Engumba oyo ekobongwana mpo na libela.
Times were tough in those days.	Ntango ezalaki makasi na mikolo wana.
To avoid injury, wear eye protection.	Mpo ozoka te, latá biloko oyo ebatelaka miso.
Eating a big meal made him hungry again.	Kolya bilei monene epesaki ye lisusu nzala.
Chew his food slowly and mix well before swallowing.	Tafuna bilei na ye malɛmbɛmalɛmbɛ mpe sangisa yango malamu liboso ya komɛla yango.
But they are also beginning to understand the danger.	Kasi babandi mpe kososola likama yango.
They decided to fight.	Bazwaki ekateli ya kobunda.
The fool cut his own haircut.	Zoba akataki ye moko kokata nsuki.
Breathing becomes easier with exercise.	Kopema ekómaka pɛtɛɛ ntango bazali kosala ngalasisi.
Try to put yourself in his shoes.	Meká komitya na esika na ye.
Oil is a very versatile substance.	Mafuta ezali eloko oyo ekoki kosalelama na makambo mingi mpenza.
We knew he would be resurrected.	Toyebaki ete akosekwa lisusu.
The little girl braided the doll's hair	Mwana mwasi yango ya moke asalaki nsuki ya mwana-popi yango na bansinga
A special force was deployed to protect key facilities.	Force spéciale esalemaki mpo na kobatela ba installations clés.
He was driving a powerful car.	Azalaki kotambwisa motuka moko ya makasi.
He needs to supervise her while she cleans the bathroom.	Asengeli kokɛngɛla ye ntango azali kosukola salle de bain.
In the east, the sun began to rise.	Na ɛsti, moi ebandaki kobima.
Most homes have central heating.	Bandako mingi ezalaka na chauffage central.
Quick response is essential.	Koyanola nokinoki ezali na ntina mingi.
Historians often make many mistakes.	Mbala mingi, bakomi ya masolo ya kala basalaka mabunga mingi.
The majority voted against changing the law.	Bato mingi baponaki koboya kobongola mobeko yango.
A giggle spread throughout the room.	Kosɛka moko ya kosɛka epalanganaki na shambre mobimba.
The floods destroyed much of the farmland.	Mpela yango ebebisaki mabelé mingi ya bilanga.
Once the clouds clear, it should get warmer.	Soki mapata esili, esengeli kokóma molunge mingi.
The egg was raw.	Likei yango ezalaki mbindo.
The rivalry between the city's football clubs is fierce.	Kowelana kati na bituluku ya ndembo ya engumba yango ezali makasi mpenza.
Some animals migrate to survive.	Banyama mosusu ekendeke na mikili mosusu mpo na kotikala na bomoi.
It is good for flavoring food.	Ezali malamu mpo na kopesa bilei elɛngi.
All registered companies must have liability insurance.	Ba sociétés nionso oyo ekomisami na buku esengeli kozala na assurance responsabilité.
After a hiccup, he survived.	Nsima ya hiccup, abikaki.
The accident was witnessed by a large crowd.	Likama yango emonanaki na ebele ya bato.
The designs will have dramatic effects on society.	Ba designs ekozala na ba effets dramatiques na société.
The aim was to improve public sentiment towards the company.	Objectif ezalaki ya ko améliorer sentiment public envers entreprise.
I have a good relationship with my parents.	Nazali na boyokani malamu na baboti na ngai.
A number of other buildings have also been looted.	Motángo ya bandako mosusu mpe epunzami.
The photo looks like us!	Fɔtɔ́ yango ezali lokola biso!
Workers are paid very low wages.	Basali bafutamaka lifuti ya moke mpenza.
Then comes a pause.	Na nsima, eyaka kopema mwa moke.
This mural shows the glory of the nation.	Mural oyo ezali kolakisa nkembo ya ekolo.
The crown is made of gold.	Motóle yango esalemi na wolo.
These gems are red wine.	Mabanga yango ya motuya ezali vinyo ya motane.
Come to my barbeque party!	Boya na fête na ngai ya barbeque!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Batindaki masuwa yango mpo na koluka koyeba etumba moko ya basoda ya mai.
He often stares out the window.	Mbala mingi azali kotalatala na lininisa.
Scientists hope to start work here next year.	Bato ya siansi bazali na elikya ete bakobanda mosala awa na mbula ekoya.
Rinse with hot water once a week.	Sukola na mai ya mɔtɔ mbala moko na pɔsɔ.
He turned to the guards.	Abalukaki epai ya bakɛngɛli.
The city is known for its delicious food.	Engumba yango eyebani mpo na bilei na yango ya kitoko.
The media was asked for comment.	Basɛngaki bapanzi-nsango bápesa makanisi na bango.
He obeyed, rather than disobeyed, the court order.	Atosaki, na esika ya kozanga botosi, etinda ya tribinale.
A hawk ran through the tall grass.	Nkɔngi moko ezalaki kopota mbangu na kati ya matiti milai.
He studied the scriptures carefully.	Ayekolaki makomi yango malamumalamu.
It is a matter of seconds before a tornado hits.	Ezali likambo ya mwa basegɔnde liboso ete mopɛpɛ makasi ebɛta.
The crops were ready for harvest.	Milona yango ekómaki pene mpo na kobuka mbuma.
The tournament has grown in popularity.	Tournoi yango ekómi kosepela mingi.
He finished the job quickly.	Asilisaki mosala yango nokinoki.
The monument was built by the inhabitants of the city.	Bafandi ya engumba yango nde batongaki monima yango.
Not until all his limbs could begin to move.	Te tii ntango binama na ye nyonso ekokaki kobanda koningana.
I’m glad you finally agreed to come.	Nazali na esengo ete nsukansuka ondimaki koya.
The wolf chewed thoughtfully, then drank.	Mbwa ya zamba etafunaki na makanisi malamu, na nsima amelaki.
The river buzzed busily as it made its way down the mountain.	Ebale yango ezalaki kobɛtabɛta na mosala mingi ntango ezalaki kokita na ngomba.
We have to face the truth.	Tosengeli kokutana na solo.
The shrine is said to contain holy relics.	Balobaka ete esika mosantu yango ezali na biloko mosantu.
Several volunteer programs provided assistance.	Baprogramɛ mingi ya bavolontaires epesaki lisalisi.
He knew many ancient religious texts by heart.	Ayebaki makomi mingi ya kala ya mangomba na motó.
He dreamed that his house was flooded.	Alotaki ete ndako na ye etondi na mai.
I remember smiling on his shoulder.	Namikundoli ete nazalaki kosɛka na lipeka na ye.
Many bird species migrate across continents.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ etambolaka na bakontina.
I was told to hurry and get on the train.	Bayebisaki ngai nakende mbangu mpe namata engbunduka.
He's very successful with his cooking.	Azali na succès mingi na kolamba na ye.
Many scientists believe that climate change has destroyed coral reefs.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete mbongwana ya klima ebebisi mabanga ya korai.
I'm more likely to talk to women than he is.	Nazalaka na probabilité ya kosolola na basi koleka ye.
It was the beginning of the thirteenth century.	Ezalaki ebandeli ya ekeke ya zomi na misato.
Don’t you think we need this?	Okanisi te ete tozali na mposa ya likambo oyo?
Most respondents ate meat at least once a month.	Bato mingi oyo batunaki bango mituna bazalaki kolya misuni ata mbala moko na sanza.
The brave captain took off and landed several times.	Kapiteni ya mpiko atombolaki mpe akitaki mbala mingi.
These words are completely pointless.	Maloba yango ezali mpenza na ntina te.
Each child or adult carried a bag.	Mwana to mokóló mokomoko azalaki komema saki.
An interpreter was needed for the ceremony.	Bazalaki na mposa ya mobongoli mpo na molulu yango.
The scientist’s knowledge was in numbers.	Boyebi ya moto yango ya siansi ezalaki na motángo.
The worm crawled out, still alive.	Nzoku yango ebimaki na kopumbwapumbwa, ezalaki naino na bomoi.
They wouldn’t believe his story.	Balingaki kondima lisolo na ye te.
His two sons were papermakers, producing paper for him.	Bana na ye mibale ya mibali bazalaki basali ya papye, bazalaki kobimisa papye mpo na ye.
He blamed the company for the gradual decline.	Apesaki kompanyi yango foti mpo na bokiti ya mokemoke.
A hole in the wall kept people warm.	Libulu moko oyo ezalaki na efelo ezalaki kobatela bato na molunge.
The dialogue in this scene is crisp.	Dialogue ya scène oyo eza crisp.
Some planes have seats that turn into beds.	Bampɛpɔ mosusu ezalaka na bakiti oyo ebongwanaka mbeto.
The rich thought it was unfair.	Bato ya bozwi bazalaki kokanisa ete ezali sembo te.
He visited many places.	Akendaki kotala bisika mingi.
The city is constantly striving to improve public transportation.	Engumba yango ezali ntango nyonso kosala makasi mpo na kobongisa mituka ya bato mingi.
Weaving is a popular form of embroidery.	Kosala bilamba ezali lolenge moko oyo bato mingi balingaka kosala na broderie.
The steaks were soft and delicious.	Biteki yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki elengi.
A house uses less electricity than a light bulb.	Ndako esalela kura mingi te koleka ampoule.
The soldiers turned off their lights.	Basoda babomaki miinda na bango.
The wind had subsided, but the waves were still threatening.	Mopɛpɛ ekitisaki, kasi mbonge ezalaki kaka kobangisa.
My hobby is coin collecting.	Mosala na ngai ya kolekisa ntango ezali ya kosangisa mbongo ya bibende.
You can drink the blood of snakes.	Okoki komela makila ya ba nyoka.
The wait was worth it.	Kozela ezalaki na ntina.
The city’s groundwater levels are dropping rapidly.	Mai oyo ezali na nse ya mabele ya engumba yango ezali kokita nokinoki.
Automakers had to adapt.	Bato oyo basalaka mituka basengelaki komesana na yango.
The child cried for milk.	Mwana yango alelaki mpo na kozwa miliki.
A bowl of soup sits next to a cup of tea.	Saani ya supu efandi pembeni ya kɔpɔ ya tii.
The population is increasing, the breakfast menu has become more varied.	Bato bazali se kobakisama, bilei ya ntɔ́ngɔ́ ekómi ndenge na ndenge.
After many years of service, he was finally ready to retire.	Nsima ya bambula mingi ya mosala, nsukansuka akómaki pene ya kozwa pansiɔ.
The exams will be held next month.	Ba examens ekosalema na sanza ekoya.
She screamed for help.	Agangaki mpo na kosɛnga lisalisi.
Uranium, lead and tin ores.	Minerais ya uranium, ya plomb mpe ya étain.
The smell was terrible.	Nsolo yango ezalaki nsɔmɔ.
They reached the top of a hill where they could see for miles.	Bakómaki na nsɔngɛ ya ngomba moko epai bakokaki komona bakilomɛtrɛ mingi.
He cut the cake with a sharp knife.	Akataki gâteau yango na mbeli moko ya makasi.
The horse was taken to the water.	Bamemaki mpunda yango na mai.
Sensei smiled at the child.	Sensei asɛkaki mwana yango.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	Mobange mwasi yango akokaki te kososola bizaleli ya mopaya yango.
The goodbyes were mournful and prolonged.	Ba abonnés ezalaki ya kolela mpe eumelaki mingi.
The wise old man looked at the stars.	Mobange ya bwanya azalaki kotala minzoto.
He promised to return in the morning.	Alakaki ete akozonga na ntɔngɔntɔngɔ.
Their cars are faster!	Mituka na bango eleki mbangu!
Farmers need to adopt new crop varieties.	Basali bilanga basengeli kozwa mitindo ya sika ya milona.
Was the harvest successful?	Kobuka mbuma elongaki?
It turned out to be very difficult.	Emonanaki ete ezalaki mpasi mingi.
The court restored women’s rights.	Tribinale yango ezongisaki lotomo ya basi.
The injured child ran towards the ambulance.	Mwana oyo azokaki akimaki mbangu epai ya ambulance.
He stepped closer, breath coming fast.	Apusanaki penepene, mpema ezalaki koya mbangu.
Of course, scientists still debate evolution.	Ya solo, bato ya mayele bazali naino kotyana ntembe na ntina na evolisyo.
He is the leader of the opposition party.	Azali mokambi ya lingomba ya opposition.
Here there is a factory, a school and a hospital.	Awa ezali na izini, eteyelo mpe lopitalo.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki lisasi yango na lipeka na ye.
For years, factories discharged such waste into the river.	Na boumeli ya bambula mingi, ba izini ezalaki kobwaka bosɔtɔ ya ndenge wana na ebale.
As a union, they set an example.	Lokola bazali union, bapesaki ndakisa.
The investigator said he had three more weeks	Moto yango oyo azalaki kolukalukaluka yango alobaki ete azalaki na pɔsɔ misato mosusu
Many workers lost their jobs.	Basali mingi babungisaki misala na bango.
Store in a cool, dry place.	Bomba yango na esika ya malili mpe ya kokauka.
Oceans near the equator.	Mai monene oyo ezali pene na équateur.
The black page was designed with white daisies.	Lokasa ya moindo ezalaki na mayemi ya ba marguerites ya mpɛmbɛ.
The fish hit its side.	Mbisi yango ebɛtaki na mopanzi na yango.
Each year, symbolic qualities are celebrated.	Mbula na mbula, bazali kokumisa bizaleli ya elilingi.
Some historians believe that he was actually the king's nephew.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete azalaki mpenza mwana ya ndeko ya mokonzi yango.
When they saw the gold, they were happy.	Ntango bamonaki wolo yango, basepelaki.
It proudly promotes economic growth.	Ezali kolendisa na lolendo nyonso bokoli ya nkita.
A presidential confidant was fired this week.	Moto ya confidant ya président alongolamaki na mosala mposo oyo.
He weighed the marbles and counted.	Akabolaki ba marbres na kilo mpe atángaki.
His mother agreed.	Mama na ye andimaki.
These conjectures may well turn out to be correct.	Ba conjectures wana ekoki mpenza komonana ete ezali malamu.
Her angular face surprised him.	Elongi na ye ya angle ekamwisaki ye.
The mayor is often out of touch with the residents.	Mbala mingi, mokambi ya engumba azalaka na boyokani te na bafandi ya engumba yango.
The wind was strong.	Mopɛpɛ ezalaki makasi.
This room has pink wallpaper.	Chambre oyo eza na papier peint ya rose.
A mysterious disease continues to plague them.	Maladi moko ya kobombama ezali kokoba konyokola bango.
The relationship between the two groups is complex.	Boyokani oyo ezali kati na bituluku yango mibale ezali mindɔndɔ.
Many new employees quit suddenly.	Basali mingi ya sika batikaki mosala na mbalakaka.
Farmers were responsible for the reduction.	Basali bilanga nde bazalaki na mokumba ya kokitisa yango.
A second later, glass shattering.	Segɔnde moko na nsima, kobukana ya vitre.
I have three dogs.	Nazali na bambwa misato.
Not much else is known about his private life.	Makambo mosusu mingi eyebani te mpo na bomoi na ye ya nkuku.
The smoke kept me up all night.	Milinga yango ezalaki kobatela ngai butu mobimba.
His health improved dramatically.	Santé na ye ebongaki mpenza.
Modern cities are full of noise.	Bingumba ya mikolo na biso etondi na makelele.
The children stand in the street as the rabbi passes by.	Bana batɛlɛmi na balabala wana rabi azali koleka.
Many companies are active in the luxury industry.	Bakompani mingi ezali kosala mingi na mosala ya kobimisa biloko ya kitoko.
The kingdom was divided into two parts.	Bokonzi yango ekabwanaki na biteni mibale.
Two million hits a day.	Ba hits milio mibale na mokolo.
For best results, sentence lengths should be varied.	Mpo na kozwa matomba malamu, esengeli kokesana na bolai ya bafraze.
The cat was silent and peaceful.	Mbua ezalaki nyɛɛ mpe ezalaki kimya.
Every spring, farmers plant wheat.	Na prɛnta nyonso, basali bilanga balonaka blé.
Neural networks are being used to explore this hypothesis.	Bazali kosalela ba réseaux neuronaux mpo na ko explorer hypothèse oyo.
The poor suffered most from hunger and disease.	Babola nde bazalaki konyokwama mingi na nzala mpe na maladi.
He was asleep, his head resting on his pillow.	Azalaki kolala, motó na ye epemamaki likoló ya likonzi na ye.
A terrible fire destroyed many homes.	Mɔtɔ moko ya nsɔmɔ ebebisaki bandako mingi.
He managed to calm the rowdy crowd.	Alongaki kokitisa ebele ya bato oyo bazalaki na mobulu.
The fact was stated.	Likambo yango elobamaki.
Can you elaborate a bit more?	Okoki ko elaborar un peu plus?
His skin flushes with worry.	Loposo na ye ekómi motane mpo na komitungisa.
She was small and pretty, with long black hair.	Azalaki moke mpe kitoko, na nsuki milai ya moindo.
Each country has its own identity, culture and cuisine.	Mboka moko na moko ezali na bomoto na yango, mimeseno mpe bilei na yango.
Soft lights illuminated the fragrance of flowers.	Miinda ya pɛtɛɛ ezalaki kongɛngisa nsolo kitoko ya bafololo.
The instruments were heard throughout the city.	Bibɛtɛli yango ezalaki koyokana na engumba mobimba.
A hole was found in the garage wall.	Libulu moko ezwamaki na efelo ya garage.
You need to encourage those in need.	Osengeli kolendisa bato oyo bazali na mposa ya lisalisi.
The captain quickly relayed his news to the deck crew.	Kapiteni ayebisaki nokinoki nsango na ye epai ya bato oyo bazalaki kosala na pont.
The painting depicts rugged shores against a cloudy sky.	Liyemi yango ezali komonisa mabongo oyo ezali na mabangamabanga mpe ezali na likoló oyo ezali na mapata.
Roads and pavements are usually the same as the beach.	Mbala mingi, banzela mpe bapavema ezalaka ndenge moko na libongo.
Many of our young people are out of school.	Bilenge na biso mingi bazangi kelasi.
We should not endanger the environment.	Tosengeli te kotya ezingelo na likama.
His eyes showed concern.	Miso na ye ezalaki komonisa ete azalaki kotungisama.
The boys showed up by flashing their tan lines.	Ba garçons bamimonisaki na ko flasher ba lignes na bango ya tans.
Select a word, then type it in the box.	Poná liloba moko, na nsima koma yango na esika bakomi.
Many players are guilty of this game.	Ba joueurs mingi ba faute na jeu oyo.
So he didn't really tell us anything.	Na yango, ayebisaki biso mpenza eloko moko te.
Nutritional supplements.	Biloko oyo esalisaka mwana azala nzoto kolɔngɔnɔ.
He put his hands down.	Atyaki mabɔkɔ na ye na nse.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Basali bilanga bakoki komema mokumba ya kokwea wana ya nkita.
She loves to play the piano.	Alingaka mingi kobɛta piano.
This is an interesting book.	Oyo ezali buku moko ya kosepelisa.
I will not be party to any such petty deceit.	Nakozala parti te na bokosi moko ya moke ya boye.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Na biloko misato oyo basalelaka, sukali nde ezali na ntina mingi.
Please don’t shake the can.	Svp bo ningisa bidon te.
The ship was on the sea.	Masuwa yango ezalaki likoló ya mbu.
It was a toast to his success.	Ezalaki toast mpo na elonga na ye.
It was snowing heavily on the night of the ball.	Neige ezalaki kobɛta makasi na butu oyo bale ezalaki kobɛta.
My wife did everything.	Mwasi na ngai asalaki makambo nyonso.
Medicine boxes are filled with glass.	Batondisaka bakɛsi ya bankisi na vitre.
Several organizations have strongly criticized these proposals.	Ba organisations ebele e critiquer makasi ba propositions wana.
The big entrances and departures are all that matter to him.	Ba grands entrées na ba départs nde nionso eza na tina pona ye.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Ezali na bantina mingi ya malamu mpo na kokóma moto oyo alyaka ndunda.
You will get rich just by working with bosses.	Okozua riche kaka na kosala na ba patrons.
He was a simple man with simple pleasures.	Azalaki moto ya pete na bisengo ya pete.
As a result, few companies were fined.	Yango wana, bakompanyi moke nde efutamaki amende.
He took a deep breath and dove.	Azwaki mpema mpe abɛtaki bibenga.
We need more workers in the construction industry.	Tozali na mposa ya basali mingi na mosala ya botongi.
Pollution is one of the major environmental problems.	Polution ezali moko ya mikakatano minene oyo ezali kotungisa ezingelo.
My car engine has stopped, .	Moteur ya motuka na ngai ekangami, .
Scientists are about to announce a major discovery.	Bato ya siansi bazali pene ya kosakola likambo moko monene oyo bamoni.
The job requires technical skills.	Mosala yango esɛngaka kozala na mayele ya tekiniki.
Word spread quickly, accompanied by groans.	Liloba epalanganaki nokinoki, elongo na kolela.
Steal away.	Yiba mosika.
All our houses were made of wood.	Bandako na biso nyonso ezalaki ya mabaya.
The bride's face was beaming with joy.	Elongi ya mwasi ya libala ezalaki kongɛnga na esengo.
Local culture is under threat from global warming, the government has warned.	Mimeseno ya mboka ezali na likama mpo na bomati ya molunge ya mokili, ekebisi mbulamatari.
I see that you are reading.	Namoni ete ozali kotánga.
The man, who was missing, returned home at night.	Mobali yango, oyo azalaki te, azongaki na ndako na butu.
Are you sick?	Ozali na maladi?
The man struck a dramatic pose.	Mobali yango abɛtaki pose moko ya dramatique.
Local manufacturers produce high-quality products.	Bato oyo basalaka biloko na ekólo yango babimisaka biloko ya kitoko mpenza.
There was a heavy scattering of dry leaves.	Ezalaki na kopanzana makasi ya nkasa oyo ekauki.
The mountains cast a great shadow.	Bangomba yango etyaki elili monene.
The employer became very upset.	Patrɔ yango akómaki mpenza kotungisama.
Overall, the economy remains weak.	Na mobimba, nkita ezali kaka kolɛmba.
The room is sparsely furnished.	Salle yango ezali na biloko mingi te.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Restora ya otɛlɛ yango epesaka mbisi ya sika mokolo na mokolo.
Over land disputes, war broke out.	Mpo na kowelana mpo na mabele, etumba ebandaki.
The young man paused, looking up.	Elenge mobali yango atɛlɛmaki mwa moke, azalaki kotala likoló.
The virus is highly contagious.	Virus yango ezwamaka mingi.
The talk came to a head.	Lisukúlu yango ekómaki na likambo moko ya monene.
It was a rare and unusual opportunity.	Ezalaki libaku moko oyo ezalaki komonana mingi te mpe oyo ezalaki ya momeseno te.
He needed rain to water his crops.	Azalaki na mposa ya mbula mpo na kosopela milona na ye mai.
The afternoon sun was beating down.	Moi ya nsima ya midi ezalaki kobɛtabɛta.
Don't be too stupid to believe him.	Kozala zoba mingi te mpo na kondima ye.
I enjoyed watching you play the violin.	Nasepelaki kotala ndenge ozali kobɛta violon.
Read the last paragraph carefully.	Tángá paragrafe ya nsuka malamumalamu.
They were told to remain quiet if people shouted.	Bayebisaki bango bátikala kimya soki bato bakoganga.
This child is not my daughter.	Mwana oyo azali mwana na ngai ya mwasi te.
The couple graduated the same day.	Babalani yango bazwaki diplome kaka mokolo yango.
He pointed at me three times and insulted me.	Alakisaki ngai mbala misato mpe afingaki ngai.
He wasn’t real that day.	Azalaki solo te mokolo wana.
The operation lasted several hours.	Lipaso yango eumelaki bangonga mingi.
The doctor asked the patient many questions.	Monganga atunaki mobɛli mituna mingi.
The word processor must be working properly.	Esengeli ete processeur ya maloba ezala kosala malamu.
These individuals conducted the experiment.	Bato yango nde basalaki eksperiansi yango.
There are other sources of oil besides those mentioned above.	Ezali na bisika mosusu oyo ekoki kozwa mafuta longola makambo oyo tolobeli awa na likoló.
Immigrants were blamed for the declining fishery.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bapesamaki foti mpo na mosala ya koboma mbisi oyo ezalaki se kokita.
He remembered the horrors he had committed.	Amikundolaki makambo ya nsɔmɔ oyo asalaki.
These changes mean that unemployment among young people is on the rise.	Mbongwana yango elakisi ete kozanga mosala epai ya bilenge ezali se kobakisama.
Imagine that you are reading a newspaper.	Kanisá ete ozali kotánga zulunalo moko.
You can look out the window.	Okoki kotala na lininisa.
It is best to use soft bamboo branches.	Ezali malamu kosalela bitape ya bamboo oyo ezali pɛtɛɛ.
The villagers will soon run out of water.	Bato ya mboka bakosila mosika te mai.
The telekinetic child showed his powers.	Mwana oyo azalaki na telekinétique amonisaki nguya na ye.
Books and articles are sometimes written about his work.	Babuku mpe masolo ekomamaka ntango mosusu mpo na mosala na ye.
To start, you need two cups of brown sugar.	Mpo na kobanda, osengeli na kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Some employees allege they were mistreated.	Basali mosusu balobaka ete basalaki bango mabe.
He has a wonderful tenor voice.	Azali na mongongo ya ténor ya kokamwa.
He met his former classmates and teachers.	Akutanaki na baninga na ye ya kala ya kelasi mpe balakisi na ye.
After much trouble, he finally got a job.	Nsima ya mikakatano minene, nsukansuka azwaki mosala.
The crisis was quickly followed by another.	Crise yango elandaki nokinoki na mosusu.
After being released, a police officer finds the man.	Nsima ya kobimisama na bolɔkɔ, polisi moko akuti moto yango.
Soon the sun disappeared.	Eumelaki te, moi elimwaki.
In fact, a shark is a fish.	Kutu, requin ezali mbisi.
Experts believe that most people have six senses.	Bato ya mayele bandimaka ete bato mingi bazalaka na binama motoba ya kososola.
He took steps to ensure privacy in many areas.	Azwaki bibongiseli mpo na kosala ete bato bázala na bomoi ya moto ye moko na makambo mingi.
Water is usually clear water.	Mai ezali mai oyo mbala mingi ezalaka polele.
A local man fought bravely on the battlefield.	Mobali moko ya mboka yango abundaki na mpiko nyonso na esika ya etumba.
The guest room has two double beds.	Chambre ya ba invités ezali na mbeto mibale ya bato mibale.
Water from a spring is very dangerous.	Mai oyo eutaka na liziba ezali mpenza likama.
The final draft will be completed tonight.	Projet ya suka ekosila na butu ya lelo.
Use the hammer and nails to repair the wall.	Salelá marto mpe bansɛtɛ mpo na kobongisa efelo.
I hope you have a pleasant trip.	Nazali na elikya ete bokozala na mobembo moko ya esengo.
People live in the karoo grasslands.	Bato bafandaka na matiti ya karoo.
The farmer was plowing the field.	Mosali bilanga azalaki kotimola elanga.
I like to relax after a busy day.	Nalingaka kopema nsima ya mokolo oyo nazali na makambo mingi.
These debates were broadcast live.	Ba débats wana ezalaki koleka en direct.
The nation was shaken by the tragedy.	Ekólo yango eninganaki mpo na likambo yango ya mawa.
It should now be pretty easy.	Esengeli sikawa kozala mpenza pɛtɛɛ.
The white stripes of the skunk gleamed in the sunlight.	Bande ya mpɛmbɛ ya skunk ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
This resolution clearly violates federal law.	Résolution oyo ezali ko violer polele mibeko ya fédéral.
Her eyes grew round.	Miso na ye ekolaki zingazinga.
Plants are an important source of food and medicine.	Milona ezali liziba ya ntina mingi ya bilei mpe ya nkisi.
Counsel suggested a trial.	Avocat apesaki likanisi ete básambisa likambo yango.
A bit too heavy a car for me.	Mwa motuka oyo eleki kilo mpo na ngai.
Clouds hover lazily in the morning sky.	Mapata ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ.
This generous offer was rejected.	Libonza wana ya bokabi eboyamaki.
The plant is useful in many ways.	Molona yango ezali na ntina na makambo mingi.
He hasn’t been seen in a long time.	Azali komonana te banda kala.
Is this the hawker you want? 	Oyo nde hawker oyo olingi?
he asked her.	atunaki ye.
Was he a superhero, or a mere mortal?	Azalaki super héros, to moto mpamba ya kufa?
A plan can be developed.	Mwango moko ekoki kosalama.
Drinking cold water was just a dream.	Komela mai ya malili ezalaki kaka ndɔtɔ.
The voice has a raspy timbre.	Mongongo yango ezali na timbre ya raspy.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Bituluku ya nzoi bizali kopumbwa longwa na fololo moko kino na fololo mosusu.
The young man sat down.	Elenge mobali yango afandaki.
Martha lives with her aunt.	Martha afandaka epai ya yaya na ye ya mwasi.
The previous government made many changes.	Guvɛrnema oyo ezalaki liboso esalaki mbongwana mingi.
Memories of his father flooded his mind.	Makundoli ya tata na ye etondisaki makanisi na ye.
All verbs are in the present tense form.	Ba verbe nyonso ezali na lolenge ya ntango ya lelo.
The blind man stood up and looked up.	Moto oyo akufá miso atɛlɛmaki mpe azalaki kotala na likoló.
Things seemed to be going well in the end.	Emonanaki lokola ete makambo ezalaki kotambola malamu na nsuka.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Ezipito ezali mboka oyo ezali na makambo oyo ekeseni mpe oyo ezali na bokeseni.
The pearl shell caught the light.	Coquillage ya perle ekangaki pole.
We ate it in one fell swoop.	Tolyaki yango na mbala moko.
He made a hand gesture.	Asalaki elembo ya lobɔkɔ.
New railroads will allow goods to move faster.	Ba nzela ya sika ya engbunduka ekopesa nzela na biloko etambola nokinoki.
To cut vegetables into small pieces.	Mpo na kokata ndunda na biteni mikemike.
He agreed to go.	Andimaki kokende.
The new store is next to the old one.	Magazini ya sika ezali pembeni ya oyo ya kala.
He picked up a fallen flower.	Akamataki fololo moko oyo ekweaki.
The last step is the load per ton.	Etape ya suka ezali charge par tonne.
I'll have a glass of apple juice.	Nakozala na kɔpɔ ya jus ya pomme.
The investor was drawn to the growth story.	Investisseur abendamaki na lisolo ya bokoli.
The creeper wandered through the countryside.	Moto oyo azalaki kopumbwapumbwa azalaki koyengayenga na kati ya mboka.
The city was plundered, plundered, and burned.	Babɔtɔlaki mboka yango, bapunzaki yango mpe batumbaki yango mɔtɔ.
Quality education should be available to all children.	Esengeli mateya ya malamu ezala mpo na bana nyonso.
Rainfall is high, the region can be very green.	Mbula ebɛtaka mingi, etúká yango ekoki kozala na vert mingi.
The statement below has been tightened.	Liloba oyo ezali awa na nse esili kokangama makasi.
The prime minister apologized for his arrogant manner.	Premier ministre asengaki bolimbisi mpo na lolenge na ye ya lolendo.
He uses metal wire to assemble the shelter.	Asalelaka nsinga ya ebende mpo na kosangisa esika ya kobombama.
Many members of the church were sick today.	Bandimi mingi ya lingomba bazalaki na bokono lelo.
Pervasive levels of crime are high in most developing countries.	Niveau ya crime oyo epalangani mingi ezali mingi na ba pays mingi ya développement.
It happens every day.	Esalemaka mokolo na mokolo.
He is always friendly and courteous.	Azalaka ntango nyonso na boninga mpe na bonkonde.
Yellow light penetrated the water.	Pole ya jaune ekɔtaki na mai.
But the mosquitoes were everywhere.	Kasi ngungi yango ezalaki bisika nyonso.
The farmer jumped on his pipe.	Mosali bilanga apumbwaki na pipe na ye.
No progress has been made with the drug.	Bokóli moko te esalemi na nkisi yango.
Besides the look on the salad.	Longola lolenge ya kotala na salade.
A sidewalk stall will offer cheap fish.	Esika oyo batɛkaka biloko pembenipembeni ya balabala ekopesa mbisi ya ntalo moke.
It would be quite a lot of work for a picnic.	Ekozala mpenza mosala mingi mpo na kosala pique-nique.
For example, it is said to mention it	Na ndakisa, balobaka ete elobeli yango
A fragrant smell emanated from the alley.	Nsolo moko ya nsolo kitoko ezalaki kobima na nzela ya moke.
They were floating in the sea.	Bazalaki kopumbwapumbwa na kati ya mbu.
Song and dance are part of many ancient cultures.	Nzembo mpe mabina ezali na kati ya mimeseno mingi ya kala.
A small fire broke out in a nearby home.	Mwa mɔ́tɔ moko ebimaki na ndako moko oyo ezalaki pene wana.
The disease is rarely fatal.	Esalemaka mingi te ete maladi yango eboma bato.
Native speakers are valuable for language learning.	Bato oyo balobaka monɔkɔ ya mboka bazali na motuya mpo na koyekola monɔkɔ.
When its star exploded, the galaxy was not repaired.	Ntango monzoto na yango epanzanaki, galaksi yango ebongisamaki te.
The crisis prompted government action.	Mokakatano yango esalaki ete guvɛrnema esala likambo moko.
I have naturally dry skin and hair.	Nazali na loposo mpe nsuki oyo ekauki na ndenge ya bomoto.
They sing and dance around the fire.	Bazali koyemba mpe kobina zingazinga ya mɔtɔ.
The doctor advised her to exercise more.	Monganga apesaki ye toli ete asala ngalasisi mingi.
I fell asleep with the TV on.	Nalalaki na televizyo oyo ezalaki kopela.
The test was easily passed by his brother.	Ekzamɛ yango elongamaki kozanga mpasi na ndeko na ye ya mobali.
The railroad connects the cities.	Nzela ya engbunduka ekangisaka bingumba yango esika moko.
The talk was discouraging.	Lisukulu yango ezalaki kolɛmbisa nzoto.
The maple tree was in full bloom.	Nzete ya érable etondaki na fololo.
The fire was intense.	Mɔtɔ yango ezikaki makasi.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	Mokambi ya kozwa bato na mosala alakaki ete esika yango ekozala na pavema te.
He walked towards the living room.	Atambolaki epai ya salon.
The crew made a valiant rescue attempt.	Bato ya masuwa basalaki komeka kobikisa na mpiko nyonso.
There was a strong smell of fish on the beach.	Nsolo makasi ya mbisi ezalaki na libongo.
The professor asked the students to return the paper.	Profesɛrɛ yango asɛngaki bana-kelasi bázongisa papye yango.
The man had not shaved or showered, he looked very emaciated.	Mobali yango alongolaki nsuki te mpe azwaki douche te, amonanaki mpenza ete azali na nzoto ya kolɛmba nzoto.
The world is very busy.	Mokili ezali mpenza na makambo.
A plan was developed.	Plan moko esalemaki.
Everyone is waiting for you	Bato nyonso bazelaka yo
The state has a complex system of natural resources.	L’Etat ezali na système complexe ya ba ressources naturelles.
The sky was pitch black, though the moon was dark.	Likoló ezalaki moindo makasi, atako sanza ezalaki molili.
When the snow rises rapidly from the surface of the earth, .	Ntango mbula-mpɛmbɛ ezali kotombola nokinoki longwa na likoló ya mabelé, .
There is no need to argue with him about it.	Ezali na ntina te koswana na ye mpo na likambo yango.
We need to remember the past.	Tosengeli komikundola makambo oyo eleká.
The city is famous for its pottery.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango.
A winds howled across the plains.	Mipɛpɛ moko ezalaki koganga na kati ya bisika ya patatalu.
It is one of the fundamental questions in science today.	Ezali moko ya mituna ya moboko na siansi lelo oyo.
My egg cooked up.	Likei na ngai elambaki likolo.
Time travel proves highly unlikely.	Mobembo na ntango emonisaka ete ekoki kosalema mingi te.
The changes, if enacted, could bankrupt the city.	Mbongwana yango, soki esalemi na mibeko, ekoki kosala faillite na engumba yango.
The working day is over.	Mokolo ya mosala esili.
The death penalty was used once, but rarely.	Etumbu ya liwa esalelamaki mbala moko, kasi mbala mingi te.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi ekómaki na bomoi na bituluku ya ba papillons.
Life expectancy is rising worldwide.	Bomoi ya bato ezali komata na mokili mobimba.
This is an endangered species.	Oyo ezali lolenge ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
Einstein’s theory of special relativity predicted this.	Likanisi ya Einstein oyo elobeli relativité spéciale esakolaki likambo yango.
I don’t pay much attention to my health.	Natyaka likebi mingi te na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai.
An abridged version of the story.	Version moko ya mokuse ya lisolo.
Leave a thought for the children.	Botika likanisi moko mpo na bana.
They came across an art show.	Bakutanaki na elakiseli ya mayemi.
The music made us forget our problems.	Miziki yango esalaki ete tóbosana mikakatano na biso.
A gentle breeze swept across his face.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kopumbwapumbwa na elongi na ye.
Farmers try to grow crops in difficult areas.	Basali bilanga balukaka kolona milona na bisika ya mpasi.
Every year, we welcome one hundred new engineers.	Mbula na mbula, toyambaka ba ingénieurs ya sika nkama moko.
The witch was anemic.	Ndoki yango azalaki na anémie.
A slow rain fell.	Mbula moko oyo ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ ekweaki.
I can’t talk to computers.	Nakoki kosolola na baordinatɛrɛ te.
Remember to read a book.	Kobosana te kotánga buku moko.
He describes the potato as a vegetable.	Alimboli nzungu lokola ndunda.
This behavior is approved by top brass.	Comportement oyo endimami na ba top brass.
I declare him a winner!	Nazali kosakola ete azali molongi!
He carefully opened the china.	Afungolaki na likebi nyonso kɔpɔ ya china.
In winter, mornings are cold.	Na eleko ya malili, ntɔngɔ ezalaka malili.
He straightened his weakened limbs.	Asembolaki binama na ye oyo elɛmbaki.
They greeted each of the passengers.	Bapesaki mbote moko na moko ya bato oyo azalaki na kati.
Grace comes from the goodness of men.	Ngolu eutaka na bolamu ya bato.
These rivers are regularly polluted.	Bibale yango ebebisamaka mbala na mbala.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Komela likaya epekisami mpenza na magazini oyo.
The sweat was running down his neck.	Motoki yango ezalaki kokita na nkingo na ye.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	Basoda oyo bazalaki na nse ya bokonzi na ye bazalaki mbangu mpe bazalaki na motema mawa te.
But that doesn’t stop me from growing vegetables.	Kasi yango epekisaka ngai te kolona ndunda.
Use clean, warm water.	Salelá mai ya pɛto mpe ya molunge.
The birds flew away, chirping happily.	Bandɛkɛ yango epumbwaki, ezalaki konguluma na esengo.
Drivers are underpaid.	Ba chauffeurs bafutamaka malamu te.
Many offices use groups of dragon miniatures.	Babiro mingi esalelaka bituluku ya bililingi ya mikemike ya dragɔ.
Many opposing forces make a living from the land.	Mampinga mingi oyo mazali kobundisa mampinga mazali kobikela na mokili yango.
The government promised to free all political prisoners.	Guvɛrnema elakaki ete ekosikola bato nyonso oyo bazalaki na bolɔkɔ ya politiki.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Bato oyo bazalaki kofanda na kaa batɛlɛmisaki bahema na bango na elanga moko ya kimya.
He slowed down, looking nervously around him.	Akitisaki mbangu, kotalaka na bobangi zingazinga na ye.
The warriors waved their swords.	Babundi bazalaki koningana na mipanga na bango.
I wanted to build something sustainable and meaningful.	Nalingaki kotonga eloko moko oyo ekoumela mpe oyo ezali na ntina.
A huge storm rocked the neighborhood.	Mopɛpɛ moko monene eningisi kartye yango.
The company has its offices in this building.	Société yango ezali na ba bureaux na yango na ndako oyo.
The complexity of the situation made him nervous.	Lokola likambo yango ezalaki mindɔndɔ mingi, yango esalaki ete abanga.
Temperatures have dropped quickly this week.	Températures ekiti noki na semaine oyo.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Tomonaki banyama ya zamba ntango tozalaki kopusana pene na esika ya kokɔta.
The bombing was severely condemned.	Bato bakweisamaki makasi mpo na kobwaka bɔmbi yango.
The damage was analyzed.	Ba analyser ba dégâts oyo esalemaki.
The dish is extremely salty.	Elubu yango ezali na mungwa mingi mpenza.
Bread and milk are good sources of protein.	Limpa mpe miliki ezali biloko malamu oyo epesaka proteini.
Show me that!	Lakisa ngai yango!
Shake the bottle vigorously.	Ningisa molangi yango makasi.
The figures are not yet audited.	Mituya yango ezali naino na audit te.
I had to study hard.	Nasengelaki koyekola makasi.
He lay on a straw mattress.	Alalaki likoló ya matela ya matiti.
The cargo ship sank in a storm.	Masuwa oyo ememaka biloko ezindaki na mopɛpɛ makasi.
A piece of chocolate cake for me, please.	Eteni ya gâteau ya chocolat pona ngai, svp.
Some people think the earth is flat.	Bato mosusu bakanisaka ete mabelé ezali patatalu.
A leopard was caught in a den.	Bakangaki nkoi moko na libulu moko.
The thief hides in the grass.	Moyibi abombami na kati ya matiti.
All languages ​​come from the same root.	Minɔkɔ nyonso euti na mosisa moko.
The vase is as old as our wedding.	Vase yango ezali ya kala lokola libala na biso.
His work with the poor is well known.	Mosala na ye elongo na bato ya mawa eyebani mingi.
When the sun went down, the glow turned everything golden.	Ntango moi elalaki, kongɛnga yango ekómisaki biloko nyonso wolo.
The drug proved to be very effective against influenza.	Nkisi yango emonanaki ete ezalaki malamu mpenza mpo na kobundisa grippe.
Some jobs require unique skills.	Misala mosusu esɛngaka mayele oyo ekokani na mosusu te.
He hoped to gain more power.	Azalaki na elikya ya kozwa nguya mingi.
The historical records were in poor condition.	Mikanda ya masolo ya kala ezalaki na ezalela ya mabe.
Here, it is forbidden.	Awa, epekisami.
The young man is passionately in love with her.	Elenge mobali yango azali kolinga ye na mposa makasi.
The singer's aging father gave his son a hand.	Tata ya moyembi oyo akómaki mobange apesaki mwana na ye lobɔkɔ.
Please pass me that knife.	Svp bolekisa ngai mbeli wana.
Looking for land to buy?	Ozali koluka mabele ya kosomba?
A few years ago, a skateboarder visited.	Eleki mwa bambula, mosani moko ya skateboard ayaki kotala esika yango.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Eyebani malamu ete kobebisama ya mopɛpɛ ebimisaka mikakatano ya mimpululu.
These fruits are also high in fiber.	Bambuma yango ezalaka mpe na fibre mingi.
The train thunders through the dark night.	Engbunduka yango ezali kobɛta nkake na butu oyo ezali molili.
Tomato vines are susceptible to blight.	Vinyo ya tomati ekoki kozwa maladi ya ntolo.
This is the right time to buy a home.	Oyo ezali ntango oyo ebongi mpo na kosomba ndako.
One hundred and two people died here.	Bato nkama moko na mibale bakufaki awa.
He refused to talk to me.	Aboyaki kosolola na ngai.
The crowd was crushed as the crowd moved forward.	Ebele ya bato banyatamaki ntango ebele ya bato bazalaki kokende liboso.
What will happen to my teenage son?	Nini ekokómela mwana na ngai ya mobali ya elenge?
A favorite with the ladies.	Un préféré na ba dames.
Researchers continue to study the origin of life.	Balukiluki bazali kokoba koyekola esika oyo bomoi ebandaka.
The young man looked resolutely at the river.	Elenge mobali yango atalaki na ekateli nyonso na ebale.
Everyone’s responsibility is to prevent global warming, he said.	Mokumba ya moto nyonso ezali ya kopekisa bozongisi molunge na mokili, elobi ye.
You can do it here.	Okoki kosala yango awa.
How is chicken made?	Ndenge nini basalaka nsoso?
The scientist used new equipment, and the experiment was successful.	Moto ya siansi asalelaki bisaleli ya sika, mpe komeka yango elongaki.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Ba allusions lokola oyo ezali subtile mpe intrigante.
Some animals are in danger.	Banyama mosusu ezali na likama.
You need another egg.	Ozali na mposa ya likei mosusu.
Who are you going to meet tonight?	Okokutana na nani na mpokwa ya lelo?
The factory is very chaotic.	Usine yango ezali mpenza na mobulu.
The lioness entered the enclosure.	Nkosi ya mwasi akɔtaki na esika oyo bazalaki kokangama.
Drug use is prohibited.	Kosalela bangi epekisami.
He was accused of stealing money.	Bafundaki ye ete ayibi mbongo.
Trees provide oxygen and absorb carbon dioxide.	Banzete epesaka oxygène mpe ekɔtisaka gaz carbonique ya mabe.
The guard glanced through the glass.	Mokɛngɛli yango abwakaki miso na kati ya vitre.
Science depends on axioms, or progressive assumptions.	Siansi etalelaka makambo oyo babengi axiome, to makanisi oyo bato bakanisaka mpo na kokende liboso.
The thief entered the room.	Moyibi yango akɔtaki na shambre yango.
Clear glass is one of the most fragile materials.	Vitre transparent ezali moko ya biloko oyo ekoki kolɛmba mingi.
Few women have successfully climbed these challenges.	Basi moke nde balongi komata mikakatano yango.
Nowadays there is a lot of seafood.	Mikolo oyo ezali na mbisi mingi ya mbu.
The bumble bee is a flying insect.	Bumble bee ezali nyamankɛkɛ oyo epumbwaka.
We threw snow and mud on the roof.	Tozalaki kobwaka zɛlo na pɔtɔpɔtɔ na nsamba.
This is no ordinary insect, he says.	Oyo ezali nyamankɛkɛ ya mpamba te, alobi bongo.
Some politicians think that outward appearances matter.	Bato mosusu ya politiki bakanisaka ete komonana na libándá nde ezali na ntina mingi.
Some children suffer from eczema.	Bana mosusu babɛlaka maladi ya éczema.
Worship the holy gods.	Bokumbamela banzambe mosantu.
This soup is not too spicy.	Soupe oyo eza trop épicé te.
The letters were full of typos.	Balɛtrɛ yango etondaki na mabunga ya kokoma.
They named their son after his grandfather.	Bapesaki mwana na bango nkombo ya nkɔkɔ na ye.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Banzela awa ezali mike, mpe mituka ezali malɛmbɛ.
It sounds like a circus.	Ezali koyokana lokola cirque.
Avoid using chemicals that can cause hair coloration.	Kosalela te biloko ya chimique oyo ekoki kosala ete nsuki ezala na langi ya motane.
The narrator shook his head.	Moyekoli ya lisolo aningisi motó.
Before that, he was very nervous.	Liboso ya likambo yango, azalaki kobanga mingi.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Tribinale moko ya mikili mingi epekisi kosalela bibundeli ya nikleere.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Yango wana, tozali na mposa ya crise fiscal.
Vaccines are important for everyone.	Ba vaccins ezali na ntina mpo na moto nyonso.
It rained outside.	Mbula ebɛtaki na libándá.
Building a border wall is pointless.	Kotonga efelo ya ndelo ezali na ntina te.
Your hair is gorgeous!	Suki na yo ezali kitoko mpenza!
Long lines formed outside the building.	Milɔngɔ milai esalemaki na libándá ya ndako yango.
Strong winds blew the curtains furiously.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kopɛpa ba rido yango na nkanda makasi.
This sentence has an ungrammatical construction.	Fraze oyo ezali na construction oyo ezali na grammaire te.
So how can we impact low-income families?	Na yango, ndenge nini tokoki kosala bopusi likoló na mabota oyo mazali na mosolo mingi te?
He was expected to win the game.	Bazalaki kozela ete alonga lisano yango.
Opposition leader accused of corruption.	Mokambi ya opposition afundami na kanyaka.
The man was skilled in making wall scales.	Moto yango azalaki na mayele mingi na kosala ba échelles ya bifelo.
He took some of the tape.	Azwaki mwa ndambo ya kasɛti yango.
No one is sure what went wrong.	Moto moko te azali na ntembe te soki likambo nini elekaki mabe.
He stole someone else's property.	Ayibaki biloko ya moto mosusu.
A beloved dog was found dead in the garage.	Bakutaki mbwa moko oyo azalaki kolinga mingi akufi na garage.
They are too old to understand.	Bazali mibange mingi mpo na kokanga ntina.
The president's announcement came with little warning.	Liyebisi ya mokonzi ya mboka eyaki na likebisi moke.
Newer cars weigh less than older cars.	Mituka ya sika ezalaka na kilo moke koleka mituka ya kala.
I'll show you a map of the city tonight.	Nako lakisa bino carte ya ville na butu ya lelo.
The rally was organized by a local farmer.	Liyangani yango ebongisamaki na mosali bilanga moko ya mboka yango.
Until they get credit.	Kino bakozwa lokumu.
Three people collect garbage on the island.	Bato misato basangisaka bosɔtɔ na esanga yango.
In some countries, it is the law.	Na mikili mosusu, ezali mobeko.
Get out of the fire!	Longwa na mɔtɔ!
People often think of it that way.	Mbala mingi bato bakanisaka yango bongo.
The road is now wider and easier.	Nzela yango ezali sikawa monene mpe ezali pɛtɛɛ.
His father was afraid, but his mother was furious.	Tata na ye abangaki, kasi mama na ye asilikaki makasi.
Many people believe that a vegetarian diet is healthy.	Bato mingi bakanisaka ete kolya bilei oyo ezali na ndunda ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The price of bread is expensive.	Ntalo ya mampa ezalaka ntalo mingi.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret azalaki mpenza molai mpo na mbula na ye.
This bridge is under construction.	Pont oyo ezali kotongama.
The plan sparked many protests.	Mwango yango ebimisaki bato mingi oyo bazalaki kosala mobulu.
In the center of the town is a railway museum.	Na katikati ya engumba yango ezali na musée moko ya engbunduka.
The storm lasted an hour.	Mopɛpɛ yango eumelaki ngonga moko.
He should not have left these books.	Asengelaki kotika mikanda wana te.
When do we leave? 	Tolongwaka mokolo nini?
he asked her.	atunaki ye.
Sam is usually busy running his bakery.	Mbala mingi Sam azalaka na mosala mingi ya kotambwisa esika na ye ya kosala mampa.
The wedding ring fell to the floor.	Mpɛtɛ ya libala ekweaki na nse.
He was quite conscientious.	Azalaki mpenza na lisosoli.
The walls are extremely thick.	Bifelo yango ezali minene koleka ndelo.
The bike rolls over the sidewalk.	Vélo yango ebalukaka likoló ya nzela ya makolo.
He was thinking of fleeing the country.	Azalaki kokanisa kokima mboka yango.
But it is forbidden to use it.	Kasi epekisami kosalela yango.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Basali bilanga mingi bazali komilelalela mpo na ndenge guvɛrnema ezali kosalela bango makambo na ndenge oyo ebongi te.
The vacation was a real treat	Konje yango ezalaki mpenza esengo
The city is famous for its theaters.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya masano.
The authorities are becoming increasingly aggressive.	Bakonzi bazali kokóma na nkanda mingi.
This word sometimes means "west."	Liloba oyo ntango mosusu elimboli "ouest."
Each family had two cars.	Libota mokomoko ezalaki na mituka mibale.
Some are devoted to self-interest, while others exploit others.	Bamosusu bamipesaka mpo na komibanzabanza mpo na bango moko, nzokande bamosusu basalelaka basusu mabe.
The deal was announced without his permission.	Boyokani yango esakolamaki kozanga ndingisa na ye.
The bowl was empty.	Saani yango ezalaki mpamba.
The sea glistened underneath the azure.	Mbu ezalaki kongɛnga na nse ya azul.
He slammed the door furiously.	Abɛtaki porte na nkanda nyonso.
He stopped first, then casually gave the hand a tug.	Atɛlɛmaki liboso, na nsima na kozanga kokanisa apesaki lobɔkɔ yango kobenda.
Cattle were not raised until recent times.	Bato bazalaki kobɔkɔla bangombe te tii na ntango oyo euti koleka.
He endured the hot summer sun.	Ayikaki mpiko na moi makasi ya eleko ya molunge.
Everyone knows the danger of nuclear radiation.	Bato nyonso bayebi likama ya ba rayonnements nucléaires.
The crops were destroyed.	Milona yango ebebaki.
Take some candles on your way.	Zwá mwa bougies na nzela na yo.
He has a small mustache.	Azali na moustache moko ya moke.
By nature he is impulsive, always causing problems.	Na bomoto na ye azali kosala makambo na mbalakaka, azali ntango nyonso kobimisa mikakatano.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Ba écureuils ezwamaka na bitúká nyonso ya nɔrdi ya hémisphère.
His hands were shaking, but he waved at her.	Maboko na ye ezalaki koningana, kasi aningisi ye mabɔkɔ.
The region was famous for its wine.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na vinyo na yango.
The principal agreed under public pressure.	Mokambi ya eteyelo andimaki na bopusi ya bato nyonso.
The explosion lit up the sky.	Kopanzana yango engɛngisaki likoló.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Mai esalelamaka mpo na komela, kosukola mpe kobongisa bilei.
These homes are very affordable.	Bandako wana ezali na ntalo moke mpenza.
He removed his hand.	Alongolaki lobɔkɔ na ye.
It sent her screaming for all she was worth.	Etindaki ye na koganga mpo na nyonso oyo azalaki na motuya.
He ordered everyone to leave.	Apesaki mitindo ete bato nyonso bákende.
I have reached the limit of my abilities.	Nakómi na ndelo ya makoki na ngai.
Most people are lucky to escape a rickets epidemic.	Bato mingi bazali na chance ya kokima épidémie ya rickets.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Moto yango ya mayele na makambo ya bomoi alimbolaki liteya ya abiogénèse.
The letter was not written.	Mokanda yango ekomamaki te.
He lives in shame and hatred.	Azali kofanda na nsɔni mpe na koyina.
A rational mind is a limited mind.	Makanisi oyo ezali na makanisi malamu ezali makanisi oyo ezali na ndelo.
As a result, the country failed to qualify for the league.	Yango wana, mboka yango elongaki te kokɔta na ligue yango.
It will be about two months.	Ekozala pene na sanza mibale.
Police have arrested the suspected killer.	Police ekangaki moto oyo bakanisaki ete abomi yango.
The trees in the forest use energy efficiently.	Banzete oyo ezali na zamba yango esalela nguya malamu.
The company eventually went bankrupt.	Nsukansuka, kompanyi yango ekómaki na faillite.
Many parts of the body are especially vulnerable.	Biteni mingi ya nzoto ezalaka mingimingi na likama.
The young couple met and married in the city.	Elenge mobali ná mwasi na ye bakutanaki mpe babalanaki na engumba yango.
These resources are becoming scarce.	Ba ressources wana ezali ko koma rare.
We built a stone house for the sign they passed.	Totongaki ndako moko ya mabanga mpo na elembo oyo balekaki.
Strong dust storms are common in the wind plains.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na bisika ya patatalu oyo mopɛpɛ ebɛtaka.
Do your best to stay calm and carry on.	Salá nyonso mpo ozala kimya mpe kokoba.
The tiger is a difficult animal to catch.	Tigre ezali nyama oyo ezali mpasi mpo na kokanga yango.
Equally, conflicting, separate and yet one.	Ndenge moko, bazali kowelana, bakabwani mpe nzokande moko.
The economic numbers are not encouraging.	Mituya ya nkita ezali kolendisa te.
Everyone attending the lecture brought a notebook and pen.	Bato nyonso oyo bazalaki koyangana na lisukulu yango amemaki kaye mpe plume.
Soybean prices fell, driving farmers out of business.	Ntalo ya soya ekitaki, mpe yango ebenganaki basali bilanga na mombongo.
The government learned little from this.	Guvɛrnema ezwaki liteya mingi te na likambo yango.
It is found in coconut oil.	Ezwamaka na mafuta ya mbila.
It applies to everyone.	Etalelaka moto nyonso.
He describes himself as a simple poet.	Amilobeli lokola mokomi ya maloba ya ntɔki ya pɛtɛɛ.
One family, struggling to make ends meet, asked for help.	Libota moko, oyo ezalaki kobunda mpo na kobikela, esɛngaki básalisa bango.
The mice will survive.	Ba soso bakobika.
He longed to meet his brother again.	Azalaki na mposa makasi ya kokutana lisusu na ndeko na ye ya mobali.
The relationship between parents and children.	Boyokani oyo ezali kati na baboti mpe bana.
A band was playing on the dance floor.	Bande moko bazalaki kobɛta na esika oyo bazalaki kobina.
These are long sailboats.	Wana ezali bamasuwa milai oyo ezali na voile.
They are about the same length.	Bazali soki na bolai oyo ekokani.
Their goal was to invite students to the auditorium.	Mokano na bango ezalaki ya kobenga bana-kelasi na ndako ya makita.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Milangi ya bana mike ezalaka na langilangi, mbala mingi ezalaka na bato oyo basalaka badessin animé.
Advances in technology have already reduced traffic accidents.	Bokóli ya tekiniki esi ekitisaki makama ya mituka.
Struct representing a string of numbers.	Struct oyo ezali komonisa molongo ya mituya.
The contract signed between both parties is binding.	Contrat oyo ba signer entre ba parties nionso mibale ezali obligatoire.
I refuse to pay you one more penny.	Naboyi kofuta yo mbongo moko lisusu.
The party is tomorrow.	Fête ezali lobi.
Hold him gently.	Kangá ye na malɛmbɛ.
To the public, the responsibilities of this man of state meant	Mpo na bato nyonso, mikumba ya mobali oyo ya Leta elingaki koloba
That was an aristocratic title.	Yango ezalaki titre ya aristocrate.
The board is rotated.	Etanda yango ezali kobalusama.
The region is rich in oil fields.	Etúká yango ezali na bisika mingi ya kobimisa petrole.
We need to make an exception for our child.	Tosengeli kosala exception mpo na mwana na biso.
Take your car to a mechanic.	Mema motuka na yo epai ya mekaniki moko.
Living in the city is expensive.	Kofanda na engumba esɛngaka mbongo mingi.
A fierce battle ensued in the streets.	Etumba moko ya makasi esalemaki na babalabala.
The most famous resident of the zoo is the orangutan.	Mofandi oyo ayebani mingi na zoo yango ezali orangutan.
Because they were the only ones who survived.	Mpo kaka bango nde babikaki.
The earth is tilting more	Mabele ezali kobalusama mingi koleka
Their generals are facing a crisis of confidence.	Ba généraux na bango bazali kokutana na crise ya confiance.
He listened carefully to the teacher.	Ayokaki malamumalamu maloba ya molakisi.
He draws obscenities on the walls of his room.	Azali kobenda makambo ya nsɔni na bifelo ya shambre na ye.
An educated person, he is.	Moto oyo atángá kelasi mingi, azali.
Their ship had a great captain.	Masuwa na bango ezalaki na kapitɛni moko monene.
The setting sun shines brightly over the desert.	Moi oyo ezali kolala ezali kongɛnga makasi likoló ya esobe.
A heated debate was in the reporter's mind.	Débat moko ya makasi ezalaki na makanisi ya mopanzi-nsango yango.
Here’s where we’ll meet him.	Tala esika tokokutana na ye.
You must not smoke in this room.	Osengeli te komɛla likaya na shambre oyo.
Many species are disappearing because of human activity.	Mitindo mingi ya bikelamu ezali kolimwa mpo bato bazali kosala.
He loves me.	Alingaka ngai.
They can fly!	Bakoki kopumbwa!
They will travel in the rainforest.	Bakosala mobembo na zamba ya mbula.
The area is prone to theft.	Etando yango ezali na makambo mingi ya koyiba.
Sailing is much easier than swimming.	Kosala mobembo na masuwa ezali pɛtɛɛ mingi koleka kobɛta mai.
The area is rich in orchards.	Na etúká yango, bilanga ya mbuma ezali mingi.
Tomorrow will be sunny, but cool.	Lobi ekozala moi makasi, kasi malili.
We first met at a party at his house.	Tokutanaki mpo na mbala ya liboso na fɛti moko oyo esalemaki na ndako na ye.
He wrote his letter in a neat, legible hand.	Akomaki mokanda na ye na lobɔkɔ moko ya malamu mpe oyo ekoki kotángama.
Active study stimulates curiosity.	Boyekoli ya molende elamusaka mposa ya koyeba makambo.
Fresh water goes into bottles.	Mai ya pɛto ekɔtaka na milangi.
Drop the packaging, please.	Bwaka emballage, svp.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Bana bazalaka na esika ya pete na mitema na bango mpo na banyama.
After arriving, he danced for a while.	Nsima ya kokóma, abinaki mwa ntango molai.
A hundred or so people were waiting to get inside.	Bato nkama moko to koleka bazalaki kozela mpo na kokɔta.
The prisoner had already been convicted of murder.	Mokangami yango asilaki kozwa etumbu ya koboma moto.
Recent polls show widespread support for his view.	Ba sondages oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bato mingi bazali kopesa mabɔkɔ na likanisi na ye.
The population is growing.	Bato ya mboka yango bazali se kobakisama.
I talked to a friend on the phone.	Nasololaki na moninga moko na telefone.
Otherwise, the stories would be completely unknown.	Soki te, masolo yango elingaki kozala mpenza oyo eyebani te.
A lot of fresh water fell from the sky.	Mai mingi ya pɛto ekweaki na likoló.
He wears a captain's uniform.	Alati elamba ya kapitɛni.
The soldiers stand around their leader.	Basoda batɛlɛmi zingazinga ya mokambi na bango.
Rising temperatures are already causing problems.	Bomati ya molunge ezali deja kobimisa mikakatano.
The cities of the region were	Bingumba ya etúká yango ezalaki
Exam results will be available next week.	Ba résultats ya examen ekozala na semaine ekoya.
The neighborhood all voted for him.	Quartier bango nionso ba votaki ye.
The temple was built in honor of a local deity.	Tempelo yango etongamaki mpo na kokumisa nzambe moko ya mboka yango.
To the south, the mountains stand tall, rocky and forbidding.	Na sudi, bangomba yango etɛlɛmi milai, ezali na mabanga mpe epekisami.
It’s more effort than it’s worth.	Ezali effort mingi koleka oyo ezali na valeur.
First, remove the small pot.	Ya liboso, longola mwa nzungu ya moke.
Others were as wild as the wind.	Basusu bazalaki na zamba lokola mopɛpɛ.
Some soldiers fought bravely against the attackers.	Basoda mosusu babundaki na mpiko nyonso mpo na kobundisa bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Those who ate the bread did not die.	Baoyo bazalaki kolya limpa yango bakufaki te.
During the mating season, females lay their eggs in animal waste.	Na eleko ya kosangisa nzoto, banyama ya basi ebimisaka makei na yango na bosɔtɔ ya banyama.
The gods were angry with their people.	Banzambe basilikelaki bato na bango.
She often sends the children to bed early.	Mbala mingi atindaka bana bálala liboso ya ngonga.
In the battle, he lost his arm.	Na etumba, abungisaki lobɔkɔ na ye.
Heavy snow made driving difficult.	Neige makasi oyo ezalaki kobɛta esalaki ete kotambwisa motuka ezala mpasi.
He is not interested in me.	Azali na bosepeli te mpo na ngai.
The King clapped his hands.	Mokonzi abɛtaki mabɔkɔ.
He works hard, day and night.	Asalaka makasi, butu moi.
Climb slowly up the stone steps.	Komata malɛmbɛmalɛmbɛ na matambe ya mabanga.
I will be waiting at the train station.	Nakozala kozela na gare ya train.
Large yellow butterflies hovered over the grass.	Ba papillons minene ya jaune ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya matiti.
Skin tans after sunlight.	Loposo ekómaka motane nsima ya kongɛnga ya moi.
They say it is best to avoid the small town.	Balobi ete ezali malamu kokima engumba moke yango.
I had a modest victory today.	Nazwaki elonga ya moke lelo.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Bato ya siansi bazali na boyokani te na oyo etali ebandeli ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
Even a casual glance would indicate that he is angry.	Ata kotala na mbalakaka ekomonisa ete azali na nkanda.
A sharp boulder cuts through the sand.	Libanga moko ya makasi ezali kokata na kati ya zɛlo.
The principal export is rice.	Likambo oyo batindaka mingi na mikili mosusu ezali loso.
The oral examination lasts only one hour.	Ekzamɛ ya monɔkɔ eumelaka kaka ngonga moko.
Local officials sought to create cultural unity.	Bakonzi ya mboka balukaki kosala bomoko ya mimeseno.
The house was dark and quiet.	Ndako yango ezalaki na molili mpe ezalaki kimya.
This disease is endemic in this area.	Maladi oyo ezali endémique na esika oyo.
The roles include a popular movie actor.	Misala yango ezali na mosani moko ya bafilme oyo bato mingi balingaka.
The judge ordered the man to pay a fine.	Zuzi apesaki mobali yango mitindo ete afuta amende.
He knew the people of the city well.	Ayebaki bato ya engumba yango malamu.
Water vapor erupts from volcanoes.	Mopɛpɛ ya mai ebimaka na bangomba ya mɔ́tɔ.
Today’s most important decision is choosing a career.	Ekateli ya ntina mingi ya lelo ezali kopona mosala.
A small amount of butter costs $1.	Mwa ndambo ya manteka ezali na ntalo ya dolare moko.
Ancient families cultivated fields for grain.	Mabota ya kala ezalaki kolona bilanga mpo na mbuma.
He wiped the wet grass with his chin.	Apangusamaki matiti oyo ezalaki na mai na nsuki ya motó na ye.
The rain came to work.	Mbula eyaki na mosala.
Every day, the report shows that food prices are rising.	Mokolo na mokolo, lapolo yango emonisi ete ntalo ya bilei ezali komata.
They packed up and left.	Bakangaki biloko na bango mpe bakendaki.
Forests are an excellent place to camp.	Bazamba ezali esika malamu mpenza mpo na kosala kaa.
The problem is enormous.	Mokakatano ezali monene mpenza.
There is no evidence of improper installation.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete batyaki eloko yango na ndenge ya mabe.
He ate half of the chicken, washing it down with cola.	Aliaki ndambo ya nsoso, kosukola yango na nse na cola.
His job was difficult.	Mosala na ye ezalaki mpasi.
Enthusiasm for the work has waned.	Molende mpo na mosala yango ekiti.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Ntango mosusu, batyaka kanela oyo batyá mputulu na biloko oyo batumbaki.
Besides agriculture, the villagers raise cattle.	Longola mosala ya bilanga, bato ya mboka yango babokolaka bangɔmbɛ.
The floorboards creaked as he walked up the stairs.	Baplanche ya mabele ezalaki koganga ntango azalaki komata na eskalye.
Many games are available, such as chess.	Masano mingi ezali, na ndakisa masano ya échecs.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Ezalela ya mpasi ya bomoi ya bato oyo bafandaki kuna ememaki na mbongwana ya mobulu.
Everyone seemed confused.	Bato nyonso bamonanaki lokola ete babulunganaki.
He looked out the window, lost in thought.	Atalaki na lininisa, abungisaki makanisi.
She loves to read her book in the afternoon.	Alingaka mingi kotánga buku na ye na nsima ya midi.
They arrived too late to attend.	Bakómaki na retare mingi mpo na koyangana.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Natiaka linguine na nzungu ya mai oyo ezali kotɔka.
Some philosophers say that love is the greatest good.	Bato mosusu ya filozofi balobaka ete bolingo ezali bolamu oyo eleki monene.
They got the answer in a phone call.	Bazwaki eyano na libengisi moko ya telefone.
The retired mechanic wanted to keep working.	Mecanicien oyo azwaki pansiɔ alingaki kokoba kosala.
I was trying to boil the tea.	Nazalaki koluka kolamba tii yango.
It was somewhere near a city.	Ezalaki esika moko pene na engumba moko.
I would like to read three books about the trip.	Nakolinga kotánga mikanda misato oyo elobeli mobembo yango.
He looked at the hills in the distance.	Atalaki bangomba mike oyo ezalaki mosika.
It’s a short book, really.	Ezali buku mokuse, solo mpenza.
Let’s not worry about being late.	Tómitungisa te mpo na kozala na retare.
This will make it difficult to continue.	Yango ekosala ete ezala mpasi mpo na kokoba.
Bread is the most important food.	Limpa ezali bilei ya ntina mingi.
The atmosphere is good for learning.	Mopɛpɛ ezali malamu mpo na koyekola.
His immature antics are so embarrassing.	Ba antics na ye ya immature ezalaka soni makasi.
The ship was torn in two.	Masuwa yango epasukaki na biteni mibale.
In a quiet, distant voice	Na mongongo ya kimia, ya mosika
We surveyed our city museum.	Tosalaki ankɛtɛ na musée ya engumba na biso.
Cheer up your classmates!	Pesá baninga na yo ya kelasi esengo!
We are having pizza for dinner.	Tozali kolya pizza mpo na kolya na mpokwa.
As a slave, he dreamed of freedom.	Lokola azalaki moombo, azalaki kolɔta bonsomi.
It rose majestically from the forest.	Etombolaki na lokumu nyonso longwa na zamba.
A group of nurses came today.	Etuluku moko ya ba infirmiers bayaki lelo.
Stop talking.	Tika koloba.
This suggests that he was hiding something.	Yango emonisi ete azalaki kobomba likambo moko.
First, you will need to add half a cup of milk.	Ya liboso, ekosɛnga obakisa ndambo ya kɔpɔ ya miliki.
He had many places to stay.	Azalaki na bisika mingi ya kofanda.
This process can be described by an equation.	Processus oyo ekoki kolimbolama na équation.
I'm working late tonight.	Nazali kosala na retard na butu ya lelo.
He paused, unconscious.	Apemaki mwa moke, kozanga koyeba makambo.
Carbon dioxide is abundant in the atmosphere	Gaz carbonique ezali mingi na atmosphère
We passed a sign reading ‘no dumping’.	Tolekaki panneau moko oyo ezalaki kotanga ‘no dumping’.
The scene veers sharply to the right.	Esika yango ebalukaka makasi na lobɔkɔ ya mobali.
Similarly, the marketing of the ride will be attractive.	Ndenge moko mpe, ndenge ya kosala mombongo ya kotambola yango ekobenda likebi ya bato.
The fruit is growing rapidly.	Mbuma yango ezali kokola nokinoki.
The music was soothing.	Miziki yango ezalaki kokitisa motema.
The region is known for excellent wine.	Etúká yango eyebani mpo na vinyo ya malamu mpenza.
The train left the station in the evening.	Engbunduka elongwaki na gare na mpokwa.
Speaking is hard.	Koloba ezalaka makasi.
I tried the goat cheese, finding it quite mild.	Namekaki fromage ya ntaba, namonaki ete ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
He jumped to his feet, surprised.	Apumbwaki na makolo na ye, na kokamwa.
It is a fact that waste is a major problem.	Ezali likambo ya solo ete bosɔtɔ ezali mokakatano monene.
He climbed up and gently pulled her back.	Amataki mpe azongisaki ye na malembe na nsima.
This apple is full of vitamins.	Pomme oyo etondi na ba vitamines.
Still, the golden eagle is still unique.	Atako bongo, mpongo ya wolo ezali kaka oyo ekokani na mosusu te.
Feel like looking at some paintings?	Ozali koyoka mposa ya kotala mwa mayemi?
Someone or something covering an area is covering it.	Moto to eloko moko oyo ezali kozipa esika moko ezali kozipa yango.
Place colander over pan.	Tia colander likolo ya potopoto.
We take full responsibility for all errors.	Tozwaka mokumba mobimba mpo na mabunga nyonso.
They have very little connection to family.	Bazali na boyokani moke mpenza na libota.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Alataka ntango nyonso bilamba mpe coiffure ndenge moko.
The new assistant will shadow me.	Mosungi ya sika akosala ngai elili.
The government banned the use of all firearms for hunting.	Guvɛrnema epekisaki kosalela mindoki nyonso mpo na koluka banyama.
Add teaspoon of cinnamon.	Bakisa cuillère à thé ya cannelle.
Try to please everyone and you won’t please anyone.	Meka kosepelisa batu nionso pe okosepelisa mutu te.
A car collided with a bus.	Motuka moko ekutanaki na bisi moko.
The sky was clear.	Likoló ezalaki polele.
The region was known for its late autumn sunsets.	Etuka yango eyebanaki mpo na kolala ya moi na yango ya nsuka ya ɔtɔnɛ.
Having become rich, my friend retired.	Lokola akómaki mozwi, moninga na ngai azwaki pansiɔ.
The authorities were very concerned.	Bakonzi bazalaki komitungisa mingi.
The earth reached a new heaven.	Mabele ekómaki na likoló ya sika.
The queen and the king are in separate rooms.	Mokonzi-mwasi ná mokonzi bazali na bashambre ekeseni.
It was the most perfect summer ever.	Ezalaki eleko ya molunge ya kokoka koleka oyo esalemá naino te.
Time for afternoon tea.	Ntango ya komɛla tii ya nsima ya midi.
Borders are a frequent source of contention.	Ndelo ezali esika oyo bato bazali koswana mbala na mbala.
Death is not the end.	Liwa ezali nsuka te.
The aspergillus species produces antibiotics.	Lolenge ya aspergillus ebimisaka bankisi oyo ebomaka mikrobe.
The pirates boarded the freighter.	Bapirate yango bakɔtaki na masuwa oyo ezalaki komema biloko.
My family came from abroad.	Libota na ngai eutaki na mboka mopaya.
The lights began to flicker, then went out completely.	Miinda ebandaki kongɛnga, na nsima ekufaki mpenza.
There are four buttons on the left.	Ezali na ba boutons minei na lobɔkɔ ya mwasi.
The scandal was front page news.	Scandale yango ezalaki sango ya lokasa ya liboso.
Many animals come together for life.	Banyama mingi esanganaka mpo na bomoi.
Detectives heard his alibi.	Ba détectives bayokaki alibi na ye.
The itinerary was carefully planned.	Babongisaki malamumalamu programɛ ya mobembo yango.
This method makes recycling easier.	Méthode oyo esalaka que ko recyclage ezala facile.
Who is your favorite author?	Nani azali mokomi oyo olingaka mingi?
Suddenly, the children start to growl.	Mbala moko, bana yango babandi konguluma.
The company built a new factory.	Kompanyi yango etongaki izini ya sika.
He was educated, but not afraid, of the details.	Atángaki kelasi, kasi abangaki te, mpo na makambo mikemike.
Only a small fraction of the paintings survived.	Bobele mwa ndambo moke ya bililingi yango nde ebikaki.
Few countries are as unjust as this.	Mikili moke nde ezali na bosembo te lokola oyo.
He lives in this new neighborhood.	Afandaka na kartye oyo ya sika.
Juice and flour are mixed to form a batter.	Basangisaka jus na farini mpo na kosala batter.
Recently, the entire community benefited from a water project.	Kala mingi te, bato nyonso ya mboka yango bazwaki matomba na mosala moko oyo esalemaki mpo na kosala mai.
The branches of the trees swayed gently in a gentle breeze.	Bitape ya banzete ezalaki koningana na malɛmbɛ na mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ.
In the past, forest roads were used by trekkers.	Kala, bato oyo bazalaki kosala mobembo na zamba bazalaki kosalela banzela ya zamba.
A chemical process called electrolysis causes the metal to bend.	Processus chimique oyo babengi électrolyse esalaka ete bibende yango egumbama.
The sleek sports car roared down the crowded street.	Motuka ya masano oyo ezalaki kitoko ezalaki konguluma na balabala oyo etondaki na bato.
The oven is not very hot.	Four ezalaka molunge mingi te.
The matron kept the children in place.	Matron azalaki kobatela bana na esika na bango.
The papers are scattered.	Bapapye yango epalangani.
Then the birds flew away.	Na nsima, bandɛkɛ yango epumbwaki.
An experimental remedy, long rejected, now proved effective.	Nkisi moko ya komeka, oyo banda kala eboyamaki, emonanaki sikawa ete ezali malamu.
We need to fight rumours.	Esengeli tobundisa ba rumeurs.
One of them will ascend the throne.	Moko na bango akomata na kiti ya bokonzi.
A violent explosion disturbed the peace of the day.	Kopanzana moko ya makasi ebebisaki kimya ya mokolo.
Excessive sun exposure can cause sunburn.	Kosalela moi mingi ekoki kosala ete moto azika na moi.
Few of them knew much about running a restaurant.	Bato moke kati na bango bayebaki makambo mingi na ntina na kotambwisa restora.
It smells burning.	Ezali koyoka nsolo ya kozika.
The rods prevented the strong iron rod from bending.	Bafimbo yango ezalaki kopekisa lingenda ya ebende oyo ezalaki makasi egumbama.
Every year, the number of murders increases.	Mbula na mbula, motángo ya bato oyo babomaka bato ekómaka mingi.
Children love to play games.	Bana balingaka kosala masano.
I hope you will forgive me.	Nazali na elikya ete okolimbisa ngai.
I suspect the caller is from a foreign power.	Na suspecter que mutu oyo abengi azali ya pouvoir étranger.
Officials hope to contain the spread of the disease.	Bakonzi bazali na elikya ya kopekisa maladi yango epalangana.
All the lions are rescued.	Bankɔsi nyonso babikisami.
The condition produces toxins in the body.	Ezalela yango ebimisaka biloko ya ngɛngɛ na nzoto.
The villagers trust their local priests.	Bato ya mboka batyaka motema na banganga-nzambe ya mboka na bango.
How many goats and sheep do you have?	Ozali na bantaba mpe bampate boni?
They agreed that he should take the job.	Bayokanaki ete asengeli kozwa mosala yango.
The factory is closed.	Usine yango ekangami.
The Pope has anointed this man to lead the church.	Pápa apakoli moto oyo mpo na kokamba lingomba.
It was raining when we got back from dinner that day.	Mbula ezalaki kobɛta ntango tozongaki na bilei ya mpokwa mokolo wana.
Schools were closed for a week.	Biteyelo bikangamaki na boumeli ya pɔsɔ moko.
The natives develop kindly feelings towards these trees.	Bato ya mboka yango bakómaka na mayoki ya boboto epai ya banzete yango.
Homeless families live in tents in the square.	Mabota oyo bazangi ndako bafandaka na bahema na esika ya monene.
I want you to take charge of the project.	Nalingi ete ozwa mokumba ya mosala yango.
The forests of the area are protected.	Bazamba ya esika yango ebatelami.
This was an enlightening experience.	Oyo ezalaki likambo oyo epesaki biso pole.
When a system shuts down, it makes noise.	Soki système moko ekangami, esalaka makelele.
The police arrived, and soon everything was quiet.	Bapolisi bayaki, mpe eumelaki te, makambo nyonso ekómaki nyɛɛ.
What is the name of the school?	Eteyelo yango nkombo nini?
The patient turned bright red after the diagnosis.	Mobɛli yango akómaki motane makasi nsima ya koyeba ete azali na maladi yango.
It took effort to get to the meeting.	Esengelaki milende mpo na kokóma na likita yango.
Crime rates plummeted.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekitanaki mpenza.
He gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Apesi likanisi ya mpasi ya mosala yango.
The cat was growling loudly.	Mbua yango ezalaki konguluma makasi.
The professor was passionate about his work.	Profesɛrɛ yango azalaki na mposa makasi ya mosala na ye.
The city was in turmoil.	Engumba yango ekɔtaki na mobulu.
The dictionary should be on the top shelf.	Diksionɛrɛ esengeli kozala na etanda ya likoló.
He spends a lot of time writing software.	Alekisaka ntango mingi na kokoma baprogramɛ ya ordinatɛrɛ.
Too much sugar is bad for teeth.	Sukali mingi ezalaka mabe mpo na mino.
In the depths of the ocean there is an abundance of radioactive material.	Na mozindo ya mbu ezali na ebele ya biloko oyo bizali na nguya ya radioactive.
The robber fled the scene naked.	Moyibi yango akimaki bolumbu na esika oyo basalaki likambo yango.
No, it’s not.	Te, yango te.
I poured some milk into my coffee.	Nazalaki kosopela mwa miliki na kafe na ngai.
Your father’s disappearance remains a mystery.	Kolimwa ya tata na yo etikali libombami.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Police endimi nanu te identité ya moto oyo bafundami.
If a thief is caught, he will be punished.	Soki bakangi moyibi, akozwa etumbu.
He went down in disgrace and broke his arm.	Akitaki na nsɔni mpe abukaki lobɔkɔ na ye.
Some alimati are very tall.	Ba alimati mosusu ezalaka milai mingi.
She cried as the journey passed.	Alelaki ntango mobembo yango elekaki.
The region is known for producing spectacular flowers.	Etúká yango eyebani mpo na kobimisa bafololo ya kokamwa.
Jane has blonde hair.	Jane azali na nsuki ya langi ya motane.
The trade winds were sweeping up and away.	Mipɛpɛ ya mombongo ezalaki kopumbwapumbwa likoló mpe kokende mosika.
We need to look at a world beyond our own.	Tosengeli kotala mokili oyo eleki oyo ya biso moko.
This man was the key to the city.	Moto yango azalaki fungola mpo na kotonga engumba yango.
Enzymes must be added to the reactor	Esengeli kobakisa ba enzymes na kati ya réacteur
The dry, parched ground looks green.	Mabelé oyo ekauki mpe ekauki ezali komonana lokola vert.
Gold is generally used for jewellery.	Mingimingi basalelaka wolo mpo na kosala biloko ya motuya.
No child did anything wrong.	Mwana moko te asalaki mabe.
He began the ceremony by washing his hands.	Abandaki molulu yango na kosukola mabɔkɔ.
The roses were in full bloom yesterday.	Ba roses ezalaki na fleur mobimba lobi.
He died shortly after his arrest.	Akufaki mwa moke nsima ya kokangama.
He pretends to be someone else every time.	Azali komimonisa lokola moto mosusu mbala nyonso.
The photographer posted poses.	Mokangami ya bafɔtɔ yango atyaki bililingi ya kosala bafɔtɔ.
The light drew gently on the lamp.	Mwinda ebendaki na malɛmbɛ likoló ya mwinda.
He collected several small animals, mounted them, and examined their genitalia.	Asangisaki banyama mikemike mingi, atyaki yango na mpunda mpe atalaki binama na yango ya kobotela.
Beyond the horizon, the purple sky begins to glow.	Na ngambo mosusu ya horizon, likoló ya langi ya motane-bulé ebandi kongɛnga.
A wise businessman will always be changing business plans.	Moto ya mombongo oyo azali na mayele akozala ntango nyonso kobongola myango ya mombongo.
They said they would continue to travel.	Balobaki ete bakokoba kosala mibembo.
One or the other appeared at the door.	Moko to mosusu ebimaki na ekuke.
Police arrested two of the three men the next day.	Bapolisi bakangaki mibale kati na mibali misato yango mokolo oyo elandaki.
The tea contains no preservatives.	Ti yango ezali na biloko oyo ebebisaka te.
The ball cracked as it hit the ground.	Bale yango esalaki lipaso ntango ezalaki kobɛta na mabele.
He set up a shooting range in his house.	Atyaki esika ya kobɛta masasi na ndako na ye.
These solutions are not enough.	Ba solutions wana ekoka te.
My computer shut down.	Ordinatɛrɛ na ngai ekangamaki.
The measure is expected to become law next week.	Mesure yango esengeli ekoma mobeko mposo ekoya.
The aurora show is something magical.	Emoniseli ya aurore ezali eloko moko ya maji.
A child who knows math, is noisy and talkative,	Mwana oyo ayebi matematiki, azali kosala makɛlɛlɛ mpe koloba mingi, .
The increasing number of immigrants threatens indigenous cultures.	Motángo ya bato oyo bautá na mikili mosusu ezali se kobakisama ezali kotya mimeseno ya bato ya mboka na likama.
According to legend, it took only seven years.	Engebene masapo, ezwaki bobele mbula nsambo.
They took their guns and started for the forest.	Bakamataki mindoki na bango mpe babandaki kokende na zamba.
The job requires a great sense of accuracy.	Mosala yango esɛngaka kozala na liyoki monene ya kosala makambo na bosikisiki.
We must always be on guard.	Tosengeli ntango nyonso kozala na bokɛngi.
A bright sun was hanging overhead.	Moi moko ya kongɛnga ezalaki kokangama likoló ya motó.
While in school, he got good grades.	Ntango azalaki na eteyelo, azalaki kozwa bapwɛ ya malamu.
At the time, this was seen as revolutionary.	Na ntango wana, bazalaki komona likambo yango lokola likambo ya mbongwana.
There are some places you shouldn’t go alone at night.	Ezali na bisika mosusu oyo osengeli te kokende yo moko na butu.
Place the chopped peanuts in a blender.	Tia noix de coco oyo bakati na kati ya blender.
Leaks are usually in the roof.	Mbala mingi, ba fuites ezalaka na toit.
They were married very young.	Babalanaki naino bilenge mpenza.
He sleeps more than he eats.	Alalaka mingi koleka ndenge azali kolya.
It was a perfect summer day.	Ezalaki mokolo ya eleko ya molunge ya kokoka.
They lived in one of these mansions.	Bazalaki kofanda na moko ya bandako wana ya minene.
Everything has become a shade of grey.	Nyonso ekómi elili ya motane.
These new developments have important implications.	Makambo wana ya sika oyo ezali kobima ezali na makambo ya ntina mingi.
Lunch was served in thirty minutes.	Bazalaki kopesa bilei ya midi na miniti ntuku misato.
The languishing old man staggered past them.	Mobange oyo azalaki kolɛmba nzoto alekaki bango na kotɛngatɛnga.
Our most popular tourist attraction is the church.	Esika na biso oyo bato mingi bakendaka kotala ezali ndakonzambe.
He met an old woman.	Akutanaki na mwasi moko ya mobange.
He blinked as the electric saw sliced ​​through his arm.	Akangaki miso ntango scie ya kura ezalaki kokata ye na lobɔkɔ.
The song is about falling in and out of love.	Nzembo yango ezali kolobela kokwea mpe kobima na bolingo.
The road ahead was rocky.	Nzela oyo ezalaki liboso ezalaki na mabanga.
Remember, don’t touch that hot stove!	Kobosana te, kosimba fulu wana ya mɔtɔ te!
The horse lifted its head.	Mpunda yango etombolaki motó na yango.
Thousands of people paid close attention to the plaster walls and tile floors.	Bankóto ya bato batyaki likebi mingi na bifelo oyo batyaki plâtre mpe na nse ya carreaux.
The city has a proud history.	Engumba yango ezali na lisolo ya lolendo.
It is important to try to preserve it.	Ezali na ntina mingi koluka kobatela yango.
Nine years have passed since the accident.	Mbula libwa esili koleka banda likama yango esalemaki.
This man woke up with an electric alarm clock.	Mobali oyo alamuki na réveil électrique.
Studies neighborhood restaurants.	Ayekolaka ba restaurants ya quartier.
The glass on the table was warm.	Verre oyo ezalaki na mesa ezalaki molunge.
The building houses dental offices.	Ndako yango ezali na babiro ya minganga ya mino.
There was also a strike by workers at the factory.	Ezalaki mpe na grève ya basali ya usine wana.
The dog, held by the child, turned suddenly.	Mbwa, oyo mwana asimbi, ebalukaki na mbalakaka.
The first daughter is married.	Mwana mwasi ya liboso abalá.
The quote promotes peace and understanding.	Maloba oyo mazongelami mazali kolendisa kimya mpe bososoli.
Schools should continue to teach traditional career plans.	Biteyelo esengeli kokoba koteya myango ya misala ya bonkoko.
Children often go for walks without shoes, especially in the summer.	Mbala mingi bana bakendaka kotambola kozanga sapato, mingimingi na eleko ya molunge.
Man wants to live forever.	Moto alingi kozala na bomoi ya seko.
His office overlooked the large flower hall.	Biro na ye ezalaki kotala ndako monene ya bafololo.
Our second project will be the bedroom window.	Projet na biso ya mibale ekozala fenêtre ya chambre ya kolala.
All plants are green.	Milona nyonso ezali ya vert.
Now lambs are a national symbol.	Sikawa bana ya mpate bazali elembo ya ekólo.
The opponents agreed.	Batɛmɛli bandimaki likambo yango.
Many of the statues were gathering dust in storage.	Mingi kati na bikeko yango ezalaki koyanganisa mputulu na esika oyo babombaka yango.
They demanded action from their governments.	Basɛngaki baguvɛrnema na bango esala likambo moko.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Discours na ye ezwaki retard mpo na glitch technique.
Limited space prevents us from discussing this.	Esika oyo ezali moke epekisaka biso tólobela likambo yango.
Be at peace.	Zalá na kimya.
The mountain can be seen from miles away.	Ngomba yango ekoki komonana na bakilomɛtrɛ mosika.
Give the soil a good drainage.	Pesa mabele esika ya malamu ya kosopela yango.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Bato ya siansi basepelaka mingimingi na mabanga ya korai.
A variety store.	Magasin oyo etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
This is a common problem.	Oyo ezali problème oyo emonanaka mingi.
This work requires strong personal commitment.	Mosala oyo esɛngaka komipesa makasi ya moto ye moko.
The work was difficult and required a lot of hands.	Mosala yango ezalaki mpasi mpe ezalaki kosɛnga mabɔkɔ mingi.
Don’t write anything on the blackboard please.	Kokoma eloko te na tableau noir svp.
Take the chicken, for example.	Na ndakisa, tótalela nsoso yango.
Unicorns are rarely seen.	Ba licornes emonanaka mingi te.
The water glistened with morning dew.	Mai ezalaki kongɛnga na mamwɛ ya ntɔngɔ.
Allen likes to play chess.	Allen alingaka kobɛta lisano ya échecs.
Capitalist countries produce a lot of waste.	Bikólo oyo ezali na kapitalisme ebimisaka bosɔtɔ mingi.
However, he was dressed very well.	Nzokande, alataki malamu mpenza.
Habit of procrastination, thus reducing your productivity.	Momeseno ya kozongisa nsima, bongo kokitisa bobimisi na yo.
First, search the kitchen for food and water.	Ya liboso, luká na kuku mpo na koluka bilei mpe mai.
The throne was designed for the usurper.	Kiti ya bokonzi yango esalemaki mpo na moto oyo azali kobɔtɔla yango.
Many birds are winter migrants.	Bandɛkɛ mingi bakendaka kofanda na mikili mosusu na eleko ya malili.
The sweet little bird has a black face.	Ndeke ya moke ya elengi ezalaka na elongi ya moindo.
Their dialect is the same.	Dialecte na bango ezali ndenge moko.
The officer saw a black sedan.	Polisi yango amonaki berline ya moindo.
The creature is said to have mystical powers.	Balobaka ete ekelamu yango ezali na nguya ya kobombama.
A scientist discovers a living enzyme.	Moto moko ya siansi amoni enzyme moko oyo ezali na bomoi.
The flower beds were primly tended.	Mbeto ya bafololo ezalaki primly tended.
Heat and water would turn into steam, and escape.	Molunge mpe mai elingaki kobongwana na vapeur, mpe kokima.
Cut a square of butter into a block.	Kata carré ya manteka na bloc.
Please make an effort to write down the answers.	Tosɛngi bino bómeka makasi mpo na kokoma biyano.
So the police questioned him.	Na yango, bapolisi batunaki ye mituna.
In some cultures, women make wine from grapes.	Na mimeseno mosusu, basi basalaka vinyo na mbuma ya vinyo.
He sat on the porch and watched the sunset.	Afandaki na veranda mpe azalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala.
The shortage of fuel is driving up prices.	Kozanga ya esansi ezali kosala ete ntalo ya biloko emata makasi.
Pass the vegetables to the boy.	Lekisa ndunda epayi ya mwana mobali.
He carefully smoothed a pencil.	Apɛtolaki na likebi mpenza krɛyo moko.
He smiled at her sideways.	Asɛkaki ye na mopanzi.
They had lost the battle.	Basilaki kobungisa etumba yango.
He decided to hide his sin.	Azwaki ekateli ya kobomba lisumu na ye.
The letter was found at the bottom of the plot.	Bakutaki mokanda yango na nse ya parcelle yango.
These cells cannot be used.	Baselile yango ekoki kosalelama te.
Stay well away from wildlife.	Zalá mosika mpenza na banyama ya zamba.
He had five sons.	Azalaki na bana mitano ya mibali.
According to the cook, this cake is a big hit.	Engebene molambi, gâteau oyo ezali hit monene.
Having finished or nearly finished, the housewives monitored their household chores.	Lokola basilaki to pene na kosilisa, basi ya ndako bazalaki kolandela misala na bango ya ndako.
I’ve been invited to a formal dinner tomorrow.	Nabengisi ngai na dinner officiel lobi.
Time spent on social media is always wasted time.	Tango oyo balekisaka na ba médias sociaux ezalaka toujours temps ya pamba pamba.
His head was bald.	Motó na ye ezalaki libandi.
Bright autumn leaves fell from the trees.	Nkasa ya ɔtɔnɛ oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kokwea na banzete.
Her eyelids were dilated from crying.	Ba paupières na ye ya miso ezalaki kofungwama mpo azalaki kolela.
He was by no means a rich man.	Azalaki moto ya bozwi ata moke te.
The city has given away hundreds of free street lights.	Engumba yango epesi bankama ya miinda ya balabala ofele.
The coastal region is known for its rich spices.	Etúká oyo ezali pembenipembeni ya mbu eyebani mpo na biloko mingi ya nsolo kitoko.
His story was a sad one.	Lisolo na ye ezalaki ya mawa.
Wolves are powerful predators.	Bambwa ya zamba bazali nyama ya makasi oyo elyaka banyama mosusu.
Uranium is primarily used to produce nuclear power.	Uranium esalelamaka libosoliboso mpo na kobimisa nguya ya nikleere.
His coaching will put us in contention.	Entraînement na ye ekotia biso na contention.
My ears immediately began to pop out.	Matoi na ngai ebandaki mbala moko kobima.
This route is safe and fast.	Nzela oyo ezali na likama te mpe ezali mbangu.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Kapiteni apesaki bato ya masuwa mitindo ete bákata nsinga yango.
Her home was decorated with lots of flowers.	Ndako na ye ekembisamaki na ebele ya bafololo.
He is unable to make new friends.	Azali na likoki te ya kozwa baninga ya sika.
They are flying high.	Bazali kopumbwa likoló.
The chairman resigned.	Mokambi ya lingomba yango atikaki mosala.
The place is littered.	Esika yango etondi na bosɔtɔ.
Failure to comply may result in fines.	Kozanga kotosa mibeko ekoki kosala ete báfuta amende.
He got the expansion job last year.	Azwaki mosala ya bopanzani na mobu moleki.
It is the tallest of all mountains.	Ezali molai koleka ngomba nyonso.
He approached her, desperate for a drink.	Apusanaki penepene na ye, azalaki na mposa makasi ya komɛla masanga.
Be careful, you may fall.	Kebá, okoki kokwea.
Few people visit thi	Bato moke bakendaka kotala thi
Some words have variable spellings.	Maloba mosusu ezalaka na orthographe oyo ebongwanaka.
The mice were washed up in the storm.	Ba soso yango esukolamaki na mopɛpɛ makasi yango.
Gradually, more flowers began to appear.	Mokemoke, bafololo mosusu ebandaki kobima.
The water here is very dirty.	Mai oyo ezali awa ezali mpenza na bosoto.
Reduced police protection will increase crime rates.	Bokiti ya bobateli ya ba policiers ekomatisaka motango ya mbeba.
Summer is the best time to go camping.	Eleko ya molunge ezali ntango oyo eleki malamu mpo na kokende kosala camp.
There was a strong explosion.	Ezalaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kopanzana.
The number of tourists is increasing.	Motángo ya bato oyo bakendaka kotala mboka ezali se kobakisama.
He stood under the arch, waiting patiently.	Atɛlɛmaki na nse ya arche, azelaki na motema molai.
Over the past few weeks, there have been several cases of measles.	Na boumeli ya mwa bapɔsɔ oyo euti koleka, bato mingi bazali na maladi ya rubéole.
The city is restored.	Engumba yango ezongisami.
His mouth fell open.	Monɔkɔ na ye ekweaki polele.
Stocks are firmly down this morning.	Ba stocks ezali makasi na se na tongo ya lelo.
Their parents often notice how he is harassing her.	Mbala mingi, baboti na bango bamonaka ndenge azali kotungisa ye.
The company has large warehouses where products are carefully stored.	Kompanyi yango ezali na bandako minene ya kobomba biloko epai babombaka biloko na likebi mpenza.
The watch is silver with blue leather straps.	Montre yango ezali ya palata mpe ezali na bansinga ya mposo ya nyama ya langi ya bule.
He fell into debt.	Akweaki na banyongo.
The maid was pregnant.	Mosali ya ndako azalaki na zemi.
Interfering with each other’s work.	Kokɔtelana na mosala ya moto na moto.
Adjust the marinade to soften the meat.	Bongisá marinade mpo na kolɛmbisa misuni.
This was repeated throughout the race.	Likambo yango ezalaki kozongelama na boumeli ya momekano mobimba ya mbangu.
Study hard and you will get a good job.	Yekola makasi mpe okozwa mosala ya malamu.
She cried a river of tears.	Alelaki ebale ya mai ya miso.
Many young people play video games.	Bilenge mingi basalaka masano ya video.
He took a deep breath and glanced around him helplessly.	Apemaki makasi mpe abwakaki miso zingazinga na ye kozanga lisungi.
We must ensure that workers receive fair wages.	Esengeli tosala ete basali bazwa lifuti ya bosembo.
Four years later, we are ready to get married.	Nsima ya mbula minei, tozali pene ya kobalana.
The renewable energy project is nearing completion.	Projet ya énergie renouvelable elingi kosila.
These berries are good, right?	Ba berries oyo ezali malamu, boye te?
After graduation, he returned home.	Nsima ya kozwa diplome na ye, azongaki na ndako.
Several schools were held last year.	Biteyelo mingi bisalemaki na mobu moleki.
The price has gone up dramatically.	Ntalo yango emati makasi.
He was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	Bamemaki ye nokinoki na lopitalo, epai balobaki ete akufi.
Leaves turn yellow in autumn.	Nkasa ekómaka jaune na eleko ya ɔtɔnɛ.
Scientists study wildlife in natural settings.	Bato ya siansi bayekolaka banyama ya zamba na bisika oyo ezali na bomoi.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso kasi nsukansuka balongaki bango.
The reporter asked many questions.	Mopanzi-nsango yango atunaki mituna mingi.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Sous-marin yango ezindaki tii na nse ya mbu.
The politician called for a return to normalcy.	Moto ya politiki yango asengaki ete bázonga na ndenge ya kala.
Float this here, please.	Flotter oyo awa, svp.
The plants are edible.	Milona yango ekoki kolya.
The king was generous with his gifts.	Mokonzi yango azalaki na bokabi na makabo na ye.
Mountainous terrain makes travel difficult.	Mabele oyo ezali na bangomba esalaka ete mibembo ezala mpasi.
Are you sure this is the right way?	Ozali na ntembe te ete oyo ezali nzela ya malamu?
A country devastated by war.	Mboka oyo ebebisami na bitumba.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Balakisi mosusu balembisaka kosalela ba calculateurs na kelasi.
The whale broke water.	Baleine yango ebukaki mai.
This medicine will give you diarrhea.	Nkisi oyo ekopesa yo diarrhee.
Rich and poor live together here.	Bazwi mpe babola bafandaka esika moko awa.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	Engumba yango emipesi na koluka boyebi.
The city was the capital until modern times.	Engumba yango ezalaki mboka-mokonzi tii na mikolo na biso.
The new headquarters building looked magnificent.	Ndako ya sika ya biro monene ezalaki komonana kitoko mpenza.
Remove the debris.	Longola biloko oyo ebebi.
Stories like this were not new.	Masolo lokola oyo ezalaki ya sika te.
Theirs was a chastity marriage.	Ya bango ezalaki libala ya bopeto.
In life, we sometimes make bad decisions.	Na bomoi, ntango mosusu tozwaka bikateli ya mabe.
I wanted a yard with flowers.	Nalingaki lopango oyo ezali na bafololo.
Hold the knife flat.	Simbá mbeli yango patatalu.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Écosystème ezali monyama ya bilei ya mindɔndɔ́ ya bikelamu oyo ezali kosala boyokani.
Data mining enables businesses to collect, organize and analyze information.	Mining ya ba données epesaka ba entreprises makoki ya kosangisa, kobongisa pe ko analyser ba informations.
The region is known as crab world.	Etúká yango eyebani na nkombo ya mokili ya krab.
The snake is falling from the trees.	Nyoka ezali kokwea na banzete.
The horse was pampered while being fed.	Bazalaki kopesa mpunda yango pamper ntango bazalaki koleisa yango.
He promised to hear her political speeches more often.	Alakaki ete akoyoka mbala mingi maloba na ye ya politiki.
The line extends down the slope.	Molongo yango etandami na nse ya esika oyo ezali kokita.
Symptoms usually include chest pain.	Mbala mingi, bilembo ya maladi yango ezalaka mpasi na ntolo.
Beware of street pickpockets.	Kebá na bato oyo bazali kobundisa bapoche na balabala.
The algae have become polluting the water.	Ba algues yango ekómi kobebisa mai yango.
The building stood on the site for thousands of years.	Ndako yango etɛlɛmaki na esika yango na boumeli ya bambula nkóto mingi.
Rich people pay taxes too, of course.	Bato ya bozwi mpe bafutaka mpako, ya solo.
The church has endured several earthquakes.	Lingomba yango esili koyika mpiko na koningana ya mabelé ebele.
The chimes ring the bell.	Ba chimes ezo beta ngonga.
Everyone was hungry and tired.	Bato nyonso bazalaki na nzala mpe balɛmbi.
A group of children were playing in the fountain.	Etuluku moko ya bana bazalaki kosakana na liziba yango.
We spent the night in a cheap hotel.	Tolekisaki butu mobimba na otɛlɛ moko ya ntalo moke.
Mix water and egg whites.	Sangisa mai na ba pembe ya makei.
He walked along the frigid beach.	Atambolaki pembenipembeni ya libongo ya malili makasi.
He was charged with assault.	Bafundaki ye mpo na kobundisa bato.
Australia is a huge country.	Australie ezali ekólo moko monene mpenza.
The speed at which technology is developing has been amazing.	Vitesse oyo technologie ezali kokola ezalaki likambo ya kokamwa.
Single children are very common.	Bana oyo bazali minzemba bazali mingi mingi.
He tried the vegetable.	Amekaki ndunda yango.
The wise old woman told the story to the children.	Mobange mwasi ya bwanya ayebisaki bana lisolo yango.
A strange noise was coming from the house.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ezalaki kobima na ndako yango.
They were looking for a city.	Bazalaki koluka engumba.
We smell something fishy.	Toyokaka nsolo ya eloko moko ya mbisi.
Sulfur is highly toxic.	Soufre ezali na ngɛngɛ mingi.
The children of this country are very poor.	Bana ya mboka oyo bazali babola makasi.
His hands shook uncontrollably.	Maboko na ye eninganaki kozanga kopekisa.
Some cultures are strongly patriarchal while others uphold gender equality.	Mimeseno misusu ezali makasi ya batata nzokande misusu esimbaka bokokani ya mwasi na mobali.
The aviary houses a variety of birds.	Ndako yango ya ndɛkɛ ezali na bandɛkɛ ndenge na ndenge.
The bag was heavy.	Sakosi yango ezalaki na kilo mingi.
Arrange the vegetables in a vase.	Bongisá ndunda yango na kati ya vase.
He is in a hurry.	Azali kosala mbangumbangu.
He is getting old.	Azali kokóma mobange.
The girl encouraged the dog to herd.	Mwana mwasi yango alendisaki mbwa yango ete etonga etonga.
The zoo was closed for the day.	Zoo ekangamaki mpo na mokolo yango.
Read me your book again!	Tanga ngai lisusu buku na yo!
Copper sulfate is used to make a solution of copper sulfate.	Basalelaka sulfate ya kwivre mpo na kosala solution ya sulfate ya kwivre.
The man drops his wallet on the table.	Mobali yango abwaki portefeuille na ye likoló ya mesa.
The distance is about thirty miles from here to there.	Ntaka ezali pene na bakilometele ntuku misato uta awa kino kuna.
Meanwhile, the ship docked easily.	Na ntango yango, masuwa yango etɛlɛmaki na libongo kozanga mpasi.
She left her handbag on the table.	Atikaki saki na ye ya mabɔkɔ likoló ya mesa.
What an exhausting vacation spot!	Oyo nde esika ya konje oyo elɛmbisaka mpenza!
The king commanded that his daughter be treated with respect.	Mokonzi yango apesaki mitindo ete básalela mwana na ye ya mwasi na limemya.
It’s dark now.	Ezali molili sikoyo.
Some women wore dresses, others colorful dresses.	Basi mosusu bazalaki kolata bilamba, bamosusu bazalaki kolata bilamba ya langilangi.
Trees provide timber, fruit and berries	Banzete epesaka mabaya, mbuma mpe mbuma
But the king himself was defeated by the army.	Kasi mokonzi ye moko alongamaki na basoda.
The procedures we are using are questionable.	Ba procédures oyo tozali kosalela ezali questionable.
Please take another picture of that garden.	Svp bozua photo mosusu ya elanga wana.
The students seemed disappointed that this wasn’t a joke.	Ba étudiants ba monanaki déçu que oyo ezalaki blague te.
Pigs carry malaria.	Ngulu ememaka malaria.
Please open the window, it's terrible to be stuck.	Svp fongola fenêtre, eza somo kokangama.
However, the company did not rule out selling the company.	Kasi, kompanyi yango eboyaki te kotɛka kompanyi yango.
He said softly as he stood by the window.	Alobaki na malembe ntango atɛlɛmaki pembeni ya lininisa.
Remove the names	Longola bankombo
The house went on sale.	Ndako yango ebandaki kotɛkama.
He refused to please himself.	Aboyaki komisepelisa.
We should practice cycling on the roads.	Esengeli tosala ngalasisi ya velo na banzela.
The dhow ran aground.	Dhow yango ekɔtaki na libongo.
Few people visit this church every year	Bato moke oyo bakendaka kotala lingomba oyo mbula na mbula
There were thousands of protesters marching in the streets	Ezalaki na bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu oyo bazalaki kotambola na balabala
A sane man would keep quiet about it.	Mobali oyo azali na makanisi malamu akofanda nyɛɛ mpo na likambo yango.
He was charged in court.	Bafundaki ye na tribinale.
The clouds are white.	Mapata ezali na langi ya mpɛmbɛ.
It is illegal to smash windows or disrupt transportation services.	Ezali na mibeko te kobuka maninisa to kobebisa misala ya transport.
Currently, the project is scheduled to begin next year.	Sikawa, mosala yango ekanamaki kobanda na mobu moye mozali koya.
Toss the shrimp in a pan over medium heat.	Toss ba crevettes na kati ya poêle na moto ya moyenne.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Ezali na esika ya kotimola wolo na katikati ya zamba.
We must escape!	Tosengeli kokima!
The crab turned sideways.	Crabe yango ebalukaki na mopanzi.
The store is famous for its delicious sandwiches.	Magazini yango eyebani mingi mpo na ba sandwich na yango ya kitoko.
The barricades were breached.	Bazalaki kobuka ba barricades yango.
He hesitated visibly.	Akakatanaki na ndenge ya komonana.
Such earthquakes are rare here.	Koningana ya mabelé ya ndenge wana ezalaka mingi te awa.
The committee will consider these issues and make recommendations.	Komite yango ekotala makambo yango mpe ekopesa makanisi.
The amount of radiation emitted by the device is dangerous.	Motango ya kongɛnga oyo ebimisaka na aparɛyi yango ezali likama.
Your poems are very inspiring!	Ba poèmes na yo ezali très inspirant!
A microscope is a type of microscope.	Microscope ezali lolenge moko ya microscope.
These simple characters bring good luck.	Ba personnages oyo ya pete ememaka bonne chance.
Skulls are protected by law.	Mikuwa ya motó ebatelami na mobeko.
Why did he have to come?	Mpo na nini asengelaki koya?
Is he talking about me? 	Azali nde kolobela ngai?
the little boy thought.	mwana moke yango akanisaki.
Police are telling people to stay off the roads.	Ba policiers bazali koyebisa bato batikala libanda ya banzela.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Wana mopɛpɛ ezalaki kokóma makasi, mbula mpe ezalaki kobɛta.
In winter, people wear heavy clothing.	Na eleko ya malili, bato balataka bilamba ya kilo.
Dams are reservoirs of depletion.	Ba barrages ezali ba réservoirs ya dépletion.
The sand was warm to the touch.	Zɛlo yango ezalaki molunge soki moto asimbaki yango.
A funeral was held the next day.	Matanga moko esalemaki mokolo oyo elandaki.
The teacher instructed us to join him.	Molakisi apesaki biso malako ete tósangana na ye.
I agree with that view, although others disagree.	Nandimi likanisi yango, atako bato mosusu bandimaka yango te.
Taxes must be paid.	Esengeli kofuta mpako.
Stormy clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kobalusama likoló ya ngomba yango, mpe ezalaki kozipa elikya yango.
There was absolute peace.	Kimya ezalaki mpenza.
Molecular biology is a growing field.	Biologie moléculaire ezali esika oyo ezali se kokola.
He had blue eyes and brown hair.	Azalaki na miso ya bule mpe nsuki ya marron.
The farmer worked for piecemeal wages.	Mosali bilanga azalaki kosala mpo na kozwa lifuti ya biteni biteni.
He paused, fingering the note.	Apemaki mwa moke, kobɛtáká na mosapi na mokanda yango.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all monkeys.	Ba- orangutan, ba gorille mpe ba chimpanzé bazali nyonso banyoka.
Mix the fudge ingredients together.	Sangisa biloko ya fudge esika moko.
He was listening to it intently.	Azalaki koyoka yango malamumalamu.
The driver is kind to the horses.	Mokumbi motuka azali na boboto epai ya bampunda.
His speech was strong and passionate.	Diskur na ye ezalaki makasi mpe ezalaki na mposa makasi.
We never thought about dropping out, he said.	Tokanisaki ata moke te kotika kelasi, alobaki.
He stared at her, jealously.	Atalaki ye na miso, na zuwa.
He was dressed in expensive clothes from head to toe.	Azalaki kolata bilamba ya ntalo mingi na motó tii na makolo.
They need to learn to keep promises.	Basengeli koyekola kokokisa bilaka.
In this region, the growing season is very short.	Na etúká yango, eleko ya kokola ezalaka mokuse mpenza.
Experts say he will make a full recovery.	Bato ya mayele balobi ete akobika mobimba.
The moon was bright and silver.	Sanza ezalaki kongɛnga mpe palata.
An earthquake destroyed part of the city.	Niningani moko ya mabelé ebebisaki eteni moko ya engumba yango.
In for a penny, in for a pound.	Na kati mpo na mbongo moko, na kati mpo na kilo moko.
He was a well-known poet in our town.	Azalaki poete oyo ayebanaki mingi na engumba na biso.
These jackets are warm and comfortable.	Ba vestes oyo ezalaka chaud et confortable.
The curriculum has been revised in the last few years	Programme ya kelasi ebongolamaki na mwa bambula oyo euti koleka
The rolls should be covered with food grains.	Esengeli kozipa ba rulo yango na biloko ya kolya.
Businesses were the main employers.	Ba entreprises nde ezalaki ba patrons ya minene.
A new poll shows dissatisfaction with the president.	Sondage ya sika emonisi ete bato basepeli te na président.
The family lives in a stone castle.	Libota yango efandaka na ndako moko ya makasi oyo esalemi na mabanga.
Both adults and children enjoyed the dancers’ performances.	Mikóló mpe bana basepelaki mingi na ndenge oyo babini bazalaki kosala.
The wallet was found in the dust.	Bakutaki portefeuille yango na kati ya mputulu.
The magazine needs new, smart, talented people	Zulunalo esɛngaka bato ya sika, ya mayele, ya mayele
The locals patched it up.	Bato ya mboka yango batyaki yango na patch.
The natural environment is another important aspect of human life.	Environnement naturel ezali mpe likambo mosusu ya ntina mingi na bomoi ya bato.
Catching bugs is fun.	Kokanga ba insectes ezalaka esengo.
The bird feels hunger rising in its stomach.	Ndɛkɛ yango eyokaka nzala ezali komata na libumu na yango.
This is usually a muddy river.	Mbala mingi, yango ezalaka ebale oyo etondi na pɔtɔpɔtɔ.
When governments lack money, war can break out.	Ntango baguvɛrnema ezangi mbongo, bitumba ekoki kobima.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Amikundolaki mbala ya liboso oyo amekaki chocolat.
Make a small slit with your knife.	Salá mwa esika moko ya moke na mbeli na yo.
The flowers followed a fragrant trail to the food.	Bafololo balandaki nzela moko ya nsolo kitoko tii na bilei.
The authorities could not hide their grief.	Bakonzi bakokaki te kobomba mawa na bango.
The window was clogged with condensation.	Fenêtre ezalaki kokangama na condensation.
He looked at the mountains.	Atalaki bangomba yango.
Fear, anxiety, and terror accompanied the accident.	Kobanga, mitungisi mpe nsɔmɔ ezalaki elongo na likama yango.
No one has ever been charged in this connection.	Moto moko te afundamaki naino te mpo na likambo yango.
Governments are in charge.	Baguvɛrnema nde ezali kotambwisa mosala yango.
The buildings here were badly damaged.	Bandako oyo ezalaki awa ebebaki makasi.
The anesthesia is administered by injection.	Anesthésie yango epesamaka na nzela ya injection.
A third of the population is unemployed here.	Moko na misato ya bato bazali na mosala te awa.
A tabletop dishwasher would be ideal.	Masini ya kosukola basaani oyo ezali likoló ya mesa ekozala malamu mingi.
Increased landscaping is taking place.	Bokóli ya misala ya kobongisa mabelé ezali kosalema.
He has made a very long journey.	Asali mobembo moko ya molai mpenza.
Carefully move the boxes.	Botindika bakɛsi yango na likebi mpenza.
Small earthquakes occur in many parts of the region.	Koningana ya mikemike ya mabelé esalemaka na bisika mingi ya etúká yango.
Well, let’s go.	Bon, tokende.
Trees were planted near a lake.	Bazalaki kolona banzete pene na laki moko.
If educated people do not follow this rule,	Soki bato oyo batángá mingi bakotosa mobeko oyo te,
The author's reputation is largely based on his third volume.	Lokumu ya mokomi yango etongami mingimingi likoló na volimi na ye ya misato.
This is probably a centipede.	Oyo ezali mbala mosusu centipede.
Some roads suffered from structural weaknesses.	Banzela mosusu enyokwamaki mpo na botau ya structure.
Family members can study family tree records.	Bato ya libota bakoki koyekola mikanda ya nzete ya libota.
People often overestimate the virtues of their pets.	Mbala mingi bato balekisaka ndelo na bizaleli malamu ya banyama na bango ya ndako.
Recently, smaller forks have become popular.	Kala mingi te, bato babandi kosalela ba fourchettes ya mikemike.
He bought a piece of land.	Asombaki mwa eteni ya mabele.
A phone call brought another appointment.	Kobeta ya telefone ememaki rendez-vous mosusu.
Many children were fascinated by pirate stories.	Bana mingi bazalaki kosepela mingi na masolo ya ba pirates.
There was news of gypsies in the surrounding hills.	Ezalaki na nsango ya ba gypsy na bangomba mike oyo ezalaki zingazinga.
The curtain fluttered slowly in the breeze.	Rido ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
All wildlife are endangered species.	Banyama nyonso ya zamba ezali mitindo oyo ezali na likama ya kolimwa.
Number the points, and add all the numbers together.	Pesá banimero ya bapwɛ́, mpe bakisá mituya nyonso esika moko.
He started with on your left.	Abandaki na na gauche na yo.
Several blocks away, he lit a cigarette.	Na ntaka ya ba quartiers mingi, apelisaki likaya.
The radio weather forecast was predicting rain.	Pronostic ya météo ya radio ezalaki ko prédire mbula.
Put your ear to the door.	Tia litoi na yo na ekuke.
However, accidents still happen.	Kasi, makama esalemaka tii lelo oyo.
Many elderly people live alone.	Mibange mingi bafandaka bango moko.
A dog barks "woof".	Mbwa moko azali koganga "woof".
They managed to catch three fish.	Balongaki kokanga mbisi misato.
We were thrilled to hear the news.	Tosepelaki mingi koyoka nsango yango.
The victim was a reporter at the newspaper.	Moto oyo azwaki mpasi azalaki mopanzi-nsango na zulunalo yango.
Roses are one of the flowers that bloom.	Ba roses ezali moko ya bafololo oyo ebimisaka fololo.
Heavy rain fell on the dry land.	Mbula makasi ebɛtaki na mabelé oyo ekauki.
His talk was so beautiful that the audience applauded enthusiastically.	Lisukulu na ye ezalaki mpenza kitoko na boye ete bayangani babɛtaki mabɔkɔ na esengo nyonso.
It’s cold, he said, shivering.	Ezali malili, alobaki, koningana.
The statue stood at the corner of the traffic circle.	Ekimelo yango etɛlɛmaki na coin ya cercle ya mituka.
The country is rich in natural resources.	Mboka yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
The city has great beach areas	Engumba yango ezali na bisika minene ya libongo
Cleanliness is next to godliness.	Bopeto ezali pembeni ya kobanga Nzambe.
He had a long wild rope.	Azalaki na nsinga ya molai ya zamba.
He gave a confident smile.	Apesaki mwa kosɛka ya kotyela motema.
Farmers often suffer from adverse weather conditions.	Mbala mingi, basali bilanga banyokwamaka na mikakatano oyo eutaka na ntango ya mpasi.
Wine is a popular drink here.	Vinyo ezali masanga oyo bato mingi balingaka awa.
Many modern cities have become hotbeds of crime.	Bingumba mingi ya mikolo na biso ekómi bisika oyo bato basalaka makambo ya mabe.
He ate it quickly.	Aliaki yango nokinoki.
His neighbor never seemed to speak to him.	Emonanaki lokola ete mozalani na ye azalaki koloba na ye ata mokolo moko te.
I dumped the concrete blocks onto the table.	Nabwakaki biloko ya béton yango likoló ya mesa.
The church offers free communion to visitors.	Église epesaka communion ofele na ba visiteurs.
Dessert is usually a sweet and creamy pudding.	Dessert ezalaka mingimingi na pudding moko ya sukali mpe ya krɛmɛ.
He was an extremist.	Azalaki moto oyo azalaki kosala makambo ya kolekisa ndelo.
The foundation of every religion is its holy scriptures.	Moboko ya lingomba nyonso ezali makomi na yango mosantu.
He spent weeks training for these athletic runs.	Alekisaki bapɔsɔ mingi mpo na kosala ngalasisi mpo na kopota mbangu wana ya masano.
He jumped to his feet.	Apumbwaki na makolo na ye.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Moluki akoki kozwa pole na nzela ya komanyola.
Each knight must bring two horses.	Chevalier mokomoko asengeli komema bampunda mibale.
Many wildflowers grow wildly here.	Bafololo mingi ya zamba ekolaka na ndenge ya mabe awa.
Stand up straight!	Tɛlɛmá semba!
The quake caused landslides.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete mabelé epanzana.
The soldiers pushed through the door	Basoda bapusaki na porte
Some families cannot heat their homes.	Mabota mosusu ekoki te kopesa molunge na bandako na bango.
Saddles have proven ineffective.	Ba saddles esili komonana ete ezali na litomba te.
We could have escaped, but we didn’t.	Tokokaki kokima, kasi tokimaki yango te.
You need to use more water in the mixture.	Osengeli kosalela mai mingi na kati ya biloko oyo basangisi.
Ensuring that people with.	Kosala ete bato oyo bazali na...
The ground looks yellow in autumn.	Mabele emonanaka lokola langi ya jaune na eleko ya ɔtɔnɛ.
He often beat his patients.	Mbala mingi azalaki kobɛtabɛta bato na ye ya maladi.
Merchants and traders travel throughout the region.	Bato ya mombongo mpe bato ya mombongo batambolaka na etúká yango mobimba.
The committee voted to approve the proposal.	Komite yango ezwaki voti mpo na kondima likanisi yango.
Thousands of people attended the event.	Bankóto ya bato bayaki na molulu yango.
Those school kids are messy, aren’t they?	Bana wana ya kelasi bazalaka na mobulu, boye te?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Na mokolo oyo ya sikisiki, otɛlɛ yango ezalaki na bato mingi na ndenge ya kokamwa.
Many doctors criticized the drug.	Minganga mingi batyolaki nkisi yango.
He fell on his stomach!	Akweyaki na libumu na ye!
The river flowed rapidly.	Ebale yango ezalaki koleka nokinoki.
A century ago, it was thriving.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, ezalaki kokola malamu.
The morning sun was shining through the window.	Moi ya ntɔngɔntɔngɔ ezalaki kongɛnga na lininisa.
Arbitrary bodies existed only in mature civilizations.	Ba organismes arbitraires ezalaki kaka na ba civilisations matures.
He suddenly felt a sharp pain in his hip.	Ayokaki na mbalakaka mpasi makasi na loketo na ye.
The museum was closed after the violence.	Musée yango ekangamaki nsima ya mobulu yango.
Medicine is an important part of the medical system.	Nkisi ezali eteni ya ntina mingi na ebongiseli ya minganga.
Four men stood at the corner of the street.	Mibali minei batɛlɛmaki na nsɔngɛ ya balabala.
The patient asked for a cup of lemonade.	Moto ya maladi yango asɛngaki ye kɔpɔ ya limonade.
It floats lazily over the sea.	Ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu likoló ya mbu.
The store was known for its high prices.	Magazini yango eyebanaki mpo na ntalo mingi.
Even small villages have public swimming pools.	Ata bamboka mikemike ezali na bapisine ya bato nyonso.
Rationing continues today.	Kopesa bilei na ndenge ya kokabola bilei ezali kokoba tii lelo oyo.
He paid off their debts.	Afutaki banyongo na bango.
The snake rolled down.	Nyoka yango ebalukaki na nse.
A rich country is a peaceful country.	Mboka ya bozwi ezali mboka oyo ezali na kimya.
Bees hovered over the pink flowers.	Nzoi ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya bafololo ya langi ya rozɛ.
The atmosphere is great.	Atmosphère ezali monene.
He said he wanted to become a famous writer.	Alobaki ete alingaki kokóma mokomi oyo ayebani mingi.
My wife was smoking a pipe, looking sober.	Mwasi na ngai azalaki komɛla pipe, azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
The answer is 'no', so forget it.	Eyano ezali 'te', yango wana bosana yango.
The visitor was shocked by the horrors of war.	Mopaya yango akamwaki mingi na makambo ya nsɔmɔ oyo etumba ezalaki kobima.
The owner of the store politely addressed everyone.	Nkolo magazini yango alobaki na bato nyonso na bonkonde nyonso.
Doctors often forbid the use of salt.	Mbala mingi, minganga bapekisaka kosalela mungwa.
Here’s my business card.	Tala carte de visite na ngai.
It’s too big to fit in there.	Ezali monene mingi mpo na kokokana kuna.
Let us take a closer look at this problem.	Tótalela malamumalamu mokakatano yango.
This hospital has been recommended to me by many doctors.	Lopitalo oyo esili kopesa ngai toli na minganga mingi.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri etalelami lokola etúká ya katikati ya wɛsti.
He ordered me to turn left.	Apesaki ngai mitindo ete nabaluka na lobɔkɔ ya mwasi.
He thought the experiment was worth it.	Akanisaki ete komeka yango ezalaki na motuya.
Remove fish and reheat in pan.	Longola mbisi mpe zongisa yango molunge na pɔtɔpɔtɔ.
The population is declining.	Motángo ya bato ezali se kokita.
The medical staff will interview the patient later today.	Basali ya monganga bakotuna mobeli na nsima ya lelo.
This exercise is harder than it looks.	Exercice oyo ezali makasi koleka ndenge emonanaka.
He held his breath, full of hope.	Akangaki mpema na ye, atondaki na elikya.
The pizza recipe is very simple.	Recette ya pizza eza très simple.
The kitten, weakened by the blow, screamed.	Mwana ya mbwa, oyo elɛmbisamaki mpo na kobɛtama yango, agangaki.
Some types of algae thrive in this climate.	Mitindo mosusu ya algues ekolaka malamu na klima yango.
It is very difficult to travel this way.	Ezali mpasi mingi kosala mobembo na nzela oyo.
She was inches wide to give birth.	Azalaki na bonene ya ba pouces ya kobota.
Blood cells carry oxygen to the body.	Ba cellules ya makila ememaka oxygène na nzoto.
The horse walked slowly.	Mpunda yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Take the oatmeal in a bowl.	Zwá farine ya avoine na kati ya saani.
The polls will be held tomorrow.	Ba sondages ekosalema lobi.
The castle was used as a state prison.	Château yango ezalaki kosalelama lokola bolɔkɔ ya Leta.
Financial problems have plagued many businesses in recent years.	Mikakatano ya mbongo etungisi mimbongo mingi na bambula oyo euti koleka.
He was walking in the woods in his sleep.	Azalaki kotambola na zamba na mpɔngi na ye.
He sold eight bottles of perfume.	Atɛkaki milangi mwambe ya malasi.
My friend had enough money this time.	Moninga na ngai azalaki na mbongo oyo ekoki na mbala oyo.
The professor will bring the calculator tomorrow.	Professeur ako mema calculateur lobi.
Things were put in their proper place.	Makambo etyamaki na esika na yango.
This feature emphasizes recipients.	Ezaleli yango ezali kopesa motuya mingi na bato oyo bazwaka biloko.
The officer found the girl wandering.	Polisi yango akutaki mwana mwasi yango azali koyengayenga.
He complained about the expensive price.	Amilelalelaki mpo na ntalo ya ntalo mingi.
Economists say the economy is well balanced.	Bato ya mayele na makambo ya nkita balobi ete nkita ezali na bokatikati malamu.
The man spoke softly and dignifiedly	Mobali yango alobaki na malɛmbɛ mpe na lokumu
Many women wore traditional family clothing, usually white.	Basi mingi bazalaki kolata bilamba ya bonkɔkɔ ya libota, mbala mingi mpɛmbɛ.
The moon will be full again tomorrow.	Sanza ekotonda lisusu lobi.
A neighbor heard her cry for help.	Mozalani moko ayokaki ye kolela mpo na kosɛnga lisalisi.
This request is completely unnecessary.	Lisɛngi oyo ezali mpenza na ntina te.
The prime minister repeatedly stressed the importance of world peace.	Ministre-mokonzi alobelaki mbala na mbala ntina ya kimya na mokili mobimba.
Please separate the eggs well before cooking.	Svp kabola makei malamu liboso ya kolamba.
Fishing must be pretty bad at this horrible time.	Esengeli koboma mbisi ezala mpenza mabe na ntango oyo ya nsɔmɔ.
The crowd sat in silence.	Ebele ya bato bafandaki nyɛɛ.
The fallen statue lay sad.	Ekimelo oyo ekweaki elalaki na mawa.
Heavy machinery is used to extract oil from the valleys.	Basalelaka bamasini ya kilo mpo na kobimisa mafuta na mabwaku yango.
Please note that the course is for advanced students.	Tosɛngi bino bóyeba ete cours yango ezali mpo na bayekoli oyo bayekoli mingi.
He is extremely friendly.	Azali na boninga ya koleka ndelo.
He received an honorary degree for his work.	Azwaki diplome ya lokumu mpo na mosala na ye.
The train left the station.	Engbunduka ebimaki na gare.
To calculate an average over a set of data.	Mpo na kosala calcul ya moyenne likolo ya ensemble ya ba données.
Populations have grown rapidly due to improved healthcare.	Ba populations ekoli noki mpo na kobongisama ya soins de santé.
The building was a work in progress.	Ndako yango ezalaki mosala oyo ezalaki kosalema.
The examination lasted a full four hours.	Ekzamɛ yango eumelaki ngonga minei mobimba.
He drained his glass, then smiled.	Alongolaki mai na verre na ye, na nsima asɛkaki.
So he set out on a journey.	Yango wana, abandaki mobembo.
Since when are trees afraid of people?	Banda mokolo nini banzete ebangaka bato?
It will require an expert eye, he said.	Ekosenga liso ya expert, elobi ye.
The castle was in ruins after an earthquake.	Château yango ezalaki bitika nsima ya koningana ya mabelé.
It is important to improve working conditions.	Ezali na ntina mingi kobongisa makambo ya mosala.
Keep your boots shiny and polished.	Bomba ba bottes na yo ya kongenga na polissée.
Seconds passed in shocked silence.	Ba secondes elekaki na silence ya somo.
The bolt flew across the room.	Boleti yango epumbwaki na kati ya shambre.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Bandage yango ezalaki kotɛmɛla mpota oyo ezalaki kobimisa nsolo mabe, kasi ezalaki na ntina te.
The gynecologist and the patient discussed her condition.	Monganga ya basi mpe mobɛli balobelaki makambo oyo azali na maladi yango.
Divide the sentences according to their meaning.	Bokabola masakola engebene na ntina na yango.
Arcs of light stretched towards the sky.	Ba arcs ya pole etandamaki epai ya lola.
He was wearing his best outfit.	Azalaki kolata elamba na ye ya malamu koleka.
One potential hazard lurks at the bottom of this frozen pond.	Likama moko oyo ekoki kobima ezali kolala na nse ya etima yango oyo ekangami na malili.
A massive earthquake struck the bay area.	Niningani monene ya mabelé ebɛtaki na etúká ya baie.
Once the building is ready, employees will move into the building.	Soki ndako yango esili, basali bakokɔta na ndako yango.
I packed my bags and went to sit on the beach.	Natyaki basaki na ngai mpe nakendaki kofanda na libongo.
He was put in a famous prison.	Batyaki ye na bolɔkɔ moko oyo eyebanaki mingi.
A printed report was mailed.	Batyaki lapolo oyo enyatami na posita.
There are a lot of interesting people out there.	Ezali na bato mingi ya kosepelisa kuna libanda.
They met at the station.	Bakutanaki na gare.
Lack of land has contributed to housing problems.	Kozanga ya mabele esali ete bato bázala na mikakatano ya bandako.
These songs are usually sung by a group.	Mbala mingi, banzembo yango eyembamaka na etuluku moko.
Paint a thin layer of paint on the wood.	Pakola langi ya moke na nzete.
Farmers use rainwater.	Basali bilanga basalelaka mai ya mbula.
He enjoyed the game very much.	Asepelaki mingi na lisano yango.
He adjusted his tie, looked up and smiled.	Abongisaki kravate na ye, atalaki likolo mpe asekaki.
Did he really give it?	Apesaki yango mpenza?
Both boys were walking around the neighborhood.	Bana mibali yango mibale bazalaki kotambolatambola na kartye yango.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Mosika te, mboka yango ekokutana na bozangi ya basali oyo batángá mingi.
Going to the doctor for a checkup.	Kokende na monganga mpo na kosala ekzamɛ.
He rubbed his face, hardening it.	Apangusi elongi na ye, koyeisa yango makasi.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	Réseau ya ba autoroutes, ba ponts na ba tunnels ezali monene.
The tree was planted a century ago.	Nzete yango elonamaki eleki sikoyo mbula nkama moko.
They married, and had seven children.	Babalanaki, mpe babotaki bana nsambo.
What day do we eat?	Tolyaka mokolo nini?
More people saw this than people thought.	Bato mingi bamonaki likambo yango koleka ndenge bato bazalaki kokanisa.
He should be punished for his bad behavior.	Esengeli kopesa ye etumbu mpo na bizaleli na ye ya mabe.
The sentence is not complicated.	Fraze yango ezali na mindɔndɔ te.
They could see the distant hills on the horizon.	Bakokaki komona bangomba mike oyo ezalaki mosika na likoló.
He failed to respond to the invitation.	Azangaki koyanola na libyangi yango.
The fruit was delicious.	Mbuma yango ezalaki elɛngi.
The wind was strong for fear.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpo na kobanga.
Their depositions corroborated each other’s stories.	Ba dépositions na bango e corroboraki masolo ya moko na mosusu.
He is rather energetic in his demeanor.	Azali plutôt énergétique na comportement na ye.
The house looks small from the outside.	Ndako yango emonanaka moke soki otali yango libándá.
The nurse injected penicillin into the insect’s arm.	Lifulume atyaki pénicilline na lobɔkɔ ya nyamankɛkɛ yango.
The walls glowed with lights.	Bifelo yango ezalaki kongɛnga na miinda.
Critics say the bill is too broad.	Batyoli balobi ete mobeko moye mozali monene mingi.
Why not play games instead?	Mpo na nini te kosala masano na esika na yango?
The change took place over several years.	Mbongwana yango esalemaki na boumeli ya bambula mingi.
Much of the material in this book is now out of date.	Makambo mingi oyo ezali na buku oyo esili sikawa na ngala.
He has faced similar tragedies before.	Asili kokutana na makambo ya mpasi motindo wana liboso.
His grandchildren protectively protected themselves around him.	Bana ya bana na ye bazalaki komibatela na ndenge ya kobatela zingazinga na ye.
The new book is welcome to all poetry lovers.	Buku ya sika eyambami na bato banso oyo balingaka poésie.
Your work experience will appear in the report.	Makambo oyo osalaka na mosala ekobima na lapolo yango.
A torrential downpour is followed by a terrible flood.	Mbula moko ya mpasi elandi mpela moko ya nsɔmɔ.
All the children loved the creature.	Bana nyonso bazalaki kolinga ekelamu yango.
Soldiers were involved in both battles.	Basoda bazalaki na kati ya bitumba yango mibale.
Jam full of culture, this museum has a rich collection.	Confiture etondi na culture, musée oyo eza na collection riche.
This proposal would result in the destruction of valuable natural resources.	Likanisi yango ekosala ete biloko ya motuya oyo ezali na bomoi ebebisama.
Water is a vital source of life.	Mai ezali liziba moko ya ntina mingi oyo epesaka bomoi.
She is setting out the food.	Azali kotya biloko ya kolya.
He was literally thrown off the stage.	Azalaki mpenza kobwakama na estrade.
Public businesses were booming.	Mimbongo ya bato nyonso ezalaki kokola malamu.
Many people think that these students are accepting bribes.	Bato mingi bakanisaka ete bana-kelasi yango bazali kondima kanyaka.
Some countries have imposed strict energy restrictions.	Bikólo mosusu etye bipekiseli makasi ya nguya.
He enjoyed watching movies.	Azalaki kosepela kotala bafilme.
There are some regular examples.	Ezali na mwa bandakisa ya makambo oyo esalemaka mbala na mbala.
My hat is in the ring.	Chapeau na ngai ezali na kati ya ring.
Water condenses and forms clouds.	Mai ekómaka moke mpe esalaka mapata.
The sky was clear blue.	Likoló ezalaki na langi ya bule ya polele.
The image shows a simple, watermarked pattern.	Elilingi yango ezali komonisa motindo moko ya pɛtɛɛ mpe ya filigrane.
Science, math, engineering converge in aerospace technology.	Science, mathématiques, ingénierie e converger na technologie aérospatiale.
The stranger was traveling by train.	Mopaya yango azalaki kosala mobembo na engbunduka.
Why do people come here every year?	Mpo na nini bato bayaka awa mbula na mbula?
He chose to play the violin.	Aponaki kobɛta violon.
The number of species is decreasing.	Motángo ya mitindo ya bikelamu ezali se kokita.
It’s decreasing every year.	Ezali kokita mbula na mbula.
He is suffering from depression.	Azali konyokwama na makanisi.
Garbage in the alley.	Bosɔtɔ na nzela ya moke.
I just finished my homework.	Nauti kosilisa badevuare na ngai.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Makei mosusu oyo eutaka na esika yango ezali na motuya mingi mpo na elɛngi na yango.
It’s not easy to use electricity efficiently.	Ezali pete te kosalela courant malamu.
The soldiers reached the shore.	Basoda yango bakómaki na libongo.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Mapata ekabwanaki mpe mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kosimbasimba elongi na ye.
The dragon can fly with lightning speed.	Dragon akoki kopumbwa na mbangu lokola nkake.
His jacket was white.	Jacket na ye ezalaki ya pembe.
The easel is old, canvas slightly warped.	Chevalet eza ya kala, toile mua déformé.
The prime minister vowed to fight corruption.	Premier ministre alapaki ndai ya kobundisa kanyaka.
Traditional spicy food was the staple of the region.	Bilei ya bonkɔkɔ oyo ezalaki na biloko ya nsolo kitoko ezalaki bilei ya etúká yango.
Neither early nor late.	Ezala na ebandeli to na nsima te.
The directory is in alphabetical order.	Annuaire yango ezali na molɔngɔ ya alfabɛ.
The bird’s song filled the room.	Nzembo ya ndɛkɛ yango etondaki na shambre.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Kobosana te ete na makambo ya likama, zalá na kimya.
He refuses to cooperate.	Aboyi kopesa mabɔkɔ.
They were in desperate need of these things.	Bazalaki na mposa mingi ya biloko yango.
This castle was the residence of the king.	Château oyo ezalaki esika ya kofanda ya mokonzi.
All of his devices are connected to a satellite network.	Ba apareyi na ye nyonso ekangami na réseau ya satellite.
The composer included this oboe part.	Compositeur akotisaki eteni oyo ya oboe.
He slipped the bottle of milk into the cup.	Akɔtisaki molangi ya miliki na kati ya kɔpɔ.
We need to build a pricing model.	Esengeli totonga modèle ya prix.
The orchards were ablaze with color.	Bilanga ya mbuma ezalaki kopela mɔtɔ na langi.
He was the last candidate nominated.	Azalaki candidat ya suka oyo bapesamaki nkombo.
The engine of the car went out.	Motɛ́lɛ ya motuka yango ekufaki.
The has attracted more and more people every year.	The esili kobenda bato mingi mpe mingi mbula na mbula.
The cycles of the planet are assumed to be round for calculation.	Bakanisaka ete ba cycles ya planète ezali zingazinga mpo na kosala calcul.
Everyone is starving.	Bato nyonso bazali kobika na nzala.
My head is clear again.	Motó na ngai ezali lisusu polele.
The manager dismissed my concerns.	Mokambi yango aboyaki makambo oyo ezalaki kotungisa ngai.
This will often require dropping the case.	Yango ekosɛnga mbala mingi kobwaka likambo yango.
This district has the most beautiful scenery.	District oyo ezali na ba paysages ya kitoko koleka.
He seemed to be very committed to his work.	Emonanaki lokola ete amipesaki mpenza na mosala na ye.
The family is extremely proud of this tree.	Libota ezali na lolendo ya koleka ndelo mpo na nzete oyo.
The proximity of the city to other cities is an advantage.	Lokola engumba yango ezali pene na bingumba mosusu ezali litomba.
Many human rights treaties are problematic.	Ba traité mingi ya droits de l’homme ezali na problème.
We arrived at the restaurant at six.	Tokómaki na restora yango na ngonga ya motoba.
Know your destiny through meditation.	Boyeba destin na bino na nzela ya komanyola.
The machine has a motor, which makes it noisy.	Masini yango ezali na motɛ́lɛ, yango esalaka ete ezala na makɛlɛlɛ.
The Internet is widely used to exchange information.	Internet esalelamaka mingi mpo na kopesana bansango.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Bambwa ya bapolisi bazalaki koyoka nsolo ntango tozalaki kotambola na balabala.
He threw away the last loaf.	Abwakaki limpa ya nsuka.
Their minds were racing.	Makanisi na bango ezalaki koleka mbangumbangu.
The whole house is on fire.	Ndako mobimba ezali kopela mɔtɔ.
Numerous ideological currents complicate the political makeup of the country.	Ebele ya ba courants idéologiques e compliquer maquillage politique ya mboka.
Do you often have headaches?	Mbala mingi ozalaka na mpasi ya motó?
Keep learning, my son.	Kobá koyekola, mwana na ngai.
He tore the page from the diary.	Apasolaki lokasa yango na mokanda ya mokolo na mokolo.
The basic goal is consistency.	Mokano ya moboko ezali ya boyokani.
This spring has been surprisingly warm.	Printemps oyo ezalaki na molunge na ndenge ya kokamwa.
The government announcement was unexpected.	Liyebisi ya guvɛrnema ezalaki likambo oyo bakanisaki te.
The study was based on a single trial.	Boyekoli yango esalemaki na komekama moko.
The polar bear is the largest animal on earth.	Urse polaire ezali nyama oyo eleki monene na mabele.
He gasped as he swam in the river.	Apemamaki ntango azalaki kobɛta mai na ebale.
I couldn’t afford a new car.	Nazalaki na likoki te ya kosomba motuka ya sika.
He says he has no authority to decide anything.	Alobi ete azali na bokonzi te mpo na kozwa ekateli ya likambo moko.
The finishing touches are being put on the new stadium.	Bazali kotia ba touches ya suka na stade ya sika.
The arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus ezali mwa papillon moko ya moke.
He said in a soft voice.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ.
The closet is empty.	Armoire ezali pamba.
Fathers and mothers communicate with each other online.	Ba tata na ba mama basololaka bango na bango na internet.
The developer is drawing up plans for the building.	Moto oyo azali kosala mosala yango azali kosala baplan mpo na kotonga ndako yango.
The doctor pierced the wall.	Monganga atɔbɔlaki efelo yango.
He sought comfort from friends.	Alukaki libɔndisi epai ya baninga.
Mass vaccination programs are needed.	Ba programmes ya vaccination en masse ezali na besoin.
The man went to his house.	Mobali yango akendaki na ndako na ye.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent change.	Ndenge moko mpe, bato mingi oyo bazali kosala lobby basalaka mpo na kozongisa nsima to kopekisa mbongwana.
He was arrested in the courthouse.	Bakangaki ye na ndako ya tribinale.
He put all the food away.	Atyaki bilei nyonso mosika.
He planted seeds in the ground.	Alonaki mboto na mabele.
He studied biology at university.	Ayekolaki bioloji na iniversite.
The engineer insisted "no problem."	Ingénieur a insistaki "problème te."
The street was packed with fans.	Balabala yango etondaki na ba fans.
City employees wore gray suits.	Basali ya engumba bazalaki kolata ba combinaisons ya langi ya motane.
The children were arrested outside the home.	Bakangaki bana yango na libándá ya ndako.
There was no choice but for the woman to cook.	Ezalaki na nzela mosusu te bobele ete mwasi yango alamba.
We can only imagine what will happen next.	Tokoki kaka kokanisa makambo oyo ekosalema na nsima.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Bokóli monene esalemi na makambo ya bioloji na bambula oyo euti koleka.
Widening plans are being discussed.	Miango ya koyeisa monene nzela ezali kolobelama.
Check that the spinach leaves are not dry.	Talá soki nkasa ya épinards ekauki te.
Such mutations can be harmful.	Ba mutations ya ndenge wana ekoki kozala mabe.
Work on the site has finally begun	Mosala ya kosala esika yango ebandi nsukansuka
Their new colleague was in the process of training them.	Moninga na bango ya sika ya mosala azalaki na mosala ya kopesa bango formasyo.
They really took him by surprise.	Bamemaki ye mpenza na kokamwa.
But it was all worth it, thought the detective.	Kasi nyonso ezalaki na ntina, akanisaki detective.
For snow, you will need some dell.	Mpo na neige, okozala na mposa ya mwa dell.
Nothing for me here.	Eloko moko te pona ngai awa.
Add more, then whisk.	Bakisa mosusu, na nsima, kobɛtabɛta yango.
We are dealing with a complex transition.	Tozali kosala na mbongwana moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He was called the "storyteller".	Bazalaki kobenga ye "moyekoli ya masolo".
The finishing touches were being applied to the painting.	Bazalaki kosala makambo ya nsuka na elilingi yango.
The shoes felt amazing.	Sapato yango eyokaki ya kokamwa.
We stopped by the fork in the road.	Totɛlɛmaki pembeni ya fourchette na nzela.
They saved so many lives.	Babikisaki bomoi ya bato ebele mpenza.
Several factors influence the size of a black hole.	Makambo mingi ezali na bopusi likoló na bonene ya libulu ya moindo.
A snake or reptile can bite you.	Nyoka to nyama oyo ebendanaka na mabele ekoki koswa yo.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Efelo moko ya vitre ekaboli bapaya na restora.
Tears of sadness rolled down her cheeks.	Mpisoli ya mawa ezalaki kokita na matama na ye.
The swim was short but fun!	Natation ezalaki mokuse kasi esengo!
Today, women make up half of the workforce.	Lelo oyo, basi bazali ndambo ya bato oyo basalaka mosala.
Workers did this for hours.	Basali bazalaki kosala boye na boumeli ya bangonga mingi.
Computer games, magazines and books were also popular.	Masano ya ordinatɛrɛ, bazulunalo mpe babuku ezalaki mpe kolinga mingi.
It is possible that this approach could create an impasse.	Ekoki kozala ete lolenge wana ya kosala ekoki kobimisa impasse.
If a window is broken it must be replaced.	Soki fenetre moko ebukani esengeli kozongisa yango.
Some species become extinct from time to time.	Mitindo mosusu ya banyama ekómaka kolimwa ntango na ntango.
Humble yourself and don’t have too many opinions!	Mikitisa motema mpe zalá na makanisi ya bato mingi te!
Go too fast and you will burn out!	Bokende mbangu mingi mpe bokozika!
Many criminals profit from this business.	Bato mingi ya mabe bazwaka matomba na mombongo yango.
There are two main political parties.	Ezali na ba partis politiques mibale ya minene.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Wana molunge ezalaki kokita, eteni moko ya zɛlo ezalaki kobima.
The smell is heavenly.	Nsolo na yango ezali ya likoló.
Gender inequality in the country is declining.	Bokeseni ya mibali na basi na mboka ezali kokita.
His story has appeared in many newspapers.	Lisolo na ye ebimi na bazulunalo mingi.
We’ll do that story later.	Tokosala lisolo wana sima.
Social activity increases during the holiday.	Activité sociale emati na tango ya fête.
One speaker stood firm in his seat.	Molobi moko atɛlɛmaki ngwi na kiti na ye.
The cow there.	Ngombe moo.
The child was drinking milk.	Mwana yango azalaki komɛla miliki.
Robocop had now become a cyborg of cyborgs.	Robocop ekómaki sikoyo cyborg ya cyborg.
He has no sense of humor.	Azali na sens ya kosekisa te.
His head is pounding.	Motó na ye ezali kobɛtabɛta.
The region was notorious for its lawlessness.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na makambo oyo ezalaki kobuka mibeko.
I didn’t give you permission to leave.	Napesaki yo ndingisa te ya kokende.
Politicians are often criticized for deceiving the people.	Mbala mingi, batyolaka bato ya politiki mpo bazali kokosa bato.
The sewage system was in poor condition.	Système ya bosoto ezalaki na état ya mabe.
Water changes shape when it freezes.	Mai ebongwanaka lolenge na yango ntango ekangami na malili.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Ingénieur yango apesaki guvɛrnema foti mpo mosala yango elongaki te.
The shock of the encounter was intense.	Choc ya rencontre ezalaki makasi.
The circus came to town last month.	Cirque eyaki na engumba sanza eleki.
Anger was growing among the people.	Nkanda ezalaki se kobakisama epai ya bato.
The restaurants were honest about what they did.	Ba restaurants ezalaki sembo na oyo bazalaki kosala.
Life is uncertain.	Bomoi ezali na ntembe te.
They found the body lying in the grass.	Bakutaki nzoto elalaki na kati ya matiti.
However, this almost never happens.	Kasi, yango esalemaka pene na ata mokolo moko te.
The fish move quickly in the depths.	Mbisi yango etambolaka nokinoki na bozindo.
He is a bright, strong-minded kid.	Azali mwana ya mayele, na makanisi makasi.
The dust storm has subsided now.	Mopɛpɛ makasi ya mputulu ekiti sikoyo.
The cost of living is higher than in other states.	Ntalo ya bomoi ezali mingi koleka na bitúká mosusu.
Are there many beaches around here?	Ba plages ezali ebele zinga zinga awa?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Miyibi bakɔtaki mpe bayibaki mbongo oyo libota yango ebombaki.
The building is used for lectures and concerts.	Ndako yango esalelamaka mpo na kosala badiskur mpe kosala ba concerts.
Most of the villagers here rely on agriculture.	Bato mingi ya mboka awa bazali kotya motema na mosala ya bilanga.
The lion roared at the children.	Nkosi yango agangaki epai ya bana.
Artists influence people’s lives in many ways.	Ba artistes ba influencer vie ya batu na ba façons ebele.
This road is well traveled.	Nzela oyo ezali na mibembo malamu.
Each family received a small gift	Libota mokomoko ezwaki mwa likabo moko ya moke
He stole a crowbar.	Ayibaki eloko moko oyo babengi crowbar.
I will check on your pets for a week.	Nakotala banyama na yo ya ndako na boumeli ya pɔsɔ moko.
He gave good training to his medical students.	Apesaki bana-kelasi na ye ya monganga formasyo ya malamu.
A black car was speeding down the street.	Motuka moko ya moindo ezalaki kokita na balabala na mbangu.
You have to play fairly and by the rules.	Esengeli osakana na bosembo mpe na kolanda mibeko.
Many men followed careers on the land.	Mibali mingi balandaki misala na mabele.
Critics have panned his piece as trite.	Ba critiques ba panné pièce na ye lokola trite.
They dated for years.	Bazalaki kobima na boumeli ya bambula mingi.
The office has an open and informal space.	Biro yango ezali na esika oyo ezali polele mpe oyo ezali na momeseno te.
The stadium was packed to the rafters.	Stade yango etondaki na bato tii na makonzí.
He dreams of being a role model.	Azali kolɔta kozala ndakisa.
Mary and my sister live here.	Mary ná ndeko na ngai ya mwasi bafandaka awa.
This lady is visiting your town.	Madame oyo azali ko visiter ville na bino.
The peace lasted only a few months.	Kimya yango eumelaki kaka mwa basanza.
Write the letter on the company ledger.	Komá mokanda yango na mokanda ya kompanyi.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Azalaki kolekisa ntango mingi mpo na kobatela milona na ye mpo bandɛkɛ ekɔta te.
He hit her right away.	Abɛtaki ye mbala moko.
You have to maintain your principles.	Osengeli kobatela mitinda na yo.
The friends and family attended his funeral.	Baninga mpe libota yango bayanganaki na bokundi na ye.
Violence has been used as a method of conflict resolution.	Mobulu esili kosalelama lokola lolenge ya kosilisa matata.
They can hear footsteps in the hallway.	Bakoki koyoka matambe ya makolo na nzela ya koleka.
February is the coldest month.	Febwali ezali sanza oyo malili ezalaka mingi.
The dust scattered in the air.	Mputulu yango epalanganaki na mopɛpɛ.
Children will be vaccinated on schedule.	Bana bakozwa mangwele na ngonga oyo esengelaki.
The eyes were completely closed.	Miso ekangamaki mpenza.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Nsima ya kopumbwa likoló ya lopango, nkosi ya ngomba ekangamaki na malili.
It was a happy time to be alive.	Ezalaki ntango moko ya esengo mpo na kozala na bomoi.
They went up the river and crossed the bridge.	Bamataki na ebale mpe bakatisaki pont.
We added boiling hot water to the milk.	Tozalaki kobakisa mai ya mɔtɔ oyo ezalaki kotɔka na miliki.
That’s why he blanched.	Yango wana a blanchi.
It had a strong burning smell.	Ezalaki na nsolo makasi ya kozika.
He likes to live alone.	Alingaka kofanda ye moko.
The beans tasted bloody.	Biteki yango ezalaki na elɛngi ya makila.
They must be staying in a hotel.	Basengeli kozala kofanda na otɛlɛ moko.
You all look so tired.	Bino nyonso bozali komonana ete bolɛmbi mingi.
Let’s take a look at what’s on your desk.	Tótala makambo oyo ezali na mesa na yo.
For you, that is a familiar fact.	Mpo na yo, yango ezali likambo oyo oyebi malamu.
He said their faces were awkwardly symmetrical.	Alobaki ete bilongi na bango ezalaki na symétrie ya nsɔni.
He reached out and touched her cheek.	Asembolaki lobɔkɔ mpe asimbaki ye na litama.
Look for an empty milk carton.	Luká kartɔ ya miliki oyo ezali na eloko te.
There are three main components of iron and steel.	Ezali na biloko misato ya minene oyo esalaka na ebende mpe na bibende.
Pollution remains a major problem.	Pollution ezali kaka mokakatano monene.
The scale measures in centimeters.	Ezalela yango emekaka na santimɛtrɛ.
He climbed to his feet a little.	Amataki mwa moke na makolo na ye.
You lost water last year, right?	Obungisaki mai na mbula eleki, boye te?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Ba boucles ya velour ekweaki na mapeka na ye ya minene.
There is a hospital nearby.	Ezali na lopitalo moko pene wana.
The water leaves glistened in the sun.	Nkasa ya mai ezalaki kongɛnga na moi.
They wear warm jackets.	Balataka ba jackets ya molunge.
Given the difficulty, there was little room for improvement.	Soki totali mpasi yango, esika ya kobongisa makambo ezalaki mingi te.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Na ebandeli ya lisolo, makambo nyonso emonani lokola ezali likambo ya malamu.
We wanted to talk about our skills.	Tolingaki kolobela mayele na biso.
His hands were covered with silver bangles.	Maboko na ye ezipamaki na ba bracelets ya palata.
But where do they go when they leave?	Kasi, bakendaka wapi soki babimi?
Did you wear gloves?	Ozalaki kolata ba gants?
So he turned to the young woman.	Yango wana abalukaki epai ya elenge mwasi yango.
China has the most universities in the world.	Chine ezali na ba universités mingi na mokili mobimba.
I will help you set up a table in the garden.	Nakosalisa yo otɛlɛmisa mesa na elanga.
Water takes on different properties, depending on its temperature.	Mai ezwaka bizaleli ndenge na ndenge, na kotalela molunge na yango.
Doctors warned that many children would die.	Minganga bakebisaki ete bana mingi bakokufa.
These "video games" are bad.	Ba "jeux vidéo" oyo ezali mabe.
Put the bowl out to wash.	Tia saani yango libanda mpo na kosukola.
The animal gave a sad moo.	Nyama yango epesaki moo ya mawa.
Management gave each employee a raise.	Bakambi bapesaki mosali mokomoko mbongo oyo bamatisaki.
The participants were very happy.	Bato oyo bayanganaki na likita yango bazalaki na esengo mingi.
There are still people who have not been affected by electricity.	Ezali naino na bato oyo courant esimbaki te.
He didn’t like coffee, though he liked the smell of it.	Azalaki kolinga kafe te, atako azalaki kolinga nsolo na yango.
Light mist drenched his face.	Mbula ya pɛtɛɛ ekɔtisaki elongi na ye.
The meal consisted of a variety of flavors.	Bilei yango esalemaki na bilei ndenge na ndenge.
His brother was in the air force.	Ndeko na ye ya mobali azalaki na basoda ya mpɛpɔ.
These are symptoms of dementia.	Wana ezali bilembo ya maladi ya kobungisa makanisi.
Throw this garbage away.	Bwaka bosoto oyo mosika.
He sought to understand the reason.	Alukaki koyeba ntina na yango.
When she heard the news, she ran to her mother.	Ntango ayokaki nsango yango, akimaki mbangu epai ya mama na ye.
Residents, along with tourists, filled the beaches.	Bavandi, elongo na baturiste, batondisaki mabongo yango.
The teenager was on vacation with friends.	Elenge yango azalaki na konje elongo na baninga.
Education in this country is universal.	Éducation na mboka oyo ezali universelle.
Men and women had equal rights.	Mwasi ná mobali bazalaki na lotomo ndenge moko.
Three cabinets, each with a small side opening.	Ba armoires misato, moko na moko ezali na mwa esika oyo efungwami na mopanzi.
Historically, his religion became popular among religious people.	Na lisoló ya bato, lingomba na ye ekómaki kolinga mingi epai ya bato ya mangomba.
They all looked old.	Bango nyonso bazalaki komonana lokola mibange.
The city was separated from the surrounding countryside.	Engumba yango ekabwanaki na bamboka oyo ezalaki zingazinga na yango.
The politician was killed by a sniper.	Moto ya politiki yango abomamaki na moto moko oyo azalaki kobɛta masasi.
Knowledge of a dying language.	Boyebi ya monoko oyo ezali kokufa.
Translators have a problem today.	Babongoli bazali na mokakatano lelo oyo.
The leaves were water is evaporating.	Nkasa ezalaki mai ezali ko evaporer.
First, have the packaging cleaned.	Ya liboso, salá ete bápɛtola biloko oyo batye na kati.
It can’t be totally eradicated.	Ekoki kozala totalement erradiqué te.
The pear tree blossomed.	Nzete ya poire ebimisaki fololo.
The sun is warm, the plants grow well.	Moi ezalaka molunge, milona ekolaka malamu.
The history teacher was almost done.	Molakisi ya istware azalaki pene ya kosilisa.
After the storm, we called the demolition crew.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, tobengaki bato oyo bazalaki kobuka ndako yango.
Gary was in desperate need of love.	Gary azalaki na mposa makasi ya bolingo.
It was empty, except for the soldier and his dog.	Ezalaki mpamba, longola kaka soda mpe mbwa na ye.
Nothing short of a miracle will do.	Eloko moko te oyo ezali moke koleka likamwisi ekosala.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Na bokeseni na banyoka mingi, nyoka yango elyaka banyama mikemike.
This house has six bedrooms.	Ndako oyo ezali na bashambre motoba.
Wash the peaches, then cut each in half.	Sukola ba pêches, na nsima kata moko na moko na biteni mibale.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Arbitre abɛtaki piololo na ye mpe apemaki lisano.
We lived across the road from a coffee shop.	Tozalaki kofanda na ngambo mosusu ya nzela na esika oyo batɛkaka kafe.
Most foods are white.	Bilei mingi ezalaka mpɛmbɛ.
A complicated process, but worth it.	Processus moko ya mindondo, kasi ebongi na yango.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Soki okobi etamboli oyo, bako suspendre yo.
Many books have historical titles.	Mikanda mingi ezalaka na mitó ya makambo oyo etali makambo ya kala.
The tailor wants to meet at five.	Mosali bilamba alingi kokutana na ngonga ya mitano.
The soldiers shouted and leapt forward.	Basoda bagangaki mpe bapumbwaki liboso.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	Emonanaki lokola ete motindo yango ezalaki kozongela yango moko kozanga nsuka.
If you are attending the festival, bring your violin.	Soki ozali kokende na fɛti yango, memá violon na yo.
The room smelled musty.	Salle yango ezalaki na nsolo ya musty.
Farmers here have to cultivate the land.	Basali bilanga awa basengeli kolona mabele yango.
This ruthless dictator.	Dictateur oyo azangi mawa.
Many scholars consider him to be something of a visionary.	Bato mingi ya mayele batalelaka ye lokola eloko moko ya emonaneli.
None of these ideas have met with general acceptance.	Moko te ya makanisi yango ekutani na kondimama ya bato nyonso.
Who should be the punishment for treason?	Etumbu ya trahison ezala nani?
Green causes allergies.	Vert epesaka ba allergie.
The barracks on the road were cleared yesterday.	Barracks oyo ezalaki na nzela elongolamaki lobi.
The owner built the property on a new site.	Nkolo ndako yango atongaki esika yango na esika ya sika.
Earth is the birthplace of all life.	Mabele ezali esika oyo bomoi nyonso ebotamaki.
The trees in the baldai forest are dying.	Banzete na zamba ya baldai ezali kokufa.
There were many complaints about the pigeons.	Bato mingi bazalaki komilelalela mpo na bibenga yango.
She glanced across at her husband.	Abwakaki miso na ngambo mosusu epai ya mobali na ye.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Ntango mosusu makanisi oyo moto akanisaka ekoki kozala likama.
Make sure to peel the potatoes.	Salá nyonso mpo na kokata nsuki ya nzungu.
The city grew rapidly in population.	Engumba yango ekómaki mingi nokinoki na motángo ya bato.
The measurements were simple.	Bamekoli yango ezalaki pɛtɛɛ.
The bridge crosses a mountain range.	Pont yango ekatisi molɔngɔ moko ya bangomba.
He made up excuses to keep me out.	Asala mayele ya komilongisa mpo na kopekisa ngai kobima.
The engineer said he was drunk.	Ingénieur yango alobaki ete alangwaki masanga.
Plants need light, air and water.	Milona esengeli na pole, mopɛpɛ mpe mai.
Is country music popular in your country?	Est-ce que musique ya mboka ezalaka populaire na mboka na bino?
The sprays are tested by volunteers.	Ba sprays yango emekamaka na ba volontaires.
My cat likes to drink milk.	Mbua na ngai alingaka komɛla miliki.
Glossary of terms	Glossaire ya maloba
When it arrives, prepare the paper.	Ntango ekokóma, bongisá papye yango.
The trees twist and fall in the hot, dry air.	Banzete yango ebalukaka mpe ekweaka na mopɛpɛ ya molunge mpe ya kokauka.
Hair is softer than nails.	Suki ezalaka pɛtɛɛ koleka nsuki.
The horse rolled sideways.	Mpunda yango ebalukaki na mopanzi.
She spends her free time reading in her favorite hammock.	Alekisaka ntango na ye ya bopemi na kotánga na kati ya hama oyo alingaka mingi.
This fruit is delicious.	Mbuma oyo ezalaka elengi.
We saw a sign for the station ahead.	Tomonaki elembo moko mpo na gare oyo ezalaki liboso.
The film stars the actress.	Filme oyo ezali na actrice yango.
He felt safe here.	Ayokaki ete azali na libateli awa.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Atako mbangu na bango ya kokamwa, bikelamu yango ezali na kimya.
The doctor asked many questions.	Monganga atunaki mituna mingi.
This is our final warning.	Oyo ezali likebisi na biso ya nsuka.
The soldiers stood their eyes on their guns.	Basoda batɛlɛmaki miso na bango na mindoki na bango.
This Trichocereus is timenow	Trichocéreus oyo ezali ntangonoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Profesɛrɛ yango ateyaki etuluku yango ndenge ya kosala sashimi.
They always stood shoulder to shoulder.	Bazalaki ntango nyonso kotɛlɛma mapeka na mapeka.
This shield is bright red.	Enguba oyo ezali na langi ya motane makasi.
Each year, fewer people visit the park.	Mbula na mbula, bato mingi te bakendaka kotala parke yango.
Their lives will never be the same.	Bomoi na bango ekozala ndenge moko ata mokolo moko te.
Tamerlan was very interested in jihad.	Tamerlan azalaki kosepela mingi na jihad.
The guests included singers, dancers, and communist leaders.	Bapaya yango ezalaki na bayembi, babini, mpe bakonzi ya ba communistes.
The rain cleared the air and cooled the night	Mbula yango epɛtolaki mopɛpɛ mpe ekómisaki butu yango malili
The director decided to make it into a movie.	Mokambi yango azwaki ekateli ya kosala yango na filme.
First, consider a test.	Ya liboso, tótalela komekama moko.
They all went back to the shelter.	Bango nyonso bazongaki na esika ya kobombama.
Pour the mixture into the moulds.	Sopa mosangani yango na kati ya ba moules.
The fisherman was floating in the rough waters	Mobomi-mbisi azalaki kopumbwapumbwa na mai ya makasi
All residents will be invited to the event.	Bavandi banso bakobyangama na molulu yango.
The singer has enchanted his audience with his music.	Moyembi yango a enchanté ba auditeurs na ye na miziki na ye.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Ba valeurs ya likolo elakisaka optimisme ya likolo.
Despite being planted, the plants always die.	Atako balonaka yango, milona yango ekufaka ntango nyonso.
A knight stood in the doorway, ready to do battle.	Chevalier moko atɛlɛmaki na ekuke, amibongisaki mpo na kosala etumba.
People are a walking stick.	Bantu ezali nzete ya kotambola.
The scientiststhat come from it.	Ba scientifiquessano oyo bawutaka na yango.
The local authorities have asked the authorities to intervene.	Bakonzi ya mboka basengi na bakonzi ba intervenir.
The sale includes everything in stock.	Vente yango esangisi nionso oyo ezali na stock.
The rulers loved the king very much.	Bato oyo bazalaki koyangela bazalaki kolinga mokonzi yango mingi.
Many famous people have lived and worked here.	Bato mingi ya lokumu bafandaki mpe basalaki awa.
Upon hearing this, the man sighed.	Ntango ayokaki likambo yango, mobali yango apemamaki.
He thought we were friends.	Akanisaki ete tozali baninga.
The technology could change the world.	Teknolozi yango ekokaki kobongola mokili.
Conditions for late-night workers will improve this year.	Ba conditions mpo na basali ya butu makasi ekobonga na mbula oyo.
Enemy soldiers were approaching.	Basoda ya banguna bazalaki kopusana penepene.
As the thief fled, he tore the ticket.	Wana moyibi yango akimaki, apasolaki tike yango.
He collects rare butterflies.	Asangisi ba papillons oyo emonanaka mingi te.
The beautiful sound of her laughter filled the air.	Makɛlɛlɛ ya kitoko ya kosɛka na ye etondaki na mopɛpɛ.
Their family suffered tragedies.	Libota na bango enyokwamaki na makambo ya mawa.
A promising young player.	Elenge mosani moko ya elaka.
The largest eel was about two feet long.	Anguille oyo eleki monene ezalaki na bolai ya mɛtrɛ soki mibale.
The company refused to relocate.	Kompanyi yango eboyaki kokende kofanda na esika mosusu.
They are here to discuss the problem.	Bazali awa mpo na kolobela mokakatano yango.
The more you pay, the more access you have.	Soki ofuti mbongo mingi, okozala na accès mingi.
Their presence means that eventually something will eat them.	Kozala na bango elakisi ete nsukansuka eloko moko ekolya bango.
The waves were an eerie glow over the shore.	Bambonge ezalaki kongɛnga moko ya nsɔmɔ likoló ya libongo.
The damaged house looked dilapidated.	Ndako oyo ebebaki ezalaki komonana lokola ebeba.
He refused his debt.	Aboyaki nyongo na ye.
How is this different from a conga line?	Ndenge nini oyo ekeseni na ligne ya conga?
What is the significance of this?	Likambo yango ezali na ntina nini?
Exactly!	Bongo mpenza!
Well, the joke is on you.	Bon, liseki ezali likolo na yo.
Don't worry, just answer an observation.	Komitungisa te, eyano kaka na observation moko.
He bought more eggs.	Asombaki makei mingi.
Trees live for at least hundreds of years.	Banzete eumelaka ata bankama ya bambula.
These tools can be damaged.	Bisaleli yango ekoki kobeba.
I love milk a lot	Nalingaka mingi miliki
A new government was installed.	Batyaki guvɛrnema ya sika.
The smoke stripped the flesh from the bones.	Milinga yango ezalaki kolongola mosuni na mikuwa.
Scientists developed a theory that later proved to be true.	Bato ya siansi basalaki likanisi moko oyo na nsima emonanaki ete ezali solo.
My diet is pretty healthy.	Bilei na ngai ezali mpenza malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
As a rookie, he was taken seriously.	Lokola azalaki mosani ya sika, bazwaki ye na likebi mingi.
The city council has drawn up plans to improve the country’s infrastructure.	Conseil municipal esali ba plans ya ko améliorer ba infrastructures ya mboka.
The employer would not hear of it.	Patrɔ yango alingaki koyoka yango te.
To put a little salt in the bread.	Mpo tyá mwa mungwa na kati ya limpa.
The manager is responsible for the distribution of resources.	Mokambi azali na mokumba ya kokabola biloko.
The use of low-level radioactive substances in food is common.	Kosalela biloko ya radioactif ya niveau moke na bilei ezali mingi.
This dish is easy to make, even for novices.	Elubu oyo eza facile ya kosala, même pona ba novices.
First, we need strawberries.	Ya liboso, tozali na mposa ya ba fraises.
Poachers were a threat to wildlife, he said.	Alobaki ete bato oyo bazalaki kobundisa banyama bazalaki likama mpo na banyama ya zamba.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Boyebi oyo ezwami na nzela ya mayele ekoki komonisama te.
There was a strong smell in the air.	Nsolo moko makasi ezalaki na mopɛpɛ.
Coal and oil provided the power for more than a century.	Makala mpe petrole epesaki nguya yango na boumeli ya mbula koleka nkama moko.
The water tower was a lone building.	Ndako molai ya mai ezalaki ndako moko oyo ezalaki kaka yango moko.
These plants prefer warmer climates with high rainfall.	Milona yango elingaka bisika oyo molunge ezali mingi mpe mbula ebɛtaka mingi.
The police took the body to the morgue.	Ba policiers ba memaki nzoto na morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Emonani ete olekisaka mingi ya bomoi na yo ya mokolo na mokolo yo moko.
They planted an apple tree in their front yard.	Balonaki nzete ya pome na lopango na bango ya liboso.
There are two high voltage wires across the bridge.	Ezali na ba fils mibale ya haute tension na ngambo mosusu ya pont.
The essence of a book is its main ideas.	Makambo ya ntina ya buku moko ezali makanisi na yango ya ntina mingi.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Banzela mosusu ezalaki na mabanga mpe ezalaki mpasi mpo na kotambola na yango.
At night, he sleeps alone in his bed.	Na butu, alalaka ye moko na mbeto na ye.
The government lost control of the situation.	Guvɛrnema ebungisaki bokonzi likoló na likambo yango.
The company's share price plummeted on the news.	Ntalo ya action ya kompanyi yango ekitanaki mpenza na nsango yango.
He missed her so much.	Azalaki kozanga ye mingi.
They all use solar power.	Bango nyonso basalelaka nguya ya moi.
That symbol is a symbol of authority.	Elembo wana ezali elembo ya bokonzi.
The sound of rushing water filled my ears.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kopumbwapumbwa etondaki na matoi na ngai.
He stared at his hands.	Azalaki kotala mabɔkɔ na ye na miso.
The judges handed down their sentence.	Bazuzi bapesaki etumbu na bango.
The woman dyed her hair red.	Mwasi yango atyaki langi ya motane na nsuki na ye.
The statue depicts the founder of the city.	Ekimelo yango ezali komonisa moto oyo abandisaki engumba yango.
The solar energy industry is growing rapidly.	Industrie ya énergie solaire ezali kokola noki.
They see a large animal.	Bamoni nyama moko ya monene.
The students were cheering when he entered the room.	Bana-kelasi bazalaki kosepela ntango akɔtaki na shambre yango.
The storm knocked me back.	Mopɛpɛ makasi yango ezongisaki ngai nsima.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Bato mingi ya misala ya mabɔkɔ babungisaki misala na bango ntango izini yango ekangamaki.
Put the book on the shelf.	Tia buku yango na etanda.
The rain had almost fully lifted.	Mbula yango ekómaki pene na kotombolama mobimba.
Breathable air is essential for life.	Mopɛpɛ oyo ekoki kopema ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
His throat is dry.	Zolo na ye ekauki.
Heavy rains cause widespread flooding.	Mbula makasi esalaka ete mpela epalangana mingi.
He pushed her against the wall.	Apusaki ye na efelo.
The peaches were very small and bitter.	Ba pêches ezalaki moke mpenza mpe ya bololo.
He lives farther north.	Afandaka mosika na nɔrdi.
Can you tell me when the last bus leaves?	Okoki koyebisa ngai ntango nini bisi ya nsuka ekobima?
Physicists are exploring the implications of this process.	Bato ya fiziki bazali koluka koyeba makambo oyo mosala yango ekoki kobimisa.
But the party is over now.	Kasi fête esili sikoyo.
Catholic missionaries built the city.	Bamisionɛrɛ ya Lingomba ya Katolike basalaki engumba yango.
The ant was walking.	Fourmi yango ezalaki kotambola.
His throat hurts.	Zolo na ye ezali kosala mpasi.
John presents himself remarkably well.	Yoane azali komimonisa malamu na ndenge ya kokamwa.
The author displays a great understanding of animal behaviour.	Mokomi azali kolakisa bososoli monene ya bizaleli ya banyama.
His mechanic’s job is to tune the machines.	Mosala ya mécanicien na ye ezali ya ko tune ba machines.
The researchers failed to measure sadness.	Balukiluki yango balongaki te komeka mawa.
The national team did not do well.	Ekipi ya ekólo esalaki malamu te.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Milangi ya vitre ezali pɛpɛlɛ mingi mpe ezali na likama te koleka biloko ya bibende.
He was dressed in black and wore a hood.	Azalaki kolata bilamba ya moindo mpe alataki kapo.
Consumer service helpline number.	Nimero ya telefone ya lisalisi ya service ya ba consommateurs.
Be strong, my beloved ones!	Balingami na ngai, bózala makasi!
I went in a hurry.	Nakendeki mbangumbangu.
Their story is irrelevant.	Lisolo na bango ezali na ntina te.
We’re going to have some fun.	Tokokende kosepela mwa moke.
My friend was hungry.	Moninga na ngai azalaki na nzala.
Cities in this region are famous for their poetry.	Bingumba ya etúká oyo ezali na lokumu mingi mpo na maloba na yango ya ntɔki.
Deep snow often restricts travel.	Mbala mingi, mbula-mpɛmbɛ ya mozindo epekisaka kosala mibembo.
The game was demanding.	Lisano yango ezalaki kosɛnga mingi.
This room is warm.	Salle oyo ezali na molunge.
Scoop out the flour and prepare a soft dough.	Scoop ya farini mpe bongisa pɔtɔpɔtɔ ya pɛtɛɛ.
The shadow was cast so much that the stars disappeared.	Elili yango ebwakama mingi mpenza na boye ete minzoto elimwaki.
How do you make glue?	Ndenge nini osalaka kola?
What he did next was amazing.	Oyo asalaki na nsima ezalaki kokamwisa.
Enjoyable in the valleys?	Esepelisaka na mabwaku?
Once you get used to it, you won’t really notice it.	Soki omeseni na yango, okomona yango mpenza te.
He spoke slowly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The art exhibition will last for two weeks.	Exposition ya art ekowumela ba semaines mibale.
Imagine a world without fuel.	Kanisá naino mokili oyo ezangi esansi.
The migration was not well received.	Migration yango eyambamaki malamu te.
Everyone else is skating along the ice.	Bato mosusu nyonso bazali kosala patinage pembenipembeni ya zɛlo.
He leaned against the railing.	Atyaki motema na balustrade.
The gardens provided a welcome respite from the bustling city.	Bilanga yango epesaki bopemi ya malamu longwa na engumba oyo ezalaki na mobulu.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Bato mingi ya maladi balingaka kotikala na lopitalo ya maladi ya motó.
He was promoted to the rank of general.	Batombolaki ye na grade ya général.
The snow of the mountain fell.	Neige ya ngomba yango ekweaki.
Removing several layers of onion revealed a lot of dirt.	Kolongola ba couches mingi ya litungulu emonisaki bosoto mingi.
Their country is poor and underdeveloped.	Mboka na bango ezali mobola mpe ezali na bokóli te.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Asololaki na mwasi yango, kasi eyano ezalaki te.
The trees in the forest are tall.	Banzete oyo ezali na zamba yango ezali milai.
The wind was blowing at his back.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ye na mokɔngɔ.
Include only the most important information.	Tyá kaka makambo oyo eleki ntina.
Playgrounds are becoming increasingly popular.	Bisika ya masano ezali se kokóma na lokumu mingi.
This scheme will significantly reduce pollution.	Schéma oyo ekokitanisa mingi pollution.
There are many species that are becoming extinct.	Ezali na mitindo mingi ya banyama oyo ezali kokóma kolimwa.
Although beautifully expensive, these clothes are no longer fashionable.	Atako ezali kitoko ntalo mingi, bilamba yango ezali lisusu na momeseno te.
It is sometimes used as a lamp.	Basalelaka yango ntango mosusu lokola mwinda.
He encouraged her to write her own story.	Alendisaki ye akoma lisolo na ye moko.
The landscape here is beautiful.	Paysage awa ezali kitoko mpenza.
Sometimes milk thickens naturally, even without a whisk.	Ntango mosusu, miliki ekómaka minene na ndenge ya bomoto, ata kozanga kosala whisk.
This is a story that will appeal to children.	Oyo ezali lisolo oyo ekosepelisa bana.
The woman was wearing a red dress.	Mwasi yango alataki elamba moko ya motane.
The surgeon performed the operation easily.	Monganga ya lipaso asalaki lipaso yango na pɛtɛɛ nyonso.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	Mpongo yango ebɔtɔlaki lapin yango na mbɛbu na yango ya makasi.
The tour guide pointed out the attractions.	Motambwisi ya mobembo alakisaki bisika ya kobenda likebi.
It is forbidden to build a house on this land.	Epekisami kotonga ndako na mabele oyo.
You would not believe how sophisticated some of these devices are.	Okondima te ndenge oyo mwa baaparɛyi yango ezali ya mayele mingi.
Always remember to press this patch tightly.	Kobosana ntango nyonso kofina patch oyo makasi.
Parts of the monument are crumbling.	Biteni ya monima yango ezali kobukana.
Links lead to relevant pages.	Ba liens ememaka na ba pages oyo etali yango.
Fission power is a source of energy.	Puissance ya fission ezali source ya énergie.
The board voted on its own to raise the salary.	Board yango eponaki yango moko mpo na komatisaka lifuti.
Economic failure can often be traced to poor leadership.	Mbala mingi, bozangi ya nkita ekoki kolandama na bokambi ya mabe.
The eagle-eyed hawk hovered above.	Faucon ya miso ya mpongo ebalukaki likoló.
The lake is deep.	Laki yango ezali mozindo.
That will be difficult.	Yango ekozala pasi.
There were flags hanging on either side of the altar.	Ezalaki na badrapo oyo ekangamaki na ngámbo nyonso mibale ya etumbelo.
The firestorm has risen, so be careful where you stand.	Mopɛpɛ ya mɔtɔ emati, yango wana kebá na esika oyo otɛlɛmi.
Any dog ​​lovers out there?	Ba amoureux ya mbwa moko kuna libanda?
There are different types of music.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya miziki.
All food is vegetarian here.	Bilei nyonso ezali végétarien awa.
His technique was, in my opinion, unique.	Technique na ye ezalaki, na makanisi na ngai, unique.
Boiling water is safer to use than cold water.	Mai ya kotɔka ezali na likama te mpo na kosalela yango koleka mai ya malili.
Their diet was rich in carbohydrates.	Bilei na bango ezalaki na biloko mingi oyo babengi hydrates de carbone.
The bride needs a sari, jewelery and a groom.	Mwasi ya libala asengeli na sari, biloko ya motuya mpe mobali ya libala.
He was a bad guy.	Azalaki moto mabe.
The new laws have a negative impact on their quality of life.	Mibeko ya sika ezali na bopusi mabe likoló na lolenge ya bomoi na bango.
The lawyer's report contained many negative aspects.	Lapolo ya avoka yango ezalaki na makambo mingi ya mabe.
Think now of your red rose.	Kanisá sikoyo rose na yo ya motane.
The politician was aware of this scandal.	Moto ya politiki yango ayebaki likambo yango ya nsɔni.
She was also a worldly woman.	Azalaki mpe mwasi ya mokili.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Ba chercheurs ba présentaki hypothèse na conférence moko.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Mbula makasi ebimisaki mpela na bisika mingi ya engumba yango.
Their analysis and interpretations were totally skewed.	Analyse mpe ba interprétations na bango ezalaki totalement skewed.
The train whirred to a halt.	Engbunduka yango ezalaki kobɛtabɛta ntango etɛlɛmaki.
Experience is the best teacher.	Expérience ezali molakisi oyo aleki malamu.
My sister cares about our mother.	Ndeko na ngai ya mwasi amibanzabanzaka mpo na mama na biso.
He has no close friends to speak of.	Azali na baninga ya motema te oyo akoki kolobela.
This investigation is top secret.	Enquête oyo eza top secret.
He disappeared into the deep brown forest.	Alimwaki na zamba ya mozindo ya langi ya motane.
I need to get a taxi to the venue.	Nasengeli kozwa taksi mpo na kokende na esika ya mayangani.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel alobaki ete azalaki konyokwama na mitungisi.
A brilliant politician he won over many people.	Moto ya politiki ya mayele alongaki bato mingi.
We thought we had lost you.	Tokanisaki ete tobungisi yo.
I won’t believe you.	Nakondima te makambo na yo.
His face lit up.	Elongi na ye engɛngaki.
The apple looks slightly green.	Pomme yango ezali komonana mwa vert.
When people spoke, his voice was loud and strong.	Ntango bato bazalaki koloba, mongongo na ye ezalaki makasi mpe makasi.
I looked at him in surprise.	Natalaki ye na miso ya kokamwa.
The sun was setting behind the darkened horizon.	Moi ezalaki kokita nsima ya horizon oyo ezalaki na molili.
Such newspapers, magazines, and newspapers rarely contain negative criticism.	Bazulunalo, bazulunalo mpe bazulunalo ya ndenge wana ezalaka mingi te na maloba mabe ya mabe.
The use of glue is increasing worldwide.	Kosalela kola ezali se kobakisama na mokili mobimba.
A light rain pattered against the window.	Mbula ya moke ezalaki kobɛtabɛta na fenetre.
Students often stay at the university and then transfer.	Mbala mingi, bana-kelasi bafandaka na iniversite mpe na nsima bakendaka esika mosusu.
Many foxes congregate in this area.	Ba mpongo mingi eyanganaka na esika yango.
The moon was half full.	Sanza etondaki ndambo.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Bazamba ya mikili ya molunge ezali na ntina mingi mpamba te epesaka oxygène.
The young couple pledged their love.	Elenge mobali ná mwasi na ye balakaki bolingo na bango.
They fell to the ground.	Bakweaki na mabele.
Elizabeth was not very religious.	Elizabeti azalaki mpenza na makambo ya losambo te.
Each mouse click is met with a beep.	Kofina mokomoko ya souris ekutanaka na bip.
He advised her to see a doctor.	Apesaki ye toli ete akende kotala monganga.
I love tea at the coffee shop.	Nalingaka mingi tii na esika ya komɛla kafe.
Throw the tomatoes in the pot!	Bwaka ba tomate na kati ya nzungu!
Public transportation should be a priority.	Mituka ya bato nyonso esengeli kozala likambo ya libosoliboso.
Little did he know that his girlfriend had betrayed him.	Ayebaki te ete moninga na ye ya mwasi atɛkaki ye.
He told us many stories of his youth.	Ayebisaki biso masolo mingi ya bolenge na ye.
The only qualifications needed are enthusiasm and confidence.	Ba qualifications oyo esengeli ezali kaka enthousiasme na confiance.
It was life as usual.	Ezalaki bomoi lokola momeseno.
Their jurisdiction covers the entire state.	Bokonzi na bango etali l’Etat mobimba.
He couldn’t find a job after college.	Akokaki kozwa mosala te nsima ya kokɔta na iniversite.
The works are lacking in the beautiful world	Les travaux manquaient na mokili ya kitoko
The items were stolen and smuggled out of the country.	Bayibaki biloko yango mpe babimisaki yango na mboka na ndenge ya kobombana.
He raises his voice in pain.	Atombolaka mongongo na ye na mpasi.
A garden can never be beautiful.	Elanga ekoki ata moke te kozala kitoko.
The mountains receive little rainfall each year.	Mbula ebɛtaka mingi te na bangomba mbula na mbula.
Heat water to boiling point.	Chauffer mayi na point ya ko bouillir.
The opening line contains one or two adjectives.	Molongo ya ebandeli ezali na adjectif moko to mibale.
A simple dinner did the trick.	Elambo ya mpokwa ya pɛtɛɛ esalaki mayele yango.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Bato oyo balyaka ndunda bakolya misuni to biloko oyo euti na mbisi te.
Farmers should grow fast growing crops.	Basali bilanga basengeli kolona milona oyo ekolaka noki.
Governments and corporations rarely get their predictions right.	Baguvɛrnema mpe bakompanyi ezwamaka mbala mingi te na bisakweli na bango malamu.
Parents entrust their children to domestic servants.	Baboti bapesaka bana na bango na mabɔkɔ ya basali ya ndako.
Have you ever traveled by train?	Osilá kosala mobembo na engbunduka?
Remove the yellow hair.	Longola nsuki ya langi ya jaune.
No one wants to pay more taxes.	Moto moko te alingi kofuta mpako mingi koleka.
They hunted animals for their skins.	Bazalaki koluka banyama mpo na koluka mposo na yango.
It was an unusual experiment.	Ezalaki komeka moko oyo ezalaki ya momeseno te.
The body was covered with a cloth.	Ebembe yango ezipamaki na elamba moko.
I made notes of my daily massage.	Nazalaki kosala banɔti ya masaje oyo nazalaki kosala mokolo na mokolo.
He lost his family in the war.	Abungisaki libota na ye na etumba yango.
The farmer fed the chickens corn.	Mosali bilanga azalaki koleisa nsoso masangu.
Swimming in rivers is prohibited.	Kobɛta mai na bibale epekisami.
Stop harvesting in the forest.	Botika kobuka mbuma na zamba.
The tribe had been fighting the land for centuries.	Libota yango ezalaki kobundisa mokili yango na boumeli ya bikeke mingi.
Digital information expressed in words are called words.	Ba informations numériques oyo emonisami na maloba babengaka yango maloba.
I have to do this.	Nasengeli kosala boye.
Apple trees are not visible in this climate.	Banzete ya pomme emonanaka te na klima oyo.
The courts refuse to hear the case.	Ba tribunaux baboyi koyoka likambo yango.
There is no need to panic.	Ntina ya kozala na nsɔmɔ ezali te.
Practical issues were dealt with in a very positive way.	Makambo ya kosalela ezalaki kotalelama na ndenge ya malamu mpenza.
He was going too fast.	Azalaki kokende mbangu mingi.
It comes from a sea creature.	Euti na ekelamu moko ya mbu.
He was exhausted, having run two marathons.	Alɛmbaki mpenza, mpo akimaki mbangu mibale ya marathon.
He often broke traffic laws.	Mbala mingi azalaki kobuka mibeko ya nzela.
Look at those poor kids.	Tala bana wana ya babola.
Nothing will really solve the problem.	Eloko moko te ekosala mpenza ete mokakatano yango esila.
He was thrown up into the air.	Babwakaki ye likoló na mopɛpɛ.
His dream came true.	Ndoto na ye ekokisamaki.
A black veil hid her face.	Voile moko ya moindo ebombaki elongi na ye.
They soon became accustomed to city life.	Eumelaki te, bato yango bamesanaki na bomoi ya engumba.
They decided to imitate the flock.	Bazwaki ekateli ya komekola etonga yango.
A flying circus acrobat.	Acrobat moko ya cirque oyo azali kopumbwa.
A fine rain was passing over the heath.	Mbula moko ya malamu ezalaki koleka likoló ya heath.
Many ideas in modern physics challenge our earlier assumptions.	Makanisi mingi na fiziki ya mikolo na biso ezali kotya ntembe na makanisi na biso ya liboso.
Although the monument was built long ago, it still stands.	Atako monima yango etongamaki kala, ezali tii lelo oyo.
The court refused to dismiss the charges.	Tribinale yango eboyaki koboya bifundeli yango.
He felt angry and sad.	Ayokaki nkanda mpe mawa.
He received much acclaim.	Azwaki lokumu mingi.
He would like to travel abroad.	Akolinga kosala mobembo na mboka mopaya.
The soldiers were determined not to win.	Basoda yango bazwaki mokano ya kolonga te.
He was known for making wise decisions.	Ayebanaki mpo na kozwa bikateli ya bwanya.
The man jumped six feet [2 m] in the air!	Mobali yango apumbwaki na mopɛpɛ mɛtrɛ mibale!
Two ripe bananas lay on the counter.	Banana mibale oyo eteli ezalaki kolala na comptoir.
This was supposed to be a fun evening.	Oyo esengelaki kozala mpokwa moko ya esengo.
Clouds were hanging over the desert.	Mapata ezalaki kokangama likoló ya esobe.
The shy lizard rushes noisily.	Nsɛlɛlɛ yango oyo ezali na nsɔninsɔni ezali kokende mbangumbangu na makɛlɛlɛ.
People who live far inland are often happy.	Mbala mingi, bato oyo bafandaka mosika na kati ya mai bazalaka na esengo.
His sister ran to greet him.	Ndeko na ye ya mwasi akimaki mbangu mpo na kopesa ye mbote.
The brothers were very close.	Bandeko yango bazalaki mpenza penepene.
A strenuous climb.	Komata ngomba oyo esɛngaka makasi.
He had a severe hangover.	Azalaki na hangover moko ya makasi.
A bright moon shone through the clouds.	Sanza moko ya kongɛnga ezalaki kongɛnga na kati ya mapata.
The colander will filter the pasta water.	Ba colander eko filtrer mayi ya pâtes.
He commented in a pained voice.	Apesaki makanisi na ye na mongongo moko ya mpasi.
Viruses could easily spread through shared equipment.	Bavirisi ekokaki kopalangana nokinoki na nzela ya bisaleli oyo bazalaki kokabola.
Health became a priority for many wealthy people.	Santé ekómaki likambo ya libosoliboso mpo na bato mingi ya bozwi.
I will refund the money.	Nakozongisa mbongo yango.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psychologie ezali boyekoli ya siansi ya makanisi.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Etando yango ezalaki pene na kozala mpenza na botomboli te na ntango wana.
What happens after death?	Nini esalemaka nsima ya liwa?
Doctors are quickly developing vaccines.	Minganga bazali kosala nokinoki mangwele.
He drank some water.	Amɛlaki mwa mai.
Days get shorter and colder in winter.	Mikolo ekómaka mokuse mpe malili ekómaka makasi na eleko ya malili.
As the days passed, his voice grew louder.	Wana mikolo ezalaki koleka, mongongo na ye ekómaki makasi.
Don’t forget to serve the meat first!	Kobosana te kopesa misuni liboso!
He illustrates poetry with line drawings.	Azali kolakisa poɛmi na mayemi ya milɔngɔ.
Put some sugar on the apple.	Tia mwa sukali na pomme.
People lost confidence in the government.	Bato bazalaki lisusu kotyela guvɛrnema motema te.
He realized he was dying.	Asosolaki ete azalaki kokufa.
The soldiers went into the field, dressed in perfect order.	Basoda bakendaki na elanga, balataki na ebongiseli ya kokoka.
Should they pray aloud in church?	Basengeli nde kobondela na mongongo makasi na ndakonzambe?
The king asked for silence.	Mokonzi asɛngaki báfanda nyɛɛ.
The courthouse was a mess.	Ndako ya tribinale ezalaki na mobulu.
The king summoned his favorite counselor for advice.	Mokonzi abengaki mopesi-toli oyo azalaki kolinga mingi mpo na kozwa toli.
The voice was so soft and barely audible.	Mongongo yango ezalaki pɛtɛɛ mpenza mpe ezalaki koyokana mpenza te.
The contractors insist they did a great job.	Ba entrepreneurs ba insister que basalaki musala munene.
Firefighters did not allow anyone near the vehicle.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bapesaki nzela na moto moko te apusana pene na motuka yango.
Fill the container with water.	Tondisá mai na eloko oyo batyaka na kati.
She threw her hands up and cried.	Atombolaki mabɔkɔ na ye na likoló mpe alelaki.
Never, under one arm or leg, let us give up.	Ata moke te, na nse ya lobɔkɔ moko te to na lokolo te, tómitika.
The old lady was known for celebrating her birthdays.	Vieille dame wana ayebanaki mpo na kosala ba anniversaires na ye.
Also important is the land that feeds them.	Likambo ya ntina mpe ezali mabelé oyo epesaka bango bilei.
The carpenter later admitted that he had done it.	Na nsima, mosali-mabaya andimaki ete asalaki yango.
He carefully poured the mixture into the jar.	Asopaki na likebi mpenza biloko oyo basangisi na kati ya molangi.
We need policy change, as a first step.	Tozali na mposa ya mbongwana ya politiki, lokola litambe ya yambo.
The mayor signed the official document.	Mayor ya engumba atyaki sinyatili na mokanda ya Leta.
He looked at them closely and frowned.	Atalaki bango malamumalamu mpe akangaki miso.
The girl's sleep was disturbed that night.	Mpongi ya mwana mwasi yango etungisamaki na butu wana.
Young people like to visit mansions.	Bilenge balingaka kokende kotala bandako minene.
The child lay motionless on the side of the road.	Mwana yango alalaki pembeni ya nzela kozanga koningana.
Foreign exchange markets are deregulated.	Ba marchés ya devises ezali dérégulé.
He remembered an incident in which his mother had died.	Amikundolaki likambo moko oyo mama na ye akufaki.
The couple celebrated their anniversary.	Babalani yango basalaki fɛti ya anivɛrsɛrɛ na bango.
The clinic was deserted as patients fled.	Kliniki yango ekómaki mpamba ntango bato ya maladi bazalaki kokima.
Man, woman and child, all responded to the attacking soldiers.	Mobali, mwasi mpe mwana, bango nyonso bayanolaki na basoda oyo bazalaki kobundisa bango.
I met him at a restaurant last night.	Nakutanaki na ye na restora moko lobi na butu.
The streets were littered with debris.	Balabala yango etondaki na biloko ya mabe.
Throw the cloth into the fire.	Bwaka elamba yango na mɔtɔ.
They were always smiling.	Bazalaki ntango nyonso kosɛka.
America is a melting pot.	Amerika ezali nzungu ya konyata.
He was suffering from high blood pressure.	Azalaki konyokwama na tansiɔ́ makasi.
Many believed he was successful in his new job.	Bato mingi bandimaki ete alongaki na mosala na ye ya sika.
He nodded subtly, indicating that the horse was moving.	Apesaki motó na ye na ndenge ya mayele te, oyo emonisaki ete mpunda yango ezali kotambola.
The fire needed more wood.	Mɔtɔ yango ezalaki na mposa ya nkoni mosusu.
Glass is used as a building material.	Basalelaka vitre lokola eloko ya kotonga.
Meet in the upstairs office.	Tokokutana na biro ya etaze ya likoló.
Mercury was considered poisonous.	Bazalaki kotalela mercure lokola ngɛngɛ.
He expected the salary to be generous.	Azalaki kokanisa ete lifuti yango ekozala ya bokabi.
The big dog is brown.	Mbwa monene ezali na langi ya motane.
According to our own tradition.	Engebene na bonkoko na biso moko.
The villagers have robbed the sanctuary.	Bavandi ya mboka basili koyiba na esika mosantu.
Women in delicate silk dresses passed.	Basi oyo balataki bilamba ya soie délicat balekaki.
This village is quite small.	Village oyo eza assez muke.
A political rival makes an unexpected move.	Moto moko ya politiki oyo azali kobunda na ye asali likambo moko oyo akanisaki te.
Their job is to protect people.	Mosala na bango ezali ya kobatela bato.
When the opportunity presented itself, he seized it.	Ntango libaku yango emonanaki, asalelaki yango.
The party was decorated with flowers and champagne.	Bazalaki kosala fɛti yango na bafololo mpe na champagne.
We will use more flour than sugar.	Tokosalela farini mingi koleka sukali.
Wisely, they reversed their decision.	Na bwanya, bazongisaki ekateli na bango.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Alingaka kosakana na bana-popi mpe na banyama oyo batyaka na kati ya biloko ya kolya.
He maintains strong hopes for the future.	Abatelaka bilikya makasi mpo na mikolo ezali koya.
Writing is important, right?	Kokoma ezali na ntina mingi, boye te?
The atmospheres were sublime.	Ba ambiance ezalaki sublime.
Horizon has formed its own team.	Horizon esali équipe na yango moko.
Scientists have cloned sheep.	Bato ya siansi basali clone ya bampate.
My nephew really brightens up my life.	Mwana ya ndeko na ngai ya mobali azali mpenza kongɛngisa bomoi na ngai.
The little pig lived in a thatched house.	Mwa ngulu yango ezalaki kofanda na ndako moko oyo basalaki na matiti.
Bombs were exploding around him.	Babɔmbi ezalaki kopanzana zingazinga na ye.
Locals call the region "beautiful land."	Bato ya mboka babengaka etúká yango "mokili ya kitoko."
The dance will be performed by an ethnic family.	Mabina yango ekosalema na libota moko ya ekólo moko.
I will make you cotton shirts.	Nakosala bino ba chemise ya coton.
The residents are mostly conservative.	Bafandi yango bazali mingimingi bato oyo bazali na makanisi ya kobatela makambo ya kala.
So he took the girl to his house.	Yango wana amemaki mwana mwasi yango na ndako na ye.
We need to make this operation a success.	Tosengeli kosala ete opération oyo elonga.
The statue was covered in dust.	Ekimelo yango ezipamaki na mputulu.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	Bazalaki kotimola libulu yango na mabɔkɔ na lisalisi ya bapalo mpe bapikɛ.
Children relied on the kindness of strangers.	Bana bazalaki kotya motema na boboto ya bapaya.
Countries should resolve their differences diplomatically	Ba pays esengeli ba résoudre ba différences na bango na diplomatie
The houses were small and dilapidated.	Bandako yango ezalaki mike mpe ebebaki.
The natives were devastated by the disease.	Bato ya mboka yango babebisamaki mpo na maladi yango.
We offered to help the family.	Tolobaki ete tokosalisa libota yango.
The plant flowers in summer.	Molona yango ebimisaka fololo na eleko ya molunge.
Environmental degradation will harm future generations.	Kobebisama ya zingazinga ekosala mabe na bankola oyo ekoya.
I used weak tea.	Nazalaki kosalela tii oyo ezalaki makasi te.
As an example, one can consider several questions.	Lokola ndakisa, moto akoki kotalela mituna mingi.
This guy was under the spell of some magical spell.	Mec oyo azalaki sous le sort ya quelques sorts magiques.
An elephant was pacing languidly in the forest.	Ngando moko ezalaki kopumbwapumbwa na zamba na kolɛmba.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Pomme de terre ezali liziba ya ntina mingi oyo ezali na biloko oyo babengi hydrates de carbone.
The festival usually lasts three days.	Mbala mingi, fɛti yango eumelaka mikolo misato.
When the child was a child his parents often argued.	Ntango mwana azalaki mwana moke baboti na ye bazalaki mbala mingi koswana.
Alas, his dream never came true.	Mawa, ndɔtɔ na ye ekokisamaki ata mokolo moko te.
The chairman of the association was elected unopposed.	Mokambi ya lisanga aponami kozanga kotelemela.
Two men have been charged with the murder of a local official.	Mibali mibale bafundami mpo na koboma mokonzi moko ya mboka.
Put on your music player and let’s dance.	Tia lecteur ya musique nayo to bina.
What surprised me was how quiet they were.	Eloko ekamwisaki ngai ezalaki ndenge oyo bazalaki kofanda nyɛɛ.
The Lord would not give him favor.	Nkolo alingaki te kopesa ye boboto.
How much will it cost to eat it?	Ekosɛnga mbongo boni mpo na kolya yango?
Their teenage sons were silent.	Bana na bango ya mibali oyo bazalaki bilenge bazalaki nyɛɛ.
He decided to send a message to his brother.	Azwaki ekateli ya kotindela ndeko na ye nsango.
The government introduced a new crime prevention plan.	Guvɛrnema etyaki mwango ya sika mpo na kopekisa makambo ya mabe.
The deposit is refunded when you return the vehicle.	Dépôt ezo zongisama tango ozongisi motuka.
Therefore, he felt that the argument was justified.	Yango wana, amonaki ete ntembe yango ebongi.
A sailing vessel was passing by.	Masuwa moko oyo ezalaki kotambola na masuwa ezalaki kolekaleka.
The children were very happy when they received a great gift.	Bana bazalaki na esengo mingi ntango bazwaki likabo monene.
This machine is rarely used, nowadays.	Masini oyo esalelamaka mingi te, mikolo oyo.
Beware of what men say, but beware of what they do.	Keba na makambo oyo mibali balobaka, kasi bokeba na makambo oyo basalaka.
I also want to learn more about programming.	Nalingi mpe koyeba makambo mingi na ntina na programmation.
Do not enter the room unless asked.	Kokɔta na shambre te longola kaka soki basɛngi yo.
Meanwhile, scientists were left speechless.	Na ntango yango, bato ya siansi batikalaki na maloba te.
You’re being lazy.	Ozali kozala paresseux.
The Magistrate ruled in favor of the defendant.	Magistrate azwaki ekateli na ntina ya mofundami.
This poem is written in rhymed couplets.	Poème oyo ekomamaki na ba couplets oyo ezali na rime.
He pulled out the burning piece with his bare hands.	Abimisaki eteni oyo ezalaki kozika na mabɔkɔ na ye mpamba.
Paddy fields and tea plantations dot the valley.	Bilanga ya loso mpe bilanga ya tii ezali na bisika mingi na lobwaku yango.
How important is friendship?	Boninga ezali na ntina boni?
How can we prevent this from happening again?	Ndenge nini tokoki kosala ete likambo yango esalema lisusu te?
I followed her down the stairs.	Nalandaki ye na nse ya eskalye.
He started running.	Abandaki kopota mbangu.
He was once addicted to computer games.	Mokolo moko azalaki moombo ya masano ya ordinatɛrɛ.
Each line of computer code is called a routine.	Molongo mokomoko ya code ya ordinatɛrɛ babengaka yango routine.
The animals recoiled in fear.	Banyama yango ezongaki nsima na bobangi.
The cave is filled with stalactites.	Libulu yango etondi na banzete ya mikemike oyo babengi stalactites.
They took the general advice of the dictionary.	Bazwaki toli ya monene ya diksionɛrɛ yango.
The boat was slowly moving down the river.	Masuwa yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ na ebale.
Foundations of knowledge are built in this way.	Miboko ya boyebi etongami na lolenge oyo.
To some, he is a symbol of peaceful dissent.	Mpo na bato mosusu, azali elembo ya kotɛmɛla bato na kimya.
The fish ate worms.	Mbisi yango elyaki ba ver.
Chemicals can cause skin burns, breakouts, and or cancer.	Ba produits chimiques ekoki kosala que loposo ezika, epanzani, mpe to cancer.
The demand for milk is increasing rapidly.	Esengeli ya miliki ezali se kobakisama nokinoki.
Life was hard when he was young.	Bomoi ezalaki mpasi ntango azalaki elenge.
Oil is also used to make plastics.	Mafuta esalelamaka mpe mpo na kosala baplastiki.
First, let’s locate the root.	Ya liboso, tóluka esika oyo misisa yango ezali.
Over the past several decades, however, education has increased.	Kasi, na boumeli ya bambula mingi oyo euti koleka, bato batángá kelasi mingi.
Only the wise understand the meaning of life.	Kaka bato ya mayele nde basosolaka ntina ya bomoi.
In the tower is a radio telescope.	Na ndako molai yango ezali na teleskope ya radio.
Soldiers fired tear gas at the demonstrators.	Basoda babetaki gaz lacrymogène na baye bazalaki kosala manifestation.
So the matter was put to rest.	Yango wana batyaki likambo yango na esika ya kopema.
This is often a matter for young people.	Mbala mingi, yango ezalaka likambo oyo etali bilenge.
Some experts think that this is the beginning of something.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete yango nde ebandeli ya likambo moko.
A board game for two players.	Lisano ya etanda mpo na basani mibale.
After a big lunch, they went to bed.	Ntango basilisaki kolya bilei monene ya midi, bakendaki kolala.
His lectures were regarded with suspicion.	Bazalaki kotalela masukulu na ye na ntembe.
In one sense, he was an ordinary child.	Soki totaleli likambo moko, azalaki mwana mpamba.
He could be activating his hidden temporal powers.	Akokaki kozala ko activer ba pouvoirs temporels na ye oyo ebombami.
Wisdom is hard to find in our time.	Bwanya ezali mpasi mpo na kozwa yango na ntango na biso.
He has seven older brothers.	Azali na bandeko mibali nsambo ya mikóló.
But they did not expect to act so quickly.	Kasi bakanisaki te ete básala nokinoki ndenge wana.
The bird landed on a foamy branch.	Ndɛkɛ yango ekitanaki na etape moko oyo ezalaki na moustique.
Two of the springs have been destroyed.	Maziba mibale ya mai yango ebebisami.
He said many harsh words, and the crowd laughed.	Alobaki maloba mingi ya makasi, mpe ebele ya bato basɛkaki.
A greedy crowd was clamoring to get inside.	Ebele ya bato ya lokoso bazalaki koganga mpo na kokɔta na kati.
This act of courage earned him a medal.	Mosala wana ya mpiko epesaki ye medayi.
Many students were not happy with the proposed changes.	Bana-kelasi mingi basepelaki te na mbongwana oyo balingaki kosala.
The city was full of people with coins.	Engumba yango etondaki na bato oyo bazalaki na mbongo ya ebende.
A police spokesman declined to comment.	Molobeli ya police aboyaki kopesa makanisi na ye.
Old and dry.	Mobange mpe ekauki.
We would like to thank you for your support.	Tolingi kopesa bino matondo mpo na lisungi na bino.
The Queen has full confidence in his leadership.	Mokonzi-mwasi azali na elikya mobimba na bokambi na ye.
What is the economy like?	Nkita ezali ndenge nini?
Write a poem about something more depressing than human transcendence.	Komá poɛmi moko oyo elobeli likambo moko oyo ezali kolɛmbisa mingi koleka koleka ndelo ya bato.
He hates to leave the house.	Ayinaka kobima na ndako.
That was a matter of war.	Yango ezalaki likambo ya etumba.
Your hat is waterproof, but you’ll need an umbrella.	Chapeau na yo ekoki mai te, kasi okozala na mposa ya parapluie.
The younger brother is quieter and more cautious.	Ndeko ya leki azalaka kimya mingi mpe azalaka na bokɛngi mingi.
The winds were blowing constantly from the sea.	Mipɛpɛ ezalaki kopumbwa ntango nyonso longwa na mbu.
There is a nail sticking out of the wall.	Ezali na nsɛtɛ moko oyo ezali kobima na efelo.
My head started to hurt.	Motó na ngai ebandaki kosala mpasi.
She keeps the table clean.	Azali kobatela mesa ya pɛto.
Human unhappiness is driven by discrimination.	Kozanga esengo ya bato etambwisami na bokeseni.
All tribes speak the same language.	Mabota nyonso balobaka monɔkɔ moko.
Try hanging laundry to dry.	Meká kokanga bilamba ya kosukola na nsinga mpo ekauka.
He was shocked to see it.	Alɛmbaki nzoto ntango amonaki yango.
The success of this venture is questionable.	Succès ya entreprise oyo ezali questionable.
The teacher was dressed in white.	Molakisi yango alataki bilamba ya mpɛmbɛ.
They were unable to find him.	Bazalaki na likoki te ya koluka ye.
The airfield is within walking distance of the city centre.	Aérodrome ezali na ntaka ya makolo na katikati ya engumba.
He was shot several times.	Babɛtaki ye masasi mbala mingi.
So he was kind of busy.	Yango wana azalaki ndenge moko na mosala mingi.
More than that took hours.	Koleka yango ezwaki bangonga mingi.
Soon the children were back in their game.	Eumelaki te, bana bazongaki na lisano na bango.
Another boy stood nearby.	Mwana mobali mosusu atɛlɛmaki pene wana.
How much did you pay for the ticket?	Ofutaki mbongo boni mpo na tike yango?
The divorce rate is rising rapidly.	Motángo ya bato oyo babomaka libala ezali se komata nokinoki.
The man walked to a nearby market.	Mobali yango atambolaki na makolo tii na zando moko oyo ezalaki pene wana.
Poor health and lack of education are major problems here.	Kozanga kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto mpe kozanga kotánga kelasi ezali mikakatano minene awa.
All employees will be paid a living wage.	Basali nyonso bakofutama lifuti ya kobikela.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Mosali bilanga andimaki kokende, kozanga kolinga.
It was the only horse in town.	Ezalaki kaka mpunda moko na engumba.
He brought me his manuscript.	Amemelaki ngai maniskri na ye.
So do it next time.	Na yango, salá yango mbala ya nsima.
A person's social status depends on his wealth.	Ezalela ya moto na bomoi ya bato etalelaka bozwi na ye.
Census returns are expected soon.	Ba retours ya recensement ezali kozelama kala mingi te.
The island is rich in natural resources, including oil.	Esanga yango ezali na biloko mingi, ata mpe petrole.
The water was unusually cold.	Mai ezalaki malili na ndenge oyo ezangi momeseno.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Gato ya Butterscotch ezali dessert moko ya kala.
He died of a heart attack.	Akufaki na maladi ya motema.
After weeks of prayer, no progress was made.	Nsima ya bapɔsɔ mingi ya kobondela, bokoli moko te esalemaki.
He worked as a shooter for a while.	Azalaki kosala mosala ya kobɛta masasi mpo na mwa ntango.
Pour the lemon juice into the jar.	Sopa jus ya citron na kati ya molangi.
The servant went to serve the master.	Mosali yango akendaki kosalela nkolo.
Pour the batter into the oven.	Sopa batter na kati ya four.
The area is frequented by tourists.	Ba touristes bakendaka mingi na esika yango.
He shouted at them.	Agangaki epai na bango.
These tests are very important.	Mimekano yango ezali na ntina mingi.
The flowers in this garden are so beautiful.	Bafololo oyo ezali na elanga oyo ezali mpenza kitoko.
Originally, the celebration was celebrated by servants.	Na ebandeli, basaleli bazalaki kosala fɛti yango.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Ba touristes basepelaka kosala mibembo awa, mbula mobimba.
She washed the dishes in the sink.	Azalaki kosukola basaani yango na esika ya kosukola.
The line is moving at a brisk pace.	Molongo yango ezali kotambola na mbangu mpenza.
He washed his hands in the sink.	Asukolaki mabɔkɔ na ye na esika ya kosukola.
Too often, people try to resist change out of fear.	Mbala mingi mpenza, bato balukaka koboya mbongwana mpo na kobanga.
He rubbed his temples.	Azalaki kopakola batempelo na ye.
I worry about my future.	Namitungisaka mpo na avenire na ngai.
The plants are in danger of dying out.	Milona yango ezali na likama ya kokufa.
The plague quickly spread throughout the country.	Bolɔzi yango epalanganaki nokinoki na ekólo mobimba.
The building is still under construction.	Ndako yango ezali naino kotongama.
His performance in the arena was masterful.	Performance na ye na arena ezalaki ya maîtrise.
I was invited to tea.	Babengaki ngai namɛla tii.
An atmosphere of despair permeates the music.	Ezalela ya kozanga elikya etondi na miziki yango.
No consolation here!	Consolation moko te awa!
They said that the house needed to be renovated.	Balobaki ete ndako yango esengeli kobongisama lisusu.
One day, they came down with the flu.	Mokolo moko, bakitaki na grippe.
This path will lead to the falls.	Nzela oyo ekokamba na ba chutes.
I thanked him for his kindness.	Napesaki ye matɔndi mpo na boboto na ye.
They covered the ground with pine needles.	Bazalaki kozipa mabele na ba aigles ya pin.
So, work hard.	Na yango, salá makasi.
The meeting was brief.	Likita yango ezalaki mokuse.
The troops were sent to the border.	Basoda yango batindamaki na ndelo.
Our library system	Système na biso ya bibliothèque
We shot them.	Tobɛtaki bango masasi.
The President was visiting the city.	Mokonzi ya mboka azalaki kokende kotala engumba yango.
Almost everyone was drunk.	Pene na bato nyonso bazalaki kolangwa masanga.
The young man's idea was good.	Likanisi ya elenge mobali yango ezalaki malamu.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	Mimeseno ya engumba yango ezali na bozangi ya bolingi ya moto na moto.
The winds whipped my hair in my eyes.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta nsuki na ngai na miso na ngai.
He told me he spent three months in the hospital.	Ayebisaki ngai ete alekisaki sanza misato na lopitalo.
He ran away to look at her.	Akimaki kotala ye.
A breeze was blowing outside.	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛta na libándá.
The rain lifted the day we went.	Mbula yango etombolaki mokolo oyo tokendaki.
The robber held them up at gunpoint.	Moyibi yango atombolaki bango na lobɔkɔ ya mondoki.
A woman will not leave her homeland for marriage.	Mwasi akotika mboka na ye te mpo na libala.
Make sure all words are capitalized.	Salá nyonso mpo maloba nyonso ezala na balɛtrɛ minene.
He posed in a silly costume.	Asala pose na costume moko ya buzoba.
Some of his friends ridiculed him.	Baninga na ye mosusu bazalaki kotyola ye.
He wants to impress his colleagues.	Alingi kokamwisa baninga na ye ya mosala.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Na etaze ya likoló, ndako ya bana ezalaki molili mpe kimya.
He refused to cooperate.	Aboyaki kopesa mabɔkɔ.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Limpa ezali malamu, kasi ndunda ezali malili.
Make more than the salt.	Salá koleka mungwa yango.
Bears are used to living in these forests.	Ba ours bamesaná kofanda na bazamba yango.
After years of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Nsima ya bambula mingi ya kozanga nkita, bato oyo bayekolaka makambo balobi ete makambo ekobongwana.
The air smelled of damp trees.	Mopɛpɛ ezalaki koyoka nsolo ya banzete oyo ezalaki na mai mingi.
He hoped to walk on the moon one day.	Azalaki kozela ete mokolo mosusu akotambola na sanza.
There were three oranges in my basket.	Ba oranges misato ezalaki na kati ya kitunga na ngai.
The new mother lay in bed, exhausted.	Mama ya sika alalaki na mbeto, alɛmbi makasi.
The bus is full, but we expect more people.	Bus etondi, kasi tozali kozela bato mingi.
He was very devoted to his family.	Amipesaki mingi na libota na ye.
As the years went by, my eyes grew gray.	Wana bambula ezalaki koleka, miso na ngai ekómaki mpɛmbɛ.
The last mile is always the hardest.	Kilometele ya nsuka ezalaka ntango nyonso oyo eleki mpasi.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Ba chimpanzé mpe ba bonobo bazali bandeko na biso ya penepene.
Don’t leave fingerprints on the glasses.	Kotika bilembo ya misapi te na ba lunettes.
Some religious denominations believe in reincarnation.	Mangomba mosusu ya mangomba endimaka ete moto abotamaka lisusu na nzoto.
The factory supplies raw materials to many industries.	Usine yango epesaka biloko ya liboso na baizini mingi.
Garment work will decrease dramatically.	Mosala ya bilamba ekokita mpenza.
His conviction was overturned on appeal.	Etumbu na ye elongolamaki na recours.
The punishment was severe.	Etumbu yango ezalaki makasi.
The church bells rang for the last time.	Bangonga ya ndakonzambe ebetaki mpo na mbala ya nsuka.
He was awake, trembling with fear.	Azalaki kolala mpɔngi te, azalaki kolɛnga mpo na kobanga.
Life became very difficult for us.	Bomoi ekómaki mpasi mingi mpo na biso.
She threw the cloth into the bowl.	Abwakaki elamba yango na kati ya saani.
When we die, our bodies are burned.	Ntango tokufi, nzoto na biso etumbamaka.
Different types of rocks are available here.	Mitindo ndenge na ndenge ya mabanga ezali awa.
The government’s reaction to the coup was swift.	Réaction ya gouvernement na coup d’Etat ezalaki noki.
The project has been little more than a pipe dream.	Projet yango esili kozala mwa mingi koleka ndoto ya pipe.
The Army is an organized social group.	Armée ezali groupe social organisé.
Scientists have tried to figure this out.	Bato ya siansi bamekaki koyeba malamu likambo yango.
The milk should be uniform and thick.	Miliki esengeli kozala na lolenge moko mpe ya monene.
The locals regularly cleaned their homes.	Bato ya mboka yango bazalaki mbala na mbala kosukola bandako na bango.
Birds, sheep, and cattle grazed at the foot of the mountain.	Bandɛkɛ, bampate mpe bangɔmbɛ bazalaki kolya na nse ya ngomba.
Iron often turns into steel.	Mbala mingi, ebende ebongwanaka bibende.
The government introduced environmental legislation.	Guvɛrnema ekɔtisaki mibeko oyo etali zingazinga.
Of course, not that it matters, he thought.	Ya solo, te ete ezali na ntina, akanisaki.
A fire broke out in the fireplace.	Mɔtɔ moko ezikaki na esika oyo batyaka mɔtɔ.
The execs did not discuss his decision.	Ba execs balobelaki décision na ye te.
The compiler cannot be trusted.	Moto oyo azali kosangisa mikanda akoki kotyelama motema te.
He has been working in the office ever since.	Azali kosala na biro yango banda wana.
As he walks towards the door, he meets a woman.	Wana azali kokende na porte, akutani na mwasi moko.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Ekolo ezali na secteur industriel ya makasi koleka na mokili mobimba.
We also brought a wok.	Tomemaki mpe wok moko.
They announced their intention to fight.	Bayebisaki mokano na bango ya kobunda.
She continues to help those in need in her congregation.	Azali kokoba kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga na lisangá na ye.
His bone swayed slowly in the wind.	Mokuwa na ye eninganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Masons built a brick wall around his house.	Bato oyo basalaka mabanga batongaki efelo ya babriki zingazinga ya ndako na ye.
The mountain erupted ten minutes ago.	Ngomba yango ebimaki eleki miniti zomi.
Investigators are trying to piece together the full picture.	Ba enquêteurs bazali koluka kosangisa image mobimba.
The cake was inedible.	Gato yango ezalaki ya kolya te.
The dancers on stage swayed rhythmically.	Babini oyo bazalaki na estrade bazalaki kobalusabalusa na ndenge ya rythme.
The system crashed during the presentation	Système epanzani na tango ya présentation
I understand that my father died.	Nasosoli ete tata akufaki.
She gathered flowers every spring.	Azalaki kosangisa bafololo na prɛnta nyonso.
However, it is not.	Kasi, ezali bongo te.
The cat sat at the window.	Mbua yango afandaki na lininisa.
He was cut by a squirrel.	Akatamaki na nsɛlɛlɛ moko.
He was making the most money in the company.	Azalaki kozwa mbongo mingi koleka na kompanyi yango.
It is an instrument used in music.	Ezali esaleli oyo basalelaka na miziki.
They tried to twist the facts to fit their own ideas.	Bamekaki kobongola makambo ya solo mpo eyokana na makanisi na bango.
They derived an equation from this.	Bazwaki équation moko na likambo yango.
The farms were empty.	Baferme yango ezalaki mpamba.
Standard insulation measures like double glazing will help.	Ba mesures ya isolation standard lokola double vitrage ekosalisa.
This part of town is dirty.	Eteni oyo ya engumba ezali na bosɔtɔ.
The Lord called the disciples to Himself.	Nkolo abengaki bayekoli yango epai na ye.
The drought has been devastating.	Ezaleli ya kokauka esili kobebisa mingi.
That is the worst thing that can happen.	Yango ezali likambo ya mabe koleka oyo ekoki kosalema.
The magazine is a vehicle for spreading information.	Zulunalo yango ezali motuka mpo na kopalanganisa bansango.
They all failed in their quest for happiness.	Bango nyonso balongaki te na koluka esengo.
Our car breaks down whenever we need it most.	Motuka na biso ebebaka ntango nyonso oyo tozali na mposa na yango mingi.
Pour the contents of the bag into a saucepan.	Sopa biloko oyo ezali na kati ya saki yango na kati ya mbɛki.
Either one is important.	Ezala moko to mosusu ezali na ntina.
Harvested grain is stored in large silos.	Mbuma oyo babuki ebombamaka na ba silo ya minene.
The following paragraph tells an old legend.	Paragrafe oyo elandi elobeli lisapo moko ya kala.
If money is not a problem,	Soki mbongo ezali mokakatano te, .
Watermelon peels were thrown in the bins.	Bazalaki kobwaka nsuki ya pastèque na bisika oyo batyaka biloko ya bosɔtɔ.
The rich wear colorful clothes.	Bato ya bozwi balataka bilamba ya langilangi.
The innkeeper greeted him warmly.	Mobateli ya ndako ya bapaya apesaki ye mbote na esengo nyonso.
At this time, they produce a fine powder.	Na ntango yango, babimisaka mputulu moko ya malamu mpenza.
The baseball pitcher rolled on the ball.	Moto oyo azalaki kobɛta baseball abalukaki na bale.
The water was muddy.	Mai ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
My grandparents moved from the countryside to the city.	Bankoko na ngai bautaki na bamboka bakendaki kofanda na engumba.
I saw that he was lying.	Namonaki ete azalaki kokosa.
An orchestra leaves with people in costume.	Orchestre moko elongwaka na bato oyo balati bilamba ya miziki.
This country has a serious problem with racism.	Mboka oyo eza na problème grave na racisme.
The windmill is not turning.	Moulin ya mopepe ezali kobaluka te.
The border was divided into many smaller regions.	Ndelo yango ekabwanaki na bitúká mingi ya mikemike.
A sad end to an otherwise happy day.	Nsuka ya mawa ya mokolo oyo ezalaki na esengo soki te.
He quit early.	Atikaki mosala liboso ya ngonga.
Birds seek shelter in forests.	Bandɛkɛ balukaka esika ya kobombana na bazamba.
Nobody left the docks.	Moto moko te abimaki na ba quais.
A spokesman declined to comment.	Molobeli moko aboyaki kopesa makanisi na ye.
We will have to act quickly to recover the debt.	Tokosengela kosala nokinoki mpo na kozwa lisusu nyongo yango.
He just felt guilty.	Azalaki kaka kokanisa ete azali na ngambo.
Scientists continue to discover new species.	Bato ya siansi bazali kokoba komona mitindo ya sika ya bikelamu.
The food prepared as well as the guesthouse was a rare treat.	Bilei oyo babongisaki lokola mpe ndako ya bapaya ezalaki likambo oyo esalemaka mingi te.
The windows were boarded up.	Maninisa yango ezalaki na mabaya likoló.
Algae blooms can be seen growing in the lake.	Bafololo ya algue ekoki komonana ezali kokola na laki yango.
Much work remains to be done.	Mosala monene etikali kosala.
These reports will greatly improve our management.	Ba rapports oyo eko améliorer mingi gestion na biso.
Horses are often employed in logging.	Mbala mingi, batyaka bampunda na mosala ya kokata banzete.
This motion puts the debate to a halt.	Motion oyo etie débat na arrêt.
He quickly arrived at the farm.	Akómaki nokinoki na ferme yango.
Intertidal zones provide a greater diversity of life.	Ba zones intermarées epesaka bomoi ya ndenge na ndenge mingi.
The divided loyalties of soldiers often led to their downfall.	Mbala mingi, bosembo oyo ekabwanaki ya basoda ezalaki komema bango na kokwea.
Creativity is often dismissed as a protection for the elite.	Mbala mingi, bato baboyaka mayele ya kokela lokola eloko oyo ebatelaka bato ya lokumu.
Researchers say that deforestation increases temperatures.	Balukiluki balobi ete kokata bazamba ekómisaka molunge makasi.
What advice could he possibly give?	Toli nini akokaki mbala mosusu kopesa?
Fruit is added to breakfast cereals.	Babakisaka mbuma na céréales ya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
She wondered where her husband was.	Azalaki komituna soki mobali na ye azali wapi.
His favorite song was playing on the radio.	Nzembo oyo azalaki kolinga mingi ezalaki kobɛta na radio.
There seems to be no end to such violence.	Emonani lokola ete mobulu motindo wana ezali na nsuka te.
The road runs through the city.	Nzela yango ezali koleka na engumba yango.
The items include a soccer boy uniform.	Biloko yango ezali na elamba ya mwana mobali ya ndembo.
Everyone ridiculed him for his cowardice.	Bato nyonso bazalaki kotyola ye mpo na kobangabanga na ye.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Guvɛrnema ekobaki koluka kimya kozanga kotika.
How can something so rich be so poor?	Ndenge nini eloko moko ya bozwi boye ekoki kozala mobola boye?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Baoyo bandimaka ete moto abotamaka lisusu na nzoto bazalaka na likambo ya kobanga te.
The boy is standing on the grass.	Mwana mobali yango atɛlɛmi likoló ya matiti.
The demolition of the old house was a mess.	Kobuka ndako ya kala ezalaki likambo ya mobulu.
Ketchup, mustard, relish, and chili peppers.	Ketchup, moutarde, relish, mpe pilipili ya pilipili.
Farmers who farm work hard.	Basali bilanga oyo basalaka bilanga basalaka makasi.
A light snow began to fall.	Neige moko ya pɛtɛɛ ebandaki kokwea.
He packed his bags and went home.	Akangaki basaki na ye mpe azongaki na ndako.
I served him very well and he did not refuse.	Nasalelaki ye malamu mpenza mpe azalaki koboya te.
The answer is always the same.	Eyano ezalaka ntango nyonso ndenge moko.
But others say it’s a natural biological function.	Kasi basusu balobaka ete ezali fonction biologique naturelle.
The volcano is erupting.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ezali kobima.
The key can only be used once.	Fungola yango ekoki kosalelama kaka mbala moko.
It’s a talent few people have.	Ezali talent oyo bato moke nde bazali na yango.
To calculate the perimeter of a rectangle, stretch the sides.	Mpo na kosala calcul ya périmètre ya rectangle, kotanda mipanzi.
He was concerned about sea level rise.	Azalaki komitungisa mpo na ndenge mai ya mbu ezalaki komata.
The speaker announced that the sun was setting.	Molobi ayebisaki ete moi ezali kolala.
The government will pursue its policy vigorously.	Guvɛrnema ekolanda politiki na yango na makasi.
He entered the hall, his keen eyes scanning the room.	Akɔtaki na ndako yango, miso na ye ya makasi ezalaki kotala shambre yango.
Because he survived, he did survive.	Lokola abikaki, abikaki mpenza.
Both buffalo and buffalo are farm animals.	Ezala nyau mpe ngɔmbɛ-mobali ezali banyama ya bilanga.
The server should leave this menu on the table.	Mosali ya mesa asengeli kotika menu oyo na mesa.
The bar code was scanned.	Bazalaki kosala scanner ya code barre.
You don’t have a pleasant personality.	Ozali na bomoto ya kosepelisa te.
For many years, he has been the head of the family.	Banda bambula mingi, azali mokonzi ya libota yango.
The children helped them out of terror.	Bana basalisaki bango mpo na nsɔmɔ.
It was he who cut through the tangled vines.	Ezalaki ye nde akataki na kati ya banzete ya vinyo oyo ekangamaki.
They arrived home tired, but happy.	Bakómaki na ndako balɛmbi, kasi bazalaki na esengo.
The coffee was hot and bitter.	Kafe ezalaki molunge mpe bololo.
Most seafood is caught in fishnets.	Mbisi mingi ya mbu ezwamaka na nzela ya minyama ya mbisi.
You can also use two forks.	Okoki mpe kosalela ba fourchettes mibale.
The machine can cut metal quickly and accurately.	Masini yango ekoki kokata bibende nokinoki mpe na bosikisiki.
The palm oil factory is not very productive.	Usine ya mafuta ya mbila epesaka mbuma mingi te.
The social studies program ends with a final exam.	Programme ya études sociales esukaka na examen ya suka.
There is an activity hive in the basement.	Ezali na ruche ya activité na sous-sol.
Recent sales have accelerated.	Kotɛka biloko oyo euti kosalema kala mingi te ekómi mbangumbangu.
She stared at him, horrified.	Atalaki ye na miso, na nsɔmɔ.
Cleaning the windows.	Kosukola maninisa.
The heating bill is due soon.	Facture ya chauffage esengeli kofutama kala mingi te.
The city, destroyed in the civil war, has been rebuilt.	Engumba yango, oyo ebebisamaki na etumba ya bana-mboka, etongami lisusu.
Water is everywhere.	Mai ezali bisika nyonso.
He resigned in disgrace.	Atikaki mosala na ye na nsɔni.
The car was inexpensive.	Motuka yango ezalaki na ntalo mingi te.
The graph shows the growing demand for energy drinks.	Graphique yango ezali komonisa bokóli ya mposa ya masanga oyo epesaka makasi.
His efforts were hampered by lack of funds.	Milende na ye ekangamaki mpo na kozanga mosolo.
The money is like the heads of the brothers.	Mbongo yango ezali lokola mitó ya bandeko.
Unicorns can be seen in some parts of the state.	Ba licornes ekoki komonana na bisika mosusu ya etúká yango.
The nature of the rule is unclear.	Lolenge ya mobeko yango ezali polele te.
A man who doesn’t follow the rules of society gets punished.	Mobali oyo alandaka mibeko ya société te azuaka etumbu.
The military wants to build more military facilities.	Basoda balingi kotonga bandako mosusu ya basoda.
A thick textured cream.	Crème moko ya monene oyo ezali na texture.
They built their log cabin out of trees.	Bazalaki kotonga ndako na bango ya mabaya na banzete.
The intention behind it was noble.	Mokano oyo ezalaki nsima na yango ezalaki ya lokumu.
The teenage boy slipped the papers under the door.	Mwana mobali yango oyo azalaki elenge yango akɔtisaki bapapye yango na nse ya porte.
Employees were laid off without notice.	Balongolaki basali na mosala kozanga ete báyebisa bango.
The soldiers stood in formation.	Basoda batɛlɛmaki na formation.
Don’t provoke him.	Kosilikisa ye te.
The price was expected to rise sharply.	Ntalo yango esengelaki komata makasi.
The suspense continues to mount.	Suspense ezali kokoba komata.
Each language has its own alphabet.	Monɔkɔ mokomoko ezali na alfabɛ na yango.
He took a long, sad breath.	Apemaki mpema molai mpe ya mawa.
Is it possible to cool the air chemically?	Ezali na nzela ya kosala ete mopɛpɛ ezala malili na nzela ya biloko ya chimique?
He emerged, his face covered in gold.	Abimaki, elongi na ye ezipamaki na langi ya wolo.
The moon was bright, though cold.	Sanza ezalaki kongɛnga, atako ezalaki malili.
Property values ​​have plummeted.	Valeur ya ba biens ekiti makasi.
He was getting tired.	Azalaki kolɛmba.
Time goes by faster as you get older.	Ntango ezali koleka nokinoki ntango ozali kokóma mokóló.
He was very harsh in his criticism.	Azalaki makasi mingi na maloba na ye ya kotyola.
The priest was shocked to see the poster	Nganga-nzambe yango akamwaki mingi ntango amonaki affiche yango
It’s a kind of light entertainment.	Ezali lolenge moko ya kominanola ya pɛpɛlɛ.
As more and more people learn about diabetes, more research has been done.	Lokola bato mingi bazalaki koyekola makambo etali maladi ya diabɛti, bolukiluki mingi esalemaki.
The legendary warrior was an accomplished swordsman.	Mobundi ya masapo azalaki mobundi ya mipanga oyo ayebaki malamu.
He tried to soften his words.	Amekaki kosala ete maloba na ye ezala pɛpɛlɛ.
Unfortunately, her sons were older.	Likambo ya mawa, bana na ye ya mibali bazalaki mikóló.
His heart was pounding.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta.
Some sources of iron are better than others.	Ba sources mosusu ya fer eleki ba sources misusu.
We could see no sign of the thieves.	Tokokaki komona ata elembo moko te ya miyibi yango.
Tadpoles develop legs, homeobox genes and spines.	Ba tadpoles e développer makolo, ba gènes homeobox na ba spines.
A timetable then calculates the time of the train.	Na nsima, programɛ moko ya ngonga ezali kotánga ngonga oyo engbunduka ekosala.
The officials did not receive their salaries.	Bakonzi yango bazwaki lifuti na bango te.
He dropped her a soft kiss.	Abwakaki ye lipwɛpwɛ moko ya pɛtɛɛ.
Few students did well.	Bana-kelasi moke nde basalaki malamu.
They divided the land among themselves.	Bakabolaki mokili yango kati na bango.
Over the next few years, the city quadrupled in size.	Na boumeli ya mwa bambula oyo elandaki, engumba yango ekómaki monene mbala minei.
He finally reached his destination	Nsukansuka akómaki na esika oyo azalaki kokende
Every year, violence increases.	Mbula na mbula, makambo ya mobulu ekómaka mingi.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Makɛlɛlɛ ya ebele ya bato yango ezindisaki balobi.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Basi mosusu balobaka ete ba eunuques bakoki kobakisa esengo ya kosangisa nzoto.
The story is based on a true story.	Lisolo yango euti na lisolo moko ya solosolo.
A bridge was built over the lagoon.	Pont moko etongamaki likoló ya lagune yango.
Life was sometimes very difficult.	Bomoi ezalaki ntango mosusu mpasi mingi.
This didn’t feel like home.	Oyo ezalaki koyoka lokola ndako te.
The air temperature was in the 70s.	Température ya mopepe ezalaki na ba années 70.
The water can be toxic.	Mai yango ekoki kozala na ngɛngɛ.
Traffic in this city is abysmal.	Trafic na ville oyo eza abysmal.
These compounds are highly toxic to fish.	Ba composés yango ezali na poison makasi mpo na mbisi.
The road leads to the valley.	Nzela yango ememaka na lobwaku yango.
The apple tastes wonderful.	Pomme yango ezalaka na elɛngi kitoko.
He appeals to citizens of all faiths.	Azali kosɛnga bana-mboka ya mangomba nyonso.
Although surrounded by water, the island does not have a natural beach.	Atako ezingami na mai, esanga yango ezali na libongo ya biloko oyo ezalisamá te.
Kids are viewed as weak and unwanted.	Batalaka bana mike lokola bato oyo bazali na bolɛmbu mpe oyo balingi te.
He'll look for her tomorrow.	Akoluka ye lobi.
A special language is used for it.	Elobeli moko ya sipesiale esalemi mpo na yango.
This sentence is from my analysis of the situation.	Frase oyo ezali ya analyse na ngai ya situation.
They fell fast and steady.	Bakweaki mbangu mpe na ndenge ya kotɛngatɛnga te.
Hurricanes can wreak havoc on coastal areas.	Mipɛpɛ makasi ekoki kobebisa bisika oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
This book is really interesting.	Buku oyo ezali mpenza kosepelisa.
Littering is an eyesore.	Kobwaka bosɔtɔ na bosɔtɔ ezali likambo ya kokanga miso.
The village was in a remote valley.	Mboka yango ezalaki na lobwaku moko oyo ezalaki mosika na bato.
The explosion devastated the area.	Bopanzani yango ebebisaki esika yango.
The police fatally shot the crowd.	Bapolisi babɛtaki ebele ya bato yango masasi na liwa.
The flowers bloomed.	Bafololo yango ebimisaki fololo.
These cities condemn air pollution, but other factories ignore it.	Bingumba yango epamelaka kobebisama ya mopɛpɛ, kasi ba izini mosusu etyaka likebi te.
The cheese was especially popular.	Mingimingi bato bazalaki kosepela na fromage yango.
We are having a picnic this weekend.	Tozali kosala pique-nique na wikende oyo.
The church bell is ringing.	Ngonga ya lingomba ezali kobɛta.
Baby cries filled the room.	Kolela ya bebe etondaki na shambre.
John arrived late to the meeting.	John akómaki na retare na likita yango.
He laughs at his own jokes.	Asekaka maseki na ye moko.
The area is full of hills and mountains.	Esika yango etondi na bangomba mike mpe na bangomba.
A prehistoric Billabong.	Billabong moko ya liboso ya lisolo ya bato.
I don’t trust him.	Nazali kotyela ye motema te.
James recoiled at the approach of the barking dog.	James azongisaki nsima na kopusana ya mbwa oyo ezalaki koganga.
We talked often, but sometimes we argued.	Tozalaki koloba mbala mingi, kasi na bantango mosusu tozalaki koswana.
His face was streaked with sweat.	Elongi na ye ezalaki na bansinga ya motoki.
Anger made him brave.	Nkanda esalaki ete azala na mpiko.
People should step up this year.	Bato basengeli komata na mobu oyo.
The language never really developed.	Monɔkɔ yango ekómaki mpenza te.
They are building their huts.	Bazali kotonga bandako na bango ya matiti.
He kept the pliers in his purse.	Azalaki kokanga pince yango na porte-monnaie na ye.
It was a very easy number to do.	Ezalaki motángo moko ya pɛtɛɛ mpenza mpo na kosala yango.
The teacher admitted that she was failing her students.	Molakisi yango andimaki ete azalaki kolonga bana-kelasi na ye te.
For some time, the villagers have been living in fear.	Banda mwa ntango, bato ya mboka yango bazali kofanda na nsɔmɔ.
The chef rushed into the kitchen.	Chef yango akɔtaki mbangu na kuku.
This train does not have a dining car.	Train oyo eza na voiture ya kolia te.
Did the man just call?	Mobali yango abengaki kaka?
The businessman wanted to talk to his son.	Moto ya mombongo yango azalaki na mposa ya kosolola na mwana na ye.
I hate hearing this noise.	Nayinaka koyoka makelele oyo.
The newspaper industry is dying.	Industrie ya ba journaux ezali kokufa.
Roger was not happy with his pay.	Roger azalaki kosepela te na lifuti na ye.
An instrument used to measure motion.	Eloko oyo basalelaka mpo na komeka koningana.
The largest hurricane on record hit the area.	Mopɛpɛ makasi oyo eleki monene oyo ezwamaki naino te ekɔtaki na esika yango.
The afternoon is cooler than the morning.	Nsima ya nzanga ezalaka malili koleka ntɔngɔ.
The library also contains various technical manuals.	Bibliothèque yango ezali mpe na ba manuels techniques ndenge na ndenge.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Emonanaki lokola ete ezalaki na bilembeteli mingi te ya maladi na ye oyo euti kosalema kala mingi te.
He dropped the wallet and crushed it.	Abwakaki portefeuille yango mpe anyataki yango.
Life and death are decided.	Bomoi mpe liwa ezali na ekateli.
Farmers began to protest against land degradation.	Basali bilanga babandaki kosala mobulu mpo na kobebisama ya mabelé.
He spends hours a day on the computer.	Alekisaka bangonga mingi na mokolo na ordinatɛrɛ.
Many statues of saints are placed in the church.	Bikeko mingi ya basantu etyami na ndakonzambe yango.
The senior police officer convened a task force to investigate.	Mokonzi monene ya polisi abengaki etuluku ya mosala mpo na kolukaluka.
The sultan’s palace was built of red sandstone.	Ndako ya mokonzi ya sultan etongamaki na mabanga ya zelo ya motane.
The patient was given sedatives and general anesthesia.	Bapesaki mobɛli yango nkisi oyo ekitisaka motema mpe bapesaki ye anesthésie générale.
Many children enjoy sports.	Bana mingi basepelaka na masano.
Frank knew the terrain well.	Frank ayebaki malamu ndenge mabelé yango ezalaki.
Do not allow the cake to cool.	Kotika te ete gâteau ekóma malili.
Sarah took a big step towards the cottage.	Sarah asalaki litambe monene epai ya ndako ya matiti.
Eventually, these conflicts will escalate into a larger conflict.	Nsukansuka, bitumba yango ekokóma makasi mpe ekóma etumba ya monene koleka.
My hands were clenched.	Maboko na ngai ezalaki ya kokangamakangama.
Some scientists say that global warming is a myth.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali lisapo.
Many advocates say that it will save many lives.	Bato mingi oyo bazali kotombola likambo yango balobaka ete ekobikisa bomoi ya bato mingi.
I know him by his cool and calm demeanor.	Nayebi ye na ezaleli na ye ya malili mpe ya kimya.
It’s great for me to go shopping.	Ezali malamu mingi mpo na ngai kokende kosomba biloko.
The head was crushed.	Motó yango enyatamaki.
The bartenders were busy serving customers.	Bato oyo bazalaki kosala na bar bazalaki na mosala mingi ya kosalisa bakiliya.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Libala ekómaka na ntina mingi na eteni oyo ya bomoi.
They an increased demand for plastic bags.	Ba an augmenté demande ya ba sacs ya plastique.
They advised they were invited for tea.	Bapesaki toli babengisamaki mpo na komɛla tii.
Why don’t we ask for your help?	Mpo na nini tosɛngaka lisalisi na bino te?
You must remove your shoes before entering this room!	Esengeli olongola sapato liboso ya kokɔta na shambre oyo!
The tractor was moving slowly.	Tracteur ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Nearly two million people visited his exhibition.	Pene na bato milio mibale bakendaki kotala elónga na ye.
The river is full of endangered species of fish.	Ebale yango etondi na mitindo ya mbisi oyo ezali na likama ya kolimwa.
And, in the end, our football team won.	Mpe, na nsuka, ekipi na biso ya ndembo elongaki.
A number of imaginative projects took place here.	Motángo ya misala oyo ezalaki na makanisi mingi esalemaki awa.
Their own efforts showed little progress.	Milende na bango moko emonisaki bokóli mingi te.
Jeremy explained it.	Jeremy alimbolaki yango.
My parents were taken away.	Bamemaki baboti na ngai.
He voted to leave the community.	A votaki mpo na kolongwa na lisanga.
The soldiers marched in formation.	Basoda batambolaki na formation.
These are young people searching for meaning.	Wana ezali bilenge oyo bazali koluka ndimbola.
The paintings were hung on the wall.	Bazalaki kokanga mayemi yango na efelo.
His head was empty.	Motó na ye ezalaki mpamba.
This movie was visually stunning.	Filme oyo ezalaki kokamwisa na miso.
The clouds are low and dark.	Mapata ezali na nse mpe ezali molili.
She walked slowly, holding her sari long.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, akangaki sari na ye molai.
He didn't know where to put his clothes.	Ayebaki te esika nini asengelaki kotya bilamba na ye.
The military took control of the entire province.	Basoda bazwaki bokonzi ya etúká mobimba.
You need a knife and fork.	Ozali na mposa ya mbeli mpe fourchette.
Experts suggested clear guidelines.	Bato ya mayele bapesaki likanisi ete malako ya polele epesamela.
Insults are common here.	Kofinga ezali komonana mingi awa.
The mill has ceased operation.	Moulin yango etiki mosala na yango.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Processus yango esɛngaka kokɔtisa pulpe yango na oxygène.
Toxic waste puts unsafe water and food.	Bosɔtɔ oyo ezali na ngɛngɛ ezali kotya mai mpe bilei oyo ezali na likama te.
I'll stop, he said.	Nakotika, alobaki.
Freshly planted forests looked like carpets of green.	Bazamba oyo bautaki kolona ezalaki komonana lokola batapi ya vert.
The invention changed humanity forever.	Invention yango ebongoli bomoto mpo na libela.
The what do you mean by this paragraph?	The olingi koloba nini na paragrafe oyo?
Among those who endured was a young woman.	Kati na baoyo bayikaki mpiko ezalaki na elenge mwasi moko.
A cloud of smoke billowed from the factory.	Lipata ya milinga ezalaki kobima na izini yango.
Never drink and drive!	Komela ata mokolo moko te mpe kotambwisa motuka te!
Wash the apples.	Sukola ba pomme.
Dinner time is near.	Ngonga ya kolya ekómi pene.
The case was dismissed.	Likambo yango elongolamaki.
He touched the gray cat hair.	Asimbaki nsuki ya mbwa oyo ezalaki na langi ya motane.
He had a calm face.	Azalaki na elongi ya kimya.
Onions are essential for many foods.	Matungulu ezali na ntina mingi mpo na bilei mingi.
He suffers from many diseases.	Azali konyokwama na bamaladi mingi.
Don’t let them wear hats indoors.	Kotika bango te balata ba chapeaux na kati ya ndako.
These laws protect all citizens equally.	Mibeko miye mibatelaka bana mboka banso ndenge moko.
When he died, he was very old.	Ntango akufaki, akómaki mobange mpenza.
Crossing the country on this road, they passed through many open fields.	Kokatisaka mboka na nzela oyo, balekaki na bilanga mingi ya polele.
Chicken and meatballs are popular dishes here.	Nsoso mpe boulette ezali bilei oyo bato balingaka mingi awa.
The sky was clear and blue.	Likoló ezalaki polele mpe ezalaki na langi ya bule.
The smell was disgusting.	Nsolo yango ezalaki ya nsɔni.
Her newfound interest gave her an engagement ring.	Bosepeli na ye ya sika epesaki ye lopɛtɛ ya fianse.
It was supposed to be a short trip.	Esengelaki kozala mobembo mokuse.
Hideko hoped to find her son.	Hideko azalaki na elikya ete akozwa mwana na ye ya mobali.
The great citadel stands firmly on a rocky hill.	Citadelle monene yango etɛlɛmi makasi likoló ya ngomba moko ya mabanga.
Light reflects in waves of moonlight.	Pole ezali kongɛnga na mbonge oyo sanza ezali kongɛnga.
He shrugged sadly.	Atombolaki mapeka na ye na mawa nyonso.
He paid the waiter for his meal.	Afutaki mosali ya mesa mpo na bilei na ye.
The merchant kept his goods.	Mombongi yango abombaki biloko na ye.
Collect food, fuel, hay and straw.	Sangisa bilei, esansi, matiti ya matiti mpe matiti ya matiti.
Children played in the sand.	Bana bazalaki kosakana na zelo.
This company has more problems than it realizes.	Société oyo ezali na mikakatano mingi koleka oyo ezali kososola.
Our neighbor to the north.	Mozalani na biso na nɔrdi.
I am not sure where to start.	Nazali na ntembe te esika nini nakobanda.
Some cultures view all dogs as heroes.	Mimeseno mosusu etalelaka bambwa nyonso lokola bilombe.
The days will be brighter.	Mikolo ekozala kongɛnga mingi.
The fax machine hummed.	Masini ya fax ebandaki kobɛtabɛta.
The boomer had already polished his shoes.	Boomer yango asilaki kopolisaka sapato na ye.
The crowd wants honesty.	Ebele ya bato balingi bosembo.
That team will win the tournament.	Ekipi yango nde ekolonga momekano yango.
The baby is lying in the corner of the room.	Bébé alali na coin ya chambre.
A zealous young man seeking the truth.	Elenge mobali moko ya molende oyo azali koluka solo.
Many royal families celebrate their wedding anniversary.	Mabota mingi ya bakonzi basalaka bafɛti na mokolo ya libala na bango.
The teacher predicted rain tonight.	Molakisi asakolaki ete mbula ekobeta na mpokwa ya lelo.
We hurried out to greet our new neighbors.	Tobimaki nokinoki mpo na kopesa mbote na bazalani na biso ya sika.
The tigers were eating him.	Ba tigres bazalaki kolia ye.
The police were responsible for the release.	Bapolisi bazalaki na mokumba ya kobimisa makambo yango.
The system was rife with corruption.	Ebongiseli yango etondaki na kanyaka.
A strange ceremony takes place before entering the haunted house.	Molulu moko ya kokamwa esalemaka liboso ya kokɔta na ndako oyo ezali na bilimu mabe.
There was something about him that worried me.	Ezalaki na likambo moko na ntina na ye oyo ezalaki kotungisa ngai.
He took a few deep breaths.	Apemaki mwa mpema mozindo.
The whites of his eyes were bright red.	Biloko ya mpɛmbɛ ya miso na ye ezalaki motane makasi.
Chickens are much cleaner than dogs.	Nsoso ezalaka pɛto mingi koleka bambwa.
The results have been very disappointing.	Ba résultats esili ko décevoir mingi.
Most foods are less fattening than plain food.	Bilei mingi ekómisaka mafuta mingi te koleka bilei ya mpambampamba.
My uncle shopped there.	Yaya na ngai ya mobali azalaki kosomba biloko kuna.
The threat is increasing.	Likama yango ezali se kobakisama.
We need to make sure that we communicate well.	Tosengeli komindimisa ete tósololaka malamu.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Salelá spatule mpo na kosangisa biloko yango esika moko.
Spontaneous burns are extremely rare.	Kozika oyo esalemaka yango moko ezalaka mingi mpenza te.
The city council is concerned about the crime problem.	Conseil municipal ezali komitungisa mpo na problème ya crime.
The drive was about a twenty minute drive.	Kokende na motuka ezalaki pene na miniti ntuku mibale na motuka.
Look for flood damage if necessary.	Luká biloko oyo ebebi na mpela soki esengeli.
A group of young women approached her.	Etuluku moko ya bilenge basi bapusanaki penepene na ye.
Pass me the sugar.	Lekisa ngai sukali.
Wait until you try my little fruitcake.	Zela tii okomeka mwa gâteau na ngai ya mbuma.
When cooled in a few drops, it forms a solid.	Soki ekómi malili na mwa matangá, ekómaka eloko moko ya makasi.
He seems to have developed an ulcer.	Emonani lokola ete azwaki ulcère.
A terrible storm devastated the city.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ebebisaki engumba yango.
Many of the world's most prominent governments have fallen.	Baguvɛrnema mingi oyo eyebani mingi na mokili mobimba ekwei.
Peace flowed into him and he felt at peace.	Kimya esopanaki kati na ye mpe ayokaki kimia.
Most punctuation is unnecessary.	Mingi ya bilembo ya bopemi ezali na ntina te.
He got up and walked over to her.	Atɛlɛmaki mpe atambolaki epai na ye.
These figures are reported annually.	Mituya yango epesamaka mbula na mbula.
She spends a lot of money on her little girl.	Abimisaka mbongo mingi mpo na mwana na ye ya mwasi ya moke.
The hunter rubbed the hole in his face	Mobomi-nyama apakolaki libulu yango na elongi na ye
A terrible thing happened.	Likambo moko ya nsɔmɔ esalemaki.
The soldiers could not hold out for long.	Basoda yango bakokaki te kokangama ntango molai.
It’s there!	Ezali wana!
The computer is crashing these days.	Ordinatɛrɛ yango ezali kobɛta mingi mikolo oyo.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Ebele ya wolo mpe ya diama ezwamaki kuna.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Koningana mosusu ya mabelé ekoki koumela kaka mwa basegɔnde.
That’s a pretty unusual name.	Yango ezali kombo moko kitoko oyo ezangi momeseno.
It takes a lot to make a cake.	Esɛngaka makambo mingi mpo na kosala gâteau.
Investing in clean energy technology was a smart move.	Investissement na technologie ya énergie propre ezalaki démarche ya mayele.
Officers are combing the area for clues.	Ba policiers bazali ko peigner esika wana pona ba indices.
The choice was simple and easy.	Pona ezalaki pete mpe pete.
They bargained for the price.	Bazalaki kosala mombongo mpo na ntalo yango.
He often makes sacrifices for the community.	Mbala mingi amipimelaka makambo na ye moko mpo na bato ya mboka.
The man's gaze was unwavering.	Talatala ya mobali yango ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Bademo na ngai, soki bozali na matoi mpe mingongo ya koyoka.
At the foot of the mountains	Na nse ya bangomba
The statue is a popular tourist attraction.	Ekimelo yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
These newspaper reviews are the most informative	Ba révisions ya journaux oyo nde epesaka information mingi
Then he fired one shot.	Na nsima, abɛtaki masasi moko.
My fingers ached to write thousands of lines.	Misapi na ngai ezalaki kosala mpasi mpo na kokoma bankóto ya milɔngɔ.
The snake was afraid.	Nyoka yango abangaki.
Adults should not drink sugary drinks.	Mikóló basengeli te komɛla masanga oyo ezali na sukali.
The city, once a great place, is now deserted.	Engumba yango, oyo kala ezalaki esika monene, ekómi sikoyo bato mpamba.
He used his knife to cut the rope.	Asalelaki mbeli na ye mpo na kokata nsinga yango.
Many travelers rarely visit these holiest of shrines.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bakendaka mingi te na bisika yango ya bulɛɛ oyo eleki bosantu.
First, make a thick roux.	Ya liboso, salá roux moko ya monene.
Please let us know what drinks are included in your plan.	Tosengi yo oyebisa biso masanga nini ezali na kati ya plan na yo.
They searched in vain for the missing boys.	Balukaki mpamba bana mibali oyo bazalaki te.
That’s too far to walk.	Yango ezali mosika mingi mpo na kotambola.
Electric bikes are now the dominant form of urban transportation.	Ba vélos électriques ezali sikoyo lolenge ya transport oyo esalemaka na bingumba.
Mythical demons tokusatsu demons were covered in ooze.	Ba démons mythique tokusatsu ba démons bazalaki couverts na ooze.
People also use a lot of alcohol during leisure time.	Bato mpe basalelaka masanga mingi na ntango ya bopemi.
Some cars are green.	Mituka mosusu ezalaka na langi ya vert.
Some schools operate only one hour.	Biteyelo mosusu esalaka kaka ngonga moko.
Cut the potatoes in half.	Kata ba pomme de terre na katikati.
Their goal is peaceful.	Mokano na bango ezali ya kimya.
The taste of green tea is actually very pleasant.	Elengi ya thé vert ezalaka vraiment très agréable.
Summon all your courage.	Benga mpiko na yo nyonso.
We had to be paying attention.	Tosengelaki kozala kotya likebi.
People were climbing the muddy hill.	Bato bazalaki komata na ngomba oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
It was huge and impressive, raised above the ground.	Ezalaki monene mpe ya kokamwa, etombolamaki likoló ya mabelé.
The heat was oppressive.	Molunge yango ezalaki konyokola bato.
One instructive example is the evolution of whales.	Ndakisa moko ya koteya ezali ndenge oyo baleine ekómaka.
The employee was furious with his employer.	Mosali yango asilikaki makasi mpo na patrɔ na ye.
Water is the most abundant substance in the human body.	Mai ezali eloko oyo ezalaka mingi na nzoto ya moto.
We need your help.	Tozali na mposa ya lisalisi na bino.
It is important to remember that life is short.	Ezali na ntina mingi tóbosana te ete bomoi ezali mokuse.
Glass broke in one of the surrounding buildings.	Vitre ebukanaki na moko ya bandako oyo ezalaki zingazinga.
Our employer could not attend the meeting.	Patrɔ na biso akokaki te kokende na likita.
The yard should run the full distance.	Lopango esengeli kotambola ntaka mobimba.
He was quickly overpowered by an attacker.	Moto moko oyo azalaki kobundisa ye alongaki ye nokinoki.
The earth revolves around the sun.	Mabelé ebalukaka zingazinga ya moi.
The prisoner will be tried in the high court.	Mokangami akosambisama na tribinale monene.
He visits his daughter quite often.	Akendaka kotala mwana na ye ya mwasi mbala mingi mpenza.
A line in the essay.	Molongo moko na kati ya essai.
These men tend to make amends from the past.	Mibali yango bazalaka na momeseno ya kobongisa makambo oyo basalaki na ntango ya kala.
Its hard, tough shell helps protect it from predators.	Coquillage na yango ya makasi mpe ya makasi esalisaka mpo na kobatela yango na banyama oyo elyaka yango.
Reconstructing the past is a very tricky process.	Kotonga lisusu makambo ya kala ezali likambo moko ya mayele mabe mpenza.
Vegetarianism is becoming increasingly popular worldwide.	Kolya ndunda ezali se kokóma na lokumu mingi na mokili mobimba.
Some think the new road will bring prosperity.	Basusu bakanisaka ete nzela ya sika ekomema bomengo.
The weary traveler reached home late in the evening.	Moto oyo azalaki kosala mobembo oyo alɛmbaki akómaki na ndako na mpokwa makasi.
Antonella always feels sorry for abandoned children.	Antonella ayokaka ntango nyonso mawa mpo na bana oyo basundolá bango.
The company hopes to create jobs for young people.	Kompanyi yango ezali na elikya ya kopesa bilenge misala.
The acid was not immediately neutralized.	Acide yango ezalaki ko neutraliser mbala moko te.
Make the cheese.	Salá fromage.
They were honest, hardworking, and always honest.	Bazalaki sembo, bazalaki kosala mosala makasi, mpe bazalaki ntango nyonso kosala makambo na bosembo.
It’s out of fashion now.	Ezali libanda ya mode sikoyo.
He saw a miracle around the corner.	Amonaki likamwisi moko na coin.
The commander ordered his troops to resume their march.	Mokonzi ya basoda apesaki mitindo na basoda na ye ete bázongela kotambola.
The child climbed from the floor to his mother's lap.	Mwana yango amataki longwa na nse tii na loketo ya mama na ye.
The cat lay curled up in a ball.	Mbua yango elalaki ekangamaki na kati ya bale.
The statistics can be overwhelming.	Ba statistiques ekoki kozala ya koleka ndelo.
The car's engine roared.	Motɛ́lɛ ya motuka yango ezalaki konguluma.
He led the kids to the sled.	Akambaki bana tii na sled.
A license fee must be paid in advance.	Esengeli kofuta liboso mbongo ya licence.
Don’t go home until it’s too late.	Kozonga ndako te tii ntango ekozala pene.
Clearly, the data is unreliable.	Ezali polele ete ba données ezali ya kozala na confiance te.
He remembered the day he left home.	Amikundolaki mokolo oyo alongwaki na ndako.
The climate here is ideal for growing sport crops.	Klima awa ezali malamu mpo na kolona milona ya masano.
There’s very little demand for silk now.	Eza na demande très peu ya soie sikoyo.
The trees make for a beautiful landscape.	Banzete yango esalaka ete ezala na esika moko kitoko mpenza.
He couldn't recognize her, but his eyes were used to it.	Akokaki koyeba ye te, kasi miso na ye emesanaki na yango.
They live north of town.	Bafandaka na nɔrdi ya engumba.
He threw the piece of cloth into the bucket.	Abwakaki eteni ya elamba yango na kati ya seau.
He was eating rice with great pleasure.	Azalaki kolya loso na esengo mingi.
Local farmers should grow crops in fertile soil.	Basali bilanga ya mboka basengeli kolona milona na mabele oyo ebotaka malamu.
Some wonderful trees have become rare.	Banzete mosusu ya kokamwa ekómi komonana mingi te.
The employer decided to pull the plug.	Patrɔ yango azwaki ekateli ya kobenda fiche yango.
The legal sector is thriving here.	Secteur juridique ezali ko prospérer awa.
The fish oven had a delicious smoky flavor.	Litumbu ya mbisi ezalaki na elɛngi ya milinga ya elɛngi.
The closing time varies.	Ntango ya kokangama ekeseni.
How does this affect your daily life?	Ndenge nini yango ezali na bopusi likoló na bomoi na yo ya mokolo na mokolo?
Everyone loves chocolate.	Bato nyonso balingaka chocolat.
The water glistened in the sun.	Mai ezalaki kongɛnga na moi.
The economic situation of the city is dire.	Ezalela ya nkita ya engumba yango ezali mabe mpenza.
Algae is often seen covering rivers and streams.	Mbala mingi, emonanaka ete algues ezali kozipa bibale mpe bitima.
Can you fix my flat bike tire?	Okoki kobongisa pneu ya velo na ngai oyo epanzani?
The newspaper vendor was busy selling newspapers.	Motɛkisi ya bazulunalo azalaki na mosala mingi ya kotɛka bazulunalo.
The lake is full of algae.	Laki yango etondi na ba algues.
The contrast between urban and rural life.	Bokeseni kati na bomoi ya bingumba mpe ya mboka.
The room smelled of freshly cut wood.	Salle yango ezalaki na nsolo ya mabaya oyo bautaki kokata.
His shoes are flawless.	Sapato na ye ezali na mbeba te.
Bread is made from wheat.	Limpa esalemaka na blé.
Read a long story.	Tángá lisolo moko ya molai.
An easy walking trail runs through the park.	Nzela moko ya pɛtɛɛ ya kotambola ezali kolekaleka na parke yango.
The dress came out of the fire.	Elamba yango ebimaki na mɔ́tɔ.
The nation needs to continue with economic growth.	Ekolo esengeli kokoba na bokoli ya nkita.
A scientist recently discovered a new microbe.	Kala mingi te, moto moko ya siansi amonaki mikrobe moko ya sika.
He took great care of his aged mother.	Azalaki kobatela mpenza mama na ye oyo azalaki mobange.
The entourage of the leader of the group was accompanied by criminals.	Bato oyo bazalaki kolanda mokambi ya etuluku yango bazalaki na bato mabe.
The boy threw himself into the lake.	Mwana mobali yango amibwakaki na laki yango.
Being open about his problems.	Koloba polele mikakatano na ye.
The answer was immediate.	Eyano ezalaki mbala moko.
We accept cash or check.	Tondimaka mbongo to chèque.
I was always interested in astronomy.	Nazalaki ntango nyonso kosepela na makambo ya astronomi.
This city is very beautiful.	Engumba oyo ezali kitoko mingi.
He spent a lot of money on a cruise.	Abimisaki mbongo mingi na mobembo moko ya masuwa.
He snapped his finger frantically.	Abɛtaki mosapi na ye na nsɔmɔ.
Regional Conference of Thought Leaders.	Likita ya etuka ya bakambi ya makanisi.
Few expected him to win by that margin.	Bato moke nde bazalaki kokanisa ete alonga na marge wana.
Passing a headlight.	Koleka na mwinda moko ya liboso.
His voice echoed loudly in the quiet room.	Mongongo na ye ezalaki koyokana makasi na shambre oyo ezalaki na kimya.
The singer loved making music in the mountains.	Moyembi yango azalaki kolinga mingi kosala miziki na bangomba.
Water is essential for all life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi nyonso.
The knight has his helmet painted white.	Chevalier azali na casque na ye oyo bapakoli langi ya mpɛmbɛ.
They require permission and community involvement.	Bazali kosenga ndingisa mpe kosangana ya bato ya mboka.
A few seconds passed.	Mwa basegɔnde elekaki.
Hatred is a destructive force.	Koyina ezali nguya oyo ebebisaka bato.
The result was negative.	Litomba yango ezalaki mabe.
This dog is a great beast.	Mbwa oyo ezali nyama monene.
He expelled an angry breath.	Abenganaki mpema ya nkanda.
His house was known for its gardens.	Ndako na ye eyebanaki mpo na bilanga na yango.
A hurricane is attacking the region.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kobundisa etúká yango.
Their new law allows for murder.	Mobeko na bango ya sika epesi nzela na koboma moto.
The bandits attacked them.	Bandoki yango babundisaki bango.
He opened it and gave us some fruit.	Afungolaki mpe apesaki biso mwa mbuma.
In the past, most medicines were derived from plants.	Liboso, bankisi mingi ezalaki kouta na banzete.
They pushed against their chests and exchanged glances.	Bapusaki na ntolo na bango mpe babwanaki miso.
The border between the two countries is disputed.	Ndelo oyo ezali kati na bikólo yango mibale ezali na ntembe.
The moon hung low in the sky.	Sanza ekangamaki na nse na likoló.
Just ask the cop, let’s eat his pizza!	Tuna kaka policier, tolia pizza na ye!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Bazalaki kotambola nsima ya mapata ya kilo mpe ya mputulu.
He eats every three hours.	Aliaka nsima ya ngonga misato nyonso.
The smell of barbecue sauce wafted from the kitchen.	Nsolo ya sauce ya barbecue ezalaki kobima na kuku.
He was watching her intently.	Azalaki kotala ye na likebi mpenza.
This is usually a remote country.	Mbala mingi, yango ezalaka mboka moko ya mosika.
Turn the two pages of this book together.	Bobalusa nkasa mibale ya buku oyo esika moko.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk ebikisaki libota na ye na nzala.
That beer is very hot.	Bière wana ezalaka na molunge mingi.
The helicopter landed on the landing.	Hélicoptère ekita na esika oyo ezalaki kokita.
Do your parents know where you are?	Baboti na yo bayebi esika ozali?
Why is that the case?	Mpo na nini ezali bongo?
We renegotiated our arrangements.	To rénégocier ba arrangements na biso.
Then paste the second half of the code.	Na nsima, kangá ndambo ya mibale ya code yango.
The artist’s work has been featured in many shows.	Misala ya moyemi yango emonisami na ba émissions mingi.
Then the relationship remained amicable.	Na nsima, boyokani yango etikalaki na boboto.
When there is trouble, we will crack.	Tango trouble ekozala, toko craquer.
Television is a source of entertainment for many.	Televizyo ezali liziba ya kominanola mpo na bato mingi.
The object is colored blue.	Eloko yango ezali na langi ya bleu.
The protesters called on the government to take action.	Bato baye basengaki mbulamatari ezwa meko.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Batelefone ya mayele esali ete basofɛlɛ bázala pɛtɛɛ mingi.
How hungry you are determines how much you eat.	Ndenge oyo ozali na nzala nde emonisaka soki ozali kolya boni.
A frost threat is forecast for tomorrow.	Likama ya malili esakolami mpo na lobi.
The output was very low.	Biloko oyo bazalaki kobimisa ezalaki mingi mpenza te.
He was impatient.	Azalaki na motema molai te.
My city is famous for its food.	Engumba na ngai eyebani mingi mpo na bilei na yango.
Man is powerless against a natural disaster.	Moto azali na nguya te mpo na kobundisa likama oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
The man was back and forth in fear.	Mobali yango azalaki kozonga mpe kozonga nsima na kobanga.
Developers demanded that cost caps be lowered.	Ba développeurs basengaki ete ba plafonds ya ba coûts ekita.
Fresh bread.	Limpa ya sika.
Twenty-one coins were counted.	Batangaki mbongo ya bibende ntuku mibale na moko.
The police determined that this was not an accident.	Bapolisi bamonaki ete yango ezalaki likama te.
The lamp is powered by electricity.	Mwinda yango esalaka na kura.
He was drafted into the army.	Bakɔtisaki ye na mosala ya soda.
It was a really amazing experience.	Ezalaki mpenza likambo ya kokamwa.
Many blondes claim to dye their blonde hair.	Ba blonde mingi balobaka ete batyaka langi na nsuki na bango ya langi ya motane.
A gentle breeze ruffled her dark brown hair.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koningana na nsuki na ye ya motane makasi.
The old train driver became frightened.	Mokumbi engbunduka oyo ya kala akómaki kobanga.
Once the money was raised, work began immediately.	Ntango kaka bazwaki mbongo, mosala ebandaki mbala moko.
Look at those clouds!	Talá mapata wana!
That year, winter was in full swing.	Na mbula wana, eleko ya malili ezalaki kosila te.
You can filter the water using a filter.	Okoki kopɛtola mai yango na lisalisi ya filtre.
Why can’t we breathe underwater?	Mpo na nini tokoki te kopema na nse ya mai?
The city stands on a rocky ridge.	Engumba yango etɛlɛmi likoló ya nsɔngɛ moko ya mabanga.
Many states now subsidize family planning programs.	Ba états mingi bazali sikawa kopesa maboko na ba programmes ya planification familiale.
India is seen asserting itself on the world stage.	Inde emonanaka ko se affirmer na scène mondiale.
They enjoyed each other’s company.	Bazalaki kosepela kozala elongo na moko na mosusu.
They danced to electronic music.	Bazalaki kobina na miziki ya elektroniki.
Three children lived in the house.	Bana misato bazalaki kofanda na ndako yango.
He ordered them out of the house.	Apesaki bango mitindo ete bábima na ndako.
He snatched it from her.	Abɔtɔlaki yango na mabɔkɔ na ye.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Ezalaki na laki moko kitoko oyo ezalaki na mai ya pɛto lokola kristale.
No other books came close to describing such a world.	Mikanda mosusu te ekómaki pene ya kolobela mokili ya ndenge wana.
The cherries are stained.	Ba cerises ezalaka na tache.
The belt buckles are round.	Ba boucles ya ceinture ezalaka rond.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Kosangisa expérience pratique, théorie na connaissance technique.
The bakery is nearly empty.	Esika ya kosala mampa ezali pene na kozala mpamba.
Epidemics would races unchecked.	Ba épidémies elingaki ba races sans contrôle.
Apartment sales are down.	Ba ventes ya ba appartements ekiti.
The whole class laughed.	Kelasi mobimba esɛkaki.
He missed having his own car.	Azalaki kozanga kozala na motuka na ye moko.
The volcano came to life centuries later.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ekómaki na bomoi nsima ya bikeke mingi.
Ice cream consumers usually buy their dairy products several times a day.	Mbala mingi, bato oyo bamɛlaka krɛmɛ basombaka biloko na bango ya miliki mbala mingi na mokolo.
Take a tray from the cupboard.	Zwá saani moko na kati ya armoire.
I find it strange that he spent an hour reading.	Namonaka ete ezali likambo ya kokamwa ete alekisaki ngonga moko na kotánga.
Predators generally avoid humans.	Mingimingi, banyama oyo elyaka banyama ekimaka bato.
In some countries, wild animals are bred for sport.	Na mikili mosusu, bato babokolaka banyama ya zamba mpo na kosala masano.
I hated the movie.	Nayinaki filme yango.
He eats every day.	Aliaka mikolo nyonso.
He's tropical storm season.	Azali saison ya tempête tropicale.
They stand like statues, their eyes actively following him.	Batelemi lokola bikeko, miso na bango ezali kolanda ye na mosala nyonso.
He added, "but the lighting is poorly designed."	Abakisaki ete, "kasi mwinda yango esalemi malamu te."
He was forced to relocate.	Batindaki ye na makasi akende kofanda esika mosusu.
Move to the center of the circle.	Bokende na katikati ya sɛrklɛ.
She agreed to marry a young man who had no money.	Andimaki kobala elenge mobali oyo azalaki na mbongo te.
The wind will become thicker as the altitude rises.	Mopɛpɛ ekokóma monene ntango bosándá ezali komata.
It turned out there were no whales and no seals.	Emonanaki ete baleine mpe bafoke ezalaki te.
Unmarried couples flew together.	Babalani oyo babalanaki te bapumbwaki elongo.
Workers increased production rates.	Basali babakisaki ba taux ya production.
It presents itself in a rich story.	Ezali komilakisa na lisolo moko ya bozwi.
The politician wanted credit for it.	Moto ya politiki yango alingaki kozwa lokumu mpo na yango.
I carry two suitcases.	Namemaka bavalize mibale.
The scholarship is named after him.	Boursse yango ezwaki nkombo na ye.
Moonlight slowly shone over the lake.	Pole ya sanza ezalaki kongɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya laki yango.
Think twice before eating the food.	Kanisá mbala mibale liboso ya kolya bilei yango.
This behavior often leads to bloody revenge.	Mbala mingi ezaleli yango etindaka bato bázongisa mabe na makila.
The girl nodded slowly and nervously.	Mwana mwasi yango aningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kobanga.
Some scientists think it could contribute to global warming	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete ekoki kosala ete molunge ekóma makasi na mabelé
We can mostly use tap water in this region.	Tokoki mingimingi kosalela mai ya robinet na etuka oyo.
Our car broke down on a dark highway.	Motuka na biso ebebaki na nzela moko monene oyo ezalaki na molili.
He strolled through the gardens, looking at the flowers.	Azalaki kotambolatambola na bilanga, azalaki kotala bafololo.
I suffer from stuttering.	Nazali konyokwama na maladi ya kolobaloba.
He was not used to public speaking.	Azalaki na momeseno te ya koloba liboso ya bato.
The mighty warrior was weak.	Mobundi ya nguya azalaki na bolɛmbu.
He struggled so hard against the backdrop of the constant noise.	Abundaki makasi mpenza na nsima ya makɛlɛlɛ oyo ezalaki ntango nyonso.
Many jobs offered inadequate pay and working conditions.	Misala mingi ezalaki kopesa lifuti mpe makambo ya mosala oyo ebongi te.
They are so uncivilized, they don’t even use utensils.	Baza tellement incivilisés, basalelaka kutu ba ustensiles te.
India’s per capita wealth is very low.	Bozwi ya Inde mpo na moto moko ezali mpenza moke.
The underwater world will affect the future of mankind.	Mokili oyo ezali na nse ya mai ekosimba avenire ya bato.
Violence immediately broke out.	Mobulu ebimaki mbala moko.
Keep a constant temperature.	Bomba molunge oyo ezali ntango nyonso.
Our leaders have shown great wisdom.	Bakonzi na biso bamonisaki bwanya monene.
Shortly thereafter, two young men arrived.	Mwa moke na nsima, bilenge mibali mibale bakómaki.
The building was destroyed in the fire.	Ndako yango ebebaki na mɔtɔ yango.
Newspapers and magazines often use candid imagery.	Mbala mingi, bazulunalo mpe bazulunalo esalelaka bililingi ya polele.
Their marriage was a happy one.	Libala na bango ezalaki ya esengo.
Commercial fishing is legal.	Koboma mbisi na mombongo ezali na mibeko.
For a country to thrive, its economy must be strong.	Mpo ekólo moko ekende malamu, esengeli nkita na yango ezala makasi.
The king asked his sister to dance.	Mokonzi yango asɛngaki ndeko na ye ya mwasi abina.
You will save yourself a lot of time.	Okomibatela ntango mingi.
He handed her his left shoe.	Apesaki ye sapato na ye ya lobɔkɔ ya mwasi.
Hermione asked me for a house elf	Hermione asengaki ngai elf ya ndako
They were looking at him.	Bazalaki kotala ye.
Each of them developed their own style of yoga.	Mokomoko na bango akómisaki lolenge na ye ya kosala yoga.
It is difficult to control these feelings.	Ezali mpasi mpo na kopekisa mayoki yango.
A duel to the death.	Duel moko tii na liwa.
The fish shells were shiny.	Biloko ya mbisi yango ezalaki kongɛnga.
Want to keep a silkworm as a pet?	Olingi kobatela nyama ya soie lokola nyama ya ndako?
A receding glacier is a bad sign.	Glacier oyo ezali kokita ezali elembo ya mabe.
Everyone was thrilled with the team's success.	Bato nyonso basepelaki mingi na elonga ya ekipi yango.
Go slowly and you will find all the pieces.	Kende malembe pe okokuta ba pièces nionso.
They were often silent for most of the class.	Mbala mingi bazalaki kofanda nyɛɛ na boumeli ya eteni monene ya kelasi.
Still, he saw that something was wrong.	Atako bongo, amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
The humidity was sticking.	Humidité ezalaki kokangama.
Firefighters fought the blaze.	Bato oyo babomaka mɔ́tɔ babundisaki mɔ́tɔ yango.
You are fired.	Ozali kolongolama na mosala.
They will win the team.	Bakolonga équipe.
Sugar is added to black tea.	Babakisaka sukali na tii ya moindo.
Using the spoon, stir the mixture well.	Na kosaleláká mbɛki yango, aningisi masangani yango malamu.
The showers are hot, if not hot.	Ba douches ezali na molunge, soki ezali molunge te.
This health spa is very popular.	Spa oyo ya santé eza très populaire.
He graciously accepted the invitation.	Andimaki libyangi yango na bonkonde nyonso.
The hours of darkness stretch forever.	Bangonga ya molili etandamaka libela na libela.
The valley is teeming with wildlife.	Lobwaku yango etondi na banyama ya zamba.
He walked through the woods near the mansion, tall, proud,	Atambolaki na zamba pene na ndako monene, molai, na lolendo, .
New camping equipment no longer fits in the trunk.	Biloko ya sika oyo basalelaka mpo na kosala camp ekɔtaka lisusu na coffre te.
They were going to buy a new house.	Bazalaki kokende kosomba ndako ya sika.
There was a silver cartoon bunny in a glass case.	Ezalaki na lapin moko ya dessin animé ya palata na kati ya kɛsi moko ya vitre.
He failed on his second attempt.	Alongaki te na komeka na ye ya mibale.
The company operates under this name in every country.	Société yango esalaka na nkombo yango na mboka nyonso.
The author can be sued for libel.	Mokomi akoki kofundama mpo na kofinga.
Avoiding eye contact, she turned from the room.	Kokimáká kotala ye na miso, abalukaki longwa na shambre.
The authorities are about to take a big step.	Bakonzi bazali pene ya kosala likambo moko monene.
The Queen is multifaceted.	Mokonzi-mwasi azali na makambo mingi.
The legs were spread out on the floor.	Makolo yango etandamaki na nse.
Families with children should have their own bedrooms.	Mabota oyo ezali na bana esengeli kozala na bashambre na bango ya kolala.
John is tall and muscular.	John azali molai mpe azali na misisa.
Children are naturally curious.	Bana bazalaka na mposa ya koyeba makambo na ndenge ya bomoto.
As it stood there, the lake seemed calm.	Ntango etɛlɛmaki wana, laki yango emonanaki lokola ete ezali na kimya.
He turned slowly in the warm evening air.	Azalaki kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya molunge ya mpokwa.
Cows, sheep, and goats produce milk.	Ngombe, bampate mpe bantaba ebimisaka miliki.
He had deep dimples in his cheeks as he smiled.	Azalaki na mabulu ya mozindo na matama na ye ntango azalaki kosɛka.
Rarity of galaxies in the universe?	Rarité ya ba galaxies na univers?
Properly repair a broken window.	Bongisá malamu lininisa oyo ebukani.
You could dress him in clothes, he wouldn’t matter.	Okokaki kolata ye na bilamba, alingaki kozala na ntina te.
Adding baking soda causes the battery to rise.	Kobakisa bicarbonate de soude esalaka ete pile emata.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Banzete yango ezali koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
Raj was surprised to see that he had arrived first.	Raj akamwaki komona ete akómaki liboso.
The remaining carbon compounds build up in the machine.	Ba composés ya carbone oyo etikali ekómaka mingi na kati ya masini yango.
He sat quietly.	Afandaki nyɛɛ.
The fear of the sea subsides.	Bobangi ya mbu ekiti.
The shark was the star of the film.	Requin azalaki monzoto ya filme yango.
He is definitely the man for the job.	Azali mpenza moto mpo na mosala yango.
You will need a green cup.	Okozala na mposa ya kɔpɔ ya vert.
Resistance has subsided for now.	Botelemeli bokiti mpo na ntango oyo.
He was in a lot of pain.	Azalaki na mpasi makasi.
Most plumbers wear blue.	Ba plombiers mingi balataka bilamba ya langi ya bule.
His guests would arrive shortly.	Bapaya na ye balingaki kokóma mpo na mwa ntango moke.
Scientists are trying to figure out the causes.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba makambo oyo ebimisaka maladi yango.
It was not an easy decision.	Ezalaki ekateli ya pɛtɛɛ te.
We managed to reach the summit.	Tolongaki kokóma na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The government issued a series of new laws.	Guvɛrnema ebimisaki molɔngɔ́ ya mibeko ya sika.
Science is not irrational.	Siansi ezali te oyo ezali na makanisi te.
The roof was painted blue.	Batyaki langi ya bule likoló ya ndako yango.
Another criticism of modern teaching methods.	Likambo mosusu ya kotyola mayele ya koteya ya mikolo na biso.
Two boxers fought in the ring.	Ba boxeurs mibale babundaki na ring.
The house in the area is far from pleasant.	Ndako na esika yango ezali mosika na kosepelisa.
An old friend joined the reunion.	Moninga moko ya kala asanganaki na reunion.
The atmosphere is tense.	Atmosphère ezali na tension.
Sleeping while reading this!	Kolala mpɔngi ntango ozali kotánga likambo oyo!
The price has been rising for months.	Ntalo yango ezali se komata banda basanza mingi.
Corrosion is caused by corrosion.	Biloko oyo esili koguga ekómaka koguga mpo ekɔtaka na esika oyo ezali.
He played the piano and sang very well.	Azalaki kobɛta piano mpe koyemba malamu mpenza.
The kitchen has white walls and tiles.	Kuitrine ezali na bifelo ya mpɛmbɛ mpe ezali na carreaux.
The river has frozen over.	Ebale yango ekómi malili makasi.
A thin veil of clouds hid the sun.	Elamba moko ya moke ya mapata ebombaki moi.
He enjoyed his time with her.	Azalaki kosepela mingi na ntango oyo azalaki kolekisa elongo na ye.
Many are said to have died in the accident.	Balobaka ete mingi bakufaki na likama wana.
Those who died during the war were buried at sea.	Baoyo bakufaki na ntango ya bitumba bakundamaki na mbu.
Floods usually hit low-lying areas first.	Mbala mingi mpela ebɛtaka liboso bisika oyo ezali na nse.
White grapefruits are available all year round.	Ba grapefruits ya pembe ezalaka mbula mobimba.
Laws have been put in place to reduce pollution.	Mibeko etiamaki mpo na kokitisa bosoto.
He was about to get out, but his shoe caught him.	Azalaki pene ya kobima, kasi sapato na ye esimbaki ye.
The company's market share has shrunk.	Eteni ya zando ya kompanyi yango esili kokita.
The sea is one of the primary resources of the economy.	Mbu ezali moko ya biloko ya libosoliboso oyo ezali na nkita.
He doesn’t like messy tables.	Alingaka te bamesa oyo ezali na mobulu.
The sea gave a dark face.	Mbu epesaki elongi ya molili.
Violence broke out.	Mobulu ebimaki.
Look, the man is falling.	Talá, mobali yango azali kokwea.
The cloud was darkened by the rain.	Lipata yango ekómaki molili mpo mbula ezalaki kobɛta.
A motorbike is the most cost-effective form of transportation.	Moto ezali lolenge ya transport oyo ezali na ntalo moke koleka.
The industry faces intense competition from larger companies.	Industrie yango ezali kokutana na momekano makasi ya bakompanyi ya minene.
He quickly made his way to the village shrine.	Azwaki nokinoki nzela na ye mpo na kokende na esika mosantu ya mboka.
He poured water on his face.	Asopaki mai na elongi na ye.
This city is crowded.	Engumba oyo ezali na bato mingi.
She made cookies from scratch.	Azalaki kosala ba biscuits à partir ya zéro.
Considering the distances involved, air travel seems reasonably convenient.	Soki totali ntaka oyo ezali na kati, emonani ete mobembo na mpɛpɔ ezali mpenza malamu.
I value ceremonies.	Napesaka milulu na motuya mingi.
The signs were brightly painted.	Batyaki bilembo yango langi ya kongɛnga.
The lump of brown sugar was very heavy.	Libondo ya sukali ya motane ezalaki kilo mingi.
Instructions were issued before boarding.	Babimisaki malako liboso ya komata na masuwa.
I remember the good old days.	Nazali komikundola mikolo malamu ya kala.
There are lots of brands of bottled water.	Ezali na ebele ya ba marques ya mayi ya milangi.
Members of the family now live overseas.	Bato ya libota yango bazali sikawa kofanda na mikili ya bapaya.
The stork is a migratory bird.	Cigogne ezali ndɛkɛ oyo etambolaka na mikili mosusu.
He stared intently at your feet.	Atalaki na likebi mpenza na makolo na yo.
He asks for confidentiality about this project.	Asengi sekele na oyo etali projet oyo.
We need to help the sick.	Tosengeli kosalisa bato ya maladi.
After dinner, he got off his computer.	Nsima ya kolya, akitaki na ordinatɛrɛ na ye.
He was just standing there.	Azalaki kaka kotɛlɛma.
The boat pulled away from shore.	Masuwa yango ebendaki mosika na libongo.
Both sentences use the same words.	Bafraze yango mibale esaleli maloba moko.
You need to choose a coach carefully.	Esengeli opona entraîneur moko na bokebi.
The wagon was pulled by a workhorse.	Wagɔ yango ezalaki kobendama na mpunda moko ya mosala.
He spent the summer doing some volunteer work.	Alekisaki eleko ya molunge na kosala mwa mosala ya bolingo malamu.
With this powerful new microscope, you can see some tiny animals.	Na nzela ya mikroskope wana ya sika ya nguya, okoki komona mwa banyama mikemike.
The cacophony of pounding cymbals and pounding drums was deafening!	Cacophonie ya ba cymbales oyo ezalaki kobeta mpe ba drums oyo ezalaki kobɛta ezalaki kokanga matoi!
He helped himself to cans of beer.	Amisalisaki mpo na kozwa biloko ya kolya ya bière.
He has unrealistic expectations of me.	Azali na bilikya oyo ekoki kosalema te epai na ngai.
The father encouraged his son to try something else.	Tata yango alendisaki mwana na ye ya mobali ameka likambo mosusu.
Burger came out as expected.	Burger ebimaki ndenge bakanisaki.
A car caught fire on the side of the road.	Motuka moko ezwaki mɔtɔ pembeni ya nzela.
A person caught stealing must pay the price.	Moto oyo bakangi ye azali koyiba asengeli kofuta mbongo oyo asalaki.
Drivers must obey all traffic laws.	Bakumbi mituka basengeli kotosa mibeko nyonso ya nzela.
The hole was filled with water.	Bazalaki kotondisa libulu yango na mai.
He was afraid they would be turned again.	Azalaki kobanga ete bakobalusama lisusu.
Helen realized how stubborn he was.	Helen asosolaki ndenge azalaki na nko.
The child could hardly keep his eyes open.	Mwana yango akokaki mpenza te kobatela miso na ye polele.
The highway is one of the busiest in the world.	Nzela monene yango ezali moko ya banzela oyo bato bazali mingi na mokili mobimba.
They hide the truth, while deceiving others.	Bazali kobomba solo, nzokande bazali kokosa basusu.
The deafening sound of the machine woke me up.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kokanga matoi ya masini yango elamusaki ngai.
These are themes explored in a novel.	Wana ezali mitó ya makambo oyo batalelaka na buku moko ya ntɔki.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Bato ya Paris baponaki mingi mpenza mpo na koboya kofuta mpako mingi.
Bananas are grown all over the world.	Banana balonaka yango na mokili mobimba.
Discard the carrots and potato slices.	Bwaka ba carottes na biteni ya pomme de terre.
Happiness is not difficult.	Esengo ezalaka mpasi te.
A crowd of children gathered around him.	Ebele ya bana bayanganaki zingazinga na ye.
These discussions can lead to some serious debate.	Masolo yango ekoki komema na mwa ntembe makasi.
The sun is shining through the clouds.	Moi ezali kongɛnga na kati ya mapata.
The peppers are very hot, so be careful.	Ba pilipili yango ezalaka molunge mingi, yango wana kebá.
A true friend understands the needs of others.	Moninga ya solo asosolaka bamposa ya basusu.
The sculpture is of a young man with a flute.	Eyema yango ezali ya elenge mobali moko oyo azali na flûte.
Sally looked at the dog.	Sally atalaki mbwa yango.
The trees are very tightly knit.	Banzete yango ekangami makasi mpenza.
He refused to drink alcohol.	Azalaki koboya komɛla masanga.
The committee ignored the reports.	Komite yango etyaki likebi te na balapolo yango.
He had only one request.	Azalaki kaka na likambo moko oyo azalaki kosɛnga.
Musical instruments from many continents are represented here.	Bisaleli ya miziki oyo euti na bakontina mingi emonisami awa.
Eventually, the grocery stores ran out of food.	Nsukansuka, biloko ya kolya oyo ezalaki na bamagazini ya biloko ya kolya esilaki.
Some new towns have been built in the area.	Bamboka mosusu ya sika etongami na esika yango.
After all, fossil fuels cannot meet our needs.	Na nsima, biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ekoki te kokokisa bamposa na biso.
The deer, gray and beautiful, grazed in peace.	Ngando, oyo ezalaki na langi ya motane mpe ya kitoko, ezalaki kolya na kimya.
The area was very mountainous.	Etando yango ezalaki na bangomba mingi.
He was admitted to the hospital for observation.	Bakɔtisaki ye na lopitalo mpo bátala ye.
He decided to try another strategy.	Azwaki ekateli ya komeka mayele mosusu.
The north and west experience severe erosion.	Nɔrdi mpe wɛsti ekutanaka na kopɔla makasi.
Great trade winds blow through the islands.	Mipɛpɛ minene ya mombongo ezali kolekaleka na bisanga yango.
Carefully lift the lid.	Tombolá ezipeli yango na likebi mpenza.
Soon they all disappeared into the dust.	Eumelaki te, bango nyonso balimwaki na kati ya mputulu.
He didn’t have to go to bed.	Asengelaki kokende kolala te.
This form must be completed in triplicate.	Esengeli kotondisa formulaire oyo na mbala misato.
She always felt close to her parents.	Azalaki ntango nyonso koyoka ete azali penepene na baboti na ye.
The mansion was surrounded and sealed.	Bazingaki ndako monene yango mpe bakangaki yango.
He wore a sad smile.	Azalaki kolata mwa kosɛka ya mawa.
Roasting the corn softened it.	Kotumba masangu yango ekómisaki yango pɛtɛɛ.
He certainly got his doctorate.	Na ntembe te azwaki diplome na ye ya monganga.
Give the jelly a little.	Pesa jelly yango mwa moke.
Almost everything we eat is fattening.	Pene na biloko nyonso oyo tolyaka ekómisaka mafuta.
While fleeing, he narrowly escaped persecution.	Ntango azalaki kokima, akimaki mwa moke ete bányokola ye.
Testimony included audio and video.	Ba témoignages ezalaki na audio mpe video.
Perhaps he could help them too?	Mbala mosusu akokaki mpe kosalisa bango?
The soldier was sentenced to death.	Bakatelaki soda yango etumbu ya liwa.
All the homes are in good condition.	Bandako nyonso ezali na ezalela malamu.
The device was hovering.	Aparɛyi yango ezalaki kopumbwapumbwa.
The waiter brings my coffee.	Mosali ya mesa amemi kafe na ngai.
He reached for the door handle, but hesitated.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba ya porte, kasi akakatanaki.
Ulcers will generally heal within three to seven days.	Mingimingi, bampota ekobika na boumeli ya mikolo misato to nsambo.
I walk every day.	Natambolaka mokolo na mokolo.
Scientists believe that this destroyed the ecosystem.	Bato ya siansi bakanisaka ete yango ebebisaki ebongiseli ya bomoi.
Lions roamed freely.	Bankɔsi bazalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso.
The artwork will be up for auction next month.	Ba oeuvres d’art ekozala na vente aux enchères na sanza ekoya.
Well, let’s take a look at it.	Bon, tótalela yango.
She stroked her blonde hair.	Abɛtaki nsuki na ye ya langi ya motane.
The dictator came to power by force.	Dictateur ayaki na pouvoir na makasi.
His dad owns a barber shop.	Papa na ye azali na esika ya kokata nsuki.
The building was a large yellow building.	Ndako yango ezalaki ndako moko monene ya langi ya jaune.
Grandma ate soup and a sandwich before falling asleep.	Nkoko ya mwasi alyaki supu mpe sandwich liboso ya kolala mpɔngi.
Swallows are often the target of attacks.	Mbala mingi, ba hirondelles nde ezwamaka na makambo oyo ebundisaka bango.
Each one will have his own tent.	Mokomoko na moko akozala na hema na ye.
Much of the country's food is imported.	Biloko mingi ya kolya ya ekólo yango eutaka na mikili mosusu.
The next issue of the magazine will focus on memory issues.	Nimero oyo ekolanda ya zulunalo yango ekotala mingimingi makambo oyo ekobosana makambo.
Soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Basoda bazalaki kosala patrol na balabala ya mboka butu moi.
The beauty of this river is breathtaking.	Kitoko ya ebale oyo ezali kokamwisa.
Fish is high in protein.	Mbisi ezalaka na proteini mingi.
Trips can be arranged for a small fee.	Bakoki kobongisa mibembo na mbongo moke.
We went in terror.	Tokendeki na nsɔmɔ.
I want you to be kind.	Nalingi ozala na boboto.
Most teams have fewer than nine players.	Ba équipes mingi ezalaka na ba joueurs moke koleka libwa.
Kids these days are definitely busier than we are.	Bana mikolo oyo bazali mpenza na mosala mingi koleka biso.
This surprised him as he found her determined.	Likambo oyo ekamwisaki ye mingi ndenge amonaki ete azali na ekateli makasi.
The leader shook his head and sighed.	Mokambi yango aningisi motó mpe apemamaki.
The most recent readings were the highest in six months.	Batángi oyo euti kosalema kala mingi te ezalaki oyo eleki mingi na boumeli ya sanza motoba.
The inspector put up a sign that the horse represented him.	Inspecteur yango atyaki elembo moko oyo emonisaki ete mpunda yango emonisaki ye.
Her lustful curves echo against the foliage.	Ba curves na ye ya posa ezo echo contre ba feuilles.
Consider their various viewpoints.	Talelá makanisi na bango ndenge na ndenge.
Stay in touch with your neighbors.	Tikala na boyokani na ba voisins na yo.
He took off his shoes and climbed onto the grass.	Alongolaki sapato na ye mpe amataki likoló ya matiti.
He is known for his quick temper.	Ayebani mpo na nkanda na ye ya mbangumbangu.
Rain prevented them from reaching the city.	Mbula epekisaki bango bákóma na engumba.
Fall can be a season of true glory.	Kokwea ekoki kozala eleko ya nkembo ya solo.
Lions roared whenever they felt threatened.	Bankɔsi bazalaki konguluma ntango nyonso oyo bazalaki koyoka ete bazali na likama.
The company's share price will be affected.	Prix ​​ya action ya compagnie ekozala affecté.
Hundreds of villagers were trapped in the mountains.	Bankama ya bato ya mboka bakangamaki likoló na bangomba.
He lied.	Akosaki.
Club soda is a carbonated beverage.	Soda ya club ezali masanga oyo ezali na gaze.
The company went out of business overnight.	Kompanyi yango etikalaki na mosala te na butu moko.
The rainforest has been in decline for thousands of years.	Zamba ya mbula ezali kokita banda bankóto ya bambula.
Residents of this country do not use computers.	Bavandi ya mboka oyo basalelaka ba ordinateurs te.
Max finally decides to study the piano.	Max azwi nsukansuka ekateli ya koyekola piano.
My brother is on the phone.	Ndeko na ngai azali na telefone.
Too many children are raised in poverty.	Bana mingi mpenza babɔkwami ​​na bobola.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Bambwa mingi emesanaka nokinoki na bankolo na yango.
The sea is nearby.	Mbu ezali pene wana.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Na nzela, amonaki otɛlɛ oyo azwaki réservation.
Therefore, it must be assumed that both used portage.	Yango wana, esengeli kokanisa ete bango mibale basalelaki portage.
A rotor engine works very hard.	Motɛ́lɛ ya rotor esalaka makasi mingi.
Hiking shoes are essential on a hiking trip.	Sapato ya kotambola na bangomba ezali na ntina mingi na mobembo ya kotambola na bangomba.
A cinder block wall surrounds the area.	Efelo moko ya bloc cinder ezingami na esika yango.
He doesn't use anything.	Asalelaka eloko moko boye te.
A wretched temple welcomed visitors.	Tempelo moko ya mawa ezalaki koyamba bapaya.
A dry river cannot be crossed.	Ebale oyo ekauki ekoki kokatisa yango te.
Lotteries are not as common as they used to be.	Ba loterie ezalaka mingi te ndenge ezalaki liboso.
This research has the potential to develop new drugs.	Bolukiluki oyo ezali na makoki ya kosala bankisi ya sika.
The dam formed a reservoir.	Barrage yango esalaki réservoir.
The excitement quickly faded.	Esengo yango esilaki nokinoki.
You can't be too careful in the kitchen.	Okoki te kozala na bokɛngi mingi na kuku.
The phrase is often used in conversation.	Fraze yango esalelamaka mingi na masolo.
Promptly, give the money.	Nokinoki, pesá mbongo yango.
As he spoke, his dog approached.	Ntango azalaki koloba, mbwa na ye epusanaki.
They sat on a rock, overlooking the river.	Bafandaki likoló ya libanga moko, bazalaki kotala ebale.
Each period had its own unique characteristics.	Eleko mokomoko ezalaki na bizaleli na yango oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The streets were empty, the houses dark.	Balabala ezalaki mpamba, bandako ezalaki molili.
They arrived at the bus stop.	Bakómaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Food often seems to taste better at home.	Mbala mingi, emonani ete bilei ezalaka na elɛngi mingi na ndako.
An attitude of gratitude is a worthwhile habit.	Ezaleli ya kozala na botɔndi ezali momeseno oyo ebongi kozala na yango.
This restaurant got a lot of negative reviews.	Restaurant oyo ezwaki ba révisions ya mabe ebele.
The fire started in the boiler room.	Mɔtɔ ebandaki na salle ya chaudière.
The child has been circumcised.	Basili kokata mwana yango ngenga.
The walls were carefully cut.	Bazalaki kokata na likebi mpenza bifelo yango.
Use warm hands to knead the dough.	Salelá mabɔkɔ ya molunge mpo na kotumba pɔtɔpɔtɔ yango.
The water circulates in a closed system.	Mai yango ebalukaka na kati ya ebongiseli oyo ekangami.
His studies included philosophy, literature, and classical languages.	Boyekoli na ye ezalaki na bafilozofi, mikanda, mpe minɔkɔ ya kala.
It is softer than water, yet stronger than wood.	Ezali pɛtɛɛ koleka mai, nzokande ezali makasi koleka nzete.
These rodents are known to carry deadly diseases.	Eyebani ete ba rodent yango ememaka bamaladi oyo ebomaka.
Water evaporates through the sun.	Mai ekómaka mopɛpɛ na nzela ya moi.
We can deduce the order of past events.	Tokoki ko déduire ordre ya ba événements ya kala.
Children are the most beautiful creatures.	Bana bazali bikelamu oyo eleki kitoko.
Further research aims to determine cause and effect.	Bolukiluki mosusu ezali na mokano ya koyeba ntina mpe mbano.
The battle was long and arduous.	Etumba yango eumelaki mingi mpe ezalaki mpasi.
The country was surrounded by many rivers.	Mboka yango ezalaki na bibale mingi.
The deputy mayor is accused of accepting bribes.	Vice-maire afundami mpo na kondima kanyaka.
He apologized for his tone.	Asɛngaki bolimbisi mpo na mongongo na ye.
Keep the coins in this chest.	Bomba mbongo ya bibende na kati ya sanduku oyo.
Fish numbers will decline rapidly in the coming years.	Motángo ya mbisi ekokita nokinoki na bambula oyo ezali koya.
Try to create a quiet environment.	Meká kosala ete esika ya kimya ezala.
The captain looked uneasy.	Kapiteni yango amonanaki lokola azali na kimya te.
Finally, don’t ignore the weather forecasts.	Na nsuka, koboya te makambo oyo esakolaki ete météo ezali kosalema.
The paintings seen as part of this exhibition are abstact.	Mayemi oyo emonanaka lokola eteni ya elakiseli oyo ezali abstact.
Another way of putting it, the pattern of the leaves resembles a butterfly.	Ndenge mosusu alobeli yango, motindo ya nkasa ekokani na papillon.
The animals escaped, but the dogs escaped.	Banyama bakimaki, kasi bambwa yango bakimaki.
More than thirty companies sponsored the study.	Bakompani koleka ntuku misato nde epesaki mbongo mpo na boyekoli yango.
He sits at the table.	Afandi na mesa.
Those responsibilities are mine.	Mikumba wana ezali ya ngai.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond azali koya na dinner kala mingi te.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Ntango bazalaki kotambola, bazalaki kosepela na mbangu oyo bazalaki kopema.
Fortunately, he managed to escape.	Likambo ya esengo, alongaki kokima.
A mouse growling in your ear.	Soso oyo ezali konguluma na litoi na yo.
There are a few hiking trails here.	Ezali na mwa banzela ya kotambola na bangomba awa.
His money was gone.	Mbongo na ye esilaki.
First, boil the water.	Ya liboso, lamba mai yango.
Does this part make you sad?	Eteni oyo ezali kopesa yo mawa?
The child died before he could go to the doctor.	Mwana yango akufaki liboso ete akende epai ya monganga.
These documents were not reviewed.	Mikanda yango etalelama te.
The board was empty.	Etanda yango ezalaki mpamba.
Trying to climb the mountain was futile.	Koluka komata ngomba ezalaki mpamba.
The perfume bottle was broken.	Molangi ya malasi ebukanaki.
Enter the room and sit at the table.	Kɔtá na shambre mpe fandá na mesa.
No two people could agree.	Bato mibale te bakokaki koyokana.
Like a house key, it opens every door.	Lokola fungola ya ndako, efungolaka porte nyonso.
He walked slowly towards the river.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya ebale.
This reminds me of an anecdote he was telling.	Yango ekundolisi ngai anecdote moko oyo azalaki koyebisa.
The boats are too big for the canal.	Masuwa ezali minene mingi mpo na canal.
A small boat went into the open sea.	Masuwa moko ya moke ekɔtaki na mbu monene.
The store was closed.	Magazini yango ekangamaki.
The success of this strategy is difficult to determine.	Elonga ya mwango oyo ezali mpasi mpo na koyeba yango.
Many species are rare here.	Mitindo mingi ya banyama ezalaka mingi te awa.
Such uses are becoming increasingly common.	Kosalela yango ndenge wana ezali se kokóma mingi.
Other scientific research is also underway.	Bolukiluki mosusu ya siansi ezali mpe kosalema.
A snake slowly slithered down.	Nyoka moko ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nse.
He walked down a narrow path.	Atambolaki na nzela moko ya moke.
The Japanese are notoriously quiet.	Bato ya Japon bayebani mingi mpo bazalaka nyɛɛ.
Exercise helps improve your body.	Kosala ngalasisi esalisaka mpo na kobongisa nzoto na yo.
Intelligence can be evil.	Mayele ekoki kozala mabe.
He waved toward the shore his troops had conquered.	Abɛtaki lobɔkɔ epai ya libongo oyo basoda na ye balongaki.
His tired face was amused.	Elongi na ye ya kolɛmba ezalaki na masɛki.
Cosmetics are another potential product.	Ba cosmétiques ezali produit mosusu oyo ekoki kozala.
The recent writings are remarkable.	Makomi oyo euti kobima kala mingi te ezali ya kokamwa.
Quickly, he selected the items he needed.	Nokinoki, aponaki biloko oyo azalaki na yango mposa.
They criticized the politician for that policy.	Ba critiquer politicien wana pona politique wana.
My uncle bought a car last year.	Yaya na ngai ya mobali asombaki motuka na mbula eleki.
The glass broke.	Vitre yango ebukanaki.
The koala bear population is declining rapidly.	Population ya ba ours ya koala ezali kokita noki.
One day the police questioned him.	Mokolo moko ba policiers batunaki ye mituna.
We are joining hands with others to achieve this goal.	Tozali kosangisa mabɔkɔ na bato mosusu mpo na kokokisa mokano yango.
Sudden rains often flood the countryside.	Mbala mingi, mbula oyo ebɛtaka na mbalakaka etondisaka bamboka.
Just before bed, he brushed his teeth.	Kaka liboso ya kolala, asukolaki mino.
Climate models predict that total heat release will increase.	Ba modèles ya climat elakisi ete molunge mobimba oyo ekobima ekomata.
The manager hired some new employees.	Mokambi yango azwaki mwa basali ya sika.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Koluka kosomba ntango, ndoki a teleportaki mosika.
Eating is living.	Kolia ezali kozala na bomoi.
The game ended abruptly.	Lisano yango esukaki na mbalakaka.
He tries to be kind to animals.	Alukaka kozala na boboto epai ya banyama.
Numerous agricultural techniques are used in agriculture.	Ebele ya mayele ya kosala bilanga esalelamaka na mosala ya bilanga.
At that point, the men were exhausted.	Na ntango wana, mibali yango balɛmbaki.
The wedding ceremony was short but touching.	Molulu ya libala ezalaki mokuse kasi ezalaki kosimba motema.
Storm clouds gathered, threatening another year.	Mapata ya mopɛpɛ makasi eyanganaki, ezalaki kobangisa mbula mosusu.
Soon the grass began to dry up.	Eumelaki te, matiti ebandaki kokauka.
The wren swaggered across the lawn.	Ba wren ba swaggered na kati ya pelouse.
Deforestation is a concern.	Kobebisama ya zamba ezali kotungisa.
He spent hours searching for lost items.	Azalaki kolekisa bangonga mingi koluka biloko oyo ebungaki.
Each of us has a role to play in policing.	Mokomoko na biso azali na mokumba ya kosala na mosala ya polisi.
The economy is growing.	Nkita ya mboka ezali kokola.
The diagram shows the structure of the human body.	Diagramme yango ezali komonisa biloko oyo ezali na nzoto ya moto.
He put his dessert aside and ate an apple instead.	Atyaki dessert na ye pembeni mpe alyaki pome na esika na yango.
We have had to learn hard.	Tosili kozala na mposa ya koyekola makasi.
Rain is the main cause of crop failure.	Mbula nde esalaka ete milona ekola te.
He performed ablutions.	Azalaki kosala ba ablutions.
It was falling off the roof.	Ezalaki kokwea longwa na likoló ya ndako.
Take out the eggs.	Bimisa makei yango.
Their country rolls up into the distant hills.	Mboka na bango ebalukaka tii na bangomba mike oyo ezali mosika.
Then he passed me some bread.	Na nsima, alekisaki ngai mwa mampa.
The hills rise sharply from the plains.	Bangomba mike yango emati makasi longwa na bisika ya patatalu.
Most companies only hire people with college degrees.	Bakompani mingi ezwa kaka bato oyo bazali na diplome ya iniversite.
When the doctor examined her, he found nothing wrong.	Ntango monganga atalaki ye, amonaki mabe moko te.
The number of road accidents is increasing.	Motángo ya makama ya nzela ezali se kobakisama.
The rocket operates on three motors.	Fusée yango esalaka na mituka misato.
A number of students suffer from chronic insomnia.	Motángo ya bana-kelasi bazali konyokwama na maladi ya kozanga mpɔngi oyo eumelaka.
Isn’t it wrong to wear these shoes?	Ezali mabe te kolata sapato oyo?
He was fighting in the ocean.	Azalaki kobunda na mai monene.
The need for construction is increasing.	Esengeli na makambo ya kotonga ezali se kobakisama.
The mosque is in disrepair.	Mosquée ezali na détérioration.
The number of criminals is declining rapidly.	Motángo ya bato mabe ezali kokita nokinoki.
Life in the city seemed to carry on as normal.	Emonanaki lokola ete bomoi na engumba ezalaki kokende liboso ndenge ezalaki.
There is a seal around this bottle of olive oil.	Ezali na elembo moko zingazinga ya molangi yango ya mafuta ya olive.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Ba vampires batambolaka na balabala na biso na bonsomi mingi koleka liboso.
The politician founded the party.	Moto ya politiki yango nde abandisaki lingomba yango.
The crowd was furious.	Ebele ya bato yango basilikaki makasi.
Now and then a car screeched to a halt.	Sikawa mpe na nsima, motuka moko ezalaki koganga kino etɛlɛmaki.
She is a kind and loving woman.	Azali mwasi ya boboto mpe ya bolingo.
He is only partially aware of his own potential.	Azali kaka koyeba mwa moke makoki na ye moko.
Materials must be mixed.	Ba matériaux esengeli esangana.
The odds are strongly stacked in his favour.	Ba chances ezali fortement ebele na faveur na ye.
Only a small percentage of students live on campus.	Kaka mwa ndambo moke ya bana-kelasi nde bafandaka na campus.
A forest full of trees.	Zamba oyo etondi na banzete.
He was so proud that he won the award.	Azalaki na lolendo mingi na boye ete alongaki mbano yango.
He is kind to me.	Azali na boboto epai na ngai.
He also meant business.	Azalaki mpe koloba mombongo.
The girl was wearing a small cotton dress.	Mwana mwasi yango alataki elamba moko ya moke ya pamba.
The view from the office window was spectacular.	Ndenge oyo bazalaki kotala na lininisa ya biro ezalaki kitoko mpenza.
The national statistics department tracks wealth.	Departema ya mituya ya ekólo yango elandaka bozwi.
Only two survived the storm.	Bobele bato mibale nde babikaki na mopɛpɛ makasi yango.
The committee met recently to discuss the problem.	Komite yango ekutanaki kala mingi te mpo na kolobela mokakatano yango.
Nuts, grapes and dates abound here.	Noix, vinyo mpe dati ezali mingi awa.
Scientists and philosophers and all kinds of people gather here.	Bato ya siansi mpe bato ya filozofe mpe ya ndenge nyonso bayanganaka awa.
He is an avid fisherman.	Azali mobomi-mbisi oyo alingaka mingi.
A river flows through the valley.	Ebale moko ezali koleka na lobwaku yango.
The moon was bright and clear.	Sanza ezalaki kongɛnga mpe polele.
He slept and wore a dream.	Alalaki mpe alataki ndɔtɔ.
Here are the graphs of rainfall in recent years.	Talá ba graphes ya mbula oyo ebɛtaki na bambula oyo euti koleka.
He poured us each a cup of tea.	Asopelaki biso mokomoko kɔpɔ ya tii.
The vehicle overturned in the accident.	Motuka yango ebalukaki na likama yango.
The nurse lowered the miniature mobile to the baby.	Infirmière akitisaki mobile miniature na bébé.
Everyone was eager to share their blessings.	Moto nyonso azalaki na mposa ya kokabola mapamboli na ye.
Next you will need two cups of white sugar.	Na nsima okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya mpɛmbɛ.
Boys and girls looked out the window	Bana mibali mpe bana basi bazalaki kotala na lininisa
He knelt down and hugged her.	Afukamaki mpe ayambaki ye.
Our school's dress code was very strict.	Mibeko ya kolata ya eteyelo na biso ezalaki makasi mpenza.
Children love to build sandcastles.	Bana balingaka kotonga bandako ya zelo.
He rehearses his lines for each show carefully.	Asalaka répétition ya ba lignes na ye pona émission moko na moko na bokebi.
The company is struggling financially.	Kompanyi yango ezali kobunda na makambo ya mbongo.
He will receive the best inheritance.	Akozwa libula oyo eleki malamu.
He clearly told her to stop.	Ayebisaki ye na polele ete atika.
This work is done mainly during the year.	Mosala yango esalemaka mingimingi na mbula.
His big eyes twinkled.	Miso na ye ya minene ezalaki kongɛnga.
If you don’t get what you asked for, return it.	Soki ozwi te oyo osɛngaki, zongisa yango.
German troops were occupying these lands.	Basoda ya Allemagne bazalaki kozwa mikili yango.
Heat skillet over medium heat until hot.	Chauffer skillet na moto ya moyenne tii ekokóma molunge.
I play tennis three times a week.	Nabɛtaka tennis mbala misato na pɔsɔ.
The rich get richer, the poor get poorer.	Bato ya bozwi bakómaka na bozwi mingi, babola bakómaka babola mingi.
Then you try to do it again and again.	Na nsima, omekaka kosala yango mbala na mbala.
They made a significant discovery.	Bamonaki likambo moko ya ntina mingi.
He was too drunk to talk.	Azalaki kolangwa masanga mingi mpo na koloba te.
The girl fell in love with the boy.	Mwana mwasi yango akómaki kolinga mwana mobali yango.
Apparently, winter is rutabaga season.	Emonani ete malili ezalaka eleko ya rutabaga.
This alternative solution is not ideal, however.	Solution oyo ya alternative ezali malamu te, cependant.
The region suffers from a plague of fire ants.	Etúká yango ezali konyokwama na bolɔzi ya bafourmi ya mɔ́tɔ.
A speaker who is "frustrated" relies heavily on visual aids.	Molobi oyo azali "kolɛmba nzoto" azali kotya motema mingi na biloko oyo esalisaka moto amona.
Last year, many people bought new TVs.	Na mbula eleki, bato mingi basombaki batelevizyo ya sika.
There are serious problems with gas supply in the country.	Mikakatano minene ezali mpo na kopesa gaz na ekólo yango.
None were handed over to the kidnappers.	Moko te epesamaki na bato oyo bakangaki bato na makasi.
These wars resulted in starvation.	Bitumba yango esalaki ete bato mingi bákufa nzala.
He argued persuasively that logic is based on infallible principles.	Alobaki na ndenge ya kondimisa ete logique etongami likoló na mitinda oyo ekoki kobunga te.
Grammar rules do not require this.	Mibeko ya mibeko ya gramere esɛngaka bongo te.
He was very tired.	Alɛmbaki makasi.
He closed his eyes and shaded his eyes against the afternoon sun.	Akangaki miso mpe atyaki elili na miso na ye mpo na moi ya nsima ya midi.
The and you will often cause confusion.	Ba mpe okosala mbala mingi mobulungano.
They saved me by developing a brand new drug.	Babikisaki ngai na ndenge babimisaki nkisi ya sika mpenza.
Most modern cities have subway systems.	Bingumba mingi ya mikolo na biso ezali na ba systèmes ya métro.
Long-established rules must be observed.	Esengeli kotosa mibeko oyo esili kotyama banda kala.
The two horses could pull their cart.	Bampunda yango mibale ekokaki kobenda pusupusu na bango.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Basundolaki motuka na bango mpe bakimaki na zamba ya mbula.
He wasn’t lucky.	Azalaki na chance te.
The kitchen is full of exotic smells.	Cuisine etondi na ba odeurs exotiques.
The inventory was completed.	Basilisaki kosala inventaire.
Without electricity, life would be difficult.	Soki kura ezalaki te, bomoi elingaki kozala mpasi.
A strange light filled the cave.	Pole moko ya kokamwa etondaki na libulu yango.
A local teacher arrives in the village.	Molakisi moko ya mboka yango akómi na mboka yango.
During this week’s class, we discuss quadratic equations.	Na boumeli ya kelasi ya pɔsɔ oyo, tozali kolobela ba équations quadratiques.
So maybe the earth is round after all.	Na yango, mbala mosusu mabele ezali zingazinga nsima ya nyonso.
The mountain is over two miles [3 km] high.	Bolai ya ngomba yango ezali kilomɛtrɛ koleka misato.
So can it control the body's actions?	Bongo ekoki nde kotambwisa makambo oyo nzoto esalaka?
The protesters were led into the river.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bamemaki bango na kati ya ebale yango.
The pig struck the containers with piglets.	Ngulu yango ebɛtaki biloko oyo ezalaki na bana ya ngulu.
Somehow they found the slime molds interesting.	Na lolenge moko to mosusu bamonaki ete ba moules ya slime ezalaki kosepelisa.
It needs to be thoroughly prepared.	Esengeli kobongisa malamumalamu.
He said he wanted to surrender completely.	Alobaki ete alingi komitika mobimba.
No matter what the outcome, we will still be here.	Ata soki ekosuka ndenge nini, tokozala kaka awa.
Let the anger rise, but don’t let it fly!	Tika nkanda emata, kasi tika te epumbwa!
The cheater slipped in and out of the floor without her knowing it.	Mokosi yango akɔtaki mpe kobima na nse kozanga ete ayeba yango.
The circus is located in a remote area.	Cirque yango ezali na esika moko ya mosika.
The thought is pathetic.	Likanisi ezali ya mawa.
Go forward to the top floor and turn off the light.	Kende liboso na etaze ya likoló mpe boma mwinda.
The poor know how to manage money.	Babola bayebi ndenge ya kosalela mbongo.
The little girl became violent.	Mwana mwasi yango ya moke akómaki na mobulu.
The lead actors wrote their own lines.	Ba acteurs ya liboso bakomaki ba lignes na bango moko.
He discussed the matter with his aunt.	Asololaki likambo yango elongo na noko na ye.
Bad weather caused delays.	Mbula mabe esalaki ete bato bázwa retard.
Your best bet is to hire a gang member.	Lolenge na yo ya malamu koleka ezali ya kozwa mosangani ya etuluku ya bato mabe na mosala.
We were asked to leave very quickly.	Basɛngaki biso nokinoki mpenza tókende.
He spoke without emotion.	Azalaki koloba kozanga mayoki.
Most spiders are harmless.	Ba araignées mingi ezalaka mabe te.
He inspired others with his courage and confidence.	Afulamaki na basusu na mpiko mpe na elikya na ye.
The travel agency closed.	Agence ya voyage ekangamaki.
Have you guys found a place to stay yet?	Bino ba ndeko bozui nanu esika ya kofanda?
Fruit traders complain of low prices.	Bato ya mombongo ya mbuma bazali komilelalela mpo na ntalo moke.
He invited her to dinner.	Abengisaki ye na kolya na mpokwa.
The killers were hanging just yards away.	Babomi bazalaki kokangama kaka na ntaka ya mɛtrɛ moke.
Current methods require high levels of processing power.	Ba méthodes ya lelo esengaka ba niveaux ya likolo ya puissance ya traitement.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Bisika ya sika ekosalisa mpo na kosala centre-ville oyo ezali na bomoi.
I will eat anything.	Nakolia eloko nyonso.
Don’t waste your money on expensive wine.	Kobebisa mbongo na yo te na vinyo ya ntalo mingi.
Experts say that obesity is a universal problem.	Bato ya mayele balobi ete kozala monene mingi ezali mokakatano ya bato nyonso.
The pioneer's land is well watered.	Mabele ya mobongisi-nzela yango ezali na mai mingi.
Meadows are widespread on the lush green hills.	Matiti ya matiti ezali na bisika mingi na bangomba mike ya vert oyo ezali na banzete mingi.
It took years to build.	Ezwaki bambula mingi mpo na kotonga yango.
The animal is commonly known as the hippopotamus.	Nyama yango eyebani mingi na nkombo hippopotame.
The country seems to be going backwards.	Emonani lokola ete ekólo yango ezali kozonga nsima.
Larger birds migrate south in winter.	Bandɛkɛ minene ekendeke na sudi na eleko ya malili.
If this does not change, we will have to consider divorce.	Soki likambo yango ebongwani te, ekosɛnga tótalela koboma libala.
One should not judge a book by its cover.	Moto asengeli te kosambisa buku na kotalela ezipeli na yango.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason ayokaki mawa mingi, azalaki kolela na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
The two lovers felt their hearts pounding.	Balingami yango mibale bayokaki mitema na bango kobɛtabɛta.
Because of this widespread worship, the forest was sparse.	Na ntina na losambo wana oyo epalanganaki mingi, zamba yango ezalaki mingi te.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Bato mosusu ya siansi ya misisa ya bɔɔngɔ balobaki ete bomoi ya banyama ezalaka te.
Fortunately, no one was injured.	Likambo ya esengo, bato moko te bazokaki.
The porous stone absorbs water like a sponge.	Libanga oyo ezali na bapore ekɔtaka mai lokola éponge.
Exceeding the speed limit is illegal.	Koleka ndelo ya mbangu ezali na mibeko te.
Our streets are very quiet.	Balabala na biso ezali mpenza kimya.
He tried to seduce her, but she ignored him.	Amekaki kobenda ye, kasi atyaki likebi te.
Iron and nickel are used in bridges.	Basalelaka ebende mpe nikel mpo na kotonga bapont.
I need your help.	Nazali na mposa ya lisalisi na bino.
There was a sudden gust of wind, blowing my papers away.	Mopɛpɛ ebɛtaki na mbalakaka, mpe epɛpaki bapapye na ngai.
A famous temple was dedicated to a god,	Tempelo moko oyo eyebani mingi epesamaki mpo na nzambe moko, .
Many people pass through the city every day.	Bato mingi balekaka na engumba yango mokolo na mokolo.
One theory suggests that lichens are calcifying fungi.	Likanisi moko emonisi ete ba lichens ezali ba champignons oyo ekómisaka mabanga.
The health effects of various pollutants are of concern.	Bopusi ya biloko ndenge na ndenge oyo ebebisaka nzoto na kolɔngɔnɔ ya nzoto ezali kotungisa bato.
Our tomato plants are progressing beautifully.	Milona na biso ya tomati ezali kokende liboso kitoko.
This is spread around the garden.	Yango epalangani zingazinga ya elanga.
Lightning flashed and lightning rolled.	Nkake ezalaki kongɛnga mpe nkake ebalukaki.
He was well known for his eloquence.	Ayebanaki mingi mpo na mayele na ye ya koloba.
The wise man wore a long black robe.	Moto ya bwanya alataki elamba molai ya moindo.
The waters of the river merge with the sea.	Mai ya ebale yango esangani na mbu.
The only option left open to us was to turn back.	Nzela bobele moko oyo etikalaki polele mpo na biso ezalaki ya kozonga nsima.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Alekisaki mingi ya bomoi na ye ya mokóló na bakaa ya bato bakimá mboka.
The last day is near.	Mokolo ya nsuka ekómi pene.
He was tired and thirsty.	Alɛmbaki mpe azalaki na mposa ya mai.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Balambi mingi balobaka ete bákata ananas na katikati na bolai.
The radio plays all day.	Radio ebɛtaka mokolo mobimba.
The soldiers arrived in vehicles.	Basoda bakómaki na mituka.
I ran out of gas.	Gaz esilaki na ngai.
The policeman's face softened.	Elongi ya polisi yango ekómaki pɛtɛɛ.
The scooter is very cheap and very useful.	Scooter eza très bon marché pe eza très utile.
The country's trade and industry flourished.	Mombongo mpe baizini ya ekólo yango ekolaki mingi mpenza.
They are planning to build a fitness center.	Bazali kokana kotonga esika ya kosala ngalasisi.
The curtain will remain closed.	Rido yango ekozala kaka ya kokangama.
This is the color wheel.	Oyo ezali roue ya couleur.
He can lift more than the average person.	Akoki kotombola mingi koleka moto ya moyenne.
The poet was strong-minded and loved humanity.	Alanga-nzembo azalaki na makanisi ya makasi mpe azalaki kolinga bomoto.
He insisted on a wage increase.	Asɛngaki makasi ete bámatisaka lifuti.
A visitor to the museum took a picture.	Moto moko oyo akendaki kotala musée akangaki fɔtɔ.
In the coming year, there will be more construction cranes.	Na mbula oyo ezali koya, ba grues ya botongi ekozala mingi.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Ba bodybuilders baza na besoin ya proteine, fer na calcium na régime na bango.
The meeting ended in a divorce within an hour.	Bokutani yango esukaki na koboma libala na boumeli ya ngonga moko.
Princess loves to collect good porine.	Princesse alingaka mingi kosangisa ba porine ya malamu.
The swan turns quietly	Cygne yango ebalukaka na kimya nyonso
The relevant facts may be considered.	Bakoki kotalela makambo oyo etali likambo yango.
There needs to be better communication on this.	Esengeli kosolola malamu koleka na likambo yango.
His primary goal in life?	Mokano na ye ya libosoliboso na bomoi?
Some cosmetics can actually harm the skin.	Biloko mosusu ya kobongisa nzoto ekoki mpenza kosala loposo mabe.
Patients are required to sign an informed consent form.	Bato ya maladi basengeli kotya sinyatili na mokanda ya kondima oyo bayebi makambo.
He was happy	Azalaki na esengo
The soldiers walked away from the broken columns.	Basoda yango batambolaki mosika na makonzí oyo epasukaki.
The hot springs are a popular attraction.	Maziba ya mai ya mɔtɔ ezali esika oyo eyebani mingi.
Soon the dragon flew high into the air.	Eumelaki te, dalagona yango epumbwaki likoló na mopɛpɛ.
Golded we get gold, nothing else.	Golded tozuaka or, eloko mosusu te.
On weekends, my family went to the zoo.	Na bawikende, libota na ngai ezalaki kokende na zoo.
It was hard, but you will succeed.	Ezalaki mpasi, kasi okolonga.
Many considered the comments offensive.	Bato mingi batalelaki maloba yango lokola likambo ya kofinga.
Some protesters threw stones.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mobulu babwakaki mabanga.
The patrol drives through traffic.	Patrouille yango etambwisaka mituka na kati ya mituka oyo ezali na bato mingi.
The music of the spheres is harmonious composition.	Miziki ya ba sphères ezali composition harmonie.
We drink a lot of water	Tomɛlaka mai mingi
He was listening to the music, and the lyrics caught his attention.	Azalaki koyoka miziki yango, mpe maloba ya nzembo yango ezalaki kobenda likebi na ye.
They have been going fishing every morning for years.	Bazali kokende koboma mbisi ntɔngɔ nyonso banda bambula mingi.
A heavily armed militia patrols the streets.	Milisi moko oyo ezali na bibundeli mingi ezali kosala patrol na balabala.
He enjoyed being in love.	Azalaki kosepela kozala na bolingo.
It was bouncing on the hard ground.	Ezalaki kopumbwapumbwa na mabele ya makasi.
A careful, scientific analysis.	Botaleli ya bokebi, ya siansi.
The train was wet with dew.	Engbunduka ezalaki na mai na mamwɛ.
This company specializes in inzeugma.	Société oyo ezali spécialisée na inzeugma.
His army won the battle.	Limpinga na ye elongaki na etumba wana.
They attribute the causes of disease to viruses.	Bapesaka bantina ya maladi na bavirisi.
Scientists still do not know why.	Bato ya siansi bazali naino koyeba te ntina oyo yango ebimisaka.
He was elected three times.	Baponaki ye mbala misato.
When he got home, he found his wife in bed.	Ntango akómaki na ndako, akutaki mwasi na ye na mbeto.
The poet's brain has been found to have strong neural networks.	Bamoni ete bɔɔngɔ́ ya alanga-nzembo ezali na ba réseaux neuronaux makasi.
People milled about on the street, chatting or shopping.	Bato bazalaki konika na balabala, bazalaki kosolola to kosomba biloko.
We sent letters to brothers in other cities.	Totindaki mikanda epai ya bandeko oyo bafandaka na bingumba mosusu.
Rather large in size	Plutôt monene na taille
The congregation is happy and welcoming.	Lisangá ezali na esengo mpe eyambaka bato.
Processed meat has no nutritional value.	Misuni oyo basali ezali na motuya ya bilei te.
She tied her hair back with a ribbon.	Akangaki nsuki na ye na nsima na ruban.
Put everything in the oven to bake.	Tia nionso na kati ya four po etumba.
They were afraid of snakes.	Bazalaki kobanga banyoka.
No one is more passionate about his job.	Moto moko te azali na mposa makasi ya mosala na ye koleka.
The bird flew away screaming.	Ndɛkɛ yango epumbwaki mosika na koganga.
The city is the birthplace of a famous silk manufacturer.	Engumba yango ezali esika oyo moto moko oyo ayebani mingi mpo na kosala soie abotamaki.
The crowd was becoming quieter.	Ebele ya bato bazalaki kokóma na kimya.
Locals in the area created a large oak tree.	Bato ya mboka na esika yango basalaki nzete moko monene ya chêne.
Alii was the king of the island.	Alii azalaki mokonzi ya esanga yango.
People of other nationalities tend to have the same diet.	Bato ya bikólo mosusu bazalaka na momeseno ya kozala na bilei ndenge moko.
A lot of conflicting opinions abound.	Ebele ya makanisi oyo ezali na bokeseni ezali mingi.
The store seemed to be quite busy.	Emonanaki lokola ete magazini yango ezalaki mpenza na bato mingi.
They were quick to join the protest.	Bazalaki nokinoki kosangana na botelemeli yango.
The bids submitted by both companies are almost identical.	Ba soumissions oyo ba sociétés nionso mibale etie ezali pene na ndenge moko.
The country tried to establish diplomatic relations.	Mboka emekaki kosala boyokani ya diplomatie.
He will need to make a decision quickly.	Akozala na mposa ya kozwa ekateli nokinoki.
We refuse to abandon our current employees.	Tozali koboya kosundola basali na biso ya lelo.
The water was a little too cold.	Mai ezalaki mwa malili mingi.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Na nsuka, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya vinaigre.
The race ended out of curiosity.	Momekano ya mbangu yango esilaki mpo na mposa ya koyeba makambo.
Some plants attract other pollinators.	Milona mosusu ebendaka banyama mosusu oyo epesaka pollinisation.
Several questions were left unanswered in the study.	Mituna mingi etikalaki kozanga biyano na boyekoli yango.
The fish lay on the edge on the marble slab.	Mbisi yango elalaki na nsɔngɛ likoló ya etanda ya marbre.
The camel is a very convenient form of transportation.	Kamela ezali lolenge ya komema oyo ezali mpenza malamu.
Few people visited the church.	Bato moke nde bakendaki kotala ndakonzambe yango.
The black horse is well trained.	Mpunda ya moindo eteyami malamu.
The witch's potion made her very beautiful.	Nkisi ya ndoki esalaki ye kitoko mingi.
The landlord searched the house.	Nkolo ndako alukaki na ndako yango.
Volunteers are needed for trash pickup.	Esengeli na bavolontaires mpo na kozwa bosoto.
The proper name is usually capitalized.	Mbala mingi, nkombo oyo ebongi ekomamaka na makomi minene.
A lab team will examine them.	Ekipi moko ya laboratware ekotala bango.
They came to a clearing in the forest.	Bakómaki na esika moko ya polele na zamba.
Sometimes one has no choice but to obey the law.	Ntango mosusu moto azali na nzela mosusu te bobele kotosa mibeko.
He rubbed his beard thoughtfully.	Apakolaki mandefu na ye na makanisi malamu.
Without rain, plants will die in dry areas.	Soki mbula ebɛti te, milona ekokufa na bisika oyo ekauki.
How can that be?	Ndenge nini yango ekoki kozala?
Scientists have found new evidence.	Bato ya siansi bazwi bilembeteli ya sika.
The rebel attack resulted in heavy fighting.	Kobundisa ya batomboki yango ebimisaki bitumba makasi.
There is only one way.	Ezali kaka na nzela moko.
Women still do not have political equality.	Basi bazali naino na bokokani ya politiki te.
The principal was a patient woman.	Mokambi ya eteyelo azalaki mwasi oyo azalaki na motema molai.
A bloody battle has raged throughout the city.	Etumba moko ya makila esili koleka na engumba mobimba.
A solvent may be added to the mixture.	Solvant moko ekoki kobakisama na kati ya mosangani yango.
A small study.	Boyekoli ya moke.
It was the coldest night of the winter.	Ezalaki butu oyo malili ezalaki makasi koleka na eleko ya malili.
The young man struggled to get it.	Elenge mobali yango azalaki kobunda mpo na kozwa yango.
The problem is becoming a serious threat.	Mokakatano yango ezali kokóma likama monene.
Just then, a loud scream erupted.	Kaka na ntango wana, koganga makasi ebimaki.
We need to do more to train our youth.	Tosengeli kosala mingi mpo na kopesa bilenge na biso formasyo.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
His boots sank deep into the mud.	Basapato na ye ezindaki na mozindo na pɔtɔpɔtɔ.
He threw the last piece of bread into the bowl.	Abwakaki eteni ya nsuka ya limpa na kati ya saani.
He loves to play sports.	Alingaka mingi kosala masano.
How to manage your finances.	Ndenge nini okoki kotambwisa makambo na yo ya mbongo.
To avoid this problem, you probably need to change your hairstyle.	Mpo na koboya mokakatano yango, osengeli mbala mosusu kobongola lolenge na yo ya kosala nsuki.
The contrast with the dark backdrop was striking.	Bokeseni oyo ezalaki na esika oyo ezalaki na molili ezalaki mpenza kobenda likebi.
The doctor motioned for him to leave.	Monganga yango asalaki ye elembo ete akende.
For patients, this is good news.	Mpo na bato ya maladi, yango ezali nsango malamu.
One soldier died on the spot.	Soda moko akufaki na esika yango.
So the only question is how did this happen?	Na yango, motuna bobele moko ezali bongo ndenge nini likambo yango esalemaki?
Farmers, through their partnerships, can earn even more income.	Basali bilanga, na nzela ya boyokani na bango, bakoki kozwa mosolo mingi koleka.
The football player played through injury.	Mosani ya ndembo yango abeta na nzela ya kozoka.
You need to cover the pot with a lid.	Osengeli kozipa nzungu yango na ezipeli.
The crow was screaming loudly.	Corbeau yango ezalaki koganga makasi.
Without water, there would be no life.	Soki mai ezalaki te, bomoi elingaki kozala te.
People buy more now than ever before.	Bato basombaka biloko mingi sikoyo koleka ndenge bazalaki kosomba liboso.
Mei came home crying.	Mei ayaki na ndako na kolela.
Starlight twinkled on the placid river.	Pole ya minzoto ezalaki kongɛnga na ebale oyo ezalaki na kimya.
The boss got a promotion and no one was happy.	Patrɔ azwaki promotion mpe moto moko te asepelaki.
This quest was doomed to failure from the start.	Quest oyo ezalaki condamné na échec depuis ebandeli.
Many countries ban smoking in restaurants.	Mikili mingi epekisi komɛla likaya na barestora.
Research shows that caring for pets can improve health.	Bolukiluki emonisi ete kobatela banyama ya ndako ekoki kobongisa kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He is an experienced engineer.	Azali ingénieur oyo ayebi makambo mingi.
Older children were told to stay inside.	Bayebisaki bana oyo bakómi mikóló báfanda na kati.
The aspens are the new gold.	Ba aspens ezali wolo ya sika.
Try to be humble.	Meká komikitisa.
He took off his shirt, exposing his smooth skin.	Alongolaki chemise na ye, mpe amonisaki loposo na ye oyo ezalaki pɛtɛɛ.
Mix baking soda and lemon juice.	Asangisaka bicarbonate de soude na jus ya citron.
Keep going, young man!	Kobá kokende liboso, elenge mobali!
Few animals live in the mountains.	Banyama moke nde efandaka na bangomba.
Ten years ago, this was a quiet seaside town.	Eleki sikoyo mbula zomi, oyo ezalaki engumba moko ya kimya oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu.
His options were limited.	Ba options na ye ezalaki na ndelo.
Back in the kitchen, she began cooking lunch.	Ntango azongaki na kuku, abandaki kolamba bilei ya midi.
He took a sip, and then shook his head.	Amɛlaki mwa moke, mpe na nsima aningisi motó.
Daventry was strong with medieval mansions.	Daventry ezalaki makasi na bandako minene ya eleko ya Moyen Âge.
He lives not in a cottage, but seven houses.	Afandaka na ndako ya matiti te, kasi bandako nsambo.
This is a person of interest.	Oyo ezali mutu ya intérêt.
The question interests him even more.	Motuna yango esepelisi ye mingi koleka.
What you are doing or planning to do is ?	Oyo ozali kosala to okani kosala ezali ?
The last furlong in which a racehorse must run at maximum speed.	Furlong ya nsuka oyo mpunda ya momekano esengeli kopota mbangu na mbangu mingi.
A group of men were drinking in the corner.	Etuluku moko ya mibali bazalaki komɛla na coin.
The government’s pride in their new dam is misplaced.	Lolendo ya gouvernement na barrage na bango ya sika ezali na esika ya mabe.
The elephant is a beautiful animal.	Ngando ezali nyama moko kitoko mpenza.
He will not be pleased when he finds out.	Akosepela te ntango akoyeba yango.
Creating intimacy is easy.	Kosala boyokani ya penepene ezali pɛtɛɛ.
A nuclear strike was an indiscriminate massacre.	Grève nucléaire ezalaki likambo ya koboma bato mingi kozanga koponapona.
He stuck his tongue out at her.	Abimisaki monɔkɔ na ye epai na ye.
Teachers are trained to teach young children.	Balakisi bapesameli formasyo mpo na koteya bana mike.
The room smells like fish.	Salle yango ezali na nsolo lokola mbisi.
He saw the man who had poured the bowl of drink.	Amonaki mobali oyo asopaki saani ya masanga.
The favorite butterfly predicted a long winter.	Nzoku oyo balingaka mingi esakolaki ete eleko ya malili ekozala molai.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Bazalaki komɛla mai ya grenade mpe koyemba banzembo.
He slipped a piece of paper into the shredder.	Akɔtisaki mwa papye na kati ya masini ya kokatakata biloko.
The school was closed for repairs.	Eteyelo yango ekangamaki mpo bábongisa yango.
He watched her walk down the street.	Azalaki kotala ye ndenge azalaki kotambola na balabala.
His health deteriorated rapidly.	Ezalela na ye ya bomoi ebebaki nokinoki.
Money is invested in the hope of expanding it.	Mbongo ekɔtisami na elikya ya kokólisa yango.
He is sixty years old.	Azali na mbula ntuku motoba.
Use the information below to answer the question.	Salelá makambo oyo ezali awa na nse mpo na koyanola na motuna yango.
Provide documentary evidence of interest.	Pesá bilembeteli ya mikanda oyo esepelisaka.
The stimulus was repetitive.	Likambo oyo elamusaki ezalaki kozongela mbala na mbala.
The next time you break up with your girlfriend, .	Mbala ya nsima oyo okokabwana na moninga na yo ya mwasi, .
Let's hope the sun stays out for a while.	Tozala na elikya ete moi ekotikala libanda mpo na mwa ntango.
The farmer is growing eggs in the barn.	Mosali bilanga azali kolona makei na ndako ya bibwele.
Preparations for this year’s festival are already underway.	Bobongisi ya festival ya mbula oyo esi esalemi.
The ship sank forty feet from shore.	Masuwa yango ezindaki na makolo ntuku minei longwa na libongo.
They are eagerly awaiting his return.	Bazali kozela na mposa makasi ete akozonga.
This is a case of identity theft.	Oyo ezali likambo ya moyibi ya identité.
It is possible to reverse the effects of aging.	Ezali na nzela ya kozongisa nsima bopusi ya konuna.
Children need to be careful.	Bana basengeli kokeba.
He ran across the room.	Akimaki mbangu na ngambo mosusu ya shambre.
Books on grammar can be difficult to understand.	Mikanda oyo elobeli gramere ekoki kozala mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
Rub the mixture on the fish.	Pakola mosangani yango na mbisi.
They wrote poems	Bakomaki bapowɛti
The militia flew a gray flag.	Milisi yango epumbwaki na drapo ya langi ya motane.
Farmers are excited this year.	Basali bilanga bazali na esengo na mbula oyo.
Whales have excellent eyesight.	Baleine ezali na miso malamu mpenza.
After landing, the man quickly left the plane.	Nsima ya kokita, mobali yango alongwaki nokinoki na mpɛpɔ.
Corrupt officials will strive to steal.	Bakonzi ya kanyaka bakosala makasi mpo na koyiba.
He got up and left the room.	Atɛlɛmaki mpe abimaki na shambre.
The arms of the paraplegic are pointed.	Maboko ya moto oyo azali na maladi ya makolo ezali na nsɔngɛ.
All the dishes are from my mom.	Ba plats nionso eza ya mama na ngai.
He used the stone to sharpen the knife.	Asalelaki libanga yango mpo na kosembola mbeli yango.
Heavy rains caused widespread flooding.	Mbula makasi ebimisaki mpela oyo epalanganaki mingi.
The debates were the first in more than a decade.	Ba débats yango ezalaki ya liboso na boumeli ya mbula koleka zomi.
The chapels are an important feature of the cathedral.	Ba chapelles ezali eloko ya ntina mingi na cathédrale.
Two young men arrived in the city.	Bilenge mibali mibale bakómaki na engumba yango.
Fall on your knees.	Bokwea na mabɔlɔngɔ na bino.
He caught the whole army by surprise.	Akangaki limpinga mobimba na kokamwa.
I better open the windows.	Ezali malamu nafungola maninisa.
A film crew followed a family over the course of a day.	Bato moko oyo basalaka bafilme balandaki libota moko na boumeli ya mokolo moko.
We cannot overstate the importance of over-reading!	Tokoki te kolobela ntina ya kotánga koleka ndelo!
The tall and impressive building has a medieval style.	Ndako yango molai mpe ya kokamwa ezali na lolenge ya eleko ya Moyen Âge.
Are you afraid of the dark?	Obangaka molili?
The rocket motors were similar to those used in aircraft.	Mituka ya fusée yango ezalaki lokola oyo bazalaki kosalela na mpɛpɔ.
Take a detour if you’re in a hurry.	Zwá détour soki ozali na mbangu.
The villagers suffer the most during the festival.	Bato ya mboka bazwaka mpasi mingi na ntango ya fɛti.
Help them use the machines!	Salisá bango básalela bamasini!
The invasion was swift and dramatic.	Bokɔti yango ezalaki nokinoki mpe na nsɔmɔ.
The hotel was full, the statement said.	Otele yango etondaki, elobi liyebisi yango.
He will be plunged into a cauldron of acid.	Bakozindisa ye na kati ya mbɛki ya acide.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	Mpo na kolinga, esengeli kosalela bibende oyo epɔlaka te mpo na kobomba yango.
Wood finishing is becoming more popular and popular.	Kosilisa mabaya ezali kokóma mingi mpe kosepela na yango.
Many animals eat grass.	Banyama mingi elyaka matiti.
Scientists have reported that water can interact with other substances.	Bato ya siansi bayebisaki ete mai ekoki kosala boyokani na biloko mosusu.
The streets are flooded with open sewage.	Balabala etondi na mai ya bosɔtɔ oyo ezali polele.
Maps provided basic, but important, information.	Bakarte epesaki makambo ya ebandeli, kasi ya ntina mingi.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Mpo na kopesa kura na engumba yango, batongaki barrage.
Without saying a word, he left immediately.	Kozanga ntina ya koloba, alongwaki mbala moko.
The book had already been published.	Buku yango esilaki kobimisama.
He and his wife were always arguing.	Ye ná mwasi na ye bazalaki koswana ntango nyonso.
Still, the man persevered.	Atako bongo, mobali yango akangaki molende.
The dish was warm and delicious.	Elubu yango ezalaki molunge mpe elɛngi.
Although, at first they were not trusted.	Atako, na ebandeli bazalaki kotyela bango motema te.
The school is located in a rural village.	Eteyelo yango ezali na mboka moko ya mboka.
Try to understand that love is the best.	Meká kososola ete bolingo nde eleki.
Please fill out this form.	Tosɛngi yo otondisa formulaire oyo.
They wait for your opinion.	Bazelaka makanisi na yo.
A morality tale about greed and revenge.	Lisapo ya bizaleli malamu oyo elobeli lokoso mpe kozongisa mabe.
He encouraged her to go.	Alendisaki ye akende.
A red plant blooms on the rock face.	Molona moko ya motane ebimisaka fololo na elongi ya libanga.
The region receives abundant rainfall.	Etúká yango mbula ebɛtaka mingi.
The baby was wrapped in blankets to keep warm.	Bazalaki kozinga bebe yango na bilamba mpo molunge ezala te.
What grandma said is true.	Oyo koko alobaki eza ya solo.
The countdown then began.	Kotánga na nsima ebandaki.
The road leads into the city.	Nzela yango ekɔtaka na engumba.
Elephants are huge, huge.	Ba ngando bazali minene, minene mpenza.
Use a whisk to stir the yolks.	Salelá whisk mpo na koningisa ba jaunes.
I need to see the leader.	Nasengeli komona mokambi.
A storm is a storm.	Mopɛpɛ makasi ezali mopɛpɛ makasi.
Proper packaging is essential for food storage.	Kosala emballage malamu ezali na ntina mingi mpo na kobomba bilei.
The girl was very impressed with the girl.	Mwana mwasi yango asepelaki mingi na mwana mwasi yango.
The lake is poisonous.	Laki yango ezali na ngɛngɛ.
It has a subtle cocoa scent.	Ezali na nsolo moko ya pɛtɛɛ ya kakao.
The sum is shortened.	Somme yango ekómi mokuse.
He climbed to the window and looked out.	Amataki na lininisa mpe atalaki libanda.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala na ekólo yango ezali kaka na motó makasi mpenza.
A strong wind was blowing through the airport.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kolekaleka na esika ya mpɛpɔ.
The political scene remains fluid at the moment.	Scène politique etikali fluide na moment oyo.
Homework is not necessary.	Badevuare ezali na ntina te.
There is no provision for child protection.	Ezali na ebongiseli moko te mpo na kobatela bana.
The athlete passed the referee without a word.	Athlète alekisaki arbitre sans liloba.
There is a tingling sensation in my right arm.	Ezali na sensation ya tingling na loboko na ngai ya mobali.
The medical center is his best option.	Centre médical ezali option na ye ya malamu koleka.
Did the bus come today?	Bisi eyaki lelo?
The alleged killer stared in horror at the courtroom door.	Moto oyo balobaki ete abomaki moto azalaki kotala na nsɔmɔ nyonso porte ya ndako ya tribinale.
These raiding dwarves attacked without warning, .	Ba nains wana oyo bazalaki kobundisa bato babundisaki bango kozanga ete bákebisa bango, .
These foods are low in nutrients.	Bilei yango ezalaka na biloko mingi te.
He threw the book on the couch.	Abwakaki buku yango likoló ya sofa.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Eumelaki te, mikili mosusu etyaki bipekiseli ya ndenge wana.
A boat is apparently sinking near the pier.	Emonani ete masuwa moko ezali kozinda pene na esika oyo masuwa etɛlɛmaka.
He spent weeks compiling all his old test scores.	Alekisaki bapɔsɔ mingi na kosangisa bapwɛ́ na ye nyonso ya kala ya ekzamɛ.
The accident did not cause fatalities.	Likama yango ebomaki bato te.
In most circumstances, it’s a dinner guest.	Na ba circonstances mingi, ezalaka invité ya dinner.
The minister drove back home for a cup of tea.	Ministre azongaki na motuka na ndako mpo na komɛla kɔpɔ ya tii.
The artist criticizes capitalism.	Artiste yango a critiquer capitalisme.
The group has been caught up in some negative publicity.	Etuluku yango ekangamaki na mwa ba publicités ya mabe.
The pot depends on sunlight to grow.	Nzungu yango etalelaka pole ya moi mpo ekola.
Check for a decimal point.	Talá soki point décimal ezali.
They just bought new stuff.	Bazalaki kaka kosomba biloko ya sika.
A hurricane devastated the region.	Mopɛpɛ makasi moko ebebisaki etúká yango.
She was looking at him longingly.	Azalaki kotala ye na mposa makasi.
Crowds gathered at a beachside funeral.	Ebele ya bato basanganaki na matanga moko oyo esalemaki pembeni ya libongo.
The mountain looked rocky and formidable from the view of the valley.	Ngomba yango ezalaki komonana lokola mabanga mpe ya nsɔmɔ soki ozali kotala lobwaku yango.
This is critical to the separation of powers.	Yango ezali na ntina mingi mpo na kokabola bokonzi.
The congregation sang soul-stirring songs.	Lisangá yango ezalaki koyemba nzembo oyo ezalaki kolamusa molimo.
Make sure the bag is completely sealed.	Salá nyonso mpo saki yango ekangami mobimba.
Yes, of course, join the group.	Ɛɛ, ya solo, sangana na etuluku yango.
The colt was crying impatiently.	Mwana ya mpunda yango azalaki kolela na kozanga motema molai.
Pour the plan into the jar.	Sopa plan na kati ya molangi.
A heated argument broke out between the two groups.	Matata moko ya makasi ebimaki kati na bituluku yango mibale.
The spring was an ancient waterway.	Liziba ya mai ezalaki nzela moko ya kala ya mai.
Whales destroy ships.	Baleine ebebisaka masuwa.
Things got out of control.	Makambo ekómaki na bokonzi te.
The flowers in the country are beautiful.	Bafololo oyo ezali na mboka yango ezali kitoko.
Eight years ago, my husband passed away.	Eleki sikoyo mbula mwambe, mobali na ngai akufaki.
You are all so stupid.	Bino nionso boza ba zoba makasi.
This botanical elixir is used medicinally.	Elixir oyo ya botanecal esalelamaka na nkisi.
Archaeologists have discovered a coin hoard.	Bato ya arkeoloji bamoni esika oyo babombaka mbongo ya bibende.
The ship is a popular tourist attraction.	Masuwa yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Kata ba filets nionso ya mbisi ya pembe na biteni minene.
All girls should have a good education.	Bana basi nyonso basengeli kozala na kelasi ya malamu.
It is important to be balanced.	Ezali na ntina ete tózala na bokatikati.
This is a new place to see and be seen.	Oyo ezali esika ya sika mpo na komona mpe komonana.
Although cloudy and overcast, there was no rain.	Atako mapata mpe mapata ezalaki mingi, mbula ezalaki kobɛta te.
He always listens intently.	Ayokaka ntango nyonso na likebi mpenza.
The land is a breeding ground for butterflies.	Mokili yango ezali esika oyo ba papillons ebotaka.
A terrible accident has just happened at the intersection.	Likama moko ya nsɔmɔ euti kosalema na esika oyo bakutani.
The best way is to avoid it.	Lolenge eleki malamu ezali ya kokima yango.
His vision was lacking.	Komona na ye ezalaki kozanga.
I don’t want to go to this game.	Nalingi kokende na lisano oyo te.
Compared to the other climbs, this was pretty boring.	Soki tokokanisi yango na komata mosusu, yango ezalaki mpenza ya kolɛmbisa.
Your hair looks so beautiful.	Suki na yo ezo monana kitoko makasi.
Children and youth were shown their rooms.	Balakisaki bana mpe bilenge bashambre na bango.
Do not tell anyone about the accident.	Koyebisa moto te likambo ya likama yango.
No one denied the identity of the pirates.	Moto moko te awanganaki identité ya ba pirates.
Researchers should examine physiological and emotional responses to pain.	Balukiluki basengeli kotala biyano ya nzoto mpe ya mayoki na mpasi.
Bran muffins are made with ground bran.	Ba muffins ya bran esalemaka na bran ya mabele.
Today is the day we reach the age!	Lelo oyo mokolo tokomi na mbula!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Bana mibali mpe bana basi bazali na motuya ekeseni ya testostérone.
He went into the sea.	Akɔtaki na mbu.
Casemaeneithes who is	Casemaeneithes oyo azali
It’s typical of people who abuse others.	Ezali typique ya batu oyo basalelaka basusu mabe.
My uncle travels the world every year.	Yaya na ngai ya mobali atambolaka na mokili mobimba mbula na mbula.
Made a connection with this dog.	Asalaki boyokani na mbwa oyo.
The audience kept their distance, fearing for their own safety.	Bato oyo bazalaki wana bazalaki kobatela ntaka na bango, bazalaki kobanga mpo na kobatela bango moko.
He was always polite.	Azalaki ntango nyonso na bonkonde.
The benefits are obvious.	Litomba na yango ezali polele.
Thanks for your help.	Merci pona lisungi na bino.
Thousands of devotees gathered for prayers.	Bankóto ya bato oyo bamipesaki na Nzambe bayanganaki mpo na kosala mabondeli.
The captain gave several warnings before sailing.	Kapiteni apesaki makebisi mingi liboso ya kosala mobembo na masuwa.
The nation is rebuilding.	Ekolo ezali kotonga lisusu.
The inventor of television also invented the television system.	Moto oyo abimisaki televizyo abimisaki mpe ebongiseli ya televizyo.
He looked silently at the fireplace.	Atalaki na nkuku na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
I am trying to finish this book.	Nazali koluka kosilisa buku oyo.
The pedestrian feigned injury.	Moto yango oyo azalaki kotambola na makolo asalaki lokola ete azoki.
He sank into the burst pipe, unfortunately.	Azindaki na pipe oyo epasukaki, na mawa.
You are a responsible driver.	Ozali mokumbi motuka oyo azali na mokumba.
The blacksmith used a bellows and a windmill.	Mosali ya bibende azalaki kosalela soufflet mpe mopɛpɛ.
His hand was as small as a palm tree.	Lobɔkɔ na ye ezalaki moke lokola nzete ya mbila.
The soldiers hid the civilians in a dark place.	Basoda babombaki basivili yango na esika moko ya molili.
Two birds sat on the fence.	Bandɛkɛ mibale efandaki likoló ya lopango.
And that paled in comparison.	Mpe yango ekómaki motane soki tokokanisi yango.
That guy is incredibly selfish!	Garçon wana azali incroyablement égoïste!
They left suddenly.	Balongwaki na mbalakaka.
In an emergency, we wait for medical help to arrive.	Na likambo ya mbalakaka, tozali kozela ete lisalisi ya monganga ekóma.
A dog barked in the distance	Mbwa moko ezalaki koganga na mosika
His hair was short and cropped.	Suki na ye ezalaki mokuse mpe ekatamaki.
There a nothing interesting here, he said.	Kuna a eloko moko te ya kosepelisa awa, alobaki.
Sleep is very important.	Kolala ezali na ntina mingi.
Could it all have been a figment of the imagination?	Nyonso wana ekokaki nde kozala likambo oyo esalemaki na makanisi mpamba?
Please wake me up its time to go.	Svp bo lamuka nga tango na yango ya kokende.
Some writers criticized the narrator’s diction.	Bakomi mosusu batyolaki diction ya narrateur.
A clump of weeds grows near the school.	Etuluku moko ya banzete ya mabe ezali kokola pene na eteyelo yango.
Protesters were protesting what they saw.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki kosala mobulu mpo na kotɛmɛla makambo oyo bamonaki.
The revolution was universal.	Révolution ezalaki ya mokili mobimba.
The writing was pretty choppy.	Ekomeli ezalaki kitoko choppy.
These countries have long borders.	Mikili yango ezali na ndelo molai.
Things were getting worse.	Makambo ezalaki se kobeba.
Experiments have proven the theory absurd.	Ba expériences e prouvé que théorie wana ezali absurde.
Empire is not a thing, but it is a process.	Empire ezali eloko te, kasi ezali processus.
The fossil reveals the diet of this ancient creature.	Fossile yango emonisi bilei oyo ekelamu yango ya kala ezalaki kolya.
The man went through the desert	Mobali yango alekaki na esobe
She, in turn, successfully sued him for defamation.	Ye, na ngala na ye, alongaki kofunda ye mpo na kofinga ye.
It’s summertime!	Ezali eleko ya molunge!
He died shortly after yesterday's clash.	Akufaki mwa moke nsima na boweli ya lobi.
The answer is simple.	Eyano ezali pɛtɛɛ.
They developed a strong program of action.	Basala programme moko ya makasi ya action.
They escaped the sinking ship.	Bakimaki masuwa oyo ezalaki kozinda.
Things are not what they seem.	Makambo ezali ndenge emonanaka te.
The priest raised his hands to the sky.	Nganga-nzambe atombolaki mabɔkɔ na ye na likoló.
The trees seem to sway slightly in the wind.	Emonani lokola ete banzete yango ezali koningana mwa moke na mopɛpɛ.
The bell rang three times.	Ngonga yango ebetaki mbala misato.
A warehouse offers a variety of products.	Esika moko ya kobomba biloko epesaka biloko ndenge na ndenge.
Science projects require a lot of preparation.	Misala ya siansi esɛngaka komibongisa mingi.
He was very concerned about her performance.	Azalaki komitungisa mingi mpo na ndenge oyo azalaki kosala.
A puppy can play with a mouse.	Mwana ya mbwa akoki kosakana na soso.
Natural shades were rare.	Ba nuances naturelles ezalaki rare.
The shops were open as usual.	Ba magasins ezalaki polele ndenge ezalaka.
Step by step, the police were looking for the killer.	Litambe na litambe, bapolisi bazalaki koluka mobomi yango.
I can write computer programs.	Nakoki kokoma baprogramɛ ya ordinatɛrɛ.
He reached for the spoon.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbɛki yango.
As a result, students began following a traditional curriculum.	Yango wana, bana-kelasi babandaki kolanda programɛ ya mateya ya bonkɔkɔ.
They are an important resource for fishermen.	Bazali eloko ya ntina mingi mpo na babomi-mbisi.
Many people praised his words.	Bato mingi bakumisaki maloba na ye.
We will take the bus to the station.	Tokozwa bisi mpo na kokende na gare.
There were birthday parties, a few dinners and dances, etc.	Ezalaki na ba fêtes d'anniversaire, mua ba dîners na ba dances, etc.
In some countries, they achieve better mental health.	Na mikili mosusu, bakómaka na kolɔngɔ́nɔ́ ya makanisi malamu.
He's very unpredictable, he's great.	Aza très imprévisible, aza munene.
I need to learn to be more loving.	Nasengeli koyekola kozala na bolingo mingi.
Disguises are important tools in theatre.	Ba déguisement ezali bisaleli ya ntina na théâtre.
The children are eager to go.	Bana bazali na mposa makasi ya kokende.
The factory was fined for polluting the river.	Bafutaki izini yango amende mpo ebebisaki ebale yango.
The grounds of the castle are beautiful.	Mabele ya château ezali kitoko.
Have you ever met someone going through this?	Osilá kokutana na moto oyo azali koleka na likambo oyo?
Land near a lake can be very productive.	Mabele oyo ezali pene na laki moko ekoki kobimisa mbuma mingi.
The tiger pursued its prey and leapt forward.	Tigre yango elandaki nyama oyo alingaki kolya mpe epumbwaki liboso.
The soldiers searched the cave.	Basoda balukaki na kati ya libulu yango.
He grunted as he folded the laundry.	Azalaki konguluma ntango azalaki kokanga bilamba ya kosukola.
The number of schools is increasing.	Motángo ya biteyelo ezali se komata.
He asked his wife for a divorce.	Asɛngaki mwasi na ye báboma libala.
The poor are crushing hard to survive.	Babola bazali konyata na mpasi mpo na kobikela.
The conflict put brother against brother.	Matata yango etyaki ndeko na ndeko.
The cheese smells terrible.	Fromage yango ebimisaka nsolo mabe mpenza.
She enjoyed learning to cook.	Azalaki kosepela koyekola kolamba.
Farmers are worried that prices will be cut again.	Basali bilanga bazali komitungisa ete bakokata lisusu ntalo ya biloko.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Nkisi oyo ya komeka esalelamaka mpo na kosalisa bamaladi mingi.
Nation x xes and recycling.	Ekolo x xes na recyclage.
His face was dark.	Elongi na ye ezalaki ya molili.
The tide was gone.	Marée esilaki.
One cannot be a talented singer without hard work.	Moto akoki te kozala moyembi ya mayele soki azali kosala mosala makasi te.
You should read this book.	Osengeli kotánga buku oyo.
So too, the chicken is running into the pond.	Bongo mpe, nsoso ezali kokima na etima yango.
The surgeon injected the inhibitor into the patient’s bloodstream.	Monganga oyo asalaki lipaso akɔtisaki nkisi oyo epekisaka nzoto na makila ya moto ya maladi.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Azongaki na mosala ya soda, atikaki mobali na ye.
He runs many causes for the blind.	Azali ko diriger ba causes ebele pona ba aveugles.
A fire in the factory caused them to miss.	Mɔtɔ moko oyo ebimaki na izini yango esalaki ete bázanga.
Give us advice on what to do.	Pesá biso toli oyo tosengeli kosala.
The snow has melted and spring is here to stay.	Neige enyangwa mpe prɛnta ezali awa mpo na kotikala.
She got up and started dancing.	Atɛlɛmaki mpe abandaki kobina.
The soup tasted sour.	Supu yango ezalaki na elɛngi ya acide.
The man reached the city gates.	Mobali yango akómaki na baporte ya engumba.
Leave the driver’s seat.	Tiká kiti ya mokumbi motuka.
He agreed to go, without telling his family.	Andimaki kokende, kozanga ete ayebisa libota na ye.
A few decided to train as independent salespeople.	Mwa ndambo bazwaki ekateli ya kozwa formasyo lokola bato oyo batɛkaka biloko na ndenge ya lipanda.
People should avoid public comment if they say so	Bato basengeli koboya koloba na miso ya bato soki balobi bongo
There is a plan to film the entire mission.	Ezali na plan ya ko filmer mission mobimba.
The bomb exploded in the bin.	Bombe yango epanzanaki na kati ya poubelle.
The research shows that animals are social creatures.	Bolukiluki yango emonisi ete banyama ezali bikelamu oyo esanganaka na bato.
The fall of communism gave citizens new freedoms.	Kokwea ya communisme epesaki bana-mboka bonsomi ya sika.
Kids were learning to write.	Bana mike bazalaki koyekola kokoma.
He lay curled up in the pillow.	Alalaki akangamaki na likoló ya likoló ya likoló.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Bato mingi ya siansi balobaka ete mbongwana ya klima ezali mpenza likama.
Just two miles away is a village.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale mpamba ezali na mboka moko.
Anyway, he’s my cousin.	En tout cas, azali cousin na ngai.
That is definitely a myth.	Yango ezali mpenza lisapo.
The rich did not like them.	Bato ya bozwi bazalaki kosepela na bango te.
The man is accused of being a serial killer.	Mobali yango afundami ete azali mobomi ya bato na série.
As you can see, the clouds thickened.	Ndenge bozali komona yango, mapata ekómaki makasi.
The sheriff came to arrest him.	Sheriff ayaki kokanga ye.
Customers complained about the crowds.	Bakiliya bamilelalelaki mpo na ndenge oyo bato bazalaki mingi.
It wasn’t even noon.	Ezalaki ata midi te.
Others are taken in by shallow promises.	Basusu bazwamaka na bilaka oyo ezali mozindo te.
The fighting was so intense that it destroyed the city.	Bitumba yango ezalaki makasi mpenza na boye ete ebebisaki engumba yango.
The leaves on the trees changed color.	Nkasa oyo ezalaki na banzete yango ebongwanaki langi.
Water bags are very difficult to open.	Basaki ya mai ezalaka mpasi mingi mpo na kofungola yango.
This woman’s hands were as cold as ice.	Maboko ya mwasi oyo ezalaki malili lokola glace.
Chronic financial shortages deny treatment to many patients.	Kozanga ya mosolo oyo eumelaka eboyi bato mingi ya maladi básalisa bango.
The chairman sees a bright future for the company.	Mokambi azali komona avenire ya malamu mpo na kompanyi yango.
Students wear uniforms to school.	Bana-kelasi balataka bilamba mpo na kokende kelasi.
The window was broken.	Fenɛtrɛ yango ebukanaki.
Local radio stations regularly have classical music.	Ba radio ya mboka yango ezalaka mbala na mbala miziki ya kala.
A white ibis flew by.	Ibis moko ya mpɛmbɛ elekaki kopumbwa.
He thought about it for a few minutes.	Akanisaki yango na miniti moke.
He spoke with authority.	Alobaki na bokonzi.
Apples grow on trees.	Bapome ekolaka na banzete.
Eager to find each other, they rushed home.	Lokola bazalaki na mposa makasi ya kolukana, bazongaki mbangu na ndako.
These guards patrol the streets to prevent any theft.	Bakɛngɛli yango batambolaka na banzela mpo na kopekisa moyibi nyonso.
Many scientists now believe that ours is a dangerous time.	Bato mingi ya siansi bazali sikawa kondima ete oyo ya biso ezali eleko ya likama.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Dictateur azalaki na posa te ya komona démocratie ezua misisa.
Thousands of children died in the camp.	Bankóto ya bana bakufaki na kaa yango.
This results in significant water wastage.	Yango esalaka ete mai ebebisama mingi.
He reached for a box of matches on the nightstand.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa kɛsi moko ya ba allumés oyo ezalaki likoló ya etanda ya butu.
You will have a wonderful dinner.	Okozala na elambo moko ya malamu mpenza.
He is a harsh judge.	Azali mosambisi ya makasimakasi.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Na boumeli ya mwa mikolo, bato ya mboka bazalaki kolala na bahema na bango.
This house is one of the first public houses.	Ndako oyo ezali moko ya bandako ya liboso ya bato nyonso.
A hen was flying around a small light.	Nsoso moko ezalaki kopumbwa zingazinga ya mwa mwinda moko.
The population declined as people migrated.	Motángo ya bato ekitanaki ntango bato bazalaki kokende kofanda na mikili mosusu.
Many men are at risk for rheumatoid arthritis.	Mibali mingi bazalaka na likama ya kozwa maladi ya ntolo mpe ya makolo.
The government deployed more troops.	Guvɛrnema ekɔtisaki basoda mosusu.
Locals are panicking and hiding in their homes.	Bato ya mboka bazali kobanga mpe babombami na bandako na bango.
The street, nearly empty, was closed.	Balabala yango, oyo ezalaki pene na kozala mpamba, ekangamaki.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló oyo ezalaki polele na butu.
I hope they agree with me.	Nazali na elikya ete bakondima likambo na ngai.
Wake up, did you hear me?	Lamuká, oyokaki ngai?
He was a little tired.	Azalaki na mwa kolɛmba.
Encourage more shy children to participate.	Lendisá bana oyo bazali na nsɔninsɔni mingi básangana na yango.
Provide children with books and toys.	Pesá bana mikanda mpe biloko ya kosakana na yango.
They listened intently as he spoke.	Bazalaki koyoka na likebi ntango azalaki koloba.
He had already appeared.	Asilaki komonana.
Lift the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Tombolá saani ya kosangisa, bakisá makei mpe beta yango makasi.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Sopa ba cuillères misato ya mafuta ya ndunda na kati ya mbɛki.
It is mainly used in the manufacture of soap.	Esalelamaka mingimingi mpo na kosala sabuni.
Strawberries are at their best right now.	Ba fraises ezali na meilleur na yango sikoyo.
The fish was found only a few hundred meters down.	Mbisi yango ezwamaki kaka na mwa bankama ya bamɛtrɛ na nse.
The room is clean as always.	Salle ezali propre lokola tango nionso.
His suit was quite different from the other groomsmen.	Kosutu na ye ekesanaki mpenza na mibali mosusu ya libala.
The birds are breeding in the wild.	Bandɛkɛ yango ezali kobota na zamba.
The future is uncertain.	Avenir ezali na ntembe te.
The actor earned an exorbitant amount of money.	Mosani yango azwaki mbongo oyo eleki ndelo.
The compound has been quiet since it opened.	Compound yango ezali kimya banda efungwamaki.
The pilot warns that things are difficult.	Pilot akebisi ete makambo ezali mpasi.
Some birds migrate south to warmer climates.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na sudi mpo na kokende na bisika oyo molunge ezali makasi.
It will bring smiles to people everywhere.	Ekomemela bato bisika nyonso kosɛka.
If we are not careful, we will lose our opportunity.	Soki tokebi te, tokobungisa libaku na biso.
He bent down and picked up a rock.	Agumbamaki mpe azwaki libanga moko.
Many people smoked in those days.	Bato mingi bazalaki komɛla makaya na mikolo wana.
They live mainly on land.	Bato yango bafandaka mingimingi na mabele.
He died in an explosion.	Akufaki na likambo moko oyo epanzani.
We captured the enemy.	Tokangaki monguna yango.
You have to have a good heart to be a doctor.	Esengeli ozala na motema malamu mpo ozala monganga.
Fast food is easy to find.	Bilei ya mbangumbangu ezali mpasi te mpo na kozwa yango.
He spends most of his time reading historical novels.	Alekisaka ntango na ye mingi na kotánga mikanda ya masolo ya kala.
Better pay leads to better working conditions.	Lifuta ya malamu ememaka na makambo ya malamu ya mosala.
This work helped to solve some important problems.	Mosala yango esalisaki mpo na kosilisa mikakatano mosusu ya ntina mingi.
It was a difficult hour.	Ezalaki ngonga moko ya mpasi.
His grandparents were too old to care for him.	Bankoko na ye bazalaki mibange mingi mpo na kobatela ye.
The young woman was left alone on the beach.	Elenge mwasi yango atikalaki ye moko na libongo.
The natives are eager to represent the government.	Bato ya mboka yango bazali na mposa makasi ya kozala momonisi ya Leta.
The cap was brown.	Kapɔti yango ezalaki ya langi ya motane.
Scientific opinion is divided.	Makanisi ya bato ya siansi ekabwani.
It’s plain common sense.	Ezali plain sens commun.
He went to a restaurant.	Akendaki na restora moko.
The chest was heavy.	Ntolo ezalaki kilo.
A sign tells the occupants that a bomb has been planted.	Elembo moko eyebisaka bato oyo bazali na kati ete batye bɔmbi.
He had to earn a living.	Asengelaki kozwa mbongo ya kobikela.
The man was a famous botanist.	Moto yango azalaki moto moko ya mayele na makambo ya banzete oyo ayebanaki mingi.
Looking at him, they took him.	Kotalaka ye, bamemaki ye.
Depending on the location, there may be little or no rainfall.	Na kotalela esika oyo ezali, mbula ekoki kobɛta mingi te to ekoki kobɛta mingi.
The smell of old cigarettes hung in the air.	Nsolo ya makaya ya kala ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The weather was very different.	Mbula ekesanaki mpenza.
It comes in light shades of red.	Ezali na ba nuances ya rouge ya pete.
The orange tree bore delicious fruit.	Nzete ya orange ezalaki kobimisa mbuma ya elɛngi.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Ba sources ezo lakisa que président abenganaki chef d’état-major na ye.
Soils are rich in organic carbon.	Mabele ezali na carbone organique mingi.
Members of the Illuminati meet in secret.	Ba membres ya Illuminati bakutanaka na kobombana.
The story is moral.	Lisolo yango ezali na bizaleli malamu.
The three prisoners were tortured, the opposition said.	Bakangami misato baye banyokolamaki, elobi opposition.
He wore dark glasses.	Azalaki kolata ba lunettes ya moindo.
The cost of living is high here.	Ntalo ya bomoi ezali mingi awa.
The clerk's office was out of order.	Bureau ya greffier ezalaki na molɔngɔ te.
More coffee spilled on the sides.	Kafe mosusu esopanaki na mipanzi.
Some creatures can make their own heat.	Bikelamu mosusu ekoki kosala molunge na yango moko.
Bring the water to a boil.	Memá mai yango tii etɔka.
The blood is throbbing.	Makila ezali kobɛtabɛta.
As a result, the treasury was almost empty.	Yango wana, esika ya kobomba mbongo ezalaki pene na kozala mpamba.
Warm water should be used first.	Esengeli liboso kosalela mai oyo ezali molunge.
The tallest building in the country is under construction here.	Ndako oyo eleki molai na ekólo yango ezali kotongama awa.
A cool breeze was blowing across the mountain.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na ngámbo mosusu ya ngomba yango.
The shades of autumn are giving way to the storm of winter.	Ba shades ya automne ezali kopesa esika na mopepe makasi ya hiver.
The reticulated body of the python is encased in a reticulated shell.	Nzoto ya python oyo ezali na réticulé ekangami na kati ya coquille oyo ezali na réticulé.
We all know about the famous apple.	Biso banso toyebi makambo ya pomme oyo eyebani mingi.
Science studies matter and energy.	Siansi eyekolaka makambo mpe nguya.
He was warned several times not to go there.	Bakebisaki ye mbala mingi ete akende kuna te.
He ate with a relish rare to a hungry man.	Aliaki na relish moko rare na mobali ya nzala.
The country is also heavily dependent on foreign aid.	Ekolo mpe ezali mpenza kolanda lisalisi ya bapaya.
My cottage is near the river.	Ndako na ngai ya moke ezali pene na ebale.
The family’s local church is this offertory.	Église locale ya famille ezali offertory oyo.
The waitstaff brought him his cognac.	Bato oyo bazalaki kozela ye bamemelaki ye cognac na ye.
When do you want this?	Olingi likambo oyo mokolo nini?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Ezali malamu ete basi ya zemi báboya kopumbwa na mpɛpɔ.
His pants were covered in mud.	Pantalon na ye ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
Few other stories were completed.	Masolo mosusu moke nde esilaki.
There was a shortage of water in a remote area.	Ezalaki na bozangi ya mai na esika moko ya mosika.
The door slammed behind me.	Ekuke ebɛtaki nsima na ngai.
The dolphin was front-page news for weeks.	Dauphin yango ezalaki nsango ya lokasa ya liboso na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Drought conditions continue.	Ba conditions ya sécheresse ezali kokoba.
The resort was designed by a renowned architect.	Esika yango ya konje esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
A torrential downpour sent people scurrying for shelter.	Mbula moko makasi etindaki bato bákima mbangu mpo na koluka kobombana.
A country that wants to reduce its deficit.	Mboka oyo elingi kokitisa déficit na yango.
New technologies are used in the manufacture of textiles and textiles.	Bazali kosalela mayele ya sika mpo na kosala bilamba mpe bilamba.
The eldritch terror began to depart as it stumbled forward.	Nsɔmɔ ya eldritch ebandaki kokende ntango ezalaki kobɛta libaku liboso.
She insisted on making the dishes.	Asɛngaki makasi ete asala basaani yango.
Tournaments at the country club are always exciting.	Ba tournois na club ya mboka ezalaka toujours excitant.
He felt his destiny was to be a ship captain.	Amonaki ete destin na ye ezalaki ya kozala kapitɛni ya masuwa.
The milkman thundered across the bridge.	Moto oyo azalaki kosala miliki abɛtaki nkake na ngambo mosusu ya pont.
Education is the most important thing in life.	Kotánga kelasi ezali likambo oyo eleki ntina na bomoi.
In the darkness, he entered the room.	Na molili, akɔtaki na shambre.
Opposites attract.	Ba opposés ebendaka.
There are two roads leading to the palace.	Ezali na banzela mibale oyo ezalaki komema na ndako ya mokonzi.
They enjoyed it.	Basepelaki na yango.
Little girl playing with dog.	Mwana mwasi ya moke azali kosakana na mbwa.
Most men prefer herto stay close to home.	Mibali mingi ba preferaka herto kofanda pene na ndaku.
These tiny creatures do not harm people.	Bikelamu wana ya mikemike esalaka bato mabe te.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Bakangaki mokangami yango minoko mpe bamemaki ye.
Water comes out of the faucet in many ways.	Mai ebimaka na robinet na ndenge mingi.
The strategy will alienate a lot of people.	Stratégie eko aliener batu ebele.
Three more companies failed this week.	Ba sociétés misato mosusu elongi te mposo oyo.
He does not enjoy public speaking.	Asepelaka te koloba na miso ya bato.
Kate's eyes didn't meet the broken steel.	Miso ya Kate ekutanaki na bibende oyo ebukanaki te.
Consider the opposing forces.	Tótalela nguya oyo ezali kotɛmɛla yango.
The fifth brushed his brown hair out of his eyes.	Ya mitano alongolaki nsuki na ye ya motane na miso na ye.
He tried to hide his guilt.	Amekaki kobomba ngambo na ye.
Running down that mountain is dangerous.	Kokita na ngomba wana mbangu ezali likama.
Love stories are among the most enduring in literature.	Masolo ya bolingo ezali kati na oyo eumelaka mingi na mikanda.
The bed is big enough for two people.	Mbeto yango ezali monene mpo na bato mibale oyo bakoki kolala.
There were lots of calicoes in the store.	Ezalaki na ebele ya ba calicos na magazini yango.
They argued and fought all evening.	Bazalaki koswana mpe kobunda na mpokwa mobimba.
The cat is brown.	Mbua yango ezali na langi ya motane.
He was standing by the window, looking out.	Azalaki kotɛlɛma pembeni ya lininisa, azalaki kotala libándá.
While boiling, cook the rice.	Ntango ozali kotɔka, lamba loso yango.
The big game was televised around the world.	Lisano monene yango elakisama na televizyo na mokili mobimba.
The enemy was about to start the attack.	Monguna azalaki pene ya kobanda etumba yango.
Put the baby in the crib and close the door.	Tia mwana na mbeto ya mwana mpe kangá porte.
Funding did not fall significantly short of requirements.	Misolo oyo epesamaki ekitanaki mpenza te koleka oyo esengelaki.
He looked straight ahead.	Atalaki semba liboso.
The foam descended.	Mousse yango ekitanaki.
He is obviously sick.	Emonani ete azali na maladi.
Do not try and remove the chip from the nail polish.	Komeka te mpe kolongola eloko oyo epasukaki na vernis ya nsuki.
Michael says the concert was fantastic.	Michael alobi ete concert yango ezalaki kitoko mpenza.
An artist in the dark of puzzles.	Mosali ya mayemi oyo azali na molili ya ba puzzles.
The workers initially agreed to tip.	Basali yango bandimaki na ebandeli kopesa mbongo ya kofuta.
They demanded higher wages.	Basɛngaki ete báfuta bango lisusu mingi.
We grow millions of acres of crops every year.	Tolonaka bamilio ya ba acres ya milona mbula na mbula.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Pema mozindo mpe simbá yango na boumeli ya segɔnde misato.
Pouring water on the ground.	Kobwaka mai na mabele.
Community surveys often show that the majority of people are unhappy.	Mbala mingi, ankɛtɛ oyo esalemaka na bato ya mboka emonisaka ete bato mingi bazalaka na esengo te.
So, what’s special at this point?	Bongo, nini ezali ya ntina mingi na esika oyo?
He felt uneasy	Azalaki koyoka ete azali na kimya te
Satellite imagery clearly shows the location of the ancient city.	Bililingi oyo euti na satellite emonisi polele esika oyo engumba yango ya kala ezalaki.
The mover is responsible for moving the boxes.	Moto oyo azali kokende na esika mosusu azali na mokumba ya kotambolisa bakɛsi.
The government has been working for years.	Guvɛrnema ezali kosala banda bambula mingi.
Just after noon, the sky darkened.	Kaka nsima ya midi, likoló ekómaki molili.
He greeted his guests warmly.	Apesaki bapaya na ye mbote na esengo nyonso.
The man is a foreigner in the country.	Mobali yango azali mopaya na mboka.
The buildings were not tall, and the layout was simple.	Bandako yango ezalaki milai te, mpe ndenge oyo batyaki yango ezalaki pɛtɛɛ.
Very few people suffer from this disease.	Bato moke mpenza nde bazali konyokwama na maladi yango.
So he asked for help.	Yango wana asɛngaki básalisa ye.
The physics of bus travel are simple.	Fiziki ya mobembo na bisi ezali pɛtɛɛ.
Enjoy the sea breeze.	Sepelá na mopɛpɛ ya mbu.
Why worry?	Mpo na nini komitungisa?
Every year thousands of visitors come here.	Mbula na mbula bankóto ya bapaya bayaka awa.
I need some bread to serve these treats.	Nazali na mposa ya mwa mampa mpo na kopesa biloko yango ya kolya.
Do you think a thief will return to this street?	Okanisi moyibi akozonga na balabala oyo?
To your east is a mountain range.	Na ɛsti na yo ezali na molɔngɔ ya bangomba.
He held her hand tightly.	Asimbaki lobɔkɔ na ye makasi.
Surely it owes a lot to environmental concerns?	Na ntembe te, ezali na nyongo mingi mpo na makambo oyo etali ezingelo?
With little or no faith.	Na bondimi to bondimi moke.
The ship was launched without mooring.	Bazalaki kobwaka masuwa yango kozanga ete ekangama.
She eventually married the rich man in the end.	Nsukansuka abalaki mobali wana ya bozwi na nsuka.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Soki ozali koboya mokakatano yango, ekobeba kaka.
When is the King supposed to arrive?	Mokonzi yango asengeli kokóma ntango nini?
The little boy's emotional issues are now under control.	Makambo ya mayoki ya mwana moke yango ekómi sikoyo na nse ya bokonzi.
The father was out of work for three months.	Tata yango azalaki lisusu na mosala te na boumeli ya sanza misato.
The school took a lot of heat for their decision.	Eteyelo ezwaki molunge mingi mpo na ekateli na bango.
They returned home on a dusty road.	Bazongaki na ndako na nzela moko ya mputulu.
Many now rely on public transportation to get around town.	Mingi bazali sikawa kotya motema na mituka ya bato nyonso mpo na kotambola na engumba.
You have become a burden to the family.	Okómi mokumba mpo na libota.
The limousine disappeared into the darkness.	Limousine yango elimwaki na molili.
Can we go check out the car?	Tokoki kokende kotala motuka?
Always ask permission before taking items.	Sɛngá ntango nyonso ndingisa liboso ya kozwa biloko.
The animal is highly endangered.	Nyama yango ezali mpenza na likama ya kobeba.
The teacher discussed the classwork in detail.	Molakisi alobelaki mosala ya kelasi na bozindo.
The students crowded around the teacher, laughing.	Bana-kelasi bazalaki kotondana zingazinga ya molakisi, bazalaki kosɛka.
Today, there is a greater need for education than ever before.	Lelo oyo, bato bazali na mposa ya kotánga kelasi mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
A moment later, the swimmer stopped.	Mwa ntango moke na nsima, moto oyo azalaki kobɛta mai atɛlɛmaki.
Halal meat is expensive.	Misuni ya halal ezalaka ntalo mingi.
A heavily guarded cemetery.	Cimetière moko oyo bakɛngɛli mingi.
Human activities have a negative impact on nature.	Misala ya bato ezali na bopusi mabe likoló na biloko oyo bizalisami.
It’s good to love each other.	Ezali malamu kolingana.
At the center of the square was a traditional temple.	Na katikati ya esika yango ya monene ezalaki na tempelo ya bonkɔkɔ.
He used apples to represent these.	Asalelaki bapɔme mpo na komonisa biloko yango.
Family life is not so easy these days.	Bomoi ya libota ezali pɛtɛɛ mingi te mikolo oyo.
Place bread on baking sheet.	Tia mampa na lokasa ya kotumba.
He straightened his back, screaming.	Asembolaki mokɔngɔ na ye, azalaki koganga.
There was a lot of fruit there.	Bambuma ezalaki mingi kuna.
Others find such programming languages ​​inadequate.	Basusu bamonaka ete minɔkɔ ya programɛ ya ndenge wana ezali malamu te.
Long journeys in particular can be a trying time.	Mingimingi mibembo milai ekoki kozala ntango ya komekama.
His body was covered in blood.	Nzoto na ye ezipamaki na makila.
Most of the region has a tropical climate.	Mingi ya etúká yango ezali na klima ya molunge.
The love became very cold.	Bolingo yango ekómaki malili mingi.
The server was friendly and efficient.	Mosali ya mesa azalaki na boninga mpe azalaki kosala malamu.
Part of his intestines were missing.	Eteni moko ya misɔpɔ na ye ezalaki te.
The soldier fled into the woods.	Soda yango akimaki na zamba.
The tourists were tired and annoyed.	Baturiste yango balɛmbaki mpe bazalaki kosilika.
Copper and tin occur in the ore.	Kuavre mpe étain ezwamaka na kati ya mabanga ya ntalo.
Officers were searching for the suspect.	Ba policiers bazalaki koluka moto oyo bafundaki.
Arrive at the winery for a late dinner.	Bokoma na esika ya kosala vinyo mpo na kolya na retard.
However, some metals contain cements, .	Kasi, bibende mosusu ezalaka na biloko oyo babengi ciment, .
Collections were made and spots of worms were identified.	Bazalaki kosangisa mpe bamonaki bisika oyo ba ver.
Swirling of dust and dirt.	Kobalusabalusa ya mputulu mpe ya bosɔtɔ.
The helicopters hovered over the forest, shining a beacon.	Ba hélicoptère yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya zamba, kongɛngisa mwinda moko.
More than one tree was planted there yesterday.	Nzete koleka moko elonamaki kuna lobi.
Infinitives are not used.	Ba infinitifs esalelamaka te.
We did have a car accident last week.	Tozalaki mpenza na likama ya motuka na pɔsɔ eleki.
Literally, a strange woman is called a strange woman.	Na maloba mpenza, mwasi oyo azali mopaya babengaka ye mwasi oyo azali mopaya.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Eleki sikoyo mbula nkóto moko, engumba yango ezalaki engumba monene oyo ezalaki kokola malamu.
A pile of books sat on the table.	Ebele ya mikanda efandaki likoló ya mesa.
He is no longer able to travel alone.	Azali lisusu na likoki ya kosala mibembo ye moko te.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	Tarantula ya monene ezalaki biloko ya ba ndoto ya mabe.
The room is very hot.	Salle ezali molunge makasi.
To improve their situation, residents go on strike.	Mpo na kobongisa ezalela na bango, bafandi basalaka grève.
The pilgrimage started at six in the morning.	Pèlerinage ebandaki na ngonga ya motoba ya ntɔngɔ.
Anyone with a degree can do it.	Moto nyonso oyo azali na diplome akoki kosala yango.
He began writing letters to the president.	Abandaki kokomela prezida mikanda.
He tapped the cork against the bottle.	Abɛtaki liège yango na molangi yango.
He flops back onto the couch.	Azongi na flop na sofa.
Scattered leaves fell from the trees.	Nkasa oyo epalanganaki ekweaki na banzete.
He clapped his hands happily.	Abɛtaki mabɔkɔ na esengo nyonso.
The train pulled into the station.	Engbunduka yango ekɔtaki na gare.
They agreed to a meeting.	Bayokanaki na likita moko.
There is a dry character in this area.	Ezaleli ya kokauka ezali na esika oyo.
The village has a school.	Mboka yango ezali na eteyelo moko.
The doctor gave him a bottle.	Monganga apesaki ye molangi moko.
He remembers hearing pop.	Amikundoli koyoka pop.
He blamed poetry for his pain.	Apesaki foti na poɛmi mpo na mpasi na ye.
Distilled water is produced by distillation.	Mai oyo esili kopɛtolama ebimisamaka na nzela ya kopɛtola mai.
Sailors stranded on a sinking vessel went to lifeboats.	Bato ya masuwa oyo bakangamaki na masuwa moko oyo ezalaki kozinda bakendaki na bamasuwa ya kobikisa bato.
The garden was full of weeds.	Elanga yango etondaki na matiti mabe.
What he did was stupid and cowardly.	Oyo asalaki ezalaki bozoba mpe ya kobangabanga.
The surgery is effective but expensive.	Lipaso yango ezali malamu kasi ezali kosɛnga mbongo mingi.
He wrote passionately in the book.	Akomaki na mposa makasi na kati ya buku yango.
Be careful not to run over the cactus.	Kebá ete okima mbangu te likoló ya cactus.
He paused to admire the view of the river.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala ndenge ebale yango ezalaki komonana.
He thanked everyone but ignored the host.	Apesaki bato nyonso matɔndi kasi atyaki likebi te na moto oyo ayambaki ye.
The television has largely replaced mobile devices.	Televizyo yango esili mingimingi kozwa esika ya baaparɛyi ya telefone ya mabɔkɔ.
Telephone usage is increasing year by year.	Kosalela telefone ezali se kobakisama mbula na mbula.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Baninga mpe bato ya kartye bayanganaki na libándá ya lopitalo.
Experts have told policymakers that such changes are essential.	Bato ya mayele bayebisaki bato oyo basalaka politiki ete mbongwana ya ndenge wana ezali na ntina mingi.
To make the soup, the ingredients are removed and sliced.	Mpo na kosala supu yango, balongolaka biloko oyo basalelaka mpe bakataka yango na biteni.
Do not use too much of the salt.	Salelá mungwa yango mingi te.
The police did not care what they were doing.	Bapolisi bazalaki komibanzabanza te mpo na makambo oyo bazalaki kosala.
Our teacher is demanding.	Molakisi na biso azali kosɛnga makambo mingi.
They reached a peace treaty.	Bazwaki boyokani ya kimya.
Our interviews revealed that staff were dissatisfied.	Ba interviews na biso emonisaki que ba travailleurs bazalaki insatisfaits.
Tear everything apart before placing.	Pasolá biloko nyonso liboso ya kotya yango na kati ya libenga.
His legs were bare and his clenched fists worked mechanically.	Makolo na ye ezalaki mpamba mpe maboko na ye oyo ekangamaki ezalaki kosala na ndenge ya masini.
The jeweler can still be found in the area.	Motɛkisi ya biloko ya motuya akoki naino kozwama na esika yango.
I have explained this to you.	Nasili kolimbola bino likambo oyo.
This coat is too big for me.	Kazaka oyo eleki monene mpo na ngai.
He was equally skilled in weaving and farming.	Azalaki mpe na makoki ndenge moko na mosala ya kotonga bilamba mpe ya bilanga.
Japanese women are often considered somewhat strange.	Mbala mingi, batalelaka basi ya Japon lokola bato oyo bazali mwa makambo ya kokamwa.
In space no one can hear you scream.	Na espace mutu moko te akoki koyoka yo koganga.
The way you say things is very important.	Lolenge oyo olobaka makambo ezali na ntina mingi.
His shyness in the face of danger was palpable.	Nsɔninsɔni na ye liboso ya likama ezalaki komonana polele.
He wiped the sweat from his forehead.	Apangusamaki motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
He was beyond terrible.	Azalaki koleka nsɔmɔ.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Bato ya siansi bamoni ete nguya ya nikleere ezali awa mpo na kotikala.
A boat is sailing through the lake.	Masuwa moko ezali koleka na laki yango.
The bus ride was not good.	Mobembo ya bisi ezalaki malamu te.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Tigre ekoki kozala likama mingi soki bapusani penepene na yango kozanga likebi.
The penalty for non-compliance will be a fine.	Etumbu ya kozanga kotosa ekozala amende.
The neighbors were all curious about his life.	Bato ya kartye bazalaki bango nyonso na mposa ya koyeba bomoi na ye.
Police were unable to identify the suspect.	Police ekokaki te koyeba moto oyo bafundamaki.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Azalaki moto ya ntina mingi na mobulungano ya ntomo ya basi.
The workers forced garbage into trucks.	Basali yango bazalaki kokɔtisa na makasi bosɔtɔ na mituka minene.
He left a chocolate chip cookie on his pillow.	Atikaki biscuit moko ya chocolat na oreiller na ye.
The doctor checked the pulse.	Monganga atalaki ndenge oyo pulse ya motema ezalaki.
There was little to do while they waited.	Ezalaki na makambo mingi te ya kosala ntango bazalaki kozela.
The neighbor’s dog went berserk.	Mbwa ya voisin ekendeki berserk.
The background image was taken from this film.	Elilingi ya nsima ezwamaki na filme oyo.
Poisoning is a less sophisticated form of murder.	Kozwa ngɛngɛ ezali lolenge moko ya koboma bato oyo ezali na mayele mingi te.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Ba stations ya essence minei ebebaki na bopanzani boye.
Then blend until you can form a ball.	Na nsima, sangisa tii ntango okoki kosala bale.
Their logo, an unworn black flag.	Logo na bango, drapeau noir oyo elatisami te.
This is a vast desert.	Oyo ezali esobe moko monene.
No one suspects foul play.	Moto moko te azali ko suspecter foul play.
A trap was set in the creek.	Motambo moko etyamaki na mwa ebale yango.
He looked up confidently.	Atombolaki miso na elikya nyonso.
Americans need to be alert to the threat of terrorism.	Ba Américains basengeli kozala na bokebi mpo na likama ya terrorisme.
The girl is holding a kitten.	Mwana mwasi yango azali kosimba mwana ya mbwa.
You can’t lose someone if you can’t remember their name.	Okoki kobungisa moto te soki ozali komikundola nkombo na ye te.
You have to speak when you speak to you.	Osengeli koloba ntango ozali koloba na yo.
This is thought to be an easy problem to solve.	Bato bakanisaka ete yango ezali mokakatano oyo ezali mpasi te mpo na kosilisa yango.
The piece was floating in the air	Eteni yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
There is a telescope on the roof.	Ezali na telescope moko na likoló ya ndako.
We must not allow war to reduce us to animals.	Tosengeli te kotika ete etumba ekitisa biso na banyama.
The government first tried to appease the people.	Guvɛrnema emekaki liboso kosepelisa bato.
The lake is very polluted.	Laki yango ezali na bosɔtɔ mingi.
The dish consists of crab, shrimp, and eel meat.	Elubu yango ezalaka na misuni ya krab, ya crevettes mpe ya anguilles.
The sunset was beautiful.	Kolala ya moi ezalaki kitoko mpenza.
We watched the crowd through a metal detector.	Tozalaki kotala ebele ya bato yango na masini moko oyo emonisaka bibende.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Bato oyo basalaka mituka basengeli kosalela mibeko ya sika oyo etali kobatela mituka.
His heart pounded like a bell.	Motema na ye ezalaki kobɛta lokola ngonga.
A lazy cat lay on the porch.	Mbua moko ya paresse alalaki na veranda.
So go ahead and do your job.	Yango wana, kende liboso mpe salá mosala na yo.
How is life affecting you?	Bomoi ezali kosala yo ndenge nini?
Mix cornstarch and chicken broth.	Sangisa amidon ya masangu na bouillon ya nsoso.
He did not have enough time to answer all her questions.	Azalaki na ntango ekoki te mpo na koyanola na mituna na ye nyonso.
The highway is full of trucks.	Nzela monene yango etondi na mituka minene.
Watching TV, the boy was getting bored.	Lokola azalaki kotala televizyo, mwana mobali yango azalaki kolɛmba nzoto.
Please don't do it	Svp bosala pas
By not preparing, you are preparing to fail.	Na kozanga komibongisa, ozali komibongisa mpo na kozanga.
There is a lot of political instability.	Instabilité politique ezali mingi.
The night sky was bright with hundreds of fireflies.	Likoló ya butu ezalaki kongɛnga makasi na bankama ya banzoku ya mɔ́tɔ.
Police are investigating reports of inaction.	Police ezali kosala enquête na ba rapports ya inaction.
We need new textbooks.	Tozali na mposa ya mikanda ya sika ya kelasi.
The temperature today promises to be warm.	Température lelo oyo elaki ete ekozala molunge.
Courage is by no means a genetic trait.	Mpiko ezali soko moke te ezaleli ya ba gènes.
The prisoners were eventually released after a series of bitter protests.	Bakangami babimisamaki nsukansuka nsima na molongo ya botelemeli ya bololo.
The brothers were involved in science.	Bandeko bamipesaki na makambo ya siansi.
Addicts will force you to share their drugs.	Ba addict bako forcer yo o partager ba drogues na bango.
Efficiency is a measure of performance.	Efficacité ezali mesure ya performance.
The guards fired their guns in the air.	Bakɛngɛli yango babɛtaki mindoki na bango na mopɛpɛ.
He only eats leafy greens.	Aliaka kaka ba verts ya nkasa.
These correspondents report stories around the world.	Ba correspondants wana ba rapporter masolo na mokili mobimba.
They are very respectful.	Bazali na limemya mingi.
Curiosity is natural.	Kolinga koyeba makambo ezali likambo ya bomoto.
The beaches along the northeast coast were battered by big waves.	Mabongo ya mai oyo ezalaki pembenipembeni ya libongo ya nɔrdi-ɛsti ezalaki kobɛtama na mbonge minene.
He was shaking his hips, .	Azalaki koningana na loketo na ye, .
The chicken, however, stayed away from the eggs.	Nzokande, nsoso yango etikalaki mosika na makei.
John's parents paid his tuition.	Baboti ya John bazalaki kofuta ye mbongo ya kelasi.
The city is known for its literary festivals.	Engumba yango eyebani mpo na bafɛti na yango ya mikanda.
A deep, menacing darkness settled over them.	Molili moko ya mozindo mpe ya kobangisa ekɔtaki likoló na bango.
My cat lay in the sun all day.	Mbua na ngai elalaki na moi mokolo mobimba.
You don’t need to use salt.	Ozali na ntina te ya kosalela mungwa.
She turned to her son.	Abalukaki epai ya mwana na ye.
There is no need to worry.	Ntina ya komitungisa ezali te.
We need to consider the welfare of the animal.	Tosengeli kotalela bolamu ya nyama yango.
River water is considered safe for drinking.	Mai ya ebale etalelami ete ezali malamu mpo na komɛla.
He has some strokes of genius.	Azali na mwa ba coups ya génie.
You need to watch out for red flags.	Osengeli kokeba na ba drapeaux rouges.
The frozen sandwiches he brought were not used.	Ba sandwich oyo batyaki na congelé oyo amemelaki basalelaki yango te.
This school is for children from six to eighteen years of age.	Eteyelo oyo ezali mpo na bana kobanda na mbula motoba tii zomi na mwambe.
The animal is eating the grass.	Nyama yango ezali kolya matiti yango.
Is there no clean stuff?	Biloko ya pɛto ezali te?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Afungolaki monɔkɔ mpo na koloba, kasi eloko moko te ebimaki.
The leader seems very bitter.	Mokambi yango amonani ete azali na bololo mingi.
Some say animal testing is cruel.	Basusu balobaka ete komeka banyama ezali motema mabe.
There is no cure for this disease.	Nkisi ya maladi yango ezali te.
Supporting government efforts to combat hunger.	Kosunga milende oyo guvɛrnema ezali kosala mpo na kobundisa nzala.
Mosquitoes enjoyed eating his blood.	Mingungi ezalaki kosepela kolya makila na ye.
Let us all remember what we learned in class.	Tókanisa banso makambo oyo toyekolaki na kelasi.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Bakisa levure mpe sukali na saani.
I heard that giant crocodiles live in the region.	Nayoki que ba crocodiles ya minene efandaka na région.
He needed to rest.	Azalaki na mposa ya kopema.
The sugar dissolves in water.	Sukali yango epanzani na mai.
The outbreak of war has devastated many nations.	Ebandeli ya bitumba ebebisi bikólo mingi.
One afternoon, he paused.	Mokolo moko nsima ya nzanga, atɛlɛmaki mwa moke.
As we walked out of the restaurant, people were dancing.	Ntango tozalaki kobima na restora, bato bazalaki kobina.
He was open to suggestions.	Azalaki polele mpo na kopesa makanisi.
Can you review this code?	Okoki kotala lisusu code oyo?
I wear two rings every day.	Nalataka mpɛtɛ mibale mikolo nyonso.
Press enter to start the game.	Finá enter mpo na kobanda lisano.
A local priest lived here.	Nganga-nzambe moko ya mboka azalaki kofanda awa.
Only iron should be used to soften metals.	Esengeli kosalela kaka ebende mpo na kolɛmbisa bibende.
She is tall and handsome.	Azali molai mpe kitoko.
The cat smacked lightly at the silver bowls.	Mbua yango ezalaki kobɛtabɛta mwa moke na basaani ya palata.
You can ignore your society’s taboos.	Okoki ko ignorer ba tabous ya société na yo.
The dust swirled in the sun.	Putulu ezalaki kobalusabalusa na moi.
I can’t say for sure if she actually has cancer.	Nakoki koloba na bosolo te soki azali mpenza na kanser.
Some common engineering tools were not available here.	Bisaleli mosusu ya ingénierie oyo bato mingi bazalaki kosalela ezalaki awa te.
The inquirer had no issue.	Moto oyo atunaki azalaki na likambo moko te.
To serve, cut the cookies into slices.	Mpo na kopesa yango, katá bagato yango na biteni.
They are advertising a business.	Bazali kosala piblisite ya mombongo moko.
He put the book on the side table.	Atyaki buku yango na mesa ya mopanzi.
The clay will take the shape of a tea pot.	Mabele ya lima ekozwa lolenge ya nzungu ya tii.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Wana dose ezali komata, bonene ya eyano ezali komata.
Wayfair's profits have soared this year.	Ba profits ya Wayfair emati makasi na mbula oyo.
A small number are traveling alone.	Motángo moke bazali kosala mobembo bango moko.
They agreed to disagree.	Bandimaki ete báyokana te.
Our new bride plans to adjust to her new class.	Mwasi na biso ya sika ya libala akani komesana na kelasi na ye ya sika.
The best fruit in the world.	Mbuma oyo eleki malamu na mokili.
I have tolerated this behavior for far too long!	Na tolérer comportement oyo depuis trop longtemps!
The salesman was unfailingly polite.	Motɛkisi yango azalaki na bonkonde kozanga kolónga.
I learned not to be bitter.	Nayekolaki kozala na bololo te.
For any danger, the child was given a helmet.	Mpo ata likama moko te, bapesaki mwana yango kashɛ.
This can often give you initial insight.	Mbala mingi, yango ekoki kopesa yo bososoli ya ebandeli.
Give students clear instructions.	Pesá bana-kelasi malako ya polele.
Many people are opposed to this idea.	Bato mingi bazali kotɛmɛla likanisi yango.
The team was disorganized.	Ekipi yango ezalaki na ebongiseli te.
His mustache had grown quite small over the years.	Moustache na ye ekolaki mpenza moke na boumeli ya bambula.
The man thought.	Mobali yango akanisaki.
We must do our part in protecting this planet.	Tosengeli kosala mokumba na biso na kobatela mokili oyo.
My assistant is a better listener.	Mosungi na ngai azali moyoki malamu koleka.
He went for a walk.	Akendaki kotambola.
He is always very fussy about his food.	Azalaka ntango nyonso na mobulu mingi mpo na bilei na ye.
Each soldier was armed with multiple weapons.	Soda mokomoko azalaki na bibundeli mingi.
Make sure the lettuce is washed and drained well.	Salá ete laitue esukolama mpe elongola mai malamu.
It is very important for your health.	Ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Many children fled when the earthquake struck.	Bana mingi bakimaki ntango mabele eninganaki.
He kissed her hand.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na lobɔkɔ.
The little moon bathed them in its warm yellow glow.	Sanza moke ezalaki kosukola bango na kongɛnga na yango ya molunge ya langi ya jaune.
Historians now recognize this period of literature.	Bato ya mayele na makambo ya kala bayebi sikawa eleko oyo ya mikanda.
They were forced to cooperate.	Batindaki bango bápesa mabɔkɔ na makasi.
She finished the silk scarf over her hair.	Asilisaki efode ya soie likoló ya nsuki na ye.
Of course these animals too, are beautiful.	Ya solo banyama yango mpe, ezali kitoko.
A mob was violently overthrown.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu ekweisamaki na mobulu.
He did everything he could to make me happy.	Asalaki nyonso mpo na kopesa ngai esengo.
He broke the eggs, one by one, into the bowl.	Abukaki makei, moko na moko, na kati ya saani.
He opened the window and exhaled.	Afungolaki lininisa mpe abimisaki mpema.
The problem appears to be in the power supply.	Emonani ete mokakatano ezali na kati ya alimentation.
Exercise helps strengthen the lungs.	Kosala ngalasisi esalisaka mpo na kolendisa mimpululu.
Twenty or thirty thousand people attended the ceremony.	Bato nkóto ntuku mibale to ntuku misato (30 000) bayanganaki na molulu yango.
A boat passes, and the sailor looks back.	Masuwa moko eleki, mpe mokumbi masuwa atali nsima.
The two men suddenly met and attacked each other.	Mibali yango mibale bakutanaki mpe babundisakina na mbalakaka.
The newlyweds are served champagne.	Bapesaka babalani ya sika champagne.
The plane was damaged by a rock.	Mpɛpɔ yango ebebaki na libanga moko.
The plans worked well.	Miango yango esimbaki malamu.
Huge eyebrows framed his face.	Ba sourcils minene ekangaki elongi na ye.
We hatched two eggs, as well as six ounces of milk.	Tobimisaki makei mibale, bakisa mpe miliki ya onze motoba.
When we are thirsty, we drink water.	Ntango tozali na mposa ya mai, tomɛlaka mai.
We all need to be reasonable.	Biso nyonso tosengeli kosala makambo na ndenge oyo ebongi.
These are just a few of his series of misdeeds.	Oyo ezali bobele mwa ndambo ya molɔngɔ́ ya misala mabe na ye.
But you can overcome the challenge.	Kasi okoki kolonga mokakatano yango.
You need to calm down now.	Osengeli kokitisa motema sikoyo.
He gave her the bruises.	Apesaki ye bampota yango.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Azali na elikya ete akozwa solution nokinoki na esika ya kozwa yango nsima.
See no evil, hear no evil.	Bomona mabe te, boyoka mabe te.
When water freezes, it freezes.	Ntango mai ekómi malili, ekómaka zɛlo.
Children are prohibited from going anywhere nearby	Bana bapekisami kokende esika nyonso oyo ezali penepene
The union leader addressed the crowd.	Mokambi ya syndicat alobaki na ebele ya bato.
Cut the vegetables into small pieces.	Kata ndunda yango na biteni mikemike.
Watch the sunset every evening.	Talá ndenge moi ezali kolala mpokwa nyonso.
Birds were used to test for toxicity	Bazalaki kosalela bandɛkɛ mpo na komeka soki ezali na ngɛngɛ
Sirens were wailing.	Ba sirènes ezalaki kolela.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Ezalaki likamwisi ete bakimaki kozoka makasi.
The grapes are ripe.	Bambuma ya vinyo ekoli.
Every piece of food was meticulously measured.	Eteni nyonso ya bilei ezalaki komekama malamumalamu.
It is very important that chemicals are handled with care.	Ezali na ntina mingi ete ba produits chimiques esimbama na bokebi.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kolya gato yango na mikolo ya kobotama.
Make sure it has a thick texture.	Assurez-vous que ezala na texture ya épaisse.
The results show that baby carriers also help children sleep better.	Ba résultats ezo lakisa que ba porteurs ya bébé esalisaka pe bana balalaka bien.
Never ask a man her age.	Kotuna mobali ya mbula na ye ata mokolo moko te.
They're lucky you're so good with kids.	Baza na chance oza bien makasi na bana.
Where possible, we use natural ingredients.	Soki likoki ezali, tosalelaka biloko oyo ezali na bomoi.
Don’t let the peanut butter touch the sides of the jars.	Kotika te ete manteka ya noix esimba mipanzi ya milangi.
The conflict escalated into a war.	Matata yango ekómaki makasi mpe ekómaki etumba.
Paint the flowers with a hose on a hot day.	Pakola bafololo na tuyau na mokolo ya molunge.
Police emphasized increased patrols throughout schools.	Police e soulignaki bomati ya patrouille na biteyelo mobimba.
Everyone loves superheroes.	Bato nyonso balingaka ba super héros.
Turn three apples, then slice with a toothpick.	Bambolá bapɔme misato, na nsima, salá yango na mbeli ya mino.
The island could be explored by boat.	Bakokaki kotala esanga yango na masuwa.
In the cold, the elderly open their windows.	Na malili, mibange bafungolaka maninisa na bango.
Sleep tight!	Lala makasi!
We want to establish closer economic ties with your region.	Tolingi kosala ba liens économiques ya proche na région na bino.
Women must protect their dignity	Basi basengeli kobatela lokumu na bango
Did you hear what he said?	Oyokaki makambo oyo alobaki?
Mix the ingredients together in a bowl.	Sangisa biloko yango esika moko na saani.
He spent many years in the lumber business.	Alekisaki bambula mingi na mosala ya kokata mabaya.
Trains are the best internal mode of transportation.	Ba trains ezali mode ya transport ya kati ya malamu koleka.
There was a growing sense of anger.	Ezalaki na liyoki ya nkanda oyo ezalaki se kobakisama.
The faint sound of the ocean carried up to our ears.	Makɛlɛlɛ ya moke ya mai monene ememaki tii na matoi na biso.
The power output of modern microchips is enormous.	Puissance oyo ba micropuces ya mikolo oyo ebimisaka ezali monene mpenza.
The giraffe is the tallest mammal.	Girafe ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo eleki molai.
He hoped she would reconsider her decision.	Azalaki na elikya ete akotalela lisusu ekateli na ye.
We got our car.	Tozwaki motuka na biso.
Police are treating the incident as a crime.	Police ezali kotalela likambo yango lokola likambo ya mabe.
His car is on fire!	Motuka na ye ezali kopela!
The team bus crashed into a tractor.	Bisi ya ekipi yango ekweaki na tracteur moko.
The island was covered in heavy flooding.	Esanga yango ezipamaki na mpela makasi.
Please put your trash in the trash.	Svp botia bosoto na bino na poubelle.
Can you give me a phone number?	Okoki kopesa ngai nimero ya telefone?
Today the practice is strictly prohibited.	Lelo oyo momeseno yango epekisami mpenza.
You can’t change the past.	Okoki ko changer makambo ya kala te.
Give it some thought, the nurse said.	Pesá yango mwa makanisi, infirmier alobaki.
The eagle flew silently into the sky.	Mpongo yango epumbwaki na nkuku na likoló.
Warren's work was exemplary.	Mosala ya Warren ezalaki ndakisa malamu.
The problem is that the mines are closed now.	Probleme ezali que ba mines ekangami sikoyo.
Many of those present were present.	Mingi kati na baoyo bazalaki wana bazalaki wana.
The man is famous for his guitar playing.	Moto wana ayebani mingi mpo na kobɛta guitare na ye.
Every woman has the right to choose her own husband.	Mwasi nyonso azali na lotomo ya kopona mobali na ye moko.
The nights in the region are very cold in the summer.	Na etúká yango, butu ezalaka malili mingi na eleko ya molunge.
Think back to when you were very young.	Kanisá naino ntango oyo ozalaki naino elenge mpenza.
Farmers have flooded the market with cheap vegetables.	Basali bilanga batondisi zando na ndunda ya ntalo moke.
The television shows a distressed face.	Televizyo yango ezali komonisa elongi oyo ezali na mpasi.
Only royals should apply.	Kaka ba royaux nde esengeli ba appliquer.
She enjoys playing volleyball.	Asepelaka kobɛta volleyball.
The competition was intense and intense.	Momekano yango ezalaki makasi mpe makasi.
A lucky few drank champagne toasts when the honeymoon ended.	Bato moke oyo bazalaki na chance bamɛlaki ba toasts ya champagne ntango lune de miel esukaki.
I knew he had just lost his father.	Nayebaki ete autaki kokufela tata na ye.
He was showering her with excessive compliments.	Azalaki kosopela ye ba compliments ya kolekisa ndelo.
They had to make a lot of money.	Basengelaki kozwa mbongo mingi.
Apply the medicine immediately.	Tyá nkisi yango mbala moko.
The howling wind stays that way.	Mopɛpɛ oyo ezali koganga etikalaka bongo.
Do not read the translation of this poem.	Kotánga libongoli ya poɛmi oyo te.
One day, the trainees arrived at the city square.	Mokolo moko, bato oyo bazalaki kozwa formasyo bakómaki na esika monene ya engumba.
A local band played to cheering fans.	Bande moko ya mboka yango ebetaki ba fans oyo bazalaki kosepela.
He was a weakling.	Azalaki moto ya bolɛmbu.
The boy looked ahead.	Mwana mobali yango atalaki liboso.
A farmer brought the melon to the market.	Mosali bilanga moko amemaki melon yango na zando.
Poor children often went shoeless in the brutal winter.	Mbala mingi, bana ya babola bazalaki kokende kozanga sapato na eleko ya malili ya nsɔmɔ.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Bato bazalaki koya mibalemibale, moko azalaki komema biloko, mosusu azalaki komema mbongo.
The glass vase shattered on the floor.	Vase ya vitre ebukanaki na nse.
She wanted to show off her gorgeous new diamond ring.	Alingaki kolakisa lopɛtɛ na ye ya sika ya diamant oyo ezalaki kitoko mingi.
He prefers walking to driving.	Alingaka kotambola na makolo na esika ya kotambwisa motuka.
The party went swimming.	Fɛti yango ekendeki kobɛta mai.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Ba musiciens mibale wana bapesaki bango libaku ya kosala ba performances.
He does it because he knows it benefits him.	Asalaka yango mpo ayebi ete yango epesaka ye litomba.
One of these animals is the rabbit.	Moko ya banyama yango ezali lapin.
I need new socks.	Nazali na mposa ya ba chaussettes ya sika.
The trees swayed gently in the wind.	Banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
This paper is the result of a landmark study.	Mokanda oyo ezali mbano ya boyekoli moko ya ntina mingi.
The statue stands over the beach.	Ekimelo yango etɛlɛmi likoló ya libongo.
The British headquarters is located in the city.	Biro monene ya Grande-Bretagne ezali na engumba yango.
It was a spellcast that woke him up.	Ezalaki sortcast moko oyo elamusaki ye.
There were conflicting reports about this.	Ezalaki na balapolo oyo ezalaki na boyokani te mpo na likambo yango.
The farmer built a harem of female slaves.	Mosali bilanga yango atongaki harem ya baombo ya basi.
People often lead people.	Mbala mingi, bato batambwisaka bato.
He climbed the stairs, fiddling with his purse.	Amataki na eskalye, azalaki kobɛtabɛta mbongo na ye.
A group of mammals is called a herd.	Etuluku ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ babengaka yango etonga.
The laboratory is fully equipped.	Laboratware yango ezali na biloko nyonso oyo esengeli.
This little kitten kept looking at me.	Mwana moke oyo ya mbwa azalaki kaka kotala ngai.
You have to learn to be stronger and stronger.	Osengeli koyekola kozala makasi mpe makasi.
Throw the hedgehogs in the trash!	Bwaka ba hérissons na kati ya poubelle!
The holidays are a time to celebrate.	Bafɛti yango ezalaka ntango ya kosala fɛti.
They laughed and joked together.	Basɛkaki mpe basalaki masɛki elongo.
A large dog stood upright, growling at the sheep.	Mbwa moko monene atɛlɛmaki semba, ezalaki konguluma epai ya bampate.
I hope not, because he means well.	Nazali kolikya te, mpo alingi koloba malamu.
He was very polite.	Azalaki na bonkonde mingi.
Politicians were becoming increasingly frustrated.	Bato ya politiki bazalaki kokóma na mpasi mingi.
He was drawn here by the sound of music.	Abendamaki awa na makɛlɛlɛ ya miziki.
The child was crying incessantly.	Mwana yango azalaki kolela kozanga kotika.
Convert to metric measurements.	Bobongola yango na ba mesures métriques.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet azali kotalela ye lokola moninga ya bolingo.
Her resilience impressed all interviewees.	Bokasi na ye ya koyika mpiko ekamwisaki bato nyonso oyo batunaki bango mituna.
A conflicting report was received.	Lapolo moko oyo eyokani te ezwamaki.
Jane was furious.	Jane asilikaki makasi.
I want to be a lawyer.	Nalingi kozala avocat.
Don't dawdle, please.	Ko dawdle te, nabondeli bino.
They weren’t ready to listen.	Bazalaki pene te mpo na koyoka.
His left hand covered his right.	Loboko na ye ya mwasi ezipaki lobɔkɔ na ye ya mobali.
Her hair fell on her face.	Suki na ye ekweaki na elongi na ye.
Numbers are in ten digits.	Mituya mizali na ba chiffres zomi.
After two hours, the mission failed.	Nsima ya ngonga mibale, misio yango elongaki te.
He leads an army of attack.	Azali kokamba mampinga moko ya kobundisa bato.
The prisoners were tied to a table.	Bakangaki bakangami na mesa moko.
Children often play in matches.	Mbala mingi, bana basakanaka na ba matchs.
The teacher plans to discipline him.	Molakisi akani kopesa ye disipilini.
Deer have long been used to pull heavy carts.	Banda kala, basalelaka ngando mpo na kobenda bashario ya kilo.
A flat surface is ideal for baking cookies.	Esika oyo ezali patatalu ezali malamu mpo na kotumba biscuits.
The lush, sandy desert is home to many scenic attractions.	Esobe ya kitoko mpe ya zɛlo ezali na bisika mingi ya kitoko oyo ebendaka likebi ya bato.
The restaurant is one of the best in the city.	Esika yango ya kolya ezali moko ya bisika oyo eleki malamu na engumba yango.
The story has been passed down the family for generations.	Lisolo yango esili koleka libota na nkola.
The farmer will go out and plow.	Mosali bilanga akobima mpe akotimola bilanga.
Travelers brought many treasures to the temple.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo bamemaki biloko mingi ya motuya na tempelo yango.
People have always had to work hard in their country.	Banda kala, bato basengelaki kosala makasi na mboka na bango.
He is married now.	Abalá sikoyo.
The passerby was alarmed at his loss.	Moto oyo azalaki koleka nzela abangaki ndenge abungaki.
The country's seas receive more rainfall than all the rivers combined.	Mbu ya ekólo yango ebɛtaka mbula mingi koleka bibale nyonso soki basangisi yango.
The rain fell heavily, while the grass was dry.	Mbula ebɛtaki makasi, nzokande matiti ya zamba ekauki.
The rich treated the poor badly.	Bato ya bozwi bazalaki kosalela babola mabe.
But it’s not just any vase.	Kasi ezali kaka vase nyonso te.
It consists of many hydrogen and oxygen atoms.	Yango ezali na ba atome mingi ya hydrogène mpe ya oxygène.
Birds are singing in the garden.	Bandɛkɛ bazali koyemba na elanga.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Apusanaki mokemoke penepene na ekuke, matambe na ye ezalaki koyokana.
He inspired others to follow in his footsteps.	Apusaki basusu bálanda matambe na ye.
A bushel is a unit of measurement.	Bushel ezali unité ya mesure.
Such research is essential.	Bolukiluki ya ndenge wana ezali na ntina mingi.
Children here want to follow in their parents’ footsteps.	Bana awa balingi kolanda matambe ya baboti na bango.
The caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Ba produits chimiques caustiques ezikisaki libulu moko na bilamba na ye.
Just make a good soup.	Salá kaka supu ya malamu.
You deserve to be commended.	Osengeli kopesa yo longonya.
Initial attempts at reconciliation failed.	Milende ya liboso oyo basalaki mpo na kozongisa boyokani elongaki te.
Mixing stones and clay.	Kosangisa mabanga mpe mabele ya lima.
This fluctuates with the seasons.	Yango ebalukaka na kotalela bileko.
He had no sympathy for their daughter's suffering.	Azalaki mpenza na mawa te mpo na mpasi ya mwana na bango ya mwasi.
He kicked a football against the wall.	Abɛtaki ndembo moko na efelo.
Her husband is a private detective.	Mobali na ye azali detective privé.
The window was open, and a gentle breeze was blowing.	Lininisa ezalaki polele, mpe mopɛpɛ moko ya moke ezalaki kobɛta.
These flowers smell divine!	Bafololo oyo ezali na nsolo ya bonzambe!
These changes were first noticed by college students.	Mbongwana yango emonanaki mpo na mbala ya liboso na bana-kelasi ya iniversite.
The fish spun around aimlessly.	Mbisi yango ebalukaki zingazinga kozanga mokano.
Is this number for customer service?	Nimero oyo ezali mpo na service clientèle?
We enjoyed the amarettis tower.	Tosepelaki mingi na ndako molai ya amarettis.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Nsima ya kotambola na motuka ya mpasi, bakómaki na ndako kozanga likama.
He waved goodbye as he walked through the door.	Apesaki loboko mpo na kopesa mbote ya mbote ntango azalaki koleka na porte.
Excessive, obviously.	Kolekisa ndelo, ezali polele.
The government still has a long way to go.	Guvɛrnema ezali naino na nzela molai oyo esengeli kokende.
Listening to music relieves anxiety.	Koyoka miziki elongolaka mitungisi.
This section is no longer relevant.	Eteni oyo ezali lisusu na ntina te.
A syntactically correct sentence must contain at least one verb.	Fraze oyo ebongi na syntactique esengeli kozala ata na verbe moko.
They are the foundation of any sane society.	Bazali moboko ya lisangá nyonso oyo ezali na makanisi malamu.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks elingi kofungola magasin na yango ya liboso awa.
He immediately came to mind.	Ayaki mbala moko na makanisi na ye.
Marriage, birth, and baptism.	Libala, mbotama, mpe batisimo.
He had severe pain in his knee.	Azalaki na mpasi makasi na libɔlɔngɔ na ye.
The director was a civil servant.	Mokambi yango azalaki mosali ya Leta.
The county won an important cricketing trophy.	Etúká yango elongaki trophée moko ya ntina mingi ya cricket.
An army of dragons attacked our city.	Limpinga ya ba dragons ebundisaki engumba na biso.
The population of this country is projected to increase significantly.	Bato ya mboka oyo bakanisami ete bakomata mingi.
Take a shower before sitting down to eat.	Zwá douche liboso ya kofanda mpo na kolya.
The leader authorized the attack.	Mokambi apesaki ndingisa mpo na kobundisa yango.
He was building a reputation in journalism.	Azalaki kotonga réputation na journalisme.
Many local families live in harmony with nature.	Mabota mingi ya mboka yango efandaka na boyokani na biloko oyo ezalisamá.
The trees are starting to sprout.	Banzete ebandi kobima.
They cut off the main road from the island.	Bakataki nzela monene longwa na esanga yango.
It was raining lightly.	Mbula ezalaki kobɛta mwa moke.
Can we see new forms of life?	Tokoki nde komona mitindo ya sika ya bomoi?
Do not break the eggs in the bowl.	Kobuka makei na saani te.
He woke up in a miserable state.	Alamukaki na ezalela moko ya mawa.
His fingernails were black and dirty.	Nsuki na ye ya misapi ezalaki moindo mpe ezalaki na bosoto.
He cut the steak into small pieces.	Akataki nyama ya nyama yango na biteni mikemike.
The highway was narrow and windy.	Nzela monene ezalaki moke mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
Police handcuffed the two thieves.	Bapolisi bakangaki miyibi yango mibale na minoko.
He did not respond immediately.	Ayanolaki mbala moko te.
This composition is easy to follow.	Composition oyo eza facile ya kolanda.
The walls were partially covered in wallpaper.	Bifelo yango ezipamaki ndambo na papier peint.
He is in a very difficult place right now.	Azali na esika moko ya mpasi mpenza sikawa.
He seemed eager to get started.	Azalaki komonana lokola azalaki na mposa makasi ya kobanda.
Ensure employees receive appropriate training.	Salá ete basali bázwa formasyo oyo ebongi.
He got shot in the cheek.	Azwaki lisasi na litama.
The watermill was the first electrical implement.	Moulin à eau ezalaki esaleli ya liboso oyo ezalaki kosalela kura.
This is a small, informal meeting.	Oyo ezali reunion ya moke, ya informel.
We traveled all over the country by train.	Tozalaki kosala mibembo na ekólo mobimba na engbunduka.
The town has poor drainage.	Engumba yango ezali na drainage ya mabe.
The emperor asked his son to ride his horse.	Amperɛrɛ yango asɛngaki mwana na ye amata na mpunda na ye.
The factory workers complained bitterly.	Bato oyo bazalaki kosala na izini yango bamilelaki makasi.
A quick look around and one finds oneself.	Kotala nokinoki zingazinga mpe moto amimoni ye moko.
Eventually, the government passed the bill.	Nsukansuka, guvɛrnema ezwaki mobeko yango.
You can ask your parents if you can afford it.	Okoki kotuna baboti na yo soki okoki kozala na mbongo.
This pine was burned by lightning.	Pine oyo ezikaki na nkake.
His parents were very angry with him.	Baboti na ye basilikelaki ye mingi.
The balloons were scattered about.	Balone yango epalanganaki na bisika ndenge na ndenge.
Contact me as soon as you can.	Contactez moi noki noki ndenge okoki.
The sound of running water filled the room.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kosopana etondaki na shambre.
The boss seemed to be in a hurry.	Emonanaki lokola ete patrɔ yango azalaki kosala mbangumbangu.
The Professor has speaking engagements throughout the country.	Professeur azali na ba engagements ya koloba na mboka mobimba.
Nubia became a keyword for complexity.	Nubie ekómaki liloba ya ntina mpo na koyeba makambo ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Those who oppose change are doomed to failure.	Bato oyo bazali kotɛmɛla mbongwana bazali na etumbu ya kozanga kolonga.
To prevent a recurrence, security forces have patrolled the area.	Mpo ete likambo yango ezonga lisusu te, basoda ya libateli basali patrouille na esika yango.
Forested mountains were covered in floods.	Bangomba oyo ezali na bazamba ekangamaki na mpela.
That could be industry and tourism.	Yango ekoki kozala industrie na tourisme.
He could not afford such luxuries as newspapers or old books.	Azalaki na likoki te ya kosomba biloko ya kitoko lokola bazulunalo to babuku ya kala.
But in reality, we don’t know for sure.	Kasi na bosolo, toyebi na bosolo te.
Please be very careful.	Svp bozala na bokebi mingi.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Bokanga na bokebi nyonso ba blancs ya makei na kati ya mélange ya jaune ya makei.
The surgeon felt that they needed to act quickly.	Monganga ya lipaso amonaki ete basengelaki kosala nokinoki.
Tree parts can shrink if they are losing water.	Biteni ya nzete ekoki kokita soki ezali kobungisa mai.
The cancer had spread to other organs.	Kanser yango epalanganaki na binama mosusu.
After her marriage, she changed her name.	Nsima ya libala na ye, abongolaki nkombo na ye.
The politician may have been aware that he was being taped.	Ekoki kozala ete moto yango ya politiki ayebaki ete bazalaki kokɔtisa ye na kasɛti.
The company focuses on cement production.	Société yango ezali kotya likebi mingi na kobimisa simá.
Year-round clothing should be available year-round.	Esengeli kozala na bilamba ya mbula mobimba mbula mobimba.
And to make you, my dear wife,	Mpe kosala yo, mwasi na ngai ya boboto, .
Makes an excellent partner.	Asalaka partenaire excellent.
The business community in particular was upset about the measure.	Mingimingi bato ya mombongo batungisamaki mpo na meko yango.
Apples are rich in vitamins and antioxidants.	Pomme ezali na ba vitamines mpe ba antioxydants mingi.
Two weeks later, the money was still gone.	Nsima ya pɔsɔ mibale, mbongo yango ezalaki kaka te.
The court found no reason to hear his appeal.	Tribinale emonaki ntina moko te ya koyoka likambo na ye ya kosamba.
The young woman whispered to the boy.	Elenge mwasi yango alobaki na mwana mobali yango na mongongo ya nse.
The murder rate here is staggering.	Taux ya koboma bato awa ezali kokamwisa.
They both honked their horns furiously.	Bango mibale babɛtaki maseke na bango na nkanda.
They did their best to keep quiet.	Basalaki nyonso mpo báfanda nyɛɛ.
He visited many countries during his lifetime.	Akendaki kotala mikili mingi na boumeli ya bomoi na ye.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Ba éponges mpe ba coraux oyo efandaka pene na ba récifs ya corail.
The wind had died down just before dawn.	Mopɛpɛ esilaki kokufa mwa moke liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
Technological advances are increasing,	Bokóli ya tekiniki ezali se kobakisama, .
All others were sentenced to death.	Basusu nyonso bakatelaki bango etumbu ya liwa.
The villagers were shocked by the sudden news.	Bato ya mboka yango babangaki na nsango yango ya mbalakaka.
She was wearing a comfortable little dress.	Azalaki kolata elamba moko ya moke oyo ezalaki malamu.
The moon and stars shone at night.	Sanza mpe minzoto ezalaki kongɛnga na butu.
He polished his glasses.	Apolisaki ba lunettes na ye.
The officer's bullet killed one man.	Lisasi ya polisi yango ebomaki mobali moko.
Visitors are encouraged to visit.	Tolendisi bapaya bákende kotala esika yango.
The ancient ruins of Greece are truly magnificent.	Bitika ya kala ya Grèce ezali mpenza kitoko mpenza.
The village has a quaint air of antiquity about it.	Village eza na quaint air ya antiquité etali yango.
All children need to learn to be polite.	Bana nyonso basengeli koyekola kozala na bonkonde.
Roads are the lifeblood of this local economy.	Banzela nde ezali makila ya bomoi ya nkita oyo ya mboka.
He never told us about it!	Ayebisaki biso likambo yango ata mokolo moko te!
The atmosphere is constantly monitored.	Atmosphère ezali ntango nyonso kolandelama.
I enjoy the city every day.	Nasepelaka na engumba yango mikolo nyonso.
The cook prepared dinner.	Molambi abongisaki bilei ya mpokwa.
Guests arrived for a wonderful celebration.	Bapaya bakómaki mpo na fɛti moko ya kitoko mpenza.
The crime rate is quite low in this region.	Taux ya crime ezali assez moke na région oyo.
She cried as she felt the wind.	Alelaki ntango azalaki koyoka mopɛpɛ.
Life in this city has virtually disappeared.	Bomoi na engumba oyo esili mpenza kolimwa.
They stayed up late talking.	Bazalaki kolala tii na butu mpo na kosolola.
Use a knife to cut the chicken.	Salelá mbeli mpo na kokata nsoso.
Even residents say the water is contaminated.	Ata bavandi balobi mai yango ebebisami.
The room shook as the walls groaned.	Chambre yango eninganaki ntango bifelo ezalaki kolela.
He wants to meet her.	Alingi kokutana na ye.
The successful politicians were embarrassed.	Ba politiciens oyo balongaki bayokaki soni.
He won gold in the steeplechase.	Alongaki wolo na momekano ya mbangu oyo babengi steeplechase.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
The soldiers immediately opened fire.	Basoda yango babɛtaki mbala moko masasi.
Always give food a little spice,	Pesá ntango nyonso mwa elɛngi na bilei, .
The program generates a brain map.	Programme yango ebimisaka karte ya bɔɔngɔ.
The figure represents the distribution of rainfall across the globe.	Motángo yango ezali komonisa ndenge mbula oyo ebɛtaka na mokili mobimba ekabolami.
They believe that technology is boring and divisive.	Bazali kondima ete mayele ya sika elɛmbisaka bato mpe ekabolaka bato.
We are troubled on all sides by problems.	Tozali kotungisama na ngámbo nyonso na mikakatano.
Get up early to take advantage of the morning light.	Tɛlɛmá ntɔngɔntɔngɔ mpo na kozwa matomba na pole ya ntɔngɔ.
Why turn on the light?	Mpo na nini kopelisa mwinda?
Despite the need for arrangements, the results were well received.	Atako esengelaki kozwa bibongiseli, bato mingi basepelaki na makambo yango.
Enjoy the view for a few moments.	Sepelá na esika oyo ozali kotala mpo na mwa ntango moke.
Every day, more letters pass under the tree.	Mokolo na mokolo, mikanda mingi ezali koleka na nse ya nzete.
Drain the berries in a colander.	Sukola ba berries na kati ya colander.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Bazalaki kosɛnga kafe, scones, tii to chocolat ya mɔtɔ.
A bright smile lit up her face.	Kosɛka moko ya kongɛnga engɛngisaki elongi na ye.
We see birds everywhere these days.	Tomonaka bandɛkɛ bisika nyonso mikolo oyo.
The canal is surprisingly deep.	Canal yango ezali mozindo na ndenge ya kokamwa.
The plumage is black and shiny.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezalaka moindo mpe ezali kongɛnga.
Local tribes built their villages on these rocks.	Mabota ya mboka yango batongaki bamboka na bango likoló ya mabanga yango.
The talk was boring, but the slides were interesting.	Lisukulu yango ezalaki kolɛmbisa, kasi ba diapositives ezalaki kosepelisa.
The fountain is flowing, like a constant reminder of yesterday’s rain.	Liziba yango ezali kosopana, lokola likambo oyo ezali ntango nyonso kokundola mbula oyo ebɛtaki lobi.
White-collar crimes, such as money laundering, are much more prevalent.	Ba crimes ya ba col blancs, lokola kobundisa mbongo, ezali mingi mingi.
The thief's face contorted with hatred.	Elongi ya moyibi yango ebalukaki mpo na koyina.
The sentences in this article are too long.	Bafraze oyo ezali na lisolo oyo ezali milai mingi.
They couldn’t stand the heat.	Bakokaki te koyika mpiko na molunge.
Strange things happen here.	Makambo ya somo esalemaka awa.
There are two eggs in the fridge.	Maki ezali mibale na frigo.
Then we quickly left, not worrying about disturbing him.	Na nsima, tolongwaki nokinoki, tomitungisaki mpo na kotungisa ye te.
Doing so changed the world forever.	Kosala yango ebongolaki mokili mpo na libela.
I opened the door.	Nafungolaki porte.
While the suit is warm, it has many restrictions.	Atako elamba yango ezali na molunge, ezali na bipekiseli mingi.
The young woman studied languages ​​and literature.	Elenge mwasi yango ayekolaki minɔkɔ mpe mikanda.
The thief went downstairs, head down.	Moyibi akendeki na nse, motó na nse.
The ball bounced poorly.	Bale yango ezalaki kopumbwa malamu te.
So old mother cooked for dinner.	Yango wana mama ya kala alambaki mpo na kolya na mpokwa.
He glanced at his watch.	Abwakaki miso na montre na ye.
There is no mistake.	Libunga ezali te.
They thought the news was true.	Bakanisaki ete nsango yango ezalaki solo.
The garden is home to rare plants from around the world.	Elanga yango ezali na banzete oyo emonanaka mingi te oyo eutaka na mokili mobimba.
They were looking for help from the east.	Bazalaki koluka lisalisi uta na ɛsti.
The government decided to create national parks.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kosala baparke ya ekólo.
She wore a simple blue linen dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya lini ya langi ya bule.
Fuel shortages are widespread.	Kozanga ya esansi epalangani mingi.
He loves classical music.	Alingaka mingi miziki ya classique.
In his opinion, this tradition should be ended.	Na makanisi na ye, esengeli kosukisa bonkoko oyo.
Two roads split in a tree.	Banzela mibale ekabwani na kati ya nzete moko.
She showed off her engagement ring.	Alakisaki lopɛtɛ na ye ya fianse.
Good memory is essential to cooking.	Kobosana makambo malamu ezali na ntina mingi mpo na kolamba.
Personality is what makes us human.	Bomoto nde ekomisaka biso bato.
The priests preached, their faces contorted with worry.	Banganga-nzambe bazalaki kosakola, bilongi na bango ekangamaki mpo na komitungisa.
The algebra textbook lay open.	Buku ya mateya ya algèbre ezalaki kolala polele.
Sometimes art imitates life.	Ntango mosusu, mayemi emekolaka bomoi.
A new moon appeared in the sky.	Sanza ya sika ebimaki na likoló.
The snakes were poisonous.	Banyoka yango ezalaki na ngɛngɛ.
Sadly, he died of a heart attack.	Likambo ya mawa, akufaki na maladi ya motema.
Is this good grammar?	Oyo ezali grammaire ya malamu?
The employer is sorry for what has happened.	Patrɔ azali koyoka mawa mpo na likambo oyo esalemi.
Some decide to quit their jobs.	Basusu bazwaka ekateli ya kotika misala na bango.
Many important questions remain unanswered.	Mituna mingi ya ntina ezali naino na biyano te.
He lifted the lid.	Atombolaki ezipeli yango.
After a heated argument, the couple separated.	Nsima ya koswana makasi, babalani yango bakabwanaki.
Place one pound of tomatoes in a food processor.	Tia kilo moko ya tomati na kati ya masini oyo esalaka bilei.
He specified that groups be formed.	Alobaki na bosikisiki ete bituluku bisalema.
He swore he always intended to.	Alapaki ndai ete azalaki ntango nyonso na mokano ya kosala bongo.
The car is parked to the right of the building.	Motuka yango etɛlɛmi na lobɔkɔ ya mobali ya ndako yango.
An earthquake rocked the city.	Niningani moko ya mabelé eningisi mboka yango.
The foolish king yielded to their demands.	Mokonzi ya zoba amipesaki na makambo oyo bazalaki kosɛnga.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Kolamba ndunda mingi ekosala ete bilei na yango ezala mingi te.
He is an avid student.	Azali moyekoli ya molende.
Some birds migrate south in winter.	Bandɛkɛ mosusu bakendaka kofanda na sudi na eleko ya malili.
Everyone has circadian rhythms.	Bato nyonso bazalaka na ba rythmes circadiens.
This group of buildings is part of a cluster.	Etuluku oyo ya bandako ezali na kati ya etuluku moko.
He met many old friends, and then left for home.	Akutanaki na baninga mingi ya kala, mpe na nsima alongwaki mpo na kokende na ndako.
These facts cannot be disputed.	Makambo yango ekoki kotyelama ntembe te.
The young couple held hands on the beach.	Elenge mobali ná mwasi na ye basimbanaki na mabɔkɔ na libongo.
She accepted a cigarette from her husband.	Andimaki likaya epai ya mobali na ye.
My train is late.	Engbunduka na ngai ekómi na retare.
The source of the gamete is usually easy to identify.	Mbala mingi ezalaka mpasi te mpo na komona esika oyo gamete eutaka.
The bed was filled with roses.	Mbeto yango etondaki na ba roses.
He was clearly shaken by what he said.	Emonanaki polele ete aninganaki na makambo oyo alobaki.
An ant was carrying grains of rice.	Fourmi moko ezalaki komema mbuma ya loso.
Talk to your teacher if you have any problems.	Solola na molakisi na yo soki ozali na mikakatano.
Physics is a branch of science.	Fiziki ezalí etape ya siansi.
He had good manners over the years.	Azalaki na bizaleli malamu na boumeli ya bambula.
The young man's plan was bold.	Mwango ya elenge mobali yango ezalaki ya mpiko.
Please store the butter in an airtight container.	Tosɛngi yo obomba manteka yango na esika oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
You will find that it is a very fast car.	Okomona ete ezali motuka moko ya mbangu mpenza.
The two porcupines left their burrows and went to fight.	Ba porcupines mibale balongwaki na mabulu na bango mpe bakendaki kobunda.
Some people could lose their jobs.	Bato mosusu bakokaki kobungisa misala na bango.
He was a kind man, always willing to help others.	Azalaki moto ya boboto, azalaki ntango nyonso kondima kosalisa basusu.
He jumps carelessly into the rye.	Apumbwaka na kozanga bokɛngi na kati ya seigle.
David became stronger and ate less each day.	Davidi akómaki makasi mpe azalaki kolya mingi te mokolo na mokolo.
The fabric is lined with wool, and is machine washable.	Elamba yango ezali na nsuki ya mpate, mpe ekoki kosukola yango na masini.
The mailman carried four letters.	Motɛkisi ya posita amemaki mikanda minei.
I heartily recommend the book!	Nazali kopesa toli ya buku yango na motema mobimba!
Your schedule will be strong.	Programme na yo ekozala makasi.
The snake slithered through the tall weeds.	Nyoka yango ezalaki kolekaleka na kati ya matiti mabe milai.
I know these cars well.	Nayebi malamu mituka oyo.
Prisoners on death row were denied leave to appeal.	Bakangami oyo bazalaki na etumbu ya liwa baboyaki kopesa bango ndingisa ya kosala recours.
A humble house in the deep forest.	Ndako moko ya komikitisa na zamba ya mozindo.
The investigation will be led by a judge.	Enquête ekokambama na zuzi.
Such incidents are rare.	Makambo ya ndenge wana esalemaka mingi te.
A coxswain keeps the crew in line.	Coxswain moko azali kobatela bato oyo bazali kosala masuwa na molɔngɔ.
Costs associated with accidents are not accounted for.	Ba frais oyo ezo sangana na ba accidents ezo comptabiliser te.
The carrier must be made by a professional fencer.	Esengeli mokumbi asalama na eskrimeur professionnel.
Beat while the iron is hot.	Beta ntango ebende ezali molunge.
The train was unusually crowded today.	Engbunduka yango etondaki na bato na ndenge oyo ezangi momeseno lelo oyo.
The place was peaceful.	Esika yango ezalaki na kimya.
My car just ran over his dog.	Motuka na ngai ekendeki kaka mbangu likoló ya mbwa na ye.
Michael kept a pack of wolves.	Michael azalaki kobatela etuluku moko ya bambwa ya zamba.
Many tourists visited the lake every summer.	Baturiste mingi bazalaki kokende kotala laki yango eleko nyonso ya molunge.
I will give you some coins.	Nakopesa bino mwa mbongo ya bibende.
A strong wind is blowing from the sea.	Mopɛpɛ makasi ezali kouta na mbu.
The city shed much blood.	Engumba yango esopaki makila mingi.
It was hard to know exactly what he was thinking.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba mpenza nini azalaki kokanisa.
Many businesses closed their doors.	Bakompani mingi ya mombongo ekangaki baporte na yango.
Will leaves you with no doubt, he said.	Volonté etikaka yo tembe te, alobaki.
The poor old woman wept and wept.	Mobola mwasi ya kala alelaki mpe alelaki.
Army, supplies, and ammunition.	Limpinga, biloko, mpe masasi.
There are only two privileged people dining here.	Ezali bobele na bato mibale oyo bazali na libaku malamu bazali kolya awa.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Mosangani ya loso, ndunda mpe misuni.
He doesn’t have a dog.	Azali na mbwa te.
Some communities lack basic infrastructure.	Ba communautés misusu ezangi ba infrastructures ya base.
The following instructions give a recipe for garlic flat bread.	Ba instructions oyo elandi epesi recette ya mapa plat ya ail.
The air was calm, so the climb was easy.	Mopɛpɛ ezalaki kimya, yango wana komata ezalaki pɛtɛɛ.
Throw some salt on the slug.	Bwaka mwa mungwa na slug.
A fire burned brightly in one corner.	Mɔtɔ moko ezalaki kopela makasi na nsɔngɛ moko.
A snow storm will move through the region by noon.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ekoleka na etúká yango na midi.
The officer had a military education.	Mokonzi yango atángaki kelasi ya soda.
He explained that miners were entitled to a pension.	Alimbolaki ete ba mineurs bazalaki na lotomo ya kozwa mbongo ya pansiɔ.
The company offered a unique compensation package.	Société yango epesaki forfait moko ya compensation oyo ekokani na mosusu te.
The tickets were more expensive, but more beautiful.	Batike yango ezalaki ntalo mingi koleka, kasi kitoko mingi koleka.
Several days after the announcement, the troops were withdrawn.	Mikolo mingi nsima ya esakola yango, basoda yango balongolaki bango.
It is rainy, cloudy, and rainy.	Mbula ezalaka makasi, mapata ebɛtaka mpe mbula ebɛtaka.
Take a closer look at each book.	Talá mokanda mokomoko malamumalamu.
No house is quite like this anywhere else.	Ndako moko te ezali mpenza lokola oyo esika mosusu.
He kissed the boy.	Apesaki mwana mobali yango lipwɛpwɛ.
All women can get morning sickness.	Basi nyonso bakoki kozwa maladi ya ntɔngɔ.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Mbula ebɛtaki makasi lobi, mpe yango ebimisaki mpela.
We had to stop a lot of boats that day.	Tosengelaki kotɛlɛmisa masuwa mingi mokolo wana.
He's in a bad mood, obviously.	Azali na ezalela ya mabe, ezali polele.
Lawmakers voted for the deal.	Ba députés ba votaki boyokani boye.
The climate is temperate.	Klima ezali ya molunge makasi.
Once the country was one entity.	Kala mboka ezalaki entité moko.
Politicians say that most people want democracy.	Ba politiciens balobi que batu mingi balingi démocratie.
He had barely arrived when they surrounded their coach.	Akómaki mpenza te ntango bazingaki entraîneur na bango.
The Convention prohibits discrimination against women.	Boyokani yango epekisi kosala bokeseni na basi.
Early risers see a variety of wildlife.	Bato oyo balamukaka liboso bamonaka banyama ndenge na ndenge ya zamba.
He remembered his tackle box.	Amikundolaki boîte na ye ya tackle.
Buy some baklava ingredients.	Somba mwa biloko oyo basalelaka mpo na kosala baklava.
He does have an amazing memory.	Azali mpenza na bokundoli moko ya kokamwa.
A hand flew up.	Loboko moko epumbwaki likoló.
It is very cleverly handled.	Esimbami na mayele mpenza.
He was curious about the truth.	Azalaki na mposa makasi ya koyeba solo.
An old coin was found.	Bamonaki mbongo moko ya ebende ya kala.
This powerful movement gained popularity.	Mouvement wana ya makasi ekómaki na lokumu mingi.
He was evidently very wealthy.	Emonani ete azalaki na bozwi mingi.
The guns were proudly displayed.	Mindoki yango elakisama na lolendo nyonso.
Thick smoke filled the air.	Milinga makasi etondaki na mopɛpɛ.
Politicians were accused of corruption.	Bafundaki bato ya politiki ete bazali na kanyaka.
The test was tough.	Momekano yango ezalaki makasi.
Students pay tuition for college education.	Bayekoli bafutaka mbongo ya kelasi mpo na kelasi ya iniversite.
This is intensive agriculture.	Oyo ezali agriculture intensive.
And that was exactly what he wanted.	Mpe yango ezalaki eloko mpenza oyo alingaki.
As he walked along the road, he stumbled over a rock.	Ntango azalaki kotambola na nzela, abɛtaki libaku likoló ya libanga moko.
Sand is an important mineral.	Sable ezali minerais ya ntina mingi.
You’re all around.	Bino nionso bozali zingazinga.
He confessed his wrongdoing.	Ayambolaki mabe na ye.
What a noble job!	Oyo nde mosala ya lokumu!
The soldiers responded with a bayonet charge.	Basoda bayanolaki na charge ya bayonet.
The zoo is home to hundreds of mammals and birds.	Zoo yango ezali na bankama ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ mpe bandɛkɛ.
The leader had a lot on his mind.	Mokambi yango azalaki na makambo mingi na makanisi na ye.
We must resolve issues between nations peacefully.	Esengeli tosilisa makambo kati na bikolo na kimya.
I run an injured wildlife sanctuary.	Nazali kotambwisa esika moko ya kobatela banyama ya zamba oyo bazoki.
The album was favored by fans.	Album yango ezalaki favorisé na ba fans.
The sea level has dropped dramatically.	Nsé ya mbu ekiti mpenza.
Of all the vegetables, tomatoes are the most important.	Na kati ya ndunda nyonso, tomati nde ezali na ntina mingi.
Icy gusts blew along the frozen water.	Mipɛpɛ ya zɛlo ezalaki kopumbwa pembenipembeni ya mai oyo ezalaki na malili.
Scientists are interested in genetic engineering.	Bato ya siansi basepelaka na ndenge ya kobongisa ba gènes.
The oil was acidic.	Mafuta yango ezalaki na acide.
I got a lot of complaints about his behavior.	Nazwaki ebele ya komilelalela mpo na bizaleli na ye.
As proof, she points to a photograph of her husband.	Lokola elembeteli, azali kolakisa fɔtɔ́ ya mobali na ye.
Tax increases are of great concern.	Bokóli ya mpako ezali kotungisa mingi.
The bandits fled with much loot.	Bandoki yango bakimaki na biloko mingi oyo bapunzaki.
They were eating freshly caught trout.	Bazalaki kolya troutes oyo bautaki kokanga.
His kidneys began to fail.	Ba reins na ye ebandaki kosala malamu te.
The people in this town are weird, to say the least.	Bato ya engumba oyo bazali bizarre, mpo na koloba moke.
The country's sports minister has resigned following public outcry.	Ministre ya masano ya mboka eye atiki mosala nsima na kolela ya bato.
The boy was clearly upset.	Emonanaki polele ete mwana mobali yango asilikaki.
This period is marked by great social change.	Eleko yango ezali na mbongwana monene oyo ezali kosalema na makambo ya bato.
Salt water lapped at the dock.	Mai ya mungwa ezalaki kobɛtabɛta na libongo ya masuwa.
Major construction work will begin next month.	Misala minene ya botongi ekobanda na sanza ekoya.
The minister urged the nation to take action.	Ministre yango asengi na ekolo kozwa meko.
Water is coming from the mountains.	Mai ezali kouta na bangomba.
The sandwich was fantastic.	Sandwich yango ezalaki kitoko mpenza.
He shrugged nonchalantly.	Atombolaki mapeka na kozanga likebi.
This poem is infused with emotion.	Poème oyo ekɔtisami na mayoki.
The mountain air was refreshing.	Mopɛpɛ ya ngomba ezalaki kopesa makasi.
In ancient times, almost all cultures worshiped one god.	Na ntango ya kala, pene na mimeseno nyonso ezalaki kosambela nzambe moko.
We should show him proper respect.	Tosengeli komonisa ye limemya oyo ebongi.
Bring the butter to a boil.	Mema manteka na esika ya kotɔka.
An intelligent Creator created humans.	Mokeli ya mayele akelaki bato.
He hated his family to this point.	Ayinaki libota na ye tii na esika oyo.
Deserts and arid places are essential to human survival.	Esobe mpe bisika oyo ekauki ezali na ntina mingi mpo bato bábika.
There was a sudden knock on his door.	Ezalaki na kobeta na mbalakaka na porte na ye.
London is an amazing blend of old and new.	Londres ezali esika ya kokamwa oyo esangani ya kala mpe ya sika.
The city was rebuilt after the avalanche.	Engumba yango etongamaki lisusu nsima ya mbula-mpɛmbɛ yango.
Suddenly, the snake struck.	Na mbala moko, nyoka yango ebɛtaki.
The country has become a leading player in world affairs.	Mboka ekomi mosani ya liboso na makambo ya mokili.
Smoking is prohibited in public areas.	Komela likaya epekisami na bisika oyo bato nyonso bazali.
He is known far and wide as a storyteller.	Ayebani mosika mpenza lokola moto oyo ayebi malamu kobɛta masolo.
He packed his bags for the trip.	Akangaki basaki na ye mpo na mobembo yango.
Everyone was skeptical.	Bato nyonso bazalaki na ntembe.
He stole some money.	Ayibaki mwa mbongo.
These chemicals are found in nature.	Ba produits chimiques wana ezwamaka na nature.
I did cultivate the land for a year.	Nasalaki kolona mabele yango mbula moko.
Branches broke the tree.	Bitape ebukaki nzete yango.
He thought he was dead.	Akanisaki ete akufi.
He was so tired that he fell asleep immediately.	Alɛmbaki mingi na boye ete alalaki mbala moko.
The captain gave the order to raise the sails.	Kapitɛni ya masuwa yango apesaki etinda ya kotombola ba voiles.
The tomb was filled with coins and jewels.	Nkunda yango etondaki na mbongo ya bibende mpe na biloko ya motuya.
Learning science is very complex.	Koyekola mayele ya siansi ezali mpenza mindɔndɔ.
His voice is deep.	Mongongo na ye ezali mozindo.
He scolded her for wasting her money.	Afingaki ye mpo abebisaki mbongo na ye mpamba.
Some argue that such laws undermine democracy.	Basusu balobaka ete mibeko ya ndenge wana ebebisaka demokrasi.
This book covers all the basic foods.	Buku oyo elobeli bilei nyonso ya ntina mingi.
The car is only partially submerged in water.	Motuka yango ezali kaka ndambo na mai na mai.
An increasing number of households have cars.	Motángo ya bandako oyo ezali se kobakisama ezali na mituka.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	Boîte etikalaki elembo moko ya irrdecent na chemise na ngai.
A full examination will be given.	Ekzamɛ mobimba ekopesama.
It’s a juxtaposition of old and new.	Ezali juxtaposition ya kala na ya sika.
Some questions were not good.	Mituna mosusu ezalaki malamu te.
Who can help me?	Nani akoki kosalisa ngai?
The ship was passing through the rainforest.	Masuwa yango ezalaki koleka na zamba ya mbula makasi.
Laughter filled the place.	Koseka etondaki na esika yango.
If one wears gloves, sterilizing instruments is easy.	Soki moto alati ba gants, ko stériliser ba instruments ezali facile.
Pilot negligence caused the crash.	Kozanga likebi ya pilote nde esalaki ete mpɛpɔ yango ekwea.
Her dissertation was selected for this year’s award.	Dissertation na ye eponami mpo na prix ya mbula oyo.
He cut down an oak tree.	Akataki nzete ya chêne.
They were warmly welcomed and seated immediately.	Bayambaki bango na esengo mpe bafandisaki bango mbala moko.
The cream turns golden yellow after the addition of molasses.	Crème yango ekómaka jaune d’or nsima ya kobakisa melasse.
But critics cried foul, saying the reviews were rigged.	Kasi ba critiques balelaki foul, balobi ba révisions ezalaki rigged.
We don’t have competition.	Tozali na concurrence te.
A transparent mask was provided in case of allergic reaction.	Masque transparent epesamaki na cas ya réaction allergie.
The piece of paper was folded in half.	Eteni ya papye yango ekangamaki na katikati.
Tie one foot to the grass, please!	Kangisa lokolo moko na matiti, nabondeli yo!
The priest, dressed in his robes, gave his blessing.	Nganga-nzambe yango, alataki bilamba na ye, apesaki lipamboli na ye.
He brought a bowl of salad.	Amemaki saani moko ya salade.
Give the bright light shining in their eyes.	Pesá pole ya kongɛnga oyo ezali kongɛnga na miso na bango.
Criticism of government is rampant these days.	Kotyola guvɛrnema ezali mingi mikolo oyo.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Ntango bazalaki kopusana penepene, babwakaki makɔnga na bango epai ya bakɛngɛli.
Pour in the beef stock.	Sopa na kati ya stock ya nyama ya ngombe.
This will clean your entire bong.	Yango ekosukola bong na yo mobimba.
He stabbed it lightly with his knife.	Abɛtaki yango mwa moke na mbeli na ye.
The sharpest knives are handmade.	Bambeli oyo eleki makasi ezali oyo esalemi na mabɔkɔ.
The poor man cannot afford his mortgage.	Mobola akoki kofuta mbongo ya ndako na ye te.
How will you find your way home?	Ndenge nini okozwa nzela ya kozonga na ndako?
The funeral took place in the garden.	Matanga yango esalemaki na elanga.
Ben went to prison for theft.	Ben akɔtaki bolɔkɔ mpo na moyibi.
I'll see you at the party later.	Nakomona yo na feti sima.
He was carried from the room.	Bamemaki ye longwa na shambre yango.
You can do the work yourself.	Okoki kosala mosala yo moko.
The ship could be in danger.	Masuwa yango ekoki kozala na likama.
Only a few tourists visit the museum every year.	Bobele mwa baturiste moke nde bakendaka kotala musée yango mbula na mbula.
Several activists were arrested.	Ba activistes ebele bakangamaki.
The highway is now wider.	Nzela monene yango ekómi sikoyo monene koleka.
He was picking his way through a field of daisies.	Azalaki kopona nzela na ye na elanga moko ya ba marguerites.
The factory radar was installed on the roof.	Batyaki radar ya izini yango na likoló ya ndako.
The icy water scorched the skin.	Mai oyo ezalaki lokola zɛlo ezalaki kozikisa loposo yango.
Don't worry about trivial things like that now.	Komitungisa te mpo na makambo ya mpamba ndenge wana sikoyo.
Wash the salad, then toss it dry.	Sukola salade, na nsima, tourner yango ekauka.
He is very good at martial arts.	Azali na mayele mingi na masano ya bitumba.
Cleaning the area under the bed.	Kopɛtola esika na nse ya mbeto.
The chef had a wonderful feast.	Chef yango asalaki fɛti moko ya kitoko mpenza.
I worked in his office.	Nazalaki kosala na biro na ye.
They will soon be found dead.	Bakozwama kala mingi te bakufi.
Only one person was allowed to leave immediately.	Bobele moto moko nde apesamaki nzela ya kobima mbala moko.
He stood at the back of the room, shouting.	Atɛlɛmaki na nsima ya shambre, agangaki mongongo.
Some authors say otherwise.	Bakomi mosusu balobi ete ezali bongo te.
A computer virus wreaked havoc.	Virus moko ya ordinatɛrɛ ebebisaki makambo mingi.
In addition, volunteers are welcome!	Longola yango, bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko bayambami malamu!
I intend to give up plastics.	Nazali na mokano ya kotika ba plastiques.
The wily old woman threw a stone at the bear.	Mobange mwasi ya mayele mabe abwakelaki urse libanga.
He was reluctant to adopt this new technology.	Azalaki kolinga te kozwa mayele wana ya sika.
This neighborhood cow comes out of the slaughterhouse.	Ngombe ya quartier oyo ebimi na esika ya koboma nyama.
The question remains.	Motuna etikali kaka.
A soldier was digging a foxhole with his bayonet.	Soda moko azalaki kotimola libulu ya mpongo na bayonet na ye.
The living room was bright and cheery.	Salon ezalaki kongɛnga mpe ezalaki na esengo.
The anxious group gathered until the storm passed.	Etuluku oyo ezalaki komitungisa esanganaki tii ntango mopɛpɛ makasi elekaki.
These mushrooms have a very strong flavor.	Ba nguba yango ezalaka na elɛngi makasi mpenza.
Society’s antipathy to unions is well known.	Antipathie ya société na ba syndicats eyebani malamu.
The crane has a unique calling.	Grue ezali na libiangi oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The fish is meaty and flavorful.	Mbisi yango ezalaka na misuni mpe na elɛngi.
The fire is remarkably similar to a campfire.	Mɔtɔ yango ekokani na mɔtɔ ya kaa na ndenge ya kokamwa.
Water and oil do not mix.	Mai na mafuta esanganaka te.
The radiologist performed emergency surgery.	Monganga oyo atalelaka makambo ya radio asalaki lipaso ya nokinoki.
Better at understanding other cultures.	Mieux na ko comprendre ba cultures misusu.
They arrived first.	Bakómaki liboso.
There might be a chocolate cake in the freezer.	Ekoki kozala na gâteau ya chocolat na kati ya congeleur.
This is a time of great change.	Oyo ezali eleko ya mbongwana monene.
The young woman closed the door behind her.	Elenge mwasi yango akangaki porte nsima na ye.
It died a fitting death.	Ekufaki liwa oyo ebongi.
You’re not good enough.	Ozali malamu te.
The villagers had few problems.	Bato ya mboka bazalaki na mikakatano mingi te.
Research into the origins and history of chocolate continues.	Bolukiluki oyo etali ebandeli mpe lisolo ya chocolat ezali se kokoba.
The fish was flattened in water.	Bazalaki kosala mbisi yango patatalu na mai.
The supernova completely destroyed a nearby star.	Supernova yango ebebisaki mpenza monzoto moko oyo ezalaki pene wana.
He'll be fine.	Akozala malamu.
The witness left the scene.	Motatoli yango alongwaki na esika yango.
A wildfire destroyed several homes.	Mɔtɔ moko ya zamba ebebisaki bandako mingi.
It was hot today.	Molunge ezalaki makasi lelo.
The children’s whispered conversations were inconsistent.	Masolo ya bana oyo bazalaki koloba na mongongo ya nse ezalaki koyokana te.
The trees began to bloom.	Banzete yango ebandaki kobimisa fololo.
The report arrived in the mail.	Lapolo yango ekómaki na nzela ya posita.
He patiently read the shopping list.	Atángaki na motema molai nyonso liste ya biloko oyo asombaki.
The beautiful building collapsed and was destroyed.	Ndako yango ya kitoko ekweaki mpe ebebaki.
Cinderella got lost in the woods.	Cendrillon abungisaki nzela na zamba.
The houses were dirty and destroyed.	Bandako yango ezalaki na bosoto mpe ebebaki.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso, kasi bakangaki bango.
He studied hard, but failed the test.	Ayekolaki makasi, kasi alongaki te na momekano yango.
He threw the peas into the soup.	Abwakaki ba pois na kati ya supu.
The region is known for its fur.	Etúká yango eyebani mpo na nsuki ya nyama na yango.
They chose to make their own clothes.	Baponaki kosala bilamba na bango moko.
Some congressional critics are also questioning the president’s motives.	Ba critiques misusu ya congrès bazali mpe ko questionner ba motifs ya président.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Bituluku ya miinda ebimaki likoló ya bangomba.
Many of us were badly injured.	Mingi kati na biso bazokaki makasi.
Everything he said sounded genuine.	Likambo nyonso oyo alobaki ezalaki koyokana lokola likambo ya solosolo.
A weekly campus newspaper is published.	Babimisaka zulunalo moko na campus pɔsɔ na pɔsɔ.
Having established this, he gained access to a list	Lokola asili kotya likambo yango, azwaki nzela ya kokɔta na liste moko
The instructor outlined the goals of the program.	Molakisi yango amonisaki mikano ya programɛ yango.
The boys are playing soccer in the backyard.	Bana mibali bazali kobɛta ndembo na lopango ya nsima.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Ba grenouilles esalaka mosala monene na ba écosystèmes mingi.
Even kids can play tennis.	Ata bana mike bakoki kobɛta tennis.
The outlook for banks is grim.	Perspective ya ba banques ezali ya mawa.
How will you spend it?	Okolekisa yango ndenge nini?
The temperature is very different here.	Température ekeseni mingi awa.
The places began to fill up.	Bisika yango ebandaki kotonda na bato.
The local lake is full of life.	Laki ya mboka yango etondi na bomoi.
He sang with passion.	Ayembaki na mposa makasi.
Eventually the struggling horse fell into the fence.	Nsukansuka mpunda oyo ezalaki kobunda ekweaki na lopango.
The bird flew into a nearby tree.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na nzete moko oyo ezalaki pene wana.
We ordered a plate of pasta and steak.	Tosɛngaki saani ya pâtes mpe nyama ya nyama.
Swans generally have black plumage.	Mingimingi, ba cygnes ezalaka na nsala ya moindo.
Travel speed was calculated by counting candles.	Bazalaki kosala kalkile ya mbangu ya mobembo na kotánga ba bougies.
A wise traveler carries all his valuables.	Motamboli ya bwanya amemaka biloko na ye nyonso ya motuya.
Insects eat the leaves of plants.	Banyama-nkɛkɛ elyaka nkasa ya milona.
They are considered pests in some countries.	Bazali kotalela yango lokola banyama mabe na mikili mosusu.
Some people say that truth is inconsistent.	Bato mosusu balobaka ete solo ezali na boyokani te.
There are other ways to drink water.	Ezali na ndenge mosusu ya komɛla mai.
In an area where there is little sun, water is precious.	Na esika oyo moi ezalaka mingi te, mai ezalaka na motuya mingi.
The crime rate has skyrocketed.	Taux ya crime emati makasi.
Many varieties of flowers are grown in the area.	Mitindo mingi ya bafololo elonamaka na esika yango.
This sentence has been removed from the web.	Fraze oyo elongolami na web.
You will not need money after you retire.	Okozala na mposa ya mbongo te nsima ya kozwa pansiɔ.
He was in desperate need of the young woman.	Azalaki na mposa makasi ya elenge mwasi yango.
The company raised millions.	Kompanyi yango ezwaki bamilio ya mbongo.
The plan is flawed.	Mwango yango ezali na mabunga mingi.
You will need a pint of milk.	Okozala na mposa ya pinte ya miliki.
Shaving is bad for your complexion.	Kokata nsuki ezali mabe mpo na teint na yo.
Scorning birds swooped down into the surrounding trees	Bandɛkɛ oyo bazalaki kotyola ezalaki kokita na nse na kati ya banzete oyo ezalaki zingazinga
The ship was unloaded at the berths.	Bazalaki kokitanya biloko na masuwa yango na bisika oyo batyaka masuwa.
A persistent pest, it is now being considered for extermination.	Nyama mabe oyo eumelaka, ezali sikawa kotalela mpo na koboma yango.
She wore silk pajamas.	Azalaki kolata ba pyjama ya soie.
Two-thirds of the adult population is employed.	Mibale na misato ya bato oyo bakómi mikóló bazali na mosala.
Regret! 	Mawa!
the liar sends forth his unique sword	moto ya lokuta atindi mopanga na ye oyo ekokani na mosusu te
Have you ever considered eating more vegetables?	Osilá kokanisa kolya ndunda mingi?
Anyone who opposes him will be persecuted.	Moto nyonso oyo azali kotɛmɛla ye akonyokolama.
His experience has given him a strong knowledge of the law.	Makambo oyo akutanaki na yango epesi ye boyebi makasi ya mibeko.
An eerie silence descended as he entered the room.	Kimya moko ya nsɔmɔ ekitanaki ntango akɔtaki na shambre.
The terrain is very dry and flat.	Terrain ezali très sèche mpe plat.
The clouds were a beautiful sight.	Mapata ezalaki eloko moko kitoko oyo ezalaki komonana.
This dress emphasizes your slim figure.	Robe oyo ezo souligner figure na yo ya slim.
The reason for this is not clear.	Ntina ya likambo yango eyebani malamu te.
The gift was unexpected.	Likabo yango ezalaki likambo oyo tokanisaki te.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack amonaki milinga ezalaki kobima na cheminée.
The inhabitants of this small village were very religious.	Bato oyo bazalaki kofanda na mwa mboka yango bazalaki mpenza na losambo.
His clothes were wet with dew.	Elamba na ye ekómaki na mai mpo na mamwɛ.
Only a low-income farmer can save enough money for the future.	Kaka mosali bilanga oyo azali na mbongo mingi te nde akoki kobomba mbongo oyo ekoki mpo na mikolo ezali koya.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Ntango akómaki kuna, ebele ya bato bazalaki wana mpo na koyamba ye.
The fire crackled merrily in the dry grass.	Mɔtɔ ezalaki kobɛtabɛta na esengo nyonso na kati ya matiti oyo ekauki.
Household wiring provides electricity to the house.	Ba câbles ya ndaku epesaka courant na ndaku.
Towns are located along the course of the river.	Bingumba bizali pembenipembeni ya nzela ya ebale.
Others saw the new restaurant as a sell-out.	Basusu bamonaki ete restora yango ya sika ezali kotɛka.
The ground is good here.	Mabele ezali malamu awa.
Her father sighed wearily.	Tata na ye apemaki na kolɛmba.
The city used to have a landfill, but there were complaints.	Engumba yango ezalaki liboso na esika oyo babombaka bosɔtɔ, kasi bato bazalaki komilelalela.
People believe it was a miracle.	Bato bandimaka ete ezalaki likamwisi.
They don’t seem to be interested in much.	Emonani lokola ete basepelaka na makambo mingi te.
Dogs guarded the perimeter of the camp.	Bambwa bazalaki kokɛngɛla zingazinga ya kaa yango.
Few people visit this cemetery.	Bato moke nde bakendaka kotala cimetière oyo.
Such reports, however, were merely hearsay.	Nzokande, balapolo ya ndenge wana ezalaki kaka makambo oyo bato bayokaki.
Hag was taking care of a baby.	Hag azalaki kobatela bebe moko.
Make sure you have enough fuel before you go.	Salá nyonso mpo ozala na esansi oyo ekoki liboso ya kokende.
The train arrived at the station.	Engbunduka yango ekómaki na gare.
That drug is toxic.	Nkisi wana ezali na ngɛngɛ.
Theo smiled politely.	Theo asɛkaki na bonkonde nyonso.
She became an actress for a bit.	Akomaki actrice mpo na mwa moke.
The snake slipped into the grass.	Nyoka yango ekɔtaki na matiti.
Both of these views are flawed.	Makanisi yango nyonso mibale ezali na mabunga.
The town welcomed him with banners and fireworks.	Mboka yango eyambaki ye na ba pancartes mpe na ba feux d’artifice.
We worked on our strategy plan.	Tosalaki na plan ya stratégie na biso.
The smell was strong.	Nsolo yango ezalaki makasi.
Fictional characters are often called "characters".	Ba personnages fictionnels babengaka yango mingi mingi "personnages".
We'll have to get a helicopter.	Il faudra tozua hélicoptère.
The soldiers tried to stop the rebels from attacking.	Basoda balukaki kopekisa batomboki bábundisa bango.
He hated cheating on her.	Ayinaki kokosa ye.
He crumpled the piece of paper in his hand.	Anyataki eteni ya papye oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye.
This can be a trap!	Oyo ekoki kozala motambo!
They were behaving in a very bad way.	Bazalaki komitambwisa na ndenge ya mabe mpenza.
Do not use too much salt or oil.	Kosalela mungwa to mafuta mingi te.
I am not familiar with modern art.	Nayebi malamu te makambo ya ntɔki ya mikolo na biso.
The outbreak put the city under quarantine.	Bopanzani yango etyaki engumba yango na quarantaine.
One could argue that all countries need to eradicate poverty.	Moto akoki koloba ete mikili nyonso esengeli kosilisa bobola.
They criticized it heavily in the film.	Ba critiquer yango makasi na film.
Wes entered the room with a plate of food.	Wes akɔtaki na shambre yango na saani ya biloko ya kolya.
We kept him till morning.	Tozalaki kobatela ye tii na ntɔngɔ.
Martin believes he is an android.	Martin andimi ete azali androïde.
Getting the keys becomes a game.	Kozwa bafungola ekómaka lisano.
It's too late for that now.	Eza trop tard pona yango sikoyo.
He lifted the tree deftly.	Atombolaki nzete yango na mayele nyonso.
The family moved to the city.	Libota yango ekendeki kofanda na engumba yango.
The traveler is fluent in the local language.	Moto oyo azali kosala mobembo ayebi malamu monɔkɔ ya mboka yango.
The letters were surrounded by blue ink.	Balɛtrɛ yango ezalaki zingazinga ya encre ya langi ya bule.
Driving is not a requirement for this article.	Kotambwisa motuka ezali likambo oyo esengeli te mpo na lisolo oyo.
The playwright succeeded in achieving this goal.	Mokomi ya masano alongaki kokokisa mokano yango.
A cool breeze crept into his face.	Mopɛpɛ ya malili ekɔtaki na elongi na ye.
We need to laugh a lot.	Tosengeli kosɛka mingi.
She has a great passion for interior design.	Azali na passion monene ya design ya intérieur.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Abwakaki kalamu na ye na nse mpe atalaki ngai na nkanda.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Atɛlɛmaki na mbalakaka akufaki na banzela na ye.
He had just become the heir to the property.	Awutaki kokóma mosangoli ya libula ya biloko yango.
They always called each other "brother."	Bazalaki ntango nyonso kobengana moko na mosusu "ndeko."
A river flows swiftly through this empty plain.	Ebale moko ezali koleka nokinoki na kati ya patatalu wana oyo ezali na eloko te.
The government has failed miserably in improving educational standards.	Guvɛrnema elongi te na ndenge ya mawa mpo na kobongisa mibeko ya kelasi.
The police repeatedly tried to arrest him.	Bapolisi bamekaki mbala na mbala kokanga ye.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Bato mingi bakokufa na maladi ya motema mpe ya misisa na mbula oyo.
He often went to the local watering hole.	Mbala mingi azalaki kokende na libulu ya mai ya mboka.
The pirate sailed through the stormy seas.	Pirate yango akatisaki masuwa na mbu oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
The children sang shyly	Bana bazalaki koyemba na nsɔninsɔni
The fishermen were largely uneducated.	Babomi-mbisi bazalaki mingimingi batángá kelasi te.
The house was very small, but the view was beautiful.	Ndako yango ezalaki moke mpenza, kasi esika yango ezalaki kitoko mpenza.
He enjoys working with electronics.	Asepelaka kosala ba électroniques.
Steamboats were once common on the river.	Kala, bamasuwa ya mopɛpɛ ezalaki mingi na ebale yango.
The dragon is an angry creature, stronger than man.	Dragon ezali ekelamu ya nkanda, makasi koleka moto.
Wash the vegetables, cut them, and then steam them.	Sukola ndunda, kata yango, mpe na nsima, tyá yango na vapeur.
No one else seems to notice the clouds.	Emonani lokola ete moto mosusu te azali komona mapata yango.
Salt works in the iodization of road salt.	Mungwa esalaka na iodisation ya mungwa ya nzela.
They are bursting with pride.	Bazali kopasuka na lolendo.
He memorized each verse.	Akangaki vɛrsɛ mokomoko na motó.
The store is closed today.	Magasin yango ekangami lelo.
He is very tall for his years.	Azali molai mingi mpo na bambula na ye.
The racket the bugs made was deafening.	Raquette oyo ba insectes bazalaki kosala ezalaki kokanga matoi.
On the sidewalk there were many people.	Na trottoir ezalaki na bato mingi.
The results will show how effective the strategy is.	Ba résultats eko lakisa ndenge nini stratégie ezali efficace.
I suggest you take a break, he says.	Napesi likanisi ete opema mwa moke, alobi bongo.
She danced to her favorite songs.	Azalaki kobina na banzembo oyo azalaki kolinga mingi.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Ba meubles ya mabaya eumelaka mingi koleka plastique.
The rolling fields were full of golden barley.	Bilanga oyo ezalaki kobalusabalusa etondaki na orge ya wolo.
The wheels turned with a quiet noise, until suddenly	Bapinɛ ebalukaki na makɛlɛlɛ moko ya kimya, tii na mbalakaka
Contrasting drastically with her dark skin tone.	Contrasting drastiquement na ton ya loposo na ye ya moindo.
He washed his face and cut his hair.	Asukolaki elongi mpe akataki nsuki.
He was still in prison.	Azalaki naino na bolɔkɔ.
We are always working	Tozali ntango nyonso kosala
Learn to use these shortcuts.	Yekolá kosalela banzela yango ya mokuse.
They knew their own limitations.	Bazalaki koyeba bandelo na bango moko.
Don’t worry too much about your diet.	Komitungisa mingi te mpo na bilei oyo ozali kolya.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Ba trains ya Londres eyebani mpo na kobukana na yango mbala na mbala.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Ba expériences wana emonisi que caféine ebakisaka alerte.
Stocks have rocketed sky high.	Ba stocks emati na fusée na lola.
The talk was alive and lively.	Lisukulu yango ezalaki na bomoi mpe ezalaki na bomoi.
Finally, it rained.	Nsukansuka, mbula ebɛtaki.
The horse is sociable.	Mpunda ezalaka sociable.
A crowd of beautiful people rushed into the room.	Ebele ya bato kitoko bakɔtaki mbangumbangu na shambre yango.
More people are now driving.	Bato mingi bazali sikawa kotambola na motuka.
The circus arrived in town last weekend.	Cirque ekomaki na engumba na wikende eleki.
The boy loves jelly beans.	Mwana mobali yango alingaka bana ya jelly.
The new river is drying up!	Ebale ya sika ezali kokauka!
A fox sucking on a bone.	Nkoi oyo ezali kosukola mokuwa.
This is a beautiful temple.	Oyo ezali tempelo moko kitoko.
You just need to learn how to talk.	Osengeli kaka koyekola ndenge ya koloba.
Doors and walls are a common option.	Baporte mpe bifelo ezali likambo oyo bato mingi basalaka mpo na kosala yango.
The youngest son inherited most of the property.	Mwana ya nsuka azwaki libula mingi ya biloko yango.
The lions killed fifty soldiers.	Bankɔsi yango babomaki basoda ntuku mitano (50).
The gunner watched his bolts hit the pig's back.	Moto oyo azalaki kobɛta masasi azalaki kotala ndenge baboulon na ye ezalaki kobɛta na mokɔngɔ ya ngulu.
Make sure they have access to the play area.	Salá nyonso mpo bázala na nzela ya kokɔta na esika ya kosakana.
Oil two shots of bread with buttermilk.	Mafuta na masasi mibale ya mampa na mafuta ya nzoi.
The boy pushed his bike onto the tracks.	Mwana mobali yango apusaki velo na ye na nzela ya engbunduka.
His heart was beating fast.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta mbangumbangu.
These changes are many but not drastic.	Mbongwana yango ezali mingi kasi ezali makasi te.
The committee sat for two hours.	Komite yango efandaki ngonga mibale.
Why don’t you just go back to sleep?	Mpo na nini ozongaka kaka kolala te?
So he carried the table to the window.	Na yango, amemaki mesa yango tii na lininisa.
Blue and white are the national colors.	Bleu na pembe ezali ba couleurs ya ekolo.
Make sure it spreads out evenly.	Salá ete epalangana ndenge moko.
This particular village is here.	Village oyo en particulier ezali awa.
It’s fair to look at the results at this stage.	Ezali sembo kotala mbano na eteni oyo.
In addition to cooking, she does household chores.	Longola kolamba, asalaka misala ya ndako.
Remember to keep the secret.	Kobosana te kobomba sekele yango.
My hamster friends usually don’t reproduce.	Mbala mingi, baninga na ngai ya hamster babotaka te.
Everything bar the diminishing picket fence.	Nionso bar lopango ya piquet oyo ezali kokita.
We also need to improve our energy efficiency.	Esengeli mpe kobongisa ndenge na biso ya kosalela nguya mingi.
There is no minimum draft of this paper	Ezali na mwango moko te ya moke ya mokanda oyo
They ran into the grass.	Bakimaki mbangu na kati ya matiti.
I’m in trouble here.	Nazali na mpasi awa.
Unity, people are unstoppable!	Bomoko, bato bazali inarrêtables!
A hawk watched silently from the corner of the room.	Nkɔngi moko ezalaki kotala na nkuku uta na nsɔngɛ ya shambre.
It is best not to think about it too much.	Ezali malamu kokanisa likambo yango mingi te.
No scientific evidence has been found.	Elembeteli moko te ya siansi ezwami.
The bird is flying!	Ndeke yango ezali kopumbwa!
He returned home, his instructions forgotten.	Azongaki na ndako, babosanaki malako na ye.
A quota system is in place to help farmers.	Système ya quota ezali na esika mpo na kosunga basali bilanga.
Many men are leaving the country for the city.	Mibali mingi bazali kolongwa na mboka mpo na kokende na engumba.
The ceiling is made of large stones.	Plafond oyo esalemi na mabanga ya minene.
This guy is obsessed with collecting bugs.	Garçon oyo azali obsédé na ko ramasser ba insectes.
Tom has had steak many times before.	Tom alyaki bisteki mbala mingi liboso.
The leg muscles are strong.	Misuni ya makolo ezalaka makasi.
Theo believes in reincarnation.	Théo andimaka ete moto abotamaka lisusu na nzoto.
His laughter was not funny.	Maseki na ye ezalaki ya kosɛkisa te.
It was like an epidemic.	Ezalaki lokola maladi moko ekómelaki bato.
The pilot was killed in the crash.	Mokumbi mpepo akufaki ntango mpɛpɔ yango ekweaki.
The politician regretted saying it without proper consideration.	Moto yango ya politiki ayokaki mawa ndenge alobaki kozanga ete atalela yango malamumalamu.
It is the best way to roast meat.	Ezali lolenge malamu koleka mpo na kotumba misuni.
The tourist looked confused.	Touriste yango amonanaki lokola azali na mobulungano.
Anger erupted.	Nkanda ebimaki.
Let’s get rid of this monster.	Tolongola nyama mabe oyo.
Send him a telegram in your very next letter.	Tindela ye telegrame na mokanda na yo oyo elandi mpenza.
Do not touch the plants.	Kosimba milona te.
Water can be converted to steam under pressure.	Mai ekoki kobongwana na vapeur na pression.
First, mix the cornflour and baking powder.	Ya liboso, sangisa farine ya masangu mpe poudre ya kotumba.
The court reached a decision.	Tribinale yango ezwaki ekateli moko.
Everyone in his neighborhood knew him.	Bato nyonso ya kartye na ye bayebaki ye.
Pull the top end of the loop down.	Bendá nsuka ya likoló ya boucle na nse.
Her main job was to take care of her son.	Mosala na ye ya ntina mingi ezalaki ya kobatela mwana na ye ya mobali.
The trees have no leaves at this time of year.	Banzete yango ezalaka na nkasa te na eleko oyo ya mbula.
The poor are on the verge of starvation.	Babola bazali pene ya kokufa nzala.
He walked angrily down the street.	Atambolaki na nkanda na balabala.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Boma fulu mpe tiká ndunda epɔla.
Ask lots of questions about the person.	Tuná mituna mingi mpo na moto yango.
The company's profits fell.	Matomba ya kompanyi yango ekitanaki.
Children are always getting into trouble.	Bana bazali ntango nyonso kokɔta na mikakatano.
They ran as fast as they could before crashing.	Bakimaki mbangu ndenge bakokaki liboso bákwea.
He cleans the red clay with his hands.	Azali kosukola mabele ya lima ya motane na mabɔkɔ na ye.
The scrapers were cut down.	Bazalaki kokata biloko oyo ezalaki kokatakata yango na nse.
He is determined to never give up.	Azali na molende mpo na kotika soko moke te.
His comment was brief and eloquent.	Likanisi na ye ezalaki mokuse mpe elobeli malamu mpenza.
Keep up to date with the latest news.	Bozala na sango ya sika.
He has known her intimately for sixteen years.	Ayebi ye na bozindo banda mbula zomi na motoba.
The university has introduced a new program.	Iniversite yango ekɔtisi programɛ moko ya sika.
Some people say the new law is too harsh.	Bato mosusu balobi ete mobeko ya sika ezali makasi mpenza.
Of the two candidates, one was more clear.	Na kati ya ba candidats mibale, moko azalaki polele mingi koleka.
Hours were an important topic of conversation.	Bangonga ezalaki likambo ya ntina mingi oyo bazalaki kolobela.
As we got closer, we could see the wedding party.	Wana tozalaki kopusana penepene, tokokaki komona fɛti ya libala.
There was a small pancake.	Ezalaki na mwa crêpe moko.
When he was born, his skin was black.	Ntango abotamaki, loposo na ye ezalaki moindo.
Don’t worry, we’ll go!	Komitungisa te, tokokende!
The clock was made of iron and bronze.	Montre yango esalemaki na ebende mpe na motako.
The box was held up on a forklift.	Sanduku yango esimbamaki likoló na chariot élévateur.
Count your age in dog years.	Tanga mbula na yo na ba mbula ya mbwa.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Mosali-mabaya azali komɛla tii na ye na kɔpɔ.
Children lined the playground.	Bana bazalaki kotya molɔngɔ na esika ya masano.
He lives relative to here, not here.	Afandaka relativement na awa, awa te.
I asked my supervisor to explain.	Nasɛngaki mokambi na ngai alimbola ye.
He slapped her hard on the cheek.	Abɛtaki ye mbata makasi na litama.
Eventually they reached their assigned campsite.	Nsukansuka bakómaki na esika oyo bapesaki bango kaa.
She serves customers with her warm smile.	Asalelaka bakiliya na mwa kosɛka na ye ya molunge.
The mayor was opposed to the idea.	Mokonzi ya engumba yango azalaki kotɛmɛla likanisi yango.
Many of the homes in the area are modest.	Bandako mingi ya esika yango ezali na ndenge ya moke.
Thus, he slowed down the beating.	Na ndenge yango, alɛmbisaki kobɛta yango.
Detail, detail, detail, detail.	Détail, détail, détail, détail.
The cosmos is vast.	Kosmos ezali monene mpenza.
These days, satellite imagery is widely available.	Mikolo oyo, bato mingi bazwaka bililingi na satellite.
We cooked and devoured the rabbit quickly.	Tolambaki mpe tolyaki lapin nokinoki.
They looked up toward the high, vaulted ceiling.	Batalaki likoló epai ya plafɔ oyo ezalaki molai mpe ezalaki na likoló.
The graph shows which direction the wind is blowing.	Graphique yango ezali komonisa ngámbo nini mopɛpɛ ezali kouta.
Field mice are very small.	Ba soso ya bilanga ezalaka mike mpenza.
Our students are well behaved.	Bayekoli na biso bazali na bizaleli malamu.
The big employers here are pharmaceuticals and biotechnology.	Ba patrons minene awa ezali ba pharmaceutiques na biotechnologie.
Travelers migrated to the suburbs in huge numbers.	Bato oyo bazalaki kosala mobembo bakendaki kofanda na bamboka ya pembenipembeni ya engumba na motángo monene mpenza.
The council received a donation from the government.	Likita yango ezwaki likabo moko epai ya guvɛrnema.
These children need a doctor.	Bana wana bazali na mposa ya monganga.
The acting governor gave a quick response.	Gouverneur par intérim apesaki eyano ya nokinoki.
Roller skates are fun for kids.	Ba patins à rouleaux ezalaka esengo pona bana.
He lived alone in the forest, a hermit.	Azalaki kofanda ye moko na zamba, azalaki ermite.
He gave the key to the locksmith.	Apesaki fungola na mosali ya serrure.
As an addict, he needed more.	Lokola moto oyo akómi moombo, azalaki na mposa mingi koleka.
Be patient!	Zalá na motema molai!
He raised his hand and gave the appropriate answer.	Atombolaki lobɔkɔ mpe apesaki eyano oyo ebongi.
She was very happy when she looked at her children.	Asepelaki mingi ntango azalaki kotala bana na ye.
The townspeople were pulling the soldiers.	Bato ya engumba bazalaki kobenda basoda yango.
My income has gone up!	Mosolo na ngai emati!
He stepped inside, leading his troops.	Akɔtaki na kati, akambaki basoda na ye.
First, you will need some olive oil.	Ya liboso, okozala na mposa ya mwa mafuta ya olive.
The housing market is in freefall.	Zando ya bandako ezali na chute libre.
His ways were incomprehensible.	Banzela na ye ezalaki ya kososola te.
They walked quickly, under the hot sun, towards a bench.	Batambolaki mbangu, na nse ya moi makasi, epai ya esika moko ya kofanda.
Many fear that reports of water damage are true.	Mingi bazali kobanga ete balapolo ya kobebisama ya mai ezali solo.
His body was in pain.	Nzoto na ye ezalaki na mpasi.
These soldiers were service soldiers.	Basoda yango bazalaki basoda ya mosala.
The work was very stressful.	Mosala yango ezalaki kotungisa mingi.
A cool breeze filled the room.	Mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki na shambre yango.
The glorious man is in the custody of the police.	Moto oyo azali na nkembo azali na mabɔkɔ ya bapolisi.
Biting nettles have medicinal value.	Ba ortie oyo eswamaka ezalaka na ntina ya nkisi.
This is a very safe area, so be careful.	Oyo ezali esika oyo ezali mpenza na likama te, yango wana kebá.
A smile played on her lips.	Kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
He was as fearless as he was cunning.	Azalaki kobanga te lokola azalaki na mayele mabe.
I believe there may be a problem.	Nandimi ete ekoki kozala na mokakatano moko.
The lawyer said he was framed.	Avocat alobaki ete batyaki ye na cadre.
Their teacher was a room with paper walls.	Molakisi na bango azalaki shambre moko oyo ezalaki na bifelo ya papye.
The conflict ended peacefully.	Matata yango esilaki na kimya.
He had to get his fingerprints.	Asengelaki kozwa bilembo ya misapi na ye.
The government is facing an emergency session.	Gouvernement ezali kokutana na session ya urgence.
There was a long pause.	Ezalaki na mwa bopemi molai.
The snake lay motionless on the ground.	Nyoka yango elalaki na mabele kozanga koningana.
The man acted fearfully.	Mobali yango asalaki makambo ya kobanga.
But where were the lions?	Kasi, bankɔsi yango ezalaki wapi?
The has been appointed as acting chief.	The asili koponama lokola chef par intérim.
It is important to clean knives regularly.	Ezali na ntina mingi kosukola bambeli mbala na mbala.
A dog, a cat and a squirrel shared a cage.	Mbwa moko, mbwa moko mpe nsɛlɛlɛ moko bazalaki kokabola na cage moko.
The waves crashed against the shore.	Bambonge yango ezalaki kobɛtabɛta libongo.
Each temple row with its dimensions.	Molongo ya tempelo moko na moko na bonene na yango.
Some leaders felt that they would be given priority.	Bakambi mosusu bamonaki ete bakopesa bango makambo ya libosoliboso.
He poured himself a tumbler of wine.	Amisopelaki ye moko tumbler ya vinyo.
When a local fort is captured by invaders.	Tango fort moko ya mboka ezuami na ba envahisseurs.
I couldn’t stop thinking about him.	Nakokaki te kotika kokanisa ye.
The family is very wealthy, although the father is recently divorced.	Libota yango ezali na bozwi mingi, atako tata yango auti koboma libala kala mingi te.
An ice cream truck passed by.	Motuka moko ya krɛmɛ elekaki.
The kittens, hungry to escape, began to eat.	Bana ya mbwa, oyo bazalaki na nzala ya kokima, babandaki kolya.
The language represents the origin of mankind.	Monɔkɔ yango ezali komonisa ebandeli ya bato.
The rich man had not paid off his debts.	Moto ya bozwi yango asilaki kofuta banyongo na ye te.
The molting process removes the old feathers.	Ndenge oyo ndɛkɛ yango esalaka ete ndɛkɛ yango epɔla elongolaka nsala na yango ya kala.
The newspaper often carries news about the professor.	Mbala mingi, zulunalo yango ememaka bansango oyo elobelaka profesɛrɛ yango.
Pollutants are released into the air.	Ba polluants ebimaka na mopepe.
They marched in the parade.	Batambolaki na kati ya parade yango.
We are down to one member.	Toza na se membre moko.
Kaitlin flatly rejected the idea.	Kaitlin aboyaki mpenza likanisi yango.
There must be more than acceptance of differences.	Esengeli koleka kondima bokeseni.
Family members of the passengers have been notified.	Bato ya libota ya bato oyo bazalaki na masuwa bayebisami.
He was popular at grammar school.	Bato bazalaki kolinga ye mingi na eteyelo ya gramere.
The clouds disappeared as the plane descended.	Mapata elimwaki ntango mpɛpɔ ezalaki kokita.
The crow hovered overhead, screaming.	Nkobe yango ebalukaki likoló ya motó, ezalaki koganga.
Jute bags with sandbags were used for protection.	Bazalaki kosalela basaki ya jute oyo ezalaki na basaki ya zelo mpo na kobatela yango.
Teaching philosophy is an important skill.	Koteya filozofi ezali mayele moko ya ntina mingi.
The guns weighed more than fifty pounds each.	Mindoki yango ezalaki na kilo koleka ntuku mitano mokomoko.
Clean air is vital to our health.	Mopɛpɛ ya pɛto ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
A small trickle ran down the pool.	Mwa mai moke oyo ezalaki kosopana ekitanaki na pisini yango.
The Commission decided there would be no further delay.	Commission ezwaki mokano ete retard ekozala lisusu te.
At noon, he stood at the coffee table.	Na midi, atɛlɛmaki na mesa ya kafe.
The teachers began to talk about their experiences.	Balakisi babandaki kolobela mayele na bango.
Some immigrants like to travel by sea.	Bato mosusu oyo bautá na mikili mosusu balingaka kosala mibembo na mbu.
The floor remained dry and undamaged.	Etaze etikalaki kokauka mpe ebebaki te.
He was asked about the problems that followed the march,	Batunaki ye mpo na mikakatano oyo elandaki botamboli yango,
Another candle was lit.	Bapelisaki bougie mosusu.
The government took steps to correct the problem.	Guvɛrnema ezwaki bibongiseli mpo na kobongisa mokakatano yango.
It will cost a lot of money to fix it.	Ekosɛnga mbongo mingi mpo na kobongisa yango.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Meká kosala ete motángo ya ba crevettes ezala mingi te.
We are told that four goats died of thirst.	Bayebisi biso ete bantaba minei bakufaki na mposa ya mai.
She uses china plates, cups and plates daily.	Asalelaka basaani ya china, bakɔpɔ mpe basaani mokolo na mokolo.
The bouncer shook his head.	Bouncer aningisi motó.
The climate here is very dry.	Klima awa ezali mpenza ya kokauka.
He enjoyed listening to jazz.	Azalaki kosepela koyoka miziki ya jazz.
A fallen tree blocked the road.	Nzete moko oyo ekweaki ekangaki nzela.
The next train leaves at seven.	Engbunduka oyo elandi elongwaka na ngonga ya nsambo.
He goes to find his keys.	Akeyi koluka bafungola na ye.
The money is used by many people.	Mbongo yango esalelamaka na bato mingi.
The river was chemically polluted.	Ebale yango ebebisamaki na biloko ya chimique.
She is the most beautiful.	Azali kitoko makasi koleka.
The boy said without stopping.	Mwana mobali yango alobaki kozanga kotika.
Today is a great day.	Lelo ezali mokolo monene.
We can learn a lot from fossils.	Tokoki koyekola makambo mingi na biloko oyo etikalá na mabelé.
He is a very polite man.	Azali mobali moko ya très poli.
The fingers of one hand now rested on his stomach.	Misapi ya loboko moko epemamaki sikawa na libumu na ye.
The law passed prohibits the consumption of alcohol.	Mobeko mobimisami mopekisi komela masanga.
A chemist came up with a formula for water.	Moto moko ya mayele na makambo ya chimie abimisaki formule moko mpo na kosala mai.
It was here that the battle took place.	Ezalaki awa nde etumba esalemaki.
The city has grown ever since.	Engumba yango ekómi monene banda wana.
A railroad crosses this country.	Nzela moko ya engbunduka ekatisi mboka oyo.
Many people work in agriculture and contribute to an active industry.	Bato mingi basalaka mosala ya bilanga mpe bapesaka mabɔkɔ na mosala moko oyo ezali kosala mosala monene.
He looked at the flowers in the garden.	Azalaki kotala bafololo oyo ezalaki na elanga.
Eat healthy foods and stay healthy.	Lia bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ mpe zalá na nzoto kolɔngɔnɔ.
He looked at his wristwatch.	Atalaki montre na ye ya mabɔkɔ.
The soldier produced a grenade from his belt.	Soda yango abimisaki grenade moko na mokaba na ye.
If left unchecked, this can cause serious violence.	Soki batye yango epekisami te, yango ekoki kobimisa mobulu makasi.
The new president promises to clean up corruption.	Président ya sika alaki ko nettoyer corruption.
There is some smoke.	Ezali na mwa milinga.
Many of the original buildings were destroyed.	Bandako mingi ya ebandeli ebebisamaki.
They’re standing in front of the theater.	Ba telemi liboso ya théâtre.
The Continental troops made a brief incursion.	Basoda ya Continent basalaki incursion ya mokuse.
The pool was perfect at ten feet by ten feet.	Piscine ezalaki ya kokoka na mɛtrɛ zomi na mɛtrɛ zomi.
Stop it now!	Tiká yango sikoyo!
The mountain roads are always covered in fog.	Banzela ya bangomba ezipaka ntango nyonso na mpela.
He gives up his throne to become a monk.	Atiki kiti na ye ya bokonzi mpo na kokóma mondele.
He was a traffic policeman by profession.	Azalaki polisi ya nzela na mosala na ye.
The waves are slowly turning red.	Bambonge ezali kokóma motane mokemoke.
The team was facing some difficulty.	Ekipi yango ezalaki kokutana na mwa mokakatano.
There is not much room at the table.	Esika ezali mingi te na mesa.
The disease is contagious.	Maladi yango ezwamaka na bato mosusu.
A change in government policy is impossible.	Mbongwana ya politiki ya Leta ekoki kosalema te.
So repairs followed.	Na yango, kobongisama elandaki.
Two thousand people were injured in the blast.	Bato nkóto mibale bazokaki na mopɛpɛ yango.
Place the saucepan and green onions in the pan.	Tia saucepan na matungulu ya vert na kati ya potopoto.
They stand at the pinnacle of the toy industry.	Batelemi na sommet ya industrie ya jouets.
Do not use profanity in the workplace.	Kosalela maloba ya nsɔni te na esika ya mosala.
Unfortunately, crime is endemic here.	Malheureusement, crime ezali endémique awa.
It rained relentlessly.	Mbula ebɛtaki kozanga kopema.
The developers expected to make a small fortune.	Bato oyo basalaki biloko yango bazalaki kokanisa ete bakozwa mwa mbongo moke.
He drank beer while waiting for his children.	Azalaki komɛla bière ntango azalaki kozela bana na ye.
Farmers in the community demonstrate a unique relationship.	Basali bilanga na kati ya lisangá bamonisaka boyokani oyo ekokani na mosusu te.
The animals are kept in cages.	Bazali kobomba banyama yango na kati ya bakaa.
He is my friend through thick and thin.	Azali moninga na ngai na nzela ya minene mpe ya minene.
Peel the apple.	Bolongola nsuki ya pomme.
Long live the king!	Awumela mokonzi!
She began her ballet career here.	Abandaki mosala na ye ya ballet awa.
We will make this happen.	Tokosala ete likambo oyo esalema.
Please join us for a drink.	Svp bo sangana na biso pona komela.
The ends meet when stretched together, forming a cube.	Nsuka na yango ekutanaka ntango etandami esika moko, mpe esalaka cube.
So, what will it take o get in the way from you?	Bongo, ekozwa nini o kozwa na nzela epai na yo?
His talk really touched the crowd.	Diskur na ye esimbaki mpenza ebele ya bato yango.
We'll have to pass a new law to combat that.	Il faudra tosala loi ya sika pona ko combattre yango.
These mushrooms are poisonous.	Ba nguba yango ezalaka na ngɛngɛ.
The bird watched the woman approach intently.	Ndɛkɛ yango ezalaki kotala ndenge mwasi yango azalaki kopusana na likebi mpenza.
Use of the machine increased dramatically.	Kosalela masini yango ekómaki mingi mpenza.
A spaceship landed on the moon.	Masuwa moko ya likoló ekita na sanza.
Be careful not to damage the furniture.	Kebá ete ebebisa biloko ya ndako te.
There is no evidence that the planet is warming.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete planɛti yango ezali kokóma molunge mingi.
The locals are usually extremely friendly.	Mbala mingi, bato ya mboka yango bazalaka na boninga mingi mpenza.
Frogs generally live in or near freshwater.	Ba grenouilles efandaka mingimingi na mai ya pɛto to pene na yango.
I think chicken is delicious.	Nakanisi ete nsoso ezalaka elengi.
None of this is found in nature.	Moko te ya likambo yango ezwami na kati ya biloko oyo ezalisamá.
Transportation costs must be kept under control.	Esengeli kobatela ba frais ya transport na contrôle.
The university is the second largest in the country.	Université oyo ezali ya mibale na monene na mboka.
The walls were rough wood.	Bifelo yango ezalaki na mabaya ya mabe.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the exhibition.	Luká ba panneau d’affichage, bilembo, mpe bapiblisite mosusu oyo elobeli elónga yango.
Two men argued about politics.	Mibali mibale baswanaki mpo na makambo ya politiki.
Use the baguette to eat.	Salelá baguette mpo na kolya.
Allow pie to cool before slicing.	Tika tarte epɔla liboso ya kokatakata.
Two men will cook many meals in this hotel.	Mibali mibale bako lamba bilei ebele na hôtel oyo.
The only thing she did was love the wrong guy.	Likambo kaka moko oyo asalaki ezalaki ya kolinga mobali ya mabe.
He lost the love of his life.	Abungisaki bolingo ya bomoi na ye.
The building is only three stories high.	Ndako yango ezali kaka na etaze misato.
A heavy rainstorm engulfed the region.	Mbula moko monene ezingaki etúká yango.
Gecko foot pads have claws for climbing.	Ba pads ya makolo ya gecko ezalaka na ba griffes pona komata.
People here drink a lot of milk.	Bato awa bamɛlaka miliki mingi.
He walked along the beach, whistling.	Atambolaki pembenipembeni ya libongo, azalaki kobɛta piololo.
Yeast grows faster than bread.	Levire ekoli nokinoki koleka mampa.
In the eighteenth century, wooden houses lined the shore.	Na ekeke ya zomi na mwambe, bandako ya mabaya ezalaki na molɔngɔ ya libongo.
The number of people living in cities is increasing rapidly.	Motángo ya bato oyo bafandaka na bingumba ezali se kobakisama nokinoki.
He looked slowly around the empty house.	Atalaki malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya ndako oyo ezalaki na eloko te.
They cut down trees without a second thought.	Bazali kokata banzete kozanga ete bákanisa lisusu.
The eggs are easy to read if they are pasty white.	Makei yango ezalaka mpasi te mpo na kotánga soki ezali mpɛmbɛ ya pâte.
Many felt the need to pray.	Mingi bayokaki mposa ya kobondela.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Basakoli bazali kobunda na ndenge bapesaka ntalo moke mpo na babuku oyo bato mingi balingaka.
A strong wind was blowing clouds into the sky.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kosopela mapata na likoló.
Just as he expected, the dessert tasted wonderful.	Kaka ndenge akanisaki, dessert yango ezalaki na elɛngi kitoko.
Locals accused the government of poor planning.	Bato ya mboka bafundaki mbulamatari mpo na kosala mwango malamu te.
I have asked for an increase in my salary.	Nasengi ete bamatisaka lifuti na ngai.
The lawyer helped him file a car accident claim.	Avocat asalisaki ye asala demande ya accident ya voiture.
He likes to sit quietly instead of music.	Alingaka kofanda nyɛɛ na esika ya miziki.
For months now, she has brought him breakfast in bed.	Na boumeli ya basanza mingi sikawa, amemelaki ye bilei ya ntɔ́ngɔ́ na mbeto.
With one deep breath, he sends it flying.	Na mpema moko ya mozindo, atindi yango epumbwa.
Stationary cars passed them.	Mituka oyo ezalaki kokita te ezalaki koleka bango.
She wore stunning red heels.	Azalaki kolata bitambi ya motane oyo ezalaki kokamwisa.
Simple machines worked well.	Bamasini ya pɛtɛɛ ezalaki kosala malamu.
The hike is tough.	Kotambola na bangomba yango ezali makasi.
Scientists say that global warming is largely caused by pollution.	Bato ya siansi balobaka ete molunge ya mabelé euti mingimingi na bosɔtɔ.
The climate is unpredictable here.	Climat ezali imprévisible awa.
This statue shows us a formidable warrior.	Ekimelo oyo ezali kolakisa biso mobundi moko ya nsɔmɔ.
Focus on the road ahead.	Tyá makanisi na yo nyonso na nzela oyo ezali liboso na yo.
He ate a hamburger and fries.	Aliaki hamburger mpe ba frites.
Cities have more children.	Bingumba bizali na bana mingi.
Children swimming in the river.	Bana bazali kobɛta mai na ebale.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, mabɔkɔ na mabɔkɔ.
Politicians often promote policies that benefit their own constituents.	Ba politiciens mingi mingi ba promouvoir ba politiques oyo e profiter na ba électeurs na bango moko.
He rubbed his body and hair.	Apakolaki nzoto mpe nsuki na ye.
I monitor the years closely for my business.	Na surveiller ba mbula de près pona entreprise na ngai.
Food was served on iron plates.	Bazalaki kopesa bilei na basaani ya ebende.
He was so weak that he could barely move.	Alɛmbaki mpenza mpe akokaki mpenza te koningana.
The trapper failed to anticipate the tiger attack.	Moto oyo azwaki motambo alongaki te kokanisa liboso ete tigre yango ekobundisa ye.
Books are selling at four to one.	Bazali kotɛka mikanda na motuya minei na moko.
He made his way through the woods.	Azwaki nzela na ye na kati ya zamba.
This file was created automatically	Fisyé oyo esalemaki na ndenge ya automatique
A young woman has been spotted in the neighborhood.	Elenge mwasi moko amonani na kartye yango.
One car had to be destroyed.	Motuka moko esengelaki kobebisama.
Seismologists examined earthquake reports.	Bato oyo bayekolaka makambo ya koningana ya mabelé batalelaki balapolo oyo elobelaki koningana ya mabelé.
Customs officials often confiscate traditional counterfeits.	Mbala mingi, bakonzi ya douane babɔtɔlaka biloko ya lokuta ya bonkɔkɔ.
A small fight broke out between two employees.	Mwa etumba moko ebimaki kati na basali mibale.
The toothbrush falls to the floor.	Brosse ya mino ekwei na nse.
When you play sports you get fitter.	Ntango ozali kosala masano okómaka nzoto kolɔngɔnɔ.
Anger is a common emotion experienced by many men.	Nkanda ezali mayoki oyo mibali mingi bakutanaka na yango.
You have lived in this city for a long time.	Ovandi na ville oyo kala mingi.
But it was too late to turn back.	Kasi ezalaki na retare mingi mpo na kozonga nsima.
Many people think that industrial waste can harm their health.	Bato mingi bakanisaka ete bosɔtɔ ya baizini ekoki kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na bango.
The new rules will make his life more difficult.	Mibeko ya sika ekosala ete bomoi na ye ezala mpasi mingi.
They must protect sacred places and objects.	Basengeli kobatela bisika mpe biloko ya bulɛɛ.
The animal is a baby of prehistoric dinosaurs.	Nyama yango ezali mwana moke ya ba dinosaures oyo ezalaki liboso ya lisolo ya bato.
Some widgets were faulty.	Ba widgets mosusu ezalaki na mbeba.
He had no choice but to resign.	Azalaki na nzela mosusu te bobele kotika mosala.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak ezali phénomène météorologique.
Kindly follow these instructions.	Na boboto nyonso, landá malako yango.
He was silent for a moment.	Atikalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango moke.
Looking for new venues?	Ozali koluka bisika ya sika ya kosala?
Add brightness, more!	Bobakisa kongɛnga, mingi koleka!
Documents should always be arranged alphabetically.	Esengeli ntango nyonso kobongisa mikanda na kolanda alfabɛ.
Plans were made for the wedding.	Miango esalemaki mpo na libala yango.
The painting depicts his glorious time.	Liyemi yango ezali komonisa ntango na ye ya nkembo.
He should use an electron microscope to study plants.	Asengeli kosalela microscope électronique mpo na koyekola milona.
Although some scientists question these findings.	Atako bato mosusu ya siansi bazali kotya ntembe na makambo yango oyo bamonaki.
Everything in her house is important.	Eloko nyonso oyo ezali na ndako na ye ezali na ntina mingi.
With constant training, the horse got better.	Lokola bazalaki ntango nyonso kozwa formasyo, mpunda yango ekómaki malamu koleka.
Cut into the cake.	Bakati na kati ya gâteau.
An earthquake shook the ground beneath them.	Koningana moko ya mabelé eningisi mabele oyo ezalaki na nse na bango.
The puppies were kept in a cage.	Bazalaki kokanga bana ya mbwa yango na kati ya cage moko.
The barber trimmed his beard.	Moto oyo azalaki kokata nsuki akataki mandefu na ye.
Wait for the bus, or you will miss it.	Zelá bisi, soki te okozanga yango.
The natives were forced to hunt and gather.	Bazalaki kotinda bato ya mboka yango báluka banyama mpe báyangana.
The cream looks slightly fruity.	Crème yango emonanaka mwa moke na mbuma.
That recipe book is always on the table.	Buku wana ya recette ezalaka toujours na mesa.
The sergeant was furious.	Sergent yango asilikaki makasi.
I was terrified.	Nabangaki mingi.
He is always punctual.	Azali ntango nyonso kotosa ngonga mingi.
During the summer, the store closes earlier.	Na eleko ya molunge, magazini yango ekangamaka liboso.
The ink is fragrant.	Encre yango ezali na nsolo kitoko.
Several authors addressed these topics.	Bakomi mingi balobelaki mitó ya makambo yango.
His friends encouraged him.	Baninga na ye balendisaki ye.
Avoid mixing red and white wines.	Boyá kosangisa vinyo ya motane mpe ya mpɛmbɛ.
The eagle turned, never slowing down.	Mpongo yango ebalukaki, ekitisaki ata mokolo moko te.
They hesitated, then left me.	Bakakatanaki, na nsima batikaki ngai.
The teacher should stimulate the child's curiosity.	Molakisi asengeli kotombola mposa ya koyeba oyo mwana azalaka na yango.
Many chefs will use these condiments.	Bato mingi oyo basalaka bilei bakosalela biloko oyo batyaka na bilei yango.
The factory produced goods for foreign markets.	Usine yango ezalaki kobimisa biloko mpo na bazando ya mikili mosusu.
The superintendent was asked to resign.	Basɛngaki mokambi ya mosala yango atika mosala.
The director banned the word robot from the script.	Mokambi yango apekisaki liloba robot na script.
We came back from sunburn.	Tozongaki na kozika na moi.
White was believed to be the color of mourning.	Bazalaki kondima ete mpɛmbɛ ezalaki langi ya kolela.
Finally, the rain came to an end.	Nsukansuka, mbula esukaki.
The advisory team recommends investment in defence.	Ekipi ya ba conseillers epesi toli ya kotia mosolo na défense.
The study used a mindfulness questionnaire to measure depression.	Bolukiluki yango esalelaki mokanda ya mituna oyo etali makanisi mpo na koyeba kotungisama na makanisi.
We failed to achieve our goals.	Tolongaki te kokokisa mikano na biso.
He flicked the switch.	Abɛtaki na interrupteur.
Have your hair cut.	Salá ete bákata nsuki na yo.
Moreover, he said that few men had the ability to foresee	Lisusu, alobaki ete mibali moke nde bazalaki na likoki ya komona makambo liboso
Authorities said there was no danger.	Bakonzi balobaki ete likama ezalaki te.
The protesters demanded the resignation of the Prime Minister.	Ba manifestants basengi ete Premier ministre atika mosala.
Indeed, the north tower was crumbling.	Ya solo, ndako molai ya nɔrdi ezalaki kobukana.
They were at rest.	Bazalaki na bopemi.
They will pass by the sky.	Bakoleka pembeni ya lola.
The blight infected fruit trees.	Blight yango ezwaki maladi yango na banzete oyo ebotaka mbuma.
After cleaning, the room looked like new.	Nsima ya kosukola, shambre yango ezalaki komonana lokola ya sika.
Keep water and rocks.	Bomba mai na mabanga.
You don’t have to rush to do something right away.	Osengeli te kosala mbangumbangu mpo na kosala likambo moko mbala moko.
Watch this space for results.	Botala espace oyo pona ba résultats.
Let’s go out to dinner tonight.	Tobima mpo na kolya na mpokwa ya lelo.
These men are candidates for high office.	Mibali oyo bazali ba candidats ya ba postes ya likolo.
The streets were empty except for the occasional pedestrian.	Balabala ezalaki mpamba longola kaka moto oyo azalaki kotambola na makolo ntango mosusu.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade azali elembo ya bolingo mpe ya bosembo.
Ripples of sunlight peeked through the trees.	Bipaso ya kongɛnga ya moi ezalaki kotalatala na kati ya banzete.
The photographer was always on guard.	Moto oyo azalaki kokanga bafɔtɔ azalaki ntango nyonso kokɛngɛla.
He has to keep working.	Asengeli kokoba kosala.
The trial judge declared a mistrial.	Zuzi oyo asambisaki likambo yango asakolaki ete likambo yango esalemi na ndenge ya mabe.
The lamp was heavy.	Mwinda yango ezalaki na kilo mingi.
We hope to have the building heated next year.	Tozali na elikya ya kosala ete ndako yango ezala na molunge na mbula oyo ezali koya.
Steal from a thief, and you will be a thief.	Yiba moyibi, mpe okozala moyibi.
Many statues and artifacts have been excavated in the area.	Batimolaki bikeko mpe biloko mingi ya kala na esika yango.
We must be careful not to rely too heavily on computers.	Tosengeli kokeba ete tótya motema mingi na baordinatɛrɛ.
On the back of the men's shirts was a company logo.	Na nsima ya bachemise ya mibali yango ezalaki na elembo ya kompanyi moko.
This is by no means a complete archive.	Oyo ezali soko moke te archive mobimba.
No one goes swimming in the summer months.	Moto moko te akendaka kobɛta mai na basanza ya eleko ya molunge.
Eventually, she was able to meet her classmates.	Nsukansuka, akómaki na likoki ya kokutana na baninga na ye ya kelasi.
One spends thousands of dollars each year on clothing.	Moto abimisaka bankóto ya badolare mbula na mbula mpo na kosomba bilamba.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Na nsuka, abakisaki mwa ndambo ya kanɛlɔ.
The panda is well known as a voracious eater.	Panda yango ayebani mingi lokola moto oyo alyaka biloko mingi.
Your opinion is respected here.	Opinion na yo ezali respecté awa.
The roasted chicken was delicious.	Nsoso oyo batumbaki ezalaki elɛngi.
The eatery serves a variety of traditional street food.	Esika yango ya kolya epesaka bilei ya balabala ya ndenge na ndenge ya bonkɔkɔ.
There are ten statues in the park.	Ezali na bikeko zomi na parke yango.
Pigs were fed in the barn.	Bazalaki koleisa ngulu na lopango ya bibwele.
The horse rolled over and sank to the ground.	Mpunda yango ebalukaki mpe ezindaki na mabele.
Protesters threw a stink bomb.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu babɛtaki bɔmbi oyo ezalaki kobimisa nsolo mabe.
The environment was completely destroyed.	Ezingelo ebebaki mpenza.
A glacial tundra is a barren rocky world.	Tundra glacial ezali mokili oyo ezali na mabanga oyo ebotaka te.
The sun rose gloriously in the east.	Moi ebimaki na nkembo na ɛsti.
The class was dormant.	Kelasi yango ezalaki kolala mpɔngi.
The ruins of the ancient city were unearthed during excavations.	Bakundolaki bitika ya engumba yango ya kala ntango bazalaki kotimola.
Most flowers are red or black.	Bafololo mingi ezalaka motane to moindo.
The government is exploring the possibility of building an expressway.	Guvɛrnema ezali koluka koyeba soki bakoki kotonga nzela ya mbangumbangu.
A quarter of the elderly are malnourished.	Quarter ya mibange bazali na malnutrition.
They considered it a way of life.	Bazalaki kotalela yango lokola lolenge ya bomoi.
Conservation measures cannot solve the problem.	Misala ya kobatela biloko ekoki kosilisa mokakatano yango te.
They put the glue collection on display.	Batie collection ya colle na exposition.
The swoops of geese flying in formation were beautiful.	Swoops ya ba oies oyo ezalaki kopumbwa na formation ezalaki kitoko.
Such things probably won't fall apart.	Mbala mosusu biloko ya ndenge wana ekokwea te.
He lost his job because his employer did not like him.	Abungisaki mosala mpo patrɔ na ye azalaki kolinga ye te.
The verdict was delivered and the jury left the courtroom.	Etumbu yango epesamaki mpe jury ebimaki na ndako ya tribinale.
This group enjoys having a good time.	Groupe oyo esepelaka kozala na temps ya bien.
He insisted on payment.	Asɛngaki na makasi ete afuta.
I’m in a band.	Nazali na kati ya etuluku moko ya miziki.
The history of this nation goes back thousands of years.	Lisoló ya ekólo oyo ebandi na bankóto ya bambula.
He grabbed a box of tissues from the closet.	Azwaki sanduku moko ya ba tissu na armoire.
There were ten of them in all.	Bango nyonso bazalaki zomi.
The employer gave them a raise.	Patrɔ apesaki bango mbongo oyo bamatisaki bango lifuti.
The car swerved to the right.	Motuka yango ebalukaki na lobɔkɔ ya mobali.
The horse's mouth widens because of the heat.	Monɔkɔ ya mpunda ekómaka monene mpo molunge.
The king maintained his kingdom in peace and prosperity.	Mokonzi azalaki kobatela bokonzi na ye na kimya mpe na bozwi.
The iron gate of the mansion is locked.	Ekuke ya ebende ya ndako monene yango ekangami.
We headed straight north.	Tozalaki kokende mbala moko na nɔrdi.
He entered the room.	Akɔtaki na shambre yango.
The child sat on his grandmother's lap.	Mwana afandaki na loketo ya nkɔkɔ na ye ya mwasi.
He always writes beautifully.	Akomaka tango nionso kitoko.
He interrupted her before she could speak.	Akataki ye maloba liboso ete aloba.
Their families were humble.	Mabota na bango ezalaki na komikitisa.
The disaster changed the course of history.	Likama yango ebongoli nzela ya lisolo ya bato.
The disaster was widespread, affecting at least ten villages.	Likama yango epalanganaki mingi, mpe ezwaki ata bamboka zomi.
Tourism is vital to their economy.	Tourisme ezali na ntina mingi mpo na nkita na bango.
Both sound reasonable.	Nyonso mibale eyokani na ntina.
Cars were always on the streets.	Mituka ezalaki ntango nyonso kotambola na babalabala.
A bowl of water contained frogs.	Saani moko ya mai ezalaki na ba grenouilles.
He did not know how to get to the new place.	Ayebaki te ndenge ya kokóma na esika ya sika.
They sit in a dark corner of their kitchen.	Bafandaka na esika moko ya molili ya kuku na bango.
Glass is made of sand!	Verre esalemi na zelo!
Go to the library to borrow books on local history.	Kende na bibliotɛkɛ mpo na kodefa mikanda oyo elobeli lisolo ya bato ya mboka yango.
Place the flowers in a vase.	Tia bafololo yango na kati ya vase.
He helped coach the boy's soccer team.	Asalisaki mpo na kopesa formasyo ya ekipi ya ndembo ya mwana mobali yango.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Somba mwa safran mpe sangisa yango na mai oyo ezali kotɔka.
He brought a lawyer with him.	Amemaki avoka moko elongo na ye.
While this work is interesting, it is of no small value.	Atako mosala oyo ezali kosepelisa, ezali na motuya ya mwa moke te.
Utilities are able to generate enough energy.	Ba services publics ezali na makoki ya kobimisa énergie ekoki.
This machine is expensive.	Masini oyo ezali ntalo mingi.
Who are the two people in the picture?	Bato mibale oyo bazali na fɔtɔ́ oyo bazali banani?
There is no dispute on my part.	Matata ezali te mpo na ngambo na ngai.
Back in the day, men wore wigs.	Na eleko wana, mibali bazalaki kolata ba perruques.
The natives were taken to camps.	Bato oyo bazalaki kofanda na mboka yango bamemaki bango na bakaa.
He looked at the room with a critical eye.	Atalaki shambre yango na liso moko ya kotyola.
He is always concerned about others.	Amibanzabanzaka ntango nyonso mpo na basusu.
We liked the flavor of the aged cheese.	Tosepelaki na elɛngi ya fromage oyo ekómi mibange.
Please listen carefully.	Svp boyoka malamu.
Be very cautious.	Zalá na bokɛngi mpenza.
Sue is the best.	Sue nde aleki malamu.
This country needs efficient transportation, he says,	Mboka oyo esengeli na transport efficace, alobi,
There was a large stack of books close at hand.	Ezalaki na liboke monene ya mikanda pene na lobɔkɔ.
Tropical climates are extremely hot.	Klima ya molunge ezalaka na molunge makasi.
Doctors tried to save him.	Minganga balukaki kobikisa ye.
A tear rolled down her left cheek.	Mpisoli moko ezalaki kokita na litama na ye ya mwasi.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Tokosepela mokolo ya libala ya palata na poso ekoya.
There is widespread opposition to the plan.	Bato mingi bazali kotɛmɛla mwango yango.
The water was dirty.	Mai yango ezalaki mbindo.
No buses would operate in that part of town.	Babisi moko te elingaki kosala na eteni wana ya engumba.
Cotton grows in hot climates.	Coton ekolaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
She cried silently.	Alelaki na nkuku.
Then the officers surrendered.	Na nsima, bakonzi yango bamipesaki.
He loves working outside.	Alingaka kosala mosala na libándá.
She played with her children.	Azalaki kosakana na bana na ye.
The arrest warrant was served last week.	Mokanda ya bokangami mopesamaki mposo moleki.
Her son is six years old.	Mwana na ye ya mobali azali na mbula motoba.
These materials are often used in electronics.	Mbala mingi, basalelaka biloko yango mpo na kosala biloko ya elektroniki.
The river and forest are nearby.	Ebale mpe zamba ezali pene wana.
The store owner was eager to sell his wares.	Nkolo magazini yango azalaki na mposa makasi ya kotɛka biloko na ye.
Nine were released early.	Bato libwa babimisamaki liboso ya ntango.
Money spent is money spent.	Mbongo oyo babimisi ezali mbongo oyo babimisi.
Not everyone lives or works nearby.	Bato nyonso te nde bafandaka to basalaka pene na mboka yango.
The flea bit the dog.	Puce eswaki mbwa ya ndako.
They struggled in vain to stay afloat.	Babundaki mpamba mpo bátikala na mai.
Make sure you leave in five minutes.	Salá nyonso mpo obima nsima ya miniti mitano.
The inn has an all-day restaurant.	Ndako ya bapaya yango ezali na restora oyo epesaka bilei mokolo mobimba.
Liquid soap is used for washing clothes.	Basalelaka sabuni ya mai mpo na kosukola bilamba.
They were very much in love.	Bazalaki kolingana mingi.
The farmer increased the fertilizer dose.	Mosali bilanga abakisaki dose ya engrais.
This national landmark has been restored.	Esika yango ya ntina ya ekólo ezongisami.
Putting it together was a breeze.	Kosangisa yango ezalaki mopɛpɛ makasi.
He is said to have been very wealthy.	Balobaka ete azalaki na bozwi mingi.
Drivers just sat behind the wheel.	Basofɛlɛ bazalaki kaka kofanda nsima ya motuka.
They pay very high income taxes.	Bafutaka mpako ya mosolo monene mpenza.
Every year, hundreds of people die from the disease.	Mbula na mbula, bankama ya bato bazali kokufa na maladi yango.
The wind is strong today.	Mopepe ezali makasi lelo.
The man left quietly.	Mobali yango alongwaki nyɛɛ.
Three black dots stand out.	Ba points misato ya moindo ezali komonana polele.
A lot of information is easily available online.	Ebele ya makambo ezwamaka na pɛtɛɛ nyonso na nzela ya Internet.
At that point, the debate was adjourned.	Na esika wana, debat ezongisamaki sima.
The economy of the town is mainly supported by agriculture.	Nkita ya engumba yango esungami mingimingi na mosala ya bilanga.
He looked at her coldly.	Atalaki ye na malili nyonso.
The sword was made by a metallurgy.	Mopanga yango esalemaki na mayele moko ya kosala bibende.
The grass was green and beautiful.	Matiti yango ezalaki ya vert mpe kitoko.
Another day, another hour, another minute.	Mokolo mosusu, ngonga mosusu, miniti mosusu.
An elderly woman began talking to him.	Mwasi moko ya mobange abandaki kosolola na ye.
The second argument took place yesterday.	Matata ya mibale masalami lobi.
He is eager to pursue his career.	Azali na mposa makasi ya kolanda mosala na ye.
The lion sneaked into the forest.	Nkosi yango ekɔtaki na zamba na kobombana.
His final decision surprised the family.	Ekateli na ye ya nsuka ekamwisaki libota yango.
Every morning, he walked in his car.	Ntongo nyonso, azalaki kotambola na motuka na ye.
Payment by check is always welcome.	Kofuta na chèque ezali ntango nyonso koyambama.
The science part of the discovery was much easier.	Eteni ya siansi ya bokutani ezalaki pete mingi koleka.
The solitude was so complete.	Solitude ezalaki tellement complet.
You need to make some adjustments.	Osengeli kobongisa makambo mosusu.
The elephant lifted its head intently to sniff the air.	Ngando yango etombolaki motó na yango na likebi mpenza mpo na koyoka nsolo ya mopɛpɛ.
The road is a dead end.	Nzela ezali nzela ekufa.
First, you need to separate the yolks from the white yolks.	Ya liboso, osengeli kokabola ba jaunes na ba jaunes ya pembe.
How do couples decide to have children?	Ndenge nini babalani bazwaka ekateli ya kobota bana?
My cat purred happily, curled up in a pillow.	Mbua na ngai ezalaki konguluma na esengo, ekangamaki na likoló ya likoló.
If you try to move forward, you can expect it	Soki omeki kokende liboso, okoki komizela
It only took a moment to decide.	Esengelaki kaka mwa ntango moke mpo na kozwa ekateli.
Strong winds are common.	Mipɛpɛ makasi ezalaka mingi.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Jus ya ndunda ezalaka na ba vitamines mpe ba minerais ya ntina.
A bad poison can kill you.	Poison ya mabe ekoki koboma yo.
She tossed her blonde hair over her shoulders.	Abwakaki nsuki na ye ya motane na mapeka na ye.
Although it was a hot day, the air was cool.	Atako ezalaki mokolo ya molunge, mopɛpɛ ezalaki malili.
He protected his newly won empire from interference.	Abatelaki bokonzi na ye ya sika oyo alongaki mpo bato bákɔtela ye te.
He was the perfect gentleman.	Azalaki monsieur ya kokoka.
At first I was coy about revealing my shameful secret.	Na ebandeli nazalaki coy mpo na kobimisa sekele na ngai ya nsɔni.
Plants need sun and water to grow.	Milona esengeli na moi mpe mai mpo ekola.
Try not to fry the vegetables.	Meká kotumba ndunda yango te.
A strong wind destroyed the school.	Mopɛpɛ makasi moko ebukaki eteyelo yango.
The king was stubborn.	Mokonzi yango azalaki na motó makasi.
The designer tried hard to incorporate the ideas of the locals.	Moto oyo asalaki yango amekaki makasi mpo na kokɔtisa makanisi ya bato ya mboka yango.
The poor old woman was confused.	Mobange mwasi yango mobola abulunganaki.
Living in the city or in the country?	Kofanda na ville to na mboka?
He is not a member of the club.	Azali membre ya club te.
He nodded politely.	Apesaki motó na ye na bonkonde.
Droughts threaten the future of the region.	Ba sécheresses ezali ko menacer avenir ya région.
She walked up to him with a big smile.	Atambolaki epai na ye na mwa kosɛka monene.
The leaves were small and brown.	Nkasa na yango ezalaki mike mpe langi ya motane.
This farm has seen better days.	Ferme oyo emoni mikolo ya malamu koleka.
Cleaning the toy was a big job.	Kosukola eloko ya kosakana ezalaki mosala monene.
He couldn't do much to stop her insults.	Akokaki kosala mingi te mpo na kotika kofinga ye.
He seemed worried.	Emonanaki lokola ete azalaki komitungisa.
You need to exercise regularly if you want to avoid disease.	Osengeli kosala ngalasisi mbala na mbala soki olingi koboya maladi.
Scientists studied the bird.	Bato ya siansi bayekolaki ndɛkɛ yango.
Politicians vowed to fight corruption.	Ba politiciens balapaki ndai ya kobundisa kanyaka.
The farmer has made an orchard.	Mosali bilanga asali elanga ya mbuma.
Debate has arisen over this.	Débat ebimi mpo na likambo yango.
This trail appeals to picnickers.	Nzela oyo ya kotambola esepelisaka bato oyo basalaka pique-nique.
None of the horses escaped.	Moko te kati na bampunda yango akimaki.
The aircraft was released for international flight.	Babimisaki mpepo yango mpo na kopumbwa na mokili mobimba.
A light mist drifted over the lake.	Mbula moko ya pɛtɛɛ ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya laki yango.
Humanity has survived through communication.	Bomoto ebiki na nzela ya bosololi.
I have to write a letter tonight.	Nasengeli kokoma mokanda na mpokwa ya lelo.
During this period of history, people reached great heights.	Na eleko wana ya lisoló ya bato, bato bakómaki na bisika minene.
The fish is swimming in a dark pool.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na pisini moko ya molili.
He threw them away.	Abwakaki bango.
New year’s resolutions often fail.	Mbala mingi, bikateli ya mbula ya sika ekokisaka te.
He frowned at my impatience.	Akangaki miso mpo na kozanga motema molai na ngai.
He chose the right career.	Aponaki mosala oyo ebongaki na ye.
I’ll help you cook.	Nakosalisa yo kolamba.
The journey takes eight hours.	Mobembo yango esɛngaka ngonga mwambe.
Rivers are an important ecosystem.	Bibale ezali eloko moko ya ntina mingi oyo ezali na bomoi.
The first step is to freeze the pot.	Likambo ya liboso ezali ya kotya nzungu yango na congelé.
It indicated that the animal's habitat was threatened.	Emonisaki ete esika oyo nyama yango efandaka ezalaki na likama.
Can you lend me some money?	Okoki kodefisa ngai mwa mbongo?
Perhaps you will consider a gift of some kind.	Mbala mosusu okotalela likabo ya lolenge moko boye.
Being a freelancer costs a lot of money.	Kozala indépendant esɛngaka mbongo mingi.
A coal pit was dug.	Batimolaki libulu moko ya makala.
I was playing in the park with my friend.	Nazalaki kosakana na parke elongo na moninga na ngai.
The ship was silently floating, waiting for the storm to pass.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na nkuku, kozelaka ete mopɛpɛ makasi eleka.
A small group of people sat under the tree.	Mwa etuluku ya bato bafandaki na nse ya nzete yango.
Acid rain eats away sandstone.	Mbula ya acide elyaka mabanga ya zelo.
People have fought wars to own land.	Bato babundi bitumba mpo na kozala na mabele.
A flood of questions began to arise.	Mpela ya mituna ebandaki kobima.
These metals are abundant.	Bibende yango ezalaka mingi.
Small houses line both sides of the street.	Bandako mikemike ezali na molɔngɔ na ngámbo nyonso mibale ya balabala.
Each page contained small items.	Lokasa mokomoko ezalaki na biloko ya mikemike.
Iron is an active ingredient in many alloys.	Ebende ezali eloko oyo esalaka na biloko mingi oyo basalaka na yango bibende.
He was carrying a mud, evidently with the intention of digging a hole.	Azalaki komema pɔtɔpɔtɔ, emonani ete azalaki na mokano ya kotimola libulu.
Rivers flow into the sea.	Bibale ekɔtaka na mbu.
Navy divers remain in the area.	Ba plongeurs ya marine batikali na esika yango.
A beautiful woman rarely gets that.	Mwasi kitoko azwaka likambo yango mbala mingi te.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ekómi malili.
His political enemies often accused him of dishonesty.	Mbala mingi, banguna na ye ya politiki bazalaki kofunda ye ete azali sembo te.
Have you seen him recently?	Osilá komona ye kala mingi te?
Few people believe in ghosts anymore.	Bato mingi te bandimaka lisusu bilimu.
The barber called his wife by name.	Moto oyo azali kokata nsuki abengaki mwasi na ye nkombo.
Enter the arena!	Kota na arena!
He reached into his pocket and pulled out a tissue.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisaki tissu moko.
We should have lost the game.	Tosengelaki kobungisa lisano yango.
Half a mile of the highway was submerged.	Ndambo ya kilomɛtrɛ moko ya nzela monene ezindaki na mai.
Birds are creatures in their own right.	Bandɛkɛ ezali bikelamu na ndenge na yango moko.
The owner turns off the light.	Nkolo yango abomaka mwinda.
The whole house began to shake.	Ndako mobimba ebandaki koningana.
A young woman ran away with another man's son.	Elenge mwasi moko akimaki elongo na mwana ya mobali mosusu.
The families live on the edge of a desert.	Mabota yango efandaka pembeni ya esobe moko.
Open the refrigerator.	Fungola frigo yango.
The media criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Bapanzi-nsango bapamelaki mokonzi ya Leta mpo na bomoi na ye ya kitoko.
Please be patient.	Svp bozala na patience.
He was close to his answer.	Azalaki pene na eyano na ye.
This was attributed to an earthquake.	Balobaki ete likambo yango eutaki na koningana ya mabelé.
Now the country has a democratically elected leader.	Sikoyo mboka ezali na mokambi oyo aponami na ndenge ya démocratie.
I can’t really tell you the rules.	Nakoki mpenza te koyebisa bino mibeko.
Seventeen people died when the building collapsed.	Bato zomi na nsambo bakufaki ntango ndako yango ekweaki.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Mbua efandaki na esika ya kofanda mpe elɛmbisaki nsuki na yango.
The dress is only suitable for the holidays.	Elamba yango ebongi kaka mpo na bafɛti.
The sun illuminates the treetops bordering the park.	Moi engɛngisaka bansɔngɛ ya banzete oyo ezali pembenipembeni ya parke yango.
Some remains have already been discovered.	Bitika mosusu esilá komonana.
The most populous state.	Etat oyo ezali na bato mingi koleka.
Someone started playing jazz.	Moto moko abandaki kobɛta miziki ya jazz.
The anvil was heavy.	Anvil ezalaki kilo.
The lights began to flash.	Miinda ebandaki kongɛnga.
The poor remain poor.	Bato ya bobola batikali babola.
The visitors looked around the country.	Bapaya yango batalaki zingazinga ya mboka.
We need to learn to live together.	Tosengeli koyekola kofanda esika moko.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	Misɔpɔ bakisa mpe ba-rein ezalaka na makila.
Some birds live in colonies.	Bandɛkɛ mosusu efandaka na bakolonia.
A large freshwater lake was nearby.	Laki moko monene oyo ezalaki na mai ya pɛto ezalaki pene wana.
As we descended, however, we began to feel dangerous.	Kasi, wana tozalaki kokita, tobandaki koyoka likama.
The festival attracted a large crowd.	Fɛti yango ebendaki ebele ya bato.
His sweater is made of wool.	Suéter na ye esalemi na nsuki ya mpate.
The dress made her look beautiful.	Elamba yango esalaki ete amonana kitoko.
He jumped to his feet.	Apumbwaki na makolo na ye.
The boss is very strict.	Boss azalaka très strict.
We sat together, hugging each other tightly.	Tofandaki esika moko, toyambanaki makasi.
He gave a small pause.	Apesaki mwa kopema.
The abandoned area was littered with dirt.	Esika oyo basundolaki etondaki na bosɔtɔ.
Identify the negative association term.	Yebá liloba ya boyokani oyo ezali malamu te.
The vision is lofty, but my budget is not.	Vision ezali lofty, kasi budget na ngai ezali bongo te.
We have a lot of history behind us.	Tozali na histoire ebele sima na biso.
The employer asked for volunteers.	Patrɔ yango asɛngaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Some parts of the continent are very productive.	Biteni mosusu ya kontina yango ebotaka mingi.
It was still dark, and soon we would wake up again.	Molili ezalaki naino, mpe mosika te tokolamuka lisusu.
These prices are still very attractive.	Ba prix oyo eza kaka très attractive.
The guns roared like thunder.	Mindoki yango ezalaki konguluma lokola nkake.
Before he was four, he drew a crowd.	Liboso akóma na mbula minei, abendaki ebele ya bato.
The markets will be in session soon.	Ba marchés ekozala na session kala mingi te.
Irrelevant factors must be carefully considered.	Esengeli kotalela na bokebi nyonso makambo oyo ezali na ntina te.
He caught his breath and went into the river.	Akangaki mpema mpe akɔtaki na ebale.
The aging poet rarely appears these days.	Alanga nzembo oyo azali mobange abimaka mingi te mikolo oyo.
Once a holiday retreat, it is now a sanctuary.	Kala ezalaki esika ya kopema bafɛti, sikoyo ezali esika mosantu.
He was found holding a copy of the book.	Bakutaki ye akangaki kopi moko ya buku yango.
His works impressed the world.	Misala na ye ekamwisaki mokili mobimba.
The fertile hills are to the west.	Bangomba oyo ebotaka mbuma ezali na wɛsti.
For emphasis, he slammed his hand on the table.	Mpo na konyata, abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
Forests are rapidly disappearing.	Bazamba ezali kolimwa nokinoki.
While walking down the aisle, they drank a lot of coca colas.	Ntango bazalaki kotambola na nzela ya mobembo, bazalaki komɛla ebele ya ba coca colas.
He decided to start his new life here.	Azwaki ekateli ya kobanda bomoi na ye ya sika awa.
The pearl necklace has been in my family for many years.	Collier ya perle ezali na libota na ngai banda bambula mingi.
His future looked bleak.	Avenir na ye emonanaki lokola ya molili.
The condition of the bird is critical.	Ezalela ya ndɛkɛ yango ezali mabe mpenza.
Some people see these messages as inspirational examples.	Bato mosusu bamonaka bansango yango lokola ndakisa ya kofula.
The games were very popular.	Bato bazalaki kosepela mingi na masano yango.
You won’t be able to recognize the old house.	Okozala na makoki ya koyeba ndako ya kala te.
Go with caution.	Kende na bokebi.
The bomb exploded and the building was torn apart.	Bombe yango epanzanaki mpe ndako yango epasukaki.
This region has a long history of sport fishing.	Etúká oyo ezali na lisolo molai ya koboma mbisi na masano.
The art of the piper was passed down through the generations.	Art ya piper ezalaki koleka na kati ya bankola.
Please take this medicine twice a day.	Svp bomela kisi oyo mbala mibale na mokolo.
The door is locked.	Ekuke ekangami.
Cars fill the streets every day.	Mituka etondi na babalabala mokolo na mokolo.
Irrigation channels should be improved.	Esengeli kobongisa banzela ya kosopela mai.
Almost all living things on earth use water.	Pene na bikelamu nyonso oyo ezali awa na mabelé esalela mai.
Two weeks had passed since he received the letter.	Pɔsɔ mibale elekaki banda azwaki mokanda yango.
Never give up, he said.	Kolɛmba ata moke te, alobaki bongo.
You don't have to do anything.	Esengeli te osala likambo moko.
First, you will need to peel the skin off the eggplants.	Ya liboso, ekosɛnga olongola loposo ya ba aubergines.
Away from home, my father makes my way.	Mosika na ndako, tata na ngai azali kosala nzela na ngai.
Turn them over very carefully.	Bambolá bango na likebi mpenza.
Many actors have gone on to become successful directors.	Ba acteurs mingi basili kokende liboso mpo na kokoma ba réalisateurs ya succès.
All the men's eyes were fixed on her.	Miso ya mibali nyonso ekangamaki na ye.
The cat fearfully miaowed and ran away.	Mbua na kobanga miaowed mpe akimaki.
In the stillness of the afternoon, everything was quiet.	Na kimia ya nsima ya nzanga, makambo nyonso ezalaki kimia.
Whose idea was it to go to that boring party?	Ezalaki idée ya nani kokende na fête wana ya ennuyeux?
He pointed out that his epithets were inaccurate.	Amonisaki ete ba epithets na ye ezalaki ya sikisiki te.
The closure will take place within the next six weeks.	Bokangami boye bokosalama na kati ya baposo motoba ekoya.
The verb became is intransitive.	Verbe ekomaki ezali intransitif.
He built two squares a day for a year.	Azalaki kotonga bakaré mibale na mokolo na boumeli ya mbula moko.
After the train left, he left.	Nsima wana engbunduka elongwaki, alongwaki.
The first manned flight of the moon was delivered into space.	Kopumbwa ya liboso ya sanza oyo ezalaki na bato epesamaki na etando.
Visitors were not allowed to enter the convention.	Bapaya bapesamaki nzela te ya kokɔta na liyangani yango.
Unable to excuse himself, he hurried off.	Lokola akokaki te komilongisa, akendaki mbangu.
After the meeting, he gave his business card to his colleagues.	Nsima ya likita, apesaki baninga na ye ya mosala karte na ye ya vizite.
The coach marked him down for his performance.	Entraîneur a marquer ye na se mpo na performance na ye.
The servants surrounded the elderly woman.	Basali bazingaki mobange mwasi yango.
The bicycle was his only means of transportation.	Vélo ezalaki kaka nzela na ye ya komema biloko.
Thousands of protesters marched in protest.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki mpo na komonisa ete bazalaki kosala mobulu.
The infected and the disease have died.	Bato oyo bazwaki maladi yango mpe maladi yango bakufi.
There used to be a canal here.	Kala ezalaki na canal moko awa.
He polished the bronze bowl until it sparkled.	Apɛtolaki saani ya motako tii ekongɛnga.
The soldiers were in a fierce battle.	Basoda yango bazalaki na etumba moko ya makasi.
The speaker's voice was loud.	Mongongo ya molobi ezalaki makasi.
Use the hook to hook the fish.	Salelá nsinga yango mpo na kokanga mbisi yango.
He is here to lead the meeting.	Azali awa mpo na kokamba likita.
These changes are undermining our ability to understand the planet.	Mbongwana yango ezali kobebisa makoki na biso ya kososola planɛti.
The strangest sound came from the back of the cave.	Makɛlɛlɛ ya kokamwa koleka eutaki na nsima ya libulu yango.
However, people are still not very happy.	Kasi, bato bazali naino kosepela mpenza te.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Penepene na mopanzi ya libanga, ndɛkɛ yango epumbwaki mosika.
What a wonderful animal.	Oyo nde nyama moko ya kokamwa.
So, if you agree, let the poetry begin.	Na yango, soki ondimi, tiká ete poɛmi ebanda.
The ship took about two weeks to sail.	Masuwa yango ezwaki pene na pɔsɔ mibale mpo na kotambola.
His reputation as a scholar is highly respected.	Lokumu na ye lokola moto ya mayele ezali na limemya mingi.
He struggled to say anything coherent.	Azalaki kobunda mpo na koloba likambo moko oyo ezalaki na boyokani.
Several hundred more are being laid off.	Bato nkama mingi mosusu bazali kolongolama na mosala.
But, I will help you if you help me.	Kasi, nakosalisa yo soki osalisi ngai.
Your family traditions are a source of strength.	Mimeseno ya libota na yo ezali liziba ya makasi.
Shots were fired throughout the night.	Masasi ezalaki kobima na butu mobimba.
The minister is organizing a charity event this month.	Ministre azali kobongisa molulu ya bolingo malamu na sanza oyo.
The elegant design also features complex curves.	Design elegante ezali mpe na ba courbes complexes.
He drank coffee with cream and sugar.	Azalaki komɛla kafe oyo ezali na krɛmɛ mpe sukali.
The difference is just huge.	Bokeseni ezali kaka monene.
The local library is not well maintained.	Bibliotɛkɛ ya mboka yango ebatelami malamu te.
The supplier was surprised by a visit.	Moto oyo azalaki kopesa ye biloko akamwaki ndenge moto moko ayaki kotala ye.
The dog's stomach was swollen with food.	Libumu ya mbwa yango evimbaki mpo na bilei.
The old lady shared her mango with the others.	Vieille dame akabolaki manga na ye na basusu.
The only option left was to produce renewable energy.	Option seule oyo etikalaki ezalaki ya kobimisa énergie renouvelable.
I don’t know what recipe to try.	Nayebi te recette nini nakomeka.
He was lost in the fog.	Abungaki na kati ya mpela.
Many roads are unpaved, some are muddy.	Banzela mingi ezali na pavema te, mosusu ezali na pɔtɔpɔtɔ.
Normally I drink a lot of coffee.	Normalement namelaka kafe mingi.
Electricity is an essential component of most technological systems.	Electricité ezali eloko ya ntina mingi na ba systèmes technologiques mingi.
Three more hours passed.	Ngonga mosusu misato elekaki.
Recent reports indicate that its negative numbers are on the rise.	Balapolo oyo euti kobima emonisi ete motángo na yango ya mabe ezali se kobakisama.
The thief fled in the chopper.	Moyibi akimaki na kati ya chopper.
The danger was real.	Likama yango ezalaki mpenza solo.
This party, my first, is quite a party.	Fɛti oyo, ya liboso na ngai, ezali mpenza fɛti.
He accused them of dishonesty.	Afundaki bango ete bazali sembo te.
The eye of the historian is sharp.	Liso ya moto ya mayele na makambo ya kala ezali makasi.
Two world wars took place in this century.	Bitumba mibale ya mokili mobimba esalemaki na ekeke oyo.
What is not missing, will be destroyed.	Oyo ezangi te, ekobebisama.
We went there by bus.	Tokendaki kuna na bisi.
They ignored the protagonist.	Bazalaki ko ignorer protagoniste.
A city known for its art galleries.	Engumba oyo eyebani mpo na bandako na yango ya kosala mayemi.
Employees finally got a raise last year.	Basali bazwaki nsukansuka bomatisi ya lifuti na mobu moleki.
Submerge the bird in boiling water.	Zindisá ndɛkɛ yango na mai oyo ezali kotɔka.
Before coming to this country, he was a teacher.	Liboso aya na mboka oyo, azalaki molakisi.
Deer bone is red.	Mokuwa ya ngando ezalaka motane.
These organized crime gangs control all the businesses here.	Ba gangs criminels organisés wana nde contrôler ba commerces nionso awa.
Cacti have adapted to dry conditions.	Ba cactus esili komesana na yango mpo na kofanda na bisika oyo ekauki.
Evidence suggests that global warming is real.	Bilembeteli bimonisi ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali mpenza solo.
An age of intense political turbulence.	Âge ya turbulence politique makasi.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Etape ya mibale ya fermentation ezali fermentation malolactique.
Many large companies are located in the city.	Bakompani mingi ya minene ezali na engumba yango.
An impressive exhibition of artifacts was held.	Elakiseli ya kokamwisa ya biloko ya kala esalemaki.
A useful machine requires regular maintenance.	Masini oyo ezali na ntina esɛngaka kobongisa yango mbala na mbala.
He was wearing a red coat.	Azalaki kolata kazaka ya motane.
My mom adopted a dog from a local animal shelter.	Mama na ngai azwaki mbwa moko na esika oyo babombaka banyama na mboka yango.
The mountains in the background are covered in snow.	Bangomba oyo ezali nsima ezali na mbula-mpɛmbɛ.
The pound has depreciated against the dollar.	Livre ekiti motuya na yango soki tokokanisi yango na dolare.
We are friends, but very different.	Tozali baninga, kasi tokeseni mpenza.
The floor was hard and uneven to walk on.	Etaze ezalaki makasi mpe ezalaki ndenge moko te mpo na kotambola likoló na yango.
Take out the torn piece.	Bimisá eteni oyo epasukaki.
Passengers complain about delays.	Ba voyageurs ba se plaindre na retard.
This boat was shorter than the others.	Masuwa wana ezalaki mokuse koleka oyo mosusu.
A few petals dripped on the note.	Mwa ndambo ya bapetale ezalaki kosopana na notí yango.
Tear your meat from the bone.	Pasolá mosuni na yo na mokuwa.
Ellen cleared her throat.	Ellen alongolaki zolo na ye.
The village had a butcher, a baker, and a candlestick maker.	Mboka yango ezalaki na motɛkisi ya nyama, mosali ya mampa, mpe mosali ya bougies.
Running, he approached and stumbled.	Kokima, apusanaki mpe abɛtaki libaku.
How many species of mammals are there?	Mitindo boni ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ ezali?
The higher we climbed, the harder the terrain became.	Soki tozalaki komata likoló, mabelé yango ezalaki kokóma makasi.
The manager frowned as he tore through his appointment book.	Mokambi yango akangaki miso ntango azalaki kopasola buku na ye ya rendez-vous.
The study attempted to measure compassion.	Boyekoli yango emekaki komeka mawa.
The raw fish remained unchanged.	Mbisi ya mbindo etikalaki bongolabongola.
I suggest we try a different approach.	Napesi likanisi ete tómeka lolenge mosusu ya kosala.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Bankoko bazalaki kofanda awa eleki bankóto mingi ya bambula.
A young man came to visit a lonely widow.	Elenge mobali moko ayaki kotala mwasi oyo akufelá mobali oyo azalaki ye moko.
Academic records should be kept neat and tidy.	Esengeli kobomba mikanda ya kelasi na ndenge ya malamu mpe na molɔngɔ.
The pack was unusually heavy.	Pakɛ yango ezalaki kilo na ndenge oyo ezangi momeseno.
Employees told him to find work elsewhere.	Basali bayebisaki ye akende koluka mosala esika mosusu.
Tour operators offer slot trips to this area.	Ba opérateurs touristiques bapesaka ba voyages ya slot na esika oyo.
Stone walls formed defensive positions.	Bifelo ya mabanga ezalaki kosala bisika oyo ekoki komibatela.
Cut out the base.	Kata libanda ya moboko.
Something raw clings to this place.	Eloko moko ya mbindo ekangamaka na esika oyo.
He had nearly clawed his way onto the waiting list.	Azalaki pene na kokanga nzela na ye na liste ya bato oyo bazalaki kozela.
He stressed the importance of exercise.	Amonisaki ntina ya kosala ngalasisi.
Next, you will need to add the eggs to the pan.	Na nsima, ekosɛnga otya makei na kati ya mbɛki.
The girl came second.	Mwana mwasi yango ayaki na esika ya mibale.
They continued to sail on the water.	Bakobaki kosala mobembo na masuwa na likoló ya mai.
The blokes wanted to keep foreign tourists out.	Ba blokes balingaki ko garder ba touristes étrangers libanda.
His noble face suddenly brightened.	Elongi na ye ya lokumu ekómaki kongɛnga na mbalakaka.
Many students are given a school bag.	Bana mingi ya kelasi bapesaka bango sakosi ya kelasi.
Outside, it was raining all the time.	Na libándá, mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso.
You will need twenty sheets of paper.	Okozala na mposa ya nkasa ntuku mibale ya papye.
Seagulls circled lazily overhead.	Ba mouettes bazalaki kosala zingazinga na bolɛmbu nyonso likoló ya motó.
Three strikes and you're out!	Ba grèves misatu pe oza libanda!
Contreman sent me.	Contreman atindaki ngai.
The powder is ground into a powder.	Bazali konika mputulu yango tii ekóma mputulu.
The population of the species was greatly reduced by hunting.	Population ya espèce wana ekitisaki mingi na chasse.
The government promised to help the homeless.	Guvɛrnema elakaki ete ekosalisa bato oyo bazangi ndako.
The countdown begins!	Kotánga na nsima ebandi!
The wind dropped, and the rain stopped.	Mopɛpɛ ekitanaki, mpe mbula etɛlɛmaki.
Add four cups of milk.	Bakisa bakɔpɔ minei ya miliki.
The centipede crawled on the ground.	Centipede yango ezalaki kopumbwapumbwa na mabele.
The key is to minimize risk.	Likambo ya ntina ezali ya kokitisa makama.
The crystal was hidden in a pear tree.	Cristal yango ebombamaki na kati ya nzete moko ya poire.
Every action has consequences.	Action nionso ezalaka na ba conséquences na yango.
He started writing.	Abandaki kokoma.
Smoking is prohibited in public buildings.	Komela likaya epekisami na bandako ya bato nyonso.
It is not true that female engineers incur less expenses.	Ezali solo te ete ba ingénieurs ya basi ba incurer ba dépenses moke.
This sentence is ungrammatical	Fraze oyo ezali ya grammaire te
One of the unusual decorations was a stuffed bird.	Moko ya biloko ya kokembisa oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki ndɛkɛ oyo batyá na kati.
You need to prepare your ears for the music.	Osengeli kobongisa matoi na yo mpo na koyoka miziki yango.
The more starch you add, the lighter your cake will be.	Soki obakisi amidon, gâteau na yo ekozala pɛpɛlɛ.
Scientists will try to determine the source of the gas.	Bato ya siansi bakoluka koyeba esika oyo gaze yango eutaka.
A sharp pain shot through the side of his chest.	Pasi moko ya makasi ebɛtaki masasi na mopanzi ya ntolo na ye.
He made his way to shore.	Asalaki nzela na ye tii na libongo.
The Dominican Republic is	République dominicaine ezali
Police began searching the surrounding area.	Bapolisi babandaki kolukaluka bisika oyo ezalaki zingazinga.
The professor gave a lecture to the students.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu moko epai ya bana-kelasi.
They gave themselves the dignity of democracy.	Bamipesaki lokumu ya demokrasi.
A sudden gust of wind shook the building.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka eningisi ndako yango.
The clinic serves many people.	Clinique yango ezali kosalisa bato mingi.
So people always eat it rice on a baguette, according to tradition.	Na yango, bato balyaka yango ntango nyonso loso na baguette, engebene bonkɔkɔ.
Once upon a time, there was a big forest here.	Mokolo moko, zamba moko monene ezalaki awa.
The child threw away the meat hungrily.	Mwana yango abwakaki misuni yango na nzala.
They passed the point of no return.	Balekaki na point ya kozonga lisusu te.
He heard footsteps behind him.	Ayokaki matambe nsima na ye.
Alcohol is the most damaging.	Masanga nde ebebisaka mingi.
This city is famous for its amazing architecture.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na architecture na yango ya kokamwa.
Yet there seemed to be no reason to panic.	Nzokande emonanaki lokola ete ntina ya kobanga ezalaki te.
Snakes like to swing around in the branches.	Ba nyoka balingaka kobalusabalusa na bitape.
A large woman with a sour face arrived.	Mwasi moko monene oyo azalaki na elongi ya acide akómaki.
The war is going on now.	Etumba ezali koleka sikoyo.
We tried to keep things private.	Tozalaki kosala makasi mpo na kobomba makambo na nkuku.
His legs, covered in fishermen’s sweaters and blue pants, .	Makolo na ye, oyo ezipamaki na ba sweaters ya babomi-mbisi mpe na pantalon ya bleu, .
Solids usually do not float.	Mbala mingi, biloko ya makasi epumbwaka na mai te.
Among his many passions was tribal art.	Parmi ba passions na ye ebele ezalaki na art tribal.
A violent dispute arose between the families.	Matata moko ya mobulu ebimaki kati na mabota yango.
Old habits die hard.	Mimeseno ya kala ekufaka makasi.
Several professors advised him to find another job.	Baprofɛsɛrɛ mingi bapesaki ye toli ete aluka mosala mosusu.
Piles of feathers filled the floor and walls.	Bitunga ya nsala etondaki na nse mpe na bifelo.
Discuss the pros and cons of each option.	Lobelá makambo ya malamu mpe ya mabe oyo ezali na liponi mokomoko.
The guard's position was secure.	Etɛlɛmɛlo ya mokɛngɛli ezalaki na libateli.
Evidence suggests that they have.	Bilembeteli bimonisi ete bakómi.
Cats are also thought to have nine lives.	Ekanisami mpe ete bambwa bazali na bomoi libwa.
Families tend to gather food for the winter.	Mabota ezalaka na momeseno ya kosangisa bilei mpo na eleko ya malili.
The floor creaked under his weight.	Etaze ezalaki koganga na nse ya kilo na ye.
He kept his fear well hidden.	Abombaki malamu kobanga na ye.
Government officials generally support the measure.	Mingimingi, bakonzi ya Leta bazali kopesa mabɔkɔ na meko yango.
They found the barn empty.	Bakutaki ndako ya bibwɛlɛ etikali mpamba.
A pocket watch is a traditional way of keeping time.	Montre ya poche ezali lolenge ya bonkɔkɔ ya kobatela ngonga.
The windows were painted white.	Batyaki langi ya mpɛmbɛ na maninisa.
This vacation will be incredibly relaxing.	Konje oyo ekozala ya kopema na ndenge ya kokamwa.
This is the last straw.	Oyo ezali matiti ya nsuka.
A controversial writer, his novels did not sell well.	Mokomi oyo azalaki na polémique, ba romans na ye etekamaki malamu te.
We buried him in the family plot.	Tokundaki ye na parcelle ya famille.
The monastery and cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Monastère mpe cathédrale ezali zingazinga ya bilanga kitoko.
The sky was overcast.	Likoló ezalaki na mapata mingi.
The island was largely cut off.	Esanga yango ekatamaki mingimingi.
Wear glasses if it’s cloudy.	Lata ba lunettes soki mapata ezali.
The full moon rises, high in the sky.	Sanza mobimba ebimaka, likoló na likoló.
The neighborhood is quiet.	Quartier yango ezali na kimya.
The dormant volcano was still dormant.	Ngomba ya mɔ́tɔ oyo ezalaki kolala ezalaki kaka kolala mpɔngi.
It is unfortunate that others may not share this view.	Ezali mawa mingi ete bato mosusu bakoki kokabola likanisi oyo te.
Shepherds carried sheep and goats.	Babateli ya mpate nde bazalaki komema bampate mpe bantaba.
The factory was just a source of income.	Usine yango ezalaki kaka esika oyo bazalaki kozwa mbongo.
This fan is slightly dusty.	Ventilateur oyo ezali na mwa mputulu.
He's so fat, he wouldn't be able to stand up.	Azali mafuta mingi, alingaki kozala na makoki ya kotelema te.
The doctor advised her to stop drinking.	Monganga apesaki ye toli ete atika komɛla masanga.
You can measure the distance traveled by the train.	Okoki komeka ntaka oyo engbunduka esali.
Why do people still survive the trap?	Mpo na nini bato bazali naino kobika na motambo yango?
Heavy rain fell like water.	Mbula makasi ekweaki lokola mai ya mai.
The nerve center of the city.	Centre nerveux ya engumba.
We need to face reality.	Tosengeli kokutana na makambo ya solosolo.
Identity, geography, and economics are linked.	Bomoto, géographie, mpe nkita ezali na boyokani.
Once upon a time, there was a palace in the area.	Mokolo moko, ezalaki na ndako moko ya mokonzi na esika yango.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Mokolo ya libala emonanaki ete ezalaki elilingi ya kokoka.
He worked as a medic for wounded soldiers.	Azalaki kosala lokola monganga mpo na basoda oyo bazokaki.
After a long day, they sat around the fireplace.	Nsima ya mokolo molai, bafandaki zingazinga ya esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
She was wearing a bright green dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya vert oyo ezalaki kongɛnga.
Many people need help.	Bato mingi bazali na mposa ya lisalisi.
The sunsets in the area were beautiful.	Na etúká yango, kolala ya moi ezalaki mpenza kitoko.
Diffused light shone through the open door.	Pole oyo epalanganaki ezalaki kongɛnga na nzela ya porte oyo ezalaki polele.
A mesh of intertwined branches passed over our heads.	Matiti moko ya bitape oyo ekangisamaki ezalaki koleka likoló ya mitó na biso.
They promised not to hire children.	Balakaki ete bakozwa bana na mosala te.
A fire was kindled in the fireplace.	Mɔtɔ moko epelisaki na esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ.
He is a very good student.	Azali moyekoli malamu mpenza.
Accustomed to warmer climates, they were enjoying the sunny afternoons.	Lokola bamesanaki na bisika ya molunge, bazalaki kosepela na nsima ya midi oyo moi ezalaki kongɛnga.
Put the spoon down!	Tia mbɛki yango na nse!
A flock of large birds flew over the city.	Etonga ya bandɛkɛ minene ezalaki kopumbwa likoló ya engumba yango.
The heated dispute was settled in court.	Matata yango ya makasi esilaki na tribinale.
The bag is full of sugar.	Sakosi yango etondi na sukali.
The cat catches the fish.	Mbua azuaka mbisi.
Who can blame farmers for turning to crime.	Nani akoki kopesa basali bilanga foti mpo babaluki na makambo ya mabe.
Their opinions are invaluable to us.	Makanisi na bango ezali na motuya mingi mpo na biso.
A dog barked in the distance.	Mbwa moko ezalaki koganga na mosika.
You can grow chia seeds in your garden.	Okoki kolona mboto ya chia na elanga na yo.
The use of nuclear power is controversial.	Kosalela nguya ya nikleere ebimisaka ntembe.
He got a job here, but clashed with his supervisor.	Azwaki mosala awa, kasi abundaki na mokambi na ye.
The ship floated silently over the calm.	Masuwa yango ezalaki kopumbwa na nkuku na likoló ya esika oyo ezalaki kimya.
He worked very hard to get his degree.	Asalaki makasi mpenza mpo na kozwa diplome na ye.
Many people came to visit the palace on this day.	Bato mingi bayaki kotala ndako ya mokonzi mokolo oyo.
Many apostates were burned at the stake for their apostasy.	Bapɛngwi mingi batumbamaki na nzete mpo na lipɛngwi na bango.
He has the right skills for the job.	Azali na makoki oyo ebongi mpo na mosala yango.
I find that you can never eat too much.	Namonaka ete okoki ata moke te kolya mingi.
We don’t want customers coming in the door.	Tolingi te ba clients baya na porte.
It’s really dark on this street.	Ezali mpenza molili na balabala oyo.
Please wash your hands before meal time.	Tosɛngi bino bósukola mabɔkɔ liboso ya ngonga ya kolya.
He is so dreamy and romantic.	Azali tellement rêveux et romantique.
Next time we take a trip on an airboat, let’s talk about how it will travel.	Mbala ya nsima oyo tokosala mobembo na masuwa ya mpɛpɔ, tólobela ndenge oyo ekosala mobembo.
He heard someone calling him.	Ayokaki moto moko azali kobenga ye.
The population has been steadily declining for years.	Bato ya mboka yango bazali kokita se kokita banda bambula mingi.
They enjoyed the radio program very much.	Basepelaki mingi na programɛ yango ya radio.
He was ready to try this again.	Azalaki pene ya komeka lisusu likambo oyo.
His was a gentle and dignified presence.	Ya ye ezalaki bozali ya boboto mpe ya lokumu.
Reading is one of the most important aspects of modern education.	Kotánga ezali moko ya makambo ya ntina mingi oyo etali mateya ya mikolo na biso.
Eventually, the crisis convinced the government to take action.	Nsukansuka, mpasi yango endimisaki guvɛrnema ete esala likambo moko.
First, melt the butter in a saucepan.	Ya liboso, fongola manteka yango na kati ya mbɛki.
The sauce should be heated very quickly.	Esengeli kopelisa sauce yango nokinoki mpenza.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Azalaki kofunda biso mbala na mbala ete toyibaki mbongo na ye.
Not all of the books in the catalog were fiction.	Mikanda nyonso oyo ezalaki na kataloge yango ezalaki ya masapo te.
Score a goal.	Kotisa but moko.
Bird populations will continue to decline.	Ba populations ya bandeke ekolanda kokita.
The festival lasts for two weeks.	Fɛti yango eumelaka pɔsɔ mibale.
The diner remained open after closing time.	Diner etikalaki polele nsima ya ngonga ya kokanga.
The convention beed all about him.	Liyangani beed nyonso etali ye.
Analysis reveals no trace of blood.	Analyse emonisi ata trace moko te ya makila.
The police clashed with the protesters.	Ba policiers bawelanaki na baye bazalaki kosala mobulu.
Children learn words in this school.	Bana bayekolaka maloba na eteyelo oyo.
He complained of abdominal cramps.	Amilelalelaki mpo na kolɛmba ya libumu.
Scented candles provided the only light.	Bougies ya nsolo kitoko ezalaki kopesa pole bobele moko.
A good home can be a source of great happiness.	Ndako ya malamu ekoki kopesa moto esengo mingi.
Never before has there been such a corrupt government.	Esalemá naino te guvɛrnema moko ya kanyaka ndenge wana.
Information systems are now the cornerstone of society.	Ba systèmes ya information ezali sikoyo libanga ya nse ya société.
The window quickly shattered.	Fenɛtrɛ yango ebukanaki nokinoki.
The bus turned the corner.	Bisi yango ebalukaki na coin.
Light rain was falling along the tracks.	Mbula ya moke ezalaki kokita pembenipembeni ya banzela ya engbunduka.
The sound of the bells is wonderful.	Makɛlɛlɛ ya bangonga ezali mpenza kitoko.
The magazine is so popular that street vendors sell it.	Zulunalo yango bato mingi balingaka yango na boye ete bato oyo batɛkaka na balabala batɛkaka yango.
A greedy boy stole my lunch money.	Mwana mobali ya lokoso ayibi mbongo na ngai ya midi.
People cannot tolerate extreme heat.	Bato bakoki te kokanga motema na molunge makasi.
His parents expected him to get a good job.	Baboti na ye bazalaki kozela ete azwa mosala ya malamu.
Bats can’t be afraid of the night anymore.	Ba chauves-souris bakoki kobanga butu lisusu te.
We had never had such a miserable year.	Tozalaki naino na mbula ya mawa ndenge wana te.
The politician sought a new job.	Moto ya politiki yango alukaki mosala ya sika.
The ship crashed on the rocks.	Masuwa yango ekweaki likoló ya mabanga.
It is an evergreen tree.	Ezali nzete oyo ezalaka ntango nyonso vert.
Plenty of wildlife is at risk.	Ebele ya banyama ya zamba ezali na likama.
The professor agreed to meet with the audience the next morning.	Profesɛrɛ yango andimaki kokutana na bayangani na ntɔngɔ oyo elandaki.
The honey was thick and syrupy.	Mafuta ya nzoi ezalaki monene mpe ezalaki lokola sirop.
Then the prime minister takes questions from the press.	Na sima premier ministre azuaka ba questions na presse.
Jurors found defendant guilty of murder.	Ba juristes bamonaki ete mofundami azali na ngambo ya koboma moto.
She begged him to spare their lives.	Abondelaki ye ete atika bomoi na bango.
The young woman wore a pink dress.	Elenge mwasi yango alataki elamba ya langi ya rozɛ.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata ndunda.
Next week, the demolition of the old city will begin.	Pɔsɔ ekoya, kobuka engumba ya kala ekobanda.
All it does is fuel the fire.	Nyonso oyo esalaka ezali kaka kopelisa mɔtɔ.
There will be violence if the soldiers do not arrive soon.	Mobulu ekozala soki basoda bakomi noki te.
Then he showed her a photograph.	Na nsima, alakisaki ye fɔtɔ moko.
Get off me! 	Kitá ngai!
the boy cried.	mwana mobali yango alelaki.
The lead sky was shrouded in low, thick, dark clouds.	Likoló ya plomb ezalaki kozipama na mapata ya nse, ya minene mpe ya molili.
As the weather warms, insects multiply.	Wana ntango ezali kokóma molunge, banyama mikemike ekómaka mingi.
The store owner pulled out his money and took the money.	Nkolo magazini yango abimisaki mbongo na ye mpe azwaki mbongo yango.
Most of the accused fled.	Bato mingi oyo bafundamaki bakimaki.
Our ancestors once lived here.	Bankoko na biso kala bazalaki kofanda awa.
The fisherman's words gave an angry response.	Maloba ya mobomi-mbisi yango epesaki eyano na nkanda.
Volunteers are required to support the project.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko basengeli kopesa mabɔkɔ na mosala yango.
He stopped, stood on the railing.	Atɛlɛmaki, atɛlɛmaki na balustrade.
He accepted the suggestion.	Andimaki likanisi yango.
The detainees were released that day.	Bato oyo bakangaki babimisamaki mokolo wana.
The dispute remains unresolved.	Matata yango etikali naino kosila te.
So try to remove all toxic metals.	Yango wana, meká kolongola bibende nyonso oyo ezali na ngɛngɛ.
Some people compare oranges to apples.	Bato mosusu bakokanisaka ba oranges na ba pomme.
The old woman ate from her plate.	Mobange mwasi yango alyaki na saani na ye.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Camion moko ya motane etɛlɛmaki na mbalakaka na libándá ya parke.
They hit it off immediately.	Babɛtaki yango mbala moko.
This child is two years old.	Mwana oyo azali na mbula mibale.
My classmates go to the movies together.	Baninga na ngai ya kelasi bakendaka kotala bafilme elongo.
The young man holds a cigarette between his lips.	Elenge mobali yango asimbi likaya na kati ya mbɛbu na ye.
Young sea turtles crawl on land to reproduce.	Bilenge ya ba tortues ya mbu ebalukaka na mabelé mpo na kobota.
He raised the ax with surprising strength.	Atombolaki hache na makasi ya kokamwa.
The surface of the film was her body.	Likolo ya filme yango ezalaki nzoto na ye.
Prices will keep going up.	Ba prix ekozala kaka komata.
A cat lay on the floor, dead on the sand.	Mbua moko alalaki na nse, ekufaki likoló ya zelo.
They gave us only a small amount of money.	Bapesaki biso kaka mwa mbongo moke.
Police have arrested two people in connection with the crime.	Police ekangi bato babale mpo na mbeba eye.
And is the human spirit in harmony with nature?	Mpe elimo ya moto eyokani na biloko oyo ezalisamá?
Most animals larger than flies die shortly after birth.	Banyama mingi oyo ezali minene koleka bampuku ekufaka mwa moke nsima ya kobotama.
Coffee has many uses.	Kafe ezali na makambo mingi ya kosalela.
The army has imposed a nationwide curfew.	Mampinga matie mobeko ya kozonga ndako na ekolo mobimba.
The Emperor is a wise leader.	Amperɛrɛ azali mokambi ya mayele.
The course of the rivers changes every year.	Nzela ya bibale ebongwanaka mbula na mbula.
He wore leather boots and a leather bag.	Azalaki kolata basapato ya mposo ya nyama mpe sakosi ya mposo ya nyama.
They are essential in reducing air pollution.	Bazali na ntina mingi mpo na kokitisa kobebisama ya mopɛpɛ.
We could feel him touching our shoulders.	Tokokaki koyoka ye azali kosimba mapeka na biso.
Holidays are more enjoyable when we are with loved ones.	Bafɛti esepelisaka mingi soki tozali elongo na bato oyo balingaka mingi.
Do not leave doors and windows open.	Kotika te baporte mpe maninisa polele.
This once in a lifetime opportunity.	Libaku oyo ezwamaka mbala moko na bomoi na yo.
Older trees here are more productive.	Banzete oyo ekómi mibange awa ebotaka mbuma mingi.
Pigeons could be seen all over the place.	Bazalaki komona bibenga na esika yango mobimba.
He had a great love for his wife and children.	Azalaki na bolingo monene mpo na mwasi na ye mpe bana na ye.
Which of the following is true?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali solo?
The coffee was certainly strong.	Na ntembe te, kafe yango ezalaki makasi mpenza.
There is no reason to be angry.	Ntina ezali te mpo ozala na nkanda.
Investigators were unable to locate the perpetrators.	Ba enquêteurs bakokaki te kozwa bato oyo basalaki likambo yango.
The advantage here is speed.	Litomba oyo ezali awa ezali mbangu.
The solution to the crisis will require rejection.	Solution ya crise ekosenga koboya.
The problem is being addressed effectively.	Mokakatano yango ezali kosilisa yango malamu.
When lightning struck the ship, it sank.	Ntango nkake ebɛtaki masuwa yango, ezindaki.
The street is lined with shops.	Balabala yango etondi na bamagazini.
He also watched news clips about the incident.	Atalaki mpe ba clips ya sango oyo elobelaki likambo yango.
The earth is almost half water.	Mabelé ezali pene na ndambo ya mai.
Listen carefully to the instructions.	Yoká malamumalamu malako yango.
Redundant structures will be sold.	Ba structures redundantes ekoteka yango.
The economic downturn affected thousands of workers.	Kokwea ya nkita esalaki bankóto ya basali mpasi.
Heavy snow forced the evacuation.	Neige makasi oyo ebɛtaki etindaki bato bálongola mpɛpɔ.
They began building their new house out of wood.	Babandaki kotonga ndako na bango ya sika na mabaya.
The Polish economy will recover strongly this year.	Nkita ya Pologne ekozonga makasi na mobu oyo.
They are chained together.	Bakangami na minyɔlɔlɔ.
A crucible is an iron structure.	Crucible ezali eloko oyo basali na ebende.
A graduated cylinder is used as a measuring device.	Cylindre oyo ezali na diplome esalelamaka lokola esaleli ya komeka.
He wrinkled his nose in embarrassment.	Afinaki zolo na ye mpo na nsɔni.
A group of rebel fighters attacked the village.	Etuluku moko ya babundi ya batomboki babundisaki mboka yango.
Hundreds of sailors died in the storm.	Bankama ya bato ya masuwa bakufaki na mopɛpɛ makasi yango.
His brothers were amazed.	Bandeko na ye bakamwaki mingi.
Promote morality.	Tombolá bizaleli malamu ya bato.
It should never be used for gambling.	Esengeli ata moke te kosalela yango mpo na masano ya mbongo.
The pig screamed loudly as it tried to escape.	Ngulu yango egangaki makasi ntango ezalaki koluka kokima.
This is mostly flat country.	Oyo ezali mingimingi mboka ya patatalu.
Was that really you?	Yango ezalaki mpenza yo?
The stone had hieroglyphic inscriptions.	Libanga yango ezalaki na makomi ya hiéroglyphe.
He had a bandage on his left wrist.	Azalaki na bandasi na loketo na ye ya mwasi.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Mélange rare, limonade oyo eza na goût subtil.
I’m glad to see you’re breathing easier.	Nazali na esengo ya komona ete ozali kopema na pɛtɛɛ nyonso.
He has to leave us.	Il faut atika biso.
The film is about organized crime.	Filme yango elobeli makambo ya mabe oyo ebongisami.
Many children still wear these clothes.	Bana mingi bazali naino kolata bilamba yango.
The company cut off all loans to its employees.	Kompanyi yango ekataki badefisi nyonso oyo badefisaki basali na yango.
These books were at the height of literary art.	Mikanda yango ezalaki na likoló ya mayele ya mikanda.
The main square of the city was crowded.	Esika ya monene ya engumba yango etondaki na bato.
He spread butter on the bread.	Apanzaki manteka likoló ya mampa.
The pirates threw everything overboard.	Bapirate babwakaki biloko nyonso na mai.
Drinking too much alcohol can be very harmful to health.	Komɛla masanga mingi ekoki kobebisa mpenza kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He slept in a small hut in the backyard.	Azalaki kolala na mwa ndako ya matiti oyo ezalaki nsima ya ndako.
Most milk contains antibiotics.	Miliki mingi ezalaka na bankisi oyo ebomaka mikrobe.
Computers have changed the way we work.	Ordinatɛrɛ ebongoli makambo mingi na ndenge oyo tosalaka.
The child cried out loudly.	Mwana yango alelaki makasi.
Strong and strong, he climbed to the top quickly.	Na makasi mpe na bokasi, amatamaki na likolo nokinoki.
He and his uncle lived nearby.	Ye ná yaya na ye ya mobali bazalaki kofanda pene wana.
All parts of human bones can be regenerated.	Biteni nyonso ya mikuwa ya moto ekoki kozongisama lisusu.
Many plants thrive in bright light.	Milona mingi ekolaka malamu na pole makasi.
He sat in the shade of a tree.	Afandaki na elili ya nzete moko.
Coffee is a drink.	Kafe ezali masanga.
A period of peace followed.	Eleko moko ya kimya elandaki.
The table top is made of glass.	Likolo ya mesa yango esalemi na vitre.
This is my favorite kind of soup.	Oyo ezali lolenge ya supu oyo nalingaka mingi.
Drinking coffee before breakfast can reduce the risk of diabetes.	Komɛla kafe liboso ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ekoki kokitisa likama ya kozwa diabɛti.
It is important to use the right tool for the job.	Ezali na ntina mingi kosalela esaleli oyo ebongi mpo na mosala yango.
A farmer is plowing a field.	Mosali bilanga azali kotimola elanga.
The midwife tried to control her contractions.	Mobotisi yango amekaki kopekisa ba contractions na ye.
The mother did not know that her daughter was pregnant.	Mama yango ayebaki te ete mwana na ye ya mwasi azali na zemi.
Only a minority supported affirmative action.	Kaka minorité nde esungaki action affirmative.
The bridge spans the river.	Pont yango ezali kolekaleka na ebale yango.
Often, the authorities have changed jobs.	Mbala mingi, bakonzi ya mboka yango babongoli misala.
Evidence suggests he cut his own throat.	Bilembeteli bimonisi ete akataki ye moko zolo.
The heat is intense today.	Molunge ezali makasi lelo.
The old man weathered many storms.	Mobange yango alongaki mipepe makasi mingi.
We ice skate near the fence.	Tosalaka patinage na zɛlo pene na lopango.
He sent a series of telegrams to government officials.	Atindelaki bakonzi ya Leta molɔngɔ ya batelegrame.
The heavy rain made the child sleepy.	Mbula makasi ezalaki kosala ete mwana alala mpɔngi.
This witch was well known for her healing powers.	Ndoki wana ayebanaki mingi mpo na nguya na ye ya kobikisa bato.
Many plant species survive in the desert.	Mitindo mingi ya banzete etikalaka na bomoi na esobe.
Defense counsel admitted by counsel.	Avocat ya défense andimami na avocat.
Pavlov's experiment involved dogs who salivated when a bell rang.	Likambo oyo Pavlov asalaki etalelaki bambwa oyo bazalaki kobimisa mafulufulu ntango ngonga moko ebɛti.
They have been talking for an hour.	Bazali kosolola banda ngonga moko.
Compare the original with the copy.	Kokanisá oyo ya ebandeli na kopi yango.
The national forest is dominated by conifers.	Zamba ya ekólo yango ezali na banzete mingi oyo babengi conifères.
To stay healthy, you need to eat a balanced diet.	Mpo ozala nzoto kolɔngɔnɔ, osengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
You must make this delicious stew for your family.	Esengeli osala ragoût oyo ya elengi mpo na libota na yo.
This is one of the least studied species.	Oyo ezali moko ya mitindo oyo bayekolaki mingi te.
When the machine is working properly, the parts fly smoothly.	Ntango masini yango ezali kosala malamu, biteni yango epumbwaka malamu.
When a tourist asks for directions, say "please".	Tango touriste atuni ba direction, aloba "svp".
The creature carefully trod the rocky ground.	Ekelamu yango enyataki na likebi mpenza mabelé oyo ezalaki na mabanga.
The officials demanded bonuses.	Bakonzi yango basɛngaki bápesa bango ba bonus.
The train arrived on time.	Engbunduka yango ekómaki na ngonga oyo ebongi.
A surprising number of chickens came to greet him.	Motángo moko ya kokamwa ya nsoso eyaki kopesa ye mbote.
There's a catch in his voice when he calls her.	Eza na catch na voix na ye tango abengi ye.
It was stuck in the window.	Ekangamaki na lininisa.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have creatures.	Banyama bazalaka na mikuwa, bandɛkɛ ezalaka na nsala, mpe mbisi ezalaka na bikelamu.
The light lit the way for the ship.	Mwinda yango ezalaki kongɛngisa nzela mpo na masuwa.
Ten percent are vegetarians.	Bato zomi likoló na monkama bazali kolya ndunda.
Accustomed to waking up early, he found himself awake.	Lokola amesanaki kolamuka ntɔngɔntɔngɔ, amimonaki ete azali kolala mpɔngi te.
Many of the city’s bridges are named after rivers.	Bapont mingi ya engumba yango epesameli nkombo ya bibale.
Her brown eyes gleamed with mischievous glee.	Miso na ye ya motane ezalaki kongɛnga na esengo ya mabe.
The city was famous for its flavors.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na biloko oyo ezalaki na elɛngi.
Some commentators argue that this increase is personal.	Balimboli mosusu balobaka ete bokóli yango ezali ya moto ye moko.
His movements were graceful.	Ba mouvements na ye ezalaki graceful.
No one thought of him as a thief.	Moto moko te akanisaki ye lokola moyibi.
All passengers must have a valid ticket.	Bato nyonso oyo bazali kosala mobembo basengeli kozala na tike oyo ezali na ntina.
In some families, children share a bed.	Na mabota mosusu, bana bakabolaka mbeto moko.
You can rest on the sand when you are tired.	Okoki kopema na zelo soki olɛmbi.
Each country has its own style of music.	Mboka mokomoko ezali na lolenge na yango ya miziki.
Human rights violations occur widely	Bobukami ya makoki ya bomoto esalemaka na bisika mingi
He was a tall man, dark and handsome.	Azalaki mobali molai, molili mpe kitoko.
It was found again by accident.	Ezwamaki lisusu na mbalakaka.
He spread his mighty wings.	Afungolaki mapapu na ye ya makasi.
This seems like a good idea, but who’s going to pay?	Oyo emonani lokola likanisi ya malamu, kasi nani akofuta?
Why not check me out soon?	Mpo na nini te kotala ngai nokinoki?
This highlights the need for stricter rules.	Likambo yango ezali komonisa ete esengeli kotya mibeko ya makasimakasi.
The main hazard caused by an earthquake is a tsunami.	Likama monene oyo euti na koningana ya mabelé ezali bongo tsunami.
They won the battle.	Bato yango balongaki etumba yango.
One of the walls was covered with a variety of memories.	Moko ya bifelo yango ezipamaki na biloko ndenge na ndenge oyo bakanisaki.
This is a great way to make this dish.	Oyo ezali lolenge malamu ya kosala bilei oyo.
Each entrance leads to the cave.	Esika mokomoko ya kokɔta ememaka na libulu yango.
Twilight began to fill the sky.	Crépuscule ebandaki kotondisa lola.
Let the dancers do that.	Tika ba oyo bayebi kobina basala bongo.
She screamed like a banshee.	Azalaki koganga lokola banshee.
The earth is very wet.	Mabelé ezali na mai mingi mpenza.
There was a canteen on every corner.	Ezalaki na cantine moko na ba coins nionso.
The rise in fish prices led to a sharp rise in exports.	Komata ya ntalo ya mbisi esalaki ete biloko oyo etindamaka na mikili mosusu emata mingi.
The little boy buried his hands in the sand.	Mwana moke yango akundaki mabɔkɔ na ye na zelo.
Their study is full of errors.	Boyekoli na bango etondi na mabunga.
Many things were kept in mind.	Makambo mingi ebombamaki na makanisi.
Please ignore minor imperfection.	Svp bo ignorer petite imperfection.
Small and agile, but can be tough when threatened.	Moke mpe agile, kasi ekoki kozala makasi ntango ezali kobangisama.
The locals are angry that they have been forgotten.	Bato ya mboka yango bazali na nkanda mpo babosani bango.
Electricity was not considered a reality.	Bazalaki kotalela kura te lokola likambo ya solosolo.
For his part, the man was surprised and grateful.	Na ngambo na ye, mobali yango akamwaki mpe apesaki botɔndi.
Only the discerning and observant survived.	Kaka bato oyo bazalaki na bososoli mpe oyo bazalaki kotala makambo mingi nde babikaki.
The king's retinue approached him.	Bato oyo bazalaki kolanda mokonzi yango bapusanaki pene na ye.
He held a press conference.	Asalaki bokutani na bapanzi sango.
The bailiffs will soon arrive.	Ba huissiers bakokoma kala mingi te.
Peasants revolted on many different occasions.	Bato ya bilanga batombokaki na mabaku mingi ya ndenge na ndenge.
Drop the ball, please.	Bwaka bale, nabondeli yo.
This city is famous for its beauty.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
The lake is drying up fast.	Laki yango ezali kokauka nokinoki.
Journalists who investigated the crash survived.	Ba journalistes oyo basalaki enquête na crash yango batikalaki na bomoi.
You need to do something.	Osengeli kosala likambo moko.
Just give them what they want.	Pesa bango kaka oyo balingi.
I have fifteen words left to use.	Natikali na maloba zomi na mitano mpo na kosalela.
Humans are omnivores, eating plants and animals.	Bato balyaka biloko nyonso, balyaka milona mpe banyama.
I was sure my flight would be delayed, .	Nazalaki na ntembe te ete mpepo na ngai ekozala na retard, .
The old woman was welcomed by the young woman.	Mwasi ya kala ayambamaki na elenge mwasi yango.
Some people have said that the human soul is immortal.	Bato mosusu balobaki ete molimo ya moto ekufaka te.
Did your husband say that remark about my work?	Mobali na yo alobaki remarque wana mpo na mosala na ngai?
Our garden is small compared to theirs.	Elanga na biso ezali moke soki tokokanisi yango na oyo ya bango.
College students often live together in public housing.	Mbala mingi, bana-kelasi ya iniversite bafandaka esika moko na bandako ya bato nyonso.
The director convinced him to try to edit the film.	Mokambi yango akangaki ye ete aluka kobongisa filme yango.
This garden is in a pleasant and peaceful setting.	Elanga oyo ezali na esika moko ya kosepelisa mpe ya kimya.
Where are they going?	Bazali kokende wapi?
He asked the waiter for some ketchup.	Asɛngaki mosali ya mesa apesa ye mwa ketchup.
He laughed at the joke.	Asɛkaki lisɛki yango.
The robots are designed to resemble humans.	Barobo yango esalemi mpo ekokana na bato.
The two of them walked down the street.	Bango mibale batambolaki na balabala.
The whole world is full of fear.	Mokili mobimba etondi na bobangi.
Alice didn't seem to know what to say.	Emonanaki lokola ete Alice ayebaki te nini akoloba.
The clutch broke, the gear dropped and the engine died.	Embrayage ebukanaki, engrenages ekweaki mpe motɛ́lɛ ekufaki.
He was found guilty.	Bazwaki ye na ngambo.
He sat alone on a bench in the area.	Afandaki ye moko na esika ya kofanda na esika yango.
You can produce fire using the friction of two sticks.	Okoki kobimisa mɔ́tɔ na kosaleláká friction ya banzete mibale.
She carefully removed her mittens.	Alongolaki na bokebi nyonso ba mittens na ye.
The mountains were over the city.	Bangomba yango ezalaki likoló ya engumba yango.
Faience tiles adorn this elegant room.	Ba carreaux ya faience ekembisaka chambre oyo ya elegan.
I already have the money.	Nazali déjà na mbongo.
He put the report carefully away.	Atyaki lapolo yango na likebi mpenza mosika.
It is important to be accurate.	Ezali na ntina mingi kozala na bosikisiki.
The young man's life declined.	Bomoi ya elenge mobali yango ekómaki kokita.
Pays clients by the hour.	Afutaka ba clients na heure.
Carrots are delicious.	Carottes ezalaka elengi.
Many of the locals were enthusiastic.	Bato mingi ya mboka bazalaki na molende.
The rising sun provided some warmth.	Moi oyo ezalaki kobima ezalaki kopesa mwa molunge.
An icy storm whipped across the narrow stretch of beach.	Mopɛpɛ moko ya zɛlo ezalaki kobɛtabɛta na eteni ya moke ya libongo.
We were surprised that it closed on this door.	Tokamwaki ndenge ekangamaki na porte oyo.
The visitors were friendly.	Bapaya yango bazalaki kosolola na boninga.
And then they helped him.	Mpe na nsima basalisaki ye.
What is important is to always remain calm.	Oyo ezali na ntina ezali ya kotikala ntango nyonso kimya.
She was a kind woman, always willing to help others.	Azalaki mwasi ya boboto, azalaki ntango nyonso kondima kosalisa basusu.
The nurse examined the patient, then called the doctor.	Lifulume atalaki moto ya maladi, na nsima abengaki monganga.
Balance your mobile phone in the allotted space.	Equilibrer téléphone portable na yo na esika oyo bapesi yo.
We can all feel the joy of waiting.	Biso banso tokoki koyoka esengo ya kozela.
The free coffee was strong.	Kafe ya ofele ezalaki makasi.
Please wear gloves at all times until completion.	Svp bo lata ba gants tango nionso tiii bokosilisa.
The present generation is not well aware of these changes.	Nkola ya lelo eyebi malamu te mbongwana yango.
Every morning, grandma made him breakfast.	Ntongo nyonso, nkɔkɔ-mwasi azalaki kosala ye bilei ya ntɔ́ngɔ́.
He was having a picnic in a nearby park.	Azalaki kosala pique-nique na parke moko oyo ezalaki pene wana.
She created her own chocolate shop.	Asalaki magazini na ye moko ya chocolat.
She admired his strong, masculine gestures.	Azalaki kosepela na bajɛstɛ na ye ya makasi mpe ya mobali.
The shepherd carries the lamb to a river.	Mobateli ya mpate amemi mwana-mpate na ebale moko.
You have made a great start!	Osili kobanda malamu mpenza!
The director was famous for the liveliness of his films.	Réalisateur yango ayebanaki mingi mpo na bomoi ya bafilme na ye.
Many students are looking forward to the festival.	Bana-kelasi mingi bazali kozela na esengo nyonso fɛti yango.
I was no longer surprised to hear explosions.	Nazalaki lisusu kokamwa te koyoka biloko oyo ezalaki kopanzana.
This sentence is inconsistent with the previous one.	Fraze oyo ezali na boyokani te na oyo eleki.
You won’t miss the deadline, right?	Okozanga te dati oyo epesamaki, boye te?
The planets are round.	Baplanɛti yango ezali zingazinga.
Use her best dress.	Salelá elamba na ye ya malamu koleka.
The shortage caused agricultural prices to rise.	Kozanga yango esalaki ete ntalo ya bilanga emata.
Many wealthy people have begun to give.	Bato mingi oyo bazali na bozwi mingi babandi kokaba.
Welcome to the library.	Boyei malamu na bibliotɛkɛ.
The less they talked, the happier they were.	Soki bazalaki kosolola mingi te, bazalaki na esengo mingi.
People should adopt environmentally friendly practices.	Bato basengeli kolanda misala oyo ekobebisa te ezingelo.
As the stench was driven away, the workers fled.	Lokola nsolo mabe yango ebenganamaki, basali yango bakimaki.
That's when she heard him call her name.	Yango nde ntango ayokaki kobenga ye nkombo.
The plane landed safely.	Mpepo yango ekitanaki malamu.
Children need their parents’ support.	Bana bazali na mposa ya lisungi ya baboti na bango.
Once the match is over, throw it in the trash.	Soki match esili, bwaka yango na poubelle.
Let’s get into the city.	Tókɔta na engumba.
The fight against corruption could unite the country.	Etumba mpo na kobundisa kanyaka ekokaki kosangisa ekólo yango.
These trees shed gold and pink leaves in autumn.	Banzete yango esopaka nkasa ya wolo mpe ya langi ya rozɛ na eleko ya ɔtɔnɛ.
The stars were shining in the sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló.
To ensure success, make sure it’s ready.	Mpo na kosala ete olonga, salá nyonso mpo ezala prêt.
Things in the old world were very different.	Makambo na mokili ya kala ekesanaki mpenza.
They climbed the ledges to reach the summit.	Bamataki na madusu mpo na kokóma na nsɔngɛ yango.
This road has no lanes.	Nzela oyo eza na ba voies te.
Her brother is dishonest.	Ndeko na ye ya mobali azali sembo te.
Change this behavior, if necessary.	Bobongola ezaleli oyo, soki esengeli.
Better not waste too much food.	Malamu kobebisa bilei mingi te.
This brave soldier fought many battles.	Soda yango ya mpiko abundaki bitumba mingi.
A bucket full of water is very heavy.	Seau oyo etondi na mai ezalaka kilo mingi.
The trial lasted several days.	Bosambisi yango eumelaki mikolo mingi.
He stole money from his mother.	Ayibaki mama na ye mbongo.
Such attacks are crimes in themselves.	Ba attaques ya boye ezali ba crimes en soi.
The businessman says his policy is bad for business.	Moto ya mombongo yango alobi ete politiki na ye ezali mabe mpo na mombongo.
Many species of whales live in the sea.	Mitindo mingi ya baleine efandaka na mbu.
One day he completed a triathlon.	Mokolo moko asilisaki kosala triathlon.
He thinks a lot about himself.	Amikanisaka mingi.
Producing aluminum is an expensive industry.	Kobimisa aluminium ezali mosala oyo esɛngaka mbongo mingi.
The numbers were devastating.	Mituya yango ezalaki kobebisa.
A team of scientists closely monitored the process.	Ekipi moko ya bato ya siansi balandaki malamumalamu ndenge oyo bazalaki kosala yango.
Should that really cut it?	Yango esengeli mpenza kokatakata yango?
Some paint contains toxic substances.	Peinture mosusu ezalaka na biloko ya ngɛngɛ.
Coal and oil provide most of the energy we have.	Charbon mpe petrole nde epesaka mingi ya nguya oyo tozali na yango.
This letter is in the form of a parable.	Mokanda oyo ezali na lolenge ya lisese.
The villagers worked hard in the fields.	Bato ya mboka bazalaki kosala makasi na bilanga.
His shoes and clothes were covered in mud.	Sapato mpe bilamba na ye ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
It is good to keep this in mind.	Ezali malamu kobatela likambo yango na makanisi.
Some classes are very dull.	Ba classes misusu ezalaka très dull.
The population cannot be protected without external support.	Population ekoki kobatelama te soki lisungi ya libanda ezali te.
It is powerful, yes.	Ezali na nguya, ɛɛ.
He received a letter that cried for him.	Azwaki mokanda moko oyo elelaki ye.
Be careful not to break furniture.	Kebá ete obuka te biloko ya ndako.
That applicant suffers from a debilitating illness.	Mosengi wana azali na maladi moko oyo elɛmbisaka nzoto.
He cannot bear to be separated from his family.	Akoki kokanga motema te ete bakabwana na libota na ye.
The corrupt doctor only cared about money.	Monganga oyo azalaki na kanyaka azalaki komibanzabanza kaka mpo na mbongo.
Police seized the stolen items.	Bapolisi bakangaki biloko oyo bayibaki.
This delicious cake is topped with meringue.	Gato oyo ya elengi esalemi na likolo ya meringue.
Everywhere he goes, he raises controversy.	Bisika nyonso oyo azali kokende, azali kobimisa ntembe.
The astronaut who flew to the moon.	Astronaute oyo apumbwaki tii na sanza.
The carpenter was straightening the board.	Mosali-mabaya azalaki kosembola etanda yango.
Wash your hands thoroughly after handling pig waste.	Sukola maboko malamu sima ya kosimba bosoto ya ngulu.
Circus performers are well known.	Bato oyo basalaka masano ya cirque bayebani mingi.
Pollution is destroying the ecology.	Pollution ezali kobebisa écologie.
A scent was coming from a nearby flower.	Nsolo moko ezalaki kobima na fololo moko oyo ezalaki pene wana.
The composition is his masterpiece.	Composition ezali oeuvre na ye ya maîtrise.
My favorite kind of music is rock.	Lolenge ya nzembo oyo nalingaka mingi ezali rock.
Children are the heart of the family.	Bana bazali motema ya libota.
The teacher’s educational philosophy was well known.	Philosophie ya éducation ya professeur eyebanaki mingi.
This hatred was fueled by xenophobia.	Koyinana yango ekómaki makasi mpo bazalaki koyina bato oyo bautaki na mikili mosusu.
The river suffers from pollution.	Ebale yango ezali konyokwama na bosɔtɔ.
Silence fell over the room.	Kimya ekweaki likoló ya shambre.
I will not let that happen to you.	Nakotika te ete likambo yango ekómela yo.
With food shortages plaguing many parts of the country,	Lokola kozanga bilei ezali kotungisa bisika mingi ya ekólo yango, .
The sunshine was warm and pleasant.	Moi makasi ezalaki molunge mpe ezalaki kosepelisa.
The climate of the region is unpredictable.	Climat ya région wana ezali imprévisible.
Please give this letter to the postal clerk.	Svp bopesa mokanda oyo na mosali ya posita.
The widow approached the king's throne.	Mwasi oyo mobali akufá apusanaki pene na kiti ya bokonzi ya mokonzi.
He saw his teacher's words in shock.	Amonaki maloba ya molakisi na ye na nsɔmɔ nyonso.
All dogs have four legs.	Bambwa nyonso bazalaka na makolo minei.
He is studying to be a doctor.	Azali koyekola mpo azala monganga.
In the past, the region was a swamp.	Kala, etúká yango ezalaki mabwaku.
The dough should be soaked.	Esengeli kotya pɔtɔpɔtɔ yango na mai.
A call rang in the distance.	Libenga moko ezalaki kobɛta na mosika.
The jeans are torn.	Jeans yango epasuka.
The public health system has been privatized.	Système ya santé publique esili kozala privatisé.
They drink several cups of tea every day.	Bamɛlaka bakɔpɔ mingi ya tii mokolo na mokolo.
Eventually, the lost bear was found.	Nsukansuka, bazwaki urse oyo ebungaki.
They are usually carried underground because of seasonal flooding.	Mbala mingi, bamemaka yango na nse ya mabele mpo mpela oyo eutaka na eleko moko boye.
He is suffering from severe depression.	Azali konyokwama na makanisi makasi.
Army attacks opposition areas.	Armée e attaquer ba zones ya opposition.
He pretended not to notice the robin's song.	Asalaki lokola amoni nzembo ya robin te.
It brings peace and happiness.	Ezali kopesa kimya mpe esengo.
We are next to the train station.	Tozali pembeni ya gare ya engbunduka.
The crew helped to rescue the passengers.	Bato ya masuwa yango basalisaki mpo na kobikisa bato oyo bazalaki na kati na yango.
Police investigated, but no news was forthcoming.	Bapolisi basalaki bolukiluki, kasi nsango moko te ebimaki.
The government needs to act quickly.	Guvɛrnema esengeli kosala likambo moko nokinoki.
The numbers of people transported continue to rise.	Mituya ya bato oyo bamemami ezali se komata.
The country is very safe.	Mboka yango ezali na libateli mingi.
Remove the vegetables.	Bolongola ndunda yango.
Researchers are growing new plants, using plant tissue culture.	Balukiluki bazali kolona milona ya sika, na kosaleláká culture ya ba tissus ya milona.
This river had flowed when it was finished.	Ebale oyo esilaki kosopana ntango esilaki.
Our phone line is working again.	Ligne ya téléphone na biso ezali lisusu kosala.
The building burns to the ground.	Ndako yango eziki tii na mabele.
It smells good.	Ezali koyoka nsolo kitoko.
His friends warned him not to go,	Baninga na ye bakebisaki ye ete akende te, .
The new station opened last month.	Gare ya sika efungolamaki na sanza eleki.
The beautiful city burned and burned.	Engumba kitoko yango ezikaki mpe ezikaki.
The two robbers were arrested by police.	Bayibi babale baye bakangaki na police.
Monitor key parameters constantly.	Monitor ba paramètres clés constamment.
Do you know the warts?	Oyebi ba verrues oyo ezalaka na nzoto na yo?
The poet wrote about the pain in his heart.	Alanga nzembo akomaki mpo na mpasi oyo ezalaki na motema na ye.
He searched the room for clues.	Alukaki na shambre yango mpo na koluka bilembo.
The butter should be soft, but not melted.	Manteka esengeli kozala pɛtɛɛ, kasi enyangwa te.
Every year thousands of people are attracted to the city.	Mbula na mbula bankóto ya bato bazali kobendama na engumba yango.
Dust covered everything.	Putulu ezipaki biloko nyonso.
Please become clear.	Svp bokoma polele.
The badge will dig its burrow at night.	Badge ekotimola libulu na yango na butu.
Country music has played a major role in popular music.	Miziki ya mboka esali mosala monene na miziki oyo bato mingi balingaka.
The presidential election is now just days away.	Maponami ya mokonzi ya mboka etikali sik’oyo kaka mikolo.
The rain hangs heavy over the beach.	Mbula yango ekangami makasi likoló ya libongo.
She patted her dog affectionately as she walked beside him.	Abɛtaki mbwa na ye na bolingo nyonso ntango azalaki kotambola pembeni na ye.
The woman immediately felt embarrassed because she was so angry.	Mwasi yango ayokaki mbala moko nsɔni mpo asilikaki makasi.
I don’t have much stuff.	Nazali na biloko mingi te.
His salary was exorbitant.	Lifuta na ye ezalaki koleka ndelo.
A company cannot hold shares in other companies.	Société moko ekoki te kozala na ba actions na ba sociétés mosusu.
The church stands on a hill surrounded by palm trees.	Ndakonzambe yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko oyo ezingami na banzete ya mbila.
Equipment was automatic.	Equipement ezalaki automatique.
Doctors found that the patient's heart was beating irregularly.	Minganga bamonaki ete motema ya mobɛli yango ezalaki kobɛta mbala na mbala te.
The stars seemed to have disappeared from the sky.	Emonanaki lokola ete minzoto yango elimwaki na likoló.
Infusions are always required.	Esengeli ntango nyonso kosala ba infusions.
School teachers complain about increasing student violence.	Balakisi ya biteyelo bazali komilelalela mpo na mobulu oyo ezali se kobakisama ya bana-kelasi.
You must follow the instructions.	Esengeli olanda malako oyo bapesi yo.
She went to the park with her small dog.	Akendaki na parke elongo na mbwa na ye ya moke.
The snake was very surprised.	Nyoka yango akamwaki mingi.
It was windy, but sunny.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, kasi moi ezalaki makasi.
This is a common product in the market.	Oyo ezali eloko oyo bato mingi basalelaka na zando.
Each one has a different function.	Mokomoko na yango ezali na mosala ekeseni.
Most businesses here today are small.	Mimbongo mingi awa lelo oyo ezali mike.
This is similar to birth.	Yango ekokani na kobotama.
We are in trouble.	Tozali na mpasi.
He carefully brushed the stray hair down.	Alongolaki na likebi nyonso nsuki oyo ebungaki na nse.
The wood is durable and absorbs water well.	Mabaya yango eumelaka mpe ekɔtisaka mai malamu.
He climbed the stairs slowly.	Amataki na eskalye malɛmbɛmalɛmbɛ.
So here is a high rate of crime.	Na yango, awa ezali na motángo monene ya bato oyo basalaka makambo ya mabe.
That is why he has the honor of being the first.	Yango wana azali na lokumu ya kozala moto ya liboso.
Precipitation levels reported this weekend are moderate.	Niveau ya ba précipitations oyo elobami na wikende oyo ezali moyenne.
A few scattered houses have been built on this road.	Mwa bandako oyo epalangani etongami na nzela oyo.
Ruby exclaimed in delight.	Ruby agangaki na esengo.
Jane's jeans were a mess.	Jeans ya Jane ezalaki na mobulu.
We wanted to live on a lake.	Tolingaki kofanda na laki moko.
The tree had a few spikes.	Nzete yango ezalaki na mwa bansɛtɛ.
Any local plumber can do the job for you.	Plombier nyonso ya mboka akoki kosala mosala yango mpo na yo.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya makolo oyo etondaki na bato.
The astrolabe became a museum exhibit.	Astrolabe yango ekómaki eloko oyo batyaka na musée.
The fish swam freely around the pond.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bonsomi nyonso zingazinga ya etima yango.
Every citizen was encouraged to report.	Balendisaki mwana-mboka nyonso apesa lapolo.
The captain arrived thirty minutes early.	Kapiteni akomaki miniti ntuku misato liboso ya ntango.
The teacher then handed out copies of her textbook.	Na nsima, molakisi yango akabolaki bakopi ya buku na ye ya kelasi.
My ambition is to become a writer.	Ambition na ngai ezali ya kokoma mokomi.
The drink tasted bitter	Masanga yango ezalaki na elɛngi ya bololo
He arrived just in time for lunch.	Akómaki na ntango oyo ebongi mpo na kolya na midi.
Everyone in the room stared.	Bato nyonso oyo bazalaki na shambre yango bazalaki kotala na likebi mpenza.
Grandma sent a postcard from town.	Nkoko atindaki karte postale uta na engumba.
Dialogue between characters is integral to the story.	Dialogue entre ba personnages ezali intégral na lisolo.
The team leader was convinced he would win.	Mokambi ya ekipi yango andimisamaki ete akokolonga.
A lone shepherd was watching him.	Mobateli moko ya mpate oyo azalaki ye moko azalaki kotala ye.
The government viewed the matter with anxiety.	Guvɛrnema etalelaki likambo yango na mitungisi nyonso.
He was the first man on the moon.	Azalaki moto ya liboso oyo azalaki na sanza.
We don’t have enough butter for the cake.	Tozali na manteka ekoki te mpo na gâteau.
Each country has to decide on its own policies.	Ekólo mokomoko esengeli kozwa ekateli mpo na politiki na yango.
They were punished for their crimes.	Bazalaki kopesa bango etumbu mpo na makambo ya mabe oyo basalaki.
This is a dangerous thing.	Oyo ezali likambo ya likama.
He says he loves his son.	Alobi ete alingaka mwana na ye ya mobali.
Many elderly fish market every morning.	Mibange mingi zando ya mbisi ntɔngɔ nyonso.
He stops coming to class.	Atiki koya na kelasi.
The old city was badly damaged.	Engumba ya kala ebebaki mingi.
The apartments were all very nice, with garden patios	Baappartement yango nyonso ezalaki mpenza kitoko, ezalaki na bapatio ya elanga
Travel insurance can be expensive, but it’s also necessary.	Assurance ya mobembo ekoki kozala na ntalo mingi, kasi ezali mpe na ntina.
She welcomed her new husband tightly.	Ayambaki mobali na ye ya sika makasi.
Many parents are nervous about vaccination programs.	Baboti mingi bazali kobanga na ba programmes ya vaccination.
He has been looking for work for weeks.	Azali koluka mosala banda bapɔsɔ mingi.
A memorial service was held.	Molulu moko esalemaki mpo na kokanisa likambo yango.
Despite popular claims, there is no evidence of improved health.	Atako bato mingi balobaka, ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ebongwani.
Try to improve your speech this year.	Meká kobongisa maloba na yo na mbula oyo.
Newspapers report that a huge fire destroyed the forest.	Bazulunalo eyebisi ete mɔtɔ monene ebebisaki zamba yango.
The travel industry is booming.	Mosala ya kosala mibembo ezali kokola malamu.
I was able to understand everything.	Nazalaki na likoki ya kokanga ntina ya makambo nyonso.
Cook noodles in boiling water for two minutes.	Lamba mindele na mai oyo ezali kotɔka na boumeli ya miniti mibale.
The bomb was detonated by radio signal.	Bapanzanaki bɔmbi yango na nzela ya elembo ya radio.
Children learn to read easily.	Bana bayekolaka kotánga na pɛtɛɛ nyonso.
His grandfather was a man of letters.	Nkoko na ye azalaki moto ya mikanda.
The power grid powers the nation.	Réseau électrique epesaka ekolo nguya.
Therefore, it is best to move plants to another garden.	Na yango, ezali malamu kokende na milona na elanga mosusu.
These people live simply.	Bato yango bafandaka na ndenge ya pɛtɛɛ.
Our house was in disarray.	Ndako na biso ezalaki na mobulu.
A glass of milk immediately afterwards did not help.	Komela kɔpɔ ya miliki mbala moko nsima na yango esalisaki te.
The working mom lot is exhausting.	Lote ya mama oyo azali kosala ezali kolɛmbisa.
Swill away, partygoers whispered to the bartender.	Swill away, bato oyo bazalaki kokende na fɛti balobaki na mongongo ya nse epai ya mosali ya bar.
He walked straight into the room.	Atambolaki mbala moko na shambre.
Many animals migrate during this time of year.	Banyama mingi bakendaka kofanda na mikili mosusu na eleko wana ya mbula.
The town is near the railway station.	Engumba yango ezali pene na gare ya engbunduka.
The mother told her son to stop.	Mama yango ayebisaki mwana na ye atika likambo yango.
It seems like you have two options.	Emonani lokola ete ozali na makambo mibale oyo okoki kopona.
The pull of gravity causes water to bubble.	Kobendama na nguya ya kobenda biloko esalaka ete mai epumbwapumbwa.
They kept their distance, watching the situation.	Bazalaki kobatela ntaka na bango, bazalaki kotala likambo yango.
Of course, steel is very strong.	Ya solo, bibende ezali makasi mpenza.
The farmer loved her son very much.	Mwasi yango oyo azalaki kosala bilanga azalaki kolinga mwana na ye mingi.
The farm was surrounded by high stone walls.	Ferme yango ezingamaki na bifelo milai ya mabanga.
The inventor discovered a new form of carbon.	Moto oyo abimisaki yango amonaki lolenge moko ya sika ya carbone.
This medicine will help you heal your wounds.	Nkisi oyo ekosalisa yo ebikisa bampota na yo.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Ba entrepreneurs misusu ba profitaki na situation wana.
There were many more twists to come.	Ezalaki na ba twists mosusu ebele oyo esengelaki koya.
The scientist's theory is widely accepted.	Likanisi ya moto yango ya siansi endimami mingi.
The young woman called to say she would be late.	Elenge mwasi yango abengaki na telefone mpo na koloba ete akozala na retare.
There’s a road sign there.	Ezali na elembo ya nzela kuna.
Few students smoked in class.	Bana-kelasi mingi te bazalaki komɛla likaya na kelasi.
You are very rich and very powerful.	Ozali na bozwi mingi mpe ozali na nguya mingi.
The striker accused the government of corruption.	Mosali grève afundaki gouvernement na kanyaka.
The truck pulled into line just in time.	Motuka ya monene ebendaki na molongo kaka na ntango oyo ebongi.
The castle has changed little over the centuries.	Château yango ebongwanaki mingi te na boumeli ya bikeke.
His moment of glory came and went.	Ntango na ye ya nkembo eyaki mpe ekendeki.
These ingredients will form the base of our cake.	Ba ingrédients oyo ekosala base ya gâteau na biso.
The tall pine trees swayed and screeched in the wind.	Banzete milai ya pinɛ ezalaki koningana mpe ezalaki koganga na mopɛpɛ.
A formal photograph is required.	Esengeli kozwa fɔtɔ́ ya lolenge ya mibeko.
Mom removed all the pictures.	Mama alongolaki bilili nyonso.
Emotions cannot hurt people.	Mayoki ekoki te kozokisa bato.
The highway has been widened.	Nzela monene yango ekómi monene.
The skin felt tight and dry, and itching was breaking out.	Loposo eyokaki makasi mpe ekauki, mpe kolɛmba ezalaki kobima.
We thought of ourselves as a good team.	Tomikanisaki lokola ekipi ya malamu.
Poor soil reduced crop yields.	Mabele ya mabe ekitisaki mbuma ya milona.
Climate change is causing some animals to migrate.	Mbongwana ya klima ezali kosala ete banyama mosusu ekende kofanda na bisika mosusu.
After the earthquake, the buildings in the area were repaired.	Nsima ya koningana ya mabelé, babongisaki bandako oyo ezalaki na mboka yango.
Porcupines can fly very far.	Ba porcupines ekoki kopumbwa mosika mpenza.
This account contains an important lesson.	Lisolo oyo ezali na liteya moko ya ntina mingi.
This is the seventh temple.	Oyo ezali tempelo ya nsambo.
My bike is too heavy for a handlebar.	Vélo na ngai ezali kilo mingi mpo na guidon.
Employees work hard and are well paid.	Basali basalaka mosala makasi mpe bafutaka bango malamu.
Books tell stories.	Mikanda elobelaka masolo.
He looked at me, then looked away.	Atalaki ngai, na nsima atalaki ngai mosika.
The Senator	Sénateur yango
I heard a noise.	Nayokaki makɛlɛlɛ moko.
Winning on the battlefield.	Kolonga na esika ya etumba.
Use cast iron pans only.	Salelá kaka ba poêles ya fer fonte.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Soki mbula ebɛti, likoló ya nzela ekómaka kogumbama.
He was daydreaming.	Azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi.
He stole the bread from the cupboard.	Ayibaki limpa na armoire.
Twelve men were needed for the project.	Mibali zomi na mibale esengelaki mpo na mosala yango.
There was a definite old deal in place.	Ezalaki na deal moko ya définitif ya kala na esika.
There are no restrictions governing the number of hours.	Ezali na bipekiseli moko te oyo etambwisaka motángo ya bangonga.
Viviana's red hair gleamed in the sunlight.	Suki ya motane ya Viviana ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
Stalactites grow low.	Ba stalactites ekolaka na nse.
The teacher was rarely seen for class.	Molakisi yango azalaki komonana mingi te mpo na kelasi.
Long and narrow type of knife.	Lolenge molai mpe ya moke ya mbeli.
His clothes shone in the sunlight.	Elamba na ye ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
The class numbers thirty students.	Kelasi yango ezali na bana-kelasi ntuku misato.
Researchers have developed an allergy detection device.	Bato ya mayele basali aparɛyi moko mpo na koyeba soki moto azali na allergie.
A rural electrification system was inaugurated.	Bafungolaki ebongiseli moko ya kopesa kura na bamboka.
You can’t compare apples and oranges!	Okoki te kokokanisa bapɔme mpe ba orange!
The blind bard sings his rhymes of unrequited love.	Bard oyo akufá miso ayemba ba rimes na ye ya bolingo oyo ezongisami te.
We have seen lunar craters created by meteor strikes.	Tomoni ba cratères ya sanza oyo esalemi na ba frappes ya ba météore.
He lit a cigarette and let out smoke.	Apelisaki likaya mpe abimisaki milinga.
Please keep the music down.	Svp bozala na musique na se.
Soak the bell peppers overnight.	Bozindisa ba poireaux ya mbila butu mobimba.
Many people consider dolphins to be intelligent animals.	Bato mingi batalelaka ba dauphin lokola banyama ya mayele.
I request the information you provide in this letter.	Nasengi makambo oyo opesi na mokanda oyo.
One car, colliding with a bicycle.	Motuka moko, kokutana na velo.
Some factories have switched to natural gas.	Ba izini mosusu ekómi kosalela gaz naturel.
He went to the store and bought what he needed.	Akendaki na magazini mpe asombaki biloko oyo asengelaki na yango.
Crowds attended the march.	Ebele ya bato bayanganaki na botamboli yango.
A small river flows through our village.	Ebale moko ya moke ezali koleka na mboka na biso.
The queen he wanted is obvious to all.	Mokonzi mwasi oyo alingaki ezali polele mpo na bato nyonso.
The roads around here are awful, he says.	Banzela nzinganzinga awa ezali somo, alobi.
She happily ruffled her hair.	Na esengo nyonso abalusaki nsuki na ye.
The young man heard a noise outside.	Elenge mobali yango ayokaki makɛlɛlɛ moko na libándá.
The water was boiling fast.	Mai yango ezalaki kotɔka nokinoki.
Red strawberries are ripe.	Ba fraises rouges ekoli.
He was limp, unsteady on his feet.	Azalaki kolɛmba nzoto, azalaki kotɛngatɛnga te na makolo.
A contradiction occurs between his subject and his objective.	Contrediction esalemaka entre sujet na ye na objectif na ye.
Women look good in the right pants.	Basi ba monanaka malamu na pantalon oyo ebongi.
The book was written by a well-known author.	Buku yango ekomamaki na mokomi moko oyo ayebani mingi.
He suffered a painful, dragging death.	Anyokwamaki na liwa moko ya mpasi, oyo ezalaki kobendama.
Emotions showed in the books.	Mayoki emonisaki yango na mikanda.
Leftover spaghetti was eaten for breakfast.	Bazalaki kolya spaghetti oyo etikalaki mpo na kolya na ntɔngɔ.
The cupboard is full of food.	Armoire yango etondi na biloko ya kolya.
He removed the bottle from the bucket of water.	Alongolaki molangi yango na seau ya mai.
The poor boy seemed quite disturbed by the news.	Mwana mobali ya mobola amonanaki lokola ete nsango yango etungisamaki mpenza.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Hydrogène ezali eloko ya gaze oyo ezwamaka na mai.
The enemy was gone for a long time now.	Monguna azalaki lisusu lisusu te banda kala sikoyo.
Their goal is to find new energy reserves.	Mokano na bango ezali ya koluka ba réserves ya sika ya énergie.
The people of the region have been mining for centuries.	Bato ya etúká yango bazali kosala mosala ya kotimola mabanga ya ntalo banda bikeke mingi.
His business declined rapidly after he lost his son.	Mombongo na ye ekitanaki nokinoki nsima ya kobungisa mwana na ye ya mobali.
It was dark, but still bright.	Molili ezalaki, kasi ezalaki se kongɛnga.
The elephant walked slowly towards the fence.	Ngando yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya lopango.
The place can look very beautiful.	Esika yango ekoki komonana kitoko mpenza.
The protesters marched in the city.	Bato baye batambolaki na engumba eye.
There would be no productivity growth without investment.	Bokoli ya productivité elingaki kozala te soki investissement ezalaki te.
These amazing news surprised people everywhere.	Basango wana ya kokamwa ekamwisa bato bisika nyonso.
Your efforts have paid off.	Milende na bino esali malamu.
The prime minister promised change.	Premier ministre alakaki mbongwana.
We rushed over the bridge.	Tolekaki mbangumbangu na pont yango.
He rushed to the bus stop.	Akendeki mbangu na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
I think it's very rude of you to insult him.	Namoni que eza très rude na yo ko finga ye.
The vacation was a success.	Konje yango elongaki mpenza.
I can’t do this alone.	Nakoki kosala likambo oyo ngai moko te.
Any change will affect every part of the ecosystem.	Mbongwana nyonso ekozala na bopusi na eteni nyonso ya écosystème.
The snake turned towards the river floating.	Nyoka yango ebalukaki epai ya ebale ezalaki kopumbwapumbwa.
Each respondent was interviewed by the interviewer.	Motuna mokomoko atunamaki mituna na moto oyo azalaki kotuna mituna.
Adults generally eat about three meals a day.	Mingimingi, mikóló balyaka soki mbala misato na mokolo.
These chemicals are highly flammable.	Ba produits chimiques yango ekoki kozika mingi.
It’s important to test your breasts.	Ezali na ntina komeka mabele na yo.
Finally, some good news.	Na nsuka, mwa nsango malamu.
The dish has an unusually rich flavor.	Elubu yango ezali na elɛngi moko ya kitoko oyo ezangi momeseno.
He was so upset, he could hardly speak.	Azalaki mpenza na nkanda, akokaki mpenza koloba te.
Flamingos are common in the area.	Na esika yango, bato mingi bakutanaka na ba flamingo.
He seemed to have a bright glow around him.	Emonanaki lokola ete azalaki na kongɛnga moko ya kongɛnga zingazinga na ye.
But this morning, the plants were wilting in the heat.	Kasi na ntɔngɔ ya lelo, milona yango ezalaki kokauka na molunge.
Plug your device into an outlet.	Fiche aparɛyi na yo na prise.
Build more facilities to accommodate tourists.	Tongela bisika mingi mpo na koyamba bato oyo bayaka kotala mboka.
Religious influence may be waning.	Ekoki kozala ete bopusi ya mangomba ezali kokita.
But he was afraid to say anything.	Kasi azalaki kobanga koloba likambo moko.
Soon the slow train pulled into the station.	Eumelaki te, engbunduka oyo ezalaki kosala malɛmbɛ ekɔtaki na gare.
His house is just across the road.	Ndako na ye ezali kaka na ngambo mosusu ya nzela.
A pile of leaves lay on the ground.	Liboke ya nkasa elalaki na mabele.
Her column was inspired by her experiences as a doctor.	Kolona na ye epemamaki na makambo oyo akutanaki na yango lokola monganga.
This is a very nice place.	Oyo ezali esika ya kitoko mingi.
The nation needs to invest in sophisticated research facilities.	Ekolo esengeli kotia mosolo na bisika ya bolukiluki ya mayele.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Mikolo mibale nsima na bobomami, ba policiers bakangaki moto oyo bafundaki.
A country full of culture and excitement.	Mboka oyo etondi na mimeseno mpe na esengo.
The dish is usually served with rice.	Mbala mingi, bapesaka bilei yango elongo na loso.
As everyone watched, he held out his hand.	Lokola bato nyonso bazalaki kotala, asembolaki lobɔkɔ na ye.
The leaves are green and arranged in threes.	Nkasa ezali ya vert mpe ebongisami na misato.
The directive should be repealed.	Esengeli kolongolama ya directive yango.
It is impossible to freeze water.	Ekoki kosalema te ete bátya mai na malili.
Suddenly a long shadow fell over him.	Na mbala moko elili moko molai ekweaki likoló na ye.
The old woman who ran the store was kind.	Mwasi ya kala oyo azalaki kotambwisa magazini yango azalaki na boboto.
The fist hit the wall.	Fimbo yango ebɛtaki na efelo.
There are some amazing creatures in nature.	Ezali na mwa bikelamu ya kokamwa na kati ya biloko oyo ezalisamá.
The local supermarket sells a variety of goods.	Supermarché ya mboka yango etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
Bread is made from flour.	Limpa esalemaka na farini.
The cow had calves six years in a row.	Ngombe yango ezalaki na bana ya ngɔmbɛ mbula motoba elandani.
This pattern was never used again.	Motindo yango esalelamaki lisusu te.
The artist set up a studio in his home.	Moyemi yango atyaki studio moko na ndako na ye.
The air is fresh and bright.	Mopɛpɛ yango ezali ya sika mpe ezali kongɛnga.
For a long time, the door was closed.	Na boumeli ya ntango molai, ekuke ekangamaki.
Police have been asked to patrol more intensively in the park.	Basengi na ba policiers kosala patrouille makasi koleka na parc.
He put his hands on my shoulders.	Atyaki mabɔkɔ na ye na mapeka na ngai.
The sand is blood red.	Zɛlo yango ezali na makila motane makasi.
Jiro screamed and woke up everyone in the house.	Jiro agangaki mpe alamwisaki bato nyonso oyo bazalaki na ndako.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Ntango monganga akómaki, nkɔkɔ na biso ya mobali azalaki kolala mpɔngi te.
They have been standing around for hours.	Batelemi zingazinga banda bangonga mingi.
He jumped to his feet in shock.	Apumbwaki na makolo na ye na nsɔmɔ.
I love all kinds of music.	Nalingaka miziki ya ndenge nyonso.
The plant begins to grow large leaves.	Molona yango ebandi kokola nkasa ya minene.
He was standing on the sidewalk, waiting for the bus.	Azalaki kotɛlɛma na nzela ya makolo, azalaki kozela bisi.
The huge flock loomed over us.	Etonga monene yango ezalaki kopumbwa likoló na biso.
The husband receives a higher salary than his wife.	Mobali azwaka lifuti monene koleka mwasi na ye.
She loves to circle the kitchen.	Alingaka kosala zingazinga ya kuku.
These areas are known for their fresh air.	Bisika yango eyebani mpo na mopɛpɛ na yango ya malamu.
Marine biologists have examined the seafloor.	Bato ya mayele na makambo ya bomoi ya mai batalaki bisika oyo ezali na nse ya mbu.
There are three eggs in this bowl.	Ezali na makei misato na kati ya saani oyo.
The forks were dirty and dusty.	Ba fourchettes ezalaki na mbindo mpe ezalaki na mputulu.
The river flows in a northeasterly direction.	Ebale yango ezali koleka na nɔrdi-ɛsti.
Your eyebrow furrows in concern.	Sourcil na yo ezo furrow na soucis.
The program will feature some exciting features.	Programɛ yango ekomonisa mwa makambo ya kosepelisa.
The rest of the class laughed.	Bato mosusu ya kelasi basekaki.
Three brothers in a row.	Bandeko misato na molɔngɔ.
We’re out of gas.	Tosili na gaz.
As the temperature drops, cotton fibers become stiffer.	Wana molunge ezali kokita, bansinga ya pamba ekómaka makasi.
The factory is a huge complex.	Usine yango ezali complexe moko monene.
A common road connects the two cities.	Nzela moko ya boyokani ekangisaka bingumba yango mibale.
The grocer tossed the rotten fruit aside.	Motɛki ya biloko ya kolya abwakaki mbuma oyo epɔlaki pembeni.
If you have any of these, send them to me.	Soki ozali na moko ya oyo, tindela ngai yango.
The gunman barked orders at the operatives.	Mokumbi minduki abɛtaki mitindo epai ya bato oyo bazalaki kosala mosala yango.
In the spice kitchen, spices were ground into powder.	Na kuku ya biloko ya nsolo kitoko, bazalaki konika biloko ya nsolo kitoko mpo ekóma mputulu.
We both wanted to go.	Biso mibale tolingaki kokende.
This is clearly too ambitious.	Oyo ezali polele ambitieux trop.
The shoes are too small.	Basapato yango ezali mike mingi.
The ruling class feared for the future of the empire.	Kelasi oyo ezalaki koyangela ezalaki kobanga mpo na mikolo mizali koya ya bokonzi yango.
Online stores present you with lower prices.	Ba magasins en ligne ba présenter yo ba prix ya nse.
We will join the river.	Tokosangana na ebale.
Our society needs to change.	Société na biso esengeli ebongwana.
This child will never learn to read or write.	Mwana oyo akoyekola ata moke te kotánga to kokoma.
They show remarkable courage.	Bazali komonisa mpiko ya kokamwa.
Your customer service quality is questionable.	Quality ya service client na yo ezali questionable.
His team barely avoided defeat.	Equipe na ye e éviter à peine défaite.
Several novels were written in the nineteenth century.	Ba romans ebele ekomamaki na ekeke ya zomi na libwa.
The local football team was again losing matches.	Ekipi ya ndembo ya mboka ezalaki lisusu kobungisa ba matchs.
Many countries and languages ​​are represented on this site.	Mikili mingi mpe minɔkɔ mingi ezali komonisama na site oyo.
Scientists believe that global warming is caused by carbon emissions.	Bato ya siansi bandimaka ete molunge ya mabelé eutaka na biloko oyo ezali kobimisa carbone.
Permanently made it to the papers.	Permanentement asali yango na ba papiers.
He bought a house in the neighborhood.	Asombaki ndako na kartye.
Rules in our congregation are often unintentionally broken.	Mbala mingi bato babukaka mibeko na lisangá na biso na kozanga kokana.
But the new writer wasn’t happy.	Kasi mokomi ya sika asepelaki te.
He still carries a scar on his face.	Azali naino komema cicatrice na elongi na ye.
We need to have a list of questions prepared.	Tosengeli kozala na liste ya mituna oyo ebongisami.
You can’t move this heavy box alone.	Okoki ko déplacer boîte oyo ya kilo yo moko te.
Some people don’t like wearing military uniforms.	Bato mosusu balingaka te kolata bilamba ya basoda.
Backwardness is everywhere.	Kozonga sima ezali bisika nyonso.
Give her to bed now!	Pesa ye na mbeto sikoyo!
He will discuss the matter with you.	Akolobela likambo yango elongo na yo.
The growth of the new company has been impressive.	Bokoli ya kompanyi ya sika esili kokamwisa.
A multicultural city.	Engumba oyo ezali na mimeseno mingi.
A speedboat sailed through the breaking waters.	Masuwa moko oyo ezalaki kotambola mbangu ezalaki kolekaleka na mai oyo ezalaki kobukana.
This is a time of great change.	Eleko oyo ezali eleko ya mbongwana monene.
The Lord called the disciples who were studying	Nkolo abengaki bayekoli oyo bazalaki koyekola
Well-known watchmaker and jeweler.	Mosali ya montre mpe mosali ya bijoux oyo ayebani mingi.
He took eyes from the tree.	Azwaki miso na nzete yango.
Now, hurry up!	Sikoyo, salá mbangu!
A good morning shave is a must.	Kokata nsuki malamu na ntɔngɔ ezali likambo oyo esengeli.
They’re playing tag.	Bazo beta tag.
Don’t let the ice melt!	Kotika te ete glace enyangwa!
The meal was prepared months in advance.	Bilei yango ebongisamaki basanza mingi liboso.
Scientists have discovered the oldest coins in geology.	Bato ya siansi bamonaki mbongo ya bibende oyo eumeli mingi na makambo ya mabelé.
He is often the first to volunteer.	Mbala mingi azali moto ya liboso oyo amipesaka na bolingo na ye moko.
He shouted.	Agangaki.
Financial assistance is available in many countries.	Lisalisi ya mbongo ezali na mikili mingi.
Put more sugar in the batter.	Tia sukali mingi na kati ya batter.
Or maybe make some decorations,	To mbala mosusu kosala mwa biloko ya kokembisa ndako, .
Their crops are suffering from heavy hail.	Milona na bango ezali konyokwama na mbula ya mabanga makasi.
A bottle of whiskey was shared.	Bazalaki kokabola molangi ya whisky.
A car collided with a bus.	Motuka moko ekutanaki na bisi moko.
The city is famous for these beautiful gardens.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilanga wana kitoko.
This dress is just too short for my legs.	Elamba oyo ezali kaka mokuse mingi mpo na makolo na ngai.
He made the forged document.	Asalaki mokanda yango ya lokuta.
Then he the disease spread to all the neighboring countries.	Na nsima ye maladi yango epalanganaki na mikili nyonso ya pembeni.
This church is deconsecrated.	Église oyo ezali désansacrée.
Similarly, the	Ndenge moko mpe
This statue stands alone in the grass.	Ekimelo oyo etelemi yango moko na matiti.
These words were usually delivered by a man.	Mbala mingi, mobali moko nde azalaki kopesa maloba yango.
The princess loved everyone.	Princesse yango azalaki kolinga bato nyonso.
An open roof is meant to reduce discomfort.	Toit oyo ezali polele ezali mpo na kokitisa kozanga komiyoka malamu.
The researchers first attempted to measure sadness.	Balukiluki yango bamekaki liboso komeka mawa.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Société yango elingi kolendisa makoki na yango ya kosala biloko.
He is very rich.	Azali na bozwi mingi mpenza.
This equipment helps in keeping records for the box office.	Equipement oyo esalisaka na kobomba ba dossiers pona ba box office.
A country that spends a lot of money on healthcare.	Mboka oyo ebimisaka mbongo mingi mpo na kosalisa bato na maladi.
He cooked the meat slowly over low heat	Azalaki kolamba misuni yango malɛmbɛmalɛmbɛ na mɔtɔ ya moke
Forests are the "lungs of the earth".	Bazamba ezali "mimpululu ya mabele".
The little boy carefully prepared the gifts.	Mwana moke yango abongisaki malamumalamu makabo yango.
The troops were called in to restore order.	Babengaki basoda mpo bázongisa molɔngɔ.
She is an annoying little brat.	Azali mwa brat moko ya kosilikisa.
The cleanup is not part of the contract.	Bopeto yango ezali na kati ya kontra yango te.
The girl spilled her orange juice.	Mwana mwasi yango asopaki jus na ye ya orange.
The paper's editorials were stronger that day.	Ba éditorials ya zulunalo yango ezalaki makasi koleka mokolo wana.
We are planning a family trip.	Tozali kosala plan ya mobembo ya libota.
Criminals are the main source of political instability.	Ba criminels bazali source principale ya instabilité politique.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Ndako na bango ya mboka ezingami na elanga moko ya bozwi.
Many politicians are corrupt.	Bato mingi ya politiki bazali na kanyaka.
Most jobs are available through personal contact.	Misala mingi ezwamaka na nzela ya boyokani ya moto ye moko.
Many writers are constantly under the pressure of publishing.	Bakomi mingi bazali ntango nyonso na bopusi ya kobimisa mikanda.
The soup was dark and tasteless.	Supu yango ezalaki na molili mpe ezalaki na elɛngi te.
These stories had been passed down by word of mouth for another generation.	Masolo yango ezalaki koleka na monɔkɔ banda nkola mosusu.
He could tell without a doubt that he was lying.	Akokaki koyeba kozanga kokakatana ete azalaki kokosa.
The plants received a lot of water.	Milona yango ezwaki mai mingi.
I have something in my eye.	Nazali na eloko moko na liso na ngai.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Ba glaciers ezali kozonga nsima na mbangu oyo ezali kobangisa.
Another saucepan on the stove.	Saucepan mosusu na fulu.
The new administration has made a lot of mistakes.	Administration ya sika esali ba erreurs ebele.
His question was valid.	Motuna na ye ezalaki na ntina.
Being empty on the plains seemed unnatural.	Kozala mpamba na bisika ya patatalu ezalaki komonana lokola likambo ya bomoto te.
Our gardener weeded the garden yesterday.	Mosali na biso ya elanga atyaki matiti lobi na elanga.
The strawberries were sunny and delicious.	Ba fraises ezalaki na moi makasi mpe ezalaki elengi.
Don't waste a drop of oil.	Kobebisa ata litangá moko ya mafuta te.
She handed him the popcorn with a charming smile.	Apesaki ye popcorn na mwa kosɛka moko ya kitoko.
He ate the whole cake of angel food in one go.	Aliaki gato mobimba ya bilei ya anzelu na mbala moko.
Their clothes are very old.	Bilamba na bango ezali ya kala mingi.
The vault is empty.	Esika ya kobomba mbongo ezali mpamba.
He was jailed after the murder.	Batyaki ye na bolɔkɔ nsima ya kobomama yango.
Outside the house were large gardens.	Na libándá ya ndako yango ezalaki na bilanga minene.
Be sure to wear sunscreen.	Kobosana te kolata eloko oyo ebatelaka yo mpo na kobundisa moi.
I'll have a glass of milk, please.	Nakozala na kɔpɔ ya miliki, nabondeli yo.
It was the first day of summer.	Ezalaki mokolo ya liboso ya eleko ya molunge.
The goal of the test is to reduce waste.	Mokano ya komeka yango ezali ya kokitisa bosɔtɔ.
The fields were silent under the winter snow.	Bilanga ezalaki nyɛɛ na nse ya mbula-mpɛmbɛ ya eleko ya malili.
It was a peaceful, educational place.	Ezalaki esika moko ya kimya, oyo ezalaki koteya bato.
Please inquire at the front desk for further details.	Tosɛngi yo otuna na réception mpo na koyeba makambo mosusu.
Perhaps the missionaries viewed the natives as evil criminals.	Mbala mosusu bamisionɛrɛ yango bazalaki kotalela bato ya mboka yango lokola bato mabe ya mabe.
There, the rocks formed millions of years ago.	Kuna, mabanga yango esalemaki eleki bamilio ya bambula.
An abandoned house.	Ndako moko esundolami.
In some countries, people speak more than one language.	Na mikili mosusu, bato balobaka minɔkɔ koleka moko.
Crude oil prices have plummeted.	Ntalo ya petrole brut ekiti makasi.
It’s what drawing mythical animals really is.	Ezali oyo koyema banyama ya masapo ezali mpenza.
Stone is the heaviest living thing.	Libanga ezali eloko oyo ezali na bomoi oyo eleki kilo.
The answer contained a mistake.	Eyano yango ezalaki na libunga moko.
He prefers wooden swords to daggers and daggers.	Alingaka mingi mipanga ya mabaya koleka mipanga ya kokatakata mpe ya dague.
Rinsing before eating is a good idea.	Kosukola liboso ya kolya ezali likanisi ya malamu.
Please take the subway to the outlying neighborhood.	Tosɛngi bino bózwa métro mpo na kokende na kartye oyo ezali mosika.
The killer left no witnesses.	Mobomi atikaki ata motatoli moko te.
Many homeowners own their own homes.	Bakolo bandako mingi bazali na bandako na bango moko.
All the trees and flowers are delicate and beautiful.	Banzete mpe bafololo nyonso ezali pɛtɛɛ mpe kitoko.
Ali is simple.	Ali azali na makambo ya pɛtɛɛ.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Atalaki likoló mpe na nse na balabala kozanga ete amona moto moko.
Many readers think of many hidden depths.	Batángi mingi bakanisaka bozindo mingi oyo ebombami mpenza.
The express train arrived ahead of the local train.	Engbunduka ya mbangu ekómaki liboso ya engbunduka ya mboka yango.
A group of friends sat down to eat.	Etuluku ya baninga bafandaki mpo na kolya.
First, boil a cup of water.	Ya liboso, lamba kɔpɔ moko ya mai.
Together, we can defeat global terrorism.	Soki tosali elongo, tokoki kolonga terrorisme ya mokili mobimba.
We live in the midst of the world.	Tozali kobika na kati ya bato ya mokili.
He made a picture of his father.	Asalaki elilingi ya tata na ye.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Amekaki kofungola monɔkɔ na ye kasi alongaki te.
Workers climbed the walls on ropes.	Basali bazalaki komata na bifelo na bansinga.
Life is cheap here, if you're rich.	Vie eza cheap awa, soki oza riche.
Thankfully, an ambulance arrived quickly.	Likambo ya esengo, ambulance ekómaki nokinoki.
He went to the park.	Akendaki na parke yango.
She looked cute and sporty.	Azalaki komonana kitoko mpe azalaki kosala masano.
Some racial discrimination exists worldwide.	Bokeseni mosusu ya mposo ezali na mokili mobimba.
He was able to err errorr.	Azalaki na makoki ya kosala err errorr.
The window had to be cleaned.	Esengelaki kopɛtola lininisa yango.
The snake rolled away with deadly grace.	Nyoka ebalukaki mosika na ngolu ya koboma.
Then remove the stones from the fruit.	Na nsima, longola mabanga na mbuma yango.
He ran while carrying a passenger on his back.	Akimaki mbangu wana azalaki komema mokumbi motuka moko na mokɔngɔ.
A group of young men are walking down the street.	Etuluku moko ya bilenge mibali bazali kotambola na nzela.
Water currents are invisible.	Mipɛpɛ ya mai emonanaka te.
These genes have been passed on.	Ba gènes yango esili koleka.
He managed to avoid injury.	Alongaki koboya kozoka.
Our enemy was refusing to advance against us.	Monguna na biso azalaki koboya kokende liboso na biso.
A waiter was chopping vegetables.	Mosali moko ya restora azalaki kokatakata ndunda.
Many travelers camped near the river.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mibembo bazalaki kosala kaa pene na ebale yango.
The cows got sick.	Bangɔmbɛ babɛlaki.
The local police arrested him.	Bapolisi ya mboka yango bakangaki ye.
Traffic was heavy.	Trafic ezalaki makasi.
The star of the show is the cream sauce.	Star ya émission oyo eza sauce crème.
Removing a dead animal can be a simple process.	Kolongola nyama oyo ekufi ekoki kozala likambo moko ya pɛtɛɛ.
Of course, this is not the only option.	Ya solo, oyo ezali kaka nzela te.
Some children in the area have never seen a lake.	Bana mosusu ya etúká yango bamoná naino laki te.
Depression broke only years later.	Kotungisama na makanisi ebukanaki kaka nsima ya bambula mingi.
The lawyer looked troubled.	Avoka yango azalaki komonana ete atungisamaki.
And it is so.	Mpe ezali bongo.
Experts fear that the species will soon become extinct.	Bato ya mayele bazali kobanga ete mosika te lolenge yango ekolimwa mpenza.
We were reading a sad story in the local newspaper.	Tozalaki kotánga na zulunalo ya mboka yango likambo moko ya mawa.
He was running around the field.	Azalaki kopota mbangu na elanga yango.
The clock struck seven times.	Montre yango ebetaki mbala nsambo.
There wasn’t much paper in the house.	Papyé ezalaki mingi te na ndako.
American ingenuity is legendary.	Ingéniité américaine ezali légendaire.
They checked their wares in the tandoor.	Bazalaki kotala biloko na bango na tandoor.
The police are notoriously corrupt.	Bapolisi bayebani mingi ete bazali na kanyaka.
He was banned from the airport.	Bapekisaki ye kokɔta na libándá ya mpɛpɔ.
I'll meet you at the train station.	Nakokutana na yo na gare ya train.
Women washing clothes in the river.	Basi bazali kosukola bilamba na ebale.
The drug capsule is made of gelatin.	Capsule ya nkisi esalemi na gélatine.
Officials continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Bakonzi bazali kokoba koboya ete ba souris hétérochromatiques ezali.
Many couples feel empty about marriage.	Babalani mingi bamiyokaka mpamba mpo na libala.
years ago, we went to a party,	Eleki bambula mingi, tokendaki na fɛti moko, .
And how did they do it?	Mpe basalaki ndenge nini?
This method of teaching is good,	Lolenge oyo ya koteya ezali malamu, .
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Nsoso esalelaka mbɛbu na yango mpo na konyata mabele.
The congregation was sharply divided over his election.	Lisangá yango ekabwanaki makasi mpo na koponama na ye.
It was originally inhabited by nomads.	Na ebandeli, bato oyo bazalaki kokendeke na bisika mosusu bazalaki kofanda kuna.
The shelves were stocked with fruits and vegetables.	Ba étagères ezalaki na ba fruits na ba légumes.
They were mechanically dried.	Bazalaki kokaukisa yango na masini.
A lot of water coming out of the reservoir.	Mai mingi oyo ezalaki kobima na esika oyo babombaka mai.
The lecture hall was packed to the rafters.	Ndako ya masukulu etondaki na bato tii na makonzí.
He put the tickets in the box.	Atyaki batike yango na kati ya sanduku yango.
An underground river connects the two rivers.	Ebale moko oyo ezali na nse ya mabele esangisaka bibale yango mibale.
It is difficult to enter the forest.	Ezali mpasi mpo na kokɔta na zamba yango.
Spitting in public places is also prohibited.	Bapekisaka mpe kobwakela bato nsoi na bisika oyo bato bazali mingi.
We were afraid to go out at night.	Tozalaki kobanga kobima na butu.
They usually eat apples.	Mbala mingi balyaka bapɔme.
From seven until nine, he played chess amidst the chaos.	Kobanda na nsambo tii na ngonga ya libwa, azalaki kobɛta échecs na kati ya mobulu.
To reduce greenhouse gas emissions, we must	Mpo na kokitisa kobimisama ya ba gaz à effet de serre, tosengeli
Flooding increases during the rainy season.	Mpela ekómaka mingi na eleko ya mbula.
The new method was based on statistical data.	Méthode ya sika esalemaki na ba données statistiques.
Employees should wash their vehicles regularly to prevent contamination.	Basali basengeli kosukola mituka na bango mbala na mbala mpo ekɔta te.
He had to pay his bill.	Asengelaki kofuta mosolo na ye.
Eventually, water and debris were removed from the drain.	Nsukansuka, balongolaki mai mpe bosɔtɔ na esika oyo mai ezalaki koleka.
Officials declare a state of emergency.	Bakonzi basakoli état d’urgence.
Children were making noise in the store.	Bana bazalaki kosala makɛlɛlɛ na magazini yango.
Tax cuts cost us dearly.	Kokitisa mpako ezali kosɛnga biso mbongo mingi.
The union agreed to the deal.	Syndicat yango endimaki kosala boyokani yango.
A natural and healthy source of protein.	Liziba ya proteini oyo ezali na bomoi mpe oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
The bather hesitated to get out.	Moto oyo azalaki kosukola akakatanaki mpo na kobima.
A fracas broke out in the locker room.	Fracas moko esalemaki na vestiaire.
He made the announcement with an air of confidence.	Asalaki liyebisi yango na mopepe ya bondimi.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Sima na yango, ba kopo mibale ya kafe, dessert mibale.
The car crossed the bridge.	Motuka yango ekatisaki pont yango.
A warm breeze blew across his face.	Mopepe moko ya molunge ebɛtaki na elongi na ye.
The animal's tracks were visible on the muddy road.	Banzela ya nyama yango ezalaki komonana na nzela oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
A survey was conducted to gauge the opinions of the residents.	Ankɛtɛ moko esalemaki mpo na koyeba makanisi ya bato oyo bafandi kuna.
The troops left the city.	Basoda yango balongwaki na engumba yango.
It seems contradictory, but it’s true.	Emonani lokola ezali na boyokani te, kasi ezali solo.
A crazy clown started screaming.	Clown moko ya fou abandaki koganga.
Study for a language degree.	Boyekola mpo na kozwa diplome ya nkota.
The less vocabulary you have, the harder it is to understand complex text.	Soki ozali na maloba mingi te, ezali mpasi mpo na kososola makomi ya mindɔndɔ.
Using measured juice, make five cups.	Na kosaleláká jus oyo emekami, salá kɔpɔ mitano.
He bought a sleeping bag for the trail.	Asombaki saki ya kolala mpo na nzela yango.
The region has a rainy season.	Etúká yango ezalaka na eleko ya mbula makasi.
There are only two main causes of litter.	Ezali bobele na bantina mibale ya minene oyo esalaka ete bosɔtɔ ezala.
Turn the magnet over slightly.	Bobalusa aimant likolo ya mwa moke.
The elderly should eat fish twice a week.	Mibange basengeli kolya mbisi mbala mibale na pɔsɔ.
He felt himself being pulled towards the small door.	Ayokaki ye moko kobendama epai ya ekuke ya moke.
He collects stamps as a hobby	Asangisaka ba timbres lokola mosala ya kolekisa ntango
The doctor should be notified.	Esengeli koyebisa monganga yango.
They tried to fix the problem.	Bamekaki kobongisa mokakatano yango.
Many missionaries have settled in the city.	Bamisionɛrɛ mingi bakei kofanda na engumba yango.
The inmates did not want the prisoner to call home.	Bakangami balingaki te ete mokangami abenga ndako.
We discussed his lesson with his friends.	Tosololaki na baninga na ye liteya na ye.
Governments need to issue warnings.	Baguvɛrnema esengeli kopesa makebisi.
They walked at a brisk pace through the park.	Batambolaki na lombangu makasi na kati ya parke yango.
They love classical music.	Balingaka miziki ya kala.
Many smart businessmen invest in companies abroad.	Ba hommes d'affaires ya mayele mingi ba investir na ba entreprises na poto.
Explorers discovered this hidden temple.	Bato oyo bazalaki kolukaluka bamonaki tempelo yango oyo ebombamaki.
The islands are home to a variety of marine life.	Bisanga yango ezali na bikelamu ndenge na ndenge ya mai.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Nkola ya bilenge ezalaki kobunda mpo na kofuta bafaktire.
The well-being of the family is vital.	Bolamu ya libota ezali na ntina mingi.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Molukiluki yango alingaki komeka hypothèse na ye.
They don’t know where they live.	Bayebi esika bafandaka te.
She keeps a journal.	Abombaka zulunalo moko.
He asked me to water the plants.	Asɛngaki ngai namɛla milona yango mai.
The rain was heavy.	Mbula ebɛtaki makasi.
He is a former child actor.	Azali kala mosani ya bana.
The accident resulted in the death of nine people.	Likama yango esalaki ete bato libwa bakufa.
In a darkened classroom, the door opened.	Na kelasi moko oyo ezalaki na molili, ekuke efungwamaki.
He stood still, his dark eyes staring hard at me.	Atɛlɛmaki kaka, miso na ye ya molili etali ngai na makasi.
Students came from all over to attend his lectures.	Bana-kelasi bazalaki kouta na bisika nyonso mpo na koyangana na masukulu na ye.
The Act requires consent.	Mobeko yango esengi kopesa ndingisa.
Let’s give the elderly a helping hand.	Topesa mibange loboko ya lisungi.
Starlight shone over the sea.	Pole ya minzoto ezalaki kongɛnga likoló ya mbu.
The mountains are covered with snow.	Bangomba yango ezali na mbula-mpɛmbɛ.
To keep oil paintings from fading, special adhesives are required.	Mpo mayemi oyo esalemi na mafuta elɛmba te, esɛngaka bátya biloko ya sipesiale mpo na kokanga yango.
Once upon a time, there lived a king.	Kala, mokonzi moko azalaki kofanda.
It is common practice here to greet visitors.	Ezali momeseno oyo bato mingi basalaka awa kopesa bapaya mbote.
The suffering of the poor subsided.	Bampasi ya babola ekitanaki.
Farmers were harvesting abundantly.	Basali bilanga bazalaki kobuka mbuma mingi.
Because one needs both hands to ride a bicycle.	Mpo moto azali na mposa ya mabɔkɔ nyonso mibale mpo na kotambola na velo.
We hadn’t talked about it in years.	Tozalaki kolobela likambo yango te banda bambula mingi.
The place is at the foot of a hill.	Esika yango ezali na nse ya ngomba moko.
He looked at the stranger in confusion	Atalaki mopaya yango na mobulungano
After boiling, the water is allowed to cool.	Nsima ya kotɔkisa yango, batikaka mai yango epɔla.
The birds were migrating south for the winter.	Bandɛkɛ yango ezalaki kokende na sudi mpo na eleko ya malili.
Crowds gathered along the road.	Ebele ya bato bayanganaki pembeni ya nzela.
Each state collected its own taxes.	Leta mokomoko ezalaki kozwa mpako na yango moko.
The door creaked as he opened it.	Ekuke yango ezalaki koganga ntango azalaki kofungola yango.
No one has yet identified the source of the disease.	Moto moko te amoni naino esika oyo maladi yango eutá.
He rarely cleaned his gun.	Azalaki kosukola mondoki na ye mingi te.
The roofs were covered with roofs.	Ba toit yango ezipamaki na ba toits.
He used tweezers to clean the wax from his ears.	Azalaki kosalela pince mpo na kosukola cire ya matoi na ye.
While the results were positive, more work was needed.	Atako matomba oyo ezwamaki ezalaki malamu, esengelaki kosala mosala mingi.
The city prides itself on its heritage.	Engumba yango ezali komikumisa mpo na bonkɔkɔ na yango.
Look back at them, but don't say anything.	Talá bango nsima, kasi koloba ata likambo moko te.
A young man ate chicken honey.	Elenge mobali moko alyaki mafuta ya nzoi ya nsoso.
They were going to live in the house.	Bazalaki kokende kofanda na ndako.
Disease spread rapidly in the crowded cities.	Maladi epalanganaki nokinoki na bingumba oyo etondi na bato.
The train wreck gave way to a sad song.	Epanzani ya engbunduka epesaki nzela na nzembo moko ya mawa.
The seeds are too poisonous to eat.	Mboto na yango ezali na ngɛngɛ mingi mpo na kolya yango.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Bato ya siansi babandaki komeka mayele ya kosala photosynthèse.
Make a double line using baking soda and vinegar.	Sala ligne double na nzela ya bicarbonate de soude na vinaigre.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Basengelaki kosala nokinoki soki balingi biloko ya sika.
Suddenly, the lights flickered on and off.	Mbala moko, miinda ezalaki kopela mpe kokangama.
This restaurant has an amazing view.	Restaurant oyo ezali na vue moko ya kokamwa.
He will be fine if we take him to the doctor.	Akozala malamu soki tomemi ye epai ya monganga.
A beautiful river flowing through the city.	Ebale moko kitoko oyo ezalaki koleka na engumba yango.
The volcano erupted again, spewing lava.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki lisusu, mpe ezalaki kobimisa lava.
The poor man was kicked to death.	Mobali yango ya mawa babɛtaki ye makolo tii akufaki.
The lawyer was accused of fraud.	Bafundaki avoka yango ete asalaki makambo ya bokosi.
Add more flour.	Tia farini mosusu.
The results were pretty clear.	Ba résultats ezalaki mpenza polele.
The first steamboat sank.	Masuwa ya liboso oyo ezalaki na mopɛpɛ ezindaki.
The child needs to learn to talk.	Mwana asengeli koyekola koloba.
His potential was immense.	Makoki na ye ezalaki monene mpenza.
Shipments are ready to be sent.	Ba envois ezali prêt ya kotindama.
We left the parking lot and walked up the curve.	Tolongwaki na esika oyo batɛlɛmisaka mituka mpe tomataki na makolo na esika oyo ebalukaka.
These books were worthless.	Mikanda yango ezalaki ya mpambampamba.
The last night of the trip was marred by tragedy.	Butu ya nsuka ya mobembo ebebisamaki na makambo ya mawa.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Na nsuka, okoki kosangisa ba lots na yo na batch moko ya monene.
We can go fishing if you want.	Tokoki kokende koboma mbisi soki olingi.
He was sacked for stealing from the till.	Balongolaki ye na mosala mpo ayibaki na till.
He was taken to work in a mortuary.	Bamemaki ye mpo na kosala na ndako moko ya kobomba bibembe.
Great progress was made in the search for a cure.	Bokóli monene esalemaki mpo na koluka nkisi.
The car was carrying a lot of people.	Motuka yango ezalaki komema ebele ya bato.
Most of my money goes to food.	Mbongo na ngai mingi ekendaka na bilei.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Moto yango ya mayele na makambo ya makanisi ayekolaki defile moko ya bato ya bolɔkɔ.
He estimates that the land is worth billions of people.	Akanisi ete mabelé yango ezali na motuya ya bamiliare ya bato.
The city became the focus of international attention.	Engumba yango ekómaki esika oyo bato bazalaki kotya likebi mingi na mokili mobimba.
Technological improvements have produced mixed results.	Bobongisi ya tekiniki esili kobimisa matomba ndenge na ndenge.
He lived in a trailer.	Azalaki kofanda na kati ya remorque moko.
Schoolchildren were caught smoking.	Bakangaki bana ya kelasi bazalaki komɛla makaya.
He was determined to attend.	Azalaki na ekateli ya kozala na molulu yango.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Afandaki pembeni na ye, azalaki komɛla supu ya nsoso.
Princesses in the meadow.	Ba Princesses na prairie.
The inspector inspected the locomotive.	Inspecteur yango atalaki locomotive yango.
No one will enter the water.	Moto moko te akokɔta na mai yango.
A delightful combination of old and new sentence structures.	Bosangisi ya esengo ya bibongiseli ya masakola ya kala mpe ya sika.
Some houses were buried under the rubble.	Bandako mosusu ekundamaki na nse ya bitika yango.
A young man leaves his homeland in search of his fortune.	Elenge mobali moko atiki mboka na ye mpo na koluka bozwi na ye.
His speech carried the conviction of a true leader.	Diskur na ye ememaki endimiseli ya mokambi ya solo.
The city is known for its many excellent restaurants.	Engumba yango eyebani mpo na ebele ya barestora ya malamu mpenza.
The tree has been growing there for a long time.	Nzete yango ezali kokola kuna banda kala.
The creature's eyes are large and green.	Miso ya ekelamu yango ezali minene mpe ya vert.
We arrived at the lake in the afternoon.	Tokómaki na laki yango na nsima ya midi.
The smell irritated his nose.	Nsolo yango ezalaki kosilikisa zolo na ye.
Many changes have taken place in the country.	Mbongwana mingi esalemi na mboka yango.
Power outages hit the city.	Kokata kura ekɔtaki na engumba yango.
The lightning flashed with the sound of thunder.	Nkake yango ezalaki kongɛnga na makɛlɛlɛ ya nkake.
He pointed out that the plan was futile.	Amonisaki ete mwango yango ezalaki na ntina te.
He lost his way.	Abungaki nzela.
She turned and stared at him.	Abalukaki mpe atalaki ye na miso ya kokangama.
He wore a coral-colored dress robe.	Azalaki kolata elamba ya elamba ya langi ya korai.
The floors are heated.	Ba planchers ezali na chauffage.
The method works incredibly well!	Méthode esalaka incroyablement bien!
The bird is large and beautiful.	Ndɛkɛ yango ezali monene mpe kitoko.
Their wages have gone up dramatically.	Lifuta na bango emati makasi.
But they become very wealthy.	Kasi bakómaka na bozwi mingi.
Other restrictions are placed on chemicals in everyday products.	Bipekiseli mosusu etyami likoló na biloko ya chimique oyo ezali na biloko oyo basalaka mokolo na mokolo.
Suddenly, the sky darkened.	Na mbala moko, likoló ekómaki molili.
Police eventually found some incriminating evidence against the suspects.	Police ezwaki na suka mwa ba preuves oyo efundaki ba suspects.
They’re stopping model production.	Bazo arrêter production ya modèle.
After the storm passed, the sea became calm.	Nsima wana mopɛpɛ makasi elekaki, mbu ekómaki kimya.
Hundreds of tourists visit the city.	Bankama ya bato oyo bayaka kotala mboka yango bakendaka kotala engumba yango.
Company executives blame local polluters.	Bakambi ya kompanyi yango bapesi foti na bato oyo babebisaka biloko na mboka yango.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Makambo ya ntina mpe makambo oyo ezali koleka na lisolo ya bato ebandaka mbala mingi na mobulu.
The homeless sleep on park benches and under trees.	Bato oyo bazangi ndako balalaka na bakiti ya parke mpe na nse ya banzete.
These two mountains are one of the most beautiful places.	Bangomba wana mibale ezali moko ya bisika oyo eleki kitoko.
The enraged man jumped from the second-floor balcony.	Mobali yango oyo azalaki na nkanda makasi apumbwaki longwa na balcon ya etaze ya mibale.
People will get rich if they get new technology.	Bato bakozwa bozwi soki bazwi mayele ya sika.
Others reject such claims.	Basusu bazali koboya maloba ya ndenge wana.
Please close the door behind you.	Svp kanga porte sima na yo.
Financial officials questioned the speaker.	Bakonzi ya makambo ya mbongo batunaki molobi mituna.
I mixed the soy sauce and salt.	Nasangisaki sauce ya soya na mungwa.
Forests provide important ecosystem services.	Bazamba epesaka misala ya motuya ya écosystème.
He dumped the black liquid back into the dumpster.	Abwakaki mai yango ya moindo lisusu na kati ya saani ya kobwaka biloko.
Some varieties of the pot are inverted or boned.	Mitindo mosusu ya nzungu yango ebalusami to oyo ezali na mikuwa.
We have an important task ahead of us.	Tozali na mosala moko ya ntina liboso na biso.
Our school is not nearly as cool as that one.	Eteyelo na biso ezali pene ya malili te lokola oyo wana.
Drops of water ran down his face.	Matangá ya mai ezalaki kokita na elongi na ye.
The drug turns people into stone statues.	Nkisi yango ebongoli bato na bikeko ya mabanga.
The explosion was contained, but the cloud of fear remained.	Bopanzani yango ekangamaki, kasi lipata ya bobangi etikalaki.
How did you know which company was the best?	Ndenge nini oyebaki kompanyi nini eleki malamu?
The wheels skidded on the grass as he braked.	Bapinɛ yango ezalaki kokita na matiti ntango azalaki kobɛta frein.
Our safe lives were on top of his.	Bomoi na biso oyo ezalaki na likama te ezalaki likoló ya oyo ya ye.
A translucent film of light stretched over the lake.	Filme ya pole oyo ezalaki kongɛnga etandamaki likoló ya laki yango.
She looked up at her girlfriend.	Atombolaki liso epai ya moninga na ye ya mwasi.
Many solutions have been tried.	Bamekaki ndenge mingi ya kosilisa mokakatano yango.
Water is essential for all life on earth.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi nyonso awa na mabelé.
He put his hand on his heart.	Atyaki loboko na ye na motema na ye.
The sheriff caught the ball of air.	Sheriff akangaki bale ya mopepe.
He hit the glass.	Abɛtaki vitre yango.
A nurse was following the military vehicle.	Lifulume moko azalaki kolanda motuka ya basoda.
Both will do the cooking.	Bango mibale bakosala kolamba.
Michael's also had a crew cut.	Michael's mpe azalaki na crew cut.
No doubt he was very hungry.	Na ntembe te, azalaki na nzala makasi.
One imposter claimed to be a computer scientist.	Moto moko ya lokuta alobaki ete azali moto oyo ayekolaka makambo ya ordinatɛrɛ.
The sea was calm under the nightingale's sky.	Mbu ezalaki kimya na nse ya likoló ya nightingale.
Clean drinking water is essential for every living creature.	Mai ya pɛto ya komɛla ezali na ntina mingi mpo na ekelamu nyonso ya bomoi.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Lagune kitoko ezali eloko ya motuya oyo ebombami
There are many cultivated varieties of this plant.	Ezali na mitindo mingi ya molona yango oyo balonaka.
He sailed around the world three times.	Atambolaki na masuwa na mokili mobimba mbala misato.
Weill left no written will.	Weill atikaki testama moko te oyo ekomami.
The hungry lion attacked the zebra.	Nkosi oyo azalaki na nzala ebundisaki zébré.
So there are very few tigers left.	Donc ba tigres etikali très peu.
When he touched the edge of the table, he collapsed.	Ntango asimbaki mopanzi ya mesa, akweyaki.
The first outing is scary, but it gets easier.	Kobima ya liboso ezali kobangisa, kasi ekómaka pɛtɛɛ.
He realized that she was afraid.	Asosolaki ete azalaki kobanga.
A carpenter kneaded dough and flattened it with his hand.	Moto moko oyo azalaki kosala mabaya azalaki kosala pɔtɔpɔtɔ mpe azalaki kosala yango patatalu na lobɔkɔ na ye.
Pour the entire jar of jam into the tin.	Sopa molangi mobimba ya konfití na kati ya ebende.
I feel a little uncomfortable.	Nayokaka mwa moke kozanga komiyoka malamu.
Clearly, production has not changed much since then.	Emonani polele ete banda wana, ndenge oyo bazalaki kobimisa yango ebongwanaki mingi te.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorgho ezali mbuma oyo epesaka bilei mingi.
The size of the place is amazing.	Bonene ya esika ezali likambo ya kokamwa.
Industrial growth will accelerate over the next several years.	Bokoli ya ba industries ekosala mbangu na ba mbula ebele oyo ekoya.
He was fined for damaging public land.	Bafutaki ye amende mpo abebisaki mabele ya bato nyonso.
His success was popular.	Elónga na ye ezalaki na bato mingi.
Life is short, so make the most of the time.	Bomoi ezali mokuse, yango wana salelá ntango malamu.
The grass gets heavy with leaves every autumn.	Matiti yango ekómaka kilo na nkasa na eleko ya ɔtɔnɛ nyonso.
Pour it in slowly.	Sopa yango mokemoke.
Barbecue smells great, mom!	Barbecue ezali nsolo kitoko, mama!
The petals absorb light.	Bapetale yango esimbaka pole.
The little boy climbed up with a cup filled with water.	Mwana moke yango amataki na kɔpɔ oyo etondaki na mai.
His condition was dire.	Ezalela na ye ezalaki ya mabe.
He was in a good mood.	Azalaki na ezalela ya malamu.
This advice doesn’t hold water.	Toli oyo esimbaka mayi te.
The paintings are beautiful.	Mayemi yango ezali kitoko mpenza.
He spoke fondly of his city.	Alobelaki na esengo nyonso engumba na ye.
The wealthy young man's life was shattered overnight.	Bomoi ya elenge mobali yango ya bozwi ebukanaki na butu moko.
Children tend to have short attention spans.	Bana bazalaka na momeseno ya kozala na ntango mokuse ya kotya likebi.
We ask for your help.	Tosengi lisungi na bino.
Achyranthes aspera	Achyranthes oyo babengi aspera
They were unsuccessful in finding the dog's owner.	Balongaki te koluka nkolo mbwa yango.
I paid in cash.	Nazalaki kofuta na mbongo ya bibende.
English is spoken in many parts of the world.	Lingelesi elobelamaka na bisika mingi na mokili.
Locals surveyed the area.	Bato ya mboka yango basalaki ankɛtɛ na esika yango.
Over the past century, women have gained more and more rights.	Na ekeke oyo eleki, basi bazalaki se kozwa lotomo mosusu.
He was holding a machete when the animal attacked.	Azalaki kosimba machette ntango nyama yango ebundisaki.
He looked at his ring finger.	Atalaki mosapi na ye ya lopɛtɛ.
The stock market continues to hover near record highs.	Zando ya bourse ezali kokoba kopumbwa pene na bisika oyo eleki monene.
You need statistics and a narrative.	Ozali na besoin ya ba statistiques na narrative.
They engage in the study of humanities.	Bamipesaka na mosala ya koyekola makambo ya bato.
Extracting oil from such an environment is expensive.	Kobimisa mafuta na esika ya ndenge wana esɛngaka mbongo mingi.
Power lines run through the streets of the city.	Ba lignes électriques ezali koleka na babalabala ya engumba.
This car is relatively new.	Motuka oyo ezali relativement ya sika.
What is the connection between all the murders?	Boyokani nini ezali kati na kobomama nyonso?
He won a scholarship for his essay.	Alongaki bourse mpo na essai na ye.
He has no close friends.	Azali na baninga ya motema te.
China pressed the issue.	Chine e presser likambo yango.
Plants tend to grow toward sunlight.	Milona ezalaka na momeseno ya kokola epai ya pole ya moi.
Your writing should be free of careless errors.	Esengeli ete bokomi na yo ezala na mabunga ya kozanga likebi te.
Barry was struggling to control his nerves.	Barry azalaki kobunda mpo na kopekisa misisa na ye.
He answered all questions clearly and concisely.	Ayanolaki mituna nyonso polele mpe na mokuse.
You don’t need to guard the house today.	Ozali na mposa te ya kokɛngɛla ndako lelo oyo.
The remains were examined.	Batalelaki bitika ya nyama yango.
A minor is entitled to free medical care.	Mwana moke azali na makoki ya kozwa lisalisi ya monganga ofele.
The caller asked to speak with the manager.	Moto oyo abengaki ye asɛngaki kosolola na mokambi yango.
Stratification exists in many countries.	Stratification ezali na mikili mingi.
He prepared a great meal for his family.	Azalaki kotya bilei monene mpo na libota na ye.
The monster roared as he walked through the grass.	Monstre yango agangaki ntango azalaki kotambola na kati ya matiti.
Clean water is an increasingly valuable commodity.	Mai ya pɛto ezali eloko oyo ezali kokóma na motuya mingi.
The walls rippled gently with the rising swell.	Bifelo yango ezalaki kosala mbonge na malɛmbɛ na kovimba oyo ezalaki komata.
The sudden shock made us jump.	Likambo oyo elɛmbisaki biso na mbalakaka esalaki ete tópumbwa.
Coal and oil and gas require enormous amounts of land.	Makala mpe petrole mpe gaze ezali na mposa ya mabelé mingi mpenza.
The turret is round.	Tourelle ezali rond.
Refund any outstanding fees.	Zongisa mbongo nyonso oyo osengeli kofuta te.
They said the tests are biased.	Balobaki ete ba tests yango ezali na bias.
The homework started with a memo from the head.	Devuare ebandaki na memo moko oyo eutaki na motó.
Police were alerted to the explosion.	Ba policiers bayebisamaki mpo na bopanzani boye.
Use your imagination to come up with a theme.	Salelá makanisi na yo mpo na kobimisa motó ya likambo moko.
People began to line up outside the main station.	Bato babandaki kosala molɔngɔ na libándá ya gare monene.
In autumn, leaves are burned for fuel.	Na eleko ya ɔtɔnɛ, batumbaka nkasa mpo na kopesa esansi.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Nsima na bifundeli yango, monzoto ya tennis alongwaki na momekano yango.
His fame has spread beyond city limits.	Lokumu na ye ekómi koleka ndelo ya engumba.
He smelled bad all day.	Azalaki koyoka nsolo mabe mokolo mobimba.
The garage is an eyesore.	Garage ezali mpasi ya miso.
Soon he was up and about.	Eumelaki te, atɛlɛmaki mpe akómaki kosala mosala na ye.
Foreigners should behave accordingly.	Bapaya basengeli komitambwisa na kolanda yango.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	Attraction ya ba étoiles ya ville oyo ezali zoo municipal.
He read the message.	Atángaki nsango yango.
Such companies represent a small fraction of the larger corporations.	Bakompani ya ndenge wana ezali komonisa mwa ndambo moke ya bakompanyi minene.
He drew a circle in the dust with his foot.	Abendaki sɛrklɛ na kati ya mputulu na lokolo na ye.
It took him years to overcome his illness.	Esengelaki ye bambula mingi mpo na kolonga maladi na ye.
The bridge burned down.	Pont yango ezikaki.
The birds in our garden are black, white, and white.	Bandɛkɛ oyo ezali na elanga na biso ezali moindo, mpɛmbɛ mpe mpɛmbɛ.
Instead of planting flags, we recommend planting trees.	Na esika ya kolona badrapo, tozali kopesa toli ya kolona banzete.
Recently, an ancient tomb was discovered.	Kala mingi te, bamonaki lilita moko ya kala.
There is little food left to eat.	Bilei etikali moke mpo na kolya.
The pistons cause the wheels to rotate.	Ba pistons esalaka ete ba roues ebalukaka.
Refrigerator cuts were provided.	Bapesaki ba frigo oyo bakataki.
The population is declining rapidly.	Bato bazali kokita nokinoki.
The airport offers full accommodation and accommodation.	Libongo ya mpɛpɔ yango ezali na bisika ya kolala mobimba mpe ya kolala.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Ata mwa makila moke ekoki kozokisa moto makasi.
As people gather, children will return to play.	Wana bato bazali koyangana, bana bakozonga mpo na kosakana.
Firefighters used hoses to extinguish the fire.	Bato oyo babomaka mɔtɔ basalelaki ba tuyaux mpo na koboma mɔtɔ yango.
A look of doubt crossed the politician's face.	Talatala ya ntembe ekatisaki elongi ya moto ya politiki.
A swarm of bees covered the window.	Ebele ya nzoi ezipaki lininisa.
His desire was to travel abroad.	Mposa na ye ezalaki ya kosala mibembo na mikili ya mosika.
The federal government continues to loosen its regulations.	Guvɛrnema ya ekólo yango ezali kokoba kolɛmbisa mibeko na yango.
Don’t gossip about your father.	Kolobaloba te mpo na tata na yo.
Crowds turned on their oppressors.	Ebele ya bato babalukelaki bato oyo bazalaki konyokola bango.
The climate is slowly changing.	Klima ezali kobongwana mokemoke.
The states are large and diverse.	Ba états ezali minene mpe ezali na makambo ndenge na ndenge.
You have done it better.	Osali yango malamu koleka.
He learned the art of bathing.	Ayekolaki mayele ya kosukola.
The scientist has discovered a new species.	Moto yango ya siansi amoni lolenge moko ya sika ya nyama.
His question was unexpected.	Motuna na ye ezalaki oyo akanisaki te.
The hippo popped up for air.	Hippopotamu ebimaki likoló mpo na koluka mopɛpɛ.
So, rather comically, we walked.	Donc, plutôt comiquement, totambolaki.
Few cars use the railway.	Mituka mingi te esalela nzela ya engbunduka.
In his view, nuclear power is sustainable.	Na makanisi na ye, nguya ya nikleere ekoki koumela.
I will visit my family next week.	Nakokende kotala libota na ngai na poso ekoya.
Many experts recommend that your ancestors do it.	Bato mingi ya mayele balobaka ete bankɔkɔ na yo básala yango.
The knight drew his sword.	Chevalier abimisaki mopanga na ye.
Scholars continue to disagree about the origin of language.	Bato ya mayele bazali kokoba kozala na boyokani te na oyo etali ebandeli ya monɔkɔ.
Some people pick flowers.	Bato mosusu babukaka bafololo.
The general was in a good mood.	Général azalaki na ezalela ya malamu.
She loves to share her experiences with others.	Alingaka koyebisa bato mosusu makambo oyo akutanaki na yango.
Sometimes, he would rap frantically on his desk.	Ntango mosusu, azalaki kobɛta rap na nsɔmɔ nyonso likoló ya mesa na ye.
In this regard, sleep makes a real difference.	Na likambo yango, mpɔngi esalaka mpenza bokeseni.
They decided to plant corn in the garden.	Bazwaki ekateli ya kolona masangu na elanga yango.
The importance of social forces in the infant.	Importance ya ba forces sociales na bébé.
Their relationship was constantly monitored.	Boyokani na bango ezalaki ntango nyonso kolandelama.
A train is safer than a car.	Engbunduka ezali na likama te koleka motuka.
Many people like to drink cold drinks.	Bato mingi balingaka komɛla masanga ya malili.
All of this is environmental.	Nyonso wana ezali ya zingazinga.
Their eyes shone like jewels.	Miso na bango ezalaki kongɛnga lokola biloko ya motuya.
I drew some imaginary lines on the paper.	Nasalaki mwa milɔngɔ oyo nazalaki kokanisa na papye yango.
Lower the burn area.	Kitisa esika oyo eziki.
When it came out, it sank again.	Ntango ebimaki, ezindaki lisusu.
I choose to accept the latter.	Naponi kondima nzela ya nsuka.
Can you give me some more information about the drug?	Okoki kopesa ngai mwa makambo mosusu oyo etali nkisi yango?
Taxes are due on income.	Ba impôts esengeli kofutama na revenu.
List four trace metals.	Tángá bibende minei oyo ekoki kozwama na bibende.
These overhead clouds denied sunlight.	Mapata wana ya motó ezalaki koboya kongɛnga ya moi.
He and his wife argued loudly.	Ye ná mwasi na ye baswanaki na mongongo makasi.
The doctor walked away.	Monganga yango atambolaki.
The ranked asps brought their heads up.	Ba asps classés ememaki mitu na bango likolo.
In what country does wheat grow?	Blé ekolisaka na mboka nini?
He lends money to the poor.	Adefisaka babola mbongo.
He was so tall and so thin.	Azalaki molai mpenza mpe moke mpenza.
The nation lost its independence.	Ekólo yango ebungisaki lipanda na yango.
When did the war start?	Etumba ebandaki ntango nini?
In agriculture, most of the work is done in a given season.	Na mosala ya bilanga, mosala mingi esalemaka na eleko moko boye.
He quickly filled his mother's cup.	Atondisaki nokinoki kɔpɔ ya mama na ye.
The body was found.	Ebembe yango ezwamaki.
The problem may not be as bad as it seems.	Ekoki kozala ete mokakatano yango ekozala mabe te ndenge emonanaka.
Colonists planted rice.	Bakoloni balonaki loso.
We are his heirs.	Tozali basangoli na ye ya libula.
An hour later, the woman returned.	Nsima ya ngonga moko, mwasi yango azongaki.
This is a curious book.	Oyo ezali buku moko ya mposa ya koyeba makambo mingi.
They were troubled by political unrest.	Bazalaki kotungisama na mobulu ya politiki.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	Nsolo ya misuni ya mbindo ezali kolekaleka na nzela ya koleka.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Ezali na lombangu ete oyekola koloba monɔkɔ ya mboka.
They have no real loss anymore.	Bazali lisusu na likambo ya kobungisa mpenza te.
They say the advice could make it easier to keep records.	Balobi ete toli yango ekoki kosala ete kobomba mikanda ezala mpasi te.
Remember that retail jobs are important.	Kobosana te ete misala ya kotɛka biloko na detalye ezali na ntina mingi.
A large forest should keep them cool.	Zamba monene esengeli kobatela bango na malili.
Finally, we need to embrace green energy.	Mpo na kosukisa, tosengeli koyamba énergie verte.
Education officials continue to maintain that no action has been taken.	Bakonzi ya mateya bazali kokoba koloba ete likambo moko te esalemi.
He kept his feet, despite the mud.	Abatelaki makolo na ye, atako pɔtɔpɔtɔ ezalaki.
We need to find another source of power.	Tosengeli koluka liziba mosusu ya nguya.
The slave trade was outlawed.	Mombongo ya baombo epekisamaki na mibeko.
Owls are nocturnal birds.	Ba hibou ezali bandɛkɛ oyo eumelaka butu.
Each highway is numbered with a special code.	Nzela monene mokomoko ezali na nimero oyo ezali na code moko ya sipesiale.
The pendant hangs near the mirror.	Pendentif yango ekangami pene na talatala.
A loud roar came from outside the cave.	Makɛlɛlɛ moko monene ebimaki uta na libándá ya libulu yango.
The mouth of the cave is deep.	Monɔkɔ ya libulu yango ezali mozindo.
The elderly should not smoke.	Mobange asengeli te komɛla likaya.
The roads were covered in thick mud.	Banzela yango ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ ya minene.
The alpaca is a breed of llama breed.	Alpaca ezalí loléngé la llama loléngé.
Only a few people came today.	Bobele bato moke nde bayaki lelo.
Various churches call us to mend our "sins."	Mangomba ndenge na ndenge ebengaka biso mpo na kobongisa "masumu" na biso.
Students always play football.	Bana-kelasi babɛtaka ntango nyonso ndembo.
What was once lost, is found.	Oyo kala ebungaki, ezwami.
An armored vehicle gave chase to the thieves.	Motuka moko ya bibundeli epesaki kolanda miyibi.
There was a brief tremor.	Ezalaki na koningana moko ya mokuse.
He bowed his head in prayer.	Agumbamaki motó na ye na libondeli.
The pumpkin was sweet and oozed a sweet red liquid.	Citrouille ezalaki elengi mpe ezalaki kobimisa mai ya motane ya sukali.
The forest is full of life.	Zamba yango etondi na bomoi.
If you must travel, use public transportation.	Soki osengeli kosala mobembo, salelá mituka ya bato nyonso.
Manufacturing capacity must be increased.	Esengeli kobakisa makoki ya kosala biloko.
It’s really hot, so grab a sweater.	Ezali mpenza molunge, yango wana zwá chandail.
Back and forth, back and forth, they rode.	Kozonga mpe kozonga, kozonga mpe kozonga, bazalaki komata na mpunda.
A cup of tea will taste wonderful.	Kopo ya tii ekozala na elɛngi kitoko.
He threw in a roasted lamb salad.	Abwakaki salade ya mwana ya mpate oyo batumbaki.
The politician called for the nationalization of all banks.	Moto ya politiki yango asengaki ete ba banques nyonso ezala nationalisée.
It is important to keep the city clean.	Ezali na ntina mingi kobatela engumba pɛto.
The sphinx has a pharaoh’s head.	Sfinx ezali na motó ya farao.
I registered the domain name.	Na enregistraki kombo ya domaine.
Its sharp claws attacked its prey.	Manzaka na yango ya makasi ezalaki kobundisa nyama oyo ezalaki kolya.
Children lined up outside the school building.	Bana bazalaki kosala molɔngɔ na libándá ya ndako ya eteyelo.
The gravel road had rocks with deep grooves.	Nzela ya mabangamabanga ezalaki na mabanga oyo ezalaki na banzela ya mozindo.
Important services will be restored later in the day.	Misala ya ntina ekozongisama nsima ya mikolo.
He turned over his cards.	Abalusaki bakarte na ye.
He pretended not to know, smiling nervously.	Asala lokola ayebi te, azalaki kosɛka na kobanga.
Heart disease is a major global health problem.	Maladi ya motema ezali mokakatano monene ya kolɔngɔnɔ ya nzoto na mokili mobimba.
The city has beautiful parks.	Engumba yango ezali na baparke kitoko.
You have already done so much for this city.	Osali déjà mingi pona ville oyo.
His was a hard life.	Ya ye ezalaki bomoi ya mpasi.
The song was fun and made her feel relaxed.	Nzembo yango ezalaki kosepelisa mpe esalaki ete ayoka komitungisa te.
Researchers use stories as a teaching method.	Balukiluki basalelaka masolo lokola lolenge ya koteya.
The ceremony of the festival had already taken place.	Molulu ya fɛti yango esilaki kosalema.
His political campaign was scandalous.	Campagne politique na ye ezalaki na scandale.
Do not wash in the river.	Kosukola na ebale te.
Weeds grow quickly, invading the plants you want.	Matiti mabe ekolaka nokinoki, ekɔtisaka milona oyo olingi.
Boiling water flowed from the pot.	Mai oyo ezalaki kopela ezalaki kobima na nzungu yango.
He wrote the company's balance sheet.	Akomaki bilan ya kompanyi yango.
The completed mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Mosaïque oyo esilaki ekokembisa bifelo ya ndakonzambe yango.
He approached the man on the left.	Apusanaki penepene na mobali oyo azalaki na lobɔkɔ ya mwasi.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Sergent agumbamaki mpe azwaki mondoki.
They were dragged into the field.	Babendaki bango na elanga.
We were the only survivors.	Tozalaki kaka biso moko oyo babikaki.
Strong words in the presidential speech of the president	Maloba ya makasi na discours ya président ya président
They enjoy classical music.	Basepelaka na miziki ya kala.
The tomb was made of stone.	Nkunda yango esalemaki na mabanga.
Those cookies look delicious.	Ba biscuits wana emonanaka elengi.
Most artists work anonymously.	Ba artistes mingi basalaka anonyme.
Seven is the first number.	Sambo ezali motángo ya liboso.
Eggplant fruits are purple.	Mbuma ya aubergine ezalaka na langi ya violet.
His professional life had tied him up with more ropes.	Bomoi na ye ya mosala ekangaki ye na bansinga mingi koleka.
I was studying hard.	Nazalaki koyekola makasi.
The singer's eyes sparkled as she sang.	Miso ya moyembi yango ezalaki kongɛnga ntango azalaki koyemba.
They didn’t have time to finish their work.	Bazalaki na ntango te ya kosilisa mosala na bango.
Most publications are published in both languages.	Mikanda mingi ebimisamaka na minɔkɔ yango mibale.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Tozali na botɔndi mpo na boyambi oyo bomonisi biso.
The guard dog barked loudly to warn passersby.	Mbwa oyo ezalaki kokɛngɛla yango ezalaki koganga makasi mpo na kokebisa bato oyo bazalaki koleka.
Still, many feel overwhelmed.	Atako bongo, mingi bamonaka ete bazali makasi koleka ndelo.
Walk through the gardens at night.	Tambolá na kati ya bilanga na butu.
He pushed her away.	Apusaki ye mosika.
Fill out the form and send it to us.	Tondisa formulaire mpe tindela biso yango.
Buy some clay and choose from designs.	Somba mwa mabele ya lima mpe poná kati na mayemi.
Jim stumbled onto the carpet, dropping the cover.	Jim abɛtaki libaku likoló ya tapis, kobwaka ezipeli.
Most teams refused to sign the cooperation agreement.	Ba équipes mingi eboyaki ko signer accord ya coopération.
The incident was announced today.	Likambo liye liyebisi lelo.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala batalelaka ye lokola tata ya minganga ya mikolo na biso.
Remove the soil.	Bolongola mabele.
The research can further increase the understanding of agency.	Bolukiluki yango ekoki kobakisa lisusu bososoli ya bonsomi ya kopona.
His eyes are brown.	Miso na ye ezali ya motane.
A string was attached to a spider web.	Bazalaki kokangisa nsinga moko na nsinga ya araignée.
First, combine the brown sugar, eggs and melted butter.	Ya liboso, sangisa sukali ya motane, makei mpe manteka oyo enyangwisami.
He knows he will need strong words to make his case.	Ayebi ete akozala na mposa ya maloba makasi mpo na kosala likambo na ye.
A warm welcome, and please treat yourself well.	Boyambi ya esengo, mpe nabondeli yo omisala malamu.
The period of wandering is called barzakh.	Eleko ya koyengayenga ebengami barzakh.
After breakfast, he gave himself a new cup.	Nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, amipesaki kɔpɔ ya sika.
Every summer, he traveled to another country.	Eleko nyonso ya molunge, azalaki kokende kotala mboka mosusu.
This computer is expensive but powerful.	Ordinatɛrɛ oyo ezali ntalo mingi kasi ezali na nguya mingi.
His brother left the bank.	Ndeko na ye ya mobali alongwaki na banki.
Today was the day the man was elected president.	Lelo ezalaki mokolo moto yango aponami président.
I think of myself as a writer, he says.	Namikanisaka lokola mokomi, alobi bongo.
The rebels agreed to leave the city.	Batomboki yango bandimaki kolongwa na engumba yango.
Then boil the kettle.	Na nsima, lamba bouilloire yango.
Insects cause few problems for plants.	Ba insectes ebimisaka mikakatano mingi te mpo na milona.
The forest glade glowed in the early morning light.	Glade ya zamba ezalaki kongɛnga na pole ya ntɔngɔntɔngɔ.
Children are the engine of society.	Bana bazali moteur ya société.
A dark river winds through the valley.	Ebale ya molili ezali kobalusabalusa na lobwaku yango.
Weather conditions are generally mild here.	Ba conditions météorologiques ezalaka généralement doux awa.
The country was in financial trouble.	Mboka yango ezalaki na mikakatano ya mbongo.
He published little or no data.	Abimisaki ba données moke to ata moke te.
Simply put, science is the study of nature.	Na bopete, siansi ezali boyekoli ya biloko oyo ezalisamá.
The population tripled in a century.	Bato ya mboka yango bakómaki mbala misato na boumeli ya mbula nkama moko.
When he arrived, a guard was waiting.	Ntango akómaki kuna, mokɛngɛli moko azalaki kozela.
A belt can help you check the shape of your waist.	Ceinture ekoki kosalisa yo otala ndenge oyo loketo na yo ezali.
The house was built for the king.	Ndako yango etongamaki mpo na mokonzi.
He was only eight years old.	Azalaki kaka na mbula mwambe.
The bridge is pale pink.	Pont yango ezali na langi ya rose pâle.
As a result, agricultural production plummeted.	Yango wana, biloko oyo bazalaki kobimisa na bilanga ekitaki mpenza.
The hummingbird flutters in its simple glory.	Colibri yango ezali kopumbwapumbwa na nkembo na yango ya pɛtɛɛ.
Only six students came to class today.	Bobele banakelasi motoba nde bayaki na kelasi lelo.
She was shown to have had an abortion.	Bamonisaki ete alongolaki zemi.
The number of births in the area skyrocketed after the change.	Motángo ya kobotama na esika yango ekómaki makasi mpenza nsima ya mbongwana yango.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	Cuillère ya palata oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki moke.
First there were other fish in the river.	Liboso ezalaki na mbisi mosusu na ebale yango.
Whale meat is flavorful.	Misuni ya baleine ezalaka na elɛngi.
Loss of sewer services was a disaster.	Kobungisa misala ya canalisation ezalaki likama.
People are encouraged to exercise more.	Bato balendisami ete básala ngalasisi mingi.
But if they die, then their family will die too.	Kasi soki bakufi, wana libota na bango mpe ekokufa.
The mountains dominate the city.	Bangomba nde ezali koyangela engumba yango.
The ascending paths are named nave.	Ba nzela oyo emati epesameli nkombo nave.
The summer rains were earlier this year.	Mbula ya eleko ya molunge ezalaki na ebandeli ya mbula oyo.
He walked slowly, catching his reflection in the dresser mirror.	Atambolaki malembe, kokanga elili na ye na talatala ya commode.
The professor repeated the question.	Profesɛrɛ yango azongelaki motuna yango.
He stared blankly at the old man.	Atalaki mobange yango na miso mpamba.
Tarfia was employed as a temporary secretary.	Bazwaki Tarfia na mosala lokola sɛkrɛtɛrɛ mpo na mwa ntango.
Chicken can be served as a snack.	Nsoso ekoki kopesama lokola mwa eloko ya kolya.
Medications were found to be ineffective in combating pain.	Bamonaki ete bankisi esalisaka te mpo na kobundisa mpasi.
He studied the plans carefully.	Ayekolaki malamumalamu baplan yango.
The data here were incomplete, however.	Ba données oyo ezalaki awa ezalaki ya kokoka te, nzokande.
Poor soil could not support much plant life.	Mabele ya mabe ekokaki te kosimba bomoi mingi ya milona.
The woman sighed in embarrassment and turned away.	Mwasi yango abɛtaki nsɔmɔ na nsɔni mpe abalukaki.
A plumber can look for hidden pipes under the floorboards.	Mosali ya plombie akoki koluka bapiblisite oyo ebombami na nse ya baplanche.
We have enough for dishes.	Tozali na oyo ekoki mpo na basaani.
The minister's speech was taken seriously by the public.	Diskur ya ministre yango ezwamaki na lisɛki te na bato nyonso.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Soki izini moko ekangami, bato mingi babungisaka misala.
The soup began to cool.	Supu yango ebandaki kokóma malili.
Some managers expect their employees to work long hours.	Bakonzi mosusu bazelaka ete basali na bango básala mosala milai.
The weekend was a fun time.	Wikende ezalaki ntango moko ya esengo.
Make a paste of baking soda.	Salá pɔtɔpɔtɔ ya bicarbonate de soude.
The company had high hopes.	Kompanyi yango ezalaki na bilikya minene.
Nurses and doctors treat many patients each year.	Ba infirmiers mpe minganga basalisaka bato mingi ya maladi mbula na mbula.
The kids were excited to get a puppy.	Bana bazalaki na esengo ya kozwa mwana ya mbwa.
They came out of nowhere!	Babimaki na esika moko te!
He opened the door with the key.	Afungolaki porte na fungola.
The photograph did not look like me.	Fɔtɔ́ yango ezalaki lokola ngai te.
He was wearing a green dress.	Azalaki kolata elamba ya langi ya vert.
Rain mixed with snow falling near the river bank.	Mbula esangani na mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki kokwea pene na libongo ya ebale.
It is important to ensure correct decontamination procedures.	Ezali na ntina mingi kosala ete ba procédures ya décontamination ezala correcte.
Community workers will distribute food to the poor.	Basali ya lisanga bakokabola bilei na babola.
The prime minister would be sworn in at noon.	Premier ministre alingaki kolapa ndai na midi.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Couche ya ozone ebatelaka mabelé na kongɛnga ya mabe oyo babengi ultraviolet.
A large city stood where they were.	Mboka moko monene etɛlɛmaki esika bazalaki.
This was discovered, but it went unnoticed for many years.	Bamonaki likambo yango, kasi bato bayebaki yango te na boumeli ya bambula mingi.
He tried using artificial light.	Amekaki kosalela pole oyo esalemi na mayele.
Protesters banged on the door.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu babɛtaki porte yango.
Everyone knew he was an animal lover.	Bato nyonso bayebaki ete azalaki moto oyo alingaka banyama.
Elk are easier to kill than deer.	Elk ezali mpasi te mpo na koboma yango koleka ngando.
The birds got their name from their song.	Bandɛkɛ yango ezwaki nkombo yango mpo na loyembo na yango.
Soldiers jealously guarded their stronghold.	Basoda bazalaki kokɛngɛla esika makasi na bango na zuwa.
The old man was very tired.	Mobange yango alɛmbaki makasi.
Grass remains thin under the constant desert sun.	Matiti etikalaka moke na nse ya moi ya esobe oyo ezali ntango nyonso.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Bavoyelle elobamaka ndenge na ndenge na minɔkɔ ndenge na ndenge.
The economy is mainly based on agriculture.	Nkita ya mboka etali mingimingi bilanga.
Champion was training inside the compound.	Champion azalaki kosala entraînement na kati ya compound.
His actions are quite erratic.	Misala na ye ezali mpenza erratique.
My mother’s heart was broken.	Motema ya mama epasukaki.
He has been released from prison.	Asili kobima na bolɔkɔ.
The organization is highly respected.	Ebongiseli yango ezali na limemya mingi.
He never makes a mistake.	Asalaka libunga ata mokolo moko te.
The king is kind to the poor.	Mokonzi azali na boboto epai ya babola.
Some argue that online education is the future.	Basusu balobaka ete kotánga kelasi na nzela ya Internet ezali mikolo ezali koya.
The winner will be announced shortly.	Molongi akoyebisama kala mingi te.
I rang the doorbell.	Nabɛtaki ngonga ya porte.
The rubber factory thrived in this climate.	Usine ya caoutchouc ezalaki kokola malamu na klima wana.
Greed and stupidity brought the house down.	Lokoso mpe bozoba ekitisaki ndako.
Upon hearing the news, he resigned.	Ntango ayokaki nsango yango, atikaki mosala.
We have to team up if we want to survive.	Tosengeli kosala équipe soki tolingi kobika.
Life can be terribly unfair.	Bomoi ekoki kozala na bosembo te na ndenge ya nsɔmɔ.
We collected water with the help of a bottle and a pouch.	Tozalaki kosangisa mai na lisalisi ya molangi mpe poche.
He quickly left the room.	Abimaki nokinoki na shambre yango.
He spent two weeks considering the problem.	Alekisaki pɔsɔ mibale na kotalela mokakatano yango.
You’ll know when you’re done.	Okoyeba ntango okosilisa.
The walls of the prison were damp from the presence of water.	Bifelo ya bolɔkɔ yango ezalaki na mai mingi mpo mai ezalaki.
Either tell the truth or keep quiet.	Soit loba solo to tika nyɛɛ.
The factory workers need to be careful.	Bato oyo basalaka na izini yango basengeli kokeba.
Our teacher was late, which was a surprise.	Molakisi na biso azalaki na retare, mpe yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The cost of living is much cheaper here.	Ba frais ya vie eza moins cher mingi awa.
They are lying in wait for the soldiers.	Bazali kolala mpo na kozela basoda.
This joke had nothing to do with the story.	Liseki oyo ezalaki na boyokani te na lisolo yango.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Ba systèmes ya sika esali impact ya somo na crime.
He has a love of learning.	Azali na bolingo ya koyekola.
He spilled the coffee on his pants.	Asopaki kafe yango na pantalon na ye.
Which of the following is an antibiotic?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali nkisi oyo ebomaka mikrobe?
The boy's father died ten years ago.	Tata ya mwana mobali yango akufaki eleki sikoyo mbula zomi.
There should be some reasonable explanation.	Esengeli kozala na mwa ndimbola oyo ebongi.
Some people hate shopping.	Bato mosusu bayinaka kosomba biloko.
Scientists disagree about the age of the earth.	Bato ya siansi bazali na boyokani te na oyo etali mbula boni mabele ezali na yango.
In many gardens, strawberries can be seen.	Na bilanga mingi, bato bakoki komona mbuma ya fraise.
The Prime Minister is waiting for a response.	Premier ministre azali kozela eyano.
Running water is leaking out of the house.	Mai oyo ezali koleka ezali kobima na ndako.
He opened the door to his office.	Afungolaki porte ya biro na ye.
A woman comes home from school.	Mwasi moko auti kelasi azongi na ndako.
He recently received a prestigious award.	Kala mingi te, azwaki mbano moko ya lokumu.
There are many great books that can appeal to any reader.	Ezali na mikanda mingi ya minene oyo ekoki kosepelisa motángi nyonso.
The criminal is free.	Moto oyo azali kosala makambo ya mabe azali na bonsomi.
They will travel from coast to coast.	Bakosala mobembo longwa na libongo kino na libongo.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Azalaki kolata efode ya soie oyo ezalaki na motindo na nkingo na ye.
Soon the icebergs will melt.	Mosika te, bangomba ya zɛlo ekonyangwa.
Guests complimented him.	Bapaya bapesaki ye longonya.
That’s just not true.	Yango ezali kaka solo te.
The cold in the ground can be harmful to plants.	Malili oyo ezali na mabele ekoki kozala mabe mpo na milona.
His nephew ran away with all the money.	Mwana ya ndeko na ye akimaki na mbongo nyonso.
During examination, he admitted to the crime.	Ntango bazalaki kotalela ye, andimaki ete asalaki likambo yango.
The director is pleased with the response to the show.	Mokambi yango asepeli ndenge bato oyo bayambaki elakiseli yango.
Heat skillet, then add oil.	Chauffer skillet, na sima bakisa mafuta.
Remove the roll from the metal.	Longola rulo oyo ezali na ebende yango.
Rumor has it they have a secret affair.	Rumeur ezo loba que baza na affaire secret.
The farmer's outlook for this year is dismal.	Botali ya mosali bilanga mpo na mbula oyo ezali ya mawa.
Tree numbers continue to decline worldwide.	Mituya ya banzete ezali se kokita na mokili mobimba.
The tourist bus was smoking.	Bisi ya baturiste ezalaki kobimisa milinga.
Do not throw slops over the fence.	Kobwaka ba slops te likoló ya lopango.
Ben started laughing as he spoke.	Ben abandaki kosɛka ntango azalaki koloba.
He walks around the house every morning.	Azali kotambolatambola na ndako ntɔngɔ nyonso.
I have to feed him.	Nasengeli koleisa ye.
The police entered the house.	Bapolisi bakɔtaki na ndako yango.
Workers installed the ropes.	Basali nde batyaki bansinga yango.
He turns the pages of his book.	Azali kofungola nkasa ya buku na ye.
Listen carefully, and do not speak unless spoken to.	Yoká malamu, mpe koloba te longola kaka soki balobeli yo.
She walked on stage like a queen.	Atambolaki na estrade lokola mokonzi-mwasi.
It switched to an electronic ticketing system.	Ebalukaki na système électronique ya billets.
He returned to town that night.	Azongaki na engumba na butu wana.
The tall building glows in the sun.	Ndako yango molai ezali kongɛnga na moi.
We spent some time in the amusement park	Tolekisaki mwa ntango na parke ya masano
He saw her, missed her, saw her again.	Amonaki ye, azangaki ye, amonaki ye lisusu.
The tedium of office life gets to you eventually.	Tedium ya vie ya bureau ekomaka na yo suka suka.
The film starts with a bang.	Filme yango ebandi na kobɛtabɛta.
He bent down and took some coins.	Agumbamaki mpe azwaki mwa mbongo ya bibende.
The sentence was read aloud.	Bazalaki kotánga fraze yango na mongongo makasi.
A seal was attached to the letter.	Bakangaki elembo moko na mokanda yango.
Modern medicine has made great strides.	Nkisi ya mikolo na biso ekómi na bokóli monene.
Some organic agricultural products have high nutritional value.	Biloko mosusu ya bilanga oyo esalemi na biloko ya bomoi ezali na motuya monene ya bilei.
To obtain clean water, they often had to dig wells.	Mpo na kozwa mai ya pɛto, mbala mingi basengelaki kotimola mabulu.
However, tourists are willing to take their chances.	Kasi, bato oyo bayaka kotala mboka bandimaka kozwa mabaku na bango.
Clouds were covering the sky.	Mapata ezalaki kozipa likoló.
You’ve done well.	Osali malamu.
His look was	Talatala na ye ezalaki
Maybe he’ll send me some sugar!	Mbala mosusu akotindela ngai mwa sukali!
The spirit of that despot is long gone.	Molimo ya despot wana esili kokende banda kala.
However, these beliefs are not universal.	Nzokande, bindimeli yango ezali na boyokani te na bato nyonso.
He put a hand over his heart.	Atyaki lobɔkɔ likoló ya motema na ye.
He straightened his body carefully.	Asembolaki nzoto na ye na likebi mpenza.
This is a wonderful opportunity.	Oyo ezali libaku moko kitoko.
This has long been a source of controversy.	Banda kala, yango ebimisaka matata.
There was little he could do about it.	Ezalaki na makambo mingi te oyo akokaki kosala mpo na likambo yango.
No one spoke.	Moto moko te alobaki.
I was swooning with a smile on my face.	Nazalaki kolɛmba nzoto na kosɛka na elongi.
The living room is very small.	Salon ezali moke mpenza.
Punctuation is used for printing.	Basalelaka bilembo ya bilembo mpo na konyata.
They are clearly visible.	Bazali komonana polele.
The company is in a lot of trouble.	Société yango ezali na mpasi mingi.
It had been raining steadily for days.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso banda mikolo mingi.
In the new city, a new city will be built.	Na engumba ya sika, bakotonga engumba ya sika.
The draft law was opposed by the executive council.	Projet ya mobeko yango etelemelamaki na conseil exécutif.
This is a good cheese.	Oyo ezali fromage moko ya malamu.
The pregnant woman went to the doctor.	Mwasi ya zemi akendaki epai ya monganga.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Ya misato, okozala na mposa ya kɔpɔ moko ya sukali ya motane.
He has been in a wonderful mood all day.	Azali na ezalela ya kokamwa mokolo mobimba.
They choose two strings of bedding to place around them.	Baponaka bansinga mibale ya mbeto mpo na kotya zingazinga na bango.
Sending idle money encourages idleness.	Kotinda mbongo ya mpambampamba elendisi bato oyo bazali kosala mpambampamba.
Mary ordered a large order of pho.	Mary asɛngaki komande monene ya pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Kopomba mai esika moko na esika mosusu esɛngaka makasi mingi.
On the river bank, the rocks are solid.	Na mopanzi ya ebale, mabanga yango ezali makasi.
The road is crowded today.	Nzela ezali na bato mingi lelo oyo.
Do you think you are going to die today?	Ozali kokanisa ete okokufa lelo oyo?
He was drinking a chocolate cola.	Azalaki komɛla cola ya chocolat.
Now you will pass your exams with flying colours.	Sikoyo okoleka ba examens na yo na ba couleurs volante.
His smile was infectious.	Koseka na ye ezalaki kopesa bato maladi.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Matiti, biloko ya nsolo kitoko, loso mpe nsoso oyo baponaki.
A fine dust covered everything.	Mputulu moko ya malamu ezalaki kozipa biloko nyonso.
Innovations are all the rage among web marketers now.	Ba innovations ezali nionso rage parmi ba marcheurs web sikoyo.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Longola na bokebi nyonso persil na ndunda.
Go convince him that this is a bad idea.	Kende kondimisa ye ete oyo ezali likanisi ya mabe.
The numbers were staggering.	Mituya yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
The frame hosts passed these landmarks.	Ba hôtes ya cadre balekaki ba repères wana.
The result surprised many.	Litomba yango ekamwisaki bato mingi.
He leaned her against his shoulder.	Atyaki ye motema na lipeka na ye.
His wife preceded him in death.	Mwasi na ye akufaki liboso na ye.
Initially, interest rates soared.	Na ebandeli, ba taux ya intérêt emata makasi.
They celebrated with champagne.	Bazalaki kosala fɛti na champagne.
The students asked to meet in person.	Bana-kelasi yango basɛngaki ete bákutana na bango moko.
They opened a bag of crisps and ate them.	Bafungolaki saki moko ya ba crisps mpe balyaki yango.
The ship set sail.	Masuwa yango ebandaki mobembo.
The national currency is not well controlled.	Monnaie nationale ezali contrôlée malamu te.
That’s the way it should be.	Yango nde ndenge esengeli kozala.
The snake swims silently in the deep.	Nyoka yango ezali kobɛta mai na nkuku na mai ya mozindo.
First, get some milk out of the fridge.	Ya liboso, bimisa mwa miliki na frigo.
Make batter and set aside.	Salá batter mpe tyá yango pembeni.
A little money goes a long way.	Mwa mbongo moke ekendaka mosika.
The elephants are wild.	Ba ngando bazali ya zamba.
He asked the man to open the door.	Asɛngaki mobali yango afungola porte.
Since then, the company's stock has risen.	Banda wana, stock ya kompanyi yango emati.
The boys quickly ran away, laughing.	Bana mibali yango bakimaki nokinoki, bazalaki kosɛka.
Honey is made from seawater.	Mafuta ya nzoi esalemaka na mai ya mbu.
Police arrested two men last week.	Ba policiers bakangaki mibali babale mposo moleki.
Eggs, or bird's eggs, are often used as food.	Mbala mingi, basalelaka makei, to makei ya ndɛkɛ, lokola bilei.
They used the computer for ten years.	Basalelaki ordinatɛrɛ yango mbula zomi.
He wanted to be a teacher someday.	Alingaki kozala molakisi mokolo mosusu.
The regions near the river have a large agricultural population.	Bitúká oyo bizali pene na ebale yango bizali na bato mingi oyo basalaka bilanga.
The money will go to the university.	Mbongo yango ekokende na université.
These spirits will not harm us.	Bilimu oyo ekosala biso mabe te.
His pen screeched softly into the tablet.	Stylo na ye egangaki malembe na kati ya tablɛti.
I was fortunate enough to get a spot.	Nazalaki na libaku malamu ya kozwa esika.
Why should he be concerned? 	Mpo na nini asengeli komitungisa?
he thought so.	akanisaki bongo.
The ambulance carried the wounded and the sick.	Ambulance ezalaki komema bato oyo bazokaki mpe bato ya maladi.
The population has increased dramatically.	Bato bakómi mingi mpenza.
Officials acknowledged that the district was being underestimated.	Bakonzi bandimaki ete bato bazalaki kotyola etúká yango.
He has an unbelievably good memory.	Azali na bokundoli malamu oyo ekoki kondimama te.
He lives in the forest.	Afandi na zamba.
We are all members of the same family.	Biso nyonso tozali bato ya libota moko.
The conversations were long and complicated.	Masolo yango ezalaki molai mpe ezalaki mindɔndɔ.
It is nearly two meters long.	Ezali na bolai ya mɛtrɛ pene na mibale.
My neighbor works as a teacher.	Mozalani na ngai asalaka mosala ya molakisi.
Collective ownership is well established.	Propriété collective ezali bien établi.
My town is bisected by a river.	Engumba na ngai ekabwani na biteni mibale na ebale moko.
The tires swayed slowly in the wind.	Bapine ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
He played his harp.	Abɛtaki nzɛnzɛ na ye.
The rocket fell, exploding on the ground.	Fusée yango ekweaki, epanzanaki na mabele.
We sometimes think of these as guidelines.	Tozali ntango mosusu kokanisa ete makambo yango ezali malako.
The organizers are dedicated.	Bato oyo babongisaka milulu yango bamipesi.
You are such a stupid ass.	Oza mpunda ya buzoba boye.
A small fishing boat was anchored in the harbor.	Masuwa moko ya moke ya koboma mbisi ekangamaki na libongo.
The locals still live a simple life.	Bato ya mboka yango bazali naino na bomoi ya pɛtɛɛ.
The road was crowded.	Nzela yango ezalaki na bato mingi.
A scavenger dog hungrily devoured the carcass.	Mbwa moko ya kobwaka biloko ya kolya elyaki ebembe yango na nzala.
It enabled him to travel far and quickly.	Epesaki ye likoki ya kosala mibembo mosika mpe nokinoki.
Along the way they took a break.	Na nzela bazwaki mwa bopemi.
Spread seeds evenly on baking sheet.	Panza mboto ndenge moko na lokasa ya kotumba.
He has chosen not to show up for years.	Aponi komilakisa te banda bambula mingi.
Beneath the glamorous exterior, however, she is insecure.	Kasi, na nse ya libándá ya kitoko, azali na libateli te.
He got out of bed very slowly.	Abimaki na mbeto malɛmbɛ mpenza.
We can see clearly in the dark.	Tokoki komona polele na molili.
He heard the doorbell ring.	Ayokaki ngonga ya porte ebeta.
Farmers still use passive farming techniques	Basali bilanga bazali naino kosalela mayele ya kolona oyo balekisaka na yango
It was very dark and very cold.	Ezalaki molili makasi mpe malili ezalaki makasi.
The sales were limited.	Biteki yango ezalaki mingi te.
The strange device beeped menacingly.	Aparɛyi yango ya kokamwa ebɛtaki bip na ndenge ya kobangisa.
The politician contributed two hundred and fifty thousand dollars.	Moto ya politiki yango apesaki mbongo nkóto nkama mibale na ntuku mitano ya badolare.
She realized he was serious.	Asosolaki ete azalaki sérieux.
Severe drought causes wild grass to dry up.	Kokauka makasi esalaka ete matiti ya zamba ekauka.
Dependence on foreign countries is not good.	Kozala na bondimi na mikili ya bapaya ezali malamu te.
This is a geographically diverse world.	Oyo ezali mokili oyo ezali na bisika ndenge na ndenge.
The soldier never sent a signal.	Soda yango atindaki ata mokolo moko te elembo.
Water flowed rapidly through the canal.	Mai ezalaki koleka nokinoki na kati ya canal yango.
He appealed to the government, asking them to ban the car.	Asɛngaki guvɛrnema, asɛngaki bango bápekisa motuka yango.
The girl thought she was beautiful.	Mwana mwasi yango akanisaki ete azalaki kitoko.
The cable goes up the hill.	Câble yango ekendaka likoló ya ngomba.
When he closed the picture, he noticed some damage.	Ntango akangaki elilingi yango, amonaki mwa kobebisama.
A mathematician returns to study geometry.	Moto moko ya matematiki azongi koyekola géométrie.
Rice is usually served with chicken.	Mbala mingi, bapesaka loso elongo na nsoso.
I imagine most doctors never see their patients.	Nazali kokanisa ete minganga mingi bamonaka ata mokolo moko te bato na bango ya maladi.
Professional athletes admire professional athletes around the world.	Ba athletes professionnels ba sepelaka na ba athletes professionnels na mokili mobimba.
The surgeon inserted a skin graft into the dog’s paw.	Monganga ya lipaso akɔtisaki loposo moko na makolo ya mbwa.
Place the bread on a rack to cool.	Tia mampa yango likoló ya etanda mpo epɔla.
Oil refineries are full of workers.	Ba esika oyo bapɛtolaka petrole etondi na basali.
Stop behaving like a wild man.	Botika komitambwisa lokola moto ya zamba.
Basalt is a common heat resistant material.	Basalte ezali eloko oyo bato mingi basalelaka mpo na koboya molunge.
The drummer slowed his breathing.	Mobɛti-bɔtɔ akitisaki mpema na ye.
A harbor was built over marshy ground.	Bazalaki kotonga libongo moko likoló ya mabelé oyo ezalaki na mabulu.
The temperature was mild.	Température ezalaki ya moke.
No one else will come to your aid.	Moto mosusu te akoya kosalisa yo.
This is often the case with athletes.	Mbala mingi, ezalaka bongo mpo na bato oyo basalaka masano.
Take my word for it, he is smart.	Zwá liloba na ngai mpo na yango, azali mayele.
Mother is called mother.	Mama babengaka ye mama.
Natural selection is not the whole story.	Sélection naturelle ezali lisolo mobimba te.
William was trying to figure out what to do next.	William azalaki koluka kokanisa likambo oyo asengelaki kosala na nsima.
Organizations can be accused of exploiting women.	Ba organisations ekoki kofundama na ko exploiter basi.
After it rained, the former landfill	Nsima wana mbula ebɛtaki, esika oyo kala ezalaki esika ya kobwaka bosɔtɔ
Can you just split it evenly?	Okoki kaka kokabola yango ndenge moko?
He kissed her cheek.	Apesaki ye beze na litama.
Some economists, however, think the trend has gotten even worse.	Nzokande, bato mosusu ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete likambo yango ekómi lisusu makasi koleka.
We recognize the complexity of the problem	Toyebi ete mokakatano yango ezali mindɔndɔ
The witch showed her guest the inn.	Ndoki alakisaki mopaya na ye ndako ya bapaya.
From his window, he could see lines of cars.	Na lininisa na ye, azalaki komona milɔngɔ ya mituka.
Smoke was seen rising from the wreckage.	Bamonaki milinga ezalaki komata na biloko oyo ebebaki.
Life expectancy is increasing.	Bomoi ya bato ezali se komata.
His ideas were very original.	Makanisi na ye ezalaki mpenza ya ebandeli.
Leave it to me.	Tikela ngai yango.
Pop it in however you want.	Pop yango na ndenge nini olingi.
The woman drew that conclusion from the matter.	Mwasi yango azwaki likanisi wana na likambo yango.
The strawberries were delicious.	Ba fraises ezalaki elengi.
The vice president resigned.	Vice-président atiki mosala.
The palace is a real feast for the senses.	Palais ezali vrai fête pona ba sens.
It takes place after sunrise.	Esalemaka nsima ya kobima ya moi.
Blood clots can lead to heart attacks and strokes.	Kokangama ya makila ekoki kosala ete moto abɛla maladi ya motema mpe abɛla AVC.
Having a strong focus on the future is an important concept.	Kozala na makanisi makasi mpo na mikolo mizali koya ezali likanisi ya ntina mingi.
The promise of new technology attracted investors.	Elaka ya tekiniki ya sika ebendaki bato oyo batyaka mbongo na mombongo.
The engine caught fire.	Motɛ́lɛ yango ezwaki mɔtɔ.
The moon is dark at night.	Sanza ezalaka molili soki butu ezali.
We left our lunch orders at the counter.	Totikaki ba commandes na biso ya midi na comptoir.
We used to come there all the time.	Tozalaki koya kuna ntango nyonso.
Life as we know it, we must surely die.	Bomoi ndenge toyebi yango, tosengeli mpenza kokufa.
By the time you get back, it’ll be dark.	Na tango okozonga, ekozala molili.
A search party was organized to find the missing girl.	Babongisaki fɛti moko ya kolukaluka mpo na koluka mwana mwasi oyo azalaki te.
Finally, time to say hello.	Na nsuka, ntango ya kopesa mbote ya mbote.
He threw the words like poison.	Abwakaki maloba yango lokola ngɛngɛ.
The baby's cry sounded sad.	Kolela ya mwana yango ezalaki koyokana mawa.
Tory is still perfectly healthy.	Tory azali kaka na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza.
It doesn’t matter how complicated the problem may seem.	Ezali na ntina te soki mokakatano yango ekoki komonana lokola likambo ya mindɔndɔ ndenge nini.
A good doctor is good for everyone.	Monganga malamu azali malamu mpo na bato nyonso.
I paid you to feed and water my horses.	Nafutaki yo mpo na koleisa mpe kosopela bampunda na ngai mai.
No doubt they were sent back to the reserves.	Na ntembe te, batindaki bango lisusu na ba réserves.
Parking is two hundred spaces.	Parking ezali na bisika nkama mibale.
He gestured sarcastically.	Asala bajɛstɛ na ndenge ya kotyola.
The colorful photograph was taken by an amateur.	Fɔtɔ́ yango ya langilangi ezwamaki na moto moko oyo azalaki kosala mosala yango te.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Azali bolumbu, longola kaka biteni mibale ya elamba.
It’s a beautiful flower, isn’t it?	Ezali fololo moko kitoko, boye te?
Her favorite subjects were science and languages.	Mateya oyo azalaki kolinga mingi ezalaki siansi mpe minɔkɔ.
Your muddy shoes could use a towel.	Sapato na yo oyo ezali na pɔtɔpɔtɔ ekokaki kosalela eloko ya kosukola.
His father wondered aloud if his son liked school.	Tata na ye amitunaki na mongongo makasi soki mwana na ye ya mobali alingaka kelasi.
In this region, the rainy season does not last a day.	Na etúká yango, bileko ya mbula eumelaka mokolo moko te.
After washing her face, she felt much better.	Nsima ya kosukola elongi, ayokaki malamu mingi.
The protesters were first advised to return to their villages.	Bapesaki liboso toli na bato oyo bazalaki kosala mobulu ete bázonga na bamboka na bango.
He stared at her, uncomprehending.	Atalaki ye na miso, kozanga kokanga ntina.
Many industries use coal in their energy production.	Ba industries mingi esalela charbon na production na yango ya énergie.
One child was killed and another child was injured.	Mwana moko akufaki mpe mwana mosusu azoki.
This car looks very expensive.	Motuka oyo ezo monana cher makasi.
This is how a peach tree grows.	Oyo ezali ndenge nzete ya pêche ekolaka.
The moon rises over the eastern hills.	Sanza ebimaka likoló ya bangomba mike ya ɛsti.
The noise level prevented us from hearing each other.	Niveau ya makelele ezalaki kopekisa biso koyokana.
Several small boats were moored alongside.	Bamasuwa mingi ya mikemike ekangamaki pembenipembeni.
Cosmic microwave background is a form of electromagnetic radiation.	Fond ya micro-ondes cosmique ezali lolenge moko ya radiation électromagnétique.
After cutting the loaf, place it on a wire rack.	Nsima ya kokata limpa, tyá yango na esika oyo batyaka bansinga.
The long walk was encouraging.	Botamboli molai ezalaki kolendisa.
He came running to greet her.	Ayaki mbangu mpo na kopesa ye mbote.
Roller skates don’t slide on ice.	Ba patins à rouleaux e glisser te na glace.
Have anyone who worked in this unit ever been injured?	Bato oyo basalaki na unité oyo bazoki naino te?
I would suggest something to read.	Nakopesa likanisi ya likambo moko ya kotánga.
Our descendants may be able to identify these planets.	Bakitani na biso bakoki kozala na likoki ya koyeba baplanɛti yango.
Elephants have a special sense of hearing.	Bangando bazalaka na mayele moko ya sipesiale ya koyoka.
Once the factory was up and running, work improved.	Ntango kaka izini yango ebandaki, mosala ekómaki malamu.
My music would bring you flowers and smiles.	Miziki na ngai elingaki ememela yo bafololo mpe kosɛka.
Fred tapped his fingers frantically on the table.	Fred abɛtaki misapi na ye na nsɔmɔ nyonso na mesa.
The twin brothers are inseparable.	Bandeko mapasa bazali kokabwana te.
He was the son of a wealthy merchant.	Azalaki mwana ya mombongi moko ya bozwi.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Géographie ezalí etape ya siansi eye eyekolaka mabelé.
The smell was bad.	Nsolo ezalaki mabe.
The fields have not been used for many years.	Bilanga yango esili kosalelama te banda bambula mingi.
Go to the war room.	Kende na ndako ya bitumba.
He practiced medicine with her.	Azalaki kosala mosala ya monganga elongo na ye.
The sword cut through the neck.	Mopanga yango ekataki na nkingo.
This egg can be eaten raw.	Likei oyo ekoki kolya yango mbindo.
When they saw the storm, they rushed home.	Ntango bamonaki mopɛpɛ makasi, bazongaki mbangu na ndako.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Bizaleli na biso esimbami makasi na bato oyo bazali zingazinga na biso.
Efficient use of resources resulted in the dryness of the island.	Bosaleli malamu ya biloko ya mosala esalaki ete esanga yango ekauka.
He was eager to visit his mother.	Azalaki na mposa makasi ya kokende kotala mama na ye.
The silkworm larva encloses itself in a cocoon.	Larve ya nsoso ya soie ezingaka yango moko na kati ya libenga.
Strawberries are in season now.	Ba fraises ezali na saison sikoyo.
The flow of the river diminished.	Kobima ya ebale yango ekómaki moke.
Trees, tall and sturdy, shade an interesting cemetery.	Banzete, milai mpe makasi, ezali kopesa elili na cimetière moko ya kosepelisa.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Bafandi na kati ya bitika ya sivilizasio moko ya kala.
Make sure you have the right supplies.	Salá nyonso mpo ozala na biloko oyo ebongi.
The child's eyes took on a dreamy air.	Miso ya mwana yango ezwaki mopɛpɛ ya ndɔtɔ.
Each year, hurricane damage is estimated to be in the millions of dollars.	Mbula na mbula, bakanisaka ete kobebisama ya mopɛpɛ makasi ekómaka na bamilio ya badolare.
So the reaches are formed by erosion.	Donc ba reachs esalemaka na érosion.
The government needs to improve its transportation network.	Leta esengeli kobongisa réseau na yango ya transport.
Call an ambulance immediately!	Benga ambulance mbala moko!
They were served slices of pumpkin pie.	Bazalaki kopesa bango biteni ya tarte ya pɔme.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Kosalela misolo ya leta mpo na bakampanye ya maponami ezali na mibeko te.
Police were everywhere, watching for all signs.	Bapolisi bazalaki bisika nyonso, bazalaki kotala bilembo nyonso.
The heat this week has been nerve-racking for many.	Molunge ya pɔsɔ oyo esili kolɛmbisa misisa ya bato mingi.
He is wicked and deceitful.	Azali mabe mpe na bokosi.
He sat on the porch, looking out to sea.	Afandaki na veranda, azalaki kotala mbu.
Many accidents, some fatal, have occurred.	Makámá mingi, mosusu makufi, masili kobima.
At the moment it appeals to very few women.	Na ntango oyo esepelisaka basi moke mpenza.
They have weakness in their ribs.	Bazali na kolɛmba na mikuwa na bango ya mokɔngɔ.
A worker’s protest was suppressed by the army.	Botelemeli ya mosali moko ekangamaki na mampinga.
First, work on the rocket.	Ya liboso, salá mosala ya kosala fusée.
This question concerns literature.	Motuna oyo etali mikanda.
The salmon was smoked for eight hours.	Loso yango ezalaki komɛla milinga na boumeli ya ngonga mwambe.
I should ask my brother to do this for me.	Nasengeli kosɛnga ndeko na ngai ya mobali asala ngai boye.
The opening line of the prologue was brilliant.	Molongo ya ebandeli ya prologue ezalaki brillant.
And let’s not forget all the hard work.	Mpe tóbosana te mosala nyonso ya makasi oyo basali.
His body was found by hikers.	Nzoto na ye ezwamaki na bato oyo bazalaki kotambola na bangomba.
First, you will have to choose.	Ya liboso, ekosɛnga opona.
According to the book, the flower is a symbol of justice.	Engebene buku yango, fololo yango ezali elilingi ya bosembo.
The climb up to the peak was very challenging.	Komata tii na nsɔngɛ yango ezalaki mpasi mingi.
The atmosphere is toxic.	Atmosphère ezali na poison.
The store owner hesitated to accept the bag.	Nkolo magazini yango akakatanaki mpo na kondima saki yango.
He just wanted a moment of respite from it all.	Alingaki kaka mwa ntango moke ya kopema na makambo nyonso wana.
They will eat almost anything, including insects.	Bakolya pene na eloko nyonso, ata mpe banyama mikemike.
It was a cold, rainy day in the city.	Ezalaki mokolo moko ya malili mpe mbula ezalaki kobɛta na engumba yango.
The manager may pay a reasonable fee.	Mokambi akoki kofuta lifuti oyo ebongi.
She often wore lipstick and hair color	Mbala mingi azalaki kolata rouge à lèvres mpe langi ya nsuki
Eventually, the protester collapsed from exhaustion.	Nsukansuka, moto oyo azalaki kosala mobulu yango akweyaki mpo na kolɛmba nzoto.
That will teach you to steal.	Yango ekoteya yo koyiba.
Few students are being admitted to the facility.	Bayekoli moke nde bazali kondimama na esika yango.
Look at the ruins!	Talá bitika yango!
The oil burned in the pan.	Mafuta yango ezalaki kozika na kati ya poêle.
Abandoned cars surrounded the abandoned building.	Mituka oyo etikalaki mpamba ezalaki zingazinga ya ndako yango oyo ezalaki na bato te.
He died three years ago.	Akufaki eleki sikoyo mbula misato.
Many plants depend on the behavior of animals.	Milona mingi etalelaka ndenge oyo banyama esalaka.
They spent hours arguing.	Balekisaki bangonga mingi na koswana.
Children splashed in the light rain.	Bana bazalaki kosopana na mbula ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kobɛta.
The newspaper must be honest, fair and balanced.	Zulunalo esengeli kozala ya bosembo, ya bosembo mpe ya bokatikati.
The captain decided to count the rest of the crew.	Kapiteni yango azwaki ekateli ya kotánga bato oyo batikalaki na masuwa.
You need to mix some eggs.	Osengeli kosangisa mwa makei.
He was not at all interested in his surroundings.	Azalaki kosepela ata moke te na makambo oyo ezalaki zingazinga na ye.
He read a song.	Atángaki nzembo moko.
He told all about his neighbors.	Ayebisaki makambo nyonso ya bazalani na ye.
The novel was censored.	Roman yango ezwaki etumbu ya censure.
The complexity of navigation is also noted.	Bato bayebaka mpe ete mayele ya kosala mobembo na masuwa ezali mindɔndɔ.
More plastic than fish is now being found in our oceans.	Plastique mingi koleka mbisi ezali sikawa kozwama na mai monene na biso.
He was pale in colour.	Azalaki na langi ya motane.
The skin is soft.	Loposo na yango ezalaka pɛtɛɛ.
He accused the organizers of wrongdoing.	Afundaki baye babongisaki yango ete basalaki mbeba.
There are safety instructions in the box.	Ezali na malako ya kobatela nzoto na kati ya sanduku yango.
The principal went into his office.	Mokambi ya eteyelo akɔtaki na biro na ye.
Qualifications are a minimum requirement.	Ba qualifications ezali esengelami ya moke.
He admitted that he had done it.	Andimaki ete asalaki likambo yango.
It’s misjudgment to assume he’ll play badly.	Ezali misjugement ko assumer que akobeta mabe.
The natives built their houses near a spring.	Bato ya mboka yango batongaki bandako na bango pene na liziba moko.
Well, what can we say?	Bon, tokoki koloba nini?
We are planning to put it in a museum.	Tozali kokana kotya yango na musée moko.
First, we will need some charcoal.	Ya liboso, tokozala na mposa ya mwa makala.
The government should ensure that all children have a good education.	Leta asengeli kosala ete bana nyonso bátánga kelasi malamu.
Kamon riders are everywhere these days.	Ba riders ya Kamon baza partout mikolo oyo.
There were a lot of people in attendance.	Ebele ya bato bayaki na liyangani yango.
They live in cities.	Bafandaka na bingumba.
He received a letter from his former teacher.	Azwaki mokanda moko epai ya molakisi na ye ya kala.
First, you will need to insert the hair.	Ya liboso, ekosɛnga okɔtisa nsuki.
Rainwater was collected in barrels to be used as a drink.	Bazalaki kosangisa mai ya mbula na bitunga mpo na kosalela yango lokola masanga.
He sank deep into the water, swimming hard.	Azindaki na mozindo na mai, azalaki kobɛta mai makasi.
Wash your hands very often.	Kosukola maboko mbala mingi mpenza.
It should be possible to inspect former soldiers.	Esengeli kozala possible ko inspecter ba soldats ya kala.
Don’t rake up the past.	Ko rake up te makambo ya kala.
Some houses have steep staircases.	Bandako mosusu ezali na eskalye oyo ezali na mabanga.
Someone who speaks softly	Moto oyo azali koloba na malɛmbɛ
The roller coaster was very scary.	Montagne russe ezalaki kobangisa mingi.
Many of his teachers liked it.	Balakisi na ye mingi basepelaki na yango.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Ba activistes mingi basalaki campagne mpo ba lopitalo mingi etongama.
The curving lines of the mountains were beautiful.	Milɔngɔ́ ya kogumbama ya bangomba ezalaki kitoko mpenza.
A contribution was made to the charity each month.	Mokabo moko ezalaki kopesama na ebongiseli yango ya bolingo malamu sanza na sanza.
Was the water cold?	Mai ezalaki malili?
I lay on a hot water bottle.	Nalala na molangi ya mai ya mɔtɔ.
Tears streamed down my face as he spoke.	Mpisoli ezalaki kokita na elongi na ngai ntango azalaki koloba.
Her husband is often away for work.	Mbala mingi, mobali na ye azalaka te mpo na mosala.
A dull ache filled his chest.	Mpasi moko ya bololo etondaki na ntolo na ye.
Their power is limited.	Nguya na bango ezali na ndelo.
The man then escaped from prison and disappeared.	Na nsima, mobali yango akimaki bolɔkɔ mpe abungaki.
In the morning, the moon hung low in the sky.	Na ntɔngɔntɔngɔ, sanza ezalaki kokangama na nse na likoló.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Ezalaki na bobongisi ya kokamwa na bilembo ya mwana yango.
A growing number of skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Ba gratte-ciel mpe ba otɛlɛ oyo ezali se kokola ezali kobongola ndenge ya likoló.
The forest is covered with a variety of trees.	Zamba yango ezali na banzete ndenge na ndenge.
The mineral was prized for its artistic value.	Minérale yango ezalaki na motuya mingi mpo na motuya na yango ya ntɔki.
The cloud looks like a rabbit.	Lipata yango ezali lokola lapin.
You will need to wash and dry the church.	Okozala na mposa ya kosukola mpe kokaukisa lingomba.
He wore a big hat with a floppy disk.	Azalaki kolata shario moko ya monene oyo ezalaki na disquette.
Many people still believe that the remains of the ruins	Bato mingi bazali naino kondima ete bitika ya bitika
The Vikings also grew hemp.	Baviking bazalaki mpe kolona chanvre.
Farmers were sued for guarding their property.	Bafundaki basali bilanga mpo bazalaki kokɛngɛla biloko na bango.
The football team reached the final for the first time.	Ekipi ya ndembo ekómaki na finale mpo na mbala ya liboso.
The governor's decision received unanimous approval.	Ekateli ya guvɛrnɛrɛ yango ezwaki ndingisa ya bato nyonso.
The author’s work has been translated into many languages.	Mosala ya mokomi ebongolami na minɔkɔ mingi.
The floods caused a lot of damage in our area.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi na esika na biso.
They argued that decisions should be reviewed independently.	Balobaki ete esengeli kotalela bikateli na lipanda.
They were compromising.	Bazalaki kosala compromis.
Your plants should be watered.	Esengeli kosopela milona na yo mai.
He gave no answer.	Apesaki eyano moko te.
It’s just the right temperature for a fun day.	Ezali kaka température oyo ebongi mpo na mokolo ya esengo.
Today, most people ride bicycles or walk.	Lelo oyo, bato mingi batambolaka na velo to na makolo.
This beautiful country needs comfortable cars.	Mboka kitoko oyo ezali na mposa ya mituka oyo ezali malamu.
He wrote his thesis through the night.	Akomaki thèse na ye na butu mobimba.
Alien insects often damage farm crops.	Mbala mingi, banyama mikemike ya bapaya ebebisaka milona ya ferme.
As the water temperature increased, the bacteria multiplied.	Wana molunge ya mai ezalaki komata, mikrobe yango ekómaki mingi.
Japan is usually cold in the winter.	Mbala mingi, Japon ezalaka malili na eleko ya malili.
The cat clung to his side.	Mbua yango ekangamaki na mopanzi na ye.
It was a difficult year for the young farmer.	Ezalaki mbula moko ya mpasi mpo na elenge mosali bilanga.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Ba protéines ezali ba composés organiques oyo ezali na azote.
Our local products are well known throughout the country.	Biloko na biso ya mboka eyebani mingi na ekólo mobimba.
The bathroom is on the left.	Salle de bain ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
The cat, once quite tame, is now wild.	Mbua, oyo kala ezalaki mpenza na bopeto, ekómi sikoyo na zamba.
Never take drugs.	Komela bangi ata mokolo moko te.
His drink was a little foamy.	Masanga na ye ezalaki mwa moustique.
The machine is ready.	Masini yango esili kobongisama.
The food was not finished.	Bilei yango esilaki kosila te.
An ancient stone carving depicts two swan brothers.	Mayemi moko ya kala ya mabanga emonisi bandeko mibale ya ba cygnes.
That movie is not very good.	Film wana eza bien makasi te.
Tulips are among the most famous flowers.	Tulipes ezali na kati ya bafololo oyo eyebani mingi.
They talked it over briefly, and then went to bed.	Basololaki yango na mokuse, mpe na nsima balalaki.
Sometimes a family moves.	Ntango mosusu libota moko ekendeke kofanda na esika mosusu.
That stuff is spilling all over the floor.	Biloko wana ezali kosopana na nse mobimba.
Sunlight shines through the clouds.	Pole ya moi ezali kongɛnga na mapata.
His statement was as surprising as it was unexpected.	Liloba na ye ezalaki ya kokamwa lokola ezalaki likambo oyo akanisaki te.
This restaurant serves very spicy food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya épicé mingi.
They did a thorough research.	Basalaki bolukiluki ya mozindo.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Osengeli na mbeli ya kuku mpo na kokata gâteau oyo.
Entertainment was punctuated by fireworks.	Divertissement ezalaki punctué na ba feux d’artifice.
Confusion is everywhere.	Mobulungano ezali bisika nyonso.
The princess was taken to the honeymoon suite.	Bamemaki princesse yango na suite ya lune de miel.
The baby diaper should be changed.	Esengeli kobongola couche ya mwana.
Heavy rain fell in the city.	Mbula makasi ekweaki na engumba yango.
The city is strategically important.	Engumba yango ezali na ntina mingi na ndenge ya strategie.
The vase was emptied and filled with sand.	Bazalaki kobwaka vase yango mpamba mpe kotondisa yango na zɛlo.
The trees swayed in the wind.	Banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ.
A restaurant has been licensed here.	Restaurant moko ezwi ndingisa ya kosala awa.
Too tired to cook, she left a restaurant.	Lokola alɛmbaki mingi mpo na kolamba, abimaki na restora moko.
The windows are not exactly the same.	Bafenetre ezali mpenza ndenge moko te.
You can try to convince others.	Okoki komeka kondimisa bato mosusu.
The movement gained momentum.	Mouvement yango ezwaki makasi.
The protesters met in a central square.	Ba manifestants bakutanaki na place moko ya kati.
This city is being shaped into a business center.	Engumba oyo ezali kosalama mpo ekóma esika ya mombongo.
Many workers suffer from sleep deprivation.	Basali mingi banyokwamaka mpo bazangi mpɔngi.
He can’t decide what to put on.	Akoki kozwa ekateli te ya kotya biloko nini.
The bombs exploded indiscriminately.	Babɔmbi yango epanzanaki kozanga kopona.
The crowd applauded.	Ebele ya bato babɛtaki mabɔkɔ.
The young man no longer has to care about boys.	Elenge yango asengeli lisusu komibanzabanza te mpo na bana mibali.
The raging war between the nations.	Etumba oyo ezali kopela makasi kati na bikólo.
All religions have something of a ritual.	Mangomba nyonso mazali na eloko moko ya milulu.
Bells rang to music.	Bangonga ezalaki kobɛta na miziki.
Many camps were set up along the coast.	Batyaki bakaa mingi pembenipembeni ya libongo.
Of course, it’s amazing to see someone my age dancing.	Ya solo, ezali likambo ya kokamwa komona moto moko ya mbula na ngai azali kobina.
He held his dog affectionately.	Asimbaki mbwa na ye na bolingo nyonso.
He voted against the bill.	A votaki contre mobeko yango.
I am tired of work in this field.	Nalɛmbi mosala na mosala yango.
They never had to give up.	Basengelaki ata moke te kotika mosala yango.
Some people are allergic to cucumbers.	Bato mosusu bazalaka na allergie na konkomɔ.
Many students attend classes here for free.	Ba étudiants ebele bakendeke na ba classes awa ofele.
Once you have completed the forms, return them to us.	Soki osilisi kotondisa baformilɛrɛ yango, zongisela biso yango.
The quality of education in the area has deteriorated.	Bolamu ya mateya na esika yango ekómi kobeba.
The shuttles do not turn simultaneously.	Ba navettes ebalukaka mbala moko te.
The whole city was in mourning.	Bato ya engumba yango nyonso bazalaki na mawa.
First, take some notes.	Ya liboso, zwá mwa banɔti.
This moment was captured by a photographer.	Moment oyo ezuami na photographe moko.
The moon was so bright, it almost looked white.	Sanza ezalaki kongɛnga mpenza, ezalaki pene na komonana mpɛmbɛ.
Water is coming out of holes in the wall.	Mai ezali kobima na mabulu oyo ezali na efelo.
Ice becomes liquid.	Glace ekómaka mai ya mai.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Bicarbonate de soude na poudre ya cacao esangisami esika moko.
Every corner of the house was filled with books.	Nsɔngɛ nyonso ya ndako yango etondaki na babuku.
Anarchy ruled this world.	Anarchie ezalaki koyangela mokili oyo.
He put the book on the table.	Atyaki buku yango likoló ya mesa.
The formula worked well.	Formule yango esalaki malamu.
The survey was conducted in winter.	Ankɛtɛ yango esalemaki na eleko ya malili.
The young boy nodded in agreement.	Mwana mobali yango oyo azalaki elenge aningisi motó mpo na komonisa ete andimi.
Thousands of researchers around the world are trying to figure out why.	Bankóto ya balukiluki na mokili mobimba bazali koluka koyeba ntina oyo yango esalaka.
The protesters were detained in police custody.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bakangamaki na bolɔkɔ ya bapolisi.
The temperature was dropping fast.	Température ezalaki kokita nokinoki.
He tried not to look her in the eye.	Alukaki kotala ye na miso te.
First, the adrenal glands produce a hormone called cortisol.	Ya liboso, ba glandes surrénales ebimisaka hormone moko oyo babengi cortisol.
The vast majority of people live in the middle of crowded cities.	Bato mingi mpenza bafandaka na katikati ya bingumba oyo etondi na bato.
How to clean a microwave oven.	Ndenge ya kosukola four micro-ondes.
One who lost a leg in battle.	Moko oyo abungisaki makolo na etumba.
The bowls are a special type of glass.	Ba saani yango ezali lolenge moko ya sipesiale ya vitre.
There are many uses.	Ezali na makambo mingi ya kosalela.
This building is not very tall.	Ndako oyo ezali molai mingi te.
The President is re-elected.	Mokonzi ya mboka aponami lisusu.
He saw a small pool of blood.	Amonaki mwa pisini moko ya makila.
The priest blessed the treasures.	Nganga-nzambe apambolaki biloko ya motuya.
He was watching her intently.	Azalaki kotala ye na likebi mpenza.
The tablet helps us to find the answers quickly.	Tablɛti yango esalisaka biso tóyeba nokinoki biyano.
He waited patiently while others argued.	Azelaki na motema molai ntango basusu bazalaki koswana.
Such incidents happen almost daily.	Makambo ya ndenge wana esalemaka pene na mokolo na mokolo.
The crowd fell silent.	Ebele ya bato bakweaki nyɛɛ.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Basalelaka bɔmbi ya mayele mpo na kobebisa bisika minene.
What were we doing?	Tozalaki kosala nini?
He was a very peaceful man.	Azalaki moto moko ya kimya mpenza.
Something was clearly wrong.	Emonanaki polele ete likambo moko ezalaki mabe.
She went to the department store and bought a new dress.	Akendaki na magazini oyo batɛkaka bilamba mpe asombaki elamba ya sika.
The brightness of the stars never fails to amaze him.	Kongɛnga ya minzoto ezangaka te kokamwisa ye.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Grue mokomoko ezalaki na drapo ya papye ya motane oyo bakangisaki na yango.
Petroleum is a petroleum product.	Petrole ezali biloko oyo euti na petrole.
He was intelligent and ambitious.	Azalaki na mayele mpe azalaki na mposa ya kozwa lokumu.
Make the most of the time you have to survive.	Salelá malamu ntango oyo okobika.
Their view is pathetic.	Likanisi na bango ezali ya mawa.
The air was electric.	Mopɛpɛ ezalaki na kura.
In her sixth decade, she is impressive.	Na mbula zomi na ye ya motoba, azali kokamwisa.
The city was vibrant and bustling.	Engumba yango ezalaki na bomoi mingi mpe ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The buildings were all made of brick.	Bandako yango nyonso esalemaki na babriki.
The tunnel collapsed causing serious injuries.	Tunnel yango ekweaki mpe ezokisaki moto monene.
His black hair was cut short.	Bazalaki kokata nsuki na ye ya moindo mokuse.
Silence settled in the room.	Kimya ekómaki na shambre yango.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Kosalela papye na esika ya plastiki ekosalisa ezingelo.
You don’t have to laugh at someone’s pain.	Osengeli te kosɛka mpasi ya moto.
Children in war zones are surrounded by everyday violence.	Bana oyo bazali na bisika oyo bitumba ezali kozingama na mobulu oyo esalemaka mokolo na mokolo.
Outside cultures influenced local cultures.	Mimeseno ya bato ya libándá ezalaki na bopusi likoló na mimeseno ya mboka.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Likambo ya mawa, sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga abɛtaki ye.
The pictures exceeded all expectations.	Bililingi yango elekaki makambo nyonso oyo bakanisaki.
The children were very excited.	Bana basepelaki mingi.
A large sample of voters was asked	Batunaki échantillon monene ya ba votant
The cat is notorious for keeping mice away.	Mbua yango eyebani mabe mpo ebatelaka ba soso mosika.
Scientists have successfully cloned a dog.	Bato ya siansi balongi kosala clone ya mbwa.
You can see the silver sheen throughout the house.	Okoki komona kongɛnga ya palata na ndako mobimba.
He was sentenced to death.	Bakatelaki ye etumbu ya liwa.
The details are still being ironed out.	Ba détails ezali kaka ko repasser.
Nature is better than science.	Nature eleki science.
This is the last straw.	Oyo ezali matiti ya nsuka.
After careful consideration, he made the decision.	Nsima ya kokanisa malamumalamu, azwaki ekateli yango.
He spent hours walking around the casino, gambling.	Azalaki kolekisa bangonga mingi na kotambolatambola na casino, kobɛta masano ya mbongo.
No, it’s enough!	Te, ekoki!
The tribe has many ceremonial dances.	Libota yango ezali na mabina mingi ya milulu.
The buffalo rolled in the mud.	Nyau yango ebalukaki na pɔtɔpɔtɔ.
The military fought hard to gain control of the region.	Basoda babundaki makasi mpo na kozwa bokonzi likoló na etúká yango.
The little boy was playing in the sandbox.	Mwana mobali ya moke azalaki kosakana na kati ya sanduku ya zelo.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Mosali-mabaya amekaki malamu eteni mokomoko ya nzete.
Be careful not to crush the blueberries.	Kebá ete onyata te ba bleuets.
The pace of life was slow in those days.	Vitesse ya vie ezalaki malembe na mikolo wana.
He dreamed of becoming an engineer.	Azalaki kolɔta kokóma ingénieur.
Try to live your life without regrets.	Meká kozala na bomoi na yo kozanga ete oyoka mawa te.
This tragedy was unthinkable.	Likambo yango ya mabe ezalaki likambo oyo tokokaki kokanisa te.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Tomate oyo eteli ezalaki kotekama na poso oyo.
There were very few casualties.	Bato oyo bakufaki mingi te bazalaki mpenza.
He has will be gathered to drink.	Azali na ekozala kosangisama mpo na komɛla.
Such practices pollute the environment.	Misala ya ndenge wana ebebisaka ezingelo.
A world without pollution is possible.	Mokili oyo ezangi bosɔtɔ ekoki kosalema.
He seemed out of place.	Amonanaki lokola ete azalaki na esika te.
Police caught him stealing.	Bapolisi bakangaki ye ntango azalaki koyiba.
The judge ruled that the prisoner should not	Zuzi azwaki ekateli ete moto ya bolɔkɔ asengeli te
He never got over the loss of his brother.	Alongaki ata mokolo moko te likambo ya kobungisa ndeko na ye ya mobali.
He made a long journey.	Asalaki mobembo molai.
He pushed the door, entering.	Apusaki porte, kokota.
The court considered the petition carefully.	Tribinale etalelaki mokanda yango malamumalamu.
Turn on the headlights.	Fungola miinda ya liboso.
The oceans are often polluted with plastic.	Mbala mingi, mai monene ebebisami na plastiki.
The machine uses lasers to make measurements.	Masini yango esalelaka ba laser mpo na kosala ba mesures.
The cat went into the bedroom.	Mbua yango ekɔtaki na shambre ya kolala.
The pace at which graduates find employment is slowing.	Vitesse oyo ba diplômés bazuaka mosala ezali kokita.
They spoke quickly and quietly.	Balobaki nokinoki mpe na nkuku.
Palm trees, glistening in the late afternoon sun.	Banzete ya mbila, oyo ezali kongɛnga na moi makasi ya nsima ya midi.
A rain covered the mountains.	Mbula moko ezipaki bangomba.
Education became compulsory for everyone.	Éducation ekomaki obligatoire mpo na mutu nionso.
The supermarket parking is limited.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka na magazini monene ezali moke.
Shane's employer offered him the job.	Patrɔ ya Shane apesaki ye mosala yango.
The flower is beautiful.	Fololo yango ezali kitoko.
The street is barricaded.	Balabala yango ezali na barricade.
Its origin is doubtful.	Ebandeli na yango ezali na ntembe.
The exterior was designed by a famous architect.	Libándá ya ndako yango esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
The incident took place underwater.	Likambo yango esalemaki na nzela ya nse ya mai.
The research shows that meat is a bad food.	Bolukiluki yango emonisi ete misuni ezali bilei ya mabe.
Many women were found mutilated.	Bakutaki basi mingi bakati bango nzoto.
Eggplants would make a perfect appetizer.	Ba aubergines ekosala appetizer moko ya malamu mpenza.
Seal it tightly with a steel knife.	Bokanga yango malamu na mbeli ya bibende.
And magnetic fields are to blame for the disaster.	Mpe nguya ya magnétique nde ezali na foti mpo na likama yango.
Wheat was sown in the spring.	Bazalaki kolona blé na eleko ya prɛnta.
There was no sign of rain.	Elembo moko te ya mbula ezalaki kobɛta.
The light dims a bit when the price of bitcoin rises.	Pole ekiti mwa moke ntango ntalo ya bitcoin emati.
These documents reflect a period of prosperity.	Mikanda yango emonisi eleko moko ya bozwi.
Students have mixed feelings about their teacher.	Bana-kelasi bazali na makanisi ndenge na ndenge mpo na molakisi na bango.
Bad things happened to those on the wrong side.	Makambo ya mabe ekómelaki baoyo bazalaki na ngambo ya mabe.
Dams are being built to store water.	Bazali kotonga ba barrages mpo na kotya mai.
She gave him her phone number.	Apesaki ye nimero na ye ya telefone.
Retirement is not forever.	Kozwa pansiɔ ezalaka libela te.
Don’t cross the line!	Koleka te molongo!
He went to the door.	Akendeki na porte.
I found him to be a wonderful man.	Namonaki ete azalaki moto moko ya kokamwa.
My doctor visit was really pleasant.	Botali ya monganga na ngai ezalaki mpenza esengo.
He let the sheet fall to the floor.	Atikaki lokasa yango ekwea na nse.
The later text is quite different.	Makomi ya nsima ekeseni mpenza.
A shrew was illegally trapped and sold.	Bakangaki shrew moko na motambo na ndenge oyo eyokani te na mibeko mpe batɛkaki yango.
The fountain is a spring of water.	Liziba yango ezali liziba ya mai.
The ground, as he watched, was a lot of green.	Mabele, ndenge azalaki kotala, ezalaki ebele ya vert.
He folded his arms over his chest.	Akangaki mabɔkɔ na ye na ntolo na ye.
He closed his eyes in pain.	Akangaki miso mpo na mpasi.
Ammonia and chlorine from sewage can kill marine life.	Amoniaki mpe chlore oyo eutaka na mai ya bosɔtɔ ekoki koboma bikelamu ya mai.
Many species of fish can live in the river.	Mitindo mingi ya mbisi ekoki kofanda na ebale yango.
They fought with guerrilla tactics.	Babundaki na mayele ya guérilla.
I went back to peace.	Nazongaki lisusu na kimya.
Sunbeams cut through the clouds.	Miinda ya moi ezali kokata mapata.
The tall woman looked up at him.	Mwasi yango ya molai atombolaki miso epai na ye.
Scientists hope that some birds will die out.	Bato ya siansi bazali na elikya ete nyamankɛkɛ mosusu ekokufa.
Many homes have been bought and resold.	Bandako mingi esombami mpe etekamaki lisusu.
We had to wait for a bus.	Tosengelaki kozela bisi moko.
Look, the wolf is trying to steal the squirrel nuts!	Tala, nzoku azali koluka koyiba ba noix ya écureuil!
I will continue to pursue my research.	Nakokoba kolanda bolukiluki na ngai.
The car was in good condition.	Motuka yango ezalaki na ezalela malamu.
The grocer laughed it off.	Motɛkisi ya biloko ya kolya asekaki yango.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Bato bazali banyama oyo bazali na boyokani na bato, kasi bikelamu oyo bazali bango moko te.
John is my bike.	John azali velo na ngai.
Many women were financially exploited.	Basi mingi bazwamaki na makasi na makambo ya mbongo.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Mbala mingi, bana babangaka bapaya na ntango ya kolya.
Grizzly hunters were brilliant.	Bato oyo bazalaki kobundisa banyama babengi grizzly bazalaki na mayele mingi.
He showed her his camera.	Alakisaki ye kamera na ye.
In other periods of history, women were excluded from society.	Na bileko mosusu ya lisoló ya bato, basi bazalaki kolongolama na kati ya bato.
We have a great respect for traditional values.	Tozali na limemya monene mpo na bizaleli ya bonkɔkɔ.
The center was packed with tourists.	Centre yango etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
This article focuses on the role of technology in industry.	Lisolo oyo elobeli mingi mokumba ya tekiniki na kati ya baizini.
We offer thousands of products in many categories.	Tozali kopesa bankóto ya biloko na biteni mingi.
Governance systems vary widely around the world.	Ba systèmes ya gouvernance ekeseni mingi na mokili mobimba.
He shivered a little.	Aninganaki mwa moke.
We are using a new pesticide that is more effective.	Tozali kosalela nkisi ya sika oyo ebomaka banyama oyo ezali malamu mingi.
The enterprise hasn’t made a profit in recent years.	Entreprise oyo ezui profit te na ba mbula oyo euti koleka.
The car bounced smoothly.	Motuka yango ezalaki kopumbwapumbwa malamu.
I was too old and tired to climb the mountain.	Nazalaki mobange mingi mpe nalɛmbaki mpe nakokaki komata ngomba yango.
On his way home, he was involved in a car accident.	Ntango azalaki kozonga na ndako, akutanaki na likama ya motuka.
A deep sense of depression reigns here.	Liyoki ya mozindo ya kotungisama na makanisi ezali koyangela awa.
The thief fled after stealing his friend's money.	Moyibi akimaki nsima ya koyiba mbongo ya moninga na ye.
Although considered unconventional, the market was well organized.	Atako batalelaka yango lokola oyo ezali ya momeseno te, zando yango ebongisamaki malamu.
The woman was leaning forward, her eyes shining with excitement.	Mwasi yango azalaki kogumbama liboso, miso na ye ezalaki kongɛnga mpo na esengo.
The black hole orbits the center of the galaxy.	Libulu moindo ebalukaka na katikati ya galaksi yango.
A samovar is a collection of boats.	Samovar ezali liboke ya masuwa.
Evidence suggests that it was abandoned.	Bilembeteli bimonisi ete basundolaki yango.
A volcanic eruption can destroy a city.	Kopanzana ya ngomba ya mɔ́tɔ ekoki kobebisa engumba moko.
Traditionally, parents allow their children to choose their spouse.	Na bonkɔkɔ, baboti bapesaka nzela na bana na bango bápona molongani na bango.
Cars emit toxic gases into the air.	Mituka ebimisaka gaze ya ngɛngɛ na mopɛpɛ.
Stone and clay were used to build buildings and tools.	Bazalaki kosalela mabanga mpe mabele ya lima mpo na kotonga bandako mpe bisaleli.
He spoke, and his voice carried through the gathered crowd.	Alobaki, mpe mongongo na ye ememaki na kati ya ebele ya bato oyo bayanganaki.
The first step requires two cups of brown sugar.	Likambo ya liboso oyo esengeli kosala esɛngaka kopo mibale ya sukali ya motane.
This is someone who shows great promise.	Oyo azali moto oyo azali kolakisa elaka monene.
We will defeat all our enemies.	Tokolonga banguna na biso nyonso.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to take up meditation.	Monganga na ngai apesaki ngai toli ete nakóma komanyola.
His daughter asked him to go with her.	Mwana na ye ya mwasi asɛngaki ye akende elongo na ye.
The coach targets a specific group of players.	Entraîneur a cibler groupe spécifique ya ba joueurs.
Those who were wealthy gave to the church.	Baoyo bazalaki na bozwi bapesaki makabo na lingomba.
Computer monitor on the left.	Monitor de komputadě na żywąż na tleć.
My grandfather was struggling to cross the stage.	Nkoko na ngai ya mobali azalaki kobunda mpo na kokatisa estrade.
The city was rife with crime and drugs.	Engumba yango ezalaki na bato mingi oyo bazalaki kosala makambo ya mabe mpe komɛla bangi.
Be careful not to spill the oil.	Kebá ete mafuta yango esopa te.
He placed the hide on the table.	Atyaki mposo ya nyama yango likoló ya mesa.
He ran home proud of himself.	Akimaki na ndako na lolendo mpo na ye moko.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Atako bato bazalaki kosala mobulu, batongaki mbala moko bapont mibale.
A wolf howled angrily.	Mbwa moko ya zamba agangaki na nkanda nyonso.
I have lived in this city for 20 years.	Nafandi na engumba oyo banda mbula ntuku mibale (20).
Make sure all salad ingredients are fresh.	Salá ete biloko nyonso oyo basalelaka mpo na kosala salade ezala ya sika.
His speech was well received by the delegates.	Diskur na ye eyambamaki malamu na bato oyo bayaki na likita yango.
The words were not clear.	Maloba yango ezalaki polele te.
Pyramids require a powerful workforce.	Bapiramide esɛngaka bato ya mosala oyo bazali na nguya mingi.
We don’t want to be seen.	Tolingaka te ete bámona biso.
Many documents may delay final payment.	Mikanda mingi ekoki kozongisa nsima kofutama ya nsuka.
They knew that this would only make matters worse.	Bayebaki ete likambo yango ekobebisa lisusu makambo.
He makes a living as a freelance artist.	Azali kobikela lokola artiste indépendant.
The lips may part slightly, or contract slightly.	Mbɛbu ekoki kokabwana mwa moke, to kokangama mwa moke.
Police arrested the culprit.	Bapolisi bakangaki mosali mabe yango.
Extract the juice from the lime.	Bimisa jus na kati ya lime.
Many early societies had a highly developed social hierarchy.	Ba sociétés mingi ya liboso ezalaki na hiérarchie sociale oyo ekoli mingi.
The perfume was subtle and intoxicating.	Parfum yango ezalaki na mayele mabe mpe ezalaki komɛla masanga.
Fully charge your phone before use.	Charge téléphone na yo mobimba liboso ya kosalela yango.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	Ezalela ya kokauka ezalaki kotya milona mpe bibwɛlɛ na mikili ya mosika na likama.
He was removed from office.	Balongolaki ye na poste.
The muscles in his arms were prominent.	Misisa oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye ezalaki komonana polele.
The horizon is dotted with floating clouds.	Horizon ezali na mapata oyo ezali kopumbwapumbwa.
We travel by train to the nearest town.	Tosalaka mobembo na engbunduka tii na engumba oyo ezali pene wana.
The expenditure on such luxuries can’t be justified.	Dépense oyo esalemi na ba luxe ya ndenge wana ekoki kozala justifié te.
Turn the pages carefully.	Bofungola nkasa na likebi mpenza.
Raised by wolves, the animals were aggressive and angry.	Lokola bambwa ya zamba nde bazalaki kobɔkɔla banyama yango, ezalaki na nkanda mpe na nkanda.
A portion of the highway was paved from the village.	Eteni moko ya nzela monene esalemaki na pavema longwa na mboka yango.
Keep the wine cool.	Salá ete vinyo yango ezala malili te.
Traditionally, dahi bhalle is served on banana leaves.	Na bonkɔkɔ, bapesaka dahi bhalle likoló ya nkasa ya banana.
I was absolutely stunned.	Nazalaki mpenza na kokamwa.
It’s time we put a stop to this behavior.	Ekoki tango totia arrêt na comportement oyo.
The city’s nightlife is safe now.	Bomoi ya butu ya engumba yango ezali na likama te sikoyo.
Indeed, technology has made the world a smaller place.	Ya solo, mayele ya tekiniki ekómisi mokili esika moke.
Commissions have multiple members.	Ba Commissions ezali na ba membres ebele.
A meteorologist uses forecasting techniques.	Moto moko oyo ayekolaka makambo ya météo asalelaka mayele ya koyeba makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
You don’t have to be selfish.	Osengeli te kozala moimi.
Suddenly he realized something was wrong.	Na mbala moko asosolaki ete likambo moko ezalaki mabe.
Neither candidate won a majority.	Moko te na candidat moko alongaki majorité.
We are trying to save the forest.	Tozali koluka kobikisa zamba.
The town was quickly evacuated.	Bato nyonso ya engumba yango balongolamaki nokinoki.
The court released the information at midnight.	Tribinale ebimisaki nsango yango na midi ya butu.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Eteni oyo elobeli bantina mpe makambo oyo ekoki kobima soki bakati bazamba.
This is a small number of people with living memory.	Oyo ezali motango moke ya bato oyo bazali na bokundoli ya bomoi.
The men were experienced and well-trained.	Mibali yango bazalaki na eksperiansi mpe bazwaki formasyo malamu.
So what have you been up to, lately?	Na yango, ozali kosala nini, mikolo oyo euti koleka?
Police found weapons in his car.	Police ezwaki bibundeli na motuka na ye.
The city is known for its ancient sites.	Engumba yango eyebani mpo na bisika na yango ya kala.
Cruelty and oppression were twin evils here.	Motema mabe mpe konyokola ezalaki mabe mapasa awa.
Although it was a long journey, we finally arrived.	Atako ezalaki mobembo molai, nsukansuka tokómaki.
The split infinitive is ungrammatical.	Infinitif oyo ekabwani ezali na grammaire te.
A beautiful definition is a heart full of grace.	Ndimbola moko ya kitoko ezali motema oyo etondi na ngolu.
A light rain began to fall.	Mbula moko ya moke ebandaki kobɛta.
People from all walks of life work at the facility.	Bato ya bituluku nyonso basalaka na esika yango.
He felt a burning in his stomach.	Ayokaki kozika na libumu na ye.
Some fruit trees produce less.	Banzete mosusu oyo ebotaka mbuma ebimaka mingi te.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Mwa limpinga moko ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalisaki mpo na kolongola bitika yango.
Children are inseparable friends.	Bana bazali baninga oyo bakoki kokabwana te.
The roots are clearly visible.	Misisa yango ezali komonana polele.
To the east is a beautiful old church.	Na ɛsti ezali na ndakonzambe moko kitoko ya kala.
Strings of fragrant jasmine around the adobe walls.	Ba nsinga ya jasmine ya nsolo kitoko zingazinga ya bifelo ya adobe.
Sheep produce a lot of wool in the summer.	Bampate ebimisaka nsuki mingi na eleko ya molunge.
I was exchanging positions with him.	Nazalaki ko échanger ba positions na ye.
The ship sank into the waves.	Masuwa yango ekɔtaki na kati ya mbonge.
This event marked the beginning of his great career.	Likambo yango ebandaki mosala na ye monene.
The talk was broadcast on the radio.	Lisukulu yango ezalaki koleka na radio.
There was great confusion.	Mobulungano monene ezalaki.
The county hosts an annual dance festival.	Etúká yango eyambaka fɛti ya kobina mbula na mbula.
How can the quality of the product be improved?	Ndenge nini bakoki kobongisa lolenge ya biloko oyo basali?
The smell helps relieve stress and anxiety.	Nsolo yango esalisaka mpo na kosilisa mitungisi mpe mitungisi.
What makes these squares similar are their diagonals.	Eloko oyo esalaka ete ba carrés yango ekokani ezali ba diagonaux na yango.
The meeting lasted all afternoon.	Likita yango eumelaki nsima ya midi mobimba.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Mbala mingi atángaka zulunalo liboso na ntɔngɔ.
The victims were injured in a bus collision.	Bato yango bazoki na bokutani ya bisi.
What is the purpose of fingerprints?	Ntina ya bilembo ya misapi ezali nini?
Excessive violence is never appropriate.	Mobulu oyo eleki ndelo ebongi ata moke te.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Nsima ya ngonga mibale, bazalaki kosepela na pique-nique.
The rebels captured the city.	Batomboki yango bazwaki engumba yango.
Don't jump like that again.	Kopumbwa lisusu te boye.
Strong winds on the coast destroyed many homes.	Mipɛpɛ makasi oyo eyaki na libongo ebebisaki bandako mingi.
The prisoners planted the trees here.	Bakangami nde balonaki banzete awa.
If you can open that door,	Soki okoki kofungola porte wana, .
Gains were high, but inflation was rapid.	Ba gains ezalaki mingi, kasi inflation ezalaki noki.
He is too short.	Azali mokuse mingi.
This impressive building was built by some ancient people.	Ndako yango ya kokamwa etongamaki na bato mosusu ya kala.
Once a thriving waterfront, it is now a ghost town.	Kala ezalaki libongo ya mai oyo ezalaki kokola malamu, sikoyo ezali engumba ya bilimu.
Make cinnamon toast.	Kosala toast ya cannelle.
He is naturally curious about whistling.	Azali na momeseno ya koluka koyeba makambo ya kobɛta piololo.
The family is responsible for maintaining its home.	Libota ezali na mokumba ya kobatela ndako na yango.
This country was considered the foremost center of civilization.	Mboka oyo ezalaki kotalelama lokola esika ya liboso ya sivilizasio.
Blend the eyeshadow with your finger.	Sangisa ombre ya miso na mosapi na yo.
The government has not committed to proposals just yet.	Gouvernement e se engagé te na ba propositions kaka nanu.
Bridges were built across the reed valleys.	Bazalaki kotonga bapont mpo na kokatisa mabwaku ya banzete ya mbila.
She heard her sister scream in her pain.	Ayokaki ndeko na ye ya mwasi koganga na mpasi na ye.
A turtle entered the lake	Tortue moko ekɔtaki na laki yango
And the rules will have to be changed.	Mpe ekosɛnga bábongola mibeko.
Corn normally tastes sweet.	Na momeseno, masangu ezalaka na elɛngi ya sukali.
Bomb shelters were built in almost every building.	Bazalaki kotonga bisika ya kobomba babɔmbi pene na bandako nyonso.
Light is an essential component of all plants.	Pole ezali eloko ya ntina mingi na milona nyonso.
The blankets were one of his first purchases.	Ba couvertures ezalaki moko ya biloko ya liboso oyo asombaki.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph azalaki kondima ete kotánga kelasi ezali na ntina mingi.
With phone in hand, he went outside.	Na telefone na lobɔkɔ, abimaki libándá.
His ears are getting worse.	Matoi na ye ezali se kobeba.
We will be home soon.	Tokozonga ndako kala mingi te.
Local schools are underfunded.	Biteyelo ya mboka yango ezali na mbongo mingi te.
They were very eager and left home.	Bazalaki mpenza na mposa makasi mpe balongwaki na ndako.
A heavy mist was hanging low over the treetops.	Mbula moko monene ezalaki kokangama na nse likoló ya bansɔngɛ ya banzete.
To manage their money, many people are investing regularly.	Mpo na kosalela mbongo na bango malamu, bato mingi bazali kotya mbongo na bango mbala na mbala.
Official records show he spent the entire afternoon there.	Mikanda ya Leta emonisi ete alekisaki nsima ya midi mobimba kuna.
A man covered in mud stumbled toward them.	Mobali moko oyo ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ abɛtaki libaku epai na bango.
The thief stole the wallet from the victim’s pocket.	Moyibi ayibi portefeuille yango na poche ya moto oyo azwaki mpasi.
The forest beauty of the region is breathtaking.	Kitoko ya zamba ya etúká yango ezali kokamwisa.
Tomatoes are large, red, edible fruits.	Tomate ezali mbuma ya monene, ya motane, oyo ekoki koliama.
He dipped a brush into a bottle of white paint.	Azindisaki brɔsi moko na molangi ya langi ya mpɛmbɛ.
How do you feel about it?	Ozali koyoka ndenge nini?
The employees were laid off.	Balongolaki basali yango na mosala.
He started work immediately, but made little progress.	Abandaki mosala mbala moko, kasi asalaki bokóli mingi te.
This song is more than just a song.	Nzembo oyo ezali mingi koleka kaka nzembo.
Farmers say they fear for their children.	Basali bilanga balobi ete bazali kobanga mpo na bana na bango.
Climb back into the boat.	Bomata lisusu na kati ya masuwa.
The trees took root, rooted.	Banzete yango ezwaki misisa, ezwaki misisa.
Use public transportation whenever possible.	Salelá mituka ya bato nyonso soki likoki ezali.
The crowd approached.	Ebele ya bato bapusanaki pene.
This school feels so much love for him.	Eteyelo oyo eyokaka bolingo mingi mpo na ye.
The troops marched in formation through the city.	Basoda batambolaki na formation na kati ya engumba.
It was freezing cold this morning.	Ezalaki na malili makasi na ntongo ya lelo.
He is not ashamed of what he does.	Ayokaka nsɔni te mpo na makambo oyo azali kosala.
The scout ship orbits the planet.	Masuwa ya ba scouts esali orbite ya planète.
How many kilowatt hours do we use each month?	Tosalelaka ngonga boni ya kilowatt sanza na sanza?
This man stands out more than most.	Mobali oyo azali na bokeseni koleka mingi.
The streets were devoid of young men.	Balabala ezalaki na bilenge mibali te.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in it	Bankóto ya bato bakimá mboka oyo bautaki na mikili misato balukaki ekimelo na yango
They discussed the matter at length.	Balobelaki likambo yango na molai.
The child looked worried.	Mwana yango azalaki komonana lokola azali komitungisa.
The camel's hump was the size of a basketball.	Hump ​​ya kamela ezalaki na bonene ya basketball.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Bato bapesameli nzela ya kolakisa badrapo na bango na libándá ya bandako na bango.
Mix all the ingredients together and pack thoroughly.	Sangisa esika moko biloko nyonso mpe tyá yango malamumalamu.
He put his hands on me.	Atyaki ngai mabɔkɔ.
Beautiful roses began to appear in the garden.	Ba roses kitoko ebandaki kobima na elanga.
We have to live without it.	Tosengeli kozala na bomoi kozanga yango.
He looked up at the ceiling.	Atombolaki miso na likoló na plafɔ.
The job pays the student very well.	Mosala yango efutaka mwana-kelasi malamu mpenza.
The mountain appeared without warning.	Ngomba yango ebimaki kozanga ete bákebisa yango.
Remember, what is cooked here, stays here.	Kobosana te, oyo balambi awa, etikalaka awa.
He inserted the needle into the rope.	Atyaki ntonga yango na kati ya nsinga yango.
The food can be served hot or cold.	Bilei yango ekoki kopesama na molunge to na malili.
This new system is very quiet.	Ebongiseli yango ya sika ezali mpenza na makɛlɛlɛ te.
Landslides forced the hermitage to relocate.	Koguga ya mabele etindaki ermitage yango ekende kofanda esika mosusu.
He asked me permission to visit your city	Asɛngaki ngai ndingisa ya kokende kotala engumba na bino
Bosses are so hard to work for.	Ba patrons bazalaka tellement difficile ya kosala pona bango.
He cowered away from the dragon.	Abangaki mosika na dragon.
We were told that the room is acoustically perfect.	Bayebisaki biso ete chambre yango ezali ya kokoka na ndenge ya acoustique.
I need to find a way to pay his tuition.	Esengeli naluka lolenge ya kofuta mbongo ya kelasi na ye.
Automakers are investing heavily in solar energy.	Bato oyo basalaka mituka bazali kotya mbongo mingi na nguya ya moi.
There aren’t many police officers patrolling the streets.	Ba policiers bazali mingi te na patrouille ya balabala.
The condition of his lungs is very bad.	Ezalela ya mimpululu na ye ezali mabe mpenza.
He apologized to his friend.	Asɛngaki moninga na ye bolimbisi.
He motioned to the plants.	Asalaki elembo na milona yango.
The soldier did well in his exams.	Soda yango asalaki malamu na baekzamɛ na ye.
How silly of me, he thought.	Boniboni bozoba mpo na ngai, akanisaki.
He stares at her	Azali kotala ye na miso
Two members of the committee resigned, citing personal reasons.	Bato mibale ya komite yango batikaki mosala yango, mpe balobelaki bantina na bango moko.
Densely populated urban area.	Zone urbaine oyo bato bazali mingi.
Family businesses are an endangered species.	Mimbongo ya libota ezali lolenge ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
Tie a strong rope.	Bokanga nsinga ya makasi.
They feed us by selling souvenirs.	Baleisaka biso na kotɛkaka biloko ya kokanisa.
Pollution is a serious problem here.	Pollution ezali problème grave awa.
The agreement does not discriminate between equals and equals.	Boyokani yango ezali kosala bokeseni te kati na bato oyo bakokani mpe bakokani.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra ezali biome oyo eleki na nɔrdi ya mabelé.
A lovely picnic by the sea.	Piknik moko ya bolingo esalemaki pembeni ya mbu.
His experience will be relevant to you.	Likambo oyo akutanaki na yango ekozala na ntina mpo na yo.
An influential politician was found guilty.	Moto moko ya politiki oyo azalaki na bopusi mingi azwamaki na ngambo.
The plan failed because it ignored the primary issue.	Mwango yango elongaki te, mpamba te etyaki likebi te na likambo ya libosoliboso.
There are few trained professionals at the festival.	Bato ya mayele oyo bazwi formasyo bazali mingi te na festival yango.
A chorus of birdsong greeted me.	Chorale moko ya nzembo ya ndeke epesaki ngai mbote.
Never use more or less than the specified value.	Kosalela ata moke te motuya mingi to moke koleka motuya oyo emonisami.
You cannot drive without a license.	Okoki kotambwisa motuka te soki ozali na mokanda ya kotambwisa motuka te.
Since the snow is deep, we have to carry a rope.	Lokola mbula-mpɛmbɛ ezali mozindo, tosengeli komema nsinga.
He will realize his ambitions.	Ako réaliser ba ambitions na ye.
Salt is better than sugar.	Mungwa eleki sukali.
The bright light cast deep shadows.	Pole ya makasi ezalaki kobimisa bilili ya mozindo.
Cereals are an essential part of a balanced diet.	Céréales ezali eloko ya ntina mingi mpo na kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
A curfew was imposed after the violence.	Couvre-feu etiamaki nsima na mobulu.
As the years passed he died of old age.	Lokola bambula ezalaki koleka akufaki na bobange.
The lake is near the village.	Laki yango ezali pene na mboka yango.
His wife was an embarrassment to both of them.	Mwasi na ye azalaki nsɔni mpo na bango mibale.
The mountains are huge and beautiful.	Bangomba yango ezali minene mpe ezali kitoko mpenza.
The piazza is lined with cafes and bistros.	Piazza yango ezali na ba cafés mpe ba bistros.
The police chief is resigning.	Mokambi ya police azali kotika mosala.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Ba tinderboxes esalemaki na ekeke ya zomi na motoba.
Some rivers are frozen for nine months of the year	Bibale mosusu ekangamaka na malili sanza libwa na boumeli ya mbula
The old lady took out her dentures to clean them.	Vieille dame abimisaki mino na ye ya prothèse mpo na kosukola yango.
The Minister called for all prices to be reduced.	Ministre asengi ete ntalo nyonso ekitisama.
She is popular with her friends.	Azali kolinga mingi na baninga na ye.
These plots are all slightly different.	Ba parcelles oyo nionso ekeseni mwa moke.
After years of exile, he returned to this country.	Nsima ya bambula mingi na boombo, azongaki na mboka oyo.
He removed the dirt from his shoes.	Alongolaki bosɔtɔ oyo ezalaki na basapato na ye.
The best defense is the best offense.	Défense ya malamu koleka ezali offence ya malamu.
Interest will be calculated daily.	Bako calculer intérêt mokolo na mokolo.
A foreign power had invaded the country.	Nguya moko ya bapaya ekɔtaki na mboka yango.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Mpo na kobikisa mbisi yango, azalaki kopakola yango na mai ya citron.
His friend often bragged about how much money he made.	Mbala mingi moninga na ye azalaki komikumisa mpo na mbongo boni azwaki.
The buildings were designed by architects.	Bato oyo bayekolaka bandako yango nde basalaki mayemi ya bandako yango.
The police should investigate these crimes.	Esengeli police esala enquête na ba crimes wana.
Organizations engaged in illegal activities will face sanctions.	Mangomba maye mazali kosala misala miye mizali kobuka mibeko mikokutana na bitumbu.
Life on board can be lonely.	Bomoi na kati ya masuwa ekoki kozala yo moko.
A cloud without this type is useless.	Lipata oyo ezangi lolenge oyo ezali na ntina te.
The latest research shows that they are "unsound."	Bolukiluki ya sika emonisi ete bazali "na makanisi malamu te."
There was a lot of talk about it.	Masolo mazalaki mingi na ntina na likambo yango.
Use it immediately.	Salelá yango mbala moko.
Everyone "knows" brain damage occurs during traumatic events.	Moto nionso "ayebi" dégâts ya cerveau esalemaka na tango ya ba événements traumatiques.
Most of the people who live here are very poor.	Bato mingi oyo bafandaka awa bazali mpenza babola.
They forgot to get some money.	Babosanaki kozwa mwa mbongo.
He wore a white suit and fedora.	Azalaki kolata kostume ya mpɛmbɛ mpe fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Bilongi ya bato oyo bazindaki na mai ezalaki bisika nyonso.
Two cars collided on a busy street.	Mituka mibale ekutanaki na balabala oyo bato bazalaki mingi.
It seems that a farmer cannot do anything right.	Emonani lokola ete mosali bilanga akoki kosala eloko moko malamu te.
After days of travel, we arrived at our destination.	Nsima ya kosala mibembo mikolo mingi, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
He was caught trying to escape.	Bakangaki ye ntango azalaki koluka kokima.
The dog loved to play in the water all day.	Mbwa yango azalaki kolinga kosala masano na mai mokolo mobimba.
Poor neighbors.	Bato ya kartye oyo bazali babola.
A tropical expressway.	Nzela moko ya mbangu oyo ezali na mikili ya molunge.
The tourist felt sorry, and took his leave.	Touriste yango ayokaki mawa, mpe azwaki konje na ye.
It sounds like rain.	Ezali koyokana lokola mbula.
We must go now if we are to catch this train.	Esengeli tokende sikoyo soki tolingi kozwa engbunduka oyo.
They always thought they were twins.	Bazalaki ntango nyonso kokanisa ete bazali mapasa.
Always be polite to everyone.	Zalá ntango nyonso na bonkonde epai ya bato nyonso.
Most students start school in the afternoon.	Bana-kelasi mingi babandaka kelasi na nsima ya midi.
Overeating can lead to weight gain.	Kolya mingi ekoki kosala ete moto akóma na kilo mingi.
Swimming is prohibited.	Kobɛta mai epekisami.
They shed their clothes and walked out the door.	Basopaki bilamba mpe babimaki na porte.
My favorites are usually muscles.	Ba préférés na ngai ezalaka mingi mingi ba muscles.
Only when there is peace can there be prosperity.	Bobele ntango kimya ezali nde bozwi ekoki kozala.
Disconnect the power cords from the batteries.	Kabola bansinga ya kura na ba piles.
The sergeant was a medical doctor.	Sergent yango azalaki monganga ya monganga.
Ponds were made to irrigate the fields.	Bazalaki kosala maziba mpo na kosopela bilanga yango mai kitoko.
The princess wept, as her beloved son was carried past.	Princesse alelaki, lokola mwana na ye ya mobali ya bolingo amemamaki koleka.
The nation has known problems for generations.	Ekólo eyebi mikakatano banda bankola.
The two samples fell at the same height.	Ba échantillons mibale wana ekweaki na hauteur moko.
Delegates from many countries attended the meeting.	Batindami oyo bautaki na mikili mingi bayanganaki na likita yango.
There was little wind, and no ice on the river.	Mopɛpɛ ezalaki mingi te, mpe zɛlo ezalaki te likoló ya ebale.
This may indicate that our tests are flawed.	Yango ekoki komonisa ete baekzamɛ na biso ezali na mabunga.
A savvy salesperson knows when to push.	Motɛkisi oyo azali na mayele mingi ayebi ntango nini asengeli kotindika.
Wealthy families lived in mansions.	Mabota ya bozwi ezalaki kofanda na bandako minene.
The military closed the borders.	Basoda bakangaki bandelo ya ekólo yango.
The floor of the toilet was wet.	Na nse ya twalɛti ezalaki na mai.
All life on the planet would soon die out.	Bikelamu nyonso oyo ezalaki na planɛti yango elingaki kokufa nokinoki.
The commander looked at his soldiers.	Mokonzi yango atalaki basoda na ye.
He usually eats chicken soup.	Mbala mingi alyaka supu ya nsoso.
We have a bad habit of thinking negatively.	Tozali na momeseno mabe ya kokanisa mabe.
I'm sure he can get it.	Nazali na ntembe te ete akoki kozwa yango.
He made an unusual request.	Asɛngaki likambo moko oyo ezalaki ya momeseno te.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Azingaki efode na ye makasi na nsuki ya motó na ye.
Do not attempt to remove the shell.	Koluka te kolongola libenga yango.
The sea route was very dangerous.	Nzela ya mbu ezalaki likama mingi.
The money was used to buy new equipment.	Bazwaki mbongo yango mpo na kosomba bisaleli ya sika.
The toilet was criticized for its smell.	Bato bazalaki kotyola twalɛti yango mpo na nsolo na yango.
The government has narrowly escaped defeating it.	Guvɛrnema ekimi mwa moke na kolonga yango.
They enjoy exploring the region.	Basepelaka kotala etúká yango.
The village is on the other side of the lake.	Mboka yango ezali na ngámbo mosusu ya laki yango.
The missing money has been recovered.	Mbongo oyo ezangaki ezwami lisusu.
The king's arrival in the countryside was eagerly awaited.	Bazalaki kozela na mposa makasi boyei ya mokonzi yango na bamboka.
Drive in the winter and it rains in the summer.	Tambwisa motuka na eleko ya malili mpe mbula ebɛtaka na eleko ya molunge.
Write down your number on paper.	Komá nimero na yo na papye.
The chicken was cooked.	Bazalaki kolamba nsoso yango.
He loved comedy, video games and horror.	Azalaki kolinga masano ya kosɛkisa, masano ya video mpe makambo ya nsɔmɔ.
For six minutes the crew dared not move.	Na boumeli ya miniti motoba, bato ya masuwa bazalaki na mpiko te ya koningana.
Candidate speeches were boring.	Ba discours ya ba candidats ezalaki ennuyeux.
My boss is very strict.	Patron na ngai azalaka très strict.
The mountain road was covered in snow.	Nzela ya ngomba ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
The volcano was dormant for years.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ezalaki kolala te na boumeli ya bambula mingi.
He stepped into the sauna and looked down.	Akɔtaki na sauna mpe akitisaki miso.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Ntango mopɛpɛ ya mabelé ekómaki malili, bomoi ebimaki lisusu.
She cried silently in the shower.	Alelaki na nkuku na kati ya douche.
The arts are my passion.	Ba arts eza passion na ngai.
The snake went into the forest.	Nyoka yango ekendeki na zamba.
Anger grew among the locals.	Nkanda ekómaki makasi epai ya bato ya mboka yango.
A cup of coffee can help one stay awake.	Kopo ya kafe ekoki kosalisa moto alala mpɔngi te.
The bank declined to comment.	Banki yango eboyaki kosolola.
The problem is difficult to solve.	Mokakatano yango ezali mpasi mpo na kosilisa yango.
Study these poems carefully.	Yekolá malamumalamu bapowɛti yango.
It is very hot here in the summer.	Molunge ezalaka mingi awa na eleko ya molunge.
The architect was highly regarded.	Bato bazalaki kopesa bato motuya mingi na architecte yango.
The captain was highly respected by the sailors.	Bato ya masuwa bazalaki komemya mpenza kapitɛni yango.
A new government is forming.	Guvɛrnema ya sika ezali kobima.
The police brutally harassed all immigrants.	Bapolisi bazalaki kotungisa bato nyonso oyo bautaki na mikili mosusu na ndenge ya mabe.
He wasn’t quite young yet.	Azalaki naino elenge mpenza te.
A musician plays a part on clarinet.	Moto moko ya mayele na miziki azali kosala eteni moko na clarinette.
He glanced at the group.	Abwakaki miso na etuluku yango.
Adults enjoy a variety of tastes.	Bato oyo bakómi mikóló basepelaka na biloko ndenge na ndenge oyo balingaka.
The bells rang.	Bangonga yango ebetaki.
A city born of sorrow.	Engumba oyo ebotamaki na mawa.
Remember to seal your documents before putting them away.	Kobosana te kokanga mikanda na yo liboso ya kotya yango.
His contribution to this poem was sublime.	Contribution na ye na poème oyo ezalaki sublime.
The constant rainfall has caused soil erosion.	Mbula oyo ebɛtaka ntango nyonso esali ete mabele epɔla.
Rescue workers cannot reach the scene.	Basali ya kobikisa bato bakoki te kokóma na esika oyo likama esalemaki.
The main character in the story was a horse.	Moto ya ntina mingi na lisolo yango ezalaki mpunda moko.
An adverse event can cause snow.	Likambo moko ya mabe ekoki kobimisa mbula-mpɛmbɛ.
A group of children were playing outside his house.	Etuluku moko ya bana bazalaki kosakana na libándá ya ndako na ye.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Ntango ngungi ezalaki mingi te, bazalaki kobɔkɔla yango na ndako.
I hope you have a pleasant flight.	Nazali na elikya ete bokozala na mpepo moko ya esengo.
The talk was very moving.	Lisukulu yango esimbaki mpenza motema.
He is a member of the royal family.	Azali moto ya libota ya mokonzi.
Many children seek an exciting career as an actor.	Bana mingi balukaka mosala ya kosepelisa lokola mosani.
He quickly became tired.	Akómaki kolɛmba nokinoki.
He wasn’t very hungry.	Azalaki na nzala mingi te.
I was selected to play on the basketball team.	Baponaki ngai mpo na kobɛta na ekipi ya basketball.
The kid was stealing apples.	Mwana yango azalaki koyiba bapɔme.
This article appeared in a newspaper.	Lisolo oyo ebimaki na zulunalo moko.
He designed an experiment to test his theory.	Asala mayele moko ya komeka mpo na komeka likanisi na ye.
The book is beautifully written.	Buku yango ekomami kitoko mpenza.
The hippopotamus, after spending weeks in the river, appeared.	Hippopotame, nsima ya kolekisa bapɔsɔ mingi na ebale, ebimaki.
The dancers danced with ease.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kobina na pɛtɛɛ nyonso.
The President spoke briefly to the media.	Mokonzi ya mboka asololaki na mokuse na bapanzi sango.
Many tourists visit the island every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala esanga yango mbula na mbula.
Her long brown hair trailed slowly behind her.	Suki na ye milai ya motane ezalaki kolanda malɛmbɛ nsima na ye.
The problem is that most of these houses aren’t occupied.	Probleme ezali que mingi ya ba ndaku oyo eza occupé te.
The work began after many disasters.	Mosala yango ebandaki nsima ya makama mingi.
That farm on the edge of town is eerie.	Ferme wana na bord ya ville eza eerie.
The Prime Minister urged leaders to act.	Premier ministre asengi na bakambi kosala.
He put down a book.	Atyaki buku moko na nse.
We faced a wave of protests over that decision.	Tokutanaki na mbonge ya botelemeli mpo na ekateli wana.
Everyone’s nerves were frayed.	Misisa ya moto nyonso epasukaki.
The gardener looked at the ground.	Mosali elanga atalaki mabele.
Tropical bananas are edible fruits.	Bana ya tropical ezali mbuma oyo ekoki koliama.
She taught her children to bathe.	Ateyaki bana na ye básukola nzoto.
The heat was almost unbearable.	Molunge ezalaki pene na koyika mpiko te.
He looked at the burnt brick wall.	Atalaki efelo ya babriki oyo ezikaki.
The politician never lost his reputation for integrity.	Moto ya politiki yango abungisaki ata mokolo moko te lokumu na ye ya bosembo.
Poems are almost universal cultural products.	Bapowɛti ezali biloko ya mimeseno ya bato pene na nyonso.
Don’t let the water run off.	Kotika mai ekende te.
In an eloquent speech, he called for world peace.	Na diskur moko ya malamu mpenza, asɛngaki ete kimya ezala na mokili mobimba.
He placed the package on the couch.	Atyaki pakɛ yango na sofa.
The boy was stealing the dogs.	Mwana mobali yango azalaki koyiba bambwa yango.
Summer days were perfect for visiting the zoo.	Mikolo ya molunge ezalaki malamu mpenza mpo na kokende kotala zoo.
His manner showed that he was sincere.	Lolenge na ye emonisaki ete azalaki na motema sembo.
A light breeze appeared, carrying with it	Mopepe moko ya pete ebimaki, ememaki elongo na yango
The cars had very supple suspensions.	Mituka yango ezalaki na ba suspensions très souples.
Your questions will be answered soon.	Mituna na yo ekozwa biyano kala mingi te.
His actions brought great shame on his family.	Misala na ye ememelaki libota na ye nsɔni mingi.
He turned to his wand.	Abalukaki epai ya lingenda na ye.
Half a mile away, at the restaurant.	Na ntaka ya ndambo ya kilomɛtrɛ, na restora.
Is it important to talk to animals?	Ezali na ntina kosolola na banyama?
Policies focus on acquiring the most equitable company.	Ba politiques etali kozua société oyo ezali na équitable mingi.
We shouldn’t ignore this problem.	Tosengeli te ko ignorer problème oyo.
His father died in an accident.	Tata na ye akufaki na likama moko.
These efforts required a lot of creativity.	Milende yango esɛngaki básala makambo mingi ya kokela.
They were all on board!	Bango nyonso bazalaki na kati ya masuwa yango!
The ice cream from a nearby farm is rich and creamy.	Krɛmɛ oyo euti na ferme moko oyo ezali pene wana ezali na biloko mingi mpe ezali na krɛmɛ.
The boy throws a rock at the dog.	Mwana mobali yango abwakeli mbwa yango libanga.
She wanted to buy a doll for her sister.	Alingaki kosomba mwana-popi mpo na leki na ye ya mwasi.
A taxi came to pick me up.	Taxi moko eyaki kozwa ngai.
Efforts were being made to find the person responsible.	Bazalaki kosala milende mpo na koluka moto oyo azali na mokumba yango.
She was strangled by a trained gardener.	Mosali elanga moko oyo azwaki formasyo nde akangaki ye nzoto.
Some species were found in the wild.	Mitindo mosusu ya banyama ezwamaki na zamba.
Even the poorest people need clothes.	Ata bato oyo bazali na bobola bazali na mposa ya bilamba.
The coroner was reluctant to identify the body.	Coroner azalaki kolinga te koyeba nzoto.
I was madly in love with him.	Nazalaki na bolingo ya ligboma epai na ye.
It was discovered by a famous explorer.	Ezalaki moto moko oyo ayebanaki mingi mpo na kolukaluka yango nde amonaki yango.
This does little to satisfy the locals.	Yango esalaka mingi te mpo na kosepelisa bato ya mboka yango.
It’s a stupid method.	Ezali méthode ya buzoba.
The show happened right then.	Elakiseli yango esalemaki kaka na ntango yango.
He closed the book and set it aside.	Akangaki buku yango mpe atyaki yango pembeni.
The soldiers are marching all day.	Basoda yango bazali kotambola mokolo mobimba.
He sighed in relief.	Apemaki na bopemi.
The fabric of her gown rustles.	Elamba ya robe na ye ezali konguluma.
He never crosses the road without looking.	Akatisaka nzela ata moke te kozanga kotala.
The letter should be clear and concise.	Mokanda yango esengeli kozala polele mpe na ntina mingi.
The plot was as simple as it was brilliant.	Complot ezalaki pete lokola ezalaki ya mayele.
New words are always created.	Maloba ya sika esalemaka ntango nyonso.
The dog growled in anger.	Mbwa yango agangaki na nkanda makasi.
The local boy celebrated his first birthday.	Mwana mobali ya mboka yango asalaki fɛti ya mbotama na ye ya liboso.
This is your destiny, my dear.	Oyo ezali destin na yo, molingami na ngai.
The books had been purchased from his grandfather.	Mikanda yango esilaki kosomba na nkɔkɔ na ye.
Convincing young people to quit smoking is always difficult.	Kondimisa bilenge ete bátika komɛla likaya ezalaka ntango nyonso mpasi.
The farmers cooperative employs many people.	Coopérative ya basali bilanga epesaka bato mingi mosala.
He’s extraordinary.	Azali extraordinaire.
A murmur of dissent erupted from the streets.	Koimaima ya koboya makanisi ebimaki na balabala.
He saw a lot of wrongdoing that deserved to be punished.	Amonaki ebele ya makambo ya mabe oyo ebongi kozwa etumbu.
The online encyclopedia has a list of common household pests.	Encyclopédie oyo ezali na Internet ezali na liste ya banyama mabe oyo emonanaka mingi na ndako.
Their ancestors died long ago.	Bankoko na bango bakufaki kala.
Half the mouth is missing!	Ndambo ya monɔkɔ ezangi!
He will not be able to stop worrying.	Akozala na likoki ya kotika komitungisa te.
He put some grass on the floor.	Atyaki mwa matiti na nse.
Leadership skills are in demand here.	Makoki ya bokambi ezali na bosenga awa.
Different cultural practices live here.	Mimeseno ndenge na ndenge ya mimeseno efandaka awa.
Dogs feel our emotions.	Bambwa bayokaka mayoki na biso.
The windows of the mansion reflect a riot of colors.	Maninisa ya ndako monene yango ezali komonisa mobulu ya balangi.
Propaganda is often very subtle.	Mbala mingi, propagande ezalaka na mayele mabe mpenza.
When it’s raining, it’s hard to hear.	Ntango mbula ezali kobɛta, ezalaka mpasi koyoka.
The result is inconsistent.	Litomba oyo euti na yango ezali na boyokani te.
Water is an essential component of many foods.	Mai ezali eloko ya ntina mingi mpo na biloko mingi ya kolya.
The farmer dug up the carrot plant and harvested it.	Mosali bilanga atimolaki molona ya karɔti mpe abukaki yango.
Spread it thin, the butter would not melt.	Panza yango moke, manteka elingaki konyangwa te.
The depth of the ocean floor is not yet available.	Bozindo ya nse ya mbu ezali naino te.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Lolenge ya ba aiguilles ekokesana engebene elamba.
He found it hard to keep his cool.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kobatela malili na ye.
I am sick of waking up in the morning!	Nazali na maladi ya kolamuka tongo!
Mobility seems to add to the feeling of home.	Emonani ete kozala na mobulungano ebakisaka liyoki ya ndako.
He broke a vase.	Abukaki vase moko.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Zalá na lobɔkɔ ya mobali, ata soki mituka ezali mingi.
The quality of damaged buildings is poor.	Bolamu ya bandako oyo ebebi ezali mabe.
Schizophrenia runs in my family.	Bokono ya schizophrénie ekendeke na libota na ngai.
The professor had tears in her eyes.	Profesɛrɛ yango ya mwasi azalaki na mai ya miso na miso.
I am excited about this book.	Nazali na esengo mpo na buku oyo.
People here have a very difficult life.	Bato awa bazali na bomoi ya mpasi mingi.
Some old couples, visiting their old places,	Babalani mosusu ya kala, bazali kokende kotala bisika na bango ya kala, .
How many beans did you have there?	Ozalaki na ba haricots boni kuna?
He owns a car, but he rarely uses it.	Azali na motuka, kasi asalelaka yango mingi te.
Fish is a delicious food.	Mbisi ezali bilei kitoko.
The humble home was a strong haven for many years.	Ndako ya komikitisa ezalaki esika ya kobombama ya makasi na boumeli ya bambula mingi.
The cook prepared a delicious casserole.	Molambi alambaki casserole moko ya elengi.
The children were left unattended.	Bana yango batikaki bango kozanga ete bábatela bango.
Plants never use the soil.	Milona esalela mabele ata moke te.
The corset pulled tight around her waist.	Corset ebendaki makasi na loketo na ye.
More people will die because of rising sea levels.	Bato mingi bakokufa mpo mai ya mbu ezali komata.
All the children had to clean the church.	Bana nyonso basengelaki kosukola ndako-nzambe.
He was eight years old when his father abandoned his family.	Azalaki na mbula mwambe ntango tata na ye asundolaki libota na ye.
The oranges were juicy.	Ba oranges ezalaki na mai mingi.
It is our responsibility to protect the environment.	Ezali mokumba na biso kobatela zingazinga.
This Act shall take effect immediately.	Mobeko moye mokobanda mosala mbala moko.
Many factors can affect weather conditions.	Makambo mingi ekoki kozala na bopusi likoló na ezalela ya ntango.
He measured the height of the wall.	Amekaki bosanda ya efelo.
I offered to drive him home, but he refused.	Nalobaki ete nakokende na motuka na ye na ndako, kasi aboyaki.
He came back with an empty bag.	Azongaki na nsima na saki moko ya mpamba.
War breaks out between two countries.	Etumba ebimi kati na mikili mibale.
The suspect was questioned and released.	Batunaki moto oyo bafundamaki mpe babimisaki ye.
He doesn’t believe it anymore.	Andimi lisusu te.
Time to turn off the lights and go to bed!	Tango ya kokanga miinda pe kokende kolala!
He was very surprised.	Akamwaki mingi.
Some bad guys love them.	Bato mosusu ya mabe balingaka bango mingi.
The cattle herd was in danger of being wiped out.	Etonga ya bangɔmbɛ ezalaki na likama ya kosilisa yango.
The old lady found herself alone.	Vieille dame amimonaki ye moko.
He was nervous, but he was trying to stay calm.	Azalaki kobanga, kasi azalaki koluka kotikala kimya.
These animals are endangered.	Banyama yango ezali na likama ya kolimwa.
She was holding a baby.	Azalaki kosimba bebe moko.
They were at peace in his mind.	Bazalaki na kimya na makanisi na ye.
Reading is an important skill.	Kotánga ezali mayele moko ya ntina mingi.
All the trees were covered in lichen.	Banzete nyonso ezipamaki na lichen.
The city is famous for its steel industry.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mosala na yango ya kosala bibende.
What does the old woman hold?	Mwasi ya kala asimbi nini?
You have prepared this preparation very well.	Osili kobongisa malamu mpenza kobongisama oyo.
She was cooking some food.	Azalaki kolamba mwa bilei.
These are two restaurants that cook your favorite food.	Wana ezali ba restaurants mibale oyo kolambaka biloko oyo olingaka mingi.
A disabled boy is training to be a chef.	Mwana mobali moko oyo azali na bokono ya nzoto azali kosala formasyo mpo na kozala chef.
The surprising thing was that everyone agreed with the plan.	Likambo ya kokamwa ezalaki ete bato nyonso bandimaki mwango yango.
As he spoke, he let his head fall forward.	Ntango azalaki koloba, atikaki motó na ye ekwea liboso.
The government has not changed anything.	Guvɛrnema ebongoli eloko moko te.
Her eyes gleamed in the bright light.	Miso na ye ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki kongɛnga.
The condition can be fatal.	Ezalela yango ekoki koboma bato.
The company's profits disappeared overnight.	Matomba ya kompanyi yango elimwaki na butu moko.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Azali kolɔta mokolo mosusu kokóma mokomi ya babuku oyo ayebani mingi.
The wet lake gleamed in the early morning sunlight.	Laki oyo ezalaki na mai ezalaki kongɛnga na pole ya moi ya ntɔngɔntɔngɔ.
Always follow the recipe.	Landa ntango nyonso recette.
Many large cities are served by municipal sewage systems.	Bingumba minene mingi ezali kosalelama na ba systèmes municipales ya bosoto.
A minute later, they continue.	Nsima ya miniti moko, bakobi.
The author asks many questions.	Mokomi yango atuni mituna mingi.
They said they got lost.	Balobaki ete babungaki nzela.
Animals have suffered and will suffer from the spill.	Banyama banyokwamaki mpe bakozwa mpasi na bosopani yango.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Misapi na ye ezalaki kotambola malamu likoló ya klaviatware.
The pig was growling.	Ngulu yango ezalaki konguluma.
He was very popular.	Bato bazalaki kolinga ye mingi.
Schools have been closed.	Biteyelo bisili kokangama.
Their arrival angered the dogs, and they fled to the garage.	Koya na bango esilisaki bambwa yango nkanda, mpe bakimaki na garage.
Millions of people are unemployed.	Bamilió ya bato bazali na mosala te.
He was told to rest.	Bayebisaki ye apema.
The starving government was rife with corruption.	Guvɛrnema oyo ezalaki kokufa nzala etondaki na kanyaka.
The region is made up of many islands.	Etúká yango ezali na bisanga mingi.
He looked at himself in the mirror.	Amitalaki na talatala.
The blizzard trapped the traveler in a tunnel.	Mbula makasi yango ekangaki moto oyo azalaki kosala mobembo na kati ya tunel moko.
His brilliance was undeniable.	Brillance na ye ezalaki incontestable.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Ba chauves-souris ezali kaka banyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo esalelaka echolocation.
The sea is being polluted.	Mbu ekómi kobebisama na bosɔtɔ.
The story was alive.	Lisolo yango ezalaki na bomoi.
The valleys here were once famous for their waterfowl.	Mabwaku oyo ezalaki awa ezalaki kala eyebani mingi mpo na bandɛkɛ na yango ya mai.
A call for volunteers went out.	Libyangi mpo na bavolontaires ebimaki.
Butterflies fluttered in circles.	Ba papillons ezalaki kopumbwapumbwa na ba cercles.
Ships are at the mercy of the wind.	Masuwa mazali na ngolu ya mopepe.
The artist is known for his love of colours.	Artiste ayebani na bolingo na ye ya ba couleurs.
The prime minister put himself under house arrest.	Premier ministre amitia na bokangami na ndako.
On the left, a funny picture of an animal.	Na lobɔkɔ ya mwasi, elilingi moko ya kosɛkisa oyo ezali komonisa nyama moko.
Amelie's scent followed him across the room.	Parfum ya Amelie elandaki ye na ngambo mosusu ya shambre.
The doctors will do everything they can to ease her pain.	Minganga bakosala nyonso mpo na kokitisa mpasi na ye.
They accused the police of terrorism.	Bafundaki bapolisi ete basalaki makambo ya nsɔmɔ.
He pays tuition.	Afutaka mbongo ya kelasi.
The city’s number one industry is now finance.	Industrie ya liboso ya engumba ezali sikawa finance.
This is the largest diamond mine in the world.	Oyo ezali esika ya kotimola diamant oyo eleki monene na mokili mobimba.
This painting hangs on my study wall.	Liyemi oyo ekangami na efelo ya boyekoli na ngai.
The conductor shook his head.	Mokambi ya engbunduka aningisi ye motó.
Still, hope springs from eternity.	Atako bongo, elikya ebimaka libela na libela.
Despite medical advances, infectious diseases persist.	Atako bokóli na makambo ya minganga, bamaladi oyo ezwamaka na bato mosusu ezali kaka.
Most propagandists appeal to emotion rather than reason.	Bato mingi oyo basalaka propagande babendaka likebi na mayoki na esika ya kokanisa.
You will spend most of your time with people there.	Okolekisa ntango na yo mingi elongo na bato kuna.
The condition of the car engine can be checked easily.	Ezalela ya motɛ́lɛ ya motuka ekoki kotalelama kozanga mpasi.
The bodies were buried.	Bakundaki bibembe yango.
You will find the police headquarters just down the street.	Okokuta biro monene ya bapolisi kaka na balabala.
The company's share price keeps falling.	Ntalo ya action ya kompanyi yango ezali se kokita.
He invited the girls to spend the night.	Abengisaki bana basi yango bálala butu mobimba.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, oyo asalaki likambo moko ya nsɔmɔ, ayokaki ngambo.
His hair color was pitch black.	Langi ya nsuki na ye ezalaki moindo makasi.
He remained silent, watching his friend.	Atikalaki nyɛɛ, azalaki kotala moninga na ye.
Officials were accused of acting as part of the incident.	Bakonzi bafundamaki ete basalaki yango na kati ya likambo yango.
The passenger train service is fast and reliable.	Service ya train ya ba voyageurs ezali mbangu mpe ya kozala na confiance.
She curled her hair into a messy bun.	Akangaki nsuki na ye na kati ya bun oyo ezalaki na mobulu.
Smoke engulfed the trailer in less than a minute.	Milinga ekɔtaki na remorque yango na miniti moko te.
A strong wind blew through the trees.	Mopɛpɛ makasi ezalaki koleka na banzete.
Hard work and experience required.	Mosala makasi mpe eksperiansi esengeli.
Dodo is now dead.	Dodo esili sikoyo kokufa.
However, he was not happy.	Kasi, azalaki na esengo te.
Still, that did not stop him from expressing himself.	Atako bongo, yango epekisaki ye te koloba makanisi na ye.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Documentaire yango elobeli mingi makambo oyo réchauffement climatique ebimisaka.
The oil companies were to blame for the spill.	Bakompani ya petrole nde ezalaki na foti mpo na kosopana ya petrole.
The girl was wearing a red dress.	Mwana mwasi yango alataki elamba moko ya motane.
He fought a losing battle.	Abundaki etumba oyo alongaki te.
Teachers and students gathered for the occasion.	Balakisi mpe banakelasi basanganaki mpo na libaku yango.
Employees take a shorter time to return to informal service.	Basali bazwaka ntango mokuse mpo na kozonga na mosala ya nkuku.
These plants grow in monsoon areas.	Milona yango ekolaka na bisika oyo monsoon ezalaka mingi.
He served three months in the army.	Asalaki na mosala ya soda sanza misato.
The worker’s village is quite remote.	Village ya mosali ezali mpenza mosika.
The colors at this sunset are absolutely stunning.	Ba couleurs na coucher ya soleil oyo eza absolument étonnant.
These animals have webbed feet.	Banyama yango ezalaka na makolo oyo ezali na nsinga.
A faithful bodyguard, not a friend.	Mokɛngɛli ya nzoto ya sembo, kasi moninga te.
They looked tired and worn.	Bazalaki komonana lokola balɛmbi mpe balati.
Some religious denominations forbid the consumption of milk.	Mangomba mosusu ya mangomba epekisaka komɛla miliki.
Would you expect anyone to question that statement?	Okozela ete moto moko atya ntembe na maloba yango?
What a soothing effect words can have on a person's mind.	Oyo nde bopusi ya kokitisa motema maloba ekoki kosala na makanisi ya moto.
The probe landed safely on the moon.	Sonde yango ekita na sanza kozanga likama.
Festivities continue for hours.	Bafɛti ezali kokoba na boumeli ya bangonga mingi.
Are these words you?	Maloba oyo ezali yo?
The eagle stared back.	Nkɔngi atalaki nsima na miso.
His blue eyes narrowed.	Miso na ye ya bule ekómaki moke.
Some vegetables should be washed with plenty of water.	Esengeli kosukola ndunda mosusu na mai mingi.
The light of the lamp was flickering.	Mwinda ya mwinda ezalaki kongɛnga.
Crops suffered due to human intervention.	Milona enyokwamaki mpo na intervention ya bato.
Their plan didn’t work.	Plan na bango esimbaki te.
Health care in our country is delayed,	Soins de santé na mboka na biso ezo retard,
He will survive.	Akobika na bomoi.
It is very difficult to transplant this type.	Ezali mpasi mingi mpo na kosala greffe ya lolenge oyo.
A large bucket was filled with water.	Kitunga moko monene etondaki na mai.
New clothes can be found all over the city.	Bilamba ya sika ekoki kozwama na engumba mobimba.
The skirt was the only outfit she wore.	Jupe yango ezalaki elamba kaka moko oyo azalaki kolata.
It is truly a beautiful city.	Ezali mpenza engumba moko kitoko.
The Emperor expected her to apologize for rightly provoking him.	Amperɛrɛ azalaki kozela ete asɛnga bolimbisi mpo asilikisaki ye na ndenge oyo ebongi.
No one told me how to do it.	Moto moko te ayebisaki ngai ndenge ya kosala yango.
He tapped her gently on the shoulder.	Abɛtaki ye na malɛmbɛ na lipeka.
The runner was improving his time.	Mopoti mbangu azalaki kobongisa ntango na ye.
A heat wave descended upon the city.	Molunge moko ekitisaki engumba yango.
The gas was released through a ruptured pipeline.	Gaz yango ebimaki na nzela ya pipeline oyo epasukaki.
Poignant music appealed to these emotions.	Miziki oyo ezalaki kosimba motema ezalaki kobenda mayoki yango.
They marched first in military formation.	Batambolaki liboso na formation militaire.
The opportunity was brief.	Libaku yango ezalaki mokuse.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Kobakisa mbala mibale motángo ya mpɛmbɛ ya makei mpo na meringue.
The deadline was fast approaching.	Mokolo ya nsuka ezalaki kopusana nokinoki.
Consider a riverboat trip.	Tótalela mobembo moko na bwato na ebale.
You can separate numbers in step with symbols.	Okoki kokabola mituya na litambe na bilembo.
These data are further used to generate statistics.	Ba données wana esalemaka lisusu mpo na kobimisa ba statistiques.
The car should be serviced every three months or so.	Motuka esengeli kosala yango nsima ya sanza misato to koleka.
Dusty, eccentric, irascible.	Poussière, eccentrique, irascible.
They seemed to be flying through the clouds.	Emonanaki lokola ete bazalaki kopumbwa na mapata.
The woman's face is a wonder to behold.	Elongi ya mwasi yango ezali likambo ya kokamwa mpo na kotala.
In fact, no one knows where the word comes from.	Kutu, moto moko te ayebi esika liloba yango eutá.
The moon rose over the sea.	Sanza ebimaki likoló ya mbu.
Find out about your own qualities.	Luká koyeba bizaleli na yo moko.
The beautiful smiles of a little girl are rare.	Ba sourires kitoko ya mwana mwasi ya moke emonanaka mingi te.
There are problems with the roof.	Mikakatano ezali na toit.
Be quick to respond.	Salá mbangu mpo na kopesa eyano.
The cost of the trip scared me a little.	Mosolo ya mobembo ebangisaki ngai mwa moke.
The rain was very heavy.	Mbula ebɛtaki na makasi mpenza.
The debates went on for a long time.	Badebat ebandaki ntango molai.
She brought her son.	Amemaki mwana na ye ya mobali.
He waited his turn.	Azelaki ngala na ye.
The light disappeared.	Kongɛnga yango elimwaki.
The time he spent with his family was precious to him.	Ntango oyo azalaki kolekisa elongo na libota na ye ezalaki na motuya mingi mpo na ye.
However, we must refrain from showing any partiality.	Nzokande, tosengeli koboya komonisa ata likambo moko ya koponapona.
Tourism is growing rapidly.	Tourisme ezali kokola noki.
His behavior is not normal.	Comportement na ye eza normal te.
His statement received a standing ovation.	Liloba na ye ezwaki maloba ya kotelema.
His appointment gave me two weeks off work.	Rendez-vous na ye epesaki ngai pɔsɔ mibale ya konje na mosala.
Most spouses don’t share all their secrets.	Ba conjoints mingi bakabolaka ba secrets na bango nionso te.
It takes time to build that confidence.	Esɛngaka ntango mpo na kotonga elikya yango.
He knows how to please a crowd.	Ayebi kosepelisa ebele ya bato.
A simple seat.	Ekiti moko ya pɛtɛɛ.
Their boat capsized and ran aground.	Masuwa na bango etɛngamá mpe ekɔtaki na libongo.
Members of the committee are elected annually.	Bato ya komite yango baponamaka mbula na mbula.
The sea was full of creatures large and small.	Mbu yango etondaki na bikelamu minene mpe ya mike.
He served as a country guide.	Asalaki lokola motambwisi ya mboka.
Keep all your valuables.	Bomba biloko na yo nyonso ya motuya.
The thesaurus contains thousands of words.	Thésaurus yango ezali na bankóto ya maloba.
Just a few years ago, the region was a forest.	Eleki kaka mwa bambula, etúká yango ezalaki zamba.
They were both angry and aggressive.	Bango mibale bazalaki na nkanda mpe bazalaki na mobulu.
Bad weather discouraged him from going on vacation.	Mbula ya mabe elɛmbisaki ye ete akende konje.
Don’t litter the street!	Kobwaka bosɔtɔ na balabala te!
Pass their bread and jam, please.	Lekisa mapa na bango na confiture, svp.
The squirrel returned to the flock.	Mwana ya kilikili azongaki na etonga.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Ya solo, drapo ya ekólo ezalaki komonana esika moko te.
The cyclist ran out of gas.	Mokumbi velo gaz esilaki.
The family's savings were invested in the stock market.	Batyaki mbongo oyo libota yango ebombaki na zando ya mbongo.
He retreated into the bathroom.	Azongaki nsima na kati ya salle de bain.
You will find many happy moments here.	Okomona bantango mingi ya esengo awa.
The cattle were previously slaughtered by the chief's men.	Liboso bato ya nkumu bazalaki koboma bangɔmbɛ yango.
The storm almost wiped them out completely.	Mopɛpɛ makasi yango etikalaki moke kosilisa bango mobimba.
Students and teachers gathered in the schoolyard.	Bana-kelasi mpe balakisi basanganaki na lopango ya eteyelo.
That wasn’t a coincidence.	Yango ezalaki likambo ya pwasa te.
When food is scarce, people suffer.	Ntango bilei ezali kozanga, bato banyokwamaka.
Our country must be open to dialogue.	Esengeli mboka na biso ezala polele na masolo.
The peaches were delicious.	Ba pêches ezalaki elengi.
The scene is typical.	Esika yango ezali ya momeseno.
Don’t let anyone get it.	Kotika moto moko te azwa yango.
The guard pushed the boy into position.	Mokɛngɛli apusaki mwana mobali yango na esika na ye.
Who put it there?	Nani atyaki yango kuna?
The dog leaned forward playfully.	Mbwa yango ebalukaki liboso na kosakana.
He quickly walked away.	Akendeki nokinoki na makolo.
I made some corrections and finished the job.	Nasalaki mwa ba correction mpe nasilisaki mosala.
This research project is currently underway.	Mosala oyo ya bolukiluki ezali kosalema sikoyo.
Testing took place over several sessions.	Komekama esalemaki na boumeli ya biteni mingi.
However, we often have plenty of free time.	Kasi, mbala mingi tozalaka na ntango mingi ya bopemi.
A river flowed through the city.	Ebale moko ezalaki koleka na engumba yango.
A common question is, how concise can a text be?	Motuna oyo bato mingi batunaka ezali ete, makomi moko ekoki koloba na mokuse boni?
This house needs to be renovated.	Ndako oyo esengeli kobongisama lisusu.
Try to understand, my love.	Meka ko comprendre, bolingo na ngai.
He was buried next to his mother.	Bakundaki ye pembeni ya mama na ye.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Milinga oyo eko étouffer biso soki totikali awa.
The river has been polluted, so people swim in the sea.	Ebale yango ebebisami, yango wana bato babɛtaka mai na mbu.
The policeman was brave.	Polisi yango azalaki na mpiko.
They sometimes take rocks to help them digest food.	Bamɛlaka ntango mosusu mabanga mpo na kosalisa bango básilisa bilei.
The water is murky and smells of algae.	Mai yango ezali na molili mpe ezali na nsolo ya algues.
Clouds float lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na molili te.
The boat rocked in the waves.	Masuwa yango eninganaki na kati ya mbonge.
That street was his destination today.	Balabala yango ezalaki esika oyo azalaki kokende lelo.
It’s hard to fight.	Ezali mpasi mpo na kobunda.
Many international companies have their headquarters in the city.	Bakompani mingi ya mikili mingi ezali na biro monene na engumba yango.
In theory, it’s free.	Na théorie, ezali ofele.
The paten is the bishop's staff.	Paten ezali lingenda ya episkopo.
But many changed their minds.	Kasi mingi babongolaki makanisi na bango.
All students should attend, including the sick.	Bayekoli nyonso basengeli koyangana, ata mpe bato ya maladi.
I usually wake up early.	Mbala mingi, nalamukaka ntɔngɔntɔngɔ.
The fish was laced with poison.	Mbisi yango ezalaki na nsinga ya ngɛngɛ.
He stood up and straightened.	Atɛlɛmaki mpe asembolaki.
He is a picky eater.	Azali moto oyo azali kolya na koponapona.
We have everything we need.	Tozali na makambo nyonso oyo tozali na yango mposa.
Use your index finger to release the gun.	Salelá mosapi na yo ya kolakisa mpo na kobimisa mondoki.
So, would you like to go out with me sometime?	Na yango, okolinga kobima elongo na ngai na ntango mosusu?
Select a location other than this one.	Poná esika mosusu longola kaka esika oyo.
The hen laid an egg.	Nsoso yango etyaki likei.
The cat wants liver.	Mbua alingi foie.
She cares for children in an orphanage.	Azali kobatela bana na ndako ya bitike.
The crime syndicate openly admits its involvement.	Syndicat ya crime endimi polele ete ekɔti na likambo yango.
The men hid in the nearby mountains.	Mibali yango bazalaki kobombana na bangomba oyo ezalaki pene wana.
He was almost blind.	Azalaki pene ya kokufa miso.
When they come, they will kill me.	Ntango bakoya, bakoboma ngai.
These days, many people prefer to grow their own vegetables.	Mikolo oyo, bato mingi balingaka kolona ndunda na bango moko.
He lived a rich life.	Azalaki na bomoi ya bozwi.
The smell of smoke hung in the air.	Nsolo ya milinga ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
A loud crash shook the room.	Likama moko makasi eningisi shambre.
Do not use a sharp knife when cutting onions.	Kosalela mbeli ya kokangama te ntango ozali kokata matungulu.
The media was kept away.	Bapanzi-nsango bazalaki kobombama mosika.
Lack of power affects all homes.	Kozanga nguya esimbaka bandako nyonso.
A passionate researcher, eager to learn from all sources.	Molukiluki oyo azali na mposa makasi ya kosala bolukiluki, oyo azali na mposa makasi ya koyekola makambo oyo euti na bisika nyonso.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Défaite ya ba généraux nde e inspiraki ba révolutionnaires.
Observers say chimpanzees communicate by growling, barking and screaming.	Bato oyo batalaka yango balobi ete ba chimpanzé esololaka na koganga, koganga mpe koganga.
First, open the book.	Ya liboso, fungolá buku yango.
He proposed to his girlfriend in a nearby garden.	A proposaki moninga na ye ya mwasi na elanga moko ya penepene.
Medical costs are prohibitive.	Ba frais ya médecine ezali prohibitive.
With the amnesty, the prisoners were released.	Lokola bapesaki ye bolimbisi, bakangami abimisamaki na bolɔkɔ.
The animal was slaughtered at once.	Bazalaki kokata nyama yango na mbala moko.
He suddenly felt uneasy.	Ayokaki na mbalakaka kozanga kimya.
Jack hoped for a long life.	Jack azalaki na elikya ya kozala na bomoi molai.
Because of overfishing, we no longer have trout.	Mpo na koboma mbisi mingi, tozali lisusu na troutes te.
How many of these items are there?	Biloko yango ezali boni?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Restaurant oyo epesaka ba rouleaux ya printemps ya sika.
The manager was fired.	Balongolaki mokambi yango na mosala.
He grew up with a father who drove him to hockey.	Akola na tata moko oyo amemaki ye na motuka na hockey.
Living in the tropics can shorten your life.	Kofanda na mikili ya molunge ekoki kosala ete bomoi na yo ezala mokuse.
Her eyes were sapphire jewels.	Miso na ye ezalaki biloko ya motuya ya safire.
Read to your child often.	Tángá mwana na yo mbala mingi.
Some fish eat meat.	Mbisi mosusu elyaka misuni.
Temperatures tend to rise in the summer.	Température ezalaka na momeseno ya komata na eleko ya molunge.
There are still many forests left.	Ezali naino na bazamba mingi oyo etikali.
Schools in the area were closed for nearly a week.	Biteyelo ya etúká yango ekangamaki na boumeli ya pene na pɔsɔ moko.
The robber used a knife to cut off his ear	Moyibi yango asalelaki mbeli mpo na kokata ye litoi
Dump the cereal into the boiling water.	Bwaka céréale na mai oyo ezali kotɔka.
The city is known for its ancient temples.	Engumba yango eyebani mpo na batempelo na yango ya kala.
It was a bad year for grain crops.	Ezalaki mbula ya mabe mpo na milona ya mbuma.
He entered the cave and struck the gong.	Akɔtaki na libulu yango mpe abɛtaki gongo yango.
The cow can produce milk for a year.	Ngombe yango ekoki kobimisa miliki na boumeli ya mbula moko.
How long have you known him?	Oyebi ye banda boni?
Everyone around him was happy.	Bato nyonso oyo bazalaki zingazinga na ye bazalaki na esengo.
The leader was arrested.	Bakangaki mokambi yango.
We will expand of our activities to other regions.	Tokopanzana ya misala na biso na ba régions misusu.
She was arranged to marry his brother.	Babongisaki ete abalana na ndeko na ye ya mobali.
The prisoner must be released immediately.	Esengeli kobimisa moto ya bolɔkɔ nokinoki.
The switch is on the side.	Interrupteur ezali na mopanzi.
In time, however, their wealth began to decline.	Kasi, nsima ya ntango, bozwi na bango ebandaki kokita.
Both nations sent soldiers to die in battle.	Bikólo yango mibale etindaki basoda mpo bákufa na etumba.
It must be done in advance.	Esengeli kosala yango liboso.
Hurry, time is about to go!	Salá mbangu, ntango ekómi pene ya kokende!
His apology was punctuated by humiliating expletives.	Liboso na ye ya kosɛnga bolimbisi ezalaki na maloba ya kofinga oyo ezalaki koyokisa ye nsɔni.
Avoid carbonated beverages.	Boyá komɛla masanga oyo ezali na gaze.
Undisturbed, they lay there.	Lokola batungisamaki te, balalaki wana.
Most of these people look at the world as a bet.	La plupart des gens oyo etali le monde comme un pari.
The carpet was thick and comfortable.	Tapis ezalaki monene mpe ezalaki kitoko.
We send the robot to the crash site.	Totindaka robot yango na esika oyo ekweaki.
He is usually very kind.	Mbala mingi azalaka mpenza na motema malamu.
Every year thousands of tourists visit this place.	Mbula na mbula bankóto ya baturiste bakendaka kotala esika yango.
The wall forms a boundary along the border.	Efelo yango esalaka ndelo pembenipembeni ya ndelo yango.
The forest is full of life.	Zamba etondi na bomoi.
The walls were covered with graffiti.	Bifelo yango ezipamaki na makomi.
The dog was locked in a closet.	Mbwa yango ekangamaki na armoire moko.
A warning to do this is in the manual.	Likebisi mpo na kosala yango ezali na buku ya malako.
The process will be expensive.	Processus yango ekozala na ntalo mingi.
The radio went out of order.	Radio yango ekómaki lisusu te.
The little boy gathers the fallen leaves.	Mwana moke asangisi nkasa oyo ekweaki.
He was charged with unprofessional conduct.	Bafundaki ye mpo na kosala makambo na ndenge oyo ezali ya mosala te.
The candidate filled out the forms.	Candidat yango atondisaki baformilɛrɛ yango.
The substance is poisonous.	Eloko yango ezali na ngɛngɛ.
A secret rebellion was stopped.	Botomboki moko ya nkuku etelemisamaki.
The workers risked their lives every day.	Basali yango bazalaki kotya bomoi na bango na likama mokolo na mokolo.
His hair was long and black.	Suki na ye ezalaki milai mpe moindo.
I go out to exercise every day	Nabimaka mpo na kosala ngalasisi mikolo nyonso
A fox is chasing an herbivore.	Nkoi moko ezali kolanda nyama moko oyo elyaka matiti.
The dark clouds began to rumble.	Mapata ya molili ebandaki konguluma.
I hated the people who hated them.	Nayinaki bato oyo bazalaki koyina bango.
He bought a cup of coffee.	Asombaki kɔpɔ ya kafe.
Remember to turn off the light.	Kobosana te kokanga mwinda.
Take some white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Zwá mwa sukali ya mpɛmbɛ, cuillère à thé moko ya cannelle mpe niokola yango.
She likes red instead of green.	Alingaka motane na esika ya vert.
She sewed three buttons on the blouse.	Atongaki ba boutons misato na blouse.
Many birds move from colder climates to warmer climates.	Bandɛkɛ mingi elongwaka na bisika oyo malili ezalaka makasi mpe ekómaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
A heated argument ensued.	Koswana moko ya makasi ebimaki.
He is one smart cookie.	Azali moko ya biscuit ya mayele.
His perspective on the problem changed dramatically.	Ndenge oyo azalaki kotalela mokakatano yango ebongwanaki mpenza.
He and his friends share a love of poetry.	Ye mpe baninga na ye bakabolaka bolingo ya poɛmi.
Everyone assumes that no questions are being asked.	Moto nyonso azali kokanisa ete mituna moko te ezali kotunama.
The bike was a gift from his brother.	Vélo yango ezalaki likabo ya leki na ye ya mobali.
The plant relies on wind for pollination.	Molona yango etyaka motema na mopɛpɛ mpo na kosala pollinisation.
The trees are full of flowers.	Banzete yango etondi na bafololo.
Scientific investigation of fossils is not much encouraged.	Enquête scientifique ya ba fossiles elendisami mingi te.
The professor took her hand gently.	Profesɛrɛ yango asimbaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ.
The rabbi officiates.	Rabi nde azali kosala molulu yango.
He experienced a sudden bout of guilt.	Akutanaki na mbalakaka ya komiyoka ete azali na ngambo.
Her hair was long and brown.	Suki na ye ezalaki milai mpe ya motane.
He ate everything on his plate.	Aliaki biloko nyonso oyo ezalaki na saani na ye.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Koluka ya batomboki mpo na kosikola baombo yango elongaki te.
The dictator was overthrown in a coup.	Dictateur akweyisamaki na coup d’Etat.
The city was founded by a group of modest pioneers.	Etuluku moko ya babongisi-nzela oyo ezalaki na bopɔlɔ nde ebandisaki engumba yango.
This is an example of his lean writing style.	Oyo ezali ndakisa ya lolenge na ye ya kokoma oyo ezali na maigre.
The government has announced plans to promote tourism.	Mbulamatari esakoli mikano ya kotombola tourisme.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Mikili mingi mizali sikawa kotya motema na petrole mpo na bamposa na bango ya nguya.
Cities depend on them a lot.	Bingumba etalelaka bango mingi.
My aunt made her living as an acupuncturist.	Noko na ngai azalaki kobikela na mosala ya monganga oyo asalaka acupuncture.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Moto moko ya magazini azalaki kotɛka bazulunalo na balabala.
The meeting ended with all votes unanimous.	Likita yango esukaki na voti nyonso na bomoko.
Although many children are illiterate, this is changing.	Atako bana mingi bayebi kotánga te, likambo yango ezali kobongwana.
She and her sister can swim well.	Ye mpe ndeko na ye ya mwasi bakoki kobɛta mai malamu.
The little boy took off his hat.	Mwana moke yango alongolaki shario na ye.
They changed their course slightly.	Babongoli mwa moke nzela na bango.
He felt a sudden love for her.	Ayokaki bolingo ya mbalakaka mpo na ye.
He brought a cup and saucer.	Amemaki kɔpɔ mpe saani.
Over time, the planting bed disappeared.	Nsima ya ntango, mbeto ya kolona elimwaki.
A few years ago, the government began issuing permits.	Eleki mwa bambula, guvɛrnema ebandaki kopesa mikanda ya ndingisa.
The bride is beautiful.	Mwasi ya libala azali kitoko.
The pool had running water.	Piscine ezalaki na mai oyo ezalaki koleka.
She fed him some food.	Aleisaki ye mwa bilei.
The teacher refuses to resign.	Molakisi azali koboya kotika mosala.
Why is the bird singing?	Mpo na nini ndɛkɛ yango ezali koyemba?
He was playing when he fell and broke his arm.	Azalaki kosakana ntango akweyaki mpe abukaki lobɔkɔ.
I couldn’t believe that atrophy doesn’t always kill.	Nakokaki kondima te ete atrophie ebomaka ntango nyonso te.
Beat the eggs well.	Beta makei malamu.
The remains of a medieval castle are nearby	Bitika ya ndako moko ya mokonzi ya eleko ya Moyen Âge ezali pene wana
If you get lost, see my assistant.	Soki obunga nzela, tala mosungi na ngai.
The population is increasing.	Bato bazali se kobakisama.
You need to choose these pants carefully.	Esengeli opona ba pantalon oyo na bokebi.
He enjoys watching birds fly.	Asepelaka kotala ndenge bandɛkɛ epumbwaka.
We need to monitor the ozone layer.	Tosengeli kolandela couche d'ozone.
The war of the great brothers.	Etumba ya bandeko minene.
It was raining when he left the house.	Mbula ezalaki kobɛta ntango abimaki na ndako.
It had been raining all morning.	Mbula ezalaki kobɛta ntɔngɔ mobimba.
Fork mines were throwing liege.	Ba mine ya fourchette ezalaki kobwaka liege.
The teaching profession needs a lot of support.	Mosala ya molakisi esengeli na lisungi mingi.
He promised to help.	Alakaki ete akosalisa.
The preacher was unusual, even somewhat eccentric.	Mosakoli yango azalaki moto ya momeseno te, ata mpe azalaki mwa eccentric.
The houses here are made of mud.	Bandako oyo ezali awa esalemi na pɔtɔpɔtɔ.
Many other cities and towns were to perish.	Bingumba mpe bamboka mosusu mingi esengelaki kokufa.
Lily needs to know she can’t swim.	Lily asengeli koyeba ete akoki kobɛta mai te.
Warring factions fought for control of the lake.	Bituluku oyo bizalaki kobunda bizalaki kobunda mpo na kozwa bokonzi likoló na laki yango.
What made you decide to live in a small town?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya kofanda na mwa engumba moko?
Every year, it rains first.	Mbula na mbula, mbula ebɛtaka liboso.
They can also kill other bird species.	Bakoki mpe koboma mitindo mosusu ya bandɛkɛ.
The agreement was signed publicly.	Boyokani yango etiamaki maboko na bato banso.
On his visit to the hospital,	Na botali na ye na lopitalo, .
I paid a prostitute the other day.	Nafutaki mwasi moko ya ndumba mokolo mosusu.
The donor should "feel good" about them.	Mopesi asengeli "ayoka malamu" mpo na bango.
The cat was hiding in the bushes.	Mbua yango ezalaki kobombana na kati ya matiti.
The storm was huge and powerful.	Mopɛpɛ yango ezalaki monene mpe ezalaki na nguya mingi.
A dark and stormy night.	Butu moko ya molili mpe ya mopɛpɛ makasi.
The lion gently lifted its heavy body.	Nkɔsi yango atombolaki na malɛmbɛ nzoto na yango ya kilo.
They flunked their biology exam miserably.	Ba flunked examen na bango ya biologie na ndenge ya mawa.
Do you know where your glasses are?	Oyebi esika ba lunettes na yo ezali?
No information has been released.	Ata information moko te ebimi.
The food that people eat has a healthy value.	Bilei oyo bato balyaka ezali na motuya ya malamu mpo na nzoto.
The level of education in the country has stagnated.	Niveau ya éducation na mboka esili kokangama.
Because of the variety of tasks, they were given different names.	Lokola misala ezalaki ndenge na ndenge, bapesaki yango bankombo ekeseni.
You need to consciously avoid the trap of self-control.	Osengeli kokima na bososoli nyonso motambo ya komipekisa.
The island was also a place to eat.	Esanga yango ezalaki mpe esika ya kolya.
In the past, railroads carried coal across the country.	Kala, banzela ya engbunduka ezalaki komema makala na ekólo mobimba.
The croaking of a frog can sound good.	Koganga ya grenouille ekoki koyokana malamu.
A rebel government is a dictatorship.	Guvɛrnema oyo etomboki ezali dictature.
Diners smothered the meatballs in soup.	Bato oyo bazalaki kolya bazalaki kokanga ba boulettes na supu.
Things were going well until the floods came.	Makambo ezalaki kotambola malamu tii ntango mpela ekómaki.
The weather was surprisingly warm.	Mbula ezalaki molunge na ndenge ya kokamwa.
The salt is rich in minerals.	Mungwa yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
These findings do seem predictable.	Makambo oyo bamoni emonani mpenza ete ekoki kokanisama liboso.
Don't loiter here, or you'll get into trouble.	Kosala loiter awa te, soki te okokɔta na mikakatano.
Farmers were allowed to build their houses.	Bapesaki basali bilanga nzela ya kotonga bandako na bango.
To attract students, colleges advertise heavily.	Mpo na kobenda bana-kelasi, biteyelo minene esalaka piblisite mingi.
The project will be completed in six months.	Mosala yango ekosila nsima ya sanza motoba.
The sound of the water was very loud.	Makɛlɛlɛ ya mai ezalaki makasi mpenza.
The soldiers found him alive and well.	Basoda bamonaki ete azalaki na bomoi mpe azalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
My face stung from the cold air.	Elongi na ngai ezalaki koswama mpo na mopɛpɛ ya malili.
The bartender serves drinks.	Mosali ya bar apesaka masanga.
The government had no immediate comment.	Guvɛrnema ezalaki na likambo moko te oyo elobaki mbala moko.
We were unable to press the shutter button.	Tozalaki na likoki te ya kofina butɔ ya obturateur.
He looked at the ground intently.	Atalaki mabele yango na likebi mpenza.
For hours he waited his turn.	Na boumeli ya bangonga mingi azelaki ngala na ye.
Don’t be so hard on yourself.	Kozala makasi boye te na yo moko.
I didn’t want my photos to go to waste.	Nalingaki te ete bafɔtɔ na ngai etikala mpamba.
Our army has no one to blame but ourselves.	Armée na biso eza na mutu ya faute te kaka biso moko.
The fridge is stocked with beer, soda and juice.	Frigo ezali na bière, soda mpe jus.
The bell rang sadly.	Ngonga yango ezalaki kobɛta na mawa nyonso.
For years, the families supported themselves by fishing.	Eleki bambula mingi, mabota yango ezalaki komisunga na mosala ya koboma mbisi.
The prime minister suspends parliament.	Premier ministre atelemisi parlement.
He was peaceful and kind.	Azalaki na kimya mpe azalaki na boboto.
You can’t do it at home.	Okoki kosala yango na ndaku te.
The minister is a man of integrity.	Ministre azali moto ya sembo.
She was wearing a purple dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya motane-bulé.
Subsequent research proved otherwise	Bolukiluki oyo elandaki emonisaki ete ezali bongo te
The soldier startled them with his sudden appearance.	Soda yango akamwisaki bango na komonana na ye ya mbalakaka.
What kind of car does he drive?	Azali kotambwisa motuka ya ndenge nini?
Any drink will do.	Masanga nyonso ekosala.
The speaker smiled.	Molobi yango asɛkaki.
He rushes out of the house.	Abimi mbangu na ndako.
We don’t have to go anywhere today.	Tosengeli te kokende esika moko lelo.
The pledge focuses on "discrimination reduction," students said.	Elaka yango etie likebi mingi na "bokitisami ya bokeseni," elobi bayekoli.
Just when the tide goes out	Kaka ntango marée esili
Farmers provide much of the food that the nation eats.	Basali bilanga bapesaka bilei mingi oyo ekólo yango elyaka.
Natural gas can be very difficult to transport.	Gaz naturel ekoki kozala mpasi mingi mpo na komema yango.
The elderly and children were particularly vulnerable.	Mibange mpe bana mike bazalaki mingimingi na likama.
All the kings were pagans in those days.	Bakonzi nyonso bazalaki bapakano na mikolo wana.
The building is under construction.	Ndako yango ezali kotongama.
The residents reported seeing the lights in the sky.	Bavandi yango balobaki ete bamonaki miinda yango na likoló.
Answers came quickly.	Biyano eyaki nokinoki.
The accident caused a lot of damage and injuries.	Likama yango ebebisaki mingi mpe ezokisaki bato mingi.
The wind was strong and cold.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe malili.
Hundreds of miles of pipelines criss-cross the country.	Bankama ya bakilomɛtrɛ ya ba pipelines ezali kolekaleka na ekólo mobimba.
It’s getting late.	Ezali kokoma na retard.
They dirty people are doing us a lot of harm.	Bango bato ya mbindo bazali kosala biso mabe mingi.
The social housing waiting list is long.	Liste ya ba attentes ya logement social ezali molayi.
The robots are designed to protect the garden.	Barobo yango ebongisami mpo na kobatela elanga yango.
The store is famous for its cheese.	Magazini yango eyebani mingi mpo na fromage na yango.
This provides good protection for the feet.	Yango epesaka libateli malamu mpo na makolo.
Every year, more and more visitors are coming.	Mbula na mbula, bato mingi oyo bayaka kotala bango bazali koya.
The eagle flew down to the river.	Mpongo yango epumbwaki na nse tii na ebale.
My father's illness has been diagnosed.	Maladi ya tata na ngai esili koyebana.
Beaches in the region are dotted with oil rigs.	Mabongo ya mai na etúká yango ezali na bisika oyo batyaka petrole.
The box is a gift for my brother.	Boîte ezali cadeau pona ndeko na ngai.
A cool breeze was blowing from the bottom of the valley.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kouta na nse ya lobwaku yango.
It was hard to breathe.	Ezalaki mpasi mpo na kopema.
It’s an honest mistake.	Ezali libunga ya bosembo.
Can you bring him here?	Okoki komema ye awa?
Another easy way to start.	Lolenge mosusu ya pɛtɛɛ ya kobanda.
But the problem is worse than ever.	Kasi mokakatano yango ekómi mabe koleka ndenge ezalaki liboso.
The perfume made the room smell divine.	Parfum yango esalaki ete shambre yango ezala na nsolo ya bonzambe.
In the past, bamboo was used extensively.	Na ntango ya kala, bazalaki kosalela bambu mingi.
Testicular size is a factor.	Bonene ya testicules ezali likambo oyo ekoki kozala.
Unplug this device when not in use.	Longola fiche ya aparɛyi oyo ntango ozali kosalela yango te.
How they are used in a sentence	Ndenge nini basalelaka yango na fraze
Happiness cannot be bought with money,	Esengo ekoki kosombama na mbongo te, .
The leader has a difficult task.	Mokambi azali na mosala moko ya mpasi.
They don’t want to do that, they’re lazy.	Balingi kosala bongo te, bazali paresseux.
The finished dress was perfect.	Elamba oyo basilisaki ezalaki malamu mpenza.
Nevertheless, the walkers were grateful for the break.	Atako bongo, bato oyo bazalaki kotambola bazalaki na botɔndi mpo na bopemi oyo bapesaki bango.
If a storm comes, we have no place to hide.	Soki mopɛpɛ makasi eyei, tozali na esika ya kobombama te.
The elderly do not have to make difficult journeys.	Mibange basengeli te kosala mibembo ya mpasi.
Her hair is intricately braided.	Suki na ye ekangami na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The company offers quality products.	Société yango epesaka biloko ya malamu.
He enjoyed listening to music.	Azalaki kosepela koyoka miziki.
It was rumored that the "experiment" went horribly wrong.	Ezalaki na rumeur que "expérimentation" ekendeki mabe na ndenge ya somo.
People mainly rely on public transportation.	Bato batyaka motema mingimingi na mituka ya bato nyonso.
To my knowledge, this has never happened.	Na boyebi na ngai, yango esalemaki ata mokolo moko te.
The judgment can be summarized as follows.	Bosambisi bokoki koloba na bokuse boye.
He likes to eat fruit.	Alingaka kolya mbuma.
He thought he saw a monkey in a tree.	Akanisaki ete amonaki nzoku moko na nzete moko.
The air is knowledgeable.	Mopepe ezali na boyebi.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Bampate yango ezalaki kolya na kimya nyonso likoló ya ngomba yango.
He understands the rules of football.	Asosolaka mibeko ya ndembo.
They make chocolate spread with natural ingredients.	Bazali kosala chocolat oyo bapanzani na biloko oyo ezali na bomoi.
Growth must be funded.	Bokoli esengeli kozwa mosolo.
The water truck carried large tanks filled with water.	Camion ya mai ememaki ba tanks minene oyo etondaki na mai.
A courtyard surrounds the churchyard.	Lopango moko ezingami na lopango ya ndakonzambe.
The sunset freshened the scene.	Kolala ya moi ekómisaki esika yango ya sika.
Her lips were firm and soft.	Mbɛbu na ye ezalaki makasi mpe ezalaki pɛtɛɛ.
This does not require elaborate planning.	Yango esɛngaka te kosala mwango ya mindɔndɔmindɔndɔ.
These politicians were heavily criticized.	Bazalaki kotyola bato ya politiki yango makasi.
People get sick when they encounter potato blight.	Bato bakómaka na maladi soki bakutani na maladi ya nzungu.
We also learn classical music.	Toyekola pe miziki classique.
His car registration expired.	Enregistrement ya motuka na ye esilaki.
The probe is falling down from orbit.	Sonde yango ezali kokwea na nse longwa na orbite.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Mobali na ye, mopanzi sango, abomamaki na mobu moleki.
Their eyes are like sausages.	Miso na bango ezali lokola ba saucisses.
Workers are picketing every day.	Basali bazali kosala piquet mikolo nyonso.
A dog was running through the streets.	Mbwa moko ezalaki kopota mbangu na babalabala.
Local women wear traditional clothes.	Basi ya mboka yango balataka bilamba ya bonkɔkɔ.
They worked together to rebuild the shipping point.	Basalaki elongo mpo na kotonga lisusu esika oyo bazalaki kotinda masuwa.
The renovation project is expected to be completed this month.	Projet ya rénovation esengeli kosila na sanza oyo.
Power plays a large part in governance.	Nguya esalaka eteni monene ya boyangeli.
Mercury is toxic to humans.	Mercure ezali na ngɛngɛ mpo na bato.
Sean lifted his head.	Sean atombolaki motó na ye.
So the farmer ate another apple.	Yango wana, mosali bilanga alyaki pome mosusu.
The country's main export is coffee.	Likambo ya ntina mingi oyo ekólo yango etindaka na mikili mosusu ezali kafe.
He sits on the left, there.	Afandaka na lobɔkɔ ya mwasi, kuna.
How were the eggs cooked?	Ndenge nini bazalaki kolamba makei yango?
He frequently goes to dinner parties.	Akendaka mbala mingi na bafɛti ya kolya.
That old horse can barely keep his legs.	Mpunda wana ya kala ekoki mpenza te kobatela makolo na ye.
The sun peeked through a crimson fog.	Moi ezalaki kotalatala na kati ya mpela moko ya motane makasi.
This reporter is new here.	Mopanzi sango oyo azali ya sika awa.
We were determined to save our neighbor.	Tozalaki na ekateli ya kobikisa mozalani na biso.
The grass remained green.	Matiti yango etikalaki kaka vert.
They bring happiness to everyone.	Bazali kopesa esengo na bato nyonso.
The streets were wet and the air was moist.	Balabala ezalaki na mai mpe mopɛpɛ ezalaki na mai mingi.
If you delete information, you save it.	Soki olongoli makambo, ozali kobomba yango.
The region is prone to drought.	Etúká yango ezali na ntango mingi ya kokauka.
He drank his second cup of coffee.	Amɛlaki kɔpɔ na ye ya mibale ya kafe.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Esengeli kosukola bifelo mpe mabele ya kati sanza misato na sanza.
He did not believe in anything wrong.	Azalaki kondima ata likambo moko te ya mabe.
The process took several hours.	Likambo yango ezwaki bangonga mingi.
Rats and mice are often pests in homes.	Mbala mingi, bafololo mpe bambwa ya zamba bazalaka banyama mabe na bandako.
They were walking slowly.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
The courtyard is made of bare ground.	Lopango yango esalemi na mabele ya mpamba.
The prisoner escaped moments before the execution.	Mokangami yango akimaki mwa bangonga liboso báboma ye.
The fastest form of travel.	Lolenge ya mobembo oyo eleki mbangu.
He favored conservatives over liberals by a large margin.	Azalaki ko favoriser ba conservateurs koleka ba liberaux na marge monene.
He was among the people of the city.	Azalaki na kati ya bato ya engumba yango.
A group of children gathered around.	Etuluku moko ya bana basanganaki zingazinga.
The chemist was examining the pill.	Monganga ya chimie azalaki kotalatala liboke ya bankisi.
After spending many years abroad, he returned home.	Nsima ya kolekisa bambula mingi na mboka mopaya, azongaki na mboka na ye.
Swearing won’t get you anywhere.	Kofinga ekomema yo esika moko te.
The kind old woman invited the soldiers to sit down.	Mobange mwasi yango ya boboto abengisaki basoda báfanda.
We want to sign a new distribution agreement.	Tolingi ko signer accord ya sika ya distribution.
I had never thought of that before.	Nakanisaki likambo yango naino te.
Writers and actors should do censor their works.	Bakomi na ba acteurs basengeli kosala censurer ba oeuvres na bango.
Their success depends largely on the weather.	Kolonga na bango etaleli mingimingi ndenge ya ntango.
He took some rest, breathed and revived.	Azwaki mwa bopemi, apemamaki mpe azongisamaki na bomoi.
The lesson will not be forgotten.	Liteya yango ekobosanama te.
Many enamels are in the shape of hearts.	Ba émails mingi ezalaka na forme ya mitema.
He was diagnosed last year.	Azwaki maladi yango na mbula eleki.
These buildings are constructed of cement and brick.	Basalelaka simá mpe babriki mpo na kotonga bandako yango.
Either the patient will survive or he won’t.	Soit mobeli akobika to akobika te.
The students were unaware of the political conflict.	Bayekoli yango bayebaki te matata yango ya politiki.
The cheerful yellow flowers were a perfect treat!	Bafololo ya langi ya jaune oyo ezalaki na esengo ezalaki likambo ya malamu mpenza!
I dream of a peaceful world.	Nalotaka mokili ya kimya.
As the forest burned, grackles and falcons soared overhead.	Wana zamba ezalaki kozika, banyama babengi grackles mpe ba faucons ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom azali mwana mobali oyo aleki molai na kelasi na ye.
A sharp chill hit her forehead.	Malili moko ya makasi ebɛtaki ye na elongi.
A wax moth laid her eggs in the dim candle.	Nsɛlɛlɛ moko ya cire etyaki makei na ye na bougie oyo ezalaki kongɛnga te.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Milinga ya moindo ezalaki kobima na cheminée ya izini.
Don’t break this bottle.	Kobuka molangi oyo te.
A disability enabled me to get an education.	Ebɔsɔnɔ moko epesaki ngai likoki ya kozwa kelasi.
People who sleep less eat more.	Bato oyo balalaka mingi te balyaka mingi.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
He had no difficulty in understanding the professor's lecture.	Azalaki na mokakatano te mpo na kokanga ntina ya lisukulu ya profesɛrɛ yango.
Note that these ideas are not necessarily true.	Simbá ete makanisi yango ezali mpenza te.
Water is highly recycled here.	Mai ezongisamaka mingi awa.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Moto oyo akɔtaki na ndako oyo azokaki abikisamaki na bato oyo bazalaki koleka.
A sudden storm extinguished the light.	Mopɛpɛ makasi moko ya mbalakaka ebomaki mwinda yango.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward akataki mosapi na ye ntango azalaki kosukola mbisi moko.
Use a larger bowl.	Salelá saani ya monene koleka.
You can get all the skills you want.	Okoki kozwa mayele nyonso oyo olingi.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Mbala mingi babengaka quartier oyo "motema ya engumba."
His hopes died.	Bilikya na ye ekufaki.
Painting, in compensating for breaking their law.	Peinture, na ko compenser kobuka mobeko na bango.
Hundreds of volunteers are struggling to find space at the shelter.	Bankama ya bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko bazali kobunda mpo na koluka bisika na esika yango ya kobombama.
Cities across the country are concerned about the problem.	Bingumba na ekólo mobimba ezali komitungisa mpo na mokakatano yango.
The river is fed by underground springs.	Ebale yango ezali koleisama na maziba oyo ezali na nse ya mabele.
As he waited, he looked at his friends.	Wana azalaki kozela, azalaki kotala baninga na ye.
I advised him to be careful.	Napesaki ye toli ete azala na bokɛngi.
The participants did worse than the silent ones.	Bato oyo basanganaki basalaki mabe koleka baoyo bafandaki nyɛɛ.
The average breeding season is about ten days.	Mwayene ya eleko ya kobota ezali pene na mikolo zomi.
Do not use pesticides.	Kosalela bankisi ya koboma banyama te.
They passed the time of day, talking about the weather.	Bazalaki koleka ngonga ya mokolo, bazalaki kolobela makambo ya ntango.
Recently, the city suffered a terrible epidemic.	Kala mingi te, engumba yango ebɛlaki maladi moko ya mabe mpenza.
We hit all three mountains.	Tobɛtaki na bangomba nyonso misato.
They were denied a license.	Baboyaki bango mokanda ya ndingisa.
The city is famous for its poets.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bapowɛti na yango.
The mouse hides in its burrow.	Soso ebombaka na libulu na yango.
He found a safe passage through enemy territory.	Azwaki nzela ya koleka na libateli na teritware ya banguna.
The cancer has metastasized.	Kanser yango esili kosala ba métastases.
The book continues to grow in popularity.	Buku yango ezali se kokóma na lokumu mingi.
They passed many abandoned houses.	Balekaki pembeni ya bandako mingi oyo esundolamaki.
Although his enemies ignored his counsel, the plan succeeded.	Atako banguna na ye batyaki likebi te na toli na ye, mwango yango elongaki.
Scientists are looking at dark skies.	Bato ya siansi bazali kotalela likoló oyo ezali molili.
He thinks his mother is cruel.	Akanisaka ete mama na ye azali motema mabe.
I’m sure you’re tired, let’s get into it.	Nazali sûr que olembi, to kota na kati.
We have run out of supplies, and the factories are now closed.	Tosili kosilisa biloko oyo bazalaki kopesa, mpe ba izini yango ekangami sikoyo.
They took the kids around the exhibit, looking at the fish.	Bamemaki bana zingazinga ya esika oyo bazalaki kolakisa biloko, bazalaki kotala mbisi.
He measured the fire with a candle.	Amekaki mɔtɔ yango na bougie.
Hunting was done with bows and arrows.	Bato bazalaki kobundisa banyama na makɔnga mpe na makɔnga.
Use the oil to fry fish and chips.	Salelá mafuta yango mpo na kotumba mbisi mpe ba chips.
Deforestation caused starvation.	Kokata bazamba ebimisaki nzala makasi.
The remains are carefully hidden away.	Bitika yango ebombamaka na likebi mpenza mosika.
More and more people are choosing to dye their hair.	Bato mingi bazali kopona kotya langi na nsuki na bango.
The damage has been repaired.	Biloko oyo ebebisamaki ebongisami.
We will stay here until the sun goes down perfectly.	Tokofanda awa tii ntango moi ekolala malamu mpenza.
His behavior is changing.	Bizaleli na ye ezali kobongwana.
Look at the guy over there.	Tala mobali oyo azali kuna.
Gradually he lost his sight.	Mokemoke abungisaki miso.
A white woman, reserving her poison for black men.	Mwasi moko ya mundele, a réserver poison na ye pona mibali ya moindo.
Which of the following smells good to you?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali koyoka nsolo malamu mpo na yo?
Her doctor advised her to walk regularly.	Monganga na ye apesaki ye toli ete atambola mbala na mbala.
Competition for jobs is fierce.	Momekano mpo na kozwa misala ezali makasi.
Police are watching over vulnerable people.	Police ezali kokengela bato oyo bazali na likama.
You don’t know how lucky you are, he said.	Oyebi te ndenge ozali na chance, alobaki.
Houses are built on solid wood.	Bandako etongami likoló ya mabaya ya makasi.
While education is compulsory, attendance is not compulsory.	Atako kelasi ezali obligatoire, kokende kelasi ezali obligatoire te.
The accident happened near the city center.	Likama yango esalemaki pene na katikati ya engumba.
Some more rain eventually came.	Mwa mosusu ya mbula eyaki nsukansuka.
The herring were probably best enjoyed in the cold.	Ba herring ezalaki mbala mosusu malamu kosepela na malili.
Many villagers were bitten by poisonous snakes.	Bato mingi ya mboka baswamaki na banyoka ya ngɛngɛ.
People were horrified by these things.	Bato bayokaki nsɔmɔ mpo na makambo yango.
I was afraid of flying.	Nazalaki kobanga kopumbwa.
Trees can’t compete with tall buildings.	Banzete ekoki te kosala concurrence na ba immeubles ya milayi.
The salt, which is chiefly sodium chloride, .	Mungwa yango, oyo ezali mingimingi chlorure de sodium, .
A cold front was passing through the area.	Liboso moko ya malili ezalaki koleka na esika yango.
Though still young, he is intelligent.	Atako azali naino elenge, azali na bwanya.
His imperfection contributed to the escalation of the war.	Kozanga kokoka na ye esalisaki mpo etumba ekóma lisusu makasi te.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Chimie ezali boyekoli ya siansi ya ba éléments.
Just take an umbrella.	Zwá kaka parapluie.
The queen was justifiably proud of her sons.	Mokonzi-mwasi azalaki na lolendo oyo ebongi mpo na bana na ye ya mibali.
The army captured a city.	Basoda yango bazwaki engumba moko.
The merchant's wife later gave birth to three children.	Na nsima, mwasi ya motɛki yango abotaki bana misato.
The new factory was doing very well.	Usine ya sika ezalaki kosala malamu mpenza.
Everyone wants a real job.	Moto nyonso alingi mosala ya solosolo.
Many trees were planted.	Balonaki banzete mingi.
The most important word is usually the last one.	Mbala mingi, liloba oyo eleki ntina ezalaka oyo ya nsuka.
Cotton and textile production began to decline.	Bobimisi ya coton mpe ya bilamba ebandaki kokita.
The roads there are narrow.	Banzela oyo ezali kuna ezali mike.
The wagon did not stop, the cows returning to the barn.	Wagɔ yango ekangamaki te, bangɔmbɛ ezongaki na ndako ya bibwele.
He was in service at the time of his death.	Azalaki na mosala na ntango ya liwa na ye.
He stared out over the gray sea.	Azalaki kotalatala na likoló ya mbu oyo ezalaki na langi ya motane makasi.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Nsolo ya romero esalaki ete kuku ezala nsolo ya likoló.
Gold and silver are the most common materials used in jewellery.	Wolo mpe palata nde basalelaka mingi mpo na kosala biloko ya motuya.
By the way, he can cook.	Par ailleurs, akoki kolamba.
More bribes must be paid.	Esengeli kofuta kanyaka mingi.
Recent nuclear tests have raised fears even more.	Mimekano ya nikleere oyo euti kosalema kala mingi te etindaki bato bábanga lisusu.
Some bilingual dictionaries contain incorrect words.	Badiksionɛrɛ mosusu oyo elobaka minɔkɔ mibale ezali na maloba oyo ezali solo te.
The drug should be used only when absolutely necessary.	Esengeli kosalela nkisi yango kaka soki esengeli mpenza.
He uses the restricted funds to buy another car.	Asalelaka mbongo oyo epekisami mpo na kosomba motuka mosusu.
Some foreign rulers criticized his plan.	Bakonzi mosusu ya bapaya bazalaki kotyola mwango na ye.
This arrangement strengthened the dike.	Ebongiseli yango ekómisaki dike yango makasi.
They came from distant cities.	Bautaki na bingumba ya mosika.
They drive in more cars every day.	Bazali kotambwisa motuka na mituka mingi mikolo nyonso.
People would be mad if they didn’t take this business seriously.	Batu bakozala fou soki bazuaka business oyo na sérieux te.
He worked for forty years.	Asalaki mbula ntuku minei (40).
A small group of trees was planted in the park.	Balonaki mwa etuluku ya banzete na parke yango.
Obediently, the pilgrim tried on the clothes.	Na botosi, pèlerin amekaki bilamba yango.
The king's men amassed a great deal of filthy wealth.	Bato ya mokonzi basangisi bozwi mingi ya mbindo.
Earthquakes are frequent in the region.	Mbala mingi koningana ya mabele esalemaka na etúká yango.
Prune your roses regularly.	Kokata ba roses na yo mbala na mbala.
What is the red sign next to the building?	Elembo ya motane oyo ezali pembeni ya ndako yango ezali nini?
This situation has severely impacted our economy.	Situation oyo esali impact makasi na économie na biso.
I can’t resist the urge to keep browsing.	Nakoki te koboya mposa ya kokoba kosala navigation.
The soldier's eyes glowed with inner fire.	Miso ya soda yango ezalaki kongɛnga na mɔtɔ ya kati.
Many children learn to skate in group classes.	Bana mingi bayekolaka kosala patinage na bakelasi ya etuluku.
The village neighborhood was full of life.	Quartier ya village etondaki na ba vie.
Islam has a dominant position in this religion.	Islam ezali na esika ya bokonzi na lingomba oyo.
He opened his window slightly to feel the breeze.	Afungolaki lininisa na ye mwa moke mpo na koyoka mopepe.
Stalin proved to be an effective leader.	Staline amonisaki ete azalaki mokambi ya malamu.
Few great poets wrote poetry in the language.	Bapowɛti minene moke nde bakomaki maloba ya ntɔki na monɔkɔ yango.
The children are prematurely removed from school.	Bana yango balongolami na kelasi liboso ya ntango.
They left the city early in the morning.	Balongwaki na engumba na ntɔngɔntɔngɔ.
The doctor examined the cuts on your arm.	Monganga atalaki bisika oyo bakataki na lobɔkɔ na yo.
Fish numbers have declined dramatically in recent years.	Motángo ya mbisi ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
Rust quickly formed on the wheels.	Rouille esalemaki nokinoki na ba roues.
On the highways and highways.	Na nzela ya minene mpe ya minene.
His body was not covered and his face was not removed.	Nzoto na ye ezipamaki te mpe elongi na ye elongolamaki te.
He took the old pan out of the cupboard.	Alongolaki pondu ya kala na armoire.
This bag is made of leather and fabric.	Sakosi oyo esalemi na mposo ya nyama mpe na elamba.
He smiled wickedly at her.	Asɛkaki ye na ndenge ya mabe.
The hair is either light or dark, depending on the constitution of the individual.	Suki ezalaka pɛpɛlɛ to moindo, na kotalela mobeko-mokonzi ya moto mokomoko.
A particularly terrifying serial killer.	Un killer en série particulièrement somo.
He would not allow them to join him.	Azalaki kotika te ete básangana na ye.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Na ntembe te, kotonga banzela ekobakisa motángo ya kokata bazamba.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Bato ya arkeoloji bamoni tempelo moko ya kala.
A few people shouted, barely audible in the noise.	Mwa bato moke bagangaki, bazalaki koyokana mpenza te na kati ya makɛlɛlɛ yango.
This fascinating tale kept me entertained for hours.	Lisapo oyo ya kobenda likebi esalaki ete nasepela na boumeli ya bangonga mingi.
He looked at his notebook.	Atalaki kaye na ye.
Stress at work was constant.	Mitungisi na mosala ezalaki ntango nyonso.
We replaced our old car with a new one that was rusting.	Totyaki motuka ya sika na esika ya motuka na biso ya kala oyo ezalaki koguga.
Once you’re done eating, it’s time for bed.	Soki osilisi kolya, ntango ya kolala ekoki.
Last month, we had fried clams at a seafood restaurant.	Sanza eleki, tolyaki ba palourdes frites na restaurant moko ya ba fruits de mer.
The ball glowed with a bright light.	Bale yango ezalaki kongɛnga na mwinda moko ya makasi.
The foam carried things to its nest.	Fomi ezalaki komema biloko tii na zumbu na yango.
A fight broke out in the street.	Koswana ebimaki na balabala.
A mythical god or goddess who possesses and controls supreme power.	Nzambe to nzambe-mwasi ya masapo oyo azali na nguya oyo eleki monene mpe azali kotambwisa yango.
The Minister ended his speech with a final appeal.	Ministre asukisaki lisukulu na ye na recours ya suka.
As we got closer, more people left.	Wana tozalaki kopusana penepene, bato mingi bakendaki.
That house will become our home.	Ndako yango ekokóma ndako na biso.
The river is full of fish.	Ebale yango etondi na mbisi.
The paint dried quickly.	Peinture yango ekaukaki nokinoki.
He hated traveling at night.	Azalaki koyina kosala mibembo na butu.
One of the boys slapped his friend.	Moko ya bana mibali yango abɛtaki moninga na ye mbata.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Ebende yango ekoki kolɛmba mpe bakoki kobɛta yango na marto mpo ezala na lolenge.
We can only guess at the meaning of the text.	Tokoki kaka kokanisa ndimbola ya makomi yango.
We made a great recording.	Tosalaki enregistrement moko ya monene.
He started painting the house two weeks ago.	Abandaki kopakola langi na ndako yango eleki pɔsɔ mibale.
The woman smiled, her eyes shining with happiness.	Mwasi yango asekaki, miso na ye ezalaki kongɛnga na esengo.
The scientist discovered a new chemical.	Moto yango ya siansi amonaki eloko moko ya sika ya chimique.
The mosque stands on a shopping street.	Mosquée yango etɛlɛmi na balabala moko oyo ezali na bamagazini.
The last state budget was passed unanimously.	Budget ya suka ya l’Etat elekisamaki na bomoko.
The door swings in both directions.	Ekuke yango ebalukaka na ngámbo nyonso mibale.
One of the boys tore the paper in half.	Moko ya bana mibali yango apasolaki papye yango na katikati.
A letter came that day from the bank.	Mokanda moko eyaki mokolo wana uta na banki.
A negative answer would be negative.	Eyano ya mabe ekozala mabe.
This crisis could have been avoided.	Crise oyo ekokaki kozala évité.
Many aircraft entered service during the war.	Bampɛpɔ mingi ekɔtaki na mosala na ntango ya etumba.
They were not very friendly.	Bazalaki mpenza na boninga te.
You need to align your wheels every once in a while.	Osengeli kosala ete bapinɛ na yo ezala na molɔngɔ mbala moko na mbala.
The locals have little sympathy for this man.	Bato ya mboka bazali na mawa mingi te mpo na mobali oyo.
Traffic accidents are common here!	Ba accidents ya trafic ezalaka mingi awa!
He refuses to accept the election results.	Aboyi kondima mbano ya maponami.
He sent her a polite letter.	Atindelaki ye mokanda moko ya bonkonde.
Many people around the world call themselves middle class.	Bato mingi na mokili mobimba bazali komibenga kelasi ya katikati.
This house is in a great location.	Ndako oyo ezali na esika moko ya malamu mpenza.
Climbers try to scale the highest peaks.	Bato oyo bamataka ngomba balukaka komata na bansɔngɛ oyo eleki likoló.
The doctor confined himself to the temple.	Monganga yango amikangaki na tempelo.
Loneliness is becoming an epidemic.	Kozala yo moko ezali kokóma epidemi.
You will struggle to find anyone who agrees with him.	Okobunda mpo na koluka moto nyonso oyo andimi makanisi na ye.
The mayor's office offered no comment.	Biro ya mokambi ya engumba epesaki likanisi moko te.
Your conduct was disgraceful.	Etamboli na yo ezalaki ya nsɔni.
The city has five museums.	Engumba yango ezali na ba musées mitano.
What were they doing?	Bazalaki kosala nini?
The pool was drained after the owner died.	Bazalaki kobimisa mai na pisini yango nsima wana nkolo na yango akufaki.
It is useful as a fertilizer.	Ezali na ntina lokola engrais.
She needs chocolate.	Azali na mposa ya chocolat.
The fox was sprawled on a tree trunk.	Nkoi yango etandamaki likoló ya mokuwa ya nzete.
Find the school shown on the map.	Luká eteyelo oyo emonisami na karte.
An ancient scroll became the basis for an important document.	Rulo moko ya kala ekómaki moboko ya mokanda moko ya ntina mingi.
Many species have disappeared from their traditional ranges.	Mitindo mingi ya banyama esili kolimwa na bisika oyo bazalaki kofanda na bonkɔkɔ.
Its character is unreliable.	Ezaleli na yango ezali ya kotyela motema te.
Spring is a great time for hiking.	Printemps ezali ntango malamu mpo na kotambola na bangomba.
Tea and coffee sell out quickly in supermarkets.	Ti mpe kafe etɛkamaka nokinoki na bamagazini minene.
The flying line left fiery flames of chaos.	Molɔngɔ́ ya kopumbwa etikalaki milinga ya mɔ́tɔ mɔ́tɔ ya mobulu.
The antelope is much faster.	Antilope ezalaka mbangu mingi koleka.
The letter from the bank was typed.	Mokanda oyo eutaki na banki ekomamaki na masini.
Note that our search engine is new.	Simbá ete masini na biso ya kolukaluka ezali ya sika.
Batteries are essential components that power many products.	Ba piles ezali biloko ya ntina mingi oyo epesaka nguya na biloko mingi.
He demanded to know what had happened.	Asɛngaki báyeba likambo oyo esalemaki.
The river is filled with standing water.	Ebale etondi na mai oyo etɛlɛmi.
The mission is very dangerous.	Mission ezali dangereux makasi.
An attentive person will notice the difference.	Moto oyo azali kotya likebi akomona bokeseni yango.
When the gunpowder inside is ignited, it will explode.	Ntango poudre ya minduki oyo ezali na kati epelisami, ekopanzana.
We pay our respects to those who have contributed.	Tozali kopesa ba respects na biso na ba oyo ba contribué.
The beating continued.	Kobɛtama yango ekobaki.
She had a thick gold medallion chain.	Azalaki na monyɔlɔlɔ moko ya monene ya wolo oyo ezalaki na medayi.
The stories we tell are the stories of our lives.	Masolo oyo tozali koyebisa ezali masolo ya bomoi na biso.
Old trees provide shade.	Banzete ya kala epesaka elili.
The church has seen a decline in membership this quarter.	Lingomba emoni bokiti ya bandimi na trimestre oyo.
These actions will help stabilize the economy.	Misala miye mikosalisa mpo na ko stabiliser nkita.
The house was in a beautiful location.	Ndako yango ezalaki na esika moko kitoko.
His friend wished him well.	Moninga na ye alingaki ye bolamu.
He carefully removed the dust from his clothes.	Alongolaki na bokebi nyonso mputulu oyo ezalaki na bilamba na ye.
The upper house and senate opposed the measure.	Ba ndako ya likolo mpe sénat batɛmɛlaki meko yango.
In contrast, many older brothers and sisters are in good health.	Na bokeseni, bandeko mingi oyo bakómi mibange bazali na nzoto kolɔngɔnɔ.
After the struggle, his strength began to return.	Nsima ya kobunda, makasi na ye ebandaki kozonga.
The butter did not melt completely.	Manteka yango enyangwaki mpenza te.
He uses everything he has.	Asalelaka biloko nyonso oyo azali na yango.
These places were not visible in the first photographs.	Bisika yango ezalaki komonana te na bafɔtɔ ya liboso.
After months in rehab, he made a full recovery.	Nsima ya basanza mingi oyo alekisaki na rehab, abikaki mpenza.
This statement will always be false.	Liloba oyo ekozala ntango nyonso lokuta.
He eats a lot of bad food.	Aliaka bilei ya mabe mingi.
The teacher is an example.	Molakisi azali ndakisa.
The city has not paid its taxes for three years.	Engumba yango esili kofuta mpako na yango te banda mbula misato.
Your favorite hobby is shopping.	Momeseno oyo olingaka mingi ezali ya kosomba biloko.
Smiling, he held up the receiver.	Na kosɛka, atombolaki récepteur.
The fragrant dust moved weakly towards the star.	Putulu ya nsolo kitoko ezalaki kokende na bolɛmbu epai ya monzoto yango.
The signal was very clear today.	Signal ezalaki très clair lelo.
We gathered around a large white tent.	Toyanganaki zingazinga ya hema moko monene ya mpɛmbɛ.
Participants were asked to complete a questionnaire.	Basɛngaki bato oyo bazwaki bolukiluki yango bátondisa mokanda ya mituna.
The dismissal came as a surprise to the employees.	Kolongolama na mosala yango ekamwisaki basali yango.
The soldiers deployed many of its forces.	Basoda yango batyaki mampinga na yango mingi.
He watched his reflection in the mirror.	Azalaki kotala ndenge azalaki komonana na talatala.
The queen tried to hold back her tears.	Mokonzi-mwasi amekaki kokanga mpisoli na ye.
Staying in this house is very comfortable.	Kofanda na ndako oyo ezali malamu mpenza.
Its aspect was bleak.	Aspect na yango ezalaki sombre.
An orchard is hungry.	Elanga moko ya mbuma ezali na nzala.
He had a great talent for playing the piano.	Azalaki na mayele monene ya kobɛta piano.
The stock market has shown a lot of downside.	Zando ya mbongo emonisaki ete ezali na makambo mingi oyo ezali kokita.
The furniture factory is located south of the town.	Usine ya biloko ya ndako ezali na sudi ya engumba yango.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Kokoma programme oyo ebimisaka tableau ya ba nombres premiers.
He went to visit his uncle.	Akendaki kotala yaya na ye ya mobali.
The car’s gas tank was empty.	Réservoir ya gaz ya motuka ezalaki mpamba.
My daughter tore up the checklist.	Mwana na ngai ya mwasi apasolaki liste ya makambo oyo batalelaki.
The children left the house.	Bana babimaki na ndako.
Light in itself is nothing compared to that of the sun.	Pole na yango moko ezali eloko te soki tokokanisi yango na oyo ya moi.
It is important to educate the youth of today.	Ezali na ntina mingi koteya bilenge ya ntango oyo.
The office here is very tidy.	Bureau awa ezali très ordre.
As night fell, the storm intensified.	Ntango butu ekómaki, mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi.
The empire collapsed under military misrule.	Bokonzi yango ebebaki na nse ya boyangeli mabe ya basoda.
The explosion was devastating.	Bopanzani yango ebebisaki mpenza makambo.
He had trouble interpreting the symptoms.	Azalaki na mokakatano mpo na kolimbola bilembo yango.
He felt love for her when he first saw her.	Ayokaki bolingo mpo na ye ntango amonaki ye mpo na mbala ya liboso.
Both wines are vintages.	Ba vins nionso mibale ezali ba vintages.
The sooner summer vacation starts, the better!	Soki konje ya eleko ya molunge ebandi nokinoki, ekozala malamu!
You can learn more by seeing than by reading.	Okoki koyekola makambo mingi na komona na esika ya kotánga.
The days gradually warm up.	Mikolo ekómaka molunge mokemoke.
The original version is available.	Version originale ezali.
Prospectors have already panned for gold here.	Ba prospecteurs basila ko panner pona or awa.
A strange light played on the children’s faces.	Pole moko ya kokamwa ezalaki kosakana na bilongi ya bana.
Investigators found no errors in the release.	Balukiluki bamonaki mabunga moko te na kobimisama yango.
The horse was taken to the stable.	Bamemaki mpunda yango na ndako ya bibwɛlɛ.
Of course, there are downsides to outsourcing.	Ya solo, ezali na makambo ya mabe oyo ekoki kobima mpo na kopesa bato mosala na bato mosusu.
He quickly learned to adapt to change.	Ayekolaki nokinoki komesana na mbongwana.
The magazine was shut down for weeks.	Zulunalo yango ekangamaki na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
We are trying to protect the environment.	Tozali koluka kobatela ezingelo.
He chose the small office next door.	Aponaki biro ya moke oyo ezalaki pembenipembeni na ye.
The store was well known for its quality.	Magazini yango eyebanaki mingi mpo na lolenge na yango ya malamu.
He struggles with foreign words.	Abundaka na maloba ya bapaya.
He slowly emerged into the sunlight.	Abimaki mokemoke na kati ya pole ya moi.
Flavored with cinnamon and cloves.	Ezali na elɛngi na cannelle mpe na clou de girofle.
The waters of these regions are teeming with fish.	Mai ya bitúká yango etondi na mbisi.
From a political point of view, it was beneficial.	Na kotalela makambo ya politiki, ezalaki na litomba.
Then follow the simple instructions.	Na nsima, landá malako oyo ezali pɛtɛɛ.
He was sent to flee the country.	Batindaki ye akima mboka.
Don’t bother these kids!	Kotungisa bana oyo te!
The product is popular with college students and moms.	Produit yango ezali populaire na ba étudiants ya université na ba mamans.
These melted at high temperatures.	Biloko yango enyangwaki na molunge oyo ezalaki makasi.
The living room was dimly lit.	Salon ezalaki na mwinda moke.
The robber broke into several homes.	Moyibi yango akɔtaki na bandako mingi.
Thousands of tourists visited the city for the festival.	Bankóto ya baturiste bayaki kotala engumba yango mpo na kosala fɛti yango.
The path led him to his childhood home.	Nzela yango ememaki ye na ndako na ye ya bomwana.
The culprit was arrested by the police.	Mosali mabe yango akangamaki na ba policiers.
The smell of cooking fish filled the air.	Nsolo ya mbisi oyo bazalaki kolamba ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
Something wonderful and sticky that happened on the plate.	Eloko moko ya kokamwa mpe ya kokangama oyo esalemaki na saani.
The governor declared a day of mourning.	Guvɛrnɛrɛ asakolaki mokolo ya kolela.
He had a guilty conscience for lying.	Azalaki na lisosoli mabe mpo na lokuta.
Church attendance is declining.	Bato oyo bayanganaka na ndakonzambe bazali kokita.
There is evidence of past life.	Ezali na bilembeteli ya bomoi ya kala.
The priestess raised her hands to the sky.	Nganga-nzambe mwasi atombolaki mabɔkɔ na ye na likoló.
Patrols responded to the alarm.	Ba patrouilles bayanolaki na alarme.
They wear a head scarf to keep warm.	Balataka efode ya motó mpo na kozala na molunge.
We know that nothing can change the past.	Toyebi ete eloko moko te ekoki kobongola makambo ya kala.
He said, "no more pain."	Alobaki, "mpasi lisusu te."
The lucky run came to an end.	Kokima ya chance ekomaki na suka.
The new company bought most of its competitors.	Kompanyi ya sika esombaki mingi ya bakompanyi oyo ezalaki kobunda na yango.
The little boy was floating in the shallow water.	Mwana moke yango azalaki kopumbwapumbwa na mai na mai oyo ezalaki mozindo te.
He played once on the baseball team.	Azalaki kobɛta mbala moko na ekipi ya baseball.
The artist’s techniques include collage and painting.	Ba techniques ya artiste ezali collage na peinture.
The moon rose above a mountain horizon.	Sanza ebimaki likoló ya horizon moko ya ngomba.
The arithmetic test was a piece of cake.	Momekano ya arithmétique ezalaki eteni ya gâteau.
He brushed the dust from his fingernails.	Apɛtolaki mputulu oyo ezalaki na nsuki na ye ya misapi.
The bank clerk was charged with money laundering.	Bafundaki mosali ya banki yango ete azali kobwaka mbongo na ndenge ya mabe.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Likambo ya mawa, lisano na ye elongolamaki na repertoire.
Flame retardant paint used for furnaces.	Peinture oyo ekoki kozika te oyo basalelaka mpo na kosala bafourneaux.
The pace is frantic, but we’re making progress.	Vitesse ezali frenétique, kasi tozali kosala progrès.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Tumba ndunda yango na kati ya four oyo epelisami liboso.
The stone was soft to the touch.	Libanga yango ezalaki pɛtɛɛ soki moto asimbaki yango.
Liquid oxygen is pale blue.	Oxygène liquide ezali na langi ya bleu pâle.
The organ sounded smooth and smooth.	Orgue yango ezalaki koyokana malamu mpe ezalaki pɛtɛɛ.
The police chief gave a brief press conference.	Mokambi ya police apesaki bokutani ya mokuse na bapanzi sango.
The police questioned everyone present.	Bapolisi batunaki bato nyonso oyo bazalaki wana mituna.
On average, it would take four months to travel there.	Na mwayene, elingaki kozwa sanza minei mpo na kosala mobembo kuna.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Milende ya mokili mobimba esali ete bokokani ya mibali na basi ezala mingi.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Bilei yango ezali na bambuma mpe ndunda mingi.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Bandɛkɛ yango ya kitoko bayembaka nzembo moko kitoko.
The business is being shut down.	Bazali kokanga mombongo yango.
The story has a philosophical thread.	Lisolo yango ezali na nsinga ya filozofi.
It is miles away.	Ezali na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi.
They are getting into a big conflict.	Bazali kokɔta na matata moko monene.
The young man was impressed with the music.	Elenge mobali yango asepelaki mingi na ndenge oyo bazalaki kobɛta miziki.
He wondered what he would do now.	Azalaki komituna soki akosala nini sikoyo.
Rich pastures provided plenty of food and water.	Bisika ya koleisa banyama oyo ezalaki na bozwi mingi ezalaki kopesa bilei mpe mai mingi.
He ate quickly.	Aliaki nokinoki.
The locals love to sing and dance.	Bato ya mboka balingaka koyemba mpe kobina.
The dashi should be thick but not wet.	Dashi esengeli kozala monene kasi ezali na mai te.
After graduation, he became a writer.	Nsima ya kozwa diplome, akómaki mokomi.
He said he was mistreated.	Alobaki ete basalaki ye mabe.
It was hot, so he decided to take the train.	Molunge ezalaki makasi, yango wana azwaki ekateli ya komata na engbunduka.
The river was swollen from recent heavy rains.	Ebale yango evimbaki mpo na mbula makasi oyo euti kobɛta.
The captain ordered a road to the island.	Kapiteni apesaki mitindo ete básala nzela moko mpo na esanga yango.
The company transferred its responsibility to the driver.	Kompanyi yango epesaki mokumba na yango epai ya sofɛlɛ.
First, we will need to make a cup of brown sugar.	Ya liboso, ekosɛnga tósala kɔpɔ moko ya sukali ya motane.
Can you repeat this poem?	Okoki kozongela poeme oyo?
A city without music?	Engumba oyo ezangi miziki?
Decorative iron has a classic look.	Fer décoratif eza na look classique.
We went to the casino.	Tokendeki na casino.
My neighbor grows quite a lot of vegetables.	Mozalani na ngai alonaka ndunda mingi mpenza.
Please protect the children.	Svp bobatela bana.
Make sure you use about the same number of cans.	Salá ete osalela motángo ya biloko ya kolya oyo ezali pene na ndenge moko.
The poet said that humanity was excellent.	Alanga-nzembo alobaki ete bomoto ezalaki malamu mpenza.
Never split the peas before cooking them.	Kokabola ata moke te ba pois liboso ya kolamba yango.
Cooking vessels were medium or small.	Bambɛki ya kolamba ezalaki ya katikati to ya mikemike.
The overarching theme of the ballet was love.	Motó ya likambo monene ya ballet yango ezalaki bolingo.
This coat has a very long length.	Kazaka oyo ezali na bolai ya molai mpenza.
He has struggled to become independent.	Asili kobunda mpo akóma na lipanda.
He narrowly escaped death.	Akimaki na mwa moke liwa.
The comparison was clear and concise.	Bokokanisi yango ezalaki ya polele mpe ya mokuse.
Why have you closed the water tank?	Mpo na nini okangi esika oyo batyaka mai?
He said he wanted a divorce.	Alobaki ete alingi koboma libala.
Society needs educated people.	Société ezali na mposa ya bato oyo batángá mingi.
The organization chart has six levels.	Etanda ya ebongiseli ezali na nivo motoba.
Being healthy is very important.	Kozala nzoto kolɔngɔnɔ ezali na ntina mingi.
The young man walked with an easy, sinuous grace.	Elenge mobali yango atambolaki na ngolu moko ya pɛtɛɛ mpe ya sinueux.
Always so rotund!	Toujours tellement rotund!
The flights were delayed yesterday.	Mibembo miye mizalaki na retard lobi.
Now, the white sails are rolling.	Sikawa, ba voiles ya mpɛmbɛ ekómi kobalusama.
That may sound true, but it is not.	Yango ekoki komonana lokola ezali solo, kasi ezali bongo te.
He held the envelope tightly in his hand.	Asimbaki enveloppe yango makasi na lobɔkɔ na ye.
The country was in ashes.	Mboka yango ezalaki na mputulu ya mɔtɔ.
Discard the pellets by placing them in a plastic bucket.	Bwaka ba pellets na kotiaka yango na seau ya plastique.
The light was on.	Mwinda yango ezalaki kongɛnga.
The nation's largest industry.	Industrie ya munene ya ekolo.
A teacher took her class to the museum.	Molakisi moko amemaki kelasi na ye na musée.
Iron is an elemental iron.	Ebende ezali ebende ya eleman.
The three of us walked to the pool.	Biso misato totambolaki na makolo tii na piscine.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Panneau ya lininisa ebukanaki na lisasi oyo ebungaki.
Local reaction to the technology has been mixed.	Réaction ya ba locals na technologie wana ezalaki mixte.
The plow is indispensable to the farmer.	Charrue ezali indispensable mpo na mosali bilanga.
Children often believe what they hear on television.	Mbala mingi bana bandimaka makambo oyo bayokaka na televizyo.
The water supply to the plant was cut off.	Mai ya izini yango ekatamaki.
Many of my friends are married.	Baninga na ngai mingi babalani.
A strange noise emanated from the machine, .	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ebimaki na masini yango, .
The actress' career was revived because of her success in the film.	Mosala ya actrice yango ezongisamaki na bomoi mpo elonga na ye na filme.
Luggage piled up near the door.	Bagage etondaki pene na porte.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Rice na miliki ekoki kosalelama na ndenge ya kobongola na ba recettes.
His gaze was straightforward, though vaguely sympathetic.	Botali na ye ezalaki ya semba, atako ezalaki na mawa ya polele te.
Her dress was short, showing great legs.	Elamba na ye ezalaki mokuse, ezalaki komonisa makolo monene.
The boss is running a powerful ship.	Patrɔ yango azali kotambwisa masuwa moko ya makasi.
There is very little hope of living with them.	Elikya ezali mpenza moke mpo na kofanda na bango.
Trade connects all corners of the world.	Commerce ezo lien na ba coins nionso ya mokili.
A cloud of smoke filled the air.	Lipata ya milinga etondaki na mopɛpɛ.
Standards have come down dramatically in the last few years.	Mibeko ekiti mpenza na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka.
We were poor, but we lived happily ever after.	Tozalaki babola, kasi tozalaki kofanda na esengo.
Dust and dirt from the road disturbed.	Mputulu mpe bosɔtɔ oyo eutaki na nzela etungisamaki.
The old man took his place among the guests.	Mobange azwaki esika na ye na kati ya bapaya.
Increased purchases fueled stock prices.	Bokóli ya kosomba biloko ekómisaki ntalo ya ba actions makasi.
The jig is up.	Jig ezali likolo.
Don’t use too many words!	Salelá maloba mingi te!
Einstein's ideas influenced modern physics.	Makanisi ya Einstein ezalaki na bopusi likoló na fiziki ya mikolo na biso.
Buses were delayed due to snow.	Ba bus ezwaki retard mpo na mbula-mpɛmbɛ.
Singapore is famous worldwide for its agriculture.	Singapour eyebani mingi na mokili mobimba mpo na bilanga na yango.
He made love to her every day.	Azalaki kosala bolingo na ye mikolo nyonso.
The gas tank was full last night.	Réservoir ya gaz etondaki lobi na butu.
Further problems are expected with this preparation.	Mikakatano mosusu ezelamaka na bolengeli oyo.
People need to protect the earth.	Bato basengeli kobatela mabelé.
According to the medical and legal team, we need to fix this.	Kolanda équipe médicale na juridique, esengeli tobongisa likambo oyo.
How does this work?	Yango esalaka ndenge nini?
There are two churches and several shops.	Ezali na bandakonzambe mibale mpe bamagazini mingi.
The government collects taxes.	Guvɛrnema ezwaka mpako.
Many in the city suffered from hunger.	Bato mingi na engumba yango banyokwamaki na nzala.
He was sentenced to three years in prison.	Bakatelaki ye etumbu ya mbula misato ya bolɔkɔ.
The last glacier melted thousands of years ago.	Glacier ya nsuka ekitanaki eleki bankóto ya bambula.
Artists soon established themselves in the city.	Eumelaki te, bato oyo basalaka mayemi bamipesaki na engumba yango.
Strive for perfection.	Salá makasi mpo na kozala moto ya kokoka.
Many of tge people in the vicinity are against it.	Batu mingi ya tge na proximité bazali contre yango.
Cities around the region are expanding.	Bingumba oyo ezali zingazinga ya etúká yango ezali kokóma monene.
Her dress was stylish and modest.	Elamba na ye ezalaki na lolenge ya malamu mpe ezalaki na bopɔlɔ.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Balakisi batindaka bana-kelasi bákanga na motó baliste milai ya maloba oyo ezali na maloba.
My boss referred me to my team.	Patrɔ na ngai nde atindaki ngai na ekipi na ngai.
There is a common theme in many fairy tales.	Ezali na likambo moko oyo emonanaka mingi na masapo mingi.
The explosion threw him against the wall.	Kopanzana yango ebwakaki ye na efelo.
The school's victory was determined by a record high.	Elonga ya eteyelo yango ezwamaki na ndenge oyo babɛtaki mingi mpenza.
They enjoy making music, whether singing or playing drums.	Basepelaka kosala miziki, ezala koyemba to kobɛta ngonga.
The violence of the crowd left many injured.	Mobulu ya ebele ya bato yango etikalaki bato mingi bazokaki.
His behavior became completely irrational.	Etamboli na ye ekómaki mpenza kozanga kokanisa.
The ancients believed that the stars were gods.	Bato ya kala bazalaki kondima ete minzoto ezali banzambe.
The plant should be watered daily.	Esengeli kosopela molona yango mai mokolo na mokolo.
Push open the door and enter.	Pusa fongola porte mpe kota.
Many businesses closed their doors for the evening.	Bakompani mingi ya mombongo ekangaki baporte na yango mpo na mpokwa.
Sell ​​cheap olive oil.	Teka mafuta ya olive na ntalo moke.
They fear for their safety.	Babangaka mpo na libateli na bango.
Some foods don’t mix.	Bilei mosusu esanganaka te.
This band of animals is a family.	Bande oyo ya ba niama eza famille.
The queen sits in state, looking regal.	Mokonzi mwasi afandi na état, azali komonana regal.
The Prime Minister encouraged greater international cooperation.	Premier ministre alendisi boyokani monene na mokili mobimba.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Na kati ya bikelamu nyonso ya bomoi, bato nde bazali komesana na makambo mingi.
Honey is usually obtained from beehives.	Mbala mingi, bazwaka mafuta ya nzoi na bandako ya nzoi.
Flying cars are just fantasy.	Mituka oyo ezali kopumbwa ezali kaka makanisi mpamba.
This country needs efficient transportation.	Mboka oyo esengeli na transport efficace.
Rainfall is scarce in temperate regions.	Mbula ebɛtaka mingi te na bisika oyo molunge ezalaka mingi te.
He recently retired and began living in the countryside.	Kala mingi te azwaki pansiɔ mpe abandaki kofanda na bamboka.
The architect designed the building with conservation in mind.	Mosali ya ndako yango asalaki ndako yango na makanisi mpo na kobatela yango.
She wore a long flowing gown of gold brocade.	Azalaki kolata elamba moko molai oyo ezalaki kosopana ya brocade ya wolo.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Mai ezali na hydrogène mpe oxygène.
Have a sip of your drink every once in a while.	Melá mwa masanga na yo mbala moko na mbala.
The utility operates a nearby nuclear plant.	Utilité yango esalaka usine ya nikleere oyo ezali pene wana.
Modern art is, in essence, irresponsible.	Art moderne ezali, na tina, ezaleli ya kozanga mokumba.
The rocks are full of fissures.	Mabanga yango etondi na bisika oyo epasukaki.
The sound of the waterfall relaxed him.	Makɛlɛlɛ ya chute ya mai elɛmbisaki ye.
To be more welcoming, consider one of these topics.	Mpo báyamba yo malamu, talelá moko ya mitó ya makambo yango.
Birds live on the branches of trees.	Bandɛkɛ efandaka na bitape ya banzete.
Sudden commotion of birds overhead.	Mobulu ya mbalakaka ya bandɛkɛ likoló ya motó.
The gardener removed the last bunch from the field.	Mosali elanga alongolaki liboke ya nsuka na elanga.
The stores in this town close very early.	Bamagazini ya engumba oyo ekangamaka liboso mpenza.
The animals were frozen together.	Banyama yango ekangamaki esika moko na malili.
It was a simple operation.	Ezalaki lipaso moko ya pɛtɛɛ.
The decision was against the bus driver.	Ekateli yango ezalaki mpo na kotɛmɛla mokumbi bisi yango.
I assembled a batch of cookie dough.	Nasangisi lotɛ́lɛ moko ya pɔtɔpɔtɔ ya biscuit.
Love is patient and kind.	Bolingo ezalaka na motema molai mpe na boboto.
The guests staggered in their seats.	Bapaya bazalaki kotɛngatɛnga na bisika na bango.
There’s a stain on the seat of your pants.	Tache moko eza na kiti ya pantalon na yo.
As children, she and her sister enjoyed visiting these places.	Ntango bazalaki bana mike, ye ná ndeko na ye ya mwasi bazalaki kosepela kokende kotala bisika yango.
Our party covered five miles in two hours.	Fête na biso esali kilomètres mitano na ngonga mibale.
What her mother said made her feel even worse.	Makambo oyo mama na ye alobaki esalaki ete ayoka lisusu mabe koleka.
The power outage lasted an hour and a half.	Kokatama ya kura eumelaki ngonga moko na ndambo.
Drink some water.	Melá mwa mai.
This is an important change for women’s rights.	Oyo ezali mbongwana ya ntina mpo na makoki ya basi.
Winter always looks easy to us.	Mbula ya malili emonanaka ntango nyonso pɛtɛɛ mpo na biso.
I'll probably have to borrow it from dad.	Nakozala mbala mosusu na mposa ya kodefa yango epai ya papa.
He returned a week after the storm.	Azongaki pɔsɔ moko nsima wana mopɛpɛ makasi ebɛtaki.
The fire burns unchecked.	Mɔtɔ yango ezali kopela kozanga kopekisa yango.
There were about thirty or so fighters.	Babundi bazalaki koleka soki ntuku misato to misato.
He refused to work with sinners.	Aboyaki kosala elongo na bato ya masumu.
Once the bottle was removed the fish was ready to eat.	Ntango kaka balongolaki molangi yango mbisi yango ezalaki ya kolya.
Drugs are a bad thing for people.	Bangi ezali likambo ya mabe mpo na bato.
Eventually, the matter was resolved peacefully.	Nsukansuka, likambo yango esilaki na kimya.
To win, you need to strike fast.	Mpo na kolonga, osengeli kobɛta nokinoki.
As a result, a set of changes took place.	Yango wana, etuluku moko ya mbongwana esalemaki.
The cook added the egg yolks.	Molambi abakisaki ba jaunes ya makei.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Exposition moko ya mayele oyo ezali kolakisa ba inventions na ye ya ambitieux.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Bandako yango oyo eyebani mingi ezali kotala pont suspendu oyo eyebani mingi.
His hair was not good.	Suki na ye ezalaki malamu te.
A man, wearing a cap and sweater, ran by.	Mobali moko, alati kashɛ mpe sweater, alekaki mbangu.
Seattle is rainy, all the time.	Seattle ezalaka na mbula makasi, tango nionso.
A group of scientists criticized his ideas.	Etuluku moko ya bato ya siansi bapamelaki makanisi na ye.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Makanisi na ye ekatanaki na mongongo moko oyo ezalaki nsima na ye.
Visiting the holy temple was very rewarding.	Kotala tempelo mosantu ezalaki mpenza kopesa matomba.
It seems that they will never meet again.	Emonani lokola ete bakokutana lisusu te.
Build the strongest bridge possible.	Tongela pont ya makasi koleka oyo ekoki kosalema.
A new form of street lighting has been introduced.	Lolenge ya sika ya kongɛngisa balabala ekɔtisami.
And while there was still much to do,	Mpe atako ezalaki naino na makambo mingi ya kosala, .
The poor get poorer and the rich get richer.	Babola bakómaka babola mingi mpe bazwi bakómaka na bozwi mingi.
He saw in the crowd, all the happy faces.	Amonaki na kati ya ebele ya bato, bilongi nyonso ya esengo.
The soup was thick and light.	Supu yango ezalaki monene mpe ezalaki pɛtɛɛ.
This milk is an excellent source of calcium.	Miliki oyo ezali liziba malamu mpenza ya calcium.
The puppy started barking loudly.	Mwana ya mbwa abandaki koganga makasi.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Déclaration yango ebimisamaki nsima na masolo oyo eumelaki mingi.
A drunk stumbled down the road.	Molangwa moko abɛtaki libaku na nzela.
Men or women have the story.	Mibali to basi bazali na lisolo yango.
Most automakers use public transportation on a daily basis.	Bato mingi oyo basalaka mituka basalelaka mituka ya bato nyonso mokolo na mokolo.
In the sea there is more salt water than fresh water.	Na mbu ezali na mai ya mungwa mingi koleka mai ya pɛto.
Therefore, we recommend extreme caution.	Yango wana, tosɛngi ete básala makambo na bokɛngi mingi.
The star could only be seen in the sky.	Monzoto yango ekokaki komonana kaka na likoló.
His clothes were torn and torn.	Bilamba na ye epasukaki mpe epasukaki.
The worship service began in the morning.	Molulu ya losambo ebandaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Modern architectural style	Style ya architecture ya mikolo oyo
Vegetables and spices are available free of charge.	Bazali kozwa ndunda mpe biloko ya nsolo kitoko ofele.
So he sang aloud until the teacher intervened.	Na yango, ayemba na mongongo makasi tii ntango molakisi akɔtaki na likambo yango.
I felt exhausted.	Nayokaki ete nalɛmbi nzoto.
If we add water or oil.	Soki tobakisa mai to mafuta.
A platoon of soldiers appeared at the palace.	Peloton moko ya basoda ebimaki na ndako ya mokonzi.
There was outrage over the arrest.	Bato basilikaki makasi mpo na bokangami yango.
The cat lay snoring slowly in his arms.	Mbua yango alalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ na mabɔkɔ na ye.
Move the pillows to your bedroom closet.	Botindika ba oreillers na armoire ya chambre na bino.
The call will close this morning.	Libenga ekokangama na ntongo ya lelo.
She carefully applied a dab of foundation to her face.	Atyaki na likebi mpenza eteni ya fondation na elongi na ye.
The law places the responsibility on homeowners to provide heating.	Mobeko motie mokumba na bankolo ndako ya kopesa chauffage.
It was an interesting and wonderful experience.	Ezalaki likambo moko ya kosepelisa mpe ya kokamwa.
Stop the car, before anyone gets hurt.	Botelemisa motuka, liboso ete moto moko azoka.
Many places prohibit driving without a license.	Bisika mingi epekisaka kotambwisa motuka kozanga mokanda ya kotambwisa motuka.
He angrily threw the bottle on the floor.	Na nkanda nyonso abwakaki molangi yango na nse.
Today, everything is quiet.	Lelo oyo, makambo nyonso ekómi kimya.
Give him the book now.	Pesá ye buku yango sikoyo.
He let the gauze off.	Atikaki gaze yango ekangama.
Few people visited the temple.	Bato moke nde bakendaki kotala tempelo yango.
Careful consideration is in order.	Kotalela malamumalamu makambo ezali na molɔngɔ.
The administrative body ruled against him.	Organisme administratif ezwaki ekateli na ye.
Where will the money come from?	Mbongo yango ekouta wapi?
The smell of coffee wafted from the kitchen.	Nsolo ya kafe ezalaki kobima na kuku.
Make sure you wear clean underwear.	Salá nyonso mpo olata bilamba ya nse ya pɛto.
The pain of loss burns deep in his heart.	Mpasi ya kobungisa ezikaka makasi na motema na ye.
He used his excellent memories to remember a poem.	Asalelaki basuvenire na ye ya malamu mpenza mpo na komikundola poɛmi moko.
He poured some milk into his coffee.	Asopaki mwa miliki na kafe na ye.
Can you show me a map of the city?	Okoki kolakisa ngai karte ya engumba yango?
He slowly scans the room.	Azali kosala scanner malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre yango.
They organized a riot in the courthouse.	Babongisaki mobulu na ndako ya tribinale.
The state chose to transport water by tanker.	L’Etat eponaki komema mai na masuwa ya petrole.
There was doubt as to whether they were brothers.	Ntembe ezalaki mpo na koyeba soki bazalaki bandeko.
The wedding was expected to take place in three months.	Bakanisaki ete libala yango esalema nsima ya sanza misato.
The waterfalls are just a short walk away.	Ba chutes ya mai ezali kaka na ntaka ya mwa moke na makolo.
There were a few seats available, so we grabbed those.	Ezalaki na mwa bisika ya kofanda oyo ezalaki, yango wana tosimbaki bisika yango.
The moment he enters the room, he feels powerless.	Na ngonga oyo akɔti na shambre, ayokaka ete azali na nguya te.
The hyacinth plant was in full bloom.	Molona ya hyacinthe ezalaki na fololo mingi.
The audience watched the horror scene.	Bato oyo bazalaki wana bazalaki kotala esika yango ya nsɔmɔ.
He speaks out loud, so that others can hear.	Alobaka na mongongo makasi, mpo bato mosusu báyoka.
He had a deep, strong voice.	Azalaki na mongongo moko ya mozindo mpe ya makasi.
Pass me an apple, will you?	Lekisa ngai pomme, okosala bongo?
Some angles are acute.	Ba angles mosusu ezalaka aigu.
The detective called a suspect.	Détective yango abengaki moto moko oyo bafundaki.
What is the best way to cut it?	Lolenge nini eleki malamu ya kokata yango?
The loan only carries a low interest rate.	Kodefa yango ememaka kaka intérêt ya moke.
They need him to put the information together.	Bazali na mposa na ye mpo na kosangisa makambo yango.
In the big cities, most people own a car.	Na bingumba minene, bato mingi bazali na motuka.
Go buy the chorizo.	Kende kosomba chorizo ​​yango.
A warm breeze blew through her hair.	Mopɛpɛ moko ya molunge ebɛtaki na nsuki na ye.
The city has an international airport.	Engumba yango ezali na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi.
This is the good news.	Oyo ezali nsango malamu.
Many workers were disappointed with unfair labor practices.	Basali mingi bazalaki na mawa mpo na misala oyo ezalaki sembo te ya mosala.
Several important states participated in the war.	Ba Etats mingi ya ntina esanganaki na bitumba yango.
The pressure in his ears was unbearable.	Pression na matoyi na ye ezalaki insupportable.
He passes the lizard, and continues on his way.	Aleki nsɛlɛlɛ yango, mpe akobi na nzela na ye.
All parts of a sentence must remain in the source.	Biteni nyonso ya fraze esengeli kotikala na esika oyo euti.
He built a stone wall along the river.	Atongaki efelo ya mabanga pembenipembeni ya ebale.
The demands of the protesters were forgotten.	Masengi ya baye bazalaki kosala mobulu yango ebosanamaki.
Paper documents are rapidly being replaced by digital documents.	Mikanda ya papye ezali nokinoki kozwa esika ya mikanda ya nimero.
Too many students spent the past summer playing video games.	Banakelasi mingi mpenza balekisaki eleko ya molunge oyo eleki na kobɛta masano ya video.
The sultan appointed a vizier to run the harem.	Sultan aponaki vizier moko mpo na kotambwisa harem.
The singer graciously accepted the award.	Moyembi andimaki mbano yango na boboto nyonso.
Make the most soupy soup you can.	Sala soupe oyo eleki soupie oyo okoki.
My biggest concern now is getting this over with.	Likambo oyo ezali kotungisa ngai mingi sikawa ezali ya kosilisa likambo oyo.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Bazalaki kosala aldéhyde yango malili na kati ya baignoire ya glace.
About three people died.	Bato soki misato bakufaki.
Most cars require a day or more before driving!	Mituka mingi esɛngaka mokolo moko to koleka liboso ya kotambwisa!
The guide held up the map, and pointed out various places.	Motambwisi yango atombolaki karte yango, mpe alakisaki bisika ndenge na ndenge.
It floats over the sea.	Ezali kopumbwapumbwa likoló ya mbu.
Classical Indian music has ancient origins.	Miziki ya kala ya Inde ezali na ebandeli ya kala.
The store has a large wine selection.	Magazini yango ezali na vinyo mingi oyo eponami.
Oil is used in almost all industries.	Mafuta esalelamaka pene na na baizini nyonso.
The government has announced plans to build more parks.	Mbulamatari esakoli mikano ya kotonga ba parcs mosusu.
The library contains many rare books.	Bibliotɛkɛ yango ezali na mikanda mingi oyo emonanaka mingi te.
These parents should be punished.	Esengeli kopesa baboti wana etumbu.
The "water bath" method requires a lot of water.	Méthode ya "bain d'eau" esengaka mayi mingi.
You won’t believe this, but he’s dead!	Okondima likambo oyo te, kasi akufi!
He remained stubbornly silent.	Atikalaki nyɛɛ na motó makasi.
Not dispute merchandise but for the life of the article.	Disputer merchandise te mais pona vie ya article.
Use a large spoon to stir the concoction.	Salelá mbɛki ya monene mpo na koningisa concoction.
The road was full of potholes.	Nzela yango etondaki na mabulu.
The occupants of the house are strangers.	Bato oyo bafandaka na ndako yango bazali bapaya.
They developed a stronger variety of wheat.	Babimisaki lolenge moko ya blé oyo ezali makasi koleka.
A challenging aspect of the project was designing the roads.	Likambo moko oyo ezalaki mpasi na mosala yango ezalaki kosala plan ya banzela yango.
She decided to always wear clean clothes.	Azwaki mokano ya kolata ntango nyonso bilamba ya pɛto.
Make the effort	Salá makasi
The windshield wipers were not working properly.	Ba essuie-glaces ya pare-brise ezalaki kosala malamu te.
The place is very cold.	Esika yango ezali na malili makasi.
But we are all the same grateful.	Kasi tozali na botondi nyonso ndenge moko.
The trees provided shade from the blazing sun.	Banzete yango ezalaki kopesa elili na moi oyo ezalaki kopela.
In this plan, power is transferred to the counties.	Na mwango oyo, nguya epesamaka na ba counties.
Meet me at the station if you want to go.	Kutana na ngai na gare soki olingi okende.
I saw him standing in the doorway.	Namonaki ye atɛlɛmi na ekuke.
We had to help the immigrants.	Tosengelaki kosalisa bato oyo bautaki na mikili mosusu.
The shepherd is attentive to his duties.	Mobateli azali kotya likebi na misala na ye.
My teeth are dirty.	Mino na ngai ezali na bosoto.
In this region, women sometimes carry knives.	Na etúká yango, basi bamemaka ntango mosusu bambeli.
The picture has changed.	Elilingi yango ebongwanaki.
They decided that the earth is round.	Bazwaki ekateli ete mabele ezali zingazinga.
The officer arrested him.	Polisi yango akangaki ye.
A coach usually does this.	Mbala mingi, entraîneur asalaka boye.
I could hear the distant sound of music.	Nazalaki koyoka lokito ya miziki oyo ezalaki mosika.
You need to make a hole in the roof.	Osengeli kosala libulu moko na nsamba.
Meetings are held in the auditorium.	Makita esalemaka na ndako ya makita.
He watched the mist rise over the river.	Azalaki kotala ndenge mbula-mpɛmbɛ ezalaki komata likoló ya ebale.
Rapid climate change has disturbed the birds.	Kobongwana nokinoki ya klima esili kobulunganisa bandɛkɛ yango.
They sailed, nearly drowning several times.	Batambolaki na masuwa, pene na kozinda mbala mingi.
Just another normal day.	Kaka mokolo mosusu ya momesano.
Our family is known for its wilderness.	Libota na biso eyebani mpo na esobe na yango.
The drought appears to be here to stay.	Emonani ete mbula ya kokauka ezali awa mpo na kotikala.
He was tired, sweaty and hungry.	Azalaki kolɛmba, motoki mpe azalaki na nzala.
The government promised agreement.	Mbulamatari elaki boyokani.
The carpet was very clean.	Tapi ezalaki mpenza pɛto.
Three college friends decided this would be the perfect vacation.	Baninga misato ya eteyelo monene bazwaki mokano ete oyo ekozala konje ya malamu mpenza.
The food in the restaurant was greasy.	Bilei oyo ezalaki na restora yango ezalaki na mafuta mingi.
The fracas were soon repaired.	Eumelaki te, babongisaki ba fracas yango.
That’s why so many children were dying of malnutrition.	Yango wana bana mingi bazalaki kokufa na malnutrition.
Summing up his work, he says "the test failed".	Na bokuse mosala na ye, alobi "test elongi te".
We faced terrible challenges.	Tokutanaki na mikakatano ya nsɔmɔ.
All the other reindeer were white.	Ba renne mosusu nyonso ezalaki mpɛmbɛ.
The diver surfaced.	Moto oyo azalaki kozinda na mai abimaki na likoló.
Normal is a general term.	Normal ezali liloba oyo etali bato mingi.
The soil is highly eroded.	Mabele yango ezali kopɔla mingi.
His eyes filled with sadness.	Miso na ye etondaki na mawa.
Very few people believe his story.	Bato moke mpenza nde bandimaka lisolo na ye.
The cat is lying on the floor.	Mbua azali kolala na nse.
They ate watermelon pasta for dinner.	Bazalaki kolya pɔtɔpɔtɔ ya mai mpo na kolya na mpokwa.
He ate his lunch quickly.	Aliaki bilei na ye ya midi nokinoki.
These two topics are rarely discussed together.	Mitó ya makambo yango mibale elobelamaka mingi te esika moko.
For three days their cries were heard.	Na boumeli ya mikolo misato, kolela na bango ezalaki koyokana.
The embankment is decorated with carvings.	Embankment yango ekembisami na mayemi.
Even a madman has his reasoning.	Ata fou azalaka na raisonnement na ye.
According to some theories, human life originated from the planets.	Engebene makanisi mosusu, bomoi ya bato euti na baplanɛti.
These insects are very damaging to crops.	Banyama-nkɛkɛ yango ebebisaka mingi milona.
Counseling is always wise.	Toli ya toli ezalaka ntango nyonso na bwanya.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Yango ezali makasi koleka papye, kasi ezali pɛpɛlɛ koleka kartɔ.
The criminal was severely punished.	Mosali mabe yango azwaki etumbu makasi.
The playwright used two sets of events for his drama.	Mokomi ya masano yango asalelaki makambo mibale oyo esalemaki mpo na kosala drame na ye.
He greeted me warmly.	Apesaki ngai mbote na esengo nyonso.
Be aware of the importance of timing.	Zalá na mayele ya koyeba ntina ya kotya ntango.
The river gradually diverted into a large body of water.	Ebale yango ezalaki kopɛngwisa mokemoke na esika moko monene ya mai.
They plan to install solar panels.	Bazali na mokano ya kotya ba panneaux solaires.
We need to fact check.	Tosengeli ko vérifier ba faits.
A corrupt president mishandled foreign policy.	Président moko ya kanyaka asalelaki mabe mpenza politiki ya bapaya.
My cousin is a novelist, he said.	Cousin na ngai azali romancier, alobaki.
The doctor administered anesthesia to the patient.	Monganga apesaki moto ya maladi anesthésie.
He never leaves the house without a coat.	Abimaka ata mokolo moko te na ndako kozanga kazaka.
The body causes temperature changes.	Nzoto esalaka ete molunge ebongwana.
They flew over the counter with ease.	Bapumbwaki likoló ya comptoir na pɛtɛɛ nyonso.
The university is currently reviewing its admissions policies.	Iniversite yango ezali sik’oyo kotala lisusu mibeko na yango ya boyambi bato.
Plants and animals need water.	Milona mpe banyama ezali na mposa ya mai.
They arrived just in time to see the ship sail.	Bakómaki kaka na ntango oyo ebongi mpo na komona ndenge masuwa yango ezali kotambola.
The factory stopped production for a week.	Usine yango etikalaki kobimisa yango na boumeli ya pɔsɔ moko.
After receiving the payment, they left.	Nsima ya kozwa mbongo oyo bazalaki kofuta, bakendaki.
The police reportedly failed to find the culprits.	Balobaka ete ba policiers balongaki te koluka bato oyo basali mabe.
The poem is for my friends.	Poème ezali pona baninga na ngai.
The conference with the business delegates is not over yet.	Conférence na ba délégués ya ba affaires esili nanu te.
The bunch of flowers is gradually getting bigger.	Liboke ya fololo ezali kokóma monene mokemoke.
The officer started his car.	Polisi yango abandisaki motuka na ye.
The land is flat but steep.	Mabele yango ezali patatalu kasi ezali na nse mpenza.
He and the rest of the army surrendered.	Ye ná basoda oyo batikalaki bamipesaki.
The cake rose onto the plate.	Gato yango etombolaki likoló ya saani.
Tomatoes are very tasty.	Tomate ezalaka elengi mingi.
These values ​​were recorded as the daily maximum.	Mituya yango ekomamaki lokola motuya monene ya mokolo na mokolo.
A white cat peers through the window.	Mbua moko ya mpɛmbɛ ezali kotalatala na lininisa.
The goats spoke only one word or, more.	Ba ntaba bazalaki koloba kaka liloba moko to mpe, mingi koleka.
The voices grew louder and louder.	Mingongo yango ekómaki makasi mpe ekómaki makasi.
Pour the sand and water mixture into the bucket.	Sopa zelo mpe mai oyo basangisi na kati ya seau.
The report was secretly prepared.	Lapolo yango ebongisamaki na kobombana.
What if the ruling family falls?	Bongo soki libota oyo ezali koyangela ekwei, bongo boni?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Réservoir ya oxygène ezali produit ya technologie ya mikolo oyo.
A quick glance at her face revealed her exhaustion.	Kotala ye nokinoki na elongi emonisaki ete alɛmbaki.
A significantly reduced number of commuters use buses.	Motángo ya bato oyo basalaka mibembo oyo ekiti mpenza basalelaka babisi.
The result comes as no real surprise.	Likambo oyo euti na yango eyaka mpenza likambo ya kokamwa te.
The group went into its own publishing business.	Etuluku yango ekómaki kosala mombongo na yango moko ya kobimisa mikanda.
The astrologer looked up.	Moto oyo azalaki kotala minzoto azalaki kotala likoló.
Here, we show off our baskets.	Awa, tozali kolakisa bakitunga na biso.
The city was famous for its beauty.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na kitoko na yango.
The tomb is located at the foot of the pyramid.	Nkunda yango ezali na nse ya piramide yango.
It almost felt like I was back in school.	Ezalaki pene na koyoka lokola nazongi na kelasi.
I am reviewing my notes for the exam.	Nazali kotalela lisusu banɔti na ngai mpo na ekzamɛ.
I'll go to bed now.	Nakokende kolala sikoyo.
Use proper grammar, please.	Salelá grammaire oyo ebongi, nabondeli yo.
Therefore, the farmer decided to plant cotton again this year.	Yango wana, mosali bilanga azwaki ekateli ya kolona lisusu coton na mbula oyo.
A woman's hair grows longer at birth.	Suki ya mwasi ekómaka molai ntango abotami.
Deer are the most intelligent mammal.	Ngando ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo eleki mayele.
The two men fought hard.	Mibali yango mibale babundaki makasi.
History and myth are intertwined.	Lisoló ya bato mpe masapo ekangisami.
A refundable advance was offered.	Bapesaki mbongo ya liboso oyo ekoki kozongisama.
A school of fish swims around the reef.	Eteyelo moko ya mbisi ezali kobɛta mai zingazinga ya récif.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Emonani polele ete biloko oyo ebomaka mɔtɔ esalaka mosala monene na ndako na yo.
They sent in their bids by the end of the day.	Batindaki ba soumissions na bango na suka ya mokolo.
There was a smell in the air.	Nsolo moko ezalaki na mopɛpɛ.
The government plans to ban these toxic substances.	Guvɛrnema ekani kopekisa biloko yango ya ngɛngɛ.
This house was built without wood.	Ndako oyo etongamaki kozanga mabaya.
His prophecy was true.	Esakweli na ye ezalaki solo.
The courtyard is surrounded by his garden.	Lopango yango ezingami na elanga na ye.
I need a penny for the machine.	Nazali na mposa ya mbongo moko ya mbongo mpo na masini yango.
The engineer presented the new design.	Ingénieur yango alakisaki ndenge ya sika oyo basalaki yango.
You need to watch the news every day.	Osengeli kotala bansango mikolo nyonso.
The death penalty was imposed on fraudulent traders.	Bapesaki etumbu ya liwa na batɛki ya bokosi.
I never liked this color, to be honest.	Nasepelaki ata mokolo moko te na langi oyo, mpo na koloba solo.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
Transport shaped the modern world.	Transport nde ebongisaki mokili ya mikolo na biso.
The sign faded from green to yellow.	Elembo yango ekómaki na langi ya vert mpe ekómaki na langi ya jaune.
Two cups of sugar go into this cake.	Bakɔpɔ mibale ya sukali ekɔtaka na kati ya gâteau oyo.
You waited patiently, hoping he would come.	Ozelaki na motema molai, na elikya ete akoya.
Bar service is quick and friendly.	Service ya bar ezali mbangu mpe ya boninga.
This species dies out every year.	Lolenge yango ya nyama yango ekufaka mbula na mbula.
Repair work is usually done in the laboratory.	Mosala ya kobongisa esalemaka mingimingi na laboratware.
He ate fruit every morning.	Azalaki kolya mbuma ntɔngɔ nyonso.
His grandfather told the story.	Nkoko na ye ya mobali ayebisaki lisolo yango.
The population of this country is young.	Population ya mboka oyo ezali bilenge.
This little girl is showing early signs of precociousness.	Mwana mwasi oyo ya moke azali kolakisa bilembo ya ebandeli ya précocious.
He was at the top of the class.	Azalaki na likolo ya kelasi.
Try to tread more gently, please.	Meka konyata na malembe mingi, nabondeli yo.
He turned the car around.	Abalusaki motuka yango.
The money will be put to good use.	Mbongo yango ekosalelama malamu.
The old man bends and bends.	Mobange mobali yango azali kogumbama mpe azali kogumbama.
Engineering projects are currently underway.	Ba projets ya ingénierie ezali kosalama sikoyo.
The rain suddenly became a storm.	Mbula ekómaki mopɛpɛ makasi na mbalakaka.
They will never use their legs again.	Bakozongela kosalela makolo na bango te.
He was quickly taken from the neighborhood.	Bamemaki ye nokinoki longwa na kartye.
The hymen is a membrane.	Hymen ezali membrane.
They had no electricity or modern communications.	Bazalaki na kura te mpe bazalaki na biloko ya sika ya kosolola te.
Passing cars splashed mud all over him.	Mituka oyo ezalaki koleka ezalaki kosopela ye pɔtɔpɔtɔ mobimba.
Owning guns is illegal.	Kozala na minduki ezali na mibeko te.
They have an established track record of success.	Bazali na track record établi ya succès.
He came home, curling his toes in the grass.	Azongaki na ndako, azalaki kobalusa misapi na ye ya makolo na kati ya matiti.
He added the blend.	Abakisaki blend.
You will soon be rich when you have older siblings.	Mosika te okozala na bozwi ntango okozala na bandeko oyo bakómi mikóló.
Then, one day, he climbed a mountain.	Na nsima, mokolo moko, amataki ngomba moko.
The knight takes his resources of information.	Chevalier azuaka ba ressources na ye ya information.
Parties were held in the streets.	Bafɛti ezalaki kosalema na babalabala.
The house was old and dark.	Ndako yango ezalaki ya kala mpe ezalaki molili.
The waves were strong today, and the little boat capsized.	Bambonge ezalaki makasi lelo oyo, mpe mwa masuwa yango ebalukaki.
These numbers show a decline.	Mituya yango ezali komonisa ete ezali kokita.
Most artists are ambitious.	Ba artistes mingi bazalaka na posa ya lokumu.
He had only one leg.	Azalaki kaka na lokolo moko.
Try the first step.	Meká kosala likambo ya liboso.
Students began to gather in the hall.	Bana-kelasi babandaki koyangana na ndako yango.
It must be a wonderful experience.	Esengeli kozala likambo moko kitoko mpenza.
He prayed for peace in their country.	Abondelaki kimya na mboka na bango.
My uncle prepared the cake.	Yaya na ngai ya mobali nde abongisaki gâteau yango.
The trumpet is a signal for soldiers.	Kelelo ezali elembo mpo na basoda.
The city is surrounded by mountains.	Engumba yango ezingami na bangomba.
His speech was rambling, disjointed.	Discours na ye ezalaki rambling, disjointed.
Sediments often contaminate the soil.	Mbala mingi, biloko oyo etikalá na mai ya mbu ekɔtisaka bosɔtɔ na mabelé yango.
He thought the boy was lying.	Akanisaki ete mwana mobali yango azalaki kokosa.
The house fell on her neighbor's dog.	Ndako yango ekweaki likoló ya mbwa ya mozalani na ye.
As a result, many people died.	Yango wana, bato mingi bakufaki.
Fresh veggies are so delicious	Ba légumes ya sika ezalaka elengi mingi
Bad idea of ​​grafting of apples and plums.	Likanisi ya mabe ya ko greffe ya ba pomme na ba prune.
During the study, they learned a lot.	Na boumeli ya boyekoli yango, bayekolaki makambo mingi.
He needed a phone in his study to make calls.	Azalaki na mposa ya telefone na boyekoli na ye mpo na kobenga bato.
He is getting taller every day.	Azali kokóma molai mokolo na mokolo.
The journey was a long one.	Mobembo yango ezalaki molai mpenza.
The island is surrounded by coral reefs.	Esanga yango ezingami na mabanga ya korai.
The young man stood in front of the class.	Elenge mobali yango atɛlɛmaki liboso ya kelasi.
He had been pretty cold to her lately.	Asilaki kozala kitoko malili epai na ye mikolo oyo.
The clerk directed him to an office.	Mosali ya biro yango alakisaki ye na biro moko.
A burglar steals a lot of things from his house.	Moyibi moko ayibi biloko mingi na ndako na ye.
To the east of the village rose a hill.	Na ɛsti ya mboka yango, ngomba moko ezalaki komata.
Small groups of farmers grew rice here.	Bituluku mikemike ya basali bilanga bazalaki kolona loso awa.
The smell grew even stronger.	Nsolo yango ekómaki lisusu makasi koleka.
It took years of hard work.	Esengelaki kosala mosala makasi bambula mingi.
Protecting our environment is a moral obligation.	Kobatela zingazinga na biso ezali mokumba ya bizaleli malamu.
The result will be announced next month.	Résultat yango ekoyebisama na sanza ekoya.
The cherry tree blooms every year.	Nzete ya cerise ebimisaka fololo mbula na mbula.
Wash the spinach thoroughly.	Sukola épinards malamu.
Confusing them was all in a day's work.	Kobulunganisa bango ezalaki nyonso na mosala ya mokolo moko.
How about some lime lines?	Ezali boni mpo na mwa milɔngɔ ya lime?
People should respect each other’s different opinions.	Bato basengeli komemya makanisi ekeseni ya moko na mosusu.
This dream is very important.	Ndoto oyo ezali na ntina mingi.
He completely ignores his friend.	A ignorer totalement moninga na ye.
We recommend that these programs continue.	Tozali kopesa toli ete baprogramɛ yango ekoba.
The clerk was amazed.	Mosali ya mokanda yango akamwaki mingi.
Farmers in the surrounding areas complain about poor yields.	Basali bilanga na bisika oyo ezali zingazinga bazali komilela mpo na mbuma ya malamu te.
Children grow up around love.	Bana bakolaka zingazinga ya bolingo.
The ant was moving on, busy.	Fourmi yango ezalaki kokende liboso, ezalaki na mosala mingi ya kosala.
Cheetahs are very fast.	Ba guépards bazalaka mbangu mingi.
Any other questions?	Mituna mosusu ezali?
Most of the men in the room went outside.	Mingi ya mibali oyo bazalaki na shambre yango babimaki libándá.
Our dreams are in limbo.	Ba ndoto na biso eza na limbo.
The aviary is a nice place.	Aviaire ezali esika moko ya malamu.
Trapping creatures in the wild is illegal.	Kokanga bikelamu na zamba ezali na mibeko te.
Many delegates criticized his proposal.	Ba délégués mingi ba critiquer proposition na ye.
One in ten is unemployed.	Moto moko kati na bato zomi azali na mosala te.
The band played many popular songs.	Bande yango bazalaki kobɛta banzembo mingi oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
His speech was full of inconsistencies.	Diskur na ye ezalaki na makambo mingi oyo eyokani te.
Register your new business today.	Enregistrer entreprise na yo ya sika lelo.
He quickly ate the sandwich.	Aliaki nokinoki sandwich yango.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Galerie nyonso ya engumba yango ezali na elónga moko ya sipesiale.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Ezalaki mokolo ya libala na ye, mpe elamba na ye ezalaki kitoko.
Our quiet lady was disturbed by the noisy birds.	Mwasi na biso ya kimya ezalaki kotungisama na bandɛkɛ oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
He admitted to betraying her.	Andimaki ete atɛkaki ye.
The cat chewed through the electrical wire.	Mbua yango etafunaki na nzela ya nsinga ya kura.
The noise caught our ears.	Makɛlɛlɛ yango ekangaki biso matoi.
Not many people visit the temple.	Bato mingi te bakendaka kotala tempelo yango.
Flash floods are common in these areas.	Mpela ya mbalakaka emonanaka mingi na bisika yango.
He was washing up.	Azalaki kosukola.
Pour boiling coffee into a mug.	Sopa kafe oyo ezali kotɔka na kati ya kɔpɔ.
She stared at her reflection in the car window.	Azalaki kotalatala ndenge azalaki komonana na lininisa ya motuka.
Condensed milk is found in most recipes.	Miliki ya condensé ezwamaka na ba recettes mingi.
It is hard to tell if his name was actually a lie.	Ezali mpasi koyeba soki nkombo na ye ezalaki mpenza lokuta.
Climate change will change the food supply around the world.	Mbongwana ya klima ekobongola bilei oyo ezali na mokili mobimba.
The area has been inhabited for a long time.	Bato bafandi na etúká yango banda kala.
The poll was conducted after the scandal broke.	Sondage esalemaki nsima na scandale yango kobukana.
One in three people lives in poverty.	Moto moko kati na bato misato azali na bobola.
They entrants were eager to compete in the tournament.	Bango bakɔti bazalaki na mposa makasi ya kobunda na momekano yango.
After a long journey, they finally reached their destination.	Nsima ya kosala mobembo molai, nsukansuka bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
Research on human nutrition is virtually endless.	Bolukiluki oyo etali bilei ya bato ezali mpenza na nsuka te.
If you don’t know the answer, just say so.	Soki oyebi eyano te, loba kaka bongo.
Try to make the plugin meet more browsers.	Meká kosala ete plugin ekutana na ba navigateurs mingi.
The ballroom was decorated to resemble an undiscovered island.	Ndako ya bafɛti yango ekembisamaki mpo ekokana na esanga oyo bamonaki naino te.
Humans are a social species.	Bato bazali lolenge moko ya nyama oyo ekoki kosangana na bato.
He threw himself into a chair, spasming with exhaustion.	Amibwakaki na kiti, azalaki kolɛmba mpo na kolɛmba.
He faced a difficult decision.	Akutanaki na ekateli moko ya mpasi.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Chef azalaki kolamba mbisi yango na kotumba yango na manteka.
They lay in their beds, thinking about what was to come.	Balalaki na mbeto na bango, bazalaki kokanisa makambo oyo ekoya.
The lawyer carefully presented the evidence.	Avoka yango atyaki na likebi mpenza bilembeteli yango.
But if it doesn’t work, try another doctor.	Kasi soki ezali kosala te, meká monganga mosusu.
People who live in houses do not worry about food.	Bato oyo bafandaka na bandako bamitungisaka te mpo na bilei.
Drizzle pattered against the window.	Drizzle ezalaki kobɛtabɛta na lininisa.
The population has grown rapidly.	Bato bakómi mingi nokinoki.
The children's conduct was exemplary.	Etamboli ya bana ezalaki ndakisa malamu.
Chickens lay eggs, which are laid in small batches.	Nsoso ebimisaka makei, oyo batyaka yango na biteni mikemike.
Speak clearly and slowly.	Loba polele mpe malɛmbɛmalɛmbɛ.
They used that power.	Bazalaki kosalela nguya yango.
They started spending their summer holidays in their country villa.	Babandaki kolekisa ba vacances na bango ya été na villa na bango ya mboka.
Please, stop talking during the performance.	Svp, botika koloba na tango ya performance.
He found the whole thing a bit boring.	Amonaki ete likambo yango mobimba ezalaki mwa kolɛmbisa.
He rushed into the room.	Akɔtaki mbangumbangu na shambre yango.
How many oranges did he buy?	Asombaki ba oranges boni?
She is keen to pursue her acting career.	Azali na mposa makasi ya kolanda mosala na ye ya kosala bafilme.
Leaders on both sides support this position.	Bakambi ya ngambo nyonso mibale bazali kopesa mabɔkɔ na etɛlɛmɛlo yango.
Draw a triangle.	Benda triangle moko.
At night, the temperature drops to freezing.	Na butu, molunge ekiti tii na malili makasi.
It would seem that you are right.	Ekomonana lokola ete ozali na ntina.
The city has many art galleries and museums.	Engumba yango ezali na bandako mingi ya kolakisa mayemi mpe bandako ya kobomba biloko ya kala.
It was probably going to rain tonight.	Mbala mosusu mbula elingaki kobɛta na mpokwa ya lelo.
You don’t have to wear a tie to work.	Osengeli te kolata kravate mpo na kokende mosala.
He opened the car door.	Afungolaki porte ya motuka.
The manager declined to discuss the problem.	Mokambi yango aboyaki kolobela mokakatano yango.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Phoenix ezali elembo ya kobotama lisusu.
A thousand tiny beams of light streamed through the portal.	Nkóto moko ya mikemike ya pole ezalaki koleka na nzela ya portail.
Animals are her passion.	Banyama nde ezali likambo oyo alingaka mingi.
Coughing so hard, he doubled over.	Lokola azalaki kosukosu makasi, akómaki mbala mibale.
Numerous financial institutions.	Ebele ya bibongiseli ya mosolo.
The last time he was here, he was really sick.	Mbala ya nsuka oyo azalaki awa, azalaki mpenza na maladi.
The idea was welcomed with applause.	Likanisi yango eyambamaki na mabɔkɔ.
The car fell into a ditch.	Motuka yango ekweaki na libulu moko.
She baked a cake for her shop.	Atumbaki gâteau mpo na magazini na ye.
Average house prices are falling.	Mwayene ya ntalo ya bandako ezali kokita.
He refused to go.	Aboyaki kokende.
The texture was just a bit grainy.	Texture ezalaki kaka mwa grainy.
Last year was unusually dry.	Mbula eleki ezalaki ya kokauka na ndenge ya kokamwa.
Water circulates around the earth in a continuous cycle.	Mai ebalukaka zingazinga ya mabelé na zingazinga oyo ezali kolandana.
The monks consider it a holy place.	Basango batalelaka yango lokola esika mosantu.
Centuries of loud isolation destroyed most of the language.	Bikeke mingi ya komitangola na mongongo makasi ebebisaki mingi ya monɔkɔ yango.
Mine was a double.	Ya ngai ezalaki double.
Add more salt.	Tia mungwa mingi.
The old man turned, thrashing and thrashing.	Mobange mobali yango abalukaki, azalaki kobɛtabɛta mpe kobɛtabɛta.
Patience was his characteristic.	Kokanga motema ezalaki ezaleli ya ye.
The new arrangement was difficult.	Ebongiseli ya sika ezalaki mpasi.
There, flowers whispered, flower to flower.	Kuna, bafololo ezalaki koloba na mongongo ya nse, fololo na fololo.
This is a small market.	Oyo ezali zando ya moke.
The birds were especially noisy in the early morning.	Bandɛkɛ yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ mingimingi na ntɔngɔntɔngɔ.
He was arrested after officers reviewed their surveillance tape.	Bakangaki ye nsima na ba policiers kotala kasɛti na bango ya surveillance.
In school, he always tries to hide.	Na kelasi, alukaka ntango nyonso kobombana.
Put the butter and sugar in a bowl.	Tia manteka mpe sukali na saani.
In many places, forests were destroyed.	Na bisika mingi, bazamba ebebaki.
The factory is closed because of the strike.	Usine yango ekangami mpo na grève.
The dancers worked very hard	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosala na makasi mpenza
Any country can be under terrorist attack.	Mboka nyonso ekoki kozala na nse ya bateroriste.
Some elderly people are tired and exhausted.	Mibange mosusu balɛmbi mpe balɛmbi nzoto.
Invest in stocks, if possible.	Botia mosolo na ba stocks, soki likoki ezali.
Drizzle began to fall.	Drizzle ebandaki kokweya.
The study will attempt to test this hypothesis.	Boyekoli ekomeka komeka hypothèse oyo.
It all started with the work of one man.	Nyonso ebandaki na mosala ya moto moko.
He slept with one eye open all night.	Alalaki liso moko polele butu mobimba.
Sibling rivalry is common among siblings.	Kowelana ya bandeko ezalaka mingi epai ya bandeko.
I despised him.	Natyola ye.
A scientist receives no remuneration for his work.	Moto ya siansi azwaka lifuti moko te mpo na mosala na ye.
This poem was written by a famous poet.	Poème oyo ekomamaki na poète moko ya lokumu.
He never says a word about his family's past.	Alobaka ata liloba moko te mpo na makambo ya kala ya libota na ye.
Not wanting to talk about these plans.	Kozanga mposa ya kolobela myango yango.
What made you become a librarian?	Nini esalaki ete okóma mobateli ya bibliotɛkɛ?
Silky pasta, tender beef.	Pasta ya soie, nyama ya ngombe ya tendre.
His face contorted with anger.	Elongi na ye ebalukaki mpo na nkanda.
Tears were streaming down her face.	Mpisoli ezalaki kokita na elongi na ye.
It’s too hot for me today.	Ezali molunge mingi mpo na ngai lelo.
The supermarket has a pet supplies department.	Supermarché yango ezali na departema moko oyo etɛkaka biloko oyo basalelaka mpo na banyama ya ndako.
The health of the country is improving.	Santé ya mboka ezali kobonga.
These forests remain home to many endangered species.	Bazamba yango ezali kaka esika oyo mitindo mingi ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba efandaka.
Study carefully before you answer.	Yekolá malamumalamu liboso ya koyanola.
The noise disturbs me.	Makɛlɛlɛ yango ezali kotungisa ngai.
The zookeeper fed the animals.	Mobateli ya zoo azalaki koleisa banyama yango.
He approached the kitchen.	Apusanaki pene na esika oyo bazalaki kosala bilei.
The suspects only provided a handwriting sample.	Ba suspects bapesaki kaka échantillon ya makomi ya maboko.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Bandako nyonso ezalaki na ba antenne satellite na nsamba na yango.
He has also visited many museums.	Asili mpe kotala ba musées mingi.
My father smiles alive	Tata na ngai azali kosɛka na bomoi
Wasps are known for their ferocity.	Ba guépard eyebani mpo na nkanda na yango.
The papers were sealed.	Bapapye yango ezalaki na elembo ya Leta.
There were six houses to choose from.	Ezalaki na bandako motoba oyo okokaki kopona.
The old lady barely noticed me.	Vieille dame a remarquer ngai na mpasi.
I rubbed my hands quickly.	Nazalaki kofinafina mabɔkɔ na ngai nokinoki.
The climb was met with protests.	Bomati yango ekutanaki na botelemeli.
He was sentenced to six months in prison.	Batyaki ye na bolɔkɔ sanza motoba.
Politicians were known for their dishonesty.	Bato ya politiki bayebanaki mpo na kozanga bosembo.
Several other birds were vocal at the same time.	Bandɛkɛ mosusu mingi ezalaki na mongongo na ntango moko.
The storm wiped out much of the city.	Mopɛpɛ makasi yango elongolaki eteni monene ya engumba yango.
Red meat or chicken tastes great.	Misuni ya motane to nsoso ezalaka na elɛngi mingi.
This part is not surprising.	Eteni oyo ezali ya kokamwa te.
Spirits are often invoked to protect people during long journeys.	Mbala mingi babengaka milimo mpo na kobatela bato na boumeli ya mibembo milai.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Ya liboso, lamba nzungu na mai oyo batye mungwa mwa moke.
I use a blender to make smoothies.	Nasalelaka blender mpo na kosala ba smoothies.
She used a whisk to stir the buttermilk into the paste.	Azalaki kosalela whisk mpo na kokɔtisa mafuta ya nzoi na kati ya pɔtɔpɔtɔ yango.
Words are communication tools.	Maloba ezali bisaleli ya kosolola.
It was peaceful in the countryside.	Ezalaki kimya na bamboka.
Children need to put things back in order.	Bana basengeli kozongisa makambo na esika na yango.
The chip produces an incredible amount of energy.	Puce ebimisaka nguya moko ya kokamwa.
The holiday season could lead to an increase in crime.	Eleko ya konje ekokaki komema na bokóli ya makambo ya mabe.
The volcanoes were conical in shape.	Bangomba ya mɔ́tɔ ezalaki na lolenge ya koni.
A path leads to a secluded beach.	Nzela moko ememaka na libongo oyo ezali mosika na bato.
The national park is famous for its ancient ruins.	Parc national eyebani mingi mpo na bitika na yango ya kala.
Never knowing what other people say.	Koyeba ata moke te makambo oyo bato mosusu balobaka.
The government commissioned the construction.	Guvɛrnema epesaki mokumba ya kotonga yango.
They plan to stay here for a few months.	Bazali kokana kofanda awa mwa basanza.
He set his glass, untouched, on the table.	Atyaki verre na ye, oyo esimbamaki te, likoló ya mesa.
Tourists are coming to his exhibition.	Ba touristes bazali koya na exposition na ye.
These are the first houses of the country.	Wana ezali ba ndako ya liboso ya mboka.
So many people pass through it every day.	Yango wana bato mingi balekaka na nzela yango mokolo na mokolo.
Groundswell support from the public was lacking.	Soutien groundswell ya public ezalaki kozanga.
Farmers grow wheat and other grains to feed the city.	Basali bilanga balonaka blé mpe mbuma mosusu mpo na koleisa engumba yango.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Azalaki na mibu na ye ya ebandeli ya mibu ntuku mibale, na nsuki mikuse mpe ya moindo.
Tell you my gratitude.	Boyebisa bino botondi na ngai.
The road growls under their wheels.	Nzela ezali konguluma na nse ya bapinɛ na bango.
He’s not one of my biggest fans.	Azali moko ya ba fans na ngai ya minene te.
Most people keep their money in banks.	Bato mingi babombaka mbongo na bango na babanki.
The old lady was kind but mysterious.	Vieille dame azalaki na boboto kasi azalaki mystérieux.
I promise to give you his old car.	Nalaki kopesa yo motuka na ye ya kala.
Oranges are made up of several segments.	Ba oranges esalemi na ba segments ebele.
The tension subsided and the storm passed.	Matata yango ekitanaki mpe mopɛpɛ makasi elekaki.
I was confused.	Nabulunganaki.
I am a poet.	Nazali poete.
The manager tried to blame another employee.	Mokambi yango amekaki kopesa mosali mosusu foti.
The doctor was a kind man.	Monganga yango azalaki moto ya boboto.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Bato zomi oyo bautaki na mikili mosusu na ndenge ya mabe bakangamaki pene na ndelo.
Identify the nearest school.	Yebá eteyelo oyo ezali pene wana.
The oil hit the fire.	Mafuta yango ebɛtaki na mɔtɔ.
He passed her without making eye contact.	Alekaki ye kozanga ete atala ye miso.
Some linguists believe that language evolved.	Bato mosusu oyo bayekolaka minɔkɔ bakanisaka ete monɔkɔ ebandaki kaka.
Many doors are closed.	Baporte mingi ekangami.
His success surprised us.	Elonga na ye ekamwisaki biso.
That’s his job.	Yango nde mosala na ye.
That meteorite had never been found.	Météorite wana ezwamaki naino te.
He was warmly welcomed.	Bayambaki ye malamu mpenza.
Severe drought is affecting many countries.	Ezaleli ya kokauka makasi ezali kotungisa bikólo mingi.
Rocking the cradle was a favorite pastime of the little ones.	Koningisa berceau ezalaki lisano oyo bana mike bazalaki kolinga mingi.
A hole was dug by the side of the road.	Batimolaki libulu moko pembenipembeni ya nzela.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Na nsuka, akómaki pene ya kokende kotala yaya na ye ya mobali.
This volume contains a collection of articles.	Volimi oyo ezali na liboke ya masolo.
The affected animals are wild and have not been studied.	Banyama oyo ezwami na yango ezali ya zamba mpe bayekolaki yango te.
He poured himself a glass of juice.	Amisopaki kɔpɔ ya jus.
Long strands of sprouts connect the trees.	Nsinga milai ya biloko oyo ebimisaka banzete ekangisaka banzete yango.
Place the dough in the fridge to chill.	Tia pɔtɔpɔtɔ yango na frigo mpo ekóma malili.
I’m just saying there is.	Nazali koloba kaka ezali.
The army established a new camp in the area.	Basoda batyaki kaa ya sika na etúká yango.
He said he lived a miserable life.	Alobaki ete azalaki na bomoi ya mawa.
The team is made up of people from many countries.	Ekipi yango ezali na bato oyo bautaki na mikili mingi.
The company has a questionable reputation.	Kompanyi yango ezali na lokumu oyo ezali na ntembe.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Ayibaki toile moko mpe ye moko apakolaki elilingi yango.
The village sits on the banks of a river.	Mboka yango efandi na libongo ya ebale moko.
Those affected by the reversal must be compensated.	Esengeli kofuta baoyo bazwaki mpasi na bozongisi nsima.
I am also going to read a book.	Nazali mpe kokende kotánga buku moko.
Some commentators view the family's wealth as excessive.	Balimboli mosusu bamonaka ete bozwi ya libota yango eleki ndelo.
To lose weight, you need to closely monitor your diet.	Mpo na kokita kilo, osengeli kolandela malamu bilei oyo ozali kolya.
Sugar molecules are attracted to water.	Bamolekile ya sukali ebendamaka na mai.
They generally do well on steep hills.	Mingimingi, basalaka malamu na bangomba mike oyo ezali na mabangamabanga.
Students worked on the same projects they did during spring break.	Bana-kelasi bazalaki kosala kaka misala oyo bazalaki kosala na ntango ya bopemi ya prɛnta.
The water is not very cold.	Mai yango ezali malili mpenza te.
The water was boiling hot.	Mai oyo ezalaki kotɔka mɔtɔ.
He wishes he were somewhere else.	Azali na mposa ete azala esika mosusu.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Mbeka yango ekangamaki na lipwɛpwɛ.
He snapped and turned.	Abɛtaki nsɛtɛ mpe abalukaki.
India was known for its sandalwood.	Inde eyebanaki mpo na banzete na yango ya sandale.
For a brief moment, he was lost for words.	Mpo na mwa ntango mokuse, abungisamaki mpo na maloba.
He was alone.	Azalaki ye moko.
I made a lot of mistakes.	Nasalaki mabunga mingi.
Instead, he encouraged her to try new techniques.	Kasi, alendisaki ye nde ameka mayele ya sika.
The family prepares by gathering at their ancestral home.	Libota yango ebongisaka na koyangana na ndako ya bankɔkɔ na bango.
It was very sunny.	Ezalaki na moi makasi mpenza.
Eventually, the chicken ate the caterpillar.	Nsukansuka, nsoso yango elyaki nsɛlɛlɛ yango.
As crime rose, so did prison costs.	Lokola makambo ya mabe ezalaki komata, mpe mbongo oyo bazalaki kofuta mpo na bolɔkɔ ezalaki komata.
These had to be imported.	Esengelaki kokɔtisa biloko yango na esika mosusu.
Large areas of the metropolis are without water.	Bitando minene ya engumba monene yango ezali na mai te.
The reaction from politicians has been swift.	Réaction ya ba politiciens esalemi noki.
People started to panic.	Bato babandaki kobanga.
The election campaign in their eyes was personal and negative.	Campagne ya maponami na miso na bango ezalaki ya moto ye moko mpe ya mabe.
Such attacks can have disastrous consequences.	Kobundisa motindo wana ekoki kobimisa mbuma mabe mpenza.
Try to lower your prices a bit.	Meká kokitisa mwa moke ntalo na yo.
The scientist was a junior, second assistant.	Moto ya siansi yango azalaki mosungi ya moke, ya mibale.
He is studying astronomy.	Azali koyekola makambo ya astronomi.
A pungent, putrid smell hit my nostrils.	Nsolo moko ya makasi mpe ya kopɔla ezalaki kobɛta ngai na zolo.
What you need is hot oil.	Oyo osengeli na yango ezali mafuta ya mɔ́tɔ.
Two newspapers have been published here recently.	Bazulunalo mibale esalemi awa kala mingi te.
An old man died.	Mobange moko akufaki.
Fortunately, he is strong.	Likambo ya esengo, azali makasi.
A funeral procession passed along the quiet street.	Molulu moko ya matanga elekaki pembeni ya balabala oyo ezalaki na kimya.
A gentle breeze arose, bringing with it something new.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ebimaki, mpe ememaki eloko moko ya sika.
The car resembles a shoebox.	Motuka yango ekokani na sanduku ya sapato.
Turn it on.	Bofungola yango.
Their lives changed forever.	Bomoi na bango ebongwanaki mpo na libela.
They live in a country without electricity.	Bafandaka na mboka oyo ezali na kura te.
This is a major problem in many homes.	Yango ezali mokakatano monene na bandako mingi.
Before he could be arrested, the man's belongings mysteriously disappeared.	Liboso bákanga ye, biloko ya mobali yango elimwaki na ndenge ya kobombama.
She will choose a husband carefully.	Akopona mobali na bokebi nyonso.
A clay pot is a water container.	Nzungu ya mabele ya lima ezali eloko oyo batyaka mai.
The harvest was smaller than expected.	Kobuka mbuma ezalaki moke koleka ndenge bakanisaki.
The salt was empty.	Mungwa yango ezalaki na eloko te.
The factory was shut down for weeks.	Usine yango ekangamaki na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
The orange cat growled.	Mbua ya langi ya orange ezalaki konguluma.
People became suspicious of each other’s motives.	Bato bakómaki kotya ntembe mpo na ntina ya moko na mosusu.
Two large stones were brought here.	Mabanga mibale ya minene ememamaki awa.
The treasury was full of gold.	Ebombelo ya mosolo ezalaki na ebele ya wolo.
Wash vegetables in cold water.	Sukola ndunda na mai ya malili.
Difficulty using the data comes from inconsistencies.	Difficulté ya kosalela ba données ewutaka na ba inconsistences.
To study turbulence, we need a fluid.	Mpo na koyekola turbulence, tosengeli na fluide.
Crickets chirped happily in the tall grass.	Ba crickets ezalaki konguluma na esengo na matiti molai.
Money still needs to be paid.	Esengeli naino kofuta mbongo.
This is the second part.	Oyo ezali eteni ya mibale.
The demand for building materials is also inelastic.	Bosenga ya biloko ya kotonga ezali mpe inélastique.
The process was recalibrated.	Processus ezalaki recalibré.
The mistake was entirely his fault.	Libunga yango ezalaki mpenza foti na ye.
A street lamp lit up the night.	Mwinda moko ya balabala ezalaki kongɛnga na butu.
The car has folded seats.	Motuka yango ezali na bakiti oyo ekangami.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Mwa minzoto mpe mapata ezalaki kozika na likoló na butu.
The new assembly plant will break ground this summer.	Usine ya sika ya assemblage ekobuka mabele na été oyo.
The woman was rushed to hospital by ambulance.	Mwasi yango amemami mbangu na lopitalo na ambulance.
The windows	Bafenetre
Dogs are used to living in the city.	Bambwa bamesaná kofanda na engumba yango.
He put it back on the counter.	Azongisaki yango likoló ya kompanyi.
All softness is lost.	Douxité nionso ebunga.
There are many racial conflicts.	Matata mingi mpo na mposo ezali.
When the sun rises, people go to work.	Wana moi ebimi, bato bakendaka mosala.
The fire spread quickly in the mild summer.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki na eleko ya molunge oyo ezalaki makasi te.
The tired, weary voice that came out of the speaker.	Mongongo oyo elɛmbi mpe elɛmbi oyo ebimaki na molobi.
He knows he could never win.	Ayebi ete akokaki ata moke te kolonga.
Goals couldn’t be far off.	Mikano ekokaki kozala mosika te.
Much of the city was destroyed.	Eteni mingi ya engumba yango ebebaki.
It is always a pleasure to read your writing.	Ezali ntango nyonso esengo kotánga makomi na yo.
He happily completed an assignment.	Asilisaki na esengo nyonso mokumba moko oyo bapesaki ye.
The practice of helping the poor continues.	Momeseno ya kosalisa babola ezali kokoba.
It is easy to use.	Ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
He felt his whole body burn.	Ayokaki nzoto na ye mobimba kozika.
They were praised in the film for its originality.	Bakumisamaki na filme yango mpo na ndenge oyo ezalaki ya ebandeli.
After a few hours, the storm began to subside.	Nsima ya mwa bangonga, mopɛpɛ makasi ebandaki kokita.
But the message was clear.	Kasi nsango yango epesamaki polele.
Many unnecessary risks must be avoided.	Esengeli koboya makama mingi oyo ezali na ntina te.
This is my favorite uncle.	Oyo ezali yaya na ngai ya mobali oyo nalingaka mingi.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	Mokemoke, abalusaki likebi na ye na ndako monene yango.
He always had his back to the company.	Azalaki ntango nyonso na mokɔngɔ na kompanyi yango.
Several hundred children were sacrificed.	Bana nkama mingi bapesamaki mbeka.
He wrote in detail what he saw.	Akomaki na bozindo makambo oyo amonaki.
Second, you will need about four cups of flour.	Ya mibale, okozala na mposa ya bakɔpɔ soki minei ya farini.
He took my briefcase and my phone.	Azwaki porte-document na ngai mpe telefone na ngai.
The music fell silent.	Miziki yango ekómaki nyɛɛ.
The lion came to the village the night before.	Nkosi yango ayaki na mboka na butu oyo elekaki.
Grandfather impressed the group with his stories.	Nkoko asimbaki etuluku yango na ndenge ya kokamwa na masolo na ye.
Those present wore sad faces.	Baoyo bazalaki wana balataki bilongi ya mawa.
The jokes were old.	Ba blagues ezalaki ya kala.
We were both a little drunk.	Biso mibale tozalaki mwa kolangwa masanga.
It is a beautiful place to visit.	Ezali esika moko kitoko mpo na kotala.
Software relies on engineering.	Logiciel etie motema na ingénierie.
The data shows that’s not always the case.	Ba données ezo lakisa que ezalaka toujours bongo te.
He was fired from his position in government.	Babenganaki ye na esika na ye na guvɛrnema.
His swollen bladder continued to bleed throughout the night.	Mbala na ye oyo evimbaki ekobaki kobima makila butu mobimba.
The company's management strongly opposed the decision.	Bakambi ya société yango batɛmɛlaki mpenza ekateli yango.
The company's primary source of revenue is energy.	Liziba ya libosoliboso oyo kompanyi yango ezwaka mbongo ezali nguya.
They passed a nutrition survey.	Balekisaki ankɛtɛ moko oyo esalemaki mpo na kolya malamu.
Art is really only appreciated by those who are cultures.	Art ezali vraiment apprécié kaka na ba oyo bazali cultures.
It is used as a topical cream for skin infections.	Esalelamaka lokola crème topique mpo na ba infections ya loposo.
The hills were rocky, and the scenery was spectacular.	Bangomba mike ezalaki na mabanga, mpe esika yango ezalaki kitoko mpenza.
I devoted myself to helping the poor.	Namipesaki na kosalisa babola.
Her boyfriend was pale.	Moninga na ye ya mobali azalaki na langi ya motane.
Some writers just copy each other.	Bakomi mosusu kaka bakopi moko na mosusu.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Bozipa crime, bozipa enquête.
Carpet was centers stage in this living room.	Tapis ezalaki centres scène na salon oyo.
He is writing a book on medieval history.	Azali kokoma buku moko oyo elobeli histoire ya moyen-âge.
The hose is full of holes.	Tuyau etondi na mabulu.
Conservatives are against gay marriage.	Ba conservateurs bazali contre libala ya ba homosexuels.
The leaves are soft to the touch.	Nkasa ezalaka pɛtɛɛ soki osimbaki yango.
Children generally have large feet.	Mingimingi bana bazalaka na makolo ya minene.
Be prepared for surprises.	Omibongisa mpo na makambo ya kokamwa.
Plants need water to survive.	Milona esengeli na mai mpo etikala na bomoi.
He got the most votes in the constituency.	Azwaki ba votes mingi na circonscription.
The country is a peaceful place.	Mboka yango ezali esika moko ya kimya.
However, this had the opposite effect.	Kasi, yango ezalaki na bopusi oyo ekeseni na oyo ya bato.
The electricity went out, so the music stopped.	Kura ebebaki, yango wana miziki etikalaki.
The little girl is bilingual.	Mwana mwasi ya moke azali na minɔkɔ mibale.
China is a dynasty.	Chine ezali dynastie.
This is a developing country.	Oyo ezali mboka oyo ezali naino na bokóli.
The charity is appealing for donations to help victims.	Ebongiseli yango ya bolingo malamu ezali kosɛnga mbongo mpo na kosunga bato oyo bazwi mpasi.
They have been increased by ten.	Basili kobakisama na zomi.
A beautiful pristine place.	Esika moko kitoko oyo ezali na biloko te.
The ambulance arrived on time.	Ambulance ekómaki na ngonga oyo ebongi.
The missile is clearly marked.	Missile yango ezali na bilembo ya polele.
His words were true, but perhaps wrong.	Maloba na ye mazalaki ya solo, kasi mbala mosusu ezalaki mabe.
The mountains in the distance were covered with dust.	Bangomba oyo ezalaki mosika ezipamaki na mputulu.
His garden was a small clearing in a forest clearing.	Elanga na ye ezalaki mwa esika moko oyo ezalaki na zamba moko oyo epasukaki.
The old woman set the table for tea.	Mwasi ya kala atyaki mesa mpo na komɛla tii.
This is the fourth time this week.	Oyo ezali mbala ya minei na poso oyo.
Millions of books are published each year.	Mbula na mbula, bamilio ya babuku ebimaka.
The hyenas burst through the skin.	Ba hyènes yango epasukaki na loposo.
The students cheered when the team scored a touchdown.	Bayekoli basepelaki ntango ekipi ezwaki touchdown.
The gleam in his eyes belied his age.	Kongɛnga ya miso na ye ezalaki kokweisa mbula na ye.
The water was bubbling	Mai yango ezalaki kopumbwapumbwa
Divide the dough into three parts.	Kabolá farini yango na biteni misato.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	L’Etat ezali na mibeko mpe malako ya makasi na oyo etali masano ya mbongo.
A nearly full moon appeared above the horizon.	Sanza moko oyo ezalaki pene na kotonda ebimaki likoló ya horizon.
The country’s constitutional system is democratic.	Système constitutionnel ya mboka ezali démocratique.
The reporter said he did not look at the tissue	Mopanzi sango alobi atalaki te tissu yango
Thousands of books line the shelves of the library.	Bankóto ya mikanda ezali na molɔngɔ na ba étagères ya bibliotɛkɛ yango.
Be careful when approaching.	Kebá ntango ozali kopusana penepene.
The teacher noticed that achievement test scores were declining.	Molakisi amonaki ete bapwɛ́ ya ekzamɛ ya kokokisa makambo ezalaki kokita.
Some buildings in the area will be demolished.	Bandako mosusu ya esika yango ekobukana.
The President will attend a formal ceremony today.	Mokonzi ya mboka akozala na molulu ya mibeko lelo.
You need to wash your clothes.	Osengeli kosukola bilamba na yo.
Start by pouring the salt into a bowl.	Bandá na kosopa mungwa yango na saani.
When they went hunting, they ate their prey raw.	Ntango bazalaki kokende koluka banyama, bazalaki kolya nyama oyo bazalaki kolya yango mbindo.
A lot of blackbirds are killed by dogs.	Ebele ya bandɛkɛ ya moindo ebomamaka na bambwa.
Do you have experience in marketing?	Ozali na expérience na marketing?
The artist excelled in portraiture.	Moyemi yango alekaki malamu na mosala ya kosala bililingi.
What is the value of medical evidence?	Bilembeteli ya minganga bizali na ntina nini?
He gave a lecture on solar energy.	Apesaki lisukulu moko oyo elobelaki nguya ya moi.
Can you believe that?	Okoki kondima yango?
The visitors were amazed.	Bapaya yango bakamwaki mingi.
How long employees are absent can be affected.	Ntango boni basali bazali te ekoki kozala na bopusi.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Ba engrais chimique esalelamaka mpo na kobakisa mbuma ya milona.
They decided to visit a museum.	Bazwaki ekateli ya kokende kotala ndako moko ya kobomba biloko ya kala.
It was his wife who alerted the police.	Ezalaki mwasi na ye nde akebisaki bapolisi.
The phrases are all related.	Bafraze yango nyonso ezali na boyokani.
He is very lazy.	Azali na paresse mingi.
Eventually, Marcelo managed to swim across the river.	Nsukansuka, Marcelo alongaki kobɛta mai na ngámbo mosusu ya ebale.
The investigation progressed quickly.	Enquête ekendeki liboso nokinoki.
Both worked hard to avoid the new tax.	Bango mibale basalaki makasi mpo na koboya mpako ya sika.
The suspects sought to minimize their involvement.	Ba suspects balukaki ko minimiser implication na bango.
Faith was waning.	Kondima ezalaki kokita.
The singer failed to grab the microphone.	Moyembi yango alongaki te kokanga mikro.
I am a citizen of the world.	Nazali mwana mboka ya mokili.
Police successfully tracked down the culprit.	Bapolisi balongaki koluka mosali mabe yango.
A bird of prey flew overhead.	Ndɛkɛ moko ya kolya epumbwaki likoló ya motó.
He was fast asleep last night.	Azalaki kolala mpɔngi makasi lobi na butu.
These add up to a troubling picture.	Makambo yango ebakisami na elilingi oyo ezali kotungisa.
According to census data, the population is increasing.	Engebene na ba données ya recensement, population ezali komata.
Supernatural beliefs abound.	Bindimeli oyo etali ekelamu oyo eleki mayele ya bato ezali mingi.
Some people expressed concern.	Bato mosusu balobaki ete bazali komitungisa.
The prime minister’s car crew sped on the expressway.	Bato oyo bazalaki kosala mituka ya ministre-mokonzi bazalaki kokende mbangu na nzela ya mbangu.
The grass was beautiful and green in the garden.	Matiti ezalaki kitoko mpe ya vert na elanga yango.
A mess of spaghetti!	Mobulungano moko ya spaghetti!
That bag of flour is still so hot.	Sakosi wana ya farini ezali naino molunge makasi.
Some temples are decorated with carvings.	Batempelo mosusu ekembisami na mayemi.
The community is debating whether to build a new facility.	Lisanga ya bato bazali kosala debat soki bakotonga esika ya sika.
None could match his guttural bass.	Moko te akokaki kokokana na basse guttural na ye.
The old woman held out her hand to the boy.	Mwasi ya kala asembolaki lobɔkɔ na ye epai ya mwana mobali yango.
The water is contaminated with industrial waste.	Mai yango ebebisami na bosɔtɔ ya baizini.
To all the people out there who have tried.	Na batu nionso kuna libanda oyo bamekaki.
Peter threw the sandwich into the trash.	Peter abwakaki sandwich yango na kati ya saani ya bosɔtɔ.
Turn on the gas at the bottom of the pan.	Bofungola gaz na nse ya pondu.
He was able to use tweezers.	Azalaki na likoki ya kosalela ba pince.
Water freezes when it cools below its normal temperature.	Mai ekómaka zɛlo ntango ekómi malili na nse ya molunge na yango ya momeseno.
The golfer’s backpack was filled with expensive equipment.	Sakosi ya mosani ya golf etondaki na bisaleli ya ntalo mingi.
In the east, the sun began to set.	Na ɛsti, moi ebandaki kolala.
You can eat it or compost it.	Okoki kolya yango to kosala yango compost.
The inquiry took evidence gathered by the media.	Ankɛtɛ yango ezwaki bilembeteli oyo bapanzi-nsango basangisaki.
Bad weather conditions led to more dispersal.	Ba conditions météorologiques ya mabe ememaki na bopanzani mingi.
Where were we?	Tozalaki wapi?
Five soldiers died when their ship sank.	Basoda mitano bakufaki ntango masuwa na bango ezindaki.
A howling wind came rolling down from the mountains.	Mopepe moko ya koganga eyaki kokita na kobalusabalusa uta na bangomba.
She fed him a bowl of soup.	Aleisaki ye saani moko ya supu.
The mother found her daughter’s bedroom door locked.	Mama yango akutaki porte ya shambre ya mwana na ye ya mwasi ekangamaki.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Bandɛkɛ mosusu bakendaka kofanda na bankama ya bakilomɛtrɛ mpo na kotala mabongo na biso.
Sometimes you just have to go with the flow.	Tango mosusu il faut kaka okende na flux.
We must beware of the dangerous costs of healthcare.	Esengeli tokeba na ba frais ya danger ya soins de santé.
We were young, just enjoying our love.	Tozalaki bilenge, tozalaki kaka kosepela na bolingo na biso.
He saw a blonde bend down and kiss her hand.	Amonaki mwasi moko ya langi ya motane agumbami mpe abɛti ye lipwɛpwɛ na lobɔkɔ.
After sunset, people rested on their cheeks.	Nsima ya kolala ya moi, bato bazalaki kopema likoló ya matama na bango.
I admire her courage.	Nasepelaka na mpiko na ye.
Those who do household chores should be paid more.	Baoyo basalaka misala ya ndako esengeli kofutama mingi.
They arrived at the stadium first.	Bakómaki liboso na stade.
The submission was just released.	Soumission yango eutaki kobima.
A few years ago, he was visiting my house.	Eleki mwa bambula, azalaki kokende kotala ndako na ngai.
He enjoys going swimming.	Asepelaka kokende kobɛta mai.
It will, perhaps, help turn the negative into the positive.	Ekosalisa, mbala mosusu, na kobongola makambo ya mabe na makambo ya malamu.
All that is left now is to eat later.	Oyo etikali sikoyo ezali kaka kolya nsima.
Milk bottles have a narrow neck.	Milangi ya miliki ezalaka na nkingo ya moke.
He decided to go back to school.	Azwaki ekateli ya kozonga na kelasi.
Only half of the patients showed improvement.	Kaka ndambo ya bato ya maladi nde bamonisaki ete babongwani.
A celebration was held in honor of his ninetieth birthday.	Fɛti moko esalemaki mpo na kokumisa mbula ya mbotama na ye ya mbula ntuku libwa.
The shepherd went around the corner.	Mobateli ya mpate akendeki na coin.
A cunning crow steals a chicken.	Nkɔngi moko ya mayele mabe ayibi nsoso moko.
The company’s track record is poor.	Track record ya compagnie ezali mabe.
They are looking for a compromise solution.	Bazali koluka solution ya compromis.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
He uses his old telescope with dedication.	Asalelaka teleskope na ye ya kala na komipesa.
A great commotion ensued.	Mobulu moko monene esalemaki.
A small red vase was placed on the table.	Batyaki mwa vase moko ya motane likoló ya mesa.
They hid under the bushes as he looked at the house.	Babombamaki na nse ya matiti wana azalaki kotala ndako.
A shy smile spread across the kid's face.	Kosɛka ya nsɔninsɔni epalanganaki na elongi ya mwana moke yango.
There can be no time past now.	Ekoki kozala na ntango moko te oyo eleki sikoyo.
They threw a disappointed glance in my direction.	Babwakaki miso moko ya kozanga bosepeli na ngámbo na ngai.
The baby's room is on fire!	Chambre ya bébé epeli moto!
The palace is in a garden full of trees.	Ndako ya mokonzi ezali na elanga oyo etondi na banzete.
Every month, someone went to the store to get groceries.	Sanza na sanza, moto moko azalaki kokende na magazini mpo na kozwa biloko ya kolya.
It’s easy to get lost in the wilderness.	Ezali pete kobunga nzela na esobe.
The doctors diagnosed the cough as just asthma.	Minganga balobaki ete kosukosu yango ezalaki kaka asthme.
The inhabitants of the region speak their own language.	Bato oyo bafandaka na etúká yango balobaka monɔkɔ na bango moko.
Photos were taken in front of the plane.	Bazalaki kosala bafɔtɔ liboso ya mpɛpɔ.
She is always arguing with her sister.	Azali ntango nyonso koswana na leki na ye ya mwasi.
Make sure you get all your stuff.	Salá nyonso mpo ozwa biloko na yo nyonso.
When men are afraid, they prepare.	Ntango mibali bazali kobanga, bamibongisaka.
The bell rang, indicating it was time to begin.	Ngonga ebetaki, emonisaki ete ntango ekoki mpo na kobanda.
The foaming beer was too hot.	Bière oyo ezalaki kosala moustique ezalaki molunge mingi.
Their car hit a tree, killing their infant daughter.	Motuka na bango ebɛtaki nzete, mpe ebomaki mwana na bango ya mwasi oyo azalaki bebe.
The curtains blew slowly in the breeze.	Ba rido yango ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
The evil was over.	Likambo yango ya mabe esilaki.
No one likes a smelly dog.	Moto moko te alingaka mbwa oyo ezali na nsolo mabe.
One blinks, two blinks and all eyes are on me.	Moko azali kokanga miso, mibale azali kokanga miso mpe miso nyonso ezali kotala ngai.
The photo was taken in a dark room.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na shambre moko ya molili.
They filled a pitcher of cold beer.	Bazalaki kotondisa mbɛki ya bière ya malili.
The soldiers defeated the enemy within days.	Basoda balongaki banguna na boumeli ya mwa mikolo.
The balloon rose slowly into the bright, blue sky.	Ballon yango ematamaki malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló oyo ezalaki kongɛnga mpe na langi ya bule.
The decision was not taken lightly.	Ekateli yango ezwamaki na lisɛki te.
She bit her lip impatiently.	Aswaki mbɛbu na ye kozanga motema molai.
What is it like to fly in a spaceship?	Kopumbwa na masuwa ya likoló ezalaka ndenge nini?
Good question!	Motuna ya malamu!
The wolf ran into town.	Mbwa ya zamba akendeki mbangu na engumba.
His stories are always very lively.	Masolo na ye ezalaka ntango nyonso na bomoi mingi.
The troublemaker was expelled.	Babenganaki moto oyo azalaki kobimisa mobulu.
Try a burger and a bag of chips.	Meká kolya hamburger mpe saki ya ba chips.
New technology is always exciting.	Teknolozi ya sika ezalaka ntango nyonso kosepelisa.
Soft gloves are great for handling soft objects.	Ba gants ya pete ezali malamu mingi mpo na kosimba biloko ya pete.
Many people consider the speaker to be the worst.	Bato mingi batalelaka molobi lokola moto oyo aleki mabe.
Pour the batter into the cake pan.	Sopa batter na kati ya poêle ya gâteau.
He proceeded to interview several candidates.	A procédaki ko interviewer ba candidats ebele.
Feeding was introduced in an attempt to alleviate hunger.	Bakɔtisaki kopesa bilei mpo na koluka kokitisa nzala.
Every culture has its own personality.	Culture nionso ezalaka na bomoto na yango.
The newspaper described the accident.	Zulunalo yango elobelaki likama yango.
When water is heated, it evaporates.	Ntango mai epelisami, ekómaka mopɛpɛ.
He stuck to his feet and wouldn't let go.	Akangamaki na makolo na ye mpe alingaki kotika te.
I saw it with my own eyes.	Namonaki yango na miso na ngai moko.
He grabbed the bull by its horns.	Asimbaki ngɔmbɛ-mobali yango na maseke na yango.
Only top management asked.	Kaka bakambi ya likolo nde batunaki.
The player may have trained abroad.	Ekoki kozala ete mosani yango azwaki formasyo na mboka mopaya.
You must accept these rules.	Esengeli ondima mibeko yango.
This factory has a storied history.	Usine oyo ezali na histoire moko ya masolo.
He greeted the travelers warmly.	Apesaki bato oyo bazalaki kosala mibembo mbote na esengo nyonso.
Cows drink first.	Bangɔmbɛ bamɛlaka liboso.
Fossil studies showed that they were dinosaurs.	Boyekoli ya biloko oyo etikalá na mabelé emonisaki ete ezalaki ba dinosaure.
There was considerable variation in the results.	Ezalaki na bokeseni monene na ba résultats.
He gave each of them a big kiss.	Apesaki bango mokomoko lipwɛpwɛ moko monene.
The country is bordered on the east by mountains.	Mboka yango ezali na ndelo na ɛsti na bangomba.
Dark clouds gathered over the city.	Mapata ya molili eyanganaki likoló ya engumba.
The challenge began last month.	Mokakatano yango ebandaki na sanza eleki.
Authorities arrested the suspected robber.	Bakonzi bakangaki moto oyo bakanisaki ete azalaki moyibi.
The whole atmosphere is very peaceful.	Mopepe mobimba ezali mpenza ya kimya.
He lives in a remote village.	Afandaka na mboka moko ya mosika.
I suspect the pigs are quiet.	Na suspecter ba ngulu ba kimi.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Bindimeli ya mangomba ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno na bango.
They fled in terror.	Bakimaki na nsɔmɔ.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Moto moko te asepelaka na likanisi ya etumba ya nikleere.
Most homemakers don’t pay attention.	Bato mingi oyo basalaka na ndako batyaka likebi te.
We have stocked up in anticipation of flu season.	Tosili kobomba biloko na kozelaka eleko ya grippe.
The tailor then tried on the dress.	Na nsima, mosali bilamba amekaki elamba yango.
Governments must stop the destruction of the earth.	Baguvɛrnema esengeli kopekisa kobebisama ya mabelé.
The child was born prematurely.	Mwana yango abotamaki liboso ya ntango.
The children loved to play with their pets.	Bana yango bazalaki kolinga kosakana na banyama na bango ya ndako.
The country was divided by a river.	Mboka yango ekabwanaki na ebale moko.
Plan for two lots.	Plan ya kosala ba lots mibale.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Bato bakanisaka ete mosusu ezali na motuya ya bamilio ya badolare.
So, when will he leave?	Bongo, akokende mokolo nini?
Fire is a real danger.	Mɔtɔ ezali mpenza likama.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Kala mingi te, basalaki fɛti ya kokanisa mbula zomi.
On those cold winter days, a bath is welcome.	Na mikolo wana ya malili ya malili, bato bayambaka kosukola.
A sheep was grazing in the field.	Mpate moko ezalaki kolya matiti ya matiti na elanga.
The city is famous for its canals.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ba canaux na yango.
Don't cut it so fine.	Kokata yango malamu boye te.
We have to leave for the meeting at eight o'clock.	Tosengeli kokende mpo na liyangani na ngonga ya mwambe.
As he walked around the field, he noticed a tire.	Ntango azalaki kotambola zingazinga ya elanga, amonaki pneu moko.
Women and girls should be prevented from working.	Esengeli kopekisa basi mpe bana basi básala.
A swamp is a highly diverse ecosystem.	Marécage ezali écosystème oyo ezali na biloko ndenge na ndenge mingi.
A tall building is under construction.	Ndako moko molai ezali kotongama.
The church occupies a prominent place in the city.	Lingomba yango ezali na esika monene na engumba yango.
Scientists are working on vaccines.	Bato ya mayele bazali kosala mosala ya kosala mangwele.
The author finishes his poem.	Mokomi asilisi poɛmi na ye.
He arrived at the station late.	Akómaki na gare na retard.
Must be something the matter with the mother.	Esengeli kozala na eloko moko likambo na mama.
He got home and found his wife happy.	Akómaki na ndako mpe akutaki mwasi na ye na esengo.
The bag is on the left side of the table.	Sakosi yango ezali na lobɔkɔ ya mwasi ya mesa.
Police and troopers are on the streets.	Ba policiers na ba troupes bazali na balabala.
The sun shines through the leaves.	Moi ezali kongɛnga na kati ya nkasa.
We grow potatoes here.	Tolonaka nzungu awa.
A mouse ran downstairs.	Soso moko ekendeki mbangu na nse.
The fisherman watched and waited.	Mobomi-mbisi azalaki kotala mpe kozela.
The construction site became a small town.	Esika ya botongi ekómaki mwa engumba moko ya moke.
That day, there was a full moon.	Mokolo wana, sanza etondi mpe ezalaki.
Two rounds, that would be enough.	Ba tour mibale, yango ekozala ekoki.
He made some notes in his notebook.	Asalaki mwa banɔti na kaye na ye.
When he was released from slavery, he immediately went home.	Ntango alongolamaki na boombo, akendaki mbala moko na ndako.
You can run a marathon in less than three hours.	Okoki kotambola marathon na boumeli ya ngonga misato te.
The rebels are pursuing a very sophisticated plan of attack.	Batomboki bazali kolanda mwango moko ya mindɔndɔ mpenza ya kobundisa.
The government is planning a new metro line.	Gouvernement ezali ko planifier ligne ya sika ya métro.
But farmers opposed this.	Kasi basali bilanga batɛmɛlaki likambo yango.
He just can't help her.	Akoki kaka kosalisa ye te.
He was tall with soft, smooth, black hair.	Azalaki molai na nsuki ya pɛtɛɛ, ya pɛtɛɛ mpe ya moindo.
But what does it mean?	Kasi elimboli nini?
In the past, coffee was thought to be harmful.	Kala, bato bazalaki kokanisa ete kafe esalaka mabe.
Then a pair of yellow feathers fluttered slowly down.	Na nsima, mwa nsala ya langi ya jaune ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na nse.
The ships will soon arrive.	Bamasuwa yango ekokóma mosika te.
However, my computer still behaves strangely.	Kasi, ordinatɛrɛ na ngai ezali kaka komitambwisa na ndenge ya kokamwa.
The room is clean and the sheets are fresh.	Chambre ezali propre mpe ba draps ezali ya sika.
They walked along narrow cobbled streets.	Bazalaki kotambola na babalabala mikemike ya mabanga.
I need to go to the mall today.	Nasengeli kokende na mall lelo.
The investigation is ongoing.	Enquête ezali kokoba.
The water was calm and green.	Mai ezalaki na kimya mpe ezalaki na langi ya vert.
A major earthquake struck the region.	Niningani moko monene ya mabelé esalemaki na etúká yango.
There was heavy snow below.	Na nse ezalaki na mbula-mpɛmbɛ makasi.
I was a casual athlete and involved in shooting.	Nazalaki mosani ya masano ya mpambampamba mpe nazalaki komipesa na masano ya masasi.
The Jazz could be making a comeback.	Jazz ekoki kozala kosala retour.
He did not eat or drink.	Azalaki kolya te mpe komɛla te.
They got out notebooks and pencils and started writing.	Babimisaki bakaye mpe ba crayons mpe babandaki kosala makomi.
His courtiers gave him their loyalty.	Bakonzi na ye ya ndako ya mokonzi bapesaki ye bosembo na bango.
Many of the temples in the area were visited by travelers.	Batempelo mingi oyo ezalaki na esika yango, bato oyo bazalaki kosala mobembo bazalaki kotala yango.
I kept the salad.	Nazalaki kobomba salade yango.
The flood waters reached six feet.	Mai ya mpela ekómaki mɛtrɛ motoba.
Where is this temple?	Tempelo oyo ezali wapi?
His interest grew as time went on.	Bosepeli na ye ekómaki makasi ntango ntango ezalaki koleka.
The teacher must set a good example.	Molakisi asengeli kopesa ndakisa malamu.
I love teaching.	Nalingaka mingi koteya.
Agriculture was the most important industry in the region.	Kosala bilanga ezalaki mosala ya ntina mingi na etúká yango.
The mountain is very visible at night.	Ngomba yango emonanaka mpenza na butu.
Faithful people are being persecuted in other lands.	Bato ya sembo bazali konyokwama na mikili mosusu.
He succeeded in carrying out the plan.	Alongaki kokokisa mwango yango.
Please stop reading here.	Svp botika kotanga awa.
A yellow light shone on the figure.	Pole moko ya jaune ezalaki kongɛnga na elilingi yango.
Go to bed right away!	Kende mbala moko kolala!
The city was a bustling place.	Engumba yango ezalaki esika oyo bato bazalaki mingi.
We talk about important things every day.	Tosololaka makambo ya ntina mokolo na mokolo.
The door opened with a sudden bang.	Ekuke efungwamaki na kobɛtabɛta moko ya mbalakaka.
The neighborhood used to have coffee shops.	Kartye yango ezalaki kala na bisika oyo batɛkaka kafe.
The family was very upset.	Libota yango etungisamaki mingi.
He was only fifteen years old.	Azalaki kaka na mbula zomi na mitano.
The author's reputation suffered after his controversial career.	Lokumu ya mokomi yango ebebaki nsima ya mosala na ye ya ntɔki oyo ebimisaki ntembe.
Meanwhile, in other parts of the countryside, little was happening.	Na ntango yango, na bisika mosusu na bamboka, makambo mingi te ezalaki kosalema.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands frequently!	Mpo mwana na yo "azwa maladi" te, sukola maboko mbala na mbala!
This King is great.	Mokonzi oyo azali monene.
The bard made a beautiful song.	Bard yango asalaki nzembo moko kitoko.
He spoke softly to the child.	Alobaki na malɛmbɛ na mwana yango.
Some foods, classified as forbidden, were associated with better health.	Bilei mosusu, oyo etángamaki ete epekisami, ezalaki na boyokani na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu.
I'm keeping a diary for extra money.	Nazo bomba journal pona mbongo ya likolo.
The Admiral spoke briefly to his men.	Amiral alobaki na mokuse na bato na ye.
There was an economic crisis.	Crise économique ezalaki.
As is often the case, he fell into the water.	Ndenge esalemaka mbala mingi, akweaki na mai.
The workers work in a factory.	Basali yango basalaka na izini moko.
Plantains are a delicious food.	Plantains ezali bilei kitoko.
The ceremonies were well attended.	Bato mingi bayanganaki na milulu yango.
The soldiers were accused of desertion.	Bafundaki basoda yango ete batikaki mosala yango.
He visits the museum every day.	Akendaka kotala musée yango mikolo nyonso.
Thanks for all the fish.	Merci pona ba mbisi nionso.
Many of those left behind are in dire straits.	Mingi kati na baoyo batikali nsima bazali na mpasi mingi.
The thief made off with valuables.	Moyibi akendeki na biloko ya motuya.
Students must obey the rules.	Bana ya kelasi basengeli kotosa mibeko.
A week passed by.	Pɔsɔ moko elekaki.
The groups disagreed on how to interpret the poll.	Bituluku yango eyokanaki te mpo na ndenge ya kolimbola sondage yango.
The chief of police was shocked.	Mokonzi ya bapolisi akamwaki mingi.
The region is famous for its geology.	Etúká yango eyebani mingi mpo na géologie na yango.
The water was blue.	Mai ezalaki na langi ya bule.
He prepared a specific plan.	Abongisaki mwango moko ya sikisiki.
Here it comes.	Awa eyei.
The soldier lit a cigarette.	Soda yango apelisaki likaya.
He abruptly resigned, leaving no replacement.	Atikaki mosala na mbalakaka, mpe atikaki moto moko te oyo akozwa esika na ye.
The bars were closed.	Ba bars yango ekangamaki.
He had a penchant for expensive suits.	Azalaki na mposa makasi ya kolata ba costumes ya ntalo mingi.
He’s just trying to help.	Azali kaka koluka kosalisa.
He had a very crooked nose.	Azalaki na zolo oyo etɛngamá mpenza.
Feed the dog.	Leisa mbwa yango.
The bell was ringing.	Ngonga ezalaki kobɛta.
We will wait until night falls.	Tokozela tii ntango butu ekokóma.
In some cases, there was less air pollution on special days.	Na bantango mosusu, kobebisama ya mopɛpɛ ezalaki mingi te na mikolo ya sipesiale.
The delegates were armed	Bato oyo bayaki na likita yango bazalaki na bibundeli
The astronauts kept their cool.	Ba astronautes bazalaki kobatela malili na bango.
Broken windows can still be seen.	Bafenetre oyo ebukani ekoki naino komonana.
The government provides a list of common questions.	Guvɛrnema epesi liste ya mituna oyo bato mingi batunaka.
What is that in your nose?	Yango ezali nini na zolo na yo?
Christian theology is absolutely false.	Teoloji ya boklisto ezali mpenza lokuta.
Others are used to eating only small portions.	Basusu bamesaná kaka kolya biteni mikemike.
In early spring, the villagers began to clear the new fields.	Na ebandeli ya prɛnta, bato ya mboka babandaki kokata bilanga ya sika.
The wheels spun wildly on the icy road.	Bapinɛ yango ezalaki kobaluka na ndenge ya mabe mpenza na nzela oyo ezalaki na zɛlo.
He drove slowly down the alley.	Akendeki na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya moke.
Age and experience are important factors for success.	Mbula mpe eksperiansi ezali makambo ya ntina mpo na kolonga.
He watched the scene from the window.	Azalaki kotala esika yango na lininisa.
He belonged to a family of surgeons.	Azalaki moto ya libota moko ya minganga oyo basalaka lipaso.
Those glasses are on my desk.	Ba lunettes wana ezali na mesa na ngai.
They drove for a while in silence.	Bazalaki kotambwisa motuka mwa ntango na nkuku.
Other scholars have offered various opinions.	Bato mosusu ya mayele bapesaki makanisi ndenge na ndenge.
The technician could not get the engine to work.	Technicien akokaki te kosala ete moteur esalaka.
Dark clouds gather overhead.	Mapata ya molili esanganaka likoló ya motó.
Closing of neighborhood store.	Kokangama ya magasin ya quartier.
His sentences were very grammatically correct.	Bafraze na ye ezalaki mpenza malamu na gramere.
Something old was found.	Eloko moko ya kala ezwamaki.
A city with strong cultural roots.	Engumba oyo ezali na misisa ya mimeseno makasi.
Henry would rule until he was deposed.	Henry akoyangela tii ntango bakolongola ye na bokonzi.
He ignored the reporter's questions.	Atyaki likebi te na mituna ya mopanzi-nsango yango.
The policeman left them alone.	Polisi yango atikaki bango bango moko.
We flew through endless clouds.	Topumbwaki na kati ya mapata oyo ezangi nsuka.
And what is three hundred million times?	Mpe nini ezali mbala misato milio nkama?
Research suggests that stress may be a contributing factor.	Bolukiluki emonisi ete mitungisi ekoki kozala likambo oyo esalaka ete moto asala yango.
What an interesting turn of phrase!	Oyo nde bobaluki ya maloba ya kosepelisa!
He cut her into small pieces	Akataki ye na biteni mikemike
It was one of those golden mornings.	Ezalaki moko ya ntɔngɔ wana ya wolo.
The factory is late in resupply.	Usine ezali na retard ya kopesa lisusu biloko.
Many people first learned to read by playing board games.	Bato mingi bayekolaki liboso kotánga na kobɛtáká masano ya etanda.
The pilot then steered the aircraft firmly to the right.	Na nsima, mokumbi mpepo atyaki mpɛpɔ yango makasi na lobɔkɔ ya mobali.
They are assured that he will return soon.	Bandimisami ete akozonga mosika te.
The militia turned their weapons on the crowd.	Milice ebalusaki bibundeli na yango epai ya bato.
These crops seem to have benefited from the abundant rainfall.	Emonani ete milona yango ezwaki matomba na ndenge mbula ebɛtaki mingi.
This tag alone proves that they have not done anything wrong.	Tag oyo yango moko emonisi ete basali mabe te.
They stared into space.	Bazalaki kotalatala na etando.
Hiking was challenging but rewarding.	Kotambola na bangomba ezalaki mpasi kasi ezalaki kopesa matomba.
The body is striped or spotted	Nzoto ya nyama yango ezalaka na bansinga to na matɔnɔ
The area is home to hundreds of species.	Etando yango ezali na bankama ya mitindo ya banyama.
Doctors advised him to sit out a match.	Minganga bapesaki ye toli ete afanda libanda match moko.
The meeting was scheduled to begin at nine o'clock.	Likita yango esengelaki kobanda na ngonga ya libwa.
Try to elevate it to the next level.	Meká kotombola yango na nivo oyo elandi.
The soldiers looked exhausted after the battle.	Basoda bazalaki komonana lokola balɛmbi nsima ya etumba.
These dryers reduce wrinkles.	Ba sécheuses wana ekitisaka ba rides.
The sea is dangerous.	Mbu ezali likama.
The rhubarb was unusually prominent.	Rhubarbe yango ezalaki komonana mingi na ndenge oyo ezangi momeseno.
As you can see, his poetry is full of metaphors.	Ndenge bozali komona yango, poɛmi na ye etondi na masese.
My mother walked out the door.	Mama na ngai abimaki na ekuke.
A colony of monkeys lives nearby.	Koloni moko ya banyoka efandaka pene wana.
He exclaimed in surprise.	Agangaki na kokamwa.
A strange voice greeted him.	Mongongo ya mopaya moko epesaki ye mbote.
The bright lights were fading.	Miinda oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kosila.
There are many ways to increase energy efficiency.	Ezali na banzela mingi ya kobakisa bozangisi ya nguya.
It was difficult to cross the river.	Ezalaki mpasi kokatisa ebale wana.
This test covers what is taught in kindergarten.	Momekano oyo etali makambo oyo bateyaka na eteyelo ya bana mike.
Do you just sing in the church choir?	Oyemba kaka na chorale ya église?
The new government often struggled to maintain law and order.	Mbala mingi guvɛrnema ya sika ezalaki kobunda mpo na kobatela mibeko mpe molɔngɔ.
Many soldiers read the magazine.	Basoda mingi bazalaki kotánga zulunalo yango.
He decided to invest in this new business.	Azwaki ekateli ya kotya mbongo na mombongo yango ya sika.
There were eight of us in all.	Biso nyonso tozalaki mwambe.
The students were amazed.	Bana-kelasi yango bakamwaki mpenza.
They provide a beautiful environment.	Bazali kopesa bato esika moko kitoko.
The captain decided to destroy the island.	Kapitɛni yango azwaki ekateli ya kobebisa esanga yango.
The parameters are well chosen.	Ba paramètres eponami malamu.
The president views the occasion as an opportunity.	Mokonzi ya mboka azali kotalela libaku yango lokola libaku.
I want you to come with me.	Nalingi oya elongo na ngai.
Frank's car ran out of gas.	Gaz esilaki na motuka ya Frank.
The stubborn opponents of the change are gone.	Bato ya motó makasi oyo batɛmɛlaki mbongwana yango basili.
The oak produces acorns every fall.	Chêne yango ebimisaka ba gland na ɔtɔnɛ nyonso.
It certainly wasn’t a picnic.	Na ntembe te, ezalaki pique-nique te.
He had a vision of his future.	Azalaki na emonaneli ya avenire na ye.
He can’t swim, so wear your float!	Akoki ko nager te, yango wana lata flotteur na yo!
He was known for his truthfulness.	Ayebanaki mpo azalaki koloba solo.
Many died there of starvation and disease.	Mingi bakufaki kuna na nzala mpe na maladi.
Can you see anything funny about this statue?	Okoki komona likambo moko ya kosɛkisa na ekeko oyo?
Eventually he ran to the bedroom.	Nsukansuka akimaki mbangu na shambre ya kolala.
He is very secretive about his private life.	Aza très secret na vie privée na ye.
He only has ten minutes before he leaves.	Azali kaka na miniti zomi liboso akende.
The artist painted some watercolors.	Moyemi yango apakolaki mwa balili ya mai.
Families should lock their doors at night.	Mabota masengeli kokanga baporte na bango na butu.
The history of civilization is the history of war.	Histoire ya civilisation ezali histoire ya bitumba.
Drop the eggs into the water while cooking.	Bwaka makei yango na mai ntango ozali kolamba.
The older man's face was wrinkled from the rain.	Elongi ya mobali ya mokóló yango ezalaki kolɛnga mpo na mbula.
Only three young men finished the race.	Bobele bilenge mibali misato nde basilisaki kopota mbangu.
The song was sung in the bathtub.	Nzembo yango eyembamaki na kati ya baignoire.
The "hello" command takes one argument.	Commande "bonjour" ezuaka argument moko.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Politicien conservateur a critiquer politicien libéraux wana.
Despite its size, the planet has a very thin atmosphere.	Atako planɛti yango ezali monene, mopɛpɛ na yango ezali moke mpenza.
The waves were high.	Bambonge ezalaki likoló.
Tanda makes her daily trip to the market.	Tanda azali kosala mobembo na ye mokolo na mokolo na zando.
All you need is three cups of white sugar.	Oyo osengeli na yango ezali bakɔpɔ misato ya sukali ya mpɛmbɛ.
Some bird species are declining every year.	Mitindo mosusu ya bandɛkɛ ezali kokita mbula na mbula.
On long road trips, travel sickness is common.	Na mibembo milai na nzela, maladi ya mobembo ezalaka mingi.
She would be incredibly proud of her daughter.	Akozala na lolendo ya kokamwa mpo na mwana na ye ya mwasi.
The seniors were eliminated from the draft.	Ba seniors balongolamaki na draft.
A traditional way of making a pilgrimage.	Nzela moko ya bonkɔkɔ ya kosala mobembo ya losambo.
The fitness program consists of three sessions for each week.	Programme ya fitness ezali na biteni misato mpo na poso moko na moko.
His hand shook as he held up the ring.	Loboko na ye ezalaki koningana ntango azalaki kotombola lopɛtɛ.
They discussed politics at length.	Balobelaki makambo ya politiki na molai.
The water from the well is declared safe to drink.	Mai oyo euti na libulu yango esakolami ete ezali malamu mpo na komɛla.
Fruits come in many varieties.	Bambuma ezali na mitindo mingi.
Many people were injured.	Bato mingi bazokaki.
Despite his exhaustion, he pushed harder.	Atako alɛmbaki, apusaki lisusu makasi.
A soldier came crashing down the door.	Soda moko ayaki kokwea na porte.
None of them had been to the park.	Moko te kati na bango akendaki na parke yango.
A large sign warns vehicles ahead.	Elembo ya monene ekebisaka mituka oyo ezali liboso.
Many villagers fell ill from eating contaminated fish.	Bato mingi ya mboka babɛlaki mpo na kolya mbisi oyo ebebisami.
Workers are in the process of demolishing the building.	Basali bazali kosala mosala ya kobuka ndako yango.
Her parents refused to discuss the matter.	Baboti na ye baboyaki kolobela likambo yango.
The earth is mostly covered with water.	Mabele ezipami mingimingi na mai.
My father is a good cleaner.	Tata na ngai ayebi malamu mosala ya kopɛtola ndako.
She believed his lies and betrayed him.	Azalaki kondima lokuta na ye mpe kotɛka ye.
Of course, the changes are still being debated.	Ya solo, bazali naino kotyana ntembe mpo na mbongwana yango.
The ruins were demolished two years ago.	Bitika ya bandako yango ebebisamaki eleki sikoyo mbula mibale.
Place the ingredients in a blender.	Tia biloko oyo okosalela na kati ya blender.
This woman looks tired.	Mwasi oyo azali komonana lokola alembi.
The tale is a parable about deceit and betrayal.	Lisapo yango ezali lisese oyo elobeli bokosi mpe kotɛka.
The prototype was a flop.	Prototype ezalaki flop.
The lights hid his face.	Miinda yango ebombaki elongi na ye.
The expression on her face is hard to read.	Makambo oyo ezali na elongi na ye ezali mpasi mpo na kotánga yango.
It is important to keep the bacteria out.	Ezali na ntina mingi kosala ete mikrobe yango ekɔta te.
He wants to be friends with his older brother.	Alingi kozala moninga ya mokóló na ye.
It was built with the light to encourage sailing.	Etongamaki na mwinda yango mpo na kolendisa bato bákende na masuwa.
Plans for the hotel are complete.	Ba plans ya hôtel esili.
Whales have no teeth.	Baleine ezalaka na mino te.
Recently, the government banned kite flying.	Kala mingi te, guvɛrnema epekisaki kopumbwa ya kite.
He was trapped, digging himself deeper.	Akangamaki na motambo, komitimola na mozindo.
The streets are quiet, except for the traffic noise.	Balabala ezali kimya, longola kaka makɛlɛlɛ ya mituka.
The salesman calmed down, offering a moment of silence.	Motɛkisi yango akitisaki mongongo, mpe apesaki mwa kimya.
You need to consider all sides of the problem.	Osengeli kotalela ngámbo nyonso ya mokakatano yango.
There must be some salt in the recipe.	Esengeli kozala na mungwa moko boye na recette.
The charges included allegations of corruption.	Ba accusations wana ezalaki na ba accusations ya corruption.
That person's actions do not reflect our personality.	Misala ya moto wana emonisaka te bizaleli na biso.
Dust mites feed on dead skin cells.	Ba mites ya mputulu elyaka baselile ya loposo oyo ekufá.
Police raided a large drug smuggling ring.	Bapolisi bakɔtaki na etuluku moko monene ya bato oyo bazalaki kokɔtisa bangi na ndenge ya kobombana.
He was forced to resign.	Batindaki ye na makasi atika mosala.
Very popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala esika yango balingaka mingi.
All but two of these bottles were put to good use again.	Milangi nyonso wana longola kaka mibale esalelamaki lisusu malamu.
His appointment followed that of his predecessor.	Koponama na ye elandaki oyo ya moto oyo azalaki liboso na ye.
Many farmers still live in the village.	Basali bilanga mingi bazali naino kofanda na mboka yango.
His eye was still icy water.	Liso na ye ezalaki kaka na mai oyo ezalaki lokola zɛlo.
Chromium is often used by leather manufacturers.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mposo ya nyama basalelaka chrome mpo na kosala mposo ya nyama.
The temple was moved.	Bamemaki tempelo yango na esika mosusu.
His car engine suddenly stopped.	Motɛ́lɛ ya motuka na ye etɛlɛmaki na mbalakaka.
A thunderstorm was approaching from the west, and it shook the level plain.	Nkake moko ezalaki kopusana uta na wɛsti, mpe ezalaki koningana na patatalu oyo ezalaki patatalu.
He fastened his seat to the horse's back.	Akangaki kiti na ye makasi na mokɔngɔ ya mpunda.
He was very intelligent.	Azalaki mayele mingi.
Some plants grow in very dry deserts.	Milona mosusu ekolaka na esobe oyo ekauki mingi.
Bone injury will require surgery.	Kozoka ya mikuwa ekosɛnga básala ye lipaso.
It fell on fertile ground.	Ekweaki na mabele oyo ebotaka malamu.
Local governments are facing severe budget cuts.	Ba gouvernements locaux ezali kokutana na ba réductions makasi ya budget.
The commander stood in his white uniform.	Komanda atɛlɛmaki na elamba na ye ya mpɛmbɛ.
The gardens look green and lush.	Bilanga yango ezali komonana lokola vert mpe ezali na banzete mingi.
He seems to have no close friends.	Emonani lokola ete azali na baninga ya motema te.
She was denied her medical degree because of her gender.	Baboyaki ye kozwa diplome na ye ya monganga mpo na mwasi to mobali.
The dress was too big for me.	Elamba yango ezalaki monene mingi mpo na ngai.
Pour some flour into the cream and mix together.	Sopa mwa farini na kati ya krɛmɛ mpe sangisa yango esika moko.
He laughed, his point falling on deaf ears.	Asɛkaki, likambo na ye ekweaki na matoi ya bato oyo bakufá matoi.
This door was opened by only one person.	Porte oyo efungwamaki kaka na moto moko.
He didn't say anything.	Alobaki eloko moko te.
The ingredients used to make the pie were simple.	Biloko oyo basalelaki mpo na kosala tarte yango ezalaki pɛtɛɛ.
He glanced at his watch as it began to tick.	Abwakaki miso na montre na ye ntango ebandaki kobɛtabɛta.
This is a classic case of confirmation bias.	Oyo ezali cas classique ya bias ya confirmation.
The lemon is served cold, but room temperature is suitable.	Bapesaka citron malili, kasi molunge ya ndako ebongi.
But there is no evidence.	Kasi ezali na elembeteli moko te.
This design is considered to be very trendy.	Design oyo etalelami lokola oyo ezali mpenza na momeseno.
I bathe my dog ​​daily.	Nasukolaka mbwa na ngai mokolo na mokolo.
Most defects in road surfaces result from collision.	Ba défauts mingi na ba surfaces ya nzela ewutaka na collision.
She came with bright shiny hair.	Ayaki na nsuki ya kongɛnga ya kongɛnga.
The farmer carries the plants in separate beds.	Mosali bilanga amemaka milona na mbeto ekeseni.
He dismissed the boy's advances.	Alongolaki ba progrès ya mwana mobali yango.
The storm intensified, and the ship began to list.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki lisusu makasi, mpe masuwa ebandaki kosala liste.
At the end of the street, they came across a fork.	Na nsuka ya balabala, bakutanaki na fourchette moko.
She failed to bring her son.	Alongaki te komema mwana na ye.
In the desert, water is scarce.	Na esobe, mai ezalaka mingi te.
The coach stands with his back to the goal.	Entraîneur atelemi na mokɔngɔ na ye na but.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Nsolo ya mampa oyo bautaki kotumba ezalaki elengi.
The smoke is still visible.	Milinga yango ezali naino komonana.
A group of school children gathered near the temple.	Etuluku moko ya bana ya kelasi basanganaki pene na tempelo.
He had the same initials as the professor.	Azalaki na ba initiales ndenge moko na professeur.
Honey is a sweet food.	Mafuta ya nzoi ezali bilei ya sukali.
The farmer woke up early.	Mosali bilanga alamukaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Medics were treating the wounded soldiers.	Ba médecins bazalaki ko soigner ba soldats oyo bazokaki.
For his efforts he was honored with a medal.	Mpo na milende oyo asalaki, bapesaki ye lokumu na medayi.
Travel is expensive these days.	Mibembo esɛngaka mbongo mingi mikolo oyo.
The train pulled into the station.	Engbunduka ebendaki na kati ya gare.
Kitchen stove closure.	Bokangami ya fulu ya kuku.
The more alcohol you drink, the more intoxication will result.	Soki omeli masanga mingi, kolangwa masanga ekobima.
The old man was not very intelligent.	Mobange yango azalaki na mayele mingi te.
We wanted to commemorate his progress.	Tolingaki kokundola bokóli na ye.
We need ethics to guard against tyranny.	Tozali na mposa ya éthique mpo na kokeba na bokonzi ya mabe.
He crowned him king.	Atyaki ye motole ya mokonzi.
A score of zero indicates perfect recall.	Point ya zéro elakisi komikundola ya kokoka.
Sun-baked savannah with scattered trees.	Savane oyo moi etumbaki mpe ezali na banzete oyo epalangani.
Some people say that science is a lie.	Bato mosusu balobaka ete siansi ezali lokuta.
You can use these spices while cooking.	Okoki kosalela biloko yango ya nsolo kitoko ntango ozali kolamba.
The horizon was calm, clear, and not dark.	Horizon ezalaki na kimya, polele, mpe ezalaki na molili te.
Feel free to look, but not touch.	Bozala na bonsomi ya kotala, kasi kosimba te.
You are literally surrounded by the enemy.	Ozali mpenza zingazinga ya monguna.
Making a living is stressful.	Kozwa mbongo ya kobikela ezali kotungisa mpenza.
Tea plants require the right climate.	Milona ya tii esɛngaka kozala na klima oyo ebongi.
They lived down the block.	Bazalaki kofanda na nse ya bloc.
The demon's face was hidden under a black shell.	Elongi ya demo yango ebombamaki na nse ya libenga moko ya moindo.
They are among the few surviving ships from that era.	Bazali kati na mwa bamasuwa oyo etikalaki na bomoi na eleko wana.
The wise men offered gold as tribute.	Bato ya bwanya bazalaki kopesa wolo lokola mpako.
The king was a respected king, loved by his people.	Mokonzi yango azalaki mokonzi oyo bazalaki komemya, bato na ye bazalaki kolinga mingi.
Why are there so few women in politics?	Mpo na nini basi bazali mingi te na makambo ya politiki?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Ezalaki pete komona ete ezalaki mokolo ya mapata.
He was executed for murder.	Babomaki ye mpo na koboma moto.
He searched his coat pockets for money.	Alukaki na bapoche ya kazaka na ye mpo na koluka mbongo.
The crowd cheered at the end of the game.	Ebele ya bato bazalaki kosepela na nsuka ya lisano.
We know he loves his job.	Toyebi ete alingaka mosala na ye.
He complained about vandalism.	Amilelaki mpo na kobebisa biloko.
We can hear the train.	Tokoki koyoka engbunduka.
Combining eastern and western architecture.	Kosangisa architecture ya est mpe ya ouest.
We are used to the sun.	Tomesana na moi.
The carpenter's assistant is essentially a puppet.	Mosungi ya mosali-mabaya azali mpenzampenza mwana-popi.
They were coming from the west.	Bazalaki kouta na wɛsti.
He was looking at her with affection.	Azalaki kotala ye na bolingo nyonso.
Eventually, they reached the starting gate.	Nsukansuka, bakómaki na porte ya kobanda.
He fell asleep at the wheel.	Alala na roue.
Who controlled the water supply?	Nani azalaki na bokonzi likoló ya bopesi mai?
He was relieved to know that he was healed.	Azwaki kimya ntango ayebaki ete abikaki.
A herd of deer crossed the road.	Etuluku moko ya ngando ekatisaki nzela.
Eventually, the two warring factions came to an agreement.	Nsukansuka, bituluku mibale oyo ezalaki kobunda eyokanaki.
The accuracy of the weapon was a concern	Bosikisiki ya ebundeli yango ezalaki likambo ya komitungisa
He chewed loudly on his juicy piece of meat.	Azalaki kotafuna na mongongo makasi eteni na ye ya misuni oyo ezalaki na mai mingi.
He beats his girlfriend.	Abeti moninga na ye ya mwasi.
He glanced at her.	Abwakaki miso epai na ye.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Kozanga kotosa yango ekosala ete bázwa disipilini.
The warm air rises.	Mopɛpɛ ya molunge emati.
The young man asked a girl to meet him.	Elenge mobali yango atunaki mwana mwasi moko mpo na kokutana na ye.
This mighty river is famous for its cataracts.	Ebale yango ya nguya eyebani mingi mpo na ba cataractes na yango.
When asked, he said it was a dream.	Ntango batunaki ye, alobaki ete ezalaki ndɔtɔ.
He took a seat.	Azwaki esika ya kofanda.
This company consistently rewards its shareholders.	Société oyo epesaka ntango nyonso mbano na ba actionnaires na yango.
The seal clipped his claws in anger.	Foque yango ekataki mandɛfu na ye na nkanda.
The pack is wedged behind the couch now.	Paquet ezali wedged sima ya canapé sikoyo.
I enjoyed the dish and wished it was more filling.	Nasepelaki na bilei yango mpe nalingaki ete etondisa mingi.
The child’s quest for knowledge was amazing.	Koluka boyebi ya mwana ezalaki ya kokamwa.
Cut the card with scissors.	Kata karte na sizo.
The cat was playing in the grass.	Mbua yango ezalaki kosakana na kati ya matiti.
The chef took me on a tour of his menu.	Chef amemaki ngai na tour ya menu na ye.
The oil industry is the main source of income.	Industrie ya pétrole nde ezali liziba monene ya mosolo.
Most of the kids in my school get along well.	Bana mingi ya eteyelo na ngai bayokanaka malamu.
This tree must be at least a hundred years old.	Nzete oyo esengeli kozala na mbula ata nkama moko.
The age of chocolate may be coming to an end.	Ekoki kozala ete mbula ya chocolat ezali kokóma na nsuka.
The train is notoriously late.	Engbunduka yango eyebani mingi mpo na kozwa retard.
They loved their daughter very much.	Balingaki mwana na bango ya mwasi mingi.
We used to be a team.	Tozalaki kala ekipi.
The road splits in two or three places.	Nzela ekabwani na bisika mibale to misato.
Sudden changes in diet proved fatal.	Mbongwana ya mbalakaka na bilei emonanaki ete ebomaki bato.
Muscles attach to the spine.	Misisa ya nzoto ekangamaka na mokuwa ya mokɔngɔ.
Last night's movie was boring.	Film ya lobi na butu ezalaki ennuyeux.
He glanced at the watch on his wrist.	Abwakaki miso na montre oyo ezalaki na loketo na ye.
He smiled and pointed to his watch.	Asɛkaki mpe alakisaki montre na ye.
He still had trouble dealing with the loss.	Azalaki naino na mokakatano mpo na kosilisa likambo oyo abungisaki.
An iron rod is thrust into his chest.	Bakɔtisi lingenda ya ebende na ntolo na ye.
Temperatures remained mild throughout the winter.	Molunge ezalaki kaka pɛtɛɛ na eleko mobimba ya malili.
No food, no water, no shade.	Bilei te, mai te, elili te.
The chandelier hangs delicately from the ceiling.	Lustre yango ekangami na ndenge ya pɛtɛɛ na plafɔ.
I heard it said that	Nayoki yango elobaki bongo
He has been forty years old.	Asali mbula ntuku minei (40).
This concert was already sold out.	Concert oyo esilaki kotekama.
Find ten examples of his most significant work.	Luká bandakisa zomi ya mosala na ye oyo eleki ntina.
The rangers took the black bear into the woods.	Bato oyo bazalaki kobatela banyama bamemaki ours ya moindo na zamba.
The man was crushed by a large piece of metal.	Mobali yango enyatamaki na eteni moko monene ya ebende.
They served as an additional source of income.	Bazalaki kosala lokola liziba mosusu ya mosolo.
The storm clouds were getting darker.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kokóma molili makasi.
Fertile fields supported the population.	Bilanga oyo ebotaka malamu ezalaki kosunga motángo ya bato.
The seeds were scattered in the wind.	Mboto yango epalanganaki na mopɛpɛ.
More apartments are expected soon.	Bazali kozela bandako mosusu ya kofanda mosika te.
His vicious temper angered me.	Nkanda na ye ya mabe epesaki ngai nkanda.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Emonanaki lokola ete ba athletes bazalaki na likambo te mpo na malili.
No explanation was given.	Ndimbola moko te epesamaki.
A major characteristic of the place is violence.	Ezaleli moko monene ya esika yango ezali mobulu.
The prime minister calls for a state of emergency.	Premier ministre asengi état d’urgence.
Seven horses were placed outside.	Bampunda nsambo etyamaki na libándá.
Lipstick marks are often found on the ceiling.	Mbala mingi, bazwaka bilembo ya rouge à lèvres na plafɔ.
Study groups in libraries.	Bituluku ya boyekoli oyo esalemaka na babibliotɛkɛ.
He shares his father’s passion for football.	Akabolaka passion ya tata na ye na football.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Masuwa yango ezindaki, ememaki bato mingi oyo bazalaki na kati.
The animals remained silent.	Banyama yango etikalaki nyɛɛ.
The lion has eaten every goat on the farm.	Nkɔsi asili kolya ntaba nyonso oyo ezali na ferme yango.
Fill crust with noodles and ricotta.	Tondisa croûte na mindele na ricotta.
A zoo tiger was mauled to death.	Babɛtaki tigre moko oyo ezalaki na zoo moko ya banyama mpe akufaki.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Alati bilamba ya mpɛmbɛ, mobali ya libala atambolaki na nzela ya koleka.
China should continue to promote trade.	Chine esengeli kokoba kolendisa mombongo.
This book was given to a friend.	Buku oyo epesamaki na moninga moko.
This place specializes in cheap but tasty dishes.	Esika oyo ezali spécialisé na ba plats ya talo moke mais elengi.
This toy is a beautiful example of classical art.	Eloko yango ya kosakana ezali ndakisa kitoko ya mayemi ya kala.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Balukiluki bazali kosala bokóli mpo na koyeba maladi yango.
The statue represents the spirit of war.	Ekimelo yango ezali komonisa elimo ya etumba.
Scientists predict that this year will be fruitful.	Bato ya siansi balobi ete mbula oyo ekobuka mbuma.
The milkman's horse was surprised by the noise.	Mpunda ya mosali miliki ekamwisaki makɛlɛlɛ yango.
The inductance of this coil is low.	Inductance ya bobine oyo eza moke.
He was ashamed of his meager income.	Azalaki koyoka nsɔni mpo na mbongo moke oyo azalaki kozwa.
He stood at the front door, refusing to leave.	Atɛlɛmaki na porte ya liboso, aboyaki kobima.
He was thinking positively.	Azalaki kokanisa malamu.
His behavior was bizarre.	Comportement na ye ezalaki bizarre.
Rising commodity prices are putting smallholder farmers out of business.	Komata ntalo ya biloko ezali kosala ete basali bilanga ya mikemike bázanga kosala mombongo.
Firefighters were working to contain the blaze.	Bato oyo babomaka mɔ́tɔ bazalaki kosala mpo na kopekisa mɔ́tɔ yango.
The boy removed the board.	Mwana mobali yango alongolaki etanda yango.
Immigrant rights groups described the incident as "horrific."	Bituluku biye bizali kobundisa ntomo ya bato oyo bautaki na mikili mosusu bilobaki ete likambo yango ezali likambo ya nsɔmɔ.
The bird flew, letting out a loud scream.	Ndɛkɛ yango epumbwaki, mpe ebimisaki koganga makasi.
Mix the raspberries and sugar together.	Sangisa ba framboises na sukali esika moko.
It was after midnight.	Ezalaki nsima ya midi ya butu.
A dangerous climb up a cliff face.	Komata ya likama likoló ya elongi ya libanga.
Finely chop spring onions.	Kokata na ndenge ya pɛtɛɛ matungulu ya prɛnta.
The walls went black.	Bifelo yango ekómaki moindo.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Mituya mpe bonkoko na biso ya mimeseno ebongwanaki?
It is a very high pyramid.	Ezali piramide moko ya likoló mpenza.
The sun is shining,	Moi ezali kongɛnga, .
He walks slowly with his head down.	Atambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ na motó na ye na nse.
The prolonged drought fed an urban myth.	Kokauka oyo eumelaki mingi eleisaki lisapo moko ya bingumba.
We worked hard, and the results paid off.	Tosalaki makasi, mpe mbuma na yango efutaki.
Air is drawn through the nose.	Mopɛpɛ ebendamaka na nzela ya zolo.
Shouldn’t you be out making some extra money?	Osengeli te kozala libanda kozwa mwa mbongo mosusu?
Animal products are also important sources of protein.	Biloko oyo euti na banyama ezali mpe biloko ya ntina oyo epesaka proteini.
Those cuts are high.	Ba coupe wana ezalaka ya likolo.
The gatekeeper would not let us pass.	Mokɛngɛli ya porte azalaki kopesa biso nzela te tóleka.
The incident was immediately reported to the police.	Bayebisaki ba policiers mbala moko likambo yango.
The tank would go to waste.	Tank yango elingaki kokende na bozangi.
Immigrants arrived on the shores.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bakómaki na mabongo.
He had always been very attracted to gambling.	Banda kala, azalaki kobenda mingi masano ya mbongo.
My marriage was a disaster.	Libala na ngai ezalaki likama.
The sun casts amazing shadows.	Moi ebwakaka bilili ya kokamwa.
Their primary function is to carry loads.	Mosala na bango ya libosoliboso ezali ya komema mikumba.
Shortly before his death, he told the story of his family.	Mwa moke liboso ya liwa na ye, alobelaki lisolo ya libota na ye.
Toss the chili powder in the wok.	Toss poudre ya pilipili na kati ya wok.
A medical report was sent to the diagnostic lab.	Lapolo ya monganga moko ya mayele etindaki yango na laboratware ya diagnostic.
We enjoyed rehearsing the part.	Tosepelaki kosala répétition ya eteni yango.
The opening track of the album was flawless.	Track ya ouverture ya album ezalaki sans faute.
The sound echoed through the room.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana na kati ya shambre.
Our marriage was blessed.	Libala na biso epambolamaki.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Na bamboka, mopɛpɛ ezalaki malamu mpe pɛto.
Many doctors feel compassion for the suffering of their colleagues.	Minganga mingi bayokelaka mawa mpo na mpasi ya baninga na bango ya mosala.
He was always a precocious child.	Azalaki ntango nyonso mwana oyo azali naino na bomoi te.
The noise was frightening.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kobangisa.
Many efforts are being made to control the use of plastic.	Milende mingi mizali kosalema mpo na kopekisa kosalela plastiki.
The skiing accident was caused by poor visibility.	Likama ya ski esalemaki mpo bato bazalaki komona malamu te.
The peas are so sweet, they won’t last long.	Ba pois ezalaka elengi mingi, ekowumela mingi te.
There is no sugar in the cupboard!	Sukali ezali te na armoire!
First, you’ll need a lemon.	Ya liboso, okozala na mposa ya citron.
The king's crest is embroidered with flags.	Creste ya mokonzi esalemi na broderie na ba drapeaux.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Système économique etie motema mingi na libre-échange mpe na investissement.
Police raids uncover organized crime network.	Ba raids ya police ebimisi réseau ya crime organisé.
The horns of the goat are horizontal.	Maseke ya ntaba ezali horizontal.
She wanted to protect her children at all costs.	Azalaki na mposa ya kobatela bana na ye ata soki ezali na ntalo nini.
That is why you should always wear sunscreen.	Yango wana osengeli ntango nyonso kolata biloko oyo ebatelaka yo mpo na moi.
It is impossible to complete the project on time.	Ekoki kosalema te ete básilisa mosala yango na ntango oyo ebongi.
The old woman was smiling happily at her daughter.	Mwasi ya kala azalaki kosɛka na esengo nyonso epai ya mwana na ye ya mwasi.
She was wearing a silk dress.	Azalaki kolata elamba ya soie.
They found hearts buried in the wilderness.	Bakutaki mitema ekundami na esobe.
The bottle was then filled with milk.	Na nsima, bazalaki kotondisa molangi yango na miliki.
The visitors were not discouraged by the bad weather.	Bapaya yango balɛmbisamaki te mpo na ntango ya mabe.
The warm climate of the country is ideal for growing.	Mbula ya molunge ya ekólo yango ezali malamu mpo na kokola.
Some animals are endangered.	Banyama mosusu ezali na likama ya kolimwa.
He removed the stone.	Alongolaki libanga yango.
You should avoid wasting water wherever possible.	Osengeli koboya kobebisa mai bisika nyonso oyo likoki ezali.
He applied a silk mask to his face.	Apakolaki masque ya soie na elongi na ye.
The poet rebuked the young man for wasting talent.	Alanga nzembo apamelaki elenge mobali yango mpo abebisaki talenta mpamba.
A reasonable price for the property?	Ntalo oyo ekoki mpo na ndako yango?
The federal government has enormous power.	Gouvernement fédéral ezali na pouvoir énorme.
She cooked us a delicious meal.	Alambelaki biso bilei ya elɛngi.
Some of these deer are endangered.	Ba ngando yango mosusu ezali na likama ya kolimwa.
Eventually he stopped trying to hear the gossip.	Nsukansuka atikaki koluka koyoka maloba mabe.
The trees grew larger.	Banzete yango ekómaki minene.
As the students were leaving the building, a thunderstorm struck.	Ntango bana-kelasi bazalaki kobima na ndako yango, nkake moko ebɛtaki.
A famous actress of this country.	Actrice moko ya lokumu ya mboka oyo.
This was really sweet.	Oyo ezalaki mpenza elengi.
What mixes well with water?	Nini esangisaka malamu na mai?
The climber reached the summit.	Moto oyo azalaki komata ngomba akómaki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The garden is bordered by a hill.	Elanga yango ezali na ndelo ya ngomba moko.
He earns his living selling shoes.	Azali kozwa mbongo ya kobikela na kotɛka sapato.
He introduced his youngest son to karate.	Akɔtisaki mwana na ye ya mobali ya nsuka na karati.
A park with old trees.	Parc oyo ezali na banzete ya kala.
The themes of the poem are still relevant today.	Mitó ya makambo ya poɛmi yango ezali naino na ntina tii lelo oyo.
Youth behavior has become even worse.	Etamboli ya bilenge ekómi lisusu mabe koleka.
Use the least amount of salt.	Salelá mungwa oyo eleki moke.
Some of them try to justify their actions.	Bamosusu kati na bango balukaka kolongisa misala na bango.
Animals and plants cannot be transformed.	Banyama mpe banzete ekoki te kobongwana na biloko mosusu.
The boy cut and chopped the underbrush.	Mwana mobali yango akataki mpe akataki banzete oyo ezalaki na nse ya matiti.
This happened just a few days ago.	Likambo yango esalemaki eleki kaka mwa mikolo.
The monks were meditating, dressed in black.	Basango bazalaki komanyola, balataki bilamba ya moindo.
Empty soda cans line the sidewalk.	Bidons ya soda oyo ezali na eloko te ezali na molɔngɔ na nzela ya makolo.
The power plant emits harmful air pollutants.	Esika oyo esalaka kura ebimisaka biloko ya mabe oyo ebebisaka mopɛpɛ.
The volcano has caused several subsequent mudslides	Ngomba yango ya mɔ́tɔ esalaki ete pɔtɔpɔtɔ ekita mbala mingi nsima ya oyo euti koleka
A telephone resident survey will be conducted.	Ankɛtɛ ya bafandi na telefone ekosalema.
The alien creature was small and round.	Ekelamu yango ya mopaya ezalaki moke mpe ya zingazinga.
The altercation continued for about an hour.	Koswana yango ekobaki pene na ngonga moko.
He asked his guests to go away.	Asɛngaki bapaya na ye bákende mosika.
The teacher explained the lesson clearly.	Molakisi alimbolaki liteya yango polele.
Trees prevent soil erosion.	Banzete epekisaka mabele epɔla.
Ginger was infused into the soup.	Bazalaki kokɔtisa ngéngé na kati ya supu yango.
A bespectacled young man stood next to me.	Elenge mobali moko oyo azalaki na libenga ya miso atɛlɛmaki pembeni na ngai.
He put his hand on his stomach	Atyaki lobɔkɔ na ye na libumu na ye
However, this was done reluctantly.	Kasi, yango esalemaki na kozanga kolinga.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Nsukansuka, banyama mikemike mpe banyama oyo ebendanaka na mabele elimwaki.
The class got involved.	Kelasi yango ekɔtaki na likambo yango.
A ban on importing used cars was introduced.	Epekiseli ya kokɔtisa mituka ya kala ekɔtisamaki.
The key was in the ignition, ready to go.	Fungola ezalaki na allumage, prêt ya kokende.
Put your hands behind you.	Tia maboko na yo sima na yo.
Every day they ate once, usually corn.	Mokolo na mokolo bazalaki kolya mbala moko, mbala mingi masangu.
We will offer our vacant room to the landlord.	Tokopesa nkolo ndako shambre na biso oyo ezali na moto te.
It is believed that our predecessors were giants.	Ekanisami ete ba oyo bazalaki liboso na biso bazalaki ba géants.
Salt water is running down the rock.	Mai ya mungwa ezali kokita na nse ya libanga yango.
The smell of the river wafted slowly.	Nsolo ya ebale ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The wedding ceremony was intense.	Molulu ya libala ezalaki makasi.
Each teacher is responsible for their training.	Molakisi mokomoko azali na mokumba ya kopesa bango formasyo.
Trees shed their leaves in the fall.	Banzete esopaka nkasa na yango na mbula ya mbula.
Across the country’s three major time zones	Na kati ya ba fuseaux horaires misato ya minene ya mboka
A man strangled his sister in her sleep.	Mobali moko akangaki ndeko na ye ya mwasi na ntolo na mpɔngi.
Those were dangerous times.	Wana ezalaki bantango ya likama.
First, pour some water into the bowl.	Ya liboso, sopa mwa mai na saani.
It decomposes plastics.	Ezali kopɔla baplastiki.
A bird landed on the branch ahead.	Ndeke moko ekitaki na etape oyo ezalaki liboso.
Excellent stores attract wealthy shoppers.	Bamagazini ya malamu mpenza ebendaka bato ya bozwi oyo basombaka biloko.
The item was purchased on a credit card.	Eloko yango esombamaki na karte ya kredi.
The child buries his hands in the tall grass.	Mwana akundi mabɔkɔ na ye na kati ya matiti milai.
I lost sight of them in the cloud.	Nabungisaki miso na bango na lipata.
One big slurp, and the cup is empty.	Slurp moko ya monene, mpe kɔpɔ ezali mpamba.
The Queen combed her tall, elegant hat.	Mokonzi-mwasi atyaki nsuki na shario na ye ya molai mpe ya kitoko.
Then the dog started barking.	Na nsima, mbwa yango ebandaki koganga.
The fasting season is a common religious observance.	Eleko ya kokila bilei ezali molulu oyo bato mingi basalaka na mangomba.
He hovered helplessly over his desk.	Azalaki kopumbwapumbwa na kozanga makoki likoló ya mesa na ye.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Mwasi moko ná mwasi na ye oyo bakómi mibange, bango nyonso mibale bayebi mosala ya kotambola na masuwa, bafandaka pene wana.
I used chalk to outline the picture on the board.	Nasalelaki craie mpo na kosala plan ya elilingi oyo ezalaki na etanda.
So sign the form.	Na yango, tyá sinyatili na lokasa yango.
You will need something long and thin.	Okozala na mposa ya eloko moko ya molai mpe ya moke.
We netted three kangaroos.	Totyaki monyama ya bakangaroo misato.
The house is divided into six rooms.	Ndako yango ekabolami na bashambre motoba.
The curtains fluttered slowly in the breeze.	Ba rido yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
If you add water, the stuffing thickens.	Soki obakisi mai, eloko oyo batye na kati ekómaka minene.
His mother was well aware of her children's antics.	Mama na ye ayebaki malamu makambo oyo bana na ye bazalaki kosala makambo ya kosɛkisa.
The ceremony began with a call to prayer.	Molulu yango ebandaki na libiangi ya losambo.
Ivy climbs the edge of the garden wall.	Ivy amati na nsɔngɛ ya efelo ya elanga.
The vast majority of people feel betrayed.	Eteni monene ya bato bamiyokaka ete batɛki bango.
He lit a cigarette, coughing heavily.	Apelisaki likaya, azalaki kosukosu makasi.
She never forgets her wedding anniversary.	Abosanaka te anniversaire ya libala na ye.
Full sails bobbed lazily on the calm sea.	Ba voiles oyo etondi ezalaki kopumbwapumbwa na paresse nyonso na mbu oyo ezalaki na kimya.
He saw the work of the snake charmer.	Amonaki mosala ya charmeur ya nyoka.
They will need to work seven hours each day.	Bakozala na mposa ya kosala ngonga nsambo mokolo na mokolo.
Honey is poured over the flowers.	Mafuta ya nzoi esopani likoló ya bafololo.
The young man entered the house and hurried downstairs.	Elenge mobali yango akɔtaki na ndako yango mpe akitaki nokinoki.
Shoot for the moon, but you might get a star.	Masasi mpo na sanza, kasi okoki kozwa monzoto.
He carefully hid his discomfort.	Abombaki na likebi mpenza kozanga komiyoka malamu na ye.
He gathers the insects.	Asangisi ba insectes.
The river flowed merrily.	Ebale yango ezalaki koleka na esengo nyonso.
He trudged up the stairs.	Amataki na makolo na eskalye.
He was daydreaming, his face placid.	Azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi, elongi na ye ezalaki na kimya.
We have nothing to fear.	Tozali na eloko ya kobanga te.
In such cases, there are often no winners.	Na makambo ya ndenge wana, mbala mingi balongi bazalaka te.
The clergy were somewhat contentious.	Bakonzi ya mangomba bazalaki kowelana mwa moke.
He runs a large city company.	Azali kotambwisa kompanyi moko monene ya engumba.
Yes, that's fine, you don't have to go.	Ee, ezali malamu, osengeli te kokende.
The times used were precise.	Bantango oyo basalelaki ezalaki ya sikisiki.
Everyone wants equality in pay.	Moto nyonso alingi bokokani na lifuti.
Two of his poems are published in this volume.	Bapowɛti mibale ya ye ebimisami na volimi oyo.
Our deepest needs as human beings	Bamposa na biso ya mozindo mingi lokola bato
The soldiers took no noticeable action.	Basoda basalaki ata likambo moko te oyo emonanaki.
A mysterious force impelled them to emigrate.	Nguya moko ya kobombama etindaki bango bákende kofanda na mikili mosusu.
Their children’s development is stunted	Bokoli ya bana na bango elɛmbi
The once magnificent church is now in ruins.	Ndakonzambe oyo kala ezalaki kitoko mingi esili sikoyo kobeba.
The statue collapsed.	Ekimelo yango ekweaki.
Only small, muscular dogs can run.	Kaka bambwa ya mikemike mpe ya misisa nde ekoki kopota mbangu.
He only slept a few hours last night.	Alalaki kaka mwa bangonga lobi na butu.
Change bulbs frequently.	Bobongola ba ampoules mbala na mbala.
Fairy tales are fiction.	Masapo ya masapo ezali masolo ya lokuta.
We had to dig a temporary hole by hand.	Tosengelaki kotimola libulu ya mwa ntango na mabɔkɔ.
They are known for their social habits.	Bayebani mpo na mimeseno na bango ya bomoi.
The state of the economy is poor.	Etat ya économie ezali pauvre.
I tried to get permission but none was granted.	Namekaki kozwa ndingisa kasi moko te epesamaki.
The flag hangs from the corner on a broken pole.	Drapo yango ekangami na nsɔngɛ na nzete oyo ebukani.
The garden stretched into the distance.	Elanga yango etandamaki tii na mosika.
I need butter, eggs and baking soda.	Nazali na mposa ya manteka, makei mpe bicarbonate de soude.
Only a fool would believe that nonsense.	Kaka zoba nde akondima buzoba wana.
Her brother-in-law is visiting relatives.	Bokilo na ye azali kokende kotala bandeko.
Several versions of this story exist.	Ba versions ebele ya lisolo oyo ezali.
Having spent time abroad, she can speak many languages.	Lokola alekisaki ntango na mikili ya bapaya, akoki koloba minɔkɔ mingi.
They’re grilling burgers.	Bazo griller ba hamburger.
First, get a bowl of salad.	Ya liboso, zwá saani ya salade.
How can they be so cruel?	Ndenge nini bakoki kozala motema mabe boye?
Some say he is reckless.	Basusu balobaka ete azali na bokɛngi te.
The leaves have a bitter taste.	Nkasa yango ezalaka na elɛngi ya bololo.
Send him a letter.	Tindelá ye mokanda.
The amount of salt is very high.	Motángo ya mungwa eleki mingi mpenza.
Sometimes used as a sweetener for your coffee.	Ntango mosusu basalelaka yango lokola elɛngi ya kafe na yo.
So they became salt producers.	Yango wana bakómaki babimisi ya mungwa.
They watched silently as the lights went out.	Bazalaki kotala na nkuku ntango miinda ezalaki kozima.
He bit into the cookie.	Aswaki biscuit yango.
She spends hours practicing yoga.	Alekisaka bangonga mingi na kosala yoga.
A constellation is a large galaxy close to earth.	Liboke ya minzoto ezali galaksi monene oyo ezali penepene na mabele.
Police arrested several men for violence.	Bapolisi bakangaki mibali mingi mpo basalaki mobulu.
A swarm of bees buzzed around.	Ebele ya nzoi ezalaki konguluma zingazinga.
Poor farmers are suffering badly in the dusty region.	Basali bilanga ya babola bazali konyokwama mabe na etúká oyo etondi na mputulu.
Plants are very sensitive to climate.	Milona esimbaka mpenza klima.
The accounting error resulted in an underpayment of credit.	Libunga ya comptabilité esalaki ete báfuta mbongo moke na crédit.
Shopkeepers work hard in areas that are often hot.	Bato ya bamagazini basalaka mosala makasi na bisika oyo mbala mingi molunge ezalaka makasi.
For many years, he volunteered as a retired teacher.	Na boumeli ya bambula mingi, amipesaki lokola molakisi oyo azwaki pansiɔ.
He was present at the meeting.	Azalaki wana na likita yango.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Minɔkɔ oyo balobaka na mabele lelo oyo ezali awa na nse.
A pigeon swooped down.	Pigeon moko ebalukaki na nse.
He was a very rich man.	Azalaki moto ya bozwi mpenza.
The army’s intelligence network successfully delayed the attack.	Réseau ya renseignements ya armée elongaki ko retarder attaque wana.
Is it a cat or a dog?	Ezali mbwa to mbwa?
Does your sister have a new boyfriend?	Ndeko na yo ya mwasi azali na mobali ya sika?
Share this recipe with your family, friends, and colleagues.	Kabola recette oyo na libota na yo, baninga, mpe baninga ya mosala.
The vase broke during the pouring.	Vase yango epasukaki ntango bazalaki kosopa mai.
It won’t be long before the city is full.	Ekozala ntango molai te liboso engumba etonda.
A city was reduced to dust.	Engumba moko ekómaki na mputulu.
These burns are painful.	Kozika wana epesaka mpasi.
Cannot remember exact statistics.	Ekoki komikundola te ba statistiques ya sikisiki.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Meko yango ekosala ete bipekiseli ezala makasi mpo na kozala na minduki.
Exercise is essential to good health.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
He lives with his wife in a small apartment.	Afandaka elongo na mwasi na ye na ndako moko ya moke.
Her brother's face was chalky white.	Elongi ya ndeko na ye ya mobali ezalaki mpɛmbɛ lokola craie.
Interest payments significantly increase the cost of credit cards.	Bafutaka intérêt ebakisaka mpenza motuya ya bakarte ya kredi.
He left the room, slamming the door behind him.	Abimaki na shambre, kobɛtáká porte nsima na ye.
His secret was safe from me.	Sekele na ye ezalaki na likama te epai na ngai.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Lokasa moko monene ya mai ezalaki kongɛnga na nse oyo epɛtolamaki.
These factories pollute the air.	Ba izini yango ebebisaka mopɛpɛ.
He was dressed in black.	Alataki bilamba ya moindo.
Tropical regions have high birth rates.	Bitúká ya mikili ya molunge ezalaka na motángo monene ya kobotama.
I need to lose some weight.	Nasengeli kokita mwa kilo.
The beige sofa looked comfortable and cozy.	Canapé beige ezalaki komonana confortable mpe confortable.
The king stood outside the palace gates, silently praying.	Mokonzi yango atɛlɛmaki na libándá ya baporte ya ndako ya mokonzi, azalaki kobondela na nkuku.
We have to leave them by the door.	Tosengeli kotika bango pembeni ya ekuke.
To illustrate, he raised his hands.	Mpo na komonisa yango, atombolaki mabɔkɔ.
He wasn’t feeling well.	Azalaki koyoka malamu te.
The cure has not yet been developed.	Nkisi yango esalemi naino te.
The authorities are seen here.	Bakonzi bamonani awa.
They ordered rice and fish.	Basɛngaki loso mpe mbisi.
He is also the political head of the party.	Azali mpe mokonzi ya politiki ya lingomba yango.
Some young students began to live together.	Bayekoli mosusu ya bilenge babandaki kofanda esika moko.
So the footplate is replaced.	Na yango, bazongisaka etanda ya makolo na esika na yango.
I refused to blame anyone.	Nazalaki kondima te kotya foti na moto moko te.
One person cannot change the world.	Moto moko akoki kobongola mokili te.
What we saw was metal.	Oyo tomonaki ezalaki bibende.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	Ba fans ya structure ya phrase basengeli kosepela na verbe transitif.
It is very important that people recycle their waste.	Ezali na ntina mingi ete bato bázongisa bosɔtɔ na bango.
Crickets are easily crushed.	Ba crickets enyatamaka na pete.
Little has changed nearly fifty years later.	Ebongwanaki mingi te nsima ya mbula pene na ntuku mitano.
Stunning flowers glistened in the sunlight.	Bafololo ya kokamwa ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
They traveled for several days.	Basalaki mobembo mikolo mingi.
That locked closet full of junk!	Armoire wana ekangami etondi na biloko ya mabe!
The election was rigged.	Maponami yango esalemaki na mayele mabe.
Apply it directly to the wound.	Pakola yango mbala moko na mpota.
He waited patiently for her to finish.	Azelaki na motema molai ete asilisa.
This sentence consists of four words.	Fraze oyo ezali na maloba minei.
Even a large herd was no match for a lion.	Ata etonga monene ezalaki kokokana te na nkosi.
The tiger roared furiously, his thick black	Tigre yango agangaki na nkanda makasi, moindo na ye ya monene
Three years later, he was released.	Mbula misato na nsima, azwaki bonsomi.
Our university was named after the famous novelist.	Université na biso ezwaki kombo ya mokomi ya buku oyo ayebani mingi.
The dress was open on the shoulder.	Elamba yango ezalaki polele na lipeka.
The trees in the surrounding forest are tall and beautiful.	Banzete oyo ezali na zamba oyo ezali zingazinga ezali milai mpe ezali kitoko mpenza.
The author said that many scientists were liars.	Mokomi yango alobaki ete bato mingi ya siansi bazalaki bato ya kokosa.
His handwriting is terrible.	Ekomeli na ye ya mabɔkɔ ezali ya nsɔmɔ.
His home will be the headquarters.	Ndako na ye ekozala biro monene.
My brother saw his name in the guest book.	Ndeko na ngai ya mobali amonaki nkombo na ye na buku ya bapaya.
No doubt the fish had been dead for some time.	Na ntembe te, mbisi yango ekufaki banda mwa ntango.
After years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Nsima ya bambula mingi ya diplomatie, nsukansuka basalaki boyokani.
Pay bills on time.	Futa bafaktire na ngonga oyo esengeli.
He quickly threw back over his shoulder.	Abwakaki nokinoki nsima na lipeka na ye.
The sun rose and shone brightly over the garden.	Moi ebimaki mpe engɛngaki makasi likoló ya elanga.
He is an old man.	Azali mobange.
The stonemason had a knack for making fascinating sculptures.	Mosali yango ya mabanga azalaki na mayele ya kosala bikeko oyo ezalaki kobenda likebi.
Some clothing may burn.	Bilamba mosusu ekoki kozika.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Baguvɛrnema ya kanyaka eyibaka mbala na mbala babola.
It’s good to see you again.	Ezali malamu komona yo lisusu.
Criminals sometimes use bicycles as getaway vehicles.	Bato mabe basalelaka ntango mosusu bavelo lokola mituka ya kokima.
My dog ​​was sleeping by the door.	Mbwa na ngai ezalaki kolala pembeni ya ekuke.
Other than fish, there was nothing else on the menu.	Longola mbisi, eloko mosusu ezalaki te na menu.
That was a waste of my time.	Yango ezalaki kobebisa ntango na ngai.
Then we went out for lunch.	Na nsima, tobimaki mpo na kolya na midi.
Look at your tablet.	Tala tablette na yo.
Scientists once thought that the universe was constant.	Mokolo moko, bato ya siansi bazalaki kokanisa ete molɔ́ngɔ́ mobimba ezali kobongwana te.
This building is a writers workshop.	Ndako oyo ezali atelié ya bakomi.
He shared his experiences at the university.	Ayebisaki makambo oyo amonaki na iniversite yango.
He paid no attention to me.	Atyaki likebi te na ngai.
The field is ripe for harvesting.	Elanga yango eteli mpo na kobuka mbuma.
She carefully placed the eggs in the jar.	Atyaki makei yango na likebi mpenza na kati ya molangi yango.
They are safe as far as we know.	Bazali na bokengi na ndenge toyebi.
Badly written papers.	Ba papiers oyo ekomami mabe.
She and her two sisters all became doctors.	Ye ná bandeko na ye mibale ya basi, bango nyonso bakómaki minganga.
We brought the fork to the right.	Tomemaki fourchette na lobɔkɔ ya mobali.
Globalization is a threat to the environment.	Mondialisation ezali likama mpo na ezingelo.
The politician addressed the crowd.	Moto ya politiki yango alobaki na ebele ya bato yango.
Now where are those scissors?	Sikoyo ba sizo wana eza wapi?
Such work runs contrary to all common sense.	Mosala ya ndenge wana ezali kokesana na makanisi nyonso oyo bato nyonso basalelaka.
Many of the partygoers were drunk.	Mingi kati na bato oyo bazalaki kosala fɛti yango balangwaki masanga.
Whipped cream retains its shape.	Crème fouettée ebatelaka lolenge na yango.
The government approved several dams.	Guvɛrnema endimaki kosala ba barrages ebele.
Cigarette smoke hung over the trees.	Milinga ya likaya ezalaki kokangama likoló ya banzete.
The idea was greeted with a sympathetic sigh.	Likanisi yango eyambamaki na kopema ya mawa.
The resulting dough can be pressed into a useful cake.	Bakoki kofina libungutulu oyo euti na yango mpo ekóma gâteau oyo ezali na ntina.
He was arrested after his mother called police.	Bakangaki ye nsima na mama na ye kobenga police.
He is very rich, but he spends his money foolishly.	Azali mpenza na bozwi, kasi abimisaka mbongo na ye na bozoba.
A former prime minister was found guilty of corruption.	Première ministre moko ya kala azwamaki na ngambo ya kanyaka.
The poor sugar plantation was failing.	Elanga ya sukali ya bobola ezalaki kolonga te.
You need the carpenter's approval.	Ozali na mposa ya ndingisa ya mosali-mabaya.
Hands gripped the tables tightly.	Maboko esimbaki bamesa makasi.
The City Council has been meeting regularly for several years.	Conseil municipal ezali kokutana mbala na mbala banda bambula mingi.
Run away!	Kima mbangu!
The prime minister was summoned to the crisis.	Premier ministre abengamaki na crise wana.
Her hair tangled in leaves and branches.	Suki na ye ekangamaki na nkasa mpe na bitape.
My son needs to sleep.	Mwana na ngai asengeli kolala.
There just isn’t enough disposable income.	Ezali kaka na revenu disponible ekoki te.
I feel sad when I hear that species are disappearing.	Nayokaka mawa ntango nayoki ete mitindo ya bikelamu ezali kolimwa.
Take shelter before the storm hits.	Zwá esika ya kobombana liboso ete mopɛpɛ makasi ekóma.
The soldiers lost all their strength.	Basoda yango babungisaki makasi na bango nyonso.
Companies need to keep their employees safe.	Bakompani esengeli kosala ete basali na bango bázala na likama te.
The floor was made of polished wood.	Bazalaki kosala mabele na mabaya oyo epɛtolami.
The employee patiently explained the ticketing process.	Mosali yango alimbolaki na motema molai ndenge ya kosomba tike.
This advice may seem obvious.	Toli oyo ekoki komonana polele.
The rest of his group appreciated the gift.	Bato mosusu ya etuluku na ye basepelaki na likabo yango.
Some researchers think space travel is dangerous.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete kosala mibembo na etando ezali likama.
There is no scale to measure happiness.	Ezali na échelle moko te mpo na komeka esengo.
The media covered the scandal.	Bapanzi-nsango bamonisaki likambo yango ya nsɔni.
The flow of water was trapped in the branches.	Mai oyo ezalaki koleka ezalaki kokangama na bitape yango.
Each year, many children die from the disease.	Mbula na mbula, bana mingi bakufaka na maladi yango.
The colors of autumn leaves are bright red.	Balangi ya nkasa ya ɔtɔnɛ ezali motane oyo ezali kongɛnga.
Therefore, this appears to be the authentic text.	Yango wana, emonani ete yango ezali makomi ya solosolo.
He was looking at her with great affection.	Azalaki kotala ye na bolingo makasi.
He set his glass down.	Atyaki kɔpɔ na ye na nse.
He was literally numb with pain.	Azalaki mpenza kolɛmba nzoto mpo na mpasi.
Water will become scarce in many parts of the world.	Mai ekokóma mingi te na bisika mingi ya mokili.
Slowly, each woman made paper designs.	Malɛmbɛmalɛmbɛ, mwasi mokomoko azalaki kosala mayemi ya papye.
My code runs much faster now.	Code na ngai ezo tambola mbangu mingi sikoyo.
He is a member of an underground organization.	Azali moto ya ebongiseli moko ya kobombana.
A whole generation of children are growing up without wilderness.	Nkola mobimba ya bana bazali kokola kozanga esobe.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Ba boîtes ya chocolat belge esalaka ba cadeau ya elegan.
The mountain juts out very strongly.	Ngomba wana ebimi na libándá makasi mpenza.
The baby cried softly in her crib.	Mwana yango alelaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mbeto na ye ya mwana.
The witch admits that she purged her spirit.	Ndoki yango andimaka ete apɛtolaki elimo na ye.
The flood devastated the local population.	Mpela yango ebebisaki bato ya mboka yango.
This comes free with your admission.	Oyo eyaka ofele na admission na yo.
Licenses are issued to many companies.	Bapesaka mikanda ya ndingisa na bakompanyi mingi.
The neighborhood grew colder as the winter progressed.	Quartier yango ekómaki malili mingi ntango eleko ya malili ezalaki koleka.
These properties make the city attractive for investment.	Ba propriétés wana esalaka que ville ezala attractive pona investissement.
It’s not your nature to say anything nice about others.	Eza nature na yo te oloba eloko ya bien pona ba misusu.
Others were involved in car accidents.	Basusu bazwaki likama ya motuka.
Some royal families never legally divorced.	Mabota mosusu ya bakonzi ebomaki libala ata mokolo moko te na kolanda mibeko.
He had waited twenty minutes.	Azalaki kozela miniti ntuku mibale.
I am terrified of the unknown.	Nazali kobanga mingi mpo na makambo oyo eyebani te.
Water is an essential part of life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi na bomoi.
The county prosecutor declined to prosecute the case.	Procureur ya etuka aboyaki kofunda likambo yango.
The silence was terrible.	Kimia ezalaki ya nsɔmɔ.
Reduce temperature to ensure perfect jelly.	Kitisa température mpo na ko assurer gelée ya perfection.
She shops almost every night.	Azali kosomba biloko pene na butu nyonso.
Larger organizations have more freedom.	Ba organisations ya minene ezalaka na liberté mingi.
It comes from a plant.	Eutaka na molona moko.
The ceremony is traditionally performed by women.	Molulu yango esalemaka na bonkɔkɔ na basi.
More trains will be added to the subway system.	Ba trains mosusu ekobakisama na système ya métro.
Many people have written to me about this problem.	Bato mingi bakomelaki ngai mokanda mpo na mokakatano yango.
This will reduce your stress.	Yango ekosala ete ozala na mitungisi mingi te.
It was our turn to drain the dishwasher.	Ezalaki ngala na biso ya kolongola mai na masini ya kosukola basaani.
Some countries allow private companies to operate effectively.	Mikili misusu epesaka nzela na bakompanyi ya bato nyonso ete esalaka malamu.
But he managed to convince the authorities.	Kasi alongaki kondimisa bakonzi.
He had just arrived in town.	Awutaki kokóma na engumba.
On his world tour, he visited seven countries.	Na mobembo na ye na mokili mobimba, akendaki kotala mikili nsambo.
There is no shortage of volunteers.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko bazali kozanga te.
Tom is working hard.	Tom azali kosala makasi.
The water in the lake is fresh and sweet.	Mai oyo ezali na laki yango ezalaka elɛngi mpe elɛngi.
He was not allowed to retaliate.	Bapesaki ye nzela ya kozongisa mabe te.
The crowd was chanting his name.	Ebele ya bato bazalaki koyemba nkombo na ye.
The man died peacefully in his sleep.	Mobali wana akufaki na kimya nyonso na mpɔngi na ye.
The land is flat and dry.	Mokili yango ezali patatalu mpe ekauki.
Research on human aging is still in its infancy.	Bolukiluki oyo etali konuna ya bato ezali naino na ebandeli.
Some criminals claim impunity.	Bato mosusu ya mabe balobaka ete bazali na lotomo ya kozwa etumbu te.
Toast is an important thing to have.	Toast ezali eloko ya ntina mingi kozala na yango.
The churchyard is quiet.	Lopango ya ndakonzambe ezali na kimya.
His uncle moved to the city many years ago.	Yaya na ye ya mobali akendaki kofanda na engumba yango eleki bambula mingi.
Four teams were in competition today.	Ba équipes minei ezalaki na compétition lelo.
There are many interesting places to see here.	Ezali na bisika mingi ya kosepelisa oyo okoki komona awa.
We enjoyed shopping.	Tozalaki kosepela kokende kosomba biloko.
He crossed the room slowly.	Akataki shambre yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
No one is safe from violence.	Moto moko te azali na libateli na mobulu.
The cup was filled with milk.	Kopo yango etondaki na miliki.
Jackie was amazed at the young man's physical intelligence	Jackie akamwaki mingi na mayele ya nzoto ya elenge mobali wana
Terrible persecution ushered in an unprecedented period of bloodshed.	Konyokola bato na nsɔmɔ ekɔtisaki eleko ya kosopa makila oyo esalemá naino te.
Soldiers cheer as they hit enemy tanks.	Basoda bazali kosepela ntango bazali kobɛta ba chars ya monguna.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Tata ya bebe akomaki lobi na nsima ya midi.
Spring is the perfect time for wildflowers.	Printemps ezali ntango ya malamu mpenza mpo na bafololo ya zamba.
I am always amused when people mispronounce my name.	Nazalaka ntango nyonso kosɛkisa ntango bato babengaka nkombo na ngai na ndenge ya mabe.
But somehow, it didn’t feel right.	Kasi na lolenge moko to mosusu, emonanaki malamu te.
He lifted my chin with his finger.	Atombolaki nsuki ya motó na ngai na mosapi na ye.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Klima ezali kokóma molunge nokinoki koleka ndenge moto nyonso asakolaki.
His scornful smile was returned.	Kosɛka na ye ya kotyola ezongisamaki.
Don’t do this again.	Kosala lisusu likambo oyo te.
Racial tensions are on the rise.	Matata ya mposo ezali se kobakisama.
Climate change will greatly affect agricultural production.	Mbongwana ya klima ekobebisa mingi biloko oyo basalaka na bilanga.
The man looks hesitant.	Mobali wana azali komonana lokola azali koimaima.
He put the car in reverse and backed slowly.	Atyaki motuka na nsima mpe azongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ.
The student said that unemployment is a major problem.	Moyekoli yango alobaki ete kozanga mosala ezali mokakatano monene.
He started to cough.	Abandaki kosukosu.
This typical dish has a historical origin.	Plat oyo ya typique ezali na origine historique.
Your answer to that question was pretty simple.	Eyano na yo na motuna yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The protagonist lays out a rough plan.	Protagoniste azali kosala plan moko ya moke.
These folders contain the information you will need.	Ba dossiers oyo ezali na ba informations oyo okozala na besoin na yango.
This usually means that the object is moving faster.	Mbala mingi, yango elimboli ete eloko yango ezali kotambola nokinoki.
This tea is delicious.	Ti oyo ezalaka elengi.
He looked at the lines of the frame.	Atalaki milɔngɔ ya kadre yango.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Bato oyo bayekolaka makambo ya ba gènes bamonaki boyokani oyo ezali kati na kozala monene mingi mpe maladi ya diabɛti.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Bato ya mayele na makambo ya makanisi balobaka ete koyoka miziki ekoki kobongisa ezalela ya makanisi.
I didn’t know you were sick.	Nayebaki te ete ozali na maladi.
It is more economical to buy a used car.	Ezali na nkita mingi kosomba motuka ya kala.
The most talented writers can easily sell a million books.	Bakomi oyo bazali na mayele mingi bakoki kotɛka babuku milio moko kozanga mpasi.
See if you can smoke with your hand.	Talá soki okoki komɛla likaya na lobɔkɔ na yo.
The water is warm and clear here.	Mai ezali molunge mpe polele awa.
In modern times, air travel has become commonplace.	Na mikolo na biso, kotambola na mpɛpɔ ekómi likambo ya momeseno.
Many governments now require routine vaccination.	Baguvɛrnema mingi ezali sikawa kosɛnga ete bápesa bana mangwele mbala na mbala.
You should be quiet in the library.	Osengeli kozala nyɛɛ na bibliotɛkɛ.
This biologist studies animals in their natural habitats.	Moto yango oyo ayekolaka makambo ya bomoi ayekolaka banyama na bisika oyo yango efandaka.
They are grateful for our help.	Bapesaka matɔndi mpo na lisalisi na biso.
Paul recently experienced a remarkable sight.	Kala mingi te, Paulo amonaki likambo moko ya kokamwa.
The leadership was hit hard.	Bokambi ezwaki mpasi makasi.
Vacation is a time to spend with loved ones.	Konje ezali ntango ya kolekisa elongo na balingami.
He will need to grow his hair out.	Akozala na mposa ya kokola nsuki na ye libanda.
The market report is only a preliminary analysis.	Rapport ya marché ezali kaka analyse préliminaire.
Time passed quietly.	Ntango elekaki na kimya.
The locals are proud of their heritage.	Bato ya mboka yango bazali na lolendo mpo na libula na bango.
Many new companies scrutinize the region each year.	Bakompani mingi ya sika etalaka etúká yango malamu mbula na mbula.
Two lines of the poem rhymed.	Milɔngɔ́ mibale ya poɛmi yango ezalaki na rime.
All rules must be followed.	Esengeli kolanda mibeko nyonso.
The young man nodded painfully in response.	Elenge mobali yango aningisi motó na mpasi mpo na koyanola.
Their social responsibility is to protect their children.	Mokumba na bango ya bomoi ezali ya kobatela bana na bango.
His house is bigger than ours.	Ndako na ye ezali monene koleka oyo ya biso.
There was no room for communication.	Esika ya kosolola ezalaki te.
Scientists attached a small computer to the man.	Bato ya siansi bakangisaki mwa ordinatɛrɛ moko na moto yango.
The king's anger was terrible to see.	Nkanda ya mokonzi ezalaki nsɔmɔ komona.
The store is open for business.	Magazini yango ezali polele mpo na mombongo.
There was a meeting about this.	Ezalaki na likita moko oyo elobelaki likambo oyo.
The meadows bent to the wind.	Matiti ya zamba egumbamaki liboso ya mopɛpɛ.
Resist the temptation to use excessive force.	Tɛmɛlá komekama ya kosalela makasi mingi.
Annie invited her guest inside.	Annie abengisaki mopaya na ye akɔta na kati.
Each employee provides a payslip.	Mosali moko na moko apesi mokanda ya lifuti.
Travel expenses are expensive.	Ba dépenses ya voyage ezalaka cher.
I am waiting for your reply.	Nazali kozela eyano na yo.
Water was coming from the spring.	Mai ezalaki kouta na liziba yango.
A striking white church looms in the distance.	Église moko ya mpɛmbɛ oyo ezali kobenda likebi ezali komonana mosika.
These children are very interested in cheap toys.	Bana yango basepelaka mingi na biloko ya kosakana na yango ya ntalo moke.
These roads are in terrible condition.	Banzela wana ezali na état ya somo.
Some families still collect wild plants in the mountains.	Mabota mosusu ezali naino koyanganisa banzete ya zamba na bangomba.
Then another man came to the door.	Na nsima, mobali mosusu ayaki na porte.
His older brother was devastated.	Ndeko na ye ya mobali oyo azalaki mokóló ayokaki mawa mingi.
He rents a spare room.	Afutelaka shambre moko ya eloko te.
It seemed like a great idea at the time.	Emonanaki lokola likanisi moko monene na ntango wana.
He is working hard to find a new job.	Azali kosala makasi mpo na kozwa mosala ya sika.
These plants are nutritious.	Milona yango ezali na bilei mingi.
The results show a contract of retail sales.	Ba résultats ezo lakisa contrat ya ba ventes au détail.
He jumped up and down, screaming.	Apumbwaki likoló mpe na nse, azalaki koganga.
He had to be stopped three times.	Esengelaki bápekisa ye mbala misato.
The man turned to me and smiled broadly.	Mobali yango abalukaki epai na ngai mpe asɛkaki monene.
Be careful not to hurt yourself.	Kebá ete omizokisa te.
He walked into the room, and there she was.	Akɔtaki na shambre, mpe azalaki wana.
Our equipment often breaks down.	Mbala mingi, bisaleli na biso ebebaka.
This river is extremely dirty.	Ebale oyo ezali na bosoto mingi mpenza.
They fluctuate more from region to region.	Bazali kotɛngatɛnga mingi na bitúká ndenge na ndenge.
Don’t keep weapons.	Kobomba bibundeli te.
Defendants completed this trial.	Bafundami basilisaki bosambisami oyo.
Overcrowding is a problem in many constituencies.	Kozala na bato mingi ezali mokakatano na bisika mingi oyo bato baponaka.
There is national security, justice, and freedom	Bobateli ya ekolo, bosembo, mpe bonsomi ezali
The feathers are a wonder of beauty.	Nsala yango ezali likambo ya kokamwa ya kitoko.
He sips from a cup of green tea.	Azali komɛla na kɔpɔ ya tii ya vert.
The plan was very imaginative.	Plan yango ezalaki na makanisi mingi.
The emperor had enormous power.	Amperɛrɛ yango azalaki na bokonzi monene mpenza.
In fact, production factors are few and far between.	Kutu, makambo oyo esalaka ete bábimisa biloko ezali mingi te.
In summer, the days are long and the nights are short.	Na eleko ya molunge, mikolo ezalaka milai mpe butu ezalaka mokuse.
We were both in the dark, unable to see.	Biso mibale tozalaki na molili, kokoka komona te.
The action was predicated on the rule of law.	Action wana ezalaki prédiquée na état de droit.
Should we have tea?	Tosengeli komɛla tii?
Children ran around kicking balls.	Bana bazalaki kokima mbangu bazalaki kobɛta bale.
He pushed the door open and strode into the hall.	Apusaki porte mpe akɔtaki na makolo na ndako ya makita.
The rocket kept increasing in size.	Fusée yango ezalaki se kobakisama na bonene.
They say they hurt their feelings.	Balobaka ete bazokisaki mayoki na bango.
His mind was far away.	Makanisi na ye ezalaki mosika.
The challenge of reading this book is compounded by the fact that it has been translated.	Mokakatano ya kotánga buku oyo ekómi lisusu makasi mpo ebongolami.
There could be many explanations for his behavior.	Ekoki kozala na bandimbola mingi mpo na bizaleli na ye.
The spider's web gleamed in the moonlight.	Nsinga ya araignée ezalaki kongɛnga na pole ya sanza.
He was the youngest of his family.	Azalaki mwana ya nsuka ya libota na ye.
The problem is that this garlic tastes funny.	Probleme ezali que ail oyo ezalaka na goût ya kosekisa.
What a wicked hat!	Oyo nde shario ya mabe!
They are one of our oldest enemies.	Bazali moko ya banguna na biso ya kala.
The crowded restaurant was busy.	Restora oyo etondaki na bato ezalaki na makambo mingi ya kosala.
He reads diligently.	Atángaka na molende nyonso.
The mountains look beautiful in the distance.	Bangomba yango ezali komonana kitoko mpenza na mosika.
The joke made him angry.	Liseki yango epesaki ye nkanda.
This room is full of cages and cages of live animals.	Salle oyo etondi na ba cages mpe ba cages ya ba nyama ya bomoi.
He has lost so much.	Asili kobungisa makambo mingi.
The grass will always be green.	Matiti yango ekozala ntango nyonso vert.
He called at a large metal warehouse.	Abengaki na ndako moko monene ya kobomba biloko ya bibende.
Eventually, the dispute was resolved.	Nsukansuka, matata yango esilaki.
He is breathing heavily.	Azali kopema makasi.
The bug's tail swung back and forth.	Mokila ya nyamankɛkɛ yango ezalaki kobalusabalusa liboso mpe nsima.
They worked hard to build the wall.	Basalaki makasi mpo na kotonga efelo yango.
He should be home by now.	Asengeli kozala na ndako na ntango oyo.
That’s an awful lot of people.	Yango ezali ebele ya bato ya somo.
He shut down his computer for the night.	Akangaki ordinatɛrɛ na ye mpo na butu mobimba.
So that thing was clearly imported.	Donc eloko wana ezalaki clairement importé.
The narrator chooses his words carefully.	Moyekoli ya lisolo aponaka malamu maloba na ye.
The content of the speech was painful.	Makambo oyo ezalaki na kati ya diskur yango ezalaki kopesa mpasi.
So he carried another box on his shoulder.	Yango wana amemaki sanduku mosusu na lipeka na ye.
The king is sitting under this tree.	Mokonzi yango afandi na nse ya nzete oyo.
The song was recorded in a band, using synthesizers.	Bazalaki kobɛta nzembo yango na etuluku moko ya miziki, bazalaki kosalela ba synthétiseur.
Let’s stop the meat, he suggests.	Totika misuni, apesi likanisi.
He was wearing a yellow top and black trousers.	Azalaki kolata top ya jaune na pantalon ya noir.
I believe you are right.	Nandimi ete ozali na ntina.
When life gets hard, change your attitude.	Ntango bomoi epesi yo mpasi, bongolá ezaleli na yo.
All these books and magazines are new!	Babuku mpe bazulunalo yango nyonso ezali ya sika!
The wind was strong, chilling them to the bone.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, ezalaki kosala bango malili tii na mokuwa.
He looked up in surprise.	Atalaki likoló na ndenge ya kokamwa.
Will it rain tomorrow?	Mbula ekobeta lobi?
Above the city are two skyscrapers.	Na likoló ya engumba yango ezali na bandako mibale ya likoló.
Getting there requires planning.	Mpo na kokóma kuna esɛngaka kosala mwango.
Time passed quickly.	Ntango elekaki nokinoki.
An alien being was haunting our office.	Ekelamu moko oyo eutaki na likoló ezalaki konyokola biro na biso.
It was easy to get the kids’ attention.	Ezalaki mpasi te mpo na kobenda likebi ya bana.
The market did not recover from the recent downturn.	Zando ezongaki lisusu te na bokiti ya mosolo oyo euti kosalema.
Be prepared for some challenges.	Omibongisa mpo na mikakatano mosusu.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy asalaki likambo oyo mobimba na mabɔkɔ na ye moko.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Azalaki kosukola, elongi na ye ezalaki motane, atako malili ezalaki.
He encouraged the development of science and technology.	Alendisaki bokoli ya siansi mpe ya tekiniki.
This sentence has three errors.	Fraze oyo ezali na mabunga misato.
Jets flew overhead.	Ba jets epumbwaki likoló ya motó.
The officers questioned the prisoner.	Bakonzi ya basoda batunaki moto ya bolɔkɔ yango mituna.
The central heating was not working properly.	Chauffage central ezalaki kosala malamu te.
Pierre's father died when he was young.	Tata ya Pierre akufaki ntango azalaki elenge.
A funeral service is going on.	Molulu moko ya matanga ezali koleka.
The portable screen is a handy device.	Écran portable ezali appareil moko ya maboko.
It is advisable to travel by public transportation.	Ezali malamu kosala mobembo na mituka ya bato nyonso.
Unfortunately, very few people remember this mathematical tool.	Likambo ya mawa, bato moke mpenza nde bakanisaka esaleli yango ya matematiki.
He is concerned about global warming.	Azali komitungisa mpo na bokóli ya molunge ya mokili.
They will love seafood.	Bakolinga mbisi ya mbu.
Ten years is a long time to wait.	Mbula zomi ezali ntango molai ya kozela.
How many dogs were left in the car?	Ba mbwa boni batikalaki na kati ya motuka?
You have to get up early.	Osengeli kotɛlɛma na ntɔngɔntɔngɔ.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Ba publicités, ba promotions na ba spam eko ​​effacer.
Squeeze the cream with a knife.	Sukola krɛmɛ yango na mbeli.
Many people are using bicycles.	Bato mingi bazali kosalela bavelo.
Many of our members now live in that city.	Bandimi na biso mingi bafandi sikawa na engumba wana.
Such ideas are often convincing.	Mbala mingi, makanisi ya ndenge wana endimisaka bato.
An unprecedented feat.	Feat oyo esalemi naino te.
The pond was covered with lily pads.	Etima yango ezipamaki na biloko oyo babengi lily pads.
Cities are generally safe.	Mingimingi, bingumba ezali na likama te.
He wiped the sweat from his forehead.	Apangusi motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
The drive took hours.	Kotambola na motuka yango ezwaki bangonga mingi.
The wind bent the trees, stirring up drifts of sand.	Mopɛpɛ egumbaki banzete yango, mpe ezalaki kolamusa zelo oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
A white paint now marks the grave.	Peinture moko ya mpɛmbɛ ezali sikawa kotya elembo na lilita.
Reduce your tomato intake.	Kitisá ndenge oyo ozali kolya tomati.
The atmosphere of the star is enormous.	Mopɛpɛ ya monzoto yango ezali monene mpenza.
The lawyer was angry with the magistrate's decision.	Avocat asilikaki na ekateli ya magistrat.
These beautiful fruits have a wonderful aroma.	Bandunda wana ya kitoko ezalaka na nsolo kitoko mpenza.
Hogan was built of wood.	Hogan etongamaki na mabaya.
I found the cat curled up asleep on the couch.	Nakutaki mbwa yango ekangamaki na mpɔngi na likoló ya sofa.
The smell rising in the air was annoying.	Nsolo oyo ezalaki komata na mopɛpɛ ezalaki kopesa nkanda.
The problems in the health sector need to be addressed.	Esengeli kosilisa mikakatano oyo ezali na secteur ya santé.
He gave a hard look.	Apesaki miso ya makasi.
The vast forest provided food and shelter.	Zamba monene ezalaki kopesa bango bilei mpe esika ya kolala.
The child was not breathing.	Mwana yango azalaki kopema te.
This city is famous for its history of innovation.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na lisolo na yango ya makambo ya sika.
This truck is full of fruit.	Camion oyo etondi na mbuma.
The streets are crowded.	Balabala etondi na bato.
This library is very well managed.	Bibliothèque oyo ezali très bien géré.
This paste will seal the crack.	Pâte oyo ekokanga esika oyo epasuka.
Its leaves were almost ripe.	Nkasa na yango ezalaki pene ya kokola.
Japanese people, both at home and abroad, are very punitive.	Bato ya Japon, ezala na mboka to na mikili ya bapaya, bazalaka mpenza na etumbu.
He gave a mysterious smile.	Apesaki mwa kosɛka moko ya kobombama.
A solid wall blocked the sound.	Efelo ya makasi ezalaki kokanga makɛlɛlɛ yango.
It is true that all humans are mortal.	Ezali solo ete bato nyonso bazali bato ya kufa.
The government punishes terrorists harshly.	Guvɛrnema epesaka bateroriste bitumbu makasi.
We have oodles of data.	Tozali na oodles ya ba données.
Give yourself time to adjust to unexpected changes.	Omipesa ntango ya komesana na mbongwana oyo ekosalema na mbalakaka.
The prisoner watched his feet.	Mokangami yango azalaki kotala makolo na ye.
He lost interest in his work.	Azalaki lisusu kosepela lisusu te na mosala na ye.
She danced around the room.	Abinaki zingazinga ya shambre.
This diet will improve your health.	Régime oyo ekobongisa santé na yo.
The planes take off and land from each runway.	Baaviɔ yango epumbwaka mpe ekitisaka longwa na nzela mokomoko ya kopumbwa.
Trust in friends is essential	Kotyela baninga motema ezali na ntina mingi
Speaking is difficult.	Koloba ezalaka mpasi.
The cream should have a thick texture.	Crème esengeli kozala na texture ya monene.
All crowns are destroyed.	Mitóle nyonso ya bokonzi ebebisami.
Unfortunately, the attempt failed.	Likambo ya mawa, komeka yango elongaki te.
The natives were warlike.	Bato ya mboka yango bazalaki kolinga bitumba.
A large man slowly turned away from the bus.	Mobali moko monene abalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ mosika na bisi.
He had the honor of being a judge.	Azalaki na lokumu ya kozala zuzi.
Other attempts to address climate change have failed.	Mimekano mosusu ya kosilisa mbongwana ya klima elongi te.
But it is not true.	Kasi ezali solo te.
How to build a simple star chart	Ndenge ya kotonga tableau ya minzoto ya pete
They danced to the rhythm.	Bazalaki kobina na rythme.
Throw it out!	Bwaka yango libanda!
He was told about the fire.	Bayebisaki ye nsango ya mɔtɔ yango.
But you can learn to call it whatever you want.	Kasi okoki koyekola kobenga yango na ndenge olingi.
She dug her heels in and refused to move.	Atimolaki bitambi na ye mpe aboyaki koningana.
The pen is small, but the colors are beautiful.	Stylo ezali moke, kasi langi na yango ezali kitoko.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Matɔndi mingi mpo na komipesa na mposa na ngai ya koyeba makambo ya libota na bino.
He started to talk.	Abandaki kolobaloba.
My father is also from a small town.	Tata na ngai mpe azali moto ya mboka moko ya moke.
I felt a sudden pang of sadness.	Nayokaki mpasi ya mbalakaka ya mawa.
Soaking and drying was the traditional method of food preservation.	Kosopela yango mpe kokaukisa yango ezalaki lolenge ya bonkɔkɔ ya kobatela bilei.
But the president was oblivious to the protests.	Kasi président azalaki oblivious na ba protestations.
These products contain potentially dangerous ingredients.	Biloko yango ezali na biloko oyo ekoki kozala likama.
The dragon smirked and spat flames.	Dragon yango esɛkaki mpe ebwakaki milinga ya mɔtɔ nsoi.
Small workers were the hardest hit.	Basali ya mikemike nde bazwaki mpasi mingi.
The author is unknown.	Mokomi ayebani te.
He denied asking for money.	Awanganaki ete asengaki mbongo.
Fish caught in these waters contain toxic mercury.	Mbisi oyo bakangi na mai yango ezalaka na mercure oyo ezali na ngɛngɛ.
He stared at the boy.	Atalaki mwana mobali yango na miso makasi.
The house was not very crowded.	Ndako yango etondaki mingi te.
The funeral service began at a solemn pace.	Molulu ya bokundi ebandaki na mbangu ya lokumu.
We will have to choose another line of work.	Tokosengela kopona ligne mosusu ya mosala.
Lesson plans can incorporate multiple strategies.	Miango ya mateya ekoki kosangisa mayele mingi.
My uncles stopped talking and looked me in the eye.	Bayaya na ngai ya mibali batikaki koloba mpe batalaki ngai na miso.
New songs are out today.	Ba nzembo ya sika ebimi lelo.
He pulled a heavy suitcase into the van.	Abendaki valize moko ya kilo na kati ya camionnette.
The weather was awful all day.	Mbula ezalaki mabe mpenza mokolo mobimba.
He felt that he always knew the answer.	Amonaki ete ayebaki ntango nyonso eyano.
He was looking forward to football.	Azalaki kozela na esengo nyonso lisano ya ndembo.
A mixture of precious stones.	Esangani ya mabanga ya motuya.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Lampe ya poche ezali esaleli ya malamu mpo na bato oyo batambolaka na bangomba.
But how much of it came from inflation?	Kasi, boni boni na yango eutaki na inflation?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Nguya ya nikleere ezali liziba ya nguya ya likama.
There is nothing wrong with that.	Eloko ya mabe ezali te na likambo yango.
He opened his mouth wide to scream.	Afungolaki monoko na ye monene mpo na koganga.
The lights in the background illuminated the photograph.	Miinda oyo ezalaki na nsima ezalaki kongɛngisa fɔtɔ́.
They got standing ovations.	Bazwaki mabɔkɔ ya kotɛlɛma.
The pebbles were scattered in all directions.	Mabanga mikemike yango epalanganaki na ngámbo nyonso.
Grain dealers struggled to do business.	Bato oyo bazalaki kotɛka mbuma bazalaki kobunda mpo na kosala mombongo.
They were arrested but released on bail.	Bakangaki bango kasi babimisamaki na caution.
The workers are striking for a better life.	Basali yango bazali kosala grève mpo na kozala na bomoi ya malamu.
Stress can weaken your immune system.	Mitungisi ekoki kolɛmbisa ebongiseli na yo ya kobundisa maladi.
The source is hidden.	Liziba yango ebombami.
They greeted each other in the street.	Bapesanaki mbote na balabala.
The dog ran off, barking madly along the way.	Mbwa akimaki, kogangaka na bozoba na nzela.
One should respect one's elders.	Moto asengeli komemya bankulutu na ye.
The pigs ran into the woods.	Ba ngulu bakimaki mbangu na zamba.
Many people believe in a higher being.	Bato mingi bandimaka ete moto moko oyo aleki likoló.
Scientists have studied your sister.	Bato ya siansi basili koyekola ndeko na yo ya mwasi.
The dictator is universally hated.	Dictateur azali universellement koyinama.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam azalaki zingazinga ya baninga.
We trust the fish not to drown.	Totyelaka mbisi motema ete ezinda te.
Some flowers produce their own natural fertilizers.	Bafololo mosusu ebimisaka ba engrais naturels na yango moko.
Why are you always angry?	Mpo na nini ozalaka ntango nyonso na nkanda?
Water is a fire-fighting liquid.	Mai ezali mai oyo ebomaka mɔtɔ.
The content of the book is often mirrored in another volume.	Mbala mingi, makambo oyo ezali na buku yango emonanaka lokola talatala na volimi mosusu.
When societies become too complex, they collapse.	Ntango masanga ya bato ekómi mindɔndɔ mingi, ekweaka.
Violence was widespread.	Mobulu epalanganaki mingi.
He gave his mother some flowers.	Apesaki mama na ye mwa bafololo.
Our little group looks attractively modern.	Mwa etuluku na biso ezali komonana na ndenge ya kobenda likebi ya mikolo na biso.
Be very careful not to get cold.	Kebá mpenza ete ozwa malili te.
I have enough fuel for another ten laps.	Nazali na esansi oyo ekoki mpo na kosala ba tour zomi mosusu.
Students gather here during lunch.	Bana-kelasi bayanganaka awa na ntango ya kolya na midi.
He is responsible for breathing life into the project.	Azali na mokumba ya kopema bomoi na mosala yango.
It’s coming to an end.	Ezali kokóma na nsuka.
The chicken eats a lot of fruit.	Nsoso yango elyaka mbuma mingi.
Old age is a bittersweet blessing.	Bobange ezali lipamboli ya sukali ya bololo.
Herschel invented infrared technology.	Herschel nde abimisaki mayele ya kosala ba infrarouges.
They went on vacation to the countryside.	Bazalaki kokende konje na bamboka.
Residents pay more in taxes.	Bavandi bafutaka mbongo mingi na mpako.
The leader said yes.	Mokambi alobaki ete ɛɛ.
Why did he reject her case?	Mpo na nini aboyaki likambo na ye?
The wall was expensive to build.	Efelo yango ezalaki ntalo mingi mpo na kotonga yango.
Based on this, you can find that wheat has many benefits.	Na kotalela yango, okoki kozwa ete blé ezali na matomba mingi.
The young man looked sadly at his plate of rice.	Elenge mobali yango atalaki na mawa nyonso na saani na ye ya loso.
He sat happily eating his beans	Afandaki na esengo nyonso kolya bambuma na ye ya masangu
The waterfall is huge and impressive.	Cascade yango ezali monene mpe ezali kokamwisa.
There were three cars in the car park.	Mituka misato ezalaki na parkingi ya mituka.
The difficult terrain made travel difficult.	Terrain oyo ezalaki mpasi ezalaki kosala ete mobembo ezala mpasi.
A group of rabid dogs gathered together.	Etuluku moko ya bambwa oyo bazalaki na maladi ya ntolo eyanganaki esika moko.
She likes men in uniform.	Alingaka mibali oyo balati uniforme.
I have never tried to climb that mountain.	Nameká naino te komata ngomba wana.
Can you leave some changes?	Okoki kotika mwa mbongwana?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	Bazalaki kosalela ba obus ya liboso mpo na bibundeli lokola bambeli mpe mipanga.
The tigers were beautiful and majestic.	Ba tigres ezalaki kitoko mpe ya lokumu.
He has a good memory.	Azali na bokundoli malamu.
There was a period of silence.	Ezalaki na eleko moko ya kofanda nyɛɛ.
A horse and buggy brought us quickly to the theater.	Mpunda mpe likalo moko ememaki biso nokinoki tii na ndako ya masano.
The smoke was toxic.	Milinga yango ezalaki na ngɛngɛ.
Elephants are a serious threat to children.	Bangando ezali likama monene mpo na bana.
The lights were on again.	Miinda yango ezalaki lisusu kongɛnga.
Clouds began to gather.	Mapata ebandaki koyangana.
Marriage is the union of a man and a woman.	Libala ezali boyokani ya mobali na mwasi.
He ran sending signals to his friends.	Akimaki mbangu kotindaka bilembo epai ya baninga na ye.
Soon her son was healed.	Eumelaki te, mwana na ye ya mobali abikaki.
The organization has spoken out against the proposal.	Ebongiseli yango esili koloba mpo na kotelemela likanisi liye.
The month saw several crop failures.	Sanza yango emonanaki ete milona mingi elongaki te.
The Chairman called the meeting this morning.	Mokambi abengaki likita na ntongo ya lelo.
Benefits to society include better care for the elderly.	Matomba mpo na lisanga ezali bongo kobatela malamu mibange.
You can relate to free trade.	Okoki kozala na boyokani na mombongo ya bonsomi.
The smell is unbearable!	Nsolo yango ekoki kokanga motema te!
Waited a few minutes for the train.	Azelaki mwa miniti mpo na engbunduka.
He is your friend.	Azali moninga na yo.
He can never lie.	Akoki ata moke te koloba lokuta.
Settlers flocked to the area.	Bato oyo bayaki kofanda kuna bayaki ebele na esika yango.
Beware of the metal.	Kebá na ebende yango.
We climbed a big mountain.	Tomataki ngomba moko monene.
The mountains are breathtaking.	Bangomba yango ezali kokamwisa.
In music, silence is as important as sound.	Na miziki, kofanda nyɛɛ ezali na ntina mingi lokola mongongo.
The desert thrives in the dry season.	Esobe yango ebotaka malamu na ntango ya kokauka.
He took a deep breath, shaking his head.	Apemaki makasi, koninganaka na motó.
Nurses work in hospitals.	Ba infirmiers basalaka na balopitalo.
Cover eggs with boiling water.	Zipa makei na mai oyo ezali kotɔka.
Morning fog rain is becoming more frequent.	Mbula ya mpela na ntɔngɔ ezali kokóma mingi.
The men respect him.	Mibali yango bapesaka ye lokumu.
The tree was cut down, but its condemnation still stood.	Bazalaki kokata nzete yango, kasi etumbu na yango ezalaki kaka kotɛlɛma.
Many carpenters work in the forest.	Bato mingi oyo basalaka mabaya basalaka na zamba yango.
These wetlands are home to many rare species.	Bisika yango oyo ezali na mai mingi ezali na mitindo mingi ya banyama oyo emonanaka mingi te.
He gave her a diamond ring.	Apesaki ye lopɛtɛ moko ya diama.
It takes about two days to drive there.	Esɛngaka mikolo soki mibale mpo na kokende kuna na motuka.
If it’s raining, you won’t go.	Soki mbula ezali kobɛta, okokende te.
Ask questions in class.	Tuna mituna na kelasi.
The pictures depict people gathering firewood.	Bililingi yango ezali komonisa bato bazali koyanganisa nkoni.
The snake ate snake eggs.	Nyoka yango ezalaki kolya makei ya nyoka.
She bought diamond earrings.	Asombaki ba boucles d’oreilles ya diamant.
Light the bonfire.	Pelisa mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ.
Check your local restaurant for opening hours.	Talá restora ya esika ofandi mpo na koyeba ngonga oyo ezali kofungwama.
Almond trees thrive in the desert.	Banzete ya amande ekólaka malamu na esobe.
The glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Bazulunalo oyo ezali kongɛnga etondi na bapiblisite ya basaki ya mabɔkɔ ya ntalo mingi.
We drink tea.	Tomɛlaka tii.
The phenomenon of radiation has puzzled scientists for some time.	Likambo ya kongɛnga esili kobulunganisa bato ya siansi banda mwa ntango.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Mabota awa balonaka mbuma mpe ndunda na bango moko.
The electric light is very bright.	Mwinda ya kura ezali kopela makasi mpenza.
Ricardo embarked on his first journey.	Ricardo abandaki mobembo na ye ya liboso.
The color of the sky was changing rapidly.	Langi ya likoló ezalaki kobongwana nokinoki.
He’s a procrastinator.	Azali procrastinator.
He doesn’t get how young people can affect the world.	Azuaka te ndenge nini bilenge bakoki ko affecter mokili.
The wise man was furious.	Moto ya mayele asilikaki makasi.
Inscrutable trees are characteristic here.	Ba nzete oyo ekoki kososolama te ezali bizaleli awa.
There will be warnings about drinking too much.	Ekozala na makebisi mpo na komɛla masanga mingi.
The last snow of winter is melting.	Neige ya nsuka ya eleko ya malili ezali konyangwa.
The challenge is to grow the right crops.	Mokakatano ezali ya kolona milona oyo ebongi.
So, in the end, they stopped.	Yango wana, na nsuka, batikaki.
The swamp lamp	Lampré ya marécage
Throw away all the fallen objects.	Bwaka biloko nyonso oyo ekweisami.
Fruit skin should be yellow when ripe.	Loposo ya mbuma esengeli kozala jaune ntango eteli.
The moon is now clearly visible.	Sanza ezali sikawa komonana polele.
These are rarely used in industry.	Basalelaka biloko yango mingi te na baizini.
The smell from the fruit was horrible.	Nsolo oyo ezalaki kobima na mbuma yango ezalaki nsɔmɔ.
The sword is a weapon.	Mopanga ezali ebundeli.
Temperatures dropped below freezing last night.	Températures ekita na se ya congelation lobi na butu.
Storm clouds hovered in the distance.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kopumbwapumbwa na mosika.
Cut the potatoes thinly.	Kata ba pomme de terre na ndenge ya moke.
You are not allowed to eat in this room.	Ozali na ndingisa te ya kolya na shambre oyo.
His father always advised him to be punctual.	Tata na ye azalaki ntango nyonso kopesa ye toli ete atosaka ngonga.
The police should use it.	Esengeli ba policiers basalela yango.
The athlete was awarded a gold medal.	Bapesaki mosani yango medayi ya wolo.
Fluid and muscle mass should be maintained.	Esengeli kobatela mai mpe misisa ya nzoto.
Given time, the rats ate most of the candy.	Soki bapesaki bango ntango, bafololo yango elyaki mingi ya bonbon yango.
The city is known for its archaeological sites.	Engumba yango eyebani mpo na bisika na yango ya arkeoloji.
The locals are well known for their hospitality.	Bato ya mboka yango bayebani mingi mpo na koyamba bapaya.
The fire broke out in the early morning.	Mɔtɔ yango ebimaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Piece by piece, the paintings were completed.	Eteni na eteni, mayemi yango esilaki.
The metal is very strong.	Ebende yango ezalaka makasi mpenza.
My brother takes out the garbage every week.	Ndeko na ngai ya mobali abimisaka bosɔtɔ pɔsɔ na pɔsɔ.
The harvest was abundant.	Kobuka mbuma ezalaki mingi.
The house faces the road.	Ndako yango etali na nzela.
This wine is very sweet.	Vinyo oyo ezalaka na elɛngi mingi.
The buildings were poorly constructed.	Bandako yango etongamaki mabe.
The ball disappeared into the deep forest.	Bale ebungaki na zamba ya mozindo.
The blind man continued to speak.	Mokufeli miso akobaki koloba.
The glass was shattered by the hammer.	Vitre yango ebukanaki na marto yango.
He also poured brandy over the cake.	Asopaki mpe brandy likoló ya gâteau.
The king fell to his knees.	Mokonzi yango akweaki na mabɔlɔngɔ.
The cliff is hundreds of feet tall.	Libanga yango ezali na bolai ya bankama ya mɛtrɛ.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	Kosalela ba engrais chimique esali ete milona ekóma mingi.
This sofa is comfortable.	Canapé oyo eza confortable.
Marie took a long, calming breath before answering.	Marie apemaki molai mpe ya kokitisa motema liboso ya koyanola.
He can’t open his eyes.	Akoki kofungola miso te.
There was much discrepancy in the selection of this school.	Bokeseni ezalaki mingi mpo na koponama ya eteyelo oyo.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
We need to work hard to fight unemployment.	Tosengeli kosala makasi mpo na kobundisa bozangi mosala.
A school is a building where classes are taught.	Eteyelo ezali ndako oyo bateyaka bakelasi.
The authorities appointed a commission to investigate the matter.	Bakonzi baponaki commission moko mpo na koluka koyeba likambo yango.
They wrote down what they saw.	Bakomaki makambo oyo bamonaki.
Two boys playing catch.	Bana mibali mibale bazali kosakana na catch.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Kashɛ yango esalemaki mpo na kobatela bato oyo babomaka mɔtɔ na bibende oyo enyangwisami.
You have to get off the pavement and into the classroom.	Esengeli okita na pavema mpe okɔta na kelasi.
The village is famous for its tea plantations.	Village yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya tii.
The triangles are congruent.	Ba triangles ezali congruents.
The problem is only getting worse.	Mokakatano yango ezali se kokóma makasi.
A reporter asked the man a question.	Mopanzi-nsango moko atunaki moto yango motuna moko.
Hesitation marks indicate hesitation.	Ba marques ya hésitation elakisaka ko hésitation.
We all followed the advice of his counselors about vaccines.	Biso banso tolandaki toli ya ba conseillers na ye na ntina ya mangwele.
In fact, new projects have been implemented to combat pollution.	Kutu, ba projets ya sika esalemi mpo na kobundisa pollution.
The dog, exhausted, was curled up in a straw bed.	Mbwa yango, oyo elɛmbaki, ekangamaki na mbeto ya matiti.
There is a door in the far wall.	Ezali na ekuke moko na efelo oyo ezali mosika.
Mom is watching.	Mama azali kotala.
There is no evidence that he was responsible.	Elembeteli moko te ezali oyo emonisi ete ye nde azalaki na mokumba yango.
She was full of sass.	Azalaki kotonda na sass.
Elephants are unusually intelligent.	Ngando ezalaka na mayele oyo ezangi momeseno.
Matt is not coming this weekend.	Matt azali koya te na wikende oyo.
Today, he traveled along the coast.	Lelo oyo, azalaki kosala mibembo pembenipembeni ya libongo.
So we have written a book on the subject.	Yango wana, tokomi buku moko oyo elobeli likambo yango.
He encouraged some travelers to check it out.	Alendisaki bato moko oyo bazalaki kosala mobembo mpo na kotala esika yango.
The old lady didn’t hesitate.	Vieille dame a hésiter te.
I'm back to square one.	Nazongi na carré moko.
Do you like music?	Olingaka miziki?
Emma surveyed the room.	Emma atalelaki shambre yango.
A lone horse walked across the plain.	Mpunda moko oyo ezalaki kaka yango moko etambolaki na kati ya patatalu.
Traditionally, images were placed in caves.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kotya bililingi na mabulu.
He staggered to his feet.	Atelemaki na makolo na ye na kotɛngatɛnga.
The coach was surrounded by fans.	Entraîneur yango azalaki zingazinga ya ba fans.
The city used to be on the coast.	Engumba yango ezalaki liboso na libongo.
My legs were paralyzed by polio.	Makolo na ngai ekómaki paralize mpo na maladi ya polio.
The trees swayed weakly in the light breeze.	Banzete ezalaki koningana na bolɛmbu na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
Every creature needs food to survive.	Ekelamu nyonso ezalaka na mposa ya bilei mpo na kozala na bomoi.
I don't like the way the decision was made.	Nasepelaka te na ndenge oyo ekateli yango ezwamaki.
The task was designed to impress examiners.	Mosala yango esalemaki mpo na kokamwisa bato oyo bazalaki kosala baekzamɛ.
The women of the region are known for their beauty.	Basi ya etúká yango bayebani mpo na kitoko na bango.
In ancient civilizations, agriculture was one of the primary occupations.	Na ba civilisations ya kala, mosala ya bilanga ezalaki moko ya misala ya liboso.
Tom is looking for a good pair of shoes.	Tom azali koluka sapato ya malamu.
Then his fingers eagerly explored her generous mouth.	Na nsima misapi na ye etalelaki na mposa makasi monɔkɔ na ye ya bokabi.
The polar bear is the concern of the electorate.	Urse polaire nde ezali soucis ya ba électeurs.
You can buy oatmeal at your local grocery store.	Okoki kosomba farini ya avoine na magazini ya esika ofandi.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Baoyo bafandaka na esanga yango basepelaka na lisalisi ya monganga ya malamu.
What is needed is to encourage foreign investment.	Oyo esengeli ezali kolendisa ba investissements ya bapaya.
Traffic was held up by accident, as usual.	Trafic ekangamaki na accident, ndenge ezalaka.
On the second night it rained heavily.	Na butu ya mibale mbula ebɛtaki makasi.
Scientists discovered that the bees raised in the laboratory had brains.	Bato ya siansi bamonaki ete nzoi oyo babɔkɔlaka na laboratware yango ezalaki na bɔɔngɔ.
She is forced to stay indoors.	Bazali kotinda ye na makasi atikala na kati ya ndako.
The residents of the city live in beautiful homes.	Bafandi ya engumba yango bafandaka na bandako ya kitoko mpenza.
The shuttle remained stationary next to the station.	Navette yango etikalaki kaka esika moko pembeni ya gare.
I have been behind my boss for three years.	Nazali nsima ya patrɔ na ngai banda mbula misato.
He reached out and grabbed her shoulder.	Asembolaki lobɔkɔ mpe asimbaki ye na lipeka.
A monument symbolizes an important historical event.	Monument moko ezali elembo ya likambo moko ya ntina mingi oyo esalemaki na lisolo ya bato.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Bazalani na ye mosusu bandimaki te ekateli na ye.
Grass has spread rapidly in the area.	Matiti ekómi kopanzana nokinoki na esika yango.
For a time, he was the target of much hatred.	Na boumeli ya mwa ntango, azalaki moto oyo bazalaki koyina ye mingi.
His fingernails are limp.	Ba nsuki na ye ya misapi elɛmbi.
Everyone in the neighborhood has their own car.	Moto nyonso na kartye azali na motuka na ye.
They are falling into evil.	Bazali kokwea na makambo ya mabe.
The magazine also contained a short biography.	Zulunalo yango ezalaki mpe na lisolo mokuse ya bomoi ya bato.
Insisting that he had heard nothing, the old man turned away.	Lokola azalaki kotingama ete ayokaki eloko te, mobange yango abalukaki.
Several more bullets flew through his chest.	Masasi mosusu mingi epumbwaki na ntolo na ye.
Buying gifts from overseas can be tricky.	Kosomba makabo oyo euti na mikili ya bapaya ekoki kozala likambo ya mayele mabe.
Some years were very dry.	Bambula mosusu ezalaki mpenza ya kokauka.
Remember, it is best to wear glasses outdoors.	Kobosana te ete eleki malamu soki olati ba lunettes na libándá.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Barobot ezali kokóma na ntina mingi na mosala ya kosala biloko.
Brilliant engineers have developed a sophisticated machine.	Ba ingénieurs ya mayele basalaki masini moko ya mayele mpenza.
They lost faith in the economy.	Babungisaki kondima na makambo ya nkita.
We managed to keep our schedule.	Tolongaki kobatela programɛ na biso.
Old women were accused of witchcraft.	Bafundaki basi ya mibange ete basalaka kindoki.
Don't wait around for me.	Kozela ngai zingazinga te.
The animal moved noisily along the roof.	Nyama yango ezalaki kotambola na makɛlɛlɛ na likoló ya nsamba.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Bapolisi bapesaka foti na basofɛlɛ oyo balangwaki masanga mpo makama ekómi mingi.
Ticks were visible after she washed her hair.	Ba nsɛlɛlɛ ezalaki komonana nsima ya kosukola nsuki na ye.
We grew restless after the coach was fired.	Tokolaki kozanga kimia nsima ya kolongolama ya entraîneur.
The city walls have been preserved almost intact.	Bifelo ya engumba ebatelami pene na ndenge ezalaki.
The woman sank into a ball.	Mwasi yango azindaki na kati ya bale moko.
The examiner recorded the answers.	Moto oyo azalaki kosala ekzamɛ akomaki biyano yango.
It was milky white.	Ezalaki mpɛmbɛ lokola miliki.
The average age of the children is eight.	Mwayene ya mbula ya bana yango ezali mwambe.
It was a dark and stormy night.	Ezalaki butu moko ya molili mpe ya mopɛpɛ makasi.
The parasite entered a quiet phase.	Parasite yango ekɔtaki na eteni moko ya kimya.
Books are often accompanied by weird and wonderful creatures.	Mbala mingi, mikanda ekómaka elongo na bikelamu ya kokamwa mpe ya kokamwa.
He must have stolen the money.	Na ntembe te ayibi mbongo yango.
He visited my village every year.	Azalaki kokende kotala mboka na ngai mbula na mbula.
Electronics were abandoned in the street.	Bazalaki kosundola biloko ya elektroniki na balabala.
Parliament is effective, he said.	Parlement ezali na bokasi, elobi ye.
You need to cover the wound.	Osengeli kozipa mpota yango.
It snowed heavily that night.	Neige ebɛtaki makasi na butu wana.
The leader knew that he had taken a serious risk.	Mokambi ayebaki ete azwaki likama monene.
The moon was shining brightly over the city.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi likoló ya engumba.
Mealtime can be a time for families to bond.	Ntango ya kolya ekoki kozala ntango oyo mabota ekangamaka.
The plumber needed a room of a certain size.	Mosali ya plombier azalaki na mposa ya shambre ya bonene moko boye.
The dumb guard will transport your flat tray.	Gardien baba ako transporter plateau na yo ya plat.
The grapes must stand four days.	Mbuma ya vinyo esengeli kotɛlɛma mikolo minei.
He sent her a card.	Atindelaki ye karte moko.
He jumped out of the car.	Apumbwaki na motuka.
A sailor mourns his dead friend.	Mokumbi masuwa moko azali kolela moninga na ye oyo akufaki.
Many women today have jobs outside the home.	Basi mingi lelo oyo bazali na misala na libándá ya ndako.
We need to reduce our ecological footprint.	Esengeli tokitisa etando na biso ya makolo na biso ya écologie.
The preacher gave his seat to the old woman.	Mosakoli apesaki kiti na ye na mwasi ya kala.
She is angry, and she is crying.	Azali na nkanda, mpe azali kolela.
That woman is honest.	Mwasi wana azali sembo.
She gave birth to a lovely daughter.	Abotaki mwana mwasi moko ya bolingo.
He slept past midnight.	Azalaki kolala mpɔngi koleka midi ya butu.
Much effort has been made in recent years.	Milende mingi esalemi na bambula oyo euti koleka.
That’s a blonde guy next to me.	Yango nde mobali moko ya blonde pembeni na ngai.
The pot stands proud and tall.	Nzungu etelemi na lolendo mpe molai.
An ancient city appeared here this year.	Engumba moko ya kala emonanaki awa na mbula oyo.
The soil is rich in biodiversity.	Mabele yango ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
The flowers stood out in the hot afternoon sun	Bafololo yango ezalaki komonana polele na moi makasi ya nsima ya midi
Under the window was a colorful carpet.	Na nse ya lininisa ezalaki na tapis moko ya langilangi.
From their homes, villagers watched the battle unfold.	Uta na bandako na bango, bato ya mboka bazalaki kotala ndenge etumba ezalaki koleka.
Everyone is polluting the air and the sea.	Bato nyonso bazali kobebisa mopɛpɛ mpe mbu.
A large hand touched her shoulder.	Loboko moko monene esimbaki ye na lipeka.
These shoes look great for running.	Sapato oyo emonanaka malamu mpenza mpo na kopota mbangu.
He won’t pay a penny!	Akofuta ata santime moko te!
How to cook al dente pasta	Ndenge ya kolamba pâtes al dente
You should not waste water.	Osengeli te kobebisa mai.
Some employers do not give their employees time off from work.	Bapatrɔ mosusu bapesaka basali na bango ntango ya konje te na mosala.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Révolution oyo esalemaki na ekeke ya ntuku mibale ezalaki molai mpe ezalaki na mobulu.
There wasn’t much in the field.	Ezalaki mingi te na elanga.
The committee scrutinized these plans.	Komite yango etalelaki malamumalamu myango yango.
The milk turned into yoghurt.	Miliki yango ekómaki yaourt.
These tribes had a reputation for fierce warriors.	Mabota yango ezalaki na lokumu ya kozala babundi ya nkanda.
The sale raises money for the school.	Koteka yango ezwa mbongo mpo na eteyelo yango.
The main concerns about shale gas are economic.	Mitungisi minene oyo etali gaz ya shale ezali ya nkita.
If it rained, he pulled out his umbrella.	Soki mbula ezali kobɛta, azalaki kobimisa parapluie na ye.
No one will admit to knowing that.	Moto moko te akondima ete ayebi likambo yango.
The noise made by a mechanical machine is annoying.	Makɛlɛlɛ oyo masini oyo esalaka na masini ebimisaka epesaka nkanda.
After a few weeks, everything will go wrong.	Nsima ya mwa pɔsɔ moko, makambo nyonso ekobeba.
He refused to finish his sandwich.	Aboyaki kosilisa sandwich na ye.
The accounts of the war are remarkably similar.	Masolo ya etumba yango ekokani na ndenge ya kokamwa.
The walls of the room were covered with photographs.	Bifelo ya shambre yango ezalaki na bafɔtɔ.
All eight of us go out to dinner together.	Biso nyonso mwambe tobimaka mpo na kolya elongo.
Scientists found no sign of the sea creature.	Bato ya siansi bamonaki ata elembo moko te ya ekelamu yango ya mbu.
Bread was coming out of the oven.	Limpa ezalaki kobima na fulu.
A policeman approached him.	Polisi moko apusanaki pene na ye.
China is buying $1 billion worth of pork.	Chine ezali kosomba ngulu miliare moko ya badolare.
Please do not walk on grass.	Svp botambola likolo ya matiti te.
His attitude is calm, philosophical and serious.	Ezaleli na ye ezali calme, philosophique mpe sérieux.
The weather got even worse.	Mbula ekómaki lisusu mabe koleka.
Still, he did his best to help her.	Atako bongo, asalaki nyonso mpo na kosalisa ye.
The hole was deep and wide.	Libulu yango ezalaki mozindo mpe monene.
Problems began to arise.	Mikakatano ebandaki kobima.
The trip lasted three months.	Mobembo yango eumelaki sanza misato.
More female students have enrolled in university.	Bayekoli mingi ya basi bakomi na iniversite.
The judge sentenced him to prison.	Zuzi akatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ.
Many women are illiterate.	Basi mingi bazalaka na likoki te ya kotánga to kokoma.
Kids from this city full of energy.	Bana ya ville oyo batondi na énergie.
The stranger wandered the streets.	Mopaya yango azalaki koyengayenga na babalabala.
A new trial date has been delayed.	Mokolo ya sika ya bosambisami ezongisami na retard.
The church was filled with worshippers.	Lingomba etondaki na basambeli.
They face an uncertain future.	Bazali kokutana na avenire oyo eyebani malamu te.
He died on the way to the hospital.	Akufaki ntango azalaki kokende na lopitalo.
Some bankers oppose the new rule.	Bato mosusu ya banki bazali kotɛmɛla mobeko ya sika yango.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Ntango tozali kolobela baordinatɛrɛ, tolingi koloba baaparɛyi ya elektroniki.
We have no way of knowing his condition.	Tozali na lolenge moko te ya koyeba maladi na ye.
The Count was known for his generosity.	Comte ayebanaki mpo na bokabi na ye.
His grandmother worked when he was younger.	Nkoko na ye ya mwasi azalaki kosala ntango azalaki elenge.
The coming storm will destroy the crops.	Mopɛpɛ makasi oyo ezali koya ekobebisa milona.
Tests can be used to compare results.	Ba tests ekoki kosalelama pona ko comparer ba résultats.
At the lower level, you’ll find deeper fog.	Na niveau ya nse, okokuta mpela ya mozindo koleka.
Pay attention to your breathing.	Tyá likebi na ndenge oyo ozali kopema.
There were other buildings that were damaged as well.	Ezalaki na bandako mosusu oyo ebebaki mpe.
Choose relaxing music, if you like.	Poná miziki oyo ezali kopema, soki olingi.
You can’t pass that test.	Okoki koleka momekano wana te.
Don’t worry about spelling!	Komitungisa te mpo na orthographe!
A junkie, a stripper, a junkie, a prostitute.	Moto oyo amɛlaka masanga, moto oyo azali kosala ba striptease, moto oyo amɛlaka masanga, mwasi ya ndumba.
Smoking is said to cause lung cancer.	Balobaka ete komɛla likaya epesaka kanser ya mimpululu.
Sadly, he quit his job.	Likambo ya mawa, atiki mosala.
Police chief, we need immediate help!	Chef ya police, tozali na besoin ya lisungi ya noki noki!
A heavy rain fell from the gray sky.	Mbula moko ya makasi ebɛtaki longwa na likoló oyo ezalaki na langi ya motane.
Hasty marriage leads to divorce.	Kobala mbangumbangu ememaka na koboma libala.
These laws were designed to protect public health.	Mibeko yango esalemaki mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
Catholic bishops from around the world attended.	Baepiskɔpɔ ya Lingomba ya Katolike oyo bautaki na mokili mobimba bayanganaki.
The universe was created out of nothing.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ekelamaki na eloko moko te.
Some youths are trying drugs.	Bilenge mosusu bazali komeka komɛla bangi.
Most of the rain has fallen north of the border.	Mbula mingi ebɛti na nɔrdi ya ndelo yango.
His behavior became more stable.	Bizaleli na ye ekómaki lisusu kotɛngatɛnga te.
The reporter was sent to the gulag.	Batindaki mopanzi-nsango yango na gulag.
Christianity is the dominant religion here.	Lingomba ya boklisto ezali lingomba oyo eleki mingi awa.
He could not concentrate on the work.	Akokaki te kotya makanisi na ye nyonso na mosala yango.
His belongings were searched and illegal drugs were found.	Balukaki biloko na ye mpe bakutaki bangi oyo epekisami na mibeko.
He invited her to his house.	Abengisaki ye na ndako na ye.
We need to get everyone home before dark.	Tosengeli kozongisa moto nyonso na ndako liboso molili ekɔta.
Don’t leave things to chance.	Kotika makambo na lokuta te.
This is nothing to laugh at.	Oyo ezali eloko ya koseka te.
A coaxial line usually gives better results.	Mbala mingi, ligne coaxiale epesaka matomba malamu koleka.
Her stomach was growling.	Libumu na ye ezalaki konguluma.
How can you help wildlife survive?	Ndenge nini okoki kosalisa banyama ya zamba bábika?
The current economic situation is bleak.	Situation économique oyo ezali lelo ezali sombre.
It was a rare treat.	Ezalaki eloko moko ya kosepelisa oyo ezalaki mingi te.
Grapes are one of the most widely cultivated grains.	Vinyo ezali moko ya mbuma oyo balonaka mingi.
Few people actually buy and consume these products.	Bato moke nde basombaka mpenza mpe balyaka biloko yango.
The fountain closed mercilessly.	Liziba yango ekangamaki kozanga mawa.
The old man looked at his watch, and sighed.	Mobange atalaki montre na ye, mpe apemamaki.
They were happy to attend these ceremonies.	Bazalaki na esengo ya koyangana na milulu yango.
A contract is a legal agreement.	Kontra ezali boyokani oyo esalemi na mibeko.
The serum is likeable and friendly.	Sérum ezali likeable mpe amical.
Some early scientific studies use "mice" to refer to humans.	Boyekoli mosusu ya siansi ya liboso esalela "ba soso" mpo na kolobela bato.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Batribinale ekatelaki mobali yango etumbu ya mbula minei ya bolɔkɔ.
The design of the building is unique.	Ndenge oyo ndako yango esalemi ekeseni na oyo ya bato mosusu.
These arrangements are becoming increasingly important.	Bibongiseli yango ezali kokóma na ntina mingi.
All nations have their own flags.	Bikólo nyonso ezalaka na badrapo na yango.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Chauffer mélange na moto ya monene, koningana ntango nyonso.
Throw away those extra books.	Bwaka ba livres wana ya likolo.
The men were dressed in shabby clothes, their hair unkempt.	Mibali yango balataki bilamba ya mabe, nsuki na bango ezalaki malamu te.
They just enjoyed their work.	Bazalaki kaka kosepela na mosala na bango.
A piece of cloth torn by thread.	Eteni ya elamba oyo epasolami na nsinga.
He decided to buy it.	Azwaki ekateli ya kosomba yango.
Read it, and let me know what you think.	Tángá yango, mpe yebisá ngai makanisi na yo.
He was overweight.	Azalaki na kilo mingi koleka.
He sang along.	Ayembaki elongo.
It rained for the last three days.	Mbula ebɛtaki na boumeli ya mikolo misato ya nsuka.
A green blur rushed by.	Flou moko ya vert elekaki mbangu.
He often sent dirty people.	Mbala mingi azalaki kotinda bato ya mbindo.
Remember to keep good records.	Kobosana te kobomba mikanda ya malamu.
A company spokesman denied the allegations.	Molobeli ya kompanyi yango awanganaki likambo yango.
A reputation based on innovation.	Lokumu oyo etongami likoló na mayele ya kosala biloko ya sika.
She handed him a towel.	Apesaki ye eloko moko ya kosukola.
Clown had his back to the audience.	Clown azalaki na mokɔngɔ na ye epai ya bayangani.
The left arm was severely burned.	Lobɔkɔ ya lobɔkɔ ya mwasi ezikaki makasi.
The plum trees were heavy with plums.	Banzete ya prune ezalaki kilo na ba prune.
The region once suffered from a military dictatorship.	Région oyo kala enyokwamaki na dictature militaire.
Our darling daughter has a gift for music.	Mwana na biso ya mwasi ya bolingo azali na likabo ya miziki.
The tall young man was miserable.	Elenge mobali yango ya molai azalaki na mawa.
It was as if they had no money at all.	Ezalaki lokola nde bazali na mbongo ata moke te.
Our leader managed to break the world record.	Mokambi na biso alongaki kobuka rekord ya mokili mobimba.
Their lives changed with the discovery of the web.	Bomoi na bango ebongwanaki na bokutani ya web.
We measured happiness by interviewing people.	Tozalaki komeka esengo na kotunaki bato mituna.
His order was obeyed without question.	Mobeko na ye etosamaki kozanga ntembe.
Our soil has been fertile for generations.	Mabele na biso ebotaka malamu banda mabota mingi.
The falcon seeks by swooping, catching its prey.	Faucon elukaka na kopumbwapumbwa, kokanga nyama na yango ya kolya.
Blue is a cool color.	Bleu ezali couleur moko ya malili.
Have a journey! 	Bozala na mobembo!
he said so.	alobaki bongo.
Only a distressed loser pursues victory.	Kaka mobungisi oyo azali na mpasi nde azali kolanda elonga.
He squeezed her hand gently.	Afinaki ye lobɔkɔ na malɛmbɛ.
Hard rocks are dangerous.	Mabanga ya makasi ezalaka likama.
More students than originally anticipated will now attend this college.	Bayekoli mingi koleka oyo bakanisaki na ebandeli bakokɔta sikoyo na eteyelo monene oyo.
Wait a minute!	Zelá mwa moke!
These figures show that the population is growing rapidly.	Mituya yango emonisi ete motángo ya bato ezali se kobakisama nokinoki.
The spider let out a loud scream.	Araignée yango ebimisaki koganga moko ya makasi.
Life is too short.	Bomoi eza mokuse mingi.
This was considered an unusual case of fraud.	Yango etalelamaki lokola likambo ya bokosi oyo ezangi momeseno.
What is the main problem with nuclear power?	Mokakatano monene ya nguya ya nikleere ezali nini?
It’s all about the culture.	Eza nionso pona culture.
Three modes of transportation were used.	Bato bazalaki kosalela mayele misato ya komema biloko.
Put the lid back on the iron.	Zongisa ezipeli yango likoló ya ebende.
She has a nice living room.	Azali na salon moko ya kitoko.
They find peace when they are given nothing to do.	Bazuaka kimia soki bapesaki bango eloko ya kosala te.
Turn the boat around.	Bambolá masuwa yango zingazinga.
His body was covered in bruises and cuts.	Nzoto na ye ezipamaki na bampota mpe na bisika oyo bakataki.
After much debate, the plan was approved.	Nsima ya kotyana ntembe mingi, bandimaki ete mwango yango ezali na ntina.
The day was breezy and bright, but cloudy.	Mokolo ezalaki mopɛpɛ makasi mpe ezalaki kongɛnga, kasi mapata ezalaki.
I pulled the curtains to keep the light off.	Nabendaki ba rido mpo mwinda ekangama te.
In particular, this increase must be maintained.	Mingimingi, esengeli kobatela bokóli yango.
The shirt is stained.	Chemise yango ezali na bosoto.
A wish will be granted.	Souhait moko ekopesama.
The death penalty was abolished.	Etumbu ya liwa elongolamaki.
Many of his inventions are widely used today.	Makambo mingi oyo abimisaki ezali kosalelama mingi lelo oyo.
Good manners towards women are considered important.	Ezaleli malamu epai ya basi etalelami lokola likambo ya ntina.
The worker worked to remove an obstruction.	Mosali yango asalaki mosala ya kolongola eloko moko oyo ezalaki kopekisa yango.
The well was partially filled with water.	Libulu yango etondaki ndambo na mai.
I won't do this, he vowed.	Nakosala boye te, alapaki ndai.
He was under the care of the hospital.	Azalaki na nse ya bobateli ya lopitalo.
He oversees the construction of the warehouses.	Azali kotambwisa mosala ya kotonga bandako ya kobomba biloko.
The teacher tested your paper, and gave you useful feedback.	Molakisi amekaki papye na yo, mpe apesaki yo makanisi ya ntina.
Cow through the fence.	Ngombe na nzela ya lopango.
The wood is soft and attractive.	Mabaya yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ebendaka likebi.
Eventually, writing letters evolved into sending letters over the Internet.	Nsukansuka, kokoma mikanda ekómaki kotinda mikanda na nzela ya Internet.
Timber had been an important export for many years.	Mabaya ezalaki likambo ya ntina mingi oyo ezalaki kotindama na mikili mosusu banda bambula mingi.
Build a fire first.	Tonga liboso moto.
Look, the sun is rising.	Talá, moi ezali kobima.
Tourism became popular in the region.	Tourisme ekómaki kolinga mingi na etúká yango.
They could hear the roar of the piercing wind.	Bazalaki koyoka koganga ya mopɛpɛ makasi oyo ezalaki kotɔbɔla.
The cake was decorated with icing.	Bazalaki kokembisa gâteau yango na glace.
Go stay serious.	Bokende botikala grave.
It’s always good to check the weather forecast.	Ezali ntango nyonso malamu kotala makambo oyo etali météo.
It is believed he cheated in several competitions.	Ekanisami ete akosaki na ba compétitions ebele.
These birds love to bathe.	Bandɛkɛ yango balingaka kosukola.
The snake was poisonous.	Nyoka yango ezalaki na ngɛngɛ.
The board was forced to carry him down the alley.	Batindaki etanda yango na makasi emema ye na nzela ya moke.
A sweet and strong scent.	Nsolo moko ya elengi mpe ya makasi.
He was determined to win.	Azalaki na ekateli ya kolonga.
Will the birds be able to share?	Bandɛkɛ bakozala na likoki ya kokabolana?
The fields flowed endlessly.	Bilanga yango ezalaki koleka na ndenge oyo ezangi nsuka.
He placed his hand over hers.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya oyo ya ye.
He stopped wrinkling his nose.	Atikaki kofinafina zolo na ye.
People continue to descend on the area.	Bato bazali kokoba kokita na esika yango.
Triumphant music blared from the speakers.	Miziki ya elonga ezalaki koyokana uta na ba haut-parleurs.
The painting is worth several hundred dollars.	Liyemi yango ezali na motuya ya bankama mingi ya badolare.
The eggs should be washed thoroughly.	Esengeli kosukola makei yango malamumalamu.
Women are oppressed everywhere in the world.	Basi bazali konyokwama bisika nyonso na mokili.
This city has a great history.	Engumba oyo ezali na lisolo moko monene.
They were trapped for three nights and two days.	Bakangaki bango na motambo na boumeli ya butu misato mpe mikolo mibale.
Her heart pounded in her ears.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta na matoi.
She handed him a towel.	Apesaki ye serviette moko.
The oil industry is struggling.	Industrie ya pétrole ezali kobunda.
Last week's storm was particularly bad.	Mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaki na pɔsɔ eleki ezalaki mpenza mabe.
The new aircraft can fly long distances.	Mpepo ya sika ekoki kopumbwa na ntaka molai.
It all depends on the speed of sound.	Nyonso etali mbangu ya mongongo.
The doctor will also check your prescribed medication.	Monganga akotala mpe nkisi oyo bakomeli yo.
The parents explained that the youths could not work.	Baboti balimbolaki ete bilenge yango bakokaki kosala mosala te.
Crows circled overhead, screeching.	Ba corbeau bazalaki kobalukela likoló ya motó, bazalaki koganga makasi.
The tourists passed by two monasteries.	Baturiste yango balekaki pembeni ya bandako mibale ya basango.
The playwright describes the effects of the drug.	Mokomi ya masano yango alobeli ndenge oyo nkisi yango esalaka bato.
Wordsworth was devastated.	Wordsworth azalaki na mawa mingi.
Sometimes the bird feeds on small animals.	Ntango mosusu, nyamankɛkɛ yango elyaka mwa banyama mikemike.
Heads hammered, tails nailed.	Mitó ebɛtami na marto, mikila ebɛtami na nsɛtɛ.
The elderly couple crossed the bridge.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bakatisaki pont yango.
Police raided four or five homes.	Bapolisi bakangaki bandako minei to mitano.
Women were banned from driving.	Bazalaki kopekisa basi bátambwisa motuka.
Another holds his empty cardboard box.	Mosusu azali kosimba sanduku na ye ya kartɔ oyo ezali na biloko ya mpamba.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	Ezalaki piste ya mpepo oyo eyokani te na mibeko, oyo bato oyo bazalaki kokɔtisa biloko na ndenge ya kobombana batongaki.
The candles get hot.	Ba bougies ekómaka molunge.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Ya solo, tosengeli kokoba kobatela banyama ya zamba.
All was not lost, he said.	Nyonso ebungaki te, elobi ye.
Thousands of people roamed the streets, asking for coins.	Bankóto ya bato bazalaki kotambolatambola na babalabala, bazalaki kosɛnga mwa mbongo ya bibende.
The word "apocrypha" has confused many people.	Liloba "apocriphe" ebulunganisi bato mingi.
A new parliamentary system was created to counter this threat.	Système parlementaire ya sika esalemaki mpo na kotelemela likama yango.
He just needed to rest.	Azalaki kaka na mposa ya kopema.
Here they found huge teeth.	Awa bazwaki mino ya mineneminene.
The soldiers came to their rescue.	Basoda bayaki mpo na kobikisa bango.
The fire was quickly extinguished.	Mɔtɔ yango ekufaki nokinoki.
Many fishermen are out of work.	Babomi-mbisi mingi bazali lisusu na mosala te.
The Chairperson did not allow any objections.	Mokambi apesaki nzela te na botelemeli moko.
Make it look like a gradient.	Salá ete ezala na lolenge moko ya gradient.
When flying, you may need to take a sedative.	Ntango ozali kopumbwa, ekoki kozala ete osengeli komɛla nkisi oyo ekitisaka motema.
He is pure in heart.	Azali na motema peto.
Many religions have adopted this plan.	Mangomba mingi ekɔtisi mwango yango.
These stories are very different from reality.	Masolo oyo ekeseni mpenza na makambo ya solosolo.
It is so important to believe them.	Ezali na ntina mingi mpenza kondima bango.
He never tries to understand my thoughts.	Amekaka soko moke te kososola makanisi na ngai.
There was no employer.	Patrɔ azalaki te.
Shake the bottle vigorously before serving.	Ningisa molangi yango makasi liboso ya kopesa yango.
The new highway will boost the economy of the area.	Nzela monene ya sika ekopesa nkita ya esika yango.
The factory provides many workers.	Usine yango epesaka basali mingi.
The metal flew into a sharp relief.	Ebende yango epumbwaki mpe ekómaki na bopemi makasi.
A man in a parka climbed a snowy hill.	Mobali moko oyo alataki parka moko amataki ngomba moko oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
It must get the support of the majority of the people.	Esengeli kozua soutien ya majorité ya batu.
Don’t you hate it when someone cheats on you?	Oyinaka yango te soki moto akosi yo?
The mill dog ran away.	Mbwa ya molinga akimaki.
They’re portable.	Bazali portable.
Most subway stations are located within the city.	Ba gares mingi ya métro ezali na kati ya engumba.
A young man serves drinks.	Elenge mobali moko azali kopesa masanga.
It was a dusty, dreary journey across the desert.	Ezalaki mobembo moko ya mputulu mpe ya mawa mpo na kokatisa esobe.
Recently, other foreigners have settled in the country.	Kala mingi te, bapaya mosusu bakendaki kofanda na mboka yango.
He pointed an accusing finger.	Alakisaki na mosapi oyo ezalaki kofunda.
Atoms consist of protons, neutrons and electrons.	Ba atome ezali na ba protons, ba neutrons mpe ba électrons.
We need to think of alternatives to fossil fuels.	Tosengeli kokanisa mayele mosusu ya kosala na esika ya biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
With luck, you’ll win the lottery.	Na chance, okolonga loterie.
Opinion is divided on this.	Makanisi ekabwani na likambo yango.
These cities have been badly damaged.	Bingumba yango ebebisami mingi.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter ezali planɛti oyo eleki monene na kati ya ebongiseli ya moi.
He would never do such a thing.	Alingaki kosala likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te.
Do your best to control your emotions.	Salá nyonso mpo na kopekisa mayoki na yo.
The car's brakes failed.	Freins ya motuka yango esimbaki te.
Unfortunately, the value of these pearls does not match their rarity.	Likambo ya mawa, motuya ya mayaka yango ekokani te na ndenge oyo ezalaka mingi te.
A meter is used to measure temperature.	Basalelaka métrode mpo na koyeba molunge.
Plants depend on animals for their pollination.	Milona etalelaka banyama mpo na kosala pollinisation na yango.
Women should wear a veil in public.	Basi basengeli kolata voile na miso ya bato.
This sentence has an active voice.	Fraze oyo ezali na mongongo ya mosala.
The wise man could see, and some were blind.	Moto ya bwanya azalaki komona, mpe bamosusu bakufaki miso.
Actinium is a silver metal.	Actinium ezali ebende ya palata.
The highway is a frenetic hive of activity.	Nzela monene ezali ruche frenétique ya activité.
Only a small percentage of the population is literate.	Bobele ndambo moke ya bato nde bayebi kotánga mpe kokoma.
Pooch is house trained.	Pooch azali na formation ya ndako.
They had lunch together.	Bazalaki kolya bilei ya midi elongo.
After that, he left.	Nsima na yango, akendaki.
We spent the day talking aimlessly.	Tolekisaki mokolo mobimba na kosololaka kozanga mokano.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Moi moko ya kongɛnga ezalaki kongɛnga makasi na kati ya mapata.
The salesman showed me a metal crowbar.	Motɛkisi yango alakisaki ngai eloko moko ya ebende oyo babengi crowbar.
The teams started up the ladder.	Ba équipes ebandaki komata na escalier.
The guilty plea was set for next week.	Bondimi mbeba yango etiamaki mpo na mposo ekoya.
At certain times of the year, the river is flooded.	Na bantango mosusu ya mbula, ebale yango etondi na mai.
Be careful with the salt you use when cooking.	Zalá na bokɛngi na mungwa oyo osalelaka ntango ozali kolamba.
The mayor said the city's drought needed immediate attention.	Mokonzi ya engumba alobaki ete kokauka ya engumba yango esengelaki kozwa lisalisi nokinoki.
They immediately fell into the river.	Bakweaki mbala moko na ebale.
After a nationwide strike, business has resumed.	Nsima ya grève oyo esalemaki na ekólo mobimba, mombongo ebandi lisusu.
He reached into his bag.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na saki na ye.
He offered an offering to the gods.	Apesaki likabo epai ya banzambe.
Detergent works but it also harms the ecosystem.	Detergent esalaka kasi esalaka mpe mabe na écosystème.
I just couldn’t do it.	Nakokaki kaka kosala yango te.
Soft wood is used for furniture.	Basalelaka nzete ya pɛpɛlɛ mpo na kosala biloko ya ndako.
The region is also known for its bread.	Etúká yango eyebani mpe mpo na mampa na yango.
Watch out for potholes in the sidewalk.	Kebá na mabulu oyo ezali na nzela ya makolo.
Farmers should always plant a new crop.	Basali bilanga basengeli ntango nyonso kolona molona ya sika.
They won’t believe you if you don’t say it.	Bakondimela yo te soki olobi te.
The professor came back from jogging.	Profesɛrɛ yango azongaki nsima ya kosala jogging.
Do not throw garbage on the ground.	Kobwaka bosoto na mabele te.
It was a cold day, and the wind was blowing strongly.	Ezalaki mokolo ya malili, mpe mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
Most browsers now support this standard.	Ba navigateurs mingi bazali sikoyo kosunga norme oyo.
He has been a sweet little boy his whole life.	Azali mwana mobali ya moke ya elengi bomoi na ye mobimba.
Many people felt sad.	Bato mingi bayokaki mawa.
We ate together, but we didn’t socialize.	Tozalaki kolya elongo, kasi tozalaki kosangana na bato te.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Kozela ete bana-kelasi bákóma na ngonga oyo ebongi ezali likambo ya solo te.
The rich man's house was not open to the public.	Ndako ya mozwi yango ezalaki polele te mpo na bato nyonso.
He has a big beard.	Azali na mandefu ya minene.
The frozen river looked beautiful as glass.	Ebale oyo ekangamaki na malili ezalaki komonana kitoko lokola vitre.
Before, he hated her.	Liboso, azalaki koyina ye.
The early society encouraged agriculture.	Lisangá ya kala ezalaki kolendisa mosala ya bilanga.
The man had dark brown hair and gray eyes.	Mobali yango azalaki na nsuki ya motane makasi mpe miso ya mpɛmbɛ.
A plume of smoke hung over the scene.	Molinga moko ya milinga ezalaki kokangama likoló ya esika yango.
The city suffered severely from flooding.	Engumba yango enyokwamaki makasi mpo na mpela.
Her hair is flowing.	Suki na ye ezali kosopana.
His eyes were big and green.	Miso na ye ezalaki minene mpe ya vert.
Their house was blown away and they fled to the attic.	Ndako na bango ekɔtaki na mopɛpɛ makasi mpe bakimaki tii na ndako ya likoló.
The walls were decorated with intricate carvings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
There was plenty of warm, wet weather.	Mbula ya molunge mpe ya mai ezalaki mingi.
Smoke was thick around the engine.	Milinga ezalaki makasi zingazinga ya motɛ́lɛ.
Join us after the conference.	Sangisa biso sima ya liyangani.
He poured oil into the pan and heated it.	Asopaki mafuta na kati ya mbɛki mpe apelisaki yango.
After appointing the priest, he appointed the priest.	Nsima ya kotya nganga-nzambe, atyaki nganga-nzambe.
Mass manufacturing has also had an impact.	Kosala biloko na bato mingi esali mpe na bopusi.
Most of the protesters were young.	Mingi kati na bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki bilenge.
Verdant pastures lie on the other side of the mountains.	Bisika ya koleisa banyama oyo ezali na mbila mingi ezali na ngámbo mosusu ya bangomba.
A group of women were walking up the street, chatting quietly.	Etuluku moko ya basi bazalaki komata na balabala, bazalaki kosolola na kimya.
They were quickly running out of supplies.	Bazalaki kosila nokinoki biloko oyo bazalaki na yango.
The calculator has an integrated keypad.	Calculateur ezali na clavier intégré.
He was very intelligent.	Azalaki mayele mingi.
He always says that.	Alobaka ntango nyonso bongo.
They hear questions, they ask themselves.	Bayokaka mituna, bamitunaka.
The writing system is based solely on consonant characters.	Système ya bokomi esalemi kaka na bilembo ya ba consonnes.
The athlete injured his ankle during the race.	Mosani yango azokaki na makolo na ye na ntango ya momekano ya mbangu.
He charged the forwards at high speed.	A chargeaki ba avant na vitesse makasi.
They proved they could do their jobs.	Bamonisaki ete bakokaki kosala misala na bango.
His mind went away.	Makanisi na ye elongwaki.
The smell of lavender fills the air.	Nsolo ya lavande etondi na mopɛpɛ.
Layout and construction of the entire building.	Layout mpe botongi ya ndako mobimba.
As a result, few dare to stand up against the water.	Yango wana, bato moke nde bazali na mpiko ya kotɛlɛma mpo na kotɛmɛla mai.
His teaching style is unusual.	Lolenge na ye ya koteya ezali ya momeseno te.
The deacon led the choir in song.	Diakona akambaki chorale na nzembo.
We found them guarding the house.	Tokutaki bango bazali kokɛngɛla ndako yango.
The surface of the earth was filled with rivers and seas.	Likolo ya mabelé etondaki na bibale mpe mbu.
They drove all night, crossed the river.	Batambolaki na motuka butu mobimba, bakatisaki ebale.
The bitterness left over from the divorce almost ruined the friendship.	Bololo oyo etikalaki mpo na koboma libala etikalaki moke kobebisa boninga.
Dust covered people's faces as they walked.	Mputulu ezalaki kozipa bilongi ya bato ntango bazalaki kotambola.
The government plans to build a new airport.	Guvɛrnema ekani kotonga libándá ya mpɛpɔ ya sika.
An iron bar.	Barre moko ya ebende.
An orderly line formed in front of the booth.	Molongo moko ya molɔngɔ esalemaki liboso ya kiosque yango.
Tools can be used to cut down trees.	Bisaleli ekoki kosalelama mpo na kokata nzete.
I was not told the story.	Bayebisaki ngai lisolo yango te.
The accident came from an unlikely source.	Likama yango eutaki na nzela oyo ekokaki kosalema te.
The man arrested for murder named two alleged conspirators.	Mobali oyo akangamaki mpo na koboma moto apesaki nkombo ya bato mibale oyo balobaki ete bazalaki na boyokani na ye.
The vegetable vendors were outraged.	Bato oyo bazalaki kotɛka ndunda basilikaki.
Although he looked calm,in fact he was very angry.	Atako azalaki komonana calme,en fait azalaki na kanda makasi.
Camels have little value as heavy animals.	Bakamela ezali na motuya moke lokola banyama ya kilo.
The brochure covers all the holidays this year.	Mwa buku yango elobeli bafɛti nyonso ya mbula oyo.
Get away from here.	Kende mosika na awa.
They believed the plan was feasible.	Bandimaki ete mwango yango ekoki kosalema.
The bird was burned to death.	Batumbaki ndɛkɛ yango tii akufaki.
The farmer had been working for months.	Mosali bilanga yango azalaki kosala banda basanza mingi.
Always try to do your best.	Meká ntango nyonso kosala nyonso oyo okoki.
Salt is obtained from seawater or salt shakers.	Bazwaka mungwa na mai ya mbu to na biloko oyo batyaka na mungwa.
A she-bear was spotted by the soldiers.	Urse moko ya mwasi emonanaki na basoda yango.
He juggled the three balls brilliantly.	Asala ba jonglerie na ba balles misato na mayele.
Thousands of traces of pollution showed no harm in public health.	Bankóto ya bilembo ya bosɔtɔ emonisaki mbeba te na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya bato.
We can build pyramids.	Tokoki kotonga bapiramide.
There are two main sides to this.	Ezali na ngámbo mibale ya minene ya likambo yango.
Its roots did not go down to the depths of fresh water.	Misisa na yango ezalaki kokita na mozindo ya mai ya pɛto te.
Each worm presented itself as a different animal.	Nzoku mokomoko ezalaki komilakisa lokola nyama ekeseni.
Each sentence has a different meaning.	Fraze mokomoko ezali na ndimbola ekeseni.
To get the best photo, make sure to keep a distance.	Mpo na kozwa fɔtɔ́ ya malamu, salá makasi ozala mosika.
The hungry workers scattered.	Basali oyo bazalaki na nzala bapalanganaki.
It takes sacrifice to get the light.	Esengeli komipimela mpo na kozwa pole.
She says she is lonely and depressed.	Alobi ete azali ye moko mpe azali kolɛmba nzoto.
He loved to fish.	Azalaki kolinga koloba mbisi.
He raised his eyebrows.	Atombolaki miso na ye.
He went to the supermarket to buy apples.	Akendaki na magazini monene mpo na kosomba bapɔme.
He regrets writing the letter.	Ayokaka mawa mpo akomaki mokanda yango.
Some animals can mimic human speech.	Banyama mosusu ekoki komekola maloba ya bato.
Most of the fish died.	Mingi kati na mbisi yango ekufaki.
The ban on the use of plastic bags was ignored.	Epekiseli oyo epekisamaki mpo na kosalela basaki ya plastiki etalelama te.
It doesn’t matter what you think about others.	Ezali na ntina te oyo ozali kokanisa mpo na basusu.
And so he waited.	Mpe bongo azelaki.
Larry is in love.	Larry azali na bolingo.
The president says income inequality is a social disease.	Mokonzi ya mboka alobi bokeseni ya mosolo ezali maladi ya bato.
The store assistant explained that returns can be tricky.	Mosungi ya magazini alimbolaki ete kozongisa biloko ekoki kozala na mayele mabe.
He was transforming an abandoned industrial building.	Azalaki kobongola ndako moko ya baizini oyo ezalaki kosalelama lisusu te.
Someone cleaned up the mess.	Moto moko apɛtolaki mobulu oyo ezalaki.
I hear it was a very difficult experience!	Nayoki ete ezalaki likambo moko ya mpasi mpenza!
He had a habit of dealing with angry customers.	Azalaki na momeseno ya kosala makambo na bakiliya oyo bazalaki na nkanda.
The smell permeated the office.	Nsolo yango ezalaki kokɔta na biro yango.
The issue of slavery was a hotbed of controversy.	Likambo ya boombo ezalaki esika oyo bato bazalaki kotyana ntembe mingi.
His nose is badly injured.	Zolo na ye ezoki makasi.
The children were confused, frightened, and angry.	Bana yango babulunganaki, bazalaki kobanga mpe bazalaki na nkanda.
Adder poison kills quickly.	Poison ya adder ebomaka noki.
Rural life has become very intense.	Bomoi ya mboka ekómi makasi mpenza.
Investors eagerly search for ‘the next big thing’.	Ba investisseurs balukaka na posa makasi ‘likambo ya monene oyo ekolanda’.
So why should we study?	Na yango, mpo na nini tosengeli koyekola?
His physical qualities were very striking.	Bizaleli na ye ya nzoto ezalaki mpenza kobenda likebi.
I received a list of rewards for returning the cameras.	Nazwaki liste ya mbano mpo na kozongisa bakamera.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Likambo ya mawa, bato moke kati na bato oyo bautaki na mikili mosusu bakɔtaki na ekólo yango na kolanda mibeko.
Pants should be warm and dry.	Pantalon esengeli kozala ya molunge mpe ya kokauka.
The local newspaper criticized the decision.	Zulunalo ya mboka yango ezalaki kotyola ekateli yango.
We need to protect the bird habitat.	Tosengeli kobatela esika oyo bandɛkɛ efandaka.
He dashed across the bridge.	Akatisaki pont yango na mbangu.
We hear a lot about climate change.	Toyokaka masolo mingi ya mbongwana ya klima.
Try to avoid smoking during pregnancy.	Meká koboya komɛla likaya ntango azali na zemi.
The officials have been criticized for their actions.	Bakonzi baye bapamelami mpo na misala na bango.
She laid three eggs at a time.	Azalaki kotya makei misato na mbala moko.
Strong autumn winds blew in around the house.	Mipepe makasi ya eleko ya ɔtɔnɛ ezalaki kopumbwa na kati zingazinga ya ndako.
The family is moving out of the country.	Libota yango ezali kokende libanda ya mboka.
Beauty is everywhere.	Kitoko ezali bisika nyonso.
Their clothes almost touched as they danced.	Bilamba na bango ezalaki pene ya kosimba ntango bazalaki kobina.
There were many rumors circulating in the house.	Ba rumeurs ebele ezalaki ko circuler na ndaku wana.
She loved the color pink.	Azalaki kolinga langi ya rozɛ.
The sun was bright as it shone in the sky.	Moi ezalaki makasi ntango ezalaki kongɛnga na likoló.
I closed the curtains tight.	Nakangaki ba rido yango makasi.
He is able and eager to believe everything .	Azali na likoki mpe azali na mposa makasi ya kondima makambo nyonso .
I am very grateful for your help.	Nazali na botɔndi mingi mpo na lisalisi na bino.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Verre ya jus ya orange ya sika epesaka ntango nyonso makasi.
The arrow missed its target.	Fléche yango ezangaki cible na yango.
He slowly arranged the stacks of books.	Abongisaki malɛmbɛmalɛmbɛ bitunga ya babuku.
The square looked so dilapidated, neglected	Place yango ezalaki komonana lokola ebeba mpenza, ezalaki kozanga likebi
Stay away from hard work.	Zalá mosika na mosala makasi.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Bakoki kobomba ba chips ya chocolat na kati ya eloko oyo ekangami.
He vowed to be more careful in the future.	Alapaki ndai ete akokeba mingi na mikolo ezali koya.
A storm is brewing.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kobima.
Her skin was clean and smooth.	Loposo na ye ezalaki pɛto mpe ezalaki pɛtɛɛ.
This small town has many problems.	Mboka yango ya moke ezali na mikakatano mingi.
It provides food for the people who live near the lake.	Ezali kopesa bilei mpo na bato oyo bafandaka pene na laki yango.
Energy is wasted on a large scale.	Énergie ebebisamaka na ndenge ya monene.
Please take these flowers to her mother.	Svp bomema ba fleurs oyo epayi ya maman na ye.
Nearby mountains have side roads.	Bangomba oyo ezali pene wana ezali na banzela oyo ezali pembenipembeni.
They can usually be found near hospitals.	Mbala mingi, bakoki kozwa yango pene na balopitalo.
Timing is everything in life.	Timing ezali nionso na vie.
There were so many parts to this.	Ezalaki na biteni mingi mpenza ya likambo oyo.
We will give the boy a free meal.	Tokopesa mwana mobali bilei ya ofele.
It has made the long trip back home.	Esali mobembo molai ya kozonga na mboka na biso.
The shopkeeper desperately searched for the key.	Mosali ya magazini alukaki na mposa makasi clé.
The fight or flight response is an automatic reaction.	Réponse ya combat to ya vol ezali réaction automatique.
The boy's driving didn't scare me.	Kotambwisa motuka ya mwana mobali yango ebangisaki ngai te.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Mwa libunga moke ezali likambo ya koyoka nsɔni te.
Seoul is a beautiful seaside city.	Séoul ezali engumba moko kitoko pembenipembeni ya mbu.
There is a ceiling above you.	Plafond moko ezali likolo na yo.
Experts said that this was not an accident.	Bato ya mayele balobaki ete yango ezalaki likama te.
They brushed their hair.	Bazalaki kosukola nsuki na bango.
The protesters were furious.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki na nkanda makasi.
His speech has come alive.	Diskur na ye esili kozala na bomoi.
The woman opened her mouth to speak.	Mwasi yango afungolaki monɔkɔ mpo na koloba.
The business was successful for many years.	Mombongo yango elongaki na boumeli ya bambula mingi.
He drank a lot of coffee.	Azalaki komɛla kafe mingi.
Where on earth did you come from?	Owuti wapi awa na mabele?
Mix the ingredients together until smooth.	Sangisa biloko yango tii ekokóma lisusu pɛtɛɛ.
Many animals are hunted for meat.	Balukaka banyama mingi mpo na koluka misuni.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Abombaki na armoire, kozelaka ntango oyo ebongi.
He was worried that his next door neighbor would complain.	Azalaki komitungisa ete mozalani na ye ya pembeni akomilelalela.
They were about to meet.	Bazalaki pene ya kokutana.
These different positions illustrate the story.	Bitɛlɛmɛlo yango ya ndenge na ndenge ezali komonisa lisolo yango.
The thief quietly entered the room.	Moyibi akɔtaki na kimya nyonso na shambre.
Tom is taller than his sister.	Tom aleki ndeko na ye ya mwasi molai.
You can be free now from your old responsibilities.	Okoki kozala na bonsomi sikawa na mikumba na yo ya kala.
Dilution of the pure metal causes the formation of tin.	Ko diluer métal ya peto esalaka que étain ezala.
When the mixture has cooled, you will have a tower of fudge.	Ntango mélange yango ekómi malili, okozala na linɔ́ngi ya fudge.
He surveyed the tables.	Azalaki kosala anketi na bamesa yango.
That word is not in this sentence.	Liloba wana ezali na kati ya fraze oyo te.
What can be more relaxing?	Nini ekoki kopema lisusu mingi koleka?
They celebrate by having elaborate feasts.	Basalaka fɛti na ndenge basalaka bafɛti oyo esalemaka na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The screams of the two women were deafening.	Koganga ya basi yango mibale ezalaki kokanga matoi.
Otherwise, you will become exhausted.	Soki te, okolɛmba.
Frustrated, she reached for the pencil.	Lokola alɛmbaki nzoto, asimbaki krɛyo yango.
Each year, the film's budget increases.	Mbula na mbula, mbongo ya filme yango ekómaka mingi.
He didn't seem to put much into her.	Emonanaki lokola ete atyaki ye mingi te.
He was an apprentice to a master mason.	Azalaki moyekoli ya moto moko ya mayele na mosala ya kotonga mabanga.
Luck is a fickle mistress.	Chance ezali maîtresse moko ya fickle.
Here, you will find the best shops.	Awa, okokuta bamagazini ya malamu koleka.
Light was shining on the water.	Pole ezalaki kobima likoló ya mai.
The entire national park was declared a nature reserve.	Parc national mobimba esakolamaki lokola esika oyo babombaka biloko oyo ezali na bomoi.
An old temple is located here.	Tempelo moko ya kala ezali awa.
Education is the key to success.	Kotánga kelasi ezali fungola mpo na kozala na bomoi ya malamu.
Precipitation levels are above average.	Niveau ya ba précipitations ezali likolo ya moyenne.
The information was stolen from the company's computers.	Bayibaki makambo yango na baordinatɛrɛ ya kompanyi yango.
This work was inspired by his personal experiences.	Mosala oyo epemamaki na makambo oyo ye moko akutanaki na yango.
Bumble bees flitted from flower to flower.	Nzoi ya bumble ezalaki kopumbwa longwa na fololo moko kino na fololo mosusu.
Jack told a silly joke.	Jack alobaki liseki moko ya bozoba.
The survey results were encouraging.	Ba résultats ya anketi yango ezalaki ya kolendisa.
Don’t let hate grow in your heart.	Kotika te ete koyina ekola na motema na yo.
The most likely outcome is a draw.	Litomba oyo ekoki kobima mingi ezali ete bakosala égalité.
Earth was to become a dead planet.	Mabelé esengelaki kokóma planɛti oyo ekufá.
His license was suspended.	Permis na ye ekangamaki.
There is a new school under construction in the valley.	Ezali na eteyelo ya sika oyo ezali kotongama na lobwaku yango.
Businesses refused to comply.	Bakompani ya mombongo eboyaki kotosa yango.
He refused to answer questions.	Azalaki koboya koyanola na mituna.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Premier ministre asakolaki état ya désobedience civile.
The reporter was a valued employee.	Mopanzi-nsango azalaki mosali oyo azalaki na motuya mingi.
The army dictator was known to wear a mask.	Dictateur ya armée ayebanaki ete alataka masque.
We have the ability to think and plan.	Tozali na makoki ya kokanisa mpe kosala mwango.
She told her tale to her mother and sister.	Ayebisaki mama na ye mpe ndeko na ye ya mwasi lisapo na ye.
Put it down!	Tia yango na nse!
Employees spent a day in workshops.	Basali bazalaki kolekisa mokolo moko na ba ateliers.
First, you need to find good teaching.	Ya liboso, osengeli koluka mateya ya malamu.
Once upon a time, the British navy was in terror.	Kala, basoda ya mai ya Grande-Bretagne bazalaki na nsɔmɔ.
The manager tried to reason with him.	Mokambi yango amekaki kokanisa na ye.
They find a tomb of an ancient king.	Bamoni lilita moko ya mokonzi moko ya kala.
The soldiers refused to cooperate.	Basoda baboyaki kopesa mabɔkɔ.
I studied at the university for five years.	Nayekolaki na iniversite yango mbula mitano.
My parents always treated me like a child.	Baboti na ngai bazalaki ntango nyonso kotalela ngai lokola mwana moke.
I used to swim in the river as a kid.	Nazalaki kobɛta mai na ebale ntango nazalaki mwana moke.
Translating ancient texts is rarely straightforward.	Kobongola makomi ya kala ezalaka mbala mingi te semba.
The roof is leaking.	Toit ezali ko fuite.
Of course, the sentence was ridiculous.	Ya solo, etumbu yango ezalaki likambo ya kosɛkisa.
The man who once owned this house is now dead.	Mobali oyo kala azalaki na ndako oyo akufi sikoyo.
Many countries are rich in mineral resources.	Mikili mingi ezali na biloko mingi oyo ezali na mabanga ya ntalo.
She was about eight months pregnant.	Azalaki na zemi pene na sanza mwambe.
The last retards are starting to appear.	Ba retardés ya suka babandi kobima.
How the system works.	Ndenge oyo système esalaka.
Look at that beautiful face!	Talá elongi wana kitoko!
They are not really.	Bazali mpenza te.
His hair is black as coal.	Suki na ye ezali moindo lokola makala.
It can be produced chemically.	Ekoki kobimisama na nzela ya biloko ya chimique.
This is a hearty meal.	Oyo ezali bilei oyo etondi na motema.
Locals depended on the well for water.	Bato ya mboka yango bazalaki kolanda libulu yango mpo na kozwa mai.
The plants thrived in this fertile soil.	Milona yango ezalaki kokola malamu na mabele wana oyo ebotaka malamu.
He quickly went into the forest.	Akɔtaki nokinoki na zamba.
A choir appeared in the choir.	Chorale moko ebimaki na chorale.
Put a verb or verb phrase in each sentence below.	Tyá verbe to fraze ya verbe na fraze mokomoko oyo ezali awa na nse.
It is a traditional dish.	Ezali bilei ya bonkɔkɔ.
Know your own biases.	Yebá bias na yo moko.
The document says that pollution can be controlled.	Mokanda yango elobi ete bakoki kopekisa bosɔtɔ.
An efficient and modern sanitation system has been around for a long time.	Ebongiseli ya bopɛto oyo ezali malamu mpe ya mikolo na biso eumeli mingi.
It became difficult to breathe.	Ekómaki mpasi mpo na kopema.
Who will he be pleased with?	Akosepela na nani?
The volcano erupted.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki.
Combine sugar, spice and vanilla paste.	Sangisa sukali, épice na pâte ya vanille.
You should only come in here if invited.	Esengeli okota awa kaka soki babengi yo.
Make expediency and utilization the twin touchstones of your actions.	Sala expediency na utilité ba touchstones mapasa ya ba actions na yo.
The court proceedings dragged on for months.	Kosamba na tribinale eumelaki basanza mingi.
Can you pass the salt, please?	Nabondeli yo, okoki koleka mungwa yango?
Police searched the store today.	Police elukaki na magasin yango lelo.
Others, however, say that animals have no ability to speak.	Nzokande basusu balobaka ete banyama ezali na likoki te ya koloba.
Her favorite time of day was when the birds were singing.	Ntango oyo azalaki kolinga mingi na mokolo ezalaki ntango bandɛkɛ ezalaki koyemba.
Every house has a telephone line.	Ndako nyonso ezali na nsinga ya telefone.
Playing with magnets is a lot of fun.	Kosakana na ba aimants ezalaka esengo mingi.
The cheapest way to spread the word is social media.	Lolenge ya talo moke ya kopalanganisa nsango ezali ba media social.
After the deadly explosion, a large crater is discovered.	Nsima ya kopanzana oyo ebomaki bato, bamonaka libulu moko monene.
A bright green sun set in the west.	Moi moko ya vert oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kolala na wɛsti.
The previous government made some positive efforts.	Guvɛrnema oyo ezalaki liboso esalaki mwa milende ya malamu.
He untied the horse and let him graze.	Afungolaki mpunda yango mpe atikaki ye alya matiti.
The request was denied.	Lisɛngi yango eboyamaki.
Communication can be difficult to achieve.	Ekoki kozala mpasi mpo na kozwa boyokani.
He slumped into the nearest chair.	Akweaki na kiti oyo ezalaki penepene.
A pregnant elephant was noisily eating leaves.	Ngando moko ya zemi ezalaki kolya nkasa na makɛlɛlɛ.
Candle flames danced in the still air.	Milinga ya bougie ezalaki kobina na mopɛpɛ oyo ezalaki kimya.
Do not leave wet towels on the floor.	Kotika te basashe ya mai na nse.
The witch was surprised by the chicken korwis.	Ndoki yango akamwaki na ba korwis ya nsoso.
This poem is a tribute to his death.	Poème oyo ezali tribut na liwa na ye.
It takes ten minutes to walk there.	Esɛngaka miniti zomi mpo na kotambola kuna.
Many office workers are returning home.	Bato mingi oyo basalaka na babiro bazali kozonga na ndako.
California is the second largest exporter of flowers	Californie ezali ekólo ya mibale oyo etɛkaka bafololo na mikili mosusu
We didn’t have electricity.	Tozalaki na kura te.
The sentence has at least two conversations.	Fraze yango ezali na masolo ata mibale.
The boys rushed through the door.	Bana mibali bakɔtaki mbangu na porte.
This is the largest tree in the forest.	Oyo ezali nzete oyo eleki monene na zamba.
The thief stole a diamond ring.	Moyibi yango ayibaki lopɛtɛ moko ya diama.
Because of its proximity to the equator, it doesn’t experience major temperature changes.	Lokola ezali pene na équateur, ezali kokutana na ba changements minene ya température te.
He was dressed in fancy clothes.	Azalaki kolata bilamba ya kitoko.
Sutherland left his office on a terrible night.	Sutherland alongwaki na biro na ye na butu moko ya nsɔmɔ.
Fundamentals of tourism in any country	Ba fondements ya tourisme na mboka nionso
Until recently,	Kino kala mingi te, .
Make a simple syrup by rubbing the sugar with water.	Salá sirop moko ya pɛtɛɛ na kopangusa sukali na mai.
He has been trying to quit smoking for years.	Azali koluka kotika komɛla likaya banda bambula mingi.
I'll be back in two days.	Nakozonga sima ya mikolo mibale.
It’s raining, and the storm is getting worse.	Mbula ezali kobɛta, mpe mopɛpɛ makasi ezali se kobeba.
Take a life, don’t you!	Zwá bomoi, boye te!
He glanced at the mirror.	Abwakaki miso na ye na talatala.
The court found that defendant brandished a gun.	Tribinale emonaki ete mofundami atombolaki mondoki.
A guardrail has been erected around the building.	Batɛlɛmisi eloko moko ya kobatela zingazinga ya ndako yango.
Lying under the stars, they dreamed of a gray winter.	Lokola balalaki na nse ya minzoto, bazalaki kolɔta eleko ya malili ya mpɛmbɛ.
It is heavier than air.	Ezali kilo koleka mopɛpɛ.
Eric is a researcher.	Eric azali moto oyo asalaka bolukiluki.
Ours is a society where roads are made by men.	Ya biso ezali société oyo banzela esalamaka na mibali.
We looked for a solution.	Tolukaki mwango ya kosilisa mokakatano yango.
Please study all details carefully.	Tosɛngi bino bóyekola malamumalamu makambo nyonso.
Farmers need to ensure that their crops are well irrigated.	Basali bilanga basengeli kosala ete milona na bango ezwa mai malamu.
The meeting is adjourned.	Likita yango ezongisami nsima.
Fruit juice is a popular drink.	Jus ya mbuma ezali masanga oyo bato mingi balingaka.
The new delicacy you’ll need is papaya.	Délicatesse ya sika oyo okozala na besoin na yango ezali papaya.
Apply the mixture on your face.	Pakola mosangani yango na elongi na yo.
The mass extinction occurred ten million years ago.	Kolimwa ya bato mingi esalemaki eleki sikoyo mbula milio zomi.
It had to be inconsistent.	Esengelaki kozala na boyokani te.
What is causing the air pollution?	Nini ezali kosala ete mopɛpɛ yango ebebisama?
They kept their eyes from the sun.	Bazalaki kobatela miso na bango mpo moi ekɔta te.
All major sights are within walking distance.	Bisika nyonso ya minene ya kotala ezali na ntaka ya makolo.
A swimming pool is part of the hotel’s facilities.	Piscine ezali na kati ya biloko oyo ezali na otɛlɛ yango.
He poured some water into each bottle.	Asopaki mwa mai na kati ya milangi mokomoko.
The structure is built with air resistance.	Etongami yango etongami na mopɛpɛ oyo epekisaka yango.
They lifted the train.	Batombolaki engbunduka.
Residents are slowly moving to new villages.	Bafandi bazali kokende mokemoke na bamboka ya sika.
The concrete was mixed and poured.	Bazalaki kosangisa béton yango mpe kosopa yango.
He asked her if she would leave the city.	Atunaki ye soki akobima na engumba yango.
Heavy rain is a stumbling block.	Mbula ya makasi ezali likambo ya kobɛta libaku.
The economic foundation of the nation.	Moboko ya nkita ya ekolo.
Interested in partying in the sun?	Ozali na mposa ya kosala fɛti na moi?
First, you will need to boil the eggs.	Ya liboso, ekosɛnga otɔkisa makei yango.
The shirt had thick, rough patches.	Chemise yango ezalaki na biloko ya minene mpe ya mabe.
He urgently needed to urinate.	Azalaki na mposa ya nokinoki ya kozoka.
His voice was shaky but calm.	Mongongo na ye ezalaki ya kolɛnga kasi ezalaki na kimya.
Green tea has health benefits.	Ti ya vert ezali na litomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
We view it as right or wrong, right or wrong.	Totalelaka yango lokola malamu to mabe, malamu to mabe.
They enjoyed the snow melt.	Bazalaki kosepela na mbula-mpɛmbɛ oyo enyangwaki.
The president wants to reduce inequality.	Mokonzi ya mboka alingi kokitisa bokeseni.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Likambo ya mawa, azalaki mobange mingi mpo bázwa ye lokola mwana na ye.
Wind power can damage trees.	Nguya ya mopɛpɛ ekoki kobebisa banzete.
Have any of you used the program?	Moko na bino asilá kosalela programɛ yango?
You should always be careful when driving.	Osengeli ntango nyonso kozala na bokɛngi ntango ozali kotambwisa motuka.
Most cases are determined by small differences.	Ba cas mingi e déterminer na ba différences ya mike mike.
He made her smile.	Asalaki ete asɛka.
It rained steadily all morning.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso ntɔngɔ mobimba.
I am baffled by the answers they give us.	Nazali kobulungana na biyano oyo bapesaka biso.
Children tend to despise their teachers.	Bana bazalaka na momeseno ya kotyola balakisi na bango.
A fisherman caught a lot of fish in his net.	Mobomi-mbisi moko akangaki mbisi mingi na monyama na ye.
She is nineteen and beautiful.	Azali na mbula zomi na libwa mpe kitoko.
The disease was cured by snake venom.	Maladi yango ebikisamaki na ngɛngɛ ya nyoka.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Mokonzi asimbamaki mpenza na elembo wana oyo eutaki na motema.
The drug caused abdominal pain.	Nkisi yango ezalaki kosala ete libumu ekóma mpasi.
If we try both, we will have time to stop.	Soki tomeki nyonso mibale, tokozala na ntango ya kotika.
I don't think you should be here.	Nakanisi ete osengeli te kozala awa.
Volunteers distribute the items.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko bakabolaka biloko yango.
The children ate fruit.	Bana bazalaki kolya mbuma.
These birds are endangered.	Bandɛkɛ yango ezali na likama ya kolimwa.
The local girl smiled brightly.	Mwana mwasi ya mboka yango asɛkaki na ndenge ya kongɛnga.
The room is bathed in soft, golden sunlight.	Salle yango ezali na pole ya moi ya pɛtɛɛ mpe ya wolo.
You have to pay a high price.	Osengeli kofuta motuya monene.
Even the smallest tasks required teamwork.	Ata misala ya mikemike ezalaki kosɛnga kosala elongo.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Mbala mingi, esengeli kosala grève ya mosala mpo na kobongisa makambo ya mosala.
They write from right to left.	Bakomaka banda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi.
Research suggests that more learning is needed.	Bolukiluki emonisi ete esengeli koyekola makambo mingi.
He worked as a teacher for many years.	Asalaki mosala ya molakisi banda bambula mingi.
He felt that he could not remain silent.	Amonaki ete akokaki te kotikala nyɛɛ.
He wondered if he had enough money in his account.	Amitunaki soki azalaki na mbongo oyo ekoki na kɔnti na ye.
He was determined to do his job.	Azalaki na mokano ya kosala mosala na ye.
The effect of this announcement was striking.	Effet ya liyebisi oyo ezalaki kobenda likebi.
The duct tape is attached.	Ruban ya conduite ezali kokangama.
It's almost impossible to tell jokes in this language.	Eza presque impossible koloba ba blagues na langue oyo.
Can you spot the mistake?	Okoki komona libunga yango?
The midwife pushed her way through the crowd.	Mobotisi apusaki nzela na ye na kati ya ebele ya bato.
All employees are aware of the new process.	Basali banso bayebi ndenge ya sika ya kosala.
That’s noise pollution.	Yango ezali pollution ya makelele.
The scientists thought the creature was extinct.	Bato ya mayele yango bakanisaki ete ekelamu yango esilá kokufa.
This is the world of tigers.	Oyo ezali mokili ya ba tigres.
The train was running on time.	Engbunduka ezalaki kotambola na ngonga oyo ebongi.
The family left the village last year.	Libota yango elongwaki na mboka yango na mbula eleki.
The class was very lively.	Kelasi yango ezalaki na bomoi mingi mpenza.
The farmer wonders what he can do.	Mosali bilanga azali komituna soki akoki kosala nini.
The text was poorly prepared.	Makomi yango ebongisamaki malamu te.
We take all complaints of injustice and harassment seriously.	Tozwaka na lisɛki te komilelalela nyonso oyo etali kozanga bosembo mpe kotungisama.
The temple is located in the middle of a shrine.	Tempelo yango ezali na katikati ya esika moko ya losambo.
This is one of his most difficult shots.	Oyo ezali moko ya masasi na ye ya mpasi mingi.
The new mayor is very popular.	Maire ya sika azali très populaire.
First, break down the sugar.	Ya liboso, panza biloko oyo ezali na sukali.
The hotel staff was very patient.	Bato oyo basalaka na otɛlɛ yango bazalaki na motema molai mingi.
In most states, there are a lot of malls.	Na ba états mingi, ezali na ebele ya ba centres commerciaux.
Write an essay that explains the word in the box.	Komá lisolo oyo ezali kolimbola liloba oyo ezali na etanda yango.
Our leader was still in a wheelchair.	Mokambi na biso azalaki kaka na kiti ya bibɔsɔnɔ.
I am much happier now.	Nazali na esengo mingi koleka sikoyo.
You failed to attend a meeting yesterday.	Olongaki te kokende na likita moko lobi.
The baboon was very active.	Baboon yango azalaki kosala mingi.
So, in a sense, the sage won the argument.	Na yango, na lolenge moko boye, moto ya bwanya alongaki ntembe yango.
He is incredibly patient.	Azali na motema molai ya kokamwa.
The tomatoes aresimistically tender.	Ba tomates areessimistiquement tendre.
His name was printed inside the letter.	Bazalaki konyata nkombo na ye na kati ya lɛtrɛ yango.
Yet it seems unfair.	Nzokande emonani ete ezali sembo te.
There, the day was hot and dry.	Kuna, mokolo ezalaki molunge mpe ya kokauka.
The man turned back towards the house.	Mobali yango azongaki nsima epai ya ndako.
Perform ablutions before preparing to enter.	Salá ba ablutions liboso ya komibongisa mpo na kokɔta.
The student protested loudly.	Moyekoli yango atelemeli na mongongo makasi.
A vast, desolate expanse of inhospitable limestone.	Esika monene oyo etikalá mpamba oyo ezali na mabanga ya ntalo oyo ekoki koyamba bato te.
The blizzard was an unexpected change in the sunny weather.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki mbongwana oyo ekanisamaki te na ntango ya moi makasi.
A terrible smell hung in the air.	Nsolo moko ya nsɔmɔ ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The judge often saw fit to lecture the offender.	Mbala mingi, zuzi azalaki komona malamu kopesa lisukulu na mosali mabe.
The dead were cremated, and their ashes were buried.	Bakufi bazalaki kotumbama, mpe bazalaki kokunda mputulu na bango.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Glace ezali eloko ya sukali mpo na dessert.
He wore a ring on his finger.	Azalaki kolata lopɛtɛ na mosapi na ye.
The jar contains pickles.	Molangi yango ezali na ba pickles.
He draws a red circle, then a blue circle.	Azali kosala sɛrklɛ ya motane, na nsima azali kosala sɛrklɛ ya langi ya bule.
The stability of this team is the key.	Stabilité ya équipe oyo nde ezali clé.
And we will, of course, need to revise the models gently.	Mpe tokozala, ya solo, na mposa ya kozongela ba modèles na malembe.
Whose idea was it to build this highway overpass?	Likanisi ya nani ezalaki mpo na kotonga esika oyo ya kolekaleka na nzela monene?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Mwana ya mbwa yango ezipamaki na bosɔtɔ mpe na bampuku.
The young man's eyes widened in surprise.	Miso ya elenge mobali yango ekangamaki makasi mpo na kokamwa.
Ordinary people were sent home to rest.	Bazalaki kotinda bato mpamba na ndako mpo na kopema.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Ntango azalaki kotánga litania yango, ebele ya bato bafandaki nyɛɛ.
The invading army was unable to penetrate the city.	Limpinga ya bato oyo bazalaki kobundisa yango bazalaki na likoki te ya kokɔta na engumba yango.
The letter was handwritten.	Mokanda yango ekomamaki na mabɔkɔ.
Board games have been around for hundreds of years.	Masano ya etanda esali banda bankama ya bambula.
Researchers say bacteria can put food at risk.	Balukiluki balobi ete mikrobe ekoki kotya bilei na likama.
You need to understand that your rules are just ideas.	Osengeli kososola ete mibeko na yo ezali kaka makanisi.
The charge is against one person.	Efundeli yango ezali mpo na moto moko.
The young man's handwriting was excellent.	Ekomeli ya elenge mobali yango ezalaki malamu mpenza.
Science can be very rewarding.	Siansi ekoki kopesa matomba mingi.
You would create false hope.	Olingaki kosala ete ozala na elikya ya lokuta.
The senator posed for a prominent photo.	Sénateur yango asali pose ya photo moko ya lokumu.
We went miles out of town.	Tokendeki bakilomɛtrɛ mingi longwa na engumba.
How much is that in dollars?	Yango ezali boni na dolare?
The competition is fierce and sometimes merciless.	Momekano ezalaka makasi mpe ntango mosusu ezalaka na mawa te.
After writing the article, he worked quickly to finish it.	Nsima ya kokoma lisolo yango, asalaki nokinoki mpo na kosilisa yango.
The family became wealthy by selling paintings.	Libota yango ekómaki na bozwi na ndenge bazalaki kotɛka mayemi.
Some children also learn to read and write here.	Bana mosusu mpe bayekolaka kotánga mpe kokoma awa.
Some religious sites have been in operation for centuries.	Bisika mosusu ya mangomba ezali kosala banda bankama ya bambula.
Each step is a milestone.	Etape mokomoko ezali likambo ya ntina mingi.
Paddled across the loch.	Atambolaki na masuwa na ngambo mosusu ya loch.
Someone is at the door.	Moto moko azali na ekuke.
The children were especially impressed.	Bana yango basepelaki mingimingi na likambo yango.
The farm animals were the main source of income.	Banyama ya ferme yango nde ezalaki kozwa mbongo mingi.
I am a dwarf.	Nazali nain.
The soap gave off a fresh scent.	Savon yango ezalaki kobimisa nsolo moko ya sika.
She is a woman with drive and ambition.	Aza mwasi na drive na ambition.
I’m rather good at cooking, you know.	Nazali plutôt malamu na kolamba, oyebi.
I worry about pollution.	Nazali komitungisa mpo na pollution.
They walked along the beach, collecting shells.	Bazalaki kotambola pembenipembeni ya libongo, bazalaki kosangisa ba coquillages.
A famous and reviled painter.	Mosali-mabaya oyo ayebani mingi mpe azali kofingama.
Many villages do not have electricity.	Ba villages mingi ezalaka na courant te.
She describes herself as the "token female".	Amilobeli lokola "token femelle".
They come from the same root.	Bazali kouta na mosisa moko.
Jane likes to make hats.	Jane alingaka kosala ba chapeaux.
I long to hear his voice once again.	Nazali na mposa makasi ya koyoka mongongo na ye mbala moko lisusu.
His artistic pretensions got him into trouble.	Ba prétensions artistiques na ye ekotisaki ye na problème.
Encourage children to play outside.	Lendisá bana básakana na libándá.
Many companies are willing to pay higher prices.	Bakompani mingi endimaka kofuta ntalo mingi koleka.
The storm lifted.	Mopepe makasi etombolaki...
The tourist is seriously thinking about seeking help.	Touriste azali kokanisa na mozindo koluka lisalisi.
Many travelers kept asking them for directions.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mibembo bazalaki kaka kotuna bango nzela.
See anything around the house?	Omoni eloko moko zingazinga ya ndako?
While neither here nor there, it was amazing.	Atako ezala awa to kuna te, ezalaki mpenza ya kokamwa.
I am exhausted.	Nalɛmbi nzoto.
The streets here are flagstone, and old.	Balabala awa ezali na mabanga ya drapeau, mpe ya kala.
The sea, once clean, is now polluted.	Mbu, oyo kala ezalaki pɛto, ekómi sikoyo mbindo.
The dogs are trained to sniff out mice.	Ba mbwa yango bapesaka formasyo mpo na kobimisa nsolo ya ba soso.
Possum fur is brown.	Fourrure ya possum ezalaka na langi ya motane.
Twelve lodges were planned there.	Bakanisaki kotonga bisika zomi na mibale ya kolala kuna.
The cold, bitter air cut through his clothes.	Mopɛpɛ ya malili mpe ya bololo ekataki bilamba na ye.
He put his gun under his mattress.	Atyaki mondoki na ye na nse ya matela na ye.
Because	Mpo
Instead of being negative, try to look for the positive.	Na esika ya kozala na makanisi mabe, meká koluka makambo ya malamu.
I've watched him walk across the street a thousand times.	Natali ye kotambola na ngambo mosusu ya balabala mbala nkóto.
The house gradually became surrounded by water.	Ndako yango ekómaki mokemoke kozingama na mai.
The flood cost millions of dollars.	Mpela yango esɛngaki bamilio ya badolare.
The participants found two artifacts.	Bato oyo basalaki yango bamonaki biloko mibale ya kala.
Several hundred people attended.	Bato nkama mingi bayanganaki.
My family views me as a reliable friend.	Libota na ngai etalelaka ngai lokola moninga oyo bakoki kotyela motema.
The victim is severely burned.	Moto oyo azwi mpasi azali kozika makasi.
She clapped her hands and danced hard.	Abɛtaki mabɔkɔ mpe abinaki makasi.
Newspapers conduct elections.	Ba journaux esalaka maponami.
His story does not end with his death.	Lisolo na ye esukaka na liwa na ye te.
The garlic should be cut into pieces.	Esengeli kokata ail na biteni.
Apparently they go about their business normally.	Apparer bakende na ba affaires na bango normalement.
The first page looks ok, but the others don't.	Page ya liboso ezo monana ok, mais ba misusu ezo monana te.
The late poet’s mother loved sushi.	Mama ya poete oyo akufaki azalaki kolinga sushi.
A headdress is pulled over her head.	Elamba ya motó ebendami likoló ya motó na ye.
My provisional diagnosis is neurological.	Diagnostic na ngai ya provisoire ezali neurologique.
The human brain has the capacity to create imaginary worlds.	Cerveau ya mutu ezali na capacité ya ko créer ba monde imaginaires.
My heart is pounding.	Motema na ngai ezali kobɛta makasi.
A flock of birds landed on the windshield.	Etonga ya bandɛkɛ ekitaki likoló ya vitre ya motuka.
Whistles and bells signaled the passage of the parade.	Ba sifflets mpe bangonga ezalaki elembo ya koleka ya parade.
Smoking was rare in those days.	Bato bazalaki komɛla likaya mingi te na mikolo wana.
The crops were severely damaged.	Milona yango ebebaki mpenza.
The buildings house the offices of the mansion.	Bandako yango ezali na babiro ya ndako monene yango.
Baseball is the top sport here.	Baseball ezali sport ya likolo awa.
That was a singular moment.	Yango ezalaki ntango moko ya bobele moko.
I know a few words of this language.	Nayebi mwa maloba ya monɔkɔ oyo.
The palace was said to be haunted.	Bazalaki koloba ete ndako yango ya mokonzi ezalaki na bilimu mabe.
Shakespeare wrote some of the most famous plays in the world.	Shakespeare akomaki masano oyo eyebani mingi na mokili mobimba.
They are bringing new women into the workplace.	Bazali komema basi ya sika na esika ya mosala.
He stepped on the gas.	Anyataki na gaz yango.
Recent population growth has coincided with an increase in migration.	Bokóli ya motángo ya bato oyo euti kosalema kala mingi te ekokani na bokóli ya bato oyo bazali kokende kofanda na mikili mosusu.
Bright road signs are all the rage today.	Ba panneaux routières ya kongenga ezali rage nionso lelo.
Please pass me a bowl of sugar.	Svp bolekisa ngai saani ya sukali.
He found this old magazine in a drawer.	Akutaki zulunalo oyo ya kala na kati ya tirware moko.
The blue book makes no mention of the ceremony.	Buku ya langi ya bule elobeli ata moke te molulu yango.
However, the attackers did not dare to attack the mansion.	Kasi, bato oyo bazalaki kobundisa yango bazalaki na mpiko te ya kobundisa ndako monene yango.
You scared me.	Obangisaki ngai.
Herons often build nests near ponds.	Mbala mingi, ba hérons etongaka bazumbu pene na maziba.
He quickly moved up through the line.	Amatamaki nokinoki na nzela ya molɔngɔ́.
Some ecosystems are protected by law.	Ba écosystèmes mosusu ebatelami na mibeko.
Students were instructed to hold hands.	Bapesaki bana-kelasi malako ete básimbana na mabɔkɔ.
He walked alone to the pond.	Atambolaki ye moko tii na etima.
Hot springs attract tourists to the resort.	Maziba ya mai ya mɔtɔ ebendaka bato oyo bayaka kotala esika yango ya kolala.
The probability is low.	Probabilité ezali moke.
New strains of bacteria often form by chance.	Mbala mingi, mitindo ya sika ya mikrobe esalemaka na mbalakaka.
Most like restrictions on smoking.	Mingi mpenza balingaka bipekiseli oyo etyami na komɛla likaya.
Thus, ancient cities were not the same.	Na yango, bingumba ya kala ezalaki ndenge moko te.
Each moment brought a new surprise.	Moment moko na moko ememaki surprise ya sika.
The weak rule at this moment.	Ba faibles ba reigner na moment oyo.
They desperately need a pay rise.	Bazali na mposa makasi ya komata ya lifuti.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Teknolozi epesaka bakompanyi nzela ya kobongola mbala na mbala milɔngɔ́ ya biloko na bango.
Be careful not to burn your fingers.	Kebá ete ozikisa misapi na yo te.
This experiment failed.	Expérience oyo elongaki te.
The student's presentation was excellent.	Lisoló ya moyekoli yango ezalaki malamu mpenza.
The fire ignited and burned.	Mɔtɔ yango epelisaki mpe ekómaki mɔtɔ.
The sun seemed to be hanging low in the sky.	Emonanaki lokola ete moi ezalaki kokangama na nse na likoló.
Local youths seek food on the streets.	Bilenge ya mboka yango balukaka bilei na balabala.
His writing became original, pedestrian.	Bokomi na ye ekomaki ya ebandeli, ya bato oyo batambolaka na makolo.
A different system deals with waste disposal.	Système ekeseni elobeli ndenge ya kobwaka bosɔtɔ.
They ran through the woods at breakneck speed.	Bakimaki mbangu na kati ya zamba na mbangu ya kobukana.
As the fishing boats race to shore.	Lokola bamasuwa ya koboma mbisi ezali kopota mbangu tii na libongo.
He was quite wealthy.	Azalaki mpenza na bozwi.
He knelt behind the boundary.	Afukamaki nsima ya ndelo.
The project will cut energy use by a third.	Projet yango ekokata bosaleli ya énergie na moko na misato.
Overgrazing has destroyed much of the passages.	Kolya banyama mingi ebebisi eteni monene ya bisika oyo balekaka banyama.
We need to work harder.	Tosengeli kosala makasi koleka.
The pain of losing a parent will never go away.	Mawa ya kokufela moboti ekosila ata moke te.
You can’t turn down the radio.	Okoki kokitisa radio te.
The trench is the only defense against attack.	Fosse ezali seul défense contre attaque.
Every word they said made sense.	Liloba nyonso oyo bazalaki koloba ezalaki na ntina mpenza.
The hair on the back of the hands stands upright.	Nsuki oyo ezali na nsima ya mabɔkɔ etɛlɛmi semba.
Be careful not to burn yourself.	Kebá ete omitumba te.
His voice was soft but clear.	Mongongo na ye ezalaki pɛtɛɛ kasi ezalaki polele.
The country has declared a state of emergency.	Mboka esakoli état d’urgence.
The bell rang, signaling the end of the process.	Ngonga ebetaki, elakisaki nsuka ya mosala.
You need to put yourself in his shoes.	Osengeli komitya na esika na ye.
The road ended at a rocky outcrop.	Nzela yango esukaki na esika moko ya mabanga.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Molimboli ya tribinale alobaki na mongongo ya nse oyo ezalaki koyokana mpenza te.
He looked slender and pale.	Azalaki komonana lokola moto ya nzoto mikemike mpe ya langi ya motane.
The woman sniffed.	Mwasi yango abɛtaki nsolo makasi.
The cook was quite successful.	Molambi azalaki mpenza na elonga.
A bustling metropolis full of different forms of entertainment.	Métropole moko oyo etondi na bato mingi oyo etondi na mitindo ndenge na ndenge ya kominanola.
Floodwaters destroyed thousands of acres.	Mai ya mpela ebebisaki bankóto ya bahectare.
The work took hours.	Mosala yango esɛngaki bangonga mingi.
A trio of geese landed on the riverbank.	Trio ya ba oies ekita na libongo ya ebale.
Avoid excessive heat if you intend to plant the seeds.	Boyá molunge eleki ndelo soki ozali na mokano ya kolona mboto yango.
Being a doctor here is a wonderful job.	Kozala monganga awa ezali mosala kitoko.
The guide led his group into the forest.	Motambwisi yango akambaki etuluku na ye na zamba.
The round silver coins were pleasing to the eye.	Mbongo ya palata ya zingazinga ezalaki kosepelisa miso.
Another reason to hate rainy days.	Ntina mosusu ya koyina mikolo ya mbula.
The factory workers needed higher wages.	Basali ya izini yango bazalaki na mposa ya kozwa lifuti mingi.
I love my ice cream with snacks.	Nalingaka mingi krɛmɛ na ngai na bilei ya mikemike.
The problem began a few months ago.	Mokakatano yango ebandaki eleki mwa basanza.
Mom, please don’t yell at me!	Mama, pardon koganga na ngai te!
The storm dispersed the angry and determined crowd.	Mopɛpɛ makasi epalanganisaki bato oyo bazalaki na nkanda mpe bazalaki na ekateli makasi.
To his surprise, the suitcase contained a pair of shoes.	Akamwaki ntango valize yango ezalaki na basapato moko.
I get sick of the guys’ antics.	Nazuaka malade na ba antics ya ba gars.
Children learn best when they do.	Bana bayekolaka malamu koleka soki basali yango.
Chickens lay eggs.	Ba nsoso nde batyaka makei.
The building is a sprawling maze.	Ndako yango ezali labyrinthe oyo etandami.
The trees cast deep shadows.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili ya mozindo.
The girl was clearly serious.	Emonanaki polele ete mwana mwasi yango azalaki sérieux.
See that he doesn’t choke.	Tala que azali ko étouffer te.
She whipped the egg cream together quickly.	Abɛtaki krɛmɛ ya makei esika moko nokinoki.
The water is clear.	Mai ezalaka polele.
Look at the picture of the dog.	Tala elilingi ya mbwa.
Escort your guest to your room.	Escorter invité na yo na chambre na yo.
An avalanche struck a mountain village.	Avalanche moko ebɛtaki mboka moko ya ngomba.
We are in the ultimate throes of fear.	Tozali na mpasi ya nsuka ya bobangi.
The area stretches far to the sea.	Etando yango etandami mosika tii na mbu.
The king was furious.	Mokonzi yango asilikaki.
Young people are not interested in politics.	Bilenge basepelaka te na makambo ya politiki.
Try to take on more leadership roles today.	Meká kozwa mikumba mingi ya bokambi lelo oyo.
The ship set sail early in the morning.	Masuwa ebandaki kokende na ntɔngɔntɔngɔ.
England is warm and cozy.	Angleterre ezali mboka ya molunge mpe ya malamu.
What are the best movie shows this week?	Ba émissions ya ba films nini ya malamu koleka na semaine oyo?
You won’t have time to make repairs.	Okozala na temps ya kosala ba réparations te.
The heat was intense.	Molunge ezalaki makasi mpenza.
The hotel closed its doors.	Otele yango ekangaki baporte na yango.
The victim was handcuffed and tied to a tree.	Bakangaki moto oyo babɛtaki na minyɔlɔlɔ mpe bakangisaki ye na nzete.
In charge of cooking today, he issued instructions.	Na mokumba ya kolamba lelo, abimisaki malako.
Research supports such a view, the report says.	Lapolo yango elobi ete bolukiluki endimisi likanisi ya ndenge wana.
The smoke was coming from a forest fire.	Milinga yango ezalaki kobima na mɔtɔ ya zamba.
This magazine has an important role to play in society.	Zulunalo oyo ezali na mokumba monene oyo esengeli kosala na kati ya bato.
Separating small pieces is difficult.	Kokabola biteni mikemike ezalaka mpasi.
The climate of the earth is changing.	Klima ya mabelé ezali kobongwana.
The dispute has been going on for weeks.	Matata yango esali bapɔsɔ mingi.
The researcher studied crime data in the city.	Molukiluki yango ayekolaki makambo oyo etali makambo ya mabe oyo esalemaki na engumba.
He quickly opened the door.	Afungolaki porte nokinoki.
His teeth clenched tightly.	Mino na ye ekangamaki makasi.
Make a decision after weighing the pros and cons.	Zwá ekateli nsima ya kotalela matomba mpe mabe na yango.
A military helicopter hovered overhead.	Hélicoptère moko ya basoda ezalaki kobɛtabɛta na likoló.
Police are tight-lipped about the investigation.	Police ezali na mbɛbu makasi mpo na bolukiluki yango.
These products are inedible.	Biloko yango ekoki kolya te.
The search for truth is our goal.	Koluka koyeba solo ezali mokano na biso.
That principle was established at the beginning of this century.	Etinda yango etyamaki na ebandeli ya ekeke oyo.
He tended to lose his temper.	Azalaki na momeseno ya kobungisa nkanda.
They found the road a bit rough.	Bamonaki ete nzela ezalaki mwa mabe.
It is increasingly common in urban life.	Ezali kokóma mingi na bomoi ya bingumba.
All educated people know how important art is.	Bato nyonso oyo batángá mingi bayebi ndenge art ezali na ntina mingi.
This road borders other fields.	Nzela oyo ezali na ndelo ya bilanga mosusu.
Nuclear technology is becoming increasingly important.	Teknolozi ya nikleere ezali kokóma na ntina mingi.
You were spying on me!	Ozalaki kosala espionnage na ngai!
But, later, it turned out to be untrue.	Kasi, na nsima, emonanaki ete ezalaki solo te.
Wealth brings happiness and health.	Bozwi ememaka esengo mpe kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The dancer weaved around and bounced.	Mobini yango azalaki kotonga zingazinga mpe kopumbwapumbwa.
The President died yesterday.	Mokonzi ya mboka akufaki lobi.
We enjoyed an amazing vacation.	Tosepelaki na konje moko ya kokamwa.
This region is called the "land of the rising sun".	Etúká oyo babengaka yango "mokili ya moi oyo ebimaka".
This caused a lot of controversy.	Yango ebimisaki ntembe makasi.
She cried, but her voice was soothing.	Alelaki, kasi mongongo na ye ezalaki kokitisa motema.
Hard-working men are always hard-working.	Mibali oyo basalaka mosala makasi bazalaka ntango nyonso bato oyo basalaka mosala makasi.
We know that all living things are made up of cells.	Toyebi ete bikelamu nyonso ya bomoi etondi na baselile.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Tomonaki etonga ya bampate ezali kolia matiti na lobwaku yango.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	Kozanga kotosa mobeko ememaka bitumbu makasi.
Respect the police officer.	Respecter policier.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	Bolukiluki emonisi ete mbisi ezali liziba malamu mpenza ya biloko oyo esalisaka nzoto.
Many soldiers carefully put down their weapons.	Basoda mingi bazalaki kotya na likebi nyonso mindoki na bango.
This is what we call a haunted house.	Oyo nde tobengi ndako ya bilimu mabe.
The priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
The bear began to attack the sheep.	Urse ebandaki kobundisa bampate yango.
I am really confused.	Nazali mpenza na mobulungano.
The leaves turn brown in autumn.	Nkasa ya nzete yango ekómaka motane na eleko ya ɔtɔnɛ.
He intends to run for mayor.	Azali na mokano ya koponama mpo na kozala maire.
The northern lights put on a colorful show.	Miinda ya nɔrdi etyaki elakiseli moko ya langilangi.
Replenishing water is essential for life.	Kotondisa mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The new law threatens press freedom.	Mobeko ya sika ezali kotya bonsomi ya bapanzi-nsango na likama.
He leaned over the sink and washed his hands.	Amikitisi likoló ya esika ya kosukola mpe asukolaki mabɔkɔ.
Heavy snow blanketed the region this year.	Neige makasi ezipaki etúká yango na mbula oyo.
He wanted to know what was going on.	Alingaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka.
Many birds flew overhead.	Bandɛkɛ mingi ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
The second event takes place on a hot, sunny day.	Likambo ya mibale esalemaka na mokolo moko ya molunge mpe ya moi makasi.
The young soldier is killed.	Elenge soda yango abomami.
The shadow of the mountain moved across the lake.	Elili ya ngomba ezalaki kotambola na ngámbo mosusu ya laki yango.
The cat was almost entirely white.	Mbua yango ezalaki pene na mpɛmbɛ mobimba.
Two cities, separated by a river, are becoming one.	Bingumba mibale, oyo ekabwani na ebale, ezali kokóma moko.
The culprit was arrested while trying to escape.	Bakangaki mosali mabe yango ntango azalaki koluka kokima.
The prime minister was given a tour of the city.	Bapesaki ministre-mokonzi kotala engumba yango.
The mountain is covered with trees.	Ngomba yango ezali na banzete mingi.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Suki na ye, oyo ezalaki milai mpe ezalaki kosopana, ekangamaki nsima.
Keep your eyes peeled.	Salá ete miso na yo ezala naino na nsuki.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Ezingelo ekobeba soki molunge ya mabelé ezali kokoba.
He was ready to sign the papers.	Azalaki pene ya kotya sinyatili na mikanda yango.
The pesticide destroyed all the crops.	Nkisi yango ebebisaki milona nyonso.
The weather forecast says snow is possible.	Pronostic ya météo elobi ete neige ekoki kozala.
There was a hint of lavender in the air.	Ezalaki na mwa ndambo ya lavande na mopɛpɛ.
Explorers found it difficult to navigate.	Bato oyo bazalaki kolukaluka bisika yango bamonaki ete ezalaki mpasi mpo na kotambola na masuwa.
The weather is good.	Météo ezali malamu.
Small hairy animals.	Banyama ya mikemike oyo ezali na nsuki.
Where's my phone?	Telephone na ngai eza wapi?
The students are brilliant.	Ba élèves bazalaka brillant.
The party seized the remaining city blocks.	Parti yango ekangaki ba blocs ya ville oyo etikalaki.
A rather prestigious expedition travels the southern seas.	Expédition moko ya mwa lokumu etambolaka na mbu ya sudi.
Meadows grew around the edges of the trail.	Matiti ya zamba ezalaki kokola zingazinga ya bansɔngɛ ya nzela yango.
This is a small zoo.	Oyo ezali mwa zoo moko ya moke.
They are known for their hospitality.	Bayebani mpo na koyamba bapaya.
The car came to a halt.	Motuka ekómaki kotɛlɛma.
The Patriarch instructed his descendants to go forth and multiply.	Patriarche apesaki bakitani na ye malako ete bábima mpe bákóma mingi.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Ntalo ya gaz esengelaki kokita na mikolo mizali koya.
We will need at least a dozen chairs.	Tokozala na mposa ya bakiti ata zomi na mibale.
The baby girl weighed about eighty pounds.	Bebe ya mwasi azalaki na kilo soki ntuku mwambe.
Iron and steel are needed in many homes and buildings.	Esengeli na bibende mpe bibende na bandako mpe na bandako mingi.
We eat there tonight.	Tolia kuna na butu ya lelo.
That they don’t negotiate for more.	Que ba négocier te mpo na mingi.
The city has long been considered sacred.	Banda kala, bato bazalaki kotalela engumba yango lokola mosantu.
Don’t worry too much.	Kotungisama mingi te.
One should always be very careful in bad weather.	Moto asengeli ntango nyonso kokeba mingi na ntango ya mabe.
He hopes the project can be completed soon.	Azali na elikya ete mosala yango ekoki kosila nokinoki.
The streets of the capital were filled with yellow taxis.	Balabala ya engumba-mokonzi etondaki na bataxi ya langi ya jaune.
He took a few steps towards the garden.	Asalaki mwa matambe mpo na kokende na elanga.
Mobile phones, laptops, and video games were banned.	Bapekisaki kosalela batelefone ya mabɔkɔ, baordinatɛrɛ ya moke mpe masano ya video.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Balongolaki ye na makoki mpo alataki sapato ya mabe.
As the train approached the station, it gave a loud signal.	Wana engbunduka ezalaki kopusana pene na gare, epesaki elembo makasi.
Afternoon view from the turret.	Nsima ya midi ndenge emonanaka na tourelle.
A large fire broke out early this morning.	Mɔtɔ monene ebimi na ntɔngɔntɔngɔ ya lelo.
A marriage of convenience.	Libala ya kozala na bonkonde.
He hates u, u better stay away from him.	Ayinaka u, u mieux vaut ozala mosika na ye.
Sometimes, the days are long with no sunrise.	Tango mosusu, mikolo ezalaka milayi oyo moi ebimaka te.
The meteorologist is predicting a week of rain.	Monganga ya météorologue azali kosakola mposo moko ya mbula.
He massaged the feet of a centenarian.	Asalaki masaje na makolo ya moto moko oyo azali na mbula nkama.
How will we be able to travel by public transportation?	Ndenge nini tokozala na likoki ya kosala mibembo na mituka ya bato nyonso?
Many residents fled to nearby towns.	Bafandi mingi bakimaki na bingumba ya pembeni.
He pushed aside the cloth covering the figure.	Apusaki pembeni elamba oyo ezipaki elilingi yango.
No one complained.	Moto moko te amilelalelaki.
A hole in the wall.	Libulu moko oyo ekɔtaki na efelo.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Ba dreadlocks na ye ekundolisaki ye nsala.
This can be used to transport safe materials.	Yango ekoki kosalelama mpo na komema biloko oyo ezali na likama te.
The rain continues to fall.	Mbula ezali kokoba kokita.
Slimy algae clung to the sides of the boat.	Algues ya slimy ekangamaki na mipanzi ya masuwa.
The numbers speak for themselves.	Mituya yango elobaka yango moko.
Don’t forget to invite me to your friend’s wedding!	Kobosana te kobengisa ngai na libala ya moninga na yo!
The wise old woman counted out two coins.	Mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo mibale ya bibende.
The final wall lowers, revealing a vending machine.	Efelo ya nsuka ekiti, mpe emonisaka masini moko ya kotɛkisa biloko.
My favorite kind of music is still classical music.	Lolenge ya miziki oyo nalingaka mingi ezali naino miziki ya kala.
First, you’ll need a teaspoon of vanilla.	Ya liboso, okozala na mposa ya cuillère à thé ya vanille.
The scientist tested his hypothesis.	Moto ya siansi yango amekaki hypothèse na ye.
The starry night brought peace and quiet.	Butu oyo etondaki na minzoto ememaki kimya mpe kimya.
The factory made ice cream.	Usine yango ezalaki kosala krɛmɛ.
He refused to be photographed by students.	Aboyaki bana ya kelasi bákanga ye fɔtɔ.
According to him, the key to success is hard work.	Engebene ye, fungola mpo na kolonga ezali kosala mosala makasi.
This courageous girl refused to be afraid.	Mwana mwasi yango ya mpiko aboyaki kobanga.
The population is increasing dramatically.	Bato bazali se kobakisama mpenza.
The effects of the ordeal will be felt for years to come.	Matomba ya mpasi yango ekoyokana na boumeli ya bambula oyo ezali koya.
The separatists demanded total independence from the central government.	Ba séparatistes basengaki indépendance totale na gouvernement central.
Few roads connect the interior to the capital.	Banzela moke nde ekangisaka kati ya ekólo yango na engumba-mokonzi.
To prove it, scientists repeat the experiment.	Mpo na kondimisa ete ezali solo, bato ya siansi bazongelaka komeka yango.
He fights tirelessly to protect the environment.	Abundaka kozanga kolɛmba mpo na kobatela ezingelo.
The work is physically demanding.	Mosala yango esɛngaka makasi nzoto.
There are a lot of servers in the restaurant.	Ba serveurs bazali ebele na restaurant.
The last thing she wanted to do was cook.	Eloko ya nsuka oyo alingaki kosala ezalaki kolamba.
Ninety percent of the population is illiterate.	Bato 90 likoló na monkama bayebi kotánga te.
Playing guitar is my passion.	Kobeta guitare ezali passion na ngai.
The new train station is nearing completion.	Gare ya sika ya engbunduka elingi kosila.
Activists around the world have condemned the atrocities.	Ba activistes na mokili mobimba batelemeli makambo ya mabe yango.
These teachings contain many real-life examples.	Mateya yango ezali na bandakisa mingi ya bomoi ya solosolo.
He was the only survivor.	Azalaki kaka ye moko oyo abikaki.
Be careful not to burn it.	Kebá ete otumba yango te.
The sample has been processed.	Basili kosala échantillon yango.
The buildings here are extravagant.	Bandako awa ezali ya kolekisa ndelo.
Many living things that breathe and move around.	Bikelamu mingi ya bomoi oyo epemaka mpe etambolaka zingazinga.
They like to play in open spaces.	Balingaka kosakana na bisika ya polele.
He asked to meet you.	Asengaki kokutana na yo.
Make sure the fruit juice is well blended.	Salá ete jus ya mbuma esangisama malamu.
Worldwide, one billion children live in poverty.	Na mokili mobimba, bana miliare moko bazali na bobola.
This poll should be high on your agenda.	Sondage oyo esengeli ezala likolo na agenda na bino.
There is a house a minute walk from here.	Ezali na ndako moko na miniti moko na makolo longwa awa.
The gardener was pruning the roses.	Mosali elanga azalaki kokata banzete ya roses.
Kissing a chicken, just to think of yourself as a king.	Kopesa nsoso beze, kaka mpo na komimona mokonzi.
How warm is the water?	Mai yango ezalaka molunge ndenge nini?
Giving me the food was probably a test.	Kopesa ngai bilei yango ezalaki mbala mosusu komekama.
Some countries impose exorbitant taxes on immigrants.	Mikili mosusu etyaka mpako oyo eleki ndelo likoló na bato oyo bakɔtaka na mikili mosusu.
Initially, scientists believed that the earth was flat.	Na ebandeli, bato ya siansi bazalaki kondima ete mabelé ezali patatalu.
As he turned the belt, it fell off.	Ntango azalaki kobalusa mokaba, ekweaki.
He wiped his nose with the back of his hand.	Apangusamaki zolo na ye na nsima ya lobɔkɔ na ye.
The soprano collapsed from overwork.	Soprano yango ekweaki mpo na mosala oyo eleki ndelo.
The plan we developed has a lot of potential.	Plan oyo tosalaki ezali na makoki mingi.
Happy notes sound like birds.	Banote ya esengo eyokanaka lokola bandɛkɛ.
Volunteers worked to clean up a river.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalaki mpo na kopɛtola ebale moko.
He almost left the car on the sidewalk.	Azalaki pene ya kotika motuka na nzela ya makolo.
The saint began to lecture them about their religion.	Moto mosantu yango abandaki kopesa bango masukulu na ntina na lingomba na bango.
The real estate agent showed him several properties in his price range.	Moto oyo azalaki kotɛka bandako alakisaki ye bandako mingi oyo ezalaki na ntalo na ye.
He had just been elected mayor.	Awutaki koponama mokambi ya engumba.
So this is where the fish went to die.	Bongo awa nde esika mbisi ekendeki kokufa.
The driver of the train was acquitted of a charge of negligence.	Sofɛlɛ ya engbunduka yango alongolamaki na efundeli ya kozanga likebi.
County officials decided to fund his life engine.	Bakonzi ya etúká bazwaki ekateli ya kopesa mbongo na motɛ́lɛ na ye ya bomoi.
His response was swift and decisive.	Eyano na ye ezalaki ya mbangu mpe ya ekateli.
Magicians use many techniques in their games.	Bato ya maji basalelaka mayele mingi na masano na bango.
Wole is wet.	Wole eza na mayi.
Legend has it that a lone white man crossed the mountains.	Lisapo elobi ete mondele moko oyo azalaki ye moko akataki bangomba.
In all likelihood, he’d be late.	En toute probabilité, alingaki kozala na retard.
The moon hung in the sky.	Sanza ekangamaki na likoló.
A shady tree surrounded the hill.	Nzete moko ya elili ezingaki ngomba yango.
Poachers killed many elephants.	Bato oyo bazalaki kobundisa banyama babomaki bangando mingi.
He still had a happy smile on his face.	Azalaki kaka na mwa kosɛka ya esengo na elongi na ye.
They found this in a small village.	Bamonaki likambo yango na mwa mboka moko ya moke.
What seems like space is actually empty.	Oyo emonani lokola espace ezali vraiment vide.
The underground river connects the sea.	Ebale oyo ezali na nse ya mabele ekangisaka mbu.
The reading shows him leading by a wide margin.	Kotánga emonisi ete azali kokamba na marge monene.
It’s a cold night, and there’s snow in the air.	Ezali butu ya malili, mpe mbula-mpɛmbɛ ezali na mopɛpɛ.
Water turns into a gas when heated.	Mai ekómaka gaze ntango batye yango molunge.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Kozongisa biloko na mosala ekoki kozala na mokakatano longola kaka soki malako ya makasi elandami.
They were put away with him.	Batyaki bango mosika elongo na ye.
Leave your vehicle parked in a safe area.	Tiká motuka na yo etɛlɛmi na esika oyo ezali na likama te.
She was wearing a very bold outfit.	Azalaki kolata elamba moko ya mpiko mpenza.
These socks need to be washed.	Esengeli kosukola ba chaussettes oyo.
This country has only three small airports.	Mboka oyo ezali kaka na ba aéroports misato ya mikemike.
The reports were circulated to various government agencies.	Bazalaki kopalanganisa balapolo yango na bibongiseli ndenge na ndenge ya Leta.
Workers worked diligently for hours.	Basali bazalaki kosala na molende na boumeli ya bangonga mingi.
It can be quite difficult to combine the two.	Ekoki kozala mpenza mpasi mpo na kosangisa makambo yango mibale.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft ezali kofungola magazini ya sika pene na esika yango.
Disheartening facts from an unwilling witness.	Makambo ya kolɛmbisa oyo euti na motatoli oyo alingi te.
The company's performance is improving.	Bosalisi ya kompanyi yango ezali kobonga.
Traditionally, women have been kept away from politics.	Banda kala, basi bazalaki kobatelama mosika na makambo ya politiki.
He was in a hurry, running towards the ship.	Azalaki na lombangu, azalaki kopota mbangu epai ya masuwa.
Most roads were empty at this hour.	Banzela mingi ezalaki mpamba na ngonga oyo.
A morning mist was hanging over the sleepy countryside.	Mbula moko ya ntɔngɔ ezalaki kokangama likoló ya mboka oyo ezalaki na mpɔngi.
The death toll steadily increased throughout the war	Motángo ya bato oyo bakufaki ezalaki se kobakisama na boumeli ya etumba mobimba
My clothes smell of smoke.	Bilamba na ngai ezali koyoka nsolo ya milinga.
Locals hope to forget the past.	Bato ya mboka bazali na elikya ete bakobosana makambo oyo eleká.
They laughed and shook their heads.	Basɛkaki mpe baningisi mitó.
The system is not very effective at catching minor offenders.	Système yango ezali malamu mingi te mpo na kokanga bato ya mikemike oyo basali mabe.
They sell their products in a large market.	Bazali kotɛka biloko na bango na zando moko monene.
Here was a great opportunity.	Awa ezalaki libaku monene.
These drinks are proving popular.	Masanga yango ezali komonana ete bato mingi balingaka yango.
The tenth century was a tumultuous and momentous time.	Ekeke ya zomi ezalaki eleko moko ya yikiyiki mpe ya ntina mingi.
A snake ran past him.	Nyoka moko elekaki ye na mbangu.
These wheels run on electricity.	Ba roues wana etambolaka na courant.
Deep in the forest, a leopard spotted an insect.	Na mozindo ya zamba, nkoi moko amonaki nyamankɛkɛ moko.
The study of an anthropologist is essential in this area of ​​research.	Boyekoli ya anthropologiste ezali na ntina mingi na esika oyo ya bolukiluki.
I have mixed feelings about the decision.	Nazali na mayoki ndenge na ndenge mpo na ekateli yango.
He ate six cookies at a time.	Azalaki kolya biscuit motoba na mbala moko.
Breathing becomes cumbersome during combat.	Kopema ekómaka kilo na ntango ya etumba.
The dictatorship was absolute.	Boyangeli ya dictateur ezalaki absolu.
They are planning to expel him from the college.	Bazali kokana kobengana ye na collège.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Basofɛlɛ mosusu bakobaka kotambwisa motuka ntango balangwaki masanga.
He's a "faro" in the middle of a train.	O "faro" na gare ya train.
There are some things that money cannot buy.	Ezali na makambo mosusu oyo mbongo ekoki kosomba te.
Triangles and rectangles are shapes.	Ba triangles na ba rectangles ezali ba shapes.
For that reason, he has plenty of free time.	Mpo na ntina yango, azali na ntango mingi ya bopemi.
We will need a measuring device to measure humidity.	Tokozala na mposa ya eloko ya komeka mpo na komeka humidité.
The sails rose in the wind.	Ba voiles yango ezalaki komata na mopɛpɛ.
The fabric is made of lace and silk.	Elamba yango esalemi na dantelé mpe na soie.
He ran through the tunnel, avoiding the wreckage.	Akimaki mbangu na nzela ya tunnel, kokima biloko oyo ebebaki.
The shorts hugged her thick hips.	Ba shorts esimbaki ba hanches na ye ya minene.
He studied diligently.	Ayekolaki na molende nyonso.
The transatlantic trade route is fast and economical.	Nzela ya mombongo oyo ezali koleka na Atlantique ezali mbangu mpe ezali na nkita mingi.
Thousands of refugees flooded the city.	Bankóto ya bato oyo bakimá mboka bazindisaki engumba yango.
Let’s get together again, we enjoyed it last time.	Tosangana lisusu, tosepelaki na yango mbala eleki.
He helped her a lot.	Asalisaki ye mingi.
The deal was scrapped at the last minute.	Boyokani yango elongolamaki na miniti ya nsuka.
Others, who heard the story, did not believe it.	Basusu, oyo bayokaki lisolo yango, bandimaki yango te.
According to his colleague, he is an excellent teacher.	Engebene moninga na ye ya mosala, azali molakisi malamu mpenza.
Gloves protect your hands from the cold.	Ba gants ebatelaka maboko na yo na malili.
He patted the puppy on the head.	Abɛtaki mwana ya mbwa na motó.
A letter was issued.	Mokanda moko epesamaki.
These vases are very delicate.	Ba vases oyo ezalaka très délicat.
A city alive with the sound of music.	Engumba oyo ezali na bomoi na makɛlɛlɛ ya miziki.
The flowers bloom profusely in the spring.	Bafololo yango ebimisaka fololo mingi na eleko ya prɛnta.
Our neighbors have four dogs.	Ba voisins na biso baza na ba mbwa minei.
Curriculum needs to be developed.	Esengeli kobongisa manaka ya mateya.
They reached for their swords.	Basimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mipanga na bango.
The professor gave a lecture on whale biology.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu moko oyo elobelaki bioloji ya baleine.
The skin was peeling, and the muscles were visibly weakened.	Loposo ezalaki kopɔla, mpe misisa ezalaki komonana ete ezalaki kolɛmba.
Under the table, he felt a small box.	Na nse ya mesa, ayokaki mwa sanduku moko.
Follow me.	Bolanda ngai.
The disease has been eradicated in many countries.	Maladi yango esili kosila na mikili mingi.
She and her classmates worked very hard.	Ye ná baninga na ye ya kelasi basalaki mosala makasi mpenza.
Look at the growth of the grass!	Talá ndenge matiti yango ekoli!
To many, he is psychotic.	Mpo na bato mingi, azali psychotique.
She was well known for her beauty.	Ayebanaki mingi mpo na kitoko na ye.
They proceed cautiously.	Bazali kokende liboso na bokebi.
Our country needs new sources of energy.	Mboka na biso esengeli na ba sources ya sika ya énergie.
Six police officers were injured in the brawl.	Bapolisi motoba bazokaki na koswana yango.
The sharing of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	Kokabola boyebi ya siansi ezali malamu te mpe esalemaka na ndenge ya pwasa.
A car ran off the road and crashed.	Motuka moko ekimaki na nzela mpe ekweaki.
My picture hung on the wall.	Fɔtɔ́ na ngai ekangamaki na efelo.
He danced a little samba.	Abinaki mwa samba.
Four miles to the south was the town.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ minei na sudi, engumba yango ezalaki.
The chest felt numb.	Ntolo yango eyokaki kolɛmba.
Scientists can learn a lot from observing insects.	Bato ya siansi bakoki koyekola makambo mingi soki batalaka banyama mikemike.
He helped his friend to the hospital.	Asalisaki moninga na ye akende na lopitalo.
He looked her in the eye.	Atalaki ye na miso.
Men and women began to attend these temples.	Mibali mpe basi babandaki kokende na batempelo wana.
The vice mayor declined to comment.	Vice-maire aboyaki kopesa makanisi na ye.
Water was extracted from the mines by means of steam engines.	Bazalaki kobimisa mai na bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo na lisalisi ya bamasini oyo esalaka na vapeur.
The group was educated in democratic ideals.	Groupe wana ezalaki éduqué na ba idéaux démocratiques.
Baby cooed, pleased.	Bébé cooed, asepelaki.
Don’t touch the snakes.	Kosimba ba nyoka te.
The material strength element is important.	Elemento ya makasi ya biloko ezali na ntina.
The secular state means that all religions are treated equally.	Leta ya mokili elimboli ete mangomba nyonso etalelami ndenge moko.
The inspector gave the green light.	Inspecteur apesaki mwinda ya vert.
The winters are mild here.	Ba hiver ezalaka doux awa.
The last mile was the hardest.	Kilometele ya nsuka ezalaki mpasi koleka.
The region has many parks and nature reserves.	Etúká yango ezali na baparke mpe bisika mingi ya kobomba biloko oyo ezali na bomoi.
A famous star was accidentally snatched by a plane.	Monzoto moko ya lokumu ezwamaki na mbalakaka na nzela ya mpepo.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Opposition ezalaki na elikya ete ba avocats ya sika bakoponama.
Those idiots don’t know what they’re doing!	Bazoba wana bayebi te nini bazo sala!
The country's history was filled with war.	Lisoló ya ekólo yango etondaki na bitumba.
The store was closed for the day.	Magazini yango ekangamaki mpo na mokolo yango.
The government imposed a curfew.	Guvɛrnema etyaki mobeko ya kopekisa bato bázonga na ndako.
No one knew the truth.	Moto moko te ayebaki solo.
The most terrifying forces have calmed down somewhat.	Banguya oyo ezali kobangisa mingi esili mwa kimya.
The batter was stiff.	Batter ezalaki makasi.
He repeatedly tried to cross the border.	Amekaki mbala na mbala kokatisa ndelo.
Participants in this famous experiment were interviewed extensively.	Bato oyo basanganaki na eksperiansi yango oyo eyebani mingi batunaki bango mituna mingi.
Critics say there’s not enough evidence.	Ba critiques balobi que ba preuves ekoki te.
The trains were moving at a very high speed.	Ba trains ezalaki kotambola na vitesse makasi mpenza.
He sipped the green tea, took a deep breath.	Amɛlaki tii ya vert, apemaki makasi.
This classroom is so noisy!	Kelasi oyo ezali na makɛlɛlɛ mingi!
Alcohol abuse is endemic here.	Komela masanga na ndenge ya mabe ezali endémique awa.
You can help me, if you want.	Okoki kosalisa ngai, soki olingi.
The little girl screamed into her arms.	Mwana mwasi yango ya moke agangaki na mabɔkɔ na ye.
Salmon swim upstream to spawn.	Salmon ebɛtaka mai na likoló mpo na kobota.
Clouds were covering the sky, leaving the scene at night.	Mapata ezalaki kozipa likoló, mpe ezalaki kotika esika yango na butu.
A board floating in the waves.	Etanda moko oyo ezali kopumbwapumbwa na kati ya mbonge.
Thieves struck at night.	Miyibi babɛtaki na butu.
As prices rose, people reduced their spending.	Lokola ntalo ezalaki komata, bato bakitisaki mbongo oyo bazalaki kobimisa.
Do you really want to rip them off?	Olingi mpenza kokɔmbɔla bango?
The average person is shaking with excitement.	Moto ya momeseno azali koningana na esengo.
It should be stored in a cool place.	Esengeli kobomba yango na esika oyo ezali malili.
Her silver eyes shone brightly.	Miso na ye ya palata ezalaki kongɛnga makasi.
The aviation bill will create new jobs.	Mobeko ya aviation ekopesa misala ya sika.
Their meeting lasted a long time.	Likita na bango eumelaki ntango molai.
Let’s put this aside for later.	Totia likambo oyo pembeni pona sima.
Here’s my business card.	Tala carte de visite na ngai.
I thought the pants were too big.	Nakanisaki ete pantalon yango ezalaki minene mingi.
Her painful cries caught our attention.	Kolela na ye ya mpasi ebendaki likebi na biso.
He wanted to give gifts.	Alingaki kopesa makabo.
The mother cried softly.	Mama yango alelaki na malɛmbɛ.
He shook his head slowly.	Aningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ.
First, chop the garlic.	Ya liboso, katá mwa ndambo ya ail.
The local politician recently lost his job.	Moto ya politiki ya mboka yango abungisaki mosala na ye kala mingi te.
My uncle won’t be happy.	Oncle na ngai akosepela te.
The puppy didn't know where he was.	Mwana ya mbwa ayebaki te esika azalaki.
The braggart brought out his true colors.	Moto oyo azalaki komikumisa abimisaki balangi na ye ya solosolo.
The taste of spring!	Elengi ya eleko ya prɛnta!
We caught a glimpse of our shadow in the window.	Tokangaki mwa elili ya elili na biso na lininisa.
Marching boldly forward, the troops retook the fort.	Kotambola liboso na mpiko nyonso, basoda bazwaki lisusu ndako makasi.
Others looked forward to the day when they could be free.	Basusu bazalaki kozela na esengo nyonso mokolo oyo bakokaki kozala na bonsomi.
The cold penetrated the wax.	Malili yango ekɔtaki na kati ya cire.
Their hearts were in sync.	Mitema na bango ezalaki kosala synchronisation.
He was born to a mason and a builder.	Abotamaki na mosali ya mabanga mpe mosali ya ndako.
We are sailing towards the sea.	Tozali kokende na mai epai ya mbu.
The buffalo ran away.	Nyau yango akimaki mbangu.
He smiled slyly.	Asɛkaki na mayele mabe.
Two centuries ago it was a popular sport.	Eleki sikoyo bikeke mibale ezalaki lisano oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
He is anxious to pass the test.	Azali komitungisa mpo na koleka na momekano yango.
The city was now deserted.	Engumba yango ezalaki sikawa mpamba.
He sees no reason to be unhappy.	Amonaka ntina moko te ya kozala na esengo te.
They offered us a connection we couldn’t refuse.	Bapesaki biso boyokani oyo tokokaki koboya te.
He gathered her in his arms.	Asangisaki ye na mabɔkɔ na ye.
I have seen this before.	Namonaki likambo oyo liboso.
I didn’t want to think of him as old.	Nalingaki te kokanisa ye lokola mobange.
The end came too late for many.	Nsuka eyaki na retard mingi mpo na bato mingi.
The world is a small place, isn’t it?	Mokili ezali esika ya moke, boye te?
A large armada of ships.	Armada monene ya masuwa.
Russia is rich in mineral resources.	Russie ezali na biloko mingi ya mabanga ya ntalo.
How to use a funnel with a tripod.	Ndenge ya kosalela entonnoir na tripode.
It gives off a unique green glow.	Ezali kobimisa kongɛnga moko ya vert oyo ekokani na mosusu te.
It may well have been because there were so many people.	Ekoki mpenza kozala ete ezalaki mpo bato mingi bazalaki mingi.
He raised his voice with a question.	Atombolaki na mongongo na motuna moko.
The beaches are popular with tourists.	Ba touristes balingaka mingi ba plages yango.
These steps are easy to follow.	Matambe yango ezali mpasi te mpo na kolanda yango.
The change has been gradual.	Bobongwani yango esalemi mokemoke.
We use words to give meaning to pictures.	Tosalelaka maloba mpo na kopesa bililingi ndimbola.
The house has many narrow paths.	Ndako ezali na banzela mingi ya mikemike.
Unfortunately, the money was lost.	Likambo ya mawa, mbongo yango ebungaki.
They were pioneers in space travel.	Bazalaki babongisi-nzela na mibembo ya likoló.
Many types of people have a weakness for using analogies.	Mitindo mingi ya bato ezali na bolɛmbu mpo na kosalela ba analogies.
In the summer, the political climate is very charged.	Na été, climat politique ezalaka très chargé.
His arrival surprised everyone.	Koya na ye ekamwisaki bato nyonso.
Cows were sacrificed to appease the gods.	Bazalaki kopesa ngombe mbeka mpo na kosepelisa banzambe.
After thirty minutes of travel, we arrived at our destination.	Nsima ya miniti ntuku misato ya mobembo, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
After thinking about it, he decided it didn't matter.	Nsima ya kokanisa likambo yango, azwaki ekateli ete ezalaki na ntina te.
Tea is grown in many parts of the world.	Balonaka tii na bisika mingi na mokili mobimba.
This country needs a health care system.	Mboka oyo esengeli na système ya soins de santé.
The leaves fell from the city trees.	Nkasa yango ekweaki na banzete ya engumba.
The fracture is severe.	Fracture yango ezali makasi.
Climbing up the cliff face, he roared in triumph.	Komataka likolo ya elongi ya libanga, agangaki na elonga.
I carried my bags up to my room.	Namemaki basaki na ngai tii na shambre na ngai.
Smaller local boats were the target.	Bamasuwa ya mikemike ya mboka nde ezalaki cible.
They said before they started eating.	Balobaki liboso bábanda kolya.
Aristotle famously argued that there are four elements.	Aristote ayebani mingi mpo na koloba ete biloko minei ezali.
There were plant roots.	Ezalaki na misisa ya milona.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, oyo basalaka na soya oyo ekɔmeli naino te, ezali na proteini mingi.
Many trees are planted in the region each year.	Banzete mingi elonamaka na etúká yango mbula na mbula.
He ate breakfast, then went back to bed.	Alyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́, na nsima azongaki kolala.
Animals like dogs, cats, and birds also feel emotions.	Banyama lokola mbwa, mbwa, mpe bandɛkɛ mpe bayokaka mayoki.
I am leaving the house, carrying only a small suitcase.	Nazali kobima na ndako, nazali komema kaka mwa valize moko ya moke.
To start cooking, you first need to heat the stove.	Mpo na kobanda kolamba, osengeli liboso kopelisa fulu.
The soldiers waded through the water up to their chests.	Basoda yango bazalaki kolekaleka na mai tii na ntolo na bango.
Bats provide the key to the origin of language.	Ba chauves-souris epesaka fungola ya ebandeli ya monoko.
A boy struggled in the field.	Mwana mobali moko abundaki na elanga.
Other sources of fresh water were found.	Maziba mosusu ya mai ya pɛto ezwamaki.
This flask was dark, very old.	Flacon oyo ezalaki molili, ya kala mingi.
It was too late to return.	Ezalaki na retard mingi mpo na kozonga.
The small room always smelled of blood.	Salle ya moke ezalaki ntango nyonso koyoka nsolo ya makila.
At the zoo, elephants were fed.	Na zoo, bazalaki koleisa bangando.
His strategy was sound.	Stratégie na ye ezalaki malamu.
A wild snake enters a farmer's shop.	Nyoka ya zamba ekɔti na magazini ya mosali bilanga.
The story of the tiger man is not pretty	Lisolo ya mobali ya tigre eza kitoko te
He sat staring at the space.	Afandaki kotalatala na etando.
Ownership grew as the company grew.	Bato oyo bazalaki na yango bakómaki mingi ntango kompanyi yango ezalaki kokóma monene.
A strange thing happened.	Likambo moko ya kokamwa emonanaki.
But on closer inspection, it was far from easy.	Kasi soki totaleli yango malamumalamu, ezalaki mpenza pɛtɛɛ te.
The statue was covered in centuries of dirt.	Ekimelo yango ezipamaki na bosɔtɔ oyo eumelaki bikeke mingi.
The bright sky was dotted with stars.	Likoló oyo ezalaki kongɛnga ezalaki na minzoto.
Spring rolled in with a roar in the city.	Printemps ebalukaki na makelele na engumba.
He is a registered voter in the home county.	Azali moponi oyo azali na mokanda ya kopona na etuka ya mboka.
The economy is in recession.	Nkita ezali na récession.
The whistle blew, signaling the start of the game.	Sifflet ebɛtaki, emonisaki ete lisano ebandaki.
The work was exhausting.	Mosala yango ezalaki kolɛmbisa.
He closed the book and put it back on the shelf.	Akangaki buku yango mpe azongisaki yango na etanda.
There was a chill in the air.	Malili ezalaki na mopɛpɛ.
I hate your character.	Nayinaka bizaleli na yo.
Machinery is needed to harvest sugarcane.	Esengeli na bamasini mpo na kobuka mbuma ya sukali.
Any kind of construction work will damage the wood.	Lolenge nyonso ya mosala ya kotonga ekobebisa mabaya.
To illustrate, he pointed to something on the table.	Mpo na kolimbola yango, alakisaki eloko moko oyo ezalaki likoló ya mesa.
Researchers we can take responsibility.	Ba chercheurs tokoki kozua responsabilité.
Months later, the puppies were smuggled across the border.	Basanza mingi na nsima, bamemaki bana ya mbwa yango na kobombana na ndelo.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Na ntango ya kala, maba ezalaki kotalelama lokola etumbu ya lisumu.
Studies of the birds' diets have shown that species mix.	Bolukiluki oyo esalemaki na ntina na bilei oyo bandɛkɛ yango elyaka emonisi ete mitindo ya bandɛkɛ esangisaka yango.
I poured the tea into a cup.	Nasopaki tii yango na kɔpɔ.
The seed does not send out roots.	Momboto yango etindaka misisa te.
The scouting movement is largely supported by government funding.	Mouvement ya ba scouts esungami mingi na misolo ya gouvernement.
He jumps up and claps his hands.	Apumbwaka mpe azali kobɛta mabɔkɔ.
Intense clashes between the two groups.	Bokutani makasi kati na bituluku yango mibale.
The bus depot is a mile down the road.	Dépôt ya ba bus ezali kilomètre moko na se ya nzela.
The literacy rate in the country is increasing.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na ekólo yango bazali se kobakisama.
Critics of the president have slammed his economic policies.	Ba critiques ya président batumeli ba politiques économiques na ye.
The son wrote letters to the prisoners.	Mwana yango akomelaki bakangami mikanda.
A cloud hovered lazily in the sky.	Lipata moko ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló.
Here is a picture of my family.	Tala photo ya famille na ngai.
He managed to escape a life of change.	Alongaki kokima bomoi ya mbongwana.
Call me if u need to.	Benga ngai soki u esengeli.
Always aim to climb the heights.	Zalá ntango nyonso na mokano ya komata na bisika oyo ezali likoló.
The ship struck an iceberg.	Masuwa yango ebɛtaki ngomba moko ya zɛlo.
So and so on and so forth.	Bongo mpe bongo na bongo.
Our investigation revealed several violations.	Bolukiluki na biso emonisaki ete abukaki mibeko mingi.
The impact of malt liquor on humans is enormous.	Bopusi ya masanga ya malt likoló na bato ezali monene mpenza.
His vision began to improve after the second surgery.	Bomoni na ye ebandaki kobonga nsima ya lipaso ya mibale.
The water has been chemically poisoned.	Mai yango esili kozwa ngɛngɛ na nzela ya biloko ya chimique.
A dedicated and loyal employee.	Mosali oyo amipesi mpe azali sembo.
You have reached a brick wall.	Osili kokóma na efelo moko ya babriki.
The wood is strong and fragile.	Nzete yango ezalaka makasi mpe ekoki kobukana.
The reading of the poems elicited enthusiastic applause.	Kotánga ya maloba ya ntɔki yango esalaki ete bato bábɛta mabɔkɔ na molende mpenza.
A cloudless sky and sunshine greeted them.	Likoló oyo ezalaki na mapata te mpe kongɛnga ya moi ezalaki kopesa bango mbote.
He may be a very good teacher, but he is lazy.	Akoki kozala molakisi malamu mpenza, kasi azali na gɔigɔi.
Any worker can grow potatoes.	Mosali nyonso akoki kolona nzungu.
There was a lively debate.	Debat moko ya makasi ezalaki.
He has a history of violence.	Azali na lisolo ya mobulu.
The company's offices are nearby.	Babiro ya kompanyi yango ezali pene wana.
You can glance at the dinner table.	Okoki kobɛta miso na mesa ya kolya.
A river flows outside the window.	Ebale moko ezali koleka na libándá ya lininisa.
It was adequately filled.	Etondisamaki na ndenge oyo ekoki.
The animal’s body adapts well to its lifestyle.	Nzoto ya nyama emesanaka malamu na lolenge na yango ya bomoi.
A hawk watched from a tree.	Nkɔngi moko ezalaki kotala uta na nzete.
The village has a church.	Village eza na église.
He thinks he is the enemy.	Akanisi ete azali monguna.
A "rebel" is someone who opposes authority.	"Motomboki" azali moto oyo azali kotelemela bokonzi.
It’s abroad, all right.	Ezali na poto, malamu.
Our scientists are currently conducting very important experiments.	Bato na biso ya siansi bazali kosala ba expériences ya ntina mingi na tango oyo.
One is the meaning of the name.	Moko na yango ezali ndimbola ya nkombo.
The atomic bomb changed everything.	Bombe atome ebongolaki makambo nyonso.
His words produced a living story.	Liloba na ye ebimisaki lisolo moko ya bomoi.
The region is famous for its rice.	Etúká yango eyebani mingi mpo na loso na yango.
Many challenges stand in the way of recycling.	Mikakatano mingi etelemi na nzela ya kozongisa biloko na mosala.
The doorbell rang.	Ngonga ya porte ebetaki.
These are not very important.	Makambo yango ezali na ntina mingi te.
The old man swore aloud.	Mobange alapaki ndai na mongongo makasi.
Neither sugar nor salt affects the flavor.	Ezala sukali to mungwa esimbaka elɛngi yango te.
Security levels should be increased.	Esengeli komatisaka ba niveaux ya sécurité.
He has a higher purpose in everything he does.	Azali na mokano ya likoló na makambo nyonso oyo asalaka.
He is studying computer science.	Azali koyekola makambo ya ordinatɛrɛ.
The elderly man was hospitalized.	Bakɔtisaki mobange yango na lopitalo.
He spoke carefully and clearly.	Alobaki na bokebi mpe polele.
The train slowed to a stop.	Engbunduka ekitisaki mbangu tii etɛlɛmaki.
Stretching helps to reduce muscle fatigue.	Kotanda nzoto esalisaka mpo misisa elɛmba mingi te.
Bells were ringing in the city.	Bangonga ezalaki kobɛtabɛta na engumba yango.
He was ordered to retire at .	Batindaki ye azwa pansiɔ na ngonga ya .
The country is quiet and peaceful.	Mboka yango ezali kimya mpe ezali na kimya.
The fish were eager to be in the lake.	Mbisi yango ezalaki na mposa makasi ya kozala na laki yango.
Some species of snakes have no legs.	Mitindo mosusu ya banyoka ezalaka na makolo te.
I had trouble seeing the ship.	Nazalaki na mokakatano mpo na komona masuwa yango.
My son attends a prestigious boarding school.	Mwana na ngai ya mobali akɔtaka na internat moko ya lokumu.
Cuts, marks, and bruises are all types of injuries.	Kokata, bilembo, mpe kozoka ezali mitindo nyonso ya kozoka.
She won the women’s division of that offering.	Alongaki division ya basi ya offrande wana.
Observers remember nothing.	Bato oyo bazali kotalela yango bazali komikundola eloko moko te.
The royal couple arrived this morning.	Babalani ya bokonzi bakomaki na ntongo ya lelo.
There are large ones in the nearby hills.	Ezali na minene na bangomba mike oyo ezali pene wana.
Immigrants are moving here.	Bato oyo bautá na mikili mosusu bazali kokende awa.
Let’s go for a walk by the river.	Tókende kotambola pembeni ya ebale.
The geopolitical landscape is changing.	Paysage géopolitique ezali ko changer.
They were in the delivery room and the lights were off.	Bazalaki na ndako ya kobota mpe miinda ekangamaki.
South of the river vast expanses of wilderness remain.	Na sudi ya ebale yango, bisika minene ya esobe etikali.
Ensure the cream is thickened.	Assurez-vous que crème ezala épaisse.
The branches broke under the weight of the snow.	Bitape yango ebukanaki na kilo ya mbula-mpɛmbɛ.
A committee was formed to assess the damage.	Komite moko esalemaki mpo na kotalela makambo oyo ebebi.
He became afraid to walk the lonely streets at night.	Abandaki kobanga kotambola na babalabala oyo ezalaki kaka ye moko na butu.
Three consecutive losses is a losing streak.	Ba pertes misato elandana ezali streak ya ba pertes.
He brought a basket of apples to the kitchen.	Amemaki kitunga ya bapɔme na kuku.
Do you have any idea where he could be found?	Ozali na likanisi moko ya esika oyo bakokaki kozwa ye?
It is said that girls grow faster than boys.	Elobami ete bana basi bakolaka nokinoki koleka bana mibali.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rosewood ezali nzete ya makasi oyo ezali na ntalo mingi na mikili ya molunge.
Organized medical facilities have become extremely expensive.	Bisika ya minganga oyo ebongisami ekómi na ntalo monene mpenza.
A weekly magazine is published.	Zulunalo moko ebimaka pɔsɔ na pɔsɔ.
His colleagues were furious.	Baninga na ye ya mosala basilikaki makasi.
Three little girls ate ice cream instead.	Bana basi misato ya mike balyaki na esika na yango krɛmɛ.
Large amounts of coal are burned to produce electricity each year.	Bazali kotumba makala mingi mpo na kobimisa kura mbula na mbula.
She felt a cool breeze kiss her bare cheeks.	Ayokaki mopepe ya malili kopesa ye lipwɛpwɛ na matama na ye ya mpamba.
The city is famous for its festivals.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bafɛti na yango.
Many species are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya ndɛkɛ yango ezali na likama ya kolimwa.
We go to the dentist every year.	Tokendaka epai ya monganga ya mino mbula na mbula.
Renewable resources were used.	Bazalaki kosalela biloko oyo ekoki kozongisama sika.
Consider the answers to these questions.	Talá malamumalamu biyano na mituna yango.
Only ten minutes passed.	Bobele miniti zomi nde elekaki.
Chemical tests are used to determine the composition of gases.	Basalelaka ba tests chimiques mpo na koyeba ndenge oyo ba gaz ezali.
Bradford is famous for its linen.	Bradford ayebani mingi mpo na kosala bilamba ya lini.
Upload the saved course file here.	Botia fichier ya cours oyo obombami awa.
My daughter’s eyes.	Miso ya mwana na ngai ya mwasi.
Read your newspaper.	Tángá zulunalo na yo.
An earthquake triggers a massive landslide.	Koningana ya mabelé ebandisi koguga monene ya mabelé.
He was making a lot of money.	Azalaki kozwa mbongo mingi.
The sidewalk behind the school needs to be renovated.	Esengeli kobongisa lisusu nzela ya makolo oyo ezali nsima ya eteyelo yango.
You need to trim your hair regularly.	Osengeli kokata nsuki na yo mbala na mbala.
The food is not palatable to some people.	Bilei yango elɛngi te mpo na bato mosusu.
There is a park in the center of town.	Ezali na parke moko na katikati ya engumba.
Most residents here work in offices.	Bafandi mingi awa basalaka na babiro.
The remote location guarantees privacy.	Esika oyo ezali mosika ezali kopesa yo ndanga ya kozala yo moko.
The Magpie had become quite clean.	Magpie ekómaki mpenza na bopeto.
Then get back to your normal routine.	Na nsima, zonga na routine na yo ya momesano.
A crowd gathered outside the hospital, but little was found.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya lopitalo, kasi bazwaki makambo mingi te.
Let’s eat unhealthy options.	Tolia ba options oyo ezo santé te.
What do you want to eat today?	Olingi kolia nini lelo?
His mother always scolded him.	Mama na ye azalaki ntango nyonso kogangela ye.
The most difficult job in the factory is that of a machinist.	Mosala oyo eleki mpasi na izini yango ezali ya mosali ya masini.
The rich continued to enjoy wealth.	Bato ya bozwi bakobaki kosepela na bozwi.
The resulting mixture was dark.	Mosangani oyo ezwamaki ezalaki ya molili.
Elle looked at herself in the mirror.	Elle amitalelaki na talatala.
Opponents of the president's plan were jubilant.	Batɛmɛli ya mwango ya mokonzi ya mboka bazalaki na esengo.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Kozanga bilembeteli ezali te elembeteli ya kozanga.
The protesters were fighting with the police.	Bato baye bazalaki kobunda na police.
Expect to pay a premium for this slightly smoky drink.	Bozela kofuta prim mpo na masanga oyo ya mwa milinga.
The words "blah blah blah" are boring.	Maloba "blah blah blah" ezali kopesa ennui.
Solar powered ovens are used for cooking.	Basalelaka fulu oyo esalaka na nguya ya moi mpo na kolamba bilei.
As a police officer he dealt with many criminals.	En tant que policier azalaki kosala na ba criminels ebele.
Removal by planting potatoes this way is time-consuming.	Kolongola na kolona nzungu na lolenge oyo ezali kozwa ntango mingi.
They have been here for forty days.	Bazali awa banda mikolo ntuku minei.
Two vehicles collided at the intersection.	Mituka mibale ekutanaki na esika oyo bakutani.
I quickly deleted the film.	Nalongolaki filme yango nokinoki.
Weeds grew in the gaps in the cement.	Matiti mabe ezalaki kokola na kati ya bisika oyo ezalaki na simá.
Scientists need to work harder to understand how acid rain happens.	Bato ya siansi basengeli kosala makasi mpo na koyeba ndenge oyo mbula ya acide esalemaka.
A call to prayer rang from a nearby mosque.	Libiangi moko ya losambo ebetaki uta na mosquée moko ya penepene.
The travel business has been hit hard.	Mombongo ya mibembo ezwi mpasi mingi.
The rocks are strangely marked.	Mabanga yango ezali na bilembo ya kokamwa.
This artichoke was a gift to him.	Artichaut oyo ezalaki likabo mpo na ye.
We remained hopeful of a speedy recovery.	Totikalaki na elikya ete tokobika nokinoki.
Having children has become a big deal.	Kozala na bana ekómi likambo moko monene.
The disciples object.	Bayekoli yango batelemeli yango.
Modern treatment is, however, surgery remains an option.	Moderne traitement ezali, nzokande, lipaso etikali option.
A president who was respected around the world.	Président oyo azalaki respecté na mokili mobimba.
Open your eyes.	Fungola miso na yo.
Seldom seen in winter for snakes.	Emonanaka mingi te na eleko ya malili mpo na kozwa banyoka.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Cimetière yango etondi na matiti mabe mpe na bafololo ya zamba.
The professor gave a lecture on the course of history.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu moko oyo elobelaki nzela ya istware.
This temple is usually closed to the public.	Tempelo oyo ekangamaka mbala mingi mpo na bato nyonso.
Herds of cattle are often driven along these streets.	Mbala mingi, bitonga ya bangɔmbɛ bimemamaka na babalabala yango.
Malnutrition is an emerging global problem.	Kozanga kolya malamu ezali mokakatano oyo ezali kobima na mokili mobimba.
He stood up to six feet.	Atɛlɛmaki tii na mɛtrɛ motoba.
The kids are picking out their own clothes now.	Bana bazali kopona bilamba na bango moko sikoyo.
He was never asked that question.	Batunaki ye ata mokolo moko te motuna yango.
The figures provided by the government were inaccurate.	Mituya oyo guvɛrnema epesaki ezalaki solo te.
The region is now dead.	Etúká yango esili kokufa sikawa.
The skipper had seven cabins.	Mokambi ya masuwa yango azalaki na bakabine nsambo.
Rising water levels caused severe flooding.	Nivo ya mai oyo ezalaki komata ebimisaki mpela makasi.
There are some important species here.	Ezali na mwa mitindo ya banyama ya ntina mingi awa.
That is a famous chicken restaurant.	Yango ezali restora moko ya nsoso oyo eyebani mingi.
How could a goat fly?	Ndenge nini ntaba ekokaki kopumbwa?
His father was a famous architect.	Tata na ye azalaki architecte oyo ayebanaki mingi.
Older women remain active in their communities.	Basi ya mibange batikalaka na mosala mingi na bisika oyo bafandi.
Very unpopular here and throughout the region.	Très inpopulaire awa pe na région mobimba.
She leaned down and kissed her daughter.	Amikitisaki mpe apesaki mwana na ye ya mwasi lipwɛpwɛ.
According to the rumor, they were married under their station.	En fonction ya rumeur, babalanaki na se ya station na bango.
Part of my father's estate came to me.	Eteni moko ya biloko ya tata na ngai eyaki epai na ngai.
I am completely exhausted.	Nalɛmbi mpenza.
Mosquitoes were biting me.	Mingungi ezalaki koswa ngai.
In the city, crime is still a problem.	Na engumba yango, makambo ya mabe ezali kaka mokakatano.
Employees need to earn more.	Basali basengeli kozwa mbongo mingi.
The national debt is not limited to public funds.	Nyongo ya ekolo esuki kaka na misolo ya leta te.
Open your books to page forty.	Fungola mikanda na yo na lokasa ntuku minei.
It was the biggest mistake ever made here.	Ezalaki libunga oyo eleki monene oyo esalemaki awa.
He always goes out to eat.	Abimaka ntango nyonso mpo na kolya.
Soon the farmers will have plenty of food.	Mosika te, basali bilanga yango bakozala na bilei mingi.
The old portrait of the king was repainted.	Bazalaki kopakola lisusu elilingi ya kala ya mokonzi yango.
He ordered a pizza.	Asɛngaki pizza moko.
Firefighters rescued the baby from the burning home.	Bato ya bopemisi mɔ́tɔ babikisaki bebe yango na ndako oyo ezalaki kozika.
The flight was arriving late.	Mpepo yango ezalaki kokóma na retare.
A young man holds a chicken.	Elenge mobali moko asimbi nsoso.
This really broke the morale of the staff.	Yango ebukaki mpenza morale ya basali.
A gentle breeze blew across the frozen fields.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na bilanga oyo ezalaki na malili makasi.
You need to choose the one that interests you the most.	Osengeli kopona likambo oyo ekosepelisa yo mingi.
Many Member States suspended their aid programmes.	Ba Etats membres mingi batelemisaki ba programmes na bango ya lisungi.
His right arm is completely broken.	Lobɔkɔ na ye ya mobali ebukani mpenza.
The two groups assigned their brothers different tasks.	Bituluku yango mibale epesaki bandeko na bango misala mikeseni.
She was looking through a lot of fashion magazines.	Azalaki kotala na kati ya ebele ya bazulunalo ya molato.
I think you have misunderstood me.	Nakanisi ete bososoli ngai malamu te.
Childhood memories abound in his novels.	Basuvenire ya bomwana etondi na ba romans na ye.
The beans were quite dry.	Biteki yango ezalaki mpenza ya kokauka.
The exhibition was a great success.	Elónga yango elongaki mpenza.
Turn on the music system, please.	Bofungola système ya miziki, nabondeli bino.
Mindless chatter filled the room.	Maloba ya koloba oyo ezangi makanisi etondaki na shambre.
Neighbors fly to help each other in times of need.	Bazalani bapumbwaka mpo na kosungana na ntango ya bosɛnga.
These publications are available in foreign languages.	Mikanda yango ezali na minɔkɔ ya bapaya.
The people are proud of their wonderful culture.	Bato bazali na lolendo mpo na mimeseno na bango ya kokamwa.
The designation is based on military grounds.	Désignation yango esimbami na ba raisons militaires.
He let out a sigh of frustration	Abimisaki mpema na kozanga bosepeli
If he gets stuck, he can probably sleep it off.	Soki akangami, mbala mosusu akoki kolala yango.
The spy fought it with the guards	Monɔ́ngi yango abundisaki yango elongo na bakɛngɛli
Let’s banish evil from our world!	Tobengana mabe na mokili na biso!
The company classified the product as luxury.	Kompanyi yango etyaki biloko yango na molɔngɔ ya biloko ya kitoko.
The tunnel was built by the government.	Tunnel yango etongamaki na guvɛrnema.
When all the other students had finished, he said.	Ntango bana-kelasi mosusu nyonso basilaki, alobaki.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Tosɛngi bino bóbosana te kokanga miinda ntango bokobima.
The incoming missile exploded.	Missile oyo ezalaki koya epanzanaki.
He runs madly through the woods, with the monster in pursuit.	Akimi mbangu na zamba na ndenge ya ligboma, mpe nyama mabe yango ezali kolanda ye.
This house is decorated with beautiful tiles.	Ndako oyo ekembisami na ba carreaux ya kitoko.
There are thousands of species in the rainforest.	Ezali na bankóto ya mitindo ya banyama na zamba ya mbula.
Have a piece of lamb.	Zalá na eteni ya mwana ya mpate.
I don’t like that my yard is full of weeds.	Nasepelaka te ete lopango na ngai etondi na matiti mabe.
The farmer cut down the tree.	Mosali bilanga akataki nzete yango.
He works long hours.	Asalaka bangonga mingi.
Natural disasters are predicted to rage on.	Balobaka ete makama ya biloko oyo ezalisamá ekobanda kosilika.
The mathematician worked on his puzzle.	Moto ya matematiki asalaki na puzzle na ye.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Benda rectangle oyo ezali na mipanzi minei oyo ezali na bolai ekokani.
She taught him how to bake a cake.	Ateyaki ye ndenge ya kotumba gâteau.
Research shows that sealants thrive in a cool environment.	Bolukiluki emonisi ete biloko oyo babengi sealants ekolaka malamu na esika oyo malili ezali.
He lost interest in his work.	Akómaki lisusu kosepela te na mosala na ye.
Fear kept the villagers from leaving.	Kobanga esalaki ete bato ya mboka bálongwa te.
After all these years, he has not survived.	Nsima ya bambula nyonso wana, abiki lisusu te.
You can see his form.	Okoki komona formulaire na ye.
He hates all kinds of music.	Ayinaka miziki ya ndenge nyonso.
A bear visited the town recently.	Urse moko ekendeki kotala engumba yango kala mingi te.
All the computers were connected together.	Baordinatɛrɛ nyonso ekangamaki esika moko.
Some tickets remain unsold.	Ba billets mosusu etikalaka kotekama te.
A laugh broke out from the next room.	Koseka moko epanzani euti na shambre oyo ezali pembeni.
The author hopes to attract new readers.	Mokomi azali na elikya ya kobenda batángi ya sika.
He wasn’t able to finish the last scene.	Azalaki na makoki te ya kosilisa scène ya suka.
The factory burned to the ground.	Usine yango ezikaki tii na mabele.
The crash was devastating.	Likama ya mpɛpɔ yango ebebisaki mpenza.
The patient was safe.	Mobɛli yango azalaki na likama te.
It wouldn’t last long.	Elingaki kotikala ntango molai te.
The fire was kindled.	Mɔtɔ yango epelisamaki.
Detectives had no leads.	Ba détectives bazalaki na ba leads te.
As the sun rose, people could hear it singing loudly.	Wana moi ezalaki kobima, bato bazalaki koyoka yango ezali koyemba makasi.
The schemes require a fairly high level of construction.	Ba schemes esengaki niveau assez ya likolo ya botongi.
I was trained through the communication process.	Nazwaki formasyo na nzela ya mosala ya bosololi.
The deception of the public eye was exposed.	Bokosi ya bato ya miso ya bato ebimaki polele.
The computer is completely shut down.	Ordinatɛrɛ yango ekangami mobimba.
Water vapor becomes clouds.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka mapata.
You don't need to do this, he said.	Ozali na ntina te ya kosala likambo oyo, alobaki bongo.
They seemed to be reluctant to leave.	Emonanaki lokola ete bazalaki koboya kokende.
He warmed the hot air with his cold hands.	Azalaki kopelisa mopɛpɛ ya mɔtɔ na mabɔkɔ na ye ya malili.
The toys were filled with food.	Basani yango etondaki na bilei.
Shy animals often hide from people.	Mbala mingi, banyama oyo eyokanaka nsɔninsɔni ebombaka bato.
Collect the calligraphic writing found in the room.	Sangisa makomi ya calligraphique oyo ezwami na kati ya shambre.
The man kept going.	Mobali yango azalaki kaka kokende.
The electric company benefited greatly from deregulation.	Société électrique ezwaki litomba mingi na kolongolama ya mibeko.
The dead were not buried.	Bakufi bakundamaki te.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granite ezali pona malamu pona ba comptoirs ya cuisine.
He clearly remembered that evening.	Amikundolaki polele mpokwa wana.
Modern cars use fuel injection technology.	Mituka ya mikolo na biso esalela mayele ya kokɔtisa esansi.
A beef sandwich and a large cup of iced tea.	Sandwich ya nyama ya ngombe mpe kɔpɔ monene ya tii ya glace.
I hope you come back someday.	Nazali na elikya ete mokolo mosusu okozonga.
Fill the tea pot with hot water.	Tondisa nzungu ya tii na mai ya mɔtɔ.
Does reading bring you joy?	Kotánga epesaka yo esengo?
Tell your friend how you feel.	Yebisá moninga na yo ndenge ozali komiyoka.
Stimulating music.	Miziki oyo ezali kolamusa.
Warm rain falls on the ground.	Mbula ya molunge ekɔtaka na mabele.
The police arrested a gang.	Bapolisi bakangaki etuluku moko ya bato mabe.
Don’t touch the light!	Kosimba mwinda te!
Politicians blamed the billionaire.	Ba politiciens bapesaki faute na milliardaire wana.
The injury left him in a coma for three weeks.	Kozoka yango etikalaki ye na coma na boumeli ya pɔsɔ misato.
Yes, the plot is simple, but the execution was superb.	Oui, complot ezali simple, mais exécution na yango ezalaki superbe.
The snake escaped from the zoo.	Nyoka yango akimaki na zoo.
You can navigate the village using the arrow.	Okoki kokende na mboka na kosaleláká flèche.
This phrase is often used when asking for someone's opinion.	Mbala mingi, basalelaka fraze yango ntango bazali kotuna makanisi ya moto moko.
What we see will change as we adjust our thinking.	Oyo tozali komona ekobongwana ntango tozali kobongisa makanisi na biso.
It was decided that the celebration should be held.	Ezwamaki ekateli ete esengeli kosala fɛti yango.
Months must pass before a missing person case is closed.	Esengeli basanza eleka liboso ete likambo ya moto oyo abungi ekangama.
Phone lines remain down.	Ba lignes ya téléphone etikali na se.
Four books published by the professor this year were highly acclaimed.	Mikanda minei oyo profesɛrɛ yango abimisaki na mbula oyo ekumisamaki mingi.
These machines performed a variety of tasks.	Bamasini yango ezalaki kosala misala ndenge na ndenge.
He has been waiting since morning.	Azali kozela banda tongo.
There is no one to pray.	Moto ya kobondela azali te.
When building a house, carpenters will cut trusses and joists.	Ntango bazali kotonga ndako, basali ya mabaya bakokata ba trusses mpe ba joists.
The cook poured the stock over the vegetables.	Molambi azalaki kosopa stock yango likoló ya ndunda.
The evidence is compelling.	Bilembeteli bizali mpenza ya kosimba motema.
A recent poll shows that he is very popular.	Ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bato mingi balingaka ye mingi.
Sprinkling mud on his friends was a lot of fun.	Kosopela baninga na ye pɔtɔpɔtɔ ezalaki kosepelisa mingi.
They were here for hours.	Bazalaki awa na boumeli ya bangonga mingi.
Quietly, she wiped the scrambled eggs off her plate.	Na kimya nyonso, apangusamaki makei oyo batyá na saani na ye.
The church was founded on this day.	Lingomba yango esalemaki na mokolo oyo.
A group of locals live near the cemetery.	Etuluku moko ya bato ya mboka yango bafandaka pene na cimetière.
He made the right choice, in the end.	Asalaki boponi ya malamu, na nsuka.
This is beyond the last place, certainly.	Oyo eleki esika ya nsuka, na ntembe te.
The tank shifted its weight, leaning slightly	Tanki yango ebalusaki kilo na yango, ebalukaki mwa moke
She left shortly after her son was born.	Alongwaki mwa moke nsima wana mwana na ye abotamaki.
We can make a toast now.	Tokoki kosala toast sikoyo.
Water levels are rising at an alarming rate.	Niveau ya mayi ezali komata na rythme ya somo.
The review period began.	Eleko ya bozongeli ebandaki.
He seemed optimistic.	Amonanaki lokola azalaki na elikya.
International Political Cartoon Association.	Lisangá ya badessin animé ya politiki ya mikili mingi.
The forecast was for a cool, wet afternoon.	Esakola ezalaki mpo na nsima ya nzanga ya malili mpe ya mai.
We have to teach this kid responsibility.	Il faut toteya mwana oyo responsabilité.
Many people are doing bad things recently.	Bato mingi bazali kosala makambo ya mabe kala mingi te.
The region is famous for its wine quality.	Etúká yango eyebani mingi mpo na lolenge ya vinyo na yango.
This caused quite a stir.	Yango ebimisaki mpenza mobulungano.
The old man raised an eyebrow.	Mobange yango atombolaki liso.
Tram service was interrupted.	Mosala ya tramway ekatamaki.
He was given the title of chief.	Bapesaki ye titre ya nkumu.
He promised to find her.	Alakaki ete akoluka ye.
I was thinking of you.	Nazalaki kokanisa yo.
This is the ninth car to swerve into my lane!	Oyo ezali motuka ya libwa oyo ebalukaki na nzela na ngai!
The computer is designed to add more information.	Ordinatɛrɛ yango esalemi mpo bábakisa makambo mosusu.
The charges were dropped.	Bifundeli biye bilongolamaki.
Although they do not write poetry, they are well educated.	Atako bakomaka bapoɛmi te, batángá mpenza.
I’m starting to doubt my judgment.	Nabandi kozala na tembe na jugement na ngai.
Ridiculed by his peers, the young scientist persevered.	Lokola baninga na ye bazalaki kotyola ye, elenge yango ya siansi akangaki motema.
History has taught men many lessons.	Lisoló ya bato eteyaki mibali mateya mingi.
An exciting alternative to air travel is now available.	Likambo mosusu oyo esepelisaka na esika ya kosala mobembo na mpɛpɔ ezali sikawa.
When you’re a successful lawyer, that means a lot.	Tango ozali avocat ya succès, yango elingi koloba mingi.
The places we visited were multicultural.	Bisika oyo tozalaki kotala ezalaki na mimeseno mingi.
There is a strict dress code for these men.	Ezali na mobeko moko ya makasi ya kolata mpo na mibali yango.
The professor tried to understand the rules.	Profesɛrɛ yango amekaki kokanga ntina ya mibeko yango.
The recipe was discovered in a recent archaeological dig.	Recette yango ezwamaki na likambo moko oyo euti kosalema na arkeoloji.
The city is full of beautiful flowers.	Engumba yango etondi na bafololo kitoko.
You have to admit, he did have a valid point.	Il faut kondima, azalaki vraiment na point valide.
Tear the letters apart.	Pasolá balɛtrɛ yango.
The tip of the shell was bright red.	Nsɔngɛ ya libenga yango ezalaki na langi ya motane makasi.
It is impossible to know where we are now.	Ekoki kosalema te ete tóyeba esika tozali sikoyo.
There were signs of a house fire.	Ezalaki na bilembo ya mɔ́tɔ ya ndako.
From the start, things were not going well.	Banda na ebandeli, makambo mazalaki kotambola malamu te.
He had just started swimming when he was attacked.	Abandaki kaka kobɛta mai ntango babundisaki ye.
Make your first estimate based on your previous experience.	Salá estimation na yo ya liboso na kotalela makambo oyo okutanaki na yango liboso.
He poured some water into the teacup.	Asopaki mwa mai na kɔpɔ ya tii.
The material moves easily through a fine sieve.	Matériel yango etambolaka na pɛtɛɛ nyonso na nzela ya tamis moko ya malamu.
The cold weather ended abruptly.	Malili ya malili esukaki na mbalakaka.
He liked how well his mother liked it.	Azalaki kosepela na ndenge oyo mama na ye azalaki kosepela na yango malamu.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo ezali mosantu.
We are deeply concerned about this.	Tozali mpenza kotungisama na likambo yango.
The lines moved slowly forward.	Milɔngɔ́ mizalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ liboso.
The region is primarily mountainous.	Etúká yango ezali libosoliboso na bangomba.
These are tools of the trade.	Wana ezali bisaleli ya mombongo.
The values ​​of the datset columns were converted to integers	Ba valeurs ya ba colonnes ya datset ebongwanaki na ba nombres entiers
What used to take hours now only takes minutes.	Oyo ezalaki kozwa bangonga mingi sikoyo ezali kozwa kaka miniti moke.
He’s closing the door.	Azali kokanga porte.
A large river flowed slowly past the solid bridges.	Ebale moko ya monene ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ koleka bapont ya makasi.
Cotton and tobacco are largely grown here	Awa balonaka mingi pamba mpe makaya
Instead, she sat down and continued making dinner.	Afandaki nde mpe akobaki kosala bilei ya mpokwa.
No one knew where he lived.	Moto moko te ayebaki esika azalaki kofanda.
The forest was declared a national park.	Zamba yango esakolamaki lokola parke ya ekólo.
The weather forecast was	Pronostic ya météo ezalaki
My brother was thrilled.	Ndeko na ngai ya mobali asepelaki mingi.
Crisp, towelly salad.	Salade ya crisp, ya towelly.
Some albatrosses nest on remote islands.	Ba albatros mosusu basalaka zumbu na bisanga oyo ezali mosika.
That talk was fascinating.	Lisukulu wana ezalaki kobenda likebi.
Don’t be too afraid of lab animals.	Kobanga mingi te banyama ya laboratoire.
Crowds watched the fight.	Ebele ya bato batalaki etumba yango.
Fish is high in protein.	Mbisi ezalaka na proteini mingi.
He barely arrived when the bus left.	Akómaki mpenza te ntango bisi yango elongwaki.
Time just spent in silence helps reduce stress.	Ntango oyo olekisaka kaka na kofanda nyɛɛ esalisaka mpo na kokitisa mitungisi.
The priest was suddenly struck.	Nganga-nzambe yango abɛtamaki na mbalakaka.
Faith and reason are the pillars of human beliefs.	Kondima mpe makanisi ezali makonzí ya bindimeli ya bato.
The seed is sown in the sky.	Mboto yango elonamaka na likoló.
The desert is a threat to biodiversity.	Esobe yango ezali likama mpo na bikelamu ndenge na ndenge.
He lived the cliché single life.	Azalaki ko vivre vie ya célibataire cliché.
This benign dream machine growled like a dog.	Masini oyo ya ndɔtɔ ya malamu ezalaki konguluma lokola mbwa.
A fire hydrant was in sight.	Hydrant moko ya mɔ́tɔ ezalaki komonana na miso.
The new bridge will reduce traffic congestion.	Pont ya sika ekosala ete mituka mingi ezala mingi te.
Very hygienic company	Société très hygiénique
Two women were arguing in the foreground.	Basi mibale bazalaki koswana na liboso.
The train timetable is displayed in a window	Programme ya ngonga ya engbunduka elakisama na lininisa moko
Speaking slowly, he repeated the message.	Kolobaka malɛmbɛmalɛmbɛ, azongelaki nsango yango.
He glanced at the pages of a household newspaper.	Abwakaki miso na nkasa ya zulunalo moko ya ndako.
The population of the city more than doubled during that time.	Bato ya engumba yango bakómaki mingi koleka mbala mibale na boumeli ya ntango wana.
The river water is heavily polluted.	Mai ya ebale yango ebebisami mingi.
He was the class clown.	Azalaki clown ya kelasi.
The room was dark and silent.	Salle ezalaki molili mpe kimia.
His car worked, because he drove it regularly.	Motuka na ye ezalaki kosala mosala, mpamba te azalaki kotambwisa yango mbala na mbala.
Please discharge this carefully.	Svp décharger oyo na bokebi.
Birds of prey have strong senses of sight and hearing.	Bandɛkɛ oyo elyaka banyama ezalaka na mayoki makasi ya komona mpe ya koyoka.
Most summers here are pretty hot.	Eleko mingi ya molunge awa ezalaka mpenza molunge.
Keep all receipts.	Bomba ba récépissés nionso.
Finally, you finished cleaning the bathroom.	Na nsuka, osilisaki kosukola salle de bain.
The emergence of a stowaway is not uncommon.	Kobima ya stowaway ezali likambo oyo esalemaka mingi te.
Spain was involved in various national groups.	Espagne esanganaki na bituluku ndenge na ndenge ya bikólo.
He was covered in blood and mud.	Azipamaki na makila mpe na pɔtɔpɔtɔ.
They will travel by helicopter.	Bakosala mobembo na hélicoptère.
The use of explosives destroyed the monument.	Kosalela biloko oyo ezalaki kopanzana ebebisaki monima yango.
He threw his left arm to his side.	Abwakaki lobɔkɔ na ye ya mwasi na mopanzi na ye.
The chimneysweep chimney was smoking.	Cheminée ya chimneysweep ezalaki kobimisa milinga.
Happy, peaceful and quiet day	Mokolo ya esengo, ya kimya mpe ya kimya
These chemicals pollute the water environment.	Ba produits chimiques yango ebebisaka esika oyo mai ezali.
Would you like some honey with it?	Okolinga mwa mafuta ya nzoi na yango?
He drove home happy	Azongaki na motuka na ndako na esengo
He worked on the farm.	Azalaki kosala na ferme yango.
Give him clean water.	Pesá ye mai ya pɛto.
An army of massive proportions was drawn up in formation.	Armée ya proportions massives esalemaki na molongo na formation.
Personal computers replaced the old typewriters.	Baordinatɛrɛ ya moto ye moko ezwaki esika ya bamasini ya kala ya kokoma.
All the teachers spoke very well.	Balakisi nyonso bazalaki koloba malamu mpenza.
This language is now part of the official name of the city.	Monɔkɔ oyo ezali sikoyo na kati ya nkombo ya Leta ya engumba.
Because you are so busy these days, you are worried.	Lokola ozali na mosala mingi mikolo oyo, ozali komitungisa.
A unique name for the typewriter is being created	Nkombo ya bomoko mpo na masini ya kokoma ezali kosalama
The new law will impose hefty fines on owners.	Mobeko ya sika ekopesa bakolo ba amende ya makasi.
John says he's leaving town tomorrow.	John alobi azo longwa na ville lobi.
He hoped to run his own business one day.	Azalaki na elikya ete mokolo mosusu akosala mombongo na ye moko.
Have they managed to lasso the elusive black hole?	Est-ce que ba réussir ko lassor libulu noir oyo eza elusive?
The pins were randomly placed.	Ba pinɛ yango etyamaki na ndenge ya pwasa.
The Supreme Court declined to intervene.	Tribinale monene eboyaki kokɔta na likambo yango.
The crowded country continues to shrink.	Mboka oyo etondi na bato ezali kokoba kokita.
The unexpected twist in the story surprised him.	Kobalusa oyo akanisaki te na lisolo yango ekamwisaki ye.
We spent a lot of time fixing little things.	Tolekisaki ntango mingi na kobongisa biloko mikemike.
The war on terror reached its peak a decade ago.	Etumba mpo na kobundisa bato ya nsɔmɔ ekómaki na nsuka na yango eleki sikoyo mbula zomi.
Were you safe?	Ozalaki na likama te?
The shipbuilder was a small businessman.	Mosali ya masuwa azalaki mosali ya mombongo ya moke.
Show them that there are many possibilities.	Monisá bango ete ezali na makambo mingi oyo ekoki kosalema.
Thousands of bar stools are in use every day.	Bankóto ya bakiti ya bar ezali kosalelama mokolo na mokolo.
The philosopher said that it was unfair.	Moto yango ya filozofi alobaki ete ezali sembo te.
As yet, there is not much data available.	Naino, ezali na ba données mingi te oyo ezali.
The poem has its dark imagery.	Poɛmi yango ezali na bililingi na yango ya molili.
The shelves were stacked high with piles of food.	Ba étagères etondaki likoló na bitunga ya biloko ya kolya.
He wrote many novels.	Akomaki ba romans ebele.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Mikili mingi mizali kotya motema mingi na biloko oyo bizali kobimisa mabanga ya ntalo.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Akangaki lobɔkɔ ya mwana mwasi yango na oyo ya ye mpe afinamaki yango.
The bell was ringing.	Ngonga yango ezalaki kobɛta.
That’s the correct procedure.	Yango nde procédure correcte.
Your children will face many challenges.	Bana na yo bakokutana na mikakatano mingi.
He refused to wear anything but black.	Aboyaki kolata eloko mosusu longola kaka moindo.
Just say no to drugs.	Loba kaka non na ba drogues.
The office is the main working area of ​​an office worker.	Bureau ezali esika monene ya mosala ya mosali ya biro.
Some plants are important for disease prevention.	Milona mosusu ezali na ntina mpo na kopekisa maladi.
The district was cut off after a massive landslide.	District yango ekatamaki nsima na koguga ya mabele monene.
It is impossible to say why.	Ekoki kosalema te koloba mpo na nini.
How to segment sentences?	Ndenge nini ko segmenter ba phrases?
Go around the area three times.	Kende zingazinga ya esika yango mbala misato.
The man walked the dog.	Mobali atambolaki na mbwa.
The animals were provided with food and water.	Bapesaki banyama yango bilei mpe mai.
There will be other plants, other flowers.	Ekozala na banzete mosusu, bafololo mosusu.
Many cars and buses use gasoline.	Mituka mpe babisi mingi esalelaka esansi.
There were thick cushions on the floor.	Na nse ezalaki na ba coussins ya minene.
The factors that contributed to the epidemic were largely political.	Makambo oyo esalaki ete maladi yango ekóma mingi ezalaki mingimingi makambo ya politiki.
The allusion is obvious.	Allusion ezali polele.
He was well known for his philosophy.	Ayebanaki mingi mpo na filozofi na ye.
Hunger was in the air.	Nzala ezalaki komonana na mopɛpɛ.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Na esika ya kosala, basali mosusu balingaka kosala masano ya ordinatɛrɛ.
My expectations were lowered.	Bilikya na ngai ekitanaki.
The tourists arrived last month.	Ba touristes baye bakomaki na sanza eleki.
About half of the work done here has to do with clay.	Pene na ndambo ya mosala oyo esalemi awa etaleli mabele ya lima.
Pull the orange through the top.	Benda orange na nzela ya likoló.
We were confused by the eerie silence around us.	Tobulunganaki na kimya ya nsɔmɔ oyo ezalaki zingazinga na biso.
You will be responsible for improving their customer service.	Okozala na mokumba ya kobongisa lisalisi na bango ya bakiliya.
That old woman could not count to ten.	Mwasi wana ya kala akokaki kotánga te tii na zomi.
Some cultures consider this a bad thing.	Mimeseno mosusu etalelaka likambo yango lokola likambo ya mabe.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Soda yango akɔtisaki mopanga na ye na mozindo ya motema ya moto yango.
It’s nice to be able to get away from it.	Ezali malamu kozala na makoki ya kolongwa na yango.
If he sleeps, you go back to sleep.	Soki azali kolala, ozongi lisusu kolala.
This is the last page of the book.	Oyo ezali lokasa ya nsuka ya buku yango.
Turning around, he looked out the window.	Kobalukaka, atalaki na lininisa.
She washed the dishes and put them in the sink.	Asukolaki basaani mpe atyaki yango na esika ya kosukola.
We can’t wait any longer.	Tokoki kotika lisusu ntango te.
A compelling read.	Botangi moko ya kosimba motema.
His story was unbelievable, and he was skeptical.	Lisolo na ye ezalaki ya kondimama te, mpe azalaki na ntembe.
He hesitated for a moment.	Akakatanaki mpo na mwa ntango.
The way to resolve conflict is through communication.	Lolenge ya kosilisa matata ezali bongo kosolola.
The king's rule was controversial.	Boyangeli ya mokonzi yango ezalaki kobimisa ntembe.
He glanced around him, his pupils dilated.	Abwakaki miso zingazinga na ye, ba pupilles na ye epanzani.
The life span of insects is very short.	Bomoi ya ba insectes ezalaka mpenza mokuse.
The best person on our team left the company.	Moto oyo alekaki malamu na ekipi na biso alongwaki na kompanyi yango.
Few people believe what the government says.	Bato moke nde bandimaka makambo oyo guvɛrnema elobi.
He was charged with kidnapping.	Bafundaki ye ete akangaki bato na nko.
If you perform this ritual properly, you will gain great power.	Soki osali molulu oyo malamu, okozwa nguya monene.
However, he has the right to choose.	Kasi, azali na makoki ya kopona.
He measured water in three cups.	Azalaki komeka mai na bakɔpɔ misato.
He can’t remember.	Akoki komikundola te.
Livestock producers discussed whether to expand production.	Bato oyo bazalaki kosala bibwele balobelaki soki basengeli kokólisa mosala ya kobimisa yango.
The weather can be unpredictable here.	Météo ekoki kozala imprévisible awa.
The starlight shining above him reminded him of home.	Pole ya minzoto oyo ezalaki kongɛnga likoló na ye ekundwelaki ye ndako.
The lack of negative symptoms is reassuring.	Kozanga bilembo ya mabe ezali kokitisa motema.
Everyone got dressed up before they left.	Bato nyonso balataki malamu liboso bákende.
The soft flower rained like snow.	Fololo ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta mbula lokola mbula-mpɛmbɛ.
My neighbor is very kind.	Mozalani na ngai azali na boboto mingi.
The next rainy morning was calm.	Ntongo ya mbula oyo elandaki ezalaki na kimya.
My uncle is a very tall man.	Yaya na ngai ya mobali azali mobali moko ya molai mpenza.
Place the flowers in a vase with water.	Tia bafololo yango na kati ya vase oyo ezali na mai.
We are hoping for rain this season.	Tozali kolikya ete mbula ekobɛta na eleko oyo.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Libaku moko ebimi, kasi asengeli koboya yango.
The architect made a mistake more than a decade ago.	Architecte yango asalaki likambo moko ya mabe eleki sikoyo mbula koleka zomi.
They met in a quiet bar.	Bakutanaki na bar moko ya kimya.
Try and guess who won the election.	Meka pe deviner nani alongaki maponami.
However, the exact nature of the monument was not clear.	Kasi, lolenge ya sikisiki ya monima yango eyebanaki polele te.
These planets reflect their light.	Baplanɛti yango emonisaka pole na yango.
The word processor has an autosave feature.	Processeur ya maloba ezali na fonctionnalité ya autosave.
Six thousand doctors protested.	Minganga nkóto motoba batelemeli yango.
Eyes widened, he muttered to himself.	Miso ekómaki kongɛnga, azalaki konguluma na motema na ye.
We made sure we didn’t win.	Tosalaki ete tolonga te.
The chicken-wired auditorium was silent.	Ndako ya makita oyo ezalaki na nsinga ya nsoso ezalaki nyɛɛ.
We have exhausted all our savings.	Tosili kosilisa mbongo nyonso oyo tobombaki.
Another climb was imminent.	Komata mosusu ekómaki pene.
They were worried about the consequences.	Bazalaki komitungisa mpo na makambo oyo ekoki kobima.
Hurricanes often hit remote islands.	Mbala mingi, mipɛpɛ makasi ebɛtaka bisanga oyo ezali mosika.
Have you shopped at the mall recently?	Osali ba achats na centre commercial kala mingi te?
To drive a taxi, you need a licence.	Mpo na kotambwisa taxi, osengeli na mokanda ya ndingisa.
The factory closed four years ago.	Usine yango ekangamaki eleki sikoyo mbula minei.
Many diseases are caused by genetic differences.	Maladi mingi eutaka na bokeseni ya ba gènes.
Lin addressed himself to the subject at hand.	Lin amilobaki na likambo oyo ezalaki kolobelama.
The fruit is ripe.	Mbuma yango eteli.
One solution is to provide education to all.	Solution moko ezali ya kopesa éducation na batu nionso.
We enjoyed our meal with great comfort.	Tosepelaki na bilei na biso na libɔndisi monene.
Nothing will stop a person from changing his mind.	Eloko moko te ekopekisa moto abongola makanisi na ye.
The population of the city was growing.	Bato ya engumba yango bazalaki se kobakisama.
Sometimes boundaries are crossed through misunderstanding.	Ntango mosusu bandelo ekatisami na nzela ya kozanga bososoli.
He was burned to death.	Batumbaki ye mɔtɔ.
It was crystal clear.	Ezalaki na polele ya cristal.
The researchers proposed an alternative theory.	Balukiluki yango bapesaki likanisi mosusu ya liteya mosusu.
Hot tea relaxes tight muscles.	Ti ya mɔ́tɔ elɛmbisaka misisa oyo ekangami.
There is a big red phone booth here.	Ezali na kiosque moko monene ya telefone ya motane awa.
Willows are cultivated for their long, flexible branches.	Balonaka banzete ya saule mpo na bitape na yango milai mpe oyo ekoki kotɛngatɛnga.
They were going to throw him into the pit.	Bazalaki kokende kobwaka ye na libulu.
Temperatures in the story universe are extreme.	Températures na univers ya lisolo ezali extreme.
A similar car showed up weeks later.	Motuka moko ya ndenge wana emonanaki nsima ya bapɔsɔ.
Needless to say, the students come first.	Ezali na ntina te tóloba ete bana-kelasi nde bazali na esika ya liboso.
The test simply measures your muscle function.	Momekano yango emekaka kaka ndenge misisa na yo esalaka.
The prisoner was being led from prison in chains.	Bazalaki komema mokangami yango longwa na bolɔkɔ na minyɔlɔlɔ.
The actor's performance was impressive.	Ndenge oyo mosani yango asalaki ezalaki mpenza kokamwisa.
Some animals are considered very special.	Banyama mosusu etalelami lokola oyo ezali mpenza ya sipesiale.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy asalaki appearance na ye ya mokolo na mokolo.
The area has many agricultural areas.	Esika yango ezali na bisika mingi ya bilanga.
After a short time, his condition improved.	Nsima ya mwa ntango moke, ezalela na ye ekómaki malamu.
Girls run to school.	Bana basi bakimaka mbangu na kelasi.
A weakening economy hits tourism.	Nkita oyo ezali kolɛmba ebɛti tourisme.
The local shop owner found this unacceptable.	Nkolo magazini ya mboka yango amonaki ete likambo yango endimami te.
Our neighbors disposed of their garbage properly.	Bato ya kartye na biso babwakaki bosɔtɔ na bango na ndenge oyo ebongi.
Six tourists were hospitalized.	Ba touristes motoba bazwaki lopitalo.
The soldier buried his face in his hands.	Soda yango akundaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
The killer never tried to escape.	Mobomi yango amekaki ata mokolo moko te kokima.
His bedroom had no windows.	Chambre na ye ya kolala ezalaki na maninisa te.
This discrepancy needs to be addressed.	Esengeli kosilisa bokeseni yango.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, mboka-mokonzi ya etúká yango.
A State Emergency Committee was formed.	Komite moko ya Leta oyo etalelaka makambo ya nokinoki esalemaki.
A storm left many fishermen stranded at sea.	Mopɛpɛ makasi moko etikalaki babomi-mbisi mingi bakangamaki na mbu.
The bright rays of the sun could be heard everywhere.	Miinda makasi ya moi ezalaki koyokana bisika nyonso.
The dialogue was simplistic to say the least.	Dialogue ezalaki simpliste mpo na koloba moke.
His firm has flourished.	Firme na ye esili kokola malamu.
A hungry person does not eat anything.	Moto oyo azali na nzala azali kolya eloko te.
It was decided to build a bridge here.	Ezwamaki ekateli ya kotonga pont awa.
The game required some ingenuity.	Lisano yango esɛngaki básalela mwa mayele.
Bring another pillow.	Memá oreiller mosusu.
The ink felt thick against his fingers.	Encre yango eyokaki monene na misapi na ye.
Acts of heroism.	Misala ya elombe.
Try to remember the last time you bought something.	Meká komikundola mbala ya nsuka oyo osombaki eloko moko.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Sangisa mbuma oyo bakati na mbuma oyo basangisi.
Our bedroom windows are usually open.	Mbala mingi, maninisa ya shambre na biso ezalaka polele.
Scientists have discovered a new planet.	Bato ya siansi bamoni planɛti moko ya sika.
They met for drinks.	Bazalaki kokutana mpo na komɛla masanga.
The zookeeper watched three snakes jump from the.	Mobateli ya zoo azalaki kotala banyoka misato bazali kopumbwa longwa na...
Results will be closely monitored.	Ba résultats ekozala surveillé malamu.
Too much meat is bad for you.	Misuni mingi eza mabe pona yo.
The bomb exploded four minutes later.	Bombe yango epanzanaki nsima ya miniti minei.
The choir sang clearly.	Chorale yango eyembaki polele.
It is difficult to determine exactly when it happened.	Ezali mpasi mpo na koyeba ntango nini mpenza esalemaki.
The sword was made using a very secret process.	Bazalaki kosala mopanga yango na lisalisi ya mwango moko oyo ezalaki mpenza kobombama.
The company has a pension plan.	Société yango ezali na plan ya retraite.
Sometimes great men and women take risks.	Tango mosusu mibali na basi minene bazuaka ba risque.
The man's breath rasped.	Pema ya mobali yango ebandaki ko rasper.
The drink had a very pungent aroma.	Masanga yango ezalaki na nsolo moko ya makasi mpenza.
Traffic flow was delayed.	Flux ya trafic ezalaki na retard.
Look carefully for a notice like this.	Boluka malamu liyebisi lokola oyo.
He climbed onto the table.	Amataki likoló ya mesa.
He leaned back in his chair.	Akitisaki motema na kiti na ye.
As the railroad grew, so did his accountability.	Wana nzela ya engbunduka ezalaki kokola, kopesa biyano na ye mpe ezalaki kokola.
Microscopic spores in cataracts.	Ba spores microscopiques ezalaka na ba cataractes.
The lava flowed for miles.	Lava yango ezalaki koleka bakilomɛtrɛ mingi.
He couldn’t trust her.	Akokaki kotyela ye motema te.
Scientists studied an enzyme.	Bato ya siansi bayekolaki enzyme moko boye.
Water was spoiled for choice.	Mai ebebaki mpo na kopona.
The poor listener had no choice.	Moyoki ya mobola azalaki na nzela mosusu te.
He rushed to her, kissing her hard.	Akendeki mbangu epai na ye, kopesaka ye beze makasi.
He is planning a future with her.	Azali kosala plan ya avenir elongo na ye.
Italian food is delicious.	Bilei ya Italie ezalaka elengi.
A long-lasting practice, for many of these reasons.	Momeseno oyo eumelaka mingi, mpo na makambo mingi oyo.
Bacteria and viruses require water to survive.	Bactérie mpe ba virus esɛngaka mai mpo ezala na bomoi.
These are common statements.	Wana ezali maloba oyo bato mingi balobaka.
The offender had many previous convictions.	Mosali mabe yango azwaki etumbu mingi liboso.
A skein of geese flies overhead.	Skein moko ya ba oies ezali kopumbwa likoló ya motó.
Cities in the region are known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebani mpo na maloba na yango ya ntɔki.
Crickets are commonly found in cold climates.	Ba crickets ezwamaka mingi na bisika ya malili.
My house remains dirty, as always.	Ndako na ngai etikali mbindo, lokola ntango nyonso.
He stared at the visitors with unblinking eyes.	Azalaki kotala bapaya yango na miso oyo ezalaki kokangama te.
It’s expensive, but the food is good.	Ezali na ntalo mingi, kasi bilei ezali malamu.
The highest peak in the country.	Nsɔngɛ oyo eleki molai na ekólo mobimba.
He went on to explain the film.	Akobaki kolimbola filme yango.
The younger generation is starting to put doubt in its place	Nkola ya bilenge ebandi kotya ntembe na esika na yango
The building was once used as a hospital.	Ndako yango ezalaki kala kosalelama lokola lopitalo.
The international airport.	Aéroport international oyo ezali na ntina mingi.
The band's music filled the room.	Miziki ya etuluku yango etondaki na ndako yango.
The most important ingredient is oil.	Eloko oyo ezali na ntina mingi ezali mafuta.
There are no specific rules when financing a business.	Mibeko ya sikisiki ezali te ntango ozali kopesa mbongo mpo na mombongo.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Ebele ya mai oyo ezali pene na bangomba ekómaka laki.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Na mesa, asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na kɔpɔ.
A freight truck arrived this morning.	Camion moko ya biloko ekomi na tongo ya lelo.
He advised her to take another route.	Apesaki ye toli ete azwa nzela mosusu.
A salamander casts a shadow.	Salamandre moko azali kosala elili.
His family had never seen him so bad.	Libota na ye emoná ye naino te na ndenge ya mabe ndenge wana.
Laboratory tests are confidential.	Ba tests ya laboratoire ezali confidentiel.
There was a loud scream.	Ezalaki na koganga makasi.
The tractor was submerged in the mud.	Tracteur yango ezindaki na pɔtɔpɔtɔ yango.
These goals need to be revised.	Esengeli kobongisa lisusu mikano yango.
These large desert flowers bloom in the spring.	Bafololo wana ya minene ya esobe ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
These rivers flow into the sea.	Bibale yango ekɔtaka na mbu.
This "liquid" will not separate.	"Liquide" oyo ekokabwana te.
Think of the city center, which is crowded.	Kanisá naino na katikati ya engumba, oyo etondi na bato mingi.
Just a moment!	Kaka mwa ntango moke!
The car emits toxic fumes.	Motuka yango ebimisaka milinga ya ngɛngɛ.
He could not understand her meaning.	Akokaki te kososola ndimbola na ye.
Please take me to the airport.	Svp bomema ngai na aéroport.
He doesn’t have much money.	Azali na mbongo mingi te.
Forest fires are rare in the region.	Mɔtɔ ya bazamba ezalaka mingi te na etúká yango.
The kits have improved dramatically in recent years.	Ba kits yango ebongwani mpenza na bambula oyo euti koleka.
The protein sequences are different every time.	Ba séquences ya ba protéines ekeseni mbala nyonso.
The little lagoon was surrounded by palm trees.	Mwa lagune yango ezingamaki na banzete ya mbila.
These months are extremely hot.	Basanza yango ezalaka na molunge makasi mpenza.
The priest will be here in a moment.	Nganga-nzambe akozala awa nsima ya mwa ntango moke.
It comes in three primary colors.	Ezali na balangi misato ya libosoliboso.
This is the sign of the king.	Oyo ezali elembo ya mokonzi.
Here there are schools for children with disabilities.	Awa ezali na biteyelo mpo na bana oyo bazali na bokono ya nzoto.
He closed his eyes and remembered the dream.	Akangaki miso mpe amikundolaki ndɔtɔ yango.
You will need two quarts of milk for this cake.	Okozala na mposa ya litre mibale ya miliki mpo na gâteau oyo.
He was very happy.	Azalaki na esengo mingi.
Crowds gathered to greet the pop star.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kopesa moto yango ya miziki ya pop mbote.
The astronomer saw the same thing again.	Moto yango ya astronome amonaki lisusu likambo yango.
His round face glistened with sweat.	Elongi na ye ya zingazinga ezalaki kongɛnga na motoki.
Crimes against women are rare here.	Ba crimes contre basi ezalaka mingi te awa.
It’s so cold in this country!	Malili eza makasi na mboka oyo!
A simple yet fascinating picture.	Elilingi oyo ezali pɛtɛɛ kasi ezali kobenda likebi.
Although he is a little older,	Atako azali mwa mobange, .
Adam was relieved.	Adama apemamaki.
It was pitch dark.	Ezalaki molili makasi.
Recent research shows that happiness is a universal goal.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete esengo ezali mokano ya bato nyonso.
So, "what's for dinner?" 	Bongo, "nini ezali mpo na bilei ya mpokwa?"
he asked her.	atunaki ye.
The whole class participated in these discussions.	Bato nyonso ya kelasi bazalaki kosala masolo yango.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Arithmétique ezali moboko oyo totongaka likoló na yango.
The mansion was built in the eighteenth century	Ndako monene yango etongamaki na ekeke ya zomi na mwambe
Farmers were told not to damage their crops.	Bayebisaki basali bilanga ete bábebisa milona na bango te.
The junta has close ties to the armed forces.	Junta ezali na boyokani makasi na mampinga ya basoda.
All right, but remember the confidentiality section.	Ezali malamu, kasi kobosana te eteni oyo elobeli makambo oyo ezali sekele.
He fought the almost overwhelming sunlight.	Abundisaki pole ya moi oyo ezalaki pene na koleka.
They agreed to hire him.	Bandimaki kozwa ye na mosala.
A team of highly trained experts studied the problem.	Etuluku moko ya bato ya mayele oyo bazwaki formasyo mingi bayekolaki mokakatano yango.
This tea is bitter.	Ti oyo ezalaka bololo.
She was like her mother.	Azalaki lokola mama na ye.
The cat climbed onto the frame.	Mbua yango amataki likoló ya cadre.
Can we please set up the table?	Tosɛngi yo otya mesa yango?
That must be the new king.	Yango esengeli kozala mokonzi ya sika.
The floor is made of slate.	Etaze yango esalemi na ardoise.
The supply of clean water is excessive.	Mai ya pɛto oyo bapesaka eleki mingi.
The manufacturing process can take hours.	Mosala ya kosala masini yango ekoki kozwa bangonga mingi.
He traveled the world as a teenager.	Atambolaki mokili mobimba ntango azalaki elenge.
The tendency of the bureaucracy is to decentralize.	Tendance ya bureaucratie ezali ya décentralisation.
The authorities held a meeting.	Bakonzi basalaki likita.
The boundaries between states are often along the same mountain ranges.	Mbala mingi ndelo oyo ezali kati na bitúká ezalaka pembenipembeni ya bangomba moko.
Visit our office to learn more about our company.	Kota na biro na biso mpo na koyeba makambo mingi na ntina na kompanyi na biso.
There are obviously some who disagree.	Emonani ete ezali na bato mosusu oyo bandimaka likanisi yango te.
A second round of city budget cuts is expected.	Ronde ya mibale ya bokati budget ya engumba ezelamaki.
Some items are difficult to remove.	Biloko mosusu ezalaka mpasi mpo na kolongola yango.
The doctor bowed respectfully.	Monganga yango agumbamaki na limemya nyonso.
There is a story about this bridge.	Ezali na lisolo moko oyo elobeli pont oyo.
Duke was grateful for his service.	Duke azalaki na botɔndi mpo na mosala na ye.
The professor's lecture began.	Lisukulu ya profesɛrɛ yango ebandaki.
He was in despair.	Azalaki na kozanga elikya.
He read her in the magazine.	Atángaki ye na zulunalo yango.
Scientists said that the earth was round.	Bato ya siansi balobaki ete mokili yango ezalaki zingazinga.
We thought he had been murdered.	Tokanisaki ete babomaki ye.
The head of the church forbade the congregation to drink alcoholic beverages.	Mokonzi ya lingomba yango apekisaki lisangá yango komɛla masanga.
This increased expense will increase our costs.	Dépense oyo ebakisami ekobakisa ba frais na biso.
His happiness is very important to me.	Esengo na ye ezali na ntina mingi mpo na ngai.
Fall into a rage.	Kweya na nkanda makasi.
Their wandering toes were silent in the wheat fields.	Misapi na bango ya makolo oyo ezalaki kotambola ezalaki nyɛɛ na bilanga ya blé.
From window to window, the whole street was on fire.	Kobanda na lininisa tii na lininisa, balabala mobimba ezalaki kopela mɔtɔ.
The cook smokes while the oven is on.	Molambi amɛlaka milinga ntango furu ezali kopela.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Lokola mbula-mpɛmbɛ oyo etondi na mai, mpisoli ya mwana mobali yango ekweaki nyɛɛ.
Everyone in the family was busy.	Bato nyonso ya libota yango bazalaki na mosala mingi.
We headed over to the grocery store.	Tokendeki na motó likoló ya magazini ya biloko ya kolya.
In his youth, he was a well-known traveler and scholar.	Na bolenge na ye, azalaki motamboli mpe moto ya mayele oyo ayebanaki mingi.
Full of challenging questions, he deepened my knowledge.	Atondaki na mituna ya mikakatano, akómisaki boyebi na ngai makasi.
This is an experiment, after all.	Oyo ezali expérience, après tout.
A rich man can travel with attractive servants.	Moto ya bozwi akoki kosala mobembo elongo na basali oyo bazali kobenda.
A warehouse caught fire, destroying a large amount of literature.	Ndako moko ya kobomba biloko ezwaki mɔtɔ, mpe ebebisaki ebele ya mikanda.
Traffic flows normally.	Trafic ezo couler normalement.
My house needs renovation.	Ndako na ngai esengeli kobongisama lisusu.
Often, a story is based on basic truth.	Mbala mingi, lisolo moko eutaka na solo ya moboko.
The school gymnasium was named in his honor.	Bapesaki ye nkombo ya gymnase ya eteyelo yango mpo na kokumisa ye.
His word was met with silence.	Liloba na ye ekutanaki na kimia.
His behavior was incomprehensible.	Etamboli na ye ezalaki ya kososola te.
He was last seen at six o'clock.	Amonanaki mpo na mbala ya nsuka na ngonga ya motoba.
He denied any knowledge of any wrongdoing in the office.	Awanganaki ete ayebaki likambo moko te ya mabe oyo asalaki na biro yango.
Why did he leave the window open?	Mpo na nini atikaki lininisa polele?
He needs to go home.	Asengeli kozonga na ndako.
The Golden King was his favorite king.	Mokonzi ya wolo azalaki mokonzi oyo azalaki kolinga mingi.
A flatbed truck full of bricks.	Camion moko ya plat etondi na babriki.
It could hardly fit on board.	Ekokaki mpenza te kokɔta na masuwa.
The founder revived lead mining.	Mobandisi yango azongisaki mosala ya kotimola mabanga ya ntalo ya plomb.
I need to grow my hair longer again.	Nasengeli lisusu kokólisa nsuki na ngai milai.
Take a taxi home.	Mema taksi na ndako.
He thinks the world owes him a living.	Akanisi mokili ezali na nyongo na ye ya kobikela.
This is the perfect place to stay.	Oyo ezali esika oyo ebongi mpenza mpo na kofanda.
The last physical evidence of these practices has been found.	Elembeteli ya nsuka ya nzoto ya mimeseno yango ezwami.
First, boil the jasmine flowers in water.	Ya liboso, lamba bafololo ya jasmine na mai.
His patients adored him.	Bato na ye ya maladi bazalaki kosambela ye.
The train journey took three hours.	Mobembo ya engbunduka ezwaki ngonga misato.
The fish was caught with a piece of bread.	Bazalaki kokanga mbisi yango elongo na eteni ya limpa.
They were used to mark the solstices.	Bazalaki kosalela yango mpo na kotya bilembo na ba solstices.
I don't always like him.	Nazalaka ntango nyonso kosepela na ye te.
He could hardly read the words on the page.	Akokaki mpenza te kotánga maloba oyo ezalaki na lokasa yango.
Echoing sounds, perhaps coyotes howling	Makɛlɛlɛ oyo ezali kozongela, mbala mosusu koganga ya ba coyotes
Biological science is the study of living organisms.	Siansi ya bioloji ezali boyekoli ya bikelamu ya bomoi.
He is a person who enjoys good food.	Azali moto oyo asepelaka na bilei ya malamu.
A green comet twinkled in the sky.	Comète moko ya vert ezalaki kongɛnga na likoló.
One young woman received cardiac arrest.	Elenge mwasi moko azwaki lisalisi ya motema.
You don’t want to look too big, do you?	Olingi te komonana lokola moto monene mingi, boye te?
The number of university students grew rapidly.	Motángo ya bana-kelasi ya iniversite ekómaki mingi nokinoki.
The operation is expected to begin soon.	Opération yango esengeli kobanda kala mingi te.
Many of his contemporaries bought elaborate ships.	Bato mingi ya ntango na ye basombaki bamasuwa ya mindɔndɔmindɔndɔ.
His collar gleamed in the sunlight.	Collier na ye ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
This was a place of business.	Oyo ezalaki esika ya mombongo.
Keep the cow away from the dog.	Bomba ngombe mosika na mbwa.
The sky was lit up in pinks and oranges.	Likoló ezalaki kongɛnga na langi ya rozɛ mpe ya langi ya orange.
The windows of his house were always open.	Maninisa ya ndako na ye ezalaki ntango nyonso polele.
They live in a desolate country.	Bafandaka na mboka moko oyo ebebá.
He stared blankly ahead, devoid of any emotion.	Azalaki kotala liboso na miso mpamba, azalaki na mayoki moko te.
His body was ripped apart by shrapnel.	Nzoto na ye epasukaki na nzela ya biloko oyo babengi shrapnel.
The local priests declared the temple sacred.	Banganga-nzambe ya mboka yango balobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
She elegantly laid a rose on her bosom.	Na lolenge ya kitoko alalisaki rose moko na ntolo na ye.
Before help arrived, the women were on fire.	Liboso ete lisalisi ekóma, basi yango bazalaki kozika.
The snowdrops are blooming early.	Ba snowdrops ezali kobimisa fololo liboso.
He and his friends are dolphin watching.	Ye ná baninga na ye bazali kokende kotala ba dauphin.
The change came too late.	Mbongwana yango eyaki na retard mingi.
This picture book is written by a famous author.	Buku oyo ya bililingi ekomami na mokomi moko ya lokumu.
It was written on a stone tablet.	Ekomamaki na etanda moko ya mabanga.
The job required a certain amount of skill.	Mosala yango esɛngaki kozala na mayele moko boye.
Do not drive while intoxicated.	Kotambwisa motuka te ntango olangwe masanga.
The brave boy fought the monster and won.	Mwana mobali ya mpiko abundisaki monstre yango mpe alongaki.
An ancient glacier once covered these plains.	Kala, glacier moko ya kala ezalaki kozipa bisika wana ya patatalu.
The protests sparked heated debate.	Botelemeli yango ebimisaki ntembe makasi.
It was a bit chilly last night.	Ezalaki na mwa malili lobi na butu.
Some truths cannot be denied.	Solo mosusu ekoki kowangana te.
This space is slowly closing.	Espace oyo ezali kokangama mokemoke.
Female students formed a support group.	Bayekoli ya basi basalaki etuluku moko ya kosunga.
The guards fired a volley into the air.	Bakɛngɛli yango babɛtaki volley na mopɛpɛ.
Cheap loans are provided to farmers.	Bazali kopesa basali bilanga badefisi ya ntalo moke.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Esengeli kobakisa nkisi ya kosukola basaani na mai.
Women should not learn such violent tactics.	Basi basengeli te koyekola mayele ya mobulu motindo wana.
Centuries ago, the site was at the bottom of the sea.	Eleki bikeke mingi, esika yango ezalaki na nse ya mbu.
Manage finances carefully.	Gérer makambo ya mbongo na bokebi.
The curtains were closed.	Ba rido yango ekangamaki.
People are taught from childhood never to litter.	Bato bateyamaka banda bomwana ete bábwaka bosɔtɔ ata moke te.
Nekou narrowed his eyes.	Nekou afinaki miso na ye.
Water is just a form of ice water.	Mai ezali kaka lolenge moko ya mai ya zɛlo.
It’s double the height we want.	Ezali double hauteur oyo tolingi.
There is a difference in pleasure.	Ezali na bokeseni ya bisengo.
They waited patiently for their turn.	Bazelaki na motema molai ngala na bango.
He was amazed at the beauty of the country.	Akamwaki mingi na kitoko ya mboka yango.
As the child cried,	Lokola mwana azalaki kolela, .
In fact, no one can live without breathing.	Kutu, moto moko te akoki kozala na bomoi kozanga kopema.
He was reading in the water.	Azalaki kotanga na mai.
A neighborhood like this is rare.	Quartier lokola oyo ezalaka rare.
According to police reports, the husband assaulted his wife.	Engebene na ba rapports ya police, mobali abɛtaki mwasi na ye.
Some of the best stories are told in verse.	Masolo mosusu ya malamu koleka elobelami na vɛrsɛ.
I was allowed into the museum.	Bapesaki ngai nzela ya kokɔta na musée.
The poor were hungry and barefoot.	Babola bazalaki na nzala mpe bazalaki na makolo ngulu.
We have a responsibility to protect the city from attack.	Tozali na mokumba ya kobatela engumba mpo na kobundisa yango te.
The birds were flying.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa.
The prompt is on the blackboard straight ahead.	Prompt ezali na tableau noir semba liboso.
He published many books, but only a few were successful.	Abimisaki babuku mingi, kasi kaka mwa ndambo nde elongaki.
Please run, the air is cold.	Svp kima, mopepe eza malili.
He hated despair, .	Ayinaki kozanga elikya, .
Choose one or two flavors.	Poná elɛngi moko to mibale.
The species is on the verge of extinction.	Lolenge yango ya nyama ezali pene ya kolimwa.
I set the table for dinner.	Natyaki mesa mpo na kolya na mpokwa.
Macaroni and cheese is typical fare here.	Macaroni na fromage ezali tarif typique awa.
His role is very important in this project.	Role na ye ezali na ntina mingi na projet oyo.
I hope this fight doesn’t escalate.	Nazali na elikya ete etumba oyo ekomata te.
The baked goods were useless.	Biloko oyo batumbaki ezalaki na ntina te.
You have no hope.	Ozali na elikya te.
A large part of the sea	Eteni monene ya mbu
The daily temperature is not much different.	Température ya mokolo na mokolo ekeseni mpenza te.
The juice was coming out of the fridge.	Jus yango ezalaki kobima na frigo.
It won’t take long to show results.	Ekozwa ntango molai te mpo na kolakisa ba résultats.
The water is always clean.	Mai yango ezalaka ntango nyonso pɛto.
New research shows that horses communicate through body language.	Bolukiluki ya sika emonisi ete bampunda esololaka na nzela ya elobeli ya nzoto.
The moon rose in the east.	Sanza ebimaki na ɛsti.
He was invited to the king's feast.	Babengaki ye na fɛti ya mokonzi.
The government approved two new laws yesterday.	Mbulamatari endimaki lobi mibeko mibale ya sika.
Everyone has the right to say that.	Bato nyonso bazali na lotomo ya koloba bongo.
The owl sat motionless.	Hibou yango efandaki kozanga koningana.
So they lost the contest by half a minute.	Yango wana babungisaki momekano yango na ndambo ya miniti.
He argues that religion is a structure.	Azali koloba ete lingomba ezali ebongiseli ya biloko oyo etongami.
The flood victims were poor.	Bato oyo bazwaki mpasi na mpela bazalaki babola.
The river was a beautiful place.	Ebale yango ezalaki esika moko kitoko mpenza.
They started talking.	Babandaki kosolola.
This ability quickly declined.	Likoki yango ekitanaki nokinoki.
This is the street you used to live on.	Oyo ezali balabala oyo ozalaki kofanda liboso.
He could hear the cars coming down.	Akokaki koyoka mituka oyo ezalaki kokita na nse.
There is no easy answer.	Eyano ya pɛtɛɛ ezali te.
The laughter of the children pierced the midday mist.	Koseka ya bana ezalaki kotɔbɔla molinga ya midi.
You need scissors to cut the branches.	Osengeli na sizo mpo na kokata bitape.
Aurora borealis thrives in northern regions.	Aurora borealis ekómaka malamu na bitúká ya nɔrdi.
He just stared down at the ground.	Azalaki kaka kotala na nse na mabele.
A railroad or road will run through the area.	Nzela ya engbunduka to nzela moko ekoleka na esika yango.
You win the game.	Olongi lisano yango.
A red cloth hangs neatly in the corner.	Elamba moko ya motane ekangami malamu na coin.
He got up the next morning.	Atɛlɛmaki na ntɔngɔ oyo elandaki.
A curtain of cloud hovered overhead.	Rido ya lipata ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
Their hair was styled and gelled.	Bazalaki kosala nsuki na bango mpe kosala yango na gel.
The woman is deaf.	Mwasi yango azali baba.
Among the tasks facing managers is pay.	Kati na misala oyo bakambi bazali kokutana na yango ezali na lifuti.
The office reported a significant decrease in serious crime.	Biro yango elobaki ete makambo ya mabe ya minene ekiti mpenza.
The counter has been fixed.	Compteur yango esili kobongisama.
That printer is no longer working properly.	Imprimante wana ezali lisusu kosala malamu te.
Other groups continue to protest.	Bituluku mosusu ezali kokoba kosala mobulu.
Turn off the light, it wastes the electricity.	Boma mwinda, ezali kobebisa courant.
The kisses left her speechless.	Ba bisous yango etikalaki ye na maloba te.
A masterpiece, albeit technically	Oeuvre d’art, atako na technique
The passport is in my jacket pocket.	Passeport ezali na poche ya veste na ngai.
Dinner was a feast!	Bilei ya mpokwa ezalaki elambo!
They seemed to hear something in the air.	Emonanaki lokola ete bazalaki koyoka eloko moko na mopɛpɛ.
Another cocktail festival is held here.	Festival mosusu ya cocktail esalemi awa.
Venus smiled down upon the boy.	Vénus asekaki na nse likoló ya mwana mobali yango.
The cat looked agitated.	Mbua yango ezalaki komonana lokola azali na mobulu.
He wouldn’t grow up totally normal.	Alingaki kokola totalement normal te.
He saw the needle, but continued on ignoring it.	Amonaki ntonga, kasi akobaki kokende liboso kozanga kotalela yango.
Steel is strong and durable.	Bibende ezalaka makasi mpe eumelaka mingi.
Brush the crumbs on the table.	Brosser ba miettes na mesa.
Is that yours or your mother’s?	Yango ya yo to ya mama na yo?
The woman who brought him down fled quietly.	Mwasi oyo akitisaki ye akimaki na nkuku.
Chemicals can be released in landfills.	Ba produits chimiques ekoki kobima na ba décharges.
Crowds gathered around the stage.	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga ya estrade.
Some stores were open, but most were closed.	Bamagazini mosusu ezalaki polele, kasi mingi ezalaki kokangama.
Oil and water don’t mix, after all!	Mafuta na mai esanganaka te, après tout!
I had some strawberries and ice cream.	Nazalaki na mwa bafraise mpe krɛmɛ.
Water remains liquid to very low temperatures.	Mai etikalaka mai tii na molunge ya nse mpenza.
The bridge was strengthened to accommodate more traffic.	Balendisaki pont yango mpo na koyamba mituka mingi.
The chef's uniform consists of a white apron.	Uniforme ya chef ezali na tablier ya pembe.
She poured the eggs into the pan.	Asopaki makei yango na kati ya mbɛki.
The store sells several types of alcoholic beverages.	Magazini yango etɛkaka mitindo mingi ya masanga.
The coal wall will be the subject of further investigation.	Mur ya charbon ekozala sujet ya enquête mosusu.
I am from out of town	Nazali moto ya libanda ya engumba
They refused both pay and promotion.	Baboyaki ezala lifuti mpe promotion.
Then sweet jasmine floated in the breeze.	Na nsima, jasmine ya sukali ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
The store owner mistreated the girl.	Nkolo magazini yango akangaki mwana mwasi yango mabe.
He was alone in the office when it happened.	Azalaki ye moko na biro ntango likambo yango esalemaki.
The survey showed a strong preference for local products.	Ankɛtɛ yango emonisaki ete bato mingi balingaka biloko ya mboka.
He is a good reporter.	Azali mopesi sango malamu.
Much time was spent arguing with management.	Ntango mingi ezalaki koleka mpo na koswana na bakambi.
The milk was curdling.	Miliki yango ezalaki kosala curdling.
We tore up the floorboards.	Topasolaki mabaya ya mabele.
Thieves stole my car.	Miyibi bayibaki motuka na ngai.
We debate the rights and wrongs of war.	Tozali kosala debat mpo na makoki mpe mabe ya bitumba.
The mice are hidden in the walls.	Ba soso yango ebombami na bifelo.
This attractive old building was used as a meeting place.	Ndako wana ya kala oyo ezalaki kobenda likebi ezalaki kosalelama lokola esika ya makita.
Kids are encouraged to read at an early age.	Balendisaka bana mike bátánga ntango bazali naino mike.
A hole has appeared in the roof.	Libulu moko esili kobima na nsamba.
Place the lentils in the pan.	Tia lentilles na kati ya mbɛki.
We must control our destiny.	Esengeli to contrôler destin na biso.
The team needs a strong new leader.	Ekipi yango ezali na mposa ya mokambi ya sika ya makasi.
Chocolate is very bad for your teeth.	Chocolat ezali mabe mpenza mpo na mino na yo.
The annoyingly loud doorbell rang.	Ngonga ya porte oyo ezalaki koganga makasi na ndenge ya kopesa nkanda ebetaki.
They were fleeing from the enemy.	Bato yango bazalaki kokima monguna.
Most of the mousse was orange.	Ba mouss mingi ezalaki na langi ya orange.
He hated wearing ill-fitting shoes.	Ayinaki kolata sapato oyo ezalaki malamu te.
He studied for many years.	Ayekolaki bambula mingi.
Brain mapping is an important area of ​​research.	Kosala karte ya bɔɔngɔ ezali likambo ya ntina mingi mpo na bolukiluki.
The barrista said that the present was unusual.	Barrista yango alobaki ete ntango ya lelo ezalaki ya momeseno te.
The truck swerved to readjust its trajectory.	Camion ebalukaki mpo na kobongisa lisusu trajectoire na yango.
I never knew my father.	Nayebaki tata na ngai ata mokolo moko te.
He was a stranger to classical music.	Azalaki mopaya na miziki ya kala.
We offered our help without hesitation.	Topesaki lisalisi na biso kozanga kokakatana.
Blair arrives and is warmly welcomed.	Blair akómi mpe bayambaki ye na esengo nyonso.
The station was crowded.	Gare yango etondaki na bato.
They sell a variety of musical instruments.	Batɛkaka bibɛtɛli ndenge na ndenge ya miziki.
People have been reading stories for centuries.	Bato bazali kotánga masolo banda bankama ya bambula.
A chipmunk climbed onto the fence over his neighbor's fence.	Chipmunk moko emataki likoló ya lopango likoló ya lopango ya mozalani na ye.
He was a biologist.	Azalaki moto oyo amipesaki na bioloji.
Why have they done that?	Mpo na nini basali bongo?
The great statesman was famous for playing chess.	Moto monene ya Leta ayebanaki mingi mpo na kobɛta échecs.
Plants were grown to produce their fruit.	Bazalaki kolona milona mpo na kobota mbuma na yango.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Yango wana, abandaki koyekola basekele ya kala ya kung fu.
They went to the mall to buy something.	Bakendaki na esika ya mombongo mpo na kosomba biloko.
The crime rate has dropped dramatically.	Taux ya crime ekiti makasi.
The cockroach screamed in warning.	Nkobe yango egangaki makasi mpo na kokebisa yango.
The chances of saving the child were slim.	Mabaku ya kobikisa mwana ezalaki moke.
The eggs are well beaten.	Babɛtaka makei yango malamu.
Birds return to their nests in the evening.	Bandɛkɛ ezongaka na ndako na yango na mpokwa.
You need to keep your eyes open.	Osengeli kobatela miso na yo.
You must go, protagonist.	Esengeli okende, protagoniste.
His children often made fun of him.	Mbala mingi bana na ye bazalaki kosɛka ye.
The speaker's voice boomed throughout the crowded room.	Mongongo ya molobi ezalaki koganga na shambre mobimba oyo etondaki na bato.
The metamorphosis was amazing.	Métamorphose ezalaki ya kokamwa.
The soldiers entered the palace.	Basoda yango bakɔtaki na ndako monene yango.
These machines can produce steel quickly.	Bamasini yango ekoki kosala bibende nokinoki.
The land is good for supporting a large number of people.	Mabele yango ezali malamu mpo na kosunga ebele ya bato.
I made them a little sandwich.	Nasalaki bango mwa sandwich.
The dog brushed him off.	Mbwa yango ebɛtaki ye na brɔsi.
The flooding threatened homes, businesses, and farmland.	Mpela yango etyaki bandako, mimbongo mpe mabele ya bilanga na likama.
Once in a hundred years.	Mbala moko na mbula nkama.
Many stores remained closed.	Bamagazini mingi etikalaki kokangama.
The snow in the alps will soon melt.	Neige oyo ezali na bangomba ya alpes ekonyangwa mosika te.
The army held its ground.	Limpinga yango esimbaki esika na yango.
He attacked her viciously.	Abundisaki ye na ndenge ya mabe.
This economic crisis will continue for some time.	Crise économique oyo ekolanda mpo na mwa ntango.
The problem needs to be addressed.	Esengeli kosilisa mokakatano yango.
The chair was brilliantly designed.	Kiti yango esalemaki na mayele mpenza.
A manuscript is a handwritten book.	Maniskri ezali buku oyo ekomami na mabɔkɔ.
Much of this section is so empty.	Mingi ya eteni oyo ezali bongo mpamba.
Your idea is stupid.	Likanisi na yo ezali buzoba.
The children all beamed with pride.	Bana bango nyonso bazalaki kongɛnga na lolendo.
He found it easier to hold his nerve.	Amonaki ete ezalaki mpasi te kokanga misisa na ye.
The bulldozer knocked down the tents.	Bulldozer yango ekweisaki bahema yango.
The forest was wet and moist.	Zamba yango ezalaki na mai mpe na mai mingi.
There must be some way of escape.	Esengeli kozala na mwa lolenge ya kokima.
Where did that come from?	Yango eutaki wapi?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Ba mamale ya Afrika ekozwa ntango mpo na komesana na savane.
A teacher and a student fell in love.	Molakisi moko ná mwana-kelasi moko balinganaki mingi.
You need to align the cutouts vertically with the line.	Esengeli o aligner ba découpes verticalement na ligne.
The death toll is unknown.	Motángo ya bato oyo bakufaki eyebani te.
He sold his notes and copies of his songs.	Azalaki kotɛka banɔti na ye mpe bakopi ya banzembo na ye.
Is email the best way to communicate?	Email ezali lolenge malamu ya kosolola?
Enter the number here to track it.	Tyá nimero awa mpo na kolanda yango.
The rich must protect their own interests.	Bato ya bozwi basengeli kobatela matomba na bango moko.
This ‘rent a room’ sign should be changed immediately.	Esengeli kobongola mbala moko elembo oyo ya ‘futela shambre’.
The next morning, he woke up early.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, alamukaki ntɔngɔntɔngɔ.
Get at least seven to eight hours of sleep each night.	Lalá ata ngonga nsambo to mwambe butu nyonso.
A few more miles later, the road was closed.	Mwa bakilomɛtɛlɛ mosusu na nsima, nzela ekangamaki.
I've been really bored recently.	Naza vraiment ennuyé kala mingi te.
The child declared that he wanted a piece of cake.	Mwana yango asakolaki ete alingi eteni ya gâteau.
His mother was involved in a car accident.	Mama na ye azwaki likama ya motuka.
We collect coins to help the poor.	Tosangisi mbongo ya bibende mpo na kosalisa babola.
More children are attending public school.	Bana mingi bazali kokɔta na eteyelo ya Leta.
Smoking in public places is prohibited.	Komela likaya na bisika ya bato nyonso epekisami.
Many politicians are known for their actions.	Ba politiciens mingi bayebani na misala na bango.
The colder the water, the harder the ice.	Soki mai ezali malili, zɛlo ekozala makasi.
The forest is full of birds.	Zamba yango etondi na bandɛkɛ.
Take in the air, fill your lungs full.	Zwá mopɛpɛ, tondisá mimpululu na yo etondi.
The oiler rushed to the shelter.	Moto oyo azalaki kosala mafuta akendeki mbangu na esika ya kobombama.
A real model of the artwork on display.	Vraie modèle ya oeuvre d'art oyo ezali na exposition.
Capricorns make good leaders.	Ba capricornes esalaka ba leaders ya bien.
Several cars were parked outside the building.	Mituka mingi etɛlɛmaki na libándá ya ndako yango.
It hasn't rained in two weeks.	Mbula ebɛti te banda pɔsɔ mibale.
Alice noticed that tears were forming in her eyes.	Alice amonaki ete mai ya miso ezalaki kobima na miso na ye.
There are so many challenges.	Mikakatano ezali mingi mpenza.
The school actively promotes a bright future for its graduates.	Eteyelo yango ezali kolendisa na molende nyonso avenire ya malamu ya bato oyo bazwi diplome na yango.
A royal procession passed through the streets.	Molulu moko ya mokonzi elekaki na balabala.
The phenomenon is called "weather modification."	Phénomène yango babengaka yango "modification météorologique."
We didn’t see any white ducks.	Tomonaki ata nsoso moko ya mpɛmbɛ te.
Air pollution is a major problem in these cities.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano monene na bingumba yango.
The king was in no hurry.	Mokonzi azalaki na lombangu te.
The place was crowded.	Esika yango etondaki na bato.
His father felt it was his duty to keep the peace.	Tata na ye amonaki ete ezali mokumba na ye ya kobatela kimya.
Many scientists believe that global warming is on the rise.	Ebele ya bato ya mayele bakanisaka ete molunge ya mabelé ezali se kobakisama.
His soft smile echoes in my ears.	Kosɛka na ye ya pɛtɛɛ ezali koyokana na matoi na ngai.
Professional dancers know in many styles.	Ba danseurs professionnels bayebi na ba styles ebele.
The country is very densely populated.	Mboka yango ezali na bato mingi mpenza.
Her brother is a university teacher.	Ndeko na ye ya mobali azali molakisi na iniversite.
I gave it to the store owner immediately.	Napesaki nkolo magazini yango mbala moko.
When the mixture boils, strain.	Ntango mosangani yango ekotɔka, sepa yango.
Drunk driving incidents are very common.	Makambo ya kotambwisa motuka na kolangwa masanga ezali mingi mingi.
The road is not well lit.	Nzela ezali na mwinda malamu te.
Foam is an insect.	Fomi ezali nyamankɛkɛ.
Parts of the building were damaged.	Biteni mosusu ya ndako yango ebebaki.
Conservation groups warned that it would harm marine life.	Bituluku oyo bizali kobatela biloko ekebisaki ete ekobebisa bikelamu ya mai.
This cheese is crumbling.	Fromage oyo ezali kobukana.
Breaking your word is a terrible thing.	Kobuka liloba na yo ezali likambo ya mabe mpenza.
When water freezes, it freezes into ice.	Ntango mai ekómi malili, ekómaka malili mpe ekómaka zɛlo.
The weather was changing.	Mbula ezalaki kobongwana.
The lobby is an elevator.	Lobby ezali ascenseur.
Soap dissolves oil much better than detergent.	Savon epanzanisaka mafuta malamu mpenza koleka detergent.
The city is sinking underground at a rapid pace.	Engumba yango ezali kozinda na nse ya mabele na mbangu mingi.
Tennis players must operate in stealth.	Basani ya tennis basengeli kosala na kobombana.
Zoo keepers deliberately feed them meat.	Bakɛngɛli ya zoo baleisaka bango misuni na nko.
He insisted that she leave.	Asɛngaki ye na makasi ete akende.
So, what can we do?	Na yango, tokoki kosala nini?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paulo azali na lolenge ya kosala ete moto nyonso amiyoka ete andimami.
This car is now owned by the government.	Motuka oyo ezali sikoyo ya gouvernement.
Work for a multinational company.	Salá na kompanyi moko oyo ezali na mikili mingi.
In many countries, the middle class is shrinking.	Na mikili mingi, bato ya kelasi ya katikati bazali kokita.
The city is full of history.	Engumba yango etondi na makambo ya kala.
The company’s biggest strength is its employees.	Bokasi monene ya kompanyi yango ezali basali na yango.
The assassination of the president shocked the world.	Assassination ya président e somoki mokili mobimba.
Lunch was delicious.	Bilei ya midi ezalaki elengi.
The adults were angry with the students.	Mikóló basilikelaki bana-kelasi yango.
The manager believes that employees must remain loyal.	Mokambi andimi ete basali basengeli kotikala sembo.
I wanted to know everything about him.	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali ye.
The dentist’s office left a lot to be desired.	Biro ya monganga ya mino etikalaki makambo mingi ya kosala.
Such behavior is expected.	Ezaleli ya ndenge wana ezali kozelama.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	Bokoli ya nkita ya mbangu ezali kobebisa lolenge na biso ya bomoi ya bilanga.
This bill passed into law.	Mobeko oyo elekaki na mobeko.
Teams and managers continued to collect statistics.	Ba équipes na ba dirigeants bakobaki kosangisa ba statistiques.
The tea stall was owned by two elderly sisters.	Esika yango ya kotɛka tii ezalaki ya bandeko basi mibale oyo bakómaki mibange.
The priest said that pigs are unclean animals.	Nganga-nzambe alobaki ete ngulu ezali banyama ya mbindo.
It is a thousand miles across this vast continent.	Ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ nkóto moko na kati ya kontina monene wana.
A radio telescope is a radio telescope.	Teleskope ya radio ezalí teleskope ya radio.
Camping is prohibited in this park.	Kosala camp epekisami na parc oyo.
The bird is believed to be extinct.	Bato bakanisaka ete ndɛkɛ yango esilaki kokufa.
Garbage should be disposed of properly.	Esengeli kobwaka bosɔtɔ malamu.
Forests bring many benefits, such as a source of timber.	Bazamba ememaka matomba mingi, na ndakisa liziba ya mabaya.
He won’t succeed!	Akolonga te!
The police wait to see you.	Ba policiers bazelaka komona yo.
We need to identify the most effective solution.	Tosengeli koyeba solution oyo ekosalisa biso mingi koleka.
This machine is not designed to make coffee.	Masini oyo ebongisami te mpo na kosala kafe.
The bank is a branch of a local bank.	Banki yango ezali filiale ya banki moko ya mboka.
There were a few shops nearby.	Ezalaki na mwa bamagazini pene wana.
Together they offer a good deal.	Elongo bapesaka deal ya malamu.
He smelled strongly of perfume.	Azalaki koyoka nsolo makasi ya malasi.
He mentioned his pet turtle.	Alobelaki nyama na ye ya nyama oyo babengi tortue.
Each mine had its challenges.	Mine mokomoko ezalaki na mikakatano na yango.
Tips alone won’t help.	Ba conseils yango moko ekosalisa te.
The audience was not impressed.	Bayangani basepelaki na yango te.
He hopes to run for office.	Azali na elikya ya koponama mpo na koponama.
He ran to the door, leaving it open.	Akimaki mbangu tii na ekuke, atikaki porte polele.
Shampoo is made by combining vegetable extracts with essential oils.	Shampoing esalemaka na kosangisaka biloko ya ndunda na mafuta ya ntina.
He stuck his head out the window.	Akangaki motó na ye na lininisa.
The ceremony was led by a brass band.	Molulu yango ezalaki kotambwisama na etuluku moko ya miziki ya kwivre.
The tea tasted bitter and astringent.	Ti yango ezalaki na elɛngi ya bololo mpe ezalaki na astringent.
He left me there, to enjoy himself.	Atikaki ngai kuna, mpo na komisepelisa ye moko.
The author's novel sold well.	Roman ya mokomi ya buku yango etekamaki malamu.
A red scarf was tied around his head.	Bakangaki ye efode moko ya motane na motó.
One software company is focusing on this.	Société moko ya logiciel ezali kotya likebi mingi na likambo yango.
They finished in seventh place.	Basilisaki na esika ya nsambo.
Many people need medical attention.	Bato mingi basengeli kozwa lisalisi ya monganga.
The haste was remarkable as was the lack of contempt for tradition.	Kosala mbangumbangu ezalaki ya kokamwa lokola kozanga kotyola bonkɔkɔ.
I wonder why the top window is leaking.	Nazali komituna mpo na nini fenetre ya likoló ezali kotanga.
He quickly rose to his feet.	Atɛlɛmaki nokinoki na makolo na ye.
A football slowly bounced down the road.	Ndembo moko ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
The sisters began to rejoice.	Bandeko basi babandaki kosepela.
He drew an ax from his belongings.	Abimisaki likɔnga na kati ya biloko na ye.
The king's oligarchy helped to contain his power.	Boyangeli ya bato moke ya mokonzi esalisaki mpo na kokanga nguya na ye.
The guerrillas were seen walking through the brush.	Ba guérilleros bamonanaki bazali kotambola na kati ya brosse.
Her hair was silky smooth.	Suki na ye ezalaki pɛpɛlɛ lokola soie.
The editor wrote some of the introduction to the book.	Mokambi yango akomaki mwa maloba ya ebandeli ya buku yango.
Helium and similar gases were discovered for the first time.	Bamonaki mpo na mbala ya liboso hélium mpe bagaze ya ndenge wana.
The region was known for its scenic beauty.	Etúká yango eyebanaki mpo na bisika kitoko ya kitoko.
The invitation seemed very interesting.	Libyangi yango emonanaki mpenza ya kosepelisa.
There’s a lot of controversy about this.	Polémique ezali mingi na likambo oyo.
The province’s new traffic rules were well received by drivers.	Mibeko ya sika ya mobembo ya etúká yango eyambamaki malamu na basofɛlɛ.
He wasn’t sure which zoo to go to.	Azalaki na ntembe te na zoo nini asengeli kokende.
Please wear clean sneakers.	Svp lata ba tenis ya propre.
He looked at the old sword.	Atalaki mopanga ya kala.
The egg is boiling high.	Likei ezali kotɔka likoló.
He is a veteran doctor.	Azali monganga ya kala.
Files showing scores.	Ba fichiers oyo ezo lakisa ba scores.
Push the beets through a sieve.	Pusa bitabe na kati ya tamis.
They found a hidden room.	Bazwaki shambre moko oyo ebombamaki.
People in the villages harvested wheat by hand.	Bato na bamboka bazalaki kobuka blé na mabɔkɔ.
Part of this truth is in doubt.	Eteni ya bosolo oyo ezali na ntembe.
Some medications are harmful.	Nkisi mosusu esalaka mabe.
The surface of the planet was formed gradually, by volcanic eruptions.	Likolo ya planɛti yango esalemaki mokemoke, na nzela ya kopanzana ya ngomba ya mɔ́tɔ.
They have something very valuable in their hand.	Bazali na eloko moko ya motuya mingi na lobɔkɔ na bango.
First, you’ll need some eggs.	Ya liboso, okozala na mposa ya mwa makei.
It guarantees prosperity in the long run.	Ezali ko garantir prosperité na long terme.
Unreadable documents should be discarded.	Esengeli kobwaka mikanda oyo ekoki kotángama te.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunchtime.	Sandwich ya fromage ekoki kotombola elimo, mingimingi na ntango ya kolya na midi.
How to make an omelette.	Ndenge ya kosala omelette.
He walked with a spring in his step.	Atambolaki na kopumbwa na litambe na ye.
Soon the full moon appeared.	Eumelaki te, sanza oyo etondi ebimaki.
An old room, in this case an old bathhouse.	Chambre moko ya kala, na likambo oyo ndako ya kosukola ya kala.
Water slowly trickles down the rock.	Mai ezali kokita mokemoke na nse ya libanga yango.
He looks so dreamy, he thought.	Azali komonana lokola ndoto mingi, akanisaki.
Would you please give me the salt?	Nabondeli yo, okopesa ngai mungwa yango?
The island was once part of a tropical archipelago.	Esanga yango ezalaki kala na kati ya bisanga moko ya mikili ya molunge.
I, too, drink alcohol.	Ngai mpe, namɛlaka masanga.
The key should be kept under the door mat.	Esengeli kobomba fungola yango na nse ya tapis ya porte.
Investigators determined there were multiple victims.	Ba enquêteurs bamoni ete ezalaki na ba victimes ebele.
Witnesses in the case refused to testify.	Batatoli ya likambo yango baboyaki kopesa litatoli.
People want to be entertained.	Bato balingaka ete básepelisa bango.
We spent the afternoon talking and laughing.	Tolekisaki nsima ya midi na kosololaka mpe kosɛka.
The corpse was broken clean.	Bazalaki kobuka ebembe yango pɛto.
This book is hard to read.	Buku oyo ezali mpasi mpo na kotánga yango.
We went to the store.	Tokendeki na magazini yango.
The prize will be split between two winners.	Libonza yango ekokabolama kati na balongi mibale.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Ba associations culturelles to traditionnelles ezalaki te na ville.
Adults watched, but they also listened.	Mikóló bazalaki kotala, kasi bazalaki mpe koyoka.
Their diet consists mainly of meat, with corn as a secondary food.	Bilei na bango ezali mingimingi misuni, mpe masangu ezali bilei ya mibale.
Dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Ebele ya basoda ya mpiko ya ngámbo nyonso mibale babomamaki.
They paid in cash.	Bazalaki kofuta na mbongo ya ebende.
You need to stop playing games.	Osengeli kotika kobɛta masano.
The familiar Saw sings a tune.	Saw oyo oyebi malamu ayembi tune moko.
It broke the hearts of millions.	Ebukaki mitema ya bamilio ya bato.
The spell is broken.	Sort yango ebukani.
The first settlers in the region grew wheat.	Bato ya liboso oyo bafandaki na etúká yango balonaki blé.
A cricket chirped loudly.	Cricket moko ezalaki konguluma makasi.
Enter the process but they never got the position.	Kokota na processus kasi bazuaki jamais ebonga.
He refused to talk about his childhood.	Aboyaki kolobela makambo ya bomwana na ye.
He referred to his notes as he spoke.	Alobelaki banɔti na ye ntango azalaki koloba.
To raise public awareness.	Mpo na kotombola boyebi ya bato.
A sign was made of clay.	Bazalaki kosala elembo moko na mabele ya lima.
Please see me in private.	Svp bomona ngai na privé.
The right turn is to the left.	Esika oyo ebalukaka na lobɔkɔ ya mobali ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
We couldn’t tell how they were injured.	Tokokaki koyeba te ndenge nini bazokaki.
The lights were dim.	Miinda ezalaki makasi te.
The gas pump lit a huge blue flame.	Pompe ya gaz epelisaki mɔ́tɔ monene ya langi ya bule.
We fight disease by washing our hands.	Tobundisaka maladi na ndenge tozali kosukola mabɔkɔ.
People began to live in the mountains for warmth.	Bato babandaki kofanda na bangomba yango mpo na kozala na molunge.
Many women believe that dress is superficial.	Basi mingi bandimaka ete molato ezali ya likolólikoló.
That number was staggering.	Motángo yango ezalaki mpenza kokamwisa.
Some parts are very expensive.	Ba pièces misusu ezalaka très cher.
Children in poor countries have few if any toys.	Bana ya mikili ya bobola bazalaka na biloko ya kosakana mingi te soki ezali.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Eza na soso na cuisine na tongo ya lelo.
Her granddaughter was writing on an old board.	Mwana ya mwana na ye ya mwasi azalaki kokoma na etanda moko ya kala.
His condition worsened.	Ezalela na ye ekómaki makasi.
They began to communicate in sign language.	Babandaki kosolola na elobeli ya bajɛstɛ.
He sounds off on the black unemployment rate.	A sonner off na taux ya chômage ya ba noirs.
In many national parks, fires are strictly prohibited.	Na baparke mingi ya ekólo, epekisami mpenza kotumba mɔtɔ.
Single workers earn more than married workers.	Basali oyo bazali minzemba bazwaka mbongo mingi koleka basali oyo babalá.
This unprecedented event will create interest.	Likambo yango oyo emonaná naino te ekosala ete bato básepela na yango.
Rain showers fell lightly from the sky.	Mbula ya mbula ekweaki mwa moke longwa na likoló.
The next thing you knew, he was dead.	Likambo oyo elandaki oyebaki, akufaki.
He was thrown into the air.	Babwakaki ye na mopɛpɛ.
My gardener grows a lot of herbs in my garden.	Mosali na ngai ya elanga alonaka matiti mingi na elanga na ngai.
He was in a bad mood all afternoon.	Azalaki na ezalela ya mabe nsima ya midi mobimba.
Doors open and close.	Bikuke efungwamaka mpe ekangamaka.
Increasing evidence suggests otherwise.	Bilembeteli oyo bizali se kobakisama bizali komonisa ete ezali bongo te.
The dam was completed by a civil engineer.	Barrage yango esilaki na ingénieur civil.
Tranquilizers can quickly relieve anxiety.	Nkisi oyo ekitisaka motema ekoki kosilisa nokinoki mitungisi.
They encountered a bear.	Bakutanaki na urse moko.
All that remained was to prepare the kitchen.	Etikalaki kaka kobongisa kuku.
Many companies will reform their partnerships this year.	Ba entreprises mingi eko réformer ba parnerships na bango na mbula oyo.
The surgeon closed the incision.	Monganga ya lipaso atongaki esika oyo bakataki.
He closed the door behind him.	Akangaki porte nsima na ye.
The street was dark.	Balabala yango ezalaki na molili.
Place a piece of cheese in between each layer.	Tia eteni ya fromage na kati ya couche moko na moko.
He walked at a steady, brisk pace.	Atambolaki na mbangu ya kotɛngatɛnga te mpe ya mbangumbangu.
The joy was to find others.	Esengo yango ezalaki ya kozwa bato mosusu.
This country is famous for its architecture.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
You need to be cautious.	Osengeli kozala na bokɛngi.
Can you tell when it will rain?	Okoki koyeba ntango nini mbula ekobɛta?
The rooms are always clean.	Bashambre yango ezalaka ntango nyonso pɛto.
They were admitted through examination.	Bakɔtisaki bango na eteyelo yango na nzela ya ekzamɛ.
Physicians should advise patients to exercise regularly.	Minganga basengeli kopesa bato ya maladi toli ete básala ngalasisi mbala na mbala.
He could see his house in the distance.	Akokaki komona ndako na ye na mosika.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Okoki ko vérifier prévision ya météo ya lobi.
The cool mountain air was refreshing.	Mopɛpɛ ya malili ya ngomba ezalaki kopesa makasi.
Water will appear as clouds.	Mai ekomonana lokola mapata.
The accident caused concern among the local people.	Likama yango epesaki bato ya mboka yango mitungisi.
This action denounced it caused widespread protests.	Action eye e dénoncé yango ebimisaki ba protestations ya bato mingi.
The young man continued to write poetry.	Elenge mobali yango akobaki kokoma bapowɛti.
The elderly couple recently moved to the city.	Babalani yango oyo bakómi mibange bakendaki kofanda na engumba yango kala mingi te.
Take that woman there.	Mema mwasi wana kuna.
The growth in this area is truly phenomenal.	Bokóli oyo ezali kosalema na esika yango ezali mpenza likambo ya kokamwa.
However, many others are not so sure.	Kasi, bato mosusu mingi bazali mpenza na ntembe te.
Rightly or wrongly,	Na bosembo to na mabe, .
The young doctor warned his parents.	Elenge monganga yango akebisaki baboti na ye.
The scent of flowers wafted through the meadows.	Nsolo ya bafololo ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti ya zamba.
He has some severe mental impairments.	Azali na mwa ba déficiences mentales ya makasi.
Many fish now carry plastic bags.	Mbisi mingi ememaka sikawa biloko ya plastiki.
The professor obviously fails to grasp his point.	Emonani ete profesɛrɛ yango alongi te kokanga ntina ya likambo na ye.
The sun was high in the bright sky.	Moi ezalaki likoló na likoló oyo ezalaki kongɛnga.
Many argue that education should be compulsory.	Mingi balobaka ete kelasi esengeli kozala obligatoire.
For a moment, he held her hand.	Na boumeli ya mwa ntango, asimbaki ye na lobɔkɔ.
First, he washed the dishes.	Ya liboso, azalaki kosukola basaani yango.
Traces of flour are sticking to this saucepan.	Ba traces ya farine ezali kokangama na saucepan oyo.
They seemed to have a problem with the cars.	Emonanaki lokola ete bazalaki na mokakatano mpo na mituka yango.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Kobɛta golf te tii ntango okozala na ntembe te ete oyebi mibeko.
The use of stainless steel pots affects food quality.	Kosalela nzungu ya bibende oyo epɔlaka te esalaka ete bilei ezala malamu te.
There is hope for all.	Elikya ezali mpo na bato nyonso.
After his shift, he slept for two hours.	Nsima ya mosala na ye ya mosala, alalaki ngonga mibale.
The law of the mob is broken.	Mobeko ya bato ya mobulu ebukami.
According to some scientists, the universe is expanding.	Engebene bato mosusu ya siansi, molɔ́ngɔ́ mobimba ezali kokóma monene.
Toolmakers work long hours.	Bato oyo basalaka bisaleli basalaka bangonga mingi.
His teeth were ridiculously large.	Mino na ye ezalaki minene na ndenge ya kosɛkisa.
Don’t be so scatterbrained.	Kozala na cerveau ya kopanzana boye te.
Some documents were kept, perhaps on clay tablets.	Bazalaki kobomba mikanda mosusu, mbala mosusu na bitanda ya mabele ya lima.
He was so excited that he had to kiss her right away.	Azalaki na esengo mingi mpe asengelaki kopesa ye lipwɛpwɛ mbala moko.
Many people live on food aid.	Bato mingi bazali kobikela na lisalisi ya bilei.
Furniture is more expensive than you think.	Biloko ya ndako ezali ntalo mingi koleka ndenge okanisaki.
Our results are consistent with this idea.	Ba résultats na biso ezali na boyokani na likanisi oyo.
Was hiking difficult?	Kotambola na bangomba ezalaki mpasi?
Where is your medicine?	Nkisi na yo eza wapi?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Batyaki rulo moko na mabɔkɔ na ye oyo asembolaki.
Paint the wood black.	Pakola mabaya yango langi ya moindo.
The longer and narrower our legs are, the faster we can walk.	Soki tozali na makolo milai mpe ya mikemike, tokoki kotambola nokinoki.
The soup is hot.	Supu yango ezalaka molunge.
The city has a population of three million.	Engumba yango ezali na bato milio misato.
Cycling is a convenient form of transportation.	Kotambola na velo ezali lolenge oyo ebongi ya komema bato.
Many countries are represented.	Mikili mingi ezali na ba représentants.
Let’s use decent grammar, please.	Tosalela grammaire decente, svp.
The king was said to have been overthrown.	Bazalaki koloba ete mokonzi yango bakweyisaki ye.
The hills here are rocky enough for cultivation.	Bangomba mike oyo ezali awa ezali na mabanga mingi mpo na kolona yango.
The strike was organized in secret.	Grève yango ebongisamaki na kobombana.
For many, they are symbols of wealth.	Mpo na bato mingi, ezali bilembo ya bozwi.
Gang members hated him.	Bato ya bituluku ya bato mabe bazalaki koyina ye.
It’s a question of supply and demand.	Ezali question ya offre na demande.
Careful consideration is needed to determine these important facts.	Esengeli kotalela malamumalamu mpo na koyeba makambo wana ya ntina.
He was given a diagnosis of hypertension.	Bapesaki ye diagnostic ya hypertension.
Getting a job washing dishes was not easy.	Ezalaki pɛtɛɛ te kozwa mosala ya kosukola basaani.
The harsh climate of the region prohibits settlement.	Klima ya makasi ya etúká yango epekisi bato báfanda kuna.
He heard another sound, too.	Ayokaki lokito mosusu, mpe.
Scientists succeeded in creating the first synthetic polymer.	Bato ya siansi balongaki kosala polymère ya liboso oyo basalaka na yango biloko.
The rail system uses a variety of vehicles.	Système ya chemin de fer esalelaka mituka ndenge na ndenge.
With the rush of tourists, the park is often crowded.	Lokola bato oyo bayaka kotala esika yango bazali kokende mbangumbangu, mbala mingi bato etondaka na parke yango.
This village was once an immigration point for emigrants.	Village oyo ezalaki kala esika ya immigration mpo na ba émigrants.
Our status will be elevated to senior partner.	Statut na biso ekozala elevé na partenaire senior.
Kids are naturally curious.	Bana mike bazalaka na mposa ya koyeba makambo na ndenge ya bomoto.
Consider the remoteness of the country.	Talá ndenge mboka yango ezali mosika na bato.
The new product was an immediate success.	Produit ya sika elongaki mbala moko.
Life is unthinkable.	Bomoi ezali ya kokanisa te.
These wildflowers are in full bloom.	Bafololo yango ya zamba ezali na fololo mingi.
The resolution was passed overwhelmingly.	Résolution yango ezwamaki na ndenge ya koleka ndelo.
The diamond glitters in the moonlight.	Diamant yango ezali kongɛnga na pole ya sanza.
His emotions suddenly deteriorated.	Mayoki na ye ebebaki na mbalakaka.
They make a raucous racket.	Basala raquette moko ya raucous.
This route is famous for its hairpin turns.	Nzela oyo eyebani mingi mpo na ba tours na yango ya épingle de cheveux.
Thousands of years ago people wandered about.	Eleki bankóto ya bambula bato bazalaki kotambolatambola.
He learned many languages ​​in school.	Ayekolaki minɔkɔ mingi na eteyelo.
Writing is a laborious process.	Kokoma ezali likambo oyo esɛngaka kosala mosala makasi.
His demeanor is quiet but firm.	Ezaleli na ye ezali kimya kasi ezali makasi.
The storm will last for several days.	Mopɛpɛ makasi yango ekoumelaka mikolo mingi.
The fountain was around a small park.	Liziba yango ezalaki zingazinga ya mwa parke moko.
The congregation sang together.	Lisangá yango ezalaki koyemba nzembo elongo.
There are few people who enjoy swimming.	Bato oyo basepelaka kobɛta mai ezali mingi te.
The two-year program is rigorous.	Programme ya mbula mibale ezali ya makasi.
The researchers were confused.	Bato oyo basalaki bolukiluki yango babulunganaki.
His friend's room was a mess.	Chambre ya moninga na ye ezalaki na mobulu.
The wind was blowing a bitter cold wind.	Mopɛpɛ ezalaki kobimisa mopɛpɛ ya malili ya bololo.
He ran and jumped down.	Akimaki mbangu mpe apumbwaki na nse.
Another little pig replied.	Ngulu mosusu ya moke eyanolaki.
Many explorers died in search of new lands.	Bato mingi oyo bazalaki kolukaluka bakufaki ntango bazalaki koluka mikili ya sika.
The farmer heard a rustling in the thicket.	Mosali bilanga ayokaki konguluma moko na kati ya nzete ya monene.
The offender had a history of violence.	Mosali mabe yango azalaki na lisolo ya mobulu.
He was wearing a tuxedo.	Azalaki kolata smoking.
The main attraction of games is violence.	Likambo oyo ebendaka mingi masano ezali mobulu.
The drug has serious side effects.	Nkisi yango ezali na ba effets secondaires ya mabe.
The mixture takes some time to thicken.	Mosangani yango esɛngaka mwa ntango mpo ekóma minene.
The will was read aloud.	Bazalaki kotánga testama yango na mongongo makasi.
The teacher found it hard to bear.	Molakisi amonaki ete ezalaki mpasi mpo na koyika mpiko.
This house is expensive!	Ndako oyo ezali ntalo mingi!
Fuel prices are historically high.	Ntalo ya esansi ezali mingi na lisolo ya bato.
The snake, raising its head, snapped.	Nyoka, kotombolaka motó na yango, ebɛtaki nsɛtɛ.
She bit her bottom lip.	Aswaki mbɛbu na ye ya nse.
It is imperative that we regulate noise pollution.	Ezali na ntina mingi ete tosala mibeko mpo na kobebisa makɛlɛlɛ.
The road crosses a series of small houses.	Nzela yango ekatisi molɔngɔ ya bandako mikemike.
Prepare, pack, and mend your clothes.	Bongisá, pakola mpe bongisá bilamba na yo.
Each item requires a different application.	Eloko mokomoko esɛngaka básalela yango ndenge mosusu.
Cities and towns blend as one.	Bingumba mpe bamboka esangani lokola moko.
After that she became an angry woman.	Nsima na yango akómaki mwasi ya nkanda.
He may have been joking.	Ekoki kozala ete azalaki kosala masɛki.
We send our condolences to the family.	Totindi mawa na biso na libota.
The alarm clock will ring.	Montre ya réveil ekobeta.
It is often described as a form of torture.	Mbala mingi, bato balobaka ete ezali lolenge moko ya konyokola bato.
The thief smiled maniacally at the scene.	Moyibi asɛkaki na ndenge ya bozoba na esika yango.
Silence immediately returned.	Silence ezongaki mbala moko.
The employee was fired after stealing from the till.	Babenganaki mosali yango nsima na koyiba na till.
You're wasting money, that's what he is.	Ozali kobebisa mbongo, yango nde azali.
Like many families, they watched television in the evenings.	Lokola mabota mingi, bazalaki kotala televizyo na mpokwa.
Try to limit exposure to sunlight.	Meká kopekisa kozala na pole ya moi.
The sky was cloudy, making it hard to see the stars.	Likoló ezalaki na mapata, yango esalaki ete minzoto ezala mpasi mpo na komona yango.
To control it, farmers used pesticides.	Mpo na kopekisa yango, basali bilanga bazalaki kosalela bankisi oyo ebomaka banyama.
Many of these animals have been eradicated.	Mingi kati na banyama yango esili kolongolama.
However, no one knows his secrets.	Kasi, moto moko te ayebi basekele na ye.
Usernames and passwords cannot be reused.	Ba kombo ya basaleli mpe ba mots de passe ekoki kosalelama lisusu te.
The robbers ransacked the hotel room.	Miyibi yango bapunzaki na shambre ya otɛlɛ.
Forests play a vital role in mitigating the effects of global warming.	Bazamba ezali na ntina mingi mpo na kokitisa ba effets ya réchauffement climatique.
Storm clouds whipped rapidly overhead.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛtabɛta nokinoki na likoló.
The primary responsibility of a vehicle owner is to maintain his or her vehicle.	Mokumba ya liboso ya nkolo motuka ezali ya kobatela motuka na ye.
The lamb was delicious.	Mwana na mpate yango ezalaki elengi.
The sphinxes weren’t working normally.	Ba sphinx ezalaki kosala normalement te.
Its measurements were accurate.	Bamezire na yango ezalaki ya sikisiki.
He speaks very quickly.	Alobaka nokinoki mpenza.
So be sure to read the instructions carefully.	Na yango, kobosana te kotánga malamumalamu malako yango.
First, peel the potatoes.	Ya liboso, longola nsuki ya nzungu.
He is concerned about meeting his deadline.	Azali komibanzabanza mpo na kokokisa dati oyo apesi ye.
These numbers are wrong.	Mituya yango ezali mabe.
A straw hat for the morning.	Chapeau ya matiti mpo na ntɔngɔ.
The time has come to focus on immigrants.	Ntango ekoki mpo na kotalela mingi makambo oyo etali bato oyo bautá na mikili mosusu.
It took three hours to reach the summit.	Esengelaki ngonga misato mpo na kokóma na nsɔngɛ yango.
These efforts helped to end the disease.	Milende yango esalisaki mpo maladi yango esila.
His older sister, too, died recently.	Ndeko na ye ya mwasi ya mokóló, mpe, akufaki kala mingi te.
He was forced to work in a car dealership.	Batindaki ye na makasi asala na esika oyo batɛkaka motoki.
Some stars stand nearby.	Minzoto mosusu etɛlɛmi pene na esika yango.
This car needs new tires.	Motuka oyo esengeli na ba pneus ya sika.
Work has begun on a bridge.	Mosala ebandi mpo na kosala pont moko.
The temple is located on a popular tourist route.	Tempelo yango ezali na nzela oyo bato mingi bakendaka kotala.
He took his seat on the bus.	Azwaki kiti na ye na kati ya bisi.
Dip the carrots in the vinegar.	Zindisa carottes na kati ya vinaigre.
Gold was placed in trees along the river in cool, comfortable shade.	Bazalaki kotya wolo na banzete pembenipembeni ya ebale na elili ya malili mpe ya malamu mpenza.
We were walking through the woods when the bear attacked.	Tozalaki kotambola na kati ya zamba ntango urse yango ebundisaki.
Smoking is prohibited on this train.	Komela likaya epekisami na engbunduka oyo.
The lizard has spots on its abdomen.	Nzoku yango ezalaka na matɔnɔ na libumu na yango.
A warm, yellow glow filled the room.	Kongɛnga moko ya molunge mpe ya langi ya jaune etondaki na shambre.
The ring floated gently in the water.	Mpɛtɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na mai na malɛmbɛ.
Wearing red lipstick was all the rage.	Kolata rouge à lèvres rouge ezalaki kanda nionso.
The factory recently installed new pollution controls.	Kala mingi te, izini yango etyaki biloko ya sika oyo ekoki kopekisa kobebisama ya mabelé.
Prayers for rain were answered.	Mabondeli mpo na mbula eyanolamaki.
A map on the wall shows the extent of the forests it cuts.	Karte moko oyo ezali na efelo yango ezali komonisa bonene ya bazamba oyo ezali kokata.
Icebergs float when filled with water.	Bangomba ya zɛlo epumbwaka ntango etondi na mai.
The streets are full of potholes.	Balabala etondi na mabulu.
While some religions accept marriage, others do not.	Atako mangomba mosusu endimaka libala, mosusu endimaka yango te.
The piercing pain made her scream.	Mpasi oyo ezalaki kotɔbɔla ye esalaki ete aganga.
The men looked at the garden.	Mibali yango batalaki elanga yango.
He was wearing a very smart suit.	Azalaki kolata kostume moko ya mayele mpenza.
Sassafras trees grow extensively in the forest.	Banzete ya Sassafras ekolaka mingi na zamba.
He saw a lot of money.	Amonaki mbongo mingi mpenza.
They prefer to work for themselves.	Balingaka nde kosala mpo na bango moko.
He taught himself to read and write.	Amiteyaki kotánga mpe kokoma.
So we thought we’d read a few things.	Yango wana tokanisaki ete tokotánga mwa makambo.
Immigration officials collected fingerprints and photographs to help with identification.	Bakonzi ya immigration bazwaki bilembo ya misapi mpe bafɔtɔ mpo na kosalisa na koyeba bomoto.
He goes there regularly.	Akendaka kuna mbala na mbala.
Years ago, the speaker wasted his money.	Eleki bambula mingi, molobi abebisaki mbongo na ye.
The numbers are slight, but improving.	Mituya ezali mwa moke, kasi ezali kobonga.
Do not talk to people you do not know about religion or politics.	Kosolola na bato oyo oyebi te makambo ya lingomba to makambo ya politiki te.
Topics abounded in celebrity mentions.	Mitó ya makambo ezalaki mingi na kolobelama ya bato ya lokumu.
Most of the time was spent talking.	Ntango mingi ezalaki kolekisama na kosolola.
Peaceful and prosperous times	Ntango ya kimya mpe ya bozwi
We all make mistakes at times.	Biso nyonso tosalaka mabunga na bantango mosusu.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Bapolisi ya basoda mpe ba parachutistes bazingaki esika yango.
The legislature then voted to repeal the law.	Na nsima, bazuzi ya mibeko baponaki mpo na kolongola mobeko yango.
The borders of the empire touch six countries.	Bandelo ya bokonzi yango esimbaka mikili motoba.
Now there is a lot of discussion about how to raise funds.	Sikawa ezali na masolo mingi na ntina ya lolenge nini kozwa mosolo.
A variety of plants and herbs are grown here.	Milona mpe matiti ndenge na ndenge balonaka awa.
The body was covered in maggots when it was found.	Ebembe yango ezipamaki na ba nsoso ntango bakutaki yango.
These exercises are needed to rebuild muscles.	Ba exercices yango esengeli mpo na kotonga lisusu misisa.
He felt betrayed.	Ayokaki ete batɛkaki ye.
You can easily lose details.	Okoki kobungisa biloko ya mikemike kozanga mpasi.
These shrubs have seed bases.	Ba arbustes wana ezali na ba ses ya mboto.
The experience was appropriate at the time.	Likambo oyo esalemaki ebongaki mpenza na ntango yango.
We collected data only from students.	Tozwaki ba données kaka na ba étudiants.
Our ancestors left this world long ago.	Bankoko na biso bawutaki na mokili oyo kala.
He was good at something.	Azalaki na mayele na likambo moko boye.
Many flowers only open at sunrise.	Bafololo mingi efungolaka kaka ntango moi ebimi.
He became a successful citizen.	Akómaki mwana-mboka oyo azali na bomoi ya malamu.
They talked about their new appointments.	Balobelaki ba nominations na bango ya sika.
That would have been really important.	Yango elingaki mpenza kozala na ntina mingi.
He used his head as a door stop.	Asalelaki motó na ye lokola esika ya kotɛlɛmisa porte.
The smell of flowers filled the air.	Nsolo ya bafololo etondaki na mopɛpɛ.
The contestants used their developed skills.	Bato oyo bazalaki kosala momekano yango basalelaki mayele na bango oyo ekoli.
A boy sat on a camel.	Mwana mobali moko afandaki likoló ya kamela moko.
He moved his fingers slowly.	Aningisaki misapi na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
They only have a handful of customers.	Bazali kaka na mwa ndambo ya bakiliya.
Collect all of these and fill them out.	Sangisa makambo oyo nyonso mpe tondisá yango.
The forces of habit are still strong.	Banguya ya momeseno ezali naino makasi.
He paid in cash.	Azalaki kofuta na mbongo ya ebende.
The ways will end.	Ba ndenge ekosila.
Their roads are in terrible condition.	Banzela na bango ezali na état ya somo.
Those with the disease are treated with medication.	Baoyo bazali na maladi yango basalisaka bango na bankisi.
This plan will affect many rural communities.	Mwango oyo ekozala na bopusi na baimboka mingi ya bamboka.
The children were ridiculed and ridiculed.	Bana bazalaki kotyola mpe kotyola bango.
He said that this writer was more attractive.	Alobaki ete mokomi oyo azalaki kobenda likebi mingi koleka.
He compared the results with his map.	Akokanisaki makambo oyo bazwaki na karte na ye.
The talks were both exciting and informative.	Masolo yango epesaki esengo mpe epesaki mpe nsango.
He watched the shadows of his chin grow longer.	Azalaki kotala bilili na ye ya nsuki ya motó ntango ezalaki kokóma milai.
The main square of the city is famous for its fountains.	Place monene ya engumba yango eyebani mingi mpo na maziba na yango.
The river is polluted with industrial waste.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ ya baizini.
People rely on clean water to survive.	Bato bazali kotya motema na mai ya pɛto mpo na kozala na bomoi.
A star fell from the night sky.	Monzoto moko ekweaki na likoló na butu.
Built on rocks, it was vulnerable to attack.	Etongamaki likoló ya mabanga, ezalaki na likama te mpo na kobundisa yango.
Do you have his blessing? 	Ozali na lipamboli na ye?
he asked her.	atunaki ye.
His presence was felt throughout the house.	Bozali na ye eyokanaki na ndako mobimba.
Let’s continue with the laundry.	Tokoba na mosala ya kosukola bilamba.
The community has been in a difficult economy for years.	Lisangá yango ezali na nkita ya mpasi banda bambula mingi.
News for the retired, inactive, and affluent.	Sango mpo na bato oyo bazwi pansiɔ, oyo bazali kosala eloko te, mpe oyo bazali na bozwi.
Distributors boycotted the magazine.	Ba distributeurs ba boycottaki zulunalo yango.
The smell of smoke was coming from the chimney.	Nsolo ya milinga ezalaki kobima na cheminée.
On average, employees earn less.	Na mwayene, basali bazwaka mbongo mingi te.
He seemed lost.	Emonanaki lokola ete abungisaki.
The cold air did nothing to cool the blood.	Mopɛpɛ ya malili esalaki eloko moko te mpo makila ezala malili.
The guests expect to be entertained.	Bapaya yango bazelaka ete básepelisa bango.
Several small pools of water lay among the lotus flowers.	Bisika mingi ya mikemike ya mai ezalaki kolala na kati ya bafololo ya lotus.
He is a highly respected member of the community.	Azali moto ya lisangá oyo bato bamemyaka mingi.
The family lived in a stone house.	Libota yango ezalaki kofanda na ndako moko ya mabanga.
The pictures show a man playing a guitar.	Bililingi yango ezali komonisa mobali moko azali kobɛta guitare.
The house was in ruins.	Ndako yango ezalaki na bitika.
Gross domestic product rose slightly last month.	Produit intérieur brut emati mwa moke na sanza eleki.
It lit an angry orange.	Epelisaki orange moko ya nkanda.
He doesn't feel well now.	Azali koyoka malamu te sikawa.
Our search was in vain.	Bolukiluki na biso ezalaki mpamba.
A grenade flew from the vehicle.	Grenade moko epumbwaki longwa na motuka yango.
Environmental organizations have urged people to reduce pollution.	Bibongiseli oyo etalelaka makambo ya zingazinga esɛngaki bato bákitisa bosɔtɔ.
His poem was published in a literary magazine.	Poɛmi na ye ebimaki na zulunalo moko ya mikanda.
The government subsidizes agriculture.	Guvɛrnema epesaka mbongo mpo na mosala ya bilanga.
He went to school every morning and every night.	Azalaki kokende kelasi ntɔngɔ nyonso mpe butu nyonso.
The house was surrounded by trees.	Ndako yango ezingamaki na banzete.
A scientist conducted an experiment.	Moto moko ya siansi asalaki eksperiansi moko.
He was teetering on the verge of exhaustion.	Azalaki kotɛngatɛnga na nzela ya kolɛmba nzoto.
Failure, is success.	Kozanga, ezali kolonga.
Those who die will be buried in secret.	Baoyo bakokufa bakokundama na kobombana.
My lips are dry and chapped.	Mbɛbu na ngai ekauki mpe epasukaki.
She stamped her feet nervously impatiently.	Abɛtaki makolo na ye na kobanga kozanga motema molai.
The settlers began growing corn.	Bato oyo bafandaki kuna babandaki kolona masangu.
The more information you provide, the better.	Soki opesi makambo mingi, ekozala malamu.
She bought some grapes and gave them to her son.	Asombaki mwa mbuma ya vinyo mpe apesaki yango mwana na ye.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg akufaki na maladi moko monene oyo abɛlaki maladi ya motema.
New construction prevented flooding.	Botongi ya sika epekisaki mpela.
We need to act now.	Tosengeli kosala makambo sikoyo.
Applications are designed to run on different platforms.	Ba applications esalemi pona ko tambola na ba plateformes différentes.
His story is long.	Lisolo na ye ezali molai.
The city’s sights are clustered within the historic city.	Bisika ya kotala ya engumba yango ezali na bituluku na kati ya engumba oyo ezali na makambo ya kala.
Her dancing was amazing.	Kobina na ye ezalaki likambo ya kokamwa.
The soil is rich in minerals.	Mabele yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
He lived for a short time.	Azalaki na bomoi mpo na mwa ntango moke.
He seems to alternate between indifference and annoyance.	Emonani lokola ete azali kobongolabongola kati na kozanga komibanzabanza mpe kosilika.
Duncan's wife makes amazing pies.	Mwasi ya Duncan asalaka ba tartes ya kokamwa.
A ballad begins with the name of its composer.	Ballad ebandaka na nkombo ya mokomi na yango.
They arrived at the house.	Bakómaki na ndako yango.
The bridge was built of stone.	Pont yango etongamaki na mabanga.
He hit the mud.	Abɛtaki pɔtɔpɔtɔ yango.
With both actors, it’s a matter of innate talent.	Na ba acteurs nionso mibale, ezali likambo ya talent inné.
It’s my favorite form of exercise.	Ezali lolenge ya ngalasisi oyo nalingaka mingi.
This country needs efficient transportation, he said.,	Mboka oyo esengeli na transport efficace, elobi ye.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Mbɛbu ya ndɛkɛ esalemi mpo makei na yango ezala na molunge.
The Constitution guarantees freedom of speech.	Mobeko likonzi epesi bonsomi ya koloba.
He lived in a poor neighborhood.	Azalaki kofanda na kartye moko ya babola.
The species on the map are complex.	Mitindo oyo ezali na karte yango ezali ya mindɔndɔmindɔndɔ.
People who suffer from depression often lack energy and motivation.	Mbala mingi, bato oyo banyokwamaka na makanisi bazalaka na makasi te mpe bazalaka na mposa te.
He’s talking a lot.	Azali koloba mingi.
The teams played very well.	Ba équipes ebetamaki très bien.
In ancient times, weapons money was used.	Na ntango ya kala, bazalaki kosalela mbongo ya bibundeli.
There is no need to be angry.	Ntina ya kosilika ezali te.
It was a landmark day for women’s suffrage.	Ezalaki mokolo moko ya ntina mingi mpo na lotomo ya kopona ya basi.
Firefighters were able to save everyone	Bato oyo babomaka mɔtɔ balongaki kobikisa bato nyonso
He was selected for election to a new office.	Baponaki ye mpo na koponama mpo na kozwa ebonga ya sika.
They acted on this horrible rumor.	Basalaki na rumeur oyo ya somo.
They watched, in disbelief, as the deer passed through the trees.	Bazalaki kotala, na kozanga kondima, ntango ngando ezalaki koleka na banzete.
The poor are found everywhere.	Babola bakutanaka bisika nyonso.
This was the happiest day of my life.	Oyo ezalaki mokolo oyo elekaki esengo na bomoi na ngai.
The reporter asked a question.	Mopanzi-nsango yango atunaki motuna moko.
The well is still in use today.	Libulu yango ezali naino kosalelama tii lelo oyo.
A logical fallacy is known as an argument from authority.	Fallacie logique eyebani na kombo ya argument ewutaka na autorité.
The brave knight's horse sprang up in fear.	Mpunda ya chevalier ya mpiko etombolaki na bobangi.
Ancient societies had little influence from other cultures.	Masanga ya kala ezalaki na bopusi mingi te uta na mimeseno mosusu.
The room fell silent.	Salle yango ekómaki nyɛɛ.
Tremors are constant in the region.	Koningana ezali ntango nyonso na etúká yango.
His neighborhood is heavily damaged by cars.	Quartier na ye ebebisami mingi na mituka.
My dog ​​is messy, not fat.	Mbwa na ngai ezali na mobulumobulu, ezali na mafuta te.
He had no idea where he intended to go.	Azalaki na likanisi moko te ya esika oyo akanaki kokende.
The political consensus was to leave things as they were.	Boyokani ya politiki ezalaki ya kotika makambo ndenge ezalaki.
He was mercilessly beaten in his own home.	Babɛtaki ye kozanga mawa na ndako na ye moko.
This bay is famous for its fish.	Baie oyo eyebani mingi mpo na mbisi na yango.
The magazine has become a major public forum.	Zulunalo yango ekómi esika monene ya kosolola na bato nyonso.
What are we having for dinner tonight?	Tozali kolya nini mpo na kolya na mpokwa ya lelo?
Once the train had passed, he could rest.	Soki engbunduka esili koleka, akokaki kopema.
A few days passed.	Mwa mikolo elekaki.
The other six did not go to university.	Bato motoba mosusu bakendaki na iniversite te.
Some bacteria can survive in dry environments.	Bactérie mosusu ekoki kobika na bisika oyo ekauki.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Bato koleka milio misato bakendaka kotala libongo yango kitoko mbula na mbula.
She opened a box of breakfast cereals.	Afungolaki sanduku moko ya biloko oyo batyaka na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The country is on the other side of the mountains.	Mboka yango ezali na ngámbo mosusu ya bangomba.
In the evening, it just got lighter.	Na mpokwa, ezalaki kaka kozwa pole.
The employee was again drunk.	Mosali yango alangwaki lisusu masanga.
The castle is an incredible place.	Château ezali esika moko ya kokamwisa.
He was completely alone.	Azalaki mpenza ye moko.
Choose a location with plenty of space.	Poná esika oyo ezali na esika mingi.
He got tired of waiting and left.	Alembaki kozela mpe akendaki.
Unfortunately, there wasn’t much relief in sight.	Likambo ya mawa, ezalaki na bopemi mingi te na miso.
After a long flight, he landed.	Nsima ya kopumbwa ntango molai, akitisaki mpepo.
The friendly dentist was very thorough.	Monganga ya mino oyo azalaki na boninga azalaki mpenza na bozindo.
Corruption is as old as civilization.	Corruption ezali ya kala lokola civilisation.
Many common plants do have medicinal value.	Milona mingi oyo emonanaka mingi ezali mpenza na motuya ya nkisi.
Jig found the tree together.	Jig emonaki nzete yango esika moko.
a wave of nausea suddenly swept over him.	mbonge moko ya kozoka ekɔtaki ye na mbalakaka.
Expect a variable flow of traffic.	Bozela débit variable ya trafic.
It was the most turbulent period of his life.	Ezalaki eleko oyo ezalaki na mobulu mingi koleka na bomoi na ye.
Transportation costs should be heavily subsidized.	Esengeli kopesa subvention makasi na ba frais ya transport.
He realized he would never see his mother again.	Asosolaki ete akomona lisusu mama na ye te.
The gold color comes mostly from dirt.	Langi ya wolo eutaka mingimingi na bosɔtɔ.
The wizard cut his assistant in half.	Monganga-nkisi yango akataki mosungi na ye na katikati.
The clouds parted and the sun was shining brightly.	Mapata ekabwanaki mpe moi ezalaki kongɛnga makasi.
Scientists have studied the migration patterns of large fish.	Bato ya siansi bayekolaki ndenge oyo mbisi ya minene ekendeke na bisika mosusu.
A marauding tribe invaded the city.	Libota moko oyo ezalaki kopunza bato ekɔtaki na engumba yango.
We want people to be rich.	Tolingi bato bázala na bozwi.
They wrote poems every day.	Bazalaki kokoma maloba ya ntɔki mikolo nyonso.
Comfortable chairs, friendly customers, excellent food menu.	Ba kiti ya malamu, bakiliya ya boninga, menu ya bilei ya malamu mpenza.
More importantly, do you enjoy what you do?	Likambo ya ntina mingi koleka, osepelaka na makambo oyo ozali kosala?
Strong winds often blow from the south.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaka mbala mingi longwa na sudi.
Filling the petrol tank failed.	Kotondisa réservoir ya essence esimbaki te.
However, smoking is still prohibited.	Kasi, bapekisami naino komɛla likaya.
He pulled me closer to him.	Abendaki ngai penepene na ye.
Children make that noise.	Bana basalaka makɛlɛlɛ wana.
That harvest was not very productive.	Kobuka mbuma wana ezalaki kobota mbuma mingi te.
Let us not discuss this now.	Tólobela likambo yango sikoyo te.
The men shared the same beliefs.	Mibali yango bazalaki na bindimeli ndenge moko.
A city ruined by vandalism.	Engumba oyo ebebi mpo na kobebisa biloko.
The dragon breathed fire at the thief.	Dragon yango apemaki mɔtɔ epai ya moyibi yango.
He insisted on himself working out a solution.	A insistaki na ye moko asala solution.
The students studied diligently.	Bana-kelasi bayekolaki na molende.
Some birds fluttered happily from another tree.	Bandɛkɛ mosusu ezalaki kopumbwapumbwa na esengo nyonso longwa na nzete mosusu.
He loved climbing and the outdoors.	Azalaki kolinga komata ngomba mpe kosala makambo na libándá.
What was the argument about?	Koswana wana ezalaki mpo na nini?
The porter works from morning till evening.	Mokumbi biloko asalaka kobanda ntɔngɔ tii mpokwa.
The employment rate for college graduates is low.	Taux ya mosala mpo na baye bazwi diplôme ya université ezali moke.
Where is the bus station?	Gare ya ba bus ezali wapi?
I hope you do well in your new job.	Nazali na elikya ete okosala malamu na mosala na yo ya sika.
He had a large bank account.	Azalaki na kɔnti moko monene na banki.
He ate only a small amount each day.	Azalaki kolya kaka mwa moke mokolo na mokolo.
These batteries won’t last very long.	Ba piles wana ekowumela mingi te.
He insisted on staying in our home.	Asɛngaki makasi ete afanda na ndako na biso.
Run him patiently.	Kimisa ye na motema molai.
Gather around the fire to keep warm.	Sangana zingazinga ya mɔ́tɔ mpo na kozala na molunge.
Put her purse here.	Tia ye porte-monnaie na ye awa.
Borderlands are also dangerous places.	Mikili oyo ezali na ndelo ezali mpe bisika ya likama.
Camels can carry a lot of things.	Bakamela ekoki komema biloko mingi.
The soldier looked at nothing in particular.	Soda yango atalaki eloko moko te ya sikisiki.
Storm clouds gathered on the lake horizon.	Mapata ya mopɛpɛ makasi eyanganaki na horizon ya laki.
The ball struck the boy, injuring his arm.	Bale yango ebɛtaki mwana mobali yango, mpe ezokisaki lobɔkɔ na ye.
The government will investigate.	Gouvernement ekosala enquête.
His hunting dogs followed the deer.	Bambwa na ye oyo bazalaki kobundisa banyama bazalaki kolanda ngando yango.
The man said to the man.	Mobali yango alobaki na mobali yango.
His behavior is very erratic.	Comportement na ye eza très erratique.
Are you interested in moving abroad?	Ozali na mposa ya kokende na mboka mopaya?
Both dust and wood smoke are serious health hazards.	Ezala mputulu mpe milinga ya nkoni ezali makama minene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The birdless night was broken by a sudden cry.	Butu oyo ezalaki na bandɛkɛ te ebukanaki na kolela ya mbalakaka.
Wait until dark before entering the library.	Zelá tii molili ekɔta liboso ya kokɔta na bibliotɛkɛ.
There had to be a balance between work and rest.	Esengelaki kozala na bokatikati kati na mosala mpe bopemi.
John loved his new job.	John azalaki kolinga mosala na ye ya sika.
A thousand guests sat at the long table.	Bapaya nkóto moko bafandaki na mesa molai.
The love of my life.	Bolingo ya bomoi na ngai.
The combination of pigments produces a colorful sunset.	Kosangisama ya biloko oyo babengi pigments ebimisaka kolala ya moi ya langilangi.
April usually sees the best weather here.	Mbala mingi, sanza ya minei emonaka ntango ya malamu mpenza awa.
He uses coarse salt to clean his tools between uses.	Asalelaka mungwa ya mabe mpo na kopɛtola bisaleli na ye kati na ndenge oyo azali kosalela yango.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Banc moko ya mabaya etɛlɛmaki na katikati ya shambre.
Industrial farming destroys the environment.	Kosala bilanga na baizini ebebisaka ezingelo.
The house is in disrepair.	Ndako yango ekómi kobeba.
These mice are very cute.	Ba souris oyo bazalaka très mignon.
The knot is too long for me.	Litonga yango ezali molai mingi mpo na ngai.
The church was rebuilt.	Lingomba yango etongamaki lisusu.
Words cannot express my sorrow.	Maloba ekoki te komonisa mawa na ngai.
What you’re looking for is mooncakes.	Oyo ozali koluka ezali ba mooncakes.
There was a hole between us.	Ezalaki na libulu moko kati na biso.
Skiing is both fun and dangerous.	Kosala ski ezali kosepelisa mpe ezali likama.
Some crops can only be grown in warmer climates.	Milona mosusu ekoki kolona kaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
Walls are broken down with simple tools on a daily basis.	Bifelo bizali kobukana na bisaleli ya pɛtɛɛ mokolo na mokolo.
Doctors advised complete abstinence from alcohol.	Minganga bapesaki toli ya koboya mpenza komɛla masanga.
The criminal escaped with little difficulty.	Mosali mabe yango akimaki na mpasi mingi te.
He couldn’t really speak.	Akokaki mpenza koloba te.
These pearls are soft.	Mayaka yango ezalaka pɛtɛɛ.
The fire did not burn any more.	Mɔtɔ yango epelisaki lisusu makasi te.
Local fishermen catch good fish.	Babomi-mbisi ya mboka yango bazwaka mbisi malamu.
We must reduce energy consumption, the Prime Minister said.	Esengeli tokitisa bosaleli ya énergie, elobi Premier ministre.
He refused to eat the pot.	Aboyaki kolya nzungu yango.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Kosala mobembo na moto ezali likama.
The region is known for its rock carvings.	Etúká yango eyebani mpo na mayemi ya mabanga.
He scored two goals as he wanted.	Akotisaki ba buts mibale ndenge alingaki.
The cost of raising their three children is high.	Ntalo ya kobɔkɔla bana misato na bango ezali mingi.
The woman approached the throne.	Mwasi yango apusanaki penepene na kiti ya bokonzi.
He was loved by all who knew him.	Bato nyonso oyo bayebaki ye bazalaki kolinga ye.
The most common weapons are knives.	Mindoki oyo bato mingi basalelaka ezali bambeli.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secret.	Basoda yango bazalaki komitungisa mpo ndeko na ye akobimisa sekele na bango.
Only a few tall buildings pierce the mill.	Kaka mwa bandako milai nde ezali kotɔbɔla molinga yango.
The most frequently asked question.	Motuna oyo batunaka mingi.
Relations between the two princes were close.	Mikangano oyo ezalaki kati na bakonzi yango mibale ezalaki makasi.
The container was filled with corrosives.	Bazalaki kotondisa eloko yango na biloko oyo ebebisaka biloko.
One of the men was bitten in the leg.	Moko ya mibali yango aswamaki na makolo.
The bakery sold delicious cakes.	Magazini ya mampa ezalaki kotɛka bagato ya kitoko.
The legislator was taken into custody.	Bamemaki mopesi mibeko na bolɔkɔ.
He had difficulty speaking.	Azalaki na mokakatano mpo na koloba.
The judicial system in this country is efficient.	Système judiciaire na mboka oyo ezali efficace.
They didn’t believe him.	Bandimaki ye te.
It was hard to get through the dense forest.	Ezalaki mpasi mpo na koleka na zamba monene.
Brakes failed in that crash.	Freins elongaki te na likama wana ya motuka.
It often involves learning new languages.	Mbala mingi, esɛngaka koyekola minɔkɔ ya sika.
Archaeologists have unearthed its museum.	Bato ya arkeoloji bakundolaki esika oyo babombaka biloko ya kala na yango.
The ship is passing through several islands.	Masuwa yango ezali koleka na bisanga ebele.
He is in a rage.	Azali na nkanda makasi.
The temperature rises rapidly.	Température emati nokinoki.
The news caused much celebration.	Nsango yango ebandaki kosala fɛti mingi.
The pilot's face was impassive.	Elongi ya pilote ezalaki impassif.
This house is spacious.	Ndako oyo ezali monene.
The dining room has six tables.	Salle ya kolia ezali na bamesa motoba.
Several boys often help her.	Mbala mingi, bana mibali mingi basalisaka ye.
Police reduced the speed limit.	Bapolisi bakitisaki ndelo ya mbangu oyo bazalaki kotya.
Skaters need to be careful.	Bato oyo basalaka patinage basengeli kozala ekɛngɛ.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	Alongolaka bapɔme ntango mwana na ye ya mwasi azali kosukola basaani.
Officials announced free meals for all citizens.	Bakonzi basakolaki bilei ya ofele mpo na bana mboka banso.
The sweater was blue.	Sweater yango ezalaki ya langi ya bule.
An elderly woman falls.	Mwasi moko ya mobange akwei.
We gave him some clothes, food, money, and shelter.	Topesaki ye mwa bilamba, bilei, mbongo mpe esika ya kolala.
She drinks a glass of water every day.	Amɛlaka kɔpɔ moko ya mai mokolo na mokolo.
She had a wonderful singing voice.	Azalaki na mongongo ya koyemba malamu mpenza.
Most stocks fell during the trading week.	Ba stocks mingi ekita na poso ya mombongo.
Governments must define their foreign policy.	Ba gouvernements esengeli e définir politique na bango ya étrangère.
The lawyer said the clients agreed.	Avocat alobaki ete ba clients bandimaki.
Normally homicide rates are falling in most countries.	Normalement ba taux ya homicide ezali kokita na ba pays mingi.
He replied with cold indifference.	Ayanolaki na bozangi botali ya malili.
The country is full of farms.	Mboka yango etondi na bilanga.
The toy seemed brand new.	Emonanaki lokola ete eloko yango ya kosakana ezalaki ya sika mpenza.
The instructions were clear.	Malako yango ezalaki polele.
Look, why don’t you go now.	Tala, mpo na nini ozali kokende sikoyo te.
I have plans for that scarf.	Nazali na ba plans ya écharpe wana.
They heard voices from the house.	Bayokaki mingongo uta na ndako.
Find a job.	Luká mosala.
They decided not to attend.	Bazwaki ekateli ya koyangana na likita yango te.
The primate used tools.	Primate yango ezalaki kosalela bisaleli.
The ladies are dancing together.	Ba madame bazo bina esika moko.
The winners will be announced next week.	Balongi bakosakolama mposo ekoya.
The writer felt compelled to write.	Mokomi yango ayokaki ete asengelaki kokoma.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Ba galeries na biso ya art ebendaka ba nkoto ya ba amoureux ya art mbula na mbula.
Some soldiers were killed.	Basoda mosusu babomamaki.
Do you enjoy walking on the beach?	Osepelaka kotambola na libongo?
Judges are not allowed to take bribes.	Bazuzi bapesameli nzela te ya kozwa kanyaka.
The cookies are delicious.	Ba biscuits ezalaka elengi.
The winter months were long and cold.	Basanza ya malili ezalaki milai mpe malili makasi.
The minister sought to understand history.	Ministre yango alukaki kososola lisolo ya bato.
The earth is made up of four parts.	Mabele esalemi na biteni minei.
The process took longer than expected.	Mosala yango ezwaki ntango molai koleka ndenge bakanisaki.
Some people say there is a conspiracy.	Bato mosusu balobaka ete komplo ezali.
Often, other players beat us.	Mbala mingi, basani mosusu bazalaki kobɛta biso.
For months, the negotiations stalled.	Na boumeli ya basanza mingi, masolo yango ekangamaki.
The streets are very clean in this city.	Balabala ezali mpenza pɛto na engumba oyo.
The soldiers fled before his sword.	Basoda bakimaki liboso ya mopanga na ye.
The roses are in full bloom.	Ba roses ezali na fololo mingi.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Elenge mobali moko kitoko oyo azalaki na loposo ya moindo akɔtaki na ndako yango.
We have heard all your arguments for the past month.	Toyoki ba arguments na bino nionso depuis sanza eleki.
Exercise often helps reduce stress.	Mbala mingi, ngalasisi esalisaka mpo na kokitisa kotungisama na makanisi.
Drivers of electric vehicles could not get a cash rebate.	Basofɛlɛ ya mituka oyo esalaka na kura bakokaki te kozwa mbongo ya kozongisama na mbongo.
The rebels ambushed the soldiers.	Batomboki yango bakangaki basoda yango na embuscade.
You grow less as you get older.	Okolaka mingi te ntango ozali kokóma mibange.
The investigation made international headlines.	Bolukiluki yango ekómaki na mitó ya makambo ya mikili mingi.
Even the most intelligent young people gave in to the temptation of authority.	Ata bilenge oyo bazalaki na makanisi malamu bamipesaki na komekama ya bokonzi.
Their new book of poems sells well.	Buku na bango ya sika ya bapowɛti etekamaka malamu.
Passengers remain on the train until it is full.	Bato oyo bazali na kati ya engbunduka yango batikalaka na engbunduka tii ntango ekotonda.
This is a holy place.	Oyo ezali esika mosantu.
To live, you need to eat.	Mpo na kozala na bomoi, osengeli kolya.
He pulled out his cell phone.	Abimisaki telefone na ye ya mabɔkɔ.
The clinic serves patients from all over the world.	Clinique yango esalisaka bato ya maladi oyo bautaka na bisika nyonso ya mokili.
It’s slippery in the rain.	Ezali kogumbama na mbula.
He fell asleep on the last leg of their journey.	Alalaki na eteni ya nsuka ya mobembo na bango.
I had frequent nightmares, and woke up almost every night.	Nazalaki kolɔta bandɔtɔ ya mabe mbala na mbala, mpe nazalaki kolamuka pene na butu nyonso.
This essay is an adaptation of that text.	Essai oyo ezali adaptation ya texte wana.
The lumpy surface makes him sad.	Surface ya lumpy epesaka ye mawa.
There is no evidence for this.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete likambo yango ezali solo.
The grapes grew slowly.	Bambuma ya vinyo ezalaki kokola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Svp ndima ba fleurs oyo lokola elembo ya bonne volonté.
However, other educational reforms have had little effect.	Kasi, mbongwana mosusu oyo esalemi na makambo ya kelasi esali mpenza te.
The study found that education was effective.	Bolukiluki yango emonisaki ete kotánga kelasi ezalaki malamu.
Measure the mixture of flour and water.	Meká ndenge oyo basangani ya farini mpe mai.
The air was cool and refreshed his face.	Mopɛpɛ ezalaki malili mpe ezalaki kopesa ye makasi na elongi.
Jasmine flowers perfume the air.	Bafololo ya jasmine epesaka nsolo kitoko na mopɛpɛ.
Because of the income, few people own cars.	Na ntina na mosolo oyo bafutaka, kaka bato moke nde bazali na mituka.
The orange-clad bird builds its nest in a row.	Ndɛkɛ oyo azali kosala bilamba ya langi ya orange azali kosala zumbu na ye na molɔngɔ.
The weavers enjoyed a regular meal.	Bato oyo bazalaki kotonga bilamba bazalaki kosepela kolya mbala na mbala.
Magnets lift steel and iron.	Ba aimants etombolaka bibende mpe ebende.
Many people prefer bottled water.	Bato mingi balingaka mai ya milangi.
We can’t spend time analyzing each hypothesis.	Tokoki kolekisa tango te na ko analyser hypothèse moko na moko.
He has a reputation for being awkward.	Azali na lokumu ya kozala moto ya nsɔni.
The new law has been widely condemned.	Mobeko ya sika epamelami mingi.
Things weren’t going well.	Makambo ezalaki kotambola malamu te.
The cloud was dark.	Lipata ezalaki molili.
This is a great restaurant.	Oyo ezali restaurant moko ya kitoko.
They arrived late.	Bakómaki na retare.
Expressions of anger or frustration are prohibited.	Komonisa nkanda to kozanga bosepeli epekisami.
The dead animals were removed from the barn.	Balongolaki banyama oyo ekufaki na ndako ya bibwele.
Early one morning, the fox entered the chicken coop.	Mokolo moko na ntɔngɔ mpenza, mpongo yango ekɔtaki na ndako ya nsoso.
If left alone, the puppy will start walking again.	Soki batiki yango kaka ye moko, mwana ya mbwa yango akobanda lisusu kotambola.
Business was brisk at his store.	Mombongo ezalaki kokende mbangu na magazini na ye.
The actor showed his true colors.	Mosani yango amonisaki balangi na ye ya solosolo.
He was given a bowl in each hand.	Bapesaki ye saani moko na lobɔkɔ mokomoko.
It always seems like I do.	Emonanaka ntango nyonso lokola nazali kosala bongo.
I held the cube between my hands.	Nasimbaki cube yango na katikati ya mabɔkɔ na ngai.
The accident happened last year.	Likama yango esalemaki na mbula eleki.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Profesɛrɛ yango abimisaki frein ya kiti na ye ya bibɔsɔnɔ.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Ezali na ntina mingi kosala ete sapato na yo ezala malamu.
The angel removed the ropes from the ceiling.	Anzelu yango alongolaki bansinga yango na plafɔ.
He was rather distinguished looking.	Azalaki plutôt distingué na kotala.
The astronaut had to scrub very hard.	Astronaute asengelaki kopangusa makasi mingi.
He was here last year.	Azalaki awa na mbula eleki.
He held his breath, waiting.	Akangaki mpema na ye, kozelaka.
The storms began around midnight.	Mipɛpɛ makasi ebandaki pene na midi ya butu.
The mountain is steeper than they look.	Ngomba yango ezali na mabanga koleka ndenge bazali komonana.
Good rhetoric starts with the right thing.	Rhétorique ya malamu ebandaka na likambo oyo ebongi.
All companies are following the rules.	Ba sociétés nionso ezali kolanda mibeko.
People are casting their votes in public.	Bato bazali kosala ba votes na bango na miso ya bato.
The wheels turned relentlessly.	Bapinɛ yango ezalaki kobaluka kozanga kotika.
The clothes are ironed.	Bilamba yango bizali ko repasser.
If that fails, you should at least contact a lawyer.	Soki yango elongi te, osengeli ata moke te kokutana na avocat.
Can you give me a minute?	Okoki kopesa ngai miniti moko?
As he got older, he became discouraged.	Wana azalaki kokóma mokóló, azalaki kolɛmba nzoto.
Here is a little sand hand.	Talá mwa lobɔkɔ ya zelo.
The team grew in the world’s most populous nation.	Ekipi yango ekolaki na ekólo oyo ezali na bato mingi koleka na mokili mobimba.
She screamed in pain, dropping the plate of cookies.	Agangaki na mpasi, kobwaka saani ya biscuits.
Many world leaders rejected the meeting.	Bakonzi mingi ya mokili mobimba baboyaki likita yango.
Go ahead, and eat as much as you want.	Kende liboso, mpe lia mingi ndenge olingi.
The past is not the future.	Makambo oyo eleká ezali makambo oyo ekoya te.
His power waned, he could no longer drain the sea.	Nguya na ye ekitanaki, akokaki lisusu te kosilisa mai ya mbu.
The house was close to the lake.	Ndako yango ezalaki pene na laki yango.
That is when most accidents happen.	Yango nde ntango makama mingi esalemaka.
Your teeth should be thoroughly brushed.	Esengeli kosukola mino na yo malamumalamu.
Tigers are often used as pets.	Mbala mingi, basalelaka nzoku lokola banyama ya ndako.
They filled a bucket of water.	Bazalaki kotondisa mbɛki ya mai.
It has an irrigation system.	Ezali na système ya irrigation.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Sheriff na bato na ye bakomaki na ngonga ya mwambe.
He was surrounded by many followers.	Azalaki zingazinga ya balandi mingi.
Be careful not to confuse the two.	Kebá ete obulunganisa makambo yango mibale te.
Many critics argue that the financial reforms are not entirely positive.	Bato mingi oyo batyolaka makambo balobaka ete mbongwana oyo esalemi na makambo ya mbongo ezali mpenza malamu te.
Some items were stored in glass boxes.	Biloko mosusu ezalaki kobombama na bakɛsi ya vitre.
He enjoyed the challenge.	Asepelaki mingi na mokakatano yango.
A team of astronomers visited the telescopes.	Etuluku moko ya bato ya mayele na makambo ya minzoto bakendaki kotala bateleskope yango.
The universe is incomprehensibly vast.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ezali monene oyo ekoki kososolama te.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Bakoki kokata banzete oyo ebotaka mbuma na ntango nyonso ya mbula.
She broke down and began to cry.	Abukanaki mpe akómaki kolela.
Pathologists have named the birds.	Bato oyo bayekolaka maladi yango bapesaki bandɛkɛ yango nkombo.
All of your fingers and toes should be covered.	Esengeli kozipa misapi mpe misapi ya makolo na yo nyonso.
A caretaker surveys the grounds.	Mobateli moko azali kotala bisika oyo ezali.
Where should we live?	Tosengeli kofanda wapi?
The world population is growing.	Motángo ya bato na mokili ezali se kobakisama.
Completely free markets reduce the need for planning.	Ba marchés oyo ezali entièrement libre ekitisaka besoin ya planification.
The release of that model has been delayed for months.	Sortie ya modèle wana e retardé pendant ba mois.
Relaxing with a positive attitude.	Kopema na makanisi malamu.
These two functions should not be mixed.	Misala oyo mibale esengeli te kosangana.
The case was dismissed.	Likambo yango elongolamaki.
The locomotive was running at low speed.	Locomotive yango ezalaki kotambola na mbangu moke.
My students will be sure to excel.	Ba étudiants na ngai bakozala sûr ya koleka.
Aristocrats could still marry other aristocrats.	Ba aristocrates bakokaki kaka kobala ba aristocrates mosusu.
The hospital is located in an isolated area.	Lopitalo yango ezali na esika moko oyo ezali mosika na bato.
Use your finger to flip the pancake.	Salelá mosapi na yo mpo na kobalusa crêpe.
The local police warned us to leave the area.	Bapolisi ya mboka yango bakebisaki biso ete tólongwa na esika yango.
He was charged.	Bafundaki ye.
Around a natural spring, a village covered in snow.	Nzinga nzinga ya liziba moko ya bozalisi, mboka oyo ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
He was given the title of hereditary prince	Bapesaki ye titre ya héritage ya prince
They accepted his business card.	Bandimaki karte na ye ya vizite.
Use an egg beater.	Salelá masini oyo ebɛtaka makei.
Too many charter flights are ruining the skies.	Ba avions charter ebele ezali kobebisa lola.
They stopped just short of the finish line.	Batɛlɛmaki kaka mwa moke na nzela ya nsuka.
This makes them very forgiving viewers.	Yango esalaka ete bázala batali oyo balimbisaka mingi.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
Home-cooked meals are often preferred.	Mbala mingi, bato balingaka kolya bilei oyo balambi na ndako.
He poured me a cup of tea.	Asopelaki ngai kɔpɔ ya tii.
These plants are endangered.	Milona yango ezali na likama ya kolimwa.
The career criminal was armed and dangerous.	Mosali mabe ya mosala azalaki na bibundeli mpe azalaki na likama.
This man has no relatives to mourn him.	Mobali oyo azali na bandeko te ya kolela ye.
It is vital to our democracy.	Ezali na ntina mingi mpo na demokrasi na biso.
It is best to avoid him.	Ezali malamu kokima ye.
That person came into this world.	Moto yango ayaki na mokili oyo.
The bishop met with his clergy.	Episkɔpɔ yango akutanaki na bakonzi na ye ya mangomba.
The coach trusts his players.	Entraîneur atie confiance na ba joueurs na ye.
Embarrassed, she glanced at him.	Na nsɔni nyonso, abwakaki miso epai na ye.
Ten miles in and you find a gas station.	Bakilometele zomi na kati mpe okuti esika ya kotya esansi.
The marimba player walked menacingly towards them.	Mosani ya marimba atambolaki na ndenge ya kobangisa epai na bango.
Using red ink, the pages were colored.	Na kosaleláká encre motane, batyaki langi na nkasa.
Press the pedal firmly.	Finá pédale makasi.
He lived alone in a small house.	Azalaki kofanda ye moko na mwa ndako moko ya moke.
The new leader is very timid.	Mokambi ya sika azali na nsɔni mingi.
In ancient times, mud ovens were widely used.	Na ntango ya kala, bato nyonso bazalaki kosalela bafourneaux ya pɔtɔpɔtɔ.
The police officer disposes of the evidence.	Polisi yango azali kobwaka bilembeteli yango.
Here he comes.	Awa azali koya.
The focus of the company remains on exploration and mining.	Likanisi ya kompanyi yango etikali na bolukiluki mpe na botimoli mabanga ya ntalo.
The mountain was covered with a cloud.	Ngomba yango ezipamaki na lipata.
The vase fell to the cold marble floor.	Vase yango ekweaki na nse ya marbre oyo ezalaki malili.
We have obviously reached a dead end.	Emonani ete tokómi na nzela oyo ekufaki.
They were flowing around happily.	Bazalaki kosopana zingazinga na esengo.
Focus on the task at hand.	Tyá makanisi na yo nyonso na mosala oyo ozali kosala.
The rebel forces, however, are well equipped.	Nzokande, basoda ya batomboki bazali na bisaleli malamu.
To my surprise, some flowers were appearing.	Nakamwaki mingi ndenge mwa bafololo ezalaki kobima.
Harold noticed that the rope had broken.	Harold amonaki ete nsinga yango epasukaki.
For more information on climate change, visit this website.	Mpo na koyeba makambo mingi na ntina na mbongwana ya klima, kende na site oyo.
Her lips made a small pout.	Mbɛbu na ye esalaki mwa pout.
There was nothing unusual about the food.	Ezalaki na eloko moko te oyo ezalaki ya kokamwa na bilei yango.
He waited with baited breath for their efforts.	Azelaki na mpema ya mpambo mpo na milende na bango.
The forest was silent.	Zamba ezalaki nyɛɛ.
There are a variety of foods.	Bilei ndenge na ndenge ezali.
The most important thing to remember is to stay calm.	Likambo ya ntina oyo osengeli kobosana te ezali ya kozala kimya.
The city was founded about seven hundred years ago.	Engumba yango esalemaki eleki sikoyo mbula soki nkama nsambo.
Now he lives in exile.	Sikawa azali kofanda na boombo.
Maria's parents refused to pay her school fees.	Baboti ya Maria baboyaki kofuta mbongo ya kelasi na ye.
The many hot springs around the world are fascinating.	Ebele ya maziba ya mai ya mɔ́tɔ na mokili mobimba ezali mpenza kobenda likebi.
Water is a solvent.	Mai ezali solvant.
My salary may be low, but there is a lot of work to be done.	Lifuta na ngai ekoki kozala moke, kasi mosala ezali mingi.
His grammar is poor.	Grammaire na ye ezali ya mabe.
The light stood tall on the distant hill.	Mwinda yango etɛlɛmaki molai likoló ya ngomba oyo ezalaki mosika.
The paint was flying.	Peinture ezalaki kopumbwapumbwa.
The shadow of the eagle was like a kite.	Elili ya mpongo yango ezalaki lokola kite.
The hotter the fuel, the cooler the air.	Soki esansi ezali molunge, mopɛpɛ ekokóma malili.
The government blamed corrupt officials.	Guvɛrnema epesaki foti na bakonzi ya kanyaka.
His company cars have flashing badges.	Mituka ya kompanyi na ye ezali na bilembo oyo ezali kongɛnga.
Our local post office will be closing soon.	Poste na biso ya mboka ekokangama kala mingi te.
A park with green grass and trees.	Parc oyo ezali na matiti ya vert mpe banzete.
Tomorrow will be a sad day.	Lobi ekozala mokolo ya mawa.
Now the government was pursuing a policy of neutrality.	Sikawa guvɛrnema ezalaki kolanda politiki ya koboya kokɔta na makambo ya politiki.
The new river is long, wide and deep.	Ebale ya sika ezali molai, monene mpe mozindo.
The young woman was angry.	Elenge mwasi yango asilikaki.
Put the cream on top of the strawberries.	Tia crème yango likolo ya ba fraises.
The chocolate brownies are delicious.	Ba brownies ya chocolat ezalaka elengi.
The animal emerged from the vast forest	Nyama yango ebimaki na zamba monene
Smoking causes many health problems.	Komela likaya ebimisaka mikakatano mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The project was canceled due to the economic crisis.	Projet yango elongolamaki mpo na crise économique.
The priest blessed him before boarding.	Nganga-nzambe apambolaki ye liboso ya komata na masuwa.
The bag is full of sand.	Sakosi yango etondi na zelo.
Maps will be needed with shipping.	Ba cartes ekozala na besoin na expédition.
The door was locked, but her key slipped through easily.	Ekuke ekangamaki, kasi fungola na ye ekɔtaki na pɛtɛɛ nyonso.
The country was in danger of drought.	Mboka yango ezalaki na likama ya kokauka.
He sought work abroad.	Alukaki mosala na mboka mopaya.
Five hundred years ago, the region was prosperous.	Eleki sikoyo mbula nkama mitano, etúká yango ezalaki na bozwi mingi.
Those hired to conduct research are professionals.	Baoyo bazwami na mosala mpo na kosala bolukiluki bazali bato ya mayele.
My aunt never tires.	Tantine na ngai alɛmbaka te.
The country is virtually dependent on imports.	Mboka yango ezali pene na kozala na boyokani na biloko oyo euti na mikili mosusu.
The orange juice turned red.	Jus ya orange ekómaki motane.
Your mother is as beautiful as ever.	Mama na yo azali kitoko lokola liboso.
Support your favorite football team.	Soutenir équipe na yo ya football oyo olingaka mingi.
Green jobs promise better wages and job security.	Misala ya vert elaki lifuti ya malamu mpe bokengi ya mosala.
It proves a controversial move.	Ezali ko prouver démarche oyo ezali na polémique.
The moon is a natural phenomenon.	Sanza ezali eloko oyo ezali komonana na kati ya biloko oyo ezali na mai.
The cook whipped up a delicious feast.	Molambi abɛtaki elambo moko ya elengi.
He slowly regained his health.	Azongaki mokemoke na nzoto kolɔngɔnɔ.
Wealthy households often hire social tutors for their children.	Mbala mingi, bandako ya bozwi esalelaka bana na bango bateyi ya bato.
I want to be a role model for my younger brother.	Nalingi kozala ndakisa mpo na leki na ngai ya mobali.
The new drug resulted in the death of many patients.	Nkisi yango ya sika esalaki ete bato mingi ya maladi bákufa.
An army of scouts visited last weekend.	Limpinga moko ya ba scouts ekendeki kotala na wikende eleki.
Witches ruled politics in this world.	Bandoki nde bazalaki koyangela politiki na mokili oyo.
Activate by gently shaking the inhaler.	Salá ete osala mosala na koninganaka na malɛmbɛ inhalateur.
The dog growled and bared its teeth.	Mbwa yango agangaki mpe abimisaki mino na ye.
Stop doing that.	Tiká kosala bongo.
He fell into the water.	Akweyaki na mai.
The magazine publishes a news section.	Zulunalo yango ebimisaka eteni moko ya bansango.
Guns are dangerous weapons.	Mindoki ezali bibundeli ya likama.
Many roads were badly damaged.	Banzela mingi ebebaki makasi.
No organization.	Ebongiseli moko te.
The cartels have infiltrated the city administration.	Ba cartels ekoti na administration ya ville.
Glyphs were written on the building.	Bazalaki kokoma ba gliphes na ndako yango.
Wondering why they keep that one window?	Ozali komituna mpo na nini babombaka lininisa moko wana?
The dispute appears to have been resolved.	Emonani ete matata yango esilaki.
The mayor is tall and thin.	Maire azali molai mpe monene te.
We are on the edge of a precipice.	Tozali na bord ya precipice moko.
The diamonds are huge.	Ba diama yango ezali minene mpenza.
He won by a landslide.	Alongaki na nzela ya koguga ya mabele.
He walked along the muddy path.	Atambolaki na nzela oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Their test showed that several active volcanoes erupted later	Momekano na bango emonisaki ete bangomba mingi ya mɔ́tɔ oyo ezalaki kosala ebimaki nsima
We grilled gammon steak on the barbeque.	Tozalaki kotumba bisteki ya gammon na barbeque.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Bakanisaka ete banakelasi yango nde bango moko basombaki makaya yango.
He made half a million dollars last year.	Azwaki ndambo ya dolare milio moko na mbula eleki.
Last night, the television was turned up very loud.	Lobi na butu, televizyo etombolamaki makasi mpenza.
A river flows slowly.	Ebale moko ezali koleka na malɛmbɛ.
The work is almost complete.	Mosala yango ekómi pene na kosila.
The timid marmot sat up, trembling.	Marmot oyo azalaki na nsɔninsɔni afandaki, azalaki kolɛnga.
Don’t feel embarrassed.	Koyoka nsɔni te.
There was a consequent decline in sales.	Ezalaki na bokiti oyo elandaki na yango na motuya ya biloko oyo batɛkaka.
They passed two statues at the entrance.	Balekaki bikeko mibale na esika ya kokɔta.
I have experienced both success and failure.	Nasili kokutana na elonga mpe kozanga kolonga.
Clouds spread menacingly across the sky.	Mapata epalanganaki na ndenge ya kobangisa na likoló.
They will be severely punished.	Bakozwa etumbu ya makasi.
A fierce battle raged for several hours.	Etumba moko ya makasi esalemaki na boumeli ya bangonga mingi.
It is associated with fatal disease.	Ezali na boyokani na bokono oyo ebomaka.
I am responsible for my own actions.	Nazali na mokumba ya misala na ngai moko.
The house was poorly built, damaged in an earthquake.	Ndako yango etongamaki malamu te, ebebaki ntango mabele eninganaki.
Orestes avoided such places, such deadly games.	Orestes akimaki bisika ya ndenge wana, masano ya koboma bato ya ndenge wana.
The river looks calm.	Ebale yango ezali komonana lokola ezali na kimya.
Since the end of the war, the economy has improved.	Banda etumba esilaki, nkita ekómi makasi.
The bird flew happily into the front yard.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na esengo nyonso na lopango ya liboso.
We need to do this more often.	Tosengeli kosala yango mbala mingi.
The equation describes the world as that of an atom.	Equation yango ezali kolimbola mokili lokola oyo ya atome.
This was our first day in the country.	Oyo ezalaki mokolo na biso ya liboso na mboka.
The baked kettle was a new find.	Bouilloire oyo batumbaki ezalaki likambo ya sika oyo bazwaki.
The lake is a breeding ground for eels.	Laki yango ezali esika oyo ba anguilles ebotaka.
The cattle grazed abundant pasture.	Bangɔmbɛ ezalaki kolya matiti ya koleisa banyama mingi.
Tears welled up in his eyes.	Mpisoli ezalaki kobima na miso na ye.
He traded his bike for a new car.	Abongoli velo na ye na motuka ya sika.
There was a brief moment of terror.	Ezalaki na mwa ntango mokuse ya nsɔmɔ.
These great rulers had important things to do.	Bakonzi minene wana bazalaki na makambo ya ntina mingi.
Let’s start this adventure from scratch.	Tobanda aventure oyo à partir ya zéro.
Have you ever heard an owl outside?	Osilá koyoka hibou moko na libándá?
The soldiers dug the hole and buried the coffin.	Basoda batimolaki libulu yango mpe bakundaki sanduku yango.
The bar attracts all kinds of people.	Bar ebendaka bato ya ndenge nyonso.
The new government rolled back tax laws.	Guvɛrnema ya sika ezongisaki nsima mibeko ya kofuta mpako.
This island has reported record levels of tourism.	Esanga oyo esili kopesa lapolo ya nivo ya tourisme oyo eleki mingi.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought goods to market.	Mituka minene oyo ezalaki na biloko ya sika oyo basalaka na bilanga ezalaki komema biloko na zando.
We’re happy to do things.	Nous sommes heureux ya kosala makambo.
There was a strange explosion.	Ezalaki na likambo moko ya kokamwa oyo epanzani.
Cosmopolitan, the metropolis offers a wide range of cultural offerings.	Ezali na bato mingi, engumba monene yango ezali na makambo mingi oyo bato ya mimeseno bapesaka.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Aluminium ezali eloko ya misato oyo ezali mingi na mabele.
Sea tides are slightly damaging but cause frequent damage.	Marée ya mbu ebebisaka mwa moke kasi ebebisaka mbala na mbala.
The new laws are widely supported.	Bato mingi bazali kopesa mabɔkɔ na mibeko ya sika yango.
Try the soup.	Meká kosala supu yango.
There is a park behind the school.	Ezali na parc moko sima ya eteyelo.
He used his biological children as scapegoats.	Asalelaki bana na ye ya solosolo lokola bantaba ya mbeka.
She makes a delicious fish fry.	Asalaka eloko moko ya kotumba mbisi oyo elɛngi mpenza.
The official explained that he was well qualified.	Mosali ya Leta alimbolaki ete azali na makoki malamu.
The dentist used a special toothpaste.	Monganga ya mino asalelaki nkisi moko ya sipesiale mpo na kosukola mino.
Upper-class families were pleading for help.	Mabota ya kelasi ya likolo bazalaki kobondela mpo na kozwa lisungi.
I have to obey the laws of this country.	Nasengeli kotosa mibeko ya mboka oyo.
He touched her hand lightly.	Asimbaki lobɔkɔ na ye na pɛtɛɛ nyonso.
He was peeved by all the attention.	Azalaki peeved na attention nionso.
The city soon recovered, thanks to the well-treated water supply.	Eumelaki te, engumba yango ezongaki lisusu makasi, mpo mai oyo mai ezalaki kobongisama malamu.
Nearly half of all global economic activity is in jobs.	Pene na ndambo ya misala nyonso ya nkita ya mokili mobimba ezali na misala.
The competition is heating up.	Concurrence ezali ko chauffer.
These buildings are not designed for human habitation.	Bandako yango esalemi te mpo bato báfanda.
The man in the wheelchair struggled on his feet.	Mobali oyo azalaki na kiti ya bibɔsɔnɔ azalaki kobunda na makolo.
Is there something going on?	Ezali na likambo moko oyo ezali kosalema?
In ancient times, gold was very valuable.	Na ntango ya kala, wolo ezalaki na motuya mingi.
She cried, because she had no one.	Alelaki, mpo azalaki na moto te.
Please invest in shares.	Tosengi yo otia mbongo na ba actions.
The conditions are not ideal.	Ba conditions ezali idéale te.
He's furiously slow, he is.	Azali kosala malɛmbɛmalɛmbɛ na nkanda, azali bongo.
You knew you shouldn’t have accepted those chocolates.	Oyebaki ete osengelaki te kondima ba chocolats wana.
The word "center" is accented.	Liloba "centre" ezali na accent.
He often thinks the worst happens.	Mbala mingi akanisaka ete likambo ya mabe koleka nde esalemaka.
He clenched his fists, his mouth set.	Akangaki mabɔkɔ na ye, monɔkɔ na ye etyamaki na molɔngɔ.
She put three eggs in a bowl.	Atyaki makei misato na saani moko.
The suggestion was politely rejected.	Likanisi yango eboyamaki na bonkonde nyonso.
The incident made headlines around the world.	Likambo yango ekómaki na mitó ya makambo na mokili mobimba.
They danced in the windows.	Bazalaki kobina na maninisa.
I wanted to take the train.	Nalingaki kozwa engbunduka.
The snake worker charms the wolf.	Mosali ya nyoka a charme mbwa ya zamba.
Step outside for some fresh air.	Bima libanda mpo na kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu.
He boarded a bus, clutching a notepad.	Akɔtaki na bisi moko, asimbaki mwa buku moko ya banɔti.
Blueberries plants contain cyanide.	Milona ya bleuets ezalaka na cyanure.
A heavily armed police team moved in.	Equipe ya ba policiers oyo ezalaki na minduki makasi ekendeki kofanda.
Please do not interfere with our work.	Tosɛngi bino bókɔtela mosala na biso te.
The sound of sirens filled the night.	Makɛlɛlɛ ya ba sirene etondaki na butu.
Besides tobacco, people smoke khat leaves.	Longola makaya, bato bamɛlaka nkasa ya khat.
The volcanic eruption caused a lot of damage.	Bopanzani ya ngomba ya mɔ́tɔ ebebisaki makambo mingi.
Insults are often delivered with bad grace.	Mbala mingi mafinga epesamaka na ngolu mabe.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Na katikati ya engumba yango etondi na ba bars mpe ba restaurants oyo ezali na momeseno.
The tragedy is over.	Likambo ya mawa yango esili.
The grass was a sea of ​​wildflowers.	Matiti yango ezalaki mbu ya bafololo ya zamba.
Rich and well textured, with vivid colours.	Riche mpe na texture ya malamu, na ba couleurs vives.
The robbers fled with their loot.	Miyibi bakimaki na biloko na bango oyo bapunzaki.
It was a quiet little village.	Ezalaki mwa mboka moko ya kimya.
This book covers a lot of deforestation.	Buku oyo ezali na makambo mingi ya kokata bazamba.
The farmer was looking at the fields.	Mosali bilanga azalaki kotala bilanga.
Summer rains make the desert bloom.	Mbula ya eleko ya molunge esalaka ete esobe ebimisa fololo.
How many apples does the tree produce each year?	Nzete yango ebimisaka bapɔme boni mbula na mbula?
The city began to grow rapidly.	Engumba yango ebandaki kokola nokinoki.
The school building was immediately surrounded.	Ndako ya eteyelo ezingamaki mbala moko.
The phenomenon is indeed a mystery.	Phénomène yango ezali solo libombami.
These forests are unique.	Bazamba yango ekokani na mosusu te.
He remained unaware that he existed.	Atikalaki koyeba te ete azalaki.
More people read novels than magazines now.	Bato mingi batángaka mikanda ya ntɔki koleka bazulunalo sikoyo.
They are often fed raw fruit.	Mbala mingi, baleisaka bango mbuma ya mbindo.
The sight of blood was too much for him.	Komona makila elekaki ndelo mpo na ye.
The woman was arrested for forced labor.	Bakangaki mwasi yango mpo na kotinda ye na makasi.
I will keep this secret, if you tell me yours, .	Nakobomba sekele oyo, soki oyebisi ngai oyo ya yo, .
Only six cars were left on our street.	Bobele mituka motoba nde etikalaki na balabala na biso.
The thieves were caught and arrested.	Bakangaki miyibi yango mpe bakangaki bango.
Many cultures have vampire myths.	Mimeseno mingi ezali na masapo oyo elobeli bavampire.
The ice cream is dark and glossy.	Glace yango ezali moindo mpe ezali kongɛnga.
When is it now?	Tango nini sikoyo?
Critics say the measure is ruthless.	Batyoli balobi ete meko yango ezali na mawa te.
It was a surprise to me.	Ezalaki likambo ya kokamwa mpo na ngai.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Nsolo ya biscuits ya chocolat oyo bauti kotumba
This book will help you learn to cook.	Buku oyo ekosalisa yo oyeba kolamba.
The region is known for its fine textiles.	Etúká yango eyebani mpo na bilamba na yango ya malamu mpenza.
He was considered useless.	Bazalaki kotalela ye lokola moto oyo azali na litomba te.
His style was confident but fast.	Style na ye ezalaki ya confiance kasi ya mbangu.
I challenge you to climb this mountain.	Nazali ko défier bino bomata ngomba oyo.
He works hard, but he doesn't make much money.	Asalaka makasi, kasi azwaka mbongo mingi te.
This was another concern.	Oyo ezalaki likambo mosusu oyo ezalaki kotungisa.
They could not enter his house.	Bakokaki kokɔta te na kati ya ndako na ye.
Bureaucrats can be greedy.	Ba bureaucrates bakoki kozala na lokoso.
They should adopt a "green" lifestyle.	Esengeli ba adopter mode de vie "vert".
The mountains were over the country.	Bangomba yango ezalaki likoló ya mboka yango.
Sure, it was a little too wet.	Ya solo, ezalaki mwa mai mingi.
The brand is able to promise safety.	Marque ezali capable ya ko promettre sécurité.
The first computer took up the entire room.	Ordinatɛrɛ ya liboso ezwaki shambre mobimba.
This mixture makes a tender and delicious bread.	Mélange oyo esalaka mampa moko ya tendre mpe ya elengi.
They woke up early today.	Balamukaki ntɔngɔntɔngɔ lelo.
The evidence of wackiness abounds.	Bilembeteli ya wackiness ezali mingi.
For years, authorities have been trying to unite the country.	Banda bambula mingi, bakonzi bazali koluka kosangisa mokili yango.
The smell of potpourri filled the room.	Nsolo ya potpourri etondaki na shambre.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany ezali lolenge moko ya nzete.
The emperor was furious.	Amperɛrɛ yango asilikaki makasi.
He blinked at the sight of the old woman.	Akangaki miso ntango amonaki mwasi yango ya kala.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy akangaki mino mpe akómisaki mbangu mbangumbangu.
The government fears that the stores will destroy their environment.	Guvɛrnema ezali kobanga ete bamagazini yango ekobebisa esika na bango.
They ordered a cup of caramel latte, then continued talking.	Basɛngaki kɔpɔ ya latte ya caramel, na nsima bakobaki kosolola.
These handguns are popular as novelties.	Mindoki wana ya mabɔkɔ bato mingi balingaka yango lokola biloko ya sika.
He went to the store to buy dinner.	Akendaki na magazini yango mpo na kosomba bilei ya mpokwa.
Science provided the answer.	Siansi epesaki eyano na motuna yango.
He was tarred with a brush, so to speak.	Azalaki na goudron na brɔsi, soki tokoki koloba bongo.
But others think the person is innocent.	Kasi bamosusu bakanisaka ete moto yango azali na likambo te.
The chef is famous for his chocolate cake.	Chef ayebani mingi mpo na gâteau na ye ya chocolat.
They built a village where a forest once stood.	Batongaki mboka moko esika kala zamba moko etɛlɛmaki.
He nearly fell down the stairs.	Azalaki pene ya kokwea na eskalye.
Most of the people are immigrants.	Bato mingi bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
Some people find it offensive.	Bato mosusu bamonaka ete ezali kofinga.
The poem talks about the importance of "character".	Poème elobeli ntina ya "bizaleli".
They want the government to raise taxes.	Balingi ete guvɛrnema ematisa mpako.
Their team lost by a small margin.	Ekipi na bango elongaki te na mwa marge.
The streets were quite wide.	Balabala ezalaki mpenza minene.
No female soldiers are allowed to serve in combat.	Basoda moko te ya basi bapesameli nzela ya kosala na etumba.
There used to be a hospital here.	Kala lopitalo moko ezalaki awa.
We held a fundraiser for the flood victims.	Tosalaki molulu ya kozwa mbongo mpo na bato oyo mpela yango ezwaki mpasi.
She stopped pumping milk.	Atikaki kopompa miliki.
My voice was a loud echo in the empty house.	Mongongo na ngai ezalaki echo makasi na ndako oyo ezalaki mpamba.
The bishop is respected by many.	Episikopo azali na lokumu na bato mingi.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Inspecteur yango akendaki kotala esika ya botongi na ebandeli ya poso oyo.
So we packed up our swimming gear and headed home.	Yango wana, totyaki biloko na biso ya kobɛta mai mpe tozongaki na ndako.
You have to fulfill your responsibilities.	Osengeli kokokisa mikumba na yo.
The church was empty.	Ndako-nzambe yango ezalaki mpamba.
Environmental awareness is encouraged.	Bazali kolendisa bato báyeba makambo etali zingazinga.
Archaeologists excavating the body found a folded piece of paper.	Bato ya arkeoloji oyo bazalaki kotimola ebembe yango bamonaki eteni moko ya papye oyo ekangamaki.
Nils discovers his son sitting quietly.	Nils a découvrir mwana na ye afandi kimia.
The country was far from the surrounding wilderness.	Mboka yango ezalaki mosika na esobe oyo ezalaki zingazinga.
Outhouses and privies are great in rural areas.	Ba outhouses na ba privies eza bien na ba zones rurales.
The palace was built of the finest materials.	Ndako monene ya mokonzi etongamaki na biloko ya malamu koleka.
Several studies have shown that physical abuse has a negative impact on health.	Bolukiluki mingi emonisi ete kobebisama ya nzoto ezali na bopusi mabe likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
The minister wants to end unemployment in the region.	Ministre alingi kosilisa chômage na etuka eye.
The prisoners walked.	Bato ya bolɔkɔ batambolaki na makolo.
The example illustrates the so-called oxidation process.	Ndakisa yango ezali komonisa ndenge oyo babengaka oxydation.
Several weeks later, the mayor was arrested.	Bapɔsɔ mingi na nsima, bakangaki mokambi ya engumba yango.
The opera was canceled after only three performances.	Opéra yango elongolamaki nsima ya kosala bobele masano misato.
The stranger's eyes seemed to be fixed in a fixation.	Emonanaki lokola ete miso ya mopaya yango ekangamaki na likambo moko ya kokangama.
The elderly couple walked every evening.	Babalani yango oyo bazalaki mibange bazalaki kotambola mpokwa nyonso.
Reserve all tickets for advance performance.	Réservez ba billets nionso pona performance ya avance.
You need to cook the vegetables until they are almost tender.	Osengeli kolamba ndunda tii ekokóma pene na pɛtɛɛ.
He couldn't understand why he felt that way.	Akokaki te kososola mpo na nini azalaki koyoka bongo.
He can remain calm in terrible situations.	Akoki kotikala kimya na makambo ya nsɔmɔ.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Miango na biso ezali ya monene te lokola bokoki kokanisa.
Their neighbors left their crops to wither on the vine.	Bazalani na bango batikaki milona na bango ekauka na nzete ya vinyo.
This building has many different uses.	Ndako oyo ezali na ba usages ebele ya ndenge na ndenge.
Passion sustains him.	Passion nde e soutenir ye.
The sails flapped madly in the wind.	Ba voiles ezalaki kobɛtabɛta na ndenge ya bozoba na mopɛpɛ.
The transmitter emits radio waves.	Emetteur yango ebimisaka ba mbonge ya radio.
Engineer, doctor, and mathematician.	Ingénieur, monganga, mpe moto ya matematiki.
You will need a variety of colors.	Okozala na mposa ya balangi ndenge na ndenge.
Meat, eggs, and milk are the most common.	Misuni, makei mpe miliki nde bato mingi balyaka yango.
Before, the place looked like paradise.	Liboso, esika yango ezalaki komonana lokola paladiso.
Equity capital rose to its highest point in several months.	Capital ya ba capitaux propres emati na point na yango ya likolo na ba mois ebele.
A computer virus infected our system.	Virus moko ya ordinatɛrɛ ekɔtaki na système na biso.
So what if computers can print photos?	Bongo ezali boni soki baordinatɛrɛ ekoki konyata bafɔtɔ?
Is your suitcase heavy?	Valize na yo ezali kilo?
He was talking to his friends.	Azalaki kosolola na baninga na ye.
The swing set was a hot comfort.	Ensemble ya balançoire ezalaki commodité ya moto.
Some people find this kind of openness disturbing.	Bato mosusu bamonaka ete lolenge wana ya kofungwama ezali kotungisa bango.
In the past the sea was a source of abundant oil.	Kala mbu ezalaki liziba ya petrole mingi.
Some doctors say that milk is good for you.	Minganga mosusu balobaka ete miliki ezali malamu mpo na yo.
The crab turned out of sight.	Crabe yango ebalukaki mpo bato bámona yango te.
The incite has a way of affecting different areas.	Incite ezali na ndenge ya ko affecter ba domaines différents.
He should be banned by law.	Esengeli kopekisa ye na mibeko.
Here’s some paper, brother.	Tala mwa papier, ndeko.
But governments should not make decisions based on bad statistics.	Kasi baguvɛrnema esengeli te kozwa bikateli na kotalela mituya ya mabe.
They need fuel.	Bazali na mposa ya esansi.
The doctor put a needle in his arm.	Monganga atyaki ntonga na lobɔkɔ na ye.
The young man looked up and stared.	Elenge mobali yango atombolaki miso mpe atalaki miso.
She was alone in the kitchen.	Azalaki ye moko na kuku.
He drove the car into the building.	Akɔtisaki motuka yango na kati ya ndako yango.
The establishment was known for its poor customer service.	Établissement yango eyebanaki mpo na service na yango ya mabe na ba clients.
New technology boosted sales.	Teknolozi ya sika esalaki ete bato bátɛka yango mingi.
The bullfighter waited for the bull to strike.	Mobundi ya ngɔmbɛ azelaki ngɔmbɛ yango ebɛta.
Soon, some species will be left without a place to live.	Mosika te, mitindo mosusu ya banyama ekotikala esika moko te ya kofanda.
This explains the miracle.	Yango ezali kolimbola likamwisi yango.
He should be respected by everyone who knows him.	Esengeli kopesa ye limemya na moto nyonso oyo ayebi ye.
The long climb up the mountain was exhausting.	Komata molai likoló ya ngomba ezalaki kolɛmbisa.
The forest is full of wildlife.	Zamba yango etondi na banyama ya zamba.
They disagree about whether to put things in the pot.	Bazali koyokana te mpo na koyeba soki basengeli kotya biloko na nzungu yango.
Sales have plummeted this year.	Boteki yango ekiti makasi na mobu oyo.
A newspaper article declared the battle a failure.	Lisolo moko ya zulunalo elobaki ete etumba yango elongaki te.
Don’t accept checks unless you trust the person.	Kondima ba chèques te longola kaka soki ozali kotyela moto yango motema.
The principal pulled the curtain closed.	Mokambi ya eteyelo abendaki rido yango ekangama.
He is extremely intelligent.	Azali na mayele ya koleka ndelo.
The vase contains a bouquet of red roses.	Vase yango ezali na liboke ya ba roses ya motane.
Some children believed they could fly.	Bana mosusu bazalaki kondima ete bakoki kopumbwa.
Endangered species are rapidly disappearing.	Mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa ezali kolimwa nokinoki.
One train left at two, the other at three.	Engbunduka moko elongwaki na ngonga ya mibale, mosusu na ngonga ya misato.
He was doing his job well.	Azalaki kosala misala na ye malamu.
The cooks were angry with the employer.	Balambi bazalaki na nkanda mpo na patrɔ yango.
Let the dough cool before adding the fruit.	Salá ete pɔtɔpɔtɔ yango ekóma malili liboso ya kobakisa mbuma yango.
Sheep are easily disturbed.	Bampate etungisamaka nokinoki.
When he moved, he breathed.	Ntango azalaki koningana, azalaki kopema.
The councils act as an avenue for participatory democracy.	Ba conseils esalaka lokola nzela ya démocratie participative.
They add to the attractiveness of plants.	Bazali kobakisa kobenda likebi ya banzete.
This was repeated several times.	Bazongelaki likambo yango mbala mingi.
We peeled the potatoes.	Tolongolaki nsuki ya nzungu.
The herd fell with a loud crash.	Etonga yango ekweaki na kobɛta makasi.
The trip took two weeks.	Mobembo yango ezwaki pɔsɔ mibale.
There were a series of bedeviling delays.	Ezalaki na série ya ba retards bedeviling.
Seats penetrate thin air.	Bakiti ekɔtaka na mopɛpɛ ya mikemike.
Some dog breeds are also good with children.	Mitindo mosusu ya mbwa ezalaka mpe malamu epai ya bana.
The leaves fell in camaraderie like autumn leaves.	Nkasa ekweaki na camraderie lokola nkasa ya automne.
So nice to see you again!	Esengo mpenza komona yo lisusu!
A handwritten note was important.	Mokanda moko oyo bakomaki na mabɔkɔ ezalaki na ntina mingi.
His talk was well received.	Lisukulu na ye eyambamaki malamu.
The poison killed the animals almost immediately.	Ngɛngɛ yango ebomaki banyama yango pene na mbala moko.
The waiter brought our food.	Mosali ya mesa amemaki bilei na biso.
Cocoa butter is an active ingredient in chocolate.	Manteka ya cacao ezali eloko moko oyo esalaka na chocolat.
The director resigned following allegations of corruption.	Mokambi yango atikaki mosala nsima na bifundeli ya kanyaka.
I, too, cannot believe this!	Ngai mpe, nakoki kondima likambo oyo te!
It is a country made up of islands.	Ezali mboka oyo esalemi na bisanga.
The handsome young prince was handsome.	Elenge mokonzi kitoko yango azalaki na nzoto kitoko mpenza.
The substance has a faint odor of ammonia.	Eloko yango ezali na nsolo moke ya amoniaki.
History is full of scientific discoveries.	Lisoló ya bato etondi na makambo oyo bato ya siansi bamonaki.
You can eat everything, but save some of the meat.	Okoki kolya biloko nyonso, kasi bomba mwa ndambo ya misuni.
He was seen swimming underwater.	Bamonaki ye azali kobɛta mai na nse ya mai.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Libanga yango ezalaki kosalelama mpo na kokembisa bisika mosantu pembeni ya nzela.
The detective tried to get his fingerprints.	Detective amekaki kozwa bilembo ya misapi na ye.
Turn off the hot water when you take a shower.	Mai ya molunge esila ntango ozali kozwa douche.
The vessel requires strict obedience.	Mbɛki yango esɛngaka kotosa mpenza.
He understood the truth of the proverb.	Asosolaki bosolo ya lisese yango.
He raised his hand to his knee.	Atombolaki lobɔkɔ na ye tii na libɔlɔngɔ na ye.
A nearby lake glowed in the late afternoon sun.	Laki moko oyo ezalaki pene wana ezalaki kongɛnga na moi makasi ya nsima ya midi.
An hour before evening, they had had their meal.	Ngonga moko liboso ete mpokwa etana, basilaki kolya bilei na bango.
We learn that some animals live by day and by night.	Toyekoli ete banyama mosusu ezalaka na moi mpe na butu.
Every year, a lot of garbage is dumped into the sea.	Mbula na mbula, babwakaka bosɔtɔ mingi na mbu.
The stars were shining brightly.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi.
The officials celebrated the victory.	Bakonzi yango basalaki fɛti ya elonga yango.
The clock is ticking.	Ngonga ezali kobɛta.
The results are mixed.	Ba résultats ezali mixtes.
Investigators are looking into the suspected conspiracy.	Ba enquêteurs bazali kotala complot oyo bakanisaki ete basalaki.
Their daughter is getting married tomorrow.	Mwana na bango ya mwasi azali kobala lobi.
The map has few roads.	Karte yango ezali na banzela mingi te.
Don’t waste your efforts.	Kobebisa milende na yo mpamba te.
Be friends with someone of the same sex.	Zalá moninga ya moto oyo azali na nzoto ndenge moko.
I was thinking of you this morning.	Nazalaki kokanisa yo na ntongo ya lelo.
Once the lily blooms, the bulb dies.	Soki lis esili kobimisa fololo, bulbe yango ekufaka.
A dishonest person is quickly caught.	Moto oyo azali sembo te azwamaka nokinoki.
He took out his pen.	Abimisaki kalamu na ye.
All the songs on the radio were old.	Banzembo nyonso oyo ezalaki na radio ezalaki ya kala.
There was a hint of hope in that response.	Ezalaki na mwa moke ya elikya na eyano wana.
The sentence in italics is not ambiguous.	Fraze oyo ezali na makomi ya italike ezali na mindɔndɔ te.
Her hands were soft and warm.	Maboko na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na molunge.
Moreover, science is moving fast.	Lisusu, siansi ezali kotambola nokinoki.
He begins by heating the iron in an electric furnace	Abandi na kopelisa ebende yango na litumbu ya kura
Jade also has a reputation for healing.	Jade azali mpe na lokumu ya kobikisa maladi.
But this morning, it was snowing heavily!	Kasi na ntɔngɔ ya lelo, mbula-mpɛmbɛ ezalaki makasi mpenza!
A city is a place with buildings where people live.	Engumba ezali esika oyo ezali na bandako epai bato bafandaka.
The men were advised to use metal detectors.	Bapesaki mibali yango toli ete básalela biloko oyo emonisaka bibende.
They were chained to their feet and hands.	Bakangamaki na minyɔlɔlɔ na makolo mpe na mabɔkɔ.
His black hair often stood straight like that of an actor, .	Mbala mingi nsuki na ye ya moindo ezalaki kotɛlɛma semba lokola oyo ya mosani, .
There is a lake nearby with beautiful sandy beaches.	Ezali na laki moko pene wana oyo ezali na mabongo kitoko ya zelo.
It was such a stupid mistake.	Ezalaki libunga ya bozoba boye.
He was accused of lying.	Bafundaki ye ete akosaki.
He just wanted some peace and quiet.	Alingaki kaka mwa kimya mpe kimya.
Hiking made for exhausting work.	Kotambola na bangomba esalaki mpo na mosala oyo elɛmbisaka.
He quickly packed his suitcase and ran outside.	Akangaki valize na ye nokinoki mpe akimaki libanda.
Still no response from the company.	Naino eyano moko te euti na kompanyi yango.
Salty, spicy, and acidic foods are still common.	Bilei oyo ezali na mungwa, oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko mpe oyo ezali na acide ezali naino mingi.
A corrupt bureaucrat cheated the treasury.	Bureaucrate moko ya kanyaka akosaki ebombelo ya mosolo.
Modular design was key.	Design modulaire ezalaki clé.
Green is used for furniture.	Basalelaka langi ya vert mpo na kosala biloko ya ndako.
The rain is cloudy.	Mbula ezali na mapata.
He slipped the key inside the door.	Akɔtisaki fungola yango na kati ya porte.
The plow turns, slicing through the soft soil.	Charrue ebalukaka, kokatakata na mabele ya pɛtɛɛ.
He was cutting his long brown hair.	Azalaki kokata nsuki na ye milai ya motane.
All three buildings were destroyed.	Bandako yango misato ebebaki.
The man closed his office and left immediately.	Mobali wana akangaki biro na ye mpe akendaki mbala moko.
He entered the room deliberately.	Akɔtaki na shambrɛ na mokano nyonso.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Bazuzi bandimaki na bomoko ete mosali ya kontra azali na ngambo.
The counselor had a gold medallion on his chest.	Mopesi-toli yango azalaki na médaillon ya wolo na ntolo na ye.
Notice how my hands care.	Talá ndenge oyo mabɔkɔ na ngai ezali komibanzabanza.
Research shows that technology can improve productivity.	Bolukiluki emonisi ete mayele ya sika ekoki kobongisa ndenge ya kosala mosala.
The children were afraid.	Bana bazalaki kobanga.
How many people pass through this station every day?	Bato boni balekaka na gare oyo mokolo na mokolo?
The feud between the two families continues to this day.	Kowelana kati na mabota yango mibale ezali kokoba tii lelo oyo.
The waiter serving us was rude.	Mosali ya mesa oyo azalaki kosalela biso azalaki na maloba mabe.
The captain asked me to take him ashore.	Kapiteni yango asɛngaki ngai namema ye na libongo.
He saw it when he visited his grandparents.	Amonaki yango ntango akendaki kotala bankɔkɔ na ye.
Better to die than to live as a convict.	Mieux vaut kokufa koleka ko vivre lokola condamné.
The door creaked as he pushed it open.	Ekuke ezalaki koganga makasi ntango azalaki kotindika yango efungwama.
The drug is expensive.	Nkisi yango ezali ntalo mingi.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Ascenseur ezali mbangu mpe ezali na likama te koleka eskalye.
This country has suffered from corruption.	Mboka oyo esili konyokwama na kanyaka.
The behavior of some of the animals was bizarre.	Etamboli ya banyama mosusu ezalaki ya kokamwisa.
Cats and dogs are carnivores.	Bambwa mpe bambwa bazali banyama oyo elyaka misuni.
The gardener loves roses.	Mokonzi ya elanga alingaka ba roses.
This story is well known.	Lisolo oyo eyebani mingi.
Doctors never put a patient’s life in danger.	Minganga batyaka ata moke te bomoi ya moto ya maladi na likama.
The soldier's face was terrible.	Elongi ya soda yango ezalaki ya nsɔmɔ.
It is a land of many lakes.	Ezali mokili oyo ezali na mabeke mingi.
The bombardment lasted two days.	Bombardement yango eumelaki mikolo mibale.
It is impossible for a truth to be hidden forever.	Ekoki kosalema te ete solo moko ebombama libela na libela.
In addition, no net income was generated.	En plus, ba revenus nets esalemaki te.
Unfortunately, the system is now closed.	Likambo ya mawa, ebongiseli yango ekangami sikoyo.
The "honker" is a type of duck.	"Honker" ezali lolenge ya nsoso.
The sides of my right eye were torn.	Mipanzi ya liso na ngai ya mobali epasukaki.
Brian's father died the week before last.	Tata ya Brian akufaki pɔsɔ moko liboso ya mokolo oyo eleki.
Such machines work well.	Bamasini ya ndenge wana esalaka malamu.
Appreciate your positive qualities.	Sepelá na bizaleli na yo ya malamu.
The reputation of the castle is legendary.	Réputation ya château ezali légendaire.
New research suggests that smoking causes lung cancer.	Bolukiluki ya sika emonisi ete komɛla likaya epesaka kanser ya mimpululu.
In this country, guns are strictly regulated.	Na mboka oyo, minduki ezali na mibeko makasi.
That is for you to do.	Yango ezali mpo na yo osala.
Many homes were destroyed.	Bandako mingi ebebaki.
Curb your paranoia.	Bopekisa paranoïa na bino.
Another drink for the road?	Masanga mosusu mpo na nzela?
A small island, populated by coconut crabs.	Esanga moko ya moke, oyo bato mingi bafandaka na ba crabes ya coco.
Not all rulers are born of nobility.	Bakonzi nyonso te nde babotami na bato ya lokumu.
They think it’s time for a conversation.	Bakanisaka ete ntango ekoki tósala lisolo.
The lengths vary greatly.	Bolai na yango ekeseni mpenza.
We don’t bury the dead.	Tokundaka bakufi.
People here tracked all the land.	Bato awa bazalaki kolandela mabele nyonso.
The people of the region are friendly and warm.	Bato ya etúká yango bazalaka na boninga mpe balingaka bato mingi.
I wonder if he is hungry.	Nazali komituna soki azali na nzala.
A white church with blue trim.	Église moko ya pembe na trim ya bleu.
He lived in a small, sad apartment.	Azalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke oyo ezalaki na mawa.
Oh damn, why did he just walk away?	Oh malédiction, pourquoi atambolaki kaka?
Many other homes were destroyed.	Bandako mosusu mingi ebebaki.
She shares her baking skills.	Akabolaka mayele na ye ya kosala mampa.
The carts were full of fruit.	Bashario yango etondaki na mbuma.
My wife taught me to bake bread.	Mwasi na ngai ateyaki ngai kotumba mampa.
Mildred wants to see you.	Mildred alingi komona yo.
The young engineer arrived early that morning.	Elenge ingénieur yango akómaki na ntɔngɔntɔngɔ wana.
The scenery was beautiful with dark, drifting clouds.	Esika yango ezalaki kitoko na mapata ya molili mpe oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
Casemaeneuus who is	Casemaeneuus oyo azali
Pull the string.	Bendá nsinga yango.
These bridges are built to withstand strong winds.	Bapont yango etongami mpo na kolonga mipɛpɛ makasi.
This was a disgraceful experience.	Likambo yango ezalaki koyokisa bato nsɔni.
They act without regard to the rules.	Basalaka makambo kozanga kotalela mibeko.
The atmosphere was somber.	Atmosphère ezalaki sombre.
That’s the reason he quit.	Yango nde ntina oyo atikaki.
The townspeople spoke three languages.	Bato ya engumba yango bazalaki koloba minɔkɔ misato.
A fading brain is the rule of thumb.	Cerveau oyo ezali kolɛmba ezali mobeko ya monene.
The bear disappeared into the tree.	Urse yango elimwaki na kati ya nzete yango.
When do we expect to start?	Ntango nini tozali kozela ete tóbanda?
First, place the leek in the pan.	Ya liboso, tyá poireau na kati ya mbɛki.
The coffin was placed in front of him.	Batyaki sanduku ya ebembe liboso na ye.
Prices have gone up, wages will barely change.	Ba prix emati, ba salaire eko changer à peine.
The priest said he smelled smoke.	Nganga-nzambe alobaki ete azali koyoka nsolo ya milinga.
His eyes widened.	Miso na ye ekómaki monene.
An automatic sprinkler system was installed.	Batyaki système automatique ya kosopela mai.
This caused much public uproar.	Likambo yango ebimisaki mobulu mingi na kati ya bato.
The nurse administered pain medication.	Lifulume apesaki ye nkisi oyo ekitisaka mpasi.
The countryside around the village was covered with palm trees and heavily wooded.	Bamboka oyo ezalaki zingazinga ya mboka yango ezalaki na banzete ya mbila mpe ezalaki na banzete mingi.
The earth is round, but the surface is uneven.	Mabelé ezali zingazinga, kasi likoló na yango ezali ndenge moko te.
Prepare fresh red peppers and spring onions.	Bongisa ba pilipili ya sika ya motane mpe matungulu ya printemps.
The argument escalated.	Koswana yango ekómaki makasi.
The shipping company is losing customers.	Société oyo etindaka biloko ezali kobungisa bakiliya.
She was beautiful, but she could be barren and scheming.	Azalaki kitoko, kasi akokaki kozala kobota te mpe kosala mayele mabe.
By this time he knew all the bloggers by name.	Na tango oyo ayebaki ba blogueur nionso na kombo.
I poured boiling water over it.	Nasopaki mai oyo ezalaki kotɔka likoló na yango.
They walked forward, chatting happily.	Batambolaki liboso, bazalaki kosolola na esengo.
Let him prove himself.	Tiká ye moko amimonisa.
The tunnel was clogged with debris.	Tunnel yango ekangamaki na biloko oyo ebebaki.
You want to have smooth skin.	Olingi kozala na loposo ya pɛtɛɛ.
We all need to work together to reduce global warming.	Biso banso tosengeli kosala elongo mpo na kokitisa molunge ya mabelé.
Those "basic ideas," like science, were something new.	"Makanisi wana ya moboko," lokola siansi, ezalaki eloko ya sika.
Around the world lightning strikes the earth.	Na mokili mobimba nkake ebɛti mabelé.
Heavy rain was welcomed by the trees.	Mbula ya makasi ezalaki koyambama na banzete.
In other parts of the world,	Na bisika mosusu ya mokili, .
The rebels wore camouflage gear.	Batomboki yango balataki bilamba ya camouflage.
He wrote important things.	Akomaki makambo ya ntina mingi.
The wind carried the smoke eastward.	Mopɛpɛ ezalaki komema milinga yango na ɛsti.
A new report says corruption is rampant here.	Lapolo ya sika elobi ete kanyaka epalangani mingi awa.
Sometimes he could hear singing in the distance.	Ntango mosusu, azalaki koyoka koyemba na mosika.
The fire truck is red, green and white.	Motuka ya koboma mɔ́tɔ ezali motane, vert mpe mpɛmbɛ.
Winter is a time when the weather is harsh.	Eleko ya malili ezalaka ntango oyo ntango ezalaka makasi.
Some birds migrate south for the winter months.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na sudi mpo na basanza ya malili.
Both of their parents are doctors.	Baboti na bango nyonso mibale bazali minganga.
We ran towards the forest.	Tokimaki mbangu epai ya zamba.
Someone can explain to him that he survived.	Moto moko akoki kolimbola ye ete abikaki.
He slipped the rope around her neck.	Akɔtisaki nsinga yango na nkingo na ye.
The idea behind the room escapes me.	Likanisi oyo ezali nsima ya shambre yango ekimi ngai.
They all had to be arrested.	Esengelaki bákanga bango nyonso.
The lack of rain affected food production.	Kozanga ya mbula esalaki bopusi likoló na kobimisama ya bilei.
The medium of transmission is still unknown.	Moyen ya transmission eyebani naino te.
Martha's clothes are soaked in blood.	Elamba ya Marta etondi na makila.
The purest water is usually found in rivers and streams.	Mbala mingi, mai oyo eleki pɛto ezwamaka na bibale mpe na bibale.
No two snowflakes are alike.	Ata mwa ndambo ya mbula-mpɛmbɛ mibale ekokani te.
The voice was so familiar, yet so strange.	Mongongo yango ezalaki mpenza ya koyebana, nzokande ezalaki mpenza ya kokamwa.
Make your own spaghetti omelette	Sala omellette ya sphagetti na yo moko
Cruise ships are a common sight here.	Masuwa ya mobembo ezali likambo oyo bato mingi bamonaka awa.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Bazwaki uranium mpe mwa mabele ya lima na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
The neighbor's teenage boys are making funny noises.	Bana mibali ya mozalani oyo bazali bilenge bazali kosala makɛlɛlɛ na ndenge ya kosɛkisa.
Wash the cabbage thoroughly.	Sukola chou yango malamumalamu.
The wind is blowing very strongly.	Mopɛpɛ ezali kobɛta makasi mpenza.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Mbala mingi, ba nsoso mpe ba nsoso basalaka zumbu na bisanga oyo ezali kopumbwapumbwa.
The country is densely populated.	Ekólo yango ezali na bato mingi.
Unlike her sister, she won’t come down with the flu.	Na bokeseni na ndeko na ye ya mwasi, akokita na grippe te.
There was little moonlight.	Pole ya sanza ezalaki moke.
According to legend, three crows are sacred.	Engebene masapo, korbála misato ezali mosantu.
These three men understood this.	Mibali misato wana basosolaki likambo yango.
Greed and deceit plague the region.	Lokoso mpe bokosi ezali konyokola etúká yango.
He is known for his kindness to his neighbors.	Ayebani mpo na boboto na ye epai ya bazalani na ye.
The highway driver veered off the median.	Sofɛlɛ ya nzela monene abalukaki longwa na katikati.
He sat in the office for a few hours.	Afandaki na biro mwa bangonga.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Naponaki usine oyo mpo epesaka ngai mabaku.
His face was flushed with exertion.	Elongi na ye ezalaki motane mpo na kosala makasi.
The tides are very strong here.	Ba marées ezali makasi mingi awa.
They were unaware of the new changes.	Bazalaki koyeba te mbongwana ya sika oyo esalemaki.
He took careful notes.	Azalaki kosala banɔti na likebi mpenza.
The hotel was packed with military personnel.	Otele yango etondaki na bato ya basoda.
The rich and the poor live in very different worlds.	Bato ya bozwi mpe babola bafandaka na mokili oyo ekeseni mpenza.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Mbula makasi ebandaki koguga mabele oyo ebomaki bato mingi.
The shade of the damp forest was a welcome treat.	Elili ya zamba oyo ezalaki na mai mingi ezalaki likambo oyo eyambamaki malamu.
It is a momentous time.	Ezali ntango moko ya ntina mingi.
These teachings are important.	Mateya yango ezali na ntina.
His right leg was amputated above the knee.	Bakatamaki makolo na ye ya mobali likoló ya libɔlɔngɔ.
The car was totaled.	Motuka yango ezalaki totale.
Priests lit religious lamps.	Banganga-nzambe bazalaki kopelisa miinda ya losambo.
Prejudice is the enemy of civilization.	Prejudice ezali monguna ya civilisation.
Government is a democratically elected institution.	Guvɛrnema ezali ebongiseli oyo eponami na ndenge ya demokrasi.
I mean, would you?	Nalingi koloba, okosala bongo?
The strong young man grabbed the little girl.	Elenge mobali yango ya makasi akangaki mwana mwasi yango ya moke.
The araucaria tree is found in the region.	Nzete ya araucaria ezali na etúká yango.
Purple light filled the cart.	Pole ya violet etondaki na pusupusu.
May the sixth be with you.	Tika ete oyo ya motoba ezala elongo na yo.
The northern plains have fewer trees and fewer roads.	Bisika ya patatalu ya nɔrdi ezali na banzete mingi te mpe banzela ezali mingi te.
Then followed their final words.	Na nsima, maloba na bango ya nsuka elandaki.
He will have the opportunity to do a good job.	Akozwa libaku ya kosala mosala malamu.
The streets are loud with traffic noise.	Balabala ezali na makɛlɛlɛ makasi na makɛlɛlɛ ya mituka.
The police had to make efforts to arrest the accused.	Bapolisi basengelaki kosala makasi mpo na kokanga bafundami.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Kobima ya moi ya lelo ezalaki elili ya mozindo ya langi ya orange.
Ask your predecessors what they have to say.	Tuna ba précédents na yo nini bazali na yango ya koloba.
There was no rain for two years.	Mbula moko te ebɛtaki na boumeli ya mbula mibale.
The poet experimented with many personal styles.	Alanga-nzembo amekaki mitindo mingi ya moto ye moko.
His teeth shone white.	Mino na ye ezalaki kongɛnga mpɛmbɛ.
The buildings had contrasting green and red roofs.	Bandako yango ezalaki na nsamba ya langi ya vert mpe ya motane oyo ekeseni.
They turned their backs on the villagers.	Bapesaki bato ya mboka mokɔngɔ.
He doesn’t have much money.	Azali na mbongo mingi te.
In the downtown shopping district, there were a lot of cars.	Na quartier ya ba magasins ya centre-ville, mituka ezalaki mingi.
The leader looked annoyed.	Mokambi yango azalaki komonana ete azali na nkanda.
He stared intently, as if he could see far into the distance.	Atalaki na likebi mpenza, lokola nde azalaki komona mosika mpenza.
The coach smiled as he stormed off the field.	Entraîneur asɛkaki ntango azalaki kobima na mbangu na esika ya lisano.
These findings must be accepted.	Esengeli kondima makambo yango oyo bamoni.
His next book will be about architecture.	Buku na ye oyo ekolanda ekozala na ntina na architecture.
Combine eggs, buttermilk and cream.	Sangisa makei, mafuta ya nzoi mpe krɛmɛ.
Insert the coins into the slot machine.	Kotisa mbongo ya bibende na kati ya masini ya masano.
After registering, he took a picture of the officer on a smartphone.	Nsima ya kokomisa nkombo, azwaki fɔtɔ́ ya polisi yango na smartphone.
A fountain of blood grew around her bare feet.	Liziba moko ya makila ekolaki zingazinga ya makolo na ye mpamba.
A city that has traditionally been very stable.	Engumba oyo banda bonkɔkɔ ezalaki mpenza ya kotɛngatɛnga te.
Pick up your passport from your local travel office.	Zwá passeport na yo na biro ya mobembo ya esika ofandi.
Hardwood trees once stood tall.	Banzete ya mabaya makasi ezalaki kala kotɛlɛma milai.
The local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
Farmers now have to buy their own seeds.	Basali bilanga basengeli sikawa kosomba mboto na bango moko.
This man has no money.	Mobali oyo azali na mbongo te.
The waiter brings our food.	Mosali ya mesa amemaka bilei na biso.
The circle is four feet wide.	Cercle yango ezali na bonene ya makolo minei.
He uses his skills to build houses.	Asalelaka mayele na ye mpo na kotonga bandako.
He was gathering his belongings.	Azalaki kosangisa biloko na ye.
The roof was leaking a lot.	Toit yango ezalaki kotanga mingi.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Yango wana, bakɔtisaki diama mingi na mboka oyo na kobombana.
Briefly describe your work history.	Lobelá na mokuse lisolo ya mosala na yo.
Build our community, strengthen our cities!	Tongela lisanga na biso, tolendisa bingumba na biso!
Women are not allowed to attend this church.	Basi bapesameli nzela te ya kokende na lingomba oyo.
The new factory is state-of-the-art.	Usine ya sika ezali na mayele ya sika.
They climbed the rock into the darkness.	Bamataki na libanga yango tii na molili.
The mayor's office is located in this building.	Biro ya maire ezali na ndako oyo.
How many roads are there in this city?	Banzela boni ezali na engumba oyo?
Polls showed that swing voters were still undecided.	Ba sondages elakisaki ete ba votant ya swing bazalaki naino na mokano te.
The region is rich in plant and animal species.	Etúká yango ezali na mitindo mingi ya banzete mpe ya banyama.
Some questions have no answers.	Mituna mosusu ezalaka na biyano te.
The river was known to have been destroyed.	Ebale yango eyebanaki ete ebebisamaki.
The floor was littered with broken glass.	Na nse etondaki na bavitre oyo ebukanaki.
The weather is capricious.	Météo ezali capricieux.
She poured a pot of tea into the sink.	Asopaki nzungu ya tii na esika ya kosukola.
The hero's cousin is not to be trifled with.	Cousin ya elombe azali ya kozala triflé te.
This butterfly is eager to find new pastures.	Nzoku oyo ezali na mposa makasi ya kozwa bisika ya sika ya koleisa banyama.
They made sure to get their order in on time.	Basalaki nyonso mpo bákɔtisa komande na bango na ngonga oyo ebongi.
The political situation in the region is complicated.	Situation politique na région oyo ezali compliquée.
Water enters the human body through the lungs.	Mai ekɔtaka na nzoto ya moto na nzela ya mimpululu.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Mpo na bankóto ya mabota ya babola, bandako ezali kaka kozanga ntalo.
The novel drew the ire of critics.	Roman yango ebendaki nkanda ya bato oyo bazalaki kotyola yango.
Thus, the angry tone of the poem can be clearly seen.	Na yango, mongongo ya nkanda ya poɛmi ekoki komonana polele.
The weather is unpredictable.	Météo ezali imprévisible.
He said firmly to the driver.	Alobaki na sofɛlɛ yango na makasi.
The bacteria were completely photosensitive.	Bactérie yango ezalaki mpenza kokangama na pole.
The hikers set off without warning.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba babandaki mobembo kozanga ete bákebisa bango.
The science fair will feature creative models.	Foire ya science ekozala na ba modèles créatifs.
Soon he was just another number, a lost soul.	Nokinoki azalaki kaka motango mosusu, molimo oyo ebungaki.
He believes there can be life after death.	Andimi ete bomoi ekoki kozala nsima ya liwa.
The circus left town yesterday.	Cirque elongwaki na engumba lobi.
His health was failing, but he could still walk.	Santé na ye ezalaki kokita, kasi atako bongo akokaki kotambola.
They all wondered what he would say.	Bango nyonso bazalaki komituna soki akoloba nini.
They will pass this on to me.	Bakolekisa likambo oyo epai na ngai.
This woman is not very happy.	Mwasi oyo azali na esengo mingi te.
All the birds flew away.	Bandɛkɛ nyonso epumbwaki mosika.
He had a strong face.	Azalaki na elongi ya makasi.
The thief was never seen again.	Moyibi yango amonanaki lisusu te.
All items are sold at a fixed price.	Biloko nyonso etekamaka na ntalo oyo etyami.
They brought together researchers and scholars.	Basangisaki balukiluki mpe bato ya mayele.
What do we call something out of this world?	Tobengi nini eloko oyo euti na mokili oyo te?
He was able to enter the house.	Azalaki na likoki ya kokɔta na ndako yango.
They added the sugar to their coffee.	Bazalaki kobakisa sukali yango na kafe na bango.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Mobateli moko ya kobikisa bato atɛlɛmaki pene na mopanzi ya pisini.
Most people in this densely populated country are illiterate.	Bato mingi kati na ekólo yango oyo ezali na bato mingi bayebi kotánga te.
A variety of flowers are grown in the city.	Balonaka bafololo ndenge na ndenge na engumba yango.
The flight arrived an hour later.	Mpepo yango ekómaki nsima ya ngonga moko.
He does not want to waste time on trivial matters.	Alingi te kolekisa ntango mpamba na makambo mikemike.
The man insisted that his picture was real.	Mobali yango alobaki na makasi ete elilingi na ye ezalaki ya solosolo.
Fishing here is possible all year round.	Koboma mbisi awa ekoki kosalema mbula mobimba.
Weapons are naturally both admired and feared.	Na momeseno, bato basepelaka mpe babangaka na bibundeli.
The television went silent.	Televizyo ebandaki kobɛta nyɛɛ.
Water is of great industrial importance.	Mai ezali na motuya mingi na baizini.
The company has been in trouble over the last few years.	Société yango ezwaki mikakatano na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka.
Happy Holidays to you!	Ba fêtes ya esengo na bino!
High heels, blue jeans and evening dress.	Talons hauts, jean bleu na robe ya soirée.
Her parents were shocked to learn she was pregnant.	Baboti na ye bakamwaki ntango bayebaki ete azali na zemi.
Some organisms can reduce nitrate in the soil.	Bikelamu mosusu ekoki kokitisa nitrate oyo ezali na mabele.
Take two eggs while baking the cake.	Zwá makei mibale ntango ozali kotumba gâteau.
Natural beauty abounds in the area.	Kitoko ya biloko oyo ezalisamá ezali mingi na esika yango.
The battle was for power.	Etumba ezalaki mpo na kozwa bokonzi.
The moon was shining in the sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na likoló.
The hospital has sixty beds.	Lopitalo yango ezali na mbeto ntuku motoba.
The train will pull into the station shortly.	Engbunduka ekobenda na kati ya gare mwa moke.
The soldiers arrived, ready for battle.	Basoda bakómaki, bamibongisaki mpo na etumba.
He is not really surprised.	Azali mpenza kokamwa te.
Children were asked to bring their bikes to school.	Basɛngaki bana bámema bavelo na bango na kelasi.
The king had to go to a bigger house.	Mokonzi asengelaki kokende na ndako moko ya monene koleka.
This car is red, but no other red car.	Motuka oyo ezali motane, kasi motuka mosusu ya motane te.
These questions are empirically related.	Mituna oyo ezali na boyokani na ba expériences oyo esalemaki.
Two friends talked about the movie last night.	Baninga mibale balobelaki filme ya lobi na butu.
Some students prefer pears and apples, she says.	Alobi ete banakelasi mosusu balingaka mingi poire mpe bapɔme.
The young man began to study hard.	Elenge mobali yango abandaki koyekola makasi.
The girl's body was found nearby.	Nzoto ya mwana mwasi wana ezwamaki penepene.
He studied hard but with little success.	Ayekolaki makasi kasi alongaki mingi te.
His colleagues are amazed at his amazing work.	Baninga na ye ya mosala bakamwaka na mosala na ye ya kokamwa.
There is no point in hoping that they will just go away.	Ezali na ntina te kozala na elikya ete bakokende kaka mosika.
The train is very punctual.	Engbunduka yango etosaka mpenza ngonga.
Significant employment changes were observed in this industrial sector.	Ba changements ya minene ya misala emonanaki na secteur industriel oyo.
A flatbed truck roars past.	Camion moko ya plat ezali konguluma koleka.
Without warning, the parade arrives.	Kozanga kokebisa, parade ekómi na esika.
I am not happy with my latest test results.	Nazali na esengo te na ba résultats ya ba tests na ngai ya sika.
It should be implemented next year.	Esengeli kosalelama na mobu moye mozali koya.
Private vehicles are prohibited.	Mituka ya bato epekisami.
How much extra work do you plan to do?	Ozali na mokano ya kosala mosala boni ya kobakisa?
His complexion was pasty white	Teint na ye ezalaki ya pembe ya pâte
The criminal received several years in prison.	Mosali mabe yango azwaki bambula mingi ya bolɔkɔ.
Strong winds blew all day.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta mokolo mobimba.
The soldier was dressed in white.	Soda yango alataki elamba ya mpɛmbɛ.
To mark the change, something is needed.	Mpo na kotya elembo na mbongwana yango, esengeli na likambo moko.
Your father had five children.	Tata na yo abotaki bana mitano.
Geese chirp as they soar overhead.	Ba oies ezali kobɛta makɛlɛlɛ ntango ezali kopumbwa likoló ya motó.
These changes were often uncomfortable.	Mbala mingi, mbongwana yango ezalaki kosala ete bato bámiyoka malamu te.
Most wildlife is nocturnal.	Banyama mingi ya zamba ezalaka na butu.
It screamed and moaned softly.	Ezalaki koganga mpe kolela na malɛmbɛ.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Faisceau laser ezali faisceau ya lumière concentré.
The open floor plan is great for entertaining.	Plan ya étage ya polele ezali malamu mpo na kominanola.
The child grinned toothlessly.	Mwana yango asɛkaki kozanga mino.
River cruises on warm afternoons were popular.	Bato mingi bazalaki kolinga kosala mibembo na ebale na nsima ya midi oyo molunge ezalaka makasi.
This technique was well known in the ancient world.	Bazalaki koyeba mayele yango malamu na mokili ya kala.
The toddler was closely followed by an older child.	Mwana moke yango alandaki pene na mwana moko ya mokóló.
She repeated herself over and over and over and over and over and over and over and over and over and over and over and over and over and over.	Azalaki komizongela mbala na mbala mpe na ndenge oyo azalaki kososola te.
An index for stock market performance.	Indice moko mpo na ndenge oyo marché boursier esalaka.
Whoops, where would the book go?	Whoops, buku yango elingaki kokende wapi?
The work is on your shoulders.	Mosala yango ezali na mapeka na yo.
He suggested that the president be given more powers.	Apesaki likanisi ete mokonzi ya mboka apesamela bokonzi mingi koleka.
Insects should do well in dry conditions.	Ba insectes esengeli kosala malamu na ba conditions ya kokauka.
These buildings are constantly being renovated.	Bandako yango ezali ntango nyonso kobongisama lisusu.
When asked why, he just shrugged.	Ntango batunaki ye mpo na nini, atombolaki kaka mapeka.
He was calm and collected.	Azalaki na kimya mpe azalaki kosangisa biloko.
The poet began to cry.	Alanga nzembo abandaki kolela.
The immune system is also important in fighting infections.	Système immunitaire ezali mpe na ntina mpo na kobundisa ba infections.
There was a sudden flash of lightning.	Ezalaki na kongɛnga moko ya mbalakaka ya nkake.
Verify that all ingredients are in proportion.	Verifier que ba ingrédients nionso ezali na proportion.
The natives rarely leave their homeland.	Bato ya mboka yango balongwaka mingi te na mboka na bango.
He is a frequent visitor to the city.	Azali mbala na mbala mopaya na engumba yango.
Prices will go up.	Ba prix ekomata.
The city government is building a new bridge.	Guvɛrnema ya engumba ezali kotonga pont ya sika.
Protect the waterfront.	Batela libongo ya mai.
A thirsty horse splashed water in the pond.	Mpunda oyo ezalaki na mposa ya mai ezalaki kosopela mai na etima yango.
The box contains three rolls of bathroom tissue.	Boîte yango ezali na ba rouleaux misato ya tissu ya salle de bain.
The school year will start soon.	Mbula ya kelasi ekobanda mosika te.
The new law will replace the existing system.	Mobeko ya sika ekozwa esika ya ebongiseli oyo ezali.
The rubber soles on their boots were old and worn.	Ba sols ya caoutchouc oyo ezalaki na basapato na bango ezalaki ya kala mpe elɛmbi.
These old folk stories should not be told in polite company.	Masolo wana ya kala ya bato esengeli te koyebisa yango na compagnie poli.
He gave his house to his son.	Apesaki ndako na ye epai ya mwana na ye.
It is mainly composed of heavy objects.	Ezali mingimingi na biloko ya kilo.
He corrected the mistake.	Abongisaki libunga yango.
Families here subsisted mainly on corn.	Mabota awa ezalaki kobikela mingimingi na masangu.
His friend held out a glass of wine.	Moninga na ye asembolaki kɔpɔ ya vinyo.
Today, millions of businesses are run by computers.	Lelo oyo, bamilio ya bakompanyi ezali kotambwisama na baordinatɛrɛ.
Mourning women gathered around the body.	Basi oyo bazalaki kolela bayanganaki zingazinga ya nzoto.
Snow covered the ground.	Neige ezipaki mabele.
Light is not the only thing needed to start a fire!	Pole ezali kaka eloko oyo esengeli te mpo na kobimisa mɔtɔ!
The new government has inspired the country.	Guvɛrnema ya sika esili kopesa ekólo yango mposa makasi.
However, the controversy over.	Kasi, ntembe oyo ebimaki mpo na...
Churches were used as market places.	Bazalaki kosalela bandako-nzambe lokola bisika ya zando.
Our ancestors are proud of their heritage.	Bakoko na biso bazali na lolendo mpo na libula na bango.
He looked down in pain.	Atalaki na nse na mpasi.
The marathon runner was asked to run slower.	Basɛngaki mopoti-mbangu ya marathon apota mbangu malɛmbɛ koleka.
It became a ghost town.	Ekómaki engumba ya bilimu.
The wolf turned sharply.	Nzoku yango ebalukaki makasi.
The wind was strong and relentless.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ezalaki kolɛmbisa te.
There was no escape.	Esika ya kokima ezalaki te.
We had breakfast at a small cafe near the market.	Tolyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ na mwa kafe moko oyo ezalaki pene na zando.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Makanisi wana nyonso esalaka ete mituka ekóma mingi.
A little girl's party.	Fɛti ya mwana mwasi moko ya moke.
Use the baguette to get tonight's dinner.	Salelá baguette mpo na kozwa bilei ya mpokwa ya mpokwa ya lelo.
The jacket tears and sings in places.	Jacket yango epasukaka mpe eyembamaka na bisika mosusu.
A young woman looked up from the table.	Elenge mwasi moko atombolaki miso na mesa.
Many orchards have fallen.	Bilanga mingi ya mbuma ekwei.
Mothers often love their children.	Mbala mingi, bamama balingaka bana na bango.
The corn industry employs many people.	Mosala ya masangu epesaka bato mingi mosala.
Claims of mass graves emerged.	Ba réclamations ya ba tombes ya ebele ebimaki.
There were no earthquakes last year.	Koningana ya mabele esalemaki te na mbula eleki.
He grew a large and colorful garden.	Akolaki elanga moko monene mpe ya langilangi.
You've told me fifty times already.	Oyebisi ngai mbala ntuku mitano deja.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Moto oyo azalaki kolɔta amonaki chute moko ya mai na mosika.
He looked out the window, lost in thought.	Atalaki na lininisa, abungisaki makanisi.
That person is the one who does most of the wrong things.	Moto yango nde asalaka makambo mingi ya mabe.
China will continue to welcome foreign investors.	Chine ekolanda koyamba ba investisseurs ya bapaya.
He dreams of becoming a scientist.	Azali kolɔta ete akóma moto ya siansi.
You wouldn’t do that, would you?	Olingaki kosala bongo te, boye te?
Music has a profound influence on many cultures.	Miziki ezali na bopusi monene na mimeseno mingi.
Clouds poured over the mountains, causing tropical rain.	Mapata esopanaki likoló ya bangomba, mpe yango esalaki ete mbula ebɛta na mikili ya molunge.
The line moved slowly.	Molongo yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
The children ran laughing across the playground.	Bana bakimaki mbangu na kosɛka na ngambo mosusu ya esika ya masano.
The stranger spoke in tongues.	Mopaya yango azalaki koloba minɔkɔ ndenge na ndenge.
Here you can see the famous temple.	Awa okoki komona tempelo oyo eyebani mingi.
It was a beautiful place.	Ezalaki esika moko kitoko mpenza.
Those glass problems were among my favorites.	Ba problèmes wana ya verre ezalaki parmi ba préférés na ngai.
Everyone says he's lazy.	Batu nionso balobaka que aza paresseux.
The bullet penetrated the wall.	Lisasi yango ekɔtaki na efelo yango.
The words were not good.	Maloba yango mazalaki malamu te.
The buildings look beautiful.	Bandako yango ezali komonana kitoko.
The hungry gorilla chased the dog.	Gorille oyo ezalaki na nzala elandaki mbwa yango.
They swam freely in the lake.	Bazalaki kobɛta mai na bonsomi nyonso na laki yango.
They walked quietly.	Batambolaki nyɛɛ.
Without sand, there would be no desert.	Soki zelo ezalaki te, esobe elingaki kozala te.
Try cosmetics on before committing to a purchase.	Meká cosmétiques na liboso ya komipesa na kosomba.
The brave soldier entered the cave.	Soda ya mpiko yango akɔtaki na libulu yango.
Littering saves our planet.	Kobwaka bosoto ebikisaka mokili na biso.
The town is very small.	Engumba yango ezali moke mpenza.
The chef roasted the vegetables to a beautiful golden brown.	Chef azalaki kotumba ndunda yango tii ekómaki motane moko kitoko ya wolo.
The young man was acting strangely evasive.	Elenge yango azalaki kosala makambo na ndenge ya kokamwa oyo azalaki kokima.
Remove the chickpeas from the pot.	Longola ba poireaux na nzungu.
The mountain rose above the clouds.	Ngomba yango ematamaki likoló ya mapata.
Some people view science as a form of idolatry.	Bato mosusu batalelaka siansi lokola lolenge moko ya losambo ya bikeko.
The boss is a perfectionist.	Patrɔ azali moto oyo alingaka kosala makambo ya kokoka.
The budget authorized funding for a new nuclear power plant.	Budget yango epesaki ndingisa ya kopesa mbongo mpo na kotonga centrale ya sika ya nikleere.
His version was partly true.	Version na ye ezalaki en partie ya solo.
He was too proud to listen to ideas.	Azalaki na lolendo mingi mpo na koyoka makanisi.
The company promotes a globally minded approach.	Société yango ezali kolendisa lolenge ya kosala oyo ezali na makanisi ya mokili mobimba.
The heat intensified quickly.	Molunge yango ekómaki makasi nokinoki.
Many renewals couldn’t be taken care of.	Ba renouvelles mingi ekokaki te kozua soins.
Answer the following questions using complete sentences.	Yanolá na mituna oyo elandi na lisalisi ya bafraze ya mobimba.
Turn off the oven, darling.	Boma four, chérie.
I need to get my bike from the store.	Nasengeli kozwa velo na ngai na magazini.
Children are yellow.	Bana ezali na langi ya jaune.
Scientists looked at a lot of statistics.	Bato ya siansi batalelaki ebele ya mituya.
But what about all the jobs that would be lost?	Kasi, ezali boni mpo na misala nyonso oyo elingaki kobunga?
He arrived at his villa in a limousine	Akómaki na villa na ye na limousine
There was no earthquake.	Koningana ya mabelé esalemaki te.
The world’s largest monkeys live in the desert.	Banzoku oyo eleki minene na mokili mobimba efandaka na esobe yango.
Michel did not understand its meaning at first.	Michel asosolaki ndimbola na yango te na ebandeli.
Hailing a taxi was often difficult.	Mbala mingi, kokumisa taksi ezalaki mpasi.
There are many old bridges in the area.	Bapont ya kala ezali mingi na esika yango.
The hotel staff thought the guest was a spy.	Basali ya otɛlɛ bakanisaki ete mopaya yango azalaki espion.
People have been building cities for thousands of years.	Bato bazali kotonga bingumba banda bankóto ya bambula.
Every year, more and more tourists come to our country.	Mbula na mbula, ba touristes mingi bayaka na mboka na biso.
The government provided some funding for the project.	Guvɛrnema epesaki mwa mbongo mpo na mosala yango.
Many people thought that global warming was a myth.	Bato mingi bazalaki kokanisa ete kokóma molunge ya mabelé ezali lisapo.
The island is littered with rusting ships and trawlers.	Esanga yango etondi na masuwa oyo ezali koguga mpe bamasuwa oyo babengi trawler.
The patient remained in the hospital for three months.	Mobɛli yango atikalaki na lopitalo sanza misato.
A flock of migratory birds flew over the sea.	Etuluku moko ya bandɛkɛ oyo ezalaki kokende na mikili mosusu ezalaki kopumbwa likoló ya mbu.
You can see that the walls have become stronger.	Okoki komona ete bifelo yango ekómi makasi.
The lintel over the door is irregularly shaped.	Lintel oyo ezali likoló ya porte ezali na lolenge oyo ebongi te.
Drop the waffles back and forth into the buttered bowls.	Bwaka ba goûter yango liboso mpe nsima na kati ya basaani oyo batyá manteka.
His was a simple life, honored by the community, .	Ya ye ezalaki bomoi ya pɛtɛɛ, oyo bato ya mboka bazalaki kokumisa, .
You will never be as powerful as we are.	Okozala ata mokolo moko te na nguya lokola biso.
Please don’t do that!	Svp kosala bongo te!
It’s green.	Ezali vert.
A new house was built on the site.	Batongaki ndako ya sika na esika yango.
The statue was beheaded.	Bakatamaki motó na ekeko yango.
The clerk's testimony is inconsistent with the evidence.	Litatoli ya mosali ya biro yango eyokani mpenza te na bilembeteli yango.
An hour later, he changed his mind.	Nsima ya ngonga moko, abongolaki makanisi na ye.
But he sure isn't shining!	Kasi ye sûr azali kongenga te!
Make sure you do your research before you buy.	Salá nyonso mpo osala bolukiluki na yo liboso ya kosomba biloko.
The cow roared and cried.	Ngombe yango egangaki mpe elelaki.
The cricket bat broke in two.	Bat ya cricket epasukaki na biteni mibale.
A ship is coming!	Masuwa moko ezali koya!
Officials, doctors, and artists were invited.	Bakonzi, minganga, mpe bato oyo basalaka mayemi babyangamaki.
He decided to play it safe.	Azwaki ekateli ya kobɛta yango kozanga likama.
Thieves climbed the drainage pipe.	Miyibi bamataki na pipe ya drainage.
He turned away, undecided.	Abalukaki, azwaki ekateli te.
Clouds hovered gently over the leaden white.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na malɛmbɛ likoló ya mpɛmbɛ ya plomb.
A deadly virus infects the plants.	Virus moko oyo ebomaka mingi ekɔtisaka milona yango.
The sun peaks before setting in the west.	Moi ekómaka na nsɔngɛ na yango liboso ya kolala na wɛsti.
They studied call centers.	Bayekolaki ba centres d’appels.
He and his brother decided to emigrate.	Ye ná ndeko na ye ya mobali bazwaki ekateli ya kokende na mboka mopaya.
Without the promised massive publicity, .	Kozanga publicité massive oyo balakaki, .
That car is too old to drive.	Motuka wana ezali ya kala mingi mpo na kotambwisa yango.
The biblical story told us of man’s fall from grace.	Lisolo ya biblia eyebisaki biso kokweya ya moto na ngolu.
The soldier's wounds appeared to be quite severe.	Bampota ya soda yango emonanaki ete ezalaki mpenza makasi.
Traffic was very chaotic.	Trafic ezalaki très chaotique.
The ant charged with its overstuffed log.	Fourmi yango ezwaki charge na log na yango oyo etondaki mingi.
They tried everything they could think of.	Bamekaki makambo nyonso oyo bakokaki kokanisa.
The fish was eating.	Mbisi yango ezalaki kolya.
It’s a ruffian.	Ezali ruffian.
He wrote them two letters.	Akomelaki bango mikanda mibale.
Unlike most politicians, he was honest and sincere.	Na bokeseni na bato mingi ya politiki, azalaki sembo mpe sembo.
He predicted millions of people would emigrate.	Asakolaki ete bamilio ya bato bakokende kofanda na mikili mosusu.
He walked slowly.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
They live with their sick mother.	Bafandaka elongo na mama na bango oyo azali na maladi.
He now felt uneasy.	Azalaki sikawa koyoka ete azali na kimya te.
Is this a mountain goat?	Oyo ezali ntaba ya ngomba?
Only a handful of the elect were chosen for missions.	Bobele mwa ndambo ya baponami nde baponamaki mpo na misio.
Historians trace the trade back to his reign.	Bato ya mayele na makambo ya kala balobaka ete mombongo yango ebandaki tii ntango azalaki na bokonzi.
They untied the rope and started walking.	Bafungolaki nsinga mpe babandaki kotambola.
He revealed his true intentions during his trial.	Amonisaki mikano na ye ya solosolo na ntango ya kosambisa ye.
The shrine stands on a high hill.	Esika mosantu yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko molai.
How about your grandma comes to your room sometimes?	Bongo nkoko na yo ya mwasi ayaka ntango mosusu na shambre na yo?
Don’t swim in that river!	Ko nager na ebale wana te!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Mokano na biso ezali ya kokitisa bobola na mboka oyo.
The fair was well attended by thousands of people.	Bankóto ya bato bayaki mingi na foire yango.
As a result, few foreigners come here anymore.	Yango wana, bapaya mingi te bayaka lisusu awa.
The landscape was verdant and hilly.	Esika yango ezalaki na matiti ya mbila mpe ezalaki na bangomba mingi.
The beach was almost empty.	Libongo yango ezalaki pene na kozala mpamba.
No, you can’t give a dog a bath.	Te, okoki kopesa mbwa kosukola te.
This shortcoming has serious ramifications.	Manque oyo ezali na ba ramifications graves.
You need a driver’s license.	Osengeli na mokanda ya kotambwisa motuka.
He knows you are a very busy man.	Ayebi que oza mobali moko très occupé.
Two very different people.	Bato mibale oyo bakeseni mpenza.
He is adamant about his innocence.	Azali na molende mpo na kozanga mbeba na ye.
She hoped the exercise would help her sleep.	Azalaki na elikya ete ngalasisi yango ekosalisa ye alala.
He set out to save the princess.	Abandaki mobembo mpo na kobikisa mwana mwasi ya mokonzi.
The sheriff said his department will continue its investigation.	Sheriff alobi département na ye ekolanda bolukiluki na yango.
He had terrible luck with cars.	Azalaki na chance ya somo na ba voitures.
Dinosaurs can travel long distances.	Ba dinosaures ekoki kotambola ntaka molai.
He opened the door and entered.	Afungolaki porte mpe akɔtaki.
The walk home took longer than expected.	Kotambola na ndako ezwaki ntango molai koleka ndenge bakanisaki.
A map is available here.	Karte moko ezali awa.
But he couldn’t.	Kasi akokaki te.
This house has a troubled spirit.	Ndako oyo ezali na elimo moko oyo ezali kotungisama.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Motatoli yango azalaki kolinga te kolobela likambo yango.
Some businesses flatly refused to comply	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango
This table is large and heavy.	Mesa oyo ezali monene mpe ezali kilo.
We can’t do that here.	Tokokoka kosala bongo awa te.
You need to exercise in moderation.	Osengeli kosala ngalasisi na bokatikati.
So her mother asked her daughter.	Yango wana, mama na ye atunaki mwana na ye ya mwasi.
A retired high school diploma is worth little these days.	Diplome ya eteyelo ya ntei oyo azwi pansiɔ ezali na motuya mingi te mikolo oyo.
The food was served on a bed of leaves.	Bazalaki kopesa bilei yango likoló ya mbeto ya nkasa.
This new system will significantly improve production.	Système oyo ya sika ekobongisa mpenza production.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Elimo na ye ebukanaki mpenza na boye ete azwaki ekateli ya kokende.
Eventually, the ban was lifted.	Nsukansuka, epekiseli yango elongolamaki.
The sound of running water is soothing.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezali koleka ezali kokitisa motema.
The wind howled through the pine trees.	Mopepe ezalaki kolela na kati ya banzete ya pin.
Thousands of jobs were lost.	Bankóto ya misala ebungaki.
The film was a masterpiece.	Filme yango ezalaki mosala monene.
In winter, there was little light.	Na eleko ya malili, pole ezalaki mingi te.
Writes computer programs to solve problems.	Akomaka baprogramɛ ya ordinatɛrɛ mpo na kosilisa mikakatano.
The women hid their feelings and pretended to accept them.	Basi yango babombaki mayoki na bango mpe basalaki lokola ete bandimaki yango.
A strange sound wafted through the waves.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ezalaki kolekaleka na mbonge.
The hills are green and fertile.	Bangomba mike ezali na langi ya motane mpe ebotaka malamu.
While walking in the garden, she saw her first butterflies.	Ntango azalaki kotambola na elanga, amonaki ba papillons na ye ya liboso.
The children are home today.	Bana bazali na ndako lelo.
She was a role model until she got pregnant.	Azalaki mosali ya ndakisa tii ntango azwaki zemi.
The painting is by a famous artist.	Liyemi yango ezali ya moyemi moko oyo ayebani mingi.
The wind was blowing in my hair.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ngai na nsuki.
A strong wind shook the earth.	Mopɛpɛ moko makasi eningisi mabele.
It’s fun out here in the fall.	Ezali esengo awa libanda na eleko ya ɔtɔnɛ.
We punished him physically.	Topesaki ye etumbu na nzoto.
Some trees bear fruit.	Banzete mosusu ebotaka mbuma.
The attitude of the neighborhood changed.	Ezaleli ya bato ya kartye ebongwanaki.
The murderer will be wiped out from the earth.	Mobomi akolimwa na mabele.
The incumbent has promised to improve the economy.	Mokonzi ya mboka oyo azali na bokonzi alaki kobongisa nkita.
The world’s largest space station orbits the globe.	Station spatiale oyo eleki monene na mokili mobimba ebalukaka zingazinga ya mokili mobimba.
Some stations don’t use buses as much anymore.	Ba gares mosusu esalelaka lisusu ba bus mingi te.
The girl agreed to go out with him.	Mwana mwasi yango andimaki kobima na ye.
Match the sentences a.	Kokanisá masakola a.
The survey questioned morality.	Ankɛtɛ yango etyaki ntembe na bizaleli ya bato.
He wore a suit and tie.	Azalaki kolata kostume mpe kravate.
The water starts to flow again.	Mai ebandi lisusu kosopana.
The rocks are quite high in the area.	Mabanga yango ezali mpenza likoló na esika yango.
Scientists claim to understand the forces behind human evolution.	Bato ya siansi balobaka ete basosoli nguya oyo esalaki ete bato bákóma na evolisyo.
A small earthquake shook the earth.	Koningana ya mabele ya moke eningisi mabele.
He was quite in debt.	Azalaki mpenza na banyongo.
He spends all his time indoors.	Alekisaka ntango na ye nyonso na kati ya ndako.
Dust circled around them, choking them.	Putulu ezingamaki zingazinga na bango, kokanga bango.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Kosala mobembo na engbunduka ezali mbangu koleka kosala mobembo na mpɛpɔ.
It was the dynamic duo that carried out the heist.	Ezalaki duo dynamique nde esalaki heist.
The river flowed swiftly over the rocks.	Ebale yango ezalaki koleka nokinoki likoló ya mabanga yango.
Never had he so seriously questioned his integrity.	Ata mokolo moko te atyaki ntembe makasi na bosembo na ye boye.
She curled her arms around her sister.	Abalusaki mabɔkɔ na ye zingazinga ya ndeko na ye ya mwasi.
He used his knife to cut the fruit.	Asalelaki mbeli na ye mpo na kokata mbuma yango.
The animals are performing a ceremonial dance.	Banyama bazali kosala mabina ya molulu.
An adventure story about a young reader.	Lisolo ya aventure oyo etali elenge motángi moko.
Some land was destroyed in vain.	Mabele mosusu ebebisamaki mpamba.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Quality ezo rappeler kala après prix ezo bosana.
He drinks hot water every day.	Amɛlaka mai ya mɔtɔ mikolo nyonso.
A symphony is a piece of music.	Symphonie ezali eteni ya miziki.
You don’t have to run on stage!	Osengeli te kopota mbangu na estrade!
The street lights flicker on and off randomly.	Miinda ya balabala ezali kopela mpe kozima na ndenge ya pwasa.
The bull beats the matador.	Ngombe mobali azali kobɛta matador.
This region offers tourists many opportunities.	Région oyo epesaka ba touristes ba opportunités ebele.
The campaign was the strongest yet.	Kampanye yango ezalaki oyo eleki makasi tii sikoyo.
Sometimes, he behaves in a very strange way.	Ntango mosusu, azali komitambwisa na ndenge ya kokamwa mpenza.
Cleanup efforts will continue for months.	Milende ya bopɛto ekolanda basanza mingi.
That attitude is wrong.	Ezaleli yango ezali mabe.
Water is an essential element of life.	Mai ezali eloko oyo ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The pizza was good.	Pizza ezalaki malamu.
Two heads are better than one.	Mitó mibale eleki moko.
Everyone knows that heavy smoking kills people.	Bato nyonso bayebi ete komɛla likaya mingi ebomaka bato.
They often ask a million questions.	Mbala mingi batunaka mituna milió moko.
The project manager repeatedly tried to convince the church.	Mokambi ya mosala yango azalaki koluka mbala na mbala kondimisa lingomba yango.
The wing of the plane was badly damaged.	Lipapu ya mpɛpɔ ebebaki makasi.
For thousands of years, people have been sneaking in	Banda bankóto ya bambula, bato bazali kokɔta na nkuku
There are places where one can find peace.	Ezali na bisika oyo moto akoki kozwa kimya.
50 people died in one attack.	Bato 50 bakufaki na attaque moko.
A house was placed near the tree.	Batyaki ndako moko pene na nzete yango.
The teams drew their lots for the start.	Ba équipes e bendaki ba lots na yango pona début.
Tuesday's activities were canceled due to freak storms.	Misala ya mardi elongolamaki mpo na ba tempêtes freak.
The singer's soft soprano was wonderful.	Soprano ya pete ya moyembi ezalaki kitoko mpenza.
Some scholars suggest that homo sapiens originated in the southeast.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete homo sapiens ebandaki na sudi-ɛsti.
Spring is the season of renewal.	Printemps ezali saison ya renouvellement.
After a brave fight, he won.	Nsima ya etumba ya mpiko, alongaki.
We will gladly accept that generous gift.	Tokondima na esengo nyonso likabo wana ya bokabi.
We planted new trees to replace the old ones.	Tolonaki banzete ya sika mpo na kozwa esika ya oyo ya kala.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba ezali esanga oyo ezali kobongwana nokinoki.
The house was beautiful, with a stone roof	Ndako yango ezalaki mpenza kitoko, nsamba na yango ezalaki na mabanga
It nearly collided with a car.	Ezalaki pene ya kokutana na motuka moko.
The summer heat is intense.	Molunge ya eleko ya molunge ezalaka makasi mpenza.
That is a very simple question.	Yango ezali motuna moko ya pɛtɛɛ mingi.
Any risk of the rocket exploding was minimal.	Likama nyonso ya kopanzana ya fusée ezalaki moke mpenza.
He talked more than some of his friends.	Azalaki koloba mingi koleka baninga na ye mosusu.
How long have you been here?	Osali awa mbula boni?
We need to live in a less polluting world.	Tosengeli kofanda na mokili oyo ebebisaka mingi te.
He will be held pending charges.	Akokangama na kozelaka bifundeli.
I can’t bear to think about that!	Nakoki kokanga motema te ya kokanisa likambo yango!
She, who saw him, said nothing.	Ye, oyo amonaki ye, alobaki eloko moko te.
The cat has webbed feet.	Mbua yango ezali na makolo oyo ezali na nsinga.
His harsh words caused much sorrow.	Maloba na ye ya makasi ebimisaki mawa mingi.
A hawk screamed in the distance.	Nkɔngi moko ezalaki koganga na mosika.
We must support our veterans.	Esengeli tosunga ba anciens combattants na biso.
He refused to explain his actions.	Aboyaki kolimbola makambo oyo asalaki.
Making you understand is the first step to success.	Kosala ete okanga ntina ezali likambo ya liboso oyo osengeli kosala mpo na kolonga.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Bamilió misato kati na bato oyo babikaki batindamaki na bingumba ya sika.
The environment is threatened by rising temperatures.	Ezingelo ezali na likama mpo molunge ezali se kobakisama.
The page explains the rule.	Lokasa yango ezali kolimbola mobeko yango.
Many artists and architects have been ordained.	Ba artistes mpe ba architectes mingi ba ordonné.
The waves were high.	Bambonge ya mbu ezalaki likoló.
The city has a tourist industry.	Engumba yango ezali na mosala oyo bato mingi bakendaka kotala.
The government asked its citizens to donate blood.	Guvɛrnema esɛngaki bana-mboka na yango bápesa makila.
He was imitating a local accent.	Azalaki komekola ndenge ya koloba na accent moko ya mboka.
There were more pictures than books.	Bililingi ezalaki mingi koleka mikanda.
The town still contains the ruins of the castle.	Engumba yango ezali tii lelo oyo bitika ya ndako monene yango.
The desire to be rich is widespread.	Mposa ya kozwa bozwi epalangani mingi.
Many students stayed overnight at a friend's house.	Bana-kelasi mingi bazalaki kolala butu mobimba na ndako ya moninga moko.
Finally, this research has broadened the scope of psychology.	Mpo na kosukisa, bolukiluki oyo ekómisi mosala ya psychologie ezala mingi.
All passengers must arrive at the station early.	Bato nyonso oyo bazali na kati ya motuka basengeli kokóma na gare liboso.
They were exceptional distillers in the region.	Bazalaki ba distillers exceptionnels na région wana.
Many have mathematical symbols or symbols.	Mingi ezalaka na bilembo to bilembo ya matematiki.
The thief was free.	Moyibi azalaki na bonsomi.
The lobby was filled with flowers.	Esika ya koyamba bato etondaki na bafololo.
Big business wants to take over mom and pop stores.	Big business elingi kozua ba magasins ya mama na pop.
The farmer was just trying to please his wife.	Mosali bilanga wana azalaki kaka koluka kosepelisa mwasi na ye.
No one knows for sure.	Moto moko te ayebi na bosolo.
He came, he saw, he died.	Ayaki, amonaki, akufaki.
They both burst out laughing.	Bango mibale bapasukaki na kosɛka.
Thousands of horses roamed freely on the island.	Bankóto ya bampunda ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso na esanga yango.
He will feed you with milk and honey.	Akoleisa yo miliki mpe mafuta ya nzoi.
The theft remains unsolved.	Moyibi yango etikali naino kosila te.
Several thousand locals came out to watch.	Bankóto mingi ya bato ya mboka yango babimaki mpo na kotala.
Many politicians were sentenced to prison.	Bato mingi ya politiki bakatelaki etumbu ya bolɔkɔ.
A species of plant with very large seeds.	Lolenge ya molona oyo ezali na mboto ya minene mpenza.
The cicada sang happily.	Cicada yango eyembaki na esengo.
Put the fish in the pan.	Tia mbisi na kati ya poêle.
He pulled his cell phone out of his handbag.	Abimisaki telefone na ye ya mabɔkɔ na saki na ye ya mabɔkɔ.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	Akufaki na kimia na ndako na ye, azingami na libota na ye.
The chicken is roasting on the stove.	Nsoso ezali kotumba na fulu.
For many years, the country produced excellent wine.	Na boumeli ya bambula mingi, mboka yango ezalaki kobimisa vinyo ya malamu mpenza.
They will have some documents for you to sign.	Bakozala na mwa mikanda mpo yo otya sinyatili na yango.
She is dressed in lace-cut kaftans.	Alati ba kaftans oyo bakati yango na dentelle.
The crickets screamed loudly.	Ba crickets ezalaki koganga makasi.
There are five ingredients.	Ezali na biloko mitano oyo basalelaka.
They believe it is worth talking about.	Bandimaka ete ebongi kolobela yango.
Many workers suffer from low wages.	Basali mingi bazali konyokwama mpo na lifuti moke.
This idea dates back to the seventeenth century.	Likanisi oyo ebandaki na ekeke ya zomi na nsambo.
She earned her living as a baker.	Azalaki kozwa mbongo ya kobikela na mosala ya kosala mampa.
Now stand up slowly.	Sikawa, telema malɛmbɛmalɛmbɛ.
One must clearly distinguish between desire and desire.	Moto asengeli kokesenisa polele mposa mpe mposa.
An elaborate celebration was held.	Basalaki fɛti moko ya mindɔndɔmindɔndɔ mpo na kosala fɛti yango.
Rape music is elegant and intimate.	Miziki ya viol ezali elegante mpe intime.
The land is empty for miles.	Mokili yango ezali mpamba na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi.
The guns were thrown into the air.	Bazalaki kobwaka mindoki yango na mopɛpɛ.
The prime minister has promised to repair the house.	Premier ministre alaki kobongisa ndako.
My matma burned red with shame.	Matma na ngai ezikaki motane mpo na nsɔni.
Children should respect their parents.	Bana basengeli komemya baboti na bango.
Getting the fuses right will save lives.	Kosala ete ba fusibles ezala malamu ekobikisa bato.
Ancient manuscripts were found	Bamonaki bamaniskri ya kala
They changed back to the east.	Babongwanaki lisusu na ɛsti.
Their language has varied greatly over the centuries.	Monɔkɔ na bango ekeseni mpenza na boumeli ya bikeke.
The woman said the man pushed her down the stairs.	Mwasi alobi mobali apusaki ye na escalier.
The doctor's reputation is obviously ahead of him.	Emonani ete lokumu ya monganga yango ezali liboso na ye.
He hadn’t seen his grandmother in a while.	Azalaki komona nkoko na ye ya mwasi te banda mwa ntango.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	Bakangaki mwana na ye ya mwasi eleki sikoyo mbula zomi.
The tree throbbed and throbbed.	Nzete yango ezalaki kobɛtabɛta mpe ezalaki kobɛtabɛta.
Amber is brittle and can be broken into many small pieces.	Ambre ezali kobukana mpe ekoki kobukana na biteni mingi ya mikemike.
English is the most popular language in the world.	Lingelesi ezali monɔkɔ oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
It was sold to help with local relief efforts.	Etekamaki mpo na kosunga na misala ya lisungi ya mboka.
Most of the people in this country make their living from agriculture.	Bato mingi ya mboka oyo bazali kobikela na mosala ya bilanga.
The young man beamed with pride.	Elenge mobali yango azalaki kongɛnga na lolendo.
Next to the wall is a table.	Pembeni ya efelo ezali na mesa moko.
The perpetrator fled the scene.	Moto oyo asalaki likambo yango akimaki esika yango.
The attacker claims he was racially abused.	Attaquant yango alobi ete babebisaki ye na mposo.
Soon, the cub will finish its development.	Mosika te, mwana ya nyama akosilisa bokoli na yango.
He ate some pork.	Aliaki mwa ngulu.
The system exploded again this morning.	Système yango epanzani lisusu na tongo ya lelo.
A local resident was implanted with microchips.	Batyaki mofandi moko ya mboka yango ba micropuces.
Exactly how this all works is still being determined.	Ndenge mpenza oyo nyonso esalaka ezali naino koyebana.
Add two tablespoons of apple juice.	Bakisa ba cuillères mibale ya jus ya pomme.
The rock was several hundred feet high.	Libanga yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ nkama mingi.
Discard any broken shells.	Bwaka ba coquillages nionso oyo ebukani.
He threw some medicine in the water.	Abwakaki mwa nkisi na mai.
The surface is mostly wet.	Likolo ya mabelé ezali mingimingi na mai.
Calvin's sense of responsibility was remarkable.	Mayoki ya mokumba oyo Calvin azalaki na yango ezalaki likambo ya kokamwa.
Flanked by three guards, he looked around frantically.	Na mipanzi na ye ya bakɛngɛli misato, azalaki kotala zingazinga na nsɔmɔ nyonso.
There were plenty of new faces.	Bilongi ya sika ezalaki ebele.
Perhaps the propaganda has misled you.	Mbala mosusu propagande yango ebungisaki yo nzela.
The night sky glowed against a clear, dark sky.	Likoló ya butu ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki polele mpe ya molili.
A monk humbly elected abbot.	Mondele moko na komikitisa nyonso aponami abbé.
The dentist’s waiting room was empty.	Salle ya kozela ya monganga ya mino ezalaki mpamba.
The death figures are dismal.	Mituya ya liwa ezali ya mawa.
Use a light hand.	Salelá lobɔkɔ ya pɛpɛlɛ.
Boys and girls both want to become astronauts.	Bana mibali mpe bana basi bango mibale balingaka kokóma ba astronautes.
The soldiers refused to fire.	Basoda yango baboyaki kobɛta masasi.
She loved animals but had no pets.	Azalaki kolinga banyama kasi azalaki na banyama ya ndako te.
He barely knows the city anymore.	Ayebi lisusu engumba yango na mpasi.
I enjoy swimming with dolphins.	Nasepelaka kobɛta mai elongo na ba dauphin.
I walked quickly down the street.	Natambolaki mbangumbangu na balabala.
Pour in a cup of milk, too.	Sopa na kati kopo ya miliki, mpe.
You should bring an umbrella with you.	Osengeli komema parapluie elongo na yo.
He climbed the mountain.	Amataki ngomba yango.
The trees cast long shadows over the grass at night.	Banzete yango etyaka bilili milai likoló ya matiti na butu.
You got the flu from eating contaminated fish.	Ozwaki grippe na kolia mbisi oyo ezali na mikrobe.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
You wash your hair every day, right?	Osukolaka nsuki mikolo nyonso, boye te?
Fast cars have high performance engines.	Mituka ya mbangu ezalaka na ba moteurs ya performance ya likolo.
The statistics do not specify the source.	Ba statistiques eyebisi te esika oyo euti.
He walked to the door, opened it, and went through.	Atambolaki tii na ekuke, afungolaki yango, mpe alekaki na kati.
Wooden chairs are for sitting, not sleeping.	Bakiti ya mabaya ezali mpo na kofanda, kasi mpo na kolala te.
Some organizations provide food for the poor.	Bibongiseli mosusu epesaka babola bilei.
There are a lot of street lights in a big city like this.	Miinda ya balabala ezalaka mingi na engumba ya monene lokola oyo.
A volcano erupted, shooting ash over the city below.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki, mpe ebɛtaki mputulu ya mɔtɔ likoló ya engumba oyo ezalaki na nse.
They celebrated the bonfire.	Bazalaki kosala fɛti yango ya mɔtɔ.
The principal finished his talk.	Mokambi ya eteyelo asilisaki lisolo na ye.
Farming has been practiced in the region for centuries.	Bato bazali kosala bilanga na etúká yango banda bankama ya bambula.
We have no choice but to stop fighting.	Tozali na nzela mosusu te bobele kotika kobunda.
There were no satisfactory explanations.	Bandimbola ya kosepelisa ezalaki te.
Our government is working to reduce waste.	Guvɛrnema na biso ezali kosala mpo na kokitisa bosɔtɔ.
Factory-made, not homemade.	Esalemi na izini, kasi na ndako te.
The tsunami caused a massive death toll.	Tsunami yango ebomaki bato mingi mpenza.
Like them, it is believed by some to have supernatural powers.	Lokola bango, endimami na bato mosusu ete ezali na nguya oyo eleki mayele ya bato.
He put his hand on her arm.	Atyaki lobɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ye.
We are used to organ transplants.	Tomesaná kozongisa binama ya nzoto.
Dan ran, worried.	Dan akimaki mbangu, azalaki komitungisa.
His jokes were notoriously corny.	Ba blagues na ye ezalaki notoirement corny.
Combine these two images.	Sangisa bililingi oyo mibale.
He takes regular breaks.	Azwaka bopemi mbala na mbala.
The ant colonies are large.	Ba colonie ya ba fourmis ezali minene.
When the sun was shining, the band played.	Ntango moi ezalaki makasi, etuluku yango ezalaki kobeta.
The car is moving down the highway.	Motuka yango ezali kokita na nzela monene.
The average food consumption per capita has dropped dramatically.	Mwayene ya bilei oyo moto moko azali kolya ekiti mpenza.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Azalaki kolata bilamba ya mpɛmbɛ, elamba ya libala oyo ezalaki na ntalo mingi
Potatoes are rich in nutrients.	Pomme de terre ezalaka na biloko oyo esalisaka nzoto.
There is no alcohol in this drink.	Masanga ezalaka te na kati ya masanga oyo.
She held her son tightly in her arms.	Asimbaki mwana na ye makasi na mabɔkɔ.
We now know more about particle physics than ever before.	Toyebi sikawa makambo mingi na ntina na fiziki ya biloko mikemike koleka liboso.
They sing sadder songs than birds.	Bayembaka banzembo ya mawa koleka bandɛkɛ.
They lay in the grass.	Balalaki na kati ya matiti.
I enjoy so many things.	Nasepelaka na makambo mingi mpenza.
Much has changed.	Mingi ebongwanaki.
After leaving, we cleaned up the pieces.	Nsima ya kokende, topɛtolaki biteni yango.
Space travel has become commonplace.	Kosala mobembo na likoló ekómi likambo oyo bato mingi basalaka.
Anxiety can largely be controlled.	Mitungisi ekoki mingimingi kopekisa.
People became interested in more news.	Bato bakómaki komibanzabanza mpo na bansango mingi.
Hairdressers also dyed the hair.	Bato oyo basalaka nsuki bazalaki mpe kotya balangi na nsuki yango.
Use the icing to decorate your cookie.	Salelá glace yango mpo na kokembisa biscuit na yo.
Rivers carry materials from the mountains to the sea.	Bibale ememaka biloko oyo eutaka na bangomba tii na mbu.
Almost all the stars are visible from the city.	Pene na minzoto nyonso ezali komonana uta na engumba.
He faced a long uphill journey.	Akutanaki na mobembo molai ya komata ngomba.
Medicine comes in night and day forms.	Nkisi ezali na mitindo ya butu mpe ya moi.
The boy touched the dog's mouth.	Mwana mobali yango asimbaki monɔkɔ ya mbwa.
Many scandals were covered up.	Ba scandales mingi ezalaki kokangama.
A herd of goats is hidden under a tree.	Etonga ya bantaba ebombami na nse ya nzete moko.
Normally, matter changes its shape or state when heated.	Normalement, matière e changeaka forme na yango to e état tango ezo chauffer.
Concerns are growing about global warming.	Mitungisi ezali se kobakisama mpo na bokóli ya molunge ya mabelé.
Round pieces of metal were attached together.	Bazalaki kokangisa biteni ya bibende ya zolongano esika moko.
Heat leads to evaporation.	Molunge ememaka na evaporation.
The most controversial war,	Etumba oyo ezali kobimisa ntembe mingi, .
The chef presented a delicious dish.	Chef alakisaki bilei moko ya elengi.
The flour was used to make bread.	Bato bazalaki kosalela farini yango mpo na kosala mampa.
There are many natural hot springs.	Ezali na maziba mingi ya mai ya mɔ́tɔ oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
An accountant entered data into the system.	Comptable moko akotisaki ba données na système.
They don’t come cheap.	Bayaka na talo moke te.
This is the place to buy fresh fish.	Oyo ezali esika ya kosomba mbisi ya sika.
Some people experience it.	Bato mosusu bakutanaka na yango.
We caught the smell of the wine.	Tokangaki nsolo ya vinyo yango.
Locals stood outside the infirmary, wringing their hands.	Bato ya mboka batɛlɛmaki na libándá ya infirmerie, bazalaki kofinafina mabɔkɔ.
The drawing showed a crude map of the battlefield.	Dessin yango ezalaki komonisa karte moko ya mabe mpenza oyo ezalaki komonisa esika oyo etumba ezalaki.
He loved the countryside.	Azalaki kolinga bamboka.
Children were involved as scouts on bomb raids.	Bana bazalaki na kati lokola ba scouts na ba raids ya ba bombe.
The house was built of stone.	Ndako yango etongamaki na mabanga.
The research team conducted several experiments.	Ekipi yango ya bolukiluki esalaki ba expériences ebele.
The villagers in the cottage were being eaten by zombies.	Ba villageois oyo bazalaki na chalet wana bazalaki kolia na ba zombies.
The region enjoys clean air and a pleasant climate.	Etúká yango ezali na mopɛpɛ ya pɛto mpe klima ezali malamu.
He drank a lot of coffee, but not much.	Azalaki komɛla kafe mingi, kasi azalaki komɛla mingi te.
Compared to last year, the share price has decreased slightly.	Soki tokokanisi yango na mbula eleki, ntalo ya ba actions ekiti mwa moke.
Run over a banana.	Kima likolo ya banana moko.
It is a small town.	Ezali mboka moko ya moke.
Healthcare costs have risen sharply in recent years.	Ba frais ya soins de santé emati makasi na ba mbula oyo euti koleka.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Lata ba gants soki te okozokisa misapi.
Defendants fired several shots into the ceiling.	Bafundami abetaki masasi mbala mingi na plafond.
This car has gold trim.	Motuka oyo eza na garniture ya or.
I filed a complaint with the police.	Nakomisaki mokanda ya kosala mobulu na bapolisi.
Terrible rain is falling all over the world.	Mbula ya nsɔmɔ ezali koleka na mokili mobimba.
Are you too sick to attend school?	Ozali na maladi mingi mpo na kokɔta kelasi?
Generally, there are four types of stones.	Mingimingi, ezali na mitindo minei ya mabanga.
The hospital staff is busy.	Basali ya lopitalo bazali kosala mosala mingi.
I watered the grass with clean water.	Nazalaki kosopela matiti mai ya pɛto mai.
They have plans to finish construction next year.	Bazali na mikano ya kosilisa mosala ya kotonga na mbula ekoya.
He felt the runner's hand on his arm.	Ayokaki loboko ya mokumbi mbangu na loboko na ye.
Bring me my sword!	Memela ngai mopanga na ngai!
We are lucky that it rained today.	Tozali na chance ete mbula ebɛti lelo.
Part of the building collapsed.	Eteni moko ya ndako yango ekweaki.
The orchestra played quiet classical music.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta miziki ya kala oyo ezalaki na kimya.
No doubt he feels his anger.	Na ntembe te azali koyoka nkanda na ye.
The relief pitcher had a red belt.	Mobɛti ya lisungi ezalaki na mokaba ya motane.
A forensic expert lectured.	Moto moko ya mayele na makambo ya mibeko ya kosambisa asalaki lisukulu.
The ceremony was held in the community center.	Molulu yango esalemaki na esika ya bato ya mboka.
The poem was written in the past.	Poɛmi yango ekomamaki na ntango ya kala.
It releases cyanide when crushed.	Ebimisaka cyanure soki banyati yango.
I cut my hair last night.	Nakata nsuki na ngai lobi na butu.
Such violence was unusual.	Mobulu motindo wana ezalaki likambo ya kokamwa.
They sat in front of a restaurant.	Bafandaki liboso ya restora moko.
He felt uncomfortable, but he made no move to leave.	Ayokaki malamu te, kasi asalaki eloko moko te mpo na kokende.
The heart of an elephant is in his nose.	Motema ya ngando ezali na zolo na ye.
The amount of reliable evidence, however, remains limited.	Nzokande, motuya ya bilembeteli oyo bikoki kotyelama motema ezali kaka moke.
Outside the city, the locals were friendly.	Na libándá ya engumba, bato ya mboka yango bazalaki na boninga.
He immediately closed the door and locked it.	Akangaki mbala moko porte mpe akangaki yango.
He feels strongly about it.	Azali koyoka makasi mpo na likambo yango.
My love for you changes everything.	Bolingo na ngai mpo na yo ebongoli makambo nyonso.
The climate here is not conducive to agriculture.	Climat awa ezali malamu te mpo na bilanga.
The machine is waterproof.	Masini yango ezali na mai te.
Mom still missed her mom.	Maman azalaki kaka kozanga mama na ye.
The amber export industry is destroyed.	Industrie ya exportation ya ambre ebebi.
Sibling rivalry is common among children.	Kowelana ya bandeko ezalaka mingi kati na bana.
Ancient cities were often built near rivers.	Mbala mingi, bingumba ya kala ezalaki kotongama pene na bibale.
The tiger sniffed the air.	Tigre yango ezwaki nsolo ya mopɛpɛ.
The crew then trained the monkeys for two days.	Na nsima, bato ya masuwa yango bapesaki banyoka yango formasyo mikolo mibale.
I am too tired to experience more another day.	Nalembi mingi mingi mpo na kokutana na mingi mokolo mosusu.
The government is building a new port city here.	Guvɛrnema ezali kotonga engumba ya sika ya libongo awa.
This country needs efficient transportation, the president said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi président.
A coalition came together to defeat the incumbent.	Coalition moko esanganaki mpo na kolonga mokonzi oyo azali na bokonzi.
He knew he was close.	Azalaki koyeba ete azalaki penepene.
He ate the potluck.	Aliaki eloko oyo batyaki na nzungu.
The computer was found to contain many secrets.	Bamonaki ete ordinatɛrɛ yango ezalaki na makambo mingi ya kobombama.
Two cars were badly damaged.	Mituka mibale ebebaki makasi.
He doesn’t have the money.	Azali na mbongo te.
Crusted bread is stuffed with cheese.	Batyaka mampa oyo ezali na croûte mpe batyaka yango na fromage.
It blocked all direct sunlight.	Ezalaki kokanga kongɛnga nyonso ya moi oyo ezalaki mbala moko.
Don’t go in the water.	Kokende na mai te.
Assertive, but polite.	Assertive, kasi na bonkonde.
Many scientists claim that psychotropic drugs can cure people.	Bato mingi ya siansi balobaka ete bankisi oyo ebimisaka makanisi ekoki kobikisa bato.
He enjoys watching sports.	Asepelaka kotala masano.
Clear the snow from the driveway.	Bolongola neige na nzela ya kokɔta na ndako.
Gather all the ingredients.	Sangisa biloko nyonso oyo okosalela.
Divide the egg in half.	Kabola likei yango na katikati.
The Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett ezali liboke ya mayemi ya mikemike.
It is possible that desolate parts of the world may suffer.	Ekoki kozala ete bisika ya mokili oyo ezali na bato te ekoki konyokwama.
He was accused of lying.	Bafundaki ye ete azali kokosa.
Shall we throw a coin?	Tokobwaka mbongo ya ebende?
His friends ridiculed his unruly behavior.	Baninga na ye bazalaki kotyola bizaleli na ye ya kozanga kopekisa.
It’s a figure, man.	Ezali figure, mobali.
He was very poor.	Azalaki na bobola makasi mpenza.
The arrows whizzed through the air.	Baflɛ́mɛ yango ezalaki kolekaleka na mopɛpɛ.
The perfume was hypnotic.	Parfum yango ezalaki hypnotique.
He was also happy and sad.	Azalaki mpe na esengo mpe na mawa.
Make the mayonnaise thick and copious.	Salá ete mayonnaise ezala monene mpe ezala mingi.
The batteries went dead.	Ba piles ekendeki ekufa.
Red squirrels inhabit certain parts of the earth.	Ba écureuils rouges efandaka na bisika mosusu ya mabelé.
They feared defeat.	Bazalaki kobanga ete bálonga bango.
The general worked day and night to protect the country.	Général azalaki kosala butu moi mpo na kobatela mboka.
The manager interviewed every business manager.	Mokambi yango atunaki mokambi nyonso ya mombongo mituna.
No one was injured, as the vehicle overturned.	Moto moko te azokaki, lokola motuka ebalukaki.
The region borders the sea.	Etúká yango ezali na ndelo ya mbu.
He made a serious mistake.	Asalaki libunga moko monene.
They carefully clasped hands.	Bakangisaki mabɔkɔ na likebi mpenza.
Various methods were tried.	Bamekaki mayele ndenge na ndenge.
They approached slowly, alert for trouble.	Bapusanaki malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki ekɛngɛ mpo na mikakatano.
Statutory guidelines to do so were promulgated.	Mibeko ya mibeko mpo na kosala bongo esakolamaki.
The ship's progress was prevented by flooding.	Masuwa yango ekende liboso epekisamaki mpo na mpela.
The building is a noble example of facadism.	Ndako yango ezali ndakisa ya lokumu ya facadisme.
It occurred to me that he was dishonest.	Eyei na makanisi na ngai ete azalaki na bosembo te.
Flights to and from the airport were suspended.	Mibembo oyo ezalaki kokende mpe kozonga na libándá ya mpɛpɔ etelemaki.
She was warm in bed and thirsty.	Azalaki molunge na mbeto mpe azalaki na mposa ya mai.
There was a problem.	Mokakatano moko ezalaki.
I always advise my students to listen to others.	Napesaka ntango nyonso toli na bana-kelasi na ngai ete báyoka bato mosusu.
The facilities are open to the public.	Bisika yango ezali polele mpo na bato nyonso.
What kind of hand cream do you use?	Osalelaka crème ya maboko ya ndenge nini?
Children need to be taught to respect the earth.	Bana basengeli koteyama mpo bámemya mabelé.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Kolamba esalela molunge mpo na kobongola ezalela ya biloko.
The boy is growing up fast.	Mwana mobali yango azali kokola nokinoki.
The kid nodded, swallowing hard.	Mwana moke aningisi motó, komɛlaka makasi.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Ngulu yango ezali kotungisa basali bilanga ya mboka yango.
I could see them everywhere.	Nazalaki komona bango bisika nyonso.
Better pay and better conditions.	Lifuta ya malamu mpe ba conditions ya malamu koleka.
Carrot was a failure.	Carottes ezalaki échec.
Temperatures are expected to hover around the freezing mark.	Bazelaka ete molunge ebalukaka zingazinga ya elembo ya malili.
The vines were in bloom.	Banzete ya vinyo ezalaki kobimisa fololo.
Why didn’t you tell us earlier?	Mpo na nini oyebisaki biso liboso te?
He felt dizzy, and for a moment hesitated.	Ayokaki kizunguzungu, mpe mpo na mwa ntango akakatanaki.
Take two tablespoons of salt.	Zwá ba cuillères mibale ya mungwa.
This filament glows blue in the light of a lamp.	Filament oyo ezali kongɛnga na langi ya bule na pole ya mwinda.
Many people enjoy eating fish	Bato mingi basepelaka kolya mbisi
The company relied on consultants to make sound decisions.	Kompanyi yango ezalaki kotya motema na bato oyo bazalaki kopesa toli mpo na kozwa bikateli ya malamu.
After the final performance, the crowd came cheering.	Nsima ya lisano ya nsuka, ebele ya bato bayaki na esengo.
The planet will also have millions of people.	Planɛti yango ekozala mpe na bamilio ya bato.
The musicians make a complicated instrumental piece	Ba musiciens basalaka pièce instrumental moko ya compliqué
The bishop stands at the apex of power.	Episkopo atelemi na nsonge ya nguya.
Nowadays buses run on natural gas instead of diesel.	Mikolo oyo ba bus ezo tambola na gaz naturel au lieu ya diesel.
A fire broke out in the hole.	Mɔtɔ ebimaki na libulu yango.
The police officer was quickly on the scene.	Polisi yango azalaki nokinoki na esika yango.
Let the paper dry.	Tiká papye ekauka.
The company immediately invested.	Kompanyi yango ekɔtisaki mbala moko mbongo.
The green light turned green.	Mwinda ya vert ekómaki vert.
Sometimes residents went without electricity.	Ntango mosusu bafandi bazalaki kokende kozanga kura.
He was buried by a river.	Bakundaki ye pembeni ya ebale moko.
A thunderous sound shook the place.	Makɛlɛlɛ moko ya nkake eningisi esika yango.
The manager has no management experience.	Mokambi azali na expérience ya gestion te.
Violence was always present, a fact of everyday life.	Mobulu ezalaki ntango nyonso kozala, likambo oyo ezalaki na bomoi ya mokolo na mokolo.
Climate greatly influences human development.	Klima ezali na bopusi mingi likoló na bokoli ya bato.
Despite their humble lifestyle, they were happy.	Atako bazalaki na bomoi ya komikitisa, bazalaki na esengo.
Some people say that civilization is contemptuous.	Bato mosusu balobaka ete sivilizasio ezali kotyola.
He claimed that the magazine had defamed him.	Alobaki ete zulunalo yango ebebisaki ye nkombo.
He is offered a job in the city.	Bapesi ye mosala na engumba yango.
He went up the hallway.	Amataki na nzela ya koleka.
He was well known in the literary world.	Ayebanaki malamu na mokili ya mikanda.
Time to dive in!	Ntango ya kozinda na mai!
We have to start a new project this year.	Esengeli tobanda mosala ya sika na mbula oyo.
It was a miracle no one was hurt.	Ezalaki likamwisi moto moko te azokaki.
Twenty chickens are hatching.	Ba nsoso ntuku mibale ezali kobima.
Maybe you forgot how to catch fish.	Mbala mosusu obosani ndenge ya kokanga mbisi.
His touch is always light.	Kosimba na ye ezalaka ntango nyonso pɛtɛɛ.
After an aggressive search, the student was found.	Nsima ya kolukaluka na makasi, bamonaki mwana-kelasi yango.
The carpenter pocketed the money and left.	Mosali-mabaya akɔtisaki mbongo yango na poche mpe akendaki.
The soldier has a good sense of humor.	Soda yango azali na mayele ya kosɛkisa malamu.
Cover your tracks carefully.	Bozipa ba piste na bino na bokebi.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Batela malamu bilei na yo, ekoleisa nzoto na yo.
It is a very large fish.	Ezali mbisi moko ya monene mpenza.
The ski resort is now closed.	Esika ya kosala ski esili sikawa kokangama.
You should always follow the highways.	Osengeli ntango nyonso kolanda banzela minene.
The city’s diverse population is made up of a variety of racial groups.	Bato ndenge na ndenge ya engumba yango bazali na bato ya mposo ndenge na ndenge.
Experts say the water will continue to rise.	Bato ya mayele balobi ete mai ekolanda komata.
He got to his feet, looking at me.	Atɛlɛmaki na makolo na ye, kotalaka ngai.
The planet is unique in that it has a ring.	Planɛti yango ekeseni na oyo ya bato mosusu mpo ezali na mpɛtɛ.
The city bore the brunt of a major epidemic.	Engumba yango ememaki bozito ya maladi moko monene.
The faucet opens by turning the handle.	Robinet efungolaka na kobalusa manzaka.
The factory clearly violates the law.	Usine yango ebuki polele mibeko.
Some states don’t even provide roadside shelters.	Ba états misusu kutu epesaka te bisika ya kobombama pembeni ya nzela.
Royal families removed signs of their presence.	Mabota ya bakonzi balongolaki bilembo oyo emonisaki ete bazalaki wana.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	Alonaki mboto yango, apesaki yango mai, mpe atalaki nsima te.
Every man knows how to handle a sword.	Mobali nyonso ayebi kosimba mopanga.
A river rushes into the main beach.	Ebale moko ekɔti mbangumbangu na libongo ya monene.
Allegra understood the implications of this all too well.	Allegra a comprena ba implications ya likambo oyo tout trop bien.
A good rain hung in the air.	Mbula moko ya malamu ekangamaki na mopɛpɛ.
He waited for the tram, he put up a wall.	Azelaki tramway, atyelaki efelo.
His failures were many.	Ba échecs na ye ezalaki ebele.
They are about the same age.	Bazali na mbula soki ndenge moko.
The mine has already been destroyed.	Esika ya botimoli mabanga ya ntalo esi ebebisami.
He smiled happily.	Asɛkaki na esengo.
When are we going to leave?	Tokokende mokolo nini?
The rich have access to the latest computer technology.	Bato ya bozwi bazali na likoki ya kozwa mayele ya sika ya ordinatɛrɛ.
Live wires were hanging from the ceiling.	Ba fils ya bomoi ezalaki kokangama na plafond.
The islands are diverse.	Bisanga yango ezali na makambo ndenge na ndenge.
The island is often considered beautiful.	Mbala mingi, bato batalelaka esanga yango lokola kitoko.
The account is balanced.	Konte yango ezali na bokatikati.
What a beautiful name they have!	Oyo nde nkombo kitoko bazali na yango!
The family often moved around.	Mbala mingi libota yango ezalaki kotambolatambola.
The farmers were angry, and almost decided to go on strike.	Basali bilanga basilikaki, mpe pene na kozwa mokano ya kosala grève.
As a result, the country has changed little over the years.	Yango wana, mboka yango ebongwanaki mingi te na boumeli ya bambula.
Traditional-style county homes.	Bandako ya etúká oyo ezali na lolenge ya bonkɔkɔ.
It really lifted my spirits.	Etombolaki mpenza elimo na ngai.
There is an uneasy tension in our relationship.	Ezali na tension moko ya kozanga kimia na boyokani na biso.
The rain clouds burst, releasing a flood of water.	Mapata ya mbula epasukaki, ebimisaki mpela ya mai.
Eat slowly or your food will turn cold.	Lia malembe soki te bilei na yo ekokóma malili.
They were passing people on the sidewalk.	Bazalaki koleka bato oyo bazalaki na trottoir.
The truth will set you free.	Solo ekopesa bino bonsomi.
The correct preposition is 'to'.	Preposition ya malamu ezali 'to'.
Her cookbooks filled the entire shelf.	Babuku na ye ya kolamba etondisaki etanda mobimba.
He opened a small door.	Afungolaki mwa porte ya moke.
It was a funny thing.	Ezalaki likambo ya kosɛkisa.
Once the information was received, we reviewed it.	Ntango kaka bazwaki makambo yango, tozalaki kotalela yango.
The professor paused to look outside.	Profesɛrɛ atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala na libándá.
He caught them unaware.	Akangaki bango kozanga koyeba.
They wanted to stay, warm, dry, and safe.	Bazalaki kolinga kofanda, molunge, kokauka, mpe kozanga likama.
He was tall and athletic.	Azalaki molai mpe azalaki kosala masano.
Place your hands behind your back.	Tia maboko na yo sima ya mokɔngɔ.
The bell was ringing	Ngonga ezalaki kobɛta
The large and small body of the pig was hidden under the leaves.	Nzoto monene mpe ya moke ya ngulu ebombamaki na nse ya nkasa.
It is coming from a distant mountain.	Ezali kouta na ngomba oyo ezali mosika.
He seemed worried and uneasy.	Amonanaki lokola azali komitungisa mpe azali na kimya te.
The era is marked by tremendous technological innovation.	Epoque yango ezali na ba innovations technologiques ya somo.
The road through the alley has dropped dramatically.	Nzela oyo elekaka na nzela ya moke yango ekiti mpenza.
His words were undeniable.	Maloba na ye mazalaki ya koboya te.
Many people ask me when I should buy.	Bato mingi batunaka ngai ntango nini nasengeli kosomba.
The two leaders agreed to continue talks.	Bakambi babale bandimaki kokoba masolo.
He didn’t want a face with his shenanigans.	Alingaki te elongi na ba shenanigans na ye.
Local people have been farming the land for generations.	Bato ya mboka yango bazali kosala bilanga na mabele yango banda bankola mingi.
His mind is always full of color.	Makanisi na ye etondi ntango nyonso na langi.
Some children were born deaf.	Bana mosusu babotamaki bakufá matoi.
My uncle sang beautifully.	Yaya na ngai ya mobali azalaki koyemba kitoko.
We should expect an increase in violent crime.	Tosengeli komizela ete makambo ya mabe ya mobulu ekóma mingi.
It had a calming effect.	Ezalaki na bopusi ya kokitisa motema.
Iron makes the best metal for bridges.	Ebende esalaka ebende oyo eleki malamu mpo na kosala bapont.
Sumi ink is a favorite among artists.	Encre ya Sumi ezali kolinga mingi epai ya bato oyo basalaka mayemi.
The upper and lower classes enjoyed a variety of cuisines.	Bato ya kelasi ya likoló mpe ya nse bazalaki kosepela na bilei ndenge na ndenge.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Bazalaki koluka banyama minene oyo babengi lizards tii na kolimwa awa.
Fishermen and farmers looked on in disbelief.	Babomi-mbisi mpe basali bilanga bazalaki kotala yango na kozanga kondima.
Each photograph seems to tell a story.	Emonani lokola ete fɔtɔ́ mokomoko ezali koyebisa lisolo moko.
Contraction of digestive organs, "constipation".	Contraction ya ba organes digestifs, "constipation".
A store employee helped her pick out a gift.	Mosali moko ya magazini asalisaki ye apona likabo moko.
He excused himself and left.	Amilimbisaki mpe akendaki.
The national speed limit will reduce congestion.	Limite ya vitesse nationale ekosala que congestion ezala mingi te.
The city has an international airport.	Engumba yango ezali na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi.
A street vendor was busy stirring his soup.	Motɛkisi moko ya balabala azalaki na mosala mingi ya koningana na supu na ye.
The little girl stared at him.	Mwana mwasi yango ya moke atalaki ye na miso ya kokangama.
I always enjoy listening to a classical concert.	Nasepelaka ntango nyonso koyoka concert moko ya classique.
He spent his childhood in a hut.	Alekisaki bomwana na ye na ndako ya matiti.
Not everyone is invited.	Bato nyonso te nde babengisami.
The effects of climate change are difficult to predict.	Ezali mpasi mpo na koyeba makambo oyo mbongwana ya klima ekoki kobimisa.
A very high output factory.	Usine oyo ebimisaka biloko mingi mpenza.
The president questioned government policy.	Mokonzi ya mboka atyaki ntembe na politiki ya guvɛrnema.
A protective red fabric drifted slowly in the breeze.	Elamba moko ya motane oyo ezalaki kobatela yango ezalaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
She has a penchant for pink.	Azali na penchant ya rose.
As a bookworm, he has read almost every book in existence.	Lokola azali nsɛlɛlɛ ya mikanda, atángá pene na buku nyonso oyo ezali.
Spread a generous amount of salt over the fish.	Panza mungwa mingi likoló ya mbisi.
To aid navigation on the descents, tactile signs were placed on the floor.	Mpo na kosalisa na kotambola na bisika oyo bazalaki kokita, batyaki bilembo oyo ekoki kosimbama na nse.
Dense forests covered this valley area.	Bazamba minene ezalaki kozipa etando wana ya mabwaku.
He scolded her gently.	Agangelaki ye na malɛmbɛ.
The continent is covered with trees.	Kontiná yango ezipami na banzete.
These plans were never implemented.	Miango wana esalemaki ata mokolo moko te.
The bartender felt hostility from the community.	Mosali ya bar ayokaki bonguna epai ya bato ya mboka.
The church is located on top of a hill.	Lingomba yango ezali likoló ya ngomba moko.
This road ends at the river.	Nzela oyo esukaka na ebale.
Wiping some of the sweat from his brow, he continued happily.	Kopangusa mwa motoki na elongi na ye, akobaki na esengo.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya molunge ya prɛnta.
The delegates left the auditorium.	Bayangani babimaki na ndako ya mayangani.
The dealers resisted change, but they had no choice.	Bato oyo bazalaki kotɛka biloko yango batɛmɛlaki mbongwana, kasi bazalaki na nzela mosusu te.
For climbing, one needs good hiking boots.	Mpo na komata ngomba, moto asengeli na basapato ya malamu ya kotambola na bangomba.
He has the heart and drive of a fighter.	Azali na motema mpe motuka ya mobundi.
Many birds migrate south from the area each year.	Bandɛkɛ mingi elongwaka na esika yango na sudi mbula na mbula.
Your parents won’t like it.	Baboti na yo bakosepela na yango te.
American scientists continued their work.	Bato ya siansi ya Amerika bakobaki mosala na bango.
Gradually add water, stirring constantly.	Bakisa mai mokemoke, koningana ntango nyonso.
The artist's painting became very emotional.	Liyemi ya moyemi yango ekómaki na mayoki mingi.
Top each dumpling with a sprig of grapefruit.	Na boulette mokomoko, tyá mwa mbuma ya vinyo ya vinyo.
Further floods and famines were averted.	Mpela mosusu mpe nzala epekisamaki.
There was no doubt that he did.	Ezalaki na ntembe te ete asalaki yango.
Traces, of a poem round the world.	Traces, ya poème moko ezo rond na mokili.
The vegetables were fresh and delicious.	Bandunda yango ezalaki ya sika mpe ezalaki elengi.
Some of the protesters were bloodied.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mobulu babɛtamaki makila.
The hope is that the unused railway will.	Elikya ezali ete nzela ya engbunduka oyo esalelami te ekosala ete...
The light was blinding in the midday sun.	Pole ezalaki kokanga miso na moi ya midi.
Public buildings are expensive to maintain.	Bandako ya Leta esɛngaka mbongo mingi mpo na kobatela yango.
The reporter interviewed many people.	Mopanzi-nsango yango atunaki bato mingi mituna.
Have you read the rulebook?	Osili kotánga buku ya mibeko?
It wasn’t , of rebellion.	Ezalaki te , ya botomboki.
If you cross the boundaries, you will be fined.	Soki okatisi bandelo, okofuta amende.
He presented his findings at the international conference.	Alakisaki makambo oyo amonaki na likita ya mikili mingi.
His eyes were cold and emotionless.	Miso na ye ezalaki malili mpe ezalaki na mayoki te.
He avoided looking at her face.	Akimaki kotala elongi na ye.
Corn, corn and other crops are grown.	Balonaka masangu, masangu mpe milona mosusu.
The stranger smiled.	Mopaya yango asɛkaki.
His enthusiasm was infectious.	Molende na ye ezalaki kopesa maladi.
They said the changes were necessary.	Balobaki ete mbongwana yango esengeli.
The country’s current president enjoys international recognition.	Mokambi ya mboka oyo azali lelo oyo azali na lokumu mingi na mokili mobimba.
Most parks today have museums, monuments and art galleries.	Ba parcs mingi lelo oyo ezali na ba musées, ba monuments mpe ba galeries d’art.
The store always seemed to smell of freshly baked bread.	Ezalaki ntango nyonso komonana lokola ete magazini yango ezalaki koyoka nsolo ya mampa oyo bautaki kotumba.
The film is much more entertaining.	Filme yango ezali kosepelisa mingi koleka.
You need two cups of flour.	Ozali na mposa ya kɔpɔ mibale ya farini.
Then came the day the river overflowed.	Na nsima, mokolo oyo ebale etondaki na yango eyaki.
Acid rain can devastate fish populations in lakes and rivers.	Mbula ya acide ekoki kobebisa motángo ya mbisi na mabeke mpe na bibale.
Throw the blanket over your shoulder.	Bwaka elamba na lipeka na yo.
Each of these items weighs less than a pound.	Mokomoko ya biloko yango ezali na kilo na nse ya kilo moko.
The coat is three years old.	Kazaka yango ezali na mbula misato.
Just stand here.	Tɛlɛmá kaka awa.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Ba candidats zomi kati na zomi na mwambe baponami.
He was the father of many children.	Azalaki tata ya bana mingi.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Moto moko oyo amibomaki abɛtaki bɔmbi na ye pene na esika oyo azalaki koluka.
They drowned in the sea.	Bazindaki na mbu.
The tourists traveled for two weeks.	Baturiste yango basalaki mobembo na boumeli ya pɔsɔ mibale.
When it rains, everything gets wet.	Ntango mbula ebɛtaka, biloko nyonso ekómaka mai.
Our city has a long history.	Engumba na biso ezali na lisolo ya kala.
Sugar melts at room temperature.	Sukali enyangwaka na température ya ndako.
He speaks with southern appeal.	Alobaka na kobenda likebi ya sudi.
Some people choose to invest in the stock market.	Bato mosusu baponaka kotya mbongo na zando ya mbongo.
Peanut oil was the first choice for cooking.	Mafuta ya noix de mbila nde ezalaki moto ya liboso oyo baponaki mpo na kolamba.
The coming year will see many new developments.	Mbula oyo ezali koya ekomona makambo mingi ya sika.
The sea glimmered in the distance.	Mbu ezalaki kongɛnga na mosika.
Being overseas, he is cut off from reading the news.	Lokola azali na mikili ya bapaya, bakati ye na kotánga bansango.
After his death, his reputation remained intact.	Nsima ya liwa na ye, lokumu na ye ebebaki te.
That’s where the electricity is.	Wana nde esika courant ezalaka.
The old women began their journey.	Mibange basi yango babandaki mobembo na bango.
He wants to help rural communities.	Alingi kosalisa ba communautés rurales.
She burst into tears.	Apasukaki na kolela.
He promises to come back.	Alaki ete akozonga.
He also had a strong desire to travel abroad.	Azalaki mpe na mposa makasi ya kosala mibembo na mikili mosusu.
A market town.	Engumba moko ya zando.
Look at all that blood!	Tala makila wana nionso!
He ate his lunch quickly and left.	Aliaki bilei na ye ya midi nokinoki mpe akendaki.
A thief stole her necklace last night.	Moyibi moko ayibi ye collier na ye lobi na butu.
The price of sugar has gone up dramatically.	Ntalo ya sukali emati mpenza.
Many think the comments were racist.	Mingi bakanisaka ete maloba yango ezalaki ya koponapona mposo.
I will pay for the damage.	Nakofuta mbongo oyo ebebi.
Do as the chief commands.	Salá ndenge mokonzi monene apesi mitindo.
Prepare skillet for frying.	Bongisa skillet mpo na ko frire.
These bugs won’t mind the heat.	Ba insectes oyo ekozala na problème te na chaleur.
I drink a liter of milk every day.	Namɛlaka litre moko ya miliki mokolo na mokolo.
The sand was warm.	Zɛlo yango ezalaki molunge.
Muscles move quickly in folk dances.	Misuni eninganaka nokinoki na mabina ya bato.
They enjoy going to the movies, but they rarely come.	Basepelaka kokende kotala bafilme, kasi bayaka mbala mingi te.
Business leaders should aim for maximum productivity.	Bakonzi ya mombongo basengeli koluka kozala na productivité maximale.
Tears rolled down the cheeks of the eyewitnesses.	Mpisoli ekɔtaki na matama ya bato oyo bamonaki yango na miso.
It works equally well for dry and wet hair.	Esalaka malamu ndenge moko mpo na nsuki oyo ekauki mpe oyo ezali na mai.
He lifted the lid of a metal bowl.	Atombolaki ezipeli ya saani moko ya ebende.
A cow slowly trotted between them.	Ngombe moko ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na katikati na bango.
The quality of this fabric is very poor.	Qualité ya tissu oyo eza très mabe.
A happy child is a healthy child.	Mwana oyo azali na esengo azali mwana oyo azali na nzoto kolɔngɔnɔ.
I don't like this job, but there's not much you can do with it.	Nasepelaka na mosala oyo te, kasi ezali na makambo mingi te oyo okoki kosala na yango.
We each peeled separate carrots.	Mokomoko na biso alongolaki ba carottes ekeseni.
He missed the bus this morning.	Azangaki bisi na ntongo ya lelo.
He would rush out to buy cigarettes.	Azalaki kobima mbangumbangu mpo na kosomba makaya.
Because you exercised, you feel stronger.	Lokola osalaki ngalasisi, omiyokaka makasi.
All good parents should try to be attractive.	Baboti nyonso ya malamu basengeli komeka kozala na nzoto kitoko.
We looked at a catacomb, but no one was there.	Totalaki catacombe moko, kasi moto moko te azalaki kuna.
Don’t waste water with your garbage.	Kobebisa mai te na bosoto na yo.
Wear this one.	Lata oyo.
It rained heavily over the island.	Mbula ebɛtaki makasi likoló ya esanga yango.
He presented a scientific experiment.	Alakisaki komeka moko ya siansi.
The ship reportedly sank after colliding with coral reefs.	Balobaka ete masuwa yango ezindaki nsima ya kokutana na mabanga ya korai.
In practice, it is quite the opposite.	Na misala, ezali mpenza ndenge mosusu.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Météorologie ezali boyekoli ya mopepe.
One morning, andre woke up to the sound of screaming.	Mokolo moko na ntɔngɔ, andre alamukaki na makɛlɛlɛ ya koganga.
Cities are destroyed by all the natural gas emissions.	Bingumba ebebisami na ba gaz naturels nionso oyo ebimaka.
A teacher who is always easy on the kids.	Molakisi oyo azali ntango nyonso pɛtɛɛ mpo na bana.
The smell made my stomach churn.	Nsolo yango esalaki ete libumu na ngai elɛnga.
Rommel is elected president of the student union.	Rommel aponami prezida ya syndicat ya ba étudiants.
This is a release for the movies.	Oyo ezali sortie pona ba films.
We talked about the war.	Tolobelaki etumba yango.
The sun is hot.	Moi ezali molunge.
This city has expanded and many hotels have sprung up.	Engumba oyo ekómi monene mpe ba otɛlɛ mingi ebimi.
I don’t like dogs.	Nalingaka ba mbwa te.
Avoid touching insect bites.	Boyá kosimba bisika oyo banyama mikemike eswaki.
The poem was read with emotion.	Poɛmi yango etángamaki na mayoki.
Elm trees were planted along the roadside.	Balonaki banzete ya orme pembenipembeni ya nzela.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Banzoku mosusu etambolaka na makolo misato, mosusu na makolo minei.
The revolutionary government established many charitable institutions.	Guvɛrnema ya révolution etyaki bibongiseli mingi ya bolingo malamu.
He was accused of having too much money.	Bafundaki ye ete azali na mbongo mingi.
The authorities of this country have agreed	Bakonzi ya mboka oyo bandimi
The actress has green eyes and blonde hair.	Miso ya actrice ezali vert mpe suki na ye ezali blonde.
The motel is a haven for short-term stays.	Motel yango ezali esika ya kobombana mpo na bato oyo bafandaka ntango mokuse.
Apparently so, judging by the smell.	Emonani bongo, soki totaleli nsolo na yango.
This is a job beyond even your best mind.	Oyo ezali mosala oyo eleki ata mayele na yo ya malamu mpenza.
A fast food restaurant used to be here.	Restaurant moko ya bilei ya mbangumbangu ezalaki kala awa.
His words surprised the observer.	Liloba na ye ekamwisaki moto oyo azalaki kotalatala yango.
The sea air was moist and cool.	Mopɛpɛ ya mbu ezalaki na mai mpe malili ezalaki makasi.
First, we need some mustard.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa moutarde.
Authorities lowered the speed limit.	Bakonzi bakitisaki ndelo ya mbangu oyo bazalaki kotya.
Do you have the medicine?	Ozali na nkisi yango?
Just do it once, and never again.	Salá yango kaka mbala moko, mpe salá lisusu te.
It originally meant "a snack."	Na ebandeli elingaki koloba "mwa bilei moke."
The wildfire killed seventeen people.	Mɔtɔ ya zamba ebomaki bato zomi na nsambo.
The cook sprinkled cinnamon on top of the cake.	Molambi apakolaki kanela likoló ya gâteau.
A ship in a dangerous body of water was being pushed into space.	Bazalaki kotindika masuwa moko oyo ezalaki na mai moko ya likama na etando.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa epanzanaki na makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kokanga matoi.
His body lay cool and still.	Nzoto na ye elalaki malili mpe kimia.
The thief saw me and ran away.	Moyibi amonaki ngai mpe akimaki.
Our elders made a wise decision	Bankulutu na biso bazwaki ekateli moko na bososoli
It is impossible to distinguish them.	Ekoki kosalema te ete tókesenisa bango.
Try to control your anger.	Meká kopekisa nkanda na yo.
I see no reason to continue.	Nazali komona te ntina ya kokoba.
He dozed off during class.	Azalaki kolala mpɔngi na ntango ya kelasi.
The wind turbines were built by the government.	Ba turbines ya mopepe etongamaki na gouvernement.
But that often happens in wars.	Kasi yango esalemaka mbala mingi na bitumba.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	Bozoba ya bilei ya mbangu esili kozwa mimeseno ya kolya ya bato.
He had been driving for over an hour.	Azalaki kotambwisa motuka banda ngonga koleka moko.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Oasis ya verdure oyo ezingami na esobe.
I’m not worried about going to the dentist tomorrow.	Nazali komitungisa te mpo na kokende epai ya monganga ya mino lobi.
A third cup, please!	Kopo ya misato, nabondeli yo!
The ancestors of the man in the photo are unknown.	Bankoko ya mobali oyo azali na photo bayebani te.
Each of these may be unusual.	Mokomoko ya makambo oyo ekoki kozala oyo ezali ya momeseno te.
The author threw the book across the room.	Mokomi yango abwakaki buku yango na ngámbo mosusu ya shambre.
I mixed the egg and mustard for the dressing.	Nasangisaki likei mpe moutarde mpo na kosala dressing.
The fish swim peacefully.	Mbisi yango ebɛtaka mai na kimya.
He is incoherent and shy.	Azali na boyokani te mpe azalaka nsɔninsɔni.
The minister immediately rejected the plan.	Ministre yango aboyaki mbala moko mwango yango.
That’s one benefit of having a team.	Yango ezali litomba moko ya kozala na ekipi.
This desert region is sparsely populated.	Etúká yango ya esobe ezali na bato mingi te.
I don’t need to go anywhere.	Nazali na mposa ya kokende esika moko te.
He hopes to get a scholarship.	Azali na elikya ya kozwa bourse.
The church building has two wings.	Ndako ya lingomba ezali na mapapu mibale.
They slept by the lake.	Bazalaki kolala pembeni ya laki yango.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsoon ezali likambo oyo esalemaka na eleko moko boye.
Farmers need rain to grow their crops.	Basali bilanga bazalaka na mposa ya mbula mpo milona na bango ekola.
The war was a real disaster.	Etumba yango ezalaki mpenza likama monene.
Her beauty will fade in a few years.	Kitoko na ye ekosila nsima ya mwa bambula.
She fixed her hair.	Abongisaki nsuki na ye.
The river was calm.	Ebale yango ezalaki na kimya.
The progress of the car signaled the start of the dirt.	Bokóli ya motuka emonisaki ete bosɔtɔ ebandi.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Basoda batyaki bana mibali yango mibale na molɔngɔ na efelo.
He seemed innocent.	Emonanaki lokola ete azalaki na likambo te.
He stopped to smell the roses.	Atelemaki mpo na koyoka nsolo ya ba roses.
Roman mythology provided a source of many stories.	Masapo ya Loma epesaki liziba ya masolo mingi.
Any child can learn to swim in no time.	Mwana nyonso akoki koyekola kobɛta mai na ntango mokuse.
Those in industry could continue to do so.	Baoyo basalaka na baizini bakokaki kokoba kosala bongo.
Has no one told you to be careful?	Moto moko te ayebisi yo ete okeba?
English has the simplest grammar of any modern language.	Lingelesi ezali na gramere oyo eleki pɛtɛɛ koleka minɔkɔ nyonso ya mikolo na biso.
The crane flew overhead.	Grue yango epumbwaki mpe elekaki likoló.
The deep sea has an incredible abundance of sponges.	Mbu mozindo ezali na ebele ya ba éponges oyo ezali kokamwisa.
He was wearing a white dress.	Azalaki kolata elamba ya mpɛmbɛ.
I believe this tree is fifty feet tall.	Nandimi ete nzete oyo ezali na bolai ya mɛtrɛ ntuku mitano.
Soldiers clear the streets.	Basoda bazali kopɛtola babalabala.
No one was found there.	Moto moko te azwamaki kuna.
They are fighting for what is right.	Bazali kobunda mpo na oyo ezali malamu.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Bato ya mayele na minɔkɔ bayekolaka makambo nyonso ya monɔkɔ, banda na phonologie tii na sémantique.
Yellow is the most common color.	Jaune ezali langi oyo emonanaka mingi.
Thousands of demonstrators gathered in the legislature.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala manifestation bayanganaki na ebongiseli ya kosala mibeko.
Handmade bread.	Limpa oyo esalemi na mabɔkɔ.
The battle over hay candy has been going on for decades.	Etumba mpo na bonbon ya matiti ya matiti esili koleka bambula mingi.
Go to this restaurant!	Kende na restaurant oyo!
Many technical problems arose with the upgrade.	Ba problèmes techniques mingi ebimaki na mise à niveau.
The sun was shining brightly again.	Moi ezalaki lisusu kongɛnga makasi.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Démocratie, oyo kala ezalaki expérience monene, ezali kokita.
Sleep deprivation is a serious problem.	Kozanga mpɔngi ezali mokakatano monene.
A strong dust storm made it difficult to see.	Mopɛpɛ makasi ya mputulu esalaki ete ezala mpasi mpo na komona yango.
But the long journey was worth it.	Kasi mobembo molai yango ezalaki na ntina.
The lines were slowly fading.	Milɔngɔ́ yango ezalaki kosila mokemoke.
The region has few navigable rivers.	Etúká yango ezali na bibale mingi te oyo ekoki kotambola na masuwa.
The drink was too sweet to like her.	Masanga yango ezalaki elengi mingi mpo na kolinga ye.
Her cries of pain were echoed by others.	Kolela na ye ya mpasi ezongelamaki na bato mosusu.
Animals, insects, and plant life suffered.	Banyama, banyama mikemike mpe bomoi ya banzete enyokwamaki.
This work is a serious flaw.	Mosala oyo ezali mbeba monene.
His friends looked at him with delight.	Baninga na ye bazalaki kotala ye na esengo nyonso.
People reacted angrily to his outspoken words.	Bato basalaki na nkanda nyonso na maloba na ye ya polele.
He ate with his knife and fork.	Aliaki na mbeli na ye mpe na fourchette.
Scientists now say that the disease does not exist.	Bato ya siansi balobi sikoyo ete maladi yango ezalaka te.
A red car pulled up to a stop.	Motuka moko ya motane ebendaki tii etɛlɛmaki.
There is a risk of flooding in the area.	Ezali na likama ya mpela na esika yango.
First, we will need a shell.	Ya liboso, tokozala na mposa ya libenga.
His long leather coat was pulled tight around him.	Kazaka na ye ya molai ya mposo ya nyama ebendamaki makasi zingazinga na ye.
There were beaches on the island.	Ezalaki na mabongo na esanga yango.
It is best to resolve conflicts through dialogue.	Ezali malamu kosilisa matata na nzela ya masolo.
Did you see unfamiliar faces?	Omonaki bilongi oyo oyebi te?
The waves caused the ocean to roar.	Bambonge yango esalaki ete mai monene eganga.
Keep track of all expenses.	Bobatela ba dépenses nionso.
Brave soldiers protected the country.	Basoda ya mpiko bazalaki kobatela ekólo yango.
Going up a mountain is much easier than going down.	Komata na ngomba ezali pɛtɛɛ mingi koleka kokita.
It seemed strange that he had not called sooner.	Emonanaki lokola likambo ya kokamwa ete abengaki nokinoki te.
The arguments on both sides were gripping.	Matata oyo ezalaki na ngámbo nyonso mibale ezalaki kosimba motema.
He carefully scrubbed the pot.	Azalaki kopangusa na likebi mpenza nzungu yango.
A wire fence enclosed the garden.	Lopango ya nsinga ekangaki elanga yango.
It was raining heavily outside.	Mbula ezalaki kobɛta makasi na libándá.
Next month, he will begin quantitative research.	Sanza ekoya, akobanda ba recherches quantitatives.
Some people make pets out of pets.	Bato mosusu basalaka banyama ya ndako na banyama ya ndako.
Pour the salt into a clean bowl.	Sopa mungwa yango na saani ya pɛto.
Henry is not very interested in politics.	Henry asepeli mingi te na makambo ya politiki.
People here make a lot of money	Bato awa bazwaka mbongo mingi
Parents need to be involved.	Baboti basengeli kosangana na likambo yango.
He will lecture at the college.	Akosala discours na collège.
He finishes his classes.	Asilisaka bakelasi na ye.
The arrival of the flight was delayed for several hours.	Koya ya mpepo ezwaki retard na boumeli ya bangonga mingi.
He found the yeast suitable for his needs.	Amonaki ete levire yango ebongi mpo na bamposa na ye.
The night sky suddenly lit up.	Likoló ya butu engɛngaki na mbalakaka.
It was his first real job.	Ezalaki mosala na ye ya liboso ya solosolo.
A crime at the heart of government has been exposed.	Likambo moko ya mabe oyo ezali na motema ya guvɛrnema ebimi polele.
My oldest is very careless.	Mokóló na ngai azali mpenza na bokɛngi te.
The weak become prey to the strong.	Bato ya bolɛmbu bakómaka nyama ya bato ya makasi.
He presented awards to the top two students.	Apesaki bana-kelasi mibale oyo baleki malamu mbano.
The cost of living is rising.	Ntalo ya bomoi ezali komata.
The poem was difficult to understand.	Poɛmi yango ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
Information about you celebrates.	Ba informations oyo etali yo esali fête.
They want to know their constitutional rights.	Balingi koyeba ba droits constitutionnels na bango.
He put fresh tea leaves in the pot.	Atyaki nkasa ya tii ya sika na nzungu.
Your resolution was brilliant.	Résolution na yo ezalaki ya mayele mingi.
He nodded in agreement.	Aningisi motó mpo na komonisa ete andimaki yango.
So send a short note with your answer.	Na yango, tindá mwa mokanda mokuse elongo na eyano na yo.
He is also blind.	Azali mpe mokufi miso.
They broke new ground in their research.	Babukaki nzela ya sika na bolukiluki na bango.
We sang a song and talked about a story.	Toyemba nzembo moko mpe tolobelaki lisolo moko.
Phoebe rarely went out with men.	Phoebe azalaki kobima mingi te na mibali.
Japanese people tend to have dark hair.	Bato ya Japon bazalaka mingimingi na nsuki ya moindo.
I removed a plastic pin from her hair.	Nalongolaki pinɛ moko ya plastiki na nsuki na ye.
The parking lot sat empty for weeks.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka efandaki mpamba na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
I poured the milk.	Nasopaki miliki yango.
He closed the window.	Akangaki lininisa.
Unlike his wealthy uncle, his father was not very wealthy.	Na bokeseni na yaya na ye ya mobali ya mozwi, tata na ye azalaki na bozwi mingi te.
Few children would want to have a mental illness.	Bana moke nde bakolinga kozala na maladi moko ya motó.
Animals readily adapt to new surroundings.	Banyama emesanaka mbala moko na bisika ya sika.
The holiday is often viewed as a dark reminder of war.	Mbala mingi, bato batalelaka fɛti yango lokola likambo oyo ezali kokundolisa bitumba na ndenge ya molili.
Medically, it is known as an embolism.	Na nkisi, eyebani na nkombo embolie.
The death penalty is generally not required.	Mingimingi etumbu ya liwa esɛngaka te.
It hasn't rained in days.	Mbula ebɛti te banda mikolo.
The man was rich, but he was eccentric.	Mobali wana azalaki mozwi, kasi azalaki eccentrique.
Melt the butter in the mixture.	Fondre manteka na kati ya mélange.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Ntina monene ya mikakatano ya mituka ezali bongo kokangama ya banzela.
For these activities, we need to be calm.	Mpo na misala yango, tosengeli kokitisa motema.
Scientists often have to design extraordinary experiments.	Mbala mingi, bato ya siansi basengeli kosala mayele ya komeka makambo ya kokamwa.
In the past, dragons were worshiped as gods.	Kala, bazalaki kosambela ba dragons lokola banzambe.
Butter adds flavor.	Manteka ebakisaka lisusu elɛngi.
Some greeted the news with outrage.	Basusu bapesaki mbote na nsango ya likambo yango na nkanda.
A beautiful bird sang piercingly.	Ndɛkɛ moko kitoko eyembaki na ndenge ya kotɔbɔla.
Many developed countries follow suit.	Bikólo mingi oyo ekoli elandaka yango.
He pointed at the door.	Alakisaki ye na porte.
The chicken should not get cold.	Nsoso esengeli kozwa malili te.
Solids drop down this slope easily.	Ba solides ekiti na pente oyo na pete.
The new park is by the river.	Parc ya sika ezali pembeni ya ebale.
Some journalists were shocked by what they saw.	Bapanzi-nsango mosusu bakamwaki mingi na makambo oyo bamonaki.
Many people support this plan.	Bato mingi bapesaka mabɔkɔ na mwango yango.
Keep that door closed.	Bomba porte wana ya kokangama.
Please give money to the homeless.	Svp bopesa mbongo na bazangi ndako.
The eradication of chickenpox was declared a great success.	Kosilisa maladi ya varicelle esakolamaki ete elongaki mpenza.
He tried to explain the situation to his mother.	Amekaki kolimbola likambo yango epai ya mama na ye.
The storm produced lightning and hail.	Mopɛpɛ yango ebimisaki nkake mpe mbula ya mabanga.
The fish can be cooked in a variety of ways.	Mbisi yango ekoki kolambama na ndenge ndenge.
He is the least popular member of our class.	Azali mosangani ya kelasi na biso oyo bato mingi balingaka mingi te.
The factory was engulfed in thick smoke.	Usine yango ezipamaki na milinga makasi.
I think it is time we break this habit.	Nakanisi ete ntango ekoki tóbuka momeseno oyo.
The female tigon is called tigon.	Nkoi ya mwasi babengaka yango tigon.
The guards grabbed him and dragged him away.	Bakɛngɛli bazwaki ye mpe babendaki ye.
This egg is very fresh.	Oeuf oyo eza très frais.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Sangisa chocolat na manteka na kati ya saani.
The young woman's face contorted in fear.	Elongi ya elenge mwasi yango ebalukaki mpo na kobanga.
He stopped at the top of the stairs.	Atɛlɛmaki na likoló ya eskalye.
The language is rarely spoken.	Monɔkɔ yango elobelamaka mingi te.
The main criticism is that the defendant is at fault.	Critique principale ezali que défendeur azali na faute.
He sought out the mythical creature.	Alukaki ekelamu yango ya masapo.
They don’t really care about you.	Bazali mpenza komibanzabanza mpo na yo te.
The river was in a bad shape.	Ebale yango ezalaki na lolenge moko ya mabe.
Never humiliate anyone.	Kokitisa moto ata moke te.
Any solution now?	Solution nini sikoyo?
Programmers make money typing.	Ba programmeurs bazuaka mbongo na ko typer.
It was also said to be a feminine trait.	Balobaki mpe ete ezali ezaleli ya mwasi.
The baby was wearing only a thin vest.	Bébé yango alataki kaka gilet moko ya moke.
Is this a natural phenomenon?	Oyo ezali phénomène naturel?
The girl next door was reading a great book.	Mwana mwasi oyo azalaki pembeni azalaki kotánga buku moko monene.
There is good news and bad news.	Ezali na nsango malamu mpe nsango mabe.
Many travelers visit this landmark.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bakendaka kotala esika yango ya ntina mingi.
It’s a one-year course.	Ezali cours ya mbula moko.
Do our memories collectively lose information?	Ba souvenirs na biso collectivement e perdre ba informations?
People should buy organic produce whenever possible.	Bato basengeli kosomba biloko oyo esalemi na biologique soki likoki ezali.
The scientist's theory remains controversial.	Likanisi ya moto yango ya siansi ezali naino kobimisa ntembe.
Some cities have no parks at all.	Bingumba mosusu ezali na baparke ata moke te.
He wanted to see himself in the mirror.	Alingaki komimona na talatala.
I searched his pockets.	Nalukaki na bapoche na ye.
There was an eerie silence.	Silence moko ya somo ezalaki.
Air pollution has devastated the birds.	Kobebisama ya mopɛpɛ ebebisi bandɛkɛ yango.
It is important to be able to walk long distances.	Ezali na ntina mingi kozala na likoki ya kotambola ntaka molai.
He muttered to himself.	Azalaki konguluma na motema na ye moko.
The descent was flat and sandy.	Esika oyo bakitaki ezalaki patatalu mpe ezalaki na zɛlo.
An epidemic spreads in the region every year.	Epidemi moko epalanganaka na etúká yango mbula na mbula.
The accident caused serious injuries.	Likama yango epesaki bato bampota makasi.
The water supply will soon dry up.	Etikali moke mai oyo ezali kopesama ekokauka.
I was told not to swim near the sea.	Bayebisaki ngai ete nabɛtaka mai te pene na mbu.
They believed that these steps could purify their souls.	Bazalaki kondima ete matambe yango ekokaki kopɛtola milimo na bango.
They can hardly survive.	Bakoki mpenza te kobikela.
He was charged with willful misrepresentation.	Bafundaki ye ete ayebisaki makambo na ndenge ya mabe na nko.
Half a million people attended the event.	Bato ndambo milio moko bayaki na molulu yango.
The computer software is easy to use and hassle-free.	Logiciel ya ordinatɛrɛ yango ezali mpasi te mpo na kosalela yango mpe ezali na mikakatano te.
Nuclear train weapons produce powerful magnetic fields.	Mindoki ya engbunduka ya nikleere ebimisaka ba champs magnétiques ya makasi.
He needed a special permit to enter the city.	Azalaki na mposa ya mokanda ya ndingisa ya sipesiale mpo na kokɔta na engumba yango.
Winters are very cold in this region.	Hiver ezalaka malili makasi na région oyo.
Every citizen had the right to vote.	Mwana mboka nyonso azalaki na lotomo ya kopona.
The pork loin was seared on the grill with spit.	Bazalaki kotumba loketo ya ngulu na grille na nsɔi.
Finely chop the onion.	Kokata litungulu yango malamumalamu.
The snake is dying after weeks of illness.	Nyoka yango ezali kokufa nsima ya bapɔsɔ mingi ya maladi.
Tap water causes gray hair.	Mai ya robinet esalaka ete nsuki ekóma motane.
Warm the slices with cold air.	Chauffer ba tranches na mopepe ya malili.
Art depicting endangered species.	Art oyo ezali kolakisa ba espèces oyo ezali na likama ya kolimwa.
However, no one was there.	Nzokande, moto moko azalaki wana te.
I see that he is always working.	Namoni ete azali ntango nyonso kosala.
Maybe my uncle will teach you.	Mbala mosusu yaya na ngai ya mobali akoteya yo.
Poverty is expected to increase this year.	Bazali kozela ete bobola ekóma mingi na mbula oyo.
Lakes and rivers can be polluted by chemical pollution.	Mabeke mpe bibale ekoki kobebisama na bosɔtɔ ya biloko ya chimique.
The island was once home to dinosaurs.	Kala, esanga yango ezalaki na ba dinosaures.
The drawbridge ran across three streets.	Pont levage ezalaki koleka na babalabala misato.
The fish will soon hit the water.	Mbisi yango ekobɛta mai mosika te.
The train was moving very slowly.	Engbunduka ezalaki kotambola malɛmbɛ mpenza.
Two years later, he finally published his book.	Nsima ya mbula mibale, nsukansuka abimisaki buku na ye.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Ba locomotives mibale ya vapeur elekaki engbunduka oyo ezalaki komema bato.
The government is trying to reduce air pollution.	Guvɛrnema ezali koluka kokitisa kobebisama ya mopɛpɛ.
He brushed his hair out of his eyes.	Alongolaki nsuki na ye na miso na ye.
He was being late.	Azalaki kozala na retare.
The rich loam was rich in nutrients.	Loam oyo ezalaki na bozwi mingi ezalaki na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
The book took the author two years to write.	Buku yango ezwaki mokomi mbula mibale mpo na kokoma yango.
We got no help from the government.	Tozwaki lisalisi moko te epai ya guvɛrnema.
This means that we are entitled to compensation.	Yango elingi koloba ete tozali na lotomo ya kozwa indemnité.
The wagon passed him.	Awagon alekaki ye.
A city without many trees.	Engumba oyo ezali na banzete mingi te.
We accept students of all abilities.	Tondimaka bana-kelasi oyo bazali na makoki ndenge na ndenge.
Are you expecting visitors?	Ozali kozela bato oyo bakoya kotala yo?
Happily, this plan never succeeded.	Likambo ya esengo, mwango yango ekokaki ata moke te.
Many people think that education is a waste of time.	Bato mingi bakanisaka ete kotánga kelasi ezali kolekisa ntango mpamba.
It is at the bottom of this hallway.	Ezali na nse ya nzela oyo ya koleka.
Juice was extracted from the fruit.	Bazalaki kobimisa mai ya mbuma na mbuma yango.
The sun cooled the ground slightly.	Moi ekómisaki mabelé malili mwa moke.
This is a very important point.	Oyo ezali likambo moko ya ntina mingi.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Elembo moko ya nzela ezalaki kokebisa biso mpo na mituka oyo ezalaki koya liboso.
He spun around, surprised.	Abalukaki zingazinga, akamwaki.
The number of missing persons was increasing.	Motángo ya bato oyo bazangaki ezalaki se kobakisama.
Every society is doomed to collapse.	Société nionso ezali condamné ya kokweya.
The post office opened the doors.	Biro ya posita efungolaki baporte.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nokia nsukansuka efukamaki liboso ya pression.
The pirates plundered the port.	Ba pirates bapunzaki libongo.
How and why did you become an actor?	Ndenge nini mpe mpo na nini okómaki mosani?
There is much to learn about the history of the country.	Ezali na makambo mingi ya koyekola na ntina na lisolo ya mboka wana.
Monitor pozadí in the phone number list.	Monitor pozadí na liste ya numéro téléphonique.
The frail woman was silent.	Mwasi yango oyo azalaki na bolɛmbu azalaki nyɛɛ.
He rested his head on the table.	Apemisaki motó na ye likoló ya mesa.
Our country is in desperate need of supply chains.	Mboka na biso ezali na mposa makasi ya banzela ya bopesi biloko.
You can reach it by climbing the mountain.	Okoki kokóma na esika yango soki omati ngomba yango.
The three candidates disagreed on several fundamental issues.	Ba candidats misato bayokanaki te na makambo mingi ya moboko.
A superstition was maintained by many of the natives.	Biyambayamba moko ebatelamaki na bato mingi ya mboka yango.
You should call the police.	Esengeli obenga ba policiers.
Great pains were taken to complete the project on time.	Bazalaki kosala bampasi minene mpo na kosilisa mosala yango na ntango oyo ebongi.
He hated his beard.	Ayinaki mandefu na ye.
In some places, seagulls nest in rocks.	Na bisika mosusu, ba mouettes esalaka zumbu na mabanga.
He looked at her, unabashedly, for a long moment.	Atalaki ye, kozanga nsɔni, mpo na mwa ntango molai.
Steel is used for bridges.	Basalelaka bibende mpo na kotonga bapont.
Various springs are buried beneath it.	Maziba ndenge na ndenge ekundami na nse na yango.
Autumn is the season when leaves change color.	Automne ezali eleko oyo nkasa ebongwanaka langi.
The funeral procession rushed down the road.	Bato oyo bazalaki kosala matanga bakendaki mbangu na nzela.
He choked, gasping for air.	Akangaki nzela, azalaki kopema mpo na koluka mopɛpɛ.
He filled the container with clean water.	Atondisaki eloko yango na mai ya pɛto.
Some people say write what you know.	Batu misusu balobaka koma oyo oyebi.
The Constitution must protect human rights.	Mobeko likonzi mosengeli kobatela makoki ma bomoto.
This function takes a dictionary as an argument.	Fonction oyo ezuaka dictionnaire lokola argument.
He tore the card in half.	Apasolaki karte yango na katikati.
Still, it is difficult to explain what happened that night.	Atako bongo, ezali mpasi mpo na kolimbola makambo oyo esalemaki na butu wana.
Some say it is a song.	Basusu balobaka ete ezali loyembo.
They are the best people in the world.	Bazali bato oyo baleki malamu na mokili.
But there was widespread opposition.	Kasi bato mingi bazalaki kotɛmɛla yango.
He did not mention that he had already done so.	Alobelaki te ete asilaki kosala yango.
The streets of the city were filled with citizens.	Babalabala ya engumba yango etondaki na bana-mboka.
Come here at once, if you dare!	Yaka awa mbala moko, soki ozali na mpiko!
This machine can’t turn a child’s toy.	Machine oyo ekoki kobalusa lisano ya mwana te.
Animals can smell distant water.	Banyama ekoki koyeba nsolo ya mai oyo ezali mosika.
He turned and walked away.	Abalukaki mpe atambolaki mosika.
After his death, he buried him in the mountains.	Nsima ya liwa na ye, akundaki ye na bangomba.
His life jacket saved his life.	Jacket ya kobikisa bomoi na ye ebikisaki bomoi na ye.
Young people are growing up very fast.	Bilenge bazali kokola nokinoki mpenza.
He was leaning into the house.	Azalaki kogumbama na ndako yango.
Tell-tale trails of tears were plainly visible on her cheeks.	Mitambo ya mpisoli oyo ezalaki koyebisa ye ezalaki komonana polele na matama na ye.
All of the animals were released without injury.	Banyama yango nyonso ebimisamaki kozanga ete bázokisa yango.
This is a bad thing.	Oyo ezali mabe.
He studied human psychology at university.	Ayekolaki psychologie ya bato na iniversite.
The toymaker still has faith in the future.	Moto oyo asalaka biloko ya kosakana azali naino na kondima mpo na mikolo ezali koya.
They smiled at each other.	Basɛkaki moko na mosusu.
The darned thing is stuck again.	Eloko ya darned ekangami lisusu.
The composer had a passion for music.	Mokomi yango azalaki na mposa makasi ya miziki.
He would like to travel at the right time.	Akolinga kosala mibembo na ntango oyo ebongi.
The division commander was known for his ruthlessness.	Mokambi ya division yango ayebanaki mpo na kozanga mawa.
So he bought a bear.	Yango wana asombaki urse.
We'll have to tell the police.	Il faudra toyebisa ba policiers.
The sun was shining as the morning wore on.	Moi ezalaki kobɛta ntango ntɔngɔ ezalaki koleka.
They had never lived in a house.	Bazalaki kofanda naino na ndako te.
The yard was covered with ivy.	Lopango yango ezipamaki na nzete ya ivy.
The boy slammed his hand on the floor of a cab.	Mwana mobali yango abɛtaki lobɔkɔ na ye na nse ya taksi moko.
We need to build a retaining wall here.	Tosengeli kotonga efelo ya kobatela awa.
He earns most of his income from his small business.	Azwaka mingi ya mosolo na ye na mombongo na ye ya moke.
Top security officials have been invited.	Bakonzi ya likolo ya bokengi babengisami.
The city's businesses were on fire.	Bisika ya mombongo ya engumba yango ezalaki kopela mɔtɔ.
Some animals used the open ground.	Banyama mosusu bazalaki kosalela mabelé oyo ezalaki polele.
It was a dark night.	Ezalaki butu moko ya molili.
The Lord was very pleased with this wisdom	Nkolo ayokaki bosepeli mingi na mayele wana
The glass was slightly gray, but looked very clean.	Vitre yango ezalaki mwa motane, kasi ezalaki komonana pɛto mpenza.
The two started out towards the city.	Bango mibale babandaki kobima na ngambo ya engumba.
The sea is full of nutrients.	Mbu etondi na biloko oyo esalisaka nzoto.
The insects are following each other in the trees.	Banzoku yango ezali kolandana na kati ya banzete.
The external examiners gave an excellent report.	Ba examinateurs ya libanda bapesaki rapport moko excellent.
The first rule of writing is consistency.	Mobeko ya liboso ya kokoma ezali boyokani.
Give all your employees a raise.	Pesa basali na yo nyonso mbongo ya komata.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa etalelami mingi na banakelasi.
The collaboration between university and industry is proving visionary.	Collaboration entre université na industrie ezali ko prouver visionnaire.
I closed the door before going to bed.	Nakangaki porte liboso ya kolala.
Man also tends to live in villages and cities.	Moto mpe azalaka na momeseno ya kofanda na bamboka mpe na bingumba.
Teeth are mainly made of dentin.	Mino esalemaka mingimingi na dentine.
They take national defense seriously.	Bazuaka défense nationale na sérieux.
You'd better hurry if you want to catch the train.	Ekozala malamu osala mbangu soki olingi kozwa engbunduka.
It is worth ten dollars.	Ezali na motuya ya dolare zomi.
The male pigeon was building a nest.	Pigeon ya mobali ezalaki kotonga zumbu.
Coconut oil is now very popular.	Bato bazali sikawa kolinga mingi mafuta ya mbila.
The plants in the garden began to wither.	Milona oyo ezalaki na elanga yango ebandaki kokauka.
Language is a clear marker of social class here.	Langue ezali marqueur clair ya classe sociale awa.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Lisusu, koboya kotikala na bisika oyo ezali likoló ntango molai mingi.
Her parents are hopeless.	Baboti na ye bazali na elikya te.
He wiped a tear from his cheek.	Apangusamaki mpisoli moko na litama na ye.
The wise old woman counted out three coins.	Mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The country is marked by diversity.	Mboka yango ezali na elembo ya bokeseni.
They live near ancient ruins.	Bafandaka pene na bitika ya kala.
Eventually, he arrived.	Nsukansuka, akómaki.
This mighty king ruled for seven centuries.	Mokonzi yango ya makasi azalaki na bokonzi na boumeli ya bikeke nsambo.
He wears a gray hat.	Azali kolata shario ya langi ya motane-bulé.
The lion is retreating.	Nkosi yango ezali kozonga nsima.
The soldier climbed over the wall.	Soda yango amataki na likoló ya efelo.
The proceeds reached a staggering amount.	Mosolo oyo ezwamaki ekómaki na motuya moko ya kokamwa.
The plate and cup are in the kitchen.	Saani mpe kɔpɔ ezali na kuku.
A young woman approaches the window.	Elenge mwasi moko azali kopusana pene na lininisa.
The meat is browned on one side.	Misuni yango ekómaka motane na ngámbo moko.
Here, you'll see many traditional art forms that are still in use.	Awa, okomona ba formes d'art traditionnels ebele oyo ezali kaka kosalelama.
The a permanent permanent power.	The a pouvoir ya libela ya libela.
You really don’t have to drink too much.	Osengeli mpenza te komɛla mingi.
Remove the lid on the pot!	Longola ezipeli oyo ezali na nzungu!
The countryside of the region is known for its beauty.	Bamboka ya etúká yango eyebani mpo na kitoko na yango.
They dream of traveling abroad.	Balotaka kosala mibembo na mikili ya bapaya.
Burning fossil fuels causes climate change.	Kozikisa biloko oyo euti na mabanga ya ntalo esalaka ete klima ebongwana.
The fallout from the fertility decline is dramatic.	Bokweyisami ya bokiti ya motango ya bana oyo bazali kobota ezali ya nsɔmɔ.
He wrote stories at night.	Azalaki kokoma masolo na butu.
Clean up carefully after that boy.	Bopeto na bokebi nsima ya mwana mobali wana.
Fill the pots with water.	Tondisa ba nzungu na mai.
The worms moved in and out of the mud.	Banzoku yango ezalaki kokɔta mpe kobima na pɔtɔpɔtɔ yango.
The young man was very impressed with the tree.	Elenge mobali yango asepelaki mingi na nzete yango.
The heat is between night and day	Molunge ezali kati na butu mpe moi
He worked very hard.	Asalaki mosala makasi mpenza.
He is full of grace.	Atondi na ngolu.
John is tall, with red hair and green eyes.	John azali molai, azali na nsuki motane mpe miso ya vert.
He ran out of gas.	Gaz esilaki na ye.
It is very important that you follow these rules.	Ezali mpenza na ntina mingi ete olanda mibeko yango.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
Languished on this couch, bored into a stupor.	Languished na canapé oyo, ennuyé na stupor.
Use baking powder instead of lifters.	Salelá poudre ya kosala mampa na esika ya kosalela biloko oyo etombolaka nzoto.
Place ten apricots in a pot, and add water.	Tia abricots zomi na kati ya nzungu, mpe bakisá mai.
He made a rapping noise at the door.	Asalaki makɛlɛlɛ ya kobɛta rap na porte.
The farmer does most of the digging himself.	Mosali bilanga asalaka mingi ya kotimola ye moko.
Wheat is the most popular grain in the world.	Blé ezali mbuma oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
The opposition leader angrily criticized the change.	Mokambi ya opposition apamelaki na nkanda nyonso mbongwana yango.
They wrote letters to friends and relatives.	Bakomelaki baninga mpe bandeko na bango mikanda.
You can’t eat your cake and have it.	Okoki kolia gâteau na yo te pe kozala na yango.
There was some resistance at first.	Ezalaki na mwa botɛmɛli na ebandeli.
Not too secret, but not widely known.	Sekele mingi te, kasi eyebani mingi te.
Hundreds of keys hung from the racks.	Bankama ya bafungola ekangamaki na ba racks.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	Cuisine ya ancien combattant ezali meublé na soin makasi.
Try to keep food cool.	Meká kosala ete malili ezala te na bilei.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	Bato oyo basalaka biloko yango basalelaki biloko mingi ya chimique mpo na kozwa ezaleli yango.
They were best known for producing recreational drugs.	Bayebanaki mingi mpo bazalaki kobimisa bankisi mpo na kominanola.
The snake was red with black spots.	Nyoka yango ezalaki motane mpe ezalaki na matɔnɔ ya moindo.
They coughed, they laughed a lot.	Bazalaki kosukosu, bazalaki kosɛka mingi.
Don’t forget to enter your personal data.	Kobosana te kokoma ba données personnelles na yo.
Stop wasting time!	Tiká kolekisa ntango mpamba!
By changing this one setting, you can remove the noise.	Soki obongoli paramètre oyo moko, okoki kolongola makɛlɛlɛ.
They worked all day.	Bazalaki kosala mokolo mobimba.
Their lips met and he turned to her.	Mbɛbu na bango ekutanaki mpe abalukaki epai na ye.
Small islands of clouds floated in the cool afternoon sky.	Bisanga mikemike ya mapata ezalaki kopumbwapumbwa na likoló ya malili ya nsima ya midi.
Plants need plenty of sunlight and water.	Milona esengeli kozala na pole mingi ya moi mpe mai.
Please continue the story.	Svp bo continuer lisolo.
They held the dog gently, petting and stroking it.	Basimbaki mbwa yango na malɛmbɛ, bazalaki kosimbasimba yango mpe kosimbasimba yango.
Fifty workers died in the factory fire.	Basali ntuku mitano bakufaki na mɔ́tɔ ya izini yango.
The plant usually grows in dry, tropical forests.	Mbala mingi, molona yango ekolaka na bazamba oyo ekauki mpe ezali na molunge makasi.
He has a background in public relations.	Azali na mayele na makambo ya boyokani na bato.
It is an important part of the digestive system of the human body.	Ezali eteni ya ntina mingi na ebongiseli ya kolya ya nzoto ya moto.
The bartender greeted his regular customers.	Mosali ya bar azalaki kopesa mbote na bakiliya na ye ya mbala na mbala.
Use the light from the candle to see.	Salelá pole oyo euti na bougie mpo na komona.
It was chemical waste that was poisoning the water.	Ezalaki bosɔtɔ ya biloko ya chimique nde ezalaki kopesa mai yango ngɛngɛ.
This story has a happy ending.	Lisolo oyo ezali na nsuka ya esengo.
He drank a hot cup of coffee.	Amɛlaki kɔpɔ ya kafe ya molunge.
He was covered in dust from the road.	Azipamaki na mputulu oyo eutaki na nzela.
The shuttle was maneuvered into place.	Bazalaki kosala manœuvre na navette yango na esika na yango.
How did those two suspects do it?	Ba suspects wana mibale basalaki yango ndenge nini?
The air is thick with smog.	Mopɛpɛ yango ezali monene na smog.
Prepare dressing by combining all ingredients.	Bongisá dressing na kosangisáká biloko nyonso oyo okosalela.
I suspect he’s a nihilist.	Na suspecter que azali nihiliste.
Governments can do nothing about the increasing violence.	Baguvɛrnema ekoki kosala eloko moko te mpo na mobulu oyo ezali se kobakisama.
This shape is the simplest.	Shape oyo ezali oyo eleki pete.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Lokola ebende ezalaka na magnétique, tosalelaka yango mpo na kosala ba aimants.
Vasilii continued to sing.	Vasilii akobaki koyemba.
Another important issue here is women’s rights.	Likambo mosusu ya ntina awa ezali ntomo ya basi.
The street is paved with brick.	Balabala yango esalemi na babriki.
Japanese food is well known for its healthiness.	Bilei ya Japon eyebani malamu ete ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
To advance their careers, they often accept bribes.	Mpo na kokende liboso na mosala na bango, mbala mingi bandimaka kanyaka.
Spring arrives when the ground begins to thaw.	Printemps ekómi ntango mabelé ebandi kozindisama.
I don’t have much to say in praise of him.	Naza na mingi ya koloba te pona kokumisa ye.
He saw the ballet.	Amonaki ballet yango.
Salt is an ingredient in many foods	Mungwa ezali eloko oyo batyaka na bilei mingi
Read the instructions carefully before you begin.	Tángá malako yango malamumalamu liboso ya kobanda.
The sky began to darken.	Likoló ebandaki kokóma molili.
This is a very dangerous place to be!	Oyo ezali esika ya likama mpenza mpo na kozala!
The woman wrote down a recipe for banana bread.	Mwasi yango akomaki ndenge ya kosala mampa ya banana.
At the time, there were laws against slavery.	Na ntango wana, ezalaki na mibeko oyo epekisaki boombo.
To modern science, music is just noise.	Mpo na siansi ya mikolo na biso, miziki ezali kaka makɛlɛlɛ.
I don’t know when he’ll be back.	Nayebi te mokolo nini akozonga.
He placed prayer beads on the table.	Atyaki biliki ya mabondeli likoló ya mesa.
Several types of fireworks shot through the night sky.	Mitindo mingi ya bafeti ya mɔtɔ ezalaki kobɛta likoló na butu.
The quality of his research is very high.	Quality ya ba recherches na ye ezali très élevé.
We danced to rock music.	Tozalaki kobina na miziki ya rock.
But people can be fickle.	Kasi bato bakoki kozala bato oyo bazali kobongolabongola makambo.
Why doesn’t the man sweep the shop floor?	Mpo na nini mobali yango apangusi mabele ya magazini te?
Many guests attended the party.	Bapaya mingi bayaki na fɛti yango.
Wealth inequality is widespread among developing nations.	Bokeseni ya bozwi ezali mingi kati na bikólo oyo ezali naino na bozwi mingi te.
The poor dog is abandoned.	Mbwa ya mobola asundolami.
Prices have dropped, but wages remain low.	Ntalo ekiti, kasi lifuti ezali kaka moke.
The shoes were a size seven, but felt bigger.	Sapato yango ezalaki na bonene ya nsambo, kasi eyokaki monene koleka.
I stacked the chairs, then swept the floor.	Nazalaki kotya bakiti yango ebele, na nsima nazalaki kosukola mabele.
In what direction is the ship headed?	Masuwa yango ezali kokende na ngámbo nini?
He went to visit his sister.	Akendaki kotala ndeko na ye ya mwasi.
It’s a fascinating experience	Ezali likambo ya kosepelisa
Another prominent hematologist here last night.	Hématologique mosusu ya lokumu awa lobi na butu.
Bought a salad and fruit at the grocery store.	Asombaki salade mpe mbuma na magazini ya biloko ya kolya.
The meeting was hot and packed.	Likita yango ezalaki na molunge makasi mpe etondaki na bato.
The bird hovered overhead.	Ndɛkɛ yango ebalukaki likoló ya motó.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Ba universités na ba collèges epesaka mateya na ba membres nionso ya société.
The lake borders the forest.	Laki yango ezali na ndelo ya zamba.
The fury of the storm was terrible.	Nkanda ya mopɛpɛ makasi yango ezalaki nsɔmɔ.
The engine overheated.	Motɛ́lɛ yango ekómaki molunge mingi.
It won’t tell us anything.	Ekoyebisa biso eloko moko te.
Dad stood up to offer his condolences.	Papa atɛlɛmaki mpo na kopesa mawa na ye.
When he finished the marathon, he collapsed.	Ntango asilisaki kopota mbangu ya marathon, akweaki.
He gave his sympathy.	Apesaki mawa na ye.
The shih tzu dog lay under a table.	Mbwa ya shih tzu alalaki na nse ya mesa moko.
They have different clothes.	Bazali na bilamba ndenge na ndenge.
Never follow anyone home.	Kolanda moto ata moke te na ndako.
He drove the car into the pavement.	Akɔtisaki motuka yango na pavema.
Has there ever been a more widespread famine?	Esalemá naino te nzala oyo epalangani mingi koleka?
A variety of vegetables were offered for sale.	Bazalaki kopesa ndunda ndenge na ndenge mpo na kotɛka.
The flesh is juicy and tender.	Misuni na yango ezalaka na mai mingi mpe ezalaka pɛtɛɛ.
We packed our lunch and headed to school.	Tokangaki bilei na biso ya midi mpe tobandaki kokende na kelasi.
When the planes collided, there was pandemonium.	Ntango ba avions ekutanaki, pandemonium ezalaki.
Anger and rage were building up.	Nkanda mpe nkanda ezalaki kokóma mingi.
His head was covered with strands of white beard.	Motó na ye ezipamaki na bansinga ya mandefu ya mpɛmbɛ.
Each game lasts ten minutes.	Lisano mokomoko eumelaka miniti zomi.
He entered the restaurant slowly.	Akɔtaki na restora yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
Global climate change could possibly increase precipitation.	Mbongwana ya klima na mokili mobimba ekoki mbala mosusu kosala ete mbula ekóma mingi.
Learn how to prune properly, he advised.	Yekola ndenge ya kokata mbuma malamu, apesaki toli.
You should treat your investments with respect.	Esengeli o traité ba investissements na yo na respect.
The sunset was a beautiful view from the lake.	Kolala ya moi ezalaki komonana malamu mpenza na laki yango.
The government outlawed slavery many years ago.	Leta epekisaki boombo eleki bambula mingi.
A charitable organization.	Ebongiseli moko ya bolingo malamu.
Sweat dripped down his face.	Motoki ezalaki kotanga na elongi na ye.
So the wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
Under the right circumstances, this can be detrimental to even healthy plants.	Na makambo oyo ebongi, yango ekoki kosala mabe ata na banzete oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
We were all scared.	Biso nyonso tobangaki.
The factory workers did not agree to strike.	Basali ya izini yango bandimaki kosala grève te.
Place the wood carefully next to the back door.	Tyá nkoni yango malamumalamu pembeni ya porte ya nsima.
We must unite and fight this battle.	Esengeli tozala na bomoko mpe tobunda etumba oyo.
It will cost the state millions of dollars.	Ekofuta l’Etat ba millions ya ba dollars.
So governments are now buying land and building settlements.	Na yango, baguvɛrnema ezali sikawa kosomba mabelé mpe kotonga bisika ya kofanda.
It must be huge, the monster.	Esengeli kozala monene mpenza, monstre yango.
A bitter war ravaged the country.	Etumba moko ya bololo ebebisaki mboka.
Obesity is now a major problem.	Kozala monene mingi ezali sikawa mokakatano monene.
Look at that happy moment.	Talá ntango wana ya esengo.
The black cat stopped to smell a tree.	Mbwa ya moindo atɛlɛmaki mpo na koyoka nsolo ya nzete moko.
The party started late.	Fɛti ebandaki na retare.
He committed himself to an orphanage.	Amipesaki na ndako ya bitike.
Natural disasters rarely happen here.	Ba catastrophes naturelles esalemaka mingi te awa.
Early explorers navigated these waters.	Bato ya liboso oyo bazalaki kolukaluka biloko bazalaki kosala mobembo na mai yango.
Men and women are marching for world peace.	Mibali mpe basi bazali kotambola mpo na kimya ya mokili mobimba.
Years later, her cancer returned.	Nsima ya bambula mingi, kanser na ye ezongaki lisusu.
The climate is tropical in the region.	Klima ezali ya molunge na etúká yango.
It is used worldwide in the chemical industry.	Esalelamaka na mokili mobimba na mosala ya kosala biloko ya chimique.
The two work well together.	Biloko yango mibale esalaka malamu esika moko.
The hiker was lucky to get something to eat.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba azalaki na chance ya kozwa eloko ya kolya.
The accident was not reported.	Likama yango eyebisamaki te.
She wore a long, bright white dress.	Azalaki kolata elamba moko molai ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga.
This hunger is an old family story.	Nzala oyo ezali lisolo ya kala ya libota.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Mai ya milangi ekómi kozwama mingi na bambula oyo euti koleka.
He became aware of a faint smell.	Akómaki koyeba nsolo moko ya moke.
Don’t tell anyone you’re here.	Koyebisa moto te ete ozali awa.
The study of weather.	Boyekoli ya météo.
The horse was prancing proudly.	Mpunda yango ezalaki kopumbwapumbwa na lolendo nyonso.
Traffic congestion will get worse.	Congestion ya trafic ekobeba lisusu makasi.
The show went as planned.	Emission ekendeki ndenge bakanisaki.
Then, finally, he opened up.	Na nsima, na nsuka, afungolaki motema.
It’s still warm outside.	Ezali naino molunge na libándá.
The cover is designed to fit comfortably.	Kozipa yango esalemi mpo ekɔta malamu.
What are the reasons for their decline?	Nini ezali bantina ya bokiti na bango?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Moto moko te alingi kozonga na quartier ya kala.
The young man looked handsome.	Elenge mobali yango azalaki komonana kitoko.
I was only able to share the screen door.	Nazalaki kaka na likoki ya kokabola porte ya écran.
The fire quickly consumed the old house.	Mɔtɔ yango ezikisaki ndako ya kala nokinoki.
A police team arrived at the scene	Etuluku moko ya bapolisi bakómaki na esika yango
The most powerful family members were in the best positions.	Bato ya libota oyo bazalaki na nguya mingi bazalaki na bisika oyo eleki malamu.
The eggs tasted sweet and fresh.	Makei yango ezalaki na elɛngi ya sukali mpe ya sika.
September is a happy month here.	Sɛtɛ́mbɛ ezali sanza ya esengo awa.
These have been rarely reported since the last census.	Makambo oyo elobami mingi te banda botangi ya bato oyo eleki.
His style of cooking was brilliant.	Style na ye ya kolamba ezalaki brillant.
Allowing natural light to illuminate buildings.	Kopesa nzela na pole ya bozalisi mpo na kongɛngisa bandako.
The tea became popular.	Tii yango ekómaki kolinga mingi.
The head of the church issued a warning.	Mokonzi ya lingomba yango abimisaki likebisi.
He slid the bowl through the rails.	Akɔtisaki saani yango na nzela ya engbunduka.
Avoid being taken for granted.	Bokima kozwama lokola likambo ya mpamba.
We can count ourselves very fortunate.	Tokoki komitánga ete tozali mpenza na libaku malamu.
A thick blanket of snow covered the ground.	Elamba moko monene ya mbula-mpɛmbɛ ezipaki mabele.
The police protect us all from violence and crime.	Bapolisi babatelaka biso nyonso na mobulu mpe na makambo ya mabe.
She enjoyed making soup.	Azalaki kosepela mingi na kosala supu.
He lectured the crowd on road safety.	Apesaki ebele ya bato masukulu na ntina na bokengi na nzela.
The girl continued to cry.	Mwana mwasi yango akobaki kolela.
At his funeral, he was laid to rest next to his wife.	Na bokundi na ye, balalisaki ye pembeni ya mwasi na ye.
Her thick black hair hung down over her back.	Suki na ye ya moindo ya minene ekangamaki na nse likoló ya mokɔngɔ na ye.
Her sweet smile watched us, encouraging us to move on.	Koseka na ye ya elengi ezalaki kotala biso, kolendisaka biso tokende liboso.
Thousands of sheep died.	Bankóto ya bampate bakufaki.
The continent was lush.	Kontiná yango ezalaki na matiti mingi.
The police chief fired his subordinates.	Mokonzi ya bapolisi abenganaki bato oyo bazalaki na nse na ye na mosala.
National postal and telecommunications service network.	Réseau national ya service postal mpe ya télécommunications.
We need convenient transportation.	Tozali na mposa ya transport oyo ezali malamu.
The garbage was burned outside the city.	Batumbaki bosɔtɔ yango na libándá ya engumba.
You see him, mom?	Omoni ye, mama?
It flowed from the rocks.	Ezalaki kosopana na mabanga yango.
His children adored him.	Bana na ye bazalaki kosambela ye.
Her dress had a slim silhouette.	Elamba na ye ezalaki na silhouette moko ya monene.
Their voices were muffled by the snow.	Mingongo na bango ekangamaki na mbula-mpɛmbɛ.
This welcome respite from the heat of the valley.	Oyo ya boyambi bopemi uta na molunge ya lobwaku.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Basali bilanga bazalaki kotɛka mabele na bango epai ya moto oyo asɛngaki mbongo mingi.
Everyone knows who these rich people are.	Bato nyonso bayebi soki bato oyo ya bozwi bazali banani.
The payment was not good.	Kofutama ezalaki malamu te.
The most entertaining films deal with fate and destiny.	Ba films oyo esepelisaka mingi elobeli destin mpe destin.
Chicken biryani is a popular dish here.	Biryani ya nsoso ezali bilei oyo bato mingi balingaka awa.
I consider you one of my best friends.	Natalelaka yo moko ya baninga na ngai ya motema.
The fire burned for five minutes.	Mɔtɔ yango ezikaki na boumeli ya miniti mitano.
She brought a small present, wrapped in colorful paper.	Amemaki mwa likabo moko, ezingamaki na papye ya langilangi.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Moto moko ya magazini atongaki lisusu ndako na ye na mbula eleki.
It was with great difficulty that they escaped.	Ezalaki na mpasi mingi nde bakimaki.
The commission decided to ban the sale of liquor within the city limits.	Commission ezwaki mokano ya kopekisa koteka masanga na ndelo ya engumba.
Each country sends players to compete in the tournament.	Mboka moko na moko etindi basani mpo na kobunda na momekano yango.
The plan was doomed to failure.	Mwango yango esengelaki kolonga te.
I didn’t know both.	Nayebaki makambo nyonso mibale te.
A secluded, white-sand beach.	Libongo moko oyo ezali mosika na bato, oyo ezali na zelo ya mpɛmbɛ.
They caught a few weasels.	Bakangaki mwa ba weasel.
Many authorities protect the interests of gays and lesbians.	Bakonzi mingi babatelaka matomba ya mibali mpe basi oyo bazali kosangisa nzoto mibali na mibali.
The cliff face was clean and impenetrable.	Elongi ya libanga ezalaki pɛto mpe bato bazalaki kokɔta te.
A best friend is a man who apologizes.	Moninga ya motema ezali mobali oyo asɛngaka bolimbisi.
This vase is one hundred years old.	Vase oyo esali mbula nkama moko.
Starving children were screaming for help.	Bana oyo bazalaki kokufa nzala bazalaki koganga mpo na kozwa lisungi.
One cannot escape their fate, he said.	Moto akoki kokima destin na bango te, elobi ye.
He has his work cut out for him.	Azali na mosala na ye oyo bakati mpo na ye.
Invaders are killed, not tolerated.	Ba envahisseurs babomamaka, ba tolérer bango te.
Sugar aids digestion.	Sukali esalisaka mpo na kosilisa bilei.
The demonstration banned vehicles.	Manifestation yango epekisaki mituka.
Follow these instructions and you will be fine.	Landa malako oyo mpe okozala malamu.
A light is on in the room.	Mwinda moko ezali kopela na kati ya ndako.
They slipped into the room.	Bakɔtaki na shambre yango na nkuku.
We need to learn how to live together harmoniously.	Tosengeli koyekola ndenge ya kofanda esika moko na boyokani.
Put the knife on the table.	Tia mbeli na mesa.
These books are part of a large collection.	Babuku yango ezali na kati ya liboke moko monene.
He wondered why he let himself in for it.	Amitunaki mpo na nini amitikaki kokɔta mpo na yango.
The company was founded thirty years ago.	Société yango esalemaki eleki sikoyo mbula ntuku misato.
The report concluded that they died.	Lapolo yango esukisaki ete bakufaki.
You both look exhausted.	Bino mibale bozali komonana lokola bolɛmbi.
The snowfall was very heavy last year.	Neige yango ebɛtaki mingi mpenza na mbula eleki.
The trainee lawyer kept notes as he spoke.	Avocat oyo azalaki kozwa formasyo azalaki kobomba banɔti ntango azalaki koloba.
A soldier wounded during the retreat will be discharged.	Soda oyo azoki na tango ya retraite akobimisama.
The soil was fertile, perfect for cultivation.	Mabele yango ezalaki malamu, ebongi mpenza mpo na kolona.
He crashed into the wall.	Akweaki na efelo.
The earthquake caused the ground to become wet.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete mabele ekóma mai.
The test showed a slight increase in white blood cell count.	Ekzamɛ yango emonisaki ete motángo ya ba globules blancs emati mwa moke.
Farmers tend to bolt when it rains.	Basali bilanga bazalaka na momeseno ya kosala bolt soki mbula ebɛti.
The waiter removed the soup bowls.	Mosali ya mesa alongolaki basaani ya supu.
Seasonal allergies from pollen.	Allergie ya saison ewutaka na pollen.
He also spoke about science, art, education and current affairs.	Alobelaki mpe science, art, éducation mpe makambo ya lelo.
No child is removed from their homes without their consent.	Mwana moko te alongolami na bandako na bango soki bandimi yango te.
The modern economy is a diversified economy.	Nkita ya mikolo oyo ezali nkita oyo ezali na makambo ndenge na ndenge.
He struggled, but got to his feet.	Abundaki, kasi atɛlɛmaki na makolo na ye.
The cook is a master craftsman.	Molambi azali moto ya mayele na mosala ya mabɔkɔ.
Hanging to death with a piece of bread.	Kokangama tii na liwa na eteni ya mampa.
A crowd surrounded him.	Ebele ya bato bazingaki ye.
Drones can download simple objects.	Ba drones ekoki ko télécharger biloko ya pete.
A handy concealable table in the kitchen.	Mesa oyo ebombamaka na mabɔkɔ na kuku.
As the hearts of lions rule this is felt so the wisdom of lions.	Lokola mitema ya nkosi ezali koyangela oyo eyokamaka bongo mayele ya nkosi.
Biologists call this phenomenon " talking to each other".	Ba biologistes babengaka phénomène oyo " kosolola moko na mosusu".
The images depict events from a fairy tale.	Bililingi yango ezali komonisa makambo oyo esalemaki na lisolo moko ya masapo.
Most fungi are microscopic.	Ba champignons mingi ezalaka na microscope.
Some workers walk long distances to work.	Basali mosusu batambolaka na ntaka molai mpo na kokende na mosala.
This feature is located on the left side of the vessel.	Ezaleli yango ezali na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ya mbɛki yango.
This country is rich in agricultural land.	Mboka oyo ezali na mabele ya bilanga mingi.
He pushed the door open.	Apusaki porte efungwama.
A large black and white cat.	Mbua monene ya moindo mpe ya mpɛmbɛ.
It’s time to go now.	Ezali tango ya kokende sikoyo.
This church was built on top of a hill.	Église oyo etongamaki likolo ya ngomba moko.
How strange and wonderful, he thought.	Boniboni likambo ya kokamwa mpe ya kokamwa, akanisaki.
He was so tired that he collapsed on the bed.	Alɛmbaki mingi na boye ete akweaki na mbeto.
Declining bird populations are a concern.	Kokita ya motángo ya bandɛkɛ ezali likambo oyo ezali kotungisa.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Bingumba ya mikolo na biso ezali kozongisa baparke na esika ya mabelé ya bilanga.
He was created from the combination of atoms.	Akelamaki uta na kosangisama ya ba atome.
Remove the corn husk.	Longola nsuki ya masangu.
The risk will be thoroughly investigated.	Likama yango ekotalelama malamumalamu.
What are the biggest complaints about online dating?	Nini ezali makambo minene oyo bato bazali komilelalela mpo na kokutana na bato na nzela ya Internet?
He worked hard to win.	Asalaki mosala makasi mpo na kolonga.
The conditions are deadly.	Ba conditions ezali ya koboma.
He groaned a little to himself.	Amilelaki mwa moke na motema na ye moko.
He was very lyrical when reciting the bard’s poetry.	Azalaki très lyrique tango azalaki ko réciter poésie ya bard.
The strength of magnets depends on the number of poles.	Bokasi ya ba aimants etali motango ya ba pôles.
It was clear that the loved ones were nowhere to be found.	Ezalaki polele ete balingami bazalaki esika moko te.
The forest was covered with trees.	Zamba yango ezalaki na banzete mingi.
It didn’t come to him that he was free.	Eyelaki ye te ete azali na bonsomi.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Atako bazalaki kosɛnga yango mbala na mbala, programɛ yango elongolamaki ata mokolo moko te.
We should help these people in any way we can.	Tosengeli kosalisa bato yango na ndenge nyonso oyo tokoki.
The school authorities reluctantly made the decision.	Bakonzi ya eteyelo bazwaki ekateli yango kozanga kolinga.
The bread was rock hard.	Limpa yango ezalaki makasi lokola libanga.
The law of God is preserved.	Mobeko ya Nzambe ebatelami.
In a narrow alley, they walked in silence.	Na nzela moko ya moke, batambolaki nyɛɛ.
Polluted air often irritates the eyes, nose, and throat.	Mbala mingi, mopɛpɛ oyo ebebisami esilikisaka miso, zolo mpe zolo.
Sailors are drawn to the port.	Bato ya masuwa babendamaka na libongo yango.
Enjoy your journey!	Sepela na mobembo na yo!
Scientists say there is no danger.	Bato ya siansi balobaka ete likama ezali te.
The postman delivered letters, not packages.	Mokumbi posita azalaki kotinda mikanda, kasi bapakɛ te.
The cameras are obsolete.	Ba caméras yango esilá ngala.
Some of our soldiers defended their country	Basoda na biso mosusu babatelaki mboka na bango
Many animals spend the hours of the day asleep.	Banyama mingi balekisaka bangonga ya moi na mpɔngi.
The meeting is taking place today.	Likita yango ezali kosalema lelo.
They were presented with their medals at a ceremony.	Bapesaki bango bamedayi na bango na molulu moko oyo esalemaki.
Then please drive to the airport.	Na nsima, tosɛngi yo okende na motuka tii na libándá ya mpɛpɔ.
The sea is full of good food.	Mbu etondi na bilei ya malamu.
The kitchen was considered a social space.	Bato bazalaki kotalela kuku lokola esika oyo bato bazali kofanda.
Let’s keep all remnants of anger buried in the past.	Tobomba ba restes nionso ya kanda ekunda na kala.
No, he didn’t tell anyone.	Te, ayebisaki moto moko te.
It was their job to teach others.	Ezalaki mosala na bango ya koteya basusu.
He realized that the experiment yielded no answers.	Asosolaki ete komeka yango epesaki biyano moko te.
As a chemist, he invented hydrogen gas.	Lokola azalaki moto ya mayele na makambo ya chimie, abimisaki gaze hydrogène.
Characteristically, he chose a wildly large house.	Na bizaleli, aponaki ndako moko ya monene na ndenge ya nsɔmɔ.
People need to be careful with their affairs.	Bato basengeli kokeba na makambo na bango.
Factories are producing an increasing amount of pollutants.	Ba izini ezali kobimisa biloko oyo ebebisaka biloko mingi oyo ezali se kobakisama.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
Vote for everyone except him.	Voter mutu nionso sauf ye.
Removing the sugar was difficult.	Kolongola sukali yango ezalaki mpasi.
These changes will have the greatest impact on the poor.	Mbongwana oyo ekozala na bopusi mingi na babola.
They fled in terror from the freighter.	Bakimaki na nsɔmɔ longwa na masuwa oyo ezalaki komema biloko.
A raft full of surfers crashed into a seawall.	Raft moko oyo etondaki na bato oyo bazalaki kopumbwa na mai ebɛtaki na efelo moko ya mbu.
Fat dogs licked their own legs.	Bambwa ya mafutamafuta bazalaki kolɛmbisa makolo na bango moko.
Such a view is shared by very few.	Likanisi ya ndenge wana ezali na bato moke mpenza.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water, and salt.	Mpo na kobongisa pɔtɔpɔtɔ, sangisa farini, levire, mai mpe mungwa.
The sound of waves crashing against the shore filled the air.	Makɛlɛlɛ ya mbonge oyo ezalaki kobɛtabɛta na libongo etondaki na mopɛpɛ.
We discovered aclohol in hamburger culture.	To découvrir aclohol na culture ya ba hamburger.
She started to cry.	Abandaki kolela.
Wales sent farmers’ fields to mud.	Gales etindaki bilanga ya basali bilanga ekóma pɔtɔpɔtɔ.
The house stood alone in the woods.	Ndako yango etɛlɛmaki yango moko na zamba.
He worked up to slicing a lemon.	Azalaki kosala tii na ndenge azalaki kokata citron moko.
We travel by subway.	Tosalaka mobembo na métro.
It’s not the same everywhere.	Ezali ndenge moko te bisika nyonso.
It is only natural to be happy.	Ezali mpenza likambo ya bomoto ete moto azala na esengo.
Laughter could be heard coming from the pub.	Koseka ekokaki koyokama kouta na pub.
What made you decide to quit your job?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya kotika mosala na yo?
In this settlement, people do not shave their hair and have torn clothes.	Na esika yango ya kofanda, bato bakataka nsuki te mpe bazali na bilamba oyo epasukaka.
The neighbor is embarrassed.	Mozalani azali na nsɔni.
The knife cuts smoothly through the bread.	Mbeli yango ekataka malamu na kati ya mampa.
Management is quite effective.	Gestion ezali assez efficace.
They took home their packages.	Bamemaki na ndako bapakɛ na bango.
Only a small percentage did.	Bobele ndambo moke ya bato nde basalaki bongo.
His clothes were torn.	Bilamba na ye epasukaki.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Mpo na kolɛmbisa kobundisa banyama, baparke mingi ezali sikawa na bakɛngɛli oyo bazali na bibundeli.
The animals are a source of food, clothing and wool.	Banyama yango ezali liziba ya bilei, bilamba mpe nsuki ya mpate.
The change in their business hours was a significant factor.	Mbongwana ya bangonga na bango ya mombongo ezalaki likambo ya ntina mingi.
The smell of cooking was spreading.	Nsolo ya kolamba ezalaki kopalangana.
He always pays his bills on time.	Afutaka ntango nyonso bafaktire na ye na ngonga oyo ebongi.
He drank from a cup.	Azalaki komɛla na kɔpɔ moko.
I personally can’t change history.	Ngai moko nakoki ko changer histoire te.
Each element had its place.	Elemento mokomoko ezalaki na esika na yango.
She placed the cake on a plate and handed it to him.	Atyaki gâteau yango na saani mpe apesaki ye.
He couldn’t finish every dessert.	Akokaki te kosilisa dessert nyonso.
The men looked like ordinary farmers.	Mibali yango bazalaki komonana lokola basali bilanga mpamba.
Each nucleus contains an embryo that nourishes the plant.	Nzoto mokomoko ezali na embrion oyo epesaka molona yango bilei.
The work has been done.	Mosala yango esili kosalama.
The referee disallowed the goal for offside.	Arbitre apesaki nzela te na but mpo na offside.
You need to have some patience.	Osengeli kozala na mwa motema molai.
The bright sun shining through the glass woke her up.	Moi makasi oyo ezalaki kongɛnga na kati ya vitre elamusaki ye.
As a zoologist, he studies ants.	Lokola azali moto ya mayele na makambo ya banyama, ayekolaka bafourmi.
I have written it three times.	Nasili kokoma yango mbala misato.
He set his glass on the table.	Atyaki kɔpɔ na ye likoló ya mesa.
The technician carefully attached the wires.	Mosali ya tekiniki yango akangisaki bansinga yango na likebi mpenza.
This caused controversy.	Likambo yango ebimisaki ntembe.
I have eaten at many restaurants.	Nasili kolya na ba restaurants ebele.
Pork is an important source of protein for many animals.	Ngulu ezali liziba ya ntina mingi ya proteini mpo na banyama mingi.
What if they are empty?	Ezali boni soki bazali mpamba?
To catch gossip about something.	Pona kokanga ba gossip ya eloko moko.
Goldfinches and woodpeckers eat the seeds.	Ba- Goldfinch mpe ba- woodpecker balyaka mboto na yango.
The device had many advantages.	Aparɛyi yango ezalaki na matomba mingi.
The plant was just a small tree trunk.	Molona yango ezalaki kaka mwa nzete moko ya nzete.
No one traveled at night in winter.	Moto moko te azalaki kosala mobembo na butu na eleko ya malili.
Many ecosystems have been damaged by human activities.	Misala ya bato ebebisi biloko mingi oyo ezali na kati ya biloko oyo ezali na bomoi.
He jumped like a tiger.	Apumbwaki lokola tigre.
Miners protested the ban.	Ba mineurs batelemeli epekiseli yango.
The professor is sick.	Profesɛrɛ yango azali na maladi.
He drinks a lot of water in the summer.	Amɛlaka mai mingi na eleko ya molunge.
The scientist commented on the similarities.	Moto ya siansi alobaki na ntina na bokokani yango.
Traffic on the highway was terrible.	Trafic na autoroute ezalaki somo.
He says now is not the right time.	Alobi ete sikoyo ezali ntango ya malamu te.
We will need three bottles of water.	Tokozala na mposa ya milangi misato ya mai.
The store will close soon.	Magasin ekokangama kala mingi te.
A horse led the procession.	Mpunda moko ezalaki kokamba molulu yango.
The milk was bubbling.	Miliki yango ezalaki kopumbwapumbwa.
They explain abstract concepts.	Bazali kolimbola makanisi oyo ezali na ntina te.
Women were not allowed to vote.	Basi bapesamaki nzela te ya kosala voti.
The woman looked wearily out of the window.	Mwasi yango atalaki na lininisa na kolɛmba nyonso.
Children were jumping on the trampoline.	Bana bazalaki kopumbwa likoló ya trampoline.
Cigarette smoke wafted around him.	Milinga ya likaya ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na ye.
The clouds were low and thick.	Mapata ezalaki na nse mpe ezalaki minene.
He was an early riser.	Azalaki moto oyo azalaki kolamuka nokinoki.
The band played late into the night.	Bande yango bazalaki kobɛta tii na butu makasi.
The black tea in the mug is very strong.	Ti ya moindo oyo ezali na kati ya mug ezali makasi mingi.
Strange noises could be heard slightly in the distance.	Makɛlɛlɛ ya kokamwa ezalaki koyokana mwa moke na mosika.
They believed that the flood was a punishment from God.	Bazalaki kondima ete mpela yango ezalaki etumbu ya Nzambe.
Cavemen painted the walls of caves, perhaps to tell stories.	Bato ya mabulu bazalaki kopakola langi na bifelo ya mabulu, mbala mosusu mpo na koyebisa masolo.
That hurts him.	Yango epesaka ye mpasi.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Kobosana te kotya bagato ya krab na frigo.
Before you leave, please close the windows.	Liboso ya kokende, tosɛngi yo okanga maninisa.
Two taps were provided for drinking.	Bapesaki ba robinets mibale mpo na komɛla.
The cat stared at the view from the pond.	Mbua yango ezalaki kotalatala ndenge oyo ezalaki komonana na etima yango.
He decided to redecorate the room.	Azwaki ekateli ya kobongisa lisusu shambre yango.
Where is all this fruit still coming from?	Mbuma oyo nyonso ezali kaka kouta wapi?
Important documents are included in this folder.	Mikanda ya ntina ezali na kati ya dossier oyo.
One farmer eats better than ten workers in a prison.	Mosali bilanga moko alyaka malamu koleka basali zomi na bolɔkɔ moko.
First, we need to distinguish between work and play.	Ya liboso, tosengeli kokesenisa mosala mpe lisano.
Time to kill, he said.	Ntango ya koboma, alobaki.
When traveling, it is important to eat snacks.	Ntango ozali kosala mobembo, ezali na ntina mingi kolya mwa bilei moke.
The officer warned them.	Polisi yango akebisaki bango.
He looked at her in horror.	Atalaki ye na nsɔmɔ nyonso.
The company made huge profits last year.	Société yango ezwaki matomba mingi na mbula eleki.
The children sang as they danced.	Bana bazalaki koyemba ntango bazalaki kobina.
To protect it from attack, the fort was well defended.	Mpo ebatelama mpo bato bábundisa yango te, forteresse yango ebatelamaki malamu.
Xerxes had already taken himself in the chariot	Zelezese asilaki komema ye moko na likalo
He delivered his speech with sarcasm.	Azalaki kopesa diskur na ye na maloba ya kofinga.
Many young people will study there.	Bilenge mingi bakoyekola na esika yango.
He greeted me in a distant voice.	Apesaki ngai mbote na mongongo ya mosika.
The powerful steam engine was malfunctioning.	Motɛ́lɛ ya makasi oyo ezalaki kosala mopɛpɛ ezalaki kosala malamu te.
The problem is global, not local.	Mokakatano ezali ya mokili mobimba, kasi ya mboka te.
The monkey bars were closed.	Ba barres ya ba singes ekangamaki.
He took good care of his house.	Azalaki kobatela mpenza ndako na ye.
Earthquakes cause a lot of damage to buildings.	Koningana ya mabelé ebebisaka bandako mingi mpenza.
They never fail to disappoint.	Bazangaka ata moke te kopesa mawa.
The new federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Mibeko ya sika ya fédéral mpo na kopesa etumbu ezali ntina ya kosepela.
Dig this up with a knife.	Timola likambo oyo na mbeli.
He repeated his question, growing more desperate.	Azongelaki motuna na ye, kokómaka lisusu na elikya te.
There will be a huge party.	Ekozala na fɛti monene mpenza.
They tried to save people.	Bamekaki kobikisa bato.
Lack of local infrastructure is a major problem.	Kozanga ba infrastructures ya mboka ezali problème munene.
Choose carrots carefully.	Pona ba carottes na bokebi.
To milk cows, some farmers use a special device.	Mpo na kopesa bangɔmbɛ miliki, basali bilanga mosusu basalelaka aparɛyi moko ya sipesiale.
Several hours of travel are required.	Esengeli kosala bangonga mingi ya mobembo.
They made love for the first time.	Basalaki bolingo mpo na mbala ya liboso.
Punk comes in many different styles.	Punk ezalaka na ba styles ndenge na ndenge.
The lack of water caused the small villagers to beg.	Kozanga ya mai esalaki ete bato ya mboka moke básɛngasɛngasɛnga.
The rebels successfully attacked our observation post.	Batomboki balongaki kobundisa esika na biso ya kotalela makambo.
Moses suffered terribly in the battle.	Moize anyokwamaki makasi na etumba yango.
He was dismissed for insubordination.	Balongolaki ye na mosala mpo na kozanga botosi.
The ground was covered with stone slabs.	Bazalaki kozipa mabele na bitanda ya mabanga.
His house looks like it’s a hundred years old.	Ndako na ye emonani lokola esali mbula nkama.
My mom often gives me a bath.	Maman na ngai apesaka ngai mbala mingi kosukola.
He’s young, but he’s already rich.	Azali elenge, kasi azali déjà na riche.
He treated his patients well.	Azalaki kosalisa bato na ye ya maladi malamu.
The company's revenue growth is strong.	Bokoli ya mosolo ya kompanyi yango ezali makasi.
He felt a rush of emotion.	Ayokaki mbangumbangu ya mayoki.
A generation ago, girls had fewer options open to them.	Nkola moko eleki, bana basi bazalaki na ba options moke oyo efungwamaki mpo na bango.
A truck caught fire on the highway last night.	Camion moko ezwaki moto na nzela monene lobi na butu.
Both countries discussed economic policies.	Bikólo yango mibale elobelaki politiki ya nkita.
The air outside is too humid for most people.	Mopɛpɛ oyo ezali na libándá ezalaka na mai mingi mpo na bato mingi.
Who can write like this?	Nani akoki kokoma boye?
In this cemetery there are many unmarked graves.	Na cimetière oyo ezali na malita mingi oyo ezali na bilembo te.
Such things often happen far from here.	Mbala mingi makambo ya ndenge wana esalemaka mosika na awa.
The men are fighting with sticks and helmets.	Mibali yango bazali kobunda na banzete mpe na bakaskɛ.
The sun was shining on the spring sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló ya prɛnta.
The garden was covered in a blanket of snow.	Elanga yango ezipamaki na elamba ya mbula-mpɛmbɛ.
Many artists have become famous with their fakes.	Ba artistes mingi bakomi na lokumu na ba faux na bango.
His work here is aimed at helping people.	Mosala na ye awa ezali na mokano ya kosalisa bato.
Still, he is a good man.	Atako bongo, azali kaka moto malamu.
Education is the most effective way to protect a nation.	Koteya ezali lolenge oyo eleki malamu mpo na kobatela ekólo moko.
Well, we took about four hours, so about an hour.	Bon, tozwaki pene na ngonga minei, yango wana pene na ngonga moko.
A group of fishermen decided to go fishing.	Etuluku ya babomi-mbisi bazwaki ekateli ya kokende koboma mbisi.
Tear the leaves with the asparagus.	Pasolá nkasa oyo ezali na asparagus.
This famous city is known for its architectural buildings.	Engumba yango oyo eyebani mingi eyebani mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
They were later acquitted.	Na nsima, balongolaki bango na ngambo.
He stole jewelry from the rich old man.	Ayibaki bijoux epayi ya mobange wana ya bozwi.
The cat fights bravely against his enemies.	Mbua yango abundi na mpiko nyonso na banguna na ye.
The question of control .	Motuna ya kozala na bokonzi .
The paintings were hung in no particular order.	Bazalaki kokanga mayemi yango na molɔngɔ moko te ya sikisiki.
He is too smart to make such mistakes.	Azali mayele mingi mpo na kosala mabunga ya ndenge wana.
He is a vegetarian.	Azali végétarien.
Some schools have dress codes that ban jeans.	Ba écoles misusu ezalaka na ba codes ya kolata oyo epekisaka ba jeans.
A huge eagle flew over the valley.	Mpongo moko monene epumbwaki likoló ya lobwaku yango.
A scientific experiment involves animal testing.	Ekzamɛ moko ya siansi esɛngaka komeka banyama.
The villages are full of ancient ruins.	Bamboka yango etondi na bitika ya kala.
Accurate measurements can be obtained from examinations.	Bamekoli ya sikisiki ekoki kozwama na baekzamɛ.
Faith is a personal matter.	Kondima ezali likambo na yo moko.
The door opened, and the shopkeeper came out.	Ekuke efungwamaki, mpe nkolo magazini abimaki.
The availability of fresh groundwater is rapidly declining.	Bozali ya mai ya pɛto oyo ezali na nse ya mabelé ezali kokita nokinoki.
His eyes remained fixed on her.	Miso na ye etikalaki kaka kotala ye.
The larger the flock, the more frequent the movement.	Soki etonga ezali monene, esengeli kotambola yango mbala na mbala.
The salesman assured him that the goods were of the highest quality.	Motɛkisi yango andimisaki ye ete biloko yango ezalaki ya malamu mpenza.
The factory smoldered in the countryside for miles around.	Usine yango ezalaki kobimisa milinga na bamboka na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi zingazinga.
He lives an hour away from the city.	Afandaka na ntaka ya ngonga moko na engumba.
The robot is programmed to shoot flies.	Robot yango ezali na programɛ mpo na kobɛta bampuku.
The guard searched for the noisemakers.	Mokɛngɛli yango alukaki bato oyo bazalaki kosala makɛlɛlɛ.
We gambled all night.	Tozalaki kobɛta masano ya mbongo butu mobimba.
He was so angry, he could barely speak.	Azalaki na nkanda makasi mpenza, akokaki mpenza koloba te.
The government exposed corruption within this intelligence agency.	Guvɛrnema ebimisaki polele kanyaka na kati ya ebongiseli yango oyo etalelaka makambo ya renseignements.
A girl was born in a forest some time ago.	Mwana mwasi moko abotamaki na zamba moko eleki mwa ntango.
He didn't know why he had upset her.	Ayebaki te mpo na nini asilikisaki ye.
Collapsed buildings scattered villages.	Bandako oyo ekweaki epalanganisaki bamboka.
What we really need to avoid is negative thinking.	Oyo tosengeli mpenza kokima ezali makanisi mabe.
They were opposed by influential religious institutions.	Bazalaki kotɛmɛla bango na bibongiseli ya mangomba oyo ezalaki na bopusi mingi.
The survey is designed to gauge public opinion.	Ankɛtɛ yango esalemaka mpo na koyeba makanisi ya bato.
He drinks water before every meal.	Amɛlaka mai liboso ya kolya nyonso.
Ideal for adding color to a cake.	Idéal pona kobakisa couleur na gâteau.
No one really believes it.	Moto moko te andimaka yango mpenza.
The room is very comfortable.	Chambre ezali très confortable.
The referendum failed to deliver the desired result.	Référendum elongaki te kopesa résultat oyo elingaki.
The factory was cleaned up after his death.	Bapɛtolaki izini yango nsima ya liwa na ye.
Gray portland cement was used to cover the wall.	Bazalaki kosalela simá ya portland ya langi ya motane mpo na kozipa efelo yango.
The road is full of cars.	Nzela etondi na mituka.
So, off he walks and refuses to look back.	Donc, off atambolaka pe aboyi kotala sima.
The problem remains unresolved.	Mokakatano yango etikali naino kosila te.
The killer committed suicide after the incident.	Mobomi yango amibomaki nsima ya likambo yango.
The researchers were surprised to discover an error.	Balukiluki yango bakamwaki ntango bamonaki libunga moko.
A powerful new pain reliever.	Nkisi ya sika ya makasi oyo ekitisaka mpasi.
The slope is slippery.	Pente ezali kogumbama.
Don’t throw it aside.	Kobwaka yango pembeni te.
His heart was breaking.	Motema na ye ezalaki kobukana.
The glass was shattered by the impact.	Vitre yango ebukanaki mpo na kobɛta yango.
These remarkable men are noted for their courage and intelligence.	Mibali wana ya kokamwa bayebani mpo na mpiko mpe mayele na bango.
The level of noise pollution is increasing dramatically.	Niveau ya pollution ya makelele ezali komata makasi.
The heat of the sun made the day unbearable.	Molunge ya moi esalaki ete mokolo yango ezala mpasi mpo na kokanga motema.
The window shatters, sending shards into the carpet.	Fenêtre epasukaka, etindi biteni na kati ya tapis.
Rainstorms or flash floods can be devastating.	Mbula ya mai to mpela ya mbalakaka ekoki kobebisa mpenza.
She sat quietly, listening to his every word.	Afandaki nyɛɛ, azalaki koyoka maloba na ye nyonso.
This fire consumed the entire house.	Mɔtɔ oyo ezikisaki ndako mobimba.
Everyone deserves a second chance.	Moto nyonso abongi kozwa libaku ya mibale.
These violent protests demand decisive action.	Ba protestations wana ya mobulu esengi action décisive.
It has a sense of confidence or trust.	Ezali na ezaleli ya kozala na elikya to ya kotyela motema.
Arthur sipped coffee from his mug.	Arthur amɛlaki kafe na kati ya kɔpɔ na ye.
Trace chemicals found in drinking water.	Ba traces ya ba produits chimiques oyo ezwami na mayi ya komela.
The rain was heavy in the country.	Mbula ebɛtaki makasi na mboka yango.
March is the month of menstruation.	Mars ezali sanza oyo basi bakomaka na mbula.
The factory is located near the local post office.	Usine yango ezali pene na poste ya mboka.
The peregrine falcon usually returns to the territory of its mate.	Mbala mingi, faucon péregrine ezongaka na teritware ya molongani na yango.
Some scholars have expressed this view.	Bato mosusu ya mayele balobi likanisi yango.
Summer was coming to an end.	Eleko ya molunge ezalaki kobɛlɛma na nsuka.
The conflict is escalating.	Matata yango ezali se kobakisama.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Mpo na kosala ete libateli na biso ezala, esengeli kolendisa basoda.
He was always complaining.	Azalaki ntango nyonso komilelalela.
They explained that noise pollution kills birds.	Balimbolaki ete kobebisama ya makɛlɛlɛ ebomaka bandɛkɛ.
At the funeral, the preacher spoke of his good fortune.	Na bokundi, mosakoli alobelaki bolamu na ye.
I find these objections entirely without merit.	Namoni ete ba objections wana ezali entièrement sans mérite.
They signed a treaty of friendship.	Batyaki mabɔkɔ na boyokani ya boninga.
New homes are popping up everywhere.	Bandako ya sika ezali kobima bisika nyonso.
The poor people of the city enjoyed these drinks.	Bato babola ya engumba yango bazalaki kosepela mingi na masanga yango.
His store was robbed that summer.	Bayibaki na magazini na ye na eleko wana ya molunge.
Things are developing fast.	Makambo ezali kokola nokinoki.
Everyone helped dig the grave.	Bato nyonso basalisaki mpo na kotimola lilita.
Many would question the need for a larger army.	Mingi bakotya ntembe mpo na ntina ya limpinga ya monene koleka.
I am writing a book about the history of coffee.	Nazali kokoma buku moko oyo elobeli lisolo ya kafe.
The place of great biodiversity is our forest.	Esika ya biodiversité monene ezali zamba na biso.
The whole house was dirty.	Ndako mobimba ezalaki na bosoto.
A beautiful and lovely woman, she is loved by many.	Mwasi ya kitoko mpe ya kolinga ye, bato mingi balingaka ye.
Some geologists are calling for more action.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya mabelé bazali kosɛnga ete básala makambo mingi.
A given number no longer appeared on the list.	Motángo moko oyo bapesaki emonanaki lisusu te na liste yango.
The belt was lost.	Mokaba yango ebungaki.
An almost impenetrable forest tree blocked the way.	Nzete moko ya zamba oyo ezalaki pene na kokɔta te ekangaki nzela.
And much of life on earth has died out.	Mpe eteni monene ya bomoi awa na mabelé esili kokufa.
Drop the piece of meat into the pot.	Bwaka eteni ya misuni na nzungu.
The powder readily dissolves in water.	Poudre yango epanzanaka nokinoki na mai.
Wipe your feet on the mat before entering.	Sukola makolo na yo na tapis liboso ya kokɔta.
He assured me that he would support me.	Andimisaki ngai ete akopesa ngai mabɔkɔ.
The hourglass is full of sand and broken glass.	Montre ya sable etondi na zelo mpe na vitre oyo ebukani.
The princess ordered her attendants to guard the old man.	Princesse apesaki mitindo na basali na ye ete bábatela mobange yango.
Prices of basic commodities kept rising.	Ntalo ya biloko ya ntina ezalaki se komata.
He knows how to be his best.	Ayebi kozala na bizaleli na ye ya malamu koleka.
I feel exhausted.	Nayokaka ete nalɛmbi.
You never know what you are going to get!	Oyebaka ata mokolo moko te nini okozwa!
They refused to enter the party.	Baboyaki kokɔta na fɛti yango.
You won’t find me standing in line.	Okokuta ngai natelemi na molongo te.
More than a drug that will kill someone.	Koleka nkisi oyo ekoboma moto.
Gradually it became clear to him.	Mokemoke ebandaki komonana polele epai na ye.
All clothes are washed before being put in for sorting.	Basukolaka bilamba nyonso liboso ya kotya yango na kati mpo na kokabola yango.
The government refused to comply.	Guvɛrnema eboyaki kotosa mobeko yango.
Before we met, we didn’t talk much.	Liboso tóbanda koyebana, tozalaki koloba mingi te.
It is the enemy of the rich world.	Ezali monguna ya mokili ya bozwi.
There are two things that are of great mathematical importance.	Ezali na makambo mibale oyo ezali na motuya monene na oyo etali matematiki.
Iron and steel are used to build roads.	Ebende mpe bibende esalelamaka mpo na kotonga banzela.
Using this technique, we can cut bread with scissors.	Soki tosaleli mayele yango, tokoki kokata mampa na sizo.
Keepers guards are a comfort.	Ba gardiens ba gardes bazalaka confort.
So you will have to relearn everything.	Na yango, ekosɛnga oyekola lisusu makambo nyonso.
The crab climbed the wall, looking injured.	Crabe yango ematamaki na efelo, ezalaki komonana lokola ete azoki.
They are accused of polygamy.	Bafundami na likambo ya kobala basi mingi.
No one was in sight.	Moto moko te azalaki komonana.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Once moko ya kopekisa ezali na motuya ya kilo moko ya nkisi.
He is a leader, popular.	Azali mokambi, bato mingi balingaka.
The concert in the concert hall was a blast.	Concert na salle ya concert ezalaki explosion.
This region seems very productive.	Etúká oyo emonani mpenza ete ebotaka mingi.
The flock was mixed with other flocks.	Etonga yango esanganaki na bitonga mosusu.
He made no attempt to clean up his mess.	Asalaki ata komeka moko te ya kopɛtola mobulu na ye.
The first lady made a speech to the president.	Première dame asalaki discours na président.
All of these bacteria are placed inside the body.	Bactérie oyo nyonso etyami na kati ya nzoto.
The birds are waking up with their distinctive tweeting call.	Bandɛkɛ yango ezali kolamuka na mongongo na bango ya ko tweet oyo ekeseni na oyo ya bato.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Nalalaki kasi nalamukaki na motoki ya mɔtɔ.
Each country in the world has its own culture.	Ekólo mokomoko na mokili ezali na mimeseno ya ekólo moko boye.
Makes you wonder why.	Esalaka ete omituna mpo na nini.
I can’t believe how small he is.	Nakoki kondima te ndenge azali moke.
The pistol lay on the bedside table.	Pistolet elalaki na mesa ya pembeni ya mbeto.
The court heard many witnesses.	Tribinale yango eyokaki batatoli mingi.
Generally, a road is paved with pebbles.	Mingimingi, nzela moko esalemi na mabanga ya mikemike.
There used to be a large library near the park.	Kala ezalaki na bibliotɛkɛ moko monene pene na parke yango.
The fish was bland and rubbery.	Mbisi yango ezalaki na elɛngi te mpe ezalaki lokola caoutchouc.
But he refused to believe the diagnosis.	Kasi aboyaki kondima ete balobaki ete azali na maladi yango.
My neighbor's field is bigger than mine.	Elanga ya mozalani na ngai eleki oyo ya ngai monene.
First, you need a large frying pan.	Ya liboso, osengeli na poêle ya monene.
Thinking, then, was central to his worldview.	Na yango, kokanisa ezalaki na ntina mingi na makanisi na ye ya kotalela mokili.
Beautiful sunflower fields stretched beyond.	Bilanga kitoko ya tournesol etandamaki koleka wana.
Crowds of onlookers stared in horror.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango bazalaki kotalatala na nsɔmɔ.
Satellite images confirmed the impact.	Bililingi ya satellite endimisaki ete esika yango ebɛtamaki.
My country has beautiful mountains.	Mboka na ngai ezali na bangomba kitoko.
He can’t do math!	Azali na likoki te ya kosala matematiki!
The city was largely hidden during the war.	Engumba yango ebombamaki mingi na ntango ya etumba.
The plant produces tons of concrete every month.	Usine yango ebimisaka ba tonnes ya béton sanza na sanza.
I folded his arms around his chest.	Nakangaki mabɔkɔ na ye na ntolo na ye.
She slicked back her dark blonde hair.	Azongisaki nsuki na ye ya moindo ya langi ya motane.
They agreed that he should leave immediately.	Bayokanaki ete asengeli kokende mbala moko.
He hit a mosquito.	Abɛtaki ngungi moko.
A child's toy may, for example, be called a "toy".	Eloko ya kosakana ya mwana ekoki, ndakisa, kobengama "eloko ya kosakana".
The food should slide off the pan easily.	Bilei esengeli kokita na pɛtɛɛ nyonso longwa na mbɛki.
Underground roads are being laid.	Bazali kotya banzela na nse ya mabele.
Most women don’t have it.	Basi mingi bazalaka na yango te.
I can barely hear you because of the noise.	Nakoki koyoka yo na mpasi mpo na makɛlɛlɛ yango.
Your parents said your heart is good.	Baboti na yo balobaki ete motema na yo ezali malamu.
The skilled sailors were taken down in a storm.	Bato ya masuwa oyo bayebi mosala malamu bakitisaki bango na nse na mopɛpɛ makasi moko.
A blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Mosali ya bibende asalelaka mɔtɔ mpo na kobongola ebende na bibende.
The extendable caboose is an emergency vehicle.	Caboose oyo ekoki kotandama ezali motuka ya mbalakaka.
Water is a basic resource for all people.	Mai ezali eloko ya ntina mingi mpo na bato nyonso.
Many people have described the incident as a "true love story."	Bato mingi balobeli likambo yango lokola "lisolo ya bolingo ya solosolo."
They were reportedly thrown out of the bar.	Balobaki ete babwakaki bango libanda ya bar.
He didn't pay attention to what he was doing.	Atyaki likebi te na makambo oyo azalaki kosala.
He felt very proud of himself.	Amiyokaki mpenza lolendo mpo na ye moko.
They became in agreement.	Bakómaki koyokana.
He is writing his memoirs.	Azali kokoma ba mémoires na ye.
The smell of cinnamon permeated his nostrils.	Nsolo ya kanɛlɔ ekɔtaki na zolo na ye.
Stop ignoring the two factions!	Botika ko ignorer ba factions mibale!
The soldiers searched for the rebels.	Basoda yango balukaki batomboki yango.
We know, however, that schmaltzy advertising won’t do.	Toyebi, nzokande, ete piblisite ya schmaltzy ekosala te.
A loud conversation broke out over lunch.	Lisolo moko ya makɛlɛlɛ ebimaki na ntango ya kolya na midi.
These factories have been forced to shut down.	Ba usines yango esili kokangama na makasi.
He stormed out of the room.	Abimaki na mbangu na shambre.
Farmers exported most of their produce.	Basali bilanga bazalaki kotinda biloko na bango mingi na mikili ya bapaya.
His address will be sent to you shortly.	Addresse na ye ekotindama na yo kala mingi te.
The trees cast long shadows across the courtyard.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili milai na lopango mobimba.
A number cannot be multiplied by zero.	Motángo moko ekoki kobakisama na zéro te.
Put the lid on the pot.	Tia ezipeli na nzungu.
The Deputy Chair asked if there was any objection.	Président adjoint atunaki soki objection ezali.
These ideas are not convincing.	Makanisi wana mazali kondimisa te.
We never talked about anything more personal than that.	Tolobelaki ata mokolo moko te likambo moko ya moto ye moko koleka yango.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Biloko mingi ya mabanga ya ntalo ezali mingi te na bangomba ya etúká yango.
Thousands of runners crossed the finish line.	Bankóto ya bapoti-mbangu bakatisaki nzela ya nsuka.
Neither scenario is very likely.	Moko te ya ba scénarios ezali très probable.
A clever plan was developed.	Mwango moko ya mayele esalemaki.
Small factories and workshops can be started in this way.	Ba usines ya mike mpe ba ateliers ekoki kobanda na ndenge wana.
In the peaceful desert, water flows down a mountain	Na esobe oyo ezali na kimya, mai ezali kokita longwa na ngomba moko
They are obviously eager to sell their products.	Emonani ete bazali na mposa makasi ya kotɛka biloko na bango.
The boy came out of the woods, panting.	Mwana mobali yango abimaki na zamba, azali kopema.
Farmers worked hard in the sun.	Basali ya bilanga bazalaki kosala mosala makasi na moi.
The hikers stopped to rest.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba batɛlɛmaki mpo na kopema.
Add the milk and sugar to the flour.	Bakisa miliki mpe sukali na farini.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya azalaki na esika mosusu ya kokende te.
Turing was not the father of the modern computer.	Turing azalaki te mobotami ya ordinatɛrɛ ya mikolo na biso.
Many computers are susceptible to viruses.	Baordinatɛrɛ mingi ekoki kozwa bavirisi.
The crisis ended peacefully.	Crise yango esilaki na kimya.
The soup is steaming.	Supu yango ezali kosala vapeur.
Until now, he thought it was his responsibility.	Kino sikoyo, azalaki kokanisa ete ezali mokumba na ye.
Write a sentence with the word 'engine'.	Kokoma fraze na liloba 'moteur'.
The outlook for farmers this year is dismal, he said.	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa, elobi ye.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
The island is a long tongue of land.	Esanga yango ezali lolemo molai ya mabele.
On the other side, the rebel forces gained new ground.	Na ngámbo mosusu, mampinga ya batomboki mazwaki bisika ya sika.
Ants form permanent colonies.	Ba fourmis esalaka ba colonie ya libela.
The boy closed his eyes tightly.	Mwana mobali yango akangaki miso makasi.
Today he was thankful he wasn't alone.	Lelo azalaki na botɔndi ndenge azalaki ye moko te.
He read a brief statement.	Atángaki maloba moko ya mokuse.
This study examined the concept of free will.	Boyekoli oyo etalelaki likanisi ya bonsomi ya kopona.
One witness said he felt warm all over.	Motatoli moko alobaki ete ayokaki molunge na nzoto mobimba.
The sky was full of familiar old stars.	Likoló etondaki na minzoto ya kala oyo bamesanaki na yango.
Make me a sandwich.	Salá ngai sandwich.
Making new memories, new impressions.	Kosala ba souvenirs ya sika, ba impressions ya sika.
He's always babysitting his sister's kids.	Azali toujours ko babysiter bana ya leki na ye ya mwasi.
The program was written on a computer.	Programɛ yango ekomamaki na ordinatɛrɛ.
Glass is generally used for window construction.	Mingimingi basalelaka vitre mpo na kotonga maninisa.
The soil of the region can be rich and fertile.	Mabele ya etúká yango ekoki kozala na bozwi mpe malamu.
Mother and daughter dress alike.	Mama na mwana mwasi balataka ndenge moko.
Many castles fell into ruins after their owners died.	Bachâteau mingi ekweaki na bitika nsima wana bankolo na yango bakufaki.
The conspiracy of silence.	Complot ya silence.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	Site oyo ezali na patrimoine mondial ezali esika oyo bato bakendaka kotala.
He received a bachelor's degree in physics.	Azwaki diplome ya liboso na makambo ya fiziki.
More boys than girls were entering college.	Bana mibali mingi koleka bana basi bazalaki kokɔta na iniversite.
Work or play, it’s important to get enough sleep.	Mosala to kosakana, ezali na ntina mingi kolala malamu.
This arduous journey was well worth it.	Mobembo wana ya mpasi ezalaki mpenza na ntina.
The local police arrested the local.	Bapolisi ya mboka yango bakangaki moto ya mboka yango.
Hibernation involves shutting down bodily functions.	Kolala na malili esɛngaka kokanga misala ya nzoto.
Many scientists believe that global warming is responsible	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete molunge ya mabelé ezali mpo na yango
The jaw crusher crushed the stone.	Eloko oyo enyataka mbanga enyataki libanga yango.
Her husband was suddenly taken ill.	Mobali na ye amemamaki na maladi na mbalakaka.
It was never easy to leave.	Ezalaki ata moke te pɛtɛɛ mpo na kolongwa.
He soon learned he had a drinking problem.	Eumelaki te ayebaki ete azalaki na mokakatano ya komɛla masanga.
He tried to remember what he had read.	Amekaki komikundola makambo oyo atángaki.
The old woman was horrified.	Mwasi ya kala azalaki na nsɔmɔ makasi.
The foundations were in very bad shape.	Ba fondements ezalaki na forme ya mabe makasi.
This city is	Engumba oyo ezali
He was a natural storyteller.	Azalaki mobɛti-masolo ya bomoto.
A simple question that demanded a complex answer.	Motuna moko ya pɛtɛɛ oyo esɛngaki eyano ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Locals gathered in the open space, brandishing torches and forks.	Bato ya mboka yango bayanganaki na esika oyo ezali polele, bazalaki koningana na miinda mpe bafourchettes.
None of the four employees were injured during the accident.	Moko te kati na basali minei yango azokaki na ntango ya likama yango.
The supplies were delivered by truck.	Biloko yango ezalaki kopesama na motuka ya monene.
The sun was setting sharply behind the mountains.	Moi ezalaki kolala makasi nsima ya bangomba.
Wool and cotton enhance our quality of life.	Laine mpe coton ematisaka lolenge ya bomoi na biso.
The dragon flies were huge and beautiful.	Bampuku ya dragon ezalaki minene mpe kitoko mpenza.
The music today was amazing.	Miziki ya lelo ezalaki ya kokamwa.
The cause of the fire is still unknown.	Ntina ya mɔ́tɔ yango eyebani naino te.
The message is decoded that way.	Message yango e décodé ndenge wana.
Population growth will continue	Bokóli ya bato ekolanda
He walked quickly, grabbing his package.	Atambolaki mbangumbangu, akangaki colis na ye.
The wind was strong and light.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ezalaki pɛtɛɛ.
Music, art, and dance are entertainment.	Miziki, mayemi, mpe mabina ezali kominanola.
The Minister convened a meeting to decide the matter.	Ministre abengisaki likita mpo na kozwa ekateli na likambo yango.
He crossed the road slowly.	Akatisaki nzela malɛmbɛmalɛmbɛ.
Subpopulations are similar to those of countries.	Ba sous-populations ekokani na oyo ya mikili.
A book about the science of walking.	Buku oyo elobeli siansi ya kotambola.
I also have the addresses of his friends.	Nazali mpe na ba adresse ya baninga na ye.
For safety reasons, this amusement park does not have any public footpaths.	Mpo na makambo ya bokengi, parc oyo ya masano ezali na banzela ya makolo ya bato nyonso te.
Next door was a large villa.	Pembeni na ndako yango ezalaki na villa moko monene.
A terrible war devastated the region.	Etumba moko ya nsɔmɔ ebebisaki etúká yango.
He decided it was impossible.	Azwaki ekateli ete ekoki kosalema te.
Study abroad programs are highly recommended.	Ba programmes ya koyekola na poto ezali très recommandé.
The President opened the meeting with a speech.	Mokonzi ya mboka afungolaki likita yango na kosala diskur.
The loud noise surprised them both.	Makɛlɛlɛ makasi yango ekamwisaki bango mibale.
He arrived just in time to catch the bus.	Akómaki kaka na ntango oyo ebongi mpo na kozwa bisi.
Do not leave dirty dishes around the house.	Kotika basaani ya bosoto te zingazinga ya ndako.
The use of saigas for clearing irrigation ditches is increasing.	Kosalela ba saigas mpo na kokata ba fosses ya irrigation ezali se kobakisama.
Fifteen years is enough time to do more.	Mbula zomi na mitano ezali ntango ekoki mpo na kosala mingi.
He made notes on his tablet.	Azalaki kosala banɔti na tablɛti na ye.
Digging, digging, digging.	Kotimola, kotimola, kotimola.
The professor was in the university office.	Profesɛrɛ yango azalaki na biro ya iniversite.
Tonight, he will pay calls.	Na mpokwa ya lelo, akofuta ba appels.
The arsonists thought the house was abandoned.	Bato oyo batumbaki mɔtɔ bakanisaki ete ndako yango esundolamaki.
Dark clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ya molili ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Crocodiles are bad for the local wildlife.	Ba crocodiles ezali mabe mpo na banyama ya zamba ya mboka yango.
Conventional wisdom says one should never mix.	Mayele ya momesano elobi ete moto asengeli soko moke te kosangisa.
They were floating in the water.	Bazalaki kopumbwapumbwa na mai.
Data reliability must be verified.	Esengeli ko vérifier fidélité ya ba données.
The sentence is complicated	Fraze ezali na mindondo
Going back isn’t an option.	Kozonga sima ezali option te.
Who are they?	Bazali banani?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bactérie ezali bisika nyonso na zingazinga na biso.
The computer was turned on and started.	Ordinatɛrɛ yango efungolamaki mpe ebandaki.
However you will need to do some work.	Nzokande okozala na mposa ya kosala mwa mosala.
Now and then the sea sweeps over them.	Sikawa mpe na nsima, mbu ezali kopumbwa likoló na bango.
From depression to happiness.	Kobanda na kotungisama na makanisi tii na esengo.
The natives made a carving on the trunk of the tree.	Bato ya mboka yango basalaki mayemi moko na mokuwa ya nzete yango.
She sat on the bench, crying.	Afandaki na esika ya kofanda, azalaki kolela.
He apologized profusely for his remarks.	Asɛngaki bolimbisi mingi mpo na maloba na ye.
Leave the light on.	Tika mwinda.
He was all ears.	Azalaki matoi nyonso.
The issue has not been resolved.	Likambo yango esili kosila te.
We spent the afternoon on the beach.	Tolekisaki nsima ya midi na libongo.
The birdsong gradually faded as night fell.	Nzembo ya bandɛkɛ ezalaki kosila mokemoke ntango butu ezalaki kokwea.
We open our hearts to the displaced, he says.	Tofungolaka mitema na biso na baye balongolami na bisika na bango, alobi.
In every home you will find treasures.	Na ndako nyonso okokuta biloko ya motuya.
The pollution in the river is very high.	Polution oyo ezali na ebale yango ezali makasi mpenza.
The film shows no signs of making a profit.	Filme yango ezali komonisa bilembo te ya kozwa litomba.
It was a peaceful protest.	Ezalaki botelemeli ya kimya.
A panda bear lives in this zoo.	Urse moko ya panda efandaka na zoo oyo.
Scientists are trying to develop farming techniques to reduce pollution.	Bato ya siansi bazali koluka kosala mayele ya kosala bilanga mpo na kokitisa bosɔtɔ.
A photograph of the suspect was taken by a witness.	Fɔtɔ́ ya moto oyo bafundaki ezwamaki na motatoli moko.
Build a fire.	Tongelá mɔtɔ.
We acquire and exploit natural resources.	Tozuaka pe to exploiter ba ressources naturelles.
We will save some space in the closet.	Tokobomba mwa esika na kati ya armoire.
Then a strong wind blew.	Na nsima, mopɛpɛ moko monene ebɛtaki.
Drunk, all three were dancing and singing.	Lokola bango nyonso misato balangwaki masanga, bazalaki kobina mpe koyemba.
Growing desertification threatens the entire region.	Esobe oyo ezali se kokola ezali kotya etúká mobimba na likama.
It takes courage to fight one's inner demons.	Moto asengeli na mpiko mpo na kobundisa bademo ya kati na ye.
Decide which of the options to buy.	Zwá ekateli ya koyeba oyo wapi kati na ba options oyo okosomba.
He ran after her shouting expletives.	Akimaki mbangu nsima na ye kogangaka maloba ya kofinga.
The city seemed crowded and noisy.	Engumba yango emonanaki ete bato etondaki mpe makɛlɛlɛ ezalaki.
I will be with you before the sun goes down.	Nakozala elongo na yo liboso ete moi elala.
The garage was across the street.	Garage yango ezalaki na balabala mosusu.
It rained in the old tent.	Mbula ekɔtaki na hema ya kala.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Mpo na kolongola nguya ya mabe, meká kongɛnga ya moi.
The striker grew stronger.	Mobɛti-mboka yango akómaki makasi.
This contract should be done soon.	Esengeli kosala contrat oyo noki.
Young people can often buy cars.	Mbala mingi, bilenge bakoki kosomba mituka.
I was confused by his reaction.	Nabulunganaki na ndenge oyo azalaki kosala.
The room quickly cooled in the midday sun.	Salle yango ekómaki malili nokinoki na moi ya midi.
We were going to be in danger.	Tozalaki kokende na likama.
The local wilderness was slowly becoming domesticated.	Esobe ya mboka yango ezalaki mokemoke kokóma banyama ya ndako.
The beach quickly attracted people.	Libongo yango ebendaki bato nokinoki.
Try throwing the ball into the yard.	Meká kobwaka bale na lopango.
So he felt unwanted.	Yango wana, ayokaki ete azali na mposa te.
With the rain yesterday, the crop failed this year.	Lokola mbula ebɛtaki lobi, milona elongaki te na mbula oyo.
Some in the audience applauded.	Bato mosusu ya bayangani babɛtaki mabɔkɔ.
His condition deteriorated rapidly.	Ezalela na ye ebebaki nokinoki.
The cocoon is large and bright red.	Nkoso yango ezalaka monene mpe motane makasi.
He acquired some farmland.	Azwaki mwa mabele oyo bazalaki kosalela mpo na kosala bilanga.
Who could do but admire him?	Nani akokaki kosala kasi kosepela na ye te?
Dogs are very affectionate.	Ba mbwa bazalaka na bolingo mingi.
Those who live in the city enjoy good weather.	Baoyo bafandaka na engumba yango basepelaka na ntango ya malamu.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	Téléscope yango ekoki kopesa bililingi ya kokamwa ya bagalaksi oyo ezali mosika.
The quality of the flag print was poor.	Quality ya impression ya drapeau ezalaki mabe.
It is named after the king.	Ebengami na nkombo ya mokonzi.
An old quarrel resumed.	Koswana moko ya kala oyo ebandaki lisusu.
Pass the pancakes out of the hot pan.	Lekisa ba crêpes libanda ya potopoto ya moto.
New infrastructure includes highways, airports, and rail systems.	Ba infrastructures ya sika ezali na ba nzela minene, ba aéroports, mpe ba systèmes ya chemin de fer.
This statue was created by an amazing artist.	Ekimelo oyo esalemaki na moyemi moko ya kokamwa.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restora yango ezalaki ntalo mingi na ndenge ya kokamwa.
We are planning to make the city environmentally friendly.	Tozali kokana kosala ete engumba yango ezala na likama te mpo na ezingelo.
The government says there were two main reasons.	Mbulamatari elobi ete ezalaki na bantina mibale ya minene.
Don't worry, he still looked amazing.	Kobanga te, azalaki kaka komonana lokola moto ya kokamwa.
I need to talk to your secretary.	Nasengeli kosolola na secrétaire na yo.
The sun will rise red through the trees.	Moi ekobima motane na nzela ya banzete.
Agriculture is the only industry in this region.	Agriculture ezali industrie seule na région oyo.
The man landed on his feet.	Mobali yango akita na makolo na ye.
How to store chocolate properly.	Ndenge ya kobomba chocolat malamu.
When the plural is singular, change the noun.	Ntango boike ezali bomoko, bongola nkombo.
There are varying degrees of severity.	Ezali na ba degrés ekeseni ya makasi.
In the kitchen they stir all morning.	Na kuku bazo niokola tongo mobimba.
They didn’t know much about this foreign country.	Bayebaki mingi te na ntina ya mboka oyo ya bapaya.
People with dyslexia may have difficulty learning to read.	Bato oyo bazali na dyslexie bakoki kozala na mokakatano mpo na koyekola kotánga.
A thought formed in my mind.	Likanisi moko esalemaki na makanisi na ngai.
Salt and sugar are added to tea.	Babakisaka mungwa mpe sukali na tii.
Winter was fast approaching.	Hiver ezalaki kopusana nokinoki.
He held her hand tightly.	Asimbaki lobɔkɔ na ye makasi.
Such studies are urgently needed.	Boyekoli ya ndenge wana esengeli nokinoki.
We drove for a day and a half.	Tozalaki kotambwisa motuka mokolo moko na ndambo.
The elderly often fought against the bad guys.	Mbala mingi, mibange bazalaki kobundisa bato mabe.
Soups, stews and casseroles are popular.	Ba soupe, ba ragoûts na ba casseroles ezalaka populaire.
In public life, women are responsible for cooking.	Na bomoi ya bato nyonso, basi bazali na mokumba ya kolamba bilei.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Apangusamaki na bokebi nyonso motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
Seeing sorrow made him sad.	Komona mawa epesaki ye mawa.
He placed his keys on the table.	Atyaki bafungola na ye likoló ya mesa.
Trace flour into water.	Trace farine na kati ya mayi.
An earthquake destroyed the pagoda.	Niningani moko ya mabelé ebebisaki pagoda yango.
The rainforests are full of snow.	Bazamba ya mbula etondi na mbula-mpɛmbɛ.
Yoga brought him inner peace.	Yoga ememaki ye na kimya ya kati.
They are oppressive in their demands, ultimately compromised.	Bazali konyokola na makambo oyo bazali kosɛnga, nsukansuka bazalaka na boyokani na makambo mosusu.
The house has a lot of furniture.	Ndako wana eza na ba meubles ebele.
There were a number of journalists present.	Ezalaki na motángo ya bapanzi-nsango oyo bazalaki wana.
He caught the rope before it hit the ground.	Akangaki nsinga yango liboso ebɛta na mabele.
Some older members of the department were apprehensive about their duties.	Bandeko mosusu ya mibange ya departema yango bazalaki kobanga mpo na misala na bango.
He kept a few coins in his purse.	Azalaki kokanga mwa mbongo ya bibende na mbongo ya bibende na ye.
It was a great class.	Ezalaki kelasi moko monene.
This device is usually used with a coffee maker.	Mbala mingi, basalelaka aparɛyi yango na masini ya kosala kafe.
Things need to be handled properly.	Esengeli kosimba makambo malamu.
Bread is the most important food in the world.	Limpa ezali bilei ya ntina mingi na mokili mobimba.
A few students greeted him.	Mwa bana-kelasi moke bapesaki ye mbote.
Friendship is more precious than anything else.	Boninga ezali na motuya koleka biloko nyonso.
Yams, so white, are sacred.	Yams, ya pembe boye, ezali mosantu.
Aledger of entries was kept in that book	Aledger ya ba entrées ebombamaki na buku wana
Always read two news headlines first.	Tángá ntango nyonso liboso mitó ya makambo mibale ya bansango.
Take your pick.	Zwá pick na yo.
The institution has grown in popularity.	Institution yango ekómi na lokumu mingi.
He built a small house on his property.	Atongaki mwa ndako moko na esika na ye.
The chairs were covered with high-quality fabrics.	Bakiti yango ezipamaki na bilamba ya malamu mpenza.
He tried hard not to stick his hand in his pocket.	Amekaki mpenza mpo na kokɔtisa lobɔkɔ na ye te na poche.
Perhaps only a fool would believe that.	Mbala mosusu kaka zoba nde akondima likambo yango.
He pulls the weeds, and protects the roses.	Abendaka matiti mabe, mpe abatelaka ba roses.
We decided to leave the next day.	Tomonaki malamu tólongwa mokolo oyo elandaki.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Mwana mwasi ya mozwi yango azalaki kitoko lokola rose.
People expressed their sympathy.	Bato bamonisaki ete bazali na mawa na bango.
After a century of growth, the city grew in population.	Nsima ya mbula nkama moko ya bokoli, engumba yango ekómaki na bato mingi.
The city was very densely populated.	Engumba yango ezalaki na bato mingi mpenza.
No one comes to a small town these days.	Moto moko te ayaka na mboka moke mikolo oyo.
Time is irrelevant to a physicist.	Ntango ezali na ntina te mpo na moto oyo ayebi makambo ya fiziki.
Drive first, then park.	Motuka liboso, na nsima parker.
Call the office if you would like to purchase some.	Benga na biro soki olingi kosomba mwa ndambo.
Make yourself feel at home.	Omisala lokola ozali na ndako.
She wore a long green silk gown for the occasion.	Azalaki kolata robe moko ya molai ya vert ya soie mpo na molulu yango.
Don’t run that red light!	Kokima mwinda wana ya motane te!
There are eight blades.	Ezali na ba lame mwambe.
The most successful business people are honest.	Bato ya mombongo oyo balongi mingi bazalaka sembo.
The rock was wet and slippery.	Libanga yango ezalaki na mai mpe ezalaki kogumbama.
Then he sent the knife slowly down her neck.	Na nsima, atindaki mbeli yango malɛmbɛmalɛmbɛ na nkingo na ye.
So, just ignore my warning and go see him.	Donc, bosana kaka avertissement na ngai pe kende kotala ye.
It’s important to have confidence in yourself.	Ezali na ntina mingi kozala na elikya epai na yo moko.
All the hats were handmade.	Ba chapeaux nionso ezalaki ya maboko.
Ancient literature often makes strong connections with contemporary events.	Mbala mingi, mikanda ya kala esalaka boyokani makasi na makambo ya ntango na biso.
The disease can be fatal.	Maladi yango ekoki koboma bato.
Put on the next tape, please.	Botia cassette oyo elandi, nabondeli bino.
I'm trying to make something beautiful.	Nazali koluka kosala eloko moko ya kitoko.
You will receive a certificate.	Okozwa mokanda ya kondima.
The sound of a jackhammer echoes through the building.	Makɛlɛlɛ ya jackhammer ezali koyokana na ndako yango.
The picnic was a stroke of genius.	Picnic ezalaki AVC ya génie.
The turtle lay still, its shell detached.	Tortue yango elalaki kimia, libenga na yango ekabwanaki.
The strength of the fabric decreases with washing.	Bokasi ya elamba yango ekitisaka soki basukoli yango.
The spring sun warms my skin.	Moi ya prɛnta ekómisaka loposo na ngai molunge.
The store has no record of the purchase.	Magazini yango ezali na mokanda moko te oyo emonisi ete likambo yango esombaki.
The accident was caused by faulty brakes.	Likama yango esalemaki mpo na ba freins oyo ezalaki na mbeba.
This city has many interesting museums.	Engumba oyo ezali na ba musées ebele ya kosepelisa.
The cyclist pedaled into the woods.	Moto oyo azalaki kotambola na velo akɔtaki na zamba na pédale.
He doesn’t know the first thing about cooking.	Ayebi te likambo ya liboso oyo etali kolamba.
He poured salt into clean water.	Asopaki mungwa na mai ya pɛto.
An entire village with an endangered population.	Village mobimba na population en danger ya extinction.
These large villas are for sale.	Ba villas oyo ya minene ezali ya koteka.
Moist air breeds colonies of bacteria.	Mopɛpɛ oyo ezali na mai mingi ebotaka bituluku ya mikrobe.
He has a house with his wife.	Aza na ndaku na mwasi na ye.
He has a wife, children, and grandchildren.	Azali na mwasi, bana, mpe bana ya bana.
Many defective products were allowed to leave the factory.	Bapesaki nzela ete biloko mingi oyo ezalaki na mbeba ebima na izini yango.
Tomatoes are made of one fruit.	Tomati esalemi na mbuma moko.
They rescue abandoned animals.	Babikisaka banyama oyo basundolá.
Polar bear fur is very shiny.	Fourrure ya ours polaire ezalaka très brillant.
Dark clouds gathered over the valleys.	Mapata ya molili eyanganaki likoló ya mabwaku.
He never mentioned his family.	Alobelaki libota na ye ata mokolo moko te.
Some of the inhabitants of these villages are nomads.	Basusu oyo bafandaka na bamboka yango bazali bato oyo batambolaka na bisika mosusu.
There are many local sights to see here.	Ezali na bisika mingi ya kotala ya mboka oyo okoki komona awa.
For god's sake, don't say that again!	Mpo na bolamu ya nzambe, oloba lisusu bongo te!
The evidence clearly points to his guilt.	Bilembeteli bizali komonisa polele ete azali na ngambo.
There is no admission fee.	Mbongo ya kokɔta ezali te.
Science and technology are critical to overcoming poverty.	Siansi mpe tekiniki ezali na ntina mingi mpo na kolonga bobola.
The spear easily penetrated the tree.	Likɔnga yango ekɔtaki na nzete yango kozanga mpasi.
Soaps are manufactured detergents.	Ba savons ezali ba détergents oyo esalemi na ba fabricants.
Some of the milk powder was contaminated.	Mputulu mosusu ya miliki yango ezalaki na mikrobe.
The referee blew the whistle to stop play.	Arbitre abɛtaki piololo mpo na kopekisa lisano.
We should always check for leaks.	Tosengeli kotala ntango nyonso soki ezali na ba fuites.
The problem is that there aren’t enough city buses.	Probleme ezali que ba bus ya ville ekoki te.
This kind of science needs more funding.	Lolenge oyo ya siansi esengeli na misolo mingi.
They decided to find a better life.	Bazwaki mokano ya koluka bomoi ya malamu koleka.
Some people take the first chance they get.	Bato mosusu bazwaka libaku ya liboso oyo bazwaka.
They were poorly equipped for the job.	Bazalaki na bisaleli malamu te mpo na mosala yango.
Railway companies need to cut costs.	Bakompani ya engbunduka esengeli kokata mbongo oyo esɛngaka.
She's a ballerina and quite famous.	Aza ballerina pe assez célèbre.
The man's home was small and humble.	Ndako ya mobali yango ezalaki moke mpe ezalaki na komikitisa.
You need a certain attitude to win.	Osengeli na ezaleli moko boye mpo olonga.
Some doctors say that parabens are harmful.	Minganga mosusu balobaka ete parabènes esalaka mabe.
Go move the chairs.	Kende ko déplacer bakiti.
She throws her hands up and screams.	Abwaki mabɔkɔ na ye likoló mpe azali koganga.
To prevent its extinction, everyone must be protected.	Mpo na kopekisa yango esila, esengeli kobatela bato nyonso.
It was hard to ignore these spaces.	Ezalaki mpasi mpo na koboya kotala bisika yango oyo ezalaki.
He read a lot of books every night before going to bed.	Azalaki kotánga mikanda mingi butu nyonso liboso ya kolala.
The little boy was jumping up and down.	Mwana moke ya mobali azalaki kopumbwa likoló mpe na nse.
He burst out laughing.	Apasukaki na kosɛka.
He started looking for love in the city.	Abandaki koluka bolingo na engumba.
The president is unable to resign.	Mokonzi ya mboka azali na likoki te ya kotika mosala.
He asked her to repeat the story.	Asɛngaki ye azongela lisolo yango.
The award is given to the best character in the story.	Libonza yango epesami na moto oyo aleki malamu na lisolo yango.
Cats like to sleep in dark places.	Bambwa balingaka kolala na bisika ya molili.
Please stop calling me.	Svp botika kobenga ngai.
Milk is the healthiest drink.	Miliki ezali masanga oyo eleki malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The order passed yesterday was withdrawn.	Mobeko moye mopesamaki lobi molongolamaki.
The company's overseas expansion faced significant challenges.	Kopanzana ya kompanyi yango na mikili ya bapaya ekutanaki na mikakatano minene.
A quart of cider costs two pounds.	Litre moko ya sidre ezali na ntalo ya kilo mibale.
These users are dismissed.	Basaleli wana balongolami na mosala.
He suffered from pneumonia.	Abɛlaki maladi ya ntolo.
Protect yourself from the cold.	Mibatela na malili.
The explosion reverberated throughout the country.	Bopanzani yango eyokanaki na ekólo mobimba.
It took less than two minutes to drive there.	Esengelaki miniti mibale te mpo na kokende kuna na motuka.
Don’t leave the house when you feel that way.	Kobima na ndako te ntango ozali koyoka bongo.
He saw a doctor on medical advice.	Amonaki monganga na toli ya monganga.
Many museums are closed.	Ba musées mingi ekangami.
Number plates are easy to spot.	Baplakɛ ya nimero ezali mpasi te mpo na komona yango.
Build a house in the background.	Salá ndako na simá.
The event ran in splendor through the year.	Molulu yango etambolaki na lokumu nyonso na kati ya mbula.
The coming years would see major changes.	Bambula oyo ezalaki koya elingaki komona mbongwana monene.
They came from another school in the country.	Bautaki na eteyelo mosusu na mboka.
A door opened and closed.	Ekuke moko efungwamaki mpe ekangamaki.
Look, the lights are on in the office!	Talá, miinda ezali kopela na biro!
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
It rained heavily last night.	Mbula monene ebɛtaki lobi na butu.
A gentle breeze rustled through the trees.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki konguluma na kati ya banzete.
Anger and rage.	Nkanda mpe nkanda.
They also announced plans to empower the city.	Bayebisaki mpe mikano ya kopesa engumba yango nguya.
Some countries are growing rapidly.	Bikólo mosusu ezali kokola nokinoki.
The soldiers were veterans of local military conflicts.	Basoda yango bazalaki ba anciens combattants ya bitumba ya basoda ya mboka.
He worked long hours, until his hands grew thin.	Azalaki kosala bangonga mingi, tii mabɔkɔ na ye ekómaki moke.
The waves hit the ship relentlessly.	Bambonge yango ebɛtaki masuwa yango kozanga kotika.
He gave a compelling tribute.	Apesaki mpako moko ya kosimba motema.
He stood there like a statue.	Atɛlɛmaki wana lokola ekeko.
His parents were very strict.	Baboti na ye bazalaki mpenza makambo makasimakasi.
The competition puts pressure on the players.	Momekano yango ezali kotya pression na basani.
Book covers flapped in the wind.	Bizipeli ya mikanda ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Most of the roofs on this island are red tiles.	Ba toits mingi ya esanga oyo ezali na ba carreaux rouges.
I walk this road every day.	Natambolaka na nzela oyo mikolo nyonso.
Life is meaningful and meaningful.	Bomoi ezali na ntina mpe ezali na ntina.
We close our eyes when we get dressed on school days.	Tokangaka miso ntango tozali kolata bilamba na mikolo ya kelasi.
They ate meat generously.	Bazalaki kolya misuni na motema malamu.
They made a living from recycling.	Bazalaki kobikela na ndenge bazalaki kozongisa biloko ya mabe na mosala.
It smells like death!	Ezali nsolo mabe lokola liwa!
The kitten snored quietly in its hiding place.	Mwana ya mbwa yango ezalaki konguluma na kimya na esika oyo ebombamaki.
The diet was served with skim milk.	Lilei yango ezalaki kosalisama na miliki oyo epɔlá te.
The boy threw stones at the animal.	Mwana mobali yango abwakelaki nyama yango mabanga.
A child can count to ten.	Mwana akoki kotánga tii na zomi.
The statistical agreement was clear.	Boyokani ya mituya ezalaki polele.
Maid is not allowed in this room.	Basali ya ndako bapesameli nzela te ya kokɔta na shambre oyo.
He opened his mouth to speak.	Afungolaki monɔkɔ mpo na koloba.
The murder weapon was never recovered.	Ebundeli ya koboma bato ezwamaki ata mokolo moko te.
He owed them a lot of money.	Azalaki na nyongo ya mbongo mingi epai na bango.
Also, the TV makes people look great.	Lisusu, televizyo yango esalaka ete bato bámonana malamu mpenza.
The mission of criticism should be to stimulate and excite.	Mission ya critique esengeli ezala ya kolamusa pe ko exciter.
The deer trumpeting was deafening.	Kobɛta kelelo ya ngando ezalaki kokanga matoi.
A gray cow is seen in the field.	Ngombe moko ya langi ya motane-bulé emonanaka na elanga.
The government announced their arrest.	Guvɛrnema esakolaki ete bakangaki bango.
Make a list of food items you can buy.	Salá liste ya biloko ya kolya oyo okoki kosomba.
This bus goes to my neighborhood.	Bus oyo ekendaka na quartier na ngai.
The politician was ridiculed for his verbal gaffes.	Ba finga politicien wana pona ba gaffes verbales na ye.
Parts of the interior are still under cultivation.	Biteni mosusu ya kati ya ndako yango ezali naino na mosala ya kolona.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	Lokola azalaki na faillite, azalaki na nzela mosusu te bobele kolongwa na engumba.
The family cat lived nine.	Mbua ya libota ezalaki na bomoi libwa.
Her classmates loved her sense of humor.	Baninga na ye ya kelasi bazalaki kolinga makambo na ye ya kosɛkisa.
The area is known for its beauty and rich history.	Etando yango eyebani mpo na kitoko na yango mpe mpo na lisolo na yango ya kitoko.
Are they worried about meeting him?	Bazali kotungisama mpo bazali kokutana na ye?
Amoebae can transverse their environment through pseudopods.	Ba amieba bakoki ko transverser environnement na bango na nzela ya ba pseudopôdes.
This is a former mayor.	Oyo azali maire ya kala.
The animals crossed the highway without incident.	Banyama bakatisaki nzela monene kozanga ete likambo esalema.
He wasn’t looking at me.	Azalaki kotala ngai te.
He had a scar on his nose.	Azalaki na cicatrice na zolo na ye.
Researchers hope to secure funding for the project.	Balukiluki bazali na elikya ya kozwa mosolo mpo na mosala yango.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Ba piblisite oyo ba sponsoriser ezalaki kobima na gauche ya écran.
The year ends and a new one begins.	Mbula esili mpe ya sika ebandi.
Rugs add warmth to a room.	Batapi ebakisaka molunge ya shambre moko.
The grocer looks away.	Motɛkisi ya biloko ya kolya azali kotala na ngámbo mosusu.
A young woman finds herself a stranger.	Elenge mwasi moko amoni ete azali mopaya.
Whiz the zest from the lemon using a small knife.	Whiz zest oyo euti na citron na kosaleláká mwa mbeli.
The humpback bones are now on display.	Mikuwa ya nyama babengi humpback ezali sikoyo na esika oyo batyaka.
The storm pushed lightly through the curtains.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kopusama na pɛtɛɛ nyonso na rido.
The job of the police is to prevent crime.	Mosala ya polisi ezali ya kopekisa makambo ya mabe.
I can’t stand it anymore.	Nakoki lisusu kokanga motema te.
Your eyes are amazing.	Miso na yo ezali kokamwisa.
The water was crystal clear.	Mai yango ezalaki pɛto lokola kristale.
An international court sentenced him to death.	Tribinale moko ya mikili mingi ekatelaki ye etumbu ya liwa.
The scan shows some tumors.	Scan yango emonisi mwa ba tumeurs.
I felt really tired.	Nayokaki mpenza ete nalɛmbi.
Her hair was black and matted.	Suki na ye ezalaki moindo mpe ekangamaki.
The waiter brought me a menu.	Mosali ya mesa amemelaki ngai menu moko.
The sea churns on the shore, the white foam turning grey.	Mbu ezali kobalusabalusa na libongo, moustique ya mpɛmbɛ ezali kokóma motane.
The elevator wasn’t working.	Ascenseur ezalaki na mosala te.
The clock ticked down the seconds.	Montre yango ezalaki kobɛtabɛta na basegɔnde.
He was my favorite student.	Azalaki moyekoli oyo nazalaki kolinga mingi.
The night came.	Butu ekómaki.
Centuries from now, no one will remember you.	Bikeke mingi nsima ya sikawa, moto moko te akokanisa yo.
This region has strong independent farmers.	Région oyo ezali na ba agriculteurs indépendants ya makasi.
Want help with your homework?	Olingi lisalisi mpo na badevuare na yo?
Sometimes the best thing is to do nothing.	Ntango mosusu likambo ya malamu koleka ezali kosala eloko moko te.
Scientists are forever promoting the health benefits of broccoli.	Bato ya siansi bazali kolendisa libela matomba ya brocoli mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He will sleep another hour.	Akolala ngonga mosusu.
The cutlery set includes seven knives.	Ensemble ya couverts ezali na ba mbeli nsambo.
The girls keep coming back to the boy.	Bana basi bazongaka mbala na mbala epai ya mwana mobali yango.
According to archaeologists, he developed important agricultural techniques.	Engebene bato ya arkeoloji, abimisaki mayele ya ntina ya mosala ya bilanga.
The talk was lively and informative.	Lisukulu yango ezalaki na bomoi mpe ezalaki na makambo mingi.
He is very sensitive to criticism.	Azali très sensible na ba critiques.
Students were reminded to wear school uniforms.	Bakundwelaki bana-kelasi ete bálata bilamba ya kelasi.
Always keep the fresh water in the back.	Bomba ntango nyonso mai ya pɛto oyo ezali na nsima.
The region’s temperate climate offered pleasant summers.	Klima ya malili ya etúká yango ezalaki kopesa eleko ya molunge ya kitoko.
He held my hand tightly.	Asimbaki lobɔkɔ na ngai makasi.
The bird soared as the wind picked up speed.	Ndɛkɛ yango epumbwaki likoló ntango mopɛpɛ ezalaki komata mbangu.
Without good roads, cities and towns cannot be good.	Soki banzela ya malamu ezali te, bingumba mpe bingumba ekoki kozala malamu te.
The country prospered for centuries.	Mboka yango ezalaki na bozwi na boumeli ya bikeke mingi.
We forgot to water the flowers.	Tobosani kosopela bafololo mai.
He has no doubt that he will succeed.	Azali na ntembe te ete akolonga.
A group of priests are busy chanting scripture.	Etuluku moko ya basango bazali na mosala mingi ya koyemba makomi.
London’s transport system is chaotic.	Système ya transport ya Londres ezali na mobulu.
A study on bees found that they prefer sweeter nectar.	Bolukiluki moko oyo esalemaki likoló na nzoi emonisaki ete balingaka mai ya mbuma oyo eleki elɛngi.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Salá nyonso mpo ozala na ba freins oyo okoki kotyela motema liboso ya kotambwisa motuka.
To the east of the city.	Na ɛsti ya engumba yango.
We need to cut government spending.	Tosengeli kokata ba dépenses ya gouvernement.
He told all the viewers what he thought.	Ayebisaki likanisi na ye epai ya batali nyonso.
The monster killed the explorer.	Monstre yango ebomaki explorateur yango.
February is a stable month.	Février ezali sanza oyo ezalaka stable.
No one spoke because the mayor was speaking.	Moto moko te alobaki mpo maire azalaki koloba.
It’s time he gets an education.	Ekomi tango azua éducation.
Many factories operated within the city limits.	Ba izini mingi ezalaki kosala na ndelo ya engumba.
He loved her dearly and unconditionally.	Alingaki ye mingi mpe kozanga kondima.
Give me an hour, okay?	Pesa ngai ngonga moko, malamu?
He works for a small company in the city.	Asalaka na mwa kompanyi moko ya moke na engumba yango.
All profits go to the village charity fund.	Ba profits nionso ekendaka na fonds de charité ya village.
The suspects confessed to the murder.	Bato baye bafundami bandimaki ete babomaki bango.
Many homes were destroyed in the quake.	Bandako mingi ebebaki na koningana ya mabelé.
The nurse's eyes were strained.	Miso ya infirmier yango ezalaki ya kolɛmba.
He does not practice medicine here.	Asalaka mosala ya monganga awa te.
We went there last year.	Tokendeki kuna na mbula eleki.
It was too hot to sit outside in the sun.	Molunge ezalaki mingi mpo na kofanda libándá na moi.
The other two wizards are part of the same coven.	Ba ndoki mosusu mibale bazali na kati ya coven moko.
The priest was furious.	Nganga-nzambe yango asilikaki makasi.
Divorce will affect the economy.	Koboma libala ekozala na bopusi likoló na nkita.
They took on the responsibility.	Basimbaki mokumba yango.
When he got home, he gave his wife a tender kiss.	Ntango akómaki na ndako, apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ na boboto.
The chief visited the country about ten years ago.	Mokonzi yango akendaki kotala mboka yango eleki sikoyo mbula soki zomi.
He answered with the same answer twice.	Ayanolaki na eyano moko mbala mibale.
He opened his cell phone.	Afungolaki telefone na ye ya mabɔkɔ.
Passenger services resumed.	Ba services ya ba voyageurs ezongeli.
Most modern machines are unable to start.	Bamasini mingi ya mikolo oyo ezali na likoki te ya kobanda.
The place reminded him of home.	Esika yango ezalaki kokundwela ye ndako.
Local activists protested.	Ba activistes ya mboka batɛmɛlaki likambo yango.
The lake is very clean.	Laki yango ezali pɛto mpenza.
He spends so much time alone.	Alekisaka ntango mingi mpenza ye moko.
The sun, shining through the trees, was dazzling.	Moi, oyo ezalaki kongɛnga na kati ya banzete, ezalaki kokanga miso.
However, it can sometimes rain heavily.	Kasi, ntango mosusu mbula ekoki kobɛta mingi.
There was a loud noise, then the whole house shook.	Ezalaki na mongongo makasi, na nsima ndako mobimba eninganaki.
The farmer was pleased with his prize ram.	Mosali bilanga asepelaki na mpate-mobali na ye oyo azwaki mbano.
The most famous place in the city is a park.	Esika oyo eyebani mingi na engumba yango ezali parke moko.
A sudden crack, and then the storm passed.	Epanzani moko ya mbalakaka, mpe na nsima mopɛpɛ makasi elekaki.
Butterflies are exotic insects.	Ba papillons ezali ba insectes exotiques.
The children were late for school.	Bana bazalaki na retare na kelasi.
The job was	Mosala yango ezalaki
Three hitchhikers were picked up.	Bazwaki bato misato oyo bazalaki kosala autostop.
The government is trying to alleviate the problem.	Guvɛrnema ezali koluka kokitisa mokakatano yango.
A wet spring can quickly cause flooding.	Liziba oyo ezali na mai ekoki kobimisa mpela nokinoki.
Connie was late for work.	Connie azalaki na retare mpo na kokende na mosala.
The island was full of dormant volcanoes.	Esanga yango etondaki na bangomba ya mɔtɔ oyo ezalaki kolala.
Workers were afraid of their jobs.	Basali bazalaki kobanga mpo na misala na bango.
The little church was built of brick.	Mwa ndakonzambe yango etongamaki na babriki.
All old property and buildings will be used for renovations.	Biloko mpe bandako nyonso ya kala ekosalelama mpo na kobongisa yango.
A lawyer was brought in.	Bamemaki avoka moko.
He was eager to return to his homeland.	Azalaki na mposa makasi ya kozonga na mboka na ye.
When faced with difficulties, they often remained calm.	Ntango bazalaki kokutana na mikakatano, mbala mingi bazalaki kotikala kimya.
But the policeman had other ideas.	Kasi polisi yango azalaki na makanisi mosusu.
A sly smile ran across his face.	Kosɛka moko ya mayele mabe ezalaki kolekaleka na elongi na ye.
Cows take years to reproduce.	Ngombe esɛngaka bambula mingi mpo ebota.
This formidable woman is known in political circles.	Mwasi oyo ya somo ayebani na ba cercles politiques.
The student is very intelligent.	Moyekoli azali na mayele mingi.
The opera house was full of visitors.	Ndako ya opéra etondaki na bapaya.
My aunt is sick and needs help.	Noko na ngai azali na maladi mpe azali na mposa ya lisalisi.
That means "breathing heavily".	Yango elingi koloba "kopema makasi".
They rarely produce legs.	Babimisaka makolo mingi te.
A glutton for dinner.	Moto oyo alyaka mingi na bilei ya mpokwa.
A stone wall surrounded the area.	Efelo moko ya mabanga ezingaki esika yango.
The colors blended immediately.	Balangi yango esanganaki mbala moko.
The tree of glory stands proud,	Nzete ya nkembo etelemi na lolendo, .
Three cups is as much as you will need.	Kopo misato ezali mingi ndenge okozala na mposa na yango.
The room was very quiet.	Salle ezalaki mpenza kimya.
Falling into deep thought.	Kokwea na makanisi ya mozindo.
First, pour the oil into a pan.	Ya liboso, sopa mafuta yango na kati ya mbɛki.
They were tired of waiting for him.	Balɛmbaki kozela ye.
Disarmament is urgent.	Kolongola bibundeli ezali likambo ya nokinoki.
Scientists have identified a number of genes associated with a mental disorder.	Bato ya siansi bamonisi mwa ba gènes oyo ezali na boyokani na maladi moko ya motó.
The animals raised here have practically sold out.	Banyama oyo babɔkɔlaka awa esili mpenza kotɛkama.
He was described as a quiet, shy boy.	Balobaki ete azalaki mwana mobali moko ya kimya mpe ya nsɔninsɔni.
Put the potatoes through the ricer.	Tia ba pomme de terre na nzela ya ricer.
Do you like my outfit?	Osepelaka na elamba na ngai?
Use "you" when referring to someone else.	Salelá "yo" ntango tozali kolobela moto mosusu.
Wild animals hibernate.	Banyama oyo ezalaka na zamba elala na eleko ya malili.
It was hard work.	Ezalaki mosala makasi.
He heard low voices coming from the next room.	Ayokaki mingongo ya nse kouta na shambre oyo ezalaki pembeni.
He got up and left the room.	Atɛlɛmaki mpe abimaki na shambre.
The minister wanted to meet the prime minister.	Ministre yango alingaki kokutana na ministre-mokonzi.
The flood killed many people.	Mpela ebomaki bato mingi.
Until now, little was known about the plant.	Kino sikoyo, makambo mingi te eyebanaki mpo na molona yango.
People everywhere could benefit from this.	Bato bisika nyonso bakokaki kozwa matomba na likambo yango.
The rock became shrouded in cotton-white clouds.	Libanga yango ekómaki kozipama na mapata ya mpɛmbɛ ya coton.
The architectural firm was responsible for designing the new hotel.	Firme ya architecte nde ezalaki na mokumba ya kosala plan ya otɛlɛ ya sika.
Aging means that we cannot live forever.	Kokóma mobange elimboli ete tokoki kozala na bomoi ya seko te.
They decided that someone had to do something.	Bazwaki ekateli ete moto moko asengeli kosala likambo moko.
We had a very enjoyable time there.	Tolekisaki ntango oyo esepelisaki biso mingi kuna.
The flower is a wonder of beauty.	Fololo yango ezali likambo ya kokamwa ya kitoko.
The first pack had everything you needed.	Pakɛ ya liboso ezalaki na biloko nyonso oyo osengelaki na yango.
Citizens of nations voted in national elections.	Bana mboka ya bikolo baponaki na maponami ya ekolo.
It is best to wash the egg before boiling.	Ezali malamu kosukola likei liboso ya kotɔka.
He held a card in his hands	Asimbaki karte moko na mabɔkɔ
The story was brief but comprehensive.	Lisolo yango ezalaki mokuse kasi ezalaki na makambo mingi.
These spiritual hardships have influenced his gentle spiritual nature.	Makambo wana ya makasi ya elimo esali bopusi likoló na ezaleli na ye ya elimo ya malɛmbɛ.
Gonia is famous for its sunsets.	Gonia eyebani mingi mpo moi elalaka.
The most developed countries are democracies.	Bikólo oyo ekoli mingi ezali bikólo oyo ezali na demokrasi.
Scientists attribute the tides to global warming.	Bato ya siansi balobi ete ba marées yango eutaki na ndenge oyo molunge ezali komata na mokili.
He walked towards the canal.	Atambolaki na makolo epai ya canal.
The extensive demonetisation scheme was intended to stimulate growth	Schéma ya monene ya kosilisa mbongo ezalaki na mokano ya kolendisa bokoli
How do you make a chocolate milkshake?	Ndenge nini osalaka milkshake ya chocolat?
The boys were giggling.	Bana mibali bazalaki kosɛka na kosɛka.
Older women are well known for their herbal knowledge.	Basi ya mibange bayebani malamu mpo na boyebi na bango ya matiti.
He ate the cake without saying a word.	Aliaki gâteau sans koloba ata liloba moko.
The process will be led by the police chief.	Mosala moye mokokambama na mokambi ya police.
Many lives were lost during the uprising.	Bomoi ya bato mingi ebungaki na ntango ya botomboki yango.
Everyone found having a loved one nearby a blessing.	Moto nyonso amonaki kozala na molingami penepene ezalaki lipamboli.
Pilgrim smiled sheepishly.	Pèlerin asɛkaki na nsɔni nyonso.
To boil an egg, simply bring water to a boil.	Mpo na kotɔkisa likei, kaka komema mai tii na esika ya kotɔka.
As a result, few people cycled there.	Yango wana, bato moke nde bazalaki kokende kuna na velo.
A rainbow magically appeared.	Arc-en-ciel moko ebimaki na ndenge ya maji.
The grass was covered deep in shadow.	Matiti yango ezipamaki mozindo na elili.
As time went on, some of them began to speak.	Wana ntango ezalaki koleka, bamosusu kati na bango babandaki koloba.
The cut was deep.	Esika oyo bakataki ezalaki mozindo.
Computer scientists study how computers work.	Bato ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ bayekolaka ndenge oyo baordinatɛrɛ esalaka.
The crowd left with a megaphone.	Ebele ya bato balongwaki na mégaphone.
Never take away my pen and ink.	Kolongola ata mokolo moko te plume mpe encre na ngai.
Every year thousands of tourists came to the city.	Mbula na mbula bankóto ya baturiste bazalaki koya na engumba yango.
Mars was sunny and warm.	Mars ezalaki na moi makasi mpe molunge ezalaki makasi.
Meeting him is an honor.	Kokutana na ye ezali lokumu.
She went barefoot in a beautiful gown.	Akendaki makolo ngulu na robe moko kitoko.
I have never seen him.	Namoná ye naino te.
He ran into the street.	Akɔtaki mbangu na balabala.
This company is interested in winning new business.	Société oyo ezali na mposa ya kolonga mombongo ya sika.
Please settle yourself, sir.	Svp bofandisa yo moko, nkolo.
Some chemical solvents break down plastics.	Ba solvants chimiques mosusu epanzanisaka ba plastiques.
Don’t destroy our planet!	Kobebisa planɛti na biso te!
The author later claimed credit for the poem.	Na nsima, mokomi yango alobaki ete azali na lokumu mpo na poɛmi yango.
The newborn managed to take his first breath.	Mwana oyo abotami sika alongaki kozwa mpema ya liboso.
The grapes are red, juicy, and sweet.	Bambuma ya vinyo ezalaka motane, ezalaka na mai mpe elɛngi.
The house is old but tidy.	Ndako yango ezali ya kala kasi ezali na molɔngɔ.
These clouds mean rain soon.	Mapata yango elimboli mbula nokinoki.
Close the door behind you!	Kangá porte nsima na yo!
The population is increasing every year.	Bato bazali se kobakisama mbula na mbula.
Many people were injured.	Bato mingi bazokaki.
He always sat in the front row.	Azalaki ntango nyonso kofanda na molɔngɔ ya liboso.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	Ba molécules oyo ezali na kati ya eloko moko ya makasi eninganaka, kasi ekoki kobaluka te.
After a moment, he turned around.	Nsima ya mwa ntango moke, abalukaki.
The pig moved cautiously across the room.	Ngulu yango etambolaki na bokebi nyonso na shambre.
A lioness roamed through the meadows, a lioness.	Nkosi moko ya mwasi azalaki koyengayenga na kati ya matiti ya matiti, nkosi moko ya mwasi.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Robo to masini ekoki te kozwa esika ya molakisi.
Noisily, the cantle slammed against the shaft.	Na makɛlɛlɛ nyonso, cantle yango ezalaki kobɛtabɛta na shaft.
The unemployment rate is rising rapidly.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ezali komata nokinoki.
He thanked the young man for saving his life.	Apesaki elenge yango matɔndi ndenge abikisaki bomoi na ye.
Clearly, they are still in love.	Ezali polele ete bazali kaka na bolingo.
Canadian troops came in great numbers.	Basoda ya Canada bayaki ebele mpenza.
The wind howled through the trees.	Mopɛpɛ ezalaki konguluma na kati ya banzete.
Be very careful not to drop those fragile eggs.	Kebá mpenza ete obwaka makei wana oyo ekoki kolɛmba te.
The soldier was badly wounded, but his condition gradually improved.	Soda yango azokaki makasi, kasi maladi na ye ekómaki malamu mokemoke.
He developed a theory that’s never been tested.	A développer théorie moko oyo ba mekaki jamais.
Placide's shirt was torn.	Chemise ya Placide epasukaki.
The house was built of brick and mortar.	Ndako yango etongamaki na babriki mpe na mabanga ya ntalo.
People voted overwhelmingly in favor of the project.	Bato ba votaki na ndenge ya koleka ndelo mpo na kopesa mabɔkɔ na mosala yango.
Twelve cows were grazing in the field.	Ngombe zomi na mibale ezalaki kolya matiti na elanga.
He was arrested for speeding.	Bakangaki ye mpo azalaki kotambola mbangu.
Two staff members told us about it.	Bato mibale ya mosala bayebisaki biso likambo yango.
It struck me like lightning.	Ebɛtaki ngai lokola nkake.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa abandaki kotánga buku moko ya kosepelisa oyo elobeli banyama oyo ebendanaka na mabele.
One honest tale was as good as another.	Lisapo moko ya bosembo ezalaki malamu lokola mosusu.
He was quiet, almost at peace.	Azalaki kimya, pene na kozala na kimya.
Chris is in charge of production.	Chris nde azali responsable ya production.
This room will be like a dorm.	Chambre oyo ekozala lokola dortoir.
The young man made a brilliant discovery.	Elenge mobali yango amonaki likambo moko ya mayele mpenza.
An eagle learns how to use a vending machine.	Nkɔngi moko ayekoli ndenge ya kosalela masini ya kotɛkisa biloko.
The outside view was breathtaking.	Talá libándá ezalaki mpenza kokamwisa.
He just had to go home.	Asengelaki kaka kozonga na ndako.
The statue is in the form of an ancient god.	Ekimelo yango ezali na lolenge ya nzambe moko ya kala.
He is so dumb to think.	Azali mpenza baba mpo na kokanisa.
She is a celebrity, and she is also a model.	Azali moto ya lokumu, mpe azali mpe modɛlɛ.
Foreign tourists are prohibited by law.	Ba touristes ya bapaya bapekisami na mibeko.
Recycling is an effective tool for controlling global warming.	Kozongisa biloko na mosala ezali esaleli ya malamu mpo na kopekisa molunge ya mabelé.
Throw in the tomatoes.	Bwaka na kati ba tomates.
Bringing the cart into position, he began unloading.	Komemaka pusupusu na esika, abandaki kokitanya biloko.
How many coins do you accept?	Ondimi mbongo boni ya bibende?
The crime rate in this region has increased dramatically.	Taux ya crime na région oyo emati makasi.
A policewoman approached.	Polisi moko ya mwasi apusanaki penepene.
He struggles to swim.	Azali kobunda mpo na kobɛta mai.
A new study found that many students cheat on exams.	Bolukiluki moko ya sika emonisaki ete bana-kelasi mingi bakosaka na baekzamɛ.
Most taxis accept credit cards.	Ba taxi mingi endimaka ba cartes de crédit.
He wiped the tear from his eye.	Apangusi mpisoli na liso na ye.
After school, all the students went to the mall.	Nsima ya kelasi, bana-kelasi nyonso bakendaki na esika ya mombongo.
His punishment was swift.	Etumbu na ye ezalaki nokinoki.
Ten years ago, the project shut down.	Eleki sikoyo mbula zomi, mosala yango ekangamaki.
The media revealed that he has a record.	Bapanzi sango babimisi ete azali na disque.
He was elected prime minister by land victories.	Aponami premier ministre na ba victoires ya mabele.
She talked to her husband about her problem.	Asololaki na mobali na ye mokakatano na ye.
Three families were vying for control of the region.	Mabota misato mazalaki kowelana mpo na kozwa bokonzi likoló na etúká yango.
Two buses collided at high speed.	Babisi mibale ekutanaki na mbangu makasi.
So, we are gathered here today.	Na yango, tosangani awa lelo.
I lie all the time.	Nalobaka lokuta ntango nyonso.
Peat is used as fuel.	Basalelaka tourbe lokola esansi.
He remained as overseer for another year.	Atikalaki lokola mokɛngɛli na boumeli ya mbula mosusu.
A cold winter is coming.	Hiver moko ya malili ezali koya.
The girl put her head down on the table.	Mwana mwasi yango atyaki motó na ye na nse likoló ya mesa.
This window needs to be replaced.	Fenêtre oyo esengeli ko remplacer.
She gave birth to a litter of puppies.	Abotaki litter ya bana ya mbwa.
What about orange juice?	Ezali boni mpo na jus ya orange?
I need more pencils and a pencil sharpener.	Nazali na mposa ya ba crayons ebele mpe aiguiser crayon.
Walking through the gardens, he stepped into them.	Kotambolaka na kati ya bilanga, akɔtaki na kati na yango.
Few women in the early twentieth century married.	Basi moke na ebandeli ya ekeke ya ntuku mibale nde babalaki.
Sprinkle the baked with mustard paste before cooking.	Pakolaka oyo batumbaki na pɔtɔpɔtɔ ya moutarde liboso ya kolamba.
The shepherd was protecting his flock.	Mobateli ya mpate azalaki kobatela etonga na ye.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
He gave her a nice necklace.	Apesaki ye collier moko ya kitoko.
Our planet has alternating seasons of drought and heavy rain.	Planɛti na biso ezalaka na bileko oyo ebalukaka na ntango ya kokauka mpe mbula makasi.
For food, or grocery shopping.	Mpo na bilei, to kosomba biloko ya kolya.
He climbs the stairs.	Amati na eskalye.
The small village is located on the opposite side of the villa property.	Mwa mboka yango ezali na ngámbo mosusu ya mabelé ya villa yango.
He accepts the explanation without consent.	Andimi ndimbola yango kozanga ete andimi.
The dog is on a tree.	Mbwa azali likolo ya nzete moko.
A language with a short, narrow vocabulary.	Monɔkɔ oyo ezali na molɔngɔ ya maloba mokuse mpe ya moke.
The population of the city is growing rapidly.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama nokinoki.
The cook saw the baby lying on the bed.	Molambi amonaki bebe yango alali na mbeto.
Many discount store items.	Biloko mingi ya magazini oyo etekamaka na ntalo moke.
The sales agreement is confidential.	Boyokani ya koteka ezali sekele.
He studies diligently, hoping to become a teacher someday.	Ayekolaka na molende, na elikya ete mokolo mosusu akokóma molakisi.
The transmitter would send a short message into space.	Emetteur yango elingaki kotinda nsango mokuse na etando.
The employee responded quickly.	Mosali yango ayanolaki nokinoki.
The land population was increasing rapidly in the nineteenth century.	Bato ya mabelé bazalaki se kobakisama nokinoki na ekeke ya zomi na libwa.
The media questioned the speaker relentlessly.	Bapanzi-nsango batunaki molobi yango mituna kozanga kotika.
He, he hadn't told anything.	Ye, asilaki koyebisa eloko moko te.
The computer was surprisingly fast.	Ordinatɛrɛ yango ezalaki mbangu na ndenge ya kokamwa.
The trees wept bitter tears at night.	Banzete ezalaki kolela mpisoli ya bololo na butu.
He suggested that we cook for our neighbors.	Apesaki likanisi ete tólambela bato ya kartye na biso.
His performance was head and shoulders above the rest.	Performance na ye ezalaki mutu na mapeka likolo ya oyo etikali.
A country is considered a nation.	Mboka etalelami lokola ekolo.
We sat in the cafeteria and had a delicious breakfast.	Tofandaki na cafétéria mpe tolyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya kitoko.
It doesn’t have to be rare, just relatively rare.	Esengeli te kozala rare, kaka relativement rare.
The forest is full of amazing animals.	Zamba etondi na banyama ya kokamwa.
They heard footsteps in the tunnel.	Bayokaki matambe ya makolo na kati ya tunnel.
The rain lifted.	Mbula yango etombolaki.
The forest was green and peaceful.	Zamba yango ezalaki na vert mpe ezalaki na kimya.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Mimeseno ndenge na ndenge ezali na makanisi ndenge na ndenge mpo na oyo ezali kitoko.
The second car was lost.	Motuka ya mibale ebungaki.
The dress was clean although a little thin.	Elamba yango ezalaki pɛto atako ezalaki mwa moke.
The most common cause of anxiety is depression.	Ntina oyo bato mingi babimisaka mitungisi ezali konyokwama na makanisi.
She is a loud woman.	Azali mwasi moko ya mongongo makasi.
Put the pillows in the middle of the couch.	Tia ba oreillers na kati ya sofa.
September is a happy month, warm and sunny.	Sɛtɛ́mbɛ ezalaka sanza ya esengo, ezalaka na molunge mpe moi makasi.
Scientists now know that this is just a myth.	Bato ya siansi bayebi sikoyo ete yango ezali kaka masapo.
She spoke softly, for she was afraid to wake her children.	Alobaki na malembe, mpo azalaki kobanga kolamuka bana na ye.
He was dressed in white.	Azalaki kolata bilamba ya mpɛmbɛ.
As she read it, she thought of her parents.	Ntango azalaki kotánga yango, akanisaki baboti na ye.
The building is now in ruins.	Ndako yango ebebi sikoyo.
This arrangement was designed to preserve words.	Ebongiseli oyo esalemaki mpo na kobatela maloba.
The child, he said, "made it" in kindergarten.	Mwana yango, alobi, "asali yango" na eteyelo ya bana.
The question seemed angry.	Emonanaki lokola ete motuna yango esiliki.
Avoid eye contact.	Bokima kokutana na miso.
She covered her youngest daughter's ears.	Azipaki matoi ya mwana na ye ya mwasi ya nsuka.
Grief is a close thing.	Mawa ezali likambo ya penepene.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Mimeseno mingi ya kala ezalaki kondima ete bilimu mabe bizalaka.
Police conducted a thorough search of the area.	Bapolisi basalaki bolukiluki ya mozindo na esika yango.
The shaman gave him a healing potion.	Shaman apesaki ye nkisi moko ya kobikisa.
Artificial intelligence programs are advancing every day.	Ba programmes ya intelligence artificielle ezali kokende liboso mikolo nionso.
The number of pedestrian fatalities has been on the rise.	Motángo ya bato oyo batambolaka na makolo oyo bakufaka ekómi se kobakisama.
What would happen if it rained?	Nini elingaki kosalema soki mbula ebɛtaki?
Few people have the natural talent to play tennis.	Bato moke nde bazali na mayele ya bomoto mpo na kobɛta tennis.
He studies in the library.	Ayekolaka na bibliotɛkɛ.
Tears welled up in his eyes.	Mpisoli ezalaki kobima na miso na ye.
They gathered in the main square of the village.	Bayanganaki na esika monene ya mboka.
It’s a pleasure	Ezali esengo
The meeting is powerful.	Likita yango ezali na nguya mingi.
He was fine.	Azalaki malamu.
Terrorism is endemic here.	Terrorisme ezali endémique awa.
I picked up some apples on the way home.	Nazwaki mwa bapɔme ntango nazalaki kozonga ndako.
Fisherman, farmer and an army general.	Mobomi-mbisi, mosali bilanga mpe général moko ya mampinga.
He sank into despair.	Azindaki na kozanga elikya.
Winds are blowing all the time around the world.	Mipɛpɛ ezali kopumbwa ntango nyonso na mokili mobimba.
Some think of learning to read as a communication skill.	Bamosusu bakanisaka ete koyekola kotánga ezali likambo oyo moto asalaka mpo na kosolola na bato.
All the money in the world cannot buy happiness.	Mbongo nyonso ya mokili ekoki kosomba esengo te.
He went on and on, talking nonstop.	Akobaki mpe akobaki, kosololaka kozanga kotika.
The birds fly, and the work begins.	Bandɛkɛ epumbwaka, mpe mosala ebandi.
A king took over and became king.	Mokonzi moko azwaki bokonzi mpe akómaki mokonzi.
The hat flew off his head.	Chapeau yango epɛpaki longwa na motó na ye.
Don't do it, or you're done.	Kosala yango te, soki te osili.
The wooden doors creaked open.	Baporte ya mabaya ezalaki koganga kofungwama.
I have never seen one this big, before.	Namoná naino te moko ya monene boye, liboso.
The professor criticized his student's work.	Profesɛrɛ yango atyolaki mosala ya moyekoli na ye.
It is best not to wake the child up at night.	Ezali malamu kolamuka mwana te na butu.
He studied her pale face closely.	Ayekolaki malamumalamu elongi na ye oyo ezalaki na langi ya motane.
The decision was made without any consultation.	Ekateli yango ezwamaki kozanga ete bátuna moto moko.
The company seeks protection for their intellectual property.	Société yango elukaka libateli mpo na biloko na bango ya mayele.
Atoms consist of protons and neutrons.	Ba atome ezali na ba protons mpe ba neutrons.
Leila pulled a book of poetry from the shelf.	Leila abendaki buku moko ya bapowɛti na etanda.
There is a pause, and then the crowd cheers.	Ezali kopema mwa moke, mpe na nsima ebele ya bato bazali kosepela.
We all need to do our part to save the earth.	Biso nyonso tosengeli kosala eteni na biso mpo na kobikisa mabele.
They fled our house, in terror.	Bakimaki ndako na biso, na nsɔmɔ.
Your gaze was intense.	Talatala na yo ezalaki makasi.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Basi oyo bakómi mibange oyo bafandaka na bamboka basengeli kozwa bibongiseli.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Mbala mingi, batyaka langi na batalatala mpo na kokanga yango na efelo.
He waited impatiently for his turn.	Azelaki na kozanga motema molai ngala na ye.
The secretary was granted special security clearance.	Bapesaki secrétaire yango ndingisa ya sipesiale mpo na kobatela bato.
Many couples met at dances.	Babalani mingi bazalaki kokutana na mabina.
Some people say that the yogurt is bitter.	Bato mosusu balobaka ete yaourt yango ezali bololo.
He was finding such joy in life.	Azalaki kozwa esengo ya ndenge wana na bomoi.
After contracting typhoid fever, he died of a heart attack.	Nsima ya kozwa maladi ya typhoïde, akufaki na maladi ya motema.
The child was in good health.	Mwana yango azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
She worked as a waitress in a cafe.	Azalaki kosala mosala ya kopesa bilei na café moko.
They asked him what his name was.	Batunaki ye soki nkombo na ye ezali nini.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Mobali yango amonanaki lokola azali na nsɔmɔ mpe abulungani, kasi alobaki eloko te.
Delays are often encountered on congested highways.	Mbala mingi, bakutanaka na retard na banzela minene oyo etondi na bato.
There is nothing we can do about it.	Ezali na eloko moko te oyo tokoki kosala mpo na yango.
For many, fame is short-lived.	Mpo na bato mingi, lokumu eumelaka te.
Wolves are more like dogs than cats.	Bambwa ya zamba bakokani na mbwa koleka bambwa.
Some locals are ambivalent about the change.	Bato mosusu ya mboka yango bazali na makanisi mibale mpo na mbongwana yango.
Landslides have damaged vehicles on the highway.	Koguga ya mabele ebebisi mituka na nzela ya monene.
Many officials were unhappy with the election results.	Bakonzi mingi basepelaki te na mbano ya maponami.
The piece fell as he crossed the bridge.	Eteni yango ekweaki ntango azalaki kokatisa pont.
If you keep up with them, you might catch one or two.	Soki ozali kolanda bango, okoki kokanga moko to mibale.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Elenge mwasi yango atalaki elili na ye na talatala.
The mice scuttled away.	Ba soso yango ekendeki mbangumbangu.
Public meetings were handled by community leaders.	Ba réunions publiques ezalaki ko traité na ba dirigeants ya communauté.
Today it is worth drinking tea.	Lelo oyo ebongi komɛla tii.
If the roof is leaking, fix it.	Soki nsamba ezali kotanga, bongisa yango.
He was charged with kidnapping, extortion, and murder.	Afundamaki na likambo ya koyiba bato, kozwa mbongo na makasi mpe koboma bato.
Many people were killed.	Bato mingi babomamaki.
He thanked her politely.	Apesaki ye matɔndi na bonkonde nyonso.
A snake slowly hovered over the sand.	Nyoka moko ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya zelo.
This forest is a good source of timber.	Zamba oyo ezali liziba malamu ya mabaya.
Get off the roads and into the shops.	Kitá na banzela mpe kokɔta na bamagazini.
A pack of wolves was chasing a herd of deer.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki kolanda etonga ya ngando.
The quake occurred after high tide.	Niningani yango esalemaki nsima ya mai makasi.
The crowd was restless.	Ebele ya bato bazalaki kopema te.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Ekozala soni komona bazamba wana ebebisami.
The researchers added the chemical to the dye.	Balukiluki yango babakisaki nkisi yango na langi yango.
The lake froze over.	Laki yango ekómaki malili makasi.
The coals are covered with ash.	Bazali kozipa makala yango na mputulu ya mɔtɔ.
He had an amazing vision.	Azalaki na bomoni ya kokamwa.
The system uses fossil fuels for electricity.	Système yango esalelaka ba carburants fossiles mpo na kozwa kura.
His speech was frequently interrupted by applause.	Diskur na ye ezalaki kokata mbala na mbala na kobɛta mabɔkɔ.
The one remaining species is the red fox.	Lolenge moko ya nyama oyo etikali ezali mpongo ya motane.
Please point out the errors.	Svp bo lakisa ba erreurs.
Some doctors prescribe alternative medicines.	Minganga mosusu basalaka bankisi mosusu.
Set aside all plans for this year.	Tika pembeni ba plans nionso ya mbula oyo.
The scientist said that life began in the sea.	Moto yango ya siansi alobaki ete bomoi ebandaki na mbu.
Moonlight is affected by phase.	Kongɛnga ya sanza esimbami na phase.
They enjoy spending their money.	Basepelaka kobimisa mbongo na bango.
There are too many people for this place.	Bato bazali mingi mingi mpo na esika oyo.
To make a story, you first have to do something good.	Mpo na kosala lisolo ya bato, osengeli liboso kosala likambo moko ya malamu.
Both buildings glowed in the sun.	Bandako yango nyonso mibale ezalaki kongɛnga na moi.
Then start slowly with the game.	Na nsima, kobanda malɛmbɛmalɛmbɛ na lisano yango.
A string of twelve wild animals surrounded them.	Nsinga ya banyama ya zamba zomi na mibale ezingaki bango.
An assistant professor was giving a lecture.	Profesɛrɛ moko mosungi azalaki kosala lisukulu moko.
We rode bikes in the rain.	Tozalaki kotambola na bavelo na ntango mbula ezalaki kobɛta.
It produces explosive energy.	Ebimisaka nguya oyo ekoki kopanzana.
Wildfires are usually started by lightning.	Mbala mingi, mɔtɔ ya zamba ebandaka na nkake.
He must take medication daily.	Asengeli komɛla bankisi mokolo na mokolo.
A very large crowd attended his funeral.	Bato mingi mpenza bayanganaki na matanga na ye.
The study of their fossils remains unnecessary.	Boyekoli ya biloko oyo etikalá na mabelé na bango ezali naino na ntina te.
His hands were cold.	Maboko na ye ezalaki malili.
In the end, both sides backed down.	Na nsuka, ngámbo nyonso mibale ezongaki nsima.
In spring, flowers carpet the meadows.	Na eleko ya prɛnta, bafololo batyaka tapis na matiti ya zamba.
His irascibility was legendary.	Irascibilité na ye ezalaki légendaire.
The soldier was wounded in battle.	Soda yango azokaki na etumba.
We’ll never get there on time if we do this!	Tokokoma kuna ata mokolo moko te na ngonga soki tosali boye!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Ba taux d’intérêt na inflation ezalaka traditionnellement bas awa.
If you read it, you will have a new understanding.	Soki otángi yango, okozala na bososoli ya sika.
Swimming has been a popular sport for many years.	Kobɛta mai ezali lisano oyo bato mingi balingaka banda bambula mingi.
It may not be easy, but it is possible.	Ekoki kozala pɛtɛɛ te, kasi ekoki kosalema.
Johnny began to tire.	Johnny abandaki kolɛmba.
His report was critical of government officials.	Lapolo na ye ezalaki kotyola bakonzi ya Leta.
War and terrorism are always there.	Bitumba mpe bateroriste ezalaka ntango nyonso.
For illustrative purposes, let us imagine that in the future.	Mpo na kopesa makanisi, tókanisa ete na mikolo ezali koya.
Go there before stepping on the gas pedal.	Kende kuna liboso ya komata na pédale ya gaz.
A satellite in an orbit that elevates everything on earth.	Satellite oyo ezali na orbite oyo ezali kotombola biloko nyonso oyo ezali awa na mabelé.
The library has computer terminals for public use.	Bibliotɛkɛ yango ezali na ba terminaux ya ordinatɛrɛ mpo bato nyonso básalela yango.
Marijuana has severe side effects in addicts.	Bangi ezalaka na ba effets secondaires ya makasi na ba addict.
The tailor added reinforcements.	Mosali ya kotonga bilamba abakisaki biloko mosusu mpo na kolendisa yango.
He rubbed oil on his burned hand.	Apakolaki mafuta na lobɔkɔ na ye oyo ezikaki.
The room was lit by a window.	Salle yango ezalaki kongɛnga na lininisa moko.
The country produces a large portion of the world’s silk.	Mboka yango ebimisaka eteni monene ya soie ya mokili mobimba.
The neighbor’s children often congregate on our front lawn.	Mbala mingi bana ya mozalani yango bayanganaka na matiti na biso ya liboso.
He was just smiling.	Azalaki kaka kosɛka.
Millions of cats escaped from the building.	Bamilió ya bambwa ya zamba bakimaki na ndako yango.
The answer may be influenced by gender.	Eyano ekoki kozala na bopusi ya mwasi to mobali.
The king was fain to believe.	Mokonzi yango azalaki fain mpo na kondima.
He killed the inspector and went to bed.	Abomaki motali mpe akendaki kolala.
Nostalgia is a common pain in the elderly.	Nostalgie ezali mpasi oyo emonanaka mingi epai ya mibange.
He gave his blessings to the communities.	Apesaki mapamboli na ye na ba communautés.
The poster was plastered all over town.	Batyaki affiche yango na plâtre na engumba mobimba.
A heavy snowstorm swept across the state.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ebɛtaki na etúká mobimba.
He enjoys a good story or book.	Asepelaka na lisolo to buku ya malamu.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	Croûte ya mampa oyo ezalaki na mesa ya kuku ezalaki na moustique.
This fountain was in decline.	Liziba oyo ezalaki na bokiti.
First, you will need four cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ minei ya sukali ya motane.
The church has a rich history.	Lingomba yango ezali na makambo mingi ya kala.
She wrapped hot towels around her head.	Azingaki basashe ya mɔtɔ na motó.
The killer was arrested.	Bakangaki mobomi yango.
Everything went well, although we were late.	Nyonso elekaki malamu, atako tozwaki retard.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Kokanga bansinga ya sapato ezalaka mpasi mpo na bana mike.
Many people volunteered to build the house.	Bato mingi bamipesaki na kotonga ndako yango.
His heart was always in the right place.	Motema na ye ezalaki ntango nyonso na esika oyo ebongi.
Do not let him leave the store alone.	Kotika ye te abima ye moko na magazini.
The democratic end result was never in doubt.	Résultat final démocratique ezalaki jamais na tembe.
Some medicines can have unpleasant side effects.	Nkisi mosusu ekoki kozala na ba effets secondaires oyo esepelisaka te.
He explained that most people who join the system never stay.	Alimbolaki ete bato mingi oyo bakɔtaka na ebongiseli yango batikalaka ata mokolo moko te.
He sat down next to me.	Afandaki pene na ngai.
The bird is absolutely terrifying.	Ndɛkɛ yango ezali mpenza na nsɔmɔ.
Time is coming, he thought.	Ntango ezali koya, akanisaki bongo.
He told the police what he was thinking.	Ayebisaki bapolisi makambo oyo azalaki kokanisa.
Suddenly, he started laughing.	Na mbala moko, abandaki kosɛka.
A car pulled up slowly.	Motuka moko ebendaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The economic situation is not good.	Situation économique ezali malamu te.
Please give me your fried rice recipe.	Svp bopesa ngai recette na bino ya loso ya kotumba.
The giraffe was curious about the zebra's ropes.	Girafe yango azalaki na mposa ya koyeba bansinga ya zébré yango.
Put it in the sea, attached to the buoy.	Tia yango na mbu, ekangami na bouée.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Babengaka minganga mpe bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko mpo na kosilisa makambo ya mbalakaka.
The amazing thing was that he defeated his enemy.	Likambo ya kokamwa ezalaki ete alongaki monguna na ye.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Bafutaki mobɛti ya harmonique dolare ntuku mibale.
Was he always this greedy?	Azalaki ntango nyonso na lokoso boye?
Two pencils write faster than one.	Ba crayons mibale ekomaka mbangu koleka moko.
It can get quite frustrating just hanging around.	Ekoki kozwa mpenza kotungisama kaka kokangama zingazinga.
One suspect was arrested at the scene.	Moto moko oyo bafundaki akangamaki na esika ya likambo.
We help our clients develop their own ideas.	Tosalisaka ba clients na biso ba développer ba idées na bango moko.
They live by the beach.	Bafandaka pembeni ya libongo.
They rushed to their seats.	Bakendeki mbangu na bisika na bango.
The freezing cold froze them from the inside out.	Malili makasi ekómisaki bango malili banda na kati tii na libándá.
Although we communicated mostly online, we met occasionally.	Atako tozalaki kosolola mingimingi na nzela ya internet, tozalaki kokutana ntango mosusu.
All hunters had to follow certain rules.	Bato nyonso oyo bazalaki kobundisa banyama basengelaki kolanda mibeko mosusu.
The church bell was ringing.	Ngonga ya lingomba ezalaki kobɛta.
They were on a first name basis.	Bazalaki na moboko ya nkombo ya liboso.
Awareness of issues such as air pollution was essential.	Koyeba makambo lokola kobebisa mopɛpɛ ezalaki na ntina mingi.
The scientist was given tenure.	Bapesaki moto ya siansi yango ntango ya bokonzi.
The shamans of the valley have maintained it for centuries.	Banganga-nkisi ya lobwaku yango babatelaka yango banda bankama ya bambula.
Identify the opposite word.	Yebá liloba oyo ekeseni na ndimbola na yango.
Temperatures reached record highs.	Températures ekomaki na ba hautes records.
Her gray hair fell slowly over her shoulders.	Suki na ye ya mpɛmbɛ ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mapeka na ye.
The sentence is punctuated appropriately.	Fraze yango ezali na bilembo oyo ebongi.
And so will tomorrow.	Mpe lobi ekozala mpe bongo.
The frequencies are too high.	Ba fréquences ezali likolo mingi.
He raised the sword and raised it.	Atombolaki mopanga mpe atombolaki yango.
Truck drivers on duty honked to draw attention to the vehicle.	Basofɛlɛ ya mituka minene oyo bazalaki kokɛngɛla bazalaki kobɛta makɛlɛlɛ mpo na kobenda likebi na motuka yango.
The castle was eventually conquered.	Nsukansuka balongaki ndako monene yango.
Does the cream have a thick texture?	Crème yango ezalaka na texture ya minene?
The guide snapped his whip.	Motambwisi yango akataki fimbo na ye.
The sidewalk shook as people walked by.	Nzela ya makolo eninganaki ntango bato bazalaki koleka.
The region has a temperate climate.	Etúká yango ezali na klima ya makasi.
The government gives doctors a lot of money.	Guvɛrnema epesaka minganga mbongo mingi.
Put it back in the fridge now.	Zongisa yango na frigo sikoyo.
Create a multi-dimensional array.	Bosala array moko ya ba dimensions ebele.
They continued to watch silently.	Bakobaki kotala na nkuku.
This method is very convenient.	Méthode oyo eza très convenable.
They laced with nerve gas the next morning.	Ba laced na gaz nerveux na tongo oyo elandi.
Among the fighters, they fought with rare skills.	Kati na babundi, bazalaki kobunda na mayele oyo bato mingi te.
The passage of the bills was uneventful.	Passage ya ba projets de loi ezalaki sans événement.
Wipe the dish with a damp cloth.	Sukola saani na elamba oyo ezali na mai.
He promised to get a letter from his father.	Alakaki ete akozwa mokanda epai ya tata na ye.
Umbrellas are a must.	Ba parapluies ezali eloko oyo esengeli.
Security is tight at airports.	Bobateli ezali makasi na ba aéroports.
He hurried inside to keep out the rain.	Akɔtaki nokinoki na kati mpo mbula ebɛta te.
Don’t be mad, dear!	Kozala na nkanda te, molingami!
The circuit is still in use today.	Lelo oyo ezali naino kosalelama zongazonga yango.
She gave him a private smile.	Apesaki ye mwa kosɛka moko ya nkuku.
The new bridge went over the river.	Pont ya sika elekaki likolo ya ebale.
The prospector was undaunted.	Moto oyo azalaki kolukaluka biloko azalaki kobanga te.
The branches of the tree are closed.	Bitape ya nzete yango ekangami.
A consistent wind will always blow east.	Mopɛpɛ oyo ezali ntango nyonso ekobɛta ntango nyonso na ɛsti.
The legislature passed laws to further protect the environment.	Lisangani ya mibeko ebimisaki mibeko mpo na kobatela lisusu zingazinga.
We climbed the steep path, muttering curses.	Tomataki na nzela ya mabangamabanga, tozalaki konguluma bilakeli mabe.
The city gradually flattens out.	Engumba yango ekómaka patatalu mokemoke.
The judge wore a large black robe.	Zuzi alataki elamba moko monene ya moindo.
The young woman is pregnant with her husband.	Elenge mwasi yango azali na zemi ya mobali na ye.
Therefore, they deserve respect.	Yango wana, babongi kopesa bango limemya.
Iron is a common metal.	Ebende ezali ebende oyo bato mingi basalelaka.
Food arrived late, but the group was enjoying itself.	Bilei ekómaki na retare, kasi etuluku yango ezalaki kosepela.
The region is rich in wildlife species.	Etúká yango ezali na mitindo mingi ya banyama ya zamba.
Hold it down.	Simbá yango na nse.
They discussed their plans for the future.	Balobelaki myango na bango mpo na mikolo mizali koya.
The mixture should be thick and smooth.	Esengeli ete mosangani yango ezala monene mpe ezala pɛtɛɛ.
I read a fun adventure book to our class yesterday.	Natangaki buku ya aventure ya kosepelisa na kelasi na biso lobi.
Let the matter subside.	Tiká likambo yango ekita.
However, we often get the wrong idea.	Kasi, mbala mingi tozwaka likanisi ya mabe.
This need for travel made the land very fertile.	Esengeli wana ya kosala mibembo esalaki ete mabelé yango ezala malamu mingi.
The verb 'hanatsu' means 'to love'.	Verbe 'hanatsu' elakisi 'kolinga'.
The log was split lengthwise with a small saw.	Bazalaki kokabola nzete yango na bolai na nzela ya mwa scie.
The party preparations are over.	Ba préparations ya parti esili.
The region is known for its natural beauty.	Etúká yango eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
Her wardrobe was full of brightly colored clothes.	Armoire na ye ezalaki na bilamba mingi ya langi ya kongɛnga.
The horse continued to doze off.	Mpunda yango ekobaki kolala mpɔngi.
He swam in the flooded river, only to be carried away.	Abɛtaki mai na ebale oyo etondaki na mai, kaka mpo bamemaki ye.
Cats and dogs are part of the family.	Bambwa mpe bambwa bazali na kati ya libota yango.
Such advertising slogans do not produce results.	Ba slogans ya piblisite ya ndenge wana ebimisaka mbuma te.
He complained all the time	Azalaki komilelalela ntango nyonso
He picks up speed as he crosses the mountains.	Azali kozwa mbangu ntango azali kokatisa bangomba.
Many species of frogs are now old.	Mitindo mingi ya ba grenouilles ezali sikawa ya kala.
It was time for him to go.	Ntango ekokaki mpo na ye akende.
The poor girl was crying loudly at the door.	Mwana mwasi mobola yango azalaki kolela makasi na ekuke.
This city was built centuries ago.	Engumba oyo etongamaki eleki bikeke mingi.
I have visited this church many times.	Nasili kokende kotala lingomba oyo mbala mingi.
Pour the mixture into a clean bowl.	Sopa mosangani yango na saani ya pɛto.
It is very important that you vaccinate your children.	Ezali na ntina mingi ete opesa bana na yo mangwele.
In the last class, we reviewed pronunciation.	Na kelasi ya nsuka, totalelaki lisusu ndenge ya kobenga maloba.
There is no doubt about it.	Na likambo yango, ntembe ezali te.
The concert was like no other, he assures me.	Concert ezalaki lokola mosusu te, azali ko assurer ngai.
The star should be placed next to the lamp.	Esengeli kotya monzoto yango pembeni ya mwinda.
They became bitter enemies.	Bakómaki banguna ya bololo.
He locked the door with the key.	Akangaki porte na fungola.
The walls were decorated with beautiful and soothing colorful pieces.	Bifelo yango ekembisamaki na biteni ya balangi kitoko mpe ya kokitisa motema.
The horse is mad.	Mpunda yango azali na ligboma.
Suddenly he began to feel better.	Na mbala moko abandaki koyoka malamu.
Full of story and entertainment.	Etondi na makambo ya lisolo mpe ya masano.
The site has been declared a historic monument.	Esika yango esakolami lokola monument historique.
She was hoping to get a kitten any moment now.	Azalaki na elikya ya kozwa mwana ya mbwa na ngonga nyonso sikawa.
The glass shattered in his hand.	Vitre yango ebukanaki na lobɔkɔ na ye.
Water is a precious commodity.	Mai ezali eloko moko ya motuya mingi.
Many families built chicken coops.	Mabota mingi ezalaki kotonga bandako ya nsoso.
Lack of sleep causes fatigue and decreased cognitive ability.	Kozanga mpɔngi esalaka ete moto alɛmba mpe makoki ya kososola ekita.
A young man was punished by the elders of the community.	Elenge mobali moko azwaki etumbu na mikóló ya mboka.
The king's daughters married princes of neighboring lands.	Bana basi ya mokonzi babalaki bankumu ya mikili ya pembeni.
He looked shocked as he looked at the picture.	Amonanaki na nsɔmɔ ntango azalaki kotala elilingi yango.
He refused to believe the news.	Aboyaki kondima nsango yango.
The national economy is heavily dependent on international trade.	Nkita ya ekolo ekangami mingi na mombongo ya mokili mobimba.
He patted the dog on the head.	Abɛtaki mbwa yango lobɔkɔ na motó.
She worries that her son is being blamed for his behavior.	Azali komitungisa ete mwana na ye ya mobali azali kopesamela foti mpo na bizaleli na ye.
The surface is irregularly rubbed.	Likolo na yango ezali kofinafina na ndenge oyo ezali mbala na mbala te.
The sheep grazed happily at the foot of the mountain.	Bampate bazalaki kolya na esengo nyonso na nse ya ngomba.
The detective followed the killer.	Detective alandaki mobomi yango.
The years passed slowly.	Bambula elekaki mokemoke.
The idea is bad for those in poverty.	Likanisi ezali mabe mpo na baoyo bazali na bobola.
The professor made some interesting points.	Profesɛrɛ yango alobaki mwa makambo ya kosepelisa.
The fuel can was empty.	Bidon ya esansi ezalaki mpamba.
Make a sample of it with a spatula.	Salá échantillon na yango na nzela ya spatule.
The kitchen table was filled with colorful dishes.	Meza ya kuku etondaki na basaani ya langilangi.
The room in the cavern was filled with poison gas.	Salle oyo ezalaki na caverne etondaki na gaz ya poison.
Lion, antelope and zebra were captured.	Bakangaki nkosi, antilope mpe zébré.
Temperature plummeted at night.	Température ekita makasi na butu.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Ezalela mabe ya banzela na yango ekopekisa bato oyo bayaka kotala mboka.
Despite the skepticism of many observers, the experiment worked.	Atako bato mingi oyo bazalaki kotala yango bazalaki na ntembe, komeka yango esalaki malamu.
The remnants of that disaster have yet to be addressed.	Bitikali ya likama wana esili naino te kotalelama.
The soldier glanced over his shoulder, gun in hand.	Soda yango abwakaki miso na lipeka na ye, azalaki na mondoki na lobɔkɔ.
While these controls are not enough, they reduce water consumption.	Atako ba contrôles wana ekoki te, ekitisaka consommation ya mayi.
The farmer said because he was hopeful.	Mosali bilanga alobaki mpo azalaki na elikya.
I am not too surprised by your sudden departure.	Nazali kokamwa mingi te na bolongwi na yo ya mbalakaka.
Nuclear weapons are a dangerous technology.	Bibundeli ya nikleere ezali mayele moko ya likama.
Very few people attended the funeral.	Bato moke mpenza nde bakendaki na matanga wana.
His strange behavior seemed out of proportion to her.	Etamboli na ye ya kokamwa emonanaki lokola ete ekokani na ye te.
How many people live here?	Bato boni bafandaka awa?
Inflation is widespread in our country.	Inflation epalangani mingi na mboka na biso.
Many philosophical problems could also be solved using statistics.	Mikakatano mingi ya filozofi ekokaki mpe kosila na kosaleláká mituya.
It’s getting too hot.	Ezali kokóma molunge mingi.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
Use other methods to restore it.	Salelá mayele mosusu mpo na kozongisa yango.
He asked for my name.	Asɛngaki nkombo na ngai.
It was difficult to determine the source of the noise.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba esika oyo makɛlɛlɛ yango eutaki.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Kokɔtisa ebongiseli ya engbunduka esakolaki eleko ya sika.
He entered the dining room full of confidence.	Akɔtaki na ndako ya kolya oyo etondi na elikya.
This city is exciting, exciting.	Engumba oyo ezali kosepelisa, kosepelisa.
He found that steel contains a lot of carbon.	Amonaki ete bibende ezalaka na carbone mingi.
The cargo ship sank last week.	Masuwa ya biloko ya mobembo ezindaki mposo moleki.
The composer taught music for many years.	Mokomi yango ateyaki miziki na boumeli ya bambula mingi.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Nkisi yango, oyo eyebani na nkombo dioxine, ezali na ngɛngɛ mingi.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Ntango miziki etikalaki, bayangani batɛlɛmaki na makolo.
Descriptions of the planet are often inaccurate.	Mbala mingi, makambo oyo balobaka mpo na planɛti yango ezalaka ya sikisiki te.
You will need to take the bus.	Okozala na mposa ya kokende na bisi.
A protester was walking down the street, carrying a flag.	Moto moko oyo azalaki kosala mobulu azalaki kotambola na balabala, amemi drapo.
The sparse language of the dictionary is misleading.	Langue sparse ya dictionnaire ezali kobungisa nzela.
One in ten is married.	Moto moko kati na bato zomi azali na libala.
They collected data and watched pictures on television.	Bazalaki kosangisa makambo mpe bazalaki kotala bililingi na televizyo.
Some countries export rice to others.	Mikili mosusu ebimisaka loso na mikili mosusu.
The best time to harvest is when the moon is full.	Ntango malamu ya kobuka mbuma ezali ntango sanza etondi.
A tragedy that shocked the nation.	Likambo ya mawa oyo ekamwisaki ekólo yango.
Try to ignore the looks of the other people inside.	Meká koboya kotala ndenge bato mosusu oyo bazali na kati bazali kotala.
Please bring me a glass of milk.	Svp bomemela ngai verre ya miliki.
His grip was firm.	Kosimba na ye ezalaki makasi.
This route is not suitable for travellers.	Nzela oyo ebongi te mpo na bato oyo bazali kosala mobembo.
Tengu Mountains aside, the land is generally fertile.	Bangomba ya Tengu pembeni, mabele yango ezali mingimingi na mbuma mingi.
City water contains much more fluoride.	Mai ya engumba ezalaka na fluor mingi koleka.
Our house faces the lake.	Ndako na biso etali na laki.
He put the paper in the box.	Atyaki papye yango na kati ya sanduku.
The exclamation point was for emphasis.	Exclamation ezalaki mpo na konyata.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Bomoi ya nyamankɛkɛ ezali na biteni misato.
This is a clear violation of human rights.	Oyo ezali bobukami ya polele ya makoki ya bomoto.
The old district is steeped in history.	Etúká ya kala ezali na makambo mingi ya kala.
A recommendation made in this proposed rule.	Likanisi moko oyo epesamaki na mobeko oyo esengami.
It’s too big	Ezali monene mingi
Rejecting the music, they resumed their conversation.	Koboyáká miziki yango, bazongelaki lisolo na bango.
What's the difference, he asked?	Bokeseni ezali nini, atunaki?
The priest offered a prayer to the gods.	Nganga-nzambe yango asalaki libondeli epai ya banzambe.
People waited in line for hours.	Bato bazalaki kozela bangonga mingi na molɔngɔ.
They plan to reopen tomorrow.	Bazali na mokano ya kofungola lisusu lobi.
This ticket grants admission to that concert.	Ticket oyo epesaka nzela ya kokɔta na concert wana.
The Parliament was dissolved.	Parlement yango elongolamaki.
He is admired for his work.	Basepelaka na ye mpo na mosala na ye.
A condom is a rubber sheath for penises.	Condom ezali gaine ya caoutchouc mpo na ba libolo.
The houses here are built of stone.	Bandako oyo ezali awa etongami na mabanga.
He was paid a pound a week.	Bazalaki kofuta ye kilo moko na pɔsɔ.
Apply pressure to the hemostat.	Salá pression na hémostat.
She has a gentle, motherly air about her.	Azali na mopepe ya malembe, ya mama mpo na ye.
The building has been recently renovated.	Ndako yango ebongwani sika kala mingi te.
The turtle is slow.	Tortue ezalaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
He was just doing his job.	Azalaki kaka kosala mosala na ye.
The visitor arrived after the high tourist season had ended.	Mopaya yango akómaki nsima wana eleko monene ya bato oyo bayaka kotala mboka esilaki.
Water under pressure deep underground.	Mai na nse ya pression mozindo na nse ya mabele.
He ran towards the house.	Akimaki mbangu epai ya ndako yango.
The administration blamed the small government for the pollution.	Administration epesaki foti na gouvernement ya moke mpo na pollution.
Poor road conditions make some journeys difficult.	Lokola banzela yango ezali malamu te, esalaka ete mibembo mosusu ezala mpasi.
While you are at it, read the small print as well.	Ntango ozali na yango, tángá mpe makomi ya mikemike.
The children ran to play.	Bana bakimaki mbangu mpo na kosakana.
In my family, everyone wears a watch.	Na libota na ngai, moto nyonso alataka montre.
His dark glasses hid his eyes.	Ba lunettes na ye ya moindo ebombaki miso na ye.
I put in all the vouchers.	Natyaki ba bons nyonso.
She wore a short strapless dress.	Azalaki kolata elamba mokuse oyo ezalaki na bansinga te.
The cook was cooking pancakes in the kitchen.	Molambi azalaki kolamba ba crêpes na kuku.
The beach was dotted with mansions.	Libongo yango ezalaki na bandako minene.
The results were mixed.	Ba résultats ezalaki ya ndenge na ndenge.
His mother cried when she told him the news.	Mama na ye alelaki ntango ayebisaki ye nsango yango.
He secretly loved her.	Azalaki kolinga ye na kobombana.
The lab was state-of-the-art.	Laboratware yango ezalaki na mayele ya sika.
They made their way up the steep hill.	Bazwaki nzela na bango ya komata ngomba ya mabangamabanga.
The milk was acidic and tasteless.	Miliki yango ezalaki acide mpe elɛngi te.
A small, gray mouse was scurrying past on the floor	Soso moko ya moke mpe ya langi ya motane ezalaki koleka mbangumbangu na nse
The senator’s speech was eloquent.	Discours ya sénateur ezalaki eloquent.
This horse is faster than that one.	Mpunda oyo ezali mbangu koleka oyo wana.
The sand felt like soft silk against your skin.	Zɛlo yango ezalaki lokola soie ya pɛtɛɛ oyo ekangamaki na loposo na yo.
The first settlers built their homes in dense forests.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki kotonga bandako na bango na bazamba minene.
Pollution was blamed on industry.	Bapesaki foti na pollution na ba industries.
The young man becomes the first child in the family.	Elenge yango akómaka mwana ya liboso na libota.
Not much progress has been made.	Bokóli mingi te esalemi.
People also wear jewelery as a status symbol.	Bato balataka mpe biloko ya motuya lokola elembo ya ezalela.
That dog ate a large bag of dog food.	Mbwa wana alyaki saki moko monene ya bilei ya mbwa.
The cook added salt to the sauce.	Molambi azalaki kobakisa mungwa na sauce.
He was behaving like a fool.	Azalaki komitambwisa lokola zoba.
Water currents floated over the lake like white ghosts.	Mipɛpɛ ya mai ezalaki kopumbwa likoló ya laki yango lokola bilimu ya mpɛmbɛ.
Both buildings represent different political views.	Bandako yango nyonso mibale ezali komonisa makanisi ndenge na ndenge ya politiki.
Some people think he has a deep secret.	Bato mosusu bakanisaka ete azali na sekele moko ya mozindo.
An earthquake struck, causing widespread destruction.	Koningana ya mabelé esalemaki, mpe ebebisaki bato mingi.
Only a few people lived in the area at the time.	Bobele bato moke nde bazalaki kofanda na esika yango na ntango wana.
Construction companies must comply with the law.	Bakompani ya botongi esengeli kotosa mibeko.
You couldn’t describe his appearance.	Okokaki te kolimbola ndenge oyo azalaki komonana.
Justice was, and still is, his biggest concern.	Bosembo ezalaki, mpe ezali tii lelo oyo, likambo oyo ezalaki kotungisa ye mingi.
Look at me!	Talá ngai!
Anyone have a pencil?	Moto moko azali na crayon?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil afandaki na veranda mpe azalaki kotala ndenge bana bazalaki kosakana.
He secretly wanted to be a king in disguise.	Alingaki na kobombana ete azala mokonzi oyo amibombaki.
Some winters bring strong winds.	Ba eleko mosusu ya malili ememaka mipɛpɛ makasi.
The meat browned as it heated.	Misuni yango ekómaki motane ntango ezalaki kopela.
This later turned into a huge commercial success.	Na nsima, likambo yango ekómaki elonga monene na mombongo.
This is done with fermented rice.	Yango esalemaka na loso oyo esili kopɔla.
The wolf howled sadly.	Mbwa ya zamba agangaki na mawa nyonso.
There wasn’t much for us to do anyway.	Ezalaki na makambo mingi te mpo na biso kosala ata ndenge nini.
I think the end and the main goal of that person	Nakanisi nsuka mpe mokano monene ya moto wana
Two cups, a pint of milk.	Bakopo mibale, pinte moko ya miliki.
I have diabetes mellitus.	Nazali na maladi ya diabɛti.
The curry was delicious.	Curry yango ezalaki elengi.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Ekambami na moko ya ba iniversite oyo bato mingi bamemyaka mingi na ekólo yango.
The because they are important.	The mpo bazali na ntina.
We believe in the principle of tolerance.	Tondimi principe ya toleration.
He quickly finished his meal.	Asilisaki nokinoki bilei na ye.
The country’s major export is textiles.	Exportation monene ya mboka ezali ba textiles.
He usually eats before bed.	Mbala mingi alyaka liboso ya kolala.
He only asked for men.	Asɛngaki kaka mibali.
A sense of relaxation surrounds him.	Liyoki ya kopema ezingami na ye.
Please use caution when swimming.	Tosɛngi yo ozala na bokɛngi ntango ozali kobɛta mai.
Four of the boys found gold on the beach.	Bana mibali minei kati na bana mibali yango bamonaki wolo na libongo.
The size of the fruit began to decrease.	Bonene ya mbuma yango ebandaki kokita.
A tall, thin man entered the bar.	Mobali moko ya molai mpe ya nzoto mikemike akɔtaki na bar.
Symptoms included palpitations.	Bilembeteli ya maladi yango ezalaki mpe kobɛtabɛta motema.
The little girl sang happily.	Mwana mwasi ya moke ayemba na esengo.
The park is home to wild ducks.	Parc yango ezali na ba nsoso ya zamba.
All eyes were on the president.	Miso nionso ezalaki na président.
In the spring, each tree produces new green leaves.	Na eleko ya prɛnta, nzete mokomoko ebimisaka nkasa ya sika ya motane.
Your favorite actor is currently starring in a movie.	Acteur oyo olingaka mingi azali sikoyo kosala film moko.
Neither is doing very well.	Moko te azali kosala malamu mpenza.
Cut the mushrooms into small pieces.	Kata nguba yango na biteni mikemike.
The policeman was following them.	Polisi yango azalaki kolanda bango.
The censor department has banned this game.	Département ya censure epekisi lisano oyo.
Iron is mainly found in animal feed.	Ebende ezwamaka mingimingi na bilei ya banyama.
The speaker's voice was clear and loud.	Mongongo ya molobi ezalaki polele mpe makasi.
The kobolds bowed to the shadows.	Ba kobolds bafukamaki na bilili.
He is like a brother to me.	Azali lokola ndeko mpo na ngai.
The young man was tired of living in the city.	Elenge mobali yango alɛmbaki kofanda na engumba yango.
This period witnessed the growth of tea plantations	Eleko yango emonanaki ete bilanga ya tii ekómaki mingi
The lake was receding.	Laki yango ezalaki kokita.
Many members of minority religions are also suffering.	Bato mingi ya mangomba mike bazali mpe konyokwama.
I like rocking back and forth.	Nalingaka koningana liboso mpe nsima.
Great powers fear limited nuclear war.	Banguya minene bazali kobanga etumba ya nikleere oyo ekozala na ndelo.
Children played near the lake.	Bana bazalaki kosakana pene na laki yango.
His helicopter crashed into the sea.	Hélicoptère na ye ekweaki na mbu.
He heard a familiar voice, and turned.	Ayokaki mongongo moko oyo amesanaki na yango, mpe abalukaki.
Startled by the sudden noise, he jumped.	Lokola akamwaki na makɛlɛlɛ oyo ebimaki na mbalakaka, apumbwaki.
The expedition disappeared without a trace.	Expédition yango elimwaki kozanga ete bámona yango.
The wisest men of our time gathered before him.	Bato ya bwanya koleka ya eleko na biso bayanganaki liboso na ye.
The sun is shining through my window, warming my face.	Moi ezali kongɛnga na lininisa na ngai, ezali kopesa ngai molunge na elongi.
He enjoys smoking shisha a pipe.	Asepelaka komela likaya shisha a pipe.
He picked up a pair of binoculars and looked at the street.	Azwaki jumelles mpe atalaki balabala.
A tiger is as beautiful as an elephant.	Tigre ezalaka kitoko lokola ngando.
The snake crept into the tall grass.	Nyoka yango ekɔtaki na matiti milai.
We gave them some blankets, clothes and so on.	Topesaki bango mwa bilamba, bilamba mpe bongo na bongo.
Rising energy costs are a constant concern.	Komata ya ntalo ya nguya ezali likambo oyo ezali kotungisa bango ntango nyonso.
Please let me introduce myself.	Svp tika ngai namilakisa.
Fighting broke out between rival factions.	Bitumba ebimaki kati na bituluku oyo ezalaki kowelana.
He offered a fervent prayer to the spirit.	Asalaki libondeli moko ya molende epai ya elimo.
We are bound by tradition.	Tokangami na bonkoko.
First, wash the fruit thoroughly and remove all the stones.	Ya liboso, sukola mbuma yango malamu mpe longola mabanga nyonso.
Each country has its own flag.	Mboka mokomoko ezali na drapo na yango.
A cool breeze lifted her dress.	Mopɛpɛ moko ya malili etombolaki elamba na ye.
Want to buy here?	Olingi kosomba awa?
The tunnel will reduce traffic congestion.	Tunnel yango ekosala ete mituka ekangama mingi te.
Word choice is awkward.	Kopona maloba ezali likambo ya nsɔni.
Both are hard workers, dedicated to their jobs.	Bango mibale bazali bato ya mosala makasi, bamipesi na misala na bango.
As the train approached, the baby came running.	Wana engbunduka epusanaki penepene na yango, bebe yango ayaki mbangu.
The flame glowed as the candle burned.	Lolemo yango ezalaki kongɛnga ntango bougie ezalaki kozika.
The keys were opened from the stone.	Bafungolaki bafungola yango na libanga yango.
He looked at her and smiled.	Atalaki ye mpe asɛkaki.
A cloud of rain hung menacingly overhead.	Lipata ya mbula ezalaki kokangama na ndenge ya kobangisa likoló ya motó.
The computer was up to date.	Ordinatɛrɛ yango ezalaki kosala makambo oyo euti koleka.
A man was fishing in the river.	Mobali moko azalaki koboma mbisi na ebale.
One morning, he was sent back to work.	Mokolo moko, bazongisaki ye na mosala na ntɔngɔntɔngɔ.
Dress warmly immediately.	Latá mbala moko bilamba ya molunge.
In the summer, people like to stay indoors.	Na ntango ya molunge, bato balingaka kofanda na kati ya ndako.
Milk can reduce fever.	Miliki ekoki kokitisa fiɛvrɛ.
The Navy is building a new ship.	Basoda ya mai bazali kotonga masuwa ya sika.
Otherwise they will close the line.	Soki te bakokanga ligne.
There is still much work to be done.	Ezali naino na mosala mingi oyo esengeli kosala.
His movements were slow and irregular.	Ba mouvements na ye ezalaki ya malembe mpe ezalaki mbala na mbala te.
The program resumed filming.	Programɛ yango ebandaki lisusu kosala bafilme.
You should always wear a helmet when riding a bicycle.	Osengeli ntango nyonso kolata kashɛ ntango ozali kotambola na velo.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza na boye ete mabele etondaki na mai.
Wild dogs began to invade the country.	Bambwa ya zamba ebandaki kokɔta na mboka yango.
The strangers forbade them to come near.	Bapaya bapekisaki bango bápusana penepene.
Get to know yourself.	Yebá yo moko.
Work on the proposed dam project has stalled.	Misala ya projet ya barrage oyo esengami etelemi.
The risk of accidents increases with increasing temperatures.	Likama ya makama ekómaka mingi ntango molunge ezali se kobakisama.
They believe that education should be inclusive.	Bazali kondima ete mateya esengeli kokɔta na makambo nyonso ya bato.
If the government doesn’t intervene, there will be more problems.	Soki gouvernement e intervenir te, ba problèmes ekozala mingi.
His manner of speaking was confusing.	Lolenge na ye ya koloba ezalaki kobulunganisa.
The place had many blue pools.	Esika yango ezalaki na bisika mingi ya mai ya langi ya bule.
The wolf hunts at night.	Nkoi yango elukaka banyama na butu.
He shook his head in embarrassment.	Aningisi motó na ye na nsɔni.
These students have no manners!	Ba élèves wana bazalaka na ba manières te!
The cow backed away and roared at the little girl.	Ngombe yango ezongaki nsima mpe agangaki mwana mwasi yango ya moke.
Solar energy is inexhaustible.	Énergie solaire ekoki kosila te.
There weren’t many seats.	Bisika ya kofanda ezalaki mingi te.
These are garments made of leather.	Wana ezali bilamba oyo basali na mposo ya nyama.
Smoking should only be done in designated areas.	Esengeli kaka komɛla likaya kaka na bisika oyo etyami.
I was working hard.	Nazalaki kosala mosala makasi.
That document is top secret.	Mokanda wana ezali top secret.
His hair was always disheveled, dusty.	Suki na ye ezalaki ntango nyonso kopasuka, ezalaki na mputulu.
It is important to remain calm in difficult times.	Ezali na ntina mingi kotikala kimya na bantango ya mpasi.
The star shone brightly overhead.	Monzoto yango ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
The tradition of handmade lace is still alive in the region.	Bonkoko ya dentelle oyo basalaka na mabɔkɔ ezali kaka na bomoi na etúká yango.
The attorney declined to comment.	Avoka yango aboyaki kolobela likambo yango.
The words were intended to silence him.	Maloba yango ezalaki na mokano ya kokanga ye monɔkɔ.
Vivid colors adorned the menswear.	Balangi ya polele ezalaki kokembisa bilamba ya mibali.
The hawk sat quietly on the arm.	Faucon efandaki na kimya nyonso na lobɔkɔ.
Many pets can carry diseases.	Banyama mingi ya ndako ekoki komema bamaladi.
The phone rang, shattering his dream.	Telefone ebetaki, kobukaka ndoto na ye.
Jellyfish are, for all practical purposes, immortal.	Méduses ezali, mpo na makambo nyonso oyo ekoki kosalelama, ekufaka te.
The house was built of brick.	Ndako yango etongamaki na babriki.
Cute little puppies and kittens frolicking in the park.	Ba mwana ya mbwa ya mike kitoko mpe bana ya mbwa bazali kosala masano na parke.
John talked about his amazing journey.	John alobelaki mobembo na ye ya kokamwa.
They almost always stop the clocks at the right time.	Pene na ntango nyonso, batɛlɛmisaka bangonga na ngonga oyo ebongi.
This country is rich in mineral resources.	Mboka oyo ezali na bozwi mingi ya minerais.
This is what really happened.	Oyo ezali likambo oyo esalemaki mpenza.
The family is investing in a new venture.	Libota yango ezali kotya mbongo na mosala ya sika.
The sun rose in the sky.	Moi ebimaki na likoló.
The attendant at the ticket counter was nice.	Mosali oyo azalaki na esika oyo batɛkaka tike azalaki kitoko.
Few people now own private space rockets.	Bato moke bazali sikawa na bafusées spatiale privées.
Many people are uncomfortable with nudity.	Bato mingi bamiyokaka malamu te mpo na bolumbu.
Many died in accidents.	Mingi bakufaki na makama.
Key witnesses would not testify.	Batatoli ya ntina balingaki te kopesa litatoli.
Technology has made learning better.	Teknolozi esali ete koyekola malamu.
Her new novel is exciting.	Roman na ye ya sika ezali kosepelisa.
However, many companies are still reluctant to testify.	Kasi, bakompanyi mingi ezali naino koboya kopesa litatoli.
It is also good for your health.	Ezali mpe malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Some species are on the verge of extinction,	Mitindo mosusu ya banyama ekómi pene na kolimwa, .
A gift from his mother.	Likabo oyo mama na ye apesaki ye.
Let’s go through a tropical forest.	Tóleka na zamba moko ya mikili ya molunge.
Today, the opera is still popular.	Lelo oyo, bato mingi balingaka opéra yango tii lelo oyo.
Here, few roads were paved.	Awa, banzela mingi te nde ezalaki na pavema.
Conflicts between farmers and landlords were common there.	Matata kati na bato ya bilanga mpe bankolo bandako ezalaki mingi kuna.
Many families attend the tea ceremony.	Mabota mingi bakendaka na molulu yango ya komɛla tii.
The coffee beans were roasted over a fire.	Bazalaki kotumba mbuma ya kafe yango likoló ya mɔtɔ.
The species has gone into severe decline.	Lolenge yango ekɔti na bokiti makasi.
The work was completed.	Mosala yango esilaki.
Many cities in the region are suffering from water scarcity.	Bingumba mingi ya etúká yango ezali konyokwama mpo mai ezali mingi te.
It is nearly impossible to adequately define the variables involved.	Ezali pene na likoki te ya kolimbola malamu ba variables oyo etali yango.
Fill the soup with the water.	Tondisa supu yango na mai yango.
Sleep came to him easily.	Mpɔngi eyaki epai na ye kozanga mpasi.
The trees were bare and bare.	Banzete yango ezalaki mpamba mpe ezalaki mpamba.
Somehow, he managed to get his clothes ready.	Na lolenge moko to mosusu, alongaki kobongisa bilamba na ye.
The family left immediately after the war.	Libota yango elongwaki mbala moko nsima ya etumba.
Procedure authorized.	Procédure epesamaki ndingisa.
A collection of written material.	Lisangá ya makambo oyo bakomi.
The boyfriend was beautiful.	Moninga ya mobali azalaki kitoko.
Find a shirt you like.	Luka chemise oyo olingaka.
I'd better try it first.	Ekozala malamu nameka yango liboso.
Generous serving of vegetables!	Kopesa ndunda na ndenge ya motema malamu!
Population growth to continue to rise.	Bokoli ya bato mpo na kokoba komata.
The walls here are thick and solid.	Bifelo oyo ezali awa ezali minene mpe ezali makasi.
New approaches to teaching mathematics	Ba approches ya sika ya koteya mathématiques
He combined the ingredients in a bowl.	Asangisaki biloko yango na saani moko.
Make sure you handle the food properly.	Salá nyonso mpo osimba bilei yango malamu.
He drank a little	Amɛlaki mwa moke
Have your own personality.	Zalá na bizaleli na yo moko.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Basoda mosusu bazokaki, kasi mingi kati na bango babikaki.
I buried the knife deep in the ground.	Nakundaki mbeli yango na mozindo ya mabele.
Soldiers fighting for their freedom.	Basoda bazali kobunda mpo na bonsomi na bango.
Princess is incredibly painful.	Princesse ezali pasi ya kokamwa.
Copper is used to make bells.	Basalelaka kwivre mpo na kosala bangonga.
Almost all of us can roll our eyes.	Pene na biso nyonso tokoki koningisa miso na biso.
He thought about how he would survive.	Akanisaki ndenge oyo akobika.
The agency became independent three decades ago.	Agence yango ekómaki lipanda eleki sikoyo mbula ntuku misato.
What "take away" were you given to eat?	"Take away" nini bapesaki yo olia?
The Minister can do that tomorrow.	Ministre akoki kosala yango lobi.
One might say that death is inevitable.	Moto akoki koloba ete liwa ekoki kopengolama te.
The sea fell on the rocks below.	Mbu ekweaki na mabanga oyo ezalaki na nse.
The company threatened a lawsuit.	Société yango ebangisaki ete báfunda ye na tribinale.
At the same time, the machine is affordable.	Bobele na ntango yango, masini yango ezali na ntalo moke.
Life in prison is worse than death.	Bomoi ya bolɔkɔ eleki liwa mabe.
The floor is clean, but extremely dusty.	Etaze ezali pɛto, kasi ezali na mputulu mingi mpenza.
The young man ran downstairs to his basement.	Elenge mobali yango akimaki mbangu na nse tii na ndako na ye ya nse ya mabelé.
A minute later, a new voice spoke.	Miniti moko na nsima, mongongo moko ya sika elobaki.
Army is deployed in the region.	Armée ezali déployée na région.
Their occupation is metalworking.	Mosala na bango ezali ya kosala bibende.
A heavy downpour made the clouds a mess.	Mbula moko ya makasi esalaki ete mapata ekóma mobulu.
As the weather gets colder, trees lose their leaves.	Wana ntango malili ezali kokóma makasi, banzete ebungisaka nkasa na yango.
My legs hurt.	Makolo na ngai ezali kosala mpasi.
The scientists are studying it.	Bato ya mayele bazali koyekola yango.
Then the king sent messengers to other lands.	Na nsima, mokonzi atindaki bamemi-nsango na bamboka mosusu.
The effects of pollution are undeniable.	Makambo oyo bosɔtɔ esalaka ezali likambo oyo tokoki koboya te.
In times of war soldiers often face terrible challenges.	Na ntango ya bitumba mbala mingi basoda bakutanaka na mikakatano ya nsɔmɔ.
He was stripped of his job of twenty years.	Balongolaki ye mosala oyo azalaki na yango mbula ntuku mibale.
An annual event in the history of the city.	Likambo oyo esalemaka mbula na mbula na lisolo ya engumba yango.
The local priest announced a public prayer.	Nganga-nzambe ya mboka yango asakolaki ete bakosala libondeli ya bato nyonso.
The cholesterol content of the egg was abnormally high.	Cholestérol oyo ezalaki na likei ezalaki mingi na ndenge oyo ebongi te.
The techniques used here are controversial.	Ba techniques oyo basaleli awa ezali na polémique.
But the number is increasing.	Kasi motángo na yango ezali se komata.
His unique insights have revolutionized our understanding of warfare.	Bososoli na ye oyo ekokani na mosusu te ebongoli mpenza bososoli na biso ya bitumba.
We can’t get there fast enough.	Tokoki kokóma kuna nokinoki te.
The clock stopped working after a short time.	Montre yango etikalaki kosala nsima ya mwa ntango moke.
Workers have a core democratic value.	Basali bazali na valeur démocratique ya moboko.
It started to snow heavily.	Neige ebandaki kokwea makasi.
The law compelled him to testify.	Mibeko etindaki ye na makasi apesa litatoli.
Her mother let out an audible breath.	Mama na ye abimisaki mpema moko oyo ezalaki koyokana.
He'll land his helicopter on the airfield.	Ako kitisa hélicoptère na ye na terrain ya mpepo.
Statistics were rigorously calculated.	Bazalaki kosala ba calculs ya ba statistiques na ndenge ya rigoureusement.
Hurricanes do not necessarily predict a tornado.	Mipɛpɛ makasi esakolaka mpenza te ete mopɛpɛ makasi ekobima.
They are made of solid wood.	Bazali kosala yango na mabaya ya makasi.
He felt exhausted.	Ayokaki ete alɛmbi nzoto.
Please give my son back.	Nabondeli yo ozongisa mwana na ngai.
The tea was hot but delicious.	Ti yango ezalaki molunge kasi ezalaki elengi.
Plant some trees along the river.	Lona mwa banzete pembenipembeni ya ebale.
Many people are allergic to cats.	Bato mingi bazalaka na allergie na ba mbwa.
We were asked to speak more slowly.	Basɛngaki biso tóloba malɛmbɛmalɛmbɛ koleka.
I urge everyone to vote.	Nasengi na moto nyonso asala voti.
Very few people work in the factory.	Bato moke mpenza nde basalaka na izini yango.
He has a license.	Azali na mokanda ya ndingisa.
They reached new heights in their skills.	Bakómaki na bisika ya sika na mayele na bango.
But our side is winning the war.	Kasi ngambo na biso ezali kolonga etumba.
The genes involved in disease progression could be altered.	Ba gènes oyo esalaka ete maladi ekóma na maladi ekokaki kobongwana.
The politician promises to introduce the change.	Moto ya politiki alaki kokotisa mbongwana yango.
They cleaned up clutter, paper, clothes and bottles.	Bakɔmbɔlaki mobulu, bapapye, bilamba mpe milangi.
Students played on a toy train.	Bana-kelasi bazalaki kosakana na engbunduka moko ya masano.
Some children like to draw when they think they are alone.	Bana mosusu balingaka kosala mayemi ntango bakanisaka ete bazali bango moko.
People carry umbrellas in the rain.	Bato bamemaka ba parapluies na mbula.
The deal was not popular.	Boyokani yango esepelisaki bato mingi te.
Children should visit their grandparents more often.	Bana basengeli kokende kotala bankɔkɔ na bango mbala mingi.
He held out his hands, as if to apologize.	Asembolaki mabɔkɔ na ye, lokola nde azali kosɛnga bolimbisi.
A vandal attacked the statue.	Moto moko oyo azalaki kobebisa ekeko yango abundisaki ekeko yango.
Some caterpillars are herbivores, meaning they eat plants.	Ba nzoku mosusu elyaka ndunda, elingi koloba ete elyaka milona.
The trees hold on to their winter blanket.	Banzete yango ekangamaka na elamba na yango ya eleko ya malili.
He chose tennis over soccer.	Aponaki kobɛta tennis na esika ya kobɛta ndembo.
Others were just happy to see him try.	Basusu basepelaki kaka komona ye azali komeka.
This room was spacious and comfortable.	Salle oyo ezalaki monene mpe ezalaki malamu.
The train left on time.	Engbunduka elongwaki na ngonga oyo ebongi.
The landing is gravelly.	Esika ya kokita ezali na mabanga ya ntalo.
Let’s give ourselves a new name.	Tomipesa kombo ya sika.
Many young men join for extreme sports.	Bilenge mibali mingi bakɔtaka mpo na masano oyo eleki ndelo.
Detectives on scene checked the suspects’ fingerprints.	Ba détectives oyo bazalaki na esika ya likambo batalaki ba empreintes ya misapi ya ba suspects.
The form inquired about their opinions.	Formulaire yango etunaki mpo na makanisi na bango.
The vine produces water from the soil.	Nzete yango ya vinyo ebimisaka mai na mabele.
Read your instructions carefully.	Tángá malamumalamu malako na yo.
A blink marred her beautiful face.	Kokanga miso ebebisaki elongi na ye kitoko.
The snake quickly subdued its prey.	Nyoka yango ekitisaki nokinoki nyama oyo ezalaki kolya.
Look at your change, sir.	Tala mbongwana na yo, nkolo.
The way he looks at his daughter is beautiful.	Ndenge azali kotala mwana na ye ya mwasi ezali kitoko mpenza.
We must be vigilant in the fight against corruption.	Tosengeli kozala na bokɛngi mpo na kobundisa kanyaka.
Seeds germinate easily under these conditions.	Mboto ebimaka na pɛtɛɛ nyonso na makambo yango.
He was walking down the street.	Azalaki kotambola na balabala.
The engineer was seriously ill.	Ingénieur yango azalaki na maladi makasi.
Emotional control is not in the human genome.	Contrôle émotionnel ezali na génome ya moto te.
When was the last time you drank tea?	Mbala ya nsuka omɛlaki tii mokolo nini?
I love these stories!	Nasepelaka mingi na masolo yango!
I dreamed of an evil genius.	Nalotaki génie moko ya mabe.
He preferred whiskey to wine.	Azalaki kolinga whisky na esika ya vinyo.
The criminals broke into the house and took all their money.	Bato mabe yango bakɔtaki na ndako yango, bazwaki mbongo na bango nyonso.
The metal bucket fell to the floor with a thud.	Seau ya ebende ekweaki na nse na kobɛtabɛta.
The radio emits a faint noise.	Radio yango ebimisaka makɛlɛlɛ moko ya moke.
She smoothed her skirt impatiently.	Asilisaki jupe na ye na kozanga motema molai.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Apesaki likanisi ete tókutana mpo na kolobela likambo yango.
There is no accounting of taste.	Comptabilité ya goût eza te.
Move your right arm up and down slowly.	Tambolá lobɔkɔ na yo ya mobali likoló mpe na nse malɛmbɛmalɛmbɛ.
He corrected the mistake.	Asembolaki libunga yango.
The placid river flows slowly to the sea.	Ebale oyo ezali na kimya ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mbu.
Some young men drink heavily.	Bilenge mibali mosusu bamɛlaka mpenza.
He stared at the sounds around him.	Azalaki kotala na likebi mpenza makɛlɛlɛ oyo ezalaki zingazinga na ye.
They are committed to a strong economy.	Bamipesi na nkita ya makasi.
We have to work hard and train hard to win.	Tosengeli kosala makasi mpe kozwa formasyo makasi mpo na kolonga.
He told her not to worry about the mistake.	Ayebisaki ye amitungisa te mpo na libunga yango.
Show his strong leadership.	Lakisa bokambi na ye ya makasi.
So they bought some.	Yango wana, basombaki mwa ndambo.
Regular exposure to loud noise can cause hearing loss.	Kozala mbala na mbala na makɛlɛlɛ makasi ekoki kosala ete moto ayoka malamu te.
He said he enjoyed playing tennis.	Alobaki ete azalaki kosepela kobɛta tennis.
Money poured into the election campaign.	Mbongo esopanaki na campagne ya maponami.
A single tear trickled down her wrinkled cheek.	Mpisoli moko ezalaki kotanga na litama na ye oyo ezalaki kofinafina.
He patiently answered all her questions.	Apesaki biyano na mituna na ye nyonso na motema molai.
The sky was covered in clouds.	Likoló ezipamaki na mapata.
He walked slowly across the moor.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ngambo mosusu ya moor.
There is a large lake to the north.	Ezali na laki moko monene na nɔrdi.
The robber was arrested shortly after his escape.	Bakangaki moyibi yango mwa moke nsima ya kokima na ye.
The girls, the mother, the baby are in the train.	Bana basi, mama, bebe bazali na kati ya engbunduka.
A cold, icy breeze hit her face.	Mopɛpɛ ya malili mpe ya zɛlo ebɛtaki ye elongi.
The fuel is transported in large containers.	Bamemaka esansi yango na kati ya bambɛki minene.
Many banks are using the internet to manage their affairs.	Ba banques mingi ezali kosalela internet mpo na kotambwisa makambo na bango.
In the past, these hilltop homes were fiercely contested.	Kala, bazalaki kowelana makasi na bandako yango oyo ezalaki likoló ya bangomba.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Un certain quantité ya risque ezali inhérent na entreprise oyo.
Many believed that the truth would come out.	Bato mingi bazalaki kondima ete solo ekobima.
This happened yesterday.	Likambo liye lisalemaki lobi.
Researchers say that these animals are highly intelligent.	Balukiluki balobi ete banyama yango ezali na mayele mingi.
He worked in construction for a number of years.	Asalaki mosala ya kotonga bandako na boumeli ya mwa bambula.
This play is on the professional stage.	Pièce oyo ezali na scène professionnelle.
That map is by no means accurate.	Karte wana ezali ya sikisiki ata moke te.
He strode across the room.	Atambolaki na makolo na ngambo mosusu ya shambre.
Many young women enjoy music here.	Bilenge basi mingi basepelaka na miziki awa.
They scanned the surrounding area for signs of life.	Batalaki bisika oyo ezalaki zingazinga mpo na koyeba bilembo ya bomoi.
The kids facilitated the escape well.	Bana ba facilitaki kokima bien.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld ezalaki kolinga mingi epai ya bato oyo bazalaki kobota bana mike.
Slide cushion under foot.	Glissé coussin na se ya makolo.
The crossing is near the station.	Esika ya kokatisa ezali pene na gare.
Scientists working in the field are studying many viruses.	Bato ya siansi oyo bazali kosala na esika yango bazali koyekola bavirisi mingi.
This is a national monument.	Oyo ezali monument national.
The glass windows were broken.	Bafenetre ya vitre ebukanaki.
Morality is a social construct.	Moralité ezali construct social.
These changes increased productivity efficiency.	Mbongwana yango ebakisaki mosala ya kobimisa biloko malamu.
In the past, they were quite wild.	Kala, bazalaki mpenza na zamba.
He screamed in horror.	Agangaki na nsɔmɔ nyonso.
Oil was used to power the ship.	Bazalaki kosalela mafuta mpo na kopesa masuwa nguya.
He gave no explanation.	Apesaki ndimbola moko te.
The bikes were parked in the service yard.	Ba vélos ekangamaki na lopango ya service.
That is a dangerous path to take.	Yango ezali nzela ya likama oyo esengeli kolanda.
He was hungry and cold.	Azalaki na nzala mpe malili.
Rainforests are being destroyed.	Bazamba ya mbula ezali kobebisama.
Your definition is not clear.	Ndimbola na yo ezali polele te.
He wanted to know what that meant.	Alingaki koyeba soki yango elimboli nini.
The bottles were brought in one at a time.	Bazalaki komema milangi yango moko moko.
They want to develop their economy.	Balingi kotombola nkita na bango.
The end result is unimaginable.	Likambo oyo ekosuka ezali ya kokanisa te.
He sipped his tea gently.	Abɛtaki tii na ye na malɛmbɛ.
Thereafter, the city entered a period of unprecedented growth.	Nsima na yango, engumba yango ekómaki na eleko moko ya bokóli oyo emonaná naino te.
India has maintained a high literacy rate for decades.	Inde ebatelaki bato mingi oyo bayebi kotánga mpe kokoma banda bambula mingi.
The shelves are piled high with fruit.	Ba étagères etondi likoló na bambuma.
He enjoys playing tennis.	Asepelaka kobɛta tennis.
The employer accused the employee of stealing.	Patrɔ yango afundaki mosali na ye ete ayibi.
Autumn was fast approaching.	Otonne ezalaki kopusana nokinoki mpenza.
Yumi shouted at her mother.	Yumi agangaki na mama na ye.
She passionately defended women’s rights.	Atelemeli na mposa makasi makoki ya basi.
Too much sugar in food is bad for your health.	Sukali mingi na bilei ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Don’t waste your time.	Kolekisa ntango na yo mpamba te.
The officer ran toward the fire.	Polisi yango akimaki mbangu epai ya mɔ́tɔ.
Many of the breads were found to be stale.	Bamonaki ete mingi kati na mampa yango ekómaki ya kala.
He claimed credit for the course of history.	Alobaki ete azwaki lokumu mpo na ndenge oyo lisoló ya bato etambolaki.
It’s time to stop treating people like this.	Ekomi tango ya kotika ko traité batu boye.
The smell clung to the dust.	Nsolo yango ekangamaki na mputulu yango.
The also has a variety of birds.	The ezali mpe na bandɛkɛ ndenge na ndenge.
The lawyer hoped to win the case.	Avoka yango azalaki na elikya ete akolonga likambo yango.
He tried to fix things to insult it.	Amekaki kobongisa makambo mpo na kofinga yango.
The iron lid, rusted from years of neglect, fell off.	Ezipeli ya ebende, oyo ekómaki koguga mpo na bambula mingi ya kozanga likebi, ekweaki.
Apply this mixture on the skin.	Pakola mélange oyo na loposo.
Cement rumors about this factory are baseless.	Ba rumeurs ya ciment sur usine oyo eza sans base.
Plumbing traditionally starts in your second floor bathroom	Plomberie na bonkoko ebandi na salle de bain na yo ya étage ya mibale
What’s the weather like?	Météo eza ndenge nini?
The vice president appeared briefly.	Vice-président abimaki na mokuse.
Climbing plants require a very different strategy.	Milona ya komata esɛngaka mayele ekeseni mpenza.
Some convicted criminals had to remain in prison.	Bato mosusu ya mabe oyo bakatelaki etumbu basengelaki kotikala na bolɔkɔ.
Older people are less inclined to travel.	Bato oyo bakómi mibange bazali kolinga mingi te kosala mibembo.
He has a carefree attitude.	Azali na ezaleli ya kozanga komitungisa.
The capital is a cosmopolitan city.	Mboka-mokonzi ezalí engumba ya bato ya mokili mobimba.
The most expensive city in the state.	Engumba oyo ezali na ntalo mingi koleka na etúká yango.
He would have been up for the job.	Alingaki kozala likolo mpo na mosala yango.
The untried candidate grew increasingly nervous as the minutes ticked by.	Candidat oyo amekaki te akómaki kobanga mingi ntango miniti ezalaki koleka.
That's no way to treat your mother.	Yango eza moyen ya ko traité maman na yo te.
They hired a lawyer to help them with their case.	Bazwaki avoka moko mpo na kosalisa bango na likambo na bango.
A good price makes people happy.	Ntalo ya malamu epesaka bato esengo.
The cloud blocked their view.	Lipata yango ezalaki kopekisa bango bámona malamu te.
The baby's cry interrupted the interview.	Kolela ya bebe yango ekataki interview.
The price of food has gone up.	Ntalo ya bilei ekómi mingi.
A burglar entered the room.	Moyibi moko akɔtaki na shambre yango.
The starling is an aggressive species.	Starling ezali lolenge moko ya nyama oyo esalaka makambo makasimakasi.
In this region there was a rash of burglaries.	Na région oyo ezalaki na rash ya ba burglaries.
Insurance companies can’t regulate themselves.	Ba compagnies ya assurance ekoki ko se réglementer te.
The pay was pretty low, but the hours were long.	Lifuta ezalaki mpenza moke, kasi bangonga ezalaki molai.
Military commanders played an important role.	Bakonzi ya basoda bazalaki na mokumba monene.
Quill is like writing on paper.	Quill ezali lokola kokoma na papye.
Eat all the cakes.	Lia ba gâteaux nionso.
Student uniforms were elaborate.	Bilamba ya bana-kelasi ezalaki ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The government conducts regular surveys.	Guvɛrnema esalaka mbala na mbala ankɛtɛ.
He left the country several years ago.	Alongwaki na mboka yango eleki bambula mingi.
He works in shipping.	Asalaka na mosala ya kotinda biloko na masuwa.
Sometimes treatment can be painful.	Ntango mosusu lisalisi ekoki kopesa mpasi.
No animal could resist the smell of bacon.	Nyama moko te ekokaki koboya nsolo ya lard.
Gray clouds hovered lazily in the hazy morning sky.	Mapata ya langi ya motane ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili.
The crusade has centuries of history.	Croisade yango ezali na lisoló ya bikeke mingi.
He has absolutely no chance of winning.	Azali ata na chance moko te ya kolonga.
Thirteen men were hanged.	Mibali zomi na misato bakakisamaki na nzete.
He refused to admit he was wrong.	Aboyaki kondima ete azalaki na libunga.
The sculpture was damaged by vandalism.	Eyema yango ebebaki mpo na kobebisama.
The cook stirred the mixture.	Moto oyo azalaki kolamba yango alɛmbisaki mosangani yango.
The host normally has other resources.	Hôte normalement azalaka na ba ressources misusu.
Feista's prediction had been accurate.	Esakweli ya Feista esilaki kozala ya sikisiki.
Slavery is also sometimes described as being "in chains."	Bowumbu elobelamaka mpe ntango mosusu ete ezali "na minyɔlɔlɔ."
This is not the issue here.	Oyo ezali likambo awa te.
The sight caught their attention.	Komona likambo yango ebendaki likebi na bango.
The snake rolled on the ground.	Nyoka yango ebalukaki na mabele.
We saw an amazing sunset last night.	Tomonaki kolala ya moi moko ya kokamwa lobi na butu.
The flock is well built.	Etonga yango etongami malamu.
An old man boasted that he knew how to write.	Mobange moko amikumisaki ete ayebi kokoma.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Azalaki kodefa mbongo na ba taux ya intérêt oyo eleki ndelo.
He struggled to get the suitcase out of the wagon.	Asala makasi mpo na kobimisa valize yango na kati ya wagɔ.
The date of the wedding must be decided.	Mokolo ya libala esengeli kozwa ekateli.
Institutional change is a long process.	Mbongwana ya bibongiseli ezali mosala molai.
The small town has changed dramatically	Mboka moke yango ebongwanaki mpenza
The center served as an educational facility.	Centre yango ezalaki lokola esika ya koteya bato.
Chemists often use a reaction known as titration.	Mbala mingi, bato ya mayele na makambo ya chimie basalelaka réaction oyo eyebani na nkombo titration.
This is a typical example of an assignment question.	Oyo ezali ndakisa ya momesano ya motuna ya kopesa misala.
The sale of luxury goods is highly taxed.	Kotɛka biloko ya kitoko efutaka mpako mingi.
The whole city was flooded.	Engumba mobimba ezindaki na mai.
The children were very excited.	Bana yango basepelaki mingi.
First, peel the bananas.	Ya liboso, longola banana yango.
Pilate became very impatient.	Pilato akómaki mpenza kozanga motema molai.
In recent years, the price of rice has increased.	Na bambula oyo euti koleka, ntalo ya loso emati.
The little girl screamed.	Mwana mwasi ya moke agangaki.
One scientist said that it was.	Moto moko ya siansi alobaki ete ezalaki bongo.
A brief description of the legend follows.	Boyebisi mokuse ya lisapo yango ezali boye.
Some animals have become more numerous.	Banyama mosusu ekómi mingi.
This bed is not conforable.	Mbeto oyo eza conforable te.
His family cheered and cried when he won.	Libota na ye esepelaki mpe elelaki ntango alongaki.
To calm down, he lit a cigarette.	Mpo na kokitisa motema, apelisaki likaya.
Drive carefully, please.	Tambwisa motuka na bokebi, nabondeli yo.
That’s a lot!	Yango ezali mingi!
These laws were passed by a large margin.	Mibeko yango ezwamaki na marge monene.
The bird flew through the crystal glass, and died instantly.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na kati ya vitre ya kristale, mpe ekufaki mbala moko.
The walk was interesting.	Botamboli yango ezalaki kosepelisa.
Peugeot produces low-emission vehicles.	Peugeot ebimisaka mituka oyo ebimisaka biloko mingi te.
The neighborhood had a lot to offer.	Quartier yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The soup has so much potential.	Soupe yango ezali na makoki mingi mpenza.
According to the poll, many people support his position.	Engebene na sondage, bato mingi bazali kopesa mabɔkɔ na etɛlɛmɛlo na ye.
Four hundred people came to the party.	Bato nkama minei bayaki na fɛti yango.
Any food that is not feddlish is feddlish food.	Bilei nyonso oyo ezali na feddlish te ezali bilei ya feddlish.
The data are used to predict the recovery rate.	Ba données esalelamaka pona ko prédire taux ya récupération.
Their gambling debts have become frightening.	Banyongo na bango ya masano ya mbongo ekómi kobangisa.
I remembered what he said to me.	Namikundolaki maloba oyo alobaki na ngai.
Water at room temperature can be converted to water.	Mai oyo ezali na température ya ndako ekoki kobongwana mai.
The weapons were transported by train.	Bamemaki bibundeli yango na engbunduka.
The dentist reached for heavy equipment.	Monganga ya mino asimbaki mabɔkɔ mpo na kozwa bisaleli ya makasi.
He is very angry.	Azali na nkanda mpenza.
Should these guidelines really be followed?	Esengeli mpenza kolanda malako yango?
The factory was dedicated in memory of his son.	Usine yango epesamaki mpo na kokanisa mwana na ye ya mobali.
Clearly, he was not afraid of snakes.	Emonani polele ete azalaki kobanga banyoka te.
The cyclist proceeded cautiously.	Mokumbi velo akendeki liboso na bokɛngi nyonso.
The wars have broken out.	Bitumba ebimi.
Use double cream in baking recipes.	Salelá crème double na ba recettes ya kosala mampa.
There were balls of water in the room.	Ba boules ya mayi ezalaki na kati ya chambre.
The fund was misused.	Fonds yango esalelamaki mabe.
For someone in his early eighties, he is very enthusiastic.	Mpo na moto oyo azali na mbula pene na ntuku mwambe, azali na molende mingi.
The flowers danced happily in the wind.	Bafololo yango ezalaki kobina na esengo nyonso na mopɛpɛ.
He saw the old man staring intently.	Amonaki mobange mobali yango azali kotalatala na likebi mpenza.
His tipple of choice was vodka.	Tipple oyo ye aponaki ezalaki vodka.
The robbers stole some valuables.	Bayibi yango bayibaki mwa biloko ya motuya.
Brazil is rich in mineral resources.	Brésil ezali ekólo oyo ezali na biloko mingi ya mabanga ya ntalo.
A group of worried women ran into the streets screaming.	Etuluku moko ya basi oyo bazalaki komitungisa bakimaki mbangu na babalabala mpe bazalaki koganga.
She spent over an hour collecting flowers.	Alekisaki ngonga koleka moko mpo na kosangisa bafololo.
The garden should be carefully cultivated.	Esengeli kosala bilanga malamumalamu na elanga yango.
Use the appropriate name.	Salelá nkombo oyo ebongi.
The documentary explored the economic problems of the area.	Documentaire yango etalelaki mikakatano ya nkita ya esika yango.
Now she is studying to be a social scientist.	Sikawa azali koyekola mpo na kozala moto ya mayele na makambo ya bato.
This is just a wonderful place to be.	Oyo ezali kaka esika moko kitoko ya kozala.
The company has seen rapid growth in recent years.	Société yango emoni bokoli ya nokinoki na bambula oyo euti koleka.
No one visits the church anymore.	Moto moko te azali lisusu kokende kotala ndakonzambe yango.
The building is under construction.	Ndako yango ezali kotongama.
A blanket of trees surrounds the city.	Elamba ya banzete ezali zingazinga ya engumba yango.
The speed is not letting up.	Vitesse ezali kotika te.
Their nests were built on trees.	Bazumbu na bango etongamaki likoló ya banzete.
He complained bitterly about what he was doing.	Amilelalelaki na bololo mpo na makambo oyo azalaki kosala.
Many writers were influenced by him.	Bakomi mingi bazalaki na bopusi na ye.
The cake was topped with dark chocolate.	Gato yango ezalaki na likoló ya chocolat ya moindo.
No treatment is able to restore muscle function.	Traitement moko te ezali na makoki ya kozongisa mosala ya misisa.
Kaula was an accomplished storyteller.	Kaula azalaki mobɛti-masolo oyo ayebaki malamu.
This wine is extraordinary!	Vinyo oyo ezali extraordinaire!
The country is famous for its glorious revolution.	Mboka eyebani mingi mpo na révolution na yango ya nkembo.
He grabbed a bunch of red eggs.	Asimbaki liboke ya ba oeufs rouges.
He had a strong look.	Azalaki na botali makasi.
The soil needs to replenish it with fertilizer.	Mabele esengeli kotondisa yango lisusu na elɛngi.
The farmer was plowing his crops back.	Mosali bilanga azalaki kozongisa milona na ye na charrue.
Typically, patients stayed in the hospital for two weeks.	Mingimingi, bato ya maladi bazalaki kofanda na lopitalo pɔsɔ mibale.
The sound of music drifts across the fields.	Makɛlɛlɛ ya miziki ezali kopumbwapumbwa na bilanga.
The beggar gestured frantically as he shuffled along the pavement.	Mosengi asalaki elembo na nsɔmɔ ntango azalaki kobalusabalusa pembenipembeni ya pavema.
I opened the package with scissors.	Nafungolaki pakɛ yango na sizo.
Mike swam in the ocean every day.	Mike azalaki kobɛta mai na mbu mikolo nyonso.
Many goods were imported from outside the country.	Biloko mingi ezalaki kouta na libándá ya ekólo.
The clown tried to scare us.	Clown yango amekaki kobangisa biso.
You may feel a little cold.	Okoki koyoka mwa malili.
A three-day deadline was set for proposals.	Mokolo misato ya suka epesamaki mpo na ba propositions.
The army captured many villages.	Basoda yango bazwaki bamboka mingi.
Share the apples.	Bokabola ba pomme.
First, the clay is applied by roller.	Ya liboso, batyaka mabele ya lima na nzela ya rouleau.
While he was pretending to be asleep, a thief stole his money.	Wana azalaki kosala lokola alali, moyibi ayibi mbongo na ye.
The job consisted of some odd jobs.	Mosala yango ezalaki na mwa misala ya mpambampamba.
In flight, birds flap their wings.	Ntango ezali kopumbwa, bandɛkɛ ebɛtaka mapapu na yango.
These people were considered violent.	Bato yango bazalaki kotalelama lokola bato ya mobulu.
More people own cars than cars.	Bato mingi bazali na mituka koleka mituka.
He failed in his attempt to defraud the dealer.	Alongaki te na ndenge azalaki koluka kokosa motɛkisi yango.
All children should be screened for lead exposure.	Esengeli kosala dépistage ya bana nionso pona exposition ya plomb.
He got up from his bed, got dressed, and went down the stairs.	Atɛlɛmaki na mbeto na ye, alataki mpe akitaki na eskalye.
The football club stadium was packed for the match.	Stade ya club ya football etondaki na bato mpo na match.
It’s his tenth book.	Ezali buku na ye ya zomi.
The politician barely endured the questions.	Moto ya politiki yango ayikaki mpiko na mpasi nyonso na mituna yango.
He won first prize at last year’s science fair.	Alongaki mbano ya yambo na foire ya science ya mbula eleki.
These results were a mistake.	Ba résultats oyo ezalaki erreur.
The city is always crowded.	Engumba yango etondi na bato ntango nyonso.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Tokoki jamais kozala na espoir ya kozua niveau na bango ya sophistication.
His bride is a beautiful woman.	Mwasi na ye ya libala azali mwasi kitoko.
Identify damaged areas.	Luká koyeba bisika oyo ebebisami.
The crime rate is high.	Taux ya crime ezali mingi.
He was passionate about his feelings.	Azalaki na molende mpo na mayoki na ye.
He demanded the money back.	Asɛngaki bázongisa mbongo yango.
Put more cream into the mixture.	Tia crème mingi na kati ya mélange.
Research will improve survival.	Bolukiluki ekobongisa kobika.
Please don’t touch it!	Svp bosimba yango te!
The machine uses water and air.	Masini yango esalela mai mpe mopɛpɛ.
The mayor began to talk about it.	Maire abandaki kolobela likambo yango.
A cell phone appeared in his pocket.	Telefone ya mabɔkɔ ebimaki na poche na ye.
He expects inputs to rise sharply next year.	Azali kozela ete ba inputs emata makasi na mobu moye mozali koya.
After a year, the price will probably go up.	Nsima ya mbula moko, mbala mosusu ntalo yango ekomata.
His warm gaze lingered with the woman.	Botali na ye ya molunge eumelaki na mwasi yango.
Cashmere is a luxury material.	Cashmere ezali matériel ya luxe.
Police arrested a gang of robbers.	Bapolisi bakangaki etuluku moko ya bato oyo bazalaki koyiba.
This is not worthy of them.	Oyo ebongi na bango te.
Do all businesses comply with this rule?	Ba entreprises nionso etosaka mobeko oyo?
Curiosity drives the scientist.	Curiosité nde etindaka moto ya siansi.
He stumbled and fell to the ground.	Abɛtaki libaku mpe akweaki na mabele.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Engumba oyo ezali mboka ya kokamwa oyo ezali na bandakonzambe, baparke mpe bilanga.
She was young and beautiful.	Azalaki elenge mpe kitoko.
He waved his hands furiously.	Aningisi mabɔkɔ na ye na nkanda nyonso.
Every summer a black cloud of flies covers the country.	Eleko nyonso ya molunge lipata ya moindo ya bampuku ezipaka mboka yango.
Now these two young men have a father.	Sikawa, bilenge oyo mibale bazali na tata.
These are things we typically associate with dogs.	Wana ezali makambo oyo tosangisaka mingimingi na bambwa.
A brief inspection revealed nothing amiss.	Inspection moko ya mokuse emonisaki eloko moko te ya mabe.
The president changes his mind frequently.	Mokonzi ya mboka abongolaka makanisi mbala na mbala.
He removed the pool.	Alongolaki piscine yango.
His beloved uncle had died.	Yaya na ye ya mobali oyo azalaki kolinga mingi akufaki.
The engine broke down on a snowy night.	Motɛ́lɛ yango ebebaki na butu oyo mbula-mpɛmbɛ ezalaki mingi.
Please keep that valve open.	Svp bomba valve wana polele.
A meteor appeared overhead.	Météore moko emonanaki likoló.
The drug was harmful to animals.	Nkisi yango ezalaki kosala banyama mabe.
The balance of trade of the country was not good.	Bokatikati ya mombongo ya ekólo yango ezalaki malamu te.
Their enthusiasm and optimism were infectious.	Molende mpe elikya na bango ezalaki kopesa bato maladi.
A woman who feeds her family supports her family.	Mwasi oyo azali koleisa libota na ye azali kosunga libota na ye.
I will send your brother a telegram.	Nako tindela ndeko na yo telegramme.
We are going for a row on the lake this afternoon.	Tozali kokende mpo na molongo na laki nsima ya nzanga ya lelo.
The passengers shift frantically in their seats.	Bato oyo bazali na kati ya masuwa yango babongwanaka na nsɔmɔ nyonso na bisika na bango.
A small number of starfish gradually died out.	Motángo moke ya minzoto ya mbu ekufaki mokemoke.
We will find you a suitable place to stay.	Tokozwa yo esika oyo ebongi mpo na kofanda.
The group split up, most leaving for the pub.	Etuluku yango ekabwanaki, mingi balongwaki mpo na kokende na pub.
The human genome project is complete.	Projet ya génome ya moto esili.
The young man began to cry.	Elenge mobali yango abandaki kolela.
He invited them around for a dinner party.	Abengisaki bango zingazinga mpo na fɛti ya kolya.
It added insult to injury.	Ebakisaki kofinga na kozoka.
Sudden changes in weather can cause problems.	Mbongwana ya mbalakaka ya ntango ekoki kobimisa mikakatano.
They arrived at the meeting eagerly anticipating a lively debate.	Bakómaki na likita yango mpo na kozela na molunge nyonso ntembe moko ya bomoi.
Officials rejected the allegations which are absurd.	Bakonzi baboyaki bifundeli biye bizali bozoba.
The earthquake was devastating and widespread.	Koningana ya mabelé yango ebebisaki mpenza makambo mingi mpe epalanganaki mingi.
Our country’s economy depends on oil.	Nkita ya mboka na biso etali petrole.
His work was too difficult to do alone.	Mosala na ye ezalaki mpasi mingi mpo na kosala yango ye moko.
He didn't know what to think about it.	Ayebaki te nini asengelaki kokanisa mpo na yango.
Giving up fights is much more common these days.	Kotika bitumba ezali mingi mingi mikolo oyo.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Molakisi ya Yuki amonaki mbongwana na bizaleli na ye.
Apples were sold across the street.	Bazalaki kotɛka bapɔme na ngámbo mosusu ya balabala.
She stirred it well before pouring it into the saucepan.	Aningisi yango malamu liboso ya kosopa yango na kati ya mbɛki.
She has been practicing piano for many years.	Azali kosala ngalasisi ya kobɛta piano banda bambula mingi.
The opposition is in turmoil.	Opposition ezali na mobulu.
He was boiling water in a kettle.	Azalaki kolamba mai na kati ya bouilloire.
Finally, add a tablespoon of salt.	Na nsuka, bakisá mbɛki moko ya mungwa.
The trend continues.	Momeseno yango ezali kokoba.
He spent ten years in prison.	Alekisaki mbula zomi na bolɔkɔ.
Listen carefully and respond.	Yoká malamu mpe yanolá.
Shortly after reaching the lake, it began to rain.	Mwa moke nsima ya kokóma na laki yango, mbula ebandaki kobɛta.
He laughed at the man's suggestion.	Asɛkaki likanisi ya mobali yango.
The zookeeper housed the koalas in an old barn.	Mobateli ya zoo azalaki kotya ba koala yango na ndako moko ya kala ya ndako.
It’s very common, yet also very rare.	Ezali très commun, pourtant mpe très rare.
She loves to drink ginger tea.	Alingaka mingi komɛla tii ya ngéngé.
This student seems to be angry all the time.	Moyekoli oyo amonani lokola azali na nkanda ntango nyonso.
The squirrel landed under a bush, scared.	Nsɛlɛlɛ yango ekitanaki na nse ya zamba moko, na bobangi.
The price of honey and wax has gone up.	Ntalo ya mafuta ya nzoi mpe ya cire emati.
He resisted the urge to scream.	Atɛmɛlaki mposa ya koganga.
In the distance, a loud buzz.	Na mosika, buzz moko ya makasi.
You will need two cups of brown sugar.	Okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
You need to tell me what is wrong.	Esengeli oyebisa ngai nini ezali mabe.
Pour the milk into a glass.	Sopa miliki yango na kati ya verre.
The benefits of global warming are profound.	Matomba oyo ezali kobima soki molunge ekómi makasi na mabelé ezali makasi mpenza.
Much has been said about this controversial event.	Makambo mingi elobami mpo na likambo yango oyo ebimisaki ntembe.
The noise of the crowd grew louder	Makɛlɛlɛ ya ebele ya bato yango ekómaki makasi
They are worried about his declining health.	Bazali komitungisa mpo na maladi na ye oyo ezali kolɛmba.
Police charged him with two felonies.	Police efundaki ye na makambo mibale ya mabe.
Undeterred by failure, he turned to crime.	Lokola alɛmbaki te mpo alongaki te, akómaki kosala makambo ya mabe.
The last few years have been trying.	Mwa bambula oyo euti koleka ezalaki ya komekama.
Elephants have long bones.	Ba ngando ezalaka na mikuwa milai.
Line up a regiment of blue engines.	Bosala molɔngɔ ya régiment moko ya ba moteurs ya bleu.
Put the plates away.	Tia baplakɛ yango mosika.
This sonnet consists of six stanzas of eight lines.	Sonnet oyo ezali na ba stanzas motoba ya milɔngɔ mwambe.
An interesting intrepetation of that.	Intrepetation moko ya intéressant ya likambo yango.
I am drawn to the dramatic.	Nazali kobendama na makambo ya dramatique.
The tree was stiff, so his spear made little progress.	Nzete yango ezalaki makasi, yango wana likɔnga na ye ezalaki kokende liboso mingi te.
In the past, villagers used land to improve crop yields.	Kala, bato ya mboka bazalaki kosalela mabele mpo na kobongisa mbuma ya milona.
The young woman shook her head.	Elenge mwasi yango aningisi motó.
The natives gradually won over the invaders.	Bato ya mboka yango balongaki mokemoke na bato oyo bazalaki kobundisa bango.
The operation was successful.	Lipaso yango elongaki.
The companies were alerted to the evil.	Bazalaki kokebisa bakompanyi yango mpo na mabe yango.
I’ll accompany you on the return journey.	Nako accompagner yo na mobembo ya bozongi.
When cooked, the beets turn brown.	Ntango balambi yango, bitabe ekómaka motane.
The side of the vast lake sparkled.	Mopanzi ya laki monene yango ezalaki kongɛnga.
It is cold in the mountains.	Malili ezali likoló na bangomba.
The soldiers camped in the forest.	Basoda yango batyaki kaa na zamba.
This enlightenment brought great freedom.	Kongɛngisama yango ememaki bonsomi monene.
There are many types of clouds.	Mapata ezali na mitindo mingi.
He ignored the protesters and went about his day.	Atyaki likebi te na bato oyo bazalaki kosala mobulu mpe akendeki kosala mokolo na ye.
The sculpture depicts a pregnant woman.	Eyema yango ezali komonisa mwasi moko oyo azali na zemi.
The government of that country is already unpopular.	Gouvernement ya mboka wana eza déjà inpopulaire.
The tower was connected to the building by a bridge.	Linɔ́ngi yango ekangamaki na ndako yango na nzela ya pont moko.
The city has the second largest port in the world.	Engumba yango ezali na libongo ya mibale na monene na mokili mobimba.
He found her waiting outside.	Akutaki ye azali kozela na libándá.
They were sentenced to seven days in jail.	Bakatelaki bango etumbu ya bolɔkɔ mikolo nsambo.
The forest is littered with fallen trees.	Zamba yango etondi na banzete oyo ekwei.
Phone calls, letters, and text messages were sent.	Bazalaki kotinda bato bábenga bato na telefone, mikanda mpe bamesaje.
Travel often involves many unknowns.	Mbala mingi, mobembo esɛngaka makambo mingi oyo eyebani te.
Forgive my ignorance.	Limbisa kozanga koyeba na ngai.
Sometimes you have to sacrifice justice to win in court.	Tango mosusu il faut ko sacrifier justice po o gagner na tribunal.
John found a stack of books on the table.	Yoane akutaki liboke ya mikanda na mesa.
Ralph is lazy by nature.	Ralph azali paresseux na nature.
I am responsible for the accident.	Nazali na mokumba ya likama yango.
A heavy rain fell, causing widespread flooding.	Mbula moko makasi ebɛtaki, mpe yango esalaki ete mpela epalangana mingi.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha azali konyokwama na makanisi makasi.
The artist achieved worldwide acclaim.	Moyemi yango azwaki lokumu na mokili mobimba.
My book will be out soon.	Buku na ngai ekobima mosika te.
This house belonged to a rich man.	Ndako oyo ezalaki ya moto moko ya bozwi.
The war divided families.	Etumba yango esalaki ete mabota ekabwana.
Their pattern is unclear.	Motindo na bango ezali polele te.
His research was not completed when he died.	Bolukiluki na ye esilaki te ntango akufaki.
The mayor is known to give to charity.	Maire ayebani kopesa na ba charités.
The officer pulled the keys out of his pocket.	Polisi yango abimisaki bafungola na poche na ye.
The puppy chewed his bone hungrily.	Mwana ya mbwa atafunaki mokuwa na ye na nzala.
He invented a new computer.	Abimisaki ordinatɛrɛ moko ya sika.
Be sure to wear sunscreen.	Kobosana te kolata biloko oyo ebatelaka yo mpo na kobundisa moi.
The city smelled of marijuana.	Engumba yango ezalaki na nsolo kitoko ya bangi.
Gave you notice before termination.	Apesaki yo avis avant termination.
He dreamed of becoming a great writer.	Azalaki kolɔta kokóma mokomi monene.
The braying of horses fills the air.	Koganga ya bampunda etondisaka mopɛpɛ.
A zen garden is a place of peace.	Elanga ya zen ezali esika ya kimya.
She uses her skills as a writer to help others.	Asalelaka mayele na ye lokola mokomi mpo na kosalisa basusu.
Students should respect their teachers.	Bana-kelasi basengeli komemya balakisi na bango.
Some scientists say cloning has great potential.	Bato mosusu ya siansi balobi ete kosala ba clones ezali na makoki mingi.
Tom looked for a new job.	Tom alukaki mosala ya sika.
The bird landed on the water.	Ndɛkɛ yango ekitanaki likoló ya mai.
He opened the bag, examining its contents.	Afungolaki saki yango, azalaki kotalatala biloko oyo ezalaki na kati.
Turn off the amplifier.	Boma amplificateur yango.
Our apartment is near the station.	Appartement na biso ezali pene na gare.
That feeling is still prevalent in many parts of the world.	Mayoki yango ezali kaka tii lelo oyo na bisika mingi na mokili.
He needs urgent medical surgery.	Asengeli kosala ye lipaso ya monganga nokinoki.
Let them eat cake!	Tiká bango bálya gâteau!
He tends to avoid conflict.	Azalaka na momeseno ya koboya matata.
It stopped raining about an hour ago.	Mbula etikalaki kobɛta eleki pene na ngonga moko.
Lamb, goat, sheep and ram.	Mwana-mpate, ntaba, mpate mpe mpate-mobali.
Workers took to the streets to protest.	Basali babimaki na balabala mpo na kosala mobulu.
Sort papers by author.	Bobongisa bapapye na kotalela mokomi.
It is very dark before dawn.	Ezali molili mingi liboso ya ntɔngɔntɔngɔ.
These countries were less fortunate.	Mikili wana ezalaki na libaku malamu mingi te.
The new constitution is approved.	Mobeko likonzi ya sika endimami.
The statistic is alarming.	Statistique yango ezali kopesa nsɔmɔ.
A large reef is located at the bottom of the sea.	Esika moko monene oyo ezali na mabanga ya ntalo ezali na nse ya mbu.
Some towns in the region have tall smokestacks.	Bingumba mosusu ya etúká yango ezali na bisika milai ya milinga.
Local authorities made it clear that the buildings were safe.	Bakonzi ya mboka yango balobaki polele ete bandako yango ezalaki na likama te.
The invisible power of hot water.	Nguya oyo emonanaka te oyo mai ya mɔtɔ esalaka.
It wasn’t that bad last year, was it?	Ezalaki mabe boye te na mbula eleki, boye te?
The story makes extensive use of magic items.	Lisolo yango esaleli mingi biloko ya maji.
Salt plays a very important role in human physiology.	Mungwa ezali na mokumba monene mpenza na physiologie ya moto.
He always changes that whenever we are together.	Abongoli ntango nyonso likambo yango ntango nyonso oyo tozali elongo.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Azalaki kosangana na ngalasisi oyo ebongisamaki mpo na kotonga ezaleli na ye ya koyika mpiko.
She was very proud of her two children.	Azalaki na lolendo mingi mpo na bana na ye mibale.
Eighty percent of all attempts fail.	Ntuku mwambe likoló na monkama ya komeka nyonso elongi te.
No one asked him a question.	Moto moko te atunaki ye motuna.
The declining population of this region.	Population ya région oyo ezali kokita.
He rolled the pastry into a long sausage.	Abalusaki pâtisserie yango na saucisse moko molai.
As the snake moved forward, the tiger stepped back cautiously.	Wana nyoka ezalaki kokende liboso, tigre ezongaki nsima na likebi mpenza.
He was known all over the world.	Ayebanaki na mokili mobimba.
She felt he was the best, she said.	Ayokaki ye nde azalaki malamu koleka, alobaki.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Basalelaka azote ya mai mpo na kobatela bilei.
A panel of three judges voted.	Lisangani ya bazuzi misato baponaki.
They admitted they had failed.	Bandimaki ete balongaki te.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Boluka arc-en-ciel na lola na nsima ya midi ya lelo.
The money is very strong.	Mbongo yango ezali makasi mingi.
He generously provided food and other supplies	Na bokabi monene, apesaki bilei mpe biloko mosusu
I felt dizzy.	Nayokaka kizunguzungu.
The books all went up in smoke.	Mikanda yango nyonso ematamaki na milinga.
Shops were closed yesterday morning for the holiday.	Ba magasins ekangamaki lobi na tongo mpo na konje.
The weather forecast for the coming week was good.	Météo oyo esakolamaki mpo na pɔsɔ oyo ezalaki koya ezalaki malamu.
Is singing important enough to pass the class?	Koyemba ezali na ntina mingi mpo na koleka kelasi yango?
Furniture has been removed from the room.	Balongoli biloko ya ndako na shambre yango.
Rumor has it he’s a liar.	Rumeur elobi que azali moto ya lokuta.
Some hermits lived in caves.	Ba-ermite mosusu bazalaki kofanda na mabulu.
The quality of this product is poor.	Qualité ya produit oyo eza mabe.
The woman screamed.	Mwasi yango agangaki.
If negotiations fail, the city will weaken.	Soki masolo elongi te, engumba ekolɛmba.
His father was accused of wartime cowardice.	Bafundaki tata na ye ete azalaki kobangabanga na ntango ya etumba.
The robbery attracted a lot of media attention.	Moyibi yango ebendaki likebi mingi ya bapanzi-nsango.
That number was staggering.	Motángo yango ezalaki mpenza kokamwisa.
The soil should be irrigated.	Esengeli kosopela mabele yango mai.
The court prohibited him from possessing handguns.	Tribinale epekisaki ye azala na mindoki ya mabɔkɔ.
Our country is in danger right now.	Mboka na biso ezali na likama na ntango oyo.
His breathing is bad.	Pema na ye ezali mabe.
The teacher is incredibly great.	Molakisi azali monene na ndenge ya kokamwa.
The shower was enthusiastically received.	Douche yango eyambamaki na molende.
For premium travelers, gold service is standard.	Mpo na ba voyageurs premium, service ya or ezali standard.
The grammar police are on the internet!	Ba policiers ya grammaire bazali na internet!
There was a lot of hesitation to begin with.	Ezalaki na kokakatana mingi mpo na kobanda.
A burglar broke into the house and stole several million kroner.	Moyibi moko akɔtaki na ndako mpe ayibi bamilio mingi ya ba kroners.
The valley is very productive.	Lobwaku yango ebotaka mbuma mingi.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
The singer has a reedy voice.	Moyembi azali na mongongo ya reedy.
Dinosaur bones were clearly visible	Mikuwa ya ba dinosaure emonanaki polele
This plan is not very popular.	Bato basepelaka mingi te na mwango oyo.
I could never face him without trembling.	Nakokaki ata moke te kokutana na ye kozanga kolɛnga.
The operation was successful.	Lipaso yango elongaki.
They faced their deadly enemy.	Bakutanaki na monguna na bango oyo azalaki koboma.
So who is last night’s girl?	Bongo mwana mwasi ya lobi na butu azali nani?
The politician said that the government is corrupt.	Moto ya politiki yango alobaki ete guvɛrnema yango ezali na kanyaka.
It tends to be very widely used.	Ezalaka na momeseno ya kosalelama mingi mpenza.
Bands of fiercely impulsive colors.	Bandes ya ba couleurs ferocement impulsives.
Linux continues to improve.	Linux ezali kokoba kobongisa.
A cloud of glory appeared.	Lipata ya nkembo ebimaki.
She has four children.	Azali na bana minei.
The castle was never completed.	Château yango esilaki ata mokolo moko te.
A mirror is a very versatile object.	Talatala ezali eloko oyo ekoki kosalelama na makambo mingi mpenza.
You cannot spoil the child.	Okoki te kobebisa mwana yango.
Gas is released when a volcano erupts.	Gaz ebimaka ntango ngomba ya mɔ́tɔ ezali kobima.
A bird flapped its wings near the house.	Ndɛkɛ moko ezalaki kobɛta mapapu na yango pene na ndako yango.
First, paint the headstone.	Ya liboso, pakola langi na libanga ya motó.
The children cried together.	Bana balelaki elongo.
He turned his head to the side.	Abalusaki motó na ye na mopanzi.
This village is known for its pottery.	Village oyo eyebani mpo na bambɛki na yango.
It will be the best decision you have ever made.	Ekozala ekateli ya malamu koleka oyo osilá kozwa.
Ink and paper are used to make books and magazines.	Encre mpe papye esalelamaka mpo na kosala babuku mpe bazulunalo.
I am as old as the hills.	Nazali mobange lokola bangomba mike.
She wrapped her arms around her son.	Azingaki mwana na ye ya mobali na mabɔkɔ.
A mysterious disease left them completely blind.	Maladi moko ya kobombama etikalaki mpenza bakufi miso.
His courses were finished.	Ba cours na ye esilaki.
Sinks full in the kitchen.	Ba lavabos etondi na kuku.
Every incoming train arrives on time.	Engbunduka nyonso oyo eyaka ekómaka na ngonga oyo ebongi.
I advise my colleagues to be punctual.	Napesaka baninga na ngai ya mosala toli ete bátosa ngonga.
Hurry up!	Sala noki!
He spoke slowly to understand.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo akanga ntina.
Much to your surprise, everyone seemed to do the same.	Likambo oyo ekamwisaki yo mingi ndenge emonanaki ete bato nyonso bazalaki kosala bongo.
An elephant eats flowers.	Ngando moko elyaka bafololo.
The body of a man was found inside the boat.	Nzoto ya mobali moko ezwamaki na kati ya masuwa.
The game will be streamed live.	Lisano yango ekoleka na nzela ya Internet.
He lives less than a mile from here.	Afandaka na ntaka ya kilomɛtrɛ moko te longwa awa.
Many of our offices are located in the building.	Babiro na biso mingi ezali na ndako yango.
The storm clouds quickly disappeared.	Mapata ya mopɛpɛ makasi elimwaki nokinoki.
The drug takes effect immediately.	Nkisi yango ezuaka effet na yango mbala moko.
A crowd of youths attacks a police officer.	Ebele ya bilenge babundisi polisi moko.
Dolphin numbers have plummeted this century.	Motángo ya ba dauphin ekiti mpenza na ekeke oyo.
The captain escorted the workers to their quarters.	Kapiteni yango akambaki basali yango tii na bisika oyo bazalaki kofanda.
Excessive debt hinders economic growth.	Banyongo oyo eleki ndelo epekisaka bokoli ya nkita.
Animals in the wild display amazing intelligence and cunning.	Banyama oyo ezali na zamba emonisaka mayele mpe mayele mabe ya kokamwa.
What do you know about love?	Oyebi nini na ntina ya bolingo?
The accident was blamed on faulty equipment.	Likama yango epesamaki foti mpo na bisaleli oyo ezalaki na mbeba.
The amount of oil exported was increasing.	Motango ya petrole oyo ezalaki kotindama na mikili mosusu ezalaki se kobakisama.
An intricate skeletal system.	Ebongiseli moko ya mindɔndɔmindɔndɔ oyo esalemi na mikuwa.
The professor assembled a black notebook.	Profesɛrɛ yango ayanganisaki kaye moko ya moindo.
Water towers are painted white to catch the sunlight.	Batyaka langi ya mpɛmbɛ na bandako milai ya mai mpo na kokanga kongɛnga ya moi.
Bees pollinate about one-third of cultivated crops.	Nzoi ebimisaka polliner soki ndambo moko likoló na misato ya milona oyo balonaka.
To minimize the possibility of intercepting them.	Pona ko minimiser possibilité ya ko intercepter bango.
He prefers to take the stairs instead of the elevator.	Alingaka kozwa eskalye na esika ya komata na ascenseur.
The billionaire leader built a vast business empire.	Mokambi ya ba milliardaires atongaki empire moko ya mombongo monene.
The medieval collection is impressive.	Liboke ya biloko ya kala ya eleko ya Moyen Âge ezali mpenza kokamwisa.
He pours his heart and soul into the concert.	Asopi motema mpe molimo na ye na kati ya concert.
The streets were dirty and dangerous.	Babalabala ezalaki na bosɔtɔ mpe ezalaki na likama.
Cooking takes experimentation.	Kolamba esɛngaka komeka mpo na kozwa mayele.
Many jobs require qualifications.	Misala mingi esɛngaka kozwa masɛngami.
The cicadas buzzing in the trees looked louder than usual.	Ba cicadas oyo ezalaki konguluma na banzete ezalaki komonana makasi koleka ndenge ezalaki.
He grunted in agreement.	Azalaki konguluma mpo na komonisa ete andimaki yango.
This section prevents the pope from exercising his absolute power.	Eteni oyo ezali kopekisa pápa asalela nguya na ye ya mobimba.
Michael started screaming.	Michael abandaki koganga.
All the soldiers raised their hands.	Basoda nyonso batombolaki mabɔkɔ.
I am a firm believer in small government.	Nazali mondimi makasi ya guvɛrnema ya mikemike.
Not only was he given a lot of prizes,	Bapesaki ye kaka te ebele ya mbano, .
The sky this morning is blue.	Likolo ya tongo ya lelo ezali bleu.
Some countries endure frequent droughts.	Mikili mosusu eyikaka mpiko na mbala na mbala na ntango ya kokauka.
The ball immediately bounced.	Bale yango epumbwaki mbala moko.
Aquila snarled, flapping his wings.	Akila agangaki na mongongo makasi, kobɛtáká mapapu na ye.
They have a very small house.	Bazali na ndako moko ya moke mpenza.
Four famous architects designed the building.	Ba architectes minei oyo bayebani mingi basalaki plan ya ndako yango.
The farm produced good crops.	Ferme yango ezalaki kobimisa milona ya malamu.
Do you know who this man is?	Oyebi soki mobali oyo azali nani?
Last meal in a prisoner of war camp.	Bilei ya nsuka na kaa ya bakangami ya etumba.
Her alto singing voice was clear and strong.	Mongongo na ye ya koyemba alto ezalaki polele mpe makasi.
There are books you can easily read.	Ezali na ba livres oyo okoki kotanga sans difficulté.
The invitation was for the afternoon.	Libyangi yango ezalaki mpo na nsima ya midi.
They woke up this morning.	Balamukaki na tongo ya lelo.
This armor suit was worn by jousting knights.	Elamba oyo ya bibundeli ezalaki kolata na ba chevaliers jousting.
I can’t stop worrying.	Nakoki kotika komitungisa te.
He looked a little confused.	Amonanaki mwa moke kobulungana.
That number is predicted to continue to rise.	Esakolami ete motángo yango ekolanda komata.
The child needs to pay attention all the time.	Mwana asengeli kotya likebi ntango nyonso.
The children were polite.	Bana bazalaki na bonkonde.
The phone rang and woke him up.	Telefone ebetaki mpe elamusaki ye.
The match ended in victory for the home team.	Match yango esukaki na elonga mpo na équipe ya ndako.
You don’t have to throw trash.	Osengeli te kobwaka bosɔtɔ.
Then all the people of the city disappeared.	Na nsima, bato nyonso ya mboka yango balimwaki.
We stopped and bought some drinks.	Totɛlɛmaki mpe tosombaki mwa masanga.
Others decided to feed their families first.	Basusu bazwaki ekateli ya koleisa liboso mabota na bango.
Every office block should have a fire exit.	Esengeli bloc nionso ya bureau ezala na sortie ya moto.
Sex before marriage is taboo in our society.	Kosangisa nzoto liboso ya libala ezali likambo oyo epekisami na kati ya bato na biso.
Change is happening.	Mbongwana ezali kosalema.
He wore a hat with cloth.	Azalaki kolata shario oyo ezalaki na elamba.
He glanced out the window again.	Abwakaki lisusu miso na lininisa.
Dan's father has eight siblings.	Tata ya Dan azali na bandeko mwambe.
Into our hands they entered.	Na mabɔkɔ na biso bakɔtaki.
The captain entered the portal.	Kapiteni akɔtaki na portail.
However, few people have jobs here.	Kasi, bato moke nde bazali na misala awa.
When the sun rose, snow was rising from the ground.	Ntango moi ebimaki, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobima na mabelé.
Then they moved to the city.	Na nsima, bakendaki kofanda na engumba yango.
The design is reminiscent of a spaceship.	Ndenge oyo yango esalemaki ezali kokundola masuwa moko ya likoló.
She wept bitterly when she heard the news.	Alelaki makasi ntango ayokaki nsango yango.
The snake should be fumigated.	Nyoka esengeli kozala na fumigation.
An air of sadness hung in the air.	Mopɛpɛ moko ya mawa ekangamaki na mopɛpɛ.
Bacilli from the bacteria were used to make penicillin.	Bazalaki kosalela bacille oyo euti na mikrobe yango mpo na kosala pénicilline.
These trees will be cut down.	Banzete yango ekokatama.
That’s not a good thing.	Yango ezali malamu te.
He started for home.	Abandaki mobembo mpo na kokende na ndako.
Many people think they have a closed mind.	Bato mingi bakanisaka ete bazali na makanisi ya kokanga miso.
The moon is bright and clear tonight.	Sanza ezali kongɛnga mpe ezali polele na mpokwa ya lelo.
The boy carefully placed the apple next to him.	Mwana mobali yango atyaki pɔme yango na likebi mpenza pembeni na ye.
It feels really amazing here.	Ezali koyoka mpenza likambo ya kokamwa awa.
The prime minister spoke on the matter.	Premier ministre alobaki mpo na likambo yango.
Candles and lamps provided the only light at night.	Bougies mpe miinda ezalaki kopesa pole bobele moko na butu.
The milk must be brought to fresh fields every morning.	Esengeli komema miliki yango na bilanga ya sika ntɔngɔ nyonso.
We need to know as much about them as possible.	Tosengeli koyeba makambo mingi na ntina na bango soki likoki ezali.
Soldiers received basic training.	Basoda bazwaki formasyo ya moboko.
He curator shows visitors the museum.	Ye curator alakisi ba visiteurs musée.
There isn’t a student who wouldn’t respect him.	Eza na étudiant moko te oyo alingaki ko respecter ye te.
The decade saw a decline in crime.	Mbula zomi yango emonisaki ete makambo ya mabe ekitaki.
Many people want to start their own businesses.	Bato mingi balingi kobanda mimbongo na bango moko.
He glanced down at his cuff, a little annoyed.	Abwakaki miso na nse na manchette na ye, mwa kosilika.
His lips moved, but no sound came out.	Mbɛbu na ye ezalaki koningana, kasi mongongo moko te ebimaki.
A light beam illuminates the doorway.	Mwinda moko ya pole engɛngisaka ekuke.
A team is working to restore the forest.	Ekipi moko ezali kosala mpo na kozongisa zamba yango.
Some area colleges offered night classes.	Biteyelo minene mosusu ya etúká yango ezalaki kopesa bakelasi ya butu.
The primary goal is to treat polluted water.	Mokano ya libosoliboso ezali ya kopɛtola mai oyo ebebisami.
Famine was rampant that year.	Nzala epalanganaki mingi na mbula wana.
After the storm, the locals dug up the mud.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, bato ya mboka yango batimolaki pɔtɔpɔtɔ yango.
A major explosion occurred at the factory.	Epanzani moko monene esalemaki na izini yango.
Can you connect some coherent sentences?	Okoki kokangisa mwa bafraze oyo ezali na boyokani?
Emergency personnel stunned him with an electric charge.	Basali ya lisalisi ya nokinoki bakamwaki ye na charge électrique.
The protesters chanted slogans in support of the opposition.	Bato baye bazalaki koyemba maloba mpo na kosunga opposition.
Stretch your acting skills.	Sembolá mayele na yo ya kosala bafilme.
Don’t be afraid to annoy the geese.	Kobanga te kosilikisa ba oies.
He had never done anything to hurt anyone.	Asalaki naino eloko moko te mpo na kosala moto mabe.
The sharp blade cut through the meat.	Lipapu oyo ezalaki makasi ezalaki kokata misuni yango.
They have passed a mark for the city.	Balekisi elembo mpo na engumba.
The soldiers were assured of their full cooperation during the operation.	Basoda bapesamaki elikya ete bakosala elongo na bango mobimba na ntango ya mosala yango.
I would suggest going to this mill.	Nakopesa likanisi ya kokende na moulin oyo.
I hope the warranty we signed covers this.	Nazali na elikya ete garantie oyo totyaki sinyatili ekozipa likambo oyo.
Some more books were requested.	Basɛngaki mwa babuku mosusu.
The knife was thick, long, and sharp.	Mbeli yango ezalaki monene, molai mpe ezalaki makasi.
My goal is to become a professional teacher.	Mokano na ngai ezali ya kokóma molakisi ya mosala.
A doctor came to see me.	Monganga moko ayaki kotala ngai.
Hospitals are overcrowded.	Balopitalo etondi na bato mingi.
The book contains biographical sketches.	Buku yango ezali na ba croquis ya biografi.
The place was devastated by its strong winds.	Esika yango ebebisamaki na mipɛpɛ makasi na yango.
The students were delighted to see him.	Bana-kelasi basepelaki mingi komona ye.
He was cold and exhausted, sweating in the intense heat.	Azalaki malili mpe alɛmbaki, azalaki kosukola na molunge makasi.
No class is worse than another.	Kelasi moko te ezali mabe koleka kelasi mosusu.
The stock market crashed.	Zando ya mbongo ekweaki.
These schools are badly funded.	Biteyelo yango ezali na mbongo ya mabe.
The bread was still warm when it hit my lips.	Limpa ezalaki kaka molunge ntango ebɛtaki ngai na mbɛbu.
Many families live in poverty.	Mabota mingi mazali kobika na bobola.
They were running so fast!	Bazalaki kopota mbangu mpenza!
The electric generator operates in the basement.	Générateur électrique esalaka na sous-sol.
The pasta has a crisp texture.	Pasta eza na texture ya crisp.
The king was taken into exile many years ago.	Mokonzi yango amemamaki na boombo eleki bambula mingi.
The wildflowers waited patiently for the rain.	Bafololo oyo bazalaki na zamba bazalaki kozela mbula ebɛta na motema molai.
We wandered through the rubble, careful where we stepped.	Tozalaki koyengayenga na kati ya bitika, kokeba esika tozalaki komata.
Then we left, and went down to the basement.	Na nsima tolongwaki, mpe tokitaki na ndako ya nse ya mabelé.
Understanding the purpose and feeling of leadership.	Kososola ntina mpe liyoki ya bokambi.
My grandparents lived alone in the country.	Nkoko na koko bazalaki kofanda bango moko na mboka.
The Prime Minister declared that the two countries are allies.	Premier ministre asakoli ete bikolo biye mibale bizali ba alliés.
To travel by subway, you need to scan your subway pass.	Mpo na kosala mobembo na métro, esengeli kosala scanner ya passe na yo ya métro.
Cut some rosemary sprigs off the plant.	Kata mwa bitape ya romero na molona yango.
It was, perhaps, his finest moment.	Ezalaki, mbala mosusu, ngonga na ye ya malamu koleka.
The birth rate is falling.	Motango ya kobotama ezali kokita.
They became tired, but they were happy.	Bakómaki na kolɛmba, kasi bazalaki na esengo.
A study says that the number of.	Boyekoli moko elobi ete motango ya...
The results were strong.	Ba résultats ezalaki makasi.
He was in danger of losing his credibility.	Azalaki na likama ya kobungisa kondimama na ye.
A little boy was staring at her.	Mwana mobali moko ya moke azalaki kotala ye na miso.
The natives worship nature.	Bato ya mboka yango basambelaka biloko oyo ezalisamá.
The flight was turbulent and the plane fell on its side.	Kopumbwa ezalaki na mobulu mpe mpɛpɔ ekweaki na mopanzi.
Scientists do not know what causes the disease.	Bato ya siansi bayebi te nini epesaka maladi yango.
The aliens refused in the end.	Ba étrangers baboyaki na suka.
Once a week they clean their floors.	Mbala moko na pɔsɔ bapɛtolaka mabelé na bango.
The equation does not explain everything.	Equation yango ezali kolimbola makambo nyonso te.
There is a high risk of food shortages.	Ezali na likama monene ya kozanga bilei.
This skirt looks solitary.	Jupe oyo ezo monana solitaire.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari ebandisaki kampanye ya sika ya kosala piblisite.
Why do we always do the same things?	Mpo na nini tosalaka ntango nyonso makambo ndenge moko?
No one told me you exist.	Moto moko te ayebisaki ngai ete ozali.
He loves to tell jokes.	Alingaka mingi koloba maseki.
Everyone is happy.	Bato nyonso bazali na esengo.
We spent a day exploring the city.	Tolekisaki mokolo moko mpo na kotala engumba yango.
A leaky roof damaged the ceiling.	Toit moko oyo ezalaki kotanga ebebisaki plafɔ.
The soldiers arrested all the rebels.	Basoda yango bakangaki batomboki nyonso.
He leaned down to kiss her.	Amikitisaki mpo na kopesa ye beze.
Film copying is a form of art.	Kosala kopi ya filme ezali lolenge moko ya ntɔki.
He walked in the door, greeting everyone.	Atambolaki na ekuke, azalaki kopesa bato nyonso mbote.
A native of this county, born and bred.	Mobotami ya etuka oyo, abotami mpe abotami.
All good citizens should have two types of identification.	Bana mboka malamu banso basengeli kozala na lolenge mibale ya botalisi.
Hit the print key twice.	Beta fungola ya konyata mbala mibale.
For example, it may rain.	Na ndakisa, mbula ekoki kobɛta.
Her gray hair hung straight and neatly down to her shoulders.	Suki na ye ya mpɛmbɛ ekangamaki semba mpe malamu tii na mapeka na ye.
Whiz it in a blender until smooth.	Whiz yango na blender tii ekokóma lisusu pɛtɛɛ.
Because he is mad, he sometimes walks around naked.	Lokola azali na ligboma, na bantango mosusu atambolaka bolumbu.
It is best to avoid the area around these mountains.	Ezali malamu koboya esika oyo ezali zingazinga ya bangomba yango.
Many patients died.	Bato mingi ya maladi bakufaki.
A stormy sea battered the beach.	Mbu moko ya mopɛpɛ makasi ebɛtaki libongo yango.
John buried his mother just last week.	John akundaki mama na ye kaka na pɔsɔ eleki.
The government announcement received even more applause.	Liyebisi ya guvɛrnema ezwaki mabɔkɔ mingi koleka.
A fire burned in the grill.	Mɔtɔ moko ezikaki na kati ya grille.
A flock of chickens roamed around their new home.	Etonga ya nsoso ezalaki kotambolatambola zingazinga ya ndako na bango ya sika.
It destroys the fabric of our lives.	Ebebisaka elamba ya bomoi na biso.
Eggs are nutritious, healthy and inexpensive.	Makei ezalaka na bilei mingi, ezalaka na nzoto kolɔngɔnɔ mpe ezalaka na ntalo moke.
Human rights violations are rampant here.	Kobebisama ya ntomo ya bato ezali mingi awa.
Such a mistake is not uncommon for young students.	Libunga ya ndenge wana ezali likambo ya sika te mpo na bilenge bana-kelasi.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	Cuisine ya Hunan etalelami lokola cuisine ya ekolo.
Such conversations are best left to the imagination.	Masolo ya ndenge wana ezali malamu kotika yango na makanisi.
They took him out of the house.	Bamemaki ye libanda ya ndako.
The sky is full of rain.	Likoló etondi na mbula.
The king's men arrived late.	Bato ya mokonzi bakomaki na retare.
You could see the island rising from the water.	Okokaki komona esanga yango ezali komata na mai.
One way is to use two images.	Lolenge moko ezali ya kosalela bililingi mibale.
Guests will be picked up at midnight.	Bapaya bakozwama na midi ya butu.
Throw the paper in the trash.	Bwaka papye yango na kati ya bosɔtɔ.
He was sick of city life.	Azalaki na maladi ya bomoi ya engumba.
The mistake was entirely my fault.	Libunga yango ezalaki mpenza foti na ngai.
The snow is melting.	Neige ezali konyangwa.
The hills were green and lush with trees.	Bangomba mike ezalaki na langi ya motane mpe etondi na banzete mingi.
Fascist governments control all media.	Ba gouvernements fascistes e controlaka ba médias nionso.
This device unlocks by tapping a key.	Appareil oyo efungolaka na kobeta touche moko.
She died of complications from childbirth.	Akufaki mpo na mikakatano oyo ebimaki mpo na kobota.
It can be calm after a storm.	Ekoki kozala kimya nsima ya mopɛpɛ makasi.
Furniture often changes.	Mbala mingi, biloko ya ndako ebongwanaka.
The number of trees in the forest was determined.	Bazalaki koyeba motángo ya banzete oyo ezali na zamba yango.
Red spots were visible on his pale face.	Biloko ya motane ezalaki komonana na elongi na ye ya mpɛmbɛ.
The musician plays the guitar, while singing the songs.	Mobɛti miziki abetaka guitare, wana azali koyemba banzembo.
A leader makes few mistakes.	Mokambi asalaka mabunga mingi te.
He felt alone.	Amiyokaki ete azali ye moko.
There were two tickets available, so please choose your seats.	Tike ezalaki mibale, yango wana tosɛngi bino bópona bisika na bino.
A palace is a building used by kings.	Ndako ya mokonzi ezali ndako oyo bakonzi basalelaka.
The youth wing of the party has won a clear victory.	Lipapu ya bilenge ya lingomba yango elongi elonga ya polele.
Help us, please.	Bosunga biso, nabondeli bino.
A school bus was submerged in a sinkhole.	Bisi moko ya eteyelo ezindaki na libulu moko oyo ezindaki.
The new canal has changed the landscape.	Canal ya sika ebongoli ndenge oyo esika yango ezali.
He decided to turn off the radio.	Azwaki ekateli ya kokanga radio.
Why are there so many cicadas this year?	Mpo na nini ba cicadas ezali mingi na mbula oyo?
The menu was quite extensive.	Menu ezalaki mpenza monene.
This cake is so hot, it makes your mouth hurt.	Gato oyo eza moto makasi, ezo sala monoko pasi.
The witch has many stories to tell.	Ndoki azali na masolo mingi ya koyebisa.
He worked tirelessly in the heat.	Azalaki kosala mosala kozanga kolɛmba na molunge.
Thousands of people died in this tragedy.	Bankóto ya bato bakufaki na likambo yango ya mawa.
Although she said nothing, Mother continued to listen.	Atako alobaki eloko te, mama akobaki koyoka.
Remove the batteries from the television.	Longola ba piles na télévision.
Coal is extracted with the help of heavy machinery.	Babimisaka makala na lisalisi ya bamasini ya kilo.
The priest anointed the king for good luck.	Nganga-nzambe apakolaki mokonzi mafuta mpo na kozala na chance.
His life had been a catalog of untold suffering.	Bomoi na ye ezalaki kala kataloge ya bampasi oyo ekoki kotángama te.
An enlightened vision of a world without war.	Emonaneli moko ya kongɛnga ya mokili oyo ezali na bitumba te.
The spinners built their houses on trees.	Bato oyo bazalaki kosala nsinga bazalaki kosala bandako na bango likoló na banzete.
Some think that art should be banned.	Basusu bakanisaka ete esengeli kopekisa art.
The medals were fragile and dusty.	Bamedayi yango ezalaki ya kolɛmba mpe ezalaki na mputulu.
The danger is dangerous.	Likama yango ezali likama.
These were left overnight.	Bazalaki kotika biloko yango butu mobimba.
The air will slow the baby's breathing.	Mopɛpɛ yango ekosala ete mwana apema malɛmbɛmalɛmbɛ.
We can only guess who will win the match.	Tokoki kaka ko deviner nani akolonga match.
Don’t disturb the place.	Kotungisa esika yango te.
I want a cup of coffee, please.	Nalingi kopo ya kafe, nabondeli yo.
The forest became a protected area.	Zamba yango ekómaki esika oyo ebatelami.
The numbers steadily increased during the year.	Mituya yango ezalaki se kobakisama na boumeli ya mbula.
Don’t be a stranger.	Kozala mopaya te.
The truck waited at the intersection.	Camion yango ezelaki na esika oyo banzela ekutani.
The boiler has been repaired.	Basili kobongisa chaudière yango.
He put the script aside and began to read the paper.	Atyaki script pembeni mpe abandaki kotánga papye yango.
The twisted oak reminded him of the northern forests.	Nzete ya chêne oyo ebalukaki ezalaki kokundwela ye bazamba ya nɔrdi.
The dancers wore expressive costumes.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kolata bilamba oyo ezalaki komonisa makambo.
The high price of the car deters many buyers.	Ntalo monene ya motuka yango epekisaka basombi mingi.
You need to be able to run long distances.	Osengeli kozala na likoki ya kopota mbangu na ntaka molai.
The garden was bright with flowers.	Elanga yango ezalaki kongɛnga na bafololo.
First, mix the milk and flour.	Ya liboso, sangisa miliki mpe farini.
The shaking stopped without further violence.	Koningana yango etikalaki kozanga ete básala lisusu mobulu.
His legs were bent.	Makolo na ye egumbamaki.
They plundered the populous city.	Bapunzaki engumba oyo ezalaki na bato mingi.
The singular noun is used in a sentence.	Nkombo ya bomoko esalelamaka na fraze.
He was a tall, bearded man.	Azalaki moto molai mpe na mandefu.
Most deer live in forests.	Ngando mingi efandaka na bazamba.
What is your opinion on this?	Likanisi na yo ezali nini na likambo yango?
He lost all sense of time.	Abungisaki makanisi nyonso ya ntango.
Birds falling on the slide made my descent slower.	Bandɛkɛ oyo ezalaki kokwea na diapozitive esalaki ete nazalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ.
The previous episode ended with our hero wandering in the woods.	Episode oyo eleki esukaki na elombe na biso koyengayenga na zamba.
The overall survival prognosis is good.	Pronostic ya kobika mobimba ezali malamu.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Mbongo, yango moko, ekoki kosomba esengo te.
Eventually, a false return.	Nsukansuka, bozongi ya lokuta.
The salt was added to the oil.	Bazalaki kokɔtisa mungwa yango na kati ya mafuta yango.
The court is expected to announce its decision next week.	Tribunal esengelami kosakola mokano na yango mposo ekoya.
His parents hoped he would find a steady job.	Baboti na ye bazalaki na elikya ete akozwa mosala oyo ekotɛngatɛnga te.
After using this applicator, discard it.	Nsima ya kosalela applicateur oyo, bwaká yango.
The family still lives in the old cabins.	Libota yango ezali naino kofanda na bandako ya matiti ya kala.
Petrified wood is prized for its beauty.	Mabaya oyo ekómi mabanga ezali na motuya mingi mpo na kitoko na yango.
For example, the document is in blue ink.	Na ndakisa, mokanda yango ezali na encre ya langi ya bule.
The policeman looked at the boy curiously.	Polisi yango atalaki mwana mobali yango na mposa ya koyeba makambo.
His hands clasped tightly, he looked into the crowd.	Maboko na ye ekangamaki makasi, atalaki na kati ya ebele ya bato.
The city was often attacked by pirates.	Mbala mingi, ba pirates bazalaki kobundisa engumba yango.
Bright light filtered through the leaves.	Pole oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kokɔta na nkasa yango.
They learned quickly.	Bazalaki koyekola nokinoki.
The brothers started arguing with each other.	Bandeko yango babandaki koswana bango na bango.
Old graffiti still covered the walls.	Ba graffiti ya kala ezalaki kaka kozipa bifelo.
They succeeded in building a herd of horses.	Balongaki kotonga etonga ya bampunda.
I think you need to slow down.	Nakanisi ete osengeli kolɛmbisa malɛmbɛ.
Remove shoes before entering the house.	Longola sapato liboso ya kokɔta na ndako.
His brother was imprisoned for his political views.	Ndeko na ye ya mobali akɔtaki bolɔkɔ mpo na makanisi na ye ya politiki.
A few other guests came.	Mwa bapaya mosusu bayaki.
Lawyers argued for the deal.	Ba avocats batelemeli mpo na boyokani boye.
The lead anchor woman breaks down in tears.	Mwasi oyo azali kosala anchor ya plomb abuki na mai ya miso.
They were used to make crystals.	Bazalaki kosalela yango mpo na kosala biloko oyo ezali lokola kristale.
He was prompted by her question.	Apusamaki na motuna na ye.
Enjoy your trip, and please come back.	Sepela na mobembo na yo, mpe nabondeli yo ozonga.
Open a window to let in fresh air.	Fungola lininisa mpo mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
We laughed and laughed.	Tosɛkaki mpe tosɛkaki.
Each of these trees is one year old.	Mokomoko ya banzete yango ezali na mbula moko.
Perhaps the chair is too heavy.	Mbala mosusu kiti yango ezali kilo mingi.
Everyone at the party was furious with the dancer's performance.	Bato nyonso ya fɛti yango bazalaki na nkanda makasi mpo na ndenge oyo mobini yango asalaki.
The fish swam lazily through the current	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na paresse nyonso na kati ya mai oyo ezalaki koleka
The dog was wrapped in a blanket.	Bazalaki kozinga mbwa yango na elamba moko.
You need one teaspoon of salt.	Esengeli na cuillère à thé moko ya mungwa.
Glass is often used for tableware.	Mbala mingi, basalelaka vitre mpo na kosala biloko ya mesa.
The prize was worth $1 million.	Libonza yango ezalaki na motuya ya dolare milio moko.
The abdominal hair is close to the abdomen.	Suki ya libumu ezalaka pene na libumu.
After the earthquake, many people moved there.	Nsima ya koningana ya mabelé, bato mingi bakendaki kofanda kuna.
I was amazed at how much they had in common.	Nakamwaki mingi na ndenge bazalaki na makambo mingi oyo ekokani.
Most of her students are in high school.	Bana-kelasi na ye mingi bazali na eteyelo ya ntei.
And at her feet were three white eggs.	Mpe na makolo na ye ezalaki na makei misato ya mpɛmbɛ.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Moto oyo azalaki koloba akóbaki tii ntango moto moko apekisaki ye nsukansuka.
Social networks are growing.	Ba réseaux sociaux ezali kokola.
In the past, cleanliness was a major problem.	Kala, bopɛto ezalaki mokakatano monene.
The small town is very hot.	Molunge makasi emonanaka na mwa engumba yango.
Women computer scientists often have to contend with negative thoughts.	Mbala mingi, basi oyo basalaka na ordinatɛrɛ basengeli kobunda na makanisi mabe.
It covers with water when it rains.	Ezipaka na mai ntango mbula ebɛti.
The cat ran into the grass.	Mbua yango akimaki mbangu na kati ya matiti.
The State Bank grants loans.	Banque ya l’Etat epesaka ba crédits.
What did you do after school yesterday?	Osalaki nini sima ya kelasi lobi?
Many elderly women sat around the fire.	Basi mingi ya mibange bafandaki zingazinga ya mɔtɔ.
He doesn’t drink beer, the waiter told him.	Amelaka bière te, garçon ayebisaki ye.
He spent some time walking down a narrow country road.	Alekisaki mwa ntango na kotambola na nzela moko ya moke ya mboka.
Samples were collected by a visiting scientist.	Moto moko ya siansi oyo ayaki kotala ye azwaki ba échantillons.
The local school has several classes.	Eteyelo ya mboka yango ezali na bakelasi mingi.
A little pig went to the market.	Mwa ngulu moko ya moke akendaki na zando.
This experience changed my life.	Likambo yango ebongolaki bomoi na ngai.
The king's advisers began to plot against him.	Bapesi-toli ya mokonzi babandaki kosala mwango mpo na kobundisa ye.
The boy came home with his dog.	Mwana mobali ayaki na ndako na mbwa na ye.
Animals are rapidly becoming endangered.	Banyama ezali kokóma nokinoki na likama ya kolimwa.
But he's not sure if he can do it.	Kasi azali na ntembe te soki akoki kosala yango.
He swiped his card and the door opened smoothly.	Abɛtaki karte na ye mpe porte efungwamaki malamu.
He closed the magazine carefully.	Akangaki zulunalo yango na likebi mpenza.
Inevitably, war broke out.	Na kozanga kopengola, bitumba ebimaki.
Blue is the color you actually see in white light.	Bleu ezali langi oyo ozali komona mpenza na pole ya mpɛmbɛ.
The only solution is how to make this planet habitable.	Solution seule ezali ndenge nini kosala que planète oyo ezala habitable.
Few newborn animals have a chance of survival.	Banyama moke oyo babotami sika nde bazali na likoki ya kobika.
The villagers live in a poor and remote area.	Bato ya mboka yango bafandaka na etúká moko ya bobola mpe ya mosika.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristote azalaki kosepela mingi na makambo ya bizaleli malamu.
All research requires funding.	Bolukiluki nyonso esɛngaka kozwa mbongo.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Ezali mpenza te ete moto moko atyelaka molakisi likebi.
Put your worries aside.	Tia mitungisi na yo pembeni.
To succeed, you need to learn from your mistakes.	Mpo olonga, osengeli kozwa liteya na mabunga na yo.
I would like to visit him.	Nakolinga kokende kotala ye.
Patients with these symptoms should undergo tests.	Bato ya maladi oyo bazali na bilembo yango basengeli kosala baekzamɛ.
The polarization of public opinion is widespread.	Polarisation ya opinion publique epalangani mingi.
The arts are a significant element of culture.	Ba arts ezali élément significatif ya culture.
I know where he might be.	Nayebi esika oyo akoki kozala.
But this approach is haphazard and unreliable.	Kasi lolenge wana ya kosala ezali ya kozanga kokana mpe ekoki kotyelama motema te.
Many people find it difficult to work with others.	Bato mingi bamonaka ete ezali mpasi kosala elongo na bato mosusu.
There should be no excuse for his behavior.	Esengeli kozala na excuse moko te mpo na comportement na ye.
You are allowed to take your pick.	Ozali na ndingisa ya kozwa pick na yo.
All members agreed with the committee's recommendations.	Bandeko nyonso bandimaki makanisi ya komite yango.
The punishment was severe.	Etumbu yango ezalaki makasi.
An elder is a highly respected authority.	Nkulutu azali mokonzi oyo bato bamemyaka mingi.
Locals are proud of their national heroes.	Bato ya mboka bazali na lolendo mpo na bilombe na bango ya ekólo.
Many scientists predict global warming.	Bato mingi ya siansi balobaka ete molunge ekokóma makasi na mokili.
Authorities blamed a group of five.	Bakonzi bapesaki foti na etuluku moko ya bato mitano.
Here, they do silk work.	Awa, basalaka mosala ya soie.
The boy was tall for his age, but very thin.	Mwana mobali yango azalaki molai mpo na mbula na ye, kasi azalaki moke mpenza.
He was accompanied by tall, muscular guards.	Azalaki elongo na bakɛngɛli milai mpe ya misisa.
This album is painfully restored.	Album oyo ezongisami na pasi.
He had never had intimate relationships with women before.	Azalaki naino na boyokani makasi te na basi liboso.
We can only think of the right answer.	Tokoki kaka kokanisa eyano oyo ebongi.
The library is an important place of creative activity.	Bibliothèque ezali esika ya motuya ya misala ya kokela.
I need this stuff before dawn.	Nazali na mposa ya biloko oyo liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
Politicians rallied to his side.	Bato ya politiki basanganaki na ngambo na ye.
It was great to meet you.	Ezalaki malamu mingi kokutana na yo.
We are scheduled to meet at seven.	Tozali na programme ya kokutana na ngonga ya sambo.
Trails trampled by snow on deserted streets.	Banzela oyo mbula-mpɛmbɛ ezalaki konyata na babalabala oyo ezali na bato te.
Many supply ships were sent to the besieged city.	Bamasuwa mingi ya biloko etindamaki na engumba oyo ezingamaki.
The road is bad in some places.	Nzela ezali mabe na bisika mosusu.
They harvested together.	Bazalaki kobuka bilanga elongo.
This must be shipped.	Oyo esengeli kozala envoyé.
The students sang the national anthem.	Bana-kelasi bayembaki loyembo ya ekólo.
An epidemic of dengue fever has hit the country.	Epidemi moko ya fièvre dengue ezwi mboka.
Confusion is common after an earthquake.	Mibulungano ezalaka mingi nsima ya koningana ya mabelé.
It rained heavily that night.	Mbula ebɛtaki makasi na butu wana.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Batomboki yango basalaki likita moko mpo na kozwa ekateli ya koyanola.
Pedestrians congregated on the northwest side of the bridge.	Bato oyo bazalaki kotambola na makolo bazalaki koyangana na ngámbo ya nɔrdi-wɛsti ya pont yango.
The president's speech was greeted with wild cheers.	Diskur ya président eyambamaki na esengo ya zamba.
The artist was paid to interpret his visions.	Bafutaki moyemi yango mpo na kolimbola bimonaneli na ye.
The experts have been meeting regularly for months.	Bato ya mayele yango bazali kokutana mbala na mbala banda basanza mingi.
He immediately left the room.	Abimaki mbala moko na shambre yango.
He spoke eloquently about it.	Alobaki na ndenge ya malamu mpenza mpo na likambo yango.
Poor nutrition is a major cause of poor health.	Kolya malamu te ezali ntina monene ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
They looked at each other curiously.	Bazalaki kotalana na mposa ya koyeba.
Remember, he has the ability to do this.	Kobosana te ete azali na likoki ya kosala likambo yango.
The forest is home to a wide variety of wildlife.	Zamba yango ezali na banyama ya zamba ya ndenge mingi.
The heaviest rainfall in two decades fell.	Mbula oyo elekaki makasi na boumeli ya mbula ntuku mibale ebɛtaki.
Look for the shield with the yellow helmet.	Luká nguba oyo ezali na kashɛ ya langi ya jaune.
The widened trail runs directly through the park.	Nzela oyo ekómi monene ezali koleka mbala moko na parke yango.
Now he had lost everything she had lent him.	Sikawa abungisaki biloko nyonso oyo mwasi yango adefisaki ye.
The work was completed on time.	Mosala yango esilaki na ntango oyo ebongi.
The marriage is over.	Libala esili.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	Monɔkɔ yango ezali lokola triangle oyo ebalusami.
The ship rocked as the weather front approached.	Masuwa yango eninganaki ntango liboso ya météo ezalaki kopusana.
Heavy rains can cause flooding.	Mbula oyo ebɛtaka mingi ekoki kosala ete mai etonda.
This part of the fruit is foamy.	Eteni oyo ya mbuma ezali na moustique.
Some cultures, including mine, regularly eat cats.	Mimeseno mosusu, ata mpe oyo ya ngai, elyaka mbala na mbala mbwa.
Bruno had already put on a big lunch.	Bruno asilaki kotya bilei monene ya midi.
The hungry rabbits approached the humans.	Ba lapin oyo bazalaki na nzala bapusanaki pene na bato.
Such couplings are very risky.	Ba couplage ya boye ezalaka très risque.
Capture the cityscape in all its glory.	Bokanga esika ya engumba na nkembo na yango nyonso.
That was enough, he caught her off guard.	Yango ekoki, akangaki ye na mbalakaka.
Many people believe that they are better than their predecessors.	Bato mingi bandimaka ete baleki bato oyo bazalaki liboso na bango.
We found suitable accommodations near the office.	Tozwaki bandako oyo ebongi pene na biro yango.
This lake is very deep.	Laki oyo ezali mozindo mpenza.
It’s good weather.	Ezali météo ya malamu.
The higher our price, the higher our quality.	Soki prix na biso ezali likolo, qualité na biso ekozala likolo.
The manatee was threatened by the oil spill.	Manatee yango ezalaki na likama mpo na kosopana ya petrole.
The similarities are striking.	Bokokani na yango ezali mpenza kobenda likebi.
Both young and old can benefit from proper health care.	Ezala bilenge to mikóló bakoki kozwa matomba soki basalisi bango malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The ground is very hot.	Mabele ezali molunge makasi.
Some employees demand more benefits.	Basali mosusu basɛngaka matomba mingi.
The figures quoted were generally acceptable.	Mituya oyo mitángamaki mizalaki kondimama na bato mingi.
Please make a note of your findings.	Tosɛngi yo osala mwa mokanda mpo na koyeba ndenge oyo omoni.
The tech startup incubator is here.	Incubateur ya démarrage tech ezali awa.
Pictures of the family litter the mantel.	Bililingi ya libota yango ezali kobwaka bosɔtɔ na mantel.
We need to decide how to proceed with the science program.	Esengeli tozwa ekateli ya ndenge nini tosengeli kokende liboso na programɛ ya siansi.
Soon people will abandon cars in favor of bikes.	Etikali moke bato bakosundola mituka mpo na koluka bavelo.
The soldiers began firing.	Basoda babandaki kobɛta masasi.
The air became warm and suffocating.	Mopɛpɛ ekómaki molunge mpe ezalaki kokanga motema.
The flower was carefully nourished.	Bazalaki koleisa fololo yango malamumalamu.
He quickly climbed the stairs.	Amataki nokinoki na eskalye.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Komɛla masanga ebakisaka likama ya kozoka.
The prime minister refuses to recognize the right to strike.	Premier ministre aboyi kondima lotomo ya kosala grève.
The seeds of the plant do not bear fruit at first.	Mboto ya molona yango ebotaka mbuma te na ebandeli.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Amikitisi liboso, kobongisa ba lunettes na ye.
Dozens of farmers have been forcibly removed from their land.	Ebele ya basali bilanga balongolami na makasi na mabelé na bango.
Forms can be filled out in advance.	Bakoki kotondisa baformilɛrɛ liboso.
I think my favorite is carrot.	Nakanisi ete oyo nalingaka mingi ezali carottes.
He jumped out the door and disappeared.	Apumbwaki libanda ya ekuke mpe abungaki.
The boots were found near the riverbank.	Ba bottes yango ezwamaki pene na libongo ya ebale.
He paused, surprised by the irony of her words.	Apemaki mwa moke, akamwaki na likambo ya kosɛkisa ya maloba na ye.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	Elobeli ya buku yango ezali na bolɛmbu, mpe ezali pɛtɛɛ te mpo na kokanga ntina na yango.
The vehicles were damaged in a road accident.	Mituka yango ebebaki na likama moko oyo esalemaki na nzela.
Growth is expected to be robust this year.	Bazali kozela ete bokoli ekozala makasi na mbula oyo.
Her doctor diagnosed her with a condition.	Monganga na ye amonaki ete azali na maladi moko.
This lifestyle can be frustrating at times.	Motindo wana ya bomoi ekoki kopesa nkanda na bantango mosusu.
This is a two bedroom apartment.	Oyo ezali ndako ya ba chambre mibale.
I saw him perform at the concert.	Namonaki ye azali kosala na concert yango.
Licorice is a plant.	Liquorice ezali molona.
It makes it easier for me to understand characters.	Esalaka ete nazala mpasi te mpo na kokanga ntina ya bizaleli ya bato.
Aaron woke up at first.	Arona alamukaki na ebandeli.
Glasses, once a luxury item, are now popular.	Ba lunettes, oyo kala ezalaki eloko ya kitoko, ezali sikoyo bato mingi.
The killer had an alibi.	Mobomi azalaki na alibi.
A breathtakingly beautiful world.	Mokili ya kitoko oyo ezali kokamwisa.
He urged people not to litter.	Asengaki bato bábwaka bosɔtɔ te.
Let’s go out to lunch.	Tobima mpo na kolya na midi.
These heaters are often inefficient, sometimes downright slow.	Mbala mingi, ba chauffe-eau yango esalaka malamu te, ntango mosusu elɛmbisaka mpenza.
Cricket is the most watched sport in the region.	Cricket ezali lisano oyo bato batalaka mingi na etúká yango.
Check all the doors and windows.	Talá baporte mpe maninisa nyonso.
He presses his ear to the wall.	Azali kofina litoi na ye na efelo.
More people died in the drought than the entire army	Bato mingi bakufaki na mbula makasi koleka basoda mobimba
Disturbed, she ran from the room.	Lokola atungisamaki, akimaki mbangu longwa na shambre.
Flat stones were used in the walls.	Bazalaki kosalela mabanga ya patatalu na bifelo.
He swallowed nervously, clutching the handkerchief in his hands.	Amɛlaki na nsɔmɔ nyonso, kosimbaka mouchoir na mabɔkɔ na ye.
The rain is cold.	Mbula ezalaka malili.
Dorothea always managed to save some leftovers.	Dorothea azalaki ntango nyonso kolonga kobomba mwa bilei oyo etikalaki.
Airport parking was a nightmare.	Kotɛlɛmisa mituka na libándá ya mpɛpɔ ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
Dust particles cause irritation of eyes, lungs and throat.	Ba particules ya mputulu esalaka ete miso, mimpululu mpe zolo esilikaka.
This new book is fascinatingly illustrated.	Buku oyo ya sika ezali na bililingi ya kobenda likebi.
The dead are identified by their fingerprints.	Bakufi bayebani na bilembo ya misapi na bango.
We will arrive at the hotel at noon.	Tokokóma na otɛlɛ na midi.
There is still no medical evidence of his guilt.	Ezali naino na elembeteli moko te ya monganga oyo emonisi ete azali na ngambo.
For many, drinking water is scarce.	Mpo na bato mingi, mai ya komɛla ezalaka mingi te.
A state of extreme despair.	Ezalela ya kozanga elikya makasi.
Cars on city streets are a nightmare.	Mituka na balabala ya engumba ezali ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
Crowds watch the race from the sidelines	Ebele ya bato bazali kotala momekano ya mbangu na ngambo
The villagers criticized the manager.	Ba villageois ba critiquer directeur yango.
Their hair is short, but thick and black.	Suki na bango ezali mokuse, kasi ezali monene mpe moindo.
Heavy footsteps echoed down the deserted hallway.	Matambe ya kilo ezalaki koyokana na nzela ya koleka oyo ezalaki na bato te.
Our lives changed forever.	Bomoi na biso ebongwanaki libela na libela.
His job requires him to travel abroad.	Mosala na ye esɛngaka ye asala mibembo na mboka mopaya.
The line is very long.	Molongo yango ezali molai mpenza.
People with bipolar disorder have unpredictable thoughts.	Bato oyo bazali na maladi ya bipolaire bazalaka na makanisi oyo bakoki kokanisa te.
Saltwater fish in the shallows can eat.	Mbisi ya mai ya mungwa oyo ezali na bisika oyo ezali mozindo te ekoki kolya.
He has done everything he can to meet her.	Asali nyonso mpo na kokutana na ye.
How do these tiny creatures feed their young?	Ndenge nini bikelamu yango ya mikemike eleisaka bana na yango?
But their signature look tends to change food preferences.	Kasi signature look na bango ezalaka na tendance ya ko changer ba préférences ya biloko ya kolia.
He let us do the renovations.	Atikaki biso tósala misala ya kobongisa lisusu.
He rushed to the window to check the time.	Akendeki mbangu na lininisa mpo na kotala ngonga.
His garden is well watered.	Elanga na ye ezali na mai malamu.
Fill pastry shells with meat mixture, then bake.	Tondisa ba coquillages ya pâtisserie na mélange ya misuni, sima lamba.
The factory is located next to a busy railway line.	Usine yango ezali pembeni ya nzela ya engbunduka oyo bato bazali mingi.
The man packs all his belongings in a bag.	Mobali yango akangi biloko na ye nyonso na saki.
There is a mountain stream nearby.	Ezali na ebale moko ya ngomba pene na esika yango.
The sound of dripping water filled the room.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kotanga etondaki na shambre.
The desert is rich in plant life.	Esobe yango ezali na bomoi ya banzete mingi.
I'm starting to wonder if he's really improving.	Nabandi komituna soki azali mpenza kobonga.
Sometime later we were planning to build some houses here.	Tango mosusu sima tozalaki kokana kotonga mwa bandako awa.
A priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
The story unfolded in front of her, every detail crystallized.	Lisolo yango esalemaki liboso na ye, makambo nyonso ya mikemike ekómaki kristale.
An affluent city district.	Etúká moko ya engumba ya bozwi.
A red car pulled past.	Motuka moko ya motane ebɛtaki koleka.
He was under control.	Azalaki na nse ya bokonzi.
His family is of noble birth.	Libota na ye ezali ya mbotama ya lokumu.
On the horizon loomed the dark hills.	Na horizon, bangomba mike ya molili ezalaki komonana.
The smoke was unbearable.	Milinga yango ezalaki ya koyika mpiko te.
We barely escaped our lives.	Tokimaki na mpasi na bomoi na biso.
Do you have any relatives who live there?	Ozali na bandeko oyo bafandaka kuna?
Most kids didn’t like taking ropes.	Bana mingi bazalaki kolinga te kozwa bansinga.
He drinks a lot of alcohol.	Amɛlaka masanga mingi.
The river flows north across the plains.	Ebale yango ezali koleka na nɔrdi mpe ekatisi bisika ya patatalu.
These are used as the main building materials.	Yango nde esalelamaka lokola biloko ya ntina mingi oyo basalelaka mpo na kotonga.
Ketchup, mustard, and pickles available.	Ketchup, moutarde, mpe pickles ezali.
The garden once belonged to an archbishop.	Elanga yango ezalaki kala ya episkɔpɔ-mokonzi moko.
The prisoner took the matter to court.	Mokangami yango amemaki likambo yango na tribinale.
That secret project is now well underway.	Projet wana ya sekele ezali sikoyo bien en cours.
Place eggs in a saucepan and cook.	Tia makei na kati ya mbɛki mpe lamba yango.
Your eyes are bright.	Miso na yo ezali kongɛnga.
He died alone, his estate unknown.	Akufaki ye moko, libula na ye eyebanaki te.
Watched a documentary on television last night.	Atalaki documentaire moko na télévision lobi na butu.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Abangisaki ete akobwaka sergent yango na pisini.
It was hard for him to stay calm.	Ezalaki mpasi mpo na ye atikala kimya.
He exploited the fear and greed of men.	Azalaki kosalela bobangi mpe lokoso ya bato.
The wolves roared loudly in the morning	Bansoko yango ezalaki koganga makasi na ntɔngɔntɔngɔ
Timidly, she reached out and took his hand.	Na nsɔninsɔni, asembolaki lobɔkɔ na ye mpe asimbaki lobɔkɔ na ye.
The old village elder fell asleep during his grandson’s story.	Mpaka ya mboka ya kala alalaki na ntango ya lisolo ya mwana ya mwana na ye.
The cake was already eaten.	Gato yango esilaki kolya.
Express yourself clearly.	Yebisá makanisi na yo polele.
We know well, however, to feel the vibration of	Toyebi malamu, nzokande, koyoka koningana ya
The little boy gave his mother a big smile.	Mwana moke ya mobali apesaki mama na ye mwa kosɛka monene.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	Molambi azalaki kosopa masangani yango likoló ya lokasa ya kosala mampa.
The soldiers were advancing.	Basoda bazalaki kokende liboso.
Remove any broken pieces of glass from the kitchen floor.	Longola biteni nyonso ya vitre oyo ebukani na nse ya kuku.
Territory under the jurisdiction of a chief.	Teritware oyo ezali na nse ya bokonzi ya mokonzi moko.
The opposition demands a recount.	Opposition esengi kotanga lisusu.
You’ll find businesses in all directions.	Okokuta ba entreprises na ba direction nionso.
The whole coast is dotted with charcoal works.	Libongo mobimba ezali na bisika mingi oyo basalaka makala.
The light stood on the edge of the sea cliff.	Mwinda yango etɛlɛmaki na nsɔngɛ ya libanga ya mbu.
They roamed the deserted corridors, and the deserted streets.	Bazalaki kotambolatambola na bacouloirs oyo ezalaki na bato te, mpe na babalabala oyo ezalaki na bato te.
People are very worried.	Bato bazali komitungisa mingi.
The baby's name means "beautiful flower."	Nkombo ya bebe elimboli "fololo kitoko."
Sheep were used for clothing.	Bazalaki kosalela bampate mpo na kosala bilamba.
Celeste received awards for her many accomplishments.	Celeste azwaki mbano mpo na makambo mingi oyo asalaki.
The coach was not much bigger than the bus.	Entraîneur ezalaki monene mingi te koleka bisi.
The bird turned white.	Ndɛkɛ yango ekómaki mpɛmbɛ.
Tom promised to take good care of her.	Tom alakaki ete akobatela ye malamu.
He was the first president of the republic.	Azalaki président ya liboso ya république.
He believed himself to be a modern thinker.	Amindimaki ete azali moto ya makanisi ya mikolo na biso.
He had the best luck in the world.	Azalaki na chance ya malamu koleka na mokili mobimba.
Ink runs out of printer.	Encre esili na imprimante.
Support for the rebellion is widespread.	Lisungi mpo na botomboki yango ezali mingi.
So why is he still following her?	Bongo mpo na nini azali kaka kolanda ye?
Newlyweds look for a place to live.	Babalani oyo bauti kobalana sika balukaka esika ya kofanda.
Harvest is plentiful this year.	Kobuka mbuma ezali mingi na mbula oyo.
He suffers from terrible headaches.	Azali konyokwama na motó mpasi ya nsɔmɔ.
The Bible shows that the god is angry.	Biblia emonisi ete nzambe yango azali na nkanda.
Alone, he wanders in the wilderness.	Ye moko, azali koyengayenga na esobe.
He wiped the dirt from his face, breathing deeply.	Alongolaki bosɔtɔ na elongi na ye, azalaki kopema mozindo.
He held his breath, waiting to read later.	Akangaki mpema na ye, kozelaka kotánga na nsima.
Almost all of the villagers are homeless.	Pene na bato nyonso ya mboka yango bazali na ndako te.
This process is important.	Processus oyo ezali na ntina.
They lived in comfort.	Bazalaki kofanda na libɔndisi.
Make sure it is completely inserted.	Salá nyonso mpo ete ekɔtá mpenza.
There were reports of violence.	Ezalaki na balapolo ya mobulu.
Militant mental disorder will disappear.	Trouble mental militant ekosila.
They put pressure on the cook to produce food quickly.	Bazali kotya pression likoló ya molambi mpo abimisa bilei nokinoki.
We enjoyed every minute in the country.	Tozalaki kosepela na miniti nyonso na mboka.
He was staring at her.	Azalaki kotala ye na miso ya kokangama.
The lake in the park is orange.	Laki oyo ezali na parke yango ezali na langi ya orange.
They were chasing victory in the boxing match.	Bazalaki kolanda elonga na lisano ya boxe.
Many foreigners come, both from cities and from other countries.	Bapaya mingi bayaka, ezala na bingumba mpe na mikili mosusu.
Water is essential for the human body.	Mai ezali na ntina mingi mpo na nzoto ya moto.
The baked mussels are ready.	Ba moules oyo batumbaki esili kobongisama.
The statue depicts a man throwing a wild horse.	Ekimelo yango ezali komonisa moto moko azali kobwaka mpunda ya zamba.
The car broke down on the way back.	Motuka ebebaki na nzela ya kozonga.
The city has really lifted my spirits!	Engumba yango etomboli mpenza elimo na ngai!
Slowly, the children climbed the tree.	Malembe malembe, bana bamataki na nzete.
The articles in this series have been reprinted several times.	Masolo oyo ezali na molɔngɔ́ oyo enyatamaki lisusu mbala mingi.
The crime rate is too much to say.	Taux ya crime ezali mingi oyo ekoki kolobama te.
The theory of the origin of life continues to be challenged.	Bato bazali kokoba kotya ntembe na makanisi oyo etali ebandeli ya bomoi.
Their marriage was arranged.	Libala na bango ebongisamaki.
The plan called for corporate tax reform.	Mwango yango esɛngaki bábongisa lisusu makambo ya kofuta mpako ya bakompanyi.
A tree is planted for each sacrificial cow.	Balonaka nzete moko mpo na ngombe mokomoko oyo bapesaka mbeka.
A fountain is in the center of the area.	Liziba moko ezali na katikati ya esika yango.
Do you expect to make a profit this year?	Ozali kokanisa ete okozwa litomba na mbula oyo?
It smelled bad in that place.	Ezalaki na nsolo mabe na esika wana.
Cows calmed softly in the wee hours of the morning.	Bangɔmbɛ ezalaki kobɛtabɛta na malɛmbɛ na ngonga ya ntɔngɔntɔngɔ.
They have prepared good things for the patient.	Babongisi biloko ya malamu mpo na mobɛli.
Go and stand on that branch.	Kende mpe telema na etape wana.
Icicles hung from the roof, glistening in the light.	Ba glaces ekangamaki na likoló ya ndako, ezalaki kongɛnga na pole.
He hated the gray suit he gave her.	Ayinaki kostume ya langi ya motane oyo apesaki ye.
The monkey was climbing up a tall tree.	Nzoku yango ezalaki komata likoló ya nzete oyo ezalaki molai.
The buildings are of great historical importance.	Bandako yango ezali na ntina mingi na makambo ya kala.
Each person was given a weapon.	Bapesaki moto mokomoko ebundeli.
He crossed his arms, leaning back, contemplating the problem.	Akataki mabɔkɔ na ye, kogumbama nsima, kokanisaka mokakatano yango.
The light was lost in the morning mist.	Pole yango ebungaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ ya ntɔngɔ.
They arrive next month.	Bakomi na sanza ekoya.
The villagers looked up in hope.	Bato ya mboka batalaki likoló na elikya.
A dry breeze blew through my window.	Mopɛpɛ moko ya kokauka ebɛtaki na lininisa na ngai.
Put your favorite drink in the coffee.	Tia masanga oyo olingaka mingi na kati ya kafe.
Vegetables are a staple for many people.	Ndunda ezali eloko ya ntina mingi mpo na bato mingi.
The living room was large, with a cathedral ceiling.	Salon ezalaki monene, na plafɔ ya ndakonzambe.
He wondered when another war would break out.	Azalaki komituna ntango nini etumba mosusu ekobanda.
A few days later, the birds returned to the nest.	Mwa mikolo na nsima, bandɛkɛ yango ezongaki na zumbu.
An ant must carry its food in its mouth.	Fourmi esengeli komema bilei na yango na monɔkɔ na yango.
Stress is a leading cause of workplace injury.	Mitungisi ezali ntina ya libosoliboso oyo esalaka ete moto azoka na esika ya mosala.
Look at some wheat.	Talá mwa blé.
The earth is surrounded by a blurred shell.	Mabele ezingami na libenga moko oyo ezali komonana polele te.
Gather ingredients for the fire.	Sangisa biloko mpo na kotumba mɔtɔ.
It was a peaceful and beautiful place.	Ezalaki esika moko ya kimya mpe kitoko.
A curious child has a lifelong curiosity.	Mwana oyo alingi koyeba makambo mingi azalaka na mposa ya koyeba makambo bomoi na ye mobimba.
Close it, don’t you.	Kangá yango, boye te.
However, there is no evidence for this.	Kasi, ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete likambo yango ezali solo.
He ate buttermilk bread for breakfast.	Azalaki kolya mampa oyo batyá mafuta ya nzoi mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
All three films were disturbing.	Bafilme nyonso misato ezalaki kotungisa bato.
He was swaying in the opposite direction.	Azalaki koningana na ngámbo mosusu.
Scientists have found that some vegetables are poisonous.	Bato ya siansi bamonaki ete ndunda mosusu ezalaka na ngɛngɛ.
The father cried.	Tata yango alelaki.
The bright flames still burn.	Milinga oyo ezali kongɛnga ezali kaka kopela.
He emerged as the top tennis player in the country.	Abimaki lokola mosani ya tennis ya liboso na ekólo yango.
Debate is difficult.	Debat ezali mpasi.
The stone was cut by a stonecutter.	Libanga yango ekatamaki na moto oyo azalaki kokata mabanga.
The leaves changed to a pleasing golden yellow.	Nkasa na yango ebongwanaki mpe ekómaki langi ya jaune ya wolo oyo ezalaki kosepelisa.
The transition from liquid to gas is a very rapid process.	Kobaluka longwa na mai mpo na kokende na gaze ezali likambo oyo esalemaka nokinoki mpenza.
I invited all my friends here.	Nabengisaki baninga na ngai nyonso awa.
Their pants were torn.	Pantalon na bango epasukaki.
The young woman was happy to meet her friend.	Elenge mwasi yango asepelaki kokutana na moninga na ye.
A white glow emanated from behind the stone.	Kongɛnga moko ya mpɛmbɛ ezalaki kobima nsima ya libanga yango.
He wondered if he was too old to learn.	Amitunaki soki azali mobange mingi mpo na koyekola.
He uses profanity like a child.	Asalelaka maloba ya nsɔni lokola mwana moke.
The six men all lived in the city.	Mibali yango motoba bango nyonso bazalaki kofanda na engumba.
A map of the seabed.	Karte moko ya nse ya mbu.
The water was warm.	Mai ezalaki molunge.
The silence was deafening.	Kimya yango ezalaki kokanga matoi.
A nearby prominent landmark was called the "watchtower".	Esika moko ya lokumu oyo ezalaki pene wana bazalaki kobenga yango "tour de vue".
The prisoner was tortured.	Bazalaki konyokola moto ya bolɔkɔ.
The flat is open, but dusty.	Flat yango ezali polele, kasi ezali na mputulu.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim andimaki mpenza ete moninga na ye ya sika azalaki espion.
The artist’s use of color is almost different.	Ndenge oyo moyemi azali kosalela langi ezali pene na ndenge mosusu.
Stunning beauty, said the tour.	Kitoko ya kokamwa, elobaki mobembo yango.
This factory has a long history.	Usine oyo ezali na lisolo ya kala.
Usually, a steel wire is attached between the two main structures.	Mbala mingi, bakangisaka nsinga ya bibende na katikati ya biloko mibale ya ntina.
Our house is in the middle of the block.	Ndako na biso ezali na katikati ya bloc.
People like to leave things as they are.	Bato basepelaka kotika makambo ndenge ezali.
His philosophy was relentless.	Philosophie na ye ezalaki ya kotika te.
Shall we go for a walk, dear?	Tokokende kotambola, molingami?
Sales have declined.	Ba ventes ekiti.
The next generation will have worse.	Nkola oyo ekolanda ekozala na makambo ya mabe koleka.
Which of the following is not a job?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezali mosala te?
Stir the hash browns into the pan.	Kotisa ba hash browns na kati ya potopoto.
The curious child asked a few questions.	Mwana oyo azalaki na mposa ya koyeba makambo mingi atunaki mwa mituna.
He gave a deep breath.	Apesaki mpema moko ya mozindo.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	Etiquette propre e dicta que mobali afungolaka liboso porte.
I think he’s in love.	Nakanisi azali na bolingo.
It was dark and raining hard.	Molili ezalaki mpe mbula ezalaki kobɛta makasi.
He sat down at his writing desk.	Afandaki pembeni ya mesa na ye ya kokoma.
Greece is a mountainous country.	Grèce ezali mboka oyo ezali na bangomba.
Authorities are launching a full investigation.	Bakonzi bazali kobanda bolukiluki mobimba.
These poems became popular.	Bapowɛti yango ekómaki na lokumu mingi.
We had to work hard to get back on track.	Tosengelaki kosala makasi mpo tózonga na nzela.
He argues with terrible logic.	Azali ko arguer na logique ya somo.
They suffer from malnutrition.	Bazali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
He excused himself and left the room.	Amilimbisaki mpe abimaki na shambre.
Some communities feared losing their identity.	Ba communautés mosusu bazalaki kobanga ete bakobungisa bomoto na bango.
The report mentions examples like this.	Lapolo yango elobeli bandakisa lokola oyo.
This is a man you can trust.	Oyo azali mobali oyo okoki kotyela motema.
Healthcare costs were covered by universal coverage.	Ba frais ya soins de santé efutamaki na couverture universelle.
Her firm, flawless skin was the envy of any woman.	Loposo na ye ya makasi mpe oyo ezalaki na mbeba te ezalaki kolula mwasi nyonso.
Their family was wealthy.	Libota na bango ezalaki na bozwi.
A tiger leaps from the trees.	Tigre moko azali kopumbwa longwa na banzete.
The ship was wrecked in a storm.	Masuwa yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
The younger generation is much happier than the older generation.	Nkola ya bilenge esepeli mingi koleka nkola ya mikóló.
The rest of the oil is in the water.	Mafuta oyo etikali ezali na kati ya mai.
When it gets too low, the diver will stop.	Ntango ekiti mingi, moto oyo azali kozinda na mai akotɛlɛma.
The remaining workers went on strike.	Basali oyo batikalaki basalaki grève.
Corruption is still rampant.	Kanyaka ezali kaka mingi.
We cannot help but interrupt his plan.	Tokoki te koboya kokata plan na ye.
The rocks broke his fall.	Mabanga yango ebukaki kokwea na ye.
The horse is usually kept as a pet.	Mbala mingi, babatelaka mpunda lokola nyama ya ndako.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Komela likaya epekisami na kati ya bandako ya bato nyonso.
The surface of the old well was not the same.	Likolo ya libulu ya kala ezalaki ndenge moko te.
Stop paying this child nothing but household chores.	Botika kofuta mwana oyo eloko te kaka misala ya ndako.
The rock fell from the moon.	Libanga yango ekweaki longwa na sanza.
Consumption of the food it produces has increased.	Kolya bilei oyo ebimisaka ekómi mingi.
I need you to type the piece.	Nazali na mposa ete otya eteni yango na masini.
The issue of gun control is controversial.	Likambo ya kopekisa minduki ezali kobimisa ntembe.
What a beautiful place!	Oyo nde esika kitoko mpenza!
He fought for peace.	Abundaki mpo kimya ezala.
A small amount of natural gas can be used.	Bakoki kosalela mwa ndambo moke ya gaz naturel.
Broken tree branches spilled over the fence.	Bitape ya banzete oyo ebukanaki ezalaki kosopana na lopango.
The lawyer vehemently denied the charge.	Avocat yango awanganaki na molende nyonso efundeli yango.
You can omit the butter and cream if you like.	Okoki kotika manteka mpe krɛmɛ soki olingi.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Lisolo mosusu elobeli ndenge tata ya bana yango abikisaki bomoi na bango.
He slammed his hand down on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na nse likoló ya mesa.
Costume production is almost complete.	Production ya ba costumes esili presque kosila.
The landscape here is mostly flat.	Esika oyo ezali awa ezali mingimingi patatalu.
A bright fox flew into the sky.	Nkoi moko ya kongɛnga epumbwaki na likoló.
The car reached the top of the mountain.	Motuka yango ekómaki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
Well, they're pretty drab.	Bon, bazali kitoko drab.
Healthy soil produces healthy crops.	Mabele oyo ezali malamu ebimisaka milona oyo ezali malamu.
The earth is heated by sunlight.	Mabelé ekómaka molunge na kongɛnga ya moi.
A strong heart, a clear head and an unwavering spirit.	Motema ya makasi, motó ya polele mpe elimo ya kotɛngatɛnga te.
The cassemaenas	Ba cassémaenas
Her figure slim, blond hair and tall.	Figure na ye slim, suki blonde mpe molai.
You see, most kids love ice cream.	Omoni, bana mingi balingaka krɛmɛ ya glace.
Who wrote this?	Nani akomi likambo oyo?
Hang this candle on the wall.	Kangisa bougie oyo na efelo.
He broke a long silence.	Abukaki silence moko molai.
Writers, artists, and musicians live in the city.	Bakomi, bato oyo basalaka mayemi mpe bato oyo basalaka miziki bafandaka na engumba yango.
Lazy waves rolled over the calm surface of the lagoon.	Bambonge ya bolɛmbu ezalaki kolekaleka na likoló ya kimya ya lagune.
Miserable people leave garbage everywhere.	Bato ya mawa batikaka bosɔtɔ bisika nyonso.
There is not much here worth selling.	Ezali na mingi te awa oyo ebongi kotekama.
Bring out the potatoes.	Bimisa pomme de terre.
The regime began to crumble.	Régime ebandaki kobukana.
He was put in prison for shooting a fellow hunter.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo abetaki moninga na ye moko oyo azalaki kobundisa banyama masasi.
Use a sharp knife to cut the rice.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata loso.
Nowadays, many pet owners are opting for exotic pets.	Mikolo oyo, bankolo banyama mingi ya ndako bazali kopona banyama ya ndako oyo ezali ya kokamwa.
These promotions will go to the most dedicated employees.	Ba promotions wana ekokende na ba travailleurs oyo bamipesaka mingi.
The city was beautifully laid out.	Engumba yango etandamaki kitoko mpenza.
The paintings were simply amazing.	Mayemi yango ezalaki kaka ya kokamwa.
The company offered free tuition to its employees.	Kompanyi yango ezalaki kopesa basali na yango mbongo ya kelasi ofele.
They are overpopulated and often have large trade deficits.	Bazali na bato mingi mpe mbala mingi bazali na ba déficits minene ya mombongo.
I gently raised my hand towards his face.	Natombolaki lobɔkɔ na ngai na malɛmbɛ epai ya elongi na ye.
No, there is no rain.	Te, mbula ezalaka te.
Tourists and locals alike admire these heroic and powerful statues.	Baturiste mpe bato ya mboka yango basepelaka na bikeko yango ya bilombe mpe ya nguya.
It’s a matter of hitting the right spot.	Ezali likambo ya kobɛta na esika oyo ebongi.
This salt comes in many shapes, colors, and sizes.	Mungwa oyo ezali na mitindo ndenge na ndenge, na langi ndenge na ndenge mpe na bonene ndenge na ndenge.
A lioness gave birth to a cub.	Nkɔsi moko ya mwasi abotaki mwana ya mobali.
His breath hitched.	Pema na ye ekangamaki.
He was due to start university the next day.	Asengelaki kobanda iniversite mokolo oyo elandaki.
He had heard that the snakes were deadly.	Ayokaki ete banyoka yango ebomaka.
Heat radiated from the giant stove.	Molunge ezalaki kobima na fulu monene yango.
Sun exposure can reduce the risk of skin cancer.	Kozwa moi ekoki kokitisa likama ya kozwa kanser ya loposo.
Children need to listen to stories to help them fall asleep.	Bana basengeli koyoka masolo mpo na kosalisa bango bálala mpɔngi.
He knelt down on the floor.	Afukamaki na nse.
These ants can often be found foraging.	Mbala mingi, bafourmi yango ekoki kozwama na koluka bilei.
Please keep the receipt.	Tosɛngi bino bóbomba récépissé.
At a very young age, he showed great promise.	Na mbula ya bolenge mpenza, amonisaki elaka monene.
The men were eager to hear the news.	Mibali yango bazalaki na mposa makasi ya koyoka nsango yango.
Can you recall the content of the talk?	Okoki komikundola makambo oyo ezalaki na lisukulu yango?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Pomme, poire, pêche, mpe prune ekolaka awa.
A small number of these vehicles are still in operation.	Motángo moke ya mituka yango ezali naino kosala.
Steps need to be taken to address this issue.	Esengeli kosala makambo mpo na kosilisa likambo yango.
Maybe we should call an expert.	Mbala mosusu tosengeli kobenga moto moko ya mayele.
The cat stopped moving.	Mbua yango etikalaki koningana te.
When the days become very hot, the nights become very cold.	Ntango mikolo ekómi molunge makasi, butu ekómaka malili makasi.
The herbs are stewed to produce tea.	Bazali kotya matiti yango na fulu mpo na kobimisa tii.
Submerge all uncooked rice in water.	Zindisá loso nyonso oyo balambi te na mai.
Stanford won a close contest.	Stanford elongaki na momekano moko ya penepene.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Suki ezo benda sima proprement pe u derly.
The climber reached the peak in ten hours.	Moto oyo azalaki komata ngomba akómaki na nsɔngɛ yango nsima ya ngonga zomi.
The flour should be sifted.	Esengeli kopɛtola farini.
The atmosphere will be completely different.	Mopɛpɛ yango ekozala mpenza ndenge mosusu.
Don’t torture an accountant with inferior service.	Ko torturer comptable te na service inférieur.
They open the windows to allow fresh air to circulate.	Bafungolaka bafenetre mpo mopɛpɛ ya malamu etambola.
Instead of driving, children walked.	Na esika ya kotambwisa motuka, bana bazalaki kotambola na makolo.
We need to include more details in the report.	Tosengeli kotya makambo mosusu na lapolo yango.
When it evaporates, it becomes invisible.	Ntango ekómi mopɛpɛ, ekómaka komonana te.
Angry birds chased the deer.	Bandɛkɛ oyo bazalaki na nkanda bazalaki kobengana ngando yango.
After the concert, people started dancing.	Nsima ya concert, bato babandaki kobina.
The shower was very hot.	Douche ezalaki na molunge makasi.
There you will be able to get your stuff.	Kuna okozala na likoki ya kozwa biloko na yo.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Gravitation ezali moko ya nguya minei ya moboko ya biloko oyo ezalisamá.
So, why is no one doing anything?	Bongo, mpo na nini moto moko te azali kosala eloko?
They were against logging in the forest reserve.	Bazalaki kotelemela bokati banzete na esika ya kobomba zamba.
After a few minutes, silence reigned.	Nsima ya mwa miniti, nyɛɛ ekómaki koyangela.
Traditionally, brothers were given their father's name.	Engebene bonkɔ́kɔ, bandeko mibali bazalaki kopesa bango nkombo ya tata na bango.
He smiles as the dog jumps at his feet.	Azali kosɛka ntango mbwa ezali kopumbwa na makolo na ye.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Mabota mingi etalelaka mosala ya bilanga mpo na kobikela.
Monet had a sensitivity to colour.	Monet azalaki na sensibilisation na couleur.
A nurse accompanied the elderly man to the hospital.	Lifulume moko akendaki elongo na mobange yango tii na lopitalo.
The drink has three calories.	Masanga yango ezali na ba calories misato.
Take your toothbrush.	Zwá brɔsi na yo ya mino.
The triceps are usually more prominent than the biceps.	Mbala mingi, ba triceps emonanaka mingi koleka biceps.
The school looks after the children of the city.	Eteyelo yango nde etalelaka bana ya engumba yango.
Countries and especially cities are shrinking.	Mikili mpe mingimingi bingumba ezali kokita.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	Bomoi ya William ebongwanaki, na ndenge oyo ekoki kobongwana te, na nsima ya nzanga wana.
He likes burgers more than bakso.	Alingaka mingi ba hamburger koleka bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Mbwa yango epumbwaki mpe elɛmbisaki ye elongi.
My shampoo is toxic to houseplants.	Shampoing na ngai ezali na ngɛngɛ mpo na banzete ya ndako.
He should have known better than to contradict the president.	Il fallait ayeba malamu koleka ko contredire président.
A river flows alongside their village.	Ebale moko ezali koleka pembenipembeni ya mboka na bango.
These rules apply to the recruitment of employees.	Mibeko yango etali bozwami ya basali.
Alexandru’s business goal is sound.	Mokano ya mombongo ya Alexandru ezali malamu.
The worker lived in the basement.	Mosali yango azalaki kofanda na nsé ya mabelé.
The survey found high levels of anxiety.	Bolukiluki yango emonisaki ete bato bazalaki na mitungisi mingi.
The film has a happy ending.	Filme yango ezali na nsuka ya esengo.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Alongaki kokatisa ndelo mpe kokima kozanga ete azokisa ye.
He abandoned the ship when a storm came.	Asundolaki masuwa ntango mopɛpɛ makasi ekómaki.
The leader has a good conscience.	Mokambi yango azali na lisosoli malamu.
Every departure made here means eating breakfast.	Départ nionso oyo esalemi awa elakisi kolia déjeuner.
For days, the boats were unable to do so.	Na boumeli ya mikolo mingi, bamasuwa ezalaki kokoka te kosala yango.
They say the smell was unbearable.	Balobi nsolo yango ezalaki ya koyika mpiko te.
She was incredibly beautiful.	Azalaki kitoko mpenza oyo ezalaki kokamwisa.
They were already late for the meeting.	Bazalaki deja na retard na likita.
Dad was allergic to alcohol.	Tata azalaki na allergie na masanga.
The clouds rose majestically from the valley.	Mapata ezalaki komata na lokumu nyonso longwa na lobwaku yango.
The deal was widely criticized.	Bato mingi bazalaki kotyola boyokani yango.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Nkombo oyo ezangi momeseno ezali kolobela papillon moko kitoko.
Europe is now more united than ever before.	Mpoto ekómi sikoyo na bomoko mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	Likanisi ezali ya kokanga na motó ba orthographes mpe ba rimes.
The robber fled the scene.	Moyibi yango akimaki esika yango.
The lion let out a roar, shaking his mane.	Nkosi yango ebimisaki makɛlɛlɛ moko, mpe ezalaki koningisa nsuki na ye.
Just a moment, please.	Kaka mwa ntango moke, nabondeli bino.
Fish prices dropped dramatically last year.	Ntalo ya mbisi ekitaki mpenza na mbula eleki.
Know the grammar structures.	Yebá bibongiseli ya gramere.
A noisy crowd gathered outside the courthouse.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala makɛlɛlɛ bayanganaki na libándá ya ndako ya tribinale.
This journal is subsidized by the government.	Zulunalo oyo ezali na subvention ya gouvernement.
The class insisted on relocating.	Kelasi yango esɛngaki makasi bákende kofanda esika mosusu.
The biogas plant provides energy which will not harm the environment.	Usine ya biogaz epesaka énergie oyo ekobebisa zinga zinga.
The stairs creaked.	Eskalye yango ezalaki koganga.
The shuttle is across the platform.	Navette ezali na ngambo mosusu ya estrade.
Write your name and address on the envelope.	Komá nkombo mpe adresi na yo na anvɛlɔpi.
The weather forecast was for rain.	Ba prévisions ya météo ezalaki pona mbula.
Move these boxes here.	Bokende na bakɛsi oyo awa.
The propulsion system was designed to last for years.	Système ya propulsion esalemaki mpo eumelaka bambula mingi.
Smokers have a higher risk of heart disease.	Bato oyo bamɛlaka likaya bazalaka na likama mingi ya kozwa maladi ya motema.
What, then, is the solution to the decline in birth rates?	Bongo, solution nini mpo na kokita ya motángo ya kobotama?
Fresh vegetables were also available.	Bazalaki mpe kozwa ndunda ya sika.
They refuse to pay any compensation.	Baboyi kopesa ata lifuti moko boye.
It kept raining all day.	Mbula ezalaki kaka kobɛta mokolo mobimba.
The beach was rocky.	Libongo yango ezalaki na mabanga mingi.
He had a letter that day, and she opened it.	Azalaki na mokanda mokolo wana, mpe mwasi afungolaki yango.
Obituaries are published in the press.	Ba obituaires ebimisamaka na ba presse.
Now, you open it.	Sikawa, ofungoli yango.
These ornaments are heavy.	Biloko yango ya kokembisa ezali kilo.
Writes computer programs.	Akomaka baprogramɛ ya ordinatɛrɛ.
What a wonderful encounter!	Oyo nde bokutani ya kokamwa!
The daughter in charge bought several souvenirs for her parent’s anniversary.	Mwana mwasi oyo azalaki na mokumba asombaki biloko mingi ya kokanisa mpo na mokolo ya kokanisa moboti na ye.
Walking the table was difficult.	Kotambola na mesa ezalaki mpasi.
They swallowed chicken like they were starving.	Bameli nsoso lokola bazalaki kokufa nzala.
His footsteps echoed through the empty field.	Matambe na ye ezalaki koyokana na elanga oyo ezalaki mpamba.
Brown algae can also grow in freshwater.	Algues brunes ekoki mpe kobima na mai ya pɛto.
The proceeds of prostitution were tax-free.	Mbongo oyo bazalaki kozwa na kindumba ezalaki kofuta mpako te.
The farmer shook his head.	Mosali bilanga aningisi motó.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Politique étrangère na biso ekoki kotalama na bozangi bato te.
The tiles slid down the walls.	Ba carreaux yango ezalaki kokita na bifelo.
We need a pan for frying.	Tozali na mposa ya potopoto mpo na kosala friture.
Insects and spiders are garden pests.	Banyama-nkɛkɛ mpe ba-araignée ezali banyama mabe oyo ezali na elanga.
The singer was backed by a live band.	Moyembi yango azalaki na lisungi ya etuluku moko ya miziki oyo ezalaki kobɛta miziki.
Burning fossil fuels harms the environment.	Kotumba biloko oyo euti na mabanga ya ntalo esalaka mabe mpo na ezingelo.
The child laughed.	Mwana yango asekaki.
The solution was obvious.	Solution ezalaki polele.
A peace settled over the crowd.	Kimya moko ekɔtaki likoló ya ebele ya bato.
This neighborhood is well known for its crime.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na misala na yango ya mabe.
My new husband is a cook.	Mobali na ngai ya sika azali molambi.
It takes about an hour to reach the city.	Esɛngaka ngonga soki moko mpo na kokóma na engumba yango.
He is too afraid to face the challenge.	Abangaka mingi mpo na kokutana na mokakatano yango.
The surrounding air smells of sulfur.	Mopɛpɛ oyo ezali zingazinga ezali na nsolo ya soufre.
Get up early and get a good night’s sleep.	Tɛlɛmá ntɔngɔntɔngɔ mpe zwá mpɔngi malamu.
One-third of the world’s population lives in cities.	Bato moko likoló na misato ya mokili mobimba bafandaka na bingumba.
People say that animals talk.	Bato balobaka ete banyama balobaka.
He pledged his support for the ailing economy.	Alaki kopesa lisungi na ye mpo na nkita oyo ezali kobela.
When he got there, everyone stopped talking.	Ntango akómaki kuna, bato nyonso batikaki koloba.
Some blankets were sewn on the sofa.	Bilamba mosusu etongamaki na sofa.
They met in a bookstore, fell in love immediately.	Bakutanaki na magazini moko ya mikanda, bakweaki na bolingo mbala moko.
Long strands of hair ran down her back.	Nsinga milai ya nsuki ezalaki kokita na mokɔngɔ na ye.
The underpass was pitch black.	Esika oyo bazalaki koleka na nse ya mabele ezalaki moindo makasi.
He handed out his cards one by one.	Akabolaki bakarte na ye moko moko.
Drug trafficking is rampant in this country.	Kotɛka bangi epalangani mingi na ekólo oyo.
Dinosaurs made these footprints.	Ba dinosaures nde basalaki bilembo yango ya makolo.
Colonists first spread eastward.	Bakoloni bapalanganaki liboso na ɛsti.
The country prospered in lemon and orange cultivation.	Mboka yango ekómaki na bozwi mingi mpo na kosala bilanga ya citron mpe ya orange.
Crack cocaine is a white powder applied to the hair.	Crack cocaine ezali mputulu ya mpɛmbɛ oyo batyaka na nsuki.
He ate half a chocolate chip cookie.	Aliaki ndambo ya biscuit ya chocolat.
His gait was fast and smooth.	Kotambola na ye ezalaki mbangu mpe ezalaki malamu.
Many children starved to death in the storm.	Bana mingi bakufaki na nzala na mopɛpɛ makasi yango.
Many women study here.	Basi mingi bayekolaka awa.
All countries will have to develop this technology.	Ba mboka nionso ekosengela kosala technologie oyo.
We must provide our literature.	Tosengeli kopesa mikanda na biso.
It is a popular department store.	Ezali magazini moko monene oyo bato mingi balingaka.
Shower, bath, and toilet.	Douche, esika ya kosukola, mpe twalɛti.
He attended all classes on time.	Azalaki kokende na bakelasi nyonso na ngonga.
The shepherd took care of his sheep.	Mobateli ya mpate azalaki kobatela bampate na ye.
With interest rates so low, people are borrowing.	Lokola ba taux ya intérêt ezali moke mpenza, bato bazali kodefa.
I burned out last time.	Nazikaki mbala eleki.
This intersection is busy from morning till night.	Intersection oyo ezalaka na bato mingi banda ntɔngɔ tii na butu.
The woman's condition remained unclear.	Ezalela ya mwasi yango etikalaki polele te.
Sunlight affects climate.	Kongɛnga ya moi ezali na bopusi likoló na klima.
He ran down the sidewalk.	Akitaki mbangu na nzela ya makolo.
The monastery suffered more damage than other buildings.	Monastère yango ebebaki mingi koleka bandako mosusu.
Evil and greed are the evil causes of human behavior.	Mabe mpe lokoso ezali bantina mabe ya bizaleli ya bato.
One man fell on that last day.	Mobali moko akweyaki na mokolo wana ya nsuka.
A small smile caught the corner of his mouth.	Mwa mwa kosɛka ekangaki nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye.
But the project was not a complete success.	Kasi mosala yango elongaki mpenza te.
I forgot my key.	Nabosanaki fungola na ngai.
His work is highly regarded.	Mosala na ye ezali na lokumu mingi.
He started to shiver.	Abandaki kolɛnga.
Drink water first.	Melá liboso mai.
The buildings here are bad.	Bandako oyo ezali awa ezali mabe.
The exhaust fumes from the car were toxic.	Milinga ya échappement ya motuka yango ezalaki na ngɛngɛ.
Repairers have installed a new electrical box.	Bato oyo babongisaka biloko batye sanduku ya sika ya kura.
The pressure of public opinion was very strong.	Pression ya opinion publique ezalaki makasi mingi.
The alphabet loop is repeated twice.	Boucle ya alphabet ezongelami mbala mibale.
This is the responsibility of investors.	Oyo ezali mokumba ya ba investisseurs.
His appearance is quite striking.	Emonani na ye ezali mpenza kobenda likebi.
The farmer explained that he could not grow crops.	Mosali bilanga alimbolaki ete akokaki te kolona milona.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Bitonga ya bandɛkɛ ekendeke na sudi mpo na eleko ya malili.
A hundred miles to the north.	Bakilomɛtɛlɛ nkama moko na nɔrdi.
Our country has good relations with other countries.	Mboka na biso ezali na boyokani malamu na bikolo mosusu.
It roared through the room and shook the floorboards.	Ezalaki konguluma na kati ya shambre mpe eningisaki mabaya ya nse.
Much of the country is underwater.	Eteni mingi ya ekólo yango ezali na mai na nse ya mai.
He remembers writing a will.	Amikundoli ete akomaki testama.
A trifle if the truth be known.	Un trifle soki vérité eyebana.
Two teams of two were up against each other.	Ba équipes mibale ya bato mibale bazalaki kobunda bango na bango.
For centuries, many prisoners were slaves.	Na boumeli ya bikeke mingi, bakangami mingi bazalaki baombo.
The car was accelerating.	Motuka yango ezalaki kokóma mbangumbangu.
The working environment in the factory was terrible.	Esika ya mosala na izini yango ezalaki mpenza nsɔmɔ.
He ordered a steak lift.	Apesaki komande ya kotombola bisteki.
My friends like that kind of music.	Baninga na ngai balingaka miziki ya ndenge wana.
The police chief ordered the evacuation of two neighboring buildings.	Mokonzi ya bapolisi apesaki mitindo ete bálongola bato na bandako mibale oyo ezalaki pembenipembeni.
Wool combines with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Laine esanganaka na bilamba oyo esalemi na biloko oyo ezali na bomoi mpo na kobimisa elamba moko kitoko.
Would you care for some tea?	Olingaki komibanzabanza mpo na mwa tii?
That's why we go to art galleries.	Yango wana tokendaka na ba galeries d'art.
Rapid technological advances are increasing the amount of leisure time.	Bokóli ya nokinoki ya tekiniki ezali kosala ete ntango ya kominanola ekóma mingi.
Answer questions honestly.	Yanolá na mituna na bosembo nyonso.
To distill alcohol, you’ll need a distiller.	Mpo na ko distiller masanga, okozala na mposa ya distiller.
The dentist does not like crooked teeth.	Monganga ya mino alingaka te mino oyo ebalukaka.
He paused for a moment to take in the surprise.	Apemaki mwa moke mpo na kozwa bopusi ya kokamwa.
Water became air.	Mai ekómaki mopɛpɛ.
They reckon he's destined for great things.	Ba reckon que azali destiné na makambo minene.
Monsanto has been dominating the technology market for years.	Monsanto ezali koyangela zando ya tekiniki banda bambula mingi.
He found a wrench in the toolbox.	Akutaki clé moko na kati ya sanduku ya bisaleli.
We had grilled pork and rice.	Tolyaki bilei ya ngulu oyo batyá na grille mpe loso.
People will hate such a beautiful day.	Bato bakoyina mokolo kitoko boye.
The royal navy is sailing ashore.	Basoda ya mai ya mokonzi bazali kosala masuwa na libongo.
The experiment was successful.	Ekzamɛ yango elongaki.
Not knowing his secret, he showed no sign of anger.	Lokola ayebaki sekele na ye te, amonisaki ata elembo moko te ya nkanda.
He is not in good health.	Azali na nzoto kolɔngɔnɔ te.
The color of the water is bright green.	Langi ya mai yango ezali vert makasi.
He clenched his fist.	Akangaki lobɔkɔ na ye.
Many residents of the city did not like him.	Bafandi mingi ya engumba yango bazalaki kosepela na ye te.
A little toy fell on the bed.	Mwa eloko moko ya kosakana ekweaki na mbeto.
The sand softened into powder.	Zɛlo yango ekómaki pɛtɛɛ mpe ekómaki lokola mputulu.
Be very careful not to cut yourself with glass.	Kebá mpenza ete omikata na verre te.
He is one of the prosperous business men of the city.	Azali moko ya bato ya mombongo oyo bazali na bozwi mingi na engumba yango.
Two teams of workers will build this bridge.	Ba équipes mibale ya basali bakotonga pont oyo.
Farmers sometimes sell individually	Basali bilanga ntango mosusu batekaka moto na moto
He had something missing.	Azalaki na likambo moko oyo ebungaki.
License plates must be numbered eight.	Ba plaques d’immatriculation esengeli kozala na nimero mwambe.
He drove home happily, singing madly.	Azongaki na motuka na ndako na esengo, koyemba na bozoba.
The heavy rain was blocking my vision.	Mbula ya makasi ezalaki kopekisa ngai komona mosika.
The sun was shining brightly in the garden.	Moi makasi ezalaki kobɛta na elanga.
A rain of arrows fell upon them.	Mbula ya baflɛ́mɛ ebɛtaki likoló na bango.
As a result, it gained a lot of popularity.	Yango wana, ezwaki lokumu mingi.
The act of violence left him speechless.	Mosala yango ya mobulu elongolaki ye maloba.
We must ensure equal employment opportunity.	Esengeli tosala ete libaku ya mosala ezala ndenge moko.
The doctor wanted to do more research.	Monganga alingaki kosala bolukiluki mosusu.
This book is not new.	Buku oyo ezali ya sika te.
The smaller the bottle, the more beer it will hold.	Soki molangi yango ezali moke, ekosimba bière mingi.
The queen sang beautifully.	Mokonzi-mwasi azalaki koyemba kitoko.
First, you need to peel the potatoes.	Ya liboso, osengeli kokata nsuki ya nzungu.
There’s nothing worse than a bad cold.	Ezali na eloko moko te ya mabe koleka malili ya mabe.
The television producers have been accused of twisting history.	Bafundami ba producteurs ya télévision na ko tourner histoire.
Trees themselves produce oxygen.	Banzete yango moko nde esalaka oxygène.
Fred is a shy boy.	Fred azali mwana mobali moko ya nsɔninsɔni.
He objected loudly to the suggestion.	Atelemeli na mongongo makasi mpo na kopesa likanisi yango.
A hoe was used to cultivate the land.	Bazalaki kosalela mbeli mpo na kolona mabele yango.
They were forced to leave their mountain home.	Batindaki bango bátika ndako na bango ya ngomba.
Florida winters are mild.	Ba hiver ya Floride ezalaka makasi te.
The local tribal chief responded angrily.	Mokambi ya kabila ya mboka yango ayanolaki na nkanda makasi.
These forces seem to be in balance.	Banguya yango emonani lokola ezali na bokatikati.
The roads were flooded last week.	Banzela yango etondaki na mai mposo moleki.
The opportunity is too great to miss.	Libaku yango ezali monene mingi mpo na kozanga yango.
I don’t see any reason to dispute this allegation.	Namoni ata raison moko te ya ko disputer accusation oyo.
Finally, we will eradicate poverty.	Na nsuka, tokosilisa bobola.
The past is a foreign country, they tell us.	Kala ezali mboka ya bapaya, balobi na biso.
Put the spoon on the floor.	Tia mbɛki yango na nse.
Are men or women better suited for this job?	Mibali to basi babongi mingi mpo na mosala oyo?
This is the right time for you to move.	Oyo ezali ntango oyo ebongi mpo na yo kokende kofanda na esika mosusu.
Essentially, it advocates change management.	Na tina, ezali ko préconiser gestion ya changement.
There was an air of tension.	Ezalaki na mopepe ya tension.
Scissors, paper, rock!	Sizo, papier, libanga!
A simple font was chosen for the poster.	Baponaki makomi moko ya pɛtɛɛ mpo na affiche yango.
There was a lot of evidence.	Ezalaki na bilembeteli mingi.
He decided to open the window.	Azwaki ekateli ya kofungola lininisa.
The following payment was sent to your account.	Lifuta oyo elandi etindamaki na kɔnti na yo.
He was eager to read.	Azalaki na mposa makasi ya kotánga.
He wanted to give up and retire from this worldly life.	Alingaki kotika mpe kozwa pansiɔ na bomoi oyo ya mokili.
That is exactly what happened.	Yango nde likambo oyo esalemaki mpenza.
They expect him to admit defeat.	Bazali kozela ete andima ete alongi.
The priest closed his eyes.	Nganga-nzambe akangaki miso.
The area is characterized by mountains and rivers.	Etando yango ezali na bangomba mpe bibale na yango.
It’s illegal to empty your trash on the ground.	Ezali illégal ko vidé ba poubelle na yo na mabele.
The singer wore a yellow dress.	Moyembi yango alataki elamba ya langi ya jaune.
In a few days, we should be in town.	Na mwa mikolo, tosengeli kokóma na mboka.
May you never become lost.	Tika ete okóma kobunga ata mokolo moko te.
These scents will help you relax.	Ba nsolo yango ekosalisa yo opema.
A rumor quickly spread throughout the country.	Nsango moko epalanganaki nokinoki na mboka mobimba.
These snails are clearly land snails.	Ba escargots oyo ezali clairement ba escargots ya mabele.
However, the government does not agree.	Nzokande, guvɛrnema endimi yango te.
Laughing children run everywhere.	Bana oyo bazali kosɛka bakimi bisika nyonso.
A team had to act quickly.	Ekipi moko esengelaki kosala nokinoki.
He said to put the conversation away.	Alobaki ete bótya lisolo yango mosika.
The earthquake was the first in the region.	Koningana ya mabelé yango ezalaki ya liboso oyo esalemaki na etúká yango.
A peaceful march was held among the protesters.	Botamboli ya kimya bosalemaki kati na baye bazalaki kosala mobulu.
The straight open roads snaked for a hundred miles.	Banzela ya polele ya semba ekómaki nyoka na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ nkama moko.
Supermarket charges were reasonable.	Ba frais ya supermarché ezalaki raisonnable.
The natives built their houses near the river.	Bato ya mboka yango batongaki bandako na bango pene na ebale yango.
Animals are not what they seem.	Banyama ezali te ndenge emonanaka.
Interest rates are high at the moment.	Taux ya intérêt ezali mingi na tango oyo.
The most important thing is to be on time.	Likambo oyo eleki ntina ezali kotosa ngonga.
Your wife is so beautiful.	Mwasi na yo azali kitoko mingi.
This animal resembles a lizard.	Nyama oyo ekokani na nsɛlɛlɛ.
A figure flashed clearly before his eyes.	Elilingi moko ezalaki kongɛnga polele liboso ya miso na ye.
The paparazzi snapped photos of the couple.	Ba paparazzi bakataki ba photos ya couple wana.
They started digging a hole.	Babandaki kotimola libulu.
Machines like this will improve greatly in this century.	Bamasini lokola oyo ekobonga mingi na ekeke oyo.
After the heat, it quieted down.	Nsima ya molunge, ekómaki nyɛɛ.
The pedestrians went down the sidewalk.	Bato oyo bazalaki kotambola na makolo bakitaki na nzela ya makolo.
The fisherman gave the fish to the cartographer.	Mobomi-mbisi apesaki mbisi yango epai ya moto oyo azalaki kosala kartɔ.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Bato misato oyo babikaki bamemaki bango na lopitalo moko oyo ezalaki pene wana.
Bitter and sharp, it burns in the mouth!	Bololo mpe ya makasi, epelisaka moto na monɔkɔ!
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucrétius apesaki biso ntina ya kondima likambo yango na mwa moke.
Men's games will be played first.	Masano ya mibali ekosalema liboso.
He has two daughters, and they are twins.	Azali na bana basi mibale, mpe bazali mapasa.
A truck carrying toxic materials crashed into the bridge	Motuka moko ya monene oyo ememaki biloko ya ngɛngɛ ekɔtaki na pont yango
Factories and factories are about to shut down.	Ba usines mpe ba usines ezali pene ya kokangama.
He always felt life was cheating him.	Azalaki ntango nyonso koyoka ete bomoi azali kokosa ye.
It encourages people to take greater responsibility for their environments.	Elendisaka bato bázwa mokumba monene mpo na bisika oyo bazali kofanda.
The porridge was creamy and tender.	Porridge yango ezalaki na krɛmɛ mpe ezalaki pɛtɛɛ.
The machine may need repair.	Ekoki kozala ete masini yango esengeli kobongisama.
They were well versed in literature.	Bayebaki malamu mikanda.
Rinse the pots thoroughly.	Sukola ba nzungu yango malamu.
Police are investigating the murder.	Police ezali kosala bolukiluki mpo na koboma moto.
He is not a singer, but he is an accomplished pianist.	Azali moyembi te, kasi azali mobɛti piano oyo ayebi mosala malamu.
And animals eat other animals.	Mpe banyama elyaka banyama mosusu.
This park is near a forest with trees.	Parc oyo ezali pene na zamba moko oyo ezali na banzete.
Smoking is prohibited inside this library.	Komela likaya epekisami na kati ya bibliotɛkɛ oyo.
He walked without the use of crutches.	Azalaki kotambola kozanga ete asalela béquilles.
The rain has had no effect on the crops.	Mbula esali eloko moko te likoló na milona.
So we have decided to face reality.	Yango wana tozwi ekateli ya kokutana na makambo ya solosolo.
A rash of bag snatchings has people on board.	Eruption ya ba sac snatchings eza na batu na bord.
The blow knocked the breath out of the boy.	Kobɛta yango ebetaki mpema na mwana mobali yango.
Have you finished your homework?	Osilisi badevuare na yo?
The horse and cart shared the road with the cars.	Mpunda mpe makalo yango ezalaki kokabola nzela yango elongo na mituka.
The pita bread is round.	Limpa ya pita ezalaka rond.
Disease was rampant in the country.	Maladi ezalaki mingi na mboka yango.
Change is possible, but it has stagnated.	Mbongwana ekoki kosalema, kasi esili kokangama.
So a waitress got a job.	Yango wana, mwasi moko oyo azalaki kopesa bilei azwaki mosala.
The room was very quiet.	Salle ezalaki très tranquille.
She hates making cakes.	Ayinaka kosala bagato.
Place flour, eggs, and salt in a bowl.	Tia farini, makei, mpe mungwa na saani.
The goat was afraid.	Ntaba yango azalaki kobanga.
Several writers should get together to discuss the book.	Bakomi mingi basengeli koyangana mpo na kolobela buku yango.
Many people were shot during the revolution.	Babɛtaki bato mingi masasi na ntango ya révolution.
They reached their destination.	Bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
His coffee was black.	Kafe na ye ezalaki ya moindo.
A food crisis followed.	Crise ya biloko ya kolia elandaki.
It is in groups	Ezali na kati ya bituluku
I asked him if he knew poems.	Natunaki ye soki ayebi bapowɛti.
Throw the corn in the water.	Bwaka masangu na mai.
His blue eyes shone in the sun.	Miso na ye ya bule ezalaki kongɛnga na moi.
Dogs or cats catch flowers.	Bambwa to bambwa bakangaka bafololo.
The explosion caused chemical waste to flow into the river.	Bopanzani yango esalaki ete bosɔtɔ ya biloko ya chimique ekɔta na ebale yango.
I think it's time for me to go to bed.	Nakanisi ete ntango ekoki mpo nakende kolala.
Friends were busy cleaning the house.	Baninga bazalaki na mosala mingi ya kosukola ndako.
Will the dog bark?	Mbwa yango ekoganga?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Bakoki kolona ndunda pene na na klima nyonso.
He tightened his belt.	Akangaki mokaba na ye makasi.
The tape has been mentioned several times.	Kasɛti yango elobelami mbala mingi.
The economy is heavily dependent on agriculture.	Nkita ya mboka ezali kolanda mingi bilanga.
He ate three meals a day.	Azalaki kolya bilei misato na mokolo.
She swirled the chocolate around in her fingers.	Abalusaki chocolat yango zingazinga na misapi na ye.
She placed the cake on the table.	Atyaki gâteau yango likoló ya mesa.
Black holes, however, are on the event horizon.	Nzokande, mabulu moindo ezali na horizon ya événement.
What is the population of the city?	Bato ya engumba yango bazali boni?
Deborah sees the beauty of the park.	Debora amoni kitoko ya parke yango.
Keep walking.	Kobá kotambola.
Beach, right, left, right.	Libongo, na lobɔkɔ ya mobali, na lobɔkɔ ya mwasi, na lobɔkɔ ya mobali.
Soil erosion is a major problem.	Kopɔla ya mabelé ezali mokakatano monene.
Lack of electricity is common in this country.	Kozanga kura ezali mingi na mboka oyo.
The cage contains pigeons and finches.	Cage yango ezali na bibenga mpe ba finch.
His mind turned to the woman's body.	Makanisi na ye ebalukaki na nzoto ya mwasi yango.
Suddenly, that same morning, the captain disappeared.	Na mbalakaka, kaka na ntɔngɔ wana, kapitɛni yango abungaki.
They founded our city, and they paved the way for us.	Babandisaki engumba na biso, mpe bafungolaki nzela mpo na biso.
He felt himself drawn into the man's consciousness.	Ayokaki ye moko kobendama na kati ya bososoli ya mobali yango.
He jumped closer.	Apumbwaki penepene.
Many of the buildings here date back centuries.	Bandako mingi oyo ezali awa eumeli bikeke mingi.
The rooster crowed under his bed.	Nsoso yango ezalaki koganga na nse ya mbeto na ye.
The cowpokes rode into town one spring morning.	Ba cowpokes bakɔtaki na engumba na mpunda na ntɔngɔ moko ya prɛnta.
I am sure more women will join this group.	Nazali sûr que basi mingi bakosangana na groupe oyo.
A mild hangover this morning.	Hangover moko ya pete na tongo ya lelo.
The atmosphere was thick with tension.	Atmosphère ezalaki épaisse na tension.
We will continue this discussion at a later date.	Tokokoba lisolo oyo na tango mosusu.
He pleaded not guilty to all charges.	Alobaki ete azali na ngambo te na bifundeli nyonso oyo bafundaki ye.
A stonemason uses grinding stones to grind grain.	Moto oyo asalaka mabanga asalelaka mabanga ya konika mpo na konika mbuma.
We never thought about marriage at that time.	Tokanisaki ata mokolo moko te likambo ya libala na ntango wana.
Pastoral scene, and sunrise over the sea.	Scène ya pastoral, mpe kobima ya moi likolo ya mbu.
The family grows richer each year.	Libota yango ekómaka na bozwi mingi mbula na mbula.
He sees himself as a simple man.	Amimonaka lokola moto ya pɛtɛɛ.
Dinner was served in the morning.	Bazalaki kolya bilei ya mpokwa na ntɔngɔntɔngɔ.
This is because bacteria lower body temperature.	Ezali bongo mpamba te mikrobe ekitisaka molunge ya nzoto.
The effect was amazing.	Effet oyo esalemaki ezalaki ya kokamwa.
The crisis brought down his government.	Crise yango ekweisaki guvɛrnema na ye.
The expedition returned three weeks later.	Expédition yango ezongaki nsima ya pɔsɔ misato.
Elephants were seen crossing a river.	Bamonanaki bangando bazali kokatisa ebale moko.
You just got yourself to blame.	Ozwi kaka yo moko na foti.
Growing cities are a major challenge.	Bingumba oyo ezali kokola ezali mokakatano monene.
As cod got bigger, their meat became more valuable.	Lokola morue ezalaki kokóma monene, misuni na yango ekómaki na motuya mingi.
Each student must maintain full academic responsibility.	Moyekoli moko na moko asengeli kobatela mokumba mobimba ya kelasi.
The monastery only accepts young novices.	Monastère yango endimaka kaka ba jeunes novices.
Many decisions will be based on expert opinion.	Mikano mingi ekozwama na kotalela makanisi ya bato ya mayele.
This type of conflict is routine.	Lolenge oyo ya matata ezali routine.
Many stadiums were badly designed.	Bastade mingi esalemaki mabe mpenza.
It will be somewhat based on the text.	Ekozala mwa moke na kotalela makomi.
He invited her to try a spoon.	Abengisaki ye ameka mwa mbɛki.
I ponder this difficult question.	Namanioli motuna oyo ya mpasi.
We need to make sure our students are healthy.	Esengeli tosala ete banakelasi na biso bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
Cabinet ministers were asked to resign following the court condemnation.	Ba ministres ya Cabinet basengaki kotika mosala nsima na bokweyisami na esambiselo.
Make sure the vegetables are dry before freezing them.	Salá ete ndunda ekauka liboso ya kotya yango na malili.
The guy who edited my book is really stupid.	Mobali oyo abongisaki buku na ngai azali vraiment zoba.
My sister said she could quit her job.	Ndeko na ngai ya mwasi alobaki ete akoki kotika mosala na ye.
The homeless camp was relocated.	Bamemaki kaa ya bato oyo bazangi ndako na esika mosusu.
The deal changed the whole scene.	Boyokani yango ebongoli esika yango mobimba.
Some countries have been accused of taking bribes.	Bikólo mosusu efundamaki ete ezali kozwa kanyaka.
He accepted our proposal willingly.	Andimaki proposition na biso na bolingi na ye moko.
The process was frenzied.	Processus yango esalemaki na frenzy.
He covered every word.	Azalaki kozipa liloba nyonso.
Prepared from the same recipe, this soup is delicious.	Ebongisami na recette moko, supu oyo ezali elengi.
Many people in the area have poor eyesight.	Bato mingi na etúká yango bamonaka malamu te.
There is not enough electricity to run these machines.	Kura ezali mingi te mpo na kotambwisa bamasini yango.
He borrowed a lot of money from the bank.	Adefaki mbongo mingi na banki.
A good rainfall helped the crops thrive this year.	Mbula ya malamu esalisaki milona ekola malamu na mbula oyo.
The two investigators canvassed the neighborhood.	Ba enquêteurs mibale wana basalaki canvassement na quartier.
This easily distracted student may struggle here.	Moyekoli oyo oyo azali mpasi te mpo na kopɛngwisa likebi na ye akoki kobunda awa.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bato mingi.
He greeted many who passed by.	Apesaki mbote na bato mingi oyo balekaki.
Reject the plan outlined in the press release.	Boboya mwango oyo elakisami na communiqué ya bapanzi sango.
The lower part of the river was filled with garbage.	Eteni ya nse ya ebale yango etondaki na bosɔtɔ.
He said the money was stolen.	Alobaki ete bayibaki mbongo yango.
This was their first meeting.	Oyo ezalaki bokutani na bango ya liboso.
The slices of bread had a bit of softness to them.	Ba tranches ya mampa ezalaki na mua doux na bango.
Her skin was soft to the touch.	Loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ soki moto asimbaki yango.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Banyama ya zamba etambolaka na bonsomi nyonso na zamba mobimba.
A crowd of students gathered outside.	Ebele ya bana-kelasi bayanganaki na libándá.
Eventually, the elephants disappeared.	Nsukansuka, bangando yango elimwaki.
Soros has his own security force.	Soros azali na force na ye moko ya sécurité.
It was one of nature’s most beautiful works.	Ezalaki moko ya misala kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
They objected to strict curfews imposed after dark.	Batelemeli mibeko ya makasi ya kozonga ndako oyo etiamaki nsima na molili.
The racket from the music was deafening.	Raquette oyo eutaki na miziki yango ezalaki kokanga matoi.
She is tall and handsome.	Azali molai mpe kitoko.
The taxi roared through the busy streets.	Taxi yango ezalaki konguluma na babalabala oyo bato bazalaki mingi.
He gave her a long look.	Apesaki ye miso molai.
The sun finally came out.	Moi ebimaki nsukansuka.
The rain fell on the leaves.	Mbula ekweaki na nkasa.
For years, his shelter was a leaking hut.	Na boumeli ya bambula mingi, esika na ye ya kobombama ezalaki ndako ya matiti oyo ezalaki kotanga mai.
The photographers capture the images in great detail.	Bato oyo bazwaka bafɔtɔ bakangi bililingi yango na bozindo mpenza.
Rising beef prices prompted a revolt.	Ntalo ya nyama ya ngombe oyo ezalaki komata etindaki bato bátomboka.
This position will suit you well.	Position oyo eko convient na yo bien.
Show respect for the elderly.	Monisá limemya mpo na mibange.
Time was very limited.	Ntango ezalaki mpenza moke.
He was very fond of his father.	Azalaki kosepela mingi na tata na ye.
I don’t understand this.	Nazali ko comprendre likambo oyo te.
The storm intensified throughout the night.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki se kobakisama na butu mobimba.
How happy we were when he finally arrived!	Tozalaki mpenza na esengo ntango nsukansuka akómaki!
A fine mist hovered over the dry grass.	Mbula moko ya malamu ezalaki kopumbwa likoló ya matiti oyo ekauki.
The equation is very similar to the original.	Equation yango ekokani mpenza na oyo ya ebandeli.
The statue was made of solid stone.	Bazalaki kosala ekeko yango na mabanga ya makasi.
In a closed society, knowledge is not always spread evenly.	Na société oyo ekangami, boyebi epalanganaka ntango nyonso ndenge moko te.
The city center is being renovated.	Bazali kobongisa katikati ya engumba yango.
Many religions forbid the eating of meat.	Mangomba mingi epekisi kolya misuni.
With population growth, and oil consumption.	Lokola motángo ya bato ezali se kobakisama, mpe ndenge oyo bato bazali kolya petrole.
The lighthouse stands on a hill overlooking the harbour.	Mwinda yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko oyo ezali kotala libongo.
The only apples with seeds are honeycrisps.	Ba pomme kaka moko oyo ezali na mboto ezali ba honeycrisps.
What does the sign say?	Elembo yango elobi nini?
A statement issued by the government	Liyebisi ebimisami na mbulamatari
The company's chairman is retiring next month.	Mokambi ya société yango azali kozwa pansiɔ na sanza ekoya.
Her stomach growled, begging to be fed.	Libumu na ye ezalaki konguluma, ezalaki kosɛnga báleisa ye.
A despised liar, deliberately spreads slander.	Moto ya lokuta oyo atyolami, apalanganisaka maloba mabe na nko.
He strode into the room and knocked on the door.	Atambolaki na makolo na kati ya shambre mpe abɛtaki na porte.
The peninsula is rugged and mountainous.	Péninsule yango ezali na mabangamabanga mpe ezali na bangomba.
The canyon glistened in the morning sunlight.	Canyon yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi ya ntɔngɔ.
The purpose was to clear the air.	Ntina ezalaki ya kopɛtola mopɛpɛ.
I advise caution.	Nazali kopesa toli ya bokebi.
The snake paid little attention to them.	Nyoka yango etyaki likebi mingi te mpo na bango.
The country is rich in mineral resources.	Mboka yango ezali na biloko mingi oyo ezali na mabanga ya ntalo.
Throw away the broken glass.	Bwaka vitre oyo ebukani.
The company plans to lay off employees.	Société yango ekani kolongola basali na mosala.
There is at least one market in every major city.	Ezali na zando ata moko na engumba nyonso ya monene.
He is so big, he can easily crush a mouse.	Azali monene mpenza, akoki konyata soso kozanga mpasi.
This tool is very useful for manicures.	Esaleli oyo ezali na ntina mingi mpo na kosala manicures.
The unemployment rate will continue to rise.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala ekolanda komata.
The natives watered the plants.	Bato ya mboka yango bazalaki kosopela milona yango mai.
The trees were wrapped in a snow cloth.	Bazalaki kokanga banzete yango na elamba ya mbula-mpɛmbɛ.
Their tools are outdated.	Bisaleli na bango esilá ngala.
Transgenic mice fed a low-protein diet died earlier.	Ba souris transgéniques oyo baleisamaki na bilei oyo ezalaki na proteini mingi te bakufaki liboso.
Milo was convinced he saw a ghost.	Milo andimisamaki ete amonaki molimo moko.
Police couldn’t stop the man from leaving.	Police ekokaki te kopekisa mobali yango akende.
The thief took all their money.	Moyibi azwaki mbongo na bango nyonso.
The man tried to gag his bride.	Mobali yango amekaki kokanga mwasi na ye ya libala na gaze.
This restaurant has come down in price.	Restaurant oyo ekiti na prix.
The streets were empty, except for the snow.	Balabala ezalaki mpamba, longola kaka mbula-mpɛmbɛ.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Salle oyo ezali na ambiance moko ya esengo, ya elili.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Nganga-nzambe alobaki makasi, aboyaki koningana.
Your pupils dilate in the sun.	Ba pupilles na yo epanzani na moi.
The rules of the game are printed inside the book.	Mibeko ya lisano yango enyatami na kati ya buku yango.
He will need a walking stick before long.	Akozala na mposa ya nzete ya kotambola liboso ya ntango molai.
We need to consider the impact on future generations.	Tosengeli kotalela ndenge oyo yango ekozala na bopusi likoló na bankola oyo ekoya.
He always has good advice.	Azalaka ntango nyonso na batoli ya malamu.
The seed will bear much fruit.	Mboto yango ekobota mbuma mingi.
These tiny insects lay their eggs in a remarkable way.	Banzoku wana ya mikemike batyaka makei na bango na ndenge moko ya kokamwa.
The sky is bright tonight.	Likoló ezali kongɛnga na mpokwa ya lelo.
Americans did not usually travel abroad.	Mbala mingi, bato ya Amerika bazalaki kosala mibembo na mikili mosusu te.
An owl perches on a branch.	Hibou moko efandi likoló ya etape moko.
Who will be responsible for their work?	Nani akozala responsable ya musala na bango?
Skimmed milk is made creamy by skimming.	Miliki oyo epɔlá ekómaka krɛmɛ na nzela ya kolɛmbisa yango.
His words are unforgettable.	Maloba na ye ezali ya kobosana te.
He was furious that he had been deceived.	Azalaki na nkanda makasi mpo bákosa ye.
Crime rates have risen sharply in recent years.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe emati mpenza na bambula oyo euti koleka.
The lamps on the altar were lit.	Bapelisaki miinda oyo ezalaki likoló ya etumbelo.
People are short because of poor nutrition and food shortages.	Bato bazali mokuse mpo balyaka malamu te mpe bilei ezali mingi te.
The pilgrims were justifiably confused.	Bato ya pèlerin babulunganaki na ndenge oyo ebongi mpenza.
The car is a single model.	Motuka yango ezali modèle moko.
This sweet pastry comes in many variations.	Pâtisserie oyo ya sukali ezalaka na ba variations ebele.
The circus relocated to another city.	Cirque yango ekómaki lisusu na engumba mosusu.
He enjoys spending time in his garden.	Asepelaka kolekisa ntango na elanga na ye.
The news spread quickly.	Nsango yango epalanganaki nokinoki.
Sugar prices have soared.	Ba ntalo ya sukali emati makasi.
He took out a notebook, and began to draw.	Abimisaki kaye, mpe abandaki kosala mayemi.
He shook the soldiers forward.	Aningisi basoda liboso.
He struggled to read in the dim light.	Azalaki kobunda mpo na kotánga na pole oyo ezalaki moke.
He turned onto his side as the sun rose.	Abalukaki na mopanzi na ye ntango moi ezalaki kobima.
The victims were devastated.	Bato oyo azwaki mpasi babebisamaki.
The chamberlains refused to answer.	Ba chamberlains baboyaki koyanola.
Want to try this rice pudding?	Olingi komeka pudding oyo ya loso?
In the face of such challenges, his courage impressed her.	Na mikakatano ya ndenge wana, mpiko na ye ekamwisaki ye.
The crisis forced the government to take action.	Crise yango etindaki guvɛrnema esala likambo moko.
The dry season will be over soon.	Saison ya sec ekosila kala mingi te.
Our existence on earth is only a temporary moment.	Bozali na biso awa na mabele ezali bobele ntango moko ya ntango mokuse.
A glacier runs through the city.	Glacier moko ezali koleka na kati ya engumba yango.
A cool breeze was blowing in the morning.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na ntɔngɔ.
He seemed very pleased with himself.	Amonanaki lokola ete asepelaki mingi na ye moko.
Now, we will begin to study sentence fragments.	Sikawa, tokobanda koyekola biteni ya masakola.
Whatever your reason, it’s wrong.	Ezala ntina na yo ezali nini, ezali mabe.
An asteroid was spotted through a telescope in the room.	Bamonaki astéroïde moko na nzela ya télescope moko na shambre yango.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Esengeli tobundisa bobola, bokono mpe bozangi boyebi.
Many people insist on believing myths like carbon dating.	Bato mingi bazali kotingama na kondima masapo lokola carbone dating.
Strangers are treated with suspicion.	Bapaya basalelaka bango makambo na ndenge ya kobanga.
Jasper adores his little puppy.	Jasper adore mwana na ye ya mbwa ya moke.
The conductor opened the door and turned on the lights.	Motambwisi yango afungolaki porte mpe apelisaki miinda.
A thin column of smoke rose above the trees.	Likonzí moko ya moke ya milinga ezalaki komata likoló ya banzete.
This is not sustainable.	Oyo ezali durable te.
Looks can be deceptive.	Kotala ekoki kokosa.
Before leaving, he took his belongings from the car.	Liboso akende, azwaki biloko na ye na motuka yango.
How did we do it?	Tosalaki ndenge nini?
The salt was excellent.	Mungwa yango ezalaki malamu mpenza.
The red sun was setting over the mountains.	Moi motane ezalaki kolala likoló ya bangomba.
The pope sought to reform the public perception.	Pápa alukaki kobongisa ndenge oyo bato bazalaki kotalela makambo.
Many new words have been added this year.	Maloba mingi ya sika ebakisami na mbula oyo.
The cobbled streets are lined with shops.	Balabala oyo ezali na makonzí ezali na bamagazini.
The cost of living is quite high here.	Ntalo ya bomoi ezali mpenza monene awa.
However, some water supplies are very troubled.	Kasi, ba fournitures mosusu ya mayi ezali très troubles.
Critics of the mayor argued that he was unaware of the problem.	Ba critiques ya maire balobaki ete ayebi mokakatano yango te.
They follow his example, and many gather at the shelter.	Balandaka ndakisa na ye, mpe bayangani mingi na esika ya kobombama.
Waste removal is governed by strict rules.	Kolongola bosɔtɔ etambwisami na mibeko ya makasimakasi.
This mysterious bird is like a sparrow.	Ndɛkɛ yango ya kobombama ezali lokola nsɛlɛlɛ.
This old place will soon be a museum.	Esika oyo ya kala ekozala musée kala mingi te.
As a young man, this is a special time.	Lokola azali elenge mobali, oyo ezali ntango moko ya ntina mingi.
The company published its work.	Société yango ebimisaki mosala na yango.
Iron deposition increases with temperature.	Dépôt ya fer emati na température.
Their weapons did not match ours.	Mindoki na bango ekokanaki te na oyo ya biso.
The children enjoyed serving their grandparents.	Bana yango basepelaki mingi ndenge bazalaki kosalela bankɔkɔ na bango.
The preferred source of energy is nuclear power.	Liziba ya nguya oyo balingaka mingi ezali nguya ya nikleere.
Eat immediately, or it will be too dry.	Lia mbala moko, soki te ekokauka mingi.
The court cases attracted a lot of attention.	Makambo oyo basambisaki na tribinale ebendaki bato mingi.
The slave was tied to a tree with a ring.	Moombo yango akangamaki na nzete na lopɛtɛ.
The novices stood prostrate before the abbot.	Ba novices batelemaki na bofukama liboso ya abbé.
The witch put the glove down carefully.	Ndoki atyaki gant yango na nse na likebi mpenza.
The four winning companies partnered.	Bakompani minei oyo elongaki esalaki boyokani.
Learning is a lifelong process.	Koyekola ezali mosala ya bomoi mobimba.
The apple is red.	Pomme ezalaka motane.
The lungs produce unwanted secretions.	Mimpululu ebimisaka biloko oyo elingi te.
This poem doesn’t have much rhyme.	Poème oyo ezali na ba rimes mingi te.
Mosquitoes gather around water sources.	Mingungi esanganaka zingazinga ya maziba ya mai.
The document explains how to do this.	Mokanda yango elimboli ndenge ya kosala yango.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Momekano na mosala ya masuwa ezalaki naino makasi koleka te.
This artwork shows a girl holding a snake.	Oeuvre oyo ya art ezali kolakisa mwana mwasi moko asimbi nyoka.
They passed each other as they walked down the street.	Balekaki moko na mosusu ntango bazalaki kotambola na balabala.
He dealt with human affairs.	Azalaki kosala na makambo ya bato.
Travelers had to walk along a circuitous route.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo basengelaki kotambola na makolo na nzela moko ya zingazinga.
Crop yields varied from year to year.	Mbuma ya milona ezalaki kokesana mbula na mbula.
Compulsive behavior is common in our society.	Comportement compulsif ezali mingi na société na biso.
Never share an infinitive.	Kokabola ata moke te infinitif moko.
The librarian sighed audibly.	Mosali ya bibliotɛkɛ apemamaki na ndenge oyo eyokanaki.
He didn’t eat anything.	Azalaki kolya eloko moko te.
Pharmacies offer a variety of medications.	Ba pharmacies epesaka bankisi ndenge na ndenge.
Loud ambient noise can interfere with communication.	Makɛlɛlɛ makasi ya esika oyo ezali ekoki kopekisa kosolola.
Innocence often seems more attractive than experience.	Mbala mingi, kozanga mabe emonanaka lokola ezali kobenda likebi koleka makambo oyo moto akutanaki na yango.
These restrictions were strongly felt by the staff of this post.	Ba restrictions wana e sentir makasi na ba travailleurs ya poste oyo.
Ate some chips and dip.	Aliaki mwa ba chips na dip.
Finally, the seal turned inside out.	Na nsuka, eloko oyo ekangamaki ebalukaki na kati na libándá.
To take my business elsewhere, please.	Mpo na komema mombongo na ngai esika mosusu, nabondeli yo.
He sees a woman burned at the stake.	Amoni mwasi moko oyo batumbaki na nzete.
The child turned and held out his arms.	Mwana yango abalukaki mpe asembolaki mabɔkɔ na ye.
The authorities used this as an excuse to fire them.	Bakonzi basalelaki yango lokola excuse mpo na kobengana bango.
He sipped his coffee slowly.	Amɛlaki kafe na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Children love balloons.	Bana basepelaka mingi na ba ballons.
The area looks very different from when it was discovered.	Etando yango ezali komonana ekeseni mpenza na oyo ya ntango bamonaki yango.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Ba chipmunks nionso te nde ezalaka kitoko koleka oyo.
The human and primate genomes show important similarities.	Ba génome ya moto mpe ya banyama oyo babengi primate ezali komonisa bokokani ya ntina mingi.
He bought three bags of rice.	Asombaki basaki misato ya loso.
It’s a basic human right to have an education, right?	Ezali droit ya moboko ya bomoto kozala na éducation, boye te?
The bathroom was full.	Ndako ya kosukola etondaki.
The doctor says the surgery was a success.	Monganga alobi ete lipaso yango elongaki.
They decided to leave before dawn.	Bazwaki ekateli ya kokende liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
They make a wonderful discovery.	Bazali kosala bokutani moko ya kokamwa.
The work of the researchers was interrupted.	Mosala ya balukiluki yango ekatanaki.
The snake was oozing out of sight.	Nyoka yango ezalaki kosopana na miso.
The detective looked through his evidence.	Detective atalaki na kati ya bilembeteli na ye.
Fishermen have to sell their fish in the market.	Babomi-mbisi basengeli kotɛka mbisi na bango na zando.
The character fell from his hands to the floor.	Ezaleli yango ekweaki longwa na mabɔkɔ na ye tii na nse.
The house was a small mansion, surrounded by a moat.	Ndako yango ezalaki mwa ndako monene, oyo ezingamaki na libulu moko.
He crossed his arms.	Akatisaki mabɔkɔ na ye.
He was tired and thirsty, so it needed a drink.	Alɛmbaki mpe azalaki na mposa ya mai, yango wana ezalaki na mposa ya komɛla.
The poor went to the synagogue for morning services.	Babola bazalaki kokende na sinagoga mpo na milulu ya ntɔngɔ.
The uncanny valley is hypothetical.	Vallée uncanny ezali hypothèse.
Your work provides peace, harmony and community.	Mosala na bino epesaka kimia, boyokani mpe lisanga.
A wonderful museum about history and artifacts.	Musée moko kitoko oyo ezali kolobela lisolo mpe biloko ya kala ya bato.
Look for obscene language.	Luká elobeli ya mbindo.
Salt and water make a lot of electricity.	Mungwa mpe mai esalaka kura mingi.
The coat hair pieces were decorative.	Biteni ya nsuki ya nsuki ya kazaka ezalaki ya kokembisa.
Sarah's uncle repaired cars for a living.	Yaya ya Sara azalaki kobongisa mituka mpo na kobikela.
He dared not take his eyes off the mirror.	Azalaki na mpiko te ya kolongola miso na ye na talatala.
More people have to die from heart disease.	Bato mingi basengeli kokufa mpo na maladi ya motema.
He often seeks advice from others.	Mbala mingi alukaka toli epai ya bato mosusu.
Kids are impressive at that age, they say.	Bana bazalaka impressionnant na âge wana, balobi.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Ezaleli wana ya kozanga bokɛngi mpe ya likama endimami te.
Detectives worked all night.	Ba detectives basalaki butu mobimba.
The new president promises a new relationship.	Mokonzi ya sika alaki boyokani ya sika.
The boy was taken by ambulance.	Bamemaki mwana mobali yango na ambulance.
The war ended three years later.	Etumba yango esilaki nsima ya mbula misato.
The museum closed much earlier.	Musée yango ekangamaki liboso mpenza.
The young woman was on stage, singing.	Elenge mwasi yango azalaki na estrade, azalaki koyemba.
The ship crashed into the sea.	Masuwa yango ekweaki na mbu.
The leaves begin to dry up.	Nkasa ebandi kokauka.
The noise of the helicopter was deafening.	Makɛlɛlɛ ya hélicoptère yango ezalaki kokanga matoi.
Neither parent is home.	Moboti moko te azali na ndako.
She stared at the red stain on her white dress.	Azalaki kotalatala litɔnɔ ya motane oyo ezalaki na elamba na ye ya mpɛmbɛ.
You need to build your skills.	Osengeli kotonga mayele na yo.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	Litatoli ya batatoli na miso ekoki kozala mpenza ya kotyelama motema te.
He says he studied medicine.	Alobi ete ayekolaki mosala ya monganga.
There is growing interest in radio astronomy.	Bato bazali kosepela mingi na makambo ya radio astronomi.
He drank a hot cup of coffee.	Amɛlaki kɔpɔ ya kafe ya mɔtɔ.
He called his girlfriend several days later.	Abengaki moninga na ye ya mwasi mikolo mingi na nsima.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Pomme ezali elilingi ya kozanga mbeba mpe bopeto ya bomwana.
Police confirmed the note was authentic.	Ba policiers ba confirmaki que note wana ezalaki ya solo.
Do you always insist on doing everything yourself?	Ozali ntango nyonso kotingama na kosala mosala nyonso yo moko?
What will you do in the future?	Okosala nini na mikolo ezali koya?
He described it as “a fight to the very end.”	Alimbolaki yango lokola “etumba kino na nsuka mpenza.”
He groaned softly as he watched her leave.	Amilelaki na malembe ntango azalaki kotala ye kokende.
We arrived late, and the concert had already started.	Tokómaki na retare, mpe concert esilaki kobanda.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Komɛla masanga mingi ekoki komema na maladi ya foie.
The tourists were gathering around the monument.	Baturiste yango bazalaki koyangana zingazinga ya monima yango.
Residents dumped the dead animals on the roads.	Bavandi babwakaki banyama oyo ekufaki na banzela.
The success of his efforts is doubtful.	Elónga ya milende na ye ezali na ntembe.
A ship can carry many people at a time.	Masuwa ekoki komema bato mingi na mbala moko.
The volcano was thought to be under the glacier.	Bakanisaki ete ngomba ya mɔ́tɔ ezalaki na nse ya zɛlo yango.
The receiver caught the ball.	Moyambi yango akangaki bale.
He faced the monster bravely.	Akutanaki na monstre yango na mpiko nyonso.
The economics professor, dressed in a gray suit, .	Profesɛrɛ yango ya nkita, alati suite ya langi ya mpɛmbɛ, .
Made of durable materials.	Esalemi na biloko oyo eumelaka mingi.
Words cannot describe the grief he felt.	Maloba ekoki te kolimbola mawa oyo ayokaki.
He saw a cockroach hovering overhead.	Amonaki nsoso moko ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
The test was a matter of life.	Momekano yango ezalaki likambo ya bomoi.
The invasion lasted a week.	Bokɔti yango eumelaki pɔsɔ moko.
Despite the hundreds of possible answers.	Atako bankama ya biyano oyo ekoki kopesama.
Vegetables often run out.	Mbala mingi ndunda esilaka.
The region prepares and consumes much fruit.	Etúká yango ebongisaka mpe elyaka mbuma mingi.
The organized chaos of a great event.	Mobulu oyo ebongisami ya likambo moko monene.
The front passenger was now driving the front car.	Mokumbi motuka ya liboso azalaki sikawa kotambwisa motuka ya liboso.
The sun shines brightly all day.	Moi engɛngaka makasi mokolo mobimba.
This is becoming the norm.	Yango ezali kokóma momeseno.
He was out of the office all day today.	Azalaki libanda ya biro mokolo mobimba lelo.
Because of these fights, the community is very afraid.	Na ntina na bitumba wana, bato ya mboka bazali kobanga mingi.
Two buses collided on the highway yesterday.	Ba bus mibale ekutanaki na autoroute lobi.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Mingi bakanisaka ete milulu yango ezali na nguya minene ya kobomba makambo.
Recently diversified by adding field crops.	Kala mingi te diversifié na kobakisa milona ya bilanga.
This device uses very little electricity.	Appareil oyo esalelaka courant mingi te.
Our efforts are going nowhere.	Milende na biso ezali kokende esika moko te.
The country is flat.	Mboka yango ezali na patatalu.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Bicarbonate de soude ekoki kosalelama na ba recettes ndenge na ndenge.
I dare not start a conversation.	Nazali na mpiko te ya kobanda lisolo.
Let’s listen to some rock music.	Toyoka mwa miziki ya rock.
They welcomed the rain.	Bayambaki mbula oyo ebɛtaki.
The silver moon mingled with dark drifting clouds.	Sanza ya palata esanganaki na mapata ya moindo oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
When fried in hot oil, it tastes great.	Soki batumbaki yango na mafuta ya mɔtɔ, ezalaka na elɛngi mingi.
You need to clean it daily.	Osengeli kosukola yango mokolo na mokolo.
The bird's nest made a beautiful sound when struck.	Libenga ya nyamankɛkɛ yango ezalaki kosala lokito moko kitoko ntango babɛti yango.
Is it visible, or is it not?	Ezali komonana, to ezali komonana te?
We looked at the possibility.	Totalaki soki ekoki kosalema.
We would need superhuman intelligence to solve the problem.	Tolingaki kozala na mposa ya mayele oyo eleki ya bato mpo na kosilisa mokakatano yango.
Soon they will know where they have gone wrong.	Mosika te, bakoyeba esika oyo basali mabe.
Curious people have already asked questions.	Bato oyo bazalaki koluka koyeba makambo mingi asilá kotuna mituna.
The river murmured gently.	Ebale yango ezalaki konguluma na malɛmbɛ.
Surviving soldiers receive better care.	Basoda oyo bazali kobika bazwaka lisalisi ya malamu koleka.
They refused to back down.	Baboyaki kozonga nsima.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Tokoki kosala eloko moko te mpo na kokima makambo oyo ekoki kopengolama te.
The population of the city is large.	Bato oyo bafandi na engumba yango bazali mingi.
I asked for confidentiality.	Nasɛngaki kobomba makambo ya sekele.
Singapore is a racially and religiously diverse country.	Singapour ezali na bato ya mposo mpe ya mangomba ndenge na ndenge.
Charles half laughed, half cried.	Charles ndambo asekaki, ndambo alelaki.
The country had a hard time recovering.	Mboka ezwaki mpasi mingi mpo na kozongela makasi.
The cabin is cool.	Kabine yango ezali malili.
Cooking classes available.	Ba kelasi ya kolamba ezali.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	O remarqué robe ya sika ya rose oyo alati?
Removing the cork from the mold took some effort.	Kolongola liège na molangi esɛngaki mwa makasi.
This egg is older than any other.	Likei oyo ezali mokóló koleka oyo mosusu nyonso.
So on a quiet summer evening, the boy called his father.	Na yango, na mpokwa moko ya eleko ya molunge oyo ezalaki na kimya, mwana mobali yango abengaki tata na ye.
He pulled a blue ribbon out of his pocket.	Abimisaki ruban moko ya bule na poche na ye.
He whispered into the cell phone.	Alobaki na mongongo ya nse na telefone ya mabɔkɔ.
The trees stood in shady spots.	Banzete yango etɛlɛmaki na bisika oyo ezalaki na elili.
Light blurred from the water.	Pole ezalaki kobima na mai na ndenge ya polele te.
Staff had their hands full today.	Basali bazalaki na maboko etondi lelo.
He wanted them to be left alone.	Alingaki ete bátikala ye moko.
Goodbye, sailor.	Abonnez-vous, mokumbi masuwa.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Likambo ya mawa koleka na mokili ezali mwana oyo azangi mama.
The dead were buried.	Bakufi bakundamaki.
Take plenty of water from the pump.	Zwá mai mingi na pompe.
Hotel rooms must be booked in advance.	Esengeli kosala liboso réservation ya ba chambre ya hôtel.
Birds, especially owls, are extremely intelligent animals.	Bandɛkɛ, mingimingi banzoku, ezali banyama oyo ezali na mayele mingi mpenza.
Why do you really like someone	Mpo na nini olingaka mpenza moto
The police investigation continues.	Enquête ya police ezali kokoba.
He left the audience in shock.	Atikaki bayangani na nsɔmɔ.
The whole region is mountainous.	Etúká yango mobimba ezali na bangomba.
Strangers passed by, unnoticed.	Bapaya balekaki, kozanga ete báyeba bango.
The dammed river flooded the city.	Ebale oyo ekangamaki na barrage etondisaki engumba yango.
The struggle of the island's citizens was well known.	Kobunda ya bana-mboka ya esanga yango eyebanaki malamu.
Women have become more confident in the last decade.	Basi bakómi kotya motema mingi na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Some animals are actually endangered.	Banyama mosusu ezalaka mpenza na likama ya kolimwa.
What advice would you give to tourists?	Toli nini okoki kopesa na ba touristes?
Accumulated dust waved in the wind.	Mputulu oyo eyanganaki ezalaki koningana na mopɛpɛ.
The wart increased dramatically.	Verrue yango ekómaki mingi mpenza.
Astronomy has been one of the earliest applied sciences.	Astronomi esili kozala moko ya siansi ya liboso oyo bato basalelaki.
The cable car wobbled along the bumpy roads.	Téléphérique ezalaki koningana na banzela oyo ezalaki na mabangamabanga.
Moments later, the chicken appeared.	Mwa ntango moke na nsima, nsoso yango ebimaki.
Many feel compassion for the poor.	Mingi bayokelaka babola mawa.
He found his vocation as a child.	Azwaki vocation na ye lokola mwana moke.
Let the child laugh and play.	Tika mwana aseka mpe asakana.
You can just stay in my house.	Okoki kaka kofanda na ndako na ngai.
A bomb was dropped.	Babwakaki bɔmbi moko.
His captors put him in a dark corner.	Bato oyo bakangaki ye batyaki ye na coin moko ya molili.
The high position was beyond his capabilities.	Position ya likolo ezalaki koleka makoki na ye.
Jack's mother led him down the hallway.	Mama ya Jack akambaki ye na nzela ya koleka.
Their ancestors built this temple.	Bankoko na bango nde batongaki tempelo oyo.
Sharks circled the bottom of the boat.	Ba requins bazalaki kosala zingazinga na nse ya masuwa.
I am still not happy.	Nazali naino na esengo te.
Pollution is a big problem today.	Pollution ezali problème munene lelo oyo.
The lawyer was looking at the report.	Avocat azalaki kotala rapport yango.
Long ago, dreams disappeared from his sight.	Banda kala, bandoto elimwaki na miso na ye.
A stranger approached them, demanding money.	Mopaya moko apusanaki pene na bango, mpe azalaki kosɛnga mbongo.
The thing was too big to carry.	Eloko yango ezalaki monene mingi mpo na komema yango.
Police dragged him to the sidewalk.	Bapolisi babendaki ye tii na nzela ya makolo.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Basali bilanga bazali konyokwama na makambo oyo euti na kobota mingi.
The poem,which was sung in a church, was popular.	Poème yango,oyo eyembamaki na ndakonzambe moko, ezalaki kosepela mingi.
The bark of the palm trees rustled softly.	Bambuma ya banzete ya mbila ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ.
There is a tendency to abuse sick leave.	Ezali na momeseno ya kosalela na ndenge ya mabe konje ya maladi.
The tribe had been fighting wars for generations.	Libota yango ezalaki kobunda bitumba banda mabota mingi.
He tried to tease her, but she didn't answer.	Amekaki kotyola ye, kasi ye ayanolaki te.
The growth of democracy has been frustrating.	Bokoli ya demokrasi esili kopesa mpasi.
Some women wear dresses cut above the knee.	Basi mosusu balataka bilamba oyo bakati likoló ya libɔlɔngɔ.
She fell in love with a handsome man	Akómaki kolinga mobali moko kitoko
The discovery of the remains generated excitement.	Bokutani ya bitika yango ebimisaki esengo.
Plans have been in the works for years.	Miango mizali kosalama banda bambula mingi.
I have been waiting for a very long time.	Nazali kozela banda kala mpenza.
City traffic slows to nothing.	Mituka ya engumba ekiti mpe ekómi eloko te.
Many hotels are located along the main street.	Ba otɛlɛ mingi ezali pembenipembeni ya balabala monene.
Delphiniums peek through the clay.	Ba delphinium ezali kotalatala na kati ya mabele ya lima.
You can build the rice with a bold red background.	Okoki kotonga loso na fond rouge ya gras.
The fish died at the hotel.	Mbisi yango ekufaki na otɛlɛ yango.
Many immigrants became refugees, unable to return home.	Bato mingi oyo bautaki na mikili mosusu bakómaki bato bakimá mboka, bakokaki te kozonga na mboka na bango.
Bring your periodontal medication today.	Mema kisi na yo ya parodontal lelo.
His lips parted, he tasted air.	Mbɛbu na ye ekabwanaki, amekaki mopɛpɛ.
The company has its headquarters in the area.	Société yango ezali na biro monene na yango na esika yango.
A madman had barricaded himself inside.	Moto moko ya ligboma amipesaki barricade na kati.
Originally, this was a rocky area.	Na ebandeli, yango ezalaki esika oyo ezalaki na mabanga.
The front door was locked tight.	Ekuke ya liboso ekangamaki makasi.
The soldiers ordered him to be laughed at.	Basoda bapesaki mitindo ete básɛka ye.
I remember hearing the whine of an old rusting train.	Namikundoli koyoka kolela ya engbunduka moko ya kala oyo ezalaki koguga.
We will have to repaint all the walls.	Tokosengela kopakola lisusu langi na bifelo nyonso.
There were nine of us in all.	Tozalaki bato libwa nyonso.
He hesitated, then stepped forward.	Akakatanaki, na nsima abimaki liboso.
It was a never-ending battle.	Ezalaki etumba oyo esilaka te.
Islands are the result of volcanic activity.	Bisanga ezali mbuma ya misala ya ngomba ya mɔ́tɔ.
At the tip of the knife is a razor.	Na nsɔngɛ ya mbeli yango ezali na rasoir.
The ball, as is typical, flew right away.	Balle, ndenge ezalaka typique, epumbwaki mbala moko.
His neighbors call him a geek.	Ba voisins na ye babengaka ye geek.
We are concerned about any contamination.	Tozali komitungisa mpo na contamination nionso.
They benefit from a warm climate.	Bazwaka matomba soki bazali na klima ya molunge.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Biloko oyo eleki ntina ezali hydrogène mpe oxygène.
The plant releases nutrients from the soil.	Molona yango ebimisaka biloko oyo esalisaka nzoto na mabele.
A large building stood majestically before him.	Ndako moko monene etɛlɛmaki na lokumu nyonso liboso na ye.
Some of these people seem friendly.	Bamosusu kati na bato yango bamonani ete bazali na boninga.
The soldiers refused to leave the area.	Basoda yango baboyaki kobima na esika yango.
We waited for them in the park across the street.	Tozelaki bango na parke oyo ezalaki na ngámbo mosusu ya balabala.
His interest in the history of science is piqued.	Intérêt na ye na histoire ya science e piquer.
So the cashier put three dollars in the box.	Yango wana, mwasi ya mbongo atyaki dolare misato na esika yango.
She is so beautiful.	Azali kitoko mingi.
He deliberately deceived all his competitors.	Akosaki na nko bato nyonso oyo bazalaki kosala momekano na ye.
Put some muscle in it!	Tyá mwa misisa na kati na yango!
He glanced up at the sky.	Abwakaki miso na likoló.
Sawdust was everywhere.	Mputulu ya mabaya ezalaki bisika nyonso.
The natives migrate when the irrigation season begins.	Bato ya mboka yango bakendaka kofanda na mikili mosusu ntango eleko ya kosopela mai ebandi.
A zookeeper explained his job to a group of schoolchildren.	Mobateli moko ya zoo alimbwelaki etuluku moko ya bana ya kelasi mosala na ye.
Gloved hands.	Maboko oyo ezali na gant.
It is impossible to authenticate each instance sufficiently.	Ezali impossible ko authentiquer instance moko na moko suffisamment.
The population of the city has declined dramatically.	Bato ya engumba yango bakiti mpenza.
A competitive competition was held last year.	Momekano moko ya momekano mosalemaki na mobu moleki.
Passion can be confused with love.	Passion ekoki ko confondre na bolingo.
Sometimes, this tree dies.	Tango mosusu, nzete oyo ekufaka.
Is it worth protecting the rainforest?	Ezali na ntina kobatela zamba ya mbula?
The city has few tourists.	Engumba yango ezali na bato mingi te oyo bayaka kotala yango.
We planted trees to commemorate the anniversary.	Tolonaki banzete mpo na kokanisa mokolo ya kokanisa yango.
He came running down the road.	Ayaki mbangu na nzela.
Since then, additional support facilities have been built.	Banda wana, batongaki bisika mosusu ya kosunga.
There’s a lot to discover about the history of this region.	Ezali na makambo mingi ya ko découvrir na histoire ya région oyo.
No other changes are observed.	Mbongwana mosusu emonanaka te.
Cool air refreshes the skin.	Mopɛpɛ ya malili ezongisaka loposo makasi.
The cobras lurched away.	Ba cobras yango ebalukaki mosika.
The city is famous for its fireworks.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bafeti na yango ya mɔtɔ.
Healthy sleeping habits can help prevent kidney disease.	Mimeseno ya malamu ya kolala ekoki kosalisa mpo na kopekisa maladi ya rein.
The road winds through hills.	Nzela yango ezali kolekaleka na bangomba mike.
Mix in some of the strawberries.	Sangisa mwa ndambo ya ba fraises.
A bird flies south in autumn.	Ndɛkɛ moko epumbwaka na sudi na eleko ya ɔtɔnɛ.
The city is located on the banks of the river.	Engumba yango ezali pembenipembeni ya ebale yango.
The robot is programmed to make a decision.	Robot yango esalemi na programɛ mpo na kozwa ekateli moko.
The man wiped the sweat from his face.	Mobali yango apangusamaki motoki na elongi na ye.
An old torn poster offering awards.	Affiche moko ya kala oyo epasukaki oyo ezali kopesa mbano.
So they set out on foot.	Bongo basalaki mobembo na makolo.
The children were captivated by birdsong.	Bana yango bakangaki bango na koyemba ya bandɛkɛ.
One important function of leaders is goal setting.	Mosala moko ya ntina oyo bakambi basalaka ezali ya kotya mikano.
Thus, three trials were performed for each subject.	Na yango, bamekaki misato mpo na moto mokomoko.
Pump up the volume!	Pompe likolo ya volume!
He took four coins from his pocket.	Azwaki mbongo minei ya bibende na poche na ye.
There are many stories to be told.	Ezali na masolo mingi oyo esengeli koyebisa.
The waiter poured us more drinks.	Mosali ya mesa asopelaki biso masanga mosusu.
Salt, pepper and chili finish the seasoning.	Mungwa, pilipili mpe pilipili ya kokauka esilisaka assaisonnement.
He accused the actor of all kinds of sexual misconduct.	Afundaki mosani yango na makambo ya ndenge nyonso ya kosangisa nzoto.
Only nine percent of students passed.	Kaka bana-kelasi libwa likoló na monkama nde balekaki.
Many animals were killed.	Babomaki banyama mingi.
Dressed in a dirty gray robe, he entered the cave.	Alati elamba ya langi ya motane oyo ezalaki na bosɔtɔ, akɔtaki na libulu yango.
The parade marched downtown.	Défilé yango etambolaki tii na katikati ya engumba.
There are shops along the street.	Ezali na bamagazini pembenipembeni ya balabala.
Protesters gathered at the town hall.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki na mairie.
The group is following the correct procedure.	Groupe ezali kolanda procédure correcte.
The little boy could not hold back his tears.	Mwana moke yango akokaki kopekisa mpisoli na ye te.
He had to visit again.	Asengelaki kokende kotala lisusu.
Some animals adapt to change.	Banyama mosusu emesanaka na ndenge ebongwanaka.
They deserve to see it.	Bazali na ntina ya komona yango.
He took a sip, then choked up and smiled.	Amɛlaki mwa mai, na nsima akangaki nzela mpe asɛkaki.
The horse won the race.	Mpunda yango elongaki momekano yango.
Editors, photographers, and reporters are paid poorly.	Ba rédacteurs, ba photographes, na ba journalistes bafutamaka mabe.
Now add the nutmeg and ginger.	Sikoyo, bakisá muscade mpe ngéngé.
The factory site is now part of a nature reserve.	Esika yango ya izini ezali sikoyo na kati ya esika oyo babombaka biloko oyo ezalisamá.
My clothes are dirty.	Bilamba na ngai ezali salite.
They were baked in the oven.	Bazalaki kotumba yango na fulu.
He can’t remember her name.	Akoki komikundola nkombo na ye te.
All of these people have taken therapy classes.	Bato wana nyonso basili kozwa bakelasi ya kosalisa bato na maladi.
He helped the poor by volunteering in hospitals.	Asalisaki babola na ndenge azalaki kosala mosala ya bolingo malamu na balopitalo.
Take on the duties of a community leader.	Bozwa misala ya mokambi ya lisanga.
We hope you all enjoyed the conference.	Tozali kolikya ete bino banso bosepelaki na likita linene.
He declined to name them.	Aboyaki kopesa nkombo na bango.
He crossed over to the other side of the pond.	Akataki na mai tii na ngambo mosusu ya etima.
Henry wanted more.	Henry alingaki makambo mosusu.
This country is famous for its history.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na lisolo na yango.
This story is symptomatic of larger social concerns.	Lisolo oyo ezali elembo ya mitungisi ya minene ya bomoi ya bato.
His mother lost her mind.	Mama na ye abungisamaki na makanisi.
Officials will choose a future date.	Bakonzi bakopona mokolo oyo bakosala na mikolo ezali koya.
The bear also spends most of its time alone.	Urse yango elekisaka mpe ntango na yango mingi ye moko.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Secteur ya fabrication ya mboka ezali kokola noki.
The index of industrial production fell.	Indice ya production industrielle ekita.
Numbers that express statistical information are called statistics.	Mituya oyo emonisaka makambo oyo etali mituya babengaka yango mituya.
He ate, without much enthusiasm.	Aliaki, kozanga molende mingi.
He slammed his hands on the table.	Abɛtaki mabɔkɔ na ye na mesa.
We love him so much.	Tolingaka ye mingi.
The door creaked loudly.	Ekuke yango ezalaki koganga makasi.
How exactly does he do that?	Ndenge nini mpenza asalaka bongo?
They were out shooting rabbits.	Bazalaki libanda kobɛta masasi na ba lapin.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Ba transistors ezalaki na ntina mingi na électronique koleka ba tubes à vide.
Many suffering people turned to religion for comfort.	Bato mingi oyo bazalaki konyokwama bakómaki kobɔndisama epai ya mangomba.
This crisis is over with the new government.	Crise oyo esili na gouvernement ya sika.
The gradually cooling temperature prompted him to do so	Température oyo ezalaki kokóma malili mokemoke etindaki ye asala bongo
Teacher, specializes in early childhood education.	Molakisi, azali spécialiste ya éducation ya bana mike.
The actress worked hard to maintain her figure.	Actrice wana asalaki makasi mpo na kobatela figure na ye.
Listen carefully to what we are saying.	Yoka malamu makambo oyo tozali koloba.
Give it another ten seconds.	Pesá yango lisusu segɔnde zomi.
The robbers escaped through a small hole in the fence.	Miyibi bakimaki na nzela ya mwa libulu moko oyo ezalaki na lopango.
There are various types.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge.
She handed him the cream.	Apesaki ye krɛmɛ yango.
A writer influences his readers in many ways.	Mokomi azali na bopusi likoló na batángi na ye na makambo mingi.
Please adjust your expectations.	Tosɛngi bino bóbongisa makambo oyo bozali kolikya.
The temperature is plummeting.	Température ezali kokita makasi.
There are lots of other interesting things in this book.	Ezali na ebele ya makambo mosusu ya kosepelisa na buku oyo.
Cleaners are busy cleaning up the mess.	Basali ya bopeto bazali na mosala mingi ya kosukola mobulu.
Scientists are trying to understand brain plasticity.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba ndenge oyo bɔɔngɔ́ ezala na plastiki.
Her stories appealed to him, and he sang them to her.	Masolo na ye esepelisaki ye, mpe ayembelaki ye yango.
The prime minister announced a new tax today.	Premier ministre asakoli lelo mpako ya sika.
Salt is an essential mineral in our body.	Mungwa ezali minerais moko ya ntina mingi na nzoto na biso.
A sudden gust of wind caused his umbrella to flap.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka esalaki ete parapluie na ye ebɛta.
They "set" the clock.	Ba "set" montre yango.
They decided not to fight.	Bazwaki ekateli ya kobunda te.
Mystic stood and gazed at the stars.	Mystique atɛlɛmaki mpe azalaki kotala minzoto.
She was a busy woman and a glutton.	Azalaki mwasi oyo azalaki kosala makambo mingi mpe kolya mingi.
Enjoy the food.	Sepelá na bilei yango.
A family member confirmed his death to a reporter.	Moto moko ya libota andimi liwa na ye na mopanzi sango moko.
She was a very independent woman.	Azalaki mwasi oyo azalaki mpenza na lipanda.
The geese were fed chicken scraps.	Bazalaki koleisa ba oies biloko oyo etikalaki na nsoso.
Where did he get that scar?	Azwaki cicatrice wana wapi?
He lifted the book off the coffee table.	Atombolaki buku yango na mesa ya kafe.
Word of his arrival quickly spread through the country.	Liloba ya boyei na ye epalanganaki nokinoki na mboka.
In the end, he got tenure.	Na suka, azuaki tenure.
The bed springs hit the floor with a loud crash.	Ba ressorts ya mbeto ebɛtaki na nse na kobɛta makasi.
The waiter was tall, thin, and flawless.	Mosali ya mesa azalaki molai, moke, mpe azalaki na mbeba te.
The temple was built on an old site.	Tempelo yango etongamaki na esika moko ya kala.
He sat up, and showed her the mirror.	Afandaki, mpe amonisaki ye talatala.
River flow peaks in spring.	Kosopana ya ebale ekómaka mingi na eleko ya prɛnta.
Some revolutions turn violent.	Ba révolutions mosusu ebalukaka na mobulu.
The crowd seemed to be planning something.	Emonanaki lokola ete ebele ya bato yango bazalaki kosala mwango ya likambo moko.
All products in this store are certified safe.	Biloko nyonso oyo ezali na magazini oyo ezali na mokanda oyo endimisi ete ezali na likama te.
The cake was in two pieces.	Gato yango ezalaki na biteni mibale.
Look at the boy, dancing with joy!	Talá mwana mobali yango, azali kobina na esengo!
Spend two hours in the sun.	Lekisa ngonga mibale na moi.
This is the setting for a modern detective story.	Oyo ezali cadre ya lisolo ya detective ya mikolo oyo.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Bibale mpe bitima oyo ezalaki kotonda etondisaki babalabala.
Some people obviously don’t have a sense of humor.	Emonani ete bato mosusu bazalaka na mayele ya kosɛkisa te.
They asked how citizens viewed climate change.	Batunaki ndenge bana-mboka batalelaka mbongwana ya klima.
It tasted of apples.	Ezalaki na elɛngi ya bapɔme.
He was very careless.	Azalaki mpenza na bokɛngi te.
The couple chose to divorce.	Babalani yango baponaki koboma libala.
Most refugees lived below the "dignity threshold."	Ba réfugiés mingi bazalaki kofanda na se ya "seuil ya lokumu."
The state will assign a budget to each person.	L’Etat ekopesa budget na moto moko na moko.
They began their journey to the moon.	Babandaki kotambola na bango na sanza.
Always a pleasure to see you, my friend.	Ezalaka ntango nyonso esengo komona yo, moninga na ngai.
Smoking is not allowed in this room.	Komela likaya epesami nzela te na shambre oyo.
Other nations followed a similar course.	Bikólo mosusu mpe elandaki nzela ya ndenge wana.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Mosali ya mesa asopaki kɔpɔ mosusu ya vinyo mpo na bapaya.
Dogs come from wolves, which come from cats.	Bambwa eutaka na bambwa ya zamba, oyo eutaka na bambwa.
We need to travel less.	Tosengeli kosala mibembo mingi te.
The valleys are in danger of drying up.	Mabwaku ezali na likama ya kokauka.
We cleaned the attic and sorted the trash.	Tozalaki kosukola ndako ya likoló mpe tozalaki kokabola bosɔtɔ.
Dad speaks many languages.	Tata alobaka minɔkɔ mingi.
Local law prohibits the export of illegal firewood.	Mibeko ya mboka epekisi kobimisa nkoni oyo epekisami na mboka mopaya.
It’s so nice to meet you.	Ezali esengo mingi kokutana na yo.
She presents a variety of patients in her clinic.	Azali kolakisa bato ya maladi ndenge na ndenge na kliniki na ye.
The organ looks in many directions.	Enama yango etalaka na bisika mingi.
The streets were crowded today.	Babalabala etondaki na bato lelo oyo.
There are two classes of people in this culture.	Ezali na ba classes mibale ya batu na culture oyo.
All the blocks are square.	Ba blocs nionso eza carré.
The golden sun sets behind the mountains.	Moi ya wolo ezali kolala nsima ya bangomba.
The company's growth is driven by new construction.	Bokoli ya kompanyi yango ezali mpo na botongi ya sika.
The sea was slowly being destroyed.	Mbu ezalaki kokóma mokemoke kobebisama.
Nearly three-fourths of his subjects opposed it.	Pene na bato misato likoló na minei kati na bato oyo azalaki koyangela batɛmɛlaki yango.
He got lost in a forest.	Abungaki nzela na zamba moko.
He quickly obeyed.	Nokinoki atosaki.
You must keep all fuel containers tightly closed.	Osengeli kobatela ba récipients nionso ya essence na bokangami makasi.
The ticket was two dollars more than the train fare.	Tike yango ezalaki na dolare mibale koleka mbongo ya engbunduka.
They cannot see very well at night.	Bakoki komona malamu mpenza te na butu.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Tosɛngi bino bóyeba ete pont yango ekangami mpo na bato oyo batambolaka na makolo.
Small birds perched on a tree in the garden.	Bandɛkɛ mikemike bafandaki likoló ya nzete moko na elanga.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Elembo ya mbisi ezali komonisa eloko te na puzzle oyo.
The medicine cured my illness.	Nkisi yango ebikisaki maladi na ngai.
The soldiers were chasing the locals.	Basoda bazalaki kolanda bato ya mboka yango.
I need to talk to my supervisor immediately.	Nasengeli kosolola nokinoki na mokambi na ngai.
Thousands of people witnessed this miracle.	Bato nkóto mingi bamonaki likambo yango ya kokamwa.
He went into the grocery store.	Akɔtaki na magazini ya biloko ya kolya.
They were accused of collaborating with the enemy.	Bafundaki bango ete basalaki boyokani na banguna.
The hyena sees its prey, but does not attack it.	Hyène emoni nyama oyo elyaka, kasi ebundisaka yango te.
The car pulled in front of him.	Motuka ebendaki liboso na ye.
That is why people choose centuries.	Yango wana bato baponaka bikeke.
Many cities were destroyed by the storm.	Bingumba mingi ebebisamaki na mopɛpɛ makasi yango.
It’s the nature of a dog to bite.	Ezali nature ya mbwa koswa.
This part of town is pretty sad.	Eteni oyo ya engumba ezali mpenza ya mawa.
A column of rats was busy transporting food.	Kolona moko ya bafololo ezalaki na mosala mingi ya komema bilei.
Looking for some chocolate cake recipe?	Ozali koluka mwa recette ya gâteau ya chocolat?
Thousands of businesses collapsed immediately.	Bankóto ya mimbongo ekweaki mbala moko.
The beginning is the end of the beginning.	Ebandeli ezali nsuka ya ebandeli.
This dress is made of taffeta.	Elamba oyo esalemi na taffeta.
We travel mainly by train.	Tosalaka mibembo mingimingi na engbunduka.
Few people are working.	Bato moke nde bazali kosala mosala.
Then the carpet is released into the air.	Na nsima, tapis yango ebimaka na mopɛpɛ.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Akɔtaki na kuku, epai akuti mama na ye.
Do you like that hat?	Osepelaka na shario wana?
A ship sank in the harbor.	Masuwa moko ezindaki na libongo.
Disappointment in the political process.	Déception na processus politique.
Maps work best when the weather is clear.	Bakarte esalaka malamu soki ntango ezali polele.
A devoted young mother left home for the city.	Elenge mama moko oyo amipesaki na mosala alongwaki na ndako mpo na kokende na engumba yango.
His intellectual career was marred by scandal.	Mosala na ye ya mayele ebebisamaki na makambo ya nsɔni.
Governments have little power to effect change.	Baguvɛrnema ezali na nguya mingi te ya kosala mbongwana.
Her sister was only eight years old at the time.	Ndeko na ye ya mwasi azalaki kaka na mbula mwambe na ntango wana.
Contreman grinned, showing him all his teeth.	Contreman asɛkaki, kolakisa ye mino na ye nyonso.
The lines are long.	Milɔngɔ́ yango ezali milai.
The land is used to grow lavender.	Mabele yango esalelamaka mpo na kolona lavande.
Look around you.	Talá zingazinga na yo.
They returned one by one.	Bazongaki moko moko.
The boy used the time to polish his shoes.	Mwana mobali yango asalelaki ntango yango mpo na kopɛtola sapato na ye.
An hour later, they were ready to launch their boat.	Nsima ya ngonga moko, bamibongisaki mpo na kobwaka masuwa na bango.
The dentist had a patient who needed crowns.	Monganga ya mino azalaki na mobɛli moko oyo azalaki na mposa ya mitole.
He has always been a leader.	Banda kala, azalaki mokambi.
Eels are elongated, slender fish.	Anguilles ezali mbisi oyo ekómi molai mpe ya mikemike.
None demanded a full answer.	Moko te asɛngaki eyano mobimba.
The calves were small.	Bana ya ngɔmbɛ ezalaki mike.
He sat on the edge of the table.	Afandaki na mopanzi ya mesa.
This practice is common in many countries.	Momeseno yango esalemaka na mikili mingi.
My aunt was hurt by that comment.	Tantine na ngai azokaki na commentaire wana.
They famously never moved together.	Bayebani mingi ete bakendaki kofanda esika moko ata mokolo moko te.
The residents feel that tourism has damaged the local environment.	Bafandi yango bamonaka ete tourisme ebebisi zingazinga ya mboka yango.
Colleagues praised him for his honesty.	Baninga ya mosala bakumisaki ye mpo na bosembo na ye.
All these countries have a diverse population.	Bikólo yango nyonso ezali na bato ya bikólo ndenge na ndenge.
The table is against the wall.	Mesa yango ezali na efelo.
The robot obeyed its master.	Robo yango ezalaki kotosa nkolo na ye.
The factory was closed due to labor problems.	Usine yango ekangamaki mpo na mikakatano ya mosala.
The plants grew in the dark.	Milona yango ekolaki na molili.
Tears streamed down her face as she hugged the baby.	Mpisoli ezalaki kokita na elongi na ye ntango azalaki koyamba mwana yango.
His hand trembled as he reached for the bell.	Loboko na ye eninganaki ntango asimbaki ngonga.
Finally, after much preparation, we set out.	Nsukansuka, nsima ya komibongisa mingi, tobandaki mobembo.
The country has borne the brunt of floods and landslides.	Mboka yango ememi mokumba ya mpela mpe koguga ya mabelé.
Be very careful when driving at night.	Kebá mpenza soki ozali kotambwisa motuka na butu.
To advertise their merchandise, they took pictures everywhere.	Mpo na kosala piblisite ya biloko na bango ya mombongo, bazalaki kokanga bafɔtɔ bisika nyonso.
Sometimes behavior is driven by multiple factors.	Ntango mosusu etamboli etindamaka na makambo mingi.
The blonde smiled and winked at me.	Blonde yango asɛkaki mpe abɛtaki ngai miso.
He worked surprisingly fast.	Asalaki mbangu na ndenge ya kokamwa.
Throw away everything that has gone wrong.	Bwaka nyonso oyo esili kokende mabe.
The lights are on.	Miinda epeli.
They helped him get home.	Basalisaki ye akóma na ndako.
Wash the vegetables, chop the potatoes and peel the carrots.	Sukola ndunda, kata ba pomme de terre mpe longola ba carottes.
Rich people get richer.	Bato ya bozwi bakómaka na bozwi mingi.
Onions become sweet when cooked.	Matungulu ekómaka elɛngi ntango balambi yango.
The garden was well maintained.	Elanga yango ezalaki mpenza kobatelama.
The country was in darkness.	Mboka yango ezalaki na molili.
It was low tide.	Ezalaki marée basse.
Clouds rolled over the blue horizon.	Mapata ezalaki kobalusama likoló ya horizon bleu.
These crimes went unpunished.	Ba crimes wana ekendeki sans punition.
None of the youths were armed.	Moko te kati na bilenge yango azalaki na bibundeli.
Their relationship has now become more fulfilling, automatic.	Boyokani na bango ekómi sikawa kokokisama mingi, esalemaka yango moko.
She is very handsome for her senior year.	Azali kitoko mingi mpo na mbula na ye ya nsuka.
No one likes him.	Moto moko te alingaka ye.
It was too dangerous, he knew.	Ezalaki likama mingi, ayebaki.
Let me see your watch, please!	Tiká namona montre na yo, nabondeli yo!
He has been practicing karate for many years.	Azali kosala ngalasisi ya karate banda bambula mingi.
The poem does not describe a happy state.	Poɛmi yango elobeli ezalela ya esengo te.
A toy store is located in this shopping center.	Magasin ya biloko ya kosakana ezali na centre oyo ya kosomba biloko.
The water vapor became white clouds.	Mopɛpɛ ya mai ekómaki mapata ya mpɛmbɛ.
It was the first mansion in the world.	Ezalaki ndako monene ya liboso na mokili mobimba.
Windows should be cleaned regularly.	Esengeli kosukola maninisa mbala na mbala.
The winds in their galaxy were very strong.	Mipɛpɛ oyo ezalaki na galaksi na bango ezalaki makasi mpenza.
They hope the new power plant will help them.	Bazali kolikya ete centrale ya sika ya kura ekosalisa bango.
The farmer’s car was stuck in the sand.	Motuka ya mosali bilanga ekangamaki na zelo.
He was especially known for letting his hair grow long.	Ayebanaki mingimingi mpo azalaki kotika nsuki na ye ekóma milai.
The flock of birds chirped restlessly.	Etonga ya bandɛkɛ yango ezalaki kobɛtabɛta na kozanga kopema.
The forecast predicts rain for this week.	Pronostic esakoli mbula mpo na mposo oyo.
We want to share her story with you.	Tolingi kokabola lisolo na ye elongo na bino.
Few support the plan.	Bato moke bazali kopesa mabɔkɔ na mwango yango.
Ordinary people want good schools for their children.	Bato mpamba balingi biteyelo ya malamu mpo na bana na bango.
Don’t mess up, you don’t want to.	Bebisa te, bolingi te.
The park was packed with people.	Parc yango etondaki na bato.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Ntango mosusu maladi ya makasi ekoki kozwa yango kozanga ete bákebisa ye.
I hate that woman.	Nayinaka mwasi wana.
The ground was sinking as the sun rose.	Mabele ezalaki kozinda ntango moi ezalaki kobima.
The milk thickens gradually.	Miliki yango ekómaka mokemoke.
We shook hands and wished each other well.	Topesanaki mabɔkɔ mpe tozalaki kopesana mposa ya malamu.
He ran with determination.	Akimaki mbangu na ekateli makasi.
This data sample is too small to statistically analyze.	Échantillon ya ba données oyo ezali muke mingi pona ko analyser statistiquement.
Each story presents a different picture of the country.	Lisolo moko na moko ezali kolakisa elilingi ekeseni ya mboka.
We need to keep this place clean!	Tosengeli kosala ete esika oyo ezala pɛto!
Everyone stepped aside.	Bato nyonso babimaki pembeni.
The milk is heated.	Bazali kopesa miliki yango molunge.
Smear lentils on pastry.	Pakola lentilles na pâtisserie.
Travelers talk about the hot springs here.	Bato oyo basalaka mibembo balobelaka maziba ya mai ya mɔtɔ oyo ezali awa.
A small earthquake struck the city.	Koningana ya mabelé moko ya moke ebɛtaki engumba yango.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Ingénierie génétique ekoki kobimisa banzete ya likama.
It must be huge!	Esengeli kozala monene mpenza!
Many scientists oppose cloning.	Bato mingi ya siansi batɛmɛlaka kosala ba clones.
Iron ore contains iron and some other metals.	Minerais ya ebende ezalaka na ebende mpe mwa bibende mosusu.
China is one of the fastest growing economies in the world.	Chine ezali moko ya mikili oyo ezali na nkita oyo ezali kokola nokinoki.
Cinema is a common choice.	Cinéma ezali likambo oyo bato mingi baponaka.
He is a man of great stature.	Azali moto ya molai monene.
They ate a bowl of rice.	Bazalaki kolya saani ya loso.
Some people were completely confused.	Bato mosusu babulunganaki mpenza.
The crowd was jumping.	Ebele ya bato bazalaki kopumbwapumbwa.
People lost their jobs during the recession.	Bato babungisaki misala na bango na ntango wana ya bokiti ya nkita.
He drove dangerously, mowing people and animals.	Azalaki kotambwisa motuka na ndenge ya likama, azalaki kokata bato mpe banyama.
Open the window, he's screaming!	Fungola lininisa, azali koganga!
The river was swollen.	Ebale yango evimbaki.
He blinked at the memory.	Akangaki miso na bokundoli yango.
You have to read everything.	Osengeli kotánga biloko nyonso.
The factory owners declared bankruptcy.	Bakolo usines balobaki ete bakosala faillite.
The word finds its way into poetry and art.	Liloba ezuaka nzela na yango na kati ya poésie mpe na art.
The white man's dress was bright orange.	Elamba ya mondele yango ezalaki na langi ya orange ya kongɛnga.
Where does all that water go?	Mai wana nyonso ekendaka wapi?
An old man was fishing on the deck for catfish.	Mobange moko azalaki kokanga mbisi na pont mpo na koluka mbisi babengi catfish.
The city has many tall buildings.	Engumba yango ezali na bandako mingi ya milai.
He sat in my office.	Afandaki na biro na ngai.
Our profits have gone down.	Ba profits na biso ekiti.
Liberate the fields by burning the crops.	Bosikola bilanga na kotumba milona.
Washing and drying are two different things.	Kosukola mpe kokaukisa ezali makambo mibale oyo ekeseni.
Sentence seven has a second sign.	Fraze nsambo ezali na elembo ya mibale.
Hue is a city famous for its antiquities.	Hue ezali engumba oyo eyebani mingi mpo na biloko na yango ya kala.
Calmly, he raised his hand.	Na kimya nyonso, atombolaki lobɔkɔ na ye.
Swelling nostalgia for middle age	Nostalgie ya kovimba mpo na moyen âge
The entrance hall is flooded.	Ndako ya kokɔta etondi na mai.
The vision of a child may be enough to sustain this park.	Emonaneli ya mwana ekoki kokoka mpo na kobatela parke oyo.
Immerse the cut carefully.	Bozindisa esika oyo bakati na likebi mpenza.
People go to the theater for entertainment.	Bato bakendaka na ndako ya masano mpo na kominanola.
No one likes to see their favorite band back together.	Moto moko te alingaka komona groupe oyo balingaka mingi ezongi esika moko.
The rose plant prefers dry weather.	Molona ya rose elingaka mingi ntango ya kokauka.
Humans are creatures of adaptation.	Bato bazali bikelamu oyo ekoki komesana na makambo.
A tree fell during the storm.	Nzete moko ekweaki na ntango ya mopɛpɛ makasi wana.
We cannot see that evil.	Tokoki te komona mabe wana.
A girl drowned in a local lake.	Mwana mwasi moko azindaki na mai na laki moko ya mboka yango.
He saw her spying.	Amonaki ye azali kosala espionnage.
Public transport systems in the city are cheap and convenient.	Ba systèmes ya transport public na engumba ezali na talo moke mpe ezali malamu.
The squirrel usually stores nuts for the winter.	Mbala mingi, nzoku ebombaka mbuma ya nzungu mpo na eleko ya malili.
Snail is popular, snails with garlic and butter.	Bato mingi balingaka escargot, ba escargots na ail na manteka.
Cautiously, the hunter stopped the party.	Na bokebi nyonso, mobomi-nyama atɛlɛmisaki fɛti yango.
All political parties were providing food and other basic necessities.	Ba partis politiques nionso ezalaki kopesa bilei mpe biloko mosusu ya ntina.
The snow is melting all the time.	Neige ezali konyangwa ntango nyonso.
He was one of the first to discover this treasure.	Azalaki moko ya bato ya liboso oyo bamonaki eloko yango ya motuya.
The manager was very rude.	Mokambi yango azalaki mpenza na maloba mabe.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Ballons ezalaka pɛpɛlɛ koleka mopɛpɛ, kasi ezalaka kilo koleka hydrogène.
Employment opportunities are obviously plentiful.	Emonani ete mabaku ya mosala ezali mingi.
A highway runs through the forest.	Nzela moko ya monene ezali koleka na zamba.
Her hair of bright blonde curls turned gray at first.	Suki na ye ya ba boucles blondes ya kongenga ekómaki gris na ebandeli.
Walking through the dense forest was difficult.	Kotambola na zamba ya monene ezalaki mpasi.
You may need to cut back on your sugar intake.	Ekoki kosɛnga okata sukali oyo omɛlaka mingi.
He avoided her gaze.	Akimaki kotala na ye.
Feathers turn gray in winter.	Nsala ya nsoso ekómaka mpɛmbɛ na eleko ya malili.
This is a very important fact.	Likambo oyo ezali na ntina mingi mpenza.
The helicopter crashed in the woods.	Hélicoptère yango ekweaki na zamba.
I climbed the mountain	Namataki ngomba yango
Only students attend the university.	Kaka banakelasi nde bakendaka kelasi na iniversite yango.
The city is well known for its hospitality.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bato oyo bayambaka bapaya.
His dissent was drowned in cacophony.	Dissent na ye ezindaki na cacophonie.
She has a dark and handsome face.	Azali na elongi ya moindo mpe kitoko.
Many writers describe the book as a political satire.	Bakomi mingi balimbolaka buku yango lokola satire ya politiki.
There seems to be no reason to panic.	Emonani lokola ete ntina ya kobanga ezali te.
Anger is the opposite of gratitude.	Kosilika ezali bokeseni na botɔndi.
The dragon chose the girl whom the princess welcomed, .	Dragon aponaki mwana mwasi oyo mwana mwasi ya mokonzi ayambaki, .
A black bird hovered overhead.	Ndɛkɛ moko ya moindo ebalukaki na likoló.
As the economy deteriorates, many people are unemployed.	Lokola makambo ya nkita ezali se kobeba, bato mingi bazali na mosala te.
This emergency is a long way off.	Likambo ya mbalakaka oyo ezali mosika na nzela molai.
Sounds of laughter filled the streets.	Makɛlɛlɛ ya kosɛka etondaki na balabala.
These sandwiches are delicious!	Ba sandwich oyo ezalaka elengi!
Driving on that windy road is fun.	Kotambwisa motuka na nzela wana ya mopɛpɛ ezalaka esengo.
The aliens looked human.	Ba étrangers bazalaki komonana lokola bato.
They are performing in concert.	Bazali kosala ba performances na concert.
The restaurants around here are really good.	Ba restaurants oyo ezali zingazinga awa ezali mpenza malamu.
The pictures on the wall depict sports enthusiasts.	Bililingi oyo ezali na efelo yango ezali komonisa bato oyo balingaka mingi masano.
So his friends decided to accept the invitation.	Yango wana, baninga na ye bazwaki ekateli ya kondima libyangi yango.
Willful misconduct	Kosala mabe na nko
The snakes snatched the fruit from his hands.	Ba nyoka balongolaki mbuma yango na mabɔkɔ na ye.
To some, he is known for his insightful observations.	Mpo na bato mosusu, ayebani mpo na mayele na ye ya kotala makambo na mayele.
We could see that there were other people in the park.	Tozalaki komona ete ezalaki na bato mosusu na parke yango.
My block is small and pleasant.	Bloc na ngai ezali moke mpe esepelisaka.
We need to be realistic.	Tosengeli kozala na makanisi ya solosolo.
Therefore, the troops were ordered to retreat.	Yango wana, bapesaki mitindo ete basoda bázonga nsima.
He will fill this jar with apple juice.	Akotondisa molangi oyo na jus ya pomme.
A thin cloud hung over the island.	Lipata moko ya moke ekangamaki likoló ya esanga yango.
With an oath, he snatched the doll from her hand.	Na kolapa ndai, alongolaki mwana-popi yango na lobɔkɔ na ye.
It poured down.	Esopanaki na nse.
We traveled peacefully through the galaxy.	Tozalaki kosala mobembo na kimya nyonso na kati ya galaksi yango.
Putting the ball in the holes.	Kotia bale na mabulu.
The disease is common.	Maladi yango ezwamaka mingi.
This drink is delicious!	Masanga oyo ezali elengi!
In the past, these forests were rich in animals.	Kala, bazamba yango ezalaki na banyama mingi.
This science degree will enable many students to start businesses.	Diplôme oyo ya science eko permettre ba étudiants ebele ba banda ba entreprises.
A gleaming glass tower rose above the trees.	Ndako molai moko ya vitre oyo ezalaki kongɛnga ezalaki komata likoló ya banzete yango.
The ships were sailing to distant ports.	Masuwa yango ezalaki kokende na mabongo ya mosika.
There is little chance of an alarm clock.	Chance ya réveil ezali moke.
Showing love is very important.	Komonisa bolingo ezali na ntina mingi.
I found it in the attic.	Nakutaki yango na ndako ya likoló.
First, the fish must be cut open and gutted.	Ya liboso, esengeli kokata mbisi yango na libenga mpe kolongola yango na misɔpɔ.
This meeting has been adjourned.	Likita oyo ezongisami sima.
The city has thousands of rivers and lakes.	Engumba yango ezali na bankóto ya bibale mpe mabeke.
They don’t have anything like that.	Bazali na eloko ya ndenge wana te.
The city is divided into four districts.	Engumba yango ekabolami na bitúká minei.
The force operates in a peacekeeping capacity.	Force yango esalaka na makoki ya kobatela kimya.
This is usually done after a meal.	Mbala mingi, yango esalemaka nsima ya kolya.
He refuses to talk to me.	Aboyi kosolola na ngai.
Following the opposition in opinion polls.	Kolanda opposition na ba sondages d'opinion.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Lipeka na ye ezalaki kosala mpasi ntango azalaki komema valize ya kilo.
He always thinks of ways to help people.	Akanisaka ntango nyonso ndenge ya kosalisa bato.
He did the first experiments.	Asalaki ba expériences ya liboso.
He went for a walk.	Akendaki kotambola.
She patted him on the head, speaking softly.	Abɛtaki ye na motó, azalaki koloba na malɛmbɛ.
The natives worship nature.	Bato ya mboka yango basambelaka biloko oyo ezalisamá.
The trees cast long shadows over the otherwise quiet road.	Banzete yango ezali kobwaka bilili milai likoló ya nzela oyo ezalaki na kimya.
Just seeing the river was beautiful.	Bobele komona ebale yango ezalaki kitoko mpenza.
Much of modern society depends on technology.	Mingi ya bato ya mikolo na biso etaleli mayele ya tekiniki.
I have never felt such pain.	Nayoká naino te mpasi ya ndenge wana.
A silver carriage was driven to the funeral.	Bamemaki motuka moko ya palata mpo na kokende na matanga.
The next morning, he woke up early.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, alamukaki ntɔngɔntɔngɔ.
Are you ready to go?	Ozali prêt ya kokende?
Then the butler poured wine into each glass.	Na nsima, moto oyo azalaki kopesa vinyo azalaki kosopa vinyo na kɔpɔ mokomoko.
Make your goal a reality.	Salá ete mokano na yo ezala solo.
It wasn't long before he realized something was wrong.	Eumelaki te liboso asosolaki ete likambo moko ezalaki mabe.
The plant uses hydropower to generate its electricity.	Usine yango esalelaka nguya ya mai mpo na kobimisa kura na yango.
If it is dry, we cannot harvest it.	Soki ekauki, tokoki kobuka yango te.
Some schools routinely screen students for illegal drugs.	Biteyelo mosusu etalaka mbala na mbala bana-kelasi mpo na koyeba soki bamɛlaka bangi oyo epekisami.
The sun is a star.	Moi ezali monzoto.
Please limit the number of passengers on the deck.	Svp bo limiter nombre ya ba voyageurs na pont.
He was very absorbed in his book.	Amipesaki mingi na buku na ye.
He tasted the apples, and then pushed the basket away.	Amekaki bapɔme, mpe na nsima apusaki kitunga yango mosika.
The galaxy is very old.	Galaksi yango ezali ya kala mpenza.
The appetite for these products is unknown.	Mposa ya kolya biloko yango eyebani te.
I need to do some work.	Nasengeli kosala mwa misala.
Ensure the cream has a thick texture.	Assurez-vous que crème ezala na texture ya épaisse.
Population is projected to increase over the next decade.	Bato bakanisami ete bakokóma mingi na boumeli ya mbula zomi oyo ezali koya.
He wrote down what he heard.	Akomaki makambo oyo ayokaki.
He ran away from the party.	Akimaki na fɛti yango.
The pilot ran along a tight but safe course.	Mokumbi mpepo akimaki mbangu na nzela moko ya makasi kasi oyo ezalaki na likama te.
Like, these are long sentences.	Lokola, oyo ezali bafraze milai.
A sense of peace permeates the place.	Liyoki ya kimya etondi na esika yango.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Ba infirmiers oyo bazwi formasyo mingi bazali sikoyo kobatela bato oyo bazali na maladi ya kanser oyo bakómi mibange.
What a shame those coyotes can’t figure him out.	Oyo soni ba coyotes wana bakoki ko comprendre ye te.
The balloon floated away slowly.	Ballon yango ezalaki kopumbwapumbwa mosika malɛmbɛmalɛmbɛ.
Few people have access to the book.	Bato mingi te bakoki kozwa mokanda yango.
The president's aides organized a rally to carry his agenda.	Basungi ya mokambi babongisaki liyangani mpo na komema programme na ye.
In lakes, oxygen is concentrated near the bottom.	Na mabeke, oxygène ezalaka mingi pene na nse.
The city is home to many races.	Bato ya mposo mingi bafandaka na engumba yango.
Don’t start me!	Kobanda ngai te!
The woman is as angry as her perfume.	Mwasi yango azali na nkanda lokola malasi na ye.
A few years ago, no house stood here.	Eleki mwa bambula, ndako moko te etelemaki awa.
Every day, few children walk to school.	Mokolo na mokolo, bana mingi te batambolaka na makolo mpo na kokende kelasi.
The forecast calls for more inclement weather.	Pronostic yango esengaki météo ya mabe mingi.
Precipitations are rare.	Ba précipitations ezalaka mingi te.
Since you don’t write computer programs, you can’t write programs.	Lokola okomaka baprogramɛ ya ordinatɛrɛ te, okoki kokoma baprogramɛ te.
While waiting for the train, the woman felt nervous.	Wana azalaki kozela engbunduka, mwasi yango ayokaki kobanga.
On the way home, he saw his friend.	Ntango azalaki kozonga na ndako, amonaki moninga na ye.
The study attempts to measure depression.	Boyekoli yango emekaka komeka kotungisama na makanisi.
If the oil spills, keep stirring.	Soki mafuta yango esopani, kobá koningana.
There are similar products all over the world.	Ezali na biloko ya ndenge wana na mokili mobimba.
Be sensitive to the feelings of others.	Zalá na bokɛngi na mayoki ya basusu.
Say your full name.	Loba nkombo na yo mobimba.
The statue was installed as a memorial.	Batyaki ekeko yango lokola ekaniseli.
It is at this point that the path opens up.	Ezali na esika oyo nde nzela efungwamaka.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Komilelalela mpo na kotungisama mpe kosala bokeseni ezali mingi.
The train was wrecked.	Engbunduka yango ebebaki.
The ground collapsed when it started to rain.	Mabele yango ekweaki ntango mbula ebandaki kobɛta.
People and animals left the area after a woman died.	Bato mpe banyama balongwaki na esika yango nsima ya liwa ya mwasi moko.
They followed his flight.	Balandaki ndenge azalaki kopumbwa.
Children had to dress up for school.	Bana basengelaki kolata bilamba mpo na kokende kelasi.
Then we will discuss the possible reasons.	Na nsima, tokolobela bantina oyo ekoki kobima.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Likita na biso ebongisami lobi.
The new president says austerity measures are needed.	Président ya sika alobi ete ba mesures ya austerité esengeli.
We have enough timber to build a boat.	Tozali na mabaya oyo ekoki mpo na kotonga masuwa.
One must walk silently through a dark forest.	Moto asengeli kotambola nyɛɛ na kati ya zamba moko ya molili.
They live here in minimal terms.	Bafandaka awa na makambo ya moke.
Many children enjoyed playing together.	Bana mingi bazalaki kosepela kosakana elongo.
There was a wide selection of stores.	Ezalaki na bamagazini mingi oyo baponaki.
The story is about a young man who travels the world.	Lisolo yango elobeli elenge mobali moko oyo atambolaka na mokili mobimba.
Can you find him?	Okoki kozwa ye?
But more hard work was needed.	Kasi mosala mosusu ya makasi esengelaki.
Boys or girls cry when they see this.	Bana mibali to bana basi balelaka ntango bamoni likambo yango.
He, therefore, had no choice.	Ye, na yango, azalaki na nzela mosusu te.
Find the blocks hidden under the curtains.	Luka ba blocs oyo ebombami na se ya ba rido.
These girls all love to play soccer.	Bana basi oyo bango nyonso balingaka kobɛta ndembo.
The force of the impact, however, threw me off balance.	Nzokande, nguya ya kobɛta yango elongolaki ngai na bokatikati.
They have no way of pronouncing the letter a.	Bazali na lolenge ya kobenga lɛtɛlɛ a te.
They clean the streets of the country.	Bazali kosukola babalabala ya mboka.
Many people see the mountain as a place of worship.	Bato mingi bamonaka ngomba yango lokola esika ya losambo.
Children need strong discipline.	Bana bazali na mposa ya disipilini ya makasi.
Over time, the soil became nutritious.	Nsima ya ntango, mabele ekómaki na biloko oyo esalisaka nzoto.
The local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
He was drinking alcohol.	Azalaki komɛla masanga.
Police have not yet arrested anyone.	Police ezali nanu kokanga moto moko te.
I’m listening.	Nazali koyoka.
A retiree gets many benefits.	Moto oyo azwi pansiɔ azwaka matomba mingi.
Some argue that most technological advances were unintentional.	Bamosusu balobaka ete bokóli mingi ya tekiniki esalemaki na mokano te.
Only "er" formatted computers should concern you.	Kaka ba ordinateurs oyo ba formater "er" nde esengeli ko concerner yo.
We just wanted to talk to other people.	Tolingaki kosolola kaka na bato mosusu.
These galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Bagalaksi yango ezali na minzoto, baplanɛti mpe biloko ya molili.
The optimized fork was built by a local company.	Fourchette optimisé etongamaki na entreprise moko ya mboka.
My employer refused to attend.	Patrɔ na ngai aboyaki koyangana.
I'll come in the afternoon.	Nakoya na nsima ya midi.
There is no shortage of literature on the subject.	Mikanda oyo elobeli likambo yango ezangi te.
When you pass your exams, you get a certificate.	Tango oleki ba examens na yo, ozuaka certificat.
They climb the highest trees.	Bamataka banzete oyo eleki likoló.
A stranger appeared at the door.	Mopaya moko abimaki na ekuke.
You would not get a fair trial in this county.	Olingaki kozwa bosambisami ya bosembo te na etuka oyo.
He always acted sarcastically.	Azalaki ntango nyonso kosala makambo na kotyola.
He ran into the woods.	Akimaki mbangu na zamba.
The government has attracted downtown businesses with tax breaks.	Guvɛrnema ebendi bakompanyi oyo ezali na katikati ya engumba na ndenge ya kokitisa mpako.
They will vote next week.	Bako voter mposo ekoya.
The rangers opened fire on them.	Bato oyo babatelaka zamba babɛtaki bango masasi.
Scouts have a code of conduct for children.	Ba scouts bazali na code ya etamboli mpo na bana.
These discussions are expected to be critical to climate change.	Masolo maye mazali kozela kozala na ntina mingi mpo na mbongwana ya mopepe.
The wind is blowing from all directions.	Mopepe ezali kouta na ngambo nyonso.
The market sells a lot of clothes.	Na zando, batɛkaka bilamba mingi.
There is an entrance fee.	Ezali na mbongo oyo bakofuta mpo na kokɔta na esika yango.
Do they know that the city is attacking them?	Bayebi ete engumba yango ezali kobundisa bango?
There was still peace between them.	Kimya ezalaki kaka kati na bango.
More effort is needed to recognize this difference.	Esengeli kosala milende mingi mpo na koyeba bokeseni yango.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisaki mwa mbongo.
Climb to the top of the hill for an amazing view.	Matá na nsɔngɛ ya ngomba mpo na kotala yango na ndenge ya kokamwa.
He had surgery on his leg.	Asalaki lipaso na makolo na ye.
They swore to be faithful.	Balapaki ndai ya kozala sembo.
His confidence stayed high.	Confiance na ye etikalaki likolo.
The water was boiling for a few hours.	Mai ezalaki kotɔka na mwa bangonga.
Can you avoid regular exercise in favor of dieting?	Okoki koboya kosala ngalasisi mbala na mbala mpo na kosala régime?
Most materials in nature are soft, pliable, or fibrous.	Biloko mingi oyo ezali na kati ya biloko oyo ezalisamá ezalaka pɛtɛɛ, ekoki kolɛmba to ezalaka na bansinga.
He crushed the resulting nail.	Anyataki nsɛtɛ oyo ebimaki.
He became very interested in an idea.	Akómaki kosepela mingi na likanisi moko.
The wall is beautifully painted.	Batyaki mayemi kitoko na efelo yango.
Open the window on a cold night.	Fungola lininisa na butu oyo malili ezali makasi.
Try not to wait until the last minute.	Meká kozela te tii na miniti ya nsuka.
The poet was distinguished for his use of punctuation.	Alanga-nzembo yango azalaki na bokeseni mpo na ndenge azalaki kosalela bilembo ya bopemi.
The fence was painted bright green.	Batyaki langi na lopango yango langi ya vert oyo ezali kongɛnga.
He imagined himself floating weightlessly over the dense forest.	Amimonaki na makanisi ndenge azalaki kopumbwapumbwa kozanga kilo likoló ya zamba oyo ezalaki na banzete mingi.
Today hospitals are using his methods.	Lelo oyo balopitalo ezali kosalela mayele na ye.
He will travel through this city.	Akosala mobembo na nzela oyo ya engumba.
The lynx silently pursued its prey.	Lynx ezalaki kolanda nyɛɛ nyama oyo ezalaki kolya.
Something exciting for a tired city.	Eloko moko ya kosepelisa mpo na engumba oyo elɛmbi.
A bunch of fragrances was placed on the table.	Batyaki liboke moko ya nsolo kitoko likoló ya mesa.
He has less free time than his older brother.	Azali na ntango ya bopemi mingi te koleka ndeko na ye ya mobali ya mokóló.
The winning team will be awarded the championship trophy.	Ekipi oyo ekolonga ekopesama trophée ya championnat.
We try to protect our planet’s environment.	Tolukaka kobatela zingazinga ya planɛti na biso.
The invitations went out last week.	Ba invitations ebimaki na semaine eleki.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Mobange mwasi moko azalaki kobanga kokatisa balabala oyo bato bazalaki mingi.
They need to cancel their hotel reservation.	Basengeli ko annuler réservation na bango ya hôtel.
Try wearing socks on your cold feet.	Meká kolata ba chaussettes na makolo na yo ya malili.
One man's ability to do things is amazing.	Makoki ya moto moko ya kosala makambo ezali kokamwa.
He was blamed for the world falling into war.	Bapesaki ye foti mpo mokili ekweaki na etumba.
A period of great political upheaval.	Eleko ya mobulu monene ya politiki.
Most of his characters were vaguely based on real people.	Mingi ya ba personnages na ye ezalaki vaguement basé na batu ya solo.
They agreed to meet in a week at a restaurant.	Bandimaki kokutana na nsima ya pɔsɔ moko na restora moko.
When you talk, you need to pay attention to your body posture.	Ntango ozali kosolola, osengeli kotya likebi na ndenge nzoto na yo etɛlɛmaka.
Our service is fast, efficient and affordable.	Service na biso ezali mbangu, efficace mpe ya talo moke.
The new model is totally red.	Modèle ya sika eza totalement rouge.
Trucks stopped and men began unloading.	Mituka minene etɛlɛmaki mpe mibali babandaki kokitanya biloko.
The trees are grown close together.	Bazali kolona banzete yango penepene.
So how could anyone have foreseen such a tragedy?	Na yango, ndenge nini moto moko akokaki kokanisa liboso likambo ya mawa ya ndenge wana?
A cloud of dust stirred across the parched plain.	Lipata ya mputulu ezalaki koningana na kati ya patatalu oyo ekauki.
Some of the applicants are remarkably young.	Basusu kati na ba demandeurs bazali bilenge na ndenge ya kokamwa.
Today’s papers are printed on recycled paper.	Bapapye ya lelo enyatamaka na bapapye oyo ezongisami na mosala.
Three hours later, he arrived.	Nsima ya ngonga misato, akómaki.
Tom felt guilty.	Tom ayokaki ngambo.
The smell of the curry was really overwhelming.	Nsolo ya curry ezalaki mpenza koleka ndelo.
Almonds are growing in my garden.	Amande ezali kokola na elanga na ngai.
You do not need to use cream on the cake.	Ozali na ntina te ya kosalela krɛmɛ likoló ya gâteau.
The officer argued with the witness.	Mokonzi yango aswanaki na motatoli yango.
A sudden coughing embuggeration cut through the tedium.	Embuggerance ya mbalakaka ya kosukosu ekataki tedium.
Mia is our team captain.	Mia azali capitaine ya équipe na biso.
This example is unacceptable.	Ndakisa oyo ekoki kondimama te.
Everyone’s life is influenced by cultural factors.	Bomoi ya moto nyonso ezali na bopusi ya makambo ya mimeseno.
An unemployed man asks for money.	Mobali moko oyo azali na mosala te azali kosɛnga mbongo.
Stir the mustard into the egg mixture.	Bobalusa moutarde na kati ya mélange ya makei.
I couldn’t sleep last night.	Nakokaki kolala te lobi na butu.
I can share some of my thoughts with you.	Nakoki kokabola mwa makanisi na ngai elongo na bino.
The government desperately needs proper legislation.	Guvɛrnema ezali mpenza na mposa ya mibeko oyo ebongi.
To reduce costs, some schools will have fewer classes.	Mpo na kokitisa ntalo, biteyelo mosusu ekozala na mateya mingi te.
The new bridge will carry traffic from four directions.	Pont ya sika ekomema mituka uta na ngambo minei.
I scraped my knee falling off a hill.	Nakatakata libɔlɔngɔ na ngai oyo ezalaki kokwea na ngomba moko.
The invaders beat the villagers to death.	Ba envahisseurs babetaki ba villageois tii bakufaki.
He gives perfect intonation to every word of his speech.	Apesaka intonation ya kokoka na liloba nyonso ya elobeli na ye.
The project was controversial from the beginning.	Projet yango ezalaki na polémique banda ebandeli.
The halls of an old palace echoing.	Ba salles ya palais moko ya kala oyo ezali kozongela.
The dismantling was a natural process.	Démantlement yango ezalaki processus naturel.
I tried it for the first time yesterday.	Namekaki yango mpo na mbala ya liboso lobi.
Roasted chestnuts, roasted vegetables, and freshly caught fish.	Ba marrons oyo batumbaki, ndunda oyo batumbaki, mpe mbisi oyo bauti kokanga.
The bananas themselves are also edible.	Banana yango moko ezali mpe ya kolya.
Swallows nest only in private places.	Ba hirondelles esalaka zumbu kaka na bisika oyo bato bazali te.
They faced many challenges.	Bakutanaki na mikakatano mingi.
Poverty is endemic in this region.	Bobola ezali endemique na région oyo.
He left the party early.	Alongwaki na fɛti yango liboso ya ngonga.
The bird took flight.	Ndɛkɛ yango ezwaki mpɛpɔ.
We were working together.	Tozalaki kosala elongo.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Marto mpe mwa bansɛtɛ ezali bisaleli, moto nyonso ayebi yango.
You have to give him some credit.	Il faut opesa ye mua crédit.
Life here is hard.	Bomoi awa eza pasi.
You need to take good care of it.	Osengeli kobatela yango malamu.
A local priest declared the local temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo ya mboka yango ezali mosantu.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Mosolo oyo ekozwama na botekisi yango ekokende na mission ya mboka.
He glanced at the mirror.	Abwakaki miso na talatala.
He gave a loud whistle.	Abɛtaki piololo moko ya makasi.
Focus on it.	Tyá makanisi na yo nyonso na likambo yango.
He grabbed a pen and started writing names.	Asimbaki kalamu mpe abandaki kokoma bankombo.
The collapse could have been prevented.	Kokwea ya ndako yango ekokaki kopekisa yango.
Water is essential for survival.	Mai ezali na ntina mingi mpo na kobika.
I love trying new ingredients.	Nalingaka komeka biloko ya sika oyo basalelaka.
The results surprised everyone.	Ba résultats ekamwisaki batu nionso.
That country has a dysfunctional government.	Mboka wana ezali na guvɛrnema oyo ezali kosala malamu te.
We taught him to read as a child.	Toteyaki ye kotánga kaka mwana moke.
These substances are the active constituents in drugs.	Ba substances wana ezali ba constituants actifs na ba kisi.
Today, in politics, one can never know.	Lelo oyo, na makambo ya politiki, moto akoki koyeba yango ata moke te.
He may not have spoken in turn.	Ekoki kozala ete alobaki na ngala na ye te.
The young prince awaited an audience.	Elenge mokonzi yango azelaki bayoki.
They love a peaceful life.	Balingaka bomoi ya kimya.
It was a failed test of civic pride.	Ezalaki komeka lolendo ya bana mboka oyo elongaki te.
The natives are said to believe in a mythical creature.	Balobaka ete bato ya mboka yango bandimaka ekelamu moko ya masapo.
And by the next morning, all the money was gone.	Mpe na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki, mbongo nyonso esilaki.
Plants require carbon dioxide to produce energy.	Milona esɛngaka gaz carbonique mpo na kobimisa nguya.
So much fun.	Esengo mingi boye.
A computer is a necessity.	Ordinatɛrɛ ezali likambo oyo esengeli.
My sister is doing amazing.	Ndeko na ngai ya mwasi azali kosala makambo ya kokamwa.
A large bird landed peacefully on a branch.	Ndɛkɛ moko monene ekitaki na kimya nyonso likoló ya etape moko.
She offered us tea and cake.	Apesaki biso tii mpe gâteau.
Writers focused on their stories.	Bakomi bazalaki kotya makanisi na bango nyonso na masolo na bango.
He poured the boiling water into the kettle.	Asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na kati ya bouilloire.
The forests were thick, the sun was bright.	Bazamba ezalaki minene, moi ezalaki makasi.
Then pour cold water into the pan.	Na nsima, sopa mai ya malili na kati ya mbɛki.
He could read books and magazines.	Akokaki kotánga babuku mpe bazulunalo.
I was arrested for trying to put on a jacket.	Bakangaki ngai mpo namekaki kolata jacket.
The attack began two weeks earlier.	Kobundisa yango ebandaki pɔsɔ mibale liboso.
With that said, he makes an excellent candidate.	Na oyo alobi, asalaka candidat excellent.
One night the elephant fell into a well.	Mokolo moko na butu, ngando yango ekweaki na libulu moko.
Space exploration has fascinated me for many years.	Kolukaluka na etando esepelisi ngai banda bambula mingi.
The young camel was restless.	Elenge kamela yango azalaki kopema te.
Replace broken bulb a	Bozongisa ampoule oyo ebukani na esika ya a
He is waiting on a bench near the train station.	Azali kozela na esika ya kofanda pene na gare ya engbunduka.
After much negotiation, the parties reached an agreement.	Nsima ya masolo mingi, ba parties ekómaki na boyokani.
The King has imposed a prison sentence for anyone caught with a game animal.	Mokonzi apesi etumbu ya bolɔkɔ mpo na moto nyonso oyo akangami na nyama ya kobundisa banyama.
Turn over your paper.	Bambolá papye na yo.
The last thing her mother heard was laughter.	Likambo ya nsuka oyo mama na ye ayokaki ezalaki kosɛka.
Who will be the next president?	Nani akozala président oyo akolanda?
More traffic during peak hours results in more congestion.	Mituka mingi na ngonga ya mosala esalaka ete bato bákangama mingi.
The snow covered mountains were beautiful.	Bangomba oyo ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ ezalaki kitoko mpenza.
In recent months there have been signs of frustration.	Na basanza oyo euti koleka ezalaki na bilembo ya kozanga bosepeli.
Leaves rustled gently in the wind.	Nkasa ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Opposites attract.	Ba opposés ebendaka.
Cold baths are used to treat sunburn.	Basalelaka ba bains ya malili mpo na kosalisa kozika na moi.
A large swarm of bees attacked the boy.	Ebele monene ya nzoi ebundisaki mwana mobali yango.
Here the climate is hot and humid.	Awa climat ezali molunge mpe humide.
The young man headed down the hallway.	Elenge yango akendeki na nzela oyo ezalaki koleka.
Termites plague millions of homes every year.	Ba termites enyokolaka bamilio ya bandako mbula na mbula.
They are excluded from western culture.	Ba exclus na culture ya occident.
The damage was caused by the storm	Bebisi yango esalemaki na mopɛpɛ makasi
He drank two cups of coffee in quick succession.	Amɛlaki bakɔpɔ mibale ya kafe na kolandana nokinoki.
Both speakers made important points.	Balobi yango mibale balobelaki makambo ya ntina.
The bank is bankrupt.	Banki yango ezali na faillite.
After a few days, the rain stopped.	Nsima ya mwa mikolo, mbula etikalaki.
The moon was bright last night.	Sanza ezalaki kongɛnga lobi na butu.
The house is surrounded by farmland.	Ndako yango ezingami na mabele ya bilanga.
I left her sleeping soundly in her crib.	Natikaki ye alali malamu na mbeto na ye ya mwana.
I was drawn to religious mythology.	Nabendamaki na masapo ya mangomba.
His wife was accused of infidelity.	Bafundaki mwasi na ye ete azali sembo te.
Sentence composition is the most obvious difference.	Composition ya ba phrases ezali bokeseni oyo ezali komonana mingi.
A small man stood before the altar, kneeling.	Mobali moko ya moke atɛlɛmaki liboso ya etumbelo, afukamaki.
It was a prominent politician.	Ezalaki moto moko ya politiki oyo azalaki na lokumu mingi.
We didn’t want to give up our dignity.	Tozalaki kolinga kotika lokumu na biso te.
He was dressed in black, cutting his clothes.	Alataki bilamba ya moindo, azalaki kokata bilamba na ye.
The birds fed on the fruit that grew on the island.	Bandɛkɛ yango ezalaki kolya mbuma oyo ezalaki kokola na esanga yango.
The ledger of accounts is empty.	Buku monene ya ba comptes ezali pamba.
Our budget was very tight.	Budget na biso ezalaki makasi mingi.
So they decided to make more money.	Yango wana bazwaki ekateli ya kozwa mbongo mingi.
But, of course, he never did.	Kasi, ya solo, asalaki yango ata mokolo moko te.
It was loud and some debris fell.	Ezalaki na mongongo makasi mpe mwa biloko ya mabe ekweaki.
They could see hundreds of cars lined up.	Bazalaki komona bankama ya mituka oyo ezali kosala molɔngɔ.
Scientists were fascinated by the findings.	Bato ya siansi basepelaki mingi na makambo oyo bamonaki.
Climbers talked incessantly about what they were doing.	Bato oyo bazalaki komata bangomba bazalaki kolobela kozanga kotika makambo oyo bazalaki kosala.
Ships cannot sail through swamps.	Masuwa ekoki te kokóma na masuwa na kati ya mabwaku.
Hay bales formed an orderly row.	Ba bales ya matiti ya matiti ezalaki kosala molɔngɔ oyo ezalaki na molɔngɔ.
The student shrugged	Moyekoli yango atombolaki mapeka
They swam in the river centuries ago.	Bazalaki kobɛta mai na ebale yango eleki bikeke mingi.
Silence is golden, but silence is also prudent.	Silence ezali ya wolo, kasi silence ezali mpe prudente.
She was wearing a smart green dress.	Azalaki kolata elamba moko ya mayele ya langi ya vert.
Dogs have been man’s best friend for centuries.	Bambwa ezali moninga ya motema ya moto banda bankama ya bambula.
The mountains are distant, but visible from above.	Bangomba yango ezali mosika, kasi ezali komonana na likoló.
He watched the children play.	Azalaki kotala bana oyo bazalaki kosakana.
He walked into the garden.	Atambolaki na kati ya elanga.
Have you figured out a way to cook it right away?	Osili kobimisa mayele moko mpo na kolamba yango mbala moko?
Prisons are full of thieves and murderers.	Babolɔkɔ etondi na miyibi mpe babomi.
The children lived in fear of their father.	Bana bazalaki kofanda na bobangi ya tata na bango.
A flock of sheep	Etonga ya bampate
He made me promise not to tell.	Asalisaki ngai nalaka ete nakoyebisa te.
All the Witnesses gave a talk.	Batatoli nyonso bapesaki lisoló moko.
He was the only survivor	Azalaki kaka ye moko oyo abikaki na mpasi yango
Two drops of blood fell to the floor.	Matangá mibale ya makila ekweaki na nse.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Soki olati bilamba ya ntalo mingi, bato bakosalela yo makambo ndenge mosusu.
He cut off his arms.	Akataki mabɔkɔ na ye.
Most of the fishermen knew nothing about the operation.	Mingi kati na babomi-mbisi bayebaki eloko moko te na ntina na lolenge ya kosala lipaso.
He kept the knife in his pocket.	Abombaki mbeli yango na poche na ye.
A deacon of the church spoke to the congregation.	Diakona moko ya lingomba yango asololaki na lisangá yango.
The residents were very friendly.	Bafandi ya engumba yango bazalaki mpenza na boninga.
The presence of water undoubtedly contributed to the fertility of the soil.	Na ntembe te ete mai ezalaki wana esalaki ete mabelé ebota malamu.
This book will be completed in the fall.	Buku oyo ekosila na eleko ya ɔtɔnɛ.
The sphinx statue had to be moved.	Esengelaki kotindika ekeko ya sphinx.
Games are a big part of most.	Masano ezali eteni monene ya mingi.
I will study hard.	Nakoyekola makasi.
They sit in darkness, quietly contemplating their fate.	Bafandi na molili, bazali kokanisa na kimya nyonso nsuka na bango.
Many immigrants had a hard time adjusting.	Bato mingi oyo bautaki na mikili mosusu bazalaki na mokakatano mpo na komesana na makambo.
His cell phone vibrated, and he picked up the call.	Telefone na ye ya mabɔkɔ eninganaki, mpe azwaki libengisi yango.
Her white blouse had a gold thread.	Blouse na ye ya mpɛmbɛ ezalaki na nsinga ya wolo.
One of the most important aspects of the experiment was the sensor.	Moko ya makambo ya ntina mingi ya komeka yango ezalaki capteur.
The penalty for this offense is severe.	Etumbu ya mbeba oyo ezali makasi.
He broke his leg in the accident.	Abukaki makolo na ye na ntango ya likama.
The cook made a delicious meal.	Molambi asalaki bilei moko ya elɛngi.
They find the body of a woman.	Bamoni nzoto ya mwasi moko.
Reeves came closer.	Reeves akómaki penepene.
Officers arrested the suspect.	Ba policiers bakangaki moto oyo bafundamaki.
Exotic flowers filled the air with heady scent.	Bafololo ya kokamwa etondisaki mopɛpɛ na nsolo ya motó.
It turned his hand purple.	Ekómisaki lobɔkɔ na ye langi ya motane-bulé.
You can see the bitter taste, after applying this cream.	Okoki komona elengi ya bololo, nsima ya kopakola krɛmɛ oyo.
Always read the manual before use.	Tángá ntango nyonso buku ya malako liboso ya kosalela yango.
Seagulls circled lazily overhead.	Ba mouettes bazalaki kosala zingazinga na bolɛmbu nyonso likoló ya motó.
He pulled out a spare key for another door.	Abimisaki fungola ya eloko oyo etikalaki mpo na porte mosusu.
The bill passed unanimously.	Mobeko yango mozwamaki na bomoko.
Volcanoes can cause terrible damage.	Ngomba ya mɔ́tɔ ekoki kobebisa biloko ya nsɔmɔ.
He asks a lot of questions.	Atunaka mituna mingi.
Place a large skillet over medium heat.	Tia mbɛki ya monene na mɔtɔ ya monene.
The long, thick pin swayed in the wind.	Pin ya molai mpe ya monene ezalaki koningana na mopɛpɛ.
Neighbors complained about the noise.	Bato ya kartye bamilelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
We’re not quite sure what happened that day.	Tozali mpenza na ntembe te nini esalemaki mokolo wana.
No matter how hard he tried, he could not solve the question.	Ata soki amekaki makasi ndenge nini, akokaki te kosilisa motuna yango.
He now pursues his hobby.	Azali sikawa kolanda mosala na ye ya kolekisa ntango.
No one will be denied access.	Moto moko te akoboyama nzela ya kokɔta.
These days, he spends most of his time writing.	Mikolo oyo, alekisaka ntango na ye mingi na kokoma.
The weight ambition is limiting, he said.	Ambition ya poids ezali limitant, alobaki.
Crowds gathered around the noisy machines.	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga ya bamasini oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
It’s a disease.	Ezali maladi.
So he poured five tablespoons into the cup.	Na yango, asopaki bitanda mitano na kɔpɔ yango.
He went on a road trip with a friend of his.	Akendaki na mobembo moko ya nzela elongo na moninga na ye moko.
Modern technology has made life easier.	Teknolozi ya mikolo na biso esali ete bomoi ezala pɛtɛɛ.
I offered him my hand, but he rejected me.	Napesaki ye lobɔkɔ na ngai, kasi aboyaki ngai.
This neighborhood is famous for its many art galleries.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na ba galeries na yango ebele ya art.
The walls were gray and crumbling.	Bifelo yango ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki kobukana.
The couple looked on in horror.	Babalani yango batalaki na nsɔmɔ nyonso.
You need to clean the dust from your camera lens.	Osengeli kosukola mputulu oyo ezali na lente ya kamera na yo.
The storm is a reflection of ecological fragility.	Mopɛpɛ makasi yango ezali komonisa ndenge oyo biloko oyo ezali na bomoi ezali kolɛmba.
Birds and squirrels flutter in the old logs.	Bandɛkɛ mpe banzoku bazali kopumbwapumbwa na mabaya ya kala.
The bird quickly flew into the tree.	Ndɛkɛ yango epumbwaki nokinoki na kati ya nzete yango.
The teacher's words seemed ominous.	Maloba ya molakisi yango emonanaki lokola likambo ya mabe.
This nation was formed in every region.	Ekolo oyo esalemaki na etuka nyonso.
History tells us that he did not.	Lisoló ya bato eyebisi biso ete asalaki bongo te.
A path leads to his house.	Nzela moko ememaka na ndako na ye.
This year has been very dry.	Mbula oyo esili kozala ya kokauka mingi.
It has a grid pattern on the bottom.	Ezali na motindo ya grille na nse.
The computer is usually purchased with a desktop printer.	Mbala mingi, basombaka ordinatɛrɛ yango elongo na imprimante ya ordinatɛrɛ.
Lift the lid, remove the bowl, remove the contents.	Tombolá ezipeli, longola saani, longola biloko oyo ezali na kati.
Looking for trouble, the bulldozer smashed into the tank.	Kolukaka mpasi, bulldozer ebukaki na tank.
The British are known for their sense of fair play.	Bato ya Grande-Bretagne bayebani mpo na sens na bango ya fair play.
The package fell off as the animal ate.	Pakɛ yango ekweaki ntango nyama yango ezalaki kolya.
Sometimes the universe can be explained simply.	Ntango mosusu, molɔ́ngɔ́ mobimba ekoki kolimbolama na pɛtɛɛ nyonso.
Execution of this plan was slow.	Exécution ya plan oyo ezalaki malembe.
Potatoes are the seeds of a vegetable plant.	Nzungu ezalí mboto ya molona ya ndunda.
There were many houses in the area.	Esika yango ezalaki na bandako mingi.
The government announced a new affordable housing program.	Guvɛrnema esakolaki programɛ ya sika ya kotonga bandako ya ntalo moke.
The woman on the street always reads the newspaper.	Mwasi oyo azali na balabala atángaka ntango nyonso zulunalo.
We are made of stars.	Tosalemi na minzoto.
The quake forced one million people to leave their homes.	Koningana ya mabelé yango etindaki bato milio moko bátika bandako na bango.
The city is crowded today.	Engumba yango etondi na bato lelo oyo.
The flood reduced the population by a third.	Mpela yango ekitisaki motángo ya bato na ndambo moko likoló na misato.
The region is well known for its emphasis on tradition.	Etúká yango eyebani malamu mpo na kotya likebi mingi na bonkɔkɔ.
The country has a lot of soul.	Mboka eza na molimo ebele.
Carpets are usually made from wool.	Mbala mingi, basalaka tapis na nsuki ya mpate.
Her body was found by her husband.	Nzoto na ye ezwamaki na mobali na ye.
Some kids like chocolate drinks, some like juice.	Bana mosusu balingaka masanga ya chocolat, bamosusu balingaka jus.
Doctors advised rest.	Minganga bapesaki toli ya kopema.
Fun and games were a part of life for all of us.	Bisengo mpe masano ezalaki eteni ya bomoi mpo na biso banso.
It seemed enormous.	Emonanaki monene mpenza.
The objects landed in his eyes.	Biloko yango ekitanaki na miso na ye.
The man lit a cigarette and lit a cigarette.	Mobali yango apelisaki likaya mpe apelisaki likaya.
They spent the time happily.	Balekisaki ntango yango na esengo.
He spent his mornings translating ancient texts.	Azalaki kolekisa ntɔngɔ na ye na kobongola makomi ya kala.
The local twins were fiercely competitive.	Mapasa ya mboka yango bazalaki na momekano makasi.
Besides my grandmother,	Longola nkɔkɔ na ngai ya mwasi, .
Evidence suggests that the stars may have lived on another planet.	Bilembeteli bimonisi ete mbala mosusu minzoto yango efandaki na mokili mosusu.
He threw her a glance.	Abwakaki ye liso moko.
I was running errands today, working from morning till evening.	Nazalaki kopota mbangu misala lelo, kosala banda ntɔngɔ tii mpokwa.
Who ever heard of using slugs as bait.	Nani ayoká naino te kosalela ba slugs lokola mpambo.
Many animals suffer cruelty.	Banyama mingi enyokwamaka na motema mabe.
His clothes were dirty.	Bilamba na ye ezalaki na bosɔtɔ.
The flowers were fragrant.	Bafololo yango ezalaki na nsolo kitoko.
Of course, it won’t last.	Ya solo, ekoumela te.
Use a ruler to measure the distance.	Salelá mokonzi mpo na komeka ntaka oyo ezali.
Jefferies built his home on a rocky hill.	Jefferies atongaki ndako na ye na ngomba moko ya mabanga.
A pool of condensation was formed at the bottom.	Piscine ya condensation esalemaki na se.
It snowed hard last night.	Neige ebɛtaki makasi lobi na butu.
The temperature dropped, and it began to rain.	Molunge ekitanaki, mpe mbula ebandaki kobɛta.
It was brighter lately, and that caused more problems.	Ezalaki kongɛnga mingi mikolo oyo, mpe yango ebimisaki mikakatano mingi.
Some birds fly often.	Bandɛkɛ mosusu epumbwaka mbala mingi.
Babies should cry shortly after birth.	Bana basengeli kolela mwa moke nsima ya kobotama.
Participants must dress appropriately.	Bato oyo bakosala masano basengeli kolata na ndenge oyo ebongi.
The reaper of sorrow visits it year after year.	Moto oyo azali kobuka mbuma ya mawa ayaka kotala yango mbula na mbula.
Never overcrowd the pans while cooking.	Kotonda ata moke te na ba potopoto ntango ozali kolamba.
He ate his sandwich, mumbling softly.	Aliaki sandwich na ye, azalaki konguluma na malɛmbɛ.
We created this program to solve global warming.	Tosalaki programme oyo pona ko résoudre réchauffement climatique.
The little girl stopped crying.	Mwana mwasi yango ya moke atikaki kolela.
There are many varieties of apples.	Ezali na mitindo mingi ya bapɔme.
Many students testified that they received no better treatment.	Bana-kelasi mingi batatolaki ete bazwaki lisalisi moko te ya malamu koleka.
May we not beg outside this door.	Tika ete tosɛnga te na libándá ya porte oyo.
He was in the habit of dressing like a worker.	Azalaki na momeseno ya kolata lokola mosali ya mosala.
That has never happened to me.	Yango ekómeli ngai naino te.
That is why they will be sent there.	Yango wana bakotinda bango kuna.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Bafololo yango ezalaki kosangisa langi ya mpɛmbɛ mpe ya langi ya jaune.
His words carried more weight than hers.	Maloba na ye ememaki kilo mingi koleka oyo ya ye.
The man is walking through the woods.	Mobali yango azali kotambola na kati ya zamba.
On every side the hall was crowded with curious people.	Na ngámbo nyonso, ndako yango etondaki na bato oyo bazalaki koluka koyeba makambo.
The door was not locked.	Porte yango ekangamaki te.
He stared at his shoes.	Azalaki kotala sapato na ye na miso.
As a rule, it has long been ignored.	Lokola ezali mobeko, banda kala bato bazali koboya yango.
The earth is reacting to the sun in a dance.	Mabele ezali kosala na moi na mabina.
Three hundred people have lost their jobs.	Bato nkama misato babungisi misala na bango.
Ask the librarian for help.	Sɛngá mosali ya bibliotɛkɛ asalisa yo.
The forest is full of wild animals.	Zamba etondi na banyama ya zamba.
Millions of people will starve.	Bamilió ya bato bakokufa nzala.
The car burst into flames, throwing the occupants to the ground.	Mɔtɔ ya motuka ebimaki, mpe ebwakaki bato oyo bazalaki na kati na yango na mabele.
Remove the hat.	Longola shario yango.
It was as if he was asking a question.	Ezalaki lokola nde azalaki kotuna motuna.
The voltage is high enough.	Voltage ezali likolo ekoki.
Add the spices to the water.	Tyá biloko ya nsolo kitoko na mai.
They will destroy us, if they do.	Bako bebisa biso, soki basali bongo.
The perfect thing for a national debate.	Eloko ya kokoka pona débat national.
The clouds were hanging low and terrifying.	Mapata yango ezalaki kokangama na nse mpe ezalaki na nsɔmɔ.
The employee was absent from his job for a month.	Mosali yango azalaki te na mosala na ye na boumeli ya sanza moko.
Tony is a thriller and crime writer.	Tony azali mokomi ya babuku ya kokamwisa mpe ya makambo ya mabe.
The result is that he no longer trusts her.	Litomba na yango ezali ete atyelaka ye lisusu motema te.
Recent years have seen a dramatic change in family life.	Bambula oyo euti koleka emonisi mbongwana monene na bomoi ya libota.
My children live abroad.	Bana na ngai bafandaka na poto.
They are widely used to support other buildings.	Basalelaka yango mingi mpo na kosunga bandako mosusu.
This was an early form of money.	Oyo ezalaki lolenge moko ya liboso ya mbongo.
This business is the result of our previous experiences.	Mombongo oyo ezali mbuma ya makambo oyo tokutanaki na yango liboso.
These trees grow on the outskirts of the city.	Banzete yango ekolaka na libándá ya engumba.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Baboti mingi basalaka misala mibale mpo na kobikela.
His speech was remarkably intelligent.	Diskur na ye ezalaki na mayele ya kokamwa.
The bike race saw one of high drama.	Momekano ya mbangu ya velo emonanaki moko ya drame ya likoló.
He came to help and eventually arrived.	Ayaki kosalisa mpe nsukansuka akómaki.
Such technology could save a week every year.	Teknolozi ya ndenge wana ekokaki kobomba pɔsɔ moko mbula na mbula.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	Parlement ebimisaki mobeko mpo na kopesa etumbu na baye bazali kosala moyibi.
The image is that of a horse.	Elilingi yango ezali elilingi ya mpunda.
More than fifty people were injured.	Bato koleka ntuku mitano bazokaki.
Dell gestured, inviting the dog inside.	Dell asalaki elembo, kobengisaka mbwa yango na kati.
New technology has increased production.	Teknolozi ya sika ekómisi kobimisa biloko mingi.
The wily rabbit nearly tripped over the instrument.	Lapin oyo azalaki na mayele mabe etikalaki moke kobɛta libaku likoló ya esaleli yango.
Don’t forget to use deodorant.	Kobosana te kosalela déodorant.
This cheese has a slight tang.	Fromage oyo ezalaka na mwa tang.
Tea was piping hot.	Ti ezalaki kopela na pipe.
The right combination of these makes molecules.	Kosangisa malamu ya biloko yango esalaka bamolekile.
The servant bowed respectfully.	Mosaleli yango agumbamaki na limemya nyonso.
The artists were very careful.	Bato oyo bazalaki kosala mayemi bazalaki kokeba mpenza.
The flag is a national symbol.	Drapo ezali elembo ya ekólo.
Can we find a way to reduce waste?	Tokoki kozwa lolenge ya kokitisa bosɔtɔ?
The elder always fell asleep during church services.	Mpaka azalaki ntango nyonso kolala na ntango ya milulu ya lingomba.
The sound of gunfire broke the silence.	Makɛlɛlɛ ya masasi ebukaki kimya.
A wealthy businessman bought the painting.	Mosali moko ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi asombaki elilingi yango.
Now, you’re ready for the final countdown!	Sikawa, ozali pene mpo na kotánga na nsima ya nsuka!
Windows open to the garden.	Bafenetre efungwamaka na elanga.
We appreciate your feedback.	Tosepeli mingi na makanisi na yo.
No government spokesman was available for comment.	Molobeli ya mbulamatari moko te azali na makoki ya kopesa makanisi na ye.
He jumped on the shelf and grabbed some bread.	Apumbwaki na etanda mpe azwaki mwa mampa.
The Duke recalled the minister for his attendance at court.	Duke azongisaki ministre yango mpo na boyei na ye na tribinale.
This home has three large bedrooms.	Ndako oyo ezali na bashambre misato ya minene ya kolala.
Before entering, you must remove your hat.	Liboso ya kokɔta, osengeli kolongola shario na yo.
He went into the library.	Akɔtaki na bibliotɛkɛ.
Many communities had problems conserving their water supply.	Ba communautés mingi ezalaki na mikakatano ya kobatela mayi na bango.
The poor will attract the rich to be charitable.	Babola bakobenda bato ya bozwi bázala bato ya bolingo malamu.
Mix the flour and baking powder with vanilla essence.	Sangisa farine na poudre ya kotumba na essence ya vanille.
The professor studied for many years.	Profesɛrɛ yango ayekolaki bambula mingi.
The muscles of his neck tensed,	Misisa ya nkingo na ye ekangamaki, .
He opened the door at one point and glanced at her.	Afungolaki porte na esika moko mpe abwakaki miso na miso.
Many citizens take this job seriously.	Bana mboka mingi bazwaka mosala oyo na lisɛki te.
We don’t need to talk about it.	Tozali na ntina te ya kolobela likambo yango.
It is believed to have supernatural powers.	Bato bakanisaka ete ezali na nguya oyo eleki nguya ya bato.
Who was the man who brought her home?	Mobali oyo ayaki na ye na ndako azalaki nani?
He noticed that it was cold.	Amonaki ete malili ezalaki.
The director was asked to resign.	Basɛngaki mokambi yango atika mosala.
Some feel that such a congregation will become more effective.	Basusu bakanisaka ete lisangá ya ndenge wana ekokóma na likoki mingi.
Some locals disagreed with the plan.	Bato mosusu ya mboka yango bandimaki te mwango yango.
Giant insects buzz around their heads.	Banyama-nkɛkɛ ya minene ezali konguluma zingazinga ya mitó na yango.
Her room was very tidy.	Chambre na ye ezalaki mpenza na molɔngɔ.
Add another teaspoon of salt.	Bakisa lisusu cuillère à thé ya mungwa.
The smell is almost unbearable.	Nsolo yango ezali pene na kokanga motema te.
The wind turned several times.	Mopɛpɛ ebalukaki mbala mingi.
Their children did not like them.	Bana na bango bazalaki kosepela na bango te.
Suddenly, he grabbed you by the throat and squeezed hard.	Na mbala moko, asimbaki yo na zolo mpe afinamaki makasi.
Instead, he focused on the smell.	Kasi, azalaki nde kotya makanisi na ye nyonso na nsolo.
He has a pleasant smile.	Azali na mwa kosɛka ya kosepelisa.
Theain successfully removed himself from the predicament.	Theain amilongolaki malamu na mokakatano yango.
I told him of the decision to terminate.	Nayebisaki ye ekateli ya kosilisa mosala.
Old houses stood here in the neighborhood.	Bandako ya kala etelemaki awa na kartye.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Pakola infusion na loposo na tongo mpe na mpokwa.
Some books are old.	Mikanda mosusu ezali ya kala.
We chose him as our leader with high hopes.	Toponaki ye lokola mokambi na biso na bilikya makasi.
Chemical reactions depend on temperature.	Ba réactions chimiques etali température.
The fragrance of roses filled the air.	Nsolo kitoko ya ba roses etondaki na mopɛpɛ.
Can anyone shed light on the mystery?	Moto moko akoki kopesa pole na libombami yango?
The red sun rises in the east.	Moi motane ebimaka na ɛsti.
Most of the participants are students.	Mingi kati na bato oyo bazali na kati bazali bana-kelasi.
The street is cobbled.	Balabala yango ezali na mabanga.
The canals are mainly used for shipping.	Ba canaux yango esalelamaka mingi mpo na kotinda biloko na masuwa.
Their view is that young people are lazy and selfish.	Likanisi na bango ezali ete bilenge bazalaka na gɔigɔi mpe bamipesi na moimi.
Through hard work, he saved enough money.	Na nzela ya milende makasi, abombaki mbongo oyo ekoki.
These poems were written at night, often completed in the early hours of the morning.	Bapowɛti yango ezalaki kokomama na butu, mpe mbala mingi bazalaki kosilisa yango na ntɔngɔntɔngɔ.
The machine is capable of multitasking.	Masini yango ezali na likoki ya kosala misala mingi.
None of us can remember his name.	Moko te kati na biso akoki komikundola nkombo na ye.
Historical evidence suggests that our ancient ancestors.	Bilembeteli ya lisoló ya bato bimonisi ete bankɔkɔ na biso ya kala.
When you are angry, don’t respond immediately!	Ntango ozali na nkanda, koyanola mbala moko te!
The new speakers have incredible bass.	Ba haut-parleurs ya sika eza na basse incroyable.
We hid behind rocks.	Tomibombaki nsima ya mabanga.
The number of insects is declining.	Motángo ya banyama mikemike ezali se kokita.
Teaching is a rewarding career.	Molakisi ezali mosala oyo epesaka matomba mingi.
The house has three bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre misato ya kolala.
A boy with dark hair.	Mwana mobali moko oyo azali na nsuki ya moindo.
The city is known for its culture.	Engumba eyebani mpo na culture na yango.
The statue was sculpted by a famous artist.	Ekeko yango eyemamaki na moyemi moko oyo ayebani mingi.
Her skin was soft and smooth.	Loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe pɛtɛɛ.
Using public transportation is a green choice.	Kosalela mituka ya bato nyonso ezali liponi ya vert.
We don’t need anyone to ask us questions.	Tozali na mposa ya moto moko te mpo na kotuna biso mituna.
Look at the top.	Talá likoló.
He is old but can lift heavy things.	Azali mobange kasi akoki kotombola biloko ya kilo.
The surgery did not go as planned.	Lipaso yango elekaki te ndenge bakanisaki.
He was floating down the river.	Azalaki kopumbwapumbwa na nse ya ebale.
Such changes benefit only certain segments of society.	Mbongwana ya ndenge wana epesaka matomba kaka na biteni mosusu ya bato.
The region is heavily polluted.	Etúká yango ezali na bosɔtɔ mingi.
He reads in his dreams.	Atangaka na ba ndoto na ye.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Na esika ya chocolat, baponaki kolya ba truffes oyo bakoki kolya.
The president banned all oil production in the region.	Mokonzi ya mboka apekisaki bobimisi manso ya petrole na etuka eye.
He threw himself into the machine.	Amibwakaki na mosala ya kosala masini yango.
He was setting up his desk when the phone rang.	Azalaki kobongisa mesa na ye ntango telefone ebetaki.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Nsima ya koyoka ndimbola na ye, andimaki kosalisa ngai.
The harsh winters made life difficult.	Eleko ya malili makasi ezalaki kosala ete bomoi ezala mpasi.
Treat yourself to dark chocolate.	Mipesa yo moko na chocolat ya moindo.
He had a quick snack before walking back to school.	Azalaki kolya mwa bilei ya mbangumbangu liboso ya kozonga na kelasi na makolo.
These were kept in a safe.	Bazalaki kobomba biloko yango na kati ya coffre-fort.
This can best be illustrated by an example.	Likambo yango ekoki komonisama malamu mpenza na ndakisa moko.
The storm scattered the papers on the floor.	Mopɛpɛ makasi yango epalanganisaki bapapye yango na nse.
He examined the room closely.	Atalaki shambre yango malamumalamu.
He kept scratching his head.	Atikalaki konyata motó.
Many old folk songs were sung.	Bazalaki koyemba banzembo mingi ya kala ya bato.
He patted his lucky rabbit's paw.	Abɛtaki kobɛtabɛta makolo ya lapin na ye ya chance.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Sfinx ezali moko ya bandako ya kala koleka na
The rabbit ran into the grass.	Lapin akimaki mbangu na kati ya matiti.
Many wars have been fought in the region.	Bitumba mingi bisili kosalema na etúká yango.
The horse neighed as the rider approached.	Mpunda yango ezalaki konguluma ntango mokumbi mpunda yango azalaki kopusana.
They are known for their stoicism.	Bayebani mpo na stoicisme na bango.
There was no noise detected.	Makɛlɛlɛ ezalaki te oyo emonanaki.
Cities in the region are famous for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebani mingi mpo na maloba ya ntɔki.
The heat is expected to soar this summer.	Molunge yango esengelaki komata mingi na eleko ya molunge oyo.
The harsh words shook him.	Maloba ya makasi eningisi ye.
How long before the election?	Ntango boni liboso ya maponami?
He sipped the tea slowly, savoring it.	Amɛlaki tii yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya yango.
He showed the police report to the judge.	Alakisaki lapolo ya bapolisi epai ya zuzi.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Ndako yango mpe biloko na yango epesamaki na ndako yango ya masano.
Authorities are investigating the cause of the accident.	Bakonzi bazali koluka koyeba ntina ya likama yango.
The results are disastrous.	Mbuma na yango ezali mpenza mabe.
Shall we stop for coffee?	Tokotɛlɛma mpo na komɛla kafe?
The pig resists it.	Ngulu yango atelemeli yango.
The tube is filled with glass beads.	Tube yango etondi na biliki ya vitre.
Solar heat can be too much for plants.	Molunge ya moi ekoki kozala mingi mpo na milona.
All the lights had been covered.	Miinda nyonso esilaki kozipama.
They were simple, but beautiful.	Bazalaki pɛtɛɛ, kasi ezalaki kitoko.
Some tribes retreated, leaving their lands unprotected.	Mabota mosusu ezongaki nsima, mpe batikaki mabelé na bango kozanga kobatelama.
Frozen their peas and turned them out.	Congelé ba pois na bango mpe abalusaki bango libanda.
The meal was accompanied by beautiful music.	Bilei yango ezalaki na miziki kitoko.
The homeowners were amazed.	Bakolo bandako bakamwaki mpenza.
The pictures tell the story of the war.	Bililingi yango elobeli lisolo ya etumba yango.
We need the cheese to spread on the bread.	Tozali na mposa ya fromage mpo na kopanzana likoló ya mampa.
The battle continued for more than an hour.	Etumba yango elandaki na boumeli ya ngonga koleka moko.
A jilted lover committed suicide.	Molingami moko ya jilted amibomaki.
He served the coffee in plain china cups.	Azalaki kopesa kafe yango na bakɔpɔ ya china oyo ezalaki pɛtɛɛ.
Her mother hated the noise.	Mama na ye azalaki koyina makɛlɛlɛ yango.
With this information, we can predict events.	Na nzela ya nsango oyo, tokoki kosakola makambo oyo ekosalema.
The storm has caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisi makambo mingi.
Three men are sitting in a park.	Mibali misato bafandi na parke moko.
She is too big to cry.	Azali monene mingi mpo na kolela.
They are pureed together with ginger, garlic and onions.	Bazali kosala purée elongo na ngéngé, ail mpe matungulu.
He was wearing a heavy backpack.	Azalaki kolata sakosi moko ya kilo.
Large-scale warming will threaten ecosystems.	Bomati ya molunge na ndenge ya monene ekosala ete ba écosystèmes ezala na likama.
I gave him a skeptical look.	Napesaki ye elongi ya ntembe.
This is a slow and painstaking process.	Oyo ezali likambo oyo esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe esɛngaka mpasi.
He was clearly uneasy about what he saw.	Emonanaki polele ete azalaki na kimya te mpo na likambo oyo amonaki.
He felt a little sick.	Ayokaki mwa maladi.
Religion was one of the defining characteristics.	Lingomba ezalaki moko ya bizaleli oyo ezalaki kolimbola bato yango.
The last sentence is the most important.	Fraze ya nsuka ezali likambo oyo eleki ntina.
Children in the region are malnourished.	Bana ya etúká yango bazali kolya malamu te.
A girl was cheated out of marriage.	Bazalaki kokosa mwana mwasi moko na libala.
The cry woke the child.	Kolela yango elamusaki mwana.
Levels are now rising at a rapid rate.	Ba niveaux ezali sikoyo komata na rythme ya mbangu.
A museum dedicated to their memory.	Musée moko oyo epesameli mpo na kokanisa bango.
It came out and flowed over the rock.	Ezalaki kobima mpe kosopana likoló ya libanga.
The government is determined to fight rampant corruption.	Guvɛrnema ezali na ekateli ya kobundisa kanyaka oyo epalangani mingi.
The soldiers began to leave their posts.	Basoda babandaki kotika bisika na bango.
Hopefully things will be better.	Tozali kolikya ete makambo ekozala malamu koleka.
Police actions often lead to violence.	Mbala mingi, makambo oyo bapolisi bazali kosala ememaka mobulu.
He smoked quietly.	Azalaki komɛla likaya na kimya nyonso.
I’m not giving you any money.	Nazali kopesa yo mbongo moko te.
He became ill as a child.	Akómaki kobɛla ntango azalaki mwana moke.
The result was a stagnant atmosphere.	Litomba oyo ebimisaki ezalaki ete mopɛpɛ ekangamaki.
Once we got together, our group started walking.	Ntango kaka tosanganaki, etuluku na biso ebandaki kotambola.
A busy street is filled with shoppers.	Balabala moko oyo bato bazali mingi etondi na bato oyo basombaka biloko.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Bana basi mingi basalaka ndambo ya mokolo mpo na kobakisa mbongo ya libota.
A beard enthusiast turned environmentalist.	Moto moko oyo azalaki kolinga mingi mandefu akómaki moto oyo atalelaka makambo ya zingazinga.
The leader failed to stop the destruction.	Mokambi yango alongaki te kopekisa kobebisama yango.
Some people did not believe the story.	Bato mosusu bandimaki lisolo yango te.
His robe was muddy.	Robe na ye ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The region is known for its excellent cuisine.	Etúká yango eyebani mpo na bilei na yango ya malamu mpenza.
Don’t thank me.	Kopesa ngai matɔndi te.
Most people refused to look me in the eye.	Bato mingi bazalaki koboya kotala ngai na miso.
When have so many of these things been accomplished?	Ntango nini makambo mingi wana ekokisami?
It was the last thing he said to her.	Ezalaki likambo ya nsuka oyo alobaki na ye.
Students were given ten minutes to complete the test.	Bapesaki bana-kelasi miniti zomi mpo na kosilisa momekano yango.
He plays guitar for her.	Abetaka guitare mpo na ye.
a wave of warmth coursed through my body.	mbonge moko ya molunge ezalaki koleka na nzoto na ngai.
The magazine covered the royal wedding.	Zulunalo yango elobelaki libala ya mokonzi.
He says there needs to be order.	Alobi esengeli kozala na ordre.
We are proud of our multicultural community.	Tozali na lolendo mpo na lisanga na biso oyo ezali na mimeseno mingi.
Is it okay if we order pizza?	Est-ce que ezali bien soki to commander pizza?
The mission was very important.	Misio yango ezalaki na ntina mingi.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Douche ya molunge ezali kopema nsima ya mokolo moko ya mpasi.
You don’t listen to his advice.	Oyokaka toli na ye te.
He never tried to hide his feelings.	Alukaki ata moke te kobomba mayoki na ye.
Swimming was his favorite activity.	Kobɛta mai ezalaki mosala oyo azalaki kolinga mingi.
A young woman carries a basket on her head.	Elenge mwasi moko amemi kitunga na motó.
Three brothers were killed in the attack.	Bandeko misato bakufaki na bopunzami boye.
The game revealed something interesting.	Lisano yango emonisaki likambo moko ya kosepelisa.
The elephant forgot that there was danger.	Ngando yango ebosanaki ete likama ezalaki.
One psychologist says that laughter can relieve anxiety.	Moto moko ya mayele na makambo ya makanisi alobi ete kosɛka ekoki kosilisa mitungisi.
An unseasonably cold day was predicted.	Mokolo moko ya malili oyo ekozala na eleko moko te esakolamaki.
The otter has a red coat and short legs.	Loutre ezalaka na kazaka ya motane mpe makolo mikuse.
Each tree in this forest has a name.	Nzete moko na moko na zamba oyo ezali na nkombo.
One morning he woke up sick.	Mokolo moko na ntɔngɔ alamukaki na maladi.
He looked sadly out the window.	Atalaki na mawa nyonso na lininisa.
The landlord was smoking one of his cigarettes.	Nkolo ndako azalaki komɛla moko ya makaya na ye.
Authorities suspect foul play.	Bakonzi ba suspecter ba foul play.
Successive governments have tried to reform the system.	Baguvɛrnema oyo elandanaki emekaki kobongisa ebongiseli yango.
This man’s nervous energy was palpable.	Energie nerveuse ya mobali oyo ezalaki palpable.
Three players are eligible to play defense.	Ba joueurs misato bazali na droit ya ko jouer défense.
Eight seed packets were securely covered.	Bapakɛ mwambe ya mboto ezipamaki malamu.
Water dissolves the sugar.	Mai epanzanisaka sukali.
He translated the letter for me.	Abongoli mokanda yango mpo na ngai.
There was a sense of urgency in his voice.	Ezalaki na liyoki ya kosala nokinoki na mongongo na ye.
They were bathed in the hot sun.	Bazalaki kosukola bango na moi makasi.
He wanders the streets aimlessly.	Azali koyengayenga na babalabala kozanga mokano.
There was another explosion.	Ezalaki na likambo mosusu oyo epanzanaki.
This introduction was the mainstay of the whole project.	Maloba wana ya ebandeli ezalaki ntina monene ya mosala yango mobimba.
He was buried at the foot of the mountain.	Bazalaki kokunda ye na nse ya ngomba.
They stopped for a cup of tea.	Batɛlɛmaki mpo na komɛla kɔpɔ ya tii.
The plumber fixed the water leak.	Mosali ya plombier abongisaki mai oyo ezalaki kotanga.
A small number of temples remain today.	Motángo moke ya batempelo etikali lelo oyo.
My fingers get stuck in honey.	Misapi na ngai ekangamaka na mafuta ya nzoi.
Despite their efforts, some farmers refused to plant.	Atako basalaki milende, basali bilanga mosusu baboyaki kolona.
The river was visible in the spring.	Ebale yango ezalaki komonana na eleko ya prɛnta.
People reject this and that.	Bato baboyaka likambo oyo mpe oyo.
The incentive accelerated their delivery.	Incentive yango esalaki ete bápesa bango nokinoki.
His father was a painter.	Tata na ye azalaki mosali ya mayemi.
Their marriage remained childless.	Libala na bango etikalaki kozanga bana.
The snow crunched under our feet.	Neige ezalaki kobɛtabɛta na nse ya makolo na biso.
You can place your bets here.	Okoki kotya ba paris na yo awa.
He was pedaling hard, panting.	Azalaki komata na pédale makasi, azalaki kopema.
People have been warned of the danger.	Bato bakebisami mpo na likama yango.
He gently picked up the kitten.	Atombolaki mwana ya mbwa na malɛmbɛ.
The hunter knew the area well.	Mobomi-nyama yango ayebaki esika yango malamu.
Farmers worked the land for nearly four thousand years.	Basali bilanga basalaki mabele yango na boumeli ya mbula pene na nkóto minei.
The meeting was accidental.	Bokutani yango esalemaki na mbalakaka.
The compound is soil forbidden.	Composé ezali mabele epekisami.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Na boumeli ya mwa bambula oyo ezali koya, nkisi ekolanda kobonga.
They couldn’t remember his address.	Bakokaki te komikundola adresi na ye.
Rich people could easily access climate money.	Bato ya bozwi bakokaki kozwa mbongo ya klima na pɛtɛɛ nyonso.
The inhabitants believed that they were possessed by witches.	Bato oyo bazalaki kofanda na mboka yango bazalaki kondima ete bandɔki bakɔtaki bango.
His body will be buried here, nearby.	Nzoto na ye ekokundama awa, penepene.
The chaotic planet continues its march.	Planɛti ya mobulu ezali kokoba kotambola na yango.
His hair was very shaggy and wild.	Suki na ye ezalaki mpenza ya nsuki mpe ya zamba.
Can you see that red truck?	Okoki komona motuka wana ya monene ya motane?
The new station will be built right here, he said.	Gare ya sika ekotongama kaka awa, elobi ye.
He had never seen anything so dark.	Amonaki naino eloko moko ya molili boye te.
This beach is dirty.	Libongo oyo ezali na bosoto.
It’s a shame that it has to be.	Ezali nsɔni ete esengeli kozala bongo.
The author is much older than you think.	Mokomi azali mokóló mingi koleka oyo ozali kokanisa.
I'm not sure about	Nazali na ntembe te na
They fought a civil war with disastrous consequences.	Babundaki etumba ya bana-mboka oyo ebimisaki mbuma mabe mpenza.
No one uses this train anymore.	Moto moko te asalelaka lisusu engbunduka oyo.
They rode home together, arguing all the way.	Bakendeki na mpunda elongo na ndako, bazalaki koswana nzela mobimba.
Also try to limit the use of salt.	Meká mpe kopekisa kosalela mungwa.
People walk slowly.	Bato batambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
They quickly presented their evidence.	Bamonisaki nokinoki bilembeteli na bango.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Na bokeseni, ndembo ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na ekólo yango.
One of his legs was asleep.	Moko ya makolo na ye ezalaki kolala.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Premier ministre asengi ete bitumba bitika noki.
There was a moment of awkward silence.	Ezalaki na mwa ntango ya kofanda nyɛɛ ya nsɔni.
They are rarely seen.	Bamonakanaka mingi te.
Scientists continue to debate the climate issue.	Bato ya mayele bazali kokoba kotyana ntembe mpo na likambo ya klima.
Steel prices have soared.	Ntalo ya bibende emati makasi.
Make sure there is room to stand.	Salá nyonso mpo esika ya kotɛlɛma ezala.
This was also unexpected.	Oyo mpe ezalaki kozelama te.
He will start from the beginning.	Akobanda na ebandeli.
He walked over to her.	Atambolaki na makolo epai na ye.
The woman is small and her face is haggard.	Mwasi yango azali moke mpe elongi na ye elɛmbi.
Here there is a lack of hygiene.	Awa eza na manque ya hygiène.
The quality of education has decreased.	Bolamu ya mateya ekiti.
War can be very beneficial for some.	Etumba ekoki kozala na litomba mingi mpo na bamosusu.
The tip fell flat on his head.	Nsɔngɛ yango ekweaki patatalu na motó na ye.
His brother's face darkened with anger.	Elongi ya ndeko na ye ekómaki molili mpo na nkanda.
The company has plenty of money to expand.	Société yango ezali na mbongo mingi mpo na kosala yango monene.
The orchestra played only classical music.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta kaka miziki ya kala.
He doesn't seem to hear me.	Emonani lokola ete azali koyoka ngai te.
The train’s brakes didn’t work repeatedly.	Frein ya engbunduka ezalaki kosala te mbala na mbala.
Many people are suffering from depression.	Bato mingi bazali konyokwama na makanisi.
Our varnish is of the highest quality.	Vernis na biso ezali ya qualité ya likolo.
A strong wind blew through the clearing of the forest.	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki kobɛta na esika oyo zamba ezalaki polele.
The novel explores the conflict between science and religion.	Roman yango etaleli matata oyo ezali kati na siansi mpe mangomba.
The police entered the house.	Bapolisi bakɔtaki na ndako yango.
The weather in these regions is unpredictable.	Mbula na bitúká yango ezali ya kokanisa te.
The bacteriophage infects bacterial species.	Bactériophage yango ekɔtisaka mitindo ya mikrobe.
Once you have gathered all of your supplies, you are ready to begin.	Soki osili kosangisa biloko na yo nyonso, ozali pene ya kobanda.
His arrival is highly anticipated.	Koya na ye ezali kozelama mingi.
The foam bubbles pop in the water taste clean.	Ba bulles ya mousse ezo pop na mayi ezalaka na goût ya propre.
The festival commemorates the changing of the seasons.	Fɛti yango ekanisaka mbongwana oyo esalemaka na bileko.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	Mbala mingi, bazalaki komonisa ndenge oyo engumba yango ezalaki na mayemi na ye.
Youth gangs became a major problem.	Ba gangs ya bilenge ekómaki mokakatano monene.
The reporter suggested that the accused police officer should be suspended.	Mopanzi-nsango apesaki likanisi ete esengeli kokangama na mosala ya polisi oyo bafundami.
So, let’s keep learning!	Yango wana, tókoba koyekola!
Valleys are porous land that dries up quickly.	Mabwaku ezali mabelé oyo ezali na mabulu mpe ekauka noki.
The soldiers are heavily armed with machine guns.	Basoda yango bazali na bibundeli mingi na mitrailleuse.
Request a room later.	Sɛngá shambre moko na nsima.
The regional government refused to respond to the demands of the protesters.	Gouvernement régional eboyaki koyanola na masengi ya baye bazalaki kosala mobulu.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Azwaki motole ya mokonzi-mwasi pɔsɔ nsambo nsima ya kobotama na ye.
The cries caused the herdsmen to flee.	Kolela yango ememaki babateli ya bibwele kokima.
The mines produced zinc, lead, and copper.	Ba mines yango ezalaki kobimisa zinc, plomb mpe cuivre.
Landmarks that no longer exist.	Ba repères oyo ezalaka lisusu te.
The author also discusses other ethical issues.	Mokomi alobeli mpe makambo mosusu oyo etali bizaleli malamu.
A heavy mist was hanging over the city.	Mbula moko ya makasi ezalaki kokangama likoló ya engumba yango.
This house is far from spacious.	Ndako oyo ezali mosika na monene.
That village needs to be shaved.	Village wana nde esengeli ko raser.
The key question is whether children are behaving appropriately.	Motuna ya ntina ezali soki bana bazali komitambwisa na ndenge oyo ebongi.
His stilted house can only be accessed by boat.	Ndako na ye oyo ezali na makonzí ekoki kokɔta kaka na nzela ya masuwa.
When you tap into this tube, it inflates.	Ntango ozali kobɛta na kati ya tube oyo, ekómaka gonfle.
In addition to teaching grammar, writing courses were offered.	Longola koteya gramere, mateya ya kokoma mpe ezalaki kopesama.
Shouldn’t we start earlier tomorrow on the hike?	Tosengeli te kobanda liboso lobi na randonnée?
They tended to think more about the past.	Bazalaki na momeseno ya kokanisa mingi na makambo ya kala.
The plant is known for its medicinal value.	Nzete yango eyebani mpo na motuya na yango ya nkisi.
Satellites don’t follow instructions.	Ba satellites elandaka malako te.
An electric light lit the place brightly.	Mwinda ya kura ezalaki kongɛngisa esika yango makasi.
It’s not always possible to ascertain a person’s policy.	Ezali toujours possible te ko ascerter politique ya mutu.
To succeed, you need to be determined.	Mpo olonga, osengeli kozala na ekateli makasi.
The doctor was losing patience.	Monganga-mokonzi azalaki kobungisa motema molai.
It passed into the hands of men.	Elekaki na maboko ya mibali.
The murderer is in prison.	Mobomi azali na bolɔkɔ.
Use hot water to wash clothes.	Salelá mai ya mɔtɔ mpo na kosukola bilamba.
Each year, fewer young people enroll in the police academy.	Mbula na mbula, bilenge mingi te bamikomisaka nkombo na eteyelo ya bapolisi.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Eteni ya gâteau ya chocolat oyo bakutaki na esika oyo motuka ekweaki.
He spends hours lounging on the beach.	Alekisaka bangonga mingi na kofanda na libongo.
The factory was located in the city.	Usine yango ezalaki na engumba yango.
The worker was cooking the food.	Mosali yango azalaki kolamba bilei.
So the locals weren’t really prepared.	Na yango, bato ya mboka yango bazalaki mpenza komibongisa te.
Anger got in his way.	Nkanda ekɔtaki na nzela na ye.
Reform of the tax system is long overdue.	Mbongwana ya ebongiseli ya mpako eumeli mingi.
He passed the vegetables around.	Alekisaki ndunda zingazinga.
The official issued a brief statement to the media.	Mokonzi yango abimisaki liyebisi mokuse epai ya bapanzi-nsango.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Babola bazali kotungisama na ndenge oyo ebongi te mpo na bosɔtɔ.
He listened to her music in boredom.	Azalaki koyoka miziki na ye na ntango ya kolɛmba nzoto.
The cat snapped as it rubbed my leg.	Mbua yango ebɛtaki ntango ezalaki kofinafina makolo na ngai.
The price is likely to come down soon.	Ekoki kozala ete ntalo yango ekokita kala mingi te.
I think he’s smart.	Nakanisi ete azali na mayele.
The elderly began to complain loudly.	Mibange babandaki komilelalela na mongongo makasi.
They are freer than we are.	Bazali na bonsomi koleka biso.
The committee discussed the proposal.	Komite yango elobelaki likanisi yango.
Endangered species are protected by the government.	Mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa ebatelami na guvɛrnema.
A few more leaves fell from the branches.	Mwa nkasa mosusu ekweaki na bitape.
In all, fifteen people died that day.	Na nyonso, bato zomi na mitano bakufaki mokolo wana.
He motioned for her to sit down.	Asalaki ye elembo ete afanda.
The sash tied around the middle fills the body	Sash oyo bakangi zingazinga ya katikati etondi na nzoto
He held her tightly in his arms.	Asimbaki ye makasi na mabɔkɔ na ye.
He pointed out that not without effort.	Amonisaki ete kozanga milende te.
Do not bring charcoal into the house.	Kokɔtisa makala na ndako te.
I certainly enjoyed that meal.	Na ntembe te, nasepelaki mingi na bilei wana.
Thus, I recommend nationalization.	Na yango, na recommandé nationalisation.
Water is necessary for most chemical reactions.	Mai ezali na ntina mpo na mingi ya ba réactions chimiques.
They played handball together.	Bazalaki kobɛta lisano ya handball elongo.
We measured the particles in the powder.	Tozalaki komeka biloko mikemike oyo ezalaki na mputulu yango.
Your ideas will save the planet!	Makanisi na yo ekobikisa planète!
The architects have failed in their attempts.	Ba architectes ba échoué na ba tentatives na bango.
I cleaned the closet with a vengeance.	Nasukolaki armoire na ndenge ya kozongisa mabe.
He felt a sudden urge to climb.	Ayokaki mposa ya mbalakaka ya komata.
Farm workers do hard, back-breaking work.	Basali ya bilanga basalaka mosala makasi, oyo ebukaka mokɔngɔ.
The ceremony began with singing and dancing.	Molulu yango ebandaki na koyemba mpe kobina.
Put the butter in the fridge.	Tia manteka yango na frigo.
They constantly encourage new levels of productivity.	Bazali ntango nyonso kolendisa nivo ya sika ya kobimisa mbuma.
The darkness subsides, the wind rises.	Molili ekiti, mopepe emati.
Most reporters think he was murdered.	Bapanzi-nsango mingi bakanisaka ete babomaki ye.
Television plays a vital role in modern life.	Televizyo ezali na ntina mingi na bomoi ya mikolo na biso.
Opponents of the Prime Minister criticized him for his policies.	Batelemeli ya Premier ministre bapamelaki ye mpo na politiki na ye.
Scientists will continue to study this problem.	Bato ya siansi bakokoba koyekola mokakatano yango.
Smaller atoms combine to form larger structures.	Ba atome ya mikemike esanganaka mpo na kosala biloko ya minene.
The report was packed with facts, charts, and graphs.	Lapolo yango etondaki na makambo, bakarte mpe bagrafe.
He put his hand on her shoulder.	Atyaki lobɔkɔ na ye na lipeka na ye.
Turn off the engine, he said.	Boma moteur, alobaki.
It’s perfectly safe to eat it.	Ezali parfaitement sûr kolia yango.
Voters blame the government for rising prices.	Baponi bapesaka foti na mbulamatari mpo na bomati ya ntalo.
Severely injured, they were flown by helicopter to the hospital.	Lokola bazokaki makasi, bamemaki bango na hélicoptère na lopitalo.
The shops were open.	Bamagazini yango ezalaki polele.
The director was asked to give a speech.	Basɛngaki mokambi yango asala diskur moko.
It smells good!	Ezali na nsolo kitoko!
Their lives were difficult and dangerous.	Bomoi na bango ezalaki mpasi mpe ezalaki na likama.
These machines are difficult to service.	Bamasini yango ezalaka mpasi mpo na kosala service.
He had nothing left.	Atikalaki na eloko moko te.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Molakisi ya istware asɛngaki bana-kelasi bátánga maloba ya ebandeli.
You are so afraid of losing, you can’t win!	Ozo banga mingi ko perdre, okoki ko gagner te !
After the accident happened, the police launched an investigation.	Nsima wana likama yango esalemaki, bapolisi babandaki kosala bolukiluki.
Other segments of society are living in the past.	Biteni mosusu ya bato bazali kofanda na makambo ya kala.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Fɔtɔ́ yango etindelaki biso na moto moko oyo ayekolaka makambo ya komplo.
We haven’t seen the sun for a month.	Tosili komona moi te banda sanza moko.
He was rushed to the hospital by ambulance.	Bamemaki ye mbangu na lopitalo na ambulance.
They look healthy and seem to heal well.	Bazali komonana lokola bazali nzoto kolɔngɔnɔ mpe emonani ete babikaka malamu.
Birds are now a common sight.	Bandɛkɛ ekómi sikawa likambo oyo bato mingi bamonaka.
Buses run every half hour.	Babisi etambolaka nsima ya ndambo ya ngonga nyonso.
The car runs on compressed natural gas.	Motuka yango etambolaka na gaz naturel oyo enyatami.
The number of students is constantly increasing.	Motángo ya bana-kelasi ezali se kobakisama ntango nyonso.
The media covered the story.	Bapanzi-nsango balobelaki lisolo yango.
Give the dog a bath.	Pesa mbwa yango esika ya kosukola.
The city is one of the largest in the country.	Engumba yango ezali moko ya bingumba oyo eleki monene na ekólo yango.
Hostile authorities captured our ship.	Bakonzi oyo bazalaki banguna bakangaki masuwa na biso.
Puppies play when they wake up.	Bana ya mbwa basakanaka ntango balamukaka.
I read entire books in one sitting.	Natángaka babuku mobimba na mbala moko.
The dance gradually lost its popularity.	Mabina yango ebandaki kosepela lisusu te mokemoke.
What happens next is unclear.	Oyo ekosalema na nsima ezali polele te.
A high court notice was greeted with outrage.	Liyebisi moko ya tribinale monene eyambamaki na nkanda.
The jury is still out.	Jury ezali kaka libanda.
The artist used various shades of blue.	Mosali-mabaya yango asalelaki langi ndenge na ndenge ya langi ya bule.
He stumbled onto the scene by accident.	Abɛtaki libaku na esika yango na mbalakaka.
A strong wind carried him away.	Mopɛpɛ makasi ememaki ye.
We can hardly refuel.	Tokoki mpenza te kokɔtisa lisusu esansi.
A horse was tied to a rope.	Bakangaki mpunda moko na nsinga.
Most interviewees used public transportation.	Bato mingi oyo batunaki bango mituna basalelaki mituka ya bato nyonso.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Tala mapata wana oyo ezali kosangana na horizon.
The equal rights movement gathered strength.	Mouvement ya ba droits égales esangisi makasi.
The monastery dates back centuries.	Monastère yango esalemaki banda bankama ya bambula.
Despite the warnings, the residents ignored the signs.	Atako bakebisaki bango, bafandi yango batyaki likebi te na bilembo yango.
A year later, there was another earthquake	Mbula moko na nsima, mabele eninganaki lisusu
I have no clue what you are talking about.	Nazali na clue te ya nini ozali kolobela.
A tall, modern building above the historic center of the city.	Ndako molai mpe ya mikolo oyo ezali likoló ya katikati ya engumba oyo ezali na lisolo ya kala.
Ambitious people who see their dreams come true.	Batu ya ambitieux oyo ba monaka ba rêves na bango réalisé.
I wouldn’t miss this for the world.	Nalingaki kozanga likambo oyo te mpo na mokili.
They hung paintings on the walls.	Bazalaki kokanga mayemi na bifelo.
Rescuers checked for signs of life.	Bato oyo bazalaki kobikisa bato batalaki soki ezali na bilembo ya bomoi.
Be careful when crossing this busy street.	Kebá ntango ozali kokatisa balabala yango oyo bato bazali mingi.
The region is volcanic.	Etúká yango ezali na bangomba ya mɔ́tɔ.
It took him two years to complete his alchemy.	Esengelaki ye mbula mibale mpo asilisa kosala alchimie na ye.
Why do you say fail?	Ozali koloba ete kozanga kolonga mpo na nini?
The answer to this question is in the literature.	Eyano na motuna oyo ezali na mikanda.
After they married, he wrote her passionate love letters.	Nsima ya kobalana, akomaki ye mikanda ya bolingo oyo ezalaki na mposa makasi.
We can produce cleaner products.	Tokoki kobimisa biloko oyo ezali pɛto koleka.
The machine makes a lot of noise when it runs.	Masini yango esalaka makɛlɛlɛ mingi ntango ezali kotambola.
He let the water flow.	Atikaki mai esopana.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
The operation was successful.	Lipaso yango elongaki.
These are the most common types of waste.	Wana ezali mitindo ya bosɔtɔ oyo emonanaka mingi.
Doubling the price of some items in the same store.	Kobakisa mbala mibale ntalo ya biloko mosusu oyo ezali na magazini moko.
This machine needs to be serviced regularly.	Masini oyo esengeli kosala yango mbala na mbala.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Litomba oyo bazalaki kozwa mbula na mbula ezalaki mwa ndambo moke ya mbula oyo eleki.
To serve drinks to customers.	Mpo na kopesa bakiliya masanga.
People can only be fired if they are redundant.	Batu bakoki kolongolama kaka soki bazali redundant.
The troops ordered a dawn attack.	Basoda bapesaki mitindo ete bábundisa na ntɔngɔntɔngɔ.
The fish market was the largest in the city.	Zando ya mbisi ezalaki monene koleka na engumba yango.
The water was dripping.	Mai yango ezalaki kotanga.
Please, don’t litter.	Svp, kobwaka bosoto te.
He always seems to be in a hurry.	Emonanaka ntango nyonso lokola azali kosala mbangumbangu.
She was ecstatic when she saw his proposal.	Azalaki na esengo mingi ntango amonaki proposition na ye.
The advent of automobiles and trains changed that.	Koya ya mituka mpe ya engbunduka ebongolaki likambo yango.
His broken leg made him writhe in pain.	Makolo na ye oyo ebukanaki esalaki ete alɛnga na mpasi.
They walked hand in hand through the garden.	Batambolaki mabɔkɔ na mabɔkɔ na kati ya elanga.
Some masons mixed the mortar this morning.	Ba maçons misusu basangisaki mortier na tongo ya lelo.
Go wash and dry the dish.	Kende kosukola mpe kokaukisa saani.
A blue bird landed on the fence.	Ndɛkɛ moko ya langi ya bule ekitanaki likoló ya lopango.
Vegetarians often regret this.	Mbala mingi, bato oyo balyaka ndunda bayokaka mawa mpo na likambo yango.
The leaves of the trees began to fall in autumn.	Nkasa ya banzete ebandaki kokwea na eleko ya ɔtɔnɛ.
This party has firmly entrenched itself in positions of power.	Parti oyo e se enraciné makasi na ba postes ya pouvoir.
The head of the dinosaur is as tall as a house.	Motó ya dinosaure yango ezali molai lokola ndako.
The children were very happy.	Bana bazalaki na esengo mingi.
A sharp separation of church and state.	Bokabwani makasi ya lingomba mpe ya leta.
An anonymous suggestion led to the discovery of the body.	Likanisi oyo epesamaki nkombo na ye te ememaki na bokutani ya nzoto yango.
Just a few more prints will also be made.	Kaka mua ba impressions mosusu pe ekosalama.
They make a good fertilizer.	Basalaka engrais ya malamu.
A restrictive policy was adopted.	Politiki moko ya kopekisa ezwamaki.
The prices are too high.	Ba prix eza trop likolo.
The tax will not apply to tourists.	Mpako yango ekosalema te mpo na ba touristes.
The cancer makes the patient anxious.	Kanser yango esalaka ete moto yango ya maladi amitungisa.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Cabinet endimaki likanisi ya sika ya mpako.
The university offers courses in a variety of fields.	Iniversite yango epesaka mateya na makambo ndenge na ndenge.
Knowledge of local languages ​​is important for intelligence agents.	Koyeba minoko ya mboka ezali na ntina mpo na ba agents ya renseignements.
The storm was accompanied by hail.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki elongo na mbula ya mabanga.
These living conditions are deplorable.	Ba conditions wana ya vie ezali déplorable.
The ice is melting!	Glace yango ezali konyangwa!
Scientists are studying the temperature.	Bato ya siansi bazali koyekola ndenge oyo molunge ezali makasi.
Coroners were unable to identify the body.	Ba coroners bakokaki te koyeba nzoto.
We used to be best friends.	Tozalaki liboso baninga ya motema.
He presented himself as a man.	Amimonisaki lokola moto.
The politician was ambitious.	Moto ya politiki yango azalaki na mposa makasi ya kosala makambo.
She wiped away the tears.	Alongolaki mai ya miso.
A wave of nausea rolled over me.	Vague ya nausea ebalukaki likolo na ngai.
A pretty good deal all things considered.	A pretty good deal makambo nionso etalelami.
They built their houses by the water.	Bazalaki kotonga bandako na bango pembeni ya mai.
Coal is used to make steel.	Basalelaka makala mpo na kosala bibende.
Please wait, she told herself.	Svp zela, amilobelaki.
All passengers must be law abiding.	Ba voyageurs nionso basengeli kozala na botosi ya mibeko.
Create an environment of trust.	Salá esika oyo bato bakoki kotyela motema.
His past experiences did not come into play here.	Makambo oyo akutanaki na yango kala ekɔtaki na likambo te awa.
Our opinions seemed very different.	Emonanaki lokola ete makanisi na biso ekesanaki mpenza.
His conduct with them was remarkable.	Etamboli na ye elongo na bango ezalaki ya kokamwa.
These should be kept confidential.	Esengeli kobomba makambo yango na sekele.
Many students liked him.	Bana-kelasi mingi bazalaki kosepela na ye.
His ear is small and weak.	Litoi na ye ezali moke mpe elɛmbi nzoto.
Flustering, he tapped his finger on the table.	Lokola azalaki kobɛtabɛta, abɛtaki mosapi na ye likoló ya mesa.
The monkey climbed away to a hiding place.	Nzoku yango emataki mosika tii na esika moko oyo ebombamaki.
The fire spread throughout the garden.	Mɔtɔ yango epalanganaki na elanga mobimba.
Once upon a time, it once meant different things in different cultures.	Kala, kala ezalaki kolimbola makambo ekeseni na mimeseno ekeseni.
He was shot by his captor.	Babetaki ye masasi na moto oyo akangaki ye na boombo.
Houses were tightly arranged together.	Bandako ebongisamaki makasi esika moko.
He looked sadly at your feet.	Atalaki na mawa nyonso na makolo na yo.
He was wearing burgundy pants and a brown shirt.	Azalaki kolata pantalon ya langi ya bourgogne mpe chemise ya marron.
The government plans to spend millions on maintenance	Guvɛrnema ekani kobimisa bamilio ya mbongo mpo na kobatela yango
The egg is the heart of the flower.	Likei ezali motema ya fololo.
He achieved great acclaim as a singer, songwriter and actor.	Azwaki lokumu mingi lokola moyembi, mokomi ya banzembo mpe mosani.
We learned about the differences between varieties of apples.	Toyekolaki bokeseni oyo ezali kati na mitindo ya bapɔme.
He often had problems in school.	Mbala mingi azalaki na mikakatano na eteyelo.
I have no plans to drink today.	Nazali na mwango te ya komɛla masanga lelo.
Her cheeks glistened with sweat.	Matama na ye ezalaki kongɛnga na motoki.
Some believe that supernatural beings live in sewage.	Basusu bakanisaka ete bikelamu oyo eleki mayele ya bato efandaka na mai ya bosɔtɔ.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Bandunda oyo azalaki kolinga mingi ezalaki carottes mpe pomme de terre.
These rituals are important components of a civilization.	Milulu yango ezali biloko ya ntina mingi na sivilizasio moko.
There are great deals to be had here!	Ezali na ba affaires minene oyo esengeli kozala awa!
This house has my family’s ancestral tablets.	Ndako oyo ezali na bitanda ya bankoko ya libota na ngai.
The girls were hurt.	Bana basi yango bayokaki mpasi.
He bought a new dresser.	Asombaki dresser ya sika.
Suggest you remove all crosses, signs and symbols.	Pesa likanisi ete olongola bikulusu nyonso, bilembo mpe bilembo.
I want to talk about some aspects of the environmental crisis.	Nalingi kolobela mwa makambo ya crise environnementale.
Farmers in the region took on the responsibility of consolidating their land.	Basali bilanga na etuka yango bazwaki mokumba ya kosangisa mabele na bango.
Don’t spend so much time!	Kolekisa ntango mingi boye te!
The wheels turned languidly.	Bapinɛ yango ebalukaki na ndenge ya kolɛmba.
It was easy to recognize him by sight.	Ezalaki mpasi te mpo na koyeba ye na miso.
He was given a big raise.	Bapesaki ye lifuti monene oyo ematisaki ye.
Release the brake before driving.	Bimisa frein liboso ya kokende na motuka.
Steal money from his favorite charity.	Yiba mbongo na charité oyo alingaka mingi.
As this part of the river is in danger of flooding.	Lokola eteni oyo ya ebale ezali na likama ya kotonda na mai.
They couldn’t believe their eyes.	Bakokaki kondima miso na bango te.
If every nation were at peace, world peace would prevail.	Soki ekólo nyonso ekómi na kimya, kimya ya mokili mobimba elingaki kolonga.
When you order coffee, you get it black.	Tango o commander café, ozuaka yango noir.
Almost everyone felt the quake.	Pene na bato nyonso bayokaki koningana ya mabelé yango.
Staff wages will not rise next year.	Lifuta ya basali ekomata te na mbula ekoya.
We'll come out first.	Tokobima liboso.
The mountain was named after him.	Ngomba yango ezwaki nkombo na ye.
He wore a very business-like face.	Azalaki kolata elongi oyo ezalaki mpenza lokola mombongo.
He sat looking out the window.	Afandaki kotala na lininisa.
The doctor took great care to explain the results.	Monganga yango asalaki mpenza likebi mpo na kolimbola makambo oyo ezwamaki.
The hunger was intense.	Nzala ezalaki makasi.
The mountain range continues forever.	Molongo ya bangomba ezali kokoba libela na libela.
The scent of queen lace filled the air.	Nsolo ya dantelé ya mokonzi-mwasi etondaki na mopɛpɛ.
Daylight saving time is now being abandoned.	Bazali sikawa kosundola ngonga ya moi.
He decided to get the police involved.	Azwaki ekateli ya kokɔtisa bapolisi na likambo yango.
The businessman made plans to go abroad.	Moto ya mombongo yango asalaki myango mpo na kokende na mboka mopaya.
A group of striking workers occupied the building.	Etuluku moko ya basali oyo bazalaki kosala grève bafandaki na ndako yango.
The budget increased every year.	Budget yango ezalaki komata mbula na mbula.
The construction of this bridge was full of delays.	Botongi ya pont oyo etondaki na retard.
Don’t forget to wear your glasses.	Kobosana te kolata ba lunettes na yo.
He squeezed the milk from the breast.	Afinaki miliki oyo ezalaki na libele.
It is generally darker towards the centre.	En général ezalaka molili mingi vers le centre.
The boy ran across the field.	Mwana mobali yango akimaki mbangu na ngambo mosusu ya elanga.
Walking forward, he found an old woman.	Kotambolaka liboso, akutaki mwasi moko ya kala.
The only solution would be to design a new one.	Solution kaka moko ekozala ya ko conçoivre ya sika.
Wildfires threaten all life in the region.	Mɔtɔ ya zamba ezali kotya bomoi nyonso na etúká yango na likama.
Coldness permeates everything.	Malili ekɔtaka na makambo nyonso.
Pieces of mantle can be worn to add warmth.	Biteni ya manto ekoki kolata mpo na kobakisa molunge.
The unemployment rate was rising in short spurts.	Taux ya chômage ezalaki komata na ba spurts ya mokuse.
Each garden has irrigation water.	Elanga mokomoko ezali na mai ya kosopela yango mai.
This posed a bit of a problem.	Yango ebimisaki mwa mokakatano.
Military spending was said to be excessive.	Balobaki ete ba dépenses ya ba militaires eleki ndelo.
A faint grassy smell wafted through the window.	Nsolo moko ya moke ya matiti ezalaki kokɔta na lininisa.
We will have strawberry shortcake for dessert.	Tokozala na shortcake ya fraise pona dessert.
The Lama points out what artifacts have been found.	Lama yango amonisi biloko nini ya kala oyo ezwami.
He started off in a hurry.	Abandaki mobembo na mbangu mpenza.
He sat in the front row, facing the stage.	Afandaki na molɔngɔ ya liboso, azalaki kotalatala estrade.
He stared at her for a moment.	Atalaki ye na miso mpo na mwa ntango.
Some people prefer natural foods.	Bato mosusu balingaka bilei oyo esalemi na biloko oyo ezali na bomoi.
Residents debated the merits of school vouchers.	Bavandi ya engumba bazalaki kotyana ntembe mpo na ntina ya ba bons ya biteyelo.
The female elephant gave birth in the forest.	Ngando ya mwasi ebotaki na zamba.
It wasn’t fair.	Ezalaki sembo te.
The little town had blown up.	Mwa mboka yango esilaki kopumbwa.
As soon as he could, he left the bar.	Ntango kaka akokaki, alongwaki na bar.
He ate roast beef and potatoes.	Azalaki kolya nyama ya ngombe oyo batumbaki mpe ya nzungu.
His futile attempts to create social unrest.	Mimekano na ye ya mpambampamba mpo na kobimisa mobulu na kati ya bato ya mboka.
A soft flour worked best.	Farini moko ya pɛtɛɛ ezalaki kosala malamu koleka.
There were not many children.	Bana bazalaki mingi te.
Many species of birds fly through the park in summer.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ epumbwaka na parke yango na eleko ya molunge.
The leaves rustled in the fading light.	Nkasa ezalaki konguluma na pole oyo ezalaki kosila.
What is the wrong thing?	Likambo ya mabe ezali nini?
Only three women and two men.	Bobele basi misato mpe mibali mibale.
Give the priest his money now.	Pesa nganga-nzambe mbongo na ye sikoyo.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bicycle.	Bana oyo bakokisi naino mbula motoba te basengeli kolata kashɛ ntango bazali kotambola na velo.
Water is constantly flowing out of the dam.	Mai ezali kobima ntango nyonso na barrage yango.
The medical system in this country is pretty weak.	Système médical na mboka oyo eza kitoko faible.
Some people say that global warming is extreme.	Bato mosusu balobi ete molunge ya mabelé ezali kolekisa ndelo.
Only a select few gain access to this beautiful place.	Kaka bato moke oyo baponaki nde bazwaka nzela ya kokɔta na esika yango ya kitoko.
Researchers know that climate change is already having an impact.	Balukiluki bayebi ete mbongwana ya klima ezali deja kosala bopusi.
He opened his book.	Afungolaki buku na ye.
Teachers need to steer students away from violence.	Balakisi basengeli kotambwisa bana-kelasi mosika na mobulu.
Wandered aimlessly around the museum.	Azalaki koyengayenga kozanga mokano zingazinga ya musée.
The funeral was a happy celebration.	Matanga yango ezalaki fɛti moko ya esengo.
Using the right word can give volumes.	Kosalela liloba oyo ebongi ekoki kopesa bavolimi.
We will look no further for further proof of his guilt.	Tokoluka lisusu te elembeteli mosusu ya ngambo na ye.
Recent changes have worried some conservatives.	Mbongwana oyo euti kosalema kala mingi te esili kotungisa bato mosusu oyo bandimaka bonkɔkɔ.
The sky was filled with heavy clouds.	Likoló etondaki na mapata makasi.
He saw her for the first time.	Amonaki ye mpo na mbala ya liboso.
Everyone is enjoying many aspects of life.	Bato nyonso bazali kosepela na makambo mingi ya bomoi.
The surface is very smooth.	Likolo na yango ezali mpenza pɛtɛɛ.
It is essential for the survival of companies.	Ezali na ntina mingi mpo bakompanyi ezala na bomoi.
Much of the region’s economy was in recession.	Nkita mingi ya etuka yango ezalaki na récession.
The government announced new measures to combat unemployment.	Guvɛrnema yango esakolaki bibongiseli ya sika mpo na kobundisa bato oyo bazangi mosala.
Harry took these notes as he spoke.	Harry azwaki banote oyo ntango azalaki koloba.
Old residents have discovered staying cool.	Bavandi ya kala ba découvrir kotikala malili.
The heat is very intense in this area.	Molunge ezali makasi mpenza na esika yango.
The sight of the island was breathtaking.	Komona esanga yango ezalaki mpenza kokamwisa.
He set aside a good income.	Atyaki pembeni mbongo moko ya malamu oyo azalaki kozwa.
The village had a blacksmith and a miner.	Mboka yango ezalaki na mosali ya bibende mpe mosali ya mabanga ya ntalo.
The lone rock was on a barren plain.	Libanga oyo ezalaki kaka yango moko ezalaki na patatalu oyo ezalaki na matiti te.
See a doctor if you feel tired.	Talá monganga soki ozali koyoka ete olɛmbi.
Two people are believed to have died.	Bato mibale bakanisami ete bakufaki.
Temperatures rise in summer.	Températures emati na été.
The weather today was hot and humid.	Mbula ya lelo ezalaki molunge mpe na mai mingi.
How long have you been married?	Ozalaki kobala banda boni?
His talks are always well received.	Badiskur na ye eyambamaka ntango nyonso malamu.
We need to turn off the light.	Tosengeli kokanga mwinda.
Why don’t you just help him?	Mpo na nini osalisaka ye kaka te?
They carry things in their backpacks.	Bamemaka biloko na kati ya basaki na bango ya mokɔngɔ.
The place was green and lush.	Esika yango ezalaki na vert mpe ezalaki na banzete mingi.
Many government agencies have established environmental programs.	Bibongiseli mingi ya Leta esili kotya bibongiseli ya kobatela ezingelo.
A campaign spokesman confirmed the news.	Molobeli ya campagne andimi sango yango.
He didn’t answer.	Ayanolaki te.
He was accused of encouraging the overthrow of the king.	Bafundaki ye ete azali kolendisa kokweisa bokonzi ya mokonzi.
They hung their heads in shame.	Bakangaki mitó na bango na nsɔni.
The author of this book is unusually insightful.	Mokomi ya buku oyo azali na bososoli oyo ezangi momeseno.
People are expected to behave well in public.	Bato bazelaka ete bámitambwisa malamu na miso ya bato.
The sanctuary is all that remains of the castle.	Sanctuaire ezali nionso oyo etikali ya château.
The government failed to stop this.	Guvɛrnema elongaki te kopekisa likambo yango.
Do you have any tips for new writers?	Ozali na ba conseils pona bakomi ya sika?
He needed one day to convince her.	Azalaki na mposa ya mokolo moko mpo na kondimisa ye.
We need to stand up for animal rights.	Tosengeli kotelema mpo na makoki ya banyama.
He listened to classical music while he worked.	Azalaki koyoka miziki ya kala ntango azalaki kosala.
Technology should not replace doctors.	Teknolozi esengeli te kozwa esika ya minganga.
How does this shopping center compare to the others?	Ndenge nini esika yango ya kosomba biloko ekokani na oyo mosusu?
Economic growth was slow.	Bokoli ya nkita ezalaki malembe.
Others saw this as tantamount to betrayal.	Basusu bamonaki ete likambo yango ekokanaki na kotɛka.
After dinner, he ordered hot tea.	Nsima ya kolya, asɛngaki tii ya mɔtɔ.
The dictionary means nothing.	Diksionɛrɛ yango elimboli eloko moko te.
But he had his own secret.	Kasi azalaki na sekele na ye moko.
Some birds migrate south from the area each year.	Bandɛkɛ mosusu elongwaka na esika yango na sudi mbula na mbula.
This kitchen has poor ventilation.	Cuisine oyo eza na ventilation ya mabe.
He sat in the dark, timid.	Afandaki na molili, na nsɔninsɔni.
This road is in good condition.	Nzela oyo ezali na état ya bien.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Nsolo ya mampa oyo bauti kotumba sika eyambaka yo.
The cessation of hostilities ended the war.	Kosila ya bitumba esukisaki etumba.
Each compound had a similar chemical structure.	Composé moko na moko ezalaki na structure chimique ya ndenge moko.
They held out a hand to me.	Basembolaki lobɔkɔ moko epai na ngai.
The designs are elegant.	Ba designs ezali elegant.
The structure was attached to the roof frame.	Etonga yango ekangamaki na cadre ya nsamba.
The journey takes days or weeks.	Mobembo yango esɛngaka mikolo to bapɔsɔ mingi.
The pilot emerged uninjured, wearing a confused expression.	Mokumbi mpepo abimaki kozanga ete azoka, alataki elongi ya mobulungano.
The liquor was dark in color.	Masanga yango ezalaki na langi ya moindo.
Tourists do not have to pay a hefty entrance fee.	Ba touristes basengeli te kofuta mbongo monene mpo na kokɔta na ndako.
Their plane lost radio contact en route.	Mpepo na bango ebungisaki boyokani na radio na nzela.
Pears contain vitamins that are essential for good health.	Poire ezalaka na ba vitamines oyo ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
The villagers followed the cave.	Bato ya mboka bazalaki kolanda libulu yango.
The deputy was falsely accused of assault.	Bafundaki député yango na lokuta ete abɛtaki bato.
She flicked her hair down.	Abɛtaki nsuki na ye na nse.
There is a park near the beach, by the sea.	Ezali na parc moko pene na libongo, pembeni ya mbu.
The man's face was buried in his hands.	Elongi ya mobali yango ekundamaki na mabɔkɔ na ye.
My wife stole most of last week’s cookies.	Mwasi na ngai ayibaki mingi ya ba biscuits ya poso eleki.
The people in the country have little access to clean water.	Bato na mboka yango bazali na mai ya pɛto mingi te.
Perhaps someone calls us for help.	Mbala mosusu moto moko abengi biso mpo na kozwa lisalisi.
He mastered some of the techniques early on.	Ayebaki malamu mayele mosusu na ebandeli.
He told her he was leaving.	Ayebisaki ye ete azali kokende.
The fan was also a bit loud.	Fan ezalaki mpe mwa makasi.
She carried her son in her arms.	Amemaki mwana na ye na mabɔkɔ.
A common problem in modern life is stress.	Mokakatano oyo emonanaka mingi na bomoi ya mikolo na biso ezali mitungisi.
The boy's tour packages were a bargain.	Ba forfaits ya tournée ya mwana mobali wana ezalaki affaire.
Fun and games.	Esengo mpe masano.
We jumped off the cliff and into the river.	Topumbwaki longwa na libanga mpe tokɔtaki na ebale.
So much to learn, so little time.	Makambo mingi ya koyekola, ntango moke mpenza.
Our President is suffering from a cold.	Président na biso azali ko souffrir na malili.
He visited many countries every day.	Azalaki kokende kotala bamboka mingi mokolo na mokolo.
These types of vehicles pollute the environment.	Mitindo wana ya mituka ebebisaka ezingelo.
He is patient with young people.	Azali na motema molai epai ya bilenge.
He pulled the curtain aside.	Abendaki rido yango pembeni.
Ingredients for meatloaf include beef, bread, and milk.	Biloko oyo basalelaka mpo na kosala mampa ya misuni ezali nyama ya ngombe, mampa mpe miliki.
This small bill is strictly for medical expenses.	Facture oyo ya muke ezali strictement pona ba dépenses médicales.
A humming song could be heard in the distance.	Nzembo moko ya konguluma ezalaki koyokana mosika.
Their foreign eyes gleamed.	Miso na bango ya bapaya ezalaki kongɛnga.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Basali ya bilenge bayebi mabaku ya sika ya mosala.
I enjoyed reading his stories.	Nazalaki kosepela kotánga masolo na ye.
Many fish abound in these lakes.	Mbisi mingi etondi na mabeke yango.
Put up the tent, on the grass.	Tia hema, likolo ya matiti.
Cut this salad.	Kata salade oyo.
Some roads were damaged.	Banzela mosusu ebebaki.
He knew this suddenly, .	Ayebaki likambo yango na mbalakaka, .
Concrete and wood are used to build bridges.	Basalelaka béton mpe mabaya mpo na kotonga bapont.
You don't have to do this.	Esengeli te osala likambo oyo.
After dinner, the lights went out.	Nsima ya kolya, miinda ekufaki.
Listen friend, you need to help me.	Yoka moninga, esengeli osalisa ngai.
Look under the tree for a snake.	Talá na nse ya nzete yango mpo na koluka nyoka.
He is adept at web design.	Azali adepte na web design.
Closing the faucet stopped the flow.	Kokanga robinet epekisaki kotanga.
A swamp is a wet area that can be flooded.	Marécage ezali esika oyo mai ezali mingi oyo ekoki kozindisa mai.
Very few systems are considered reliable.	Ba systèmes moke mpenza nde etalelami lokola oyo ekoki kotyelama motema.
He was very afraid of them.	Azalaki kobanga bango mingi.
He smiled, then turned her to face him.	Asɛkaki, na nsima abalusaki ye mpo na kotala ye.
Turn the radio on.	Bofungola radio yango na radio.
The senator advised us to weigh our options.	Sénateur apesaki biso toli ete topesa kilo na ba options na biso.
Some priests oppose this view.	Banganga-nzambe mosusu batɛmɛlaka likanisi yango.
You can put the nails in the holes here.	Okoki kotia ba nsuki na mabulu awa.
He invented a steam engine.	Abimisaki masini moko oyo esalaka na vapeur.
Grind the spices to a fine powder.	Nina biloko ya nsolo kitoko mpo ekóma mputulu ya malamu mpenza.
The tourist lost his temper.	Moto oyo azalaki kokende kotala mboka yango abungisaki nkanda.
There were fewer warning signs than predicted, however.	Nzokande, bilembo ya likebisi ezalaki mingi te koleka oyo esakolamaki.
There weren’t many seats.	Bisika ya kofanda ezalaki mingi te.
Be on the lookout.	Bozala na bokengi.
They struggled to keep from rolling in the dust.	Bazalaki kobunda mpo bábalusama te na mputulu.
Usually he was rather dour.	Mbala mingi azalaki plutôt dour.
I think that would be a challenge.	Nakanisi ete yango ekozala mokakatano.
Chocolate or vanilla?	Chocolat to vanille?
They won the cup.	Balongaki kopo.
They started arguing about who should pay for the meal.	Babandaki koswana mpo na koyeba soki nani asengeli kofuta mbongo ya kolya.
Water is water.	Mai ezali mai.
He caught her by surprise.	Akangaki ye na kokamwa.
The chef is cooking a wonderful meal.	Chef azali kolamba bilei ya kitoko mpenza.
The violin soloist gave a lament.	Soloiste ya violon apesaki lament moko.
They were quickly surrounded by animals.	Bazalaki nokinoki zingazinga ya banyama.
The wall was filled with posters.	Efelo yango etondaki na ba affiches.
Dark chocolate contains cocoa beans.	Chocolat ya moindo ezalaka na biloko ya makasi ya cacao.
He looked up and caught a glimpse of the clouds slowly floating overhead.	Atombolaki miso mpe amonaki mwa moke mapata oyo ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya motó.
This process is known to all.	Processus oyo eyebani na batu nionso.
A pig farm can be a dangerous place.	Esika ya ngulu ekoki kozala esika ya likama.
The lighthouse stands near the mainland.	Mwinda yango etɛlɛmi pene na mokili monene.
We can build a wall.	Tokoki kotonga efelo.
The lions were roaring.	Bankɔsi yango ezalaki konguluma.
No doubt he felt that he was being watched.	Na ntembe te amonaki ete bazalaki kotala ye.
A rain is falling.	Mbula moko ezali kobɛta.
He rode his bicycle up the steep hill.	Amatamaki na velo na ye likoló ya ngomba oyo ezalaki na mabangamabanga.
They walked slowly down the street.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
Incisions should be made carefully.	Esengeli kosala ba incisions na bokebi.
The country is in civil war.	Mboka yango ezali na bitumba ya bana-mboka.
The new law aims to improve working conditions.	Mobeko ya sika mozali na mokano ya kobongisa makambo ya mosala.
Corn is used in breakfast cereals.	Basalelaka masangu mpo na kosala biloko oyo balyaka na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
His pants are too short.	Pantalon na ye ezali mokuse mingi.
A few days later police found the man dead.	Mwa mikolo na nsima bapolisi bakutaki mobali yango akufi.
It was a rare occurrence.	Ezalaki likambo oyo esalemaka mingi te.
Don’t be afraid.	Kobanga te.
Most visitors come during peak season.	Bapaya mingi bayaka na eleko oyo bato bazali mingi.
The animals were taken to the zoo.	Bamemaki banyama yango na zoo.
You should treat your mother with love and respect.	Osengeli kosalela mama na yo makambo na bolingo mpe na limemya.
While the campaign was successful, it failed.	Atako kampanye yango ezalaki malamu, kasi elongaki te.
A proud country, he believed in leadership.	Mboka ya lolendo, azalaki kondima bokambi.
There were many people at the entrance to the train station.	Bato bazalaki ebele na esika ya kokɔta na gare ya engbunduka.
The crime rate has skyrocketed.	Taux ya crime emati makasi.
The cook knew the noodles were overcooked.	Molambi ayebaki ete mindele yango elambaki mingi.
Do you have any money left over?	Ozali na mbongo oyo etikali?
We must always be in need.	Tosengeli kozala na bosenga ntango nyonso.
The government ordered mass evacuations.	Guvɛrnema epesaki mitindo ete bato mingi bálongwa na bisika yango.
The surgeon removed most of the tumor.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki eteni monene ya lipaso yango.
Running dogs are fed a heavy diet after their strenuous workouts.	Bambwa oyo bazali kopota mbangu baleisamaka bilei ya kilo nsima ya ngalasisi na bango ya makasi.
Try to learn as many poems as you can.	Meká koyekola bapowɛti mingi ndenge okoki.
A small number of passengers remained.	Motángo moke ya bato oyo bazalaki na kati batikalaki.
He removed his backpack.	Alongolaki saki na ye ya mokɔngɔ.
Compliance will help the economy grow.	Kotosa mibeko ekosalisa nkita ekola.
The army is fighting to rescue the refugees.	Mampinga mazali kobunda mpo na kobikisa bato bakimá mboka.
The study concluded that coffee addiction is associated with mortality.	Bolukiluki yango esukisaki ete kozala moombo ya kafe ezali na boyokani na liwa.
The population in the region has increased dramatically.	Population na région emati makasi.
To find out your local time, check your watch.	Mpo na koyeba ngonga ya mboka na bino, talá montre na yo.
The country was torn between totalitarian and democratic powers.	Mboka yango ekabwanaki kati na nguya ya totalitaire mpe ya demokrasi.
Few companies engage with people in this way.	Bakompani moke nde esanganaka na bato na ndenge wana.
At least several people were injured.	Bato soki ebele bazokaki.
The official warns that rain will damage crops.	Mokonzi yango akebisi ete mbula ekobebisa milona.
The dolphin was playing.	Dauphin yango azalaki kosakana.
The temperature rose throughout the day.	Molunge ezalaki komata na boumeli ya mokolo mobimba.
The author of the book wrote many articles.	Mokomi ya buku yango akomaki ebele ya masolo.
Preventing the spread of the virus is a priority.	Kopekisa kopalangana ya virus ezali likambo ya liboso.
My family has lived here for generations.	Libota na ngai ezali kofanda awa banda bankola mingi.
It’s past midnight.	Esili koleka midi ya butu.
Some tasks can only be done manually.	Misala mosusu ekoki kosalema kaka na mabɔkɔ.
It is best to keep it safe.	Ezali malamu kobatela yango na libateli.
We will just have to wait and see.	Tokozala kaka na mposa ya kozela mpe komona.
Martin played the piano beautifully.	Martin azalaki kobɛta piano kitoko mpenza.
The woman stopped, surprised.	Mwasi yango atɛlɛmaki, na kokamwa.
Find out where the school is located.	Luká koyeba esika eteyelo yango ezali.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Mai ekoki kozala na molunge to kosala malili mpo na kobimisa zɛlo.
A large oak tree stands in the courtyard.	Nzete moko monene ya chêne etɛlɛmi na lopango.
A man called in a false story about a robbery.	Mobali moko abengaki na lisolo ya lokuta oyo elobeli moyibi moko.
A resolution is a decision made by the legislature.	Résolution ezali mokano mozwami na lingomba lya mibeko.
She cried silently to herself.	Alelaki nyɛɛ na motema na ye moko.
No wonder no one likes him.	Ezali likambo ya kokamwa te ete moto moko te alingaka ye.
The singers have toured all over the world.	Bayembi yango basali mibembo na mokili mobimba.
He removed the tag to reveal his real name.	Alongolaki tag yango mpo na komonisa nkombo na ye ya solosolo.
Thieves entered a car to steal some literature.	Miyibi bakɔtaki na motuka moko mpo na koyiba mwa mikanda.
Some people are afraid to walk alone at night.	Bato mosusu babangaka kotambola bango moko na butu.
Falling into temptation can be more dangerous than staying clean.	Kokwea na komekama ekoki kozala likama mingi koleka kotikala pɛto.
Weeds are plants that have avoided cultivation.	Matiti mabe ezali milona oyo ekimi kolona.
The young man's head rests on the pillow.	Motó ya elenge mobali yango etɛlɛmi na likoló ya likoló.
He entered his portrait on the wall.	Akɔtaki na elilingi na ye na efelo.
He soon met a tall, dark stranger.	Nokinoki akutanaki na mopaya moko ya molai mpe ya molili.
This is a tremendous honor.	Oyo ezali lokumu monene mpenza.
Recently, violence has increased.	Kala mingi te, mobulu ekómi mingi.
One can say that he is finished.	Moto akoki koloba ete asilisi.
This house has a slate roof.	Ndako oyo ezali na toit ya ardoise.
The golden house of other years was a relic.	Ndako ya wolo ya bambula mosusu ezalaki eloko moko oyo etikalaki.
Ted distributed flyers to his neighbors.	Ted akabolaki baflaya na bato ya kartye na ye.
A police officer stopped him for speeding.	Polisi moko apekisaki ye mpo azalaki kotambola mbangu.
Blood was dripping from his mouth.	Makila ezalaki kotanga na monɔkɔ na ye.
Their poetic tradition began thousands of years ago.	Bonkoko na bango ya poésie ebandaki eleki bankóto ya bambula.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Ba organismes microscopiques oyo efandaka na mbu babengaka yango plancton.
The zookeeper was shocked to find the honey bee dead.	Mobateli ya zoo akamwaki ntango amonaki ete nyamankɛkɛ yango ya mafuta ya nzoi ekufi.
The farmer discovered how to make cheese from goat’s milk.	Mosali bilanga yango amonaki ndenge ya kosala fromage na miliki ya ntaba.
The fire has consumed twenty square miles of forest.	Mɔtɔ yango ezikisi bakilomɛtrɛ-kare ntuku mibale ya zamba.
Looking for a place to spend the weekend?	Ozali koluka esika ya kolekisa wikende?
When winter comes, the rain will stop.	Ntango eleko ya malili ekokóma, mbula ekosila.
He walked faster than her.	Atambolaki na mbangu koleka ye.
According to a recent survey	Engebene ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te
We need to provide urban housing for our workers.	Tosengeli kopesa ndako ya bingumba mpo na basali na biso.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Bikelamu ya kokamwa eyebani ete efandaka na bisanga yango.
Brothers and sisters love one another.	Bandeko mibali mpe basi balinganaka.
We will need eight bags of sugar.	Tokozala na mposa ya basaki mwambe ya sukali.
His arms were stretched out.	Maboko na ye esembolamaki.
He couldn't control his anger.	Akokaki te kopekisa nkanda na ye.
A dinosaur roamed freely.	Dinosaure moko ezalaki kotambolatambola na bonsomi nyonso.
This view is highly controversial.	Likanisi yango ezali na ntembe mingi.
He kissed the child on the forehead.	Apesaki mwana yango lipwɛpwɛ na elongi.
He stroked his goatee as he looked around.	Asimbaki nsuki na ye ya ntaba ntango azalaki kotala zingazinga.
The dish is traditionally served with curry.	Na bonkɔkɔ, bapesaka bilei yango elongo na curry.
Male energy declines with age.	Energie ya mobali ekiti na âge.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Moi makasi ezalaki kongɛnga na lininisa kozanga mawa.
Sprinkle with the flour	Sopa farini yango
Take some time for yourself.	Zwá mwa ntango mpo na yo moko.
He bought them a new stereo.	Asombaki bango stéréo ya sika.
People become afraid as there are no power tools.	Bato bakomaka kobanga lokola bisaleli ya nguya ezali te.
He proposed a new policy.	A proposaki politique ya sika.
In this region, sunshine and danger often go hand in hand.	Na etúká yango, mbala mingi moi mpe likama ekendeke elongo na mosusu.
The organization has branches in many parts of the world.	Ebongiseli yango ezali na bitape na bisika mingi ya mokili.
Two rabbits flew across the road.	Ba lapin mibale bapumbwaki na ngámbo mosusu ya nzela.
Through rice cultivation, the region became prosperous.	Na nzela ya kolona loso, etúká yango ekómaki na bozwi mingi.
The queen was widely believed to be beautiful.	Bato mingi bazalaki kondima ete mokonzi-mwasi yango azalaki kitoko.
The house is bought and paid for.	Ndako yango esombami mpe efutamaka mpo na yango.
Quick, follow that one!	Noki, landá oyo wana!
We opted for messenger bags.	Toponaki basaki ya bamemi-nsango.
He added milk to his tea.	Abakisaki miliki na tii na ye.
His story was fascinating.	Lisoló na ye ezalaki kobenda likebi.
Gasoline can be highly flammable.	Essence ekoki kozika mingi.
The roof caved in during the last storm.	Toit yango ekɔtaki na ntango ya mopɛpɛ makasi ya nsuka.
World leaders meet to discuss climate change.	Bakonzi ya mokili bakutanaki mpo na kolobela mbongwana ya klima.
Gradually the letters began to emerge.	Mokemoke balɛtrɛ yango ebandaki kobima.
He bit into the sandwich, his eyes wide with pleasure.	Aswaki na kati ya sandwich, miso na ye ekangamaki na esengo.
The village is five miles east of here.	Mboka yango ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ mitano na ɛsti ya awa.
The unemployment rate was ten % last year.	Taux ya chômage ezalaki zomi % na mbula eleki.
He looked up at the sky, contemplating the future.	Atalaki likoló na likoló, azalaki komanyola na mikolo mizali koya.
To take advantage of this opportunity, you need to act quickly.	Mpo na kosalela libaku yango, osengeli kosala nokinoki.
If you get caught, you won’t like it.	Soki bakangi yo, okosepela na yango te.
Once they reached the mountainside, the trees were huge.	Ntango kaka bakómaki na ngámbo ya ngomba, banzete yango ezalaki minene.
These ideas are not supported by any evidence.	Makanisi yango ezali na elembeteli moko te oyo endimisi yango.
The years that followed were spent in relative peace.	Bambula oyo elandaki elekisaki na mwa kimya.
After the war, he wouldn’t be able to visit home.	Sima ya bitumba, alingaki kozala na makoki ya kokende kotala ndako te.
The scientific evidence is irrefutable.	Bilembeteli ya siansi bikoki kokweisama te.
A homeless man lies on the sidewalk.	Mobali moko oyo azangi ndako alali na nzela ya makolo.
This can lead to conflict.	Yango ekoki kobimisa matata.
Doctors recommend regular checkups.	Minganga balobi ete básala ekzamɛ ya bato ya maladi mbala na mbala.
The two glasses match perfectly.	Ba verre yango mibale ekokani malamu mpenza.
Mary loves being on the radio.	Mary alingaka kozala na radio.
A computer is much better than a library.	Ordinatɛrɛ ezali malamu mingi koleka bibliotɛkɛ.
The beauty of jade remains unbroken.	Kitoko ya jade etikali kozanga kobukana.
Each girl sat with a boy.	Mwana mwasi mokomoko afandaki elongo na mwana mobali moko.
The squirrel hovered at a slow pace.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na mbangu ya malɛmbɛ.
The statue depicts a male figure with outstretched arms.	Ekimelo yango ezali komonisa elilingi ya mobali oyo azali kosembola mabɔkɔ.
An epidemic of bird flu was raging.	Epidemi moko ya grippe ya bandɛkɛ ezalaki kosila makasi.
Screening tests have been developed to identify harmful agents.	Ba test ya dépistage esalemi mpo na koyeba ba agents ya mabe.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Cuchara moko ya sukali esalisaka nkisi ekita.
He placed a cool blanket over his throbbing face.	Atyaki elamba moko ya malili na elongi na ye oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Ba nyoka oyo bazalaki na zamba yango basalaki bituluku ya bato oyo bazalaki mindɔndɔ.
The telephone pole was hollow.	Likonzí ya telefone ezalaki na mabulu.
The workload is exhausting.	Bozito ya mosala ezali kolɛmbisa.
The minister was last seen leaving the building.	Ministre yango amonanaki mpo na mbala ya nsuka kobima na ndako yango.
Some students enjoy traveling abroad.	Bana-kelasi mosusu basepelaka kosala mibembo na mboka mopaya.
An elderly couple lived nearby.	Babalani moko ya mibange bafandaki pene wana.
The sound had long been remembered in the city.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki komikundola banda kala na engumba yango.
The house has three bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre misato.
The blade handle was fastened over the weapon.	Bazalaki kokanga mokaba ya mbeli yango likoló ya ebundeli yango.
No evidence that life shows up.	Elembeteli moko te oyo emonisi ete bomoi emonisi.
Obama only does nine or five.	Obama asalaka kaka libwa to mitano.
The dogs seemed to be watching the sunrise.	Emonanaki lokola ete bambwa yango bazalaki kotala ndenge moi ebimaka.
The billionaire celebrated his wealth and bought expensive gifts.	Milliardaire yango asepelaki na bozwi na ye mpe asombaki makabo ya ntalo mingi.
After soaking in warm milk, the bumps disappeared.	Nsima ya kozindisa miliki ya molunge, bampota yango elimwaki.
The stones were quarried in the nearby mountains.	Bazalaki kotimola mabanga yango na bangomba oyo ezalaki pene wana.
He raised his glass in the toast and drained it.	Atombolaki verre na ye na kati ya toast mpe alongolaki yango mai.
I’m glad you’re coming.	Nasepeli ndenge ozali koya.
Plums grow on trees.	Ba prunes ekolaka na banzete.
The young man's eyes widened.	Miso ya elenge mobali yango ekangamaki.
The lizard lived in a hole in the ground.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kofanda na libulu moko oyo ezalaki na mabele.
He spent his entire fortune on his hobby.	Alekisaki bozwi na ye mobimba na mosala na ye ya kolekisa ntango.
The soprano sang a melancholy melody.	Soprano ayembaki melodi moko ya mawa.
The pungent smell cut through the smell of fish.	Nsolo ya makasi ezalaki kokata nsolo ya mbisi.
Latex balloons	Ballons ya latex
Ginny later allegedly confessed to the murder.	Na nsima, balobaki ete Ginny andimaki ete abomaki moto yango.
He was drowsy but not breathing.	Azalaki kolala mpɔngi kasi azalaki kopema te.
Their meeting ended badly.	Likita na bango esukaki mabe.
The sunlight was shining on the water.	Pole ya moi ezalaki kongɛnga likoló ya mai.
How do businesses make money?	Ndenge nini bato ya mombongo bazwaka mbongo?
The line is open now.	Line ezali kofungwama sikoyo.
We understand things with our minds.	Tososolaka makambo na mayele na biso.
He lent me the red cover book.	Adefisaki ngai buku oyo ezalaki na ezipeli ya motane.
The ice crystals in the polynya exhibited vivid colors.	Ba cristaux ya glace oyo ezalaki na kati ya polynya ezalaki komonisa balangi ya polele.
It is made of cardboard.	Esalemi na kartɔ.
Each film has a director.	Filme mokomoko ezalaka na réalisateur.
Something that is always there	Likambo moko oyo ezali ntango nyonso
As a token of their divorce, her husband gave her this ring.	Mpo na elembo ya koboma libala na bango, mobali na ye apesaki ye lopɛtɛ oyo.
My family has a nice record collection.	Libota na ngai ezali na liboke ya malamu ya ba disques.
The farmers of the region are poor.	Basali bilanga ya etúká yango bazali babola.
If you have one gas pump, the cost will be higher.	Soki ozali na pompe moko ya gaz, ntalo ekozala mingi.
You need to hear the call of nature.	Osengeli koyoka libiangi ya bozalisi.
This was a personal decision by her childhood sweetheart.	Oyo ezalaki ekateli ya moto ye moko oyo molingami na ye ya bomwana azwaki.
The mixture of sugar and water is heat-resistant.	Kosangisa sukali mpe mai ekɔtaka na molunge te.
People with disabilities further exclude themselves.	Bato oyo bazali na bokono ya nzoto bamilongolaka lisusu.
He became sad when he heard this.	Akómaki na mawa ntango ayokaki likambo yango.
The book was cheap.	Buku yango ezalaki na ntalo moke.
He is deeply sorry for his decision.	Azali mpenza na mawa mpo na ekateli oyo azwaki.
Some scientists think there were dinosaurs.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete ezalaki na ba dinosaures.
The rise of social media has democratized information.	Bomati ya ba médias sociaux esali que ba informations ezala démocratie.
He declared martial law throughout the country.	Asakolaki mobeko ya basoda na ekólo mobimba.
This city will become a ghost town.	Engumba oyo ekokóma engumba ya bilimu.
Amazing pictures.	Bililingi ya kokamwa.
The game was very aggressive.	Lisano yango esalemaki na makasi mpenza.
We better get to the bottom of this.	Mieux vaut tozua na se ya likambo oyo.
You could still see the straights.	Ozalaki naino komona bisika oyo ezali semba.
Your face lit up the room.	Elongi na yo engɛngisaki shambre yango.
The company's announcement came as a real surprise.	Liyebisi ya kompanyi yango eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
He slept soundly and dreamed of his youth.	Alalaki makasi mpe azalaki kolɔta bolenge na ye.
Kanji usage is declining among young people.	Kosalela kanji ezali kokita epai ya bilenge.
They were stopped at red lights.	Batelemisaki bango na miinda ya motane.
What three cards do you need to win the game?	Bakarte nini misato osengeli na yango mpo na kolonga lisano yango?
It's time to look at this problem.	Eza temps ya ko tala problème oyo.
All living things are susceptible to viruses.	Bikelamu nyonso ya bomoi ezalaka na likama ya kozwa bavirisi.
The brushes remain untouched for years.	Ba brosses yango etikalaka kozanga kosimba yango na boumeli ya bambula mingi.
After dinner, she cleaned up and washed the dishes.	Nsima ya kolya, apɛtolaki mpe asukolaki basaani.
Melons, pineapples, and avocados are easily grown here.	Melon, ananas, mpe avocat elonamaka na pete awa.
A centipede walked clumsily toward the light.	Centipede moko etambolaki na ndenge ya mabe epai ya pole.
You won’t be jealous!	Okolula te!
The coach acknowledged his team’s shortcomings and promised change.	Entraîneur andimaki mabunga ya équipe na ye mpe alakaki mbongwana.
The child grabbed the toy and tore it to pieces.	Mwana yango asimbaki eloko yango ya kosakana mpe apasolaki yango na biteni.
The young man realized that he had made a mistake.	Elenge mobali yango amonaki ete asalaki libunga.
Mountains form the backdrop.	Bangomba nde esalaka esika oyo ezali na nsima.
The country has spent a lot of money on environmental protection.	Ekólo yango ebwakaki mbongo mingi mpo na kobatela ezingelo.
The river flowed towards the bay.	Ebale yango ezalaki koleka epai ya baie.
He watched her walk down the street.	Azalaki kotala ndenge azalaki kotambola na balabala.
The threat to life was great.	Likama oyo ezalaki mpo na bomoi ezalaki monene.
The restaurant serves delicious food.	Restora yango epesaka bilei ya kitoko.
They saw the fire on the roof.	Bamonaki mɔtɔ oyo ezalaki kobɛta na likoló ya ndako.
One of the old temples has been restored.	Moko ya batempelo ya kala ezongisami.
The deposed president challenged the election results.	Mokonzi ya mboka oyo alongolami na bokonzi atelemeli mbano ya maponami.
The chemical element hafnium was detected.	Bazwaki élément chimique hafnium.
The pros and cons of higher education were debated.	Bazalaki kotyana ntembe na ntina na matomba mpe mabe ya kotánga kelasi mingi.
Keep your weight down.	Salá ete kilo na yo ezala na nse.
His dark eyes twinkled in the dim light.	Miso na ye ya molili ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki moke.
These residences are large and beautiful.	Bandako yango ya kofanda ezali minene mpe ezali kitoko mpenza.
He felt a chill in his stomach.	Ayokaki malili na libumu na ye.
Three men and a woman were injured.	Mibali misato mpe mwasi moko bazoki.
Food is scarce, so people grow their own crops.	Bilei ezali mingi te, yango wana bato baloni bango moko.
Some background noise would be nice.	Makɛlɛlɛ mosusu ya nsima ekozala malamu.
I will use two forks for the potatoes.	Nakosalela ba fourchettes mibale pona ba pomme de terre.
Our first sentence had many errors.	Fraze na biso ya liboso ezalaki na mabunga mingi.
There is no peace.	Kimya ezali te.
This is known as the digestive process.	Yango eyebani na nkombo ya mosala ya kolya bilei.
He went quickly.	Akendeki mbangu.
The drought situation in this part of the country is severe.	Ezalela ya kokauka na eteni oyo ya mboka ezali makasi.
Tissue analysis revealed the cause of death.	Analyse ya tissu emonisaki ntina ya liwa.
He could not understand the language.	Akokaki kokanga ntina ya monɔkɔ yango te.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Combinaison oyo ya ingrédients esalaka supu moko ya elengi.
The chest shot many of the hunting party.	Ntolo ebɛtaki masasi mingi ya fɛti ya kobundisa banyama.
On the left is the ballot.	Na lobɔkɔ ya mwasi ezali na mokanda ya voti.
The fields were cultivated with crops.	Bazalaki kolona bilanga yango milona.
Some locals distrust outsiders.	Bato mosusu ya mboka yango batyelaka bato ya libándá motema te.
These city streets are dangerous at night.	Babalabala yango ya engumba ezalaka likama na butu.
The lost dog returned.	Mbwa oyo ebungaki azongaki.
Did you have an accident?	Osalaki likama?
He was tall, with dark brown hair.	Azalaki molai, na nsuki ya motane makasi.
The men fought bravely, but they did not win.	Mibali wana babundaki na mpiko nyonso, kasi balongaki te.
Let the cows graze on the grass.	Tiká bangɔmbɛ elya matiti na matiti.
She fought hard to protect her husband.	Abundaki makasi mpo na kobatela mobali na ye.
The friends become increasingly obsessed with each other.	Baninga yango bakómaka kotungisama mingi moko na mosusu.
The man suddenly broke and ran.	Mobali yango abukaki na mbalakaka mpe akimaki mbangu.
Unelaborated structures like this are common in campaigns.	Ba structures inélaborées lokola oyo ezali mingi na ba campagnes.
The church has set moral standards for many years.	Lingomba etyaki mitinda mpo na bizaleli malamu na boumeli ya bambula mingi.
A small smile came to her lips.	Kosɛka moko ya moke eyaki na mbɛbu na ye.
The park promises great views of the city.	Parc yango elaki ete okoki komona engumba yango na ndenge ya malamu mpenza.
The children were thirsty, and thirsty.	Bana bazalaki na mposa ya mai, mpe bazalaki na mposa ya mai.
The lake is calm today.	Laki yango ezali kimya lelo oyo.
Workers completed the reconstruction of the bridge in record time.	Basali basilisaki kotonga lisusu pont yango na ntango oyo eleki monene.
So how long have you been married?	Na yango, ozali na libala banda boni?
We spent the night in a guest house.	Tolekisaki butu mobimba na ndako moko ya bapaya.
Six people were injured in the incident.	Bato motoba bazoki na likambo liye.
The region is well known for its patronage of the arts.	Région yango eyebani mingi mpo na patronisation na yango ya arts.
The gift can change a person’s life irrevocably.	Libonza yango ekoki kobongola bomoi ya moto na ndenge oyo ekoki kozongisama te.
The amoeba is a very delicate creature.	Amiba ezali ekelamu moko ya pɛtɛɛ mpenza.
In designing a bridge, we need to consider cost.	Na kosala plan ya pont, tosengeli kotalela ntalo.
The delicate buds seemed innocent at first.	Ba bourgeons délicates emonanaki lokola innocent na ebandeli.
He decided to return to town at nine o'clock.	Azwaki ekateli ya kozonga na engumba na ngonga ya libwa.
He is getting on in years.	Azali komata na bambula.
She loves sex on the beach.	Alingaka kosangisa nzoto na libongo.
Nevertheless, olive oil is said to have therapeutic properties.	Atako bongo, balobaka ete mafuta ya olive ezali na bizaleli ya kosalisa.
None are harder to kill than dragons.	Moko te ezali mpasi mpo na koboma yango koleka ba dragons.
Once popular, this club is now in decline.	Kala ezalaki na lokumu mingi, club oyo ezali sikawa kokita.
This sentence is very long.	Fraze oyo ezali molai mpenza.
It felt like part of a scientific study.	Emonanaki lokola eteni ya boyekoli moko ya siansi.
Everyone has dark shadows in their heart.	Moto nyonso azali na bilili ya molili na motema na ye.
The technique is used to treat certain types of cancer.	Technique yango esalelamaka mpo na kosalisa mitindo mosusu ya kanser.
Some observers are predicting a drought.	Bato mosusu oyo batalaka makambo bazali kosakola ete mbula ya kokauka ekozala.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Basoda yango, lokola bazalaki kobanga mpo na bomoi na bango, bamipesaki.
Drought is a consequence of exploitation.	Secheresse ezali conséquence ya exploitation.
I am very happy with my school.	Nasepeli mingi na eteyelo na ngai.
He doesn’t know about it.	Ayebi likambo yango te.
All forms of treatment proved useful.	Lolenge nyonso ya lisalisi emonanaki ete ezali na ntina.
A heavy mist rolled over the hills.	Mbula moko ya kilo ebalukaki likoló ya bangomba mike.
We seem to have an inexplicable relationship.	Emonani lokola ete tozali na boyokani oyo ekoki kolimbolama te.
The country suffers from unemployment.	Mboka yango ezali konyokwama na bato oyo bazangi mosala.
The director dismissed the allegations as unfounded and insulting.	Mokambi yango aboyaki bifundeli yango ete ezalaki na ntina te mpe ezalaki kofinga.
I looked at the numbers.	Natalaki mituya yango.
The changes apply only to certain areas of the city.	Mbongwana yango etali kaka bisika mosusu ya engumba.
The country was hit by a terrible fire.	Mboka yango ezwaki mɔtɔ ya nsɔmɔ.
Good planning helps one succeed.	Kosala plan malamu esalisaka moto alonga.
Different regions have their own unique dialects.	Ba régions ekeseni ezali na ba dialectes na yango oyo ekeseni na mosusu.
A crowd gathered outside the house.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya ndako.
There are millions of wireless internet connections.	Ezali na bamilio ya ba connexions internet sans fil.
The grapes are ripening slowly this year.	Bambuma ya vinyo ezali kokola malɛmbɛmalɛmbɛ na mbula oyo.
I walked away forced to explain myself.	Natambolaki na makasi ete namilimbola.
A boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Mwana mobali moko azali kopota mbangu, asimbi kɔpɔ ya papye mpe saani ya papye.
The author died of a heart attack.	Mokomi yango akufaki na maladi ya motema.
They walked slowly along the dusty road.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela oyo ezalaki na mputulu.
A very devoted family man.	Mobali ya libota oyo amipesi mingi.
Then, as suddenly as they came, they left.	Na nsima, na mbalakaka lokola bayaki, bakei.
Building compassion takes time.	Kotonga mawa esɛngaka ntango.
He disappeared right before our eyes.	Alimwaki liboso ya miso na biso mpenza.
Bakery experts deserve special respect.	Ba experts ya boulangerie babongi na respect spécial.
The vessels were decorated with brass bells.	Bambɛki yango ekembisamaki na bangonga ya motako.
Those hateful, staring eyes.	Miso wana ya koyina, oyo ezali kotalatala.
We expect a blizzard tonight.	Tozali kozela blizzard na butu ya lelo.
Scientists set a new world record.	Bato ya siansi batyaki rekord ya sika na mokili mobimba.
That happened last week.	Yango esalemaki mposo moleki.
Some species of orchids are rare.	Mitindo mosusu ya ba orchidées ezalaka mingi te.
When he is sad, he does not eat much.	Ntango azali na mawa, alyaka mingi te.
They are prized by elephants and elephants for their tusks.	Bazali na motuya mingi mpo na bangando mpe bangando mpo na mino na yango ya nzoku.
The standards will be seamless enforcement.	Ba normes ekozala enforcement sans soudure.
A military truck lay overturned, its cab burning.	Motuka moko ya monene ya basoda elalaki ebalukaki, kabine na yango ezalaki kozika.
The light bulbs went out, plunging the room into darkness.	Ba ampoules ezikaki, mpe yango ekɔtisaki shambre yango na molili.
The study examined the different forms of cognition.	Boyekoli yango etalelaki ndenge ekeseni oyo ezali na mayele ya kososola.
The scientists who supported them in the worst possible way.	Bato ya siansi oyo bazalaki kopesa bango mabɔkɔ na ndenge ya mabe mpenza.
Some government officials refuse to step down.	Bakonzi mosusu ya guvɛrnema baboyi kotika bokonzi.
The river is one mile long.	Ebale yango ezali na bolai ya kilomɛtrɛ moko.
They were packing to leave.	Bazalaki kokanga biloko mpo na kokende.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Bakonzi ya bikolo wana basengeli kokokisa politiki na bango.
Justice must be given.	Esengeli kopesa bosembo.
One family is suffering from many problems these days.	Libota moko ezali konyokwama na mikakatano mingi mikolo oyo.
The jolt of impact sent the car spinning.	Koningana ya kobɛta etindaki motuka ebalukaka.
The company’s colors were carefully chosen.	Bazalaki kopona balangi ya kompanyi yango na likebi mpenza.
Knock on the wooden door once.	Beta na porte ya mabaya mbala moko.
Their lives have become impoverished.	Bomoi na bango ekómi bobola.
Many people think that boys are smarter than girls.	Bato mingi bakanisaka ete bana mibali bazalaka na mayele koleka bana basi.
This is a cocktail of wine, vodka, and orange juice.	Oyo ezali cocktail ya vinyo, vodka, mpe jus ya orange.
Many religions are falling apart in this area.	Mangomba mingi ezali kokwea na esika yango.
Chill the wine first.	Chiller liboso vinyo yango.
Many were weakened by his sad words.	Mingi balɛmbaki na maloba na ye ya mawa.
Take notes as you observe.	Zwá banɔti ntango ozali kotala likambo yango.
The decor was bright with primary colours.	Décor ezalaki clair na ba couleurs primaires.
Adhering to this course is mandatory.	Kokangama na cours oyo ezali obligatoire.
The business is run by a board of directors.	Mombongo yango etambwisami na lingomba ya bakambi.
He was older than the rest of the townspeople.	Azalaki mokóló koleka bato mosusu ya engumba yango.
A spring shower favors flowers.	Douche ya printemps e favorisaka ba fleurs.
These animals have few predators.	Banyama yango ezalaka na banyama mingi te oyo elyaka banyama mosusu.
Move your finger, and you will see the image move.	Boningisa mosapi na yo, mpe okomona elilingi yango ezali koningana.
Jim, the surveyor, noticed something interesting on the hill.	Jim, mosali ya botangi ya mabele, amonaki likambo moko ya kosepelisa na ngomba yango.
I will sing a song to you.	Nakoyembela yo nzembo.
The city was hit by heavy rain.	Mbula ebɛtaki makasi na engumba yango.
The drug reduced the swelling after the accident.	Nkisi yango ekitisaki kovimba nsima ya likama.
Why do some children cry when they are beheaded?	Mpo na nini bana mosusu balelaka ntango bakati bango mitó?
The cables run underground.	Ba câbles yango ezo tambola na se ya mabele.
There was a mix of diverse personalities in the group.	Ezalaki na mélange ya ba personnalités diverses na groupe.
People around here say the practice is considered bad luck.	Bato nzinganzinga awa balobi ete momeseno yango etalelami lokola chance mabe.
The cinema was well lit and comfortable.	Cinéma ezalaki na mwinda malamu mpe ezalaki malamu.
He served thirty years in public office.	Asalaki mibu ntuku misato na ebonga ya leta.
He gave a talk on the spot.	Asalaki lisolo moko na esika yango.
Water is dripping from the faucet.	Mai ezali kotanga na robinet.
No adverse effects have been observed in tests so far.	Effet ya mabe emonanaki te na ba tests kino sik’oyo.
Pour some baking soda over the potatoes.	Sopa mwa bicarbonate de soude likoló ya pomme de terre.
He trembled with fear.	Aninganaki na bobangi.
Ranchers complained about rising prices.	Bato oyo bazalaki kobatela bibwele bamilelaki mpo na komata ya ntalo.
The wind causes a lot of damage.	Mopɛpɛ yango ebebisaka biloko mingi.
The clerk hurried across the crowded office.	Mosali ya mosala akatisaki nokinoki biro oyo etondaki na bato.
If you keep driving, you will kill someone.	Soki okobi kotambwisa motuka, okoboma moto.
Something essential to human survival.	Eloko moko ya ntina mingi mpo na kobika ya bato.
There is no sign of life in the country.	Elembo ya bomoi ezali te na mboka.
The also took money with him.	The mpe amemaki mbongo elongo na ye.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Lokola ebale oyo ezali kobalusabalusa, bomoi na biso ezali kobalusabalusa mpe ezali na ntembe te.
Investors were bullish about the future.	Ba investisseurs bazalaki bullish na oyo etali avenir.
The fire burned fiercely, creeping toward the buildings.	Mɔtɔ yango ezikaki makasi, ezalaki kopumbwapumbwa epai ya bandako yango.
The shirt was completely unbuttoned.	Chemise yango ezalaki mpenza na bouton te.
The results need to be verified in further experiments.	Esengeli ko vérifier ba résultats na ba expériences mosusu.
The area was flat and barren.	Etando yango ezalaki patatalu mpe ezalaki na banzete te.
The child was lying in a crib.	Mwana yango alalaki na mbeto ya mwana.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivie ezali na biloko mingi ya bomoi.
White swans glide gracefully across the lake.	Ba cygnes ya mpɛmbɛ ezali kopumbwapumbwa na ndenge ya kitoko na laki yango.
The accident was caused by negligence.	Likama yango esalemaki mpo na kozanga likebi.
The woman said softly.	Mwasi yango alobaki na malɛmbɛ.
The company searches for strategic mineral deposits.	Société yango elukaka bisika oyo ezali na mabanga ya ntalo oyo ezali na ntina.
The soldier was then attacked.	Na nsima, babundisaki soda yango.
The kitten pounced for food.	Mwana ya mbwa abɛtaki makasi mpo na koluka bilei.
We need to find a better place to release it.	Tosengeli koluka esika ya malamu koleka mpo na kobimisa yango.
The government has failed to provide protection.	Guvɛrnema elongi te kopesa libateli.
A wolf among the sheep.	Mbwa ya zamba na kati ya bampate.
The man was calculating his tips in his head.	Mobali yango azalaki kosala calcul ya ba conseils na ye na mutu na ye.
The facility was powered by coal.	Esika yango ezalaki kopesa nguya na nzela ya makala.
Sometimes, we can go months without rain.	Ntango mosusu, tokoki kokende basanza mingi kozanga mbula.
A cardinal licks its feathers.	Cardinal moko azali kolɛmbisa nsala na yango.
The wild boars have been released into the wild.	Ba ngulu ya zamba babimisami na zamba.
Swordfish tend to thrive in warm water.	Mbisi ya mopanga ezalaka na momeseno ya kokola na mai oyo ezali molunge.
We are very proud of your recent success.	Tozali na lolendo mingi mpo na elonga na bino oyo euti kosalema kala mingi te.
Do you feel the heat?	Ozali koyoka molunge?
This lip balm will save your lips.	Balsame oyo ya mbɛbu ekobikisa mbɛbu na yo.
He just stood there, staring at the moon.	Atɛlɛmaki kaka, azalaki kotala sanza.
His wife bore him nine children.	Mwasi na ye abotaki ye bana libwa.
Many locals are upset about the proposed factory.	Bato mingi ya mboka bazali na nkanda mpo na usine oyo balingi kosala.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Batatoli mingi bamonaki ete mobali yango abimaki na esika yango.
The fire was thought to have been deliberately set.	Bakanisaki ete mɔ́tɔ yango epelisamaki na nko.
As a child, he was afraid of dogs.	Ntango azalaki mwana moke, azalaki kobanga bambwa.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Bapolisi mpe basoda babɛtaki gaz lacrymogène epai ya bato yango.
John, will you clean your room.	John, okosukola shambre na yo.
Many people wake up sick every year.	Bato mingi balamukaka na maladi mbula na mbula.
Worms ate the dirt.	Ba ver bazalaki kolya bosɔtɔ yango.
The archaeologist was able to master the hieroglyphic text.	Moto ya mayele na makambo ya kala azalaki na likoki ya koyeba malamumalamu makomi ya hiéroglyphe.
Salt and sugar crystals are formed.	Ba cristaux ya mungwa mpe ya sukali esalemaka.
Some countries have a large population.	Bikólo mosusu ezali na bato mingi.
They were harvesting corn.	Bazalaki kobuka masangu.
The mango trees are in bloom.	Banzete ya manga ekómi na fololo.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	Ba pouvoirs politiques na biso ezali ko dépendre mingi na ba médias.
Carrots are preferred to parsnips.	Bato mingi balingaka carottes na esika ya parsnips.
I had breakfast in the kitchen.	Nazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na kuku.
One soldier died in the line of duty.	Soda moko akufaki na molɔngɔ ya mosala.
The walls of the city shone in the moonlight.	Bifelo ya engumba yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya sanza.
A tire technician inflated the dismantled tire.	Moto oyo ayebi malamu makambo ya pneu azalaki kokɔtisa mopɛpɛ na pneu oyo elongolamaki.
When the water boils, remove from heat.	Ntango mai ekotɔka, longola yango na mɔtɔ.
They left him to his own devices.	Ba atikaki ye na ndenge na ye moko.
The wound was rubbed lightly.	Bazalaki kofinafina mwa moke mpota yango.
The paint in the bottles is a bad color.	Peinture oyo ezali na kati ya milangi ezali na langi ya mabe.
Rough seas make shipping dangerous.	Mbu oyo ezali makasi te esalaka ete masuwa ezala na makambo ya likama.
He did a lot of research on leather cleaning.	Asalaki bolukiluki mingi mpo na kopɛtola mposo ya nyama.
Smoke comes out of a chimney.	Milinga ebimaka na cheminée moko.
The bald man smiled.	Mobali ya libandi asɛkaki.
He arrived home in a state of shock.	Akómaki na ndako na ezalela ya nsɔmɔ.
Thai food is meant to stimulate the senses.	Bilei ya Thaïlande ezali mpo na kolamusa makanisi ya moto.
The watchdogs of the agency reinforced the illegalities.	Bakonzi ya ebongiseli yango oyo bazalaki kokɛngɛla bapesaki makasi makambo oyo eyokani te na mibeko.
We see some terrible damage done to the planet.	Tozali komona mwa mbeba ya nsɔmɔ oyo esalemi na planɛti.
Suddenly, the door opened.	Na mbala moko, ekuke efungwamaki.
The director received death threats.	Mokambi yango azwaki makambo ya kobangisa ye ete akoboma ye.
Original manuscript lost.	Maniskri ya ebandeli ebungaki.
Adding the salt will toughen the meat.	Kobakisa mungwa yango ekokómisa misuni makasi.
He refused to work overtime.	Aboyaki kosala ngonga oyo eleki.
The blank page looked threatening.	Lokasa oyo ezalaki mpamba ezalaki komonana lokola likambo ya kobangisa.
All these elements come out cohesively in the film.	Ba éléments nionso wana ebimaka cohésivement na film.
The machine produces short chunks of data.	Masini yango ebimisaka biteni mikuse ya ba données.
Police raided a nearby warehouse, seizing large quantities of liquor.	Bapolisi bakɔtaki na ndako moko ya kobomba biloko oyo ezalaki pene wana, bakangaki masanga mingi.
Have you seen his muscles?	Osilá komona misisa na ye?
He trained as an engineer.	Azwaki formasyo ya kosala ingénieur.
He said it was unethical.	Alobaki ete ezalaki na bizaleli malamu te.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Alobi ete mikili yango emonaki bokoli ya nkita ya nokinoki.
Spread the butter on the bread.	Panza manteka na mampa.
Close that magazine.	Bokanga zulunalo wana.
This will spread evenly.	Yango ekopanzana ndenge moko.
It is illegal to fish here without a license.	Ezali illégal kokanga mbisi awa sans licence.
The book resulted from a collaboration of researchers.	Buku yango eutaki na boyokani ya balukiluki.
This has raised controversy.	Likambo yango ebimisi ntembe.
Fill ice cube trays with water.	Tondisa ba plateaux ya ba cubes ya glace na mayi.
The officer was talking to someone.	Polisi yango azalaki kosolola na moto moko.
The astronaut must serve their food carefully.	Astronaute asengeli kopesa bilei na bango na bokebi.
This is bitten by a rattlesnake.	Oyo eswami na nyoka ya konguluma.
These giants used mallets to control these fiery columns.	Bato minene yango bazalaki kosalela mallet mpo na kotambwisa makonzí yango oyo ezalaki kopela mɔtɔ.
Taste raw fish before cooking.	Meká mbisi ya mbindo liboso ya kolamba.
A riot broke out during the demonstration.	Mobulu moko esalemaki na ntango ya manifestation.
My father didn’t talk much about the past.	Tata na ngai azalaki kolobela mingi te makambo ya kala.
The bad dog bit the child's leg.	Mbwa ya mabe eswaki mwana makolo.
Hiking is popular across the country.	Bato mingi balingaka kotambola na bangomba na ekólo mobimba.
Wine is famous for its high vitamin content.	Vinyo eyebani mingi mpo ezali na vitamini mingi.
I paid for my groceries.	Nazalaki kofuta biloko oyo nazalaki kosomba.
The chicken had been dead for hours.	Nsoso yango ekufaki banda bangonga mingi.
It’s cold in the mountains.	Malili ezalaka na bangomba.
Salt and pepper are basic ingredients.	Mungwa mpe pilipili ezali biloko oyo basalelaka mpo na kosala biloko ya ntina mingi.
The chaotic room made him angry.	Salle oyo ezalaki na mobulu epesaki ye nkanda.
It has become a mighty river.	Esili kokóma ebale moko ya nguya.
The miller roasted the wheat in his flour.	Mosali-ningi azalaki kotumba blé yango na farini na ye.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Verre moko, molangi ya vinyo efandaki na mesa.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
The accident happened in the early morning.	Likama yango esalemaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Ice is frozen water.	Glace ezali mai oyo ekangami na malili.
A large new bird landed on the limb.	Ndɛkɛ moko monene ya sika ekitaki likoló ya enama yango.
The builders did not have heavy equipment.	Bato oyo bazalaki kotonga bazalaki na bisaleli ya kilo te.
Fallen trees blocked the path through the woods.	Banzete oyo ekweaki ekangaki nzela oyo ezalaki koleka na zamba.
As the train passes overhead, the noise is deafening.	Ntango engbunduka ezali koleka likoló, makɛlɛlɛ yango ekangisaka matoi.
New streets have been designed to accommodate more traffic.	Babalabala ya sika esalemi mpo na kozwa mituka mingi.
The soap bubble floated slowly and smoothly through the air.	Bulle ya sabuni ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ mpe malamu na mopɛpɛ.
The equipment he built was of the highest quality.	Bisaleli oyo atongaki ezalaki ya lolenge ya malamu koleka.
The scientist divided the class into three groups.	Moto ya siansi yango akabolaki kelasi yango na bituluku misato.
A parade will honor fallen soldiers.	Défilé moko ekopesa lokumu na basoda oyo bakweyaki.
History states that biological processes, such as photosynthesis.	Lisoló ya bato elobi ete makambo ya bioloji, na ndakisa photosynthèse.
Defendant saw the prison doctor.	Mofundami amonaki monganga ya bolɔkɔ.
Ralph was shocked at the news.	Ralph akamwaki mingi na nsango yango.
We are too poor for a vacation.	Tozali babola mingi mpo na konje.
He took the cutting board from the closet.	Azwaki etanda ya kokata bilamba na armoire.
Just so there is no misunderstanding.	Kaka po incompréhension ezala te.
They humidify the air.	Bazali kosala ete mopɛpɛ ezala na mai mingi.
Many wild animals were gone from the forest.	Banyama mingi ya zamba ezalaki lisusu te na zamba.
As he struggled, he managed to cut off her arms.	Wana azalaki kobunda, alongaki kokata ye mabɔkɔ.
The fish are caught by line.	Bakangaka mbisi yango na nzela ya molɔngɔ.
He told us what he did.	Ayebisaki biso makambo oyo asalaki.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
No fish should damage it.	Mbisi moko te esengeli kobebisa yango.
Use a fork.	Salelá fourchette.
Every year, many tourists visit the region.	Mbula na mbula, bato mingi oyo bakendaka kotala etúká yango bakendaka kotala etúká yango.
The work of this organization is very important.	Mosala ya ebongiseli oyo ezali na ntina mingi.
The sun is setting below the horizon.	Moi ezali kolala na nse ya horizon.
The characters are arguing.	Bato oyo bazali na kati ya lisolo yango bazali koswana.
One’s diet is essential for good dental health.	Bilei ya moto ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya mino malamu.
The soup is very tasty.	Soupe yango ezalaka elengi mingi.
Do not leave the stove unattended.	Kotika fulu te kozanga ete moto atalela yango.
He didn’t talk much, but somehow enjoyed wandering around.	Azalaki koloba mingi te, kasi na lolenge moko to mosusu azalaki kosepela koyengayenga.
Astronomers have greatly exaggerated the size of the sun.	Bato ya astronomi balekisaki ndelo mpenza na bonene ya moi.
What have we learned?	Toyekoli nini?
The crew was rescued by the crew.	Bato ya masuwa yango babikisamaki na bato ya masuwa yango.
An old man sat smoking by the side of the road.	Mobange moko afandaki komɛla likaya pembenipembeni ya nzela.
My house usually has enough food.	Mbala mingi, ndako na ngai ezalaka na bilei oyo ekoki.
A girl stepped aside to ask for their help.	Mwana mwasi moko akendaki pembeni mpo na kosɛnga bango lisalisi.
This is a collection of poems.	Oyo ezali liboke ya bapowɛti.
He didn’t offer to shake her hand.	Alobaki te ete akopesa ye lobɔkɔ.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Asɛkaki monene na elikya ya mokakatano yango.
The government is considering withholding taxes.	Guvɛrnema ezali kotalela kofuta mpako oyo moto azali na yango.
We all have to obey the law.	Biso nyonso tosengeli kotosa mibeko.
Click the "add tag" icon.	Finá na elembo ya "bakisa tag".
The picture shows the artist dressed as a native.	Elilingi yango ezali komonisa moyemi yango alati lokola moto ya mboka yango.
These fish have black spots on their bodies.	Mbisi yango ezalaka na biloko ya moindo na nzoto na yango.
He wipes his face with a dish towel.	Apangusi elongi na ye na eloko ya kosukola basaani.
The decision will cost him dearly.	Ekateli yango ekosɛnga ye mbongo mingi.
These products are in high demand.	Biloko yango ezali na mposa makasi.
Their sufferings were unnecessary.	Bampasi na bango ezalaki na ntina te.
The news surprised everyone.	Nsango yango ekamwisaki bato nyonso.
He said immediately.	Alobaki mbala moko.
Fragrances emanate from heated spices.	Ba nsolo kitoko ebimaka na biloko ya nsolo kitoko oyo batye mɔtɔ.
The engine ran merrily.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kotambola na esengo nyonso.
Oil, tape, and buttons were collected from a nearby ditch.	Mafuta, ruban, mpe ba boutons ezwamaki na libulu moko oyo ezalaki pene wana.
Bend over and pick it up.	Gumbama mpe kamata yango.
I have been asked to join the team.	Basengi ngai nakɔta na ekipi yango.
The mountains are covered with a thin cloud.	Bangomba yango ezipami na mapata moko ya moke.
The moon seemed to rise from the sea.	Emonanaki lokola ete sanza ebimaki na mbu.
Take a daily walk around your area.	Salá kotambola mokolo na mokolo zingazinga ya esika na yo.
Smell can evoke strong emotions.	Nsolo ekoki kobimisa mayoki makasi.
Drink less and save more.	Komela mingi te mpe kobomba mingi.
These factors contributed to population growth.	Makambo yango esalaki ete motángo ya bato ekóma mingi.
A pack of wolves was nearby.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki pene wana.
He taught himself how to read music.	Amiteyaki ndenge ya kotánga miziki.
The name of the company comes in many things.	Nkombo ya kompanyi yango ezalaka na biloko mingi.
Research shows that infant mortality rates have decreased.	Bolukiluki emonisi ete motángo ya bana mike oyo bakufaka ekiti.
She is still grieving the loss of her son.	Azali naino na mawa mpo na liwa ya mwana na ye.
The lady of the house bowed politely.	Madame ya ndako yango agumbamaki na bonkonde nyonso.
Walk around the house ten times.	Tambolá na ndako yango mbala zomi.
The weather today calls for rain.	Météo ya lelo esengi mbula.
The department was now even more fragmented.	Departema yango ekómaki lisusu kokabwana mingi sikoyo.
What happened to him?	Likambo nini ekómelaki ye?
He opened the fridge and found a beer tallboy.	Afungolaki frigo mpe akuti tallboy moko ya bière.
He didn’t answer me right away.	Ayanolaki ngai mbala moko te.
The conflict ended peacefully after the war.	Matata yango esilaki na kimya nsima ya etumba.
Give them a good, hard slap.	Pesá bango mbata moko ya malamu mpe ya makasi.
Have you ever seen a live sheep before?	Osilá komona mpate oyo ezali na bomoi liboso?
Quantifying happiness has been difficult.	Kotánga motuya ya esengo esili kozala mpasi.
They actively joined the business community.	Basanganaki na bato ya mombongo na molende.
The court granted only partial relief.	Tribinale epesaki kaka ndambo ya lisungi.
The trees shed their leaves.	Banzete yango esopaki nkasa na yango.
The wet rain oppressed everyone’s spirits.	Mbula oyo ezalaki na mai mingi ezalaki konyokola elimo ya moto nyonso.
Destroyed five enemy tanks.	Abebisaki ba tanks mitano ya banguna.
Broken glass on the sidewalk.	Vitre oyo ebukani na nzela ya makolo.
The puppy looks cute.	Mwana ya mbwa azali komonana kitoko.
Papers based on his study are relatively few.	Bapapye oyo ezwami na boyekoli na ye ezali mpenza mingi te.
This lake is actually a brackish circle.	Laki oyo ezali mpenza sɛrklɛ ya mai ya salite.
A few of the passengers were injured.	Bato moke kati na bato oyo bazalaki na kati bazokaki.
Do you need help? 	Ozali na mposa ya lisalisi?
call the help desk!	benga na esika ya lisalisi!
Most people are illiterate.	Bato mingi bayebi kotánga mpe kokoma te.
We interviewed several unemployed residents.	Totunaki mituna na bafandi mingi oyo bazalaki na mosala te.
Her hair was neat and tidy.	Suki na ye ezalaki malamu mpe ezalaki na molɔngɔ.
Scientists looked at past findings.	Bato ya siansi batalaki makambo oyo bamonaki kala.
The lines were drawn in pencil.	Bazalaki kosala milɔngɔ́ yango na crayon.
They were on their way to find work.	Bazalaki na nzela ya koluka mosala.
Many questions followed.	Mituna mingi elandaki.
The baker jumped over the fence.	Mosali mampa apumbwaki likoló ya lopango.
One tragedy is the deforestation of some areas.	Moko ya makambo ya mawa ezali bongo kokata bazamba ya bisika mosusu.
The region is also known for its art and literature.	Etúká yango eyebani mpe mpo na mayemi mpe mikanda na yango.
It's a terrible tragedy that he's dead.	Eza tragédie ya somo que akufi.
Sport is very popular here	Sport ezali na lokumu mingi awa
The blind man touched my waist.	Moto oyo akufá miso asimbaki ngai na loketo.
A gecko's tail cannot be separated from its body.	Mokila ya gecko ekoki te kokabwana na nzoto na yango.
Every year, all the money should be counted.	Mbula na mbula, esengeli kotánga mbongo nyonso.
The horse was prancing through the grass.	Mpunda yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
The government confiscated my grandmother's property.	Guvɛrnema ebɔtɔlaki biloko ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi.
Even the flowers were gone.	Ata bafololo yango esilaki.
He added that the nation must be modernised.	Abakisaki ete esengeli ekolo ezala moderniser.
The economy of the country depends on agriculture.	Nkita ya mboka etali bilanga.
So be careful!	Yango wana, kebá!
There are only two ways to cut a tree.	Ezali kaka na ndenge mibale ya kokata nzete.
The traffic division discriminates against older workers.	Division ya trafic esalaka discrimination na ba travailleurs ya mibange.
His anger was palpable.	Nkanda na ye ezalaki komonana polele.
For attendees, ticket sales begin four hours prior to departure.	Mpo na bato oyo bakoya, kotɛka tike ebandaka ngonga minei liboso ya kokende.
There is little available evidence on this point.	Ezali na bilembeteli mingi te oyo bizali na ntina na likambo yango.
Eventually, the hero emerged victorious.	Nsukansuka, elombe yango abimaki na elonga.
He couldn't make himself finish the food.	Akokaki te komisala ete asilisa bilei.
His clothes were old and shabby	Bilamba na ye ezalaki ya kala mpe ya mabe
Lines formed as buyers came to the stalls.	Milɔngɔ́ mizalaki kobima wana basombi bazalaki koya na bisika oyo bazalaki kotɛka biloko.
Actors and actresses often choose these challenging roles.	Mbala mingi, basani mpe basani ya masano baponaka mikumba wana oyo ezali kotya bango ntembe.
These new growing pains are severe.	Bampasi oyo ya sika oyo ezali kokola ezali makasi.
The knights were celebrating to the fullest.	Ba chevaliers bazalaki kosala fɛti na ndenge ya mobimba.
There are precious few people who actually understand.	Ezali na bato moke ya motuya oyo bazali mpenza kososola.
Look at that dog!	Tala mbwa wana!
The buildings here are much larger than those in the city.	Bandako oyo ezali awa ezali minene mingi koleka oyo ezali na engumba.
Anger was boiling inside him.	Nkanda ezalaki kotɔka na kati na ye.
Enchantment is a common mythological phenomenon.	Enchantment ezali likambo oyo bato mingi balobaka na masapo.
The birds that live in the forest are in danger of extinction.	Bandɛkɛ oyo efandaka na zamba yango ezali na likama ya kolimwa.
Oak trees grew along the trail.	Banzete ya chêne ezalaki kokola pembenipembeni ya mwa nzela yango.
This story is totally fictional!	Lisolo oyo ezali totalement fictif!
He will have you killed with his bare hands.	Akosala que baboma yo na maboko na ye ya pamba.
On the stove, he put a pot of soup.	Likolo ya fulu, atyaki nzungu ya supu.
He quickly got into his clothes.	Akɔtaki nokinoki na bilamba na ye.
Dilute the color with two cups of water.	Diluer couleur na ba kopo mibale ya mayi.
I stood on a cliff edge and looked down.	Natɛlɛmaki likoló ya nsɔngɛ moko ya libanga mpe natalaki na nse.
There are few highways in the area.	Banzela minene ezali mingi te na esika yango.
She was crying, but her face was dry now.	Azalaki kolela, kasi elongi na ye ekauki sikawa.
He removed an unfamiliar shape from the wall.	Alongolaki lolenge moko oyo ayebaki te na efelo.
The three men escaped a burning office.	Mibali misato yango bakimaki biro moko oyo ezalaki kopela mɔtɔ.
The bishop declared it a "dangerous precedent."	Episkopo asakolaki ete ezali "precedent ya likama."
The pigs ate the composted manure.	Ba ngulu bazalaki kolya bosɔtɔ oyo batyaki na compost.
It’s a quiet neighborhood, he said.	Ezali quartier moko ya kimia, alobaki.
He was crushed to death under the wheel.	Anyatamaki kino akufaki na nse ya roue.
Despite parents' efforts, children rebel.	Atako baboti basalaka milende, bana batomboka.
The cat miaowed impatiently.	Mbua miaowed na kozanga motema molai.
The injured man was rushed to the hospital.	Moto oyo azokaki amemami mbangu na lopitalo.
The number of migrant workers is increasing rapidly.	Motángo ya basali oyo bautá na mikili mosusu ezali se kobakisama nokinoki.
Nothing could convince him.	Eloko moko te ekokaki kondimisa ye.
It’s a complete guide to understanding flooding and weather.	Ezali buku mobimba ya kolakisa nzela mpo na kososola mpela mpe météo.
He rarely raised his voice.	Azalaki mbala mingi te kotombola mongongo na ye.
A pioneer in high-altitude racing.	Mobongisi-nzela na momekano ya mbangu ya likoló.
We thrive on opposing viewpoints.	Tozali kokola malamu na makanisi oyo ekeseni.
When the director steps up behind the camera, he still is.	Ntango mokambi azali komata nsima ya kamera, azali kaka.
My shirt was clean, but the board was folded.	Chemise na ngai ezalaki pɛto, kasi etanda yango ekangamaki.
He was short and stout.	Azalaki moto mokuse mpe ya nzoto makasi.
The drawing is brilliant.	Dessin yango ezali kongɛnga.
Arguably, the working class stands to benefit from this advantage.	Na ntembe te, kelasi ya mosala etelemi mpo na kozwa matomba na litomba yango.
Many sodium channels are blocked.	Ba canaux ya sodium mingi ekangami.
For a long time, they were silent.	Na boumeli ya ntango molai, bafandaki nyɛɛ.
The student lives with her mother.	Moyekoli yango afandaka elongo na mama na ye.
The human body is mortal and immortal.	Nzoto ya moto ezali ekufaka mpe ekufaka te.
Baking a cake from scratch.	Kotumba gâteau à partir ya zéro.
Looking closely, he soon spotted his prey.	Lokola azalaki kotala malamumalamu, eumelaki te amonaki nyama oyo azalaki kolya.
Her favorite color is blue.	Langi oyo alingaka mingi ezali ya langi ya bule.
The strong wind made their eyes strain.	Mopɛpɛ makasi esalaki ete miso na bango elɛmba.
We stared at a rosy morning.	Tozalaki kotalatala ntɔngɔ moko ya langi ya rozɛ.
The way of salvation is to love your neighbor.	Nzela ya lobiko ezali kolinga mozalani na yo.
You need to practice more.	Osengeli komeka mingi.
Or were they birds?	To ezalaki nde bandɛkɛ?
Her parents give her a lot of time.	Baboti na ye bapesaka ye ntango mingi.
The underground railroad was particularly dangerous.	Nzela ya engbunduka oyo ezalaki na nse ya mabele ezalaki na likama mingi.
Japanese speakers are easy to spot.	Bato oyo balobaka monɔkɔ ya Japonais ezalaka mpasi te mpo na komona yango.
It is very difficult for them to produce fat.	Ezali mpasi mingi mpo na bango kobimisa mafuta.
There is no thought of war here.	Likanisi ya etumba ezali te awa.
Because there is too much fog this morning.	Po bruma eleki mingi na tongo ya lelo.
The heat was intense.	Molunge ezalaki makasi.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Phénomène oyo eyebani na kombo ya effet de serre.
Volunteers are everywhere.	Bavolontaires bazali bisika nyonso.
The queen often wept.	Mbala mingi, mokonzi-mwasi azalaki kolela.
A fire broke out in the engine room.	Mɔtɔ ebimaki na salle ya masini.
It is a short drive to the nearest town.	Ezali na ntaka ya moke na motuka mpo na kokende na engumba oyo ezali penepene.
The camel saddle feels great.	Sɛtɛ́lɛ ya kamela eyokaka malamu mpenza.
The ferry moved slowly along the lake.	Ferry yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ pembenipembeni ya laki yango.
A diesel engine allows for better fuel combustion.	Motɛ́lɛ ya gaz-oil epesaka nzela na kozikisa esansi malamu.
The chickens were raised naturally.	Bazalaki kobɔkɔla nsoso yango na ndenge ya bomoto.
Many countries have ratified the treaty.	Mikili mingi esili kondima boyokani yango.
To some extent, he obeyed her.	Na meko moko boye, atosaki ye.
Do you remember how we played?	Ozali komikundola ndenge tozalaki kosakana?
Mutations are the great force of evolution.	Ba mutations ezali nguya monene ya evolisyo.
The evening sky is darkening.	Likoló ya mpokwa ezali kokóma molili.
Try pushing this door harder.	Meká kotindika porte oyo makasi.
This ritual should be performed regularly.	Esengeli kosala molulu yango mbala na mbala.
A city associated with good health.	Engumba oyo ezali na boyokani na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu.
He was, he is.	Azalaki, azali.
The sorting procedure starts with small pieces.	Procédure ya triage ebandaka na ba pièces ya mike.
Dolphins are intelligent creatures.	Ba dauphin bazali bikelamu ya mayele.
He got in front of the car.	Akɔtaki liboso ya motuka.
The earth’s mantle is made up of solid rock.	Manto ya mabele esalemi na mabanga ya makasi.
Without these drugs, many people would die.	Soki bankisi yango ezalaki te, bato mingi balingaki kokufa.
He was a brotherhood of priests.	Azalaki bondeko ya basango.
My heart was pounding.	Motema na ngai ezalaki kobɛtabɛta makasi.
The region is known for its silk and cotton textiles.	Etúká yango eyebani mpo na bilamba ya soie mpe ya pamba.
Scientists have created crystals that emit light under ultraviolet light.	Bato ya siansi basali ba cristaux oyo ebimisaka kongɛnga na nse ya pole ultraviolet.
The officer convicted the robber.	Polisi yango akweisaki moyibi yango.
The soldiers ran across the dangerous terrain.	Basoda yango bakimaki mbangu na mabelé oyo ezalaki na likama.
He entered a dark dungeon.	Akɔtaki na bolɔkɔ moko ya molili.
This path should take you across the valley.	Nzela oyo esengeli komema yo na ngambo mosusu ya lobwaku.
We were driving through deep, thick snow.	Tozalaki kotambwisa motuka na kati ya mbula-mpɛmbɛ ya mozindo mpe ya monene.
There was an invasion of the neighboring country.	Invasion ya mboka ya pembeni esalemaki.
Can you read the tiles on the roof?	Okoki kotánga ba carreaux oyo ezali na likoló ya ndako?
He finished only half of his food.	Asilisaki bobele ndambo ya bilei na ye.
The conversations were long and drawn out.	Masolo yango ezalaki molai mpe eumelaki mingi.
The road was closed during the storm.	Nzela yango ekangamaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
Some researchers believe the plant is on the verge of extinction.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete molona yango ekómi pene ya kolimwa.
The headache is killing me.	Motó mpasi ezali koboma ngai.
He was very active in his younger days.	Azalaki mpenza na molende na mikolo na ye ya bolenge.
They rode bikes while exploring the city.	Bazalaki kotambola na bavelo ntango bazalaki kotala engumba yango.
The poor boy lost his family in the war.	Mwana mobali ya mobola abungisaki libota na ye na etumba.
Both sides usually agree to a trial.	Mbala mingi, ngámbo nyonso mibale endimaka ete básambisa bango.
She is expecting a baby this month.	Azali kozela kobota mwana na sanza oyo.
The nurse was very attentive.	Lifulume azalaki mpenza kotya likebi.
At first he fled the country.	Na ebandeli akimaki mboka yango.
The son grew up to be a successful businessman.	Mwana yango akolaki mpe akómaki moto ya mombongo oyo azalaki kolonga.
There seemed to be no end to them.	Emonanaki lokola ete nsuka na bango ezalaki te.
We all have a lot to learn.	Biso nyonso tozali na makambo mingi ya koyekola.
The information we have seen so far is not conclusive.	Ba informations oyo tomoni tii sikoyo ezali conclusive te.
Wash gently with a mild soap.	Sukola yango na malɛmbɛ na sabuni oyo ezali pɛtɛɛ.
Sunbathing is a popular form of recreation.	Kozwa moi ezali likambo oyo bato mingi balingaka mpo na kominanola.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Mai ya mbula esanganaka na mabeke, bibale mpe bibale.
Some wildlife was found dead.	Bamonaki banyama mosusu ya zamba ekufaki.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Tozali na mposa ya ba sources ya sika ya énergie mpo na kozua développement économique ya seko.
Last year the rain was incredible.	Mbula oyo eleki mbula ezalaki kobɛta na ndenge ya kokamwa.
The rain caused a lot of damage.	Mbula yango ebebisaki mingi mpenza.
He studied medicine at the university.	Ayekolaki mosala ya monganga na iniversite.
Children should wash their hands before eating.	Bana basengeli kosukola mabɔkɔ liboso ya kolya.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Rumour elobi ete ndako ya sika ekozala kitoko.
He looked down at his ring.	Atalaki na nse na lopɛtɛ na ye.
His shoulders dropped.	Mapeka na ye ekweaki.
He spoke in a deep voice, slow and clear.	Alobaki na mongongo ya mozindo, malembe mpe polele.
Pollution is a serious threat.	Polution ezali likama monene.
In this warm climate, cool evenings open the windows.	Na klima wana ya molunge, mpokwa ya malili efungolaka maninisa.
Zoo animals often remain in captivity for the rest of their lives.	Mbala mingi, banyama ya zoo etikalaka na boombo bomoi na yango mobimba.
People avoid talking about it.	Bato bakimaka kolobela likambo yango.
The lake is rich in fish.	Laki yango ezali na mbisi mingi.
Skip the salt.	Lekisa mungwa yango.
The swimmer crossed in first place, .	Moto oyo azalaki kobɛta mai akataki na esika ya liboso, .
The sleds skittered through the snow.	Ba sleds ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Plastic bottles contribute to environmental pollution.	Milangi ya plastiki esalaka ete ezingelo ebebisama.
He stared at a picture on the wall.	Azalaki kotalatala elilingi moko oyo ezalaki na efelo.
The cat jumped off that tree.	Mbua yango apumbwaki longwa na nzete wana.
The reporter asked me a few questions.	Mopanzi-nsango yango atunaki ngai mwa mituna.
The witch looked at the crystal ball again.	Ndoki atalaki lisusu boule ya cristal.
In the world’s longest running profession, women have consistently outnumbered men.	Na mosala oyo eumeli mingi na mokili mobimba, basi bazali ntango nyonso koleka mibali.
You need an expensive camera to take good photos.	Osengeli na kamera ya ntalo mingi mpo na kokanga bafɔtɔ ya malamu.
This old vase has been in my family for generations.	Vase oyo ya kala ezali na libota na ngai banda bankola.
You can go to school, see the sights and shop.	Okoki kokende kelasi, komona bisika ya kotala mpe kosomba biloko.
The hero saved the damsel in distress.	Elombe yango abikisaki mwana mwasi yango oyo azalaki na mpasi.
The fireworks display drew a huge crowd.	Elakiseli ya biloko oyo batyaka na mɔtɔ ebendaki ebele mpenza ya bato.
Everyone’s talking about that new restaurant.	Batu nionso bazo loba restaurant wana ya sika.
Agricultural activities resumed normally.	Misala ya bilanga ebandaki lisusu ndenge ezalaki.
He spent hours at the mall.	Alekisaki bangonga mingi na esika yango ya mombongo.
Legislation is needed to prevent this from happening again.	Esengeli kosala mibeko mpo likambo oyo esalema lisusu te.
As they continue to expand, growing cities now have to find new water sources.	Lokola ezali se kokóla, bingumba oyo ezali se kokola esengeli sikawa koluka mai ya sika.
Seasonal rainfall deeply recharges the substrate.	Mbula oyo ebɛtaka na eleko moko boye ezongisaka biloko oyo ezali na nse ya mabelé na mozindo.
Break up the chocolate.	Buka biloko oyo ezali na chocolat.
The captain is responsible for the maintenance of the ship.	Kapitɛni ya masuwa nde azali na mokumba ya kobatela yango.
Shadows of clouds floated lazily across the lake.	Bilili ya mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na laki yango.
But, again, the department store was out of stock.	Kasi, lisusu, magazini monene yango ezalaki lisusu na biloko te.
An increasing trend can be observed.	Momeseno moko oyo ezali se kobakisama ekoki komonana.
The fish is too long for the water.	Mbisi yango ezali molai mingi mpo na mai yango.
I am suffering now, he says.	Nazali konyokwama sikoyo, alobi bongo.
He took off his helmet.	Alongolaki kashɛ na ye.
The butter has hardened.	Manteka yango ekómi makasi.
Business people need incentives to operate.	Bato ya mombongo bazalaka na mposa ya makambo oyo ekopesa bango mbongo mpo básala mosala.
The little girl came with the doll.	Mwana mwasi ya moke ayaki na mwana-popi yango.
The remains were found in the foundations of the school.	Bitika yango bizwamaki na miboko ya eteyelo yango.
Sportswear is really good.	Bilamba ya masano ezali mpenza malamu.
A thief steals	Moyibi ayibi
My sister started crying.	Ndeko na ngai ya mwasi abandaki kolela.
Pinball machines were popular at this time.	Bamasini ya kobɛta pinball ezalaki kosepela mingi na eleko yango.
He couldn't decide.	Akokaki te kozwa ekateli.
The tree grows very tall.	Nzete yango ekolaka molai mpenza.
We will make the men we made you.	Tokosala mibali oyo tosalaki bino.
The sound of the flute was soothing.	Makɛlɛlɛ ya flûte ezalaki kokitisa motema.
The shopping center was built a few years ago.	Centre ya kosomba biloko etongamaki eleki mwa bambula.
This woman is suspected of being a liar.	Mwasi oyo azali ko suspecter que azali lokuta.
The cabinet saved him.	Cabinet ebikisaki ye.
She was furious that her son had been abandoned.	Azalaki na nkanda makasi ndenge basundolaki mwana na ye.
We attended many, but not all, of the talks.	Tozalaki koyangana na masukulu mingi, kasi nyonso te.
Crying children scream as the bomb explodes.	Bana oyo bazali kolela bazali koganga ntango bɔmbi yango ezali kopanzana.
I have three siblings.	Nazali na bandeko misato.
The accused soldier was acquitted.	Soda oyo afundamaki alongolamaki na etumbu.
Freedom of speech is written into the constitution.	Bonsomi ya maloba ekomami na mobeko likonzi.
Winter is coming, crowed angrily.	Hiver ezali koya, corbeau agangaki na nkanda.
The thief wins the race.	Moyibi alongi momekano yango.
He has innate artistic talent.	Azali na talent artistique inné.
He decided to poison them.	Azwaki ekateli ya kopesa bango ngɛngɛ.
Joe without the glasses looked like an animal.	Joe oyo azalaki na ba lunettes te azalaki lokola nyama.
Will the comment be accepted?	Commentaire yango ekondimama?
Please wash the fruit thoroughly.	Tosɛngi bino bósukola bambuma yango malamumalamu.
All medications should be taken with caution.	Esengeli komela bankisi nyonso na bokebi.
Find enough hours in the day to get everything done.	Luká bangonga oyo ekoki na mokolo mpo na kosala makambo nyonso.
They fell in love, without realizing it.	Bakweaki na bolingo, kozanga ete báyeba yango.
A large group of protesters marched through the streets.	Etuluku monene ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na balabala.
The church has become very modern.	Église ekomi très moderne.
They discover their mutual attraction.	Ba découvrir attraction mutuelle na bango.
Young people admire him, while old people fear him.	Bilenge basepelaka na ye, nzokande mibange babangaka ye.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Bifelo yango ekembisamaki na bakɛsi ya kala ya mabaya.
Most of the islands are now uninhabited.	Mingi kati na bisanga yango ezali sikawa na bato te.
The beef was very fatty.	Nyama ya ngombe ezalaki na mafuta mingi.
A new dam was built in the locality.	Batongaki barrage ya sika na localité.
Many visitors were disappointed.	Bapaya mingi oyo bayaki kotala mboka yango bayokaki mawa.
An air of mystery surrounds him.	Mopɛpɛ moko ya libombami ezingi ye.
While some jobs pay well, others offer little security.	Atako misala mosusu efutaka malamu, mosusu epesaka libateli mingi te.
Should you be so critical?	Osengeli nde kozala na kotyola ndenge wana?
Women have suffered the most in wars.	Basi nde bazwaki mpasi mingi na bitumba.
He was known for his zeal.	Ayebanaki mpo na molende na ye.
He visited many countries.	Akendaki kotala mikili mingi.
A light rain descended on the darkened countryside.	Mbula moko ya pɛpɛlɛ ekitanaki na bamboka oyo ezalaki na molili.
The moon flies very high.	Sanza epumbwaka likoló mpenza.
The shoes are black.	Sapato yango ezali ya moindo.
His shirt looked a little shabby.	Chemise na ye ezalaki komonana mwa moke ya mabe.
This kind of music is now more common.	Miziki ya ndenge wana ezali sikawa mingi koleka.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Bato oyo bazali komema bibundeli bapekisami kokɔta na baparke ya bato nyonso.
He dusted off his clothes.	Alongolaki mwa mputulu na bilamba na ye.
The merchant was very influential in the community.	Motɛkisi yango azalaki na bopusi mingi na bato ya mboka yango.
The first encounter was a disaster.	Kokutana ya liboso ezalaki likama.
The soil there is barren.	Mabele oyo ezali kuna ebotaka te.
The car broke down, and so he hitchhiked instead.	Motuka yango ebebaki, mpe yango wana asalaki autostop na esika na yango.
An ENT specialist was called in to examine his nose.	Babengaki monganga moko ya mayele na makambo ya zolo mpo na kotala zolo na ye.
Fans of the game still exist.	Bato oyo balingaka lisano yango bazali tii lelo oyo.
His voice was hoarse.	Mongongo na ye ezalaki ya koganga.
So beware, they warn it.	Na yango, bókeba, bakebisaka yango.
A small park was created near the office.	Parc moko ya moke esalemaki pene na biro yango.
We fear for our health.	Tobangaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
Place flour in a large bowl.	Tia farini na saani moko ya monene.
The farmer's wife raised two starving children.	Mwasi ya mosali bilanga yango abɔkɔlaki bana mibale oyo bazalaki kokufa nzala.
Cats enjoy playing with toys.	Bambwa basepelaka kosakana na biloko ya kosakana.
What a thrilling experience!	Ezali mpenza likambo ya kosepelisa!
Build your words carefully.	Tongelá maloba na yo malamumalamu.
Biologists have made important discoveries through sequencing	Bato ya mayele na makambo ya bioloji bamoni makambo ya ntina mingi na nzela ya kosala makambo oyo ezali na molɔngɔ
He is a geologist, surveyor, miner.	Azali géologue, arpenteur, mineur.
They enjoy hunting, fishing, and skiing.	Basepelaka kobundisa banyama, koboma mbisi, mpe kosala ski.
The door is partially open.	Ekuke efungwami ndambo.
The first sentence contains a noun.	Fraze ya liboso ezali na liloba ya nkombo.
A deep sense of sadness washed over him.	Liyoki ya mozindo ya mawa esukolamaki likoló na ye.
The surgeon removed the patient’s infected appendix.	Monganga ya lipaso alongolaki appendice ya mobɛli oyo ezalaki na mikrobe.
The aftermath of the war was horrific.	Makambo oyo esalemaki nsima ya etumba yango ezalaki nsɔmɔ mpenza.
Meeting such requirements caused him great sorrow.	Kokokisa masɛngami motindo wana epesaki ye mawa mingi mpenza.
Obesity is a serious threat here.	Obésité ezali menace grave awa.
She walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Atambolaki na nzela moko oyo ezalaki na bafololo ya cerise ya langi ya rozɛ.
We take care of each other.	Tokebaka moko na mosusu.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Victime malheureuse ya expérience azuaki somo.
A group of farmers sat talking.	Etuluku moko ya basali bilanga bafandaki kosolola.
During the Ice Age, the land was covered with ice.	Na ntango ya zɛlo, mabelé yango ezalaki na zɛlo.
They surpassed all the states in the union.	Balekaki ba états nionso na kati ya union.
You can get to the station in ten minutes.	Okoki kokóma na gare na miniti zomi.
The fuel injection system was a problem.	Système ya injection ya carburant ezalaki problème.
Light blue walls hang in the dining room.	Bifelo ya bleu clair ekangami na salle à manger.
He doesn't talk to anyone, and he's always alone.	Alobaka na moto te, mpe azalaka ntango nyonso ye moko.
Marrying a native child was considered a great honor.	Kobala mwana ya bato ya mboka ezalaki kotalelama lokola lokumu monene.
The project lacks transparency.	Projet wana ezangi transparence.
Well done, young man.	Osali malamu, elenge mobali.
Your body temperature matches the rest of your skin.	Température ya nzoto na yo ekokani na loposo na yo mobimba.
The mixture turned bright red	Mosangani yango ekómaki motane makasi
I wasn’t clear if he was joking or not.	Nazalaki polele te soki azalaki kosala masɛki to te.
After much research, we found a cure.	Nsima ya bolukiluki mingi, tozwaki nkisi ya kobikisa yango.
The arrow cut through the stream.	Flɛ́mɛ yango ekataki na kati ya mai oyo ezalaki koleka.
The crime rate continues to drop.	Taux ya crime ezali kokoba kokita.
Some members of the organization oppose the merger.	Bato mosusu ya ebongiseli yango bazali kotɛmɛla bosangisi yango.
They are everywhere.	Bazali bisika nyonso.
Submersible ships are shown red flags.	Masuwa oyo ekoki kozinda balakisami drapo ya motane.
The city is famous for its wonderful museums.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ba musées na yango ya kitoko mpenza.
Bicycle helmets are legally required in many countries.	Mibeko esɛngi ete bátya bakaskɛ ya velo na mikili mingi.
The hair was dyed black.	Batyaki langi ya moindo na nsuki yango.
They want to pull themselves out of the ashes.	Balingi komibimisa na mputulu yango.
An elderly woman is taken to the hospital.	Bamemi mwasi moko ya mobange na lopitalo.
The world has become a furrier in these human clothes.	Mokili ekómi furrier na bilamba oyo ya bato.
Many of his possessions were stolen.	Bayibaki biloko na ye mingi.
The stranger looked out of the boat.	Mopaya yango atalaki libanda ya masuwa.
With guests arriving late, dinner got a late start.	Lokola bapaya bazalaki koya na retare, bilei ya mpokwa ebandaki na retare.
Their efforts resulted in many arrests.	Milende na bango esalaki ete bákanga bato mingi.
The sea is prone to storms.	Mbu yango ezalaka na momeseno ya mipɛpɛ makasi.
He aims to become a famous athlete someday.	Azali na mokano ya kokóma mosani ya lokumu mokolo mosusu.
Bees and hoverflies cause pollination of some flowers.	Nzoi mpe ba hoverflies esalaka ete bafololo mosusu epɔla.
Take one step at a time.	Salá litambe moko na moko.
I only have a small amount of money in my pocket.	Nazali kaka na mwa mbongo moke na poche.
The timer alarm rang.	Alarme ya timer ebetaki.
A cloud of dust rose behind him.	Lipata ya mputulu etombolaki nsima na ye.
He flattened the piece of paper.	Akómisaki eteni ya papye yango patatalu.
During the climb, the air gets thinner and thinner.	Na ntango ya komata, mopɛpɛ ekómaka moke mpe ekómaka moke.
I'll be back in a few days.	Nakozonga nsima ya mwa mikolo.
Globally, global warming will have the greatest impact on human health in this century.	Na mokili mobimba, bokóli ya molunge ya mabelé ekobebisa mpenza kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya bato na ekeke oyo.
What is Qin?	Qin ezali nini?
In other words, the family can have long-term offspring.	Na maloba mosusu, libota yango ekoki kobota bana oyo eumelaka mingi.
The trains stopped frequently.	Ba engbunduka yango ezalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
The cat was sleeping on a recliner.	Mbua yango ezalaki kolala na kiti ya kofanda.
We need to focus on our strengths.	Tosengeli kotya likebi mingi na makambo oyo tozali na yango makasi.
The plane was evacuated, and the passengers were repatriated.	Balongolaki mpepo yango, mpe bazongisaki bato oyo bazalaki na kati na bango na mboka.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Bibale mosantu, bingumba mosantu, batempelo mosantu.
He worked hard for many years.	Asalaki mosala makasi na boumeli ya bambula mingi.
It was hard for him to remember the place.	Ezalaki mpasi mpo na ye amikundola esika yango.
Cabbage and coriander flavor the soup.	Chou mpe coriandre epesaka elɛngi ya supu yango.
Made of hardened clay.	Esalemi na mabele ya lima oyo ekómi makasi.
He prepared the machine for the job.	Abongisaki masini yango mpo na mosala yango.
Now, they are starting to catch fire.	Sikawa, babandi kozwa mɔ́tɔ.
Getting older will be hard.	Kokóma mobange ekozala mpasi.
They had rice for lunch.	Bazalaki na loso mpo na kolya na midi.
Sentences	Bitumbu
The pharaoh's tomb was never found.	Nkunda ya farao ezwamaki ata mokolo moko te.
He is in your mind.	Azali na kati ya makanisi na yo.
He lived his whole life on the edge of poverty.	Azalaki na bomoi na ye mobimba na nsuka ya bobola.
We arrived late from the party last night.	Tokomaki na retard uta na feti ya lobi na butu.
The mutant also appeared to be more sensitive.	Mutant yango mpe amonanaki ete azali na bokɛngi mingi.
He longed to be outside.	Azalaki na mposa makasi ya kozala libándá.
The water tasted like hot soda.	Mai yango ezalaki na elɛngi lokola soda ya molunge.
Ours is a selfish age.	Ya biso ezali eleko ya moimi.
Shakespere's verse is full of passion.	Verset ya Shakespere etondi na passion.
Take two tablespoons of flour.	Zwá ba cuillères mibale ya farini.
A gentle breeze rustled the leaves of the cottonwood tree.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta nkasa ya nzete ya pamba.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Likambo ya ntina mingi na boyekoli yango ezalaki likoló ya basofɛlɛ oyo bayebi makambo mingi te.
It stands on a hill, overlooking the landscape.	Etɛlɛmi likoló ya ngomba moko, ezali kotala ndenge esika yango ezali.
He told an interesting story.	Ayebisaki lisolo moko ya kosepelisa.
Scholars claim to be scientifically literate.	Bato ya mayele balobaka ete bayebi kotánga mpe kokoma na makambo ya siansi.
This student failed their exams.	Moyekoli oyo alongaki te na baekzamɛ na bango.
Sounds of "boo" hit the bad cops.	Makɛlɛlɛ ya "boo" ebɛtaki na ba policiers ya mabe.
Do a walk in the woods.	Salá kotambola na zamba.
The move would take three years.	Kokende kofanda kuna elingaki kozwa mbula misato.
He built a fortress in his country.	Atongaki ndako makasi na mboka na ye.
He cut the rice crackers into pieces.	Akataki biloko ya kolya ya loso na biteni.
The sauce was thick and delicious.	Sauce yango ezalaki monene mpe elɛngi.
He had light skin.	Azalaki na loposo ya pɛpɛlɛ.
Pour over the potatoes and mix well.	Sopa likolo ya ba pomme de terre mpe sangisa malamu.
Divide the mixture evenly between the two ingredients.	Kabola ndenge moko mosangani yango kati na biloko yango mibale.
It is a very small book.	Ezali buku moko ya moke mpenza.
His doctor told him that he needed to improve.	Monganga na ye ayebisaki ye ete asengelaki kobongisa nzoto na ye.
Do your research before making any decision.	Salá bolukiluki na yo liboso ya kozwa ekateli moko boye.
In fact, business is booming.	Kutu, mombongo ezali kokola mingi.
The thief stole the purse from her handbag.	Moyibi ayibi mbongo ya mosolo oyo ezalaki na saki na ye ya mabɔkɔ.
The poor child lay in a dying state.	Mwana mobola alalaki na ezalela ya kokufa.
A portrait of the king hangs on the wall.	Elilingi ya mokonzi ekangami na efelo.
He’s just a kid.	Azali kaka mwana moke.
The horse continued to gallop into the distance.	Mpunda yango ekobaki kopumbwapumbwa tii na mosika.
A heavy rain was over the land, covering everything.	Mbula moko monene ezalaki likoló ya mabelé yango, mpe ezalaki kozipa biloko nyonso.
Can you cook dinner tonight?	Okoki kolamba bilei na mpokwa ya lelo?
It’s an old voice.	Ezali mongongo ya kala.
The largest market in the city.	Zando oyo eleki monene na engumba yango.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Lokola moto ya sika, elanga oyo eyaki lokola likambo ya kokamwa.
Children were found hidden in every room.	Bakutaki bana babombami na shambre nyonso.
It was built mostly of wood.	Etongamaki mingimingi na mabaya.
He suffered a heart attack and died.	Abɛlaki maladi ya motema mpe akufaki.
They set out to save him.	Babandaki mobembo mpo na kobikisa ye.
A growing number of mothers are working.	Motángo ya bamama oyo ezali se kobakisama bazali kosala.
The evidence is incontrovertible.	Bilembeteli yango bizali na ntembe te.
The lower left panel shows the assassins.	Panneau oyo ezali na nse na lobɔkɔ ya mwasi ezali komonisa bato oyo babomaki bato.
The king put his men to work.	Mokonzi yango atyaki bato na ye na mosala.
I can’t stand the sight of blood.	Nakoki kokanga motema te na komona makila.
The turnout was high.	Bato oyo baponamaki na maponami bazalaki mingi.
These differences must be reconciled.	Esengeli koyokana na bokeseni yango.
Configure the modem, then plug it in.	Configurer modem, sima brancher yango.
His actions were infuriating.	Misala na ye epesaki nkanda.
His vocabulary comes from listening to him talk.	Vocabulaire na ye ewutaka na koyoka ye azali koloba.
Now throw in the butter.	Sikawa, bwaká manteka yango na kati.
Only latecomers arrived.	Kaka bato oyo bayaki na retare nde bakomaki.
Your dog is lying by the door.	Mbwa na yo alali pembeni ya porte.
There is no time to rest.	Ntango ya kopema ezali te.
The family has lived on the land for many years.	Libota yango efandi na mokili yango banda bambula mingi.
He greeted his son in a low voice.	Apesaki mwana na ye mbote na mongongo ya nse.
Such a concept is the essence of democracy.	Concept ya boye ezali essence ya démocratie.
And the agent asked so many questions!	Mpe agent yango atunaki mituna mingi mpenza!
They sat quietly as they ate.	Bafandaki nyɛɛ ntango bazalaki kolya.
The guards remained silent.	Bakɛngɛli batikalaki nyɛɛ.
Our diet is mostly plant-based.	Bilei na biso ezali mingimingi oyo euti na banzete.
This city was devastated by the civil war.	Engumba oyo ebebisamaki na bitumba ya bana-mboka.
An army marched through the country.	Limpinga moko ya basoda batambolaki na mboka yango.
Anger at the police is widespread.	Nkanda mpo na bapolisi epalangani mingi.
He tried to win me over with insults.	Amekaki kolonga ngai na maloba ya kofinga.
He said they should never be trusted.	Alobaki ete basengeli soko moke te kotyela bango motema.
This concert is a bit of a mixed bag.	Concert oyo eza mua sac mixte.
I can hardly believe my eyes.	Nakoki mpenza te kondima miso na ngai.
The aborigines had no knowledge of writing.	Ba aborigènes bazalaki na boyebi te ya kokoma.
That’s why he’s an icon.	Yango wana azali icon.
He knocked on the door.	Abɛtaki na porte.
The iceberg looms compared to its larger parent body	Ngomba ya zɛlo ezali kopumbwapumbwa soki tokokanisi yango na nzoto ya moboti na yango oyo eleki monene
Some court officials were corrupt.	Bakonzi mosusu ya tribinale bazalaki na kanyaka.
They will make a nice addition to my aquarium.	Bakosala addition ya bien na aquarium na ngai.
The tree bears fruit when young.	Nzete yango ebotaka mbuma ntango ezali moke.
Find out what germs cause disease.	Luká koyeba mikrobe nini epesaka maladi.
To encourage foreign investment, the government reduced taxes.	Mpo na kolendisa misolo ya bapaya, guvɛrnema ekitisaki mpako.
Developers need to build the tunnel.	Bato oyo bazali kotonga basengeli kotonga tunnel yango.
He climbed fifty feet.	Amataki na mɛtrɛ ntuku mitano.
The dew on the grass is thick.	Mamwɛ oyo ezali likoló ya matiti ezali monene.
The car was damaged.	Motuka yango ebebaki.
He is wearing a slightly torn blue dress.	Alati elamba ya bule oyo epasuka mwa moke.
A small pile of snow remains.	Mwa libondo ya mbula-mpɛmbɛ etikali.
A family snake lives nearby	Nyoka moko ya libota efandaka na esika moko oyo ezali pene wana
Building a church is a long and complicated process.	Kotonga ndakonzambe ezali mosala molai mpe ya mindɔndɔndɔ.
The purpose of social services is to help people.	Ntina ya ba services sociaux ezali ya kosunga bato.
It’s a long journey.	Ezali mobembo molai.
The car broke down in the middle of nowhere.	Motuka ebebaki na katikati ya esika moko te.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Ba soso mpe ba soso bazalaki kolya bilei mingi oyo tozalaki kosomba.
Don’t go down that street.	Kokita na balabala wana te.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Bankɔsi oyo bazalaki na patatalu oyo ezalaki na matiti ezalaki komonana lokola bazali na nzala.
If the cut bleeds, it will make you faint.	Soki esika oyo bakati yango ebimisi makila ebima, ekosala ete olɛmba.
Just then, they jumped up and down, screaming.	Bobele na ngonga yango, bapumbwaki likoló mpe na nse, bazalaki koganga.
The plant supplies water to residents.	Usine yango epesaka bavandi mai.
They always stayed up late playing snooker.	Bazalaki ntango nyonso kolala tii na butu mpo na kobɛta snooker.
But our best summers produce less than two million tons.	Kasi ba étés na biso ya malamu mingi ebimisaka na se ya ba tonnes milio mibale.
Place the egg on the top rack.	Tia likei na rack ya likolo.
The sinking was a real surprise.	Kozinda ya masuwa yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Nitrate de potassium mpe mai basangisaka esika moko na kati ya eloko moko.
They cut the tires of my bicycle.	Bakataki bapine ya velo na ngai.
The collar is slightly tougher.	Col ezali mwa moke koleka makasi.
Who will win the championship this year?	Nani akolonga championnat na mbula oyo?
Forgetting his umbrella, he became wet.	Lokola abosanaki parapluie na ye, akómaki mai.
They demanded democracy, a new constitution,	Basengaki démocratie, constitution ya sika, .
He abandoned his children.	Asundolaki bana na ye.
I’m not going to talk about politics, he said firmly.	Nazali kokende kolobela politiki te, alobaki na makasi.
The minister was furious when he found out.	Ministre yango asilikaki ntango ayebaki likambo yango.
Bright autumn sunlight filtered through the trees.	Pole ya moi makasi ya ɔtɔnɛ ezalaki kokɔta na banzete.
The water was cold and stale.	Mai ezalaki malili mpe ezalaki kopɔla.
You’ve gone a long way.	Osili kokende mosika.
I found the magazine interesting.	Namonaki ete zulunalo yango esepelisaki ngai.
Our supplies will the city is running low.	Ba fournitures na biso ekozala ville ezali kokita.
Use the electron microscope.	Salelá mikroskope ya électron.
The experiment showed even less difference.	Komeka yango emonisaki kutu bokeseni moke.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko basengeli kolata bilamba ya pɛto mpe oyo ekobatela bango.
Five hours passed slowly.	Ngonga mitano elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
If a dog is sick, do not feed it meat.	Soki mbwa azali na maladi, koleisa yango misuni te.
The whole movie was devoted to him.	Filme mobimba epesamaki mpo na ye.
Please keep your room clean.	Tosɛngi bino bóbatela shambre na bino pɛto.
The poster makes my blood pressure rise.	Affiche yango esalaka ete tansiɔ na ngai emata.
I was happy to see this school library.	Nasepelaki komona bibliotɛkɛ oyo ya eteyelo.
Their appetite for mobile devices is growing.	Appetitie na bango na ba appareils mobiles ezali kokola.
Pump an ear of corn under the tap.	Pompa litoi ya masangu na nse ya robinet.
Be very careful when crossing the road.	Kebá mpenza ntango ozali kokatisa nzela.
Passing through the revolving door, he paused	Koleka na porte oyo ezalaki kobaluka, atɛlɛmaki mwa moke
Seeing that he was angry, we ran home.	Lokola tomonaki ete azali na nkanda, tokimaki mbangu na ndako.
They looked strangely adapted.	Bazalaki komonana lokola ete bamesanaki na ndenge ya kokamwa.
Many elderly people are struggling to make ends meet.	Mibange mingi bazali kobunda mpo na kobikela.
The poor were powerless to vote.	Babola bazalaki na nguya te ya kopona.
Although voting is compulsory, the votes are very low.	Atako voti ezali obligatoire, ba votes ezali très bas.
The inn was at a crossroads.	Ndako ya bapaya ezalaki na esika oyo banzela ekabwani.
There was a case of severe abdominal pain.	Ezalaki na likambo moko ya mpasi makasi ya libumu.
He expressed skepticism, but seemed sincerely impressed.	Amonisaki ntembe, kasi amonanaki lokola ete asepelaki na motema mobimba.
Leftovers should be thrown out.	Esengeli kobwaka biloko oyo etikali libanda.
The city has been a dry desert for centuries.	Engumba yango ezali esobe oyo ekauki banda bankama ya bambula.
Would you mind watering the plants?	Okozala na likambo ya kosopela milona yango mai?
A genius with a glass of water.	Moto moko ya mayele na verre ya mai.
The lyrics are defiant.	Maloba ya nzembo yango ezali defiant.
The quick process has become very popular.	Processus ya mbangu ekomi très populaire.
The former prime minister resigned.	Premier ministre ya kala atikaki mosala.
The sweetbread was excellent.	Limpa ya sukali ezalaki malamu mpenza.
The water seeps under the rubber coating.	Mai yango ekɔtaka na nse ya eloko oyo batye na caoutchouc.
Divine intervention took place.	Intervention ya Nzambe esalemaki.
The prophet wept for his family.	Mosakoli yango alelaki mpo na libota na ye.
The house belonged to a rich man, of course.	Ndako yango ezalaki ya moto moko ya bozwi, ya solo.
The best outcome for all involved was certain.	Litomba ya malamu koleka mpo na bato nyonso oyo bazalaki na likambo yango ezalaki ya solo.
The cat was aggressive.	Mbua yango azalaki na mobulu.
If the tree falls, your house will fall too.	Soki nzete yango ekwei, ndako na yo mpe ekokwea.
Our lives revolve around politics.	Bomoi na biso ebalukaka zingazinga ya politiki.
The doctor found nothing wrong with her.	Monganga amonaki likambo moko te ya mabe epai na ye.
Nearly half of the country’s adults are literate.	Pene na ndambo ya mikóló ya ekólo yango bayebi kotánga mpe kokoma.
Large sea, perfect for sailing.	Mbu monene, oyo ebongi mpenza mpo na kosala mobembo na masuwa.
Nutrition is the foundation of health.	Kolya malamu ezali moboko ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
They waited patiently for the light to change.	Bazelaki na motema molai ete pole ebongwana.
He stumbled upon an old box.	Abɛtaki libaku na sanduku moko ya kala.
The staff will lose some members this year.	Bato ya mosala bakobungisa bandimi mosusu na mobu oyo.
Should this man return to his homeland?	Mobali oyo asengeli nde kozonga na mboka na ye?
For now, though, let’s maintain the status quo.	Kasi, mpo na sikoyo, tóbatela ezalela oyo ezali.
What would you like to order?	Okolinga kosala komande ya nini?
Divide the dough into fifteen balls.	Kabola pɔtɔpɔtɔ yango na bale zomi na mitano.
Many failed to return their hands.	Bato mingi balongaki te kozongisa mabɔkɔ.
We should always dress appropriately for the occasion.	Tosengeli ntango nyonso kolata malamu mpo na libaku yango.
Check this box.	Tyá elembo na esika oyo.
The buildings look lopsided from this angle.	Bandako yango ezali komonana lopsided soki totaleli yango na angle oyo.
Scientists have made a big breakthrough.	Bato ya siansi basali likambo moko monene.
Why not take the path on the left?	Mpo na nini te kozwa nzela oyo ezali na lobɔkɔ ya mwasi?
Peanut butter was one of her favorite foods.	Manteka ya noix de coco ezalaki moko ya bilei oyo azalaki kolinga mingi.
The task is now beyond his reach.	Mosala yango eleki sikoyo makoki na ye.
The beach was deserted.	Libongo yango ezalaki na bato te.
Dodder's heads roared in the river.	Mitó ya Dodder ezalaki konguluma na ebale.
Can you help us move the piano?	Okoki kosalisa biso na kotambolisa piano?
The danger can come from within.	Likama ekoki kouta na kati.
The bread was served with coffee.	Bazalaki kopesa mampa yango elongo na kafe.
You can see that the missing letters form a word	Okoki komona ete balɛtrɛ oyo ezangi esalaka liloba moko
Quiet classmates.	Bana-kelasi ya kelasi oyo bazali kimya.
Sprinkle some sugar on top.	Sopa mwa sukali likoló na yango.
Smoking does not cause cancer.	Komela likaya epesaka kanser te.
That girl is a good artist.	Fille wana aza artiste ya bien.
He touched the edges of the table.	Asimbaki bansɔngɛ ya mesa.
The unhappy woman cried.	Mwasi oyo azalaki na esengo te alelaki.
Your dog smells bad.	Mbwa na yo ezali kosala nsolo mabe.
The dish is quickly gaining popularity.	Elubu yango ezali kozwa lokumu nokinoki.
Raw meat contains harmful bacteria.	Misuni ya mbindo ezalaka na mikrobe ya mabe.
He injected a drug into her brain.	Atyaki nkisi moko na bɔɔngɔ na ye.
These figures show an upward trend.	Mituya yango emonisi ete bato bazali komata.
Bullets shattered the crippling camera lens.	Masasi epasolaki lente ya kamera oyo ezalaki kolɛmbisa.
We need to create an alternative source of energy.	Tosengeli kosala source alternative ya énergie.
Our land is our homeland.	Mabele na biso ezali mboka na biso.
Education was compulsory, and fees depended on ability to pay.	Kotánga kelasi ezalaki obligatoire, mpe mbongo oyo bazalaki kofuta ezalaki kotalela makoki ya kofuta.
The man turned on the radio, finally.	Mobali yango afungolaki radio, na nsuka.
A new law was passed that reduced some taxes.	Mobeko ya sika ezwamaki oyo ekitisaki mpako mosusu.
White, brown, red.	Pembe, motane, motane.
I showed him my picture.	Nalakisaki ye elilingi na ngai.
The appellants claim that permission was granted for parking.	Ba requérants balobi ete bapesaki ndingisa mpo na parking.
There are no good jobs around here.	Misala ya malamu ezali te zingazinga ya awa.
A law was passed banning dissent.	Mobeko moko ebimisamaki oyo epekisaki bato bázala na boyokani te.
She believed that beauty comes from within.	Azalaki kondima ete kitoko eutaka na kati.
The teacher turned to her two students.	Molakisi abalukaki epai ya bana-kelasi na ye mibale.
Your writing has improved dramatically.	Bokomi na yo ebongwani mpenza.
Some feel that young children should not watch horror movies.	Basusu bakanisaka ete bana mike basengeli te kotala bafilme ya nsɔmɔ.
The key to happiness is to have a balanced life.	Likambo ya ntina mpo na kozala na esengo ezali ya kozala na bokatikati na bomoi.
You may have eaten dried sardines too.	Ekoki kozala ete yo mpe olyaki sardine oyo ekauki.
Gas leaked out of the tank.	Gaz ebimaki na réservoir yango.
It is the only way to look at work.	Ezali lolenge se moko ya kotalela mosala.
Every comment on my page is positive.	Commentaire nionso na page na ngai eza positive.
These are some useful cooking recipes.	Wana ezali mwa ba recettes ya kolamba oyo ezali na ntina.
He did not understand why he felt so sad.	Asosolaki te ntina oyo azalaki koyoka mawa ndenge wana.
This island is a typical tourist destination	Esanga oyo ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala na momeseno
The soldiers stood behind the car.	Basoda batɛlɛmaki nsima ya motuka yango.
The bills are currently being debated.	Mibeko yango ezali sik’oyo kosala debat.
The program uses a search engine.	Programme yango esalelaka masini moko ya kolukaluka.
Words are made up of letters.	Maloba mazali kosalama na balɛtrɛ.
A rich woman dies in her home.	Mwasi moko ya bozwi akufi na ndako na ye.
Carbon dioxide traps heat in the air.	Gaz carbonique ekangaka molunge na mopɛpɛ.
It’s either this or nothing.	Ezali soit oyo to eloko te.
We haven’t heard from them yet.	Toyoki naino nsango na bango te.
His honesty impressed us all.	Bosembo na ye ekamwisaki biso nyonso.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Bazalaki kokabola enzyme yango na mai ya rumen.
The orchards were full of fruit trees.	Bilanga ya mbuma etondaki na banzete ya mbuma.
The rocket's smoke trail emerged from the launch pad	Nzela ya milinga ya fusée yango ezalaki kobima na esika oyo bazalaki kobwaka yango
People spoke quietly in hushed tones.	Bato bazalaki koloba nyɛɛ na mingongo ya nyɛɛ.
He stopped walking.	Atikaki kotambola.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Nazalaki kozinda na mbu ya banyongo.
Use as little force as possible.	Salelá makasi mingi te soki likoki ezali.
But other details are less well known.	Kasi makambo mosusu eyebani mingi te.
Cannot use computers without prior training.	Ekoki kosalela baordinatɛrɛ te kozanga ete ayekola liboso.
A policeman stands in the crowd.	Polisi moko atɛlɛmi na esika oyo bato bazali mingi.
There were intermittent power outages throughout the night.	Kuran ezalaki kosila mbala na mbala na butu mobimba.
Microwave the potatoes until tender.	Micro-ondes ba pomme de terre tii ekokoma tendre.
The store offers some special offers for its customers.	Magazini yango epesaka mwa makambo ya ntina mingi mpo na bakiliya na yango.
The king removed the palace.	Mokonzi alongolaki ndako ya mokonzi.
The moon rose higher.	Sanza ematamaki likoló koleka.
Chemistry and physics are important subjects to study.	Chimie mpe physique ezali makambo ya ntina mingi mpo na koyekola.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	Apesaki mitindo ete bápelisa bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́, lokola momeseno.
A look around the room revealed that it was empty.	Kotala zingazinga ya shambre emonisaki ete ezalaki mpamba.
The employee smiled.	Mosali yango asɛkaki.
Their fortunes will soar if the university plays well.	Ba fortunes na bango ekomata makasi soki université ebeti bien.
The children were left alone in the mansion.	Bana batikalaki bango moko na ndako monene.
The village continued to grow exponentially.	Village ekobaki kokola na ndenge ya exponentiel.
A brewery uses yeast to brew beer.	Esika oyo basalaka bière esalelaka levire mpo na kosala bière.
So he invented a time machine.	Yango wana, abimisaki masini moko oyo esalelaka ntango.
The lamb was flavored with mint and rosemary.	Mwana ya mpate yango ezalaki na elɛngi ya menthe mpe ya romer.
Every child learns about birth and death in school.	Mwana nyonso ayekolaka makambo ya kobotama mpe ya liwa na kelasi.
The goal here is conservation.	Mokano awa ezali ya kobatela biloko.
His photographs could be seen in major art galleries.	Bafɔtɔ na ye ekokaki komonana na bandako minene ya kosala mayemi.
A young man ran him over to take a bath.	Elenge mobali moko akimisaki ye mpo na kosukola.
History has shown that wars are futile.	Lisoló ya bato emonisi ete bitumba ezali mpamba.
He flipped the pancake onto the grill.	Abalusaki crêpe yango likoló ya grille.
Soon there will be a stern warning.	Mosika te, likebisi moko ya makasi ekozala.
We came, we saw, he died.	Toyaki, tomonaki, akufaki.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Mitindo mosusu ya mikrobe ekómaka malamu na mai ya molunge.
What sound do pigeons make?	Makɛlɛlɛ nini bibenga esalaka?
We need food to survive.	Tozali na mposa ya bilei mpo tóbika.
I noticed she had long brown hair.	Namonaki ete azalaki na nsuki milai ya motane.
We cried, because we knew he was dying.	Tolelaki, mpo toyebaki ete azali kokufa.
There is a useful collection of exercise equipment.	Ezali na liboke ya ntina ya bisaleli ya ngalasisi.
Condensation formed on the windows.	Condensation esalemaki na ba fenêtres.
The waterfall is not far away now.	Cascade ezali mosika te sikoyo.
The sound echoed around the room.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana zingazinga ya shambre.
A botanical garden should be rooted in science.	Elanga ya botanique esengeli kozala na misisa na siansi.
If the vegetation is not removed, the road will be impassable.	Soki balongoli matiti te, nzela ekozala ya kozanga koleka.
He ran his hand through his dark hair.	Alekisaki lobɔkɔ na ye na nsuki na ye ya moindo.
They enjoyed the food.	Bazalaki kosepela na bilei yango.
He saw that the man was not in good health.	Amonaki ete mobali yango azali na nzoto kolɔngɔnɔ te.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	Bokoli ya motango ya bato ememaka na bomati ya pression na ba infrastructures.
Riot police soon took the protesters away.	Eumelaki te, ba policiers ya mobulu bamemaki bato oyo bazalaki kosala mobulu.
Turn east at the fork.	Bobaluka na ɛsti na esika oyo banzela ekabwani.
The villages form a nice grid.	Bamboka yango esalaka grille moko ya malamu.
The coins in this game are chips.	Ba mbongo ya bibende oyo ezali na lisano oyo ezali ba jetons.
This strange creature was easily frightened.	Ekelamu yango ya kokamwa ezalaki kobanga kozanga mpasi.
He was taken in for questioning by the police.	Bamemaki ye mpo na kotuna ye mituna na ba policiers.
A road with houses runs down the middle.	Nzela moko oyo ezali na bandako ezali kokita na katikati.
Only a handful of newspapers still make sense.	Bobele mwa ndambo ya bazulunalo ezali naino kokanga ntina.
The houses were not well connected to roads.	Bandako yango ezalaki na boyokani malamu te na banzela.
Check the map before you go.	Talá karte liboso ya kokende.
He suits the pants perfectly.	Azali suite na pantalon yango malamu mpenza.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Milona ezalaka vert mpo ezalaka na chlorophylle.
He was sure the fruit was edible.	Azalaki na ntembe te ete mbuma yango ezalaki ya kolya.
Many people with these symptoms have cancer.	Bato mingi oyo bazali na bilembo yango bazalaka na maladi ya kanser.
As soon as the door was opened, they entered.	Ntango kaka bafungolaki porte, bakɔtaki.
There is no cure for cancer.	Nkisi ya kanser ezali te.
The chocolate melted.	Chocolat yango enyangwaki.
There will be plenty of fruit this year.	Mbuma ekozala mingi na mbula oyo.
The transport department started a revolution in public transport.	Département ya transport ebandaki révolution na transport public.
The funeral service was solemn.	Molulu ya bokundi ezalaki ya lokumu.
He said the church should not harm citizens.	Alobi ete lingomba esengeli te kosala bana mboka mabe.
The doctor told him to rest.	Monganga ayebisaki ye apema.
The lake is surrounded by mountains.	Laki yango ezingami na bangomba.
The roads were made of stone.	Bazalaki kosala banzela yango na mabanga.
He chopped some onions and carrots.	Akataki mwa matungulu mpe carottes.
There were a few posters supporting his opponent.	Ezalaki na mwa ba affiches oyo ezalaki ko soutenir adversaire na ye.
Ancient civilizations were known to use the alphabet.	Ba civilisations ya kala eyebanaki kosalela alphabet.
John has brown eyes and golden hair.	John azali na miso ya motane mpe nsuki ya wolo.
Science is the pursuit of knowledge.	Siansi ezali koluka boyebi.
The minister admitted to breaking the law.	Ministre andimaki ete abukaki mobeko.
My house stands on a hill.	Ndako na ngai etɛlɛmi likoló ya ngomba moko.
You got here just in time.	Okómaki awa kaka na ntango oyo ebongi.
Do not move until the danger is over.	Koningana te tii ntango likama ekosila.
A poem is like a song without words.	Poème ezali lokola nzembo oyo ezangi maloba.
Schoolchildren will eat whatever they can carry.	Bana ya kelasi bakolya nyonso oyo bakoki komema.
Every day, he cleaned the toilets.	Mokolo na mokolo, azalaki kosukola batwalɛti.
Considering the severity of the case,	Soki bataleli makasi ya likambo yango, .
The reception was disappointing.	Boyambi ya bato ezalaki ya mawa.
The Queen was having a wonderful time.	Mokonzi-mwasi azalaki kolekisa ntango moko kitoko mpenza.
The question period for politicians is over.	Période ya question ya ba politiciens esili koleka.
The accident happened because the roads were dangerous.	Likama yango esalemaki mpo banzela ezalaki ya likama.
So began the poet's long walk in despair.	Bongo ebandaki botamboli molai ya poete na kozanga elikya.
He returns home after a long absence.	Azongaka na ndako nsima ya kozanga ntango molai.
The wind was strong.	Mopɛpɛ ezalaki makasi.
His greed led him to do something terrible.	Lokoso na ye etindaki ye asala likambo moko ya nsɔmɔ.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress esimbaka format oyo ya tag te.
A row of houses lined the street.	Molongo ya bandako ezalaki na molɔngɔ na balabala.
A thief robbed a bank.	Moyibi ayibaki na banki.
Do not destroy the forest, no matter how big or small.	Kobebisa zamba te, ata soki ezali monene to moke ndenge nini.
Approach the window.	Bopusana penepene na lininisa.
The ship went under the harbor.	Masuwa yango ekɔtaki na nse ya libongo.
It is vital that you cooperate.	Ezali na ntina mingi ete opesa mabɔkɔ.
The government is powerless.	Guvɛrnema ezali na nguya te.
The key to good fertility is proper rest.	Fungola ya kobota malamu ezali ya kopema malamu.
Many recognize that air pollution is a serious problem.	Mingi bayebi ete kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano monene.
Rivers are an important source of crops.	Bibale ezali liziba ya ntina mingi mpo na milona.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Bactérie moko esalaka ete makolo epɔla na banyama ya bilanga.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Okozala na mposa ya kosukola ndunda yango malamumalamu.
Their habit of growing daffodils is remarkable.	Momeseno na bango ya kolona narcisse ezali likambo ya kokamwa.
Many families cannot afford luxury furniture.	Mabota mingi bakoki te kosomba biloko ya kitoko ya ndako.
These rocks are not fixed.	Mabanga yango ezali ya kokangama te.
He didn't even try to stand up.	Asalaki kutu te komeka kotɛlɛma.
A clean run is best, so the chef says.	Kopota mbangu ya pɛto ezali malamu koleka, yango wana molambi alobi.
The gift will go a long way toward starvation	Likabo yango ekosalisa mingi na kokufa nzala
His mood became very dark.	Ezalela na ye ekómaki mpenza molili.
The beach seemed endless.	Libongo yango emonanaki lokola ete ezangi nsuka.
The bow floated calmly towards the water.	Libenga yango epumbwaki na kimya nyonso epai ya mai.
These green vegetables should be cooked for three minutes	Esengeli kolamba ndunda yango ya vert na boumeli ya miniti misato
Just as we thought we had the weather under wraps.	Kaka ndenge tokanisaki tozalaki na météo na nse ya ba enveloppes.
The dry climate made agriculture thrive even in the mountains.	Klima ya kokauka esalaki ete bilanga ekóma malamu ata na bangomba.
Here come the red ants.	Awa ba fourmis rouges bayaka.
I have a lot of experience building websites.	Nazali na expérience ebele na kotonga ba site internet.
The legislative branch of government has been inactive.	Filiale législative ya gouvernement esali inactif.
Some workers said they feared the protest could spark violence.	Basali basusu balobi ete bazali kobanga ete botelemeli boye bokoki kobimisa mobulu.
The experiment was conducted in remote areas.	Expérience yango esalemaki na bisika ya mosika.
The woman had wandered on the horizon earlier in the day.	Mwasi yango azalaki koyengayenga na horizon na ebandeli ya mokolo.
He graduated from high school.	Azwaki diplome na ye na eteyelo ya ntei.
It’s not getting any better at the moment.	Ezali kozala malamu te na ntango oyo.
He admires his art.	Asepelaka na mayele na ye ya kosala mayemi.
The book tells a moving story of friendship.	Buku yango elobeli lisolo moko ya kosimba motema ya boninga.
He was expelled for gross misconduct.	Babenganaki ye mpo na etamboli mabe ya mabe mpenza.
He will miss talking to you.	Akozanga kosolola na yo.
He said at first standing up.	Alobaki na ebandeli na kotɛlɛma.
Our education system lacks discipline.	Système na biso ya éducation ezangi discipline.
Many citizens opposed the plan.	Bana-mboka mingi batɛmɛlaki mwango yango.
Throwing a fight is not an option.	Kobwaka etumba ezali option te.
He and his men marched through the country.	Ye ná bato na ye batambolaki na mboka yango.
He felt that his reputation had been damaged.	Amonaki ete lokumu na ye ebebaki.
The two collided behind a moving truck.	Bato mibale bakutanaki nsima ya motuka monene oyo ezalaki kotambola.
The stock market fell sharply.	Zando ya bourse ekweaki makasi.
The politicians here took their time in solving the problems of the country.	Ba politiciens awa bazuaki temps na bango na ko résoudre ba problèmes ya mboka.
The look on his face was pained.	Talatala na elongi na ye ezalaki na pasi.
They crossed the sea in wooden boats.	Bato yango bazalaki kokatisa mbu na bamasuwa ya mabaya.
The judges asked the final questions.	Bazuzi batunaki mituna ya nsuka.
The eagle lies on the ground.	Nkɔngi alali na nse.
Take a break, please.	Zwá mwa bopemi, nabondeli yo.
Part of the mine collapsed.	Eteni moko ya esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo ekweaki.
He touched his fingertips to her face.	Asimbaki nsɔngɛ ya misapi na ye tii na elongi na ye.
His friends ridiculed him relentlessly.	Baninga na ye bazalaki kotyola ye kozanga kotika.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Eleki bamiliare ya bambula, mopɛpɛ ezalaki molunge mingi koleka.
He cut a hole in the side of the sheep.	Akataki libulu na mopanzi ya mpate.
Unfinished sentences were not counted.	Bafraze oyo esilaki te ezalaki kotángama te.
I want the full report.	Nalingi rapport mobimba.
Autumn is a rough time of year.	Automne ezali eleko moko ya mabe na mbula.
It was inevitable that factories would close.	Ezalaki inévitable que ba usines ekangama.
The "bleep test" tests the ability to hear.	"Test ya bleep" emekaka makoki ya koyoka.
His views were at odds with the prevailing opinion.	Makanisi na ye ezalaki na boyokani te na makanisi oyo ezalaki mingi.
He remembers walking to the university every day.	Amikundoli ndenge azalaki kokende na iniversite yango mokolo na mokolo na makolo.
Given the current economic climate, the company is struggling.	Soki totali ndenge nkita ezali lelo oyo, société yango ezali kobunda.
A river separates the two regions.	Ebale moko ekaboli bitúká yango mibale.
Disagreement led to fighting.	Kozanga koyokana ememaki na kobunda.
This study highlights the importance of family life.	Boyekoli oyo emonisi ntina ya bomoi ya libota.
The plane was prepared for takeoff.	Mpepo yango ebongisamaki mpo na komata.
Hearing a faint noise, he peered through the window.	Lokola ayokaki lokito moko ya moke, akɔtaki na lininisa.
Losing was a bitter pill to swallow.	Kobungisa ezalaki pilili ya bololo mpo na komela.
Plus sometimes, what would my dad say?	Plus tango mosusu, papa na ngai alingaki koloba nini?
The enemy was well armed.	Banguna bazalaki na bibundeli ya malamu mpenza.
The dog was lying sick by the water.	Mbwa yango ezalaki kolala na maladi pembeni ya mai.
Changes were made to the mandate system.	Ba changements esalemaki na système ya mandat.
Please contact the instructor immediately.	Tosɛngi bino bókutana mbala moko na molakisi.
Some cars have windshields.	Mituka mosusu ezalaka na bavitre ya liboso.
Let us now turn to the unique management structure of the factory.	Tobaluka sikoyo na structure ya gestion unique ya usine.
The younger sister smiled slyly.	Ndeko mwasi ya leki asɛkaki na mayele mabe.
The rich man showed his true colours.	Moto ya bozwi alakisaki balangi na ye ya solo.
We grow many crops, but no wheat.	Tolonaka milona mingi, kasi blé te.
However, he was not happy with his decision.	Kasi, ekateli na ye esepelisaki ye te.
The couple raised three children.	Babalani yango babɔkɔlaki bana misato.
As a result of prolonged drought, the rivers have dried up.	Lokola eutaka na kokauka ya ntango molai, bibale yango ekauki.
His face was red, and he looked confused.	Elongi na ye ezalaki motane, mpe amonanaki lokola ete abulungani.
This formula multiplies itself three times.	Formule oyo e multiplier yango moko mbala misato.
All companies need to do more to protect privacy.	Bakompani nyonso esengeli kosala mingi mpo na kobatela makambo ya moto.
They provide a wide range of basic medical care.	Bapesaka lisalisi ya monganga ya moboko ndenge na ndenge.
He took a deep breath of humility.	Apemaki mozindo mpo na komikitisa.
There was a blizzard.	Mopɛpɛ makasi ya zɛlo ebɛtaki.
I have never seen such an amazing piece of clothing.	Namoná naino te eteni ya elamba ya kokamwa ndenge wana.
They play classical music, right?	Bazali kobeta miziki classique, boye te?
I slapped him across the face.	Nabɛtaki ye mbata na elongi mobimba.
The pilot announced that the plane was taking off.	Mokumbi mpepo asakolaki ete mpepo yango ezali komata.
Most modern operas are written for special occasions.	Ba opéra mingi ya mikolo na biso ekomami mpo na mabaku ya ntina mingi.
The smell of garbage wafted through the air.	Nsolo ya bosɔtɔ ezalaki koleka na mopɛpɛ.
The lawyer encouraged safety in transportation.	Avocat alendisaki bokengi na transport.
Our population continues to grow.	Population na biso ezali kokoba komata.
The roads are very bad.	Banzela eza mabe makasi.
He earned a reputation for honesty.	Azwaki lokumu ya kozala sembo.
The hunter saw some tracks in the mud.	Mobomi-nyama amonaki mwa banzela na pɔtɔpɔtɔ.
He was interviewed by a news anchor.	Batunaki ye mituna na mosali ya bansango.
He is a working class man.	Azali moto ya kelasi ya mosala.
A controversial speech infuriated the audience.	Diskur moko oyo ebimisaki ntembe epesaki bayangani nkanda.
He replied angrily.	Azongisaki na nkanda.
They opened fire.	Bafungolaki masasi.
To ensure efficiency, you need to be thorough.	Mpo na kosala ete makambo esalema malamu, osengeli kozala na bozindo.
They fought hard for the prize.	Bazalaki kobunda makasi mpo na kozwa mbano yango.
The officers held their guns tightly.	Bapolisi yango basimbaki mindoki na bango makasi.
The sand is made by hand.	Bato basalelaka mabɔkɔ mpo na kosala zelo yango.
The problem is, gas is hard to come by nearby.	Mokakatano ezali ete, ezali mpasi mpo na kozwa gaz oyo ezali pene wana.
For example, factories use a lot of coal.	Na ndakisa, ba izini esalela makala mingi.
The child is crying loudly.	Mwana azali kolela makasi.
Some public buildings have fallen into the sea.	Bandako mosusu ya bato nyonso ekwei na mbu.
Many soldiers died in the battle.	Basoda mingi bakufaki na etumba yango.
Laughing the right amount for that.	Kosɛka motuya oyo ebongi mpo na likambo yango.
Monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Basango bazalaki kosala mabondeli mpo na kimya epai ya bikelamu nyonso oyo ezalaki na mayoki.
The car accelerated with a terrifying rubber screech	Motuka yango ekendeki mbangu na koganga ya nsɔmɔ ya caoutchouc
There are many problems with this.	Mikakatano mingi ezali mpo na likambo yango.
He struggled to maintain neutrality.	Azalaki kobunda mpo na kobatela kokɔta na makambo ya politiki te.
They lived in a friendly atmosphere.	Bafandaki na elimo ya boninga.
The price of flour fluctuated through the year.	Ntalo ya farini ezalaki kokita se kokita na boumeli ya mbula.
This situation should not be tolerated.	Esengeli te ko tolérer situation oyo.
Your wife needs new clothes.	Mwasi na yo azali na mposa ya bilamba ya sika.
Airborne dust is called "smoke."	Mputulu oyo etambolaka na mopɛpɛ babengaka yango "molinga."
The beads of this awesome necklace	Ba perles ya collier oyo ya somo
The streets were decorated for the festival.	Bazalaki kokembisa babalabala mpo na fɛti yango.
First, you need to decide how many dishes to make.	Ya liboso, osengeli kozwa ekateli ya kosala basaani boni.
I stir the butter and sugar together, until well combined.	Naningisaka manteka mpe sukali esika moko, tii ekosangana malamu.
Uniform design is a recent innovation.	Motindo ya kosala uniforme ezali likambo ya sika oyo euti kosalema kala mingi te.
People from the villages began to arrive in packed buses.	Bato na bamboka babandaki koya na bisi oyo etondaki.
The drug hit our teeth.	Nkisi yango ebɛtaki biso mino.
They galloped their horses hard on the dusty roads.	Bazalaki kopota mbangu na bampunda na bango makasi na banzela oyo ezalaki na mputulu.
Many dark-skinned people suffer discrimination.	Bato mingi oyo bazali na loposo moindo bazali konyokwama na makambo oyo bazali kosala bango mabe.
His face flushed as he spoke.	Elongi na ye ekómaki motane ntango azalaki koloba.
Tom shook his head, still blinking.	Tom aningisi motó, azalaki kaka kokanga miso.
One hundred immigrants landed on a small remote island.	Bato nkama moko oyo bautaki na mikili mosusu bakitaki na mwa esanga moko ya mosika.
It is valuable as a building block.	Ezali na motuya lokola eloko ya kotonga.
He drove down the strip at top speed.	Akendeki na motuka na nse ya bande na mbangu makasi.
The prisoner was not very happy.	Mokangami yango asepelaki mpenza te.
The parliament building rises above the city.	Ndako ya parlement emati likolo ya engumba.
These plants need plenty of light.	Milona yango esengeli na pole mingi.
He's a sensitive person.	Aza mutu ya sensitive.
Local officials are concerned about the loss of tourism.	Bakonzi ya mboka bazali komitungisa mpo na kobungisa tourisme.
Two presentations were made at the conference.	Maloba mibale mapesamaki na likita linene.
He was showered with blessings.	Asopamaki na mapamboli.
The old man wrote poetry in his youth.	Mobange akomaki poeme na bolenge na ye.
An attempt was made to ration the food.	Bamekaki kopesa bilei yango na ndenge ya ration.
I live in just a few houses.	Nafandaka kaka na mwa bandako moke.
If you have a larger bowl, use it.	Soki ozali na saani ya monene, salelá yango.
Clear instructions.	Malako ya polele.
An old man is driving the bus.	Mobange moko azali kotambwisa bisi.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Selon ba critiques na ye, azali ko perdre contact na réalité.
AIDS is a deadly disease.	Sida ezali maladi oyo ebomaka.
Others were busy, opening local ice cream shops.	Basusu bazalaki na misala mingi, bazalaki kofungola bamagazini ya krɛmɛ ya mboka yango.
After working tirelessly on the computer, finally	Nsima ya kosala na ordinatɛrɛ kozanga kolɛmba, nsukansuka
Society was changing rapidly.	Société ezalaki kobongwana nokinoki.
The book is very interesting.	Buku yango ezali mpenza kosepelisa.
The appellate court overturned the jury verdict.	Tribinale ya appel elongolaki ekateli ya jury.
Divide the dough in half and stack well.	Kabola pɔtɔpɔtɔ yango na biteni mibale mpe tyá yango malamu.
We will buy another farm.	Tokosomba ferme mosusu.
He turned off the radio.	Abomaki radio yango.
He hid behind a tree and watched his wife.	Abombaki nsima ya nzete mpe azalaki kotala mwasi na ye.
This machine will be of great help to the gardener.	Masini oyo ekosalisa mosali ya elanga mingi.
A military parade marched through the streets.	Défilé ya basoda etambolaki na balabala.
Pink is often associated with little girls.	Mbala mingi, balobaka langi ya rozɛ na bana basi ya mike.
They started singing.	Babandaki koyemba.
Large enough to catch the light.	Monene mpenza oyo ekangaka pole.
The bulb is bright.	Ampoule yango ezali kongɛnga.
Shakespeare’s comedies are enjoyed by millions of people around the world.	Bamilio ya bato na mokili mobimba basepelaka na masano ya kosɛkisa ya Shakespeare.
That situation was resolved.	Situation wana ebongisamaki.
He was almost as tall as her.	Azalaki pene na molai lokola ye.
Most of the workers are migrant workers.	Mingi kati na basali bazali basali oyo bautá na mikili mosusu.
A spiritual translation.	Libongoli moko ya elimo.
Injuries from collisions with trucks have been widely reported.	Bazoka oyo euti na bokutani na mituka minene elobami mingi.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary objective.	Kokitisa autonomie ya bingumba misato ezali mokano ya libosoliboso.
I can hardly read your text.	Nakoki mpenza te kotánga makomi na yo.
Please forgive my mistake.	Svp bolimbisa libunga na ngai.
This is such an awesome book.	Oyo ezali buku ya somo boye.
Among the remains were many corpses.	Kati na bitika yango, ezalaki na ebele ya bibembe.
The cutting board is located in the sink.	Etanda ya kokata ezali na kati ya esika ya kosukola.
That man is not trustworthy.	Mobali wana azali moto oyo bakoki kotyela motema te.
The social worker has been charged with bribery.	Assistant social yango afundami mpo na kanyaka.
Her son's friends bathed him one by one in turn.	Baninga ya mwana na ye ya mobali basukolaki ye mokomoko na ngala na ye.
The most remarkable thing about this man is his courage.	Likambo oyo eleki kokamwa na moto yango ezali mpiko na ye.
We use a generator at home.	Tosalelaka générateur na ndako.
The change in his life has been profound.	Mbongwana oyo esalemi na bomoi na ye ekómi monene mpenza.
Stamp collecting is a popular hobby.	Koyanganisa ba timbres ezali likambo oyo bato mingi balingaka mingi.
Close your eyes, open your mouth.	Kanga miso, fongola monoko.
A space shuttle launched last month.	Navette spatiale moko ebandaki na sanza eleki.
The buds were ignored.	Bazalaki koboya kotala ba bourgeons yango.
He is bent on revenge.	Azali kogumbama mpo na kozongisa mabe.
For example, what are the relevant historical documents?	Na ndakisa, mikanda ya masolo ya kala oyo etali yango ezali nini?
The tournament coach scored first.	Entraîneur ya tournoi nde azuaki ba points ya liboso.
In years past, the circus was held here.	Na bambula oyo eleki, cirque ezalaki kosalema awa.
He drove slowly, enjoying the views.	Azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kosepela na bisika oyo ezalaki komonana.
The streets were littered with debris from the disaster.	Balabala etondaki na biloko oyo eutaki na likama yango.
The flood engulfed the entire city.	Mpela yango ezindisaki engumba mobimba.
Newspapers are biased.	Bazulunalo ezalaka na bias.
Fill the holes with the yeast mixture.	Tondisa ba mabulu na mélange ya levure.
My grandfather’s teeth were pathetically white.	Mino ya nkɔkɔ na ngai ya mobali ezalaki mpɛmbɛ na ndenge ya mawa.
The river was flowing heavily.	Ebale yango ezalaki kosopana mingi.
The old town was surrounded by an impressive stone wall.	Engumba ya kala ezingamaki na efelo moko ya mabanga oyo ezalaki kobenda likebi.
The piece of paper floated to the ground.	Eteni ya papye yango ezalaki kopumbwapumbwa tii na mabele.
The company must comply with all commercial regulations.	Société esengeli kotosa mibeko nyonso ya mombongo.
The work was exhausting.	Mosala yango esilisaki bato mingi.
We are so good together.	Tozali malamu mingi elongo.
Pottery has a long history.	Mosala ya kosala bambɛki eumeli mingi.
The salesman smiled, reaching into his purse.	Motɛkisi asɛkaki, akɔtisaki lobɔkɔ na ye na saki na ye ya mbongo.
The branch grew along the fence.	Etape yango ezalaki kokola pembenipembeni ya lopango.
Masked gunmen took hostages.	Bato ya minduki oyo balataki maskɛ bazwaki bato na otage.
Why bother with that?	Mpo na nini komitungisa na likambo yango?
The food was cooked over an open fire.	Bazalaki kolamba bilei yango na mɔtɔ oyo ezalaki polele.
This possibility is rare, so we are wary of it.	Likoki oyo ezali mingi te, yango wana tozali kokeba na yango.
We spent almost two days at sea.	Tolekisaki pene na mikolo mibale na mbu.
They made their home in the deep forest.	Basalaki ndako na bango na zamba ya mozindo.
Gillespie died of a serious illness.	Gillespie akufaki na maladi mabe.
Please check your memory.	Tosɛngi yo otala soki ozali komikundola malamu.
Don't expect the moon to rise tonight.	Kozela te ete sanza ebima na mpokwa ya lelo.
He wore a heavy silver belt.	Azalaki kolata mokaba moko ya kilo ya palata.
Is this chair free?	Kiti oyo ezali ofele?
He leaned forward and kissed her softly on the lips.	Amikitisi liboso mpe apesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu.
Office workers live in dormitories.	Bato oyo basalaka na babiro bafandaka na bandako ya kolala.
Small amounts of silver ion emission were also observed.	Bamonaki mpe mwa biloko mosusu oyo ezalaki kobima na ion ya palata.
Economic growth failed.	Bokoli ya nkita elongaki te.
You have never read any of his story.	Otánga naino ata lisolo moko te na lisolo na ye.
A young man.	Elenge mobali moko.
Their appalling working conditions attracted international criticism.	Ba conditions na bango ya somo ya mosala ebendaki ba critiques internationales.
He had trouble putting it on the door.	Azalaki na mokakatano mpo na kotya yango na porte.
But let me start with you.	Kasi tiká nabanda na yo.
These were discussed in great detail.	Masolo yango elobelamaki na bozindo mpenza.
He threw the matter away.	Abwakaki likambo yango.
The region was famous for its intricate pottery.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na bambɛki na yango ya mindɔndɔ.
He is no longer a suspect.	Azali lisusu suspect te.
The disadvantages of his chemical enterprise	Ba inconvénients ya entreprise na ye ya chimique
The beach is absolutely breathtaking.	Libongo yango ezali mpenza kokamwisa.
The driver tried to run but was tasered.	Sofɛlɛ yango amekaki kokima kasi batyaki ye taser.
He stirred the coals until they glowed red.	Abalusaki makala yango tii ekongɛnga motane.
The river was alive with fish.	Ebale yango ezalaki na bomoi na mbisi.
It had a rather strange smell.	Ezalaki na nsolo moko ya mwa kokamwa.
He walked quickly down the road.	Atambolaki nokinoki na nzela.
Sampling of the seeds is prohibited.	Epekisami kozwa ba échantillons ya mboto yango.
The age of heroes is over.	Age ya ba héros esili.
The texture is velvety smooth.	Texture ezali velours lisse.
Education is a valuable asset.	Kotánga kelasi ezali eloko ya motuya mingi.
The astronauts landed on the moon.	Ba astronautes bakitaki na sanza.
Here is the time when the decision is made.	Talá ntango oyo bazwi ekateli.
The smell of burning wafted through the house.	Nsolo ya kozika ezalaki koleka na ndako.
Their young are usually pale and small.	Mbala mingi, bana na bango bazalaka na langi ya motane mpe mike.
When the rainy season begins, the plain changes.	Ntango eleko ya mbula ebandi, patatalu ebongwanaka.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Mobeko oyo epesamaki epekisaki mitindo mosusu ya kominanola.
Consider these figures.	Tótalela mituya oyo.
The judges wear black.	Bazuzi balataka bilamba ya moindo.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Milona mpe banyama mosusu esalelaka camouflage mpo na komibatela.
Politicians accused him of taking bribes.	Bato ya politiki bafundaki ye ete azwaki kanyaka.
The lines were obtained by measuring the oxygen content of the air.	Bazalaki kozwa milɔngɔ yango na ndenge bamekaki oxygène oyo ezali na mopɛpɛ.
That hotel needs to be renovated!	Hotel wana esengeli kobongisama lisusu!
The analyst found it difficult to reach consensus.	Analyste amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kozwa boyokani.
In the stillness of the night, he could hear the howling of a wolf.	Na butu ya kimya, azalaki koyoka koganga ya mbwa ya zamba.
Any road connecting two cities.	Nzela nyonso oyo ekangisaka bingumba mibale.
The thermos vial was empty.	Fiole ya thermos ezalaki mpamba.
The repercussions of the sanctions are being felt more and more.	Ba répercussions ya ba sanctions ezali koyokama mingi.
Take turns carrying the water.	Bósala ngala na bino mpo na komema mai yango.
He tried to remain calm.	Amekaki kotikala kimya.
The box is transparent, so we can look inside.	Boîte ezali transparente, yango wana tokoki kotala na kati.
Can you see these flaws?	Okoki komona mabunga yango?
The leader is very engaged.	Mokambi azali mpenza komipesa na mosala.
I will need someone to take care of me.	Nakozala na mposa ya moto oyo akobatela ngai.
Many witches lived in the forests.	Bandoki mingi bazalaki kofanda na bazamba.
You will regret it.	Okoyoka mawa mpo na yango.
The atoms collide together.	Ba atome yango ebɛtaka esika moko.
Running the dishwasher uses less electricity.	Kotambwisa masini ya kosukola basaani esalela kura mingi te.
The manager explained the company's products.	Mokambi yango alimbolaki biloko oyo kompanyi yango esalaka.
Peroxide is a chemical.	Peroxyde ezali eloko moko oyo babengi chimique.
The workers were working hard in the heat, following orders,	Basali bazalaki kosala mosala makasi na molunge, kolanda mitindo, .
The sky was gray.	Likoló ezalaki na langi ya motane.
The exercise was led by an army general.	Exercice yango ezalaki kotambwisama na général moko ya basoda.
Her beautiful, smooth body shone in the sun.	Nzoto na ye ya kitoko mpe ya pɛtɛɛ ezalaki kongɛnga na moi.
Naturally, we will donate some money to the cause.	Naturellement, tokopesa mua mbongo na cause.
Everyone at the party was drinking heavily.	Bato nyonso oyo bazalaki na fɛti yango bazalaki komɛla masanga mingi.
His fear of the dark was intense.	Kobanga na ye mpo na molili ezalaki makasi.
The shoes were red, and so were her socks.	Sapato yango ezalaki motane, mpe ba chaussettes na ye mpe ezalaki motane.
The knife cuts the meat.	Mbeli ekataka misuni.
He carefully filled the pot with syrup.	Atondisaki nzungu yango na likebi mpenza na sirop.
Not all students object.	Bana-kelasi nyonso te batɛmɛlaka yango.
The panel was very thorough.	Panneau ezalaki très profonde.
He can hear his music loud.	Akoki koyoka miziki na ye na mongongo makasi.
He spoke to me softly, encouraging me to eat.	Asololaki na ngai na malɛmbɛ, azalaki kolendisa ngai nalya.
Hurricanes are common in summer.	Mipɛpɛ makasi ezalaka mingi na eleko ya molunge.
Gender theories do not support this hypothesis.	Ba théories ya genre e soutenir hypothèse oyo te.
A train passed by.	Engbunduka moko elekaki.
She hugged her teddy bear.	Ayambaki ours na ye ya peluche.
They moved into another house.	Bakendaki kofanda na ndako mosusu.
The police knew they were up against a formidable competition.	Bapolisi bayebaki ete bazalaki kobunda na momekano ya nsɔmɔ.
Much research has been done in this area recently.	Bolukiluki mingi esalemi na likambo yango kala mingi te.
There was a small waterfall.	Ezalaki na mwa chute moko ya mai.
He carefully pours the oil into the kettle.	Asopaka mafuta yango na likebi mpenza na kati ya bouilloire.
The sergeant agreed it was a good idea.	Sergent andimaki ete ezalaki likanisi ya malamu.
He pulled someone else into the fray.	Abendaki moto mosusu na etumba yango.
The packages you ordered should be here by now.	Ba colis oyo o commander esengeli ezala awa na tango oyo.
Communities seemed ordinary.	Ba communautés emonanaki lokola bato mpamba.
What is that?	Yango ezali nini?
The new power plant is powered by natural gas	Centrale ya sika ya énergie ezali kosala na gaz naturel
The gardener was digging through the dirt.	Mosali elanga azalaki kotimola na kati ya bosɔtɔ.
We had only three hundred books, but people were buying them	Tozalaki kaka na mikanda nkama misato, kasi bato bazalaki kosomba yango
The guide seemed very knowledgeable.	Motambwisi yango amonanaki lokola ete ayebi makambo mingi.
He came from a strange little town.	Awutaki na mwa engumba moko ya kokamwa.
The city has seen many changes in recent years.	Engumba yango emoni mbongwana mingi na bambula oyo euti koleka.
Hurry, we're already late.	Salá mbangu, tozali déjà na retard.
The valley is known for its beauty.	Lobwaku yango eyebani mpo na kitoko na yango.
They walked slowly around the sidewalk.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya esika oyo bato bazalaki kotambola na makolo.
In the twilight of human existence.	Na crépuscule ya existence ya mutu.
One needs to choose a mate wisely.	Moto asengeli kopona malamu molongani.
Crowds gathered together under umbrellas.	Ebele ya bato bayanganaki esika moko na nse ya ba parapluies.
First,it involves cutting off part of the skull.	Ya liboso,ezali kosɛnga kokata eteni ya mokuwa ya motó.
He blushed bright red.	Akómaki motane makasi.
The car is obviously a modern invention.	Emonani ete motuka yango ezali likambo oyo esalemi na mikolo na biso.
All members of the committee voted in favor.	Bato nyonso oyo bazalaki na komite yango baponaki mpo na kondima yango.
We went into the woods.	Tokendeki na zamba.
Iron ore is abundant in the region.	Minerais ya ebende ezali mingi na etúká yango.
The collected articles were returned to the library.	Bazongisaki masolo oyo basangisaki na bibliotɛkɛ.
Visiting plants for a week.	Kotala milona na boumeli ya pɔsɔ moko.
A sheet of origami paper.	Lokasa moko ya papye ya origami.
She brushed her hair.	Alongolaki nsuki na ye na brɔsi.
Writers at that time inspired others with their work.	Bakomi na eleko wana bazalaki kofula basusu na mosala na bango.
Fill the bottle with cold water.	Tondisá molangi yango na mai ya malili.
The natives are used to extreme heat.	Bato ya mboka yango bamesaná na molunge makasi.
A group of protesters stood outside the embassy.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batɛlɛmaki na libándá ya ambassade.
Woke up early this morning.	Alamuki na ntɔngɔntɔngɔ ya lelo.
He lost a lot of weight when he quit smoking.	Akitisaki kilo mingi ntango atikaki komɛla likaya.
As a result, the virus spreads to other nearby cells.	Na yango, mikrobe yango epalanganaka na baselile mosusu oyo ezali pene wana.
Where there is a risk of expansion, .	Epai oyo ezali na likama ya kopanzana, .
The mountain erupts frequently.	Ngomba yango ebimaka mbala na mbala.
The leader announced their stops.	Mokambi ayebisaki bisika oyo batɛlɛmi.
These wooden bridges were recently replaced.	Bapont yango ya mabaya ezwaki esika na yango kala mingi te.
The city's schools teach classical art.	Biteyelo ya engumba yango eteyaka mayele ya kosala mayemi ya kala.
The troops advanced toward the enemy.	Basoda bakendeki liboso epai ya banguna.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Mabanga yango ezipamaki na mwa zelo moko ya moke.
Five hundred people attended the grand opening.	Bato nkama mitano bayanganaki na bofungoli monene.
We could use that passage as an example.	Tokokaki kosalela eteni yango lokola ndakisa.
Spices are generally used in cooking and baking.	Mingimingi basalelaka biloko ya nsolo kitoko mpo na kolamba mpe kosala mampa.
The lake has no entrance or exit.	Laki yango ezali na esika ya kokɔta to ya kobima te.
Some religious groups believe they will need their punishments.	Mangomba mosusu ya mangomba endimaka ete bakozala na mposa ya bitumbu na bango.
The homecoming dance was a lot of fun.	Mabina ya kozonga na ndako ezalaki kosepela mingi.
Walking the sleepy streets of a small town at night	Kotambola na babalabala ya mwa engumba oyo etondi na mpɔngi na butu
They usually lie upright on their round stomachs.	Mbala mingi balalaka semba na libumu na bango ya zingazinga.
My teacher said that this was impossible.	Molakisi na ngai alobaki ete likambo yango ekoki kosalema te.
Her doctor advised her to eat a mostly vegetarian diet.	Monganga na ye apesaki ye toli ete alya bilei oyo mingimingi elyaka ndunda.
Study these verses carefully.	Yekolá malamumalamu bavɛrsɛ yango.
He spent many days with his doctor.	Azalaki kolekisa mikolo mingi elongo na monganga na ye.
But on the other hand, they can grow old.	Kasi na ngambo mosusu, bakoki kokóma mibange.
Mozart's style was very different from his contemporaries.	Style ya Mozart ekesanaki mpenza na oyo ya bato ya ntango na ye.
Her classmates were amazed.	Baninga na ye ya kelasi bakamwaki mingi.
The roads leading to it have become crowded.	Banzela oyo ememaka na yango ekómi na bato mingi.
The company's stock plummeted.	Stock ya kompanyi yango ekitaki makasi.
The poor family lived in a small house.	Libota ya babola ezalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
The farmer lives in the hills.	Mosali bilanga afandaka na bangomba mike.
Opportunities for selection are limited.	Mabaku ya koponama ezali moke.
The north dwarf wall juts out towards the south benches.	Efelo ya nain ya nɔrdi ebimi na ngámbo ya bakiti ya sudi.
The baby pushed a pencil off the page.	Bebe yango apusaki crayon moko na lokasa.
The author published only one book.	Mokomi ya buku yango abimisaki kaka buku moko.
The northern region is famous for its forests.	Etúká ya nɔ́rdi eyebani mingi mpo na bazamba na yango.
There are a lot of good restaurants around here.	Ezali na ba restaurants ya malamu ebele zinga zinga awa.
When his eyes finally met hers he smiled.	Ntango miso na ye ekutanaki na nsuka na oyo ya ye asekaki.
Prepare some food for tonight.	Bongisá mwa bilei mpo na mpokwa ya lelo.
The castle is surrounded by a moat.	Château yango ezali na fosse moko oyo ezingi yango.
Time passes slowly when one is grieving.	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ ntango moto azali na mawa.
Heat the oil in a pan.	Chauffer mafuta na kati ya potopoto.
Some ancient cities were abandoned.	Bamboka mosusu ya kala esundolamaki.
The restaurant serves delicious pancakes.	Restaurant wana epesaka ba crêpes ya elengi.
A campus minister expressed concern to parents.	Ministre moko ya campus amonisaki ete azali komitungisa epai ya baboti.
A policeman stands guard.	Polisi moko atɛlɛmi mpo na kokɛngɛla.
We are dying of thirst!	Tozali kokufa na mposa ya mai!
The building was designed by a famous architect.	Ndako yango esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
It produces energy without producing harmful by-products.	Ebimisaka nguya kozanga ete ebimisa biloko oyo ebebisaka mabe.
They had no food.	Bazalaki na bilei te.
The guests left in the afternoon.	Bapaya yango balongwaki na nsima ya midi.
He tapped his finger impatiently on the table.	Abɛtaki mosapi na ye na kozanga motema molai likoló ya mesa.
An oil painter can stand behind a canvas.	Moto oyo azali kosala mayemi oyo azali kosala na mafuta akoki kotɛlɛma nsima ya eloko oyo batyaka na kati ya etanda.
This is a valid metaphor.	Oyo ezali lisese oyo ezali na ntina.
Then he turned around.	Na nsima, abalukaki.
Where is that restaurant located?	Restaurant wana ezali wapi?
She teaches science at this middle school.	Azali koteya siansi na eteyelo oyo ya katikati.
My house is simple, but suits me just fine.	Ndako na ngai ezali pete, kasi ebongi na ngai kaka malamu.
A puzzle mix of monkeys, sea and mountain pines.	Mélange ya puzzle ya ba singe, ba pins ya mer na ya ngomba.
He was a famous artist, but he lived a humble life.	Azalaki moyemi oyo ayebanaki mingi, kasi azalaki na bomoi ya komikitisa.
A canal crosses this region.	Canal moko ekati etúká oyo.
He closed his eyes and took a deep breath.	Akangaki miso mpe apemaki mozindo.
He gently touched the dog's soft coat.	Asimbaki na malɛmbɛ kazaka ya pɛtɛɛ ya mbwa.
Once upon a time, they had a thriving business there.	Mokolo moko, bazalaki na mosala moko oyo ezalaki kokola malamu kuna.
Words are powerful weapons.	Maloba ezali bibundeli ya nguya.
We continue to mine.	Tozali kokoba kotimola mabanga ya ntalo.
Crowds gathered in front of the museum.	Ebele ya bato bayanganaki liboso ya ndako ya kobomba biloko ya kala.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	Basoda bakendeki mbangu liboso mpe babundisaki bendele ya liboso.
The location was easy to navigate.	Esika yango ezalaki mpasi te mpo na kotambola na masuwa.
He ignored the dog shivering under his seat.	Atyaki likebi te na mbwa oyo ezalaki kolɛnga na nse ya kiti na ye.
He patted her chest.	Abɛtaki ye ntolo.
I keep spiders as pets.	Nabatelaka ba araignées lokola banyama ya ndako.
The winds of the storm intensified.	Mipɛpɛ ya mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi.
His flair won him a quick promotion.	Flair na ye elongaki ye promotion ya mbangu.
There are no trees here.	Banzete ezali te awa.
The idea is slowly catching on.	Likanisi yango ezali kokangama mokemoke.
It regards newspapers as an "important source of information".	Ezali kotalela bazulunalo lokola "liziba ya ntina ya sango".
This novel is surprisingly well written.	Roman oyo ekomami malamu na ndenge ya kokamwa.
It was worse than he expected.	Ezalaki mabe koleka ndenge akanisaki.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Mbala mingi na boumeli ya mbula, lingomba yango ezalaki kopesa mabɔkɔ na fɛti moko.
The coach lifted the mood	Entraîneur atombolaki ezalela ya motema
Forests provide oxygen to the environment.	Bazamba epesaka ezingelo oxygène.
The hotel serves excellent food.	Otele yango epesaka bilei ya malamu mpenza.
She knitted a sweater with an intricate design.	Asalaki tricot ya sweater moko oyo ezalaki na design moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
She was wearing a ballet teacher’s blue dress.	Azalaki kolata elamba ya langi ya bule ya molakisi moko ya ballet.
We removed the teeth with tweezers.	Tolongolaki mino yango na nzela ya pince.
Bird numbers will decline even more this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi na ekeke oyo.
Add sugar to taste.	Bakisa sukali na elɛngi.
The wall is plastered.	Efelo yango esalemi na plâtre.
We will be happy to help you.	Tokozala na esengo ya kosalisa yo.
He smiled to himself.	Asɛkaki na motema na ye moko.
I got up and let it lie on the table.	Natɛlɛmaki mpe natikaki yango elala likoló ya mesa.
The price of coffee has decreased.	Ntalo ya kafe ekiti.
The Chairman will be giving the formal address.	Mokambi akozala kosala diskur ya momesano.
Time is up for this guy.	Tango esili pona mobali oyo.
Flags were hoisted to mark milestones.	Bazalaki kotombola badrapo mpo na kotya bilembo ya makambo ya ntina oyo esalemaki.
In some countries, this is common.	Na mikili mosusu, likambo yango esalemaka mingi.
His fiery temper is rarely tempered.	Nkanda na ye ya mɔ́tɔ elɛmbisamaka mingi te.
He was just one among many others.	Azalaki kaka moko kati na bato mosusu ebele.
I saw a deer coming down the logs on the sidewalk.	Namonaki ngando moko ezali kokita na mabaya na nzela ya makolo.
Signs of corruption are everywhere.	Bilembo ya kanyaka ezali bisika nyonso.
Be careful crossing the road!	Kebá na kokatisa nzela!
The ambulance sped away.	Ambulance yango etambolaki mbangu.
He grabbed a nearby, broken branch.	Asimbaki etape moko oyo ezalaki pene wana, oyo ebukanaki.
The title refers to the film.	Motó ya likambo yango ezali kolobela filme yango.
The house stands beside a river.	Ndako yango etɛlɛmi pembeni ya ebale moko.
Indian tea is famous for its flavor.	Ti ya mindele eyebani mingi mpo ezalaka elɛngi.
His work was improved year after year.	Mosala na ye ezalaki kobongisama mbula na mbula.
Each plastic cup holds a spoonful of cream.	Kopo mokomoko ya plastiki esimbaka mbɛki moko ya krɛmɛ.
Much of the work is done.	Mosala mingi esili.
The inhabitants are well accustomed to life in the desert.	Bafandi bamesaná malamu na bomoi ya esobe yango.
The bird's feathers rustled.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezalaki konguluma.
The two artists set up their easels side by side.	Ba artistes mibale wana ba se mettre en place ba chevalets na bango côté à côté.
He grew very bored at his desk.	Akómaki kolɛmba mingi na mesa na ye.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Décharge honorable epesaka ye droit ya indemnité.
The leaves, falling in autumn, burned red.	Nkasa, oyo ezalaki kokwea na eleko ya ɔtɔnɛ, ezalaki kozika na langi ya motane.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Maponami manso mabale mabebisamaki na bifundeli ya bokosi.
Is there any milk left in the fridge?	Ezali na miliki oyo etikali na frigo?
This country needs better laws.	Mboka oyo esengeli na mibeko ya malamu.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Mbala mingi, masanga ya bozwi ezalaka na kanyaka mingi koleka mikili ya bobola.
Eating red meat is unhealthy.	Kolya misuni ya motane esalaka ete nzoto ezala malamu te.
Many leaders died during the revolution.	Bakonzi mingi bakufaki na ntango ya révolution.
He is young, but very strong.	Azali elenge, kasi azali makasi mingi.
The crowd began to move away.	Ebele ya bato babandaki kokende mosika.
The muddy water was pumped into the sewer.	Mai oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ bazalaki kokɔtisa yango na esika oyo bazalaki kobwaka mai ya bosɔtɔ.
Wrinkles rubbing his face, he let out a quiet breath.	Ba rides oyo ezalaki kofinafina elongi na ye, abimisaki mpema moko ya kimya.
I put a lot of salt in the soup.	Natyaka mungwa mingi na kati ya supu yango.
The employees are expected to do their own cooking.	Bazali kozela ete basali yango básala kolamba na bango moko.
He had a troubled childhood, .	Azalaki na bomwana oyo ezalaki na mikakatano, .
That seems wrong, doesn't it?	Yango emonani lokola ezali mabe, boye te?
Most people live in harmony with their neighbors.	Bato mingi bafandaka na boyokani na bazalani na bango.
Hurricanes strike every few years.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaka nsima ya mwa bambula.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
This area is known for its topography.	Etando oyo eyebani mpo na topographie na yango.
They appeared on televisions and computer screens around the world.	Bazalaki komonana na batelevizyo mpe na ba écrans ya ordinatɛrɛ na mokili mobimba.
The guard ordered him to stand up.	Mokɛngɛli apesaki ye mitindo ete atɛlɛma.
There are many arguments against the proposal.	Ba arguments ezali ebele contre proposition wana.
The temple was declared holy.	Tempelo yango esakolamaki ete ezali mosantu.
Speaking in the mouth is not enough!	Koloba na monɔkɔ etondi te!
Automobiles were among the earliest forms of transportation.	Mituka ezalaki kati na mitindo ya liboso ya komema bato.
Some animals do not eat plants.	Banyama mosusu elyaka milona te.
I struggle with the laws of physics every day.	Nabundaka na mibeko ya fiziki mokolo na mokolo.
Snow turns into rain.	Neige ebongwanaka mbula.
He must back off and surrender.	Asengeli kozonga nsima mpe komitika.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Bankoko na bango bazalaki bato oyo bayebi mosala ya mabɔkɔ.
The spirit of the house lasts.	Elimo ya ndako eumelaka.
The horse reared up, rearing and rider.	Mpunda yango etombolaki, kobɔkɔla mpe motambwisi na yango.
He seemed very pleased with himself.	Azalaki komonana ete asepelaki mingi epai na ye moko.
The two are very close.	Bango mibale bazali penepene mpenza.
The tower fell.	Linɔ́ngi yango ekweaki.
The railroad was built to facilitate the shipment of wheat.	Nzela ya engbunduka etongamaki mpo na kopesa nzela na kotinda blé.
This pattern will continue unless something changes.	Motindo oyo ekolanda longola se soki likambo moko ebongwanaki.
With the help of computers, scientists calculate complex formulas.	Na lisalisi ya ordinatɛrɛ, bato ya siansi basalaka ba calculs ya ba formules ya mindɔndɔ́.
Many of these laws have never been enforced.	Mingi kati na mibeko yango esalemá naino te.
The whole process is automated.	Processus mobimba ezali automatique.
He was dying of exhaustion, as were helping hands.	Azalaki kokufa kolɛmba, ndenge moko mpe na mabɔkɔ ya kosalisa.
Atmospheric pressure will drop by several percent today.	Pression atmosphérique ekokita na plusieurs pour cent lelo.
The frail old man smiled nervously.	Mobange oyo azalaki na bolɛmbu asɛkaki na nsɔmɔ.
The streets of the city are bustling day and night.	Balabala ya engumba yango ezali na bato mingi butu moi.
I’m not feeling well.	Nazali koyoka malamu te.
An underground migration occurs at the same time.	Migration moko ya se ya mabele esalemaka na tango moko.
Accidents are often caused by driver fatigue.	Mbala mingi, makama eutaka na kolɛmba ya mokumbi motuka.
Continuity is assured.	Continuité ezali assurée.
A harmless fungus, the chrysalis, was growing.	Nyamankɛkɛ moko oyo ezalaki kosala mabe te, elingi koloba chrysalis, ezalaki kokola.
Most use paper straws, while others prefer paper spoons.	Mingi basalelaka matiti ya papye, nzokande bamosusu balingaka bambɛki ya papye.
You have been deceived!	Osili kokosama!
Write the words in the missing column.	Komá maloba oyo ezali na molɔngɔ oyo ezali te.
The mountain is full of trees.	Ngomba yango etondi na banzete.
Study after study proves this to be true.	Boyekoli nsima ya boyekoli emonisi ete likambo yango ezali solo.
Convert to a smaller file.	Bobongola na fichier moko ya moke.
The hiker has stocked up on food and water.	Moto oyo azali kotambola na bangomba asili kotya bilei mpe mai mingi.
The miners fought long and hard, .	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo babundaki ntango molai mpe makasi, .
This brand of tea is ethically sourced.	Marque oyo ya thé eza na source éthique.
This beautiful church contains sacred objects.	Ndakonzambe yango kitoko ezali na biloko mosantu.
Moshe gathered the crowd.	Moshe ayanganisaki ebele ya bato.
The revolutionary court allowed the accused to stand trial.	Tribinale ya révolution epesaki mofundami nzela ya kosambisa ye.
The city library is a historical treasure.	Bibliotɛkɛ ya engumba yango ezali eloko moko ya motuya oyo bato mingi balobeli na lisolo ya bato.
Who will pay for it?	Nani akofuta mpo na yango?
Many families are struggling to survive.	Mabota mingi ezali kobunda mpo na kobikela.
Some matches are being postponed.	Ba matchs mosusu ezali kozongisama sima.
Some of the rivers here have surprisingly clear water.	Bibale mosusu awa ezali na mai ya pɛto na ndenge ya kokamwa.
The jaguar is the third largest cat species.	Jaguar ezali lolenge ya misato ya mbwa oyo eleki monene.
Low levels of literacy are common here among the poor.	Niveau ya basse ya kotanga mpe kokoma ezali mingi awa na kati ya babola.
Be careful not to swallow any rocks.	Kebá ete omɛla mabanga moko te.
In times of trouble, our neighbors helped us out.	Na ntango ya mpasi, bazalani na biso bazalaki kosalisa biso mpo na kobima.
If not used properly, it can be very harmful.	Soki basaleli yango malamu te, ekoki kosala mabe makasi.
Her beauty attracts all eyes.	Kitoko na ye ebendaka miso nyonso.
The American government has promised to provide for the medical needs of the community.	Guvɛrnema ya Amerika elaki kopesa bamposa ya monganga ya bato ya mboka.
An eight-year-old is helpless in such situations.	Mwana ya mbula mwambe azangi lisungi na makambo ya ndenge wana.
Cherry trees bloom in the spring.	Banzete ya cerise ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
If necessary, add a little more butter.	Soki esengeli, bakisá mwa manteka mosusu.
Today, tourism is a major source of revenue for the state.	Lelo oyo, tourisme ezali source monene ya revenu ya l’Etat.
He fed hundreds of hungry people.	Apesaki bankama ya bato oyo bazalaki na nzala bilei.
I was the only one in the car.	Nazalaki kaka ngai moko na kati ya motuka.
This church is two thousand years old.	Lingomba oyo ezali na mibu nkoto mibale.
The landlord threatened court action.	Nkolo ndako abangaki ete akozwa bikateli na tribinale.
Water is also used to generate electricity.	Mai esalelamaka mpe mpo na kobimisa kura.
The book has long been criticized as irrelevant.	Banda kala, bato balobaka ete buku yango ezali na ntina te.
Sector commands are encoded in hexadecimal.	Ba commandes ya secteur esalemaka na hexadécimal.
Complaining to his wife, he blamed his employer.	Lokola azalaki komilelalela epai ya mwasi na ye, apesaki patrɔ na ye foti.
There are countless springs in the region.	Ezali na maziba oyo ekoki kotángama te na etúká yango.
She will get up early to prepare breakfast.	Akotɛlɛma ntɔngɔntɔngɔ mpo na kobongisa bilei ya ntɔ́ngɔ́.
My journal was on the kitchen table.	Journal na ngai ezalaki na mesa ya kuku.
Drizzle fell in a soft warm mist.	Drizzle ekweaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ ya molunge ya pɛtɛɛ.
Sometimes the diamond was made in various ways.	Ntango mosusu, bazalaki kosala diama yango na ndenge ndenge.
The rivers are full of fish.	Bibale etondi na mbisi mingi.
I’ll meet you at the library at seven.	Nakokutana na bino na bibliothèque na ngonga ya sambo.
The city has many beaches, parks and museums.	Engumba yango ezali na mabongo mingi, baparke mpe ba musées.
She tightened her dress as she walked.	Akangaki elamba na ye makasi ntango azalaki kotambola.
We have condemnation, condemnation, condemnation.	Tozali na condamnation, condamné, condamné.
Modern hunters have changed their tactics accordingly.	Bato oyo balukaka banyama ya mikolo na biso babongoli mayele na bango na kolanda yango.
It’s unclear how he got the relevant information.	Ezali polele te ndenge nini azwaki ba informations oyo etali yango.
Never ever compromise on intelligence, he said.	Jamais jamais compromis na mayele, alobaki.
The crew quickly grabbed the boxes.	Bato ya masuwa yango basimbaki nokinoki bakɛsi yango.
The supermarket burned down.	Supermarché yango ezikaki.
He still has to go to work.	Asengeli naino kokende na mosala.
The elections failed to reach a consensus.	Maponami malongaki te kozwa boyokani.
Employees fled the building, or what remained of the building.	Basali bakimaki ndako yango, to oyo etikalaki na ndako yango.
He agrees to care for his aging parents.	Andimi kobatela baboti na ye oyo bakómi mibange.
Use two cups of water when cooking pasta.	Salelá kɔpɔ mibale ya mai ntango ozali kolamba makaroni.
The rich man lived a good life.	Moto wana ya bozwi azalaki na bomoi malamu.
He opened the door and glanced around.	Afungolaki porte mpe abwakaki miso na miso.
I have a tomato.	Nazali na tomati.
Many beautiful songs have been written about love.	Banzembo mingi ya kitoko ekomami mpo na bolingo.
Activists call for action.	Ba activistes basengi kosala.
He opened the heavy door.	Afungolaki porte oyo ezalaki na kilo mingi.
Some readers found the story rather dark.	Batángi mosusu bamonaki ete lisolo yango ezalaki mpenza ya molili.
The stars shone brightly in the night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya butu.
The rat turned to the leader, smiled, and ran away.	Soso yango abalukaki epai ya mokambi, asɛkaki mpe akimaki.
The children stuffed vegetables into their mouths.	Bana bazalaki kokɔtisa ndunda na monɔkɔ.
Some frogs are poisonous.	Ba grenouilles mosusu ezalaka na ngɛngɛ.
All jobs are safe, he says.	Misala nyonso ezali na bokengi, alobi.
The "old ways".	Ba "nzela ya kala".
Worried, his friends visit them.	Lokola baninga na ye bazali komitungisa, akei kotala bango.
He lied about his age.	Akosaki mpo na mbula na ye.
We went out for dinner.	Tobimaki mpo na kolya na mpokwa.
He kept looking at her face.	Azalaki kaka kotala elongi na ye.
Ripe seeds produce beautiful fruit.	Mboto oyo eteli ebimisaka mbuma ya kitoko.
The previous sentence was unclear.	Fraze oyo eleki ezalaki polele te.
The petition had nearly three thousand signatures.	Mokanda yango ezalaki na bato pene na nkóto misato oyo batyaki sinyatire.
The robber threw himself against the bars of the window	Moyibi yango amibwakaki na bifelo ya lininisa
Television commercials are hard to believe physically.	Bapiblisite ya televizyo ezali mpasi mpo na kondima yango na nzoto.
The dish is delicious.	Elubu yango ezalaka elengi.
John entered the house through the back door.	John akɔtaki na ndako yango na nzela ya porte ya nsima.
The man's voice sounded surprisingly loud.	Mongongo ya mobali yango eyokanaki makasi na ndenge ya kokamwa.
I visited my country.	Nakendeki kotala mboka na ngai.
You are likely to pass your exam.	Ekoki kozala ete okolonga ekzamɛ na yo.
An elderly woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Mobange mwasi moko apusaki mobange moko na kiti ya bibɔsɔnɔ.
This road is visible from the water.	Nzela oyo ezali komonana na mai.
Restoring his confidence was his top priority.	Kozongisa elikya na ye ezalaki likambo na ye ya libosoliboso.
The rainforests in the world were once lush and green.	Bazamba ya mbula na mokili ezalaki kala na banzete mingi mpe ya vert.
The homeless man lives here again.	Mobali oyo azangi ndako afandi lisusu awa.
Gold and precious stones were cut to the right size.	Bakataki wolo mpe mabanga ya ntalo na bonene ya malamu.
The wine was high in alcohol.	Vinyo yango ezalaki na masanga makasi.
The streets are littered with trash.	Balabala etondi na bosɔtɔ.
What do you have to lose?	Ozali na nini mpo na kobungisa?
Oil is commonly used in the manufacture of tires.	Mafuta esalelamaka mingi mpo na kosala bapine.
Drink the tea carefully.	Melá tii yango na likebi mpenza.
Air pollution is becoming a major problem.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali kokóma mokakatano monene.
Our products used local water.	Biloko na biso ezalaki kosalela mai ya mboka.
It’s a quiet, unusual voice.	Ezali mongongo ya kimia, oyo ezangi momeseno.
It fell to me to answer them.	Ekweaki na ngai koyanola bango.
They are currently looking for adoptive parents.	Bazali sikoyo koluka baboti mpo bázwa bango lokola mwana na bango.
At night, the birds make more noise than ever before.	Na butu, bandɛkɛ yango esalaka makɛlɛlɛ mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
Their songs are about love, or pain, or despair.	Banzembo na bango elobelaka bolingo, to mpasi, to kozanga elikya.
Some spectacular plays take place here.	Ba pièces spectaculaires mosusu esalemaka awa.
The island is famous for its wildlife.	Esanga yango eyebani mingi mpo na banyama na yango ya zamba.
Sit back and enjoy the view.	Fandá mpe sepelá na esika oyo ozali kotala.
It should be hidden under a large rock.	Esengeli kobomba yango na nse ya libanga moko monene.
Go in a straight line to the intersection.	Kende na ligne droite tii na intersection.
Here’s how to play chess.	Tala ndenge ya kobɛta échecs.
If you’re serious about this, you’ll need to work harder.	Soki ozali sérieux na likambo oyo, ekosenga osala makasi koleka.
A politician declared war.	Moto moko ya politiki asakolaki etumba.
The teacher interrupted again and again.	Molakisi azalaki kokata makambo mbala na mbala.
Potato chips are a staple in most meals.	Ba chips ya pomme de terre ezali bilei ya ntina mingi na bilei mingi.
Mosquitoes thrive here.	Ba ngungi ekómaka malamu awa.
Traveling by bus is cheaper.	Kosala mobembo na bisi ezali na ntalo moke.
The South is famous for its coffee.	Sudi eyebani mingi mpo na kafe na yango.
Hardy crops can be grown in this area.	Milona ya makasi ekoki kolonama na esika oyo.
The dialogue flowed smoothly.	Dialogue yango ezalaki koleka malamu.
They endured long periods of waiting.	Bazalaki koyika mpiko na bileko milai ya kozela.
The soldier stands on his horse.	Soda atɛlɛmi na mpunda na ye.
The use of these languages ​​continues to this day.	Kosalela minɔkɔ yango ezali kokoba tii lelo oyo.
Spread a light coating of cream cheese and butter.	Pakola eloko moko ya pɛtɛɛ ya fromage crème mpe manteka.
Our problems are pretty simple.	Mikakatano na biso ezali mpenza pɛtɛɛ.
He became friends with her.	Akómaki boninga na mwasi yango.
No citizen should be asked to pay taxes without being represented.	Esengeli kosenga mwana mboka moko te afuta mpako kozanga ete azali momonisi.
Iron and steel are widely used in	Ebende mpe bibende esalelamaka mingi na
Tears ran down her cheeks like waterfalls.	Mpisoli ezalaki kokita na matama na ye lokola ba chutes ya mai.
Once a month, my son would take me to the movies.	Mbala moko na sanza, mwana na ngai ya mobali azalaki komema ngai na filme.
Women usually do not oppose the practice.	Mbala mingi basi batɛmɛlaka momeseno yango te.
This time of year seems to be wetter than usual.	Emonani ete eleko oyo ya mbula ezalaka na mai mingi koleka ndenge ezalaka.
The beer was refreshing.	Bière yango ezalaki kopesa makasi.
Their bodies were found by hikers.	Nzoto na bango ezwamaki na bato oyo bazalaki kotambola na bangomba.
Shaking with excitement.	Koningana na esengo.
The parents of the couple are very happy.	Baboti ya babalani basepelaka mingi.
He felt his pulse quicken.	Ayokaki pulse na ye ezali kobɛtabɛta mbangu.
Freight trains of this size are quite rare.	Ba trains ya fret ya taille boye ezalaka assez rare.
Water was believed to come from underground.	Bazalaki kondima ete mai eutaka na nse ya mabele.
My goal is to integrate the sciences and society.	Objectif na ngai ezali ya kosangisa ba sciences na société.
This road remains shaded in the morning.	Nzela oyo etikalaka na elili na ntɔngɔ.
He shouted angrily at the men.	Agangaki na nkanda epai ya mibali yango.
His competence is questioned.	Compétence na ye etiemaki ntembe.
So what were these three things?	Na yango, makambo misato wana ezalaki nini?
A crowd quickly surrounded him.	Ebele ya bato bazingaki ye nokinoki.
The winds are rising.	Mipɛpɛ ezali komata.
He rushed out of the meeting.	Abimaki mbangu na likita.
A few weeks later, it rained.	Mwa bapɔsɔ na nsima, mbula ebɛtaki.
The bloodshed ended when the attackers were arrested.	Kosopa makila esukaki ntango bakangaki bato oyo bazalaki kobundisa bango.
The lightning seemed distant.	Emonanaki ete nkake yango ezalaki mosika.
Their children are often obedient.	Mbala mingi, bana na bango bazalaka na botosi.
Working with him often stresses him out.	Kosala elongo na ye mbala mingi etungisaka ye.
She was too shy to approach him.	Azalaki na nsɔninsɔni mingi mpo na kopusana penepene na ye.
His calendar hits with upcoming deadlines.	Calendrier na ye ezo beta na ba délais oyo ekoya.
This city is famous for its spas.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na ba spa na yango.
Laptop and mouse are equal.	Ordinateur portable na souris ekokani.
Seventy percent hire professionals.	Bato 70 likoló na monkama bazwaka bato ya mayele na mosala.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Nsukansuka, bamonaki ete elembo yango oyo ezalaki ya momeseno te ezali ba mbonge ya radio.
They made the dangerous journey to shore.	Basalaki mobembo ya likama tii na libongo.
Coconut oil is a consumer health product.	Mafuta ya mbila ezali produit ya santé ya ba consommateurs.
This city doesn’t welcome tourists.	Engumba oyo eyambaka ba touristes te.
The gas tank exploded, damaging the vehicle.	Réservoir ya gaz epanzanaki, mpe ebebisaki motuka yango.
He raised a hand.	Atombolaki lobɔkɔ moko.
Few women run their own businesses.	Basi moke nde batambwisaka mimbongo na bango moko.
The comatose man was taken to the village clinic.	Bamemaki mobali oyo azalaki na comato na clinique ya village.
The volume is in the bookcase.	Volimi yango ezali na kati ya etanda ya mikanda.
It's hard to get this sticky paste to cooperate.	Eza pasi kozua pâte oyo ya collant po e coopérer.
The road runs through dense forest.	Nzela yango ezali koleka na zamba ya monene.
These books contain some important concepts in mathematics.	Mikanda yango ezali na mwa makanisi ya ntina mingi na matematiki.
Steel pipes were rusting.	Bapiblisite ya bibende ezalaki koguga.
He was wiped off the floor.	Apangusamaki na nse.
The building is nearing completion.	Ndako yango ekómi pene ya kosila.
A group of inventors formed the company.	Etuluku moko ya bato oyo babimisaki biloko ya sika nde basalaki kompanyi yango.
Women are treated equally as men in many countries.	Basi basalelaka ndenge moko na mibali na mikili mingi.
My team failed to win the championship.	Ekipi na ngai elongaki te kolonga championnat.
Corn dust is widespread.	Mputulu ya masangu epalangani mingi.
Many species of water lilies bloom in the summer.	Mitindo mingi ya bafololo ya mai ebimisaka fololo na eleko ya molunge.
Many writers lived and worked in the region.	Bakomi mingi bafandaki mpe basalaki na etúká yango.
Skip the roasted chestnuts, please.	Lekisa ba marrons ya kotumba, svp.
She is a person with a beautiful smile.	Azali moto oyo azali na mwa kosɛka ya kitoko.
In the company's ongoing awareness efforts, .	Na milende oyo kompanyi yango ezali kokoba kosala mpo na koyebisa bato, .
The clerk raised his hand.	Mosali ya mikanda atombolaki lobɔkɔ na ye.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	Ba chimpanzé basalelaka bisaleli ya kala, mingimingi mabanga mpo na kobuka ba noix.
They are rich.	Bazali ba riches.
Use the hammer to hit the nails.	Salelá marto mpo na kobɛta bansɛtɛ.
He is my best friend's younger brother.	Azali leki ya moninga na ngai ya motema.
The poet decided to stop writing poetry.	Alanga-nzembo yango azwaki ekateli ya kotika kokoma maloba ya ntɔki.
The tail of the plane crashed into the lake.	Mokila ya mpɛpɔ yango ekweaki na laki yango.
Six million species have been identified to date.	Milió motoba ya mitindo ya banyama esili komonana kino lelo.
What is the best way to learn these habits?	Lolenge nini ya malamu koleka mpo na koyekola mimeseno yango?
Leave some to leave all.	Botika mwa ndambo mpo na kotika nyonso.
Its roots are twinned in the crown of the tree.	Misisa na yango ezali mapasa na motole ya nzete.
The actress is known for her powerful voice.	Actrice oyo ayebani na mongongo na ye ya makasi.
The cable news networks reported the results.	Ba réseaux ya ba sango ya câble epesaki ba résultats.
There are about eighty employees in this store.	Basali bazali soko ntuku mwambe na magazini oyo.
The bar owner raised his hands.	Nkolo bar yango atombolaki mabɔkɔ na ye.
Sometimes, people just disappear.	Ntango mosusu, bato balimwaka kaka.
There was something strange in that crystal.	Ezalaki na likambo moko ya kokamwa na kati ya cristal wana.
It was getting darker and darker.	Ezalaki kokóma molili mpe molili makasi.
Some companies have policies against firing employees altogether.	Bakompani mosusu ezali na mibeko oyo epekisi kobengana basali mobimba.
Part one is scheduled for this week.	Eteni ya liboso esengelaki kosalema na pɔsɔ oyo.
A packet of cigarettes hung from his hand.	Pakɛ moko ya makaya ekangamaki na lobɔkɔ na ye.
People of all generations enjoy the film.	Bato ya bankola nyonso basepelaka na filme yango.
The job requires a lot of physical strength.	Mosala yango esɛngaka kozala na makasi mpenza ya nzoto.
The language of the tribe is very unusual.	Monɔkɔ ya libota yango ezali mpenza ya momeseno te.
They should be arrested immediately.	Esengeli kokanga bango mbala moko.
The circle represents a cycle.	Cercle ezali komonisa cycle moko.
The young man looked sober.	Elenge mobali yango azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
He needed to meet his friend.	Asengelaki kokutana na moninga na ye.
His face was chalky white.	Elongi na ye ezalaki mpɛmbɛ ya craie.
An air of mystery hung over the land.	Mopɛpɛ moko ya libombami ekangamaki likoló ya mokili yango.
The city is located at the end of the valley.	Engumba yango ezali na nsuka ya lobwaku yango.
His father was a diplomat.	Tata na ye azalaki diplomate.
He opened the book and began to read.	Afungolaki mokanda yango mpe abandaki kotánga.
The wise man counted three coins.	Moto ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
Construction will continue over the next several years.	Botongi ekolanda na boumeli ya bambula mingi oyo ezali koya.
There is a lot of prejudice here.	Kokanisa mabe ezali mingi awa.
When night fell, there was no moon.	Ntango butu ekómaki, sanza ezalaki te.
Maybe it’s time we talk to each other.	Peut-être ekomi tango tosololaka moko na mosusu.
I wonder if anyone would dare challenge me.	Nazali komituna soki moto moko akozala na mpiko ya kotelemela ngai.
The player entered the stadium,	Mosani yango akɔtaki na stade, .
Sharing ideas will lead to better communication.	Kokabola makanisi ekosala ete bato básolola malamu.
The history of dung beetles is little known.	Lisoló ya banzoku ya bosɔtɔ eyebani mingi te.
Make sure your clothes are clean	Salá nyonso mpo bilamba na yo ezala pɛto
Racists refer to illegal immigrants as "invading hordes".	Ba racistes balobi ba immigrés illégaux lokola "ba hordes envahisseurs".
I can’t really imagine.	Nakoki kokanisa mpenza te.
He tapped his keys impatiently.	Abɛtaki bafungola na ye na kozanga motema molai.
The reasoning is pretty clear.	Raisonnement ezali mpenza polele.
The farmer painted the barn white.	Mosali bilanga atyaki langi ya mpɛmbɛ na ndako ya bibwele.
Increasing anxiety is a reality.	Mitungisi oyo ezali se kobakisama ezali likambo ya solo.
One also has to choose a specific restaurant.	Moto asengeli mpe kopona restora moko ya sikisiki.
A lawyer is called.	Babengi avocat moko.
Gasoline prices went up yesterday.	Ntalo ya essence emati lobi.
His observations help to explain the universe.	Makambo oyo amonaki esalisaka mpo na kolimbola molɔ́ngɔ́ mobimba.
The tall man shook his head in disbelief.	Mobali yango ya molai aningisi motó na ndenge oyo azalaki kondima te.
The land is flat and barren.	Mokili yango ezali patatalu mpe ezangi mai.
One bank opened its doors before the other.	Banki moko efungolaki baporte na yango liboso ya mosusu.
Golden spiers gleamed in the distance.	Ba spires ya wolo ezalaki kongɛnga na mosika.
The drought has destroyed most of the crops.	Ezaleli ya kokauka ebebisi mingi ya milona.
Spy satellites are used to track enemy movements.	Ba satellites ya espion esalelamaka mpo na koyeba ndenge banguna bazali kotambola.
A baby was born yesterday, and it's a girl!	Bébé moko abotami lobi, pe eza mwana mwasi!
Soft fabric feels pleasant on the skin.	Elamba ya pɛtɛɛ eyokaka esengo na loposo.
It is built of brick and stone.	Etongami na babriki mpe na mabanga.
We should try to make some new rules.	Tosengeli koluka kosala mwa mibeko ya sika.
He added that the guns and money should be returned.	Abakisaki ete esengeli kozongisa minduki mpe mbongo.
The great sea, gently followed the shore.	Mbu monene, elandaki na malembe libongo.
The lake is volcanic.	Laki yango euti na volcan.
Is your food ready?	Bilei na yo ekómi?
The well had a grand duke story.	Libulu ezalaki na lisolo ya grand duc.
They staged a coup.	Basalaki coup d’Etat.
He remained calm despite the pain.	Atikalaki kimya atako azalaki koyoka mpasi.
The test results were clear.	Ba résultats ya test ezalaki clair.
You can gift this coat.	Okoki kosala cadeau ya kazaka oyo.
These words provide a clue to their meaning.	Maloba yango mazali kopesa elembo mpo na koyeba ndimbola na yango.
Also, it discourages wearing helmets.	Lisusu, elɛmbisaka kolata bakaskɛ.
It was a regular improvement of the thing.	Ezalaki mbala na mbala kobongisama ya eloko yango.
Children need protection from abuse.	Bana bazali na mposa ya libateli mpo bábebisa bango te.
A group of curious elephants were looking at us curiously.	Etuluku moko ya ba ngando oyo bazalaki koluka koyeba makambo bazalaki kotala biso na mposa ya koyeba makambo mingi.
A cat lies on my chest.	Mbua moko alali na ntolo na ngai.
The addict needs it from time to time.	Moto oyo azali moombo azalaka na mposa na yango ntango na ntango.
The stadiums are surrounded by trees and grass.	Ba stades yango ezingami na banzete mpe na matiti.
Great kings of ancient times expanded their empires.	Bakonzi minene ya ntango ya kala bakómisaki makonzi na bango monene.
I think this kitchen needs a thorough cleaning.	Namoni ete kuku oyo esengeli kopangusa yango malamumalamu.
A volunteer drove the deer through the snow.	Mosali moko oyo amipesaki na bolingo na ye moko amemaki nzoku yango na motuka na kati ya zɛlo yango.
Discard the gray skins.	Bwaka ba mposo ya langi ya motane.
He was watching the cardinals.	Azalaki kotala ba cardinaux.
The attackers burned the palace to ashes.	Bato oyo bazalaki kobundisa yango batumbaki ndako ya mokonzi mpe ekóma mputulu ya mɔtɔ.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Malembe malembe, tigre yango ekendeki epai ya nyama yango.
You’re not old enough to vote yet, kid.	Ozali nanu na mbula ya ko voter te, mwana.
He ate the vegetables with great pleasure.	Azalaki kolya ndunda yango na esengo mpenza.
The youths shouted insults at the stranger.	Bilenge yango bagangaki kofinga mopaya yango.
The author has tackled an impossible task.	Mokomi asili kolonga mosala moko oyo ekoki kosalema te.
His smile was warm.	Kosɛka na ye ezalaki ya molunge.
The desert was vast, flat, and barren.	Esobe yango ezalaki monene, patatalu mpe ezalaki na biloko te.
Kids are exposed to hazardous materials.	Bana mike bakutanaka na biloko ya likama.
This dress is too skimpy.	Robe oyo eza trop skimpy.
We waited in the living room for an hour.	Tozelaki na salon ngonga moko.
Most people care little about science.	Bato mingi bamibanzabanzaka mingi te mpo na siansi.
It is three miles to the supermarket.	Ezali na bakilomɛtrɛ misato tii na magazini monene.
Two people inside were killed.	Bato mibale oyo bazalaki na kati bakufaki.
The stranger attacked the scholar violently.	Mopaya yango abɛtaki moto ya mayele yango na mobulu makasi.
A female artist collecting paintings in her studio.	Artiste ya mwasi azali kosangisa ba peintures na studio na ye.
The enemy tried to break through our lines.	Banguna bamekaki kobuka milɔngɔ na biso.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Likama monene mpo na bikelamu ndenge na ndenge lelo oyo ezali kobungisa bisika oyo efandaka.
They were looking at each other.	Bazalaki kotalana.
After a while, he returned home.	Nsima ya mwa ntango, azongaki na mboka.
The only medication that helps is a placebo.	Nkisi kaka moko oyo esalisaka ezali placebo.
The craving for sweets overtook him.	Mposa ya biloko ya sukali ekangaki ye.
The border is always crowded.	Ndelo yango etondi ntango nyonso na bato.
The new building is not in very good shape.	Ndako ya sika ezali na ndenge oyo ebongi mpenza te.
But he forgot the name.	Kasi abosanaki nkombo yango.
The couple made love upstairs.	Babalani yango basalaki bolingo na etaze ya likoló.
The soldier's gun jammed.	Munduki ya soda yango ekangamaki.
Others died later.	Basusu bakufaki na nsima.
He had a deep voice that carried easily.	Azalaki na mongongo ya mozindo oyo ezalaki komema na pete.
Do what you want with this.	Salá oyo olingi na likambo oyo.
A wall of dust covered the road ahead.	Efelo moko ya mputulu ezipaki nzela oyo ezalaki liboso.
In some parts of the city, there are ethnic neighborhoods.	Na bisika mosusu ya engumba yango, ezali na bisika oyo bato ya bikólo mosusu bafandaka.
The word "genius" is sometimes overused.	Liloba "génie" esalelamaka tango mosusu koleka ndelo.
They have the potential to cause so much damage.	Bazali na likoki ya kobebisa makambo mingi mpenza.
Once signed by the governor, the bill becomes law.	Soki gouverneur atie sinyatili na yango, mobeko yango ekokoma mobeko.
There is a big colorful flag on your porch.	Ezali na drapo moko monene ya langilangi na veranda na yo.
The workers were paid very little.	Bazalaki kofuta basali yango mbongo moke mpenza.
He remained standing, listening to the music.	Atikalaki kotɛlɛma, azalaki koyoka miziki.
Children’s dinners are usually all-you-can-eat.	Mbala mingi, bilei ya mpokwa ya bana elyaka biloko nyonso.
He went up because of the accident.	Amataki na ntina ya likama yango.
Food is expensive, and wages are low.	Bilei ezali ntalo mingi, mpe lifuti ezali moke.
I have read that book already.	Natangi buku wana déjà.
The tool was designed to remove clay from your shoes.	Esaleli yango esalemaki mpo na kolongola mabele ya lima na sapato na yo.
We cannot solve the problem without addressing its cause.	Tokoki te kosilisa mokakatano yango kozanga ete tótalela ntina na yango.
I am not afraid of ghosts.	Nabangaka bilimu te.
The tide began to rise.	Marée ebandaki komata.
Someone must have reported him to the police.	Esengeli kozala ete moto moko ayebisaki ye na bapolisi.
The quake began with trembling.	Niningani yango ebandaki na koningana.
The building had been vacant for months.	Ndako yango ezalaki mpamba banda basanza mingi.
Only three lines were visible.	Bobele milɔngɔ́ misato nde ezalaki komonana.
He can give you a thrashing doing that.	Akoki kopesa yo thrashing kosala bongo.
A teacher said that smoking was bad for you.	Molakisi moko alobaki ete komɛla likaya ezalaki mabe mpo na yo.
He enjoys climbing stairs, using his strong legs.	Asepelaka komata na eskalye, kosalelaka makolo na ye ya makasi.
He seemed to be listening intently.	Emonanaki lokola ete azalaki koyoka na likebi mpenza.
The reaction between substance and water was violent.	Réaction entre substance na mayi ezalaki ya mobulu.
The house was brightly lit.	Ndako yango ezalaki na mwinda makasi.
He was too old to work on the farm.	Azalaki mobange mingi mpo na kosala na ferme yango.
The air was cold on their faces.	Mopɛpɛ ezalaki malili na bilongi na bango.
A line of children led the way.	Molongo moko ya bana nde ezalaki kokamba nzela.
I was crying my eyes out.	Nazalaki kolela miso na ngai libanda.
He hadn’t finished yet.	Asilisaki naino te.
The goal is to create a new local bank.	Mokano ezali ya kosala banque locale ya sika.
Unfortunately, there was no place to stay.	Likambo ya mawa, esika ya kofanda ezalaki te.
He walked around the table, his hands in his pockets.	Atambolaki zingazinga ya mesa, mabɔkɔ na ye na bapokɛ na ye.
The river is deep here.	Ebale ezali mozindo awa.
They sat around the open fire and talked for hours.	Bafandaki zingazinga ya mɔtɔ oyo ezalaki polele mpe bazalaki kosolola na boumeli ya bangonga mingi.
Every year some animals become extinct.	Mbula na mbula banyama mosusu ekómaka kolimwa.
Snow fell heavily, covering the roads.	Neige ekweaki makasi, mpe ezipaki banzela.
The apartment is very clean.	Appartement ezali très propre.
The word "was" is redundant.	Liloba "ezalaki" ezali redundant.
The island was famous for its beaches.	Esanga yango eyebanaki mingi mpo na mabongo na yango.
The city is a popular tourist destination.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
It made me happy.	Epesaki ngai esengo.
Magic is everywhere.	Magie ezali partout.
Musicians rely on improvisation for most of their work.	Ba musiciens ba se fier na improvisation pona mingi ya mosala na bango.
This is not part of the script.	Oyo ezali eteni ya script te.
She started to speak, but the man would not let her.	Abandaki koloba, kasi mobali yango apesaki ye nzela te.
All modern file systems use some kind of indexing method.	Ba systèmes nionso ya ba fichiers ya mikolo oyo esalelaka lolenge moko boye ya méthode ya indexation.
The statue was adorned with gold.	Ekeko yango ekembisamaki na wolo.
Say "dog" ten times fast.	Loba "mbwa" mbala zomi mbangu.
Don’t disturb these insects while they are dormant.	Kotungisa ba insectes oyo te tango ezali kolala.
At the foreign embassy, ​​he was accused of selling weapons.	Na ambassade ya mboka mosusu, bafundaki ye mpo na koteka bibundeli.
These medications work really well.	Bankisi yango esalaka mpenza malamu.
To be courageous means to risk death.	Kozala na mpiko elimboli kotya liwa na likama.
He combed his old hair.	Apelisaki nsuki na ye ya kala.
He scolded the king for refusing to pay him.	Atyolaki mokonzi yango mpo aboyaki kofuta ye.
We need to make major changes in our lifestyle.	Tosengeli kosala mbongwana monene na lolenge na biso ya bomoi.
The wind hit hard in my face.	Mopɛpɛ ebɛtaki makasi na elongi na ngai.
The company has a strong shipbuilding business.	Kompanyi yango ezali na mombongo moko ya makasi mpo na kosala masuwa.
We will buy you food, water, clothes.	Tokosombela yo bilei, mai, bilamba.
A climber locked himself in a hut.	Moto moko oyo azalaki komata ngomba amikangaki na ndako moko ya matiti.
In colder climates, people have to learn to love winter.	Na bisika oyo malili ezalaka mingi, bato basengeli koyekola kolinga eleko ya malili.
Your thrown stone could split a tree trunk.	Libanga na yo oyo obwakaki ekokaki kokabola mokuwa ya nzete.
Many rivers are polluted by human waste.	Bibale mingi ebebisami na bosɔtɔ ya bato.
The government plans to tackle the housing shortage.	Guvɛrnema ekani kosilisa bozangi ya bandako.
There are many species.	Ezali na mitindo mingi ya banyama.
There are two types of schools in the county.	Biteyelo ya ndenge mibale ezali na etuka yango.
Please speak very slowly.	Svp loba malembe mingi.
They bring out cups of tea.	Babimisaka bakɔpɔ ya tii.
The President spoke passionately about the importance of reducing the unemployment rate.	Mokonzi ya mboka alobelaki na molende nyonso ntina ya kokitisa motángo ya bato oyo bazangi mosala.
Disturbing news came from the south.	Nsango ya kotungisa eutaki na sudi.
He viciously attacks defenseless innocent men.	A attaquer na ndenge ya mabe mibali innocents sans défense.
The birds fled in terror.	Bandɛkɛ yango bakimaki na nsɔmɔ.
To rub a hot iron on a cloth.	Mpo na kopakola ebende ya mɔtɔ na elamba.
There was a note in the fridge.	Ezalaki na mokanda moko na frigo.
The score looked great.	Score ezalaki komonana monene.
The grebe is diving underwater.	Grebe ezali ko plonge na se ya mayi.
He waited for her answer.	Azelaki eyano na ye.
The priest sprinkled holy water on us.	Nganga-nzambe asopelaki biso mai mosantu.
Victory came quickly.	Elonga eyaki nokinoki.
The courier carried packages.	Moto oyo azalaki komema mikanda azalaki komema ba colis.
This village is famous for its nature reserves.	Village oyo eyebani mingi mpo na ba réserves naturelles na yango.
He said nothing but sat in sad silence.	Alobaki eloko te kaka kofanda na kimia ya mawa.
These are ridiculous.	Makambo yango ezali likambo ya kotyola.
That style has been out of fashion for some time.	Style wana esili kozala na mode te banda mwa ntango.
It was a courageous decision.	Ezalaki ekateli ya mpiko.
The damage to the castle walls is awesome.	Ba dégâts ya ba murs ya château eza somo.
I am a vegetarian.	Nazali moto oyo alyaka ndunda.
The term is often misused.	Mbala mingi, basalelaka liloba yango na ndenge ya mabe.
The astronauts did just fine.	Ba astronautes basalaki malamu mpenza.
Evidence showed that consumers would adapt.	Bilembeteli bimonisaki ete bato oyo basombaka biloko bakomesana na makambo yango.
For example, the doctors could not cure him.	Na ndakisa, minganga bakokaki te kobikisa ye.
They did not choose to leave the region.	Baponaki te kouta na etúká yango.
Sunlight is controlled by gravity.	Pole ya moi etambwisami na nguya ya kobenda biloko.
The climber was suffering from altitude sickness.	Moto oyo azalaki komata ngomba azalaki konyokwama na maladi ya komata.
The noise drove them away.	Makɛlɛlɛ yango ebenganaki bango.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Bangomba oyo ezali na ɛsti eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
Degrees Celsius is the metric unit used to represent temperature.	Degrés Celsius ezali unité métrique oyo basalelaka mpo na komonisa molunge.
It was a bright, warm day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga mpe ya molunge.
The assignment was to write an essay on environmental degradation.	Mosala yango ezalaki ya kokoma lisolo moko oyo elobeli kobebisama ya ezingelo.
The city is famous for its steel industry.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mosala na yango ya kosala bibende.
These charters are old.	Ba chartes wana ezali ya kala.
We have never defeated them.	Tolongi bango ata mokolo moko te.
Warming reduces the intensity and frequency of snowfall.	Kozongisa molunge ekitisaka makasi mpe mbala mingi oyo mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka.
This morning, temperatures are expected to be above freezing.	Na ntongo ya lelo, molunge esengelaki kozala likolo ya malili makasi.
He established the credentials of the author in the intro.	A établir ba credentiels ya auteur na intro.
As soon as they return, we will bake them a cake.	Soki kaka bazongi, tokotumba bango gâteau.
He sat on the couch next to his friend.	Afandaki na sofa pembeni ya moninga na ye.
The father of the bride must agree.	Tata ya mwasi ya libala asengeli kondima yango.
His secretary was very accommodating	Secrétaire na ye azalaki koyamba mingi
The plane was approaching the runway.	Mpepo yango ezalaki kopusana pene na esika oyo bazalaki kopumbwa.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Bato ya siansi bamonaki ete banzete ezalaka na bibongiseli ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The bull's horns were longer than usual!	Maseke ya ngɔmbɛ yango ezalaki molai koleka ndenge ezalaki!
Cats and dogs are increasingly bought and sold as pets.	Bambwa mpe bambwa bazali kosomba mpe kotɛkama mingi lokola banyama ya ndako.
He approached the ticket booth.	Apusanaki pene na esika oyo bazalaki kotya tike.
Thus, the king found himself in an embarrassing situation.	Na yango, mokonzi amimonaki na ezalela moko ya nsɔni.
In this experiment, water was heated.	Na komeka yango, bazalaki kotya mai na molunge.
He poured the milk into a glass.	Asopaki miliki yango na verre.
Military pay has been drastically reduced.	Lifuta ya basoda esili kokita makasi.
The gun went off.	Mondoki yango ebɛtaki.
He was tired of living a life of limited means.	Alɛmbaki kozala na bomoi oyo ezalaki na mbongo mingi te.
A group of children laugh in the distance.	Etuluku moko ya bana bazali kosɛka na mosika.
Rouge shouted again.	Rouge agangaki lisusu.
Young children believe in fairy tales.	Bana mike bandimaka masapo.
The quality of education here is low.	Qualité ya éducation awa ezali moke.
The bard's fame spread far and wide.	Lokumu ya bard yango epalanganaki mosika mpenza.
He was curious to learn.	Azalaki na mposa ya koyekola.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Mokolo moko, zamba moko kitoko ezalaki awa.
Many factors contributed to climate change.	Makambo mingi esalaki ete klima ebongwana.
The road leads into the mountains.	Nzela yango ememaka na bangomba.
Fox didn’t seem afraid of dogs.	Fox amonanaki lokola azali kobanga mbwa te.
This also means that the country’s debt is rising.	Yango elakisi mpe ete banyongo ya mboka ezali komata.
Plans of this nature tend to have many opponents.	Miango ya lolenge oyo ezalaka na momeseno ya kozala na batɛmɛli mingi.
An unusual pattern of light shimmers in the sky.	Motindo moko ya pole oyo ezangi momeseno ezali kongɛnga na likoló.
The soldiers suffered many casualties.	Basoda yango bakufaki mingi.
The first challenge is commercial colonoscopy.	Mokakatano ya liboso ezali bongo colonoscopie ya mombongo.
At home, we call it "real food."	Na ndako, tobengi yango "bilei ya solosolo."
The Coalition will publish its own manifesto.	Coalition ekobimisa manifeste na yango moko.
He opened the door and entered.	Afungolaki porte mpe akɔtaki.
The secret of our success is simple.	Sekele ya kolonga na biso ezali pɛtɛɛ.
Divide the chocolate into small pieces.	Kabola chocolat yango na biteni mikemike.
He lies in a sunny pool.	Alalaka na pisini moko oyo moi ezali kongɛnga.
He studied a problem until he solved it.	Ayekolaki mokakatano moko tii ntango asilisaki yango.
The average citizen often has little say in public policy.	Mbala mingi, mwana-mboka ya moyenne azalaka na maloba mingi te na politiki ya Leta.
The bespectacled man stared intently at his computer screen.	Mobali yango oyo alataki lunettes atalaki na likebi mpenza na écran ya ordinatɛrɛ na ye.
Taste the wine first to see if it tastes good.	Meká liboso vinyo mpo na koyeba soki ezali elɛngi.
These photos are from my trip.	Ba photos oyo eza ya voyage na ngai.
He hoped that soon the gasworks would run out!	Azalaki na elikya ete mosika te, bisika oyo bazalaki kosala gaze ekosila!
It won’t rain today.	Mbula ekobeta te lelo.
So he carefully removed the packaging.	Yango wana, alongolaki na likebi nyonso biloko oyo batyaki na kati ya biloko yango.
He arranged three pieces of bread.	Atyaki biteni misato ya mampa na molɔngɔ.
The professor is fascinated by language.	Profesɛrɛ yango asepelaka mingi na monɔkɔ.
Our exports make up the bulk of our revenue.	Biloko oyo tobimaka na mikili mosusu esalaka eteni monene ya mosolo oyo tozali kozwa.
A translucent gel disk floated in the cytokine solution.	Disque moko ya gel translucide ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya solution ya cytokine.
Only five cities in the region received this honor.	Bobele bingumba mitano ya etúká yango nde ezwaki lokumu yango.
Until then, two thousand years have passed.	Kino na ntango wana, eleki sikoyo mbula nkóto mibale.
Little is known about the inhabitants.	Makambo mingi te eyebani na ntina na bafandi ya mboka yango.
He likes to eat eggs, by the way.	Alingaka kolia makei, par ailleurs.
He didn't eat any breakfast.	Azalaki kolya ata bilei ya ntɔ́ngɔ́ moko te.
The sword rustled in the damp air.	Mopanga yango ezalaki koguga na mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi.
You need to make that plan.	Osengeli kosala mwango yango.
The guerrilla leader is still at large.	Mokonzi ya guérilla azali kaka na bonsomi.
Who is on this boat?	Nani azali na masuwa oyo?
The bird flew gracefully through the air.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na ndenge ya kitoko na mopɛpɛ.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Basalelaka yango mpo na komata, koluka banyama mpe kopesa bilembo.
That will not solve our problems.	Yango ekosilisa mikakatano na biso te.
Guns and rifles are not toys.	Mindoki mpe minduki ezali biloko ya kosakana te.
Take the rope and tie it to the skirt.	Zwá nsinga yango mpe kangá yango na jupe.
Brush your teeth at least twice a day.	Kosukola mino ata mbala mibale na mokolo.
Coins were thrown into the fountain.	Babwakaki mbongo ya bibende na liziba yango.
How do you do it?	Osalaka yango ndenge nini?
The bank lent the money at interest.	Banki yango edefisaki mbongo yango na intérêt.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika ezalí kontina ya mibale na mokili mobimba.
The farmer should be congratulated on his progressive thinking.	Esengeli kopesa mosali bilanga longonya mpo na makanisi na ye oyo ezali kokende liboso.
To avoid some of these, action is needed.	Mpo na koboya makambo mosusu ya ndenge wana, esengeli kosala makambo.
The stairs lean into the courtyard.	Eskalye yango ezali kogumbama na lopango.
The pioneer paid attention to this.	Mobongisi-nzela yango atyaki likebi na likambo yango.
The children were very active and mischievous.	Bana bazalaki mpenza na molende mpe bazalaki kosala makambo ya mabe.
He holds a doctorate in physics.	Azwi diplome ya doctorat na physique.
She likes bright and colorful clothes.	Alingaka bilamba ya kongɛnga mpe ya langilangi.
The old gentleman died some years ago.	Monsieur ya mobange akufaki eleki mwa bambula.
The land was fertile and suitable for farming.	Mabele yango ezalaki malamu mpe ebongi mpo na kosala bilanga.
Locals who are very proud of their history.	Bato ya mboka oyo bazali na lolendo mingi mpo na lisolo na bango.
On special occasions, he serves delicious game meals.	Na mabaku ya ntina mingi, apesaka bilei ya elengi ya nyama ya zamba.
There used to be a big tree there.	Kala ezalaki na nzete moko ya monene kuna.
Play a match.	Beta match moko.
A cow escapes from	Ngombe moko ekimaka longwa na
The drug proved to be very effective against the disease.	Nkisi yango emonanaki ete ezalaki malamu mpenza mpo na kobundisa maladi yango.
We could tell by his wonderful qualities.	Tokokaki koyeba yango na bizaleli na ye ya kokamwa.
The day's activities exhausted him.	Misala ya mokolo wana elɛmbisaki ye.
Kaye took them home.	Kaye amemaki bango na ndako.
If you are tired, you should go to bed.	Soki olɛmbi, osengeli kokende kolala.
The drug does not appear to cure disease.	Emonani te ete nkisi yango ebikisaka maladi.
His lips trembled.	Mbɛbu na ye eninganaki.
The symphony put listeners on edge.	Symphonie yango etyaki bato oyo bazalaki koyoka yango na ntango ya mpasi.
The horrific murder shocked the nation.	Bobomi ya nsɔmɔ yango ekamwisaki ekólo yango.
This film reflects long-term interests.	Filme oyo ezali komonisa makambo oyo bato bazali kosepela na yango ntango molai.
The minister nodded in agreement.	Ministre aningisi motó mpo na komonisa ete andimi.
It was destroyed by fire.	Ebebisamaki na mɔtɔ.
Might as well just go ahead and break it.	Ekoki kozala malamu kaka kokende liboso mpe kobuka yango.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Bato ya siansi babimisi mayele ya sika na bambula oyo euti koleka.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Technique oyo esungaka pénétration rapide na ba marchés ya sika.
The tree is very similar to the one we saw earlier.	Nzete yango ekokani mpenza na oyo tomonaki liboso.
This pen is nice and simple.	Stylo oyo ezali kitoko mpe ezali pɛtɛɛ.
Correct anatomical replicas have been medically studied.	Ba répliques anatomiques correctes esili koyekola na makambo ya monganga.
The bridge crosses over the water.	Pont yango ekatisi likoló ya mai.
Nowadays, many men have perfectly trimmed beards.	Mikolo oyo, mibali mingi bazali na mandefu oyo bakati malamu mpenza.
Old bridges should be replaced.	Esengeli kozongisa ba ponts ya kala.
The building is brightly colored.	Ndako yango ezali na langi ya kongɛnga.
The prognosis was bad.	Pronostic ezalaki mabe.
He was known for his vicious racism.	Ayebanaki mpo na racisme na ye ya mabe.
The wind howled in the treetops.	Mopɛpɛ makasi ezalaki konguluma na bansɔngɛ ya banzete.
His legs are hurting.	Makolo na ye ezali kosala mpasi.
The festival is celebrated all over the world.	Fɛti yango esalemaka na mokili mobimba.
At that time, few people had cell phones.	Na ntango wana, bato moke nde bazalaki na telefone ya mabɔkɔ.
A war hero, but also a war criminal.	Elombe ya bitumba, kasi mpe mosali mabe ya bitumba.
To speed up the flow of new blood.	Mpo makila ya sika ekɔta nokinoki.
The forest interacts with life and wildlife.	Zamba yango ezali kosala elongo na bomoi mpe banyama ya zamba.
He is quite a religious man.	Azali mpenza moto ya losambo.
The saint still believes the apple is sacred.	Moto mosantu azali naino kondima ete pomme ezali mosantu.
He used the dictionary to look up the word.	Asalelaki diksionɛrɛ yango mpo na koluka liloba yango.
The streets were ablaze with people.	Babalabala ezalaki kopela mɔtɔ na bato.
Nothing really happened.	Eloko moko te esalemaki mpenza.
The idea was certainly ridiculed.	Na ntembe te, bato batyolaki likanisi yango.
Many workers were laid off after receiving their paychecks.	Basali mingi balongolamaki na mosala nsima ya kozwa ba chèques ya lifuti na bango.
The poor man's food is in desperate need of improvement.	Bilei ya mobola ezali mpenza na mposa ya kobongisama.
He was covered in mud.	Azipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The speaker invited the audience to applaud.	Molobi asɛngaki bayangani bábɛta mabɔkɔ.
You should definitely try it sometime.	Osengeli mpenza komeka yango na ntango mosusu.
The rebels were driven back north.	Batomboki yango bazongisamaki nsima na nɔrdi.
Please turn it off.	Svp boma yango.
The leader stood on the table.	Mokambi yango atɛlɛmaki likoló ya mesa.
Then he rode to the station.	Na nsima, amataki na mpunda tii na gare.
Japan is a developed country.	Japon ezali ekólo oyo ekómi na bozwi mingi.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Tosengeli kokitisa bondimi na biso na ba combustibles fossiles.
We must resist populist movements.	Esengeli totelemela ba mouvements populistes.
The parade ground was packed with cars.	Esika ya defile etondaki na mituka.
The polluted air he breathed gave him asthma.	Mopɛpɛ ya mbindo oyo azalaki kopema epesaki ye maladi ya asthme.
People must obey the law.	Bato basengeli kotosa mobeko.
Feeding birds was a common pastime	Koleisa bandɛkɛ ezalaki lisano oyo bato mingi bazalaki kosala
He accused the government of spying for the enemy.	Afundaki guvɛrnema ete ezali konɔnga mpo na monguna.
Workers rallied behind the union leader.	Basali basanganaki nsima ya mokambi ya syndicat.
The applicant asked for donations but received nothing.	Mosengi asɛngaki makabo kasi azwaki ata eloko moko te.
I had to read between the lines.	Nasengelaki kotánga kati na milɔngɔ́.
A family elder said that four men had been robbed.	Nkulutu moko ya libota alobaki ete bayibaki mibali minei.
They sought shelter in the fields.	Balukaki esika ya kobombana na bilanga.
The child collects toys.	Mwana yango asangisi biloko ya kosakana.
The tragedy has shocked the nation.	Likambo ya mawa yango ekómisi ekólo yango nsɔmɔ.
His education has been very expensive.	Boyekoli na ye esili kosɛnga mbongo mingi mpenza.
The evil witch kills the hero.	Ndoki mabe abomi elombe.
The building was badly damaged in the fire.	Ndako yango ebebisamaki makasi na mɔtɔ.
He looked at the list again.	Atalaki lisusu liste yango.
The identity of the people was never established.	Identité ya peuple ezalaki jamais établi.
The kitchen needs to be fixed.	Esengeli kobongisa kuku.
He found it difficult to concentrate.	Amonaki ete ezalaki mpasi atya makanisi na ye nyonso na likambo moko.
He rejected the diagnosis.	Aboyaki diagnostic oyo bapesaki ye.
The fire engine was damaged.	Motɛ́lɛ ya mɔ́tɔ ebebaki.
I came from a poor family.	Nautaki na libota moko ya babola.
You need to obey your parent's instructions.	Osengeli kotosa malako ya moboti na yo.
Kids don’t like doing their homework.	Bana balingaka kosala badevuare na bango te.
Never eat while smoking.	Kolya ata moke te ntango ozali komɛla likaya.
Remember to rinse and drain the rice.	Kobosana te kosukola mpe kolongola mai na loso.
Let’s see, is there a city nearby?	Tótala, ezali na engumba moko pene wana?
A war of words erupted soon after the announcement.	Etumba ya maloba ebimaki mwa moke nsima ya liyebisi yango.
We know very little about these creatures.	Toyebi makambo moke mpenza na ntina na bikelamu yango.
He tried to cut two potato peels with one knife.	Amekaki kokata nsuki mibale ya nzungu na mbeli moko.
Students must complete their work in a timely manner.	Bayekoli basengeli kosilisa mosala na bango na ntango oyo ebongi.
Who won?	Nani alongaki?
This main thoroughfare begins on the outskirts of the city.	Nzela monene wana ya monene ebandi na libándá ya engumba.
Lightning struck the maple tree.	Nkake ebɛtaki nzete ya érable.
This conquest changed the face of the empire forever.	Kolonga yango ebongolaki elongi ya bokonzi yango mpo na libela.
An entrance to the central heights.	Ekuke moko ya kokɔta na bisika ya likoló ya katikati.
He read the magazine, breathing heavily.	Atángaki zulunalo yango, azalaki kopema makasi.
This was a bad day for football.	Oyo ezalaki mokolo ya mabe mpo na ndembo.
His unusual face attracted attention.	Elongi na ye oyo ezalaki ya momeseno te ebendaki likebi ya bato.
They fled for their lives.	Bakimaki mpo na kobikisa bomoi na bango.
Experts expect that more people worldwide will develop diabetes.	Bato ya mayele bakanisaka ete bato mingi na mokili mobimba bakozwa diabɛti.
She was glad he asked her.	Asepelaki ndenge atunaki ye.
He ran to catch the train.	Akimaki mbangu mpo na kozwa engbunduka.
We suffered from lack of food.	Tonyokwamaki na kozanga bilei.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Ba mutations ezali ba forces ya libanda na génome ya organisme.
I counted the money, hardly believing my luck.	Natángaki mbongo yango, nazalaki kondima mpenza te ete nazali na chance.
Twin boys are born at about the same time.	Bana mibali ya mapasa babotamaka pene na ntango moko.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Nsolo ya caoutchouc oyo ezalaki kozika ezalaki koleka ndelo.
The priest led a small procession.	Nganga-nzambe akambaki mwa mobembo moko ya moke.
The robber entered the store, carrying his flashlight.	Moyibi yango akɔtaki na magazini yango, amemi mwinda na ye.
He is very knowledgeable in this regard.	Azali na boyebi mingi na likambo yango.
The deadline could well arrive soon.	Mokolo ya nsuka ekokaki mpenza kokóma nokinoki.
Where there were trees, there was shade.	Esika banzete ezalaki, elili ezalaki.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Fièvre dengue ememamaka na ngungi.
The crowd applauded wildly.	Ebele ya bato babɛtaki mabɔkɔ na ndenge ya mabe mpenza.
His legs were bare.	Makolo na ye ezalaki mpamba.
The baker received a letter for his community service.	Mosali mampa azwaki mokanda mpo na mosala na ye ya bato.
Two teams of five each competed in the event.	Ba équipes mibale ya bato mitano moko na moko ebundaki na momekano yango.
It was raining.	Mbula ezalaki kobɛta.
Foul play is suspected.	Ba suspecter ba foul play.
These drawings can be used to guide other physicians.	Bakoki kosalela mayemi yango mpo na kolakisa minganga mosusu malako.
The farmer’s son, a rabbit, went into a nearby well.	Mwana ya mosali bilanga, lapin, akɔtaki na libulu oyo ezalaki penepene.
The pashas walked the streets	Ba pashas bazalaki kotambola na babalabala
I am planning to build a new house.	Nazali kokana kotonga ndako ya sika.
Foods eaten with bread.	Bilei oyo balyaka elongo na mampa.
His character was impeccable.	Ezaleli na ye ezalaki na foti te.
Their lips were red from the cold.	Mbɛbu na bango ezalaki motane mpo na malili.
He unfairly compares himself to a younger model.	Amikokanisi na ndenge ya mabe na modele oyo azali elenge.
They met for the first time.	Bakutanaki mpo na mbala ya liboso.
We did a thorough search of the city.	Tosalaki bolukiluki ya mozindo na engumba yango.
The job requires basic grammar.	Mosala yango esɛngaka koyeba gramere ya moboko.
A beggar is pleading with someone.	Mosɛngi moko azali kobondela moto moko.
Each fetus is protected in a unique womb.	Mwana mokomoko oyo azali na libumu ebatelami na kati ya libumu oyo ekokani na mosusu te.
Never treat customers with contempt.	Kosalela ata moke te bakiliya na kotyola.
The circus carnival on that particular date had already been cancelled.	Carnaval ya cirque na date wana particulier esilaki ko annuler.
The chef supervised the baking team.	Chef azalaki ko superviser équipe ya kosala mampa.
A new car can float underwater.	Motuka ya sika ekoki kopumbwa na nse ya mai.
Water evaporates in lakes.	Mai ekómaka mopɛpɛ na mabeke.
A farmer kindly gave him directions to his house.	Mosali bilanga moko apesaki ye malako na boboto nyonso mpo na kokende na ndako na ye.
A stack of books piled up next to his bed.	Ebele ya mikanda eyanganaki pembeni ya mbeto na ye.
He was put up in a hotel for the night.	Batyaki ye na otɛlɛ moko mpo na butu mobimba.
Soon the great flood disappeared.	Eumelaki te, mpela ya monene elimwaki.
Some politicians support the proposal.	Ba politiciens misusu ba soutenir proposition wana.
Can these birds survive without trees?	Bankɛkɛ yango ekoki kobika soki banzete ezali te?
The parking lot.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka.
The soldiers received weapons, clothing, and food.	Basoda bazalaki kozwa mindoki, bilamba mpe bilei.
The river flows west to the sea.	Ebale yango ezali koleka na wɛsti tii na mbu.
His chest slowly heaved as he spoke.	Ntolo na ye ekómaki kilo na malɛmbɛ ntango azalaki koloba.
As winter turned to spring, flowers began to appear.	Wana eleko ya malili ekómaki prɛnta, bafololo ebandaki kobima.
I talked to a woman, who seemed very interested.	Nasololaki na mwasi moko, oyo amonanaki lokola ete asepelaki mingi.
He climbed as high as he wanted.	Azalaki komata likoló ndenge alingaki.
The mountain was covered in snow.	Ngomba yango etondaki na mbula-mpɛmbɛ.
The poor woman rushed into a neighbor’s house.	Mwasi mobola yango akɔtaki mbangumbangu na ndako ya mozalani moko.
He often makes funny comments.	Mbala mingi asalaka maloba ya kosɛkisa.
Things were much cheaper downtown.	Makambo ezalaki ntalo moke mingi na katikati ya engumba.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Collier moko ya rubi ekembisaka nkingo na ye.
Humans need species to survive.	Bato bazali na mposa ya mitindo ya banyama mpo bábika.
Russia had a slight victory.	Russie elongaki mwa moke.
He sunk the enemy ship into the harbor.	Akɔtisaki masuwa ya banguna na mai na libongo.
The king's eye was fixed on the road ahead.	Liso ya mokonzi yango ezalaki kaka na nzela oyo ezalaki liboso.
The theorem is uncomplicated.	Théorème yango ezali na mindɔndɔ te.
Can you dance, honey?	Okoki kobina, chérie?
He walked three miles to school every day.	Azalaki kotambola bakilomɛtrɛ misato na makolo mpo na kokende na kelasi mokolo na mokolo.
Another mayoral candidate was introduced by the media.	Candidat mosusu ya maire akotisama na bapanzi sango.
We will be married next year.	Tokobalana na mbula ekoya.
We stretched our legs after a long day.	Tosembolaki makolo nsima ya mokolo molai.
Vegetable oil substitutes topped grocery store shelves.	Mafuta ya ndunda oyo bazalaki kozwa esika ya mafuta ya ndunda ezalaki likoló ya ba étagères ya bamagazini ya biloko ya kolya.
Being a queen adds prestige and ceremony.	Kozala mokonzi-mwasi ebakisaka lokumu mpe molulu.
He worked in a bakery.	Azalaki kosala na esika oyo basalaka mampa.
Water seeks the whole world like rain.	Mai elukaka mokili mobimba lokola mbula.
However, their opposition was futile.	Nzokande, botelemeli na bango ezalaki na litomba te.
Some books are banned.	Mikanda mosusu epekisami.
Does it have to be the right word count?	Esengeli nde kozala na motángo ya maloba oyo ebongi?
A crane was used to lift a heavy log.	Bazalaki kosalela grue moko mpo na kotombola nzete moko ya kilo.
A line stretched around the block.	Molongo moko etandamaki zingazinga ya bloc.
The next day tomorrow.	Mokolo oyo ekolanda lobi.
John was indignant.	Yoane asilikaki.
He saw the doctor regularly just to stay healthy.	Azalaki komona monganga mbala na mbala kaka mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
The eagle rarely comes out of the water.	Nkɔngi ebimaka mingi te na mai.
The rain meant the crops survived.	Mbula elingaki koloba ete milona etikalaki na bomoi.
Heavy snow covered the fields overnight.	Neige makasi ezipaki bilanga na butu mobimba.
Her cat rubbed her legs as she stroked them.	Mbua na ye ezalaki kofinafina makolo na ye ntango azalaki kosimbasimba yango.
How do you change the valve on the toilet?	Ndenge nini obongoli valve oyo ezali na wc?
As a result, tax revenues increased.	Yango wana, mbongo oyo bazalaki kozwa mpo na kofuta mpako ekómaki mingi.
They will find out very soon.	Bakoyeba yango nokinoki mpenza.
Shady characters act in secret.	Ba personnages ya shady basalaka makambo na kobombana.
The writer said eagerly.	Mokomi yango alobaki na mposa makasi.
After all, she is my mother.	Après tout, azali mama na ngai.
Compiling a new dictionary each year is a challenge.	Kosangisa diksionɛrɛ ya sika mbula na mbula ezali mokakatano.
The leaves of the trees turned brown in autumn.	Nkasa ya banzete ezalaki kokóma motane na eleko ya ɔtɔnɛ.
A smart car has a suite of on-board computers.	Motuka ya mayele ezali na suite ya baordinatɛrɛ oyo ezali na kati.
He showed a great interest in art.	Amonisaki ete azalaki kosepela mingi na mayemi.
He closed the door quickly.	Akangaki porte nokinoki.
Recent surviving manuscripts.	Bamaniskri ya kala mingi te oyo etikali tii lelo oyo.
I never hear from him.	Nayokaka nsango na ye ata mokolo moko te.
This sentence is too long.	Fraze oyo ezali molai mingi.
Dark clouds covered the sky for days.	Mapata ya moindo ezalaki kozipa likoló na mikolo mingi.
This sweet, crisp white wine is sipped by the glass.	Vinyo oyo ya mpɛmbɛ ya sukali mpe ya kopɔla emɛlaka yango pembeni ya kɔpɔ.
The walls were covered in lichen.	Bifelo yango ezalaki na biloko oyo babengi lichen.
The organization needs to solve this problem.	Ebongiseli yango esengeli kosilisa mokakatano yango.
The crabs were toast.	Ba crabes ezalaki toast.
Putting your keys in the ignition can kill you.	Kotya bafungola na yo na kati ya allumage ekoki koboma yo.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Fièvre dengue epalanganaka na ngungi.
I’m sure he’ll attack us.	Nazali sûr que ako attaquer biso.
The historical record brings some of this to light.	Makambo oyo mazali na lisoló ya bato mazali kobimisa mwa ndambo ya makambo yango.
It was very difficult to find parking.	Ezalaki mpasi mingi mpo na kozwa esika ya kotɛlɛmisa mituka.
Our court system is often accused of following the rules.	Mbala mingi, bafundaka ebongiseli na biso ya tribinale ete ezali kolanda mibeko.
The monsoon made the city soggy and muddy.	Monsoon esalaki ete engumba yango ezala na mai mingi mpe ekóma na pɔtɔpɔtɔ.
Before, with few exceptions, most women were barefoot.	Liboso, longola kaka bato moke, basi mingi bazalaki makolo ngulu.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Diksionɛrɛ ezali lisangá ya maloba na molɔngɔ́ ya sikisiki.
He lies in the shadows.	Azali kolala na kati ya bilili.
Thunder rolled over the distant mountains.	Nkake ebalukaki likoló ya bangomba oyo ezalaki mosika.
The earth’s crust rotates slowly over geologic time.	Ekɔti ya mabelé ebalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ na boumeli ya ntango ya géologie.
He greeted his friend warmly.	Apesaki moninga na ye mbote na esengo nyonso.
You need some wheat flour.	Ozali na mposa ya mwa farini ya blé.
The package arrived, and it was still on the receiver.	Pakɛ yango ekómaki, mpe ezalaki kaka na récepteur.
It became an almost nightly ritual.	Ekómaki molulu oyo ezalaki pene na kosala butu.
A style of cooking based on local ingredients.	Style ya kolamba oyo esalemi na biloko ya mboka.
We need to do something to stop this madness.	Tosengeli kosala eloko moko mpo na kopekisa bozoba oyo.
The carpets were scattered with roses.	Batapi yango epalanganaki na bafololo ya roses.
He hesitated and then repented.	Akakatanaki mpe na nsima ayambolaki.
The kittens had orange fur.	Bana ya mbwa bazalaki na nsuki ya langi ya orange.
After the plane arrived, he rushed to greet his mother.	Nsima wana mpɛpɔ ekómaki, akendaki mbangu mpo na kopesa mama na ye mbote.
Rumors spread about the prince.	Ba rumeurs epalanganaki mpo na mwana ya mokonzi.
I usually write fanfiction	Mbala mingi nakomaka ba fanfiction
The little boy ran away.	Mwana moke yango akimaki.
Many of the comments below have been very critical.	Mingi ya ba commentaires oyo ezali awa na se ezalaki très critique.
The bullet struck first one, and then another.	Lisasi yango ebɛtaki liboso moko, mpe na nsima ebɛtaki mosusu.
The boss thinks he is very smart.	Patrɔ akanisi ete azali mayele mingi.
The process would continue to unfold.	Processus elingaki ko continuer ko se dérouler.
He speaks four languages.	Alobaka minɔkɔ minei.
His critique doesn’t deserve a response.	Critique na ye e mériter réponse te.
This route is shorter than the others.	Nzela oyo ezali mokuse koleka oyo mosusu.
He was so tired that he fell asleep.	Alɛmbaki mingi na boye ete alalaki mpɔngi.
A strong wind blew.	Mopɛpɛ moko ya makasi ebimaki.
The income per employee was in the hundreds of dollars.	Mosolo oyo mosali moko azalaki kozwa ezalaki na bankama ya badolare.
The stairs corner hard.	Escalier ezo coin makasi.
Tell him what you told me!	Yebisá ye makambo oyo oyebisaki ngai!
The beach offers a peaceful and quiet holiday.	Libongo yango epesaka konje ya kimya mpe ya kimya.
After a long sumptuous meal, the servers cleared the table.	Nsima ya kolya bilei ya kitoko ntango molai, bato oyo bazalaki kopesa mesa yango bapɛtolaki mesa.
Even once-prosperous countries are no longer.	Ata mikili oyo kala ezalaki na bozwi ezali lisusu bongo te.
After describing his experiences,the man was killed.	Nsima ya kolimbola makambo oyo akutanaki na yango,mobali yango abomamaki.
The file can also restore deleted data.	Fichier ekoki pe kozongisa ba données oyo esili ko effacer.
David's window overlooked the park below.	Fenêtre ya David ezalaki kotala parke oyo ezalaki na nse.
Such arrangements are regularly criticized.	Bazali mbala na mbala kotyola bibongiseli ya ndenge wana.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	Bakumisamaki na sofɛlɛ ya ambulance mpo na makambo oyo asalaki nokinoki.
The peace of the country is refreshing.	Kimya ya mboka yango epesaka makasi.
He could not answer the question.	Akokaki te koyanola na motuna yango.
Potatoes, rice, bread and flour are staples.	Nzungu, loso, mampa mpe farini ezali bilei ya ntina mingi.
The soldier was silent.	Soda yango azalaki nyɛɛ.
He was wearing his usual black clothes.	Azalaki kolata bilamba na ye ya moindo oyo azalaki kosala na momeseno.
At this rate we will run out of time.	Na rythme oyo tokosila na temps.
Clean the room, starting now!	Bopɛtola shambre, banda sikoyo!
At that time, a curfew was imposed.	Na ntango wana, batyaki couvre-feu.
He brought a bottle of milk.	Amemaki molangi ya miliki.
This room has an outdated decor.	Chambre oyo eza na décor moko oyo esi esila.
The twins played tag in the yard.	Mapasa yango bazalaki kobɛta tag na lopango.
He wrote the letter ten days ago.	Akomaki mokanda yango eleki mikolo zomi.
I am giving you these sad instructions.	Nazali kopesa bino malako oyo ya mawa.
Companies are ruthlessly competing for bids.	Bakompani ezali kobunda na motema mabe mpo na kozwa mabonza.
He carefully poured the cappuccino.	Asopaki cappuccino yango na likebi mpenza.
This is a small step for the human species.	Oyo ezali litambe moke mpo na lolenge ya bato.
Earth’s climate will change as temperatures rise.	Klima ya mabelé ekobongwana ntango molunge ezali se kobakisama.
Often because of exhaustion, he fell asleep.	Mbala mingi mpo na kolɛmba nzoto, azalaki kolala mpɔngi.
That was a great test.	Yango ezalaki komekama monene.
A company representative was unavailable for comment.	Momonisi moko ya kompanyi yango azali na lolenge ya malamu te mpo na kopesa makanisi na ye.
The florist was very nice.	Motɛkisi ya bafololo azalaki mpenza na boboto.
The festival is part of the city’s annual fair.	Fɛti yango ezali na kati ya foire oyo esalemaka mbula na mbula na engumba.
Something perfectly rounded.	Eloko moko ya rond ya kokoka.
We cannot trust the government.	Tokoki kotyela guvɛrnema motema te.
Remember your working hours.	Kobosana te bangonga ya mosala na yo.
Injustice and suffering go hand in hand.	Kozanga bosembo mpe mpasi etambolaka nzela moko.
Divide the bread into pieces.	Kabola mampa yango na biteni.
Troops were sent to quell the uprising.	Batindaki basoda mpo na kosilisa botomboki yango.
He walked slowly around the room, rubbing his hands together.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre, kofinafinaka mabɔkɔ.
The chef gradually turned up the heat.	Chef atombolaki mokemoke molunge.
Many companies use passenger trucks.	Bakompani mingi esalelaka mituka minene ya bato.
So why did you do that? 	Bongo mpo na nini osalaki bongo?
asked the boy.	atunaki mwana mobali yango.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Mbula yango ya molunge ebendaki bankama ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Once there was a milk truck.	Mokolo moko ezalaki na motuka moko oyo ezalaki kobimisa miliki.
The clown swung his mallet with deadly accuracy.	Clown abalusaki mallet na ye na bosikisiki ya koboma.
Every summer, large numbers of mosquitoes spread malaria.	Eleko nyonso ya molunge, ebele ya ngungi epalanganisaka malaria.
The comedian was a local favorite.	Mosani yango ya kosɛkisa azalaki moto oyo bato ya mboka yango balingaka mingi.
We proved that our hypothesis was correct.	To prouvé que hypothèse na biso ezalaki correcte.
It often looks poorly when it rains.	Mbala mingi, emonanaka malamu te ntango mbula ebɛtaka.
The explosion heard for miles sounded horrible.	Bopanzani oyo bayokaki na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ eyokanaki lokola likambo ya nsɔmɔ.
He walked slowly down the hallway.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya koleka.
The city is famous for its pottery.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango.
But everyone wants to be rich.	Kasi moto nyonso alingaka kozala na bozwi.
He forgot where he kept his wallet.	Abosanaki esika azalaki kobomba portefeuille na ye.
I'll look for a job tomorrow, he said.	Nakoluka mosala lobi, alobaki.
Recycling is an important step in protecting the environment.	Kozongisa biloko na mosala ezali litambe ya ntina mpo na kobatela zingazinga.
The water in the river was crystal clear.	Mai oyo ezalaki na ebale yango ezalaki pɛto lokola kristale.
Do not look directly at the sun.	Kotala mbala moko moi te.
Always be on time.	Zalá ntango nyonso na ngonga oyo ebongi.
Dinner was a triumph of style.	Dinner ezalaki triomphe ya style.
The flowers began to bloom.	Bafololo ebandaki kobimisa fololo.
He rides triumphantly through the city.	Azali komata na mpunda na elonga na kati ya engumba.
We enjoyed a wonderful meal at the restaurant last night.	Tosepelaki na bilei kitoko na restora lobi na butu.
The baker baked the dough vigorously.	Mosali mampa azalaki kotumba pɔtɔpɔtɔ yango na makasi.
His smile fell flat.	Liseki na ye ekweaki na nse.
They easily separated from the herd.	Bakabwanaki na pɛtɛɛ nyonso na etonga.
Fifteen thousand people carried torches.	Bato nkóto zomi na mitano bazalaki komema miinda.
Evidence suggests he was murdered.	Bilembeteli bimonisi ete babomaki ye.
This wine will pair well with chicken.	Vinyo oyo eko coupler bien na nsoso.
He is known for his sharp tongue.	Ayebani mpo na lolemo na ye ya makasi.
The anthropologist was bartering for cultural artefacts.	Anthropologiste yango azalaki kosala échange mpo na biloko ya kala ya mimeseno.
They were asked to remove their shoes before entering.	Basɛngaki bango bálongola sapato na bango liboso bákɔta.
Races are a debate around almost every topic.	Ba races ezali débat autour ya presque sujet nionso.
The little boy was scared.	Mwana moke ya mobali abangaki.
The young men were workers.	Bilenge mibali yango bazalaki basali.
But that would change in a few years.	Kasi likambo yango elingaki kobongwana nsima ya mwa bambula.
Prison sentences can be seen as cruel and inhumane.	Etumbu ya bolɔkɔ ekoki komonana lokola motema mabe mpe ezangi bomoto.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Basoda yango babombaki na likebi mpenza bibundeli na bango.
When it cooled, it became liquid again.	Ntango ekómaki malili, ekómaki lisusu mai.
Thousands of acres were covered in snow.	Bankóto ya ba acres ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
The squirrel is shy.	Nsɛlɛlɛ yango azalaka nsɔninsɔni.
Despite his fears, he made the effort to answer.	Atako azalaki kobanga mingi, amipesaki makasi mpo na koyanola.
Our guests filled the bar.	Bapaya na biso bazalaki kotonda na bar.
An electric toothbrush works better than a manual one.	Brosse ya mino oyo esalaka na kura esalaka malamu koleka oyo ya mabɔkɔ.
Doors slammed shut.	Baporte ezalaki kobɛta makasi.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Ba taux ya intérêt ya ba hypothèques mpe ba crédits misusu ezali relativement moke.
Teachers and students need to work together.	Balakisi mpe banakelasi basengeli kosala elongo.
He saw the problem and solved it.	Amonaki mokakatano yango mpe asilisaki yango.
The man got hypnotized by the snake charmer.	Mobali yango azwaki hypnotisée na charmeur ya nyoka.
He was looking forward to summer vacation.	Azalaki kozela na esengo nyonso konje ya eleko ya molunge.
The meeting lasted two days.	Likita yango esalemaki na boumeli ya mikolo mibale.
The ship left port yesterday.	Masuwa yango elongwaki na libongo lobi.
If someone’s in trouble, help them out.	Soki mutu azali na problème, sunga ye abima.
They sell vintage clothes here, too.	Batekaka bilamba ya kala awa, mpe.
There were lots of old coins.	Ezalaki na ebele ya mbongo ya bibende ya kala.
The entire structure was built on a metal frame.	Etonga yango mobimba esalemaki likoló ya eloko moko ya bibende.
Get home before dark!	Zonga na ndako liboso ya molili!
He came for dinner.	Ayaki mpo na kolya na mpokwa.
Many of the bridges here are under repair.	Bapont mingi oyo ezali awa ezali kobongisama.
The statue depicts the city's magical patron.	Ekimelo yango ezali komonisa mobateli ya engumba yango oyo atalelaka makambo ya ntɔki.
The glow of the flames made him blink.	Kongɛnga ya mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ esalaki ete akanga miso.
Scientists are investigating the possibility of human time travel.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba soki bato bakoki kosala mobembo na ntango.
Another blow struck her left leg.	Kobɛta mosusu ebɛtaki ye na makolo ya mwasi.
Leaders are responsible for many decisions that negatively impact people.	Bakambi bazali na mokumba ya kozwa bikateli mingi oyo ezali na bopusi mabe likoló na bato.
I counted the little roses.	Nazalaki kotánga ba roses ya mikemike.
Cities consider roads.	Bingumba etalelaka banzela.
Once upon a time there was a great wall.	Kala kala ezalaki na efelo moko monene.
Not much food was eaten in those days.	Bilei mingi te ezalaki kolya na mikolo wana.
The pathologist took blood samples.	Monganga oyo asalaka maladi yango azwaki makila.
The water is so warm here!	Mai ezali molunge mingi awa!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Mbala mingi, mabeke mpe bibale esalaka bandelo ya biloko oyo ezalisamá.
As he looked out to sea, he saw a small island.	Ntango azalaki kotala mbu, amonaki mwa esanga moko ya moke.
By then, many tourists had arrived.	Na ntango wana, baturiste mingi basilaki koya.
I was invited to a barbeque.	Babengisaki ngai na barbeque.
Plants, on the other hand, use the heart of photosynthesis.	Nzokande, milona esalelaka photosynthèse motema.
I have many friends who are farmers.	Nazali na baninga mingi oyo bazali basali bilanga.
He played a soft tune on his harp.	Azalaki kobɛta mongongo moko ya pɛtɛɛ na harpe na ye.
Many people call for tax cuts.	Bato mingi basɛngaka ete bákitisa mpako.
She called each girl by her first name.	Azalaki kobenga mwana mwasi mokomoko na nkombo na ye ya liboso.
The sea must become an inland sea again.	Mbu esengeli kokóma lisusu mbu oyo ezali na kati ya mai.
A local journalist was murdered.	Babomaki mopanzi-nsango moko ya mboka yango.
His vision shifted from darkness to light.	Emonaneli na ye ebalukaki longwa na molili mpe ekómaki pole.
Ten years earlier, the city had been completely deserted.	Mbula zomi liboso, engumba yango etikalaki mpenza mpamba.
That politician was elected for three terms.	Moto wana ya politiki aponami mpo na ba mandats misato.
Children learn the same as men.	Bana bayekolaka ndenge moko na mibali.
If new employees are employed, then wages will rise.	Soki basali ya sika bazwi mosala, boye lifuti ekomata.
I was very quiet.	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpenza.
The new moon reveals its position before the stars.	Sanza ya sika emonisaka etɛlɛmɛlo na yango liboso ya minzoto.
The woman went into the closet.	Mwasi yango akɔtaki na armoire.
Businesses found the snow to be too much.	Bakompani ya mombongo bamonaki ete mbula-mpɛmbɛ yango elekaki mingi.
The factory produces thousands of cars every year.	Usine yango ebimisaka bankóto ya mituka mbula na mbula.
Poseidon was angry that he was not worshiped properly.	Poseidon asilikaki mpo bazalaki kosambela ye malamu te.
The class was exhausting.	Kelasi yango ezalaki kolɛmbisa.
It warmed our hearts to see these people come together,	Epesaki mitema na biso molunge komona bato wana bazali kosangana, .
The poor are always with us.	Babola bazali ntango nyonso elongo na biso.
The government lent money to farmers.	Guvɛrnema ezalaki kodefa basali bilanga.
You need to do this every day.	Osengeli kosala yango mikolo nyonso.
We were visiting my grandfather’s house.	Tozalaki kokende kotala ndako ya nkɔkɔ na ngai ya mobali.
Last year, they tried another diet.	Na mbula eleki, bamekaki lisusu kolya bilei mosusu.
If you don’t bother, neither will we.	Soki otungisi te, biso mpe tokotungisama te.
Boats like this are environmentally friendly.	Masuwa lokola oyo ebebisaka te ezingelo.
The weather is warm and dry now.	Mbula ezali molunge mpe ekauki sikoyo.
Do not leave your child unattended.	Kotika mwana na yo te kozanga ete bábatela ye.
Soon the strength of the salt water became evident.	Eumelaki te, makasi ya mai ya salite ebandaki komonana.
This table is limited to six people.	Mesa oyo ezali kaka mpo na bato motoba.
It is best not to drink it.	Ezali malamu komɛla yango te.
The first human stone buildings were temples.	Bandako ya liboso ya mabanga ya bato ezalaki batempelo.
His cheek is cold against mine.	Litama na ye ezali malili na oyo ya ngai.
The priest explained that this was becoming more common.	Nganga-nzambe alimbolaki ete likambo yango ezalaki kokóma mingi.
Rice and barley are mainly grown in the region.	Loso mpe orge balonaka mingimingi na etúká yango.
The notes are soft to the touch.	Banɔti yango ezalaka pɛtɛɛ soki osimbaki yango.
There is little rainfall here.	Mbula ebɛtaka mingi te awa.
The decision was controversial.	Ekateli yango ebimisaki ntembe.
Some people believe in fate.	Bato mosusu bandimaka ete destin ezali.
It reminded him of his childhood.	Ekundwelaki ye bomwana na ye.
Communications in this province are slow.	Ba communications na province oyo ezali malembe.
As he walked home, a dark shadow fell over him.	Ntango azalaki kozonga na ndako, elili moko ya molili ekweaki likoló na ye.
They lived there and became rich.	Bafandaki kuna mpe bazwaki bozwi.
However, the police think they are doing something wrong.	Kasi, bapolisi bakanisaka ete bazali kosala mabe.
That girl is beautiful.	Fille wana aza kitoko.
These seemingly magical coins empowered the king.	Mbongo wana ya bibende oyo ezalaki komonana lokola ya maji epesaki mokonzi ya mboka yango nguya.
This is largely due to cost concerns.	Yango ezali mingimingi mpo na mitungisi ya ntalo.
In particular, he associates with religious members.	Mingimingi, azalaka na boyokani elongo na bandimi ya mangomba.
Cracking the winning code will be difficult.	Kobuka code ya victoire ekozala pasi.
Trees are dying because of environmental stress.	Banzete ezali kokufa mpo na mitungisi ya zingazinga.
They said the death penalty was necessary.	Balobaki ete etumbu ya liwa esengeli.
He drank green tea	Amɛlaki tii ya vert
I recommend you try cooking this dish yourself.	Napesi toli ete omeka kolamba bilei oyo yo moko.
Grandpa rather loved his new threads.	Nkoko alingaki plutôt ba fils na ye ya sika.
The jailer was sad.	Mokɛngɛli ya bolɔkɔ azalaki na mawa.
He carefully put the revolver in his handbag.	Atyaki na bokebi nyonso revolver na saki na ye ya mabɔkɔ.
Grenades usually explode with one steady thud.	Mbala mingi, bagrenade epasukaka na kobɛtabɛta moko ya kozanga kolɛmba.
Nature is beneath us, the mind goes.	Nature ezali na se na biso, makanisi ekendaka.
As an avid activist, he was always campaigning for more money.	Lokola azalaki mobundi ya molende, azalaki ntango nyonso kosala kampanye mpo na kozwa mbongo mingi.
This species of monkey lives in the desert.	Lolenge oyo ya nzoku efandaka na esobe.
They can show you how to make the dish.	Bakoki kolakisa yo ndenge ya kosala bilei yango.
Put new roofs on old houses.	Botia ba toit ya sika na ba ndaku ya kala.
I used a butter knife to peel the apples	Nazalaki kosalela mbeli ya manteka mpo na kokata nsuki ya bapɔme
Turn off the gas before going near the boiler.	Boma gaz liboso ya kokende pene na chaudière.
The country's small parliament usually takes over.	Mbala mingi, mwa parlement ya ekólo yango nde ezwa bokonzi.
Cooking requires care and preparation.	Kolamba esɛngaka kokeba mpe kobongisa yango.
The paper has been criticized for its biased reporting.	Bazali kotyola zulunalo yango mpo na ndenge oyo ezali kobimisa bansango oyo ezali na bias.
Small birds flitted between the branches.	Bandɛkɛ mikemike ezalaki kopumbwapumbwa na katikati ya bitape.
How did he do it?	Asalaki yango ndenge nini?
The beeping was growing louder and faster.	Bip ezalaki kokola makasi mpe mbangu.
Some criminals receive long prison sentences, while others go free.	Bato mosusu ya mabe bazwaka etumbu ya bolɔkɔ ntango molai, nzokande bamosusu bakendaka bonsomi.
Bring water to a boil.	Mema mai na esika ya kotɔka.
He hasn't been out since his divorce.	Azali kobima te banda abomaki libala.
He thought of the article he had just read.	Akanisaki lisolo oyo autaki kotánga.
I'm drunk on alcohol.	Nalangwe masanga.
Oil prices have soared this year.	Ntalo ya petrole emati makasi na mobu oyo.
The activists have been critical of the government’s environmental policy.	Ba activistes baye ba critiquer politique ya gouvernement ya environnement.
The body was covered with a cloth.	Ebembe yango ezipamaki na elamba moko.
They agreed to meet in half an hour.	Bayokanaki ete bákutana nsima ya ndambo ya ngonga.
He is so weak!	Azali mpenza na bolɛmbu!
Despite the cold, the runners kept going.	Atako malili ezalaki, bapoti-mbangu bazalaki kaka kotambola.
You should have breakfast before your first lesson.	Osengeli kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ liboso ya liteya na yo ya liboso.
The beach was covered with sand.	Libongo ya mbu etondaki na zɛlo.
A famine is coming.	Nzala moko ezali koya.
He asked her to come back at five o'clock.	Asɛngaki ye azonga na ngonga ya mitano.
The accident left him exhausted and confused.	Likama yango elɛmbisaki ye mpe abulunganaki.
Al follows up with a phone call the next day.	Al alandi na kobenga ye na telefone mokolo oyo elandi.
Industrialization has produced a lot of wealth but also environmental degradation.	Industrialisation ebimisi bomengo mingi kasi lisusu kobebisa environnement.
Add one cup of cream.	Bakisa kɔpɔ moko ya krɛmɛ.
Go to bed early tonight.	Kende kolala na ntɔngɔntɔngɔ na mpokwa ya lelo.
We saved our money to buy a TV.	Tobombaki mbongo na biso mpo na kosomba televizyo.
This is fantastic	Oyo ezali fantastique
Rivers lose their water as the ice melts.	Bibale ebungisaka mai na yango ntango zɛlo ezali konyangwa.
The maid is back, she told us.	Mosali ya ndako azongi, ayebisaki biso.
Birds are rare today.	Bandɛkɛ ezali mingi te lelo oyo.
Police recovered several powder packets.	Bapolisi bazwaki bapakɛ mingi ya mputulu.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Komema mai ezali mpasi koleka komema petrole.
Hello, and welcome to our restaurant.	Mbote, mpe boyei malamu na restaurant na biso.
Pollution damages the health of the wicked.	Polution ebebisaka santé ya bato mabe.
You can't come.	Okoki koya te.
A cool, wet breeze blew across their exposed skin.	Mopɛpɛ moko ya malili mpe ya mai ezalaki kobɛta na loposo na bango oyo ezalaki polele.
He wasn’t there yesterday.	Azalaki te lobi.
He refused to accept their decision.	Aboyaki kondima ekateli na bango.
Downtown is quiet today.	Na katikati ya engumba ezali kimya lelo oyo.
Birds can measure with their beaks.	Bandɛkɛ ekoki komeka na mbɛbu na yango.
The art of fighting is most effective when it’s quiet.	Art ya kobunda ezalaka efficace mingi soki eza tranquille.
The call came just before noon.	Libenga eyaki mwa moke liboso ya ngonga ya midi.
He handed his lawyer two sealed envelopes.	Apesaki avoka na ye ba anvɛlɔpi mibale oyo ekangamaki.
A small fishing village attracts tourists every year.	Mboka moko ya moke oyo babomaka mbisi ebendaka bato oyo bayaka kotala mbisi mbula na mbula.
The country is in crisis.	Mboka eza na crise.
Our leader is very unpopular.	Mokambi na biso azali très inpopulaire.
Take a balloon to the roof.	Mema ballon moko tii na likoló ya ndako yango.
He looked at the ground, trying to control his anger.	Atalaki na mabele, kolukaka kopekisa nkanda na ye.
The child's father works as a blacksmith.	Tata ya mwana asalaka mosala ya bibende.
His work is very fruitful.	Mosala na ye ezali mpenza kobota mbuma.
The curtains remained closed throughout the winter.	Ba rido yango ezalaki kaka kokangama na boumeli ya eleko mobimba ya malili.
He reached for the switch.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa switch.
Although many women are employed,	Atako basi mingi bazali kosala misala, .
A sudden change in the atmosphere of the room.	Mbongwana ya mbalakaka na mopɛpɛ ya shambre.
An experienced teacher will teach students how to learn.	Molakisi oyo ayebi malamu akoteya bana-kelasi ndenge ya koyekola.
The killer shot the young men with an air rifle.	Mobomi yango abɛtaki bilenge mibali masasi na mondoki ya mopɛpɛ.
Don’t be afraid.	Kobanga te.
He wants to go to college.	Alingi kokende na eteyelo monene.
Locals are planning to disrupt next week’s gathering.	Bato ya mboka bazali kokana kobebisa bokutani ya mposo ekoya.
He put some of the fish on the grill.	Atyaki ndambo ya mbisi yango na grille.
Her eyes were red from crying.	Miso na ye ezalaki motane mpo na kolela.
Great leaders emerge in times of crisis.	Bakonzi minene babimaka na tango ya crise.
But the evidence is very weak.	Kasi bilembeteli bizali mpenza na bolɛmbu.
A sad and awkward silence followed.	Kimya ya mawa mpe ya nsɔni elandaki.
The statue is oversized.	Ekimelo yango ezali monene koleka ndelo.
People here have very little disposable income.	Batu awa bazalaka na revenu disponible très peu.
A major metropolis is the economic center of the country.	Métropole monene ezali centre ya nkita ya mboka.
The pavement was cracked.	Pavement ya ndako yango epasukaki.
The glass window was broken.	Fenɛtrɛ ya vitre ebukanaki.
The workers moved to the city in search of work.	Basali yango bakendaki kofanda na engumba yango mpo na koluka mosala.
New restaurant just north of town.	Restaurant ya sika kaka na nord ya ville.
My oldest son sent me to his place.	Mwana na ngai ya liboso atindaki ngai na esika na ye.
The character of Ba was different from the more typical villains.	Caractère ya Ba ezalaki différent na ba vilains plus typiques.
Please note the expiration date on this tin of tuna.	Svp bo yeba date ya expiration na étain oyo ya thon.
The quake spared most of the buildings.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete bandako mingi ebeba te.
Many molds live around rocks.	Ba moules mingi efandaka zingazinga ya mabanga.
Plans to move forward with construction were halted.	Miango ya kokende liboso na mosala ya kotonga etelemisamaki.
Most people suffer at some point in their lives.	Bato mingi banyokwamaka na ntango moko boye na bomoi na bango.
A strong wind blew through the city.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki na engumba yango.
He wanted to expand the business even further.	Alingaki kokólisa mombongo yango lisusu mingi.
I didn't notice anything unusual.	Namonaki te likambo moko oyo ezalaki ya momeseno te.
They said that the earth is in three parts.	Balobaki ete mabelé ezali na biteni misato.
It’s equally easy to replace missing teeth.	Ezali mpe pete ndenge moko mpo na kozongisa mino oyo ezangi.
The girl could hardly contain her excitement.	Mwana mwasi yango akokaki mpenza te kopekisa esengo na ye.
The house was surrounded by trees.	Ndako yango ezalaki zingazinga ya banzete.
The sausage was fragrant.	Saucisse yango ezalaki na nsolo kitoko.
Perhaps he was running from the police.	Mbala mosusu azalaki kokima bapolisi.
The train lasted two weeks.	Engbunduka yango eumelaki pɔsɔ mibale.
He drew strong and definite conclusions.	Azwaki bosukisi ya makasi mpe ya sikisiki.
Trapped in the snow, the animals starved to death.	Lokola bakangamaki na kati ya zɛlo, banyama ekufaki na nzala.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Recette yango esɛngaki bámɛla kɔpɔ monene ya jus ya orange.
He confessed that he had three wives.	Ayambolaki ete azalaki na basi misato.
The king ordered the death penalty for all traffickers.	Mokonzi apesaki mitindo ete bápesa bato nyonso oyo bazalaki kotɛka etumbu ya liwa.
Comprehensive economic and monetary union.	Union économique et monétaire complète.
The government declared a quarantine.	Gouvernement esakolaki quarantaine.
Open all cabinets and drawers.	Fungola ba armoires na ba tiroirs nionso.
Divide the mixture into six portions.	Kabola mosangani yango na biteni motoba.
He was given a heavy machine gun.	Bapesaki ye mitrailleuse ya kilo.
Owlhoots are nocturnal birds.	Ba-owlhoots ezali bandɛkɛ oyo efandaka na butu.
There is no time to lose.	Ntango ya kobungisa ezali te.
Green leaves began to engulf the peaceful city.	Nkasa ya vert ebandaki kozindisa engumba yango oyo ezalaki na kimya.
The new colonists were mainly farmers.	Bakoloni ya sika bazalaki mingimingi basali bilanga.
If war breaks out, we will not be safe.	Soki etumba ebimi, tokozala na libateli te.
Her brown eyes stared at him.	Miso na ye ya motane ezalaki kotala ye na likebi mpenza.
The rebel forces advanced rapidly.	Mampinga ya batomboki yango ekendeki liboso nokinoki.
A confirmation was reported a few days later.	Bondimisi moko elobamaki mwa mikolo nsima.
He is about as smart as a box of stones.	Azali pene na mayele lokola sanduku ya mabanga.
Two boys were hitting marbles by the boulder.	Bana mibali mibale bazalaki kobɛta marbre pembeni ya libanga monene.
The mide was soaked in the sauce.	Mide yango ekɔtaki na sauce yango.
The country is now ruled by military rule.	Mboka yango ezali sikawa koyangela na boyangeli ya basoda.
In the past, the granite mountains were thought to be impassable.	Kala, bazalaki kokanisa ete bangomba ya granite yango ekoki koleka te.
They were concerned about his health.	Bazalaki komitungisa mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
The caterpillar soon turned into a chicken.	Eumelaki te, nsɛlɛlɛ yango ekómaki nsoso.
Ocean currents play an important role in climate regulation.	Ba courants ya océan ezali na rôle ya munene na régulation ya climat.
He is getting engaged next weekend.	Azali kosala fianse na wikende ekoya.
The new law bans smoking in public places.	Mobeko ya sika epekisi komɛla likaya na bisika ya bato nyonso.
It rained all night.	Mbula ebɛtaki butu mobimba.
After the storm, he saw devastation.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, amonaki kobebisama.
Start by washing the grapes.	Bandá na kosukola mbuma ya vinyo.
How can this be combated?	Ndenge nini bakoki kobundisa likambo yango?
The government should ensure that agriculture is not destroyed.	Leta asengeli kosala ete bilanga ebebisama te.
The killer was on the run.	Mobomi yango azalaki kokima.
Short pants were becoming acceptable.	Pantalon ya mokuse ezalaki kokóma kondimama.
He held the child in his arms.	Asimbaki mwana yango na ye.
A wave of excitement went through the crowd.	Vague ya esengo elekaki na kati ya ebele ya bato.
Forklift steel forks can lift heavy loads.	Ba fourchettes ya bibende ya chariot élévateur ekoki kotombola mikumba ya kilo.
Cat curled up in their bed.	Cat akangamaki na mbeto na bango.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Pema mozindo, mpe bimisá mpema malɛmbɛmalɛmbɛ.
Follow the path around the lake.	Landá nzela oyo ezali zingazinga ya laki yango.
These tools were essential to help us do our jobs.	Bisaleli yango ezalaki na ntina mingi mpo na kosalisa biso na kosala misala na biso.
Cutting the education budget will do more harm than good.	Kokata budget ya éducation ekosala mabe mingi koleka bolamu.
The buildings along the river are all new.	Bandako oyo ezali pembenipembeni ya ebale ezali nyonso ya sika.
What can you see there? 	Okoki komona nini kuna?
he asked her.	atunaki ye.
It would be nice to combine all of these ideas together.	Ekozala malamu kosangisa makanisi nyonso wana esika moko.
Computer systems are now widely used in business.	Sikawa basalelaka mingi ba systèmes ya ordinatɛrɛ na mombongo.
The submarine sank after colliding with a warship.	Sous-marin yango ezindaki nsima ya kokutana na masuwa moko ya etumba.
We must go quickly.	Tosengeli kokende nokinoki.
They were made to rejoin the line.	Basalaki bango básangana lisusu na molɔngɔ.
He got down on his knees.	Akitaki na mabɔlɔngɔ na ye.
If it starts to rain, we will have to wait.	Soki mbula ebandi kobɛta, ekosɛnga tózela.
The streets were filled with tourists.	Balabala etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
They floated through the crowd.	Bazalaki kopumbwapumbwa na kati ya ebele ya bato.
He firmly believes in the importance of education.	Andimi mpenza ntina ya kotánga kelasi.
Many workers have to work very long hours.	Basali mingi basengeli kosala bangonga mingi mpenza.
Its leaves are like green jewels in spring.	Nkasa na yango ezali lokola biloko ya motuya ya vert na eleko ya prɛnta.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Ngomba moko ya zɛlo oyo ezali kopumbwapumbwa na mai monene ezali komonisa pole ya moi.
He applied a second coat of paint.	Apakolaki langi ya mibale.
The falling snowflakes looked magical.	Bafololo ya neige oyo ezalaki kokwea ezalaki komonana lokola likambo ya maji.
He folded the leaves into a bundle.	Akangaki nkasa yango na liboke.
An anxiety settled over him.	Motungisi moko ekómaki likoló na ye.
The ant explains its crops to the farmers.	Nkɔngi elimbolaka milona na yango epai ya basali bilanga.
The cookie cake took seven hours to prepare.	Gato ya biscuit ezwaki ngonga nsambo mpo na kobongisa yango.
Children are no longer allowed to play here.	Bana bazali lisusu na ndingisa te ya kosakana awa.
We expect that number to increase.	Tozali kozela ete motuya yango emata.
We'll just have to cancel the celebratory dinner.	Tokosengela kaka ko annuler dinner ya fête.
Their relationship was deteriorating.	Boyokani na bango ezalaki kobeba.
Still, the violence had ended.	Atako bongo, mobulu yango esilaki kosila.
The army captured the capital.	Basoda bazwaki engumba-mokonzi ya ekólo yango.
Economists have a complicated model.	Ba économistes bazali na modèle moko compliqué.
The brothers came in and repaired the yard.	Bandeko bakɔtaki mpe babongisaki lopango yango.
The government imposed controls on fuel prices.	Guvɛrnema etyaki mibeko ya kopekisa ntalo ya esansi.
He is used to the roar of the sea.	Ameseni na konguluma ya mbu.
I picked up a book of poetry at the bookstore.	Nazwaki buku moko ya maloba ya ntɔki na magazini ya mikanda.
Each vehicle must carry at least one quart of water.	Motuka mokomoko esengeli komema ata litre moko ya mai.
Try different outfits.	Meká kolata bilamba ndenge na ndenge.
The country's heavy rains made agriculture difficult.	Mbula makasi ya ekólo yango esalaki ete mosala ya bilanga ezala mpasi.
Wood varies greatly in density.	Mabaya ekeseni mpenza na densité.
Crowds gathered to watch.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala.
The driver ran into a seat.	Mokumbi motuka yango akendeki mbangu na kiti moko.
There are many female mortuaries in the country.	Ba mortuaires ya basi ezali mingi na mboka.
He was over six feet tall, and very handsome.	Azalaki na molai koleka mɛtrɛ motoba, mpe kitoko mpenza.
The traffic lights changed.	Ba feux de circulation ebongwanaki.
Our national debt is out of control.	Nyongo ya ekolo na biso ezali hors de contrôle.
The man who entered our room, please leave.	Mobali oyo akoti na chambre na biso, akende svp.
He refused to answer any questions.	Azalaki koboya koyanola na mituna nyonso.
This city is full of crime.	Engumba oyo etondi na makambo ya mabe.
The extinction of the bees is frightening.	Kolimwa ya nzoi yango ezali kobangisa.
Light snow fell through the night.	Neige ya pɛtɛɛ ekweaki na butu mobimba.
Science could provide the answer.	Siansi ekokaki kopesa eyano.
His goal is to identify new species.	Mokano na ye ezali ya koyeba mitindo ya sika ya bikelamu.
A steamboat full of tourists came upon the wreck.	Masuwa moko ya mopɛpɛ oyo etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka eyaki likoló ya masuwa yango oyo ebebaki.
He was driving his car very fast.	Azalaki kotambwisa motuka na ye na mbangu mpenza.
The birds sang happily as they passed.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba na esengo ntango ezalaki koleka.
The islands are filled with rare and exotic wildlife.	Bisanga yango etondi na banyama ya zamba oyo emonanaka mingi te mpe oyo ezali ya kokamwa.
He is not a fool.	Azali zoba te.
My uncle looked in a drawer.	Yaya na ngai ya mobali atalaki na kati ya tirware moko.
You need to wake up early.	Osengeli kolamuka na ntɔngɔntɔngɔ.
Nothing but dust remained of the sign.	Eloko moko te bobele mputulu etikalaki ya elembo yango.
Bright ink splattered all over the page.	Encre oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kosopana na lokasa mobimba.
Although the family was very wealthy, they did not own cars.	Atako libota yango ezalaki mpenza na bozwi, ezalaki na mituka te.
She was known for her love of makeup and fashion.	Ayebanaki mpo na kolinga maquillage mpe mode.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Foire yango ebendaki bapaya koleka nkóto ntuku mitano.
He wore a gold belt.	Azalaki kolata mokaba moko ya wolo.
This restaurant serves amazing kimbap.	Restaurant oyo epesaka kimbap ya kokamwa.
The doctor gave them strict instructions.	Monganga apesaki bango malako ya makasimakasi.
Look, there!	Talá, kuna!
We should avoid talking on the phone while driving.	Tosengeli koboya kosolola na telefone ntango tozali kotambwisa motuka.
However, there are exceptions.	Kasi, ezali na makambo oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
Volunteers encouraged, no experience necessary.	Bavolontaires balendisami, expérience moko te esengeli.
He started a conversation with the butcher.	Abandaki lisolo na motɛki ya nyama.
It’s a really amazing thing!	Ezali mpenza likambo ya kokamwa!
He stood on the right.	Atɛlɛmaki na lobɔkɔ ya mobali.
Talk to the rose bush, and tell me what it smells like.	Solola nzete ya rose, mpe yebisá ngai nsolo nini.
Some paleontologists say that humans once lived among dinosaurs.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala balobaka ete kala bato bazalaki kofanda na kati ya ba dinosaure.
Reading language is like drawing with numbers.	Kotánga monɔkɔ ezali lokola kosala mayemi na mituya.
Did you hear anything strange last night?	Oyokaki likambo moko ya kokamwa lobi na butu?
Don’t blow your nose.	Kofuka zolo na yo te.
Unfortunately, opportunities are limited here.	Likambo ya mawa, mabaku ezali mingi te awa.
He stroked her silky hair and kissed her forehead.	Asimbaki nsuki na ye ya soie mpe apesaki ye lipwɛpwɛ na elongi.
According to the paper, housing prices continue to rise.	Engebene zulunalo yango, ntalo ya bandako ezali se komata.
Rocking gently on the wooden chair.	Koningana na malɛmbɛ na kiti ya mabaya.
The interlocutor was at peace.	Moto oyo azalaki kosolola na ye azalaki na kimya.
Then he helped the elderly cross the street.	Na nsima, asalisaki mibange bákatisa balabala.
He looked at the vast valley.	Atalaki lobwaku monene yango.
The country is at war.	Mboka ezali na bitumba.
The habit was hard to break.	Momeseno yango ezalaki mpasi mpo na kotika yango.
The restaurant serves excellent food.	Restora yango epesaka bilei ya malamu mpenza.
The word "psychopath" is considered offensive.	Liloba "psychopathe" etalelami lokola kofinga.
Her biggest mistake was believing him.	Libunga na ye ya monene ezalaki ya kondima ye.
Witchcraft is still practiced in some remote areas.	Bazali naino kosala bondɔki na bamboka mosusu ya mosika.
The report compares it to the millennial bug.	Lapolo yango ekokanisi yango na nyamankɛkɛ oyo babengi bug ya mbula nkóto.
It was five-thirty.	Ezalaki ngonga ya mitano na ndambo.
While we were packing, he did the vacuuming.	Wana tozalaki kotya biloko, ye nde asalaki aspirateur.
The soldiers attacked from behind.	Basoda yango babundisaki bango na nsima.
The teacher assigned to copy the poem.	Molakisi apesaki mokumba ya kosala kopi ya poɛmi yango.
The head of the family is wise.	Mokonzi ya libota yango azali na bwanya.
The valley was full of wildflowers.	Lobwaku yango etondaki na bafololo ya zamba.
He carelessly tossed the bowl into the sink.	Abwakaki saani yango na kozanga bokɛngi na esika ya kosukola.
He made some money last year.	Azwaki mwa mbongo na mbula eleki.
Great harm has been done to this disease.	Mabe monene esalemi na bokono oyo.
The producer resisted their prayers.	Mosali ya filme yango atɛmɛlaki mabondeli na bango.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Salá nyonso mpo bilei yango ezala na mai mingi ya citron.
The colors are lightest at sunset.	Balangi yango ezalaka pɛpɛlɛ mingi ntango moi ezali kolala.
The milk will foam.	Miliki yango ekosala moustique.
I believe he went into the pub.	Nandimi ete akɔtaki na pub.
He had a few affairs in the past.	Azalaki na mua ba affaires na kala.
Once upon a time, there was a gap between classrooms.	Kala kala, esika moko ezalaki kati na bakelasi.
The curse is lifted.	Elakeli mabe elongolami.
But not everyone is convinced of its benefits.	Kasi bato nyonso te nde bandimisami ete ezali na litomba.
He drank tea from his cup.	Azalaki komɛla tii na kati ya kɔpɔ na ye.
I coach him until he masters the exam.	Na coach ye tiii a maîtriser examen.
That was an amazing performance.	Yango ezalaki lisano moko ya kokamwa.
There are some criminal charges against him.	Ezali na mwa makambo ya mabe oyo bafundaki ye.
The lion roared dangerously, baring its fangs.	Nkɔsi yango agangaki na ndenge ya likama, mpe ebimisaki mino na yango oyo ezalaki na mino.
Everyone turned to see.	Bato nyonso babalukaki mpo na komona.
Tomorrow is a full moon, so look up.	Lobi ezali sanza mobimba, yango wana botala likoló.
The cowboy’s livelihood is threatened by drought.	Biloko ya kobikela ya mobateli ya bangɔmbɛ ezali na likama mpo na kokauka.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki longwa na esika ya kotumba mɔtɔ tii na rido.
A rare book can sell for a lot of money.	Buku oyo emonanaka mingi te ekoki kotɛkama na mbongo mingi.
She shared the news with her friends.	Ayebisaki baninga na ye nsango yango.
The effect of these storms is unexpected.	Effet ya mipepe makasi wana ezali imprévu.
He planned to open his own store.	Akanaki kofungola magazini na ye moko.
The region is rich in biodiversity.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Bombe yango epanzanaki, mpe mobulu ebimaki.
The factory complex is on fire.	Complexe ya usine ezali kopela.
He has two large scars on his right cheek.	Azali na ba cicatrices mibale ya minene na litama na ye ya mobali.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisaki mouchoir moko.
He greeted them warmly.	Apesaki bango mbote na esengo nyonso.
While her classmates talked about summer, she daydreamed.	Ntango baninga na ye ya kelasi bazalaki kolobela eleko ya molunge, azalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi.
It was the height of luxury.	Ezalaki bosanda ya biloko ya kitoko.
Water turns into a gas after heating.	Mai ebongwanaka gaze nsima ya kopelisa yango.
The mare broke through the meadows at a gallop.	Mpunda ya mpunda yango epasukaki na kati ya matiti ya zamba na mbangu.
One settlement was described in a pamphlet.	Esika moko oyo bato bafandaki elobelamaki na mwa buku moko.
Snowflakes fell from the bright sky.	Biloko ya neige ekweaki longwa na likoló oyo ezalaki kongɛnga.
No one noticed a snake in the grass.	Moto moko te amonaki ete nyoka moko ezalaki na kati ya matiti.
We expect tremendous growth in the next two decades.	Tozali kozela bokoli monene na mibu tuku mibale oyo ezali koya.
I didn’t dare try such a difficult book.	Nazalaki na mpiko te ya komeka buku moko ya mpasi ndenge wana.
This ring has a blue stone.	Mpɛtɛ oyo ezali na libanga ya langi ya bule.
The tribe lived in caves.	Bato ya libota yango bazalaki kofanda na mabulu.
When he looked, he was nowhere to be seen.	Ntango atalaki, azalaki komonana esika moko te.
School should be free.	Eteyelo esengeli kozala ofele.
There is a boundary between land and sea.	Ndelo ezali kati na mabelé mpe mbu.
You must not throw stones at dogs.	Osengeli te kobwakela bambwa mabanga.
A pack of cards is on the table.	Pakɛ moko ya bakarte ezali likoló ya mesa.
The animal was six feet tall.	Nyama yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ motoba.
So, ringing the bell, they began to walk.	Bongo, kobetaka ngonga, babandaki kotambola.
The mouse will eat the cheese!	Soso ekolia fromage!
The press conference was much talked about.	Conférence de presse elobelamaki mingi.
The gold is cross-shaped.	Wolo yango ezali na lolenge ya ekulusu.
It overlooks the nearby countryside.	Ezali kotala mboka oyo ezali pene wana.
Therefore, the government enacted such laws.	Yango wana, guvɛrnema etyaki mibeko ya ndenge wana.
The soldiers stand outside.	Basoda batɛlɛmi na libándá.
Plans for this year’s reunion are taking shape.	Miango mpo na bokutani ya mbula oyo mizali kozwa lolenge.
Seeing an old friend, he paused to exchange pleasantries.	Lokola amonaki moninga moko ya kala, atɛlɛmaki mwa moke mpo na kopesana makambo ya kosepelisa.
Fruits and flowers grow abundantly here	Bambuma mpe bafololo ekolaka mingi awa
A restless feeling before big exams.	Liyoki ya kozanga kimya liboso ya baekzamɛ minene.
She has always taken great pride in her cooking skills.	Azalaka ntango nyonso na lolendo mingi mpo na mayele na ye ya kolamba.
The new plant is designed for higher production.	Usine ya sika ebongisami mpo na kobimisa biloko mingi.
The river was diverted.	Bazalaki kopɛngwisa mai na ebale yango.
He was convicted of the murder.	Bakatelaki ye etumbu mpo na koboma moto yango.
The kid's eyes were round in surprise.	Miso ya mwana moke ezalaki zingazinga na kokamwa.
Some children live in the forest.	Bana mosusu bafandaka na zamba.
All able-bodied men must pursue military service.	Mibali nyonso oyo bazali na makoki basengeli kolanda mosala ya soda.
A police spokesman confirmed three men had been arrested.	Molobeli ya police andimi ete mibali misato bakangamaki.
These cities have been rebuilt by archaeologists.	Bingumba yango etongami lisusu na bato ya mayele na makambo ya kala.
An earthquake destroyed the old mosque.	Niningani moko ya mabelé ebebisaki mosquée ya kala.
It’s against the rules.	Ezali contre mibeko.
The house was destroyed in the storm.	Ndako yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
There was no international media there.	Ba médias internationals ezalaki te wana.
The leader's appearance was quiet but commanding.	Komonana ya mokambi ezalaki kimya kasi ezalaki kopesa mitindo.
He had lost his job.	Asilaki kobungisa mosala na ye.
Having worked all night, they were very tired.	Lokola basalaki butu mobimba, balɛmbaki makasi.
People should be kind to the environment.	Bato basengeli kozala na boboto epai ya ezingelo.
She liked to wear smart clothes.	Azalaki kolinga kolata bilamba ya mayele.
He was the first scientist to use this method.	Ye nde scientifique ya liboso oyo asalelaki méthode oyo.
The box was made of steel.	Sanduku yango esalemaki na bibende.
Ongoing conservation efforts have led to even more returns.	Milende oyo ezali kokoba mpo na kobatela yango esalaki ete bato bázonga lisusu mingi.
They were going by bus.	Bazalaki kokende na bisi.
The house is spacious and air-conditioned.	Ndako yango ezali monene mpe ezali na climatiseur.
British civil services will cease.	Misala ya Leta ya Grande-Bretagne ekosila.
Critics said their performance was brilliant.	Ba critiques balobaki que performance na bango ezalaki brillant.
She makes me detox twice a week.	Asalaka ngai nalongola biloko oyo ebebisaka nzoto mbala mibale na pɔsɔ.
Our meal was delicious.	Bilei na biso ezalaki elengi.
I need a tissue for my dry eyes.	Nazali na mposa ya tissu mpo na miso na ngai oyo ekauki.
The move has been a long time coming.	Bokende yango eumeli mingi.
These wildlife are endangered.	Bikelamu yango ya zamba ezali na likama.
A feather shuttle is especially helpful for sewing.	Navette ya nsala esalisaka mpenza mpo na kotonga bilamba.
He went to see her sick and she was discharged.	Akendaki kotala ye abɛlaki mpe abimaki na lopitalo.
After that, the mayor decides to leave the organization.	Nsima na yango, mokambi ya engumba azwi ekateli ya kolongwa na ebongiseli yango.
The country was flooded.	Mboka yango etondaki na mai.
Use language that is intended to inform, not to offend.	Salelá elobeli oyo ezali na mokano ya koyebisa, kasi kosilikisa te.
Thousands of tourists will pass through each year.	Bankóto ya bato oyo bayaka kotala mboka bakoleka na nzela yango mbula na mbula.
Your eyebrows are inconsistent.	Mandɛfu na yo ezali na boyokani te.
Once upon a time, there was a village on the island.	Mokolo moko, mboka moko ezalaki na esanga yango.
The mountains rise steeply from the sea.	Bangomba yango emati makasi longwa na mbu.
Places to visit on this planet.	Bisika ya kotala na planɛti oyo.
The important thing is to make sure everyone can understand.	Likambo ya ntina ezali ya kosala ete moto nyonso akoka kososola.
He realized that he needed to learn more about science.	Asosolaki ete asengelaki koyekola makambo mingi na ntina na siansi.
It is rare for doctors to forget their patients.	Emonanaka mingi te ete minganga bábosana bato na bango ya maladi.
The cook chopped vegetables for the soup.	Molambi azalaki kokatakata ndunda mpo na supu.
Our neighborhood priest was a man of color.	Nganga-nzambe ya kartye na biso azalaki moto ya langilangi.
Hurry yourself up, or else when you miss.	Misala mbangu, soki te ntango okozanga.
January is very cold here.	Janvier ezalaka malili makasi awa.
Too young to act, but too old to dream.	Elenge mingi mpo na kosala, kasi mobange mingi mpo na kolɔta.
We tried very hard but failed.	Tomekaki makasi mingi kasi tolongaki te.
It was clearly designed for it.	Emonanaki polele ete esalemaki mpo na yango.
His condition was miserable.	Ezalela na ye ezalaki ya mawa.
They sang songs of freedom.	Bazalaki koyemba banzembo ya bonsomi.
Ruthlessly, he grabbed his opponent.	Na kozanga mawa, akangaki moto oyo azalaki kobunda na ye.
Those caught stealing are severely punished.	Baoyo bakangami bazali koyiba bazwaka etumbu makasi.
A small number of farmers are still engaged in paddy cultivation.	Mwa ndambo moke ya basali bilanga bazali naino kosala mosala ya kolona loso.
There were no explosions, just a lot of dust.	Ezalaki na ba explosions te, kaka ba poussières ebele.
Look at the poster, and think about it.	Talá affiche yango, mpe kanisá naino.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa ezali bongo nkosi, ba tigres mpe bangando.
I cut the grass with a lawn mower.	Nazalaki kokata matiti yango na masini ya kokata matiti.
Manure can be burned.	Manure ekoki kotumbama.
I will probably die within the week.	Mbala mosusu nakokufa na boumeli ya pɔsɔ.
The darkened room was empty except for a table.	Salle oyo ezalaki na molili ezalaki mpamba longola kaka mesa moko.
Basic principles of coal chemistry	Ba principes ya base ya chimie ya charbon
The professor was a tall man.	Profesɛrɛ yango azalaki moto molai.
Some beautiful flowers have jagged tops.	Bafololo mosusu ya kitoko ezalaka na bansɔngɛ ya mabangamabanga.
The man was a well-known criminal.	Mobali yango azalaki mosali mabe oyo ayebani mingi.
People are always looking for signs of hope.	Bato balukaka ntango nyonso bilembo ya elikya.
Everyone was equal under the law.	Moto nyonso azalaki ndenge moko na nsé ya mibeko.
Their dress is reminiscent of the pharaonic era.	Elateli na bango ezali kokundolisa eleko ya bafarao.
I have seen many interesting things.	Namoni makambo mingi ya kosepelisa.
Mathematics has applications for many fields.	Matematika ezali na ba applications mpo na ba domaines ebele.
Stir the mixture.	Bobalusa mosangani yango.
He was caught in a terrible fog.	Akangamaki na mpela moko ya nsɔmɔ.
Turbulent rain prevented the helicopter from landing.	Mbula ya yikiyiki epekisaki hélicoptère ekita.
Covered in dust, they left the barren landscape in the distance.	Lokola bazipamaki na mputulu, batikaki esika oyo ezalaki na matiti te mosika mpenza.
The police station was next to the courthouse.	Biro ya bapolisi ezalaki pembeni ya ndako ya tribinale.
Many animals mimic their predators	Banyama mingi bamekolaka banyama oyo elyaka yango
This proposal was put forward some time ago.	Proposition oyo etiamaki liboso il y a un temps.
Turbans are traditional headgear.	Ba turbans ezali bilamba ya bonkoko oyo basalelaka mpo na kozipa motó.
You need two cups of brown sugar.	Esengeli kopo mibale ya sukali ya motane.
The cleaning lady didn't care to have us.	Mosali ya bopeto azalaki komibanzabanza te mpo na kozala na biso.
Build a fire and cook dinner.	Tongela moto mpe lamba bilei ya mpokwa.
He secretly loved her.	Azalaki kolinga ye na kobombana.
So then he began to explain.	Yango wana na nsima abandaki kolimbola.
None were coming from local businesses.	Moko te azalaki kouta na bakompanyi ya mombongo ya mboka yango.
The mountain there is an ancient volcano.	Ngomba oyo ezali kuna ezali na ngomba moko ya kala ya mɔ́tɔ.
The child cried out in terror.	Mwana yango agangaki na nsɔmɔ.
Charged particles from the sun cause these effects.	Ba particules chargées oyo ewutaka na moyi esalaka ba effets wana.
We take our hats off to him.	Tolongolaka ba chapeaux na biso epai na ye.
She grew increasingly interested in the months following the scandal.	Akómaki kosepela mingi na basanza oyo elandaki likambo yango ya nsɔni.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Mwana mwasi ya moke ayebaki ete alingaki kozala lifulume.
Without any agreement, the conflict is not resolved.	Soki boyokani moko te ezali, matata yango esilaka te.
The minister says he has new revelations.	Ministre alobi azali na ba révélations ya sika.
New legislation is urgently needed.	Mibeko ya sika esengeli nokinoki.
They agreed on three things.	Bayokanaki na makambo misato.
He met a man walking down the street.	Akutanaki na moto moko oyo azalaki kotambola na balabala.
Now, gently add the eggs to the cream mixture	Sikawa, tobakisaka makei na malɛmbɛ na kati ya krɛmɛ oyo basangisi
Plunge the strawberries into the boiling water.	Zindisa ba fraises na mai oyo ezali kotɔka.
He took restlessly to his salad.	Azwaki na kozanga kopema na salade na ye.
The criminal background check came back clean.	Vérification ya ba antécédents criminels ezongaki propre.
Try the tea, please.	Meká tii, nabondeli yo.
Falling off your bike and breaking your arm?	Kokwea na velo na yo mpe kobuka loboko na yo?
This arrangement saved thousands of lives.	Ebongiseli yango ebikisaki bankóto ya bato.
A man needs money to travel.	Mobali azalaka na posa ya mbongo po asala voyage.
Let's dance! 	Tobina!
he shouted.	agangaki.
The new lake will help control flooding.	Laki ya sika ekosalisa mpo na kopekisa mpela.
The machine is the most powerful of its kind.	Masini yango nde eleki nguya na lolenge na yango.
I didn’t expect that.	Nazalaki kozela bongo te.
The company’s revenues have plummeted in recent years.	Ba revenus ya compagnie ekiti makasi na ba mbula oyo euti koleka.
Water is a major factor in plant growth.	Mai ezali likambo monene oyo esalaka ete milona ekola.
The fox lay in the shade.	Nkoi yango ezalaki kolala na elili.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Aliaki bilei mingi koleka oyo ezali malamu mpo na elenge.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Misala ya masano ya Shakespeare ezalaki kotɛkama mingi.
This debate is still going on.	Débat oyo ezali kaka kokende liboso.
Factories discharge their waste into the local river.	Ba izini ebwakaka bosɔtɔ na yango na ebale ya mboka yango.
The country was full of bugs.	Mboka yango etondaki na ba insectes.
The yellow varieties stand out against the green background.	Mitindo ya langi ya jaune ezali komonana polele na nse ya langi ya vert.
We were very pleased with the food we ordered.	Tosepelaki mingi na bilei oyo tosɛngaki mpo na kolya.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Narcisse ezali elilingi ya koya ya prɛnta.
The librarian had very few books last week.	Mobateli ya bibliotɛkɛ azalaki na mikanda mingi te pɔsɔ eleki.
This car was better than mine.	Motuka oyo ezalaki malamu koleka oyo ya ngai.
Let’s just eat bread.	Tolia kaka lipa.
The historian sought to determine which books were burning.	Moto yango ya mayele na makambo ya kala alukaki koyeba mikanda nini ezali kozika.
The statement was released to the public.	Liloba yango ebimisamaki na bato nyonso.
She gathered around him, as if to protect him.	Ayanganaki zingazinga na ye, lokola nde mpo na kobatela ye.
He turned on the television.	Afungolaki televizyo.
The villagers feared that the settlers would steal their water.	Bato ya mboka bazalaki kobanga ete bato oyo bafandaki kuna bakoyiba mai na bango.
He drinks a lot.	Amɛlaka mingi.
Not everyone thinks this is a good idea.	Bato nyonso te nde bakanisaka ete yango ezali likanisi ya malamu.
The level of pollution was unprecedented.	Niveau ya pollution ezalaki nanu te.
A breeze rustled the trees.	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛtabɛta banzete yango.
The boy stretches out towards the top diving board.	Mwana mobali yango azali kotandama epai ya etanda ya likoló ya kozinda na mai.
The city was full of old people.	Engumba yango etondaki na bato ya kala.
This data must be handled securely.	Esengeli kosimba ba données oyo na ndenge ya malamu.
Some mammals live to over a hundred.	Banyama mosusu oyo ememaka mabɛlɛ ezali na bomoi tii koleka nkama moko.
The house is surrounded by flowers.	Ndako yango ezingami na bafololo.
The talk dealt with the theory of relativity.	Lisukulu yango elobelaki liteya ya relativité.
It was late in the evening.	Ezalaki na mpokwa makasi.
Quality is very important.	Quality ezali na ntina mingi.
The judge ordered the prisoner to be executed.	Zuzi apesaki mobeko ete báboma moto yango ya bolɔkɔ.
Such people are called vandals.	Bato ya ndenge wana babengaka bango ba vandals.
Horses have split legs.	Bampunda ezalaka na makolo oyo ekabwani.
They showed the clients around.	Balakisaki ba clients zinga zinga.
I am a loving person.	Nazali moto ya bolingo.
Music is said to relieve you of everyday stress.	Balobaka ete miziki ekoki kobimisa yo na mitungisi ya mokolo na mokolo.
The striking workers easily won the battle.	Basali oyo bazalaki kosala grève balongaki etumba yango kozanga mpasi.
The village is four miles from the highway.	Mboka yango ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ minei longwa na nzela monene.
This was almost unbelievable.	Likambo yango ezalaki pene na kondima te.
When the dog was small, it took care of its kittens.	Ntango mbwa yango ezalaki moke, ezalaki kobatela bana na yango ya mbwa.
The country faces an uncertain future.	Ekólo yango ezali kokutana na avenire oyo eyebani malamu te.
Street vendors sell mango juice here.	Batekisi ya balabala batekaka jus ya manga awa.
They were filling up their shopping carts.	Bazalaki kotondisa ba chariots na bango ya kosomba biloko.
Most of the things happen when people are asleep.	Mingi ya makambo esalemaka ntango bato balali.
The drug has been banned here for years.	Nkisi yango epekisami awa banda bambula mingi.
This walled city has a long and tumultuous history.	Engumba oyo ezali na bifelo oyo ezali na lisolo molai mpe ya yikiyiki.
Some employers use the threat of layoffs to protect employees.	Bapatrɔ mosusu basalelaka likama ya kolongolama na mosala mpo na kobatela basali.
The artist created an abstract design.	Mosali ya mayemi yango asalaki design moko ya abstrait.
This is now a desert.	Oyo ezali sikawa esobe.
His counsel was largely forgotten.	Toli oyo apesaki bato yango ebosanamaki mingimingi.
There are a variety of species on the farm.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya banyama na ferme yango.
Women have more freedom than men.	Basi bazali na bonsomi mingi koleka mibali.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia azali étudiant ya art oyo azali na talent.
Why not?	Mpo na nini te?
In a brown study	Na boyekoli moko ya langi ya mosaka
The boy is doing well, doctors said.	Mwana mobali yango azali kokende malamu, elobi minganga.
Every night the birds fly to the forest.	Butu nyonso bandɛkɛ yango epumbwaka tii na zamba.
He did damage the plug on his car.	Abebisaki mpenza bouchon ya motuka na ye.
The murder was a horrific act.	Bobomi yango ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpenza.
Now and again a door creaks open.	Sikawa mpe mbala na mbala porte moko ezali koganga mpe kofungwama.
It’s fundamental to our culture.	Ezali fondamental mpo na culture na biso.
Steampunk enthusiasts have taken up airships as a favorite subject.	Bato oyo balingaka Steampunk bazwi bamasuwa ya mpɛpɔ lokola likambo oyo balingaka mingi.
Few people ride the bus every day.	Bato moke nde batambolaka na bisi mokolo na mokolo.
Onyx is a rare gemstone.	Onyx ezali libanga ya motuya moke.
Homesteaders arrived in the region in droves.	Bato oyo bazalaki kofanda na bandako bakómaki na etúká yango na bituluku mingi.
Some city dwellers take a leisurely walk every day.	Bato mosusu ya bingumba batambolaka na bopemi mokolo na mokolo.
If the animal stops moving, you are safe.	Soki nyama yango etiki koningana, ozali na likama te.
We must do our best to protect the environment.	Tosengeli kosala nyonso mpo na kobatela ezingelo.
Use a spatula to scrape up the yolks from the whites.	Salelá spatule mpo na kokatakata ba jaunes oyo euti na ba blancs.
A similar increase in temperature is expected this century.	Bokóli ya ndenge wana ya molunge ezali kozelama na ekeke oyo.
Some birds nested on the rocky edges.	Bandɛkɛ mosusu ezalaki kosala zumbu na bansɔngɛ ya mabanga.
I will see that he will come home safely.	Nakomona ete akozonga na ndako malamu.
On each table was another thermometer.	Na mesa mokomoko ezalaki na thermomètre mosusu.
There is no reason to be afraid.	Ntina ya kobanga ezali te.
Many skilled workers find it difficult to find employment.	Bato mingi oyo bayebi mosala malamu bamonaka ete ezali mpasi mpo na kozwa mosala.
Apologize, please.	Senga bolimbisi, nabondeli yo.
The church is very old.	Lingomba yango ezali ya kala mingi.
Don’t forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Kobosana te kopesa ba oncles na yo merci pona ba cadeau ya anniversaire!
I, too, like to travel by train whenever possible.	Ngai mpe, nalingaka kosala mobembo na engbunduka soki likoki ezali.
There should not be a school today.	Esengeli te ete eteyelo ezala lelo oyo.
The temperature varied greatly from day to day.	Molunge ezalaki kokesana mingi mokolo na mokolo.
The author could not be contacted for comment.	Akoki ko contacter mokomi te mpo na kopesa makanisi na ye.
It is important to gather reliable information.	Ezali na ntina mingi kosangisa makambo oyo ebongi kotyela motema.
They drink three liters of beer every week.	Bamɛlaka litre misato ya bière pɔsɔ na pɔsɔ.
The smell of burning grass filled the air.	Nsolo ya matiti oyo ezalaki kozika ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
The bear was trapped inside the cave.	Urse yango ekangamaki na kati ya libulu yango.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	Mayele ya kotumba mbisi ezali ya kotumba yango nokinoki.
A military vehicle approached the farm.	Motuka moko ya basoda epusanaki pene na ferme yango.
No fewer than three laptops were stolen.	Bayibaki baordinatɛrɛ ya moke koleka misato te.
His mind was spinning.	Makanisi na ye ezalaki kobalusabalusa.
This is everyone’s favorite vacation spot.	Oyo ezali esika ya konje oyo moto nyonso alingaka mingi.
Think carefully about what you will do.	Kanisá malamumalamu makambo oyo okosala.
There is beauty in the desert.	Kitoko ezali na esobe.
There isn’t much food.	Biloko ya kolya ezali mingi te.
He insists he is innocent.	Azali koloba na molende ete azali na ngambo te.
We’re going for a walk.	Tozali kokende kotambola.
The ceiling was covered in dust.	Plafond yango ezipamaki na mputulu.
The composer produced some short-lived music.	Mokomi yango abimisaki mwa miziki oyo eumelaka te.
No matter what he does, she is determined to stay with him.	Ezala asali nini, azali na ekateli ya kotikala elongo na ye.
The paintings were very popular, but quickly declined.	Bato bazalaki kosepela mingi na mayemi yango, kasi ekitanaki nokinoki.
She was tired of this man’s behavior.	Alɛmbaki na bizaleli ya mobali oyo.
The resulting sleeves weren’t perfect.	Ba manches oyo ebimaki ezalaki ya kokoka te.
We need to act quickly.	Tosengeli kosala nokinoki.
If the TV is not turned off, it can get very hot.	Soki televizyo ekangami te, ekoki kozala na molunge makasi.
Our research work puts pure science before financial considerations.	Mosala na biso ya bolukiluki ezali kotya siansi ya pɛto liboso ya kotalela makambo ya mbongo.
He called his wife every day.	Azalaki kobenga mwasi na ye na telefone mikolo nyonso.
The surgeon is expected to recover.	Bazali kozela ete monganga ya lipaso akobika.
Until further notice, all guests are required to wear helmets.	Kino ntango bakoyebisa yango lisusu, bapaya nyonso basengeli kolata bakaskɛ.
With sleeping bags, we climbed into the van.	Tozalaki na basaki ya kolala, tomataki na kati ya motuka ya moke.
He grew up like this, without ever knowing anything else.	Akolaki boye, kozanga ete ayeba ata mokolo moko likambo mosusu.
As the old saying goes, "the show must go on."	Ndenge balobaka ya kala, "emission esengeli ekende liboso."
He provided three rousing cheers for the home team	Apesaki esengo misato ya kolamusa mpo na ekipi ya ndako
He resisted the urge to ask questions.	Atɛmɛlaki mposa ya kotuna mituna.
The mountain appeared in the night.	Ngomba yango ebimaki na butu.
The birthday cake was delicious.	Gato ya anniversaire ezalaki elengi.
Peter rewrote his report.	Petro azongelaki kokoma lapolo na ye.
Can you grow trees here? 	Okoki kolona banzete awa?
he asked her.	atunaki ye.
A jug of water is under the table.	Mbɛki ya mai ezali na nse ya mesa.
Tiled blanket thrown over the sofa.	Couverture ya carreaux oyo babwakaki likolo ya sofa.
A stranger shot the shooter.	Mopaya moko abɛtaki mobɛti yango masasi.
The chicken is easy to clean.	Nsoso yango ezalaka mpasi te mpo na kosukola yango.
A modest church stands in the center of the graveyard.	Lingomba moko ya bopɔlɔ etɛlɛmi na katikati ya lilita.
The plan will be voted on next week.	Mwango yango mokozala na voti mposo ekoya.
The train stations are a distinctive feature of the city.	Ba gares ya engbunduka ezali eloko oyo ekesenisaka bato na engumba yango.
These animals are not threatened with extinction.	Banyama yango ezali na likama ya kolimwa te.
After dinner, let’s go for a walk.	Ntango tosilisi kolya, tókende kotambola.
Scientists rejected the reports.	Bato ya siansi baboyaki balapolo yango.
A giant awakens.	Engambe moko azali kolamuka.
The ancient beads were found in an ancient tomb of bc.	Ba perles ya kala ezwamaki na lilita moko ya kala ya bc.
Do your homework before dinner, or you’ll get in trouble!	Salá badevuare liboso ya kolya, soki te okokutana na mikakatano!
They said that Jesus had been raised from the dead.	Balobaki ete Yesu asekwaki na kati ya bakufi.
The astronaut returned to the space station after six months.	Astronaute yango azongaki na station spatiale nsima ya sanza motoba.
The Prime Minister put out his cigarette.	Premier ministre abomaki likaya na ye.
Consumers were not keen on the product.	Bato oyo bazalaki kosomba biloko bazalaki na mposa makasi ya biloko yango te.
The sales figures were disappointing.	Mituya ya motuya ya biloko oyo batɛkaki ezalaki kopesa mawa.
Cut the cake into thirds.	Kata gâteau yango na biteni misato.
The pig flew toward the light.	Ngulu yango epumbwaki epai ya pole.
This may be the last water available.	Oyo ekoki kozala mai ya nsuka oyo ekozala.
There is only one city in this state.	Ezali kaka na engumba moko na etúká oyo.
Go here to consult a doctor.	Kende awa mpo na kotuna monganga.
Water is suitable for all purposes.	Mai ebongi na makambo nyonso.
Their hobby is collecting vintage watches.	Mosala na bango ya kolekisa ntango ezali ya kosangisa bamontre ya kala.
Prizes were awarded to all the winners.	Bapesaki mbano na balongi nyonso.
The moon is shining brightly.	Sanza ezali kongɛnga makasi.
This arrangement is not considered fair.	Ebongiseli yango etalelami te ete ezali sembo.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Ba techniques ya développement agile e sauver ba semaines et parfois ba mois ya mosala.
The heavy rain stopped for an hour.	Mbula makasi etikalaki kobɛta na boumeli ya ngonga moko.
Her hands were busily working on her sewing machine.	Maboko na ye ezalaki kosala na mosala mingi na masini na ye ya kotonga bilamba.
The ship sank.	Masuwa yango ezindaki.
Research shows that these plants are suffering from a lack of water.	Bolukiluki emonisi ete banzete yango ezali konyokwama na kozanga mai.
It’s four o’clock in the afternoon.	Ezali ngonga minei ya nsima ya midi.
Make sure you buy nutritious foods.	Salá nyonso mpo osomba bilei oyo ezali na biloko ya malamu.
The dean said some strange things.	Doyen alobaki mwa makambo ya kokamwa.
Wheat and barley were harvested.	Bato bazalaki kobuka blé mpe orge.
Only a small percentage of the population can afford computers.	Kaka mwa ndambo moke ya bato nde bakoki kosomba baordinatɛrɛ.
He cradled the girl.	Akangaki mwana mwasi yango na berceau.
It is a healthy food.	Ezali bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
The source of the river is in some mountains.	Liziba ya ebale yango ezali na bangomba mosusu.
No one can endure that long silence.	Moto moko te akoki koyika mpiko na kimya ya molai wana.
Their relationship was often stormy.	Mbala mingi, boyokani na bango ezalaki na mopɛpɛ makasi.
A stone’s throw from the urban area.	Na ntaka ya libanga moko longwa na etando ya bingumba.
A place full of stray dogs.	Esika oyo etondi na bambwa oyo ebungaki.
The country borders on open fields.	Mboka yango ezali na ndelo na bilanga ya polele.
You are not allowed to park here.	Ozali na ndingisa te ya ko parquer awa.
She cried for her sick husband.	Alelaki mobali na ye oyo azalaki na maladi.
The number of international students in colleges is plummeting.	Motango ya bayekoli ya mikili mingi na ba collèges ezali kokita makasi.
Store potatoes in the fridge, not the pantry.	Bomba ba pomme de terre na frigo, na dépôt te.
He was once a football star.	Azalaki kala monzoto ya ndembo.
The gardens are not in bloom.	Bilanga yango ezali na fololo te.
Please wash these dishes before you leave.	Svp bosukola basaani oyo avant bokende.
That means eight out of ten people our planet.	Yango elingi koloba bato mwambe kati na bato zomi planɛti na biso.
Will have to answer questions from the media.	Ekozala na posa ya koyanola na mituna oyo bapanzi sango batunaki.
He was going to write his dissertation on the subject.	Azalaki kokende kokoma dissertation na ye na likambo yango.
Some left their homes voluntarily.	Bamosusu balongwaki na bandako na bango na bolingo na bango moko.
Plan's not finished yet.	Plan's esili nanu te.
The feeling of despair was palpable.	Liyoki ya kozanga elikya ezalaki komonana polele.
The jury reached a verdict.	Jury ekómaki na ekateli moko.
The rage of the past century over terror, war, and hatred.	Nkanda ya ekeke oyo eleki mpo na makambo ya nsɔmɔ, bitumba, mpe koyina.
The army quickly plunged into civil war.	Basoda yango ekɔtaki nokinoki na etumba ya bana-mboka.
But he didn’t move.	Kasi aninganaki te.
We can just put the boxes together in order.	Tokoki kosangisa bakɛsi yango kaka na molɔngɔ.
This method is very effective for killing weeds.	Méthode oyo ezali malamu mingi pona koboma matiti mabe.
Some of these were eaten by the inhabitants.	Misusu kati na yango ezalaki kolya na bato oyo bafandaki kuna.
He’s just trying to be helpful.	Azali kaka koluka kozala na lisungi.
First, remove from the fridge the mushrooms.	Ya liboso, longola na frigo nguba.
Students protest government policy.	Bayekoli batelemeli politiki ya Leta.
His hands felt light.	Maboko na ye eyokaki pete.
The streets are crowded.	Balabala etondi na bato.
Water is scarce in the region.	Mai ezali kozanga na etúká yango.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Bazali kozela ete mokangami yango abika mobimba.
The researchers found that students improved significantly on their tests.	Balukiluki bamonaki ete bana-kelasi babongisaki mpenza baekzamɛ na bango.
He complained of sore throat.	Amilelalelaki mpo na mpasi ya zolo.
She has raised three children.	Abɔkɔlá bana misato.
The author emphasizes the importance of writing words.	Mokomi azali koloba na ntina ete kokoma maloba ezali na ntina mingi.
Don’t waste your life on worthless things.	Kolekisa bomoi na yo mpamba te na makambo oyo ezangi ntina.
Botanists say the plant is extinct.	Bato oyo bayekolaka banzete balobaka ete molona yango esili kokufa.
Protecting the needy locally and internationally.	Kobatela bato oyo bazali na bosɛnga na mboka mpe na mokili mobimba.
Will all this carbon get into the atmosphere?	Carbone oyo nyonso ekokɔta na mopɛpɛ?
The best way to treat this problem is prevention.	Lolenge malamu ya kosalisa mokakatano oyo ezali ya kopekisa yango.
The minister's talk inspired us even more.	Diskur ya ministre yango epesaki biso mposa mingi koleka.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Tomate ekoki kozala motane, jaune, orange to vert.
I am interested in marine biology.	Nasepelaka na bioloji ya mai.
It usually occurs at very high altitudes.	Mbala mingi, esalemaka na bisika oyo ezali likoló mpenza.
Arguing, he threw the book on the floor.	Lokola azalaki koswana, abwakaki buku yango na mabele.
He tried to give orders to his group, but they did not obey.	Amekaki kopesa mitindo na etuluku na ye, kasi batosaki te.
He has four siblings.	Azali na bandeko minei.
Laughter filled the tavern.	Koseka etondaki na taverne.
He hit the ground in frustration.	Abɛtaki mabele na kozanga bosepeli.
He hardly spends his free time with her.	Alekisaka mpenza te ntango na ye ya bopemi elongo na ye.
Mosquitoes generally thrive in warmer climates.	Mingimingi, ngungi ekómaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
Sights like this deserve to be in the visitor center.	Bisika ya kotala lokola oyo ebongi kozala na centre ya ba visiteurs.
He liked the color green.	Azalaki kosepela na langi ya vert.
Men were the most victims of this epidemic.	Mibali nde bazalaki ba victimes mingi ya épidémie oyo.
He can be a complete brat.	Akoki kozala brat ya mobimba.
He steered gingerly through the narrow, winding roads.	Atambwisaki motuka na ye na likebi nyonso na banzela mikemike mpe oyo ezalaki kobalusabalusa.
The city is full of starving people.	Engumba yango etondi na bato oyo bazali kokufa nzala.
Rinse your glasses with clean water.	Sukola ba verre na yo na mai ya pɛto.
The kitten gave me a warm hug.	Mwana ya mbwa apesaki ngai ebɛteli ya molunge.
There was music playing in the restaurant.	Na restora yango, miziki ezalaki kobɛta.
That would be a challenge.	Yango ekozala mokakatano.
Mealtime provided an opportunity to relax.	Ntango ya kolya ezalaki kopesa libaku ya kopema.
The wildlife and plants provide beautiful scenery.	Binyama mpe banzete ya zamba yango epesaka bisika kitoko.
This coastal country is home to thousands of beaches.	Mboka yango oyo ezali pembenipembeni ya mbu ezali na bankóto ya mabongo.
We need to do more to help those in need.	Tosengeli kosala mingi mpo na kosalisa baoyo bazali na bosɛnga.
The city that has blossomed,	Engumba oyo ekómi na fololo, .
The city has been growing.	Engumba yango ekómi se kokola.
It’s free to send a package to that location.	Ezali ofele kotinda colis na esika wana.
The pack horse carried him away.	Mpunda ya pack ememaki ye mosika.
The data is available here.	Ba données ezali awa.
He reached out for the girl.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na mwana mwasi yango.
Many animals can feel the earthquake.	Banyama mingi ekoki koyoka ndenge mabelé ezali koningana.
Her hair caught in the wind.	Suki na ye ekɔtaki na mopɛpɛ makasi.
The killer hunt is on.	Chasse ya mobomi ezali koleka.
A herd of deer roamed the hill below.	Etonga moko ya ngando ezalaki kotambolatambola na ngomba oyo ezalaki na nse.
Apply the spare tire with a brush.	Pakola pneu ya reserve na brosse.
Funding will go to research and development.	Misolo mikokende na bolukiluki mpe botomboli mosala.
To succeed in this country, you have to have a strong will.	Pona kolonga na mboka oyo, esengeli ozala na volonté makasi.
The sky was dark and gray.	Likoló ezalaki molili mpe motane.
Their integrity was often questioned.	Mbala mingi, bazalaki kotya ntembe na bosembo na bango.
The government supported the establishment of the university.	Guvɛrnema epesaki mabɔkɔ mpo na kosala iniversite yango.
A language that everyone understands.	Monɔkɔ oyo bato nyonso basosolaka.
There are no books on the counter.	Mikanda ezali te na comptoir.
The term means "at a considered time."	Liloba yango elimboli "na ntango oyo etalelami."
Just go through it.	Boleka kaka na nzela na yango.
He is as calm as the wind.	Azali na kimya lokola mopɛpɛ.
A giant octopus hangs from the ceiling.	Octopus moko monene etandami na plafɔ.
A tall rock rose to the top of the mountain.	Libanga moko molai emataki likoló ya ngomba yango.
Sailors know what darkness means.	Bato ya masuwa bayebi nini molili elimboli.
He smiled a little.	Asɛkaki mwa moke.
The government finally accepts the proposal.	Guvɛrnema endimi nsukansuka likanisi yango.
With so much rain, the river will rise.	Na mbula mingi boye, ebale ekomata.
The doctor says he feels better.	Monganga alobi ete azali koyoka malamu.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Bamasuwa oyo ememaka bato na mobembo ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The law prohibits the sale of illegal weapons.	Mibeko ya mboka yango epekisi kotɛka bibundeli oyo eyokani te na mibeko.
The eagerly anticipated novel will be released this month.	Roman oyo tozali kozela na mposa makasi ekobima na sanza oyo.
Bring the soup to a boil.	Mema supu na esika ya kotɔka.
The company's stock price has stabilized.	Prix ​​ya stock ya compagnie esili ko stabiliser.
This was an act of revenge.	Oyo ezalaki mosala ya kozongisa mabe.
The passengers were shocked.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka yango bakamwaki mingi.
This country needs to change its educational system.	Mboka oyo esengeli ebongola système éducatif na yango.
He walked slowly, looking a little uncertain.	Atambolaki malembe, amonanaki mwa moke na ntembe.
Proposal to restructure the company.	Proposition ya ko restructurer entreprise.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Ba protéines na ba hydrates de carbone ezali ba groupes ya biloko ya kolia oyo emonanaka mingi.
He was staring at the sea.	Azalaki kotala mbu na miso.
He hasn’t been sleeping well lately.	Azali kolala malamu te mikolo oyo.
The lighthouse stands on a windswept shore.	Mwinda yango etɛlɛmi na libongo moko oyo mopɛpɛ ezali kobɛta.
This time, people are warned not to take risks.	Na mbala oyo, bakebisi bato ete bámitya na likama te.
The monster slipped through a crack in the wall.	Monstre yango akɔtaki na esika moko oyo epasukaki na efelo.
A colorless gas dispersed in water.	Gaz oyo ezangi langi oyo epalanganaka na mai.
The film tells the story of an ordinary man.	Filme yango elobeli lisolo ya moto mpamba.
Her voice is melodious and lilting.	Mongongo na ye ezali melodious mpe lilting.
The dust kicked up by the parade obstructed the view.	Mputulu oyo parade yango etombolaki ezalaki kopekisa bato bámona yango malamu te.
Milk contains many nutrients.	Miliki ezalaka na biloko mingi oyo nzoto esengeli na yango.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Afungolaki frigo, azwaki bière mpe afandaki.
The company recently opened an office in the area.	Kompanyi yango euti kofungola biro na esika yango.
She waved him off.	Atombolaki ye lobɔkɔ mpo na kokende.
Our house is located near the center of town.	Ndako na biso ezali pene na katikati ya engumba.
The vehicle sustained extensive damage to its right side.	Motuka yango ebebaki mingi na ngámbo na yango ya mobali.
The ghost drifted away into the fog.	Molimo yango ekendeki mosika na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The more you know, the easier it will be.	Soki oyebi mingi, ekozala mpasi te.
Needless to say, all stereotypes should be questioned.	Ezali na ntina te tóloba ete esengeli kotya ntembe na makanisi nyonso oyo bato bazali na yango te.
So talk to your parents.	Na yango, sololá na baboti na yo.
The light flickers idly, giving the room an eerie feel.	Mwinda yango ezali kongɛnga kozanga kosala mosala, mpe yango ezali kopesa shambre yango liyoki ya nsɔmɔ.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Afungolaki mokaba na ye, alongolaki sapato mpe bachaussettes na ye.
The lizard lives in a valley.	Nkɔngi yango efandaka na mabwaku moko.
The march was led by a group of soldiers.	Botamboli yango ekambamaki na etuluku moko ya basoda.
Temperature regulation is very important for plant growth.	Kobongisa molunge ezali na ntina mingi mpo na bokoli ya milona.
James was sure he would win the race.	James azalaki na ntembe te ete akolonga momekano yango.
The sun shines brightly.	Moi engɛngaka makasi.
He likes to drink milk directly from the cow.	Alingaka komɛla miliki mbala moko epai ya ngombe.
He has dark hair.	Azali na nsuki ya moindo.
Make room for plenty of ventilation.	Salá esika mpo mopɛpɛ mingi ekɔta.
This wheel cannot be eaten.	Roue oyo ekoki koliama te.
He collects stamps as a hobby.	Asangisi ba timbres lokola mosala ya kolekisa ntango.
The children were playing.	Bana bazalaki kosakana.
One should ideally have four celery plants.	Moto asengeli malamu kozala na banzete minei ya céleri.
Stable temperature encourages plant growth here.	Température stable elendisaka bokoli ya milona awa.
Groundwater must be treated.	Esengeli kopɛtola mai oyo euti na nse ya mabele.
Administrative changes were announced.	Mbongwana ya administratif esakolamaki.
The judges seemed impartial.	Bazuzi bamonanaki lokola ete bazalaki kopona bilongi te.
He was jailed for shooting a police officer.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo abetaki polisi moko masasi.
The principal suggested that he change schools.	Mokambi ya eteyelo apesaki likanisi ete abongola biteyelo.
The river was overflowing its banks.	Ebale yango ezalaki kotonda na libongo na yango.
Ducks and geese are waterfowl.	Ba nsoso mpe ba nsoso bazali bandɛkɛ ya mai.
He walked slowly down the stairs, his eyes shining.	Akitaki malɛmbɛmalɛmbɛ na eskalye, miso na ye ezalaki kongɛnga.
In those days, life was hard.	Na mikolo wana, bomoi ezalaki makasi.
Feedback loops can be very destructive.	Ba boucles ya ba réactions ekoki kozala très déstructrice.
I will never be landing that helicopter.	Nakozala jamais ko atterrir hélicoptère wana.
Work is complete for the project.	Mosala esili mpo na mosala yango.
A high mountain with steep rock faces.	Ngomba moko molai oyo ezali na bilongi ya mabanga oyo ezali na mabangamabanga.
Please accept my apologies.	Svp ndima bolimbisi na ngai.
I'd say we'll finish with .	Nakoloba tokosilisa na .
The border between the two countries is disputed.	Ndelo ya bikolo biye mibale ezali na matata.
Not a single impressive work of art remains from this period.	Ata mosala moko te ya ntɔki oyo ezali kokamwisa etikali na eleko yango.
Industrial and economic downturns weaken a society.	Kokwea ya baizini mpe ya nkita ezali kolɛmbisa société moko.
Elementary school children are raised to respect their parents.	Bana ya eteyelo ya ebandeli babɔkwamaka mpo na komemya baboti na bango.
There were many stages of civilization.	Ezalaki na ba étapes ebele ya civilisation.
In winter, the cold leaves its mark on the earth.	Na eleko ya malili, malili etikaka elembo na yango na mabelé.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Wana moi ezali kolala, mapata ebandi kokóma molili.
We will go to the park in the afternoon.	Tokokende na parke na nsima ya midi.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
It is a beautiful picture.	Ezali elilingi moko kitoko.
The water from the spring was warm.	Mai oyo ezalaki kobima na liziba yango ezalaki molunge.
The bottle fed directly into the machine.	Molangi yango ezalaki kokɔta mbala moko na masini yango.
An old woman entered the barn.	Mobange mwasi moko akɔtaki na ndako ya bibwele.
He quickly walked to the bus stop.	Atambolaki nokinoki tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
The cat was looking out the window.	Mbua yango ezalaki kotala na lininisa.
He never told anyone his secret.	Ayebisaki moto ata mokolo moko te sekele na ye.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Balɛmbaki nzoto mpo bákende na libulu ya kobɛta mai.
He tried to force the door but it was locked.	Amekaki ko forcer porte mais ekangamaki.
I have a special test.	Nazali na momekano moko ya ntina mingi.
Surfaces must be clean and disinfected.	Esengeli kozala pɛto na bisika oyo ezali mpe kopɛtola mikrobe.
Rainfall is rare at this time of year.	Mbula ebɛtaka mingi te na eleko oyo ya mbula.
This church is empty.	Église oyo eza pamba.
It is best to store the tea in a dark place.	Ezali malamu kobomba tii na esika ya molili.
The hand is numb from the cold.	Loboko ezali kolɛmba mpo na malili.
Stop daydreaming and get to work!	Tika kolɔta ndɔtɔ ya moi mpe kende na mosala!
A group of tourists visited the ruins.	Etuluku moko ya bato oyo bayaki kotala mboka yango bakendaki kotala bitika yango.
Today, a little rain wasn’t much help.	Lelo oyo, mbula moke ezalaki kopesa lisungi mingi te.
Atheistic humanists say that life means nothing.	Ba humanistes oyo bandimaka te ete Nzambe azali balobaka ete bomoi elimboli eloko te.
The as if he was drowning.	The lokola nde azalaki kozinda na mai.
Gravity bends light.	Gravité egumbaka pole.
He glanced forcefully at the clock on the wall.	Abwakaki miso na makasi na montre oyo ezalaki na efelo.
His grammar is terrible.	Grammaire na ye ezali somo.
This new center gives the area much to brag about.	Centre wana ya sika epesi esika yango makambo mingi ya komikumisa mpo na yango.
The company’s board of directors pushed the idea.	Conseil d’administration ya entreprise yango nde epusaki likanisi yango.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	Ministre atikaki mosala mwa moke nsima na scandale yango kobima.
Millions of travelers use the bridge every year.	Bamilió ya bato oyo basalaka mibembo basalelaka pont yango mbula na mbula.
Consumers care about price.	Ba consommateurs bamibanzabanzaka mpo na prix.
Show your right leg.	Lakisá makolo na yo ya mobali.
Dancers and musicians gathered for the dance.	Babini mpe babɛti miziki bayanganaki mpo na kobina yango.
The farmer hopes to make a profit this year.	Mosali bilanga azali na elikya ya kozwa litomba na mbula oyo.
“Among the twelve,” Bartholomew replied.	Bartolome ayanolaki ete: “kati na zomi na mibale na moko.”
The young man had a passion for adventure.	Elenge mobali yango azalaki na mposa makasi ya kosala makambo ya kokamwa.
They detailed their grievances.	Balobaki na bozindo makambo oyo bazalaki komilelalela.
The reign lasted less than three months.	Bokonzi yango eumelaki sanza misato te.
The store owner stole the money but later repented.	Nkolo magazini yango ayibaki mbongo yango kasi na nsima ayambolaki.
Their parties are not representative of society.	Ba partis na bango ezali ba représentants te ya société.
The watchman stood on top of a valley.	Mokɛngɛli atɛlɛmaki likoló ya lobwaku moko.
Its paintings seemed to reflect the loneliness of its people.	Emonanaki lokola ete mayemi na yango ezalaki komonisa ndenge bato na yango bazalaki bango moko.
We continue to look for better solutions.	Tozali kokoba koluka ba solutions ya malamu koleka.
He has just broken my heart.	Auti kobuka motema na ngai.
You need to do something.	Osengeli kosala likambo moko.
These men are good liars.	Mibali yango bazali bato ya lokuta malamu.
Every animal has a secret, apparently.	Nyama nyonso ezalaka na sekele, emonani ete.
I want to come next time.	Nalingi koya mbala ya nsima.
They wrote with their left hands.	Bakomaki na mabɔkɔ na bango ya mwasi.
You can borrow it for as long as you need.	Okoki kodefa yango ntango molai oyo osengeli na yango.
He sat back in his chair.	Afandaki lisusu na kiti na ye.
The busier people are, the less they think.	Soki bato bazali na makambo mingi, bakanisaka mingi te.
She couldn't believe what he was saying, she said.	Akokaki kondima te makambo oyo azalaki koloba, alobaki.
The weather has been unusually warm this summer.	Mbula esili kozala molunge na ndenge ya kokamwa na eleko ya molunge oyo.
Iron is used in many important products.	Basalelaka ebende mpo na kosala biloko mingi ya ntina.
Help me to keep this secret.	Salisá ngai nabomba sekele oyo.
He had three servants.	Azalaki na basali misato.
The engine crashed.	Motɛ́lɛ yango ebɛtaki makasi.
A famous artist once lived there.	Moyemi moko ya lokumu azalaki kala kofanda kuna.
He knows how to do well welding metal.	Ayebi kosala malamu kosala soudure ya bibende.
As they approached the mountains, they saw snow.	Ntango bazalaki kopusana penepene na bangomba, bamonaki mbula-mpɛmbɛ.
The herds graze freely on lush meadows.	Bitonga yango elyaka na bonsomi nyonso na matiti ya matiti ya kitoko.
Children are needed as farm workers.	Bana bazali na mposa lokola basali ya bilanga.
One soldier was killed which added to the tension.	Soda moko akufaki oyo ebakisaki matata.
The books were neatly laid out on the shelves.	Mikanda yango etandamaki malamu na ba étagères.
This story is based on real life.	Lisolo oyo euti na bomoi ya solosolo.
He seems to really care.	Emonani ete azali mpenza komibanzabanza mpo na yango.
The park has many well-maintained trees.	Parc yango ezali na banzete mingi oyo esimbami malamu.
These animals are often hunted for their meat.	Mbala mingi, balukaka banyama yango mpo na koluka misuni na yango.
Yesterday he heard the terrible news.	Lobi ayokaki sango ya somo.
The troops secretly assembled across the border.	Basoda basanganaki na kobombana na ngambo mosusu ya ndelo.
The baby's cries filled the air.	Kolela ya bebe yango etondaki na mopɛpɛ.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Mobali ya libala asɛngaki mobali ya libala amema valize na ye.
He waited patiently for her.	Azelaki ye na motema molai.
He could barely contain his excitement.	Akokaki mpenza kopekisa esengo na ye.
I have it on good authority that he is guilty.	Naza na yango na autorité ya bien que aza na faute.
The three men entered the bar.	Mibali misato wana bakɔtaki na bar.
What evidence do you have?	Bilembeteli nini ozali na yango?
Nothing remains of that old building.	Eloko moko te etikali na ndako wana ya kala.
You should know better than that.	Osengeli koyeba malamu koleka yango.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson akumisamaki lokola elombe.
His words had little effect on public opinion.	Maloba na ye ezalaki na bopusi mingi te likoló na makanisi ya bato nyonso.
They covered up the crime.	Bazipaki likambo yango ya mabe.
The accused denied any wrongdoing.	Mofundami yango awanganaki ete asalaki mabe moko te.
Birds replaced dinosaurs as the most abundant vertebrates on earth.	Bandɛkɛ ezwaki esika ya ba dinosaure lokola banyama oyo ezalaki na mikuwa ya mokɔngɔ oyo ezalaki mingi na mabele.
The young man and his wife looked at each other lovingly.	Elenge mobali ná mwasi na ye bazalaki kotalana na bolingo.
Haswell discovered that conducting electricity produces heat.	Haswell amonaki ete kotambwisa kura ebimisaka molunge.
I have written project after project.	Nakomi projet après projet.
He ran home, nervous.	Azongaki mbangu na ndako, azalaki kobanga.
The recession has left many unemployed.	Kokwea ya mbongo etiki bato mingi kozanga mosala.
He must be stopped.	Esengeli kopekisa ye.
Spread butter made from lard.	Manteka oyo bapanzani oyo basalaka na mafuta ya ngɔmbɛ.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Asalaka sandwich mpo na moto nyonso ya libota.
This boy is leaving the country.	Mwana mobali oyo azali kobima na mboka.
The city was empty.	Engumba yango ezalaki mpamba.
Some families have farms and others have businesses.	Mabota mosusu ezali na bilanga mpe mosusu ezali na mimbongo.
Sunlight streamed in through the windows.	Pole ya moi ezalaki kokɔta na maninisa.
We need to read more, to learn more.	Tosengeli kotánga mingi, mpo tóyeba makambo mingi.
With low expectations, many candidates were selected.	Lokola bilikya ezalaki mingi te, ba candidats mingi baponamaki.
He has no time for his employees.	Azali na ntango te mpo na basali na ye.
Water is placed in a container.	Batyaka mai na kati ya eloko oyo batyaka biloko.
The printer does not work properly without warning.	Imprimante esalaka malamu te kozanga ete bákebisa yango.
Patrolling the beach is a breeze.	Kosala patrouille na libongo ezali mopepe makasi.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Engumba yango ezingami na laki moko kitoko.
His eyes locked on the distant horizon.	Miso na ye ekangamaki na horizon oyo ezalaki mosika.
But he is definitely a role model.	Kasi azali mpenza ndakisa ya ndakisa.
The dog refused to leave the garden.	Mbwa yango aboyaki kobima na elanga.
Cigarette smoke contains harmful gases and chemicals.	Milinga ya makaya ezalaka na bagaze mpe biloko ya mabe.
John's family is planning a party.	Libota ya John ezali kosala mwango ya kosala fɛti.
When played, the instruments echo the scent of spring.	Ntango babɛti yango, bibɛtɛli yango ezongelaka nsolo ya prɛnta.
The baby turns redder than usual.	Bébé akómi motane koleka ndenge ezalaka.
What planet?	Planɛti nini?
This project shows preliminary results.	Projet oyo ezali kolakisa ba résultats ya liboso.
The light and air were amazing.	Pole mpe mopɛpɛ ezalaki kokamwisa ye.
She cried softly.	Alelaki na malɛmbɛ.
Local farmers responded by planting more trees.	Basali bilanga ya mboka yango bayanolaki na kolona banzete mingi.
His critics were met with outrage.	Ba critiques na ye ekutanaki na nkanda.
It’s a hot day today.	Ezali mokolo ya molunge lelo.
Oranges are round and soft when ripe.	Orange ezalaka rond mpe pete soki eteli.
We packed our bags, left everything behind.	Tokangaki basaki na biso, totikaki biloko nyonso nsima.
The bodies were sorted.	Bazalaki kokabola bibembe yango.
The desert is full of war debris.	Esobe etondi na biloko oyo ebebi na bitumba.
He is always loud and aggressive.	Azalaka ntango nyonso na mongongo makasi mpe na mobulu.
The farmers were upset because the farmer’s insurance was inadequate.	Basali bilanga bazalaki na nkanda mpo ete assurance ya mosali bilanga ezalaki malamu te.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Tosalelaka mayoki na biso nyonso mpo na kosepela na bisengo wana ya pɛtɛɛ.
The local authorities planned to build a new school.	Bakonzi ya mboka yango bakanisaki kotonga eteyelo ya sika.
Everyone has the right to bear arms.	Moto nyonso azali na lotomo ya kozala na bibundeli.
The mixture will cool rapidly.	Mosangani yango ekokóma malili nokinoki.
Garlic is often used to flavor foods.	Mbala mingi, basalelaka ail mpo na kopesa bilei elɛngi.
He wore dark glasses.	Azalaki kolata ba lunettes ya moindo.
We ordered dinner and drinks.	Tosɛngaki bilei ya mpokwa mpe masanga.
He often claimed to be a witch.	Mbala mingi azalaki koloba ete azali ndoki.
Your family needs a lot of help right now.	Libota na yo ezali na mposa ya lisalisi mingi sikoyo.
The president was knocked down from the stage by protesters.	Président yango akweisamaki na scène na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Ba mines ezalaki ya likama mpe ezalaki na mibeko malamu te.
The musky smell always annoyed me.	Nsolo ya musky ezalaki ntango nyonso kosilikisa ngai.
The steam rises in the kettle.	Mopɛpɛ yango emati na bouilloire.
Water solidifies when frozen.	Mai ekómaka makasi ntango ekangami na malili.
The lion in the forest was attacking the antelope.	Nkosi na zamba ezalaki kobundisa ba antilope.
The court will never be in doubt as to the exact opinion.	Tribinale ekozala ata moke te na ntembe te mpo na likanisi ya sikisiki.
His appearance was memorable.	Ndenge oyo azalaki komonana ezalaki ya kobosana te.
Traditionally they were weavers.	Na bonkoko bazalaki bato oyo basalaka bilamba.
Children have escaped violence in this city.	Bana bakimi mobulu na engumba oyo.
Children are born with brains hardwired to understand numbers.	Bana babotamaka na cerveau hardwired mpo na ko comprendre ba nombres.
The trip was expensive, but worth it.	Mobembo yango ezalaki na ntalo mingi, kasi ezalaki na litomba.
Residents rely on the river.	Bafandi ya engumba yango batyaka motema na ebale yango.
The city was famous for its wealth	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na bozwi na yango
The mythical creature flew into the sky, hounds in pursuit	Ekelamu yango ya masapo epumbwaki na likoló, bambwa ya zamba bazalaki kolanda yango
We had to support the plan.	Tosengelaki kopesa mabɔkɔ na mwango yango.
In the garden stood a large redwood.	Na elanga yango, séquoia moko monene etɛlɛmaki.
The meat was tender and juicy.	Misuni yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na mai mingi.
The presence of the king was very important.	Kozala ya mokonzi ezalaki na ntina mingi mpenza.
Mike's new speech is getting a lot of praise.	Diskur ya sika ya Mike ezali kozwa masanzoli mingi.
The ship was beautiful, indeed.	Masuwa yango ezalaki kitoko mpenza, ya solo.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	Nzela moko ya mabaya ya kotambola ezalaki komema na esika ya kokɔta na libulu yango.
Defendants refused to answer any questions.	Bafundami aboyaki koyanola na mituna nyonso.
He looks disappointed.	Azali komonana lokola azali na mawa.
Remember that dog?	Bozali komikundola mbwa wana?
Archaeologists have unearthed many artifacts in the area.	Bato ya arkeoloji bamonaki biloko mingi ya kala na esika yango.
The days spent sitting in class are long.	Mikolo oyo balekisaka na kofanda na kelasi ezalaka milai.
The wine has a mild flavor.	Vinyo yango ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ.
Never argue with a fool.	Koswana ata moke te na zoba.
The court took an hour to decide.	Tribinale ezwaki ngonga moko mpo na kozwa ekateli.
The police are questioning him.	Ba policiers bazali kotuna ye mituna.
The squirrel spun in circles.	Nkobe yango ezalaki kobalukabaluka na basɛrklɛ.
The men tore up the sign.	Bato yango bapasolaki elembo yango.
Steve turned on the television.	Steve afungolaki televizyo.
We managed to get a meeting with the new minister.	Tolongaki kozwa likita elongo na ministre ya sika.
Some research shows that reading is good for your health.	Bolukiluki mosusu emonisi ete kotánga ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Monganga apesaki ye toli ete akende mbala moko na lopitalo.
An age-old truth is recognized in this report.	Solo moko oyo eumeli mingi endimami na lapolo oyo.
Write the title in the corner.	Komá motó ya likambo oyo ezali na nsɔngɛ.
I went shopping in town.	Nakendaki kosomba biloko na engumba.
Solar energy is becoming a major power source.	Énergie solaire ezali kokóma nguya monene mpo na kobimisa nguya.
This particular book uses a lot of visuals.	Buku oyo ya sikisiki esaleli biloko mingi ya komona.
Spare me the details.	Bo épargner ngai ba détails.
The prisoner was dragged from his house.	Babendaki moto ya bolɔkɔ longwa na ndako na ye.
It’s very hard to make money.	Ezali mpasi mingi mpo na kozwa mbongo.
The tumor was surgically removed.	Balongolaki tumor yango na lipaso.
Pick apples off trees for pies and jellies.	Bopona ba pomme na banzete mpo na kozwa ba tartes mpe ba gelées.
The strange creature was found inside a glacier.	Ekelamu yango ya kokamwa ezwamaki na kati ya glacier moko.
Pour the boiling water over the tea bags.	Sopa mai oyo ezali kotɔka likoló ya basaki ya tii.
Wood has long been used in building.	Banda kala, bato basalelaka mabaya mpo na kotonga bandako.
Development will pollute your river.	Développement eko polluer ebale na yo.
The solution was obvious.	Solution ezalaki ya polele.
The poor may be poor, but they are never alone.	Babola bakoki kozala babola, kasi bazalaka ata moke te bango moko.
He was reading a book at the time.	Azalaki kotánga buku moko na ntango wana.
Eventually, he agreed.	Nsukansuka, andimaki.
Lemons are incredibly acidic.	Ba citrons ezalaka incroyablement acide.
Agatha's face turns red.	Elongi ya Agatha ekómi motane.
He pricked his finger, and it bled.	Abɛtaki mosapi na ye, mpe ebimaki makila.
The winds of war do not blow fire well.	Mipepe ya bitumba esopaka moto malamu te.
Everyone be aware of anything suspicious.	Mutu nionso azala conscient ya eloko nionso ya suspect.
You are right in all your conclusions.	Ozali na raison na ba conclusions na yo nionso.
The iron door closed.	Ekuke ya ebende ekangamaki.
Limit storage time to two weeks.	Bopekisa ntango ya kobomba yango na pɔsɔ mibale.
The London rail network runs day and night.	Réseau ya engbunduka ya Londres ezali kotambola butu moi.
The class is small.	Kelasi yango ezali moke.
Getting into bed, he looked at the bedside clock.	Kokɔtáká na mbeto, atalaki na montre oyo ezalaki pembeni ya mbeto.
The sun rises in the morning and sets at night.	Moi ebimaka na ntɔngɔ mpe elalaka na butu.
More than half of the businesses in the region have failed.	Koleka katikati ya mimbongo na etúká yango elongi te.
He glanced at his watch, blinking.	Abwakaki miso na montre na ye, kokanga miso.
I really enjoyed the performance.	Nasepelaki mingi na spectacle yango.
Others would like to take a closer look at the plan.	Basusu bakolinga kotalela mwango yango na bozindo.
He was disturbed when he learned of these events.	Atungisamaki ntango ayebaki ete makambo yango esalemaki.
His appearance was indescribable.	Ndenge oyo azalaki komonana ezalaki oyo ekoki kolimbolama te.
The climate is pleasant.	Klima ezali malamu.
The rights of the common people are often ignored by the privileged.	Mbala mingi, bato oyo bazali na libaku malamu batalelaka te lotomo ya bato mpamba.
Dragon flu is spreading fast.	Grippe dragon ezali kopalangana nokinoki.
After considerable consideration, it was finally agreed to postpone the vote.	Nsima ya kotalela makambo mingi, nsukansuka bandimaki kozongisa nsima voti.
They have screwed into the wall.	Basili kotya vis na efelo.
Some streets are paved, while others are not.	Balabala mosusu ezali na pavema, nzokande mosusu ezali bongo te.
The moon smiled down last night.	Sanza esɛkaki na nse lobi na butu.
The island was separated by a river.	Esanga yango ekabwanaki na ebale moko.
Many workers refused to work overtime.	Basali mingi baboyaki kosala ngonga oyo eleki.
Dark clouds rolled by.	Mapata ya molili ezalaki kolekaleka.
Please take what you need.	Svp bozua oyo boza na besoin.
His first choice prevented him from passing the test.	Likambo ya liboso oyo aponaki epekisaki ye aleka momekano yango.
The wind whipped the fields, stirring up a yellow dust.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta bilanga, mpe ezalaki kolamusa mputulu ya langi ya jaune.
According to some accounts, the city was once very prosperous.	Engebene masolo mosusu, kala engumba yango ezalaki na bozwi mingi.
At the party, he got drunk.	Na fɛti yango, alangwaki masanga.
The flames danced happily.	Milinga yango ezalaki kobina na esengo.
They grow a variety of vegetable crops.	Balonaka milona ndenge na ndenge ya ndunda.
None of these stories make sense.	Moko te kati na masolo oyo ezali na ntina.
Both groups performed elaborate dances.	Bituluku yango nyonso mibale ezalaki kobina mabina ya mindɔndɔ.
Slowly, he considered the details.	Malembe malembe, atalelaki makambo mikemike.
Grace, mercy, and wisdom.	Ngolu, motema mawa, mpe bwanya.
Composite tiles are very durable.	Ba carreaux composés ezalaka très durable.
Remember to be polite.	Kobosana te kozala na bonkonde.
Sometimes it is possible to prevent some diseases.	Ntango mosusu likoki ezali ya kopekisa bamaladi mosusu.
The farmer does not have many children.	Mosali bilanga azali na bana mingi te.
The ship set sail.	Masuwa yango ebandaki mobembo.
A carriage drawn by two horses.	Chariot moko oyo bampunda mibale ebendaka.
Does that sound like a good thing?	Yango eyokani na likambo ya malamu?
He yelled at her to get out of her yard.	Agangaki na ye abima na lopango na ye.
The town fair was a great success.	Foire ya engumba elongaki mpenza.
The captain barely glanced at the assignment.	Kapiteni abwakaki miso na mpasi te na esika oyo batindaki ye.
There are a number of small villages around here.	Ezali na mwa ndambo ya bamboka mikemike zingazinga ya awa.
Try to understand the problem.	Meká kokanga ntina ya mokakatano yango.
Schools should be closely monitored.	Esengeli kolandela biteyelo malamumalamu.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Kosala na maloba na yo esalisaka mpo na kobongisa gramere na yo.
Some people have been very successful in growing coffee.	Bato mosusu balongi mpenza na kolona kafe.
I handed him a sheet of paper.	Napesaki ye lokasa moko ya papye.
The police are on guard.	Ba policiers bazali na bokengeli.
The man gave some examples.	Mobali yango apesaki mwa bandakisa.
He wrote a lot of screenplays.	Akomaki ba scénarios ebele.
She wore a simple blue dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya langi ya bule.
The annual international conference is fast approaching.	Conférence internationale oyo esalemaka mbula na mbula ezali kopusana nokinoki.
The file contained my income tax returns.	Dossier yango ezalaki na mikanda na ngai ya mpako ya mosolo.
We saw the grandparents waving at us.	Tomonaki bankɔkɔ bazali kobɛtabɛta biso mabɔkɔ.
Because of immersion, we have been immersed in the earth.	Na ntina ya kozinda na mai, tosili kozindisama na mabele.
A charity has expanded in recent years.	Ebongiseli moko ya bolingo malamu ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Mozalani moko ya boninga adefisaki ngai parapluie.
Most countries do not.	Mikili mingi esalaka bongo te.
The airlines operate the regional airport.	Ba compagnies aériennes nde esalaka na aéroport ya région.
Many of their poems were religious.	Bapowɛti na bango mingi ezalaki ya losambo.
I need to buy more ingredients.	Nasengeli kosomba mingi biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
My uncle is a doctor.	Yaya na ngai ya mobali azali monganga.
The coach put the ball into the net.	Entraîneur yango akɔtisaki bale na kati ya filet.
He speaks many languages.	Ayebi koloba minɔkɔ mingi.
An edgy hairstyle.	Coiffure moko ya edgy.
The place was beautiful and breathtaking.	Esika yango ezalaki kitoko mpe ezalaki kokamwisa.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Nsima ya etumba ya bana-mboka, masanga mingi enyokwamaki na bobola.
Many homes were flooded at the time.	Bandako mingi ezalaki na mai oyo ezalaki koleka na ntango wana.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Buku oyo ezali na batoli oyo etali ndenge ya kosalela mbongo na mayele.
This park is popular with locals and tourists.	Parc oyo ezali na posa ya bana mboka mpe ba touristes.
In front of the people, the king gained honor.	Liboso ya bato, mokonzi azwaki lokumu.
The Queen was pleased with her new role.	Mokonzi-mwasi asepelaki na mokumba na ye ya sika.
The earth has a limited supply of water.	Mabelé ezali na mai oyo ezali na ndelo.
If fuel was heavily rationed, there would be less fuel.	Soki esansi epesamaki na ration makasi, esansi elingaki kozala mingi te.
People here regularly perform strange rituals.	Bato awa basalaka mbala na mbala milulu ya kokamwa.
The killer instinct of lions is strong.	Instinct ya koboma ya ba nkosi ezali makasi.
His fingers clenched.	Misapi na ye ekangamaki.
The house was too far away.	Ndako yango ezalaki mosika mingi.
Don’t get carried away with his good words.	Kozwama te na maloba na ye ya malamu.
The cat was a mess, found starving and cold.	Mbua yango ezalaki mobulungano, bakutaki ye azali kokufa nzala mpe malili.
The sea was too rough for swimming.	Mbu ezalaki makasi mingi mpo na kobɛta mai.
Many ended up in prison.	Mingi basukaki na bolɔkɔ.
This is a taste of things to come.	Oyo ezali elengi ya makambo oyo ekoya.
The poem is about the people by the river.	Poɛmi yango elobeli bato oyo bazali pembenipembeni ya ebale.
They faced all challenges tirelessly.	Bakutanaki na mikakatano nyonso kozanga kolɛmba.
The bus was late again.	Bisi ezalaki lisusu na retare.
May your dreams be sweet.	Tika ete bandoto na yo ezala elengi.
Other tools are used for construction.	Basalelaka bisaleli mosusu mpo na kotonga.
Everyone looks tense.	Moto nyonso azali komonana lokola azali na tension.
The sweat that went over his legs was irritating.	Suki oyo elekaki na makolo na ye ezalaki kolɛmbisa ye.
These farms have merged.	Ba fermes wana esangani.
He enjoyed visiting the country.	Azalaki kosepela kokende kotala mboka yango.
He ran down the street.	Akimaki mbangu na balabala.
Come on now.	Yaka sikoyo.
The tanks are old and need repairs.	Ba tanks yango ezali ya kala mpe esengeli kobongisa yango.
Officials have often been accused of corruption.	Mbala mingi, bafundaki bakonzi ya Leta ete bazali na kanyaka.
We need to conserve water.	Tosengeli kobatela mai.
Tampering with evidence is a big deal.	Kobongola bilembeteli ezali likambo monene.
The villagers work tirelessly in the fields.	Bato ya mboka basalaka na bilanga kozanga kolɛmba.
Many other arrangements were made.	Bibongiseli mosusu mingi bizwamaki.
His speech was lightning boring.	Diskur na ye ezalaki kolɛmbisa lokola nkake.
When people change, people often stay home.	Ntango bato ebongwanaka, mbala mingi bato bafandaka na ndako.
Local farmers grew rice for their own consumption.	Basali bilanga ya mboka yango bazalaki kolona loso mpo bango moko bálya.
This number is increasing every year.	Motángo yango ezali se kobakisama mbula na mbula.
Please clearly mark these boxes.	Tosɛngi bino bótya bilembo polele na bakɛsi yango.
Check it very carefully while boiling.	Talá yango malamu mpenza ntango ozali kotɔka.
The roads here are very dusty.	Banzela awa ezali na mputulu mingi.
It was with great sadness that he died.	Ezalaki na mawa mingi nde akufaki.
She wore a simple white dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya mpɛmbɛ.
Discard each onion peel.	Bwaka nsuki mokomoko ya litungulu.
The salad was served with diced carrots.	Bazalaki kosala salade yango na ba carottes oyo bakatá na biteni.
A low voice came from the speaker's mouth.	Mongongo moko ya nse ebimaki na monɔkɔ ya molobi.
The quality of life improved dramatically.	Ezalela ya bomoi ebongaki mpenza.
He had become rich.	Asilaki kokóma mozwi.
The guide smiled, seeming very kind and gentle.	Motambwisi asɛkaki, amonanaki lokola moto ya boboto mpe ya boboto mpenza.
Beware of you fingers!	Keba na bino misapi!
The geopolitical map will be redrawn.	Carte géopolitique ekozala redessiné.
The period of time.	Eleko ya ntango.
You’re smoking a cigarette.	Ozali komela likaya.
The controller asked them to ride slowly.	Contrôleur asɛngaki bámata malɛmbɛmalɛmbɛ.
It was a dangerous journey.	Ezalaki mobembo moko ya likama.
The seller induced me to buy it.	Motɛkisi yango atindaki ngai nasomba yango.
Scientists want to take another look at the lake.	Bato ya siansi balingi kotala lisusu laki yango.
So I made a cake.	Na yango, nasalaki lipa.
The villagers needed paper but had no trees.	Bato ya mboka bazalaki na mposa ya papye kasi bazalaki na banzete te.
These practices will no longer be accepted.	Mimeseno yango ekondimama lisusu te.
He traveled the world in search of knowledge.	Atambolaki mokili mobimba mpo na koluka boyebi.
He keeps the razor in his shaving mug.	Abombi rasoir na kati ya mug na ye ya kokata nsuki.
The meeting in unity.	Likita yango na bomoko.
Some people have decided that the deal won't work.	Bato mosusu bazwi ekateli ete boyokani yango ekosimba te.
Drinking alcohol is harmful.	Komɛla masanga esalaka mabe.
He was peering through the telescope.	Azalaki kotalatala na nzela ya teleskope.
The singer was rewarded.	Moyembi yango azwaki mbano.
He is not well today.	Azali malamu te lelo oyo.
He saw the sound echo again.	Amonaki ndenge makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana lisusu.
The death toll is unknown but thought to be high.	Motángo ya bato oyo bakufaki eyebani te kasi bakanisaki ete ezali mingi.
The bird was a beautiful songbird.	Ndɛkɛ yango ezalaki ndɛkɛ oyo ezalaki koyemba mpe ezalaki koyemba kitoko.
The water was covered with a thick layer of ice.	Mai yango ezipamaki na eteni monene ya zɛlo.
Every coat is meticulously designed.	Kazaka nyonso ebongisami malamumalamu.
They met by chance on the street.	Bakutanaki na mbalakaka na balabala.
The president raised the issue with the prime minister.	Mokonzi ya mboka alobelaki likambo yango na ministre-mokonzi.
Books, tapes and records are being removed from the shelves.	Bazali kolongola mikanda, bakasɛti mpe badiskɛ na ba étagères.
We need new laws and regulations to govern data processing.	Tozali na mposa ya mibeko mpe malako ya sika mpo na kotambwisa ndenge ya kosalela ba données.
The family lived on a small scale here, taking up volunteer work.	Libota yango ezalaki kofanda na mwa moke awa, bazalaki kozwa mosala ya bolingo malamu.
His charm was irresistible.	Charme na ye ezalaki irrésistible.
The panda will eat bamboo all day.	Panda akolia bambu mokolo mobimba.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Atindamaki na makasi mpo na kotika mosala nsima na kosalela misolo ya leta na ndenge ya kobuka mibeko.
The mood was oppressive, almost unsteady.	Ezalela ezalaki ya konyokola, pene na kotɛngatɛnga.
The attic is so damp that it's fantastic for storage.	Attic eza tellement humide que eza fantastique pona stockage.
What time is it?	Ezali ngonga nini?
This apple pie recipe is easy to make.	Recette oyo ya tarte ya pomme eza facile ya kosala.
This is an important part of our cultural heritage.	Oyo ezali eteni ya ntina ya bozwi ya bonkoko na biso.
More screams and screams came from the backyard.	Koganga mpe koganga mosusu ezalaki kouta na lopango ya nsima.
This table is too small for four people.	Mesa oyo ezali moke mingi mpo na bato minei.
For centuries people have been predicting the end of the world.	Banda bikeke mingi bato bazali kosakola ete mokili ekosuka.
The new site was to be covered with gravel.	Esika ya sika esengelaki kozipama na mabanga ya ntalo.
Camel milk has a very sour taste.	Miliki ya kamela ezalaka na elɛngi mpenza ya acide.
The bill did not pass, of course.	Mobeko yango elekaki te, ya solo.
The castle is decorated with colorful banners.	Château yango ekembisami na ba pancartes ya langilangi.
Charcoal comes from living or natural plants.	Makala eutaka na banzete oyo ezali na bomoi to oyo euti na bomoi.
A storm is coming.	Mopɛpɛ makasi moko ezali koya.
The church is an inspiring symbol of what people can do.	Ndakonzambe yango ezali elembo ya kofula ya makambo oyo bato bakoki kosala.
The busy streets were filled with cars.	Balabala oyo bato bazalaki mingi etondaki na mituka.
They saw the enemy ships at sea and turned back.	Bamonaki masuwa ya banguna na mbu mpe bazongaki nsima.
The drought affected only the northern lowlands.	Kokauka yango ezwaki bobele mabelé ya nse ya nɔrdi.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Etumba moko ya makasi ebandaki, kasi monguna azalaki kaka koya.
After cutting the melon in half, cut off the hard shell.	Nsima ya kokata melon na katikati, katá libenga ya makasi.
A young man in tattered clothes passed by.	Elenge mobali moko oyo alataki bilamba oyo epasukaki alekaki.
This year, farmers will be forced to grow fewer crops.	Na mbula oyo, basali bilanga bakozala na makasi ya kolona milona mingi te.
Landslides are common in this mountainous region.	Koguga ya mabelé ezalaka mingi na etúká yango oyo ezali na bangomba.
Every pedestrian on the street looked terrified.	Bato nyonso oyo bazalaki kotambola na makolo na balabala bazalaki komonana lokola bazali na nsɔmɔ.
The jar contained a grapefruit.	Mbɛki yango ezalaki na mbuma moko ya vinyo.
He trusts the judgment of his lawyers.	Azali kotyela ekateli ya ba avocats na ye motema.
The streets were flooded after heavy rains.	Babalabala etondaki na mai nsima ya mbula makasi oyo ebɛtaki.
Coral reefs are dying.	Ba récifs ya corail ezali kokufa.
The child was overcome with grief.	Mawa esilisaki mwana yango.
People are dependent on solar energy.	Bato bazali kolanda nguya oyo euti na moi.
They went to the temple almost every day.	Bazalaki kokende na tempelo pene na mikolo nyonso.
The little boy knew he was scared.	Mwana moke ya mobali ayebaki ete azalaki kobanga.
The country chose to abandon the gold standard.	Mboka yango eponaki mpo na kotika motindo ya wolo.
The furniture was dusty.	Biloko ya ndako ezalaki na mputulu.
The poor are starving.	Babola bazali kokufa na nzala.
He went for a jog.	Akendaki kosala jog.
Paracelsus said that everything was made of four elements.	Paracelsus alobaki ete biloko nyonso esalemaki na biloko minei.
The building houses two museums.	Ndako yango ezali na ba musées mibale.
The queen summoned her advisers.	Mokonzi-mwasi abengaki bapesi-toli na ye.
Holding my shawl tightly around my shoulders, .	Kosimbaka shale na ngai makasi na mapeka, .
Hurry or we will miss the bus!	Salá mbangu soki te tokozanga bisi!
I'll just keep learning, whatever.	Nakozala kaka koyekola, ezala nini.
Others probably stuck inside, as usual.	Basusu mbala mosusu bakangamaki na kati, lokola momeseno.
An army of rats inhabits the cracks in the wall.	Limpinga moko ya bafololo efandaka na bisika oyo efelo yango epasuka.
In the distance, a dear friend from school.	Mosika, moninga moko ya bolingo uta na eteyelo.
Its population grew rapidly.	Bato na yango bakómaki mingi nokinoki.
You are advised to walk your dog on a leash.	Bazali kopesa yo toli ete otambola na mbwa na yo na nsinga ya kokanga.
I'll fix it for you, my friend.	Nakobongisa yango mpo na yo, moninga na ngai.
They are in desperate need of these things.	Bazali na mposa mingi ya biloko yango.
Kropotkin spoke out strongly for animal rights.	Kropotkin alobaki makasi mpo na ntomo ya banyama.
His face was completely white.	Elongi na ye ezalaki mpenza mpɛmbɛ.
Garbage disposal has become a problem.	Kobwaka bosɔtɔ ekómi mokakatano.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	Ebele ya bato bapalanganaki nokinoki nsima wana miinda epeli.
Some animals eat wood.	Banyama mosusu elyaka nkoni.
The birds circled overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
It stores energy.	Ebombaka nguya.
One of the streets is quite narrow.	Moko ya balabala yango ezali mpenza moke.
Hold the breeze!	Bokanga mopepe!
He was boiling water in a kettle.	Azalaki kolamba mai na kati ya bouilloire.
Electricity demand continues to rise.	Esengeli ya kura ezali kokoba komata.
The women loved to buy new clothes.	Basi yango bazalaki kolinga kosomba bilamba ya sika.
Salt acted as a catalyst.	Mungwa ezalaki kosala lokola catalyseur.
She held the silk fabric tightly in her hands.	Asimbaki elamba ya soie makasi na mabɔkɔ na ye.
In another room, a man was busy at his computer.	Na shambre mosusu, mobali moko azalaki kosala mosala mingi na ordinatɛrɛ na ye.
The actor uses the knife very skillfully	Mosani yango azali kosalela mbeli na mayele mpenza
The century was one of war.	Ekeke yango ezalaki na bitumba.
They say that an appropriate study must be systematic.	Balobi ete boyekoli oyo ebongi esengeli kozala na ebongiseli.
Light must travel faster than sound.	Pole esengeli kotambola mbangu koleka mongongo.
The alcohol does not burn.	Masanga yango ezikaka te.
Steam engines were powered by coal.	Bamotɛ́lɛ oyo ezalaki kosala mopɛpɛ ezalaki kosala na makala.
The king was so beautiful!	Mokonzi yango azalaki kitoko mpenza!
Trains are cheap and punctual.	Ba trains ezalaka na talo moke mpe na ngonga.
This microscopic swimmer is known as a paramecium.	Nyama yango oyo ezali kobɛta mai na mikroskope eyebani na nkombo paramécium.
The sanctuary went dark.	Esika mosantu ekómaki molili.
The speedometer showed ten miles per hour.	Vitemètre ezalaki kolakisa bakilometele zomi na ngonga moko.
He kept his head down.	Azalaki kotya motó na ye na nse.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
We cannot find a better solution to this problem.	Tokoki te kozwa solution ya malamu koleka mpo na kosilisa mokakatano yango.
A strong wind blew the trees.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki banzete yango.
The surgery went well.	Lipaso yango elekaki malamu.
The child is crying.	Mwana azali kolela.
This article appeared in last month’s issue.	Lisolo oyo ebimaki na nimero ya sanza eleki.
So the park authorities built a bridge over the river.	Yango wana, bakonzi ya parke yango basalaki pont moko likoló ya ebale yango.
Some volunteers got sick.	Bato mosusu oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babɛlaki.
The king's nephew was taken into exile.	Bamemaki mwana ya ndeko ya mokonzi yango na mboka mopaya.
The animals salivate each other.	Banyama yango ebimisaka nsɔi moko na mosusu.
He asks questions about the phone.	Azali kotuna mituna na ntina ya telefone.
I will try to do as the teacher instructed me.	Nakomeka kosala ndenge molakisi alakisaki ngai.
Tropical forests are home to both large and small species.	Bazamba ya mikili ya molunge ezalaka na bikelamu ya minene mpe ya mike.
Just sing songs in a foreign language.	Yemba kaka ba nzembo na monoko ya bapaya.
The street is lined with houses.	Balabala yango etondi na bandako.
His house is small, but comfortable.	Ndako na ye ezali moke, kasi ezali malamu.
Their choirs attracted large crowds.	Bachorale na bango ezalaki kobenda bato mingi.
A crooked tree leans against the edge of the forest.	Nzete moko oyo etɛngamá ezali kogumbama na mopanzi ya zamba.
This terrible disease.	Maladie oyo ya somo.
The soldier was embarrassed to say that.	Soda yango ayokaki nsɔni mpo na koloba bongo.
Often, they expected only a few words or short phrases.	Mbala mingi, bazalaki kozela kaka mwa maloba to bafraze ya mikuse.
The company has been struggling for the last two decades.	Société yango ezali kobunda na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo euti koleka.
His plan succeeded.	Mwango na ye elongaki.
He was applauded loudly.	Babɛtaki ye mabɔkɔ makasi.
This is the largest hotel in the city.	Oyo ezali otɛlɛ oyo eleki monene na engumba yango.
Several tributaries join to form the main river.	Bibale mingi oyo ekɔtaka na yango esanganaka mpo na kosala ebale monene yango.
He begged the king for help.	Abondelaki mokonzi ete asalisa ye.
We will post you here.	Toko poster bino awa.
The soup is very salty.	Supu yango ezali na mungwa mingi.
The dictator called for a national television broadcast.	Dictateur yango asengaki ete básala emisyo ya televizyo ya ekólo mobimba.
A forensics team was on the scene within hours.	Ekipi ya forensics ezalaki na esika ya likambo na mwa bangonga.
You can’t always measure productivity with modern technology.	Okoki ntango nyonso te komeka bobimisi na mayele ya mikolo oyo.
However, the plan was found to be impractical.	Nzokande, bamonaki ete mwango yango ekoki kosalema te.
The juggler did an awesome color explosion.	Juggler asalaki explosion ya couleur moko ya somo.
Make sure there are no distractions.	Salá nyonso mpo makambo oyo ekopekisa yo ezala te.
Bear spray contains various useful ingredients including capsaicin.	Spray ya ours ezali na ba ingrédients ndenge na ndenge ya tina dont capsaicine.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Motángo ya ba synthétiseurs ekómi mingi mpenza.
I can’t bear to see these paintings.	Nakoki kokanga motema te na komona mayemi oyo.
The Sphinx is very decayed.	Sfinx ezali kopɔla mingi.
The milk fell to the side.	Miliki yango ekweaki na mopanzi.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Mbala mingi, basalelaka maltodextrine ya bibende, oyo babengaka mpe maltose, na bilei.
Scientists use data from a variety of sources.	Bato ya siansi basalelaka makambo oyo euti na bisika ndenge na ndenge.
The screams from the children were deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na bana yango ezalaki kokanga matoi.
These measures are not effective.	Ba mesures wana ezali na efficacité te.
White wine was added to the octopus salad.	Babakisaki vinyo ya mpɛmbɛ na salade ya octopus.
The community has urged the government to investigate the matter thoroughly.	Bato ya mboka basengi na mbulamatari eluka malamu likambo liye.
He was a little out of breath.	Azalaki mwa kozanga mpema.
She was wearing a beautiful silk dress.	Azalaki kolata elamba moko ya kitoko ya soie.
He was blindfolded.	Balongolaki ye miso na langi ya motane.
They started playing music and singing.	Babandaki kobɛta miziki mpe koyemba.
Can anyone help me?	Moto moko akoki kosalisa ngai?
The journey was long and arduous.	Mobembo yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
The journey took hours.	Mobembo yango eumelaki bangonga mingi.
He stood very still, as if listening.	Atelemaki mpenza kimia, lokola nde azalaki koyoka.
You need eight eggs to make four cookies.	Osengeli na makei mwambe mpo na kosala bagato minei.
He knows how to drive.	Ayebi kotambwisa motuka.
Population growth is increasing pollution levels.	Bokóli ya bato ezali kobakisa nivo ya bosɔtɔ.
Try it for yourself with what we learned today.	Meka yo moko na oyo toyekoli lelo.
Theodosius loved his daughter.	Théodosius azalaki kolinga mwana na ye ya mwasi.
He put his hand on his blade.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya mbeli na ye.
The changing weather made the roads treacherous.	Mbula oyo ezalaki kobongwana esalaki ete banzela ezala na bokosi.
The cows are grazing.	Bangɔmbɛ ezali kolya matiti.
I would find myself going back to the machine.	Nalingaki komimona ete nazali kozonga na masini.
The full moon looked perfect above the waves.	Sanza oyo etondi ezalaki komonana malamu mpenza likoló ya mbonge.
The men lined up in the early morning cool.	Mibali yango bazalaki na molɔngɔ na malili ya ntɔngɔntɔngɔ.
Moore was exhausted.	Moore alɛmbaki makasi.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob apusaki saani na ye mosika mpe apangusi monoko na ye.
Try it on, and make sure it fits.	Meká kolata yango, mpe salá makasi ete ekɔta.
The cheese is fragrant.	Fromage yango ezalaka na nsolo kitoko.
A power outage descends upon the neighborhood.	Panne ya alimentation ekiti likolo ya quartier.
The troops captured the rebel camp in the early hours of the morning.	Basoda bazwaki kaa ya batomboki yango na ntɔngɔntɔngɔ.
Scientists have developed a unique way to cure a patient.	Bato ya siansi basalaki mwango moko oyo ekokani na mosusu te mpo na kobikisa moto ya maladi.
Finally, he threw it in the trash.	Na nsuka, abwakaki yango na bosɔtɔ.
Roads have changed a lot in recent years.	Banzela ebongwani mingi na bambula oyo euti koleka.
He wandered into the mall.	Azalaki koyengayenga na esika monene ya kosomba biloko.
That store is old.	Magasin wana ezali ya kala.
The books fell off the shelf.	Mikanda yango ekweaki na etanda.
The prime minister sought to reduce poverty.	Ministre-mokonzi alukaki kokitisa bobola.
Oil has been burned to drive cars for centuries.	Bazali kotumba mafuta mpo na kotambwisa mituka banda bankama ya bambula.
People get sick because of air pollution.	Bato bayokaka maladi mpo na kobebisama ya mopɛpɛ.
But it is better to apologize than to ask permission.	Kasi ezali malamu kosɛnga bolimbisi na esika ya kosɛnga ndingisa.
The student must accumulate knowledge.	Moyekoli asengeli koyanganisa boyebi.
The budget has been reduced.	Budget yango ekitisami.
Lay a blanket on the table.	Lalisa elamba moko likoló ya mesa.
Many violent people have been killed.	Bato mingi oyo basalaka mobulu babomami.
Drive with caution, or you could end up in damage.	Motuka na bokebi, soki te okoki kosuka na kobeba.
The region is known for its fragrant flowers.	Etúká yango eyebani mpo na bafololo na yango ya nsolo kitoko.
At a young age, animals leave their mothers.	Na mbula ya mike, banyama elongwaka na bamama na yango.
He feels much better now.	Azali koyoka malamu mingi sikawa.
The church bells rang, announcing his death.	Bangonga ya ndakonzambe ebetaki, esakolaki liwa na ye.
This road is too narrow, even for a bus.	Nzela oyo ezali moke mingi, ata mpo na bisi.
We kept moving forward.	Tokobaki kokende liboso.
The trickster returned to the scene.	Moto ya mayele mabe azongaki na esika oyo asalaki likambo yango.
A group of soldiers stands by the bank.	Etuluku moko ya basoda etɛlɛmi pembeni ya banki.
This novel is written using very simple language.	Roman oyo ekomami na kosalelaka monoko ya pete mingi.
The architect designed the house in art deco style.	Architecte asalaki ndako yango na ndenge ya art déco.
She lifted the kitten in her arms.	Atombolaki mwana ya mbwa ya zamba na mabɔkɔ na ye.
Destruction of ancient temples continues.	Kobebisama ya batempelo ya kala ezali kokoba.
The city flourished during the medieval period.	Engumba yango ekómaki mingi na eleko ya moyen-âge.
Production is decreasing.	Production ezali kokita.
He is interested in learning foreign languages.	Azali na mposa ya koyekola minɔkɔ ya bapaya.
After the fire, they saw an animal set on fire.	Nsima ya mɔtɔ yango, bamonaki nyama moko oyo epelisaki mɔtɔ.
Breathing certain chemicals can give you cancer.	Kopema biloko mosusu ya chimique ekoki kopesa yo kanser.
The chicken should rest before cooking.	Nsoso esengeli kopema liboso ya kolamba.
He will start writing his book next week.	Akobanda kokoma buku na ye na poso ekoya.
He was eager to uncover new discoveries.	Azalaki na mposa makasi ya kobimisa makambo ya sika oyo amonaki.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Mpo na baboti na biso, likanisi ya koboma libala ezalaki likambo ya kokanisa te.
Give me something sweet, she said.	Pesa ngai eloko moko ya sukali, alobaki.
The priest said nothing.	Nganga-nzambe alobaki eloko moko te.
There was a long, heavy silence.	Ezalaki na kimya moko molai mpe ya kilo.
The soldier was impressed by the man's courage.	Soda yango asepelaki mingi na mpiko ya mobali yango.
A fashionista buys new clothes every month.	Moto oyo alingaka bilamba ya sika, asombaka bilamba ya sika sanza na sanza.
The boys were anxious about the outcome.	Bana mibali bazalaki komitungisa mpo na koyeba soki likambo yango ekosuka ndenge nini.
Gradually, he changed his story.	Mokemoke, abongolaki lisolo na ye.
People opposed this story.	Bato batɛmɛlaki lisolo oyo.
The money was used for purchases.	Mbongo yango ezalaki kosalelama mpo na kosomba biloko.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Températures na bisika misusu ya engumba ezali na se ya congelation na butu ya lelo.
This man is taller than his tall friend.	Mobali oyo azali molai koleka moninga na ye molai.
He fell to his knees, grabbed her by the throat.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ, akangaki ye na zolo.
A group of dancers have been rehearsing intensely.	Etuluku moko ya babini esili kosala ba répétitions makasi.
Children should be taught about birds and plants.	Esengeli koteya bana makambo etali bandɛkɛ mpe banzete.
One obvious species is the octopus.	Lolenge moko oyo emonanaka polele ezali bongo octopus.
The ground substance consists of crystals.	Eloko oyo ezali na mabelé ezali na ba cristaux.
Almost all major cities and towns have underground sewage systems.	Pene na bingumba mpe bingumba minene nyonso ezali na mai ya bosɔtɔ oyo ezali na nse ya mabele.
We know that he left the party at some point.	Toyebi ete alongwaki na fɛti yango na ntango moko boye.
This family has lost its dogs.	Libota oyo ebungisi ba mbwa na yango.
Poor road conditions make life difficult here.	Ndenge banzela ezali malamu te esalaka ete bomoi ezala mpasi awa.
The pillows are covered with clean white sheets.	Ba oreillers ezipami na ba feuilles ya pembe ya peto.
Presidents usually remain in office for two terms.	Mbala mingi ba présidents batikalaka na bokonzi mpo na mandat mibale.
Always wear an old suit.	Latá ntango nyonso elamba ya kala.
Add the sliced ​​apple to the pot.	Bakisa pome oyo bakati na biteni na nzungu.
The original judge was impartial.	Zuzi ya ebandeli azalaki kopona bilongi te.
The cat growled lazily to himself.	Mbua yango amigangamaki na paresse.
I can still hear the voices coming from this room.	Nazali kaka koyoka mingongo oyo ezali kouta na shambre oyo.
The speed of the fire was fast.	Vitesse ya moto ezalaki mbangu.
Scientists are concerned about warming trends.	Bato ya siansi bazali komitungisa mpo na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama.
It hadn’t rained yet.	Mbula ezalaki naino kobɛta te.
The bridge should open next year.	Esengeli pont yango efungwama na mbula ekoya.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Biloko yango ya kokembisa ezalaki likabo oyo ngai ná mobali na ngai bapesaki ngai.
The atmosphere here is very polluted.	Atmosphère awa ezali très pollué.
Workers are laying the foundations.	Basali bazali kotya miboko.
The rebellion grew during the hot, dry summer months.	Botomboki yango ekolaki na basanza ya eleko ya molunge oyo ezalaki na molunge mpe ya kokauka.
Think back on what you learned in yesterday's talk.	Kanisá lisusu makambo oyo oyekolaki na lisukulu ya lobi.
The soldier's story is not detailed.	Lisolo ya soda yango ezali na makambo ya mikemike te.
The soup is piping hot.	Soupe ezali ko piper moto.
The cookie jar is empty.	Molangi ya biscuit ezali mpamba.
Animals in this zoo are endangered.	Banyama oyo ezali na zoo oyo ezali na likama.
Red light was visible on the horizon.	Pole ya motane ezalaki komonana na horizon.
The best candidate for the job is selected.	Moto oyo aleki malamu mpo na mosala yango nde aponami.
My grandfather's farm was very large.	Ferme ya nkɔkɔ na ngai ezalaki monene mpenza.
The cohort consists of twenty-seven members.	Cohorte ezali na ba membres tuku mibale na sambo.
A large local company provided most of the services.	Kompanyi moko monene ya mboka yango nde ezalaki kopesa misala mingi.
The locomotives are too noisy for this site.	Ba locomotives ezalaka na makelele mingi pona site oyo.
He has a dignified face.	Azali na elongi ya lokumu.
Will it hurt him?	Ekosala ye mpasi?
He has no right,	Azali na lotomo moko te, .
Descendants of immigrants are searching for their heritage.	Bakitani ya bato oyo bautá na mikili mosusu bazali kolukaluka libula na bango.
The old man was known for his colorful stories.	Mobange yango ayebanaki mpo na masolo na ye ya langilangi.
Take a deep breath and stop talking.	Pemá mozindo mpe tiká koloba.
Her clothes are simple and practical.	Bilamba na ye ezali pɛtɛɛ mpe ezali na ntina mingi.
In his view, the opposing forces were not united.	Na makanisi na ye, mampinga oyo mazalaki kotɛmɛla mazalaki na bomoko te.
He wins many celebrity endorsements.	A gagnaka ba endossements ya ba célébrités ebele.
The shepherd protects the sheep.	Mobateli ya mpate abatelaka bampate.
It's so hard to pick a partridge.	Eza pasi boye pona ko piquer perdrix.
We both learned to sing at the same time.	Biso mibale toyekolaki koyemba na ntango moko.
The family dog ​​outgrew its bed.	Mbwa ya libota yango ekómaki monene koleka mbeto na yango.
Angry voices filled the room.	Mingongo ya nkanda etondaki na shambre.
The sun shone brightly, gently flickering over the tops of the peaks.	Moi ezalaki kongɛnga makasi, ezalaki kobɛtabɛta bansɔngɛ ya bansɔngɛ na boboto nyonso.
Excessive fatigue can be dangerous.	Kolɛmba mingi ekoki kozala likama.
The length of time since his last appearance is remarkable.	Eleko molai banda kobima na ye ya nsuka ezali likambo ya kokamwa.
A national survey highlighted the need for continued economic growth.	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki na ekólo mobimba emonisaki ete esengeli kokoba bokoli ya nkita.
Many of their relatives were doctors.	Bandeko na bango mingi bazalaki minganga.
It was a wonderful day.	Ezalaki mokolo moko malamu mpenza.
Some herbs can burn and cause serious injury.	Matiti mosusu ekoki kozika mpe kozokisa moto makasi.
Just then there was a crashing sound.	Kaka na ntango wana makɛlɛlɛ moko ya kobɛtabɛta ebimaki.
The wind rustles the leaves.	Mopɛpɛ ezali kopumbwapumbwa na nkasa.
Dozens of black insects came to life.	Ebele ya banyama mikemike ya moindo ekómaki na bomoi.
Others will appreciate it too.	Basusu mpe bakosepela na yango.
The fruits cost $1 per item.	Bambuma yango esɛngaka dolare moko mpo na eloko moko.
He asked me to build him a house.	Asɛngaki ngai natongela ye ndako.
A great mass of black, sticky clay lay around them.	Ebele moko monene ya mabele ya lima ya moindo mpe ya kokangama ezalaki zingazinga na bango.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Mampinga ya bokengi bakangaki mpe motango ya bato oyo bakanisami ete bazali basimba minduki.
The situation continues to deteriorate.	Likambo yango ezali kokoba kobeba.
The sunset was absolutely beautiful.	Kolala ya moi ezalaki mpenza kitoko.
Rice will become more expensive.	Loso ekokóma ntalo mingi.
Remove any excess flour through a sieve.	Longola farini nyonso oyo eleki na tamis.
The oils in this fragrant candle will put you in a positive mood.	Mafuta oyo ezali na bougie oyo ya nsolo kitoko ekosala ete ozala na makanisi malamu.
Going downstairs was not something he was used to.	Kokita na nse ezalaki te likambo oyo amesanaki kosala.
Their team won’t be ready for the match.	Equipe na bango ekozala prêt te pona match.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Ntango mama ya mwana mobali yango azongaki na ndako, alalaki mpɔngi makasi.
He has just bought a new car.	Auti kosomba motuka ya sika.
All of the designs were very attractive.	Badesign yango nyonso ezalaki mpenza kobenda likebi.
He is concerned that the war is getting worse.	Azali komitungisa mpo etumba ezali se kobeba.
The street is crowded.	Balabala yango etondi na bato.
He took responsibility for his actions.	Azwaki mokumba ya makambo oyo asalaki.
The unemployment rate for this age group is very high.	Taux ya chômage mpo na groupe d’âge oyo ezali likolo mingi.
The frog population declined rapidly.	Motángo ya ba grenouilles ekiti nokinoki.
Descendants of these original people live here to this day.	Bakitani ya bato wana ya ebandeli bafandi awa tii lelo oyo.
One afternoon, a stranger appeared in the yard.	Mokolo moko nsima ya nzanga, mopaya moko abimaki na lopango.
The fishing industry continues to decline.	Mosala ya koboma mbisi ezali kokoba kokita.
The plot is happily exploding.	Complot ezali kopanzana na esengo.
He carried two bags of groceries in his hands.	Azalaki komema basaki mibale ya biloko ya kolya na mabɔkɔ.
The pilgrim went to live in the temple.	Moto yango ya pèlerin akendaki kofanda na tempelo.
Methylation is linked to aging.	Ba méthylation ezali lien na vieillissement.
The building will be demolished in six weeks.	Ndako yango ekobukana nsima ya pɔsɔ motoba.
They were first published in the fourteenth century.	Babimisaki yango mpo na mbala ya liboso na ekeke ya zomi na minei.
The woman took the boy's waist with both hands.	Mwasi yango azwaki loketo ya mwana mobali yango na mabɔkɔ na ye mibale.
The woods are full of jays today.	Zamba etondi na ba jays lelo oyo.
The loss of income from consumer loans is enormous.	Kobungisa mosolo oyo euti na badefisi ya basali ezali monene mpenza.
The winds in this region are said to be icy.	Balobaka que mipepe na région oyo ezalaka glacé.
Gather the ingredients you will use well.	Sangisa biloko oyo okosalela malamu.
I crossed the street and went to the hotel.	Nakatisaki balabala mpe nakendaki na otɛlɛ.
The river was as deep as it was wide.	Ebale yango ezalaki mozindo lokola ezalaki monene.
A pronoun must agree with its antecedent in number.	Pronom esengeli koyokana na antecedent na yango na motango.
The ensuing debate ended loosely.	Ntembe oyo elandaki esukaki na ndenge ya kozanga kokangama.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Bato ya siansi bazali komona ndenge mingi oyo baselile esololaka.
He turned to look at her.	Abalukaki mpo na kotala ye.
Hold on tight!	Simbá makasi!
These elements can be separately.	Ba éléments oyo ekoki kozala separatement.
Sweet potato fries are on the menu.	Ba frites ya pomme de terre ezali na menu.
The dress showed a lot of skin.	Elamba yango emonisaki loposo mingi.
The cover features a glossy pattern.	Ezipeli yango ezali na motindo moko oyo ezali kongɛnga.
As a child, he played at home.	Ntango azalaki mwana moke, azalaki kosakana na ndako.
They played a match.	Ba betaki match moko.
A family’s home is their castle.	Ndako ya libota moko ezali château na bango.
Proteins, carbohydrates and fats.	Baproteini, ba hydrates de carbone mpe mafuta.
The palace has only six rooms.	Palais yango ezali kaka na bashambre motoba.
The painting is framed in carved oak.	Liyemi yango ezali na cadre na nzete ya chêne oyo bakatá.
Using inappropriate words can reduce your effectiveness as a doctor.	Kosalela maloba oyo ebongi te ekoki kokitisa bokasi na yo lokola monganga.
There is nowhere nearby to get a drink.	Esika moko te ezali penepene mpo na kozwa masanga.
The cost of this work is expected to be substantial.	Ntalo ya mosala oyo esengelami kozala monene.
The anteater is a mammal.	Anteater ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ.
The sale will offer discounts on clothing.	Botekisi yango ekopesa ba rabais na bilamba.
The chips are crunchier than normal.	Ba chips ezalaka crunchier koleka normal.
The author wrote a fascinating work.	Mokomi ya buku yango akomaki mosala moko ya kobenda likebi.
Homes on city roads are expensive.	Bandako oyo ezali na banzela ya engumba ezali ntalo mingi.
The river flows smoothly through the valley.	Ebale yango ezali koleka malamu na lobwaku yango.
Went to do it yesterday.	Akendaki kosala yango lobi.
a wave of anger swept across his face.	mbonge ya nkanda ekɔtaki na elongi na ye.
A local man helped the old man.	Moto moko ya mboka asalisaki mobange yango.
He was out of his mind.	Azalaki lisusu na makanisi te.
He wanted to rid his land of people.	Alingaki ete alongola bato na mabele na ye.
The columns are the same height.	Makonzí yango ezali na bosanda ndenge moko.
He changed his mind.	Abongoli makanisi na ye.
The city was evacuated two days after the quake.	Balongolaki bato na engumba yango mikolo mibale nsima ya koningana ya mabelé.
A thorn pricked the skin of his feet.	Nzube moko ebɛtaki loposo ya makolo na ye.
The laptop feels heavy.	Ordinateur portable eyokaka kilo.
Some customs are used today because they are old-fashioned.	Mimeseno mosusu ezali kosalelama lelo oyo mpo ezali ya kala.
His brother was the only person he called his friend.	Ndeko na ye ya mobali azalaki kaka moto oyo azalaki kobenga moninga na ye.
He was inspired by the young woman.	Apemamaki na elenge mwasi yango.
His shoes were polished until they were shiny.	Sapato na ye ezalaki kopɛtolama tii ntango ezalaki kongɛnga.
The building was designed by a famous architect.	Ndako yango esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
The children had a close relationship with their father.	Bana yango bazalaki na boyokani makasi na tata na bango.
The patient was rushed to surgery.	Bamemaki moto oyo azalaki na maladi nokinoki na lipaso.
The highest mountains are never found near the coast.	Bangomba oyo eleki milai ezwamaka ata mokolo moko te pene na libongo.
It’s going to be a long night.	Ekozala butu molai.
That woman is a very wealthy businesswoman.	Mwasi wana azali mwasi ya mombongo oyo azali na bozwi mingi.
The professor stressed the importance of student interaction.	Profesɛrɛ yango alobelaki ntina ya boyokani ya bana-kelasi.
He readily accepted the idea.	Andimaki nokinoki likanisi yango.
Separate the wolf from the walnut tree.	Kabola nzoku na nzete ya noix.
The courthouse was once packed daily.	Mokolo moko bazalaki kotondisa bato na ndako ya tribinale mokolo na mokolo.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
It is sun, wind, and waterproof.	Ekɔtaka na moi te, mopɛpɛ ekɔtaka te mpe mai ekɔtaka te.
The room was dark, and the sun was shining.	Salle ezalaki molili, mpe moi ezalaki kongɛnga.
To what extent is this true?	Yango ezali solo tii na meko nini?
The poor are particularly vulnerable to malnutrition.	Bato ya bobola bazali mingimingi kotungisama na kozanga kolya malamu.
It was an important discovery.	Ezalaki likambo moko ya ntina mingi oyo bamonaki.
The spider coiled a silk thread around its prey.	Araignée yango ezalaki kobalusa nsinga ya soie zingazinga ya nyama oyo azalaki kolya.
Don’t make sad decisions!	Kozwa bikateli ya mawa te!
Most of the locals live in makeshift shelters.	Mingi kati na bato ya mboka yango bazali kofanda na bisika ya kobombama ya mpambampamba.
He heard it.	Ayokaki.
This section is protected, so please keep it.	Eteni oyo ebatelami, yango wana tosɛngi yo obomba yango.
You will need a magnifying glass.	Okozala na mposa ya loupe.
Watch your step in that area of ​​the building.	Talá litambe na yo na esika wana ya ndako yango.
I will be the judge of that.	Nakozala zuzi ya likambo yango.
The leading cause of death in men is heart disease.	Ntina monene ya liwa epai ya mibali ezali maladi ya motema.
Weeks later, something terrible happened.	Bapɔsɔ mingi na nsima, likambo moko ya nsɔmɔ esalemaki.
Her dark hair glistened in the sunlight.	Suki na ye ya moindo ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
It becomes a fine powder after cooking.	Ekómaka mputulu ya malamu nsima ya kolamba yango.
He took her hand gently.	Asimbaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ.
A strong wind was rushing through the valley.	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki koleka na lobwaku yango mbangumbangu.
Our lives are very dependent on oil.	Bomoi na biso ezali mpenza kolanda mafuta.
It was smaller than a chicken egg.	Ezalaki moke koleka likei ya nsoso.
A joiner puts up a fence.	Moto oyo azali kokanga esika moko azali kotya lopango.
The bourgeoisie fought hard to free itself from feudalism.	Bourgeoisie ebundaki makasi mpo na komilongola na féudalisme.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Ba toppings ebele ya ndenge na ndenge ekoki kosalelama na meatpie.
There has been a lot of rainfall in the area this year.	Mbula ekómi mingi na esika yango na mbula oyo.
He can be found in his office, day or night.	Akoki kozwama na biro na ye, butu to moi.
Beat eggs in mixing bowl.	Beta makei na saani ya kosangisa.
The mountain sits in a lush forest.	Ngomba yango efandi na zamba moko ya kitoko.
In some countries, lions were on the verge of extinction.	Na mikili mosusu, bankɔsi etikalaki moke kolimwa.
The general effect of the substance is pain relief.	Effet général ya substance ezali ya kosilisa mpasi.
The institute conducts research on the quality of these technologies.	Institut yango esalaka bolukiluki na ntina na lolenge ya mayele yango.
These buildings are poignant reminders of our past.	Bandako yango ezali na makundoli ya kosimba motema ya bomoi na biso ya kala.
It is snowing today.	Neige ezali kobɛta lelo.
Their music is fascinating, even in a music-free classroom.	Miziki na bango ezali kobenda likebi, ata na kelasi oyo ezali na miziki te.
A government spokesman said the country was calm.	Molobeli ya mbulamatari alobi ete mboka ezali na kimya.
The product contains four chemicals.	Produit yango ezali na ba produits chimiques minei.
He drank too much to drink.	Azalaki komɛla mingi mpenza mpo na komɛla.
Apples and oranges are both fruits.	Pomme mpe orange ezali nyonso mibale mbuma.
Parliament will investigate the matter.	Parlement ekosala enquête na likambo yango.
The star crossed the sky.	Monzoto yango ekatisaki likoló.
The young woman was carrying food.	Elenge mwasi yango azalaki komema biloko ya kolya.
I would love to go swimming.	Nakosepela kokende kobɛta mai.
Not many of your neighbors seemed happy.	Bazalani na yo mingi te bamonanaki lokola basepelaki.
The sun was shining off the river.	Moi ezalaki kongɛnga longwa na ebale.
Part of this work involves travel.	Eteni moko ya mosala yango esɛngaka kosala mibembo.
It’s a very delicate process.	Ezali processus moko très délicat.
It was important not to spill milk.	Ezalaki na ntina mingi kosopa miliki te.
You eat too much fast food.	Ozali kolya bilei ya mbangu mingi.
Weight adjustments should be made weekly.	Kobongisa ba kilo esengeli kosalema pɔsɔ na pɔsɔ.
Construction of the bridge began centuries ago.	Kotonga pont yango ebandaki eleki bikeke mingi.
The tour takes visitors into enemy territory.	Tour yango ememaka bapaya na teritware ya banguna.
His many admirers were royalty, scholars and celebrities.	Ba admirateurs na ye ebele ezalaki ba royaux, ba nganga mayele na ba célébrités.
A street vendor sells cotton candy.	Motɛkisi moko ya balabala azali kotɛka bonbon ya pamba.
It still had the same number of students.	Ezalaki naino na motángo ya bana ya kelasi ndenge moko.
The church towers dominated the skyline.	Ba tours ya église ezalaki ko dominer skyline.
He left behind many pieces of treasure.	Atikaki biteni mingi ya biloko ya motuya.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Ba preuves ya ba slogans na ba graffiti ezalaki partout.
The river flows between the rocky slopes of the mountain.	Ebale yango ezali koleka na katikati ya bisika oyo ezali na mabangamabanga ya ngomba yango.
The spy watched the professor closely.	Monɔngi yango azalaki kotala profesɛrɛ yango malamumalamu.
When an eagle flies, its wings bend.	Ntango nkɔngi epumbwaka, nsala na yango ebalukaka.
He hesitated, then held out a hand.	Akakatanaki, na nsima asembolaki lobɔkɔ moko.
If you were him, what would you do?	Soki ozali ye, olingaki kosala nini?
Your voice is shaking.	Mongongo na yo ezali koningana.
Her husband hated music.	Mobali na ye azalaki koyina miziki makasi.
He wasn’t moving.	Azalaki koningana te.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Proportion ya azote na atmosphère ezali très bas.
Hypodermic needle was clean.	Aiguilles hypodermiques ezalaki peto.
This motorcycle is expensive.	Moto oyo eza cher.
The bandits fled into the forest.	Bandoki yango bakimaki na zamba.
The boys were all promed green ties.	Bana mibali bango nionso bazalaki promed ba cravate ya vert.
Small towns can become victims of a big city.	Bingumba mikemike ekoki kokóma banyokwami ​​ya engumba monene.
He drew a dagger from his belt.	Abimisaki dague na mokaba na ye.
A coin was flipped to see who got the first choice.	Babalusaki mbongo ya ebende mpo na komona nani azwaki kopona ya liboso.
He drew briefly as he saw her.	Asala mayemi mokuse ntango azalaki komona ye.
The child's mother is a veterinarian.	Mama ya mwana azali monganga ya nyama.
Two men were arrested for stealing the dogs.	Mibali mibale bakangamaki mpo na moyibi ya ba mbwa.
Change into civilian clothes.	Bobongola bilamba ya civil.
They will sort the wheat by color.	Bako classer blé na couleur.
The meeting was amazing.	Bokutani yango ezalaki ya kokamwa.
He is studying to become a rocket scientist.	Azali koyekola mpo na kokóma moto ya mayele na makambo ya fusée.
Because they have overused it.	Mpo basaleli yango koleka ndelo.
They are preparing to negotiate a deal.	Bazali komibongisa mpo na kosolola mpo na kosala boyokani.
A few of them took the child home.	Mwa ndambo na bango bamemaki mwana yango na ndako.
He closed the door carefully.	Akangaki porte na likebi mpenza.
The airflow can be surprisingly hot.	Mopɛpɛ oyo ezali koleka ekoki kozala molunge na ndenge ya kokamwa.
Like language, civilization, and morality, mathematics is universal.	Lokola monɔkɔ, sivilizasio, mpe bizaleli malamu, matematiki ezali na makambo nyonso.
We sat down for lunch.	Tofandaki mpo na kolya na midi.
She tucked her dark brown hair behind her ears.	Akangaki nsuki na ye ya motane makasi nsima ya matoi na ye.
A thick white cloud hung over the clearing.	Lipata moko ya monene ya mpɛmbɛ ekangamaki likoló ya esika oyo bakataki banzete.
Most of this population are students.	Mingi ya population oyo bazali ba étudiants.
His income was just enough to sustain life.	Mosolo oyo azalaki kozwa ezalaki kaka mpo na kobatela bomoi.
He turns his head and just stares at them.	Abalusi motó mpe atali kaka bango.
The bird flew in graceful arcs.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na ba arcs ya kitoko.
There needs to be a more responsible approach to crime.	Esengeli kozala na lolenge ya kosala oyo ezali na mokumba mingi mpo na kosala makambo ya mabe.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Elanga ya vinyo yango elonamaki na nsɔngɛ moko ya pɛtɛɛ.
He sat on the arm of my chair.	Afandaki na lobɔkɔ ya kiti na ngai.
Crowds came to see the event.	Ebele ya bato bayaki kotala likambo yango.
It was extremely hot.	Ezalaki molunge makasi mpenza.
Gold is highly valued in many cultures.	Wolo ezali na motuya mingi na mimeseno mingi.
They seemed to be right.	Emonanaki ete bazalaki na ntina.
The capital is to the south.	Mboka-mokonzi ezali na súdi.
The place reminds me of fairy tales.	Esika yango ekundolisi ngai masapo ya masapo.
He asked her why.	Atunaki ye mpo na nini.
Cold, clear water flowed freely.	Mai ya malili mpe ya polele ezalaki koleka na bonsomi nyonso.
Hunters set traps along the rivers	Babomi-nyama bazalaki kolona mitambo pembenipembeni ya bibale
The engine roared into the night.	Motɛ́lɛ yango ezalaki konguluma tii na butu.
He depersonalizes his patients.	A dépersonnaliser ba malades na ye.
I thought someone was trying to break into my house.	Nakanisaki ete moto moko azali koluka kokɔta na ndako na ngai.
A parade will go through downtown.	Défilé moko ekoleka na centre-ville.
A dark belt stretched across the sky.	Mokaba moko ya molili etandamaki na likoló.
They were picking up laundry.	Bazalaki kobuka bilamba ya kosukola bilamba.
The voice, he said, was his friend.	Mongongo yango, alobaki ete ezalaki moninga na ye.
The widow's shawl was pinkish pink, almost white.	Shale ya mwasi yango oyo mobali akufá ezalaki na langi ya rozɛ ya langi ya rozɛ, pene na mpɛmbɛ.
The eyes of the two men met and touched.	Miso ya mibali mibale ekutanaki mpe esimbaki.
Ten days passed.	Mikolo zomi elekaki.
Two land wars, side by side.	Bitumba mibale ya mabele, pembenipembeni.
A royal procession crossed the border.	Molulu moko ya mokonzi ekatisaki ndelo yango.
The doors were closed.	Baporte yango ekangamaki.
Jane smiled nervously.	Jane asɛkaki na kobangabanga.
The spring water contained iron.	Mai ya liziba ezalaki na bibende.
The elderly walked slowly through the park.	Mibange yango batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya parke yango.
Glue holly to garland.	Kola holly na guirlande.
The automatic pistol let out a deafening fence.	Pistolet automatique ebimisaki lopango moko oyo ezalaki kokanga matoi.
He invited me to his house for dinner.	Abengisaki ngai na ndako na ye mpo na kolya.
He folded his arms.	Akangaki mabɔkɔ na ye.
The camera followed her as she walked down the hall.	Caméra elandaki ye ntango azalaki kokita na ndako ya makita.
Vehicles are used as transportation and as office space.	Mituka esalelamaka lokola transport mpe lokola esika ya kosala ba bureaux.
Many people have visited the shrine.	Bato mingi basili kokende kotala esika mosantu yango.
This is what makes the fever so severe.	Yango nde esalaka ete fiɛvrɛ yango ekóma makasi.
They were a community divided by their language.	Bazalaki lisangá ya bato oyo bakabwanaki na monɔkɔ na bango.
He has lived in this house for thirty years.	Afandi na ndako oyo banda mbula ntuku misato.
Three people were seriously injured in the crash.	Bato misato bazoki makasi na likama liye.
He is still not good at math.	Azali naino malamu te na matematiki.
Exercise is essential to good health.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi mpo na kozala nzoto kolɔngɔnɔ.
The popularity of the president has declined.	Popularité ya président ekiti.
Clouds drifted across the gray sky.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na likoló oyo ezalaki na langi ya motane.
Unlike magical thinking, scientific explanations are testable.	Na bokeseni na makanisi ya maji, bandimbola ya siansi ekoki komekama.
The accommodation was warm and dry.	Esika ya kofanda ezalaki molunge mpe ya kokauka.
The closet was empty.	Armoire yango ezalaki mpamba.
The queen can take care of herself, thank you.	Mokonzi mwasi akoki komibatela, merci.
The avalanche buried dozens of people alive.	Avalanche yango ekundaki ebele ya bato na bomoi.
The ball was thrown up into the air.	Bale yango ebwakama likoló na mopɛpɛ.
He gestured towards the flag.	Asalaki geste epai ya drapo.
The garden is full of poisonous snakes.	Elanga yango etondi na banyoka ya ngɛngɛ.
There are many ways to cook rice.	Mitindo mingi ya kolamba loso ezali.
Otherwise, you will have problems.	Soki te, okozala na mikakatano.
He was the prime suspect in the crime.	Azalaki suspect principal na crime wana.
The woman turned to her son.	Mwasi yango abalukaki epai ya mwana na ye.
The captain was a hero.	Kapiteni azalaki elombe.
Heroin thrives here.	Héroïne ezali kokola malamu awa.
The warehouse houses many kinds of animals.	Na depo yango ezali na banyama ya ndenge mingi.
He endured excruciating pain and died without relief.	Ayikaki mpiko na mpasi makasi mpe akufaki kozanga kosilisa mpasi.
This suggestion will be validated.	Likanisi oyo ekozala na bondimi.
The machine is very noisy.	Masini yango ezali kosala makɛlɛlɛ mingi.
It’s almost impossible to get gas at the moment.	Ezali presque impossible kozua gaz na moment oyo.
The doctor lived in a roadside hut.	Monganga yango azalaki kofanda na ndako moko ya matiti pembeni ya nzela.
All roads that could lead to us were blocked.	Bakangaki banzela nyonso oyo ekokaki komema biso epai na biso.
He has given this advice in the past.	Apesaki mpe toli yango na kala.
I just couldn't bear to see him like that.	Nakokaki kaka te kokanga motema komona ye bongo.
He struggled long and hard to understand.	Abundaki ntango molai mpe makasi mpo na kososola.
The soldiers were surprised to see the weapons.	Basoda bakamwaki ntango bamonaki bibundeli yango.
He sleeps with a light on.	Alalaka na mwinda oyo ezali kopela.
Scientists still debate the validity of this theory.	Bato ya siansi bazali naino kotyana ntembe mpo na koyeba soki liteya yango ezali solo.
The cake rose beautifully.	Gato emati kitoko.
This wall is so cool.	Mur oyo eza malili makasi.
It is important to keep up with trends in the industry.	Ezali na ntina mingi kozala na boyokani na makambo oyo ezali koleka na mosala yango.
The region is known for its delicious food.	Etúká yango eyebani mpo na bilei na yango ya kitoko.
Tiger chicken is greasy and mean.	Nsoso ya tigre ezalaka na mafuta mpe ezalaka mabe.
The oil here is of poor quality.	Mafuta oyo ezali awa ezali na qualité ya mabe.
The affair would be a recurring nightmare.	Affaire ekozala ndoto ya mpasi oyo ekozonga mbala na mbala.
The diplomatic standoff continues.	Standoff diplomatique ezali kaka.
A cattle trail led along the river.	Nzela ya bangɔmbɛ ezalaki komema pembenipembeni ya ebale.
The Queen is collecting stamps.	Mokonzi-mwasi azali kosangisa batimbre.
A heavy rain was falling steadily.	Mbula moko monene ezalaki kokwea kozanga kotika.
Carbon dioxide was used to preserve meat.	Bazalaki kosalela gaz carbonique mpo na kobatela misuni.
Baby toys make a colorful impression.	Biloko ya kosakana ya bana mike esalaka ete bato bámona yango na langilangi.
The ferry runs every hour.	Ferry yango etambolaka ngonga nyonso.
She longed to see her husband again.	Azalaki na mposa makasi ya komona lisusu mobali na ye.
Remove any bones you can see.	Longola mikuwa nyonso oyo okoki komona.
Poor air quality can kill you.	Mopɛpɛ oyo ezali malamu te ekoki koboma yo.
My heart started pounding with fear.	Motema na ngai ebandaki kobɛtabɛta mpo na kobanga.
The water was stagnant and full of algae.	Mai yango etɛlɛmaki mpe etondaki na algues.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Zuwa ezali mayoki ya moto oyo ebomaka mingi koleka.
His voice shook with anger.	Mongongo na ye eninganaki na nkanda.
He placed flowers on the altar.	Atyaki bafololo likoló ya etumbelo.
The waves undulated like great rolls of green carpet.	Bambonge ezalaki kosala mbonge lokola ba rulo minene ya tapis ya vert.
Give each person a piece of paper.	Pesá moto nyonso eteni ya papye.
He whispered something in her ear.	Alobaki likambo moko na litoi na ye na mongongo ya nse.
Krishen tried to understand.	Krishen amekaki kokanga ntina.
The sixth match went to penalties.	Match ya motoba ekendaki na ba penalty.
Should authority be respected?	Esengeli nde komemya bakonzi?
What was his mood this morning?	Ezalela na ye ezalaki ndenge nini na ntɔngɔ ya lelo?
Such crops are grown in many countries.	Milona ya ndenge wana elonamaka na mikili mingi.
Species of algae grow at a steady rate.	Mitindo ya algues ekolaka na mbangu oyo ezali kokita te.
Check out these statistics.	Tala ba statistiques oyo.
Only half of its capacity is used.	Kaka ndambo ya capacité na yango nde esalemi.
The wrong kind of oil can damage the engine.	Mafuta ya ndenge ya mabe ekoki kobebisa motɛ́lɛ.
It’s a simple test.	Ezali momekano moko ya pɛtɛɛ.
He was ravishing, with pale skin and muscular arms.	Azalaki ravishing, na loposo ya motane mpe na maboko ya misisa.
Many women and children were injured.	Basi mpe bana mingi bazokaki.
They worked together to reach the top of the mountain.	Basalaki elongo mpo na kokóma na nsɔngɛ ya ngomba yango.
Relax, my friend.	Pemá, moninga na ngai.
Lack of consistency.	Kozanga boyokani.
He made it rain.	Asalaki ete mbula ebɛta.
Every single possibility of nature is being exhausted.	Likoki mokomoko ya biloko oyo ezalisamá ezali kosila.
We apologize for the delay.	Tosengi bolimbisi mpo na retard.
Dorothy's soul flew out of her body	Molimo ya Dorothy epumbwaki libanda ya nzoto na ye
They arrived at the farm without incident.	Bakomaki na ferme sans incident.
The home is run and maintained by local youth.	Ndako yango etambwisami mpe ebatelami na bilenge ya mboka.
He studied very well for his final exams.	Ayekolaki malamu mpenza mpo na baekzamɛ na ye ya nsuka.
The phrase is often used by politicians.	Mbala mingi, bato ya politiki basalelaka fraze yango.
He boasted that his world was good.	Amikumisaki ete mokili na ye ezalaki malamu.
The ice was melting.	Glace ezalaki konyangwa.
The young woman frowned and frowned.	Elenge mwasi yango akangaki miso mpe akangaki miso.
Build soil around plants.	Botonga mabele zingazinga ya milona.
Our homes were destroyed by the storm.	Bandako na biso ebebaki mpo na mopɛpɛ makasi yango.
Mix the ingredients together.	Sangisa biloko yango esika moko.
These things looked normal, but there was something strange about them.	Biloko yango ezalaki komonana lokola likambo ya malamu, kasi ezalaki na likambo moko ya kokamwa.
It is vital that we prevent pollution.	Ezali na ntina mingi ete tópekisa bosɔtɔ.
Keep trying, and you will get there.	Kobá komeka, mpe okokóma kuna.
He said he was doing strange things.	Alobaki ete azalaki kosala makambo ya kokamwa.
The stone was clearly out of place.	Emonanaki polele ete libanga yango ezalaki na esika na yango te.
The police were dismissed as powerless.	Balongolaki bapolisi lokola bazangi nguya.
The drug had almost no side effects.	Nkisi yango ezalaki pene na kozala na ba effets secondaires te.
The translation is wrong.	Libongoli yango ezali mabe.
We need to act immediately.	Tosengeli kosala mbala moko likambo.
He played a piano with a broken key.	Abɛtaki piano moko oyo ezalaki na fungola oyo ebukanaki.
I asked a simple question.	Natunaki motuna moko ya pɛtɛɛ.
Be concise.	Zalá na mokuse.
He was convicted of murder by court-martial.	Azwaki etumbu ya koboma moto na tribinale ya basoda.
These boots are suitable for hiking.	Ba bottes oyo ebongi pona ba randonnées.
He noticed a noise outside his door.	Amonaki makɛlɛlɛ moko na libándá ya porte na ye.
He got into the car slowly, enjoying the view.	Akɔtaki na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kosepela na esika yango.
He removed the dead bat from the wall.	Alongolaki chauve-souris oyo ekufaki na efelo.
What if he refuses?	Ezali boni soki aboyi?
The film had a lasting impact on the film industry.	Filme yango ezalaki na bopusi oyo ekoumela na mosala ya kosala bafilme.
He didn’t want her to survive.	Alingaki te ete abika.
My grandmother always tells amazing stories.	Nkoko na ngai ya mwasi alobelaka ntango nyonso masolo ya kokamwa.
I didn't understand what the man was saying.	Nazalaki kososola te makambo oyo mobali yango azalaki koloba.
The town has narrow, dilapidated streets.	Engumba yango ezali na babalabala mikemike oyo ebebisami.
Ten tribes of evil rule the underworld.	Mabota zomi oyo esalaka makambo ya mabe etambwisaka mokili ya bakufi.
The country’s forests are an important natural resource.	Bazamba ya ekólo yango ezali eloko moko ya ntina mingi oyo ezali na bomoi.
There was speculation that the accident was deliberate.	Ezalaki na ba spéculations que accident wana esalemaki na nko.
Orange has two halves.	Orange ezali na ndambo mibale.
We urgently need a doctor.	Tozali na mposa ya monganga nokinoki.
It declares this strategy "illegal".	Esakoli stratégie oyo "illégal".
The turtles were nesting on the beach.	Ba tortues yango ezalaki kosala zumbu na libongo.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Kasi, biloko ndenge na ndenge oyo ezali na bomoi ezali na likama mpo na mombongo ya banyama ya zamba oyo epekisami.
Coal is produced in large quantities in the region.	Bazali kobimisa makala mingi na etúká yango.
The crow was crowing loudly.	Corbeau yango ezalaki koganga na mongongo makasi.
The summer months are hot and humid.	Basanza ya eleko ya molunge ezalaka molunge mpe na mai mingi.
The opera house is the focus of the city.	Ndako ya opéra ezali esika oyo engumba yango ezali kotya likebi mingi.
Some words have more than one meaning.	Maloba mosusu ezalaka na ndimbola koleka moko.
The inhumanity of each person seems absolute.	Inhumanité ya mutu na mutu emonani absolu.
Paper money was widely used.	Bato mingi bazalaki kosalela mbongo ya papye.
The reporter says the report is false.	Mopanzi sango alobi ete lapolo yango ezali lokuta.
Although some people say it may be false.	Atako bato mosusu balobaka ete ekoki kozala lokuta.
Within a year, a new president will be elected.	Na mbula moko, mokonzi ya sika akoponama.
Parliament and the president agreed to work together.	Parlement na président bayokanaki kosala elongo.
Every woman should have good cosmetics.	Mwasi nyonso asengeli kozala na biloko ya kobongisa nzoto ya malamu.
Ask the shopkeeper for the driver's license.	Sɛngá motɛki ya magazini mikanda ya kotambwisa motuka.
Pesticides help control plant diseases.	Ba kisi ya koboma banyama esalisaka mpo na kopekisa maladi ya banzete.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Lokasa moko ya papier tissu ya mpɛmbɛ etandamaki likoló ya mbeto.
Register today!	Inscrivez-vous lelo oyo!
He was greeted by a muddy dog.	Azalaki kopesa ye mbote na mbwa moko ya pɔtɔpɔtɔ.
This is a smart idea.	Oyo ezali likanisi ya mayele.
Both of these are unacceptable.	Makambo wana nyonso mibale endimami te.
He did so deliberately.	Asalaki bongo na nko.
The project was abandoned after a series of disasters.	Projet yango esundolamaki nsima na molɔngɔ́ ya makama oyo esalemaki.
It is important to be healthy.	Ezali na ntina mingi kozala nzoto kolɔngɔnɔ.
This haruspex was good at divination.	Haruspex oyo azalaki malamu na kosakola makambo oyo ekoya.
The book was a bestseller worldwide.	Buku yango etɛkamaki mingi na mokili mobimba.
A group of wealthy people gather to discuss a difficult situation.	Etuluku moko ya bato ya bozwi bayangani mpo na kolobela likambo oyo ezali mpasi.
Many neighborhoods in the country lack proper sanitation.	Ba quartiers mingi na mboka ezangi sanitation ya malamu.
Only those who dare to try can reach the top.	Kaka baoyo bazali na mpiko ya komeka nde bakoki kokóma na likoló.
A package coming soon.	Forfait moko ekoya kala mingi te.
University is a place of learning.	Iniversite ezali esika ya koyekola.
He planted a few plants.	Alonaki mwa ndambo ya milona.
The search for truth is inseparable.	Koluka solo ekoki kokabolama te.
He came up with a plan.	Ayaki na mwango moko.
We were heading towards the mountains, we reached his house.	Tozalaki kokende epai ya bangomba, tokómaki na ndako na ye.
So he laughed at me.	Yango wana, asɛkaki ngai.
Summer is green and lush.	Eleko ya molunge ezalaka vert mpe etondi na banzete mingi.
Get up early tomorrow.	Tɛlɛmá ntɔngɔntɔngɔ lobi.
It wasn’t long before we spotted the bear.	Elekaki ntango molai te liboso tómona urse yango.
Sediment, carried by waves, settles on the seafloor.	Sediment, oyo ememami na mbonge, ekɔtaka na nse ya mbu.
The lamp was twinkling, giving the room an old-fashioned feel.	Mwinda yango ezalaki kongɛnga, mpe yango epesaki shambre yango liyoki ya kala.
His voice sounded like a trumpet.	Liloba na ye ezalaki koyokana lokola kelelo.
They followed my advice, and it worked.	Balandaki toli na ngai, mpe esimbaki.
The scholar's list of publications is impressive.	Liste ya mikanda ya nganga-mayele yango ezali mpenza kokamwisa.
They climbed it slowly.	Bamataki yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The page failed to load.	Lokasa yango elongaki te kozwa yango.
They sent a letter to their primary care physician.	Batindaki mokanda epai ya monganga na bango ya libosoliboso.
His movements were elegant.	Ba mouvements na ye ezalaki elegant.
The procession moved slowly down the street.	Molulu yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
He was amazed at the brightness of the sun.	Akamwaki mingi ndenge moi ezalaki kongɛnga makasi.
But they are all unreliable.	Kasi bango nyonso bazali bato oyo bakoki kotyela motema te.
He looks after the sick and the wounded.	Atalaka bato ya maladi mpe bazoki.
He was tired from all the walking.	Alɛmbaki mpo na kotambola nyonso.
The roads are icy and slippery.	Banzela ezali na zɛlo mpe ezali kogumbama.
The wall was made of brick.	Efelo yango esalemaki na babriki.
The suffragettes organized a large march.	Ba suffragistes babongisaki botamboli moko monene.
There was little water running through the pipes.	Ezalaki na mai mingi te oyo ezalaki koleka na nzela ya bapiblisite.
The company dismissed customer complaints.	Société yango eboyaki komilelalela oyo bakiliya bazalaki kofunda.
Equal numbers of people were infected.	Bato oyo bakokani bazwaki maladi yango.
He told his manager that he wanted to be transferred.	Ayebisaki mokambi na ye ete alingi bázongisa ye na esika mosusu.
It didn’t mean anything.	Ezalaki kolimbola likambo moko te.
No sign of our heritage can be seen.	Elembo moko te ya libula na biso ekoki komonana.
Many believe that these rituals have great power.	Mingi bakanisaka ete milulu yango ezali na nguya monene.
The baby knew the laughter of the adults well.	Bébé ayebaki malamu kosɛka ya mikóló.
This approach seems to be working.	Emonani ete lolenge wana ya kosalisa bato ezali kosala malamu.
The toy train whizzed around the bend.	Engbunduka ya masano ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya esika oyo ebalukaka.
She moved to her hometown several years ago.	Akendeki kofanda na mboka na ye eleki bambula mingi.
Her brother's illness has a profound effect on her.	Maladi ya ndeko na ye ya mobali ezali na bopusi monene likoló na ye.
The sun shines boldly above the gray clouds.	Moi ezali kongɛnga na mpiko nyonso likoló ya mapata ya mpɛmbɛ.
The rainforest is a beautiful place to walk.	Zamba ya mbula ezali esika moko kitoko mpo na kotambola.
No one is included after dark.	Moto moko te akɔtisami nsima ya molili.
What, if anything, is the reason for the decline?	Nini, soki ezali, ezali ntina ya bokiti yango?
Valleys are often river valleys.	Mbala mingi, mabwaku ezalaka na mabwaku ya bibale.
The terrain was officially hilly.	Terrain yango ezalaki officiellement ya ngomba.
There are many works of art on display here.	Ezali na misala mingi ya ntɔki oyo ezali kolakisa awa.
The thugs hacked him to death.	Ba ndoki ba hackaki ye tii akufaki.
They pitched their tents by the water.	Batyaki bahema na bango pembeni ya mai.
He stared blankly ahead, his eyes sparkling.	Atalaki na miso mpamba liboso, miso na ye ezalaki kongɛnga.
The authorities intended to destroy all signs.	Bakonzi yango bazalaki na mokano ya kobebisa bilembo nyonso.
A blast ripped through the area.	Mopɛpɛ moko epasukaki na esika yango.
You can start the train.	Okoki kobanda engbunduka.
He was looking across the river.	Azalaki kotalatala na ngambo mosusu ya ebale.
Prepare yourselves.	Bómibongisa.
It had been too long since his last birthday.	Ezalaki ntango molai mingi banda mokolo ya mbotama na ye ya nsuka.
I can also tell you.	Nakoki mpe koyebisa bino.
The captain decided to attack the gunners.	Kapiteni yango azwaki ekateli ya kobundisa bato oyo bazalaki kobɛta masasi.
He remembered that the manager had broken his promise.	Amikundolaki ete mokambi yango abukaki elaka na ye.
He has worked with the agency for more than a decade.	Asali na agence yango banda mbula koleka zomi.
They enjoy long hikes.	Basepelaka kosala ba randonnées milayi.
Grandma encouraged him to be careful.	Nkoko ya mwasi alendisaki ye azala na bokɛngi.
We need more workers and we need them now.	Tozali na mposa ya basali mingi mpe tozali na mposa na bango sikoyo.
Many young hikers wandered the desert.	Bilenge mingi oyo bazalaki kotambola na bangomba bazalaki koyengayenga na esobe.
He is not a well-known speaker.	Azali molobi oyo ayebani mingi te.
The bird flew lazily across the barren ground.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na bolɛmbu nyonso na ngambo mosusu ya mabelé oyo ezalaki na matiti te.
As always, she was dressed in black.	Lokola ntango nyonso, alataki bilamba ya moindo.
Government monetary policy leaves much to be desired.	Politiki ya makambo ya mbongo ya guvɛrnema etikaka makambo mingi ya kosala.
This museum only displays static exhibitions.	Musée oyo ezali kolakisa kaka ba expositions statiques.
They fought hard for these instructions.	Babundaki makasi mpo na malako yango.
It sent a beautiful contrast to the gray sky.	Etindaki bokeseni moko kitoko na likoló ya langi ya motane makasi.
The coach stopped for ten minutes.	Entraîneur atɛlɛmaki na boumeli ya miniti zomi.
The city has a long history of political turmoil.	Engumba yango eumeli mingi na mobulu na makambo ya politiki.
The fish swim in an endless circle.	Mbisi yango ebɛtaka mai na sɛrklɛ oyo ezangi nsuka.
Computers are an integral part of modern life.	Ordinatɛrɛ ezali eloko ya ntina mingi na bomoi ya mikolo na biso.
Ginger oil contains antibacterial properties.	Mafuta ya ngéngé ezali na biloko oyo ebomaka mikrobe.
The rain was getting thicker and thicker.	Mbula ezalaki kokóma monene mpe monene.
Ask him to stay there for dinner.	Sɛngá ye atikala kuna mpo na kolya na mpokwa.
The race will depend on the weather.	Momekano yango ekolanda ndenge météo ekozala.
The council voted to approve the motion.	Likita yango ezwaki voti mpo na kondima mokanda yango.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Efelo moko ya engumba, oyo etongamaki na ntango ya kala, ezingi engumba yango.
Cold buffets and hot lunches available.	Ba buffets ya malili mpe ba midi ya molunge ezali.
A school suffered a severe fire.	Eteyelo moko ezwaki mɔtɔ makasi mpenza.
The villa was on top of a hill, overlooking the sea.	Villa yango ezalaki likoló ya ngomba moko, oyo ezalaki kotala mbu.
They consider it a disgrace.	Batalelaka yango lokola likambo ya nsɔni.
The discovery of this activity removes oxygen from the air.	Bokutani ya mosala oyo elongolaka oxygène na mopepe.
What must he have done to get fired?	Na ntembe te asalaki nini mpo bábengana ye?
Pollution levels have decreased.	Niveau ya pollution ekiti.
He wore casual clothes.	Azalaki kolata bilamba ya mpambampamba.
This is a popular tourist destination.	Oyo ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
But you can’t blame me for that.	Kasi okoki te kopesa ngai foti mpo na likambo yango.
The second task was carried out.	Mosala ya mibale esalemaki.
He saw many kinds of fish.	Amonaki mitindo mingi ya mbisi.
Taylor helps on the farm.	Taylor asalisaka na ferme.
The ship sank, leaving hundreds dead.	Masuwa yango ezindaki mpe etikalaki bankama ya bato oyo bakufaki.
The beautiful wildlife of the area has attracted many tourists.	Banyama kitoko ya zamba ya esika yango ebendi bato mingi oyo bayaka kotala mboka.
This fabric is made of cotton.	Elamba oyo esalemi na coton.
The foreman tried to put the blame on his own shoulders.	Kapita ya mosala asalaki makasi mpo na kotya foti na mapeka na ye mpenza.
The railway system in the region is growing every year.	Système ya chemin de fer na région ezali kokola mbula na mbula.
It contemplated going into the group.	Ekanisaki kokende na kati ya etuluku.
A strong and pungent smell.	Nsolo moko ya makasi mpe ya makasi.
You need to watch the episode.	Osengeli kotala eteni yango.
To put pressure on businesses, public employees went on strike.	Mpo na kosala pression na ba entreprises, ba travailleurs publics basalaki grève.
The environment will continue to deteriorate.	Environnement ekolanda kobeba.
The joke was a big surprise.	Liseki yango ezalaki likambo ya kokamwa monene.
All taxes should be indexed to inflation.	Esengeli kosala index ya ba impôts nionso na inflation.
He opposed all ideas of change.	Azalaki kotɛmɛla makanisi nyonso mpo na mbongwana.
This drug is expensive because it can be afforded by many people.	Nkisi oyo ezali ntalo mingi mpo bato mingi bakoki kosomba yango.
The smell of garbage filled the city.	Nsolo ya bosɔtɔ etondaki na engumba.
Running away will only make matters worse.	Kokima ekobebisa kaka makambo.
The leader was more understanding this time.	Mokambi azalaki na bososoli mingi na mbala oyo.
Both fish and meat will be eaten.	Mbisi mpe misuni nyonso mibale ekolyama.
Employees enjoyed a month-long vacation.	Basali basepelaki na konje ya sanza mobimba.
They have to bury the garbage.	Basengeli kokunda bosɔtɔ yango.
If you are struggling to feed your family, s.	Soki ozali kobunda mpo na koleisa libota na yo, s.
He has been sentenced to death for treason.	Asili kozwa etumbu ya liwa mpo na trahison.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Pene na baproteini yango nyonso ezwamaki na bɔɔngɔ.
You can live a palatial life on a pauper's income.	Okoki ko vivre vie ya palais na revenu ya pauper.
Many industries flatly refuse to comply.	Ba industries mingi eboyaka mpenza kotosa yango.
But then that broke down.	Kasi na ntango wana, likambo yango ebukanaki.
Air pollution is a growing problem.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano oyo ezali se kobakisama.
Every year, fewer people visited the museum.	Mbula na mbula, bato mingi te bazalaki kokende kotala musée yango.
The display shows the level of radioactivity.	Emoniseli yango emonisaka nivo ya radioactivité.
The cat slowly closed his eyes, then woke up.	Mbua yango akangaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ, na nsima alamukaki.
Ryan's behavior made me very nervous.	Etamboli ya Ryan esalaki ete nabanga mingi.
We just need to add sugar.	Tosengeli kaka kobakisa sukali.
He ate a lot of noodles.	Azalaki kolya mindele mingi.
The fuel ran out quickly.	Esansi esilaki nokinoki.
The fishermen hauled in the net that night.	Babomi-mbisi babendaki monyama na butu wana.
We don’t get many visitors here.	Tozwaka bapaya mingi te awa.
The ship went ashore.	Masuwa yango ekendeki na libongo.
Steven's parents were impressed with his carefree attitude.	Baboti ya Steven basepelaki mingi na ndenge azalaki komibanzabanza te.
He took a stand.	Azwaki etɛlɛmɛlo moko.
Merchants are abandoning the city.	Bato ya mombongo bazali kosundola engumba yango.
The spacious restaurant welcomed hundreds of guests.	Restora monene yango eyambaki bankama ya bapaya.
A group of young people went swimming.	Etuluku moko ya bilenge bakendaki kobɛta mai.
A dark cloud hung over the city.	Lipata moko ya molili ekangamaki likoló ya engumba.
Beware of fire when barbecuing!	Kebá na mɔtɔ ntango ozali kosala barbecue!
He must be his true self.	Asengeli kozala ye moko ya solosolo.
She has two sisters, one older and one younger.	Azali na bandeko basi mibale, moko mokóló mpe moko ya moke.
The number of employees laid off gradually increased each year.	Motángo ya basali oyo balongolami na mosala ezalaki komata mokemoke mbula na mbula.
The research team presented these findings at a meeting.	Ekipi ya bolukiluki emonisaki makambo yango na likita moko.
The room is dark, quiet, and damp.	Salle ezali molili, kimia, mpe humide.
The company's finances are well-founded.	Misolo ya kompanyi yango ezali na moboko malamu.
Farmers often rely on irrigation.	Mbala mingi, basali bilanga batyaka motema na kosopela mai.
Some pieces of glass contained very small air bubbles.	Biteni mosusu ya vitre ezalaki na ba bulles ya mopepe ya mikemike mpenza.
The shrimp salad is delicious.	Salade ya ba crevettes ezalaka elengi.
The city was known for its efficient cars.	Engumba yango eyebanaki mpo na mituka na yango oyo ezalaki kosala malamu.
His story made the evening news.	Lisolo na ye ekómisaki nsango ya mpokwa.
The city is full of new buildings.	Engumba yango etondi na bandako ya sika.
Then he was forced to return to the country.	Na nsima, batindaki ye na makasi azonga na mboka yango.
He called me.	Abengaki ngai.
The farm is located almost immediately south of town.	Ferme yango ezali pene na mbala moko na sudi ya engumba.
Governments felt the need to act.	Baguvɛrnema emonaki ete esengeli kosala makambo.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Premier ministre alobaki mpo na kotelemela kanyaka na gouvernement na ye.
Water events have risen rapidly in recent years.	Milulu ya mai emati nokinoki na bambula oyo euti koleka.
Fortune favors the brave!	Fortune e favorisaka ba mpiko!
The climate is hot and humid.	Klima ezali molunge mpe na mai mingi.
Balancing on one foot, he looked around.	Kozalaka na bokatikati na makolo moko, atalaki zingazinga.
The buzz of the stories died down.	Buzz ya masolo ekufaki.
Did you try on another dress?	Omekaki kolata elamba mosusu?
This is the largest building in the country.	Oyo ezali ndako oyo eleki monene na mboka yango.
The city is a thriving metropolis.	Engumba yango ezali engumba monene oyo ezali kokola malamu.
The inventor was a master mechanic.	Moto oyo abimisaki biloko yango azalaki mekaniki oyo ayebi malamu mosala yango.
The job was very difficult.	Mosala yango ezalaki mpasi mingi.
The global economy is slowing down.	Nkita ya mokili mobimba ezali kokita.
The man is looking at you.	Mobali yango azali kotala yo.
The rug from that trip is in a closet.	Tapis oyo euti na mobembo wana ezali na kati ya armoire moko.
A closely related species is the panda.	Lolenge moko oyo ezali na boyokani makasi na yango ezali panda.
The drug is said to work very quickly.	Balobaka ete nkisi yango esalaka nokinoki mpenza.
It’s much easier to cut them after they’ve been cooked.	Ezali pete mingi kokata yango sima ya kolamba yango.
Learn to love yourself.	Yekolá komilinga.
The authorities condemned this practice.	Bakonzi bazalaki kotyola momeseno yango.
He was about to leave when his friend stopped him.	Azalaki pene ya kokende ntango moninga na ye apekisaki ye.
I found him to be a difficult person to please.	Namonaki ete azalaki moto ya mpasi mpo na kosepelisa ye.
Now, how does the price differ from the original?	Sikoyo, ndenge nini ntalo na yango ekeseni na oyo ya ebandeli?
The city is known for its parks.	Engumba yango eyebani mpo na baparke na yango.
The village has very few visitors.	Village ezali na ba visiteurs moke mpenza.
The team plans to demolish the old building next month.	Ekipi yango ekani kobuka ndako ya kala na sanza ekoya.
Regions with cold summers tend to have colder climates.	Bitúká oyo eleko ya molunge ezalaka malili ezalaka na klima ya malili mingi.
The lights dimmed for the two to begin dancing.	Miinda ekómaki moke mpo bango mibale bábanda kobina.
The celebration included singing, dancing, and music.	Fɛti yango ezalaki na koyemba, kobina, mpe miziki.
Healthy eating means a healthy body.	Kolya malamu elimboli nzoto ya malamu.
Many people think that this is such a bad way.	Bato mingi bakanisaka ete yango ezali ndenge wana ya mabe mpenza.
Dust and dirt accumulate in all corners and crevices.	Mputulu mpe bosɔtɔ eyanganaka na ba coins mpe na bisika nyonso oyo ezali na mabulu.
Her husband was tall, dark and handsome.	Mobali na ye azalaki molai, molili mpe kitoko.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm this country.	Boyei ya basali oyo bawutaka na mikili mosusu ezali kobangisa ete ekozindisa mboka oyo.
There are many people working in the company.	Bato mingi bazali kosala na kompanyi yango.
Water is a precious commodity.	Mai ezali eloko moko ya motuya mingi.
It was indistinct in the moonlight, a kind of darkness stirring.	Emonanaki polele te na pole ya sanza, lolenge moko ya molili ezalaki koningana.
The banking cartel is exploiting the country’s economy.	Cartel bancaire ezali ko exploiter économie ya mboka.
The child was awake and smiling.	Mwana yango azalaki kolala mpɔngi te mpe azalaki kosɛka.
Yes, that is better.	Ee, yango eleki malamu.
People left the congregation in droves.	Bato balongwaki na lisangá yango na ebele.
A federal grand jury indicted the defendants last month.	Grand jury fédéral efundaki baye bafundamaki sanza eleki.
We need to take advantage of this opportunity.	Tosengeli kosalela libaku yango.
The wind was blowing from the shore.	Mopɛpɛ ezalaki kouta na libongo.
Make sure the casserole dish is in the oven.	Salá nyonso mpo saani ya casserole ezala na four.
For the old woman, that was no job.	Mpo na mwasi ya kala, yango ezalaki mosala te.
Abandoned buildings were thought of in a negative light.	Bandako oyo esundolami ezalaki kokanisama na ndenge ya mabe.
The mountain is covered in snow in winter.	Ngomba yango ezipamaka na mbula-mpɛmbɛ na eleko ya malili.
The officer warned the boy.	Polisi yango akebisaki mwana mobali yango.
Trees are measured by foot or yard.	Bamekaka banzete na makolo to na lopango.
The building has several floors.	Ndako yango ezali na etaze mingi.
He managed to travel at taxpayers’ expense.	Alongaki kosala mobembo na mbongo ya bafutisi mpako.
Apply what you learn here.	Salelá makambo oyo oyekoli awa.
Do take the lemons out of the fridge.	Sala bimisa ba citrons na frigo.
A battle ensued.	Etumba moko ebimaki.
I found him online.	Nazwaki ye na Internet.
The inhabitants there do not like foreigners.	Bavandi kuna balingaka bapaya te.
The agency’s recommendations for business are taken seriously	Ba recommandations ya agence mpo na mombongo ezuami na tina
The young man entered slowly, bottle in hand.	Elenge mobali akoti malembe, molangi na loboko.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	Crédibilité ya mokomi enyokwamaki nsima ya kokangama na plagiat.
The sun gave no warmth.	Moi epesaki molunge moko te.
That policy is doomed to failure.	Politique wana ezali condamné na échec.
They believe that people cannot be happy when they are alone.	Bandimaka ete bato bakoki te kozala na esengo ntango bazali bango moko.
He demonstrated how the device works.	Alakisaki ndenge aparɛyi yango esalaka.
His wife ran inside crying for help.	Mwasi na ye akimaki mbangu na kati mpe azalaki kolela mpo na kosɛnga lisalisi.
Many numbers are in need of food.	Mituya mingi bazali na mposa ya bilei.
This proves states are different.	Yango e prouver ba états bazali différents.
His ambitions have always exceeded his abilities.	Ba ambitions na ye eleki ntango nyonso makoki na ye.
Where does the dust come from?	Mputulu eutaka wapi?
He accepted his offer with an air of humility.	Andimaki libonza na ye na mopepe ya komikitisa.
Machine that cuts plastic, paper, metal and wood.	Masini oyo ekataka plastiki, papye, bibende mpe mabaya.
It was just amazing.	Ezalaki kaka likambo ya kokamwa.
Open the jalousie shutters.	Bofungola ba volets ya jalousie.
Young people from the village gathered around him.	Bilenge ya bato ya mboka yango bayanganaki zingazinga na ye.
Please use a pencil.	Tosɛngi yo osalela crayon.
She was a great cook, but a terrible boss.	Azalaki kolamba malamu mpenza, kasi azalaki patrɔ ya nsɔmɔ.
Do you think they go too far in marriage these days?	Okanisi ete mikolo oyo balekisaka ndelo na libala?
Cut the wire rope.	Kokata nsinga ya nsinga.
The moon is a planet.	Sanza ezali planɛti.
He noted this in his diary.	Amonisaki likambo yango na mokanda na ye ya mokolo na mokolo.
The waves crashed against their sides.	Bambonge yango ebɛtaki na mipanzi na bango.
Growing trees is not as easy as it may seem.	Kokola banzete ezali pɛtɛɛ te ndenge ekoki komonana.
He filled the kettle with water.	Atondisaki mai na bouilloire.
A new lighting system was installed in the mall.	Batyaki système ya sika ya kongɛngisa na esika yango ya mombongo.
Everyone has a responsibility to protect the planet.	Moto nyonso azali na mokumba ya kobatela planɛti.
The two men stood silently, separated.	Mibali yango mibale batɛlɛmaki nyɛɛ, bakabwanaki.
Ethical concerns have arisen.	Mitungisi ya bizaleli malamu esili kobima.
The judge gave the order.	Zuzi apesaki gave mpo na kopesa mitindo.
They were as fragile as warped glass.	Bazalaki na bolɛmbu lokola vitre oyo ebalusami.
Her classmates were happy for her.	Baninga na ye ya kelasi bazalaki na esengo mpo na ye.
Further research is needed.	Esengeli kosala bolukiluki mosusu.
The next day he found her still dreaming of him.	Mokolo oyo elandaki akutaki ye azali naino kolɔta ye.
Thus, the second criterion is adopted.	Na yango, critère ya mibale ezwami.
He has an unusual name.	Azali na nkombo oyo ezangi momeseno.
He says he will remain vigilant at all times.	Alobi akozala kaka na bokebi ntango nyonso.
The smell of earth filled his nostrils.	Nsolo ya mabele etondaki na zolo na ye.
But generally they were recognized as poor performances.	Kasi en général bazalaki reconnus comme ba performances ya mabe.
The factory was completely empty.	Usine yango ezalaki mpenza mpamba.
The room sits in the attic.	Chambre yango efandi na kati ya grenier.
Jump to the ground.	Pumbwa na mabele.
He spent the time thinking about what others were thinking.	Alekisaki ntango yango na kokanisaka makambo oyo bato mosusu bazalaki kokanisa.
Children have the right to public education.	Bana bazali na lotomo ya kozwa mateya ya Leta.
Land was plentiful here, and cheap.	Mabele ezalaki mingi awa, mpe ezalaki na ntalo moke.
A policeman shot me.	Polisi moko abɛtaki ngai masasi.
He never spent a day at home.	Alekisaki ata mokolo moko te na ndako.
The search continued into the night.	Koluka ye ekobaki tii na butu.
Her wet lips caressed his.	Mbɛbu na ye oyo ezalaki na mai ezalaki kosimbasimba oyo ya ye.
The castle was covered in snow.	Château yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
The fire was hot and he could barely breathe.	Mɔtɔ ezalaki mɔtɔ mpe akokaki mpenza te kopema.
Eventually, the informal violence was dispersed by the police.	Nsukansuka, mobulu oyo esalemaki na ndenge ya momeseno te epalanganaki na bapolisi.
He endured the pain calmly.	Ayikaki mpiko na mpasi yango na kimya nyonso.
More items can be found right here.	Biloko mosusu ekoki kozwama kaka awa.
They fought and fled across the desert.	Babundaki mpe bakimaki kokatisa esobe.
He insisted that it was a miracle.	Alobaki na molende ete ezalaki likamwisi.
They met for the first time in college.	Bakutanaki mpo na mbala ya liboso na eteyelo monene.
The health of society declined rapidly during the famine.	Santé ya société ekitanaki noki na ntango ya nzala.
They retreated to the dining room.	Bazongisaki nsima na esika ya kolya.
There were fewer mourners this year.	Bato oyo bazalaki kolela bazalaki mingi te na mbula oyo.
He believes the government should take a bigger role.	Andimi ete guvɛrnema esengeli kozwa mokumba monene.
Scientists study different types of orphans.	Bato ya siansi bayekolaka mitindo ndenge na ndenge ya bana bitike.
My friend was staring at me.	Moninga na ngai azalaki kotala ngai na miso makasi.
Hybrid vehicles can have many advantages.	Mituka ya hybride ekoki kozala na matomba mingi.
Traditional families mainly use patrilineal descent.	Mabota ya bonkoko basalelaka mingimingi bokitani ya libota ya batata.
He stared at the graffiti.	Azalaki kotalatala ba graffiti.
My eyelids became heavy.	Ba paupières na ngai ekómaki kilo.
You can leave the eggs if you want.	Okoki kotika makei yango soki olingi.
Snow on the ground, and colder than usual!	Neige na mabele, mpe malili koleka ndenge ezalaka!
Water flows in the river from one point to another.	Mai ezali koleka na ebale longwa na esika moko kino na esika mosusu.
Who knows where he came from?	Nani ayebi esika awutaki?
The man remains by her bed, holding her hand.	Mobali yango atikali pembeni ya mbeto na ye, asimbi lobɔkɔ na ye.
The screeching of the piano could be heard.	Koganga ya piano ezalaki koyokana.
Outline of animal heads	Plan ya mitó ya banyama
Those who are good at the job get a job and win.	Baoyo bayebi mosala yango malamu bazwaka mosala mpe balongi.
He said that Internet services are good.	Alobaki ete misala ya Internet ezali malamu.
The country contributes a large share of the global market.	Mboka yango epesaka ndambo monene ya zando ya mokili mobimba.
He hasn’t seen me play football.	Amoni ngai te nazali kobɛta ndembo.
I need hot water, please.	Nazali na mposa ya mai ya mɔ́tɔ, nabondeli yo.
The temple is considered a holy place.	Tempelo yango etalelami lokola esika mosantu.
The voice lingers, long after the words are gone.	Mongongo yango eumelaka, ntango molai nsima wana maloba esili.
Water in the atmosphere determines the earth's climate.	Mai oyo ezali na mopɛpɛ nde esalaka ete klima ya mabelé ezala malamu.
His education began in a small country school.	Boyekoli na ye ebandaki na mwa eteyelo moko ya mboka.
They’re making a documentary about the Civil War.	Bazali kosala documentaire moko sur la guerre civile.
He lost his temper and went to jail.	Asilikaki lisusu te mpe akɔtaki na bolɔkɔ.
Have the children been fed?	Bana basili koleisa bango?
Cutting it down, the steak was delicious.	Kokata yango, steak ezalaki elengi mingi.
Cooks should cut vegetables in half.	Balambi basengeli kokata ndunda na katikati.
It shows just how close to home this issue is.	Ezali komonisa kaka ndenge oyo nimero oyo ezali pene na ndako.
The walls were covered with old maps.	Bifelo yango ekangamaki na bakarte ya kala.
The coach left feeling bitter.	Entraîneur alongwaki na koyoka bololo.
The painting was beautiful.	Liyemi yango ezalaki kitoko mpenza.
Go there if you want to talk to the mayor.	Kende kuna soki olingi kosolola na maire.
Tickets were sold to travellers.	Bazalaki kotɛka batike epai ya bato oyo bazalaki kosala mobembo.
John tried to tell his sister about it.	John amekaki koyebisa ndeko na ye ya mwasi likambo yango.
Now it is a national symbol.	Sikawa ezali elembo ya ekólo.
Finally the time came.	Nsukansuka ntango yango ekómaki.
Wake up before dawn.	Lamuka liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
The ship sank.	Masuwa yango ezindaki.
A demagogue leads in the polls.	Démagogue moko nde azali kokamba na ba sondages.
Gold was mined from the river.	Bazalaki kobimisa wolo na ebale yango.
The wedding took place in the palace.	Libala yango esalemaki na ndako ya mokonzi.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Salle de bain ezalaki pɛto, ezalaki na grout ya carreaux ya langi ya rozɛ.
Baddie turned to his twin.	Baddie abalukaki epai ya lipasa na ye.
He studied hard to become a doctor.	Ayekolaki makasi mpo akóma monganga.
He was carrying cash.	Azalaki komema mbongo ya mosolo.
Concrete is the best material for building foundations.	Béton nde esalelamaka malamu mpo na kotonga miboko ya bandako.
The artist first creates a new abstract pattern.	Mosali ya mayemi asalaka liboso motindo moko ya sika oyo ezali na ntina te.
We went to bed after tea.	Tokendaki kolala nsima ya komɛla tii.
The island is known as the birthplace of the revolution.	Esanga yango eyebani lokola esika oyo révolution ebotamaki.
The swimming pool is the centerpiece of the resort.	Piscine ezali eloko oyo ezali na katikati ya esika yango ya kolala.
Follow this recipe carefully.	Landa recette oyo na bokebi.
He can swim very quickly.	Akoki kobɛta mai nokinoki mpenza.
It is not uncommon for women to wear pants.	Ezali likambo ya sika te ete basi balataka pantalon.
The birds gathered in the sky.	Bandɛkɛ yango eyanganaki na likoló.
I won’t argue with you.	Nakoswana na yo te.
An argument ensued.	Koswana moko ebimaki.
Here there is a large number of travellers.	Awa ezali na motángo monene ya bato oyo bazali kosala mobembo.
The politician attributed the victory to infighting within the party.	Moto ya politiki yango alobaki ete elongaki yango eutaki na bitumba ya kati ya lingomba.
A number of stars are visible in the night sky.	Motángo ya minzoto ezali komonana na likoló na butu.
The baby looked, her eyes wide.	Bébé atalaki, miso na ye ekangamaki.
He will do nothing but put you down.	Akosala eloko te kaka kotia yo na se.
Hang a good placemat on the wall.	Kangisa placemat ya malamu na efelo.
The wise old man heard the horse approach.	Mobange ya bwanya ayokaki mpunda kopusana.
May you live a long and happy life!	Tika ete ozala na bomoi molai mpe na esengo!
How long has it been since we last met?	Esili koleka ntango boni tokutanaki mpo na mbala ya nsuka?
The war took a heavy toll on the country.	Etumba yango ezwaki mpasi mingi na ekólo yango.
The findings of the study suggest that patients should exercise.	Makambo oyo bolukiluki yango emoni emonisi ete bato ya maladi basengeli kosala ngalasisi.
For the professional, routine tasks were not boring.	Mpo na mosali ya mayele, misala ya momeseno ezalaki kolɛmbisa te.
You can tell when someone is lying.	Okoki koyeba ntango moto azali kokosa.
Would you like to go for a walk?	Okolinga kokende kotambola?
This waterfall cascades over a rock.	Chute oyo ya mai ezali kosopana likoló ya libanga moko.
He whispered his answer in my ear.	Alobaki na mongongo ya nse eyano na ye na litoi na ngai.
They usually have brown hair.	Mbala mingi bazalaka na nsuki ya motane.
Endangering wildlife and human lives.	Kotya banyama ya zamba mpe bomoi ya bato na likama.
Companies must keep tax records.	Bakompani esengeli kobomba mikanda mpo na kofuta mpako.
We like to work on the weekends.	Tolingaka kosala na bawikende.
A few miles down the road is a hot spring.	Mwa bakilometele na nse ya nzela ezali na liziba moko ya molunge.
Shipping is well provided for.	Expédition ezali bien provisionné.
Charges against the businessman have been dropped.	Bifundeli biye bifundamaki na moto ya mombongo yango bilongolami.
Rub in the butter.	Kopakola na kati ya manteka.
He insisted that he be allowed to speak.	Asɛngaki makasi ete bápesa ye nzela ya koloba.
This room gets the best light in the house.	Salle oyo ezuaka lumière ya malamu koleka na ndaku.
I have to attend that fundraiser tomorrow.	Esengeli nazala na molulu wana ya kozwa mosolo lobi.
A buttery smell invaded his senses.	Nsolo moko ya manteka ekɔtaki na mayoki na ye.
Go check out the details of the stone.	Kende kotala makambo etali libanga yango.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Parti na ba membres na yango basalaki campagne makasi mpo na changement social.
We need to trace the source of the leak.	Esengeli to tracer esika oyo fuite ewutaka.
He parked the old car in front of the bank.	Atɛlɛmisaki motuka ya kala liboso ya banki.
I knew I would be caught eventually.	Nayebaki ete bakokanga ngai nsukansuka.
Here, you can see two contrasting views.	Awa, okoki komona makanisi mibale oyo ekeseni.
This is a wonderful stone.	Oyo ezali libanga moko ya kokamwa.
The thief claimed to be a religious man.	Moyibi yango alobaki ete azali moto ya losambo.
Many cities now ban cars from their centres.	Bingumba mingi epekisi sikoyo mituka ekɔta na ba centres na yango.
The production cuts were accepted.	Bazalaki kondima makambo oyo bakataki mpo na kobimisa biloko yango.
Just do your job.	Salá kaka mosala na yo.
In the end, he succeeded.	Na nsuka, alongaki.
The sentence consists of seven words.	Fraze ezali na maloba nsambo.
The word "not" is well placed.	Liloba "te" etiamaki malamu.
We can find ways to reduce risk.	Tokoki koluka ndenge ya kokitisa makama.
He told the story in great detail.	Ayebisaki lisolo yango na bozindo mpenza.
Frequent visits to the library.	Kokende mbala na mbala na bibliotɛkɛ.
I like my fluffy eggs.	Nasepelaka na makei na ngai oyo ezali na mobulumobulu.
The glass shattered on impact.	Vitre yango ebukanaki ntango ebɛtaki na nse.
This is the bedroom we are going to.	Oyo ezali chambre ya kolala oyo tozali kokende.
A truck ran over his legs.	Motuka moko ya monene ekendeki mbangu likoló ya makolo na ye.
This flower is resilient and strong.	Fololo oyo ekoki koyika mpiko mpe makasi.
The side of the hill looked higher than here.	Mopanzi ya ngomba yango ezalaki komonana ete ezali likoló koleka awa.
The pictures had to be kept somewhere, somewhere safe.	Esengelaki kobomba bililingi yango esika moko boye, esika moko oyo ezali na likama te.
A bike is essential for short trips.	Vélo ezali na ntina mingi mpo na mibembo mikuse.
I poured my milk into a cup of coffee.	Nasopaki miliki na ngai na kɔpɔ ya kafe.
He gets his salary in cash.	Azwaka lifuti na ye na mbongo.
The children are dressed in winter clothes.	Bana balati bilamba ya eleko ya malili.
Three other problems were emerging.	Mikakatano mosusu misato ezalaki kobima.
Run, he's asleep.	Kima, azali kolala.
Surprisingly, few people read poetry now.	Likambo ya kokamwa, bato moke nde batángaka poɛmi sikoyo.
The parasite reproduces by laying eggs.	Parasite yango ebotaka na ndenge ebimisaka makei.
The river is just a short walk from my house.	Ebale yango ezali kaka mwa moke na makolo longwa na ndako na ngai.
Tropical forests once covered large areas of the region	Kala, bazamba ya mikili ya molunge ezalaki kozipa bisika minene ya etúká yango
Turn off the radio!	Boma radio yango!
After two years, his insurance company finally paid.	Nsima ya mbula mibale, nsukansuka kompanyi na ye ya assurance efutaki.
The children are feeding the chickens.	Bana bazali koleisa ba nsoso.
You will be a valuable member of the community.	Okozala moto ya ntina mingi na kati ya lisangá.
He was quite pale.	Azalaki mpenza motane makasi.
Few people in the world are without medical care.	Bato moke na mokili mobimba bazali kozanga lisalisi ya monganga.
Children should always be supervised.	Esengeli ntango nyonso kokɛngɛla bana.
The army used cunning to defeat the national army.	Limpinga yango esalelaki mayele mabe mpo na kolonga basoda ya ekólo yango.
He really didn’t like being in school.	Azalaki mpenza kolinga te kozala na kelasi.
Parliament approved all the laws.	Parlement endimaki mibeko nyonso.
After dinner, he planned his day.	Nsima ya kolya, abongisaki mokolo na ye.
Her eyes stared straight into his face.	Miso na ye ezalaki kotala ye semba na elongi.
The tea is small, but not sweet.	Ti ezali moke, kasi elɛngi te.
Faith inevitable, he resigned himself to his fate.	Kondima oyo ekoki kopengolama te, amitikaki na nsuka na ye.
Imagine an airplane flying in the sky.	Kanisá naino mpɛpɔ moko ezali kopumbwa na likoló.
A racket of hammers and axes filled the air.	Raquette ya ba marteaux na ba haches etondaki na mopepe.
He drank heavily from the cup.	Amɛlaki mingi na kɔpɔ yango.
He may need medication.	Akoki kozala na mposa ya nkisi.
One of my earliest memories is dancing.	Moko ya makambo oyo nakanisaka liboso ezali kobina.
The midday sun was going down, and the heat was getting warmer.	Moi ya midi ezalaki kokita, mpe molunge ekómaki makasi.
Buy the best quality you can afford.	Somba qualité ya malamu koleka oyo okoki kosomba.
Endless rows of books, like books in a museum.	Milɔngɔ́ ya mikanda oyo ezangi nsuka, lokola mikanda oyo ezali na musée.
I stand before you to tell the truth.	Natelemi liboso na yo mpo na koloba solo.
The rain returned to the dry land.	Mbula ezongaki na mabele oyo ekauki.
Kids are able to master these skills very quickly.	Bana mike bazali na likoki ya koyeba mayele yango nokinoki mpenza.
The ship was struggling against the waves.	Masuwa yango ezalaki kobunda mpo na kobundisa mbonge.
One of the young students had recently lost her mother.	Moko ya bilenge bana-kelasi yango autaki kobungisa mama na ye.
Most of these were used.	Bazalaki kosalela mingi ya biloko yango.
Potholes and crevices mark the surface of the road.	Mabulu mpe bisika oyo ezali na mabulu ezali komonisa likoló ya nzela.
It’s that time of year again.	Ezali lisusu eleko wana ya mbula.
One type of molecule that our body makes is a coenzyme.	Lolenge moko ya molécule oyo nzoto na biso esalaka ezali coenzyme.
There were a lot of people in attendance.	Ezalaki na ebele ya bato oyo bazalaki wana.
He slid an aluminum spoon into the floor.	Akɔtisaki mbɛki moko ya aluminium na nse.
There is no way to know the two.	Ezali na lolenge moko te ya koyeba makambo yango mibale.
The dictator was overthrown in a coup.	Dictateur alongolamaki na coup d’Etat.
The couple had another child.	Babalani yango babotaki mwana mosusu.
An illegal war is coming.	Etumba oyo eyokani te na mibeko ezali koya.
Avoid overtaking the fork.	Bokima koleka na fourchette.
There were many such cases around the world.	Makambo ya ndenge wana ezalaki mingi na mokili mobimba.
Grace was the oldest of her siblings.	Grace azalaki mwana ya liboso na kati ya bandeko na ye.
There are rumors that a tiger lair is nearby.	Ba rumeurs ezali que lair ya tigre ezali pene.
The baby was is her outstretched arms.	Bébé azalaki ezali maboko na ye oyo asembolami.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Oyo ya moke kati na banyoka yango mibale asimbaki mbuma yango.
Colonists are accused of destroying the culture of the country.	Ba colonisateurs bafundami na kobebisa culture ya mboka.
They were clearly trying to outdo each other.	Emonanaki polele ete bazalaki koluka koleka moko na mosusu.
Sarah was distant, quiet, and sober.	Sara azalaki mosika, azalaki nyɛɛ, mpe azalaki na makanisi malamu.
The Conservative Party gained seats in the legislature.	Parti conservateur ezuaki ba sièges na législature.
He revised the plan.	Abongisaki lisusu mwango yango.
He sipped the green tea, breathing heavily.	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema makasi.
She begged him not to leave her.	Mwasi yango abondelaki ye ete atika ye te.
A little while passed.	Mwa ntango moke elekaki.
I smelled a strong smell.	Nayokaki nsolo moko ya makasi.
The team put in a strong effort last year.	Ekipi yango esalaki milende makasi na mbula oyo eleki.
He was left shaking very hard.	Atikalaki koningana makasi mpenza.
The food is cheap and delicious.	Bilei yango ezali na ntalo moke mpe ezali elengi.
The sea was bright in the summer sun,	Mbu ezalaki kongɛnga makasi na moi makasi ya eleko ya molunge, .
They had no choice but to obey it.	Bazalaki na likambo mosusu te ya kosala kaka kotosa yango.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Bayekoli oyo balingi kokende na mboka mopaya basengeli koyekola makasi mpenza.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	Ba manifestation ya mobulu awa esali baposo mingi.
He waved his index finger in a circular motion.	Azalaki koningisa mosapi na ye ya kolakisa na ndenge ya sɛrklɛ.
On earth, there is abundant evidence for evolution.	Na mabelé, ezali na bilembeteli mingi oyo emonisi ete evolisyo ezali.
The program will run automatically.	Programme yango ekotambola yango moko.
He turned and opened his eyes.	Abalukaki mpe afungolaki miso.
I just forgot about the meeting.	Nabosanaki kaka likita yango.
The twin babies were napping.	Ba bébé mapasa bazalaki kolala mpɔngi.
The soldiers wore helmets with screws.	Basoda yango bazalaki kolata bakaskɛ oyo ezalaki na baviseur.
They followed the route shown on the map.	Balandaki nzela oyo emonisami na karte.
He hates it when a woman is away.	Ayinaka yango ntango mwasi azali mosika.
When the messengers arrived, they got out of their wagons.	Ntango batindami yango bakómaki, bakitaki na bashario na bango.
Then dip the strawberries in the chocolate.	Na nsima, zindisá bafraise yango na kati ya chocolat.
I don’t want anyone to follow me.	Nalingi te moto moko alanda ngai.
The young man was tall and muscular.	Elenge mobali yango azalaki molai mpe azalaki na misisa mingi.
My grandfather passed away last week.	Nkoko na ngai ya mobali akufaki na poso eleki.
Her skirt hung at her ankles.	Jupe na ye ekangamaki na makolo na ye.
To find minerals, we need machines.	Mpo na koluka ba minerais, tosengeli na bamasini.
They are invading the earth.	Bazali kokɔtela mabele.
It is time to start thinking about the future.	Ezali ntango ete tóbanda kokanisa makambo oyo ekoya.
There is evidence of armadillo consumption by the people of the region.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete bato ya etúká yango bazalaki kolya armadillo.
Use your brain.	Salelá bɔɔngɔ na yo.
What happens to happiness when money runs out?	Nini ekómelaka esengo ntango mbongo esili?
The city was known for its poets.	Engumba yango eyebanaki mpo na bapowɛti na yango.
The class was divided into five groups.	Kelasi yango ekabwanaki na bituluku mitano.
You must learn to play by the rules!	Esengeli oyekola kosakana na kolanda mibeko!
The poor punished the rich.	Babola bazalaki kopesa bazwi etumbu.
The children were very energetic.	Bana bazalaki na makasi mingi.
A vast and majestic river spread out over the centuries.	Ebale moko ya monene mpe ya nkembo epalanganaki na boumeli ya bikeke mingi.
Toll booths accept many forms of payment.	Ba cabinets ya péage endimaka ba lolenge mingi ya kofuta.
I am a doctor, not a philosopher.	Nazali monganga, kasi moto ya filozofe te.
Forests were clear-cut to meet the demand for paper.	Bazalaki kokata bazamba polele mpo na kokokisa mposa ya papye.
So, keep that in mind.	Na yango, kobosana likambo yango te.
A large crowd attended the funeral.	Ebele ya bato bayanganaki na bokundi.
He expressed his views clearly.	Amonisaki makanisi na ye polele.
We could do without this noise, he said.	Tokokaki kosala kozanga makelele oyo, alobaki.
These wastes are hazardous to human health.	Bosɔtɔ yango ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
Many movies are shown on the big screen.	Bafilme mingi elakisami na écran monene.
These politicians must be reined in.	Esengeli ko reiner ba politiciens wana.
No trees were visible.	Nzete moko te ezalaki komonana.
A fire hose puts out a fire.	Tuyau ya mɔ́tɔ ebomaka mɔ́tɔ.
Where will you buy the eggs?	Okosomba makei yango wapi?
He raised his weapon.	Atombolaki ebundeli na ye.
In much of the world, people are starving.	Na eteni monene ya mokili, bato bazali kokufa na nzala.
In language they are separated by phonetics.	Na monoko bakabwani na fonétique.
He watched as the limousine turned the corner.	Azalaki kotala ndenge limousine azalaki kobalusa coin.
He waited impatiently for the lecture to begin.	Azelaki na kozanga motema molai ete lisukulu ebanda.
The smelt population has declined dramatically due to pollution.	Population ya smelt ekiti makasi mpo na pollution.
Their bodies are well developed.	Nzoto na bango ekoli malamu.
This soup is very salty.	Soupe oyo eza na mungwa mingi.
He shook his head violently.	Aningisi motó na makasi.
Fruits and vegetables are sold here at low prices.	Bambuma mpe ndunda etɛkamaka awa na ntalo moke.
Ain't he's got it.	Ain't azali na yango.
Theirs was the first princely society.	Ya bango ezalaki lisangá ya bakonzi ya liboso.
His look was still on the artwork.	Tala na ye ezalaki kaka na mosala ya ntɔki.
Trees were a great source of food.	Banzete ezalaki liziba monene ya bilei.
The food was treasured.	Bazalaki kopesa bilei yango na motuya mingi.
They remembered the beautiful ring.	Bakundolaki lopɛtɛ kitoko yango.
I saw him enter the house.	Namonaki ye azali kokɔta na ndako yango.
All his life, he suffered from jealousy.	Bomoi na ye mobimba, azalaki konyokwama na zuwa.
The best product will have a unique selling point.	Produit oyo eleki malamu ekozala na point ya koteka oyo ekokani na mosusu te.
The death toll is rising.	Motángo ya bato oyo bazali kokufa ezali se komata.
He fears that he will blacken them.	Azali kobanga ete akokómisa bango moindo.
My new shoes are flat.	Sapato na ngai ya sika ezali patatalu.
Steel is usually stronger and stronger than ceramics.	Mbala mingi, bibende ezalaka makasi mpe makasi koleka biloko oyo basalaka na yango céramique.
Cover and cook until the rhubarb is tender.	Zipa mpe lamba tii ntango rhubarbe ekozala pɛtɛɛ.
These are harvested every year.	Bazali kobuka biloko yango mbula na mbula.
There are no jobs.	Misala ezali te.
He loved listening to music.	Azalaki kolinga koyoka miziki.
Go down the steep hill.	Kitá na ngomba oyo ezali na mabangamabanga.
Conserve water.	Kobatela mai.
New roads are needed to connect distant villages.	Esengeli kosala banzela ya sika mpo na kokangisa bamboka oyo ezali mosika.
They will not pass through this city.	Bakoleka na engumba oyo te.
The solvent dissolves grease and grease.	Solvant yango epanzanisaka mafuta mpe mafuta.
Thousands of refugees fled to the continent.	Bankóto ya bato oyo bakimá mboka bakimaki na kontina yango.
The photographer leans down.	Moto oyo azali kokanga bafɔtɔ azali kogumbama na nse.
The red and green colors of the sunset were beautiful.	Langi ya motane mpe ya vert ya kolala ya moi ezalaki kitoko.
He rested on the pillows.	Apemaki na likoló ya ba oreillers.
The place was of great intellectual importance.	Esika yango ezalaki na ntina mingi na makambo ya mayele.
Their rhythm was steady and not distracting.	Rythme na bango ezalaki ya kotɛngatɛnga te mpe ezalaki kopɛngwisa te.
In the past, ancient animals roamed the area.	Kala, banyama ya kala ezalaki kotambolatambola na esika yango.
There was a mess of activities.	Ezalaki na mobulungano ya misala.
The stars are gorgeous tonight.	Minzoto ezali kitoko mingi na mpokwa ya lelo.
The fish swims in a pool of green algae.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na kati ya pisini moko oyo ezali na ba algues ya vert.
I don’t want to see another proposal today.	Nalingi te komona proposition mosusu lelo.
They are also dry.	Bazali mpe kokauka.
The candidate is rumored to be ill.	Ba rumeurs bazo loba que candidat wana azali malade.
The student insisted on taking the test himself.	Moyekoli yango asɛngaki makasi ete ye moko asala ekzamɛ yango.
The old woman sat on the porch, knitting.	Mobange mwasi yango afandaki na veranda, azalaki kotonga bilamba.
The creatures that humans have built reflect their characteristics.	Bikelamu oyo bato batongaki ezali komonisa bizaleli na bango.
To call the law unfair is putting it mildly.	Kobenga mobeko mozangi bosembo ezali koloba yango na bopɔlɔ.
Our team plays theirs.	Equipe na biso ezo beta ya bango.
There are a few attractions.	Ezali na mwa bisika oyo ebendaka likebi ya bato.
He said he hated snakes.	Alobaki ete ayinaka banyoka.
The result should be quite delicious.	Résultat esengeli ezala assez elengi.
At this intersection there is an accident every day.	Na croisement oyo accident ezalaka mikolo nionso.
He remembered wanting to say hello.	Amikundolaki ete alingaki kopesa mbote ya mbote.
Send her home salad and tomatoes.	Tindela ye na ndako salade mpe tomati.
Some children never learned to read or write.	Bana mosusu bayekolaki ata mokolo moko te kotánga to kokoma.
The underground tunnel was long but safe.	Tunnel oyo ezalaki na nse ya mabele ezalaki molai kasi ezalaki na likama te.
His pillow featured a cartoon hippo.	Coussin na ye ezalaki na hippo ya dessin animé.
The statue was built in honor of a fruit.	Ekimelo yango etongamaki mpo na kokumisa mbuma moko.
They carried the child to his bed.	Bamemaki mwana yango tii na mbeto na ye.
He felt exhausted, unmotivated and exhausted.	Ayokaki ete alɛmbi nzoto, azangaki mposa mpe alɛmbaki.
Four hours passed in a blur.	Ngonga minei elekaki na ndenge ya polele te.
That was the last straw.	Yango ezalaki matiti ya nsuka.
After years of planning, the new stadium opened.	Nsima ya bambula mingi ya kosala mwango, stade ya sika efungwamaki.
When the boat pulled away from the shore, people were shaking	Ntango masuwa yango ebendaki mosika na libongo, bato bazalaki koningana
Go slowly through the aisles, and catch the pleasant smell.	Kende malɛmbɛmalɛmbɛ na bisika oyo balekaka, mpe simbá nsolo ya kosepelisa.
Rumors abounded about this eccentric man.	Ba rumeurs ezalaki ebele pona mobali oyo ya eccentrique.
He passed her the wine list.	Alekisaki ye liste ya vinyo.
This can be achieved through the development of computers	Yango ekoki kosalema na nzela ya bokeli ya baordinatɛrɛ
He walked to the car, carrying his violin case.	Atambolaki epai ya motuka, amemaki ekɔti na ye ya violon.
Let the bread cool on a rack.	Tiká mampa epɔla na etanda.
Some governments do this more than others.	Baguvɛrnema mosusu esalaka yango mingi koleka baguvɛrnema mosusu.
He felt better now that he was home.	Ayokaki malamu sikawa lokola azalaki na ndako.
They couldn’t save anyone.	Bakokaki kobikisa moto moko te.
The ship's engines stopped working.	Bamotɛrɛ ya masuwa yango etikalaki kosala te.
The old men tended the cattle.	Mibange bazalaki kobatela bangɔmbɛ.
A large number of locals moved to the city.	Ebele ya bato ya mboka bakendaki kofanda na engumba yango.
Pass the soup, please.	Lekisa supu, nabondeli yo.
Our delegates were given a free tour of the city.	Bapesaki bayangani na biso kotala engumba yango ofele.
Make sure those nuts are fresh.	Salá ete ba noix wana ezala ya sika.
The audience applauded loudly.	Bayangani babɛtaki mabɔkɔ makasi.
We’re pretty close, but we’re only two miles apart.	Tozali mpenza penepene, kasi tozali kaka na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale.
We had to leave the farm.	Tosengelaki kobima na ferme yango.
Ice causes regurg.	Glace esalaka regurg.
And so his business failed.	Mpe bongo mombongo na ye elongaki te.
Divide the eggs.	Bokabola makei yango.
One can only hope that our great nation will prosper.	Moto akoki bobele kolikya ete ekolo na biso monene ekozwa bomengo.
Engineers began to make efforts to develop new roads.	Ba ingénieurs babandaki kosala milende mpo na kosala banzela ya sika.
He was swaying in the opposite direction.	Azalaki koningana na ngámbo mosusu.
Local trains don’t offer much choice.	Ba trains ya mboka epesaka choix mingi te.
That would have taken much longer.	Yango elingaki kozwa ntango molai mingi.
The house had been on the market for some time.	Ndako yango ezalaki na zando banda mwa ntango.
Governments act to protect people.	Baguvɛrnema esalaka mpo na kobatela bato.
The advent of smartphones has changed the mobile games.	Koya ya batelefone ya mayele ebongoli masano ya telefone ya mabɔkɔ.
They wore boots to help them in their work.	Bazalaki kolata basapato mpo na kosalisa bango na mosala na bango.
There was a pause as the men considered the matter.	Ezalaki na mwa bopemi ntango mibali bazalaki kotalela likambo yango.
He had dark hair, green eyes, and irregular features.	Azalaki na nsuki ya moindo, miso ya vert, mpe bilongi oyo ezalaki na molɔngɔ te.
What must he be thinking?	Asengeli kozala kokanisa nini?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	Bato oyo bazalaki kobundisa banyama bazalaki na mokumba ya kobungisa ba rhinocéros.
The plan was widely supported.	Bato mingi bazalaki kolendisa mwango yango.
The leaves fell slowly from the trees.	Nkasa yango ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ na banzete.
We should encourage violence, not participate in it.	Tosengeli kolendisa mobulu, kasi kosangana na yango te.
Under a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Na lisalisi ya mikroskope, bato ya siansi bamonaki noyau atomique.
Use a julienne peeler to peel the vegetables.	Salelá julienne peeler mpo na kokata ndunda.
The Viceroy straightened his legs.	Vice-roi asembolaki makolo na ye.
My company is losing money.	Société na ngai ezali kobungisa mbongo.
Part of the information to be published.	Eteni ya sango oyo esengeli kobimisama.
They walked for an hour in silence.	Batambolaki ngonga moko na kimya.
I am learning to turn wood.	Nazali koyekola kobalusa mabaya.
His house was surrounded by a high wall.	Ndako na ye ezingamaki na efelo moko ya molai.
Everything seemed so easy at the time.	Nyonso emonanaki pɛtɛɛ mpenza na ntango wana.
Suddenly, he jumped to his feet.	Na mbala moko, apumbwaki na makolo.
Without a doubt, he was very passionate.	Na ntembe te, azalaki na bolingo makasi mpenza.
He ate so much bad food.	Azalaki kolya bilei ya mabe mingi mpenza.
He watched closely to see what would happen next.	Azalaki kotala malamumalamu mpo na komona nini ekosalema na nsima.
These creatures were common in this remote region.	Bikelamu yango ezalaki mingi na etúká wana ya mosika.
Several modes of transportation are available.	Mitindo mingi ya transport ezali.
Byron remained silent, looking at her with an expressionless expression.	Byron atikalaki nyɛɛ, azalaki kotala ye na elongi oyo ezalaki komonisa te.
Try not to talk during the exam.	Meká koloba te ntango ozali na ekzamɛ.
The pond near the fort was filled with algae.	Etima oyo ezalaki pene na esika makasi yango etondaki na algues.
People fled the burning building.	Bato bakimaki ndako oyo ezalaki kozika.
People laughed a lot as they passed me.	Bato bazalaki kosɛka mingi ntango bazalaki koleka ngai.
A feast day, marked by feasting and dancing.	Mokolo ya fɛti, oyo batyaka elembo na kosala fɛti mpe kobina.
Before going to work, she cooked an egg.	Liboso akende mosala, alambaki likei moko.
The streets are lit with electricity.	Balabala ezali kongɛnga na kura.
Most people are mostly men and women who put on matchsticks.	Bato mingi bazali mingi mibali mpe basi oyo batyaka ba matchstick.
Within the lake is an island surrounded by trees.	Na kati ya laki yango ezali na esanga moko oyo ezali na banzete oyo ezali pembenipembeni na yango.
He drank his wine and left.	Amɛlaki vinyo na ye mpe akendaki.
The chariot traveled through the city.	Likalo yango etambolaki na engumba yango.
He parked the car in the fire station.	Atyaki motuka na esika oyo bato bazalaki kozikisa mɔtɔ.
The figures were obtained from various sources.	Mituya yango ezwamaki na bisika ndenge na ndenge.
A shining silver sword was in his hand.	Mopanga moko ya palata oyo ezalaki kongɛnga ezalaki na lobɔkɔ na ye.
So, that's what it's all about, really.	Bongo, yango nde nyonso ezali na yango, solo mpenza.
Take some coins and throw them in the bag.	Zwá mwa mbongo ya bibende mpe bwaká yango na saki.
The captain slept in his only cabin.	Kapiteni yango alalaki na kabinɛ na ye kaka moko.
The small shelter was quickly closed.	Esika moke ya kobombana ekangamaki nokinoki.
The sun shone through the leaves.	Moi ezalaki kongɛnga na kati ya nkasa.
His small voice was trembling.	Mongongo na ye ya moke ezalaki ya kolɛnga.
The soldiers talked as if the war was long over.	Basoda bazalaki kosolola lokola nde etumba esilaki kala.
His political stature has been waning in recent years.	Stature politique na ye ezali kokita na ba mbula oyo euti koleka.
There was a lot of violence.	Mobulu ezalaki mingi.
These countries are very similar in culture.	Mikili yango ekokani mingi na mimeseno.
Will we ever reach that mythical paradise?	Mokolo mosusu tokokóma na paladiso wana ya masapo?
Pammy went to bed at six o'clock in the evening.	Pammy alalaki na ngonga ya motoba ya mpokwa.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan azipamaki na elamba mosusu.
Each jar contains onions.	Molangi mokomoko ezali na matungulu.
The pain was much worse than he expected.	Mpasi yango ezalaki mpenza mabe koleka ndenge akanisaki.
His appointment as director has been made permanent.	Nomination na ye en tant que directeur esalemi permanent.
They will not continue the investigation.	Bako continuer enquête te.
Avoid traumatizing this animal.	Bokima ko traumatiser nyama oyo.
Write your name on a piece of paper.	Komá nkombo na yo na papye.
Police are asking residents to stay indoors.	Police esengi na bavandi kotikala na kati ya ndako.
The defendant repeatedly denied his guilt.	Moto oyo afundamaki na likambo yango azalaki koboya mbala na mbala ete azali na ngambo.
This restaurant is not worth a candle.	Restaurant oyo eza na valeur ya bougie te.
The child cried with desperation.	Mwana yango alelaki na mposa makasi.
He exclaimed silently.	Agangaki na nkuku.
A battle broke out in the streets.	Etumba moko ebandaki na babalabala.
Forgive me, please.	Limbisa ngai, nabondeli yo.
You have to be strong with them.	Osengeli kozala makasi elongo na bango.
I was first in line at the checkout.	Nazalaki ya liboso na molɔngɔ na esika oyo bazalaki kofuta mbongo.
The school uses donations.	Eteyelo yango esalelaka makabo.
The farmer continued to work quietly.	Mosali bilanga akobaki kosala na kimya nyonso.
The captain of the team led the attack.	Kapiteni ya ekipi yango nde akambaki attaque yango.
When oxygen levels drop, some people begin to "sneeze".	Ntango niveau ya oxygène ekiti, bato mosusu babandaka "koswa".
Seni also looked around, listening.	Seni mpe atalaki zingazinga, azalaki koyoka.
He sat looking at the sea.	Azalaki kofanda kotala mbu.
Poor working conditions cause decreased productivity.	Ba conditions ya mosala ya mabe esalaka que productivité ekita.
The banks of the river were very steep	Mipanzi ya ebale yango ezalaki milai mpenza
The argument from both sides was very emotional.	Matata oyo eutaki na ngámbo nyonso mibale ezalaki mpenza ya mayoki.
There was a red clay path leading to the door.	Ezalaki na nzela moko ya mabele ya lima ya motane oyo ezalaki komema na porte.
The air was hot and humid.	Mopɛpɛ ezalaki molunge mpe ezalaki na malili makasi.
The soldiers see vehicles that are far superior to their own.	Basoda bamoni mituka oyo eleki mpenza oyo ya bango.
There he learned that he had a granddaughter.	Kuna ayebaki ete azali na mwana ya mwana mwasi.
Why do we have ten thousand gods?	Mpo na nini tozali na banzambe nkóto zomi?
You need to test it thoroughly.	Osengeli komeka yango malamumalamu.
This account has expired.	Compte oyo esili koleka.
We need to keep our plants hydrated.	Esengeli tosala ete milona na biso ezala na mai.
That captain is not good in a storm.	Kapiteni wana azalaka malamu te na ntango ya mopɛpɛ makasi.
The leader vowed to rid the country of corruption.	Mokambi yango alapaki ndai ya kolongola kanyaka na mboka.
The farmer believes in his incantations.	Mosali bilanga andimaka ba incantations na ye.
Poor quality products have reached the market.	Biloko ya malamu te ekómi na zando.
Is there any milk left?	Ezali na miliki moko oyo etikali?
They entered the caves one by one.	Bakɔtaki na mabulu yango moko moko.
Do not use the phrase.	Kosalela fraze yango te.
Let him speak out loud.	Tiká aloba na mongongo makasi.
He walks away from another place.	Azali kotambola longwa na esika mosusu.
This country needs solutions to traffic congestion.	Mboka oyo esengeli na ba solutions ya congestion ya trafic.
Quickly, go ahead!	Nokinoki, kende liboso!
A pile of passports lay on the floor.	Ebele ya ba passeports etandamaki na nse.
A small plane crashed on a golf course.	Mpɛpɔ moko ya moke ekweaki na esika oyo bazalaki kobɛta golf.
A gas explosion shook the building.	Gaz moko oyo epanzani eningisi ndako yango.
Divide the mixture into six equal parts.	Kabola mosangani yango na biteni motoba oyo ekokani.
Firewood was collected from fallen trees.	Bazalaki koyanganisa nkoni na banzete oyo ekweaki.
He slipped his key inside the door.	Akɔtisaki fungola na ye na kati ya porte.
The two sides have been at odds for a decade.	Ba ngámbo yango mibale esali mbula zomi na matata.
He showed me the creases in his pants.	Alakisaki ngai ba pli oyo ezalaki na pantalon na ye.
The mouth tastes wonderful with the fried fish.	Monoko ezalaka na elɛngi kitoko na mbisi oyo batyá na fulu.
No major changes were made to the building.	Mbongwana moko te ya monene esalemaki na ndako yango.
We pulled up to the brightly lit building.	Tobendaki tii na ndako oyo ezalaki na mwinda makasi.
The writer and the politician drew up their manifesto.	Mokomi mpe moto ya politiki nde basalaki manifeste na bango.
He was known worldwide for his unconventional writings.	Ayebanaki na mokili mobimba mpo na mikanda na ye oyo ezalaki ya momeseno te.
Walk straight ahead.	Tambolá semba liboso.
The bear market hit many traders hard.	Zando ya ours ebɛtaki bato mingi ya mombongo makasi.
The young man was chased off the street.	Babenganaki elenge mobali yango na balabala.
It introduces another element of uncertainty.	Ezali kokɔtisa eloko mosusu ya kozanga koyeba makambo.
We will need two tablespoons of sugar.	Tokozala na mposa ya ba cuillères mibale ya sukali.
A jury found the defendant guilty.	Jury moko emonisaki ete moto oyo afundamaki azali na ngambo.
The occasional shower was welcome.	Douche oyo bazalaki kosala mbala na mbala ezalaki koyambama malamu.
He played chess with her during the holidays.	Azalaki kobɛta na ye échecs na boumeli ya bafɛti.
Their voices took on a respectful tone.	Mingongo na bango ezwaki mongongo ya limemya.
Journalists had a field day.	Ba journalistes bazalaki na mokolo ya terrain.
Older women rarely venture outside these days.	Basi ya mibange bamipesaka mingi te kobima na libándá mikolo oyo.
She remembers the tales her grandfather told her.	Amikundoli masapo oyo nkɔkɔ na ye ya mobali ayebisaki ye.
You all have to go.	Bino nyonso bosengeli kokende.
The dissolved ions in salt water are sodium and chlorine.	Ba ions oyo epanzani na mai ya mungwa ezali sodium mpe chlore.
His predictions continue to amaze scientists.	Bisakweli na ye ezali kokoba kokamwisa bato ya siansi.
The prime minister spoke to the opposition.	Premier ministre asololaki na baye ya opposition.
Doctors say he will make a full recovery.	Minganga balobi ete akobika mpenza.
They thought they only had three entries.	Bakanisaki ete bazalaki kaka na ba entrées misato.
The mayor has been in office for five years.	Maire asali mbula mitano na ebonga.
Bring to a slight boil.	Mema yango na esika oyo ekotɔka mwa moke.
A country built on the ribs of mountains.	Mboka oyo etongamaki likoló ya mikuwa ya bangomba.
They won’t believe it.	Bakondima likambo yango te.
Rivers are known to have been destroyed.	Eyebani ete bibale ebebisami.
A player will always be hungry to win.	Mosani akozala ntango nyonso na nzala ya kolonga.
This phone allows you to communicate with people overseas.	Telephone oyo epesaka yo nzela ya kosolola na bato ya mikili ya bapaya.
The main reason is poverty.	Ntina ya ntina ezali bongo bobola.
Honey is sweet and delicious.	Mafuta ya nzoi ezali eloko ya sukali mpe ya elengi.
A sturdy tent will keep you dry.	Hema oyo ezali makasi, ekosala ete okauka.
The puma is a beautiful animal.	Puma ezali nyama moko kitoko mpenza.
For example, our diet should be rich in fruits and vegetables.	Na ndakisa, bilei na biso esengeli kozala na mbuma mpe ndunda mingi.
Three children were taken to the hospital.	Bamemaki bana misato na lopitalo.
I studied on my own.	Nayekolaki ngai moko.
He accused the newspapers of bias.	Afundaki bazulunalo yango ete ezali na makanisi ya koponapona.
The phrase is translated as follows.	Fraze yango ebongolami boye.
No one ever believed his story.	Moto moko te andimaki lisolo na ye ata mokolo moko te.
He has been in prison for years.	Azali na bolɔkɔ banda bambula mingi.
This home is located in the emergency room.	Ndako oyo ezali na esika oyo bazwaka lisalisi ya nokinoki.
We climbed the hill to the snake temple.	Tomataki ngomba tii na tempelo ya nyoka.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Bato bazali kosepela na jus ya sika ya orange banda bankama ya bambula.
The face was also cleaned, revealing new holes.	Elongi mpe epɛtolamaki, mpe emonisaki mabulu ya sika.
Every office is fully equipped.	Biro nyonso ezali na biloko nyonso oyo esengeli.
A warm, sweet scent wafted through her senses.	Nsolo ya molunge mpe ya sukali ezalaki kopumbwapumbwa na mayoki na ye.
Movies can also be made using celluloid film.	Ba films ekoki mpe kosalama na nzela ya film celluloïde.
Every meal comes with a third course except for dessert.	Bilei nyonso ezalaka na bilei ya misato longola kaka dessert.
The shirt is made of silk, not cotton.	Chemise yango esalemi na soie, kasi na coton te.
Parliament approved the law in a landslide vote.	Parlement endimaki mobeko yango na voti ya kokita ya mabele.
The deplorable condition of the dykes must be repaired.	Il faut kobongisa état déplorable ya ba digues.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Mbula ya acide oyo eutaka na ba izini ebebisi sikoyo bibale na biso.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Kosala mobembo na likoló ezali kobenda likebi mpe ezali likama.
And the night will be light.	Mpe butu ekozala pole.
Polar bears have become rare.	Ba ours polaire ekómi komonana mingi te.
The paintings are hung on one side.	Bakangi mayemi yango na ngámbo moko.
The leader stands for equality and respect.	Mokambi atelemeli bokokani mpe limemya.
Put it in the freezer.	Tia yango na kati ya congeleur.
If they are not protected, they will die.	Soki babatelami te, bakokufa.
He published several overnight bestsellers.	Abimisaki babuku mingi oyo ekómaki kotɛkama mingi na butu moko.
The fisherman learned to catch fish in the current.	Mobomi-mbisi ayekolaki kokanga mbisi na kati ya mai oyo ezalaki koleka.
He was very, very kind.	Azalaki mpenza, mpenza na boboto.
The local tourist board urged caution.	Conseil touristique ya mboka yango esengaki bokebi.
He was a very handsome man.	Azalaki mobali moko kitoko mpenza.
How many glasses of milk did you drink?	Omɛlaki ba verre boni ya miliki?
This diet is high in protein.	Régime oyo ezali na ba proteines ebele.
Trees and plants are important to all of us.	Banzete mpe milona ezali na ntina mingi mpo na biso nyonso.
Progress has been made in solar energy.	Bokóli esalemi na oyo etali nguya ya moi.
Then several barrettes and comb the hair.	Sima ba barrettes ebele pe peigner suki.
The football field was empty.	Libándá ya lisano ya ndembo ezalaki mpamba.
The woman was very young.	Mwasi yango azalaki elenge mingi.
He saw the knife fall on the kitchen floor.	Amonaki mbeli yango ekweaki na nse ya kuku.
One can only guess what it was.	Moto akoki kaka kokanisa soki ezalaki likambo nini.
He makes excellent use of humor.	Asalelaka malamu mpenza maloba ya kosɛkisa.
Don’t march off with that machete.	Ko marcher off na machette wana te.
These folk tales tell of heroes and villains.	Masapo yango ya bato elobelaka bilombe mpe bato mabe.
The town grew up around a monastery.	Engumba yango ekolaki zingazinga ya ndako moko ya basango.
His wish was granted.	Mposa na ye ekokisamaki.
A ball of dough is rolled between the hands.	Bazali kobalusa bale ya pɔtɔpɔtɔ na katikati ya mabɔkɔ.
Historians disagree about the causes.	Bato ya mayele na makambo ya kala bazali koyokana te mpo na makambo oyo ezali kobimisa yango.
The complex machine couldn’t detect bacterial infection.	Machine complexe ekokaki te ko détecter infection bactérienne.
That pollution has ruined the whole industry.	Polution wana ebebisi industrie mobimba.
First, you will need to get an awl.	Ya liboso, ekosɛnga ozwa awl.
Bears can occasionally appear on the mountain.	Ba ours ekoki kobima ntango mosusu na ngomba yango.
A new church will be built here next year.	Lingomba ya sika ekotongama awa na mobu moye mozali koya.
It was made of yellow stuff.	Ezalaki kosala yango na biloko ya langi ya jaune.
If left unattended, this pool of water quickly decayed.	Soki batikaki yango kozanga ete bábatela yango, pisini yango ya mai ekómaki nokinoki.
Strawberries are a common fruit.	Fraise ezali mbuma oyo bato mingi balyaka.
He could prove his point by numbers.	Akokaki komonisa likanisi na ye na nzela ya mituya.
The cream was skimmed.	Bazalaki kosala skim ya krɛmɛ yango.
These boots are made of soft, soft leather.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ.
Many people mistakenly think that the earth is flat.	Bato mingi bakanisaka na libunga nyonso ete mabelé ezali patatalu.
The ant is a wood-eating insect.	Nzoku ezali nyamankɛkɛ oyo elyaka nkoni.
The economy of the island is based on rice cultivation.	Nkita ya esanga yango etongami likoló na kolona loso.
He was released from court.	Babimisaki ye na tribinale.
He storms out of the room without saying a word.	Abimi na shambre na mbangu kozanga ete aloba.
The present project was written quickly.	Projet oyo ezali lelo ekomamaki nokinoki.
This idea can be tested.	Likanisi yango ekoki komekama.
The forest is teeming with animal life.	Zamba yango etondi na bomoi ya banyama.
I don’t know the answer.	Nayebi eyano te.
The monks lived in a quiet place for many years.	Basango bazalaki kofanda na esika moko ya kimya na boumeli ya bambula mingi.
Most of the coral reefs would die.	Mingi kati na mabanga ya korai elingaki kokufa.
Eat lots of vegetables.	Lia ndunda mingi.
Salt contains sodium chloride.	Mungwa ezali na biloko oyo babengi chlorure de sodium.
He needs to go on a diet.	Asengeli kokende kosala régime.
I greet him warmly.	Napesi ye mbote na esengo nyonso.
Make two pieces of paper with this paper.	Salá biteni mibale ya papye na papye oyo.
The shopping cart attendant was asleep.	Mobateli ya pusupusu ya kosomba biloko azalaki kolala.
They said the pain was unnecessary.	Balobaki ete mpasi yango ezalaki na ntina te.
He wasn’t going anywhere alone.	Azalaki kokende esika moko te ye moko.
The example on the left uses the passive voice.	Ndakisa oyo ezali na lobɔkɔ ya mwasi esaleli mongongo oyo ezali kosala te.
He was tired from the journey.	Alɛmbaki mpo na mobembo yango.
His heart broke at this betrayal.	Motema na ye ebukanaki na trahison oyo.
I find it really strange that he invited us.	Namonaka ete ezali mpenza likambo ya kokamwa ete abengisaki biso.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Litangá na litangá, atondisaki seau na mai.
Toss the potato slices in the pan.	Toss ba tranches ya pomme de terre na kati ya poêle.
The city was laid out in a grid system.	Engumba yango etandamaki na ebongiseli ya grille.
He went into the kitchen and stood by the window.	Akɔtaki na kuku mpe atɛlɛmaki pembeni ya lininisa.
He fluttered through the woods like a squirrel.	Azalaki kopumbwapumbwa na zamba lokola nyamankɛkɛ ya nsoso.
In moments of stress, he frantically chewed his fingernails.	Na bantango ya mitungisi, azalaki kotafuna na nsɔmɔ nyonso nsuki na ye ya misapi.
She was the worst girl in school.	Azalaki mwana mwasi oyo alekaki mabe na kelasi.
A homeless man lay suspended on the gravel pavement.	Mobali moko oyo azangi ndako alalaki kokangama na pavema ya mabanga.
The king gave royal protection to his daughter.	Mokonzi apesaki mwana na ye ya mwasi libateli ya bokonzi.
Enjoy the sun while you can.	Sepelá na moi ntango okoki.
Plastic explosion has reached critical levels.	Explosion ya plastique ekomi na niveaux critiques.
The emperor ordered the king to be executed.	Amperɛrɛ apesaki mitindo ete báboma mokonzi yango.
We value free trade.	Tozali kopesa motuya mingi na mombongo ya bonsomi.
I'm tired of waiting here.	Nalembi kozela awa.
They watched with bated breath.	Bazalaki kotala na mpema oyo ezalaki kobɛtabɛta.
A large number of tourists visited the city.	Motángo monene ya bato oyo bayaki kotala engumba yango bakendaki kotala engumba yango.
He ate his favorite food.	Azalaki kolya bilei oyo azalaki kolinga mingi.
Regions with higher levels of education were more productive.	Ba régions oyo ezalaki na niveau ya éducation ya likolo ezalaki productifs mingi.
Two methods of educating women were tried.	Bamekaki mayele mibale ya koteya basi.
The machine crossed the road.	Masini yango ekatisaki nzela.
Children who study hard have a better chance in life.	Bana oyo bayekolaka makasi bazalaka na libaku malamu na bomoi.
Several monkeys coiled around the old man.	Banyoka mingi ebalukaki zingazinga ya mobange yango.
Casemaou who is	Casemaou oyo azali
Solar panels provide free electricity.	Ba panneaux solaires epesaka courant ya ofele.
The officer was ordered to guard the king.	Bapesaki mokonzi yango mitindo ete abatela mokonzi.
Within minutes, police were on the scene.	Na mwa miniti moke, bapolisi bazalaki na esika yango.
The sports center sits on the edge of town.	Centre ya sport efandi na bord ya ville.
He looked up in surprise.	Atombolaki miso na ye na kokamwa.
He died at sea.	Akufaki na mbu.
He talked for hours about his complaints.	Asololaki na boumeli ya bangonga mingi mpo na komilelalela na ye.
He became an accountant.	Akómaki comptable.
The mouse disappeared under the floorboards.	Soso yango elimwaki na nse ya mabaya ya nse.
He looked away and blushed.	Atalaki mosika mpe akómaki motane.
Language itself is free to change.	Monɔkɔ yango moko ezali na bonsomi ya kobongwana.
Robots also have no emotions.	Barobo mpe ezalaka na mayoki te.
Many animals have evolved to swim instead of walk.	Banyama mingi ekómi mpo na kobɛta mai na esika ya kotambola.
Climate change can devastate our crops.	Mbongwana ya klima ekoki kobebisa milona na biso.
He will make short work of this role.	Akosala mosala mokuse ya mokumba oyo.
His eyes were a shade darker than his hair.	Miso na ye ezalaki na elili ya moindo koleka nsuki na ye.
A small grassy plain stretched to the far horizon.	Mwa patatalu moko ya moke oyo ezalaki na matiti etandamaki tii na likoló ya mosika.
The sun provides warmth and light.	Moi ezali kopesa molunge mpe pole.
The exhausted man climbs onto the stage.	Mobali yango oyo alɛmbaki nzoto amati na estrade.
The complex is surrounded on all sides by water.	Complexe yango ezingami na ngámbo nyonso na mai.
Try to control your anger.	Meká kopekisa nkanda na yo.
The raiders escaped with very little plunder.	Ba raiders bakimaki na pillage moke mpenza.
A man of compassion.	Mobali ya motema mawa.
He was emotionally overwhelmed.	Azalaki kolonga na mayoki.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Ba criminels bakimaki na bonkoko na bofundami.
If you get bored, look up and look!	Soki olɛmbi, talá likoló mpe talá!
Several lines of text were circled in red ink.	Milɔngɔ mingi ya makomi ezalaki na zingazinga na encre motane.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Azalaki moto molai, ya nsinga na mibu ntuku mibale.
There was a lot of dust.	Mputulu ezalaki mingi.
His speech was interrupted by strong hands.	Diskur na ye ekatanaki na maboko ya makasi.
They were looking for one of their neighbors.	Bazalaki koluka moko ya bazalani na bango.
The streets were wet, cold, and windy.	Balabala yango ezalaki na mai, malili mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Bato ya mboka bamonaki kongɛnga ya nkake na likoló.
They travel abroad in search of adventure.	Basalaka mobembo na mboka mopaya mpo na koluka kosala makambo ya kokamwa.
Unfairly accused persons should certainly be released.	Esengeli mpenza kobimisa bato oyo bafundami na ndenge oyo ebongi te.
England's problems stem from	Mikakatano ya Angleterre eutaka na
In the past many children were orphaned.	Kala bana mingi bazalaki bitike.
Does the noise bother you?	Makɛlɛlɛ yango etungisaka yo?
The stock market crashed overnight.	Zando ya mbongo ekweaki na butu moko.
The job now requires skill and ingenuity.	Mosala yango esɛngaka sikoyo kozala na mayele mpe na mayele.
It is well known among artists and scholars.	Eyebani malamu epai ya bato oyo basalaka mayemi mpe bato ya mayele.
Some animals can breathe hearing.	Ba niama misusu bakoki kopema koyoka.
These planets also orbit the sun.	Baplanɛti yango esalaka mpe zingazinga ya moi.
Some libraries have helped to reduce the cost of books.	Babibliotɛkɛ mosusu esalisaki mpo na kokitisa ntalo ya babuku.
He dedicated his life to human service.	Apesaki bomoi na ye na mosala ya bato.
The room was cold.	Salle ezalaki malili.
You cant do anything but be proud of yourself.	You cant do anything mais ko se fier na yo moko.
He has eaten all the bread.	Asilá kolya mampa nyonso.
It is dangerous to be so close to someone.	Ezali likama kozala penepene boye na moto.
Losing hair was considered a curse.	Kobungisa nsuki ezalaki kotalelama lokola elakeli mabe.
Try the butter please.	Lekisa manteka svp.
He pushed the door open and stepped inside.	Apusaki porte mpe akɔtaki na kati.
He was so happy to be home.	Azalaki na esengo mingi ndenge azongaki na ndako.
The bird was a rare species.	Ndɛkɛ yango ezalaki lolenge moko oyo ezalaki komonana mingi te.
A small drop of water landed on my cheek.	Mwa litangá ya mai ekitanaki na litama na ngai.
These plans are largely haphazard.	Miango yango ezali mingimingi ya mpambampamba.
He shouted a warning.	Agangaki likebisi moko.
Thank you, that's all.	Matondo mingi, yango nde nyonso.
War continued for more than five centuries.	Bitumba bikobaki na boumeli ya bikeke koleka mitano.
She poured the milk into a spoon.	Asopaki miliki yango na kati ya mbɛki.
By being cleaned, the stones gained water purifying properties.	Na ndenge bapɛtolaki yango, mabanga yango ekómaki na nguya ya kopɛtola mai.
The music is exciting.	Miziki yango ezali kosepelisa.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher azangaki cible na marge ya monene.
However, economic growth has slowed in recent years.	Kasi, bokoli ya nkita ekiti na bambula oyo euti koleka.
Perfect planets may appear in the future.	Baplanɛti ya kokoka ekoki kobima na mikolo ezali koya.
In spring, the flowers bloom profusely.	Na eleko ya prɛnta, bafololo ebimisaka fololo mingi.
She told me how lonely she felt.	Ayebisaki ngai ndenge azalaki komiyoka ete azali ye moko.
These things are not bad.	Biloko yango ezali mabe te.
They agreed to make a suitable deal with his manager.	Bayokanaki mpo na kosala boyokani oyo ebongi na mokambi na ye.
Company officials are still saying theres no trouble.	Bakonzi ya kompanyi bazali naino koloba ete theres no trouble.
Despite the early hour, there was a crowd.	Atako ngonga ya yambo ezalaki, ebele ya bato bazalaki.
Grandpa seemed to be gaining strength as he turned.	Nkoko amonanaki lokola azali kozwa makasi ntango azalaki kobaluka.
Some scientists believe that life exists on distant planets.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete bomoi ezali na baplanɛti oyo ezali mosika.
The president’s statement has angered the international community.	Liloba ya mokonzi ya mboka epesi nkanda na lisanga ya mokili mobimba.
My neighbor’s house is always full of smoke.	Ndako ya mozalani na ngai etondaka ntango nyonso na milinga.
The mine produces more coal than we need in the country.	Mine yango ebimisaka makala mingi koleka oyo tozali na yango mposa na mboka.
He was attending university in another city,	Azalaki kokɔta na iniversite na engumba mosusu, .
So, in any case, the meek will inherit the earth.	Bongo, ata ndenge nini, bato ya bopɔlɔ bakosangola mabele.
Respondents in the survey reported unhappiness.	Bato oyo batunaki na ankɛtɛ yango balobaki ete bazalaki na esengo te.
Her hospital records were in order.	Mikanda na ye ya lopitalo ezalaki na molɔngɔ.
The government is questioning this.	Guvɛrnema ezali kotya ntembe na likambo yango.
All the soldiers look sad.	Basoda nyonso bazali komonana lokola bazali na mawa.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Amikitisi liboso mpe apesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu.
The administrative center of the city is the district.	Centre administratif ya engumba ezalí etúká.
We lost a lot of ground.	Tobungisaki mabele mingi.
Photography is prohibited in the area.	Epekisami kokanga bafɔtɔ na esika yango.
Several meters in length.	Bolai ya bamɛtrɛ mingi.
Soldiers patrolled the streets.	Basoda bazalaki kosala patrol na balabala.
I don’t know anyone like that.	Nayebi moto ya boye te.
He grew vegetables on the small piece of land.	Azalaki kolona ndunda na mwa mabele yango.
They worked late into the evening.	Bazalaki kosala tii na mpokwa makasi.
Realizing his mistake, he quickly backtracked.	Lokola amonaki ete asalaki libunga, azongaki nsima nokinoki.
Did he have a wife or child?	Azalaki na mwasi to mwana?
He looked out the window, thinking.	Atalaki na lininisa, azalaki kokanisa.
The kid went into a hole.	Mwana ya ntaba yango akɔtaki na kati ya libulu moko.
The student will learn calculus.	Moyekoli akoyekola calcul.
Thunder is often accompanied by hail.	Mbala mingi, nkake ezalaka elongo na mbula ya mabanga.
Add the vegetables to the casserole.	Bakisa ndunda na kati ya casserole.
The provincial government talks about the importance of tax cuts.	Gouvernement provincial elobeli ntina ya kokitisa mpako.
Her athletic activities include track and tennis.	Misala na ye ya masano ezali bongo piste mpe tennis.
Place the baking sheet in the oven.	Tia lokasa ya kotumba na kati ya furu.
Use a fork to turn the vegetables.	Salelá fourchette mpo na kobalola ndunda.
His words were transcribed verbatim.	Bazalaki kokoma maloba na ye maloba na maloba.
The suspension of the license limited the company's operations.	Kokangama ya mokanda ya ndingisa etyaki ndelo na misala ya kompanyi yango.
Do we pay taxes, or is our oil not available?	Tofutaka mpako, to petrole na biso ezali te?
He was so tired that he fell asleep.	Alɛmbaki mingi na boye ete alalaki.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Lisapo yango ezali kaka na bomoi na masapo mpe bapowɛti mingi ya bato.
The artist hung his work in the gallery.	Artiste yango akangaki mosala na ye na galerie.
The scientist took a small sample out of the water.	Moto ya siansi abimisaki mwa échantillon na mai yango.
The thief shook his head.	Moyibi yango aningisi motó.
Water that reaches the atmosphere freezes and forms clouds.	Mai oyo ekómaka na mopɛpɛ ekómaka malili mpe ekómaka mapata.
More people work together in groups than alone.	Bato mingi basalaka elongo na bituluku koleka kosala bango moko.
Trains brought fresh goods to the city every week.	Ba engbunduka ezalaki komema biloko ya sika na engumba yango pɔsɔ na pɔsɔ.
It’s very interesting to speculate how much longer life	Ezali très intéressant ko spéculer combien de vie ya molayi
But he refused to share his dessert with her.	Kasi aboyaki kokabola na ye dessert na ye.
The village has many thatched roofs.	Village yango ezali na ba toits ebele ya matiti.
He was quick to cause trouble.	Azalaki nokinoki kobimisa mobulu.
Your new book is coming out soon.	Buku na yo ya sika ekobima kala mingi te.
Government officials deny involvement.	Bakonzi ya Leta bawangani ete bakɔti na likambo yango.
The ship managed to stay in the air for several hours.	Masuwa yango elongaki kotikala na mopɛpɛ na boumeli ya bangonga mingi.
He drank a cup of coffee.	Amɛlaki kɔpɔ moko ya kafe.
The cop pulled up behind my car, lights flashing.	Polisi yango atombolaki nsima ya motuka na ngai, miinda ezalaki kongɛnga.
Only he can save them.	Kaka ye nde akoki kobikisa bango.
Parentheses are used to group information.	Ba parenthèses esalelamaka mpo na kosangisa makambo na bituluku.
He was "extremely" disappointed.	Azalaki "extrêmement" déçu.
This world is sacred.	Mokili oyo ezali mosantu.
A hiker was sipping coffee by the campfire.	Moto moko oyo azalaki kotambola na bangomba azalaki komɛla kafe na mɔtɔ ya kaa.
In this economy, workers have little protection.	Na nkita oyo, basali bazali na bobateli mingi te.
It rained gently today.	Mbula ebɛtaki malɛmbɛmalɛmbɛ lelo.
Soon the highway was level.	Eumelaki te, nzela monene ekómaki na nivo.
The judges considered the matter and ruled in his favor.	Bazuzi batalelaki likambo yango mpe bazwaki ekateli na ntina na ye.
The most immediate threat to the economy is inflation.	Likama oyo ezali mbala moko mingi mpo na nkita ezali inflation.
The sunlight bathed the scene in a golden glow.	Pole ya moi esukolaki esika yango na kongɛnga ya wolo.
The bed springs screamed loudly.	Maziba ya mbeto ezalaki koganga makasi.
The knife is sharp enough to cut butter.	Mbeli yango ezali makasi mpenza mpo na kokata manteka.
Most truck drivers are honest.	Basofɛlɛ mingi ya mituka minene bazalaka sembo.
The boy set out on a cold night.	Mwana mobali yango abandaki mobembo na butu moko ya malili.
All these examples are family.	Bandakisa nyonso wana ezali ya libota.
A branch detached from an old hollow tree.	Etape moko ekabwanaki na nzete moko ya kala oyo ezalaki na mabulu.
Other law enforcement agencies begged to differ.	Bibongiseli mosusu oyo etalelaka mibeko ebondelaki ete bákesana.
He swore to tell the truth.	Alapaki ndai ete akoloba solo.
The older woman is knitting sweaters.	Mwasi ya mokóló azali kotonga ba sweaters.
Communication is vital.	Koyebisa makambo yango ezali na ntina mingi.
Cities were built for the summer heat.	Batongaki bingumba mpo na molunge ya eleko ya molunge.
The trees are often mistaken for taverns.	Mbala mingi, bato bakanisaka ete banzete yango ezali ba taverne.
This job has its ups and downs.	Mosala oyo ezali na ba hautes et bas na yango.
The past, present, and future are all very important.	Ntango ya kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya, nyonso wana ezali mpenza na ntina.
A few farmers, angry at the new tax, rebelled.	Mwa basali bilanga, oyo basilikaki mpo na mpako ya sika, batombokaki.
His hair was long and black.	Suki na ye ezalaki milai mpe moindo.
The likelihood of this is low.	Likoki ya likambo yango ezali moke.
Not a real apple.	Pomme ya solosolo te.
The team’s biggest problem was consistency.	Problème ya munene ya équipe ezalaki consistance.
Finally, reach for your phone.	Na nsuka, tyá lobɔkɔ mpo na kozwa telefone na yo.
Corruption is endemic here	Corruption ezali endémique awa
He beat her severely for damaging her car.	Abɛtaki ye makasi mpo abebisaki motuka na ye.
The two brothers fought a duel to the death.	Bandeko yango mibale babundaki na duel tii na liwa.
There is no shortage of affordable housing.	Ndako ya ntalo moke ezangi te.
They read the book at night.	Bazalaki kotánga buku yango na butu.
A popular fruit is grown in the region.	Balonaka mbuma oyo bato mingi balingaka mingi na etúká yango.
Next to the train station there was a man selling corn.	Pembeni ya gare ya engbunduka ezalaki na mobali moko oyo azalaki kotɛka masangu.
The fish swam weakly.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bolɛmbu.
Thirty days passed before his body was identified.	Mikolo ntuku misato elekaki liboso báyeba nzoto na ye.
He becomes restless and leaves without saying another word.	Akómi kozanga kopema mpe akei kozanga koloba liloba mosusu.
He drives aggressively, unaware of the danger.	Azali kotambwisa motuka na makasi, ayebi te likama yango.
Tell me a joke.	Yebisa ngai liseki moko.
A coast guard had previously been on the scene.	Mokɛngɛli moko ya libongo azalaki liboso na esika yango.
With yellow teeth and yellow hair.	Na mino ya jaune mpe na nsuki ya langi ya jaune.
He will not give up easily.	Akotika na pɛtɛɛ nyonso te.
The temperature of the bath was warm.	Température ya bain ezalaki molunge.
There was still a long line for movies.	Molongo molai ezalaki naino mpo na bafilme.
Mosquitoes thrive in standing water.	Nsongi ekómaka malamu na mai oyo etɛlɛmi.
They were exhausted from the water bottle.	Bazalaki kolɛmba na molangi ya mai.
When this town was young, it consisted of twelve tribes.	Tango mboka oyo ezalaki elenge, ezalaki na mabota zomi na mibale.
They negotiated a peace treaty.	Basololaki mpo na boyokani ya kimya.
First, you will need two cups of brown sugar	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane
We will provide furniture today.	Tokopesa biloko ya ndako lelo.
He said all units must follow existing regulations.	Alobaki ete ba unité nionso esengeli kolanda mibeko oyo ezali.
My doctor said it was important to go easy.	Monganga na ngai alobaki ete ezali na ntina kokende kozanga mpasi.
Scientists often donate to their work.	Mbala mingi bato ya siansi bapesaka makabo mpo na misala na bango.
The man does his best to look sad.	Mobali wana asalaka nyonso mpo amonana lokola azali na mawa.
The smell of gunpowder lingered in the air.	Nsolo ya poudre ya minduki ezalaki kaka koumela na mopɛpɛ.
That day, my father's anger intensified.	Na mokolo yango, nkanda ya tata ekómaki makasi.
The perfume is locally made.	Parfum yango esalemi na bato ya mboka.
Similarly, the atmosphere contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Ndenge moko mpe, mopɛpɛ ezali na oxygène, azote mpe bagaze mosusu mingi.
One day, an artist carved this statue of a man.	Mokolo moko, moyemi moko ayemaki ekeko yango ya moto moko.
Nothing had prepared him for this.	Eloko moko te ebongisaki ye mpo na likambo yango.
Let me help.	Tiká nasalisa.
He has to drive very carefully to be on time.	Asengeli kotambwisa motuka na likebi mpenza mpo akóma na ngonga oyo ebongi.
The swimsuits are colorful and very expressive.	Ba maillots de bain ezali na langilangi mpe ezali mpenza komonisa makambo.
We cannot go without water.	Tokoki kokende kozanga mai te.
They tend to be inappropriately attracted to women.	Bazalaka na momeseno ya kosepela na basi na ndenge oyo ebongi te.
Butterflies flitting among the flowers.	Ba papillons oyo ezali kopumbwapumbwa na kati ya bafololo.
Many viruses cause the disease.	Bavirisi mingi nde epesaka maladi yango.
Don’t run away like that!	Kokima bongo te!
Some architects treat cities as art.	Ba architectes mosusu batalelaka bingumba lokola art.
The cast began to murmur.	Bato oyo bazalaki kosala yango babandaki konguluma.
The soldiers cannot harm us.	Basoda bakoki kosala biso mabe te.
The young woman appeared to be intoxicated.	Elenge mwasi yango amonanaki lokola ete amɛlaki masanga.
The pen should fit snugly in the cap.	Stylo esengeli kokɔta malamu na kati ya kapo.
Every room has a large mirror.	Chambre nyonso ezali na talatala moko monene.
Most flights depart on time.	Ba avions mingi ezo longwa na ngonga.
A gentle breeze drifted across the dusty, barren landscape.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kolekaleka na esika oyo ezalaki na mputulu mpe ezalaki na matiti te.
The inventions of his rival he greatly influenced.	Ba inventions ya rival na ye a influencer mingi.
The young man thanked him profusely.	Elenge mobali yango apesaki ye matɔndi mingi.
Ask a magic lamp for directions.	Tuna mwinda moko ya maji mpo na koyeba nzela.
The computer does not have a floppy drive.	Ordinatɛrɛ yango ezali na disquette te.
She was celebrating her wedding anniversary.	Azalaki kosala fɛti ya mbula ya libala na ye.
He often gave small gifts to his family members.	Mbala mingi azalaki kopesa bato ya libota na ye makabo ya mikemike.
Governments imposed taxes at the time.	Baguvɛrnema ezalaki kotya mpako na ntango wana.
Popular music is not my cup of tea.	Musique populaire eza kopo na ngai ya ti te.
The problem is in the design.	Mokakatano ezali na ndenge oyo basali yango.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Milona oyo epesaka banyama elili mpe esika ya kobombana.
They exchanged pleasantries.	Bazalaki kopesana makambo ya kosepelisa.
He admitted he had suspicions.	Andimaki ete azalaki na bifundeli.
That is a very important factor.	Yango ezali likambo ya ntina mingi.
The mountain is the site of a large copper mine.	Ngomba yango ezali esika oyo bazalaki kotimola kwivre moko monene.
The strong beast peers through the thick fog.	Nyama makasi ezali kotalatala na kati ya mpela monene.
He woke up the drummer.	Alamusaki mobɛti-mbanzi.
Think of a composting toilet as a recycling system.	Kanisá naino twalɛti ya kosala compost lokola ebongiseli ya kozongisa biloko na mosala.
He sat in a corner.	Afandaki na coin moko.
There is a cemetery next to the school.	Ezali na cimetière moko pembeni ya eteyelo.
The fault is theirs.	Faute ezali ya bango.
His pass surprised many diggers.	Passe na ye ekamwisaki ba excavateurs mingi.
I didn’t have to wait long.	Nasengelaki kozela ntango molai te.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Ba oranges ezalaka na juteux, juteux, juteux!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Mokɛngɛli ayebisi moto ya bolɔkɔ ete akende na twalɛti.
The announcement came as no surprise.	Liyebisi yango eyaki likambo ya kokamwa te.
There were fiery witnesses.	Ezalaki na batatoli ya mɔ́tɔ.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Sofɛlɛ alekisaka mbala mingi te mbangu oyo esɛngami.
It is customary to tip your driver here.	Ezali coutume ya ko tip chauffeur na yo awa.
A film crew is watching it.	Equipe moko ya film ezali kotala yango.
People knew that the use of violence does not solve any problem	Bato bayebaki ete kosalela mobulu esilisaka mokakatano moko te
The leader flew over the tracks.	Mokambi yango apumbwaki likoló ya banzela yango.
The noise woke the children.	Makɛlɛlɛ yango elamusaki bana.
After a few hard days, the storm finally passed.	Nsima ya mwa mikolo makasi, nsukansuka mopɛpɛ makasi elekaki.
There are two tools you will need for this project.	Ezali na bisaleli mibale oyo okozala na mposa na yango mpo na mosala oyo.
This was a narrow escape.	Oyo ezalaki kokima ya moke.
They walked silently and quickly.	Batambolaki nyɛɛ mpe nokinoki.
Farmers were encouraged to raise crops and sell surplus crops.	Balendisaki basali bilanga bábokola milona mpe bátɛka milona oyo eleki.
She is a very good cook.	Azali molambi malamu mpenza.
After a devastating civil war, things remain difficult.	Nsima ya etumba ya bana-mboka oyo ebimisaki mpasi, makambo mazali kaka mpasi.
The cemetery is usually filled with interested people.	Mbala mingi, cimetière yango etondaka na bato oyo basepelaka na yango.
Some think he is the right leader.	Basusu bakanisaka ete azali mokambi oyo abongi.
The desert usually has a dark, clear night sky.	Mbala mingi, esobe yango ezalaka na likoló ya molili mpe ya polele na butu.
He bought a great pair of sunglasses.	Asombaki lunette moko monene ya moi.
He turned on a light.	Apelisaki mwinda moko.
First, you’ll need a roller.	Ya liboso, okozala na mposa ya rouleau.
It’s hard to hear it from that distance.	Ezali mpasi koyoka yango na mosika ndenge wana.
The door is locked.	Porte ekangami.
The man makes a meeting noise.	Mobali asalaka makelele ya bokutani.
Peel and core the apples.	Pelisa mpe core ba pomme.
He designed the museum himself.	Ye moko nde asalaki plan ya musée yango.
Many rural families suffer from malnutrition.	Mabota mingi ya bamboka ezali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
These books were popular for many years.	Bato mingi bazalaki kolinga mikanda yango na boumeli ya bambula mingi.
The talk is now over.	Lisukulu esili sikawa.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Nkasa oyo ezalaki likoló ya banzete ezalaki konguluma na mopɛpɛ.
Read cake recipes.	Tanga ba recettes ya ba gâteaux.
Filled with darkness, danger loomed.	Lokola atondaki na molili, likama ezalaki koya.
You have to stop.	Osengeli kotika.
There was a sudden change in their relationship.	Mbongwana moko ya mbalakaka esalemaki na boyokani na bango.
The gas will save lives when used in plastic bags.	Gaz yango ekobikisa bomoi ya bato ntango basaleli yango na basaki ya plastiki.
There is nothing to fear, he said.	Eloko ya kobanga ezali te, alobaki.
The ballet was performed in the opera house.	Ballet ezalaki kolakisa na ndako ya opéra.
They tell us to stay outside.	Bayebisaka biso ete tózala na libándá.
The hunter slaughtered two animals.	Mobomi-nyama akataki banyama mibale ya nyama.
Some people think that these earthly bodies are alive.	Bato mosusu bakanisaka ete biloko yango ya mabelé ezali na bomoi.
He paused to sip his soothing cup of tea.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na komɛla kɔpɔ na ye ya tii oyo ezalaki kokitisa motema.
My cat lay next to me.	Mbua na ngai elalaki pembeni na ngai.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Tempelo yango etongamaki lisusu na etinda ya amperɛrɛ.
A graduate student died in an explosion.	Mwana-kelasi moko oyo azwi diplome akufaki na likambo moko oyo epanzanaki.
He always washes his hands.	Azali ntango nyonso kosukola mabɔkɔ.
The bird got stuck in a tree.	Ndeke yango ekangamaki na nzete moko.
Make a farewell speech.	Salá diskur ya kopesa mbote ya bopemi.
He had two daughters.	Azalaki na bana basi mibale.
The criminals fled into the nearby forest.	Bato mabe yango bakimaki na zamba oyo ezalaki pene wana.
How many people died in this deadly bus crash?	Bato boni bakufaki na likama wana ya bisi oyo ebomaki bato mingi?
The process starts with a written request.	Processus ebandaka na demande ya mokanda.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Atako ezalaki pɛtɛɛ te, azalaki na ekateli ya kolonga.
Many residents of the region voted opposition.	Bavandi mingi ya etuka eye baponaki opposition.
The walls were decorated with carvings and statues.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi mpe bikeko.
His candidacy was endorsed by many national politicians.	Candidature na ye endimami na ba politiciens nationals mingi.
In some countries, many children are forced to work.	Na mikili mosusu, batindaka bana mingi básala mosala.
Some cities lost their spirit as industry descended upon them.	Bingumba mosusu ebungisaki elimo na yango wana baizini ezalaki kokita likoló na yango.
There are many endangered species that live in neighboring countries.	Ezali na mitindo mingi ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa mpe efandaka na mikili ya pembeni.
The storm left debris in its wake.	Mopɛpɛ makasi yango etikalaki biloko ya mabe na nsima na yango.
They did not need to travel downtown.	Bazalaki na mposa te ya kosala mobembo na katikati ya engumba.
His father is boring, though kind.	Tata na ye azali ennuyeux, atako azali na boboto.
The waiter brought a plate of food to our table.	Mosali ya mesa amemaki saani ya bilei tii na mesa na biso.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Komitungisa mpo na lobi ezali kolekisa ntango mpamba.
He was kind of really enjoying his work.	Azalaki lolenge ya kosepela mpenza na mosala na ye.
The temperature here can drop wildly.	Température awa ekoki kokita na ndenge ya mabe mpenza.
Spengler's views on the matter were also highly controversial.	Makanisi ya Spengler na likambo yango ezalaki mpe na ntembe mingi.
The anesthesiologist said the wine damaged him.	Monganga ya anesthésie alobaki ete vinyo ebebisaki ye.
A small bridge spans the river.	Pont moko ya moke ekatisi ebale yango.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Ba préservatifs ezali na kiosque sanitaire.
He gave his past history.	Apesaki lisoló na ye ya kala.
I don’t like how he takes the cake.	Nasepelaka te na ndenge azuaka gâteau.
Which contract was better?	Contrat nini ezalaki malamu koleka?
All other airlines refused to operate the route.	Bakompani mosusu nyonso ya mpɛpɔ eboyaki kosala nzela yango.
He ordered another glass of wine.	Asɛngaki kɔpɔ mosusu ya vinyo.
He was filled with hope.	Atondaki na elikya.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Basi na bonkoko bakendeke na molulu yango te.
He noticed a strange familiar smell.	Amonaki nsolo moko ya kokamwa oyo amesanaki na yango.
His paintings have a peaceful feel.	Mayemi na ye ezali na liyoki ya kimya.
However, he was smaller than average.	Kasi, azalaki moke koleka mwayene.
Lightning flashed and thunder roared.	Nkake ezalaki kongɛnga mpe nkake ezalaki konguluma.
English is the second language of this country.	Lingelesi ezali monoko ya mibale ya mboka oyo.
He was in office only a short time.	Azalaki na ebonga kaka mwa ntango moke.
There was a children’s book going on over the years.	Buku moko ya bana ezalaki koleka na boumeli ya bambula.
The room is usually reserved for special guests.	Mbala mingi, batyaka shambre yango mpo na bapaya ya sipesiale.
The king imposed a tax on the land.	Mokonzi atyaki mpako na mabele.
In a nearby town, there is a river.	Na engumba moko oyo ezali mosika te, ezali na ebale moko.
We cooked all afternoon.	Tozalaki kolamba nsima ya midi mobimba.
I don’t need to read thousands of books.	Nazali na ntina te ya kotánga bankóto ya babuku.
The exchange program is very popular.	Programme ya échange ezali très populaire.
Fill four glass bowls with water.	Tondisá mai na basaani minei ya vitre.
He gave her a loving bite on her neck.	Apesaki ye nsɔmɔ ya bolingo na nkingo na ye.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Asosolaki ete sikawa ezalaki ntango ya kobongola lolenge na ye ya bomoi.
The problem will not be solved overnight.	Mokakatano yango ekosila na butu moko te.
The draft was a blunder.	Projet ya draft ezalaki blunder.
He brought a new meaning to the song.	Amemaki ndimbola ya sika na nzembo yango.
A crane lifted the remains out of the way.	Grue moko etombolaki bitika yango na nzela.
The bartender handed me a grog.	Mosali ya bar apesaki ngai grog moko.
Write a brief review of this book.	Komá bozongeli mokuse ya buku oyo.
The sheep were caught.	Bampate yango ekangamaki.
His mother ordered him to stop.	Mama na ye apesaki ye mitindo ete atika.
The evening rain stopped.	Mbula oyo ezalaki kobɛta na mpokwa esilaki.
There are millions of species on earth.	Milió mingi ya mitindo ya bikelamu ezali awa na mabelé.
One of his sons is a doctor.	Moko ya bana na ye ya mibali azali monganga.
The legend was embellished in each story.	Lisapo yango ezalaki kokembisama na lisolo mokomoko.
The surgeon was able to remove the tumor.	Monganga ya lipaso alongaki kolongola tumor yango.
We came to visit the sick sheep.	Toyaki kotala bampate oyo ezalaki kobɛla.
The explorers' boat sank out of sight.	Masuwa ya bato oyo bazalaki kolukaluka yango ezindaki mpo bato bámona yango te.
He wouldn’t dare tell me a lie.	Akozala na mpiko te ya koyebisa ngai lokuta.
His condition was not known until he was examined by a doctor.	Bato bayebaki maladi na ye te tii ntango monganga atalaki ye.
A cloud of smoke roared from his throat.	Lipata ya milinga ezalaki koganga uta na zolo na ye.
Coffee is usually consumed with milk.	Mbala mingi, bamɛlaka kafe elongo na miliki.
John is responsible for organizing the meetings.	John azali na mokumba ya kobongisa makita.
All he wanted to do was be free.	Nyonso oyo alingaki kosala ezalaki kaka kozala na bonsomi.
They dug through the rubble, searching for survivors.	Batimolaki na kati ya bitika yango, bazalaki koluka bato oyo babikaki.
Wendy was an exemplary student.	Wendy azalaki moyekoli ya ndakisa.
In this country, people rely heavily on public transportation.	Na mboka oyo, bato batyaka motema mingi na mituka ya bato nyonso.
The townspeople were in a terrible situation.	Bato ya engumba yango bazalaki na likambo moko ya nsɔmɔ.
Another common use of cotton is for textiles.	Likambo mosusu oyo coton esalelaka mingi ezali mpo na bilamba.
The local authorities are wary of neighboring states.	Bakonzi ya mboka yango bazali kokeba na ba états voisins.
Pasta is popular in many countries.	Bato mingi balingaka pasta na mikili mingi.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Ntango akɔtaki na kuku, mwasi na ye azalaki kolamba.
This car is nearly new.	Motuka oyo ezali pene ya sika.
The nation’s capital is becoming increasingly crowded.	Mboka-mokonzi ya ekólo yango ezali kokóma na bato mingi.
He found the sound effects annoying.	Amonaki ete ba effets sonores ezalaki kopesa nkanda.
This development has never been done before.	Bokóli yango esalemá naino te.
Despite his fears, he remained.	Atako azalaki kobanga, atikalaki kaka.
The unemployed spend their days looking for work.	Bato oyo bazangi mosala balekisaka mikolo na bango na koluka mosala.
It is surprising how few residents attend.	Ezali likambo ya kokamwa ndenge bavandi moke nde bayaka na makita yango.
The arm was extended, the palm up.	Lobɔkɔ yango etandamaki, lobɔkɔ ya mobali ezalaki likoló.
Breathing can slow the aging process.	Kopema ekoki kosala ete moto akóma mobange malɛmbɛmalɛmbɛ.
The poem is full of symbols.	Poɛmi yango etondi na bilembo.
He was tearing the white cloth to pieces.	Azalaki kopasola elamba ya mpɛmbɛ yango na biteni.
Some things we can do to avoid stress.	Mwa makambo oyo tokoki kosala mpo na koboya kotungisama na makanisi.
Factory workers were leaving the factory doors.	Basali ya izini bazalaki kobima na baporte ya izini yango.
Every day of the week is different.	Mokolo nyonso ya pɔsɔ ekeseni.
The old city had many surprises.	Engumba ya kala ezalaki na makambo mingi ya kokamwa.
The milk tasted sour.	Miliki yango ezalaki na elɛngi ya acide.
He whispered in her ear.	Alobaki na mongongo ya nse na litoi na ye.
This peaceful atmosphere.	Atmosphère oyo ya kimia.
The river needed regular maintenance.	Ebale yango ezalaki na mposa ya kobongisa yango mbala na mbala.
Swimming can be fun.	Kobɛta mai ekoki kozala esengo.
The relationship between the earth and its inhabitants is interdependent.	Boyokani kati na mabele mpe bato oyo bafandi na yango ezali na boyokani.
There has been a long history of violence in the area.	Mobulu eumeli mingi na esika yango.
After much consideration, he decided to find that very route.	Nsima ya kotalela makambo mingi, azwaki ekateli ya koyeba nzela wana mpenza.
People who live in small towns often drive to big cities.	Mbala mingi, bato oyo bafandaka na bingumba ya mikemike na motuka na bingumba minene.
They will have to choose which words to use.	Bakosengela kopona maloba nini bakosalela.
The poem is difficult to explain.	Poɛmi yango ezali mpasi mpo na kolimbola yango.
Three species are known to inhabit the area.	Mitindo misato eyebani ete efandaka na esika yango.
The city's water supply began to run out.	Mai ya engumba yango ebandaki kosila.
Some animals become hardy when it is hot and dry.	Banyama mosusu ekómaka makasi ntango molunge mpe ekauki.
The device emits a squeaking noise.	Aparɛyi yango ebimisaka makɛlɛlɛ ya koganga.
Rising temperatures are causing food shortages.	Bomati ya molunge ezali kosala ete bilei bizanga.
We all moved to the same country.	Biso nyonso tokendaki kofanda na mboka moko.
Some fish can live in fresh water.	Mbisi mosusu ekoki kofanda na mai ya pɛto.
With a wink from her husband, she hurried home.	Lokola mobali na ye abɛtaki ye miso, azongaki na ndako nokinoki.
The CEO resigned.	Mokambi ya kompanyi yango atikaki mosala.
The pigeons were taken to nearby parks and released into freedom.	Bamemaki bibenga yango na baparke oyo ezalaki pene wana mpe babimisaki yango na bonsomi.
A sturdy table.	Meza moko ya makasi.
They train their children to be responsible.	Bapesaka bana na bango formasyo mpo bázala na mikumba.
This city's most notorious crime problem has been a source of concern.	Mokakatano ya mabe oyo eyebani mingi na engumba oyo esili kotungisa bato mingi.
In front of witnesses, he confessed.	Na miso ya batatoli, ayambolaki.
The guards were ordered to disarm.	Bapesaki bakɛngɛli mitindo ete bálongola bibundeli.
The moon bathes the silent church in a faint light.	Sanza esukolaka ndakonzambe oyo ezali koloba te na pole moko ya mwa moke.
We closed our eyes and bowed our heads.	Tokangaki miso mpe togumbaki mitó.
A city with a historic or historical background.	Engumba oyo ezali na makambo ya kala to ya lisolo ya kala.
Some trees no longer bear fruit.	Banzete mosusu ebotaka lisusu mbuma te.
He threw the bag into his hands.	Abwakaki saki yango na mabɔkɔ na ye.
The circus came to town.	Cirque eyaki na engumba.
In recent years, traffic jams have become a major problem.	Na bambula oyo euti koleka, kokangama ya mituka ekómi mokakatano monene.
He watched them intently, waiting for punches.	Azalaki kotala bango na likebi mpenza, kozelaka makofi.
Turn the chicken over.	Bambolá nsoso yango.
Next, you will need to puree the tomatoes.	Na nsima, ekosɛnga osala purée ya tomati.
He used an ancient method of food preservation.	Asalelaki mayele moko ya kala mpo na kobatela bilei.
The pavements were weak from the rain.	Bapavema ezalaki kolɛmba mpo mbula ezalaki kobɛta.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Boyebi ya encyclopédie ya likambo moko.
Both children were covered in dirt.	Bana nyonso mibale bazipamaki na bosɔtɔ.
Companies that provide this service offer consumers lower prices.	Bakompani oyo esalaka mosala yango epesaka basombami ntalo ya nse.
The toilet bowl has a broken handle.	Saani ya twalɛti ezali na mokaba oyo ebukani.
The team doesn’t play very well in heavy rain.	Ekipi ebetaka malamu mingi te na mbula makasi.
City officials plan to build a taller building.	Bakonzi ya engumba yango bazali na mokano ya kotonga ndako moko molai koleka.
The pool collapsed, killing six people.	Piscine yango ekweaki mpe ebomaki bato motoba.
He seems to have a lot of power.	Emonani ete azali na nguya mingi.
Tourist numbers are on the decline.	Motángo ya bato oyo bayaka kotala mboka yango ezali se kokita.
At night, nothing moved.	Na butu, eloko moko te ezalaki koningana.
I sprinkled some salt.	Nasopaki mwa mungwa.
They add salt to our food.	Babakisaka mungwa na bilei na biso.
This is good writing.	Oyo ezali bokomi malamu.
A girl sat in a chair reading a book.	Mwana mwasi moko afandaki na kiti moko azali kotánga buku moko.
The remains of earthquake victims were buried in the cave.	Bitika ya bato oyo mabele eninganaki ekundamaki na libulu yango.
The king's obedience demanded immediate obedience.	Botosi ya mokonzi esɛngaki ete bátosa ye mbala moko.
Toy stores sell all kinds of dolls.	Magazini ya biloko ya kosakana na yango etɛkaka bapopi ya ndenge na ndenge.
The robin flew lightly over the window.	Robin yango epumbwaki na pɛtɛɛ nyonso likoló ya lininisa.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso, kasi balongaki bango.
Heat butter in microwave.	Kopelisa manteka na micro-ondes.
The idea is convincing.	Likanisi yango ezali kondimisa.
The students were horrified.	Bayekoli bayokaki nsɔmɔ.
He shifted uncomfortably in place.	Abalukaki na esika na ye na ndenge ya kozanga komiyoka malamu.
People opposed his idea.	Bato batɛmɛlaki likanisi na ye.
A room overlooking a hill was breathtaking.	Salle moko oyo ezalaki kotala ngomba moko ezalaki kopema.
The bag contained three apples.	Sakosi yango ezalaki na bapɔme misato.
This kid’s hunger was palpable.	Nzala ya mwana oyo ezalaki palpable.
The heat and pressure build up inside.	Molunge mpe mpasi yango ekómaka mingi na kati.
Her hair was in a long braid down her back.	Suki na ye ezalaki na nsinga molai na nse ya mokɔngɔ na ye.
Time and again, scientists find their predictions wrong.	Mbala na mbala, bato ya siansi bamonaka ete bisakweli na bango ezali mabe.
We couldn’t save him.	Tokokaki kobikisa ye te.
He had his bags searched.	Asɛngaki bálukaluka na basaki na ye.
They got into the elevator.	Bakɔtaki na ascenseur.
The warm sun streams through the wall of trees.	Moi ya molunge ezali kolekaleka na efelo ya banzete.
Sailboats and sailboats are traditional riverside boats.	Masuwa ya voile mpe masuwa ya voile ezali masuwa ya bonkɔkɔ oyo basalelaka pembenipembeni ya ebale.
This work requires a certain skill.	Mosala yango esɛngaka mayele moko boye.
Since then, cave drawings and crude tools have been discovered.	Banda wana, bamonaki mayemi ya mabulu mpe bisaleli ya mabe.
The narrator sat down for a full meal.	Moyekoli ya lisolo afandaki mpo na kolya mobimba.
The sun was shining, but the air was cold.	Moi ezalaki kongɛnga, kasi mopɛpɛ ezalaki malili.
The responsibility is heavy.	Mokumba yango ezali kilo.
The fire truck was moving fast.	Motuka ya koboma mɔ́tɔ ezalaki kotambola mbangu.
Church leaders oppose the new law.	Bakonzi ya lingomba bazali kotɛmɛla mobeko ya sika.
Books were scarce and expensive in this early world.	Mikanda ezalaki mingi te mpe ezalaki ntalo mingi na mokili oyo ya liboso.
They quickly gathered their belongings.	Basangisaki nokinoki biloko na bango.
Scientists rushed to develop the world's first atomic bomb.	Bato ya siansi bakendaki mbangu mpo na kosala bɔmbi atomike ya liboso na mokili mobimba.
He tried to keep his thoughts to himself.	Alukaki kobomba makanisi na ye mpo na ye moko.
This book is too dark to read.	Buku oyo ezali molili mingi mpo na kotánga yango.
The error was not obvious.	Libunga yango ezalaki polele te.
Each year, more and more celebrations are held.	Mbula na mbula, basalaka bafɛti mingi koleka.
Remember not to spoil the butter.	Kobosana te ete manteka ebeba te.
A strong wind was blowing through the meadows.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta na kati ya matiti ya zamba.
This shower is hot.	Douche oyo ezali molunge.
A heavy rain brought the city to silence.	Mbula moko monene ekómisaki engumba yango nyɛɛ.
For two days the house was silent.	Na boumeli ya mikolo mibale ndako yango ezalaki nyɛɛ.
The books are not in order.	Mikanda yango ezali na molɔngɔ te.
He went down the mountain.	Akitaki na ngomba.
Try not to be too selfish.	Meká kozala na moimi mingi te.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Ata sima ya attaque chimique oyo, président azali kaka na confiance.
The poet’s observation is still valid today.	Observation ya poète ezali kaka valide lelo oyo.
The tank is full.	Tanki yango etondi.
The old lady’s apartment was full of abandoned toys.	Ndako ya kofanda ya mwasi ya kala etondaki na biloko ya kosakana oyo basundolaki.
The boy glanced nervously at his watch.	Mwana mobali yango abwakaki miso na kobanga nyonso na montre na ye.
Flooding caused by sea level rise	Mpela oyo euti na bomati ya nivo ya mbu
Many people will react negatively to this plan.	Bato mingi bakosala mabe na mwango oyo.
Steel is used to make cars and ships.	Basalelaka bibende mpo na kosala mituka mpe masuwa.
He sat down to wait.	Afandaki mpo na kozela.
They hurried toward the door.	Bakendeki nokinoki epai ya ekuke.
To win you over, he pretended to agree.	Mpo na kolonga yo, asalaki lokola andimi.
I was heartbroken by the tragedy he caused.	Nazalaki na motema mpasi mpo na likambo ya mawa oyo abimisaki.
She has three children.	Azali na bana misato.
A crane lifted the rock onto the truck.	Grue moko etombolaki libanga yango likoló ya motuka ya monene.
He is a great man.	Azali moto monene.
The story is a metaphor for his authenticity.	Lisolo ezali lisese mpo na bosolo na ye.
It is very difficult to measure.	Ezali mpasi mingi mpo na komeka yango.
The cake contains eggs and butter.	Gato yango ezali na makei mpe manteka.
Look at the pond.	Tala na etima yango.
We were very inspired by that talk.	Topemamaki mingi na diskur wana.
In the past, adventurers used the caves as a hiding place.	Kala, bato oyo bazalaki kosala aventure bazalaki kosalela mabulu yango lokola esika ya kobombana.
The wind is too strong to count a hurricane.	Mopepe ezali makasi mingi mpo na kotanga mopepe makasi.
Pots were used for cooking.	Bazalaki kosalela bambɛki mpo na kolamba.
He entered the room, his face flushed with anger	Akɔtaki na shambre, elongi na ye ekómaki motane mpo na nkanda
Next year, things should be better.	Na mbula oyo ezali koya, makambo esengeli kozala malamu.
Each slide had to be thawed before use.	Esengelaki kozindisa diapositive mokomoko liboso ya kosalela yango.
A cloud covered the sky.	Mapata moko ezipaki likoló.
A small strike is taking place now.	Grève ya moke ezali kosalema sik’oyo.
Many professional jugglers accomplish this skill.	Ba jongleurs professionnels mingi bakokisaka mayele wana.
People must respect the law.	Bato basengeli komemya mibeko.
Fishing is the largest source of income in this region.	Koboma mbisi nde epesaka mosolo mingi koleka na etuka oyo.
The little girl was sleeping soundly.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kolala malamu.
Spend most of your time helping others.	Lekisa eteni mingi ya ntango na yo mpo na kosalisa basusu.
He scheduled his next appointment.	Asalaki programme ya rendez-vous na ye ya sima.
The national minimum wage should be increased.	Esengeli komatissa lifuti ya moke ya ekolo.
He finally realized where he had seen her before.	Nsukansuka asosolaki esika oyo amonaki ye liboso.
Bananas are a rich source of potassium.	Banana ezali eloko oyo ezali na potassium mingi.
The lives of seven passengers were saved.	Bomoi ya bato nsambo oyo bazalaki na kati ya masuwa yango ebikisamaki.
He studied in the school library.	Ayekolaki na bibliotɛkɛ ya eteyelo yango.
The parade attracted enthusiasts.	Défilé yango ebendaki bato oyo bazalaki kosepela na yango.
Many countries produce cotton.	Mikili mingi ebimisaka coton.
After playing a few songs, he jumped onto the stage.	Nsima ya kobɛta mwa banzembo, apumbwaki likoló ya estrade.
This family needs a plumber.	Libota oyo esengeli na plombier.
A squirrel was crawling on the ground.	Nzoku moko ezalaki kopumbwapumbwa na mabele.
The horse was galloping.	Mpunda yango ezalaki kopumbwa mbangumbangu.
The restrictions have now been lifted.	Bipekiseli bisili sikawa kolongolama.
You love me!	Olingaka ngai!
The daily press was partisan, biased and subjective.	Presse ya mokolo na mokolo ezalaki partisan, bias mpe subjective.
Clearance was surprisingly high.	Clearance ezalaki likolo na ndenge ya kokamwa.
They ate turnips and a bag of potatoes.	Bazalaki kolya navette mpe saki moko ya nzungu.
A vegan would not eat such things.	Moto oyo azali na vegan alingaki kolya biloko ya ndenge wana te.
Her tears dried up.	Mpisoli na ye ekaukaki.
Unlike manual labor, which anyone can do.	Na bokeseni na mosala ya mabɔkɔ, oyo moto nyonso akoki kosala.
The prohibition of corruption followed.	Bopekisami ya kanyaka elandaki.
Sometimes teachers have weird hobbies.	Tango mosusu ba professeurs bazalaka na ba passe-temps ya somo.
These numbers are good.	Mituya yango ezali malamu.
The pastor ordered the ceremony postponed.	Pasteur apesaki mitindo ete molulu yango ezongisama nsima.
The car was heavy!	Motuka yango ezalaki kilo!
He fell on his face.	Akweyaki na elongi na ye.
The hard rocks on the shore speared him.	Mabanga ya makasi oyo ezalaki na libongo ebɛtaki ye makɔnga.
The courts did not protect the defendant.	Batribinale ebatelaki moto oyo afundamaki te.
The charges against him were dropped.	Balongolaki bifundeli oyo bafundaki ye.
The fuse burned out before he could light it.	Fusible yango ezikaki liboso ete apelisa yango.
This road is notoriously dangerous.	Nzela oyo eyebani mingi ete ezali na likama.
Many parts of the house were made of wood.	Biteni mingi ya ndako yango esalemaki na mabaya.
Stand against the crime wave.	Telema contre vague ya crime.
They prepared delicious food.	Bazalaki kolamba bilei ya kitoko.
He said with a little pain.	Alobaki na mwa mpasi.
He is building a house on this property.	Azo tonga ndaku na propriété oyo.
This did much to impress.	Yango esalaki mingi mpo na kokamwisa bato.
This book is about what he did.	Buku oyo elobeli makambo oyo asalaki.
They walked the streets, animals adorned in elaborate costumes.	Bazalaki kotambola na babalabala, banyama oyo ekembisamaki na bilamba ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He smashed the mirror in anger.	Abukaki talatala na nkanda.
The water feels amazing.	Mai yango eyokaka likambo ya kokamwa.
The lack of food quality contributed to food poisoning.	Kozanga lolenge ya bilei esalaki ete bato bákóma na ngɛngɛ ya bilei.
He was looking at her with affection.	Azalaki kotala ye na bolingo nyonso.
Terrorists have destroyed many houses.	Bateroriste bapanzi bandako mingi.
Father's legs were weak from illness.	Makolo ya tata elɛmbisamaki mpo na maladi.
The farmer plowed the field on horseback.	Mosali bilanga azalaki kotimola elanga na mpunda.
The parson quickly ascended the marble steps.	Parson yango amataki nokinoki na eskalye ya marbre.
He hoped they would make it home safely.	Azalaki na elikya ete bakokóma na ndako kozanga likama.
We hold each other in the storm.	Tosimbanaka moko na mosusu na mopɛpɛ makasi.
Put down your pencils and start learning.	Tia ba crayons na yo mpe banda koyekola.
The most abundant form of life on the planet.	Lolenge ya bomoi oyo ezali mingi koleka na planɛti.
In some countries, cars are banned.	Na mikili mosusu, mituka epekisami.
Wild animals hibernate.	Banyama ya zamba elala na eleko ya malili.
We can improve the spelling of negative comments.	Tokoki kobongisa ndenge ya kokoma maloba ya mabe na mikanda.
A variety of flowers grow in the garden.	Bafololo ndenge na ndenge ekolaka na elanga yango.
The shepherd's house is a cottage.	Ndako ya mobateli ya mpate ezali ndako ya matiti.
The sandstone is uneven and the surface is rough.	Libanga ya zelo ezali ndenge moko te mpe likoló na yango ezali mabe.
The king ordered a magnificent feast.	Mokonzi apesaki mitindo ete básala fɛti ya kitoko mpenza.
Many people think these problems are simple.	Bato mingi bakanisaka ete mikakatano yango ezali pɛtɛɛ.
The author's stories.	Masolo ya mokomi wana.
Recently, the sunrise and sunset times have changed.	Kala mingi te, ngonga ya kobima mpe ya kolala ya moi ebongwanaki.
The tree house was built ten years ago.	Ndako ya nzete etongamaki eleki mbula zomi.
This essay is a work of fiction.	Essai oyo ezali mosala ya fiction.
The ceremony was attended by hundreds of guests.	Na molulu yango, bankama ya bapaya bayanganaki.
The killer shot the criminal.	Mobomi abɛtaki masasi na moto ya mabe.
The sea is treacherous to sailors.	Mbu ezali na bokosi epai ya bato ya masuwa.
His gaze was fixed on the picture on the wall.	Botali na ye ezalaki kaka na elilingi oyo ezalaki na efelo.
Great just gets too empty.	Monene ekómaka kaka mpamba mingi.
So, starting with a small group, we redoubled our efforts.	Na yango, kobanda na etuluku moko ya moke, tobakisaki milende na biso mbala mibale.
The country’s criminal justice system is corrupt.	Système ya justice pénale ya mboka wana ezali corrompu.
The engineer received much acclaim.	Ingénieur yango azwaki lokumu mingi.
Be sure to use strong tea.	Kobosana te kosalela tii ya makasi.
Some writers use the first person point of view.	Bakomi mosusu basalelaka makanisi ya moto ya liboso.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	Nkoko na ngai ya mwasi ya kala ya sukali azali na ntuku libwa na mwambe.
All of his stories end in climactic battle scenes.	Masolo na ye nionso esuka na ba scènes ya bitumba climatique.
Once a month, the stores change their displays.	Mbala moko na sanza, bamagazini yango ebongoli biloko oyo batyaka na esika yango.
Apples are eaten raw or cooked	Balyaka bapɔme na mbindo to balambi yango
There was a crash in the kitchen.	Ezalaki na likambo moko ya kokwea na kuku.
We must strive to build a better future.	Tosengeli kosala makasi mpo na kotonga avenire ya malamu.
Act quickly now.	Salá nokinoki sikoyo.
The saffron fields are stunning.	Bilanga ya safran ezali kokamwisa.
Many children lack the skills they need to enter the workforce.	Bana mingi bazangi mayele oyo basengeli na yango mpo na kokɔta na mosala.
He refused to see her.	Aboyaki ete amona ye.
He loses his job and ends up homeless.	Abungisi mosala mpe asukaka na kozanga ndako.
He was rather nervous.	Azalaki plutôt nerveux.
The country has a government elected by the people.	Mboka ezali na gouvernement oyo peuple aponi.
Some problems are temporary.	Mikakatano mosusu ezalaka ya mwa ntango moke.
He was in captivity.	Azalaki na bokangami.
The operations of each company were quite different.	Misala ya kompanyi mokomoko ezalaki mpenza ndenge mosusu.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Kobakisa sukali na jus oyo ekokómisa yango elɛngi.
The inhabitants lived in huts made of bamboo.	Bato oyo bazalaki kofanda kuna bazalaki kofanda na bandako ya matiti oyo basalaki na nzete ya mbila.
Before making your decision, please consider the facts.	Liboso ya kozwa ekateli na yo, tosɛngi yo otalela makambo oyo ezali solo.
Pacity attempts to pacify the rebels.	Ba tentatives ya pacité ya ko pacifier ba rebelles.
Learning to ride a bike	Koyekola komata na velo
The old soldier was honored by his men.	Soda ya kala azalaki kokumisama na bato na ye.
He was now a potter by trade.	Azalaki sikawa moyemi-mbɛki na mosala.
The chicken was screaming for food on the ground.	Nsoso yango ezalaki koganga mpo na kozwa bilei na mabele.
Wildlife biologists believe the species will soon become extinct.	Bato ya mayele oyo bayekolaka banyama ya zamba bakanisaka ete lolenge yango ekolimwa mosika te.
The island is covered with palm trees.	Esanga yango ezipami na banzete ya mbila.
He talked to the sea people.	Asololaki na bato ya mbu.
The student did not make a good effort on the test.	Moyekoli yango asalaki milende malamu te na ekzamɛ yango.
When he entered, he saw his wife standing near the tree.	Ntango akɔtaki, amonaki mwasi na ye atɛlɛmi pene na nzete yango.
The messenger is hard at work.	Motindami azali kosala mosala makasi.
Canada has a large and growing population.	Canada ezali na bato mingi mpe bazali se kobakisama.
He was quite stupid, of course.	Azalaki mpenza zoba, ya solo.
As children grow older, their thinking abilities develop	Wana bana bazali kokola, makoki na bango ya kokanisa ekómaka mingi
Change your clothes.	Bobongola bilamba na bino.
We need to take action to protect this rare species.	Tosengeli kosala makambo mpo na kobatela lolenge oyo ya nyama oyo emonanaka mingi te.
It’s hard to know which plants to feed.	Ezali mpasi mpo na koyeba milona nini osengeli koleisa.
A rock was thrown at his windshield.	Babwakaki libanga moko na vitre na ye ya motuka.
Introduce yourselves.	Bómilakisa.
The poet was inspired to compose poetry.	Alanga-nzembo yango apemamaki mpo na kosala poɛmi.
He attended school in seven different countries.	Akɔtaki kelasi na mikili nsambo ekeseni.
The wind made the temperature of the scorched desert very cold.	Mopɛpɛ yango ezalaki kosala ete molunge ya esobe oyo batumbaki malili mingi.
The farmer questioned him.	Mosali bilanga yango atyaki ntembe na ntina na ye.
In ancient times, it was customary to eat garbage.	Na ntango ya kala, ezalaki momeseno ya kolya bosɔtɔ.
He took the plate of food in his shaking hand.	Azwaki saani ya bilei na lobɔkɔ na ye oyo ezalaki koningana.
A promotion awaits him next season.	Promotion moko ezali kozela ye na saison oyo ezali koya.
Looking at the view, he thought of his wife painfully.	Kotalaka esika oyo bazalaki kotala, akanisaki mwasi na ye na mpasi.
A rice field needs constant attention and care.	Elanga ya loso esengeli ntango nyonso kotyela yango likebi mpe kobatela yango.
Although slow, buses are cheap.	Atako ezali malɛmbɛ, bisi ezali na ntalo moke.
He doesn’t like riding this public transportation.	Alingaka komata na transport public oyo te.
The streets of the neighborhood were dark.	Balabala ya kartye yango ezalaki na molili.
Funeral practices evolved over thousands of years.	Mimeseno ya kokunda bato ekómaki na boumeli ya bankóto ya bambula.
He thanked her for her kindness.	Apesaki ye matɔndi mpo na boboto na ye.
The pride of a little boy.	Lolendo ya mwana mobali ya moke.
The tower was surrounded by dense forests.	Linɔ́ngi yango ezingamaki na bazamba minene.
It must be rejected.	Esengeli koboya yango.
The level of the channels is very shallow.	Niveau ya ba canaux eza très profond.
Walking through a forest is very enjoyable.	Kotambola na kati ya zamba moko esepelisaka mingi.
He walks up to the table in a different way.	Azali kotambola tii na mesa na ndenge mosusu.
The water is flowing peacefully.	Mai ezali koleka na kimya.
The suspect remains in hiding.	Moto oyo bafundami azali kaka kobombana.
Everyone was used to it.	Bato nyonso bamesanaki na likambo yango.
The cat was hiding under the table, watching me.	Mbua yango ezalaki kobombana na nse ya mesa, ezalaki kotala ngai.
The smell of coffee wafted through the air.	Nsolo ya kafe ezalaki koleka na mopɛpɛ.
The film was entertaining, if completely unbelievable.	Filme yango ezalaki kosepelisa, soki ekoki mpenza kondimama te.
Use a very sharp knife.	Salelá mbeli oyo ezali makasi mpenza.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	Mosali bilanga atyaki masangu mpe avoine na pusupusu na ye.
Don’t forget to set your alarm clock.	Kobosana te kotya réveil na yo.
Choirs score high in music competitions.	Ba chorale ba score mingi na ba compétitions ya miziki.
Then the director told everyone to take the seats.	Na nsima, mokambi yango ayebisaki bato nyonso bázwa bisika yango.
My late father was very angry.	Tata na ngai oyo akufaki azalaki na nkanda makasi.
The earliest prehistoric carvings were made in the valley.	Mayemi ya liboso oyo esalemaki liboso ya lisolo ya bato esalemaki na lobwaku yango.
We ordered a fresh green salad.	Tosɛngaki salade ya sika ya vert.
This intensive program is designed to address gender issues.	Programme oyo ya makasi esalemi pona kosilisa makambo ya bokeseni ya mibali na basi.
The jacket was a little too warm to wear.	Jacket yango ezalaki mwa molunge mingi mpo na kolata yango.
John walked toward the palace.	Yoane atambolaki na ngámbo ya ndako ya mokonzi.
The president removed him from the position.	Mokambi alongolaki ye na ebonga yango.
The three young men refused to comment further.	Bilenge mibali misato baboyaki koloba lisusu.
Our whorls of hair are white.	Ba whorls na biso ya suki ezalaka pembe.
He wasn’t really tall.	Azalaki mpenza molai te.
Can a star orbit a black hole?	Monzoto ekoki nde kobaluka zingazinga ya libulu moko ya moindo?
The guests were staying at the expensive hotel.	Bapaya yango bazalaki kofanda na otɛlɛ yango oyo ezalaki na ntalo mingi.
Really?	Mpenza?
I tied my scarf around my neck.	Nakangaki efode na ngai na nkingo.
Water levels could get very high this year.	Mai ekoki kokóma likoló mpenza na mbula oyo.
Officials ordered a total ban on fishing.	Bakonzi bapesaki mitindo ete bápekisa mpenza mosala ya koboma mbisi.
This milestone is being thought through.	Likambo oyo ya ntina ezali kokanisama na nzela.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Mapapu ya dalagona epakolami na mafuta mosantu.
There were three kingdoms in the region.	Ezalaki na makonzi misato na etúká yango.
This poem is a signal of his grace.	Poème oyo ezali signal ya grace na ye.
The sink is full of dirty dishes.	Esika ya kosukola etondi na basaani ya bosɔtɔ.
A magician often performs on stage.	Mbala mingi, nganga-nkisi asalaka masano na estrade.
A good night’s sleep is good for health.	Kolala malamu na butu ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Various types of writing are known.	Mitindo ndenge na ndenge ya kokoma eyebani.
We enjoyed dinner at the local pub.	Tosepelaki kolya na mpokwa na pub ya mboka yango.
Even the cruelest punishment is sometimes meted out to the guilty.	Ata etumbu ya motema mabe koleka epesamaka ntango mosusu epai ya bato oyo basali ngambo.
Like spiders, they spin webs to the outside world.	Lokola ba-araignée, ebalusaka minyama tii na mokili ya libándá.
The official sought public office.	Moto ya Leta alukaki ebonga ya Leta.
Use a mess free towel.	Kosalela eloko ya kosukola oyo ezali na mobulu te.
Several theories explaining human behavior.	Ba théories ebele oyo ezali kolimbola bizaleli ya bato.
He decided to go on a pilgrimage.	Azwaki ekateli ya kokende na mobembo moko ya losambo.
The MP expressed grave concern.	Député yango amonisaki ete azali komitungisa mingi mpo na likambo yango.
The king decided that the nomadic tribes would be dispersed.	Mokonzi azwaki ekateli ete mabota ya bato oyo bazalaki kotambolatambola ekopanzana.
The driver lost control of the vehicle.	Sofɛlɛ yango abungisaki bokonzi ya kotambwisa motuka.
Growing vegetables and roses requires a lot of attention.	Kolona ndunda mpe ba roses esɛngaka likebi mingi.
The irritated citizen slammed his fist on the cabinet.	Mwana-mboka oyo asilikaki abɛtaki lobɔkɔ na ye na kabinɛ.
Problem neighbors cause problems.	Ba voisins oyo bazali na problème bapesaka ba problèmes.
The employees did not feel valued by their employer.	Basali yango bazalaki komona te ete patrɔ na bango azali na motuya.
He has a documented history of mental illness.	Azali na lisolo ya maladi ya motó oyo ekomami na mikanda.
Few studies have attempted to measure sadness.	Boyekoli moke nde emekaki komeka mawa.
The officer slowly walked toward the roadblock.	Polisi yango atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya esika oyo nzela ekangamaki.
The road to destruction was wide.	Nzela ya libebi ezalaki monene mpenza.
Some people fail the test every year.	Bato mosusu balongi te na ekzamɛ yango mbula na mbula.
Fresh green veggies are nourishing.	Ba légumes ya sika ya vert eleisaka nzoto.
They slept side by side.	Balalaki pembenipembeni.
The water was boiling.	Mai ezalaki kotɔka.
I'll be back before dark!	Nakozonga liboso molili ekɔta!
They can cure many diseases.	Bakoki kobikisa bamaladi mingi.
He touched her chin.	Asimbaki nsuki ya motó na ye.
His poetry was considered classical by many.	Bato mingi batalelaki poɛmi na ye lokola poɛmi ya kala.
His writing was not good.	Makomi na ye ezalaki malamu te.
People sure do talk a lot.	Batu sûr basalaka balobaka mingi.
It will lead to labor.	Ekosala ete moto azala na mosala ya kobota.
She was struggling to hold back her tears.	Azalaki kobunda mpo na kokanga mpisoli na ye.
The book has been translated into many languages.	Buku yango ebongolami na minɔkɔ mingi.
It is a vast improvement over the original.	Ezali kobongisama monene koleka oyo ya ebandeli.
Iron and	Ebende na
Plant seeds in well-drained soil.	Lona mboto na mabele oyo ezali na mai mingi.
The intersection was totally gridlocked.	Intersection ezalaki totalement gridlocked.
Buy a map of the area.	Somba karte ya esika yango.
The rain is comforting.	Mbula ezali kobɔndisa.
The landlord knew nothing about it.	Nkolo ndako yango ayebaki eloko moko te mpo na likambo yango.
The weather is great this time of year.	Météo ezali malamu mingi na eleko oyo ya mbula.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Mokangami yango azalaki na mosala mingi ya kolamba bilei na ye ya ntɔngɔ.
He had been there since the cinema opened.	Azalaki wana banda cinéma efungwamaki.
Stop using the computer until your lesson is over.	Tiká kosalela ordinatɛrɛ tii ntango liteya na yo ekosila.
He applied simple things in life.	Azalaki kosalela makambo ya pɛtɛɛ na bomoi.
She reached for her bag, hopping inside.	Asembolaki loboko mpo na kozwa saki na ye, kopumbwapumbwa na kati.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Quarterback abwakaki bale epai ya zone ya suka.
The beaches and cliffs of the island are beautiful.	Mabongo mpe mabanga ya esanga yango ezali kitoko mpenza.
My dream was to travel into space.	Ndoto na ngai ezalaki ya kosala mibembo na etando.
Employees should go on strike to protest unfair dismissal.	Basali basengeli kosala grève mpo na kotelemela bolongolami na mosala na bosembo te.
He is full of confidence in his abilities.	Atondi na elikya na makoki na ye.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Mabina ezali lolenge ya ntɔki oyo emonisaka mayoki ya bato.
Fruit consists of sweet pulp and seeds.	Mbuma ezali na pulpe ya sukali mpe mboto.
Heavy metals are present in the soil.	Bibende ya kilo ezalaka na mabele.
Each member of the team was on a different path.	Moto mokomoko ya ekipi yango azalaki na nzela ekeseni.
A large number of participants.	Motángo monene ya bato oyo basanganaki na yango.
He should be home by now.	Asengeli kozala na ndako na ntango oyo.
Mary came to help her husband with his illness.	Marie ayaki kosunga mobali na ye na maladi na ye.
Many scholars still question this view.	Bato mingi ya mayele bazali naino kotya ntembe na likanisi yango.
The next bus leaves in ten minutes.	Bisi oyo elandi elongwaka nsima ya miniti zomi.
John is a rational person.	Yoane azali moto oyo azali na makanisi malamu.
His musical talent was obvious.	Talent na ye ya miziki ezalaki polele.
He pretended to be asleep.	Asalaki lokola alali.
A tree flower is opening.	Fololo moko ya nzete ezali kofungwama.
However, we managed to implement the project.	Kasi, tolongaki kosalela mosala yango.
The canine population in big cities is increasing.	Population ya ba canines na ba villes minene ezali komata.
Purples were growing in the garden.	Ba violet ezalaki kokola na elanga.
The airline's retreat remained a mystery.	Kozonga nsima ya kompanyi yango ya mpɛpɔ etikalaki libombami.
The fountain is located near the fountain.	Liziba yango ya mai ezali pene na liziba ya mai.
To allay their fears, he quickly erected the barricade.	Mpo na kokitisa bobangi na bango, atɛlɛmisaki nokinoki barricade.
The outlook for farmers is poor this year.	Perspective ya basali bilanga ezali mabe na mbula oyo.
The magazine summarizes the news.	Zulunalo yango elobeli na mokuse nsango yango.
The authorities began to make trouble again.	Bakonzi babandaki lisusu kosala mobulu.
Because of the lack of water there is a lot of poverty.	Pona manque ya mayi eza ebele pauvreté.
The porter was carrying a heavy bag.	Mokumbi biloko azalaki komema saki moko ya kilo.
A fairy lives inside the pearl.	Fée moko efandaka na kati ya perle.
We will never have enough food.	Tokozala ata mokolo moko te na bilei oyo ekoki.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Compagnie ya croisière eboyaki na ebandeli kozongisa ba billets.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Soki o découvrir ba faiblesses, svp yebisa ngai.
Their parents also farmed the land.	Baboti na bango mpe bazalaki kosala bilanga na mabele yango.
There is a coffee shop just down the street.	Ezali na esika oyo batɛkaka kafe kaka na balabala.
Processed foods contribute to weight gain.	Bilei oyo basali na biloko mosusu esalaka ete moto akóma na kilo mingi.
He ran as fast as he could.	Akimaki mbangu ndenge akokaki.
Some people try to give him empty ideas.	Bato mosusu balukaka kopesa ye makanisi mpamba.
The soldiers marched to the beat of their own drum.	Basoda batambolaki na kobeta ya ngonga na bango moko.
The road was lined with some beautiful trees.	Nzela yango ezalaki na mwa banzete kitoko.
I can live on a steady income.	Nakoki kofanda na mosolo oyo ezali kotɛngatɛnga te.
He has no friends here.	Azali na baninga te awa.
The youth learned the art of weaving.	Bilenge bayekolaki mayele ya kosala mayemi ya kotonga bilamba.
Poverty-stricken families cannot afford a quality education for their children.	Mabota oyo ezali na bobola ekoki te kofuta bana na bango kelasi ya malamu.
The car had only four wheels.	Motuka yango ezalaki kaka na bapinɛ minei.
All you have to do is shake the can!	Osengeli kaka koningisa biloko ya kolya!
We would do well to clean up the yard.	Ekozala malamu tópɛtola lopango.
He walked in, and all eyes were on him.	Akɔtaki, mpe miso nyonso ezalaki kotala ye.
The fuel container is opaque.	Conteneur ya carburant ezali opaque.
I invited you to sit next to me.	Nabengisaki yo ofanda pembeni na ngai.
Although we are expected to charge lower prices, we cannot.	Atako bazelaka ete tósɛnga ntalo ya nse, tokoki te.
His right arm is numb.	Lobɔkɔ na ye ya mobali elɛmbi.
He will do it himself.	Akosala yango ye moko.
He took a deep breath.	Apemaki makasi.
He fell over a rocky outcrop.	Akweyaki likoló ya esika moko ya mabanga.
I couldn’t care less!	Nakokaki te komibanzabanza mpo na yango!
The cave was deep and dark.	Libulu yango ezalaki mozindo mpe molili.
Fewer people travel alone these days.	Bato mingi te bazali kosala mibembo bango moko mikolo oyo.
The neighbors were silent, watching.	Bato ya kartye bazalaki nyɛɛ, bazalaki kotala.
The fish came out of the water.	Mbisi yango ebimaki na mai.
We need to improve public transport to make journeys safer.	Esengeli tobongisa transport public mpo na kosala ete mibembo ezala na likama te.
The speed of the runner was erratic.	Vitesse ya mopoti mbangu ezalaki erratique.
Steelmaking meets real needs.	Kosala bibende ekokisaka bamposa ya solosolo.
The tree floats easily over the river.	Nzete yango epumbwaka na pɛtɛɛ nyonso likoló ya ebale.
Water racing is possible, but never practical.	Kopota mbangu na mai ekoki kosalema, kasi ekoki kosalelama ata moke te.
He was walking slowly down a street.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala moko.
Can you write down what he said?	Okoki kokoma makambo oyo alobaki?
His hands were full of shopping bags.	Maboko na ye etondaki na basaki ya kosomba biloko.
His story was surreal.	Lisolo na ye ezalaki surréaliste.
Gameplay can get pretty addictive.	Gameplay ekoki kozwa kitoko addictive.
His cold blue eyes were emotionless.	Miso na ye ya bleu ya malili ezalaki na mayoki te.
The northwest part of the city escaped destruction.	Eteni ya nɔrdi-wɛsti ya engumba yango ekimaki kobebisama.
Green tea is rich in antioxidants.	Ti ya vert ezali na biloko mingi oyo ebomaka mikrobe.
The download process completed.	Processus ya téléchargement esilaki.
God is jealous too.	Nzambe mpe azali na zuwa.
The manuscripts are now in a collection.	Bamaniskri yango etyami sikawa na kati ya lisangá moko.
Many young people are concerned about this current situation.	Bilenge mingi bazali komitungisa mpo na likambo oyo ya lelo.
Before experiments, the laboratory should be cleaned.	Liboso ya kosala ba expériences, esengeli kosukola laboratoire.
The old city is situated in a fertile valley.	Engumba ya kala ezali na lobwaku moko oyo ebotaka malamu.
The street was crowded.	Balabala yango etondaki na ebele ya bato.
The thought filled her with dread.	Likanisi yango etondisaki ye na nsɔmɔ.
This organization is dedicated to fighting hunger.	Ebongiseli oyo epesameli mpo na kobundisa nzala.
He refuses to go.	Azali koboya kokende.
The call was made through an international call network.	Libenga yango esalemaki na nzela ya réseau international ya kobenga.
The clothes in the first photo were bright red.	Bilamba oyo ezalaki na fɔtɔ́ ya liboso ezalaki na langi ya motane makasi.
Children today have very different expectations.	Bana lelo oyo bazali na bilikya ekeseni mpenza.
Computers have become an indispensable tool in business.	Ordinatɛrɛ ekómi esaleli oyo esengeli mpenza na mombongo.
The cave has walls covered with amazing carvings.	Libulu yango ezali na bifelo oyo ezipami na mayemi ya kokamwa.
What is needed is a new perspective.	Oyo esengeli ezali ndenge ya sika ya kotalela likambo yango.
Real estate construction has become the most important sector.	Kotonga biloko ya mombongo ekómi secteur oyo eleki ntina.
So count to three slowly.	Na yango, tángá tii na misato malɛmbɛmalɛmbɛ.
He wore leather trousers.	Azalaki kolata pantalon ya mposo ya nyama.
Don't smoke so close to me.	Komela likaya pene na ngai boye te.
This city has a drab aesthetic.	Ville oyo eza na esthétique moko ya drabe.
They have lived on the street for years.	Bafandi na balabala yango banda bambula mingi.
The end of the process can also be subject to friction.	Nsuka ya mosala yango ekoki mpe kozala na friction.
He gave a long talk about the weekend away.	Apesaki lisukulu moko molai na ntina na wikende mosika.
If you are depressed, you should talk to your therapist.	Soki ozali na mawa, osengeli kosolola na monganga oyo asalisaka yo.
Fruit is eaten all over the world.	Mbuma elyamaka na mokili mobimba.
Blue whales are the largest animals on earth.	Baleine bleue ezali banyama oyo eleki monene na mabelé.
The timing was perfect.	Ntango yango ezalaki ya kokoka mpenza.
These springs feed the thriving grass.	Maziba yango eleisaka matiti oyo ezali kokola malamu.
The soldiers began firing their weapons.	Basoda yango babandaki kobɛta bibundeli na bango.
There was a furious row.	Ezalaki na molongo moko ya nkanda makasi.
He walked down the street, whistling.	Atambolaki na balabala, azalaki kobɛta piololo.
Honey helps soothe a sore throat.	Mafuta ya nzoi esalisaka mpo na kokitisa mpasi ya zolo.
He ran to the door.	Akendeki mbangu tii na porte.
The little boy sighed, his lip curled into a frown.	Mwana moke ya mobali apemamaki, mbɛbu na ye ebalukaki mpe ekómaki kokanga miso.
Many stores are starting to accept credit cards.	Bamagazini mingi ebandi kozwa bakarte ya kredi.
Many women are crushed by the fall of the coconut.	Basi mingi banyatamaka na kokwea ya mbila.
The bird was surrounded by flowers.	Ndɛkɛ yango ezingamaki na bafololo.
They gestured to each other.	Bazalaki kosala bajɛstɛ moko na mosusu.
I was one of the youngest students in my class.	Nazalaki moko ya bana-kelasi oyo bazalaki bilenge na kelasi na ngai.
Her jewels, fluttering wildly in the gentle breeze, .	Bijoux na ye, oyo ezalaki kopumbwapumbwa na ndenge ya mabe na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ, .
What wonderful news!	Oyo nde nsango kitoko!
Owning a car can cause parking problems.	Kozala na motuka ekoki kobimisa mikakatano na parkingi.
Many need more time.	Mingi bazalaka na mposa ya ntango mingi.
The Duvalier regime was corrupt.	Bokonzi ya Duvalier ezalaki na kanyaka.
This region is known for warfare.	Etuka oyo eyebani mpo na bitumba.
The city was engulfed in flames.	Engumba yango ezindaki na mɔ́tɔ.
The lady of the house gave us lemonade.	Madame ya ndako apesaki biso limonade.
Each child was given a free toy.	Bapesaki mwana mokomoko eloko ya kosakana na yango ofele.
John was twice accused of plagiarism.	Bafundaki John mbala mibale ete azali koyiba mikanda.
It is believed that he got out when the accident happened.	Ekanisami ete abimaki ntango likama ekómelaki ye.
Place the egg in a shallow bowl.	Tia likei na saani moko ya mozindo te.
When he glanced around, he blushed.	Ntango abwakaki miso moko zingazinga, akómaki motane.
The judges gathered in the office.	Bazuzi bayanganaki na biro yango.
It only takes a second to fall.	Esɛngaka kaka segɔnde moko mpo na kokwea.
It’s not easy to get a lot of people motivated.	Ezali facile te kozua ebele ya batu motivé.
This author has written extensively on celestial exploration.	Mokomi oyo akomaki makambo mingi na ntina na bolukiluki ya likoló.
The economy here thrived on agriculture.	Nkita awa ezalaki kokola malamu na mosala ya bilanga.
This special event is scheduled for this week.	Molulu oyo ya sipesiale ebongisami mpo na pɔsɔ oyo.
They put their belongings on the cart.	Batyaki biloko na bango likoló ya chariot.
He lived atop the suburban hills.	Azalaki kofanda likoló ya bangomba mike ya pembenipembeni ya engumba.
Don’t eat too much!	Kolya mingi te!
At the same time, oil prices plummeted.	Bobele na ntango yango, mafuta ya petrole ekitanaki mpenza.
The waiting is the hardest part.	Kozela ezali eteni oyo eleki mpasi.
Try this cream on steak.	Meka crème oyo na steak.
The village was surrounded by fields.	Mboka yango ezingamaki na bilanga.
He was very knowledgeable about the subject.	Azalaki na boyebi mingi na ntina na likambo yango.
They hunted for food.	Bazalaki kobundisa banyama mpo na kozwa bilei.
Vitamins are essential for our health.	Bavitamini ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
Power was restored by dawn.	Nguya ezongisamaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	Métallurgie ezali eteni oyo ekɔti mpenza na mimeseno ya mboka yango.
A lifetime of military service.	Bomoi mobimba ya mosala ya soda.
At least proper garbage disposal.	Au moins kobwaka bosoto malamu.
When the soil dries up, the plants die.	Ntango mabele ekauki, milona ekufaka.
They were moving to another city.	Bazalaki kokende kofanda na engumba mosusu.
He was released from jail last week.	Abimaki na boloko mposo moleki.
The neighbors could not sleep because of the noise.	Bato ya kartye bakokaki kolala te mpo na makɛlɛlɛ.
The professor taught mathematics.	Profesɛrɛ yango azalaki koteya matematiki.
The dialogue between the two people was audible.	Dialogue ya batu mibale ezalaki audible.
There is no evidence that human activity is a problem.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete misala ya bato ezali mokakatano.
This can be measured with computers.	Yango ekoki komekama na baordinatɛrɛ.
The name of the country means mountain people.	Kombo ya mboka elakisi bato ya ngomba.
So who made the roads?	Bongo nani asalaki banzela?
Clean pipes frequently to prevent clogging.	Sukola ba tuyaux mbala na mbala mpo ekangama te.
A lively, rich and strong aroma filled the tent.	Nsolo moko ya bomoi, ya bozwi mpe ya makasi etondaki na hema.
I had to clean the room first.	Nasengelaki kosukola shambre yango liboso.
The room filled with smoke.	Salle yango etondaki na milinga.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Ntango ntɔngɔ ekómaki pene, bamonaki tigre moko na kati ya bato oyo bakufaki.
God will soon judge you.	Nzambe akosambisa yo kala mingi te.
The street is distinguished by its many trees.	Balabala yango ekeseni na banzete na yango mingi.
Poultry is the most commonly consumed meat in this country.	Nyama ya mboka ezali misuni oyo bato mingi balyaka mingi na ekólo oyo.
Public education broadened its curriculum.	Mateya ya Leta ekómisaki mateya na yango monene.
Her dog was breathing.	Mbwa na ye ezalaki kopema.
You should call me "sir."	Esengeli obenga ngai "nkolo."
A sense of uneasiness begins to permeate the air.	Liyoki ya kozanga kimya ebandi kokɔta na mopɛpɛ.
The town was small, but very prosperous.	Engumba yango ezalaki moke, kasi ezalaki na bozwi mingi.
The inventor's notebook can be seen here.	Kaye ya inventeur ekoki komonana awa.
They felt very sleepy.	Bazalaki koyoka mpɔngi makasi.
Each side looks a little different.	Mopanzi mokomoko etalelaka mwa moke ndenge mosusu.
My father is giving me a driving lesson.	Tata na ngai azali kopesa ngai liteya ya kotambwisa motuka.
Linguists call this loanword "alien structure".	Bato ya nkota babengaka liloba oyo ya kodefa "structure alien".
He benefited from the experiences of others.	Azwaki matomba na makambo oyo bato mosusu bakutanaki na yango.
A lullaby is a song sung to children.	Lullaby ezali nzembo oyo bayembelaka bana mike.
All the restaurants are empty.	Ba restaurants nionso eza vide.
A thin layer of ice remained on the lake.	Glace moko ya moke etikalaki likoló ya laki yango.
The product is odorless.	Eloko yango ezalaka na nsolo te.
But he is now an avid fisherman.	Kasi azali sikoyo mobomi-mbisi oyo alingaka mingi.
It’s time for reform.	Ezali tango ya kosala réforme.
The land is flat and unremarkable.	Mokili yango ezali patatalu mpe ezali ya kokamwa te.
His father was a passionate idealist.	Tata na ye azalaki idealiste passionné.
Fill the glass with water.	Tondisa verre na mai.
A landfill was dug nearby.	Batimolaki esika moko ya kobwaka bosɔtɔ pene na esika yango.
My mind was racing.	Makanisi na ngai ezalaki kopota mbangu.
The thug was wantonly assaulting an innocent bystander.	Moto ya mobulu azalaki kobɛta na ndenge ya kozanga mayele moto moko oyo azalaki kotala ye oyo azalaki na likambo te.
The ship was ready to sail.	Masuwa yango ekómaki pene ya kokende na masuwa.
Every spaceship has four passengers.	Masuwa nyonso ya likoló ezalaka na bato minei.
Analyzes are performed in an attempt to cure disease.	Ba analyses esalemaka mpo na koluka kobikisa maladi.
The tree grows mostly in the desert.	Nzete yango ekolaka mingi na esobe.
The boy pointed out the window.	Mwana mobali yango alakisaki ye na lininisa.
These birds have excellent vision.	Bandɛkɛ yango bamonaka malamu mpenza.
The term "poetry" encompasses many forms of writing.	Liloba "poésie" esangisi mitindo mingi ya bokomi.
The farmer grows crops in his large fields.	Mosali bilanga alonaka milona na bilanga na ye ya minene.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Bafololo oyo ezalaki na kati ya vase yango ezalaki mpenza ya sika mpe kitoko.
Salt and sand are found there.	Mungwa mpe zelo ezwamaka kuna.
More businesses are leaving the central district.	Ba entreprises mingi ezali ko longwa na district central.
Who first realized that the planet was round?	Nani asosolaki mpo na mbala ya liboso ete planɛti yango ezalaki zingazinga?
He is suffering from depression.	Azali konyokwama na makanisi.
Chances are good that he will win the election.	Ba chances ezali malamu que akolonga maponami.
Everyone was saved.	Bato nyonso babikisamaki.
They didn’t call you.	Babengaki yo te.
He bought some bread at the supermarket.	Asombaki mwa mampa na magazini monene.
The old woman welcomed the new teacher.	Mwasi ya kala ayambaki molakisi ya sika.
Half of young people are affected by this problem.	Ndambo ya bilenge bazali kotungisama na mokakatano yango.
They built their houses on the water.	Batongaki bandako na bango likoló ya mai.
Nature hates vacuum.	Nature eyinaka vide.
The government has announced the creation of a national health care system.	Mbulamatari esakoli bokeli ya système national ya soins de santé.
They agreed to meet at a coffee shop.	Bandimaki kokutana na esika oyo batɛkaka kafe.
These books were written by a famous historian.	Mikanda yango ekomamaki na moto moko ya mayele na makambo ya kala oyo ayebani mingi.
The old woman seemed confused.	Emonanaki lokola ete mobange mwasi yango abulunganaki.
He loved animals.	Azalaki kolinga banyama.
The camel is used to living in the desert.	Kamela emeseni na kofanda na esobe.
Tears were streaming down her face.	Mpisoli ezalaki kotanga na elongi na ye.
The children were very impressed with the amber stones.	Bana yango basepelaki mingi na mabanga ya ambre yango.
He is a staunch nationalist.	Azali nationaliste ya molende.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	Zuzi, na nse ya bopusi, andimaki kotika mokangami abima.
The man spat under the bus.	Mobali yango abwakaki nsoi na nse ya bisi.
The orchestra performed a rousing series of classics.	Orchestre yango esalaki molɔngɔ ya banzembo ya kala oyo ezalaki kolamusa bato.
The soup tastes better with bread.	Soupe ezalaka na elɛngi mingi na mampa.
As the pressure increases, molecules flow into space.	Lokola pression ezali se kobakisama, bamolekile ekɔtaka na etando.
Many verbs are specific to other tenses.	Baverbe mingi ezali ya sikisiki mpo na bantango mosusu.
Much of our planet is covered by water.	Eteni monene ya mokili na biso ezipami na mai.
The mayor has promised more funding for infrastructure improvements.	Maire alaki kopesa misolo mingi mpo na kobongisa ba infrastructures.
Photographs confirmed that there were footprints in the dust.	Bafɔtɔ́ endimisaki ete bilembo ya makolo ezalaki na mputulu yango.
I hope to talk with you again soon.	Nazali na elikya ete nakosolola lisusu elongo na bino kala mingi te.
The law says that every child must be vaccinated.	Mobeko elobi ete esengeli mwana nyonso azwa mangwele.
You will meet them there.	Okokutana na bango kuna.
Only a few people suffer from this problem.	Kaka bato moke nde bazali konyokwama na mokakatano yango.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	Azalaki kolata chandail moko ya vert, oyo ekokanaki na pantalon na ye ya kaki.
The risk is even greater for children.	Likama yango ezali monene koleka mpo na bana.
The seven-day period is celebrated as sacred.	Eleko ya mikolo nsambo ekumisami lokola mosantu.
The carpenter is cutting his shoes.	Mosali ya mabaya azali kokata sapato na ye.
Some words get stuck in the head.	Maloba mosusu ekangamaka na motó.
One morning, he reached for his brush.	Mokolo moko na ntɔngɔntɔngɔ, asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa brɔsi na ye.
The insects fluttered in the winter grass.	Banyama-nkɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na matiti ya eleko ya malili.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Salelá mbɛki mpo na koningisa biloko oyo basangisi na makasi.
Three of the four are injured.	Misato kati na minei bazoki.
Her cat wouldn't leave the room.	Mbua na ye ezalaki kobima na shambre te.
Reporters and cameramen camped outside.	Bapanzi-nsango mpe bafɔtɔ ya bakamera bazalaki kotya kaa na libándá.
Then they cut their noses.	Na nsima, bakatakana zolo.
His sledding adventure ended in a crash.	Aventure na ye ya kosala luge esukaki na kokweya.
I need those wheels back.	Nazali na mposa ya kozongisa ba roues wana.
The return journey would take only four hours.	Mobembo ya kozonga elingaki kozwa kaka ngonga minei.
Winter storms came earlier in the year.	Mipɛpɛ makasi ya eleko ya malili eyaki na ebandeli ya mbula yango.
Let everyone who is able to vote do so.	Moto nyonso oyo azali na makoki ya kopona asala bongo.
Political unrest began to spread.	Mobulu ya politiki ebandaki kopalangana.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Mosali elanga azalaki kolona ndunda na mwa elanga yango.
He walks out of the office.	Abimi na biro na makolo.
The soldier used his knife to open a shell.	Soda yango asalelaki mbeli na ye mpo na kofungola libenga moko.
He bought a watch on sale.	Asombaki montre moko oyo bazalaki kotɛka.
This word means "uncontrollable."	Liloba oyo elimboli "oyo ekoki kopekisa te."
The study used figurative language.	Boyekoli yango esalelamaki na elobeli ya elilingi.
Some are born smart, some are born smart.	Basusu babotamaka na mayele, basusu babotamaka na mayele.
When are you planning to have kids?	Ozali kokana kobota bana mokolo nini?
Be sure to bring the wine.	Kobosana te komema vinyo yango.
A disease devastated the people.	Maladi moko ebebisaki bato.
Some of these scales are difficult to play.	Ba échelles yango mosusu ezalaka mpasi mpo na kobɛta yango.
Edible insects will be the new food of the future.	Ba nyamankɛkɛ oyo bakoki kolya ekozala bilei ya sika oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
The train horn rang several times.	Piololo ya engbunduka ebɛtaki mbala mingi.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Ba cimetières elakisaka bisika ya bopemi ya bakufi.
The hours were not clearly set.	Bangonga yango etyamaki polele te.
Lead and zinc are the most commonly mined metals.	Plomb mpe zinc ezali bibende oyo batimolaka mingi.
We must always obey the law.	Tosengeli ntango nyonso kotosa mibeko.
He refuses to accept your apology.	Aboyi kondima bolimbisi na yo.
The colossal statue was carved out of a piece of stone.	Bazalaki kosala ekeko monene yango na eteni moko ya libanga.
The State's Attorney made a speech.	Procureur ya l’Etat asalaki discours.
Blood samples were collected and tested for tuberculosis.	Bazwaki makila mpe basalaki ekzamɛ mpo na koyeba soki bazali na maladi ya ntolo.
A piece of glass pierced his leg.	Eteni moko ya vitre etɔbɔlaki ye makolo.
Much of the land became desert.	Eteni mingi ya mokili yango ekómaki esobe.
He dismisses ethical and practical problems.	Azali ko rejeter ba problèmes éthiques mpe ya pratique.
In contrast, his brothers were	Na bokeseni, bandeko na ye bazalaki
Some migrant workers often feel out of place.	Mbala mingi, basali mosusu oyo bautá na mikili mosusu bamiyokaka ete bazali na esika te.
Then she helped him put on his coat.	Na nsima, asalisaki ye alata kazaka na ye.
The unexpected monetary donation was very welcome.	Likabo ya mbongo oyo bakanisaki te eyambamaki mingi.
They wondered how he would react if they wanted to ask him.	Bazalaki komituna ndenge nini akosala soki balingi kosɛnga ye.
He watched the children play.	Azalaki kotala ndenge bana bazalaki kosakana.
In a busy jungle, travelers need to be well prepared.	Na zamba oyo etondi na mibembo, bato oyo basalaka mibembo basengeli komibongisa malamu.
This is a beautiful stone.	Oyo ezali libanga moko kitoko.
One senator called the police for help.	Sénateur moko abengaki ba policiers mpo na kosɛnga lisalisi.
Please take a moment to reflect.	Svp zwá mwa ntango mpo na kokanisa.
He slammed the booklet.	Abɛtaki mwa buku yango.
The food stays fresh for two to four weeks.	Bilei yango etikalaka ya sika na boumeli ya pɔsɔ mibale to minei.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Ntango kaka alamuki, asimbaki telefone na ye.
The logo on his shirt was becoming the difference.	Logo oyo ezalaki na chemise na ye ezalaki kokoma différence.
Both sectors are now growing again.	Ba secteurs nionso mibale ezali sikoyo kokola lisusu.
It’s pretty obvious.	Ezali mpenza polele.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Bamagazini mosusu bazwaka bakarte ya kredi, nzokande bamagazini mosusu balingaka mbongo mingi.
Tree numbers continue to decline worldwide.	Mituya ya banzete ezali se kokita na mokili mobimba.
Unfortunately, the political system failed.	Likambo ya mawa, ebongiseli ya politiki elongaki te.
Many animals live in the area.	Banyama mingi efandaka na esika yango.
He put his suitcase down.	Atyaki valize na ye na nse.
It’s good to be social.	Ezali malamu kozala social.
A computer program allows customers to view account information.	Programɛ moko ya ordinatɛrɛ epesaka bakiliya nzela ya kotala makambo ya kɔnti.
The pretty girl smiled shyly.	Mwana mwasi kitoko yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
The sisters accepted him without question.	Bandeko basi bandimaki ye kozanga kotuna.
The project is nearing completion.	Mosala ya mosala yango ekómi pene ya kosila.
He was sunning himself on the beach.	Azalaki kozwa moi na libongo.
Snobbery is very evident here.	Snobbery emonani mingi awa.
Locals gather in front of the stylish white tower.	Bato ya mboka yango bayanganaka liboso ya ndako molai ya mpɛmbɛ oyo ezali na lolenge ya kosala.
The politician said that the truth must be revealed.	Moto yango ya politiki alobaki ete esengeli kobimisa solo.
His wife is a travel agent.	Mwasi na ye azali agent ya voyage.
The accident happened just after midnight.	Likama yango esalemaki kaka nsima ya midi ya butu.
The senator had strong democratic convictions.	Sénateur azalaki na ba convictions démocratiques makasi.
When thunder struck, thunder could be heard nearby.	Ntango nkake ezalaki kobɛta, nkake ezalaki koyokana pene wana.
Many important ideas passed around the country.	Makanisi mingi ya ntina elekaki zingazinga ya mboka.
A hundred years had passed since the first harvest.	Mbula nkama esilaki koleka banda kobuka mbuma ya ebandeli.
Variations in temperature can cause problems for plants and animals.	Bokeseni ya molunge ekoki kobimisa mikakatano mpo na banzete mpe banyama.
First, wash the potatoes and cut into quarters.	Ya liboso, sukola bapɔme mpe katá yango na biteni minei.
Tap water contains contaminants.	Mai ya robinet ezalaka na biloko oyo ebebisaka yango.
The wooden bridge spanned a winding river.	Pont yango ya mabaya ezalaki koleka na ebale moko oyo ezalaki kobalusabalusa.
He uttered a painful sigh and begged for mercy.	Alobaki kopema ya mpasi mpe abondelaki mawa.
Eight people boarded a bus.	Bato mwambe bakɔtaki na bisi moko.
The older Governor was extremely excited.	Mokonzi ya Leta oyo azalaki mokóló azalaki kosepela mingi mpenza.
Are you a current occupant of the premises?	Ozali occupant ya locaux lelo oyo?
We must communicate within our twin worlds.	Esengeli tosolola na kati ya mokili na biso ya mapasa.
The collars were so thick you couldn’t see anything.	Ba colliers ezalaki minene mingi na boye ete okokaki komona eloko te.
The train was moving slowly.	Engbunduka ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
At the other end, there is a bank of switches.	Na nsuka mosusu, ezali na banki ya ba commutateurs.
Give the fish a nudge.	Pesá mbisi yango eloko moko ya kobɛtabɛta.
One was massive blood loss.	Moko ezalaki kobungisa makila mingi.
Look closely at this picture.	Talá malamu elilingi oyo.
The ornate pillars of the rotunda were covered with vines and moss.	Makonzí ya rotunda oyo ezalaki na biloko ya kitoko ezalaki na banzete ya vinyo mpe ya moustique.
He was known for his quick wit.	Ayebanaki mpo na mayele na ye ya mbangumbangu.
Many animals become confused by artificial light.	Banyama mingi ekómaka kobulungana mpo na pole oyo esalemi na mayele.
He led the team to victory.	Akambaki ekipi yango mpo na kolonga.
The locals were surprised by the decision.	Bato ya mboka bakamwaki na ekateli yango.
The railway station is an important system.	Gare ya engbunduka ezali ebongiseli moko ya ntina mingi.
Some serious accidents can be avoided.	Makámá mosusu ya minene ekoki kopengolama.
The company plans to double production this year.	Société yango ekani ko doubler production na mbula oyo.
Who would dare defy the marshal?	Nani akozala na mpiko ya koboya maréchal?
The cliques and parties were awesome.	Ba cliques na ba fêtes ezalaki somo.
The musical notes were slow and steady.	Banote ya miziki ezalaki malɛmbɛ mpe ezalaki kotɛngatɛnga te.
Two narrow paths diverge on the right.	Banzela mibale ya mikemike ekabwani na lobɔkɔ ya mobali.
A bitter battle ensues.	Etumba moko ya bololo ebimi.
The room is papered.	Salle yango ezali na bapapye.
The number of many species is increasing.	Motángo ya mitindo mingi ya banyama ezali se kobakisama.
That boy always bothers me!	Mwana mobali wana azali ntango nyonso kotungisa ngai!
Even children can help interpret poetry.	Ata bana bakoki kosalisa mpo na kolimbola poɛmi.
They were busy preparing for the event.	Bazalaki na mosala mingi ya komibongisa mpo na molulu yango.
They began to love each other.	Babandaki kolingana.
The chief minister urged citizens to play their part.	Ministre-mokonzi asengi bana mboka kosala eteni na bango.
Many houses were built of mud and straw.	Bandako mingi etongamaki na mabele ya lima mpe na matiti.
My eyes are filled with tears.	Miso na ngai etondi na mai ya miso.
He is multilingual.	Azali moto oyo ayebi minɔkɔ mingi.
I saw him for the first time.	Namonaki ye mpo na mbala ya liboso.
It also made an omelette.	Ezalaki mpe kosala omelette.
The lightnings left a gaping hole in the corner.	Mikalikali yango etikalaki na libulu moko oyo ezalaki kofungwama na nsɔngɛ yango.
The students rejected his explanations.	Bana-kelasi yango baboyaki bandimbola na ye.
He declined to answer further questions.	Aboyaki koyanola na mituna mosusu.
Some species are very endangered.	Mitindo mosusu ya banyama ezali mpenza na likama ya kobeba.
The city is now known as a tourist destination.	Engumba yango eyebani sikawa lokola esika oyo bato bakendaka kotala.
Many trees are losing their leaves.	Banzete mingi ezali kobungisa nkasa na yango.
Brain scans showed he was highly intelligent.	Ba scanner ya bɔɔngɔ́ emonisaki ete azalaki na mayele mingi.
Perhaps you need to change the oil or check the engine.	Mbala mosusu osengeli kobongola mafuta to kotala soki motɛ́lɛ ezali.
Pour the flour into the mixture.	Sopa farini na kati ya eloko oyo basangisi.
Seven young women were killed.	Bilenge basi nsambo babomamaki.
Death is his destiny.	Liwa ezali destin na ye.
Suddenly, it came to them.	Na mbala moko, ekɔtaki epai na bango.
People were marching in protest.	Bato bazalaki kotambola mpo na komonisa ete bazali koboya.
He loves her so much.	Alingaka ye mingi.
The mighty river swells up to ten times its size.	Ebale monene yango evimbaka tii na bonene na yango mbala zomi.
The wire was short, hanging close to his ears.	Nsinga yango ezalaki mokuse, ezalaki kokangama pene na matoi na ye.
They stared at each other.	Bazalaki kotalana na miso.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Mituka yango ekolɛmbisa misisa na yo ntango ozali kolala.
Doctors are refusing to vaccinate.	Minganga bazali koboya kozwa mangwele.
The borders were guarded by soldiers.	Basoda bazalaki kokɛngɛla bandelo yango.
He did not tell them about his mother's death.	Ayebisaki bango te likambo ya liwa ya mama na ye.
He was in a state of shock.	Azalaki na mawa.
None will win the race, experts say.	Moko te akolonga momekano yango, elobi bato ya mayele.
The rain stopped and the sun came out.	Mbula etikalaki mpe moi ebimaki.
These shoes are really nice.	Ba sapato oyo eza vraiment kitoko.
In reality, labels don’t matter.	En réalité, ba étiquettes ezali na tina te.
Some smokers claim that it reduces anxiety.	Bato mosusu oyo bamɛlaka likaya balobaka ete yango ekitisaka mitungisi.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Na kati ya baministre yango, nani azali na likoki mingi ya kolonga?
The leader was not a man of many words.	Mokambi azalaki moto ya maloba mingi te.
Finally, take a deep breath.	Na nsuka, pemá.
The smart home wants to interact with you.	Ndako ya mayele elingi kosala interagir na yo.
The children were very well behaved.	Bana bazalaki na bizaleli malamu mpenza.
This is a family home.	Oyo ezali ndako ya libota.
The Princess insisted on marrying for love.	Princesse a insistaki na kobala pona bolingo.
Waste is a sad habit.	Kobebisa biloko ezali momeseno ya mawa.
They appreciated the support.	Basepelaki na lisungi oyo bapesaki bango.
A man is working hard.	Mobali moko azali kosala makasi.
Please wash the dishes.	Svp bosukola basaani.
Her body is beautiful, but not pretty.	Nzoto na ye ezali kitoko, kasi kitoko te.
The pie proved difficult to stomach.	Tarte yango emonanaki ete ezalaki mpasi na libumu.
Your argument is persuasive.	Argument na yo ezali persuasive.
I'll hear.	Nakoyoka.
The mountain was a mountain.	Ngomba yango ezalaki ngomba.
Some newborns are sensitive.	Bana mosusu oyo babotami sika bazalaka na mitema ya kolɛmba.
Unfortunately, many cities in the region are littered.	Likambo ya mawa, bingumba mingi ya etúká yango ezali na bosɔtɔ.
After her skating performance, she was congratulated.	Nsima ya lisano na ye ya patinage, bapesaki ye longonya.
Bill began looking for a new job.	Bill abandaki koluka mosala ya sika.
He engaged in the hotel business.	Asala mombongo ya ba otɛlɛ.
The exercise aimed to benefit the elderly.	Exercice yango ezalaki na tina ya kopesa litomba na ba vieux.
Interpreters are very important in language learning.	Balimboli bazali na ntina mingi na boyekoli ya nkota.
A drunken elephant demolished this church.	Ngando moko oyo elangwe masanga ebukaki ndakonzambe oyo.
Labeling is often rejected by businesses.	Mbala mingi, bakompanyi ya mombongo eboyaka kotya bilembo.
The new museum will be much smaller.	Musée ya sika ekozala moke mpenza.
Repeat the exercise on the other leg.	Zongelá ngalasisi yango na makolo mosusu.
Milk is sweeter in the summer.	Miliki ezalaka elengi mingi na eleko ya molunge.
Successfully restored after several attempts.	Ezongisamaki na elonga nsima ya komeka mbala mingi.
Pare-numbered lines are red.	Milɔngɔ oyo ezali na banimero pare ezali motane.
The writer was well-known in his day.	Mokomi yango ayebanaki mingi na ntango na ye.
We thought this was a very difficult question.	Tokanisaki ete oyo ezalaki motuna moko ya mpasi mpenza.
Birds are often viewed as pests.	Mbala mingi, bato batalelaka bandɛkɛ lokola banyama mabe.
I have lived here all my life.	Nafandi awa bomoi na ngai mobimba.
He sent a telegram to his son.	Atindelaki mwana na ye telegrame.
The sea is almost empty.	Mbu ekómi pene na kozala mpamba.
This city has a strong agricultural tradition.	Engumba oyo ezali na bonkoko ya makasi ya bilanga.
The stock was quickly supplied to the processing plant.	Bazalaki kopesa stock yango nokinoki na esika oyo basalaka biloko ya kolya.
Danang has many busy fishing spots.	Danang ezali na bisika mingi ya koboma mbisi oyo bato bazali mingi.
Also known as prairie.	Eyebani mpe na nkombo ya prairie.
There are four seasons in the year.	Ezali na bileko minei na mbula.
Students provide free tuition for brave students.	Bayekoli bapesaka mbongo ya kelasi ya ofele mpo na bana-kelasi oyo bazali na mpiko.
The car swerved into the freeway.	Motuka yango ekɔtaki na nzela ya monene.
The brutal truth is that we need money to survive.	Vérité brutale ezali que toza na besoin ya mbongo po to vivre.
The sky was blue.	Likoló ezalaki na langi ya bule.
Most localities are dry.	Ba localités mingi ezalaka ya kokauka.
It’s never enough.	Ezalaka jamais ekoki.
The rich and the poor have an impact on their lives here.	Bazwi mpe babola bazali na bopusi likoló na bomoi na bango awa.
He was waiting for her.	Azalaki kozela ye.
The officer saw the man.	Polisi yango amonaki mobali yango.
Their screams were frightening.	Koganga na bango ezalaki kobangisa.
The teacher stroked her hair affectionately.	Molakisi asimbaki nsuki na ye na bolingo nyonso.
We visited many ancient temples.	Tokendeki kotala batempelo mingi ya kala.
The women were happy.	Basi yango bazalaki na esengo.
Dense forests surround his home.	Bazamba minene ezingami na ndako na ye.
He collects postage stamps as a hobby.	Asangisi ba timbres ya posita lokola mosala ya kolekisa ntango.
He wanted a piece of candy.	Azalaki na mposa ya kolya eteni ya bonbon.
Before going to bed, he read an old book.	Liboso akende kolala, atángaki buku moko ya kala.
They extract coal from the ground.	Babimisaka makala na mabelé.
The wilderness is a vast expanse of dust,	Esobe ezali etando moko monene oyo etondi na mputulu, .
He easily found the bus stop.	Azwaki na pɛtɛɛ nyonso esika oyo bisi etɛlɛmaka.
That is enemy territory.	Yango ezali teritware ya banguna.
Professors argue that governments are incompetent.	Baprofɛsɛrɛ balobaka ete baguvɛrnema ezali na makoki te.
The rebels waged a terrible campaign.	Batomboki yango basalaki kampanye moko ya nsɔmɔ.
Such a machine is used in the manufacture of garments.	Masini ya ndenge wana esalelamaka mpo na kosala bilamba.
The octopus moves around using eight muscular arms.	Octopus etambolaka zingazinga na kosaleláká mabɔkɔ mwambe oyo ezali na misisa.
The density was five times that of dry sand.	Densité yango ezalaki mbala mitano koleka oyo ya zelo oyo ekauki.
She handed him a cup of tea.	Apesaki ye kɔpɔ ya tii.
The family traveled on the magic carpet.	Libota yango ezalaki kosala mobembo na tapis ya maji.
The witch had a wart on her right cheek.	Ndoki yango azalaki na verrue na litama na ye ya mobali.
An inch of mercury is barely visible.	Santimɛtrɛ moko ya mercure emonanaka mpenza te.
He warmed up the engine, ready to go.	Apelisaki motɛ́lɛ molunge, amibongisaki mpo na kokende.
The suspects escaped from jail.	Ba suspects bakimaki na boloko.
The following steps should be taken carefully.	Esengeli kosala makambo oyo elandi na likebi mpenza.
If you lie, then you will probably get caught.	Soki okosi, boye mbala mosusu okokangama.
A wise couple may disagree on political issues.	Mobali ná mwasi oyo bazali na mayele bakoki koyokana te na makambo ya politiki.
Costs are spiraling upwards.	Ba frais ezali komata na spiral.
A century ago, every household was supplied with newsprint.	Eleki sikoyo mbula nkama, ndako nyonso ezalaki kopesama papye ya bazulunalo.
Our home is not full of clutter.	Ndako na biso etondi na biloko ya mobulu te.
The prime minister is loved across the country.	Premier ministre alingami na mboka mobimba.
Yes, it’s rather dark here at night.	Oui, awa na butu ezalaka plutôt molili.
In order to apply, you will need to present identification.	Pona kosala, ekosenga o présenter identification.
The cat sat quietly, watching me closely.	Mbua afandaki nyɛɛ, azalaki kotala ngai malamumalamu.
The smell of cigarette smoke was strong in the air.	Nsolo ya milinga ya likaya ezalaki makasi na mopɛpɛ.
The jury must find him guilty.	Jury esengeli komona ete azali na ngambo.
Brilliance of hyperlink	Brillance ya hyperlien
Temperatures can drop below zero.	Température ekoki kokita na nse ya zéro.
Conscience is a feeling, not an idea.	Lisosoli ezali liyoki, kasi likanisi te.
The bed rocks, swaying back and forth.	Mbeto ezali koningana, ezali koningana liboso mpe nsima.
Make a plan with a nice chat.	Bosala plan na chat moko ya bien.
The economic gap between rich and poor is widening.	Bokeseni ya nkita kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
Watched a horror movie last night.	Atalaki filme moko ya nsɔmɔ lobi na butu.
The end came with a bang.	Nsuka eyaki na kobɛtabɛta.
The king, an ascetic, refused even luxuries.	Mokonzi, oyo azalaki ascete, aboyaki ata biloko ya kitoko.
These colorful buildings were unknown in the seventeenth century.	Bandako wana ya langilangi eyebanaki te na ekeke ya zomi na nsambo.
Squeeze out the orange juice.	Finá mai oyo ezali na nsuki ya orange.
Teens who play computer games for hours on end.	Bilenge oyo basalaka masano ya ordinatɛrɛ na boumeli ya bangonga mingi.
His story is quite honest.	Lisolo na ye ezali mpenza sembo.
Bird numbers will decline even more this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi na ekeke oyo.
The woman's bag was the color of her eyes.	Sakosi ya mwasi yango ezalaki na langi ya miso na ye.
This village has a lot of natural beauty.	Village oyo ezali na ba beauté naturelles ebele.
Some people respond suddenly and violently to music.	Bato mosusu bayanolaka na mbalakaka mpe na mobulu na miziki.
The new phone has features that our competitors don’t have.	Telephone ya sika ezali na ba fonctionnalités oyo ba concurrents na biso bazali na yango te.
Smoke trails rolled over the forest.	Bilembo ya milinga ebalukaki likoló ya zamba.
You should never smoke.	Osengeli soko moke te komɛla likaya.
The flattened soldering iron glistened in the sunlight.	Biloko ya soda oyo ekómaki patatalu ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
The food was served together.	Bazalaki kopesa bilei yango esika moko.
A region with extremely hot summers.	Etúká oyo ezalaka na eleko ya molunge makasi.
He played football goalie at school.	Azalaki kobɛta mobateli ya porte ya ndembo na eteyelo.
The walls were painted white to brighten up the room.	Batyaki langi ya mpɛmbɛ na bifelo mpo na kongɛngisa shambre.
One could argue that criminals have legal rights.	Moto akoki koloba ete bato mabe bazali na lotomo oyo mibeko epesi.
The air is pure and clean.	Mopɛpɛ yango ezali pɛto mpe ezali pɛto.
The water was up to your neck.	Mai ezalaki tii na nkingo na yo.
The church is ancient, but well preserved.	Lingomba yango ezali ya kala, kasi ebatelami malamu.
The steel must be softened.	Esengeli kolɛmbisa bibende yango.
Do not overfeed your pet.	Koleisa nyama na yo ya ndako mingi te.
The child was impressed with the drawing.	Mwana yango asepelaki mingi na ndenge oyo ebendamaki.
It’s the best coffee in town.	Ezali kafe oyo eleki malamu na engumba.
Some scholars reject this view.	Bato mosusu ya mayele baboyaka likanisi yango.
Why do sleighs overturn?	Mpo na nini ba traîneaux ebalukaka?
The lions often ate well.	Mbala mingi, bankɔsi bazalaki kolya malamu.
A silence fell over the crowd.	Kimya ekweaki likoló ya ebele ya bato.
History records a variety of events.	Mikanda ya istware elobeli makambo ndenge na ndenge oyo esalemaki.
For centuries, there have been poems about this year.	Na boumeli ya bikeke mingi, ezalaki na bapowɛti oyo elobeli mbula yango.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Ba policiers, ba militaires mpe ba pompiers bakomaki ba minutes sima.
People are exploited and abused by those in power.	Bato bazali kosalelama mabe mpe bazali kobebisama na bato oyo bazali na bokonzi.
Children often unwittingly imitate their parents.	Mbala mingi, bana bamekaka makambo oyo baboti na bango basalaka kozanga ete báyeba yango.
We need to prevent further destruction of our oceans.	Tosengeli kopekisa kobebisama lisusu ya mai monene na biso.
This problem has been around for a long time.	Mokakatano oyo ezalaki banda kala.
I don’t identify with this tribe.	Na identifier na kabila oyo te.
The child was sleeping peacefully.	Mwana yango azalaki kolala na kimya.
The sea is calm at this time of year.	Mbu ezalaka kimya na eleko oyo ya mbula.
We need to further diversify our economy.	Esengeli tosala lisusu diversification na nkita na biso.
He adjusted his tie, smiling at her.	Abongisaki kravate na ye, kosɛka ye.
The tide ebbs and flows, depending on the position of the moon.	Marée yango ekiti mpe ekɔtaka, na kotalela esika oyo sanza ezali.
The border was closed until further notice.	Ndelo yango ekangamaki tii ntango bakoyebisa yango lisusu.
The house was clean, but the furniture was old.	Ndako yango ezalaki pɛto, kasi biloko ya ndako ezalaki ya kala.
He got stronger as he went down the mountain.	Akómaki makasi ntango azalaki kokita na ngomba.
He showed a series of photographs.	Alakisaki molɔngɔ́ ya bafɔtɔ́.
A neighbor once described him as "a real good man".	Mokolo moko, voisin na ye alobelaki ye lokola "moto malamu ya solo".
I played this game several times.	Nabɛtaki lisano oyo mbala mingi.
Consider a career in politics.	Tótalela mosala moko oyo asalaki na makambo ya politiki.
Maybe you want to try something different.	Mbala mosusu olingi komeka likambo mosusu.
Jack burned his fingertips hard	Jack atumbaki nsɔngɛ ya misapi na ye makasi
He is expected to report for duty next week.	Azali kozela kopesa lapolo mpo na mosala mposo ekoya.
Most meals are served with rice.	Bilei mingi epesamaka na loso.
He is studying the effects of pesticides on wildlife.	Azali koyekola ndenge oyo biloko oyo ebebisaka banyama ya zamba esalaka.
No one expected such a day to come.	Moto moko te akanisaki ete mokolo ya ndenge wana ekoya.
This arcade game is so much fun!	Jeu oyo ya arcade eza esengo makasi!
Debating whether to hire a freelance writer.	Ko débattre soki ba employer écrivain indépendant.
The region was famous for the handicrafts of its artisans.	Etúká yango eyebanaki mingi mpo na misala ya mabɔkɔ ya bato na yango oyo basalaka misala ya mabɔkɔ.
The farmer’s cottage stands just behind him	Ndako ya moke ya mosali bilanga etelemi kaka nsima na ye
They questioned the baker.	Batunaki mosali-mampa mituna.
Attempts to fight the blaze backfired.	Bamekaki kobundisa mɔ́tɔ na mɔ́tɔ ezongaki nsima.
They focused on their region.	Batyaki likebi na etúká na bango.
French doors lead from the dining room to the garden.	Bikuke ya Lifalanse ememaka longwa na ndako ya kolya tii na elanga.
He had trouble finding work.	Azalaki na mokakatano mpo na koluka mosala.
In the center of town is adjacent to the train station.	Na katikati ya engumba ezali pembenipembeni ya gare ya engbunduka.
Besides being great players, they are great people.	Longola kozala basani minene, bazali bato minene.
He is a recovering drug addict.	Azali moombo ya bangi oyo azali kozonga nzoto kolɔngɔnɔ.
The castle is protected by a moat.	Château yango ebatelami na fosse moko.
He took off his shoes and crossed his legs.	Alongolaki sapato na ye mpe akataki makolo na ye.
Some people wear revealing clothes.	Bato mosusu balataka bilamba oyo ezali komonana polele.
The local dialect is much more colorful.	Dialecte ya mboka ezali na langi mingi koleka.
Two targets were hit simultaneously.	Ba cibles mibale ebɛtamaki mbala moko.
The big fish looked amazing.	Mbisi monene yango ezalaki komonana na ndenge ya kokamwa.
Fire science technicians have closed the area,	Ba techniciens ya science ya moto bakangi esika yango,
Will you be my pen pal?	Okozala moninga na ngai ya plume?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Na makanisi na ye, art esengeli etombolama na l’Etat.
Season the lamb pieces with salt and pepper.	Salá na mungwa mpe pilipili na biteni ya mwana ya mpate.
The deputy disappeared without a trace.	Député yango abungaki sans trace.
This is a quarter of water.	Oyo ezali ndambo moko na minei ya mai.
I love dark beer.	Nalingaka mingi bière ya moindo.
The magazine is trying to maintain its reputation.	Zulunalo yango ezali koluka kobatela lokumu na yango.
Every child can talk.	Mwana nyonso akoki koloba.
Slowly, a song began to play.	Malembe malembe, nzembo moko ebandaki kobeta.
New techniques were tried.	Bamekaki mayele ya sika ya kosala makambo.
He was covered in mud and could not move.	Azipamaki na pɔtɔpɔtɔ mpe akokaki koningana te.
I like that, that.	Nasepelaka na yango, yango.
Employees were evacuated.	Balongolaki basali na ndako yango.
Does that idea appeal to you?	Likanisi yango esepelisaka yo?
The young man realized that he was reluctant to leave.	Elenge mobali yango asosolaki ete azalaki koboya kokende.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	Pavement ya asphalte ezali na talo moke mpe ezali mpasi te mpo na kotya yango.
The city thrived in the spice trade.	Engumba yango ezalaki kokola malamu na mombongo ya biloko ya nsolo kitoko.
Many small communities were destroyed.	Masanga mingi ya mikemike ebebisamaki.
A grimace was visible on his face.	Elongi moko ya kokangama ezalaki komonana na elongi na ye.
The birds soared restlessly.	Bandɛkɛ yango ezalaki kotambola na likoló kozanga kopema.
Who is responsible for this plan?	Nani azali na mokumba ya mwango oyo?
These moves, he said, would give the president more power.	Ba démarches wana, alobi, ekopesa président pouvoir mingi.
The day before, he had done laundry.	Mokolo moko liboso, asilaki kosukola bilamba.
It is said to carry a curse.	Balobaka ete ememaka elakeli mabe.
Clouds drifted swiftly across the hairless sky.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa nokinoki na likoló oyo ezalaki na nsuki te.
This church is over a thousand years old.	Lingomba oyo esali mbula koleka nkóto moko.
He handed in his resignation, .	Apesaki mokanda na ye ya kotika mosala, .
The trees in the forest are also in danger of extinction.	Banzete oyo ezali na zamba yango ezali mpe na likama ya kolimwa.
These creatures swim very well.	Bikelamu yango ezali kobɛta mai malamu mpenza.
It was important to maintain equality of opinion.	Ezalaki na ntina kobatela bokokani ya makanisi.
All species undergo mutations.	Mitindo nyonso ya banyama ekómaka na ba mutations.
The destruction is terrible.	Kobebisama ezali nsɔmɔ.
Rich people are often seen driving sports cars.	Mbala mingi bamonaka bato ya bozwi bazali kotambwisa mituka ya masano.
The original church is no more.	Lingomba ya ebandeli ezali lisusu te.
The men worked hard.	Mibali yango bazalaki kosala mosala makasi.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Bandá mobembo oyo na nsuka ekobongola bomoi na yo.
Almost all women suffer from domestic violence.	Pene na basi nyonso banyokwamaka na mobulu na ndako.
The bride wore a long white gown.	Mwasi ya libala alataki robe moko molai ya mpɛmbɛ.
A happy smile spread across his face.	Kosɛka moko ya esengo epalanganaki na elongi na ye.
This truck is not suitable for the road.	Camion oyo ebongi te mpo na nzela.
Meanwhile, the glacier is retreating.	Na ntango yango, glacier ezali kozonga nsima.
Prepare your ingredients carefully.	Bongisá biloko oyo okosalela na likebi mpenza.
Doing is better than not doing.	Kosala ezali malamu koleka kozanga kosala.
Can you hear the wind blowing?	Okoki koyoka mopɛpɛ ezali kobɛta?
How exactly does this work?	Ndenge nini mpenza likambo yango esalaka?
Some countries ban smoking in all public places.	Bikólo mosusu epekisaka komɛla likaya na bisika nyonso oyo bato bafandaka.
However, the presidential reforms have yet to improve the economy.	Kasi, mbongwana ya mokonzi ya mboka esali naino te kobongisa nkita.
He doesn't like her, he says.	Asepelaka na ye te, alobi bongo.
So the architect went out in the rain.	Yango wana, architecte abimaki na mbula makasi.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	Ba électeurs ba votaki na ndenge ya koleka ndelo mpo na kotelemela projet yango.
He was carrying the wood.	Azalaki komema nkoni yango.
Our governments need to work together to protect their environment.	Baguvɛrnema na biso esengeli kosala elongo mpo na kobatela zingazinga na yango.
The mother warthog is very happy to see her young.	Mama warthog wana asepeli mingi komona bana na ye.
The attack was difficult, and dangerous.	Kobundisa yango ezalaki mpasi, mpe ezalaki na makama mingi.
Street children were used in all industries.	Bazalaki kosalela bana ya balabala na baizini nyonso.
The child was suffering from pneumonia.	Mwana yango azalaki kobɛla maladi ya ntolo.
Couldn't sleep last night.	Akokaki kolala te lobi na butu.
I believe many lives will be saved.	Nandimi ete bomoi mingi ekobika.
The priests swear by meat.	Basango yango balapi ndai na misuni.
Driving in this city is a skill in itself.	Kotambwisa motuka na engumba oyo ezali mayele yango moko.
A few people were injured in the accident.	Mwa bato bazokaki na likama yango.
The threat of war hangs over the place.	Likama ya bitumba ekangami likoló ya esika yango.
The economy is a major factor in education.	Nkita ezali likambo monene oyo etali kelasi.
Murder weapon recovered.	Ebundeli ya koboma bato ezwami.
There seems to be controversy over this.	Emonani lokola ete matata ezali kobima mpo na likambo yango.
I asked so many questions the teacher couldn’t stand it	Natunaki mituna mingi mpenza molakisi akokaki kokanga motema te
But "not finding any evidence," the government denied.	Kasi "kozwa ata elembeteli moko te," mbulamatari ewanganaki yango.
The blind man sat by the door.	Moto oyo akufá miso afandaki pembeni ya ekuke.
Others travel on pilgrimages.	Basusu basalaka mibembo na mibembo ya losambo.
They were unarmed.	Bazalaki na bibundeli te.
Eventually the young man becomes king.	Nsukansuka elenge mobali yango akómi mokonzi.
The rebels claimed the city.	Batomboki balobaki ete bakozwa engumba yango.
Our children are playing in the park.	Bana na biso bazali kosakana na parke.
The remoteness of the city helped to keep them from being invaded.	Lokola engumba yango ezalaki mosika esalisaki mpo bato mingi bákɔtela bango te.
The sea is the highway of ships.	Mbu ezali nzela monene ya masuwa.
The school wanted to end bullying.	Eteyelo yango elingaki kosilisa konyokola bato.
It was a waste of time.	Ezalaki kolekisa ntango mpamba.
The work will be worth it eventually.	Mosala yango ekozala na ntina nsukansuka.
Thousands of lives were lost.	Bomoi ya bankóto ya bato ebungaki.
His voice was strangely steady.	Mongongo na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga na ndenge ya kokamwa.
John passed me a cup of coffee.	John alekisaki ngai kɔpɔ moko ya kafe.
Many people could benefit from such teaching.	Bato mingi bakokaki kozwa matomba na mateya ya ndenge wana.
The ex-military man entered the office.	Mobali ya basoda ya kala akɔtaki na biro yango.
I love this soup.	Nalingaka mingi supu oyo.
Yes, he would, he replied.	Ɛɛ, akosala bongo, ayanolaki.
He engaged in divisive politics.	Azalaki kosala makambo ya politiki oyo ezalaki kokabola bato.
All visitors must register with the police.	Bapaya banso basengeli kokomisa nkombo na police.
The modern industrial state provides many jobs.	L’Etat industriel ya mikolo oyo epesaka misala mingi.
The action is illegal, as it is against public policy.	Action yango ezali illégal, lokola ezali contre politique publique.
The gathering of protesters outside was brief.	Koyangana ya bato oyo bazalaki kosala mobulu na libándá ezalaki mokuse.
Winds destroyed the roof.	Mipɛpɛ ebebisaki nsamba yango.
Serve the soup immediately.	Pesá supu yango mbala moko mbala moko.
The weather is warm for most of the year.	Mbula ezalaka molunge na boumeli ya eteni monene ya mbula.
You must work hard, my dear.	Esengeli osala makasi, molingami na ngai.
His speech was greeted with thunderous applause.	Diskur na ye eyambamaki na maboko ya nkake.
A week went by and he still hadn't called.	Pɔsɔ moko elekaki mpe tii lelo oyo abengaki te.
It is important to brush your teeth twice a day.	Ezali na ntina mingi kosukola mino mbala mibale na mokolo.
A cow can be milked several times a day.	Ngombe ekoki komela miliki mbala mingi na mokolo.
The roof of the museum is new.	Toit ya musée ezali ya sika.
He pursed his lips as he did so.	Azalaki kokanga mbɛbu na ye ntango azalaki kosala bongo.
There are virtually no streets in the city	Balabala ezali mpenza te na engumba yango
From their ambush, the trapped soldiers opened fire	Uta na esika na bango ya komibomba, basoda oyo bakangamaki na motambo babɛtaki masasi
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló oyo ezalaki na mapata te.
The indicators showed a clear downward trend.	Ba indicateurs elakisaki tendance ya bokiti ya polele.
The movement sought to restore the monarchy.	Mouvement yango elukaki kozongisa bokonzi ya bokonzi.
Sweat poured from his face.	Motoki ezalaki kobima na elongi na ye.
The monarchy was authoritarian.	Boyangeli ya mokonzi ezalaki na bokonzi makasi.
On this farm, cows are milked by hand.	Na ferme oyo, bapesaka bangɔmbɛ miliki na mabɔkɔ.
The priest rang the gong three times.	Nganga-nzambe abɛtaki gong mbala misato.
Smoke billows out of his room.	Milinga ebimi na shambre na ye.
As the city grew, the village gradually disappeared.	Wana engumba yango ezalaki kokola, mboka yango ezalaki kosila mokemoke.
He rose to prominence at the age of thirteen.	Akómaki na lokumu mingi ntango azalaki na mbula zomi na misato.
The rebels attacked unarmed civilians.	Batomboki yango babundisaki basivili oyo bazalaki na bibundeli te.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Monganga oyo asalaki lipaso atalaki moto ya maladi banda na motó tii na makolo.
Many people in big cities are using bicycles to get home.	Bato mingi na bingumba minene bazali kosalela bavelo mpo na kokende na ndako.
On this hill, he buried his wife.	Na ngomba oyo, akundaki mwasi na ye.
Even a diabetic requires sugar.	Ata moto oyo azali na diabɛti asɛngaka sukali.
Soon the wind picked up.	Eumelaki te, mopɛpɛ etombolaki.
It’s because one of the teams played so badly.	Ezali mpo moko ya ba équipes yango ebetaki mabe mpenza.
It is unfortunate that very few people understand this.	Ezali mawa ete bato moke mpenza nde basosoli yango.
The bride came first.	Mwasi ya libala nde moto ya liboso ayaki.
He invited me to the party.	Abengisaki ngai na fɛti yango.
Unfortunately, while progress has been made, significant disparities remain.	Likambo ya mawa, atako bokóli esalemi, bokeseni monene ezali naino.
Can we afford to ignore new evidence?	Tokoki nde kozala na makoki ya koboya bilembeteli ya sika?
Still, they are very competitive when it comes to entertainment.	Atako bongo, bazali mpenza na momekano mpo na oyo etali masano.
It’s a really embarrassing thing.	Ezali mpenza likambo ya nsɔni.
He said that all the money had passed to him.	Alobaki ete mbongo nyonso elekaki epai na ye.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	Ingénieur yango akokaki mpenza kondima te ete likama yango esalemaki.
Above all, don’t lose your principles.	Koleka nyonso, kobungisa mitinda na yo te.
Such a dream can end suddenly.	Ndɔtɔ ya ndenge wana ekoki kosila na mbalakaka.
He smiled at her.	Asɛkaki ye.
Doctors found a small lump.	Minganga bamonaki mwa libumu moko ya moke.
These towers are now abandoned.	Ba tours wana esundolami sikoyo.
He does not need money or possessions.	Azali na mposa ya mbongo te to ya biloko te.
Encountering the remains aroused his curiosity.	Kokutana na bitika yango elamusaki mposa na ye ya koyeba makambo.
It will have to cook for an hour.	Ekosengela kolamba ngonga moko.
You need a steady hand.	Ozali na mposa ya lobɔkɔ oyo ezali kotɛngatɛnga te.
He seemed offended by her words.	Emonanaki lokola ete asilikaki na maloba na ye.
The wounds remained unrepaired.	Bampota yango etikalaki kobongisama te.
His illness was contagious.	Maladi na ye ezalaki kopesa bato mosusu.
This device converts energy into heat.	Eloko yango ebongoli nguya na molunge.
A birthday party was arranged.	Babongisaki fɛti moko mpo na kokumisa mokolo ya mbotama na ye.
A scream of piercing pain echoed inside.	Koganga ya mpasi oyo ezalaki kotɔbɔla eyokanaki na kati.
Magazines are always up to date.	Bazulunalo ezalaka ntango nyonso na makambo ya sika.
Power must be cut off immediately.	Esengeli kokata kura mbala moko.
Of course, the change took a long time.	Ya solo, mbongwana eumelaki mingi.
A wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	Liziba ya mabaya ezalaki kosopela mai ya malili na pisini oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
He dismissed the music as mindless chatter.	Aboyaki miziki yango lokola kolobaloba oyo ezangi makanisi.
In the past, he considered himself human.	Na ntango ya kala, azalaki komimona ete azali moto.
The water carried me underwater.	Mai yango ememaki ngai na nse ya mai.
A glass, steel and concrete skyscraper.	Gratte-ciel moko ya verre, ya bibende mpe ya béton.
The cowboys rode out into the stormy night.	Ba cowboys babimaki na mpunda kino na butu ya mopepe makasi.
He stored the apples in a cool place.	Abombaki bapɔme yango na esika ya malili.
It is best to arrive early.	Ezali malamu kokóma nokinoki.
She enjoyed singing at home.	Azalaki kosepela koyemba na ndako.
This is demonstrated by a complex experiment.	Yango emonisami na komeka moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He had just finished cutting the grass.	Awutaki kosilisa kokata matiti.
The mist rises slowly from the ground.	Mbula yango emati malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na mabelé.
They argued over whose turn it was to jump.	Bazalaki koswana mpo na koyeba ngala ya nani ya kopumbwapumbwa.
Imagine what a powerful weapon that can be!	Kanisá naino ebundeli ya nguya oyo yango ekoki kozala!
Many ships carried people with him.	Masuwa mingi ezalaki komema bato elongo na ye.
The smell of almonds filled the room.	Nsolo ya amande etondaki na shambre.
We picked some vegetables from our garden.	Toponaki mwa ndunda na elanga na biso.
The votes were held in secret.	Ba votes ezalaki kosalama na kobombana.
He mixed the foam with a teaspoon.	Asangisaki moustique yango na cuillère à thé.
The grapes formed small clusters on the vine.	Bambuma ya vinyo yango ekómaki mwa bituluku mikemike likoló ya nzete ya vinyo.
He made his joke, but he meant it.	Asalaki masɛki na ye, kasi alingaki koloba yango.
The manager did not agree with the secretary.	Mokambi ya kompanyi yango andimaki te likanisi ya sɛkrɛtɛrɛ.
Worldwide, there are six billion people.	Na mokili mobimba, bato bazali miliare motoba.
The explorer mounted his horse.	Moto oyo azalaki kolukaluka amataki likoló ya mpunda na ye.
Abandoned carts, deserted houses.	Pusupusu oyo esundolami, bandako oyo etikali mpamba.
A man abandoned his wife and children.	Mobali moko asundolaki mwasi na ye mpe bana na ye.
He could never get over the death of his father.	Akokaki ata moke te kolonga liwa ya tata na ye.
He raised the volume of his voice.	Amatisaki mongongo ya mongongo.
The captain drove slowly and carefully.	Kapiteni azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe azalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza.
Never, ever use toothpaste on your teeth.	Kosalela ata moke te, ata mokolo moko te nkisi ya kokata mino na mino na yo.
Her breasts were firm.	Mabɛ́lɛ na ye ezalaki makasi.
The body of a chicken without legs.	Nzoto ya nsoso ezangi makolo.
The local blacksmith hammered furiously.	Mosali ya bibende ya mboka abɛtaki marto na nkanda nyonso.
The speaker was cut off.	Bakataki molobi yango.
The child was wrong.	Mwana yango azalaki na mabe.
He says the detector can hear distant sounds.	Alobi ete detecteur yango ekoki koyoka makɛlɛlɛ ya mosika.
The king approved of the man's conduct.	Mokonzi andimaki etamboli ya mobali yango.
Rivers in the northern forests are clean.	Bibale oyo ezali na bazamba ya nɔrdi ezali pɛto.
Rocks are porous, like corals.	Mabanga ezali na ba pores, lokola ba coraux.
Many more options are available to you.	Ba options ebele lisusu ezali pona yo.
It loves flowers, bouncy castles and mermen.	Elingaka bafololo, ba châteaux bouncy mpe ba mermen.
The buildings were in poor condition.	Bandako yango ezalaki na ezalela ya mabe mpenza.
Her clothes are a mixture of styles.	Bilamba na ye ezali na ba styles oyo esangani.
Our body’s supply of oxygen keeps dropping, despite our best efforts.	Oxygène oyo nzoto na biso epesaka ezali kaka kokita, atako tozali kosala milende.
Most people feel positive when they see people smiling.	Bato mingi bayokaka makambo ya malamu ntango bamonaka bato oyo bazali kosɛka.
A conversation ensued between them.	Lisolo moko esalemaki kati na bango.
Stop painting the walls.	Botika kopakola langi na bifelo.
He took an apple from the fruit bowl.	Azwaki pome moko na saani ya mbuma.
The signature has two names.	Sinyatili yango ezali na bankombo mibale.
The coach is going through the woods.	Entraîneur yango ezali koleka na zamba.
The remains are buried here.	Bitika yango ekundami awa.
The medication was not effective against the cold.	Nkisi yango ezalaki malamu te mpo na kobundisa malili.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Bazali kati na makamwisi nsambo ya mokili ya kala.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Toyanganaki zingazinga ya mesa, oyo ezipamaki na papye.
He fought his enemy with his bare hands.	Abundisaki monguna na ye na mabɔkɔ mpamba.
Napoleon early began his administrative career.	Napoléon abandaki na ebandeli mosala na ye ya administration.
This kitty was very hungry.	Kiti oyo ezalaki na mposa makasi ya bilei.
Moss grows perfectly on this rock.	Moss ekolaka malamu mpenza na libanga oyo.
Soil that is soft and brittle.	Mabele oyo ezali na bolɛmbu mpe ezali na nsuki ya kopɔla.
Water begins to boil when heated.	Mai ebandaka kotɔka ntango batye yango mɔtɔ.
It has to do with politics.	Ezali na boyokani na politiki.
Some cities have extensive underground subway systems.	Bingumba mosusu ezali na ba systèmes minene ya métro oyo ezali na nse ya mabele.
Turn off the TV before bed.	Boma televizyo liboso ya kolala.
This makes you responsible.	Yango esalaka ete ozala na mokumba.
The bill removes many restrictions.	Mobeko yango elongoli bipekiseli mingi.
Let the rich pay their dues.	Tiká ete bato ya bozwi báfuta mbongo oyo basengeli kofuta.
The class was filled with enthusiastic students.	Kelasi yango etondaki na bana-kelasi oyo bazalaki na molende.
It was a good day to stay indoors.	Ezalaki mokolo malamu ya kofanda na kati ya ndako.
The local bus company denies taking bribes.	Kompanyi ya bisi ya mboka yango eboyi kozwa kanyaka.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	Esika yango ezalaki kitoko, mingimingi na ntɔngɔ.
The road climbs sharply in these areas.	Nzela emati makasi na bisika yango.
It’s a bad habit, but we all have it.	Ezali momeseno mabe, kasi biso nyonso tozali na yango.
It was a short trip back.	Ezalaki mobembo mokuse ya kozonga.
His hair was cut very short.	Bazalaki kokata nsuki na ye mokuse mpenza.
Let it stand for an hour and a half.	Tiká yango etɛlɛma ngonga moko na ndambo.
The chef is a crazy cook.	Chef azali molambi ya fou.
The conclusion of the study was frightening.	Bosukisi ya boyekoli yango ezalaki kobangisa.
His habits became numerous and wonderful.	Mimeseno na ye ekómaki mingi mpe ya kokamwa.
Rick waved at the mechanic.	Rick aningisi lobɔkɔ epai ya mekaniki yango.
Cleverly disguise these leaks to protect the building for life.	Bomba na mayele nyonso ba fuites wana mpo na kobatela ndako yango mpo na bomoi.
Restaurants do not provide towels.	Ba restaurants epesaka ba serviettes te.
The policeman fired his gun in earnest.	Polisi yango abɛtaki mondoki na ye mpo na komonisa ete azali na motema sembo.
The study lasted six weeks.	Boyekoli yango esalemaki na boumeli ya pɔsɔ motoba.
A reporter was able to speak with him.	Mopanzi-nsango moko azalaki na likoki ya kosolola na ye.
Have you ever had a nightmare?	Osilá kolɔta ndɔtɔ ya nsɔmɔ?
Both sides were accused of bias.	Bafundaki ngámbo nyonso mibale ete bazalaki na makanisi ya koponapona.
The narrator hesitates before speaking.	Moyekoli ya lisolo azali kokakatana liboso ya koloba.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Mokɛngɛli ya zoo akitaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ.
The stoat or weasel is the main predator of rabbits.	Stoat to weasel ezali nyama oyo elyaka mingi ba lapin.
Languages ​​are an important marker of identity.	Minɔkɔ ezali elembo ya ntina oyo emonisaka bomoto.
Let’s have some ice cream, shall we?	Tólya mwa krɛmɛ ya glace, boye te?
This country continues to depend on oil.	Mboka oyo ezali kokoba kozala na boyokani na petrole.
Mix the tomato seeds in your hand.	Sangisa mboto ya tomati na loboko na yo.
Communal gardens were introduced to encourage farmers to be more productive.	Babandaki kosala bilanga ya bato nyonso mpo na kolendisa basali bilanga básala makambo mingi.
A class on fairy tales.	Kelasi moko oyo elobelaka masapo.
He is a strong, resilient man.	Azali moto ya makasi, oyo azali koyika mpiko.
The brothers lived far apart.	Bandeko bazalaki kofanda mosika.
Fascist ideas were spreading around the world.	Makanisi ya Fasciste ezalaki kopalangana na mokili mobimba.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Mobulu mpe mobulu oyo ezalaki na engumba yango ezalaki kobenda likebi.
He admitted that he was not a man of many words.	Andimaki ete azalaki moto ya maloba mingi te.
Is it fate?	Ezali nde destin?
The robber emerged from the bushes, brandishing a rifle.	Mopunzi yango abimaki na kati ya banzete yango, azalaki koningana na mondoki.
The resulting drug was green in color.	Nkisi oyo ezwamaki ezalaki na langi ya vert.
The wind echoed for miles around.	Mopɛpɛ yango eyokanaki na boumeli ya bakilomɛtrɛ zingazinga.
After giving birth, she looked terrible.	Nsima ya kobota, azalaki komonana nsɔmɔ.
My father’s health deteriorated.	Santé ya tata ebebaki.
Activate the airbag just in time.	Activer airbag kaka na temps.
The family members sat around a table.	Bato ya libota yango bafandaki zingazinga ya mesa moko.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Bilembeteli ya arkeoloji bimonisi ete kala bato bazalaki kofanda na esika yango.
But that night he had a dream about her.	Kasi na butu wana, alotaki ye na ndɔtɔ na ye.
The bird looked at the dog.	Ndɛkɛ yango etalaki mbwa yango.
It is a common practice in the country.	Ezali momeseno oyo bato mingi basalaka na ekólo yango.
The terrible bully of other students.	Moto oyo azalaki kotumola bana-kelasi mosusu nsɔmɔ.
Parents meet with teacher.	Baboti bakutani na molakisi.
Which produces smoke and alcohol.	Oyo ebimisaka milinga na masanga.
Neither war was completely fair.	Etumba moko te ezalaki mpenza sembo.
Polythene bags were banned this week across the country.	Ba sacs ya polythène epekisamaki mposo oyo na mboka mobimba.
They hurried through the clearing.	Bazalaki koleka mbangumbangu na esika oyo ezalaki na matiti te.
He didn’t want to disappoint us.	Alingaki te kopesa biso mawa.
The police drove the thieves into the desert.	Bapolisi babenganaki miyibi yango na esobe.
He looked better than he had in years.	Azalaki komonana malamu koleka ndenge azalaki na yango na boumeli ya bambula.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto eyebani mingi mpo na batempelo na yango.
It must be very hot in the desert.	Esengeli kozala molunge makasi mpenza na esobe.
Every culture has its purpose.	Mimeseno nyonso ezalaka na ntina na yango.
Take some salt, apply it to the wound.	Zwá mwa mungwa, tyá yango na mpota.
She cried when she learned that her son was dead.	Alelaki ntango ayebaki ete mwana na ye akufi.
It cracked in the freezing cold.	Epasukaki na malili makasi.
Despite decades of economic growth, poverty remains high.	Atako nkita ekómi mingi na boumeli ya bambula mingi, bobola ezali kaka mingi.
Hemorrhoids are extremely painful.	Ba hémorroïdes epesaka mpasi mingi mpenza.
What a happy time they had together!	Oyo nde ntango ya esengo oyo balekisaki elongo!
This village has one thousand inhabitants.	Village oyo eza na ba habitants nkoto moko.
The young man was roasting meat over an open fire.	Elenge mobali yango azalaki kotumba misuni na mɔtɔ oyo ezalaki polele.
The motel is close to the highway.	Motel yango ezali pene na nzela monene.
He waded through the maze of trees.	Azalaki kolekaleka na kati ya labyrinthe ya banzete.
His teeth were rotting in his mouth.	Mino na ye ezalaki kopɔla na monɔkɔ na ye.
He thanked everyone heartily.	Apesaki bato nyonso matɔndi na motema moko.
The city was growing, growing.	Engumba yango ezalaki kokola, kokola.
Cremation of the remains is a priority.	Kotumba bitika yango ezali likambo ya libosoliboso.
His interest is not in reforming the government.	Intérêt na ye ezali te ya ko réformer gouvernement.
Japan is also surrounded by sea.	Japon ezali mpe zingazinga ya mai monene.
Use a fine knife to cut the bread.	Salelá mbeli ya malamu mpo na kokata mampa.
Senators from both parties spoke.	Ba Sénateurs ya ba partis mibale balobaki.
Despair flashed across his face.	Kozanga elikya ezalaki kongɛnga na elongi na ye.
The baby came out screaming.	Bébé abimaki na koganga.
He cut the cucumber into small pieces.	Akataki konkomɔ na biteni mikemike.
To pass, one had to be present.	Mpo na koleka, moto asengelaki kozala wana.
The politician made his announcement last week.	Moto ya politiki yango asalaki liyebisi na ye mposo moleki.
His was an eventful life.	Ya ye ezalaki bomoi oyo ezalaki na makambo mingi.
He read a book he had with him.	Atángaki buku moko oyo azalaki na yango elongo na ye.
It is not colored.	Ezali na langi te.
He got involved in the confusion.	Amikɔtisaki na mobulungano yango.
Many dams have been completed in recent years.	Ba barrages mingi esilaki na bambula oyo euti koleka.
These are unusually colored.	Yango ezali na langi oyo ezangi momeseno.
He carried the man across the floor.	Amemaki mobali yango na ngambo mosusu ya etaze.
The sweet smell of honey wafted through the air.	Nsolo ya sukali ya mafuta ya nzoi ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Served on various committees.	Asalaki na bakomite ndenge na ndenge.
The time has come to end this impasse.	Tango ekoki ya kosilisa impasse oyo.
Essentia water has no calories and no sugar.	Mai ya Essentia ezali na ba calories te mpe ezali na sukali te.
January is the driest month here.	Yanuali ezali sanza oyo ekaukaka mingi awa.
Most mammals have two sexes.	Banyama mingi oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka na mibali to basi mibale.
The missile was launched from a spacecraft.	Missile yango ebwakama uta na masuwa moko ya likoló.
These are traditional shoes.	Wana ezali sapato ya bonkɔkɔ.
Then the wise old woman asked the king for help.	Na nsima, mobange mwasi yango ya bwanya asɛngaki mokonzi asalisa ye.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Kosala planche à voile mpe kosala kitesurf ezali makambo oyo bato mingi balingaka awa.
The budget line for education has increased.	Ligne ya budget mpo na éducation emati.
The men noticed that it wasn't really hot.	Mibali yango bamonaki ete molunge ezalaki mpenza te.
He received a medical degree.	Azwaki diplome ya monganga.
The wind is still blowing, causing the clouds to move.	Mopɛpɛ ezali kaka kobɛta, mpe yango esalaka ete mapata etambola.
This idea has been thoroughly tested.	Likanisi yango emekamaki malamumalamu.
Clean the area thoroughly using soapy water.	Sukola esika yango malamumalamu na lisalisi ya mai ya sabuni.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Mitindo mingi ya banzete etyaka motema na banyama mpo na kopalanganisa mboto na yango.
He offered to take me home.	Alobaki ete akomema ngai na ndako.
The wind speed was not known.	Vitesse ya mopepe eyebanaki te.
Moral value comes from religion, morality.	Valeur morale ewutaka na religion, moralité.
To undermine his credibility, the lawyer planned to publish the article.	Mpo na kobebisa kondimama na ye, avoka yango akanisaki kobimisa lisolo yango.
Houses are usually arranged around a central courtyard.	Mbala mingi, babongisaka bandako zingazinga ya lopango moko ya katikati.
An angry crowd stormed the politician's headquarters.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda bakɔtaki na biro monene ya moto yango ya politiki.
Remove the crust from the loaf.	Longola eloko oyo ezali na kati ya limpa.
The dough should be heavy, but not too dry.	Pâte esengeli kozala kilo, kasi ekauka mingi te.
It is known for its natural beauty.	Eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
They seemed like a very smart group.	Bazalaki komonana lokola etuluku moko ya mayele mpenza.
You are not allowed to do that.	Ozali na ndingisa te ya kosala bongo.
He returned and retrieved the stolen money.	Azongaki mpe azwaki mbongo oyo bayibaki.
For centuries, horses were transported.	Na boumeli ya bikeke mingi, bato bazalaki komema bampunda.
He checked things out during the trip.	Azalaki kotalela makambo na boumeli ya mobembo yango.
There is nothing more beautiful than green trees.	Ezali na eloko moko te ya kitoko koleka banzete ya motane.
Desert workers wear special clothing.	Bato oyo basalaka na esobe balataka bilamba ya sipesiale.
Only by destroying can we build.	Kaka na kobebisa nde tokoki kotonga.
Eventually a large house was built on the site.	Nsukansuka batongaki ndako moko monene na esika yango.
We must all do our part to support the struggle.	Esengeli biso banso tosala eteni na biso mpo na kosunga bitumba.
The ball cut off his arm.	Boleti yango ekataki ye lobɔkɔ.
Believe me, heart.	Bondimela ngai motema.
He often accompanied the piano.	Mbala mingi azalaki kosala elongo na piano.
Statistical technique used to measure uncertainty.	Technique statistique oyo basalelaka mpo na komeka bozangi bosikisiki.
They insisted that crime rates had decreased.	Balobaki na molende ete motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekiti.
Almost all residents survive on subsistence farms.	Pene na bafandi nyonso babikaka na bilanga ya kobikela.
Read the recipe carefully before you start.	Tanga recette yango malamu liboso ya kobanda.
In the past, workers received high wages.	Kala, basali bazalaki kozwa lifuti mingi.
Public opinion towards the board has changed.	Opinion publique envers conseil d'administration ebongwanaki.
Pharaoh died prematurely.	Farao akufaki liboso ya ntango na ye.
Earthworms thrive in this environment.	Ba ver ya mabele ekómaka malamu na esika yango.
No army in the world can defeat them.	Limpinga moko te na mokili ekoki kolonga bango.
Hiring more employees can be futile.	Kozwa basali mingi na mosala ekoki kozala mpambampamba.
The prices of this hotel are reasonable.	Ba prix ya hôtel oyo eza raisonnable.
The text contains great content.	Makomi yango ezali na makambo minene oyo ezali na kati.
I look forward to seeing him again.	Nazali kozela na esengo nyonso komona ye lisusu.
Support political parties that stand for peace.	Soutenir ba partis politiques oyo etelemeli kimia.
Our classroom has a large bulletin board.	Kelasi na biso ezali na etanda moko monene ya mayebisi.
The markets are deep and well organized.	Bazando ezali mozindo mpe ebongisami malamu.
The festival attracted a large crowd.	Fɛti yango ebendaki ebele ya bato.
The teen ran down the street, avoiding cars and people.	Elenge yango akimaki mbangu na balabala, kokima mituka mpe bato.
The instructions were easy to follow.	Malako yango ezalaki mpasi te mpo na kolanda yango.
John is a freelance writer.	John azali mokomi oyo azali na mosala na ye moko.
We need a map of the city.	Tozali na mposa ya karte ya engumba.
A salamander was eating the insect.	Salamandre moko ezalaki kolya nyamankɛkɛ yango.
The Egyptian population is growing.	Bato ya Ezipito bazali se kobakisama.
Her beauty shines like a jewel.	Kitoko na ye engɛngaka lokola libanga ya motuya.
His photographs show a sad face.	Bafɔtɔ na ye ezali komonisa elongi ya mawa.
My favorite is the tiramisu.	Likambo oyo nalingaka mingi ezali tiramisu.
The mouse runs around their feet.	Soso yango ezali kopota mbangu zingazinga ya makolo na bango.
The scent was as fresh as ever.	Nsolo yango ezalaki ya sika lokola liboso.
The survey process was very difficult.	Mosala ya anketi ezalaki mpasi mingi.
I love buttercups!	Nalingaka mingi ba buttercups!
We were alone in the room.	Tozalaki biso moko na shambre.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Na nsuka, ba lychees ezali na biloko mingi oyo ebomaka mikrobe.
Their haircuts are the same.	Kokata nsuki na bango ezali ndenge moko.
Three groups of flowers can be seen here.	Bituluku misato ya bafololo ekoki komonana awa.
Dry seeds should be watered before planting.	Esengeli kosopela mboto oyo ekauki liboso ya kolona yango.
There were no words to express his anger.	Ezalaki na maloba te mpo na komonisa nkanda na ye.
That’s why they do it.	Yango wana basalaka yango.
A mix and match of styles.	Un mix et match ya ba styles.
Even the king's most devoted servants were terrified.	Ata basaleli ya mokonzi oyo bamipesaki mingi bakangaki nsɔmɔ.
He saw an insect hovering around the tree.	Amonaki nyamankɛkɛ moko ezali kopumbwapumbwa zingazinga ya nzete yango.
Mom knows better, but Dad can’t believe it.	Mama ayebi malamu, kasi tata akoki kondima yango te.
The factory processes the wool.	Usine yango esalaka mosala ya kosala nsuki ya mpate yango.
This is a highly flammable substance.	Oyo ezali eloko oyo ekoki kozika mingi.
Choose a particularly large shield.	Poná nguba moko ya monene mingimingi.
The newborn calf squealed softly	Mwana ya ngɔmbɛ oyo abotamaki sika azalaki koganga malɛmbɛmalɛmbɛ
Only rare images survived.	Kaka bililingi oyo ezalaki mingi te nde ebikaki.
The famous author planted varieties of trees in his garden.	Mokomi ya buku oyo ayebani mingi alonaki mitindo ya banzete na elanga na ye.
He drank only orange juice for breakfast.	Azalaki komɛla kaka jus ya orange mpo na kolya na ntɔngɔ.
Attached to the wires that ran through the room, .	Ekangami na bansinga oyo ezalaki kolekaleka na shambre, .
The lake is fed by mountain streams.	Laki yango ezali koleisama na bibale ya bangomba.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Bafololo oyo ya kitoko ezali likabo ya bazalani na biso.
The articles focused on the problems of the peasants.	Masolo yango malobelaki mingi mikakatano ya bato ya bilanga.
I'll come round tomorrow evening.	Nakoya rond lobi na mpokwa.
Who likes water?	Nani alingaka mai?
He clapped his hands and cheered loudly.	Abɛtaki mabɔkɔ mpe azalaki kosepela na mongongo makasi.
Should you hear about the fox?	Osengeli koyoka nsango ya mpongo?
Although it is debated, it is believed to exist.	Atako bato bazali kotyana ntembe na yango, bato bakanisaka ete ezali.
This sentence is grammatically incorrect.	Fraze oyo ezali malamu te na grammaire.
He raised the teacup to his mouth.	Atombolaki kɔpɔ ya tii tii na monɔkɔ na ye.
Various modes of transportation are available.	Ba modes ya transport ndenge na ndenge ezali.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Azalaki koloba malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kopona maloba na ye na likebi mpenza.
However, using this method, he created a "master key".	Kasi, na kosaleláká mayele yango, asalaki "clé maître".
The butter was rich and creamy.	Manteka yango ezalaki mingi mpe ezalaki na krɛmɛ.
He studied very hard.	Ayekolaki makasi mpenza.
Another spectacle of whales, dolphins and porpoises.	Ezalela mosusu ya baleine, ba dauphin mpe ba porpoises.
Sea levels rise as ice caps melt.	Mbu emati ntango biloko oyo ezali na kati ya zɛlo enyangwaka.
Clean your room!	Bopɛtola shambre na yo!
The right timing is really important.	Ntango oyo ebongi ezali mpenza na ntina mingi.
Children should play outside.	Bana basengeli kosakana na libándá.
The night sky was night.	Likoló ya butu ezalaki na butu.
Dental surgery can improve a person's appearance.	Lipaso ya mino ekoki kobongisa nzoto ya moto.
Data must first be collected, then analyzed.	Esengeli liboso kosangisa ba données, sima kosala analyse.
Somehow, he achieved his goal.	Na lolenge moko to mosusu, akokisaki mokano na ye.
The factory employs hundreds of people.	Usine yango epesaka bankama ya bato mosala.
Asking directions can be tricky.	Kotuna nzela ekoki kozala likambo ya mayele mabe.
Reading this poem leaves me cold.	Botangi ya poème oyo etikaka ngai malili.
We didn’t have many toys.	Tozalaki na biloko ya kosakana mingi te.
Population growth is driven by increasing life expectancy.	Bokóli ya motángo ya bato ezali kouta na ndenge oyo bato bazali koumela mingi.
Don’t forget to wash the eggs.	Kobosana te kosukola makei.
A light shone from the sky.	Pole moko ebimaki na likoló.
He is "writing madly on fallen parchment."	Azali "kokoma na ndenge ya bozoba na parchemin oyo ekwei."
You can hear sweet music in the air.	Okoki koyoka miziki ya sukali na mopepe.
He was so small, he could fit in a teapot.	Azalaki moke mpenza, akokaki kokɔta na kati ya nzungu ya tii.
India has some of the oldest known cave paintings.	Inde ezali na mwa mayemi ya kala oyo eyebani na mabulu.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Kosala mobembo na masuwa ezali moko ya masano oyo eumeli mingi na mokili mobimba.
The employee said they made a "sentimental purchase."	Mosali alobi basalaki "sombi ya sentimental."
The cow is lost to our team.	Ngombe ebunga na équipe na biso.
He knocked over a glass of red wine.	Abɛtaki kɔpɔ moko ya vinyo ya motane.
They left the room and closed the door behind them.	Babimaki na shambre mpe bakangaki porte nsima na bango.
A roving herd of dinosaurs roamed the landscape.	Etonga ya ba dinosaure oyo ezalaki kotambolatambola ezalaki kotambolatambola na esika yango.
We added sugar to the office coffee.	Tobakisaki sukali na kafe ya biro.
The potatoes were peeled and sliced.	Bazalaki kokata nzungu yango mpe kokata yango na biteni.
The film's performance was criticized for its language.	Bato bazalaki kotyola ndenge oyo filme yango ezalaki kosala mpo na ndenge oyo ezalaki koloba.
The wolf is cunning and cunning.	Mbwa ya zamba azali na mayele mabe mpe na mayele mabe.
His phone rings several times.	Telefone na ye ebɛtaka mbala mingi.
First, wash the cabbage.	Ya liboso, sukola chou yango.
But nothing could relieve his grief.	Kasi eloko moko te ekokaki kosilisa mawa na ye.
The fisherman put his nets in the boat.	Mobomi-mbisi atyaki minyama na ye na kati ya masuwa.
The soldiers, however, dismounted before entering the camp.	Nzokande, basoda yango bakitaki na mpunda liboso bákɔta na kaa yango.
After a brief meeting, the three agents agreed together.	Nsima ya likita moko ya mokuse, ba agents misato bayokanaki elongo.
Many people enjoy the countryside.	Bato mingi basepelaka na bamboka.
Urban areas use more water than rural areas.	Bisika ya bingumba esalela mai mingi koleka oyo ya bamboka.
The reluctant chief angrily agreed.	Mokonzi yango oyo azalaki kolinga te andimaki na nkanda nyonso.
Asking for money.	Kosɛnga mbongo.
He is eager to share in the work.	Azali na mposa makasi ya kosangana na mosala yango.
He sought treatment for his injuries.	Alukaki lisalisi mpo na bampota na ye.
This money should be used exclusively for that purpose.	Mbongo oyo esengeli kosalelama kaka mpo na yango.
I recommend this book to everyone.	Nazali kolendisa buku oyo epai ya moto nyonso.
This is an egg.	Oyo ezali likei.
A scary monkey stood by the roadside.	Nzoku moko ya kobangisa etɛlɛmaki pembeni ya nzela.
Pour as much water as you can into the bowl.	Sopa mai mingi ndenge okoki na saani.
A physician described the symptoms of each condition.	Monganga moko alimbolaki bilembo ya maladi mokomoko.
She fell to her knees, sobbing.	Akweyaki na mabɔlɔngɔ, azalaki kolela.
First, you will ask for two cups of brown sugar.	Ya liboso, okosɛnga kopo mibale ya sukali ya motane.
Ernie's son is brilliant.	Mwana ya Ernie azali na mayele mingi.
The child cried as the saw cut into his arm.	Mwana alelaki ntango scie ekatamaki na lobɔkɔ na ye.
Some of the old furniture was destroyed.	Ba meubles mosusu ya kala ebebisamaki.
The frightened villagers fled to the hills.	Bato ya mboka oyo bazalaki kobanga bakimaki na bangomba mike.
Sam thought about calling his mom.	Sam akanisaki kobenga mama na ye.
He turned to see the man in the doorway.	Abalukaki mpo na komona mobali yango na ekuke.
It should be dispersed with salt and water.	Esengeli kopanzana na mungwa na mai.
These cities are well known for their architectural buildings.	Bingumba yango eyebani malamu mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
They are now working in the city.	Bazali sikoyo kosala na engumba yango.
Break the eggs into a large bowl.	Buka makei na kati ya saani moko ya monene.
Before you follow it, take a closer look.	Liboso ya kolanda yango, talelá yango malamumalamu.
The town had a church and a post office.	Engumba yango ezalaki na ndakonzambe mpe biro ya posita.
A storm struck the old ship.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki masuwa ya kala.
The exact schedule remains a secret.	Programme ya solosolo etikali sekele.
She looked at her blonde hair in the mirror.	Atalaki nsuki na ye ya motane na talatala.
The most popular color is blue.	Langi oyo bato mingi balingaka mingi ezali ya langi ya bule.
First, let’s remove the branches.	Ya liboso, tólongola bitape yango.
Teachers and students gathered for a meeting.	Balakisi mpe bana-kelasi bayanganaki mpo na likita moko.
The old city was known for its churches.	Engumba ya kala eyebanaki mpo na bandakonzambe na yango.
It remains to be seen whether the plan will work.	Etikali komonana soki mwango yango ekosimba.
All possible solutions will be tried.	Ba solutions nionso oyo ekoki kozala ekomekama.
He was the first recipient of the award.	Azalaki moto ya liboso oyo azwaki mbano yango.
The crowd was very happy.	Ebele ya bato bazalaki na esengo mingi.
Genetically modified foods have been controversial.	Kosala bilei oyo ebongwani na ba gènes ebimisi ntembe.
He was shot three times in the chest.	Babɛtaki ye masasi mbala misato na ntolo.
As usual, he was late.	Lokola momeseno, azalaki na retare.
He feels forced to retire early.	Azali koyoka ete azali na makasi ya kozwa pansiɔ liboso ya ntango.
It rained every day last week.	Mbula ezalaki kobɛta mikolo nyonso na pɔsɔ eleki.
Anyone who wanted to be rich would ask for it.	Moto nyonso oyo alingaki kozala na bozwi alingaki kosɛnga yango.
People walk the street daily.	Bato batambolaka na balabala yango mokolo na mokolo.
He wasn’t surprised at all.	Akamwaki ata moke te.
Remember to sign up for the list.	Kobosana te ete osengeli kokoma nkombo na yo na liste.
But a full census has not been done.	Kasi recensement complet esalemi te.
Kill the invaders!	Boma ba envahisseurs!
Parents and guardians encouraged their children to study.	Baboti mpe bakɛngɛli bazalaki kolendisa bana na bango báyekola.
But you have a choice.	Kasi ozali na likambo ya kopona.
The engines fired erratically.	Ba motɛ́lɛ yango ezalaki kobɛta na ndenge oyo ebongi te.
He cut his hair.	Akataki nsuki na ye.
Only a mongrel dog would do such mischief.	Kaka mbwa ya mongrel nde ekosala makambo ya mabe ndenge wana.
Before you visit, consider the following.	Liboso ya kokende kotala, talá makambo oyo elandi.
A sudden gust of wind frightened the man.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ebangisaki mobali yango.
The picnic lasted two days.	Piknik yango eumelaki mikolo mibale.
The desert is silent today.	Esobe ezali nyɛɛ lelo.
Drinking plenty of water increases your blood volume.	Komela mai mingi ebakisaka motángo ya makila na yo.
Financial statements are often misleading.	Mbala mingi, ba comptes ya mbongo ezalaka ya kozimbisa.
Votes were split widely along party lines.	Ba votes ekabolamaki mingi na ba lignes ya parti.
The boy pulled his bike out of the way.	Mwana mobali yango abimisaki velo na ye na nzela.
He sat silently in the church for more than an hour.	Afandaki nyɛɛ na ndakonzambe na boumeli ya ngonga koleka moko.
His offer was rejected.	Baboyaki likabo na ye.
Advise him to be careful with his diet.	Pesá ye toli ete akeba na bilei oyo azali kolya.
The writer soon came closer to his decision.	Eumelaki te, mokomi apusanaki penepene na ekateli na ye.
We will play again next year.	Tokobeta lisusu na mbula ekoya.
The magician injected the bird.	Monganga-nkisi yango abɛtaki ndɛkɛ yango nkisi.
Cook the beef to your liking.	Lamba nyama ya ngombe na ndenge oyo olingi.
Members voted unanimously.	Ba membres ba votaki na bomoko.
We should not over-tax our natural resources.	Tosengeli te kofuta mpako koleka ndelo na biloko na biso ya bozalisi.
The seller offers him a good price for his goods.	Motɛkisi yango apesi ye mbongo ya malamu mpo na biloko na ye.
A heavy silence filled the room.	Kimya moko ya kilo ekɔtaki na shambre.
This old bridge is a reminder of history.	Pont oyo ya kala ezali rappel ya histoire.
No one expected this to end.	Moto moko te akanisaki ete likambo yango ekosuka.
He ordered me to leave.	Apesaki ngai mitindo ete nakende.
They were far from the capital.	Bazalaki mosika na engumba-mokonzi.
When two or more character lines are adjacent.	Ntango molɔngɔ́ mibale to koleka ya bilembo ezali pembenipembeni.
The factory owners were very pleased with the results.	Bakolo izini yango basepelaki mingi na makambo oyo bazwaki.
Invitations were sent to the city's diplomats.	Bazalaki kotindela ba diplomates ya engumba yango mikanda ya kobengisa bato.
The team needs an attacking winger.	Equipe esengeli na winger attaquant.
Every year, they catch a lot of fish in the sea.	Mbula na mbula, bazwaka mbisi mingi na mbu.
Doctors were confused by this mysterious disease.	Minganga babulunganaki na maladi yango oyo ezalaki kobombama.
By now, most people are well aware of what happens in time.	Na ntango oyo, bato mingi bayebi malamu makambo oyo esalemaka na ntango.
The clowns were incredibly protective of the children.	Ba clowns bazalaki kobatela bana na ndenge ya kokamwa.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Azalaki kosala mosala ya mibeko, kasi amekaki lobɔkɔ na ye na kosala mayemi.
It’s probably something very small.	Ezali mbala mosusu eloko moko ya moke mpenza.
India’s population is declining.	Bato ya Inde bazali kokita.
His beard was thick and bushy.	Mandɛfu na ye ezalaki minene mpe ezalaki na matiti mingi.
For efficient management.	Mpo na kotambwisa malamu.
Those who can afford it, travel out of the country.	Ba oyo bakoki kofuta yango, ba voyager libanda ya mboka.
Please speak very slowly.	Svp loba na malembe mingi.
We must acknowledge that the government does not always know best.	Esengeli tondima ete gouvernement eyebaka malamu ntango nyonso te.
Years passed.	Bambula elekaki.
The student to faculty ratio is very small.	Ratio ya ba étudiants na ba professeurs ezali très petite.
Let the string out.	Tiká nsinga yango ebima.
A sudden gust of wind fell the top branch.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekweaki etape ya likoló.
The grass grows over old graves.	Matiti yango ekolaka likoló ya malita ya kala.
I'm full of beans and bursting with energy.	Natondi na ba haricots pe nazo exploser na énergie.
The visitor was warmly welcomed into the house.	Mopaya yango ayambamaki malamu na ndako yango.
Publicize the concert schedule.	Sala publicité na programme ya concert.
The soldiers crossed the border.	Basoda bakatisaki ndelo.
He expressed his zeal to the crowd.	Amonisaki molende na ye epai ya ebele ya bato.
Her sister is the queen of the class.	Ndeko na ye ya mwasi azali mokonzi-mwasi ya kelasi.
Soil erosion is a serious problem.	Kopɔla ya mabele ezali mokakatano monene.
The hospital emergency room was packed.	Salle ya urgence ya lopitalo ezalaki kotonda.
After the uprising, many civilians were killed.	Nsima ya botomboki yango, basivili mingi babomamaki.
Money drives people.	Mbongo nde etambwisaka bato.
He was the only one who survived.	Ye moko nde abikaki.
He lives on the fifth floor.	Afandaka na etaze ya mitano.
Oxford refused his request.	Oxford eboyaki bosengi na ye.
Is it habitable?	Ezali nde esika oyo bato bakoki kofanda?
We read travel books.	Totángaka mikanda ya mibembo.
The swimming pool provides a great place to relax.	Piscine epesaka esika malamu mpo na kopema.
The textile industry is very important in this area.	Industrie ya bilamba ezali na ntina mingi na esika oyo.
Herein lies the key.	Awa nde ezali na fungola.
In sports, there is the utmost loyalty.	Na masano, bosembo oyo eleki nyonso ezalaka.
This company has always been profitable.	Société oyo ezali ntango nyonso kopesa matomba malamu.
The university is best known for its biology department.	Iniversite yango eyebani mingi mpo na departema na yango ya bioloji.
The priest declared the church holy.	Nganga-nzambe asakolaki ete lingomba yango ezali mosantu.
The leaves will begin to dry out.	Nkasa ekobanda kokauka.
Most states don’t collect statistics on rape and incest.	Ba états mingi ba ramasser te ba statistiques ya kindoki na incest.
The presidential election was incomplete.	Maponami ya mokonzi ya mboka mazalaki ya kokoka te.
Lay the two layers side by side.	Lalisa ba couches mibale pembenipembeni.
The city was deserted, the war devastated.	Engumba yango etikalaki mpamba, etumba ebebisamaki.
The print will include illustrators and photographers.	Na imprimerie ekozala na bato oyo bakosala mayemi mpe bato oyo bakozwa bafɔtɔ.
He read a lot of books.	Azalaki kotánga babuku mingi.
The rabbit population has plummeted.	Motángo ya ba lapin ekiti mpenza.
The poor will always be with us.	Babola bakozala ntango nyonso elongo na biso.
Painting is oil on canvas.	Peinture ezali mafuta na toile.
The ancient city was inhabited for centuries.	Bato bazalaki kofanda na engumba yango ya kala na boumeli ya bikeke mingi.
Jean put her hand on her friend's shoulder.	Jean atyaki lobɔkɔ na ye na lipeka ya moninga na ye.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Aluminium ezali ebende moko ya pɛtɛɛ mpe oyo ekoki kolɛmba.
My friend offered me a lift, but she got sick.	Moninga na ngai asɛngaki ngai bápesa ngai lift, kasi abɛlaki.
Heart disease can be fatal.	Kobɛla maladi ya motema ekoki koboma bato.
The Emperor was known to favor them.	Amperɛrɛ ayebanaki ete azalaki kosepela na bango.
The Lord punished him severely.	Nkolo apesaki ye etumbu makasi.
Stand up straight and walk slowly.	Tɛlɛmá semba mpe tambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
The competitive environment makes it difficult for new entrants.	Esika ya momekano esalaka ete bato ya sika bákɔta na yango ezala mpasi.
A "huge" crowd should be there.	Ebele ya bato "monene" basengeli kozala wana.
Many historians believe that these events occurred.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete makambo yango esalemaki.
I want to go there, he said.	Nalingi kokende kuna, alobaki.
There was a truck on the road.	Ezalaki na motuka moko ya monene na nzela yango.
Being single, she had little money.	Lokola azalaki monzemba, azalaki na mbongo mingi te.
The towers of the cathedral overlook the city.	Ba tours ya cathédrale yango ezali kotala engumba yango.
The fire burned for hours.	Mɔtɔ yango ezikaki na boumeli ya bangonga mingi.
The masked man told his servant to wait.	Mobali oyo alataki maskɛ ayebisaki mosaleli na ye ete azela.
Make sure you don’t sink into it.	Salá nyonso mpo ozinda na kati na yango te.
The government resettled thousands of refugees.	Guvɛrnema ezongisaki bankóto ya bato oyo bakimá mboka na bisika mosusu.
He finished sixth.	Asilisaki na esika ya motoba.
You'll protect me, won't you?	Okobatela ngai, boye te?
A thunderstorm erupted.	Mopɛpɛ makasi ya nkake ebimaki.
He’s rich, but he’s not funny.	Aza riche, mais aza kosekisa te.
He received a letter through a friend.	Azwaki mokanda na nzela ya moninga moko.
The astronaut spent nearly a year in space.	Moto yango oyo azalaki kosala mobembo na likoló alekisaki pene na mbula moko na etando.
No effort was made to locate him.	Milende moko te esalemaki mpo na koluka esika oyo azali.
His clothes were full of muddy footprints.	Bilamba na ye etondaki na bilembo ya makolo oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
I already told you the answer.	Nayebisi bino déjà eyano.
You’ll get cold.	Okozwa malili.
The river became contaminated.	Ebale yango ekómaki na mikrobe.
The storm in the valley.	Mopɛpɛ makasi oyo ezalaki kobɛta na lobwaku yango.
This year’s drought has brought famine to many countries.	Kokauka ya mbula oyo ememi nzala na bamboka mingi.
It’s against the law to take pictures.	Ezali contre mibeko kokanga ba photos.
Some animals seek water.	Banyama mosusu balukaka mai.
Children love to play in the park.	Bana balingaka kosakana na parke.
I felt an aura of peace.	Nayokaki aura ya kimia.
Don't crowd around the boy.	Kotondana zingazinga ya mwana mobali te.
Government officials declared the protest a success.	Bakonzi ya mbulamatari basakolaki ete botelemeli yango elongaki.
When the war ended, people quickly forgot their anger.	Ntango etumba esilaki, bato babosanaki noki nkanda na bango.
The gecko scrambles to the ceiling.	Gecko yango ezali kokende mbangu na plafɔ.
Days passed, then weeks.	Mikolo elekaki, na nsima bapɔsɔ.
The golden rule applies here.	Mobeko ya wolo etali awa.
Who moved this chair?	Nani a déplacé kiti oyo?
The ship is finally making its way back to shore.	Masuwa yango ezali nsukansuka kosala nzela ya kozonga na libongo.
Fine dust is carried by the wind.	Mputulu ya malamu ememamaka na mopɛpɛ.
We walk to the top of the mountain.	Totambolaka na nsɔngɛ ya ngomba yango.
You will not be able to help your friends.	Okozala na likoki te ya kosalisa baninga na yo.
The disease is spread by mosquitoes.	Maladi yango epalanganaka na ngungi.
After a summer together, they decided to leave.	Nsima ya eleko moko ya molunge oyo balekisaki elongo, bazwaki ekateli ya kokende.
The average temperature of the earth continues to rise.	Mwayene ya molunge ya mabelé ezali se komata.
Newer batteries last much longer than regular ones.	Ba piles ya sika eumelaka mingi koleka oyo ya mbala na mbala.
Vocabulary and grammar should be discussed.	Esengeli kolobela maloba mpe gramere.
A tall man strode into the room.	Mobali moko molai akɔtaki na shambre yango na makolo.
Others were quickly sent to the area.	Bato mosusu batindamaki nokinoki na etúká yango.
The choice is between life and death.	Kopona ezali kati na bomoi mpe liwa.
There were plenty of weapons.	Bibundeli ezalaki mingi.
The study involved surveys and questionnaires.	Boyekoli yango etalelaki ankɛtɛ mpe na mituna oyo batunaki.
This village is famous for its honey.	Village oyo eyebani mingi mpo na mafuta ya nzoi na yango.
He trembles with fear.	Azali kolɛnga mpo na kobanga.
The earth is far more populated than the moon.	Mabelé ezali na bato mingi mpenza koleka sanza.
The report suggests alternative sources of energy.	Lapolo yango epesi likanisi ya kozwa biloko mosusu oyo ekoki kobimisa nguya.
The river next to the city was destroyed.	Ebale oyo ezalaki pembeni ya engumba ebebisamaki.
Many stars are visible in the spring night sky.	Minzoto mingi ezali komonana na likoló ya butu ya prɛnta.
He refused to go to the hospital.	Aboyaki kokende na lopitalo.
The mold grew very slowly.	Moule yango ezalaki kokola malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza.
The author says that it is very important.	Mokomi alobi ete ezali na ntina mingi.
He clenched his fists tightly.	Akangaki mabɔkɔ na ye makasi.
An album of beautiful illustrations and poems.	Album ya ba illustrations na ba poèmes ya kitoko.
The letter was sent to the headmaster.	Mokanda yango etindelaki molakisi-mokonzi.
Thirty or more birds died in the accident.	Bandɛkɛ 30 to koleka bakufaki na likama yango.
His death was a tragedy.	Liwa na ye ezalaki mpenza likambo ya nsɔmɔ.
The book describes how this happened.	Buku yango elobeli ndenge oyo yango esalemaki.
The mountains are impassable in winter.	Bangomba yango ekoki koleka te na eleko ya malili.
We all need to heed his advice.	Biso nyonso tosengeli koyoka toli na ye.
The matriarch presided as chief.	Matriarche azalaki kokamba lokola mokonzi.
Heavy fog was covering everything.	Mbula monene ezalaki kozipa makambo nyonso.
The theme national park has been closed for repairs.	Parc national ya thématique ekangami mpo na kobongisa yango.
Officials have determined that the river has been polluted.	Bakonzi bamoni ete ebale yango ebebisami.
The first thing you need to do is choose a path.	Eloko ya liboso oyo osengeli kosala ezali ya kopona nzela.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Simbá libulu mokomoko ya zolo ekangama na boumeli ya segɔnde soki zomi.
The beach has a lot to offer.	Libongo yango ezali na makambo mingi ya kosala.
The scullery staff work all day.	Basali ya ndako ya scullery basalaka mokolo mobimba.
He picked up the phone and started talking.	Azwaki telefone mpe abandaki koloba.
Her constant complaining was quickly fraying everyone’s nerves.	Komilelalela na ye ntango nyonso ezalaki kolɛmbisa nokinoki misisa ya moto nyonso.
The rude waiter marked the hide on a nearby table.	Mosali ya mesa oyo azalaki na bizaleli mabe atyaki elembo oyo babombaki na mesa oyo ezalaki pene wana.
After settling in the country, he decided to move away.	Nsima ya kofanda na mboka yango, azwaki ekateli ya kokende mosika.
The city was a difficult place to survive.	Engumba yango ezalaki esika ya mpasi mpo na kobika.
Clouds float lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na molili te.
The highway system is increasingly congested.	Système ya ba autoroutes ezali ko congestionner mingi.
The priest was expelled from the city.	Babenganaki nganga-nzambe yango na engumba.
He also spends time watching frogs.	Alekisaka mpe ntango na kotala ba grenouilles.
His target is to get his degree.	Cible na ye ezali ya kozua diplôme na ye.
Many feel that they should all be involved.	Mingi bamonaka ete bango nyonso basengeli kosangana.
The man is a teacher.	Mobali yango azali molakisi.
Neither of them liked sports.	Moko te kati na bango azalaki kolinga masano.
The forest is very dangerous.	Zamba ezali mpenza likama.
But then, that is the beauty of the human voice.	Kasi na nsima, yango nde kitoko ya mongongo ya moto.
Stories often reflect the true story of a culture.	Mbala mingi masolo emonisaka lisolo ya solosolo ya mimeseno moko.
The committee tried to limit funding for the school.	Komite yango emekaki kopekisa misolo oyo epesamaki mpo na eteyelo yango.
A numbers company has brought the dispute to a close.	Société moko ya banimero ememi matata yango na nsuka.
The head is flat.	Motó ezali patatalu.
The number of deaths from motor vehicle accidents decreased.	Motángo ya bato oyo bakufaki mpo na makama ya mituka ekitanaki.
Artificial sweeteners aren’t as sweet as they sound.	Ba edulcorants artificiels ezalaka elengi te ndenge ezo yokana.
The people slowly returned to their fields.	Bato yango bazongaki mokemoke na bilanga na bango.
He killed wolves to protect his sheep.	Abomaki bambwa ya zamba mpo na kobatela bampate na ye.
Pythons are considered edible.	Ba pythons etalelami lokola nyama oyo ekoki koliama.
I need a map, please.	Nazali na mposa ya karte, nabondeli yo.
I see many colorful birds.	Namonaka bandɛkɛ mingi ya langi ndenge na ndenge.
I’m feeling hungry.	Nazali koyoka nzala.
Their names were lost to history.	Bankombo na bango ebungaki na lisolo ya bato.
These plants are susceptible to pests and diseases.	Milona yango ekoki kozwa banyama mabe mpe maladi.
The factory emits carbon dioxide.	Usine yango ebimisaka gaze ya mabe.
The tsunami left many dead and missing.	Tsunami yango etikalaki bato mingi bakufa mpe bazangi.
Ton full of bones.	Ton etondaki na mikuwa.
He seems to be suffering from depression.	Emonani lokola ete azali konyokwama na makanisi.
Whenever he arrives he is all smiles.	Tango nionso akomi azalaka nionso koseka.
His father would have been proud of him.	Tata na ye alingaki kozala na lolendo mpo na ye.
The tsunami caused extensive damage along the coast.	Tsunami yango ebebisaki mingi pembenipembeni ya libongo.
These diagrams help us understand the atom.	Ba diagrammes yango esalisaka biso tóyeba atome.
The relationship between the artist and their work is complex.	Boyokani oyo ezali kati na moyemi mpe mosala na bango ezali mindɔndɔ.
The colors look a bit dull.	Ba couleurs ezo monana mua dull.
The suite was huge.	Suite yango ezalaki monene mpenza.
The chariot had bad holes in one side.	Likalo yango ezalaki na mabulu mabe na ngámbo moko.
The tanks are extremely fast.	Ba tanks ezali mbangu makasi.
A federal law was passed to ban street vendors.	Mobeko ya Leta ebimisamaki mpo na kopekisa bato oyo batɛkaka na balabala.
Full of poisonous gases.	Etondi na ba gaz ya poison.
He regretted his decision after his wife died.	Abongolaki motema mpo na ekateli oyo azwaki nsima ya liwa ya mwasi na ye.
Take this pistol.	Zwá pistolet oyo.
Evidence suggests that the temple was built a long time ago.	Bilembeteli bimonisi ete tempelo yango etongamaki kala mpenza.
The dew glistened on the grass.	Mamwɛ ezalaki kongɛnga likoló ya matiti.
It is very important that the butter is softened.	Ezali na ntina mingi ete manteka yango elɛmbisama.
Half of the population lives in extreme poverty.	Ndambo ya bato bazali na bobola makasi.
A bout of epilepsy kept him out of college.	Kobɛla maladi ya kolɛmba nzoto esalaki ete akɔta na iniversite te.
He shows me his pencil case.	Alakisi ngai ekɔti na ye ya krɛyo.
The community was supportive.	Bato ya mboka bazalaki kopesa ye mabɔkɔ.
Fear of the unknown is natural.	Kobanga makambo oyo eyebani te ezali likambo ya bomoto.
He was given a heavy prison sentence.	Bapesaki ye etumbu makasi ya bolɔkɔ.
She painted her face with sadness.	Atyaki langi ya mawa na elongi na ye.
This was due to strong winds.	Yango esalemaki mpo na mipɛpɛ makasi oyo ezalaki koleka.
He was in a bad mood.	Azalaki na ezalela ya mabe.
He closed his eyes.	Akangaki miso na ye.
Shorebirds forage in the sand.	Bandɛkɛ ya libongo elukaka bilei na zelo.
Where did you get that hat?	Ozui chapeau wana wapi?
It’s easy to find because of the central location.	Ezali pete mpo na kozwa yango mpo na esika oyo ezali na katikati.
With all thanks to the artist.	Na ba merci nionso na artiste.
The doctor examined him closely.	Monganga atalaki ye malamumalamu.
He was told to pack up quickly.	Bayebisaki ye akanga biloko na ye nokinoki.
As the day gets hotter, the clouds drop.	Wana mokolo ezali kokóma molunge makasi, mapata ezali kokita.
He found a suitcase full of cash.	Akutaki valize moko oyo etondi na mbongo ya ebende.
Archaeologists have unearthed the ruins of an ancient city.	Bato ya arkeoloji bamonaki bitika ya engumba moko ya kala.
Surface runoff is common in the river.	Kosopana ya mai ya likoló ezali komonana mingi na ebale yango.
When asking a question, please do not speak too quickly.	Ntango ozali kotuna motuna, tosɛngi yo oloba nokinoki te.
He pulled up the big leather curtain.	Abendaki rido monene ya mposo ya nyama.
The problem arose when they tried to meet the requirements.	Mokakatano yango ebimaki ntango bamekaki kokokisa masɛngami.
The roads were not well paved.	Banzela ezalaki na pavema malamu te.
The left lane is for passing.	Lane ya gauche ezali pona koleka.
His brother is his son.	Ndeko na ye ya mobali azali mwana na ye.
Politicians should resign after alleged corruption.	Ba politiciens basengeli kotika mosala nsima na koloba ete kanyaka.
After the explosion, many homes were destroyed.	Nsima ya kopanzana yango, bandako mingi ebebaki.
An important part of the process is pollination.	Eteni moko ya ntina mingi ya mosala yango ezali bongo pollination.
Not all aspects of human nature are praiseworthy.	Makambo nyonso oyo etali bomoto ya moto ezali likambo ya kokumisama te.
You'd better be prepared to pay.	Ekozala malamu omibongisa mpo na kofuta.
You do have a gift for languages.	Ozali mpenza na likabo mpo na minɔkɔ.
The results show an increase in production over the past year.	Ba résultats elakisaka bomati ya production na mbula eleki.
The painting was completed the next day.	Basilisaki kosala mayemi yango mokolo oyo elandaki.
Is it customary to have a wedding here?	Ezali momeseno ya kosala libala awa?
The wind blew through the valley.	Mopɛpɛ ezalaki kolekaleka na lobwaku yango.
The officer ordered the man to stop.	Polisi yango apesaki mobali yango mitindo ete atɛlɛma.
The soldier is wounded.	Soda yango azoki.
This is an extremely complex part of the business.	Oyo ezali eteni moko ya mindɔndɔ mingi mpenza na mombongo yango.
This music sounds so peaceful.	Miziki oyo eyokani mpenza na kimya.
The robot worked around the clock.	Robo yango ezalaki kosala mosala butu moi.
Many birds live in the forest.	Bandɛkɛ mingi efandaka na zamba yango.
The cat laughed loudly.	Mbua yango asɛkaki mpenza.
The buildings on the street were painted white.	Bandako oyo ezalaki na balabala yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
The surgeon's knife was ready to strike.	Meme ya monganga ya lipaso ebongaki mpo na kosala grève.
Thankfully, time is about to go.	Likambo ya esengo, ntango ekómi pene ya kokende.
Many visitors are attracted to his shop.	Bapaya mingi babendamaka na magazini na ye.
After leaving, the woman sat near the house.	Nsima ya kokende, mwasi yango afandaki pene na ndako.
The ironic part is that the buildings are brand new.	Eteni ya ironie ezali ete bandako yango ezali ya sika mpenza.
The inspector went over the reasons for contraband.	Inspecteur akendeki likolo ya ba raisons ya contrabande.
Today, newspapers tend to publish shocking stories.	Lelo oyo, bazulunalo ezalaka na momeseno ya kobimisa masolo ya kokamwisa.
He adjusted the dial on his radio.	Abongisaki cadran na radio na ye.
We encourage you to report any violations.	Tozali kolendisa yo oyebisa makambo nyonso oyo ebuki mibeko.
I am not happy with the arrangement.	Nazali na esengo te mpo na ebongiseli yango.
They fled quickly.	Bakimaki nokinoki.
Meanwhile, the batsmen are in their field.	Pendant ce temps, ba batteurs bazali na terrain na bango.
The phone rang constantly.	Telefone yango ezalaki kobɛta ntango nyonso.
The storage container is much taller than that of a microwave.	Eloko oyo batyaka na esika ya kobomba biloko ezali molai mingi koleka oyo ya micro-ondes.
Young people tend to seek out lawyer jobs.	Bilenge bazalaka na momeseno ya koluka misala ya avoka.
So make sure you get used to it.	Na yango, salá makasi ete omesana na yango.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Bamilió ya basali, mingimingi basi, basalaka na bisika oyo batimolaka diamant.
Removing old statues can be dangerous.	Kolongola bikeko ya kala ekoki kozala likama.
In the distance, two birds were flying.	Na ntaka molai, bandɛkɛ mibale ezalaki kopumbwa.
Snow melts in the spring.	Neige enyangwaka na eleko ya prɛnta.
A mountain festival was held last year.	Fɛti moko ya ngomba esalemaki na mbula eleki.
The minister visited the city.	Ministre yango akendaki kotala engumba yango.
The court heard how one child was badly burned.	Tribinale eyokaki ndenge mwana moko ezikisamaki makasi.
Two trains rarely meet here.	Mbala mingi te engbunduka mibale ekutanaka awa.
Everyone at the hotel was polite, but not very friendly.	Bato nyonso na otɛlɛ yango bazalaki na bonkonde, kasi bazalaki na boninga mingi te.
The penguins weren’t moving.	Ba pingouins bazalaki koningana te.
Add the yeast to the dough.	Bakisa levire na pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
Mix coconut, pineapple and salt.	Sangisa coco, ananas na mungwa.
They come in a variety of colors.	Bazali na balangi ndenge na ndenge.
What kind of person was he?	Azalaki moto ya ndenge nini?
He looked down, his chin twitching.	Atalaki na nse, nsuki ya motó na ye ezalaki koningana.
Farmers lost more than half of their crops.	Basali bilanga babungisaki koleka katikati ya milona na bango.
They talked and laughed with each other.	Bazalaki kosolola mpe kosɛka bango na bango.
I have left my inheritance.	Natiki libula na ngai.
He remained a minister of state.	Atikalaki ministre ya Leta.
They took the carriage horse down.	Bamemaki mpunda ya motuka na nse.
Milk, eggs and butter should be separated.	Miliki, makei mpe manteka esengeli kokabwana.
The scientist attributed the deaths to human activities.	Moto ya siansi yango alobaki ete makambo oyo bato bakufaki mpo na makambo oyo bato bazalaki kosala.
The woman turned her nose up.	Mwasi yango abalusaki zolo na ye likoló.
The sanitation system is not working.	Système ya sanitation ezali kosala te.
Weather can vary from month to month.	Mbula ekoki kokesana na sanza na sanza.
Samples were collected by biologists.	Bato ya bioloji nde bazwaki ba échantillons.
Pigments have a profound effect on the visual appearance of an image.	Ba pigments ezali na bopusi makasi likoló na lolenge ya komonana ya elilingi.
Japan has islands within its borders.	Japon ezali na bisanga na kati ya bandelo na yango.
The metal contains some gold.	Ebende yango ezalaka na mwa wolo.
The air smells of potting soil.	Mopɛpɛ yango ezali koyoka nsolo ya mabele oyo batyaka na nzungu.
Many girls killed to be big and beautiful.	Bana basi mingi bazalaki koboma mpo bákóma minene mpe kitoko.
An offering of tea was made to each god.	Bazalaki kopesa nzambe mokomoko likabo ya tii.
He knows how to improvise.	Ayebi kosala improviser.
He stood up and straightened his aching back.	Atɛlɛmaki mpe asembolaki mokɔngɔ na ye oyo ezalaki kosala mpasi.
Yellow and red, orange and blue	Jaune na rouge, orange na bleu
You can use your right hand, if you like.	Okoki kosalela lobɔkɔ na yo ya mobali, soki olingi.
Once upon a time, wolves were hunted for their fur.	Kala kala, bazalaki koluka bambwa ya zamba mpo na koluka nsuki na yango.
Life is beautiful!	Bomoi ezali kitoko!
He had an appointment at two.	Azalaki na rendez-vous na ngonga ya mibale.
The number of mobile phone users is increasing rapidly.	Motángo ya bato oyo basalelaka telefone ya mabɔkɔ ezali se kobakisama nokinoki.
It’s dry here.	Ezali kokauka awa.
He was filled with pride.	Atondaki na lolendo.
They were freezing cold, and they were regularly frozen.	Bazalaki na malili ya malili, mpe bazalaki mbala na mbala na malili.
He opened a stone, revealing the door inside.	Afungolaki libanga moko, amonisaki ekuke oyo ezalaki na kati.
He was sitting in front of an old woman.	Azalaki kofanda liboso ya mwasi moko ya mobange.
The environment is becoming more and more degraded.	Ezingelo ezali se kokóma kobebisama mingi.
The company has adopted a celibacy policy.	Société ezui politique ya célibat.
She bought her husband four white roses.	Asombaki mobali na ye ba roses minei ya mpɛmbɛ.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke alandaki tata na ye na mosala ya mibeko.
The thieves stole the master's silver.	Miyibi bayibaki palata ya nkolo.
This is a productive environment.	Oyo ezali esika oyo ebotaka malamu.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Mbongwana mosusu ekosalema malɛmbɛmalɛmbɛ, mosusu ekosalema nokinoki.
I conscientiously filled out the form.	Natondisaki lokasa yango na lisosoli nyonso.
First we’ll bake the cake, and then we’ll ice it.	Ya liboso tokotumba gâteau, mpe na nsima tokosala yango na glace.
Real efforts were made to save the statue.	Milende mpenza esalemaki mpo na kobikisa ekeko yango.
These creatures are known to induce a lot of fear.	Bikelamu yango eyebani ete etindaka bato bábanga mingi.
Not all lawyers are dishonest.	Ba avocats nionso te nde bazangi bosembo.
A group of women gathered around the radio.	Etuluku moko ya basi basanganaki zingazinga ya radio.
When the rain comes, it waters the earth.	Ntango mbula ekómi, ezali kosopela mabele mai.
A boy attends his brother’s funeral.	Mwana mobali moko azali kokende na matanga ya ndeko na ye.
When he returned at noon, he met a friend.	Ntango azongaki na midi, akutanaki na moninga moko.
He gave his mother a black shawl.	Apesaki mama na ye shale ya moindo.
The politician was light-hearted.	Moto ya politiki yango azalaki na motema pɛtɛɛ.
Curios are distant artifacts.	Ba curios ezali biloko ya kala ya mosika.
He admitted it when his car broke down.	Andimaki yango ntango motuka na ye ebebaki.
We eat seasonally, so the food is often different.	Tolyaka na eleko moko boye, yango wana mbala mingi bilei ekeseni.
His moodiness and resistance to advice made him unpopular.	Moodiness na ye mpe résistance na ye na conseil esalaki ye inpopulaire.
Her boyfriend hit a car.	Moninga na ye ya mobali abɛtaki motuka moko.
The hotel has a rooftop swimming pool.	Otele yango ezali na piscine na likoló ya ndako.
He drank several cups of tea.	Amɛlaki bakɔpɔ mingi ya tii.
After his release from prison, he began building houses.	Nsima ya kobima na bolɔkɔ, abandaki mosala ya kotonga bandako.
The barn was placed against the east wall.	Bazalaki kotya ndako ya bibwele na efelo ya ɛsti.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Bilongi oyo toyebaki te ezalaki kopesa biso mbote na balabala.
This computer program was designed to run on your laptop.	Programme oyo ya ordinateur esalemaki mpo na kosala na ordinateur portable na yo.
The wounded man is in great pain.	Mobali oyo azoki azali na mpasi mingi.
The poor have limited access to health care.	Babola bazali na likoki mingi te ya kozwa lisalisi ya monganga.
The hiking trail winds through the trees.	Nzela ya kotambola na bangomba ezali kolekaleka na banzete.
What do you know about family or friends?	Oyebi nini mpo na libota to baninga?
He chose the wrong path.	Aponaki nzela ya mabe.
All travelers must carry their passport.	Bato nyonso oyo bazali kosala mibembo basengeli komema passeport na bango.
Even though he is a teacher, he is not popular.	Ata azali molakisi, bato mingi balingaka ye te.
Sales of bottled water are increasing worldwide.	Kotɛka mai ya milangi ezali se kobakisama na mokili mobimba.
I can’t afford the trip.	Nazali na likoki te ya kofuta mobembo.
Be kind to yourself.	Zalá na boboto epai na yo moko.
When he saw it, he laughed loudly.	Ntango amonaki yango, asekaki makasi.
The professor turned to his students.	Profesɛrɛ yango abalukaki epai ya bana-kelasi na ye.
Scientists are searching for a cure for cancer.	Bato ya siansi bazali koluka nkisi ya kobikisa maladi ya kanser.
It can be dangerous not to sleep.	Ekoki kozala likama kolala mpɔngi te.
He pulled his feet into the water.	Abendaki makolo na ye na kati ya mai.
This door opens both ways.	Ekuke oyo efungolaka banzela nyonso mibale.
It requires constant maintenance.	Esɛngaka kobatela yango ntango nyonso.
The giant creature died soon after.	Ekelamu monene yango ekufaki mwa moke na nsima.
The trees live near the river.	Banzete yango efandaka pene na ebale yango.
The paintings were beautiful.	Mayemi yango ezalaki kitoko mpenza.
He lived in a very nice little house	Azalaki kofanda na mwa ndako moko ya kitoko mpenza
She can’t do her hair without a mirror.	Akoki kosala nsuki na ye te soki azali na talatala te.
The man recorded the weight of each vegetable.	Mobali yango akomaki kilo ya ndunda mokomoko.
His father insisted that he be sent to boarding school.	Tata na ye asɛngaki makasi bátinda ye na internat.
Instinct, however, gets stronger.	Nzokande, instinct ekómaka makasi.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Kata na nse mpe na likoló ya aubergine.
There are many small towns in the region.	Bamboka mikemike ezali mingi na etúká yango.
My father wouldn’t believe it.	Tata na ngai alingaki kondima yango te.
He is not fully aware of the danger.	Ayebi mpenza te likama yango.
Another report made the same point.	Lapolo mosusu elobelaki likambo yango.
The diamond you find is priceless.	Diamant oyo okuti ezali na motuya mingi.
This cube breaks easily.	Cube oyo epasukaka na pete.
Many locals opposed the project.	Bato mingi ya mboka yango batɛmɛlaki mosala yango.
Pour me a glass of milk, please.	Sopa ngai verre ya miliki, nabondeli yo.
The leather is of good quality.	Mposo ya nyama yango ezali na lolenge malamu.
Her husband is a major in the military.	Mobali na ye azali major na mosala ya soda.
Made a second batch of soup.	Asalaki lotɛ́lɛ ya mibale ya supu.
The "red scare" gripped the nation.	"Kobangisa motane" ekangaki ekolo.
The horizon was covered in fog.	Horizon ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Her head rested on his shoulder.	Motó na ye etɛlɛmaki na lipeka na ye.
He lives by the motto "never give up."	Azali ko vivre na devise "kotika jamais."
Give up those comic books.	Botika ba livres wana ya comique.
The death of the queen brought about a great change.	Liwa ya mokonzi-mwasi yango ebimisaki mbongwana monene.
He encouraged her to leave immediately.	Alendisaki ye akende mbala moko.
Don’t break the eggs!	Kobuka makei te!
He stood on the bed holding the mirror.	Atɛlɛmaki likoló ya mbeto asimbi talatala.
Sadly, she packed up her sewing supplies.	Na mawa nyonso, akangaki biloko na ye ya kotonga bilamba.
He was biting.	Azalaki koswa.
The ninja's body glowed with a wet light.	Nzoto ya ninja yango ezalaki kongɛnga na pole moko ya mai.
We must give credit where credit is due.	Esengeli topesa crédit esika crédit esengeli.
The birds are flying south for the winter.	Bandɛkɛ yango ezali kopumbwa na sudi mpo na eleko ya malili.
The news quickly spread across the country.	Nsango yango etambolaki nokinoki na ekólo mobimba.
His mouth was dry, and his eyes were bright.	Monɔkɔ na ye ekauki, mpe miso na ye ezalaki kongɛnga.
Akataki him.	Akataki ye.
The natives throw spears and arrows.	Bato ya mboka yango babwakaka makɔnga mpe baflɛ́mɛ.
Determined to buy the hide, the merchant convinced others.	Lokola azalaki na mokano ya kosomba mposo ya nyama, motɛki yango andimisaki bato mosusu.
The leaves are green.	Nkasa na yango ezali ya vert.
Some paintings were damaged.	Mayemi mosusu ebebaki.
Three is the fact that we make phone calls.	Misato ezali likambo oyo ete tobenga bato na telefone.
The government had to back down.	Guvɛrnema esengelaki kozonga nsima.
She looked at her lipstick in the long mirror.	Atalaki rouge à lèvres na ye na talatala molai.
He learned slang quickly.	Ayekolaki maloba ya slang noki.
These skills will help you build a career.	Makoki yango ekosalisa yo otonga mosala.
The object was sealed to protect it from damage.	Bazalaki kokanga eloko yango mpo na kobatela yango mpo ebebisama te.
Clearly, this church is incompetent without hope.	Ezali polele ete lingomba oyo ezali na makoki te kozanga elikya.
The line falls to the bottom of the river.	Lilongo yango ekwei na nse ya ebale.
After reading the poem, she cried.	Nsima ya kotánga poɛmi yango, alelaki.
They cried, begging him to stop.	Balelaki, bazalaki kobondela ye ete atika.
Insects and spiders abound here.	Banyama-nkɛkɛ mpe ba-araignée ezali mingi awa.
Someone else entirely.	Moto mosusu mpenza.
The appeal sparked an international campaign.	Recours yango ebandaki campagne internationale.
The deputy director arrived shortly after.	Mokambi molandi akómaki mwa moke nsima.
His shoes were muddy.	Sapato na ye ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
A cluster of trees dominates the sky.	Liboke ya banzete ezali koyangela likoló.
After analyzing the data, it became clear that.	Nsima ya kotalela makambo oyo bazwaki, emonanaki polele ete.
I have tried to communicate with my family.	Nasali makasi mpo na kosolola na libota na ngai.
The key is to use herbs.	Likambo ya ntina ezali ya kosalela matiti.
A jury was chosen from among the natives.	Baponaki jury moko kati na bato ya mboka yango.
With your marks, get set, go!	Na ba marques na yo, zua set, kende!
Many scholars agree that this is true.	Bato mingi ya mayele bandimaka ete likambo yango ezali solo.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa azalaki na ekateli ya koyekola komisepelisa.
The man was arrested by local police.	Mobali yango akangamaki na bapolisi ya mboka yango.
He won his freedom the hard way.	Alongaki bonsomi na ye na nzela ya mpasi.
The chips are delicious, but not good.	Ba chips ezalaka elengi, kasi ezalaka malamu te.
The king's military prowess was legendary.	Makoki ya mokonzi yango na etumba ezalaki masapo.
The largest and most developed city in the country.	Engumba oyo eleki monene mpe oyo ekoli mingi na ekólo yango.
Steel rose and fell in gentle waves.	Bibende ematamaki mpe ekweaki na mbonge ya pɛtɛɛ.
One result was an increase in tourism.	Moko ya makambo oyo eutaki ezalaki ete bato oyo bakendaka kotala mboka ekómaki mingi.
The security of nuclear power is an open question.	Bobateli ya nguya ya nikleere ezali motuna ya polele.
Melt the chocolate.	Fondre chocolat yango.
Watch him, and you won’t regret it.	Kotala ye, mpe okoyoka mawa te.
He was rigid in inaction.	Azalaki rigide na inaction.
The turtle doves chirped quietly.	Ba pigeons ya tortue ezalaki koganga na kimia.
His mother had been a teacher.	Mama na ye azalaki kala molakisi.
In almost every city, people are doing bad things.	Pene na bingumba nyonso, bato bazali kosala makambo ya mabe.
More food production will lead to less world hunger.	Kobimisa bilei mingi ekosala ete nzala mingi te na mokili mobimba.
Her hair was jet black and her eyes were striking.	Suki na ye ezalaki moindo ya jet mpe miso na ye ezalaki kobenda likebi.
Three people were killed in the explosion.	Bato misato bakufaki na bopanzani boye.
I noticed a black stain on the carpet.	Namonaki litɔnɔ moko ya moindo likoló ya tapis.
But it is foolish and wrong.	Kasi ezali bozoba mpe mabe.
Produce from these crops is exported.	Biloko oyo ebimisaka na milona yango etindamaka na mikili mosusu.
Bring it back to my house before you leave.	Zongisa yango na ndako na ngai liboso ete okende.
A saint and leader in the civil rights movement.	Moto mosantu mpe mokambi na mobulu ya makoki ya bana mboka.
The monks’ clothes flutter in the wind.	Bilamba ya basango ezali kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
These conditions will ensure survival.	Ba conditions wana eko assurer survie.
I can feel they are watching.	Nakoki koyoka ete bazali kotala.
The local council met and presented the referendum.	Conseil local ekutanaki mpe elakisaki référendum.
A large number of officers were searching the area.	Motángo monene ya bapolisi bazalaki kolukaluka na esika yango.
Executive order issued.	Mobeko ya exécutif ebimisami.
He nearly hit a boy with his car.	Azalaki pene ya kobɛta mwana mobali moko na motuka na ye.
They argue for "common sense" solutions everywhere possible.	Bazali ko arguer ba solutions ya "common sens" partout possible.
The café is a great place to meet friends.	Café ezali esika ya malamu mpo na kokutana na baninga.
They tested the fish.	Bamekaki mbisi yango.
The color white represents purity and innocence, according to many.	Langi ya mpɛmbɛ ezali komonisa bopɛto mpe kozanga mbeba, engebene bato mingi.
The windows were open and music was playing.	Bafenetre ezalaki polele mpe miziki ezalaki kobɛta.
Lammas remember the wheat harvest.	Lammas ekanisaka ntango ya kobuka blé.
This woman died in agony.	Mwasi oyo akufaki na mpasi makasi.
How thick should the whipped cream be?	Crème fouettée esengeli kozala monene ndenge nini?
The street was crowded, as always.	Balabala yango etondaki na bato, lokola ntango nyonso.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Komite yango ezali na elikya ya kozwa mokumba mobimba mpo na écozone.
The region is famous for its beautiful flowers.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bafololo na yango kitoko.
It must be quite large.	Esengeli kozala mpenza monene.
Cholesterol is an essential component of cells.	Cholestérol ezali eloko moko ya ntina mingi na kati ya baselile.
I know it's time to talk.	Nayebi ete ntango ekoki mpo tósolola.
People chose their food carefully.	Bato bazalaki kopona bilei na bango malamumalamu.
The best parties start with great food.	Bafɛti ya malamu koleka ebandaka na bilei ya malamu mpenza.
Many of the companies here make electronics.	Bakompani mingi oyo ezali awa esalaka biloko ya elektroniki.
Credible independent estimates indicate that economic growth will accelerate.	Ba estimations indépendantes oyo ekoki kondimama emonisi ete bokoli ya nkita ekosala nokinoki.
It’s an unacceptable risk to take.	Ezali likama oyo ekoki kondimama te mpo na kozwa.
This is colorless water.	Oyo ezali mai oyo ezangi langi.
He was proud of his appearance.	Azalaki na lolendo mpo na ndenge oyo azalaki komonana.
Dumpsters are regularly inspected and repaired.	Bazali mbala na mbala kotala mpe kobongisa bisika oyo batyaka bosɔtɔ.
He picked an orange from the tree.	Azwaki orange moko na nzete yango.
He grew up in poverty.	Akolaki na bobola.
Security here is lax.	Sécurité awa eza lax.
Heavy rains have destroyed the crops.	Mbula makasi ebebisi milona yango.
Can you move it ?	Okoki ko déplacer yango ?
The players had little water to drink.	Basani bazalaki na mai mingi te ya komɛla.
He wanted to learn shamanism.	Alingaki koyekola mosala ya shamanisme.
His dark eyes twinkled mischievously.	Miso na ye ya molili ezalaki kongɛnga na ndenge ya mabe.
Social organizations are underfunded.	Ba organisations sociales ezali na mbongo mingi te.
He picked up the phone and dialed a few numbers.	Azwaki telefone mpe afinaki mwa banimero.
He spent the weekend painting his yard.	Alekisaki wikende mobimba na kopakola langi na lopango na ye.
We bake a cookie once a week.	Totumbaka biscuit mbala moko na pɔsɔ.
A skyscraper loomed in the distance.	Ndako moko ya likoló ezalaki komonana mosika.
How many sailors are sitting on board?	Bato boni oyo batambolaka na masuwa bafandi na kati ya masuwa?
The elephant went into labor.	Ngando yango ekɔtaki na mosala ya kobota.
One day, the chicken was hopping around frantically.	Mokolo moko, nsoso yango ezalaki kopumbwapumbwa na nsɔmɔ.
He was asked to write a speech.	Basɛngaki ye akoma diskur moko.
The caterpillar ate the crusty bread.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kolya mampa oyo ezalaki na nsuki.
All credit cards are secured by special insurance.	Ba cartes de crédit nionso ezali na garantie na assurance spéciale.
These boots hurt my feet.	Ba bottes oyo ezo sala ngai pasi na makolo.
Nothing could stop our parents’ love.	Eloko moko te ekokaki kopekisa bolingo ya baboti na biso.
He asked the gardener if he could be at work.	Atunaki mosali ya elanga soki akoki kozala na mosala.
A meal, please.	Bilei moko, nabondeli yo.
I am no longer useful here.	Nazali lisusu na ntina te awa.
There are rituals, dances, and ceremonies.	Ezali na milulu ya losambo, mabina, mpe milulu.
Even the animals will suffer.	Ata banyama ekonyokwama.
We checked the current weather report.	Totalaki lapolo ya météo oyo ezali lelo oyo.
This will require tactful problem solving.	Yango ekosɛnga kosilisa mikakatano na mayele.
The crops were destroyed.	Babebisaki milona yango.
Her left leg is in a cast.	Makolo na ye ya mwasi ezali na kati ya cast.
The young man was tall and stocky.	Elenge mobali yango azalaki molai mpe azalaki na nzoto minene.
The border was now securely closed.	Ndelo yango ekangamaki sikawa malamu mpenza.
The young man is pale and rough-looking.	Elenge mobali yango azali na langi ya motane mpe azali na lolenge ya mabe.
He made his way through the crowded streets.	Asalaki nzela na ye na babalabala oyo etondaki na bato.
Her doctor told her to avoid stress.	Monganga na ye ayebisaki ye akima mitungisi.
He was seriously ill.	Azalaki na maladi makasi.
One botanist called the flower the "queen of meadows".	Botaniste moko abengaki fololo yango "mokonzi-mwasi ya matiti ya zamba".
Dry the fruit thoroughly before roasting.	Kaukisa mbuma malamu liboso ya kotumba yango.
The city was built on hills.	Engumba yango etongamaki likoló ya bangomba mike.
The fat lady sat down at the piano.	Madame ya mafuta afandaki pembeni ya piano.
Some cities have a large ethnic population.	Bingumba mosusu ezali na bato mingi ya bikólo mosusu.
The dead leaves rotted to a black solid.	Nkasa oyo ekufaki epɔlaki tii ekómaki eloko moko ya makasi ya moindo.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Mokambi ya otɛlɛ ya kala azalaki kofanda na etaze ya likoló.
The state of emergency gave the state enormous powers.	Etat d’urgence epesaki l’Etat ba pouvoirs minene.
Increased demand meant drivers had to work longer hours.	Bokóli ya bosenga ya biloko elimbolaki ete basofɛlɛ basengelaki kosala bangonga mingi.
Fortunately, not many people are attending the dance.	Ezali likambo ya esengo ete bato mingi te bazali kokende na mabina yango.
Richard from the scene	Richard uta na esika yango
The employer negotiated wage increases for its employees.	Patrɔ yango asololaki mpo na kobakisa lifuti mpo na basali na ye.
His vocabulary is broad, and he uses complex language.	Maloba na ye ezali monene, mpe asalelaka maloba ya mindɔndɔ.
Material required for this exercise.	Matériel oyo esengeli pona kosala exercice oyo.
His kindness won him over.	Boboto na ye elongaki ye.
This program will strengthen the school's students'	Programme oyo eko renforcer ba étudiants ya école'
All milk is pasteurized.	Miliki nyonso ekómaka na pasteurisation.
The city is famous for its cranberry wine.	Engumba yango eyebani mingi mpo na vinyo na yango ya cranberry.
He explained his message over the phone.	Alimbolaki nsango na ye na nzela ya telefone.
The air was getting warmer and visibly warmer.	Mopɛpɛ ezalaki se kokóma molunge mpe na ndenge oyo ezalaki komonana.
The villagers insult the snakes.	Bato ya mboka bafingaka ba nyoka.
In the wild, habitat should not be occupied.	Na zamba, esengeli te kozwa esika oyo bato bafandaka.
For this to work, you will need to recompile the source file.	Yango po esala, ekosenga o recompiler fichier source.
Some variants can be used in salads.	Ba variantes mosusu ekoki kosalelama na ba salades.
It was a beautiful evening.	Ezalaki mpokwa moko kitoko.
Two chocolates, please.	Ba chocolats mibale, nabondeli bino.
The goats were screaming loudly.	Bantaba yango ezalaki koganga makasi.
The smell was terrible.	Nsolo yango ezalaki nsɔmɔ.
Instead of writing, they spoke.	Na esika ya kokoma, bazalaki koloba.
Their lives are poor.	Bomoi na bango ezali ya bobola.
The air has become unusually dirty.	Mopɛpɛ ekómi na bosɔtɔ oyo ezangi momeseno.
Innocents are still hanged.	Ba innocents ba kakisaka nanu na nzete.
By his own admission, he was not extremely religious.	Na kondima na ye moko, azalaki kolekisa ndelo na lingomba te.
A hornet buzzes menacingly around his head.	Hornet moko ezali konguluma na ndenge ya kobangisa zingazinga ya motó na ye.
Her long hair hung down her back.	Suki na ye milai ekangamaki na mokɔngɔ na ye.
Educators are busy addressing this issue.	Bateyi bazali komipesa mingi na kosilisa likambo yango.
The senator is known for giving strong opinions.	Sénateur ayebani mpo na kopesa makanisi ya makasi.
They were the first to arrive.	Bazalaki bato ya liboso oyo bakómaki.
Two weeks later, he returned.	Nsima ya pɔsɔ mibale, azongaki.
He turned on a small light.	Akangaki mwinda moko ya moke.
He did nothing but read his book.	Asalaki eloko mosusu te kaka kotánga buku na ye.
Turn off the oven, and cut the door.	Boma furu, mpe katá porte.
The scientists declined to comment.	Bato ya siansi baboyaki koyebisa makambo yango.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Ningisa ba cocktails na yo na kati ya cocktail shaker.
The feller dropped his axe.	Moto oyo azalaki kokata nzete abwakaki likɔnga na ye.
His hair was matted, and he looked faint.	Suki na ye ekómaki na nsuki, mpe azalaki komonana lokola azali kolɛmba.
He arrived on time for the opening ceremony.	Akomaki na ngonga mpo na molulu ya bofungoli mosala.
The poster had many photographs.	Affiche yango ezalaki na bafɔtɔ mingi.
The road is usually full during the rainy season.	Mbala mingi, nzela yango etondaka na eleko ya mbula.
It rains mostly in the summer.	Mbula ebɛtaka mingi na eleko ya molunge.
She was wearing a pink dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya rozɛ.
The painting still hangs there.	Liyemi yango ezali tii lelo oyo ekangami wana.
I think the muffins turned out well.	Nakanisi ete ba muffins ebimaki malamu.
The boy views his parents as mere strangers.	Mwana mobali yango atalelaka baboti na ye lokola bapaya mpamba.
He became so angry that he walked away.	Akómaki na nkanda makasi na boye ete alongwaki na makolo.
The spy managed to get into the enemy camp.	Monɔngi yango alongaki kokɔta na kaa ya banguna.
We should wash our hands before eating.	Tosengeli kosukola mabɔkɔ liboso ya kolya.
We enjoyed our meal very much.	Tosepelaki mingi na bilei na biso.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Zwá mwa matiti, quinine mpe kanela.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Abongisaki na likebi mpenza nsuki na ye milai ya moindo na mokila ya mpunda.
These experiences are important.	Ba expériences wana ezali important.
The lama asked for more information about another artifact.	Lama yango asɛngaki báyebisa ye makambo mosusu oyo etali eloko mosusu ya kala.
The verdant valley formed a natural amphitheatre.	Lobwaku yango oyo ezalaki na matiti ya vert esalaki amphithéâtre moko ya bozalisi.
This is where the accident happened.	Wana nde esika likama yango esalemaki.
Vegetables fresh, but quickly cooked.	Ba légumes ya sika, kasi balambi noki.
The summit is south of the operator.	Sommet ezali na sud ya opérateur.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	Akamwaki ndenge moninga na ye abikaki nokinoki.
Go out on a long journey	Bóbima na mobembo moko molai
His reputation is impeccable.	Réputation na ye eza impeccable.
Without rain, the crops would die out.	Soki mbula ezalaki te, milona elingaki kosila.
Some people think he is doing it on purpose.	Bato mosusu bakanisaka ete azali kosala bongo na nko.
The war devastated the economy.	Etumba yango ebebisaki nkita.
The first written language in China was "oracle bone."	Monɔkɔ ya liboso oyo bakomaki na Chine ezalaki "mokuwa ya oracle."
His designs were based on classical architectural concepts.	Ba designs na ye esalemaki na ba concepts ya architecture ya kala.
The road to town was narrow and winding.	Nzela ya kokende na engumba ezalaki moke mpe ebalukaki.
Let’s phone him and make sure he comes home safely.	Tobenga ye na telefone mpe tosala ete aya na ndako malamu.
What can we say about this song?	Tokoki koloba nini mpo na nzembo oyo?
Another layer of cake required another egg.	Couche mosusu ya gâteau esengelaki likei mosusu.
George hoped to make his family proud.	George azalaki na elikya ya kosala ete libota na ye ezala lolendo.
We waited for what seemed like an eternity.	Tozelaki oyo emonanaki lokola boseko.
The cat rolled onto the carpet, growling loudly.	Mbua yango ebalukaki likoló ya tapis, konguluma makasi.
I liked that the lyrics made sense.	Nasepelaki ete maloba ya nzembo yango ezalaki na ntina.
The roads in the region have undergone a lot of improvement since independence.	Banzela ya etúká yango ebongwani mingi banda bazwaki lipanda.
Asian economies could not be more diversified.	Nkita ya Azia ekokaki te kozala ndenge na ndenge koleka.
Draw two parallel lines.	Salá milɔngɔ mibale oyo ezali parallèle.
The insurance rep returned my call.	Rep ya assurance azongisaki appel na ngai.
Grave robbers dug up many bodies.	Bayibi ya malita batimolaki bibembe mingi.
Playing football is his primary recreation.	Kobeta ndembo ezali kominanola na ye ya libosoliboso.
Bravely, he faced the danger.	Na mpiko nyonso, akutanaki na likama yango.
The lawyer, however, said.	Nzokande, avoka yango alobaki.
I can tell you him well.	Nakoki koyebisa yo ye malamu.
Changing habits requires us to make changes in ourselves.	Kobongola mimeseno esɛngaka ete tósala mbongwana epai na biso moko.
When was it planted?	Ntango nini balonaki yango?
But your experience will be unforgettable.	Kasi makambo oyo okutanaki na yango ekozala oyo okoki kobosana te.
The minister spent a lot of time abroad.	Ministre yango azalaki kolekisa ntango mingi na mboka mopaya.
Oil companies continue to refine oil at this rate.	Bakompani ya petrole ezali kokoba kopɛtola petrole na mbangu ndenge wana.
Their main concern is the poor quality of their education.	Likambo oyo ezali kotungisa bango mingi ezali ndenge oyo kelasi na bango ezali malamu te.
He was the father of a large family.	Azalaki tata ya libota moko monene.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Poɛmi yango elobeli elanga moko kitoko mpe ya nsolo kitoko.
The afternoon sun was warm and bright.	Moi ya nsima ya midi ezalaki molunge mpe kongɛnga.
Which country was the first to produce a feature film?	Mboka nini ya liboso oyo esalaki filme oyo elakisaka bafilme?
We collected samples from different climatic zones.	Tosangisi ba échantillons ya ba zones climatiques différentes.
Plans for the building were abandoned.	Miango ya kotonga ndako yango esundolamaki.
Thousands of prisoners refused to eat.	Bankóto ya bato ya bolɔkɔ baboyaki kolya.
He spoke to them cheerfully.	Alobaki na bango na esengo nyonso.
The old man traveled on foot.	Mobange yango asalaki mobembo na makolo.
Unknowingly, he revealed his deepest secrets.	Kozanga koyeba, abimisaki basekele na ye ya mozindo.
The employee's actions severely damaged the company.	Makambo oyo mosali yango asalaki ebebisaki mpenza kompanyi yango.
Business people often like to spend their free time playing golf.	Mbala mingi, bato ya mombongo balingaka kolekisa ntango ya bopemi na kobɛta golf.
He was suffering from dizziness and no heartbeat.	Azalaki konyokwama na kizunguzungu mpe motema ezalaki kobɛtabɛta te.
Some think the story is a myth.	Basusu bakanisaka ete lisolo yango ezali lisapo.
Jugglers will often work in public places.	Mbala mingi, bato oyo basalaka ba jonglerie bakosala na bisika ya bato nyonso.
The dispute lasted two years.	Matata yango eumelaki mbula mibale.
After the concert, people would usually go to the pub.	Nsima ya concert, bato bazalaki mbala mingi kokende na pub.
The wings of a bird change into feathers.	Mapapu ya ndɛkɛ ebongwanaka na nsala.
A sense of dread was felt by all involved.	Liyoki ya kobanga ezalaki koyokama na bato nyonso oyo bazalaki na kati.
The young woman's hair was beautiful.	Suki ya elenge mwasi yango ezalaki kitoko mpenza.
Farmers in the region are facing severe water scarcity.	Basali bilanga na etuka yango bazali kokutana na bozangi makasi ya mai.
A fleet of ferry boats is passing.	Etuluku moko ya bamasuwa oyo ememaka bato na masuwa ezali koleka.
They often fell into conflict.	Mbala mingi bazalaki kokwea na matata.
It’s great to catch up with old friends again.	Ezali malamu mingi kokutana lisusu na baninga ya kala.
This ancient city grew in a fertile valley.	Engumba yango ya kala ekolaki na lobwaku oyo ebotaka malamu.
We can find no sign of life here.	Tokoki kokuta ata elembo moko te ya bomoi awa.
She decided to audition.	Azwaki ekateli ya kokende kosala audition.
We smiled and waved hello.	Tozalaki kosɛka mpe kosala bajɛstɛ mpo na kopesa ye mbote ya mbote.
A person should be judged on the basis of how he treats others.	Esengeli kosambisa moto na kotalela ndenge oyo asalelaka basusu makambo.
The grapes were sprayed with pesticides.	Bazalaki kopakola mbuma ya vinyo yango nkisi oyo ebomaka banyama.
The last train stopped running at midnight.	Engbunduka ya nsuka etikalaki kotambola na midi ya butu.
He pointed to the circles on the map.	Alakisaki basɛrklɛ oyo ezalaki na karte.
I think it’s a little cooler out today.	Nakanisi ezali mwa malili libanda lelo.
Mothers are often viewed as stronger than men.	Mbala mingi, batalelaka bamama lokola bato ya makasi koleka mibali.
He ate breakfast in a hurry.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ na lombangu.
Importance of good localization.	Importance ya localisation ya malamu.
The local store sells fruits and vegetables.	Magazini ya mboka yango etɛkaka mbuma mpe ndunda.
You can learn art preservation techniques here.	Okoki koyekola ba techniques ya préservation ya art awa.
The room was dark and gloomy.	Salle ezalaki molili mpe molili.
You should always respect your elders.	Osengeli ntango nyonso komemya bankulutu na yo.
The remaining crater was once a lake.	Crater oyo etikalaki ezalaki kala laki.
The building is of great historical importance.	Ndako yango ezali na ntina mingi na makambo ya kala.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Bato ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ basali mwa baprogramɛ ya kosepelisa.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Ntango mosusu amipesaka nzela ete bázimbisa ye.
This is the main center of forklift manufacturing.	Oyo ezali centre principal ya fabrication ya ba chariots élévateurs.
He was caught in a powerful current.	Akangamaki na courant moko ya makasi.
People are starting to panic about the danger.	Bato babandi kobanga mpo na likama yango.
The earth and the moon revolve around the sun.	Mabelé mpe sanza ebalukaka zingazinga ya moi.
Living in the trees is not an easy life.	Kofanda na kati ya banzete ezali bomoi ya pɛtɛɛ te.
He shook hands with her and continued walking towards the center of town.	Apesaki ye mabɔkɔ mpe akobaki kotambola epai ya katikati ya engumba.
Students were outraged and demanded action.	Bana-kelasi basilikaki mpe basɛngaki básala likambo moko.
It tiles the roofs.	Ezali kosala carreaux na likoló ya bandako.
The cat jumped over the window.	Mbua yango epumbwaki likoló ya lininisa.
Nature was discussed more scientifically than ever before.	Bato balobelaki biloko oyo ezalisamá na ndenge ya siansi koleka ndenge ezalaki liboso.
It is hard to forget him.	Ezali mpasi tóbosana ye.
About a hundred people attended.	Bato soko nkama bayanganaki.
The advice they gave was good.	Toli oyo bapesaki ezalaki malamu.
Many scientists also reject this view.	Bato mingi ya siansi baboyaka mpe likanisi yango.
The lava flowed slowly onto the grass.	Lava yango ezalaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ na matiti.
Children need to feel confident that they can learn.	Bana basengeli kozala na elikya ete bakoki koyekola.
Musical melodies floated in the air.	Mélodi ya miziki ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Life is a game for those who seek it.	Bomoi ezali lisano mpo na baoyo bazali koluka yango.
He woke up at first.	Alamukaki na ebandeli.
The office door slammed shut.	Ekuke ya biro ekangamaki na mbalakaka.
He spoke frequently about peace.	Azalaki kolobela mbala na mbala makambo etali kimya.
The ocean is a vast source of untapped energy.	Mbu ezali esika monene oyo ezali na nguya oyo esalemi naino te.
He never called his mother by name.	Azalaki kotánga mama na ye ata mokolo moko te nkombo na ye.
What kind of cheese do you want to buy?	Olingi kosomba fromage ya ndenge nini?
The ferry moves slowly across the river.	Ferry yango ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na ngambo mosusu ya ebale.
The city thrived as a port and trading post.	Engumba yango ezalaki kokola malamu lokola libongo mpe esika ya mombongo.
Four players were selected to represent the nation.	Basani minei baponamaki mpo na komonisa ekolo.
For lunch, he made two sandwiches.	Mpo na kolya na midi, asalaki sandwich mibale.
Bird numbers will continue to decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekolanda kokita na ekeke oyo.
He is a good family man.	Azali mobali ya libota ya malamu.
The city's reputation began to decline rapidly.	Lokumu ya engumba yango ebandaki kokita nokinoki.
He walked around town with his sister.	Atambolaki na engumba elongo na ndeko na ye ya mwasi.
Welcome to the school of gifted children.	Boyei malamu na eteyelo ya bana ya mayele.
The cave was surrounded by hanging trees.	Libulu yango ezingamaki na banzete oyo ekangamaki.
I pressed the button, and the lights flashed.	Nafinaki butɔ yango, mpe miinda yango ezalaki kongɛnga.
Our ships are powerless against the storm.	Masuwa na biso ezali na nguya te mpo na kobundisa mopɛpɛ makasi.
Soon he will adjust to his new surroundings.	Mosika te akomesana na bisika ya sika oyo ezali zingazinga na ye.
What we need is more effort.	Oyo tozali na yango mposa ezali milende mingi.
He paused, then continued.	Apemaki mwa moke, na nsima akobaki.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Confucius azalaki kondima ete moto akoki kozwa elonga na nzela ya kotánga kelasi.
He rocked slowly back and forth, deep in thought.	Azalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ liboso mpe nsima, na mozindo ya makanisi.
Rapid footsteps echoed along the street walls.	Matambe ya mbangu ezalaki koyokana na bifelo ya balabala.
Trees are an important part of the rainforest.	Banzete ezali eteni moko ya ntina mingi na zamba ya mbula.
He was determined to achieve his goals.	Azalaki na ekateli makasi ya kokokisa mikano na ye.
There are various species of insects.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya banyama mikemike.
The teen was charged with robbing a bank.	Bafundaki elenge yango ete ayibi banki moko.
A complaint from a citizen was reported.	Plainte ya mwana mboka moko elobamaki.
Food arrived quickly.	Bilei ekómaki nokinoki.
Both towers were the tallest in the city.	Minɔ́ngi yango mibale ezalaki milai koleka na engumba.
He came out in a dark, romantic way.	Abimaki na lolenge ya molili, ya bolingo.
He is incredibly kind.	Azali na boboto ya kokamwa.
Funding was provided to survivors.	Misolo epesamelaki bato oyo babikaki.
The mail came while he was at work.	Posita yango eyaki ntango azalaki na mosala.
Others agree with the plan.	Basusu bazali kondima mwango yango.
The bed in this room is huge.	Mbeto oyo ezali na shambre oyo ezali monene mpenza.
No one expected them to break up.	Moto moko te akanisaki ete bakokata boyokani na bango.
A boy swims quickly across the pool.	Mwana mobali moko azali kobɛta mai nokinoki na ngambo mosusu ya pisini.
My brain hurts from the weight of the process.	Bongo na ngai ezali kosala mpasi mpo na kilo ya mosala yango.
Look at the birds flying overhead.	Talá bandɛkɛ oyo ezali kopumbwa na likoló.
Children often dream about flying.	Mbala mingi bana balotaka makambo ya kopumbwa.
His clothes were soaked in sweat.	Bilamba na ye etondaki na motoki.
The bottles had to be cleaned to remove impurities.	Esengelaki kopɛtola milangi yango mpo na kolongola bosɔtɔ.
Seismically, the country is in an active zone.	Na ndenge ya sismique, mboka ezali na zone active.
The tall, thin man wore a shirt with a	Mobali wana ya molai mpe ya monene te alataki chemise moko oyo ezalaki na a
Did you bring the cards?	Omemaki bakarte yango?
After shooting him, the officer fell to the ground.	Nsima ya kobɛta ye masasi, polisi yango akweaki na mabele.
The cow was milked twice a day.	Bazalaki komɛlisa ngombe yango miliki mbala mibale na mokolo.
The government insisted that further reforms were inevitable.	Guvɛrnema elobaki na molende ete kobongisa makambo mosusu ezali likambo oyo ekoki kopengolama te.
That was ridiculous.	Yango ezalaki likambo ya kotyola.
Both victim and suspect are wanted by law enforcement.	Ezala victime to suspect balukami na mibeko.
Unfortunately, this is not always the case.	Likambo ya mawa, yango esalemaka ntango nyonso te.
Think nothing of it, the stranger said simply.	Kanisa eloko te, mopaya alobaki na pete.
Children need rest to grow.	Bana basengeli kopema mpo bákola.
According to this legend, the gods were not very kind.	Engebene lisapo oyo, banzambe bazalaki na boboto mingi te.
The highway is crowded.	Nzela monene yango etondi na bato.
The train was crowded.	Engbunduka yango etondaki na bato.
He claims to have the ability to heal.	Alobi ete azali na likoki ya kobikisa maladi.
In those days there was just not much rain.	Na mikolo wana mbula ezalaki kaka mingi te.
The climate, however, is unpredictable.	Nzokande, klima yango ekoki koyebana te.
Don’t try without a map.	Koluka te kozanga karte.
Birds are birds.	Bandɛkɛ ezali ndɛkɛ.
Finally, he was knocked down.	Na nsuka, babɛtaki ye na nse.
Through better irrigation, waterways were widened.	Na nzela ya kosopela mai malamu koleka, banzela ya mai ekómaki minene.
Some people say that cheese is terrible for them.	Bato mosusu balobaka ete fromage ezalaka nsɔmɔ mpo na bango.
He found very few travellers.	Azwaki bato moke mpenza oyo bazalaki kosala mobembo.
He tried to turn her down.	Amekaki koboya ye.
It is more nutritious than white bread.	Ezali na bilei mingi koleka mampa ya mpɛmbɛ.
I love you	Nalingaka yo
The man works for the government.	Mobali wana asalaka na gouvernement.
He understands what is happening.	Asosolaka makambo oyo ezali kobima.
I need to get this over with soon.	Nasengeli kosilisa likambo oyo nokinoki.
There is always conflict between the rich and the poor.	Matata mazali ntango nyonso kati na bazwi mpe babola.
That is why the man succeeded.	Yango wana mobali yango alongaki.
The poem was beautiful.	Poɛmi yango ezalaki kitoko mpenza.
He helped pay for their television.	Asalisaki mpo na kofuta mbongo ya televizyo na bango.
People walked around in colorful clothes.	Bato bazalaki kotambolatambola na bilamba ya langi ndenge na ndenge.
Walk down the hallway, then turn right.	Tambolá na nzela ya koleka, na nsima, baluká na lobɔkɔ ya mobali.
The road was bricked.	Nzela yango ezalaki kosala babriki.
In fact, she was always watching closely.	Kutu, mwasi yango azalaki ntango nyonso kotala malamumalamu.
Let’s keep things simple this year.	Tozala na makambo pete na mbula oyo.
When something breaks, we will have to buy a replacement.	Ntango eloko moko ebukani, ekosɛnga tósomba eloko mosusu oyo ekobima na esika na yango.
How can they run out of milk?	Ndenge nini bakoki kosila na miliki?
This is not an isolated incident.	Oyo ezali likambo oyo esalemi kaka moko te.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Lipata ya mputulu efandaki likoló ya esika ya etumba.
This product is new to the market.	Produit oyo eza ya sika na marché.
Language is sometimes used as a weapon.	Elobeli esalelamaka ntango mosusu lokola ebundeli.
Stir in the butter.	Bokɔtisa manteka yango.
He lives on a farm.	Afandaka na ferme moko.
He tried to get her attention.	Alukaki kobenda likebi na ye.
We need to show people a different way of life.	Tosengeli kolakisa bato lolenge mosusu ya bomoi.
A seal swims and dives into the sea.	Foke moko ezali kobɛta mai mpe kozinda na mai na mbu.
The Navy soon dispatched a rescue team.	Eumelaki te, basoda ya mai batindaki ekipi ya kobikisa bato.
His employer had strict rules.	Patrɔ na ye azalaki na mibeko moko ya makasi.
The little girl stared blankly at them.	Mwana mwasi yango ya moke atalaki bango mpamba.
Various tests proved it impossible.	Mimekano ndenge na ndenge emonisaki ete ekoki kosalema te.
An iceberg twice its size, piercing the water.	Ngomba ya zɛlo oyo ezalaki na bonene na yango mbala mibale, ezalaki kotɔbɔla mai.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Ezali mombongo oyo ezali na makama, kasi mbano ekoki kozala monene.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius ezali unité oyo endimami mpo na komeka molunge.
A house built burned down yesterday.	Ndako moko etongamaki ezikisamaki lobi.
Many students use theft.	Bana-kelasi mingi basalelaka moyibi.
Mix cornmeal and baking powder together.	Sangisa farine ya masangu na poudre ya kotumba esika moko.
The hard part now begins.	Eteni ya mpasi ebandi sikawa.
Don't leave anything lying around.	Kotika eloko moko te elala zingazinga.
Visiting the museum at some point.	Kotala musée na tango moko boye.
The government has not done well in this regard.	Guvɛrnema esali malamu te na likambo yango.
Kelly is still recovering from his head injuries.	Kelly azali kaka kobika na bampota na ye ya motó.
Clouds were hanging low over the mountains.	Mapata ezalaki kokangama na nse likoló ya bangomba.
The traffic on these streets is often unbearable!	Mbala mingi, mituka oyo ezali koleka na balabala yango ezalaka mpasi mpo na kokanga motema!
Some of the bad guys were released early.	Bato mosusu ya mabe babimisamaki liboso ya ntango.
The rebels were in trouble.	Batomboki yango bazalaki na mokakatano.
He wasn't really happy about it.	Azalaki mpenza na esengo te mpo na likambo yango.
He spoke slowly and precisely.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na bosikisiki.
A formal introduction would seem appropriate.	Maloba ya ebandeli ya momeseno ekomonanaka ete ebongi.
The throne was empty.	Kiti ya bokonzi ezalaki mpamba.
He threw a bag on the ground.	Abwakaki saki moko na mabele.
We must go quickly.	Tosengeli kokende nokinoki.
Hundreds of people attended the funeral.	Bankama ya bato bayaki na bokundi yango.
Parking in urban areas is not possible.	Parking na ba zones urbaines ekoki kosalema te.
Several countries declared the measure unacceptable.	Bikólo mingi elobaki ete meko yango endimami te.
They found many nearby settlements.	Bakutaki bamboka mingi ya penepene oyo bato bafandi.
I enjoy all kinds of food.	Nasepelaka na bilei ya ndenge nyonso.
Sitting alone is not very pleasant.	Kofanda yango moko esepelisaka mingi te.
He lent me a hand.	Adefisaki ngai lobɔkɔ.
Recycling plays an important role in reducing waste.	Kozongisa biloko na mosala ezali na ntina mingi mpo na kokitisa bosɔtɔ.
The area is well known for its spectacular sunsets.	Etando yango eyebani malamu mpo na ndenge moi elalaka na ndenge ya kokamwa.
Train stations are an important source of information.	Ba gares ya train ezali source ya information ya ntina.
Pour the mixture into a large bowl.	Sopa mosangani yango na saani ya monene.
The community eagerly awaited the election results.	Bato ya mboka bazalaki kozela na mposa makasi mbano ya maponami.
He was shot to the ribbon.	Babɛtaki ye masasi tii na ruban.
No wonder the statues soon disappeared.	Ezali likambo ya kokamwa te ete bikeko yango eumelaki te elimwaki.
It’s hard to measure happiness.	Ezali mpasi mpo na komeka esengo.
We spent the whole morning cleaning the house.	Tolekisaki ntɔngɔ mobimba mpo na kosukola ndako.
A dim light filled the cavernous room.	Mwinda moko ya moke etondaki na shambre oyo ezalaki na mabulu.
The rock type is known as limestone.	Lolenge ya mabanga eyebani na nkombo ya mabanga ya calcaire.
A sudden downpour prevented them from going.	Mbula oyo ebɛtaki na mbalakaka epekisaki bango bákende.
Many roads in the county are unpaved.	Banzela mingi na etúká yango ezali na pavema te.
The coach noted that the players’ bodies are progressing well.	Entraîneur amonisaki ete nzoto ya basani ezali kokende liboso malamu.
He made a fist and punched the table.	Asalaki fimbo mpe abɛtaki mesa yango fimbo.
No one knows where he is.	Moto moko te ayebi esika azali.
Society must come together for the sake of the patient.	Esengeli société esangana mpo na bolamu ya mobeli.
His friends tried to comfort him.	Baninga na ye balukaki kobɔndisa ye.
Put the lid on the pot.	Tia ezipeli na nzungu.
The radio played loud music.	Radio yango ezalaki kobimisa miziki makasi.
The mayor's speech called for fear and foreboding.	Diskur ya mokambi ya engumba esɛngaki ete bábanga mpe báyebisa makambo oyo ekoya liboso.
Watch out for potholes on this road.	Keba na mabulu na nzela oyo.
A statue of the goddess was erected in his memory.	Batyaki ekeko ya nzambe-mwasi mpo na kokanisa ye.
The castle was built early in history.	Château yango etongamaki na ebandeli ya lisolo ya bato.
This room is a mess.	Salle oyo eza désordre.
Constant vigilance failed to prevent this.	Kozala na bokɛngi ntango nyonso elongaki te kopekisa likambo yango.
The most dangerous scorpion in the world.	Scorpion oyo eleki likama na mokili mobimba.
This part of the package should be removed.	Esengeli kolongola eteni oyo ya pakɛ.
Rain rolled down the valley.	Mbula ezalaki kobalusabalusa na lobwaku yango.
The homeowner took the matter to the police.	Nkolo ndako amemaki likambo yango epai ya bapolisi.
He sat at an unsuitable small table.	Afandaki na mesa ya moke oyo ebongi te.
A boy was cutting down trees in a forest.	Mwana mobali moko azalaki kokata banzete na zamba moko.
His intelligence seemed beyond his years.	Mayele na ye emonanaki lokola eleki bambula na ye.
The walls were made of baked clay.	Bifelo yango ezalaki na mabele ya lima oyo batumbaki.
The victims were women and children.	Bato oyo bazwaki mpasi ezalaki basi mpe bana.
He hurried to the door.	Akendeki nokinoki na ekuke.
There are unofficial reports of a price hike.	Ezali na ba rapports non officiels ya hausse ya prix.
These publications often reflected prejudice.	Mbala mingi, mikanda yango ezalaki komonisa ete bato bazali na makanisi ya koponapona.
He was ridiculed by school administrators, teachers, and students.	Bakambi ya eteyelo, balakisi mpe bana-kelasi bazalaki kotyola ye.
As time went on, the child learned everyday tasks.	Wana ntango ezalaki koleka, mwana ayekolaki misala ya mokolo na mokolo.
The polls will close soon.	Ba sondages ekokangama kala mingi te.
It will be some time before it is fully restored.	Ekozala mwa ntango liboso ete ezongisama mobimba.
Carefully treading on air, he took a deep breath and stiffened.	Konyataka mopɛpɛ na likebi nyonso, apemaki mozindo mpe akómaki makasi.
An electric motor uses electricity.	Motɛ́lɛ ya kura esalelamaka na kura.
He got to his feet and ran to the barn.	Atɛlɛmaki na makolo mpe akimaki mbangu tii na ndako ya bibwɛlɛ.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	Azalaki na malheur ya kozala na monoko ya sensitive.
The capital of the mysterious nation was in the north.	Mboka-mokonzi ya ekólo yango ya nkuku ezalaki na nɔrdi.
Muffled trumpets sounded a warning.	Bakelelo oyo ekangamaki ezalaki kobɛta likebisi.
Historically, however, this has often not been the case.	Kasi, na lisoló ya bato, mbala mingi ezalaki bongo te.
These clothes served for protection.	Bilamba yango ezalaki kosalisa mpo na kobatela.
Don’t forget to recycle.	Kobosana te kosala recyclage.
When heated, copper turns to bronze.	Ntango ezikisami, kwivre ekómaka motako.
The city lights faded in the light evening breeze.	Miinda ya engumba ezalaki kosila na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kobɛta na mpokwa.
The killer's face was cracked and eaten.	Elongi ya mobomi yango epasukaki mpe elyaka.
At school, he ate lunch alone.	Na eteyelo, azalaki kolya bilei ya midi ye moko.
The place was absolutely breathtaking.	Esika yango ezalaki mpenza kokamwisa.
The parking lot was full.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka etondaki.
Don’t be so arrogant.	Kozala na lolendo boye te.
As the sun went down, the forest fell silent.	Ntango moi ezalaki kolala, zamba ekómaki nyɛɛ.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Baboti ya lolendo basɛkaki mpe basekaki na ntango ya molulu yango.
The winds blew gently against the blue evening sky.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló ya bule ya mpokwa.
When the dough is done, it rises.	Ntango pɔtɔpɔtɔ yango esili, emati.
His blinking tightened.	Kokangama na ye ya miso ekómaki makasi.
Thousands of accidents were prevented.	Bankóto ya makama epekisamaki.
See you at noon.	Tokokutana na midi.
The lion tracked its prey for hours.	Nkɔsi yango ezalaki kolandela nyama na yango ya kolya na boumeli ya bangonga mingi.
The rivers flow through the area.	Bibale yango ezali koleka na esika yango.
Pour the milk, using a cup.	Sopa miliki, kosalela kɔpɔ.
A wide smile lit up this girl's face.	Kosɛka moko ya monene engɛngisaki elongi ya mwana mwasi oyo.
They feared for their lives.	Bazalaki kobanga mpo na bomoi na bango.
We often hear about new scientific discoveries.	Mbala mingi toyokaka makambo ya sika oyo bato ya siansi bamoni.
Aching muscles needed rest.	Misisa oyo ezalaki kosala mpasi ezalaki na mposa ya kopema.
Wandering around the garden?	Koyengayenga zingazinga ya elanga?
The class was canceled prematurely.	Kelasi yango elongolamaki liboso ya ntango.
The hero slammed the door in disgust.	Elombe yango abɛtaki porte na nsɔni.
Our growth has stagnated.	Bokoli na biso esili kokangama.
His performance kept a high tempo.	Performance na ye ebatelaki tempo ya likolo.
The helping adult seemed very trustworthy.	Mokóló oyo azalaki kosalisa amonanaki lokola moto oyo abongi mpenza kotyela motema.
Urban dwellers are a minority in the country.	Bato oyo bafandaka na bingumba bazali bato moke na ekólo yango.
The advertising blurb is misleading.	Blurb ya piblisite ezali kobungisa bato nzela.
Preventing accidents is very important.	Kosala ete makama ebima te ezali na ntina mingi.
The water bubbled as he poured it.	Mai yango ezalaki kobɛtabɛta ntango azalaki kosopa yango.
He ripped open the plastic bag carefully.	Apasolaki saki ya plastiki yango na likebi mpenza.
The leather was silky smooth.	Mposo yango ezalaki pɛtɛɛ lokola soie.
That’s the rule.	Yango nde mobeko.
The barber refused to cut her hair.	Moto oyo azali kokata nsuki aboyaki kokata ye nsuki.
Does it matter?	Ezali na ntina?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Nyoka ezali elembo ya bwanya mpe ya seko.
He riffled through one’s pockets for spare coin.	A riffled na ba poches ya mutu pona mbongo ya ebende ya reserve.
The government hopes that eventually, the factories will become localised.	Gouvernement ezali na espoir que suka suka, ba usines ekokoma localisé.
We served them tea with cake.	Tozalaki kopesa bango tii elongo na gâteau.
The water here is too dangerous to drink.	Mai awa ezali likama mingi mpo na komɛla.
Eating here, a guest will probably be disappointed.	Kolya awa, mbala mosusu mopaya akoyoka mawa.
My younger brother is three years old.	Leki na ngai ya mobali azali na mbula misato.
A quiet murmur filled the air.	Koimaima moko ya kimya etondaki na mopɛpɛ.
Providing better education encourages business.	Kopesa mateya ya malamu koleka elendisaka mombongo.
It is believed that this was an accident.	Ekanisami ete likambo yango ezalaki likama.
Birds are very intelligent.	Bandɛkɛ ezalaka na mayele mingi.
The tenant is a tenant.	Mofuteli azali mofuteli.
The hotel was newly built.	Otele yango etongamaki sika.
It was a time of war and violence.	Ezalaki ntango ya bitumba mpe mobulu.
Very dry condition last year.	Ezaleli ya kokauka makasi na mbula eleki.
The townspeople faced famine.	Bato ya engumba yango bakutanaki na nzala.
The crowd was exhausted.	Ebele ya bato balɛmbaki.
These findings are disturbing.	Makambo wana oyo bamonaki ezali kotungisa bato.
The death of the animal changed everything.	Liwa ya nyama yango ebongolaki makambo nyonso.
The speeding penalty is severe.	Etumbu ya kotambola mbangu ezali makasi.
Minerals in the lake are used to make ceramics.	Ba minerais oyo ezali na laki yango esalelamaka mpo na kosala ba céramique.
The man stood up.	Mobali yango atɛlɛmaki.
Each ancient stone was carefully inscribed.	Libanga mokomoko ya kala ezalaki na makomi malamumalamu.
The distance was too great.	Ntaka ezalaki monene mingi.
Read a page every day.	Tángá lokasa moko mikolo nyonso.
Marginalized communities were the core supports of socialism.	Ba communautés marginalisées ezalaki ba soutiens ya moboko ya socialisme.
They became close friends.	Bakómaki baninga ya motema.
Where is the guest of honor!	Invité d'honneur azali wapi!
The ponies were released when the final competition ended.	Ba poni yango ebimisamaki ntango momekano ya nsuka esukaki.
The men were refused entry to a nightclub.	Baboyaki bato yango kokɔta na boîte de nuit moko.
You don’t know what harm it can do.	Oyebi te mabe nini ekoki kosala.
He had soft eyes.	Azalaki na miso ya pɛtɛɛ.
Critics of the prime minister say he is ashamed.	Ba critiques ya premier ministre balobi ye na soni.
These laws effectively prohibited women from practicing law.	Mibeko yango epekisaki mpenza basi kosala mosala ya mibeko.
So lie down, my son, .	Yango wana, lala, mwana na ngai ya mobali, .
Radioactivity measurements have increased dramatically.	Ba mesures ya radioactivité emati makasi.
I need to buy a ticket.	Nasengeli kosomba tike.
Watch now, and enjoy the wonderful results!	Kotala sikoyo, mpe sepela na mbano kitoko!
Time and again, he complained.	Mbala na mbala, azalaki komilelalela.
He behaved as if we had done something wrong.	Azalaki komitambwisa lokola nde tosali likambo moko ya mabe.
The nearby forests are great for walking.	Bazamba oyo ezali pene wana ezali malamu mpo na kotambola.
He took off his jacket and sat up.	Alongolaki jacket na ye mpe afandaki.
If you’re feeling nervous, don’t watch the finale.	Soki ozali koyoka kobanga, kotala finale te.
He threw hot herbs into the cup.	Abwakaki matiti ya mɔtɔ na kɔpɔ yango.
He stared into space.	Azalaki kotalatala na etando.
My family has a tradition this time of year.	Libota na ngai ezali na bonkɔkɔ moko na eleko oyo ya mbula.
The walls are corrugated and rusty.	Bifelo yango ezali na ondula mpe ezali na rouille.
The ship sank in the rough seas.	Masuwa yango ezindaki na mai ya makasi.
He was determined to stay.	Azalaki mpenza na mokano ya kotikala.
The beautiful house was surrounded by thriving walls.	Ndako kitoko yango ezingamaki na bifelo oyo ezalaki kokola malamu.
The professor smiled pleasantly.	Profesɛrɛ yango asɛkaki na ndenge ya esengo.
Water is a vital resource for life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi mpo na bomoi.
Spite sometimes motivated him.	Spite ezalaki ntango mosusu kotinda ye.
Sulfur is extracted from burning coal.	Bazwaka soufre na makala oyo ezali kozika.
The controversy surrounding the applicant’s name has almost been forgotten.	Polémique oyo etali kombo ya demandeur esili pene ya kobosana.
In between stood tall sticks filled with balls of fat.	Kati na yango, banzete milai oyo etondaki na bale ya mafuta etɛlɛmaki.
He was honored by the program committee.	Komite ya programɛ yango epesaki ye lokumu.
The leader is highly respected.	Mokambi azali na limemya mingi.
The fox married the hare.	Nkɔngi abalaki lièvre yango.
Consider other options if you do not like the color.	Talelá makambo mosusu oyo okoki kopona soki olingaka langi yango te.
The growing level of unemployment is a source of	Niveau ya chômage oyo ezali se kokola ezali source ya
Decide whether to divorce or not.	Zwá ekateli ya koboma libala to te.
Earlier in the week, he completely quit smoking.	Na ebandeli ya pɔsɔ, atikaki mpenza komɛla likaya.
The actress dazzled on the red carpet.	Actrice yango a ébloué na tapis rouge.
The fruit is becoming increasingly popular.	Mbuma yango ezali se kokóma na lokumu mingi.
He watched a bug rush up a tree.	Azalaki kotala nyamankɛkɛ moko oyo ezalaki komata na nzete moko mbangumbangu.
The river continues to meander through the fertile valley.	Ebale yango ezali kokoba kobalusabalusa na lobwaku oyo ebotaka malamu.
The patient was cured of his illness.	Mobɛli yango abikisamaki na maladi na ye.
A flash of anger and despair crossed his face.	Nkanda mpe kozanga elikya moko ya kongɛnga ekatisaki elongi na ye.
She called for help but no one listened.	Abengaki lisalisi kasi moto moko te ayokaki.
The President likes to hold meetings here.	Mokambi alingaka kosala makita awa.
He recommends that we contact a lawyer.	Apesi toli ete tókutana na avoka moko.
They hope to convince students to attend more dances.	Bazali na elikya ya kondimisa bana-kelasi báyangana na mabina mingi.
The large tree cast a shadow over them.	Nzete monene yango etyaki elili likoló na bango.
The ticket seller argued loudly.	Motɛkisi ya tike aswanaki makasi.
Tone is one of the key features of prose.	Tone ezali moko ya makambo ya ntina ya prose.
The declining population of this province.	Population ya province oyo ezali kokita.
It is important to have a strong marketing team.	Ezali na ntina mingi kozala na ekipi ya mombongo ya makasi.
But the airline apparently did not know who he really was.	Kasi emonani ete kompanyi yango ya mpɛpɔ eyebaki te soki azali mpenza nani.
The villagers heard the news in shock.	Bato ya mboka bayokaki nsango yango na nsɔmɔ.
A man is taking a bath.	Mobali moko azali kosukola.
Sugar seems to be high in nutrients.	Emonani ete sukali ezalaka mingimingi na biloko oyo esalisaka nzoto.
These programs are being cancelled.	Ba programmes wana ezali ko annuler.
Now, three in a row.	Sikawa, misato na boyokani.
Add more flour to your mixture.	Bakisa farini mosusu na kati ya mosangani na yo.
The train is moving slowly on a rocky terrain.	Engbunduka yango ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na esika oyo ezali na mabanga mingi.
The milk separated into curds and honey.	Miliki yango ekabwanaki na ba curds mpe mafuta ya nzoi.
The news shook the country.	Sango yango eningisi mboka.
The lake is known to attract fishermen.	Laki yango eyebani ete ebendaka babomi-mbisi.
Teachers want all students to learn.	Balakisi balingaka bana-kelasi nyonso báyekola.
It is the noisiest of monkeys.	Ezali oyo eleki makɛlɛlɛ na kati ya banyoka.
The world was good.	Mokili yango ezalaki malamu.
The end result was a perfectly sculpted monolith.	Litomba ya nsuka ezalaki monolith oyo eyemamaki malamu mpenza.
There are new shops in the old centre.	Ezali na ba magasins ya sika na centre ya kala.
Regular travelers to remote areas can purchase an entry visa.	Bato oyo bakendaka mbala na mbala na bisika ya mosika bakoki kosomba visa ya kokɔta.
Some economists think it is too damaging.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete ezali kobebisa mingi.
The tips of the petals are smooth.	Nsɔngɛ ya bapetale ezalaka pɛtɛɛ.
I'll see him tomorrow.	Nakomona ye lobi.
In a political cartoon, a bulldozer is bringing down a building.	Na dessin animé moko ya politiki, bulldozer ezali kokweisa ndako moko.
My hat blew off, and the bristles fluttered across the floor.	Chapeau na ngai epɛpaki, mpe nsuki ya nsuki ezalaki kopumbwapumbwa na nse.
Glue and string can tie things together.	Kole mpe nsinga ekoki kokangisa biloko esika moko.
Notice that the man kept turning around and looking around.	Simbá ete mobali yango azalaki ntango nyonso kobaluka mpe kotalatala.
A green oasis in the desert!	Oasis ya vert na esobe!
The renovation will be completed next year.	Bobongisi yango ekosila na mbula ekoya.
Computer programs calculate the motions of the planets.	Baprogramɛ ya ordinatɛrɛ esalaka kalkile ya ndenge oyo baplanɛti etambolaka.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	Chambre ya monene ezalaki na salle de bain mpe douche na yango moko.
Select which data elements you want to itemize.	Pona ba éléments ya ba données nini olingi kosala item.
We are left with one glimmer of hope.	Totikali na kongɛnga moko ya elikya.
The barracuda's mouth is wide open.	Monɔkɔ ya barracuda ezali mpenza kofungwama.
The robber fled the scene.	Moyibi yango akimaki esika yango.
Our guests were in trouble because of the broken door.	Bapaya na biso bazalaki na mpasi mpo na porte oyo ebukanaki.
Be very careful not to break these delicate glass bottles.	Kebá mpenza ete obuka te milangi wana ya vitre oyo ezali pɛtɛɛ.
This is a unique home.	Oyo ezali ndako moko oyo ekokani na mosusu te.
Much of the land was covered in snow.	Eteni mingi ya mabelé yango ezipamaki na zɛlo.
The actor had to stay behind at the hotel.	Mosani yango asengelaki kotikala nsima na otɛlɛ yango.
After his death there was to be a short ceremony.	Nsima ya liwa na ye esengelaki kozala na molulu moko ya mokuse.
Tell him what he needs to do.	Yebisá ye makambo oyo asengeli kosala.
A coordinate system used in science.	Système ya ba coordonnées oyo basalelaka na science.
During the dance, elaborate costumes are used.	Na ntango ya kobina, basalelaka bilamba ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Be sure to use plenty of butter.	Kobosana te kosalela manteka mingi.
The conversations were long and difficult.	Masolo yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
Police set up roadblocks to search for him.	Bapolisi batyaki baporte ya banzela mpo na koluka ye.
These electrical equipments actually cost us a lot of money.	Ba équipements électriques wana efutaka biso vraiment mbongo mingi.
A local chemist told me that stock was out.	Chimiste moko ya mboka ayebisaki ngai ete stock esili.
The island forms a major passage for ships.	Esanga yango esalaka nzela monene ya koleka mpo na masuwa.
The police will be called.	Ba policiers bakobenga bango.
My hair has turned pure white.	Suki na ngai ekómi mpɛmbɛ ya pɛto.
Many people miss the old days.	Bato mingi bazangi mikolo ya kala.
His hair is brown, his eyes are green.	Suki na ye ezali ya motane, miso na ye ezali vert.
Beat the spoon vigorously.	Bóbɛta na mbɛki yango makasi.
The geese were sleeping peacefully.	Ba oies bazalaki kolala na kimya.
Behold, another sunflower!	Talá, tournesol mosusu!
Remember to exercise regularly.	Kobosana te kosala ngalasisi mbala na mbala.
To swim very fast.	Mpo na kobɛta mai mbangu mpenza.
The team began training for the following season.	Ekipi yango ebandaki kosala ngalasisi mpo na eleko oyo elandaki.
This restaurant is very well known.	Restaurant oyo eyebani malamu mpenza.
She was worried about her husband's absence.	Azalaki komitungisa mpo mobali na ye azali te.
Coffee is grown in volcanic areas.	Balonaka kafe na bisika oyo ngomba ya mɔ́tɔ etondi.
The house was empty.	Ndako yango ezalaki mpamba.
Use your belt as a hanger.	Salelá mokaba na yo lokola eloko ya kokanga.
His gaze softened.	Talatala na ye elɛmbisamaki.
They met in the presence of her husband in silence.	Bakutanaki na miso ya mobali na ye na nkuku.
The harp was a distraction from his welcome study.	Harpe ezalaki kopengwisa boyekoli na ye oyo eyambamaki malamu.
He prided himself on growing crops in the most difficult of places.	Amikumisaki mpo na kolona milona na bisika ya mpasi mpenza.
The commission called for mediation.	Commission yango esɛngaki ete básala mediation.
The community understands the importance of protecting this water.	Bato ya mboka basosoli ntina ya kobatela mai oyo.
Some are unaware that it is happening today.	Basusu bayebi te ete lelo ezali kosalema.
Putting it in a broader historical context.	Kotia yango na contexte historique ya monene.
The frogs screamed loudly on the hot, muggy night.	Ba grenouilles ezalaki koganga makasi na butu ya molunge mpe ya muggy.
Starlight twinkled on the water.	Pole ya minzoto ezalaki kongɛnga likoló ya mai.
Consider the mountain range.	Tótalela molɔngɔ́ ya bangomba.
All visits must be accompanied by an adult.	Botali nyonso esengeli kozala elongo na mokóló.
The natives have lived there for centuries.	Bato oyo bafandi na mokili yango bafandi kuna banda bankama ya bambula.
Protests erupted across the country.	Botelemeli bobimaki na ekolo mobimba.
The women went to the market.	Basi yango bakendaki na zando.
He quickly entered the store.	Akɔtaki nokinoki na magazini yango.
It was fragrant.	Ezalaki na nsolo kitoko.
Sweat crept into his eyes.	Motoki ekɔtaki na miso na ye.
Some say it is as dangerous as heroin.	Bato mosusu balobaka ete ezali likama lokola héroïne.
The alcohol contests were enormous.	Mimekano ya masanga ezalaki minene mingi.
Scarce trees were scattered.	Banzete oyo ezalaki mingi te ezalaki na bisika ndenge na ndenge.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Andimaki ete eloko moko te ekokaki kozongisa bolenge na ye oyo abungisaki.
Even seemingly mundane things can be beautiful.	Ata biloko oyo emonanaka lokola ya mpambampamba ekoki kozala kitoko.
He noticed the dimples on her left cheek.	Amonaki mabulu oyo ezalaki na litama na ye ya mwasi.
The authorities tried to quell the violence.	Bakonzi balukaki kosilisa mobulu yango.
The car stops in the driveway.	Motuka yango etɛlɛmi na nzela ya kokɔta na ndako.
Beer is what it used to be.	Bière ezali ndenge ezalaki kala.
Wealthy status comes with great responsibilities.	Ezalela ya bozwi eyaka na mikumba minene.
Sometimes time just stands still.	Ntango mosusu ntango etɛlɛmaka kaka.
Fortune favors the brave.	Fortune e favorisaka ba oyo ya mpiko.
This work requires a lot of attention.	Mosala yango esɛngaka kotya likebi mingi mpenza.
A change has been gradual.	Mbongwana moko esalemi mokemoke.
I saw unfamiliar names on the list.	Namonaki bankombo oyo nayebaki te na liste yango.
It had to be,he thought,something about the earth.	Esengelaki kozala,akanisaki,eloko moko na ntina ya mabele.
Eventually, the group dispersed.	Nsukansuka, etuluku yango epalanganaki.
One ethnic group has been suffering discrimination for years.	Etuluku moko ya bato ya bikólo mosusu bazali konyokwama na bokeseni banda bambula mingi.
Fortunately, no one was injured.	Likambo ya esengo, moto moko te azokaki.
The hostages were released yesterday.	Ba otage baye babimisamaki lobi.
Many species are disappearing, due to predation.	Mitindo mingi ya banyama ezali kolimwa, mpo na koboma banyama.
Blue skies prevailed over the city.	Likoló ya langi ya bule ezalaki mingi likoló ya engumba yango.
He kept holding the knife.	Azalaki kaka kosimba mbeli yango.
Birds sang in the tree above.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na nzete oyo ezalaki likoló.
It never occurred to me to meet him.	Ezalaki koya na makanisi na ngai ata mokolo moko te kokutana na ye.
The car was badly damaged.	Motuka yango ebebaki mpenza.
One cigarette at a time.	Likaya moko na mbala moko.
Roofing is a big job.	Kobongisa nsamba ezali mosala monene.
He reached for the fruit basket.	Atombolaki lobɔkɔ na ye epai ya kitunga ya mbuma.
He asked if it was clean.	Atunaki soki ezali pɛto.
The food was cooked.	Bazalaki kolamba bilei yango.
First aid is essential.	Lisalisi ya liboso ezali mpenza na ntina.
He returned to his ship.	Azongaki na masuwa na ye.
Pour the water into the shaker.	Sopa mai na kati ya shaker.
A mouse can breed in any water.	Soso ekoki kobota na mai nyonso.
Iron, wood, and roots were important materials in ancient times.	Ebende, mabaya mpe misisa ezalaki biloko ya ntina mingi na ntango ya kala.
They could never find out where he had gone.	Bakokaki ata moke te koyeba esika oyo akendaki.
Take ownership of this city!	Bozua propriété ya ville oyo!
A book can be borrowed for two weeks.	Bakoki kodefa buku moko mpo na pɔsɔ mibale.
He avoids cities and crowded places.	Akimaka bingumba mpe bisika oyo bato bazali mingi.
He didn’t want to miss it.	Alingaki kozanga te.
Driving is very dangerous.	Kotambwisa motuka ezali likama mingi.
He asked me about meeting me.	Atunaki ngai mpo na kokutana na ngai.
The tourists spent their time hiking	Baturiste yango bazalaki kolekisa ntango na bango na kotambola na bangomba
I didn’t know you were allowed to study here, sir.	Nayebaki te ete ozali na ndingisa ya koyekola awa, nkolo.
The heart pumps blood around the body.	Motema epumbwaka makila zingazinga ya nzoto.
A soft smile spread across my face.	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ epalanganaki na elongi na ngai.
We are proceeding cautiously.	Tozali kokende liboso na bokebi.
I bought some books at a yard sale.	Nasombaki mwa babuku na esika moko oyo batɛkaka na lopango.
The troops were secretly raised.	Basoda yango batombolamaki na kobombana.
Some rivers are more powerful than others.	Bibale mosusu ezali na nguya mingi koleka bibale mosusu.
Every year, air pollution gets worse.	Mbula na mbula, kobebisama ya mopɛpɛ ekómaka makasi koleka.
Anyway, love heals.	Anyway, bolingo ebikisaka.
Tomato plants were stolen from the farm.	Bayibaki milona ya tomati na ferme yango.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Ntango akɔtaki na shambre, bato nyonso batikaki koloba.
This gentleman is smoking a pipe.	Monsieur oyo azali komela pipe.
The delay is not uncommon.	Retard yango ezali likambo ya sika te.
Some students plan to work abroad after graduation.	Bana-kelasi mosusu bakanisaka kosala na mboka mopaya nsima ya kosilisa kelasi na bango.
We must not destroy the earth.	Tosengeli te kobebisa mabele.
Don’t pair him with that girl.	Ko pair ye na fille wana te.
He woke up with a headache.	Alamukaki na motó mpasi.
A warm stream flowed into it.	Ebale moko ya molunge ekɔtaki na yango.
The shampoo smelled overly "girly," the teacher complained.	Shampoing yango ezalaki na nsolo ya koleka ndelo ya "girly," molakisi amilelalelaki.
Growth and development have been slow, at best.	Bokoli mpe bokoli esili kozala malembe, na malamu koleka.
Wildlife experts estimate the number of macaques	Bato ya mayele na makambo matali banyama ya zamba balobaka ete motángo ya makako ezali bongo
They put their faith in me.	Batyaki kondima na bango epai na ngai.
Where do you live?	Ofandaka wapi?
He glanced at the ceiling.	Abwakaki miso na plafɔ.
The rodeo is an annual event.	Rodéo ezali likambo oyo esalemaka mbula na mbula.
The bills were paid within a week.	Bafaktire yango efutamaki na boumeli ya pɔsɔ moko.
He wrote that he knew she was coming.	Akomelaki ye ete ayebaki ete azali koya.
But the news sparked outrage in the community.	Kasi nsango yango ebimisaki nkanda na bato ya mboka.
Join the dots to form a circle.	Sangisa ba points mpo na kosala cercle.
Her thick brown hair was swept back.	Suki na ye ya monene ya motane ezongisamaki nsima.
First, heat the oil in a large saucepan.	Ya liboso, tyá mafuta yango na kati ya mbɛki moko monene.
Make your vote count.	Salá ete voti na yo etángama.
He argued his case before the judge.	Atelemeli likambo na ye liboso ya zuzi.
Catherine felt that her body was occupied by an unwelcome stranger.	Catherine amonaki ete nzoto na ye ezalaki na mopaya moko oyo bayambaki ye te.
His paintings, for example, are prized by collectors.	Na ndakisa, bato oyo basangisaka biloko bapesaka motuya mingi na mayemi na ye.
The old woman perused the menu.	Mobange mwasi yango azalaki kotalatala liste ya ba menu.
The residents are in turmoil.	Bavandi bazali na mobulu.
When he heard the news his face changed.	Ntango ayokaki nsango yango elongi na ye ebongwanaki.
You must preserve life, not take it!	Osengeli kobatela bomoi, kasi te kozwa yango!
He felt an unbearable heartache.	Ayokaki mpasi na motema oyo akokaki kokanga motema te.
He sat on a bench, reading the paper.	Afandaki na esika ya kofanda, azalaki kotánga papye yango.
A contract protects both parties.	Kontra ebatelaka bato nyonso mibale oyo bazali na likambo yango.
She hid her face in her hands.	Abombaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
Scientists did not know what these meant.	Bato ya siansi bayebaki te soki makambo yango elimboli nini.
The employee asked for her social security number.	Mosali yango asɛngaki nimero na ye ya sécurité sociale.
He remained motionless, staring at the fire.	Atikalaki koningana te, azalaki kotalatala mɔtɔ.
He lowered his head in shame.	Akitisaki motó na ye na nsɔni.
He thought he must be feeling happy.	Akanisaki ete asengeli kozala koyoka esengo.
Find the best way to showcase your skills.	Luká lolenge malamu ya kolakisa mayele na yo.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Bakutanaki na mbalakaka na magazini ya yaourt congelé ya mboka yango.
Legislation must be flexible.	Mibeko esengeli kozala na boyokani na makambo oyo ezali.
His gaze was peaceful.	Talatala na ye ezalaki na kimya.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	Masuwa yango ezalaki na biloko ya bibundeli mpe ya masasi.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Batyoli mosusu balobaka ete tosengeli kokitisa bozali ya basoda.
Many wildflowers grew between the trees.	Bafololo mingi ya zamba ezalaki kokola na katikati ya banzete.
This is the old part of town.	Oyo ezali eteni ya kala ya engumba.
The singer performed as a solo act.	Moyembi yango asalaki lokola acte solo.
The longer it marinates, the better the flavor.	Soki ezali kosala marinage ntango molai, elɛngi ekozala malamu.
He poured water on his face.	Asopaki mai na elongi na ye.
Don’t miss reporting for work the next day.	Kozanga te kopesa lapolo mpo na mosala mokolo oyo elandi.
His desire is to improve the quality of education.	Mposa na ye ezali ya kobongisa ndenge ya kotánga kelasi.
Many were eager to know what he had to say.	Mingi bazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo oyo azalaki na yango ya koloba.
School is a place of learning.	Eteyelo ezali esika ya koyekola.
How many children do you have?	Ozali na bana boni?
The streets were bustling.	Balabala ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The soldier dropped his gun.	Soda yango abwakaki mondoki na ye.
The disaster led to a massive explosion.	Likama yango ememaki na bopanzani monene.
The plane narrowly missed buildings as it made a heavy landing.	Mpepo yango ezalaki kozanga mwa moke bandako wana ezalaki kokita makasi.
His life was in danger.	Bomoi na ye ezalaki na likama.
The grass is full of corn plants.	Matiti yango etondi na banzete ya masangu.
In this case, the brackets are optional.	Na likambo oyo, ba parenthèses ezali ya kopona.
Do not tear the area under the liver.	Kopasuka te esika oyo ezali na nse ya foie.
My dog ​​looks tired.	Mbwa na ngai ezali komonana lokola ete elɛmbi.
Take the green herbs in a bowl.	Zwá matiti ya vert na saani.
The children were delicious.	Bana yango ezalaki elengi.
The house has been empty for many years.	Ndako yango esali bambula mingi mpamba.
The movement started on the back of a famous singer.	Mouvement yango ebandaki na mokɔngɔ ya moyembi moko oyo ayebani mingi.
Science has come a long way in the last fifty years.	Siansi ekómi mingi na boumeli ya mbula ntuku mitano oyo euti koleka.
The dish consists of rice with onions.	Elubu yango ezalaka na loso oyo batyá matungulu.
Water is the only colorless substance.	Mai ezali eloko bobele moko oyo ezali na langi te.
The pavement was uneven, so he walked slowly.	Pavema ezalaki ndenge moko te, yango wana atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
A rustling sound filled the room.	Makɛlɛlɛ moko ya konguluma etondaki na shambre.
People gathered in the public square.	Bato bayanganaki na esika ya bato nyonso.
Sudden changes may cause divisions.	Mbongwana ya mbalakaka ekoki mbala mosusu kobimisa bokabwani.
The work is not jealous.	Mosala yango ezali na zuwa te.
Our city is becoming more prosperous.	Engumba na biso ezali se kokóma na bozwi mingi.
A door leads to this room.	Ekuke moko ememaka na shambre oyo.
One year, the wheat crop failed.	Mbula moko, molona ya blé elongaki te.
The director took exception to these criticisms.	Directeur azuaki exception na ba critiques wana.
Puppies are a man’s best friend.	Ba puppies bazalaka moninga ya motema ya mobali.
Reduce the cooking water.	Kitisá mai oyo batyaka na kolamba.
A sword slipped through his jaw.	Mopanga moko ekɔtaki na mbanga na ye.
After the war, many buildings were left with scars from explosions.	Nsima ya etumba, bandako mingi etikalaki na bampota mpo na biloko oyo bizalaki kopanzana.
He studied classics at the university.	Ayekolaki mikanda ya kala na iniversite.
Oil will shape the future of the world.	Petrole ekobongisa avenir ya mokili.
Elisha modeled himself on a nurse.	Elisa amikómisaki ndakisa ya mobateli moko ya mabɛlɛ.
The moon was believed to be the source of life.	Bazalaki kondima ete sanza ezali liziba ya bomoi.
The nurse takes the patient’s pulse.	Infirmier azuaka pulse ya mobeli.
The orchestra played loud and clear.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta na mongongo makasi mpe polele.
After dark, enjoy the stars.	Nsima ya molili, sepelá na minzoto.
The animals fled to higher ground.	Banyama yango bakimaki na bisika oyo eleki likoló.
The ads are clean.	Bapiblisite yango ezali pɛto.
The maze of office corridors mystified me.	Labyrinthe ya ba couloirs ya bureau e mystifiaki ngai.
Unlike his early years, he was now wealthy.	Na bokeseni na bambula na ye ya ebandeli, sikoyo akómaki na bozwi.
The intern glanced at the clock, eager to go home.	Stagiaire abwakaki miso na montre, azalaki na mposa makasi ya kozonga ndako.
The police chief himself investigated the matter.	Mokonzi ya bapolisi ye moko alukaki likambo yango.
The canal extends from west to east.	Canal yango ekómaka banda na wɛsti tii na ɛsti.
The actress was gorgeous.	Actrice wana azalaki kitoko makasi.
The pieces were shaped into a square.	Biteni yango esalemaki mpo ekóma esika moko ya karé.
Everyone in the congregation needs to work hard.	Moto nyonso na kati ya lisangá asengeli kosala makasi.
The economic downturn led to massive unemployment.	Kobeba ya makambo ya nkita esalaki ete bato mingi bázanga mosala.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Batyaki ekeko na ye ya motako na esika moko ya lokumu.
However, consensus is not universal.	Kasi, boyokani ezali te na bato nyonso.
He arrived two days later than expected.	Akómaki mikolo mibale nsima koleka ndenge bakanisaki.
Let’s make some new friends.	Tózwa mwa baninga ya sika.
The poor who live here suffer from many health issues.	Babola oyo bafandaka awa bazali konyokwama na makambo mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The farmer enjoyed another successful harvest.	Mosali bilanga asepelaki na mbuma mosusu oyo elongaki.
The second commandment states that children must go to school.	Mobeko ya mibale elobi ete bana basengeli kokende kelasi.
She found herself comforting him.	Amimonaki ete azali kobɔndisa ye.
While love is a state of being, love is a	Atako bolingo ezali ezalela ya kozala, bolingo ezali a
There are many beaches on the island.	Na esanga yango ezali na ebele ya mabongo.
Television is the main source of news.	Televizyo nde ezali liziba monene ya bansango.
The most popular tourist attraction is the beach.	Esika oyo bato mingi bakendaka kotala ezali libongo.
Bacteria make up the bulk of all living organisms.	Bactérie esalaka eteni monene ya bikelamu nyonso ya bomoi.
A grocer sells fruit in the nearby village.	Moto moko oyo atɛkaka biloko ya kolya azali kotɛka mbuma na mboka oyo ezali pene wana.
No one was willing to talk about it.	Moto moko te andimaki kolobela likambo yango.
Their exposed wings glowed softly in the afternoon sun.	Mapapu na bango oyo ezalaki polele ezalaki kongɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ na moi ya nsima ya midi.
We were told to use gloves.	Bayebisaki biso ete tósalela ba gants.
Our ancestors built this temple.	Bankoko na biso batongaki tempelo oyo.
He's very introverted, and loves to draw.	Aza très introvert, pe alingaka ko dessiner.
It encouraged him to play longer.	Elendisaki ye abɛta ntango molai.
The legal scholar made a generous donation to the university.	Moto yango ya mayele na makambo ya mibeko apesaki likabo moko ya motema malamu mpo na kopesa iniversite yango.
Miners were paid in bonds.	Bazalaki kofuta bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo na ba bons.
The door opens slightly.	Ekuke efungwami mwa moke.
A story is a series of events.	Lisolo ezali makambo oyo ezali kolandana.
The very name of the district evokes bucolic countryside.	Nkombo mpenza ya etuka yango ezongisaka makanisi ya mboka ya bucolique.
The wave function collapses.	Fonction ya mbonge ekweyi.
The shimmering plateau is dominated by snow-capped mountains.	Plateau oyo ezali kongɛnga ezali na bangomba oyo ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Try to keep your home warm.	Meká kosala ete ndako na yo ezala na molunge.
These large houses often have several rooms.	Mbala mingi bandako yango ya minene ezalaka na bashambre ebele.
The bank is on the left.	Banki yango ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
They were very cold.	Bazalaki malili makasi.
The cost of living is too high.	Ntalo ya bomoi eleki ndelo.
We will see the root of the problem.	Tokomona mosisa ya mokakatano yango.
Is he far away?	Asili nde mosika?
Enforcement is unpopular.	Kosala ete mibeko ekokisama ezali likambo oyo bato mingi balingaka te.
He was ambitious and hardworking.	Azalaki na mposa ya kozwa lokumu mpe azalaki kosala mosala makasi.
The trees looked quite worn out.	Banzete yango ezalaki komonana mpenza ete elɛmbi.
Early the next morning, he woke up.	Na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki, alamukaki.
Making morality about morality.	Kosala bizaleli malamu na ntina na bizaleli malamu.
Three months rent in advance.	Sanza misato ya kofutela ndako liboso.
It grows in a hot, dry desert environment.	Ekolaka na esika oyo molunge ezali makasi mpe ya kokauka na esobe.
He lives in the same house as me.	Afandaka na ndako moko na ngai.
We saw children at the party	Tomonaki bana na fɛti yango
How should teachers motivate their students to learn?	Ndenge nini balakisi basengeli kotinda bana-kelasi na bango báyekola?
The money is lying on the floor.	Mbongo yango ezali kolala na nse.
Can you see anything from the upstairs window?	Okoki komona eloko moko na lininisa ya etaze ya likoló?
An ant walks to the edge.	Fourmi moko etambolaka tii na nsɔngɛ.
He is suffering from depression.	Azali konyokwama na makanisi.
Dark clouds hovered lazily across the hazy morning sky.	Mapata ya moindo ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
The region is known for its food.	Etúká yango eyebani mpo na bilei na yango.
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga makasi.
Steel conducts electricity better than wood.	Bibende ememaka kura malamu koleka mabaya.
They want the country back!	Balingi mboka ezongi!
He wanted to know everything.	Alingaki koyeba makambo nyonso.
He must be shown the golden trident immediately.	Esengeli kolakisa ye mbala moko trident ya wolo.
A businessman is seen leaving the courthouse.	Moto moko ya mombongo amonani azali kobima na tribinale.
Socrates was sentenced to death.	Bakatelaki Socrate etumbu ya liwa.
The little boy had blue eyes.	Mwana moke yango azalaki na miso ya bule.
The wooden box was heavy.	Sanduku ya mabaya ezalaki kilo.
He was afraid for the safety of the thief.	Azalaki kobanga mpo na libateli ya moyibi.
Police are investigating the alleged violence.	Police ezali koluka mobulu oyo elobami.
The laughter died down.	Koseka yango ekufaki.
He hopes the trip goes smoothly.	Azali na elikya ete mobembo yango ekotambola malamu.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	En tant que blogueur, ayekolaki makambo mingi na oyo etali blogging.
It should not be decided for its own sake.	Esengeli te kozwa ekateli mpo na bolamu na yango moko.
The light was on.	Mwinda yango ezalaki kongɛnga.
Communicate clearly and tactfully.	Sololá polele mpe na mayele.
Early explorers were ruthless.	Bato ya liboso oyo bazalaki kolukaluka na mboka yango bazalaki na motema mawa te.
Remember to keep your phone in silent mode.	Kobosana te kobatela telefone na yo na mode silencieux.
Well, the milk tastes wonderful.	Bon, miliki yango ezalaka na elɛngi kitoko.
He patted the horse on the neck.	Abɛtaki mpunda yango na nkingo.
The parent needs to be clear and consistent.	Moboti asengeli kozala polele mpe kozala ntango nyonso.
The chair needs a good clean	Kiti esengeli na propre ya malamu
I grew up in the area.	Nakolaki na esika yango.
Make a fist and clench your fingers tightly.	Salá fimbo mpe kangá misapi na yo makasi.
Glad she got pregnant.	Esepelaki mingi ndenge azwaki zemi.
Cities in the region are famous for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebani mingi mpo na maloba na yango ya ntɔki.
His procedure is fairly straightforward.	Procédure na ye eza assez droite.
The number of journalists in the community is dwindling.	Motango ya bapanzi sango na kati ya lisanga ezali kokita.
Inaction leads to destructive behavior.	Kosala eloko te ememaka na bizaleli oyo ebebisaka bato.
Students must be honest.	Bana-kelasi basengeli kozala sembo.
People threw spit at him.	Bato babwakaki nsoi na nzoto na ye.
The knight sang the prayer.	Chevalier azalaki koyemba losambo yango.
First, make the rice.	Ya liboso, salá loso yango.
The cheese stuck to the knife.	Fromage yango ekangamaki na mbeli yango.
The principal is very important.	Mokambi ya eteyelo azali na ntina mingi.
Be careful when harvesting it!	Kebá ntango ozali kobuka yango!
Knowing that forests are being cut down is important.	Koyeba ete bazali kokata bazamba ezali na ntina mingi.
Lots of different family farms in this area.	Ebele ya ba fermes ya famille différentes na esika oyo.
His life turned upside down in .	Bomoi na ye ebalukaki na .
An opportunity presented itself.	Libaku moko emonanaki.
Do some research on the subject thoroughly.	Salá bolukiluki na likambo yango malamumalamu.
The driver's eyes filled with pain.	Miso ya mokumbi motuka etondaki na mpasi.
You can usually do as you please.	Mbala mingi okoki kosala ndenge olingi.
The abundance of tomatoes is amazing.	Ebele ya tomati ezali likambo ya kokamwa.
The doors are painted green.	Bikuke yango ezali na langi ya vert.
There are no fish in the pond.	Mbisi ezali te na etima yango.
He loved his country.	Azalaki kolinga mboka na ye.
They expect to complete their report in four weeks.	Bazali kokanisa ete bakosilisa lapolo na bango nsima ya pɔsɔ minei.
Of course that deepens my anxiety.	Ya solo yango ekómisaka mitungisi na ngai mozindo.
A car crashed into a house.	Motuka moko ekweaki na ndako moko.
The air was warm and hectic on this windy afternoon.	Mopepe ezalaki molunge mpe ya mobulu na nsima ya nzanga oyo ya mopɛpɛ.
Shore birds could see the island in the distance.	Bandɛkɛ ya libongo ekokaki komona esanga yango mosika.
He was sad to lose his left leg.	Azalaki na mawa ya kobungisa makolo na ye ya mwasi.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Etonga ya nyau emonanaki ezali kolia matiti na elanga moko.
They had trouble finding work.	Bazalaki na mokakatano mpo na kozwa mosala.
People walking through the forest could see nothing.	Bato oyo bazalaki kotambola na zamba yango bakokaki komona eloko moko te.
The population of this area is educated.	Population ya esika oyo ezali éduqué.
Watsons suit of armor was wonderfully ornate.	Watsons costume ya armure ezalaki ornée na ndenge ya kokamwa.
Our favorite sport is football.	Lisano oyo tolingaka mingi ezali ndembo.
Looking out the window, he sighed in relief.	Kotalaka na lininisa, apemamaki na bopemi.
We light candles at sunset.	Topelisaka bougies ntango moi ezali kolala.
He demanded a higher salary.	Asɛngaki ete báfuta ye mbongo mingi.
They talked for a long time.	Bazalaki koloba ntango molai.
The singer climbed onto the stage.	Moyembi yango amataki na estrade.
The child was wearing a small jacket.	Mwana yango alataki mwa jacket moko ya moke.
The chemical produces unpleasant side effects.	Chimique yango ebimisaka ba effets secondaires oyo esepelisaka te.
In modern times, however, this has not changed.	Kasi, na mikolo na biso, mbongwana yango esalemi te.
He was on his way to school.	Azalaki na nzela ya kokende na eteyelo.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Basali bilanga mosusu balonaka milona, ​​bamosusu babotaka bangɔmbɛ.
The islands are uninhabited.	Bisanga yango ezali na bato te.
Children have more freedom in the modern world.	Bana bazali na bonsomi mingi na mokili ya mikolo na biso.
Clean water is scarce	Mai ya pɛto ezali mingi te
This new house is really bad.	Ndako oyo ya sika ezali mpenza mabe.
It’s straightforward to set up camp.	Ezali semba kotya kaa.
The researchers would like to thank.	Balukiluki balingi kopesa matɔndi mingi.
Pour the mixture into the pan.	Sopa mélange na kati ya potopoto.
The jars should be stored in the refrigerator.	Esengeli kobomba milangi yango na frigo.
Protesters often clash with police.	Mbala mingi bato oyo bazali kosala mobulu babundaka na bapolisi.
Water is usually measured by weight.	Mbala mingi, bamekaka mai na kotalela kilo.
Mother and daughter worked side by side.	Mama ná mwana na ye ya mwasi bazalaki kosala pembenipembeni.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Bapesaki ye etumbu ya bolɔkɔ mpo na mombongo ya bangi.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Azalaki kolata tuniki ya langi ya bule mpe sapato oyo ezalaki kongɛnga.
They did an experiment with mice.	Basalaki expérience moko na ba souris.
If a fire breaks out, leave the building immediately.	Soki mɔtɔ ebimi, bimá mbala moko na ndako yango.
Old habits continue to prevail.	Mimeseno ya kala ezali kokoba kozala mingi.
A man with decaying gray hair approached her.	Mobali moko oyo azalaki na nsuki ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kopɔla apusanaki pene na ye.
The president’s anti-terrorism policy isn’t working.	Politique ya président mpo na kobundisa terrorisme ezali kosala te.
The poor work long hours to earn little money.	Babola basalaka bangonga mingi mpo na kozwa mbongo mingi te.
Terrorism, for example, is a serious threat.	Na ndakisa, bateroriste ezali likama monene.
A rock overlooks the beach.	Libanga moko ezali kotala libongo.
They came together to make music.	Bazalaki koyangana mpo na kosala miziki.
The activist's supporters have accused the government of rigging the election.	Basungi ya activiste baye bafundi mbulamatari na kosala mayele mabe na maponami.
Among the major cities of the region, it is the most beautiful.	Kati na bingumba minene ya etúká yango, yango nde ezali kitoko koleka.
This coffee is very strong.	Kafe oyo ezalaka makasi mingi.
A small peak was visible over the landscape.	Nsɔngɛ moko ya moke ezalaki komonana likoló ya esika yango.
The dog slowly walked out the door.	Mbwa yango ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na porte.
The soldiers were getting ready to leave.	Basoda bazalaki komibongisa mpo na kokende.
The leaves of the trees have just turned brown.	Nkasa ya banzete euti kokóma motane.
He was hoping to visit some museums.	Azalaki na elikya ya kokende kotala mwa ba musées.
The rejected areas are getting bigger.	Bitando oyo baboyi ezali kokóma monene.
Gaining access to foreign media sources.	Kozua accès na ba sources ya ba médias ya poto.
He was assured of a short vacation.	Bandimisaki ye ete akozwa konje ya mokuse.
The concrete cracked badly and weakened.	Béton yango epasukaki mabe mpe elɛmbisamaki.
There was definitely a problem with his speech.	Ezalaki mpenza na mokakatano moko na diskur na ye.
The general orders his troops forward.	Général apesi mitindo na basoda na ye bákende liboso.
He was in desperate need of love.	Azalaki na mposa makasi ya bolingo.
Board leaders are meeting over the weekend.	Bakambi ya lingomba liye bazali kokutana na wikende.
Movies were shown regularly.	Bafilme elakisama mbala na mbala.
The new government promises to make the country more secure.	Guvɛrnema ya sika elaki ete ekosala ete ekólo yango ezala na libateli mingi.
A small church stands near my hotel.	Mwa ndakonzambe moko etɛlɛmi pene na otɛlɛ na ngai.
Five feet above street level.	Makolo mitano likoló ya nivo ya balabala.
The clergy seemed eager to convict the accused.	Emonanaki lokola ete bakonzi ya mangomba bazalaki na mposa makasi ya kokweisa bato oyo bafundamaki.
A professional football player was injured today.	Mosani moko ya football professionnel azoki lelo.
The beauty of the canyon is legendary.	Kitoko ya canyon ezali légendaire.
Choose the herbs carefully and wash them.	Poná matiti yango malamumalamu mpe sukola yango.
So the team decided to relocate.	Yango wana, ekipi yango ezwaki ekateli ya kokende kofanda na esika mosusu.
The sea has disappeared, he says, forever.	Mbu esili kolimwa, alobi ete, mpo na libela.
I hope you all have a happy life.	Nazali na elikya ete bino nyonso bokozala na bomoi ya esengo.
He arrested the thief and charged him.	Akangaki moyibi yango mpe afundaki ye.
The company was sued in court for fraudulent practices.	Kompanyi yango efundamaki na tribinale mpo na misala ya bokosi.
Two miles north of the church is a prickly thorn bush.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale na nɔrdi ya ndakonzambe yango ezali na nzete moko ya nzube oyo ezali na nsuki.
The police found nothing.	Bapolisi bamonaki eloko moko te.
Put this in your records.	Botia likambo oyo na ba dossiers na bino.
The back door is in constant use.	Ekuke ya nsima ezali kosalelama ntango nyonso.
This is an example of a parallel structure.	Oyo ezali ndakisa ya structure parallèle.
Many people were injured.	Bato mingi bazokaki.
The life of the town revolved around the theater.	Bomoi ya bato ya engumba yango ezalaki kobalusama zingazinga ya ndako ya masano.
A gapiper began playing in the distance.	Moto moko oyo azalaki kobɛta gapipe abandaki kobɛta na mosika.
There is work to be done in the city.	Ezali na mosala oyo esengeli kosalema na engumba.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Engumba na biso ezingami na bangomba ya wolo mpe ya vert.
Male or female tourists flock to this tourist spot.	Ba touristes ya mibali to ya basi bayaka ebele na esika oyo ya ba touristes.
The region is noted for its mineral wealth.	Etúká yango eyebani mpo na bozwi na yango ya mabanga ya ntalo.
She lifted her chin and looked into his eyes.	Atombolaki nsuki ya motó mpe atalaki ye na miso.
Columbus brought many kinds of plants to his new home.	Colomb amemaki mitindo mingi ya milona na ndako na ye ya sika.
The elephant is my memory.	Ngando ezali souvenir na ngai.
He enjoyed swimming in the sea.	Azalaki kosepela kobɛta mai na mbu.
He is certainly not deaf.	Na ntembe te, azali baba te.
A naked male back looks beautiful.	Mokɔngɔ ya mobali oyo ezali bolumbu emonanaka kitoko.
He slowly stroked the dog's ears.	Asimbaki malɛmbɛmalɛmbɛ matoi ya mbwa yango.
He ate a lot of leaves.	Azalaki kolya nkasa mingi.
The politician said he studied the issue thoroughly.	Moto ya politiki alobi ayekolaki likambo yango malamumalamu.
The leader will not accept defeat.	Mokambi ako ndima défaite te.
We do not fully agree with his views.	Tondimi mpenza te makanisi na ye.
The study examined gender differences.	Bolukiluki yango etalelaki bokeseni oyo ezali kati na mibali mpe basi.
The attendant was too busy to talk.	Mosali ya mosala azalaki na mosala mingi mpo na kosolola.
More people attended this year’s meeting than at	Bato mingi bayaki na likita ya mbula oyo koleka na
Is it worth getting to know the person?	Ebongi nde koluka koyeba moto yango?
A temple was declared holy.	Tempelo moko esakolamaki ete ezali mosantu.
The toddlers played with their toys.	Bana oyo bazalaki bana mike bazalaki kosakana na biloko na bango ya kosakana.
It is not recommended to approach the edge.	Ezali malamu te kopusana penepene na nsɔngɛ.
Some shareware programs come for free in shareware magazines.	Ba programmes misusu ya shareware eyaka ofele na ba magazines ya shareware.
Damon sat on his favorite bench, drinking some coffee.	Damon afandaki na esika ya kofanda oyo alingaka mingi, azalaki komɛla mwa kafe.
A haunted mansion on top of a snowy hill.	Ndako monene oyo ezali na bilimu mabe likoló ya ngomba moko oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ.
Some children like to play outside.	Bana mosusu balingaka kosakana na libándá.
I play tennis often.	Nabɛtaka tennis mbala mingi.
He recognized the image immediately.	Ayebaki elilingi yango mbala moko.
To prevent the spread of the disease.	Mpo na kosala ete maladi yango epalangana te.
Forests are becoming less and less common in this country.	Bazamba ezali se kokóma mingi te na ekólo oyo.
Each plate was elaborately decorated.	Saani mokomoko ekembisamaki na mayele mpenza.
I live in a small apartment.	Nafandaka na ndako moko ya moke.
How can poverty be reduced?	Ndenge nini bakoki kokitisa bobola?
The politicians are to blame for this mess.	Ba politiciens nde bazali na faute ya désordre oyo.
Rectangular piece of material.	Eteni ya matériel rectangulaire.
She found a beautiful necklace, but he could not afford it.	Azwaki nsinga moko kitoko ya nkingo, kasi ye akokaki kosomba yango te.
They seek the testimony of witnesses.	Balukaka litatoli ya batatoli.
The letter calls on the government to take more action.	Mokanda yango esengi na mbulamatari kosala misala mingi.
He built his client base slowly.	Atongaki ba clients na ye malembe malembe.
Natural disasters are difficult to predict.	Ezali mpasi mpo na kosakola makama oyo ekobima na biloko oyo ezalisamá.
His business started modestly, but now it’s growing.	Mombongo na ye ebandaki modeste, kasi sikoyo ezali kokola.
Oil is a highly flammable substance.	Mafuta ezali eloko oyo ekoki kozika mingi.
The poor always suffer in times of war.	Babola nde banyokwamaka ntango nyonso na ntango ya bitumba.
Coal deposits are being depleted.	Ba dépôts ya charbon ekómi kosila.
He rushed into the room.	Akendeki mbangu na shambre.
Clearly, pedestrians come first.	Emonani polele ete bato oyo batambolaka na makolo nde bazali na esika ya liboso.
The living room is decorated in rose pink.	Salon ezali décoré na rose rose.
Three bells ring out on the tiled bathroom walls.	Ngonga misato ezali koyokana na bifelo ya salle de bain oyo esalemi na carreaux.
Quietly, peacefully, gently, and lovingly they died.	Na kimya, na kimia, na malembe, mpe na bolingo bakufaki.
This is especially true in large cities.	Yango emonanaka mingimingi na bingumba minene.
The salt has a distinct flavor.	Mungwa yango ezalaka na elɛngi oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
The manager threatened the workers.	Mokambi yango abangaki basali yango.
A person’s age is not based on a person’s date of birth.	Mbula ya moto etalelami te na mokolo ya mbotama ya moto.
The afternoon sky was blue and clear.	Likoló ya nsima ya midi ezalaki na langi ya bule mpe ya polele.
This girl is a chatterbox.	Fille oyo aza chatterbox.
She was wearing a black dress and dress.	Azalaki kolata elamba ya moindo mpe elamba.
Former students remember his passionate teaching style.	Bayekoli ya kala bakanisaka lolenge na ye ya koteya oyo azalaki na mposa makasi.
A variety of sweets were provided in the box.	Bapesaki biloko ndenge na ndenge ya sukali na kati ya sanduku yango.
Shares of the company fell on the announcement.	Ba actions ya compagnie yango ekita na liyebisi yango.
Some vines grow in shade.	Mitimo mosusu ya vinyo ekolaka na elili.
The speaker focused on industrial development.	Molobi alobelaki mingi bokoli ya baizini.
The region is rich in mineral resources.	Etúká yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
Scissors,	Ciseaux,
Clean the metal container.	Sukola eloko oyo batyaka na kati ya bibende.
Two hours later, everything was over.	Nsima ya ngonga mibale, makambo nyonso esilaki.
The castle is rich in antiquities.	Château yango ezali na biloko mingi ya kala.
A few were in the boat	Mwa ndambo bazalaki na kati ya masuwa .
The woman looked confused.	Mwasi yango amonanaki lokola ete abulunganaki.
Potatoes should be stored in a cool place.	Esengeli kobomba bapɔme na esika oyo ezali malili.
The vision was disturbing.	Emonaneli yango ezalaki kotungisa.
Few women earn more.	Basi moke nde bazwaka lifuti mingi koleka.
His anger grew, and he lashed out.	Nkanda na ye ekómaki makasi, mpe abɛtaki makasi.
Some competitors say this is unfair.	Bato mosusu oyo bazali kosala momekano yango balobaka ete yango ezali sembo te.
The song has a strange charm about it.	Nzembo yango ezali na charme moko ya kokamwa na ntina na yango.
These changes represent an important step forward.	Mbongwana yango ezali komonisa litambe moko ya ntina mingi mpo na kokende liboso.
The policeman climbed over the wall.	Polisi yango amataki likoló ya efelo.
He studied medicine, but now works as a salesman.	Ayekolaki mosala ya monganga, kasi sikoyo azali kosala mosala ya kotɛkisa biloko.
Their bags are full.	Basaki na bango etondi na biloko.
Therefore, he was banned from the church.	Yango wana, bapekisaki ye kokɔta na lingomba yango.
She will bear children of her own.	Akobota bana na ye moko.
He built a dive tower in his backyard.	Atongaki ndako molai ya kozinda na mai na lopango na ye ya nsima.
The economy was in decline.	Nkita ya mboka yango ezalaki kokita.
He had a similar experience at school.	Akutanaki na likambo ya ndenge wana na eteyelo.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Kafe yango ezalaki makasi, bololo mpe makasi mpenza.
Divide the chicken into three pieces.	Kabola nsoso na biteni misato.
The teams are considered rival schools.	Ba équipes yango etalelami lokola ba écoles rivaux.
But the sudden release of the plans is irresistible.	Kasi kobimisama ya mbalakaka ya ba plans ezali irrésistible.
We all need to do our part.	Biso nyonso tosengeli kosala eteni na biso.
Along the road, we saw a lot of wild horses.	Pembeni ya nzela, tomonaki ebele ya bampunda ya zamba.
The aim of this study was to investigate student performance.	Mokano ya boyekoli oyo ezalaki ya koluka koyeba ndenge bana-kelasi bazali kosala malamu.
He gave him a choice in governor.	Apesaki ye kopona na guvɛrnɛrɛ.
Coffee is usually served in vintage porcelain cups.	Mbala mingi, bapesaka kafe na bakɔpɔ ya porcelaine ya kala.
The peaches were ripe and juicy.	Ba pêches ezalaki eteli mpe ezalaki na mai mingi.
The valley became dark and silent.	Lobwaku yango ekómaki molili mpe kimya.
The candles were lit and lit one by one.	Bapelisaki mpe bapelisaki bougie yango moko moko.
The drought has destroyed their crops.	Ezaleli ya kokauka ebebisi milona na bango.
Statistical analysis was performed.	Analyse statistique esalemaki.
He seemed to enjoy his sleep, for he was screaming.	Emonanaki lokola ete asepelaki na mpɔngi na ye, mpamba te azalaki koganga.
Losing support wouldn’t stop him.	Kobungisa lisungi elingaki kopekisa ye te.
The knife of the thief gleamed in the moonlight.	Mbeli ya moyibi ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya sanza.
That guy there just insulted my friend.	Mobali wana kuna afingaki kaka moninga na ngai.
Please speak up.	Svp loba na mongongo makasi.
Modern films often provide fictional narratives.	Mbala mingi, bafilme ya mikolo na biso epesaka masolo oyo bato bakanisaka.
He drank carefully from the cup.	Amɛlaki na likebi mpenza na kɔpɔ yango.
A city of over one million people.	Engumba oyo ezali na bato koleka milió moko.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Industrie ya génie civil ezali kokola noki.
The seven counties are the cultural capital of the country.	Ba counties sambo ezali capitale culturelle ya mboka.
The child is lying in bed.	Mwana yango alali na mbeto.
Children are curious.	Bana bazalaka na mposa ya koyeba makambo mingi.
A small air conditioner works away.	Mwa climatiseur moko esalaka mosika.
Home cooking often produces greenhouse gases.	Mbala mingi, kolamba na ndako ebimisaka bagaze ya mabe.
The doctor closed the door slowly.	Monganga akangaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ.
He wants to save water.	Alingi kobomba mai.
The vessel was filled with hot water.	Mbɛki yango etondaki na mai ya mɔtɔ.
Soon he entered his youth.	Eumelaki te, akɔtaki na bolenge na ye.
The city is desolate, all in ruins.	Engumba oyo etikali mpamba, nyonso ebebá.
He slammed her to the ground.	Abɛtaki ye tii na mabele.
Meng looked tired and distressed.	Meng azalaki komonana lokola alɛmbi mpe azali na mpasi.
The weather is always good here.	Météo ezalaka ntango nyonso malamu awa.
The boy smiled at her lovingly.	Mwana yango asɛkaki ye na bolingo nyonso.
The building was repainted last year.	Ndako yango epakolamaki lisusu langi na mbula eleki.
Stay close to me.	Fandá penepene na ngai.
The train runs along the coast.	Engbunduka yango etambolaka pembenipembeni ya libongo.
The walls recede as you approach.	Bifelo yango ezongaka nsima ntango ozali kopusana.
There are three main races of people.	Ezali na loposo misato ya minene ya bato.
The award is given annually to a deserving young person.	Libonza yango epesamaka mbula na mbula epai ya elenge oyo abongi.
He went there immediately.	Akendaki mbala moko kuna.
No language is an official language.	Monɔkɔ moko te ezali monɔkɔ ya Leta.
In medicine, prevention trumps cure.	Na makambo ya nkisi, kopekisa maladi eleki kobikisa yango.
The civil war caused massive loss of life.	Etumba ya bana-mboka esalaki ete bato mingi bábungisa bato.
Everyone cooperated.	Bato nyonso bapesanaki mabɔkɔ.
He will bring his own vessel.	Akomema mbɛki na ye moko.
The villagers huddled around the fire.	Bato ya mboka yango bakangamaki zingazinga ya mɔtɔ.
This cannot be done by just one person.	Yango ekoki kosalema kaka na moto moko te.
Farmers were paid fairly.	Bazalaki kofuta basali bilanga na ndenge oyo ebongi.
He wiped his face.	Apangusi elongi na ye.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Ntango olingi kobɛta guitare, osengeli na guitare.
Internet use dominates much of our lives.	Kosalela Internet ezali koyangela bomoi na biso mingi.
I dare not raise my voice to him.	Nazali na mpiko te ya kotombola mongongo na ngai epai na ye.
The ship crashed into the rocks.	Masuwa yango ekweaki na mabanga.
He lowered his voice, worried.	Akitisaki mongongo na ye, komitungisa.
No one is braver than you.	Moto moko te azali na mpiko koleka yo.
This station is protected from the elements.	Station oyo ezali protégé contre ba éléments.
The temple is famous for its magnificent architecture.	Tempelo yango ezali na lokumu mingi mpo na bandako na yango ya kitoko mpenza.
Resorts were built with previously untapped resources.	Ba resorts etongamaki na ba ressources oyo basalelaki liboso te.
We hid in the grass.	Tomibombaki na kati ya matiti.
This is a small box with a hinged lid.	Oyo ezali mwa sanduku oyo ezali na ezipeli oyo ezali na charnière.
He joined the military after high school.	Akɔtaki na mosala ya soda nsima ya kelasi ya ntei.
No one is ever either gay or lesbian.	Moto moko te azali ata mokolo moko te ezala kosangisa nzoto mibali na mibali to kosangisa nzoto mibali na mibali.
The most common type is typhoid fever.	Lolenge oyo eleki mingi ezali fièvre typhoïde.
He has a resemblance to his father.	Azali na bokokani na tata na ye.
Wind speed varies with latitude.	Vitesse ya mopepe ekeseni engebene latitude.
But those were different times.	Kasi wana ezalaki bantango ekeseni.
Nothing seemed to frighten him.	Emonanaki lokola ete eloko moko te ezalaki kobangisa ye.
A bat cannot fly at night.	Chauve-souris ekoki kopumbwa na butu te.
Thousands were expected to participate.	Bazalaki kozela ete bankóto ya bato básangana na yango.
That was exciting.	Yango ezalaki kosepelisa.
I saw a large bird there.	Namonaki ndɛkɛ moko ya monene kuna.
The city is still rebuilding after the war.	Engumba yango ezali naino kotonga lisusu nsima ya etumba.
There are a lot of people on the beach.	Bato bazali ebele na libongo.
A footpath led directly into the woods.	Nzela moko ya makolo ezalaki komema mbala moko na zamba.
A volcano is always on the horizon.	Volcan ezali ntango nyonso na horizon.
In deep purple, the rose lasted all summer.	Na langi ya motane makasi, rose yango eumelaki eleko mobimba ya molunge.
He volunteered for military service.	Amipesaki mpo na kosala mosala ya soda.
No other opinion was expressed.	Likanisi mosusu elobamaki te.
The lawyer immediately reported the incident.	Avocat ayebisaki mbala moko likambo yango.
Grandpa lost his mind long ago.	Koko abungisaki mayele na ye kala.
Mountains and rivers often cause problems.	Mbala mingi, bangomba mpe bibale ebimisaka mikakatano.
It all depends on the choices we make.	Nyonso etaleli maponi oyo tosalaka.
All sources of electricity are regulated by the government.	Ba sources nionso ya courant ezali réglementé na gouvernement.
The country was once known as an economic powerhouse.	Mboka yango eyebanaki kala lokola nguya monene ya nkita.
My uncle told stories of old country life.	Yaya na ngai ya mobali azalaki koyebisa masolo ya bomoi ya mboka ya kala.
This plot was by the sea.	Parcelle oyo ezalaki pembeni ya mbu.
The streets were noisy and crowded that day.	Babalabala ezalaki na makɛlɛlɛ mpe etondaki na bato mokolo wana.
Judging by the number of pedestrians, there were a lot of cars.	Soki totaleli motángo ya bato oyo bazalaki kotambola na makolo, mituka ezalaki mingi.
Soccer is the most popular sport in the country.	Soccer ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na ekólo yango.
If you should find yourself in this situation, stay calm.	Soki osengeli komimona na likambo yango, zalá na kimya.
The quality of local education is quite good.	Qualité ya éducation locale ezali assez bien.
The creaking stairs echoed with evil laughter.	Eskalye oyo ezalaki koganga ezalaki koyokana na kosɛka ya mabe.
Transportation helps explain the development of the modern world	Transport esalisaka kolimbola bokoli ya mokili ya mikolo na biso
Several people were injured in the incident.	Bato mingi bazokaki na likambo liye.
A roller coaster is a type of recreational ride.	Montagne russe ezali lolenge moko ya mobembo ya kominanola.
So the parents had good reason to be concerned.	Na yango, baboti bazalaki na ntina malamu ya komitungisa.
The river flowed merrily along its course.	Ebale yango ezalaki koleka na esengo nyonso na nzela na yango.
An innovation towards plastics was observed.	Innovation moko envers ba plastiques emonanaki.
The Chief Executive has vowed to curb corruption.	Mokambi ya misala alapi ndayi ya kopekisa kanyaka.
Phone networks suffer from runaway growth.	Ba réseaux ya téléphone ezo souffrir na croissance ya kokima.
My servants are waiting outside.	Basali na ngai bazali kozela na libándá.
I lost my watch in a hole.	Nabungisi montre na ngai na libulu moko.
Gradually, the colors will fade.	Mokemoke, balangi ekosila.
We need something that melts the ice.	Tozali na mposa ya eloko moko oyo enyangisaka zɛlo.
Get out of my car!	Bima na motuka na ngai!
Their union produced a child.	Kosangana na bango ebotaki mwana.
Racial groups are often defined by their own ancestry.	Mbala mingi, bituluku ya mposo elimbolamaka na nzela ya bankɔkɔ na bango moko.
You can do this job if you really try.	Okoki kosala mosala oyo soki omeki mpenza.
More than half of the sales were reduced.	Koleka katikati ya biloko oyo batɛkaki ekitisama.
Many parents recommend that their children attend school.	Baboti mingi balobaka ete bana na bango bákɔta na kelasi.
The mop was dirty and had to be replaced.	Mop ezalaki salite mpe esengelaki kozongisa yango.
The families we met were very accommodating.	Mabota oyo tokutanaki na bango bazalaki mpenza koyamba bato.
A mist rolled through the fields in the early morning.	Mbula moko ezalaki kolekaleka na bilanga na ntɔngɔntɔngɔ.
We came so close to getting a panic attack.	Tokómaki mpenza pene ya kozwa nsɔmɔ.
There are many agents working to prevent conflict.	Ezali na ba agents ebele oyo bazali kosala mpo na kopekisa bitumba.
They had the best energy.	Bazalaki na makasi oyo eleki malamu.
English speakers around the world will be involved.	Bato oyo balobaka Lingelesi na mokili mobimba bakozala na likambo yango.
My spinach salad cleared my sinuses.	Salade na ngai ya épinards elongolaki ba sinus na ngai.
The smell of bacon frying made her mouth water.	Nsolo ya kotumba lard ezalaki kosala ete monɔkɔ na ye ezala na mai.
Select through dry ingredients.	Pona na nzela ya biloko oyo ekauki.
The millionaire thanked him for his help.	Millionaire yango apesaki ye matɔndi mpo na lisalisi oyo apesaki ye.
A strange stone was found on the hill.	Libanga moko ya kokamwa ezwamaki likoló na ngomba yango.
He butters the bread generously.	Azali kopesa mampa yango manteka mingi mpenza.
In the center of the city, there are many monuments.	Na katikati ya engumba yango, ezali na bamonima mingi.
Where did these sweet and savory apples come from?	Bapɔme yango ya elɛngi mpe ya elɛngi eutaki wapi?
Excuse me, this opened a restaurant?	Pardon, oyo efungolaki restaurant?
He took a third of the bottles of honey.	Azwaki ndambo moko likoló na misato ya milangi ya mafuta ya nzoi.
The people inside the house have complete privacy.	Bato oyo bazali na kati ya ndako yango bazali na bomoi ya moto ye moko mobimba.
He visited many countries.	Akendaki kotala mikili mingi.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Ba critiques ya Erdogan balobi ete amibanzabanzaka mingi mpo na bokonzi koleka démocratie.
They appreciated the opportunity to sit down.	Basepelaki na libaku ya kofanda.
He won’t ask you again.	Akotuna yo lisusu te.
The humidity was overwhelming.	Humidité ezalaki koleka ndelo.
She cried emotionally.	Alelaki na mayoki.
Two countries fought over border disputes.	Bikólo mibale bibundaki mpo na matata ya ndelo.
You may have to fight fire with fire.	Ekoki kozala ete osengeli kobundisa mɔtɔ na mɔtɔ.
Insert a screwdriver into the second screw holder.	Tyá tournevis na esika ya mibale oyo batyaka vis.
The region is known for its orchards.	Etúká yango eyebani mpo na bilanga na yango ya mbuma.
Human civilization is neither merely natural nor merely artificial.	Sivilizasio ya bato ezali kaka ya bomoto te mpe ezali kaka ya kosala te.
He is an unwanted laughingstock for the rest of his life.	Azali eloko ya kosɛka oyo alingi te bomoi na ye mobimba.
They worked with local police.	Basalaki elongo na bapolisi ya mboka yango.
Some waste is recycled.	Bazongisaka bosɔtɔ mosusu na mosala.
He was drinking coffee.	Azalaki komɛla kafe.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Mbeli ya moyibi yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya sanza.
Important matters should be discussed with discernment.	Esengeli kolobela makambo ya ntina na bososoli nyonso.
A casual word would cost thousands of dollars.	Liloba ya mpambampamba ekosɛnga bankóto ya badolare.
His story didn’t sound true.	Lisolo na ye ezalaki koyokana solo te.
The cat was lying on its back.	Mbua yango ezalaki kolala na mokɔngɔ.
Aged oak is a symbol of strength.	Chêne oyo ekómi mobange ezali elembo ya makasi.
The Prime Minister said the abolition would be in order.	Premier ministre alobi ete bolongoli ekozala na molongo.
This country needs more investment.	Mboka oyo esengeli na investissement mingi.
Now, the girls are more confident.	Sikawa, bana basi bazali na elikya mingi.
What could it be	Nini ekoki kozala
The beach has gentle waves.	Libongo yango ezali na mbonge ya pɛtɛɛ.
There is absolutely nothing to do.	Ezali mpenza na eloko moko te oyo esengeli kosala.
Most houses are two or three stories high.	Bandako mingi ezalaka na etaze mibale to misato.
Shops here sell food and other goods.	Bamagazini awa ezali kotɛka bilei mpe biloko mosusu.
It looks just like honey!	Ezali komonana kaka lokola mafuta ya nzoi!
Today, , money is plentiful.	Lelo oyo, , mbongo ezali mingi.
All men were insured.	Mibali nyonso bazalaki na assurance.
When the synaptic component is blocked, the neuron fires.	Ntango eteni ya synaptique ekangami, neuron ebɛtaka mɔtɔ.
Old and decaying buildings are a real pain in the eye.	Bandako ya kala mpe oyo ezali kopɔla ezali mpenza mpasi na miso.
The chickens laid eggs.	Ba nsoso yango ezalaki kotya makei.
The manhole cover was no longer closed.	Couvercle ya manhole ezalaki lisusu kokangama te.
The funeral was held in a beautiful old church.	Matanga yango esalemaki na ndakonzambe moko kitoko ya kala.
Birds cannot fly in the rain.	Bandɛkɛ bakoki kopumbwa te na mbula.
Many children die in this country every month.	Bana mingi bakufaka na mboka oyo sanza na sanza.
Most of the interviewees were in the night shift.	Mingi kati na bato oyo batunaki bango mituna bazalaki na mosala ya butu.
He doesn’t expect much from her.	Azali kozela makambo mingi te epai na ye.
All fish contain mercury.	Mbisi nyonso ezalaka na mercure.
I prefer coffee to tea.	Nalingaka mingi kafe na esika ya komɛla tii.
He held violets.	Asimbaki ba violets.
We insist that you do as you are told.	To insister que osala ndenge bayebisi yo.
They order the first courses.	Ba commander ba cours ya liboso.
The wind blew the mango trees in every direction.	Mopɛpɛ ezalaki kopɛpa banzete ya manga na ngámbo nyonso.
The full moon shone majestically over the sea.	Sanza mobimba ezalaki kongɛnga na nkembo likoló ya mbu.
Agricultural employment will increase next year.	Misala ya bilanga ekomata na mobu moye mozali koya.
He was completely uninspired in the process.	Azalaki mpenza na bofuli te na mosala yango.
A businessman thundered.	Moto moko ya mombongo abɛtaki nkake.
Many plants attract hummingbirds.	Milona mingi ebendaka ba colibris.
A robber stole all the money in the till.	Moyibi moko ayibi mbongo nyonso oyo ezalaki na kati ya till.
The baby's words dripped with venom.	Maloba ya bebe yango ezalaki kotanga na ngɛngɛ.
They looked at each other for a long time.	Bazalaki kotalana na boumeli ya ntango molai.
The heat is intense.	Molunge ezali makasi.
Thousands of people were shot dead in these horrors.	Bankóto ya bato bakufaki na masasi na makambo ya nsɔmɔ yango.
The idiots!	Ba idiots!
His intent, he said, was reckless.	Alobaki ete mokano na ye ezalaki ya kozanga komibanzabanza.
Measure the inside panel.	Meká panneau oyo ezali na kati.
Talk to the gatekeeper.	Sololá na mokɛngɛli ya porte.
Designed for industrial use.	Esalemi mpo na kosalela yango na baizini.
The fruits felt squishy.	Bambuma yango ezalaki koyoka lokola squishy.
The wise old man is well known for his generosity.	Mobange ya bwanya ayebani mingi mpo na bokabi na ye.
Please pay me in cash.	Svp bofuta ngai na mbongo.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet.	Liso ya moto ekoki te koyeba balangi oyo ezali na kati ya ultraviolet.
He started a music career.	Abandaki mosala ya miziki.
The flames drifted weakly across the gray sky	Milinga yango ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso na likoló oyo ezalaki na langi ya motane
The eggs are fertile.	Makei yango ebotaka malamu.
The silver eagle stared at the ground.	Nkɔngi ya palata ezalaki kotala mabelé.
The cities of the city have produced people.	Bingumba ya engumba yango ebimisi bato.
Nothing but hate.	Eloko moko te kaka koyina.
The senator had to get approval from the assembly.	Sénateur asengelaki kozwa ndingisa na assemblée.
Thomas's face was a mask of sadness.	Elongi ya Thomas ezalaki maskɛ ya mawa.
Many companies have been sued for invasion of privacy.	Bafundaki bakompanyi mingi mpo na kokɔtela makambo ya moto ye moko.
Illness may be in the child's mind.	Maladi ekoki kozala na mayele ya mwana.
The child was screaming.	Mwana yango azalaki koganga.
The child began to cry.	Mwana yango abandaki kolela.
Turn the egg gently.	Bambolá likei yango na malɛmbɛ.
The oil market suddenly crashed.	Zando ya petrole ekweaki na mbalakaka.
We need to recognize this as a public health issue.	Esengeli toyeba yango lokola likambo ya bokolongono ya bato banso.
Each child sets their own pace.	Mwana mokomoko atyaka mbangu na ye.
Descending slowly!	Kokita malɛmbɛmalɛmbɛ!
The soldiers wore their gas masks.	Basoda balataki masque na bango ya gaz.
The guide suggested that we visit the palace.	Motambwisi yango apesaki likanisi ete tókende kotala ndako yango ya mokonzi.
She was bleeding heavily.	Azalaki kobima makila mingi.
A humble little flower that everyone loved.	Mwa fololo moko ya komikitisa oyo bato nyonso bazalaki kolinga mingi.
The brave firefighter thought quickly.	Mobomi-mɔtɔ ya mpiko akanisaki nokinoki.
Then there were seven.	Na nsima, bazalaki nsambo.
Please take a turn on the left.	Svp bozua tour na gauche.
Pecans are also known as filberts.	Ba pécans eyebani mpe na kombo ya filbert.
He kept looking at the girl.	Azalaki kaka kotala mwana mwasi wana.
The mouse is a bad symbol of the city.	Soso ezali elembo ya mabe ya engumba.
Then he rushed to the train station.	Na nsima, akendaki mbangu na gare ya engbunduka.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle akokaki kaka kotala na lokumu ya kimia.
Narcissus is a symbol of rebirth.	Narcisse ezali elembo ya kobotama lisusu.
The plant grows only on the coast.	Molona yango ekolaka kaka na libongo.
Facebook is no longer necessary for students.	Facebook ezali lisusu na ntina te mpo na bayekoli.
The work was completed before nightfall.	Mosala yango esilaki liboso ete butu ekɔta.
Something catches my eye.	Eloko moko ebendaka ngai liso.
He is a famous and successful magician.	Azali nganga-nkisi oyo ayebani mingi mpe alongi.
Nature needs air and water.	Biloko oyo ezalisamá ezali na mposa ya mopɛpɛ mpe ya mai.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapour ezali kobakisa lisungi na yango mpo na makambo ya ntɔki.
The three best teams have made the playoffs.	Ba équipes misato ya malamu koleka esali ba playoffs.
He floated in the river for hours.	Azalaki kopumbwapumbwa na ebale na boumeli ya bangonga mingi.
That rope is safe.	Nsinga wana ezali na likama te.
The parents stood in embarrassment, praying that their son would not see.	Baboti batɛlɛmaki na nsɔni, bazalaki kobondela ete mwana na bango amona te.
The goose had a funny look.	Goose yango ezalaki na lolenge moko ya kosɛkisa.
He agreed to take the job.	Andimaki kozwa mosala yango.
The locals were shocked by this.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi mpo na likambo yango.
Don’t let your kids see you get drunk.	Kotika te bana na yo bámona yo kolangwa masanga.
The young man had been blind from birth.	Elenge mobali yango azalaki mokufi miso banda abotamaki.
The doctor told him of his symptoms.	Monganga ayebisaki ye bilembo na ye.
The weather next week is sunny.	Météo ya poso ekoya ezali na moi makasi.
I cut the rust off with an old knife.	Nakatakata rouille yango na mbeli moko ya kala.
Running into obstacles will give the game more depth.	Kokima na mikakatano ekopesa lisano bozindo mingi.
He wishes he had a child to love.	Azali na mposa ete azala na mwana oyo asengeli kolinga.
The plane touched down on the runway.	Mpepo esimbaki na nse na piste ya kopumbwa.
The winds blew fiercely over the barren landscape.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta makasi likoló ya esika oyo ezalaki na matiti te.
There is enough for everyone.	Ezali na oyo ekoki mpo na moto nyonso.
The city’s poor health conditions affected residents.	Makambo ya mabe ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na engumba yango esimbaki bafandi.
The climate is expected to change dramatically this century.	Ekanisami ete klima ekobongwana mpenza na ekeke oyo.
The region is known for its scenic beauty.	Etúká yango eyebani mpo na bisika kitoko ya kitoko.
The young man was overweight.	Elenge mobali yango azalaki na kilo mingi.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Télécharger ba épisodes ya sika ya ba émissions oyo olingaka mingi.
Many people wanted to move there.	Bato mingi balingaki kokende kofanda kuna.
No longer able to bear the heat, they fled.	Lokola bazalaki lisusu na likoki te ya koyika mpiko na molunge, bakimaki.
The collar is made of steel.	Collier yango esalemi na bibende.
To the storytellers, the stories seemed fleeting.	Epai ya bato oyo bazalaki kobɛta masolo, masolo yango emonanaki ete eumelaka te.
These novels were very popular in their time.	Ba romans wana ezalaki na lokumu mingi na tango na bango.
A bunch of white flowers.	Liboke ya bafololo ya mpɛmbɛ.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Baninga bakutanaki mpo na komela kafe, kolobelaka esika nini bakolia na mpokwa ya lelo.
Traditionally, the antipasto comes with raw vegetables.	Na bonkɔkɔ, antipasto yango ezalaka na ndunda ya mbindo.
Then he sat down at his desk.	Na nsima, afandaki na mesa na ye.
Many children suffer from frequent ear infections.	Bana mingi bazwaka maladi ya matoi mbala na mbala.
Make sure you choose something light.	Salá nyonso mpo opona eloko moko ya pɛpɛlɛ.
I can’t remember how many years ago.	Nakoki komikundola te mbula boni eleki.
This is the last leg of my tour.	Oyo ezali eteni ya nsuka ya tournée na ngai.
The giant panda is endangered.	Panda monene yango ezali na likama.
It was given a plate of food.	Bapesaki yango saani moko ya bilei.
He graduated last year.	Azwaki diplome na ye na mbula eleki.
If the screen is locked, the clock will not work.	Soki écran ekangami, montre ekosala te.
This development will create traffic congestion.	Développement oyo ekosala congestion ya trafic.
The seats were filled with enthusiastic spectators.	Bakiti yango etondaki na bato oyo bazalaki kotala yango na molende.
The townspeople are grateful to have found the runaway slave.	Bato ya engumba yango bazali na botɔndi ndenge bazwaki moombo oyo akimaki.
Fountains of water around the horse's feet.	Biziba ya mai zingazinga ya makolo ya mpunda.
Death is an eternal part of creation.	Liwa ezali eteni ya seko ya bozalisi.
This is the only known photograph.	Oyo ezali fɔtɔ́ bobele moko oyo eyebani.
Pavilions were built along the river.	Batongaki bapavillon pembenipembeni ya ebale.
Report this crime to the police.	Boyebisa mbeba oyo na ba policiers.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Poná balangi misato to minei oyo ekeseni mpo na bandelo.
Young people are going in droves.	Bilenge bazali kokende na ebele.
Some scientists view microbes as ancient organisms.	Bato mosusu ya siansi batalelaka mikrobe lokola bikelamu ya kala.
States reported improved high school graduation rates.	Ba Etats bapesaki lapolo ya bobongisi ya motango ya baye bazwaka diplome na biteyelo ya ntei.
A stinky cow came into the pasture.	Ngombe moko ya nsolo mabe ekɔtaki na esika ya koleisa banyama.
Some rivers have been damaged by oil spills.	Bibale mosusu ebebisami mpo petrole esopanaka.
Congratulations are there.	Félicitations ezali.
For tea you need sugar.	Pona ti oza na besoin ya sukali.
They heard the sound of footsteps.	Bayokaki lokito ya matambe.
The seller told us everything we needed to know.	Motɛkisi ayebisaki biso makambo nyonso oyo tosengeli koyeba.
Remember to observe the children closely.	Kobosana te kotala bana malamumalamu.
Peanuts in rivers cause problems downstream.	Manteka na bibale epesaka mikakatano na nse ya mai.
Once again, there are no women university faculty members.	Encore une fois, ba professeurs ya université ya basi bazali te.
Why didn't you tell us about him?	Mpo na nini oyebisaki biso makambo na ye te?
He rolled his pale green eyes.	Abalusaki miso na ye ya langi ya vert mpɛmbɛ.
The recipe is confusing.	Recette yango ezali kobulunganisa.
The white sand reflected the rays of the sun.	Zɛlo ya mpɛmbɛ ezalaki komonisa kongɛnga ya moi.
Roll the dough balls in the powdered sugar.	Roulez ba boule ya pâte na kati ya sukali ya poudre.
The accident happened near the coliseum.	Likama yango esalemaki pene na colisée.
One of the researchers found a red rock.	Moko ya balukiluki yango amonaki libanga moko ya motane.
He picked up the empty vial and took a sip.	Azwaki fiole oyo ezalaki na eloko te mpe amɛlaki mwa ndambo ya mai.
You add a spice to your dish.	Obakisi eloko moko ya nsolo kitoko na eloko na yo ya kolya.
Therefore, it must be a very messy process.	Yango wana, esengeli kozala likambo oyo ezali na mobulu mingi.
He rushed to meet her.	Akendeki mbangu mpo na kokutana na ye.
A big dog can run faster than a small dog.	Mbwa monene ekoki kopota mbangu koleka mbwa ya moke.
The judge sentenced the defendant to three years.	Zuzi akatelaki mofundami etumbu ya mbula misato.
The country's largest newspaper published several articles about it.	Zulunalo oyo eleki monene na ekólo yango ebimisaki masolo mingi na ntina na yango.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Yango ekobakisa bokasi ya milende na biso.
The property was inherited by her niece.	Biloko yango ezwamaki na libula ya mwana ya ndeko na ye ya mwasi.
While the sentence is grammatical, it is not complicated.	Atako fraze yango ezali na gramere, ezali na mindɔndɔ te.
This statement is well supported by research.	Liloba oyo esimbami malamu na bolukiluki.
Our ancestors could float in the air.	Bankoko na biso bakokaki kopumbwapumbwa na mopepe.
His employer was said to be rich.	Bazalaki koloba ete patrɔ na ye azali na bozwi.
These swellings returned overnight.	Biloko yango oyo evimbaki ezongaki lisusu na butu moko.
You can grow your own food in my garden.	Okoki kolona bilei na yo moko na elanga na ngai.
What happened to him may never be known.	Ekoki kozala ete eyebani ata mokolo moko te nini ekómelaki ye.
Some milk should be taken every morning.	Esengeli kozwa miliki moko boye ntɔngɔ nyonso.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Ezali na couche ya inversion na atmosphère.
The rain began to fall heavily.	Mbula ebandaki kobɛta makasi.
He ordered the potted chicken.	Apesaki komande ya nsoso oyo ezalaki na nzungu.
Perfume has been used for thousands of years.	Bato bazali kosalela malasi banda bankóto ya bambula.
Diplomats have tried to stem tensions in the region.	Ba diplomates bamekaki kopekisa matata na etuka eye.
The slave girl became pregnant by her master.	Moombo mwasi yango azwaki zemi na nkolo na ye.
The rain began to clear.	Mbula yango ebandaki kopɛtolama.
You have to take what life gives you.	Il faut ozua oyo vie epesaka yo.
This house, it is said, is haunted.	Ndako oyo, balobaka ete ezali na bilimu mabe.
In fact, it’s made of concrete.	Kutu, esalemi na béton.
The moon was the color of a ripe plum.	Sanza ezalaki langi ya prune oyo eteli.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Ba pêches, ba nectarines na ba prunes elyamaka mingi mingi na mbindo.
He bought a cell phone with the money.	Asombaki telefone ya mabɔkɔ na mbongo yango.
Is this an octopus?	Oyo ezali octopus?
The evidence definitely shows that he was not wearing socks.	Bilembeteli bimonisi mpenza ete alataki ba chaussettes te.
A parachute is visible in the distance.	Parachute moko ezali komonana na mosika.
We asked about the cause of this disease.	Totunaki mpo na ntina ya maladi oyo.
He dug up the ground.	Akɔmbɔlaki mabelé.
Each gondola can accommodate up to three passengers.	Gondole mokomoko ekoki koyamba bato misato.
He was a prisoner in the dungeon.	Azalaki mokangami na kati ya bolɔkɔ.
Write a letter to help your family.	Komá mokanda mpo na kosalisa libota na yo.
The dragon managed to fight the snake.	Dragon alongaki kobunda na nyoka yango.
The summer air was extremely hot and humid.	Mopɛpɛ ya eleko ya molunge ezalaki molunge mpe na mai mingi mpenza.
Jealousy caused a lot of problems in the home.	Zuwa ezalaki kobimisa mikakatano mingi na ndako.
Moreover, we need new sources of energy.	Lisusu, tozali na mposa ya biloko ya sika oyo ekoki kobimisa nguya.
The weather was hot and humid at this time of year.	Mbula ezalaki molunge mpe molunge na eleko oyo ya mbula.
He brought a broken cup to the old man.	Amemaki kɔpɔ moko oyo epasukaki epai ya mobange yango.
The wise old sage forbade war.	Moto ya mayele ya kala oyo azalaki na mayele mingi apekisaki etumba.
We were both pretty stupid with our looks.	Biso mibale tozalaki mpenza zoba na ndenge oyo tozalaki kotala.
The assistant diplomat handed over a note.	Mosungi ya diplomate yango apesaki mokanda moko.
He made his way to school.	Azwaki nzela na ye mpo na kokende na kelasi.
These discussions have not yet borne fruit.	Masolo yango ebotaki naino mbuma te.
The subject matter is difficult.	Likambo oyo ezali kolobelama ezali mpasi.
The enemy is terrible.	Monguna azali somo.
Her goal in life is to improve education.	Mokano na ye na bomoi ezali ya kobongisa kelasi.
The tree was floating on the ground.	Nzete yango ezalaki kopumbwapumbwa na mabele.
When buying books, be sure to read their reviews.	Ntango ozali kosomba babuku, kobosana te kotánga ba révisions na bango.
They worked for hours in the heat.	Bazalaki kosala bangonga mingi na molunge makasi.
The hands of thunder.	Maboko ya nkake.
I found my city engulfed in flames.	Nakutaki engumba na ngai ezingami na mɔ́tɔ.
Our school is extremely well funded.	Eteyelo na biso ezali na mosolo mingi mpenza.
Recent experience has shown that widespread poverty breeds violence.	Makambo oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bobola oyo epalangani mingi ebimisaka mobulu.
We had a tough time getting here.	Tozalaki na ntango ya mpasi mpo na kokóma awa.
The diversity of its flora and fauna is truly amazing.	Biloko ndenge na ndenge oyo ezali na banzete mpe banyama na yango ezali mpenza kokamwisa.
A rack of sausages appeared.	Rack moko ya saucisses ebimaki.
The deafening roar of the aircraft engines frightened the passengers.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kokanga matoi ya mituka ya mpepo ebangisaki bato oyo bazalaki na kati.
They have mixed results.	Bazali na ba résultats mixtes.
Science offers little comfort after a tragedy.	Siansi epesaka libɔndisi mingi te nsima ya likambo moko ya mawa.
The term is enlivened by the phrase, "glass ceiling."	Liloba yango ezali na bomoi na fraze, "plafond en verre."
Please clear the table.	Svp bo epangusa mesa.
He seems to be insane.	Emonani lokola ete azali na ligboma.
The cow is grazing in the field.	Ngombe ezali kolya matiti na elanga.
Rescue workers set out to search for survivors.	Basali ya kobikisa bato babandaki mobembo mpo na koluka bato oyo babikaki.
Calcium oxide gives calcium oxide	Oxyde ya calcium epesaka oxyde ya calcium
Jet lag is the worst.	Jet lag nde eleki mabe.
In case you haven't heard, they're really good.	Au cas où boyoki te, baza vraiment bien.
He emerges as the clear favorite.	Abimi lokola préféré ya polele.
It is important to wear protective clothing.	Ezali na ntina kolata bilamba ya komibatela.
A money maker is an efficient machine.	Moto oyo asalaka mbongo azali masini oyo esalaka malamu.
Such things tend to impoverish a nation.	Makambo ya ndenge wana ezalaka na momeseno ya kokómisa ekólo moko bobola.
The region produces abundant wheat.	Etúká yango ebimisaka blé mingi.
I was just kidding.	Nazalaki kaka kosala masɛki.
He had no choice but to accept the punishment.	Azalaki na nzela mosusu te bobele kondima etumbu yango.
The colorful sun shone like a glowing globe.	Moi ya langilangi ezalaki kongɛnga lokola globe oyo ezali kongɛnga.
Behind the building is the train station.	Nsima ya ndako yango ezali na gare ya engbunduka.
They’re just going for the experience.	Bazo kende kaka pona expérience.
His family’s financial situation has been difficult in recent times.	Situation financière ya famille na ye ezalaki pasi na mikolo oyo.
He worked as a plumber’s assistant.	Azalaki kosala lokola mosungi ya plombier.
A thief shines a lamp on a sleeper	Moyibi azali kongɛngisa mwinda likoló ya moto oyo azali kolala
Party leaders began a nationwide campaign.	Bakonzi ya lingomba babandaki kosala campagne na ekolo mobimba.
The project was damaged by flooding.	Projet yango ebebaki na mpela.
He displayed remarkable qualities.	Amonisaki bizaleli ya kokamwa.
He grabbed her by the shoulders and spun her around.	Asimbaki ye na mapeka mpe abalusaki ye zingazinga.
She gave birth to a healthy baby.	Abotaki mwana oyo azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
As a result, fewer women visited exhibitions.	Yango wana, basi moke nde bazalaki kokende kotala bandako ya kolakisa biloko.
People have not walked for centuries.	Bato bazali kotambola te banda bikeke mingi.
Whisk all ingredients together in a large bowl.	Bóbɛta biloko nyonso esika moko na saani moko monene.
He swam like a fish.	Azalaki kobɛta mai lokola mbisi.
Both agreed to a truce.	Bango mibale bandimaki ete bátika etumba yango.
He rejected public advice.	Aboyaki toli ya bato nyonso.
He returned to his seat, and resumed reading.	Azongaki na kiti na ye, mpe azongelaki kotánga.
The soldiers were ruthless.	Basoda yango bazalaki na motema mawa te.
Frozen specimens are collected at the next surgery.	Bazwaka biloko oyo batye na kati ya congelé na ntango ya lipaso oyo ekolanda.
I closed the door on the outside.	Nakangaki porte na libándá.
The shoes were worn out, and my feet ached.	Sapato yango elɛmbaki, mpe makolo na ngai ezalaki kosala mpasi.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Tia na bokebi nyonso dressing ya salade na kati ya saani.
The flowers were usually available at nearby markets.	Mbala mingi, bafololo yango ezalaki kozwama na bazando oyo ezalaki pene wana.
The young mother sat back, exhausted.	Elenge mama yango afandaki nsima, alɛmbi nzoto.
The city smelled of burning in that hot weather.	Engumba yango ezalaki koyoka nsolo ya kozika na ntango wana ya molunge.
Gradually, gold replaced silver as the primary currency.	Mokemoke, wolo ezwaki esika ya palata lokola mbongo ya libosoliboso.
The computer technician repaired the broken printer.	Mosali ya ordinatɛrɛ abongisaki imprimante oyo ebebaki.
Poachers roam the forests in search of buffalo bones.	Bato oyo balukaka banyama bazali kotambolatambola na bazamba mpo na koluka mikuwa ya nyau.
He warned against taking things lightly.	Akebisaki ete bázwa makambo na lisɛki te.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Kata lipapu ya nsoso engebene malako na biso.
The emperor died, leaving no heir.	Amperɛrɛ akufaki, atikaki mosangoli moko te.
A road connects the two islands via a bridge.	Nzela moko ekangisaka bisanga yango mibale na nzela ya pont.
Few people attend the church each year.	Bato moke oyo bakendaka na lingomba yango mbula na mbula.
Today it is hot and humid.	Lelo oyo ezali molunge mpe na mai mingi.
Thus, there are hundreds of different languages.	Na yango, ezali na bankama ya minɔkɔ ndenge na ndenge.
As a successful businesswoman, she changed the face of the company.	Lokola azalaki mwasi ya mombongo oyo azalaki kolonga, abongolaki elongi ya kompanyi yango.
What you consume is your mealtime, your freedom, your resources.	Oyo ozali kolya ezali ntango na yo ya kolya, bonsomi na yo, biloko na yo.
The streets were bustling.	Balabala ezalaki na makambo mingi ya kosala.
A large flock of cranes flew overhead.	Etonga monene ya ba grues epumbwaki likoló.
Breakfast is ready.	Déjeuner ezali prêt.
So many once stopped at this point.	Yango wana mingi kala batɛlɛmaki na esika oyo.
Governments often provide such services free of charge.	Mbala mingi, baguvɛrnema epesaka misala ya ndenge wana ofele.
If drought hits a region, people will starve.	Soki mbula ya kokauka ekómi na etúká moko, bato bakokufa nzala.
The old king was violent and violent.	Mokonzi ya kala azalaki na mobulu mpe na mobulu.
They talked about their decision at length.	Balobelaki ekateli oyo bazwaki na ntango molai.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Nsima ya bambula mingi ya kozanga likebi, nkita ya mboka ezali kozonga malamu.
Sarcasm is not appreciated here.	Sarcasme ezali ko apprécier awa te.
The gift of sight was given to those who chose.	Likabo ya komona epesamelaki bato oyo baponaki.
The centerpiece of his place was a fountain.	Eloko oyo ezalaki na katikati ya esika na ye ezalaki liziba moko.
Take the time to build strong relationships.	Zwá ntango ya kotonga boyokani makasi kati na bato.
All dogs need regular exercise.	Bambwa nyonso basengeli kosala ngalasisi mbala na mbala.
He ripped open the envelope carefully.	Apasolaki enveloppe yango na likebi mpenza.
I arrived too late.	Nakómaki na retare mingi.
We lost our finch last week.	Tobungisaki finch na biso na poso eleki.
A green fir tree grew in the yard.	Nzete moko ya vert ya sapin ekolaki na lopango.
Its findings are not yet available.	Makambo oyo emoni ezali naino te.
I paused, but then started walking again.	Napemaki mwa moke, kasi na nsima nabandaki lisusu kotambola.
The roads are safe.	Banzela ezali na likama te.
Participation can be monitored.	Participation ekoki kozala surveillée.
He soon learned to trust his hole.	Eumelaki te ayekolaki kotya motema na libulu na ye.
The workers were sent home.	Batindaki basali yango na ndako.
The soldiers pitched their tents.	Basoda yango batɛlɛmisaki bahema na bango.
He was capable of producing great works of art.	Azalaki na likoki ya kobimisa misala minene ya ntɔki.
Her pager went off.	Pager na ye ekangamaki.
Soon, the boy and his dragon finally reached the summit.	Nokinoki, mwana mobali yango mpe dalagona na ye bakómaki nsukansuka na nsɔngɛ.
The reporters kept asking questions, shouting questions.	Bapanzi-nsango bazalaki kaka kotuna mituna, kogangaka mituna.
There was no struggle for power.	Etumba mpo na kozwa bokonzi ezalaki te.
The revolution caused violence.	Révolution yango ebimisaki mobulu makasi.
Today's forecast calls for thunderstorms.	Pronostic ya lelo esengi ba nkake.
When he arrived, his belongings were seized.	Ntango akómaki kuna, biloko na ye ekangamaki.
A vegetarian lifestyle does not involve eating meat.	Bomoi ya kolya ndunda esɛngaka kolya misuni te.
Their paths were bumpy and uneven.	Banzela na bango ezalaki na mabangamabanga mpe ezalaki ndenge moko te.
I guarantee the food will be delicious.	Nazali kopesa ndanga ete bilei ekozala elengi.
Their driving test was very difficult.	Momekano na bango ya kotambwisa motuka ezalaki mpasi mpenza.
January is the coldest month.	Yanuali ezali sanza oyo malili ezalaka mingi.
Stone and stone were used to build the first house.	Bazalaki kosalela mabanga mpe mabanga mpo na kotonga ndako ya liboso.
Of course, you have to try.	Ya solo, osengeli komeka.
The cat lies peacefully on a red cushion.	Mbua azali kolala na kimya likoló ya coussin rouge.
Several types of public transportation are available.	Mitindo mingi ya mituka ya bato nyonso ezali.
The demon was trapped deep underground.	Demo yango akangamaki na mozindo na nse ya mabele.
He brought a lot of theater with him.	Amemaki ba théâtre ebele elongo na ye.
Eat slowly and chew thoroughly.	Lia malɛmbɛmalɛmbɛ mpe tafuna yango malamumalamu.
There is a line outside the door.	Ezali na molɔngɔ moko na libándá ya porte.
He planted a kiss on her cheek.	Alonaki lipwɛpwɛ na litama na ye.
Industrial filters use ultraviolet light.	Ba filtres industriels esalelaka pole ultraviolet.
She brushed her dark hair back with both hands.	Azongisaki nsuki na ye ya moindo na mabɔkɔ nyonso mibale.
Unwashed laundry hangs on the line.	Biloko ya kosukola oyo esukolami te ekangami na nsinga.
A few plants grow here, but not a few others.	Mwa milona moke ekolaka awa, kasi mwa ndambo mosusu te.
Their dinner was finished.	Bilei na bango ya mpokwa esilaki.
Prepare wok heat cooking oil.	Bongisa wok chauffer mafuta ya kolamba.
Many levels of government are inadequate.	Ba niveaux mingi ya gouvernement ezali insuffisants.
He was very honest, always reporting for work on time.	Azalaki sembo mpenza, azalaki ntango nyonso kopesa lapolo mpo na mosala na ngonga oyo esengeli.
He raised his hand and shouted.	Atombolaki lobɔkɔ mpe agangaki.
He pointed to the lamp.	Alakisaki mwinda yango.
He raised his hand, indicating that he would be faithful.	Atombolaki lobɔkɔ na ye, alakisaki ete akozala sembo.
The astute politician sensed that times had changed.	Moto ya politiki yango ya mayele amonaki ete ntango ebongwanaki.
She handed him a porcelain bowl full of strawberries.	Apesaki ye saani moko ya porcelaine oyo etondi na fraise.
His uncle gave him his father's name.	Yaya na ye ya mobali apesaki ye nkombo ya tata na ye.
He closed his eyes.	Akangaki miso na ye.
The boy began to cry.	Mwana mobali yango abandaki kolela.
He entered the number incorrectly.	Akotisaki nimero yango na ndenge ya mabe.
I borrowed it from the little boy next door.	Nadefa yango epai ya mwana mobali ya moke oyo azalaki pembeni.
The temperature kept dropping with every passing hour.	Molunge ezalaki kokoba kokita na ngonga nyonso oyo ezalaki koleka.
Deals with acrimonious colleagues at work.	Azali kosala na ba collègues acrimonieux na mosala.
Give the puppy a cookie.	Pesa mwana ya mbwa biscuit moko.
The trees grew on both sides of the road.	Banzete yango ezalaki kokola na ngámbo nyonso mibale ya nzela yango.
A city is not a country.	Engumba ezali mboka te.
Sip steadily.	Sip na ndenge ya kotɛngatɛnga te.
He raised his hand to ask a question.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na kotuna motuna moko.
This finding surprised scientists.	Likambo yango oyo bamonaki yango ekamwisaki bato ya siansi.
Leaf types are described in a gene order.	Mitindo ya nkasa elimbolami na molɔngɔ́ ya ba gènes.
The election was fair.	Maponami mazalaki sembo.
He's always been bossy, if you ask me.	Azalaka toujours bossy, soki otuni ngai.
When he entered, he stumbled.	Ntango akɔtaki, abɛtaki libaku.
He bought some wonderful fruit.	Asombaki mwa bambuma ya kokamwa.
A concert hall is a place where music is made.	Salle ya concert ezali esika oyo basalaka miziki.
He picked up a ripe red apple.	Azwaki pome moko ya motane oyo eteli.
Oil is used for cooking in the country.	Mafuta esalelamaka mpo na kolamba na mboka.
The family used wooden boats called ships.	Libota yango bazalaki kosalela bamasuwa ya mabaya oyo babengaka masuwa.
Water is hard to come by in this remote region.	Mai ezali mpasi mpo na kozwa yango na etúká oyo ya mosika.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Ekimelo yango etɛlɛmi molai, ezali komonisa bilembo te ya mbula.
His parents were embarrassing.	Baboti na ye bazalaki nsɔni.
Crowds of students thronged the public squares of the city.	Ebele ya bana-kelasi bazalaki kotondana na bisika ya bato nyonso ya engumba yango.
The universe is full of gases.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ezali na bagaze mingi.
A stranger in those parts, he was lost and afraid.	Mopaya na biteni wana, abungaki mpe azalaki kobanga.
To stop generating power, please turn off the machine.	Mpo na kotika kobimisa nguya, tosɛngi yo oboma masini yango.
One led the horse.	Moko akambaki mpunda yango.
A stationary let me sit and relax.	Stationnaire moko atikaki ngai nafanda mpe napema.
Those were happy days.	Mikolo wana ezalaki ya esengo.
The viewing area was empty.	Esika ya kotala ezalaki na bato te.
He was highly respected by the people of the country.	Bato ya mboka yango bazalaki kopesa ye lokumu mingi.
He lives in the attic.	Afandaka na ndako ya likoló ya ndako.
Curtains are drawn over the windows.	Bazali kobenda ba rido likoló ya maninisa.
This ring is great!	Bague oyo eza munene!
His tongue darted out to taste the wine.	Monoko na ye ebimaki mbangu mpo na komeka vinyo yango.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Sopa ba couches minene ya sirop ya chocolat likolo.
The wolves were hungry.	Bambwa ya zamba bazalaki na nzala.
The sweet honey tasted wonderful	Mafuta ya nzoi ya sukali ezalaki na elɛngi kitoko
Now and then a dog barked.	Sikawa mpe na nsima, mbwa moko ezalaki koganga.
The conflict continued throughout the century.	Matata yango ekobaki na boumeli ya ekeke mobimba.
The man's eyes were gone.	Miso ya mobali yango ezalaki komonana lisusu te.
A gray mist drifted across the lonely hills.	Mbula moko ya mpɛmbɛ ezalaki kolekaleka na bangomba mike oyo ezalaki kaka yango moko.
In fact, many people believe that this will happen.	Kutu, bato mingi bandimaka ete likambo yango ekosalema.
Fire and ice met.	Mɔtɔ mpe zɛlo ekutanaki.
For centuries, they have been symbols of kings.	Banda bikeke mingi, bazali bilembo ya bakonzi.
Campaigners deserve recognition.	Bato oyo basalaka campagne babongi mpenza ete bándima bango.
However, there are other ideas.	Nzokande, ezali na makanisi mosusu.
The arbitrator's decision was upheld.	Ekateli ya arbitre yango endimami.
It was much colder than last night.	Malili ezalaki mingi koleka lobi na butu.
Don’t walk on the grass.	Kotambola na matiti te.
Radiation causes warming and cooling.	Radiation esalaka ete molunge ekóma makasi mpe malili ekóma makasi.
Electing a president is a tough job.	Kopona président ezali mosala ya makasi.
The locals were very welcoming.	Bato ya mboka yango bayambanaki makasi.
Something can measure blood pressure,	Eloko moko ekoki komeka tansiɔ, .
The temple was completely destroyed.	Tempelo yango ebebisamaki mpenza.
The colors of the trees are beautiful.	Balangi ya banzete yango ezali kitoko.
You may want to start a family.	Okoki kozala na mposa ya kosala libota.
A city thrived here before the great flood.	Engumba moko ezalaki kokola malamu awa liboso ya mpela monene.
The bird got the eyes of the baby gazelle.	Ndɛkɛ yango ezwaki miso ya mwana ya gazelle.
The crime was shocking.	Likambo yango ya mabe ezalaki mpenza kokamwisa.
The current was stronger than usual.	Courant ezalaki makasi koleka ndenge ezalaki.
The journey was difficult, but relatively inexpensive.	Mobembo ezalaki mpasi, kasi ezalaki na ntalo moke soki tokokanisi yango na mikili mosusu.
We need to speed this up.	Esengeli tosala ete likambo yango esalema nokinoki.
The bill would have prevented such schemes.	Mobeko yango elingaki kopekisa myango ya ndenge wana.
He put his pencil down.	Atyaki krɛyo na ye na nse.
His persistence paid off.	Kolendendela na ye efutaki.
The eagle lives in the forest.	Nkɔngi efandaka na zamba.
The tailor carefully placed each detail.	Moto oyo azalaki kotonga bilamba azalaki kotya na likebi mpenza eloko mokomoko oyo bazalaki kotonga.
They refused to eat meat.	Bazalaki koboya kolya misuni.
These staples are undeniably useful.	Ba staples wana ezali incontestablement utile.
The floor is carpeted.	Na nse ezali na tapis.
The ancients ate waffles made from bark.	Bato ya kala bazalaki kolya ba gaufres oyo basalaka na nkasa ya nzete.
Chinese local government is corrupt.	Gouvernement local ya Chine ezali corrompu.
The princess nodded, her brow furrowed.	Princesse aningisi motó, elongi na ye ekangamaki.
After a good night’s sleep, he felt better.	Nsima ya kolala malamu na butu, ayokaki malamu.
Come back again and help us, won’t you?	Zongela lisusu mpe osalisa biso, boye te?
The school is part of a health care group.	Eteyelo yango ezali na kati ya etuluku moko ya bato oyo batalelaka makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
She seemed to be getting paler and redder.	Emonanaki lokola ete azalaki kokóma motane mpe motane makasi.
Some men have their entire heads cut off.	Mibali mosusu bakati motó mobimba.
A new coffee shop has opened nearby.	Magazini ya sika ya kotɛka kafe efungwami pene wana.
He put his violin aside.	Atyaki violon na ye pembeni.
Erosion continues to threaten the beach.	Kopɔla ya mai ezali kokoba kotya libongo yango na likama.
The king closed the book.	Mokonzi akangaki buku yango.
The students were given strong counsel.	Bapesaki bana-kelasi toli makasi.
The phone rings, but no one answers.	Telefone ebɛti, kasi moto moko te ayanoli.
Other religious leaders were more cautious.	Bakonzi mosusu ya mangomba bazalaki na bokɛngi mingi koleka.
I was really excited.	Nasepelaki mpenza.
Women were barred from trading.	Bazalaki kopekisa basi kosala mombongo.
The water is rushing down the river very quickly.	Mai ezali kokita mbangumbangu na ebale yango nokinoki mpenza.
Imagine that you are angry.	Kanisá ete ozali na nkanda.
He carefully dug out the bulbs with his bare hands.	Atimolaki ba ampoules na bokebi na maboko na ye ya pamba.
Many believe he was a spy.	Bato mingi bandimaka ete azalaki espion.
Our neighbor was a happy old woman.	Mozalani na biso azalaki mobange mwasi moko ya esengo.
The forests are home to spectacular waterfalls.	Bazamba ezali esika oyo ezali na ba chutes ya mai ya kokamwa.
So what kind of father was he?	Na yango, azalaki tata ya ndenge nini?
A change of heart?	Mbongwana ya motema?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick alamukaki mpe mbala moko amekaki kofanda.
They met near the fountain, greeting each other warmly.	Bakutanaki pene na liziba yango, bazalaki kopesana mbote na esengo nyonso.
The rain was sliding the streets.	Mbula ezalaki kobɛta ezalaki kogumba babalabala.
The melon plant is a type of vine.	Molona ya melon ezali lolenge moko ya nzete ya vinyo.
Cooking grates give off a strong, smoky smell.	Ba grille ya kolamba ebimisaka nsolo makasi mpe ya milinga.
He has a talent for languages.	Azali na talent ya minoko.
Iron objects were placed in a deep pit.	Bazalaki kotya biloko ya ebende na libulu ya mozindo.
The vessel was pulled from the water.	Babendaki mbɛki yango na mai.
He ate two breakfasts and three lunches.	Aliaki bilei mibale ya ntɔ́ngɔ́ mpe misato ya midi.
They will never change.	Bakobongwana ata mokolo moko te.
A distant siren wailed.	Sirène moko ya mosika ezalaki kolela.
Be careful not to pour soapy water.	Kebá ete osopa mai oyo ezali na sabuni te.
The meaning of language continues to change.	Ndimbola ya monoko ezali kokoba kobongwana.
His paintings are works of art.	Mayemi na ye ezali misala ya ntɔki.
I wonder where he lives.	Nazali komituna soki afandaka wapi.
The walk was rocky.	Botamboli yango ezalaki na mabangamabanga.
He was completely surprised.	Akamwaki mpenza.
He stood very still.	Azalaki kotɛlɛma mpenza kimya.
The fence marks the boundary of his property.	Lopango ezali komonisa ndelo ya biloko na ye.
The garlic tasted bitter.	Ail yango ezalaki na elɛngi ya bololo.
There is a park, cemetery, and lake.	Ezali na parke, cimetière, mpe laki.
The counselor encouraged him to be patient.	Mopesi-toli alendisaki ye azala na motema molai.
Temperature varies from month to month.	Température ekeseni na sanza na sanza.
I was in the shower when he called.	Nazalaki na douche ntango abengaki.
They argued, then shook hands.	Bazalaki koswana, na nsima kopesana mabɔkɔ.
Few young women choose this career.	Bilenge basi moke nde baponaka mosala yango.
The company suspended overseas operations.	Société yango etelemisaki misala ya mikili ya bapaya.
What caused the explosion?	Nini esalaki ete mopɛpɛ yango epanzana?
The colony prospered after being driven from the mainland.	Koloni yango ekómaki malamu nsima ya kobengana bango na mokili monene.
The church has millions of followers.	Lingomba yango ezali na bamilio ya balandi.
This arrangement will only work for a limited time.	Ebongiseli yango ekosala kaka mpo na mwa ntango.
We import a lot of oil.	Tozali kokɔtisa petrole mingi na mboka mopaya.
The company lost a lot of money last year.	Société yango ebungisaki mbongo mingi na mbula oyo eleki.
Your hair and small face remind me of that.	Suki na yo mpe elongi na yo ya moke ekundolisi ngai likambo yango.
Residents broke windows to get inside.	Bato oyo bazalaki kofanda na bisika yango babukaki maninisa mpo na kokɔta na kati.
The clock was ticking loudly.	Montre yango ezalaki kobɛta makasi.
When an animal dies, it rots.	Soki nyama ekufi, epɔlaka.
The cat is scampering about, chasing the flies.	Mbua ezali kopumbwapumbwa, kolanda bampuku.
A white rose was chosen to represent peace	Baponaki rose ya mpɛmbɛ mpo na komonisa kimya
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Na esika ya kotambola na makolo, alingaka kozwa bisi.
It was a pleasant journey.	Ezalaki mobembo moko ya esengo.
My son climbed a tree.	Mwana na ngai amataki na nzete.
Do it now!	Salá sikoyo!
This sentence is written in the first person.	Fraze oyo ekomami na moto ya liboso.
The wise old woman refused to look at him at first.	Mobange mwasi ya bwanya aboyaki kotala miso na ebandeli.
Almost all businesses in the country were left empty.	Pene na bakompanyi nyonso ya mombongo etikalaki mpamba na mboka yango.
I spilled the milk and had to clean the floor.	Nasopaki miliki mpe nasengelaki kosukola mabele.
Most kids prefer chocolate to caramel.	Bana mingi balingaka chocolat na esika ya kosala caraille.
Television reception was poor.	Boyambi ya televizyo ezalaki malamu te.
Seabirds often use large ships.	Mbala mingi, bandɛkɛ ya mbu esalelaka masuwa minene.
We must eliminate corruption from society.	Esengeli tolongola kanyaka na kati ya bato.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Afandaki na coin, azalaki kotánga buku moko na kimya.
He thought she was naked.	Akanisaki ete azali bolumbu.
The women received a variety of clothes.	Basi yango bazwaki bilamba ndenge na ndenge.
The mystery of the human heart.	Libombami ya motema ya moto.
The children had their own plans.	Bana bazalaki na myango ya bango moko.
He looks forward to learning how to resolve conflicts.	Azali kozela na esengo nyonso koyekola ndenge ya kosilisa matata.
Of course, many diplomats are afraid to visit.	Ya solo, ba diplomates mingi babangaka kokende kotala.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
We are nine in all.	Tozali libwa na nyonso.
A fun event for family and friends.	Likambo ya kominanola mpo na libota mpe baninga.
So at twenty-seven he came home.	Bongo na ngonga ya ntuku mibale na nsambo azongaki na ndako.
Light flashed across the screen.	Pole ezalaki kongɛnga na écran mobimba.
There are many monuments in this city.	Ezali na ba monuments ebele na engumba oyo.
The printer printed the report.	Imprimante ezalaki kobimisa lapolo yango.
The animals are dying.	Banyama bazali kokufa.
Digging in the snow is hard work.	Kotimola na kati ya mbula-mpɛmbɛ ezali mosala makasi.
The soldiers marched bravely into battle.	Basoda yango batambolaki na mpiko nyonso mpo na kobunda.
Beware of pickpockets in public places.	Kebá na miyibi ya poche na bisika oyo bato bazali mingi.
The milk spilled all over the floor.	Miliki yango esopanaki na nse mobimba.
The country was rebuilt.	Mboka yango etongamaki lisusu.
They were all sorry for his suffering.	Bango nyonso bazalaki na mawa mpo na mpasi na ye.
After much persuasion he agreed to go with us.	Nsima ya kondimisa mingi andimaki kokende elongo na biso.
The stain was hard to read at first.	Tache yango ezalaki mpasi mpo na kotánga yango na ebandeli.
He has a strong sense of reality.	Azali na bososoli makasi ya makambo ya solo.
A lone cat growled plaintively.	Mbua moko oyo ezalaki ye moko ezalaki konguluma na komilelalela.
That action confused us at first.	Action wana e confondre biso na ebandeli.
Pour the boiling mixture over the bread crumbs.	Sopa mosangani oyo ezali kotɔka likoló ya biloko oyo ezali na mampa.
Melting snows in the mountains.	Ba neige oyo ezali konyangwa na bangomba.
Almost all particles are round.	Pene na ba particules nionso ezalaka rond.
Getting the kids off her toys.	Kolongola bana na biloko na ye ya kosakana.
He enjoys playing soccer.	Asepelaka mingi na lisano ya ndembo.
We will be there to greet you.	Tokozala wana mpo na kopesa bino mbote.
The competitive advantage of capitalism reduces the chance of famine.	Avantage concurrentiel ya capitalisme ekitisaka chance ya nzala.
Have you ever tried kayaking?	Osilá komeka kosala kayak?
The government is committed to making things better for the citizens.	Guvɛrnema ezwi mokano ya kobongisa makambo mpo na bana-mboka.
The anthropologist surveyed the site.	Moto yango oyo ayekolaka makambo ya bato atalelaki esika yango.
Cousin of a courtier.	Cousin ya moto moko ya ndako ya mokonzi.
Fish live in water.	Mbisi efandaka na mai.
This doesn’t work.	Oyo esimbaka te.
They don’t have much money.	Bazali na mbongo mingi te.
He lives peacefully in the countryside.	Afandaka na kimya na bamboka.
Corrupt officials make deals with private developers.	Bakonzi ya kanyaka basalaka boyokani na ba développeurs privés.
The mill became a national park.	Moulin yango ekómaki parke ya ekólo.
In small doses it can make you feel happy.	Na ba dose ya mike ekoki kosala yo omiyoka esengo.
Make sure there is enough salt in the pot.	Salá ete mungwa oyo ekoki ezala na kati ya nzungu.
The judge was sentencing the girl.	Zuzi azalaki kopesa mwana mwasi yango etumbu.
The employee was proud of his hard work.	Mosali yango azalaki na lolendo mpo na mosala makasi oyo asalaki.
Water is very important here.	Mai ezali na ntina mingi awa.
A small animal ran down the sidewalk.	Mwa nyama moko ya moke ekimaki mbangu na nzela ya makolo.
This meeting will be held next month.	Likita oyo ekosalema na sanza ekoya.
We will keep in touch.	Tokozala kaka na boyokani.
He tucked the books deep into the filing cabinet.	Atyaki mikanda yango na mozindo na kati ya armoire ya kotya mikanda.
All you can do is watch them go away.	Okoki kosala kaka kotala ndenge bazali kokende mosika.
If you throw enough garbage, it adds up!	Soki obwaki bosɔtɔ oyo ekoki, yango ebakisami!
He eats almost anything.	Aliaka pene na eloko nyonso.
The store is partially closing.	Magazini yango ezali kokangama mwa moke.
Bright blue skies and bright sunshine.	Likoló ya langi ya bule oyo ezali kongɛnga mpe moi makasi ezali kongɛnga.
The answer is quite obvious!	Eyano ezali mpenza polele!
He expressed shock and anger.	Amonisaki nsɔmɔ mpe nkanda makasi.
Take this piece of plaster to the doctor.	Mema eteni oyo ya plâtre epayi ya monganga.
Rainforests were being rapidly destroyed.	Bazamba ya mbula ezalaki kobebisama nokinoki.
The prefix supernova stands for "new".	Prefixe supernova ezali koloba "ya sika".
Many people are seen running away.	Bato mingi bamonani bazali kokima.
A beautiful smile.	Kosɛka moko kitoko.
The child's room was clean.	Chambre ya mwana ezalaki pɛto.
She screamed, letting out a cry of pain.	Agangaki, abimisaki kolela ya mpasi.
When they are in the pasture, the cow licks happily.	Ntango bazali na matiti ya koleisa banyama, ngombe yango elɛmbisaka na esengo nyonso.
The region is famous for its sparkling red wines.	Etúká yango eyebani mingi mpo na vinyo na yango ya motane makasi.
She moves with precise, graceful gestures.	Azali koningana na bajɛstɛ ya sikisiki mpe ya kitoko.
The definition of wealth is relative.	Ndimbola ya bozwi ezali relative.
The results of one experiment were well known.	Ba résultats ya expérience moko eyebanaki mingi.
He wants to retire next year.	Alingi kozwa pansiɔ na mbula ekoya.
At the funeral, the priest prayed for rest.	Na bokundi, sango abondelaki mpo na kopema.
Traffic is very rare here.	Trafic ezalaka rarement mingi awa.
Most citizens are poor.	Bana-mboka mingi bazali babola.
Installation of a beam	Installation ya poutre moko
They were very interested in exploring abroad.	Bazalaki kosepela mingi na kolukaluka na mikili ya bapaya.
The child cried loudly after her mother left.	Mwana yango alelaki makasi nsima wana mama na ye akendeki.
The smoke hung motionless in the air.	Milinga yango ezalaki kokangama na mopɛpɛ kozanga koningana.
Taiwanese food is very popular.	Bato mingi balingaka kolya bilei ya Taïwan.
Beekeepers use smokehouses to protect them from thieves.	Bato oyo babatelaka nzoi basalelaka bisika oyo batyaka milinga mpo na kobatela bango na miyibi.
He could see movement in the brush.	Akokaki komona koningana na kati ya brɔsi.
He reads a lot.	Atángaka mingi.
This is a big deal.	Oyo ezali likambo monene.
A file was created.	Dossier moko esalemaki.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Etonga ya bantaba ya zamba ezalaki kopota mbangu na kati ya savane.
I always start with repeating the same walk.	Nabandaka ntango nyonso na kozongela kotambola ndenge moko.
She buried her face in her hands.	Akundaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
He avoided eye contact with everyone.	Azalaki koboya kotala bato nyonso na miso.
Plans initially fell apart due to sabotage.	Ba plans na ebandeli ebebaki mpo na sabotage.
He returned the seizure order.	Azongisaki mokanda ya kokanga biloko.
On the highway, the wind began to pick up.	Na nzela monene, mopɛpɛ ebandaki komata.
The colonists created a republic.	Ba colons basalaki république.
Locals believe that the region is cursed.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete etúká yango elakelami mabe.
The hard look left a deep impression.	Talatala ya makasi etikalaki likanisi moko ya mozindo.
The woman runs to the train station.	Mwasi yango akimi mbangu tii na gare ya engbunduka.
You can pass the virus on to others.	Okoki kopesa bato mosusu mikrobe yango.
A strong military is here, learn your lesson.	Militaire moko ya makasi ezali awa, yekola leçon na yo.
He leaned over the railing.	Amikitisaki likoló ya balustrade.
He opened the letter excitedly.	Afungolaki mokanda yango na esengo.
A sudden violent gust of wind blew the kite string.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ya mobulu ebɛtaki nsinga ya kite.
The smell of the earth.	Nsolo ya mabele.
The country has six international airports.	Mboka yango ezali na ba aéroports internationals motoba.
Tomorrow will be bad weather.	Lobi ekozala na météo ya mabe.
The dusty, exhausted mare rolled about.	Mare oyo ezalaki na mputulu mpe elɛmbi ezalaki kobalusabalusa.
The second case involved an elderly man.	Likambo ya mibale etalelaki mobange moko.
The air was windy and humid.	Mopepe ezalaki na mopɛpɛ makasi mpe na mai mingi.
Compared to adults, children have small heads.	Soki tokokanisi yango na mikóló, bana bazalaka na mitó mike.
He drives a small car.	Azali kotambwisa motuka moko ya moke.
The singer can sing in a higher key.	Moyembi akoki koyemba na clé ya likolo.
The band’s performance was amazing.	Performance ya groupe wana ezalaki ya kokamwa.
You can’t support conspiracy theories, you know.	Okoki ko soutenir ba théories ya complot te, oyebi.
The singer wore a stunning outfit.	Moyembi yango alataki elamba moko ya kokamwa.
The history books do not mention any high-profile killings in the county.	Mikanda ya istware elobeli ata kobomama moko te ya lokumu na etúká yango.
The scan is obviously useless.	Emonani ete scanner yango ezali na ntina te.
The hunter killed five deer this morning!	Mobomi-nyama abomi ngando mitano na ntɔngɔ ya lelo!
The cow screamed loudly.	Ngombe yango agangaki makasi.
The time near the tree is winter, so it is cold.	Ntango oyo ezali pene na nzete yango ezali eleko ya malili, yango wana malili ezalaka.
He fell down the steps of the old church.	Akweaki na eskalye ya ndakonzambe ya kala.
He quietly dispatched his opponents.	Na kimya nyonso, atindaki batɛmɛli na ye.
The landscape is dominated by rolling hills.	Esika yango ezali na bangomba mike oyo ezali kobalusabalusa.
This belt claims to prevent cancer.	Ceinture oyo elobi ete epekisaka cancer.
He preferred craftsmanship to professionalism.	Azalaki kolinga mosala ya mabɔkɔ na esika ya kosala mosala ya mayele mingi.
The lawyer partner was surprised by the request.	Partenaire ya avocat akamwaki na demande wana.
The lobby is crowded.	Lobby ezali na bato mingi.
She wanted to look good for him.	Alingaki komonana malamu mpo na ye.
Failure to do so calls into question the competence of the government.	Kozanga kosala yango ezali kotya ntembe na makoki ya guvɛrnema.
Lawyers for the kingdom argued its position.	Baavoka ya bokonzi yango balobelaki etɛlɛmɛlo na yango.
That is not forbidden.	Yango epekisami te.
They were all dressed up for prom.	Bango nyonso balataki malamu mpo na kosala prom.
He drove them into the forest.	Abenganaki bango na zamba.
The young man looked at her in surprise.	Elenge mobali yango atalaki ye na kokamwa.
I can't stand that woman.	Nakoki kokanga motema te na mwasi wana.
He is well known for his quick temper.	Ayebani mingi mpo na nkanda na ye nokinoki.
Follow these two landmarks and you will be here.	Landa ba repères oyo mibale okozala awa.
List of ships in port to avoid damage.	Liste ya masuwa na libongo mpo ebeba te.
The budget is a planning tool for governments.	Budget ezali esaleli ya kosala mwango mpo na baguvɛrnema.
Attach your nose to the cup.	Kangisa zolo na yo na kɔpɔ.
Our delegation met with the authorities.	Délégation na biso ekutanaki na bakonzi.
The farmer found some gold coins in his cornfield.	Mosali bilanga amonaki mwa mbongo ya wolo na elanga na ye ya masangu.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Tozali na mposa ya bavolontaires misato mpo na kosangana na expérience.
His stories were well known.	Masolo na ye eyebanaki malamu.
The country’s water crisis was never fully resolved.	Crise ya mayi ya mboka esilamaki mobimba ata moke te.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango ya langi ya kongɛnga.
Only three were surprised.	Bobele misato nde bakamwaki.
And then there’s the weather.	Pe na nsima ezali na météo.
As the crowds gathered in the square,	Wana ebele ya bato bazalaki koyangana na esika ya monene, .
He was the youngest of the group.	Azalaki elenge koleka na etuluku yango.
Officials are reluctant to discuss the matter publicly.	Bakonzi bazali kobanga kolobela likambo yango na miso ya bato.
Independent critics complain.	Ba critiques indépendants ba se plaindre.
He keeps his camera ready just in case.	Azali kobatela kamera na ye prêt juste au cas où.
The climate is changing.	Klima ezali kobongwana.
Clouds of white hair floated on the wind.	Mapata ya nsuki ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mopɛpɛ.
He was surrounded by colleagues, old and new.	Azalaki zingazinga ya baninga ya mosala, ya kala mpe ya sika.
He was indulging in his own thoughts.	Azalaki komipesa na makanisi na ye moko.
Two people rushed to the room, taking a shower.	Bato mibale bakendaki mbangu na shambre yango, bazalaki kosukola.
This experience influenced his political outlook.	Likambo yango esalisaki ye na kotalela makambo ya politiki.
The city is famous for its coral reefs.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mabanga na yango ya korai.
Britain was fighting for her survival.	Grande-Bretagne ezalaki kobunda mpo abika.
You can’t believe this garbage.	Okoki kondima bosoto oyo te.
The ground burned.	Mabele ezikaki.
Play classical music at night.	Bóbɛta miziki ya kala na butu.
The government passed the law.	Guvɛrnema ebimisaki mobeko yango.
The third spoonful of sugar surprised him.	Cuchara ya misato ya sukali ekamwisaki ye.
He carefully opened the box.	Afungolaki sanduku yango na likebi mpenza.
The quake shook the city.	Niningani yango eningisi engumba.
The route greatly improved the commute.	Nzela yango ebongisaki mpenza lolenge ya kokende na ndako.
Throw away these dirty clothes.	Bwaka bilamba oyo ya bosoto.
The wounded soldier struggled to his feet.	Soda oyo azokaki, abundaki makasi mpo na kotɛlɛma na makolo na ye.
One phone call ended in an unrelated chatter.	Libenga moko ya telefone esukaki na kolobaloba moko oyo ezalaki na boyokani te.
There is a lot of pollution.	Pollution ezali mingi.
They join in the fun.	Ba sangana na bisengo.
He was bitten by a snake.	Aswamaki na nyoka.
Some scientists argue that scrapbooking is harmful.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete kosala ba scrapbooks esalaka mabe.
Thousands of people died in the war.	Bankóto ya bato bakufaki na etumba yango.
He lives near a volcano.	Afandaka pene na ngomba moko ya mɔ́tɔ.
Capital punishment is unpopular in these parts.	Etumbu ya liwa ezali likambo oyo bato mingi balingaka te na biteni yango.
The game was a success.	Lisano yango elongaki mpenza.
I was moving in, you see.	Nazalaki kokende kofanda na ndako, omoni.
Now gently stir it.	Sikawa, niokola yango na malɛmbɛ.
He felt a pain in his chest.	Ayokaki mpasi na ntolo na ye.
They face corruption charges.	Bazali kokutana na bifundeli ya kanyaka.
Many local children have never seen a movie theater.	Bana mingi ya mboka bamoná naino te ndako ya bafilme.
The house is surrounded by tall trees.	Ndako yango ezingami na banzete milai.
Fathers who left their families must be made to pay.	Esengeli kosala ete batata oyo batikaki mabota na bango báfuta.
The lynx was a nocturnal hunter with good vision.	Lynx ezalaki mobomi-nyama oyo azalaki kobunda na butu mpe azalaki komona malamu.
On river bottom, a muddy brown mass.	Na nse ya ebale, masse moko ya marron oyo ezali na pɔtɔpɔtɔ.
For thousands of years, people have been bathing with soap.	Banda bankóto ya bambula, bato bazali kosukola na sabuni.
The gas is not flammable.	Gaz yango ekoki kozika te.
So, no mistakes, no hesitations.	Donc, ba erreurs te, ba hésitations te.
He refused to talk to me.	Aboyaki kosolola na ngai.
He held up his hand to clear the way.	Atombolaki lobɔkɔ na ye mpo na kofungola nzela.
All around us, figure sculptures in blue marble.	Nzinga nzinga na biso, mayemi ya bililingi na kati ya marbre ya langi ya bule.
I want to get married young, healthy and slim.	Nalingi nabala elenge, na nzoto kolɔngɔnɔ mpe na nzoto mikemike.
She was a talented actress.	Azalaki actrice moko ya talent.
This latex paint is pretty opaque.	Peinture oyo ya latex eza bien opaque.
Many foods make us fat.	Bilei mingi esalaka ete tókóma mafuta.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Azelaki mpe atalaki mpe azelaki mpe atalaki hibou.
The air was light and the sky clear.	Mopɛpɛ ezalaki pɛtɛɛ mpe likoló ezalaki polele.
Lakes intensify the effects of hurricanes.	Mabeke mazali kokómisa makasi makambo oyo mipɛpɛ makasi ebimisaka.
A blazer is required with your school uniform.	Esengeli kozala na blazer na bilamba na yo ya kelasi.
All hair products should be discarded.	Esengeli kobwaka biloko nyonso oyo esalemi na nsuki.
The city was known for its shady business.	Engumba yango eyebanaki mpo na mombongo na yango ya elili.
They gathered on the meadows at dawn.	Bayanganaki na matiti ya zamba na ntɔngɔntɔngɔ.
A brass bell hangs on the wall of the church.	Ngonga moko ya motako ekangami na efelo ya ndakonzambe.
The coffee is very bitter.	Kafe yango ezalaka bololo mingi.
He sat under a rock, listening to the river sing.	Afandaki na nse ya libanga, koyokaka ndenge ebale ezalaki koyemba.
The door originally led into the storage area.	Ekuke yango ezalaki kokɔta na ebandeli na esika oyo bazalaki kobomba biloko.
He was born into a farming family.	Abotamaki na libota ya basali bilanga.
The old citadel stood precariously on the cliff.	Citadelle ya kala etɛlɛmaki na ndenge ya kozanga likama likoló ya libanga yango.
That girl there is really cute.	Fille wana kuna aza vraiment kitoko.
Now, let’s make the salad.	Sikawa, tósala salade.
He uses more salt than he needs.	Asalelaka mungwa mingi koleka oyo asengeli na yango.
Lightning crackled on the roof.	Nkake ezalaki kobɛtabɛta na likoló ya ndako.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Likambo ya kokamwa, pene na moto moko te alukaki esika ya kobombana na moi.
The gearbox	Boîte de vitesses yango
The sound of rain produced strong winds.	Makɛlɛlɛ ya mbula ezalaki kobimisa mipɛpɛ makasi.
But the news kept coming.	Kasi bansango yango ezalaki kaka koya.
The elder apologized for not being there.	Nkulutu yango asɛngaki bolimbisi mpo azalaki te.
A barometer measures atmospheric pressure.	Baromètre emekaka pression ya atmosphérique.
The king is well versed in chess.	Mokonzi ayebi malamu lisano ya échecs.
The power of the water shook his body.	Nguya ya mai ezalaki koningisa nzoto na ye.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Ba commentaires eko ndimama kaka na ba commentaires ya mbala na mbala.
Please set the table for me.	Nabondeli bino bobongisa mesa mpo na ngai.
He altered his course to avoid walking on the slippery ice.	Abongolaki nzela na ye mpo atambola te likoló ya zɛlo oyo ezalaki kogumbama.
The parish church is situated on a hill overlooking the town.	Église paroisse ezali na ngomba moko oyo ezali kotala engumba.
Others used notices to warn women.	Basusu bazalaki kosalela mayebisi mpo na kokebisa basi.
They insist on seeing the customer in person.	Bazali kotingama na komona kiliya yango na miso.
He walked down the street, singing to himself.	Atambolaki na balabala, koyemba na motema na ye moko.
See how they shine?	Omoni ndenge oyo bazali kongɛnga?
Until recently, how was meat obtained?	Tii kala mingi te, ndenge nini bato bazalaki kozwa misuni?
The bright sunlight suddenly fell.	Pole makasi ya moi ekitanaki na mbalakaka.
Cover ingredients with cold water.	Zipa biloko oyo okosalela na mai ya malili.
The mother is very concerned about her children.	Mama yango amitungisaka mingi mpo na bana na ye.
This good sauce is traditionally served with fish.	Sauce oyo ya malamu, na bonkɔkɔ, bapesaka yango elongo na mbisi.
The flag was hoisted over the hill.	Batombolaki drapo yango likoló ya ngomba yango.
The gods are supposed to reside in heaven.	Banzambe bakanisami ete bafandaka na likoló.
A submarine carries all your belongings to the water.	Sous-marin ememaka biloko na yo nyonso na mai.
If you would pay attention to my commandments,	Soki otyaki likebi mingi na malako na ngai, .
He suggests a room at the hotel.	Apesi likanisi ya kozwa shambre na otɛlɛ yango.
Some can run for hours without stopping.	Basusu bakoki kopota mbangu na boumeli ya bangonga mingi kozanga ete bátɛlɛma.
A strong rainstorm hit the country.	Mopepe makasi ya mbula ebɛtaki mboka.
The dog is missing in the yard.	Mbwa azangi na lopango.
The grass was cut back.	Bazalaki kokata matiti yango nsima.
The government is optimistic soon.	Guvɛrnema ezali na elikya malamu kala mingi te.
The forest has a mesmerizing atmosphere.	Zamba yango ezali na mopɛpɛ moko ya kokamwisa.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Bato nyonso bayebi ete eleko ya malili ezalaka eleko oyo malili ezalaka mingi.
By the time they arrived, the woman had disappeared.	Na ntango bakómaki, mwasi yango asilaki kolimwa.
The smoke filled our lungs as we stood outside.	Milinga ya mopɛpɛ ezalaki kokɔta na mimpululu na biso ntango totɛlɛmaki na libándá.
The country was notorious for corruption.	Mboka yango eyebanaki mingi mpo na kanyaka.
He turned and smiled before leaving.	Abalukaki mpe asekaki liboso akende.
He enjoyed long walks in the countryside.	Azalaki kosepela kotambola milai na bamboka.
He chose not to go.	Aponaki kokende te.
The place is absolutely breathtaking.	Esika yango ezali mpenza kokamwisa.
The shoe will take the shape of your foot.	Sapato ekozwa lolenge ya lokolo na yo.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Kolobaka na ton ya poétique vague, ayebisaki ngai likambo oyo.
His patience was rewarded.	Motema molai na ye ezwaki mbano.
Some places had no electricity.	Bisika mosusu ezalaki na kura te.
Over the centuries, vineyards have changed	Banda bankama ya bambula, bilanga ya vinyo ebongwanaki
The doctors studied two boxes of medicine.	Minganga bayekolaki bakɛsi mibale ya bankisi.
The forest was thought to be a hiding place.	Bazalaki kokanisa ete zamba yango ezali esika ya kobombana.
Did you see the birds he caught yesterday?	Omoni bandeke oyo akangaki lobi?
The researchers did not know what to do next.	Balukiluki yango bayebaki te ndenge ya kosala na nsima.
The seal is used to fasten coats.	Elembo yango esalelamaka mpo na kokanga bakazaka.
The criminal law process is long and complicated.	Processus ya droit pénal ezali molayi mpe compliqué.
The streets were packed this morning.	Balabala etondaki na bato na ntongo ya lelo.
We are working hard to make this place as peaceful as possible.	Tozali kosala makasi mpo esika oyo ezala na kimya mingi.
Many foreigners feel safe here.	Bapaya mingi bayokaka ete bazali na likama te awa.
Anyone who tries to keep quiet is a fool.	Moto nyonso oyo azali koluka kofanda nyɛɛ azali zoba.
The rich eat us.	Bato ya bozwi balyaka biso.
The ship was entering the harbor.	Masuwa yango ezalaki kokɔta na libongo.
The prosecutor asked the witness to repeat.	Procureur asɛngaki motatoli yango azongela ye.
Seawater is known for its beauty.	Mai ya mbu eyebani mpo na kitoko na yango.
The history of science is the history of ideas.	Lisolo ya siansi ezali lisoló ya makanisi.
A local priest leads the peace ceremonies.	Nganga-nzambe moko ya mboka azali kokamba milulu ya kimya.
Overuse of coal is driving deforestation.	Kosalela mingi makala ezali kotinda bato bákata bazamba.
A few years ago, it rained heavily for several days.	Eleki mwa bambula, mbula ebɛtaki makasi mikolo mingi.
Using your left hand, gently rotate it.	Na lisalisi ya lobɔkɔ na yo ya mwasi, balusá yango na malɛmbɛ.
The desert climate has its own charm.	Klima ya esobe ezali na charme na yango.
The astronauts took the pictures.	Ba astronautes nde bazuaki ba photos wana.
Can you verify that my record is correct?	Okoki ko vérifier que dossier na ngai ezali correct?
The fate of the species is a major concern.	Nsuka ya lolenge yango ya nyama ezali likambo oyo ezali kotungisa mingi.
A surgeon has to earn several million dollars each year.	Monganga oyo asalaka lipaso asengeli kozwa bamilio mingi ya badolare mbula na mbula.
How long have you had this rash?	Banda boni ozali na eruption oyo?
There are few trees in the area.	Banzete ezali mingi te na esika yango.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Etamboli na ye ebongaki te, kasi ekokaki kososolama.
These foods are very powerful.	Bilei yango ezalaka na nguya mingi.
You can count on state support when you need it.	Okoki ko compter na soutien ya l'Etat tango ozali na besoin na yango.
He complains that no one has responded to his message.	Azali komilela ete moto moko te ayanoli nsango na ye.
One day we enjoyed country pie.	Mokolo moko tosepelaki na tarte ya mboka.
Some graduates stay looking for work.	Bato mosusu oyo bazwi diplome batikalaka koluka mosala.
He smelled of perfume and cannabis.	Azalaki koyoka nsolo ya malasi mpe ya cannabis.
He spoke slowly, it's hard to understand him.	Alobaki malembe, eza pasi ko comprendre ye.
We went back to the house.	Tozongaki na ndako.
We will need new maps of the area.	Tokozala na mposa ya bakarte ya sika ya esika yango.
The streets were empty in the morning.	Balabala ezalaki mpamba na ntɔngɔntɔngɔ.
Don’t make any sudden movements.	Kosala ata mouvement moko ya mbalakaka te.
Well, it looks like this has been cleared up.	Bon, emonani lokola ete likambo oyo esili kopɛtolama.
The crow screamed loudly.	Corbeau yango egangaki makasi.
Some recent government spending has been wasted.	Misolo mosusu oyo guvɛrnema ebimisaki kala mingi te ekómi mpambampamba.
We to change our minds about it.	Biso mpo na kobongola makanisi na biso mpo na likambo yango.
It was around the camp.	Ezalaki zingazinga ya kaa yango.
During heavy rains, the city was flooded.	Na ntango ya mbula makasi, engumba yango etondaki na mai.
A dog barks at a fire engine siren	Mbwa moko ezali koganga na sirène ya motuka oyo ebomaka mɔtɔ
They are the unsung heroes of the entertainment world.	Bazali bilombe oyo bayembami te ya mokili ya masano.
Experiments were performed on laboratory animals.	Bazalaki kosala ba expériences na ba nyama ya laboratoire.
He leaned out the window.	Amikitisaki na lininisa.
He cleaned it thoroughly.	Apɛtolaki yango malamumalamu.
The dish was prepared without pork in it.	Bazalaki kosala bilei yango kozanga nyama ya ngulu na kati.
Walk around the garden often.	Kotambola zingazinga ya elanga mbala mingi.
An ambulance took the girl to the hospital.	Ambulance ememaki mwana mwasi yango na lopitalo.
The four children are flowing with joy	Bana minei bazali kosopana na esengo
Now, there is a small business of skinning.	Sikawa, ezali na mwa mombongo moko ya kolongola mposo ya nyama.
Birds flock to the forest.	Bandɛkɛ bayaka ebele na zamba yango.
He stabbed his father in the heart!	Abɛtaki tata na ye na mbeli na motema!
Devils can gather where angels fear to tread.	Bazabolo bakoki koyangana esika baanzelu babangaka konyata.
The knife was locked in a drawer.	Mbeli yango ekangamaki na kati ya tirware moko.
The woman was very impressed with the process.	Mwasi yango asepelaki mingi na ndenge oyo basalaki.
I fear his health is not good.	Nabangaka ete kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye ezali malamu te.
Peter arrives.	Petelo akómi.
This home is modern, very modern.	Ndako oyo ezali ya mikolo oyo, ya mikolo oyo mpenza.
The fruit vendor sells tomatoes.	Motɛkisi ya mbuma azali kotɛka tomati.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Cadmium ezali na ngɛngɛ mpo na ba reins.
A lot of tourists will soon descend on this city.	Ebele ya ba touristes ekokita kala mingi te na engumba oyo.
Look at it!	Talá yango!
The minister reported that time had deteriorated.	Ministre yango ayebisaki ete ntango ebebaki.
He grabbed his suitcase and rushed out.	Asimbaki valize na ye mpe abimaki mbangu.
He stared at the empty street.	Azalaki kotalatala balabala oyo ezalaki na eloko te.
That’s why satellite maps are so important.	Yango wana ba cartes satellites ezali na ntina mingi.
People gathered by the river to be photographed.	Bato bayanganaki pembeni ya ebale mpo bákanga bango bafɔtɔ.
The new elements are carefully broken.	Ba éléments ya sika ebukani na bokebi.
The cattle are cared for by the butler.	Bangɔmbɛ yango ebatelami na mosali ya ndako.
This advantage results in lower fuel consumption.	Litomba yango esali ete básalela esansi mingi te.
I drew an elephant.	Nabendaki mpongo moko.
Our assault team will move against a fort soon.	Equipe na biso ya assaut eko déplacer contre fort moko kala mingi te.
They look for a practical approach.	Balukaka lolenge ya kosalela oyo ekoki kosalelama.
Local authorities circulated leaflets warning travelers about potholes.	Bakonzi ya mboka yango bazalaki kopalanganisa mikanda oyo ezalaki kokebisa bato oyo bazalaki kosala mibembo mpo na mabulu.
Try to clean the air upstairs.	Meká kopɛtola mopɛpɛ oyo ezali na etaze ya likoló.
Optimists think the economy is improving.	Bato oyo bazali na elikya bakanisaka ete nkita ezali kobonga.
He supported the king's words.	Asungaki makambo oyo mokonzi alobaki.
He gently massaged her shoulder.	Azalaki kosala ye masaje na malɛmbɛ na lipeka.
During his reign, he issued many laws.	Na boumeli ya boyangeli na ye, abimisaki mibeko mingi.
They sailed south, but soon turned east.	Bakendeki na masuwa na sudi, kasi eumelaki te, babalukaki na ɛsti.
The victory marks the first victory of the women’s movement.	Elonga yango ezali elembo ya elonga ya yambo ya mouvement ya basi.
He tells her something complicated.	Ayebisi ye likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
You cannot expect respect.	Okoki komizela te ete bato bámemya yo.
These files are very sensitive.	Ba dossiers oyo ezali très sensibles.
The tip of the spear is sharp.	Nsɔngɛ ya likɔnga ezalaka makasi.
Some rivers flow underground.	Bibale mosusu ezali koleka na nse ya mabele.
The cook helped the old woman to the bed.	Molambi asalisaki mobange mwasi yango na mbeto.
Do your homework first.	Salá liboso badevuare na yo.
The tale is about hardship.	Lisapo yango elobeli makambo ya mpasi.
The country gradually expanded.	Mboka yango ekómaki monene mokemoke.
A greedy developer bought the old church.	Développeur moko ya lokoso asombaki église ya kala.
Gently lift the bulb to remove the protective coating.	Tombolá ampoule na malɛmbɛ mpo na kolongola eloko oyo ebatelaka yango.
We hope you have a wonderful vacation!	Tozali kolikya ete bokozala na konje moko kitoko!
All fish caught in the river must be eaten immediately.	Mbisi nyonso oyo bakangi na ebale esengeli kolya yango mbala moko.
He took off the mink coat.	Alongolaki kazaka ya vison.
Teachers will be on duty.	Balakisi bakozala na mosala.
Schools represent an ideal testing ground.	Biteyelo bizali komonisa esika oyo ebongi mpenza mpo na komeka yango.
A car was hovering.	Motuka moko ezalaki kopumbwapumbwa.
The farmer will be grateful for the harvest.	Mosali bilanga akozala na botɔndi mpo na kobuka mbuma.
This stretch of highway is notorious for accidents.	Eteni ya nzela monene yango eyebani mingi mpo na makama.
He hesitated before answering.	Akakatanaki liboso ya koyanola.
Did the steelworker achieve his goals for the project?	Moto oyo asalaka bibende akokisaki mikano na ye mpo na mosala yango?
That day, they had a picnic.	Mokolo wana, basalaki pique-nique moko.
The research confirmed what many people already knew.	Bolukiluki yango endimisaki makambo oyo bato mingi basilaki koyeba.
There was some resistance.	Ezalaki na mwa botɛmɛli.
The wine was flavored with nuts.	Bazalaki kopesa vinyo yango elɛngi na mbuma ya nzungu.
The war was terrible.	Etumba yango ezalaki mabe mpenza.
There is no point in crying over spilled milk.	Kolela miliki oyo esopani ezali na ntina te.
A new treatment is being evaluated.	Bazali kotalela nkisi moko ya sika mpo na koyeba soki bakoki kosalisa yango.
The man slept through the whole thing.	Mobali yango alalaki na nzela ya likambo yango mobimba.
He was happy, and easy.	Azalaki na esengo, mpe pete.
My father died when he was very young.	Tata na ngai akufaki ntango azalaki mpenza elenge.
She has thick brown hair and brown eyes.	Azali na nsuki ya minene ya motane mpe miso ya motane.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Mouvement moko ezalaki kosalema mpo na kopekisa komɛla likaya na bisika ya bato nyonso.
The river is about four miles wide.	Ebale yango ezali na bonene ya kilomɛtrɛ soki minei.
His car is cleaner than mine.	Motuka na ye ezali pɛto koleka oyo ya ngai.
After a while, he stepped back.	Nsima ya mwa ntango, azongaki nsima.
Sources disagree on how long it will last.	Ba sources bayokani te na oyo etali ntango boni ekowumela.
A stranger entered the country.	Mopaya moko akɔtaki na mboka yango.
Without fossil fuels, the electrical industries would collapse.	Soki ba carburants fossiles ezalaki te, ba industries électriques elingaki kokwea.
A gurgling sound was coming from.	Makɛlɛlɛ moko ya konguluma ezalaki kobima.
He was buried in the ground.	Bakundaki ye na mabele.
Make a monthly donation to your local library.	Pesá likabo sanza na sanza na bibliotɛkɛ ya mboka na bino.
I challenged my case to the lawyer.	Nazalaki kotya ntembe na likambo na ngai epai ya avoka.
He asked me to meet him in the temple.	Asengaki ngai nakutana na ye na tempelo.
The storm destroyed many homes here.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bandako mingi awa.
You should choose passages that are more informative.	Osengeli kopona mikapo oyo ezali komonisa makambo mingi.
Always be kind to animals.	Zalá ntango nyonso boboto epai ya banyama.
I poured a glass of water.	Nasopaki kɔpɔ ya mai.
A piece of advice for the greedy man.	Conseil moko pona mobali ya lokoso.
Her dress was tasteful, but conservative.	Elamba na ye ezalaki na elɛngi, kasi ezalaki ya kobatela makambo ya kala.
One can only hope that the crisis will end.	Moto akoki kaka kolikya ete crise ekosila.
Clay was crushed and mixed with straw.	Bazalaki konyata mabele ya lima mpe kosangisa yango na matiti.
People need jobs.	Bato bazali na mposa ya misala.
This is not an impossibility.	Oyo ezali likambo oyo ekoki kosalema te.
They celebrated their birthdays together.	Bazalaki kosala fɛti ya mbotama na bango elongo.
The beauty of the city lies in its people.	Kitoko ya engumba yango ezali epai ya bato na yango.
You need to discuss the problem with your family.	Osengeli kolobela mokakatano yango elongo na libota na yo.
Riders gain new skills on the job.	Bakumbi mpunda bazwaka mayele ya sika na mosala.
No one likes to ask him questions.	Moto moko te asepelaka kotuna ye mituna.
The kingdom is now under the emperor.	Bokonzi yango ezali sikoyo na nse ya bokonzi ya amperɛrɛ.
The room is in disarray.	Salle ezali na mobulu.
He is building cities near the coast.	Azali kosala bingumba pene na libongo.
Thus, the oldest universities tend to be located in cities.	Na yango, bainiversite oyo eleki kala ezalaka na momeseno ya kozala na bingumba.
Crowds gathered around.	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga.
The chain broke.	Monyɔlɔlɔ yango epasukaki.
Physicists were deeply disappointed.	Bato ya fiziki bayokaki mawa mingi mpo na likambo yango.
Ramps have long been banned in this temple.	Banda kala, epekisami kosala ba rampe na tempelo oyo.
They went with us to a jazz club downtown.	Bakendeki elongo na biso na club moko ya jazz na katikati ya engumba.
He unplugged the cord.	Alongolaki nsinga yango na fiche.
The people of the region are known for their hard work.	Bato ya etúká yango bayebani ete bazali bato oyo basalaka mosala makasi.
He climbed the stairs.	Amataki na eskalye.
This road runs through the old orphanage.	Nzela oyo ezali koleka na ndako ya kala ya bitike.
The cranberries are roasting slowly in the oven.	Ba canneberges yango ezali kotumba malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya fulu.
This was my last year in school.	Oyo ezalaki mbula na ngai ya nsuka na kelasi.
The buildings are multi-storeyed.	Bandako yango ezali na etaze mingi.
He tried to help her.	Amekaki kosalisa ye.
The shooting caused an outcry in the region.	Masasi yango ebimisaki koganga makasi na etúká yango.
The child smiled shyly	Mwana yango asɛkaki na nsɔninsɔni
Now we have no way of knowing why this happened.	Sikawa tozali na lolenge moko te ya koyeba mpo na nini likambo yango esalemaki.
He won first prize in the spelling bee.	Alongaki mbano ya liboso na nzoi ya orthographe.
People are making money from this industry.	Bato bazali kozwa mbongo na mosala oyo.
Happy and welcoming staff.	Basali ya esengo mpe ya boyambi malamu.
Police were radioed to backup.	Ba policiers bapesamaki na radio mpo na kosala ba sauvegarde.
His friend asked him for an autograph.	Moninga na ye asɛngaki ye apesa ye autographe.
There are countless stories told about this society.	Ezali na masolo oyo ekoki kotángama te oyo elobelami na ntina na lisangá yango.
A team of scientists proved this theory.	Ekipi moko ya bato ya siansi emonisaki ete likanisi yango emonisaki ete ezali solo.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Avocat alobi système yango lokola "révolutionnaire."
He was very sad.	Azalaki na mawa mingi.
Start with four cups of sugar.	Bandá na kɔpɔ minei ya sukali.
Heavy rain covered everything.	Mbula ya makasi ezalaki kozipa makambo nyonso.
Classify products by function.	Bokabola biloko na kotalela mosala oyo esalaka.
He, therefore, made a compass.	Ye, na yango, asalaki boussole.
Fried chicken, potatoes, and vegetables.	Nsoso ya kotumba, nzungu, mpe ndunda.
Time flies by.	Ntango epumbwaka.
Get off the bus at your next station.	Kitá na bisi na gare na yo oyo elandi.
The mustachioed man was in a hurry.	Mobali ya moustache azalaki na mbangu.
Horses pulled carts full of grapes.	Bampunda ezalaki kobenda bashario oyo etondi na mbuma ya vinyo.
Some diseases are spread by flies.	Maladi mosusu epalanganaka na bampuku.
He told us that he hadn’t eaten anything in days.	Ayebisaki biso ete asili kolya eloko te banda mikolo mingi.
After several unsuccessful attempts.	Nsima ya komeka mbala mingi kasi elongaki te.
Globes of light swirled in the air.	Ba globes ya pole ezalaki kobalusabalusa na mopepe.
There was little difference between them.	Bokeseni ezalaki moke kati na bango.
He took care of his crops in the garden.	Azalaki kobatela milona na ye na elanga.
The professor walked around the room, looking at books.	Profesɛrɛ yango azalaki kotambolatambola na shambre yango, azalaki kotala mikanda.
Say hello to your friend for me.	Loba mbote na moninga na yo pona ngai.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Basalelaka bilamba ya pamba mpo na kosala bilamba mingi.
My parents have always taken me at face value.	Baboti na ngai bazwaka ngai ntango nyonso na motuya ya elongi.
The broken machine could not be repaired.	Masini oyo ebukanaki ekokaki kobongisama te.
The lion roared as it drank.	Nkɔsi yango ezalaki konguluma ntango ezalaki komɛla mai.
The number of tourists increased every year.	Motángo ya bato oyo bayaka kotala mboka ezalaki kobakisama mbula na mbula.
The garden stretches as far as the eye can see.	Elanga etandami tii na esika oyo liso ekoki komona.
These flowers require little water.	Bafololo yango esɛngaka mai mingi te.
These figures varied widely across countries.	Mituya yango ekesanaki mingi na mikili.
Traditionally, his majesty doesn’t make signs.	Na bonkoko, majesté na ye asala ba signes te.
He was assigned to clean up the garbage.	Bapesaki ye mosala ya kosukola bosɔtɔ yango.
The two sat at the same table.	Bato yango mibale bafandaki na mesa moko.
Though he failed, he never gave up.	Atako alongaki te, atikaki ata mokolo moko te.
The woman was very interested in the story.	Mwasi yango asepelaki mingi na lisolo yango.
There is no reason to consider the city unsafe.	Ntina ezali te ya kotalela engumba yango oyo ezali na libateli te.
A late winter storm raged in the mountains.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsuka ya eleko ya malili ezalaki makasi na bangomba.
Whites fought a bloody civil war.	Bato ya mpɛmbɛ babundaki etumba ya bana-mboka oyo ebimisaki makila mingi.
Being busy doesn’t make me happy.	Kozala na mosala mingi epesaka ngai esengo te.
He visited her in prison once.	Akendaki kotala ye na bolɔkɔ mbala moko.
Iron is the most important mineral for the modern world.	Ebende ezali minerais ya ntina mingi mpo na mokili ya mikolo na biso.
Many disputes have been settled through arbitration.	Matata mingi masili kosila na nzela ya arbitrage.
The leaves of trees were used to heat houses.	Bazalaki kosalela nkasa ya banzete mpo na kopelisa bandako.
She found out she was pregnant.	Amonaki ete azalaki na zemi.
Substitution defies analysis.	Substitution e défié analyse.
During the Communist era, the regime was culturally restrictive.	Na eleko ya ba communistes, boyangeli yango ezalaki kopekisa mimeseno.
Many young people who go to bed early.	Bilenge mingi oyo bakendaka liboso kolala.
If you remain silent, you will not be wasting energy.	Soki otikali nyɛɛ, okozala kobebisa makasi te.
The painting hung over the sink.	Liyemi yango ekangamaki likoló ya esika ya kosukola.
It’s time we fix this problem.	Ekomi tango to bongisa problème oyo.
Books are the gateway to knowledge.	Buku ezali ekuke ya boyebi.
The calico cat rubbed against his side.	Mbua ya calico epakolaki na mopanzi na ye.
He sees himself as a fool.	Amimonaka lokola zoba.
Consider investing public funds in improving public transportation.	Kanisá kotya mbongo ya Leta mpo na kobongisa mituka ya bato nyonso.
Temperatures dropped to freezing overnight.	Température ekitanaki tii na malili na butu mobimba.
This road is known to be dangerous.	Nzela oyo eyebani ete ezali likama.
The car is powered by an electric battery.	Motuka yango ezali na pile ya kura.
Steel is hard, heavy, shiny, and malleable.	Bibende ezalaka makasi, kilo, engɛngaka mpe ekoki kolɛmba.
He canceled his appointment with her.	Alongolaki rendez-vous na ye elongo na ye.
Money is the root of all evil.	Mbongo ezali mosisa ya mabe nyonso.
I have a smile on my face.	Nazali na bolingo.
He looked at the buildings around him.	Atalaki bandako oyo ezalaki zingazinga na ye.
Governments must act.	Baguvɛrnema esengeli kosala.
Listen to music while playing tennis.	Yoka miziki ntango ozali kobɛta tennis.
It is important to remove all fat.	Ezali na ntina mingi kolongola mafuta nyonso.
The trees shaded the sidewalk.	Banzete yango etyaki elili na nzela ya makolo.
The little girl giggled and ran off.	Mwana mwasi yango ya moke asɛkaki mpe akendaki mbangu.
Then he sat down to work, although he was tired.	Na nsima, afandaki na mosala, atako alɛmbaki.
He closed his eyes.	Akangaki miso.
He kept his feelings to himself.	Abombaki mayoki na ye.
He hated the smell.	Ayinaki nsolo yango.
The authorities confiscated the banners and posters.	Bakonzi babɔtɔlaki ba pancartes mpe ba affiches yango.
That didn’t affect him much.	Yango esimbaki ye mingi te.
Tens of thousands of people visit the temple every year.	Bankóto mingi ya bato bakendaka kotala ndako-nzambe yango mbula na mbula.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Ntango batunaki ye soki akokɔta na etuluku yango, akakatanaki.
Small birds flew overhead.	Bandɛkɛ mikemike ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
They got used to each other.	Bamesanaki moko na mosusu.
The house had no front porch.	Ndako yango ezalaki na veranda ya liboso te.
The giant's face was lined and wrinkled.	Elongi ya engambe yango ezalaki na molɔngɔ mpe ezalaki na nsuki.
Collect sticks to use as fire.	Sangisa banzete mpo na kosalela yango lokola mɔtɔ.
I was asked to buy a lottery ticket.	Basɛngaki ngai nasomba tike ya loterie.
He cannot read or write and has no education.	Akoki kotánga to kokoma te mpe atángá kelasi te.
They knew that opposition was futile.	Bayebaki ete botɛmɛli ezalaki mpamba.
Then a trench was dug across the highway.	Na nsima, batimolaki libulu na ngámbo mosusu ya nzela monene.
Answer these questions carefully.	Bóyanola na mituna yango malamumalamu.
The area is suitable for growing oranges.	Etando yango ebongi mpo na kolona ba oranges.
The family moved and their daughter was orphaned.	Libota yango ekendeki kofanda na esika mosusu mpe mwana na bango ya mwasi akómaki orphelin.
The plane approached slowly and majestically.	Mpepo yango ekómaki kopusana malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na ndenge ya lokumu.
He was arrested, but quickly released.	Bakangaki ye, kasi babimisaki ye nokinoki.
He served soup and salad after the main course.	Apesaki supu mpe salade nsima ya bilei ya ntina.
He smiled sheepishly.	Asɛkaki na nsɔni nyonso.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Akendaki kolala liboso mpe alalaki mbala moko.
The scientist presented the findings at an international conference.	Moto ya siansi yango ayebisaki makambo yango na likita moko oyo esalemaki na mikili mingi.
A few years before the war	Mwa bambula liboso ya etumba
Her leg hair was wet.	Suki ya makolo na ye ezalaki na mai.
He knows nothing, apparently.	Ayebi eloko moko te, emonani ete.
Three-quarters of his subjects opposed loud noise.	Bato misato likoló na minei kati na bato oyo azalaki koyangela batɛmɛlaki makɛlɛlɛ makasi.
Sponge cake is a delicious dessert.	Gato éponge ezali dessert moko ya elengi.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Mpepo oyo ememaki président ekweyi na océan.
He opened the front door and stepped inside.	Afungolaki porte ya liboso mpe akɔtaki na kati.
But critics say nonprofit charities often fail.	Kasi bato oyo batyolaka bato balobaka ete mbala mingi bibongiseli ya bolingo malamu oyo esalelaka bato mosusu te elongaka te.
These gave off a terrible smell.	Biloko yango ezalaki kobimisa nsolo moko ya nsɔmɔ.
A heavy rain began to fall.	Mbula moko makasi ebandaki kobɛta.
Birds are adapted to many places.	Bandɛkɛ emeseni na bisika mingi.
Ironically, this led to a dramatic increase in theft.	Likambo ya kokamwa, yango esalaki ete moyibi ekóma mingi mpenza.
He told us to get ready.	Ayebisaki biso tómibongisa.
Is there a bus stop near here?	Ezali na esika ya kozela bisi pene na awa?
Some merchants closed accounts for the holiday.	Bato mosusu ya mombongo bakangaki ba comptes mpo na fɛti yango.
The cave is dark and old.	Libulu yango ezali molili mpe ya kala.
He shoved a piece of candy into his mouth.	Akɔtisaki eteni ya bonbon na monɔkɔ na ye.
On his eighteenth birthday, he celebrated in a big way.	Na mokolo ya mbotama na ye ya mbula zomi na mwambe, asalaki fɛti na lolenge ya monene.
The miners sent more men to the spot.	Bato oyo bazalaki kosala mosala ya kotimola mabanga ya ntalo batindaki mibali mosusu na esika yango.
It’s not like he was a stranger.	Ezali te lokola azalaki mopaya.
Still, the house will need attention.	Atako bongo, ndako yango ekosɛnga ete bátya likebi na yango.
The murder prompted calls for change.	Bobomi yango esalaki ete básɛnga bábongola makambo.
The highway led to a major obstacle.	Nzela monene yango ezalaki komema na epekiseli moko monene.
We want to see a qualified candidate.	Tolingi komona candidat oyo azali na makoki.
Remember to remember.	Kobosana te komikundola.
A railroad bridge spans the river.	Pont ya nzela ya engbunduka ekati ebale yango.
The fridge was empty.	Frigo ezalaki mpamba.
These lines are written in red.	Milɔngɔ́ yango ekomami na langi ya motane.
Many scientists still question his claims.	Bato mingi ya siansi bazali naino kotya ntembe na maloba na ye.
The wheels of the coach screeched on the cobblestones.	Ba roues ya entraîneur ezalaki koganga na mabanga ya pavé.
Ten years had passed since the war began.	Mbula zomi elekaki banda etumba ebandaki.
I think about it from bed.	Nakanisaka likambo yango longwa na mbeto.
We will need a large pot to cook the chicken.	Tokozala na mposa ya nzungu ya monene mpo na kolamba nsoso.
His passion was for women.	Likambo oyo azalaki kolinga mingi ezalaki mpo na basi.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Nsima ya miniti zomi, alalaki lisusu mpɔngi.
The merger seems inevitable.	Emonani ete bosangisi yango ekoki kopengolama te.
The child hit a hard corner.	Mwana yango abɛtaki nsɔngɛ moko ya makasi.
There was no milk in the fridge.	Miliki ezalaki te na frigo.
Do not pour water on an electric lamp.	Kosopa mai te na mwinda ya kura.
Their faces were clearly visible.	Bilongi na bango ezalaki komonana polele.
The sky is gradually darkening.	Likoló ezali kokóma molili mokemoke.
Overpopulation is common in developing countries.	Koleka ndelo ya bato eyebani mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
Never forget your name.	Kobosana kombo na yo ata moke te.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Polution ezali kotya bozali mpenza ya planɛti na likama.
Many students are returning to school.	Bana-kelasi mingi bazali kozonga na kelasi.
He got home, smiling.	Akómaki na ndako, azalaki kosɛka.
Three men and two women, all dressed in black, .	Mibali misato mpe basi mibale, bango nyonso balati bilamba ya moindo, .
The challenges proved too formidable to overcome.	Mikakatano emonanaki ete ezalaki nsɔmɔ mingi mpo na kolonga.
New evidence may cast doubt on that verdict.	Bilembeteli ya sika ekoki kotya ntembe mpo na ekateli yango.
The river is polluted.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ.
He writes articles, but he rarely edits them.	Akomaka masolo, kasi abongisaka mingi te.
Efforts are being made to protect endangered species.	Milende mizali kosalema mpo na kobatela mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
The elderly couple drove slowly through the town.	Babalani yango oyo bakómaki mibange balekaki na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na engumba yango.
Every year, thousands of people come with us on pilgrimage.	Mbula na mbula, bankóto ya bato bayaka elongo na biso mpo na mobembo ya losambo.
Pour the mixture over the cake.	Sopa mélange yango likoló ya gâteau.
Many people view these conflicts as intractable.	Bato mingi batalelaka matata yango lokola oyo ekoki kosila te.
French is spoken in many countries around the world.	Lifalanse elobamaka na mikili mingi na mokili mobimba.
He brought a tray of tea cups.	Amemaki saani moko ya bakɔpɔ ya tii.
These vendors were repeatedly turned away.	Mbala na mbala bazalaki kobalusa bato yango oyo bazalaki kotɛka biloko.
The new management program was successful.	Programme ya sika ya gestion elongaki.
He climbed over his friends.	Amatamaki likolo ya baninga na ye.
A fire flickered in the darkness.	Mɔtɔ moko ezalaki kobɛtabɛta na molili.
Gardens are a necessity here.	Ba jardins ezali nécessité awa.
Shepherds keep an eye on their flock.	Babateli ya mpate batyaka ntango nyonso liso na etonga na bango.
They helped each other to their feet.	Bazalaki kosalisana mpo na kotɛlɛma na makolo.
Her skin was soft.	Loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ.
Collecting water is not an easy task.	Koyanganisa mai ezali mosala ya pɛtɛɛ te.
The grass was taller than him.	Matiti yango ezalaki molai koleka ye.
The radio signal was lost.	Signal ya radio ebungaki.
The trees are tall and beautiful.	Banzete yango ezali milai mpe ezali kitoko mpenza.
He described his mentor as a father figure.	Alobelaki mopesi-toli na ye lokola tata moko.
Some experts say that a healthy diet is detrimental to health.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete kolya malamu ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The wind was blowing strongly.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
The deal closed at noon.	Boyokani yango ekangamaki na midi.
I was thrown in at the deep end.	Babwakaki ngai na nsuka ya mozindo.
The job interview didn’t go well.	Interview ya mosala esalemaki malamu te.
The local newspaper published a statement.	Zulunalo ya mboka yango ebimisaki liyebisi moko.
There is plenty of food here, but there are still a few things missing.	Bilei ezali mingi awa, kasi mwa biloko oyo ezangi ezali kaka.
A gentle breeze rustled the leaves.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta nkasa ya banzete.
Do not rearrange the furniture.	Kobongisa lisusu biloko ya ndako te.
We need to look at all possibilities.	Tosengeli kotala makambo nyonso oyo ekoki kosalema.
There were few visitors that day.	Bapaya bazalaki mingi te mokolo wana.
Watching the sunset made the day so beautiful.	Kotala ndenge moi ezalaki kolala esalaki ete mokolo yango ezala kitoko mingi.
Gentle breezes carried the scent of roses.	Mipɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki komema nsolo ya ba roses.
It was like a sad song he was singing.	Ezalaki lokola nzembo ya mawa oyo azalaki koyemba.
When standing, the feet are close to the head.	Ntango moto atɛlɛmi, makolo na ye ezalaka pene na motó.
The court rules in their favour.	Tribinale ezwi ekateli mpo na kosunga bango.
Immediately the to seize the earth in their hands.	Mbala moko the mpo na kokanga mabele na maboko na bango.
Despite the president's efforts, the reform failed.	Atako prezida asalaki milende, mbongwana yango elongaki te.
The coach's team has won several championships.	Equipe ya entraîneur elongi ba championnats ebele.
The family that lives in the castle is very wealthy.	Libota oyo efandaka na château yango ezali na bozwi mingi.
The tank stores thousands of gallons of raw sewage.	Réservoir yango ebombaka bankóto ya ba gallons ya mai ya bosɔtɔ oyo esalemi naino te.
Many people with disabilities suffer from depression.	Bato mingi oyo bazali bibɔsɔnɔ bazali konyokwama na makanisi.
The marching band played as the students walked home.	Bande oyo bazalaki kotambola ezalaki kobɛta ntango bana-kelasi bazalaki kotambola na ndako.
Crowds filled the hall and filled the outside.	Ebele ya bato batondisaki ndako yango mpe batondaki na libándá.
The commissioner was secretly plotting to overthrow the government.	Commissaire yango azalaki kokana na kobombana mpo na kokweisa guvɛrnema.
You must be willing to obey the rules!	Esengeli ondima kotosa mibeko!
Devastated by the fire, people relocated.	Lokola mɔtɔ ebebisaki bango, bato bazongaki kofanda na bisika mosusu.
After watching her parents argue, she went to bed.	Nsima ya kotala baboti na ye bazali koswana, akendaki kolala.
You should not use plastic cups.	Osengeli te kosalela bakɔpɔ ya plastiki.
But the snow was heavy and impenetrable.	Kasi mbula-mpɛmbɛ yango ezalaki kilo mpe bato bakokaki kokɔta te.
He doesn’t care what you think of him.	Azali komibanzabanza te mpo na oyo ozali kokanisa mpo na ye.
This neighborhood is notorious for crime.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na makambo ya mabe.
The prime minister indicated that he was resigning.	Premier ministre alakisaki ete azali kotika mosala.
All this work is very tiring.	Mosala oyo nyonso ezali mpenza kolɛmbisa.
Lots of animals, and they’re beautiful.	Banyama mingi, mpe ezali kitoko.
Clouds rolled clear overhead.	Mapata ezalaki kobalusabalusa polele na likoló.
The soldiers entered the harbor.	Basoda yango bakɔtaki na libongo.
An accident plagued the new bridge for months.	Likama moko etungisaki pont ya sika na boumeli ya basanza mingi.
Worsening pollution means life expectancy is rapidly declining.	Kobeba ya kobebisama elimboli ete bomoi ya bato ezali kokita nokinoki.
How do we deal with this problem?	Ndenge nini tosalaka na mokakatano yango?
In true sporting spirit, he refused to concede defeat.	Na elimo ya solosolo ya masano, aboyaki kondima ete alongi.
The instruction booklet was very clear.	Mwa buku ya malako ezalaki mpenza polele.
He longed for the sights and sounds he barely remembered.	Azalaki na mposa makasi ya komona mpe makɛlɛlɛ oyo azalaki komikundola mingi te.
Have you ever been to this place?	Osilá kokende na esika oyo?
He admitted that he had been murdered.	Andimaki ete babomaki ye.
Ann tried to keep a calm face.	Ann amekaki kobatela elongi ya kimya.
The ship capsized on impact, killing all on board.	Masuwa yango ekweaki ntango ebɛtaki mpe ebomaki bato nyonso oyo bazalaki na kati.
The wheat was harvested.	Bazalaki kobuka blé yango.
Equipment was used all over the island.	Bazalaki kosalela bisaleli na esanga mobimba.
The prisoner, however, swore not to speak.	Nzokande, mokangami yango alapaki ndai ete akoloba te.
It is said that the opposing points of view have disappeared.	Elobami que ba points de vue opposés esili.
He takes his studies seriously.	Azwaka boyekoli na ye na lisɛki te.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Bazalaki kotala ndenge nzela yango ezalaki kolimwa na zamba.
Constant mourners passed his coffin.	Bato oyo bazalaki kolela ntango nyonso bazalaki koleka na sanduku na ye ya ebembe.
School is in session.	Eteyelo ezali na session.
That was absolutely horrible!	Yango ezalaki mpenza nsɔmɔ!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Château yango ebebisamaki na ekeke ya zomi na misato.
Drink plenty of water in the summer.	Melá mai mingi na eleko ya molunge.
Lack of something often makes us enjoy it more.	Mbala mingi, kozanga eloko moko esalaka ete tósepela na yango mingi.
Her house was filled with the scent of jasmine.	Ndako na ye etondaki na nsolo ya jasmine.
The ship was parked along the shore.	Masuwa yango etɛlɛmaki pembenipembeni ya libongo.
Nothing else happened, really.	Eloko mosusu esalemaki te, solo mpenza.
The farm grew wheat, potatoes, and other vegetables.	Ferme yango ezalaki kolona blé, nzungu mpe ndunda mosusu.
The government banned photography inside.	Guvɛrnema epekisaki bato bázwa bafɔtɔ na kati.
Timing is everything.	Timing ezali nionso.
Their loss was devastating.	Kobungisa bango elɛmbisaki bango motema.
Let’s plant a vegetable garden this year.	Tolona elanga ya ndunda na mbula oyo.
Homes in such areas tend to be smaller.	Bandako oyo ezali na bisika ya ndenge wana ezalaka na momeseno ya kozala mike.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	Abomaki radio mpe akendeki na mai mpo na kolala.
The king summoned him to the castle.	Mokonzi abengaki ye na ndako makasi.
The woman's throat dropped in surprise.	Mbala ya mwasi yango ekitanaki na kokamwa.
This new concept explains everything.	Likanisi oyo ya sika ezali kolimbola makambo nyonso.
He was born a poor child into a large family.	Abotamaki mwana mobola na libota moko monene.
The ballerina's dress glittered.	Elamba ya ballerina ezalaki kongɛnga makasi.
Their farmhouses are lined up.	Bandako na bango ya bilanga etandami na molɔngɔ.
Time to sleep!	Ntango ya kolala!
The oil continues to spill, polluting the pristine ocean.	Petrole yango ezali kokoba kosopana, mpe ezali kobebisa mbu oyo ezali pɛto.
The yak struck again.	Yak yango ebɛtaki lisusu.
The states north of us are mountainous.	Ba états oyo ezali na nord na biso ezali ya ngomba.
The group stopped at the village gate.	Etuluku yango etɛlɛmaki na porte ya mboka.
The landlord regularly changed the locks.	Nkolo ndako azalaki mbala na mbala kobongola biloko ya kokanga.
Our car was destroyed.	Motuka na biso ebebisamaki.
Some of the trees were fifty feet high.	Banzete mosusu ezalaki na bolai ya mɛtrɛ ntuku mitano.
The fire was contained in the sand.	Mɔtɔ yango ekangamaki na zelo.
The soldier took over.	Soda yango azwaki bokonzi.
Our boat sank in a storm.	Masuwa na biso ezindaki na mopɛpɛ makasi.
It was ten o'clock.	Ezalaki ngonga ya zomi.
Guests attending the event are expected to wear formal attire.	Bapaya oyo bakoya na molulu yango basengeli kolata bilamba ya momeseno.
The children are dressed amazingly.	Bana balati bilamba ya kokamwa.
Many people do not like how hot it is.	Bato mingi basepelaka te na ndenge oyo molunge ezali makasi.
Ice hockey is the state’s national sport.	Hockey na glace ezali lisano ya ekólo ya etúká yango.
He asked her not to go.	Asɛngaki ye akende te.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoléon atindaki basoda mingi oyo bazalaki kosala mibembo.
She wore a long old silk dress.	Azalaki kolata elamba moko molai ya kala ya soie.
This documentary investigates the debate.	Documentaire oyo ezali kosala enquête na débat.
Developed countries are not the only countries at risk.	Bikólo oyo ekoli ezali kaka te mikili oyo ezali na likama.
Green tea is good for you.	Ti ya vert ezali malamu mpo na yo.
The environmental crisis is a global issue.	Crise ya environnement ezali likambo ya mokili mobimba.
His car was driven by a friend.	Motuka na ye ezalaki kotambwisama na moninga na ye moko.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Bafenetre kitoko ekembisaka ndakonzambe oyo ezali na mabulu.
A thief stole her precious gold ring.	Moyibi moko ayibaki lopɛtɛ na ye ya wolo ya motuya mingi.
The hot spot is getting hotter.	Esika ya molunge ezali kokóma molunge mingi.
Solar ink could be used for printing.	Bakokaki kosalela encre solaire mpo na konyata mikanda.
This great city lies on a plain.	Engumba monene wana etandami na patatalu moko.
The mountain is not dirty.	Ngomba yango ezali na bosɔtɔ te.
The mother gave birth to a daughter.	Mama yango abotaki mwana mwasi.
What time will the train arrive?	Engbunduka ekokóma na ngonga nini?
He grabbed the mirror and broke it.	Asimbaki talatala mpe abukaki yango.
Once upon a time, they were slaves.	Mokolo moko, bazalaki baombo.
Can you play this song?	Okoki kobeta nzembo oyo?
And third, remember to bring your passport.	Mpe ya misato, kobosana te komema passeport na yo.
Clear skies prevailed.	Likoló ya polele elongaki.
Wearing makeup involves the use of a lot of cosmetics.	Kolata maquillage esɛngaka kosalela biloko mingi ya kobongisa nzoto.
A small steaming basket sat on top of the counter.	Kitunga moko ya moke oyo ezalaki kosala mopɛpɛ efandaki likoló ya esika oyo batyaka biloko.
It’s ironic that you should expect him to pay.	Ezali ironie que esengeli ozela ye afuta.
All schools were supposed to be closed today.	Biteyelo nyonso esengelaki kokangama lelo.
His leather jacket was beautiful to the touch.	Kazaka na ye ya mposo ya nyama ezalaki kitoko soki osimbaki yango.
Buying a home used to be affordable for working people.	Kosomba ndako ezalaki liboso na ntalo moke mpo na bato oyo bazali kosala mosala.
I totally agree with your decision.	Nandimi mpenza ekateli na yo.
The international railway system is growing rapidly.	Système international ya chemin de fer ezali kokola noki.
The inscriptions were genealogical.	Makomi yango ezalaki na molɔngɔ ya bankɔkɔ.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Zuzi yango aboyaki litatoli yango ete ekoki kotyelama motema te.
Asking for a refund is not necessary.	Kosɛnga bázongisa mbongo na yo ezali na ntina te.
Only those under a certain age can use the pool.	Kaka baoyo bazali na nse ya mbula moko boye nde bakoki kosalela pisini yango.
A traffic jam ensued.	Mobulungano ya mituka ebimaki.
The temperature is falling back down to normal.	Température ezali kokita lisusu na se na normal.
Her dog is running towards our guest with enthusiasm.	Mbwa na ye azali kokima mbangu epai ya mopaya na biso na molende.
That was pretty obvious.	Yango ezalaki mpenza polele.
Enter your social security number.	Komá nimero na yo ya sécurité sociale.
Every spring, migratory birds fly into the area.	Na prɛnta nyonso, bandɛkɛ oyo etambolaka na bisika mosusu epumbwaka na esika yango.
They are always hungry.	Bazalaka ntango nyonso na nzala.
The dress was out of fashion.	Elamba yango ezalaki lisusu na momeseno te.
The ship capsized.	Masuwa yango ebalukaki.
His firm took a prominent place in the city.	Firme na ye ezwaki esika ya lokumu na engumba yango.
A flood of new reports emerged.	Mpela ya balapolo ya sika ebimaki.
Peace talks are expected to resume soon.	Masolo ya kimya mazali kozela kozongela kala mingi te.
The whole house stinks.	Ndako mobimba ezali kosala nsolo mabe.
He shook his head, closing his eyes quickly.	Aningisi motó, kokanga miso nokinoki.
Work focuses on the individual.	Mosala etyaka likebi mingi likoló na moto na moto.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Maniskri oyo esilaki kozala na kilo bobele mwa onze.
The boy was climbing the forest playground.	Mwana mobali yango azalaki komata na esika ya masano ya zamba.
The country was quiet.	Mboka yango ezalaki nyɛɛ.
The police were powerless to stop me.	Bapolisi bazalaki na nguya te ya kopekisa ngai.
Shake a few drops of detergent into the bowl of water.	Ningisa mwa matangá ya nkisi ya kosukola na mai ya saani.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Bato ya mayele balukaka kimya, bolingo mpe bwanya koleka makambo nyonso.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Ata soki osali mabunga zomi, okoki kaka koyekola.
I have diabetes.	Nazali na diabète.
He did not feel at home in the country.	Azalaki komiyoka te ete azali na ndako na ye na mboka.
Technology is constantly changing.	Teknolozi ezali ntango nyonso kobongwana.
Transportation is their main resource.	Transport ezali eloko na bango ya ntina mingi.
After a week, no one had seen or heard from him.	Nsima ya pɔsɔ moko, moto moko te amonaki to ayokaki nsango na ye.
Old books are printed in ink.	Mikanda ya kala enyatamaka na encre.
Clouds and peace.	Mapata mpe kimia.
What a happy man.	Oyo nde mobali ya esengo.
Children these days are not taught any practical skills.	Bana mikolo oyo bateyamaka ata mayele moko te ya kosalela.
Researchers have explored all possibilities,?	Ba chercheurs ba exploré ba possibilités nionso,?
The popular uprising was stifled by violence.	Botomboki ya bato ekangamaki na mobulu.
He confessed to having an affair.	Ayambolaki ete azalaki na affair.
The flight home was chaotic.	Mpepo oyo ezalaki kozonga na ndako ezalaki na mobulu.
He frantically searched for the keys.	Alukaki bafungola na nsɔmɔ nyonso.
He ordered his favorite breakfast.	Asɛngaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo alingaka mingi.
Eat watermelon for dessert.	Lia pastèque mpo na dessert.
Today, almost all cultures are preoccupied with music.	Lelo oyo, pene na mimeseno nyonso ezali komibanzabanza mingi mpo na miziki.
Each time the hen crows, seven hens lay an egg.	Mbala nyonso oyo nsoso yango ezali koganga, nsoso nsambo ebimisaka likei.
Eventually, we reached our destination.	Nsukansuka, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
They were around the island.	Bazalaki zingazinga ya esanga yango.
He could not lift his arms.	Akokaki te kotombola mabɔkɔ na ye.
Start with the right foot.	Bandá na lokolo ya mobali.
The residents complain about the poor condition of the roads.	Bavandi baye bazali komilela mpo na ndenge banzela ezali mabe.
The fruit was harvested by hand.	Bazalaki kobuka mbuma yango na mabɔkɔ.
Government actions are less than transparent.	Misala ya gouvernement ezali moins que transparent.
The student looked up from his study.	Mwana kelasi atombolaki miso uta na boyekoli na ye.
Do some exercise before relaxing.	Salá mwa ngalasisi liboso ya kopema.
Then, just suddenly, a deep sense of peace descended.	Na nsima, kaka nokinoki, liyoki ya kimya makasi ekitanaki.
The senators gathered in the meeting room.	Ba sénateurs basanganaki na salle ya réunion.
I felt sorry for the accident.	Nayokaki mawa mpo na likama yango.
Pataki is picking on charter schools.	Pataki azali ko piquer na ba écoles charter.
When bears are present, hikers should follow all directions.	Ntango ba ours ezali wana, bato oyo bazali kotambola na bangomba basengeli kolanda malako nyonso.
The elegant building was once home to a thriving business.	Ndako yango ya kitoko ezalaki kala na mombongo moko oyo ezalaki kokola malamu.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Balukiluki bazali koyekola boyokani oyo ezali kati na komɛla likaya mpe kanser.
The rain has made the land beautiful and green.	Mbula ekómisi mabelé yango ekómi kitoko mpe ya vert.
The young man was afraid of the dark.	Elenge mobali yango azalaki kobanga molili.
Groundwater extraction would be difficult.	Kobimisa mai ya nse ya mabelé ekozala mpasi.
The mountain was lifting him up.	Ngomba yango ezalaki kotombola ye likoló.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	Kobimisa mituka esalaki ete bátonga banzela minene.
Her hair is short.	Suki na ye ezali mokuse.
This ice cream had a thick, creamy texture.	Glace oyo ezalaki na eloko moko ya monene mpe ya krɛmɛ.
Tears of sadness were streaming down her face.	Mpisoli ya mawa ezalaki kosopana na elongi na ye.
Lines of tourists lined the streets.	Milɔngɔ ya bato oyo bayaki kotala mboka yango etandamaki na balabala.
He was a very tall man.	Azalaki moto molai mpenza.
Removing the vegetation will shorten the bird's life.	Kolongola matiti yango ekosala ete ndɛkɛ yango ezala na bomoi mokuse.
There is a common way to set up a tent.	Ezali na lolenge moko oyo bato mingi basalelaka mpo na kotya hema.
The encyclopedia described lions as domestic animals.	Encyclopédie yango elobaki ete bankɔsi ezali banyama oyo efandaka na bato.
So the days-long battle began.	Na yango, etumba oyo eumelaki mikolo mingi ebandaki.
When cooking, make sure your food is warm.	Ntango ozali kolamba, salá makasi ete bilei na yo ezala na molunge.
Her lover was handsome and wealthy.	Molingami na ye azalaki kitoko mpe azalaki na bozwi.
It will calm your nerves.	Ekokitisa misisa na yo.
The expedition ended in tragedy.	Expédition yango esukaki na likambo ya mawa.
A symphony concert washed them away.	Concert moko ya symphonie esukolaki bango.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Soda yango azalaki sembo makasi epai ya mokonzi.
Shepherds walk slowly, holding their beloved dogs.	Babateli ya bibwele batambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ, basimbi bambwa oyo balingaka mingi.
They lived in huts made of leaves.	Bazalaki kofanda na bandako ya matiti oyo basalaki na nkasa.
The media donated millions to his work.	Bapanzi-nsango bapesaki bamilio ya mbongo mpo na mosala na ye.
People decorate such houses with their valuables.	Bato bakembisaka bandako ya ndenge wana na biloko na bango ya motuya.
He confided the news to her.	Ayebisaki ye nsango yango na nkuku.
The sounds of various instruments echoed throughout the church.	Makɛlɛlɛ ya bibɛtɛli ndenge na ndenge ezalaki kobɛta na ndakonzambe mobimba.
Knowing that their strength had waned, they continued walking.	Lokola bayebaki ete nguya na bango ekiti, bakobaki kotambola.
The region is famous for its beautiful old stone buildings.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bandako kitoko ya kala ya mabanga.
Instead of chains and whips, he uses mechanical devices.	Na esika ya minyɔlɔlɔ mpe fimbo, asalelaka baaparɛyi oyo esalaka na masini.
There was a party there.	Ezalaki na fɛti moko kuna.
A power line fell next to the old man.	Nsinga ya kura ekweaki pembeni ya mobange yango.
The sky was suddenly covered in thick gray clouds.	Likoló ezipamaki na mbalakaka na mapata minene ya langi ya motane.
It was first done with children.	Esalemaki mpo na mbala ya liboso na bana.
Crude oil is a hydrocarbon.	Pétrole brut ezali hydrocarbure.
A mouse crawls on the floor.	Soso moko ezali kopumbwapumbwa na nse.
A deadly disease.	Maladi oyo ebomaka bato mingi.
We are studying the population of the village.	Tozali koyekola population ya village.
We need to be on our way soon.	Tosengeli kozala na nzela nokinoki.
Predicting pain is very difficult	Kosakola mpasi ezali mpasi mingi
He was sentenced to four years in prison.	Bakatelaki ye etumbu ya mbula minei ya bolɔkɔ.
My children taught you well.	Bana na ngai bateyaki bino malamu.
The starved alligators died in their tanks.	Ba alligators oyo bazalaki na nzala bakufaki na ba tanks na bango.
The next few days were spent in prayer.	Mwa mikolo oyo elandaki ezalaki kolekisama na libondeli.
I see now why the old woman was so worried.	Namoni sikoyo mpo na nini mwasi ya kala azalaki komitungisa mingi.
The punishment is severe.	Etumbu yango ezali makasi.
The company manufactures these products with great expertise.	Kompanyi yango esalaka biloko yango na mayele mpenza.
Restricting immigration won’t just stop people from coming here.	Kopekisa immigration ekopekisa kaka te bato koya awa.
For generations, her people worshiped this goddess.	Na boumeli ya mabota mingi, bato na ye bazalaki kosambela nzambe-mwasi yango.
The planes landed a few miles from the city.	Bampɛpɔ yango ekitanaki na mwa bakilomɛtrɛ longwa na engumba.
The passengers went out into the street.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka babimaki na balabala.
River roads existed long ago.	Banzela ya bibale ezalaki kala mingi.
Now, new films are being made every year.	Sikoyo, bazali kosala ba films ya sika mbula na mbula.
She finds gardening exhausting.	Amonaka ete kosala elanga elɛmbisaka nzoto.
Each piece of technology has a unique serial number.	Eteni mokomoko ya tekiniki ezali na nimero ya série oyo ekokani na mosusu te.
The cut sentence was clumsy.	Fraze oyo bakataki ezalaki ya kozanga mayele.
You were so good!	Ozalaki malamu mingi!
The adulterous couple was witnessed by her husband.	Mobali na ye nde amonaki babalani yango oyo basalaki ekobo.
White clouds gather overhead.	Mapata ya mpɛmbɛ esanganaka likoló ya motó.
The winds were increasing.	Mipɛpɛ ezalaki se kobakisama.
The two children sat quietly inside the bus.	Bana yango mibale bafandaki nyɛɛ na kati ya bisi.
Put the knife down.	Tia mbeli yango na nse.
The condition can damage nerves and even the brain.	Ezalela yango ekoki kobebisa misisa mpe ata bɔɔngɔ.
This made him feel very nervous.	Yango esalaki ete amiyoka mpenza kobanga.
We woke up to heavy rain.	Tolamukaki na mbula makasi.
That is an undeniable fact.	Yango ezali likambo oyo ekoki kokweisama te.
He had a fascination with child psychology.	Azalaki na fascination ya psychologie ya bana.
I tried to explain it to him.	Namekaki kolimbola ye likambo yango.
The nations of the world have an interdependent system.	Bikólo ya mokili ezali na ebongiseli moko oyo ezali na boyokani na makambo mosusu.
They are planning to have a swimming pool.	Bazali kokana kozala na piscine.
So many planets and moons so close together.	Baplanɛti mpe basanza mingi mpenza oyo ezali penepene mpenza.
He should drink two liters of water a day.	Asengeli komɛla litre mibale ya mai na mokolo.
The measure was met with fierce opposition from activists.	Mesure yango ekutanaki na botɛmɛli makasi ya ba activistes.
At some point that fact.	Na esika moko boye likambo yango.
My finger thumped frantically on the wooden floor.	Mosapi na ngai ya mosapi ebɛtaki na nsɔmɔ nyonso na nse ya mabaya.
The severe drought has had a major impact on agriculture.	Ezaleli makasi ya kokauka ekómi na bopusi monene likoló na mosala ya bilanga.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Nsima ya kokwea, bato oyo bazokaki bamemaki bango na lopitalo.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Mboka yango ezalaki koyangelama na bafarao na boumeli ya bikeke mingi.
As a result, the city grew rapidly.	Yango wana, engumba yango ekolaki nokinoki.
The leaders of the band remembered when they were children.	Bakonzi ya etuluku yango bakanisaki ntango bazalaki bomwana.
The supermarket was packed.	Supermarché yango etondaki na bato.
We have to make you understand.	Il faut tosala que bino bo comprendre.
You only have to give your children unconditional love.	Osengeli kopesa bana na yo kaka bolingo oyo ezangi kondima.
Put all the oats in a bowl.	Tia avoine nionso na kati ya saani.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Eumelaki te, tomonaki ete ezalaki na mwa ndambo ya bandelo.
Wet mud squeezed under his feet.	Pɔtɔpɔtɔ ya mai ezalaki kofinafina na nse ya makolo na ye.
Over the last few years, the lake has turned green.	Na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka, laki yango ekómi vert.
A sense of peace descended upon the couple.	Liyoki ya kimya ekitanaki likoló ya babalani yango.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
The aunt looked sad.	Noko yango azalaki komonana lokola azali na mawa.
Violence broke out in the rainy streets.	Mobulu ebimaki na babalabala oyo mbula ezalaki kobɛta.
The town hall is next to the train station.	Mairie ezali pembeni ya gare ya engbunduka.
His analysis was a devastating critique of his work.	Analyse na ye ezalaki critique dévastatrice ya mosala na ye.
The wind was still blowing strongly.	Mopɛpɛ ezalaki kaka kobɛta makasi.
The mountain is full of grass.	Ngomba yango etondi na matiti mingi.
There are some good pubs in the area.	Ezali na mwa ba pubs ya malamu na esika yango.
He didn’t lie down.	Azalaki kolala na nse te.
His heart was heavy with despair.	Motema na ye ezalaki na kilo mpo na kozanga elikya.
Many different kinds of fruits are grown here.	Mitindo mingi ya mbuma ndenge na ndenge balonaka awa.
Some women prefer to work indoors.	Basi mosusu balingaka kosala na kati ya ndako.
The counter was broken.	Comptoir yango ebukanaki.
Don’t take your eyes off the road.	Kolongola miso na yo na nzela te.
The soldiers ordered a patrol of the hill	Basoda bapesaki mitindo ete básala patrouille na ngomba yango
To grow economically, countries need to invest in education.	Mpo na kokola na makambo ya nkita, mikili esengeli kotya mbongo na kelasi.
Well, mainland companies ignore the ban.	Bon, ba entreprises ya continent ba ignorer interdiction wana.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Bankama ya basali ya mokolo bayanganaki na liyangani yango.
They sounded hungry, as the moans indicated.	Bazalaki koyokana lokola bazali na nzala, ndenge kolelalela yango emonisaki yango.
Critics say the new measures don’t go far enough.	Ba critiques balobi ba mesures ya sika ekeyi mosika te.
The wooden fence was long and strong.	Lopango ya mabaya ezalaki molai mpe makasi.
All phrases are tokenized and filtered.	Ba phrases nionso ezali tokenized mpe filtré.
The hostel manager advised them not to go out alone.	Mokambi ya ndako ya kolala apesaki bango toli ete bábima bango moko te.
Endangering the environment is a crime.	Kotya ezingelo na likama ezali likambo ya mabe.
He heard a noise and started walking quickly.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko mpe abandaki kotambola nokinoki.
The locals eked out a meager living.	Bato ya mboka eked out a meager living.
Catherine was eager to start her internship.	Catherine azalaki na mposa makasi ya kobanda stage na ye.
We secure the perimeter, then proceed inside.	To securiser périmètre, sima to procéder na kati.
He changed the oil in the car.	Abongoli mafuta oyo ezalaki na kati ya motuka.
His policies have been opposed.	Bato batelemeli politiki na ye.
The web is an important communication mechanism.	Web ezali mecanisme ya communication ya ntina.
This is usually found near the shore.	Mbala mingi, yango ezwamaka pene na libongo.
The tallest mountain in the country looms above the clouds.	Ngomba oyo eleki molai na ekólo yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya mapata.
Becoming slightly reddish brown.	Kokóma mwa motane ya langi ya motane.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Toningisi mosangani yango, mpe ebandaki kokóma minene.
He was really nervous about swimming.	Azalaki mpenza kobanga mpo na kobɛta mai.
The lives of transgender women are often difficult.	Mbala mingi, bomoi ya basi oyo babongoli nzoto ezalaka mpasi.
He never talks about his childhood.	Alobelaka ata mokolo moko te makambo ya bomwana na ye.
The water near the shore is calm and peaceful.	Mai oyo ezali pene na libongo ezali kimya mpe ezali na kimya.
The neighborhood kids were missing.	Bana ya quartier bazalaki kozanga.
Their hands were tied.	Maboko na bango ekangamaki.
Wow that's a tough question!	Wow wana eza question moko ya makasi!
Their presence threatened his safety.	Kozala na bango ezalaki kotya libateli na ye na likama.
We must remember that the rules are not necessarily the same.	Tosengeli kobosana te ete mibeko ezali mpenza te ndenge moko.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Tótalela bibale mibale oyo ezali kosopana na mbangu ekeseni.
The details in the design were beautiful.	Biloko oyo ezalaki na kati ya motindo yango ezalaki kitoko mpenza.
Destroy them.	Bebisa bango.
Glassware with herbs will appeal to all.	Biloko ya vitre oyo ezali na matiti ekosepela na bato nyonso.
The city’s designers were inspired by the beauty of nature.	Bato oyo basalaka mayemi ya engumba yango bapemamaki na makambo kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
The windows are going up to let in the light.	Bafenetre ezali kokende likoló mpo pole ekɔta.
The farmer was proud of his cattle.	Mosali bilanga azalaki na lolendo mpo na bangɔmbɛ na ye.
All snakes are venomous.	Nyoka nyonso ezalaka na ngɛngɛ.
Don't, she said firmly.	Kosala bongo te, alobaki na makasi.
He took her by the hand.	Asimbaki ye na lobɔkɔ.
The procedure is invasive.	Procédure yango ezali invasive.
Remember to turn off the outside lights.	Kobosana te kokanga miinda ya libándá.
The government will need to raise taxes.	Gouvernement ekozala na besoin ya komatissa ba impôts.
He was glad he didn’t learn to drive.	Asepelaki ndenge ayekolaki kotambwisa motuka te.
Identify the nouns in the sentences.	Yebá bankombo oyo ezali na kati ya masakola.
He refused to let her go.	Aboyaki kopesa ye nzela ya kokende.
The workers slowly began to evaporate.	Basali babandaki kokóma mopɛpɛ mokemoke.
Bring fresh milk to baby’s room.	Mema miliki ya sika na shambre ya bebe.
That crow is evil!	Corbeau wana aza mabe!
He grew up there, far from the city.	Akolaki kuna, mosika na engumba.
We can be aware of these contexts without adopting them.	Tokoki kozala conscient ya ba contextes wana sans ko adopter yango.
Water is not water only water that expands when frozen.	Mai ezali mai te kaka mai oyo epalanganaka ntango ekangami na malili.
Use one tablespoon of flour.	Salelá mbɛki moko ya farini.
Peng, the chicken, did terrible things.	Peng, nsoso yango, asalaki makambo ya nsɔmɔ.
Do not throw away any food.	Kobwaka bilei moko te.
Finally, he raised the gun to his shoulder, and took aim.	Na nsuka, atombolaki mondoki yango tii na lipeka na ye, mpe azwaki mokano.
He is the brightest student in the class.	Azali mwana-kelasi oyo aleki mayele na kelasi.
He was very tired of his life.	Alɛmbaki mpenza bomoi na ye.
The prospect of winning a major tennis tournament is very exciting.	Elikya ya kolonga momekano monene ya tennis ezali mpenza kosepelisa.
The landscape changes dramatically as you head north.	Esika yango ebongwanaka mpenza ntango ozali kokende na nɔrdi.
They are united by a connected past.	Bazali na bomoko na makambo ya kala oyo ezali na boyokani.
The prince could barely contain his laughter.	Mokonzi yango akokaki mpenza kopekisa kosɛka na ye.
A large number of wonderful trees were planted here.	Motángo monene ya banzete ya kokamwa elonamaki awa.
Unsuitable candidates are quickly eliminated.	Ba candidats oyo babongi te balongolamaka noki.
Please wash your face with a damp washcloth.	Svp bosukola elongi na bino na elamba ya kosukola oyo ezali na mai.
Despite their names, few are directly connected to polar bears.	Atako bankombo na bango ezali, bato moke nde bazali na boyokani mpenza na ba ours polaire.
The number of foreign tourists will increase during the summer holidays.	Motango ya baye bakoya kotala mboka mopaya ekomata na ntango ya konje ya eleko ya molunge.
He found parts through assembly.	Azwaki biteni na nzela ya kosangisa biloko.
Now many countries are not meeting their goals.	Sikawa mikili mingi ezali kokokisa te mikano na bango.
He hit something hard.	Abɛtaki eloko moko makasi.
If he is arrested then we will know what happened.	Soki akangami alors tokoyeba nini esalemaki.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Kosalela batelefone ya mabɔkɔ ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Try lots of basics.	Meká biloko mingi ya ntina.
Adorning the table are mahogany candlesticks.	Oyo ezali kokembisa mesa yango ezali na biloko oyo babengi bougies ya acajou.
Community space for local skaters.	Esika ya lisanga mpo na ba patineurs ya mboka.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Viser muzzle ya canon na kingo ya monstre.
I knew he was no good.	Nayebaki ete azalaki na bolamu moko te.
She ate some yogurt with honey.	Azalaki kolya mwa yaourt elongo na mafuta ya nzoi.
The fragile life web disappeared in an instant.	Monyama ya bomoi oyo ezalaki kolɛmba elimwaki na mbala moko.
I hate the injustice of it all.	Nayinaka kozanga bosembo ya makambo nyonso wana.
My grandmother wanted me to study medicine.	Nkoko na ngai ya mwasi alingaki ete nayekola mosala ya monganga.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Tolonaka ba oranges na ba citrons, ba oranges na ba citrons.
The old man spread his arms wide.	Mobange yango atandaki mabɔkɔ na ye monene.
The desire for immortality is a common trait.	Mposa ya kozanga kokufa ezali ezaleli oyo bato mingi bazalaka na yango.
What you are suggesting is unthinkable.	Oyo ozali kopesa likanisi ezali likambo oyo okoki kokanisa te.
It’s easy.	Ezali pete.
Widespread colds pose serious health risks.	Malili oyo epalangani mingi ezali kobimisa makama makasi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Tink laughed loudly.	Tink asekaki makasi.
Newcomers often suffer from culture shock.	Mbala mingi, bato oyo bayei sika banyokwamaka na maladi ya nsɔmɔ ya mimeseno.
Three miles from the village, people washed.	Na kilomɛtrɛ misato longwa na mboka yango, bato basukolaki.
The peach tree was full of fruit.	Nzete ya pêche etondaki na mbuma.
Violent crime is a problem in almost every country.	Kosala mabe na mobulu ezali mokakatano na mikili pene na nyonso.
The bear's hands were dripping with blood.	Maboko ya urse yango ezalaki kotanga makila.
Just a look there will satisfy your curiosity.	Bobele kotala kuna nde ekosilisa mposa na yo ya koyeba makambo.
This is one of the primary types of pets.	Oyo ezali moko ya mitindo ya liboso ya banyama ya ndako.
He did his homework without being reminded.	Asalaki badevuare na ye kozanga ete bákundolisa ye.
His childhood was spent on a farm.	Bomwana na ye alekisaki na ferme moko.
This door must be opened.	Esengeli kofungola porte oyo.
Strengthen me, he prayed silently.	Lendisá ngai, abondelaki na nkuku.
The cake looks fantastic!	Gato yango ezali komonana kitoko mpenza!
He carries a gold medal.	Amemi medayi moko ya wolo.
The crisis devastated the economy.	Mpasi yango ebebisaki nkita.
He jumps from tree to tree with ease.	Apumbwaka longwa na nzete moko kino na nzete na pɛtɛɛ nyonso.
These systems balance demands and provide useful opportunities.	Ba systèmes oyo e équilibrer ba demandes pe epesaka ba opportunités utile.
His anger was gone when he woke up.	Nkanda na ye esilaki ntango alamukaki.
You are absolutely wrong.	Ozali mpenza na libunga.
He woke up to the ringing of the doorbell.	Alamukaki ntango ayokaki ngonga ya porte ezali kobɛta.
This team dropped the ball.	Equipe oyo ekitisaki balle.
Put more milk.	Tia miliki mingi.
The cup is full.	Kopo yango ezali kotonda.
The best writers are those who treat their readers with respect.	Bakomi oyo baleki malamu ezali baoyo bapesaka batángi na bango limemya.
Creepers climb up trees.	Ba creepers emati likoló na banzete.
A thief steals all their money.	Moyibi moko ayibi mbongo na bango nyonso.
All cities have public libraries.	Bingumba nyonso ezali na bibliotɛkɛ ya bato nyonso.
The boards had distinctive grain patterns.	Mabaya yango ezalaki na mayemi ya mbuma oyo ekeseni.
Scholars debated this.	Bato ya mayele bazalaki kotyana ntembe na likambo yango.
If it is stolen, we cannot get it.	Soki bayibi yango, tokoki kozwa yango te.
The figures are based on credible data.	Mituya yango ezwami na kotalela makambo oyo ekoki kondimama.
The game ended with a standing ovation.	Lisano yango esukaki na kopesa mabɔkɔ na bato oyo batɛlɛmi.
The chimes tolled the bell.	Ba chimes ezalaki ko toll ngonga.
The interest rate is fixed.	Taux ya intérêt ezali fixe.
Out of interest, how many of you are here?	Mpo na bosepeli, boni kati na bino bozali awa?
Every household table had plates.	Bamesa ya ndako nyonso ezalaki na basaani.
The scream was so loud that it startled him.	Koganga yango ezalaki makasi mpenza na boye ete ekamwisaki ye.
Her attraction to men was unsurprising.	Kobenda na ye epai ya mibali ezalaki likambo ya kokamwa te.
The dinosaurs are long gone.	Ba dinosaures esili kala mingi te.
Defendant's counsel cites inconsistencies in his testimony.	Avocat ya mofundami alobeli makambo oyo ezali na boyokani te na litatoli na ye.
Then the battle was forgotten.	Na nsima, babosanaki etumba yango.
He walked quickly up the stairs.	Atambolaki nokinoki na eskalye.
The mission has had mixed success.	Mission ezui succès mixte.
It marks the beginning of spring.	Ezali elembo ya ebandeli ya prɛnta.
The snake slipped into the grass.	Nyoka yango ekɔtaki na matiti.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Na mikili mosusu, mabota ya bato ya bozwi bazali na bisika minene ya mabelé.
An abandoned village full of cacti.	Village moko oyo esundolami etondi na ba cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	Bokonzi ya tribinale oyo ezali mpenza moke.
There is a widespread belief that he is guilty.	Ezali na kondima oyo epalangani mingi ete azali na ngambo.
I was extremely happy.	Nazalaki na esengo ya koleka ndelo yango.
The results of the test were inconclusive.	Ba résultats ya test wana ezalaki ya conclusion te.
No one is an island.	Moto moko te azali esanga.
The shell was smooth and silvery.	Ekɔti na yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki lokola palata.
Internet connection can be spotty here.	Connexion internet ekoki kozala spotty awa.
His talent was recognized at a young age.	Talent na ye eyebanaki na bolenge na ye.
The procession moved slowly towards the tall ship.	Molulu yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya masuwa molai.
Just try to understand, he begged her.	Meka kaka ko comprendre, abondelaki ye.
They longed for old age.	Bazalaki na mposa makasi ya bobange.
The doctor and the patient are still alive.	Monganga mpe moto ya maladi bazali naino na bomoi.
The curry was fragrant.	Curry yango ezalaki na nsolo kitoko.
He studied engineering at university.	Ayekolaki ingénierie na iniversite.
One small study suggests that it can help	Boyekoli moko ya moke emonisi ete ekoki kosalisa
The water vapor was getting higher and higher in the attic.	Mopɛpɛ ya mai ezalaki kokóma likoló mpe likoló na kati ya ndako ya likoló.
A burning city spread across the sky.	Engumba moko oyo ezalaki kozika epalanganaki na likoló.
It is my hope that you can pass this test.	Ezali elikya na ngai ete okoki koleka momekano oyo.
The rebel leader was hanged to death.	Bakangaki mokambi ya batomboki yango na nzete tii akufaki.
It became shady under the fig tree.	Ekómaki elili na nse ya nzete ya figi.
He took a seat in the front row.	Azwaki kiti na molɔngɔ ya liboso.
So he put on apples.	Yango wana, atyaki bapɔme.
He is an excellent researcher.	Azali molukiluki oyo aleki malamu mpenza.
He quickly arranged the room.	Abongisaki nokinoki shambre yango.
What is the weakest part of any car?	Eteni nini oyo eleki kolɛmba na motuka nyonso?
By then, he should have done the job.	Na ntango wana, asengeli kozala ete asili kosala mosala yango.
The goal is to ensure that every child has access to books.	Mokano ezali ya kosala ete mwana nyonso azala na mikanda.
Some were registered voters.	Basusu bazalaki ba votant oyo bakomisamaki nkombo.
Give the plates to the children.	Pesa basaani na bana.
He tapped the pencil on the table.	Abɛtaki crayon oyo ezalaki na mesa.
His house was on a hill overlooking the plains.	Ndako na ye ezalaki likoló ya ngomba moko oyo ezalaki kotala bisika ya patatalu.
The weather has been somewhat erratic in recent years.	Mbula ekómi mwa kotɛngatɛnga na bambula oyo euti koleka.
We chose this route because it crosses the plains.	Toponaki nzela yango mpo ezali kokatisa bisika ya patatalu.
The eggs were broken.	Makei yango ebukanaki.
A series of events took place.	Molɔngɔ́ ya makambo esalemaki.
He is studying to be a minister.	Azali koyekola mpo na kozala ministre.
The museum is celebrating the season.	Musée yango ezali kosepela na eleko yango.
The population density is very high.	Densité ya population ezali makasi mingi.
The criminals were arrested	Bakangaki bato mabe yango
On the contrary, the peasants will love it.	Au contraire, ba paysans bakolinga yango.
Modern culture has produced many new games.	Mimeseno ya mikolo na biso ebimisaki masano mingi ya sika.
He felt ashamed to express his true feelings.	Ayokaki nsɔni ya komonisa mayoki na ye ya solosolo.
He pulled up a chair and sat down.	Abendaki likoló ya kiti mpe afandaki.
These fractures are difficult to heal.	Ba fractures wana ezalaka mpasi mpo na kobikisa yango.
The teacher’s voice echoed through the quiet classroom.	Mongongo ya molakisi ezalaki koyokana na kelasi oyo ezalaki na kimya.
A government report revealed that hunger is widespread.	Lapolo moko ya guvɛrnema emonisaki ete nzala epalangani mingi.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Bosɛngi ya biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ezali se komata nokinoki.
The government accepted responsibility for the disaster.	Guvɛrnema endimaki mokumba ya likama yango.
Her breasts are beautiful.	Mabele na ye ezali kitoko.
Smog can have a negative impact on human health.	Smog ekoki kozala na bopusi mabe likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya bato.
Everyone was amazed at this unusual event.	Bato nyonso bakamwaki mingi na likambo yango oyo ezalaki ya momeseno te.
He produces, directs, and acts.	Azali kobimisa, azali kotambwisa mpe azali kosala makambo.
The level of public anger was very high.	Niveau ya kanda ya public ezalaki très élevé.
The opposition is very strong.	Opposition ezali makasi mingi.
Make the onions lightly tender.	Salá ete matungulu ezala na mpasi mingi te.
The bike was quickly stolen.	Bayibaki velo yango nokinoki.
He wanted to start his own business.	Alingaki kobanda mombongo na ye moko.
The soil here is completely free from rickets.	Mabele awa ezali mpenza na ba rickets te.
The court found him guilty.	Tribinale emonisaki ete azali na ngambo.
We were told there was nothing to fear.	Bayebisaki biso ete eloko ya kobanga ezali te.
He thought it was cool.	Akanisaki ete ezalaki malili makasi.
My computer suddenly shut down.	Ordinatɛrɛ na ngai ekangamaki na mbalakaka.
The messenger went from house to house.	Momemi-nsango azalaki kokende ndako na ndako.
Can we stop fighting each other?	Tokoki nde kotika kobundana moko na mosusu?
I wasn’t expecting him to visit.	Nazalaki kozela te ete aya kotala ye.
The Cabinet is in crisis.	Cabinet ekoti na crise.
Your son has a bright future ahead of him.	Mwana na yo ya mobali azali na avenire ya malamu liboso na ye.
The witness was a fugitive.	Motatoli yango azalaki moto oyo akimaki.
People often look at their weak spots.	Mbala mingi bato batalaka bisika oyo nzoto na bango ezali makasi te.
Each box had a hiding place.	Sanduku mokomoko ezalaki na esika moko ya kobombana.
When we visited the market, there were very few people.	Ntango tokendaki kotala zando yango, bato bazalaki mpenza mingi te.
A bright light illuminated the room.	Mwinda moko ya kongɛnga engɛngisaki shambre yango.
The decline in prices proved to be very important for the economy.	Kokita ya ntalo emonanaki ete ezali na ntina mingi mpo na nkita.
The measure was struck down by an international court.	Meko yango elongolamaki na tribinale moko ya mikili mingi.
To slow down pollution, pay a fine.	Mpo na kolɛmbisa bosɔtɔ, futa amende.
The poet wrote about the rising of the sun in the morning.	Alanga-nzembo akomaki mpo na kobima ya moi na ntɔngɔ.
We come to the end of this sentence.	Tokomi na suka ya fraze oyo.
The plane flew very high.	Mpepo yango epumbwaki likoló mpenza.
He jumped forward and kicked the bill.	Apumbwaki liboso mpe abwakaki mbongo ya mosolo yango na makolo.
It is amazing that her grades have improved.	Ezali likambo ya kokamwa ete bapwɛ́ na ye ekómi kobonga.
Liabilities are subtracted from assets to obtain owners’ equity.	Ba dettes elongolamaka na ba biens pona kozua ba capitaux propres ya ba propriétaires.
Their soulful music quickly filled the room.	Miziki na bango ya molimo etondisaki nokinoki shambre.
There softens the smell of vinegar.	Kuna elɛmbisaka nsolo ya vinaigre.
Then add two cups of flour.	Na nsima, bakisá bakɔpɔ mibale ya farini.
You’re going to read us some more poetry, aren’t you	Ozali kokende kotanga biso mwa ba poésie mosusu, boye te
Today, human activities are contributing to global warming.	Lelo oyo, makambo oyo bato bazali kosala ezali kosala ete molunge ya mabelé emata.
He spends most of his time working on his computer.	Alekisaka ntango mingi na mosala na ordinatɛrɛ na ye.
A crowd followed suit.	Ebele ya bato balandaki yango.
Kids walking around the plaza.	Bana mike bazali kotambola zingazinga ya plaza.
The townhouse is a blend of old and new.	Ndako ya engumba yango esangani na makambo ya kala mpe ya sika.
Then their eyes met.	Na nsima, miso na bango ekutanaki.
A main road runs through the neighborhood.	Nzela moko ya monene ezali koleka na kartye yango.
Have personal advice.	Zalá na toli oyo moto ye moko akopesa ye.
He found the child playing matches.	Akutaki mwana yango azali kosakana na ba matchs.
Almost no one goes there these days.	Pene na mutu moko te akendaka kuna mikolo oyo.
The pilot was helping the passengers.	Mokumbi mpepo azalaki kosalisa bato oyo bazalaki na kati.
Locals say the city was built overnight.	Bato ya mboka yango balobi ete engumba yango etongamaki na butu moko.
I only had a short time to prepare.	Nazalaki kaka na ntango mokuse ya kobongisa biloko.
The poison caused his death.	Ngɛngɛ yango esalaki ete akufa.
Students should respect the culture of their classmates.	Bana-kelasi basengeli komemya mimeseno ya baninga na bango ya kelasi.
The top was a deep gray, the bottom one shiny.	Likolo ezalaki na langi ya motane makasi, oyo ya nse ezalaki kongɛnga.
The ship was five feet long.	Masuwa yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ mitano.
He is planting labyrinths in his garden.	Azali kolona ba labyrinthe na elanga na ye.
Let’s get out of the garden.	Tóbima na elanga.
The forest was thick, the trees bare.	Zamba ezalaki monene, banzete ezalaki mpamba.
Vicious criticism plagued the prophet's work.	Maloba mabe ya mabe ezalaki kotungisa mosala ya mosakoli.
It was the only way to walk in the wilderness.	Ezalaki nzela bobele moko ya kotambola na esobe.
It gave no special powers.	Epesaki ata nguya moko te ya sipesiale.
The knight was a royal champion.	Chevalier azalaki champion ya bokonzi.
We need more scientific research on this.	Tozali na mposa ya bolukiluki mingi ya siansi mpo na likambo yango.
The strike will last forever.	Grève yango ekowumela libela.
A new airport will be built next year.	Libongo ya mpɛpɔ ya sika ekotongama na mbula oyo ezali koya.
May you live in exciting times.	Tika ete ozala na bomoi na bantango ya kosepelisa.
A hospital was waiting to take him in a car.	Lopitalo moko ezalaki kozela komema ye na motuka moko.
The rare occurrence of this mineral.	Likambo oyo esalemaka mingi te ya minerais oyo.
It was seen all over the country.	Emonanaki na mboka mobimba.
After church, the family went their separate ways.	Nsima ya lingomba, libota ezalaki kokende banzela na bango ekeseni.
He ate a packed lunch.	Aliaki bilei ya midi oyo batyaki na kati ya biloko.
The influence of television is also important.	Bopusi ya televizyo ezali mpe na ntina mingi.
The accuracy of the official accounts is now being questioned.	Bato bazali sikawa kotya ntembe na bosikisiki ya ba comptes officiels.
He gestured with his hand.	Asalaki elembo na lobɔkɔ na ye.
The child smiled at the stranger.	Mwana yango asɛkaki epai ya mopaya yango.
A woman in her sixties.	Mwasi oyo azali na mbula ntuku motoba.
The lights went out for five minutes.	Miinda ekufaki na boumeli ya miniti mitano.
In fact, you don’t really understand women.	Kutu, ozali mpenza kososola basi te.
They were worried about meteorites hitting our planet.	Bazalaki komitungisa ete ba météorites ekobɛta planɛti na biso.
The body was dismembered beyond recognition.	Nzoto yango epasukaki na ndenge oyo moto akokaki koyeba yango te.
His reputation was ruined.	Lokumu na ye ebebaki.
The sea lapped along the sandy shore.	Mbu ezalaki kopumbwapumbwa pembenipembeni ya libongo ya zɛlo.
He turned the knife.	Abalusaki mbeli yango.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Ndɛkɛ yango ebɛtaki mapapu mpe epumbwaki likoló ya banzete.
He kicked his foot in the road.	Abɛtaki lokolo na ye na nzela.
Talk to your parents.	Sololá na baboti na yo.
Payment will be made by check or cash.	Bakofuta na chèque to na mbongo.
He was aware of a presence in the room.	Azalaki na boyebi ya bozali moko na kati ya shambre.
The sound of explosions could be heard.	Makɛlɛlɛ ya biloko oyo ezalaki kopanzana ezalaki koyokana.
Press the cream to soft peaks.	Finá crème yango tii na bansɔngɛ ya pɛtɛɛ.
Dotted trees hugged the dusty road.	Banzete oyo ezalaki na bapɔsɔ eyambaki nzela oyo ezalaki na mputulu.
No doubt he misunderstood her answer.	Na ntembe te, akangaki ntina ya eyano na ye na ndenge ya mabe.
The pedestrian entrance is covered by a fence.	Ekuke ya bato oyo batambolaka na makolo ezipami na lopango.
He bid his parents farewell.	Apesaki baboti na ye mbote ya mbote.
Carbon dioxide in the atmosphere contributes to global warming.	Gaz carbonique oyo ezali na mopɛpɛ esalaka ete molunge emata na mokili mobimba.
Victory was won by bullets and guns.	Elonga ezwamaki na masasi mpe na minduki.
The encounter proved deadly.	Bokutani yango emonanaki ete ebomaki bato mingi.
You could smell it from a distance.	Okokaki koyoka nsolo na yango soki ozali mosika.
The doctor prescribed a mild sedative.	Monganga apesaki ye nkisi moko ya pɛtɛɛ oyo ekitisaka motema.
The ancient tribes had no way of protecting themselves.	Mabota ya kala ezalaki na lolenge moko te ya komibatela.
Fewer students passed the exams this time.	Bana-kelasi moke nde balekisaki baekzamɛ na mbala oyo.
She rubbed her short hair.	Apakolaki nsuki na ye ya mokuse.
The town is only four miles from the sea.	Engumba yango ezali kaka na bakilomɛtrɛ minei longwa na mbu.
The bill was introduced in parliament.	Mobeko yango mokɔtisamaki na parlement.
There seemed to be no reason for him to worry.	Emonanaki lokola ete ntina moko te asengelaki komitungisa.
The old woman looked like a strong tower.	Mwasi ya kala azalaki komonana lokola ndako molai ya makasi.
Make sure everything is securely fastened.	Salá ete biloko nyonso ekangama malamu.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	Likoló ya langi ya bule oyo ezali kongɛnga ezali na mapata ya gɔigɔi.
A proud dragon stands over the door.	Dragon moko ya lolendo atɛlɛmi likoló ya porte.
John was richer than his wildest dreams.	Yoane azalaki na bozwi mingi koleka bandɔtɔ na ye ya nsɔmɔ.
His poems are always heartfelt.	Bapowɛti na ye ezalaka ntango nyonso na motema.
He finished his birthday cake.	Asilisaki gâteau ya anniversaire na ye.
Give the dog some milk.	Pesá mbwa mwa miliki.
He stood firm.	Atɛlɛmaki ngwi.
This time our trip was shorter.	Na mbala oyo, mobembo na biso ezalaki mokuse.
Nowadays, many people prefer silver as their wedding gift.	Mikolo oyo, bato mingi balingaka palata lokola likabo na bango ya libala.
Christmas is almost here	Noele ekómi pene
We must do our best to do so.	Tosengeli kosala nyonso mpo na kosala yango.
She cried as she walked away from her lover.	Alelaki ntango azalaki kolongwa na molingami na ye.
Provide the necessary funds.	Pesá mbongo oyo esengeli.
The employer's instructions were very clear.	Malako ya patrɔ ezalaki mpenza polele.
The king swore to protect his subjects.	Mokonzi alapaki ndai ete akobatela bato oyo azalaki koyangela.
He opened it, but it was empty.	Afungolaki yango, kasi ezalaki mpamba.
So they decided to demolish the old house.	Yango wana, bazwaki ekateli ya kobuka ndako ya kala.
The form was completed and signed.	Batondisaki formulaire mpe batyaki sinyatili na yango.
These days, he’s a bit reclusive.	Mikolo oyo, azali mwa reclusive.
We are headed for mass extinction, extinction.	Tozali kokende na extinction massive, extinction.
Drinking cows milk is very good.	Komela miliki ya bangɔmbɛ ezali malamu mpenza.
Quickly, he sought followed by cookies.	Nokinoki, alukaki elandaki na biscuits.
We decided to cross the street.	Tozwaki ekateli ya kokatisa balabala.
Removing green stems from cress is tedious.	Kolongola matiti ya vert na cress ezali kolɛmbisa.
A chaos of action began.	Mobulungano ya misala ebandaki.
I think you missed that.	Nakanisi ete ozangaki likambo yango.
Construction of the tunnel has stopped.	Botongi ya tunnel yango etelemi.
He leaned heavily on his staff.	Atyaki motema makasi na nzete na ye.
Diamonds are mined in hundreds of distant states.	Batimolaka diama na bankama ya bitúká ya mosika.
A brass band played upbeat music as they marched.	Bande moko ya miziki ya motako bazalaki kobɛta miziki ya esengo ntango bazalaki kotambola.
This group of monkeys is idle around a large area of ​​the country.	Etuluku oyo ya banyoka ezali kosala mosala te zingazinga ya esika monene ya mboka.
The French horn is a musical instrument.	Liseke ya français ezali esaleli ya miziki.
It continued to rain for days.	Mbula ekobaki kobɛta mikolo mingi.
There are more terrorist attacks.	Ba attaques ya ba terroristes ezali mingi.
We are separated by our differences.	Tokabwani mpo na bokeseni na biso.
Put the sugar in a bowl.	Botia sukali na kati ya saani.
Which country has the most billionaires?	Mboka nini ezali na ba milliardaires mingi?
The country shook with the sound of the gong.	Mboka yango eninganaki na lokito ya gong.
This record belongs to my brother.	Disque oyo eza ya ndeko na ngai.
He can't walk very well.	Akoki kotambola malamu mpenza te.
The gun was loaded, the dog was calm.	Munduki ezalaki na chargement, mbwa ezalaki calme.
The vast majority of scientists were	Mingi mpenza ya bato ya siansi bazalaki bongo
He used a food processor.	Azalaki kosalela masini oyo esalaka biloko ya kolya.
A breath test showed he was intoxicated.	Ekzamɛ ya mpema emonisaki ete alangwaki masanga.
Many were captivated by his charisma.	Mingi bakangaki bango na charisma na ye.
A phone call interrupted him.	Libenga moko ya telefone ekataki ye.
The sun was scorching the world.	Moi makasi ezalaki kozikisa mokili.
He remembered the house he had lost.	Amikundolaki ndako oyo abungisaki.
Wear your coat because it is cold outside.	Lata kazaka na yo mpo na libándá malili ezali.
The fat man pressed against the door.	Mobali yango ya mafuta afinamaki na porte.
The earthquake destroyed many buildings.	Koningana ya mabelé ebebisaki bandako mingi.
The bridge connects the two cities.	Pont yango ekangisaka bingumba yango mibale.
Marriage arrangements are in dire need.	Bibongiseli ya libala ezali kozanga mpenza.
Never has this country seen such violence.	Ata mokolo moko te mboka oyo emona mobulu ya ndenge wana.
The falling debris accelerated as it descended.	Biloko oyo ezalaki kokwea ezalaki kokita mbangumbangu ntango ezalaki kokita.
The artwork is of excellent quality.	Mosala ya mayemi ezali ya lolenge malamu mpenza.
Large, bright eyes peer under long lashes	Miso minene mpe ya kongɛnga ezali kotala na nse ya nsuki milai
The body lay in the water, facing upwards.	Nzoto elalaki na mai, etali likoló.
Though unhappy, he agreed.	Atako azalaki na esengo te, andimaki.
Some clothes look better than new.	Bilamba mosusu emonanaka malamu koleka ya sika.
That doesn’t make any sense.	Yango ezali na ntina moko te.
The green jacket is a rarity.	Jacket ya vert ezali eloko oyo emonanaka mingi te.
Hungry dogs often roam the streets.	Mbala mingi, bambwa oyo bazali na nzala etambolaka na babalabala.
The king was instrumental in educating his people.	Mokonzi yango azalaki na ntina mingi mpo na koteya bato na ye.
All but two of the tax returns were false.	Ba déclarations ya mpako nyonso ezalaki ya lokuta longola kaka mibale.
The rate of misfortune is higher for misbehaving children.	Taux ya malheur ezali monene mpo na bana oyo bazali na comportement ya mabe.
She sat quietly, staring out the window.	Afandaki nyɛɛ, azalaki kotalatala na lininisa.
How many dictionaries are there?	Ba diksionɛrɛ ezali boni?
The tea was sucking, and the luke warm.	Ti ezalaki kosukola, mpe luke ezalaki molunge.
They could only watch in horror as the building burned.	Bakokaki bobele kotala na nsɔmɔ ntango ndako yango ezalaki kozika.
He took his time.	Azwaki ntango na ye.
Johnny is old enough to marry.	Johnny akómi mokóló mpo na kobala.
Ventilate a room in winter.	Kopesa mopɛpɛ na shambre moko na eleko ya malili.
Immigration officers arrived and detained the client.	Ba policiers ya immigration bakomaki mpe bakangaki client yango.
Our seniors need reliable sources of income.	Ba mibange na biso basengeli na ba sources ya revenu ya confiance.
There seems to be a vicious cycle here.	Emonani lokola ete zingazinga moko ya mabe ezali awa.
Try to bleed as easy as ordering a pizza.	Luká kopesa makila pɛtɛɛ lokola kosala komande ya pizza.
He works hard every day.	Asalaka makasi mokolo na mokolo.
We didn't get much work done yesterday.	Tozwaki mosala mingi te lobi.
Nothing is one hundred percent safe.	Eloko moko te ezali na likama te nkama moko likoló na monkama.
Doctors are fighting among themselves.	Minganga bazali kobunda kati na bango.
Their son was in prison.	Mwana na bango ya mobali azalaki na bolɔkɔ.
Some immigrants have a hard time adjusting.	Bato mosusu oyo bautá na mikili mosusu bazali na mokakatano mpo na komesana.
The bats and birds quickly disappeared.	Ba chauve-souris mpe bandɛkɛ yango elimwaki nokinoki.
The boy decided to join the army.	Mwana mobali yango azwaki ekateli ya kokɔta na mosala ya soda.
Bring the salt and water to a boil.	Mema mungwa na mai na esika ya kotɔka.
She changes her earrings almost every week.	Abongoli biloko na ye ya matoi pene na pɔsɔ nyonso.
We should enjoy the life of the deceased.	Tosengeli kosepela na bomoi ya moto oyo akufi.
A close friend had their arm amputated.	Moninga moko ya motema bakataki bango lobɔkɔ.
There are many historic sites of interest in the region.	Ezali na bisika mingi ya kala ya kosepelisa na etúká yango.
He worshiped his idols.	Azalaki kosambela bikeko na ye.
There was chaos in the streets.	Mobulu ezalaki na babalabala.
The heart of the vessel remained intact.	Motema ya mbɛki yango etikalaki kaka ndenge ezalaki.
Their success encouraged them to try again.	Elónga na bango elendisaki bango bámeka lisusu.
Further investigation revealed a cracked engine block.	Bolukiluki mosusu emonisaki ete bloc ya moteur epasuka.
Birds hunt insects for food.	Bandɛkɛ elukaka banyama mikemike mpo na kozwa bilei.
The water left many fish up and dry.	Mai yango etikalaki mbisi mingi likoló mpe ekauka.
We will overcome any obstacle.	Tokolonga epekiseli nyonso.
Nail mites are often the cause of dermatitis.	Mbala mingi, ba mites ya nsuki nde esalaka ete moto abɛla dermatite.
Guerrilla warfare has become a global problem.	Bitumba ya guérilla ekómi mokakatano monene na mokili mobimba.
Bribery is an acceptable form of business.	Kanyaka ezali lolenge oyo endimami ya kosala mombongo.
Judges are prohibited from political involvement.	Bazuzi bapekisami komikɔtisa na makambo ya politiki.
Their skills made him an excellent cook.	Makoki na bango esalaki ete azala kolamba malamu mpenza.
He was talking about his fear of heights.	Azalaki kolobela bobangi na ye ya bosanda.
Candidates generally choose two of the three options.	Ba candidats ba ponaka généralement mibale na ba options misato.
Take a bus to the far east of the country.	Zwá bisi mpo na kokende na ɛsti mpenza ya ekólo yango.
This river is the most beautiful flowering flax river.	Ebale oyo ezali ebale ya lin oyo ebimisaka fololo oyo eleki kitoko.
The islanders rely on fishing for their livelihood.	Bato ya esanga yango bazali kotya motema na mosala ya koboma mbisi mpo na kobikela.
The government has allocated substantial funds for this project.	Guvɛrnema epesi mbongo mingi mpo na mosala yango.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf ezali moko ya makambo oyo bato mingi balingaka awa.
Painting is a fun activity.	Kosala mayemi ezali mosala ya kosepelisa.
The pork has a small hole in the lid.	Ngulu ezali na mwa libulu na ezipeli.
A cool breeze ran down the collar of my coat.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki kokita na ntolo ya kazaka na ngai.
The community was suspicious of the new priest.	Bato ya mboka bazalaki na ntembe mpo na nganga-nzambe ya sika.
He watched as she ordered the food.	Azalaki kotala ndenge azalaki kosala komande ya bilei yango.
The smell of flower petals was often heady and intoxicating.	Mbala mingi nsolo ya bafololo ya fololo ezalaki kopesa motó mpe elangwisaka.
The glass shattered.	Vitre yango epasukaki na biteni.
A gentleman should not tell impudent lies.	Monsieur asengeli te koloba lokuta ya impudent.
Before meeting him, he often thought about committing suicide.	Liboso akutana na ye, mbala mingi azalaki kokanisa komiboma.
The eclipse lasted only a short time.	Eklipse yango eumelaki mwa ntango moke.
It seems that his application does not mention this fact.	On dirait que application na ye elobeli fait oyo te.
There was no mistaking the look on his face.	Ezalaki na libunga moko te ya kotala na elongi na ye.
Their wool was excellent and soft.	Laine na bango ezalaki malamu mpenza mpe ezalaki pɛtɛɛ.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	Ba produits chimiques oyo eutaka na milinga yango esilikisaka miso na bango.
This complex machine may have been built centuries ago.	Ekoki kozala ete masini yango ya mindɔndɔ́ etongamaki eleki bikeke mingi.
The human heart is a marvelous organ.	Motema ya moto ezali enama moko ya kokamwa.
He was clearly uncomfortable.	Emonanaki polele ete azalaki komiyoka malamu te.
People in developed countries often eat a lot of meat.	Mbala mingi, bato ya mikili ya bozwi balyaka misuni mingi.
Exhausted, they returned.	Lokola balɛmbi, bazongaki.
Innovation was needed for sustainable growth.	Esengelaki kosala makambo ya sika mpo na bokoli oyo ekoumela.
He ate his lunch alone.	Azalaki kolya bilei na ye ya midi ye moko.
The beach has hardly changed in thousands of years.	Libongo yango ebongwanaki mpenza te na boumeli ya bankóto ya bambula.
Nothing can’t be resolved through negotiation.	Eloko moko te ekoki kosila te na nzela ya négociation.
To repair the damage, you will need a wrench.	Mpo na kobongisa mbeba yango, okozala na mposa ya clé.
The sun was high in the sky.	Moi ezalaki likoló na likoló.
He is a well-known writer.	Azali mokomi oyo ayebani mingi.
The place is covered with yellow flowers.	Esika yango ezali na bafololo ya langi ya jaune.
He walked slowly.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Deep water covers much of the ocean floor.	Mai ya mozindo ezipi eteni monene ya nse ya mbu.
Rain clouds could be seen in the area.	Mapata ya mbula ekokaki komonana na esika yango.
Stone paving is a tradition in this country.	Kosala pavema na mabanga ezali bonkoko na mboka oyo.
They checked the train schedule.	Batalaki programɛ ya engbunduka.
Soon the sound of voices grew louder.	Eumelaki te, makɛlɛlɛ ya mingongo ekómaki makasi.
Charcoal structures must be protected.	Esengeli kobatela biloko oyo ezali na makala.
They left the station, mindful of the rain.	Babimaki na gare, na makanisi ya mbula.
Don’t waste time.	Kolekisa ntango te.
The medical system in this country is quite efficient.	Système médical na mboka oyo ezali assez efficace.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Azalaki kosala lokola molakisi, monganga mpe mobotisi.
The population continues to grow at a steady pace.	Bato bazali kokoba kokola na lombangu oyo ezali kokita te.
The wall was decorated with carvings of musical instruments.	Efelo yango ekembisamaki na mayemi ya bibɛtɛli ya miziki.
Fish stocks are dangerously low.	Ba stocks ya mbisi ezali moke na ndenge ya likama.
He freely admits to being biased.	Andimi na bonsomi nyonso ete azali na makanisi ya koponapona.
The election will be fiercely competitive.	Maponami makozala na momekano makasi.
Fulfilling dreams is what makes us truly happy.	Kokokisa bandoto nde epesaka biso esengo mpenza.
The moon suddenly appeared just above the roof.	Sanza ebimaki na mbalakaka kaka likoló ya ndako.
The village square is noisy today.	Place ya village ezali makelele lelo.
The surgeon repaired the dislocated bone.	Monganga ya lipaso abongisaki mokuwa oyo elongwaki na esika na yango.
She developed a passion for flower arranging.	Akómaki na mposa makasi ya kobongisa bafololo.
The scientist liked to experiment with monkeys.	Moto ya siansi yango azalaki kolinga komeka makambo na banyoka.
It was hard to get around.	Ezalaki na mpasi mpo na kokende zingazinga.
He was reading from a worn-out book.	Azalaki kotánga na buku moko oyo elɛmbisamaki.
Infectious diseases, such as tuberculosis, have been shown to develop	Emonani ete bamaladi oyo ezwamaka na bato mosusu, na ndakisa maladi ya ntolo, ekómaka na maladi yango
Flowers bloom in spring.	Bafololo ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
The army is moving troops to the northern border.	Mampinga mazali komema basoda na ndelo ya nɔrdi.
The grass was dark and shiny.	Matiti yango ezalaki molili mpe ezalaki kongɛnga.
Today, human activities have become increasingly influential.	Lelo oyo, misala ya bato ekómi na bopusi makasi.
The moon hung ominously in the sky.	Sanza ekangamaki na ndenge ya mabe na likoló.
Using less water saves time and money.	Kosalela mai mingi te ebatelaka ntango mpe mbongo mingi te.
How mentally healthy are you?	Ozali na nzoto kolɔngɔnɔ ya makanisi ndenge nini?
Rinse thoroughly until the skin is clean and smooth.	Sukola yango malamu tii ntango loposo ekozala pɛto mpe ekozala malamu.
A regional organization was formed.	Ebongiseli moko ya etúká esalemaki.
How tall is your friend’s child?	Mwana ya moninga na yo azali molai boni?
The leaves of the trees have turned brown.	Nkasa ya banzete ekómi motane.
He took a bowl of rice and beans.	Azwaki saani moko ya loso mpe ya masangu.
However, oil is used for fuel.	Kasi, basalelaka petrole mpo na kosala esansi.
He tried in vain to express his deep sorrow.	Amekaki mpamba mpo na komonisa mawa na ye ya mozindo.
What a vast planet!	Oyo nde planɛti monene mpenza!
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
City councilors were expected to comment.	Ba conseillers ya ville basengelaki kopesa makanisi na bango.
Where is this location?	Oyo ezali esika nini?
The feeling intensified until it became painful.	Mayoki yango ekómaki makasi tii ntango ekómaki mpasi.
A book lies open on the table.	Buku moko etandami polele likoló ya mesa.
There was much excitement in the city.	Esengo ezalaki mingi na engumba yango.
His poetry was an essential read!	Poɛmi na ye ezalaki botángi oyo ezalaki na ntina mingi!
Some scholars view literature as a form of art.	Bato mosusu ya mayele batalelaka mikanda lokola lolenge moko ya ntɔki.
Let go of the rod and abuse the child.	Botika lingenda mpe bebisa mwana.
He saw her once recently.	Amonaki ye mbala moko kala mingi te.
Burns has not been at the school in recent months.	Burns azalaki te na eteyelo yango na basanza oyo euti koleka.
The cholera epidemic stopped suddenly.	Bokono ya choléra etikalaki na mbalakaka.
This is the room where we watch movies.	Oyo ezali salle oyo totalaka ba films.
Losing momentum.	Kobungisa élan.
The store owner is worried about his business.	Nkolo magazini azali komitungisa mpo na mombongo na ye.
The fish is very fatty.	Mbisi yango ezalaka na mafuta mingi.
The conventional logician has a central problem.	Logicien conventionnel azali na problème central.
The cat was lying in the sun.	Mbua yango etandamaki na moi.
He enlarged the picture.	Akómisaki elilingi yango monene.
Gardening and landscaping require special handling.	Kosala elanga mpe kobongisa mabelé esɛngaka kosimba yango na ndenge ya sipesiale.
These maps should be viewed only as a last resort.	Esengeli kotala bakarte yango kaka lokola nzela ya nsuka.
Children and adolescents are prime victims of influenza.	Bana mpe bilenge bazali bato ya liboso oyo bazwaka grippe.
He waved goodbye.	Abɛtaki lobɔkɔ mpe apesaki ye mbote.
All in all it was a great evening.	Na nyonso ezalaki mpokwa moko ya malamu mpenza.
The student gave a short presentation about his experiences abroad.	Moyekoli yango asalaki lisolo mokuse oyo elobelaki makambo oyo akutanaki na yango na mikili ya bapaya.
Historically, many artists have worked in this genre.	Na histoire, ba artistes mingi basalaki na genre oyo.
Negotiations were still on.	Masolo mazalaki naino na nzela.
The newlyweds drove home.	Babalani ya sika bazongaki na motuka na ndako.
He was trampled by a speeding motorcycle.	Moto moko oyo ezalaki kotambola mbangu enyataki ye.
Only a handful of survivors were found.	Bobele mwa ndambo ya bato oyo babikaki nde bazwamaki.
The fabric was delicate.	Tissu yango ezalaki délicat.
The leader refused to change his stance.	Mokambi yango aboyaki kobongola etɛlɛmɛlo na ye.
The cochlear implant is an engineered piece.	Implant cochléaire ezali eteni oyo esalemi na mayele.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Ba exercices wana esalemi mpo na komatisaka kozua oxygène.
See what he just did?	Omoni oyo awuti kosala?
The storm intensifies.	Mopɛpɛ makasi yango ekómi makasi.
The country was full of plagues.	Mboka yango etondaki na malɔzi.
This institute is a symbol of our times.	Institut oyo ezali elembo ya eleko na biso.
Its population is growing rapidly.	Bato na yango bazali kokóma mingi nokinoki.
He bought a fancy new computer.	Asombaki ordinatɛrɛ moko ya sika ya kitoko.
The station was packed with passengers.	Gare yango etondaki na bato oyo bazalaki kosala mobembo.
Work was completely stopped due to the strike.	Mosala etelemisamaki mobimba mpo na grève.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Momekano moko ya momekano ya kitoko akómaki likambo oyo bato mingi bazalaki kosala na butu moko.
The whale's heart pointed upward.	Motema ya baleine yango ezalaki kolakisa likoló.
From a throne perched on a palace.	Uta na kiti ya bokonzi oyo etongami likoló na ndako monene.
The census is the official account.	Recensement ezali compte officiel.
He is embroiled in a major bribery trial.	Azali komikɔtisa na likambo moko monene oyo esambisami mpo na kozwa kanyaka.
The sun was shining brightly on a clear day.	Moi ezalaki kongɛnga makasi na mokolo oyo ezalaki polele.
Keep it in the fridge.	Bomba yango na frigo.
We visited the little old lady.	Tokendeki kotala mwa mwasi yango ya kala.
The fighting ended abruptly.	Bitumba yango esukaki na mbalakaka.
The house must have been abandoned recently.	Na ntembe te, ndako yango esundolamaki kala mingi te.
Then he added the spices.	Na nsima, abakisaki biloko ya nsolo kitoko.
He had a blackened thumb.	Azalaki na mosapi monene oyo ekómaki moindo.
Peel the apples, then slice them.	Longola bapɔme, na nsima katá yango na biteni.
Finally, he hit his pet dog.	Na nsuka, abɛtaki mbwa na ye ya ndako.
The candidate was confident that he had done a good job.	Candidate yango azalaki na elikya ete asalaki mosala malamu.
A demonstration followed.	Elakiseli moko elandaki.
We are guests in this house tonight.	Tozali ba invités na ndaku oyo na butu ya lelo.
The dust settled slowly.	Putulu yango ekómaki kofanda malɛmbɛmalɛmbɛ.
This river is very dirty for swimming.	Ebale oyo ezali mpenza na bosoto mpo na kobɛta mai.
A flat island in the middle of the lake.	Esanga moko ya patatalu oyo ezali na katikati ya laki yango.
Solar energy will help produce greenhouse gases.	Énergie solaire ekosalisa ba gaz à effet de serre ebima.
His villa is very well kept.	Villa na ye eza très bien gardé.
He caught the ball with one hand.	Akangaki bale na loboko moko.
Eventually, the police released them.	Nsukansuka, bapolisi babimisaki bango.
This company provides this service is reliable.	Société oyo epesaka service oyo ezali ya kozala na confiance.
You can earn concert tickets by performing.	Okoki kozwa ba billets ya concert na kosala ba performances.
These shock absorbers are glazed in orange.	Ba amortisseurs oyo eza glacé na orange.
They disagreed on almost everything.	Bazalaki koyokana te na likambo pene na nyonso.
The fog cover suddenly lifted.	Ezipeli ya mpela etombolaki na mbalakaka.
They spent the past two weeks in the area.	Balekisaki baposo mibale oyo eleki na esika yango.
She carefully placed the baby on top of her blanket.	Atyaki mwana yango na likebi nyonso likoló ya elamba na ye.
What a miserable little creature!	Oyo nde ekelamu moke ya mawa!
The region is known for its beautiful forests.	Etúká yango eyebani mpo na zamba na yango kitoko.
They loved music and dancing.	Bazalaki kolinga miziki mpe kobina.
Branches will shrink due to lack of sunlight.	Bitape ekokita mpo na kozanga kongɛnga ya moi.
This dress looks you know.	Robe oyo ezo monana oyebi.
Demons and wicked spirits only appear at night.	Bademo mpe bilimu mabe ebimaka kaka na butu.
The porous surface of the honeycomb traps heat.	Surface porous ya honeycomb ekangaka molunge.
The last five years have been tumultuous.	Mbula mitano oyo euti koleka ezalaki na mobulu.
This country desperately needs new highways.	Mboka oyo ezali mpenza na mposa ya banzela minene ya sika.
He relied on the counting company.	Atyaki motema na kompanyi oyo ezalaki kotánga biloko.
We used cheap nylon for clothes.	Tozalaki kosalela nylon ya ntalo moke mpo na bilamba.
Don’t yell at me.	Koganga na ngai te.
Snow lay in large areas.	Neige ezalaki kolala na bisika minene.
Investigators insisted they found no evidence.	Balukiluki balobaki na molende ete bamonaki elembeteli moko te.
A breeze was blowing slightly.	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛta mwa moke.
The red sun sank below the horizon.	Moi ya motane ezindaki na nse ya horizon.
The kitten went after the bird.	Mwana ya mbwa akendaki nsima ya ndɛkɛ yango.
We must not engage in this dangerous work.	Tosengeli te komipesa na mosala wana ya likama.
She waited nervously for him.	Azelaki ye na nsɔmɔ nyonso.
A variety of trees grow in the area.	Banzete ndenge na ndenge ebotaka na esika yango.
The grass was wet.	Matiti yango ezalaki na mai.
The sailor got stuck in the mud.	Mokumbi masuwa yango ekangamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The protagonist appeared in the new series.	Protagoniste abimaki na série ya sika.
The designer was criticized for using too much paint.	Bazalaki kotyola moto oyo asalaki yango mpo asalelaki langi mingi.
The anger subsided.	Nkanda yango esilaki.
Growers use chemicals to help plants grow.	Bato oyo balonaka bilanga basalelaka biloko oyo basalelaka mpo na kosalisa milona ekola.
There was an accident on a busy highway.	Ezalaki na likama moko na nzela moko ya monene oyo bato bazalaki mingi.
The test uses sound instead of sight.	Momekano yango esalelaka mongongo na esika ya komona.
He walked down the hallway, checking the doors.	Atambolaki na nzela ya koleka, kotalaka baporte.
She sells flowers by the roadside.	Azali kotɛka bafololo pembenipembeni ya nzela.
When he looked out the window, he saw his car.	Ntango atalaki na lininisa, amonaki motuka na ye.
The exaggerated story quickly spread on social media.	Lisolo yango oyo elekisaki ndelo epalanganaki nokinoki na ba medias sociaux.
Their inventions got a lot of publicity.	Ba inventions na bango ezuaki publicité mingi.
Many of the passengers woke up.	Bato mingi oyo bazalaki na kati ya motuka balamukaki na mpɔngi.
A hairy, venomous spider lived in the bathroom.	Araignée moko ya nsuki mpe ya ngɛngɛ ezalaki kofanda na salle de bain.
He did very well in the test.	Asalaki malamu mpenza na momekano yango.
He realized that he could speak better in the language.	Asosolaki ete akokaki koloba malamu koleka na monɔkɔ yango.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Na ntango ya mbula makasi, ebale yango etondi na libongo na yango.
A school of dolphins appears.	Eteyelo moko ya ba dauphin emonani.
The evildoer was led to the cross to be nailed to a stake.	Bamemaki mosali mabe yango na ekulusu mpo bákanga ye na nzete.
Eventually, he agreed to marry her.	Nsukansuka, andimaki kobala ye.
Water has become a scarce resource.	Mai ekómi eloko oyo ezali mingi te.
The grass turned brown.	Matiti yango ekómaki motane.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Soki ekauki mingi, mboto ekobima te.
She may well have only one son.	Ekoki mpenza kozala ete azali kaka na mwana mobali moko.
The supermarket is packed with shoppers.	Supermarché yango etondi na bato oyo basombaka biloko.
The footballer ran towards the goal.	Mosani ya ndembo akimaki mbangu epai ya but.
The leader became very infamous and was killed.	Mokambi yango akómaki mpenza na lokumu te mpe babomaki ye.
My brother-in-law's sister and her husband often visit him.	Mbala mingi, ndeko mwasi ya mobali na ngai ná mobali na ye bakendaka kotala ye.
The ant flew over the snake.	Fourmi yango epumbwaki likoló ya nyoka.
We can provide thousands of items.	Tokoki kopesa bankóto ya biloko.
No one is allowed to enter the buildings.	Moto moko te azali na ndingisa ya kokɔta na bandako yango.
There was a notice posted in the window.	Ezalaki na liyebisi moko oyo batyaki na lininisa.
Steven, of course, didn't care for such details.	Steven, ya solo, azalaki komibanzabanza te mpo na makambo ya mikemike ya ndenge wana.
The most expensive carpet has a floral pattern.	Tapis ya ntalo mingi ezali na motindo ya bafololo.
The bill was vetoed.	Mobeko yango ezwaki veto.
You need to create a rapport with your audience.	Osengeli kosala rapport na ba auditeurs na yo.
The Holy Word.	Liloba ya bule.
The sun shone weakly through the clouds.	Moi ezalaki kongɛnga na bolɛmbu na kati ya mapata.
The "rule of three" is a form of rhetoric.	"Mobeko ya misato" ezali lolenge ya rhétorique.
The novel was published last year.	Roman yango ebimaki na mbula eleki.
Their paths diverged as they walked side by side.	Banzela na bango ekesanaki ntango bazalaki kotambola pembenipembeni.
He stared blankly.	Atalaki na miso mpamba.
He is a passionate student.	Azali moyekoli oyo azali na mposa makasi ya kosala makambo.
They tend to explore, take risks, and wander.	Bazalaka na momeseno ya kolukaluka, kozwa makama, mpe koyengayenga.
What about that good neighbor who gave us the eggs?	Ezali boni mpo na mozalani wana ya malamu oyo apesaki biso makei yango?
Many hang from the ceiling.	Mingi ekangamaka na plafond.
He immediately rejected our decision.	Aboyaki mbala moko ekateli na biso.
He sat down, and took out a cigarette.	Afandaki, mpe abimisaki likaya.
What many do not know is that such countries exist.	Oyo mingi bayebi te ezali ete mikili ya ndenge wana ezali.
Travel in peace, eh!	Salá mobembo na kimya nyonso, eh!
He poured water on his face.	Asopaki mai na elongi na ye.
There is no reason to waste food.	Ezali na ntina moko te ya kobebisa bilei.
Business owner confidence is high.	Confiance ya ba propriétaires ya entreprise ezali makasi.
These ancient books were rare.	Mikanda wana ya kala ezalaki mingi te.
The lost dog quickly found his owner.	Mbwa oyo ebungaki azwaki nokinoki nkolo na ye.
The orphan was abandoned at birth.	Orphelin wana asundolamaki ntango abotamaki.
He visited many countries around the world.	Akendaki kotala mikili mingi na mokili mobimba.
The soldier stood firm for attention.	Soda yango atɛlɛmaki makasi mpo bátya likebi na ye.
Spring is the traditional time to plant trees.	Printemps ezali ntango ya bonkɔkɔ mpo na kolona banzete.
He gathered plant extracts from all over the world.	Asangisaki biloko oyo euti na banzete oyo ezalaki na mokili mobimba.
A squirrel hovered, startled by the sudden moonlight.	Nsɛlɛlɛ moko ezalaki kopumbwapumbwa, ekamwaki na kongɛnga ya sanza oyo ezalaki kobima na mbalakaka.
Shown at both ends.	Elakisami na bansuka nyonso mibale.
Carefully study other data.	Yekola malamu ba données mosusu.
Fear swept through the room.	Kobanga ekɔtaki na shambre yango.
Anger will do nothing.	Kosilika ekosala eloko moko te.
He jumped out of his seat when he saw her.	Apumbwaki longwa na kiti na ye ntango amonaki ye.
Eggs can be used in a variety of dishes.	Bakoki kosalela makei mpo na kosala bilei ndenge na ndenge.
They are prepared with grapes, apples, plums, and other fruits.	Babongisaka yango na mbuma ya vinyo, na bapɔme, na ba prune mpe na mbuma mosusu.
News of his death was reported in the local newspaper.	Nsango ya liwa na ye eyebisamaki na zulunalo ya mboka yango.
Children must obey certain rules.	Bana basengeli kotosa mibeko mosusu.
The pirates were eager to capture the young women.	Bapirate bazalaki na mposa makasi ya kokanga bilenge basi yango.
The scientists then apply for more funding.	Na nsima, bato ya siansi basɛngaka bápesa bango mbongo mingi.
Kids often appreciate the little things.	Mbala mingi, bana mike basepelaka na makambo mikemike.
We settled into a new place.	Tofandaki na esika moko ya sika.
The dogs were taken to a shelter.	Bamemaki bambwa yango na esika moko ya kobombana.
He was shot in the head.	Babɛtaki ye masasi na motó.
It represents the end of the road.	Ezali komonisa nsuka ya nzela.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Maillot oyo ya basketball esalemaki na designer moko ya lokumu.
A man sat in a chair, reading.	Mobali moko afandaki na kiti, azalaki kotánga.
I consider it a paradise on earth.	Natalelaka esika yango lokola paladiso awa na mabelé.
Place some chokecherries in a bowl.	Tia mwa ba chokecherries na kati ya saani.
Some consider the climate here to be relatively mild.	Basusu batalelaka ete klima awa ezali mpenza pɛtɛɛ.
Such opposition is not surprising.	Kotɛmɛla motindo wana ezali likambo ya kokamwa te.
The village is never very busy.	Village yango ezalaka naino na mosala mingi te.
They ran down the stairs.	Bakitaki mbangu na eskalye.
He slipped the key inside the door.	Akɔtisaki fungola yango na kati ya porte.
A few brave soldiers are still holding hands.	Mwa basoda ya mpiko bazali naino kosimba mabɔkɔ.
Greedy little beggars.	Basengi ya mike ya lokoso.
They do everything from scratch.	Basalaka nionso à partir ya zéro.
Less experienced pilots have to stick to training options.	Bakumbi mpepo oyo bayebi mosala mingi te basengeli kokangama na banzela ya kozwa formasyo.
We took his blood pressure and pulse.	Tozwaki tansiɔ na ye mpe pulsation na ye.
We swam in a sea of ​​faces.	Tozalaki kobɛta mai na kati ya mbu oyo ezalaki na bilongi.
He said that is the way to win.	Alobaki ete yango nde nzela ya kolonga.
The grass was green.	Matiti yango ezalaki ya vert.
He wanted to meet the blowhard.	Alingaki kokutana na blowhard.
I love you more than anyone in the world.	Nalingaka yo koleka bato nyonso na mokili.
The pond is full of lilies.	Etima yango etondi na banzete ya lili.
The gnome sat with his gnome.	Gnome afandaki na gnome na ye.
He disappeared, shortly after giving his deposition	Abungaki, mwa moke nsima ya kopesa deposition na ye
Don’t take responsibility for today’s youth.	Kozua responsabilité te pona ba jeunes ya lelo.
He walked to the corner of the street.	Atambolaki tii na coin ya balabala.
They traveled slowly, stopping frequently for photographs.	Bazalaki kosala mibembo malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki kotɛlɛma mbala na mbala mpo na kokanga bafɔtɔ.
Few people visit the temple every year.	Bato moke oyo bakendaka kotala tempelo yango mbula na mbula.
A passionate advocate of traditional medicine.	Un passionné défenseur ya médecine traditionnelle.
The army was an orderly force.	Limpinga yango ezalaki nguya oyo ezalaki kopesa molɔngɔ.
The children are excited for the birthday party.	Bana bazali na esengo mpo na fɛti ya mbotama.
These borders guard against armed attacks.	Bandelo yango ezali kokɛngɛla bato oyo bazali na bibundeli.
No one can stop the power of science.	Moto moko te akoki kopekisa nguya ya siansi.
The Count arrived home exhausted.	Comte akómaki na ndako alɛmbi.
She opened her shopping list.	Afungolaki liste na ye ya kosomba biloko.
The man was wearing an old coat.	Mobali yango alataki kazaka moko ya kala.
Now, the water is boiling.	Sikoyo, mai ezali kotɔka.
Water vapor is a greenhouse gas.	Mopɛpɛ ya mai ezali gaze oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
Increased use of fertilizer has prevented this decline.	Kosalela mingi ya engrais esili kopekisa bokiti yango.
Teenage boys are not playing cricket anymore.	Bana mibali ya bilenge bazali lisusu kobɛta cricket te.
After investing a lot of money, he retired.	Nsima ya kotya mbongo mingi, azwaki pansiɔ.
Many children suffer from cleft palate.	Bana mingi banyokwamaka na maladi ya mbɛbu oyo ekabwani.
We are used to the cold.	Tomesana na malili.
The road is littered with broken glass.	Nzela yango etondi na bavitre oyo ebukani.
Close your eyes to the sun.	Kokanga miso na moi.
The biggest challenge is lack of space.	Mokakatano monene ezali kozanga esika.
He removed the contents of the tablecloth.	Alongolaki biloko oyo ezalaki na kati ya ntolo ya mesa.
I found the apartment easily.	Nazwaki ndako yango kozanga mpasi.
These magazines are usually displayed along the front door.	Mbala mingi, bazulunalo yango etandamaka pembenipembeni ya porte ya liboso.
The lives of the people were governed by their traditions.	Bomoi ya bato ya mboka ezalaki kotambwisama na bonkɔkɔ na bango.
So the boy won a fish to find his keys.	Yango wana, mwana mobali yango alongaki mbisi mpo na koluka bafungola na ye.
As he ate, his breath hitched.	Ntango azalaki kolya, mpema na ye ezalaki kobɛtabɛta makasi.
They kept their nose to the grindstone for their children.	Bazalaki kobatela zolo na bango tii na libanga ya konika mpo na bana na bango.
A week after the party, guests began to gather.	Pɔsɔ moko nsima ya fɛti yango, bapaya babandaki koyangana.
This window opens into the classroom.	Fenɛtrɛ oyo efungolaka na kelasi.
There was very little snow this year.	Neige ezalaki mingi te na mbula oyo.
This was a stupid request.	Oyo ezalaki bosenga ya bozoba.
The evidence seemed overwhelming.	Bilembeteli bimonanaki lokola ete bizalaki mingi mpenza.
He is responsible for the deaths of millions of people.	Ye nde asalaki ete bamilio ya bato bakufa.
Read the magazine aloud.	Tángá zulunalo yango na mongongo makasi.
They enjoy shooting each other.	Basepelaka kobɛtana masasi.
The man's face was beaming with joy.	Elongi ya mobali yango ezalaki kongɛnga na esengo.
What will you do?	Okosala nini?
The city was prosperous, attracting many tourists.	Engumba yango ezalaki na bozwi mingi, ezalaki kobenda bato mingi oyo bayaki kotala mboka.
Everyone is on board!	Banso bazali na kati ya masuwa!
Some educators argue that this emphasis is misguided.	Bateyi mosusu balobaka ete likambo yango ya konyata ezali na nzela ya mabe.
The soldiers felt his back, checking for weapons.	Basoda bayokaki mokɔngɔ na ye, bazalaki kotala soki azali na bibundeli.
His friends were very involved in the game.	Baninga na ye bamipesaki mingi na lisano yango.
Scientists need to invest more in research.	Bato ya siansi basengeli kotya mbongo mingi na bolukiluki.
It is the rich nations that are causing climate change.	Ezali bikólo ya bozwi nde ezali kosala mbongwana ya klima.
The drought has adversely affected farmers’ income.	Ezaleli ya kokauka esali mabe na mosolo ya basali bilanga.
Our room was filled with red balloons.	Chambre na biso etondaki na ba ballons rouges.
Some people tried to organize a convention.	Bato mosusu bamekaki kobongisa liyangani moko.
The curriculum will change.	Programme ya kelasi ekobongwana.
For the most part it was an uneventful week.	Mpo na mingi mpenza ezalaki pɔsɔ oyo ezalaki na makambo te.
He was promoting the product on television.	Azalaki kosala promotion ya produit yango na télévision.
What about grade level?	Ezali boni mpo na nivo ya kelasi?
The courts agreed and ordered the conviction set aside.	Batribinale endimaki mpe epesaki mitindo ete bátika etumbu yango.
He watched the two ducks glide effortlessly through the water.	Atalaki ba nsoso mibale bazalaki kopumbwapumbwa kozanga milende na mai.
The mountain went up a steep slope.	Ngomba yango ematamaki na nsɔngɛ moko ya mabangamabanga.
The proposal does not include all of these taxes.	Proposition yango esangisi ba impôts wana nionso te.
He studied hard to the detriment of his health.	Ayekolaki makasi mpo na kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
He doesn’t speak any language.	Alobaka ata monɔkɔ moko te.
This revelation shocked the country.	Révélation oyo e somoki mboka.
A baby’s first food should be fruit.	Bilei ya liboso ya mwana moke esengeli kozala mbuma.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Mwasi ya mosali bilanga azalaki kolekisa ntango mpo na kosalisa mobali na ye.
The model produced disturbing symptoms.	Modèle yango ebimisaki bilembo oyo ezalaki kotungisa.
The road runs through the forest.	Nzela yango ezali kolekaleka na zamba.
Each crystal is loosely attached to a small metal frame.	Cristal mokomoko ekangisami na ndenge ya pɛtɛɛ na mwa kadre moko ya ebende.
He has to get up early.	Asengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ.
Men don't pass to give birth.	Des hommes ne passe ya kobota.
The accident was caused by poor supervision.	Likama yango esalemaki mpo na bokengeli malamu te.
The committee was sharply divided on the issue.	Komite yango ekabwanaki mpenza na likambo yango.
The journey to the mountain lake was long.	Mobembo oyo tosalaki tii na laki ya bangomba ezalaki molai.
Beijing is the most orderly birth cities of all.	Pékin ezali bingumba oyo ebotamaka na molɔngɔ koleka bingumba nyonso.
The bird flew around in large circles.	Ndeke yango ezalaki kopumbwa zingazinga na ba cercles minene.
The poem consists of fourteen lines of poetry.	Poɛmi yango ezali na milɔngɔ zomi na minei ya poɛmi.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Bato ndambo miliare bazali naino na kura te.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Motango ya ba immigrés illégaux oyo bazali komata na mur ya ndelo.
Thunder streaked across the sky as the storm intensified.	Nkake ezalaki kolekaleka na likoló ntango mopɛpɛ makasi ezalaki se kobakisama.
Some religious buildings were destroyed.	Bandako mosusu ya mangomba ebebisamaki.
The air smelled of flowers.	Mopɛpɛ ezalaki koyoka nsolo ya bafololo.
Some cause the universe to expand and others to shrink.	Misusu esalaka ete molɔ́ngɔ́ epanzana mpe mosusu ekiti.
Each bird has a distinctive song.	Ndɛkɛ mokomoko ezalaka na loyembo oyo ekesenisaka yango.
Their father was loud and boastful.	Tata na bango azalaki na mongongo makasi mpe azalaki komikumisa.
The relevant minister was not available for comment.	Ministre oyo etali likambo yango azalaki te mpo na kopesa makanisi na ye.
He felt a tingling chill down his spine.	Ayokaki malili moko ya kolɛnga na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
The heavy rain added to the drama.	Mbula monene yango ebakisaki drame yango.
Now, he says one day the city will be underwater.	Sikawa, alobi mokolo mosusu engumba ekozala na nse ya mai.
The guards secured the boat.	Bakɛngɛli oyo bazalaki kokɛngɛla masuwa yango akangaki masuwa yango.
Did you mess up your clothes on purpose?	Obebisaki bilamba na yo na nko?
For the children’s unit, you divide your space into six.	Mpo na unité ya bana, okaboli esika na yo na motoba.
The thief pleaded guilty at trial.	Moyibi yango andimaki ngambo na ye na ntango ya kosambisa ye.
The note said in no uncertain terms "no alcohol."	Note yango elobaki na maloba ya kozanga koyeba te "masanga te."
A lot of snow fell overnight.	Neige mingi ekweaki na butu moko.
The use of computers is widespread throughout the world.	Kosalela baordinatɛrɛ epalangani na mokili mobimba.
He is survived by his two sons, an infant and an elderly man.	Abiki na bana na ye mibale ya mibali, bebe mpe mibange.
It was reduced by budget cuts.	Ezalaki ko réduire na ba réductions ya budget.
The violence lasted for several days.	Mobulu yango esalemaki na boumeli ya mikolo mingi.
He made a terrible statement.	Abimisaki likambo moko ya nsɔmɔ.
Richard paused, once again.	Richard apemaki mwa moke, mbala moko lisusu.
The game has stalled out a bit.	Lisano yango esili kokangama mwa moke.
Most workers are on temporary contracts.	Basali mingi bazali na kontra ya mwa ntango.
When he speaks, he listens.	Ntango azali koloba, azali koyoka.
He came out of the closet.	Abimaki na armoire.
The people are waiting for justice.	Peuple azali kozela justice.
There is no alcohol in the pub.	Masanga ezalaka te na pub.
His love was heartbreakingly pure.	Bolingo na ye ezalaki peto na ndenge ya kobuka motema.
Recently, the city police started cracking down on street vendors.	Kala mingi te, bapolisi ya engumba yango babandaki kokanga bato oyo batɛkaka na balabala.
My voice was husky.	Mongongo na ngai ezalaki husky.
There is no clean water here.	Mai ya pɛto ezali te awa.
The streets were still lined with pedestrians.	Babalabala ezalaki naino na bato oyo bazalaki kotambola na makolo.
Do your best to prevent this from happening.	Salá malamu mpo likambo yango esalema te.
You gave your all for this company.	Opesaki nionso na yo pona compagnie oyo.
When the child cried, his mother comforted him.	Ntango mwana alelaki, mama na ye akitisaki yango motema.
He will personally lead the project.	Ye moko nde akokamba mosala yango.
The presence of life in all its manifestations.	Bozali ya bomoi na bimoniseli na yango nyonso.
He’s drawing on his inner reserves.	Azali ko benda na ba réserves na ye ya kati.
The photographs here depict him as an out-of-control child.	Bafɔtɔ oyo ezali awa ezali komonisa ye lokola mwana oyo azalaki na bokonzi te.
The letter was filled with the book.	Mokanda yango etondaki na buku yango.
His job is to collect garbage.	Mosala na ye ezali ya kosangisa bosɔtɔ.
The sunlight faded from the treetops.	Miinda ya moi ezalaki kosila na bansɔngɛ ya banzete.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Ba diplomates misusu ya bapaya bakendeki na mboka eye mposo moleki.
Experts say that conscription makes military service less effective.	Bato ya mayele balobi ete kokɔta na mosala ya soda esalaka ete mosala ya soda ezala malamu te.
Divorce papers are on the rise.	Mikanda ya koboma libala ezali se kobakisama.
Fruits and vegetables were plentiful.	Bambuma mpe ndunda ezalaki mingi.
The news came as a glimmer of hope.	Nsango yango eyaki lokola mwa elikya.
The environment was destroyed.	Ezingelo ekómaki kobebisama.
Her lips are full and red.	Mbɛbu na ye etondi mpe motane.
A man and his wife lived in the house.	Mobali moko ná mwasi na ye bazalaki kofanda na ndako yango.
He announced his plans to the media.	Asakolaki mikano na ye na bapanzi sango.
When he sent his son away, the father cried.	Ntango atindaki mwana na ye akende, tata yango alelaki.
He could not perform the operation alone.	Akokaki te kosala lipaso wana ye moko.
The eagle stood by the fence.	Nkɔngi atɛlɛmaki pembeni ya lopango.
He came to feel love for the child.	Ayaki koyoka bolingo mpo na mwana yango.
Minnows floating in the water looked tiny.	Ba minnow oyo ezalaki kopumbwapumbwa na mai ezalaki komonana mikemike.
He returned the book to the library.	Azongisaki buku yango na bibliotɛkɛ.
The volcano is considered extinct.	Volcan yango etalelami lokola esili kokufa.
In the evening, he will be preparing for the show.	Na mpokwa, akozala komibongisa mpo na elakiseli yango.
They slept in the leaves.	Bazalaki kolala na kati ya nkasa.
We have come here to continue our study.	Toyei awa mpo na kokoba boyekoli na biso.
Corn pieces are delicious.	Biteni ya masangu ezalaka elengi.
They argue about the numbers.	Bazali koswana mpo na mituya yango.
He was excluded from all studies.	Bazalaki koboya ye na boyekoli nyonso.
Let us prepare for battle.	Tómibongisa mpo na etumba.
So, who’s the lucky buyer?	Bongo, nani azali mosombi ya chance?
But then he became anxious.	Kasi na ntango wana, akómaki komitungisa.
Her hair had to be tied back.	Basengelaki kokangisa nsuki na ye nsima.
Most of the townspeople are loyal to the king.	Bato mingi ya engumba yango bazali sembo epai ya mokonzi.
His voice came from behind me, startling me.	Mongongo na ye eutaki nsima na ngai, kokamwisa ngai.
The flowing water completes the cleaning process.	Mai oyo ezali koleka esilisaka mosala ya kopɛtola yango.
The cities present a wonderful variety of crops.	Bingumba bizali komonisa milona ndenge na ndenge ya kokamwa.
This book is very comprehensive.	Buku oyo ezali mpenza na makambo nyonso.
God willing, we will succeed.	Soki Nzambe alingi, tokolonga.
The authorities must be spoken to.	Esengeli koloba na bakonzi.
The holidays were upon us.	Bafɛti ekómaki pene na biso.
The old woman closed her eyes and sighed.	Mobange mwasi yango akangaki miso mpe apemaki.
A new path will cement your power.	Nzela ya sika eko cimenter pouvoir na yo.
We can’t go.	Tokoki kokende te.
He shook his head in embarrassment.	Aningisi motó na ye na nsɔni.
London is famous for its theatre.	Londres eyebani mingi mpo na masano na yango ya masano.
We are three apples short in the jar.	Tozali na ba pomme misato mokuse na kati ya molangi.
The elephants were loyal to the king.	Bangando bazalaki sembo epai ya mokonzi.
The witch smiled menacingly.	Ndoki yango asɛkaki na ndenge ya kobangisa.
In basketball, it’s important to play as a team.	Na basketball, ezali na ntina mingi kobɛta lokola ekipi.
Tried new computer applications.	Amekaki ba applications ya sika ya ordinateur.
The stone is round and smooth.	Libanga yango ezali zingazinga mpe ezali pɛtɛɛ.
The three ingredients are listed below.	Ba ingrédients misato ezali na liste oyo elandi.
The metro station is close to our house.	Gare ya métro ezali pene na ndako na biso.
To do a good job, you need to work regular hours.	Mpo na kosala mosala malamu, osengeli kosala ngonga oyo osalaka mbala na mbala.
Mercury levels are rising.	Niveau ya mercure ezali komata.
The lives of others depend on it.	Bomoi ya bato mosusu etaleli yango.
The public gallery was packed with reporters.	Galerie ya bato nyonso etondaki na bapanzi-nsango.
Technological advances are happening on a large scale.	Bokóli ya sika na makambo ya tekiniki ezali kosalema na ndenge ya monene.
It happened before modern humans evolved.	Esalemaki liboso ete bato ya mikolo na biso bákóma na evolisyo.
He prepared the best china.	Abongisaki china oyo eleki malamu.
A small boat rarely gets caught in rough seas.	Masuwa ya moke ekangamaka mingi te na mbu oyo ezali makasi.
The dress had a soft feel.	Elamba yango ezalaki na liyoki ya pɛtɛɛ.
A stranger stared at him from across the street.	Mopaya moko atalaki ye na miso na ngambo mosusu ya balabala.
Another man fell off his horse.	Mobali mosusu akweyaki na mpunda na ye.
He said nothing, but looked at her sadly.	Alobaki eloko te, kasi atalaki ye na mawa nyonso.
Feuding families say whatever they want.	Mabota oyo ezali kowelana balobaka nyonso oyo balingi.
These countries have abundant oil resources.	Mikili yango ezali na biloko mingi ya kobimisa petrole.
The postal vendor carries mail throughout the city.	Motɛkisi ya posita amemaka mikanda na engumba mobimba.
Don’t rely on luck.	Kotia motema na chance te.
The steeple of the cathedral pointed defiantly towards the heavens.	Ndako ya likoló ya ndakonzambe yango elakisaki na ndenge ya kozanga kobanga epai ya likoló.
Therefore, every effort should be made to achieve this goal.	Na yango, esengeli kosala milende nyonso mpo na kokokisa mokano yango.
The cook stirred the furnace with a wooden spoon.	Molambi azalaki koningana na litumbu yango na mbɛki ya mabaya.
Make yourself smaller when you dive.	Omisala moke ntango ozali kozinda na mai.
The bomb went off just as he was leaving.	Bombe yango epasukaki kaka ntango azalaki kokende.
The door was locked.	Porte yango ekangamaki.
He was often drunk.	Azalaki mbala mingi kolangwa masanga.
It seems impossible to completely control earthquakes.	Emonani ete ekoki kosalema te mpo na kopekisa mpenza koningana ya mabele.
Above and beyond means.	Likolo mpe likolo ya ba moyens.
So two dogs will come to each clinic.	Na yango, bambwa mibale bakoya na kliniki mokomoko.
We can start preparing now.	Tokoki kobanda komibongisa sikawa.
The review had just begun.	Botaleli yango eutaki kobanda.
Only one person dared to disobey.	Kaka moto moko nde azalaki na mpiko ya kozanga botosi.
Some say that the house was destroyed in an accident.	Basusu balobaka ete ndako yango ebebaki na likama moko.
The roads were full of potholes.	Banzela etondaki na mabulu.
So he is never able to complete his projects.	Na yango azali jamais na makoki ya kosilisa ba projets na ye.
Put on your coat.	Lata kazaka na yo.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Ezalaki circuit moko ya pete, kasi ezalaki mpasi mingi mpo na kosala yango.
Scientists are trying to determine the possibility of life in the universe.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba soki bomoi ekoki kozala na likoló.
He was in the mall.	Azalaki na esika ya kosomba biloko.
He started driving.	Abandaki kotambwisa motuka.
He was driving at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Azalaki kotambwisa motuka na mbangu ya kobuka nkingo, koleka mituka mosusu na bolingi na ye.
The "slaves" began their journey.	"Baombo" babandaki mobembo na bango.
The apartment was spacious and beautiful.	Ndako ya kofanda ezalaki monene mpe kitoko mpenza.
The soldiers then fired a volley of cannon fire.	Na nsima, basoda babɛtaki volley ya masasi ya kanɔ́.
The government has agreed to provide free health care.	Mbulamatari endimi kopesa lisalisi ya bokolongono ya ofele.
Military service ended at the end of the war.	Mosala ya basoda esukaki na nsuka ya etumba.
Some of the locals cannot read or write.	Bato mosusu ya mboka yango bakoki kotánga to kokoma te.
As he walked down the street, people stared.	Ntango azalaki kotambola na balabala, bato bazalaki kotalatala.
The beginning was mostly dismal.	Ebandeli ezalaki mingimingi ya mawa.
Baking a cake combines science and art.	Kotumba gâteau esangisaka siansi mpe mayele ya ntɔki.
There was dirt and grime everywhere.	Bosɔtɔ mpe bosɔtɔ ezalaki bisika nyonso.
I would be willing to help.	Nalingaki kondima kosalisa.
Stricter restrictions on consumer goods would help the economy.	Bipekiseli makasi mpo na biloko oyo bato basalelaka mpo na kosomba biloko ekosalisa nkita.
This theory explains the origin of life on our planet.	Likanisi yango ezali kolimbola ndenge oyo bomoi ebandaki na planɛti na biso.
Studies should be expedited if results are positive.	Boyekoli esengeli kosala nokinoki soki ba résultats ezali malamu.
The train stopped.	Engbunduka yango etɛlɛmaki.
I quit my job.	Natikaki mosala na ngai.
The aging process is a normal part of human life.	Processus ya vieillissement ezali eteni normal ya vie ya mutu.
They were sucked into a black hole.	Bazalaki kosukola bango na libulu moko ya moindo.
Watching television is dangerous for children.	Kotala televizyo ezali likama mpo na bana.
The atmosphere is calm and peaceful.	Mopɛpɛ yango ezali kimya mpe ezali na kimya.
Don’t forget to wash your hair.	Kobosana te kosukola suki na yo.
One day we had a new baby in the family.	Mokolo moko tobotaki mwana ya sika na libota.
When he got home, he found the house empty.	Ntango akómaki na ndako, akutaki ndako yango ezalaki mpamba.
The accident was related to the speed of the vessel.	Likama yango ezalaki na boyokani na mbangu ya masuwa yango.
The man had long hair and a beard.	Mobali yango azalaki na nsuki milai mpe na mandefu.
Such a view differed from previous research.	Likanisi ya ndenge wana ekesanaki na bolukiluki oyo esalemaki liboso.
Caring for the animal takes time.	Kobatela nyama yango esɛngaka ntango.
He regretted coming to this country.	Ayokaki mawa ndenge ayaki na mboka oyo.
We need critical thinking, not rhetoric.	Tozali na mposa ya makanisi ya kotyola, kasi te maloba ya koloba.
When designing a new road, engineers have to consider many factors.	Ntango bazali kosala plan ya nzela ya sika, ba ingénieurs basengeli kotalela makambo mingi.
Hypertension can lead to heart disease.	Hypertension ekoki komema na maladi ya motema.
Locals are grateful for the new well.	Bato ya mboka bazali na botɔndi mpo na libulu ya sika.
The Legislature voted for it.	Legislature e votaki mpo na yango.
When he saw them, he ran with his speed.	Ntango amonaki bango, akimaki mbangu na mbangu na ye.
We can stop this madness.	Tokoki kopekisa bozoba oyo.
You will need to do your research.	Okozala na mposa ya kosala bolukiluki na yo.
The cop gave him a ticket.	Polisi yango apesaki ye tike.
Why not try this delicious dish?	Mpo na nini te komeka bilei yango ya kitoko?
Some women are obsessed with how they look.	Basi mosusu bazalaka na mposa makasi ya ndenge oyo bazali komonana.
He threw the game away.	Abwakaki lisano yango.
It is useful in a variety of ways.	Ezali na ntina na makambo ndenge na ndenge.
He was in prison for five years.	Azalaki na bolɔkɔ mbula mitano.
This is the last dance before we go home.	Oyo ezali danse ya suka avant tozonga ndaku.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Ntango mokanda yango ekómaki, epasukaki mpe epasukaki.
The boy stole books from the library.	Mwana mobali yango ayibaki mikanda na bibliotɛkɛ.
The therapist lifted the girl's chin.	Monganga oyo azali kosalisa mwana mwasi yango atombolaki nsuki ya motó ya mwana mwasi yango.
The song was carved on a solid piece of ivory.	Bazalaki koyema nzembo yango na eteni moko ya makasi ya mpɛmbɛ ya nzoku.
The treasure was locked in a temple.	Eloko yango ya motuya ekangamaki na tempelo moko.
Each petal had a red tip.	Petale mokomoko ezalaki na nsɔngɛ ya motane.
Many people chose that path	Bato mingi baponaki nzela yango
I have a few days off this week.	Nazali na mwa mikolo ya konje na pɔsɔ oyo.
Will you be buying a new car next month?	Okosomba motuka ya sika na sanza oyo ezali koya?
He came back to his senses.	Azongaki lisusu na makanisi.
The outstretched arms of the trio reached out to him.	Maboko ya bato misato wana oyo etandamaki ezalaki kosembola ye.
The boy was suddenly angry.	Mwana mobali yango asilikaki na mbalakaka.
A variety of activities are planned for this weekend.	Misala ndenge na ndenge ebongisami mpo na wikende oyo.
One million pounds will be donated to the charity.	Milió moko ya livres ekopesama na ebongiseli ya bolingo malamu.
Only fools will question my logic.	Kaka bazoba nde bako questionner logique na ngai.
The school is still in session, but classes have been suspended.	Eteyelo yango ezali naino na session, kasi bakelasi etelemisami.
We do have many modern facilities.	Tozali mpenza na biloko mingi ya mikolo oyo.
He was very afraid of the dog.	Azalaki kobanga mbwa yango mingi.
Has this country gone into decline?	Mboka oyo esili kokende na bokiti?
He likes to laugh at her.	Alingaka kosɛka ye.
A comma acts as a pause.	Virgule esalaka lokola kopema.
Zoologists work to protect endangered species.	Bato ya mayele na makambo ya banyama basalaka mosala mpo na kobatela mitindo ya banyama oyo ezali se kokita.
Welcome to the local market!	Boyei malamu na zando ya mboka!
He lived on the site of an orphanage.	Azalaki kofanda na esika ya ndako ya bitike.
The spirit destroyed them.	Elimo yango esilisaki bango.
The government is controlling air pollution.	Guvɛrnema ezali kopekisa kobebisama ya mopɛpɛ.
Place the sieve over the bowl.	Tia tamis likolo ya saani.
A man pushed his wife up the stairs.	Mobali moko apusaki mwasi na ye na eskalye.
All complex organisms must degrade organic material.	Ba organismes nionso ya complexe esengeli ebebisa matériel organique.
He drew a spline through the data.	Abetaki spline na nzela ya ba données.
The crown is a delicate balance of both.	Motole ezali équilibre délicat ya nionso mibale.
He walked to work every day.	Azalaki kotambola na makolo mpo na kokende mosala mikolo nyonso.
Goldfish swam in the bathtub.	Mbisi ya wolo ezalaki kobɛta mai na kati ya baignoire.
Cancer is a multifaceted disease.	Cancer ezali maladi oyo ezali na makambo mingi ya ndenge na ndenge.
It has long been condemned by the international community.	Banda kala, bato ya mikili mingi bazali kokweisa yango.
Unfortunately, they are an endangered species.	Likambo ya mawa, bazali lolenge moko ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
How do we really know the facts?	Ndenge nini toyebi mpenza makambo oyo ezali solo?
He points to a dog, barking at her.	Alakisi mbwa moko, azali koganga na ye.
He believes that climate change is the most important issue facing humanity.	Andimi ete mbongwana ya klima ezali likambo ya ntina mingi oyo ezali kotungisa bato.
The wealthy part of town is beautiful.	Eteni ya bozwi ya engumba ezali kitoko.
The dictator is back in power.	Dictateur azali lisusu na pouvoir.
The cat's green eyes gleamed mischievously.	Miso ya vert ya mbwa ezalaki kongɛnga na ndenge ya mabe.
After his pneumonia, he was confined to bed.	Nsima ya maladi na ye ya pulupulu, bakangaki ye kaka na mbeto.
The little boy is crying.	Mwana moke azali kolela.
Increase conversations with natives.	Bobakisa masolo na ba natifs.
Many people visited the zoo.	Bato mingi bakendaki kotala zoo.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Mbula ezalaki kobɛta na bilamba na bango, kasi ezalaki kobɛta na mokɔngɔ te.
It was more cloudy than sunny last night.	Mapata ezalaki mingi koleka moi lobi na butu.
This dish is slightly salty.	Elubu oyo ezalaka na mwa mungwa.
You will need to collect quite a few stamps.	Okozala na mposa ya kosangisa mwa batimbre mingi mpenza.
Indeed, oil is the most commonly used fuel.	Ya solo, petrole nde esansi oyo bato mingi basalelaka.
The car industry depends on the sales of new models.	Industrie ya mituka e dépend na vente ya ba modèles ya sika.
He had an annoyingly judgmental habit.	Azalaki na momeseno oyo ezalaki kopesa bato nkanda ya kokata makambo.
Our people have found success in business.	Bato na biso bazwi elonga na makambo ya mombongo.
She wrote him a beautiful letter.	Akomelaki ye mokanda moko ya kitoko.
The soldiers indiscriminately destroyed the property.	Basoda babebisaki biloko yango kozanga kopona.
Before he died, he wrote his memoirs.	Liboso akufa, akomaki ba mémoires na ye.
Instead, he attacked an enemy convoy.	Abundisaki nde convoy ya banguna.
When police arrived, the robber fled.	Ntango bapolisi bakómaki, moyibi yango akimaki.
Snake juggling pots.	Nyoka azali kosala ba jonglerie na ba nzungu.
The plot was full of tension.	Complot yango etondaki na tension.
He retraced his steps to the village	Azongisaki matambe na ye tii na mboka
He returned the shirts to the store.	Azongisaki bachemise yango na magazini.
No, you can’t have it!	Te, okoki kozala na yango te!
More than half of the patients were admitted.	Koleka katikati ya bato ya maladi yango bakɔtaki na ndako yango.
The knight set out on his horse.	Chevalier abandaki mobembo na mpunda na ye.
There was no need to talk to him about it.	Ezalaki na ntina te kosolola na ye likambo yango.
He declined to answer further questions.	Aboyaki koyanola na mituna mosusu.
Some of the locals were friendly.	Bato mosusu ya mboka yango bazalaki na boninga.
We need to try to pay off some of our debts.	Tosengeli koluka kofuta banyongo mosusu oyo tozali na yango.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Sheriff mpe bato na ye batunaki bango mituna na boumeli ya ngonga libwa.
It gets bigger and bigger.	Ekómaka monene mpe monene.
Both groups have the same data.	Bituluku nyonso mibale ezali na ba données ndenge moko.
The drought conditions have left their crops ruined.	Ezalela ya kokauka etiki milona na bango ebeba.
That took a lot of courage.	Yango esɛngaki ngai mpiko nyonso.
Draw straight lines through these points.	Benda milɔngɔ́ ya semba na nzela ya bisika yango.
The pilot made a "touch and go" landing.	Pilote ya mpepo asalaki atterrissage ya "touch and go".
He had always wanted to visit this holy place.	Azalaki ntango nyonso na mposa ya kokende kotala esika wana mosantu.
They just passed by the eye.	Balekaki kaka na liso.
The king is part of the hereditary kingdom.	Mokonzi azali na kati ya bokonzi oyo euti na libula.
He told me that the mansion was mine.	Ayebisaki ngai ete ndako monene yango ezalaki ya ngai.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	Alalaki motó na ye na lipeka na ye mpe amilelaki na malɛmbɛ.
The young man smiled.	Elenge mobali yango asɛkaki.
Experts are concerned about the amount of waste.	Bato ya mayele bazali komitungisa mpo na motuya ya bosɔtɔ.
Online dating is becoming increasingly popular.	Kokutana na bato na Internet ezali se kokóma na lokumu mingi.
Are you sure that was enough?	Ozali na ntembe te ete yango ekokaki?
The professor often wrote articles about guns.	Mbala mingi, profesɛrɛ yango azalaki kokoma masolo oyo elobelaka minduki.
He was painting his teeth.	Azalaki kopakola langi na mino.
This requires a light touch.	Yango esɛngaka kosimba yango na ndenge ya pɛtɛɛ.
Write a report about your special day.	Komá lapolo moko oyo elobeli mokolo na yo ya ntina mingi.
The young man was looking to his future.	Elenge mobali yango azalaki kotalela avenire na ye.
Fear mongering is all too much.	Kobanga mongering ezali nyonso mingi.
Rescuers could not reach them in time.	Bato oyo bazalaki kobikisa bato bakokaki te kokóma epai na bango na ntango oyo ebongi.
Many went to the theater to see the film.	Mingi bakendaki na ndako ya masano mpo na kotala filme yango.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Ba antibiotiques yango ebebisaki mikrobe yango nyonso.
They often wear traditional clothes.	Mbala mingi balataka bilamba ya bonkɔkɔ.
His work became famous.	Mosala na ye ekómaki na lokumu.
Computers are essential.	Baordinatɛrɛ ezali na ntina mingi.
He looked closely at his scarf.	Atalaki malamumalamu efode na ye.
The flowers are wonderfully fragrant, white in color.	Bafololo yango ezali na nsolo kitoko ya kokamwa, ezali na langi ya mpɛmbɛ.
The train finally reached the station.	Nsukansuka, engbunduka yango ekómaki na gare.
This is the end of the line, please change trains.	Oyo eza suka ya ligne, svp bo changer ba trains.
The book was a complete flop.	Buku yango ezalaki mpenza flop.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Fonds ya retraite esengeli kopesa taux ya retour garanti.
Locals have long feared for their safety.	Banda kala, bato ya mboka yango bazali kobanga mpo na libateli na bango.
He chewed slowly, savoring the food.	Atafunaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya bilei yango.
There is a lot of competition between authors.	Concurrence ezali mingi entre ba auteurs.
The spider flew over the wall.	Nkɔngi yango epumbwaki likoló ya efelo.
Slaves were regularly sold through the market.	Bazalaki kotɛka baombo mbala na mbala na nzela ya zando.
The conclusion was clear.	Bosukisi yango ezalaki polele.
The patina is good.	Patina ezali malamu.
It is not difficult to identify the enemy.	Ezali mpasi te mpo na koyeba monguna.
Consider the following countries.	Talá mwa mikili oyo elandi.
He often breaks his promises.	Mbala mingi abukaka bilaka na ye.
The specter of uncertainty hung over the discussions.	Spectre ya incertitude ekangamaki likolo ya masolo.
The smell of cookies permeated the room.	Nsolo ya biscuit ezalaki kokɔta na shambre yango.
Those who combine wisdom have a way of making the wisest of men laugh.	Baoyo basangisaka mayele bazali na lolenge ya kosekisa bato oyo baleki mayele koleka bato nyonso.
The population of the island has tripled.	Bato ya esanga yango bakómi mingi mbala misato.
He played the violin in church.	Azalaki kobɛta violon na ndakonzambe.
The president’s offer was rejected by the people.	Offre ya président eboyamaki na peuple.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Kobimisama ya buku yango ebimisaki ntembe monene.
They often argued.	Mbala mingi bazalaki koswana.
The explosion was felt throughout the region.	Bopanzani yango eyokanaki na etúká mobimba.
The village relies on the river for its water supply.	Mboka yango etyaka motema na ebale yango mpo na kozwa mai na yango.
Two survivors describe how they escaped the fire.	Bato mibale oyo babikaki balobi ndenge bakimaki mɔtɔ yango.
Upper limb prosthetic devices are in short supply.	Ba dispositifs ya prothèse ya maboko ya likolo ezali kozanga.
The whole sky is cloudy.	Likoló mobimba ezali na mapata.
I put my hand on his shoulder.	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Ekómaki na mibeko te kotɛka masanga epai ya bana oyo bakokisi naino mbula te.
After the theater, they went for drinks.	Nsima ya ndako ya masano, bakendaki komɛla masanga.
Many animals are in danger of extinction.	Banyama mingi ezali na likama ya kolimwa.
The doctor examined him closely.	Monganga atalaki ye malamumalamu.
He made a mistake with the map.	Asalaki libunga na karte.
He stands up, smiling.	Atɛlɛmi, azali kosɛka.
We don’t believe in the face of our fears.	Tondimaka te liboso ya makambo oyo ezali kobangisa biso.
We put these things in the boat.	Totyaki biloko yango na kati ya masuwa.
Use two cups.	Salelá bakɔpɔ mibale.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Cortex préfrontal ezali eteni ya cortex préfrontal
This requires us to estimate the number of these people	Yango esengi biso to estimation ya nombre ya batu oyo
He was convicted of fraud.	Bakatelaki ye etumbu ya bokosi.
It worked well for everyone.	Esalaki malamu mpo na moto nyonso.
The river is polluted by urban runoff.	Ebale yango ebebisami na mai oyo ezali kouta na bingumba.
False information and rumors spread quickly.	Basango ya lokuta mpe nsango epalanganaki nokinoki.
The quiet churchyard was forgettable.	Lopango ya ndakonzambe oyo ezalaki na kimya ezalaki kobosana.
The ship docked at a nearby dock.	Masuwa yango etɛlɛmaki na libongo moko oyo ezalaki pene wana.
The school nurse will be here later today.	Infirmier ya eteyelo akozala awa sima lelo.
This road leads to the mountains.	Nzela oyo ekei tii na bangomba.
When the man was accused, he never denied it.	Ntango bafundaki moto yango, azalaki koboya yango ata mokolo moko te.
The soldiers walked along the road carelessly.	Basoda yango batambolaki na nzela yango kozanga likebi.
Prices have dropped dramatically.	Ba prix ekiti makasi.
I understand everything that happened.	Nasosolaka makambo nyonso oyo esalemaki.
Eight baristas are on duty.	Ba baristas mwambe bazali na mosala.
He’s a very good player.	Azali joueur moko ya malamu mingi.
He picked up a large stick from the ground.	Akamataki nzete moko monene na mabele.
He is doing amazing things.	Azali kosala makambo ya kokamwa.
In school, why do teachers write on the blackboard?	Na eteyelo, mpo na nini balakisi bakomaka na tableau noir?
A hot planet.	Planɛti oyo ezali na molunge makasi.
The princess was so dreamy and daydreamy.	Princesse azalaki tellement na ndoto mpe na ndoto ya moyi.
He has become increasingly irritable since the accident.	Akómi kosilika mingi banda likama yango esalemaki.
Dark clouds are gathering on the horizon.	Mapata ya moindo ezali koyangana na horizon.
Many people stopped listening to him.	Bato mingi batikaki koyoka ye.
He refused to use his powers outside his home.	Andimaki kosalela nguya na ye te na libándá ya ndako na ye.
George wants new desks for his office.	George alingi bamesa ya sika mpo na biro na ye.
Three black men were lynched!	Ba lynchaki mibali misato ya moindo!
Larger wave sizes were observed.	Bamonaki bonene ya mbonge oyo eleki minene.
The Minister condemned the defendant’s actions.	Ministre apamelaki misala ya mofundami.
The closed loop uses a pump to circulate water.	Boucle oyo ekangami esalela pompe mpo na kotambola na mai.
The oldest mineral on earth is graphite.	Minérale oyo eleki kala na mabele ezali graphite.
Viewers still feel angry.	Batali bazali kaka koyoka nkanda.
So he roasted it again, and added some more cinnamon.	Yango wana, atumbaki yango lisusu, mpe abakisaki lisusu mwa kanɛlɔ.
Listen to the birds.	Yoká ndenge bandɛkɛ bazali koloba.
A village in the south-east.	Mboka moko na sudi-ɛsti.
The bug is rather small.	Bug ezali plutôt moke.
The authorities provided the refugees with some shelter.	Bakonzi bapesaki bato oyo bakimá mboka mwa bisika ya kobombama.
Medieval knights wore armor.	Ba chevaliers ya moyen-âge bazalaki kolata bibundeli.
Scientists cannot now predict earthquakes.	Bato ya siansi bakoki te sikoyo kosakola koningana ya mabelé.
She put her head in her hands, sobbing.	Atyaki motó na ye na mabɔkɔ na ye, azalaki kolela.
The climate is extremely difficult for marine resources.	Klima ezali mpasi makasi mpo na biloko ya mai.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Okoyoka mpɔngi soki omeli kafe liboso ya kolala.
The southern part of the city.	Eteni ya sudi ya engumba yango.
The elephants were prancing in the forest.	Bangando yango ezalaki kopumbwapumbwa na zamba.
Real estate agents are always working.	Ba agents immobiliers bazalaka toujours kosala.
What would you like to do?	Okolinga kosala nini?
The tug war test was cancelled.	Momekano ya etumba ya remorqueur elongolamaki.
The ship sank during a storm.	Masuwa yango ezindaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
The flowers withered and died.	Bafololo yango ekaukaki mpe ekufaki.
The pharmaceutical company said it has taken action.	Société pharmaceutique elobi ete ezwi mikano.
The captain visited his cabin.	Kapiteni yango akendaki kotala kabine na ye.
He just put his finger to his lips.	Atyaki kaka mosapi na ye na mbɛbu na ye.
The teacher is involved in the lives of all the students.	Molakisi azali komikɔtisa na bomoi ya bana-kelasi nyonso.
Schoolchildren protested the ban.	Bana ya kelasi batelemeli epekiseli yango.
This research project learned something about happiness.	Projet oyo ya recherche eyekolaki eloko moko oyo etali esengo.
The otter was perched on a rock.	Loutre yango efandaki likoló ya libanga moko.
His speech on stage was excellent.	Diskur na ye na estrade ezalaki malamu mpenza.
The lyrics were hard to understand.	Ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina ya maloba ya nzembo yango.
Concrete roads could handle heavy vehicles and trucks.	Banzela ya béton ekokaki kosimba mituka ya kilo mpe mituka minene.
The kingdom is corrupt and corrupt.	Bokonzi ezali mabe mpe ebebi.
The Queen will meet several high-profile guests today.	Mokonzi mwasi akokutana na ba invités ya lokumu mingi lelo.
The dense forest is becoming less and less abundant.	Zamba ya monene ezali se kokóma mingi te.
There is often a desire to do wrong.	Mbala mingi, mposa ya kosala mabe ezalaka.
The rocket flew off the launch pad.	Fusée yango epumbwaki na esika oyo bazalaki kobwaka yango.
I was brushing my teeth.	Nazalaki kosukola mino.
The wind is constantly rising from the mountain.	Mopɛpɛ ezali komata ntango nyonso longwa na ngomba yango.
The outlook will remain bleak for the foreseeable future.	Likanisi ekozala kaka ya molili mpo na mikolo mizali koya oyo ekoki komonana.
He crossed his legs as he lay flat on the couch.	Akataki makolo na ye ntango alali patatalu na sofa.
The city was full of life.	Engumba yango etondaki na bomoi.
The hole is completely sealed.	Libulu yango ekangami mobimba.
Boss can run lie detector tests.	Boss akoki kosala ba tests ya détecteur ya lokuta.
I love being cuddled.	Nalingaka kokangama na mabɔkɔ.
This is an important exhibition.	Oyo ezali elónga moko ya ntina mingi.
Essays must be written on a clean white screen.	Esengeli kokoma ba essais na écran ya pembe ya peto.
He straightened and yawned.	Amisembolaki mpe abɛtaki nsuki.
He talked and talked, which was rare for him.	Azalaki kosolola mpe kosolola, likambo oyo ezalaki mingi te mpo na ye.
The president’s advisers have asked him to sign the deal.	Ba conseillers ya président basengi ye atia maboko na boyokani boye.
The water was hard and smelled of sulfur.	Mai yango ezalaki makasi mpe ezalaki na nsolo ya soufre.
The report of the committee was comprehensive.	Lapolo ya komite yango ezalaki na makambo nyonso.
Young children are unable to recognize their parents.	Bana mike bazali na likoki te ya koyeba baboti na bango.
Population of less than five million.	Bato ya mboka oyo bazali na nse ya milio mitano.
His neighbors were friendly.	Bazalani na ye bazalaki na boninga.
It rained heavily in the area.	Mbula ebɛtaki makasi na esika yango.
He took a nozzle in his mouth.	Azwaki buse na monɔkɔ na ye.
A feeling of sadness washed over me.	Liyoki ya mawa esukolaki ngai.
He gratefully accepted the offer.	Andimaki na botɔndi nyonso likambo oyo apesaki ye.
The captain was floating in the stormy waters.	Kapitɛni yango azalaki kopumbwapumbwa na mai ya mopɛpɛ makasi.
We must be slow to judge.	Tosengeli kozala malɛmbɛ mpo na kosambisa.
The train was delayed due to bad weather.	Engbunduka ezongaki nsima mpo ntango ezalaki mabe.
It is growing in size by billions of dollars every year.	Ezali kokola na bonene ya bamiliare ya badolare mbula na mbula.
The closet was empty.	Armoire yango ezalaki mpamba.
Radio communication was suspended.	Kosolola na radio etelemisamaki.
Cycling has many benefits.	Kotambola na velo ezali na matomba mingi.
They use gestures to send messages.	Basalelaka bajɛstɛ mpo na kotinda bansango.
Do not give money to beggars.	Kopesa mbongo te na basengi.
The measure passed by a wide margin.	Mezire yango elekaki na marge ya monene.
We need some bags of rice.	Tozali na mposa ya mwa basaki ya loso.
The site was once the site of an ancient temple.	Esika yango ezalaki kala esika oyo tempelo moko ya kala ezalaki.
Since we arrived, we have always been preparing for battle.	Banda tokómaki kuna, tozali ntango nyonso komibongisa mpo na etumba.
The moon sometimes shoots across the horizon.	Sanza ebɛtaka ntango mosusu masasi na likoló ya likoló.
A storm hit us.	Mopɛpɛ makasi moko ekɔtaki biso.
The moon should be full tonight.	Esengeli sanza etonda na mpokwa ya lelo.
It is a very old form of transportation.	Ezali lolenge moko ya kala mpenza ya transport.
He looked at the water silently, strangely.	Atalaki mai na nkuku, na ndenge ya kokamwa.
It was a great price to pay.	Ezalaki motuya monene ya kofuta.
Most animals in this state are legally protected.	Banyama mingi na etuka oyo ebatelami na mibeko.
Rap was all the rage back then.	Rap ezalaki rage nionso na tango wana.
Silence fell over the house.	Kimya ekweaki likoló ya ndako.
The cold was destroying the roads.	Malili yango ezalaki kobebisa banzela.
The pool was well filled.	Piscine etondaki malamu.
Kitchens really started as storage space.	Ba cuisine ebandaki mpenza lokola esika ya kobomba biloko.
They prefer more exotic holiday destinations.	Ba preferaka ba destinations ya ba vacances ya exotiques mingi.
Other nations gathered under their national flags.	Bikólo mosusu eyanganaki na nse ya badrapo ya bikólo na yango.
Music plays throughout the park.	Miziki ezali kobɛta na parke mobimba.
Sadeq polished his glasses quietly.	Sadeq a polisaki ba lunettes na ye na kimia.
Don’t put your gift here, put it there.	Kotia likabo na yo awa te, tia yango kuna.
His example uses legal language.	Ndakisa na ye esaleli elobeli ya mibeko.
There were plenty of tables but enough chairs.	Bamesa ezalaki mingi kasi bakiti ekoki.
In some cases, the answer has been joy.	Na bantango mosusu, eyano esili kozala na esengo.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Azali ekɛngɛ na makanisi, azali na makoki ya nzoto, mpe akɔmeli na mayoki.
Even though you never thought about it, everything worked out.	Atako okanisaki ata mokolo moko te mpo na yango, makambo nyonso esalemaki malamu.
The mountain is rugged.	Ngomba yango ezali na mabangamabanga.
The suicide bomber struck outside the prime minister’s office.	Moto oyo amibomaki abɛtaki na libándá ya biro ya ministre-mokonzi.
A fourteenth-century manuscript was sold.	Batɛkaki maniskri moko ya ekeke ya zomi na minei.
A jumpsuit is a dress.	Jumpsuit ezali elamba.
You run the risk of damaging the object.	Ozali na likama ya kobebisa eloko yango.
This novel is in the future.	Roman oyo ezali na mikolo ekoya.
The large difference in temperature.	Bokeseni monene oyo ezali na kati ya molunge.
The dogs are licking the cream.	Ba mbwa bazali kolɛmbisa krɛmɛ yango.
The speaker recounted the story.	Molobi alobelaki lisusu lisapo yango.
The victims of the massive fire.	Bato oyo bakufaki na mɔ́tɔ monene oyo ebimaki.
These bees cause the apple blossoms to rot.	Nzoi yango esalaka ete bafololo ya pomme epɔla.
He is terribly familiar to me.	Ayebani na ngai na ndenge ya nsɔmɔ.
He walked slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, kolukaka koboya konyata na bisika oyo epasukaki.
I won’t do that.	Nakosala bongo te.
We traded boats with the locals.	Tozalaki kosala mombongo ya bamasuwa elongo na bato ya mboka yango.
The starving child opened the door	Mwana oyo azalaki kokufa nzala afungolaki porte
The fish is bred to be more flavorful.	Bazali kobokola mbisi yango mpo ekóma na elɛngi mingi.
Let them become independent.	Tiká ete bákóma na lipanda.
He now runs the local theater.	Sikawa azali kotambwisa ndako ya masano ya mboka yango.
Dogs can’t live in glacier ice.	Ba mbwa bakoki kofanda na kati ya glace glacier te.
Their throats were cut with knives.	Bazalaki kokata bango zolo na bambeli.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Nzela yango ekangamaka na eleko ya malili mpo na mbula-mpɛmbɛ makasi.
People are outraged by the decision.	Bato bazali na nkanda mpo na ekateli yango.
Their colors are not different.	Balangi na bango ekeseni te.
The murder weapon was a knife.	Ebundeli ya koboma ezalaki mbeli.
I need to use the bathroom.	Nasengeli kosalela salle de bain.
The universe can be universal.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ekoki kozala ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
Farmers need more rain this year.	Basali bilanga basengeli na mbula mingi na mbula oyo.
Japan is a dangerous place to visit.	Japon ezali esika ya likama mpo na kokende kotala.
He had been an eager student, according to every account.	Azalaki kala moyekoli ya mposa makasi, kolanda lisolo nyonso.
Small bands of marauders continued to raid the outlying villages.	Bituluku mikemike ya bapunzi bakobaki kokɔta na bamboka oyo ezalaki mosika.
We are looking for volunteers.	Tozali koluka ba volontaires.
Many species grow on the tundra.	Mitindo mingi ya banzete ekolaka na tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Ba équipes ya rescue bakendeki mbangu na esika ya likambo.
Thousands of troops were sent to the region.	Bankóto ya basoda batindamaki na etúká yango.
It is popular with the trendy crowd.	Ezali kolinga mingi epai ya ebele ya bato oyo bazali na momeseno.
Please identify the bacteria in this sample.	Tosengi yo oyeba bactérie oyo ezali na échantillon oyo.
Fishermen work along the coast to earn money.	Babomi-mbisi basalaka pembenipembeni ya libongo mpo na kozwa mbongo.
The golden shades represented the light of the sea.	Mitindo ya wolo ezalaki komonisa pole ya mbu.
This village is famous for its wines.	Village oyo eyebani mingi mpo na ba vins na yango.
The bird family is also well represented.	Libota ya bandɛkɛ mpe ezali komonisama malamu.
The increase was sudden.	Bomati yango ezalaki ya mbalakaka.
A toothbrush will help remove the bad smell.	Brosse ya mino ekosalisa mpo na kolongola nsolo mabe.
It lasted about two hours.	Eumelaki pene na ngonga mibale.
It’s not nearly as cold as it was last night.	Ezali te pene na malili lokola ezalaki lobi na butu.
The captain pointed the gun at the man.	Kapiteni alakisaki mobali yango mondoki.
I can’t see the stars from school.	Nakoki komona minzoto te uta na eteyelo.
The impacted body was found frozen to death.	Nzoto oyo ebɛtaki ezwamaki ekangamaki na malili tii ekufaki.
This soup is designed to give a salty flavor.	Soupe oyo esalemi mpo na kopesa elɛngi ya mungwa.
Yet the sailor knew it would be.	Nzokande mokumbi masuwa ayebaki ete ekozala bongo.
Add flavor using low heat.	Bobakisa elɛngi na kosaleláká mɔ́tɔ moke.
Many people visit the museum every year.	Bato mingi bakendaka kotala musée yango mbula na mbula.
A region with low rainfall.	Etúká oyo mbula ebɛtaka mingi te.
I don’t believe the rumors, they can’t be true.	Nandimi ba rumeurs te, ekoki kozala ya solo te.
There will be plenty to do at the festival.	Ekozala na makambo mingi ya kosala na fɛti yango.
He climbed the stairs, and went to the second floor.	Amataki na eskalye, mpe akendaki na etaze ya mibale.
Sliced ​​pieces of bread.	Biteni ya mampa oyo bakati na biteni.
Their mill is fully equipped.	Moulin na bango ezali na biloko nyonso oyo esengeli.
Plus, his greed for money was insatiable.	Plus, lokoso na ye ya mbongo ezalaki insatiable.
I am sad that winter is almost here.	Nazali na mawa mpo eleko ya malili ekómi pene.
Don't keep focused!	Kobatela te focused!
The company has hundreds of employees.	Kompanyi yango ezali na bankama ya basali.
I get the agreements were not binding.	Nazuaka ba accords ezalaki obligatoire te.
As a writer, she is known for her children’s books.	Lokola azali mokomi, ayebani mpo na mikanda na ye ya bana.
The virus was often fatal.	Mbala mingi, mikrobe yango ezalaki koboma bato.
Large and magnificent creatures are frightening to see.	Bikelamu minene mpe ya kokamwa ezali kobangisa komona yango.
He jumped, surprised.	Apumbwaki, na kokamwa.
The fish is lean and long.	Mbisi yango ezalaka na mafuta mingi te mpe ezalaka molai.
The two most common household poisons are pesticides and rodenticides.	Ba poisons mibale oyo ezalaka na bandako mingi ezali ba pesticides na ba rodenticides.
The subway system suffers from frequent delays.	Système ya métro ezali konyokwama na retard mbala na mbala.
He didn’t drink much coffee.	Azalaki komɛla kafe mingi te.
The prime minister has promised radical change.	Premier ministre alaki kosala mbongwana ya monene.
Sometime after sunset, the guide came out.	Ntango mosusu nsima ya kolala ya moi, motambwisi yango abimaki.
The minister led a short procession.	Ministre yango akambaki mobembo mokuse.
They intend to run in the next election.	Bazali na mokano ya koponama na maponami makoya.
I went to the closet first.	Nakendeki liboso na armoire.
Enduring bad weather was inevitable.	Koyika mpiko na ntango ya mabe ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te.
You can freeze this mixture.	Okoki ko congeler mélange oyo.
Fading memories haunted him.	Basuvenire oyo ezalaki kosila ezalaki kotungisa ye.
Thousands of people gathered along the river.	Bankóto ya bato bazalaki koyangana pembenipembeni ya ebale.
You can’t fault her design.	Okoki ko faute design na ye te.
Only beauty is eternal.	Kaka kitoko nde ezali ya seko.
Those loyal to the king are considered noble.	Baoyo bazali sembo epai ya mokonzi batalelami lokola bato ya lokumu.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Moto nyonso asengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
A street market can be very interesting.	Zando ya balabala ekoki kosepelisa mingi.
The fish swam alone in the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai yango moko na mai.
The severe drought has worried many farmers.	Ezaleli ya kokauka makasi etungisi basali bilanga mingi.
Some things are different.	Biloko mosusu ezali ndenge na ndenge.
He had an old man to drive	Azalaki na mobange mpo na kotambwisa motuka
These places are unoccupied.	Bisika yango ezali na bato te.
His car hit a tree.	Motuka na ye ekómaki na nzete.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Pesa bana biscuit moko na verre ya miliki.
The snow still glistened in the sunlight.	Neige ezalaki kaka kongɛnga na kongɛnga ya moi.
Your hair looks great.	Suki na yo ezali komonana kitoko mpenza.
Temperatures remained well above normal.	Ba températures etikalaki bien likolo ya normal.
The process is far from easy.	Nzela yango ezali mosika na kozala pɛtɛɛ.
Here he is burying that man, whose work is now finished.	Awa azali kokunda moto wana, oyo mosala na ye esili sikoyo.
We look forward to tomorrow when it will not be good.	Tozali kozela lobi ntango ekozala malamu te.
The floodwaters slowly receded.	Mai ya mpela ezongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ.
So where am I in a century?	Bongo nazali wapi na kati ya ekeke moko?
The toys are made from factory scraps.	Biloko ya kosakana yango esalemi na biloko oyo etikalaki na izini.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Amikitisaki nsima, atye motó na ye na efelo.
The accident had not been reported for a long time.	Likama yango eyebisamaki te banda kala.
Fido's party got caught in the rope.	Pati ya Fido ekangamaki na kati ya nsinga.
An army of ants were feeding in a pile of leaves.	Limpinga ya bafourmi ezalaki kolya na kati ya liboke ya nkasa.
The hulking man was breathing heavily.	Mobali oyo azalaki monene mingi azalaki kopema mwa moke.
The trees thrived in the fragrant mountain air.	Banzete yango ezalaki kokola malamu na mopɛpɛ ya nsolo kitoko ya ngomba.
He is a well-known actor.	Azali mosani oyo ayebani mingi.
You couldn’t get there by bike, bus or car.	Okokaki te kokóma kuna na velo, na bisi to na motuka.
Cake decorators have incredible skills.	Ba décorateurs ya gâteau baza na ba compétences incroyables.
If you have a problem, speak up.	Soki ozali na mokakatano, lobá yo.
The scenery in the region is breathtaking.	Bisika oyo ezali na etúká yango ezali mpenza kokamwisa.
Some books are collections of short stories.	Mikanda mosusu ezali liboke ya masolo mikuse.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Soda yango alalisaki ebundeli na ye mpe amipesaki.
There are many native breeds of chicken.	Ezali na mitindo mingi ya nsoso oyo eutá na mboka yango.
Tides can affect learning.	Ba marées ekoki kozala na bopusi likoló na boyekoli.
The planet is an example of a blue planet.	Planɛti yango ezali ndakisa ya planɛti oyo ezali na langi ya bule.
Scientists aimed to understand the nature of grief.	Bato ya siansi bazalaki na mokano ya koyeba ndenge oyo bato bazali na mawa.
The sun is the primary source of energy.	Moi ezali liziba ya libosoliboso oyo epesaka nguya.
Then he told his camp followers that he had to travel.	Na nsima, ayebisaki balandi na ye ya kaa ete asengeli kosala mobembo.
Gestures of absolute authority.	Ba gestes ya autorité absolue.
The natives often ate birds.	Mbala mingi, bato ya mboka yango bazalaki kolya bandɛkɛ.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Mbwa yango egangaki makasi, kokebisa biso ete moto oyo akɔtaki na ndako yango azali.
Many hurricanes have caused much damage	Mipɛpɛ mingi esili kobebisa bato mingi
There is no room for error in police work.	Esika ya kosala mabunga ezali te na mosala ya bapolisi.
Last week’s football match was emotional.	Match ya football ya semaine eleki ezalaki émotionnelle.
Thousands of butterflies were around the treetops.	Bankóto ya ba papillons ezalaki zingazinga ya bansɔngɛ ya banzete.
The young man started it.	Elenge yango abandaki yango.
A meeting was held to plan a campaign.	Likita moko esalemaki mpo na kosala plan ya kampanye moko.
Some types of health problems can be avoided.	Mitindo mosusu ya mikakatano ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ekoki kopɛngolama.
His sons greeted their father at the door.	Bana na ye ya mibali bapesaki tata na bango mbote na porte.
This village made a nice stopover.	Village oyo esalaki esika ya malamu ya kopema.
The tyrants were never brought to justice.	Batyrans bamemaki ata mokolo moko te na tribinale.
He knows he will have to keep his promises.	Ayebi ete akosengela kokokisa bilaka na ye.
Snails can be cultivated in wet areas.	Bakoki kosala bilanga ya ba escargots na bisika oyo ezali na mai mingi.
The forest is shrinking.	Zamba ezali kokita.
They traveled on the train for about five hours.	Batambolaki na engbunduka yango pene na ngonga mitano.
The decision to ban it appears to be politically motivated.	Emonani ete ekateli ya kopekisa yango euti na makambo ya politiki.
Ice preparation is now the primary goal.	Kobongisa glace ezali sikawa mokano ya libosoliboso.
How do you pronounce this word?	Obengaka liloba oyo ndenge nini?
The children were stuck in bed.	Bana yango bakangamaki na mbeto.
The dancers performed folk dances.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosala mabina ya bato.
The man is transfixed.	Mobali yango azali transfixé.
The tenant had no money, so he left.	Mofuteli azalaki na mbongo te, yango wana alongwaki.
This species has become very small.	Lolenge wana ya nyama ekómi moke mpenza.
That was the most frustrating experience of my life.	Yango ezalaki likambo oyo elɛmbisaki ngai mingi koleka na bomoi na ngai.
The noise was loud, almost deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki makasi, pene na kokanga matoi.
The school has an excellent canteen.	Eteyelo yango ezali na cantine moko ya malamu mpenza.
The blues singer's music often had sexual overtones.	Mbala mingi, miziki ya moyembi ya blues ezalaki na maloba ya kosangisa nzoto.
National archives are already rather numerous	Ba archives nationaux ezali déjà plutôt ebele
He was writing unconsciously on a piece of paper.	Azalaki kokoma na kozanga koyeba na papye moko.
This event marked a political change in the country.	Likambo yango emonisaki mbongwana oyo esalemaki na politiki ya mboka.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Azali kosala makasi, kasi milende na ye ezali kopesa matomba te.
The rash spread to his arm.	Eruption yango ekómaki na lobɔkɔ na ye.
Their lives are in danger.	Bomoi na bango ezali na likama.
The river rolled lazily along the banks.	Ebale yango ezalaki kobalusabalusa na bolɛmbu pembenipembeni.
The stone is three feet thick.	Libanga yango ezali na bonene ya mɛtrɛ misato.
The beach is subject to frequent waves.	Libongo yango ezali na mbonge oyo ezali kobɛtabɛta yango mbala na mbala.
Give him some fruit for his tea.	Pesá ye mwa mbuma mpo na tii na ye.
The professor suggested that these flints should be mined.	Profesɛrɛ yango alobaki ete esengeli kotimola mabanga yango ya mabanga ya ntalo.
The legislation has been hailed as a major step forward.	Mibeko yango ekumisami lokola litambe monene mpo na kokende liboso.
They have never settled down.	Basili naino kofanda na mokolo moko te.
Three dead fish were found in the river.	Bakutaki mbisi misato oyo ekufá na ebale yango.
These wretches had no running water.	Bato wana ya mawa bazalaki na mai oyo ezalaki koleka te.
The earth rotates around an axis.	Mabele ebalukaka zingazinga ya axe moko.
Some educators question this approach.	Bateyi mosusu bazali kotya ntembe na lolenge wana ya kosala.
Do not remove the cream, he instructed.	Kolongola krɛmɛ yango te, apesaki malako.
He spent part of his income on cigarettes.	Azalaki kobimisa ndambo ya mbongo oyo azalaki kozwa mpo na komɛla makaya.
The number of veterans is dwindling.	Motango ya basoda ya kala ezali kokita.
He escaped from prison once, but was later sentenced again.	Akimaki na bolɔkɔ mbala moko, kasi na nsima bakatelaki ye lisusu etumbu.
Everyone hates them.	Bato nyonso bayinaka bango.
Simple tricks can help you save energy.	Mayele ya pɛtɛɛ ekoki kosalisa yo obomba nguya.
The locals rushed to collect their equipment.	Bato ya mboka yango bakendaki mbangu mpo na kozwa bisaleli na bango.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Ferme oyo ezali na libota ya mobali na ngai banda bankola.
Many animals hibernate.	Banyama mingi elala na eleko ya malili.
The decision was not taken lightly.	Ekateli yango ezwamaki na lisɛki te.
Generally, the throat was dry.	Mingimingi, zolo ezalaki kokauka.
His hair is dyed.	Suki na ye ezali na langi.
Their efforts paid off, and they won the game.	Milende oyo basalaki efutaki, mpe balongaki lisano yango.
A team of biologists captured a venomous snake alive.	Ekipi moko ya bato ya bioloji bakangaki nyoka moko ya ngɛngɛ na bomoi.
The river was fuller than usual.	Ebale ya mai etondaki mingi koleka ndenge ezalaka.
The ground began to freeze.	Mabelé ebandaki kokóma malili.
The kingdom consisted of three main islands.	Bokonzi yango ezalaki na bisanga misato ya minene.
He began by telling the story.	Abandaki na koyebisa makambo oyo esalemaki na lisolo ya bato.
The unsteady performance was very unusual.	Performance instable ezalaki très inhabituel.
We rented our house to strangers.	Tofutelaki bapaya ndako na biso.
This suggests that this is the case.	Yango emonisi ete likambo yango ezali.
The left side of the brain is responsible for speech.	Mopanzi ya lobɔkɔ ya mwasi ya bɔɔngɔ nde esalaka ete elobeli elobeli.
He got to his feet and walked slowly.	Atɛlɛmaki na makolo mpe atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Clothing items are usually made for sale.	Mbala mingi, biloko ya bilamba esalemaka mpo na kotɛka.
The blacksmith was very skilled in his work.	Mosali ya bibende azalaki na mayele mingi na mosala na ye.
The bugs hanging beneath it glow in the dark!	Ba insectes oyo ekangami na nse na yango engɛngaka na molili!
Nachos should be in reverse order.	Nachos esengeli kozala na ordre inverse.
The exercise left him breathless.	Exercice yango etikalaki ye mpema te.
Today’s schools are underfunded.	Biteyelo ya lelo bizali na mosolo mingi te.
Incidents like this are rare in these parts.	Makambo lokola oyo esalemaka mingi te na biteni yango.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	Système ya freinage automatique epekisaka mpepo ekwea.
He reached across the table and took my hand.	Asimbaki loboko na ngambo mosusu ya mesa mpe asimbaki loboko na ngai.
We sell lobster tails by the pound.	Totɛkaka mikila ya homard na kilo moko.
What an awesome color it is.	Oyo nde couleur ya somo yango.
With a shake of his head, he dismissed the idea.	Na koningana ya motó, aboyaki likanisi yango.
I dare not go near that place.	Nazali na mpiko te ya kokende pene na esika wana.
You were very kind to me, said the old man.	Ozalaki na boboto mingi epai na ngai, alobaki mobange.
Many older drivers were reluctant to give up their licenses.	Basofɛlɛ mingi oyo bakómaki mibange bazalaki kolinga te kotika mikanda na bango ya mikanda.
Dark green moss covers the trunks of the tree.	Mousse ya vert foncé ezipaka mikuwa ya nzete.
Storm clouds gathered over the mountains.	Mapata ya mopɛpɛ makasi eyanganaki likoló ya bangomba.
He runs a ranch.	Azali kotambwisa esika ya kobatela banyama.
The hills behind the town are covered in vineyards.	Bangomba mike oyo ezali nsima ya engumba yango ezipami na bilanga ya vinyo.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Mosani yango azali sika na kozwa medayi ya wolo.
The quake killed many people.	Koningana ya mabelé yango ebomaki bato mingi.
The grass clattered against his feet.	Matiti yango ezalaki kobɛtabɛta makolo na ye.
The smell of incense filled the room.	Nsolo ya mpaka ya malasi etondaki na shambre.
The rainforest began to retreat.	Zamba ya mbula ebandaki kozonga nsima.
The speech was marred by an awkward curve of the mouth.	Diskur ebebaki na kogumbama ya nsɔni ya monɔkɔ.
Won’t you go inside?	Okokɔta na kati te?
Production of contaminated meat was common.	Kobimisa misuni oyo ezali na mikrobe ezalaki mingi.
The city is still known for its bridges.	Engumba yango eyebani tii lelo mpo na bapont na yango.
The young man wore sandals.	Elenge mobali yango alataki basandale.
He would have a good sense of guidance.	Alingaki kozala na liyoki malamu ya kotambwisa.
To tell the time, we rely heavily on our watches.	Mpo na koyeba ngonga, totyaka motema mingi na montre na biso.
He swallowed it all quickly.	Amɛlaki yango nyonso nokinoki.
The elephant that heard the news showed some concern.	Ngando oyo eyokaki nsango yango emonisaki mwa komitungisa.
Most of their song titles are puns.	Mingi ya ba titres ya ba nzembo na bango ezalaka ba puns.
These new engines are more efficient.	Ba motɛ́lɛ yango ya sika esalaka malamu koleka.
You have to do most of the work yourself.	Osengeli kosala mingi ya mosala yo moko.
Closing down to move big is hard.	Kokanga ndako mpo na kokende monene ezali mpasi.
Carbon monoxide is released when gasoline is burned.	Monoxyde de carbone ebimaka ntango batumbi esansi.
He was looking at me furiously.	Azalaki kotala ngai na nkanda makasi.
His friends often complain about his behavior.	Mbala mingi baninga na ye bamilelalelaka mpo na ezaleli na ye.
These policies didn’t need much.	Ba politiques wana ezalaki na posa ya mingi te.
With more visitors coming, tourism shows no sign of slowing down.	Lokola bapaya mingi bazali koya, tourisme ezali komonisa elembo moko te ya kokita.
Setting up the menu was easy.	Kobongisa menu ezalaki pɛtɛɛ.
These amies control the flow of water.	Ba amie yango nde etambwisaka ndenge mai ezali koleka.
The marriage was still illegal in most of the country.	Libala yango ezalaki naino na mibeko te na eteni monene ya ekólo yango.
He has become reluctant to take things at face value.	Akómi koboya kozwa makambo na motuya ya elongi.
He asked his colleagues to repeat his words.	Asɛngaki baninga na ye ya mosala bázongela maloba na ye.
The aquarium is in the center of town.	Aquarium ezali na katikati ya engumba.
The coach steps in to help.	Entraîneur akoti na likambo yango mpo na kosalisa.
The city has many loyal support groups.	Engumba yango ezali na bituluku mingi ya basungi ya sembo.
She has a wonderful singing voice.	Azali na mongongo ya koyemba ya kitoko mpenza.
This wise old woman will rest in peace.	Mobange mwasi oyo ya mayele akopema na kimya.
The hunting was so terrible that the birds flew away.	Kobundisa banyama ezalaki mpenza nsɔmɔ na boye ete bandɛkɛ yango epumbwaki.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Ezalaki ekelamu ya mabe koleka oyo amonaki naino te.
This necklace is very heavy.	Collier oyo eza kilo makasi.
I have about ten friends in this city.	Nazali na baninga soki zomi na engumba oyo.
Wherever he went, he left a path of destruction.	Bisika nyonso azalaki kokende, atikaki nzela ya libebi.
Air pollution is a global problem.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano na mokili mobimba.
He looked up, his eyes filled with sadness.	Atalaki na likoló, miso na ye etondaki na mawa.
Explain the background of the play.	Limbolá makambo oyo ezali na nsima ya lisano yango.
The list is in alphabetical order.	Liste yango ezali na molɔngɔ ya alfabɛ.
Rioters often attack police.	Mbala mingi, bato oyo basalaka mobulu babundisaka bapolisi.
The young man mounted his horse and entered the city.	Elenge mobali yango amati na mpunda na ye mpe akɔtaki na engumba.
He has a stocky build.	Azali na stocky build.
Authorities imposed a brief curfew.	Bakonzi batyaki couvre-feu na ntango mokuse.
I took out the garbage.	Nabimisaki bosɔtɔ yango.
Smoke billowed from small fires burning on both sides.	Milinga ezalaki kobima na mɔtɔ mikemike oyo ezalaki kopela na ngámbo nyonso mibale.
The book is full of fascinating tales.	Buku yango etondi na masapo ya kobenda likebi.
The soldier was killed in his first battle.	Soda yango abomamaki na etumba na ye ya liboso.
However, the bulbs sound very weak.	Kasi, ba ampoules eyokanaka na bolɛmbu mingi.
Sentences usually consist of nouns and verbs.	Mbala mingi masakola ezalaka na bankombo mpe na baverbe.
Be sure to save some for toast and jam.	Kobosana te kobomba mwa ndambo mpo na toast mpe konfití.
Pass the cheese through a fine mesh.	Lekisa fromage na kati ya monyama ya malamu.
This happens on rainy days.	Yango esalemaka na mikolo oyo mbula ebɛtaka.
Gasoline is being refined in a factory.	Bazali kopɛtola esansi na izini moko.
His is a house with many rooms.	Ya ye ezali ndako oyo ezali na bashambre mingi.
He listened to the news impatiently.	Ayokaki nsango yango na kozanga motema molai.
The city has three hospitals.	Engumba yango ezali na balopitalo misato.
He was immediately lifted.	Batombolaki ye mbala moko.
The negotiations broke down quickly.	Ba négociations epanzani noki.
The smell of garlic was overwhelming.	Nsolo ya ail ezalaki koleka ndelo.
Eventually, the drought ended.	Nsukansuka, kokauka esukaki.
Research has shown a significant correlation between crime and violence.	Bolukiluki emonisaki boyokani monene kati na makambo ya mabe mpe mobulu.
A mustachioed man makes his way down the street.	Mobali moko ya moustache azali kosala nzela na ye na balabala.
Luxury yachts and motorboats sail the glittering waters.	Bamasuwa ya kitoko mpe bamasuwa ya motuka ezali kotambola na mai oyo ezali kongɛnga.
Sometimes you want to hide away from the world.	Tango mosusu olingi kobombana mosika na mokili.
A popular holiday choice is the beach.	Likambo oyo bato mingi baponaka mpo na konje ezali libongo.
Experts say it is not wise to put useful things on the label.	Bato ya mayele balobi ete ezali malamu te kotya biloko oyo ezali na ntina na etanda.
Many countries cut back on meals.	Mikili mingi ekataka bilei oyo bapesaka na bilei.
That salary controls how much you can spend.	Lifuta yango nde etambwisaka mbongo boni okoki kobimisa.
His curiosity was insatiable.	Mposa na ye ya koyeba makambo ezalaki kotonda te.
The documents were destroyed during the fire.	Mikanda yango mibebisamaki na ntango ya mɔ́tɔ.
The sea waters entered their land.	Mai ya mbu ekɔtaki na mokili na bango.
Tie the sticks together with string.	Kangá banzete yango esika moko na nsinga.
The forest was famous for its birds.	Zamba yango eyebanaki mingi mpo na bandɛkɛ.
At first, the government resisted the changes.	Na ebandeli, guvɛrnema etɛmɛlaki mbongwana yango.
She took a big slice of chocolate cake.	Azwaki mwa ndambo monene ya gâteau ya chocolat.
Nobody wants any war.	Moto moko te alingi etumba moko te.
Rivers and seas were being polluted.	Bato bazalaki kobebisa bibale mpe mbu.
So they broke camp and headed north.	Yango wana babukaki kaa mpe bakei na nɔrdi.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Etonga ya bandɛkɛ elekaki na mbalakaka likoló ya motó.
Without heat, water will freeze immediately.	Soki molunge ezali te, mai ekokangama mbala moko.
The work was taken up by the elected officials.	Mosala yango ezwamaki na baponami.
A university has created a new scholarship.	Iniversite moko esali bourse ya sika.
The image is blurred by the presence of water in the air.	Elilingi yango ezali komonana polele te mpo mai ezali na mopɛpɛ.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Expérience yango esali que ba découvrir découverte moko ya intéressant.
A year passed quickly.	Mbula moko elekaki nokinoki.
I only buy organic food.	Nasombaka kaka bilei oyo ezali na bomoi.
The coach explained how to win a football game.	Molakisi yango alimbolaki ndenge ya kolonga lisano ya ndembo.
The climate was cool, but sunny.	Klima ezalaki malili, kasi moi ezalaki makasi.
An ancient city in ruins.	Engumba moko ya kala ya bitika.
Its founder is a strong believer in feminism.	Mobandisi na yango azali mondimi makasi ya féminisme.
A strong wind blew.	Mopɛpɛ makasi ebimaki.
He looked up at the sky.	Atalaki na likoló.
He painted the mountains a bright red.	Atyaki langi ya motane makasi na bangomba yango.
Use a hammer to remove the nail.	Salelá marto mpo na kolongola nsuki yango.
Too much sugar is bad for your teeth.	Sukali mingi ezalaka mabe mpo na mino na yo.
A book lays open on his lap.	Buku moko etandami polele na loketo na ye.
Police searched his home.	Bapolisi balukaki na ndako na ye.
Napoleon's victory marked the end of his reign.	Kolonga ya Napoléon emonisaki ete boyangeli na ye esukaki.
He owns his own business.	Azali na mombongo na ye moko.
Honey is not popular in this country.	Mafuta ya nzoi ezali na lokumu te na mboka oyo.
Such questions sparked heated debate.	Mituna ya ndenge wana ebimisaki ntembe makasi.
Have you made any progress on the report?	Osali mwa bokóli na lapolo yango?
Gramsci is thought to be a communist.	Bato bakanisaka ete Gramsci azali moto ya communiste.
The problem most workers face is wages.	Mokakatano oyo basali mingi bakutanaka na yango ezali ya lifuti.
A business degree is helpful in these areas	Diplome ya mombongo ezali na litomba na makambo yango
According to researchers, this damages the environment.	Engebene balukiluki, yango ebebisaka ezingelo.
Some say he is a former spy.	Bamosusu balobaka ete azali monɔ́ngi ya kala.
I fell unconscious in shock.	Nakweyaki kozanga koyeba na nsɔmɔ.
The camel is an economically important animal.	Kamela ezali nyama oyo ezali na ntina mingi mpo na makambo ya nkita.
Short, pointed bodies cover their bodies.	Nzoto ya mikuse mpe ya nsɔngɛ ezipaka nzoto na bango.
As usual, the children are sad.	Lokola momeseno, bana bazali na mawa.
The river nearby is bloody.	Ebale oyo ezali pene wana ezali na makila.
He wiped his glasses.	Apangusi ba lunettes na ye.
Economists warned of the consequences.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bakebisaki mpo na mbuma mabe oyo yango ekoki kobima.
What made you decide to come today?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya koya lelo?
The father introduced his middle child to his friends.	Tata alakisaki mwana na ye ya katikati epai ya baninga na ye.
His eyebrows were limp.	Mandɛfu na ye ezalaki kolɛmba.
He glanced at the magazine.	Abwakaki miso na zulunalo yango.
He was witnessing a difficult episode in his life.	Azalaki komona épisode moko ya pasi na vie na ye.
Odalics were traditionally covered with costly silk fabrics.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kozipa ba odaliques na bilamba ya ntalo mingi ya soie.
The city was once the capital of the country.	Engumba yango ezalaki kala mboka-mokonzi ya ekólo yango.
The water was green and murky.	Mai ezalaki na langi ya vert mpe ezalaki na molili.
We will miss them terribly.	Tokozanga bango makasi.
The champion is unequal.	Champion azali na égalité te.
His criticism of the president was sharp.	Ba critiques na ye na président ezalaki ya makasi.
He blames the government at times.	Apesaka guvɛrnema foti na bantango mosusu.
We hoped the information sheet would help.	Tozalaki na elikya ete lokasa ya nsango ekosalisa.
The problem was loading the video.	Probleme ezalaki na chargement ya vidéo.
The Army has no option but to support him.	Armée ezali na option te kaka ko soutenir ye.
She trembled with embarrassment.	Aninganaki mpo na nsɔni.
The city was once a prosperous city.	Engumba yango ezalaki kala engumba oyo ezalaki na bozwi mingi.
A country with a strong economy.	Mboka oyo ezali na nkita makasi.
My natural hair color is dark blonde.	Couleur ya suki na ngai naturelle eza blonde foncé.
He poured himself a glass of cold milk.	Amisopaki kɔpɔ ya miliki ya malili.
Without a blender, grain chopping would be nearly impossible.	Soki blender ezalaki te, kokatakata mbuma elingaki kozala pene na kozala mpasi.
He taught me to compose haiku.	Ateyaki ngai kosala ba haiku.
Gusts howled around the windows.	Mipɛpɛ makasi ezalaki koganga zingazinga ya maninisa.
Can you give me a slice of the cake?	Okoki kopesa ngai mwa ndambo ya gâteau yango?
The radio kept playing the same recording.	Radio yango ezalaki kaka kobɛta kaka enregistrement yango.
They stood dead in the water.	Batɛlɛmaki bakufi na mai.
Much effort is being made to improve sanitation in developing countries.	Milende mingi mizali kosalema mpo na kobongisa bopɛto na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
Nelson is a prolific author.	Nelson azali mokomi ya mikanda mingi.
His goal was to maintain and improve the roads	Mokano na ye ezalaki ya kobatela mpe kobongisa banzela
That cat is the undisputed master of this field.	Chat wana nde masta incontesté ya domaine oyo.
Then add four cups of cream.	Na nsima, bakisá bakɔpɔ minei ya krɛmɛ.
The rains caused flooding throughout the region.	Mbula yango ebimisaki mpela na etúká mobimba.
The mining business is expected to slow down this year.	Mombongo ya mabanga ya ntalo esengeli kokita na mobu oyo.
He studied in a small, dark room.	Azalaki koyekola na ndako moko ya moke mpe ya molili.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	Nsoso mingi ya bamagazini minene ebɔkwamaka na bilei oyo basalelaka na biloko ya chimique.
The boy valued honesty above all else.	Mwana mobali yango azalaki kopesa bosembo na motuya mingi koleka makambo nyonso.
This city was made for walking.	Engumba oyo esalemaki mpo na kotambola.
However, city planners disagreed on this issue.	Kasi, bato oyo basalaka plan ya engumba bayokanaki te mpo na likambo yango.
A flock of starlings hovered, screaming, overhead.	Etonga ya ba starlings ezalaki kobalusabalusa, koganga, likoló ya motó.
The country is famous for its vineyards.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya vinyo.
The comedian accused the government of gender discrimination.	Mosani yango ya kosɛkisa afundaki guvɛrnema ete ezali na bokeseni ya mibali na basi.
The natives decided to attack.	Bato ya mboka yango bazwaki ekateli ya kobundisa.
We need to share what we know about local history.	Esengeli tokabola maye toyebi na ntina ya lisolo ya mboka.
Traffic was terrible today.	Trafic ezalaki somo lelo.
This is the best way to use it.	Oyo ezali lolenge malamu ya kosalela yango.
The boys were very excited about their field trip.	Bana mibali basepelaki mingi mpo na mobembo na bango ya kosakola.
The scheme does not provide a meaningful solution.	Schéma yango epesi solution ya tina te.
A group of nomads set out into the wilderness.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambolatambola naino te babandaki kokende na esobe.
Temperatures reach below freezing in winter.	Températures ekomaka na se ya congelation na hiver.
The land was flooded with rainwater.	Mabele yango ezalaki kozindisama na mai ya mbula.
The bouquet began to open.	Liboke ya fololo ebandaki kofungwama.
Turn on the kettle.	Bofungola bouilloire.
The place glows with fading light.	Esika yango engɛngaka na pole oyo ezali kosila.
He sold apples to raise capital.	Azalaki koteka ba pomme mpo na kozwa capital.
Elephants are master swimmers in the sea.	Bangando bazali bato oyo bayebi malamu kobɛta mai na mbu.
Blood, sweat, and dirt ran down his legs.	Makila, motoki mpe bosɔtɔ ezalaki kolekaleka na makolo na ye.
The fields were full of corn.	Bilanga yango etondaki na masangu.
Unfortunately, he wasn’t available.	Malheureusement, azalaki disponible te.
He paid for another ticket.	Afutaki tike mosusu.
Microsoft sold most of its stock.	Microsoft etekamaki mingi ya ba stocks na yango.
Four crew members fell.	Bato minei oyo bazalaki na masuwa yango bakweaki.
The man really knows how to cut a rug.	Mobali wana ayebi vraiment kokata tapis.
Service with a smile is always appreciated.	Service na koseka ezalaka toujours apprécié.
The farmer’s wife sheared the flock with razor sharp blades.	Mwasi ya mosali bilanga azalaki kokata etonga yango na bansinga ya kokatakata lokola rasoir.
The opening session was fascinating.	Likita ya bofungoli ezalaki kobenda likebi.
He kept the film in his coat pocket.	Abombaki filme yango na poche ya kazaka na ye.
Our thoughts are with you.	Makanisi na biso ezali elongo na bino.
He kissed her tenderly.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na boboto.
The table lamp was on.	Mwinda ya mesa ezalaki kongɛnga.
The smoke was rising over the city.	Milinga yango ezalaki komata likoló ya engumba.
The workers refused to work.	Basali baboyaki kosala.
We will need to replace the heating system.	Tokozala na mposa ya kozongisa système ya chauffage.
The authors said that the book was about their own lives.	Bakomi balobaki ete buku yango elobelaki bomoi na bango moko.
They stand accused of framing innocent men.	Batelemi bafundami mpo na kosala cadre ya mibali oyo basali eloko te.
Minimal intervention required.	Intervention minimale oyo esengeli.
He handed the check to the woman.	Apesaki mwasi yango chèque yango.
There is no easy solution.	Solution ya pete ezali te.
The talk was interesting.	Lisukulu yango ezalaki kosepelisa.
They were careful to keep the secret.	Bazalaki kokeba mpo na kobomba sekele yango.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	Esengeli kolonga mikakatano mingi liboso ete mokano yango ekokisama.
Children learn the importance of friendship by participating in sports.	Bana bayekolaka ntina ya boninga na kosangana na masano.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Bakoki soko moke te kozala na ntembe te soki bosukisi na bango ezali malamu.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Sirop ya sukali esalemaka na kotɔkisa sukali na mai.
Small glass magnifies light.	Vitre ya moke ekómisaka pole monene.
Some animals are harmless to warming the earth.	Banyama mosusu ezali na likama te mpo na kozongisa molunge na mabelé.
Bit by bit, month by month, year by year, .	Moke moke, sanza na sanza, mbula na mbula, .
He says that, one day, he will have a car.	Alobi ete, mokolo moko, akozala na motuka.
These days they learn in schools.	Mikolo oyo bayekolaka na biteyelo.
Egg whites and yolks can be separated.	Bakoki kokabola ba pembe ya makei mpe ba jaunes.
To speed up the competition, the organizers slowed it down.	Mpo momekano yango ekóma nokinoki, bato oyo babongisaki yango bakitisaki yango.
A community is a place where people live.	Lisanga ezali esika oyo bato bafandaka.
The building has two floors.	Ndako yango ezali na etaze mibale.
The man was not stopped.	Mobali yango apekisamaki te.
Try to practice at least three days a week.	Meká komeka ata mikolo misato na pɔsɔ.
That happened before you were born.	Yango esalemaki liboso ete obotama.
He walked down the street, smiling.	Atambolaki na balabala, azalaki kosɛka.
The wedding cake was cut in half.	Bazalaki kokata gato ya libala na katikati.
The loner walked towards the horizon.	Moto oyo azalaki ye moko atambolaki epai ya horizon.
Bob wakes up every morning.	Bob alamukaka ntɔngɔntɔngɔ nyonso.
I was falling asleep.	Nazalaki kolala mpɔngi.
Listen to me! 	Yoka ngai!
he said so.	alobaki bongo.
Create a trading post.	Bosala poste ya commerce.
His comment was greeted with riotous laughter.	Commentaire na ye eyambamaki na maseki ya mobulu.
He walks through the medina, visiting small shops.	Azali koleka na kati ya médina, azali kokende kotala bamagazini ya mikemike.
They accused the authorities of giving building permits to friends.	Bafundaki bakonzi ete bapesaki baninga mikanda ya kotonga bandako.
I was working with him.	Nazalaki kosala elongo na ye.
He heard ambulances in the distance.	Ayokaki ba ambulance na mosika.
He found a hungry kitten hiding under the car.	Akutaki mwana ya mbwa ya zamba oyo azalaki na nzala abombaki na nse ya motuka.
It’s not cheap to live here.	Ezali cheap te kofanda awa.
The device could do a lot of damage in the wrong hands.	Aparɛyi yango ekokaki kobebisa mingi na mabɔkɔ oyo ebongi te.
A rain crept into the boy's vision.	Mbula moko ekɔtaki na emonaneli ya mwana mobali yango.
So the house was not removed.	Na yango, balongolaki ndako yango te.
We use electricity to power almost everything.	Tosalelaka kura mpo na kopesa nguya pene na biloko nyonso.
Of course, every parent’s goal is to accomplish wisdom.	Ya solo, mokano ya moboti nyonso ezali ya kokokisa mayele.
Did he bring food for dinner?	Amemaki nde biloko ya kolya mpo na kolya na mpokwa?
Wildfires burned miles of the village.	Mɔtɔ ya zamba ezikisaki mboka yango bakilomɛtrɛ mingi.
After seeing the vampires, some of them cried.	Nsima ya komona ba vampire, bamosusu kati na bango balelaki.
This is a difficult task.	Oyo ezali mosala moko ya mpasi.
The lollipop is made of metal.	Lollipop yango esalemi na bibende.
Law and courtesy both seemed to have disappeared.	Mibeko mpe bonkonde nyonso mibale emonanaki lokola ete elimwaki.
After the singing, they sat down to talk.	Nsima ya koyemba, bafandaki mpo na kosolola.
We collected the eggs ourselves.	Tozalaki kosangisa makei yango biso moko.
Newspapers were regularly censored.	Bazalaki mbala na mbala ko censurer bazulunalo.
A stranger appeared.	Mopaya moko abimaki.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Ba programmes ya bien-être social esalisaka ba oyo bazali na chance moke kati na biso.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Bisika nyonso oyo akei, emonani ete bato mingi balingaka ye.
In fact, eggs contain many important nutrients.	Kutu, makei ezali na biloko mingi ya ntina oyo esalisaka nzoto.
Low crop yields meant famine.	Kobota mingi te ya milona elimbolaki nzala.
The bed creaked as he slept.	Mbeto ezalaki koganga ntango azalaki kolala.
Agents declined to provide names.	Ba agents baboyaki kopesa ba kombo.
Dwayne cut the cake carefully.	Dwayne akataki gâteau yango na likebi mpenza.
We’ll get some rest.	Tokozwa mwa bopemi.
The farmer had just recycled his old petrol engine.	Mosali bilanga yango autaki kozongisa na mosala motuka na ye ya kala ya esansi.
The applicant submitted a letter to the authorities.	Moto oyo asɛngaki mokanda yango apesaki bakonzi mokanda moko.
Samuel's work is widely accepted by scholars.	Mosala ya Samwele endimami na bato mingi ya mayele.
Simple tasks can be transformed into complex ones.	Misala ya pɛtɛɛ ekoki kobongwana na oyo ya mindɔndɔ.
This predominantly forested region is known for its mineral deposits.	Etúká yango oyo ezali mingimingi na bazamba, eyebani mpo na biloko oyo ezali na kati ya mabanga ya ntalo.
Therefore, he had to work hard.	Yango wana, asengelaki kosala makasi.
Strawberries are in season.	Ba fraises ezali na saison.
Four months ago, the ship sank.	Eleki sanza minei, masuwa yango ezindaki.
Let the brown butter melt slightly.	Tiká manteka ya motane epɔla mwa moke.
Very heavy rain has fallen in the last few days.	Mbula ya makasi mingi ebɛti na mwa mikolo oyo euti koleka.
He sat on the couch, nodding occasionally.	Afandaki na sofa, aningisi motó ntango mosusu.
It rained heavily on the evening of the festival.	Mbula ebɛtaki makasi na mpokwa ya fɛti yango.
The fish is swimming on the surface.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na likoló ya mai.
He said he was sorry.	Alobaki ete azali na mawa.
Remove the tough outer leaves.	Longola nkasa ya libándá oyo ezali makasi.
Simon is a successful journalist.	Simon azali mopanzi-nsango oyo azali na elonga.
The dish includes fish and mushrooms.	Elubu yango ezalaka na mbisi mpe nguba.
They tried to do more to protect more wildlife.	Bamekaki kosala mingi mpo na kobatela banyama ya zamba mingi.
The water lapped at my toes.	Mai ezalaki kobɛtabɛta na misapi ya makolo na ngai.
The flag on the building is red.	Drapeau oyo ezali na ndako yango ezali motane.
The boy's uniform was clearly visible.	Uniforme ya mwana mobali yango ezalaki komonana polele.
One new, one old.	Moko ya sika, moko ya kala.
Every farmer needs to know some basic math.	Mosali bilanga nyonso asengeli koyeba mwa matematiki ya moboko.
Throw the oil through a coffee filter.	Bwaka mafuta yango na filtre ya kafe.
Download files from the cloud.	Télécharger ba fichiers oyo ewutaka na cloud.
He enrolled in the radiology technician certification program.	Akomaki nkombo na programɛ ya kozwa mokanda ya kopesa ye technicien ya radiologie.
Children need rest and recreation.	Bana bazali na mposa ya kopema mpe kominanola.
Schedules are often complex and difficult to understand.	Mbala mingi, manaka ezalaka mindɔndɔ mpe ezalaka mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
The main beach near the pool is beautifully kept.	Libongo monene oyo ezali pene na pisini yango ebatelami kitoko.
The protesters were growing impatient.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki kokóma kozanga motema molai.
The work is challenging but rewarding.	Mosala yango ezali mpasi kasi epesaka matomba.
A pebble lies on the ground.	Libanga moko ya moke etandami na mabele.
The passenger cabin is pressurized and heated.	Cabine ya mokumbi motuka ezali na pression mpe ezali na chauffage.
He stared straight ahead, his face pale and quite severe.	Atalaki liboso mpenza, elongi na ye ezalaki motane mpe ezalaki mpenza makasi.
The criminals will be caught and brought to justice.	Bako kanga ba criminels pe bako mema bango na justice.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Mituya ezali ata moke te pene na ba résultats oyo osakolaki.
He saved my daughter’s life.	Abikisaki bomoi ya mwana na ngai ya mwasi.
The literature paints a complex picture of science.	Mikanda yango ezali komonisa elilingi moko ya mindɔndɔmindɔndɔ oyo etali siansi.
Discover, share and increase your knowledge!	Découvrez, partager pe bakisa boyebi na yo!
Don’t let your mind wander.	Kotika te ete makanisi na yo etambolatambola.
We admire the soldier’s courage.	Tosepelaka na mpiko ya soda yango.
They looked up a little.	Batombolaki miso mwa moke.
It is made of clay.	Esalemi na mabele ya lima.
Their efforts were frustrated by bureaucratic bureaucracy.	Milende na bango elɛmbisamaki mpo na burocratique ya biro.
I took some great photos from the loft.	Nazwaki mwa bafɔtɔ ya kitoko na ndako ya likoló.
This temple is declared holy.	Tempelo oyo esakolami ete ezali mosantu.
This dog loves to play.	Mbwa oyo alingaka kosakana.
Please note the flowers in the garden.	Svp botala ba fleurs na elanga.
I never go to that place.	Nakendeke ata mokolo moko te na esika yango.
Some private schools are less expensive than public schools.	Biteyelo mosusu ya privé ezali na mbongo moke koleka biteyelo ya Leta.
The smoke billowed up and up.	Milinga yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló mpe komata.
When the metal is heated, it becomes liquid.	Ntango ebende yango ekómi molunge, ekómaka mai.
He ordered a glass of beer.	Asɛngaki kɔpɔ ya bière.
His face was red, he was drowsy.	Elongi na ye ezalaki motane, azalaki kolala mpɔngi.
The golden lion is a symbol of protection.	Nkosi ya wolo ezali elembo ya kobatelama.
The sky was sunny over the plains.	Likoló ezalaki na moi makasi likoló ya bisika ya patatalu.
Batteries are fragile, unable to deliver power for long periods of time.	Ba piles ezalaka makasi te, ekoki te kopesa nguya na boumeli ya ntango molai.
She reached up to pat her daughter on the head.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na kobɛta mwana na ye ya mwasi na motó.
This book sheds light on the horrors of war.	Buku oyo ezali kongɛngisa makambo ya nsɔmɔ oyo ezali kosalema na bitumba.
Indifference, hatred, scorn, and contempt were in his eyes.	Kozanga komibanzabanza, koyina, kotyola, mpe kotyola ezalaki na miso na ye.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Mwa etonga ya bampate ezalaki koleisa banyama pembeni wana.
John joined the company as a salesman.	John akɔtaki na kompanyi yango lokola motɛkisi.
The poll results were totally unexpected.	Ba résultats ya sondage ezalaki totalement imprévu.
These poems were generally unpopular.	Mingimingi bato bazalaki kosepela na bapowɛti yango te.
Termite internal organs are not nutritious.	Biloko ya kati ya termite ezalaka na bilei te.
Cover muffins with foil and let rise overnight.	Zipa ba muffins na papier pe tika yango emata butu mobimba.
So this will pass too.	Bongo oyo mpe ekoleka.
All this plumbing is confusing to me.	Ba plomberie oyo nionso ezali ko confondre ngai.
Then place the raisins on a plate.	Na nsima, tyá mbuma ya vinyo ya vinyo na saani.
The little boy closed his eyes.	Mwana moke yango akangaki miso.
This elephant doesn’t go anywhere.	Ngando oyo ekendaka esika moko te.
They watched birds nesting in the spring.	Bazalaki kotala ndenge bandɛkɛ ezalaki kosala zumbu na eleko ya prɛnta.
Children are always curious.	Bana balingaka ntango nyonso koyeba makambo.
The company laid off dozens of employees.	Kompanyi yango elongolaki ebele ya basali na mosala.
It’s time to replace the aerial.	Ezali tango ya ko remplacer aérienne.
The first stage is for the birds to dance.	Etape ya liboso ezali mpo bandɛkɛ bábina.
This study examined the chemical reaction.	Boyekoli oyo etalelaki ndenge oyo biloko ya chimique esalaka.
Picture it, please.	Kokanisá yango na elilingi, nabondeli yo.
The tree gradually lost all its leaves.	Nzete yango ebungisaki mokemoke nkasa na yango nyonso.
He takes an anti-inflammatory pill every night.	Amɛlaka pilili oyo ekitisaka maladi ya ntolo butu nyonso.
He played his violin passionately.	Azalaki kobɛta violon na ye na mposa makasi.
The river carries a foam of bubbles.	Ebale yango ememaka moustique ya ba bulles.
The museum is located in an old building.	Musée yango ezali na ndako moko ya kala.
The garden supplies water to the entire city.	Elanga yango epesaka engumba mobimba mai.
Always keeping in mind the test.	Kobosana ntango nyonso na makanisi likambo ya komekama.
Life in prison is very difficult.	Bomoi na boloko ezali mpasi mingi.
Many students were unhappy with the court's decision.	Bana-kelasi mingi basepelaki te na ekateli oyo tribinale ezwaki.
She loves to dance.	Alingaka kobina.
The tax must be paid.	Esengeli kofuta mpako yango.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Ntango nsukansuka akɔtaki na eteyelo ya ntei, alɛmbaki.
Research shows that too much salt is harmful to health.	Bolukiluki emonisi ete mungwa mingi esalaka mabe na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Their brief affair lasted about a year.	Likambo na bango ya mokuse eumelaki soki mbula moko.
A mysterious man dropped some flour packets here.	Mobali moko ya mystérieux abwakaki mwa ba paquets ya farine awa.
These mangoes are edible, but not palatable.	Mango yango ekoki koliama, kasi ekoki kolya te na elɛngi.
All these cities are in the country.	Bingumba wana nyonso ezali na mboka.
He often resists my authority.	Mbala mingi atɛmɛlaka bokonzi na ngai.
The city’s skyline is changing rapidly.	Likolo ya engumba yango ezali kobongwana nokinoki.
Turn the heat down to low.	Kitisa molunge na nse.
The wicked witch frightened the poor boy.	Ndoki mabe abwakelaki mwana mobali mobola yango nsɔmɔ.
There is always a risk in using any technology.	Ezali ntango nyonso na likama mpo na kosalela mayele nyonso ya tekiniki.
Then the envoy makes a proposal.	Sima envoyé asali proposition moko.
The young woman cut the ends of her hair.	Elenge mwasi yango akataki bansuka ya nsuki na ye.
The man carefully cut the pineapple.	Mobali yango akataki na likebi nyonso ananas yango.
As he walked, he saw two people embracing.	Ntango azalaki kotambola, amonaki bato mibale bazali koyambana.
They went straight to bed, fell asleep straight away.	Bakendaki mbala moko na mbeto, balalaki mbala moko.
There are few hired laborers in the mining camp.	Basali oyo bazwami na mosala bazali mingi te na kaa ya mabanga ya ntalo.
Cooking oil is rich in nutrients.	Mafuta ya kolamba ezali na biloko mingi.
A robber entered the bank through the front door.	Moyibi moko akɔtaki na banki na nzela ya porte ya liboso.
The passengers were surrounded by surprises.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki zingazinga ya biloko ya kokamwa.
He bought new shoes.	Asombaki sapato ya sika.
Remember to adjust the oven temperature properly.	Kobosana te kobongisa molunge ya furu malamu.
This work is at the center of the controversy.	Mosala oyo ezali na katikati ya ntembe.
The insect scuttled through the grass.	Nyamankɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
The biscuit was stale and tasteless.	Biscuit yango ezalaki ya kala mpe ezalaki na elɛngi te.
Watch your step, please.	Tala litambe na yo, nabondeli yo.
The abandoned church was destroyed.	Babebisaki ndakonzambe oyo esundolamaki.
Many are brought from various parts of this country.	Mingi ememami uta na bisika ndenge na ndenge ya mboka oyo.
The curry was excellent.	Curry yango ezalaki malamu mpenza.
Just moments later he returned with a silver platter.	Kaka mwa ntango moke nsima azongaki na saani ya palata.
They paint pictures of what they hear.	Bazali kosala bililingi ya makambo oyo bazali koyoka.
It was a glorious day.	Ezalaki mokolo moko ya nkembo.
Roller coasters appeal to people of all ages.	Ba montagne russe esepelisaka bato ya mbula nyonso.
He shared his experience with the class.	Akabolaki mayele na ye na kelasi.
The plan is to eventually retire.	Mwango ezali ya nsukansuka kozwa pansiɔ.
This part of the continent is mostly flat.	Eteni oyo ya kontina ezalaka mingimingi patatalu.
One could drink the water without fear.	Moto akokaki komɛla mai yango kozanga kobanga.
Their eyes met, and unique emotions ensued.	Miso na bango ekutanaki, mpe mayoki oyo ekokani na mosusu te elandaki.
You should go if you enjoy visiting old buildings.	Osengeli kokende soki osepelaka kotala bandako ya kala.
The accident happened in a crowded place.	Likama yango esalemaki na esika oyo bato bazalaki mingi.
Don’t splash, you’ll ruin your dress.	Ko splash te, oko bebisa elamba na yo.
I suspect that dad stole the money.	Na suspecter que papa ayibi mbongo wana.
Their argument quickly escalated.	Koswana na bango ekómaki makasi nokinoki.
The animals were slaughtered in the city square.	Bazalaki koboma banyama yango na esika monene ya engumba.
Many students ride bicycles.	Bana-kelasi mingi batambolaka na velo.
Farmers fear that the drought will damage their crops.	Basali bilanga bazali kobanga ete mbula ya kokauka ekobebisa milona na bango.
These papers may indicate collusion.	Bapapye yango ekoki komonisa ete bato basalaki boyokani.
Don’t buy that dress, it’s too expensive.	Kosomba elamba wana te, ezali ntalo mingi.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Ba mesures ya concentration ezali efficace na ba applications forensiques.
He shouted in anger.	Agangaki na nkanda.
The chair is completely gone.	Kiti yango esili mpenza kosila.
He reached the street, turned left, and was gone.	Akómaki na balabala, abalukaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe azalaki lisusu te.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Tozalaki kotala koala moko azali kolya nkasa na zamba.
Now collect and count all the coins.	Sikawa, sangisa mpe tanga mbongo ya bibende nyonso.
The restoration process was superficial.	Mosala ya kozongisa yango ezalaki ya likolólikoló.
Three men came under our guns.	Mibali misato bayaki na nse ya minduki na biso.
You should write letters of complaint.	Esengeli okoma mikanda ya komilelalela.
He screamed in pain and fell to the ground.	Agangaki na mpasi mpe akweyaki na mabele.
He spent most of his free time studying.	Azalaki kolekisa ntango mingi ya bopemi na koyekola.
Birds play an important role in the ecosystem.	Bandɛkɛ esalaka mosala monene na kati ya ebongiseli ya bomoi.
Smoldering blood flew into the fire.	Makila oyo ezalaki kobimisa milinga epumbwaki na mɔtɔ.
A man stood by the door, waiting patiently.	Mobali moko atɛlɛmaki pembeni ya ekuke, azalaki kozela na motema molai.
He crossed the street.	Akatisaki balabala.
Employees can often improve their working conditions in this way.	Mbala mingi, basali bakoki kobongisa makambo na bango ya mosala na ndenge yango.
Native animals are endangered.	Banyama oyo eutá na esika yango ezali na likama.
A stranger asked the lost boy	Mopaya moko atunaki mwana mobali oyo abungaki
A place to grow.	Esika ya kokola.
He is not a man of many words.	Azali moto ya maloba mingi te.
The sheriff's team swooped in.	Ekipi ya sheriff ekɔtaki na nguya.
Our new car was still a little wet.	Motuka na biso ya sika ezalaki naino mwa mai.
One man's garbage is another man's treasure	Bosɔtɔ ya moto moko ezali eloko ya motuya ya moto mosusu
None survived.	Moko te abikaki.
There are some challenges.	Ezali na mwa mikakatano.
Leave work as soon as you arrive.	Longwa na mosala ntango kaka okómi.
It is best to stick to fresh water.	Ezali malamu kokangama na mai ya pɛto.
They are not dangerous at all.	Bazali likama ata moke te.
He did not understand its meaning.	Azalaki kokanga ntina ya ndimbola na yango te.
A hot shower will ease the tensions of the day.	Douche ya molunge ekokitisa ba tensions ya mokolo.
The city is famous for its textiles.	Engumba yango eyebani mingi mpo na kosala bilamba.
A store can sell alcohol without a license.	Magazini ekoki kotɛka masanga kozanga mokanda ya ndingisa.
A cow has four stomachs.	Ngombe ezalaka na libumu minei.
Did you finish painting the fence?	Osilisaki kopakola langi na lopango?
Smoke billowed from a nearby factory.	Milinga ezalaki kobima na izini moko oyo ezalaki pene wana.
All letters were handwritten.	Mikanda nyonso ekomamaki na mabɔkɔ.
The attackers were cornered at the city gates.	Bato oyo bazalaki kobundisa yango batyamaki na coin na baporte ya engumba yango.
The commander greeted his troops.	Mokonzi yango apesaki basoda na ye mbote.
Try coloring this fabric.	Meká kosala langi na elamba oyo.
The forest here is very beautiful.	Zamba awa ezali kitoko mingi.
It is a beautiful villa.	Ezali villa moko kitoko.
Don’t pretend you don’t care about your appearance.	Kosala te lokola ozali komibanzabanza te mpo na ndenge oyo ozali komonana.
His feelings for her are clear.	Mayoki na ye mpo na ye ezali polele.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Bato ya maladi ya sida bakoki kosalisa bango te na bankisi oyo ezali kosalelama lelo oyo.
Describe the patterns through the fog.	Limbola mayemi na nzela ya mbula-mpɛmbɛ.
In recent years, he has received death threats.	Na bambula oyo euti koleka, bazalaki kobangisa ye ete akoboma ye.
The cat stared out the window.	Mbua yango azalaki kotala na likebi mpenza na lininisa.
Don’t judge a work by its cover.	Kosambisa mosala te na ezipeli na yango.
It would be unwise to ignore that warning.	Ekozala malamu te koboya likebisi yango.
The animals in the zoo are unknown to science.	Banyama oyo ezali na zoo yango eyebani te na siansi.
They clapped as their car passed.	Babɛtaki mabɔkɔ ntango motuka na bango ezalaki koleka.
Silencing him would be impossible.	Kokanga ye monɔkɔ ekozala likambo oyo ekoki kosalema te.
He buys bread from the local bakery.	Asombaka mampa na boulangerie ya mboka.
He also took an apple and some bread and cheese.	Azwaki mpe pɔme moko mpe mwa mampa mpe fromage.
Like everyone else, they were poor.	Lokola bato nyonso, bazalaki babola.
There were three soldiers in the village.	Basoda misato bazalaki na mboka yango.
The couple noticed a passing cloud.	Babalani yango bamonaki lipata moko oyo ezalaki koleka.
It may take several days to escalate.	Ekoki kozwa mikolo mingi mpo na kosala ete likambo yango ezala monene.
He begins his essay with a definition of poetry.	Abandi essai na ye na ndimbola ya poésie.
He shouted expletives into the phone.	Agangaki maloba ya kofinga na kati ya telefone.
The younger brother attended a public university.	Leki yango atángaki na iniversite ya Leta.
Life is hard there.	Bomoi ezali mpasi kuna.
His poems are well known both at home and abroad.	Bapowɛti na ye eyebani mingi ezala na mboka mpe na mikili ya bapaya.
Water was diverted into the lake.	Mai ezalaki kopɛngwisa yango na laki yango.
This rare plant is not native to my country.	Plante oyo rare ezalaka native ya mboka na ngai te.
I quickly opened the page.	Nafungolaki lokasa yango nokinoki.
The male doll has a white, painted face.	Poupée ya mobali ezali na elongi ya mpɛmbɛ mpe oyo bapakoli langi.
The town square is a popular meeting place.	Place ya engumba yango ezali esika oyo bato mingi balingaka kokutana.
Petroleum is a major source of industrial pollution.	Petrole ezali liziba monene ya kobebisama ya baizini.
Here, we see an exemplary sense of community.	Awa, tomoni sens ya communauté oyo ezali ndakisa.
The architect believes the plan is sound.	Architecte andimi ete plan yango ezali ya malamu.
Some movies take us into a world of fantasy.	Bafilme mosusu ememaka biso na mokili ya makanisi mpamba.
The muezzin chants the daily calls to prayer.	Muezzin azali koyemba mabiangi ya mokolo na mokolo mpo na kobondela.
In some places, there was hatred among the people.	Na bisika mosusu, bato ya mboka yango bazalaki koyinana.
He always uses available resources.	Asalelaka ntango nyonso biloko oyo ezali.
Only half an hour left before dinner.	Etikali kaka ndambo ya ngonga liboso ya kolya.
The greenhouse must be maintained at all times.	Serre esengeli kobatelama ntango nyonso.
He waved his hand.	Aningisi lobɔkɔ.
Two children were talking about school.	Bana mibale bazalaki kolobela kelasi.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Vinaigre yango ekómaka mopɛpɛ, mpe etikaka elɛngi ya elengi.
The weather is wet and light.	Mbula ezalaka na mai mpe ezalaka pɛtɛɛ.
Many workers refused to leave the factory.	Basali mingi baboyaki kobima na izini yango.
He has grown up in recent times.	Asili kokola na mikolo oyo euti koleka.
The organization makes many donations to charitable causes.	Ebongiseli yango epesaka makabo mingi mpo na misala ya bolingo malamu.
Thus, in old age, many experts agree.	Na yango, na bobange, bato mingi ya mayele bandimaka yango.
They set their crowns with precious stones.	Batyaki mabanga ya motuya na mitole na bango.
The harvest was particularly good this year.	Kobuka mbuma ezalaki mpenza malamu na mbula oyo.
Honey is delicious.	Mafuta ya nzoi ezalaka elengi.
His health is suffering, but he keeps trying.	Santé na ye ezali konyokwama, kasi azali kokoba komeka.
You killed my plants!	Obomi milona na ngai!
The river is nearby.	Ebale yango ezali pene wana.
Many people work in the tourist industry.	Bato mingi bazali kosala na mosala ya kosala baturiste.
A thick overcast cloud covered the night sky.	Lipata ya monene oyo ezipaki likoló ezalaki kozipa likoló ya butu.
He was making a few changes.	Azalaki kosala mwa mbongwana moke.
Some believe he was right.	Bamosusu bandimaka ete azalaki na ntina.
He usually traveled by train, but this time he took a plane.	Mbala mingi azalaki kosala mobembo na engbunduka, kasi na mbala oyo azwaki mpepo.
Some economists urged caution.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya nkita basɛngaki ete bákeba.
The poet fell into depression.	Alanga-nzembo yango akweaki na kotungisama na makanisi.
This country has been suffering for centuries.	Mboka oyo ezali konyokwama banda bankama ya bambula.
The tribesmen followed their chief to the battle.	Bato ya mabota balandaki mokonzi na bango tii na etumba.
Horrible green goop was coming out of the packaging.	Goop ya vert ya somo ezalaki kobima na kati ya emballage.
There were many soldiers and they were passing by with guns.	Basoda bazalaki mingi mpe bazalaki koleka na mindoki.
The climate is changing rapidly now.	Klima ezali kobongwana nokinoki sikoyo.
The cake became stale.	Gato yango ekómaki ya kala.
He was wearing a pink shirt, washed and dressed.	Azalaki kolata chemise moko ya langi ya rozɛ, asukolaki mpe asilisaki bilamba.
A sudden word brought this to mind.	Liloba moko ya mbalakaka ememaki likambo yango na makanisi.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete ezali ndenge wana nde molɔ́ngɔ́ ebandaki.
Your job requires a lot of experience.	Mosala na yo esɛngaka koyeba makambo mingi.
Keep the door closed at all times.	Bomba porte ya kokangama ntango nyonso.
He was promoted to corporal.	Bamatisaki ye na mosala ya caporal.
Use a pepper shaker.	Salelá eloko oyo basalelaka mpo na kosala pilipili.
There is no train service.	Service ya train ezangi.
Talking to the dog, he played for hours.	Kosololaka na mbwa yango, azalaki kosakana na boumeli ya bangonga mingi.
The poor will undoubtedly suffer the most, he predicted.	Na ntembe te, babola bakonyokwama mingi koleka, asakolaki yango.
He had a stomachache.	Azalaki na mpasi ya estomac.
Pepper-based home remedies can ease the pain.	Nkisi ya ndako oyo ezali na pilipili ekoki kokitisa mpasi.
The temple was built on a beautiful hill	Tempelo yango etongamaki likoló ya ngomba moko kitoko
This restaurant is known for its delicious food.	Restaurant oyo eyebani mpo na bilei na yango ya kitoko.
The philosopher gives another explanation.	Moto ya filozofi apesi ndimbola mosusu.
I will do my best to help.	Nakosala nyonso mpo na kosalisa.
Add a clove of crushed garlic.	Bakisa libenga moko ya ail oyo batuti.
So the middle ages began about a decade ago.	Na yango, moyen-âge ebandaki eleki pene na mbula zomi.
The judge found the mayor guilty.	Zuzi amonaki ete mokambi ya engumba azali na ngambo.
Some people think that a southerly wind will bring rain.	Bato mosusu bakanisaka ete mopɛpɛ ya sudi ekosala ete mbula ebɛta.
Can you listen to the radio here?	Okoki koyoka radio awa?
No, we don’t have a table.	Te, tozali na mesa te.
The attackers threatened the elderly man at gunpoint.	Bato oyo bazalaki kobundisa yango bazalaki kobangisa mobange yango na lobɔkɔ ya mondoki.
They were planning to prove their righteousness.	Bazalaki kokana komonisa boyengebene na bango.
The stock market plummeted.	Zando ya mbongo ekitanaki mpenza.
The horse throbbed and bounced.	Mpunda yango ezalaki kobɛtabɛta mpe kopumbwapumbwa.
The prisoner smiled shakily.	Mokangami yango asɛkaki mwa koningana.
Put the book down and go play outside.	Tia buku na nse mpe kende kosakana libanda.
In the first experiment, humans are tested.	Na komeka ya liboso, bamekaka bato.
He wore dark glasses.	Azalaki kolata ba lunettes ya moindo.
The city is set back by the river.	Engumba yango ezongisami nsima na ebale.
Describes in detail the wildlife of this desert region.	Elobeli na bozindo banyama ya zamba ya etúká yango ya esobe.
He will need new shoes.	Akozala na mposa ya sapato ya sika.
This creature does not exist.	Ekelamu oyo ezali te.
Some people think that music can improve one’s mood.	Bato mosusu bakanisaka ete miziki ekoki kobongisa ezalela ya moto.
In this region, the temperature changes frequently.	Na etúká yango, molunge ebongwanaka mbala na mbala.
They hid in an empty house.	Bamibombaki na ndako moko oyo ezalaki na bato te.
Like his father before him he trained as a physician.	Lokola tata na ye liboso na ye azwaki formasyo ya monganga.
They refused to listen to reason.	Baboyaki koyoka makanisi.
The tree grows quickly in the area.	Nzete yango ekolaka nokinoki na esika yango.
The restaurant serves food all day, every day.	Restaurant yango epesaka bilei mokolo mobimba, mikolo nyonso.
Anger continued to rise.	Nkanda ekobaki komata.
He doesn’t eat carrots.	Aliaka ba carottes te.
He shook the cookies again.	Aningisi lisusu ba biscuits.
He has impressive credentials.	Azali na mikanda ya kondimisa oyo ezali kokamwisa.
Minister of Law, nicknamed "kingmaker", .	Ministre ya mibeko, oyo bapesaki ye surnom "kingmaker", .
The hotter the soup, the more consistent it will be.	Soki supu ezali molunge, ekozala na boyokani makasi.
The river was very swollen for many years.	Ebale yango evimbaki mpenza na boumeli ya bambula mingi.
Their fresh, green scent filled the room.	Nsolo na bango ya sika mpe ya vert etondaki na shambre.
The two youths climbed over the railing.	Bilenge yango mibale bamataki likoló ya balustrade.
Their movement was hindered by air resistance.	Mouvement na bango ezalaki epekisamaki na résistance ya mopepe.
He turned his medal nervously.	Abalusaki medayi na ye na nsɔmɔ.
Some cities have water.	Bingumba mosusu ezali na mai.
Police have launched a search.	Police ebandi koluka bato.
Notice the birds flying overhead.	Talá ndenge bandɛkɛ ezali kopumbwa likoló ya motó.
This government will not rest until the perpetrators are brought to justice.	Guvɛrnema oyo ekopema te tii ntango bato oyo basali likambo yango bakozwa etumbu.
The city guard stood immediately behind as he spoke.	Mokɛngɛli ya engumba yango atɛlɛmaki mbala moko nsima ntango azalaki koloba.
Leave hope for green, lush pastures.	Tika elikya mpo na bisika ya koleisa banyama oyo ezali na langi ya vert mpe ya kitoko.
After the game, their opponents gave up three goals.	Nsima ya lisano, banguna na bango bapesaki ba buts misato.
About a dozen hostages were taken after the explosion.	Pene na zomi na mibale ya ba otage bazwamaki nsima na bopanzani.
The resulting explosion threw him against the wall.	Kopanzana oyo ebimisaki ebwakaki ye na efelo.
The walls were impenetrable.	Bifelo yango ezalaki ya kokɔta te.
James' eyes are red with emotion.	Miso ya James ezali motane mpo na mayoki.
He lost his job a year later.	Abungisaki mosala na ye nsima ya mbula moko.
Plastic is better than glass.	Plastique nde eleki vitre.
A fire burned cheerfully in the campsite.	Mɔtɔ moko ezalaki kopela na esengo nyonso na esika oyo bazalaki kotya kaa.
Prepare the tofu.	Bongisá tofu yango.
Years later, he became very famous.	Bambula mingi na nsima, akómaki na lokumu mingi.
He had a small log cabin where he lived alone.	Azalaki na mwa ndako moko ya moke ya mabaya epai azalaki kofanda ye moko.
The interview was expected to last an hour.	Interview yango esengelaki koumela ngonga moko.
These statements of intent are legally binding.	Ba déclarations wana ya intention ezali obligatoire na mibeko.
These tiny animals can communicate with each other.	Banyama yango ya mikemike ekoki kosolola moko na mosusu.
Go behind the screen for privacy.	Kende nsima ya écran mpo na koyeba makambo ya moto ye moko.
The soil grows when it is exposed to water.	Mabele yango ekolaka ntango ekɔti na mai.
The chicken died from overeating.	Nsoso yango ekufaki mpo na kolya mingi.
We couldn’t see anything.	Tozalaki komona eloko moko te.
Some computers are very tall.	Baordinatɛrɛ mosusu ezalaka milai mpenza.
Many people believed that rain was a blessing.	Bato mingi bazalaki kondima ete mbula ezali lipamboli.
It is more important rather than less.	Ezali na ntina mingi na esika ya kozala moke.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Climat ebandi kobongwana na rythme ya somo.
The midwife arrived, bringing a new baby.	Mobotisi akómaki, amemaki mwana ya sika.
Heat is the only source of energy.	Molunge ezali liziba bobele moko oyo epesaka nguya.
Many criticized the film for its violent content.	Mingi batyolaki filme yango mpo na makambo oyo ezalaki na mobulu.
His home was in the city, not the country.	Ndako na ye ezalaki na engumba, kasi na mboka te.
That bar is very small.	Bar wana ezali moke mpenza.
The containers were part of an old wreck.	Bakonteni yango ezalaki na kati ya masuwa moko ya kala oyo ekweaki.
The scientist found that many people experience anxiety.	Moto yango ya siansi amonaki ete bato mingi bakómaka na mitungisi.
The lane is very narrow.	Lane ezali moke mpenza.
Wash the vegetables, then thinly slice them.	Sukola ndunda yango, na nsima katá yango mwa moke.
That restaurant does the best seafood.	Restaurant wana esalaka bilei ya malamu koleka ya mbu.
Let’s hear the news in the morning.	Toyoka sango na tongo.
These employees must meet strict accountability standards.	Basali wana basengeli kokokisa mibeko ya makasi ya kopesa biyano.
You should bring an umbrella.	Osengeli komema parapluie.
Water sits on top of the glass.	Mai efandi likoló na verre.
Beware of hypocrites!	Kebá na bato ya lokuta!
Our rector was proud of his garden.	Recteur na biso azalaki na lolendo mpo na elanga na ye.
He was taken before a judge.	Bamemaki ye liboso ya zuzi moko.
Many homes were badly damaged.	Bandako mingi ebebaki makasi.
The trail ran through lush green forests.	Nzela yango ezalaki koleka na bazamba ya vert oyo ezalaki na banzete mingi.
Water is scarce in this desert region.	Mai ezali mingi te na etúká yango oyo ezali na esobe.
Quite often, the rule seems to work.	Mbala mingi mpenza, emonani ete mobeko yango esalaka.
The sunlight made him blink.	Pole ya moi esalaki ete akanga miso.
The journey was difficult.	Mobembo yango ezalaki mpasi.
The team leader kept us all accountable.	Mokambi ya ekipi azalaki kobatela biso nyonso na mokumba.
This glacier of ice appears to be in a rainbow.	Glace oyo ya glace emonani lokola ezali na kati ya arc-en-ciel.
A poor work environment doesn’t inspire good performance.	Environnement ya mosala ya mabe e inspirer performance ya bien te.
There were three main factors.	Ezalaki na makambo misato ya ntina.
We dream of heavenly travel.	Tolotaka mobembo ya likoló.
The saree is black.	Saree yango ezali ya moindo.
That happened last year.	Likambo yango esalemaki na mbula eleki.
You should not drink too much coffee.	Osengeli te komɛla kafe mingi.
They bought land on which a small farm was built.	Basombaki mabele oyo likoló na yango mwa ferme moko etongamaki.
A dog is not a pet.	Mbwa ezali nyama ya ndako te.
Last year, it snowed every day.	Na mbula eleki, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta mikolo nyonso.
The composer studied with many excellent musicians.	Mokomi yango ayekolaki epai ya bato mingi ya miziki ya malamu mpenza.
A small shiny object fell from its hiding place.	Eloko moko ya moke oyo ezalaki kongɛnga ekweaki na esika oyo ebombamaki.
Soon we will be able to travel in space.	Mosika te tokozala na likoki ya kosala mibembo na etando.
She often wears her hair in a ponytail.	Mbala mingi alataka nsuki na ye na mokila ya mpunda.
Huge trees lined the road.	Banzete mineneminene ezalaki likoló ya nzela.
No action has been taken by either party.	Ata action moko te esalemi na parti moko te.
The old man stopped walking for a moment.	Mobange atikaki kotambola mpo na mwa ntango.
Place the bowl on a plate.	Tia saani yango na saani moko.
A rook is a species of bird.	Rook ezali lolenge moko ya ndɛkɛ.
The ferry crossed the river.	Ferry ekatisaki ebale.
The plan is officially rejected.	Mwango yango ezali koboya na ndenge ya ofele.
We need to listen to the advice of the wise.	Tosengeli koyoka toli ya bato ya mayele.
We had a short funeral service.	Tosalaki molulu mokuse mpo na bakufi.
Look, behind the tree!	Talá, nsima ya nzete yango!
The company sought new markets.	Société yango elukaki kozwa bazando ya sika.
He held his breath.	Akangaki mpema na ye.
A flashing light produces a circle of light.	Mwinda oyo ezali kongɛnga ebimisaka sɛrklɛ ya pole.
He pursed his lips thoughtfully.	Akangaki mbɛbu na ye na makanisi nyonso.
A thriving architectural tradition.	Bonkoko ya architecture oyo ezali kokola malamu.
Their voting representative took his seat.	Momonisi na bango ya voti azwaki kiti na ye.
Restaurants are busy this evening.	Ba restaurants ezali na mosala mingi na mpokwa ya lelo.
Be careful not to interlace your fingers.	Kebá ete okanga misapi na yo te.
No major traffic was reported in the area this year.	Mobembo moko te ya minene elobamaki na esika eye na mobu oyo.
This vegetable tastes good.	Légume oyo ezalaka na goût ya bien.
He died, not of starvation, but of a slow illness.	Akufaki na nzala te, kasi na maladi moko oyo ezalaki koumela malɛmbɛmalɛmbɛ.
The industrious farmer became very wealthy.	Mosali bilanga oyo azalaki kosala mosala makasi akómaki na bozwi mingi.
The pterosaurs are extinct.	Ba pterosaures esili kokufa.
Always do one thing at a time.	Salá ntango nyonso likambo moko na mbala moko.
The strange old man boarded the train.	Mobange ya kokamwa yango akɔtaki na engbunduka.
The space in front of him was empty.	Esika oyo ezalaki liboso na ye ezalaki mpamba.
The flower will bloom in spring.	Fololo yango ekobimisa fololo na eleko ya prɛnta.
Look, a butterfly!	Talá, papillon moko!
The buildings were set on fire.	Bandako yango epelisaki mɔtɔ.
Police foiled a robbery recently.	Police elongaki moyibi moko kala mingi te.
The bright sun shone on the sparkling fountain.	Moi makasi ezalaki kongɛnga likoló ya liziba oyo ezalaki kongɛnga.
The timber harvested in this part of the forest is heavy.	Mabaya oyo babukaka na eteni oyo ya zamba ezalaka kilo.
Cut each banana into eight pieces.	Kata banana mokomoko na biteni mwambe.
The hot water was comforting.	Mai ya mɔtɔ ezalaki kobɔndisa.
Poverty is widespread.	Bobola epalangani mingi.
Performance is measured according to strict standards.	Performance emekamaka engebene na mibeko ya makasi.
We wanted to clean the room.	Tolingaki kosukola shambre yango.
She asked for a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Asengaki armoire ya sika, sapato mpe biloko ya kobongisa nzoto.
The runners paused for water.	Bato oyo bazalaki kopota mbangu batɛlɛmaki mwa moke mpo na kozwa mai.
Criticism is usually rarely accompanied by this symbol.	Mbala mingi, maloba ya kotyola ekómaka mingi te na elembo yango.
Your garage floor is black and greasy.	Plancher ya garage na yo ezali noir na graisse.
He wanted to know the time.	Alingaki koyeba ntango yango.
Intelligent thinking opened up new possibilities.	Makanisi ya mayele efungolaki makambo ya sika oyo ekoki kosalema.
The leather and leather industries are flourishing.	Baizini oyo esalaka mposo ya nyama mpe mposo ya nyama ezali kokola malamu.
Study after study shows that employee burnout is real.	Boyekoli nsima ya boyekoli emonisi ete kozika ya basali ezali mpenza solo.
Autumn will bring moderate temperatures.	Automne eko mema ba températures moyennes.
The strange sound startled him.	Makɛlɛlɛ ya kokamwa yango ekamwisaki ye.
He looked out over the mountains in the distance.	Azalaki kotala bangomba oyo ezalaki mosika.
However, there are regional differences.	Kasi, ezali na bokeseni ya bitúká.
Refrigerant compressor failed.	Compresseur ya frigo elongaki te.
Some crops have been burned by pests.	Milona mosusu ezikisami na banyama mabe.
Many rural communities suffer from a lack of services.	Ba communautés mingi ya bamboka ezali konyokwama na bozangi ya misala.
We need to collect seashells closer to home.	Esengeli tosangisa ba coquillages ya mer pene na ndaku.
Corrosion can weaken metals.	Koguga ekoki kolɛmbisa bibende.
A penny won’t necessarily buy it.	Mbongo moko ya mbongo ekosomba yango mpenza te.
The population of the country has been growing in recent years.	Bato ya ekólo yango bazali se kobakisama na bambula oyo euti koleka.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Na mbala oyo, okomema monyama mpo na kokanga bandɛkɛ.
The place is dark and forbidding.	Esika yango ezali molili mpe epekisi.
A sheet of thin ice covered the lake.	Lokasa moko ya zɛlo ya mikemike ezipaki laki yango.
If you don’t quit, you’ll regret it.	Soki otiki te, okoyoka mawa.
The witness testified in court.	Motatoli yango apesaki litatoli na tribinale.
A city full of ancient works of art.	Engumba oyo etondi na misala ya kala ya ntɔki.
What is that girl doing upstairs?	Mwana mwasi wana azali kosala nini na etaze ya likoló?
The noise was unbearable, we told him.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki ya kokanga motema te, toyebisaki ye.
Dominating over pools and marshes.	Kosala domination likolo ya ba piscines na ba marécages.
The old building collapsed a few years ago.	Ndako ya kala ekweaki eleki mwa bambula.
The future is clouded with uncertainty.	Avenir ezali na mapata ya kozanga koyeba makambo.
Small spots appeared in the pavement.	Bisika mikemike ebimaki na pavema.
Limited to extreme weather conditions, new residents moved in.	Limite na ba conditions ya météo ya makasi, bavandi ya sika bakendeki kofanda.
The coach expects his team to improve next season.	Entraîneur azali kozela équipe na ye ebonga na saison ekoya.
With your glass half full, you are constantly thinking	Lokola verre na yo etondi ndambo, ozali ntango nyonso kokanisa
This book is very important.	Buku oyo ezali na ntina mingi.
There’s an entrance fee to that place.	Eza na mbongo ya kokota na esika wana.
He has been living alone ever since.	Azali kofanda ye moko banda ntango wana.
His uncle is a brilliant poet.	Yaya na ye ya mobali azali poète ya mayele.
Humans are omnivores.	Bato bazali bato oyo balyaka biloko nyonso.
You need to find something stable.	Osengeli koluka eloko oyo etɛngamá te.
The hikers encountered mountains they could not climb.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bakutanaki na bangomba oyo bakokaki komata te.
He felt a lump in his throat.	Ayokaki libulu moko na zolo na ye.
Throw the metal objects into the fire.	Bwaka biloko ya ebende na mɔtɔ.
The lobby was filled with angry protesters.	Lobby etondaki na bato oyo bazalaki kosala mobulu na nkanda.
He cursed under his breath.	Alakelaki mabe na nse ya mpema na ye.
It would be wrong to leave now.	Ekozala malamu te kolongwa sikoyo.
Good glass cannot be harmed by ordinary water.	Vitre ya malamu ekoki kosala mabe te na mai ya mpamba.
These books are very thorough.	Mikanda yango ezali mpenza na mozindo.
Some religious people think of sin as an unclean behavior.	Bato mosusu ya mangomba bakanisaka ete lisumu ezali ezaleli ya mbindo.
Statistics on childhood obesity are troubling.	Mituya oyo emonisi ete bana mike bazali minene mingi ezali kotungisa bango.
Come this way, please.	Boya na nzela oyo, nabondeli bino.
Children often enjoyed solving puzzles.	Mbala mingi bana bazalaki kosepela kosilisa bapuzzles.
Many books can be found in this local library.	Mikanda mingi ekoki kozwama na bibliotɛkɛ yango ya mboka yango.
The bright moon shines silver above the snow.	Sanza oyo ezali kongɛnga ezali kongɛnga lokola palata likoló ya mbula-mpɛmbɛ.
The young man was very tired.	Elenge mobali yango alɛmbaki makasi.
He was credited with saving many lives.	Bapesaki ye lokumu mpo abikisaki bomoi ya bato mingi.
He lived in a small town, but it is more crowded than most.	Azalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke, kasi etondi koleka mingi.
Boiling water contains carbon dioxide	Mai oyo ezali kopela ezali na gaz carbonique
The police charged him with murder.	Bapolisi bafundaki ye ete abomaki moto.
This energy can come from a variety of sources.	Nguya yango ekoki kouta na bisika ndenge na ndenge.
You have reached the breaking point.	Osili kokóma na esika oyo okobuka.
The sari captured her tiny figure.	Sari yango akangaki elilingi na ye ya moke.
He quickly went through the papers.	Akɔtaki nokinoki na kati ya bapapye yango.
The couple repeatedly disagreed.	Mbala na mbala, babalani yango bazalaki koyokana te.
Various computer games are played.	Masano ndenge na ndenge ya ordinatɛrɛ esalemaka.
Performances of Shakespearean plays are increasingly performed in modern companies today.	Misala ya masano ya Shakespeare ezali kosalema mingi na bakompanyi ya mikolo na biso lelo oyo.
They spoke politely.	Bazalaki koloba na bonkonde.
The contents of her bag spilled onto the carpet.	Biloko oyo ezalaki na kati ya saki na ye esopanaki likoló ya tapis.
Take a minute, will you?	Zwá miniti moko, boye te?
He spent a long time cultivating the garden.	Alekisaki ntango molai na kolona elanga yango.
The teenage boy ran away.	Mwana mobali yango oyo azalaki elenge akimaki.
Measures of drivers overtaking the president are highly unreliable.	Ba mesures ya ba chauffeurs oyo ba dépasser président ezali très inconfiable.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Ba molécules ezali ba particules ya mike koleka ya espèce chimique.
All cultures around the world have produced art.	Mimeseno nyonso ya bato na mokili mobimba ebimisi mayemi.
Space exploration is expensive.	Kolukaluka na likoló ezali kosɛnga mbongo mingi.
The streets were dark and deserted.	Babalabala ezalaki na molili mpe ezalaki na bato te.
The river turns salty in late summer.	Ebale yango ekómaka mungwa na nsuka ya eleko ya molunge.
He is a famous musician.	Azali mobɛti miziki oyo ayebani mingi.
Although they are usually calm, people can get angry.	Atako mbala mingi bazalaka na kimya, bato bakoki kosilika.
This privatization scheme has significant advantages.	Schéma oyo ya privatisation ezali na ba avantages ya minene.
Your eyes seem covered in fog.	Miso na yo emonani lokola ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Collier ya diamant ezalaki likabo ya nkoko na ye ya mwasi.
He studied diligently for his exams.	Azalaki koyekola na molende mpenza mpo na baekzamɛ na ye.
They won’t work in a team.	Bakosala na équipe te.
This documentary is my favorite.	Documentaire oyo eza préféré na ngai.
Before the experiment, little was known about the weather conditions.	Liboso ya komeka yango, makambo mingi te eyebanaki mpo na makambo ya ntango.
The explosion sent debris flying and broke windows.	Bopanzani yango etindaki biloko ya mabe epumbwa mpe ebukaki maninisa.
He was not afraid to take risks.	Azalaki kobanga te kozwa makama.
Local government officials accused of corruption.	Bakonzi ya gouvernement local bafundami na kanyaka.
The chairman decided to replace all the former chairmen.	Mokambi yango azwaki ekateli ya kozwa esika ya bakambi nyonso ya kala.
We invite him to dinner.	Tobengisi ye mpo na kolya.
The old man was brought back to life.	Mobange yango azongisamaki na bomoi.
This tattoo makes me feel beautiful.	Tatouage oyo esalaka que namiyoka kitoko.
Typewriters are still widely used today.	Masini ya kokoma ezali naino kosalelama mingi tii lelo oyo.
A postoffice was established here.	Biro ya posita esalemaki awa.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Bilembeteli ya siansi emonisaki ete makei ekoki kobikisa bomoi ya bato.
He is often unfairly criticized for this.	Mbala mingi, batyolaka ye na ndenge oyo ebongi te mpo na likambo yango.
He struck violently.	Abɛtaki na mobulu.
The earthquake caused much damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi ya mabe.
The orchid is easy to grow.	Orchidée yango ezalaka mpasi te mpo na kolona yango.
Now few people visit the city, except tourists.	Sikawa bato mingi te bakendaka kotala engumba yango, longola kaka bato oyo bayaka kotala engumba yango.
All the papers were marked "urgent".	Ba papiers nionso ezalaki na marque "urgent".
His clothing was stiff and dry.	Elamba na ye ezalaki makasi mpe ekauki.
The study states that the temperature of the earth is gradually increasing	Bolukiluki yango elobi ete molunge ya mabelé ezali komata mokemoke
There was an amazing fireworks display.	Ezalaki na elakiseli moko ya kokamwa ya bafeti ya mɔ́tɔ.
The princess removed her burka.	Princesse alongolaki burka na ye.
Thousands of responders are providing care to the injured.	Bankóto ya bato oyo bazali koyanola bazali kopesa lisalisi na bato oyo bazoki.
He was asked to try again.	Basɛngaki ye ameka lisusu.
A blind person needs to distinguish objects based on how they feel.	Moto oyo akufá miso asengeli kokesenisa biloko na kotalela ndenge oyo ezali koyoka.
The demand for fresh vegetables is increasing.	Bato oyo bazali kosɛnga ndunda ya sika ezali se kobakisama.
Sheep have a unique shape.	Bampate bazalaka na lolenge oyo ekeseni na mosusu.
The chalk cliffs rise sharply from the sandy beach.	Mabanga ya craie emati makasi longwa na libongo ya zɛlo.
Our country will be successful.	Mboka na biso ekozala na malonga.
He is known for his strong religious beliefs.	Ayebani mpo na bindimeli na ye ya makasi ya mangomba.
We spent the day at the beach.	Tolekisaki mokolo mobimba na libongo.
Without a doubt, global warming is causing the planet to warm.	Na ntembe te, molunge ya mabelé ezali kosala ete planɛti yango ekóma molunge.
The garden is beautiful.	Elanga yango ezali kitoko mpenza.
I counted the days until his birthday.	Natángaki mikolo tii na mokolo ya mbotama na ye.
The Japanese space program has made significant contributions to astronomy.	Programme ya Japon oyo esalaka na spatial esalisaki mingi na makambo ya astronomi.
The loss was devastating for the family.	Kobungisa yango ezalaki mpenza mpasi mpo na libota yango.
Read the haiku, please.	Tanga haiku, nabondeli yo.
They bowled all night, laughing and joking.	Bazalaki kobɛta bowling butu mobimba, bazalaki kosɛka mpe kosala masɛki.
The mayor's hands were shaking nervously.	Maboko ya mokambi ya engumba ezalaki koningana na nsɔmɔ.
He was rejected for his conduct.	Baboyaki ye mpo na etamboli na ye.
Most of our food is made from animal products.	Bilei na biso mingi esalemaka na biloko oyo euti na banyama.
The cat jumped down from that tree.	Mbua apumbwaki na nse uta na nzete wana.
Only girls lived on the island.	Kaka bana basi nde bazalaki kofanda na esanga yango.
More women work outside the home than ever before.	Basi mingi basalaka na libándá ya ndako koleka liboso.
He was waved through by the guard.	Azalaki koningana na nzela na mokɛngɛli.
Students loved the simple discipline of military life.	Bana-kelasi bazalaki kolinga disipilini ya pɛtɛɛ ya bomoi ya basoda.
Commodities have become cheaper.	Biloko ya mombongo ekómi na ntalo moke.
Little was known about his home planet.	Bato mingi bayebaki makambo mingi te na ntina na planɛti na ye ya mboka.
He cannot be trusted!	Bakoki kotyela ye motema te!
The engineer admitted that he had made a mistake.	Ingénieur yango andimaki ete asalaki libunga.
Clouds of dust swirl around the planet's orbit.	Mapata ya mputulu ezali kobalusabalusa na esika oyo planɛti yango ezali kotambola.
There is little water there.	Mai ezali moke kuna.
In extreme cases, the species may disappear.	Na makambo oyo eleki kolekisa ndelo, lolenge yango ekoki kolimwa.
He said he was starting a family.	Alobaki ete abandi libota.
The purchase was more expensive than we expected.	Kosomba yango ezalaki ntalo mingi koleka ndenge tokanisaki.
I wanted to get into politics.	Nalingaki kokɔta na makambo ya politiki.
The old farmer worked hard in the fields.	Mosali bilanga ya kala azalaki kosala mosala makasi na bilanga.
A play about the hardships of early settlers was performed.	Lisano moko oyo elobelaki mikakatano ya bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna esalemaki.
They will be tired after an hour of tennis.	Bakolɛmba nsima ya ngonga moko ya kobɛta tennis.
This exercise is very difficult.	Exercice oyo ezali très difficile.
Imagine a new country, free of war, free of poverty.	Kanisá naino mboka ya sika, oyo ezali na bitumba te, oyo ezali na bobola te.
The nurse walked around the clinic, checking on her patients.	Lifulume yango azalaki kotambolatambola na kliniki yango, azalaki kotala bato na ye ya maladi.
The book opens with a bloody murder scene.	Buku yango ebandi na esika ya koboma bato oyo ezali na makila mingi.
They spent every evening cycling around the countryside.	Bazalaki kolekisa mpokwa nyonso na velo zingazinga ya bamboka.
The kavacus went away.	Kavacus yango ekendeki mosika.
Our teacher is a medieval historian.	Molakisi na biso azali moto ya mayele na makambo ya kala ya eleko ya Moyen Âge.
Some foods perish quickly.	Bilei mosusu ebebaka nokinoki.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Atambolaki na balabala, azalaki kotindika pusupusu moko ya kosomba biloko.
Leave the eggs out.	Tika makei yango libanda.
A hen can build a nest very quickly.	Nsoso akoki kotonga zumbu nokinoki mpenza.
Scientists believe the species is extinct.	Bato ya siansi bakanisaka ete lolenge yango ya bafourmi esili kokufa.
So he went to a casino.	Na yango, akendaki na casino moko.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Nkolo otɛlɛ yango aboyaki kotɛka ndako yango ya likoló.
The meeting is usually held in the evening.	Mbala mingi, likita yango esalemaka na mpokwa.
The audio quality of the show was excellent.	Quality audio ya émission ezalaki excellent.
Clean the oil from the garage floor.	Sukola mafuta oyo ezali na nse ya garage.
A new car costs a lot of money.	Motuka ya sika esɛngaka mbongo mingi.
Within half an hour, lunch was served.	Na boumeli ya ndambo ya ngonga, bapesaki ye bilei ya midi.
We built a wall on the other side of it.	Totongaki efelo na ngambo mosusu na yango.
The wolves ate the sheep.	Bambwa ya zamba bazalaki kolya bampate yango.
The priests of the early church advocated celibacy.	Banganga-nzambe na lingomba ya liboso bazalaki koloba ete moto azala na libala te.
A rugged, sandy beach.	Libongo moko ya mabangamabanga mpe ya zɛlo.
Carnival came to town in the spring.	Carnaval eyaki na engumba na eleko ya prɛnta.
Don’t fall behind!	Kokwea nsima te!
The amount of plot twists in this story was incredible.	Motango ya ba torsion ya complot na lisolo oyo ezalaki incroyable.
Their clothes were covered with mud.	Bilamba na bango ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
Perfume bottles stand neatly on the vanity.	Milangi ya malasi etelemi malamu likoló ya vanité.
The weather changed dramatically.	Mbula ebongwanaki mpenza.
The meal went well.	Bilei yango elekaki malamu.
Holes were dug under the rock.	Bazalaki kotimola mabulu na nse ya libanga yango.
I have cut my heart and hope to die.	Nakatisi motema na ngai mpe nazali na elikya ya kokufa.
Her chic outfit contrasts with her tired face.	Elamba na ye ya chic ekeseni na elongi na ye ya kolɛmba.
The young of some creatures come out of the sea.	Bana ya bikelamu mosusu ebimaka na mbu.
The secret to its success was its simplicity.	Sekele oyo esalaki ete mosala yango elonga ezalaki ndenge ezalaki pɛtɛɛ.
Such a formulation is impossible.	Formulation ya boye ekoki kosalema te.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Cathedrale ezali esika ya pèlerinage.
The townhouses are neat and clean.	Bandako ya engumba yango ezali na molɔngɔ mpe pɛto.
The group arrived suddenly.	Etuluku yango ekómaki na mbalakaka.
Many species of birds can be found in the region.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ ekoki kozwama na etúká yango.
Some people do not believe that technology.	Bato mosusu bandimaka te ete mayele ya tekiniki.
Scientists have shown that humans live longer.	Bato ya siansi bamonisaki ete bato bazali na bomoi molai.
The car plunged into the valley.	Motuka yango ekɔtaki na lobwaku yango.
Some scientists say the remaining salmon may soon die out.	Bato mosusu ya siansi balobi ete loso oyo etikali ekoki kokufa mosika te.
The handsome prince was murdered by his wicked mother-in-law.	Mokonzi kitoko yango abomamaki na mama-bokilo na ye ya mabe.
He seems intent on undermining our efforts at every turn.	Amonani lokola azali na mokano ya kobebisa milende na biso na bobaluki nyonso.
He heard many people in our area.	Ayokaki bato mingi na esika na biso ya kofanda.
A baby elephant nurturing its mother.	Mwana ya ngando azali kobɔkɔla mama na yango.
The country is currently suffering from drought.	Ekólo yango ezali sikawa konyokwama na ntango ya kokauka.
The diet is well balanced, with plenty of fruits and vegetables.	Bilei yango ezali na bokatikati malamu, ezali na mbuma mpe ndunda mingi.
The water flowed steadily down to the lake.	Mai yango ezalaki kokita ntango nyonso tii na laki yango.
The milkman was very friendly today.	Moto oyo azalaki kosala miliki azalaki mpenza na boninga lelo oyo.
He threw the binoculars back onto the table.	Abwakaki jumelles yango lisusu likoló ya mesa.
He was arriving by bus the next day.	Azalaki kokóma na bisi mokolo oyo elandaki.
My hands were steady.	Maboko na ngai ezalaki kotɛngatɛnga te.
He grabbed her hand, squeezing it tightly.	Asimbaki lobɔkɔ na ye, kofinafina yango makasi.
The tree grows only at night.	Nzete yango ekolaka kaka na butu.
It started raining heavily in the area, they said.	Mbula ebandaki kobeta makasi na esika eye, balobi.
I often hear him singing.	Mbala mingi nayokaka ye azali koyemba.
He was wounded in the arm.	Azokaki na lobɔkɔ.
He studied art because he loves great paintings.	Ayekolaki art mpo alingaka mayemi minene.
It used to be the favorite flower of kings.	Liboso ezalaki fololo oyo bakonzi balingaka mingi.
Sometimes the nap may seem good.	Ntango mosusu, kolala mpɔngi yango ekoki komonana ete ezali malamu.
His sudden and unexpected departure caught everyone by surprise.	Kokende na ye ya mbalakaka mpe oyo akanisaki te ekangaki bato nyonso na mbalakaka.
The cream was poured over the fruit.	Bazalaki kosopa krɛmɛ yango likoló ya mbuma yango.
A tree moves underground in winter.	Nzete moko etambolaka na nse ya mabele na eleko ya malili.
Keep an eye out for him.	Bozala na liso mpo na ye.
He stopped at the door.	Atɛlɛmaki na ekuke.
The magazine sold for $1 a copy.	Bazalaki kotɛka zulunalo yango na dolare moko mpo na kopi moko.
His dream was to be an artist.	Ndoto na ye ezalaki ya kozala mosali ya mayemi.
The poor girl wept bitterly.	Mwana mwasi mobola yango alelaki makasi.
Eventually, the salmon came back.	Nsukansuka, loso yango ezongaki lisusu.
The attendant opened the door.	Mosali yango afungolaki porte.
Moss grows over this hole.	Moss ekolaka likolo ya libulu oyo.
Fairy tales are considered entertainment for children.	Masapo ya masapo etalelami lokola makambo ya kominanola mpo na bana.
I have heard a lot about you.	Nayoki makambo mingi na ntina na yo.
His throat clenched in disgust.	Zolo na ye ekangamaki na nsɔni.
The school district paid a hefty fine.	Etúká ya eteyelo efutaki amende monene.
We are going home now.	Tozali kozonga ndako sikoyo.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Tozalaki kotumba biscuits, kolya chocolat mpe komɛla jus.
His first job required him to travel.	Mosala na ye ya liboso esɛngaki ye asala mibembo.
Birds sing beautifully in spring.	Bandɛkɛ bayembaka kitoko na eleko ya prɛnta.
He wandered into the house.	Azalaki koyengayenga na ndako.
Want to make more pancakes?	Olingi kosala ba crêpes ebele?
Very few people know about the city.	Bato moke mpenza nde bayebi engumba yango.
The director's advice was not good.	Toli oyo mokambi apesaki ezalaki malamu te.
The composer has a great respect for his music.	Mokomi yango azali na limemya monene mpo na miziki na ye.
The smell was overwhelming.	Nsolo yango ezalaki koleka ndelo.
He asked questions to get information.	Atunaki mituna mpo na kozwa bansango.
They peered in through the window.	Bazalaki kotalatala na kati na lininisa.
The factory workers had to go on strike.	Basali ya izini yango basengelaki kosala grève.
The clinic is located halfway between the village and the city.	Clinique ezali na katikati ya mboka mpe engumba.
He was brave enough to admit he was wrong.	Azalaki na mpiko mpenza mpo na kondima ete azalaki na libunga.
The princess loved the handsome prince.	Princesse alingaki prince kitoko wana.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
The soldiers fought bravely that day.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso mokolo wana.
The flow of water was high.	Mai oyo ezalaki koleka ezalaki mingi.
Doctors treated the injured patients.	Minganga basalisaki bato ya maladi oyo bazokaki.
The water was so clear and sparkling.	Mai ezalaki polele mpenza mpe ezalaki kongɛnga.
The lady looked quite angry.	Madame yango amonanaki mpenza na nkanda.
What a reputation this magazine has!	Zulunalo oyo ezali na lokumu malamu mpenza!
He had to buy it twice before he got it.	Asengelaki kosomba yango mbala mibale liboso azwa yango.
We failed to make a sound.	Tolongaki te kosala mongongo.
He wiped the sweat from his forehead.	Apangusamaki motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
He pulled the dog bowl out of the sink.	Abimisaki saani ya mbwa na esika ya kosukola.
A lawyer should be courteous and respectful.	Avocat asengeli kozala na bonkonde mpe na limemya.
There are many ecosystems nearby.	Ezali na ba écosystèmes ebele penepene.
They were sinking in deep mud.	Bazalaki kozinda na pɔtɔpɔtɔ ya mozindo.
The only thing left is to continue arguing.	Likambo bobele moko oyo etikali ezali kokoba koswana.
The journey took several weeks.	Mobembo yango ezwaki bapɔsɔ mingi.
They talk more about reading than about writing.	Balobaka mingi mpo na kotánga koleka kokoma.
It was not good to eat too much.	Ezalaki malamu te kolya mingi.
He received no help from the bank.	Azwaki lisalisi moko te na banki.
He visited the zoo with his family.	Azalaki kokende kotala zoo elongo na libota na ye.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Ngomba ekoki komata kaka na mpiko mpe na mokano.
He climbs into the passenger seat without breathing.	Amati na kiti ya mokumbi motuka kozanga kopema.
The damage is irreversible.	Bebisi yango ekoki kobongwana te.
Don’t waste the river!	Kobebisa ebale te!
A bustling, vibrant metropolis.	Métropole moko oyo etondi na bato mingi, oyo etondi na makambo mingi.
It was happening after many years.	Ezalaki kosalema nsima ya bambula mingi.
His face was solemn.	Elongi na ye ezalaki ya lokumu.
All commuters are giving up car ownership.	Ba commuters nionso bazali kotika propriété ya voiture.
Maria is reliable and enthusiastic.	Maria azali moto ya kotyela motema mpe azali na molende.
His response was strong.	Eyano na ye ezalaki makasi.
So, in other words,	Na yango, na maloba mosusu, .
Gasoline is in short supply here.	Essence ezali na manque awa.
The quality is excellent.	Quality na yango ezali excellent.
They consume a lot of electricity.	Bazali kolya kura mingi.
The cat jumped off the roof.	Mbua yango apumbwaki longwa na likoló ya ndako.
The room is cool and damp.	Salle yango ezali malili mpe ezali na mai mingi.
The rock jumped and flew into the air.	Libanga yango epumbwaki mpe epumbwaki na likoló.
As the president enters the room, excitement erupts.	Wana prezida akɔti na shambre, esengo ebimi.
The two exchanged meaningful looks.	Bango mibale bapesanaki lolenge ya kotala oyo ezalaki na ntina.
The wolves, on the other hand, enjoyed fresh meat.	Nzokande, bambwa ya zamba bazalaki kosepela na misuni ya sika.
Beatrice loved the lilies.	Beatrice asepelaki mingi na banzete ya lili.
He was jogging as fast as he could.	Azalaki kosala jogging mbangu ndenge akokaki.
It was a beautiful house.	Ezalaki ndako moko kitoko mpenza.
The history of his family is unclear.	Lisolo oyo elobeli libota na ye ezali polele te.
The captain looked exhausted.	Kapiteni yango amonanaki lokola ete alɛmbi.
Modern medicine failed me.	Nkisi ya mikolo na biso elongaki ngai te.
The virus was isolated from the intestine.	Bazwaki mikrobe yango na kati ya misɔpɔ.
He drank a cup of jasmine tea.	Amɛlaki kɔpɔ ya tii ya jasmine.
No one questioned the importance of better automation.	Moto moko te atyaki ntembe mpo na ntina ya kosala automation ya malamu koleka.
Soy milk is a dairy product made from soybeans.	Miliki ya soya ezali biloko oyo basalaka na miliki oyo euti na mbuma ya soya.
There was a sharp increase in violent crime.	Ezalaki na bokóli monene ya bato oyo bazalaki kosala makambo ya mobulu.
The boss stormed out of the office.	Patrɔ yango abimaki na biro na mbangu.
The object was examined for signs of deformation.	Bazalaki kotala eloko yango mpo na koyeba soki ezali na bilembo ya kobongola makambo.
In the south, the land becomes even more arid.	Na sudi, mabelé yango ekómaka lisusu kokauka mingi.
The hole in which the bird flew was very small.	Libulu oyo ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwa ezalaki mpenza moke.
They often spit on me.	Mbala mingi bazalaki kobwakela ngai nsoi.
Do wash your hands with warm water.	Sala kosukola maboko na mayi ya molunge.
This will cost a lot of money.	Yango ekosɛnga mbongo mingi.
He speaks languages ​​from all over the world.	Alobaka minɔkɔ oyo euti na mokili mobimba.
The wolf jumped silently out of the alcove.	Mbwa ya zamba apumbwaki na nkuku libanda ya alcove.
The country is famous for its poetry.	Mboka yango eyebani mingi mpo na maloba na yango ya ntɔki.
The terrorist organization was responsible.	Ebongiseli yango ya bateroriste nde esalaki likambo yango.
The number of respondents was unknown.	Motángo ya bato oyo batunaki mituna eyebanaki te.
Skies conditions will be clear tonight.	Ba conditions ya lola ekozala clair na butu ya lelo.
They were very much in love.	Bazalaki kolingana mingi.
The crystals on the stalactite glisten with light.	Ba cristaux oyo ezali likoló ya stalactite ezali kongɛnga na pole.
European settlers plundered the town's rightful owners.	Bato ya Mpoto oyo bazalaki kofanda na mboka yango bapunzaki bankolo ya engumba yango oyo ebongi.
This strange calligraphic text is hard to read.	Texte oyo ya calligraphique ya somo eza pasi pona kotanga.
The streets of the city were paved with cobblestones.	Balabala ya engumba yango ezalaki na mabanga ya pavema.
One tomb contains hundreds of graves.	Nkunda moko ezali na bankama ya malita.
Well, everything is fine, but we should not be too discouraged.	Bon, makambo nyonso ezali malamu, kasi tosengeli te kolɛmba mingi.
This was a place too noisy to be alone.	Oyo ezalaki esika oyo ezalaki na makɛlɛlɛ mingi mpo na kozala yo moko.
Wash the apples and cut into quarters.	Sukola ba pomme mpe kata yango na biteni minei.
He asked me to sit inside the restaurant.	Asɛngaki ngai nafanda na kati ya restora yango.
The captain of the ship was an experienced captain.	Kapitɛni ya masuwa yango azalaki kapitɛni oyo ayebi mosala malamu.
Both brothers were passionate about drama.	Bandeko nyonso mibale bazalaki na mposa makasi ya kosala drame.
Teacher leads students in breathing exercises.	Molakisi akambaka bana-kelasi na ngalasisi ya kopema.
White wine is made from white grapes.	Vinyo ya mpɛmbɛ esalemaka na mbuma ya vinyo ya mpɛmbɛ.
He is too old to be left alone.	Azali mobange mingi mpo atikala ye moko.
This mattress is firm and comfortable.	Matela oyo ezali makasi mpe ezali malamu.
Authorities feel the closure is justified.	Bakonzi bamonaka ete bokangami yango ezali na ntina.
The word bitter is rarely used in this sense.	Liloba bololo esalelamaka mingi te na ndimbola oyo.
The company's actions caused prices to rise.	Misala ya kompanyi yango esalaki ete ntalo ya biloko emata.
Heart disease is now common.	Maladi ya motema ekómi mingi sikoyo.
All indications are that the report is valid.	Ba indications nionso ezali que rapport ezali valide.
The judge sentenced him to 18 months in prison.	Zuzi akatelaki ye etumbu ya sanza zomi na mwambe ya bolɔkɔ.
The sun is shining today.	Moi ezali kongɛnga lelo oyo.
People were shifting in their seats.	Bato bazalaki kobalusama na bisika na bango ya kofanda.
Keeping the house spotless was even more important.	Kosala ete ndako ezala na litɔnɔ te ezalaki na ntina mingi koleka.
They chose to ignore the warning.	Baponaki koboya likebisi yango.
Contaminated water increases the risk of disease.	Mai oyo ebebisami esalaka ete bamaladi ekɔta mingi.
In these hot spots, water vapor or air is produced.	Na bisika yango ya molunge, mopɛpɛ ya mai to mopɛpɛ ebimaka.
They decided to go sailing the next day.	Bazwaki ekateli ya kokende kosala mobembo na masuwa mokolo oyo elandaki.
The two sisters were known to quarrel.	Bandeko basi yango mibale bayebanaki ete bazalaki koswana.
The government should be held accountable for their mistakes.	Guvɛrnema esengeli kopesa eyano mpo na mabunga na bango.
The puppy licked her leg.	Mwana ya mbwa alɛmbisaki ye na makolo.
Democracies struggle to maintain national security.	Ba démocratie ezali kobunda mpo na kobatela bokengi ya ekolo.
Many people think that war is not the solution.	Bato mingi bakanisaka ete etumba ezali te kosilisa yango.
He thinks of her smile.	Azali kokanisa ndenge azali kosɛka.
Eventually they were able to agree on a game plan.	Nsukansuka bakokaki koyokana mpo na mwango ya lisano.
Some parents are said to be bullying their children.	Balobaka ete baboti mosusu bazali konyokola bana na bango.
The computer keeps clicking.	Ordinatɛrɛ yango ezali kaka kobɛtabɛta.
He had a reputation for being ruthless.	Azalaki na lokumu ya kozala na motema mawa te.
He walked up and down the sand dunes.	Azalaki komata mpe kokita na bisika ya zelo.
Solar panels harvest energy from the sun.	Ba panneaux solaires ezwa nguya oyo euti na moi.
To win the contest, you need to answer these questions.	Mpo na kolonga momekano yango, osengeli koyanola na mituna yango.
What is the best medicine?	Nkisi nini eleki malamu?
A strong economy is a priority.	Nkita ya makasi ezali likambo ya libosoliboso.
Animals have three eyelids.	Banyama ezalaka na ba paupières misato.
The golf community here is growing rapidly.	Lisangá ya bato oyo basalaka lisano ya golf awa ezali kokola nokinoki.
Things are not always what they seem.	Makambo ezalaka ntango nyonso te ndenge emonanaka.
The couple fell in love in high school.	Babalani yango bakweaki na bolingo na eteyelo ya ntei.
All the papers were carefully prepared.	Bapapye yango nyonso ebongisamaki malamumalamu.
He scratched the back of her neck.	Anyataki nsima ya nkingo na ye.
His jacket was torn in the sink.	Jacket na ye epasuka na esika ya kosukola.
The rebels advanced on the city.	Batomboki bakendeki liboso likoló ya engumba yango.
The paste becomes spongy after a few beats.	Pâte yango ekómaka lokola éponge nsima ya kobɛta mwa moke.
There were no places to stay.	Bisika ya kofanda ezalaki te.
He kissed her gently.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ.
He studied environmental studies at university.	Ayekolaki makambo matali zingazinga na iniversite.
He was so short that she could easily meet him.	Azalaki mokuse mpenza ete akokaki kokutana na ye kozanga mpasi.
The chicken fritters came out well.	Ba fritters ya nsoso ebimaki bien.
The diary exposed his brother's crimes.	Journal yango emonisaki makambo ya mabe oyo ndeko na ye asalaki.
The evil witch flew into town on the street.	Ndoki mabe apumbwaki na engumba na balabala.
They may look healthy, but they are starving.	Bakoki komonana lokola bazali nzoto kolɔngɔnɔ, kasi bazali kokufa nzala.
The young man chewed his orange carefully.	Elenge mobali yango atafunaki orange na ye na likebi mpenza.
Many young working men strongly oppose it.	Bilenge mingi ya mibali oyo basalaka mosala batɛmɛlaka yango makasi.
Eventually, the storm passed.	Nsukansuka, mopɛpɛ yango elekaki.
The video game was quite engaging.	Lisano ya video ezalaki mpenza kobenda likebi ya bato.
Two birds were chirping.	Bandɛkɛ mibale ezalaki konguluma.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Ya mibale, okozala na mposa ya ba cuillères motoba ya manteka.
Therefore, it is important to follow the weather.	Na yango, ezali na ntina mingi kolanda lolenge ya mopɛpɛ.
More snow fell.	Neige mosusu ekweaki.
What did you do in the test?	Osalaki nini na momekano yango?
The afternoon sun cut through the rough water.	Moi ya nsima ya midi ezalaki kokata mai oyo ezalaki makasi.
The birds left the garden.	Bandɛkɛ yango balongwaki na elanga yango.
When press freedom is threatened, it’s everybody’s business.	Tango liberté ya presse ezali menacé, ezali likambo ya mutu nionso.
Better not to risk it.	Mieux vaut ko risquer yango te.
Newspapers, radio, and television also covered the story.	Bazulunalo, radio mpe televizyo mpe eyebisaki lisolo yango.
We escaped the approaching enemy, but fell wounded.	Tokimaki monguna oyo azalaki kobɛlɛma, kasi tokweaki na bampota.
We must act now to protect our fragile sport.	Esengeli tosala sikoyo mpo na kobatela lisano na biso ya fragile.
The hiker's walking stick is broken.	Nzete ya kotambola ya moto oyo azali kotambola na bangomba ebukani.
Some jewelery is made from pure gold.	Bijoux mosusu esalemaka na wolo ya pɛto.
Read the instructions carefully.	Tángá malako yango malamumalamu.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Mbala moko na mbula, libota mobimba bakendaka kotambola na bangomba mpe kosala camp.
After that, it turned north.	Nsima na yango, ebalukaki na nɔrdi.
The reception for his concert was lukewarm.	Boyambi mpo na concert na ye ezalaki ya kolɛmba.
A beautiful young woman entered his room.	Elenge mwasi moko kitoko akɔtaki na shambre na ye.
The animal population dropped dramatically.	Population ya ba niama ekita makasi.
His hand was bandaged, but his face looked calm.	Lobɔkɔ na ye ekangamaki na bandasi, kasi elongi na ye ezalaki komonana lokola ete ezali kimya.
They can see a variety of complex patterns.	Bakoki komona mitindo ndenge na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Many women expose their bodies to potential buyers.	Basi mingi bamonisaka nzoto na bango epai ya bato oyo bakoki kosomba yango.
There is a beach for rent for swimming.	Ezali na libongo moko oyo bafutelaka mpo na kobɛta mai.
Text floated	Texte flotté
In real time, this is called multitasking.	Na temps réel, yango babengaka yango multitasking.
The taste of the food is delicious.	Elengi ya bilei yango ezalaka elengi.
They left behind much damage.	Batikaki nsima kobebisama mingi.
Internal examination revealed a large tumor.	Examen ya kati emonisaki tumeur moko ya monene.
The shuttle will pass in five minutes.	Navette ekoleka nsima ya miniti mitano.
Why is this person speaking louder than anyone else?	Mpo na nini moto yango azali koloba makasi koleka bato nyonso?
The report shows that more children died last year.	Lapolo yango emonisi ete bana mingi bakufaki na mbula eleki.
The lost sheep fled far away.	Bampate oyo ebungaki ekimaki mosika.
He was shaking uncomfortably.	Azalaki koningana na ndenge ya kozanga komiyoka malamu.
The food was rich in flavor.	Bilei yango ezalaki na bilei mingi ya kitoko.
This was previously known as a danger zone.	Yango eyebanaki liboso lokola esika ya likama.
Diamonds are no longer economically viable.	Diamant ezali lisusu na nkita te.
He was in good health.	Azalaki na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He loved going to the movies.	Azalaki kolinga kokende kotala bafilme.
A mother is loving, hardworking, and devoted to her children.	Mama azali na bolingo, asalaka mosala makasi mpe amipesaka na bana na ye.
The dead must be cremated.	Esengeli kotumba bakufi.
This mobile phone uses messaging instead of voicemail.	Telefone oyo ya mabɔkɔ esalelaka bamesaje na esika ya kosalela bamesaje ya mongongo.
People all over the world eat eggs.	Bato na mokili mobimba balyaka makei.
A loud roar greeted the final battle.	Makɛlɛlɛ moko monene epesaki mbote na etumba ya nsuka.
He stepped forward boldly, but stumbled and lost his balance.	Akendeki liboso na mpiko nyonso, kasi abɛtaki libaku mpe abungisaki bokatikati.
We have a lot of books in the house.	Tozali na mikanda mingi na ndako.
The feast lasted all night.	Elambo yango eumelaki butu mobimba.
She has been living in the same house for ten years.	Azali kofanda na ndako moko banda mbula zomi.
This is a brown fuzzy melon.	Oyo ezali melon ya fuzzy ya marron.
We all wanted to go.	Biso nyonso tolingaki kokende.
The kingdom is divided into two parts.	Bokonzi ekabwani na biteni mibale.
They demanded that these should be preserved.	Basengaki ete esengeli kobatela makambo yango.
He had a lot of stamps.	Azalaki na ebele ya batimbre.
Sumire’s father wanted a peaceful marriage.	Tata ya Sumire alingaki libala ya kimia.
This is the last bridge for miles.	Oyo ezali pont ya suka na bakilometele.
Be kind to your parents.	Zalá na boboto epai ya baboti na yo.
The structure is built with insulated air, .	Etongami yango etongami na mopɛpɛ oyo ezali kopekisa molunge, .
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Bato ya siansi bakanisaka ete mangwele mosusu to nyonso ekoki kozala na mercure.
The current plan is to build a port near here.	Mwango ya lelo ezali ya kotonga libongo pene na awa.
It is required by law to identify all offenders.	Esengami na mobeko mpo na koyeba baye banso basali mabe.
Making decisions can be a tough business.	Kozwa bikateli ekoki kozala mombongo ya mpasi.
And then he tore the letter to shreds.	Mpe na nsima apasolaki mokanda yango na biteni mikemike.
We could learn a lot from them.	Tokokaki koyekola makambo mingi epai na bango.
That’s a very important thing.	Yango ezali na ntina mingi.
A powerful beast attacked us all.	Nyama moko ya makasi ebundisaki biso nyonso.
The challenge is to provide quality education for all.	Mokakatano ezali ya kopesa mateya ya malamu mpo na bato nyonso.
Roads are built on a grid system.	Banzela etongami na système ya grille.
The southern region is known to produce the fruit.	Etúká ya sudi eyebani ete ebimisaka mbuma yango.
His guns were on display.	Mindoki na ye ezalaki na esika oyo bazalaki kolakisa yango.
Good powder is good powder.	Poudre ya malamu ezali poudre ya malamu.
We want the money, the helmet and the nymph.	Tolingi mbongo, casque na nymph.
Thank you for being so generous.	Matɔndi mingi ndenge bozali na bokabi mingi.
Heating water evaporates water.	Kopelisa mai esalaka ete mai ekóma mopɛpɛ.
The cookie was delicious.	Biscuit yango ezalaki elengi.
This politician is a very smart man.	Politicien oyo azali moto ya mayele mingi.
The city was bustling.	Engumba yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
A wise man never reveals his secrets.	Moto ya bwanya abimisaka jamais ba secrets na ye.
The reindeer was pulling the sleigh through the woods.	Renne ezalaki kobenda sleigh na kati ya zamba.
Give the animals water.	Pesá banyama yango mai.
His speech was peppered with nervous laughter.	Discours na ye ezalaki na pilipili ya koseka ya kobanga.
His face was strange.	Elongi na ye ezalaki ya kokamwa.
The juxtaposition of the boards didn’t appeal to him.	Juxtaposition ya ba planches esepelisaki ye te.
Allen moved on, ignoring his captors.	Allen akendeki liboso, kozanga kotalela bato oyo bakangaki ye.
Something stolen?	Eloko moko oyo bayibaki?
Another student said.	Moyekoli mosusu alobaki.
In opposition we fought against the oppressive state.	Na opposition tobundaki contre l’Etat oppresseur.
He had red hair and freckles.	Azalaki na nsuki motane mpe na ba taches.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Balongolaki ba acres nkama nsambo ya zamba.
Everyone should have that opportunity.	Esengeli moto nyonso azala na libaku wana.
Should we go to the doctor?	Tosengeli kokende epai ya monganga?
The strongest tea for me.	Ti oyo eleki makasi mpo na ngai.
The architecture of cities is fascinating.	Ndenge ya kotonga bingumba ezali kobenda likebi.
Hair shampoo is used to wash the hair.	Shampoing ya suki esalelamaka pona kosukola suki.
Winter weather changes quickly in this part of the world.	Mbula ya malili ebongwanaka nokinoki na eteni oyo ya mokili.
The guard searched everyone in attendance.	Mokɛngɛli yango alukaki bato nyonso oyo bazalaki na liyangani yango.
The flood destroyed the farmer's crops.	Mpela yango ebomaki milona ya mosali bilanga.
Now this is the result of hard, creative work.	Sikawa oyo ezali mbano ya mosala makasi, ya bokeli.
The smoke has intensified.	Molinga yango ekómi makasi mpenza.
Many translated fiction books are difficult to understand.	Mikanda mingi ya masapo oyo ebongolami ezali mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
Police arrived in two squad cars.	Bapolisi bayaki na mituka mibale ya squad.
One must remain optimistic.	Moto asengeli kotikala na elikya.
The poet spoke of his long poem.	Alanga-nzembo yango alobelaki poɛmi na ye ya molai.
Then the young woman took off her clothes.	Na nsima, elenge mwasi yango alongolaki bilamba.
The dust enters the desert.	Putulu yango ekɔtaka na esobe.
Soon they will have to give up their nomadic lifestyle.	Mosika te, bakosengela kotika bomoi na bango ya kotambolatambola.
He was well-dressed and spoke politely.	Azalaki kolata malamu mpe azalaki koloba na bonkonde.
The recommendations of the council were found to be of limited importance.	Bamonaki ete makanisi oyo lisangani yango epesaki ntina mingi te.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Soki te, okoki kosalela four micro-ondes.
The sun was yet to rise.	Moi esengelaki naino kobima.
There are visible signs of progress.	Ezali na bilembo oyo emonanaka ya bokóli.
At first he covered his ears.	Na ebandeli azipaki matoi na ye.
The government promised that no blood would be shed.	Guvɛrnema elaki ete makila moko te ekosopama.
The author makes extensive use of repetition.	Mokomi asaleli mingi kozongela makambo.
It was raining heavily, and umbrellas were in use.	Mbula ezalaki kobɛta makasi, mpe bazalaki kosalela ba parapluies.
Can you remember these books?	Okoki komikundola mikanda yango?
Gold is valuable, but so is money.	Wolo ezali na motuya mingi, kasi mbongo mpe ezali na ntina.
Temperatures are soaring this summer.	Températures ezali komata makasi na été oyo.
They celebrated the birthday.	Bakembisaki fɛti ya mbotama.
The bottle was half full.	Bidon yango etondaki ndambo.
My uncle was strong.	Yaya na ngai ya mobali azalaki makasi.
They have many children.	Bazali na bana mingi.
The street becomes leafy without darkness.	Balabala ekómaka na nkasa ya nzete oyo ezali na molili te.
The library contains thousands of books.	Bibliotɛkɛ yango ezali na bankóto ya mikanda.
The award was presented to an experienced astronaut.	Prix ​​yango epesamaki na astronaute moko oyo ayebi makambo mingi.
Typically, the life of tigers is solitary.	Na momeseno, bomoi ya ba tigres ezalaka kaka yango moko.
Margaret is a qualified administrator.	Margaret azali administrateur oyo azali na makoki.
His bodyguards surrounded him.	Ba gardes na ye ya nzoto bazingaki ye.
He often works long hours in the office.	Mbala mingi, asalaka bangonga mingi na biro.
The trains ran on time.	Ba trains ezalaki kotambola na ngonga.
Once the sand covered everything, we could leave.	Soki zelo esili kozipa biloko nyonso, tokokaki kolongwa.
He entered a glass elevator.	Akɔtaki na ascenseur moko ya vitre.
Women now make up more than half of the workforce.	Basi bazali sikawa koleka katikati ya bato oyo bazali kosala mosala.
It was a wonderful day.	Ezalaki mokolo moko ya malamu mpenza.
Damage to one of the vehicles was severe.	Kobebisama ya moko ya mituka yango ezalaki makasi mpenza.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Bato ya mayele na makambo ya météorologie balobi ete nsima ya midi ekozala na mapata.
The landscape is mostly flat.	Esika yango ezali mingimingi patatalu.
People were searching through piles of garbage.	Bato bazalaki kolukaluka na kati ya bitunga ya bosɔtɔ.
The boys have excellent academic qualifications.	Bana mibali bazali na ba qualifications académiques ya malamu mpenza.
Scientists have abandoned this idea.	Bato ya siansi batiki likanisi yango.
We waited for hours, not quite sure if he had arrived.	Tozelaki bangonga mingi, tozalaki mpenza na ntembe te soki akómaki.
Take some edible plants and place them around the store.	Zwá mwa banzete oyo okoki kolya mpe tyá yango zingazinga ya magazini.
It began to rain, and the sky darkened.	Mbula ebandaki kobɛta, mpe likoló ekómaki molili.
Don’t take your eyes off the screen!	Kolongola miso na yo na écran te!
The mother was protecting her children.	Mama yango azalaki kobatela bana na ye.
Thousands of construction workers were evacuated to safety.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mosala ya kotonga bamemaki bango na esika oyo bazalaki na likama te.
The Princess always shows kindness.	Princesse azalaka ntango nyonso komonisa boboto.
She clutched the silk scarf her lover had given her.	Asimbaki efode ya soie oyo molingami na ye apesaki ye.
These calculations are simpler.	Ba calculs wana ezali plus simple.
A sudden noise woke him up.	Makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka elamusaki ye.
The depth of the sea here is very shallow.	Bozindo ya mbu awa ezali mpenza moke.
The clown bit violently, scattering confetti.	Clown yango aswaki na mobulu, azalaki kopalanganisa ba confetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the region.	Bokonzi na bango etali kaka mwa ndambo moke ya etúká yango.
The waiter brought the customer a bottle of milk.	Mosali ya mesa amemelaki kiliya molangi ya miliki.
Beware of pickpockets in big cities.	Kebá na miyibi ya poche na bingumba minene.
Did you know that there are many types of tea?	Oyebi ete ezali na mitindo mingi ya tii?
The animals of the region are very intelligent.	Banyama ya etúká yango bazali na mayele mingi.
Politicians promised to bring crime under control.	Ba politiciens balakaki kosala que crime ezala na contrôle.
They looked at each other longingly.	Bazalaki kotalana na mposa makasi.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Libota moko ya banyoka efandaka na nzete moko oyo ezali pene wana.
He still followed this boy, despite the warnings.	Azalaki kaka kolanda mwana mobali oyo, atako makebisi.
A so-called group banned the slaughter of pigs.	Etuluku moko oyo babengi yango epekisaki koboma ngulu.
Three childhood friends are reunited.	Baninga misato ya bomwana basangani lisusu.
They've given him a bad haircut!	Bapesi ye nsuki ya mabe!
These roads will lead to the highway.	Banzela yango ekomema na nzela monene.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of islamabad.	Nsima ya kosala mibembo milai, ba pèlerins bakómaka na engumba mosantu islamabad.
He was shy.	Azalaki na nsɔninsɔni.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Bato mingi ya sika oyo bautá na mikili mosusu bamonaka ete ezali mpasi mpo na kokutana na bato.
Family is the key to happiness	Libota ezali eloko ya ntina mingi mpo na kozala na esengo
They left their doors unlocked.	Batikaki baporte na bango kozanga kokangama.
I admire your courage.	Nasepelaka na mpiko na yo.
I sleep but my dreams haunt me.	Nalala mais ba ndoto na ngai ezotungisa ngai.
The ship was hit by slow-moving water.	Masuwa yango ezwaki mpasi na mai oyo ezalaki kotanga malɛmbɛmalɛmbɛ.
The weather was abnormally warm.	Mbula ezalaki molunge na ndenge oyo ebongi te.
The priests stressed the importance of faith.	Banganga-nzambe bamonisaki ntina ya kondima.
His office is on the top floor.	Biro na ye ezali na etaze ya likoló.
They ran through the forest like a cloud.	Bakimaki mbangu na zamba lokola lipata.
The government has been failing its people for years.	Guvɛrnema ezali kolonga bato na yango te banda bambula mingi.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Ba aubergines ezali malamu mpo na koboya constipation.
The garden surrounds the house.	Elanga yango ezingami na ndako yango.
Don’t throw it away!	Kobwaka yango te!
Seaweed is usually sold in batches.	Mbala mingi, batɛkaka matiti ya mbu na bituluku.
The amoeba movement consumes jelly.	Mouvement ya amiba ezo consommer gelée.
Use your judgment and be decisive.	Salelá mayele na yo mpe zalá na ekateli.
The era witnessed the flowering of the arts.	Epoque wana emonanaki na fleur ya arts.
The boy found the trip very enjoyable.	Mwana mobali yango amonaki ete mobembo yango esepelisaki ye mingi.
Nothing significant happened.	Eloko moko te ya ntina esalemaki.
This cake was ruined by my carelessness.	Gato oyo ebebaki mpo na kozanga bokɛngi na ngai.
The government struggled to send relief supplies.	Guvɛrnema ebundaki mpo na kotinda biloko ya kosunga bato.
There was also an ancient tradition of barbers.	Ezalaki mpe na bonkɔkɔ moko ya kala ya bato oyo basalaka nsuki ya nsuki.
He heard a noise.	Ayokaki lokito moko.
Of course and sure, people differ greatly in their opinions.	Ya solo mpe ya solosolo, bato bakeseni mpenza na makanisi na bango.
He climbed behind the car.	Amataki nsima ya motuka.
The sun rose slowly, illuminating the scene.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ, kongɛngisaka esika yango.
The population is growing rapidly.	Bato bazali se kobakisama nokinoki.
Many other cities have commemorated the prince's life.	Bingumba mosusu mingi esili kokanisa bomoi ya mokonzi yango.
Blocking on mobile phone networks is a serious problem.	Blocage na ba réseaux ya téléphone portable ezali problème grave.
As the bus approached, the children cheered.	Wana bisi ezalaki kopusana, bana bazalaki kosepela.
Combine these three.	Sangisa makambo oyo misato.
Three thousand years have passed since the earth split.	Bambula nkóto misato esili koleka banda mabelé ekabwanaki.
Reduction of tension.	Bokiti ya tension.
The bug was strong and annoying.	Nzoku yango ezalaki makasi mpe ezalaki kopesa nkanda.
He was at home.	Azalaki na ndako.
There he is.	Kuna nde azali.
Talk to your doctor.	Sololá na monganga na yo.
Did you tell the manager?	Oyebisaki mokambi yango?
Trains are often the fastest and safest form of transportation.	Mbala mingi, engbunduka ezali lolenge ya komema oyo eleki mbangu mpe oyo ezali na likama te.
He poured the last glass of beer into a pitcher.	Asopaki kɔpɔ ya nsuka ya bière na kati ya molangi moko.
The incident marked a tremendous advance in radar technology.	Likambo yango emonisaki ete mayele ya radar ekómi mingi mpenza.
She looked gorgeous that night.	Azalaki komonana kitoko mpenza na butu wana.
The child woke up from his sleep.	Mwana yango alamukaki na mpɔngi na ye.
They discussed the matter at length.	Balobelaki likambo yango na molai.
We stood up suddenly, getting ready to go to school.	Totɛlɛmaki na mbalakaka, tozalaki komibongisa mpo na kokende kelasi.
I was so close!	Nazalaki mpenza penepene!
The church bells rang.	Bangonga ya ndakonzambe ebetaki.
He decided to heed the warning.	Azwaki ekateli ya koyoka likebisi yango.
It contains sulphur, which gives it its characteristic aroma.	Ezali na soufre, oyo epesaka yango nsolo na yango ya bizaleli.
Fishermen use poles to pull fish into their boats.	Babomi-mbisi basalelaka makonzí mpo na kobenda mbisi na masuwa na bango.
The fish are not allowed in the lake.	Mbisi yango epesameli nzela te ya kokɔta na laki yango.
So the publisher produced the paper version.	Na yango, mosakoli yango asalaki mokanda yango oyo ezalaki na papye.
The wind was blowing strongly in the plain.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi na kati ya patatalu.
Everyone should eat.	Bato nyonso basengeli kolya.
It is not good to smoke.	Ezali malamu te komɛla likaya.
Distrust of outsiders is widespread.	Kozanga kotyela bato ya libándá motema epalangani mingi.
The men are tough to get it.	Mibali yango bazali makasi mpo na kozwa yango.
After setting the table, we began to eat.	Nsima ya kotya mesa, tobandaki kolya.
Mix the ingredients together until a paste forms.	Sangisa biloko yango esika moko tii ekokóma pâte.
Put a stick on the fire.	Tia nzete moko na mɔtɔ.
The tree was shaking in the strong wind	Nzete yango ezalaki koningana na mopɛpɛ makasi
The proposal has been shelved for the future.	Proposition yango etiemaki na étagère mpo na mikolo ekoya.
This is a series of short stories.	Oyo ezali molongo ya masolo mikuse.
Many businesses were severely damaged or destroyed.	Mimbongo mingi ebebaki makasi to ebebaki.
Land income is rising.	Mosolo oyo bato bazali kozwa na mabele ezali se komata.
The fate of the crossing was uncertain.	Destin ya kokatisa yango ezalaki ya koyebana te.
He is about a hundred years old.	Azali na mbula soki nkama moko.
Families from the region came in large numbers.	Mabota oyo eutaki na etúká yango bayaki ebele.
Social workers arranged counseling for families.	Ba assistants sociaux babongisaki toli mpo na mabota.
Slowly dissolve it in hot water.	Bopanzana yango malɛmbɛmalɛmbɛ na mai ya mɔtɔ.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Bayekoli bazali kopesamela nzela ya komema bibundeli na campus.
Seeing him surprised me.	Komona ye ekamwisaki ngai.
He quickly prepared the written pages.	Abongisaki nokinoki nkasa oyo ekomamaki.
The only expert was the teacher.	Moto oyo ayebi makambo mingi ezalaki kaka molakisi.
He continued to sing.	Akobaki koyemba.
Let us not be enemies.	Tózala banguna te.
He views life as a game.	Atalelaka bomoi lokola lisano.
The driver was intoxicated.	Sofɛlɛ yango alangwaki masanga.
This is the crux of my problem.	Oyo nde crux ya problème na ngai.
Anyone who is not registered is prohibited from voting.	Moto nyonso oyo akomisami nkombo te apekisami kosala voti.
Fire comes from burning coal.	Mɔtɔ eutaka na kozikisa makala.
He stopped, surveyed the scene.	Atɛlɛmaki, atalelaki esika yango.
There is no significant household waste.	Ezali na bosɔtɔ ya ndako oyo ezali na ntina mingi te.
Police believe the incident was accidental.	Police endimi ete likambo yango esalemaki na mbalakaka.
It was another terrible week of school.	Ezalaki pɔsɔ mosusu ya nsɔmɔ ya kelasi.
The climate here is temperate.	Klima awa ezali ya molunge makasi.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Bokende liboso ya bolukiluki ezali kopekisa mpo na kobomba makambo.
I skipped lunch to save time.	Nazalaki koleka bilei ya midi mpo na kobomba ntango.
He slipped his hand into mine.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai.
A cloud of dust mars the window.	Lipata ya mputulu ezali kobebisa lininisa.
Here’s the thing.	Talá likambo yango.
A soft gasp escaped her lips.	Kopema moko ya pɛtɛɛ ekimaki na mbɛbu na ye.
The morning air was bright.	Mopɛpɛ ya ntɔngɔ ezalaki kongɛnga.
He was called to testify at the trial.	Abengamaki mpo na kotatola na bosambisi.
Doctors are trying to bring the boy back.	Minganga bazali koluka kozongisa mwana mobali yango.
A car hit a young man.	Motuka moko ebɛtaki elenge mobali moko.
A celebration famous for its music and art.	Fɛti oyo eyebani mingi na miziki mpe na makambo ya ntɔki.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Bakonzi ya zinga zinga bazali kokoba bolukiluki na bango.
Keep paper towels within reach.	Bomba ba serviettes ya papier na esika oyo okoki kozwa yango.
This relatively short book has two main themes.	Buku oyo ezali mokuse mpenza ezali na mitó ya makambo mibale ya minene.
They now manufacture a wide variety of consumer products.	Bazali sikawa kosala biloko ndenge na ndenge oyo bato basalelaka mpo na kosomba biloko.
New legislation was needed to combat this problem.	Mibeko ya sika esengelaki mpo na kobundisa mokakatano yango.
The hostage crisis ended last month.	Crise ya ba otage esukaki na sanza eleki.
There wasn’t much furniture.	Ba meubles ezalaki mingi te.
The coach is an inspirational figure.	Entraîneur azali figure moko ya inspiration.
Every child should learn to play an instrument.	Mwana nyonso asengeli koyekola kobɛta esaleli moko.
The student suggested substantial improvements.	Moyekoli yango apesaki likanisi ya kobongisa makambo ya mozindo.
Take the package and place it gently.	Zwá colis mpe tyá yango na malɛmbɛ.
Unfortunately, the operation failed	Likambo ya mawa, lipaso yango elongaki te
With that, they returned to their quarters.	Lokola balobaki boye, bazongaki na esika oyo bazalaki kofanda.
The neighborhood has a good reputation.	Quartier yango ezali na lokumu ya malamu.
The kingdom was multinational.	Bokonzi yango ezalaki na mikili mingi.
He suddenly froze and looked at the screen.	Akangamaki na mbalakaka mpe atalaki na esika oyo ezalaki na écran.
He’s got great talent.	Azali na talent monene.
This shop has the best party dresses.	Boutique oyo ezalaka na ba robes ya fête ya bien.
The smell was pleasant.	Nsolo yango ezalaki kosepelisa.
There was no one to help him.	Moto oyo akosalisa ye azalaki te.
I fell asleep while working.	Nazalaki kolala mpɔngi ntango nazalaki kosala.
Archaeologists have discovered ancient artifacts.	Bato ya arkeoloji bamonaki biloko ya kala ya kala.
Economists say the country is on a slide.	Ba économistes balobi mboka ezali na glissement.
A car park is under construction.	Parking ya mituka ezali kotongama.
Many of these groups are also here on earth.	Mingi ya bituluku yango ezali mpe awa na nse ya mabele.
A growing population demands more wheat.	Bato oyo bazali se kobakisama bazali kosɛnga blé mingi.
The water rose and fell rhythmically.	Mai emataki mpe ekitanaki na ndenge ya rythme.
The dress is mostly worn for informal occasions.	Elamba yango balataka mingimingi mpo na mabaku oyo esalemaka na ndenge ya momeseno te.
My employer fired me.	Patrɔ na ngai alongolaki ngai na mosala.
Drought is rampant across the country.	Kokauka ezali mingi na ekólo mobimba.
The surgeon cut the nerve.	Monganga oyo asalaki lipaso akataki misisa yango.
The cat was sleeping peacefully.	Mbua yango ezalaki kolala na kimya.
The television in this office is very old.	Télévision na bureau oyo eza ya kala mingi.
The sky became cloudy, the threat of rain looming.	Likoló ekómaki na mapata, likama ya bambula ezalaki koya.
Some butterflies can travel thousands of miles.	Ba papillons mosusu ekoki kosala mibembo na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ.
The wind was strong, almost a constant gale.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, pene na mopɛpɛ makasi oyo ezalaki ntango nyonso.
Follow this path to the forest.	Landa nzela oyo tii na zamba.
The penalties for illegal immigration here are severe.	Etumbu ya immigration illégale awa ezali makasi.
A bee got stuck in a jar of honey.	Nzoi moko ekómaki kokangama na molangi ya mafuta ya nzoi.
The animals eat nuts.	Banyama yango elyaka ba noix.
These can have disastrous consequences.	Makambo yango ekoki kobimisa mbuma mabe mpenza.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
His mother screamed for him to stop.	Mama na ye agangaki mpo na ye ete atika.
Abandoned, he became wild.	Lokola basundolaki ye, akómaki na zamba.
No rules were broken!	Mibeko moko te ebukamaki!
Lie on your back and take a deep breath.	Lalá na mokɔngɔ mpe pemá mwa moke.
He hadn't thought about the question in a while.	Akanisaki motuna yango te banda mwa ntango.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	Efelo ya libulu yango ezipamaki na biteni ya bazulunalo.
He remained strong in his beliefs.	Atikalaki makasi na bindimeli na ye.
I am as busy as ever.	Nazali na mosala mingi lokola liboso.
Our time machine took seconds to reach the future.	Masini na biso ya ntango esɛngaki basegɔnde mingi mpo na kokóma na mikolo ezali koya.
He went to the surgery.	Akendaki na esika oyo monganga asalisaki ye lipaso.
This country is one of the smallest in the world.	Mboka oyo ezali moko ya mikili oyo eleki mike na mokili mobimba.
My small contribution to world literature.	Lisalisi na ngai ya moke na mikanda ya mokili mobimba.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Ba journalistes ya bapaya bapekisamaki kokota na mboka.
He gulped down the wine and gulped it down.	Amɛlaki vinyo yango mpe amelaki yango na mbala moko.
Discard the largest cabbage.	Bwaka chou oyo eleki monene.
Our arsenals are empty.	Ba arsenal na biso eza pamba.
It started to rain.	Mbula ebandaki kobɛta.
There used to be a huge government project for computers.	Kala ezalaki na mosala moko monene ya Leta mpo na kosala baordinatɛrɛ.
They also work in local hospitals.	Basalaka mpe na balopitalo ya mboka yango.
He was a great man.	Azalaki moto monene.
Their plan was foiled by the police.	Plan na bango elongaki te na ba policiers.
He later graduated valedictorian of his class.	Na sima azuaki diplôme ya valedictorian ya classe na ye.
Perhaps we should see what is on the chart.	Mbala mosusu tosengeli komona makambo oyo ezali na etanda yango.
He stayed closer than usual.	Atikalaki penepene koleka ndenge azalaki kosala.
The flowers bloomed profusely.	Bafololo yango ezalaki kobimisa fololo mingi.
The demand for these products is increasing.	Bato oyo bazali kosɛnga biloko yango ezali se kobakisama.
Starving people turned to cannibalism.	Bato oyo bazalaki kokufa nzala babalukaki na kolya bato.
The planes flew high and fast.	Bampɛpɔ yango ezalaki kopumbwa likoló mpe mbangumbangu.
When the villagers dug a well, they got water.	Ntango bato ya mboka yango batimolaki libulu, bazwaki mai.
They spent the summer at the beach.	Bazalaki kolekisa eleko ya molunge na libongo.
It’s so hot here!	Ezali molunge mingi awa!
He is not very tall.	Azali mpenza molai te.
The grapes are native to this country.	Bambuma ya vinyo ezali ya mboka oyo.
Many men visited prostitutes.	Mibali mingi bazalaki kokende kotala basi ya ndumba.
Even more frightening, the refugees began digging.	Likambo oyo ezalaki kobangisa mingi koleka, bato oyo bakimá mboka babandaki kotimola.
Farmers are suffering from serious problems due to drought.	Basali bilanga bazali konyokwama na mikakatano minene mpo na kokauka.
This box is waterproof.	Boîte oyo ezali imperméable na mayi.
Who wrote this letter?	Nani akomaki mokanda oyo?
My mother died before she could see my success.	Mama akufaki liboso ete amona elonga na ngai.
Archaeologists have uncovered many medieval buildings.	Bato ya arkeoloji bamonaki bandako mingi ya eleko ya Moyen Âge.
Lawmakers unanimously passed the bill.	Bakeli mibeko balekisaki mobeko yango na bomoko.
Sorting out the birds was an unpleasant task.	Kokabola bandɛkɛ yango na molɔngɔ ezalaki likambo oyo ezalaki kosepelisa te.
He walked slowly, mumbling soundlessly.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki konguluma kozanga mongongo.
We need to clean the kitchen floor.	Tosengeli kosukola nse ya kuku.
Ingredients should be heated.	Esengeli ko chauffer ba ingrédients.
After studying, he will return home.	Nsima ya koyekola, akozonga na ndako.
The container was small.	Conteneur yango ezalaki moke.
She is so beautiful.	Azali kitoko mingi.
The soldier was killed by an arrow.	Soda yango abomamaki na flèche.
Where is the best wet laundry?	Esika ya malamu ya kosukola bilamba oyo ezali na mai ezali wapi?
He watched her all the time.	Azalaki kotala ye ntango nyonso.
They didn’t seem to have changed much.	Emonani ete babongwanaki mingi te.
The history of the town is partly shrouded in its history.	Lisolo ya engumba yango ezali na ndambo ezipami na lisolo na yango.
He drowned in cold water.	Azindaki na mai ya malili.
He drank some coffee.	Amɛlaki mwa kafe.
It is important to remain humble.	Ezali na ntina mingi kotikala na komikitisa.
He was asked to find out why so many people were dying.	Basɛngaki ye aluka koyeba ntina oyo bato mingi bazalaki kokufa.
He visited the country for three days in a row.	Akendaki kotala mboka yango mikolo misato na molɔngɔ.
The balloon exploded on impact with the tree.	Ballon epanzani na impact na nzete.
Rumor has it very good stuff there.	Rumeur ezo pesa biloko ya bien makasi kuna.
All seven siblings lived within a mile of the house.	Bandeko nyonso nsambo bazalaki kofanda na ntaka ya kilomɛtrɛ moko longwa na ndako yango.
My grandmother had musical ears.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki na matoi ya miziki.
Mexico has become a fertile ground for drug cartels.	Mexique ekómi esika oyo ebotaka malamu mpo na ba cartels ya bangi.
According to legend, he had magical powers.	Engebene masapo, azalaki na nguya ya maji.
They were fishing in a nearby river.	Bazalaki kokanga mbisi na ebale moko oyo ezalaki pene wana.
His wife is wealthy.	Mwasi na ye azali na bozwi.
The destruction of the city's industries is a dangerous health hazard.	Kobebisama ya baizini ya engumba yango ezali likama ya likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Ten thousand workers did the work.	Basali nkóto zomi basalaki mosala yango.
He smiled and pointed his finger.	Asɛkaki mpe alakisaki mosapi na ye.
We can appreciate this now in greater depth.	Tokoki kosepela na likambo yango sikawa na bozindo mingi koleka.
He was anxious to learn.	Azalaki komitungisa mpo na koyekola.
The closer people get to the house, the slower their pace will be.	Soki bato bazali kopusana penepene na ndako, mbangu na bango ekozala malɛmbɛ.
He felt many emotions.	Ayokaki mayoki mingi.
There's a problem with its air bag.	Eza na problème na air bag na yango.
A stranger never missed an opportunity to shout.	Mopaya azalaki kozanga ata mokolo moko te libaku ya koganga.
A cool breeze blew through the streets.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na balabala.
Families begin to move into the city.	Mabota ebandi kokende na engumba yango.
The book stops in mid-sentence.	Buku yango etiki na katikati ya fraze moko.
We live on a quiet street.	Tofandaka na balabala moko ya kimya.
This was completely new to him.	Likambo yango ezalaki mpenza ya sika mpo na ye.
As his plane descended towards the ground, the captain's attendant came around.	Wana mpepo na ye ezalaki kokita epai ya mabele, mosali ya kapita ayaki zingazinga.
He sat in his car.	Afandaki na motuka na ye.
Well, then, smiling, he followed her.	Bon, bongo, kosɛka, alandaki ye.
These villages are dotted with hundreds of small villages.	Bamboka yango etondi na bankama ya bamboka mikemike.
He met many influential people.	Akutanaki na bato mingi oyo bazalaki na bopusi.
These chemicals break down quickly.	Ba produits chimiques wana epanzanaka noki.
Remnants of an ancient civilization.	Bitika ya sivilizasio moko ya kala.
Hotels in the area are warmly welcoming.	Ba otɛlɛ ya etúká yango eyambaka bato na esengo.
The trees here have beautiful foliage.	Banzete awa ezali na nkasa ya kitoko.
Many young people feel unhappy.	Bilenge mingi bayokaka ete basepeli te.
What made you think of this?	Nini etindaki yo okanisa likambo yango?
The professor ended his lecture with a question.	Profesɛrɛ yango asukisaki lisukulu na ye na motuna moko.
You need a simple tool to cut the garlic.	Osengeli na esaleli moko ya pɛtɛɛ mpo na kokata ail.
These pieces of ice taste almost fresh.	Biteni yango ya zɛlo ezalaka na elɛngi pene na ndenge ya sika.
Put the butter and sugar in a bowl.	Tia manteka na sukali na kati ya saani.
Locals find these species difficult to spot.	Bato ya mboka yango bamonaka ete ezali mpasi mpo na komona mitindo yango.
His poems are in this book.	Bapowɛti na ye ezali na buku oyo.
A widely used method for testing hypotheses.	Méthode moko oyo esalelamaka mingi mpo na komeka ba hypothèses.
Our train left before dawn.	Engbunduka na biso elongwaki liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
The two young men realized it was mutual.	Bilenge mibali mibale basosolaki ete ezalaki mutuel.
The plumber was doing what needed to be done.	Mosali ya plombie azalaki kosala oyo esengelaki.
He is an able politician who never misses an opportunity.	Azali politicien capable oyo azangaka jamais occasion.
The river flows in front of the mansion.	Ebale yango ezali koleka liboso ya ndako monene yango.
His tone suggested he was waiting for an answer.	Ton na ye epesaki likanisi ete azalaki kozela eyano.
The pictures are a document about the herd.	Bililingi yango ezali mokanda oyo elobeli etonga yango.
The ground was molten lava.	Mabele ezalaki lava oyo enyangwisami.
It’s a long way to travel for very few.	Ezali nzela molai ya kosala mobembo mpo na bato moke mpenza.
The battalion commander drank three cups of tea.	Mokonzi ya bataillon amɛlaki bakɔpɔ misato ya tii.
Eventually, the workers left.	Nsukansuka, basali yango balongwaki.
The mountains are mostly high in the west.	Bangomba ezalaka mingimingi likoló na wɛsti.
There was little rain that year.	Mbula ezalaki mingi te na mbula wana.
They have olive coats and white bottoms, .	Bazali na bakazaka ya langi ya olive mpe na nse na yango ya mpɛmbɛ, .
The milk is white, like snow.	Miliki ezali mpɛmbɛ, lokola mbula-mpɛmbɛ.
They were generally considered sacred.	Mingimingi bazalaki kotalela yango lokola biloko ya bulɛɛ.
Too many people were unhappy.	Bato mingi mpenza bazalaki na esengo te.
The milk sizzled under the morning sun.	Miliki yango ezalaki kopela na nse ya moi ya ntɔngɔ.
Which planets orbit which stars?	Baplanɛti nini ebalukaka zingazinga ya minzoto nini?
He felt a crushing weight on his chest.	Ayokaki kilo moko ya konyata na ntolo na ye.
A leader is always honest.	Mokambi azalaka ntango nyonso na bosembo.
The soft wood of the mansion.	Mabaya ya pɛtɛɛ ya ndako monene.
He didn’t finish his meal.	Asilisaki bilei na ye te.
The politician bragged about building new roads.	Moto ya politiki yango amikumisaki mpo na kotonga banzela ya sika.
He was completely alone.	Azalaki mpenza ye moko.
The funds were released for humanitarian purposes.	Misolo yango ebimisamaki mpo na kosunga bato.
The Canadian economy is thriving.	Nkita ya Canada ezali kokola malamu.
A strain of bacteria was found.	Lolenge moko ya mikrobe ezwamaki.
The advice of an accountant cannot be trusted.	Toli ya comptable ekoki kotyelama motema te.
So wake up, lazy bones!	Yango wana, bolamuka, mikuwa ya paresseux!
Their complaints were ridiculed.	Bato bazalaki kotyola makambo oyo bazalaki komilelalela.
Feel free to open your legs.	Bozala na bonsomi ya kofungola makolo na bino.
Tables are usually set for lunch.	Mbala mingi, batyaka bamesa mpo na kolya na midi.
The barricade was manned by armed soldiers.	Barricade yango ezalaki na basoda oyo bazalaki na bibundeli.
The milk was fresh and delicious this morning.	Miliki ezalaki ya sika mpe elengi na ntongo ya lelo.
Many companies have adopted a paperless system.	Bakompani mingi endimi ebongiseli ya kozanga papye.
We can make the bed comfortable.	Tokoki kosala ete mbeto ezala malamu.
Silence is golden.	Silence ezali ya wolo.
The men were herded into the showers.	Bamemaki mibali yango na etonga na kati ya ba douches.
Why do people lose teeth as they age?	Mpo na nini bato babungisaka mino ntango bazali kokóma mibange?
A pack of wolves roamed nearby.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezalaki kotambolatambola pene wana.
There is a castle in the area.	Château moko ezali na esika yango.
The woodworking trade is supported by many tools.	Mombongo ya kosala mabaya esungami na bisaleli mingi.
The station toilets are much cleaner than the old toilets.	Ba toilettes ya gare ezali très propre koleka ba toilettes ya kala.
He wasn’t wearing a happy face.	Azalaki kolata elongi ya esengo te.
Definitely the smartest of us all.	Definitivement ba oyo baleki mayele na biso nionso.
He must have hurt himself, he thought.	Na ntembe te amizokisaki, akanisaki bongo.
The first assumption is sustainability.	Likanisi ya liboso ezali ya koumela.
The company needs more safety equipment.	Kompanyi yango ezali na mposa ya biloko mingi ya kobatela.
The hotel was on fire.	Otele yango ezalaki kopela mɔtɔ.
Mary needs new clothes.	Mary azali na mposa ya bilamba ya sika.
These feelings intensify with age.	Mayoki yango ekómaka makasi ntango moto azali kokóma mobange.
These benefits extend throughout the community.	Matomba yango epanzani na lisanga mobimba.
The demonstrators hurled insults at the police.	Bato oyo basalaki manifestation babwakelaki ba policiers maloba ya kofinga.
A freight train damaged the bridge.	Engbunduka moko oyo ememaka biloko ebebisaki pont yango.
She expressed that she felt betrayed.	Amonisaki ete ayokaki ete batɛki ye.
He was smart, but he wasn’t perfect.	Azalaki mayele, kasi azalaki moto ya kokoka te.
I couldn’t believe my eyes.	Nakokaki kondima te miso na ngai.
This country needs efficient transportation, he said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi ye.
Sculpture of children playing.	Eyema ya bana oyo bazali kosakana.
War is the cause of much human suffering.	Bitumba nde ezali kobimisa bampasi mingi ya bato.
Sapphires are blue gemstones.	Safire ezali mabanga ya ntalo ya langi ya bule.
The wedding date has not yet been announced.	Mokolo ya libala yango eyebani naino te.
Well, you don’t have to waste food.	Bon, osengeli te kobebisa bilei.
A third of the table collapsed.	Eteni ya misato ya mesa ekweaki.
Did you have enough food today?	Ozalaki na bilei oyo ekoki lelo?
The butter just disappears!	Manteka yango ezali kaka kolimwa!
They are the pioneers of learning.	Bazali ba précurseurs ya koyekola.
The poem appeals to many.	Poɛmi yango esepelisaka bato mingi.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Entrepreneur oyo alongaki atongaki entreprise na ye à partir ya zéro.
I need to find a better way to solve these problems.	Nasengeli koluka lolenge malamu ya kosilisa mikakatano yango.
The potential effects of climate change are manifold.	Ba effets oyo ekoki kozala ya changement climatique ezali ya ndenge na ndenge.
The old house has a strange, sad history.	Ndako ya kala ezali na lisolo moko ya kokamwa, ya mawa.
Gasoline prices have skyrocketed over the past three months.	Ntalo ya esansi emati makasi na boumeli ya sanza misato oyo euti koleka.
The buildings are the result of his hard work.	Bandako yango euti na mosala makasi oyo asalaki.
Think about the total cost of your medical bills each year.	Kanisá motuya mobimba ya mbongo oyo osengeli kofuta mpo na monganga mbula na mbula.
He trained a strong business.	Apesaki formasyo na mombongo moko ya makasi.
It took months of negotiation and negotiation.	Esengelaki basanza mingi ya kosolola mpe kosala boyokani.
You can park here for only two hours.	Okoki kotɛlɛmisa motuka awa kaka na boumeli ya ngonga mibale.
The family soon discovered the item was a fake.	Eumelaki te, libota yango bamonaki ete eloko yango ezalaki ya lokuta.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	Mwasi ya libala abwakaki vitre moko ya kristale na nse.
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Heavy metal is recognized as public currency.	Heavy metal endimami lokola mbongo ya Leta.
Some scientists think cold fusion is virtually impossible.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete kosala fusion na malili ekoki mpenza kosalema te.
The historic old town was beautiful.	Engumba ya kala oyo ezalaki na lisolo ya kala ezalaki kitoko.
There's a lot of nostalgia in this town for the old ways.	Nostalgie eza mingi na ville oyo pona ba façons ya kala.
Last year there was a very bad drought.	Na mbula eleki, kokauka ya mabe mpenza esalemaki.
So what will you have for breakfast?	Bongo okozala na nini mpo na kolya na ntɔngɔ?
Lawyers sought to delay the trial.	Ba avocats balukaki kozongisa nsima bosambisami.
The leaves will eventually fall.	Nkasa ekokwea nsukansuka.
The attackers are heavily armed	Bato oyo bazali kobundisa yango bazali na bibundeli mingi
When the need for money permits, people travel abroad.	Soki mposa ya mbongo epesi nzela, bato basalaka mibembo na mikili ya bapaya.
Pure copper is impurity free.	Kuavre ya pɛto ezalaka na bosɔtɔ te.
Punishing people for political crimes.	Kopesa bato etumbu mpo na makambo ya mabe ya politiki.
When it rains heavily, the river swells.	Ntango mbula ebɛti makasi, ebale yango evimbaka.
Reading comics always makes me laugh.	Kotánga ba comics esɛkisaka ngai ntango nyonso.
The poor are always in need of help.	Babola bazali ntango nyonso na mposa ya lisalisi.
I'll bet you haven't tried anything better!	Nako parier yo omeki eloko ya malamu koleka te!
The newspaper reporter was nervous.	Mopanzi-nsango ya zulunalo yango azalaki na ezaleli ya kobangabanga.
The summer festival was a big deal.	Fɛti ya eleko ya molunge ezalaki likambo monene.
She couldn’t help but cry.	Alongaki kolela te.
Heart rate increased in all participants.	Motema rythme emati na ba participants nionso.
Politicians called for public support for the war.	Bato ya politiki basɛngaki bato bápesa mabɔkɔ na etumba yango.
The forecast was they are asking for precipitation.	Pronostic ezalaki bazali kosenga ba précipitations.
There is no children’s playground around here.	Esika ya kosakana ya bana ezali te zingazinga awa.
His cousin lived in a mansion.	Cousin na ye azalaki kofanda na ndako moko ya monene.
He suffered terribly, but he never gave up.	Anyokwamaki na ndenge ya nsɔmɔ, kasi alɛmbaki ata mokolo moko te.
An artillery barrage prevented resistance.	Barrage ya artillerie epekisaki botɛmɛli.
He walked towards the sea, looking back every few steps.	Azalaki kotambola epai ya mbu, azalaki kotala nsima nsima ya mwa matambe.
The temperature has dropped dramatically.	Température ekiti makasi.
Give the vases a gentle shake.	Pesá ba vases yango koningana na malɛmbɛ.
Luckily, no one was injured.	Na chance, moto moko te azokaki.
Feed the dog while he is eating.	Leisa mbwa ntango ezali kolya.
The sergeant read the names of the dead.	Sergent atángaki bankombo ya bakufi.
The parade ended back at the church.	Défilé esukaki lisusu na église.
The Deputy Prime Minister is in his eighties.	Vice-Premier ministre azali na mibu tuku mwambe.
She finally threw in the towel and admitted defeat.	Nsukansuka abwakaki eloko ya kosukola mpe andimaki ete alongaki ye.
A syndicate was formed.	Syndicat moko esalemaki.
The room is really too stuffy.	Chambre eza vraiment trop ekangama.
Many weddings take place near a church.	Mabala mingi esalemaka pene na ndakonzambe moko.
Both of these methods are imperfect, if not unreliable.	Ba méthodes oyo mibale ezali ya kokoka te, soki te oyo ekoki kotyelama motema te.
John suffers from depression, so he rarely goes out.	John azali na maladi ya konyokwama na makanisi, yango wana abimaka mingi te.
The statue collapsed after the earthquake.	Ekimelo yango ekweaki nsima ya koningana ya mabelé.
Banana trees grow here naturally.	Banzete ya banana ekolaka awa na ndenge ya bomoto.
Many people try to quit smoking every year.	Bato mingi balukaka kotika komɛla likaya mbula na mbula.
The flowers died before noon.	Bafololo yango ekufaki liboso ya midi.
The contents of this bag are brand new.	Biloko oyo ezali na kati ya saki oyo ezali ya sika mpenza.
He was glad his identification papers were stolen.	Asepelaki ndenge bayibaki bapapye na ye ya koyeba moto.
Fried foods are usually seasoned with oil.	Mbala mingi, batyaka bilei oyo batyá na fulu na mafuta.
The mother sat in the chair by the window.	Mama yango afandaki na kiti oyo ezalaki pembeni ya lininisa.
He died of cancer.	Akufaki na maladi ya kanser.
Each year a new hero is named.	Mbula na mbula bapesaka nkombo ya elombe ya sika.
He is heir to a noble family.	Azali mosangoli ya libula ya libota moko ya lokumu.
The marchers cheered loudly.	Bato oyo bazalaki kotambola bazalaki kosepela na mongongo makasi.
Thick clay soils are good for growing paddy.	Mabele ya mabele ya lima ya monene ezali malamu mpo na kolona loso.
Our cities have been destroyed.	Bingumba na biso ebebisami.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	Bazalaki kotyola ye, kobɛta ye mpe konyokola ye.
Place the onion slices in a bowl.	Tia biteni ya matungulu na kati ya saani.
The paintings of this period are of great importance to the history of art.	Mayemi ya eleko yango ezali na ntina mingi mpo na lisolo ya mayemi.
The old woman staggered slowly across the street.	Mobange mwasi yango azalaki kotɛngatɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ na ngambo mosusu ya balabala.
The government wants to reduce this.	Guvɛrnema elingi kokitisa likambo yango.
According to village rumours, the sling shot started long ago.	Engebene ba rumeurs ya village, lisasi ya sling ebandaki kala.
Kate supported her younger brother.	Kate asungaki leki na ye ya mobali.
The less tolerant you are, the more popular you will be.	Soki ozali kokanga motema mingi te, bato bakolinga yo mingi.
This exercise is designed to help you learn how to do this.	Exercice oyo ebongisami mpo na kosalisa yo oyeba ndenge ya kosala yango.
The sky was bright blue above.	Likoló ezalaki na langi ya bule makasi likoló.
He was screaming for them to hear him.	Azalaki koganga mpo báyoka ye.
A large number of industrial plants produce harmful pollutants.	Motángo monene ya ba izini oyo esalaka baizini ebimisaka biloko oyo ebebisaka mabe.
There, on that dirt road, he met her.	Kuna, na nzela wana ya mabele, akutanaki na ye.
Can you boil two eggs?	Okoki kotɔkisa makei mibale?
They were developing new technologies.	Bazalaki kobimisa mayele ya sika.
Some plants go into drought.	Milona mosusu ekɔtaka na ntango ya kokauka.
The moon was full and bright.	Sanza etondaki mpe ezalaki kongɛnga.
The old woman sat heavy.	Mwasi ya kala afandaki na kilo.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Glacier yango esalaki mbongwana mokemoke longwa na libanga mpe ekómaki na zɛlo.
The children were exhausted after hunting all day.	Bana yango balɛmbaki nsima ya kobundisa banyama mokolo mobimba.
Clouds darkened the sky.	Mapata ekómisaki likoló molili.
He looks very different from when he left.	Azali komonana ndenge mosusu mpenza na ntango akendaki.
Water is a universal solvent.	Mai ezali solvant universel.
The wounded lion.	Nkosi oyo azoki.
Many cities require citizens to carry an identification card.	Bingumba mingi esɛngaka bana-mboka bámema karte oyo emonisaka ete moto azali na yango.
Raising money is our main goal.	Kozwa mbongo ezali mokano na biso monene.
My grandfather sailed around the world.	Nkoko na ngai ya mobali azalaki kotambola na masuwa na mokili mobimba.
The politician was a naïve and brilliant man.	Moto ya politiki yango azalaki moto oyo azalaki na mayele te mpe azalaki na mayele mingi.
I think she is crying.	Nakanisi ete azali kolela.
The store owner said sleepily, not quite awake.	Nkolo magazini yango alobaki na mpɔngi, alamukaki mpenza te.
Then pour in hot water, and stir until smooth.	Na nsima, sopa yango na mai ya mɔtɔ, mpe niokola yango tii ekokóma pɛtɛɛ.
Today's youth are not happy.	Bilenge ya lelo bazali kosepela te.
A very enjoyable performance.	Performance moko ya esengo mingi.
He was just someone who had it.	Azalaki kaka moto oyo azalaki na yango.
Apart from a few petty thefts, there is little crime.	Longola mwa miyibi ya mikemike, makambo ya mabe ezali mingi te.
The welcoming committee stepped in early to welcome the new arrivals.	Komite ya koyamba bato ekɔtaki liboso mpo na koyamba bato ya sika oyo bayaki.
Many poets refer to nature in their work.	Bapowɛti mingi balobelaka biloko oyo ezalisamá na mosala na bango.
Two boats were visible in the loch.	Masuwa mibale ezalaki komonana na loch.
Mosquito fever can be fatal.	Fièvre ya ngungi ekoki koboma.
The characters were never fully developed.	Bato oyo bazalaki na kati ya buku yango bazalaki ata mokolo moko te kokola mobimba.
As he drove home, night was falling.	Ntango azalaki kozonga na motuka na ndako, butu ezalaki kokwea.
Walking forward, the men made camp.	Kotambola liboso, mibali yango basalaki kaa.
The winding road wound through the hills.	Nzela oyo ezalaki kobalusabalusa ezalaki kobalusabalusa na kati ya bangomba mike.
A river meanders slowly through the valley.	Ebale moko ezali kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ na lobwaku yango.
This invention greatly changed the operation of the engine.	Invention yango ebongoli mingi ndenge oyo motɛ́lɛ yango ezalaki kosala.
Some modern scientists question this.	Bato mosusu ya siansi ya mikolo na biso bazali kotya ntembe na likambo yango.
Collectors prized this brilliant blue gemstone.	Bato oyo bazwaka biloko ya motuya bapesaka motuya na libanga yango ya motuya ya langi ya bule oyo ezali kongɛnga.
The commander lined up his officers for inspection.	Mokambi yango atyaki bapolisi na ye molɔngɔ mpo bátalela bango.
Universities in this region are renowned for their excellence.	Ba universités ya région oyo eyebani mingi mpo na mayele na yango.
Prosecutors completed two murders last week.	Ba procureurs basilisaki bobomami mibale mposo moleki.
An underground furnace heats the pool.	Litumbu oyo ezali na nse ya mabele epesaka molunge na piscine.
Not winning the popular vote was a shock to many.	Kolonga te voti ya bato mingi ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpo na bato mingi.
It happens in waves.	Esalemaka na ba mbonge.
The college student succeeded well.	Moyekoli ya iniversite alongaki malamu.
Together, they pulled the carcass away.	Elongo, babendaki ebembe yango.
The ship crosses the river every day.	Masuwa yango ekatisi ebale yango mokolo na mokolo.
Don’t throw trash!	Kobwaka bosɔtɔ te!
The steps look down on the city.	Matambe yango ezali kotala na nse na engumba yango.
They stood up and waved goodbye.	Batɛlɛmaki mpe bapesaki mabɔkɔ mpo na kopesa bango mbote.
A string of pearls hung around his neck.	Nsinga ya mayaka ekangamaki na nkingo na ye.
He was doing organized crime.	Azalaki kosala makambo ya mabe oyo ebongisami.
Your creativity is amazing.	Bokeli na yo ezali kokamwisa.
The family was isolated.	Libota yango ezalaki mosika na bato.
He opened the door and looked inside.	Afungolaki ekuke mpe atalaki na kati.
Their current growth is slow.	Bokoli na bango ya lelo ezali malembe.
The damage was extensive.	Bebisi yango ezalaki monene mpenza.
In public, they kissed passionately.	Na miso ya bato nyonso, bazalaki kopesana beze na mposa makasi.
This cash machine broke down.	Machine oyo ya caisse epanzani.
The city is located on the banks of the river.	Engumba yango ezali pembenipembeni ya ebale yango.
The mission was a disaster.	Misio yango ezalaki likama monene.
My friends are flying back home.	Baninga na ngai bazali kozonga na mpɛpɔ mpo na kozonga ndako.
The door has a bolt lock.	Ekuke yango ezali na eloko oyo batyaka na bolɔ́kɔ.
My hair is just getting grayer and grayer.	Suki na ngai ezali kaka kokóma motane mpe motane.
Note the graceful flight of the flock.	Talá ndenge etonga yango ezali kopumbwa na ndenge ya kitoko.
Researchers were unable to find a cure.	Balukiluki bakokaki te kozwa nkisi mpo na maladi oyo.
The object was fragile and round.	Eloko yango ezalaki ya kolɛmba mpe ya zingazinga.
These figures indicate that people are pursuing a healthy lifestyle.	Mituya yango emonisi ete bato bazali kolanda bomoi ya malamu.
The story tells of the young prince's quest.	Lisolo yango elobeli kolukaluka ya elenge mokonzi yango.
International wildlife will decline dramatically in this century.	Banyama ya zamba ya mikili mingi ekokita mpenza na ekeke oyo.
Employees will be taxed more.	Basali bakofuta bango mpako mingi.
There were three altars in the garden at once.	Ezalaki na bitumbelo misato na elanga mbala moko.
Most of his life was spent near the sea.	Bomoi na ye mingi alekisaki pene na mbu.
But, water is water.	Kasi, mai ezali mai.
The battle was intense.	Etumba yango ezalaki makasi mpenza.
On a vibrating bus, one’s balance is challenged.	Na bisi oyo ezali koningana, bokatikati ya moto ezali na mokakatano.
The logos were boring.	Ba logos ezalaki ennuyeux.
Several activists were seen at the demonstration.	Ba activistes mingi bamonanaki na manifestation yango.
Has the crime rate decreased?	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekiti?
The lines of troops moved quickly into the trenches.	Milɔngɔ ya basoda mikendaki nokinoki na mabulu.
Roast the pumpkin, then blend it to make a soup.	Tumba citrouille, sima sangisa yango mpo esala supu.
It’s a lot of you.	Eza ebele na bino.
He was at the forefront of educational reform.	Azalaki na esika ya liboso na mbongwana ya makambo ya kelasi.
The tip of the pencil is sharp.	Nsɔngɛ ya krɛyo yango ezali makasi.
Many women spent hours just doing household chores.	Basi mingi bazalaki kolekisa bangonga mingi kaka mpo na kosala misala ya ndako.
A strange light was shining in the sky.	Pole moko ya kokamwa ezalaki kongɛnga na likoló.
Once upon a time there lived a witch who could do magic.	Mokolo moko ezalaki na ndoki moko oyo akokaki kosala magie azalaki kofanda.
The vicar received them warmly.	Vikaire ayambaki bango na esengo nyonso.
Some businesses refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki kotosa yango.
The closet decoration was kitschy but pleasing to the eye.	Décoration ya armoire ezalaki kitschy mais esepelisaki miso.
They ate fish and seafood.	Bazalaki kolya mbisi mpe mbisi ya mbu.
The clouds parted, revealing a full moon.	Mapata ekabwanaki, emonisaki ete sanza etondaki.
You will be asked why you are looking for work.	Bakotuna yo mpo na nini ozali koluka mosala.
A ship floating in the ocean.	Masuwa oyo ezali kopumbwapumbwa na mai monene.
He has been coming here for years.	Azali koya awa banda bambula mingi.
Three years later, he succeeded in his mission.	Mbula misato nsima, alongaki na misio na ye.
Delusional delusion is a mental illness.	Délusion ya délérium ezali maladi ya makanisi.
Many people are afraid of contracting the virus.	Bato mingi babangaka kozwa mikrobe yango.
The thread and wire pulsate in intricate patterns.	Nsinga mpe nsinga yango ezali kobɛtabɛta na mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Exhaust fumes filled the air.	Milinga ya échappement etondaki na mopɛpɛ.
This city breathes pollution.	Engumba oyo epemaka pollution.
He was not easy to impress.	Azalaki pɛtɛɛ te mpo na kokamwisa ye.
The disappearance of an asset is a serious problem.	Kolimwa ya eloko moko ya motuya ezali mokakatano monene.
The air smelled sweet.	Mopɛpɛ yango ezalaki koyoka nsolo kitoko.
She was worried about her hair growth.	Azalaki komitungisa mpo na bokoli ya nsuki na ye.
A blank document is completely useless.	Mokanda oyo ekómi mpamba ezali mpenza te na ntina.
He resented their intervention.	Asilikaki na intervention na bango.
She really knows how to dance.	Ayebi mpenza kobina.
Corrupt officials have done much damage.	Bakonzi ya kanyaka babebisi mingi.
He was running up the stairs.	Azalaki komata mbangu na eskalye.
Flowing from the hair	Kosopana uta na nsuki
The cluster grew at night.	Liboke yango ezalaki kokola na butu.
People should eat more fruits and vegetables.	Bato basengeli kolya mingi mbuma mpe ndunda.
He wants you to know all the facts.	Alingi ete oyeba makambo nyonso oyo etali likambo yango.
The disease is caused by streptococci.	Maladi yango eutaka na ba streptocoques.
No one could have imagined it.	Moto moko te akokaki kokanisa yango.
Show my video to as many people as possible.	Lakisa video na ngai na batu ebele soki likoki ezali.
Work hard for your future.	Salá makasi mpo na avenire na yo.
He was handed a bill which he accepted without words.	Bapesaki ye mokanda ya mosolo oyo andimaki kozanga maloba.
We need to support them.	Tosengeli kopesa bango mabɔkɔ.
Schools are encouraged to do the same.	Biteyelo bizali kolendisama ete bisala mpe bongo.
Dust from the blast reached a nearby village.	Mputulu oyo eutaki na mopɛpɛ yango ekómaki tii na mboka moko oyo ezalaki pene wana.
Start with constant shaking.	Bandá na koningana ntango nyonso.
Workers voted unanimously to strike.	Basali ba votaki na bomoko mpo na kosala grève.
The waves were soft during this time.	Bambonge ezalaki pɛtɛɛ na boumeli ya ntango yango.
Sentences with four or more exclamation marks are rare these days.	Masakola oyo ezali na bilembo minei to koleka ya koganga ezali mingi te mikolo oyo.
People need water to survive.	Bato bazalaka na mposa ya mai mpo bábika.
The post office is in the center of town.	Biro ya posita ezali na katikati ya engumba.
China is the world’s largest consumer of coal.	Chine ezali ekólo oyo eleki kosalela charbon na mokili mobimba.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	Amitunaki mpo na nini abongolaki makanisi na ye na mbalakaka.
The walls were made of wattle and daub.	Bifelo yango esalemaki na wattle mpe na daub.
A mass murder covered the city in darkness.	Ebele ya koboma bato ezipaki engumba yango na molili.
A cat sat getting ready.	Mbua moko efandaki komibongisa.
He was left unconscious afterwards.	Atikalaki kozanga koyeba nsima ya likambo yango.
The pool is small, but clean.	Piscine ezali moke, kasi ezali pɛto.
The graffiti can be found alongside ocean going ships.	Ba graffiti yango ekoki kozwama pembenipembeni ya masuwa oyo ezali kokende na mbu.
Scientists need to think critically about the world.	Bato ya siansi basengeli kokanisa malamumalamu makambo ya mokili.
He was an expert in riding.	Azalaki moto ya mayele na makambo ya kotambola na mpunda.
The farm is about four miles from the village.	Ferme yango ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ soki minei longwa na mboka yango.
This has consequences for the economy.	Yango ezali na ba conséquences mpo na économie.
Imported fruits and vegetables are excellent.	Bambuma mpe ndunda oyo euti na mikili ya bapaya ezali malamu mpenza.
The boy came and bowed down before him.	Mwana mobali yango ayaki mpe afukamaki liboso na ye.
He comes to school by bus every day.	Ayaka na eteyelo na bisi mikolo nyonso.
Surveillance video showed a tall man.	Video ya surveillance emonisaki mobali moko ya molai.
He comes from a poor background.	Auti na kelasi oyo ezali na bobola.
A group of kayakers met up to continue their journey.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala kayak bakutanaki mpo na kokoba mobembo na bango.
The rules of the game place some restrictions on the game.	Mibeko ya lisano etie mwa bipekiseli na lisano.
Remembering her, he watched the stars.	Lokola azalaki kobosana ye te, azalaki kotala minzoto.
He endured many hardships.	Ayikaki mpiko na mikakatano mingi.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirin.	Na esika asomba ye bonbon, asombelaki ye aspirine mitano.
You change clothes, shower, and go to bed.	Obongoli bilamba, osukolaka mpe okendaka kolala.
The ugly old woman stormed out of the house.	Mobange mwasi yango ya mabe abimaki na ndako na mbangu.
Powerful nations sought to dominate the economy.	Bikólo ya nguya elukaki koyangela makambo ya nkita.
The chimney was cast iron.	Chimney yango ezalaki kosala na ebende ya kobwaka.
He was tired, but determined to finish the project.	Alɛmbaki, kasi azwaki ekateli ya kosilisa mosala yango.
The silence lasted only a few minutes.	Kimya yango eumelaki kaka mwa miniti moke.
A business club adjoins the hotel.	Club moko ya mombongo ezali kokutana na otɛlɛ yango.
We completely destroyed it.	Tobebisaki yango mobimba.
The broken bone was mended over time.	Mokuwa oyo ebukanaki ebongisamaki na boumeli ya ntango.
Incorporated into lower shelves, cabinets and cupboards.	Ekɔtisami na ba étagères ya nse, na ba armoires mpe na ba armoires.
He threw the money on the floor.	Abwakaki mbongo yango na nse.
The course was harder than he expected.	Cours ezalaki mpasi koleka ndenge akanisaki.
The thunder was strong.	Nkake ezalaki makasi.
Such glass is very fragile.	Vitre ya ndenge wana ezalaka mpenza fragile.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Salelá spatule mpo na kobalola bagato ya krab.
How to calculate circumferences	Ndenge ya kosala calcul ya ba circonférences
We mostly work in small groups.	Tosalaka mingimingi na bituluku mikemike.
I recommend you get the car.	Nazali kopesa toli ete ozwa motuka yango.
A pharmaceutical company.	Kompanyi moko oyo esalaka bankisi.
The wealth gap continues to grow.	Bokeseni ya bozwi ezali kokoba kokola.
A mist covered the ridge.	Mbula moko ezipaki nsɔngɛ ya mabanga.
The stock market was promising that day.	Zando ya mbongo ezalaki kopesa elaka mokolo wana.
In the fat man’s mind, failure was impossible.	Na makanisi ya moto ya mafuta, kozanga kolonga ezalaki kosalema te.
Her baby's cries filled the room.	Kolela ya bebe na ye etondaki na shambre.
He felt the blood rush to his head.	Ayokaki makila ekómaki mbangumbangu tii na motó na ye.
He went to night school.	Azalaki kokende kelasi ya butu.
Some buildings used reclaimed brick.	Bandako mosusu ezalaki kosalela babriki oyo bazongisaki na mosala.
Prepare for the future.	Omibongisa mpo na mikolo mizali koya.
The workplace is stressful.	Esika ya mosala ezalaka mitungisi.
They were treated the same way.	Basalaki bango ndenge moko.
Turing discovered the process of 'computation'.	Turing a découvrir processus ya 'computation'.
There are signs everywhere warning that cars.	Ezali na bilembo bisika nyonso oyo ezali kokebisa ete mituka.
He poured a good night's sleep into the potion.	Asopaki mpɔngi ya malamu na kati ya nkisi yango.
He had no experience in the area.	Azalaki na eksperiansi moko te na esika yango.
The skin is soft and moist.	Loposo na yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na mai mingi.
Birds fly in relatively narrow spaces.	Bandɛkɛ epumbwaka na bisika oyo ezali mpenza moke.
The number of birds will decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita na ekeke oyo.
Alternatively, the meadow is a place of peace.	Lolenge mosusu, matiti ya zamba ezali esika ya kimya.
He didn’t get a new job.	Azwaki mosala ya sika te.
The research is based on experimentation.	Bolukiluki esalemi na nzela ya komeka.
The chairman began reviewing the company's annual report.	Mokambi yango abandaki kotalela lisusu lapolo ya mbula na mbula ya kompanyi yango.
They will collect royalties from the show.	Bako ramasser ba royalties na émission.
The MPs proved to be as frank and intelligent as ever.	Ba députés ba prouvé que bazalaki franche mpe na mayele lokola liboso.
Severe depression can lead to suicide.	Kotungisama na makanisi makasi ekoki komema na komiboma.
The eagle saw that something was wrong.	Nkɔngi amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
Many activists gather at this place every week.	Ba activistes mingi basanganaka na place oyo poso na poso.
The system has been shut down recently.	Système yango esili kokangama kala mingi te.
This country is in a state of civil war.	Mboka oyo ezali na état ya guerre civile.
The teacher was clearly not good enough.	Emonanaki polele ete molakisi yango azalaki malamu te.
A small mole on his cheek.	Mole moko ya moke na litama na ye.
The company has a high reputation in the industry.	Société yango ezali na lokumu mingi na mosala yango.
A nostalgia for a bygone era filled the city.	Mposa ya kozanga kokanisa eleko moko oyo eleki etondaki na engumba yango.
Bend your knees.	Gumba mabɔlɔngɔ na yo.
All travelers must bring food.	Bato nyonso oyo bazali kosala mibembo basengeli komema biloko ya kolya.
The cuts are deep.	Bakata yango ezali mozindo.
Take the train and enjoy the ride.	Zwá engbunduka mpe sepelá na mobembo yango.
Minister announces new tax cuts.	Ministre asakoli bokitisami ya sika ya mpako.
They don’t need a spell checker!	Bazali na mposa te ya kosala vérificateur ya orthographe!
The Herve family is highly respected in the city.	Libota ya Herve ezali na limemya mingi na engumba yango.
The automaker recalls millions of vehicles.	Mosali ya mituka yango ezongisaka bamilio ya mituka.
He saves me from my troubles.	Ye abikisaka ngai na bampasi na ngai.
A layer of iron pyrites forms the outer crust.	Couche ya ba pyrites ya fer esalaka croûte ya libanda.
Tourism prospects this year are good.	Ba perspectives ya tourisme na mbula oyo ezali malamu.
He came back too soon.	Azongaki noki mingi.
We use words to give meaning to our images.	Tosalelaka maloba mpo na kopesa ndimbola na bililingi na biso.
Problems arose with the city’s water supply.	Mikakatano ebimaki mpo na bopesi mai ya engumba.
The municipality should invest in education.	Municipalité esengeli ko investir na éducation.
The birds fluttered, chirping happily.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa, ezalaki konguluma na esengo.
Minister announces minimum wage hike.	Ministre asakoli bomatisi ya lifuti ya moke.
Many teams refused to wear the uniforms.	Ba équipes mingi eboyaki kolata ba uniformes wana.
The situation was under control.	Situation ezalaki na contrôle.
Please forgive me, he said, finally.	Nabondeli yo bolimbisa ngai, alobaki, na nsuka.
We hired new employees because of the growing business.	Tozwaki basali ya sika mpo mombongo ezalaki se kobakisama.
A rare breed of dog.	Lolenge moko ya mbwa oyo emonanaka mingi te.
Then it tries to form new memories.	Na nsima, emekaka kosala basuvenire ya sika.
You need to choose the best cream.	Osengeli kopona krɛmɛ oyo eleki malamu.
Then the participants gave their opinions,	Na nsima, bato oyo bayanganaki na likita yango bapesaki makanisi na bango, .
Extract the tasty juices by squeezing the mangoes gently.	Longola ba jus ya elengi na kofinafinaka manga na malembe.
Put on new pants.	Lata pantalon ya sika.
Wait for the water to boil.	Zelá mai etɔka.
In fact, fish do remember their destinations.	Kutu, mbisi bakanisaka mpenza bisika oyo bazalaki kokende.
Some people wanted to keep spending.	Bato mosusu bazalaki na mposa ya kokoba kobimisa mbongo.
He's only wearing jeans and a shirt.	Alati kaka ba jean na ba chemise.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	Coiffure na ye ya sika esalaki ye azala sophistiqué.
How many errors are there in this paragraph?	Mabunga boni ezali na paragrafe oyo?
A feeling of compassion touched me.	Liyoki moko ya motema mawa esimbaki ngai.
The actress played a voodoo priest.	Actrice yango asalaki esika ya nganga-nzambe moko ya voodoo.
The eclipse was the reddest yet.	Eclipse yango ezalaki oyo eleki motane koleka tii lelo.
They watch the stars night after night from their backyard observatory.	Bazali kotala minzoto butu na butu na observatoire na bango ya nsima ya ndako.
Demand for luxury services will continue to rise.	Bosenga ya misala ya kitoko ekolanda komata.
The minister is allegedly corrupt.	Elobami ete ministre yango azali na kanyaka.
The wind began to blow and rock the little boat.	Mopɛpɛ ebandaki kobɛta mpe koningisa mwa masuwa yango.
The ship was in the middle of the crossing.	Masuwa yango ezalaki na katikati ya nzela ya kokatisa mbu.
This is an example of a direct quote.	Oyo ezali ndakisa ya citatio ya mbala moko.
He looks forward to the club’s monthly banquet.	Azali kozela na esengo nyonso fɛti ya sanza na sanza ya club wana.
We must work hard to stop climate change.	Esengeli tosala makasi mpo na kopekisa mbongwana ya klima.
The police arrived.	Bapolisi bakómaki.
The crime rate is high here.	Taux ya crime ezali mingi awa.
The Pope urged all to promote peace.	Pápa asɛngi bato nyonso básala ete kimya ezala.
Many journalists have documented this.	Bapanzi-nsango mingi bakomi likambo yango na mikanda.
Many changes have taken place on the island.	Mbongwana mingi esalemi na esanga yango.
Accidents are a serious threat to these drivers.	Makámá mazali likama monene mpo na basofɛlɛ yango.
The water was black.	Mai ezalaki moindo.
She raised her hand to her mouth, stifling a scream.	Atombolaki loboko na ye na monoko na ye, kokangaka koganga.
A thunder crackled in the sky.	Nkake moko ezalaki kobɛtabɛta na likoló.
The vista was breathtaking.	Vista yango ezalaki mpenza kokamwisa.
All expenses must be added to this invoice.	Ba dépenses nionso esengeli ebakisama na facture oyo.
He rearranged one of the sheet music.	Abongisaki lisusu moko ya banɔti ya miziki.
The diet contains many tips for reducing belly fat.	Bilei yango ezali na batoli mingi mpo na kokitisa mafuta ya libumu.
He has lost weight, regained his confidence.	Akitisaki kilo, akómi lisusu kotyela motema.
The sea was calm and reflective of the sky.	Mbu ezalaki kimya mpe ezalaki komonisa likoló.
He followed the trail of the iguana as it climbed the grass.	Alandaki nzela ya iguana ntango ezalaki komata na matiti.
He must have heard something.	Na ntembe te ayokaki likambo moko.
Do you support a plan to ban fracking?	Ozali kopesa maboko na mwango ya kopekisa fracking?
Lionel would rather rush the adventure than choose another.	Lionel alingaki kosala mbangumbangu ya kosala aventure na esika ya kopona mosusu.
If this continues, the virus can mutate and become stronger.	Soki yango ezali kokoba, mikrobe yango ekoki kobongwana mpe kokóma makasi.
The lawyer referred to the allegations.	Avocat yango alobelaki bifundeli yango.
The assassins were noted for their skills.	Bato oyo bazalaki koboma bato bayebanaki mingi mpo na mayele na bango.
Snow fell over the mountains, covering everything.	Neige ekweaki likoló ya bangomba, ezipaki biloko nyonso.
It was certainly possible to use public transportation.	Ezalaki mpenza likoki ya kosalela mituka ya bato nyonso.
He is survived by his mother and two sisters.	Abiki na mama na ye mpe bandeko na ye mibale ya basi.
The plow turned the ground.	Charrue ebalusaki mabele.
The old men were a little surprised by his questions.	Mibange mibali bakamwaki mwa moke na mituna na ye.
Most residents were nomadic farmers or herdsmen.	Bafandi mingi bazalaki basali bilanga to babateli ya bibwele oyo bazalaki kotambolatambola.
The team lost a lot of matches, but lost a few.	Ekipi yango elongaki ba matchs mingi, kasi elongaki mwa ndambo.
He was very happy.	Azalaki na esengo mingi.
He will be punished if he breaks the law.	Akozwa etumbu soki abuki mibeko.
I see you punting in the river.	Namoni yo ozali ko punter na ebale.
He cannot tolerate dishonesty.	Akoki kondima te kozanga bosembo.
After years of unrest, the comfort must be stronger.	Nsima ya bambula mingi ya kozanga kimya, libɔndisi esengeli kozala makasi koleka.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Mosungi ya motɛkisi alakisaki biso nokinoki na departema ya sapato.
In the evening, the young deer moved slowly through the meadows.	Na mpokwa, bana ya ngando yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya matiti ya zamba.
The princess cried passionately.	Princesse alelaki na mposa makasi.
He had been absent from the city for months.	Azalaki te na engumba yango banda basanza mingi.
Hot black tea is all we drink a lot.	Ti ya moindo ya molunge ezali nyonso oyo tomɛlaka mingi.
The king issued a decree to appoint a new king.	Mokonzi abimisaki mobeko moko mpo na kopona mokonzi ya sika.
The soldier drew his gun.	Soda yango abendaki mondoki na ye.
The farmer describes his tractor as his ‘iron horse’.	Mosali bilanga alobeli tracteur na ye lokola ‘mpunda na ye ya ebende’.
The smell of lots of cooking spices filled the hallway.	Nsolo ya ebele ya biloko ya nsolo kitoko ya kolamba etondaki na nzela ya koleka.
The pirate ship lay at anchor in the bay.	Masuwa ya pirate elalaki na ancre na baie.
They started drinking a lot.	Babandaki komɛla masanga mingi.
The secretary immediately sent a letter to the publishers.	Nokinoki, mokomi atyaki mokanda moko epai ya basakoli.
She feels very lonely and depressed.	Ayokaka mpenza ye moko mpe azali kotungisama na makanisi.
The strange creature sniffed the air intently.	Ekelamu yango ya kokamwa ezwaki nsolo ya mopɛpɛ na likebi mpenza.
A wise mother leaves her gifts to her children.	Mama ya bwanya atikaka makabo na ye epai ya bana na ye.
That night, he dreamed of his childhood.	Na butu wana, alotaki bomwana na ye.
I understand why he chose to pursue this career.	Nasosoli ntina oyo aponaki kolanda mosala yango.
The king ordered everyone to wear a hat.	Mokonzi apesaki mitindo ete moto nyonso kolata shario.
Some sacrifices are required to achieve important goals.	Moto asengeli komipimela makambo mosusu mpo na kokokisa mikano ya ntina.
So he gave her his credit card.	Yango wana, apesaki ye karte na ye ya kredi.
Many people expect the economy to improve this year.	Bato mingi bakanisaka ete nkita ekobonga na mbula oyo.
I got the impression that they were hungry.	Nazwaki likanisi ete bazalaki na nzala.
That score was rounded up to the nearest thousand.	Point wana ezalaki rond tii na nkoto oyo ezalaki pene.
Our neighbors often throw their garbage on the fence.	Mbala mingi, bato ya kartye na biso babwakaka bosɔtɔ na bango likoló ya lopango.
The smell of vomit filled the room.	Nsolo ya kosanza etondaki na shambre.
Slowly they climbed the hills.	Malembe malembe bamataki na bangomba mike.
The single biggest event in her life was her marriage.	Likambo moko oyo elekaki monene na bomoi na ye ezalaki libala na ye.
Prescriptions were removed after using the computer.	Balongolaki bankisi oyo bakomaki na mikanda nsima ya kosalela ordinatɛrɛ yango.
It’s a bird!	Ezali ndeke moko!
The rivers flow westward.	Bibale yango ezali koleka na wɛsti.
The speaker gave a brief talk.	Molobi asalaki lisukulu moko ya mokuse.
Rebellion only becomes bitter.	Botomboki ekómaka kaka bololo.
The snake fell off the branch.	Nyoka yango ekweaki na etape yango.
An employee in the bin drops a toy.	Mosali moko oyo azali na esika oyo batyaka biloko abwaki eloko moko ya kosakana na yango.
The ingredients are readily available.	Biloko oyo basalelaka mpo na kolya yango ezalaka mpasi te mpo na kozwa yango.
The flames lingered on the horizon.	Milinga yango ezalaki kolɛmba na likoló ya likoló.
Most of this country lives in cities.	Bato mingi ya mboka oyo bafandaka na bingumba.
The flowers were grown by our own gardeners.	Bafololo yango ezalaki kolonama na basali na biso moko ya bilanga.
The star disappeared from the sky.	Monzoto yango elimwaki na likoló.
The students seemed like really nice guys.	Ba étudiants bazalaki komonana lokola ba gars ya bien vraiment.
The offender was found guilty.	Bamonaki ete mosali mabe yango azali na ngambo.
The most famous place in Wellington.	Esika oyo eyebani mingi na Wellington.
Do not share the basement of back alleys.	Kokabola te sous-sol ya ba allees ya sima.
The reforms aim to provide universal medical care.	Mbongwana yango ezali na mokano ya kopesa mosala ya monganga mpo na bato banso.
They ate in cafes.	Bazalaki kolya na ba cafés.
In the morning, she cooked the fruit.	Na ntɔngɔntɔngɔ, azalaki kolamba mbuma yango.
The injured policeman was rushed to the hospital.	Policier oyo azokaki amemami mbangu na lopitalo.
We wonder about the past.	Tomitunaka makambo ya kala.
He was swimming in the freezing river.	Azalaki kobɛta mai na ebale oyo ezalaki na malili makasi.
It’s good to be totally honest.	Ezali malamu kozala totalement honnête.
White sugar is great for making fruit salad.	Sucre ya pembe ezali malamu mingi mpo na kosala salade ya mbuma.
Insects like these rarely survive long in captivity.	Banyama-nkɛkɛ lokola oyo eumelaka mingi te na bomoi ntango molai ntango bakangami.
The singer performs nightly here.	Moyembi azali kosala ba performances butu na butu awa.
Each fruit changes a lot as it matures.	Mbuma mokomoko ebongwanaka mingi ntango ezali kokola.
There was some mystery around the place.	Ezalaki na mwa libombami zingazinga ya esika yango.
Lahore has many public parks.	Lahore ezali na ba parcs publics ebele.
In times of crisis, the community comes together.	Na ntango ya mpasi, bato ya mboka esanganaka.
The football field was empty that day, except for one.	Esika ya lisano ya ndembo ezalaki mpamba mokolo wana, longola kaka moko.
Who would be able to lasrt him?	Nani alingaki kozala na makoki ya lasrt ye?
Use a sharp knife to cut the onions.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata matungulu.
Some countries allow the death penalty.	Mikili mosusu epesaka nzela na etumbu ya liwa.
You ate tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Ozalaki kolya tomati na ketchup, kasi mayonnaise te.
He is a craftsman who carves wood carvings.	Azali mosali ya mabɔkɔ oyo azali koyema mayemi ya mabaya.
The most important element is sulfur.	Elemento ya ntina mingi ezali soufre.
Calm his anger.	Bosilisa nkanda na ye.
He was reluctant to leave the capital.	Azalaki koboya kolongwa na engumba-mokonzi.
The place was striking in its sheer beauty	Esika yango ezalaki kobenda likebi na kitoko na yango mpenza
The child was reunited with her puppy.	Mwana yango akutanaki lisusu na mwana na ye ya mbwa.
A new leader was introduced.	Bakɔtisaki mokambi ya sika.
The ice on the road was good.	Glace oyo ezalaki na nzela ezalaki malamu.
More than a thousand people are expected each year.	Mbula na mbula, bazelaka bato koleka nkóto moko.
The government decided to build a second ring road	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kotonga nzela ya mibale oyo babengi ring road
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Malheureusement, carnaval esilaki lobi.
The temperature was in double digits.	Température ezalaki na ba chiffres mibale.
Many people think that this is a myth.	Bato mingi bakanisaka ete yango ezali lisapo.
He lived in a fantasy world.	Azalaki kofanda na mokili moko ya makanisi mpamba.
A breath of fresh air, indeed.	Pema ya mopepe ya sika, solo mpenza.
Government officials are fighting corruption.	Bakonzi ya Leta bazali kobunda na kanyaka.
The price dropped to under ten dollars.	Ntalo yango ekitaki kino na nse ya dolare zomi.
The cold was getting colder.	Malili ezalaki se kokóma makasi.
The queen was not pleased.	Mokonzi-mwasi asepelaki te.
The voice was soft and musical.	Mongongo yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na miziki.
Eventually he helped start several schools.	Nsukansuka asalisaki mpo na kobanda biteyelo mingi.
This side should be turned towards the wall.	Mopanzi oyo esengeli kobalusama epai ya efelo.
The elephant trembled.	Ngando yango eninganaki.
They fought hard for hours.	Babundaki makasi na boumeli ya bangonga mingi.
Many say that the war was justified.	Mingi balobaka ete etumba yango ezalaki na ntina.
Prepare the chicken for roasting.	Bongisá nsoso mpo na kotumba yango.
A local football or rugby club.	Club ya ndembo to ya rugby ya mboka.
We pretended not to hear the strong insult.	Tosalaki lokola toyoki te kofinga makasi.
They won’t get far.	Bakokóma mosika te.
Mercury is well known as an element in amalgams.	Mercure eyebani mingi lokola élément oyo ezali na kati ya ba amalgames.
She wore a leather jacket and skirt.	Azalaki kolata jacket ya mposo ya nyama mpe jupe.
The tree is endemic to this region.	Nzete yango ezali endémique na etuka oyo.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Collier oyo ezali na artisanat exquis.
He put the pan on the stove.	Atyaki mbɛki yango likoló ya fulu.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Okozala na posa ya ba jaunes mibale ya makei na ba cuillères mibale ya farine.
A man who committed suicide studied in a college library.	Mobali moko oyo amibomaki ayekolaki na bibliotɛkɛ ya eteyelo monene.
The present population is over two million.	Bato oyo bazali lelo oyo bazali koleka milio mibale.
The bread is delicious.	Limpa yango ezalaka elengi.
The coach told the team to go faster.	Entraîneur ayebisaki équipe yango ekende mbangu koleka.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Masuwa moko ya baturiste ebalukaki na katikati ya laki moko.
He returned home the next day.	Azongaki na ndako mokolo oyo elandaki.
He took long walks in the morning.	Azalaki kotambola milai na ntɔngɔntɔngɔ.
His mother heard the song and wept for joy.	Mama na ye ayokaki loyembo yango mpe alelaki na esengo.
For many, this remains a mystery.	Mpo na bato mingi, yango etikali libombami.
How much is the mark up?	Mark up ezali boni?
The kit had detailed instructions.	Kit yango ezalaki na malako ya sikisiki.
I am putting all my best stuff up for sale.	Nazali kotya biloko na ngai nyonso ya malamu koleka na kotɛka.
Wash the mushrooms in seawater.	Sukola nguba na mai ya mbu.
The organization has worked to eradicate poverty.	Ebongiseli yango esali makasi mpo na kosilisa bobola.
Our youth spend a lot of time online.	Bilenge na biso balekisaka ntango mingi na Internet.
The window overlooked the city.	Lininisa yango ezalaki kotala engumba.
Beware of pickpockets.	Kebá na bato oyo bazwaka poche.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Bato ya mayele na makambo ya mabelé bazali koyokana te mpo na ntina oyo mabele eninganaki.
Side effects are relatively mild.	Ba effets secondaires ezali relativement légères.
He put the kids in the van.	Atyaki bana na kati ya camionnette.
The soup is boiling!	Supu yango ezali kotɔka!
He sat in the store for two hours.	Afandaki na magazini yango ngonga mibale.
The mine promised jobs.	Mine yango elakaki ete ekopesa misala.
The more important things are, the better.	Soki makambo ezali na ntina mingi, ekozala malamu.
Be sure to do both at the same time.	Kobosana te kosala makambo yango mibale na mbala moko.
The volcano was emitting rings of smoke.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ezalaki kobimisa mpɛtɛ ya milinga.
Do you carry an umbrella with you?	Omemaka parapluie elongo na yo?
Some build brick houses, some log houses.	Basusu batongaka bandako ya babriki, bamosusu batongaka bandako ya mabaya.
It grows in size to a certain point.	Ekolaka na bonene tii na esika moko boye.
The best way to eat oysters is raw.	Lolenge ya malamu ya kolya ba huîtres ezali ya mbindo.
The project faced some opposition.	Projet yango ekutanaki na mwa botɛmɛli.
This book is very hard to read.	Mokanda oyo ezali mpasi mingi mpo na kotánga yango.
The ship was floating in the water.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya mai.
Even big bucks don’t.	Ata ba mbongo minene esalaka bongo te.
We are close to solving the problem.	Tozali pene ya kosilisa mokakatano yango.
There are too many tourists.	Ba touristes bazali ebele mingi.
Mix the water thoroughly with a spoon.	Sangisa mai yango malamu na mbɛki.
In the cold, wrap your arms around your waist.	Na malili, zingá mabɔkɔ na loketo.
When it rains, the streets become muddy.	Soki mbula ebɛti, balabala ekómaka pɔtɔpɔtɔ.
The earth, which initially rotates on its axis,	Mabelé, oyo na ebandeli ebalukaka na axe na yango, .
They continued to mine gold and diamonds.	Bakobaki kotimola wolo mpe diama.
The mailed whip broke the back of the chair.	Fimbo oyo batindaki na posita ebukaki mokɔngɔ ya kiti yango.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Molukiluki yango alobi ete azwi terpénoïde moko ya sika
She used to be a strong believer in customer service.	Kala azalaki mondimi makasi ya mosala ya kosalisa bakiliya.
The neighborhood was full of history.	Quartier yango etondaki na lisolo ya bato.
He was drafted into the army.	Bakɔtisaki ye na mosala ya soda.
He struck him three times with a silver rod.	Abɛtaki ye mbala misato na lingenda ya palata.
Her voice trembled with fear.	Mongongo na ye eninganaki na kobanga.
Some scientists think global warming is a myth.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete molunge ya mabelé ezali lisapo.
Exponential growth is not sustainable.	Bokoli ya exponentiel ezali ya kowumela te.
Nectar is abundant in flowers.	Nectar ezalaka mingi na bafololo.
Readers are asked to donate to charity.	Tosengi na batangi bopesa makabo na charité.
He was looking out the window.	Azalaki kotala na lininisa.
The soldiers were searching everywhere.	Basoda yango bazalaki kolukaluka bisika nyonso.
They decided to pull the wall down.	Bazwaki ekateli ya kobenda efelo yango na nse.
As a result, the prisoner was left without legal counsel.	Na yango, bakangami yango atikalaki kozanga avoka ya mibeko.
He was not well received here.	Ayambamaki malamu te awa.
It was a terrible price to pay for freedom.	Ezalaki motuya moko ya nsɔmɔ mpo na kofuta mpo na bonsomi.
Imagine the price you will pay for inaction!	Kanisá motuya oyo okofuta mpo na kozanga kosala makambo!
There is evidence that democracy first emerged in the region.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete demokrasi ebimaki mpo na mbala ya liboso na etúká yango.
The coach stopped and the driver opened the door.	Entraîneur atɛlɛmaki mpe sofɛlɛ afungolaki porte.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	Azalaki na bitumba, azalaki kobwaka maloba zingazinga ya kelasi.
A herd of wild boars was pushing through the woods.	Etonga ya bangulu ya zamba ezalaki kotindika na zamba.
Today, many dancers now use modern music.	Lelo oyo, bato mingi oyo bazali kobina basalelaka sikoyo miziki ya mikolo na biso.
The day was dry and dusty.	Mokolo yango ezalaki ya kokauka mpe ezalaki na mputulu.
The church was built in medieval times.	Église yango etongamaki na eleko ya moyen-âge.
Goods are also transported back home by ship.	Biloko bimemaka mpe kozonga na mboka na nzela ya masuwa.
The city is rich in history.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kala.
An important goal today is to develop sustainable energy.	Mokano moko ya ntina mingi lelo oyo ezali ya kokólisa nguya oyo ekoumela.
They pose no threat to humans.	Bazali kotya likámá moko te mpo na bato.
A leader has many responsibilities.	Mokambi azali na mikumba mingi.
The tiger was chasing its prey.	Tigre yango ezalaki kolanda nyama oyo ezalaki kolya.
The young man loved to overclock.	Elenge mobali yango azalaki kolinga kosala overclock.
The dispute was resolved amicably.	Matata yango esilaki na boninga.
Major changes have taken place in recent times.	Mbongwana minene esalemi na mikolo oyo euti koleka.
Try and imagine the harmful effects of garbage.	Meká mpe kanisá mabe oyo bosɔtɔ esalaka.
He shouted at the villagers.	Agangaki makasi epai ya bato ya mboka.
William loves to play outside.	William alingaka kosakana na libándá.
The school administration declined to take responsibility for the damage.	Bakambi ya eteyelo yango baboyaki kozwa mokumba ya makambo oyo ebebaki.
Despite his opposition, he refused to oppose them.	Atako azalaki kotɛmɛla bango, aboyaki kotɛmɛla bango.
He beamed back, scratching his shaved head.	Azongaki na kongɛnga, azalaki konyata motó na ye oyo bakataki nsuki.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Bapolisi bakutaki motuka ya mobali yango na magazini moko monene oyo ezalaki pene wana.
The government has taken action to encourage newborns.	Guvɛrnema esali likambo moko mpo na kolendisa bana oyo babotami sika.
The emperor approved the marriage.	Amperɛrɛ andimaki libala yango.
Bring the milk to a boil.	Memá miliki yango tii etɔka.
More citizens died than could be expected.	Bana-mboka mingi bakufaki koleka ndenge bakokaki kokanisa.
We saw them coming out of the woods.	Tomonaki bango bazali kobima na zamba.
Her eyes rested on his face.	Miso na ye epemamaki na elongi na ye.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Ba conséquences ya kosala projet ya boye ekozala ya somo.
I am not enjoying my job these days.	Nazali kosepela na mosala na ngai te mikolo oyo.
Her tattered black dress was torn.	Elamba na ye ya moindo oyo epasukaki epasukaki.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	Chimpanzé yango esalelaka bisaleli mpo na kobimisa bafourmi na mabelé.
Each student has a separate notebook.	Mwana kelasi moko na moko azali na kaye ekeseni.
This city is famous for its kale smoothies.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na ba smoothies na yango ya kale.
Jack was good poetry to memorize.	Jack azalaki malamu poésie ya kokanga na motó.
Many games are played in extreme conditions.	Masano mingi masalemaka na bisika oyo ezali mabe mpenza.
Research is divided into several branches.	Bolukiluki ekabolami na bitape mingi.
In a panic, she reached for the phone and dialed a number.	Na nsɔmɔ nyonso, asimbaki telefone mpe abengaki nimero moko.
The boy's father was an avid gardener.	Tata ya mwana mobali yango azalaki kosala elanga ya molende.
They met each other.	Bakutanaki moko na mosusu.
He's scheduled to be.	Azali na programme ya kozala.
The lion is an animal.	Nkosi ezali nyama.
He remembers when the well was completely full.	Amikundoli ntango libulu ya mai etondaki mpenza.
These symptoms could be resolved with medication.	Bilembeteli yango ekokaki kosila na nkisi.
Many laws are enacted at once.	Mibeko mingi esalemi na mbala moko.
He often eats out for meals.	Mbala mingi alyaka na libándá mpo na kolya.
It is the beginning of many proverbs.	Ezali ebandeli ya masese mingi.
Rely on search engines to find information.	Tyá motema na bamasini ya kolukaluka mpo na koluka makambo.
He came out of the water.	Abimaki na mai.
He roamed the territory on horseback.	Azalaki kotambolatambola na teritware yango na mpunda.
They wander through the fog, making eerie music.	Bazali koyengayenga na kati ya mbula-mpɛmbɛ, bazali kosala miziki ya nsɔmɔ.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Mopanzi-nsango moko ya zulunalo ya mboka na elikya ete akoyebisa makambo ya carnaval yango.
Dried fruit goes in the cupboard.	Bambuma ya kokauka ekendaka na armoire.
There were many new types of games introduced.	Ezalaki na mitindo mingi ya masano ya sika oyo ekɔtaki.
The law was declared unconstitutional.	Mobeko yango esakolamaki ete eyokani te na mobeko-mokonzi.
There were dozens of countries that competed.	Ezalaki na ba douzaines ya ba pays oyo e compétitionaki.
The shaman received a sacred vision.	Shaman azwaki emonaneli moko ya bulɛɛ.
Six-year-olds are required to attend school.	Bana ya mbula motoba basengeli kokende kelasi.
There is a cat in my house.	Mbua moko ezali na ndako na ngai.
The opposing side bore the brunt of the attack.	Eteni oyo ezalaki kotɛmɛla yango nde ememaki mokumba ya etumba yango.
They sell all kinds of things here.	Batekaka biloko ya ndenge na ndenge awa.
Wood grows on trees	Mabaya ekolaka na banzete
The humiliated groundsman cursed loudly as the tree broke.	Mosali ya mabele oyo azalaki na nsɔni azalaki kofinga na mongongo makasi ntango nzete yango ebukanaki.
Coal and oil are energy sources.	Charbon mpe petrole ezali biloko oyo epesaka nguya.
The terrorist group will win.	Etuluku ya bateroriste ekolonga.
Alcohol and drugs increase anxiety.	Masanga mpe bangi ebakisaka mitungisi.
Humidity in the air causes windows to flood.	Humidité na mopepe esalaka que ba fenêtres ezala na mpela.
The paper described him as a landslide success.	Zulunalo yango elobaki ete alongaki na ndenge ya nsɔmɔ.
The paragraph gave me a better idea about your subject.	Paragrafe epesaki ngai likanisi ya malamu koleka na ntina na likambo na yo.
People are always looking for immortality.	Bato balukaka ntango nyonso bomoi oyo ekufaka te.
Nixon argued that "peace with dignity" was the only option.	Nixon alobaki ete "kimya na lokumu" ezalaki nzela se moko.
The water disappeared from the river.	Mai elimwaki na ebale yango.
All the fish died.	Mbisi nyonso ekufaki.
Many species are disappearing.	Mitindo mingi ya banyama ezali kolimwa.
He was put in jail.	Batyaki ye na bolɔkɔ.
Baking is an ancient art.	Kosala mampa ezali mayele ya kala.
The company had a great lead.	Kompanyi yango ezalaki na esika monene ya liboso.
He is so jealous!	Azali mpenza na zuwa!
Tim's house is white.	Ndako ya Tim ezali ya mpɛmbɛ.
Diseases such as chickenpox can be transmitted to humans.	Maladi lokola varicelle ekoki kopesama na bato.
The city was under siege.	Engumba yango ezalaki kozingama.
Their rate of pay has not changed for five years.	Taux ya lifuti na bango ebongwanaki te banda mbula mitano.
Locals fear ecological destruction.	Bato ya mboka yango bazali kobanga kobebisama ya biloko oyo ezali na bomoi.
No one was injured in the crash.	Moto moko te azokaki ntango motuka oyo ezalaki kotambola mbangu ekweaki.
He then placed the other man's cheekbone.	Na nsima atyaki mokuwa ya litama ya mobali mosusu.
He makes a living selling bread.	Azali kobikela na kotɛka mampa.
Whiskey and soda, please.	Whisky na soda, nabondeli bino.
He was also a statesman, a poet, a humorist, and an artist.	Azalaki mpe moto ya Leta, ya maloba ya ntɔki, ya kosɛkisa mpe ya kosala mayemi.
Don’t drive, ride a bike instead.	Kotambwisa motuka te, komata na velo na esika na yango.
This transparent paper allows the ink to be visible during printing.	Papyé yango oyo ezali polele epesaka nzela ete encre emonanaka ntango bazali konyata yango.
Time seemed to move very slowly.	Emonanaki lokola ete ntango ezalaki kotambola malɛmbɛ mpenza.
My grandfather owned an ice cream parlor.	Nkɔkɔ na ngai ya mobali azalaki na esika oyo basalaka krɛmɛ.
I think we need to focus on the present.	Nakanisi tosengeli kotya makanisi na biso na makambo ya lelo.
The state police are infamous for corruption and brutality.	Police ya l’Etat ezali infame mpo na corruption mpe brutalité.
Scientists are trying to figure out exactly what happened.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba mpenza likambo oyo esalemaki.
Endangered native animals have been greatly reduced.	Banyama ya mboka oyo ezali na likama ya kolimwa ekitisami mpenza.
Seeing dark clouds gathering over the mountain,	Lokola bamonaki ete mapata ya molili ezali koyangana likoló ya ngomba yango, .
It is a matter of great concern to us.	Ezali likambo oyo ezali kotungisa biso mingi.
Passive transport includes air and water.	Transport passif ezali na mopepe mpe mai.
Observatory equipment is no longer operational.	Bisaleli ya observatoire ezali lisusu kosala te.
These women were highly valued during the war.	Basi yango bazalaki kopesa bango motuya mingi na ntango ya etumba.
Two theories have been put forward to explain this finding.	Makanisi mibale ebimisami mpo na kolimbola likambo yango oyo bamonaki.
Dog owners should ensure that their dogs are always on a leash.	Bakolo mbwa basengeli kosala ete bambwa na bango ezala ntango nyonso na nsinga.
He zipped into the parking lot.	Akɔtaki na zip na esika ya kotɛlɛmisa mituka.
He paused, then continued.	Apemaki mwa moke, na nsima akobaki.
This country has unbelievably dense forests.	Mboka oyo ezali na bazamba ya minene oyo ekoki kondimama te.
I'll get it here, boss.	Nakozua yango awa, patron.
This scheme ensures equitable distribution.	Schéma oyo esali que distribution ezala équitable.
Some religions are no longer considered religions.	Mangomba mosusu etángamaka lisusu te lokola mangomba.
Some critics called his remarks offensive.	Bato mosusu oyo bazalaki kotyola balobaki ete maloba na ye ezalaki kopesa nkanda.
The local council now has more power.	Conseil local ezali sikoyo na pouvoir mingi.
Each team will be led by a captain.	Ekipi moko na moko ekozala na mokambi ya kapiteni.
He became very tired.	Akómaki komonana lokola alɛmbi mpenza.
Police were arresting offenders.	Police ezalaki kokanga ba délinquants.
I drink two cups of coffee every morning.	Namɛlaka kɔpɔ mibale ya kafe ntɔngɔ nyonso.
Some scientists say that global warming is a myth.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali lisapo.
In doing this, he ironically wants to confess.	Na kosalaka boye, alingi na ndenge ya kosekisa koyambola.
But he ignored her advice and went out anyway.	Kasi aboyaki toli na ye mpe abimaki ata ndenge nini.
The dogs, however, showed no emotion.	Nzokande, bambwa yango emonisaki mayoki moko te.
Absence of stomach is an unusual defect.	Kozanga libumu ezali mbeba oyo ezangi momeseno.
Seeing him drink was like watching someone drink water.	Komona ye komɛla ezalaki lokola kotala moto azali komɛla mai.
The priest arranged at a local tavern for beer.	Nganga-nzambe yango abongisaki na ndako moko ya komɛla masanga ya mboka mpo na komɛla bière.
Some nations suffered greatly.	Bikólo mosusu enyokwamaki makasi.
The skin of the banana was slippery.	Loposo ya banana ezalaki kogumbama.
The remaining eggs became available.	Makei oyo etikalaki ekómaki kozwama.
Instructions can be found later.	Malako ekoki kozwama na nsima.
Radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Nkisi oyo babengi radioimmunothérapie ekoki kosalelama mpo na kosalisa kanser.
This band went from rags to prosperity.	Bande oyo elongwaki na ba rags mpe ekómaki na bomengo.
He looked at his cell phone.	Atalaki na telefone na ye ya mabɔkɔ.
He spoke slowly and quietly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kimya nyonso.
The mother gave the child cereal.	Mama yango apesaki mwana yango cereal.
They were eating celebration cake.	Bazalaki kolya gâteau ya fête.
The gospel is universal.	Nsango malamu ezali ya mokili mobimba.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Mokambi ya batomboki alakaki ezalela ya bonsomi mpe bokokani.
You are so beautiful.	Ozali kitoko mingi.
Sometimes, life goes by quickly.	Ntango mosusu, bomoi elekaka nokinoki.
Spider webs were cleverly attached to a ceiling beam.	Ba nsinga ya araignée ekangamaki na mayele mpenza na likonzí moko ya plafɔ.
He ordered us some tea.	Asɛngaki biso mwa tii.
The boss is on the board.	Boss azali na kati ya conseil d'administration.
Whoever loses this race will be expelled.	Oyo akobungisa race oyo akobengana ye.
The music was unbearably loud.	Miziki yango ezalaki makasi mpenza oyo ekoki kokanga motema te.
The soldiers began marching on the castle.	Basoda babandaki kotambola likoló ya ndako monene yango.
The traveler points out the scenery.	Moto oyo azali kosala mobembo azali kolakisa bisika oyo ezali komonana.
The efforts made to make the place a habitable place were tremendous.	Milende oyo basalaki mpo na kosala ete esika yango ezala esika oyo bato bafandaka ezalaki mpenza monene.
The city was covered in lights, glistening in the water.	Engumba yango ezipamaki na miinda, ezalaki kongɛnga na mai.
Are you in favor of independence?	Ozali na faveur ya indépendance?
These days, there is a lot of snow on the ground.	Mikolo oyo, mbula-mpɛmbɛ ezali mingi na mabele.
The wind blew the branches around.	Mopɛpɛ ezalaki kopɛpa bitape yango zingazinga.
The dry river is lined with beautiful buildings.	Ebale oyo ekauki ezali na bandako ya kitoko.
Trees growing along the road blocked the sunlight.	Banzete oyo ezalaki kokola pembeni ya nzela ezalaki kopekisa kongɛnga ya moi.
In the midst of turmoil, who will help us?	Na kati ya mobulu, nani akosalisa biso?
The library needs to stock more titles.	Bibliothèque esengeli stocker ba titres ebele.
The mayor criticized the opponent.	Maire alobaki mabe mpo na motɛmɛli yango.
We are gathering, we are going there, we will meet.	Tozali kosangana, tozali kokende kuna, tokokutana.
Mountain ranges prevent weather.	Milongo ya bangomba epekisaka météo.
A river flows through the middle.	Ebale moko ezali koleka na katikati.
Defendants were given improper legal advice.	Bafundamaki bapesamaki toli ya mibeko oyo ebongi te.
A city will be built on the other side of the mountains.	Bakotonga engumba moko na ngambo mosusu ya bangomba.
All living things are made of carbon.	Biloko nyonso ya bomoi esalemi na carbone.
Peace would soon be restored.	Kimya elingaki kozongisama nokinoki.
They just couldn’t get him out.	Bakokaki kaka te kobimisa ye.
Eventually, the farmer ran out of food for the animals.	Nsukansuka, mosali bilanga asilisaki bilei mpo na banyama yango.
Next you will need three cups of brown sugar.	Na nsima okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya sukali ya motane.
The rhino population is threatened with extinction.	Population ya ba rhinocéros ezali na likama ya kolimwa.
That dish is so delicious, you can’t do enough!	Elubu wana ezalaka elengi mingi, okoki kosala ekoki te!
As a result, they were sentenced, but released hours later.	Yango wana, bakatelaki bango etumbu, kasi babimisaki bango mwa bangonga nsima.
I often feel depressed because of lack of exercise.	Mbala mingi, nayokaka mpasi na makanisi mpo nazangi ngalasisi.
Birds use these wings to fly in the sky.	Bandɛkɛ basalelaka mapapu yango mpo na kopumbwa na likoló.
Boys and girls are sent to camp.	Batindaka bana mibali mpe bana basi na kaa.
There is a thriving art scene in the city.	Ezali na esika moko ya ntɔki oyo ezali kokola malamu na engumba yango.
Do you know the difference between the two ?	Oyebi différence entre bango mibale ?
The copier must be serviced.	Masini ya kosala kopi esengeli kosala service.
If you like, you can add cheese.	Soki olingi, okoki kobakisa fromage.
They struggled to stay upright.	Bazalaki kobunda mpo na kotikala semba.
Locals estimate that one-fifth of all wildlife died.	Bato ya mboka yango balobaka ete moko likoló na mitano ya banyama nyonso ya zamba ekufaki.
Neither the company nor the union was willing to budge.	Ezala kompanyi yango to mpe syndicat yango endimaki te kotɛngatɛnga.
Please join us.	Bo sangana na biso.
He made a sandwich to block out the noise.	Asalaki sandwich mpo na kokanga makɛlɛlɛ.
And so he packed his bags, determined to go home.	Mpe bongo akangaki basaki na ye, na mokano ya kozonga ndako.
Survivors were angry that they hadn’t been told sooner.	Babiki bazalaki na nkanda mpo bayebisaki bango noki te.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Esalemi na béton oyo ezipami na babriki ya kokembisa.
The cat ate the pigeon.	Mbua yango alyaki pige.
Salt is an essential ingredient in flavorful foods.	Mungwa ezali eloko moko ya ntina mingi na bilei oyo ezali na elɛngi.
That dish seems familiar.	Elubu wana emonani lokola ete eyebani malamu.
Wukong fled his home in fear.	Wukong akimaki ndako na ye mpo azalaki kobanga.
Peace, he told her.	Kimia, ayebisaki ye.
He visited each grave in turn.	Azalaki kokende kotala lilita mokomoko na ngala na ye.
He had to be on guard duty.	Asengelaki kozala na mosala ya kokɛngɛla.
The sea is enormous.	Mbu yango ezali monene mpenza.
Why walk when you can ride?	Mpo na nini kotambola ntango okoki komata na mpunda?
He rushed into the room, laughing.	Akendeki mbangu na shambre, azalaki kosɛka.
Despite his advanced age, he traveled extensively.	Atako azalaki mobange, azalaki kosala mibembo mingi.
A white birdcage fell from the sky.	Cage moko ya bandɛkɛ ya mpɛmbɛ ekweaki longwa na likoló.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Mobulungano na ngai ya kati ezali kobangisa ngai ete ekolonga ngai.
All public schools were closed.	Biteyelo nyonso ya Leta ekangamaki.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Ba voile ya mapata ya bosoto ebombaki sanza.
There are many reports of the disease.	Bato mingi balobi ete ezali na maladi yango.
Sharp dog teeth can tear flesh and bone.	Mino ya mbwa oyo ezali makasi ekoki kopasola mosuni mpe mikuwa.
After the men left, the two women talked quietly.	Nsima wana mibali yango bakendaki, basi yango mibale basololaki nyɛɛ.
Take a walk around the block.	Salá kotambola zingazinga ya bloc.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Nsima ya mokolo mobimba ya mosala makasi, ayokaki ete alɛmbi nzoto.
Work with them to set their individual learning styles.	Salá elongo na bango mpo na kotya mitindo na bango ya koyekola mokomoko.
The animals rushed out of the way.	Banyama yango ebimaki mbangumbangu na nzela ya mabe.
The fossil appeared surrounded by rocks.	Fossile yango ebimaki ezingami na mabanga.
Don’t forget that.	Kobosana likambo yango te.
Getting to the outer regions is difficult.	Kokende na bitúká ya libándá ezali mpasi.
The bank has branches all over the country.	Banki yango ezali na bafiliale na ekólo mobimba.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Latá shario soki olingi koboya kozika na moi.
The boss’s office is full of paperwork.	Biro ya patron etondi na mikanda.
Many are obstacles we haven’t overcome yet.	Mingi ezali ba obstacles oyo tolongi nanu te.
He sings with abandon.	Ayemba na abandon.
Many visitors come looking for pieces of history.	Bapaya mingi bayaka koluka biteni ya lisolo ya bato.
You need to wear a helmet.	Osengeli kolata kashɛ.
Heavy rain filled the whole area.	Mbula makasi etondisaki esika yango mobimba.
The car overturned, narrowly missing a pedestrian.	Motuka yango ebalukaki, kozanga mwa moke moto moko oyo azalaki kotambola na makolo.
An imbalance in the food market does not cause hunger!	Débalancement na marché ya biloko ya kolia epesaka nzala te!
Take care of your clothes by tying them.	Kebá bilamba na yo na kokangisaka yango.
Shakespeare was one of the greatest writers to ever live.	Shakespeare azalaki moko ya bakomi minene oyo bakomi na bomoi.
When eggs are fried, their shells crack.	Ntango makei etumbami, biloko na yango epasukaka.
The men waved a long line of customers.	Mibali yango baningisi molɔngɔ molai ya bakiliya.
The exercise went off without a hitch.	Exercice yango elekaki kozanga mpasi.
Dangers of driving under the influence of alcohol.	Makama ya kotambwisa motuka ntango olangwe masanga.
What were you doing?	Ozalaki kosala nini?
Fill the bowl three-quarters full.	Tondisa saani yango na ndambo misato na minei etondi.
The mountain was full of fruit.	Ngomba yango etondaki na mbuma.
Ice forms as water freezes.	Glace esalemaka ntango mai ezali kokóma malili.
What you need is some patience.	Oyo osengeli na yango ezali mwa motema molai.
A young woman's hiding place	Esika ya kobombana ya elenge mwasi moko
How many people were hanged for this crime?	Bato boni bakakisamaki na nzete mpo na likambo ya mabe yango?
John built a new house.	Yoane atongaki ndako ya sika.
The princess was not pleased with her stay at the palace.	Princesse asepelaki te na kofanda na ye na ndako ya mokonzi.
His name is on the guest list.	Kombo na ye ezali na liste ya ba invités.
The weather in the region is hot in summer.	Mbula na etúká yango ezalaka molunge mingi na eleko ya molunge.
The keys are in the glove compartment.	Bafungola ezali na esika oyo batyaka ba gants.
It soon became apparent that things were different.	Eumelaki te, emonanaki ete makambo ekeseni.
The organization is the leading charity in the industry.	Ebongiseli yango ezali ebongiseli ya bolingo malamu oyo ezali liboso na mosala yango.
They make an ideal pet choice because they are docile.	Basala choix ya animaux de compagnie idéal po bazalaka docile.
We need to use our resources wisely.	Tosengeli kosalela biloko oyo tozali na yango na mayele.
Klobuchar spoke eloquently about the importance of health care reform.	Klobuchar alobaki na elobeli ya malamu mpenza mpo na ntina ya kobongisa makambo na makambo matali kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
He opened the throttle properly.	Afungolaki accélérateur malamu.
Her golden hair gleamed in the bright light.	Suki na ye ya wolo ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki kongɛnga.
He reconstructs his story in excruciating detail many years later.	Atongi lisusu lisolo na ye na bozindo ya mpasi bambula mingi nsima.
The natives were savages.	Bato ya mboka yango bazalaki bato ya zamba.
There was a lot of blood on the arrow.	Makila ezalaki mingi na flèche.
In terms of what sentence?	Na oyo etali fraze nini?
Opinion polls showed enthusiasm.	Ba sondage ya makanisi emonisaki ete bato bazalaki na molende.
The fish got stuck in the mud.	Mbisi yango ekangamaki na pɔtɔpɔtɔ.
The fate of the transaction remains to be seen.	Nsuka ya mombongo yango ezali naino koyebana te.
The bird immediately flew down towards a rock.	Ndɛkɛ yango epumbwaki mbala moko na nse epai ya libanga moko.
He won the election by a narrow margin.	Alongaki maponami yango na marge moke.
Don’t turn your nose up at him.	Kotombola zolo na yo te epai na ye.
His behavior has caused widespread outrage.	Bizaleli na ye ebimisi nkanda ya bato mingi.
His voice was loud.	Mongongo na ye ezalaki makasi.
Humanity was born in the Iron Age.	Bomoto ebotamaki na eleko ya ebende.
Her new outfit made her look ten years younger.	Elamba na ye ya sika esalaki ete amonana lokola elenge mbula zomi.
The shaking continued for hours.	Koningana yango ekobaki na boumeli ya bangonga mingi.
After half an hour of driving, you will reach the river.	Nsima ya ndambo ya ngonga ya motuka, okokóma na ebale yango.
A small town is a place where people are known.	Mboka moke ezali esika bato bayebana.
The natives took the opportunity to arm themselves.	Bato ya mboka yango basalelaki libaku yango mpo na komibunda na bibundeli.
She has beautiful fingernails.	Azali na nsuki ya misapi kitoko.
Manufacturers are beginning to harness its power.	Bato oyo basalaka biloko babandi kosalela nguya na yango.
Brighton is known for its industrialization.	Brighton eyebani mpo na bokóli ya baizini.
The children were quick to weaken their welcome.	Bana bazalaki nokinoki kolɛmbisa boyambi na bango.
Gold rush fever gripped the masses.	Fièvre ya or rush ekangaki ebele ya bato.
It’s up in the air.	Ezali likolo na mopepe.
Had bananas for breakfast.	Azalaki na banana mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
He wore a triumphant smile.	Azalaki kolata mwa kosɛka ya elonga.
He looked up at me.	Atombolaki miso epai na ngai.
She wanted a married man.	Alingaki mobali moko oyo abalá.
Everything must be done by hand.	Esengeli nyonso kosalama na mabɔkɔ.
They started walking towards the country.	Babandaki kotambola na ngámbo ya mboka.
It was getting dark outside.	Molili ezalaki kokóma na libándá.
The cake came to life.	Gato yango ekómaki na bomoi.
The region is famous for its scholars.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bato na yango ya mayele.
The poem is still popular today.	Poɛmi yango ezali kaka bato mingi tii lelo oyo.
Spider webs abound in the forest.	Minyama ya ba-araignée ezali mingi na zamba yango.
Some restaurants and bars have been arranged.	Ba restaurants mpe ba bars mosusu ebongisami.
He was separated by a deep division.	Akabwanaki na bokabwani ya mozindo.
The captain entered the bridge.	Kapiteni yango akɔtaki na pont yango.
He agreed to join them.	Andimaki kosangana na bango.
And then get in line!	Mpe na nsima, kɔtá na molɔngɔ!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Esengeli ko eviter cave oyo na batu oyo baza na claustrophobie.
The city council’s apparent inaction would be considered a crime.	Kozanga kosala oyo emonani ete conseil municipal azali kosala ekotalelama lokola likambo ya mabe.
Let’s get some fresh air.	Tózwa mwa mopɛpɛ ya malamu.
They exchanged loving glances.	Bazalaki kopesana miso ya bolingo.
You can keep your identity secret.	Okoki kobomba bomoto na yo na kobombana.
The witch was burned at the stake.	Batumbaki ndoki yango na nzete.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Mabele oyo ya kala eyebani mpo na ba systèmes ya irrigation complexes na yango.
Empty houses lined the streets.	Bandako oyo ezalaki mpamba ezalaki na molɔngɔ na babalabala.
He chuckled softly, and then laughed openly.	Asɛkaki na malɛmbɛ, mpe na nsima asekaki polele.
How many birds can you count?	Okoki kotánga bandɛkɛ boni?
A dot appeared and then signaled his departure.	Point moko ebimaki mpe na nsima emonisaki ete azali kokende.
Detectives entered the suspect's home last night.	Ba détectives bakotaki na ndako ya suspect lobi na butu.
He never denied it.	Aboyaki yango ata mokolo moko te.
Israel is the "light of the nations".	Yisalaele ezali "pole mpo na bikolo".
Blood gushed from the wound.	Makila ezalaki kobima na mpota yango.
The reports should be sent to two addresses.	Esengeli kotinda balapolo yango na baadrɛsi mibale.
Violence is still common.	Mobulu ezali kaka likambo oyo esalemaka mingi.
The planet experienced a financial crisis last year.	Planète yango ekutanaki na crise financière na mbula eleki.
The robbers ransacked the farmhouse.	Bayibi yango bapunzaki ndako ya ferme yango.
My uncle got a car.	Yaya na ngai ya mobali azwaki motuka.
Smiling, he rubbed his eyes.	Na kosɛka, apakolaki miso na ye.
Alternative energy sources must be developed.	Esengeli kosala ba sources d’énergie mosusu.
It tends to be a problem.	Ezalaka na momeseno ya kozala mokakatano.
Although the government cares about its citizens, they have done nothing.	Atako guvɛrnema ezali komibanzabanza mpo na bana-mboka na yango, basalaki eloko moko te.
His actions were commendable.	Likambo oyo asalaki ebongaki kokumisama.
There is almost nothing left to their name.	Pene na eloko moko te etikali na nkombo na bango.
Fate gave him a family to protect.	Destin epesaki ye libota oyo asengelaki kobatela.
We need some houses!	Tozali na mposa ya mwa bandako!
Some books were banned.	Bapekisaki mikanda mosusu.
I like long hair, short thick or medium hair.	Nalingaka nsuki milai, nsuki ya mokuse ya minene to ya katikati.
The circle was clearly marked.	Cercle yango ezalaki na bilembo ya polele.
Spider silk is used in medicine and industry.	Soie ya araignée esalelamaka na mosala ya monganga mpe na baizini.
A kind of coarse plant.	Lolenge moko ya molona ya mabe.
The dogs were fenced off.	Bambwa yango ekangamaki na lopango.
A stranger sat next to me.	Mopaya moko afandaki pembeni na ngai.
He is able to stand up and get dressed.	Azali na makoki ya kotɛlɛma mpe kolata.
They managed to escape the danger.	Balongaki kokima likama.
What is the weather like today?	Mbula ezali ndenge nini lelo oyo?
His actions were not mentioned in court.	Likambo oyo asalaki elobelamaki te na tribinale.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Apesaki mitindo na bakɛngɛli ete bámemela ye moto ya bolɔkɔ.
He raced around town in his new sports car.	Azalaki kopota mbangu zingazinga ya engumba na motuka na ye ya sika ya masano.
They were traveling through the mountains.	Bazalaki kosala mobembo na kati ya bangomba.
We humans love chocolate.	Biso bato tolingaka chocolat.
The appearance of the creature was that of a large insect.	Ndenge oyo ekelamu yango ezalaki komonana ezalaki lokola nyamankɛkɛ moko monene.
A strict vegetarian, he dislikes meat, fish, and poultry.	Lokola azali kolya ndunda makasi, alingaka misuni, mbisi mpe bandɛkɛ te.
She wears her hair in a braid.	Azali kolata nsuki na ye na tresse.
A cool breeze howled outside.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki koganga na libándá.
He is very small.	Azali moke mpenza.
The newspaper service used to cost money like this.	Service ya journal ezalaki ko coûter mbongo boye.
They attacked the police station.	Ba attaquer poste ya police.
The dog chased the sheep madly.	Mbwa yango ebenganaki bampate yango na ndenge ya ligboma.
A political leader resigns.	Mokambi moko ya politiki atiki ebonga.
He plans to visit the brothers in his hometown.	Akani kokende kotala bandeko na mboka na ye.
She lives with her husband and son.	Afandaka elongo na mobali na ye mpe mwana na ye ya mobali.
They tried to raise peacocks.	Bamekaki kobɔkɔla paon.
Locals complained about noise from the factory.	Bato ya mboka yango bazalaki komilelalela mpo na makɛlɛlɛ oyo ezali kobima na izini yango.
Many cry for independence.	Mingi balelaka lipanda.
The sun streamed through the window, bathing us in gold.	Moi ezalaki koleka na lininisa, ezalaki kosukola biso na wolo.
Their relationship never really worked out.	Boyokani na bango esimbaki mpenza ata mokolo moko te.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Mibeko ekoki kokanga mayele ya sika mpe ya kosala makambo.
He did not realize that he had entered the room.	Ayebaki te ete akɔtaki na shambre.
The streets are dirty and unorganized.	Balabala ezali na bosoto mpe ezali na ebongiseli te.
I have to climb this mountain.	Nasengeli komata ngomba oyo.
The pictures show a happier time.	Bililingi yango ezali komonisa ntango ya esengo mingi koleka.
You're rarely wrong.	Ozalaka rarement na erreur.
People either love him or hate him.	Bato balingaka ye to bayinaka ye.
The city is famous for its beautiful festivals.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bafɛti na yango ya kitoko.
The danger was not taken lightly.	Bazalaki kotalela likama yango na lisɛki te.
The elephant does not forget.	Ngando abosanaka te.
He sneaked up behind the child, still grabbing him.	Akɔtaki na kobombana nsima ya mwana yango, akangaki ye kaka.
I do a training program for women.	Nasalaka programme ya formation pona basi.
Bookshelves lined one wall, .	Ba étagères ya mikanda ezalaki na molɔngɔ ya efelo moko, .
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	Mosali bilanga azalaki kosopa mai ya mungwa likoló ya milona ya fraise.
They conveyed a message of tolerance in Western religions.	Bazalaki kopesa nsango ya kondima makambo na mangomba ya mikili ya Mpótó.
Herbert, the employer, says we need to act quickly.	Herbert, patrɔ yango alobi ete tosengeli kosala nokinoki.
Clearly, we all need to exercise more.	Emonani polele ete biso nyonso tosengeli kosala ngalasisi mingi koleka.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Bokonzi ya banyama ekabolami na bokonzi.
He stood at the lookout, shouted.	Atɛlɛmaki na esika oyo bazalaki kotala, agangaki.
Walking from one city to another takes years.	Kotambola na makolo longwa na engumba moko kino na engumba mosusu esɛngaka bambula mingi.
That was legal procedure in those days.	Yango ezalaki procédure juridique na mikolo wana.
Don’t litter here.	Kobwaka bosoto awa te.
Grill the vegetables this way.	Griller ba légumes na ndenge oyo.
I advise you to wear comfortable shoes.	Napesi bino toli ete bólata sapato ya malamu.
Do you have any questions?	Ozali na mituna?
The weather was very hot.	Mbula ezalaki molunge makasi.
The store manager wouldn’t talk to me.	Mokambi ya magazini yango alingaki kosolola na ngai te.
The manager thought there was some covert behavior going on.	Mokambi akanisaki ete ezalaki na mwa bizaleli ya kobombana oyo ezalaki koleka.
He sits by the lake and looks out over the water.	Afandi pembeni ya laki mpe azali kotala mai.
Example sentences are given.	Ndakisa ya masakola epesami.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Bifelo yango ekembisamaki na ba chrysanthèmes ya mpɛmbɛ.
Horns sounded, people shouted.	Maseke ebetaki, bato bazalaki koganga.
Why are the dolphins here?	Mpo na nini ba dauphin bazali awa?
Please stop the car.	Svp botelemisa motuka.
The monument was designed by a famous architect.	Monument yango esalemaki na architecte moko oyo ayebani mingi.
It will rain heavily.	Mbula ekobeta makasi.
The assistant took me upstairs.	Mosungi yango amemaki ngai na etaze ya likoló.
He immediately accepted the invitation.	Andimaki mbala moko libyangi yango.
The scene bears no resemblance to reality.	Esika yango ekokani ata moke te na makambo ya solosolo.
Soap is made from ingredients called detergents.	Savon esalemaka na biloko oyo babengaka detergents.
The cycle consists of rush, stress and explosion.	Cycle yango ezali na mbangumbangu, kotungisama na makanisi mpe kopanzana.
The mayor is popular with the people.	Maire azalaka populaire ya peuple.
Look for cracks or chips in the bowls.	Luká ba craques to ba chips na ba saani.
The bag contained four apples.	Sakosi yango ezalaki na bapɔme minei.
Then she found out she was pregnant.	Na nsima, amonaki ete azali na zemi.
He traveled to many wonderful places.	Asalaki mibembo na bisika mingi ya kokamwa.
He drove all night.	Azalaki kotambwisa motuka na butu mobimba.
Officials said there was enough money.	Bakonzi balobaki ete mbongo ekoki.
Their bodies gleamed in the sunlight.	Nzoto na bango ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
This plan could save thousands of lives.	Mwango oyo ekoki kobikisa bankóto ya bomoi ya bato.
Make no noise, he is asleep.	Kosala makelele te, azali kolala.
He was known to storm the building.	Ayebanaki mpo na kokɔta na ndako yango na mbalakaka.
The work began immediately.	Mosala yango ebandaki mbala moko.
The combination of aviation and space travel.	Kosangisama ya aviation mpe ya voyage spatial.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Salelá mbeli mpe fourchette mpo na kolya bilei na yo ya midi.
The stock premium was surprisingly low.	Prime ya stock ezalaki ya kokita na ndenge ya kokamwa.
He was forced to obey.	Batindaki ye na makasi ete atosa.
Opposition to the closure of the school was widespread.	Botɛmɛli mpo na kokangama ya eteyelo yango ezalaki mingi.
They carried their weapons proudly.	Bamemaki bibundeli na bango na lolendo.
He led a nomadic existence.	Azalaki kokamba existence nomade.
Wait for me in the car.	Zela ngai na kati ya motuka.
Abnormally warm weather persists.	Mbula ya molunge oyo ebongi te ezali kaka.
The presidential election seems to be a big deal.	Maponami ya mokonzi ya mboka emonani lokola ezali likambo monene.
This key will open any door.	Fungola oyo ekofungola porte nionso.
Many experts believe that rising waters are.	Bato mingi ya mayele bakanisaka ete mai oyo ezali komata ezali bongo.
In colder climates, wild rice is a staple food.	Na bisika oyo malili ezalaka mingi, loso ya zamba ezalaka bilei ya ntina mingi.
Will it bring rain?	Ekomema mbula?
Their home is inside the restricted area.	Ndako na bango ezali na kati ya esika oyo epekisami.
Do it in time for the meeting!	Salá yango na ntango oyo ebongi mpo na likita!
With some difficulty, we managed to push it.	Na mwa mokakatano, tolongaki kotindika yango.
Butter can be made by adding lemon juice to milk.	Manteka ekoki kosalama soki babakisi mai ya citron na miliki.
These are steam engines, filled with water.	Mituka yango ezali mituka ya vapeur, oyo etondi na mai.
A child's introduction to life in the city.	Bobandi ya mwana na bomoi na engumba.
The hideous monster was slain.	Monstre ya nsomo yango abomamaki.
Garbage collection threatens ecosystems.	Koyanganisa bosɔtɔ ezali kotya bisika oyo ezali na bomoi na likama.
The family was alone except for the puppy.	Libota yango ezalaki yango moko longola kaka mwana ya mbwa.
It’s where he grew up.	Ezali esika oyo akolaki.
The rebels fought against the occupying forces.	Batomboki yango babundaki etumba na basoda oyo bazalaki koyangela yango.
Get out of the woods.	Bima na zamba.
The librarian paraded before the class.	Mosali ya bibliotɛkɛ yango asalaki defile liboso ya kelasi.
Police blamed the demonstrators.	Police epesaki foti na baye bazalaki kosala manifestation.
Boredom prevailed there.	Ennui ekómaki mingi kuna.
Sexual pleasure appeals to the senses.	Bisengo ya kosangisa nzoto esepelisaka mayoki.
The mountains are invisible from the road.	Bangomba yango ezali komonana te soki ozali na nzela.
This country has a strong tradition of good business.	Ekolo oyo ezali na bonkoko makasi ya mombongo ya malamu.
The section ends with questions.	Eteni yango esukaka na mituna.
The tiger sat on the tree.	Tigre yango efandaki na nzete yango.
The team's players all trained at a local gym.	Basani ya ekipi yango nyonso bazwaki formasyo na esika moko ya masano ya mboka yango.
However, the nearby farmer refused to give up.	Kasi, mosali bilanga oyo azalaki pene wana aboyaki kotika.
Traditionally, its players were former slaves.	Na bonkɔkɔ, basani na yango bazalaki kala baombo.
Good afternoon, sir.	Nsima ya midi malamu, nkolo.
The weather was miserable, the sky was low.	Mbula ezalaki ya mawa, likoló ezalaki na nse.
Some psychologists think of alcoholism as a disease.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya makanisi bakanisaka ete komɛla masanga ezali maladi.
Many small houses were built.	Batongaki bandako mingi ya mikemike.
The ship sank with all hands lost.	Masuwa ezindaki na mabɔkɔ nyonso ebungaki.
These rules apply to all industries.	Mibeko oyo etali ba industries nionso.
He put a coin in the machine.	Atyaki mbongo ya ebende na masini yango.
According to the minister in charge of the programme,	Engebene ministre oyo azali na mokumba ya programɛ yango,
Please remember to wear your seatbelt.	Tosɛngi yo obosana te kolata mokaba na yo ya libateli.
These little things are full of food.	Biloko yango ya mikemike etondi na biloko ya kolya.
He searched high and low for the clue.	Alukaki likoló mpe na nse mpo na koluka elembo yango.
The starry sky shone brightly overhead.	Likoló oyo etondi na minzoto ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
Many studies are going on in robotics.	Boyekoli mingi ezali kokende liboso na makambo ya robotique.
Most good cooks have sharp knives.	Balambi mingi ya malamu bazalaka na bambeli ya makasi.
The divorced parents had already moved out.	Baboti oyo babomaki libala basilaki kobima.
A train thundered down the aisle.	Engbunduka moko ezalaki kobɛta nkake na nzela ya koleka.
He hugged her tightly, then kissed her.	Ayambaki ye makasi, na nsima apesaki ye lipwɛpwɛ.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Koningana ya mabele ebebisaki bandako nyonso ya mboka yango.
The king and queen never left the house.	Mokonzi ná mokonzi-mwasi babimaki na ndako yango ata mokolo moko te.
Is it still time for a break? 	Ezali naino ntango ya kopema?
he said so.	alobaki bongo.
The prognosis isn’t good, so you have little choice.	Pronostic ezali malamu te, yango wana ozali na choix moke.
We drank clean, pure water from the tap.	Tozalaki komɛla mai ya pɛto mpe ya pɛto oyo ezalaki na robinet.
They recognized him by his ring.	Bayebaki ye na nzela ya lopɛtɛ na ye.
He walked slowly through the hall.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya ndako yango.
Girls are often abused by boys.	Mbala mingi bana basi banyokwamaka epai ya bana mibali.
Clouds hovered in the sky.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
Some women participate in the markets.	Basi mosusu basanganaka na bazando.
Players feel alienated.	Ba joueurs ba sentir ba alienés.
It would have been much easier.	Elingaki kozala pɛtɛɛ mingi koleka.
They tell us about the benefits of eating green vegetables.	Bayebisaka biso matomba ya kolya ndunda ya vert.
As the students waded into the water, it began to rain.	Wana banakelasi bazalaki kokɔta na mai, mbula ebandaki kobɛta.
Keep this altar warm on the stove.	Bomba etumbelo oyo na molunge na esika ya kotumba.
A row of pine trees lay upright in the meadow.	Molongo moko ya banzete ya pin elalaki etɛngamá na matiti ya zamba.
I have to think things through, to make a decision.	Nasengeli kokanisa makambo malamu, mpo na kozwa ekateli.
The people despised the evil rulers.	Bato bazalaki kotyola bakonzi mabe.
They don’t want anything to happen to him.	Balingi te ete eloko moko ekómela ye.
A simple soup with fish and vegetables.	Soupe moko ya pɛtɛɛ oyo ezali na mbisi mpe ndunda.
He stayed awake for the entire flight.	Atikalaki kolala mpɔngi te na boumeli ya mpɛpɔ mobimba.
Unaware of the dangers, they entered.	Lokola bayebaki makama yango te, bakɔtaki.
These plants have allowed for early harvesting.	Milona yango epesi nzela ya kobuka mbuma nokinoki.
He opened his eyes and sat up.	Afungolaki miso mpe afandaki.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali na foti te.
We conducted a series of experiments using different locations.	Tosalaki molɔngɔ́ ya komeka na kosaleláká bisika ndenge na ndenge.
It is a fundamental fact of nature.	Ezali likambo ya moboko oyo etali biloko oyo ezalisamá.
He studies languages.	Ayekolaka makambo ya nkota.
The codes we generate do not need additional graphics.	Ba codes oyo to generer ezalaka na besoin ya ba graphiques supplémentaires te.
Look at the joy on his face.	Talá esengo oyo ezalaki na elongi na ye.
The prime minister publicly condemned the attack.	Premier ministre apamelaki na miso ya bato nyonso likambo yango.
This music was completely unknown to me.	Miziki oyo eyebanaki mpenza te epai na ngai.
Suddenly, he was trying to say something.	Mbala moko, azalaki koluka koloba likambo moko.
They were anxious to regain their losses.	Bazalaki komitungisa mpo na kozongela makambo oyo babungisaki.
The church bell continued to ring.	Ngonga ya lingomba ekobaki kobɛta.
The girl's smile was soft.	Kosɛka ya mwana mwasi yango ezalaki pɛtɛɛ.
He carefully cut a strawberry.	Akataki na bokebi fraise moko.
The capsule contained a clear liquid.	Capsule yango ezalaki na mwa mai moko ya polele.
Oil prices have soared.	Ntalo ya petrole emati makasi.
The spring was hidden in a small hill.	Liziba yango ebombamaki na mwa ngomba moko ya moke.
I was raised in a commune.	Nabɔkwamaki na commune moko.
This prompted some phone calls.	Yango etindaki bato mosusu bábenga yango telefone.
So throw the whole box in the trash.	Na yango, bwaká sanduku mobimba na kati ya bosɔtɔ.
This waterproof jacket is of good quality.	Veste oyo imperméable na mayi eza ya qualité ya bien.
She cooks at least three times a week.	Alambaka ata mbala misato na pɔsɔ.
The manager denied any wrongdoing.	Mokambi yango awanganaki ete asalaki mabe moko te.
If he bribes officials, he can get contracts.	Soki apesi bakonzi kanyaka, akoki kozwa bakontraka.
Adults at both extremes of the age scale were interviewed.	Batunaki mikóló oyo bazalaki na ba extrêmes nyonso mibale ya échelle ya mbula.
Before his illness, he was healthy.	Liboso abɛla, azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
His dark hair contrasted with his fair skin.	Suki na ye ya moindo ekesanaki na loposo na ye ya mpɛmbɛ.
His face was determined.	Elongi na ye ezalaki ya ekateli makasi.
The camel scrambled to its feet, yawning.	Kamela yango etɛlɛmaki na makolo na yango na mbangu, mpe ezalaki kobɛtabɛta nsuki.
The wool industry is thriving in the area.	Mosala ya kosala nsuki ya mpate ezali kokola malamu na esika yango.
He asked me if he could use the bathroom.	Atunaki ngai soki akoki kosalela salle de bain.
Some plants store water during the winter to survive the dry season.	Milona mosusu ebombaka mai na eleko ya malili mpo na kobika na eleko ya kokauka.
They made their way deeper into the forest.	Basalaki nzela na bango na mozindo ya zamba.
All her classmates were amazed.	Baninga na ye nyonso ya kelasi bakamwaki.
He resumed his walk.	Azongelaki kotambola na ye.
When men lose their temper, it’s not pretty.	Tango mibali ba perdre kanda, ezalaka kitoko te.
The factory owners agreed with him.	Bakolo izini yango bazalaki kondima makanisi na ye.
In fact, the money was not there.	Mpo na koloba solo, mbongo yango ezalaki te.
The country was in the mountains.	Mboka yango ezalaki na kati ya bangomba.
The pig vomited.	Ngulu yango esanzaki.
A helmet will protect your head in the event of an accident.	Casque ekobatela motó na yo soki likama esalemi.
The Air Force is looking at its training.	Force aérienne ezali kotala ndenge ya kosala formation na yango.
His decision was absolute.	Ekateli na ye ezalaki mpenza.
The door was open.	Ekuke ezalaki polele.
The electric tram was very crowded.	Tramway oyo ezalaki na kura ezalaki na bato mingi mpenza.
Be careful not to cut yourself.	Kebá ete omikata te.
The poor have become poorer.	Babola bakómi babola mingi.
The sun had just risen in the sky.	Moi eutaki kobima na likoló.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
With the use of computers, scientists can quickly analyze a vast amount of data.	Na kosaleláká baordinatɛrɛ, bato ya siansi bakoki nokinoki kotalela makambo mingi mpenza.
Many were killed by wild animals.	Mingi babomamaki na banyama ya zamba.
All the dogs saw him, but remained silent.	Bambwa nyonso bamonaki ye, kasi batikalaki nyɛɛ.
The train drivers were on strike.	Basofɛlɛ ya engbunduka bazalaki kosala grève.
Despite their popularity, these horses are not the smartest.	Atako bato mingi balingaka, bampunda yango nde eleki mayele te.
The leader smiled proudly.	Mokambi yango asɛkaki na lolendo nyonso.
The end of a superstitious belief has been broken.	Nsuka ya bindimeli moko ya biyambayamba esili kobukana.
Two horses are pulling the chariot.	Bampunda mibale bazali kobenda likalo yango.
The mayor hasn’t said much yet.	Maire alobi mingi nanu te.
The crowd was cheering.	Ebele ya bato bazalaki koganga na esengo.
Jewelry wax is a by-product of butter.	Cire ya bijoux ezali biloko oyo euti na manteka.
Their political history is interesting.	Histoire politique na bango ezali intéressant.
The accident resulted in one death.	Likama yango esalaki ete moto moko akufa.
Students and faculty are tired of his antics.	Ba étudiants na ba professeurs ba lembi ba antics na ye.
He loved to watch the birds perched on the branches.	Azalaki kolinga kotala bandɛkɛ oyo efandi likoló ya bitape.
This project has encountered many obstacles along the way.	Projet oyo ekutanaki na ba obstacles ebele na nzela.
The container should be thoroughly cleaned.	Esengeli kosukola eloko oyo batyaka na kati malamu.
Two men in suits entered the house.	Mibali mibale balati ba costumes bakɔtaki na ndako yango.
The region is famous for its beautiful gardens.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango kitoko.
The people of this village are mainly dependent on agriculture.	Bato ya mboka oyo bazali mingimingi kobikela na mosala ya bilanga.
Get your priorities straight!	Bozua ba priorités na bino droit!
He had a strong grip on his people.	Azalaki na bokangami makasi likoló na bato na ye.
A few years ago, the building was named after the director.	Mwa mibu eleki, bapesaki ndako yango nkombo na nkombo ya mokambi.
Always alert is my shield.	Toujours alerte ezali nguba na ngai.
The storms were getting worse.	Mipɛpɛ makasi yango ezalaki se kobakisama.
It is not hard to see why he changed his mind.	Ezali mpasi te mpo na koyeba ntina oyo abongolaki makanisi na ye.
A large number of countries support the treaty.	Motángo monene ya bikólo bizali kopesa mabɔkɔ na boyokani yango.
Those who oppose the ban argue that.	Baoyo bazali kotɛmɛla epekiseli yango balobaka ete.
The healthcare system is extremely expensive.	Système ya soins de santé ezali na ntalo mingi mpenza.
A wilderness that is gradually becoming colonized.	Esobe oyo ezali kokóma mokemoke kozala na bakoloni.
He sat in his favorite chair.	Afandaki na kiti oyo azalaki kolinga mingi.
He followed his teacher's instructions carefully.	Alandaki malamumalamu malako ya molakisi na ye.
They marched north.	Batambolaki na nɔrdi.
The football player cursed out loud.	Mosani ya ndembo alakelaki mabe na mongongo makasi.
A nearby park is home to many exotic animals.	Parc moko oyo ezali pene wana ezali na banyama mingi ya kokamwa.
The government is concerned about increasing pollution.	Guvɛrnema ezali komitungisa mpo na bosɔtɔ oyo ezali se kobakisama.
During the epidemic, many people died in prisons.	Na ntango ya maladi yango, bato mingi bakufaki na babolɔkɔ.
The parade is held annually.	Défilé yango esalemaka mbula na mbula.
These have been brought together for this book.	Basili kosangisa biloko yango esika moko mpo na kosala buku oyo.
I passed a gas station.	Nalekaki na motuka moko oyo batɛkaka esansi.
Developing countries suffer the most from electricity.	Bikólo oyo ezali naino na bozwi mingi te ezali konyokwama mingi na kura.
The government needs to get involved in the debate.	Esengeli guvɛrnema ekɔta na debat yango.
Choose three words that are meaningful to you.	Poná maloba misato oyo ezali na ntina mpo na yo.
Spotlights provide lighting for the entire garden.	Ba projecteurs epesaka mwinda mpo na elanga mobimba.
Put this tool to work immediately.	Tia esaleli oyo na mosala mbala moko.
I wanted to go home.	Nalingaki kozonga na ndako.
This is the best way to punish him.	Oyo ezali lolenge malamu ya kopesa ye etumbu.
The zoologist was not alarmed when the chimpanzee escaped.	Moto oyo ayekolaka banyama abangaki te ntango chimpanzé yango akimaki.
Bacteria are generally single cells.	Mingimingi, mikrobe ezalaka lokola baselile moko.
We hid in the shadow of the forest.	Tomibombaki na elili ya zamba.
The ship was heading east.	Masuwa yango ezalaki kokende na ɛsti.
Apples are sweeter than oranges.	Pomme ezalaka elengi koleka orange.
The panelists are planning their questions carefully.	Ba panelistes bazali ko planifier mituna na bango na bokebi.
Necessity is the mother of invention.	Necessité ezali mama ya invention.
Its dangerous to drive while drinking.	Ya ngo dangereux ko conduire tango ozali komela.
This domain posts many accidents in the industry.	Domaine oyo e poster ba accidents ebele na industrie.
The door chains broke.	Cadenas ya porte ebukanaki.
The sea is famous for its seaweed.	Mbu yango eyebani mingi mpo na matiti na yango ya mbu.
All industries need electricity.	Ba industries nionso esengeli na courant.
Then it started to rain heavily.	Na nsima, mbula makasi ebandaki kobɛta.
The resolution should be ten megapixels.	Résolution esengeli kozala na ba mégapixels zomi.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Bafundaki bato mosusu ya politiki ete bazalaki kobuba makambo ya mbongo.
He was easy to read.	Azalaki pɛtɛɛ mpo na kotánga.
The meeting was held in the old temple hall.	Likita yango esalemaki na ndako ya kala ya tempelo.
The bird ate the fruit.	Ndɛkɛ yango elyaki mbuma yango.
They’re fighting over what to eat.	Bazo bunda pona nini bakolia.
His mood often changes quickly.	Mbala mingi, ezalela na ye ebongwanaka nokinoki.
The community center was struggling	Centre communautaire ezalaki kobunda na bato
The firefighter dragged the withered, lifeless body from the wreckage.	Moto oyo azalaki kozikisa mɔtɔ abendaki nzoto oyo ekauki mpe ezalaki na bomoi te na esika oyo ebebaki.
The blade of the knife cuts meticulously into the fruit.	Lipapu ya mbeli yango ekatanaka malamumalamu na kati ya mbuma yango.
The priest hesitated, but then said "yes."	Nganga-nzambe akakatanaki, kasi na nsima alobaki "ɛɛ."
Many wondered why he refused his crown.	Mingi bamitunaki mpo na nini aboyaki motole na ye.
It was none of those things.	Ezalaki moko te ya makambo yango.
He often studies in the library at night.	Mbala mingi ayekolaka na bibliotɛkɛ na butu.
All the stars in the sky were visible.	Minzoto nyonso oyo ezalaki na likoló ezalaki komonana.
He heard the story.	Ayokaki lisolo yango.
We should not try to copy others.	Tosengeli te koluka kosala kopi ya basusu.
As a result, he lost all his credibility with the neighbours.	Yango wana, abungisaki crédibilité na ye nionso epayi ya ba voisins.
He forgot to bring a change of clothes.	Abosanaki komema bilamba ya kobongola.
The Prime Minister made a bold announcement.	Premier ministre asalaki esakola moko ya mpiko.
Their efforts were in vain.	Milende oyo basalaki ezalaki mpamba.
Everywhere he went, he caused controversy.	Bisika nyonso oyo azalaki kokende, azalaki kobimisa ntembe.
After years of experimentation, the microwave oven was invented.	Nsima ya komeka bambula mingi, babimisaki four micro-ondes.
Make sure the batter is well mixed.	Salá makasi ete batter esangani malamu.
Whatever his reason may be, the departure of his friend has a bitter taste	Ata soki ntina na ye ekoki kozala nini, kokende ya moninga na ye ezali na elɛngi ya bololo
He prepared the barn.	Abongisaki ndako ya kobomba biloko.
A national park was established along the river.	Parc national esalemaki pembeni ya ebale yango.
Pollution causes high levels of asthma.	Pollution epesaka nivo ya asthme ya likolo.
Will you please come clean?	Svp okoya peto?
Most animals have a shell.	Banyama mingi ezalaka na libenga.
The snake slipped under the grass.	Nyoka yango ekɔtaki na nse ya matiti.
This year’s event was a huge success.	Molulu ya mbula oyo elongaki mpenza.
The road turns at this point.	Nzela ebalukaka na esika oyo.
Remember, there are two cups of sugar.	Kobosana te ete ezali na kɔpɔ mibale ya sukali.
The church was surrounded by sandstone towers.	Ndakonzambe yango ezingamaki na bandako milai ya mabanga ya zelo.
The senator was unanimously re-elected.	Sénateur yango aponami lisusu na bomoko.
The system of government under the tsars was an autocracy.	Système ya gouvernement oyo ezalaki na nse ya ba tsars ezalaki autocratie.
Although he does not remember the accident.	Atako azali komikundola likama yango te.
But he forgot to pay the fine.	Kasi abosanaki kofuta amende yango.
Evening soon falls on the desert.	Mpokwa ekómi nokinoki na esobe.
Wheat fields were harvested.	Bazalaki kobuka bilanga ya blé.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	Kozala na chapelle na yango moko epesaki yango statut distinctive.
He paused, sniffed, and got out of the car.	Atɛlɛmaki mwa moke, abɛtaki nsolo mpe abimaki na motuka.
A man was fined for using fake numbers.	Bafutaki mobali moko amende mpo asalelaki banimero ya lokuta.
We are very grateful for your generous donation.	Tozali na botɔndi mingi mpo na likabo na bino ya bokabi.
He asked me to go with him to the gym	Asɛngaki ngai nakende elongo na ye na ndako ya masano
This was the perfect time.	Oyo ezalaki ntango oyo ebongi mpenza.
Employers will give job preference to graduates.	Ba patrons bakopesa préférence ya mosala na ba diplômés.
The change was noticed by a passerby.	Mbongwana yango emonanaki na moto moko oyo azalaki koleka na nzela.
His plan to extract the oil was successful.	Mwango na ye ya kobimisa mafuta yango elongaki.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Basoda mingi ya ngámbo nyonso mibale babungisaki bomoi na bango.
He was tricked into releasing his keys.	Bakosaki ye mpo abimisa bafungola na ye.
The train stopped.	Engbunduka yango etɛlɛmaki.
His guilty role was forgotten.	Mosala na ye ya kozala na ngambo ebosanamaki.
The sharks	Ba requins
The sandstone cliffs are hundreds of meters above the desert floor.	Mabanga ya zelo ezali na bankama ya bamɛtrɛ likoló ya nse ya esobe.
Bill wasn’t breathing.	Bill azalaki kopema te.
The first tropical storm of the season began to develop	Mopepe makasi ya liboso ya mikili ya molunge ya eleko yango ebandaki kokola
The animals rushed into the cave.	Banyama yango ekɔtaki mbangumbangu na libulu yango.
The storm came from the sea.	Mopɛpɛ makasi yango eutaki na mbu.
Wildlife is also found in the area.	Banyama ya zamba ezwamaka mpe na esika yango.
He is the spitting image of his father.	Azali elilingi ya tata na ye oyo ezali kobwakela ye nsoi.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Ba pomme, ba poire na ba mbuma ya vinyo balonaka na bilanga ya mbuma.
It rained heavily that day.	Mbula ebɛtaki makasi mokolo wana.
The driver could not accelerate fast enough.	Sofɛlɛ akokaki te kosala mbangu mbangumbangu.
Tremendous progress has been made.	Bokóli monene mpenza esalemi.
The technique is widely used in scientific research.	Technique yango esalelamaka mingi na ba recherches scientifiques.
He hit a home run.	Abɛtaki home run moko.
The mirrors present a simple vase image.	Batalatala yango ezali komonisa elilingi ya vase oyo ezali pɛtɛɛ.
He glanced at her protruding belly.	Abwakaki miso na libumu na ye oyo ezalaki kobima.
Some kids played soccer around outside.	Bana mosusu bazalaki kobɛta ndembo ya makolo zingazinga na libándá.
The natives accused him of conspiracy.	Bato ya mboka yango bafundaki ye ete asalaki mayele mabe.
He needed to lose weight.	Asengelaki kokita kilo.
He regained his composure.	Azongelaki kimya.
There is no reason to be afraid.	Ntina ya kobanga ezali te.
I did it myself.	Nasalaki yango ngai moko.
Buy some fresh fruit before you go.	Somba mwa mbuma ya sika liboso ya kokende.
Water is essential for all living things.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bikelamu nyonso ya bomoi.
The storm will probably start before midnight.	Mbala mosusu mopɛpɛ makasi ekobanda liboso ya midi ya butu.
He is far away.	Azali mosika mpenza.
The rice cakes are delicious!	Ba gato ya loso ezalaka elengi!
The teacher conducted the class.	Molakisi azalaki kotambwisa kelasi.
The first heir will inherit the title of king.	Mosangoli ya libula ya liboso akozwa libula ya titre ya mokonzi.
The tissue showed little variation in the test results.	Tissu yango emonisaki bokeseni moke na ba résultats ya test.
Peace and justice is a higher goal.	Kimya mpe bosembo ezali mokano moko ya likoló.
The factory produces thousands of cars a day.	Usine yango ebimisaka bankóto ya mituka na mokolo.
He sat quietly, watching the river flow by.	Afandaki nyɛɛ, azalaki kotala ndenge ebale ezalaki koleka.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Bapaya ya kobombama babimaki na esika moko te.
It is a valid question.	Ezali motuna oyo ebongi.
The factory was heavily fined for the violation.	Bafutaki izini yango amende makasi mpo na kobuka mobeko yango.
Away from crowded millions, lawless mountain tribes	Mosika na bamilio ya bato oyo etondi na bato, mabota ya bangomba oyo bazangi mibeko
He is the key to a successful business.	Ye nde fungola ya mombongo oyo elongi.
The oil came from sea creatures.	Mafuta yango eutaki na bikelamu oyo ezalaki kofanda na mbu.
The statue is considered more important than anything else.	Batalelaka ekeko yango koleka biloko mosusu nyonso.
The hostess had a reputation for being polite.	Mwasi oyo azalaki koyamba bapaya azalaki na lokumu ya kozala na bonkonde.
He twice pretended to stay awake.	Asalaki mbala mibale ete azalaki kolala mpɔngi te.
The older man's first instinct was to escape.	Likambo ya liboso oyo mobali ya mokóló azalaki na yango ezalaki ya kokima.
A literary student is called a "literary lover".	Moto oyo ayekolaka mikanda babengaka ye "molingami ya mikanda".
He fled the country exactly two years ago.	Akimaki mboka yango eleki mpenza mbula mibale.
You don’t know what friendship is.	Oyebi te soki boninga ezali nini.
The flowers hovered over the crumbs.	Bafololo yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya biloko yango ya mikemike.
Unbeknownst to many, rats are eusocial insects.	Kozanga ete bato mingi bayebi yango, bafololo ezali banyama mikemike oyo babengi eusocial.
The President will make his inaugural speech shortly.	Mokambi akosala lisikulu na ye ya bobandi mosala mwa moke.
He didn't seem surprised at all by her decision.	Emonanaki lokola ete akamwaki ata moke te na ekateli na ye.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Coalition esalemaki, kasi nsukansuka elongaki te.
There were rumors that the soldiers had been deserted.	Ba rumeurs ezalaki koleka que ba soldats ba déservé.
His dark eyes gleamed dangerously.	Miso na ye ya molili ezalaki kongɛnga na ndenge ya likama.
She and her sister lived in the city.	Ye ná ndeko na ye ya mwasi bazalaki kofanda na engumba yango.
He was staring at me.	Azalaki kotala ngai na miso.
It focuses on economic problems.	Ezali kolobela mingimingi mikakatano ya nkita.
He ordered her to stay home.	Apesaki ye mitindo ete atikala na ndako.
The man quieted down, lowering her.	Mobali yango akangamaki nyɛɛ, akitisaki ye.
The suede coat is perfect.	Kazaka ya suede ezali malamu mpenza.
Isn’t it time to get out?	Tango ekoki te tobima?
Such decisions are fraught with risk.	Bikateli ya ndenge wana etondi na makama.
You are being funny.	Ozali kozala moto ya kosɛkisa.
He often had a slice of toast for breakfast.	Mbala mingi azalaki kolya mwa ndambo ya toast mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Pass the potatoes carefully.	Lekisa ba pomme de terre na bokebi.
Cinderella's other mother was cruel.	Mama mosusu ya Cendrillon azalaki motema mabe.
The Jeep collided with a truck.	Jeep yango ebɛtaki na motuka moko ya monene.
The bustling markets of the city are bustling.	Bazando ya engumba yango oyo etondi na mobulu ezali na mobulu.
The setting sun casts purple shadows across the courtyard.	Moi oyo ezali kolala ezali kobwaka bilili ya langi ya motane-bulé na lopango mobimba.
He swore he parked his car there.	Alapaki ndai ete atɛlɛmisaki motuka na ye kuna.
The winds had died down.	Mipɛpɛ esilaki kokufa.
The boat with the wreck was going down to the water.	Masuwa oyo ezalaki na masuwa oyo ebukanaki ezalaki kokita na mai.
Don’t forget to feed the goldfish!	Kobosana te koleisa mbisi ya wolo!
We need a complaint box in the office.	Tozali na mposa ya sanduku ya kofunda na biro.
Farmers plow their land with oxen.	Basali bilanga batimolaka mabele na bango na bangɔmbɛ.
Use your left hand.	Salelá lobɔkɔ na yo ya mwasi.
The wine is acidic.	Vinyo yango ezalaka na acide.
He showed a section of the book.	Alakisaki eteni moko ya buku yango.
Some astronauts believe the species is extinct.	Ba astronautes mosusu bakanisaka ete lolenge yango ya nyama esili kokufa.
The fountain is producing water.	Liziba yango ezali kobimisa mai.
Persecute those who speak against the government.	Bónyokola baoyo bazali koloba mabe mpo na guvɛrnema.
The building seemed to be shaking.	Emonanaki lokola ete ndako yango ezalaki koningana.
The surgeon was watching his patient closely.	Monganga oyo asalaki lipaso azalaki kotala malamumalamu mobɛli na ye.
He searched through his handbag for the key.	Alukaki na kati ya saki na ye ya mabɔkɔ mpo na koluka fungola yango.
Ralph's eyes seemed to be deep brown.	Miso ya Ralph emonanaki lokola ezali na langi ya motane makasi.
The streets were empty at that final hour.	Balabala ezalaki mpamba na ngonga wana ya nsuka.
The room is filled with smoke.	Salle etondi na milinga.
To make the sauce, toast the ingredients.	Mpo na kosala sauce, tyá biloko oyo okosalela na fulu.
When the weather warms up, snakes emerge from hibernation.	Ntango ntango ekómi molunge, banyoka ebimaka na kolala ya malili.
His sister is getting married.	Ndeko na ye ya mwasi azali kobala.
People set out to find a way out.	Bato babandaki mobembo mpo na koluka esika ya kobima.
He fed the hungry.	Azalaki koleisa bato oyo bazalaki na nzala.
Don’t believe it.	Kondima yango te.
Mangoes are well known in the region.	Mango eyebani malamu na etúká yango.
This card means 'toilet'.	Carte oyo elakisi 'toilette'.
These changes are expected to increase employment.	Mbongwana yango ekanisami ete ekobakisa misala.
All people should be treated equally.	Esengeli kotalela bato nyonso ndenge moko.
Price cuts have made personal computers cheaper.	Kokitisa ntalo esali ete baordinatɛrɛ ya moto ye moko ezala na ntalo moke.
Eat less and more often.	Lia moke mpe mbala mingi.
Buy stock in companies that produce computer equipment.	Somba stock na bakompanyi oyo ebimisaka bisaleli ya ordinatɛrɛ.
The government provided substantial funding for road improvements.	Guvɛrnema epesaki mbongo mingi mpo na kobongisa banzela.
This is a very important factor.	Likambo oyo ezali na ntina mingi.
The lion's roar was deep and deadly.	Koganga ya nkosi ezalaki mozindo mpe ebomaki.
The government insisted that it was the victim, not the perpetrator.	Guvɛrnema elobaki na molende ete ezalaki moto oyo azwaki mpasi, kasi te moto oyo asali likambo yango.
They were served a variety of drinks.	Bazalaki kopesa bango masanga ndenge na ndenge.
Remember your manners, boys!	Bokanisa bizaleli na bino, bana mibali!
He was very surprised to see her.	Akamwaki mingi ntango amonaki ye.
This song is dark.	Nzembo oyo eza sombre.
He looked silently in the mirror.	Atalaki na nkuku na talatala.
However, the judges postponed the case.	Nzokande, bazuzi bazongisaki likambo yango nsima.
Is that the best you can come up with?	Yango nde eleki malamu oyo okoki koya na yango?
Not all water in the world is fresh water.	Mai nyonso ya mokili ezali mai ya pɛto te.
His speech was slow and brutal.	Discours na ye ezalaki malembe mpe ezalaki na nko.
Some scientists challenge this belief.	Bato mosusu ya siansi batɛmɛlaka bindimeli yango.
New suburbs are being built almost every month.	Ba banlieues ya sika ezali kotongama pene na sanza nyonso.
We were collecting garbage in a park.	Tozalaki kosangisa bosɔtɔ na parke moko.
Kisses are just kisses.	Ba bisous ezalaka kaka ba bisous.
He was flailing with his hands.	Azalaki kobɛtabɛta na mabɔkɔ na ye.
He loved her, even though the family did not fully accept him.	Azalaki kolinga ye, atako libota yango endimaki ye mpenza te.
The old couple danced vigorously.	Couple ya kala ba binaki na makasi.
Remember to wear your seatbelt.	Kobosana te kolata mokaba na yo ya libateli.
The earth is but a small and seemingly insignificant world.	Mabelé ezali bobele mokili moko ya moke mpe oyo emonani lokola ete ezali na ntina te.
He was moving through space at a very fast pace.	Azalaki kotambola na etando na mbangu mpenza.
He jumped over the wall.	Apumbwaki likoló ya efelo.
Police hinged the doors.	Bapolisi bakangaki baporte yango na charnière.
He ran hard to keep up.	Akimaki mbangu makasi mpo na kolanda mbangu.
We offer door to door service.	Tozali kopesa service ya porte na porte.
He went home, lost in thought.	Azongaki na ndako, abungisaki makanisi.
He uses mind games when he is bored.	Asalelaka masano ya makanisi ntango azali kolɛmba nzoto.
The poor man sacrificed his wealth for the stranger.	Mobola apesaki bomengo na ye mbeka mpo na mopaya yango.
The introduction of new technologies helped transform the industry.	Kokɔtisa mayele ya sika esalisaki mpo na kobongola mosala yango.
He left the drinks on his bedside table.	Atikaki masanga na mesa na ye ya mbeto.
You couldn’t walk by a pharmacy without seeing its billboard.	Okokaki te koleka pembeni ya pharmacie moko kozanga komona panneau d’affichage na yango.
Mastiffs had big, angry teeth.	Ba mastiffs ezalaki na mino minene mpe ya nkanda.
There are fewer than a dozen regular walkers.	Bato oyo batambolaka mbala na mbala bazali na nse ya zomi na mibale.
They use blue, yellow, and black flags.	Basalelaka drapo ya langi ya bule, ya jaune mpe ya moindo.
In many places, there are large billboards.	Na bisika mingi, ezali na ba panneaux publicitaires minene.
The boat is racing against the rising tide.	Masuwa ezali kopota mbangu mpo na kobundisa mai oyo ezali komata.
A priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
An aura of invulnerability surrounded me.	Aura ya invulnérabilité ezingaki ngai.
Increased use of renewable energy would reduce global warming.	Soki bato basalelaka mingi nguya oyo ekoki kobongwana lisusu te, mbɛlɛ bakokitisa molunge ya mabelé.
Disturbing the peace.	Kotungisa kimya.
History will remember him fondly.	Lisoló ya bato ekokanisa ye na bolingo nyonso.
She was worried about her children.	Azalaki komitungisa mpo na bana na ye.
Sochroma found this unacceptable.	Sochroma amonaki ete likambo yango endimami te.
Three of them are women.	Misato kati na bango bazali basi.
Complaints are coming from all neighborhoods.	Ba plaintes ezali kouta na ba quartiers nionso.
The city has a climate of "extremes".	Engumba yango ezali na climat ya "extrêmes".
He took a long drag on his cigarette.	Azwaki drag moko molai na likaya na ye.
It’s only two months before the summer holidays.	Ezali kaka na sanza mibale liboso ya konje ya eleko ya molunge.
What are the ingredients?	Ba ingrédients ezali nini?
Astronauts will one day land on the moon.	Bato oyo bazali kosala mibembo na likoló bakotya mokolo mosusu esika oyo bakozala na sanza.
Most of the world’s population is terrestrial.	Bato mingi na mokili bazali bafandi ya mabelé.
My publisher sent me a rejection letter.	Mosakoli na ngai atindelaki ngai mokanda ya koboya.
Trainee Volunteer Battalion	Bataillon ya ba volontaires stagiaires
It’s a big deal.	Ezali likambo ya monene.
Such tests are common here, he said.	Mimekano ya boye ezali mingi awa, elobi ye.
A sliding window quickly opened.	Fenɛtrɛ moko oyo ezalaki kogumbama efungwamaki nokinoki.
The northbound train was arriving slowly.	Engbunduka oyo ezalaki kokende na nɔrdi ezalaki kokóma malɛmbɛmalɛmbɛ.
The crystal shades were elegant.	Ba nuances ya cristal ezalaki elegant.
This novel is for younger readers.	Roman oyo ezali mpo na batángi ya bilenge.
When the rain stopped, people began to wear black.	Ntango mbula etikalaki kobɛta, bato babandaki kolata langi ya moindo.
His forgery skills are amazing.	Mayele na ye ya kosala mikanda ya lokuta ezali likambo ya kokamwa.
It’s a delicious appetizer.	Ezali appetizer moko ya elengi.
He used his right hand, his left hand.	Asalelaki lobɔkɔ na ye ya mobali, lobɔkɔ na ye ya mwasi.
The bars here serve beer, as well as cocktails.	Ba bars awa epesaka bière, mpe ba cocktails.
We all remember that horrible experience.	Biso nyonso tozali komikundola likambo wana ya nsɔmɔ.
Orange glowed in the moonlight.	Orange ezalaki kopela na pole ya sanza.
Natasha took the right bus.	Natasha azwaki bisi oyo ebongi.
The castle stood still for centuries.	Château yango etɛlɛmaki kaka na boumeli ya bikeke mingi.
Each family member has their own device.	Moto mokomoko ya libota yango azali na aparɛyi na ye.
After a severe drought, animals become stressed.	Nsima ya kokauka makasi, banyama ekómaka na mitungisi.
It’s not easy to find the perfect balance.	Ezali pɛtɛɛ te mpo na kozwa bokatikati ya kokoka.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Mpo na bolamu ya bana, mama yango amekaki kozala na elikya.
An item is priced based on its quality.	Eloko moko epesamaka ntalo na kotalela lolenge na yango.
Don’t quit your day job.	Kotika mosala na yo ya mokolo te.
Traditionally, weddings take place in a church.	Na bonkɔkɔ, mabala esalemaka na ndakonzambe.
Internet memes have reached almost every country.	Ba memes ya internet ekomi presque na ba pays nionso.
He pulled out a large sheet of paper.	Abimisaki lokasa moko monene ya papye.
Have one small cup, please.	Zalá na kɔpɔ moko moke, nabondeli yo.
The news was greeted with widespread indignation.	Nsango yango eyambamaki na nkanda oyo epalanganaki mingi.
Some natural phenomena are difficult to detect.	Ezali mpasi mpo na koyeba makambo mosusu oyo esalemaka na biloko oyo ezalisamá.
Unfortunately, the philosopher's views were flawed.	Likambo ya mawa, makanisi ya filozofe yango ezalaki malamu te.
The floor below the river bed was covered with sand.	Etaze oyo ezalaki na nse ya mbeto ya ebale ezalaki na zɛlo.
The president’s new strategy has produced results.	Stratégie ya sika ya président ebimisi ba résultats.
My mother locked me in the attic.	Mama na ngai akangaki ngai na ndako ya likoló.
Scientists warn that temperatures are rising.	Bato ya siansi bakebisi ete molunge ezali se kobakisama.
Fruit and water will be provided.	Bakopesa mbuma mpe mai.
All of these alternatives are possible.	Ba alternatives oyo nionso ezali possible.
This trail magically leads to a secret cave.	Trail oyo ememaka na magie na cave moko ya sekele.
Because of widespread unemployment, people left in large numbers.	Mpo na kozanga mosala oyo epalanganaki mingi, bato balongwaki ebele.
The police are at a loss as to what to do.	Police ezali na perte ya kosala nini.
Many people do that.	Bato mingi basalaka bongo.
We tried a strategy but ended up getting discouraged.	Tomekaki mayele moko kasi tosukaki na kolɛmba nzoto.
This is a storage computer.	Oyo ezali ordinatɛrɛ oyo ebombaka makambo.
The light damaged his eyesight.	Kongɛnga yango ebebisaki miso na ye.
The negotiations were tense, but successful.	Masolo yango ezalaki na tension, kasi elongaki.
This rare coin is valued at one million lire.	Mbongo yango ya ebende oyo emonanaka mingi te ezali na motuya ya milio moko ya lire.
After days of slow rolling, the whale made it to shore.	Nsima ya mikolo mingi ya kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ, baleine yango ekómaki na libongo.
Some officials found such practices to be downright despicable.	Bakonzi mosusu bamonaki ete misala ya ndenge wana ezalaki mpenza kotyola.
The countries in this part of the world are popular	Bato mingi balingaka mikili oyo ezali na eteni yango ya mokili
A spoon is more handy than a pocket.	Cuillère ezali na maboko mingi koleka poche.
The house burned to the ground.	Ndako yango ezikaki tii na mabele.
So let’s consider the options.	Na yango, tótalela makambo oyo tokoki kopona.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
The talk will be translated.	Diskur yango ekobongolama.
Spend it wisely.	Lekisa yango na mayele.
His hands were as cold as ice in the pouring rain.	Maboko na ye ezalaki malili lokola zɛlo na mbula oyo ezalaki kobɛta makasi.
The number of passengers will increase.	Motángo ya bato oyo bakosala mobembo ekokóma mingi.
Then the flu hit.	Na nsima, grippe ebɛtaki.
There is a growing demand for bird nests.	Bato bazali kosɛnga mingi bazumbu ya bandɛkɛ.
Other researchers dispute these findings.	Balukiluki mosusu batɛmɛlaka makambo yango oyo bamonaki.
Castles are full of hills.	Bachâteau etondi na bangomba mike.
Traffic is heavy.	Trafic ezali makasi.
To break the ice, players simply supported each other.	Mpo na kobuka zɛlo yango, basani bazalaki kaka kopesana mabɔkɔ.
The nurses caught on to every word of their patients.	Ba infirmiers bazalaki kokanga na maloba nyonso ya bato na bango ya maladi.
Like this, we will all grow.	Lokola oyo, biso nyonso tokokola.
Warm milk is said to increase your appetite.	Balobaka ete miliki ya molunge ebakisaka mposa na yo ya kolya.
We live near the edge.	Tofandaka pene na nsɔngɛ.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Esobe yango ezali molunge mpe ekauki, kasi mpe ebotaka malamu.
This rice looks really delicious.	Loso oyo emonanaka mpenza elengi.
The two lakes are connected by a narrow causeway.	Mabeke yango mibale ekangisami na nzela moko ya moke.
The clothes will shrink if washed in boiling water.	Bilamba yango ekokita soki basukoli yango na mai oyo ezali kotɔka.
The weather depends on the monsoons.	Météo ya mboka etali ba monsoon.
The fruit ripens almost immediately.	Mbuma yango eteli pene na mbala moko.
Their suspicions were correct.	Ba soupçons na bango ezalaki correct.
Write down the phone number.	Komá nimero ya telefone.
I thought she was really nice.	Namonaki ete azalaki mpenza kitoko.
A network of roads and railways made travel possible.	Réseau ya banzela mpe ya engbunduka esalaki ete bato básala mobembo.
He taught history at the university.	Azalaki molakisi ya istware na iniversite yango.
They are a beautiful sight.	Bazali esika kitoko ya kotala.
The national currency has depreciated.	Mbongo ya ekólo yango ekiti motuya na yango.
An endless panic swept over us.	Panik moko oyo ezangi nsuka ekɔtisaki biso.
Under no circumstances should the cyclist you are passing pass you.	Na likambo moko te, mokumbi velo oyo ozali koleka asengeli koleka yo.
On the banks of the river were golden trees.	Na libongo ya ebale yango ezalaki na banzete ya wolo.
The investigation is ongoing.	Enquête ezali kosalama.
Startups today are more successful than ever.	Ba startups lelo oyo eza na succès koleka ndenge ezalaka.
The moon shines through the branches.	Sanza engɛngaka na kati ya bitape.
Because it’s cold, she wears a wool sweater.	Lokola malili ezalaka, alataka chandail ya laine.
It snowed for three days.	Neige ebɛtaki mikolo misato.
He wanted to fly.	Alingaki kopumbwa.
The doctor was surprised to see his wounds.	Monganga akamwaki ntango amonaki bampota na ye.
These shoes were made for running.	Bazalaki kosala sapato yango mpo na kopota mbangu.
It is important to know the rules of the game.	Ezali na ntina mingi koyeba mibeko ya lisano.
Please make sure all electrical switches are turned off.	Svp sala que ba interrupteurs électriques nionso ezala éteint.
He prefers science fiction to history.	Alingaka mingi kotánga mikanda ya siansi na esika ya kotánga mikanda ya istware.
Their presence was a disgrace.	Koyangana na bango ezalaki likambo ya nsɔni.
The landlord refused first aid.	Nkolo ndako aboyaki kopesa ye lisalisi ya liboso.
I love making casseroles.	Nalingaka kosala ba casseroles.
We no longer have room in the lab.	Tozali lisusu na esika te na laboratoire.
The ruling party ended the emergency decree.	Parti oyo ezalaki na bokonzi esukisaki mobeko ya urgence.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Mai ya pɛto ezali mingi, kasi ezali na mungwa mingi mpo na komɛla yango.
Then everyone was happy.	Na nsima, bato nyonso bazalaki kosepela.
Thousands of birds starved to death.	Bankóto ya bandɛkɛ bakufaki na nzala.
Take the bus to visit.	Zwá bisi mpo na kokende kotala.
The machine works all day and all night.	Masini yango esalaka mokolo mobimba mpe butu mobimba.
The forecast called for moderate rainfall.	Pronostic yango esengaki mbula ya moke.
Perfect tenses have irregular forms.	Ba temps parfaits ezalaka na ba formes irregulières.
Sprints are short races.	Ba sprints ezali ba courses ya mikuse.
A soldier was going to battle.	Soda moko azalaki kokende na etumba.
It is best to eat green vegetables raw.	Ezali malamu kolya ndunda ya vert mbindo.
Some nations are becoming less cohesive.	Bikólo mosusu ezali kokóma na boyokani te.
The tricksters demanded an end to corruption.	Bato oyo bazalaki kosala mayele mabe basɛngaki ete kanyaka esila.
I watched the girls dance.	Nazalaki kotala ndenge bana basi bazalaki kobina.
So the wolf crept into the forest slowly.	Na yango, mbwa ya zamba ekɔtaki na zamba yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
Whoever wrote this song was brilliant.	Oyo akomaki nzembo oyo azalaki na mayele mingi.
Population increased in the twentieth century.	Bato bakómaki mingi na ekeke ya ntuku mibale.
Sensory neurons, called rods and cones, reflect light.	Baneurone ya mayoki, oyo babengaka ba fimbo mpe ba cônes, emonisaka pole.
We will not accept excuses.	Tokondima te ba excuses.
The shortage caused prices to rise in some department stores.	Kozanga yango esalaki ete ntalo ya biloko emata na bamagazini mosusu ya minene.
The tip of the bell curves upward.	Nsɔngɛ ya ngonga yango ebalukaka likoló.
Deciding to do the right things	Kozwa ekateli ya kosala makambo oyo ebongi mpenza
Traveling by train is faster than by bus.	Kosala mobembo na engbunduka ezali mbangu koleka na bisi.
The interviewer repeated the question, in a louder voice.	Moto oyo atunaki mituna azongelaki motuna yango, na mongongo makasi koleka.
It was a popular vacation destination.	Ezalaki esika oyo bato mingi bazalaki konje.
A flock of birds swirling in the wind.	Etonga ya bandɛkɛ ezali kobalusabalusa na mopɛpɛ.
I'm afraid that's all we have.	Nazali kobanga ete yango nde nyonso oyo tozali na yango.
They want to be paid.	Balingi báfuta bango.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Milona mingi ya sika ezali kokotisa na ba écosystèmes ya mboka.
The train left on time.	Engbunduka yango elongwaki na ngonga oyo ebongi.
The bottle was filled to the brim.	Molangi yango etondaki tii na nsɔngɛ.
Now and then, he visits an ancient shrine.	Sikawa mpe na nsima, akei kotala esika mosantu moko ya kala.
He gave her a cake.	Apesaki ye gâteau moko.
These families are united and have strong militaries.	Mabota yango ezali na bomoko mpe ezali na basoda makasi.
We debated whether we should buy the machine.	Tozalaki kosala debat soki tosengeli kosomba masini yango.
The insects ate the leaves of trees.	Banzoku yango ezalaki kolya nkasa ya banzete.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete esengeli kozala na bokambi makasi.
The city is in a barren land.	Engumba yango ezali na mabele oyo ebotaka te.
Is everything all right?	Makambo nyonso ezali malamu?
The woman picked up the receiver.	Mwasi yango azwaki récepteur.
In the story, the hero wins gold.	Na lisolo yango, elombe yango azwi wolo.
The king begged his people to be patient.	Mokonzi yango abondelaki bato na ye bázala na motema molai.
Jeans would look great on you.	Jeans elingaki komonana kitoko na yo.
Trumpets blared as the crowd roared.	Bakelelo ezalaki kobɛta ntango ebele ya bato bazalaki koganga.
This novel teaches a fundamental lesson.	Roman oyo ezali koteya liteya moko ya moboko.
Doctors have muscles.	Minganga bazali na misisa.
These plants suffer from nutrient deficiencies.	Milona yango enyokwamaka mpo biloko oyo esalisaka nzoto ekóma mingi te.
My music is inspired by nature.	Miziki na ngai ezali inspiré na nature.
We live near the forest.	Tofandaka pene na zamba.
The bridge collapsed, killing five people.	Pont yango ekweaki mpe ebomaki bato mitano.
A court ruling could mean a big change.	Ekateli ya tribinale ekoki kolimbola mbongwana monene.
Of course, the building will be under government control.	Ya solo, ndako yango ekozala na nse ya bokonzi ya Leta.
The controller was lean and muscular.	Contrôleur yango ezalaki na nzoto ya makasi te mpe ya misisa.
He grabbed her by the shoulders.	Asimbaki ye na mapeka.
The hills offer a pleasant break from the city.	Bangomba mike yango epesaka bopemi ya esengo longwa na engumba.
A fracas broke out at the convention.	Fracas moko ebimaki na liyangani yango.
Who didn’t pay their dues.	Nani afutaki ba cotisations na bango te.
He heard a cry.	Ayokaki kolela moko.
I was so furious.	Nazalaki na nkanda makasi.
He uses similar language when he disagrees with the government.	Asalelaka elobeli ya ndenge wana ntango azali koyokana te na guvɛrnema.
We won a prize for it!	Tolongaki mbano mpo na yango!
A deep, gray coating covered the ground.	Ezipe moko ya mozindo mpe ya langi ya motane ezipaki mabele.
Because some studies show that this model has problems.	Po ba études misusu ezo lakisa que modèle oyo eza na ba problèmes.
It rises above the dusty desert.	Ezali komata likoló ya esobe oyo etondi na mputulu.
In a complimentary gesture, the company applied for the loan.	Na elembo moko ya kopesa longonya, kompanyi yango esɛngaki ete bádefa mbongo yango.
Its works were rocky.	Misala na yango ezalaki ya mabangamabanga.
The company operated machinery at a feverish pace.	Kompanyi yango ezalaki kosalela bamasini na mbangu ya fiɛvrɛ.
He filled a cup with water.	Atondisaki kɔpɔ moko na mai.
He helped her into her new shoes.	Asalisaki ye akɔta na sapato na ye ya sika.
Several types of pollution polluted water bodies.	Mitindo mingi ya bosɔtɔ ezalaki kobebisa bisika oyo mai ezalaki.
A page boy carried a bowl of fruit.	Mwana mobali moko ya lokasa amemaki saani ya mbuma.
They walked down the road.	Batambolaki na nzela ya nzela.
Feedback from participants was invaluable.	Makanisi ya bato oyo basanganaki na yango ezalaki na motuya mingi.
Progressive taxation also requires that income taxes be graduated.	Impôt progressif esengaki mpe ete ba impôts ya revenu ezala diplôme.
The new rule is strict.	Mobeko ya sika ezali ya makasi.
The smell of rotting food permeated the room.	Nsolo ya bilei oyo ezalaki kopɔla ezalaki kokɔta na shambre yango.
The girl had short hair.	Mwana mwasi yango azalaki na nsuki mikuse.
The bright sun woke him up again in the morning.	Moi makasi elamusaki ye lisusu na ntɔngɔ.
If you are injured, you should seek medical attention.	Soki ozoki, osengeli koluka lisalisi ya monganga.
He reached out to stroke her thick, curly black hair.	Asembolaki mpo na kosimbasimba nsuki na ye ya moindo ya minene mpe ya kokangamakangama.
In the north-eastern provinces, rice is grown.	Na bitúká ya nɔrdi-ɛsti, balonaka loso.
Being a good tennis player, he won many tournaments.	Lokola azalaki malamu kobɛta tennis, alongaki masano mingi.
They died of thirst.	Bakufaki na mposa ya mai.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Na kati ya kɔpɔ, meká ba cuillères à thé mibale ya sukali ya motane.
All cutting tools must be protected vigorously.	Esengeli kobatela bisaleli nyonso ya kokata na makasi.
Water evaporates in the sea.	Mai ekómaka mopɛpɛ na mbu.
It was much newer than computer languages.	Ezalaki mingi ya sika koleka minɔkɔ ya ordinatɛrɛ.
No team had a winning streak longer than ten games.	Ekipi moko te ezalaki na molongo ya kolonga ntango molai koleka masano zomi.
The project was completed on time.	Mosala yango esilaki na ntango oyo esengelaki.
Pie is her favorite dessert.	Tarte ezali dessert oyo alingaka mingi.
The poor could not always feed their families.	Bato ya bobola bakokaki ntango nyonso te koleisa mabota na bango.
Cleaning a house is a big job.	Kosukola ndako ezali mosala monene.
The journey ends at the back door.	Mobembo yango esukaka na porte ya nsima.
This button activates the light.	Bouton oyo e activaka lumière.
The speaker was honestly impatient.	Molobi azalaki na motema molai te na bosembo nyonso.
When the music stopped, he got to his feet.	Ntango miziki etikalaki, atɛlɛmaki na makolo.
Authorities warned people not to swim in the river.	Bakonzi bakebisaki bato ete bábɛta mai te na ebale yango.
There is no cheap housing here.	Awa bandako ya ntalo moke ezali te.
We regret to inform you that an error has occurred.	Tozali na mawa ya koyebisa bino ete libunga esalemi.
Kings built their palaces here.	Bakonzi batongaki bandako minene na bango ya mokonzi awa.
The plane crash went down.	Likama ya mpepo ekita.
The government is trying to improve conditions for workers.	Guvɛrnema ezali koluka kobongisa makambo mpo na basali.
Manipulating data is not recommended.	Ko manipuler ba données ezali malamu te.
People stayed in their geometric lines.	Bato batikalaki na milɔngɔ́ na bango ya géométrique.
Experimenting with various compromises is a healthy part of life	Komeka kosala ba compromis ndenge na ndenge ezali eteni ya bomoi oyo ezali malamu
These drinks are high in caffeine.	Masanga yango ezalaka na caféine mingi.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Na liste yango ezalaki na bankombo ya bandakonzambe, ya ba otɛlɛ mpe ya babanki.
These animals live close to humans.	Banyama yango efandaka pene na bato.
The child began to cry.	Mwana yango abandaki kolela.
The kids are bored.	Bana bazo ennuyer.
It rained heavily that summer.	Mbula ebɛtaki makasi na eleko wana ya molunge.
A woman is leading the first time.	Mwasi nde azali kokamba mbala ya liboso.
The Prime Minister spoke out against corruption.	Premier ministre alobaki mpo na kotelemela kanyaka.
No evidence could be found.	Elembeteli moko te ekokaki kozwama.
Primitive peoples can no longer support their villages.	Ba peuples primitifs bakoki lisusu ko soutenir ba villages na bango te.
Her hair should be completely dry.	Suki na ye esengeli kokauka mpenza.
Alcohol consumption can lead to violent behavior.	Komɛla masanga ekoki komema na bizaleli ya mobulu.
They like to spend their holidays in the sun.	Balingaka kolekisa bafɛti na bango na moi.
This information is outdated.	Ba information oyo eza dépassé.
The water was very warm.	Mai ezalaki molunge makasi.
This house has an interesting history.	Ndako oyo ezali na lisolo moko ya kosepelisa.
The statue was old, but it gave unspeakable dignity.	Ekimelo yango ezalaki ya kala, kasi ezalaki kopesa lokumu oyo ekoki kolobama te.
Police quickly recovered the body.	Bapolisi bazwaki nzoto yango nokinoki.
Sounds of pain filled the air.	Makɛlɛlɛ ya mpasi etondaki na mopɛpɛ.
At the first mention of this he seemed worried.	Na kolobelama ya liboso ya likambo yango amonanaki lokola azali komitungisa.
The differences in the country persist.	Bokeseni oyo ezali na ekólo yango ezali kaka.
Their bodies remain cold.	Nzoto na bango etikalaka na malili.
The sheriff's office was filled with complainants.	Biro ya sheriff etondaki na bato oyo bazalaki komilelalela.
First, some honey.	Ya liboso, mwa mafuta ya nzoi.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Ba experts bazali ko prédire hiver ya makasi na mbula oyo.
Four men were charged with murder.	Mibali minei bafundamaki mpo na koboma bato.
Cars moved slowly and carefully through the snow.	Mituka ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na bokɛngi nyonso na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The city is known for its marble buildings.	Engumba yango eyebani na bandako na yango ya marbre.
There is science to learn.	Ezali na siansi mpo na koyekola.
Barley must be processed to make beer.	Esengeli kosala orge mpo na kosala bière.
Better make sure everything is in order.	Mieux vaut sala que nionso ezala en ordre.
The whole world.	Mokili mobimba.
The copper wire was covered with tin.	Bazalaki kozipa nsinga ya kwivre na étain.
Her green eyes gleamed in the moonlight.	Miso na ye ya vert ezalaki kongɛnga na pole ya sanza.
The tree produces delicious peaches.	Nzete yango ebimisaka ba pêches ya elengi.
The war claimed more than six million lives.	Etumba yango ebomaki bato koleka milio motoba.
Many families will be homeless.	Ebele ya mabota ekozala na ndako te.
Many people were injured.	Bato mingi bazoki.
Our soldiers escaped with only a few scrapes.	Basoda na biso bakimaki kaka na mwa kokatakata.
A dog slipped and fell into the ditch.	Mbwa moko ekweaki mpe ekweaki na libulu yango.
The farmer’s son went back to college.	Mwana ya mosali bilanga azongaki na iniversite.
Little progress was made last year.	Bokóli mingi te esalemaki na mbula eleki.
Place the almonds in the pan and toast.	Tia amande na kati ya poêle mpe toast.
The child was going to throw up.	Mwana yango azalaki kokende kobwaka nzoto.
Don’t eat watermelon.	Kolia pastèque te.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken, and fruit.	Bilei yango ezalaki na loso, ndunda, nsoso mpe mbuma.
Just to facilitate mob identification.	Kaka pona ko faciliter identification ya mob.
You can’t get close to the stage.	Okoki kopusana penepene na scène te.
They all reminded him of someone.	Bango nyonso bakundwelaki ye moto moko.
Don’t pick the cucumber too early.	Kobuka concombre liboso mingi te.
A loud laugh interrupted their argument.	Kosɛka moko ya makasi ekataki koswana na bango.
Neighbors will help neighbors.	Ba voisins bakosunga ba voisins.
It showed no sign of breaking.	Emonisaki elembo moko te ya kobukana.
I was always dreaming.	Nazalaki kolɔta ntango nyonso.
My nose hurts.	Zolo na ngai ezali kosala ngai mpasi.
The leader was hospitalized for illness.	Mokambi yango akɔtaki lopitalo mpo na maladi.
These fruits require little water to grow.	Bambuma yango esɛngaka mai mingi te mpo ekola.
The runner was given a drug.	Bapesaki mopoti mbangu yango nkisi moko.
The parquet floor was shiny.	Parquet oyo ezalaki na nse ezalaki kongɛnga.
A line stretched down the block.	Molongo moko etandamaki na nse ya bloc.
Many oppose the plan.	Mingi batelemeli mwango yango.
Take this bundle home and give it to your mom.	Mema liboke oyo na ndako pe pesa mama na yo.
Scientists have developed a brilliant technique.	Bato ya siansi babimisi mayele moko ya mayele mpenza.
He got a lot of peeling ink on his hands.	Azwaki encre mingi oyo ezalaki kopɔla na mabɔkɔ na ye.
The dog was obviously pleased.	Emonani ete mbwa yango asepelaki.
I th story was true?	I th lisolo ezalaki ya solo?
The pain made her scream.	Mpasi yango etindaki ye agangaki.
Doctors were baffled by this strange disease.	Minganga babulunganaki na maladi yango ya kokamwa.
He suffers from severe depression every winter.	Azali konyokwama na makanisi makasi na eleko nyonso ya malili.
The villages of the region reflect the importance of religion.	Bamboka ya etúká yango ezali komonisa ntina ya mangomba.
Take your pick from the cereal aisle.	Zwá pick na yo na esika oyo batyaka ba céréales.
The talk explains how photosynthesis works.	Lisukulu yango elimboli ndenge oyo photosynthèse esalaka.
He often takes her out for dinner and a movie.	Mbala mingi abimisaka ye mpo na kolya mpe kotala filme.
The inventor developed a new rubber formula.	Moto oyo asalaki yango asalaki formule ya sika mpo na kosala caoutchouc.
Pull your hair if it starts to tangle.	Bendá nsuki na yo soki ebandi kokangama.
That particular rule is outdated.	Mobeko wana ya sikisiki esili koleka ngala.
This is very wet.	Oyo ezali très humide.
The two buildings formed a right angle to each other.	Bandako yango mibale ezalaki kosala angle droit moko na mosusu.
The doctor told the patient to sleep.	Monganga ayebisaki moto ya maladi ete alala.
Certain limitations apply, however.	Nzokande, bandelo mosusu esalemaka.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Mwayene ya lifuti ezali dolare nkoto zomi na motoba na mbula.
They passed through the narrow passageway.	Balekaki na nzela ya moke oyo ezalaki koleka.
Prepare the food thoroughly.	Bongisá bilei yango malamumalamu.
All three offenses are punishable by up to ten years in prison.	Mibeko nyonso misato ezali na etumbu ya mbula zomi ya bolɔkɔ.
In a powerful attack, he cut down the enemy soldiers.	Na attaque moko ya makasi, akataki basoda ya banguna.
The dogs barked angrily.	Bambwa bazalaki koganga na nkanda.
The escaped prisoners are likely to be recaptured.	Ekoki kozala ete bato ya bolɔkɔ oyo bakimaki bakokangama lisusu.
It will be cloudy.	Ekozala na mapata.
I don’t want to eat anything at the moment.	Nalingi kolia eloko te na moment oyo.
Finally, the alchemist understood the solution.	Na nsuka, alchimiste asosolaki solution.
You must be over eighteen to vote.	Esengeli ozala likolo ya zomi na mwambe mpo na kopona.
The nuclear industry is booming.	Industrie ya nikleere ezali kokola mingi.
He was sleeping naked.	Azalaki kolala bolumbu.
The coat of arms is adorned with colored gems.	Bakembisami na ekɔti yango na mabanga ya ntalo ya langilangi.
Characteristic facial markings.	Ba marques ya elongi oyo ezali na bizaleli.
A new era emerged.	Eleko ya sika ebimaki.
You may have to decide for yourself.	Ekoki kozala ete yo moko ozwa ekateli.
Cute city restaurants for every taste.	Ba restaurants ya ville oyo ezo cuter na goût nionso.
They are just two simple questions.	Ezali kaka mituna mibale ya pɛtɛɛ.
The factory could employ several hundred people.	Usine yango ekokaki kosala na bankama mingi ya bato.
He climbs the stairs to the third floor.	Amati na eskalye mpo na kokende na etaze ya misato.
These fits were very painful.	Ba fits wana ezalaki kopesa ye mpasi mingi.
Dogs chased each other around.	Bambwa bazalaki kolandana zingazinga.
Wildlife enhancement is an issue	Botomboli bomoi ya banyama ya zamba ezali likambo
Getting home late after dark.	Kokóma na ndako na retare nsima ya molili.
Let your mind run wild.	Tiká ete makanisi na yo ekende mbangumbangu.
Authorities issued a warning for drivers.	Bakonzi bapesaki likebisi mpo na basofɛlɛ.
When the men arrived, the host began serving them.	Ntango mibali yango bakómaki, moto oyo ayambaki bango abandaki kosalela bango.
The city's tall buildings looked beautiful at sunset.	Bandako milai ya engumba yango ezalaki komonana kitoko mpenza ntango moi ezalaki kolala.
Livestock breeding has improved steadily in this century.	Kobɔkɔla bibwɛlɛ ekómi se kobonga na ekeke oyo.
The city was once a busy port.	Engumba yango ezalaki kala libongo oyo bato bazalaki mingi.
For those of you who haven’t finished, keep going.	Pona bino oyo bosilisi te, bo continuer.
This country needs efficient transportation	Mboka oyo esengeli na transport efficace
Then he began to study music.	Na nsima, abandaki koyekola miziki.
In the years that followed, the town expanded.	Na bambula oyo elandaki, engumba yango ekómaki mingi.
The bartender came back with a beer.	Mosali ya bar azongaki na bière.
Did your pass your exam?	Est-ce que na yo elekaki ekzamɛ na yo?
The mother wraps her children in a blanket.	Mama yango azali kozinga bana na ye na elamba.
Deviations from the preferred model should be noted.	Esengeli koyeba ba déviations na modèle oyo ba préférer.
The mathematician's approach was new.	Ndenge oyo moto ya matematiki azalaki kosala ezalaki ya sika.
A lawyer will want to pursue legal proceedings.	Avocat akolinga kolanda procès juridique.
A strange creature strode by nearby.	Ekelamu moko ya kokamwa elekaki na mbangu pene wana.
The damage was almost ancient treasures.	Bebisi yango ezalaki pene na biloko ya motuya ya kala.
He was well known for his fine voice.	Ayebanaki mingi mpo na mongongo ya malamu.
They saw an ancient village.	Bamonaki mboka moko ya kala.
They played a game of cards.	Bazalaki kosala lisano ya kosala bakarte.
That woman there, reading a book.	Mwasi wana kuna, azali kotanga buku moko.
When it snows, the temperature drops dramatically.	Ntango mbula-mpɛmbɛ ebɛti, molunge ekiti mpenza.
He walked from school to the train station.	Atambolaki na makolo longwa na eteyelo kino na gare ya engbunduka.
This web page is interactive.	Page web oyo ezali interactive.
A dilapidated house awaits demolition.	Ndako moko oyo ebebá ezali kozela bábuka yango.
People have always hated each other.	Bato bayinanaka banda kala.
The journey will help you understand.	Mobembo ekosalisa yo okanga ntina.
Check out these portals and doors.	Tala ba portails na ba portes oyo.
Police increased traffic patrols in the area.	Ba policiers babakisaki ba patrouilles ya trafic na esika wana.
These ingredients are basic.	Ba ingrédients oyo eza ya base.
The road became slippery and icy.	Nzela yango ekómaki kogumbama mpe kozala na zɛlo.
He complained angrily.	Amilelaki na nkanda nyonso.
The doctors in the clinic will treat you with dignity.	Minganga oyo bazali na kliniki bakosalela yo na lokumu.
A decade of drought devastated the region.	Mbula zomi ya kokauka ebebisaki etúká yango.
She found her son standing in the yard.	Akutaki mwana na ye ya mobali atɛlɛmi na lopango.
The theater owner thought the reviews were very good.	Nkolo ya théâtre akanisaki ete ba révisions ezalaki malamu mingi.
The café is across the street from the theatre.	Café ezali na ngambo mosusu ya balabala na théâtre.
Besides the cell phone, there is no electricity.	Longola téléphone portable, courant ezali te.
Had a few beers and then went to the cinema.	Amɛlaki mwa bière mpe na nsima akendaki na cinéma.
This house is very old and creaky.	Ndako oyo ezali ya kala mingi mpe ezali koganga.
The rebels easily outnumbered the government forces.	Batomboki yango balekaki basoda ya Leta na pɛtɛɛ nyonso.
Large trucks carry goods.	Ba camions minene ememaka biloko.
A cat stomped on the door.	Mbua moko anyataki na porte.
Use your plan, or you will miss the opportunity.	Salelá mwango na yo, soki te okozanga libaku yango.
Elections are imminent, but the government remains uncertain.	Maponami mazali pene na koya, kasi mbulamatari etikali na bozangi bondimi.
The island is famous for its exotic wildlife.	Esanga yango eyebani mingi mpo na banyama na yango ya zamba oyo ezali ya kokamwa.
At dinner, the clear soup tasted wonderful.	Na ntango ya kolya, supu ya polele ezalaki na elɛngi kitoko.
He decided to pass on the offer.	Azwaki ekateli ya koleka likabo yango.
He performed a surgical maneuver.	Asalaki manœuvre moko ya lipaso.
This country needs more jobs.	Mboka oyo ezali na mposa ya misala mingi.
They kissed passionately.	Bazalaki kopesana beze na mposa makasi.
The egg boiled more slowly than the other eggs.	Likei yango ezalaki kotɔka makasi malɛmbɛmalɛmbɛ koleka makei mosusu.
But not everyone agrees with this view.	Kasi bato nyonso te nde bandimaka likanisi yango.
Let’s fix our exam results!	Tobongisa ba résultats ya examen na biso!
New technology can bring great benefits.	Teknolozi ya sika ekoki komema matomba minene.
Plants are supposed to wither and die without rain.	Milona ekanisami ete ekauka mpe ekufa kozanga mbula.
The action was slow.	Action yango esalemaki malembe malembe.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Botali na ye ezalaki kaka na horizon oyo ezalaki mosika.
Two sphinxes guard the entrance.	Ba sphinx mibale ezali kokɛngɛla esika ya kokɔta.
It had orange paint spilled on the floor.	Ezalaki na langi ya langi ya orange oyo esopanaki na nse.
Some types of water are unusually salty.	Mitindo mosusu ya mai ezali na mungwa na ndenge ya kokamwa.
A dark shadow hovered over the wall.	Elili moko ya molili ezalaki kopumbwapumbwa na efelo.
Now, let’s turn to politics.	Sikoyo, tóbalukela makambo ya politiki.
Old photographs have been recalled.	Bafɔtɔ́ ya kala esili kokundolama.
Mix the quantities to make a dark and pasteurized cream.	Sangisa ba quantités po osala crème ya moindo pe pasteurisée.
Police arrested the two terrorists.	Bapolisi bakangaki bateroriste yango mibale.
Most of the drugs on the market have not been tested.	Mingi kati na bankisi oyo ezali na zando emekamaki te.
The precise combination of these ingredients gives a unique flavor.	Kosangisa ya sikisiki ya biloko yango epesaka elɛngi moko ya kokamwa.
Plans are underway for a new toll bridge.	Miango mizali kosalama mpo na kotonga pont ya sika ya kofuta mbongo.
The pot should be removed and then cooked.	Esengeli kolongola nzungu yango mpe na nsima kolamba yango.
Public transport in the region is poorly organized.	Transport public na région ezali organisé mabe.
The lumberjack ate several pounds of beef.	Moto oyo azalaki kokata mabaya azalaki kolya kilo mingi ya nyama ya ngombe.
We can cross that bridge in the distance.	Tokoki koleka pont wana na mosika.
So he told the driver which way to go.	Yango wana ayebisaki sofɛlɛ nzela nini asengeli kolanda.
The population of the city was very large.	Bato ya engumba yango bazalaki mingi mpenza.
He said he felt sick.	Alobaki ete ayokaki maladi.
The mayor of the city who received the phone call was outraged by the news.	Mayor ya engumba oyo babengaki ye na telefone asilikaki mpo na nsango yango.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	Monganga ya acupuncture akɔtisaki ntonga yango na loketo na ye.
What changes did you make to the recipe?	Mbongwana nini osalaki na recette yango?
The monastery was built in the twelfth century.	Monastère yango etongamaki na ekeke ya zomi na mibale.
Separate the egg yolks from the whites.	Kabola ba jaunes ya makei na ba blancs.
All year long, people dream of summer vacation.	Mbula mobimba, bato balɔtaka konje ya eleko ya molunge.
Not everyone in the city is sick.	Bato nyonso ya engumba yango nde bazali na maladi te.
The smell of smoke fills his nose.	Nsolo ya milinga etondi na zolo na ye.
It will help you if you take good care of the garden.	Ekosalisa yo soki ozali kobatela elanga yango malamu.
Her only child was an unborn child.	Mwana na ye se moko azalaki mwana oyo abotamaki naino te.
Numerous biographical works have been produced.	Ebele ya mikanda oyo elobeli makambo ya bomoi ya bato esalemi.
The candidate's promises have caused fear among many voters.	Bilaka ya candidat yango ebimisi bobangi kati na ba votant mingi.
He spoke at length about his work.	Alobelaki ntango molai mpo na mosala na ye.
The cream should be thick.	Krɛmɛ esengeli kozala monene.
My mom likes to cook that way.	Mama na ngai alingaka kolamba na lolenge wana.
He plays the piano very well.	Abetaka piano malamu mpenza.
This is hampering economic growth.	Yango ezali kopekisa bokoli ya nkita.
The northern snowflake.	Nzete ya mbula-mpɛmbɛ ya nɔrdi.
The eagle fainted from exhaustion.	Nkɔngi yango elɛmbaki nzoto mpo na kolɛmba nzoto.
The broken window revealed a small blue bird.	Fenɛtrɛ oyo ebukanaki emonisaki mwa ndɛkɛ moko ya langi ya bule.
When gas cools, it becomes a liquid.	Ntango gaze ekómi malili, ekómaka mai.
Just past the tall wooden counter.	Kaka koleka comptoir ya mabaya ya molai.
The newlywed couple moved in together.	Babalani oyo bautaki kobalana bakendaki kofanda esika moko.
The old woman's slow answers to my questions puzzled me.	Biyano ya mwasi ya kala oyo azalaki koyanola malɛmbɛmalɛmbɛ na mituna na ngai ezalaki kobulunganisa ngai.
You may need better wheels.	Okoki kozala na mposa ya bapinɛ ya malamu koleka.
I hate cruelty to animals.	Nayinaka motema mabe epai ya banyama.
You know better.	Oyebi malamu koleka.
The truth is not visible.	Solo ezali komonana te.
It was my turn.	Ezalaki ngala na ngai.
We realized that this plan would not work.	Tososolaki ete mwango yango ekosimba te.
This project took a year to complete.	Projet oyo ezwaki mbula moko mpo na kokoka.
A car nearly hit me.	Motuka moko etikalaki moke ebɛta ngai.
Some of the walls are graffitied.	Bifelo mosusu ezali na makomi oyo bakomi na makomi.
The floodwaters were in danger of rising higher.	Mai ya mpela ezalaki na likama ya komata likoló koleka.
We'll kill you, if you touch me too much.	Tokoboma yo, soki osimbaki ngai mingi.
There has been a lot of talk about gun control.	Bato balobelami mingi mpo na kopekisa minduki.
All scores led to a consistent conclusion.	Ba scores nionso ememaki na conclusion ya constant.
Find a pebble.	Luká libanga moko ya moke.
This house that is in the woods.	Ndako oyo oyo ezali na zamba.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Moko ya bana na ye ya mibali azalaki kosala na kuku ya otɛlɛ yango.
He was no longer angry.	Azalaki lisusu na nkanda te.
I'll be happy if he can get well.	Nakozala na esengo soki akoki kozonga malamu.
You can drink from the hole here, if you like.	Okoki komela na libulu awa, soki olingi.
They compared their cell structure and function.	Bakokanisaki ndenge baselile na bango esalaka mpe ndenge oyo esalaka.
The big money will buy him a luxury car.	Mosolo monene yango ekosombela ye motuka ya kitoko.
The street was flooded.	Balabala yango etondaki na mai.
The tide of thought was changing.	Marée ya makanisi ezalaki kobongwana.
Several hours of light rain fell that evening.	Bangonga mingi ya mbula ya moke ekweaki na mpokwa wana.
He sipped the green tea, the fish's eyes shining.	Amɛlaki tii ya vert, miso ya mbisi yango ezalaki kongɛnga.
Share your thoughts with your colleagues.	Kabola makanisi na yo na baninga na yo ya mosala.
A sedan seat was often seen outside the house.	Mbala mingi bazalaki komona kiti ya berline na libándá ya ndako.
Farming is an important industry here.	Kosala bilanga ezali mosala moko ya ntina mingi awa.
The food was full of flavor.	Bilei yango etondaki na elɛngi.
Alphabet, or phonetic system of writing.	Alfabɛ, to ebongiseli ya kokoma oyo esalemi na nzela ya fonetiki.
The cub was wrapped in a warm blanket.	Bazalaki kozinga mwana ya nzoku yango na elamba ya molunge.
Lying is deceptive and dishonest.	Kokosa ezali likambo ya bokosi mpe ya kozanga bosembo.
The hero's courageous attempt failed.	Meka ya mpiko ya elombe yango elongaki te.
These models are inspired by the classic line.	Ba modèles oyo eza inspiré na ligne classique.
They could stay on course with a compass.	Bakokaki kotikala na nzela na boussole.
There will be greetings for your return.	Ekozala na mbote mpo na bozongi na yo.
No homes were damaged, no one was injured.	Bandako moko te ebebaki, moto moko te azokaki.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	Sadhu alobaki mabondeli na ye, miso ekangami.
He confided in a friend.	Ayebisaki moninga moko makambo ya nkuku.
The wolf ran along the fence.	Mbua ya zamba ezalaki kopota mbangu pembenipembeni ya lopango.
If we go back to my country, we can control the weather.	Soki tozongi na mboka na ngai, tokoki ko contrôler météo.
It's too late now to ask questions.	Eza trop tard sikoyo pona kotuna mituna.
He told her it was too cold.	Ayebisaki ye ete malili ezalaki mingi.
He had a beard, but it was clean-cut.	Azalaki na mandefu, kasi akatamaki pɛto.
Please remove your shoes before entering.	Svp longola sapato na yo liboso ya kokota.
This restaurant serves cheap and delicious food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya ntalo moke mpe ya elengi.
The old furniture started to look ugly.	Ba meubles ya kala ebandaki komonana lokola ya mabe.
Tears were streaming down her face.	Mpisoli ezalaki kotanga na elongi na ye.
Red cars have no trouble finding parking spots.	Mituka ya motane ezalaka na mokakatano te ya koluka bisika ya kotɛlɛmisa mituka.
The government is confusing its citizens.	Guvɛrnema ezali kobulunganisa bana-mboka na yango.
The Minister is concerned about recent developments.	Ministre azali komitungisa mpo na makambo oyo euti kosalema kala mingi te.
He told her the bad news.	Ayebisaki ye nsango mabe.
The ship hit the surf.	Masuwa yango ebɛtaki mbonge oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
We needed evidence of the law.	Tozalaki na mposa ya bilembeteli oyo bimonisi ete mobeko yango ezali solo.
Don't kill a city.	Koboma engumba moko te.
Stop running around.	Tika kopota mbangu.
The giant statue towers over the site.	Ekimelo monene yango ezali likoló ya esika yango.
Nothing they heard in the conversation was surprising.	Eloko moko te oyo bayokaki na lisolo yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The water felt inviting.	Mai yango ezalaki koyoka ete ezali kobenda likebi.
When evening came, the baker returned home.	Ntango mpokwa ekómaki, mosali-mampa azongaki na ndako.
His shoes were cracked and worn.	Sapato na ye epasukaki mpe elɛmbisamaki.
Gravitational forces are forces of nature.	Banguya ya kobenda biloko ezali nguya ya biloko oyo ezalisamá.
The center is full of visitors today.	Centre yango etondi na bapaya lelo oyo.
Some businesses have made progress in cutting down on waste.	Mimbongo mosusu esali bokóli mpo na kokata bosɔtɔ.
They lived together for four years.	Bafandaki esika moko mbula minei.
His heart is as heavy as lead.	Motema na ye ezali kilo lokola plomb.
They were more likely to die than they were.	Bazalaki na likoki mingi ya kokufa koleka ndenge bazalaki kokufa.
New data emerged implicating him even more.	Ba données ya sika ebimaki oyo e impliquer ye encore plus.
She likes to shop there.	Alingaka kosomba biloko kuna.
First, his name and title were removed from the restaurant.	Ya liboso, balongolaki nkombo na ye mpe titre na ye na restora.
Mix batter and eggs.	Sangisa batter na makei.
The window is open.	Fenɛtrɛ yango ezali polele.
Divide the columns evenly.	Kabola makonzí ndenge moko.
The auto industry is growing rapidly.	Mosala ya kosala mituka ezali kokola nokinoki.
The boys were doing amazing things.	Bana mibali bazalaki kosala makambo ya kokamwa.
An important part of any trip.	Eteni ya ntina mingi ya mobembo nyonso.
Many birds were captured and sold as food.	Bandɛkɛ mingi ekangamaki mpe bazalaki kotɛka yango lokola bilei.
The senator questioned the evidence.	Sénateur yango atyaki ntembe na bilembeteli yango.
Water and acid react in two stages.	Mai mpe acide esalaka na biteni mibale.
He was too shy to approach the girl.	Azalaki na nsɔninsɔni mingi mpo na kopusana penepene na mwana mwasi yango.
The television network commissioned them to do just that show.	Réseau ya télévision epesaki bango mokumba ya kosala kaka elakiseli yango.
These numbers are falling every year.	Mituya yango ezali kokita mbula na mbula.
He sat next to his father, reading.	Afandaki pene na tata na ye, azalaki kotánga.
This year, the forecast is for a reduction in rainfall.	Na mbula oyo, esakolami ezali mpo na kokitisa mbula.
Weed by any other name will smell the same.	Matiti mabe oyo ezali na nkombo mosusu nyonso ekoyoka nsolo kitoko ndenge moko.
This natural glacier melts every spring	Glacier oyo ya nature enyangwaka chaque printemps
He flicked his tongue.	Abɛtaki lolemo na ye.
Because of the regulatory changes, more training is required.	Mpo na mbongwana oyo esalemi na mibeko, bato basengeli kozwa formasyo mingi.
It warms the heart to see that old couple.	Ezo chauffer motema komona couple wana ya kala.
The strategy is more environmental.	Stratégie ezali plus environnementale.
Scientific research confirms this view.	Bolukiluki oyo moto ya siansi asali endimisi likanisi yango.
Workers had to tear down the wall to rebuild.	Basali basengelaki kokweisa efelo mpo na kotonga lisusu.
The recipe is delicious.	Recette yango ezalaka elengi.
He ran towards the farm.	Akendeki mbangu epai ya ferme.
This wand helps plants grow.	Wand oyo esalisaka milona ekola.
The prophet lived a very strong life.	Mosakoli yango azalaki na bomoi ya makasi mpenza.
Let’s go to that new restaurant for dinner.	Tokende na restaurant wana ya sika pona kolia.
A man who lives in the wilderness is outside all day.	Moto oyo afandaka na esobe azalaka na libándá mokolo mobimba.
He glanced surreptitiously at her.	Abwakaki miso na kobombana epai ya mwasi yango.
What type of lens was used for this photo?	Lolenge nini ya lente esalelamaki mpo na fɔtɔ́ oyo?
He was concerned with his own image.	Azalaki komibanzabanza mpo na elilingi na ye moko.
Dates are a great source of natural sweeteners.	Dati ezali liziba monene ya sukali oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
The shots echoed in the still night air.	Masasi yango ezalaki koyokana na mopɛpɛ oyo ezalaki kimya na butu.
A large wine glass stood on its side.	Verre moko monene ya vinyo etɛlɛmaki na mopanzi na yango.
Isn’t there a milk minotaur seeking emancipation?	Est-ce que ezali na minotaure ya miliki te oyo azali koluka émancipation?
It was the perfect time to swim.	Ezalaki ntango ya malamu mpenza mpo na kobɛta mai.
He played the piano well.	Azalaki kobɛta piano malamu.
He cleared his throat.	Alongolaki zolo na ye.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Bijoux ya wolo mpe biloko mosusu ya motuya ekoki kotika awa.
Rainbows are nestled in skeins hanging from the top.	Ba arc-en-ciel ekangami na kati ya ba skeins oyo ekangami na likoló.
Their car needed repairs.	Motuka na bango ezalaki na mposa ya kobongisama.
The language used throughout this section is casual.	Elobeli oyo esalelami na eteni oyo mobimba ezali ya mpambampamba.
He whispered as he walked down the stairs.	Abɛtaki mongongo moko ntango azalaki kokita na eskalye.
He collected water from a nearby well.	Azalaki koyanganisa mai na libulu oyo ezalaki pene wana.
Some businesses opened despite government opposition.	Mimbongo mosusu efungwamaki atako guvɛrnema etɛmɛlaki yango.
Workers were on strike, so production was shut down.	Basali bazalaki kosala grève, yango wana mosala ya kobimisa biloko ekangamaki.
The elephant is a symbol of strength and power.	Ngando ezali elembo ya makasi mpe ya nguya.
Schools need to balance community and discipline.	Biteyelo esengeli kozala na bokatikati kati na bato ya mboka mpe disipilini.
The police banned the celebration.	Bapolisi bapekisaki fɛti yango.
The division has destroyed the unity of the family.	Kokabwana yango ebebisi bomoko ya libota yango.
Pabst beer is a local favorite.	Bière ya Pabst ezali eloko oyo bato ya mboka yango balingaka mingi.
I have the right to free speech.	Nazali na lotomo ya koloba na bonsomi nyonso.
The designer put the piece together on a budget.	Moto oyo asalaki yango asangisaki eteni yango na budget moko.
Many houses are surrounded by high walls.	Bandako mingi ezingami na bifelo milai.
He hesitated, refusing to go.	Akakatanaki, azalaki koboya kokende.
The water dissolves the sugar.	Mai yango epanzanisaka sukali yango.
I love gardening, especially flowers.	Nalingaka kosala elanga, mingimingi bafololo.
Community members donated time, effort and money	Bato ya lisanga bapesaki ntango, milende mpe mbongo
Make friends with those who share your values.	Salá boninga na baoyo bazali na bizaleli ndenge moko na yo.
He got into an elevator.	Akɔtaki na ascenseur moko.
The researchers divided the participants into two groups.	Balukiluki bakabolaki bato oyo bazwaki likita yango na bituluku mibale.
He wrote clearly, in neat, blocky letters.	Akomaki polele, na balɛtrɛ ya malamu mpe ya bloc.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Bana bazongisamaki na bomoi ntango ambulance ekómaki.
It’s best not to worry.	Ezali malamu kotungisama te.
Climate change, in particular, is a major threat.	Mingimingi, mbongwana ya klima ezali likama monene.
Much more remains to be learned.	Makambo mosusu mingi etikali mpo na koyekola.
An iron rod was placed on the ground.	Bazalaki kotya lingenda moko ya ebende na mabele.
Get ready to run.	Bomibongisa mpo na kopota mbangu.
The pineapple pieces were slightly sweet.	Biteni ya ananas ezalaki mwa elɛngi.
In some countries, women are prohibited from driving.	Na mikili mosusu, basi bapekisaka kotambwisa motuka.
A silver rib ran down his spine.	Mokuwa moko ya palata ezalaki kokita na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
The vote was close, but most voted yes.	Vote ezalaki pene, kasi mingi ba votaki oui.
China is a developing country.	Chine ezali ekólo oyo ezali naino na bokóli.
We will consider your proposal.	Tokotala proposition na yo.
You will finally meet him tomorrow.	Okokutana na ye na suka lobi.
John stood beside him.	Yoane atɛlɛmaki pembeni na ye.
A blast of fire was coming down from the mountains.	Mopɛpɛ moko ya mɔtɔ ezalaki kokita longwa na bangomba.
A brass band entertained the guests.	Bande ya miziki ya kwivre basepelisaki bapaya.
This is the golden hour, .	Oyo ezali ngonga ya wolo, .
Cut the meat into small pieces.	Kata mosuni yango na biteni mikemike.
So you need to number each paragraph.	Na yango, osengeli kopesa nimero na paragrafe mokomoko.
The city is the seat of government.	Engumba yango ezali esika oyo guvɛrnema efandaka.
He gave her some money.	Apesaki ye mwa mbongo.
Put the tea pot to boil.	Tia nzungu ya tii mpo etɔka.
Despite the heavy rain, the courts were quiet.	Atako mbula ebɛtaki makasi, batribinale ezalaki na kimya.
Pass the paper to the left.	Lekisa papye na lobɔkɔ ya mwasi.
They went in together.	Bakɔtaki elongo.
Many of them plan to study again.	Mingi kati na bango bakanisaka koyekola lisusu.
Some people need to eat less.	Bato mosusu basengeli kolya mingi te.
The clock is now three o'clock.	Ngonga ezali sikoyo na ngonga ya misato.
Optimists say the economic crisis will end soon.	Bato oyo bazali na elikya balobaka ete mpasi ya nkita ekosila mosika te.
Plant it on your farm.	Lona yango na ferme na yo.
Suto was too tired to eat.	Suto alembaki mingi mpe akokaki kolya te.
The results varied from person to person.	Makambo oyo ezalaki kobima ekesanaki na moto na moto.
A thunderstorm surprised them.	Likama moko ya nkake ekamwisaki bango.
Across the river, a pink sunset twinkled in the sky.	Na ngambo mosusu ya ebale, kolala ya moi ya langi ya rozɛ ezalaki kongɛnga na likoló.
They laughed and danced.	Basɛkaki mpe babinaki.
The air smelled of salt.	Mopɛpɛ ezalaki koyoka nsolo ya mungwa.
Now, we have built a set of eleven taggers.	Sikawa, totongaki liboke ya ba taggers zomi na moko.
Let us pay close attention to this.	Tótya likebi mpenza na likambo yango.
He rejected my advice.	Aboyaki toli na ngai.
The author rubbed his temples.	Mokomi azalaki kopakola batempelo na ye.
The chances are better than even.	Ba chances ezali malamu koleka même.
These approaches range from the controversial to the surprising.	Ba approches wana ebandi na oyo ebimisaka ntembe tii na oyo ya kokamwa.
Violations are punishable by law.	Kobuka mobeko ezali na etumbu na mobeko.
A vessel for melting metal.	Mbɛki mpo na konyata bibende.
The company is building new products.	Société yango ezali kotonga biloko ya sika.
The citizens in the villages do not like this plan.	Bana mboka na bamboka balingaka mwango oyo te.
I think this combination works well.	Nabanzi que combinaison oyo esalaka bien.
She gave the child a happy smile.	Apesaki mwana yango mwa kosɛka ya esengo.
We increased the living space by excavating the ground.	Tobakisaki esika ya bomoi na ndenge totimolaki mabele.
He glanced at his watch.	Abwakaki miso na montre na ye.
His family now lives in that large, comfortable home.	Libota na ye ezali sikawa kofanda na ndako wana monene mpe ya malamu.
Give the driver a wide berth at all times.	Pesa mokumbi motuka esika ya kofanda ya monene ntango nyonso.
We need to prepare the best and the brightest.	Tosengeli kobongisa oyo eleki malamu mpe oyo eleki kongɛnga.
We stood around and chatted for a while.	Totɛlɛmaki zingazinga mpe tozalaki kosolola mpo na mwa ntango.
Many are overwhelmed by modern life.	Mingi bazali kotungisama mingi na bomoi ya mikolo na biso.
Trust yourself, not others.	Tyá motema na yo moko, kasi na bato mosusu te.
My car broke down on the way.	Motuka na ngai ebebaki na nzela.
I surf the net a lot.	Na surf na net mingi.
Comb your hair thoroughly before and after washing.	Kokanga nsuki na yo malamumalamu liboso mpe nsima ya kosukola.
Ask an outside contractor to get equipment.	Senga na mosali ya libanda azwa bisaleli.
Many other countries do not face similar challenges.	Mikili mingi mosusu ekutanaka na mikakatano ya ndenge wana te.
You turn left there.	Obaluki na lobɔkɔ ya mwasi kuna.
They considered their position threatened by the army.	Bazalaki kotalela ete esika na bango ya kofanda ezalaki na likama mpo na mampinga yango.
He jumped out of his seat.	Apumbwaki longwa na kiti na ye.
The builder admitted that the design was flawed.	Moto oyo atongaki yango andimaki ete mayele yango ezalaki na mbeba.
Many people believed that the earth was flat.	Bato mingi bazalaki kondima ete mabelé ezali patatalu.
Also, the performance was videotaped.	Lisusu, bakangaki lisano yango na kasɛti na video.
There were some rumors that he lived nearby.	Ezalaki na mwa ba rumeurs que azalaki kofanda pene wana.
Some foods are high in sodium.	Bilei mosusu ezalaka na sodium mingi.
She was voted the most admired woman in the world.	Baponaki ye lokola mwasi oyo bato mingi basepelaka na yango na mokili mobimba.
The government launched an education program.	Guvɛrnema ebandisaki programɛ moko ya koteya bato.
This lake is the largest in the area.	Laki oyo ezali monene koleka na esika yango.
The history of this weapon is old.	Lisoló ya ebundeli yango ezali ya kala.
A city with such a beautiful skyline.	Engumba oyo ezali na likoló ya kitoko ndenge wana.
The scientists analyzed the blood for its concentration.	Bato ya siansi batalelaki makila yango mpo na koyeba soki ezali na biloko mingi.
The country launched an extensive vaccination program.	Ekólo yango ebandaki programɛ moko monene ya kopesa mangwele.
The dress was fashionable.	Elamba yango ezalaki na momeseno.
The vessel is a research vessel.	Masuwa yango ezali masuwa oyo esalaka bolukiluki.
The flesh is soft and juicy.	Misuni na yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na mai mingi.
People lined up for bread and soup.	Bato bazalaki kosala molɔngɔ mpo na kozwa mampa mpe supu.
Please refrain from smoking in this building.	Tosɛngi bino bóboya komɛla likaya na ndako oyo.
His heart beat faster when she asked him.	Motema na ye ebetaki mbangu ntango atunaki ye.
Jane drank a glass of water.	Jane amɛlaki kɔpɔ moko ya mai.
He expected to be at the party.	Azalaki kozela ete azala na fɛti yango.
Cats and dogs can be good pets.	Bambwa mpe bambwa bakoki kozala banyama ya ndako ya malamu.
He was forced to act suddenly.	Bapusaki ye na kosala makambo na mbalakaka.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Na boumeli ya komeka yango, bakomaki bantango na milisegɔnde.
A prominent politician has resigned.	Moto moko ya politiki oyo ayebani mingi atiki mosala.
The country is in turmoil.	Mboka ezali na mobulu.
The dew shimmering on the grass made the morning bright.	Mamwɛ oyo ezalaki kongɛnga likoló ya matiti esalaki ete ntɔngɔ engɛnga.
A group of pranksters were performing in the street.	Etuluku moko ya bato oyo basalaka masano ya masano bazalaki kosala na balabala.
The project will take two years to complete.	Mosala yango ekozwa mbula mibale mpo na kosilisa yango.
Her dog was barking wildly.	Mbwa na ye ezalaki koganga na ndenge ya nsɔmɔ.
Some artifacts are preserved in museums.	Biloko mosusu ya kala ebatelami na ba musées.
Hold the government accountable.	Salá ete guvɛrnema ezala na mokumba.
He took his bag off the floor.	Alongolaki saki na ye na nse.
His laughter made everyone turn to listen.	Kosɛka na ye esalaki ete bato nyonso bábaluka mpo na koyoka.
Do your best, he said.	Salá nyonso oyo okoki, alobaki bongo.
Cows come when called.	Ngombe eyaka ntango babengi yango.
I am a sick old man.	Nazali mobange moko ya maladi.
The soldier wept openly.	Soda yango alelaki polele.
Elephants are common in the region.	Bangando ezalaka mingi na etúká yango.
The currency rate fluctuates daily.	Taux ya mbongo ebalukaka mokolo na mokolo.
The lion passed first, then attacked.	Nkosi yango elekaki liboso, na nsima ebundisaki.
They both took a cab home that night.	Bango mibale bazwaki taksi na ndako na butu wana.
Notice how this person walks that stiff, habitual gait.	Tala lolenge nini moto oyo atambolaka na botamboli wana ya makasi, ya momesano.
However,taking the elevator is much faster.	Kasi,kozwa ascenseur ezali mbangu mingi.
My grandfather was built like a tree.	Nkoko na ngai ya mobali atongamaki lokola nzete.
In this article, you will learn about primates.	Na lisolo oyo, okoyekola makambo etali banyama oyo babengi primates.
The markets were flooded with cheap imports.	Bazando etondaki na biloko ya ntalo moke oyo ekɔtaki na mikili mosusu.
Are you sleeping well tonight?	Ozali kolala malamu na butu ya lelo?
They contain many mineral deposits.	Bazali na kati na yango mabanga mingi oyo ezali na mabanga ya ntalo.
The river is fed by melting snow.	Ebale yango eleisamaka na nzela ya mbula-mpɛmbɛ oyo ezali konyangwa.
The men worked hard all day.	Mibali yango bazalaki kosala na molende mokolo mobimba.
Confusion reigned supreme.	Mobulungano nde ezalaki koyangela mingi.
The milk beats screamed in pain.	Mibɛti ya miliki ezalaki koganga makasi mpo na mpasi.
A man went insane and tried to kill his wife.	Mobali moko akómaki ligboma mpe alukaki koboma mwasi na ye.
Chemists used chemical methods to determine the elements in the world.	Bato ya mayele na makambo ya chimie basalelaki mayele ya chimique mpo na koyeba biloko oyo ezali na mokili.
He was rocking in his chair.	Azalaki koningana na kiti na ye.
Some people just refuse to follow the rules.	Bato mosusu baboyaka kaka kolanda mibeko.
Detailed land use regulations are required.	Esengeli kosala mibeko ya sikisiki ya bosaleli mabele.
They walked along the beach, talking.	Batambolaki pembenipembeni ya libongo, bazalaki kosolola.
Population growth is expected.	Bakanisaka ete motángo ya bato ekokóma mingi.
The residents of the city are suffering.	Bafandi ya engumba yango bazali konyokwama.
Tempers flared, and eventually the conflict escalated.	Nkanda ekómaki makasi, mpe nsukansuka matata yango ekómaki makasi.
You think this process is linear, but it’s not.	Okanisi ete processus oyo ezali linéaire, kasi ezali bongo te.
Plastic is used to make most of our cookware.	Basalelaka plastiki mpo na kosala mingi ya biloko na biso ya kolamba.
Chained to a tree, the dog awaited its owner.	Bakangaki ye na minyɔlɔlɔ na nzete, mbwa yango ezalaki kozela nkolo na ye.
Our time in prison is for obeying the emperor.	Tango na biso ya boloko ezali pona kotosa ampereur.
This village is surrounded by paddy fields.	Village oyo ezingami na bilanga ya loso.
The water was full of many aquatic creatures.	Mai yango etondaki na bikelamu mingi ya mai.
Animals sleep with one eye open.	Banyama balalaka liso moko efungwami.
This is a complex issue.	Oyo ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The boys played outside, but took turns.	Bana mibali bazalaki kosakana na libándá, kasi bazalaki kosala ngala na bango.
The waves crashed over the rocks.	Bambonge yango ebɛtaki likoló ya mabanga.
His eyes met hers.	Miso na ye ekutanaki na oyo ya ye.
The scientist removed another bottle from the cupboard.	Moto ya siansi alongolaki molangi mosusu na armoire.
Cloudy, but temperatures will be warm today.	Mapata ezali, kasi molunge ekozala molunge lelo.
The muse seemed to awaken the writer.	Emonanaki lokola ete muse yango elamusaki mokomi yango.
The cake has puffed up a lot.	Gato yango esili kopumbwa mingi.
The ship floats slowly, anchored to the buoy.	Masuwa ezali kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ, ekangami na bouée yango.
How can you describe interesting things?	Ndenge nini okoki kolimbola makambo oyo esepelisaka?
He lost his temper again.	Abungisaki lisusu nkanda.
I got an email from him.	Nazwaki email moko epai na ye.
These substances are powerful antioxidants.	Ba substances wana ezali ba antioxydants ya makasi.
The locals agreed.	Bato ya mboka bandimaki.
So, how do you feel about the conference?	Bongo, ozali koyoka ndenge nini mpo na liyangani yango?
He refused to answer our questions.	Aboyaki koyanola na mituna na biso.
What a busy month!	Oyo nde sanza ya mosala mingi!
Take after your dog.	Bozua sima ya mbwa na bino.
Most people hate going to work.	Bato mingi bayinaka kokende mosala.
A heavy smell hung in the night air.	Nsolo moko ya kilo ezalaki kokangama na mopɛpɛ ya butu.
We prefer the company of the elderly.	To preferaka compagnie ya ba mibange.
Children go to school when they are young.	Bana bakendaka kelasi ntango bazali mike.
The king was generous.	Mokonzi yango azalaki na bokabi.
He ran across the street, avoiding a car.	Akimaki mbangu na ngambo mosusu ya balabala, kokima motuka moko.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Pull ya cashmere ezalaka molunge na loposo.
My hands are strong from years of hard work.	Maboko na ngai ezali makasi mpo na bambula mingi ya mosala makasi.
These areas of the city are badly damaged.	Bitando wana ya engumba ebebi mpenza.
The excursion was canceled due to rain.	Excursion yango elongolamaki mpo mbula ezalaki kobɛta.
He was taken in for questioning.	Bamemaki ye mpo bátuna ye mituna.
The exodus began the next day.	Kobima ebandaki mokolo oyo elandaki.
Cats have a strong sense of smell.	Bambwa bazalaka na mayele makasi ya koyoka nsolo.
This essay will critique the heated political climate.	Essai oyo eko critiquer climat politique oyo ezali chaud.
The soldier was wounded and died.	Soda yango azokaki mpe akufaki.
These are rare cases.	Wana ezali makambo oyo esalemaka mingi te.
There was no room for doubt.	Esika ya kotya ntembe ezalaki te.
Contaminants of fish habitat have been removed.	Balongoli biloko oyo ebebisaka bisika oyo mbisi efandaka.
I'll come here tomorrow.	Nakoya awa lobi.
Let’s not get sidetracked.	Tozua sidetrack te.
The children were lazy and did not do their homework.	Bana bazalaki na gɔigɔi mpe bazalaki kosala misala na bango ya kelasi te.
The bond between parent and child is special.	Bokangami kati na moboti mpe mwana ezali ya sipesiale.
The minister walked mysteriously.	Ministre yango atambolaki na ndenge ya kobombama.
The fire passed quickly.	Moto yango elekaki mbangu.
Everything comes to an end.	Makambo nyonso ekómaka na nsuka.
A town without a public library.	Engumba oyo ezangi bibliothèque publique.
A group of zebras is called a harem.	Etuluku ya ba zébré babengaka yango harem.
The result was the same for both sides.	Litomba ezalaki ndenge moko mpo na ngámbo nyonso mibale.
A collection of paintings.	Liboke ya mayemi.
A royal procession paraded through the streets.	Molulu moko ya mokonzi ezalaki kosala parade na babalabala.
Bananas are easy to grow.	Banana ezalaka mpasi te mpo na kolona yango.
Students were taught to respect their teachers.	Bateyaki bana ya kelasi bápesa balakisi na bango limemya.
Some obedience dogs have been trained to open the door.	Bambwa mosusu ya botosi basili kozwa formasyo mpo na kofungola porte.
The young man was impressed by the girl's looks.	Elenge mobali yango asepelaki mingi na ndenge oyo mwana mwasi yango azalaki kotala.
Famine struck its victims.	Nzala ebɛtaki bato oyo yango bazalaki konyokwama.
Authorities believe many citizens are involved.	Bakonzi bakanisaka ete bana mboka mingi bazali na likambo yango.
The soldiers stripped clean country clothes.	Basoda balongolaki bilamba ya mboka pɛto.
I just got out of the house.	Nauti kobima na ndako.
Spiderworms can be used for weaving.	Bakoki kosalela banyoka ya araignée mpo na kotonga bilamba.
The building is still vacant.	Ndako yango ezali naino mpamba.
True leaders lead by example.	Bakambi ya solo bakambaka na ndakisa.
The spark suddenly stopped.	Etincelle yango etɛlɛmaki na mbalakaka.
The youths refused to follow suit.	Bilenge yango baboyaki kolanda yango.
This is a beautiful part of town.	Oyo ezali esika moko kitoko ya engumba.
Hurricanes seem to be a common occurrence here.	Emonani ete mipɛpɛ makasi ezali likambo oyo emonanaka mingi awa.
Local roads in poor condition.	Banzela ya esika oyo ezali na état ya mabe.
You make me happy.	Osepelisaka ngai.
These animals live in rainforests.	Banyama yango efandaka na bazamba ya mbula.
Traditionally, the national anthem is sung on special occasions.	Na bonkɔkɔ, loyembo ya ekólo eyembamaka na mabaku ya ntina mingi.
Food is scarce, and water is scarce.	Bilei ezalaka mingi te, mpe mai ezalaka mingi te.
He insists he is innocent.	Atelemeli ete azali na ngambo te.
Nigeria warned other countries not to get involved.	Nigeria ekebisaki bikólo mosusu ete bákɔta na likambo yango te.
Then there was another jump.	Na nsima, ezalaki na kopumbwa mosusu.
The pig became enraged when her cubs were roughly handled.	Ngulu yango ekómaki na nkanda ntango bazalaki kosimba bana na ye na ndenge ya mabe.
You can have your lunch in the park.	Okoki kolya bilei na yo ya midi na parke.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Sangisa manteka na kati ya batter ya gâteau ya carottes.
The bucket is as big as a boat.	Seau yango ezali monene lokola masuwa.
The designers considered the course of the road.	Bato oyo basalaki bandako yango batalelaki ndenge oyo nzela yango ezalaki kokende.
He likes to listen to music at home.	Alingaka koyoka miziki na ndako.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Mosali bilanga alonaka mpe orange, banana mpe milona mosusu.
This town hall is the seat of government.	Mairie oyo ezali siège ya gouvernement.
It’s close, so it’s really convenient.	Ezali penepene, yango wana ezali mpenza malamu.
The oxygen you breathe is returned to the atmosphere.	Oxygène oyo opemaka ezongisamaka na mopɛpɛ.
He doesn’t care.	Azali komibanzabanza te.
He looked at it carefully.	Atalaki yango malamumalamu.
He kindly accepted the criticism.	Andimaki maloba mabe na boboto nyonso.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, kobɛta mai, mpe patinage à roulettes ezali masano oyo bato mingi balingaka awa.
Teleconnection models shed light on climate change.	Ba modèles ya téléconnexion ezo pesa mwinda na changement climatique.
There, they were invited to join a university study group.	Kuna, babengisaki bango bákɔta na etuluku moko ya boyekoli ya iniversite.
Another battle began.	Etumba mosusu ebandaki.
His home was a peaceful place.	Ndako na ye ezalaki esika ya kimya.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Mwana mwasi yango ya moke afukamaki na makolo ya etumbelo.
There were so many deaths in the accident.	Bato mingi mpenza bakufaki na likama wana.
Van said year more than a billion in a positive way.	Van dit jaar meer dan een miljard na ndenge ya malamu.
Many farmers are abandoning their land.	Basali bilanga mingi bazali kosundola mabelé na bango.
The meeting addressed the problem of air pollution.	Likita yango elobelaki mokakatano ya kobebisa mopɛpɛ.
He poured milk into his coffee.	Asopaki miliki na kafe na ye.
However, their lab is located downtown.	Kasi, laboratware na bango ezali na katikati ya engumba.
The resolution was loaded into a time capsule.	Bazalaki kokɔtisa résolution yango na kati ya capsule ya ntango.
Greed is a step on the road to hell.	Lokoso ezali litambe moko na nzela ya lifelo.
His desire for her was deep.	Mposa na ye mpo na ye ezalaki mozindo.
The kidnappers began digging the grave.	Bato oyo bakangaki bato babandaki kotimola lilita.
Dab circles lightly with brown ice cream.	Dab ba cercles légèrement na glace ya marron.
It was my responsibility, after all.	Ezalaki mokumba na ngai, nsima ya nyonso.
He was just sweating.	Azalaki kaka kosukola.
Meteorologists predicted heavy rain.	Bato ya mayele na makambo ya météo balobaki ete mbula ekobɛta makasi.
Life is short, so seize the day.	Bomoi ezali mokuse, yango wana kanga mokolo.
He turned down the eager young journalist.	Aboyaki elenge mopanzi-nsango oyo azalaki na mposa makasi.
Try the carrots.	Lekisa ba carottes.
Programmable computers are at the core of modern telecommunications technology.	Baordinatɛrɛ oyo ekoki kosala programɛ ezali na ntina mingi ya tekiniki ya sika ya télécommunications.
The timber was needed to rebuild the ship.	Mabaya yango esengelaki mpo na kobongisa lisusu masuwa yango.
Two nearby homes were ripped apart.	Bandako mibale oyo ezalaki pene wana epasukaki.
He carefully climbed over the sidewalks.	Amataki na bokebi nyonso likoló ya bisika oyo ezalaki na nzela ya makolo.
The man at the post office was very helpful.	Mobali oyo azalaki na poste azalaki mpenza kosalisa ye.
He came here to celebrate.	Ayaki awa mpo na kosala fɛti.
Local people need to protect their water.	Bato ya mboka basengeli kobatela mai na bango.
A powerful symbol of hope.	Elembo ya nguya ya elikya.
Go east for twenty yards.	Kende na ɛsti na boumeli ya mɛtrɛ ntuku mibale.
My sister told me she had a wonderful time.	Ndeko na ngai ya mwasi ayebisaki ngai ete azalaki na ntango moko ya malamu mpenza.
Many species live in the forest.	Mitindo mingi ya banyama efandaka na zamba.
A young woman, herself, is pregnant.	Elenge mwasi moko, ye moko mpe azali na zemi.
Clouds hovered lazily over the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu likoló ya likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
This will make your hair softer.	Yango ekosala ete nsuki na yo ezala pɛtɛɛ.
He moved to another part of the house.	Akendaki kofanda na eteni mosusu ya ndako yango.
She cried softly.	Alelaki na malembe.
Many police officers began to get discouraged.	Bakonzi mingi ya bapolisi babandaki kolɛmba nzoto.
Tour guides recommend visiting the spring equinox.	Batambwisi ya mibembo balobaka ete osengeli kokende kotala equinox ya prɛnta.
You got the message.	Ozwaki nsango yango.
The package arrived in the mail today.	Forfait ekomi na poste lelo.
They have a long journey ahead of them.	Bazali na mobembo molai liboso na bango.
We hope to get control of this.	Tozali na elikya ya kozwa bokonzi likoló na likambo yango.
This island is famous for its health spa.	Esanga oyo eyebani mingi mpo na spa na yango ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He helped design the experiment.	Asalisaki mpo na kosala mayele ya komeka yango.
Our decision was unanimous.	Ekateli na biso ezwamaki na bomoko.
There are many different kinds of cheeses.	Ba fromages ya ndenge na ndenge ezali ebele.
We need to get rid of these superstitions.	Tosengeli kolongola bindimandima wana.
The church is located on top of a hill.	Ndakonzambe yango ezali likoló ya ngomba moko.
Many parents found their jobs unbearable.	Baboti mingi bamonaki ete misala na bango ekokaki kokanga motema te.
Waves of nausea swept over him.	Bambonge ya kozoka ekɔtaki likoló na ye.
We cooked the bread in boiling water.	Tozalaki kolamba mampa yango na mai oyo ezali kotɔka.
The settlers were eager to move west.	Bato oyo bafandaki kuna bazalaki na mposa makasi ya kokende na wɛsti.
The test is very important.	Momekano yango ezali na ntina mingi.
The price may be less or more.	Ntalo ekoki kozala moke to mingi.
Their eyes met and they smiled.	Miso na bango ekutanaki mpe basɛkaki.
The affairs of state are none of my business.	Makambo ya l’Etat ezali likambo na ngai moko te.
Her hair was dark, shiny, and beautiful.	Suki na ye ezalaki moindo, ezalaki kongɛnga mpe ezalaki kitoko.
It takes a lot of money to build a house.	Esɛngaka mbongo mingi mpo na kotonga ndako.
Trying to restore the area is desperately needed.	Koluka kozongisa esika yango ezali na mposa makasi.
He was reading a book.	Azalaki kotánga buku moko.
You remember your childhood, right?	Ozali komikundola bomwana na yo, boye te?
So the country needed a new leader.	Yango wana mboka ezalaki na mposa ya mokambi ya sika.
They gave him five dollars.	Bapesaki ye dolare mitano.
Every action has a reaction.	Action nionso ezalaka na réaction.
The prisoner's cries were tremulous.	Kolela ya mokangami yango ezalaki kolɛnga.
Many drivers drive to work in the rain.	Basofɛlɛ mingi na motuka mpo na kokende mosala na ntango mbula ezali kobɛta.
Things are not going so well these days.	Makambo ezali kotambola malamu boye te mikolo oyo.
He was sweating a lot.	Azalaki kosukola mingi.
The children were silent.	Bana bazalaki nyɛɛ.
The baby's father is young, perhaps in his twenties.	Tata ya bebe azali elenge, mbala mosusu azali na mbula ntuku mibale.
The arrangement seemed to work very well.	Emonanaki ete ebongiseli yango ezalaki kosala malamu mpenza.
A successful man is open to new ideas.	Mobali oyo alongi azali polele mpo na makanisi ya sika.
Light refracted through the water, creating a glowing effect.	Pole ezalaki kobukana na nzela ya mai, mpe ezalaki kobimisa eloko moko oyo ezalaki kongɛnga.
Their voices soon carried far into the cold, mountain air.	Mingongo na bango ememaki mosika te na mopepe ya malili mpe ya ngomba.
White smoke billowed from the chimney.	Milinga ya mpɛmbɛ ezalaki kobima na cheminée.
The cat rested on the windowsill.	Mbua yango epemamaki likoló ya lininisa.
We replaced our roof with recycled tiles.	Totyaki nsamba na biso na esika ya ba carreaux oyo bazongisaki na mosala.
But that was only the beginning of our problems.	Kasi yango ezalaki bobele ebandeli ya mikakatano na biso.
The city is situated on a rocky plain.	Engumba yango ezali na patatalu moko ya mabanga.
He drank three cups of tea.	Amɛlaki bakɔpɔ misato ya tii.
This country is well known for its trade.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na mombongo na yango.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Kaka pole ya moi oyo ezali makasi te nde ekɔtaka na mapata yango.
The brothers buried the body yesterday.	Bandeko bakundaki nzoto lobi.
The decision was announced yesterday.	Mokano mobimisamaki lobi.
My parents are getting old.	Baboti na ngai bazali kokóma mibange.
We need to find solutions quickly.	Tosengeli koluka ba solutions noki.
What about a pickup game of football?	Ezali boni mpo na lisano ya pickup ya ndembo?
Be an adult and stop whining!	Zalá mokóló mpe tiká kolelalela!
He was strongly opposed to nuclear power.	Azalaki kotɛmɛla makasi nguya ya nikleere.
Dozens of citizens have protested against government corruption.	Ebele ya bana-mboka batelemeli kanyaka ya Leta.
She believes her son is dead.	Andimi ete mwana na ye akufi.
Many people choose to become vegetarians.	Bato mingi baponaka kokóma bato oyo balyaka ndunda.
The professor was impressed by her beauty.	Profesɛrɛ yango asepelaki mingi na kitoko na ye.
Two months later, no one knows where he is.	Nsima ya sanza mibale, moto moko te ayebi esika azali.
The coach was furious, speechless.	Entraîneur azalaki na nkanda makasi, azalaki na maloba te.
Billions of insects were lost.	Bamiliare ya banyama mikemike ebungaki.
This well is filled with water during the dry months.	Libulu oyo etondi na mai na boumeli ya basanza ya kokauka.
You will be responsible for failure.	Okozala na mokumba ya kozanga kokoka.
She swung her legs over the side of the basket.	Abalusaki makolo na ye likoló ya mopanzi ya kitunga.
The inventor has patented the invention.	Moto oyo asali yango azwi patent ya mayele oyo asali.
The seven directors meet regularly with the president.	Ba directeurs sambo bakutanaka na président mbala na mbala.
We are on high alert.	Tozali na alerte makasi.
Good knowledge of the language is required.	Esengeli koyeba malamu monɔkɔ.
All of the powder can be used for cooking.	Bakoki kosalela mputulu yango nyonso mpo na kolamba.
Each ensemble member has a unique style.	Membre moko na moko ya ensemble azali na style moko unique.
They held the girls hostage, demanding their whereabouts.	Bakangaki bana basi yango na boombo, bazalaki kosɛnga báyeba esika bazali.
We were looking for pirate treasures.	Tozalaki koluka biloko ya motuya ya bapirate.
The cakes are in jars.	Bagato yango ezali na kati ya milangi.
They all laughed out loud.	Bango nyonso basekaki makasi.
A fire breaks out outside the hospital.	Mɔtɔ ebimi na libándá ya lopitalo.
A patient with a catheter will feel less pain.	Mobɛli oyo azali na cathéter akoyoka mpasi mingi te.
The cow is eating her fill.	Ngombe azali kolya ye etondi.
Look pale with climbing effort.	Tala pale na effort ya komata.
Do your best to be honest.	Salá nyonso mpo ozala sembo.
The smell of a deep place.	Nsolo ya esika ya mozindo.
The signs were ignored.	Bazalaki kotya likebi te na bilembo yango.
The future looks very bright for him.	Avenir emonani malamu mpenza mpo na ye.
Salt is added to food for its flavor.	Babakisaka mungwa na bilei mpo elɛngi na yango.
He studied for the entrance exams.	Ayekolaki mpo na kosala baekzamɛ ya kokɔta na kelasi.
The weather is terrible today.	Mbula ezali nsɔmɔ lelo oyo.
He will surely win next year’s election.	Na ntembe te, akolonga maponami ya mbula ekoya.
All banks have people who are paid to help.	Ba banques nionso ezalaka na batu oyo bafutaka bango pona ko aider.
I agreed with it.	Nandimaki yango.
Gather some wood, mom.	Sangisa mwa nzete, mama.
Their behavior was outrageous.	Etamboli na bango ezalaki ya nkanda mpenza.
He urged the boys to hurry up.	Asɛngaki bana mibali básala mbangumbangu.
The creature uses camouflage heart.	Ekelamu yango esalelaka camouflage motema.
The best documentation will include both primary and secondary sources.	Mikanda ya malamu koleka ekozala na ba sources primaires mpe secondaires.
The road leads to the old church.	Nzela yango ememaka na ndakonzambe ya kala.
Wealthy people are buying the land.	Bato ya bozwi bazali kosomba mabele yango.
The new plan turned into a morass.	Mwango ya sika ebongwani na esika oyo babengi morass.
It was a tragic experience.	Ezalaki likambo moko ya mawa.
The possum was climbing over a fence.	Possum yango ezalaki komata likoló ya lopango moko.
That bridge is very strong.	Pont wana ezali makasi mingi.
His crafty trick saved the day.	Trick na ye ya mayele mabe ebikisaki mokolo.
But the internet makes spreading rumors easy.	Kasi internet esalaka ete kopalanganisa ba rumeurs ezala facile.
They tolerate each other because of their different ideals.	Bazali ko tolérer moko na mosusu mpo na ba idéaux na bango ekeseni.
I had seen that face somewhere before.	Namonaki elongi wana esika moko boye liboso.
Dessert would be ready in minutes.	Dessert elingaki kozala prêt na mwa miniti.
Once a distant dream, now within reach.	Kala ndoto ya mosika, sikoyo na makoki ya kozwa yango.
He jumped, screaming in pain.	Apumbwaki, kogangaka na mpasi.
His inexplicable work put me to shame.	Mosala na ye oyo ekoki kolimbolama te eyokisaki ngai nsɔni.
The streets are crowded and noisy.	Balabala etondi na bato mpe makɛlɛlɛ ezali mingi.
He touched her hair.	Asimbaki nsuki na ye.
Plastic bags are bad for your health.	Ba sacs ya plastique eza mabe pona santé na yo.
A miracle he experienced.	Likamwisi moko oyo akutanaki na yango.
Imagination helps us transcend reality.	Imagination esalisaka biso toleka réalité.
The tree bears delicious cherries in the summer.	Nzete yango ebotaka ba cerises ya elengi na eleko ya molunge.
He wants to get some rest.	Alingi kozwa mwa bopemi.
They said it was hot.	Balobaki ete molunge ezalaki makasi.
The farm stands on a hill.	Ferme yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko.
The bottle was filled to the top.	Molangi yango etondaki tii na likoló.
The engagement party was over.	Fête ya fiançailles esilaki.
There were fights in the streets.	Bitumba ezalaki na babalabala.
Many workers live in poverty.	Basali mingi bazali na bobola.
He broke both his arms in two places.	Abukaki mabɔkɔ na ye nyonso mibale na bisika mibale.
Onions are commonly used in cooking.	Bato mingi basalelaka matungulu mpo na kolamba.
I believe most people are honest.	Nandimi ete bato mingi bazalaka sembo.
The present building is old and crumbling.	Ndako oyo ezali lelo ezali ya kala mpe ezali kobukana.
The roar of the crowd made his words seem distant.	Konguluma ya ebele ya bato esalaki ete maloba na ye emonana lokola ezali mosika.
These glasses are dishwasher safe.	Ba verres oyo eza sans lave-vaisselle.
The fish was filleted then deep-fried.	Bazalaki kotya mbisi yango na filet na nsima bazalaki kotumba yango na mozindo.
Discussion ensued as to where we should go.	Lisolo elandaki mpo na koyeba esika oyo tosengeli kokende.
Soon the youngest child had a fever.	Eumelaki te, mwana ya nsuka abɛlaki fiɛvrɛ.
We sell ice cream subscriptions.	Tozali koteka ba abonnés ya glace.
They decided to camp overnight.	Bazwaki ekateli ya kotya kaa na butu mobimba.
It was a delicious sausage.	Ezalaki saucisse moko ya elengi.
He took out his handkerchief and wiped his face.	Abimisaki mouchoir na ye mpe apangusi elongi na ye.
His gaze was steady, his expression stern.	Kotala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te, elongi na ye ezalaki makasi.
Many bird species are becoming extinct.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ ekómi kolimwa.
She hadn’t baked a cake in two years.	Azalaki kosala gâteau te na boumeli ya mbula mibale.
The sea is deep.	Mbu ezali mozindo.
The cushions were covered with red silk.	Ba coussins yango ezipamaki na soie ya motane.
The monster is very fast on the ground.	Monstre yango azali mbangu mingi na mabele.
Such a lifestyle is disturbing.	Bomoi ya ndenge wana etungisaka bato.
The garden is barren this year.	Elanga yango ezali na matiti te na mbula oyo.
Thankfully, she didn’t get pregnant.	Likambo ya esengo, azwaki zemi te.
Once we’re done, we can go for a picnic.	Soki tosilisi, tokoki kokende kosala pique-nique.
People around the village heard a small cry.	Bato zingazinga ya mboka bayokaki kolela moko ya moke.
Seat belt laws can help reduce traffic accidents.	Mibeko ya mokaba ya libateli ekoki kosalisa mpo na kokitisa makama ya mituka.
We discuss this problem at considerable length.	Tozali kolobela mokakatano yango na molai mpenza.
The sausage factory smelled so strong.	Usine ya saucisse ezalaki koyoka nsolo makasi mpenza.
He is not very bright.	Azali kongenga mingi te.
The reporter's speech fell on deaf ears.	Diskur ya mopanzi-nsango yango ekweaki na matoi ya bato oyo bakufá matoi.
He gasped when he saw a snake.	Apemamaki ntango amonaki nyoka moko.
These changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Mbongwana yango ezali ya polele te, kasi ezali kokoba kozala na bopusi likoló na bomoi ya basali bilanga.
An iceberg looms over a deep, dark sea.	Ngomba moko ya zɛlo ezali kopumbwapumbwa likoló ya mbu moko ya mozindo mpe ya molili.
I distinctly remember school hours.	Nazali komikundola polele ngonga ya eteyelo.
The atmosphere was in electrified.	Atmosphère ezalaki na électrifié.
The bacteria were extracted with the help of antibiotics.	Bazalaki kobimisa mikrobe yango na lisalisi ya bankisi oyo ebomaka mikrobe.
Express attributes in nominal form.	Exprimer ba attributs na forme nominal.
Seeds need light to grow.	Mboto esengeli na pole mpo ekola.
University provides a wonderful opportunity to learn.	Iniversite epesaka libaku malamu ya koyekola.
It’s because it consists of identical subatomic particles.	Ezali mpo ezali na ba particules subatomiques identiques.
Can you give me some feedback on my essay?	Okoki kopesa ngai mwa makanisi na ntina na essai na ngai?
He started this business after .	Abandaki mombongo oyo nsima ya .
Boxes of material arrived from suppliers.	Ba boîtes ya matériel ekomaki epayi ya ba fournisseurs.
Smoking is not allowed in these sections.	Komela likaya epesami nzela te na biteni oyo.
Have you seen one before?	Osilá komona moko liboso?
The weather has been very cold lately.	Mbula ekómi malili mingi mikolo oyo.
A heavily pregnant woman slowly walked back to shore.	Mwasi moko oyo azalaki na zemi makasi azongaki malɛmbɛmalɛmbɛ na libongo.
The authors combined their anecdotal evidence.	Bakomi yango basangisaki bilembeteli na bango ya masapo.
Give me your undivided attention.	Pesa ngai likebi na yo oyo ekabwani te.
The cemetery here is impressive.	Cimetière oyo ezali awa ezali kokamwisa.
I expected the worst.	Nazalaki kozela makambo ya mabe koleka.
The mosquitoes leave a bad impression.	Ba ngungi yango etikaka eloko moko ya mabe.
Don’t count on your neighbor to help you.	Kotánga te ete mozalani na yo asalisa yo.
In scientific capacity, people expect progress.	Na makoki ya siansi, bato bazali kozela bokóli.
He wanted to be a leader.	Azalaki na mposa ya kozala mokambi.
The physician advised the patient to stop smoking.	Monganga apesaki moto ya maladi toli ete atika komɛla likaya.
Bamboo is a very useful plant.	Bambu ezali molona oyo ezali na ntina mingi.
Taxes bite into profits.	Ba impôts ezo mordre na ba profits.
The chief physician was a tall and distinguished man.	Monganga oyo azalaki mokonzi azalaki moto molai mpe ya lokumu mingi.
Rats can carry up to three times their body weight.	Bafololo ekoki komema biloko oyo eleki kilo ya nzoto na yango mbala misato.
He went into the pool and swam.	Akɔtaki na pisini mpe abɛtaki mai.
The vault was not easily opened.	Bazalaki kofungola coffre-fort yango na pɛtɛɛ nyonso te.
Therefore, researchers need to use a variety of data sources.	Yango wana, balukiluki basengeli kosalela ba sources ya ba données ndenge na ndenge.
The number of birds will decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita na ekeke oyo.
He cut the screen with a razor blade.	Akataki écran na lame ya rasoir.
We spoke out against the death of our soldier.	Tolobaki mpo na kotɛmɛla liwa ya soda na biso.
He wrote many novels.	Akomaki ba romans ebele.
Cheese comes from cows milk.	Fromage ezalaka na miliki ya bangɔmbɛ.
He was imprisoned for murder.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo na koboma moto.
Soon we are right in the middle of the action.	Noki te tokomi mbala moko na kati ya action.
The successful candidate contended that there had been fraud.	Candidat oyo alongaki atelemeli ete bokosi esalemaki.
The city is located between the plains and the mountains.	Engumba yango ezali na katikati ya bisika ya patatalu mpe bangomba.
I don't really know where it is, he said.	Nayebi mpenza te esika nini ezali, alobaki.
These ancient stones stand beyond doubt.	Mabanga oyo ya kala etelemi na ntembe te.
The old man decided, at last, to retire from business.	Mobange azwaki mokano, na nsuka, ya kozwa pansiɔ na mombongo.
His grandfather is proud.	Koko na ye azali na lolendo.
We can limit the analysis to expressiveness.	Tokoki ko limiter analyse na expressivité.
These earrings go with everything.	Ba boucles d'oreilles oyo ekendaka na nionso.
A book of nature photography.	Buku moko ya kokanga bafɔtɔ ya biloko oyo ezalisamá.
They were eager to sell.	Bazalaki na mposa makasi ya kotɛka biloko.
The most common symptom is extreme fatigue.	Elembo oyo emonanaka mingi ezali kolɛmba makasi.
They spent days fasting.	Balekisaki mikolo ya kokila bilei.
His love was returned to her.	Bolingo na ye ezongisamaki na ye.
He was working on the neighbor’s farm at the time.	Azalaki kosala na ferme ya mozalani yango na ntango wana.
The mountains are covered with snow	Bangomba etondi na mbula-mpɛmbɛ
The child is neglecting his studies.	Mwana azali koboya boyekoli na ye.
The elephant was thought to have been dead for many years.	Bakanisaki ete nzoku yango esilá kokufa na boumeli ya bambula mingi.
The ship is full of gas.	Masuwa yango etondi na gaze.
The king's orders were promptly obeyed.	Mibeko ya mokonzi etosamaki nokinoki.
The botanist collected samples from the forest.	Moto oyo ayekolaka banzete yango azwaki ba échantillons na zamba yango.
Four friends hiked to the summit.	Baninga minei batambolaki na makolo tii na nsɔngɛ yango.
The entire community has benefited from the new well.	Bato nyonso ya mboka yango bazwi matomba na libulu ya sika yango.
Perhaps you have seen some very strange things.	Mbala mosusu omoni mwa makambo ya kokamwa mpenza.
It will definitely feel like a much longer journey.	Ekozala mpenza lokola mobembo molai mingi koleka.
I remember the day as if it were yesterday.	Namikundoli mokolo yango lokola nde ezalaki lobi.
It is a fertile region for agriculture.	Ezali etúká oyo ebotaka malamu mpo na kosala bilanga.
Of course, several attempts to restore order failed.	Ya solo, komeka mbala mingi mpo na kozongisa molɔngɔ́ elongaki te.
They traveled to the seashore.	Basalaki mobembo tii na libongo ya mbu.
They knew they were doing things illegally.	Bayebaki ete bazalaki kosala makambo oyo eyokani te na mibeko.
The final decision will be made by the board.	Mokano ya nsuka ekozwama na lingomba ya bakambi.
Keep your finger out of the way.	Bomba mosapi na yo mosika na nzela.
He opposes the tax.	Azali kotɛmɛla mpako yango.
The team lost almost every game last year.	Ekipi yango elongaki te pene na lisano nyonso na mbula eleki.
The region receives little rainfall.	Etúká yango ebɛtaka mbula mingi te.
The oil was coming out.	Mafuta yango ezalaki kobima.
They crossed the street.	Bakatisaki balabala.
Some of these items can be purchased in local stores.	Biloko mosusu ya ndenge wana ekoki kosombama na bamagazini ya mboka.
The sea expands, almost swallowing the surrounding islands.	Mbu ekómi monene, pene na kolya bisanga oyo ezali zingazinga.
The sugar was melted in the microwave.	Bazalaki konyangwisa sukali yango na micro-ondes.
The purchase far exceeded expectations.	Kosomba yango elekaki mpenza makambo oyo bakanisaki.
Farmers grow their crops with great care.	Basali bilanga balonaka milona na bango na likebi mpenza.
This detergent removes stains well.	Detergent oyo elongolaka ba taches malamu.
Almost every farmer in the district grows wheat.	Pene na mosali bilanga nyonso ya etúká yango balonaka blé.
No conclusive evidence exists to support this view.	Elembeteli moko te ya solosolo ezali mpo na kondimisa likanisi yango.
Crude oil was not flowing freely out of the ground.	Petrole brut ezalaki kobima na mabelé na bonsomi te.
The little girl was very excited.	Mwana mwasi yango ya moke asepelaki mingi.
My grandparents were farmers.	Bankoko na ngai bazalaki basali bilanga.
The number of people with dementia is on the rise.	Bato oyo bazali na maladi ya kobungisa makanisi bazali se kobakisama.
I watched the chaos and violence of the crowd.	Nazalaki kotala mobulu mpe mobulu ya ebele ya bato.
The hotel was packed.	Otele yango etondaki na bato.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japon ezali ekólo monene oyo etɛkaka biloko ya mituka na mikili mosusu.
It was the perfect temperature.	Ezalaki molunge oyo ebongi mpenza.
Campaigners also have to contend with local media.	Bato oyo basalaka campagne basengeli mpe kobunda na bapanzi-nsango ya mboka.
The dealer gave each player his card.	Motɛkisi apesaki mosani mokomoko karte na ye.
Women are four times more likely than men.	Basi bazali mbala minei koleka mibali.
The contract created a conflict of interest.	Contrat yango esala conflit d’intérêts.
This is the central library.	Oyo ezali bibliothèque centrale.
I want to help you celebrate.	Nalingi kosalisa yo osala fɛti.
Inside the vault, the wooden ship creaked.	Na kati ya coffre-fort, masuwa ya mabaya ezalaki koganga.
The story is based on a true story.	Lisolo yango euti na likambo moko ya solosolo.
A heavy mist hung over the lake.	Mbula moko ya kilo ekangamaki likoló ya laki yango.
They are looking for a speaker who is not on time.	Bazali koluka molobi oyo azali kotosa ngonga te.
He worked in the field for twenty years.	Asalaki mosala ya elanga na boumeli ya mbula ntuku mibale.
He was gathering grass in the forest.	Azalaki kosangisa matiti na zamba.
Their mother is a strict discipline.	Mama na bango azali kopesa disipilini makasi.
The king had thousands of soldiers at his disposal.	Mokonzi azalaki na bankóto ya basoda oyo azalaki na yango.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Esengeli kolukaluka na biteni mingi ya mozindo ya ndimbola.
The wolf almost ate the lamb.	Mbwa ya zamba etikalaki moke kolya mwana-mpate yango.
The hen pecked at a squirrel.	Nsoso yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ moko.
More women than men are now participating in the workforce.	Basi mingi koleka mibali bazali sikawa kosangana na mosala.
An electric shock went through him.	Choc électrique moko elekaki na kati na ye.
Swimmers should wear life jackets.	Bato oyo bazali kobɛta mai basengeli kolata ba gilet de vie.
She shops once a week.	Asombaka biloko mbala moko na pɔsɔ.
Pulling on his clothes, he left the house.	Kobenda bilamba na ye, alongwaki na ndako.
The wolf is a beautiful and powerful hunter.	Nkoi azali mobomi-nyama ya kitoko mpe ya makasi.
Fresh fruits are delicious this time of year.	Bambuma ya sika ezalaka elengi na eleko oyo ya mbula.
He is suffering from a cold.	Azali konyokwama na maladi ya malili.
He had to stand up.	Asengelaki kotɛlɛma.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Ba chaînes ya bangomba ekaboli région géopolitique oyo na oyo etikali
He ignored my warnings.	Azalaki koboya makebisi na ngai.
He sells sugar everywhere.	Azali kotɛka sukali bisika nyonso.
I read this article online.	Natangi article oyo na internet.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	Ezali malamu koboya koswana na ye soki te okolonga.
Stand directly under the mirror.	Tɛlɛmá mbala moko na nse ya talatala.
They are two extremes.	Ezali makambo mibale oyo eleki ndelo.
They just collapsed, as if hypnotized.	Bakweyaki kaka, lokola nde bazwaki hypnotisme.
The report on the controversy was inaccurate.	Lapolo oyo elobelaki ntembe yango ezalaki solo te.
Most consumers don’t read food labels.	Ba consommateurs mingi batangaka ba étiquettes ya biloko ya kolia te.
The hunter spread his net over the river.	Mobomi-nyama atandaki monyama na ye likoló ya ebale.
Lower the drill.	Kitisa perceuse yango.
The hallway door has completely changed.	Ekuke ya nzela ya koleka ebongwanaki mpenza.
Donations were collected everywhere.	Bazalaki koyanganisa makabo bisika nyonso.
Water is released by the pressure of our fingers.	Mai elongwaka na mpasi oyo misapi na biso esalaka.
The blacksmith shop is known for its quality.	Magazini ya motɛkisi ya bibende eyebani mpo na lolenge na yango.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	Kosala ngalasisi ya aérobie ezali malamu mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Emphasize that smoking is wrong.	Lobelá makasi ete komɛla likaya ezali malamu te.
Three members of a gang were sentenced to death.	Bato misato ya etuluku moko ya bato ya mobulu bakatelaki etumbu ya liwa.
They stood silent, except for the occasional sob.	Batɛlɛmaki nyɛɛ, longola kolela ntango mosusu.
The eagle circled overhead, the wind rustling its wings.	Mpongo yango ezalaki kobaluka likoló ya motó, mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta mapapu na yango.
He said he was held at gunpoint.	Alobaki ete bakangaki ye na lobɔkɔ ya mondoki.
Spent the morning playing tennis.	Alekisaki ntɔngɔ mobimba na kobɛta tennis.
He arrived about thirty minutes later.	Akómaki pene na miniti ntuku misato nsima.
He knelt before the altar and prayed.	Afukamaki liboso ya etumbelo mpe abondelaki.
Cut your losses and run.	Kata ba pertes na yo pe kima.
Two young lovers went for a walk together.	Bilenge mibale oyo balingaki bolingo bakendaki kotambola elongo.
The train left the station immediately.	Engbunduka elongwaki mbala moko na gare.
They lowered the shutters.	Bakitisaki ba volets.
The accomplished scientist is said to have died.	Balobaka ete moto yango ya siansi oyo ayebi mosala yango malamu akufaki.
This album has a good variety of music.	Album oyo eza na ba musique ndenge na ndenge ya bien.
The child did not seem to understand the question.	Emonanaki lokola ete mwana yango asosolaki motuna yango te.
Grab a large beer.	Zwá mwa bière moko monene.
Metallic nanoparticles are very hard.	Ba nanoparticules métalliques ezalaka makasi mingi.
The gold rush soon followed.	Eumelaki te, koluka wolo elandaki.
Hidden in the shadows.	Abombami na kati ya bilili.
He calmly thanked her welcome.	Apesaki matɔndi na kimya nyonso oyo azalaki koyamba ye.
I will bring more recipes soon.	Nako mema ba recettes misusu kala mingi te.
They were ordered to stop attacking the city.	Batindaki bango bátika kobundisa engumba yango.
He folded his towel carefully.	Akangaki serviette na ye na bokebi nyonso.
Her smile revealed her perfect white teeth.	Kosɛka na ye emonisaki mino na ye ya mpɛmbɛ ya kokoka.
The young man found himself in deep love.	Elenge mobali yango amimonaki na bolingo makasi.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Aéroport international ezali centre ya écosystème complexe oyo.
He concluded that it was a simple matter of identifying the wrong person.	Asukisaki ete ezalaki likambo moko ya pɛtɛɛ ya koyeba moto oyo azali na libunga.
Same idea for inflation.	Likanisi yango moko mpe mpo na inflation.
The man cursed loudly.	Mobali yango alakelaki mabe na mongongo makasi.
He suggested a solution.	Apesaki likanisi ya kosilisa likambo yango.
Smoking is prohibited in public places.	Komela likaya epekisami na bisika ya bato nyonso.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Mopɛpɛ makasi esilaki mpe moi ezalaki kongɛnga makasi.
He feels happiest when he is in love.	Ayokaka esengo mingi ntango azali na bolingo.
The proscriptions imposed are strict.	Ba proscriptions oyo batie ezali makasi.
The poor were offended by the king's behaviour.	Babola basilikaki na bizaleli ya mokonzi.
His head was covered with a bandage.	Motó na ye ezipamaki na bandage.
As time went on, they became more relaxed.	Wana ntango ezalaki koleka, bakómaki kopema mingi.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Ezaleli ya kokauka oyo eleki mabe na boumeli ya bambula mingi ezali kozokisa basali bilanga.
His long face was grassy.	Elongi na ye ya molai ezalaki na matiti.
He took a dose of the drug.	Amɛlaki dose moko ya nkisi yango.
He hoped they would come for dinner.	Azalaki na elikya ete bakoya kolya.
We fear a new strain of influenza will emerge.	Tozali kobanga ete lolenge ya sika ya grippe ekobima.
The king often entertained royalty.	Mbala mingi, mokonzi azalaki koyamba bato ya bokonzi.
Water quickly evaporates into lake water.	Mai ekómaka nokinoki na mai ya laki.
The captain was affectionate, but overly polite.	Kapiteni azalaki na bolingo, kasi azalaki na bonkonde koleka ndelo.
My wife loves gardening, but hates chores.	Mwasi na ngai alingaka kosala elanga, kasi ayinaka misala ya ndako.
The show was peaceful.	Elakiseli yango ezalaki na kimya.
The philosopher believed that humans are equal to animals.	Moto yango ya filozofi azalaki kondima ete bato bazali ndenge moko na banyama.
The owner had the house renovated.	Nkolo ndako yango atindaki bábongisa ndako yango lisusu.
He had screaming in his ears.	Azalaki na koganga na matoi na ye.
The sports car accelerates quickly.	Motuka ya masano ekómaka mbangu nokinoki.
Making butter takes both hands.	Kosala manteka esɛngaka mabɔkɔ nyonso mibale.
The sergeant pressed a finger firmly to his forehead.	Sergent afinaki mosapi moko makasi na elongi na ye.
He didn’t have many friends.	Azalaki na baninga mingi te.
The statue was erected by order of the emperor.	Batɛlɛmisaki ekeko yango na etinda ya amperɛrɛ.
He hoped the idea would pass.	Azalaki na elikya ete likanisi yango ekoleka.
Research shows that singing and music work together.	Bolukiluki emonisi ete koyemba mpe miziki esalaka ndenge moko.
All included in the launch!	Banso bazali na kati ya lancement!
No one was to be seen in the hippie commune.	Moto moko te asengelaki komonana na commune ya ba hippie.
The foam died in vain.	Fomi yango ekufaki mpamba.
The kids were excited, waiting for candy.	Bana bazalaki na esengo, bazalaki kozela bonbon.
He entered the house through the main door.	Akɔtaki na ndako yango na nzela ya porte monene.
We all need to do better.	Biso nyonso tosengeli kosala malamu koleka.
They sat around a round table.	Bafandaki zingazinga ya mesa ya zingazinga.
Some species are now partially extinct.	Mitindo mosusu ya banyama esili sikawa kosilisa mwa moke.
You can tell the age of the man by their posture.	Okoki koyeba mbula ya mobali yango na kotalela etɛlɛmɛlo na bango.
There is a difference between rich and poor.	Bokeseni ezali kati na bazwi mpe babola.
They stopped and shook the hand of an old man.	Batɛlɛmaki mpe babɛtaki mobange moko lobɔkɔ.
He paid no attention to her.	Atyaki likebi te na ye.
Our school is in the city.	Eteyelo na biso ezali na engumba.
Our city remains very conservative.	Ville na biso etikali très conservatrice.
The pirate looked at the girl coldly.	Pirate atalaki mwana mwasi yango na malili nyonso.
I’ll be in the house in two minutes.	Nako kota na ndaku sima ya deux minutes.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Mbisi yango esilaki kobomama na biloko ya chimique oyo ezalaki na kati ya mbu.
This data was obtained by a special working group.	Ba données oyo ezuami na groupe de travail spécial.
Go buy some more vegetables.	Kende kosomba ndunda mosusu.
Others are also concerned about the welfare of the poor.	Bamosusu bazali mpe komibanzabanza mpo na bolamu ya babola.
He knew better than to laugh at her.	Ayebaki malamu koleka kosɛka ye.
Singing sets your heart free.	Koyemba epesaka motema na yo bonsomi.
Scientists examined the photographs carefully.	Bato ya siansi batalaki malamumalamu bafɔtɔ yango.
She was eagerly awaiting the birth of the child.	Azalaki kozela na mposa makasi ete mwana yango abotama.
The old woman thought she had misheard the command.	Mobange mwasi yango akanisaki ete ayokaki etinda yango na ndenge ya mabe.
Allow the mixer to cool before turning it on.	Tiká ete mélangeur epɔla liboso ya kofungola yango.
The child threw the dummy on the floor.	Mwana abwakaki mannequin na mabele.
Then he put on his hat and left.	Na nsima, alataki shario na ye mpe akendaki.
This book is about his life.	Buku oyo elobeli bomoi na ye.
He said in a low voice.	Alobaki na mongongo ya nse.
Finally, he nodded thoughtfully and pulled out his prey.	Na nsuka, aningisi motó na makanisi mpe abimisaki nyama oyo azalaki kolya.
The smell of baking was evident.	Nsolo ya kotumba mampa ezalaki komonana polele.
The item in question is not approved for food use.	Eloko oyo ezali kolobelama endimami te mpo na kosalela bilei.
The train ran over the dog.	Engbunduka yango ekendeki mbangu likoló ya mbwa yango.
I don’t know why you’d stop celebrating.	Nayebi te pona nini olingaki kotika kosala ba fêtes.
Students were quick to join the crowd.	Bana-kelasi bazalaki nokinoki kosangana na ebele ya bato yango.
The inside of this teapot is red.	Kati ya saani oyo ya tii ezali motane.
This scheme requires substantial funding.	Schéma oyo esengaka misolo ya monene.
The furious young woman stormed off.	Elenge mwasi yango oyo azalaki na nkanda makasi akendeki na mbangu.
Police dogs are often used to detect drugs.	Mbala mingi, basalelaka bambwa ya bapolisi mpo na koyeba bangi.
Eventually, the protesters died.	Nsukansuka, bato oyo bazalaki kosala mobulu yango bakufaki.
He was on his way to an important meeting.	Azalaki na nzela ya kokende na likita moko ya ntina mingi.
Make a commitment to spend more time with your family.	Zwá elaka ya kolekisa ntango mingi elongo na libota na yo.
The food smelled delicious as it cooked.	Bilei yango ezalaki koyoka nsolo kitoko ntango ezalaki kolamba.
A sheet of metal was placed over his body.	Batyaki lokasa moko ya ebende likoló ya nzoto na ye.
He took a few seeds.	Azwaki mwa ndambo ya mboto.
His mouth hangs open in scorn.	Monɔkɔ na ye ekangami mpo na kotyola.
Sine waves are an important example of complexity	Ba mbonge sinusoïde ezali ndakisa ya ntina ya makambo oyo ezali na makambo ya mindɔndɔmindɔndɔ
The man ran down the street.	Mobali yango akimaki mbangu na balabala.
His wife, standing beside him, frowned.	Mwasi na ye, oyo atɛlɛmaki pembeni na ye, akangaki miso.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Eloko moko ya moke ya ebende oyo ezali na galaksi yango oyo ezali mosika.
She was advised to take the medicine.	Bapesaki ye toli ete amɛla nkisi yango.
The most common disease.	Maladi oyo emonanaka mingi.
The smell of cigarettes lingered in the air.	Nsolo ya makaya ezalaki koumela na mopɛpɛ.
Fear hung in the air like something tangible.	Kobanga ekangamaki na mopepe lokola eloko oyo ekoki kosimbama.
The resemblance between father and son was striking.	Kokokana kati na tata ná mwana ezalaki mpenza kobenda likebi.
The people of Crete are very intelligent.	Bato ya Krɛti bazali na mayele mingi mpenza.
Everyone is spying on everyone else.	Bato nyonso bazali konɔnga bato mosusu nyonso.
The river was polluted for years.	Ebale yango ebebisamaki na boumeli ya bambula mingi.
Sipping tea slowly, he watched the sun rise.	Komɛlaka tii na malɛmbɛ, azalaki kotala ndenge moi ezalaki kobima.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Mbeto yango etondaki likoló na bilamba mpe ba- oreillers.
Memory usage is measured in bytes.	Bamekaka ndenge oyo basalelaka mémoire na ba octets.
None of the vegetables are in season.	Moko te kati na ndunda yango ezali na eleko.
There are many theories about the origin of life.	Ezali na makanisi mingi oyo etali ebandeli ya bomoi.
Hamsters love grapes.	Ba hamsters balingaka ba raisins.
He tried not to breathe when the teacher corrected him.	Amekaki kopema te ntango molakisi asembolaki ye.
One official warned that the government could be overthrown.	Mokonzi moko akebisaki ete guvɛrnema ekoki kokweisama.
The elder was known for his long white beard.	Nkulutu yango ayebanaki mpo na mandefu na ye milai ya mpɛmbɛ.
A shameful episode in history.	Episode moko ya soni na histoire.
The milk will solidify in the refrigerator.	Miliki yango ekokóma makasi na kati ya frigo.
There were few old houses.	Bandako ya kala ezalaki mingi te.
Money should never be the only key to success.	Mbongo esengeli ata moke te kozala eloko bobele moko oyo ekoki kosalisa moto alonga.
Turn to chapter nine.	Fungolá buku na yo na mokapo ya libwa.
Once upon a time there weren’t many board game stores.	Kala ba magasins ya jeux de table ezalaki mingi te.
It’s time to go.	Ekoki tango ya kokende.
He could feel his breathing quicken.	Akokaki koyoka mpema na ye ekómaki mbangumbangu.
The waves of the sky were rolling.	Bambonge ya likoló ezalaki kopumbwapumbwa.
I think that sounds delicious!	Nakanisi ete yango eyokani na elengi!
Ok, so it’s not really a word at all.	Ok, donc eza vraiment liloba ata muke te.
The soldiers opened fire on the protesters.	Basoda yango babɛtaki masasi na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
The person was never named.	Bapesaki moto yango nkombo ata mokolo moko te.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Napusaki lokasa oyo enyatamaki liboso ya molakisi.
This country has a rich literary tradition.	Mboka oyo ezali na bonkoko ya mikanda oyo ezali na bozwi mingi.
The final nail was then hammered into place.	Na nsima, bazalaki kobɛta nsɛtɛ ya nsuka na marto na esika na yango.
A helicopter hovered overhead.	Hélicoptère moko ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
He was waiting outside for them to return.	Azalaki kozela na libándá mpo bázonga.
He breathed incense.	Apemaki mpaka ya malasi.
The sun beat down on the dry land.	Moi ezalaki kobɛtabɛta na mabele oyo ekauki.
He'll regret cutting her off, my friends.	Ako regretter soki akati ye, baninga na ngai.
The result vindicated his years of research.	Litomba yango elongisaki bolukiluki na ye ya bambula mingi.
There was clearly electricity in the room.	Emonanaki polele ete kura ezalaki na shambre yango.
He lowered his index finger lightly over her forehead.	Akitisaki mosapi na ye ya kolakisa na pɛtɛɛ nyonso likoló ya elongi na ye.
Can you relay my condolences to the family?	Okoki ko relayer ba condoléances na ngai na famille?
The beggar's eyes narrowed in doubt.	Miso ya mosɛngi ekómaki moke mpo azalaki na ntembe.
The term appears several times in the work.	Liloba yango ebimi mbala mingi na mosala yango.
He was a welcome breath of fresh air.	Azalaki mpema ya malamu oyo eyambamaki malamu.
The festival was busy at the time.	Fɛti yango ezalaki na mosala mingi na ntango wana.
Some things are worth remembering.	Makambo mosusu ezali malamu kobosana yango te.
The soil is an irregular form of cycle.	Mabele ezali lolenge ya zingazinga oyo ezali mbala na mbala te.
People live longer and healthier lives.	Bato bazali na bomoi molai mpe na nzoto kolɔngɔnɔ.
Hot weather is stressful.	Mbula ya molunge ezalaka mitungisi.
I wonder what’s in that box?	Nazali komituna nini ezali na kati ya sanduku wana?
He was her lover.	Azalaki molingami na ye.
They left peacefully, taking their children with them.	Balongwaki na kimya, bamemaki bana na bango.
Many species are now classified as endangered.	Mitindo mingi ya banyama etángamaki sikawa lokola oyo ezali na likama ya kobeba.
There was widespread opposition to the law.	Bato mingi bazalaki kotelemela mobeko yango.
The upscale restaurants that operate here are often run by foreigners.	Ba restaurants ya lokumu oyo esalaka awa mbala mingi bapaya nde batambwisaka yango.
She decided to dye her hair black.	Azwaki ekateli ya kotya langi na nsuki na ye moindo.
In modern democracies, voters elect leaders.	Na mikili ya demokrasi ya mikolo na biso, baponi baponaka bakambi.
The factory recycles all waste materials.	Usine yango ezongisaka biloko nyonso oyo ebebisaka na mosala.
His pale lips curled into a smile.	Mbɛbu na ye ya mpɛmbɛ ebalukaki mpe ekómaki mwa mwa kosɛka.
The unhealthy air was bad for our health.	Mopɛpɛ oyo ezalaki malamu te ezalaki mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
The report highlights the need for more education.	Lapolo yango emonisi ete esengeli koteya bana-kelasi mingi.
The bookshelf fell.	Etanda ya mikanda ekweaki.
He explained the children's work to the teacher.	Alimbwelaki molakisi mosala ya bana.
We will never convince him.	Tokondimisa ye ata mokolo moko te.
They found a cave at the bottom of the sea.	Bamonaki libulu moko na nse ya mbu.
After killing the horse, the horse felt much better.	Nsima ya koboma mpunda yango, mpunda yango eyokaki malamu mingi.
He has figured out the routine.	Asili ko comprendre routine.
Despite his meager salary, he was happy.	Atako lifuti na ye ezalaki moke, azalaki kosepela.
A long sigh escaped her lips.	Kopema molai ekimaki na mbɛbu na ye.
The employee was fined for poor performance.	Bafutaki mosali yango amende mpo asalaki mosala ya mabe.
They hoped to arrive by then.	Bazalaki na elikya ete bakokóma na ntango yango.
He taught us the value of hard work.	Ateyaki biso motuya ya mosala makasi.
He whipped up a brilliant meal	Abɛtaki fimbo bilei moko ya mayele mpenza
Change the image by painting in dark green.	Bobongola elilingi na kopakola langi na langi ya vert foncé.
Give the baby warm milk.	Pesá mwana miliki ya molunge.
They knelt in their hiding place.	Bafukamaki na esika oyo bazalaki kobombana.
Small animals like these are kept as pets.	Banyama ya mikemike lokola oyo ebombamaka lokola banyama ya ndako.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Bato mosusu baboyaka kondima ete avoka yango azalaki na likambo te.
Do not approach the lake at night.	Kopusana penepene na laki te na butu.
Google was formed by radically an innovator.	Google ezalaki formé par radicalement un innovateur.
The handboat sank, taking the men aboard.	Masuwa yango ya mabɔkɔ ezindaki, mpe ememaki mibali yango na masuwa yango.
We must always put the environment first.	Tosengeli ntango nyonso kotya ezingelo na esika ya liboso.
A violent storm approached.	Mopɛpɛ makasi moko ya makasi epusanaki.
Higher education is very expensive.	Kotánga kelasi ya likoló ezali mpenza ntalo mingi.
The statue was made of white marble.	Bazalaki kosala ekeko yango na marbre ya mpɛmbɛ.
The cold makes it difficult to go outside.	Malili esalaka ete kobima libándá ezala mpasi.
The young politician's hopes were dashed.	Elikya ya elenge moto yango ya politiki esilaki.
The cat curled around his leg, growling loudly.	Mbua yango ebalukaki zingazinga ya makolo na ye, konguluma makasi.
He left, smiling at her.	Alongwaki, azalaki kosɛka ye.
This soup is salty.	Soupe oyo ezalaka na mungwa.
It’s good to get ideas from a variety of sources.	Ezali malamu kozwa makanisi na bisika ndenge na ndenge.
The police took three hours to arrive.	Bapolisi bazwaki ngonga misato mpo na kokóma.
The president’s approval ratings are falling.	Ba cotes ya approbation ya président ezali kokita.
He spent years trying to research this.	Alekisaki bambula mingi na komekaka kolukaluka likambo oyo.
I like those guys.	Nasepelaka na mibali wana.
Look very closely at this picture.	Talá malamu mpenza elilingi oyo.
We started off along the road.	Tobandaki mobembo pembenipembeni ya nzela.
Tracking small changes in water level can help predict flooding.	Kolanda mbongwana ya mikemike na nivo ya mai ekoki kosalisa kosakola mpela.
Speaking remains on the crawl.	Koloba etikali na crawl.
As a business owner, he pays his taxes.	Lokola azali nkolo mombongo, afutaka mpako na ye.
We need to weed the field.	Tosengeli kokata matiti mabe na elanga.
A bird flew overhead.	Ndɛkɛ moko epumbwaki likoló ya motó.
Meal plans changed three times.	Miango ya kolya ebongwanaki mbala misato.
He hated the people who hated them.	Azalaki koyina bato oyo bazalaki koyina bango.
Her lips were painted pink.	Batyaki langi ya rozɛ na mbɛbu na ye.
Wave after wave of barbarians arrived.	Vague après vague ya ba barbares ekomaki.
He felt a sharp pain all over his body.	Ayokaki mpasi makasi na nzoto na ye mobimba.
The guard was a highly respected citizen.	Mokɛngɛli yango azalaki moto ya mboka oyo bato bazalaki komemya mingi.
Many biologists believe that human culture has changed.	Bato mingi ya bioloji bakanisaka ete mimeseno ya bato ekómi kobongwana.
She campaigned hard for women’s rights.	Asala campagne makasi mpo na makoki ya basi.
I was surprised that the desert was full of grass.	Nakamwaki ete esobe yango etondi na matiti.
A kiss from his warm lips made her heart leap.	Bize moko oyo eutaki na mbɛbu na ye ya molunge esalaki ete motema na ye epumbwa.
The bank has been around for centuries.	Banki yango ezali banda bankama ya bambula.
Several buses met in the city centre.	Ba bus ebele ekutanaki na kati ya engumba.
The band only played for three hours.	Bande yango ezalaki kobɛta kaka ngonga misato.
There was a creature crawling through the grass.	Ezalaki na nyama moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
The castle stands on a hill.	Château yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko.
I'm in love with him.	Naza na bolingo na ye.
The water was cold and cloudy.	Mai ezalaki malili mpe mapata ezalaki.
A variety of fruits and vegetables are available.	Bambuma mpe ndunda ndenge na ndenge ezali.
However, there was a diverse thematic audience.	Kasi, ezalaki na bayoki ya mitó ya makambo ndenge na ndenge.
Water storage units are required to store collected rainwater.	Ba unité ya kobomba mayi esengeli pona kobomba mayi ya mbula oyo esangisi.
I visited a friend’s farm outside of town.	Nakendaki kotala ferme ya moninga moko na libándá ya engumba.
We are increasingly dependent on imported oil.	Tozali kolanda mingimingi petrole oyo euti na mikili mosusu.
Each step is thoroughly tested.	Litambe mokomoko emekamaka malamumalamu.
The offer was only valid for a couple of days.	Offer yango ezalaki kaka valide pona deux-trois jours.
The coach was always moving forward.	Entraîneur azalaki kokende liboso ntango nyonso.
These experiments required careful scrutiny.	Ba expériences yango esengelaki kotala yango malamumalamu.
Whale bones are very strong.	Mikuwa ya baleine ezalaka makasi mpenza.
There is still time to act.	Ezali naino na ntango ya kosala likambo moko.
Avert your eyes, this is a somewhat rocky road.	Bolongola miso, oyo ezali nzela ya mwa mabanga.
Some new varieties of berries have been developed.	Mitindo mosusu ya sika ya mbuma ya mbuma esalemi.
He sat staring at the water, silent.	Afandaki kotala mai na miso, nyɛɛ.
Most of the homes in the area are modest.	Bandako mingi ya esika yango ezali na bopɔlɔ.
Sprinkle the vegetables with salt.	Sopa ndunda yango na mungwa.
Some felt he was naive.	Bamosusu bamonaki ete azalaki naïf.
Don’t try to follow others.	Koluka te kolanda basusu.
You shall not commit adultery.	Okosala ekobo te.
Since then, he has not let go of her hand.	Banda wana, atiki lobɔkɔ na ye te.
Tens of millions of people live in this metropolis.	Bamilió zomi ya bato bafandaka na engumba monene wana.
The boots were made of soft black leather.	Basapato yango ezalaki na mposo ya nyama ya moindo mpe ya pɛtɛɛ.
Many food companies use coconut oil.	Bakompani mingi ya bilei esalelaka mafuta ya mbila.
He has been in business for over fifty years.	Azali na mombongo uta mibu koleka ntuku mitano.
Charlemagne's army captured many castles.	Basoda ya Charlemagne bazwaki bandako minene mingi.
Growing this plant is difficult.	Kolona molona oyo ezali mpasi.
Crowds were filling the area.	Ebele ya bato bazalaki kotondana na esika yango.
Educated people expressed disappointment at the lack of media coverage.	Bato oyo batángá mingi bamonisaki ete bazali na mawa mpo na kozanga ete bapanzi-nsango báyebisa makambo yango.
Critics say such practices can be devastating to health.	Batyoli balobi ete misala ya ndenge wana ekoki kozala mabe mpenza mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The sun was shining brightly .	Moi ezalaki kongɛnga makasi .
Some credit is given to families living in poverty.	Krediti mosusu epesamaka na mabota oyo ezali na bobola.
The President was adamant about the decision.	Président azalaki na makasi mpo na mokano yango.
Other elephants are hunted for their ivory tusks.	Balukaka bangando mosusu mpo na koluka mino na yango ya mpɛmbɛ ya nzoku.
He could see the movie if he wanted to.	Akokaki komona filme yango soki alingi.
A city cannot grow where there is no sea.	Engumba moko ekoki kokola esika mbu ezali te.
The city is known for its fertile soil.	Engumba yango eyebani mpo na mabele na yango ya malamu.
High temperatures caused severe crop damage.	Molunge makasi esalaki ete milona ebeba mingi.
He kicked the door open.	Afungolaki porte na makolo.
Once you're done, exit through the back door.	Soki osilisi, bimá na nzela ya porte ya nsima.
The weather was hot and humid, but the bears were shivering.	Mbula ezalaki molunge mpe molunge, kasi ba ours ezalaki koningana.
The sun is very large compared to the earth.	Moi ezali monene mpenza soki tokokanisi yango na mabele.
Impatiently, he confused them.	Na kozanga motema molai, azalaki kobulunganisa bango.
Brecker's interests include music and cooking.	Makambo oyo Brecker alingaka ezali miziki mpe kolamba.
Prosecutors did not believe any of the defendants' stories.	Ba procureurs bandimaki ata lisolo moko te ya bafundami.
Mosquito nets should be closed at night.	Esengeli kokanga ba moustiquaires na butu.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket ezali moko ya masano oyo bato mingi balingaka.
She is about twice my age.	Azali na mbula soki mbala mibale koleka ngai.
Of course, this is not yet an official story.	Ya solo, oyo ezali naino lisolo ya Leta te.
We need to improve our food system.	Tosengeli kobongisa ebongiseli na biso ya bilei.
I saw lightning strike the sky.	Namonaki nkake ezali kobɛta likoló.
Has spent the last month here.	Esili kolekisa sanza ya nsuka awa.
A thorn pricked his finger.	Nzube moko etɔbɔlaki ye mosapi.
Sometimes salt is boiled.	Na bantango mosusu, balambaka mungwa.
The singer's fame spread far and wide.	Lokumu ya moyembi yango epalanganaki mosika mpenza.
People have suffered from war throughout its history.	Bato banyokwamaki na bitumba na boumeli ya lisoló na yango mobimba.
So, pass me the potatoes please!	Donc, lekisa ngai ba pomme de terre svp!
The mountain road is a haven for hikers.	Nzela ya ngomba ezali esika ya kobombana mpo na bato oyo batambolaka na bangomba.
The church has been rebuilt several times.	Ndakonzambe yango etongami lisusu mbala mingi.
Two hours later, the children were fast asleep.	Nsima ya ngonga mibale, bana yango balalaki mpɔngi makasi.
The shelves are stacked high with books.	Ba étagères yango etandami likoló na babuku.
It was a busy life in a big city.	Ezalaki bomoi oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala na engumba monene.
Toss around ideas, discuss things.	Toss around makanisi, solola makambo.
The cavalry marched through the woods.	Basoda oyo bazalaki komata na mpunda batambolaki na zamba.
There are lots of restaurants nearby.	Ba restaurants ezali ebele pembeni wana.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Bato ya siansi bazali kobunda mpo na kolonga ndenge klima ezali kobongwana.
Her husband agrees.	Mobali na ye andimi bongo.
It seems that he will not do as he expected.	Emonani lokola ete akosala te ndenge akanisaki.
The country needed better roads, he said.	Mboka esengelaki na banzela ya malamu koleka, elobi ye.
China has strict laws against hunting.	Chine ezali na mibeko makasi mpo na kopekisa kobundisa banyama.
Improving access to education.	Kobongisa nzela ya kozwa mateya.
Drain the tank.	Bolongola mai na tanki.
The station can accommodate four million passengers a day.	Gare oyo ekoki koyamba bato milio minei na mokolo.
The cat is sleeping.	Mbua azali kolala.
The beautiful beach is like a giant funnel.	Libongo kitoko yango ezali lokola entonnoir moko monene.
Gutter rats breed quickly in this city.	Ba rats ya gouttière ebotaka noki na engumba oyo.
The woman hired a guard to protect her.	Mwasi yango azwaki mokɛngɛli moko mpo na kobatela ye.
Many employers benefit.	Bapatrɔ mingi bazwaka matomba.
This caused widespread outrage.	Likambo yango ebimisaki nkanda ya bato mingi.
We use a lot of words when we do math.	Tosalelaka maloba mingi ntango tozali kosala matematiki.
The last remaining lion cubs were moved to protected areas.	Bamemaki bana ya nkosi ya nsuka oyo batikalaki na bisika oyo ebatelami.
The security forces showed no sign of fatigue.	Ba forces ya sécurité ba lakisaki ata elembo moko te ya kolɛmba nzoto.
The original was lost in the fire.	Mokanda ya ebandeli ebungaki na mɔ́tɔ yango.
Based on recent statistics, the minds of children are not bleak.	Na kotalela mituya oyo euti kobima, makanisi ya bana ezali ya molili te.
All the soldiers were out of ammunition.	Basoda yango nyonso masasi esilaki.
His desk was covered in piles of papers.	Bureau na ye ezipamaki na bitunga ya bapapye.
Never has being so simple been so complicated.	Ata mokolo moko te kozala pɛtɛɛ ndenge wana ezalaki mindɔndɔ ndenge wana.
The group of researchers escaped just in time.	Etuluku ya balukiluki yango bakimaki kaka na ntango oyo ebongi.
Stir in the milk, then add the eggs.	Ningisa miliki, na nsima bakisá makei.
In times of slowdown, people become less generous.	Na ntango oyo bato bazali kosala makambo mingi te, bato bakómaka kokaba mingi te.
The athlete's shoelace broke during the race.	Nsinga ya sapato ya mosani yango ebukanaki na ntango ya momekano ya mbangu.
The rebels paid no attention.	Batomboki yango batyaki likebi te.
That would not happen today.	Yango elingaki kosalema lelo te.
The debaters presented their arguments to an audience.	Ba débatteurs ba présentaki ba arguments na bango na audience moko.
Make the risotto faster with more cooking time.	Salá risotto nokinoki na ntango oyo ozali kolamba mingi.
He fell silent.	Akweaki nyɛɛ.
There can be no war between friends.	Etumba ekoki kozala te kati na baninga.
The fortunes of the miners depend entirely upon the weather.	Ba fortunes ya ba mineurs e dépend entièrement na météo.
He sipped the whiskey slowly.	Amɛlaki whisky yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
He began to feel better after going to bed.	Abandaki koyoka malamu nsima ya kolala.
She married a doctor.	Abalaki monganga moko.
The yacht is anchored offshore.	Yacht yango ekangami pembenipembeni ya libongo.
The windows offer a wonderful view of the countryside.	Bafenetre yango epesaka nzela ya kotala mboka yango malamu mpenza.
The room will be very noisy tonight.	Salle ekozala na makelele mingi na butu ya lelo.
The son eagerly told her how much he loved her.	Mwana yango ayebisaki ye na mposa makasi ndenge azalaki kolinga ye.
They mingled with other neighbors	Bazalaki kosangana na bato mosusu ya kartye
His goal was to become an actor.	Mokano na ye ezalaki ya kokóma mosani ya masano.
The sun is already setting.	Moi esi esili kolala.
Burning fuel releases pollutants.	Kozikisa esansi ebimisaka biloko oyo ebebisaka.
The zoo is a haven of u"zoo".	Zoo ezali esika ya libateli ya u"zoo".
The two boys stood talking on a street corner.	Bana mibali yango mibale batɛlɛmaki kosolola na nsɔngɛ moko ya balabala.
It depends on the degree to which something is unfair.	Ezali kotalela meko oyo likambo moko ezali sembo te.
The more powerful governments become, the more likely they are to suppress individual freedom.	Soki baguvɛrnema ekómi na nguya mingi, ekoki kokanga bonsomi ya moto na moto.
Still, they looked like they could do anything.	Atako bongo, bazalaki komonana lokola ete bakokaki kosala eloko nyonso.
They are eager to be rich again.	Bazali na mposa makasi ya kozala lisusu na bozwi.
Mentally he resumed his thoughts.	Na makanisi azongelaki makanisi na ye.
He got up early to make his breakfast.	Atɛlɛmaki ntɔngɔntɔngɔ mpo na kosala bilei na ye ya ntɔngɔ.
My town is very small.	Engumba na ngai ezali moke mpenza.
The streets of the city are now quiet.	Babalabala ya engumba ezali sikoyo na kimya.
They were arrested, but released on bail the next day.	Bakangaki bango, kasi babimisamaki na caution mokolo oyo elandaki.
His words were met with initial shock.	Maloba na ye ekutanaki na nsɔmɔ ya ebandeli.
The rebels were led by a charismatic leader.	Batomboki yango bazalaki kokambama na mokambi moko ya charismatique.
This bacteria can be killed by ultraviolet light.	Bactérie oyo ekoki kobomama na lumière ultraviolette.
A huge cloud of dust appeared.	Lipata moko monene ya mputulu ebimaki.
He ran out of the house.	Abimaki mbangu na ndako.
The police investigation uncovered incriminating evidence	Bolukiluki ya bapolisi ezwaki bilembeteli oyo bizali kofunda bango
She tried to hold back her tears.	Amekaki kokanga mpisoli na ye.
The walls were bare and shiny.	Bifelo yango ezalaki mpamba mpe ezalaki kongɛnga.
We are dependent on external funding sources.	Tozali ko dépendre na ba sources ya financement ya libanda.
You speak too fast.	Olobaka mbangu mingi.
Turn your head to the side.	Bambolá motó na yo na mopanzi.
She worked at a local thrift store.	Azalaki kosala na magazini moko ya mboka oyo ezalaki na mbongo ya ntalo moke.
A bowl full of rice.	Saani oyo etondi na loso.
Their efforts fell on deaf ears.	Milende na bango ekweaki na matoi oyo ekufá.
The law prohibits affirmative action programs.	Mobeko epekisi ba programmes ya action affirmative.
The tour will make a stop in several major cities.	Tournée ekosala arrêt na ba villes minene ebele.
It was a bright and clear day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga mpe ya polele.
The shape of the book resembles a camel.	Lolenge ya mokanda yango ekokani na kamela.
All prayers for mercy went unheeded.	Mabondeli nyonso mpo na koyokela mawa etikalaki kozanga ete bátosa yango.
The eye became watery.	Liso yango ekómaki mai.
It resembles an insect in nature.	Ekokani na nyamankɛkɛ na kati ya biloko oyo ezalisamá.
The cicada sound is musical.	Son ya cicada ezalaka ya miziki.
Scientists are trying to create artificial life.	Bato ya siansi bazali koluka kosala bomoi oyo esalemi na bato.
Human love for another is a cultural phenomenon.	Bolingo ya moto mpo na mosusu ezali eloko moko ya mimeseno.
Council members expected interest in the program.	Bato ya Conseil bazalaki kozela ete bato básepela na programɛ yango.
He put together three notebooks.	Asangisaki bakaye misato.
The landscape is heavily wooded, but tough.	Esika yango ezali na banzete mingi, kasi ezali makasi.
His grandfather tended to be very quiet.	Nkoko na ye ya mobali azalaki na momeseno ya kozala nyɛɛ mpenza.
The animals are still endangered.	Banyama yango ezali naino na likama.
This made them feel worse.	Yango esalaki ete bámiyoka mabe koleka.
Traditional toys are usually less expensive and safer.	Mbala mingi, biloko ya kosakana ya bonkɔkɔ ezalaka na ntalo mingi te mpe ezalaka na likama te.
Musical instruments are one of his favorite things.	Bisaleli ya miziki ezali moko ya makambo oyo alingaka mingi.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Likambo ya mawa, kitoko ezali na liso ya moto oyo azali kotala yango.
People gather around shops even though their windows are closed.	Bato bayanganaka zingazinga ya bamagazini atako maninisa na yango ekangami.
Water flows from the sea to the earth.	Mai elongwaka na mbu mpe ekómaka na mabelé.
Emergency services were called.	Bazalaki kobenga ba services ya urgence.
Beekeepers often wear protective clothing.	Mbala mingi, babateli ya nzoi balataka bilamba oyo ebatelaka bango.
A halo of smoke surrounded the fire.	Halo ya milinga ezingaki mɔtɔ yango.
Some think bots have taken over their jobs.	Basusu bakanisaka ete ba bots bazwi misala na bango.
He closed his eyes, snapped his glasses on his face.	Akangaki miso, akangaki ba lunettes na ye na elongi.
Water is the source of all life.	Mai ezali liziba ya bomoi nyonso.
He accelerated as the engine roared.	Akendeki mbangu ntango motɛ́lɛ ezalaki konguluma.
The geese were just following their instincts.	Ba oies bazalaki kaka kolanda mayele na bango ya bomoto.
A cricket chirped in the grass.	Cricket ezalaki konguluma na kati ya matiti.
Some experts argue that nuclear testing was cut short.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete komekama ya nikleere ekómaki mokuse.
Susan is baking bread.	Susan azali kosala mampa.
Other pottery fragments were also recovered from the site.	Bazwaki mpe biteni mosusu ya bambɛki na esika yango.
A child is dressed in white.	Mwana moko alati bilamba ya mpɛmbɛ.
They are very receptive to change.	Bayambaka mingi mbongwana.
Any income above a certain amount is taxable.	Mosolo nyonso oyo ozwi oyo eleki motuya moko boye, esengeli kofutama mpako.
Very little progress has been made.	Bokóli moke mpenza esalemi.
Stone buildings feel cool to the touch.	Bandako ya mabanga eyokaka malili soki osimbaki yango.
Energy sources have their consumption rate.	Ba sources d’énergie ezali na taux ya consommation na yango.
They dug holes in the wall.	Batimolaki mabulu na efelo.
The egg has never been seen.	Likei yango emonanaka naino te.
If you choose you, you will be the greatest being.	Soki oponi yo, okozala ekelamu oyo eleki monene.
Employees should be given tips.	Esengeli kopesa basali mbongo ya lisungi.
Some definitions of the tool sound confusing.	Bandimbola mosusu ya esaleli yango eyokani lokola ezali kobulunganisa.
What a pity!	Oyo nde mawa!
They are icebreakers, preventing further recovery.	Bazali masuwa oyo ebukaka zɛlo, oyo epekisaka ete ekóma lisusu makasi.
After the war, he gave away his property.	Nsima ya etumba, apesaki biloko na ye.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Minganga balobi ete moto nyonso asengeli kosala ngalasisi mbala na mbala.
Children are always asking questions.	Bana bazali ntango nyonso kotuna mituna.
He spends idle time, playing pranks on others.	Alekisaka ntango ya mpambampamba, azali kosala masano ya kosɛkisa bato mosusu.
There is a monastery in the center of the town.	Monastère moko ezali na kati ya engumba yango.
The country is known for poets, music and art.	Mboka eyebani mpo na ba poètes, miziki mpe art.
A priest performs the ceremony.	Nganga-nzambe moko azali kosala molulu yango.
The opening took place under dark clouds.	Bofungoli yango esalemaki na nse ya mapata ya molili.
The purpose of a sieve is to purify.	Ntina ya tamis ezali ya kopɛtola.
It is vital that doctors treat the disease.	Ezali na ntina mingi ete minganga básalisa maladi yango.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	Azalaki ntango nyonso kotingama na komema batarte na ye ya ngulu na eteyelo.
I planted a rose many years ago.	Nalonaki nzete ya rose eleki bambula mingi.
Read the stories as if they were a novel.	Tángá masolo lokola nde ezali buku ya ntɔki.
The Queen was enjoying some ice cream.	Mokonzi-mwasi azalaki kosepela na mwa krɛmɛ ya glace.
Engineers developed new forms of electricity.	Ba ingénieurs basalaki mitindo ya sika ya kura.
It took a lot of fiddling with the controls.	Esengelaki kosala fiddling mingi na ba contrôles.
The troops advanced rapidly.	Basoda bakendeki liboso nokinoki.
A radio station in a large city built a new one	Radio moko na engumba moko monene etongaki ya sika
Young people enjoyed the festival.	Bilenge bazalaki kosepela na fɛti yango.
But you can no longer use the language.	Kasi okoki lisusu kosalela monɔkɔ yango te.
The building was bombed during the war.	Ndako yango ebwakaki babɔmbi na ntango ya etumba.
It's easy to spot a man who has committed murder.	Eza facile ko spotter mobali oyo asali koboma.
Make a mental note of the number.	Salá noti ya motángo yango na makanisi.
We need better public transport.	Tozali na mposa ya transport public ya malamu koleka.
On the whole, the country seemed to be very prosperous.	Na mobimba, mboka yango emonanaki lokola ete ezalaki na bozwi mingi.
He didn’t like smoky bars.	Azalaki kolinga te ba bars oyo ezalaki na milinga.
Turn down the radio!	Kitisá mongongo ya radio!
Quite a lot of tourists come here every year.	Ba touristes ebele mpenza bayaka awa mbula na mbula.
When should we expect you?	Ntango nini tosengeli kozela yo?
He was an artist, and very doubtful.	Azalaki moyemi, mpe likambo ya ntembe mingi.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft ezwaki kompanyi moko oyo esalaka baprogramɛ ya kosala baprogramɛ.
It wasn’t long before everyone parked their cars.	Eumelaki te liboso ete bato nyonso bátɛlɛmisa mituka na bango.
The soil is not suitable for growing wheat.	Mabele ezali malamu te mpo na kolona blé.
I love driving.	Nalingaka mingi kotambwisa motuka.
Some agricultural experts argue that genetic engineering is dangerous.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya bilanga balobaka ete kobongola ba gènes ezali likama.
I have been exercising for the past three days.	Nazali kosala ngalasisi banda mikolo misato oyo eleki.
His parents didn’t like him.	Baboti na ye bazalaki kosepela na ye te.
He cut his beard.	Akataki mandefu na ye.
It plays to my strengths.	Esakanaka na makasi na ngai.
The monastery is famous for its numerous towers.	Monastère yango eyebani mingi mpo na ebele ya bandako milai.
Just try to chill out.	Meká kaka kosala chill out.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Salelá whisk mpo na koningisa makei oyo basangisi.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
The morning is said to be the time for exercise.	Balobaka ete ntɔngɔ ezali ntango ya kosala ngalasisi.
He swam across the river.	Abɛtaki mai na ngambo mosusu ya ebale.
These windmills pump water into the city.	Ba moulins wana ya mopepe epumbwaka mai na engumba.
The disease is a concern.	Maladi yango ezali komitungisa.
There are four main types of plants.	Ezali na mitindo minei ya minene ya banzete.
The findings show that cars are more dangerous than buses.	Makambo oyo bamonaki emonisi ete mituka ezali na likama mingi koleka babisi.
Trivia will sharpen your mind.	Trivia eko aiguiser mayele na yo.
Try to control your emotions.	Meká kopekisa mayoki na yo.
She seemed to fill the whole room with her fragrance.	Emonanaki lokola ete atondisaki shambre mobimba na nsolo kitoko na ye.
He hit me very hard.	Abɛtaki ngai makasi mpenza.
He rarely got on a plane.	Azalaki mbala mingi te komata na mpɛpɔ.
He handed her a cup of coffee.	Apesaki ye kɔpɔ ya kafe.
The beautiful river attracts birdwatchers from all over.	Ebale kitoko yango ebendaka bato oyo batalaka bandɛkɛ na bisika nyonso.
They saw all kinds of garbage.	Bamonaki lolenge nyonso ya bosɔtɔ.
Scripture provides information and instruction.	Makomi epesaka nsango mpe malako.
In fact, it is still used today.	Kutu, tii lelo oyo basalelaka yango tii lelo oyo.
Harvesting the pollen of flowers.	Kobuka mputulu ya bafololo.
The rise in popularity was sudden.	Bokóli ya lokumu ezalaki ya mbalakaka.
The cries of seagulls echoed on the deserted beach.	Kolela ya ba mouettes ezalaki koyokana na libongo oyo ezalaki na bato te.
Soup is a staple food in many countries.	Soupe ezali bilei ya ntina mingi na mikili mingi.
Revenues went up a lot as people were buying new cars.	Ba revenus emati mingi lokola batu bazalaki kosomba ba voitures ya sika.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Atmosphère ya mabele ezali ko remplacer malembe malembe na "pollution spatiale".
The report was full of interesting facts.	Lapolo yango etondaki na makambo ya kosepelisa.
The channel will soon be deleted.	Chaîne ekozala kala mingi te effacer.
Prisoners do not enjoy the dance.	Bakangami basepelaka te na kobina yango.
They met at the reunion party.	Bakutanaki na fɛti ya bokutani.
The island is a beautiful place.	Esanga yango ezali esika moko kitoko mpenza.
It was raining at the time.	Na ntango yango, mbula ezalaki kobɛta.
The people of this city are very welcoming.	Bato ya engumba oyo bayambaka bato mingi.
The days when villages were electrified.	Mikolo oyo bazalaki kopesa kura na bamboka.
The stock market was experiencing a lot of buying.	Zando ya bourse ezalaki kokutana na bato mingi ya kosomba biloko.
Do not use this product on soil.	Kosalela eloko oyo na mabele te.
So we weighed it, with tablespoons.	Yango wana, tozalaki kopesa yango kilo, na ba cuillères à soupe.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Azali kobatela elanga na ye malamumalamu, azali kosopela yango mai mbala mibale na mbula.
Heavy rain damaged its roof.	Mbula makasi ebebisaki nsamba na yango.
Some people consider the motor car to be a great invention.	Bato mosusu batalelaka motuka ya motuka lokola eloko moko monene oyo esalemi.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Ekateli na ye esimbamaki makasi na bindimeli ya mangomba.
The earth's forces seem to be weakening.	Emonani ete nguya ya mabelé ezali kolɛmba.
There’s certainly going to be some difference here.	Ezali na ntembe te kozala na mwa bokeseni awa.
The classroom was packed.	Kelasi etondaki na bato.
The hag muttered a curse.	Hag yango abulunganisaki elakeli mabe.
The old village still retains much of its original charm.	Village ya kala ezali naino na makambo mingi oyo ezalaki na yango ya ebandeli.
Initialize network for data sharing.	Initialiser réseau pona partage ya ba données.
The thief escaped!	Moyibi akimi!
How can parents best teach their children?	Ndenge nini baboti bakoki koteya bana na bango malamu koleka?
Each bird has a unique song.	Ndɛkɛ mokomoko ezalaka na loyembo oyo ekeseni na mosusu.
My stomach feels so empty.	Libumu na ngai ezali koyoka ete ezali mpamba mingi.
A strong wind was blowing the leaves.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta nkasa.
Suddenly, the door slammed.	Na mbala moko, porte ebɛtaki.
The most beautiful and expressive language in the world.	Monɔkɔ oyo eleki kitoko mpe oyo emonisaka makambo mingi na mokili mobimba.
He looked worried.	Azalaki komonana lokola azali komitungisa.
Here’s an apple pie recipe.	Tala recette ya tarte ya pomme.
A thief broke into our country many years ago.	Moyibi moko akɔtaki na mboka na biso eleki bambula mingi.
Please write your name below.	Svp bokoma kombo na bino na se.
An abandoned castle stands on the edge of the cliff.	Château moko oyo esundolami etɛlɛmi na nsɔngɛ ya libanga yango.
He searched his memory, struggling to remember.	Alukaki na bokundoli na ye, kobundaka mpo na komikundola.
It was an exciting and terrifying experience.	Ezalaki likambo moko ya kosepelisa mpe ya nsɔmɔ.
He spread the tomato paste over the entire surface.	Apalanganisaki pɔtɔpɔtɔ ya tomati likoló ya esika yango mobimba.
The storm has destroyed most of the crops.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisi mingi ya milona.
These signs indicated that he would soon return.	Bilembo yango emonisaki ete akozonga mosika te.
The hawk, snarling angrily, ran after the rabbit.	Nkɔngi, kogangaka na nkanda, akimaki mbangu nsima ya lapin.
The hull is soft, often used for shipbuilding.	Ekɔti na yango ezalaka pɛtɛɛ, mbala mingi basalelaka yango mpo na kosala masuwa.
About two thousand people attended.	Bato soki nkóto mibale bayanganaki.
People need to take advantage of this opportunity.	Bato basengeli kosalela libaku yango.
The bridge is made by joining pieces of iron together.	Basala pont yango na ndenge basangisaka biteni ya ebende.
Nature has its rhythms.	Nature ezali na ba rythmes na yango.
We are very involved in the foreign service.	Tozali komipesa mingi na mosala ya bapaya.
The campaign aims to reduce costs.	Campagne yango ezali na mokano ya kokitisa ntalo.
The tale unfolds as the seasons change.	Lisapo yango ezali koleka wana bileko ezali kobongwana.
We listen to classical music.	Toyokaka miziki ya classique.
The party was hard at work.	Fɛti yango ezalaki kosala mosala makasi.
Many said they were "really overwhelmed".	Mingi balobi "bazali mpenza na mpasi".
Divide the soap among several bowls of water.	Kabolá sabuni yango na kati ya basaani mingi ya mai.
Crystallized water is very hot.	Mai oyo ekómi kristale ezalaka molunge mingi.
They covered the statue.	Bazalaki kozipa ekeko yango.
The elderly gentleman slipped on the icy road.	Monsieur oyo azalaki mobange akweaki na nzela oyo ezalaki na zɛlo.
These changes include eliminating costly audit procedures.	Mbongwana yango esangisi mpe kosilisa misala ya botali misolo oyo esɛngaka mbongo mingi.
The bridge collapsed after the earthquake.	Pont yango ekweaki nsima ya koningana ya mabelé.
Only two people remained on the island.	Bobele bato mibale nde batikalaki na esanga yango.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
Note the unusual shape of this scarab.	Talá ndenge oyo nyamankɛkɛ yango oyo babengi scarab ezali na lolenge oyo ezangi momeseno.
These instructions are difficult to follow.	Malako yango ezali mpasi mpo na kolanda yango.
Some of these statistics show gender inequality in society.	Ba statistiques mosusu oyo ezali kolakisa inégalité ya genre na kati ya société.
He quickly adjusted to his quiet ways.	Amesanaki nokinoki koleka na banzela na ye ya kimya.
Lorraine smiled and did a small curtsy.	Lorraine asekaki mpe asalaki curtsy moko ya moke.
The trophy was stolen from the hotel room.	Bayibaki trophée yango na shambre ya otɛlɛ.
The floodwaters reached a height of three feet.	Mai ya mpela yango ekómaki na bolai ya mɛtrɛ misato.
Using a paring knife, he removed the spuds.	Na kosaleláká mbeli ya kokata biloko, alongolaki biloko oyo babengi spuds.
Let the cake rise until doubled in size.	Tiká gâteau emata tii ekokóma na bonene mbala mibale.
The soldiers picket outside the village.	Basoda basali piquet libanda ya mboka.
The stone crumbled under the branches.	Libanga yango ezalaki kobukana na nse ya bitape.
The dog was on a leash.	Mbwa yango ezalaki na nsinga moko.
That woman is his business partner.	Mwasi wana azali partenaire na ye ya mombongo.
Some regions of the world are threatened by drought.	Bitúká mosusu ya mokili bizali na likama ya kokauka.
Grapefruit juice is very important for weight loss.	Jus ya pomme de terre ezali na ntina mingi mpo na kokita kilo.
The minister preached the gospel.	Ministre yango asakolaki nsango malamu.
The company hopes to tap into a new market.	Société yango ezali na elikya ya kokɔta na zando ya sika.
The children were playing outside.	Bana bazalaki kosakana na libándá.
Journalists are notoriously unreliable.	Bapanzi-nsango bayebani ete bato oyo bakoki kotyela motema te.
In his previous company, he was a team leader.	Na compagnie na ye ya kala, azalaki leader ya équipe.
Rain fell with heavy ceremonies as the day wore on.	Mbula ebɛtaki na milulu makasi wana mokolo ezalaki koleka.
The surgeon had hopes of saving his leg.	Monganga ya lipaso azalaki na bilikya ya kobikisa makolo na ye.
He removed the syringe from the vein.	Alongolaki seringue yango na misisa.
The drug caused her to feel nauseous.	Nkisi yango esalaki ete ayoka mpasi na motema.
The weasel doesn't look good.	Weasel yango emonanaka malamu te.
He fought many men.	Abundaki na mibali mingi.
He was wearing a pair of plain shorts.	Azalaki kolata elamba moko ya mokuse ya pamba.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Ba variantes mosusu ya zamba ya ngéngé balonaka na esanga yango.
Tramadol is a powerful painkiller.	Tramadol ezali nkisi ya makasi oyo ekitisaka mpasi.
The school had the best football team in the state.	Eteyelo yango ezalaki na ekipi ya ndembo oyo eleki malamu na etúká yango.
He had close ties to the powerful.	Azalaki na boyokani makasi na bato ya nguya.
It’s cold outside.	Malili ezali libanda.
Two thousand workers went on strike.	Basali nkóto mibale ya kompanyi yango basalaki grève.
Notice anything unusual today?	Omoni likambo moko oyo ezangi momeseno lelo oyo?
This is on file.	Oyo ezali na dossier.
He considered the responsibility.	Atalelaki mokumba yango.
Let us see the seasons in all their glory.	Tomona bileko na nkembo na yango nyonso.
There are some archaeological remains in the mine.	Ezali na mwa bitika ya arkeoloji na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
New data shows that the insect became extinct centuries ago.	Basango ya sika emonisi ete nyamankɛkɛ yango ekómaki kolimwa eleki sikoyo bikeke mingi.
The little tree was afraid that no one but him cared.	Nzete moke ebangaki ete moto moko te longola kaka ye amibanzabanzaki.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Bakompani ya mpɛpɔ ya mombongo mpe baaviɔ ya basoda ezali naino kosalelama.
The streets were in clouds of smoke.	Babalabala ezalaki na mapata ya milinga.
Irrigation is essential to gardening.	Kosopela milona mai ezali na ntina mingi mpo na kosala elanga.
The principal of a preschool was arrested for embezzlement.	Bakangaki mokambi ya eteyelo moko ya bana mike mpo na kobuba mbongo.
The first step is to negotiate a deal.	Etape ya liboso ezali ya kosolola mpo na kosala boyokani.
The girl, with a regal bearing, entered the house.	Mwana mwasi yango, oyo azalaki na roulement regal, akɔtaki na ndako yango.
They bought it simply because they could afford it.	Basombaki yango kaka mpo bakokaki kosomba yango.
The food is not very tasty.	Bilei yango ezalaka mpenza elɛngi te.
Men in general have more facial hair than women.	Mibali en général bazalaka na suki ya elongi mingi koleka basi.
He concentrates on such activities with complete neglect.	Atyaka makanisi na ye na misala ya ndenge wana na kosundola yango mpenza.
He should have listened to your mother.	Asengelaki koyoka mama na yo.
The last light of the street glowed in the distance.	Mwinda ya nsuka ya balabala ezalaki kongɛnga na mosika.
He is an unpleasant person to work with.	Azali moto oyo asepelisaka te mpo na kosala elongo na ye.
Do you like pina coladas?	Olingaka ba pina coladas?
The coat is new and clean.	Kazaka yango ezali ya sika mpe ezali pɛto.
A gray hawk darted down the road.	Nkɔngi moko ya langi ya motane ebɛtaki mbangu na nzela.
Their owners should be kind and warm-hearted.	Bakolo na bango basengeli kozala na boboto mpe na mitema ya molunge.
Passing cars honked their horns excitedly.	Mituka oyo ezalaki koleka ezalaki kobɛta maseke na yango na esengo.
An office badge.	Badge moko ya biro.
This mysterious process happens when snow melts.	Processus oyo ya mystérieux esalemaka tango neige enyangwa.
The author wrote a beautiful poem.	Mokomi yango akomaki poɛmi moko kitoko.
They have no power to do so.	Bazali na nguya ya kosala bongo te.
Foolishness and greed are the result of ignorance.	Bozoba mpe lokoso ya bato eutaka na kozanga koyeba.
Always take a shower before swimming.	Zwá ntango nyonso douche liboso ya kobɛta mai.
He set the table against the wall.	Atyaki mesa yango na efelo.
He refused to use the recipe.	Aboyaki kosalela recette yango.
The sunlight through the windshield blinded him.	Pole ya moi oyo ezalaki kobima na vitre ya motuka ezalaki kokanga ye miso.
A ten-page book was chosen at random.	Baponaki buku moko oyo ezalaki na nkasa zomi oyo esalemaki na mbalakaka.
He said he knew nothing about it.	Alobaki ete ayebi eloko moko te na ntina na yango.
It might be worth it for me to take the test again.	Ekoki kozala na ntina mpo na ngai kosala lisusu ekzamɛ yango.
The valley is rich in birds and other wildlife,	Lobwaku yango ezali na bandɛkɛ mingi mpe banyama mosusu ya zamba, .
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	Mbula ya ntɔngɔ ekangami likoló ya laki, ezali ya kobombama mpe ezali nyɛɛ.
Why didn’t you give it to the poor?	Pona nini opesaki yango na mobola te?
The temperature is dropping fast.	Température ezali kokita nokinoki.
Big cats were aggressively attacked.	Bazalaki kobundisa bambwa minene na makasi.
The bodies of immigrants are laid out in a disorganized heap.	Bibembe ya bato oyo bautá na mikili mosusu etandami na liboke oyo ebongisami malamu te.
The young woman sat alone in the yard and wept.	Elenge mwasi yango afandaki ye moko na lopango mpe alelaki.
Many parents refuse to have children.	Baboti mingi baboyaka kobota bana.
The stars twinkled through the evening fog.	Minzoto ezalaki kongɛnga na kati ya mpela ya mpokwa.
Some thought the fire was a rare geological event.	Basusu bakanisaki ete mɔtɔ yango ezalaki likambo oyo esalemaka mingi te na makambo ya mabelé.
The natives held firm against the invaders.	Bato ya mboka yango basimbaki makasi mpo na kobundisa bato oyo bazalaki kobundisa yango.
Paint acts as a binder.	Peinture esalaka lokola eloko oyo ekangisaka yango.
He loved her, but he couldn’t marry her.	Alingaki ye, kasi akokaki kobala ye te.
The incumbent needs more experience.	Moto oyo azali na esika yango azali na mposa ya eksperiansi mingi.
Sheep wool is long and fine.	Laine ya mpate ezalaka molai mpe ezalaka kitoko.
The numbness in his back was increasing.	Kolɛmba oyo ezalaki na mokɔngɔ na ye ezalaki se kobakisama.
A bull bellows, heralding a new day.	Ngombe moko ya ngombe ezali kobɛtabɛta, ezali kosakola mokolo ya sika.
Part of the bridge collapsed.	Eteni moko ya pont yango ekweaki.
Open the window and let in some fresh air.	Fungola lininisa mpe tiká mwa mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
With toe shoes, this is not an issue.	Na sapato ya misapi ya makolo, yango ezali likambo te.
The mountains were beautiful.	Bangomba yango ezalaki kitoko mpenza.
The barely perceptible sounds were deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki mpenza kososolama ezalaki kokanga matoi.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Nicotine moke ekoki kozala ngɛngɛ mpo na bana.
It rained heavily as we drove down the highway.	Mbula ekweaki makasi ntango tozalaki kokita na motuka na nzela monene.
No traveler comes here on vacation.	Mobembo moko te ayaka awa na konje.
The climb was ridiculously rocky, but he persevered.	Bomati yango ezalaki na mabanga ya kosɛkisa, kasi akangaki motema.
The minister extended his condolences to the family.	Ministre alekisaki mawa na ye na libota.
The forest was completely silent.	Zamba ezalaki mpenza nyɛɛ.
Be kind to others less fortunate than yourself.	Zalá na boboto epai ya bato mosusu oyo bazali na libaku malamu te koleka yo moko.
We get on the train half an hour before we leave.	Tokɔtaka na engbunduka ndambo ya ngonga liboso tólongwa.
Leaves rustled in the wind.	Nkasa ezalaki konguluma na mopɛpɛ.
That cry of pain was music to my ears.	Kolela wana ya mpasi ezalaki miziki na matoi na ngai.
The trial court decides to dismiss the claim.	Tribunal ya procès ezwi mokano ya koboya likambo yango.
They were tough months.	Ezalaki basanza ya makasi.
A brand new black limousine zoomed by.	Limousine moko ya sika mpenza ya moindo elekaki kosala zoom.
The information we collect has not yet been processed.	Ba informations oyo tosangisi esalemi nanu te.
Thousands of visitors came for the event.	Bankóto ya bapaya bayaki mpo na molulu yango.
He was imprisoned for blasphemy.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo na kofinga Nzambe.
The water was so hot that the children were burning their feet.	Mai ezalaki molunge makasi na boye ete bana bazalaki kotumba makolo.
You will need slate-sized leather.	Okozala na mposa ya mposo ya nyama oyo ezali na bonene ya ardoise.
He never failed to answer a question.	Azangaki koyanola ata motuna moko te.
He began to breathe heavily, and waved his hand around wildly.	Abandaki kopema makasi, mpe aningisi loboko na ye zingazinga na ndenge ya mabe.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Drapeau ezali représentation typique ya emblème national.
The hills are always green.	Bangomba mike ezalaka vert ntango nyonso.
Elected by majority.	Aponami na majorité.
Because of the heat, the room was stuffy.	Lokola molunge ezalaki makasi, shambre yango ezalaki kokangama.
He compliments me on my cooking skills.	Apesaka ngai longonya mpo na mayele na ngai ya kolamba.
He studied physics at university.	Ayekolaki fiziki na iniversite.
The beaches are beautiful.	Mabongo yango ezali kitoko mpenza.
The water level dropped.	Niveau ya mai ekita.
Last year’s harvest was good.	Mbuma ya mbula eleki ezalaki malamu.
Advances in science and technology have changed our lives.	Bokóli ya siansi mpe ya tekiniki ebongoli bomoi na biso.
I want to talk to my daughter.	Nalingi kosolola na mwana na ngai ya mwasi.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Azalaki kosembola na likebi nyonso ba rides oyo ezalaki.
There are four key challenges.	Ezali na mikakatano minei ya ntina mingi.
The senator expressed grave concern about the attack.	Sénateur alakisaki komitungisa makasi mpo na etumba yango.
Many tourists visit the city every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala engumba yango mbula na mbula.
They were always arguing about trivial matters.	Bazalaki ntango nyonso koswana mpo na makambo ya mpambampamba.
Bring some strawberries, please.	Mema mwa ba fraises, nabondeli yo.
This train stops here only twice a day.	Engbunduka oyo etɛlɛmaka awa kaka mbala mibale na mokolo.
The city refuses to relocate.	Engumba yango eboyi kokende kofanda esika mosusu.
The corals thrive in this warm water.	Bakoraka yango ekómaka malamu na mai wana ya molunge.
The injured man needs immediate medical attention.	Mobali oyo azoki azali na mposa ya lisalisi ya monganga nokinoki.
This workbook has exercises to complete.	Buku oyo ya mosala ezali na ba exercices oyo osengeli kosilisa.
He carved an arrow out of a tree.	Ayemaki flèche na nzete.
The new leader immediately sought to change things.	Mokambi ya sika alukaki mbala moko kobongola makambo.
Only one person should drink alcohol.	Kaka moto moko nde asengeli komɛla masanga.
She walked into her office, her skirt billowing.	Akɔtaki na biro na ye, jupe na ye ezalaki kobalusabalusa.
The professor found inconsistent evidence in our students’ writing.	Profesɛrɛ yango amonaki bilembeteli oyo eyokani te na makomi ya bana-kelasi na biso.
The child refused to go to school.	Mwana yango aboyaki kokende kelasi.
Both rich and poor recycle their waste.	Bazwi mpe babola basalelaka lisusu bosɔtɔ na bango.
The children were very loud.	Bana bazalaki na mongongo makasi mpenza.
It is rare to see such extreme time.	Emonanaka mingi te komona ntango ya kolekisa ndelo ndenge wana.
The leaves of a plant from the lily family.	Nkasa ya molona moko oyo euti na libota ya lis.
You cannot win this battle.	Okoki kolonga etumba oyo te.
If we use such strong words,	Soki tosaleli maloba ya makasi ndenge wana, .
None of these usual suspects are present.	Moko te kati na ba suspects oyo ya momesano azali wana.
If we want to be honest, we have to believe it.	Soki tolingi kozala sembo, tosengeli kondima yango.
The locals are very welcoming.	Bato ya mboka yango bayambaka bato mingi.
The aquifer may dry up completely.	Aquifère ekoki kokauka mobimba.
The government has supported the farmers.	Guvɛrnema esili kopesa mabɔkɔ na basali bilanga.
The almond cakes were delicious.	Bagato ya amande ezalaki elengi.
The nation’s infrastructure is crumbling.	Ba infrastructures ya ekolo ezali kobukana.
No man has ever publicly confessed their crime.	Mobali moko te ayebisi naino na miso ya bato nyonso mbeba na bango.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Nkita ya etúká ya bingumba ezali kokola nokinoki.
There are no good sources of drinking water here.	Awa ezali na bisika ya malamu te mpo na kozwa mai ya komɛla.
I am in terrible pain.	Nazali na mpasi ya nsɔmɔ.
Let’s try an experiment!	Tómeka kosala expérience moko!
Near the bus stop, several buses are parked.	Pene na esika oyo babisi etɛlɛmaka, babisi mingi etɛlɛmi.
He poked his fork into the meat.	Abɛtaki fourchette na ye na misuni.
Nauseating smells wafted over the door.	Bansolo ya kolɛmbisa nzoto ezalaki kobima likoló ya ekuke.
We live our lives between the two of them.	Tozali kobika bomoi na biso kati na bango mibale.
The disease mainly affects young people.	Maladi yango ebebisaka mingimingi bilenge.
The wind was howling.	Mopɛpɛ ezalaki koganga.
He demands to be accepted.	Azali kosɛnga ete bándima ye.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Abongisaki mbisi oyo bautaki kokanga mpo na kolya.
A baboon is an animal.	Baboon ezali nyama.
They were not a force to be despised.	Bazalaki nguya ya kotyola te.
He tried to jump.	Amekaki kopumbwa.
There is a lot of rainfall in the area.	Mbula ebɛtaka mingi na esika yango.
The nurse's words resonated strongly in his mind.	Maloba ya infirmier yango eyokanaki makasi na makanisi na ye.
Cut the onion into quarters.	Kata litungulu yango na biteni minei.
These beads were normally worn by women.	Ba perles wana ezalaki normalement kolata na basi.
They gave our own city the same.	Bapesaki engumba na biso moko lolenge moko.
He could hold a spoon in each hand.	Akokaki kosimba mbɛki na lobɔkɔ mokomoko.
The water comes from the tap.	Mai yango eutaka na robinet.
The statue is made of pure white marble.	Ekimelo yango esalemi na marbre ya mpɛmbɛ ya pɛto.
My grandfather was a sincere man.	Nkɔkɔ na ngai ya mobali azalaki moto ya motema sembo.
The negotiations were successful.	Masolo yango elongaki.
The forest is full of wild boars.	Zamba etondi na bangulu ya zamba.
Time and time again will only be your limit.	Ntango mpe ntango ekozala kaka ndelo na yo.
The little boy's face was swollen.	Elongi ya mwana moke yango evimbaki.
A community becoming more diverse.	Bato ya mboka oyo bazali kokóma bato ndenge na ndenge.
The pure beauty of this mountain area	Kitoko ya pɛto ya esika oyo ya ngomba
The government believes this pollution poses a health hazard.	Guvɛrnema endimi ete kobebisama wana ezali na likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
When the white man prayed, he wept.	Ntango mondele abondelaki, alelaki.
This department is well respected.	Département oyo eza bien respecté.
The awesome thing is in overcoming adversity.	Likambo ya nsɔmɔ ezali na kolonga mikakatano.
What is academic freedom?	Bonsomi ya kelasi ezali nini?
The maze was part of the school grounds.	Labyrinthe yango ezalaki na kati ya esika oyo eteyelo yango ezalaki.
During the summer, the temperature can be extremely high.	Na eleko ya molunge, molunge ekoki kozala makasi mpenza.
The families began to rebuild their homes.	Mabota yango ebandaki kotonga lisusu bandako na bango.
To turn sounds on or off, tap the button.	Mpo na kofungola to kokanga makɛlɛlɛ, finá na butɔ yango.
Clouds darkened the sky, and a cool breeze blew.	Mapata ekómisaki likoló molili, mpe mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta.
This device is not capable of.	Appareil oyo ezali capable ya kosala te.
Oh, could you skip the salt?	Oh, okokaki koleka mungwa?
Our best scientists were recruited by a private company.	Bato na biso ya siansi oyo baleki malamu bazwamaki na kompanyi moko ya bato.
It fell suddenly.	Ekweaki na mbalakaka.
The texts of the ancient religions have survived for centuries.	Mikanda ya mangomba ya kala etikalaki na boumeli ya bankama ya bambula.
The homes were found to be family-friendly.	Bamonaki ete bandako yango ezalaki malamu mpo na mabota.
Hurricanes are common in this region.	Mipepe makasi ezali mingi na etúká oyo.
The jukebox wasn’t working.	Jukebox ezalaki na mosala te.
Her neighbors were very friendly.	Bazalani na ye bazalaki mpenza na boninga.
Sheep are raised for wool.	Bampate ebɔkwamaka mpo na kosala nsuki ya mpate.
Michael complained about the long commute to work.	Michael amilelaki mpo na mobembo molai oyo asengelaki kokende na mosala.
The pipe on the fourth floor is broken.	Pipe oyo ezali na etaze ya minei ebukani.
A manuscript was found in the attic.	Bazwaki maniskri moko na ndako ya likoló.
Fear crept into his words.	Kobanga ekɔtaki na maloba na ye.
Glutinous rice cakes are delicious with the addition of sesame seeds.	Gato ya loso oyo ezali na glutine ezalaka elengi soki babakisi mbuma ya sésame.
His moods swing wildly.	Ba humeurs na ye ebalukaka makasi.
The wizards had already cast many curses.	Ba ndoki basilaki kobwaka bilakeli mabe ebele.
I overpaid by mistake.	Nafutaki koleka ndelo na libunga.
The soldiers were pinned down in a hailstorm.	Basoda yango bakangamaki na nse na mbula ya mabanga ya mabanga.
A white cat jumped over the fence.	Mbua moko ya mpɛmbɛ epumbwaki likoló ya lopango.
Dinner is over, announces the chef.	Dinner esili, esakoli chef.
Their task now complete, the animals disappeared from the forest.	Mosala na bango esilaki sikawa, banyama yango elimwaki na zamba.
The company's reorganization was sluggish.	Bobongisi ya sika oyo kompanyi yango esalaki ezalaki kolɛmba.
The car is fiery red.	Motuka yango ezali motane lokola mɔtɔ.
She baked a giant birthday cake.	Atumbaki gâteau moko ya monene ya mokolo ya mbotama.
His skin was pale.	Loposo na ye ezalaki na langi ya motane.
They sell food on the street.	Batɛkaka bilei na balabala.
He approached the zoo cautiously.	Apusanaki penepene na zoo na bokebi.
His gaze shifted to the road ahead.	Botali na ye ebalukaki na nzela oyo ezalaki liboso.
Children must be held accountable for their actions.	Bana basengeli kopesa biyano mpo na misala na bango.
The attendance was very high.	Bato oyo bayaki na liyangani bazalaki mingi mpenza.
He pressed the pedal to the metal.	Afinaki pédale na ebende.
The bridge fell into the river.	Pont yango ekweaki na ebale.
The countryside is a haven for wildlife lovers.	Mboka yango ezali esika ya kobombana mpo na bato oyo balingaka banyama ya zamba.
Take a right, then a left, and then another right.	Zwá lobɔkɔ ya mobali, na nsima zwá lobɔkɔ ya mwasi, mpe na nsima zwá na lobɔkɔ ya mobali mosusu.
The new project provided employment for local villagers.	Projet ya sika epesaki mosala na ba villageois ya mboka.
There was an open lawn on the floor.	Matiti moko ya polele ezalaki na nse.
The towers of the castle are illuminated at night.	Ba tours ya château yango engɛngaka na butu.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Ezali na elikya ete zamba ya mbula ekobatelama.
We offered tea and a biscuit, but declined.	Topesaki tii mpe biscuit, kasi toboyaki.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Abimisaki mouchoir moko mpe apangusi elongi na ye.
Face-to-face contact is sorely missed.	Kokutana na miso ezali mpenza kozanga.
Make sure your front door is locked.	Salá ete porte na yo ya liboso ekangama.
Enrollment has increased in recent years.	Kokomisa nkombo ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
That juice is so delicious!	Jus wana ezalaka elengi mingi!
From a simple tea ceremony came art.	Kobanda na molulu moko ya pɛtɛɛ ya komɛla tii, mayemi ekómaki.
He went to the store.	Akendaki na magazini yango.
Oriental agriculture is characterized by intensive water use.	Bilanga ya mikili ya Ɛsti ezali na bizaleli ya ndenge oyo basalelaka mingi mai.
They looked at each other suspiciously.	Bazalaki kotalelana na ntembe.
Plant the fruit in rows.	Kolona mbuma yango na milɔngɔ.
He worked as a gravedigger.	Asalaki mosala ya kokɔtela malita.
Rescuers managed to pull him free.	Bato oyo babikisaki ye balongaki kobenda ye na bonsomi.
He waved his plum stick for luck.	Aningisi nzete na ye ya prune mpo na chance.
He heard a noise.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko.
He is still popular.	Azali kaka moto oyo bato mingi balingaka.
He was wearing a plain white tee shirt.	Azalaki kolata tee shirt ya pembe ya pamba.
For convenience, most streets have sidewalks.	Mpo na kotambola malamu, babalabala mingi ezali na banzela ya makolo.
British recruits are now being trained as tank commanders.	Bato ya Grande-Bretagne oyo bazwaki basoda bazali sikawa kozwa formasyo lokola bakambi ya ba chars.
A group of nine young men.	Liboke ya bilenge mibali libwa.
It seems to me that we have a problem.	Emonanaka na ngai lokola nde tozali na mokakatano.
The opening ceremony was quite a celebration.	Molulu ya bofungoli ezalaki mpenza fɛti.
Child look semblait of closure.	Mwana tala semblait ya kokangama.
The tank was empty.	Tanki yango ezalaki mpamba.
A sense of dread gripped the city.	Liyoki ya nsɔmɔ esimbaki engumba yango.
Why didn’t you join us for dinner?	Mpo na nini osanganaki na biso te mpo na kolya bilei ya mpokwa?
After the quake, many homes were destroyed.	Nsima ya koningana ya mabelé, bandako mingi ebebaki.
I suspect that some such barrier exists.	Na suspecter que ba barrière moko boye ya boye ezali.
The cars in the parking lot were all black.	Mituka oyo ezalaki na parkingi ezalaki nyonso ya moindo.
They trudged through huge evergreens.	Bazalaki kotambola na makolo na kati ya banzete minene oyo ezalaki ntango nyonso vert.
A police car was parked nearby.	Motuka ya bapolisi etɛlɛmaki pene na esika yango.
A yard and barn were built on the site.	Lopango mpe ndako ya kobomba biloko etongamaki na esika yango.
Power outages are common in this part of the country.	Kokata courant ezali mingi na eteni oyo ya mboka.
The drill approached an unexploded bomb.	Perceuse yango epusanaki pene na bɔmbi oyo epanzani te.
The girl began to cry.	Mwana mwasi yango abandaki kolela.
My house is small	Ndako na ngai ezali moke
The solar system consists of eight planets.	Système solaire ezali na baplanɛti mwambe.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Akɔtisi lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisi mouchoir moko.
Write your homework, please.	Komá devuare na yo, nabondeli yo.
We should have six apples for our picnic lunch.	Tosengeli kozala na bapɔme motoba mpo na bilei na biso ya midi ya pique-nique.
Her lips were full and shiny.	Mbɛbu na ye etondaki mpe ezalaki kongɛnga.
Coffee has become a health drink.	Kafe ekómi masanga oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
The shady trees provided welcome shadows.	Banzete oyo ezalaki na elili ezalaki kopesa bilili ya koyamba.
She amused herself by splitting stones.	Amisɛkisaki na ndenge ya kokabola mabanga.
The bird perched on his perch.	Ndɛkɛ yango efandaki likoló ya esika na ye ya kofanda.
They have always been given the right to choose.	Banda kala, bato bapesaka bango lotomo ya kopona.
You will find that they appreciate your kindness.	Okomona ete bazali na botɔndi mpo na boboto na yo.
The king set fire to his palace.	Mokonzi apelisaki ndako na ye ya mokonzi mɔtɔ.
Look at the girl's long hair!	Talá nsuki milai ya mwana mwasi yango!
Frank's father gave him some good advice.	Tata ya Frank apesaki ye mwa toli ya malamu.
Some of the children's toys were broken.	Biloko mosusu ya kosakana ya bana yango ebukanaki.
His unrestrained enthusiasm was admired by all.	Molende na ye oyo ezalaki kopekisa ye te, bato nyonso basepelaki na yango.
It was assumed that the contestants would be sycophants.	Ekanisamaki ete bato oyo bakosala momekano yango bakozala ba sycophants.
Use glue to attach it all together.	Salelá kola mpo na kokangisa yango nyonso esika moko.
You can give this medicine to children.	Okoki kopesa bana nkisi oyo.
The player hit the ball brilliantly.	Mosani yango abɛtaki bale na mayele nyonso.
The nurse assessed the baby's throbbing.	Lifulume atalelaki ndenge oyo mwana azali kobɛtabɛta.
He no longer has any confidence in the government.	Azali lisusu na confiance moko te na gouvernement.
I will do the job.	Nakosala mosala yango.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Lokola ba mugs, esengeli te kosukola makei na masini ya kosukola basaani.
They ran through the streets.	Bazalaki kopota mbangu na babalabala.
A wooden fence was built along the border.	Bazalaki kotonga lopango moko ya mabaya pembenipembeni ya ndelo yango.
Stopping briefly before boarding.	Kotɛlɛma mokuse liboso ya komata na mpɛpɔ.
Little did they know that his brother was watching,	Bayebaki te ete ndeko na ye ya mobali azalaki kotala, .
The medical staff will examine him.	Bato ya minganga bakotala ye.
The stars twinkled in the clear night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki polele na butu.
He was packing his bags, rushing to the airport.	Azalaki kokanga basaki na ye, kokende mbangu na libándá ya mpɛpɔ.
The violence was inexplicable, he says.	Mobulu yango ezalaki oyo ekoki kolimbolama te, alobi bongo.
Weak thinking uses repetition.	Likanisi ya bolɛmbu esalelaka kozongela makambo.
It is important to know that you are not alone.	Ezali na ntina koyeba ete ozali yo moko te.
He should not keep a dog in the house.	Asengeli te kobatela mbwa na ndako.
A picture is worth a thousand words.	Elilingi moko ezali na motuya ya maloba nkóto.
Most of the damage has been done.	Mingi ya mbeba esalemi.
It’s really dense.	Ezali mpenza dense.
It sits above the tree line	Efandi likolo ya molongo ya nzete
The cat licks his legs.	Mbua yango elɛmbisaka makolo na ye.
The lake sparkled as the sunlight reflected where the ducks were swimming.	Laki yango ezalaki kongɛnga ntango kongɛnga ya moi ezalaki komonana esika oyo ba nsoso bazalaki kobɛta mai.
So the students created a smaller version of the piano.	Yango wana, bana-kelasi basalaki lolenge moko ya moke ya piano.
This is the land we use to grow cotton.	Oyo ezali mabele oyo tosalelaka mpo na kolona coton.
The wind was strong and thick.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ezalaki monene.
He gained fame as a revolutionary poet.	Azuaki lokumu lokola poète révolutionnaire.
The animals in their cages were not breathing.	Banyama oyo bazalaki na kati ya bakaa na bango ezalaki kopema te.
Smoking is dangerous to your health.	Komela likaya ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Cut the butter into cubes.	Kata manteka na kati ya ba cubes.
The airline announced two new routes.	Compagnie ya mpepo esakolaki banzela mibale ya sika.
More years due to global warming.	Bambula mingi mpo na molunge oyo ezali se kobakisama na mabelé.
He read romance novels.	Azalaki kotánga babuku ya bolingo.
The curtains were pulled.	Bazalaki kobenda ba rido yango.
He has been struggling for years to make ends meet.	Azali kobunda banda bambula mingi mpo na kobikela.
He was plagued with doubt as he prepared to speak.	Azalaki kotungisama na ntembe ntango azalaki komibongisa mpo na koloba.
How do we make our cars more energy efficient?	Ndenge nini tosalaka ete mituka na biso ezala na nguya mingi te?
He looked the girl in the eye.	Atalaki mwana mwasi yango na miso.
However, being too happy is not.	Nzokande, kozala na esengo mingi ezali bongo te.
Many people living in poverty cannot afford to go to school.	Bato mingi oyo bazali na bobola bakoki kokende kelasi te.
Purchases are taxed by the government.	Biloko oyo basombi efutaka mpako na guvɛrnema.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Mapata etombolaki mpo na komonisa likoló ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga.
The forest turns left here.	Zamba ebalukaka awa na lobɔkɔ ya mwasi.
Learning to tell time is primarily a matter of practice.	Koyekola koyebisa ntango ezali libosoliboso likambo ya komeka.
Many cheeses are contaminated.	Bafromaje mingi ezalaka na mikrobe.
A rock drops abruptly to the river.	Libanga moko ekiti na mbalakaka tii na ebale.
Sadly, many people had to die.	Likambo ya mawa, bato mingi basengelaki kokufa.
Poor cooking results in poor health.	Kolamba malamu te esalaka ete nzoto ezala malamu te.
The cold always drove me indoors.	Malili ezalaki ntango nyonso komema ngai na kati ya ndako.
I am cooking noodles.	Nazali kolamba ba nouilles.
They pointed out that there is no evidence of global warming.	Bamonisaki ete ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete molunge ya mabelé ekómi makasi.
The teacher reads the paragraph aloud.	Molakisi atángaka paragrafe yango na mongongo makasi.
The air was thick with the smell of damp clothes.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na nsolo ya bilamba oyo ezalaki na mai mingi.
She applied her lipstick.	Apakolaki rouge à lèvres na ye.
The former king has fully recovered from the disease.	Mokonzi ya kala abiki mpenza na maladi yango.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Mbuma yango ezalaki elengi, mpe basepelaki na yango.
The demand is increasing day by day.	Bosɛngi yango ezali se kobakisama mokolo na mokolo.
In the garden, a tree was slowly dying.	Na elanga, nzete moko ezalaki kokufa mokemoke.
Descriptive analysis was used.	Analyse descriptive esalelamaki.
The Colonel makes his way to the rallying point.	Colonel asali nzela na ye na point ya rassemblement.
Winter is a difficult time for many people.	Hiver ezalaka ntango ya mpasi mpo na bato mingi.
The business is now considered a thing of the past.	Bazali sikawa kotalela mombongo yango lokola likambo ya kala.
The rotation of the earth slows down slightly as it rotates.	Kobaluka ya mabelé elɛmbisaka mwa moke ntango ezali kobaluka.
The winner would be decided by a vote.	Molongi alingaki kozwa ekateli na voti.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Komitungisa te mpo na ndako, tokobongisa yango.
The old man was very surprised.	Mobange yango akamwaki mingi.
In a shallow casserole dish.	Na saani ya casserole oyo ezali mozindo te.
A bullock cart teetered on the road.	Chariot moko ya ngɔmbɛ ezalaki kotɛngatɛnga na nzela.
Computer science has gained popularity in recent years.	Siansi ya ordinatɛrɛ ekómi na lokumu mingi na bambula oyo euti koleka.
The young woman's gaze was unwavering.	Botali ya elenge mwasi yango ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
He washed the vegetables thoroughly.	Asukolaki ndunda yango malamumalamu.
The cashier stared at the woman.	Mosali ya mbongo atalaki mwasi yango na miso.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Afundaki ndeko na ye ya mwasi ete ayibi elamba oyo alingaka mingi.
Turn your back on us.	Pesá biso mokɔngɔ.
Adaptation to global warming is inevitable.	Komesana na molunge ya mabelé ezali likambo oyo ekoki kopengolama te.
Everyone was laughing out loud.	Bato nyonso bazalaki kosɛka makasi.
We need to build an airport.	Tosengeli kotonga libándá ya mpɛpɔ.
The soldiers took their father away, never to return.	Basoda bamemaki tata na bango, mpo bázonga lisusu te.
I was counting on all of you.	Nazalaki ko compter na bino nionso.
Magic was flowing through me.	Magie ezalaki koleka na kati na ngai.
A carpenter builds houses.	Mosali ya mabaya atongaka bandako.
In fact, smoking is deadly.	Kutu, komɛla likaya ebomaka.
The fat lady sang, and the opera ended.	Madame ya mafuta ayemba, mpe opéra esukaki.
They found him lying on the street.	Bakutaki ye alali na balabala.
Unusually light rains farther south caused flooding.	Mbula ya pɛtɛɛ oyo ezalaki na momeseno te oyo ezalaki mosika na sudi esalaki ete mpela ekɔta.
It is important to constantly check your information.	Ezali na ntina mingi kotala ntango nyonso makambo na yo.
Hang the wash to dry.	Kangisa kosukola na nsinga mpo ekauka.
He was happy to meet me.	Asepelaki kokutana na ngai.
The snow has melted.	Neige esili konyangwa.
They were little stars in the night sky.	Bazalaki minzoto mike mike na lola ya butu.
The ice is too thin for skating.	Glace yango ezali moke mingi mpo na kosala patinage.
The army disbanded after the battle.	Basoda yango epanzani nsima ya etumba.
This is due to climate change.	Likambo yango esali bongo mpo na mbongwana ya klima.
A human hand grabbed hers and squeezed it tightly.	Loboko moko ya moto esimbaki oyo ya ye mpe efinaki yango makasi.
The manager could not figure out what the problem was.	Mokambi akokaki te kososola soki mokakatano yango ezalaki nini.
They hired an excellent architect.	Bazwaki architecte moko ya malamu mpenza.
The country has long been considered a political model.	Banda kala, bato bazali kotalela mboka yango lokola ndakisa ya politiki.
Franchise requires compensation for loss of profits.	Franchise esengaka kofutama mpo na kobungisa matomba.
The recipe is greatly improved by the addition of vanilla extract.	Recette yango ebongisami malamu mpenza na kobakisa extrait ya vanille.
That land will go to the highest bidder.	Mabele wana ekokende epai ya moto oyo azali kopesa mbongo mingi.
She whispered in a sleepy voice to her tiny baby.	Alobaki na mongongo ya nse na mongongo ya kolala na bebe na ye ya moke.
No one would have expected them to win.	Moto moko te alingaki kokanisa ete bálonga.
We will do a thorough check.	Tokosala vérification ya mozindo.
Evil is widespread.	Makambo ya mabe epalangani mingi.
His collar gleamed.	Collier na ye ezalaki kongɛnga.
Her fingers were long and slender.	Misapi na ye ezalaki milai mpe ya mikemike.
It helped to get rid of the feelings of depression.	Esalisaki mpo na kolongola mayoki ya kotungisama na makanisi.
Cricket experts are united in supporting this team.	Ba experts ya cricket bazali na bomoko mpo na ko soutenir équipe oyo.
The car is their lifeline.	Motuka ezali nsinga na bango ya kobikisa bomoi.
The tribals warmly welcomed the geologist.	Bato ya mabota yango bayambaki moto oyo ayekolaka makambo ya mabelé yango na esengo nyonso.
The sluggish river flows slowly.	Ebale oyo ezali kolɛmba ezali kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ.
In the past, these cities were despised.	Kala, bato bazalaki kotyola bingumba yango.
An unusual number of students went missing that day.	Motángo moko ya bana-kelasi oyo ezalaki ya momeseno te ebungaki mokolo wana.
The storm grew furious for several minutes.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi na nkanda na boumeli ya miniti mingi.
His work is quite fascinating.	Mosala na ye ebendaka mpenza likebi.
Science provides reliable evidence.	Siansi epesi bilembeteli ya kotyela motema.
Turnip grows best in clay soil.	Navet ekolaka malamu na mabele ya mabele ya lima.
The workers were mainly immigrants.	Basali yango bazalaki mingimingi bato oyo bautaki na mikili mosusu.
Water is a rare and precious commodity.	Mai ezali eloko oyo emonanaka mingi te mpe ezali na motuya mingi.
Want to get together with the kids?	Olingi kosangana elongo na bana?
Naturally, this will result in massive job losses.	Na momeseno, yango ekosala ete bato bábungisa misala mingi.
He pointed squarely at the sign.	Alakisaki na ndenge ya karé elembo yango.
Today the plains are full of beautiful trees.	Lelo oyo bisika ya patatalu etondi na banzete ya kitoko.
The fruit is now ripe.	Mbuma yango eteli sikoyo.
I regret not studying abroad.	Nayokaka mawa ndenge natángaki na mboka mopaya te.
Mary cried.	Maria alelaki.
We also chose the house.	Toponaki mpe ndako yango.
It was being overwhelmed.	Ezalaki kozindisama.
The little, neglected orphans woke up in the morning.	Ba orphelins ya mike, oyo bazalaki ko négliger, balamukaki na tongo.
She phoned the customer service department.	Abengaki na departema oyo etalelaka makambo ya bakiliya na telefone.
His voice was so quiet.	Mongongo na ye ezalaki mpenza kimya.
Scientists have learned a lot about the sun.	Bato ya siansi bayekolaki makambo mingi na ntina na moi.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Matematiki ezali moko ya nkembo ya makanisi ya moto.
Take the four tools and clean them.	Zwá bisaleli yango minei mpe sukola yango.
What time do they close?	Bakangaka ngonga nini?
Accept the naloxone.	Ndimá naloxone yango.
A children's festival was held in the city.	Fɛti moko ya bana esalemaki na engumba yango.
This party seems to bring out the worst in people.	Parti oyo on dirait ebimisi ba pire na batu.
Some chemical elements are unstable.	Ba éléments chimiques mosusu ezalaka stable te.
What on earth made you what you have become?	Nini na mabele esalaki yo oyo okomi?
His cell phone battery was almost dead.	Battery ya telefone na ye ya mabɔkɔ ezalaki pene ya kokufa.
One item on my grocery list is eggs.	Eloko moko oyo ezali na liste ya biloko oyo natɛkaka ezali makei.
Measures were taken to combat the flu.	Bato bazwaki bibongiseli mpo na kobundisa grippe.
Generally, churches tend to be a bit cold.	Mingimingi, bandakonzambe ezalaka na momeseno ya kozala mwa malili.
Farmers chose to raise pigs for	Basali bilanga baponaki kobɔkɔla ngulu mpo na
Staff salaries were cut.	Lifuta ya basali ekatamaki.
He made an increase in temperature.	Asalaki bokóli ya molunge.
The room is spacious, clean and incredibly quiet.	Chambre ezali monene, propre mpe kimia na ndenge ya kokamwa.
Clouds float lazily across the hazy morning sky	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na molili te
A fast car can travel at high speeds.	Motuka oyo ezali kotambola mbangu ekoki kotambola na mbangu makasi.
The glass suddenly shattered.	Vitre yango ebukanaki na mbalakaka.
A robot has no sense of personal space.	Robot ezali na sens ya espace personnel te.
He held it very tightly.	Asimbaki yango makasi mpenza.
We felt it wise to attend this meeting.	Tomonaki ete ezali mayele kozala na likita oyo.
It clicked into place.	Ebɛtaki na esika na yango.
It is not a measure of quality.	Ezali te meko ya lolenge ya malamu.
People became poorer and cities grew.	Bato bakómaki babola mingi mpe bingumba ekómaki mingi.
He covered his face, sighing as he watched the music.	Azipaki elongi na ye, kopema ntango azalaki kotala miziki.
Many plants became blackened vegetation.	Milona mingi ekómaki matiti oyo ekómi moindo.
A dark landscape.	Paysage moko ya molili.
Children should even eat proper food.	Bana basengeli ata kolya bilei oyo ebongi.
The interview proved quite challenging.	Interview yango emonanaki ete ezalaki mpenza na mikakatano.
Thank you for taking the trouble.	Matɔndi mingi ndenge bozwi mpasi.
There were hundreds of thousands of words.	Ezalaki na bankama ya bankóto ya maloba.
Everyone, sit down.	Moto nyonso, afanda.
Travel, especially long travel, is lonely.	Mobembo, mingimingi mobembo molai, ezalaka kaka yo moko.
This plot is all land.	Parcelle oyo ezali nionso ya mabele.
They both wear glasses.	Bango mibale balataka ba lunettes.
He loves number nine.	Alingaka nimero libwa.
He correctly identified four colors.	Amonisaki malamu balangi minei.
Here, the water is safe to drink.	Awa, mai yango ezali malamu mpo na komɛla.
The store owner came from out of town.	Nkolo magazini yango autaki na libándá ya engumba.
The notes were easy to read.	Banɔti yango ezalaki mpasi te mpo na kotánga yango.
Birds have always played an important role in human history.	Banda kala, bandɛkɛ esalaka mosala monene kati na lisoló ya bato.
Most residents live on farms.	Bafandi mingi bafandaka na bilanga.
The president said he faced many challenges.	Mokonzi ya mboka alobaki ete akutanaki na mikakatano mingi.
The batter threw one right to the catcher.	Mobɛti yango abwakaki moko na lobɔkɔ ya mobali epai ya moto oyo azalaki kokanga yango.
One eye peered through the brush.	Liso moko ezalaki kotalatala na kati ya brɔsi.
He can’t live without his music.	Akoki ko vivre te sans musique na ye.
A writer who has not finished his work is a fool.	Mokomi oyo asilisi misala na ye te azali zoba.
This tree was planted by my grandmother.	Nzete oyo elonamaki na nkɔkɔ na ngai ya mwasi.
Then he slowly reached for a cup of tea.	Na nsima, asembolaki lobɔkɔ malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kozwa kɔpɔ ya tii.
The author, notorious for his cruelty, was never punished.	Mokomi ya buku yango, oyo ayebanaki mingi mpo na motema mabe na ye, azwaki etumbu ata mokolo moko te.
Eight rescuers died in the blaze.	Bato mwambe ya kobikisa bato bakufaki na mɔ́tɔ yango.
Annah has been practicing piano since she was three.	Annah azalaki komeka kobɛta piano banda azalaki na mbula misato.
The violence shows no sign of letting up.	Mobulu yango ezali komonisa elembo moko te ya kotika.
Social policies have played a major role in development.	Ba politiques sociales esali rôle monene na développement.
However, they disagreed on many things.	Kasi, bazalaki koyokana te na makambo mingi.
He had to finish his homework.	Asengelaki kosilisa badevuare na ye.
The posture of their bodies was depressing.	Etɛlɛmɛlo ya nzoto na bango ezalaki kolɛmbisa nzoto.
Most of the victims were civilians.	Mingi kati na bato oyo bazwaki mpasi bazalaki basivili.
Don’t drive too fast when passing that truck.	Kotambwisa motuka mbangu mingi te ntango ozali koleka camion wana.
The average citizen is poor.	Mwana-mboka ya moyenne azali mobola.
They enjoy chocolate drinks.	Basepelaka na masanga ya chocolat.
Went to the doctor last week.	Akendaki epai ya monganga mposo moleki.
Swallowtail butterflies were common.	Ba papillons ya Swallowtail ezalaki mingi.
He is interested in vocabulary building.	Azali kosepela na likambo ya kotonga maloba.
Her hair fell down in tangles.	Suki na ye ekweaki na nse na kati ya ba tangles.
He was happy when they were reunited.	Azalaki na esengo ntango basanganaki lisusu.
This year’s harvest was hit hard by drought.	Kobuka mbuma ya mbula oyo ezwaki mpasi makasi mpo na kokauka.
The river turns into a crowded beach.	Ebale yango ebongwanaka libongo oyo etondi na bato.
There was a long silence.	Kimya ya ntango molai ezalaki.
With great determination, he pushed himself to his feet.	Na ekateli monene, amipusaki na makolo na ye.
Our whole world shook.	Mokili na biso mobimba eninganaki.
Her grandmother's cooking remained something of a passion.	Kolamba ya nkoko na ye ya mwasi etikalaki eloko moko ya mposa.
They intend to restore this temple.	Ba intention ya kozongisa tempelo oyo.
A fundamental problem with the experiment was that it used questionnaires.	Problème moko ya fondamental na expérience ezalaki que esalelaki ba questionnaires.
Are spiders poisonous?	Ba-araignée ezali na ngɛngɛ?
The police were looking for the killers.	Bapolisi bazalaki koluka babomi yango.
The birds were singing happily.	Bandɛkɛ yango bazalaki koyemba na esengo nyonso.
Superstores are booming.	Ba superstores ezali ko boom.
He looks shaky.	Azali komonana ete azali koningana.
There was little law and order here in those days.	Mibeko mpe molɔngɔ́ ezalaki mingi te awa na mikolo wana.
Writing is my passion.	Kokoma ezali passion na ngai.
He snapped in a low voice.	Abɛtaki na mongongo ya nse.
The keys went right into the car.	Bafungola yango ekɔtaki mpenza na motuka yango.
The fruit will be lost without rain.	Mbuma ekobunga kozanga ete mbula ebɛta.
Conservatives have criticized his proposals.	Ba conservateurs ba critiquer ba propositions na ye.
Then you will put the pieces back together.	Na nsima, okozongisa biteni yango esika moko.
It uses two.	Esalelaka mibale.
He was thinking of love.	Azalaki kokanisa bolingo.
He spoke slowly, using short phrases.	Azalaki koloba na malɛmbɛ, azalaki kosalela bafraze ya mikuse.
Thieves entered the garden and stole some trees.	Miyibi bakɔtaki na elanga mpe bayibaki mwa banzete.
They took the city by surprise.	Bazwaki engumba yango na kokamwa.
Soldiers have to solve problems.	Basoda basengeli kosilisa mikakatano.
He comes out of the dark forest.	Abimi na zamba ya molili.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Tunnel oyo ekozwa biso soki ngonga minei mpo na kokatisa.
A national story was to be made.	Lisolo ya ekólo esengelaki kosalema.
The book is not passionate but profound.	Buku yango ezali na mposa makasi te kasi ezali mozindo.
Remember to bring medicine.	Kobosana te komema kisi.
Dealing with situations like this can be difficult.	Kosala na makambo lokola oyo ekoki kozala mpasi.
I thought of my friends, and I felt very sad.	Nakanisaki baninga na ngai, mpe nayokaki mawa mingi.
Books are unquestioned historians.	Mikanda ezali bato ya mayele oyo bayebi makambo ya kala oyo bazali na ntembe te.
The old woman looked worried.	Mobange mwasi yango amonanaki lokola azali komitungisa.
A thin glaze formed on top.	Glace moko ya moke oyo esalemaki na likoló na yango.
She has long brown hair.	Azali na nsuki milai ya langi ya motane.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	L’Etat ebangisi ete ekofunda moto nyonso oyo akobuka mobeko.
The heater doesn’t kick on.	Chauffe-eau ebɛtaka te.
Manufacturers will consolidate their position.	Ba fabricants bako consolider position na bango.
What do you see when you look at me?	Omoni nini soki otali ngai?
The teacher was in third grade.	Molakisi yango azalaki na kelasi ya misato.
The test consists of five questions.	Momekano yango ezali na mituna mitano.
Is it because the earth’s axis rotates?	Ezali mpo ete axe ya mabelé ebalukaka?
It is obvious to see that they are in love.	Ezali polele komona ete bazali na bolingo.
New research shows that time management can lead to.	Bolukiluki ya sika emonisi ete kosalela ntango ekoki komema na...
A smile fixed the curve of her young lips.	Kosɛka moko ebongisaki ndenge oyo mbɛbu na ye ya bilenge ebalukaki.
Our city has the fastest internet in the world.	Engumba na biso ezali na internet ya mbangu koleka na mokili mobimba.
We appreciated your suggestion.	Tosepelaki na likanisi na yo.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Kosala calcul ya moyenne mouvement ezali kolɛmbisa kasi esengeli.
Mark the sentence.	Tyá elembo na fraze yango.
He drives a black car.	Azali kotambwisa motuka ya moindo.
The project manager was very welcoming.	Mokambi ya mosala yango ayambamaki malamu mpenza.
A flock of sheep crossed the road.	Etonga ya bampate ekatisaki nzela.
Farmers often complain about the high price of rice.	Mbala mingi, basali bilanga bamilelalelaka mpo na ntalo makasi ya loso.
As time went on, the legend grew.	Wana ntango ezalaki koleka, lisapo yango ezalaki kokola.
The country is on the verge of bankruptcy.	Mboka ekómi pene na kosala faillite.
The woman nodded, then poured the tea into a cup.	Mwasi yango aningisi motó, na nsima asopaki tii yango na kɔpɔ.
In this way, the book begins innocently enough.	Na lolenge oyo, buku ebandi na innocentement ekoki.
The plane was flying through the air.	Mpɛpɔ yango ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
You believed he was innocent.	Bondimaki ete azali na ngambo te.
He broke his leg running on the beach.	Abukaki makolo ntango azalaki kopota mbangu na libongo.
He handled the matter with a quiet dignity.	Asimbaki likambo yango na lokumu ya kimya.
Make me a sandwich.	Salá sandwich mpo na ngai.
That night, a strong helper tried to change him.	Na butu wana, mosungi makasi amekaki kobongola ye.
Our professor talks about postmodernism several times in his class.	Profesɛrɛ na biso alobeli postmodernisme mbala mingi na kelasi na ye.
For his health, he eats three meals a day.	Mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye, alyaka mbala misato na mokolo.
This poem is nine lines long.	Poɛmi oyo ezali na bolai ya milɔngɔ libwa.
He broke a vase in anger.	Abukaki vase moko na nkanda.
Never use vinegar to scrub the pot.	Kosalela ata moke te vinaigre mpo na kopangusa nzungu.
He told us, proudly.	Ayebisaki biso, na lolendo.
My head starts pounding.	Motó na ngai ebandi kobɛtabɛta.
He lives next to the castle.	Afandaka pembeni ya château.
The origins of this enterprise are unclear.	Origines ya entreprise oyo ezali claire te.
Many of them were lost at sea.	Mingi kati na bango babungaki na mbu.
Several wooden beams and roof tiles covered the area.	Biloko mingi ya mabaya mpe ba carreaux ya nsamba ezipaki esika yango.
I don’t like tomato soup.	Nalingaka supu ya tomati te.
Reduce the oily substance to a liquid consistency.	Kitisa eloko oyo ezali na mafuta mpo ekóma na lolenge ya mai.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Kolamba elongo ekoki kozala lolenge moko ya kosepelisa ya kolekisa ntango.
These buildings can collapse in a strong wind.	Bandako yango ekoki kokwea na mopɛpɛ makasi.
A company spokesperson denied the report.	Molobeli ya compagnie moko awanganaki nsango yango.
The towel is laid out on the floor.	Serviette yango etandami na nse.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Fusée yango epanzanaki mwa moke nsima ya kolongwa na mabele.
Always be on your guard.	Zalá ntango nyonso ekɛngɛ na yo.
As a result, many small animals live in the forest.	Yango wana, banyama mikemike mingi efandaka na zamba yango.
His father walks very fast.	Tata na ye atambolaka na mbangu mpenza.
A new bridge was planned that would change the landscape.	Bazalaki kokana kosala pont ya sika oyo ekobongola ndenge oyo esika yango ezali.
Use skim milk instead of whole milk.	Salelá miliki oyo ezali na mafuta mingi te na esika ya miliki mobimba.
They were eating at the bar, with their friends.	Bazalaki kolya na bar, elongo na baninga na bango.
The villagers went into the forest to get firewood.	Bato ya mboka bakendaki na zamba mpo na kozwa nkoni.
Initially, the defendants were found not guilty.	Na ebandeli, bafundamaki bamonaki ete bazali na ngambo te.
Death is not a very bad way to leave.	Liwa ezali lolenge ya mabe mingi te mpo na kolongwa.
So the city decided to build a dam.	Yango wana, engumba yango ezwaki ekateli ya kotonga barrage.
You, dear child, must never do this again.	Yo, mwana ya bolingo, osengeli kosala lisusu likambo oyo te.
Information from the dissidents.	Ba informations oyo ewutaki na ba dissidents.
The women designed a new coat for his wife.	Basi yango basalaki mayemi ya kazaka ya sika mpo na mwasi na ye.
Her future husband was said to have done something wrong.	Balobaki ete mobali na ye oyo akozala mobali na ye asalaki likambo moko ya mabe.
It is raining heavily now.	Mbula makasi ezali kobɛta sikoyo.
There are hundreds of rooms in the lodge.	Ezali na bankama ya bashambre na ndako yango ya kolala.
However, many negative influences can be very powerful.	Kasi, bopusi mingi ya mabe ekoki kozala na nguya mingi.
The light in the distance flickered on and off.	Mwinda oyo ezalaki mosika ezalaki kongɛnga mpe kokangama.
A battering ram smashed through the window.	Mpate-mobali oyo azalaki kobɛtabɛta ebukanaki na lininisa.
Most nights, he could hear the crickets chirping outside.	Butu mingi, azalaki koyoka ndenge ba crickets ezalaki kobɛtabɛta na libándá.
It is illegal to be outside after sunset.	Ezali na mibeko te kozala libanda nsima ya kolala ya moi.
So you dare not talk about it again.	Na yango, ozali na mpiko te ya kolobela lisusu likambo yango.
Make sure yellow yellow is printed.	Salá makasi ete babɛti jaune ya jaune.
The health department is inspecting all food items.	Departema ya bokolongono ezali kotala biloko nyonso ya kolya.
Her hair is wet.	Suki na ye ezali na mai.
He removed the mud from his shoes.	Alongolaki pɔtɔpɔtɔ oyo ezalaki na basapato na ye.
He froze in the shower.	Akómaki malili na kati ya douche.
The trial was scheduled to begin the following week.	Esengelaki kobanda kosambisa yango na pɔsɔ oyo ekolanda.
The wheels were vibrating, but the engine would not start.	Bapinɛ ezalaki koningana, kasi motɛ́lɛ ezalaki kobanda te.
I found a blue pen in the drawer.	Nakutaki kalamu moko ya langi ya bule na kati ya tirware.
Therefore, he advised against trusting strangers.	Yango wana, apesaki toli ete ekozala malamu te kotyela bapaya motema.
He held up a hand to stop the doctor from advancing.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na kopekisa monganga akende liboso.
Using existing waterways, he built a canal.	Kosalelaka banzela ya mai oyo ezalaki liboso, atongaki canal.
The circus has toured the country.	Cirque yango esili kotambola na mboka.
The two cyclists rode into town.	Bato yango mibale oyo bazalaki kotambola na velo bakɔtaki na engumba.
Many people consider cities to be modern symbols of urban development.	Bato mingi batalelaka bingumba lokola bilembo ya mikolo na biso oyo ezali komonisa bokóli ya bingumba.
This time of year can be very dangerous.	Eleko yango ya mbula ekoki kozala mpenza likama.
Sheep graze in the fields.	Bampate balyaka matiti na bilanga.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Basoda bapesameli mitindo ete bákende na ngomba moko oyo ezali pene wana.
The first person in line will kiss his father.	Moto ya liboso na molongo akopesa tata na ye beze.
Sheep are considered sacred.	Bampate batalelami lokola biloko ya bulɛɛ.
He was ready to go, when he entered.	Azalaki pene ya kokende, ntango akɔtaki.
The little girl felt lost.	Mwana mwasi ya moke ayokaki ete abungi.
The birds flew happily	Bandɛkɛ yango epumbwaki na esengo nyonso
The delegates hit the hall.	Bato oyo bayaki na liyangani yango babɛtaki na ndako yango.
Political parties are fighting hard.	Ba partis politiques bazali kosala etumba makasi.
Cats and dogs make excellent pets.	Bambwa mpe bambwa basalaka banyama ya ndako ya malamu mpenza.
He is wanted by the police.	Azali kolukama na ba policiers.
The economic challenges are serious.	Mikakatano ya nkita ezali minene.
The most fertile soils are in river valleys.	Mabele oyo ebotaka malamu mingi ezali na mabwaku ya bibale.
A storm rocked the city, and some buildings were destroyed.	Mopɛpɛ moko eningisi engumba, mpe bandako mosusu ebebaki.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Bingumba mosusu epekisi kosalela basaki ya plastiki mpo na kosomba biloko.
The envelope was yellow.	Enveloppe yango ezalaki na langi ya jaune.
It’s getting very cold.	Ezali kokóma malili mingi.
What do they think they are doing?	Bakanisaka ete bazali kosala nini?
He is quite skinny.	Azali mpenza nzoto mikemike.
The painting had some flaws.	Liyemi yango ezalaki na mwa mabe.
Then we cooked pancakes for breakfast.	Na nsima, tozalaki kolamba ba crêpes mpo na kolya na ntɔngɔ.
What do they want us to do?	Balingi tósala nini?
There are many people at the subway station.	Bato mingi bazali na gare ya métro.
The villagers rejoiced when the water finally arrived.	Bato ya mboka basepelaki ntango mai ekómaki nsukansuka.
A pet dog is man’s best friend.	Mbwa oyo bamemaka na ndako ezali moninga ya motema ya moto.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Bana basi mpe mama na bango babongisaki bilei ya mpokwa na bolingo nyonso.
Patched up phrases garbage collection.	Patched up phrases bosangisi bosoto.
He starts to lift the car.	Abandi kotombola motuka.
He raised his hand, but before he could speak,	Atombolaki lobɔkɔ na ye, kasi liboso ete aloba, .
The olive branch is a symbol of peace.	Etape ya olive ezali elembo ya kimya.
He waved at her from the window.	Abɛtaki ye lobɔkɔ uta na lininisa.
I’m not angry, just sad.	Nazali na nkanda te, kaka nazali na mawa.
The mosquitoes were flying around wildly.	Ba ngungi yango ezalaki kopumbwa zingazinga na ndenge ya mabe.
The smartest people have such skills.	Bato ya mayele koleka bazalaka na mayele ya ndenge wana.
A thunderstorm brought strong winds and heavy rain.	Nkake moko ememaki mipɛpɛ makasi mpe mbula makasi.
A hand ax is a stone tool.	Hache ya loboko ezali esaleli ya mabanga.
That stream of water is white.	Ebale wana ya mai ezali mpɛmbɛ.
He arrived at the morning corn.	Akómaki na masangu ya ntɔngɔ.
Look at the word.	Talá liloba yango.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Kobosana te kosomba mampa na dernière minute.
He took a few small slices of pizza.	Azwaki mwa biteni mikemike ya pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Sapato oyo basalelaka na ngalasisi yango ezali basapato.
He sang the chorus.	Ayembaki chorus yango.
Federal police searched the house for explosives.	Bapolisi ya fédéral balukaki na ndako yango mpo na koluka biloko oyo ekoki kopanzana.
Black, white and never grey.	Noir, blanc et jamais gris.
Authorities challenged all three officers to resign.	Bakonzi batelemeli ba policiers nionso misato batika mosala.
Potassium chloride is poisonous.	Chlorure de potassium ezali na ngɛngɛ.
The polar bear delighted the audience.	Urse polaire esepelisaki bayangani.
Try adding some honey.	Meká kobakisa mwa mafuta ya nzoi.
Speak up!	Loba!
Many tourists come here every year to see the falls.	Baturiste mingi bayaka awa mbula na mbula mpo na komona ba chutes.
Farmers were reluctant to give their crops to a foreigner.	Basali bilanga bazalaki kolinga te kopesa milona na bango epai ya mopaya.
Many students said they liked the new teacher.	Bana-kelasi mingi balobaki ete basepelaki na molakisi ya sika.
The goats were easy to spot.	Ezalaki mpasi te mpo na komona bantaba yango.
The woman's glow squeezed the air from his lungs.	Kongɛnga ya mwasi yango ezalaki kofinafina mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na mimpululu na ye.
The plants bear fruit.	Milona yango ebotaka mbuma.
Clothes have changed over time.	Bilamba ya bato ebongwanaki na boumeli ya ntango.
The posture of the crowd changed for surprise.	Etɛlɛmɛlo ya ebele ya bato yango ebongwanaki mpo na kokamwa.
It rained earlier this year.	Mbula ebɛtaki na ebandeli ya mbula oyo.
First, you will need three cups of apple juice.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya mai ya pome.
After being defeated, the rebels fled with the attackers.	Nsima ya kolonga bango, batomboki yango bakimaki elongo na bato oyo bazalaki kobundisa bango.
He walked very carefully, lest he hurt himself.	Atambolaki na likebi mpenza, noki amizokisa.
He was furious with anger.	Asilikaki na nkanda.
He carefully prepared his money.	Abongisaki mbongo na ye na likebi mpenza.
Her new boyfriend seemed thrilled to be with her.	Moninga na ye ya sika ya mobali amonanaki lokola asepelaki mingi kozala elongo na ye.
The President and others attended a ceremony.	Mokonzi ya mboka mpe bato mosusu bayanganaki na molulu moko.
The judges seemed split on who was responsible.	Bazuzi bamonanaki lokola bakabwanaki na oyo etali nani azali na mokumba.
The townspeople were constantly troubled.	Bato ya engumba yango bazalaki ntango nyonso kotungisama.
The goddess was depicted holding a bell.	Bazalaki komonisa nzambe-mwasi yango asimbi ngonga.
He looked her straight in the eye.	Atalaki ye mbala moko na miso.
So what can you find that interests you?	Na yango, nini okoki komona oyo esepelisaka yo?
His rebuke prompted a quick apology.	Epamela na ye etindaki ye asɛnga bolimbisi nokinoki.
Butterflies are common in the rainforests.	Ba papillons ezali komonana mingi na bazamba ya mbula.
Cross the road.	Katisa na nzela.
Copper is a hard, red metal with excellent conductivity.	Cuivre ezali ebende moko ya makasi mpe ya motane oyo ezali na makoki ya malamu mpenza oyo ekoki komema yango.
The lions roared in anger.	Bankɔsi yango ezalaki konguluma makasi na nkanda makasi.
He promised to meet me there.	Alakaki ete akokutana na ngai kuna.
He watched and listened, trying to take it all in.	Atalaki mpe ayokaki, kolukaka kozwa yango nyonso na kati.
Remove the nettles from the mixture.	Longola ba ortie na kati ya mélange.
The injured man tried to get up.	Moto oyo azokaki amekaki kotɛlɛma.
Time passes quickly when one is having fun.	Ntango elekaka nokinoki ntango moto azali kosepela.
They parted in friendship.	Bakabwanaki na boninga.
To avoid paying taxes, many new businesses trade offshore	Mpo na koboya kofuta mpako, mimbongo mingi ya sika esalaka mimbongo na mai monene
The agreement was made on a fundamental basis.	Boyokani esalemaki na moboko ya moboko.
These authors often contradict each other.	Mbala mingi, bakomi yango batɛmɛlaka moko na mosusu.
Millions of viewers were on his side.	Bamilió ya batali bazalaki na ngámbo na ye.
They hope to choose their own mate.	Bazali na elikya ete bango moko bakopona molongani na bango.
He drank coffee every night.	Azalaki komɛla kafe butu nyonso.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	Andimaki ete azalaki kosepela kobɛta piano.
The roads were often crowded.	Mbala mingi, banzela etondaki na bato.
The winning team will inherit the trophy.	Ekipi oyo ekolonga ekozwa libula ya trophée.
Crime rates are generally low in the neighborhood.	Mingimingi, motuya ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ezali moke na kartye yango.
Please find enclosure my resume.	Svp boluka enclos CV na ngai.
We needed power to regulate the temperature at night.	Tozalaki na mposa ya nguya mpo na kobongola molunge na butu.
The launch was successful.	Lancement yango elongaki.
The last century was truly the age of machines.	Ekeke oyo eleki ezalaki mpenza eleko ya bamasini.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Philosophie na ye epesaki ye likoki ya koleka mokili ya mokolo na mokolo.
The traditional belief system of the family is being destroyed,	Ebongiseli ya bindimeli ya bonkɔkɔ ya libota yango ezali kosila, .
The politician made a controversial comment.	Moto ya politiki yango asalaki likanisi moko oyo ebimisaki ntembe.
At the evening party, we sang and danced together.	Na fɛti ya mpokwa, tozalaki koyemba mpe kobina elongo.
Russia produced about twenty million tons of grain.	Russie ebimisaki pene na ba tonnes milio ntuku mibale ya mbuma.
He poured the tea into a cup.	Asopaki tii yango na kɔpɔ moko.
The train ride was fun, the view was beautiful.	Mobembo na engbunduka ezalaki esengo, esika oyo bazalaki kotala ezalaki kitoko.
Let the potatoes boil slowly for five minutes.	Tiká ete nzungu etɔka malɛmbɛmalɛmbɛ na boumeli ya miniti mitano.
One of the old tomes is bound in leather.	Moko ya ba tomes ya kala ekangami na mposo ya nyama.
More sticky sand spilled into the bowl	Zɛlo mingi oyo ekangamaki esopanaki na saani
The solutions will reverberate around the world.	Ba solutions eko reverber na mokili mobimba.
His family never truly forgave him for his decision.	Libota na ye elimbisaki ye mpenza ata mokolo moko te mpo na ekateli oyo azwaki.
This bus is cramped!	Bus oyo eza étroit!
A dog or cat eats its own waste.	Mbwa to mbwa ya ndako elyaka bosɔtɔ na yango moko.
I overcame a sense of peace.	Nalongaki liyoki ya kimya.
Robots are capable of self-learning.	Barobot ezali na likoki ya koyekola yango moko.
It was a huge disaster.	Ezalaki likama monene.
As is often the case, he fell asleep.	Ndenge ezalaka mbala mingi, alalaki mpɔngi.
The spider crawled slowly through the window.	Araignée yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na lininisa.
Over time, it got colder.	Nsima ya ntango, malili ekómaki makasi.
Dad here bumper crop this year.	Papa awa crop ya pare-chocs mbula oyo.
Many residents still hope for change.	Bafandi mingi bazali naino kolikya ete mbongwana ekosalema.
The merger caused a lot of concern.	Bosangisi yango ebimisaki mitungisi mingi.
The water is warm.	Mai yango ezali molunge.
Raif climbed to the top of a roof.	Raif amataki na nsɔngɛ ya ndako moko ya likoló.
It was hard to understand his words.	Ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina ya maloba na ye.
A cheese and onion sandwich cut his hunger.	Sandwich moko ya fromage mpe ya matungulu ekataki ye nzala.
Literature provides great insight into the period.	Mikanda epesaka bososoli monene ya eleko yango.
Country furniture was heavy and uncomfortable.	Ba meubles ya mboka ezalaki kilo mpe ezalaki malamu te.
He came back with some flowers.	Azongaki na mwa bafololo.
He hates cooking.	Ayinaka kolamba.
Everything stops for the funeral.	Nionso etelemaka pona matanga.
Heather drew anatomy charts on the wall.	Heather asalaki mayemi ya bakarte ya anatomie na efelo.
He lit a cigarette, inhaling deeply.	Apelisaki likaya, azalaki kopema mozindo.
Consumers have responded, and their options are limited.	Ba consommateurs ba répondre, mpe ba options na bango ezali moke.
We need a truck to transport firewood to the forest.	Tozali na mposa ya motuka monene mpo na komema nkoni na zamba.
Years of careful planning have paid off.	Bambula mingi ya kosala mwango malamumalamu elongi.
It took a long time to make ends meet.	Esengelaki ntango molai mpo na kozwa mbongo ya kobikela.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	Sofɛlɛ ya taksi alobaki na mongongo makasi na telefone.
Later, he was expected to attend many official functions.	Na nsima, bazalaki kozela ete ayangana na milulu mingi ya Leta.
A slide presentation followed.	Elakiseli moko ya diapositive elandaki.
Farmers quickly learn how to use these resources effectively.	Basali bilanga bayekolaka nokinoki ndenge ya kosalela malamu biloko yango.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Bana oyo bazali na moto te bapesameli nzela te ya kokɔta na parke yango.
The consequences of the penalty are unknown.	Makambo oyo etumbu yango ekoki kobimisa eyebani te.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Sangisa farini, poudre ya kotumba mpe mwa mungwa.
I slowly added the confectioner's sugar, acting like an artist.	Nabakisaki sukali ya mosali ya sukali mokemoke, nazalaki kosala lokola moyemi.
Caterpillars often hide behind daffodil leaves.	Mbala mingi, ba nzoku babombaka nsima ya nkasa ya narcisse.
Handwritten statistics show a decrease in the overall crime rate.	Mituya oyo ekomami na mabɔkɔ emonisi ete motángo mobimba ya makambo ya mabe ekiti.
Computers are now used for so many things.	Sikawa basalelaka baordinatɛrɛ mpo na kosala makambo mingi mpenza.
He had a passion for music.	Azalaki na mposa makasi ya miziki.
Our brave soldiers are always eager to get things done.	Basoda na biso ya mpiko bazalaka ntango nyonso na mposa makasi ya kosala makambo.
To get the most out of it, start investing early.	Mpo na kozwa matomba mingi, banda naino kotya mbongo na yo liboso.
Once an orchard, now a tropical forest.	Kala ezalaki elanga ya mbuma, sikoyo ezali zamba ya mikili ya molunge.
Does a slow moving vehicle require a licence?	Motuka oyo ezali kotambola malɛmbɛ esɛngaka kozwa mokanda ya ndingisa?
All sudden promises are wrong.	Bilaka nyonso ya mbalakaka ezali mabe.
He struggles with financial decisions.	Azali kobunda na mikano ya mosolo.
The car was overweight on the broken pavement.	Motuka yango ezalaki na kilo mingi na nzela ya makolo oyo ebukanaki.
The rift was created by the coalition government.	Rift esalemaki na gouvernement ya coalition.
The factory manufactures a variety of products.	Usine yango esalaka biloko ndenge na ndenge.
I have never read such a boring book.	Natánga naino te buku oyo elɛmbisaka ndenge wana.
Put some butter on your toast for a delicious flavor.	Tia mwa manteka na toast na yo mpo na elɛngi ya elengi.
They do a lot of walking there.	Basalaka mingi kotambola kuna.
A will choose a computer science major.	A akopona major ya informatique.
This test is based on student saliva samples.	Momekano oyo esalemi na ba échantillons ya saliva ya banakelasi.
The monks at the monastery meet in the morning.	Basango na monastɛrɛ yango bayanganaka na ntɔngɔ.
Birds express their intelligence through song.	Bandɛkɛ emonisaka mayele na yango na nzela ya nzembo.
There were battles over the bill.	Ezalaki na bitumba mpo na mobeko yango.
The children were much cleaner than usual.	Bana bazalaki pɛto mingi koleka ndenge bazalaki.
His clothes were covered with dust.	Bilamba na ye ezipamaki na mputulu.
Push open this door and go inside.	Pusa fongola porte oyo mpe kota na kati.
Students signed up for physical education classes.	Bana-kelasi bakɔtisaki nkombo na kelasi ya kosala ngalasisi.
No one has heard of kraken in a long time.	Moto moko te ayoki kraken banda kala.
The frail old yard shook as the wind blew.	Lopango ya kala oyo ezalaki kolɛmba nzoto eninganaki ntango mopɛpɛ ezalaki kobɛta.
The man was wearing a hat.	Mobali yango alataki shario.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Apelisaki likaya mpe atyelaki efelo.
Our strategic location makes it an important staging post.	Esika na biso ya stratégique ekomisi yango poste ya scène ya ntina.
Full of monsters, he was a hero.	Atondi na ba monstres, azalaki elombe.
The classroom was dark.	Kelasi ezalaki na molili.
The troops marched through the city.	Basoda batambolaki na engumba yango.
The workers resisted all attempts at overtime.	Basali yango batɛmɛlaki milende nyonso oyo bazalaki kosala mpo na kosala ete básala mosala ya koleka ndelo.
Both were the worst offenders.	Bango mibale bazalaki bato oyo basalaki mabe koleka.
There was a loud scratching noise.	Makɛlɛlɛ makasi ya kokatakata ezalaki kobima.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Mpaka ayokaki malamu kotala tempelo ya sika.
The plan is unpopular with environmentalists.	Mwango yango ezali kosepela te na bato oyo bayekolaka makambo ya zingazinga.
We can no longer afford the mortgage.	Tokoki lisusu kofuta mbongo ya ndako te.
It’s a vegan restaurant.	Ezali restaurant ya vegan.
The landscape is part hills and part plain.	Esika yango ezali ndambo ya bangomba mike mpe ndambo ya patatalu.
The dictionary was stolen from the library.	Bayibaki diksionɛrɛ yango na bibliotɛkɛ.
After each such statement, there were no tears and no resistance.	Nsima ya maloba mokomoko ya ndenge wana, mai ya miso ezalaki te mpe bato bazalaki kotɛmɛla yango te.
The controversy is far from settled.	Polémique ezali mosika na kosilisa.
While these differences sometimes cause conflict, they are also very enriching.	Atako bokeseni wana ebimisaka ntango mosusu matata, ezali mpe kopesa bozwi mingi.
The waterfall poured its water into a deep well.	Chute ya mai yango esopaki mai na yango na libulu moko ya mozindo.
Farmers were given free food.	Bapesaki basali bilanga bilei ya ofele.
Despite his great success, he remained apathetic.	Atako alongaki mingi, atikalaki kaka moto oyo azalaki komibanzabanza te.
The lions roared and attacked the stranger.	Bankɔsi yango egangaki mpe babɛtaki mopaya yango.
There is good reason to believe that he will succeed.	Ezali na ntina malamu ya kondima ete akolonga.
Here is another story you might enjoy.	Talá lisolo mosusu oyo okosepela na yango.
The hard work paid off in the end.	Mosala makasi oyo basalaki efutaki na nsuka.
Raindrops were falling on a woman’s cheek.	Matangá ya mbula ezalaki kokita na litama ya mwasi moko.
The soldiers are experienced and disciplined.	Basoda yango bazali na eksperiansi mpe bazali na disipilini.
Their training included a variety of subjects.	Formation na bango ezalaki na mateya ndenge na ndenge.
Negotiations between the warring factions have been complicated by one factor.	Masolo kati na bituluku oyo ezali kobunda ekómi mpasi mpo na likambo moko.
Many farms in the area have fallen into disuse.	Baferme mingi ya esika yango ekómi kosalelama lisusu te.
Everyone had a good laugh.	Bato nyonso bazalaki na kosɛka ya malamu.
The winds were strong and caused extensive damage to the buildings.	Mipɛpɛ ebɛtaki makasi mpe ebebisaki bandako yango mingi.
The robber was arrested after witnesses described the robbery.	Moyibi yango akangamaki nsima wana bato oyo bamonaki yango na miso kolobela moyibi yango.
Our brother is old enough to drive now.	Ndeko na biso akómi mokóló mpo na kotambwisa motuka sikoyo.
Travelers noticed the unusual color.	Bato oyo bazalaki kosala mobembo bamonaki langi oyo ezalaki ya momeseno te.
She wondered if her husband would be home for lunch.	Azalaki komituna soki mobali na ye akozonga na ndako mpo na kolya na midi.
A fire was consuming the interior.	Mɔtɔ ezalaki kolya na kati ya ndako yango.
Residents are tired of the mayor’s corrupt administration.	Bavandi balembi administration corrompu ya maire.
The rear wheels are larger than the front.	Ba roues ya sima ezali minene koleka oyo ya liboso.
It is often difficult to determine the true meaning of people.	Mbala mingi ezalaka mpasi mpo na koyeba ntina ya solosolo ya bato.
He started singing.	Abandaki koyemba.
The names are given in the order in which they were captured.	Bankombo yango epesami na molɔngɔ oyo bakangaki yango.
The boy looked at his reflection, then put on his mask.	Mwana mobali yango atalaki reflet na ye, na nsima alataki maskɛ na ye.
John scrambled to his feet.	John atɛlɛmaki na makolo na ye na mbangu.
It took us several trips before we realized the error.	Ezwaki biso mibembo mingi liboso tóyeba libunga yango.
It would only take an hour.	Elingaki kozwa kaka ngonga moko.
A cold beer on a hot day.	Bière ya malili na mokolo ya molunge.
They like to shout and wave banners.	Balingaka koganga mpe koningisa ba pancartes.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Basi ya zemi bapesameli toli ete báboya masanga.
Try to keep the number of symbols to a minimum.	Meká kosala ete motángo ya bilembo ezala mingi te.
Explanations are given as to why this occurs.	Bandimbola epesami mpo na ntina oyo likambo yango esalemaka.
They are getting heavier.	Bazali kokóma kilo mingi.
The reasons for not attending were varied.	Ntina ya koyangana te ezalaki ndenge na ndenge.
The turtle dove is a beautiful bird.	Pigeon ya tortue ezali ndɛkɛ moko ya kitoko mpenza.
Two miles of golden sand clung to the shore.	Bakilomɛtɛlɛ mibale ya zelo ya wolo ekangamaki na libongo.
Material should be suitable for large ruminant.	Matériel esengeli ezala approprié mpo na ruminant ya munene.
He did not answer my question.	Ayanolaki te na motuna na ngai.
A physician is treating a patient with allergies.	Monganga azali kosalisa moto ya maladi oyo azali na allergie.
He quickly moved towards the table.	Akendeki nokinoki epai ya mesa.
The dust has settled now.	Putulu esili kofanda sikoyo.
Neighbors called the police.	Bato ya kartye babengaki bapolisi.
The man is said to be in poor health.	Balobaka ete mobali yango azali na nzoto kolɔngɔnɔ te.
The intruder snuck into the bedroom and stole the jewelry.	Moto oyo akɔtaki na ndako yango akɔtaki na nkuku na shambre ya kolala mpe ayibi biloko ya motuya yango.
Open the left blinker.	Fungola clignoter ya gauche.
Then he found the dog curled up in his chair.	Na nsima, akutaki mbwa yango ekangami na kiti na ye.
Lack of taste and smell.	Kozanga elɛngi mpe nsolo.
The ashes were scattered by a council worker.	Mputulu yango epalanganaki na mosali moko ya conseil.
A lock of blonde hair fell on the girl's head.	Serrure moko ya suki ya blonde ekweaki na motó ya mwana mwasi yango.
He was frail and thin, but remarkably healthy.	Azalaki na bolɛmbu mpe nzoto mikemike, kasi na ndenge ya kokamwa azalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
The game ended as a draw.	Lisano yango esukaki lokola equalizer.
Technology has brought many benefits.	Teknolozi ememi matomba mingi.
The environment is changing rapidly.	Ezingelo ezali kobongwana nokinoki.
Saguaro cacti are a distinctive feature.	Ba cactus ya saguaro ezali eloko oyo ekesenisaka bisika yango.
Your tone wasn’t right.	Ton na yo ezalaki malamu te.
The university is "teaching out" students.	Université ezali "koteya libanda" bayekoli.
She was shaking and screamed loudly.	Azalaki koningana mpe agangaki na mongongo makasi.
A greenhouse is an enclosed building in a controlled environment.	Serre ezali ndako oyo ekangami mpe ezali na esika oyo etambwisami.
Several armed rebel groups operate in the country.	Bituluku mingi ya batomboki oyo bazali na bibundeli ezali kosala na ekólo yango.
I finished one book and started another.	Nasilisaki buku moko mpe nabandaki mosusu.
Cut off the tails of the crabs.	Kata mikila ya ba crabes.
This girl has been blessed.	Mwana mwasi oyo azwi lipamboli.
Many people have died here.	Bato mingi bakufi awa.
His teachers always praised his work.	Balakisi na ye bazalaki ntango nyonso kokumisa mosala na ye.
She is seven years older.	Azali mokóló na ye mbula nsambo.
The story attracted major media attention.	Lisolo yango ebendaki likebi ya bapanzi-nsango minene.
He got back in his car and drove off.	Azongaki na motuka na ye mpe akendaki na motuka.
The water was very cold.	Mai ezalaki malili makasi.
They all lost a lot of money.	Bango nyonso babungisaki mbongo mingi mpenza.
The community is made up of people from all walks of life.	Bato ya mboka yango bazali na bato ya bisika ndenge na ndenge.
A group gathered outside the church.	Etuluku moko eyanganaki na libándá ya ndakonzambe.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
He was drunk.	Azalaki kolangwa masanga.
The aftermath of this drought is tragic.	Makambo oyo ekómeli nsima ya kokauka wana ya mabelé ezali ya mawa.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Bana-mboka mingi babungisaki misala ntango izini yango ekangamaki.
They begged him to change his mind.	Babondelaki ye abongola makanisi na ye.
Starfish breed on an underwater mountain cliff.	Minzoto ya mbu ebotaka na libanga ya ngomba oyo ezali na nse ya mai.
But it has been shortened.	Kasi ekómi mokuse.
They were the best.	Bazalaki malamu koleka.
Numerous job listings reflect this.	Ebele ya ba liste ya misala ezali komonisa yango.
The weather conditions are constantly changing.	Makambo ya ntango ezali ntango nyonso kobongwana.
The shining stones seemed to attract his attention.	Emonanaki lokola ete mabanga oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kobenda likebi na ye.
The shadows get longer.	Bilili ekómaka milai.
They were ready for a revolution.	Bazalaki pene ya kosala révolution.
Do you find yourself attracted to him?	Omimonaka ete ozali kobenda likebi na ye?
The beaches are popular with swimmers.	Bato oyo basalaka mai balingaka mingi mabongo yango.
This approach can slow growth.	Ndenge wana ya kosala ekoki kosala ete moto akola malɛmbɛmalɛmbɛ.
He had a sore throat.	Azalaki na mpasi na zolo.
The first thing you need to do is get out the door.	Likambo ya liboso oyo osengeli kosala ezali kobima na porte.
The shrine is frequented by many pilgrims.	Ba pèlerins mingi bakendaka mingi na esika mosantu yango.
The hippo flies lazily into the shallows.	Hippo epumbwaka na paresse nyonso na bisika oyo ezali mozindo te.
He killed many animals.	Abomaki banyama mingi.
The position should be filled immediately.	Esengeli kotondisa esika yango mbala moko.
The investigator was conscious that he was being watched.	Molukiluki azalaki na bososoli ete bazalaki kotala ye.
Writing is a discipline that must be actively studied.	Kokoma ezali disipilini oyo esengeli koyekola na molende.
The coach watches all his steps.	Entraîneur atalaka ba pas na ye nionso.
The skin of the apparition was dry and parched.	Loposo ya apparition yango ekauki mpe ekauki.
With his family in the background, he went outside.	Lokola libota na ye ezalaki na nsima, abimaki na libándá.
That class is full of curious things.	Classe wana etondi na biloko ya curieux.
I wholeheartedly recommend this course.	Nazali kolendisa na motema mobimba cours oyo.
The barbeque is all done.	Barbeque nionso esalemi.
These organizations undertake several projects each year.	Ba organisations yango esalaka ba projets ebele mbula na mbula.
The president continued reading the magazine.	Mokambi akobaki kotánga zulunalo yango.
The famous scientist wanted to predict this.	Moto ya siansi oyo azali na lokumu mingi alingaki kosakola likambo yango.
We need to try to solve the problem.	Tosengeli komeka kosilisa mokakatano yango.
The houses were packed almost evenly.	Bandako yango etondaki na bato pene na esika moko.
The mountains are high and rugged.	Bangomba yango ezali milai mpe ezali na mabangamabanga.
The soldier turned his hand towards the horizon.	Soda yango abalusaki lobɔkɔ na ye epai ya horizon.
Many children are enrolled in the capital.	Bana mingi batangami na mboka-mokonzi.
Socialists argue that capitalism is inherently unjust.	Ba socialistes balobaka que capitalisme ezali inhérentement injuste.
The room, cool and quiet, calms my nerves.	Salle, malili mpe kimia, ekitisaka misisa na ngai.
On average, people last longer.	Na mwayene, bato baumelaka mingi.
Dozens of spiders infest farm animals each year.	Ebele ya mayoyo ekɔtaka na banyama ya bilanga mbula na mbula.
In a fit of rage, he slammed the pillow wildly.	Na nkanda, abɛtaki likoló ya likoló na ndenge ya nsɔmɔ nyonso.
They stopped at the back of the room.	Batɛlɛmaki na nsima ya shambre.
The shoes have a rubber sole.	Sapato yango ezalaka na sol ya caoutchouc.
He performed his duties with great care.	Azalaki kosala misala na ye na likebi mpenza.
Roll all your adjectives into one.	Roulez ba adjectifs na yo nionso na moko.
The parliament is dominated by two political parties.	Parlement yango ezali na bokonzi ya mangomba mibale ya politiki.
The coat is blue with gold trim.	Kazaka yango ezali na langi ya bule mpe ezali na wolo.
The priest read from the brief.	Nganga-nzambe atángaki na mokanda ya mokuse.
Little did he know the future would be like this.	Ayebaki te ete mikolo mizali koya ekosalema boye.
Start a new phase in your life.	Bandá eteni ya sika na bomoi na bino.
The cockroach mixes with the dirt.	Nkoso esanganaka na bosɔtɔ.
The experiment with mice failed.	Expérience oyo esalemaki na ba soso elongaki te.
The meeting was interrupted by telephone.	Likita yango ekatanaki na nzela ya telefone.
The children were thrilled to learn that they were going abroad.	Bana yango basepelaki mingi ntango bayebaki ete bazali kokende na mboka mopaya.
We need to act quickly.	Tosengeli kosala nokinoki.
The lady of the house put down her knitting.	Madame ya ndako atie na se tricot na ye.
The loss of farmland is tragic.	Kobungisa mabele ya bilanga ezali mawa mingi.
The boy noticed a closet full of clothes.	Mwana mobali yango amonaki armoire moko oyo etondi na bilamba.
He longed for independence.	Azalaki na mposa makasi ya kozala na lipanda.
He entered the room and slammed the door behind him.	Akɔtaki na shambre mpe abɛtaki porte nsima na ye.
The song was really upbeat.	Nzembo yango ezalaki mpenza kopesa esengo.
Many women struggled to escape the poverty of their homelands.	Basi mingi bazalaki kobunda mpo na kotika bobola ya bamboka na bango.
The valley is spectacular on sunny days.	Lobwaku yango ezalaka mpenza kitoko na mikolo oyo moi ezalaka makasi.
He tried to wait until his wife returned.	Amekaki kozela tii ntango mwasi na ye akozonga.
A hurricane had hit the beach just days earlier.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki libongo yango kaka mikolo liboso.
Housewives will clean their houses.	Basi ya ndako bakosukola bandako na bango.
The star was shining brightly in the clouds.	Monzoto yango ezalaki kongɛnga makasi na kati ya mapata.
Before we move on, let’s just take a look at our tools.	Liboso ya kokende liboso, tótalela kaka bisaleli na biso.
Some people think that the practice should be banned.	Bato mosusu bakanisaka ete esengeli kopekisa momeseno yango.
For many, the countryside is a place of love.	Mpo na bato mingi, bamboka ezali esika ya bolingo.
So he turned on the radio.	Yango wana, afungolaki radio.
He stood for a moment, surprised.	Atɛlɛmaki mpo na mwa ntango, akamwaki.
A wonderful statue.	Ekimelo moko ya kokamwa.
Close the pan with a lid.	Bokanga poêle na couvercle.
The sentence consists of five words.	Fraze ezali na maloba mitano.
The river is beautiful.	Ebale yango ezali kitoko.
It would be beneficial for all parties involved.	Elingaki kozala na matomba mpo na bato nyonso oyo bazali na likambo yango.
Most of their sentences have been commuted over the years.	Mingi ya etumbu na bango ebongolamaki na bambula.
He disappeared into the woods.	Abungaki na kati ya zamba.
The water is irrigated by pumps.	Mai yango ezali kosopela yango mai na nzela ya bapompe.
The priest was watching two newcomers.	Nganga-nzambe yango azalaki kotala bato mibale oyo bayaki sika.
These articles were written in an ancient language.	Masolo yango ekomamaki na monɔkɔ moko ya kala.
Production has reached record levels.	Production ekomi na niveau ya record.
The train stopped on three platforms.	Engbunduka etɛlɛmaki na estrade misato.
See the scar on his face?	Omoni cicatrice na elongi na ye?
Emergency services are at the scene.	Ba services ya urgence bazali na esika ya likambo.
Pour a cup of coffee into the cup.	Sopa kɔpɔ ya kafe na kati ya kɔpɔ.
The drought came in the dry season.	Ezalela ya kokauka eyaki na eleko ya kokauka.
The elephant staggers.	Ngando yango etɛngatɛngaka.
They are investigating the area.	Bazali kosala bolukiluki na esika yango.
In the end, the party ended peacefully.	Na nsuka, fɛti yango esukaki na kimya.
Doctor, help!	Monganga, sunga!
The elephant took a step, crushing three cubs.	Ngando yango esalaki litambe moko, mpe enyataki bana misato.
All around us, people were shouting and screaming.	Nzinga nzinga na biso, bato bazalaki koganga mpe koganga.
He invited her to leave, but she did not answer.	Abengisaki ye akende, kasi ayanolaki te.
This is the third part.	Oyo ezali eteni ya misato.
The sunsets here are always gorgeous.	Kolala ya moi awa ezalaka ntango nyonso kitoko mpenza.
He is diligent and prays five times a day.	Azali na molende mpe abondelaka mbala mitano na mokolo.
Are you afraid of dogs?	Obangaka ba mbwa?
The bishop was the leader of this investigation.	Episikopo azalaki mokambi ya bolukiluki oyo.
Where is our border?	Frontière na biso eza wapi?
Gather around, please.	Boyangana zingazinga, nabondeli bino.
My daughter learns how to make clothes.	Mwana na ngai ya mwasi ayekolaka ndenge ya kosala bilamba.
He runs across the yard.	Akati mbangu na lopango.
The soldier saw the enemy advancing.	Soda yango amonaki banguna bazali kokende liboso.
My throat hurts.	Zolo na ngai ezali kosala mpasi.
The local school upgraded its standard to three stars.	Eteyelo ya mboka yango ematisaki motindo na yango kino na minzoto misato.
The leader walked away angry.	Mokambi yango atambolaki na nkanda.
The windshield was completely shattered, giving way to the driver	Pare-brise ebukanaki mpenza, mpe yango epesaki mokumbi motuka nzela
Beautiful carvings were used to decorate the exterior.	Basalelaki mayemi kitoko mpo na kokembisa libándá.
He was caught doing drugs on the beach last year.	Bakangaki ye azali kosala bangi na libongo na mbula eleki.
One of the locals had never done that before.	Moko ya bato ya mboka yango asalaki bongo naino te.
A collection of scientific journals.	Liboke ya bazulunalo ya siansi.
Taken together, these features made it an attractive investment	Soki totali yango nyonso esika moko, makambo yango esalaki ete ezala mbongo oyo ebendaka likebi ya bato
This study measured average happiness.	Boyekoli oyo emekaki mwayene ya esengo.
Glass of orange juice, egg and tomato.	Verre ya jus ya orange, likei na tomate.
Children love board games.	Bana balingaka masano ya etanda.
Heat an olive in oil.	Chauffer olive moko na mafuta.
The issue of climate change must be taken seriously.	Esengeli kotalela likambo ya mbongwana ya klima na lisɛki te.
The milk was heated to boiling.	Bazalaki kotya miliki yango molunge tii ekotɔka.
The book is too small for me to read.	Mokanda yango ezali moke mpenza mpo natánga yango.
He died in a car accident.	Akufaki na likama ya motuka.
They buy anything, as long as it is cheap.	Basombaka eloko nyonso, kaka soki ezali na ntalo moke.
When do we get to start?	Ntango nini tokómaka mpo na kobanda?
Philatelists collect stamps.	Ba Philatelistes ba ramassaka ba timbres.
He ran after the robber.	Akimaki mbangu nsima ya moyibi.
Researchers at the university continue to make new discoveries.	Balukiluki na iniversite yango bazali kokoba komona makambo ya sika.
The announcer said in a hoarse voice.	Mosakoli yango alobaki na mongongo oyo ezalaki koganga.
They are three to five feet tall.	Bazali na bolai ya mɛtrɛ misato tii mitano.
The campaign proved controversial.	Kampanye yango emonanaki ete ebimisaki ntembe.
Of course, the dog wants its milk.	Ya solo, mbwa yango elingi miliki na yango.
The bomb was harmless.	Bombe yango ezalaki na likama te.
The wall is painted white.	Efelo yango ezali na langi ya mpɛmbɛ.
His father was an unscrupulous businessman.	Tata na ye azalaki moto ya mombongo oyo azalaki na mayele te.
Was he surprised by the announcement?	Akamwaki nde na liyebisi yango?
Instead, this bird from the garden struggled to get out of the garden.	Na esika ya kosala bongo, ndɛkɛ yango oyo eutaki na elanga ezalaki kobunda mpo na kobima na elanga yango.
Pour the sauce over the rice.	Sopa sauce yango likoló ya loso.
He was often abused.	Mbala mingi, bazalaki kobebisa ye.
He looked at the twinkling stars in the darkness.	Atalaki minzoto oyo ezalaki kongɛnga na molili.
More and more people are moving to the city every year.	Bato mingi bazali kokende kofanda na engumba yango mbula na mbula.
This method requires little effort.	Lolenge yango esɛngaka milende mingi te.
You need to distinguish fact from fiction.	Osengeli kokesenisa makambo ya solosolo na makambo ya lokuta.
So he started his vacation.	Na yango, abandaki konje na ye.
The chances of this are slim.	Ba chances ya likambo oyo ezali ya mikemike.
The nobleman died peacefully in his bed.	Moto ya lokumu akufaki na kimya nyonso na mbeto na ye.
Many people became very fond of him.	Bato mingi bakómaki kolinga ye mingi.
The unemployment rate will be even lower next year.	Taux ya kozanga mosala ekozala kutu na nse na mbula ekoya.
Tales of their horrors were legends.	Masapo ya nsɔmɔ na bango ezalaki masapo.
He took a sip of the drink.	Amɛlaki mwa moke masanga yango.
Their shoes must be removed before entering.	Esengeli kolongola sapato na bango liboso ya kokɔta.
One family once hunted the elephants.	Libota moko ezalaki kala kobundisa bangando yango.
The patient received oxygen therapy.	Mobɛli yango azwaki lisalisi ya oxygène.
What is the color of your eyes?	Langi ya miso na yo ezali nini?
He keeps the day-to-day going.	Abombaka makambo oyo ezali kosalema mokolo na mokolo.
Sometimes hard work trying to survive.	Tango mosusu mosala makasi koluka kobika.
Make a large hole in the center of the dough.	Salá libulu monene na katikati ya pɔtɔpɔtɔ.
We need to get a new car.	Tosengeli kozwa motuka ya sika.
The new retail format includes an edge pickup.	Format ya sika ya détail ezali na pickup ya bordure.
He asked the waiter for a menu.	Asɛngaki mosali ya mesa apesa ye menu.
Being poor can be lonely.	Kozala mobola ekoki kozala likambo ya kozala yo moko.
He spent a few minutes looking at the objects.	Alekisaki mwa miniti mpo na kotala biloko yango.
India’s economy is growing rapidly.	Nkita ya Inde ezali kokola nokinoki.
Don’t go into the woods after dark.	Kokende na zamba te sima ya molili.
The lack of rain brought a very bad drought.	Kozanga ya mbula ememaki kokauka ya mabe mpenza.
The saying goes "a penny saved is a penny earned."	Lisese elobi "mbongo ya mbongo oyo babombi ezali mbongo ya mbongo oyo bazwi."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Nakweyaki na libanga moko, kasi oyo ezalaki eleki bambula mingi.
Sobbing sounds rose above the violins.	Makɛlɛlɛ ya kolela ezalaki komata likoló ya ba violons.
I have been here before!	Nazalaki awa liboso!
That’s why great artists teach.	Yango wana ba artistes minene bateyaka.
In the best-kept gardens, vegetables tasted successful	Na bilanga oyo ebatelamaki malamu koleka, ndunda ezalaki na elɛngi ya elonga
He studied at home to avoid distractions.	Azalaki koyekola na ndako mpo na koboya kopɛngwisa likebi na ye.
The paint was glossy and dried quickly.	Peinture ezalaki kongɛnga mpe ekaukaki nokinoki.
The chicken is slow roasted.	Bazali kotumba nsoso yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
A combination of old and new.	Kosangisa biloko ya kala mpe ya sika.
A riot broke out.	Mobulu moko ebimaki.
Only orphans were allowed to join the army.	Bapesaki nzela kaka na bitike bákɔta na mosala ya soda.
This dark, leafy green vegetable has a bitter taste.	Ndunda oyo ya vert ya moindo mpe ya nkasa ezalaka na elɛngi ya bololo.
Her great beauty made her unpopular in school	Kitoko na ye monene esalaki ete bato bálinga ye te na kelasi
He drank a cup of tea.	Amɛlaki kɔpɔ moko ya tii.
This movement mounted a huge protest.	Mouvement oyo e montaki protestation munene.
I didn’t do anything!	Nasalaki eloko moko te!
The company will start hiring workers next year.	Société yango ekobanda kopesa basali na mosala na mobu moye mozali koya.
Trade flourished, making the town more populous.	Mombongo ekómaki mingi, mpe yango esalaki ete engumba yango ezala na bato mingi.
He struggled to clear the table.	Abundaki makasi mpo na kopɛtola mesa.
Your freedom is always at stake.	Bonsomi na yo ezalaka ntango nyonso na likama.
Their only son was killed by a robber.	Mwana na bango ya mobali kaka moko abomamaki na moyibi.
Every element of the application was reasonable.	Elemento nionso ya demande ezalaki raisonnable.
Her legs felt useless.	Makolo na ye ezalaki koyoka ete ezali na ntina te.
People show up at the fair every day.	Bato bamimonisaka na foire yango mokolo na mokolo.
I know the problem with your brakes.	Nayebi problème ya ba freins na bino.
Soon he crossed the river.	Eumelaki te, akatisaki ebale.
Many of the buildings are painted white or yellow.	Bandako mingi ezali na langi ya mpɛmbɛ to ya langi ya jaune.
They won’t talk unless the teacher says so.	Bakoloba te soki molakisi alobi te.
The weather could be good later today.	Mbula ekoki kozala malamu na nsima lelo.
The extent of the problem is unclear.	Bonene ya mokakatano yango eyebani malamu te.
It is light, but that has to do with the rice.	Ezali pɛpɛlɛ, kasi yango ezali na boyokani na loso.
Wine is consumed all over the world.	Bato bamɛlaka vinyo na mokili mobimba.
Some men had wood.	Mibali mosusu bazalaki na mabaya.
A thick, dark canned soup.	Supu moko ya monene mpe ya moindo oyo basalaka na biloko ya kolya.
I think he was watching me closely.	Nakanisi ete azalaki kotala ngai malamumalamu.
A male leopard was spotted.	Bamonaki mwana moko ya mobali oyo babengi léopard.
This city is known for its excellent quality of life.	Engumba oyo eyebani mpo na bomoi na yango ya malamu mpenza.
He washed his hands before starting.	Asukolaki mabɔkɔ liboso ya kobanda.
The writers were paid a fat sum.	Bakomi bafutaki bango mbongo moko ya mafuta mingi.
These are conversations that need to be had.	Wana ezali masolo oyo esengeli kosalema.
Their output was primarily textiles.	Biloko oyo bazalaki kobimisa ezalaki libosoliboso ya bilamba.
At this very moment, the "great statue" was being erected.	Na ngonga oyo mpenza, "ekeko monene" ezalaki kotongama.
Crickets chirped happily outside their window at night.	Ba crickets ezalaki koganga na esengo na libándá ya lininisa na bango na butu.
The shadows were tall on the grass.	Bilili ezalaki milai na matiti.
He dreams of becoming an engineer.	Azali kolɔta kokóma ingénieur.
It was a sad, unhappy day.	Ezalaki mokolo moko ya mawa, oyo ezalaki na esengo te.
Internationally accepted standards were used.	Mibeko oyo endimami na mokili mobimba esalelamaki.
I read his book.	Natángaki buku na ye.
I am a vegetarian.	Nazali moto oyo alyaka ndunda.
Archaeological remains were found in the area.	Bamonaki bitika ya biloko ya kala na esika yango.
That’s my pencil.	Yango ezali crayon na ngai.
He made the roof fall in on himself.	Asalaki ete nsamba ekwea na kati na ye moko.
This kind of writing was too much for him.	Lolenge oyo ya kokoma ezalaki mingi mpo na ye.
This park is famous for its art exhibits.	Parc oyo eyebani mingi mpo na ba expositions na yango ya art.
When does this class meet again? 	Ntango nini kelasi oyo ekutanaka lisusu?
we can’t go.	tokoki kokende te.
The red dress will reveal his eyes.	Elamba ya motane ekomonisa miso na ye.
Make the cheese sauce in the pan.	Sala sauce ya fromage na kati ya poêle.
A successful installation is critical.	Installation oyo elongi ezali na ntina mingi.
The seven greatest musicians alive.	Ba musiciens sambo ya minene oyo bazalaki na bomoi.
The dike was tight.	Dike yango ezalaki kokangama makasi.
Use more salt and sugar.	Salelá mungwa mpe sukali mingi.
The river flows through the region.	Ebale yango elekaka na etúká yango.
He made a lot of money selling jewelry.	Azalaki kozwa mbongo mingi na kotɛka biloko ya motuya.
Shots were fired, and the little girl was killed.	Masasi ebetaki, mpe mwana mwasi yango ya moke abomamaki.
All human communication is shaped by culture.	Bosololi nyonso ya bato esalemi na mimeseno.
The philosopher emphasized the importance of science.	Moto yango ya filozofi amonisaki ntina ya siansi.
But it gives meaning to our lives.	Kasi epesaka ntina na bomoi na biso.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Ba jeunes entrepreneurs mingi balingaki ko bénéficier na mentoring na coaching.
She pulled a doll out of her bag.	Abimisaki mwana-popi moko na saki na ye.
The tunnel went through.	Tunnel yango elekaki na kati.
They had those arguments many, many times.	Bazalaki na matata wana mbala mingi, mingi.
Butter is a health drink.	Manteka ezali masanga oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
A colorless diamond is the most valuable.	Diamant oyo ezangi langi nde eleki motuya.
I'll take the train today.	Nakozwa engbunduka lelo.
The menu offered many options.	Menu yango ezalaki na makambo mingi oyo okoki kopona.
I am happy to have been invited to this party.	Nazali na esengo ndenge babengisaki ngai na fɛti oyo.
Vehicles must all remain in the area.	Mituka esengeli nyonso etikala na esika yango.
This ticket allows you to ride the bus.	Ticket oyo epesaka yo nzela ya komata na bisi.
Blurred vision associated with cataracts in old age.	Komona malamu te soki moto abɛlaka cataracte ntango moto akómi mobange.
He ate the oranges slowly.	Aliaki ba oranges malembe malembe.
Beware of those kids!	Keba na bana wana!
The mother became frightened and gasped.	Mama yango akómaki na nsɔmɔ mpe azalaki kopema.
Although excessive television viewing can lead to obesity,	Atako kotala televizyo mingi ekoki kosala ete moto akóma monene mingi, .
He looked into her reflected eyes in the glass.	Atalaki na miso na ye oyo ezalaki komonana na vitre.
Fishing is prohibited in the lake.	Koboma mbisi epekisami na laki yango.
But first, we will need to pre-bake.	Kasi liboso, ekosɛnga tótya liboso na fulu.
Intelligence can be inherited.	Mayele ekoki kozala na libula.
A quill pen is an instrument for writing on paper.	Stylo ya quill ezali esaleli mpo na kokoma na papye.
These car horns are really loud!	Maseke oyo ya mituka ezalaka mpenza na makɛlɛlɛ!
He began to learn the ways of the merchants.	Abandaki koyekola banzela ya bato ya mombongo.
Peter writes letters sometimes.	Petelo akomaka mikanda ntango mosusu.
I made a mistake.	Nasali libunga.
We should always use less water.	Tosengeli ntango nyonso kosalela mai mingi te.
Although the main train station was only a mile away,	Atako gare monene ya engbunduka ezalaki kaka na ntaka ya kilomɛtrɛ moko, .
The collapse resulted in huge losses for the bank.	Kokwea yango esalaki ete banki yango ebungisa mingi.
Without the wind, the sea would not move.	Soki mopɛpɛ ezalaki te, mbu elingaki koningana te.
He applied for a job but never got one.	Asɛngaki mosala kasi azwaki yango ata mokolo moko te.
Just then, there was a commotion behind them.	Kaka na ntango wana, mobulungano moko ezalaki nsima na bango.
A green oasis!	Oasis moko ya verdure!
His anger grew stronger than he was.	Nkanda na ye ekómaki makasi koleka ye.
The crowd watched in horror.	Ebele ya bato bazalaki kotala na bobangi.
A series of small streams fed the river.	Molongo ya bibale mikemike ezalaki koleisa ebale yango.
You will need two glasses of water.	Okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya mai.
He poured the tea into a cup.	Asopaki tii na kɔpɔ moko.
The absentee tilted his head and blinked.	Moto oyo azalaki te abalusaki motó mpe abwakaki miso.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Babomaki avoka moko ya lokumu oyo etalelaka ntomo ya bato.
Sightings of this giant insect are rumored to be true.	Bato balobaka ete makambo oyo bamonaki nyamankɛkɛ yango ya monene ezali solo.
Every country has its own flag.	Mikili nyonso ezali na drapo na yango.
The fire quickly spread throughout the ship.	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki na masuwa mobimba.
Steaming puddings usually divides people into two camps.	Mbala mingi, kopelisa pudding na mopɛpɛ ekabolaka bato na bakaa mibale.
There could be many reasons for this.	Ekoki kozala na bantina mingi mpo na yango.
I am thinking of calling you.	Nazali kokanisa kobenga bino.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Mobeko moko mozwamaki lobi mopekisi mosala ya bilanga na ba usines.
Some viruses cause colds.	Bavirisi mosusu epesaka maladi ya malili.
He tried, but failed to keep quiet.	Amekaki, kasi alongaki te kofanda nyɛɛ.
The landscape changes gradually.	Ndenge oyo mabele yango ezalaka ebongwanaka mokemoke.
Knit a scarf for someone who needs it.	Bokanga efode mpo na moto oyo azali na mposa na yango.
A dentist is an oral specialist.	Monganga ya mino azali monganga oyo ayebi malamu makambo ya monɔkɔ.
Glasses are worn to correct the eyes.	Balataka ba lunettes mpo na kobongisa miso.
Art and music are an integral part of this culture.	Art mpe miziki ezali eteni ya ntina ya mimeseno oyo.
The remaining trees were cut down.	Bazalaki kokata banzete oyo etikalaki.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe ezali moko ya masanga oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
There was so much to see!	Ezalaki na makambo mingi ya komona!
I hope the cousins ​​will come for the party.	Nazali na espoir que ba cousins ​​bakoya pona fête.
The medication did not help at all.	Nkisi yango esalisaki ata moke te.
We are rich in minerals and fats.	Tozali na biloko mingi oyo babengi minerais mpe mafuta.
Silence reigned in the cemetery.	Silence eyangelaki na cimetière.
The waves of a day will subside.	Bambonge ya mokolo moko ekokita.
The most challenging topics in this book are graph theory.	Makambo oyo ezali na mikakatano mingi na buku oyo ezali bongo théorie ya graphique.
Most modern cars run on gasoline.	Mituka mingi ya mikolo oyo etambolaka na esansi.
These can be in the form of books or essays.	Ba oyo ekoki kozala na lolenge ya mikanda to ya ba essais.
He has had several cups of coffee.	Asili komɛla bakɔpɔ mingi ya kafe.
Her weight loss was noticeable.	Kokita ya kilo na ye ezalaki komonana.
Everything had to be carried on the road.	Esengelaki komema biloko nyonso na nzela.
He was not easily pressed.	Bazalaki kofina ye na pɛtɛɛ nyonso te.
A relative of a relative invited me.	Ndeko moko ya ndeko moko abengisaki ngai.
Many employers target the female market this month.	Ba patrons mingi ba cibler marché ya basi na sanza oyo.
Here is the importance of conservation.	Awa ezali na ntina mingi ya kobatela biloko.
Fruits are an excellent source of fiber.	Bambuma ezali liziba malamu mpenza ya fibre.
Picking things up causes them to fall to the ground.	Kokamata biloko esalaka ete ekwea na mabele.
The actress published a novel.	Actrice yango abimisaki buku moko ya ntɔki.
That man you claim is a thief.	Wana mobali oyo bozo prétendre azali moyibi.
A man with a photographic memory.	Mobali oyo azali na mémoire ya ba photos.
Remember to use a spoon, not a fork.	Kobosana te kosalela mbɛki, kasi fourchette te.
When he left, the woman drank some wine.	Ntango akendaki, mwasi yango amɛlaki mwa vinyo.
He raised his hands to his temples.	Atombolaki maboko na ye na batempelo na ye.
A study was conducted to determine happiness.	Boyekoli moko esalemaki mpo na koyeba esengo.
However, they were forbidden to take up arms.	Nzokande, bapekisaki bango kozwa bibundeli.
He was charged after injuring a pedestrian.	Bafundaki ye nsima na kozokisa moto moko oyo azalaki kotambola na makolo.
Many of the animals in the zoo are endangered.	Banyama mingi oyo ezali na zoo yango ezali na likama ya kolimwa.
Experts agree that plastic pollution is extremely damaging.	Bato ya mayele bandimaka ete kobebisama ya plastiki ebebisaka mingi mpenza.
His shorts were covered in mud.	Ba shorts na ye ezipamaki na potopoto.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
The owner of this restaurant is a nice person.	Nkolo restaurant oyo azali moto malamu.
Painters toiled late into the night.	Bato oyo bazalaki kosala mayemi bazalaki kosala mosala makasi tii na butu makasi.
Scientists think there is a genetic basis for it.	Bato ya siansi bakanisaka ete ezali na moboko ya ba gènes mpo na yango.
American literature is known for its authenticity.	Mikanda ya Amerika eyebani mpo na bosolo na yango.
A police officer can be expected to make arrests if necessary.	Bakoki kozela ete polisi moko akanga bato soki esengeli.
The student had strong drawing skills.	Moyekoli yango azalaki na mayele ya kosala mayemi ya makasi.
The government threatened to arrest any protesters.	Mbulamatari ebangisaki ete ekokanga bato nyonso oyo bakosala mobulu.
He congratulated the happy couple.	Apesaki longonya na babalani oyo bazalaki na esengo.
The island is accessible by boat from the mainland.	Esanga yango ekoki kokóma na masuwa longwa na mokili monene.
The police were restrained.	Bapolisi bazalaki komipekisa.
The jury verdict was a foregone conclusion.	Ekateli oyo jury ezwaki ezalaki likambo oyo bakanisaki liboso.
He had to pay close attention.	Asengelaki kotya likebi mingi.
Players have to prove their whiplash damage.	Ba joueurs il faut ba prouver ba dégâts na bango ya whiplash.
Every purchase is recorded and recorded in the ledger.	Likambo nyonso oyo osombi ekomami mpe ekomami na buku monene.
It’s a wonderful day, isn’t it?	Ezali mokolo moko kitoko mpenza, boye te?
Many onlookers were curious.	Bato mingi oyo bazalaki kotala yango bazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi.
A true antique shows signs of wear.	Antique ya solosolo emonisaka bilembo ya kolatama.
Sometimes, though, some changes are essential to survival.	Kasi, ntango mosusu mbongwana mosusu ezalaka na ntina mingi mpo na kobika.
Art means "to do", and artists are creative people.	Art elakisi "kosala", mpe ba artistes bazali bato ya bokeli.
Two eggs, please.	Maki mibale, nabondeli bino.
The smaller moon is covered by the larger one.	Sanza ya moke ezipami na oyo ya monene.
He smiled at the boy, his eyes full of doubt.	Asɛkaki mwana mobali yango, miso na ye etondaki na ntembe.
They sleep behind glass.	Balalaka nsima ya vitre.
There’s a new dance craze sweeping the nation.	Eza na craze ya sika ya danse ezo bala ekolo.
Do not eat fish with unprocessed food in it.	Kolia mbisi te oyo ezali na bilei oyo esili kopɛtolama te na kati.
The temple is locally known for its carvings.	Tempelo yango eyebani na mboka mpo na mayemi na yango.
Many murders happen every day.	Bato mingi oyo babomaka bato esalemaka mokolo na mokolo.
Bees pollinate plants.	Nzoi esalaka ete banzete ekóma na pollinisation.
The learned witness followed with another.	Motatoli ya mayele alandaki na mosusu.
He can’t be eating that deck of cards.	Akoki kozala kolia deck wana ya ba cartes te.
It was such a bad harvest that year.	Ezalaki ndenge wana ya kobuka mbuma mabe na mbula wana.
Payments to such foreign banks are relatively rare.	Kofuta na babanki ya mikili ya bapaya ya ndenge wana ezali mpenza mingi te.
Read the instructions on the packet.	Tanga malako oyo ezali na paquet.
Nothing grows without rain.	Eloko moko te ekolaka soki mbula ebɛti te.
They managed to find the tunnel.	Balongaki koluka tunel yango.
The crystal goblet broke.	Kopo ya kristale ebukanaki.
The inspector called the security guard to investigate.	Inspecteur abengaki garde ya sécurité mpo na kosala enquête.
They seemed to be trapped in strict vegetable gardens	Emonanaki lokola ete bakangamaki na bilanga ya ndunda oyo ezalaki kosala makambo makasimakasi
Locals say that this place has a sacred significance.	Bato ya mboka balobaka ete esika yango ezali na ntina ya bulɛɛ.
Nowadays, there are many varieties of melons.	Mikolo oyo, ezali na mitindo mingi ya melon.
It was snowing lightly.	Neige ezalaki kobɛta mwa moke.
The storm destroyed crops and infrastructure.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki milona mpe biloko ya mosala.
Close those windows.	Bokanga ba fenêtres wana.
The journey was long and arduous.	Mobembo yango ezalaki molai mpe ya mpasi.
Insects and birds have the ability to fly.	Banyama-nkɛkɛ mpe bandɛkɛ bazali na likoki ya kopumbwa.
He frequently attends evening classes.	Akɔtaka mbala mingi na bakelasi ya mpokwa.
The ducks in the water chirped.	Ba nsoso oyo bazalaki na mai ezalaki kobɛtabɛta.
Social movements sometimes provoke repression.	Ba mouvements socials e provoquer tango mosusu répression.
Officials say the measure is legal.	Bakonzi balobi ete meko yango ezali na mibeko.
However, not everyone was innocent.	Kasi, bato nyonso te nde bazalaki na ngambo te.
The street was no longer a vital artery.	Balabala ezalaki lisusu misisa ya ntina mingi te.
Celebrating the feast, they danced the night away.	Kosala fɛti na fɛti, babinaki butu mobimba.
The plane landed safely.	Mpepo yango ekitanaki malamu.
This is the time to look for beauty everywhere.	Oyo ezali ntango ya koluka kitoko bisika nyonso.
This does not prevent corruption, but it makes it harder.	Yango epekisaka kanyaka te, kasi ekómisaka yango mpasi.
Scientists hope these findings could help save lives.	Bato ya siansi bazali kolikya ete makambo yango oyo bamoni ekoki kosalisa mpo na kobikisa bomoi ya bato.
His parents were very committed to his education.	Baboti na ye bamipesaki mingi mpo na kotánga kelasi na ye.
He pushes through the crowd to get to the stage.	Azali kotindika na kati ya ebele ya bato mpo na kokóma na estrade.
The boiler is ingeniously powered by steam.	Chaudière yango esalaka na mayele nyonso na vapeur.
Sunlight is harmful.	Miinda ya moi esalaka mabe.
He traveled all over the world.	Azalaki kosala mibembo na mokili mobimba.
The smell was terrible.	Nsolo yango ezalaki nsɔmɔ.
Where is the best parking?	Esika ya malamu ya kotɛlɛmisa mituka ezali wapi?
The chest was empty.	Ntolo yango ezalaki mpamba.
He enjoyed the stories he told.	Asepelaki na masolo oyo azalaki koyebisa.
Pandas are mountain animals.	Pandas ezali banyama ya ngomba.
Serve the salad by chopping the vegetables.	Salá salade yango na kokatakata ndunda.
These statistics tell it all.	Ba statistiques oyo eyebisi yango nionso.
The country is covered in snow.	Mboka yango etondi na mbula-mpɛmbɛ.
We’re going to karaoke.	Tozali kokende kosala karaoke.
The elevator hasn't worked today.	Ascenseur esili kosala mosala te lelo.
She married a farmer.	Abalaki mosali bilanga moko.
Pollution will not solve the problems of the country.	Pollution ekosilisa ba problèmes ya mboka te.
Locals relied on the river for water.	Bato ya mboka yango bazalaki kotya motema na ebale yango mpo na kopesa bango mai.
The beggar had been accumulating wealth for many years.	Mosɛngi yango azalaki koyanganisa bomɛngo na boumeli ya bambula mingi.
Aid workers have seen scary things.	Basali ya lisungi bamoni makambo oyo ezali kobangisa.
They were looking for food near the camp.	Bazalaki koluka bilei pene na kaa yango.
A man who knows the past.	Mobali oyo ayebi makambo ya kala.
Deer hunting season is fast approaching.	Eleko ya kobundisa ngando ezali kobɛlɛma nokinoki.
The used car dealer knew he was unpopular.	Motɛkisi ya mituka ya kala ayebaki ete bato balingaka ye te.
We put the glass on top of the metal.	Totyaki vitre yango likoló ya bibende.
The children have a new teacher.	Bana bazali na molakisi ya sika.
The young man looked exhausted.	Elenge mobali yango amonanaki lokola alɛmbi.
A group of houses burned to the ground.	Etuluku moko ya bandako ezikaki tii na mabele.
There were no police around.	Bapolisi moko te bazalaki zingazinga.
Interest in archeology is growing rapidly.	Kosepela na makambo ya arkeoloji ezali se kobakisama nokinoki.
The cloud was gray and hung low.	Lipata yango ezalaki na langi ya motane mpe ekangamaki na nse.
I was walking down the hallway.	Nazalaki kotambola na nzela ya koleka.
Couldn’t he help teach the kids?	Akokaki te kosalisa na koteya bana?
Turning around.	Kobaluka zingazinga.
He has many friends.	Azali na baninga ebele.
He wore a striped shirt.	Azalaki kolata chemise moko oyo ezalaki na bansinga.
The king gave his daughter many opportunities.	Mokonzi apesaki mwana na ye ya mwasi mabaku mingi.
Soon the starving country's debts were gone.	Eumelaki te, banyongo ya mboka oyo ezalaki kokufa nzala esilaki.
Initially, slaves were negotiated for blood.	Na ebandeli, bazalaki kosolola mpo na baombo mpo na kozwa makila.
The price of firewood has increased recently.	Ntalo ya nkoni emati kala mingi te.
This university was founded many years ago.	Iniversite oyo esalemaki eleki bambula mingi.
I also go for long walks.	Nakendaka mpe kotambola milai.
The pipe burst.	Pipe yango epasukaki.
Modern incumbents represent the past.	Ba incumbents ya mikolo oyo bazali ko représenter makambo ya kala.
He earned his bachelor’s degree in business administration.	Azwaki diplome na ye ya licence na makambo ya mombongo.
The prosthetic hand can be adapted according to need.	Loboko ya prothèse ekoki ko adapter selon besoin.
He rewarded me with some earrings.	Apesaki ngai mbano na mwa matoi ya matoi.
But many filters remove some beneficial minerals.	Kasi ba filtres mingi elongolaka mwa ba minerais ya litomba.
Moral diversity is the key to the debate.	Bokeseni ya bizaleli malamu ezali fungola ya ntembe.
The doorbell rang three times.	Ngonga ya porte ebetaki mbala misato.
They lifted the stone over their shoulders.	Batombolaki libanga yango likoló ya mapeka na bango.
He took my hand.	Asimbaki ngai na lobɔkɔ.
Correct the spelling of each word.	Sembolá ndenge oyo liloba mokomoko ekomami.
The lake freezes over in the winter.	Laki yango ekómaka malili makasi na eleko ya malili.
The emperor promised better pay.	Amperɛrɛ alakaki ete báfuta malamu koleka.
The island is home to wild peacocks.	Na esanga yango, ba paon ezalaka na zamba.
A series of meetings were held to discuss the matter	Molɔngɔ́ ya makita esalemaki mpo na kolobela likambo yango
The little girl hugged her mother.	Mwana mwasi yango ya moke ayambaki mama na ye.
The weather was clear and sunny.	Mbula ezalaki polele mpe moi ezalaki makasi.
The beetroots were especially sweet.	Ba beetroots ezalaki mingimingi elɛngi.
The Conservative Party is worried about prices.	Parti conservateur ezali komitungisa mpo na ba prix.
There are three types of wealth.	Bozwi ezali na mitindo misato.
Very few people work there.	Bato moke mpenza nde bazali kosala kuna.
The senator looked torn.	Sénateur yango amonanaki lokola ete apasukaki.
The little girl was fascinated by the sound.	Mwana mwasi yango ya moke asepelaki mingi na makɛlɛlɛ yango.
The site has hundreds of luxury homes.	Site yango ezali na bankama ya bandako ya kitoko.
I have some success finding animals to kill.	Nazali na mwa elonga ya koluka banyama mpo na koboma bango.
The film tells the story of the region.	Filme yango elobeli lisolo ya etúká yango.
Many factories have failed to supply large quantities.	Baizini mingi elongi te kopesa biloko mingi.
The mountain was formed by the erosion of the glacier.	Ngomba yango esalemaki mpo na kopɔla ya zɛlo yango.
The smell of cinnamon permeated the room.	Nsolo ya kanela ezalaki kokɔta na shambre yango.
One of the workers was injured.	Moko ya basali azokaki.
One boat sank, and two fishermen drowned.	Masuwa moko ezindaki, mpe babomi-mbisi mibale ezindaki na mai.
The surface of the moon is somewhat uniform.	Likolo ya sanza ezalaka mwa moke ndenge moko.
The fish will swim toward your bait.	Mbisi yango ekobɛta mai epai ya mpambo na yo.
Humble aid led to war.	Lisalisi ya komikitisa ememaki na bitumba.
He loves his people very much.	Alingaka bato na ye mingi.
You will need to pay a fine.	Okozala na mposa ya kofuta amende.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Kobimisama ya caoutchouc ekómi mingi mpenza na bambula oyo euti koleka.
A table and some chairs.	Meza moko mpe mwa bakiti.
Automobile tires, when flat, wear out quickly.	Ba pneus ya motuka, soki epanzani, elɛmbaka nokinoki.
He threw the garbage bag away.	Abwakaki saki ya bosɔtɔ mosika.
The leader handed out messages to the newcomers.	Mokambi yango akabolaki bamesaje epai ya bato oyo bayaki sika.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Solution ezalaki mélange ya mayi na jus ya lime.
We need to know that.	Tosengeli koyeba yango.
The cattle are turned loose every summer.	Bangɔmbɛ yango bafungolaka yango eleko nyonso ya molunge.
The trees have been cut back.	Basili kokata banzete yango nsima.
The author's later works are considered more complex.	Misala oyo mokomi yango asalaki na nsima etalelami lokola oyo ezali mindɔndɔ mingi.
Officers arrested the suspect.	Ba policiers bakangaki moto oyo bafundamaki.
The dogs were chasing the rabbit.	Ba mbwa bazalaki kolanda lapin.
He looked at her suspiciously.	Atalaki ye na ntembe.
The convention hopes to restore peace.	Liyangani yango ezali na elikya ya kozongisa kimya.
The book will be published in the spring.	Buku yango ekobima na eleko ya prɛnta.
He was a pioneer in the field of energy research.	Azalaki pionnier na domaine ya recherche ya énergie.
The waves gently crash against the shore.	Bambonge yango ezali kobɛtabɛta libongo na malɛmbɛ.
The younger employees were understandably frustrated.	Ekoki kososolama ete basali oyo bazalaki bilenge bazalaki kosepela te.
They live just across the road.	Bafandaka kaka na ngambo mosusu ya nzela.
The only access is through the mountains.	Nzela bobele moko oyo moto akoki kokɔta ezali na nzela ya bangomba yango.
I don’t recommend it.	Nazali kopesa yango toli te.
Her dress was bright and cheerful.	Elamba na ye ezalaki kongɛnga mpe ezalaki na esengo.
This room should be made white.	Esengeli kosala ete shambre oyo ezala mpɛmbɛ.
Of course, you need to keep the needle clean.	Ya solo, osengeli kobatela ntonga yango pɛto.
Some businesses refused outright	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza
After boiling the water, make sure to cool it down quickly.	Nsima ya kotɔkisa mai, salá makasi otya yango malili nokinoki.
They eat three meals a day.	Balyaka mbala misato na mokolo.
My immediate reaction was skepticism.	Likambo oyo nasalaki mbala moko ezalaki ntembe.
Each person must enter his or her name.	Moto na moto asengeli kokotisa nkombo na ye.
A street vendor offered to sell us some food.	Motɛkisi moko ya balabala alobaki ete akotɛkela biso mwa bilei.
Most people do not speak, read or write.	Bato mingi balobaka te, batángaka te to bakomaka te.
Scrape the cream off the top.	Kolongola krɛmɛ yango na likoló.
Autumn heralds harvest.	Otonne esakolaka kobuka mbuma.
May this desire be fulfilled.	Tika ete mposa oyo ekokisama.
What are the three biggest challenges to marriage?	Mikakatano misato ya minene ya libala ezali nini?
He sang softly.	Ayembaki na malɛmbɛ.
Red means stop.	Rouge elakisi kotika.
The pit bull was really upset.	Pit bull ezalaki mpenza na nkanda.
The rice had a very sweet flavor.	Loso yango ezalaki na elɛngi moko ya sukali mingi.
The mass shooting was obviously a horror.	Emonani ete masasi oyo bato mingi babɛtaki ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
Customers prefer to go to ethnic restaurants.	Bakiliya balingaka kokende na barestora ya bato ya bikólo mosusu.
Her friends criticized her for not preparing well.	Baninga na ye bazalaki kopamela ye mpo amibongisaki malamu te.
Nearly two million students attend college.	Pene na bana-kelasi milio mibale bakendaka na iniversite.
The cinema targets teens and young adults.	Cinéma yango etalelaka mingimingi bilenge mpe bilenge oyo bakómi mikóló.
They found that they could not climb that high peak.	Bamonaki ete bakokaki te komata nsɔngɛ wana ya likoló.
The partisans held their ground.	Ba partisans basimbaki esika na bango.
The children laughed loudly as they shared jokes.	Bana bazalaki kosɛka makasi ntango bazalaki kokabola masɛki.
He understood her feelings for him.	Asosolaki mayoki na ye epai na ye.
That order to bring water, one should use small amounts.	Yango ordre ya komema mayi, esengeli mutu asalela ba quantités ya mike mike.
Do not jump out of bed and climb onto the floor.	Kopumbwa te na mbeto mpe komata na nse.
Although the interviews were structured, some topics were broached tangentially.	Atako ba interviews ezalaki structurées, ba sujets mosusu ezalaki broached tangentiellement.
He wanted to think better.	Alingaki kokanisa malamu koleka.
Because he wanted to see the demons.	Mpo azalaki na mposa ya komona bilimu mabe.
Many city dwellers take the bus regularly.	Bato mingi ya engumba bazwaka bisi mbala na mbala.
Add water only as needed.	Bakisa mai kaka soki esengeli.
The eggs were brown and slightly musty.	Makei yango ezalaki ya motane mpe ezalaki na mwa nsolo mabe.
A doctor who has been practicing medicine for thirty years.	Monganga oyo azali kosala mosala ya monganga banda mbula ntuku misato.
Microscopic organisms are present in all living things.	Ba organismes microscopiques ezali na kati ya biloko nyonso ya bomoi.
Traffic during rush hour was normal this morning.	Trafic na heure rush ezalaki normal na tongo ya lelo.
He longed for the days when he was healthy.	Azalaki na mposa makasi ya mikolo oyo azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
First the dam broke, now the river has disappeared.	Ya liboso barrage epasukaki, sikoyo ebale esili kolimwa.
The air is warm and dry.	Mopɛpɛ yango ezalaka molunge mpe ekauki.
The earth is made of rock.	Mabele esalemi na mabanga.
Farmers built the robots by welding lean materials together.	Basali bilanga bazalaki kosala barobo yango na ndenge bazalaki kosouda biloko oyo ezalaki na mafuta te.
A saboteur stole information from government records.	Saboteur moko ayibaki ba informations na ba dossiers ya gouvernement.
This city's best kept secret.	Oyo malamu koleka ya engumba oyo ebombamaki na kobombana.
He is eager to give positive feedback.	Azali na mposa makasi ya kopesa makanisi malamu.
The moonlit night was dark and cold.	Butu oyo sanza ezalaki kongɛnga ezalaki molili mpe malili ezalaki makasi.
She sat down and pulled the curtains together.	Afandaki na nse mpe abendaki rido yango esika moko.
Grapes do not grow here.	Bambuma ya vinyo ekolaka awa te.
He was given a beautiful gold ring.	Bapesaki ye lopɛtɛ moko kitoko ya wolo.
I will ask you again, when was the last time you saw him?	Nakotuna yo lisusu, mokolo nini omonaki ye mpo na mbala ya nsuka?
And likewise, the full moon touched the peak.	Mpe ndenge moko mpe, sanza oyo etondi esimbaki nsɔngɛ yango.
He went into the water.	Akɔtaki na mai.
A massive fire destroyed much of downtown.	Mɔtɔ moko ya makasi ebebisaki eteni monene ya katikati ya engumba.
The vat will be a cultural treasure.	Vat ekozala eloko ya motuya ya mimeseno.
He raises cows for milk	Azali kobɔkɔla bangɔmbɛ mpo na kozwa miliki
A blind man stumbled over a rock.	Moto moko oyo akufá miso abɛtaki libaku likoló ya libanga moko.
A heated argument broke out inside the party.	Matata ya mɔ́tɔ ebimaki na kati ya fɛti yango.
Sadly, she buried her son.	Na mawa na motema, akundaki mwana na ye.
He crushed the pepper into a marble mortar.	Anyataki pilipili yango na kati ya libenga ya marbre.
He is buying a car this week.	Azali kosomba motuka na poso oyo.
He refused to look at the trash cans.	Aboyaki kotala basaani ya bosɔtɔ.
He became more relaxed than usual.	Akómaki kopema mingi koleka ndenge azalaki kosala.
Pressed glass was used instead of minerals.	Bazalaki kosalela vitre oyo enyatami na esika ya mabanga ya ntalo.
She started to cry.	Abandaki kolela.
The lakes produced abundant fish.	Bibeke yango ezalaki kobimisa mbisi mingi.
He hopes to get round to painting it soon.	Azali na elikya ya kozwa rond mpo na kosala yango langi kala mingi te.
The people became very angry.	Bato bakómaki na nkanda makasi.
We need a more efficient transportation system.	Tozali na mposa ya système ya transport oyo ekosala malamu.
The trees make stunning shadows at sunset.	Banzete yango esalaka bililingi ya kokamwa ntango moi ezali kolala.
That woman is a mystery.	Mwasi wana azali libombami.
A white lion was grazing in the clearing.	Nkoso moko ya mpɛmbɛ ezalaki kolya matiti na esika oyo ezalaki polele.
Pull out the drawer on the left.	Bendá tirware oyo ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
You do not have to clean the floor before cleaning the porch.	Osengeli te kosukola mabele liboso ya kosukola veranda.
Without it they get lost.	Kozanga yango babunga nzela.
Police apprehended the robber as he tried to flee.	Police ekangaki moyibi yango ntango azalaki koluka kokima.
He was awarded the highest prize.	Bapesaki ye mbano oyo eleki monene.
The train stopped several times in its tracks.	Engbunduka yango etɛlɛmaki mbala mingi na nzela na yango.
My watch malfunctioned.	Montre na ngai ebandaki kosala malamu te.
Poetry is well known in this region.	Poésie eyebani mingi na etuka oyo.
White ants are known to be great workers.	Ba fourmis ya pembe bayebani lokola ba travailleurs minene.
The ant, you see, is nomadic in nature.	Fourmi, omoni, ezali nomade na nature.
Common language is required for effective communication.	Esengeli koloba monɔkɔ oyo bato nyonso basalelaka mpo na kosolola malamu.
I was the first to hear the news.	Nazalaki moto ya liboso oyo ayokaki nsango yango.
The river was once very important to the local people.	Ebale yango ezalaki kala na ntina mingi mpo na bato ya mboka yango.
The odds are in favor of the girl.	Ba chances ezali na faveur ya fille wana.
The trees were struck by lightning.	Banzete yango ebɛtamaki na nkake.
I am anxious to hear the results.	Nazali komitungisa mpo na koyoka ba résultats.
We waited for him to come back, but to no avail.	Tozelaki ye azonga, kasi esimbaki te.
A small bug crawled on the man's skin.	Mwa nyamankɛkɛ moko ezalaki kopumbwapumbwa na loposo ya mobali yango.
I go to church every week.	Nakendaka na ndakonzambe pɔsɔ nyonso.
He was named after his father.	Bapesaki ye nkombo ya tata na ye.
The offer was quickly rejected.	Baboyaki nokinoki likambo yango.
Village industry suffered greatly during the war.	Industrie ya village enyokwamaki mingi na tango ya bitumba.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Engebene ankɛtɛ yango, motángo ya makama ekiti.
Squeeze the juice out of the oranges.	Finá mai oyo ezali na kati ya ba oranges.
This school has only been open for a few days.	Eteyelo oyo esili kofungwama kaka mwa mikolo.
Some poets write in ancient languages.	Bapowɛti mosusu bakomaka na minɔkɔ ya kala.
The phone rings, but he doesn't hear it.	Telefone ebɛti, kasi ayokaka te kobɛta yango.
I waited nervously in the office.	Nazelaki na nsɔmɔ na biro.
Water flowed freely through dozens of pipes.	Mai ezalaki koleka na bonsomi nyonso na ebele ya bapiblisite.
He picked up a worn book from the shelf.	Azwaki buku moko oyo elɛmbi na etanda.
The task ahead seemed daunting.	Mosala oyo ezalaki liboso ezalaki komonana lokola likambo ya nsɔmɔ.
It hasn’t been around for a long time.	Esili koleka kala mingi te.
Shooting meteors will soon become impossible.	Kobeta ba météores ekokóma mosika te likambo oyo ekoki kosalema te.
This is the first light rail station in the city.	Oyo ezali gare ya liboso ya engbunduka ya pɛpɛlɛ na engumba yango.
I drove past with a speed camera.	Nalekaki na motuka na kamera ya mbangu.
Thousands of plastic grocery bags line the beach.	Bankóto ya basaki ya plastiki ya biloko ya kolya na molɔngɔ na libongo.
The poem is written on the roof.	Poème ekomami likolo ya ndako.
A few minutes earlier, he had checked his watch	Mwa miniti liboso, atalaki montre na ye
The tiles were replaced several years ago.	Bazalaki kozongisa ba carreaux yango eleki bambula mingi.
His belief in my abilities never wavers.	Bondimi na ye na makoki na ngai elɛmbisaka te.
This club is famous for its golf club.	Club oyo eyebani mingi mpo na club na yango ya golf.
He walked aimlessly down the street.	Azalaki kotambola na balabala kozanga mokano.
Our opponents are very nervous.	Ba opposants na biso bazalaka na nerveux makasi.
No one else came, except him.	Moto mosusu ayaki te, longola kaka ye.
Whales get huge.	Baleines ekómaka minene mpenza.
We need to increase our tax base.	Tosengeli kobakisa moboko na biso ya mpako.
Cultural conflicts sometimes occur between nations.	Matata ya mimeseno esalemaka ntango mosusu kati na bikólo.
Ivaylo sat very still.	Ivaylo afandaki mpenza kimya.
This castle was fortified against attack.	Château oyo ezalaki fortifié contre attaque.
Weavers produced garments from animal skins.	Bato oyo bazalaki kotonga bilamba bazalaki kobimisa bilamba na mposo ya banyama.
They are no longer in business.	Bazali lisusu na mombongo te.
A maid carries a bucket of water.	Mosali moko ya mwasi amemi seau ya mai.
The street outside the cinema was busy.	Balabala oyo ezalaki na libándá ya sinema ezalaki na bato mingi.
Regulators emphasized the importance of reducing the problem.	Ba régulateurs balobelaki mingi ntina ya kokitisa mokakatano yango.
They were not allowed to carry weapons.	Bapesaki bango nzela te ya komema bibundeli.
The lines indicated the direction of the wind.	Milɔngɔ́ yango ezalaki komonisa ngámbo oyo mopɛpɛ ezalaki kokende.
Cigarette smoke damages the lungs.	Milinga ya likaya ebebisaka mimpululu.
The rain was not enough for the farmers.	Mbula yango ekokaki te mpo na basali bilanga.
Small groups of strangers gather in parks.	Bituluku mikemike ya bapaya biyanganaka na baparke.
He didn’t think of much else.	Akanisaki makambo mosusu mingi te.
A poisonous substance.	Eloko oyo ezali na ngɛngɛ.
People hoped that the theater would be a landmark.	Bato bazalaki na elikya ete ndako yango ya masano ekozala esika ya ntina mingi.
It’s a boy!	Ezali mwana mobali!
The disease is now a public health issue.	Maladi yango ezali sikoyo likambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
These are not extreme, but they are not good.	Makambo yango eleki ndelo te, kasi ezalaka malamu te.
Evening light they waited in, for lo!	Pole ya mpokwa bazelaki na kati, mpo tala!
He paused her for a moment.	Atɛlɛmisaki ye mwa moke.
He took my watch without my knowledge.	Azwaki montre na ngai kozanga ete nayeba.
Visitors must use the back door.	Bapaya basengeli kosalela porte ya nsima.
These creatures live in underground tunnels.	Bikelamu yango efandaka na ba tunnels oyo ezali na nse ya mabele.
He was in so much pain that he could not bear it.	Azalaki na mpasi mingi mpenza mpe akokaki koyika mpiko te.
The new moon will rise tonight.	Sanza ya sika ekobima na mpokwa ya lelo.
Days are longer in summer than in winter.	Mikolo ezalaka milai na eleko ya molunge koleka na eleko ya malili.
A large pile of boulders blocked the road.	Liboke monene ya mabanga ya minene ekangaki nzela.
There are many types of coffee.	Ezali na mitindo mingi ya kafe.
Reject their barbaric culture.	Boya culture na bango ya barbare.
All living things have cells.	Bikelamu nyonso ya bomoi bizali na baselile.
How do you know when a steak is done?	Ndenge nini oyebaka soki steak esalemi?
The library's books were originally handwritten.	Mikanda ya bibliotɛkɛ yango ekomamaki na ebandeli na mabɔkɔ.
If we are late, we will have to reschedule.	Soki tozwi retard, ekosɛnga tózwa rendez-vous mosusu.
The seller wanted to charge us more.	Motɛkisi yango alingaki kosɛnga biso mbongo mosusu.
The nervous stress was enormous.	Mitungisi oyo ezalaki kotungisa misisa ya bɔɔngɔ ezalaki monene mpenza.
These pants feel a lot like my grandmother’s dress.	Pantalon oyo ezo sentir mingi lokola kolata ya noko na ngai.
The death toll is high.	Motángo ya bato oyo bakufi ezali mingi.
He didn’t want to see anyone.	Azalaki na mposa ya komona moto te.
Each family should wash their dishes before eating.	Libota mokomoko esengeli kosukola basaani na bango liboso ya kolya bilei.
They examined the box carefully.	Batalaki malamumalamu kɛsi yango.
An oasis of peace in a sometimes chaotic place.	Oasis ya kimya na esika oyo ntango mosusu ezalaka na mobulu.
We did it just in time.	Tosalaki yango kaka na ntango oyo ebongi.
Politicians don’t always tell the truth.	Bato ya politiki balobaka ntango nyonso solo te.
There will probably be no shortage of commuters.	Mbala mosusu, bato oyo bakendaka kokende bakozanga te.
This old bridge is no longer in use.	Pont oyo ya kala ezali lisusu kosalelama te.
Analyzing each of the communities is very important.	Kosala analyse ya moko na moko ya ba communautés ezali na tina mingi.
A dialogues take place.	A dialogues esalemaka.
He drove cautiously down the road	Azalaki kotambwisa motuka na likebi nyonso na nzela
Wars broke out between rival families.	Bitumba ebimaki kati na mabota oyo ezalaki kowelana.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Tosalelaka logique na biso mpo na kotonga bososoli mpe boyebi.
He began to work on other inventions.	Abandaki kosala makambo mosusu oyo abimisaki.
Does it sound familiar?	Ezali koyokana lokola oyebi malamu?
His outstanding work earned him widespread praise.	Mosala na ye ya kokamwa esalaki ete bato mingi bákumisa ye.
The streets were quiet, very quiet.	Balabala ezalaki kimya, kimya mingi.
No one's life is completely carefree.	Bomoi ya moto moko te ezali mpenza kozanga komitungisa.
An unvisited island	Esanga oyo bato bakendaka kotala yango naino te
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Tata na biso, oyo azali na Likolo, nkombo na yo esantisama.
Finely chop the garlic and shallots.	Kokata malamu ail mpe shalote.
The table lamp casts various shadows around the room.	Mwinda ya mesa ezali kobwaka bilili ndenge na ndenge zingazinga ya shambre.
They were burned over boiled eggs	Bazalaki kozika likoló ya makei oyo balambi
An employee alleging unfair dismissal.	Mosali oyo azali koloba ete alongolami na mosala na ndenge oyo ebongi te.
Exhausted, he decided to sleep.	Lokola alɛmbaki mingi, azwaki ekateli ya kolala.
If you can’t decide, make a list.	Soki okoki te kozwa ekateli, salá liste.
On the seventh day he came in the morning.	Na mokolo ya nsambo ayaki na ntɔngɔ.
As the obit was read, many wept.	Ntango bazalaki kotánga obit yango, bato mingi bazalaki kolela.
Another dozen or so participate in the festivities.	Bato mosusu zomi na mibale to koleka basanganaka na bafɛti yango.
I couldn’t miss this opportunity.	Nakokaki kozanga libaku oyo te.
The cat screamed in delight.	Mbua yango agangaki na esengo.
They all lived within feet of each other.	Bango nyonso bazalaki kofanda na ntaka ya makolo moko na mosusu.
The study was published in the journal Astrophysics.	Boyekoli yango ebimaki na zulunalo moko ya astrophysique.
They used the local waterway to get down to the water.	Bazalaki kosalela nzela ya mai ya mboka mpo na kokita na mai.
As our hearts beat, our cells age.	Wana mitema na biso ezali kobɛta, baselile na biso ekómaka mibange.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
Pigs give off a pungent odor.	Ngulu ebimisaka nsolo moko ya makasi.
They lowered the hold.	Bakitisaki eloko oyo bakangaki.
The quake produced avalanches that buried the area.	Niningani ya mabelé yango ebimisaki mbula-mpɛmbɛ oyo ekundaki esika yango.
Raise your hand if you have a problem.	Tombolá lobɔkɔ soki ozali na mokakatano.
The horse has no brakes.	Mpunda yango ezalaka na frein te.
Marginalized workers complain of discrimination.	Basali oyo batye pembeni bazali komilelalela mpo na bokeseni.
The bananas on board rose.	Banana oyo ezalaki na kati ya masuwa yango etombolaki.
He used a sieve to sift the flour.	Azalaki kosalela sieve mpo na kopɛtola farini yango.
The wise old woman felt better.	Mobange mwasi ya bwanya ayokaki malamu.
Instead, he learned from mistakes.	Kasi, ayekolaki nde na libunga.
Read them carefully, please.	Tanga bango malamu, nabondeli yo.
The house collapsed.	Ndako yango ekweaki.
The girl has a lovely smile.	Mwana mwasi yango azali na mwa kosɛka moko ya bolingo.
It was poor construction.	Ezalaki botongi ya mabe.
She was a major player in the feminist movement.	Azalaki mosani monene na mouvement féministe.
Watch carefully, or you’ll get it wrong.	Botala malamu, soki te okozwa yango mabe.
Scientists also conduct experiments to measure variables.	Bato ya mayele basalaka mpe ba expériences mpo na komeka ba variables.
It was supposed to be a wonderful celebration.	Esengelaki kozala fɛti ya kokamwa.
This furniture is now considered antique.	Meuble oyo etalelami sikawa lokola ya kala.
If colonized or contaminated, fines and penalties may be imposed.	Soki ba colonisé to ba contaminé, ba amende mpe ba pénalités ekoki kopesama.
Every year thousands of tourists visit the pyramids.	Mbula na mbula bankóto ya baturiste bakendaka kotala bapiramide yango.
Don't go near that forest, it's poisonous!	Kopusana pene ya zamba wana te, ezali na ngɛngɛ!
Sezen was nicknamed "simple" because of his small stature.	Sezen azwaki kombo ya "simple" mpo na molai na ye ya moke.
They were shouting in the streets.	Bazalaki koganga na babalabala.
They will be able to rent a house cheaper.	Bakozala na likoki ya kofutela ndako na ntalo moke.
This city is a hive of activity.	Engumba oyo ezali ruche ya misala.
The ship encountered dangerous swift currents.	Masuwa yango ekutanaki na mai ya mbangu oyo ezalaki na likama.
At high tide, the sea is blue.	Ntango mai ezali makasi, mbu ezalaka na langi ya bule.
We have all seen pictures of it.	Biso nyonso tomoni bililingi na yango.
He was very disappointed that he did not attend college.	Ayokaki mawa mingi mpo akɔtaki te na iniversite.
True friends get along.	Baninga ya solosolo bayokanaka.
Thick smoke and ash were falling.	Milinga ya minene mpe mputulu ya mɔtɔ ezalaki kokita.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Atako etando ezali mingi te, ezali kokola nokinoki.
He would like to build a suitable home.	Akolinga kotonga ndako oyo ebongi.
The helicopter lifted off the roof.	Hélicoptère yango etombolaki longwa na nsamba.
Using smartphones while driving is illegal.	Kosalela ba smartphones ntango ozali kotambwisa motuka ezali na mibeko te.
His eye fell to the river.	Liso na ye ekweaki na ebale.
God, that he can rest in peace.	Nzambe, ete akoki kopema na kimya.
That person is a spy.	Moto wana azali espion.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Ekanisami ete engumba yango esalemaki eleki sikoyo bikeke mibale.
Look closely at the colored spheres.	Talá malamumalamu ba sphères oyo ezali na langi.
The food is not as delicious as advertised.	Bilei yango ezalaka elengi mpenza te na bapiblisite.
Russia has lost much of its power and influence	Russie ebungisi nguya mpe bopusi na yango mingi
The victim suffered a heart attack.	Moto oyo azwaki mpasi abɛlaki maladi ya motema.
Use the tool, which looks like a chisel, to lift the concrete.	Salelá esaleli yango, oyo ezali lokola ciseau, mpo na kotombola béton.
The boss sat in a chair.	Patrɔ yango afandaki na kiti moko.
Police eventually recovered the money.	Nsukansuka bapolisi bazwaki mbongo yango.
What good is this cow, anyway?	Ngombe oyo ezali na litomba nini, ata ndenge nini?
Beware of the snake!	Kebá na nyoka!
Please stand up.	Svp botelema.
The battle was fought and cost lives.	Etumba yango ebundamaki mpe esɛngaki mpenza bomoi ya bato.
New governments have come to power in many countries.	Baguvɛrnema ya sika ezwi bokonzi na mikili mingi.
He is always complaining.	Azali ntango nyonso komilelalela.
There is a dangerous rock nearby.	Ezali na libanga moko ya likama pene wana.
This always happens when you are late.	Yango esalemaka ntango nyonso ntango ozali na retare.
The kill switch should build a thick smoke.	Interrupteur ya koboma esengeli kotonga milinga ya monene.
I feel his pain as if it were my own.	Nayokaka mpasi na ye lokola nde ezali ya ngai moko.
He rushed to the train station.	Akendeki mbangu na esika oyo engbunduka etɛlɛmaka.
A lion was barking loudly.	Nkoi moko ezalaki koganga na mongongo makasi.
Some roof tiles are made from recycled materials.	Ba carreaux mosusu ya toit esalemi na biloko oyo bazongisaka na mosala.
The city was quiet in the early morning hours.	Engumba yango ezalaki kimya na ngonga ya ntɔngɔntɔngɔ.
Every year, the country is flooded.	Mbula na mbula, mboka yango ekómaka mpela makasi.
The enemy deceived them in ambush.	Banguna bakosaki bango na embuscade.
He remembered the day he met her.	Amikundolaki mokolo oyo akutanaki na ye.
What a difficult road ahead.	Oyo nde nzela ya mpasi liboso.
A complex chemical reaction occurred.	Réaction chimique moko ya mindɔndɔ esalemaki.
We measured ourselves for height and weight.	Tomimekaki mpo na koyeba bolai mpe kilo.
In aboriginal families, everyone had a role in society.	Na mabota ya ba aborigènes, moto nyonso azalaki na mokumba na ye na kati ya bato.
Tree growing over the sidewalk.	Nzete oyo ezali kokola likoló ya nzela ya makolo.
A non-poor person would have a hard time coping with it.	Moto oyo azali mobola te akozala na mokakatano mpo na kolonga yango.
If the paper is too wet, add more flour.	Soki papye yango ezali na mai mingi, bakisá farini mosusu.
Locals discovered the bones years ago.	Bato ya mboka yango bamonaki mikuwa yango eleki bambula mingi.
He refused to answer the questions.	Aboyaki koyanola na mituna yango.
Three- or six-year-olds watch television.	Bana ya mbula misato to motoba batalaka televizyo.
The author uses simple language to tell complex stories.	Mokomi ya buku asalelaka elobeli ya pɛtɛɛ mpo na koyebisa masolo ya mindɔndɔ.
Soon they decided to leave and set out.	Eumelaki te, bazwaki ekateli ya kokende mpe babandaki mobembo.
The forest was covered with parasite trees.	Zamba yango ezalaki na banzete ya parasite.
We ran through the woods, splashing through the streams.	Tozalaki kopota mbangu na zamba, kosopana na kati ya bibale.
He must be dumb, because he didn’t hear me.	Asengeli kozala baba, mpo ayokaki ngai te.
A ceiling fan kept the room cool.	Ventilateur oyo ezalaki na plafɔ ezalaki kosala ete shambre yango ezala malili.
Identity fraud is a growing problem here.	Fraude ya identité ezali problème oyo ezali kokola awa.
A nation’s army is its most valuable asset.	Limpinga ya basoda ya ekólo moko ezali eloko na yango oyo eleki motuya.
His broad shoulders rose.	Mapeka na ye ya minene etombolaki.
The snake sheds its skin.	Nyoka esopaka yango loposo.
They brought two containers of water.	Bamemaki ba récipients mibale ya mai.
Fruit flies lay their eggs in decaying fruit.	Bampuku oyo ebimisaka mbuma ebimisaka makei na yango na mbuma oyo ezali kopɔla.
His strength was remarkable.	Bokasi na ye ezalaki ya kokamwa mpenza.
Where is your grandfather now?	Koko na yo azali wapi sikoyo?
To advance something by degrees.	Mpo na kokende liboso na likambo moko na ba degrés.
Knowing that he was there, the old man fell asleep.	Lokola ayebaki ete azali wana, mobange yango alalaki.
The bells sounded deafening.	Bangonga yango ezalaki koyokana na ndenge oyo ezalaki kokanga matoi.
He squinted towards the sun.	Akangaki miso epai ya moi.
This woman is a popular singer.	Mwasi oyo azali moyembi oyo bato mingi balingaka.
Animals vary in color.	Banyama ekeseni na langi.
The villages here are full of birds.	Bamboka awa etondi na bandɛkɛ.
But, seriously, let’s eat.	Kasi, na mozindo, tólya.
The first year, the fees were high.	Na mbula ya liboso, mbongo oyo bazalaki kofuta ezalaki mingi.
The joke backfired.	Liseki yango ezongaki nsima.
A few years ago, many were skeptical about nuclear power.	Eleki mwa bambula, mingi bazalaki na ntembe mpo na nguya ya nikleere.
The minister chose his words carefully.	Ministre aponaki maloba na ye malamumalamu.
A hurricane struck the island.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki esanga yango.
The packaging is attractive.	Emballage ezali kobenda likebi.
This garden is a marvel of design.	Elanga oyo ezali likambo ya kokamwa oyo esalemi na yango.
Authors are encouraged to submit future articles.	Tolendisami na bakomi ete bátinda masolo oyo ekoya.
They ran through the crowd.	Bazalaki kopota mbangu na kati ya ebele ya bato.
Open the log and close the shock absorbers.	Fungola log mpe kanga ba amortisseurs.
The cockroach crawled under the bed.	Nkoso yango ezalaki kopumbwapumbwa na nse ya mbeto.
Keep all the juice.	Bobatela jus nionso.
Millions of protesters gathered in the city.	Bamilió ya bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki na engumba yango.
Every year thousands of tourists visit this place.	Mbula na mbula bankóto ya baturiste bakendaka kotala esika yango.
It depends on what the police are looking for.	Etali nini ba policiers bazali koluka.
The factory had to close because of nationalization.	Usine esengelaki ekangama mpo na nationalisation.
Local business leaders have called on the government to intervene.	Bakonzi ya mombongo ya mboka basengi na mbulamatari ekɔta na likambo yango.
The river flowed silently through a rocky valley.	Ebale yango ezalaki koleka nyɛɛ na kati ya lobwaku moko ya mabanga.
His love was as endless as the stars.	Bolingo na ye ezalaki na nsuka te lokola minzoto.
Puns are childish stuff.	Puns eza biloko ya bomuana.
The company did not declare a dividend this year.	Société yango esakolaki te dividende na mbula oyo.
Evidence suggests that the epidemic is nearing control.	Bilembeteli bimonisi ete maladi yango ekómi pene ya kopekisa yango.
I arrived early enough for the flight.	Nakómaki liboso mpenza mpo na mpɛpɔ.
He graduated in civil engineering.	Azwaki diplome na ye ya ingénierie civil.
Salt is added to food at the table.	Babakisaka mungwa na bilei na mesa.
We take our cue from our mother’s instinct.	Tozuaka cue na biso na instinct ya mama na biso.
The first transcontinental railroad was built.	Batongaki nzela ya liboso ya engbunduka oyo ezalaki koleka na mikili mosusu.
Health inspectors inspect it regularly.	Ba inspecteurs ya santé batalaka yango mbala na mbala.
Writers often find their own lives reflected in fiction.	Mbala mingi, bakomi bamonaka ete bomoi na bango moko ezali komonana na masapo.
There is a moment of silence before a speaker begins.	Bazali kosala mwa nyɛɛ liboso ete molobi moko abanda.
The weather is getting warmer and hotter.	Mbula ezali se kokóma molunge mpe molunge makasi.
Sharks have a keen sense of smell.	Ba requins bazalaka na mayele ya koyoka nsolo makasi.
His friends arrived soon after.	Baninga na ye bakomaki mwa moke na nsima.
He told the clerk that he had lost the ticket.	Ayebisaki mosali ya biro ete abungisaki tike yango.
The zebra is a species of antelope.	Zébré ezali lolenge moko ya antilope.
We are here to help you, he said.	Tozali awa mpo na kosunga bino, alobaki.
Tonight, the sky was full of stars.	Na mpokwa ya lelo, likoló etondaki na minzoto.
Almost all bridges have an open arch.	Pene na bapont nyonso ezali na arche oyo ezali polele.
This school is haunted.	Eteyelo oyo ezali na bilimu mabe.
How can innovation thrive in such an authoritarian society?	Ndenge nini mayele ya sika ekoki kokola malamu na kati ya bato ya bokonzi ndenge wana?
He immediately left the house.	Abimaki mbala moko na ndako.
This restaurant had the freshest fish.	Restaurant oyo ezalaki na mbisi oyo eleki sika.
The soldier ran from the house, crying.	Soda yango akimaki mbangu na ndako yango, azalaki kolela.
The van swerved violently to avoid hitting the car.	Camionnette ebalukaki na mobulu mpo ebɛta motuka te.
They looked over the city.	Batalaki likoló ya engumba yango.
The attack on the palace was a surprise.	Kobundisa ndako ya mokonzi ezalaki likambo ya kokamwa.
Country allows you to save most of what you are making.	Mboka epesaka yo nzela ya kobomba mingi ya biloko oyo ozali kosala.
Have it fixed as soon as possible.	Salá ete bábongisa yango nokinoki.
My bags lay open next to me on the table.	Basaki na ngai etandamaki polele pembeni na ngai likoló ya mesa.
These factories are in terrible shape.	Ba usines wana ezali na forme ya somo.
He pressed the green button.	Afinaki bouton ya vert.
Two brothers opened a research business.	Bandeko mibale bafungolaki mombongo ya kolukaluka makambo.
It was a mystery that no one could solve.	Ezalaki libombami oyo moto moko te akokaki kosilisa.
My kids went to school on the bus.	Bana na ngai bazalaki kokende kelasi na bisi.
The house was built of wood.	Ndako yango etongamaki na mabaya.
The planet’s atmosphere is heavily polluted.	Atmosphère ya planɛti oyo ebebisami mingi.
This needs to be reversed.	Esengeli kozongisa likambo yango nsima.
Use it with great caution.	Salelá yango na likebi mpenza.
He was practicing singing in the shower.	Azalaki komeka koyemba na kati ya douche.
They support themselves by farming.	Bamisungaka na mosala ya bilanga.
A strong rainstorm hit the mountain.	Mopɛpɛ makasi ya mbula ebɛtaki ngomba yango.
The doctor said that the patient should exercise.	Monganga alobaki ete mobɛli asengeli kosala ngalasisi.
Some people think he is still alive.	Bato mosusu bakanisaka ete azali naino na bomoi.
Your hair is still wet.	Suki na yo ezali kaka na mai.
Another lake of the same name lies to the south, .	Laki mosusu oyo ezali na nkombo yango ezali na sudi, .
The pig stinks.	Ngulu yango ezali kosala nsolo mabe.
Just outside of town is the park.	Kaka na libándá ya engumba ezali na parke yango.
They didn’t want a new ambassador.	Balingaki nde ambassadeur ya sika te.
Please return the card.	Tosɛngi yo ozongisa karte yango.
A delicate flower grows in the strangest places.	Fololo moko ya pɛtɛɛ ekolaka na bisika oyo eleki kokamwa.
He worked his way through college.	Asalaki nzela na ye na nzela ya eteyelo monene.
The authorities were reluctant to act.	Bakonzi bazalaki koboya kosala likambo moko.
Holding my way through the current.	Kosimba nzela na ngai na kati ya mopepe oyo ezali koleka.
Chilled drinks can be delicious, but they are also unhealthy.	Masanga oyo batyá malili ekoki kozala elengi, kasi mpe ezali malamu te mpo na nzoto.
The castle is a complicated affair.	Château ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Foods that include bread, meat, cheese and fruit.	Bilei oyo ezali na mampa, misuni, fromage mpe mbuma.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Équilibre dynamique ezali état naturel ya économie.
Many people have been killed.	Bato mingi babomami.
To prevent, restrict or restrict.	Kopekisa, kopekisa to kopekisa.
People began to leave slowly.	Bato babandaki kokende mokemoke.
We must stop these leaders from indoctrinating the youth.	Esengeli topekisa bakambi wana ba indoctriner bilenge.
Democracy is the system of governance in a free country.	Démocratie ezali système ya gouvernance na mboka ya bonsomi.
The mayor is a thoughtful man.	Maire azali moto oyo akanisaka malamu.
Water heaters run on electricity available in buildings.	Ba chauffe-eau esalaka na kura oyo ezali na bandako.
The players fell very short at the last hurdle.	Basani bakweyaki mpenza mokuse na epekiseli ya nsuka.
This will be a book for the ages.	Oyo ekozala buku mpo na bileko.
The volcano has dramatically changed the landscape.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ebongoli mpenza esika oyo ezali.
He expressed his interest in working for us.	Amonisaki bosepeli na ye ya kosala mpo na biso.
Should all clothes be ironed?	Esengeli nde ko repasser bilamba nyonso?
Ignoring all warnings.	Koboya makebisi nyonso.
The eunuch's wisdom helped to secure power.	Mayele ya eunuque esalisaki mpo na kozwa bokonzi.
The wind sounded far away.	Mopɛpɛ yango eyokanaki mosika mpenza.
Sailors began wearing long trousers in the fourteenth century.	Bato ya masuwa babandaki kolata pantalon milai na ekeke ya zomi na minei.
A pioneering innovation has yielded surprising results.	Mayele moko ya sika oyo ekómi mobongisi-nzela ebimisi mbuma moko ya kokamwa.
You should not forget to thank your teacher.	Osengeli kobosana te kopesa molakisi na yo matɔndi.
The government has warned citizens to be vigilant.	Guvɛrnema ekebisi bana-mboka ete bázala na bokɛngi.
A tree rested by the roadside.	Nzete moko epemaki pembeni ya nzela.
Local activists have opposed the government’s plan.	Ba activistes ya mboka batelemeli mwango ya gouvernement.
It was a warm late spring day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge na nsuka ya prɛnta.
Locals can earn many types of bonuses.	Bato ya mboka bakoki kozwa mitindo mingi ya ba bonus.
The vase shattered when it hit the table.	Vase yango ebukanaki ntango ebɛtaki na mesa.
A map of the county lay on the table.	Karte moko ya etúká yango etandamaki likoló ya mesa.
He threw open the heavy door.	Abwakaki polele porte ya kilo.
The company charges a high price for its inventory.	Kompanyi yango esɛngaka mbongo mingi mpo na biloko oyo ezali na yango.
A moth was crawling on the wall.	Nzoku moko ezalaki kopumbwapumbwa na efelo.
His mother's eyes were cataracts.	Miso ya mama na ye ezalaki na maladi ya ntolo.
Our company specializes in software development.	La société na biso ezali spécialisée na développement ya logiciel.
This room is empty.	Salle oyo eza pamba.
You could do worse than this old wedding ring.	Okoki kosala mabe koleka lopɛtɛ oyo ya kala ya libala.
The poet is now ready to begin his reading.	Mokomi ya maloba ya ntɔki azali sikawa pene ya kobanda botángi na ye.
Police arrested three thieves.	Bapolisi bakangaki miyibi misato.
The glass is flat, smooth, and clean.	Vitre yango ezali patatalu, ezali pɛtɛɛ mpe ezali pɛto.
She rubbed her eyes, ignoring the tears.	Apangusamaki miso, kozangaka kotala mpisoli.
When heated, the plastic softens.	Ntango batye yango mɔtɔ, plastiki ekómaka pɛtɛɛ.
The experience was rewarding.	Likambo oyo akutanaki na yango epesaki ye litomba.
It is neither fish nor bird.	Ezali mbisi te mpe ndɛkɛ te.
The unseated horses groaned sadly.	Bampunda oyo ezalaki na kiti te ezalaki kolela na mawa.
First let me turn on the heater.	Ya liboso tika nafungola chauffe-eau.
Trucks and cars have destroyed parking lots.	Mituka minene mpe mituka ebebisi bisika ya kotɛlɛmisa mituka.
The detective had a remarkable physiognomy.	Detective yango azalaki na physiognomie moko ya kokamwa.
The king ruled independently.	Mokonzi azalaki koyangela na lipanda.
The temperature is high today.	Température ezali makasi lelo oyo.
My little brother has a habit of leaving messes.	Ndeko na ngai ya mobali ya moke azali na momeseno ya kotika ba désordres.
The pizza was delicious.	Pizza yango ezalaki elengi.
It is very sad, that the mother and child died.	Ezali mawa mingi, ete mama na mwana bakufa.
The force is strong in this one.	Force eza makasi na oyo.
It builds courage and confidence.	Ekómisaka mpiko mpe kotyela motema.
I would go with you.	Nalingaki kokende elongo na yo.
Add a pinch of salt.	Bakisa mwa mungwa na esika oyo ozali kolya.
Gradually, the flowers nibbled at the tree.	Mokemoke, bafololo yango ezalaki koswa na nzete yango.
The disciples served his disciples soup.	Bayekoli bapesaki bayekoli na ye supu.
She hated her husband.	Ayinaki mobali na ye.
They drank deep from goblets full of wine.	Bazalaki komɛla mozindo na bakɔpɔ oyo etondi na vinyo.
The politician calls for calm.	Moto ya politiki asengi ete bato batikala na kimya.
Put the sugar and water in a cup.	Tia sukali mpe mai na kati ya kɔpɔ.
He looked to the side and gulped.	Atalaki na mopanzi mpe amɛlaki.
This phenomenon is fascinating.	Likambo yango ya kokamwa ezali kobenda likebi.
Josee let out a scream of terror.	Josee abimisaki koganga ya nsɔmɔ.
A regular showcase of new models.	Elakiseli moko ya mbala na mbala ya ba modèles ya sika.
The hills drop right down to the valley floor.	Bangomba mike yango ekiti mpenza tii na nse ya lobwaku.
The marriage lasted less than a year.	Libala yango eumelaki mbula moko te.
This medicine should be taken as prescribed.	Esengeli komela nkisi oyo ndenge bakomeli yo.
Being doomed from the beginning, they knew it.	Lokola bazalaki na etumbu banda ebandeli, bayebaki yango.
Of course, there was no "check engine" light.	Ya solo, mwinda ya "moteur ya vérification" ezalaki te.
I forgot his name.	Nabosani kombo na ye.
The analysis was conducted by our researcher.	Botaleli ya likambo yango esalemaki na molukiluki na biso.
He rubbed his hands together.	Azalaki kofinafina mabɔkɔ na ye esika moko.
He pulled back and set the goal.	Azongisaki nsima mpe atyaki mokano.
He waited until the waiter left.	Azelaki tii ntango mosali ya mesa akendeki.
The note was found at the scene.	Note yango ezwamaki na esika oyo likambo yango esalemaki.
His book is on many bestseller lists.	Buku na ye ezali na baliste mingi ya mikanda oyo etɛkamaka mingi.
This church has stood in that family for generations.	Ndakonzambe oyo etelemi na libota wana banda bankola mingi.
The victim was eventually rescued.	Nsukansuka, babikisaki moto oyo azwaki mpasi.
A lot of effort has been put into training the players.	Milende mingi misalemi mpo na kopesa formasyo na basani.
Scientists have identified four distinct types.	Bato ya siansi bamoni ete mitindo minei ekeseni.
He stopped and pointed to a photograph of his father.	Atɛlɛmaki mpe alakisaki fɔtɔ moko ya tata na ye.
The company has cut all ties with the disgraced politician.	Compagnie ekati ba liens nionso na politicien ya soni.
The past mattered a lot.	Makambo oyo esalemaki kala ezalaki na ntina mingi.
The amount of evil in the world is staggering.	Motango ya mabe na mokili ezali kokamwisa.
Inhabitants of the frozen north lived in primitive places.	Bafandi ya nɔrdi oyo ezalaki na malili makasi bazalaki kofanda na bisika ya kala.
The project took a lot of time and effort.	Mosala yango esɛngaki ntango mpe milende mingi.
The temperature is just right.	Température ezali kaka malamu.
The family watched as the man burned the remains.	Libota yango ezalaki kotala ndenge mobali yango azalaki kotumba biloko yango oyo etikali.
The drug should be administered immediately.	Esengeli kopesa nkisi yango mbala moko.
Pour in the bourbon whiskey.	Sopa na kati whisky ya bourbon.
The river was already filled with garbage.	Ebale yango esilaki kotonda na bosɔtɔ.
Rose is a symbol of love.	Rose ezali elembo ya bolingo.
An insidious, insidious disease.	Maladi moko ya mayele mabe, ya mayele mabe.
He fought for his rights.	Abundaki mpo na kobatela lotomo na ye.
His friend suddenly hit him.	Moninga na ye abɛtaki ye na mbalakaka.
He was the sole survivor of the crash.	Azalaki kaka ye moko oyo abikaki na likama ya mpɛpɔ yango.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Ascenseur ememi yo na étage ya ntuku misato.
He met her.	Akutanaki na ye.
The city is littered today.	Engumba yango etondi na bosɔtɔ lelo oyo.
A large cake was stuffed into it.	Bazalaki kokɔtisa mwa gâteau moko monene na kati na yango.
They are mainly targeting young students.	Bazali ko cibler mingi mingi bilenge ba étudiants.
The accident happened near where he works.	Likama yango esalemaki pene na esika asalaka.
I cleaned the house clean.	Napɛtolaki ndako yango pɛto.
The police car screeched to a halt.	Motuka ya bapolisi egangaki tii etɛlɛmaki.
The windows were in desperate need of a cleaning.	Bafenetre ezalaki mpenza na mposa ya kosukola.
Officials are transparent about what they are doing.	Bakonzi bazali polele na makambo oyo bazali kosala.
The fire broke out late at night.	Mɔtɔ yango ebimaki na butu makasi.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven azalaki kosala elongo na bana mibali mosusu ya babola na izini moko.
He really enjoyed playing chess.	Azalaki mpenza kosepela kobɛta lisano ya échecs.
She danced between shots, her smile bright and radiant	Abinaki kati na masasi, kosɛka na ye ezalaki kongɛnga mpe kongɛnga
Don't be so impatient.	Kozanga motema molai boye te.
More research is needed.	Esengeli kolukaluka mingi koleka.
Tax cuts will benefit all local businesses.	Kokitisa mpako ekopesa matomba na bakompanyi nyonso ya mboka.
A boy was eating an apple.	Mwana mobali moko azalaki kolya pome.
The sessions last an hour.	Biteni yango eumelaka ngonga moko.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Bobakisa farine, poudre à pâtisserie, crème ya tartare na extrait ya vanille.
The child sucked his thumb.	Mwana yango amɛlaki mosapi na ye monene.
His gentle smile kept her trusting him.	Kosɛka na ye ya pɛtɛɛ esalaki ete atika kotyela ye motema te.
Everyone here is so proud of how they look.	Moto nyonso awa azali na lolendo mingi mpo na ndenge oyo bazali komonana.
The yellow building stood out.	Ndako ya langi ya jaune ezalaki komonana polele.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Ba volcan mingi ezali kobima na mokili mobimba lelo oyo.
We’re just going to the movies!	Tozali kokende kaka na ba films!
Such secrecy is unnecessary.	Kobomba makambo ya ndenge wana ezali na ntina te.
An eye exam will determine if myopia is present.	Ekzamɛ ya miso ekoyeba soki myopie ezali.
She was cleaning on the kitchen floor.	Azalaki kosukola na nse ya kuku.
A metal detector was used to search for weapons.	Basalelaki masini oyo emonisaka bibende mpo na koluka bibundeli.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Fɛti yango ya kala ezalaki komonisa nsuka ya kobuka mbuma.
The crew frantically searched for the ship.	Bato ya masuwa balukaki na nsɔmɔ nyonso masuwa yango.
You will usually find some food in the kitchen.	Mbala mingi okokuta mwa bilei na kuku.
The soldier was afraid of dying.	Soda yango azalaki kobanga ete akokufa.
He easily defeated the other players.	Alongaki basani mosusu na pɛtɛɛ nyonso.
They decided to pack up and leave.	Bazwaki ekateli ya kokanga biloko mpe kokende.
There are many varieties of citrus trees.	Ezali na mitindo mingi ya banzete ya agrumes.
The ship was wrecked and sank in a strong wind.	Masuwa yango ebebaki mpe ezindaki na mopɛpɛ makasi.
She was afraid that her son would be killed.	Azalaki kobanga ete bakoboma mwana na ye.
There was even some vegetables.	Ezalaki kutu na mwa ndunda.
She was a talented dancer.	Azalaki mobini ya mayele.
There are twelve temples in this country.	Ezali na batempelo zomi na mibale na mboka oyo.
We need cows to survive.	Tozali na mposa ya ngombe mpo na kobika.
He needs help immediately.	Azali na mposa ya lisalisi nokinoki.
The legs of the chair are made of steel.	Makolo ya kiti yango esalemi na bibende.
The researchers question whether this finding is also significant.	Balukiluki batuni soki likambo oyo bamoni ezali mpe na ntina mingi.
The policeman examined his passport carefully.	Polisi yango atalelaki passeport na ye na likebi mpenza.
Stories abound about harassment sites here.	Masolo etondi na ntina na bisika oyo bato bazali kotungisa bato awa.
The bird's legs are weak.	Makolo ya ndɛkɛ yango elɛmbi.
Refrigerate the mixture for two hours.	Tia mélange yango na frigo na boumeli ya ngonga mibale.
In short, managers must act now to avoid disaster.	Na mokuse, bakambi basengeli kosala sikoyo mpo na koboya likama.
Some charismatic leaders try to control or manipulate the people.	Bakonzi mosusu ya charisma balukaka ko contrôler to ko manipuler peuple.
My roommate is crazy.	Moninga na ngai ya ndako azali fou.
He waved his hand in the air.	Aningisi lobɔkɔ na ye na mopɛpɛ.
I have bipolar disorder.	Nazali na maladi ya bipolaire.
Many councilors are pressing him to reconsider.	Ba conseillers mingi bazali ko presser ye a reconsidérer.
He met his mistress in remote country houses.	Azalaki kokutana na nkolo na ye ya mwasi na bandako ya mosika ya mboka.
Most movies have a central love story.	Bafilme mingi ezali na lisolo ya bolingo oyo ezali na ntina mingi.
The painting depicts nature in an abstract way.	Liyemi yango ezali komonisa biloko oyo ezalisamá na ndenge ya abstrait.
The port can accommodate larger vessels.	Libongo yango ekoki koyamba masuwa ya minene.
The forest looks dark and forbidding.	Zamba ezali komonana molili mpe epekisi.
The hall was packed with attractive people.	Salle yango etondaki na bato oyo bazalaki kobenda likebi ya bato.
The shaman was immediately healed.	Shaman yango abikaki mbala moko.
In the first lesson, we talked about grammar.	Na liteya ya liboso, tolobelaki gramere.
Copper is silvery gray.	Kuavre ezali na langi ya motane lokola palata.
The beaches here are usually crowded.	Mbala mingi, mabongo awa ezalaka na bato mingi.
Please advise that documents have gone astray.	Tosengi bopesa toli ete mikanda ebunga nzela.
Refugees carried supplies with them.	Bato oyo bakimá mboka bazalaki komema biloko elongo na bango.
Logistical problems delay arrival.	Ba problèmes logistiques ezo retarder arrivée.
The bright red dress matches her perfectly.	Elamba ya motane oyo ezalaki kongɛnga ekokani na ye malamu mpenza.
In today’s symphony, woodwinds dominate.	Na symphonie ya lelo, mipepe ya nzete nde emonanaka mingi.
He opened his eyes.	Afungolaki miso na ye.
There is a high mountain.	Ezali na ngomba moko molai.
Is the desert like that now?	Esobe ezali ndenge wana sikoyo?
He wrote a long letter of complaint about it	Akomaki mokanda molai ya komilelalela mpo na yango
The small town is famous for its festivals.	Mwa mboka yango eyebani mingi mpo na bafɛti na yango.
Eventually the sand turned to gold.	Nsukansuka zelo yango ekómaki wolo.
Do not allow the cream to boil.	Kotika te ete krɛmɛ yango etɔka.
Pairs of flowers do most of the work.	Bafololo mibalemibale nde esalaka mosala mingi.
This is terribly unfair.	Oyo ezali likambo ya nsɔmɔ oyo ezali sembo te.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	Emonanaki lokola ete mwasi yango ya gypsy azalaki kosepela na bonsomi na ye.
The mayor is a resident of the city.	Mokonzi ya engumba azali mofandi ya engumba.
Women are more educated than men.	Basi baleki mibali na kelasi.
Children learn to read and write in school.	Bana bayekolaka kotánga mpe kokoma na eteyelo.
Alcohol has many negative aspects.	Masanga ezali na makambo mingi ya mabe.
Tobacco companies are quick to innovate.	Bakompani ya makaya ebimisaka nokinoki biloko ya sika.
This is an important economic sector for the region.	Oyo ezali secteur économique ya ntina mpo na etuka.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Ba poireaux ya kokauka ezali eloko oyo bato mingi balyaka na bilei mingi ya elɛngi.
The house was being looted.	Bazalaki kopunza ndako yango.
The smell of chlorine is overwhelming.	Nsolo ya chlore ezali koleka ndelo.
Wanting to live a slow life, he chose to retire.	Lokola alingaki kozala na bomoi ya malɛmbɛmalɛmbɛ, aponaki kozwa pansiɔ.
Their mobile access is relatively expensive.	Accès mobile na bango ezalaka relativement cher.
The safe was opened in combination.	Coffre-fort ezalaki kofungolama na combinaison.
Hunger and poverty are everywhere.	Nzala mpe bobola ezali bisika nyonso.
He languished in his cell, listening to the howl of the wind.	Azalaki kolɛmba na ndako na ye ya bolɔkɔ, azalaki koyoka koganga ya mopɛpɛ.
The volunteers worked all day, cleaning the beach.	Bavolontɛrɛ yango bazalaki kosala mokolo mobimba, bazalaki kosukola libongo.
The spine is a type of internal bone.	Mokuwa ya mokɔngɔ ezali lolenge moko ya mikuwa ya kati.
The rats fled to the hills.	Bafololo yango bakimaki na bangomba mike.
Don’t be discouraged.	Kolɛmba nzoto te.
Some writers use rhyme when telling stories.	Bakomi mosusu basalelaka rime ntango bazali koyebisa masolo.
The pundit was happy with the deal.	Pundit yango asepelaki na boyokani yango.
The island will soon be flooded with tourists.	Mosika te, mpela ya bato oyo bayaka kotala esanga yango ekozindisa esanga yango.
His job was mainly to monitor shipping.	Mosala na ye ezalaki mingimingi ya kolandela mobembo ya masuwa.
The doctors told her it was best not to do it.	Minganga bayebisaki ye ete ezali malamu koboya kosala yango.
The anti-government uprising was brutally suppressed.	Botomboki oyo esalemaki mpo na kobundisa guvɛrnema ekangamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
Only one of them seemed happy.	Kaka moko na bango nde amonanaki lokola asepelaki.
The odds are against such an attack succeeding.	Ba chances ezali contre attaque ya boye elonga.
A falling tree crushed the car.	Nzete moko oyo ezalaki kokwea enyataki motuka yango.
The slices of meat will be sizzling now.	Ba tranches ya misuni ekozala sizzling sikoyo.
Someone knocked on the door, which surprised him.	Moto moko abɛtaki na porte, mpe yango ekamwisaki ye.
Your boss is deadly hostile towards you.	Patron na yo azali mortalment hostile envers yo.
Compare your data with the table provided.	Kokanisa ba données na yo na tableau oyo epesami.
We accept cash, checks, and credit cards.	Tondimaka mbongo, ba chèques, mpe bakarte ya kredi.
Devices like this can detect explosives.	Ba apareyi lokola oyo ekoki koyeba biloko oyo ekoki kopanzana.
The bag contained a large amount of coins.	Sakosi yango ezalaki na ebele ya mbongo ya bibende.
We shouldn’t be forced to follow idiotic government rules.	Esengeli te to forcé biso tolanda mibeko ya gouvernement idiotique.
Many scientists believe that climate change is the cause	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete mbongwana ya klima eutaka na yango
The phone rang.	Telefone ebetaki.
These laws need to be amended, the legislator said.	Mibeko yango esengeli kobongisama, elobi mosali mibeko.
The trees here are often replanted.	Mbala mingi, balonaka lisusu banzete oyo ezali awa.
The garbage will pile up.	Bosɔtɔ ekotondana.
This part is very important.	Eteni oyo ezali na ntina mingi.
Efforts should be made to preserve endangered languages.	Esengeli kosala milende mpo na kobatela minɔkɔ oyo ezali na likama ya kobeba.
This wine is extremely high in alcohol.	Vinyo oyo ezali na masanga mingi mpenza.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Suki na ye ezalaki milai, bakangisaki yango na mokila ya mpunda.
The professor is highly respected by his colleagues.	Baninga na ye ya mosala bazali na limemya mingi na profesɛrɛ yango.
The initial number increased.	Motángo ya liboso ekómaki mingi.
Yes, everything is absolutely true.	Ɛɛ, makambo nyonso ezali mpenza solo.
He was trained as a carpenter.	Azwaki formasyo na mosala ya mabaya.
The young woman surveyed her surroundings.	Elenge mwasi yango atalelaki bisika oyo azalaki zingazinga.
My city is said to be very close.	Balobaka ete engumba na ngai ezali mpenza penepene.
The head of state is the most respected member of society.	Mokonzi ya mboka azali moto oyo bato bamemyaka mingi na kati ya bato ya mboka.
The rumors scared him.	Ba rumeurs wana ebangisaki ye.
New roads are being planned in the region.	Bazali kokana kosala banzela ya sika na etúká yango.
He made a few phone calls.	Abengaki mwa bato na telefone.
As he entered, he passed a plate of bread.	Ntango azalaki kokɔta, alekisaki saani ya mampa.
Why did he become a writer?	Mpo na nini akómaki mokomi?
The game provided a focus.	Lisano yango epesaki bato likambo oyo bazalaki kotya likebi mingi.
I love the bubble bath.	Nalingaka mingi bain à bulles.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Processus ya photosynthèse esalemaka na ba plantes.
Who will be the next leader?	Nani akozala mokambi oyo akolanda?
Happiness cut his face.	Esengo akataki elongi na ye.
This neighborhood is known for its beauty.	Quartier oyo eyebani mpo na kitoko na yango.
Boys learn through play.	Bana mibali bayekolaka na nzela ya lisano.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Nganga-nzambe moko azali kosopela mai mosantu likoló ya etumbelo ya tempelo.
The razor was rusty.	Rasoir yango ezalaki koguga.
The plants form a symbiotic relationship.	Milona yango esalaka boyokani ya symbiotique.
The police shot him dead.	Bapolisi babɛtaki ye masasi mpe bakufaki ye.
The machine runs on electricity.	Masini yango esalaka na kura.
Don’t blame your teachers!	Kopesa balakisi na yo foti te!
At times, he changed the meaning of a word.	Na bantango mosusu, azalaki kobongola ndimbola ya liloba moko.
The volunteers worked through the night to help the injured survivors.	Bavolontɛrɛ yango basalaki butu mobimba mpo na kosalisa babiki oyo bazokaki.
The papers lay on the floor.	Bapapye yango etandamaki na nse.
The country needs a better transportation system, he said.	Mboka eye esengeli na système ya transport ya malamu, elobi ye.
This is unfamiliar territory for me.	Oyo ezali teritware oyo nayebi te mpo na ngai.
He woke up his sleeping children.	Alamusaki bana na ye oyo bazalaki kolala.
The minors faced an affair at the bloody end.	Ba mineurs bakutanaki na affaire moko na suka ya makila.
They won’t hear the reason.	Bakoyoka raison te.
He usually enjoys his food.	Mbala mingi asepelaka na bilei na ye.
The factory chimney produced black smoke.	Esika oyo bazalaki kotya milinga ya izini ezalaki kobimisa milinga ya moindo.
By the time the people started to leave, it was dark.	Na ntango bato babandaki kokende, molili esilaki.
The answers were pretty much the same.	Biyano yango ezalaki mpenza ndenge moko.
They can’t live in the air.	Bakoki kofanda na mopepe te.
The army is fighting a guerrilla war.	Armée ezali kobunda etumba ya guérilla.
Check your dictionary for synonyms.	Talá diksionɛrɛ na yo mpo na koyeba ba synonymes.
The neighbors were angry.	Bato ya kartye basilikaki.
Such is the ugly nature of reality.	Nature ya mabe ya réalité ezali boye.
They have experience processing a lot of data.	Bazali na expérience ya ko traité ba données ebele.
They are extremely insightful.	Bazali na bososoli ya kolekisa ndelo.
The defendant denied the allegations.	Mofundami awanganaki bifundeli biye.
That question was answered.	Motuna yango ezwaki eyano.
His fingers trembled frantically.	Misapi na ye ezalaki koningana na nsɔmɔ.
There is simply no room for change.	Esika ya mbongwana ezali kaka te.
This is an extremely expensive procedure.	Oyo ezali procédure moko ya ntalo mingi mpenza.
Paper is made by cutting down trees.	Bazali kosala papye na kokata banzete.
He is not a perfect person.	Azali moto ya kokoka te.
These women have ruined many lives.	Basi wana babebisi ba vie ebele.
Economists fear that eating too much meat is bad.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bazali kobanga ete kolya misuni mingi ezali mabe.
The endangered forest is home to bears.	Zamba oyo ezali na likama ezali esika oyo ba ours efandaka.
I'd rather sleep on the floor.	Ekozala malamu nalala na nse.
Thirst is likely to increase.	Ebongi ete mposa ya mai ekóma makasi.
He ate the roasted turkey.	Aliaki dinde oyo batumbaki.
Perhaps she is looking for her missing husband.	Mbala mosusu azali koluka mobali na ye oyo azangi.
The scientist, as he watched the experiment, was brilliant.	Moto ya siansi yango, ntango azalaki kotala komeka yango, azalaki na mayele mingi.
The river crackled merrily as it crossed the road.	Ebale yango ezalaki kobɛtabɛta na esengo ntango ezalaki kokatisa nzela.
A glowing sword hangs on the wall.	Mopanga moko oyo ezali kongɛnga ekangami na efelo.
Her hair fluttered in the wind.	Suki na ye ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
A local psychologist said the incident was "traumatic."	Psychologue moko ya mboka alobi likambo liye lizali "traumatisant."
What we must remember is that the fruit is ripe.	Oyo tosengeli kobosana te ezali ete mbuma yango eteli.
The science exam was difficult.	Ekzamɛ ya siansi ezalaki mpasi.
My opinion differs from his.	Likanisi na ngai ekeseni na oyo ya ye.
The light fixture was repaired.	Babongisaki eloko oyo bazalaki kotya mwinda.
Isn’t it hard to give back something you love so much?	Ezali mpasi te kozongisa eloko oyo olingaka mingi ndenge wana?
A sliding cylindrical vessel.	Masuwa moko ya cylindrique oyo ezali kogumbama.
Commerce runs the world.	Commerce nde ezali ko diriger mokili.
Public school students usually take this test.	Mbala mingi, bana-kelasi ya biteyelo ya Leta basalaka ekzamɛ yango.
Watermelon	Pasteque
The delegation met with members of the opposition.	Délégation yango ekutanaki na baye ya opposition.
He counted the money carefully.	Azalaki kotánga mbongo yango na likebi mpenza.
They lost their livelihood.	Babungisaki mbongo ya kobikela.
Our neighbor is a famous painter.	Mozalani na biso azali mosali ya mayemi oyo ayebani mingi.
Cut the herbs into small pieces.	Kata matiti yango na biteni mikemike.
It was just a matter of who would lose	Ezalaki kaka likambo ya koyeba nani akobungisa
One would hope, eh.	Moto akozala na elikya, eh.
Water can freeze if it is cold enough.	Mai ekoki kokóma zɛlo soki ezali malili mpenza.
The dogs wagged their tails.	Bambwa yango bazalaki koningana na mikila na bango.
The caretaker is cutting the leaves.	Mobateli azali kokata nkasa.
The southwest coast has a more densely populated city.	Libongo ya sudi-wɛsti ezali na engumba oyo ezali na bato mingi koleka.
I have demons to fight.	Nazali na bademo oyo nasengeli kobunda.
Poets focused on simple, compassionate themes.	Bapowɛti bazalaki kotya likebi mingi na mitó ya makambo ya pɛtɛɛ mpe ya motema mawa.
Let him go, please.	Tika ye akende, nabondeli yo.
They were associated with other men.	Bazalaki kosangana na mibali mosusu.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Sikawa, kende na kuku mpe kozwa ngai bière.
Recently, a group of social scientists issued a statement.	Kala mingi te, etuluku moko ya bato ya mayele na makambo ya bomoi babimisaki liyebisi moko.
Sprinkle they need lime and hard butter.	Sopa baza na besoin ya lime na manteka makasi.
To divide something is to divide it into pieces.	Kokabola eloko moko ezali kokabola yango na biteni.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Bato nyonso te bakoki kozala soda ya mayele.
We are going out for drinks.	Tozali kokende kobima mpo na komɛla masanga.
The man was hospitalized with serious injuries.	Mobali yango akɔtaki lopitalo mpo azokaki makasi.
Lower the water slowly.	Kitisá mai yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The elderly tend to die younger.	Mibange bazalaka na momeseno ya kokufa bilenge mingi.
The room was not only empty, but empty.	Salle ezalaki kaka mpamba te, kasi ezalaki mpamba.
The house has been in my family for generations.	Ndako yango ezali na libota na ngai banda bankola mingi.
They serve food all day long!	Bapesaka bilei mokolo mobimba!
Their success depends on technological progress.	Kolonga na bango etaleli bokóli ya tekiniki.
The investor's value led to bankruptcy.	Valure ya investisseur yango ememaki na faillite.
The reservoir is an artificial lake.	Réservoir ezali lac artificiel.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Monganga yango asɛngaki makasi ete moto ya maladi akende na kliniki moko.
The young man's face was covered with tears.	Elongi ya elenge mobali yango ezalaki na mai ya miso.
He went to see his lawyer, and the matter was resolved.	Akendaki kotala avoka na ye, mpe likambo yango esilaki.
They hadn’t showered in weeks.	Bazalaki kozwa douche te banda bapɔsɔ mingi.
We should all try to reduce their numbers.	Biso nyonso tosengeli koluka kokitisa motángo na bango.
An old idea, perhaps, but to some extent true.	Likanisi moko ya kala, mbala mosusu, kasi na meko moko boye ezali solo.
The population of the region is growing.	Bato ya etúká yango bazali se kobakisama.
People tended to avoid him.	Bato bazalaki na momeseno ya kokima ye.
He is becoming very nervous.	Azali kokóma na nsɔmɔ mingi.
What do you suggest we do? 	Ozali kopesa likanisi ete tósala nini?
he asked her.	atunaki ye.
The pace of innovation accelerated.	Vitesse ya innovation ekómaki mbangu.
The flakes landed on my coat.	Ba flakes ekita na kazaka na ngai.
The coach took his team out onto the field.	Entraîneur abimisaki équipe na ye na terrain.
The stars twinkled in the twinkling night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki kongɛnga na butu.
The plot thickens.	Complot ezali ko épaisse.
If anything happens, let me know.	Soki likambo moko esalemi, yebisá ngai.
The neighborhood is frequented by some rather unsavory characters.	Quartier yango ezalaka mingi na ba personnages mosusu oyo bazali plutôt unsavoureux.
She told him she was pregnant.	Ayebisaki ye ete azali na zemi.
They’re all archetypal characters.	Bango nionso bazali ba personnages archétypes.
The boy is tall for his age.	Mwana mobali yango azali molai mpo na mbula na ye.
They arrived early for a game.	Bakómaki liboso mpo na lisano moko.
The lake is a source of fresh water.	Laki ezali liziba ya mai ya pɛto.
The parsley garnish adds color and flavor.	Garniture ya persil ebakisaka langi mpe elɛngi.
Stop acting foolishly!	Tiká komitambwisa na ndenge ya bozoba!
He greased the wheels and axles.	Atyaki mafuta na bapinɛ mpe na ba-axe.
He offered his guests an array of traditional dishes.	Apesaki bapaya na ye molɔngɔ ya bilei ya bonkɔkɔ.
They left the room in a hurry.	Balongwaki na shambre yango mbangumbangu.
Water that falls from the sky is called rain.	Mai oyo ekweaka na lola babengaka yango mbula.
Last summer’s drought was the worst in living memory.	Kokauka ya eleko ya molunge eleki ezalaki mabe koleka na bokundoli ya bomoi.
The new cargo ship is longer than most.	Masuwa ya sika oyo ememaka biloko ezali molai koleka mingi.
Don't miss this opportunity, he told her.	Kozanga libaku oyo te, ayebisaki ye.
The suspect fled, but did not face trial.	Moto oyo afundamaki akimaki, kasi akutanaki na bosambisami te.
Water freezes as it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ezali kokóma malili.
The house is spacious and airy.	Ndako yango ezali monene mpe ezali na mopɛpɛ.
The dress was worn	Elamba yango ezalaki kolatama
He lives near her.	Afandaka pene na ye.
The government is interfering with the police.	Gouvernement ezali ko interférer na police.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Moto yango ya siansi akebisaki bato mpo na makama ya komɛla likaya.
This is the official field situation report.	Oyo ezali rapport officiel ya situation ya terrain.
All they had to do was sign.	Basengelaki kaka kosala sinyatili.
This woodworking tool is very rare.	Esaleli yango ya kosala mabaya ezalaka mpenza mingi te.
Please bring me a pen and paper.	Svp bomemela ngai stylo na papier.
However, such cases are rare.	Kasi, makambo ya ndenge wana esalemaka mingi te.
My father is a math professor.	Tata na ngai azali profesɛrɛ ya matematiki.
Most packaged foods contain additives.	Bilei mingi oyo batyá na kati ya emballage ezalaka na biloko oyo batyaka na kati.
The biennial festival attracts an international crowd.	Festival oyo esalemaka mbala mibale na mbula ebendaka ebele ya bato ya mikili ndenge na ndenge.
Interface design has many aspects.	Conception ya interface ezali na ba aspects ebele.
I wanted to make friends.	Nalingaki kozwa baninga.
He was known for his extreme conservatism.	Ayebanaki mpo na conservatisme na ye ya kolekisa ndelo.
The good weather continued into the autumn.	Mbula ya malamu ekobaki tii na eleko ya ɔtɔnɛ.
Marijuana use, cultivation, and sale are illegal.	Kosalela bangi, kolona mpe kotɛka yango ezali na mibeko te.
The Constitution is the constitution of the country.	Mobeko likonzi ezali mobeko mokonzi mwa mboka.
Theirs is life after birth.	Ya bango ezali bomoi nsima ya kobotama.
The author later posted her story online.	Na nsima, mokomi yango atyaki lisolo na ye na Internet.
There is a gas station on the way.	Ezali na esika oyo batɛkaka esansi na nzela.
The snake had been sick for several days.	Nyoka yango ezalaki na maladi banda mikolo mingi.
An epidemic is spreading worldwide.	Epidemi moko ezali kopalangana na mokili mobimba.
The instructions are confusing.	Malako yango ezali kobulunganisa.
John was saddened to hear the news.	John ayokaki mawa ntango ayokaki nsango yango.
An explosion was heard.	Bopanzani moko eyokanaki.
The regions of the state are lush and green.	Bitúká ya etúká yango ezali na banzete mingi mpe ezali na vert.
Today, many schools offer bilingual education.	Lelo oyo, biteyelo mingi bizali kopesa mateya na minɔkɔ mibale.
There is one left.	Etikali moko.
They all tended to be quite aloof.	Bango nyonso bazalaki na momeseno ya kozala mpenza mosika na bato.
They only have one gallon of water.	Bazali kaka na litre moko ya mai.
The pillar is very strong.	Likonzí yango ezali makasi mpenza.
Get out of the way! 	Bima na libanda!
the woman screamed in a loud voice.	mwasi yango agangaki na mongongo makasi.
Many families refused to move to the city.	Mabota mingi baboyaki kokende kofanda na engumba yango.
They say cheese makes me sleepy.	Balobi fromage esalaka ngai pongi.
The smell is unbearable.	Nsolo yango ekoki kokanga motema te.
The tree sheds its leaves.	Nzete esopi nkasa na yango.
The island is famous for its microclimate.	Esanga yango eyebani mingi mpo na mikroklima na yango.
Beauty is not enough.	Kitoko ekoki te.
The young man collected his will.	Elenge mobali yango ayanganisaki testama na ye.
He promised that his party would win the vote.	Alaki ete lingomba na ye ekolonga voti.
It started at nine o'clock.	Ebandaki na ngonga ya libwa.
The picture hangs on the wall to my left.	Elilingi yango ekangami na efelo oyo ezali na lobɔkɔ na ngai ya mwasi.
She could hear her son whispering to himself.	Akokaki koyoka mwana na ye ya mobali azali koloba na mongongo ya nse na motema na ye.
Don’t waste your money.	Kobebisa mbongo na yo te.
It was the perfect place to walk.	Ezalaki esika oyo ebongi mpenza mpo na kotambola.
The desolate area sounds eerie in utter silence.	Etando oyo etikali mpamba eyokani nsɔmɔ na kimya mobimba.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Oyo ezali koningana ya mabelé oyo eleki mabe oyo tokutanaki na yango.
The police tried hard to find the culprits.	Bapolisi bamekaki makasi mpo na koluka bato oyo basalaki likambo yango.
My sister gave me nice clothes.	Ndeko na ngai ya mwasi apesaki ngai bilamba ya kitoko.
Keep testing the furnace.	Kobá komeka fulu yango.
One afternoon, they went to the cemetery together.	Mokolo moko nsima ya nzanga, bakendaki elongo na cimetière.
The melody is beautiful and sublime.	Mélodie ezali kitoko mpe sublime.
Cut chicken into pieces.	Kata nsoso na biteni.
They were not in agreement.	Bazalaki na boyokani te.
The fish in the pond looked lethargic.	Mbisi oyo ezalaki na etima yango ezalaki komonana lokola ete ezali kolɛmba.
A community organization was formed to combat pollution.	Ebongiseli moko ya bato ya mboka esalemaki mpo na kobundisa kobebisama ya mabelé.
He drank his beer.	Amɛlaki bière na ye.
After traveling for days, they arrived in the city.	Nsima ya kosala mibembo mikolo mingi, bakómaki na engumba yango.
Breathe in strong fumes.	Pemá milinga oyo ezali makasi.
The market has become almost deserted.	Zando yango ekómi pene na kozanga bato.
Her voice was quiet and pleasant to hear.	Mongongo na ye ezalaki kimya mpe esepelisaki koyoka.
The water level in the lake began to drop.	Niveau ya mayi na laki ebandaki kokita.
The child began to cry.	Mwana yango abandaki kolela.
Swelling is an unwanted side effect.	Kovimba ezali effet secondaire oyo elingi te.
He sees ghosts, but he believes they are real.	Amonaka bilimu, kasi andimi ete ezali solo.
The players showed their ability to react quickly.	Basani bamonisaki makoki na bango ya kosala nokinoki.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Bitando oyo ezali na mabanga ya calcaire mingi babengaka yango bisika ya karst.
Harmonious elements combine to accomplish perfection.	Biloko oyo eyokani esangani mpo na kokokisa makambo ya kokoka.
His songs are simple lyrics set to very simple chords.	Banzembo na ye ezali maloba ya pɛtɛɛ oyo etyami na ba accords oyo ezali mpenza pɛtɛɛ.
Some animals migrate every year.	Banyama mosusu ekendeke kofanda na mikili mosusu mbula na mbula.
Nature shows its beauty in every season.	Nature elakisaka kitoko na yango na saison nionso.
The sailor sipped his drink.	Mokumbi masuwa amɛlaki masanga na ye.
The islands have a rich history.	Bisanga yango ezali na lisoló ya bato mingi.
Every afternoon his family explored the hills.	Nsima ya nzanga nyonso libota na ye ezalaki kolukaluka na bangomba mike.
He was clearly tired.	Emonanaki polele ete alɛmbaki.
It’s been a long time since we met.	Esali kala mingi te tokutana.
Furniture has a bright white finish.	Meubles eza na finition ya pembe ya kongenga.
This house is red inside.	Ndako oyo ezali motane na kati.
A five-pound weight is five pounds.	Kilo ya kilo mitano ezali kilo mitano.
The school was inspected annually by inspectors.	Eteyelo yango ezalaki kotalelama mbula na mbula na ba inspecteurs.
The two towers of the adjoining church occasionally leapt, .	Ba tour mibale ya ndakonzambe oyo ezalaki pembeni wana ezalaki ntango mosusu kopumbwapumbwa, .
Special tools are needed to do this job.	Esengeli na bisaleli ya sipesiale mpo na kosala mosala yango.
The autumn leaves are turning blood red.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ezali kokóma motane lokola makila.
He won by a large margin.	Alongaki na marge monene.
He kept the book at arm's length.	Azalaki kobatela buku yango na ntaka ya lobɔkɔ.
But there are no immediate plans to reform the system.	Kasi ezali na ba plans ya mbala moko te ya ko réformer système.
My car broke down on a hot day.	Motuka na ngai ebebaki na mokolo moko ya molunge.
Diety rotates as the second reel rotates.	Diety ebalukaka ntango bobine ya mibale ezali kobaluka.
My father took control of the business.	Tata na ngai azwaki bokonzi ya mombongo yango.
How quickly they arrived.	Bakómaki nokinoki ndenge nini.
Each village is governed by its own mayor.	Village moko na moko etambwisami na maire na yango moko.
Working for the good of the people while in government.	Kosala mpo na bolamu ya bato ntango bazali na guvɛrnema.
Many old buildings have been restored.	Bandako mingi ya kala ezongisami lisusu.
Fork over the cash, now.	Fork likolo ya cash, sikoyo.
The climate of the region is arid, desert-like.	Klima ya etúká yango ezali ya kokauka, ezali lokola esobe.
There is some inconsistency between the models.	Ezali na mwa boyokani te kati na ba modèles.
The clouds were thick and gray.	Mapata ezalaki minene mpe ya mpɛmbɛ.
The two students seem to work well together.	Emonani ete bana-kelasi yango mibale bazali kosala malamu elongo.
There seemed to be no plausible explanation for their behavior.	Emonanaki lokola ete ezalaki na ndimbola moko te oyo ebongi mpo na bizaleli na bango.
The bag should be drained before being washed.	Esengeli kosilisa saki yango liboso ya kosukola yango.
Troops were dispatched to search for the missing vessel.	Batindaki basoda mpo na koluka masuwa oyo ezalaki te.
This neighborhood street is very quiet.	Balabala ya quartier oyo eza très tranquille.
He was furious with the minister.	Asilikaki makasi mpo na ministre yango.
He taught them about animals.	Ateyaki bango makambo ya nyama.
I hope you have a happy new year.	Nazali na elikya ete bokozala na mbula ya sika ya esengo.
Spend your days in the country.	Lekisa mikolo na yo na mboka.
Campers enjoyed cool, refreshing drinks.	Bato oyo bazalaki kosala kaa bazalaki komɛla masanga ya malili mpe ya kopesa makasi.
The cosmetics industry is lucrative.	Industrie ya ba cosmétiques ezali na mbongo mingi.
The poem reflects the hardships endured by the peasants.	Poɛmi yango ezali komonisa mikakatano oyo basali bilanga bazalaki koyika mpiko.
A cross-cultural comparative study.	Boyekoli ya bokokanisi ya mimeseno ya bituka.
The study	Boyekoli yango
Now your finished your kingfisher is on fire.	Sikoyo ya yo esilaki kingfisher na yo epeli moto.
He is quite strong.	Azali mpenza makasi.
A study showed that pop music is better than classical music.	Bolukiluki moko emonisaki ete miziki ya pop eleki miziki ya kala.
The paper he gave me was thin.	Papye oyo apesaki ngai ezalaki moke.
She did not know if her husband would return.	Ayebaki te soki mobali na ye akozonga.
A strong wind was blowing on the beach.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛta na libongo.
He thought it would be an interesting project.	Akanisaki ete ekozala mosala moko ya kosepelisa.
First, peel and thinly slice the carrot.	Ya liboso, longola carottes mpe katá yango na biteni mikemike.
The doctor advised him to rest.	Monganga apesaki ye toli ete apema.
He is an expert on school football.	Azali expert na football ya école.
Painters worked feverishly.	Bato oyo bazalaki kosala mayemi bazalaki kosala na fiɛvrɛ.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Tata na ngai azali mobomi-nyama, mobomi-nyama, mwana na ye alobaki.
He was asking for help to walk.	Azalaki kosɛnga lisalisi mpo na kotambola.
The man angrily beat his son.	Mobali yango abɛtaki mwana na ye na nkanda.
At this, the older man closed his eyes.	Na likambo yango, mobali ya mokóló akangaki miso.
They were pulling our car away.	Bazalaki kobenda motuka na biso mosika.
This city is plastered with posters.	Engumba oyo ezali na plâtre na ba affiches.
An orphanage is a world apart.	Orphelinat ezali mokili moko oyo ekabwani.
She runs a support group for abused women.	Azali kotambwisa etuluku moko ya kosunga basi oyo babebisami.
Earth has low density.	Mabele ezali na densité moke.
It occurred to him that he shouldn't be doing this.	Eyei na makanisi na ye ete asengeli te kozala kosala boye.
Wiping off his sweat, he took off his glasses.	Kopangusa motoki na ye, alongolaki ba lunettes na ye.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Mwana na ngai ya mwasi apesaki ngai liboke ya bafololo.
Two cows were stolen from the farm.	Bayibaki bangombe mibale na ferme yango.
The orchard produces delicious honey.	Elanga yango ya mbuma ebimisaka mafuta ya nzoi ya kitoko.
He insisted that she come.	Asɛngaki makasi ete aya.
He won the day.	Alongaki mokolo yango.
He got up to use the restroom.	Atɛlɛmaki mpo na kosalela twalɛti.
Some countries are banning plastic straws.	Bikólo mosusu ezali kopekisa kosala matiti ya plastiki.
We had a pleasant stay here.	Tozalaki na bofandi moko ya esengo awa.
Place the plums on the dark chocolate layer.	Tia ba prunes na couche ya chocolat noir.
The police are preventing crime.	Ba policiers bazali kopekisa ba crimes.
The buildings have blue metal trim.	Bandako yango ezali na biloko ya kosala na bibende ya langi ya bule.
The sea is calm in the morning.	Mbu ezalaka kimya na ntɔngɔntɔngɔ.
He spoke about his ordeal to the media.	Alobelaki mpasi oyo akutanaki na yango epai ya bapanzi-nsango.
Don’t juggle your figures.	Kosala ba jonglerie te na ba chiffres na yo.
The day was hot and muggy.	Mokolo ezalaki molunge mpe mobulumobulu.
He realized he was missing an arm.	Amonaki ete azalaki kozanga lobɔkɔ moko.
They can add interest to simple meals.	Bakoki kobakisa bosepeli na bilei ya pɛtɛɛ.
The chances are slim.	Ba chances ya kosala yango eza slim.
The spoon dug deep into the apple.	Cuillère yango etimolaki na mozindo na kati ya pomme.
A machine can do the job.	Masini moko ekoki kosala mosala yango.
The death penalty is understandable in most countries.	Etumbu ya liwa ezali na bososoli na bikólo mingi.
A plant of the lily family.	Molona moko ya libota ya lis.
I'm waiting.	Nazali kozela.
The project, however, was easier said than done.	Nzokande, mosala yango ezalaki pɛtɛɛ koloba na esika ya kosala yango.
Some authorities object.	Bakonzi mosusu batɛmɛlaka likambo yango.
This poem is sad.	Poème oyo eza mawa.
We want a "smart" car that will drive itself.	Tolingi voiture "smart" oyo eko conduire yango moko.
He understood her perfectly.	Asosolaki ye malamu mpenza.
There are a variety of factors involved in brain function.	Ezali na makambo ndenge na ndenge oyo esalaka ete bɔɔngɔ esalaka.
He was quite shy, yet his smile was mesmerizing.	Azalaki mpenza nsɔninsɔni, nzokande kosɛka na ye ezalaki kokamwisa.
It is sometimes used in poetry.	Basalelaka yango ntango mosusu na maloba ya ntɔki.
Outsiders challenged their claim to authority.	Bato ya libándá batyaki ntembe na likambo oyo bazalaki koloba ete bazali na bokonzi.
They began work on the subway system.	Babandaki mosala ya kosala ebongiseli ya métro.
Production capacity must be increased.	Esengeli kobakisa makoki ya kobimisa biloko.
Unemployment in this country is a serious problem.	Kozanga mosala na ekolo oyo ezali mokakatano monene.
Put the cups away.	Tia bakɔpɔ yango mosika.
His enthusiasm was captivating.	Molende na ye ezalaki kokanga ye.
Older machines break down frequently.	Bamasini ya kala ebebaka mbala na mbala.
Such companies will grow their client list.	Ba entreprises ya boye ekokola liste ya ba clients na bango.
It was years ago when the drought began.	Ezalaki eleki bambula mingi ntango kokauka ebandaki.
Please, come in.	Svp, bo kota.
Results should be communicated promptly.	Esengeli koyebisa nokinoki mbano oyo ezwami.
Her color is derived from a small stone called lapis lazuli.	Langi na ye euti na mwa libanga moko oyo babengi lapis lazuli.
A "Hoard" is a collection of treasures.	"Hoard" ezali liboke ya biloko ya motuya.
However, none of these hypotheses have been tested.	Kasi, moko te kati na makanisi yango emekamaki.
The streetcars replaced the big yellow buses.	Ba tramway ezwaki esika ya babisi minene ya langi ya jaune.
The police raided the house.	Bapolisi bapunzaki ndako yango.
Initially, two people were to run the business.	Na ebandeli, bato mibale basengelaki kotambwisa mombongo yango.
He talked to me for an hour.	Asololaki na ngai ngonga moko.
The storm lasted into the night.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki tii na butu.
The grocery store owner vehemently refused.	Nkolo magazini ya biloko ya kolya aboyaki makasi.
You can learn a lot from history.	Okoki koyekola makambo mingi na lisolo ya bato.
There were few people at the party.	Bato bazalaki mingi te na fɛti yango.
She climbed into the sink, slowly pushing the washcloth away.	Amataki na esika ya kosukola, kotindikaka malɛmbɛmalɛmbɛ elamba ya kosukola.
The inspector disappeared into the crowd.	Inspecteur yango abungaki na kati ya ebele ya bato.
He led me into the darkened room.	Akambaki ngai na kati ya shambre oyo ezalaki na molili.
Pigs breed in standing water.	Ngulu ebotaka na mai oyo etɛlɛmi.
The alternative fuel it uses results in much less pollution than conventional petroleum.	Carburant mosusu oyo esalelaka yango esalaka ete bábebisa mingi te koleka petrole oyo bato mingi basalelaka.
He went inside.	Akɔtaki na kati.
We offer two types of insurance policies.	Tozali kopesa mitindo mibale ya ba assurances.
Many risky jobs are abandoned.	Misala mingi oyo ezali na makama esundolami.
The spherical stone is rounded on all sides.	Libanga oyo ezali lokola sferɛ ezali zingazinga na ngámbo nyonso.
Suddenly, the lights went out.	Na mbala moko, miinda ekufaki.
Tell the butcher to cut some meat.	Yebisa mosali-nyama akata mwa misuni.
The ant was trapped under the rolling car.	Fourmi yango ekangamaki na nse ya motuka oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
He loved houses with fireplaces.	Azalaki kolinga bandako oyo ezali na bisika oyo batyaka mɔtɔ.
Remove the hinges from the wooden door.	Longola ba charnières na porte ya mabaya.
He lived with it quite naturally.	Afandaki na yango na ndenge ya bomoto mpenza.
Safety inspectors initially agreed to visit the site.	Ba inspecteurs ya sécurité bandimaki na ebandeli kokende na esika yango.
The children are perfectly healthy.	Bana bazali na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza.
This is a rather long ceremony.	Oyo ezali molulu moko ya mwa molai.
Several countries are now planning panda adoption.	Mikili mingi mizali sikawa kokana kozwa panda.
The star gazed longingly at the elusive.	Monzoto yango ezalaki kotala na mposa makasi makambo oyo ekoki kozwama te.
A busy area, bordering shops and markets.	Esika oyo bato bazali mingi, oyo ezali na ndelo ya bamagazini mpe bazando.
You will need more energy.	Okozala na mposa ya makasi mingi.
For younger students, there is a guided tour	Mpo na bana-kelasi oyo bazali bilenge, ezali na mobembo oyo batambwisaka bango
The boy roared with laughter.	Mwana mobali yango agangaki na kosɛka.
Students should also wear appropriate clothing.	Bana-kelasi basengeli mpe kolata bilamba ya malamu.
Are other regions facing the same challenge?	Bitúká mosusu mpe bizali kokutana na mokakatano motindo moko?
The pillar was visible against the bright red sky.	Likonzí yango ezalaki komonana na likoló ya motane oyo ezalaki kongɛnga.
The region is known for its beautiful countryside.	Etúká yango eyebani mpo na bamboka na yango ya kitoko.
The young man was more concerned with looks than books.	Elenge yango azalaki komibanzabanza mingi mpo na lolenge ya kotala koleka mikanda.
Roses are so fragrant today.	Ba roses ezalaka na nsolo kitoko mingi lelo oyo.
The place was dusty and dry.	Esika yango ezalaki na mputulu mpe ekauki.
Officials say he is very confused.	Bakonzi balobi ete azali na mobulungano mingi.
California is known for its sunshine and beaches.	Californie eyebani mpo na moi mpe mabongo na yango.
The cows grazed in a field, languidly chewing grass.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kolya na elanga moko, ezalaki kotafuna matiti na bolɛmbu nyonso.
The village is often visited every summer.	Mbala mingi, bato bakendaka kotala mboka yango eleko nyonso ya molunge.
He positioned himself diligently on the couch.	Amityaki na molende nyonso likoló ya sofa.
He liked to drink beer.	Azalaki kolinga komɛla bière.
The election was contested and won.	Maponami yango ebundamaki mpe elongaki.
This is a drill.	Oyo ezali drill.
A terrible accident happened yesterday	Likama moko ya somo esalemaki lobi
Who wrote this poem?	Nani akomaki poeme oyo?
The bride wore a beautiful red dress.	Mwasi ya libala alataki elamba moko kitoko ya motane.
A business run by and for women.	Mombongo oyo esalemi na basi mpe mpo na yango.
He fell down the stairs and broke his leg.	Akweyaki na eskalye mpe abukaki makolo.
A robber threatened a store owner.	Moyibi moko abangaki nkolo magazini moko.
I drink a lot of coffee.	Namɛlaka kafe mingi.
He wrote for days without rest.	Akomaki mikolo mingi kozanga kopema.
Corporate lunches are generally served.	Mingimingi, bapesaka bilei ya midi ya bakompanyi.
The chest is flat, and the face is covered with fine feathers.	Ntolo na yango ezali patatalu, mpe elongi na yango ezali na mwa nsala ya mikemike.
The tennis player was exhausting every muscle.	Mosani ya tennis azalaki kolɛmbisa misisa nyonso.
He looked at his watch, and got up to leave.	Atalaki montre na ye, mpe atɛlɛmaki mpo na kokende.
They were walking down a narrow path.	Bazalaki kotambola na nzela moko ya moke.
There are not many trees in this neighborhood.	Banzete ezali mingi te na quartier oyo.
Transportation costs are rising fast.	Ba frais ya transport ezali komata noki.
You need eight cups.	Ozali na mposa ya bakɔpɔ mwambe.
Why are you smiling so proudly?	Mpo na nini ozali kosɛka na lolendo boye?
He drank the blood from his wounds.	Amɛlaki makila oyo ezalaki na bampota na ye.
It’s easy to become a hermit.	Ezali pete kokoma ermite.
His vices are rather numerous.	Ba vices na ye ezali plutôt ebele.
After dinner, he asked her to leave the dishes behind.	Nsima ya kolya, asɛngaki ye atika basaani yango.
Another group began patrolling the area.	Etuluku mosusu ebandaki kosala patrouille na esika yango.
Their faces were drawn in pain.	Bilongi na bango ebendamaki na mpasi.
The law was intended to protect military personnel.	Mobeko yango elingaki kobatela bato ya basoda.
A secret compartment is behind the bookshelf.	Eteni moko ya kobombama ezali nsima ya etanda ya mikanda.
We have to pay for our mistakes.	Tosengeli kofuta mpo na mabunga na biso.
Be kind to the applicant.	Zalá na motema malamu epai ya mosɛngi.
Wrong colour, very green when given.	Langi ya mabe, vert mingi tango bapesaka yango.
Chocolate is mostly used for cooking.	Chocolat esalelamaka mingi mpo na kolamba.
Time passed slowly for the prisoner.	Ntango elekaki mokemoke mpo na mokangami.
He speaks quietly.	Alobaka na nkuku.
The soft sand on the beach cupped his steps.	Zɛlo ya pɛtɛɛ oyo ezalaki na libongo ezalaki kokɔtisa matambe na ye.
The professor reported the results of the study.	Profesɛrɛ yango ayebisaki matomba ya boyekoli yango.
There is often a thin line between right and wrong.	Mbala mingi, ezali na molɔngɔ́ ya moke kati na malamu mpe mabe.
The queen died without an heir.	Mokonzi-mwasi akufaki kozanga mosangoli ya libula.
There are signs that this may be getting worse.	Ezali na bilembo oyo emonisi ete mbala mosusu likambo yango ezali kobeba.
At some point, you have to let go.	Na ntango moko boye, osengeli kotika.
His breathing was heavy.	Kopema na ye ezalaki makasi.
MPs expressed their anger.	Ba députés ba lakisaki nkanda na bango.
There were only three customers in the restaurant.	Bakiliya bazalaki kaka misato na restora yango.
Popular villains are featured in the magazine.	Ba ndoki oyo bato mingi balingaka balobeli yango na zulunalo yango.
Coach organized many friendly games.	Entraîneur abongisaki masano mingi ya boninga.
Say quietly in the library.	Loba na kimia na bibliothèque.
The farmer milked the cow.	Mosali bilanga azalaki komɛlisa ngombe yango miliki.
The expensive building was surrounded by a high wall.	Ndako yango ya ntalo mingi ezingamaki na efelo moko ya molai.
I think your neighbor is a hard worker.	Nakanisi ete mozalani na yo azali mosali makasi.
No, it won’t be like this forever.	Te, ekozala boye te mpo na libela.
The voice was immediately recognizable.	Mongongo yango ezalaki koyebana mbala moko.
They live by the highway.	Bafandaka pembeni ya nzela monene.
Pay special attention to the corner pockets.	Salá likebi mingi na bapoche oyo ezali na nsɔngɛ.
You see that it will rain.	Ozali komona ete mbula ekobɛta.
The festival celebrates the coming of spring.	Fɛti yango ekumisaka koya ya prɛnta.
Mosquitoes are attracted to moist areas.	Bangungi ebendamaka na bisika oyo ezali na mai mingi.
The coach was anxious to get a win.	Entraîneur azalaki na soucis ya kozua elonga.
The stench filled the house.	Nsolo mabe etondaki na ndako.
It was a profound experience for him.	Ezalaki likambo moko ya mozindo mpo na ye.
I haven’t been able to sleep.	Nasili kokoka kolala te.
A small group of unarmed soldiers was accused of rebellion.	Bafundaki mwa etuluku moko ya basoda, oyo bazalaki na bibundeli te, ete batomboki.
You need to go slowly.	Osengeli kokende mokemoke.
For example, read the words	Na ndakisa, tángá maloba
Find out which door to use.	Luká koyeba porte nini osengeli kosalela.
Many large buildings were under construction that took a long time.	Bandako minene mingi ezalaki kotongama oyo eumelaki mingi.
The feeling of being underwater is awesome.	Mayoki ya kozala na nse ya mai ezali nsɔmɔ.
The wall was made of stone.	Efelo yango esalemaki na mabanga.
The railroad ran through tunnels and over bridges.	Nzela ya engbunduka ezalaki koleka na ba tunnels mpe likoló ya bapont.
The younger student benefited from the advice of an older person.	Moyekoli oyo azalaki elenge azwaki matomba na toli ya mokóló.
He spoke softly, almost inaudibly.	Alobaki na malembe, pene na kozanga koyokama.
The power of the latter surprised many.	Nguya ya likambo ya nsuka ekamwisaki bato mingi.
The man lives near a river.	Mobali wana afandaka pene na ebale moko.
The computer can be damaged by static electricity.	Ordinatɛrɛ ekoki kobeba mpo na kura oyo ezali kotɛngatɛnga te.
His various photographs have been exhibited in many galleries.	Bafɔtɔ na ye ndenge na ndenge elakisama na bandako mingi ya bililingi.
He stroked his goatee thoughtfully.	Asimbaki nsuki na ye ya ntaba na makanisi nyonso.
Shake the bottle well before use.	Ningisa molangi yango malamu liboso ya kosalela yango.
His stories were tales of wonder.	Masolo na ye ezalaki masapo ya makambo ya kokamwa.
Soaring prices have weakened the purchasing power of consumers.	Ntalo oyo ezali komata makasi elɛmbisaki makoki ya kosomba biloko ya basali.
Shed a few tears of sorrow.	Sopa mwa mai ya miso ya mawa.
But students here are grateful for the little consolations.	Kasi bana-kelasi awa bazali na botɔndi mpo na makambo mikemike oyo babɔndisi bango.
Training a dog requires a firm hand.	Kopesa formasyo ya mbwa esɛngaka kozala na lobɔkɔ ya makasi.
The rich are taxed more.	Bato ya bozwi bafutaka bango mpako mingi.
I lost track of the moment.	Nabungisaki nzela ya ntango yango.
A white dog sneaked into the garden.	Mbwa moko ya mpɛmbɛ akɔtaki na nkuku na elanga.
Blue clouds hang over the mountains.	Mapata ya langi ya bule ekangami likoló ya bangomba.
As the earth rotates, we fall and are thrown.	Lokola mabele ezali kobaluka, tozali kokwea mpe kobwakama.
He was said to have died a few years ago.	Balobaki ete akufaki eleki mwa bambula.
Some places have strange names.	Bisika mosusu ezalaka na bankombo ya kokamwa.
The locals will tell you a story.	Bato ya etuka bakoyebisa yo lisolo moko.
An older form of language was in use.	Lolenge moko ya kala ya monɔkɔ ezalaki kosalelama.
Planning for emergencies is essential.	Kosala mwango mpo na makambo ya mbalakaka ezali na ntina mingi.
He injured his leg in an accident.	Azokisaki makolo na likama moko.
He criticized the nation’s policies.	A critiquer ba politiques ya ekolo.
The bakery went bankrupt.	Bakery yango ekómaki na faillite.
A wild elephant roamed the countryside.	Ngando moko ya zamba ezalaki koyengayenga na mboka yango.
Our team was in second place.	Ekipi na biso ezalaki na esika ya mibale.
Many villages had a school.	Bamboka mingi ezalaki na eteyelo.
The concert went well.	Concert elekaki malamu.
Swallows flew swiftly over the garden.	Ba hirondelles ezalaki kopumbwa nokinoki likoló ya elanga.
The audience laughed and applauded.	Bayangani basekaki mpe kobɛtabɛta mabɔkɔ.
The demon in the bottle smirked.	Demo oyo azalaki na molangi yango asɛkaki.
Cooking involves heating and seasoning food.	Kolamba esɛngaka kotya bilei na molunge mpe kotya yango elɛngi.
He blinked at something.	Akangaki miso na likambo moko.
Much of the prairie is on the other side of the sky.	Eteni monene ya mabelé ya matiti ezali na ngámbo mosusu ya likoló.
The dark clouds rolled wildly.	Mapata ya molili ebalukaki na ndenge ya mabe.
The beautiful valley is sparsely populated.	Lobwaku kitoko yango ezali na bato mingi te.
Ultimately, the expedition failed.	Nsukansuka, mobembo yango elongaki te.
The afternoon sun beat down on them.	Moi makasi ya nsima ya midi ebɛtaki bango.
The stories in the first book were full of fantasy.	Masolo oyo ezalaki na buku ya liboso etondaki na makambo ya makanisi mpamba.
The number of droughts seems to be increasing.	Emonani ete motángo ya kokauka ya mabele ezali se kobakisama.
The request was granted.	Lisɛngi yango endimami.
The atmosphere was tense throughout the session.	Mopɛpɛ ezalaki na mpasi na boumeli ya likita yango mobimba.
The giant closed the ledge on the hut.	Engambe yango akangaki libenga oyo ezalaki likoló ya ndako ya matiti.
They both felt guilty.	Bango mibale bamiyokaki lokola bazali na ngambo.
Many trees were uprooted by the storm.	Banzete mingi elongolamaki na misisa na mopɛpɛ makasi.
One teen hid in a closet to escape bullies.	Elenge moko abombaki na armoire mpo na kokima bato oyo bazalaki konyokola bango.
Some species live only in tropical climates.	Mitindo mosusu ya banyama efandaka kaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
I return it tomorrow, free of charge.	Nazongisaka yango na lobi, ofele.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	Poɛmi mingi esepelisaka kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
He was wearing a pair of jeans.	Azalaki kolata jean moko ya jean.
This essay examines four arguments against the death penalty.	Essai oyo ezali kotalela makambo minei oyo ezali kotɛmɛla etumbu ya liwa.
The hair fell on his head in clumps.	Suki yango ekweaki na motó na ye na bituluku.
All charges against the president were dropped.	Bifundeli binso biye bifundamaki na mokonzi ya mboka bilongolamaki.
The manager was killed in a car accident.	Mokambi yango akufaki na likama ya motuka.
It is good to have friends who are kind to you.	Ezali malamu kozala na baninga oyo bazali na boboto epai na yo.
He was very impressed with her behavior.	Akamwaki mingi na bizaleli na ye.
The video game market is huge.	Zando ya masano ya video ezali monene mpenza.
They say that the war is unnecessary.	Bazali koloba ete etumba yango ezali na ntina te.
Winners will be selected at random.	Balongi bakoponama na ndenge ya pwasa.
Don't run unless you feel you can fight it.	Kokima te longola kaka soki omoni ete okoki kobunda na yango.
A stone wall protects the city from wild animals.	Efelo ya mabanga ebatelaka engumba yango na banyama ya zamba.
He turned the stone with a growl.	Abalusaki libanga yango na konguluma.
He wore faded jeans, but not much.	Azalaki kolata jean oyo esili kosila, kasi mingi te.
Now, we have to find a way.	Sikawa, tosengeli koluka nzela.
The ship was stranded for several hours.	Masuwa yango ekangamaki na boumeli ya bangonga mingi.
To create a separate aisle you just move two chairs.	Pona kosala couloir separate o déplacer kaka ba kiti mibale.
Rice is grown and eaten in the region.	Loso balonaka mpe balyaka yango na etúká yango.
He is a reliable person.	Azali moto oyo bakoki kotyela motema.
The jury convicted the defendant of murder.	Jury ekatelaki moto oyo afundamaki etumbu ya koboma moto.
Social interaction is inevitable.	Interaction sociale ezali inévitable.
He shouted at his friends.	Agangaki epai ya baninga na ye.
Not every company stays in business.	Kompanyi nyonso te nde etikalaka na mombongo.
If you decide to move, look for a smaller apartment.	Soki ozwi ekateli ya kokende kofanda na esika mosusu, luká ndako ya moke.
A journalist covering the industry says.	Mopanzi-nsango moko oyo azali kopesa sango ya mombongo yango alobi bongo.
One tablespoon of butter melted.	Cuillère moko ya manteka enyangwami.
Larger banks generally do better.	Mingimingi, babanki minene esalaka malamu koleka.
He wanted to quit his job.	Alingaki kotika mosala na ye.
The student had graduated and joined the family business.	Moyekoli yango asilaki koyekola mpe akɔtaki na mombongo ya libota.
Chocolate was eaten under the light of a lamp.	Bazalaki kolya chocolat na nse ya mwinda ya mwinda.
There goes a car.	Kuna motuka moko ekendaka.
They built a wall around their territory to protect themselves.	Batongaki efelo zingazinga ya teritware na bango mpo na komibatela.
This was a coffee restaurant, but my wife wasn’t sure.	Oyo ezalaki restaurant ya café, kasi mwasi na ngai azalaki na ntembe te.
The professor gives her sympathy.	Profesɛrɛ yango apesi ye mawa.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	Copine ya mobali yango akendaki kotala ye na lopitalo lobi.
In the courtyard of the palace, there was a living space.	Na lopango ya ndako ya mokonzi, ezalaki na esika moko oyo ezalaki na bomoi.
He is too old for such nonsense.	Azali mobange mingi mpo na buzoba ya ndenge wana.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Afutelaka mwa ndako moko ya moke na kartye moko ya kimya.
Literature describing a particular experiment should be read.	Esengeli kotánga mikanda oyo ezali kolimbola komeka moko boye.
The truck is moving at a respectable speed.	Camion yango ezali kotambola na mbangu ya lokumu.
Most of their work is done by hand.	Mingi ya mosala na bango esalemaka na mabɔkɔ.
His cautious manner gave little away about his intentions.	Lolenge na ye ya bokebi epesaki mingi te na ntina ya mikano na ye.
This is an event not to be missed.	Oyo ezali événement oyo esengeli kozanga te.
Everyone must pull together to prevent disaster.	Esengeli moto nyonso abenda esika moko mpo na kopekisa likama.
The seats were very hot	Biteki yango ezalaki molunge makasi
Check the inn’s inventory for disabilities.	Talá biloko oyo ezali na ndako ya bapaya mpo na koyeba soki bazali na bokono ya nzoto.
These rules were not complicated.	Mibeko yango ezalaki na mindɔndɔ te.
We need to get rid of all the dirt.	Tosengeli kolongola bosɔtɔ nyonso.
Scientists are searching for the elusive roots of ginseng.	Bato ya mayele bazali koluka misisa ya ginseng oyo ekoki kozwama te.
The cry of a gypsy was heard in the distance.	Kolela ya gypsy moko eyokanaki na mosika.
Be careful, the ground is wet.	Kebá, mabele ezali na mai.
Leaves were falling from the trees.	Nkasa ezalaki kokwea na banzete.
Children were forced to beg for money.	Bana bazalaki kotinda bango básɛnga mbongo.
The history of fashion is amazing.	Lisolo ya mode ezali ya kokamwa.
Half an hour later, a storm hit.	Nsima ya ndambo ya ngonga, mopɛpɛ makasi ebɛtaki.
The priest was expelled from the city.	Babenganaki nganga-nzambe yango na engumba yango.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Nsolo ya mampa oyo bautaki kotumba etondaki na shambre.
The bird was not injured by the fall.	Ndɛkɛ yango ezwaki mpasi te mpo ekweaki.
The witness described how the assailant attacked him.	Motatoli yango alobelaki ndenge oyo moto oyo abɛtaki ye abundisaki ye.
The death of the tyrant brought freedom to the world.	Liwa ya mokonzi ya mobulu ememaki bonsomi na mokili.
In later years, he became less interested in acting.	Na bambula oyo elandaki, asepelaki mingi te na kosala bafilme.
He glanced inside the car, searching for the creature	Abwakaki miso na kati ya motuka, kolukaka ekelamu yango
He was never convicted of the crime.	Bazwaki ye ata mokolo moko te etumbu mpo na likambo yango.
It is customary to shake hands when making introductions.	Ezali momeseno ya kopesana mabɔkɔ ntango tozali kosala maloba ya ebandeli.
Our goal is to help people understand science better.	Mokano na biso ezali ya kosalisa bato báyeba malamu siansi.
Colon enlarged.	Colon ekómaki monene.
He rooted to the fridge, looking for something to eat.	Azwaki misisa na frigo, azalaki koluka eloko ya kolya.
Birds sing in many countries.	Bandɛkɛ bayembaka na mikili mingi.
It is still the largest rainforest in the world.	Ezali tii lelo oyo zamba ya mbula oyo eleki monene na mokili mobimba.
My dad is going to pick me up after work.	Papa na ngai azali kokende kozwa ngai nsima ya mosala.
His footsteps were silent on the hard frozen snow.	Matambe na ye ezalaki nyɛɛ likoló ya neige makasi oyo ekangamaki na malili.
Can be used for antifreeze.	Ekoki kosalelama mpo na antigel.
Darren took his place at the head of the table.	Darren azwaki esika na ye na motó ya mesa.
Two buses collided during the morning rush hour.	Babisi mibale ekutanaki na ngonga ya mosala makasi na ntɔngɔntɔngɔ.
Her hair was the color of golden sand.	Suki na ye ezalaki na langi ya zelo ya wolo.
I miss you so much.	Nazangi yo mingi.
The cafe serves only organic coffee.	Café yango epesaka kaka kafe oyo esalemi na biologique.
Its foundation is as strong as steel.	Moboko na yango ezali makasi lokola bibende.
They were threatened with dismissal.	Bazalaki kobangisa bango ete bakobengana bango na mosala.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Mbala mingi, kolala mpɔngi mingi ezalaka elembo ya maladi.
The smell was overwhelming.	Nsolo yango ezalaki koleka ndelo.
We were very happy to hear it.	Tosepelaki mingi koyoka yango.
He prefers coffee to tea.	Alingaka mingi kafe na esika ya komɛla tii.
Recently, the government implemented a new policy.	Kala mingi te, guvɛrnema esaleli politiki moko ya sika.
Please wait for me here.	Svp bozela ngai awa.
The shape of the logo is a floating dolphin.	Lolenge ya logo yango ezali dauphin oyo ezali kopumbwapumbwa.
He had no bruises or cuts.	Azalaki na bampota te to na biteni te.
The tail of a poisonous creature.	Mokila ya ekelamu oyo ezali na ngɛngɛ.
The bird flies in the air.	Ndɛkɛ yango epumbwaka na mopɛpɛ.
Do not climb a moving walkway.	Komata te na nzela ya kotambola oyo ezali kotambola.
Despite the challenges, he achieved his goal.	Atako mikakatano ezalaki, akokisaki mokano na ye.
The best manual method uses fingers.	Méthode manuel ya malamu koleka esalelaka misapi.
The number of wildfires increased.	Motángo ya mɔ́tɔ ya zamba ekómaki mingi.
He glanced quickly back.	Abwakaki miso nokinoki nsima.
A man was stabbed in broad daylight.	Babɛtaki mobali moko na mbeli na moi makasi.
The world turned into a global village.	Mokili ebongwanaki mboka moko ya mokili mobimba.
All is peaceful with the clear, blue water.	Nyonso ezali kimya na mai ya pɛto mpe ya langi ya bule.
A chorus of boos could be heard in the place.	Chorale ya ba boos ezalaki koyokana na place wana.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Lolendo na makila na yo, kitoko na miso na yo.
How can we improve image search results?	Ndenge nini tokoki kobongisa matomba ya koluka bililingi?
The rain soaked him to the skin.	Mbula ekɔtisaki ye tii na loposo.
Passion is energy that burns deep within.	Passion ezali énergie oyo ezikaka na mozindo ya motema.
He was a good sport, until the end.	Azalaki lisano ya malamu, tii na nsuka.
The students were taking final exams.	Bana-kelasi yango bazalaki kosala baekzamɛ ya nsuka.
Many animals escape when the fire intensifies.	Banyama mingi bakimaka ntango mɔtɔ ekómi makasi.
He wore a dark suit and tie	Azalaki kolata kostume ya moindo mpe kravate
Most homes don’t have water closets.	Bandako mingi ezalaka na ba armoires ya mai te.
Using too many spices!	Kosalela biloko ya nsolo kitoko mingi!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Kosala ngalasisi mbala na mbala ezali malamu mingi mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The listener was confused by the singer’s expression.	Moyoki abulunganaki na elobeli ya moyembi.
Most are peaceful but a few are quite violent.	Mingi bazali na kimya kasi mwa ndambo bazali mpenza na mobulu.
He paused, listening intently.	Atɛlɛmaki mwa moke, azalaki koyoka na likebi mpenza.
They wore long white robes.	Bazalaki kolata bilamba milai ya mpɛmbɛ.
Then the "dead" bacteria were brought back to life.	Na sima bactérie "ekufa" ezongisamaki na bomoi.
Luckily, we’ll make it in time.	Na chance, tokosala yango na tango.
I dont make much money.	Na dont gagnaka mbongo mingi.
Turkey is famous for its food.	Turquie eyebani mingi mpo na bilei na yango.
The brothers told of his kindness and generosity.	Bandeko bayebisaki boboto mpe bokabi na ye.
Noise pollution can be a serious problem.	Kobebisama ya makɛlɛlɛ ekoki kozala mokakatano monene.
The marriage was bitter.	Libala yango ezalaki mpenza ya bololo.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Momonisi moko oyo abongi ya bokonzi ya banyama azwamaki.
The team’s performance was unexpected.	Performance ya équipe ezalaki imprévu.
They kept their home neat and tidy.	Bazalaki kobatela ndako na bango malamu mpe na molɔngɔ.
A contract is formed between a company and its employees.	Contrat esalemaka entre entreprise moko na basali na yango.
They cut the new.	Bakataki kura.
From a distance, they look like clouds.	Soki otali mosika, bazali komonana lokola mapata.
There was a crowd in his living room.	Ebele ya bato bazalaki na salon na ye.
She was given a brown wig to wear.	Bapesaki ye perruque moko ya langi ya motane mpo alata.
A young man with crooked teeth.	Elenge mobali oyo azali na mino oyo etɛngamá.
Before the war, every town had a theater.	Liboso etumba ebanda, engumba nyonso ezalaki na ndako ya masano.
Tree-lined streets.	Balabala oyo ezali na banzete mingi.
The weather is hot and humid.	Mbula ezalaka molunge mpe na mai mingi.
Put everything in a blender.	Tia nionso na kati ya blender.
So many people walk only once.	Yango wana bato mingi batambolaka kaka mbala moko.
He took a break from work that day	Azwaki mwa bopemi na mosala mokolo wana
He poured salt into his wounds.	Asopaki mungwa na bampota na ye.
Recently, the government passed a new law.	Kala mingi te, guvɛrnema ebimisaki mobeko moko ya sika.
They had many happy years ahead of them.	Bazalaki na bambula mingi ya esengo liboso na bango.
Time was money, and people were busy.	Ntango ezalaki mbongo, mpe bato bazalaki na mosala mingi ya kosala.
Mix everything together.	Sangisa makambo nyonso esika moko.
It seemed so peaceful.	Emonanaki lokola ete ezalaki mpenza kimya.
He is responsible for communicating with our principal.	Azali na mokumba ya kosolola na mokambi na biso ya eteyelo.
No one believed him.	Moto moko te andimaki ye.
A wall was built around two miles.	Batongaki efelo na zingazinga ya kilomɛtrɛ mibale.
He couldn’t stand the smell of fish.	Azalaki kokoka kokanga motema te na nsolo ya mbisi.
Contrast and contrast are excellent.	Bokeseni mpe bokeseni ezali malamu mpenza.
The poor guy was the victim of a scam.	Mobola yango azalaki victime ya escroquerie moko.
The motorcyclist was about to collide with a van taxi.	Moto oyo azalaki kotambola na moto alingaki kokutana na taxi ya camionnette.
The street is paved with cobblestones.	Balabala yango ezali na mabanga ya pavema.
It is not hard to see why people worship him.	Ezali mpasi te mpo na koyeba ntina oyo bato basambelaka ye.
The young woman worked furiously, trying to finish her chores.	Elenge mwasi yango azalaki kosala na nkanda makasi, azalaki koluka kosilisa misala na ye ya ndako.
There are many beautiful places to see here.	Ezali na bisika mingi ya kitoko oyo okoki komona awa.
Go to bed, my love.	Kende kolala, bolingo na ngai.
This mall has recently changed.	Mall oyo ebongwani kala mingi te.
He heard a noise outside the door.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko na libándá ya porte.
The city is his seat of government.	Engumba yango ezali esika na ye ya boyangeli.
The pesticide was used on the farm.	Bazalaki kosalela nkisi yango ya koboma banyama na ferme yango.
In the factory or office, there is direction	Na usine to na bureau, direction ezali
No verbal warning was sent.	Likebisi ya maloba etindamaki te.
The reports lack clarity and detail.	Balapolo yango ezali na polele te mpe ezali na makambo mikemike te.
Hey! 	Eh!
attention!	likebi!
He was accused of lying.	Bafundaki ye ete azalaki kokosa.
Anne went into labor a month early.	Anne akɔtaki na kobota sanza moko liboso.
His chef became famous for his unusual dishes.	Chef na ye akómaki na lokumu mingi mpo na bilei na ye oyo ezalaki ya momeseno te.
He explained how to steer the ship.	Alimbolaki ndenge ya kotambwisa masuwa.
They worked together as a duo.	Basalaki elongo lokola duo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Balimbisaki ba dinde mpe batindaki bango na ndako.
Five years ago, life was much easier.	Eleki sikoyo mbula mitano, bomoi ezalaki pɛtɛɛ mingi.
Anyone who answers that phone will be prosecuted.	Moto oyo akoyanola na telefone wana akofundama.
First you will catch six cobras.	Ya liboso okokanga ba cobras motoba.
A lot of ash scorched in the afternoon sun.	Ebele ya mputulu ezikaki na moi ya nsima ya midi.
An environmental group complained.	Etuluku moko oyo etalelaka makambo ya zingazinga emilelalelaki.
We discussed his thoughts.	Tosololaki na makanisi na ye.
Please explain it to me further.	Svp expliquer ngai yango lisusu.
The girl was thrilled with her birthday surprise.	Mwana mwasi yango asepelaki mingi na kokamwa na ye ya mokolo ya mbotama.
Some major journalists volunteered.	Bapanzi-nsango mosusu ya minene bamipesaki na bolingo na bango moko.
The data were obtained through mathematical analysis.	Ba données ezuami na nzela ya analyse mathématique.
The King was not alone yesterday.	Mokonzi azalaki ye moko te lobi.
The factory produces drugs and pharmaceuticals.	Usine yango ebimisaka bankisi mpe biloko ya kosala nkisi.
He also writes poetry and loves film documentaries.	Akoma mpe poésie mpe alingaka mingi ba documentaires ya ba films.
Grass will grow in more soil.	Matiti ekokola na mabele mingi.
These are especially useful in emergencies.	Makambo yango ezali na ntina mingi na makambo ya mbalakaka.
On the way home, we stopped for dinner.	Ntango tozalaki kozonga na ndako, totɛlɛmaki mpo na kolya na mpokwa.
The little boy started crying.	Mwana moke abandaki kolela.
He murmured incessantly.	Azalaki koimaima kozanga kotika.
The sky was dark as night.	Likoló ezalaki molili lokola butu.
My cat is a nuisance.	Mbua na ngai ezali nuisance.
Old gray stone and gray wood buildings.	Bandako ya kala ya mabanga ya langi ya motane mpe mabaya ya langi ya motane.
Children were well cared for.	Bana bazalaki kobatelama malamu.
Cast your vote today.	Bwaka vote na bino lelo.
Add salt, pepper and garlic to the pan.	Abakisaki mungwa, pilipili mpe ail na kati ya mbɛki.
That old woman looks very tired.	Mwasi wana ya kala azali komonana lokola alembi mingi.
They worshiped a goddess.	Bazalaki kosambela nzambe-mwasi moko.
He passed her the paper.	Alekisaki ye papye yango.
They often start students playing.	Mbala mingi babandaka bana-kelasi kosakana.
The data are open for scrutiny.	Ba données ezali polele mpo na kotala yango malamumalamu.
The rain fell gently on the wooded landscape.	Mbula ebɛtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na esika oyo ezalaki na banzete mingi.
The cook quickly assembled the dish.	Molambi asangisaki nokinoki bilei yango.
A rebellion breaks out, but the heroes are powerless to help.	Botomboki ebimi, kasi bilombe bazali na nguya te ya kosalisa.
His story turned out to be apocryphal.	Lisolo na ye emonanaki ete ezali apokrife.
He wore funny clothes.	Azalaki kolata bilamba ya kosɛkisa.
Keep this cheese in a sealed container.	Bomba fromage oyo na kati ya eloko oyo ekangami.
It greatly improved the air quality of the city.	Ebongisaki mpenza lolenge ya mopɛpɛ ya engumba yango.
A rumor quickly spread throughout the city.	Nsango moko epalanganaki nokinoki na engumba yango.
There was an explosion in the city.	Ezalaki na likambo moko oyo epanzanaki na engumba yango.
Rain will clear the air.	Mbula ekopɛtola mopɛpɛ.
The price of rice is going up.	Ntalo ya loso ezali komata likoló.
Describe your style of cooking.	Lobelá lolenge na yo ya kolamba.
He went inside and flicked on the light.	Akɔtaki na kati mpe abɛtaki mwinda yango.
What you wear is very important.	Biloko oyo olati ezali na ntina mingi.
They were engaged in aerial bombardment.	Bazalaki kosala mosala ya kobwaka babɔmbi na likoló.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Bato ya siansi babimisi mpe mitungisi makasi mpo na mbongwana ya klima.
The chief engineer said that the machine was faulty.	Ingénieur-chef alobaki ete masini yango ezalaki na mbeba.
The explosion expressed his anger.	Kopanzana yango emonisaki nkanda na ye.
Highly polished sheet metal.	Nkasa ya ebende oyo epɛtolami mingi.
He leaned over and pecked the dog behind its ear.	Amikitisi mpe anyataki mbwa nsima ya litoi na yango.
He is a consummate politician.	Azali politicien consumé.
Then she began to cry.	Na nsima, abandaki kolela.
He had a trusted reputation as a photographer.	Azalaki na lokumu ya kotyela motema lokola mokangami ya bafɔtɔ.
The threat of global warming should certainly frighten us all.	Likama ya bokóli ya molunge ya mokili esengeli mpenza kobanga biso nyonso.
You have a brother.	Ozali na ndeko moko.
He only reads three books at a time.	Atángaka kaka mikanda misato na mbala moko.
The dogs abandoned their position next to the feeder.	Bambwa yango basundolaki esika na bango pembeni ya esika oyo bazalaki koleisa yango.
Remember to keep records.	Kobosana te kobomba mikanda.
Some of the clouds looked quite angry.	Mapata mosusu ezalaki komonana mpenza na nkanda.
The circus was back in town.	Cirque ezalaki lisusu na engumba.
The herd formed a huge dome over the valleys.	Etonga yango esalaki dôme moko monene likoló ya mabwaku yango.
The school has a good reputation.	Eteyelo yango ezali na lokumu malamu.
I love ice cream.	Nalingaka mingi krɛmɛ ya glace.
A gray mist was hanging low over the river.	Mbula moko ya langi ya motane makasi ezalaki kokangama na nse likoló ya ebale.
He built great cities and temples.	Atongaki bingumba minene mpe batempelo.
These people live in the country.	Bato yango bafandaka na mboka.
The brush was wet.	Brɔsi yango ezalaki na mai.
The cook will love cooking this dish.	Molambi akolinga kolamba bilei oyo.
The flight was delayed due to heavy fog.	Mpepo yango ezwaki retard mpo na mpela makasi.
The area is well known as the silk industry.	Etando yango eyebani mingi lokola esika oyo basalaka soie.
The entire industry has been based on that discovery.	Industrie mobimba esili kozala na moboko na yango na bokutani wana.
His body was chained to a chair.	Bakangaki nzoto na ye na minyɔlɔlɔ na kiti moko.
The last shiny coat dried.	Eloko ya nsuka ya kongɛnga ekaukaki.
He apologized to her.	Asɛngaki ye bolimbisi.
He needed a terrible house.	Azalaki na mposa ya ndako ya nsɔmɔ.
Modern education is accessible to all.	Mateya ya mikolo oyo ezali na nzela ya kozwama mpo na bato nyonso.
I watched the satellite flash by.	Nazalaki kotala ndenge satellite yango ezalaki kolekaleka na kongɛnga.
They were still very young.	Bazalaki naino bilenge mpenza.
The amount of water in the atmosphere is increasing.	Motángo ya mai oyo ezali na mopɛpɛ ezali se kobakisama.
Many devoted souls visit this shrine daily.	Milimo mingi ya komipesa bakendaka na esika mosantu oyo mokolo na mokolo.
Did they travel together?	Bazalaki kosala mibembo elongo?
A certain poison helped to kill snakes.	Ngɛngɛ moko boye ezalaki kosalisa mpo na koboma banyoka.
He said a few words about your position.	Alobaki mwa maloba mpo na etɛlɛmɛlo na yo.
He closed the door and leaned against it.	Akangaki porte mpe atyelaki yango motema.
Too much sugar is bad for you.	Sukali mingi ezali mabe mpo na yo.
Some view it as a good form of government.	Basusu batalelaka yango lokola lolenge malamu ya boyangeli.
In the past, the island was connected to the mainland.	Kala, esanga yango ezalaki na boyokani na mokili monene.
They buy and sell gasoline on the black market.	Basombaka mpe batɛkaka esansi na zando ya moindo.
The dry summer air stung his eyes.	Mopɛpɛ ya eleko ya molunge oyo ekauki ezalaki koswa ye na miso.
Various artifacts were found under the plaster.	Bamonaki biloko ndenge na ndenge ya kala na nse ya plâtre yango.
After a harsh winter, spring returned.	Nsima ya eleko ya malili makasi, prɛnta ezongaki.
The soldier continually walked the field.	Soda yango atambolaki ntango nyonso na elanga yango.
Cronulla appeals to those looking for a quiet holiday.	Cronulla esepelisaka baoyo bazali koluka konje ya kimya.
They are pretty reliable.	Bazali kitoko ya kotyela motema.
An underwater tunnel will be built.	Bakotonga tunnel moko ya se ya mayi.
But his peace comforted them.	Kasi kimya na ye ekitisaki bango motema.
Every animal needs water.	Nyama nyonso ezalaka na mposa ya mai.
The poet spoke of "a terrible beauty."	Alanga nzembo alobelaki "kitoko moko ya nsɔmɔ."
Does the ballot matter?	Mokanda ya voti ezali na ntina?
It was a time of great change.	Ezalaki ntango ya mbongwana monene.
The scene of the accident was kept secret.	Esika oyo likama yango esalemaki ebombamaki na kobombana.
He was staring out the window.	Azalaki kotalatala na lininisa.
He walked slowly, measuring his injured leg.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, komekaka makolo na ye oyo ezokaki.
All office spaces will remain open to the public.	Bisika nyonso ya babiro ekozala kaka polele mpo na bato nyonso.
The materials in this bottle are deadly poison, donot swallow.	Ba matériaux oyo eza na bouteille oyo eza poison mortel, donot swallow.
A squirrel ran through the grass.	Nsɛlɛlɛ moko akimaki mbangu na kati ya matiti.
Religions are often described as "comforting".	Mbala mingi mangomba elobelamaka lokola "ebɔndisaka".
The products arrived just in time.	Biloko yango ekómaki kaka na ntango oyo ebongi.
There must be some mistake.	Esengeli kozala na mwa libunga.
The radio issued instructions for everyone to follow.	Radio yango ebimisaki malako mpo moto nyonso alanda.
The poor were eager to learn new things.	Babola bazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo ya sika.
He was dominating in this match.	Azalaki ko dominer na match oyo.
He began to reject his job.	Abandaki koboya mosala na ye.
Farmers also grew wheat.	Basali bilanga bazalaki mpe kolona blé.
Now, you are the king.	Sikawa, ozali mokonzi.
The heels of the ship are sinking.	Bitambi ya masuwa ezali kozinda na mai.
The former chief said he has been receiving death threats.	Mokonzi ya kala alobi ete azali kozwa bobangisi ya liwa.
The locals gave him a warm welcome.	Bato ya mboka yango bayambaki ye malamu.
I am sick of the smell.	Nazali na maladi ya nsolo.
An old car was struggling up the hill.	Motuka moko ya kala ezalaki kobunda komata ngomba yango.
The buses are likely to arrive soon.	Ekoki kozala ete babisi yango ekokóma kala mingi te.
The apple was growing, the leaves were green, and the grass	Pomme ezalaki kokola, nkasa na yango ezalaki motane, mpe matiti
The shipwreck is the tragedy of a lifetime.	Masuwa oyo ezindaki ezali mawa ya bomoi mobimba.
So the wise old men	Bongo ba vieux ya mayele
The bears were angry, as was their leader.	Ba ours basilikaki, ndenge mokambi na bango azalaki na nkanda.
He swallowed, and began to breathe.	Amelaki, mpe abandaki kopema.
The body of the fish smelled even worse than before.	Nzoto ya mbisi yango ezalaki koyoka nsolo mabe koleka kutu liboso.
A hedge maze is a good deterrent for thieves.	Labyrinthe ya hedge ezali eloko ya malamu mpo na kopekisa miyibi.
All this information is displayed on the shield.	Ba informations oyo nionso elakisami na nguba.
Apply the oil.	Botia mafuta yango.
The trees are beautiful in the fall.	Banzete ezalaka kitoko na ntango ya mbula ya mbula.
It was probably a reaction to these drugs.	Ezalaki mbala mosusu reaction na ba kisi wana.
Hurry up and arrive.	Salá nokinoki mpe bókóma.
Its strange, depressing, woody appearance.	Emonani na yango ya kokamwa, oyo ezali kolɛmbisa nzoto, oyo ezali lokola mabaya.
Working his way up the ranks, he eventually became president.	Kosalaka nzela na ye ya komata na molɔngɔ́, nsukansuka akómaki prezida.
Can you bring wood?	Okoki komema nkoni?
The detergent comes in many forms.	Detergent yango ezalaka na mitindo mingi.
The priest, nearly blind, entered the room.	Nganga-nzambe yango, oyo azalaki pene ya kokufa miso, akɔtaki na shambre yango.
The store sells produce from local farms.	Magazini yango etɛkaka biloko oyo euti na bilanga ya mboka yango.
He was warmly welcomed.	Bayambaki ye na motema pɛtɛɛ.
People learned a lot.	Bato bayekolaki makambo mingi.
This will be a real test of his abilities.	Yango ekozala mpenza komekama ya makoki na ye.
Be calm and not afraid.	Zalá kimya mpe kobanga te.
It was about the size of a small pumpkin.	Ezalaki na bonene ya mwa pɔme moko ya moke.
Be sure to stop before the eggs age.	Kobosana te kotika liboso makei ekóma mobange.
Some lichens contain pigments.	Ba lichens mosusu ezalaka na ba pigments.
The survivors were left devastated.	Bato oyo babikaki batikalaki na mawa mingi.
The actor is well known for his acting skills.	Acteur oyo ayebani mingi mpo na mayele na ye ya kosala ba actes.
The bronze statue was erected in the square.	Batɛlɛmisaki ekeko yango ya motako na esika yango ya monene.
New houses have been built for the townspeople.	Bandako ya sika etongami mpo na bato ya engumba.
The party committee invited this reporter for an interview.	Komite ya parti ebengisaki mopanzi-nsango oyo mpo na kosala interview.
Will probably be filtering for heavy syrup.	Ekozala mbala mosusu kosala filtre mpo na sirop ya kilo.
The grandfather clock struck twelve.	Montre ya koko ebetaki zomi na mibale.
Moreover, these arrangements are difficult or impossible to remove.	Lisusu, bibongiseli yango ezali mpasi to ekoki kosalema te mpo na kolongola yango.
The journey took more than two days.	Mobembo yango ezwaki mikolo koleka mibale.
The athlete was ejected from the tournament for fighting.	Babenganaki mosani yango na momekano yango mpo abundaki.
The doors were locked.	Baporte ekangamaki.
He was too tired to paint.	Alɛmbaki mingi mpo na kosala mayemi.
There is a dispute over who owns the land.	Matata ezali mpo na koyeba nani azali na mabele yango.
The poor have no personal concerns.	Babola bazali na mitungisi ya bango moko te.
I call him often to arrange another day.	Nabengaka ye mbala mingi mpo na kobongisa mokolo mosusu.
There is a tree at the entrance.	Nzete moko ezali na esika ya kokɔta.
He was so tired, he could have slept for a week.	Alɛmbaki mpenza, akokaki kolala pɔsɔ moko.
The great competitor is greater.	Momekani monene azali monene koleka.
Coal is a good source of fuel.	Makala ezali liziba ya malamu oyo epesaka esansi.
The cold is not stopping them.	Malili ezali kopekisa bango te.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Okoki komela yango pamba, to na citron to na lime.
Closing factories will further burden the economy.	Kokanga ba izini ekopesa nkita lisusu kilo.
Humble yourselves, people.	Bómikitisa, bato.
Make a reasonable price list.	Salá liste ya ntalo oyo ezali na ntina.
The mosque invited people to light candles.	Mosquée yango ebengisaki bato báya kopelisa bougies.
Soil erosion occurs when a river overflows.	Mabele epɔlaka ntango ebale moko ekómi monene.
This modern human area is more or less densely populated.	Etando oyo ya bato ya mikolo oyo ezali na bato mingi to moke.
She was looking forward to his arrival.	Azalaki kozela na esengo nyonso boyei na ye.
Modern astronomy is sophisticated.	Astronomi ya mikolo na biso ezali na mayele mingi.
She has very long brown hair.	Azali na nsuki milai mpenza ya langi ya motane.
The streets of the city were empty.	Babalabala ya engumba ezalaki na bato te.
He as a result of his lack of response.	Ye lokola mbano ya kozanga eyano na ye.
I was quite surprised by the news.	Nakamwaki mpenza na nsango yango.
The onions went into the pan.	Matungulu yango ekɔtaki na kati ya poêle.
Stones and oil are burning with lamps.	Mabanga mpe mafuta ezali kotumbama na miinda.
Over the years, the machine has evolved.	Na boumeli ya bambula, masini yango ekómi kobongwana.
Central heating is now common.	Chauffage central ezali sikawa mingi.
Some animals can reproduce without impregnation.	Banyama mosusu ekoki kobota kozanga ete ekɔtisa zemi.
Are you building? 	Ozali kotonga?
he asked her.	atunaki ye.
A government committee is studying the problem.	Komite moko ya Leta ezali koyekola mokakatano yango.
Plans are underway to demolish the dilapidated old farmhouse.	Miango mizali kosalema mpo na kobuka ndako ya kala ya ferme oyo ebebaki.
I saw him tremble at the drop of the needle.	Namonaki ye azali kolɛnga na litangá ya ntonga.
When they crossed the river, their boat sank.	Ntango bakatisaki ebale, masuwa na bango ezindaki.
Each district is famous for its traditional arts.	District moko na moko eyebani mingi mpo na mayele na yango ya bonkɔkɔ.
The area is rugged.	Etando yango ezali na mabulu mingi.
His poems have been translated into eleven languages.	Bapowɛti na ye ebongolami na minɔkɔ zomi na moko.
He was convinced of his innocence.	Andimisamaki ete azali na ngambo te.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Okozala na mposa ya sukali mingi mpo na recette oyo.
This book, like all my books, has found an audience.	Buku oyo, lokola mikanda na ngai nyonso, ezwi bato oyo bazali koyoka yango.
There was a need for schools for continuing education.	Ezalaki na mposa ya biteyelo mpo na kokoba kotánga kelasi.
I believe, therefore, that questioning credibility is a legitimate reason.	Nandimi, na yango, ete kotuna bondimi ezali ntina oyo ebongi.
In the corner, there is an old oak.	Na coin, ezali na chêne moko ya kala.
The area is flat.	Esika yango ezali patatalu.
This is an example sentence.	Oyo ezali fraze ya ndakisa.
The government launched an investigation into corruption.	Guvɛrnema ebandaki koluka koyeba makambo etali kanyaka.
The store was closed for legal reasons.	Bakangaki magazini yango mpo na bantina ya mibeko.
I buy handbags regularly.	Nasombaka basaki ya mabɔkɔ mbala na mbala.
Corn cakes were delicious.	Bagato ya masangu ezalaki elengi.
A table in front of the bread market.	Mesa moko liboso ya zando ya mampa.
He never managed to escape.	Alongaki ata mokolo moko te kokima.
There are no impressive buildings in the city.	Bandako ya kokamwa ezali te na engumba yango.
His health condition today is worrying.	Ezalela na ye ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto lelo oyo ezali kotungisa.
So, this event was hosted by the company.	Donc, événement oyo eyambamaki na compagnie.
These essays will appear in the third print edition.	Ba essais oyo ekobima na édition ya troisième imprimée.
Animals feel scared.	Banyama bayokaka kobanga.
After dark, the sailor made his way to the tavern.	Nsima ya molili, mokumbi masuwa azwaki nzela na ye mpo na kokende na taverne.
The alarm stopped ringing when shut off.	Alarme etikalaki kobɛta ntango ekangamaki.
The poor man is starving!	Mobola azali kokufa na nzala!
I can't remember your last name, she said.	Nakoki komikundola nkombo na yo ya nsuka te, alobaki.
Look at my wife’s long hair!	Tala suki milayi ya mwasi na ngai!
He doesn’t see it.	Azali komona yango te.
Glancing away, he picked up the phone.	Kobwaka miso na ye mosika, azwaki telefone.
He treasured every book.	Azalaki kotalela mokanda nyonso lokola eloko moko ya motuya.
In some lands, such conduct is illegal.	Na mikili mosusu, etamboli ya ndenge wana eyokani te na mibeko.
I didn’t expect what was inside to explode.	Nakanisaki te ete oyo ezalaki na kati ekopanzana.
For best results, you need to use food products.	Mpo na kozwa matomba malamu, osengeli kosalela biloko ya kolya.
The threat of devastating flooding looms.	Likama ya mpela oyo ekobebisa bato ezali koya.
He was rewarded for the events that led to his arrest.	Bapesaki ye mbano mpo na makambo oyo ememaki ye na bokangami.
Give the medicines to the child.	Pesá mwana bankisi yango.
Divide the chocolate into squares.	Kabola chocolat na ba carrés.
This piece of equipment needs to be cleaned.	Eteni oyo ya bisaleli esengeli kopɛtolama.
We will now review the grammar of simple sentences.	Tokozongela sikawa gramere ya masakola ya pɛtɛɛ.
During the evening rush hour, traffic was very heavy.	Na ngonga ya mosala ya mpokwa, mituka ezalaki mingi mpenza.
For centuries, the temple was used by kings.	Eleki bikeke mingi, bakonzi bazalaki kosalela tempelo yango.
Habits are hard to break.	Mimeseno ezali mpasi mpo na kotika yango.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Bomoi ya mobundi ya ninja ezalaki likama.
Houses are being built all around the city.	Bandako ezali kotongama zingazinga ya engumba mobimba.
The central government was supposed to keep the peace	Bokonzi ya katikati esengelaki kobatela kimya
Places of worship are often used for weddings.	Mbala mingi, basalelaka bisika ya losambo mpo na kosala mabala.
They hate change, he said.	Bayinaka mbongwana, elobi ye.
Context is everywhere.	Contexte ezali bisika nyonso.
On their days off, they relax swimming and sunbathing.	Na mikolo na bango ya konje, bapemaka na kobɛta mai mpe kozwa moi.
She started to cry.	Abandaki kolela.
Trees were cut with axes.	Bazalaki kokata banzete na lisalisi ya makɔnga.
The juice was bright yellow in color.	Jus yango ezalaki na langi ya jaune makasi.
No one came to the party.	Moto moko te ayaki na fɛti yango.
The vessel was washed.	Bazalaki kosukola mbɛki yango.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	Atmosphère politique ekozala malamu te na ba négociations.
Authorities say the suspect was intoxicated.	Bakonzi balobi ete moto oyo bafundami alangwaki masanga.
Please start by cutting the potatoes.	Svp banda na kokata ba pomme de terre.
The profit margins of construction companies were very low.	Ba marges ya profit ya ba entreprises ya construction ezalaki très bas.
Children grow up very quickly here.	Bana bakolaka noki mpenza awa.
It is difficult to predict the future.	Ezali mpasi mpo na kosakola makambo oyo ekoya.
Clouds cover part of the sun.	Mapata ezali kozipa ndambo ya moi.
The boy had a fever, complaining of a headache.	Mwana mobali yango azalaki na fiɛvrɛ, azalaki komilelalela mpo na motó mpasi.
He drove the car carefully down the mountain road.	Atambwisaki motuka yango na likebi mpenza na nzela ya ngomba.
Environmental efforts deserve support.	Milende oyo ezali kosalema mpo na kobatela ezingelo ebongi kozwa lisungi.
Here, let us have our tea.	Awa, tiká tómɛla tii na biso.
However, these are all difficult questions.	Kasi, nyonso wana ezali mituna ya mpasi.
He took the opportunity, crossing the street.	Azwaki libaku yango, kokatisa balabala.
My leather shoes are falling apart.	Sapato na ngai ya mposo ya nyama ezali kokwea.
It’s in the south.	Ezali na sudi.
Urban areas often suffer from air pollution.	Mbala mingi, bato ya bingumba banyokwamaka na kobebisama ya mopɛpɛ.
The people lived well in the land.	Bato bazalaki kofanda malamu na mokili yango.
An explosion rocked the ship.	Epanzani moko eningisi masuwa yango.
A decision was made as to the locations of the first factories.	Bazwaki ekateli mpo na koyeba bisika oyo bakosala izini ya liboso.
The computer is much faster.	Ordinatɛrɛ yango ezali mbangu mingi koleka oyo ya kala.
The wind carried cool radiant air into my lungs.	Mopɛpɛ ezalaki komema mopɛpɛ ya malili oyo ezalaki kongɛnga na mimpululu na ngai.
Please visit the store to buy some fruit.	Tosɛngi yo okende na magazini yango mpo na kosomba mwa mbuma.
He was offered a job as a tour guide.	Bapesaki ye mosala ya motambwisi ya mobembo.
So many years ago, we became very involved.	Yango wana eleki bambula mingi, tokómaki kosangana na yango mpenza.
He thought about it carefully.	Akanisaki likambo yango malamumalamu.
A child was looking at the camera.	Mwana moko azalaki kotala kamera.
The enemies of the realm were invested in terrible creatures.	Banguna ya bokonzi bazalaki ko investir na ba créatures ya somo.
Thick clouds filled the sky.	Mapata ya minene etondaki na likoló.
He is the richest man on this street.	Azali moto ya bomengo koleka na balabala oyo.
He was put in his place.	Batyaki ye na esika na ye.
A village was a gathering place for nomadic shepherds.	Mboka moko ezalaki esika oyo babateli ya mpate oyo bazalaki kotambolatambola bazalaki koyangana.
The central bank of that country is independent.	Banque centrale ya mboka wana ezali indépendante.
This is the cheapest way to ship.	Oyo ezali lolenge ya ntalo moke ya kotinda biloko.
He understands the risks.	Asosolaka makama oyo ekoki kobima.
Very green and moist.	Vert mingi mpe humide.
However, this was not a surprise.	Kasi, likambo yango ezalaki likambo ya kokamwa te.
Socrates said that justice is the most perfect state.	Socrate alobaki ete bosembo ezali ekólo oyo eleki kokoka.
The market is flooded with cheap imports	Zando etondi na biloko oyo euti na mikili mosusu na ntalo moke
After a few minutes, he returned.	Nsima ya mwa miniti, azongaki.
She stood outside the door, holding a baby.	Atɛlɛmaki na libándá ya porte, asimbi bebe moko.
Clouds hovered lazily over the dark evening.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya mpokwa oyo ezalaki na molili te.
There was opposition to the policy of racial quotas.	Opposition ezalaki na politique ya ba quotas raciales.
Nowadays, most homes have geothermal heating.	Mikolo oyo, bandako mingi ezali na chauffage géothermique.
He let out a moan.	Abimisaki kolela moko.
Police are searching for the gunman.	Police ezali koluka mokumbi minduki.
The old woman sighed, then fell asleep.	Mwasi ya kala apemamaki, na nsima alalaki mpɔngi.
The watch is made of platinum.	Montre yango esalemi na platine.
One folder holds hundreds of	Dossier moko esimbaka bankama ya
A small cloth is tied around his head.	Bakangi ye mwa elamba na motó.
Don’t go into the woods alone.	Kokɔta na zamba yo moko te.
Next up was a circus.	Likambo oyo elandaki ezalaki cirque moko.
The mountain was full of hikers.	Ngomba yango etondaki na bato oyo bazalaki kotambola na bangomba.
A beautiful young woman with long brown hair?	Elenge mwasi moko kitoko oyo azali na nsuki milai ya motane?
He was very easy to read.	Azalaki mpenza pɛtɛɛ mpo na kotánga.
A fire was lit to roast the chestnuts.	Bazalaki kopelisa mɔtɔ mpo na kotumba ba marrons.
He blamed her for all the problems.	Apesaki ye foti mpo na mikakatano nyonso.
They said they were fleeing persecution.	Balobaki ete bazali kokima minyoko.
Skimpier than the other houses, this house has a messy look.	Skimpier koleka bandako mosusu, ndako oyo ezali na lolenge ya kobulungana.
We cannot live in hope alone.	Tokoki kozala na bomoi kaka na elikya te.
The queen's guards were well armed.	Bakɛngɛli ya mokonzi-mwasi bazalaki na bibundeli mingi.
The government imposed harsh restrictions on minority groups.	Guvɛrnema etyaki bipekiseli ya mabe likoló na bituluku mikemike.
Several local political organizations were formed.	Ba organisations politiques ya mboka ebele esalemaki.
The church was surrounded by a large garden.	Lingomba yango ezingamaki na elanga moko monene.
The ship disappeared from sight.	Masuwa yango elimwaki na miso.
They seemed to have little interest in the work.	Emonanaki lokola ete bazalaki mpenza kosepela te na mosala yango.
The new minister promises to eliminate corruption.	Ministre ya sika alaki kolongola kanyaka.
This work is mainly done by migrant workers.	Mosala yango esalemaka mingimingi na basali oyo bauti na mikili mosusu.
A small forest here provides plenty of firewood.	Zamba moko ya moke awa epesaka nkoni mingi.
To pursue the art of painting.	Mpo na kolanda mosala ya kosala mayemi.
The alarm clock started ringing.	Réveil ebandaki kobeta.
In other lands, they were viewed as criminals and executed.	Na mikili mosusu, bazalaki kotalela bango lokola bato mabe mpe bazalaki koboma bango.
The law office was in order.	Biro ya avoka ezalaki na molɔngɔ.
Research shows that rats are more intelligent than dogs.	Bolukiluki emonisi ete bafololo bazalaka na mayele mingi koleka bambwa.
Each planet rotates on its own axis.	Planɛti mokomoko ebalukaka na axe na yango moko.
Don’t put these cookies in your mouth.	Kotia ba biscuits oyo na munoko te.
The flowers were purple, pink, yellow, and white.	Bafololo yango ezalaki ya langi ya motane-bulé, ya langi ya rozɛ, ya langi ya jaune mpe ya mpɛmbɛ.
So he pretended to forget it.	Yango wana, asalaki lokola nde abosani yango.
The mouth is a part of the body.	Monɔkɔ ezali eteni ya nzoto.
The food is delicious.	Bilei yango ezalaka elengi.
The defendant claims the victim committed the crime.	Mofundami alobi ete victime nde asalaki likambo na ye.
The phrase literally means "finally."	Fraze yango elimboli mpenza "na nsuka."
The highway is lined with gas stations.	Nzela monene yango ezali na bisika oyo batyaka esansi.
His ancestors were members of the royal family.	Bankoko na ye bazalaki bato ya libota ya mokonzi.
The meeting was held in complete secrecy.	Likita yango esalemaki na kobombama mpenza.
Under the clouds, it sometimes rains.	Na nse ya mapata, mbula ebɛtaka ntango mosusu.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	Lokola azali na allergie, akoki kolya mbisi te.
The product is sold nationwide.	Produit yango etekamaka na ekólo mobimba.
Not too long ago, zoos were private institutions.	Kala mingi te, ba zoo ezalaki ba institutions privées.
His eyes rolled.	Miso na ye ebalukaki.
Abbreviations may be used instead.	Bakoki kosalela maloba mokuse na esika ya kosalela maloba ya mokuse.
The bird escaped unharmed.	Ndɛkɛ yango akimaki kozanga ete azokisa yango.
The pupils of the animal eye are pigmented with melanin.	Ba pupilles ya liso ya nyama ezalaka na langi ya mélanine.
Prices have gone up dramatically.	Ba prix emati makasi.
But his heart sank.	Kasi motema na ye ekitanaki.
Jamie trained every day, preparing for the competition.	Jamie azalaki kosala ngalasisi mokolo na mokolo, komibongisa mpo na momekano yango.
It’s easy to stay warm.	Ezali pɛtɛɛ kozala na molunge.
Their country is prone to earthquakes.	Mboka na bango ezalaka na momeseno ya koningana ya mabelé.
Water vapor is released from the surface.	Mopɛpɛ ya mai ebimaka na likoló ya mabelé.
This country needs an efficient transportation system.	Mboka oyo esengeli na système ya transport efficace.
The city is so beautiful.	Ville eza kitoko makasi.
Just then, the old house-like woman appeared.	Kaka na ntango wana, mwasi ya kala oyo azalaki lokola ndako abimaki.
Equipment	Biloko
Questions need to be answered.	Esengeli kozwa biyano na mituna.
Many refugees have also left already.	Ba réfugiés mingi pe ba longwa déjà.
Many of the cattle starved to death.	Mingi kati na bangɔmbɛ yango bakufaki na nzala.
All attempts to save this man fail.	Ba tentatives nionso ya kobikisa mobali oyo elongi te.
Urban planners want old buildings demolished.	Bato oyo basalaka plan ya bingumba balingi ete bandako ya kala ebuka.
He is said to be a genius.	Balobaka ete azali moto ya mayele.
One should never take food from crocodiles, .	Moto asengeli soko moke te kozwa bilei epai ya makako, .
Annual notes issued by the government depreciated significantly.	Banote ya mbula na mbula oyo guvɛrnema ezalaki kobimisa ekitisaki motuya mingi.
During the dry season, animals are especially vulnerable.	Na eleko ya kokauka, banyama ezalaka mingimingi na likama.
The praise was interrupted when the door opened.	Masanzoli ekatanaki ntango ekuke efungwamaki.
To add salt, use a salt shaker.	Mpo na kobakisa mungwa, salelá masini oyo eningisaka mungwa.
Please fill in the blank with the correct country.	Tosɛngi yo otondisa esika oyo ezali mpamba na mboka oyo ebongi.
Many planets can be seen with the naked eye.	Baplanɛti mingi ekoki komonana na miso mpamba.
They continue to smoke.	Bazali kokoba komɛla likaya.
I am inclined to agree with him.	Nazali na mposa ya kondima likanisi na ye.
He feared he would quit.	Abangaki ete akotika mosala.
Families grow corn, corn and corn.	Mabota balonaka masangu, masangu mpe masangu.
Various theories have been put forward.	Makanisi ndenge na ndenge esili kobimisama.
The judge declared a mistrial in this case.	Zuzi asakolaki mistrial na likambo oyo.
The amusement park is world famous.	Parc ya masano yango eyebani mingi na mokili mobimba.
They were bayoneted to die.	Bazalaki kotya bayonette mpo na kokufa.
He knew little about other countries.	Ayebaki makambo mingi te mpo na mikili mosusu.
His family had ties to the mayor.	Libota na ye ezalaki na boyokani na mokambi ya engumba.
The plant is highly poisonous.	Molona yango ezali na ngɛngɛ mingi.
My classmates say this about me.	Baninga na ngai ya kelasi balobaka boye mpo na ngai.
A number of species on the verge of extinction.	Motángo ya mitindo ya bikelamu oyo ezali pene na kolimwa.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Bapiblisite ya mai ezali mokuse mingi mpo na kokóma na kuku.
The weight caused the lock to work.	Kilo yango esalaki ete serrure yango esala mosala.
Others suggested a different approach.	Basusu bapesaki likanisi ya lolenge mosusu ya kosala.
Many booksellers sell used books.	Bato mingi oyo batɛkaka babuku batɛkaka babuku oyo basaleli.
Unfortunately, the old building was damaged in the explosion.	Likambo ya mawa, ndako ya kala ebebaki na bopanzani yango.
Prisoners were repeatedly beaten.	Bakangami bazalaki mbala na mbala kobɛtama.
Children’s creativity is limited.	Bokeli ya bana ezali na ndelo.
We will never abandon them.	Tokosundola bango ata mokolo moko te.
Lucky luck!	Chance ya mafuta!
They went to war with their neighbors to the north.	Bakendaki etumba elongo na bazalani na bango na nɔrdi.
The veggies were all good.	Ba légumes ezalaki nionso bien.
He brought a lot of manuscripts.	Amemaki ebele ya bamaniskri.
The bull slowly lowered itself to the ground.	Ngombe yango ekitisaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mabele.
The clinic is nearly empty this afternoon.	Clinique yango ezali pene ya kozala na moto te nsima ya midi ya lelo.
The shops were packed with customers.	Bamagazini yango etondaki na bakiliya.
As the book opened, he began to read.	Lokola buku yango efungwamaki, abandaki kotánga.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Pene na moto nyonso abɛlaka nokinoki to nsima.
The straps creaked as he lifted the kettle.	Ba sangles ezalaki koganga ntango azalaki kotombola bouilloire.
They agreed to meet at a certain point.	Bandimaki kokutana na esika moko boye.
Do it with great care.	Salá yango na likebi mpenza.
A tractor was grazing the field.	Tracteur moko ezalaki kolya matiti na elanga yango.
We saw a flock of birds circling overhead.	Tomonaki etonga ya bandɛkɛ ezali kobalusabalusa likoló ya motó.
A certain flavor is essential.	Elengi moko boye ezali na ntina mingi.
The moon hid behind a cloud.	Sanza ebombaki nsima ya lipata moko.
There are so many acts of courage.	Misala ya mpiko mizali mingi mingi.
The mountain has become a major tourist attraction.	Ngomba yango ekómi esika monene ya kobenda bato oyo bayaka kotala mboka.
A nearby town was experiencing drought.	Engumba moko oyo ezalaki pene wana ezalaki kokutana na mbula ya kokauka.
This will prevent them from emigrating.	Yango ekopekisa bango bákende kofanda na mikili mosusu.
The future is sometimes described as unpredictable.	Balobaka ntango mosusu ete makambo oyo ekoya ezali likambo oyo ekoki kokanisama te.
The rebels gained popular support.	Batomboki yango bazwaki lisungi ya bato mingi.
His fingers clenched on the balcony railing.	Misapi na ye ekangamaki na balustrade ya balcon.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Ntango bandɛkɛ yango etikalaki konguluma, nyɛɛ ezalaki.
The prison holds the most dangerous criminals.	Bolɔkɔ yango nde esimbaka bato mabe oyo bazali na likama mingi.
Tear up your check.	Pasolá chèque na yo.
The farmer’s crop did not produce any edible fruit this year.	Molona ya mosali bilanga ebotaki mbuma moko te oyo ekoki koliama na mbula oyo.
Many foreigners tend to drink heavily.	Bapaya mingi bazalaka na momeseno ya komɛla mingi.
There should be a closet to store clothes.	Esengeli kozala na armoire mpo na kobomba bilamba.
The queen smiled.	Mokonzi-mwasi yango asɛkaki.
Young people were drinking in the sports bar.	Bilenge bazalaki komɛla masanga na bar ya masano.
There was no clear explanation.	Ndimbola ya polele ezalaki te.
The denouement came as a big surprise.	Denouement eyaki lokola surprise monene.
An official announcement is expected this morning.	Liyebisi ya officiel lizali kozelama na ntongo ya lelo.
The color is quite dull.	Langi ezali mpenza ya bololo.
Those streets are a nightmare for driving at night.	Balabala wana ezali ndoto ya mpasi mpo na kotambwisa motuka na butu.
The soldiers won a battle.	Basoda yango balongaki na ntango ya etumba moko.
The future requires clean energy.	Avenir esengaka énergie ya peto.
She loved to sing and dance.	Azalaki kolinga koyemba mpe kobina.
The more you play the game, the more addictive you become.	Soki ozali kobɛta lisano yango mbala mingi, okokóma moombo.
This road will be great.	Nzela oyo ekozala monene.
He was completely absorbed in his thoughts.	Amipesaki mpenza na makanisi na ye.
We have a small white dog.	Tozali na mbwa moko ya moke ya mpɛmbɛ.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Na mbala moko mabele oyo ezalaki na nse ya makolo na biso ebandaki koningana.
We need to conserve water if we want to stay here.	Tosengeli kobatela mai soki tolingi kotikala awa.
Pip stood anxiously by the door.	Pip atɛlɛmaki na motungisi pembeni ya ekuke.
The dialogue was punctuated by angry voices.	Dialogue ezalaki punctué na ba voix ya kanda.
The whole world is covered in snow.	Mokili mobimba ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Run your hands over his hair.	Kima mabɔkɔ na yo likoló ya nsuki na ye.
A warm, musky smell filled the room.	Nsolo moko ya molunge mpe ya musky etondaki na shambre.
The ship heads north, then turns west.	Masuwa yango ekendeke na nɔrdi, na nsima ebalukaka na wɛsti.
He is making a fool of himself.	Azali komikómisa zoba.
The children went to bed in the evening.	Bana bakendaki kolala na mpokwa.
An assailant forces his way into the victim's home.	Moto moko ya mobulu akɔti na makasi na ndako ya moto oyo abɛtaki.
These days, shoe repair is quick and cheap.	Mikolo oyo, kobongisa sapato ezali nokinoki mpe ezali na ntalo moke.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Nsima ya ntembe molai, conseil municipal endimaki mosala yango.
The witch sank her teeth into the child's neck.	Ndoki yango azindisaki mino na ye na nkingo ya mwana.
Each child will be fed a hot meal at school.	Mwana mokomoko akoleisama bilei ya mɔtɔ na eteyelo.
The attractive young man smiled shyly.	Elenge mobali yango oyo azalaki kobenda likebi asɛkaki na nsɔninsɔni.
The whole room is thrown into chaos.	Salle mobimba ebwakami na mobulu.
Mechanization of agriculture is a major concern.	Kosala bilanga na masini ezali likambo monene oyo ezali kotungisa bato.
Build wooden houses and plant trees.	Botonga bandako ya mabaya mpe bolona banzete.
He refused to admit anything wrong.	Aboyaki kondima ata likambo moko ya mabe.
Answers to the following questions are given below.	Biyano na mituna oyo elandi epesami awa na nse.
This is the softest cheese here.	Oyo ezali fromage oyo eleki molayi awa.
Police are rarely seen in the ranches.	Bapolisi bamonanaka mingi te na bisika ya bibwele.
This style is characterized by simplicity.	Style oyo ezali na caractéristique ya simplicité.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is dark.	Ebele ya musique na ye eza sombre.
I will buy my mother some flowers.	Nakosombela mama na ngai mwa bafololo.
You can’t go through that door!	Okoki koleka na porte wana te!
Some of these patterns also seem impossible.	Mitindo mosusu ya ndenge wana emonani mpe ete ekoki kosalema te.
The allure is hard to ignore.	Allure yango ezali mpasi mpo na koboya yango.
Divide the number of students by the total.	Kabola motango ya banakelasi na motango mobimba.
The apple was red.	Pomme yango ezalaki motane.
The full moon rises over the dry land.	Sanza mobimba ebimaka likoló ya esika oyo ekauki.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Kozanga bopɛto ya monɔkɔ nde esalaka ete mino epɔla.
The artifacts found here were invaluable.	Biloko ya kala oyo bamonaki awa ezalaki na motuya mingi.
A man's voice could be heard in the hallway.	Mongongo ya mobali moko ezalaki koyokana na nzela ya koleka.
The fuse blew during rehearsal.	Fusible ebɛtaki ntango tozalaki kosala répétition.
Ursula's house is lit by candles.	Ndako ya Ursula ezali kopela na bougies.
The birds ate the snakes.	Bandɛkɛ yango ezalaki kolya banyoka yango.
You can use the money to buy a house.	Okoki kosalela mbongo yango mpo na kosomba ndako.
The other woman's eyes narrowed.	Miso ya mwasi mosusu ekómaki moke.
An explosion occurred in the forest.	Epanzani moko esalemaki na zamba yango.
Do you think you will come again next year?	Okanisi ete okoya lisusu na mbula oyo ezali koya?
Then he told his friend about his worst fears.	Na nsima, ayebisaki moninga na ye makambo oyo azalaki kobanga mingi koleka.
The criminal justice system urgently needs reform.	Système ya justice pénale esengeli nokinoki kobongisama.
The girl's dress was made of silk.	Elamba ya mwana mwasi yango esalemaki na soie.
Few remember his name today.	Bato moke bakanisaka nkombo na ye lelo oyo.
The missile flew wildly off course.	Missile yango epumbwaki na ndenge ya mabe mpenza na nzela te.
Police described the deaths as accidental.	Bapolisi balobi ete bato yango bakufaki na mbalakaka.
The young man rushed to the door.	Elenge mobali yango akendeki mbangu na porte.
They stayed up late.	Bazalaki kolala tii na butu.
No need to take notes.	Ezali na ntina te kozwa banɔti.
Bob dragged the ferret from his hiding place.	Bob abendaki furet yango na esika oyo azalaki kobombana.
He should know better.	Asengeli koyeba malamu koleka.
I really have no idea how it happened.	Nazali mpenza na likanisi moko te ya ndenge oyo esalemaki.
But unhappy then flags well their conscience.	Mais inheureux alors ba drapeaux bien conscience na bango.
His plans failed.	Mikano na ye elongaki te.
He didn't know whether to laugh or cry.	Ayebaki te soki asengeli kosɛka to kolela.
The ship floated on the waves.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mbonge ya mbu.
I remember visiting the shrine.	Namikundoli ete nakendaki kotala esika mosantu yango.
He waved at the man driving his cab.	Abɛtaki lobɔkɔ epai ya mobali oyo azalaki kotambwisa taksi na ye.
Robin again jumped up.	Robin lisusu apumbwaki likolo.
The food is too hot to eat.	Bilei yango ezalaka molunge mingi mpo na kolya yango.
But the circle is complete.	Kasi cercle ezali complet.
Everyone else started whistling.	Bato mosusu nyonso babandaki kobɛta piololo.
The police have been accused of terrorism.	Ba policiers bafundami na makambo ya nsɔmɔ.
Our city is known for our excellent wine.	Engumba na biso eyebani mpo na vinyo na biso ya malamu mpenza.
The scaffolding collapsed while a man was working up there.	Échafaudage yango ekweaki ntango mobali moko azalaki kosala kuna na likoló.
He barricaded himself inside the building.	Amipesaki barricade na kati ya ndako yango.
Carp form schools and feed on plankton.	Carpe esalaka biteyelo mpe elyaka plancton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	Structure oyo ekozala na pont yango ezali très impressionnant.
The new bench is beautifully carved.	Banc ya sika esalemi na mayemi ya kitoko mpenza.
Many studies have linked stress and illness.	Bolukiluki mingi emonisi ete mitungisi mpe maladi ezali na boyokani.
A fishing boat was slowly passing near the shore.	Masuwa moko ya mobomi-mbisi ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ, pene na libongo.
He likes to go on the bus.	Alingaka kokende na bisi.
He covered his face.	Azipaki elongi na ye.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy atambwisaki tracteur na boumeli ya ngonga moko.
The planet has a compressed atmosphere.	Planɛti yango ezali na mopɛpɛ oyo ezali konyata.
Hairy eels abound in the river.	Ba anguilles oyo ezali na nsuki mingi ezali mingi na ebale yango.
Then you will need two tablespoons of butter.	Na nsima, okozala na mposa ya ba cuillères mibale ya manteka.
This is largely due to global warming.	Yango euti mingimingi mpo na bokóli ya molunge ya mabelé.
The human genome was decoded in the last century	Ba décodaki génome ya moto na ekeke oyo eleki
They were ordered to hold their fire.	Bapesaki bango mitindo ete bákanga mɔtɔ na bango.
Soon the moon descends over the peak.	Eumelaki te, sanza ekiti likoló ya nsɔngɛ yango.
We appreciate your feedback.	Tosepeli mingi na makanisi na yo.
I let the dog out.	Natikaki mbwa yango abima.
Most tulips bloom in the spring.	Batulip mingi ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
The leaves were beautiful and green.	Nkasa ya nzete yango ezalaki kitoko mpe ya vert.
I was worried about my illness.	Nazalaki kotungisama mpo na maladi na ngai.
He stopped at a gas station.	Atɛlɛmaki na esika oyo batɛkaka esansi.
The media reported the incident.	Bapanzi-nsango bayebisaki likambo yango.
Measures should be taken to combat the spread of disease.	Esengeli kozwa bibongiseli mpo na kobundisa maladi oyo ezali kopalangana.
I will try to make this clear.	Nakomeka kosala ete likambo oyo ezala polele.
He told them about his journey around the world.	Ayebisaki bango makambo ya mobembo na ye na mokili mobimba.
People are ridiculing.	Bato bazali kotyola.
The caterpillar protects the moth larva until it hatches.	Nkɔngi ebatelaka larve ya nyamankɛkɛ tii ekobima.
It was a golden age.	Ezalaki eleko ya wolo.
Music is an important part of human life.	Miziki ezali eteni ya ntina mingi na bomoi ya moto.
The soldiers were in full control.	Basoda bazalaki mpenza na bokonzi.
The exam was tough, so they had to be reconsidered.	Ekzamɛ yango ezalaki makasi, yango wana basengelaki kotalela lisusu.
The smoke will kill you!	Milinga ekoboma yo!
John was given another year to complete his work.	Bapesaki John mbula mosusu mpo na kosilisa mosala na ye.
The heat caused average temperatures to rise above normal.	Molunge yango esalaki ete molunge ya mwayene emata koleka ndenge ezalaka.
People generally enjoy their lives.	Mingimingi bato basepelaka na bomoi na bango.
Many plants grow there.	Milona mingi ekolaka kuna.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Alamukaki pene na midi ya butu na mpasi ya mino ya nsɔmɔ.
He revised his report.	Abongisaki lisusu lapolo na ye.
The prime minister wanted to see this province prosper.	Premier ministre alingaki komona province oyo e prospérer.
The evidence was unmistakable.	Bilembeteli yango bizalaki na ntembe te.
This soup is delicious!	Soupe oyo ezalaka elengi!
The purse was locked.	Bazalaki kokanga mbongo ya porte-monnaie.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
A ladder connects the upper branches.	Eskalye ekangisaka bitape ya likoló.
The two went to school together.	Bango mibale bakendaki kelasi elongo.
This painting is an oil painting.	Liyemi oyo ezali ya mafuta.
Students were often critical of the government.	Mbala mingi, bana-kelasi bazalaki kotyola guvɛrnema.
He was shaking in pain.	Azalaki koningana na mpasi.
Morris wore overalls.	Morris azalaki kolata ba combinaisons.
The magazine has been in print for more than a decade.	Zulunalo yango esili kobima banda mbula koleka zomi.
In the eyes of the media.	Na miso ya bapanzi sango.
He drew the curtain, but the star was not visible.	Abimisaki rido yango, kasi monzoto yango ezalaki komonana te.
I skipped lunch yesterday.	Nalekisaki bilei ya midi lobi.
You will need to fill the pot with water.	Okozala na mposa ya kotondisa nzungu na mai.
There is evidence for the role of bacteria.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi mokumba oyo mikrobe esalaka.
I am thirsty for water.	Nazali na mposa ya mai.
The company's products have been exhibited around the world.	Biloko ya kompanyi yango elakisami na mokili mobimba.
You win a great prize.	Olongi mbano moko ya monene.
Multiple sclerosis is a disease that affects the nervous system.	Sclérose en plaques ezali maladi oyo ekɔtaka na misisa ya bɔɔngɔ.
Dad ate corn on the cob.	Papa aliaki masangu na masangu.
They are usually held with a rifle handle.	Mbala mingi, basimbaka yango na lobɔkɔ ya mondoki.
Some residents refuse to leave.	Bafandi mosusu ya engumba yango baboyaka kobima.
He tried to open through the safe.	Amekaki kofungola na nzela ya coffre-fort.
Ask him why he doesn’t eat meat.	Tuna ye pona nini aliaka misuni te.
The meeting was adjourned.	Likita yango ezongisamaki nsima.
The farmers were surprised to learn the story.	Bato ya bilanga bakamwaki ntango bayebaki lisolo yango.
An apotheosis of cultural colonialism.	Apothéosis moko ya colonialisme culturel.
We need to discuss these trends in depth.	Tosengeli kolobela na mozindo makambo yango oyo ezali koleka.
The river gradually narrowed.	Ebale yango ekómaki mokemoke moke.
She fell for the wrong guy.	Akweyaki mpo na mobali ya mabe.
She poured the cream into the bowl.	Asopaki krɛmɛ na kati ya saani.
Turn on the gas.	Bofungola gaz yango.
The officer was seriously injured in the shooting.	Polisi yango azokaki makasi na masasi yango.
He ha aced the test.	Ye ha aced momekano yango.
Passengers grumbled about the delay.	Bato oyo bazalaki kosala mobembo bazalaki koimaima mpo na retard.
My cat blocked the road.	Mbua na ngai ekangaki nzela.
The government is losing its supporters.	Gouvernement ezali ko perdre ba supporters na yango.
We saw three girls dancing.	Tomonaki bana basi misato oyo bazalaki kobina.
The underground railroad is relatively safe.	Nzela ya engbunduka oyo ezali na nse ya mabele ezali mpenza na likama te.
This park has amazing plants and animals.	Parc oyo ezali na banzete mpe banyama ya kokamwa.
The explosion woke everyone up.	Bopanzani yango elamusaki bato nyonso.
In the afternoon, he began to see things.	Na nsima ya midi, abandaki komona makambo.
These sources provide insights into ancient practices.	Maziba yango epesi bososoli ya mimeseno ya kala.
Be patient with yourself.	Zalá na motema molai.
The little pizzeria was empty.	Mwa pizzeria yango ezalaki na bato te.
Many scientists think that this is unlikely.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete likambo yango ekoki kosalema mpenza te.
It's hard to gauge his mood.	Eza pasi ko mesurer humeur na ye.
The villagers were reluctant to share their secret food.	Bato ya mboka bazalaki kolinga te kokabola bilei na bango ya kobombama.
It consists of wire mesh and razor wire.	Ezali na nsinga ya nsinga mpe nsinga ya rasoir.
The region is known for heavy snowfall.	Etúká yango eyebani mpo na mbula-mpɛmbɛ oyo ebɛtaka mingi.
Go get your balls.	Kende kozwa bale na yo.
Judges are not political.	Bazuzi bazalaka na makambo ya politiki te.
Potatoes are generally grown in tropical areas.	Mingimingi, balonaka bapɔme na bisika oyo molunge ezali makasi.
She is proud of her daughter’s success.	Azali na lolendo mpo na elonga ya mwana na ye ya mwasi.
He learned to count to ten.	Ayekolaki kotánga tii na zomi.
He slipped his card into his hand.	Akɔtisaki karte na ye na lobɔkɔ na ye.
A journalist on the scene, however, sees things differently.	Nzokande, mopanzi-nsango moko oyo azali na esika yango, amonaka makambo ndenge mosusu.
Chemical weapons were used against humanity.	Bazalaki kosalela bibundeli ya chimique mpo na kobundisa bato.
They have a lot of teas to choose from in that market.	Bazali na ba ti ebele ya kopona na zando wana.
She constantly complained about her inability to lose weight.	Azalaki ntango nyonso komilelalela mpo na kozanga makoki na ye ya kokita kilo.
A white feather floated slowly to the ground.	Nsala moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mabele.
The speaker called for further disarmament.	Molobi yango asengaki ete bálongola lisusu bibundeli.
The house has seven bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre nsambo.
My throat is dry.	Zolo na ngai ekauki.
The boy eagerly ran to his school bus.	Mwana mobali yango akimaki mbangu na mposa makasi epai ya bisi na ye ya eteyelo.
He was caught in a terrible storm.	Bakangaki ye na mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ.
People generally become great leaders early in life.	Mingimingi bato bakomaka bakambi minene na ebandeli ya bomoi.
Now and then, he scolded his son.	Sikoyo mpe na nsima, azalaki kogangela mwana na ye.
You need to sort the apples into groups.	Esengeli o classer ba pomme na ba groupes.
The shelter was solid, but the ground was wet.	Esika ya kobombama ezalaki makasi, kasi mabele ezalaki na mai.
The streets were crowded.	Balabala etondaki na bato.
Humans owe a great debt to bees.	Bato bazali na nyongo monene epai ya nzoi.
Martha hates cooking for herself.	Marta ayinaka kolamba mpo na ye moko.
A small country town.	Mboka moko ya moke ya mboka.
And, finally, the stuffed animal carousel.	Mpe, na nsuka, carousel ya banyama ya peluche.
Scholars disagree on how many species there are.	Bato ya mayele bayokani te mpo na koyeba mitindo boni ezali.
The knife was cut.	Bazalaki kokata mbeli yango.
My cousin is getting married next week.	Cousin na ngai azobala na semaine ekoya.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Ba prix eza raisonnable, mais qualité eza mabe.
Sufficient soil was incorporated into the fallow land.	Mabelé oyo ekoki ekɔtaki na mabele oyo ezalaki na matiti te.
The comatose patient was in a coma.	Mobɛli oyo azalaki na comato azalaki na coma.
Men wanted for questioning.	Mibali oyo bazali kolukama mpo na kotuna mituna.
Her house was very comfortable.	Ndako na ye ezalaki malamu mpenza.
The teacher warned that we should not play.	Molakisi akebisaki ete tosengeli te kosakana.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Rythme ya ngonga ezalaki kobatela ntango elongo na babini.
We won’t waste time arguing about this.	Toko perdre temps te na koswana na likambo oyo.
The candidate was dignified and confident.	Candidat azalaki na lokumu mpe azalaki na elikya.
He declined to give his name to police.	Aboyaki kopesa nkombo na ye na bapolisi.
A man driving an old car sped by.	Mobali moko oyo azalaki kotambwisa motuka moko ya kala alekaki mbangu.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William atyaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ na lipeka ya elenge mwasi yango.
He had no reason to believe the news.	Azalaki na ntina moko te ya kondima nsango yango.
So he went to see a doctor.	Yango wana, akendaki kotala monganga.
Strawberries are the perfect summer treat.	Fraises ezali eloko oyo ebongi mpenza na eleko ya molunge.
It has become completely uncontrollable.	Ekómi mpenza kozanga kopekisa.
There are often long lines at the ticket counter.	Mbala mingi, milɔngɔ milai ezalaka na esika oyo batɛkaka tike.
While the women traveled with the child, the men visited their homeland.	Ntango basi bazalaki kosala mibembo na mwana, mibali yango bazalaki kokende kotala mboka na bango.
He had a great sense of humor.	Azalaki na mayele mingi ya kosɛkisa.
Her embroidery was delicate and artistic.	Broderie na ye ezalaki délicat mpe artistique.
Some men retaliated against her for not marrying them.	Mibali mosusu bazongisaki mabe epai na ye mpo abalaki bango te.
Some animals have soft bottoms.	Nsé ya banyama mosusu ezalaka pɛtɛɛ.
He lived a life of quiet despair.	Azalaki na bomoi ya kozanga elikya ya kimya.
The glass tower surprised us.	Ndako molai oyo ezalaki na vitre ekamwisaki biso.
You should have some respect for your elders.	Osengeli kozala na mwa limemya mpo na bankulutu na yo.
He frantically searched for the missing letter.	Alukaki na nsɔmɔ nyonso mokanda oyo ezalaki te.
The shopping area is not far from the beach.	Esika ya kosomba biloko ezali mosika te na libongo.
The character has a variety of characteristics.	Moto yango azali na bizaleli ndenge na ndenge.
Seeing him surprised us.	Komona ye ekamwisaki biso.
A man lies in a hospital bed, his eyes glazed over.	Mobali moko alali na mbeto ya lopitalo, miso na ye ezali kongɛnga.
The wolf howled hungrily.	Mbwa ya zamba agangaki na nzala.
The streets seemed deserted.	Babalabala ezalaki komonana lokola ete ezali na bato te.
Unsubscribe from all messages	Kolongola abonnément na ba messages nionso
He was a serious student.	Azalaki moyekoli ya mozindo.
Build bridges, not walls.	Tongá bapont, kasi bifelo te.
It was a very difficult experience for their family.	Ezalaki likambo moko ya mpasi mpenza mpo na libota na bango.
The film is based on a recently released novel.	Filme yango euti na buku moko oyo euti kobima kala mingi te.
The house is being painted.	Ndako yango ezali kopakolama langi.
That blouse is torn and stained.	Blouse wana epasolami mpe ezali na tache.
Those who eat food love salt.	Baoyo bazali kolya bilei balingaka mungwa mingi.
The scientist himself had no children.	Moto ya siansi ye moko abotaki mwana te.
These figures are consistent with previous reports.	Mituya yango ekokani na balapolo oyo epesamaki liboso.
The press chewed over the allegations.	Bapanzi-nsango batafunaki mpo na bifundeli yango.
I need to get out of here.	Nasengeli kobima awa.
Old relatives and distant cousins ​​will be eating with him.	Bandeko ya kala mpe ba cousins ​​ya mosika bakozala kolia elongo na ye.
Stealing is frowned upon in this country.	Koyiba ezali kofingama na mboka oyo.
Blue ditches and red brick houses.	Ba fosses bleues na ba ndaku ya ba briques rouges.
The oil gradually hardened.	Mafuta yango ekómaki makasi mokemoke.
Indulge your fantasies.	Indulger ba fantasmes na yo.
His point was clear and convincing.	Likanisi na ye ezalaki ya polele mpe ya kondimisa.
The gardener spent hours working on the garden.	Mosali elanga azalaki kolekisa bangonga mingi na mosala ya kosala elanga yango.
He likes to read books.	Alingaka kotánga mikanda.
We found that errors are common in the medical profession.	Tomonaki ete mabunga ezalaka mingi na mosala ya monganga.
The city is famous for its hot springs.	Engumba yango eyebani mingi mpo na maziba na yango ya mai ya mɔtɔ.
Workers gathered outside the factory.	Basali bayanganaki na libándá ya izini yango.
The oven is hot enough to bake the cake.	Four ezali molunge mpenza mpo na kotumba gâteau.
Blood trickled slowly from the clot.	Makila ezalaki kotanga malɛmbɛmalɛmbɛ na esika oyo ekangamaki.
Please wash spinach, before cooking.	Svp bosukola épinards, avant ya kolamba.
These tribes are considered traditional enemies.	Mabota yango etalelami lokola banguna ya bonkɔkɔ.
He felt sick in peace.	Ayokaki maladi na kimya.
Apple trees produce many apples.	Banzete ya bapɔme ebimisaka bapɔme mingi.
He jumped out in front of her.	Apumbwaki libanda liboso na ye.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Mbula zomi elekaki liboso engbunduka ekóma na bangomba.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Ezali malamu komema bilei na yo ya midi na kati ya bilei ya midi oyo batye na kati ya biloko.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Na kosɛka, basali bilanga babwakaki libanga moko monene na ebale.
I usually go to the hair salon.	Mbala mingi, nakendaka na esika oyo basalaka nsuki.
A gradual decline in paper production was observed.	Bamonaki ete mosala ya kobimisa bapapye ezalaki kokita mokemoke.
The athletes competed for medals.	Bato oyo bazalaki kosala masano yango bazalaki kobunda mpo na kozwa bamedayi.
A clash has taken place between the two districts.	Boweli moko esalemi kati na ba districts mibale wana.
For many, the work was overwhelming.	Mpo na bato mingi, mosala yango ezalaki kopesa bango mpasi mingi.
One company manufactures public transportation.	Kompanyi moko nde esalaka mituka ya bato nyonso.
We were greeting him hello.	Tozalaki kopesa ye mbote ya mbote.
A heavy piece of wood.	Eteni ya nzete ya kilo.
The bridge will soon be completed.	Mosika te bakosilisa kotonga pont yango.
There are many situations in which people's freedoms have been curtailed.	Ezali na makambo mingi oyo bonsomi ya bato ekitisami.
Only four people were in the room.	Bobele bato minei nde bazalaki na shambre yango.
Love is better than hate.	Bolingo eleki koyina.
Fruit is an important part of the diet here.	Mbuma ezali eteni ya ntina mingi ya bilei awa.
The dust spreads over the plants.	Mputulu yango epalanganaka likoló ya milona.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Biso banso tosengeli kokeba mpo na kopona bilei oyo ezali malamu mpo na nzoto.
The camp was guarded day and night.	Bazalaki kokɛngɛla kaa yango butu moi.
A white horse gallops across the fields.	Mpunda moko ya mpɛmbɛ ezali kopumbwapumbwa na bilanga.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Bato ya arkeoloji bamonaki bilembeteli ya sivilizasio moko ya kala.
The police chief was shocked to hear the news.	Mokonzi ya bapolisi azwaki mpasi na motema ntango ayokaki nsango yango.
The batsman threw the ball onto the diamond.	Mobɛti yango abwakaki bale na likoló ya diamant.
Ours is a service sector industry.	Ya biso ezali industrie ya secteur ya service.
The singer and guitarist began to play.	Moyembi mpe mobɛti guitare abandaki kobɛta.
Save some syrup for later.	Bomba mwa sirop mpo na yango nsima.
They need to convince people, that what they do is right.	Basengeli kondimisa bato, ete makambo oyo basalaka ezali malamu.
Remove the chicken head.	Longola motó ya nsoso.
Tom made a wish.	Tom asalaki mposa moko.
This action aroused much public interest.	Action wana elamusaki intérêt ya public mingi.
Their wages were lower than those of other workers.	Lifuta na bango ezalaki moke koleka oyo ya basali mosusu.
The smell was frightening.	Nsolo yango ezalaki kobangisa.
The biologist studied carefully.	Moto yango ya bioloji ayekolaki malamumalamu.
Not satisfied, he decided to clean even more.	Lokola asepelaki na yango te, azwaki ekateli ya kopɛtola lisusu mingi koleka.
It has become clear to me that he is right.	Ekómi polele epai na ngai ete azali na ntina.
He lay down, with his guitar by his side.	Alalaki, na guitare na ye pembeni na ye.
The smell of a pine forest filled the room.	Nsolo ya zamba moko ya pinɛ etondaki na shambre yango.
The tips slid down his arm.	Ba nsɔngɛ yango ezalaki kokita na lobɔkɔ na ye.
He threw some coins into the fountain.	Abwakaki mwa mbongo ya bibende na liziba yango.
In short, it sends blood through the blood vessels.	Na mokuse, etindaka makila na nzela ya misisa ya makila.
The woman tried to comfort him.	Mwasi yango amekaki kobɔndisa ye.
The jacket was made of leather.	Jacket yango ezalaki na mposo ya nyama.
In what direction exactly?	Na ngámbo nini mpenza?
Resolving the conflict was a priority.	Kosilisa matata yango ezalaki likambo ya libosoliboso.
He glanced at me and smiled.	Abwakaki miso na ngai mpe asɛkaki.
He could feel some pain in his head.	Akokaki koyoka mpasi moko boye na motó na ye.
It was his last chance to prove himself.	Ezalaki libaku na ye ya nsuka ya komimonisa.
I have seen this star many times.	Namoni monzoto oyo mbala ebele.
He was as poor as church rats.	Azalaki mobola lokola ba soso ya lingomba.
The wine was strong on my nose.	Vinyo yango ezalaki makasi na zolo na ngai.
To accomplish this, we will need to restructure the company.	Mpo na kokokisa yango, ekosɛnga tóbongisa lisusu kompanyi yango.
All the evidence points to this fact.	Bilembeteli nyonso bimonisi ete likambo yango ezali solo.
The author’s prose is disjointed and stilted.	Prose ya mokomi ezali disjointed mpe stilted.
The city began to dry up.	Engumba ebandaki kokauka.
The fish swam slowly.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai malɛmbɛmalɛmbɛ.
They form the longest river in the world.	Bazali kosala ebale oyo eleki molai na mokili mobimba.
In many countries, education is free and compulsory.	Na mikili mingi, kotánga kelasi ezali ofele mpe esɛngaka yango.
Debra bought a lottery ticket.	Debra asombaki tike ya loterie.
This is the person whose house we are investigating.	Oyo nde mutu oyo tozo enquêter ndaku na ye.
These glasses are vintage.	Ba lunettes oyo eza vintage.
You can never know what will happen.	Okoki ata moke te koyeba nini ekosalema.
Africa’s population continues to grow rapidly.	Bato ya Afrika bazali kokoba kokola nokinoki.
His blue eyes penetrated her soul.	Miso na ye ya bule ekɔtaki na molimo na ye.
The show lasted for hours.	Elakiseli yango eumelaki bangonga mingi.
It’s a good day for a walk.	Ezali mokolo malamu mpo na kotambola.
The cheese was messy.	Fromage yango ezalaki na mobulu te.
I wanted to finish my homework before lunch time.	Nalingaki kosilisa badevuare na ngai liboso ya ngonga ya kolya.
Don’t be afraid!	Kobanga te!
The game goes on for hours.	Lisano yango eumelaka bangonga mingi.
It was hanging down.	Ezalaki kokangama na nse.
The incident happened nearby.	Likambo yango esalemaki pene na esika yango.
One starves to death every day.	Moko akufaka na nzala mikolo nyonso.
The history of drought and high population density was severe.	Lisoló ya kokauka mpe motuya ya bato mingi ezalaki makasi.
He tried to keep his mind off the problem.	Alukaki kopekisa makanisi na ye na mokakatano yango.
You got beautiful.	Ozwi kitoko.
They began to dig the field.	Babandaki kotimola elanga yango.
Research shows that the population will decline dramatically.	Bolukiluki emonisi ete motángo ya bato ekokita mpenza.
These soldiers will finish the job.	Basoda oyo bakosilisa mosala.
They are making sidewalks in this country.	Bazali kosala banzela ya makolo na mboka oyo.
He is campaigning for a fair tax.	Azali kosala campagne mpo na kozwa mpako ya bosembo.
The river is deep here.	Ebale yango ezali mozindo awa.
He shook hands with another man.	Akangisaki mabɔkɔ na mobali mosusu.
These values ​​are based on current figures.	Ba valeurs wana esalemi na ba chiffres ya lelo.
The audience was electric, laughing out loud.	Bayoki bazalaki na kura, bazalaki kosɛka makasi.
Officials say they are concerned about public health problems.	Bakonzi balobi ete bazali komitungisa mpo na mikakatano ya bokolongono ya bato banso.
The plant is found in dry and arid regions.	Molona yango ezwamaka na bitúká ya mabelé oyo ekauki mpe ekauki.
He tore the letter to shreds.	Apasolaki mokanda yango na biteni.
He went into the police station to report the theft.	Akɔtaki na biro ya bapolisi mpo na koyebisa moyibi yango.
Nevertheless, significant cultural and physical differences remain.	Atako bongo, bokeseni monene ya mimeseno mpe ya nzoto ezali naino.
He is entitled to his opinion.	Azali na lotomo ya kozwa makanisi na ye.
The party started at midnight.	Fɛti yango ebandaki na midi ya butu.
Your grandmother sounds good.	Nkoko na yo ya mwasi azali koyokana malamu.
Wild animals can be dangerous.	Banyama ya zamba ekoki kozala likama.
The guards arrested five terrorists.	Bakɛngɛli yango bakangaki bateroriste mitano.
The tax was just too steep.	Mpako yango ezalaki kaka makasi mingi.
The wizard threw the potion on the fire.	Ndoki yango abwakaki nkisi likoló ya mɔtɔ.
The tree is known as the weeping willow.	Nzete yango eyebani na nkombo ya saule oyo ezali kolela.
Never before has the country been so well governed.	Naino ekólo yango etambwisami malamu te ndenge wana.
These words were well known to all.	Maloba yango eyebanaki malamu epai ya bato nyonso.
Some bicycles have electric motors.	Bavelo mosusu ezalaka na mituka oyo esalaka na kura.
Gas lamps were replaced with heavy fuel lamps.	Bazalaki kotya miinda ya gaze na esika ya miinda oyo esalaka na esansi makasi.
Conservation is a priority.	Kobatela biloko ezali likambo ya liboso.
Many children are fascinated by dinosaurs.	Bana mingi basepelaka mingi na ba dinosaures.
The prisoner was tied to a tree.	Bakangaki mokangami yango na nzete.
Do you like to write?	Olingaka kokoma?
All humans are diploid.	Bato nyonso bazali ba diploïdes.
Interested people attended in large numbers.	Bato oyo bazalaki kosepela na yango bayanganaki na motángo monene.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	"Idéogramme" ezali elembo oyo ezali komonisa eloko moko ya abstrait.
Shall we walk outside, brother?	Tokotambola na libándá, ndeko?
We do not have a map for this city.	Tozali na karte te mpo na engumba oyo.
Strange clouds gave this mountain its name.	Mapata ya kokamwa nde epesaki ngomba oyo nkombo na yango.
It’s both art and science.	Ezali ezala art mpe science.
He was talking to himself, apparently.	Azalaki kosolola na ye moko, emonani ete.
There are two sides to the debate.	Ezali na ngámbo mibale ya ntembe yango.
He went up and down in his studies.	Azalaki komata mpe kokita na boyekoli na ye.
The clouds parted.	Mapata ekabwanaki.
The residents were evacuated by helicopter.	Bavandi baye balongolamaki na hélicoptère.
He threw the squid into a bucket of water.	Abwakaki kalamu yango na seau ya mai.
Generally, students are taught about the past from an early age.	Mingimingi, bateyaka bana-kelasi makambo ya kala banda bomwana.
He scanned his face in the looking glass	Asala scanner ya elongi na ye na vitre ya kotala
The glacier is receding.	Glacier yango ezali kokita.
I tried not to show anger.	Namekaki komonisa te ete nazali kosilika.
Local pastors catalyzed this change.	Ba pasteurs ya mboka nde ba catalyser changement wana.
These plants are closely associated with healing.	Milona yango ezali na boyokani makasi na kobikisa.
The population is growing at an alarming rate.	Population ezali kokola na rythme ya soucis.
The locals did not pay taxes.	Bato ya mboka yango bazalaki kofuta mpako te.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Banyama yango etikalaki koningana te, emonani ete ezalaki kolala mpɔngi.
Remove ice from mixing bowl.	Bolongola glace na saani ya kosangisa.
Small plants are struggling to survive.	Milona ya mike ezali kobunda mpo na kobika.
A ruler indicates that the measurements have been accurate.	Mokonzi moko emonisaka ete bamekeli yango na bosikisiki.
You now have one egg.	Ozali sikoyo na likei moko.
The robber knocked him to the ground.	Moyibi yango abɛtaki ye na mabele.
My uncle is bald.	Yaya na ngai ya mobali azali libandi.
Stir all the milk back into it.	Zongisa miliki nyonso na kati.
He walked past the library on his morning walk.	Atambolaki koleka bibliotɛkɛ na botamboli na ye ya ntɔngɔ.
Companies need to protect the environment.	Bakompani esengeli kobatela zingazinga.
The history is usually written.	Mbala mingi, lisoló ya makambo oyo esalemaki ekomami.
He snatched his wallet from his pocket.	Abɔtɔlaki portefeuille na ye na poche na ye.
The fuel was stored in a container.	Bazalaki kobomba esansi yango na esika oyo batyaka biloko.
The effect is subtle, but noticeable.	Effet na yango ezali subtil, kasi emonanaka.
Sick dog put down today.	Mbwa ya maladi etiemaki na nse lelo.
Preference for rare species	Kolinga mitindo ya banzete oyo emonanaka mingi te
They shared their possessions.	Bakabolaki biloko na bango.
A map might help, but a truck would be faster.	Karte ekoki kosalisa, kasi motuka ya monene ekozala mbangu koleka.
Some people find television to be very tiring.	Bato mosusu bamonaka ete televizyo elɛmbisaka bango mingi mpenza.
Wooden ornaments were used for decoration.	Bazalaki kosalela biloko ya kokembisa oyo esalemi na mabaya mpo na kokembisa biloko.
Some caution should be exercised in interpreting these findings.	Esengeli kozala na mwa bokɛngi mpo na kolimbola makambo oyo bamoni.
A pile of sand appeared in the window beside him.	Liboke moko ya zɛlo ebimaki na lininisa pembeni na ye.
The river winds its way through a forested landscape.	Ebale yango ezali kopumbwapumbwa na kati ya esika moko ya zamba.
He sought comfort from her.	Alukaki libɔndisi epai na ye.
Birds migrate during these seasons.	Bandɛkɛ bakendaka kofanda na bisika mosusu na bileko yango.
Leave in the fridge overnight.	Tika yango na frigo butu mobimba.
Keep this secret to yourself.	Bomba sekele oyo mpo na yo moko.
The nature of this country is beautiful.	Nature ya mboka oyo eza kitoko.
The company was royally shut down!	Kompanyi yango ekangamaki na ndenge ya bokonzi!
He passed silently through the inhabited districts.	Alekaki nyɛɛ na bitúká oyo bato bazalaki kofanda.
The snow began to melt in early spring.	Neige ebandaki konyangwa na ebandeli ya prɛnta.
The meadow became a desert overnight.	Matiti yango ekómaki esobe na butu moko.
The hospital was built many years ago.	Lopitalo yango etongamaki eleki bambula mingi.
Gold is very valuable and widely distributed in many countries.	Wolo ezali na motuya mingi mpe epalangani mingi na mikili mingi.
We never talk about it.	Tolobelaka likambo yango ata mokolo moko te.
But the house was really cool.	Kasi ndako yango ezalaki mpenza malili.
The people have demanded his resignation.	Bato baye basengi botiki mosala na ye.
The explorers finally reached their goal.	Nsukansuka, bato oyo bazalaki kolukaluka biloko yango bakómaki na mokano na bango.
The explosion shook the weakened house.	Bopanzani yango eningisi ndako oyo elɛmbisamaki.
This arrangement helped people to escape the trap of poverty.	Ebongiseli yango esalisaki bato bákima motambo ya bobola.
Are you writing a letter?	Ozali kosala mokanda?
He’s got a lot of experience, and he’s well respected.	Azali na expérience mingi, mpe ba respectaka ye bien.
This is a popular tourist attraction.	Oyo ezali esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi.
No doubt he was furious.	Na ntembe te asilikaki mpenza.
They recruited a lot of people to the party.	Ba recruter batu ebele na parti.
This is a good way to read.	Oyo ezali lolenge malamu ya kotánga.
Patients receiving this medication should eat regularly.	Bato ya maladi oyo bazali kozwa nkisi yango basengeli kolya mbala na mbala.
The bread was old.	Limpa yango ezalaki ya kala.
The turnout was low.	Bato oyo bayaki na liyangani bazalaki mingi te.
Recent surveys show a worrying decline in trees.	Ankɛtɛ oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete banzete ezali kokita na ndenge oyo ezali kotungisa.
Severe drought turns the desert into a desert.	Kokauka makasi esalaka ete esobe ekóma esobe.
These schools became crowded.	Biteyelo yango ekómaki na bato mingi.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Esengo na bato ya bopɔlɔ mpo bakosangola mabele.
Do your homework before tomorrow night.	Salá badevuare na yo liboso ya lobi na butu.
No gang activity was reported last week.	Mosala moko te ya gang elobamaki mposo moleki.
His followers were very critical of him.	Balandi na ye bazalaki kotyola ye makasi.
In the main square, there was a large fountain.	Na esika monene ya bato, ezalaki na liziba moko monene.
He was almost able to run a marathon.	Azalaki pene na kozala na likoki ya kopota mbangu ya marathon.
Many species are now dying out.	Mitindo mingi ya banyama ezali sikawa kokufa.
Ten years later, the debate still rages.	Mbula zomi na nsima, ntembe yango ezali naino makasi.
They love their children very much.	Balingaka bana na bango mingi.
Farmers stood still, waiting for rain.	Basali bilanga batɛlɛmaki esika moko, bazalaki kozela mbula.
We need to get young people educated.	Tosengeli kosala ete bilenge bátánga kelasi.
More milk should be taken for breakfast.	Esengeli kozwa miliki mingi mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Foxes are nocturnal.	Ba renard bazalaka na butu.
The angry mob began to riot.	Bato oyo basilikaki babandaki kosala mobulu.
He was driving very fast.	Azalaki kotambwisa motuka mbangu mpenza.
These ancient ruins are considered a protected area.	Bitika wana ya kala etalelami lokola esika oyo ebatelami.
He spent his days overseeing a small real estate company.	Alekisaki mikolo na ye na kokɛngɛla mwa kompanyi moko oyo etɛkaka bandako mpe bandako.
The locals know he has a wicked sense of humor.	Bato ya mboka bayebi ete azali na mayele mabe ya kosɛkisa.
The machine was the height of modern technology.	Masini yango ezalaki eleko ya likoló ya mayele ya mikolo na biso.
They love to eat there.	Balingaka kolya kuna.
Her dress was wretched.	Elamba na ye ezalaki ya mawa.
A city plagued by burglaries.	Engumba oyo ezali konyokwama na bato oyo bayibaka bandako.
Many beautiful people we know don’t even have one!	Bato mingi ya kitoko oyo toyebi bazalaka ata na yango te!
Please stay off the pavement.	Svp bozala libanda ya pavement.
The minister called for calm.	Ministre yango asengaki ete bázala na kimya.
The poor don’t really think they are poor.	Babola bakanisaka mpenza te ete bazali babola.
The program ran into serious technical problems.	Programme yango ezwaki mikakatano makasi ya tekiniki.
Ten years.	Mbula zomi.
Husbands have reason to expect their wives to be submissive.	Mibali bazali na ntina ya kozela ete basi na bango bátosa bango.
She put the baby bottle by the window	Atyaki molangi ya bebe pembeni ya lininisa
A storm is brewing.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kobima.
A growing sense of belonging.	Liyoki ya kozala na bondeko oyo ezali se kobakisama.
Tears of utter frustration.	Mpisoli ya kozanga bosepeli mpenza.
We respect you.	Tozali kopesa yo limemya.
Ask him to stop calling so late at night.	Sɛngá ye atika kobenga na butu makasi boye.
They play such an important role in human affairs.	Bazali kosala mosala monene ndenge wana na makambo ya bato.
This novel is about a young writer.	Roman oyo ezali kolobela elenge mokomi moko.
The request was summarily denied.	Lisɛngi yango eboyamaki na mokuse.
The Colonel believes their living conditions are intolerable.	Colonel andimi ete ba conditions ya vie na bango ezali intolérable.
The boiler is thermostatically controlled.	Chaudière yango ezali contrôlée na thermostat.
More and more people are now buying organic food.	Bato mingi bazali sikawa kosomba bilei oyo esalemi na biologique.
The professor's lecture was repeatedly interrupted.	Diskur ya profesɛrɛ yango ezalaki kokata mbala na mbala.
The number is just a symbol.	Motángo ezali bobele elembo.
While mortgages are high, rents are low.	Atako mbongo ya ndako ezali mingi, mbongo ya kofutela ndako ezali moke.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Technique yango esalelaka ba mbonge ya ultrasons mpo na kolongola nsuki ya nzoto oyo olingi te.
The receipt says the coffee was freshly ground.	Récépissé yango elobi ete kafe yango eutaki konika sika.
The article discussed the effect of family size.	Lisolo yango elobelaki bopusi oyo bonene ya libota ezali kosala.
Read the instructions carefully.	Tángá malako yango malamumalamu.
The politicians' decision was not well received.	Ekateli ya bato ya politiki yango eyambamaki malamu te.
Not all stores were closed.	Bamagazini nyonso ekangamaki te.
Best is pussy willow.	Malamu koleka ezali pussy willow.
So were the database records.	Ba dossiers ya base de données ezalaki mpe bongo.
He has a secret life.	Azali na bomoi ya kobombama.
Health officials issued a strong recommendation.	Bakonzi ya bokolongono bapesaki toli moko ya makasi.
These services can be expensive.	Misala yango ekoki kosɛnga mbongo mingi.
A new coalition government was formed.	Guvɛrnema ya sika ya boyokani esalemaki.
He grew up on a farm in the country.	Akolaki na ferme moko na mboka.
In practice, contrasts often attract.	Na misala, mbala mingi makambo oyo ekeseni ebendaka bato.
We woke up early.	Tolamukaki ntɔngɔntɔngɔ.
Pass the spaghetti through a spaghetti machine.	Lekisa spaghetti na nzela ya masini ya spaghetti.
Declining urban growth has wreaked havoc on the environment.	Bokóli ya bingumba oyo ezali se kokita ebebisi zingazinga.
The mill is in the suburbs.	Moulin ezali na ba banlieues.
You will need at least four hours for this process.	Okozala na mposa ya ngonga ata minei mpo na mosala yango.
Steak is his favorite food.	Steak ezali bilei oyo alingaka mingi.
The old grand palace was converted into a museum.	Grand palais ya kala ebongwanaki musée.
We can generate numbers using base ten.	Tokoki kobimisa mituya na kosaleláká moboko zomi.
Dark streets lined with opium dens and nightclubs.	Balabala ya molili oyo etondi na bisika oyo batyaka opium mpe bisika ya kolala ya butu.
The researchers think it was.	Balukiluki yango bakanisaka ete ezalaki bongo.
Urban planners are drawing up proposals.	Ba planificateurs urbains bazali kosala ba propositions.
The road is bad and unknown.	Nzela yango ezali mabe mpe bato bayebani te.
Helium production is increasing every year.	Kobima ya hélium ezali se kobakisama mbula na mbula.
This site has mysterious origins.	Site oyo eza na ba origines mystérieuses.
Would you like wine, beer or whiskey?	Okolinga vinyo, bière to whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Ekzamɛ moko ya siansi esalemaki awa.
Carrie opened the fridge and sighed.	Carrie afungolaki frigo mpe apemamaki.
The glass is old and opaque.	Verre ezali ya kala mpe opaque.
Millions of people came to hear him speak.	Bamilió ya bato bayaki na esika yango mpo na koyoka ye koloba.
A crisis worsened this past winter.	Crise moko ebebaki lisusu na eleko ya malili oyo eleki.
They’re indifferent to everything.	Bazali indifférent na nionso.
His sister is married.	Ndeko na ye ya mwasi asili kobala.
His family is supporting the museum.	Libota na ye ezali kopesa mabɔkɔ mpo na kosala ndako ya kobomba biloko ya kala.
After a while, the tv announcer gave the weather forecast.	Sima ya mua tango, annonceur ya tv apesaki prévision ya météo.
Plant roots are agitated to identify dead flies.	Bazali kobulunganisa misisa ya milona mpo na koyeba bampuku oyo ekufá.
The class discussed these issues.	Kelasi yango elobelaki makambo yango.
The pearl is round and small.	Liyaka ezalaka zingazinga mpe ya moke.
The race is the part derived from the horse races.	Momekano ya mbangu ezali eteni oyo euti na mimekano ya kopota mbangu ya mpunda.
Every year, young people march through the city.	Mbula na mbula, bilenge batambolaka na engumba yango.
On the other hand, some people never learn.	Epai mosusu, bato mosusu bayekolaka ata moke te.
The traveler carries the ancient symbol of the kingdom.	Motamboli yango amemi elembo ya kala ya bokonzi.
This concert is sold out.	Concert oyo esili kotekama.
He moved to another plane of existence.	Akendeki na avion mosusu ya existence.
He prepared for the storm.	Amibongisaki mpo na mopɛpɛ makasi yango.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Ba mboka esengeli koboya kozala na bondimi na petrole ya bapaya.
The flood was close to the Bible.	Mpela ezalaki pene na Biblia.
His dress was of a disdainful habit.	Elamba na ye ezalaki na momeseno ya kotyola.
So then, how can you write a poem?	Bongo bongo, ndenge nini okoki kokoma poɛmi?
She is eager to learn how to ride a horse.	Azali na mposa makasi ya koyekola ndenge ya komata mpunda.
The Creator came in the night.	Mozalisi ayaki na butu.
The man had no conscience.	Mobali wana azalaki na lisosoli te.
Their conduct was unacceptable.	Etamboli na bango ezalaki ya kondimama te.
Frank's work is often appreciated.	Mbala mingi, bato basepelaka na mosala ya Frank.
The house is often filled with the smell of incense.	Mbala mingi, ndako yango etondi na nsolo ya mpaka ya malasi.
The study is based on a wide range of respondents.	Boyekoli yango esalemi na kotalela ndenge oyo bato mingi oyo batunaki bango mituna.
The coach got on the wrong foot on the players!	Entraîneur amatamaki na makolo ya mabe likoló ya basani!
Visiting grand museums is probably out of fashion.	Kokende kotala ba grand musées ezali mbala mosusu na momeseno te.
The goatherd's face was a worried expression.	Elongi ya mobateli ya ntaba ezalaki elilingi ya komitungisa.
Many of these students go on to college.	Mingi kati na bana-kelasi yango bakendaka na iniversite.
The tigers are back in the forest.	Ba tigres bazongi na zamba.
Then impregnate the lemon.	Na nsima, zemisá citron yango.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Nkita na biso ezali kolanda mingi ba combustibles fossiles.
The committee consists of five members.	Komite yango ezali na bato mitano.
Environmentalists disagree.	Bato oyo batalelaka makambo ya zingazinga bandimaka yango te.
One passenger fell ill and died.	Mokumbi motuka moko abɛlaki mpe akufaki.
What a beauty!	Oyo nde kitoko!
He was rather cynical about the news.	Azalaki plutôt cynique na ba sango.
I woke up in the early hours of the morning.	Nalamukaki na ngonga ya liboso ya ntɔngɔ.
Recent weather patterns may have affected these numbers.	Mitindo ya ntango oyo euti kosalema kala mingi te ekoki kozala na bopusi likoló na mituya yango.
Talk to your elder.	Sololá na nkulutu na yo.
The young men raced bicycles down the street.	Bilenge mibali yango bazalaki kopota mbangu na bavelo na balabala.
The construction will take about six months.	Botongi yango ekozwa sanza soki motoba.
The city was leveled, and half the inhabitants fled.	Engumba yango ekómaki patatalu, mpe ndambo ya bafandi yango bakimaki.
He managed to keep the keys to himself.	Alongaki kobomba bafungola yango mpo na ye moko.
The silent figures were carefully observed.	Mituya oyo ezalaki koloba te ezalaki komonana na likebi mpenza.
The young man is brilliant and charismatic.	Elenge mobali yango azali na mayele mingi mpe azali na charisma.
She never cried	Azalaki kolela ata mokolo moko te
International relations are governed by consensus.	Boyokani kati na mikili etambwisami na boyokani.
The union government decided to intervene.	Guvɛrnema ya ba syndicats ezwaki ekateli ya kokɔta na likambo yango.
The snow drifted in large, white sheets.	Neige ezalaki kopumbwapumbwa na nkasa minene mpe ya mpɛmbɛ.
The author wrote this rather difficult poem.	Mokomi akomaki poeme oyo ya mwa mpasi.
I rarely disagree with him.	Nazalaka mbala mingi te koyokana na makanisi na ye te.
What would you like to drink?	Okolinga komɛla nini?
The low price is attractive.	Ntalo ya nse ezali kobenda likebi.
He straightened himself up immediately.	Amisembolaki mbala moko.
The latter number is easier to work with.	Motángo ya nsuka ezali pɛtɛɛ mpo na kosala na yango.
The street was empty in the moonlight.	Balabala yango ezalaki mpamba na pole ya sanza.
The astronaut is cosmopolitan.	Astronaute azali cosmopolite.
Many think shes being an appropriate measure.	Mingi bakanisaka ete shes kozala meko oyo ebongi.
He showed me how to fold the towels properly.	Alakisaki ngai ndenge ya kokanga basashe yango malamu.
The inn has a spectacular view, perched on top of a hill.	Ndako ya bapaya yango ezali komonana kitoko mpenza, ezali komata likoló ya ngomba moko.
The thread of the story became hopelessly tangled.	Nsinga ya lisolo yango ekómaki kokangama na ndenge ya kozanga elikya.
The massive statue stood proudly, dominating the sky.	Ekimelo monene yango etɛlɛmaki na lolendo nyonso, ezalaki koyangela likoló.
Some birds fly at night.	Bandɛkɛ mosusu epumbwaka na butu.
The smoke rose into low, dirty clouds.	Molinga etombolaki mpe ekómaki mapata ya nse mpe ya bosɔtɔ.
The electricity went out yesterday.	Courant ekufaki lobi.
However, the supply did not meet demand.	Kasi, biloko oyo bazalaki kopesa yango ekokisaki te mposa oyo bazalaki kosɛnga.
Make room on the kitchen counter.	Salá esika na comptoir ya kuku.
A portrait of the infamous dictator had been burned.	Portrait ya dictateur oyo ayebani mingi te esilaki kotumbama.
Apples and potatoes are the protagonists in this salad.	Ba pomme na ba pomme de terre nde ba protagonistes na salade oyo.
Most of the factories were concentrated here.	Mingi ya ba usines ezalaki concentré awa.
He was deaf to calls from fellow chiefs.	Azalaki baba na ba appels ya baninga bakonzi.
Let’s take a look at this beautiful city.	Tótala engumba kitoko oyo.
The fish swam lazily in the calm waters.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bolɛmbu nyonso na mai ya kimya.
We ran all the way home.	Tokimaki mbangu nzela mobimba tii na ndako.
This cap features the logo of a famous clothing manufacturer.	Casquette oyo ezali na logo ya fabricant moko ya bilamba oyo ayebani mingi.
The government condemned this.	Guvɛrnema epamelaki likambo yango.
A roll of gold silk fluttered over the table.	Libenga moko ya soie ya wolo ezalaki kobalusama likoló ya mesa.
A white fence runs alongside the road.	Lopango moko ya mpɛmbɛ ezali koleka pembeni ya nzela.
The soldiers turned themselves into mobs.	Basoda yango bamikómisaki bato ya mobulu.
The crashed vehicle burst into flames.	Motuka oyo ekweaki epasukaki na mɔ́tɔ.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur afungolaki valize na ye mpe abimisaki biloko na ye ya kosukola.
But life isn’t cheap.	Kasi vie eza ya talo moke te.
Her dress was beautiful.	Elamba na ye ezalaki kitoko mpenza.
They were arguing heavily.	Bazalaki koswana makasi.
If you remove the preposition, you will sound uneducated.	Soki olongoli preposition, okoyokana lokola oyekoli te.
Many of our homes are not well maintained.	Bandako na biso mingi ebatelami malamu te.
The mob violently clashed with the police.	Bato baye bazalaki kobunda na mobulu na ba policiers.
Coffee plants are grown in this climate.	Milona ya kafe elonamaka na klima oyo.
He spent the whole afternoon collecting evidence.	Alekisaki nsima ya nzanga mobimba mpo na kozwa bilembeteli.
The work is in danger.	Mosala yango ezali na likama.
They were silent for a moment.	Bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
The inspector felt stupid.	Inspecteur ayokaki zoba.
In some cases, this may be enough.	Na makambo mosusu, yango ekoki kokoka.
He tended the dill plants in the garden.	Azalaki kobatela milona ya aneth na elanga.
The stones were sculpted from the elements.	Mabanga yango eyemamaki na biloko oyo ezali na kati.
They rely heavily on the government for their income.	Bazali kotya motema mingi na Leta mpo na kozwa mosolo na bango.
Radical technology has replaced many jobs.	Teknolozi ya radical ezwi esika ya misala mingi.
Wipe the floor now.	Bopangusa mabele sikoyo.
In total, hundreds have died.	Na mobimba, bankama ya bato bakufi.
Where is that located? 	Yango ezali wapi?
he asked her.	atunaki ye.
Metal is different from other warblers.	Metal ekeseni na ba warblers mosusu.
There is a fire burning somewhere out in the lot.	Ezali na moto oyo ezali kopela esika moko boye libanda na kati ya lotɛ́lɛ.
The wolf was domesticated.	Bazalaki ko domestiquer mbwa ya zamba.
They climbed into the forest.	Bamataki na zamba.
He gave a moving speech.	Asalaki diskur moko oyo esimbaki motema.
The little girl did as she was told.	Mwana mwasi ya moke asalaki ndenge bayebisaki ye.
Remove the sugar from the coconut milk.	Longola sukali na kati ya mbila.
The economist suggested a comprehensive solution.	Moto yango ya mayele na makambo ya nkita apesaki likanisi ya kosilisa likambo yango na ndenge ya monene.
The grass was light.	Matiti yango ezalaki pɛpɛlɛ.
He famously cultivated friendships and business relationships.	Ayebanaki mingi ete alonaki boninga mpe boyokani ya mombongo.
His father encouraged him to study hard.	Tata na ye alendisaki ye ayekola makasi.
The successful candidate had to admit defeat.	Candidat oyo alongaki asengelaki kondima ete alongi.
Don’t bother the kids.	Kotungisa bana te.
You’re wrong.	Ozali na libunga.
The plan went into effect.	Mwango yango ebandaki kosalelama.
No one has ever visited the country.	Moto moko te akei naino kotala mboka yango.
The puppy was very cute.	Mwana ya mbwa azalaki kitoko mingi.
The tree forms an important shell.	Nzete yango esalaka libenga moko ya ntina mingi.
The door to the old island temple was closed.	Ekuke ya tempelo ya esanga ya kala ekangamaki.
Your parents are successful people.	Baboti na yo bazali bato oyo balongi malamu.
Scientists took a cautious stance.	Bato ya siansi bazwaki etɛlɛmɛlo ya bokɛngi.
His efforts helped to improve the lives of many.	Milende na ye esalisaki mpo na kobongisa bomoi ya bato mingi.
The puzzle took me days to complete!	Puzzle yango ezwaki ngai mikolo mpo na kosilisa yango!
If you drink, follow all safety precautions.	Soki ozali komɛla, landá malako nyonso oyo etali kobatela nzoto.
Dogs have been known to help others with disabilities.	Ba mbwa eyebani ete esalisaka bato mosusu oyo bazali bibɔsɔnɔ.
Invisible water flowed slowly through the box.	Mai oyo ezalaki komonana te ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya sanduku yango.
Some old buildings are being torn down.	Bandako mosusu ya kala ezali kobukana.
They drank beer, ate butter, all night.	Bazalaki komɛla bière, kolya manteka, butu mobimba.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Ba materiels moke nde ekoki ko supporter ba niveaux ya radiation ya likolo boye.
The adults began to talk about their problems.	Mikóló yango babandaki kolobela mikakatano na bango.
I'm bored with all this nonsense.	Na ennuyé na buzoba oyo nionso.
They are still controversial.	Bazali naino kobimisa ntembe.
A gazebo stands in the middle of the garden.	Gazebo moko etelemi na katikati ya elanga.
The killer was arrested two days later.	Bakangaki mobomi yango mikolo mibale na nsima.
Everything was very quiet.	Nyonso ezalaki mpenza nyɛɛ.
His principles were strong.	Mitinda na ye ezalaki makasi.
The old man is slowly climbing a hill.	Mobange yango azali komata na ngomba moko malɛmbɛmalɛmbɛ.
Many people do not live well.	Bato mingi bafandaka malamu te.
She loves chocolate.	Alingaka chocolat mingi.
We climbed the stairs and finished the job.	Tomataki na eskalye mpe tosilisaki mosala yango.
This is her favorite song.	Oyo ezali nzembo oyo alingaka mingi.
She had showered and put on her best clothes.	Azalaki kosukola mpe alataki bilamba na ye ya malamu koleka.
Loan rates have soared.	Ba prix ya devis emati makasi.
He looked at his watch	Atalaki montre na ye
For every season, it makes sense.	Mpo na eleko nyonso, ezali na ntina.
They attacked a group of youths.	Babundisaki etuluku moko ya bilenge.
I passed the entrance exam.	Nalekaki na ekzamɛ ya kokɔta na kelasi.
This house was built in the seventies.	Ndako oyo etongamaki na bambula ya ntuku nsambo.
Interesting and interesting ideas.	Makanisi ya kosepela mpe ya kosepelisa.
Amazingly friendly locals.	Bato ya mboka oyo bazali na boninga na ndenge ya kokamwa.
They blame the government for some things.	Bapesaka guvɛrnema foti na makambo mosusu.
The children gathered around the fire.	Bana bayanganaki zingazinga ya mɔ́tɔ.
After extensive study, the author now understands this.	Nsima ya koyekola mingi, mokomi azali sikawa kososola likambo yango.
His father became impatient.	Tata na ye akómaki lisusu na motema molai te.
There’s an urgent need for economic reforms.	Eza na besoin ya urgence ya ba réformes économiques.
The mother did not fully approve of the young man's behavior.	Mama yango andimaki mpenza te bizaleli ya elenge mobali yango.
The fine hairs on my arms stood up.	Nsuki ya malamu oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai etɛlɛmaki.
After the breach, the exodus began.	Nsima ya kobuka mobeko, kobima ya bato ebandaki.
Scientists are looking at the causes of cancer.	Bato ya mayele bazali kotalela makambo oyo esalaka ete moto abɛla kanser.
Once people start noticing, you can start doing things differently.	Soki bato babandi komona, okoki kobanda kosala makambo ndenge mosusu.
She is cooking us a wonderful dinner.	Azali kolamba biso bilei ya kitoko ya mpokwa.
The items were seized by police.	Biloko yango ezwamaki na ba policiers.
Sales taxes have gone up every year.	Mpako ya kotɛka emati mbula na mbula.
He complained that he didn't feel well.	Amilelalelaki ete azalaki koyoka malamu te.
This is a lie.	Oyo ezali lokuta.
The guards shouted at them.	Bakɛngɛli bazalaki koganga epai na bango.
A luxury hotel was bombed yesterday.	Hotel moko ya lokumu ezwaki bombe lobi.
He laughed so much.	Asɛkaki mingi mpenza.
He watched the boys fishing in the murky waters.	Azalaki kotala bana mibali bazalaki kobɛta mbisi na mai oyo ezalaki na molili.
She reached for the cookie tray on the table.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa saani ya biscuit oyo ezalaki na mesa.
Sculptures, paintings, sculptures, all popular decorative art.	Mayemi, mayemi, mayemi, nyonso wana mayemi ya kokembisa oyo bato mingi balingaka.
This is often an easy question to answer.	Mbala mingi, yango ezalaka motuna oyo ezali mpasi te mpo na koyanola.
People there didn’t eat much bread.	Bato kuna bazalaki kolya mampa mingi te.
Beautiful weather.	Météo kitoko.
The treaty has been abrogated by successive governments.	Boyokani yango esili kolongolama na baguvɛrnema oyo elandaki.
The phrase is often used as a poetic term.	Mbala mingi, basalelaka fraze yango lokola maloba ya ntɔki.
I'm ready to go now.	Nazali prêt ya kokende sikoyo.
The moon was round and bright.	Sanza ezalaki zingazinga mpe ezalaki kongɛnga.
The police never arrived.	Bapolisi bakómaki ata moke te.
Many rewards were given.	Bapesaki mbano mingi.
A horse needs more water than a cow.	Mpunda ezalaka na mposa ya mai mingi koleka ngɔmbɛ.
On that day, a huge fire destroyed the mansion.	Na mokolo yango, mɔtɔ monene ebebisaki ndako monene yango.
He strode into the parking lot.	Atambolaki na makolo na kati ya esika ya kotɛlɛmisa mituka.
The funnel made the process much easier.	Entonnoir yango esalaki ete mosala yango ezala pɛtɛɛ mingi.
Soldiers and police stood guard by the entrance.	Basoda mpe bapolisi batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla pembeni ya ekuke.
He covered his face with a handkerchief.	Azipaki elongi na ye na mouchoir.
The businessman was not very popular in the city.	Moto ya mombongo yango azalaki kolinga mingi te na engumba yango.
They were bewildered by the ornate decorations.	Bazalaki kobulungana na biloko ya kitoko oyo bazalaki kokembisa yango.
A rich, dark coffee and chocolate drink.	Masanga moko ya kitoko mpe ya moindo ya kafe mpe chocolat.
This company made a fortune from outsourcing.	Société oyo ezuaki fortune na outsourcing.
He ate breakfast earlier than usual.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ liboso koleka ndenge azalaki kolya.
Just one more test.	Kaka momekano moko lisusu.
I'll fix the sandbox.	Nakobongisa sanduku ya zɛlo.
He’s wearing a thick coat even though it’s hot outside.	Alati kazaka ya monene atako ezali molunge libanda.
When digging trenches, always bury your dirt.	Ntango ozali kotimola mabulu, kunda ntango nyonso bosɔtɔ na yo.
He drops some coins into the bank account.	Abwakaka mwa mbongo ya bibende na kɔnti ya banki.
The ring is made of silver.	Mpɛtɛ yango esalemi na palata.
The dolphin was rescued.	Dauphin yango ebikisamaki.
The beliefs of the ancients are remarkable.	Bindimeli oyo bato ya kala bazalaki na yango ezali likambo ya kokamwa.
His patient’s pulse was normal.	Pulse ya mobeli na ye ezalaki normal.
No one ever visited him.	Moto moko te akendaki kotala ye ata mokolo moko te.
A strange noise comes from inside the garage.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eutaka na kati ya garage.
The crystal, or sugar, will dissolve in hot water.	Cristal yango, to sukali, ekopanzana na mai ya mɔ́tɔ.
The consultation will take place next month.	Consultation yango ekosalema na sanza ekoya.
Time for breakfast.	Ntango ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
British food has its flavor.	Bilei ya Grande-Bretagne ezalaka na elɛngi na yango.
They buried it for fear of robbers.	Bakundaki yango mpo bazalaki kobanga bapunzi.
We need to be committed to protecting nature.	Tosengeli komipesa na kobatela biloko oyo ezalisamá.
Water comes from wells, lakes, and rivers.	Mai eutaka na mabulu, na mabeke mpe na bibale.
These countries were ruled by kings.	Mikili yango ezalaki koyangela na bakonzi.
The residents rushed out of their town.	Bafandi yango balongwaki na engumba na bango na lombangu.
The rain was over the city.	Mbula ezalaki likoló ya engumba.
The winning party promised to introduce key measures.	Parti oyo elongaki elakaki kokotisa ba mesures ya ntina.
This was the worst year yet.	Oyo ezalaki mbula oyo elekaki mabe koleka tii sikoyo.
I could not suppress a smile.	Nakokaki te kopekisa kosɛka moko.
We should think about creating another government system.	Tosengeli kokanisa kosala ebongiseli mosusu ya Leta.
Students need to know how to swim.	Bana-kelasi basengeli koyeba ndenge ya kobɛta mai.
There was a lot of discussion about the idea.	Ezalaki na masolo mingi mpo na likanisi yango.
Always show a happy face.	Lakisá ntango nyonso elongi ya esengo.
Still, they continued to study the stars.	Atako bongo, bakobaki koyekola minzoto.
A landslide is a line of flowing mud.	Koguga ya mabele ezali molɔngɔ́ ya pɔtɔpɔtɔ oyo ezali kosopana.
An ambulance rushed to the scene.	Ambulance moko ekendeki mbangu na esika yango.
Students change seats.	Bana kelasi babongoli bisika ya kofanda.
Spring turning into summer.	Printemps oyo ezali kobongwana na eleko ya molunge.
This is a new record.	Oyo ezali rekord ya sika.
The tourism industry provides many good jobs.	Industrie touristique epesaka mingi misala ya malamu.
Critics made the same point.	Batyoli balobaki mpe likambo yango.
Many mothers expressed their joy.	Bamama mingi bamonisaki esengo na bango.
The train has become a common means of transportation.	Engbunduka ekómi eloko oyo bato mingi basalelaka mpo na komema yango.
This room is crucial, obviously.	Salle oyo ezali crucial, évidemment.
We urge our supporters to vote for you.	Tosengi na basungi na biso ba voter bino.
The crystal was infused with magic.	Bazalaki kokɔtisa cristal yango na maji.
He walked into the woods, lost in thought	Atambolaki na zamba, abungisaki makanisi
A stranger approached him.	Mopaya moko apusanaki penepene na ye.
The queen sent the merchant a gift.	Mokonzi-mwasi atindelaki moto ya mombongo likabo.
They lived peacefully in the mountains.	Bazalaki kofanda na kimya na bangomba.
He always kept his promises.	Azalaki ntango nyonso kokokisa bilaka na ye.
He drank two glasses of red wine.	Amɛlaki kɔpɔ mibale ya vinyo ya motane.
Some products decompose quickly.	Biloko mosusu epɔlaka nokinoki.
I hope you enjoy it.	Nazali na elikya ete bokosepela na yango.
The water of the well came from an adjacent well.	Mai ya liziba yango ezalaki kouta na libulu moko oyo ezalaki pembenipembeni na yango.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke abendaki sɛrklɛ zingazinga ya motó na ye.
He put the strawberries back.	Azongisaki ba fraises yango lisusu.
It was a shock to her parents.	Ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpo na baboti na ye.
The cuts are too deep.	Bakata yango ezali mozindo mingi.
Water is coming from the sky.	Mai ezali kouta na likoló.
Wealthy builders got their own approval.	Batongi ya bozwi bazalaki kozwa ndingisa na bango moko.
The machine makes tall buildings possible.	Masini yango esalaka ete bandako milai ezala likoki.
He entered the room in the middle of the night.	Akɔtaki na shambre yango na katikati ya butu.
Crime rates have dropped in recent years.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekiti na bambula oyo euti koleka.
He was very angry.	Azalaki na nkanda makasi mpenza.
The surgeon performs an autopsy.	Monganga ya lipaso asalaka autopsie.
Rusty nails will do more harm than good.	Ba nsuki oyo esili koguga ekosala mabe mingi koleka bolamu.
Pure mercury is used in the laboratory.	Basalelaka mercure ya pɛto na laboratware.
A sudden gust of wind dusted the streets.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ekɔtisaki mputulu na balabala.
The settlers have killed the local wildlife.	Bato oyo bafandi kuna basili koboma banyama ya zamba ya mboka yango.
The hula was danced by the sea.	Hula yango ezalaki kobina pembenipembeni ya mbu.
This is a bowl, used for drinking water.	Oyo ezali saani, oyo basalelaka mpo na komɛla mai.
The winter was warmer than usual.	Hiver ezalaki molunge koleka ndenge ezalaka.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Salle de bain ezalaki na ba serviettes, savon na shampoing.
The walls of the room are decorated with silk.	Bifelo ya shambre yango ekembisami na soie.
There are many evils in new cars.	Mabe mazali mingi kati na mituka ya sika.
He bought a small ticket.	Asombaki mwa tike moko ya moke.
An alternative was suggested.	Bapesaki likanisi ya kozwa nzela mosusu.
The field was very uneven for plowing with a tractor.	Elanga ezalaki mpenza ndenge moko te mpo na kotimola na tracteur.
Their records have no signs of wear.	Ba disques na bango ezali na bilembo ya kolata te.
Avoid people who are upsetting you.	Bokima bato oyo bazali kosilikisa yo.
The government announced an infrastructure development programme.	Gouvernement esakolaki programme ya développement ya ba infrastructures.
The bird was admired for its intricate plumage.	Bato bazalaki kosepela na ndɛkɛ yango mpo na nsala na yango ya mindɔndɔ.
So he built a mecha factory.	Yango wana atongaki usine ya mecha.
The factory produces lighter, cheaper cars.	Usine yango ebimisaka mituka ya pɛpɛlɛ mpe ya ntalo moke.
This world needs to be fixed.	Mokili oyo esengeli kobongisama.
Close the pan immediately after use.	Kanga poêle mbala moko nsima ya kosalela yango.
Farmers harvest rice in the region.	Basali bilanga babukaka loso na etúká yango.
Nothing will happen without action.	Eloko moko te ekosalema soki bato basali eloko te.
Police used tear gas.	Bapolisi basalelaki gaz lacrymogène.
Struggling to keep up with the flood of words.	Kobunda mpo na kolanda mpela ya maloba.
I have decided not to use the program.	Nazwi ekateli ya kosalela programɛ yango te.
Every ability they have is not used to its full potential.	Likoki nyonso oyo bazwi nde bameseni na makoki na yango nyonso te.
Scientists have long sought to understand laughter.	Banda kala, bato ya siansi balukaka koyeba kosɛka.
The reward is not enough.	Lifuta yango ekoki te.
There will be demonstrations in the streets.	Ba manifestation ekozala na ba balabala.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Ba restaurants mosusu esili kosalela kopakola langi na bafololo na bifelo.
Many wildlife species have virtually disappeared.	Mitindo mingi ya banyama ya zamba esili mpenza kolimwa.
The scent of spring flowers hung in the air.	Nsolo ya bafololo ya prɛnta ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
But something must have tipped the store owner off.	Kasi na ntembe te likambo moko epesaki nkolo magazini yango nsango.
His actions put his family in danger.	Makambo oyo asalaki etyaki libota na ye na likama.
It always smelled smoky and fishy.	Ntango nyonso ezalaki koyoka nsolo ya milinga mpe ya mbisi.
This man’s life is a mystery.	Bomoi ya moto oyo ezali libombami.
He watched from the window, waiting.	Azalaki kokɛngɛla na lininisa, azalaki kozela.
He emerged unscathed from the struggle.	Abimaki kozanga ete azokisama na etumba yango.
The entire village was evacuated this evening.	Village mobimba elongolamaki na mpokwa ya lelo.
Chop the vegetables.	Kokatakata ndunda.
Countries tend to do specific things in specific situations.	Mikili ezalaka na momeseno ya kosala makambo ya sikisiki na makambo ya sikisiki.
Trade flourished in the seventeenth century.	Mombongo ekómaki mingi na ekeke ya zomi na nsambo.
The buildings are painted white.	Bandako yango ezali na langi ya mpɛmbɛ.
The factory uses the latest technology.	Usine yango esalela mayele ya sika koleka.
A chemical change occurs when a substance is heated.	Mbongwana ya chimique esalemaka ntango eloko moko epelisami.
The water is freezing.	Mai yango ezali kokóma malili makasi.
Turn your proteins into energy with adequate exercise.	Bobongola ba proteines na bino na énergie na exercice adéquat.
Meat and fish are often included in vegetarian dishes.	Mbala mingi, batyaka misuni mpe mbisi na bilei ya ndunda.
She even has a den for her puppies.	Azali kutu na den mpo na bana na ye ya mbwa.
The soup tasted terrible.	Supu yango ezalaki na elɛngi ya nsɔmɔ.
The professor enjoys hiking.	Profesɛrɛ yango asepelaka kotambola na bangomba.
A local farmer planted coconuts in an experiment.	Mosali bilanga moko ya mboka yango alonaki mbuma ya nzete ya mbila na komeka.
He looked at the stranger intently.	Atalaki mopaya yango na likebi mpenza.
The glass had not been shattered.	Vitre yango esilaki kobukana te.
Some plants dry out at night.	Milona mosusu ekaukaka na butu.
The cards thumped loudly on the table.	Bakarte yango ezalaki kobɛtabɛta makasi na mesa.
Compliance with this rule will help prevent pollution.	Kotosa mobeko yango ekosalisa mpo na kopekisa bosɔtɔ.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Bankoko na biso bazalaki kofanda na bandako ya matiti oyo basalaki na bitape mpe nkasa.
The children’s rooms are in the attic.	Ba chambre ya bana ezali na grenier.
The port of the ship was submerged.	Libongo ya masuwa yango ekɔtaki na mai.
People have forgotten about it.	Bato babosani likambo yango.
A squirrel ran into the terraced vegetable garden.	Nzoku moko ekendeki mbangu na elanga ya ndunda oyo ezalaki na terase.
The railroad wandered through the trees.	Nzela ya engbunduka ezalaki koyengayenga na kati ya banzete.
Women are forbidden to enter these rooms.	Basi bapekisami kokota na bashambre wana.
The population has been steadily increasing over the past decade.	Motángo ya bato ezalaki se komata na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Nearby, he said under his breath.	Penepene kuna, alobaki na nse ya mpema na ye.
Our hobby brings us great joy.	Mosala na biso ya kolekisa ntango epesaka biso esengo mingi.
Humans need air, water, and food to survive.	Bato bazali na mposa ya mopepe, mai mpe bilei mpo na kobika.
The speaker received a standing ovation.	Molobi azwaki mabɔkɔ ya kotɛlɛma.
The two trains collided this morning.	Ba trains mibale ekutanaki na tongo ya lelo.
He is in a terrible state.	Azali na ezalela ya nsɔmɔ.
The boundary between citizens and foreigners is blurred.	Frontière entre bana mboka na ba étrangers ezali flou.
The wizard's library contains dozens of books.	Bibliotɛkɛ ya ndoki yango ezali na ebele ya babuku.
The strategy worked surprisingly well.	Stratégie yango esalaki malamu na ndenge ya kokamwa.
Scientists observed changes in light levels.	Bato ya siansi bamonaki mbongwana na nivo ya pole.
We worked together until he dumped me.	Tosalaki elongo tii ntango abwakaki ngai.
You can do this if you are over eighteen years of age.	Okoki kosala yango soki ozali na mbula koleka zomi na mwambe.
They are charged with treason.	Bafundami na likambo ya trahison.
A great man with a great heart.	Moto monene na motema monene.
The young family will have a good meal later.	Libota ya bilenge bakolya malamu na nsima.
The water is crystal clear.	Mai yango ezali polele lokola kristale.
You must wear black.	Esengeli olata moindo.
The bag can hold up to ten pounds.	Sakosi yango ekoki kozwa kilo soki zomi.
He will become discouraged.	Akolɛmba nzoto.
I was very impressed with their work.	Nasepelaki mingi na mosala na bango.
So he was surprised when he heard the news.	Yango wana akamwaki ntango ayokaki nsango yango.
The importance of big data in the restaurant business	Importance ya ba données minene na entreprise ya restaurant
They were hardened villains.	Bazalaki bato mabe oyo bakómi makasi.
The car horn sounded.	Liseke ya motuka ebɛtaki.
Geologically, the region was very interesting.	Na makambo ya géologie, etúká yango ezalaki mpenza kosepelisa.
A violent asteroid could destroy all life here.	Astéroïde ya mobulu ekokaki kobebisa bomoi nyonso awa.
The population plummeted for a decade.	Motángo ya bato ekitanaki mpenza na boumeli ya mbula zomi.
The back seat of the car was empty.	Kiti ya nsima ya motuka ezalaki mpamba.
This kitchen needs new countertops.	Cuisine oyo esengeli na ba comptoirs ya sika.
A bitter battle ensued.	Etumba moko ya bololo ebandaki.
We rode buses and buses.	Tozalaki komata na bisi mpe na bisi.
Lawyers opposed the new law.	Ba avocats batɛmɛlaki mobeko ya sika yango.
Servers manifest their desire to serve their employers.	Ba serveurs ba manifester posa na bango ya ko servir ba patrons na bango.
He is wise beyond his years.	Azali na mayele koleka bambula na ye.
We don’t like that store.	Tosepelaka na magazini wana te.
Students will be taught an algorithm at even higher levels.	Bayekoli bakoteyama algorithme moko na ba niveaux ya likolo koleka.
They would be safe in a palace.	Balingaki kozala na libateli na ndako moko ya mokonzi.
His lips moved silently as he read the poem.	Mbɛbu na ye ezalaki koningana nyɛɛ ntango azalaki kotánga poɛmi yango.
A rainbow appeared in the sky.	Arc-en-ciel moko ebimaki na likoló.
The stone had to be broken.	Esengelaki kobuka libanga yango.
Most poor people live in small towns.	Bato mingi ya babola bafandaka na bingumba mikemike.
There is a rub.	Ezali na rub.
A friend congratulated me on my promotion.	Moninga moko apesaki ngai longonya mpo na promotion na ngai.
There was a press scare.	Kobanga ya ba journalistes esalemaki.
Please cut the wick.	Svp bokata mèche yango.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Bandako ya kala esili kozwa esika ya bandako ya mikolo na biso.
The catfish went through a lazy loop.	Poisson-chat elekaki na boucle moko ya paresseux.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Apesaki ye lobɔkɔ na ye, oyo aningisi ye na kokakatana.
The convention attracted a large crowd.	Liyangani yango ebendaki ebele ya bato.
The audience shouted in amazement.	Bayoki bagangaki na kokamwa.
The school is located next to the hotel.	Eteyelo yango ezali pembeni ya otɛlɛ yango.
Have you and your sister broken up recently?	Yo ná ndeko na yo ya mwasi bosili kokabwana kala mingi te?
Chickenpox is an infection caused by the chickenpox virus.	Varicelle ezali bokono oyo eyaka na virus ya varicelle zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming soup.	Théophile amemaki saani moko ya supu oyo ezalaki kopela.
Fruit is needed to plant and harvest good crops.	Esengeli kobimisa mbuma mpo na kolona mpe kobuka milona ya malamu.
Make yourself comfortable when you sit down.	Omisala malamu ntango ofandi.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Molɔ́ngɔ́ oyo etondi na motángo ya bagalaksi oyo ezangi nsuka.
He declared that he would never give up.	Asakolaki ete akolɛmba soko moke te.
Are you sick of feeling depressed?	Ozali na maladi ya koyoka ete ozali kotungisama na makanisi?
The butterfly flitted among the leaves	Papillon yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya nkasa
The clock ticked loudly as the patient mumbled.	Montre ezalaki kobɛta makasi ntango moto ya maladi azalaki konguluma.
Domestic violence was common in developing countries.	Mobulu na ndako ezalaki mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
We need to stop the destruction of the environment.	Tosengeli kopekisa kobebisama ya zingazinga.
A nerve fiber connecting two muscles.	Nsinga ya misisa oyo ekangisaka misisa mibale.
I finished cleaning my toilet.	Nasilisaki kosukola twalɛti na ngai.
Maybe we’ll make it to the airport on time.	Mbala mosusu tokokóma na libándá ya mpɛpɔ na ngonga oyo esengeli.
Authorities renewed their decision to clean up the mess.	Bakonzi bazongisaki lisusu ekateli na bango ya kopɛtola mobulu yango.
They spoke fondly of their children.	Bazalaki kolobela bana na bango na bolingo nyonso.
The room was painted yellow.	Batyaki langi ya jaune na shambre yango.
Western powers use fear, pressure, and money to hold on to power.	Banguya ya Mpótó basalelaka bobangi, bopusi, mpe mbongo mpo na kosimba bokonzi.
People should not throw garbage.	Bato basengeli te kobwaka bosɔtɔ.
They just bought a new dog.	Bawutaki kosomba mbwa ya sika.
You can study here if you want.	Okoki koyekola awa soki olingi.
People do not like music that is unpleasant or disturbing.	Bato balingaka te miziki oyo esepelisaka te to oyo etungisaka bato.
Quick and easy to make.	Noki mpe pete mpo na kosala.
Earthenware has worn down over time.	Biloko ya mabelé esili kolɛmba na boumeli ya ntango.
The government became frustrated with its decision.	Guvɛrnema ekómaki kosepela te mpo na ekateli oyo ezwaki.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Ba subtilités sémantiques ezali mpasi mpo na kolimbola yango.
There were fifteen of us at the party.	Tozalaki zomi na mitano na fɛti yango.
She squeezed his hand tightly.	Afinaki lobɔkɔ na ye makasi.
Raindrops fell in black clouds.	Matangá ya mbula ekweaki na mapata ya moindo.
These carnivores include lions, cheetahs, and deer.	Banyama yango oyo elyaka misuni ezali bongo bankɔsi, baguépard mpe banzoku.
He came here yesterday	Ayaki awa lobi
People called him a cantankerous old fool.	Bato bazalaki kobenga ye zoba ya kala ya cantankerous.
The general attitude was ambivalent.	Bizaleli ya bato mingi ezalaki na makanisi mibale.
Some languages ​​have no gender.	Minɔkɔ mosusu ezalaka na mobali to mwasi te.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Mama abakisaki mwa matangá ya extrait ya vanille.
Honesty is important to me.	Bosembo ezali na ntina mpo na ngai.
Go down into the cave.	Kitá na kati ya libulu.
His sister came to comfort him.	Ndeko na ye ya mwasi ayaki kobɔndisa ye.
The company seemed to falter over the last few years.	Kompanyi yango emonanaki lokola elɛmbi na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka.
His ancestors were members of the royal family.	Bankoko na ye bazalaki bato ya libota ya mokonzi.
The boundaries of his authority were clearly defined.	Bandelo ya bokonzi na ye elimbolamaki polele.
You should not step on the gaps.	Osengeli te konyata na bisika oyo ezali na nzela.
There is a strong desire to convert forests into agricultural land.	Bato bazali na mposa makasi ya kobongola bazamba mabele ya bilanga.
New homes are built every year.	Bandako ya sika etongamaka mbula na mbula.
The number of car accidents is on the rise.	Motángo ya makama ya mituka ezali se komata.
A new elementary school opened this year.	Eteyelo ya sika ya ebandeli efungwamaki na mobu oyo.
The rich are only looking for more benefits.	Bato ya bozwi balukaka kaka matomba mingi.
The drug caused him severe pain.	Nkisi yango epesaki ye mpasi makasi.
The unforgivable sin is the murder of one's father.	Lisumu oyo ekoki kolimbisama te ezali ya koboma tata ya moto.
Many problem drinkers receive treatment in rehabilitation centers.	Bato mingi oyo bamɛlaka masanga oyo bazali na mikakatano bazwaka lisalisi na bisika oyo bazongisaka nzoto na makasi.
The fountain reflected the city's landscape.	Liziba yango ezalaki komonisa ndenge oyo engumba yango ezalaki.
Finally, he put his hand on mine.	Na nsuka, atyaki lobɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ngai.
No doubt your grandmother loved you very much.	Na ntembe te nkɔkɔ na yo ya mwasi alingaki yo mingi.
Spending time with my beautiful family is very important to me.	Kolekisa ntango elongo na libota na ngai kitoko ezali na ntina mingi mpo na ngai.
The new president has promised to improve the education system.	Président ya sika alaki kobongisa système ya éducation.
Job seekers saw few openings.	Bato oyo bazalaki koluka misala bamonaki bisika mingi te oyo efungwamaki.
A film set cannot walk on a shoestring.	Ensemble ya film ekoki te kotambola na nsinga ya sapato.
He trained hard, hoping to improve his condition.	Azalaki kosala ngalasisi makasi, na elikya ete akobongisa ezalela na ye.
The birds really need to get home before dark.	Bandɛkɛ esengeli mpenza kozonga na ndako liboso molili ekɔta.
He kept the snake in a cage.	Azalaki kobomba nyoka yango na kati ya kasho.
Thunder roared in the distance.	Nkake ezalaki konguluma na mosika.
Getting ideas and feelings from a facial expression is difficult.	Kozwa makanisi na mayoki uta na elongi ya elongi ezali mpasi.
There must be a willingness to cooperate.	Esengeli kozala na mposa ya kopesa mabɔkɔ.
Sakura petals were scattered everywhere.	Bapetale ya Sakura epalanganaki bisika nyonso.
He painted on canvas with his fingers and thumb.	Azalaki kosala mayemi na toile na misapi mpe na mosapi monene.
A survey was conducted to determine the popularity of these games.	Ankɛtɛ moko esalemaki mpo na koyeba soki masano yango ezali kolinga mingi.
Cook the sweet potatoes.	Lamba ba pomme de terre ya sukali.
Dovin is able to recognize voice using visual cues.	Dovin azali na likoki ya koyeba mongongo na kosaleláká bilembo oyo emonanaka na miso.
Extreme weather events have increased in recent years.	Makambo ya makasi ya ntango ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
The next room is empty.	Salle oyo elandi ezali mpamba.
A steady stream of people flowed along the roadside.	Ebale moko ya bato oyo ezalaki kokita te ezalaki koleka pembenipembeni ya nzela.
Without a doubt, there is a connection between happiness and wealth.	Na ntembe te, boyokani ezali kati na esengo mpe bozwi.
The proportion of concrete to asphalt tends to be low.	Proportion ya béton na asphalte ezalaka na tendance ya kozala moke.
Hot water should come out of the tap.	Mai ya mɔtɔ esengeli kobima na robinet.
Many plants attract other pollinators.	Milona mingi ebendaka banyama mosusu oyo ebimisaka pollinisation.
The train rumbled into the station.	Engbunduka yango ezalaki konguluma na kati ya gare.
A snowboarder was sliding down the slope.	Moto moko oyo azalaki kobɛta snowboard azalaki kokita na ngomba yango na nse.
The hydrant was located behind the building.	Hydrant yango ezalaki nsima ya ndako yango.
There are about forty members of the committee.	Bato soki ntuku minei bazali na kati ya komite yango.
The shape of the hill indicated that it was somewhere in the northwest.	Lolenge ya ngomba yango emonisaki ete ezalaki esika moko boye na nɔrdi-wɛsti.
Check out the news on the internet.	Tala ba sango na internet.
One study looked at small schools.	Boyekoli moko etalelaki biteyelo ya mikemike.
His literally edible sandwich was satisfying.	Sandwich na ye oyo azalaki mpenza koliama ezalaki kopesa ye esengo.
These forests also protect plant and animal species.	Bazamba yango ebatelaka lisusu mitindo ya banzete mpe ya banyama.
The addition of pulleys made it possible to move heavy objects.	Kobakisa ba poulies epesaki nzela ya kotambolisa biloko ya kilo.
The sea did not get deeper.	Mbu ekómaki mozindo te.
For the chef there is a much smaller problem.	Mpo na molambi ezali na mokakatano moko ya moke mpenza.
A thief steals something from the house.	Moyibi ayibi eloko moko na ndako.
It suggested that men find employment longer than women.	Epesaki likanisi ete mibali bazwaka mosala ntango molai koleka basi.
I will deliver you from the hand of my enemies.	Nakobikisa yo na maboko ya banguna na ngai.
A rousing wolf howl pierces the darkness.	Koganga ya mbwa ya zamba oyo ezali kolamusa makanisi ezali kotɔbɔla molili.
Jane's attitude was oppositional.	Ezaleli ya Jane ezalaki ya kotɛmɛla.
Bumper tomato crop this year.	Molona ya tomati ya bumper na mbula oyo.
This is a great way to lose weight.	Oyo ezali lolenge malamu ya kokita kilo.
The scientist's discovery was important for the airplane.	Likambo oyo moto ya siansi abimisaki ezalaki na ntina mingi mpo na mpɛpɔ.
Recent research has shown that,	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete, .
Toxic gases can also produce heavy fumes.	Gaz oyo ezali na ngɛngɛ ekoki mpe kobimisa milinga makasi.
A car that spends a lot of time in storage.	Motuka oyo elekisaka ntango mingi na esika oyo babombaka biloko.
They thin their words.	Ba mince maloba na bango.
The taste is not too strong.	Elengi na yango ezalaka makasi mingi te.
The mountains glistened in the morning sun.	Bangomba ezalaki kongɛnga na moi ya ntɔngɔ.
Make the process easier by wearing gloves.	Salá ete mosala yango ezala pɛtɛɛ na kolata ba gants.
This agricultural sector needs urgent reform.	Secteur agricole oyo esengeli na réforme ya noki noki.
Many years have passed since then.	Bambula mingi eleki banda wana.
The young man lived alone.	Elenge mobali yango azalaki kofanda ye moko.
I brought the water to fill it up.	Namemaki mai yango mpo na kotondisa yango.
With a little practice, you’ll get the hang of it.	Na mwa pratique, okozua hang na yango.
The low yield is due to bad weather.	Rendement ya nse ezali mpo na météo ya mabe.
The hill is covered in trees and brush.	Ngomba yango ezipami na banzete mpe na brɔsi.
This was a mansion in ruins.	Oyo ezalaki ndako monene oyo ebebaki.
This is a natural disaster.	Oyo ezali likama ya biloko oyo ezalisamá.
We have to come up with a formula.	Il faut tozua formule moko.
Chemical vapors began to condense.	Ba vapeurs ya chimique ebandaki ko condenser.
The weather outside is fine.	Mbula oyo ezali na libándá ezalaka malamu.
The drug damages the skin.	Nkisi yango ebebisaka loposo ya moto.
The whole country stood still.	Mboka mobimba etɛlɛmaki.
She loves trying new recipes.	Alingaka komeka ba recettes ya sika.
Even here, the assembly was peaceful.	Ata awa, liyangani ezalaki na kimya.
The cave is located in the center of the city.	Libulu yango ezali na katikati ya engumba.
Something metal hit the roof.	Eloko moko ya ebende ebɛtaki na likoló ya ndako.
The nest contains small yellow eggs.	Zumbu yango ezalaka na makei ya mikemike ya langi ya jaune.
She wears expensive jewelry.	Alataka biloko ya motuya ya ntalo mingi.
Call the stage manager.	Benga mokambi ya scène.
A strong ammonia dilution allowed him to clean the stains.	Kolɛmbisa amoniaki makasi epesaki ye nzela ya kosukola matɔnɔ yango.
And now, we hope you enjoy your meal.	Mpe sikoyo, tozali kolikya ete okosepela na bilei na yo.
The doors were locked and nothing moved.	Baporte ekangamaki mpe eloko moko te ezalaki koningana.
The mountain is beautiful on a snowy morning.	Ngomba yango ezali kitoko na ntɔngɔ oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ.
Students debated the benefits of the drug.	Bana-kelasi bazalaki kotyana ntembe na ntina na matomba ya nkisi yango.
Local women were well known for their weaving skills.	Basi ya mboka bayebanaki mingi mpo na mayele na bango ya kotonga bilamba.
The gates were guarded by a detachment of soldiers.	Baporte yango ezalaki kokɛngɛla na etuluku moko ya basoda.
They shook hands, they kissed.	Bapesanaki mabɔkɔ, bapesakina lipwɛpwɛ.
The snake turned slowly.	Nyoka yango ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
We only use chicken pluckers.	Tosalelaka kaka ba pluckers ya nsoso.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Pisi yango ezingami na banzete milai ya mbila.
He was always worried about his health.	Azalaki ntango nyonso komitungisa mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
I would much rather live alone.	Nakolinga mingi kofanda ngai moko.
The starlings formed a swirling flock overhead.	Ba starlings basalaki etonga moko oyo ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
The road was very straight.	Nzela yango ezalaki semba mpenza.
You should apply sunscreen regularly.	Osengeli kopakola biloko oyo ebatelaka yo na moi mbala na mbala.
The queen sent a messenger to the palace.	Mokonzi-mwasi atindaki motindami moko na ndako ya mokonzi.
The water was warm, and the fish were biting.	Mai ezalaki molunge, mpe mbisi ezalaki koswa.
I long to see my son.	Nazalaka na mposa makasi ya komona mwana na ngai ya mobali.
Things like this come once a year.	Makambo lokola oyo eyaka mbala moko na mbula.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Molangi moko ya vinyo oyo emonanaka mingi te ezalaki kokabolama epai ya baninga.
Use a towel to dry yourself.	Salelá eloko ya kosukola mpo na komikauka.
Violent crime is rare here.	Ba crimes ya mobulu ezalaka mingi te awa.
The overwhelming light blinded him.	Pole oyo ezalaki koleka ndelo ekangaki ye miso.
Without it, they would not be able to work.	Soki yango ezalaki te, mbɛlɛ bakokaki kosala mosala te.
What's "politically correct" today, will be commonplace tomorrow.	Oyo eza "politiquement correct" lelo, ekozala commune lobi.
The researchers found the drug to be safe.	Balukiluki bamonaki ete nkisi yango esalaka mabe te.
He instructed us not to interrupt.	Apesaki biso malako ete tókata maloba te.
For years, the couple hid their infertility.	Na boumeli ya bambula mingi, babalani yango babombaki ezaleli na bango ya kozanga kobota.
He hoped to walk down the aisle without tripping.	Azalaki na elikya ya kotambola na nzela ya koleka kozanga ete abɛta libaku.
A local priest announced the temple	Nganga-nzambe moko ya mboka yango asakolaki tempelo yango
The factory failed, leaving hundreds unemployed.	Usine yango elongaki te, mpe bankama ya bato bazangi mosala.
Scrawled on the front of an envelope.	Ekomamaki na makomi na liboso ya anvɛlɔpi moko.
The nuclear facility was built in rural areas.	Esika yango ya nikleere etongamaki na bamboka.
Residents who use these services are poor.	Bavandi oyo basalelaka misala yango bazali babola.
England was at war at the time.	Angleterre ezalaki na etumba na ntango wana.
A clergyman condemns the use of crystal.	Mokonzi moko ya lingomba azali kokweisa kosalelama ya cristal.
He was completely naked.	Azalaki mpenza bolumbu.
His house is right down the street.	Ndako na ye ezali kaka na balabala.
Many students were skeptical about the exam.	Bana-kelasi mingi bazalaki na ntembe mpo na ekzamɛ yango.
The egg was fried on both sides.	Bazalaki kotumba likei yango na ngámbo nyonso mibale.
The passengers clung eagerly to the mechanical rack.	Bato oyo bazalaki na kati bakangamaki na mposa makasi likoló ya eloko oyo batyaka na masini.
A cloud of dust hung in the air.	Lipata moko ya mputulu ekangamaki na mopɛpɛ.
Critics said the play was just a caricature.	Ba critiques balobaki que pièce wana ezalaki kaka caricature.
Local police are urging him to take action.	Bapolisi ya mboka yango bazali kolendisa ye asala likambo moko.
A more educated person is less likely to be poor.	Moto oyo atángá mingi azalaka mobola mingi te.
The forbidden word was explicitly taped.	Liloba oyo epekisamaki ekangamaki na kasɛti na ndenge ya polele.
The kitchen is used for cooking a variety of foods.	Kuitrine esalelamaka mpo na kolamba bilei ndenge na ndenge.
Either use a fork or a spoon.	Ezala salelá fourchette to mbɛki.
My weapons are old and battered.	Bibundeli na ngai ekómi ya kala mpe ebɛtami.
The Prime Minister’s flight was delayed due to fog.	Vol ya Premier ministre ezwaki retard mpo na mpela.
His mark was the lowest in the class.	Mark na ye ezalaki ya nse koleka na kelasi.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Bato ya siansi balobi ete bazwi lolenge ya sika ya ndɛkɛ.
Birds also fly in unique ways.	Bandɛkɛ mpe epumbwaka na ndenge oyo ekokani na mosusu te.
There was a small hill on one side.	Ezalaki na mwa ngomba moko ya moke na ngámbo moko.
The attacker jumped for cover when the bomb exploded.	Mobundi yango apumbwaki mpo na komizipa ntango bɔmbi yango epanzanaki.
China is rapidly becoming a superpower.	Chine ezali kokóma nokinoki ekólo oyo ezali na nguya mingi.
Initial reports said he had no injuries.	Ba rapports ya yambo elobi ete azali na ba blessures te.
The revolutionary leaders were arrested by the authorities.	Bakonzi ya révolution bakangaki bango na bakonzi.
The benefits of a good education.	Matomba ya kotánga kelasi malamu.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Apelisaki likaya mpe apemaki makasi.
Glass began to shatter in a deafening manner.	Vitre ebandaki kobukana na likambo moko oyo ekangaki matoi.
This is more of a problem for me.	Oyo ezali plus ya problème pona ngai.
Smell the honey for sweetness.	Yoka nsolo ya mafuta ya nzoi mpo na koyeba soki ezali elengi.
How long have they actually been married?	Bazali mpenza na libala banda boni?
I would like to invite you to a party.	Nalingi kobengisa bino na fɛti moko.
Alberto did not give the talk.	Alberto asalaki diskur yango te.
A prominent professor spoke at the conference.	Profesɛrɛ moko oyo ayebani mingi alobaki na liyangani yango.
He failed to grasp the point.	Alongaki te kokanga ntina ya likambo yango.
The process was repeated until everyone was paid.	Bazalaki kozongela likambo yango tii ntango bakofuta moto nyonso.
He stepped back trembling.	Azongaki nsima na kolɛnga.
Cutting bacon is so much simpler now.	Kokata lard ezali tellement plus simple sikoyo.
My uncle would not sell the land.	Yaya na ngai ya mobali alingaki kotɛka mabele yango te.
Music is an important part of human civilization.	Miziki ezali eteni ya ntina mingi na sivilizasio ya bato.
The experiment yielded many interesting results.	Expérience yango epesaki matomba mingi ya kosepelisa.
The cabinet meeting begins.	Likita ya mbulamatari ebandi.
Sunbathing is a healthy activity.	Kozwa moi ezali mosala oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
His uncle came to visit him by train.	Yaya na ye ya mobali ayaki kotala ye na engbunduka.
That is the biggest challenge.	Yango nde mokakatano monene.
There is no recipient address.	Adrɛsi ya moto oyo azali kozwa yango ezali te.
Everyone is expected to be present for the opening ceremony.	Bazali kozela ete moto nyonso azala wana mpo na molulu ya bofungoli.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana ezalí etúká ya ngomba na wɛ́sti.
The tide comes in at high tide.	Marée ekɔtaka na ntango ya marée makasi.
Does the glass contain ice or lemonade?	Verre yango ezali na glace to limonade?
It was an arrest.	Ezalaki likambo moko ya kokanga bato.
The tree was dry and thirsty.	Nzete yango ekauki mpe ezalaki na mposa ya mai mingi.
The author spoke out strongly against world peace.	Mokomi yango alobaki na makasi nyonso mpo na koboya kimya ya mokili mobimba.
Goodbye, goodnight, auf wiedersehen, goodbye.	Adieux, butu malamu, auf wiedersehen, adieux.
He dreamed of winning the lottery.	Azalaki kolɔta kolonga na loterie.
Locals were advised to evacuate the area.	Bapesaki bato ya mboka yango toli ete bálongwa na esika yango.
There was no top international player.	Joueur international ya likolo azalaki te.
The soup should be creamy and smooth.	Soupe esengeli kozala na krɛmɛ mpe ezala lisusu te.
Her hair was gelled to perfection.	Suki na ye ezalaki na gel tii na ndenge ya kokoka.
Their wake was filled with drinks.	Lamuka na bango etondaki na biloko ya komɛla.
The two old ladies never talked.	Basi wana mibale ya mibange bazalaki kosolola ata mokolo moko te.
He got up early, as was his custom.	Atɛlɛmaki ntɔngɔntɔngɔ, ndenge ezalaki mpe momeseno na ye.
He walks over to the table along the floor.	Azali kotambola tii na mesa oyo ezali pembenipembeni ya nse.
Pickling would probably be fine.	Kosala pickling ekozala mbala mosusu malamu.
Luckily, the fox didn’t turn around and escaped.	Na chance, renard abalukaki te mpe akimaki.
The region was ethnically diverse.	Etúká yango ezalaki na bato ya bikólo ndenge na ndenge.
Any attack could further destabilize the region.	Attaque nionso ekokaki ko déstabiliser région lisusu.
It’s pretty easy to get one of these cables.	Ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na kozwa moko ya bansinga yango.
Even we don’t know for sure.	Ata biso toyebi na bosolo te.
The living room was barren and empty.	Salon ezalaki ya kobota te mpe ezalaki mpamba.
Remove every bit of dirt!	Longola mwa ndambo nyonso ya bosɔtɔ!
The colt was born at night.	Mwana ya mpunda yango abotamaki na butu.
Put some sugar in the coffee.	Tia mwa sukali na kati ya kafe.
Some scientists think this hypothesis is true.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete hypothèse yango ezali solo.
It turned out that the terrorist group used human shields.	Emonanaki ete etuluku yango ya bateroriste ezalaki kosalela nguba ya bato.
The warehouses were pretty empty.	Ba entrepôts ezalaki assez vide.
Don’t tell anyone.	Koyebisa moto te.
He was like a bloodshot eye.	Azalaki lokola liso oyo etondi makila.
Some scientists say that life is random and meaningless.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bomoi ezalaka na mbalakaka mpe ezalaka na ntina te.
The girls are destroyed.	Bana basi babebisami.
Dry, soft soil offers little protection against this stress.	Mabele oyo ekauki mpe ya pɛpɛlɛ ebatelaka mingi te na mpasi yango.
This thing is very dense.	Eloko oyo ezali na dense mingi.
The flood was the worst in forty years.	Mpela yango ezalaki mabe koleka na boumeli ya mbula ntuku minei.
All goals can be expressed mathematically.	Mikano nyonso ekoki komonisama na lisalisi ya matematiki.
But farmers say this is impossible.	Kasi basali bilanga balobi yango ekoki kosalema te.
The loud crying baby woke up the neighbors.	Bébé oyo azalaki kolela makasi alamusaki bato ya kartye.
Even if science does not have all the answers,	Ata soki siansi ezali na biyano nyonso te, .
Children rarely change to vegetarianism.	Bana babongwanaka mingi te na kolya ndunda.
Therefore, all mobile phones should be switched off.	Yango wana, esengeli kokanga batelefone nyonso ya mabɔkɔ.
Can you come right away?	Okoki koya mbala moko?
Forensic science is a relatively new field.	Siansi ya makambo ya mibeko ezali likambo ya sika mpenza.
The visitor will in turn proceed to other nearby sights.	Mopaya akokende na ngala na ye na bisika mosusu ya kotala oyo ezali pene wana.
One diplomat suggested breaking the truce.	Diplomate moko apesaki likanisi ya kotika trêve.
My hands were almost numb.	Maboko na ngai ezalaki pene na kolɛmba.
A tight seal prevents unwanted noise.	Esika oyo ekangami makasi epekisaka makɛlɛlɛ oyo olingi te ebima.
The storm is devastating.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaka mpenza.
The bare earth has very little organic matter.	Mabele oyo ezali mpamba ezali na biloko mingi te oyo ezali na bomoi.
The little boy discovers that his pet is dead.	Mwana moke yango amoni ete nyama na ye ya ndako ekufi.
These are delicious brownies made from scratch.	Oyo ezali ba brownies ya elengi oyo basalaka na zéro.
This new government shows little promise.	Guvɛrnema oyo ya sika ezali komonisa elaka mingi te.
You have six hours to use.	Ozali na ngonga motoba mpo na kosalela.
They want closure.	Balingi bokangami.
Traffic accidents will be more frequent this month.	Ba accidents ya trafic ekozala mingi na sanza oyo.
He lay on one side, his eyes closed.	Alalaki na ngambo moko, akangaki miso.
This house was destroyed by the floodwaters.	Ndako oyo ebebaki na mai ya mpela.
The whiskey arrived early in the morning.	Whisky yango ekómaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Tears were streaming down her face.	Mpisoli ezalaki kokita na elongi na ye.
Discard any rotten apples.	Bwaka ba pomme nionso oyo epɔli.
The dress was clearly not comfortable.	Emonanaki polele ete elamba yango ezalaki malamu te.
The weather was rather warm yesterday.	Météo ezalaki plutôt chaud lobi.
We have learned a lot in recent months.	Toyekoli makambo mingi na basanza oyo euti koleka.
Violent conflict is raging in the country.	Matata ya mobulu ezali kosalema na mboka yango.
The automatic doors swung open.	Baporte ya automatique efungwamaki na nse.
Water freezes after cooling.	Mai ekómaka zɛlo nsima ya kotya yango malili.
The students were taught about solar energy.	Bateyaki bana-kelasi yango na ntina na nguya oyo moi eutaka.
He wanted to help the poor.	Azalaki na mposa ya kosalisa babola.
They marched onto the parliament building.	Batambolaki likolo ya ndako ya parlement.
That is certainly an interesting lesson.	Yango ezali mpenza liteya moko ya kosepelisa.
So much time has passed!	Ntango mingi mpenza eleki!
This can only be done if the data were properly collected.	Yango ekoki kosalema kaka soki ba données ezwamaki malamu.
The city has three hospitals.	Engumba yango ezali na balopitalo misato.
He drinks a lot of beer.	Amɛlaka bière mingi.
We insist that every employee wear this uniform.	To insister que mosali nionso alata uniforme oyo.
The dogs started barking.	Bambwa babandaki koganga.
The printer shut down.	Imprimante yango ekangamaki.
The queen set out, leaving her husband behind.	Mokonzi-mwasi abandaki mobembo, atikaki mobali na ye.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Na nsima, nkoko ya mwasi atɛlɛmaki mpe abengaki mwana na ye ya mwasi.
The fish had big eyes.	Mbisi yango ezalaki na miso minene.
The old lady wasn’t happy with my teenage behaviour.	Vieille dame azalaki na esengo te na comportement na ngai ya adolescent.
They hated each other with passion.	Bayinanaki na mposa makasi.
Six other students passed.	Bana-kelasi mosusu motoba balekaki.
You should feed the chicken every other day.	Osengeli koleisa nsoso yango mikolo nyonso mibale.
That game has been going on for a long time.	Jeu wana ezoleka banda kala.
It rained heavily, but the ground is still dry.	Mbula ebɛtaki makasi, kasi mabele ezali kaka kokauka.
His positive attitude was infectious.	Ezaleli na ye ya malamu ezalaki kopesa bato maladi.
Grapes are harvested here by hand.	Babukaka mbuma ya vinyo awa na mabɔkɔ.
Experts say experts should be consulted.	Bato ya mayele balobi esengeli kotuna bato ya mayele.
An entrepreneur needs to plan carefully.	Moto oyo azali kosala mombongo asengeli kosala mwango na likebi mpenza.
His plan was to create an ecological park.	Mwango na ye ezalaki ya kosala parc écologique.
The opera house was engulfed in flames.	Ndako ya opéra ezindaki na mɔ́tɔ.
The final stage of the process is cooling.	Etape ya nsuka ya mosala yango ezali kosala malili.
Is he with friends?	Azali elongo na baninga?
Shoddily built.	Etongamaki na ndenge ya shoddily.
The ‘no’ decision usually comes after a lot of pain.	Mbala mingi, ekateli ya ‘te’ eyaka nsima ya mpasi mingi.
Use this icon to identify something unfamiliar.	Salelá elembo oyo mpo na koyeba eloko moko oyo oyebi te.
There was snow on the ground.	Neige ezalaki na mabele.
They acted on a whim.	Basalaki makambo na kolanda caprice.
The child is the youngest in the family.	Mwana yango azali mwana ya nsuka na libota.
The panther moved slowly across the field.	Panther yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elanga yango.
The eagle lands on the beach.	Nkɔngi yango ekiti na libongo.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Lokola bingumba mingi, oyo ezali na libula ya bozwi.
Many attempts have been made to find it.	Bamekaki mingi mpo na koluka yango.
Some species live in remote forests.	Mitindo mosusu ya banyama efandaka na bazamba oyo ezali mosika.
Pour one envelope of the yeast solution into the bowl.	Sopa enveloppe moko ya solution ya levure na kati ya saani.
Electricity was also new in those days.	Kura ezalaki mpe ya sika na mikolo wana.
Put this magazine in a plastic bag.	Tia zulunalo oyo na saki ya plastiki.
Large trees were grown here.	Bazalaki kolona banzete ya minene awa.
Transfer mixture to mixing bowl.	Botiaka mélange na saani ya mélange.
The roar of the fan provided a soothing backdrop	Koganga ya ventilateur epesaki fond d’écran oyo ekitisaki motema
Let’s break up this selfish clique.	To panza clique oyo ya égoïste.
He longed for his loved ones.	Azalaki na mposa makasi ya balingami na ye.
We want to lose weight.	Tolingi kokita kilo.
Wait for the bell to ring.	Zelá ngonga ebɛta.
The economy of the region is largely dependent on agriculture.	Nkita ya etúká yango etaleli mingimingi bilanga.
The film highlights several important points.	Filme yango ezali komonisa makambo mingi ya ntina.
He always walked to school.	Azalaki ntango nyonso kotambola na makolo mpo na kokende na eteyelo.
I will make pastries on the weekend.	Nakosala ba pâtisseries na wikende.
The businessman picked up his phone.	Moto ya mombongo yango azwaki telefone na ye.
The number of birds has declined dramatically in recent years.	Motángo ya bandɛkɛ ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
Many soldiers could defeat the enemy.	Basoda mingi bakokaki kolonga banguna.
You will need two cups of white sugar.	Okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya mpɛmbɛ.
A church was built on the site.	Ndakonzambe moko etongamaki na esika yango.
Nomads lived in tents, tending their animals.	Bato oyo bazalaki kotambolatambola bazalaki kofanda na bahema, bazalaki kobatela banyama na bango.
Writes, edits and approves articles.	Akomaka, abongisaka mpe andimaka masolo.
I got one for the team, so to speak.	Nazwaki moko mpo na ekipi, soki tokoki koloba bongo.
The signs read "beware of falling rocks".	Bilembo yango ekomami "keba na mabanga oyo ezali kokweya".
Who could say the match is a draw?	Nani akokaki koloba ete match yango ezali égalité?
Does it occur to you that they can tell the truth?	Eyei nde na makanisi na yo ete bakoka koloba solo?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Abɛtaki misapi na ye na mesa na kozanga motema molai.
The date must be entered into the machine.	Esengeli kokɔtisa dati yango na kati ya masini yango.
The pitch was deafening.	Pitch yango ezalaki kokanga matoi.
He invested heavily in the stock market.	Atyaki mbongo mingi na bourse.
Why does the bird freeze?	Mpo na nini ndɛkɛ yango ekómaka malili?
Take a picture only on public roads.	Zwá fɔtɔ́ kaka na banzela ya bato nyonso.
Many people go on trips every year to exotic places.	Bato mingi bakendaka kosala mibembo mbula na mbula na bisika ya kokamwa.
Locals and villagers shared the harvest.	Bato ya mboka mpe bato ya mboka bakabolaki mosala ya kobuka mbuma.
Some customers’ requirements are complex.	Ba exigences ya ba clients misusu ezalaka complexe.
Remove from the poorhouse anyone who cannot work.	Longola na ndako ya babola moto nyonso oyo akoki kosala te.
The strength of the wind was amazing.	Bokasi ya mopepe ezalaki ya kokamwa.
In addition, the workers receive full salaries, rations	En plus, ba travailleurs bazuaka ba salaire mobimba, ba rations
The snow has melted and temperatures are rising.	Neige enyangwa mpe molunge ezali komata.
Everyone in the room enjoyed the freshly baked pie, .	Bato nyonso oyo bazalaki na shambre yango basepelaki na tarte oyo bautaki kotumba, .
The country was ruled by a king.	Mboka yango ezalaki koyangelama na mokonzi moko.
It’s easy to overdose with sleeping pills.	Ezali pete koleka dose na ba pilili ya pongi.
Money is important to me.	Mbongo ezali na ntina mpo na ngai.
The broken window was repaired.	Babongisaki lininisa oyo ebukanaki.
A man who respects others gets respect in return.	Mobali oyo azali komemya basusu azwaka limemya mpo na kozongisa yango.
People eat and drink during social gatherings.	Bato balyaka mpe bamɛlaka na ntango ya mayangani ya bato.
Cities in the region suffer from high unemployment.	Bingumba ya etúká yango ezali konyokwama na bato mingi oyo bazangi mosala.
At first, he had little knowledge.	Na ebandeli, azalaki na boyebi mingi te.
The concert was well attended.	Bato bazalaki mingi na concert yango.
Fruit is added to seasonings and curries.	Babakisaka mbuma na biloko oyo batyaka na bilei mpe na ba curries.
Turn off all the lights.	Boma miinda nyonso.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Ndeko na ngai ya mwasi amekaki komekola ndenge nazalaki kosala nsuki.
The radio show ended abruptly.	Emission ya radio esukaki na mbalakaka.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Alakisaki avoka yango passeport na ye mpe mokanda na ye ya kotambwisa motuka.
It is not known why these trees change color.	Eyebani te mpo na nini banzete yango ebongwanaka langi.
Many children are still out of school.	Bana mingi bazali naino kokende kelasi te.
Joe is having a wonderful wedding.	Joe azali kosala libala moko ya kitoko mpenza.
The magazine gave us a lot of information.	Zulunalo yango epesaki biso makambo mingi.
Oranges were mainly used for cooking.	Bazalaki kosalela mingimingi orange mpo na kolamba.
I spent a lot of time with my parents.	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na baboti na ngai.
Some people say that inflation is widespread.	Bato mosusu balobaka ete inflation epalangani mingi.
These people have left the country.	Bato wana batiki mboka.
Most artisans now employ women and children.	Bato mingi oyo basalaka misala ya mabɔkɔ bazali sikawa kosalela basi mpe bana.
Our great nation consists of many regions.	Ekolo na biso monene ezali na bitúká mingi.
His ignorance nearly ruined his life.	Kozanga koyeba na ye etikalaki moke kobebisa bomoi na ye.
He was relieved now that he had finished the experiment.	Asili kopema sikawa lokola asilisaki komeka yango.
We discovered a new way to make aspirin.	Tomonaki lolenge ya sika ya kosala aspirine.
This is more normal.	Oyo eza plus normal.
The burgers weren’t the best.	Ba hamburger ezalaki na ndenge ya malamu te.
He cut his hair perfectly.	Azalaki kokata nsuki na ye malamu mpenza.
Friends and family of the bride waited anxiously.	Baninga mpe libota ya mwasi ya libala bazalaki kozela na motungisi.
He opened the window and let the air in.	Afungolaki lininisa mpe atikaki mopɛpɛ ekɔta.
A sudden smell was in the air.	Nsolo moko ya mbalakaka ezalaki komonana na mopɛpɛ.
Test your shot.	Meká lisasi na yo.
A man was charged with aiding and abetting the robbery.	Bafundaki mobali moko mpo na kopesa mabɔkɔ na moyibi yango.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Miango na yo ekosala misala mpo na bankóto ya bato.
The prime minister was furious with the opposition.	Premier ministre asilikaki makasi mpo na opposition.
Administering medicine through the nose.	Kopesa nkisi na zolo.
I suggest we take this article offline.	Nazali kopesa likanisi ete tolongola lisolo oyo na nzela ya Internet te.
This pie is served with cheese.	Tarte oyo epesamaka na fromage.
The clergyman is often mentioned elsewhere.	Mbala mingi, balobelaka mokonzi yango ya lingomba na bisika mosusu.
Throw your crap out, please.	Bwaka bosoto na yo libanda, nabondeli bino.
Return the fish to the refrigerator.	Zongisa mbisi yango na frigo.
She has red hair.	Azali na nsuki motane.
Their relationship was tumultuous.	Boyokani na bango ezalaki na mobulu.
Venus has low atmospheric pressure.	Vénus ezali na pression atmosphérique ya moke.
The magazine is available today.	Zulunalo yango ekomi lelo.
The project will be completed in two years.	Mosala yango ekosila nsima ya mbula mibale.
The politician campaigned aggressively on public health issues.	Moto ya politiki yango asalaki kampanye makasi mpo na makambo matali kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya bato nyonso.
They walked in the ancient world.	Batambolaki na mokili ya kala.
Closing your eyes will allow you to focus.	Kokanga miso ekopesa yo nzela ya kotya makanisi malamu.
Some countries have strict gun control laws.	Mikili mosusu etosaka mibeko ya makasi mpo na kopekisa minduki.
The outdoor playground quickly expanded.	Esika ya masano ya libándá ekómaki monene nokinoki.
The governments of these countries are opposed.	Baguvɛrnema ya mikili yango ezali kotɛmɛla yango.
One last step and then it's over.	Litambe moko ya nsuka mpe na nsima esili.
The ceremony was a matter of keeping the peace.	Molulu yango ezalaki likambo ya kobatela kimya.
The reporter praised him for his performance.	Mopanzi-nsango yango akumisaki ye mpo na ndenge oyo asalaki malamu.
The rain was clearing and the sun was shining.	Mbula ezalaki kopɛtolama mpe moi ezalaki kobima.
She came out of the house, wearing her pink dress.	Abimaki na ndako, alataki elamba na ye ya langi ya rozɛ.
He is working hard.	Azali kosala makasi.
The property features a lot of marble and granite.	Propriété yango ezali na marbre mpe granite mingi.
They can sleep well at night.	Bakoki kolala malamu na butu.
The journey took only a few days.	Mobembo yango ezwaki mikolo moke mpenza.
Various analysts have provided their interpretations of the report.	Ba analystes ndenge na ndenge bapesaki ba interprétations na bango ya rapport.
Are these people really blind?	Bato yango bazali mpenza bakufá miso?
The employee said he had complied.	Mosali yango alobaki ete atosaki mibeko.
The bullet flew over designated targets in the city.	Lisasi yango ezalaki kopumbwa na bisika oyo etyamaki na engumba yango.
It’s actually quite amazing.	Ezali mpenza mpenza likambo ya kokamwa.
The king sat on a throne in his gilded chamber.	Mokonzi afandaki na kiti ya bokonzi na shambrɛ na ye oyo etongamaki na wolo.
He examined the stamps carefully.	Atalaki malamumalamu batimbre yango.
There were many muddy pools.	Ezalaki na maziba mingi ya pɔtɔpɔtɔ.
Are these clubs expensive?	Ba clubs oyo eza cher?
Make sure you lock the door after leaving.	Salá nyonso mpo okanga porte nsima ya kobima.
The decision was made.	Ekateli yango ezwamaki.
This test is designed to test your knowledge.	Ekzamɛ oyo ebongisami mpo na komeka boyebi na yo.
It grows quickly in warm temperatures.	Ekolaka nokinoki na molunge ya molunge.
Farmers raised their own chickens, pigs, and cattle.	Bato ya bilanga bazalaki kobatela nsoso, ngulu mpe bangɔmbɛ na bango moko.
She sipped her tea, looking satisfied.	Amɛlaki tii na ye, azalaki komonana ete asepelaki.
These creatures were hunted to extinction.	Bazalaki koluka bikelamu yango tii na kolimwa.
Which city has the most garbage?	Engumba nini ezali na bosɔtɔ mingi?
Wood and charcoal were among the first materials used here.	Mabaya mpe makala ezalaki kati na biloko ya liboso oyo basalelaki awa.
Floods destroy vital crops and resources.	Mpela ebebisaka milona mpe biloko ya ntina mingi.
No cars are moving.	Motuka moko te ezali kotambola.
He stopped running.	Atikaki kopota mbangu.
The party is recruiting new members.	Parti ezali ko recruter ba membres ya sika.
Many employees commute to the office on bicycles.	Basali mingi bakendaka na biro na bavelo.
The management of the company has a great responsibility.	Bakambi ya kompanyi yango bazali na mokumba monene.
The molten metal poured slowly.	Ebende oyo enyangwisami ezalaki kosopana malɛmbɛmalɛmbɛ.
The cooking pot rests on the gas stove.	Nzungu ya kolamba epema na fulu ya gaz.
Good management skills are essential.	Koyeba malamu ndenge ya kotambwisa makambo ezali na ntina mingi.
Their visits to strangers were brief.	Bokutani na bango na bapaya ezalaki mokuse.
His efforts are much appreciated.	Milende na ye esepelisami mingi.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Quiche oyo ya nzoto kolɔngɔnɔ ekómi bisika nyonso.
The soldiers were delighted.	Basoda yango basepelaki mingi.
He looked down, aware of his surroundings.	Atalaki na nse, ayebaki makambo oyo ezalaki zingazinga na ye.
Parts of the roof collapsed.	Biteni mosusu ya nsamba yango ekweaki.
Injustice is the scourge of mankind.	Kozanga bosembo ezali fimbo ya bato.
You can identify which items are connected.	Okoki koyeba biloko nini ezali na boyokani.
Children from poor families often suffer from malnutrition.	Mbala mingi, bana oyo bazali na mabota oyo ezali na bobola bazali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
The farmer cursed the weather.	Mosali bilanga alakelaki météo mabe.
Defeat the monsters!	Bolonga ba monstres!
Patients at the hospital will soon be transferred to another city.	Etikali moke bato ya maladi ya lopitalo yango bakomemama na engumba mosusu.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Alambelaki ye makei oyo batyá na mafuta mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
He became rich as a robber baron.	Akómaki na bozwi lokola baron ya moyibi.
They got off the train.	Bakitaki na engbunduka.
The packaging was delivered in one piece.	Bazalaki kopesa emballage yango na eteni moko.
This region is known for its immense natural beauty.	Etúká oyo eyebani mpo na kitoko monene ya biloko oyo ezalisamá.
Williams is a linguist.	Williams azali moto ya mayele na makambo ya minɔkɔ.
Make the most of that time.	Salelá ntango yango malamu mpenza.
The mountains are covered in snow all year round.	Bangomba yango ezipamaka na mbula-mpɛmbɛ mbula mobimba.
That's a good sheep you have there.	Yango ezali mpate ya malamu oyo ozali na yango kuna.
This grammar is difficult.	Grammaire oyo ezali pasi.
The ship left the harbor and went out to sea.	Masuwa yango elongwaki na libongo mpe ebimaki na mbu.
She always felt he was being watched.	Azalaki koyoka ntango nyonso ete azalaki kotala ye.
On more than a few occasions, he got lost.	Na mabaku koleka mwa moke, abungisaki nzela.
This person will be of no use.	Moto oyo akozala na ntina moko te.
Look right ahead.	Talá mbala moko liboso.
They are still in labor.	Bazali naino na mosala ya kobota.
A hole stretched as far as the eye could see.	Libulu moko etandamaki tii na esika oyo liso ekokaki komona.
Its inhabitants are proud of their island.	Bafandi na yango bazali na lolendo mpo na esanga na bango.
She put some flowers in a vase.	Atyaki mwa bafololo na kati ya vase moko.
I love tofu.	Nalingaka tofu.
The child was less than a year old.	Mwana yango azalaki naino na mbula moko te.
The fields are fertile.	Bilanga yango ebotaka malamu.
The sandwich tasted wonderful.	Sandwich yango ezalaki na elɛngi kitoko.
The island was once the capital of a world empire.	Esanga yango ezalaki kala esika monene ya bokonzi moko ya mokili mobimba.
The author described the holocaust in detail and clarity.	Mokomi ya buku yango alobelaki holocaust yango na bozindo mpe na polele.
She looked out the window, thinking of her navel.	Atalaki na lininisa, kokanisaka nombril na ye.
Our own history must be written.	Esengeli kokoma lisolo na biso moko.
In each life, there is someone to thank.	Na bomoi moko na moko, ezali na moto oyo asengeli kopesa matɔndi.
The sudden downpour of rain almost took them by surprise.	Mbula oyo ebɛtaki na mbalakaka etikalaki moke ekamwisaki bango.
The photos show her smiling.	Bafɔtɔ yango ezali komonisa ye azali kosɛka.
Our library contains many rare books.	Bibliotɛkɛ na biso ezali na mikanda mingi oyo emonanaka mingi te.
Add a few teaspoons of sugar.	Bakisa mwa ndambo ya ba cuillères à thé ya sukali.
The rising sea threatened to destroy all signs of civilization.	Mbu oyo ezalaki komata ezalaki na likama ya kobebisa bilembo nyonso ya sivilizasio.
The desert continues to swallow up more beaches every year.	Esobe ezali kokoba komela mabongo mingi mbula na mbula.
The environment is becoming more and more degraded.	Ezingelo ezali se kobeba mingi.
The roof was covered in snow.	Toit yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Do you prefer tea or coffee?	Olingaka mingi tii to kafe?
We should try to make the most of the price of admission.	Tosengeli koluka kosalela malamu ntalo ya kokɔta na ndako.
The children were very impressed with what they saw.	Bana yango basepelaki mingi na likambo oyo bamonaki.
The walls are covered with intricate carvings.	Bifelo yango ezipami na mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
A ray of light pierced the darkness.	Kongɛnga moko ya pole ezalaki kotɔbɔla molili yango.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Ya mibale, okozala na mposa ya ba cuillères minei ya manteka.
Water vapor in the air acts as a water barrier.	Mopɛpɛ ya mai oyo ezali na mopɛpɛ esalaka lokola eloko oyo epekisaka mai.
He was forced to hide in the mosque.	Batindaki ye na makasi abombana na mosquée.
A poor writer, he always failed his exams.	Mokomi ya mabe, azalaki ntango nyonso kolonga te na baekzamɛ na ye.
He was very angry.	Azalaki na nkanda mingi.
Everything passes, except history.	Nionso elekaka, longola kaka histoire.
The surgeon was impressed with his skills.	Monganga oyo asalaki lipaso asepelaki mingi na mayele na ye.
He behaved like a spoiled child.	Azalaki komitambwisa lokola mwana oyo abebisami.
Several types of fuel have been installed.	Basili kotya mitindo mingi ya esansi.
Lower prices mean we can buy more.	Kokita ya ntalo elakisi ete tokoki kosomba mingi.
The neighborhood is full of stray dogs.	Quartier yango etondi na bambwa oyo ebungaka nzela.
Unemployed and divorced, she is in a bad mood.	Lokola azali na mosala te mpe abomi libala, azali na elimo malamu te.
Perhaps he was walking fast.	Mbala mosusu azalaki kotambola mbangu.
Eclectic of other authors.	Eclectic ya bakomi mosusu.
The result was not satisfactory.	Litomba oyo ezwamaki ezalaki ya kosepelisa te.
These actions will help combat air pollution.	Misala yango ekosalisa mpo na kobundisa kobebisama ya mopɛpɛ.
The storms caused a lot of damage.	Mipɛpɛ makasi ebebisaki mpenza makambo mingi.
The guards have received new orders.	Bakɛngɛli bazwi mitindo ya sika.
The soldier was badly wounded.	Soda yango azokaki makasi.
The young man rubbed his eyes.	Elenge mobali yango apakolaki miso na ye.
He broke a few rules, just for fun.	Abukaki mwa mibeko, kaka mpo na komisepelisa.
He added a little salt.	Abakisaki mwa mungwa.
He stood up, straightened, and yawned.	Atɛlɛmaki, asembolaki mpe abɛtaki nsuki.
Larry's strange behavior surprised his mother.	Etamboli ya kokamwa ya Larry ekamwisaki mama na ye.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Emonanaki lokola ete lis ya langi ya orange ezalaki kongɛnga na pole ya pɛtɛɛ ya moi.
The committee met at the village hall.	Komite yango ekutanaki na ndako ya mboka.
You need experience if you want to do well.	Ozali na mposa ya eksperiansi soki olingi kosala malamu.
The chemicals in the drug cause violent reactions.	Ba produits chimiques oyo ezali na kati ya nkisi esalaka ba réactions ya makasi.
Before you do, make a list.	Liboso osala bongo, salá liste moko.
We saw forms for tourists and delegates.	Tomonaki baformilɛrɛ mpo na baturiste mpe bato oyo bayaki na liyangani.
All three men were pronounced dead, the police report said.	Lapolo ya bapolisi elobaki ete mibali nyonso misato bakufaki.
His hands were shaking.	Maboko na ye ezalaki koningana.
In the case of accountants, accuracy is very important.	Na oyo etali ba comptables, précision ezali na ntina mingi.
He says that humans are nothing but animals.	Alobi ete bato bazali eloko mosusu te bobele banyama.
Here are more details about the project.	Tala makambo mosusu oyo etali mosala yango.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Mokakatano nyonso te ekoki koloba na mokuse na mwa milɔngɔ.
The brothers start doing housework.	Bandeko babandi kosala mosala ya ndako.
He hoped to find a cure for cancer.	Azalaki na elikya ya kozwa nkisi mpo na kosilisa kanser.
The professor peeled the potatoes.	Profesɛrɛ yango alongolaki nsuki ya nzungu.
Tiffany's commentary sparked interest in the audience.	Commentaire ya Tiffany epesaki bayoki mposa makasi.
He calms down, and puts his head on the pillow.	Akitisaki motema, mpe atye motó na ye na likoló ya libenga.
Viruses can cause disease in plants and animals.	Virus ekoki kopesa maladi na banzete mpe banyama.
People slept outside on futons.	Bato bazalaki kolala na libándá na bafuton.
You can expel excess moisture from the air.	Okoki kobengana mai oyo eleki na mopɛpɛ.
The coolness of the evening was refreshing.	Malili ya mpokwa ezalaki kopesa makasi.
Fruit large, round, yellow.	Mbuma ya monene, ya zingazinga, ya langi ya jaune.
An old woman turned to him.	Mobange mwasi moko abalukaki epai na ye.
An arms race, motivated by economic interests.	Momekano ya kopota mbangu ya bibundeli, oyo etindami na matomba ya nkita.
The flag is red, white, and blue.	Drapo yango ezali motane, mpɛmbɛ mpe langi ya bule.
Remove the celery from the fridge.	Longola céleri na frigo.
The zipper separated them.	Zip yango ekabolaki bango.
He made a little campfire.	Asalaki mwa mɔtɔ ya kaa.
Falls are more common in winter.	Chutes ezalaka mingi na eleko ya malili.
Their crime prevention laws have not been effective.	Mibeko na bango mpo na kopekisa makambo ya mabe esali malamu te.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	Elenge soda oyo azokaki alalaki kokufa na esika ya etumba.
These animals often live together in patches of several hundred.	Mbala mingi, banyama yango efandaka esika moko na bisika oyo ezali na bankama mingi.
They live in the mountains, tending sheep.	Bafandaka na bangomba, babatelaka bampate.
Yet he was often silent.	Nzokande mbala mingi azalaki kofanda nyɛɛ.
The balloon was filled with helium.	Batondisaki ballon yango na hélium.
The eagle flew up, screaming loudly.	Nkɔngi yango epumbwaki, mpe ezalaki koganga makasi.
Devils in the mind are the real disease.	Ba zabolo na makanisi nde bokono ya solo.
Firefighters extinguished the fire within minutes.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ babomaki mɔ́tɔ yango na boumeli ya mwa miniti moke.
Surely they would not return victorious.	Na ntembe te, balingaki kozonga na elonga te.
Time goes much slower when you are having too much fun.	Ntango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ mingi ntango ozali kosepela mingi.
The nuclear quarrel ended without a war.	Koswana ya nikleere esilaki kozanga etumba.
She is a hardworking girl.	Azali mwana mwasi oyo asalaka mosala makasi.
Worse, the project was futile.	Likambo ya mabe koleka, mosala yango ezalaki mpamba.
Many villagers are familiar with this poisonous substance.	Bato mingi ya mboka bayebi eloko yango ya ngɛngɛ.
He plows in the field every day.	Atimolaka na elanga mikolo nyonso.
Bamboo houses were inexpensive but sturdy.	Bandako oyo etongamaki na banzete ya mbila ezalaki ntalo mingi te kasi ezalaki makasi.
A stern look from those eyes.	Kotala makasi uta na miso wana.
The seller hated to move on	Motɛkisi azalaki koyina kokende liboso
A church was built on the site, centuries ago.	Ndakonzambe moko etongamaki na esika wana, eleki bikeke mingi.
Man is not a true ruler.	Moto azali mokonzi ya solosolo te.
The woman did not want to get married.	Mwasi yango alingaki kobala te.
Desperate need for housing compounds the problem.	Kozala na mposa makasi ya ndako ekómisaka mokakatano yango lisusu makasi.
Put the mixture in a tin.	Tia mélange yango na kati ya étain.
He writes me letters.	Akomelaka ngai mikanda.
The temperature in the area is relatively high.	Température na esika yango ezali relativement makasi.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Bagaz ezali mike mingi koleka mai to biloko makasi.
Bragging about his past	Komikumisaka mpo na makambo oyo asalaki liboso
Look at her long hair!	Talá nsuki na ye milai!
The next week was awful.	Pɔsɔ oyo elandaki ezalaki nsɔmɔ.
The street leading to the house was narrow.	Balabala oyo ezalaki komema na ndako yango ezalaki moke.
The scholar gave advice to the audience.	Moto yango ya mayele apesaki bayangani toli.
The decision was announced just after midnight.	Ekateli yango esakolamaki kaka nsima ya midi ya butu.
The craftsman was well known for his skill.	Mosali ya mabɔkɔ yango ayebanaki mingi mpo na mayele na ye.
The upcoming auction will feature many items.	Vente aux enchères oyo ekoya ekozala na biloko ebele.
A man is arrested without trial.	Mobali moko akangami kozanga ete básambisa ye.
Many teachers use this technique to make the story more interesting.	Balakisi mingi basalelaka mayele yango mpo na kosala ete lisolo ya bato esepelisa mingi.
The team was very successful.	Ekipi yango elongaki mpenza.
A row of houses stood near the station.	Molongo ya bandako etɛlɛmaki pene na gare.
The combination caught on easily.	Combinaison ekangamaki na pete.
The plan could have disastrous consequences.	Mwango yango ekokaki kobimisa makambo ya mabe.
Alas, our last two cows died last month.	Mawa, bangombe na biso mibale ya nsuka ekufaki na sanza eleki.
The soldiers carefully removed the bombs.	Basoda yango balongolaki babɔmbi yango na likebi mpenza.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Longola yango, biloko mosusu nyonso ezali eteni ya gâteau.
Morel Pork is delicious when cooked properly.	Ngulu ya Morel ezalaka elengi soki balambi yango malamu.
The wind began to howl.	Mopepe ebandaki koganga.
The photo was taken by a passerby.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na moto moko oyo azalaki koleka na nzela.
He carefully dried the dishes.	Akaukisaki basaani yango na likebi mpenza.
It is often used as a symbol of peace.	Mbala mingi basalelaka yango lokola elembo ya kimya.
The government plans to reduce air pollution.	Guvɛrnema ekani kokitisa kobebisama ya mopɛpɛ.
Others argued that the laws needed to be changed.	Basusu balobaki ete esengeli kobongola mibeko.
Only one person survived, a young woman.	Bobele moto moko nde abikaki, elenge mwasi moko.
The clinic provides free services to all members of the community.	Clinique yango esalisaka bato nyonso ya mboka yango ofele.
These laws were imposed by a few wealthy people.	Mibeko yango etyamaki na mwa bato ya bozwi.
He could hardly move.	Akokaki mpenza te koningana.
My classes are not as difficult as my teacher’s.	Bakelasi na ngai ezalaka mpasi te lokola oyo ya molakisi na ngai.
The country is full of beautiful vineyards.	Mboka yango etondi na bilanga kitoko ya vinyo.
The helicopter landed over the parking lot.	Hélicoptère yango ekómaki likoló ya esika oyo bazalaki kotɛlɛmisa mituka.
Children in the area love to play outside.	Bana ya esika yango balingaka kosakana na libándá.
While few are professional players, designers love chess.	Atako bato moke nde bazali basani oyo bayebi mosala malamu, bato oyo basalaka mayemi balingaka masano ya échecs.
Who wouldn't have it?	Qui n'aurait ezali cela?
In great pain, he did not turn away.	Na mpasi makasi, abalukaki na nzela te.
Each family prepares its own meal.	Libota mokomoko ebongisaka bilei na yango moko.
The trains are fast and comfortable.	Ba trains yango ezalaka mbangu mpe ezalaka malamu.
They maintain a steady pace.	Bazali kobatela mbangu oyo ezali kotɛngatɛnga te.
She sold handmade tableware.	Azalaki kotɛka biloko ya mesa oyo bazalaki kosala na mabɔkɔ.
A sharp pain made him faint.	Pasi moko ya makasi esalaki ete alɛmbisa nzoto.
The vastness of space always amazes us.	Bonene ya etando ekamwisaka biso ntango nyonso.
The barbarians attacked our villages, looted everything.	Ba barbares ba attaquer ba villages na biso, ba piller nionso.
Hundreds of thousands marched in the demonstration.	Bankama ya bankóto ya bato batambolaki na manifestation yango.
She keeps things ready.	Abombaka biloko oyo azali prêt.
My local markets are exploding with corn.	Bazando ya mboka na ngai ezali kopanzana na masangu.
The study continued despite adverse weather conditions.	Boyekoli yango ekobaki atako makambo ya ntango ezalaki mabe.
So they gave their verdict.	Yango wana bapesaki ekateli na bango.
Milk should be cooked without boiling.	Miliki esengeli kolamba kozanga ete etɔka.
Once upon a time, dinosaurs roamed the earth.	Esili koleka kala, ba dinosaures ezalaki kotambolatambola na mabelé.
The experiment showed that red herrings have no effect.	Expérience yango emonisaki ete ba herrings rouges ezalaka na effet moko te.
The bells began to chime.	Bangonga ebandaki kobɛtabɛta.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Soupe ya nsoso ezali bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo epesaka bilei mingi.
This surgery can quickly relieve severe pain.	Lipaso yango ekoki kokitisa nokinoki mpasi makasi.
We are always happy to hear from you.	Tozali ntango nyonso na esengo ya koyoka yo.
I always wear a neck scarf when it’s cold.	Nalataka ntango nyonso efode ya nkingo soki malili ezali.
I cleaned our bedroom.	Nasukolaki shambre na biso ya kolala.
Many tropical trees thrive in this region.	Banzete mingi ya mikili ya molunge ebotaka malamu na etúká yango.
We traveled onward.	Tosalaki mobembo mpo na kokende liboso.
He still remembers the look his father gave him.	Azali naino komikundola ndenge oyo tata na ye azalaki kotala ye.
A medical evaluation is necessary.	Evaluation ya monganga ezali na ntina.
Time is an elusive factor.	Ntango ezali likambo oyo ekoki kozwama te.
A group of armed men attacked the police station.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki na bibundeli babundisaki biro ya bapolisi.
Few survive to adulthood.	Bato moke nde babikaka tii bakokóma mikóló.
The forceful speech by the captain was very enlightening.	Lisukulu ya makasi oyo kapitɛni asalaki ezalaki mpenza kopesa pole.
And they continue to grow, year after year.	Mpe bazali kokoba kokola, mbula na mbula.
It’s delicious, but a little too much for my taste.	Ezali elengi, kasi mwa moke mingi mpo na elengi na ngai.
The clouds over the mountains are amazing!	Mapata oyo ezali likoló ya bangomba ezali kokamwisa!
A strike is underway.	Grève moko ezali kosalama.
The mayor is worried about crime.	Maire azali komitungisa mpo na makambo ya mabe.
The effect of storage was indiscriminate.	Effet ya bombami ezalaki indiscriminé.
The elderly often suffer from dementia.	Mbala mingi, mibange babɛlaka maladi ya kobungisa makanisi.
It caused a lot of controversy.	Ebimisaki ntembe mingi.
He earned high school honors.	Azwaki lokumu ya eteyelo ya ntei.
He reached for the book.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa buku yango.
Their welfare claims are being processed.	Ba demandes na bango ya bien-être ezali ko traité.
Two eggs were used.	Bazalaki kosalela makei mibale.
The treasurer of a large company was found dead.	Bakutaki mobateli ya mbongo ya kompanyi moko monene akufi.
The past few years have been extremely difficult.	Mwa bambula oyo eleki ezalaki mpasi mingi mpenza.
I need to buy a new computer.	Nasengeli kosomba ordinatɛrɛ ya sika.
Always, he struggled with shyness.	Ntango nyonso, azalaki kobunda na nsɔninsɔni.
He let out a growl.	Abimisaki konguluma moko.
Many museums were destroyed during the war.	Ba musées mingi ebebisamaki na ntango ya etumba.
He had one gold medal.	Azalaki na medayi moko ya wolo.
She is a quiet girl.	Azali mwana mwasi moko ya kimya.
The jury rejected the case.	Jury eboyaki likambo yango.
This was demonstrated in an experiment.	Yango emonanaki na komekama moko.
The number of unauthorized boats is increasing every year.	Motángo ya masuwa oyo ezali na ndingisa te ezali se kobakisama mbula na mbula.
The farmer’s fields are littered with discarded trash.	Bilanga ya mosali bilanga etondi na biloko ya bosɔtɔ oyo babwaki.
I was so happy to meet you.	Nasepelaki mingi kokutana na yo.
The mixture smells sickly.	Mosangani yango ezali na nsolo kitoko ya maladi.
Please refurbish the furniture.	Tosɛngi bino bóbongisa lisusu biloko ya ndako.
No recreational vehicles may be driven on the street.	Mituka moko te ya kominanola ekoki kotambwisama na balabala.
The sales were too few for his taste.	Biteki yango ezalaki mingi te mpo na elengi na ye.
In his apartment, he rents an apartment.	Na ndako na ye ya kofanda, afutelaka ndako moko.
Defeat seemed inevitable.	Emonanaki lokola ete kolonga ekoki kopengolama te.
The old man looked very old.	Mobange yango amonanaki lokola mobange mpenza.
The mixture of water and ice has a slushy consistency.	Mélange ya mayi na glace ezalaka na consistance ya slushy.
The capital is known for its high crime rate.	Mboka-mokonzi eyebani mpo na bato mingi oyo basalaka makambo ya mabe.
The small town was once known for its railway service.	Mwa mboka yango eyebanaki kala mpo na mosala na yango ya engbunduka.
Her husband had new responsibilities at work.	Mobali na ye azalaki na mikumba ya sika na mosala.
That darn bird won’t leave me alone.	Ndeke wana ya darn ekotika ngai ngai moko te.
The curved ring was made of the same metal.	Bazalaki kosala lopɛtɛ yango oyo etɛngamá na ebende moko.
The University will pay the tuition fees of the students.	Université ekofuta mbongo ya kelasi ya bayekoli.
That bottle is, of course, empty.	Molangi wana ezali, ya solo, mpamba.
The wine is nearly gone.	Vinyo yango ekómi pene na kosila.
He struggled to hold onto the slippery stick.	Abundaki makasi mpo na kosimba nzete oyo ezalaki kogumbama.
He ate a homemade lunch.	Aliaki bilei ya midi oyo asalaki na ndako.
I found him to be interesting friends.	Namonaki ete azalaki baninga ya kosepelisa.
Then pour the milk into a bowl.	Na nsima, sopa miliki yango na saani.
The sailor apparently did not notice that his ship was sinking.	Emonani ete mokumbi masuwa amonaki te ete masuwa na ye ezalaki kozinda.
I was surprised at how big the house was.	Nakamwaki ndenge ndako yango ezalaki monene.
Simple shapes are often used in artwork.	Mbala mingi, basalelaka ba shapes ya pɛtɛɛ na misala ya ntɔki.
It is not new, but the words are well-known.	Ezali likambo ya sika te, kasi maloba yango eyebani malamu.
Some feel that the law is outdated.	Basusu bamonaka ete mobeko yango esilá ngala.
Crowds gathered in the street.	Ebele ya bato bayanganaki na balabala.
This machine is convenient and inexpensive.	Masini oyo ezali malamu mpe ezali na ntalo moke.
Don’t believe everything you read in the newspapers.	Kondima te makambo nyonso oyo ozali kotánga na bazulunalo.
A bird flew out of one of the windows.	Ndeke moko epumbwaki na moko ya maninisa.
The roles are reversed.	Ba rôles ezo reverser.
The soldiers suddenly saw it.	Basoda bamonaki yango na mbalakaka.
He suddenly appeared through the door.	Abimaki na mbalakaka na nzela ya porte.
You either love him or hate him.	Olingaka ye to oyinaka ye.
Naomi was obviously upset.	Emonanaki ete Naomi azalaki na nkanda.
Soon he was offered a cup.	Eumelaki te, bapesaki ye kɔpɔ.
Locals enjoy a percentage of sales.	Bato ya mboka basepelaka na ndambo moko ya biloko oyo batɛkaka.
He lay in the lotus position.	Alalaki na position ya lotus.
Architects are known for their design.	Ba architectes bayebani mpo na ndenge oyo basalaki.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Arc-en-ciel etandamaki na likoló lokola likonga oyo ebalukaki.
That paid off handsomely, and he never looked back.	Yango efutaki kitoko, mpe atalaki nsima ata mokolo moko te.
We have a lot of chatter on social media.	Tozali na ba chatter ebele na ba médias sociaux.
Just try to relax.	Meká kaka kopema.
Don’t throw away the tomatoes!	Kobwaka tomati te!
The snake hid behind a tree.	Nyoka yango ebombamaki nsima ya nzete moko.
I am thinking of travelling.	Nazali kokanisa kosala mobembo.
The most important thing about a dog is its loyalty.	Likambo ya ntina mingi ya mbwa ezali bosembo na yango.
The river provides water for millions of people.	Ebale yango epesaka bamilio ya bato mai.
He was so angry that he shouted at her.	Asilikaki makasi na boye ete agangaki epai na ye.
The moon is at its zenith tonight.	Sanza ezali na zenith na yango na mpokwa ya lelo.
Research shows that forests are an important source of medicines.	Bolukiluki emonisi ete bazamba ezali liziba ya ntina mingi ya bankisi.
I returned home eventually.	Nazongaki na ndako nsukansuka.
I squeezed the flower gently.	Nafinaki fololo yango na malɛmbɛ.
Given enough rewards, people will do almost anything.	Soki bapesi bango mbano oyo ekoki, bato bakosala pene na likambo nyonso.
Running air creates strong winds.	Mopɛpɛ oyo ezali kopota mbangu ebimisaka mipɛpɛ makasi.
Dried leaves crackled under the fire.	Nkasa oyo ekauki ezalaki kobɛtabɛta na nse ya mɔtɔ.
Rivers overflow with farmland every year.	Bibale etondi na mabelé ya bilanga mbula na mbula.
He came home tired after a long day.	Azongaki na ndako alɛmbi nsima ya mokolo molai.
This poem is said to be inspired by court poetry.	Balobaka ete poɛmi oyo euti na poɛmi ya ndako ya mokonzi.
A study was conducted to find a solution to this problem.	Boyekoli moko esalemaki mpo na koluka ndenge ya kosilisa mokakatano yango.
So many people up in the air.	Bato mingi boye likolo na mopepe.
Residents formed a league to promote clean air.	Bavandi basalaki ligue moko mpo na kotombola mopepe ya peto.
The lamplight lay like warm honey.	Mwinda ya mwinda elalaki lokola mafuta ya nzoi ya molunge.
Many people still believe that such things are possible.	Bato mingi bazali naino kondima ete makambo ya ndenge wana ekoki mpenza kosalema.
The boy was in the middle of a race.	Mwana mobali yango azalaki na katikati ya momekano moko ya mbangu.
The proposal faced little opposition.	Proposition yango ekutanaki na opposition mingi te.
Pass sugar and baking powder back and forth.	Lekisa sukali mpe poudre ya kosala mampa liboso mpe nsima.
Subjects were questioned about political allegiance.	Ba subjects batunaki bango mituna mpo na fidélité politique.
Don’t call leaders names.	Kobenga bakambi bankombo te.
The company thrived and expanded rapidly.	Kompanyi yango ekómaki malamu mpe ekómaki monene nokinoki.
The dress was made of the finest silk.	Elamba yango esalemaki na soie ya malamu mpenza.
No evidence was found.	Elembeteli moko te ezwamaki.
The driver was charged with driving under the influence.	Bafundaki sofɛlɛ yango ete azalaki kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
The impact of crop pollution was substantial.	Bopusi ya bosoto ya milona ezalaki monene.
The dancers were touching and graceful.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosimba motema mpe bazalaki na boboto.
To cultivate the soil.	Mpo na kolona mabele.
The chickens chirped loudly.	Ba nsoso yango ezalaki kobɛtabɛta na mongongo makasi.
The community center hosts dance classes.	Centre communautaire yango eyambaka bakelasi ya kobina.
A closet full of shoes.	Armoire oyo etondi na sapato.
The apartment is on the second floor.	Appartement ezali na étage ya mibale.
I don’t care what you think.	Nazali komibanzabanza te mpo na oyo ozali kokanisa.
I, too, had a younger brother.	Ngai mpe, nazalaki na leki moko ya mobali.
After a very heavy rain, the water level rises.	Nsima ya mbula makasi mpenza, mai emati.
The hot summer sun beat down on him.	Moi makasi ya eleko ya molunge ebɛtaki ye.
They were never heard from again.	Bayokaki bango lisusu te.
The prime minister said on television that people are equal.	Premier ministre alobaki na televizyo ete bato bakokani.
He can still hear the echoes of the past.	Akoki naino koyoka makɛlɛlɛ ya makambo ya kala.
Deep in the mountains, rainwater collects in small streams.	Na mozindo ya bangomba, mai ya mbula eyanganaka na mwa maziba.
Many plant and animal species are disappearing.	Mitindo mingi ya banzete mpe banyama ezali kolimwa.
The composer’s popularity has soared.	Populaire ya compositeur emati makasi.
His discarded items were scattered on the walkway.	Biloko na ye oyo abwakaki epalanganaki na nzela ya kotambola.
The total amount has not been disclosed.	Motango mobimba moyebisami te.
Pollution is a serious problem in the region.	Pollution ezali problème grave na région.
The soldier waited patiently for these orders.	Soda yango azelaki na motema molai nyonso mitindo yango.
Spread more seeds along the fence lines.	Panza mboto mosusu na milɔngɔ ya lopango.
The walls of the small house were painted white.	Bifelo ya mwa ndako yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
It’s still possible to buy them in bulk.	Ezali kaka possible kosomba bango en gros.
Honey is produced in many parts of the world.	Mafuta ya nzoi ebimisamaka na bisika mingi na mokili.
They are looking for a stranger.	Bazali koluka mopaya.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	Libanga ezalaka kilo, kasi papye ezalaka mwa pɛpɛlɛ.
The mountain is covered in snow.	Ngomba yango etondi na mbula-mpɛmbɛ.
A feeling of shame paralyzed him.	Liyoki ya nsɔni elɛmbisaki ye.
Recently they have written to this site.	Kala mingi te bakomi na site oyo.
I think she has cancer.	Nakanisi ete azali na kanser.
He is good at math.	Azali malamu na matematiki.
The cavalry will not actually arrive until tomorrow.	Basoda oyo batambolaka na mpunda bakokóma mpenza te tii lobi.
The winds continued to gain strength.	Mipɛpɛ ekobaki kozwa makasi.
He was mending his tie.	Azalaki kobongisa kravate na ye.
The walls are painted.	Bifelo yango ezali na mayemi.
Kill snakes, not horses.	Boboma banyoka, kasi bampunda te.
Some communities have laws against feeding wildlife.	Masanga mosusu ezali na mibeko oyo epekisi koleisa banyama ya zamba.
His house is a simple matter.	Ndako na ye ezali likambo ya pɛtɛɛ.
What a wonderful place!	Oyo nde esika moko ya kokamwa!
Someone is sick.	Moto moko azali na maladi.
Make sure the glass is dry.	Salá nyonso mpo vitre yango ekauka.
I want to see a movie star.	Nalingi komona star moko ya ba films.
These are our two sons.	Wana ezali bana na biso mibale ya mibali.
It is a vast sprawling city, stretching for miles.	Ezali engumba monene oyo epanzani, etandami na bakilomɛtrɛ mingi.
The water is still calm this weekend.	Mai ezali kaka kimia na wikende oyo.
The floor was creaking loudly.	Etaze ezalaki koganga makasi.
The effects of climate change are undeniable.	Makambo oyo mbongwana ya klima ezali kobimisa ezali likambo oyo tokoki koboya te.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more visible.	Ba hybridateurs mosusu balobaka ete milona oyo euti na yango emonanaka mingi.
Some youths reportedly bought alcohol.	Balobaka ete bilenge mosusu basombaki masanga.
It’s dry and warm.	Ezali ya kokauka mpe ya molunge.
Their budget only allowed them to wear simple clothes.	Budget na bango epesaki bango nzela kaka ya kolata bilamba ya pɛtɛɛ.
The storm came from nowhere and hit the country.	Mopɛpɛ makasi yango eutaki esika moko te mpe ekɔtaki na mboka yango.
Too much salt is toxic to plants.	Mungwa mingi ezalaka na ngɛngɛ mpo na banzete.
He agreed to try it again.	Andimaki komeka yango lisusu.
Google's Moonshot changed the world.	Moonshot ya Google ebongoli mokili.
I attended a liberal university.	Nakɔtaki na iniversite moko ya bonsomi.
Most homes have a TV.	Bandako mingi ezalaka na televizyo.
The statue is located in the park.	Ekimelo yango ezali na kati ya parke yango.
That is exactly why water does not fall from the sky.	Yango wana mpenza mai ekweaka na likoló te.
The men were drunk.	Mibali yango balangwaki masanga.
But few would argue with that decision.	Kasi bato moke nde bakoswana na ekateli yango.
They tried to block it in the past in lawsuits.	Bamekaki ko bloquer yango kala na ba procès.
The role of government here is limited.	Role ya gouvernement awa ezali limité.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Elubu yango ezalaki na matiti oyo basangisi.
The embassy is off limits to the public.	Ambassade ezali hors limite na public.
He came and married her.	Ayaki mpe abalaki ye.
On one wall, a gecko was caught.	Na efelo moko, bakangaki nyama babengi gecko.
Acting as security guards, the drivers failed to stop the thieves.	Lokola bazalaki kosala lokola bakɛngɛli ya libateli, basofɛlɛ yango balongaki te kopekisa miyibi.
In today’s world, most household appliances have been computerized.	Na mokili ya lelo, baaparɛyi mingi ya ndako ekómi na ordinatɛrɛ.
He walked through the nearby woods.	Atambolaki na kati ya zamba oyo ezalaki pene wana.
A comprehensive review of the site is underway.	Botaleli ya mozindo ya esika yango ezali kosalema.
I think your explanation is correct.	Nakanisi ete ndimbola na yo ezali malamu.
They can’t remember anything.	Bakoki komikundola eloko moko te.
The prize was one thousand yuan.	Libonza yango ezalaki yuan nkóto moko.
What took you so long?	Nini ezwaki yo ntango molai boye?
The wolf screamed in terror.	Nzoku yango ezalaki koganga na nsɔmɔ nyonso.
The tanks were old and rusty.	Ba tanks yango ezalaki ya kala mpe ezalaki na rouille.
They worked all day, every day.	Bazalaki kosala mokolo mobimba, mikolo nyonso.
Her hair fell gracefully.	Suki na ye ekweaki na ngolu.
The river flows out to the sea.	Mai ya ebale yango ezali kobima tii na mbu.
The scientist’s experiment was conducted in this way.	Expérience ya scientifique esalemaki na ndenge wana.
The sea is a mirror of heaven.	Mbu ezali talatala ya likoló.
He found himself suddenly attracted to her.	Amimonaki na mbalakaka ete asepelaki na ye.
All my grandmother’s furniture was old.	Ba meubles nionso ya noko na ngai ezalaki ya kala.
The young man ran to the market for his mother.	Elenge mobali yango akimaki mbangu na zando mpo na mama na ye.
Noisy children grow into noisy adults.	Bana oyo basalaka makɛlɛlɛ bakolaka mpe bakómaka mikóló oyo basalaka makɛlɛlɛ.
The sun rose slowly over the barren mountains.	Moi ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya bangomba oyo ezalaki kobota te.
Powerful emotions drove my behavior.	Mayoki ya nguya nde ezalaki kopusa bizaleli na ngai.
It was his worst fear.	Ezalaki bobangi na ye ya mabe koleka.
Clouds slowly drifted overhead.	Mapata ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya motó.
I convinced him to give her a chance.	Nandimisaki ye apesa ye libaku.
The guide made his way through the narrow streets.	Motambwisi yango asalaki nzela na ye na babalabala mikemike.
The dancers were beautiful.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosala makambo kitoko mpenza.
Nothing we can do at this point.	Eloko moko te tokoki kosala na esika oyo.
Eventually our planet will turn into another abandoned world.	Nsukansuka planɛti na biso ekobongwana mokili mosusu oyo esundolami.
The factory manufactures a wide range of consumer products.	Usine yango esalaka biloko ndenge na ndenge oyo bato basalelaka.
Let’s try the salted caramel fudge cake instead.	Tomeka na esika na yango gâteau ya fudge ya caramel oyo ezali na mungwa.
Make sure the potatoes are cooked.	Salá ete ba pomme de terre elamba.
When the taxi reached the pavement, it slowed down.	Ntango taksi ekómaki na pavema, elɛmbisaki.
Spider webs are spun among the leaves.	Bazali kobalusa bansinga ya araignée na kati ya nkasa.
Scientists and mathematicians contributed to this work.	Bato ya siansi mpe bato ya matematiki bapesaki mabɔkɔ na mosala yango.
The shopkeeper is unsympathetic to the argument.	Moto oyo azali na magazini azali na mawa te mpo na koswana yango.
Officials are concerned about the possibility of military service	Bakonzi bazali komitungisa mpo basoda bakoki kosala mosala ya soda
This man belongs to the security services.	Mobali oyo azali ya ba services ya sécurité.
We need to let it rest for a few minutes.	Tosengeli kotika yango epema mpo na mwa miniti.
A newly hatched chick is called a cocklet or chick.	Mwana ya nsoso oyo auti kobima sika babengaka yango cocklet to mwana ya nsoso.
A group of flamingos are feeding on algae in the lake.	Etuluku moko ya ba flamants ezali kolya algues oyo ezali na laki yango.
How will you achieve your goals?	Ndenge nini okokokisa mikano na yo?
The story was a fantasy story.	Lisolo yango ezalaki lisolo ya makanisi mpamba.
Road signs are often a nuisance.	Mbala mingi, bilembo ya banzela etungisaka bato.
The locals were afraid of being shot.	Bato ya mboka yango bazalaki kobanga ete bábɛta bango masasi.
The fireworks exploded in the night sky.	Bafeti ya mɔ́tɔ yango epanzanaki na likoló na butu.
The boy looked me in the eye.	Mwana mobali yango atalaki ngai na miso.
Mayflies took off.	Ba mayflies etombolaki na mai.
The task force met to discuss the issue.	Lisanga ya mosala ekutanaki mpo na kolobela likambo yango.
A great many creatures live in the sea.	Ebele mpenza ya bikelamu efandaka na mbu.
During the storm, all violent weather activities ceased.	Na boumeli ya mopɛpɛ makasi, misala nyonso ya mobulu oyo ezalaki kosalema na ntango ya mbula etikalaki.
Dump the flour and milk mixture into a bowl.	Bwaka farini mpe miliki oyo basangisi na saani.
He threw the cigarette on the street.	Abwakaki likaya yango na balabala.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy atalaki banyama ya kokamwa oyo ezalaki na salon na ye.
Choose the most beautiful flowers.	Poná bafololo oyo eleki kitoko.
After saying that, he looked away.	Nsima ya koloba bongo, alongolaki miso na ye.
This road is difficult for him to negotiate.	Nzela oyo eza pasi pona ye a négocier.
He said he had the right to free speech.	Alobaki ete azali na lotomo ya koloba na bonsomi.
Flying like a butterfly, stinging like a bee.	Kopumbwa lokola papillon, koswa lokola nzoi.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Mobeko esengi ete bato banso oyo basalelaka nzela balata ba casques ya bokengi.
They followed the signs to the lake.	Balandaki bilembo tii na laki yango.
The more you do, the more money you make.	Soki ozali kosala mingi, mbongo ekozala mingi.
My relationship with my mother has deteriorated.	Boyokani na ngai na mama na ngai esili kobeba.
She watches her dog sleep.	Azali kotala mbwa na ye kolala.
A small child, hungry and sick, is given shelter.	Mwana moke, oyo azali na nzala mpe azali na maladi, bapesaka ye esika ya kobombama.
A strong wind was brewing in the distance.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobima na mosika.
The city sits on a hill.	Engumba yango efandi likoló ya ngomba moko.
I saw clouds hovering lazily in the morning sky.	Namonaki mapata ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ.
Please use these blankets to protect bedding.	Tosɛngi bino bósalela bilamba yango mpo na kobatela bilamba ya kolala.
The child is sleeping.	Mwana azali kolala.
Where does the water go when it rains?	Mai ekendaka wapi soki mbula ebɛti?
She knew the pie was meant for her.	Ayebaki ete tarte yango ebongisamaki mpo na ye.
He was chosen from among the top candidates.	Baponaki ye kati na ba candidats ya likolo.
The pegs were broken.	Ba piquet yango ebukamaki.
The lights were terrible.	Miinda ezalaki nsɔmɔ.
Used exclusively for heavy vehicles.	Esalemi kaka mpo na mituka ya kilo.
The cows are still grazing.	Bangɔmbɛ yango ezali naino kolya matiti.
He searched for his keys.	Alukaki bafungola na ye.
The rock faces north.	Libanga yango etali na nɔrdi.
The people’s army, the only hope for change.	Armée ya peuple, espoir seule ya changement.
A report on mining was published.	Lapolo moko oyo elobelaki mosala ya kotimola mabanga ya ntalo ebimaki.
A storm was approaching the city.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kopusana pene na engumba yango.
Butter is very rich.	Manteka ezalaka na bomengo mingi.
I hope this review makes a difference.	Nazali na elikya ete botali oyo ekosala bokeseni.
He often went to the theater on weeknights.	Mbala mingi azalaki kokende na ndako ya masano na butu ya pɔsɔ.
I was in a state of shock.	Nazalaki na mawa.
Use these cards as little as possible.	Salelá bakarte yango mingi te soki likoki ezali.
He slipped under the seatbelt.	Akweaki na nse ya mokaba ya libateli.
Liberals and traditionalists choose another leader.	Ba liberaux na ba traditionnistes ba ponaka leader mosusu.
A few of the envelopes were scattered on the bench.	Mwa ndambo ya ba enveloppes epalanganaki na esika ya kofanda.
The tanks can collapse.	Ba tanks yango ekoki kokwea.
He works on a computer	Asalaka na ordinatɛrɛ
A team of scientists demonstrated how to improve crop yields.	Ekipi moko ya bato ya siansi emonisaki ndenge ya kobongisa mbuma ya milona.
The jailer brought out the condemned.	Mokɛngɛli ya bolɔkɔ abimisaki bato oyo bakatelaki etumbu.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki kosala na bisika oyo ezalaki mpenza likama.
He turned his face away.	Abalusaki elongi na ye mosika.
Fake passports are expensive and difficult to manufacture.	Passeport ya lokuta ezalaka ntalo mingi mpe ezali mpasi mpo na kosala yango.
Many people say that they look up to the clouds.	Bato mingi balobaka ete batalaka likoló na mapata.
Concrete neighborhood homes.	Bandako ya kartye oyo etongami na béton.
One traditional view was that they built rib columns	Likanisi moko ya bonkɔkɔ ezalaki ete bazalaki kotonga makonzí ya mikuwa ya mokɔngɔ
A gang robbed a jewelry store.	Etuluku moko ya bato mabe bayibaki na magazini moko ya biloko ya motuya.
Her brother is watching.	Ndeko na ye ya mobali azali kotala.
He was a teacher.	Azalaki molakisi.
The little girl is sleeping.	Mwana mwasi ya moke azali kolala.
Before the war, factories were popping up everywhere.	Liboso etumba ebanda, baizini ezalaki kobima bisika nyonso.
He fell asleep to the sound of traffic and arguing.	Alalaki na makelele ya mituka mpe ya koswana.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar ezali esika oyo banyama babengi lémur efandaka.
I ask for a thick, dense, creamy texture.	Nasengaka texture ya minene, dense, crème.
All the cars were stolen last year.	Mituka nyonso miyibaki na mbula eleki.
This simple costume hides a deeper meaning.	Costume oyo ya pete ebombaka ndimbola ya mozindo.
River and sea levels are rising.	Nivo ya ebale mpe ya mbu ezali komata.
The old woman took her basket.	Mwasi ya kala azwaki kitunga na ye ya kosukola.
The violinist knelt before the audience.	Mobɛti violon afukamaki liboso ya bayangani.
On an empty plain, the scorching sun beat down mercilessly.	Na patatalu moko oyo ezalaki na eloko te, moi oyo ezalaki kotɔka ezalaki kobɛta na nse kozanga mawa.
Despite the ban, tobacco is widespread.	Atako bapekisaki yango, makaya ezali mingi.
Use more butter to grease the pan.	Salelá manteka mingi mpo na kotya mafuta na mbɛki.
Many species survive without our knowledge.	Mitindo mingi ya banyama etikalaka na bomoi kozanga ete toyebi yango.
They ran faster than they were capable of running.	Bakimaki mbangu koleka ndenge bazalaki na likoki ya kopota mbangu.
This page can be customized for that page.	Lokasa oyo ekoki kobongisama mpo na lokasa yango.
Fifty thousand trees were planted in the school.	Banzete nkóto ntuku mitano (50 000) elonamaki na eteyelo yango.
Floods are often caused by melting snow.	Mbala mingi mpela eutaka na mbula-mpɛmbɛ oyo ezali konyangwa.
The plans are posted on the project board.	Ba plans etiamaki na etanda ya projet.
A drop of water became a silver spoon.	Litangá moko ya mai ekómaki libenga ya palata.
He felt like he was drowning.	Ayokaki lokola nde azali kozinda na mai.
Scarlett denied the charges.	Scarlett aboyaki bifundeli yango.
The sparks of sparks were his eyes.	Ba étincelles ya ba étincelles ezalaki miso na ye.
Remember to consider your position.	Kobosana te kotalela etɛlɛmɛlo na yo.
He sent the message in code to the agency.	Atindelaki agence yango nsango yango na code.
He carefully arranged the jewels to shine.	Abongisaki na likebi mpenza biloko ya motuya mpo engɛnga.
The population has grown rapidly in recent years.	Bato bakómi mingi nokinoki na bambula oyo euti koleka.
Elementary school, junior college, and university	Eteyelo ya ebandeli, eteyelo monene ya bana mike, mpe iniversite
No human body was visible.	Nzoto ya moto ezalaki komonana te.
The ice melted completely.	Glace yango enyangwaki mpenza.
The queen decides to visit him.	Mokonzi-mwasi azwi ekateli ya kokende kotala ye.
The woman's fingers shook at her beau's words.	Mbala ya mwasi yango eninganaki na maloba ya beau na ye.
Because of the huge expansion in recent times	Mpo na bopanzani monene oyo esalemaki na mikolo oyo euti koleka
A sense of tension and forethought hung in the air.	Liyoki ya tension mpe ya kokanisa liboso ekangamaki na mopepe.
A shopping center will open soon.	Esika moko ya kosomba biloko ekofungwama kala mingi te.
We play cricket in the street.	Tozali kobɛta cricket na balabala.
The robbers were armed with several explosives and automatic weapons.	Bayibi yango bazalaki na bibundeli mingi ya kopanzana mpe bibundeli ya automatique.
The nearby fields were gray.	Bilanga oyo ezalaki pene wana ezalaki na mabanga ya mpɛmbɛ.
Her skills in the kitchen were legendary.	Makoki na ye na kuku ezalaki ya masapo.
Many coaches were empty.	Ba entraîneurs mingi bazalaki vide.
He hit her on the head.	Abɛtaki ye na motó.
I have a dog that sleeps with me every night.	Nazali na mbwa moko oyo elala na ngai butu nyonso.
The attackers were repulsed with great courage.	Bato oyo bazalaki kobundisa yango babenganamaki na mpiko makasi.
He had to talk to his friend privately.	Asengelaki kosolola na moninga na ye na nkuku.
Cover almonds with boiling water.	Zipa amande na mai oyo ezali kotɔka.
The king was not pleased.	Mokonzi yango asepelaki te.
Their bodies were stiff and frozen.	Nzoto na bango ezalaki makasi mpe ekangamaki na malili.
They were sure to get rich.	Bazalaki na ntembe te ete bakozwa bozwi.
I am trying to reduce my carbon footprint.	Nazali koluka kokitisa etando na ngai ya carbone.
The weather here is unbearable.	Météo awa ezali ya kokanga motema te.
However, their skills have their flaws.	Kasi, mayele na bango ezali na mabunga na bango.
Not all children like vegetables.	Bana nyonso te nde balingaka ndunda.
The site no longer uses the old factory.	Esika wana ezali lisusu kosalela usine ya kala te.
Soften the onion by peeling it.	Lembisa litungulu na kopelisa yango.
The study was only taken as a human exercise.	Boyekoli yango ezwamaki kaka lokola ngalasisi ya bato.
Some of these may be imaginary.	Makambo yango mosusu ekoki kozala ya makanisi mpamba.
Children were well cared for.	Bana bazalaki kobatelama malamu.
We were having tea.	Tozalaki komɛla tii.
His gentle manner soothes frayed nerves.	Lolenge na ye ya boboto ekitisaka misisa oyo epasukaki.
The road to success is rocky.	Nzela ya kolonga ezali ya mabanga.
Slovaks tend to be quiet.	Bato ya Slovaquie bazalaka na momeseno ya kozala nyɛɛ.
Have you ever noticed her hair?	Osilá komona ete nsuki na ye ekómi?
You can’t generalize about people.	Okoki ko generaliser te sur batu.
He moved his teacup further away from her.	Alongolaki kɔpɔ na ye ya tii lisusu mosika na ye.
I had to make the final decision.	Nasengelaki kozwa ekateli ya nsuka.
This watch is water resistant.	Montre oyo ezo résister na mayi.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Mondimi mosusu abimisaki mopanga na ye mpo na koboma monguna na ye.
The arrival of the downpour was sudden.	Koya ya mbula oyo ezalaki kobɛta makasi ezalaki na mbalakaka.
He drained his glass and cashed the check.	Alongolaki mai na verre na ye mpe afutaki chèque yango.
First, you will need a cup of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ moko ya sukali ya motane.
My history teacher won’t allow cell phones in class.	Molakisi na ngai ya istware akopesa nzela te na telefone ya mabɔkɔ na kelasi.
He kept her on the side with a smile.	Azalaki kobatela ye na ngambo na kosɛka.
The butcher carved meat from the carcass.	Mosali-nyama azalaki koyema misuni na ebembe yango.
These figures clearly show that literacy rates are increasing.	Mituya yango emonisi polele ete bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali se kobakisama.
He was the sixth of seven children.	Azalaki mwana ya motoba kati na bana nsambo.
The competition is held annually.	Momekano yango esalemaka mbula na mbula.
Empty the dishwasher.	Bolongola biloko na masini ya kosukola basaani.
A plume of smoke hung in the air over the beach.	Molinga moko ya milinga ezalaki kokangama na mopɛpɛ likoló ya libongo.
Ten of the twelve officers began shooting.	Bapolisi zomi kati na zomi na mibale babandaki kobɛta masasi.
The curtains were pulled across.	Bazalaki kobenda ba rido yango na ngámbo mosusu.
Models with a manual transmission are cheaper.	Ba modèles oyo ezali na boîte de vitesses manuelle ezalaka moins cher.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Boyambi ya esengo ezali kozela bino na otɛlɛ oyo.
The room is full of clothes.	Salle yango etondi na bilamba.
The coach introduced himself to the team.	Entraîneur amilakisaki na équipe.
It could be a hurricane or a comet.	Ekoki kozala mopɛpɛ makasi to comète.
He began to build a strong empire.	Abandaki kotonga bokonzi moko ya makasi.
She was painted blue to represent the sky.	Batyaki ye langi ya bule mpo na komonisa likoló.
We have to use trucks to transport the logs.	Tosengeli kosalela mituka minene mpo na komema mabaya yango.
He was unable to walk or talk.	Azalaki na likoki te ya kotambola to koloba.
We will continue to look for alternative energy sources.	Tokokoba koluka ba sources d’énergie mosusu.
The rainy season in the area has just begun.	Eleko ya mbula na esika yango euti kobanda.
You need to stay away from him.	Osengeli kozala mosika na ye.
It’s hard to be young, isn’t it?	Ezali mpasi kozala elenge, boye te?
Manure and fertilizer should be applied to the fields.	Esengeli kopakola manzanza mpe engrais na bilanga.
The square building was adorned with towers.	Ndako yango ya karé ekembisamaki na bandako milai.
The car came to a screeching halt.	Motuka yango etɛlɛmaki na ndenge ya koganga.
Sometimes one has to be strong.	Ntango mosusu moto asengeli kozala makasi.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	Babalani yango ya mokonzi bayebanaki mpo na bato oyo bazalaki kolekisa ndelo mpo na kobatela makambo ya kala.
He is asked to drink plenty of water.	Basɛngi ye amɛla mai mingi.
We tried everything we could think of.	Tomekaki nyonso oyo tokokaki kokanisa.
A few people stood in the back of the room.	Mwa bato moke batɛlɛmaki na nsima ya shambre.
Some scholars argue that this is not true.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete likambo yango ezali solo te.
The soldiers had to retreat.	Basoda basengelaki kozonga nsima.
The warrior ordered his men to attack.	Mobundi yango apesaki bato na ye mitindo ete bábundisa bango.
The fish were covered in thick ice.	Bazalaki kozipa mbisi yango na zɛlo ya minene.
The painter tried to paint on a bright blue surface.	Mosali-mabaya yango amekaki kopakola langi na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga.
The man suffered a head injury.	Mobali yango azwaki mpasi na motó.
We need a king bed.	Tozali na mposa ya mbeto ya mokonzi.
The computer completed the task in three days.	Ordinatɛrɛ yango esilisaki mosala yango na mikolo misato.
Attacks broke out on the outskirts of the city.	Bobundisi ebimaki na libándá ya engumba yango.
Some doctors recommend the increased use of plastic bags.	Minganga mosusu balobaka ete básalela mingi basaki ya plastiki.
Many tourists visit this important place of worship.	Baturiste mingi bakendaka kotala esika wana ya ntina mingi ya losambo.
Deafness is permanent.	Kokufa matoi ezalaka libela.
Use a spoon to combine the ingredients.	Salelá mbɛki mpo na kosangisa biloko oyo okosalela.
Ask for directions at the tourist information booth.	Tuna ba direction na cabine ya information ya ba touristes.
Millions of people live in poverty in the region.	Bato milió mingi bazali na bobola na etúká yango.
He hardly had time to glance at the display.	Azalaki na ntango mpenza te ya kobɛta miso na esika oyo bazalaki kolakisa biloko.
It rained steadily for hours.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na boumeli ya bangonga mingi.
The local clergy believed that the crusade could be over.	Bakonzi ya mangomba ya mboka bazalaki kondima ete etumba ya croisade ekoki kosila.
The winter months are rainy season.	Basanza ya malili ezalaka eleko ya mbula.
Don’t stick your tongue out too far.	Kobimisa monoko mosika mingi te.
He lifted the trapdoor and peeked inside.	Atombolaki porte ya motambo mpe abwakaki miso na kati.
The leader said quietly.	Mokambi yango alobaki na kimya nyonso.
Tortoises take more years to mature than tortoises.	Ba tortues esɛngaka bambula mingi mpo ekóma mokóló koleka ba tortues.
Check for any anomalies in the steering system.	Talá makambo nyonso oyo ezali na boyokani te na système ya direction.
He's a total stranger here.	Azali total mopaya awa.
These are carried farther and farther by boat.	Biloko yango ememamaka mosika mpe mosika na masuwa.
The bird must have flown out the window.	Na ntembe te ndɛkɛ yango epumbwaki na lininisa.
They are completely incompetent.	Bazali mpenza na makoki te.
They make many of the things we use every day.	Basalaka biloko mingi oyo tosalelaka mokolo na mokolo.
He too was a former student at the school.	Ye mpe azalaki kala mwana-kelasi na eteyelo yango.
There has been little economic growth in recent years.	Bokóli ya nkita esalemi mingi te na bambula oyo euti koleka.
Students were not happy about the new library.	Bana-kelasi basepelaki te mpo na bibliotɛkɛ ya sika.
The doctor arrested the student.	Monganga akangaki mwana-kelasi yango.
The waiter presented the bill.	Mosali ya mesa alakisaki mokanda ya mosolo.
Two similar words differ in their endings.	Maloba mibale ya ndenge moko ekeseni na nsuka na yango.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	Société ya pepsi ezalaki kala kokakatana mpo na kokota na zando oyo.
We must adopt the scientific process.	Esengeli to adopter processus scientifique.
Assessing the damage was a difficult task.	Kotalela mbeba yango ezalaki mosala ya mpasi.
Other firefighters rushed into the burning building.	Bato mosusu oyo babomaka mɔtɔ bakɔtaki mbangumbangu na ndako oyo ezalaki kozika.
The house is surrounded by beautiful gardens.	Ndako yango ezingami na bilanga kitoko.
Weather forecasting was not always as accurate as it is today.	Kosakola makambo ya ntango ezalaki ntango nyonso te na bosikisiki lokola ezali lelo oyo.
Make a roux by whisking the flour and butter together.	Salá roux na kobɛtáká farini mpe manteka esika moko.
The city was colored like a rainbow.	Engumba yango ezalaki na langi lokola arc-en-ciel.
I hope my messages have inspired you.	Nazali na elikya ete bansango na ngai esili kopesa bino mposa.
The workers were tired and hungry.	Basali bazalaki kolɛmba mpe bazalaki na nzala.
Such behavior will result in your being deported by the authorities.	Bizaleli ya ndenge wana ekosala ete bakonzi bábengana yo na mboka.
The carpet is ruined, and the colors are faded.	Tapi ebebi, mpe balangi na yango esili.
My parents are immigrants.	Baboti na ngai bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
Having made a full recovery, he was tested for tuberculosis.	Lokola abikaki mpenza, basalaki ekzamɛ mpo na koyeba soki ezali na maladi ya ntolo.
The sailing sections of the river were beautiful.	Biteni ya ebale oyo ezalaki kokende na masuwa ezalaki kitoko.
He left the party early.	Alongwaki na fɛti yango liboso mpenza.
Hundreds of cans of food were loaded onto the ship.	Bankama ya biloko ya kolya ekɔtisamaki na masuwa yango.
A plume of smoke followed.	Molinga moko ya milinga ezalaki kolanda yango.
The river runs from north to south.	Ebale yango ebandi na nɔrdi tii na sudi.
Human rights activists protested.	Ba activistes ya droits de l’homme batelemeli yango.
Wait until the door opens.	Tɛlɛmá tii ntango porte ekofungwama.
Rising unemployment is driving many young people to do bad things.	Bokóli ya motángo ya bato oyo bazangi mosala ezali kotinda bilenge mingi básala makambo ya mabe.
The actress is well known for her performances.	Actrice oyo ayebani mingi mpo na ba performances na ye.
We paid a ridiculous price for the car.	Tofutaki motuya moko ya kosɛkisa mpo na motuka yango.
Distracted drivers are bad for road safety.	Basofɛlɛ oyo bazali kopɛngwisa likebi na bango bazali mabe mpo na kobatela nzela.
The factory is noisy.	Usine yango ezali kosala makɛlɛlɛ.
He blinked in time to see	Akataki liso na ntango mpo na komona
The region is known for excellent fishing.	Etúká yango eyebani mpo na koboma mbisi malamu mpenza.
The inhabitants of this village live by agriculture.	Bafandi ya mboka oyo bafandaka na mosala ya bilanga.
The pieces of text in this sentence run together.	Biteni ya makomi oyo ezali na fraze oyo ezali kotambola esika moko.
The seller gave him the money.	Motɛkisi apesaki ye mbongo yango.
He tiptoed into the room.	Akɔtaki na nsɔngɛ ya makolo na shambre.
Before he started work, he prepared the room.	Liboso abanda mosala, abongisaki shambre.
Will we take this investment opportunity?	Tokozua libaku oyo ya investissement?
They wasted their wealth in vain.	Babebisaki bozwi na bango mpamba.
The energetic and rhythmic music entertained the crowd.	Miziki ya makasi mpe ya rythme esepelisaki ebele ya bato.
His colleague did not know that he had done anything wrong.	Moninga na ye ya mosala ayebaki te ete asalaki likambo moko ya mabe.
The region is known for its wealth.	Etúká yango eyebani mpo na bozwi na yango.
Each house had four simple rooms.	Ndako mokomoko ezalaki na bashambre minei ya pɛtɛɛ.
There was a small stone house in the middle	Ezalaki na mwa ndako moko ya mabanga na katikati
It is just a short distance from where you live.	Ezali kaka mwa ntaka moke longwa na esika ofandi.
I was horrified at how crazy the food was.	Nazalaki kobanga mingi na ndenge bilei yango ezalaki na makambo ya kozanga mayele.
The boys were taken to safety.	Bamemaki bana mibali yango na esika oyo ezalaki na likama te.
The barn can be approached in two ways.	Bakoki kopusana penepene na ndako ya bibwele na nzela ya banzela mibale.
Very few witnessed the horrific massacre.	Bato moke mpenza nde bamonaki kobomama ya nsɔmɔ yango.
That mechanized factory system is well entrenched.	Système wana ya usine mécanisé ezali bien enraciné.
Frank did a lot of cuts in the kitchen.	Frank asalaki ba coupes ebele na cuisine.
They are equipment, not property.	Bazali ba équipements, biloko te.
A sleeping pet can pose a danger.	Nyama ya ndako oyo ezali kolala ekoki kopesa likama.
The brothers are planning a trip to the camp.	Bandeko bazali kokana kosala mobembo na kaa.
Fasten your seat belt if you are traveling at speed.	Bokanga mokaba na yo ya libateli soki ozali kosala mobembo na mbangu.
The family spends a portion of their income on health care.	Libota yango ebimisaka ndambo ya mbongo oyo bazwaka mpo na kosalisa bato na maladi.
Upper class people love chocolate.	Bato ya kelasi ya likoló balingaka mingi chocolat.
The sky was dark, moonless, and overcast.	Likoló ezalaki molili, sanza ezalaki te, mpe ezalaki na mapata.
They don’t have room for everyone, so it’s a lottery.	Bazali na esika te mpo na bato nyonso, yango wana ezali loterie.
The advertisements on the buses annoy him.	Bapiblisite oyo ezali na babisi yango ezali kopesa ye nkanda.
He was strong, contrary to his appearance.	Azalaki makasi, na bokeseni na ndenge oyo azalaki komonana.
The palace was attacked last night.	Palais yango ebundisamaki lobi na butu.
Tomatoes thrive in warm soil.	Tomate ekolaka malamu na mabele ya molunge.
The turbulent times are long gone.	Ntango ya yikiyiki esilaki kala.
The forest stretches from east to west.	Zamba yango ebandi na ɛsti tii na wɛsti.
The state seized their property.	L’Etat ekangaki biloko na bango.
Never travel alone after dark.	Kosala mobembo ata mokolo moko te yo moko nsima ya molili.
His speech was loud and shaky.	Diskur na ye ezalaki na mongongo makasi mpe ezalaki koningana.
Wipers are notoriously noisy.	Ba essuie-glaces ezali notoirement na makelele.
He filled his glass with water.	Atondisaki kɔpɔ na ye na mai.
The waiter pours water into the glass.	Mosali ya mesa asopi mai na verre.
A wheel of cheese sat on a wooden board.	Roue moko ya fromage efandaki likoló ya etanda moko ya mabaya.
He was a real burden to his parents.	Azalaki mpenza mokumba mpo na baboti na ye.
Many bridges were destroyed in the battle.	Bapont mingi ebebaki na etumba yango.
Last year a new president was elected.	Na mbula eleki président ya sika aponami.
Water evaporates when boiled.	Mai ekómaka mopɛpɛ ntango balambi yango.
It is usually bright gold in color.	Mbala mingi ezalaka na langi ya wolo oyo ezali kongɛnga.
He dismissed them with a smile.	Abenganaki bango na kosɛka.
His next decision was crucial.	Ekateli na ye oyo elandaki ezalaki na ntina mingi.
Further research is needed to fully understand this mechanism.	Esengeli kosala bolukiluki mosusu mpo na koyeba malamu ndenge oyo likambo yango esalemaka.
The water flowed inside.	Mai yango esopanaki na kati.
The investigators found an iron mace.	Bato oyo basalaki bolukiluki yango bamonaki mace moko ya ebende.
Many unions represent workers at large companies.	Ba syndicats mingi bazali komonisa basali na bakompanyi minene.
He turned a dark corner into a deserted alley.	Abalukaki na coin ya molili mpe akɔtaki na nzela moko ya mpamba.
Employees will only do what they are told.	Basali bakosala kaka oyo bakoyebisa bango.
Common tree species in this area.	Lolenge ya nzete oyo emonanaka mingi na esika oyo.
The house is located in a remote rural area.	Ndako yango ezali na esika moko ya mboka mosika.
Step up to the podium, please.	Bomata na podium, nabondeli bino.
The algorithm in question has one additional feature.	Algorithme oyo ezali kolobelama ezali na likambo moko ya kobakisa.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and fix leaks.	Bato oyo basalaka ba plombiers batimolaka bapiblisite ya kala, bazongisaka yango mpe babongisaka bisika oyo ezali kotanga.
Cartel activity stalled development.	Activité ya cartel ekangaki développement.
Areas around reservoirs are more susceptible to drought.	Bisika oyo ezali zingazinga ya bisika oyo babombaka mai ezalaka na likama mingi ya kokauka.
He prayed to her to get her back.	Azalaki kosambela ye mpo na kozongisa ye.
The project presented major challenges.	Mosala yango ebimisaki mikakatano minene.
In cities, air pollution has become a major problem.	Na bingumba, kobebisama ya mopɛpɛ ekómi mokakatano monene.
A man who refuses to go along with her is considered a deviant.	Mobali oyo aboyi kolanda makambo na ye atalelami lokola moto oyo azali kosala makambo oyo ebongi te.
The new law protects children from abuse.	Mobeko ya sika ebatelaka bana mpo bábebisa bango te.
Things are like this.	Makambo ezali boye.
He eagerly awaits her answer.	Azali kozela eyano na ye na mposa makasi.
The ship floated aimlessly in the storm.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano na kati ya mopɛpɛ makasi.
He was hired on the recommendation of a friend.	Bazwaki ye na mosala na toli ya moninga moko.
The young man suddenly woke up, his heart pounding.	Elenge mobali yango alamukaki na mbalakaka, motema na ye ezalaki kobɛtabɛta.
They asked him to forgive her.	Basɛngaki ye alimbisa ye.
The man's dark eyes searched her face.	Miso ya molili ya mobali yango elukaki elongi na ye.
The leaves change color in the fall.	Nkasa ebongwanaka langi na mbula ya mbula.
The barking of the dogs grew louder.	Koganga ya bambwa ekómaki makasi koleka.
Things remained calm throughout the region.	Makambo mazalaki kaka kimya na etúká mobimba.
Break larger ingredients into smaller pieces.	Panza biloko ya minene na biteni mikemike.
The monster laughs maniacally.	Monstre yango aseki na ndenge ya maniaque.
In the fireplace was a stocking.	Na cheminée ezalaki na stocking moko.
The factory workers sat at noon, playing cards.	Basali ya izini yango bafandaki na midi, bazalaki kobɛta bakarte.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Tosɛngi bino bóboya komɛla likaya pene na kuku.
A young woman carrying flowers stands by the grave.	Elenge mwasi moko oyo amemi bafololo atɛlɛmi pembeni ya lilita.
It’s an opportunity for you to showcase your knowledge.	Ezali libaku mpo na yo kolakisa boyebi na yo.
A nice little house was in sight.	Mwa ndako moko ya kitoko ezalaki komonana.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Handicap na ye epekisaki ye asala carrière professionnelle.
My employer has offered me a job.	Patrɔ na ngai asɛngi ngai bápesa ngai mosala.
But in time, they grew up and became good friends.	Kasi nsima ya ntango, bakolaki mpe bakómaki baninga ya malamu.
Our series covers a variety of topics.	Série na biso etali makambo ndenge na ndenge.
It is the salt of the earth.	Ezali mungwa ya mabele.
A helicopter was overhead.	Hélicoptère moko ezalaki likoló.
Local authorities sought to reduce pollution.	Bakonzi ya mboka yango balukaki kokitisa bosɔtɔ.
But he is in court, charged with murder.	Kasi azali na tribinale, afundami mpo na koboma moto.
Greed and lust are among the worst sins.	Lokoso mpe mposa mabe ezali na kati ya masumu oyo eleki mabe.
The king is suffering from sleeping sickness.	Mokonzi azali konyokwama na maladi ya mpɔngi.
The author relates a series of interesting incidents.	Mokomi alobeli molɔngɔ́ ya makambo ya kosepelisa oyo esalemaki.
Fresh water is less dense than salt water.	Mai ya pɛto ezalaka na dense mingi te koleka mai ya mungwa.
My neighbors don’t like dogs.	Ba voisins na ngai balingaka ba mbwa te.
Cyclists should show restraint when approaching pedestrians.	Bato oyo batambolaka na velo basengeli komonisa ete bazali komipekisa ntango bazali kopusana pene na bato oyo batambolaka na makolo.
It was a bitterly cold night.	Ezalaki butu moko ya malili makasi.
His speech was clumsy.	Diskur na ye ezalaki ya kozanga mayele.
The supermarket, like many, was under pressure from investors.	Supermarché yango, lokola bato mingi, ezalaki na pression ya ba investisseurs.
It causes damage through erosion.	Esalaka mbeba na nzela ya érosion.
This office can be moved easily.	Bureau oyo ekoki ko déplacer yango na pete.
A black spike touched the ground.	Nsɔngɛ moko ya moindo esimbaki mabele.
My hair is too short for that style.	Suki na ngai ezali mokuse mingi mpo na style wana.
However, it only rains in winter.	Nzokande mbula ebɛtaka kaka na eleko ya malili.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Expédition yango ekɔtaki na ebale yango nsima ya kokóma na mbu.
Most businesses in the area are family owned.	Ba entreprises mingi na esika wana ezali ba entreprises ya famille.
That’s enough.	Yango ekoki.
Once a year, the city council holds a meeting.	Mbala moko na mbula, lisangani ya engumba esalaka likita.
You can "condition" your hair by wetting it.	Okoki ko "conditionner" suki na yo na ko mouiller yango.
Technology is making our lives easier.	Teknolozi ezali kosala ete bomoi na biso ezala pɛtɛɛ.
This expedition has captured the imagination of the public.	Expédition oyo ezui imagination ya public.
A crack appeared in the wall.	Lipaso moko ebimaki na efelo.
They took a lot of medication, hoping to feel better.	Bamɛlaki bankisi mingi, na elikya ete bakoyoka malamu.
The shy boy didn't say anything.	Mwana mobali ya nsɔninsɔni alobaki te.
One hundred years ago, no one lived on the moon.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, moto moko te azalaki kofanda na sanza.
The consequences of climate change will be devastating indeed.	Makambo oyo mbongwana ya klima ekobimisa ekozala mpenza mabe mpenza.
The scientist used a magnifying glass to observe an insect.	Moto yango ya siansi asalelaki loupe mpo na kotala nyamankɛkɛ moko.
Mice share many characteristics with humans.	Ba soso ezali na bizaleli mingi oyo ekokani na oyo ya bato.
Doing so will help the environment.	Kosala bongo ekosalisa ezingelo.
The detective had to make a new one.	Detective asengelaki kosala oyo ya sika.
He ate and drank with others, talked about everything	Azalaki kolya mpe komɛla elongo na basusu, azalaki kolobela makambo nyonso
We turned right, and headed north.	Tobalukaki na lobɔkɔ ya mobali, mpe tokendaki na nɔrdi.
His reputation for being a successful entrepreneur began to spread.	Lokumu na ye ya kozala entrepreneur ya elonga ebandaki kopalangana.
He worked hard to become a doctor.	Asalaki makasi mpo akóma monganga.
For many years, he was a successful player.	Na boumeli ya bambula mingi, azalaki mosani oyo alongaki malamu.
There was no sign of war.	Elembo moko te ya bitumba ezalaki komonana.
He sat on the floor and pretended to be asleep.	Afandaki na mabele mpe asalaki lokola alali.
A small planet, orbiting a larger planet.	Planɛti moko ya moke, oyo ezali zingazinga ya planɛti oyo eleki monene.
He looked at her quickly.	Atalaki ye nokinoki.
Over time, curls lose their shine.	Nsima ya ntango, nsuki oyo ebalukaka ekómaka lisusu kongɛnga te.
I was in despair.	Nazalaki na kozanga elikya.
Researchers interviewed residents in the area.	Balukiluki batunaki bato oyo bafandi na esika yango.
Airplanes, cars, and other vehicles pollute the air.	Bampɛpɔ, mituka mpe mituka mosusu ebebisaka mopɛpɛ.
The media seeks attention from sensational events.	Ba médias balukaka attention na ba événements sensational.
Children do not have to go to school.	Bana basengeli te kokende kelasi.
The devil often takes the form of a serpent.	Mbala mingi, zabolo azwaka lolenge ya nyoka.
Many doctors work long days a week.	Minganga mingi basalaka mikolo milai na pɔsɔ.
The debate was intense, but everyone agreed.	Ntembe yango ezalaki makasi, kasi bato nyonso bandimaki likambo yango.
He passed the exam with the second highest score.	Alekisaki ekzamɛ yango na bapwɛ́ ya mibale oyo eleki monene.
The temple authorities declared him holy.	Bakonzi ya tempelo balobaki ete azali mosantu.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Sofɛlɛ ya taksi akómaki na ekuke na ngai na ngonga ya nsambo.
They walked on dusty roads.	Bazalaki kotambola na banzela oyo ezalaki na mputulu.
He cast his own mirrored eyes.	Abwakaki miso na ye moko oyo ezalaki komonana na talatala.
Assemble table according to instructions.	Sangisa mesa engebene malako.
He entered a small dark room.	Akɔtaki na shambre moko ya moke ya molili.
The dinosaurs never became extinct.	Ba dinosaures ekómaki kolimwa ata mokolo moko te.
Drivers usually have a driver’s license.	Mbala mingi, bakumbi motuka bazalaka na mokanda ya kotambwisa motuka.
Work has been slow this year.	Mosala esili kosala malɛmbɛmalɛmbɛ na mbula oyo.
A pipe has burst in the basement, filling the space below.	Pipe moko epasuka na ndako ya nse ya mabelé, mpe etondisi esika oyo ezali na nse.
He sank to his knees.	Azindaki tii na mabɔlɔngɔ.
Gravity keeps the buildings from collapsing.	Gravité esalaka ete bandako yango ekwea te.
The priest said he should go back to church.	Nganga-nzambe alobaki ete asengeli kozonga na ndakonzambe.
He heard a few footsteps behind him.	Ayokaki mwa matambe nsima na ye.
Many minimum wage workers will not benefit.	Bato mingi oyo basalaka na lifuti ya moke bakozwa matomba te.
The band plays live music, on stage.	Bande yango ebetaka miziki en direct, na scène.
The government failed to implement this idea.	Guvɛrnema elongaki te kosalela likanisi yango.
Elephants have more vertebrae than humans have.	Bangando bazalaka na mikuwa ya mokɔngɔ mingi koleka oyo bato bazali na yango.
Students tend to be noisy.	Bana-kelasi bazalaka na momeseno ya kosala makɛlɛlɛ.
These cities are known for their affordable housing.	Bingumba yango eyebani mpo na bandako na yango ya ntalo moke.
He couldn’t resist the urge to write another novel.	Akokaki te koboya mposa ya kokoma buku mosusu ya buku.
The anesthesiologist administered general anesthesia.	Monganga oyo azali kopesa anesthésie apesaki ye anesthésie générale.
They stood in silence for a long time.	Batɛlɛmaki nyɛɛ ntango molai.
Record collection.	Lisangá ya bakasɛti ya miziki.
Much knowledge was lost.	Boyebi mingi ebungaki.
The guests drank surprisingly little wine.	Bapaya bamɛlaki vinyo moke na ndenge ya kokamwa.
Lightning struck the courtyard.	Nkake ebɛtaki lopango yango.
The stadium is almost empty.	Stade yango ezali pene na kozala mpamba.
The defeat was bitter.	Kolonga yango ezalaki ya bololo.
The river flows slowly.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
She has brown hair and dark eyes.	Azali na nsuki ya motane mpe miso ya moindo.
Butterflies flitted among the flowers.	Ba papillons ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya bafololo.
The course aims to equip students with skills.	Cours yango ezali na tina ya ko équiper ba élèves na ba compétences.
There is little consensus on the causes of the famine.	Bato bazali koyokana mingi te mpo na bantina oyo nzala yango ebimisi.
So, to some extent, he invented science.	Na yango, kino na meko moko boye, abimisaki siansi.
Always red with pink undertones.	Toujours rouge na ba sous-tons rose.
The fish is roasted in a pan.	Bazali kotumba mbisi yango na kati ya mbɛki.
The scanner is very sensitive to light.	Scanner yango esimbaka pole mingi.
Layer cake, cut out.	Couche ya gâteau, bakati libanda.
The lid of the box slammed shut.	Lizipa ya sanduku yango ekangamaki na mongongo makasi.
The fields were full of weeds.	Bilanga yango etondaki na matiti mabe.
A row of identical buildings flank a street.	Molongo ya bandako oyo ekokani ezali pembenipembeni ya balabala moko.
He found joy in his garden.	Azwaki esengo na elanga na ye.
The earth is a complex system, interconnected by complex factors.	Mabelé ezali ebongiseli moko ya mindɔndɔmindɔndɔ, oyo ekangisami na makambo ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The ship began to drift.	Masuwa ebandaki kopumbwapumbwa.
The poor also showed a tendency to get sick.	Babola mpe bamonisaki ezaleli ya kozwa maladi.
Do not allow chemicals to enter the water surface.	Kotika te ete biloko ya chimique ekɔta na esika oyo mai ezali.
She listened, flashing him a wry smile.	Ayokaki, kongɛngisa ye mwa kosɛka oyo ezalaki kolɛnga.
Look how cold it is outside.	Tala ndenge malili ezalaka libanda.
Educating voters about the issues.	Koteya ba votant na ntina ya makambo.
The women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Basi yango basalaka lokola basali ya ndako, bamemaka mikumba ya kilo.
A time when everyone lives in peace.	Ntango oyo moto nyonso afandaka na kimya.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Ba entrepreneurs misusu babandaka ba entreprises na bango moko.
A modern skyscraper coming to town.	Gratte-ciel moko ya mikolo oyo ezali koya na engumba.
The bus driver had a legal right to resign.	Sofɛlɛ ya bisi azalaki na lotomo ya kotika mosala na kolanda mibeko.
The soup burns my taste buds.	Supu yango ezikisaka ba papilles na ngai ya goût.
The house is built of cinder blocks and a ceiling.	Ndako etongami na ba blocs ya cinder mpe na plafond.
He insisted it was an accident.	Alobaki na molende ete ezalaki likama.
The voice of the pen is stronger than the sword.	Mongongo ya plume eleki mopanga makasi.
His neighbors noticed that he was very outspoken.	Bazalani na ye bamonaki ete azalaki koloba polele mingi.
The site was declared a protected monument.	Esika yango esakolamaki lokola monima oyo ebatelami.
This crisis reinforces the need for reform.	Crise oyo e renforcer besoin ya réforme.
Local residents now want their land back.	Bavandi ya mboka balingi sikoyo mabele na bango ezongisama.
The team got ahead.	Ekipi yango ekómaki liboso.
Computers are not just useful for work.	Baordinatɛrɛ ezali kaka na ntina te mpo na mosala.
Light current flows slowly.	Courant ya pete ezoleka malembe malembe.
He was an average student.	Azalaki mwana-kelasi ya mwayene.
She loves chocolate.	Alingaka mingi chocolat.
He tried to lift the stone.	Amekaki kotombola libanga yango.
Most of his sentences were direct to him.	Mingi ya bafraze na ye ezalaki mbala moko epai na ye.
This was later proved to be false.	Na nsima, emonanaki ete likambo yango ezalaki lokuta.
The left side of the train is empty.	Mopanzi ya lobɔkɔ ya mwasi ya engbunduka yango ezali mpamba.
He ended his speech with a moral lesson.	Asukisaki diskur na ye na liteya ya bizaleli malamu.
Tell him to stop	Yebisa ye atika
The emperor lasted only eight more years.	Amperɛrɛ yango aumelaki kaka mbula mwambe lisusu.
To sell something, you need to advertise.	Mpo na kotɛka eloko moko, osengeli kosala piblisite.
Nuclear weapons don’t produce greenhouse gases.	Mindoki ya nikleere ebimisaka ba gaz à effet de serre te.
My stomach was grumbling.	Libumu na ngai ezalaki koimaima.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Ezali momeseno ya kopesana mabɔkɔ ntango bazali kokutana na moto.
Five newspapers are published in the city.	Bazulunalo mitano ebimaka na engumba yango.
Neocolonialism is, in part, his demonological legion.	Néocolonialisme ezali, na ndambo, légion na ye ya démonologie.
The wooden counter was decorated with flowers.	Comptoir ya mabaya ekembisamaki na bafololo.
Instead, the elf drank tea.	Na esika na ye, elfe yango amɛlaki tii.
The painting was a fine example of the cubist style.	Liyemi yango ezalaki ndakisa malamu ya lolenge ya cubiste.
One of the most beautiful places in the world.	Moko ya bisika oyo eleki kitoko na mokili mobimba.
Please stay calm, we are in the hospital.	Svp bozala kimia, tozali na lopitalo.
A more complete account would be day trips to the wall.	Lisolo ya mobimba koleka ekozala mibembo ya mokolo moko na efelo.
His dog followed his master.	Mbwa na ye elandaki nkolo na ye.
This county is a hotbed of crime.	Etúká oyo ezali esika oyo bato mingi basalaka makambo ya mabe.
A fan played gently.	Ventilateur moko ezalaki kobɛta na malɛmbɛ.
The sea was calm and smooth as glass.	Mbu ezalaki kimya mpe ezalaki pɛtɛɛ lokola talatala.
The sites showed similar figures.	Basite yango emonisaki mituya ya ndenge wana.
Heavy rain washed away the blood.	Mbula makasi esukolaki makila yango.
The steeple of the church could be seen for miles away.	Likonzi ya ndakonzambe yango ezalaki komonana na bakilomɛtrɛ mosika.
Some of the carvings are made of wood.	Mwa ndambo ya mayemi yango esalemi na mabaya.
The film was well received by critics around the world.	Bato oyo bazalaki kotyola filme yango na mokili mobimba basepelaki mingi.
In this area, there are no public transportation systems.	Na esika oyo, ba systèmes ya transport public ezali te.
One member of parliament resigned in protest.	Mosangani moko ya parlement atikaki mosala na ye mpo na kotelemela.
My head was swimming with the sound of the waves.	Motó na ngai ezalaki kobɛta mai na makɛlɛlɛ ya mbonge.
After the ship stopped, the guests disembarked.	Nsima wana masuwa etɛlɛmaki, bapaya bakitaki.
The cat stared at him, then ran away.	Mbua yango atalaki ye na miso, na nsima akimaki.
He took a taxi home.	Azwaki taksi na ndako.
The group has been facing inappropriate contact for years.	Etuluku yango ezali kokutana na ndenge oyo ebongi te banda bambula mingi.
Radio has all kinds of music.	Radio ezali na miziki ya ndenge nyonso.
Many of the injuries were accidental.	Bampota mingi ezwamaki na mbalakaka.
He was young, immature, and inexperienced.	Azalaki elenge, akoli naino te, mpe azalaki na mayele mingi te.
His lack of grace was definitely intentional.	Kozanga ngolu na ye ezalaki mpenza na mokano.
The policy was unpopular, but intact.	Politique yango ezalaki kolinga te, kasi ezalaki intacte.
Wheat seeds were sown in light soil.	Balonaki mboto ya blé na mabele ya pete.
The fish was delicious, but it was cooked too cold.	Mbisi yango ezalaki elengi, kasi batyaki yango malili mingi.
We need to protect this rare bird.	Tosengeli kobatela ndɛkɛ yango oyo emonanaka mingi te.
Most plants do not use chlorophyll.	Milona mingi esalelaka chlorophylle te.
This chemical compound is a white powder.	Composé chimique oyo ezali poudre ya pembe.
Seeing people.	Komona bato.
Modern medicine is constantly evolving.	Nkisi ya mikolo na biso ezali ntango nyonso kobongwana.
A live duck pond found in the park.	Ebale ya nsoso oyo ezali na bomoi oyo ezwami na parke yango.
I decided to stop studying.	Nazwaki ekateli ya kotika koyekola.
The wrong he suffered was unforgivable.	Mabe oyo anyokwamaki ezalaki ya kolimbisama te.
Can you give me a lift?	Okoki kopesa ngai lift?
He watched a mouse crawling on the floor.	Azalaki kotala soso moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa na nse.
Clouds float lazily over the distant sea.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya mbu oyo ezali mosika.
Before each race, the jockeys perform a ceremony.	Liboso ya momekano mokomoko ya kopota mbangu, ba jockeys basalaka molulu moko.
They became very wealthy.	Bakómaki na bozwi mingi.
Take steps to improve the quality of your work.	Salá makambo mpo na kobongisa lolenge ya mosala na yo.
A lot of countries have tropical weather.	Ebele ya ba pays eza na météo tropical.
The flowers look beautiful now that they are growing.	Ba fleurs ezo monana kitoko sikoyo ezo kola.
They heard nothing but disgust about him.	Bayokaki eloko mosusu te kaka likambo ya nsɔni mpo na ye.
Some insects store seeds over the winter.	Banzoku mosusu ebombaka mboto na eleko ya malili.
He worked hard for many years.	Asalaki mosala makasi na boumeli ya bambula mingi.
The transaction package includes routine tasks.	Forfait ya transaction ezali na misala ya routine.
The country is full of oil.	Mboka etondi na petrole.
Callow youth risk their lives.	Bilenge ya Callow batyaka bomoi na bango na likama.
They found the house empty.	Bakutaki ndako yango ezalaki na moto te.
The noise from the generator drowned out his words.	Makɛlɛlɛ oyo eutaki na générateur ezindaki maloba na ye.
He bought a new vacuum cleaner.	Asombaki aspirateur ya sika.
We went to the movies last week.	Tokendeki na cinéma na poso eleki.
We cannot know what will happen.	Tokoki koyeba te nini ekosalema.
He was raised in a strictly religious household.	Abɔkwamaki na ndako moko ya makasimakasi ya mangomba.
The car roared down the highway.	Motuka yango ezalaki konguluma na nzela monene.
When traveling, it is best to have your light luggage with you.	Ntango ozali kosala mobembo, ekozala malamu ozala na biloko na yo ya pɛpɛlɛ.
A proposal was made to increase the beer tax.	Likanisi moko epesamaki mpo na kobakisa mpako ya bière.
This company levels the elderly.	Société oyo e niveau ba mibange.
One must practice democracy all the time.	Esengeli moto asala démocratie tango nionso.
There are a variety of hotels in this city.	Ezali na ba hôtels ya ndenge na ndenge na engumba oyo.
Drones will soon be delivering our packages.	Ba drones ekozala kala mingi te kopesa ba colis na biso.
There were plenty of dogs and owners.	Bambwa mpe bankolo na yango bazalaki ebele.
Down below, children are playing.	Na nse na nse, bana bazali kosakana.
Peppers are used for cooking.	Basalelaka pilipili mpo na kolamba.
They study the properties of water.	Bayekolaka biloko oyo mai ezalaka na yango.
A protective spray should be applied every few hours.	Esengeli kopakola yango nkisi oyo ebatelaka nzoto nsima ya mwa bangonga.
He was injured in his wrist.	Azokaki na loketo na ye.
Strong waves caused widespread flooding.	Bambonge makasi esalaki ete mpela epalangana mingi.
A driver in a truck killed two people.	Sofɛlɛ moko oyo azalaki na motuka moko ya makasi abomaki bato mibale.
A barrage of verbal abuse overwhelmed us.	Mobulu moko ya maloba mabe ezwaki biso makasi.
The findings show that many children and adolescents spend time online.	Makambo oyo bamonaki emonisi ete bana mpe bilenge mingi balekisaka ntango na Internet.
Children loved drinking fresh coconut water.	Bana bazalaki kolinga mingi komɛla mai ya mbila ya sika.
Don’t waste food!	Kobebisa bilei te!
His dark eyes flashed with anger.	Miso na ye ya molili ezalaki kongɛnga mpo na nkanda.
Soon he returned, and welcomed his mother.	Nokinoki azongaki, mpe ayambaki mama na ye.
It was a beautiful day, but very cold.	Ezalaki mokolo moko kitoko, kasi malili makasi.
Google came back as the top search engine.	Google ezongaki lokola moteur ya recherche ya likolo.
So we’re actually doing the exact opposite.	Donc tozali vraiment kosala exactement le contraire.
Win or lose, it’s time to go home.	Ezala tolongi to tolongi, ntango ekoki ya kozonga na ndako.
I hope all you guys can understand this.	Nazali na elikya ete bino nyonso bilenge bokoki kososola likambo oyo.
Writing can be done with pen or pencil.	Kokoma ekoki kosalema na kalamu to na krɛyo.
The honor of the doctor is before him.	Lokumu ya monganga ezalaka liboso na ye.
We appreciate the lack of red dust.	Tozali kosepela na bozangi ya mputulu ya motane.
He has no compassion for the suffering.	Azali na mawa te mpo na bato oyo bazali konyokwama.
The term is commonly used in everyday speech.	Liloba yango esalelamaka mingi na maloba ya mokolo na mokolo.
The roof was leaking.	Toit ezalaki kotanga.
I am not much of a gardener.	Nazali mingi te mosali ya elanga.
They were also working hard for nothing.	Bazalaki mpe kosala mosala makasi mpamba.
The other team's color is orange, their logo is a triangle.	Couleur ya équipe mosusu eza orange, logo na bango triangle.
This sounds good.	Oyo eyokani malamu.
The project budget exceeded expectations.	Budget ya projet yango elekaki oyo ekanisamaki.
The garden is beautiful.	Elanga yango ezali kitoko mpenza.
The country was freed from pestilence.	Mboka yango elongolamaki na maladi mabe.
He felt that it was not appropriate to answer that question.	Amonaki ete ebongi te kopesa eyano na motuna yango.
Speaking is one of the most important forms of communication.	Koloba ezali moko ya mitindo ya ntina mingi ya kosolola.
Six neighboring cities are part of the partnership.	Bingumba motoba ya pembeni ezali na kati ya boyokani yango.
Trudging through the pouring rain, he stumbled.	Kotambolaka na makolo na kati ya mbula oyo ezalaki kobɛta, abɛtaki libaku.
The sides of the country are changing.	Mipanzi ya mboka ezali kobongwana.
He cares about her problems.	Azali komibanzabanza mpo na mikakatano na ye.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Fléche ebɛti panda pene na lipeka ya mobali.
Perform a vector analysis.	Sala analyse ya vecteur.
These words are in italics.	Maloba yango ezali na makomi ya italike.
Luckily, he has his own money to fall back on.	Na chance, azali na mbongo na ye moko ya kokweya lisusu.
I am thinking about going to the library.	Nazali kokanisa kokende na bibliotɛkɛ.
He wears this uniform every day of the week.	Alataka uniforme oyo mikolo nyonso ya pɔsɔ.
Mammals are related to reptiles.	Banyama oyo ememaka mabɛlɛ ezali na boyokani na banyama oyo ebendanaka na mabele.
Although he was engaged, they chose to get married.	Atako azalaki fianse, baponaki kobala.
No one leaves the party until dawn.	Moto moko te abimaka na fɛti tii na ntɔngɔntɔngɔ.
There, out there, egrets and herons shot a fish.	Kuna, na libándá, ba egrets mpe ba hérons bazalaki kobɛta mbisi moko.
A pension is a lifetime benefit.	Pension ezali litomba ya bomoi mobimba.
They too were making progress, despite obstacles in their path.	Bango mpe bazalaki kokende liboso, atako mikakatano ezalaki na nzela na bango.
The grass was green and soft.	Matiti yango ezalaki ya vert mpe ya pɛtɛɛ.
I don’t want any salad.	Nalingi salade moko te.
He never wanted to admit his guilt.	Alingaki ata moke te kondima ngambo na ye.
The broken clock showed the correct time.	Montre oyo ebukanaki emonisaki ngonga oyo ebongi.
The residents are very friendly and helpful.	Bato oyo bafandi kuna bazali mpenza na boninga mpe basalisaka bato.
Please keep them out of sight.	Svp bolongola bango na miso.
He said in a terrified voice.	Alobaki na mongongo ya nsɔmɔ.
A special telescope allowed further examination of the object.	Téléscope moko ya sipesiale epesaki nzela na kotalela lisusu eloko yango.
The rocket test began successfully.	Momekano ya fusée yango ebandaki na elonga.
The school is adjacent to the hospital.	Eteyelo yango ezali pembenipembeni ya lopitalo yango.
Take your seat at the front of the room.	Zwá kiti na yo liboso ya shambre.
First, we need a cleaver.	Ya liboso, tozali na mposa ya cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Bopanzani yango esalemaki mpo na étincelle moko.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Minganga mpe ba infirmiers basengeli kozwa formasyo na ndenge ya mosala.
The punishment increases in proportion to the crime.	Etumbu emati na proportion ya crime.
A good start.	Ebandeli ya malamu.
Both species, success rate as adults.	Mitindo mibale ya banyama, taux ya succès lokola mikóló.
Weak demand forces price reductions.	Demande ya faible e forcer ba réductions ya ba prix.
Our roads have widened.	Banzela na biso ekómi monene.
The rain dried the stains on the clothes.	Mbula ekaukisaki ba tache oyo ezalaki na bilamba.
Make blueberry pancakes.	Salá ba crêpes ya myrtilles.
The statue was built by the emperor.	Ekimelo yango etongamaki na amperɛrɛ.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Banda kala, bato oyo basalaka miziki bayebi ete komanyola ebimisaka matomba malamu.
The waves broke on the sand, long and white.	Bambonge ebukanaki na zelo, milai mpe mpɛmbɛ.
Button up your shirt, please.	Bouton likolo ya chemise na yo, svp.
The actor's girlfriend was thrilled.	Moninga ya mwasi ya mosani yango asepelaki mingi.
They generally disliked the teacher.	Mingimingi bazalaki kosepela te na molakisi yango.
Reading improves your speech.	Kotánga ebongisaka maloba na yo.
Researchers have calculated that number.	Balukiluki basali kalkile ya motuya yango.
He prayed to his father every day.	Azalaki kobondela tata na ye mokolo na mokolo.
They were defeated in battle.	Balongaki bango na etumba.
Needle drops to disc.	Aiguilles ekiti na diskɛ.
We can give our home a deep spring clean.	Tokoki kopesa ndako na biso bopɛto ya mozindo ya prɛnta.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Hélium ezali gaze oyo eleki mingi na molɔ́ngɔ́ mobimba.
He was admired as a literary genius.	Bazalaki kosepela na ye lokola moto ya mayele na makambo ya mikanda.
The soldiers remain silent.	Basoda batikali nyɛɛ.
The phone kept ringing.	Telefone ezalaki kaka kobeta.
They supported the war effort.	Bapesaki mabɔkɔ na mosala ya etumba.
Choose three spices that you like.	Poná biloko misato ya nsolo kitoko oyo olingaka.
On average, the sun sets in the west.	Na mwayene, moi elalaka na wɛsti.
The sample data were normally distributed.	Ba données ya échantillon ezalaki normalement distribuées.
They are all gone!	Bango nyonso basili!
It started to snow lightly outside.	Neige ebandaki kokwea mwa moke na libándá.
Her beauty was stunning.	Kitoko na ye ezalaki kokamwisa.
They love new homes.	Balingaka bandako ya sika.
The political situation in this small town is terrible.	Situation politique na petite ville oyo ezali somo.
The plane landed safely.	Mpepo yango ekitanaki malamu.
There is a great variety of animals here.	Banyama ndenge na ndenge ezalaka mingi awa.
Don’t bow down there!	Kofukama wana te!
These whales swim in the depths of the ocean.	Baleine yango ebɛtaka mai na mozindo ya mbu.
The meeting should be held in ten minutes.	Likita yango esengeli kosalema nsima ya miniti zomi.
Then we will discuss the different types of vehicles.	Na nsima, tokolobela mitindo ndenge na ndenge ya mituka.
Let no one despise you for your youth.	Moto moko te atyola yo mpo na bolenge na yo.
The plumber was working quickly to fix the pipe.	Mosali ya plombier azalaki kosala nokinoki mpo na kobongisa pipe.
The consequences were horrific.	Makambo oyo yango ebimisaki ezalaki nsɔmɔ mpenza.
The company's sales have plummeted.	Botɛki ya kompanyi yango ekiti mpenza.
He doesn’t care about sports.	Azali komibanzabanza te mpo na masano.
My love for you is infinite.	Bolingo na ngai mpo na yo ezali na nsuka te.
Almost everyone who has traveled here has enjoyed it immensely.	Pene na moto nyonso oyo asali mobembo awa asepelaki na yango mingi.
Keep collections of stamps, coins and other antiques.	Bomba ba collections ya ba timbres, ba mbongo ya bibende mpe biloko mosusu ya kala.
The house was built from materials salvaged from the hurricane.	Ndako yango etongamaki na biloko oyo babikisaki na mopɛpɛ makasi.
The Doge was deposed.	Doge alongolamaki na bokonzi.
These drugs are accounted for.	Ba kisi oyo ezali na compte.
The rain brought the promise of a rich harvest.	Mbula ememaki elaka ya bozwi ya mbuma.
But her dating waned.	Kasi bokutani na ye ya mobali ekómaki kokita.
They were doing a good business.	Bazalaki kosala mombongo moko ya malamu.
These churches decayed long before the invention of the railroads.	Mangomba yango epɔlaki kala liboso ete bábimisa banzela ya engbunduka.
The fishermen were poor, but they were faithful.	Babomi-mbisi bazalaki babola, kasi bazalaki sembo.
He put his shoes on the table.	Atyaki sapato na ye na mesa.
A number of young people became involved in crime.	Motángo ya bilenge bakómaki kosala makambo ya mabe.
The manufacturing center is in the north.	Centre ya fabrication ezali na nord.
Once the opening act was over, the main act began.	Ntango acte ya bofungoli esilaki, acte principal ebandaki.
Over the years, they have all grown quite old.	Na boumeli ya bambula, bango nyonso bakómi mpenza mibange.
He wants her to work alone.	Alingi ete asala mosala ye moko.
Open the door and enter.	Fungola porte mpe kota.
The senator wanted the bill to pass.	Sénateur alingaki ete mobeko yango eleka.
And, if you need a good reason, this is it.	Mpe, soki ozali na mposa ya ntina malamu, oyo ezali bongo.
The mother sleeps a little.	Mama yango alalaka mwa moke.
Be careful when swimming here.	Zalá na bokɛngi ntango ozali kobɛta mai awa.
The plan is easy to understand.	Mwango yango ezali mpasi te mpo na kososola yango.
The wind stirred the dust.	Mopɛpɛ ezalaki koningana na mputulu.
The sea embraces the island.	Mbu yango eyambaka esanga yango.
A huge fire burned the forest.	Mɔtɔ moko monene ezikisaki zamba yango.
The mafia uses violence to control their territories.	Ba mafia basalelaka mobulu mpo na kotambwisa bateritware na bango.
He pulled the vacuum cleaner behind him, nervously.	Abendaki aspirateur nsima na ye, na nsɔmɔ.
The recipe is for a lemon cake.	Recette ezali ya gâteau ya citron.
Many historians agree that the war changed history.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bandimaka ete etumba yango ebongolaki lisoló ya bato.
The little boy was taken to the hospital yesterday.	Mwana moke amemami na lopitalo lobi.
The mountain erupted three years ago.	Ngomba yango ebimaki eleki sikoyo mbula misato.
Everyone wants to be prominent.	Moto nyonso alingaka kozala na lokumu mingi.
Fabric conditioners reduce static cling.	Ba conditionneurs ya tissu ekitisaka cling statique.
The lion was screaming loudly.	Nkoso yango ezalaki koganga makasi.
He turned to the window.	Abalukaki epai ya lininisa.
A smile spread across his face.	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye.
The abbot announced their vows.	Abbé asakolaki bilaka na bango.
People have not challenged this law of justice.	Bato batelemeli mobeko oyo ya bosembo te.
He poured tea into two equal cups.	Asopaki tii na bakɔpɔ mibale oyo ekokani.
A new restaurant opened in town.	Restaurant moko ya sika efungwamaki na engumba.
Hey, why are you wearing two coats?	Hey, pona nini olati ba manteaux mibale?
He left the house and walked towards the station.	Abimaki na ndako mpe atambolaki epai ya gare.
So it's true they won them.	Donc c'est vrai balongaki bango.
It is not always clear which religion is to blame.	Emonanaka ntango nyonso polele te soki lingomba nini ezali na foti.
Her glasses were a bright shade of blue.	Ba lunettes na ye ezalaki na elili ya bleu ya kongenga.
The country was remote, but with the increase in immigration,	Mboka yango ezalaki mosika, kasi lokola bato mingi bazalaki kokende kofanda na mikili mosusu, .
Locals say the house was robbed.	Bato ya mboka yango balobaka ete bayibaki ndako yango.
These schemes convert light into electricity.	Ba schemes wana e changer lumière na courant.
The oiled brass surface takes on a warm glow.	Likolo ya motako oyo bapakoli mafuta ekómaka kongɛnga ya molunge.
The government has chosen to resist its attackers.	Guvɛrnema eponi kotɛmɛla bato oyo bazali kobundisa yango.
Icy roads were blamed for the crash	Bapesaki foti na banzela oyo ezalaki na zɛlo mpo na kokwea yango
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Balonaka ndunda mpe mbuma na bilanga ya nsima ya ndako.
I polished off the apple.	Napolisaki pomme yango.
Churches in this region have struggled to attract younger members.	Mangomba na etuka oyo ebundaki mpo na kobenda bilenge bandimi.
For market researchers, this is a false precedent.	Mpo na balukiluki ya zando, yango ezali ndakisa ya lokuta.
He dusted off the bookshelf, revealing more dust.	Alongolaki mputulu na etanda ya mikanda, mpe amonisaki mputulu mingi.
The sky was getting very dark.	Likoló ezalaki kokóma molili makasi.
Alice smiled when she saw me.	Alice asɛkaki ntango amonaki ngai.
The evidence was turned over to the police.	Bapesaki bilembeteli yango na bapolisi.
An argument escalated into an argument.	Koswana moko ekómaki makasi mpe ekómaki koswana.
Be very careful when cooking fish.	Kebá mpenza ntango ozali kolamba mbisi.
My father read me a fairy tale book.	Tata na ngai atángelaki ngai buku moko ya masapo.
He was kind and gentle.	Azalaki na boboto mpe na boboto.
The photographer was trying to capture the scene.	Moto oyo azwaki fɔtɔ́ azalaki koluka kokanga esika yango.
The thief hid the money in the trash.	Moyibi abombaki mbongo yango na bitika.
A biologist always speaks loudly.	Moto oyo ayekolaka bioloji alobaka ntango nyonso makasi.
There was no need to be strong.	Ntina ya kozala makasi ezalaki te.
House surrounded by trees.	Ndako oyo ezingami na banzete.
He set his heart on becoming a teacher.	Atyaki motema na ye mpo na kokóma molakisi.
The snake's body shook in anger.	Nzoto ya nyoka eninganaki na nkanda.
Make sure you use good quality paper.	Salá nyonso mpo osalela papye ya malamu.
It was snowing heavily.	Neige ezalaki kokwea makasi.
He doesn’t have a credit card.	Azali na karte ya kredi te.
Well water is high in calcium.	Mai ya libulu ezalaka na calcium mingi.
Clusters of houses scattered among the trees.	Bituluku ya bandako oyo epalangani na kati ya banzete.
Some fans supported their favorite team.	Ba fans misusu ba soutenir équipe oyo balingaki mingi.
Those in power have failed to protect their interests.	Baoyo bazali na bokonzi balongi te kobatela matomba na bango.
These rooms are very comfortable.	Ba chambre oyo eza très confortable.
This area of ​​town is good.	Etando oyo ya engumba ezali malamu.
It broke after a crashing sound.	Ebukanaki nsima ya makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The state provides a lot of assistance to the elderly.	L’Etat epesaka lisungi mingi na mibange.
Three boats tore through the water.	Masuwa misato epasolaki na mai.
She bought the clothes at the mall.	Asombaki bilamba yango na esika ya mombongo.
The plastic-covered chair was placed in the mud.	Batyaki kiti oyo ezipamaki na plastiki na pɔtɔpɔtɔ.
These were widely used by the ancients.	Bato ya kala bazalaki kosalela mingi biloko yango.
The old congregation would soon be abandoned.	Lisangá ya kala elingaki kosundolama kala mingi te.
People are incapable of survival.	Bato bazali na likoki te ya kobika.
Safe transportation was absolutely essential.	Transport oyo ezalaki na likama te ezalaki mpenza na ntina mingi.
The house was like a tomb.	Ndako yango ezalaki lokola lilita.
The cherries symbolize death.	Ba cerise yango ezali elilingi ya liwa.
The smell was strong.	Nsolo yango ezalaki makasi.
The sea was surprisingly calm.	Mbu ezalaki kimya na ndenge ya kokamwa.
The sky was alive with birds of every kind.	Likoló ezalaki na bomoi na bandɛkɛ ya lolenge nyonso.
Some animals have bright feathers, and some are shiny.	Banyama mosusu ezalaka na nsala ya kongɛnga, mpe mosusu ezalaka ya kongɛnga.
Oscar didn't answer.	Oscar ayanolaki te.
Solar energy is not destructive.	Énergie solaire ebebisaka te.
The bus ride takes about an hour.	Mobembo ya bisi esɛngaka ngonga soki moko.
The jewelery is made of the finest materials.	Bijoux yango esalemi na biloko ya malamu koleka.
These mountains are not among the highest	Bangomba yango ezali te na kati ya bangomba oyo eleki likoló
Finally, they reached the mansion.	Nsukansuka, bakómaki na ndako monene yango.
The sign pointed to the northbound lane.	Elembo yango ezalaki komonisa nzela oyo ezalaki kokende na nɔrdi.
Malaria is endemic here and growing in prevalence.	Malaria ezali endemique awa mpe ezali kokola na bopanzani.
The roads in the area are very bad.	Banzela ya esika yango ezali mpenza mabe.
The country enjoys good weather.	Mboka yango esepelaka na ntango ya malamu.
We can’t leave it like this.	Tokoki kotika yango boye te.
He gave me a warm welcome.	Ayambaki ngai makasi.
Both genres have been very popular.	Mitindo nyonso mibale ya miziki esili kosepela mingi.
The lights kept going down.	Miinda ezalaki kaka kokita.
He encouraged her to get help.	Alendisaki ye azwa lisalisi.
The urgency of the situation was obvious.	Urgence ya situation ezalaki polele.
Rain chooses its own time to fall.	Mbula eponaka ntango na yango moko mpo na kokwea.
The pup screamed as it sped away.	Mwana ya mbwa yango agangaki ntango ezalaki kokende mbangumbangu.
Fine liquor is the city's major export.	Masanga ya kitoko ezali eloko monene oyo engumba yango etindaka na mikili mosusu.
There is no "informational" treatment.	Traitement "informationnel" ezali te.
He prefers is the safer choice.	A preferaka ezali choix ya sécurité.
It cost ten dollars.	Ezalaki na ntalo ya dolare zomi.
Can the wind cause rain?	Mopɛpɛ ekoki kosala ete mbula ebɛta?
The coverage of the results raises several ethical questions.	Couverture ya ba résultats ebimisi ba questions ebele ya éthique.
He brought them outside.	Abimisaki bango na libándá.
He was feeling tired, and he needed to rest.	Azalaki koyoka kolɛmba, mpe asengelaki kopema.
Can these plants survive without artificial lighting?	Milona yango ekoki kobika soki batye mwinda ya mayele te?
The river is full of algae.	Ebale yango etondi na algues.
They walked slowly through the grass.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya matiti.
Look at these footprints.	Talá bilembo oyo ya makolo.
I woke up early, ready to start my day.	Nalamukaki na ntɔngɔntɔngɔ, nazalaki pene ya kobanda mokolo na ngai.
Best wishes on your exam.	Ba souhaits ya bien na examen na yo.
The builder did not rush the project.	Moto oyo atongaki yango asalaki mosala yango mbangumbangu te.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Pollution ya mopepe te, bosoto te, pollution ya makelele te
If you want to go, you should go.	Soki olingi kokende, esengeli okende.
The scene before me was unreal.	Esika oyo ezalaki liboso na ngai ezalaki ya solo te.
Her small fingers danced lightly on her husband's cock.	Misapi na ye ya mikemike ezalaki kobina na pɛtɛɛ nyonso na ntolo ya mobali na ye.
And so they got married.	Mpe bongo babalanaki.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	Bazali kotonga bansinga ya nsinga ya wolo na nzela ya elamba yango.
Sorry, but we can’t accept foreign currencies.	Pardon, mais tokoki kondima ba mbongo ya poto te.
Listening to music works best when concentration is difficult.	Koyoka miziki esalaka malamu mingi ntango kotya makanisi na makanisi ezali mpasi.
Guns or autocannon.	Mindoki to autocannon.
The company prides itself on its philanthropic contributions.	Kompanyi yango ezali komikumisa mpo na makabo na yango ya bolingo malamu.
I was assaulted and beaten outside a bar.	Bato mabe babɛtaki ngai mpe babɛtaki ngai na libándá ya bar moko.
Each apartment is completely different from the next.	Appartement moko na moko ekeseni mpenza na oyo elandi.
The paint was still wet.	Peinture ezalaki kaka na mai.
These behaviors are catalectic.	Ba comportements wana ezali catalectique.
Women should be allowed to wear this.	Esengeli kopesa basi nzela ya kolata oyo.
Gold has long been used for admission.	Banda kala, bazalaki kosalela wolo mpo na kokɔtisa bato.
One or two must be the culprits.	Moko to mibale basengeli kozala bato oyo bazali na ngambo.
There is a rock on the island.	Libanga moko ezali na esanga yango.
Act quickly to reap the benefits.	Salá nokinoki mpo na kozwa matomba.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Azalaki na ndako te mpe azalaki na nzala mpe alɛmbaki mpe azalaki kobanga.
I'll whistle softly, he said.	Nakobɛta piololo na malɛmbɛ, alobaki bongo.
A rose is a rose is a rose.	Rose ezali rose ezali rose.
The reporter went on to describe the battles	Mopanzi-nsango yango akobaki kolobela bitumba oyo babundaki
The government says economic growth will slow.	Guvɛrnema elobi ete bokoli ya nkita ekolɛmba.
Your mother told him not to stay in the kitchen.	Mama na yo ayebisaki ye ete atikala na kuku te.
He's back again.	Azongi lisusu.
The salmon steak will need time to marinate.	Bisteki ya loso ekozala na mposa ya ntango mpo na kosala marinade.
This box has four compartments.	Boîte oyo ezali na ba compartiments minei.
In this case, the law is clear.	Na likambo oyo, mobeko ezali polele.
In the short term, at least.	Na ntango mokuse, ata moke te.
The milkman comes every day.	Mosali ya miliki ayaka mikolo nyonso.
The mountain reached a remarkable height, .	Ngomba yango ekómaki na bosanda moko ya kokamwa, .
A myriad of colors flashed over the lake.	Ebele ya balangi ezalaki kongɛnga likoló ya laki yango.
They plunged into the pool, fully clothed.	Bazindaki na pisini yango, balataki bilamba mobimba.
What are you doing?	Ozosala nini?
It made no difference to the hat.	Esalaki bokeseni te na shario yango.
They shrugged, then laughed.	Babɛtaki mapeka, na nsima basekaki.
They sat under a tree, eating lunch.	Bafandaki na nse ya nzete moko, bazalaki kolya bilei ya midi.
Research was encouraged.	Balendisaki bolukiluki na likambo yango.
A solution that works for everyone is found.	Solution oyo ekosala pona mutu nionso ezuami.
Although thoroughly studied, the jury is still out.	Atako bayekolaki yango malamumalamu, jury ezali kaka libanda.
The stones were arranged in a semicircle.	Mabanga yango mabongisamaki na ndenge ya ndambo ya sɛrklɛ.
All of that could easily have been avoided, he said.	Nyonso wana ekokaki kozala na pete kopengolama, alobaki.
The macaroni casserole came out just fine.	Casserole ya macaroni ebimaki kaka bien.
His mother was worried.	Mama na ye azalaki komitungisa.
This tree is very old.	Nzete oyo ezali ya kala mingi.
The children were terrified of the masked man.	Bana bazalaki kobanga mingi mpo na mobali oyo alataki maskɛ.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Apparemment ezali na équipe ya film na sima ya ba coulisses.
So look at what you say!	Yango wana, talá makambo oyo olobi!
His eye is on his watch.	Liso na ye ezali na montre na ye.
The professor calls this activity "biographical probing."	Professeur abengi activité oyo "sonde biographique".
She was crying in silence.	Azalaki kolela na nkuku.
He has become famous for his pranks.	Akómi na lokumu mingi mpo na ba pranks na ye.
This is dark meat.	Oyo ezali misuni ya moindo.
Children need to learn to be responsible.	Bana basengeli koyekola kozala na mikumba.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Nsima ya mikolo ya mbula makasi, ebale etondaki na mai.
Historical displays adorn the lobby.	Bilakiseli ya makambo oyo esalemaki kala ekembisaka esika ya koyamba bato.
The surface of the moon is flat.	Likolo ya sanza ezali patatalu.
Each student was given a copy of the report.	Bapesaki mwana-kelasi nyonso kopi ya lapolo yango.
The flowers are everywhere.	Bafololo yango ezali bisika nyonso.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Tosepelaki na bilei ya mpokwa ya mbisi ya elɛngi na butu wana.
It rained heavily during the week.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya pɔsɔ.
The river is full of life.	Ebale yango etondi na bomoi.
He was injured after falling from a balcony.	Azokaki nsima ya kokweya na balcon.
The emperor had absolute control over the land.	Amperɛrɛ azalaki mpenza na bokonzi likoló ya mokili yango.
Correct mistakes in your essay.	Correger ba erreurs na essai na yo.
They winked or shrugged or groaned.	Bazalaki kobwakela miso to kotombola mapeka to kolela.
We don’t have the foggiest idea of ​​where to start.	Tozali na likanisi ya foggiest te ya esika nini kobanda.
He bought a scarf especially for you.	Asombaki efode surtout pona yo.
I am tired after a long time in this job.	Nalɛmbi nsima ya ntango molai na mosala oyo.
Her bright green eyes.	Miso na ye ya vert oyo ezalaki kongɛnga.
Don’t overdo your welcome.	Kolekisa ndelo te na boyambi na yo.
The Azan is heard five times every day.	Azan eyokamaka mbala mitano mikolo nyonso.
The street was paved and sloped gently.	Balabala yango ezalaki na simá mpe ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ.
After the storm, everything was covered in sand.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, biloko nyonso ezipamaki na zelo.
He was sleeping on the couch.	Azalaki kolala na sofa.
Insects don’t have many defenses against predators.	Ba insectes ezalaka na ba défenses mingi te contre ba prédateurs.
Admission is for students only.	Kokota ezali kaka mpo na bana-kelasi.
Africa is rich in biodiversity.	Afrika ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
You needed strength to deal with them, he thought.	Ozalaki na mposa ya makasi mpo na kosala na bango, akanisaki.
Champion took the early lead.	Champion azwaki esika ya liboso na ebandeli.
They taste terrible.	Bazali na elɛngi ya nsɔmɔ.
I have a passion for science.	Nazali na mposa makasi ya siansi.
The farm was bought by my father.	Ferme yango esombamaki na tata na ngai.
This game is challenging.	Lisano oyo ezali na mikakatano.
Eventually the batteries left the ghost.	Nsukansuka ba piles etikalaki na molimo yango.
The men took an oath.	Mibali yango balapaki ndai.
White sugar is refined from the sugar cane.	Sukali ya mpɛmbɛ epɛtolami na nzete ya sukali.
That proposition will concern us later.	Proposition wana ekotungisa biso sima.
Some wine connoisseurs prefer claret, and others prefer burgundy.	Bato mosusu oyo bayebi vinyo balingaka claret, mpe basusu balingaka vinyo ya bourgogne.
The men had already stolen.	Bato yango basilaki koyiba.
All of these meals will be eaten at once.	Bilei oyo nyonso ekolyama mbala moko.
The scientist made notes.	Moto ya siansi yango asalaki banɔti.
He is studying to become a doctor.	Azali koyekola mpo na kokóma monganga.
River levels have fallen dramatically in recent years.	Nivo ya bibale ekiti makasi na bambula oyo euti koleka.
Fill in the blanks with the correct verb.	Tondisá bisika oyo ezali na verbe oyo ebongi.
Do you like outdated books or just new?	Olingaka babuku oyo esilá ngala to kaka ya sika?
The old woman looked up.	Mobange mwasi yango atombolaki miso.
A group of educated people spoke in hushed tones.	Etuluku ya bato oyo batángá mingi bazalaki koloba na mongongo ya nkuku.
Winter is cold here.	Hiver ezalaka malili awa.
Some rockers wear their hair long.	Ba rockers mosusu balataka nsuki na bango milai.
In the summer, he basked in the sun every day.	Na eleko ya molunge, azalaki kozwa moi mikolo nyonso.
This has caused much embarrassment.	Likambo yango ebimisi nsɔni mingi.
He sounded a little tired.	Azalaki koyokana mwa kolɛmba.
Which country’s military is considered the strongest?	Basoda ya mboka nini batalelami lokola oyo eleki makasi?
Many think that agriculture will be mechanized.	Mingi bakanisaka ete mosala ya bilanga ekozala na masini.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the cafe.	Nsolo ya kafe ya bololo ezalaki kolekaleka na café.
His fears began to subside.	Kobanga na ye ebandaki kokita.
The price of milk was set to rise sharply.	Ntalo ya miliki esengelaki komata mingi.
The ballet was performed by amateurs.	Ballet yango ezalaki kosalema na bato oyo bazalaki kosala ba amateurs.
The providers felt she could do the job.	Bato oyo bapesaka lisalisi yango bamonaki ete akoki kosala mosala yango.
Coal is still mined in the region.	Bazali naino kotimola makala na etúká yango.
The lower cloud.	Lipata ya nse.
The party strives to improve the social position of women.	Parti yango esalaka makasi mpo na kobongisa position sociale ya basi.
The ingredients needed are milk, cocoa and butter.	Biloko oyo esengeli ezali miliki, kakao mpe manteka.
A little late for school, right?	Mwa retard mpo na kelasi, boye te?
He heard the sound of the highway.	Ayokaki makɛlɛlɛ ya nzela monene.
Students paid close attention to their reports.	Bana-kelasi bazalaki kotya likebi mingi na balapolo na bango.
Can you find a word that means "desire"?	Okoki kozwa liloba oyo elimboli "mposa"?
Don’t let yourself be blinded!	Kotika te ete bábɛta yo miso!
The following section illustrates this point.	Eteni oyo elandi ezali komonisa likambo yango.
Please wash and dry your hands.	Svp bosukola pe kokaukisa maboko.
Do you know where it was?	Oyebi esika oyo ezalaki?
Some regions are getting more rain than usual.	Ba régions mosusu ezali kozua mbula mingi koleka ndenge ezalaka.
Separating letters is a difficult task.	Kokabola balɛtrɛ ezali mosala moko ya mpasi.
Forgive me, sir.	Limbisa ngai, nkolo.
Nylon fibers have excellent strength.	Ba fibres ya nylon ezalaka na makasi ya malamu mpenza.
We all have one.	Biso nyonso tozali na moko.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	Opposition ezali na avantage budgétaire monene koleka gouvernement.
He walked down the street.	Atambolaki na balabala.
This skin condition is rare.	Ezalela oyo ya loposo ezalaka mingi te.
One must judge fairly.	Moto asengeli kosambisa malamu.
The man is lying in a hospital bed.	Mobali yango alali na mbeto ya lopitalo.
The wall was covered with boulders.	Efelo yango ekangamaki na mabanga minene.
The ground here is good.	Mabele awa ezali malamu.
Women are marginalized here.	Basi bazali marginalisés awa.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Motɛ́lɛ yango esalaka makɛlɛlɛ mpe ebimisaka milinga mingi.
However, the advice is specifically for drivers.	Kasi, toli yango ezali mpenza mpo na basofɛlɛ.
It’s the reputation of this unfriendly neighborhood.	Ezali réputation ya quartier oyo oyo ezangi amical.
Glass is a brittle material.	Verre ezali eloko oyo ekoki kobukana.
They succeeded in developing a new drug.	Balongaki kosala nkisi moko ya sika.
The boy was playing in the yard, frolicking in the grass.	Mwana mobali yango azalaki kosakana na lopango, azalaki kosala masano na matiti.
The crow called in its trembling voice.	Nkobe yango ebengaki na mongongo na yango ya kolɛnga.
His friends ate until they could eat no more.	Baninga na ye bazalaki kolya tii ntango bakokaki kolya lisusu te.
Identify the synonym.	Yebá liloba oyo ezali na ndimbola moko.
He forgot to turn off the engine.	Abosanaki kokanga motɛ́lɛ.
Workers installed a new heating system in the building.	Basali batyaki masini ya sika ya kopelisa mɔtɔ na ndako yango.
The poet was not well known.	Alanga-nzembo yango ayebanaki mpenza te.
The idea seemed to come out of nowhere.	Emonanaki lokola ete likanisi yango eutaki na esika moko te.
He's normally so quiet and sensitive.	Aza normalement tellement tranquille et sensitive.
Books have always been important.	Mikanda ezalaki ntango nyonso na ntina mingi.
Because it is available in small doses, it is safe.	Lokola ezali na ba dose ya mikemike, ezali na likama te.
He wore a tunic and trousers.	Azalaki kolata tuniki mpe pantalon.
The train station was a busy place.	Gare ya engbunduka ezalaki esika oyo bato bazalaki kosala mingi.
Will you be able to accommodate my request?	Okozala na makoki ya koyamba bosenga na ngai?
He was presumed dead.	Ekanisamaki ete akufaki.
I don’t much like to drink coffee.	Nalingaka mingi komɛla kafe te.
He will stay two more days.	Akotikala lisusu mikolo mibale.
The king wanted to arrest him.	Mokonzi yango alingaki kokanga ye.
They fed the homeless in the park.	Bazalaki koleisa bato oyo bazangi ndako na parke yango.
Sighing in relief, she let go of his hand.	Lokola azalaki kopema na bopemi, mwasi yango atikaki lobɔkɔ na ye.
Unfortunately, this is no longer possible.	Likambo ya mawa, yango ekoki kosalema lisusu te.
Who is your favorite person in the world?	Nani azali moto oyo olingaka mingi na mokili?
He opposed the policy.	Atɛmɛlaki politiki yango.
Her dog was barking madly.	Mbwa na ye ezalaki koganga na ndenge ya bozoba.
All hypotheses must be tested, and rejected scientifically.	Esengeli komeka ba hypothèses nionso, pe koboya yango na science.
This has been known for a long time.	Yango eyebani banda kala.
He returned the red pen she had lent him.	Azongisaki kalamu ya motane oyo adefisaki ye.
The fabric should be as light as possible.	Elamba esengeli kozala pɛtɛɛ soki likoki ezali.
After three nights of relentless rain, the citizens were exhausted.	Nsima ya butu misato ya mbula oyo ezalaki kosila te, bana-mboka balɛmbaki.
Make sure you leave the house by exactly six.	Salá nyonso mpo obima na ndako na ngonga ya motoba mpenza.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	Akakatanaki mpo na mwa ntango, na nsima azwaki ekateli ya kokende liboso.
The sonar revealed the tiny metal object.	Sonar yango emonisaki eloko yango ya moke oyo ezalaki lokola ebende.
The second scenario	Ezalela ya mibale
Earthquakes are common in the region.	Koningana ya mabele ezali mingi na etúká yango.
It is good to be kind to others.	Ezali malamu kozala na boboto epai ya basusu.
The local doctor asked for donations.	Monganga ya mboka yango asɛngaki makabo.
Rheumatism is a disease caused by problems with the joints.	Rhéumatisme ezali maladi oyo eutaka na mikakatano oyo ezali na matonga.
This festival is a rite of passage for the youth.	Fɛti oyo ezali molulu ya koleka mpo na bilenge.
Take the tunnel, avoiding this terrifying junction.	Zwá tunnel, kokima esika oyo ya nsɔmɔ oyo ekutani.
Things have moved quickly since the outlaw was caught.	Makambo etambolaki nokinoki banda bakangaki moto oyo azali kobuka mibeko.
Wealthy people often seek advice.	Mbala mingi, bato ya bozwi balukaka toli.
We interviewed many local people.	Totunaki bato mingi ya mboka yango mituna.
For every big cat, there are plenty of birds.	Mpo na mbwa nyonso ya monene, bandɛkɛ ezalaka mingi.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Abwakaki nsoi na motema mobimba mpe apangusaki monɔkɔ na ye na manzaka na ye.
We sat, exhausted, on the grass.	Tofandaki, tolɛmbaki, likoló ya matiti.
Whereas, new houses are being built.	Alors que, ba ndaku ya sika ezali kotongama.
First, you will need to boil the milk.	Ya liboso, ekosɛnga otɔkisa miliki yango.
The locals were shocked to learn of their sudden disappearance.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi ntango bayebaki ete balimwaki na mbalakaka.
Test results were mixed.	Ba résultats ya test ezalaki mixte.
A large hill rises behind the city.	Ngomba moko monene emati nsima ya engumba.
Critics of the hero were vociferous.	Ba critiques ya elombe wana bazalaki na makelele makasi.
His hair was white as snow.	Suki na ye ezalaki mpɛmbɛ lokola mbula-mpɛmbɛ.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Mokangami mokomoko azalaki kolata langi ya kongɛnga ya langi ya orange, ya jaune mpe ya vert.
Have them wear custom suits.	Tiká bálata ba costumes oyo esalemi na kolanda bamposa ya bato.
He has been involved with the group for many years.	Azali kosangana na etuluku yango banda bambula mingi.
Look at you, darling.	Talá yo, molingami.
Opportunity to visit the country.	Libaku ya kotala mboka.
The assignments were very simple.	Badevuare yango ezalaki pɛtɛɛ mpenza.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Esengeli kobakisa sukali oyo eziki na kafe.
The taxi stopped at the door.	Taxi etɛlɛmaki na porte.
His face came to life.	Elongi na ye ekómaki na bomoi.
Some one billion people worldwide lack access to safe water.	Bato soki miliare moko na mokili mobimba bazangi mai ya malamu.
Alcohol is bad for one’s health.	Masanga ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto.
A brave young man stood before the crowd.	Elenge mobali moko ya mpiko atɛlɛmaki liboso ya ebele ya bato yango.
Happy people are more secure in the face of anxiety,	Bato ya esengo bazalaka na kimya mingi liboso ya mitungisi, .
There is a restaurant nearby.	Restora moko ezali pene wana.
The country is covered with mountains.	Mboka yango ezipami na bangomba.
It is very important that this house is cleaned regularly.	Ezali na ntina mingi ete ndako oyo epɛtolama mbala na mbala.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Lokola mission ezali dangereux mingi, récupération ezali garantie te.
A sign informing visitors was put up.	Batyaki elembo oyo ezalaki koyebisa bato oyo bayaki kotala yango.
He stood and watched the chaotic sunrise.	Atɛlɛmaki mpe azalaki kotala ndenge moi ezalaki kobima na mobulu.
He was not very popular.	Azalaki moto oyo bato bazalaki kolinga mingi te.
His nose had no joint.	Zolo na ye ezalaki na litonga te.
Follow the path along the river.	Landá nzela oyo ezali pembenipembeni ya ebale.
The hair is black and curly.	Suki ezali moindo mpe ezali na bouclé.
Statistically, there is a fair chance your husband will win.	Statistiquement, ezali na juste chance mobali na yo a gagner.
The milk had a thick consistency.	Miliki yango ezalaki na eloko moko ya monene.
Synthetic drugs can be dangerous.	Bankisi oyo basali na biloko oyo basalaka na yango biloko ekoki kozala likama.
The nurse washed her hands.	Lifulume asukolaki ye mabɔkɔ.
The congregations were small.	Masangá ezalaki mike.
There are three boys in the park.	Bana mibali misato bazali na parke yango.
This dish is easy to make.	Elubu oyo ezali mpasi te mpo na kosala yango.
He expected some peace.	Azalaki kozela mwa kimya.
There is a lot of pollution from industry.	Ezali na pollution mingi oyo ewutaka na industrie.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr atondisaki nokinoki seau yango mai oyo eutaki na libulu yango.
He prepared the little boat for its voyage.	Abongisaki mwa masuwa yango mpo na mobembo na yango.
Directories usually have hand maps.	Mbala mingi, ba répertoires ezalaka na ba cartes ya maboko.
The hiker came across a campsite.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba akutanaki na esika moko ya kofanda na kaa.
This is the most difficult question.	Oyo ezali motuna oyo eleki mpasi.
Everyone’s cup was full.	Kopo ya moto nyonso etondaki.
Negotiating the rebel demands proved difficult.	Kosolola na makambo oyo batomboki bazalaki kosɛnga emonanaki mpasi.
The leader felt that he was being tortured.	Mokambi yango amonaki ete bazali konyokola ye.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Camion moko ememaki ba touristes ekutanaki na motuka mosusu.
The anxious crowd swelled.	Ebele ya bato oyo bazalaki komitungisa bakómaki mingi.
They are free, and cannot return to their homeland.	Bazali na bonsomi, mpe bakoki kozonga na mboka na bango te.
They teach people to be cruel.	Bateyaka bato bázala motema mabe.
There was no direct evidence against the company.	Ezalaki na elembeteli moko te ya sikisiki oyo ezalaki kotɛmɛla kompanyi yango.
The new law required all employees to wear uniforms.	Mobeko ya sika esɛngaki ete basali nyonso bálata bilamba.
He eats well, but doesn’t talk much.	Aliaka malamu, kasi alobaka mingi te.
Sometimes the river recedes.	Ntango mosusu ebale yango ezongaka nsima.
It is half past ten.	Ezali ngonga ya zomi na ndambo.
He tried hard to stay calm.	Amekaki makasi atikala kimya.
The goal is to produce plants with the most desirable traits.	Mokano ezali ya kobimisa milona oyo ezali na bizaleli oyo elingi mingi.
The drunk staggered and fell.	Moto oyo alangwaki masanga azalaki kotɛngatɛnga mpe kokwea.
The match was starting in a few minutes.	Match ezalaki kobanda na mwa miniti.
The old man was winding down the stairs.	Mobange yango azalaki kokita na eskalye na ndenge ya kobalusabalusa.
A coalition of 10 opposition parties condemned the move.	Lisanga ya mangomba zomi ya opposition epameli likambo liye.
The food is very good here.	Bilei ezali malamu mingi awa.
Fourteen people were killed by the throwing of a hand grenade.	Bato zomi na minei bakufaki na kobwaka grenade ya maboko.
A hare entered the cave.	Lièvre moko ekɔtaki na libulu yango.
There is a town near here.	Ezali na engumba moko pene na awa.
The scientific method involves examination of evidence.	Lolenge ya siansi esɛngaka kotalela bilembeteli.
The marchers were met by an angry crowd.	Bato oyo bazalaki kotambola bakutanaki na ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda.
The owner of the property is refusing to sell.	Moto oyo azali na ndako yango azali koboya kotɛka.
He sat on the stairs and tried to breathe.	Afandaki na eskalye mpe amekaki kopema.
You can choose any color you want.	Okoki kopona langi nyonso oyo olingi.
They succeeded in their mission.	Balongaki na etinda na bango.
Researchers say these stories are fictional.	Balukiluki balobi ete masolo yango ezali ya makanisi mpamba.
The city had been isolated for years.	Engumba yango ezalaki mosika na bato na boumeli ya bambula mingi.
There was a wonderful sense of anticipation.	Ezalaki na liyoki moko kitoko ya kozela.
The song was a little muffled.	Nzembo yango ezalaki mwa moke na mongongo te.
Water is a vital resource for life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi mpo na bomoi.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Kobeta na ekuke ezalaki makasi, pene na kobeta.
We must maintain our faith in the family.	Tosengeli kobatela kondima na biso kati na libota.
The added stress is unnecessary.	Mitungisi oyo ebakisami ezali na ntina te.
He showed no emotion.	Amonisaki mayoki moko te.
The woman's breasts were dripping with milk.	Mabele ya mwasi ezalaki kotanga miliki.
Compared to earlier centuries, more households now have central heating.	Soki tokokanisi yango na bikeke ya liboso, mabota mingi ezali sikawa na chauffage central.
The disease has a negative effect on crops.	Maladi yango ezali na bopusi mabe likoló na milona.
The bus has to turn away from that road.	Bisi esengeli kobaluka mosika na nzela wana.
The doctor became restless.	Monganga yango akómaki kozanga kopema.
He was familiar with these ancient writings.	Ayebaki malamu makomi wana ya kala.
The floor was lined with bright green carpets.	Na nse ezalaki na batapi ya langi ya vert oyo ezalaki kongɛnga.
Congress represents the idealism of our country.	Congrès ezali ko représenter idealisme ya mboka na biso.
He withdrew his protests.	Alongolaki ba protestations na ye.
Farmers destroyed the crops.	Basali bilanga babebisaki milona yango.
He built a model home.	Atongaki ndako ya ndakisa.
Some historians say that a pyramid was erected there.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala balobaka ete batɛlɛmisaki piramide moko kuna.
The boy cried in terror.	Mwana mobali yango alelaki na nsɔmɔ.
Organ development in the body is very complex.	Kokola ya binama ya nzoto na nzoto ezali mpenza mindɔndɔ.
They released the news to the media.	Babimisi sango yango na bapanzi sango.
Here is one that is a piece of cake!	Tala moko oyo ezali eteni ya gâteau!
The school was a large, beautiful building.	Eteyelo yango ezalaki ndako moko monene ya kitoko mpenza.
It is important to plant a herb garden.	Ezali na ntina kolona elanga ya matiti.
The success of the march depended on his skills.	Elonga ya botamboli yango etalelaki mayele na ye.
The waiter brought a fresh pot of tea.	Mosali ya mesa amemaki nzungu ya sika ya tii.
She was clinging to the placenta.	Azalaki kokangama na esika oyo mwana azali na libumu.
Noise pollution is becoming a serious threat.	Kobebisa makɛlɛlɛ ezali kokóma likama monene.
When everyone left, the statue was left alone.	Ntango bato nyonso bakendaki, ekeko yango etikalaki kaka yango moko.
These cabinets make the kitchen super organized.	Ba armoires oyo ekomisaka cuisine super organisée.
Write it clearly on the blackboard.	Komá yango polele na tableau noir.
The stage was surprisingly empty.	Estrade ezalaki mpamba na ndenge ya kokamwa.
The job market is not great here.	Zando ya misala ezali monene te awa.
And where is that music coming from?	Mpe miziki wana ezali kouta wapi?
The Deputy Minister has been highly critical of the government.	Ministre adjoint azali ko critiquer gouvernement makasi.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Bobele kobebisama mobimba ya banguna nyonso nde ekoki komema kimya.
Study the family tree carefully.	Yekola nzete ya libota na likebi mpenza.
The soldiers stood to attention.	Basoda batɛlɛmaki mpo na kotya likebi na bango.
Encyclopedia of World Literature.	Encyclopédie ya mikanda ya mokili mobimba.
They are celebrating strawberry jam.	Bazali kosala fɛti ya konfití ya fraise.
Gather your evidence carefully!	Sangisa malamu bilembeteli na yo!
When babies step on a hard object, it pierces their feet.	Ntango bana mike bazali konyata eloko moko ya makasi, yango ezali kotɔbɔla bango makolo.
This behavior counts as theft.	Etamboli oyo etangami lokola moyibi.
A puzzle-like tool is made up of many components.	Esaleli lokola puzzle esalemi na biloko mingi.
Pigeons are timid, but wolves are less wary.	Ba nsɔngɛ bazalaka na nsɔninsɔni, kasi bambwa ya zamba bakebaka mingi te.
People love animals.	Bato balingaka banyama.
This fruit has a sweet burnt taste.	Mbuma oyo ezalaka na elɛngi ya sukali oyo ezikisami.
A car was passing by a field, pulling a load behind it.	Motuka moko ezalaki koleka pembenipembeni ya elanga moko, ezalaki kobenda mokumba moko nsima.
The rich, powerful and famous never take responsibility.	Bato ya bozwi, ya nguya mpe ya lokumu bazwaka mokumba ata moke te.
He retired from the police force.	Azwaki pansiɔ na mosala ya bapolisi.
He was a very shy child.	Azalaki mwana moko ya nsɔni mpenza.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Kobosana te kosukola sabuni yango malamu.
He was expressing himself in his body.	Azalaki komimonisa na nzoto na ye.
Society is an organic collection of relationships.	Société ezali collection organique ya ba relation.
The princess mistress pushed him away.	Maîtresse ya princesse apusaki ye mosika.
These distinctive scales enable biologists to better identify species.	Ba échelles oyo ekesenisaka yango epesaka bato ya bioloji likoki ya koyeba malamu mitindo ya bikelamu.
There seemed to be no reason to be angry.	Emonanaki lokola ete ntina ya kozala na nkanda ezalaki te.
He had a tendency to be jealous.	Azalaki na momeseno ya kozala na zuwa.
Finding a job was not easy.	Kozwa mosala ezalaki pɛtɛɛ te.
He had never seen a police car.	Azalaki naino komona motuka ya bapolisi te.
John spent his days growing flowers.	Yoane azalaki kolekisa mikolo na ye na kolona bafololo.
A fire burned constantly in the fireplace.	Mɔtɔ moko ezalaki kopela ntango nyonso na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
The entire community praised the baby elephants.	Bato ya mboka yango nyonso bakumisaki bana ya mpongo yango.
The horse snorted.	Mpunda yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ.
The lights flickered.	Miinda ya miinda ezalaki kobɛtabɛta.
China has many rivers.	Chine ezali na bibale mingi.
Adjust the amount of sugar to suit your taste.	Bongisá motuya ya sukali mpo eyokani na oyo yo moko.
How many people live in the village?, students asked.	Bato boni bafandi na mboka?, bayekoli batunaki.
He always chewed his hair.	Azalaki ntango nyonso kotafuna nsuki na ye.
Species are threatened as forests are destroyed.	Mitindo ya bikelamu ezali na likama lokola bazamba ezali kobebisama.
Bring me your napkin.	Memela ngai serviette na yo.
His house was of stone, with transparent windows.	Ndako na ye ezalaki ya mabanga, na maninisa oyo ezalaki kongɛnga.
Make sure you wear gloves.	Salá nyonso mpo olata ba gants.
The change was rapid.	Mbongwana yango ezalaki nokinoki.
The doctor could hear the patient’s pulse.	Monganga akokaki koyoka ndenge oyo moto ya maladi azali kobɛtabɛta.
They wrote a novel together.	Bakomaki buku moko ya ntɔki elongo.
The water will bubble and come out.	Mai ekozala na bubble mpe ekobima.
The angle between your elbow and your wrist.	Angle oyo ezali kati na coude na yo mpe loketo na yo.
The ship sank and he was injured, but survived.	Masuwa ezindaki mpe azokaki, kasi abikaki.
The building was a confused association of types.	Ndako yango ezalaki lisangá ya mitindo oyo ezalaki na mobulungano.
The traffic noise was gone.	Makɛlɛlɛ ya mituka esilaki.
It is characterized by great poverty.	Ezali na bizaleli ya bobola monene.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Ba policiers bakangaki ye na ba suspect ya escroquerie.
Strong winds often wrecked ships in this area.	Mbala mingi, mipɛpɛ makasi ezalaki kobebisa masuwa na esika yango.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Bamoni ngomba ya mɔ́tɔ oyo eleki monene na kati ya ebongiseli ya moi.
Rust does not allow for easy fixes.	Rust epesaka nzela te na kobongisa yango na pɛtɛɛ nyonso.
The mans words are insulting and insulting.	Maloba ya mans ezali kofinga mpe kofinga.
Don’t play with your food!	Kosakana na bilei na yo te!
Thousands of people will be forcibly displaced from their homes.	Bankóto ya bato bakolongolama na makasi na bandako na bango.
Her husband says he wants a divorce.	Mobali na ye alobi alingi koboma libala.
The increase in annual rainfall is relatively small.	Bokóli ya mbula oyo ebɛtaka mbula na mbula ezali mpenza moke.
I told him to go to the supermarket.	Nayebisaki ye akende na magazini monene.
He added another location for his meeting.	Abakisaki esika mosusu mpo na likita na ye.
She agreed to participate in the census.	Andimaki kosangana na recensement.
The authors appreciate the support of many people.	Bakomi basepelaka na lisungi ya bato mingi.
The union hoped to negotiate a contract.	Syndicat yango ezalaki na elikya ya kosolola mpo na kosala contrat.
These are little known.	Makambo yango eyebani mingi te.
The result was not as expected.	Litomba yango esalemaki te ndenge bakanisaki.
The fate of the empire is in his hands.	Destin ya empire ezali na maboko na ye.
He measured the dough carefully.	Amekaki na likebi mpenza pɔtɔpɔtɔ yango.
He visited the city regularly.	Azalaki kokende kotala engumba yango mbala na mbala.
The little boy answered slowly and clearly.	Mwana moke ya mobali ayanolaki malembe mpe polele.
The moon floats serenely over the desert.	Sanza ezali kopumbwapumbwa na kimya nyonso likoló ya esobe.
We generate electricity by burning coal.	Tobimisaka kura na kotumba makala.
He forgave her.	Alimbisaki ye.
Many ancient civilizations disappeared.	Sivilizasio mingi ya kala elimwaki.
Finally, remove the lid from the pan.	Na nsuka, longola ezipeli na kati ya mbɛki.
All this talks about inequality!	Nionso oyo elobelaka inégalité!
All major religions share this positive view.	Mangomba minene nyonso mazali na makanisi wana ya malamu.
The dogs had to be brought inside.	Esengelaki bákɔtisa bambwa yango na kati.
Many children injured themselves after falling down stairs.	Bana mingi bamizokisaki nsima ya kokwea na eskalye.
Many visitors went to warmer climates.	Bapaya mingi bazalaki kokende na bisika oyo molunge ezalaki mingi.
Assistants copying his manuscripts.	Basungi bazali kosala bakopi ya bamaniskri na ye.
These grapes are sweeter than any other.	Bambuma yango ya vinyo ezalaka na elɛngi koleka oyo mosusu nyonso.
Rising oil prices will encourage travel.	Komata ntalo ya petrole ekolendisa mibembo.
Each cup of tea needs a spoonful of sugar.	Kopo mokomoko ya tii esengeli na mbɛki moko ya sukali.
He is alive, according to the census.	Azali na bomoi, engebene na recensement.
He got a new picture for his new picture.	Azwaki elilingi ya sika mpo na elilingi na ye ya sika.
Her hair was fiery red, strung with pearls.	Suki na ye ezalaki motane lokola mɔtɔ, batyaki mayaka na nsinga.
In the kitchen, he found some lentils.	Na kuku, akutaki mwa lentilles.
Pollution is mainly caused by vehicles.	Pollution eyaka mingi mingi mpo na mituka.
Rules are often broken.	Mibeko ebukamaka mbala mingi.
He was cooking meat on the fire.	Azalaki kolamba misuni na mɔtɔ.
You will also need a cooking pot.	Okozala mpe na mposa ya nzungu ya kolamba.
If cut in half, the onions will be easier to peel.	Soki bakatá yango na katikati, ekozala mpasi te mpo na kobimisa matungulu yango.
Her cries echoed throughout the room.	Kolela na ye ezalaki koyokana na shambre mobimba.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Bato ya siansi bazali naino koluka kofungola libombami yango.
Another cancer ward, a series of endless stretches.	Palwasi mosusu ya kanser, molɔngɔ́ ya ba stretches oyo ezangi nsuka.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	Premier ministre atie guirlande na ekaniseli yango.
Rich in fossil fuel deposits, this state spends a lot of money.	Riche na ba dépôts ya carburant fossile, l’Etat oyo ebimisaka mbongo mingi.
This does not mean that men cannot multitask.	Yango elingi koloba te ete mibali bakoki te kosala misala mingi.
He walked the rows of storefronts.	Azalaki kotambola na milɔngɔ ya bisika oyo bazalaki kotɛka biloko.
My account was closed.	Compte na ngai ekangamaki.
They play with words, change the tense, or.	Basakanaka na maloba, kobongola ntango, to.
It’s also valuable!	Ezali mpe na motuya!
The Ambassador will visit our city next week.	Ambassadeur akokende kotala engumba na biso mposo ekoya.
Of course, some seasons are unpredictable.	Ya solo, mosusu eleko ya mbula ezalaka likambo oyo ekoki kokanisama te.
The grass was wet with dew.	Matiti ezalaki na mai mpo na mamwɛ.
He lamented the loss of so many lives.	Amilelaki mpo na kobungisa bomoi ya bato mingi mpenza.
This road is in terrible shape.	Nzela oyo ezali na forme ya somo.
There were so many cars around town.	Mituka ezalaki mingi mpenza zingazinga ya engumba.
Archaeological sites are located throughout the region.	Bisika ya arkeoloji ezali na bisika nyonso ya etúká yango.
The soldiers rebelled against the government.	Basoda batombokelaki guvɛrnema.
We need to develop a program to help these children.	Tosengeli kosala programɛ moko mpo na kosalisa bana yango.
The happy boy entered the house.	Mwana mobali oyo azalaki na esengo akɔtaki na ndako.
The city’s economy is driven by tourism.	Nkita ya engumba yango ezali kotambwisama na mosala ya mobembo.
The farmer sowed his wheat seed in the ground.	Mosali bilanga alonaki mboto na ye ya blé na mabele.
The bucket is filled with water.	Mbɛki yango etondi na mai.
Honda has produced many sports cars.	Honda ebimisi mituka mingi ya masano.
Giraffes have long necks.	Bagirafe ezalaka na nkingo milai.
Our baby brother is growing fast.	Ndeko na biso ya mobali ya bebe azali kokola mbangu.
It was a difficult journey.	Ezalaki mobembo moko ya mpasi.
His singing brought tears to my eyes.	Koyemba na ye ememaki ngai mpisoli na miso.
The sight of the child in the room touched her soul.	Komona mwana na kati ya shambre esimbaki molimo na ye.
The problem is acute here in town.	Probleme eza aigu awa na ville.
He feels guilty about what he did.	Ayokaka ngambo mpo na likambo oyo asalaki.
The men were taken away in a van.	Bamemaki mibali yango na motuka moko ya moke.
I had never walked there before.	Natambolaki kuna naino te.
He criticized those who voted without research.	A critiquer baye ba votaki sans ba recherches.
Calmed by the fire, the man fell asleep.	Lokola mɔtɔ ekitisaki ye motema, mobali yango alalaki.
He hated spending time with his family.	Ayinaki kolekisa ntango elongo na libota na ye.
I could eat everything on this plate right now.	Nakokaki kolya biloko nyonso oyo ezali na saani oyo sikoyo.
Most modern warships are nuclear powered.	Masuwa mingi ya bitumba ya mikolo na biso ezali na nguya ya nikleere.
The table was empty again.	Mesa yango ezalaki lisusu mpamba.
A heated argument ensued.	Koswana moko ya makasi ebimaki.
The ship is at sea.	Masuwa yango ezali na mbu.
He didn’t have any money on him.	Azalaki na mbongo moko te likolo na ye.
The sky was one big blurry cloud.	Likoló ezalaki moko monene ya mapata oyo ezalaki komonana polele te.
It rained a lot that year.	Mbula ebɛtaki mingi mpenza na mbula wana.
The rope was roughly woven in rushes.	Nsinga yango ezalaki kotongama na ndenge ya mabe mpenza na ba rushes.
Applying knowledge is the best way to learn.	Kosalela boyebi ezali lolenge malamu ya koyekola.
Children are soft targets.	Bana bazali ba cibles doux.
The wise party must save face.	Parti ya mayele esengeli abikisa elongi.
A robot can push itself into a room.	Barobot ekoki komipusa na kati ya shambre moko.
That is highly unlikely, especially at this time of night.	Yango ekoki mpenza kosalema te, mingimingi na ngonga oyo ya butu.
There was a strange smell in the kitchen.	Nsolo moko ya kokamwisa ezalaki na kuku.
The country has a low birth rate.	Ekólo yango ezali na motángo ya bana oyo babotami mingi te.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan apekisaki masanga na engumba na ye.
People are slowly connecting.	Bato bazali kosala boyokani mokemoke.
Locals are said to think of it as "the devil's house".	Balobaka ete bato ya mboka yango bakanisaka ete "ndako ya zabolo".
The TV is difficult to use.	Ezali mpasi mpo na kosalela televizyo yango.
The tree has a strong smell.	Nzete yango ezalaka na nsolo makasi.
The disease is more common in the elderly.	Maladi yango emonanaka mingi epai ya mibange.
The scientist used a microscope to look at tiny particles.	Moto yango ya siansi asalelaki mikroskope mpo na kotala biloko mikemike.
They learned to miss it in different cultures.	Bayekolaki kozanga yango na mimeseno ndenge na ndenge.
The reserved seats are near the back.	Bakiti oyo babombaki ezali pene na nsima.
The shame would never leave him.	Nsɔni yango elingaki kotika ye ata mokolo moko te.
The lawyer argued that his client was innocent.	Avocat alobaki ete client na ye azalaki innocent.
This document has some errors in it.	Mokanda oyo ezali na mwa mabunga kati na yango.
He arrived late, apologizing.	Akomaki na retard, na kosenga bolimbisi.
The stores closed earlier.	Bamagazini yango ekangamaki liboso mpenza.
The inmate had no record of conviction.	Mokangami yango azalaki na mokanda moko te oyo bakatelaki ye etumbu.
Immortality is possible only in a just world.	Kozanga kokufa ekoki kosalema kaka na mokili oyo ezali na bosembo.
Contaminated water will not taste good.	Mai oyo ebebisami ekozala na elɛngi te.
The manager spoke on condition of anonymity.	Mokambi yango alobaki na kondima ete nkombo na ye ayeba te.
The priest removed the organs from the wreckage.	Nganga-nzambe alongolaki binama yango na biloko oyo ebebaki.
He was told his question had been asked.	Bayebisaki ye motuna na ye etunamaki.
Bananas are usually served for breakfast.	Mbala mingi, bapesaka banana mpo na kolya na ntɔngɔ.
He admired her beauty.	Azalaki kosepela na ndenge na ye ya kitoko.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
The city is culturally diverse.	Engumba yango ezali na mimeseno ndenge na ndenge.
A large number of houses have been destroyed.	Motángo monene ya bandako ebebisami.
A sanctuary for terrorists hiding a police station.	Sanctuaire ya ba terroristes ba bomba commissariat ya police.
Most people die when they are cold.	Bato mingi bakufaka ntango bazali malili.
Make some ink using the powder from the candle.	Salá mwa encre na kosaleláká mputulu oyo euti na bougie.
We boarded the ship with mixed emotions.	Tomataki na masuwa yango na mayoki ndenge na ndenge.
One of my brothers went to college.	Moko ya bandeko na ngai ya mobali akendaki na iniversite.
He suffered from chronic depression.	Azalaki na maladi ya konyokwama na makanisi oyo eumelaka.
Being healthier can also be more.	Kozala nzoto kolɔngɔnɔ mpe ekoki kozala mingi.
A clean house by a lake.	Ndako moko ya pɛto pembeni ya laki moko.
He couldn’t remember how many tomatoes he bought.	Akokaki komikundola te soki asombaki tomati boni.
The basement was packed with people.	Esika ya liyangani oyo ezalaki na nse ya mabele etondaki na ebele ya bato.
The children increased their calcium intake.	Bana yango babakisaki kolya calcium.
The conditions there were intense.	Makambo oyo ezalaki kuna ezalaki makasi mpenza.
The city is in ruins.	Engumba yango ekómi na libebi.
They were well known for their coffee addiction.	Bayebanaki malamu mpo na boombo na bango ya komɛla kafe.
There is a law against feeding stray dogs.	Ezali na mobeko oyo epekisi koleisa bambwa oyo ebungaki nzela.
So far, these are the only deaths.	Kino sikoyo, bato yango nde bakufi kaka.
The coffee is piping hot.	Kafe ezali kosala pipe na molunge.
I do not understand.	Nakangi ntina te.
The curriculum is extensive and balanced.	Programme ya kelasi ezali monene mpe ezali na bokatikati.
The bitter man turned away.	Moto ya bololo abalukaki.
Protesters clashed with police.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu babundaki na ba policiers.
Birds have been singing for a long time.	Bandɛkɛ bayembaka banda kala.
This possibility will soon be exhausted.	Likoki yango ekosila mosika te.
Cicadas scuttled through the trees.	Ba cicadas ezalaki kopumbwapumbwa na banzete.
More needs to be learned about aging.	Esengeli koyekola makambo mingi oyo etali konuna.
The magician did amazing things.	Nganga-nkisi yango asalaki makambo ya kokamwa.
The order of words and phrases is very flexible.	Ordre ya maloba na ba phrases ezali très flexible.
The forest was littered with pieces of machinery.	Zamba yango etondaki na biteni ya bamasini.
Now, that is a symptom of a disease.	Sikawa, yango ezali elembo ya maladi moko.
Primers were then developed.	Na nsima, basalaki ba-primer.
The urgent letter was not opened until the next day.	Mokanda ya nokinoki efungwamaki te kino mokolo oyo elandaki.
We can calculate the correlation of vibrations.	Tokoki ko calculer corrélation ya ba vibrations.
There was always nothing special about this place.	Ezalaki ntango nyonso na eloko moko te ya ntina mingi na esika oyo.
Many people need to go to the hospital regularly.	Bato mingi basengeli kokende mbala na mbala na lopitalo.
Eat well, exercise regularly, and avoid stress.	Lia malamu, kosala ngalasisi mbala na mbala, mpe koboya mitungisi.
This marked the end of the convention.	Yango emonisaki nsuka ya liyangani yango.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Adaptabilité ezali moko ya ba fonctions ya survie awa.
These sample values ​​are based on some individual data sets.	Ba valeurs ya échantillon oyo ezuami na ba ensembles ya ba données individuelles mosusu.
The forest was very shady	Zamba yango ezalaki na elili mingi
My bet is that they don’t come from here.	Pari na ngai ezali ete bawutaka awa te.
The hillsides are covered with green grass.	Bisika ya ngomba yango ezali na matiti ya motane.
These evils destroy people's lives.	Makambo wana ya mabe ebebisaka bomoi ya bato.
A successful leader is reluctant to step down.	Mokambi oyo alongi azali koboya kotika ebonga.
Artists came to appreciate classical interior design.	Bato oyo bazalaki kosala mayemi bayaki kosepela na mayemi ya kala oyo bazalaki kosala na kati ya mayemi.
At the urging of his supporters, he criticized the government.	Lokola basungi na ye basɛngaki ye, apamelaki guvɛrnema.
The dog was dying of thirst.	Mbwa yango ezalaki kokufa na mposa ya mai.
The wood has been beautifully polished.	Basili kopɛtola mabaya yango kitoko mpenza.
Place three cups of water in a bowl.	Tia kopo misato ya mai na kati ya saani.
The world population is growing rapidly.	Motángo ya bato na mokili mobimba ezali se kobakisama nokinoki.
Model of scientific inquiry.	Modèle ya enquête scientifique.
He was raised in the country.	Abɔkwamaki na mboka yango.
He must be returned immediately.	Esengeli kozongisa ye nokinoki.
Soup sieve.	Sopa tamis.
I remember that woman from somewhere.	Nazali komikundola mwasi wana uta esika moko boye.
He is fluent in four languages.	Ayebi malamu minɔkɔ minei.
Eating too much fatty foods can clog blood vessels.	Kolya mingi bilei oyo ezali na mafuta ekoki kokanga misisa ya makila.
Large olive groves can be found in the region.	Bilanga minene ya olive ekoki kozwama na etúká yango.
They offer entertainment, as well as educational programs.	Bazali kopesa masano, bakisa mpe baprogramɛ ya koteya bato.
The change in leadership was well received.	Mbongwana ya bokambi eyambamaki malamu.
He carefully prepared the carrots.	Abongisaki malamumalamu ba carottes yango.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Esengeli kobakisa budget ya défense na ntuku mitano na moko.
The number of animals declined dramatically.	Motángo ya banyama ekitanaki mpenza.
His biography is sadly lacking.	Biographie na ye ezangi na mawa.
Many people were not happy with the change.	Bato mingi basepelaki te mpo na mbongwana yango.
She has a wide variety of interests.	Azali na makambo ndenge na ndenge oyo alingaka mingi.
His love remained strong through the years.	Bolingo na ye etikalaki makasi na boumeli ya bambula.
There’s a new mayor in town.	Maire ya sika azali na ville.
He took her by the hand.	Asimbaki ye na lobɔkɔ.
Another form of the disease is gestational diabetes.	Lolenge mosusu ya maladi yango ezali diabète ya zemi.
Deep down, he knew it was wrong.	Na mozindo ya motema, ayebaki ete ezalaki mabe.
He fell out of his car.	Akweyaki na motuka na ye.
The production process required a high level of expertise.	Processus ya production esengelaki kozala na niveau ya expertise ya likolo.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Na mbula na mbula, bankóto ya bato bakufaka na ba avalanches.
Whole grains can help lower blood pressure.	Mbuma mobimba ekoki kosalisa mpo na kokitisa tansiɔ.
By the time you return tomorrow, it will be destroyed.	Na ntango okozonga lobi, ekobebisama.
He rose to prominence after the war.	Akómaki na lokumu mingi nsima ya etumba.
How can it not have changed at all?	Ndenge nini ekoki kozala ete ebongwanaki mpenza te?
Opinions differ widely as to the causes of this decline.	Makanisi ekeseni mingi na ntina na bantina ya bokiti oyo.
Coconut oil is great for high heat cooking.	Mafuta ya mbila ezali malamu mingi mpo na kolamba na molunge makasi.
A bulletin reports that the city is on fire.	Bulletin moko eyebisi ete engumba yango ezali na mɔ́tɔ.
The retreat lasted three months.	Bozongi nsima eumelaki sanza misato.
The weight of the product made it easy to pour.	Kilo ya eloko yango esalaki ete ezala mpasi te mpo na kosopa yango.
Tell me what you were doing today.	Yebisa ngai oyo ozalaki kosala lelo.
The meeting continued after several interruptions.	Likita yango ekobaki nsima ya kokata makambo mbala mingi.
His name has always been synonymous with virtue.	Banda kala, nkombo na ye ezali ndenge moko na bizaleli malamu.
The rolling sandstones created an attractive backdrop.	Mabanga ya zelo oyo ezalaki kobalusama ezalaki kosala esika moko ya kobenda likebi.
Pay attention to your breathing.	Tyá likebi na ndenge oyo ozali kopema.
He endured the rhubarb until his latest success.	Ayikaki mpiko na rhubarbe tii na elonga na ye ya sika.
I was thinking about moving to the countryside.	Nazalaki kokanisa kokende kofanda na bamboka.
Humans and animals are infected.	Bato mpe banyama bazwaka maladi yango.
A rising tide lifts all boats.	Marée oyo ezali komata etombolaka bamasuwa nyonso.
Several research papers on this topic have been published.	Mikanda mingi ya bolukiluki oyo elobeli likambo yango ebimi.
His coat is warm and comfortable.	Kazaka na ye ezali molunge mpe ezali malamu.
A water mill ground the grain.	Moulin ya mai ezalaki konika mbuma yango.
The guidance of each letter was smooth and well marked.	Bokambami ya lɛtrɛ mokomoko ezalaki na nse ya nse mpe ezalaki na bilembo malamu.
Many young policemen were killed.	Bilenge mingi ya bapolisi babomamaki.
No outsiders are allowed to enter.	Moto moko te ya libanda azali na ndingisa ya kokɔta.
Our rations are gone.	Ba rations na biso esili.
The government is incorporating renewable energy sources.	Gouvernement ezali ko incorporer ba sources d’énergie renouvelables.
He jumped out of bed.	Apumbwaki na mbeto.
Billions of people live in the world.	Bamiliare ya bato bafandaka na mokili yango.
There is no refugee camp anymore.	Esika ya bomoi ya bato bakimá mboka ezali lisusu te.
A decrease in soil salinity will harm the plants.	Soki salinité ya mabele ekiti ekosala milona mabe.
His anger was palpable.	Nkanda na ye ezalaki komonana polele.
More than seventy percent of men are divorced.	Mibali koleka ntuku nsambo likoló na monkama babomi libala.
No one here has ever seen a car.	Moto moko te awa amoná naino motuka te.
Artists have long fascinated artists.	Banda kala, bato oyo basalaka mayemi esepelisaka bato oyo basalaka mayemi.
Folding paper into a swan took skill and patience.	Kokanga papye mpo ekóma swan esɛngaki mayele mpe motema molai.
You have real talent.	Ozali na talent ya solo.
A heavy downpour got in the way.	Mbula moko makasi ekɔtaki na nzela.
Using olive oil is the best option.	Kosalela mafuta ya olive ezali likambo ya malamu koleka.
The city of literature.	Engumba ya bilimu.
The defendant eventually admitted to the crime.	Nsukansuka, mofundami andimaki ete asalaki likambo yango.
It’s so hard to live a frugal life.	Eza pasi mingi ko vivre vie ya frugal.
Their fish tastes wonderful.	Mbisi na bango ezalaka na elɛngi kitoko.
Candy will be stronger without whey.	Bonbon ekozala makasi sans whey.
A deaf person could hear the music.	Moto oyo akufá matoi akokaki koyoka miziki yango.
Always on time, very friendly.	Toujours na temps, très amical.
The children had no idea.	Bana bazalaki na makanisi te.
Remove any numbers or punctuation	Longola mituya to bilembo nyonso ya bopemi
The young prince had many wives.	Elenge mokonzi yango akómaki na mwasi mingi.
The city is in the middle of beautiful countryside.	Engumba yango ezali na katikati ya bamboka kitoko.
The thief was arrested and jailed.	Bakangaki moyibi yango mpe batyaki ye na bolɔkɔ.
A molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Cocktail molotov ekopelisa moto na réservoir ya carburant.
Stephen was tall and thin.	Stefano azalaki molai mpe monene te.
The only way forward is to improve performance.	Nzela bobele moko ya kokende liboso ezali ya kobongisa mosala malamu.
A princess was trapped by a dragon.	Princesse moko akangamaki na dragon moko.
The process took no longer than it seemed.	Mosala yango ezwaki ntango molai te koleka ndenge emonanaki.
The price has skyrocketed in the last few years.	Ntalo yango emati makasi na mwa bambula oyo euti koleka.
So store it in an airtight container.	Na yango, bomba yango na eloko oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
The committee will help boost the local economy.	Komite yango ekosalisa mpo na kotombola nkita ya mboka.
Thousands of gallons of glowing oil were released from the dam.	Bankóto ya balitre ya mafuta oyo ezalaki kongɛnga ebimaki na barrage yango.
I liked his style.	Nasepelaki na lolenge na ye ya kosala.
He planted peppers, a type of spice.	Alonaki pilipili, lolenge moko ya biloko ya nsolo kitoko.
I love reading stories with happy endings.	Nalingaka kotánga masolo oyo ezali na nsuka ya esengo.
Another route is planned north of the highway.	Nzela mosusu ekanamaki na nɔrdi ya nzela monene.
He spends his free time hunting for trout.	Alekisaka ntango na ye ya bopemi mpo na koluka troutes.
I have paid five thousand dollars.	Nasili kofuta mbongo nkóto mitano ya badolare.
These plates have a tendency to crack after repeated use.	Baplakɛ yango ezalaka na momeseno ya kopasuka nsima ya kosalela yango mbala na mbala.
The two sentences above have the same meaning.	Bafraze mibale oyo ezali awa na likoló ezali na ndimbola moko.
The rebels made great efforts to break through the city walls.	Batomboki yango basalaki milende mingi mpo na kobuka bifelo ya engumba.
The war has cost millions of lives.	Etumba yango esili kobungisa bomoi ya bamilio ya bato.
He can't use it, said the dog, pointing to his nose.	Akoki kosalela yango te, alobaki mbwa, kolakisa zolo na ye.
I hope to see you soon, he said.	Nazali na elikya ete nakomona bino nokinoki, alobaki bongo.
The raccoon jumped out of the tree.	Raccoon yango apumbwaki libanda ya nzete yango.
In this way, people will eventually see the truth.	Na ndenge yango, nsukansuka bato bakomona solo.
Suddenly, he got out and started running.	Na mbala moko, abimaki mpe abandaki kopota mbangu.
The surgeon made a small incision.	Monganga oyo asalaki lipaso akataki mwa esika moko ya moke.
He liked to tinker with electronics.	Azalaki kolinga kosala ba tinker na ba électroniques.
The little girl's body began to tremble with fear.	Nzoto ya mwana mwasi ya moke ebandaki koningana na bobangi.
The publisher told us that there was a serious problem.	Mosakoli yango ayebisaki biso ete mokakatano moko monene ezali.
Pierre was nearly done with his painting.	Pierre azalaki pene ya kosilisa kosala mayemi na ye.
Some details were obtained through telescopes.	Makambo mosusu ezwamaki na nzela ya teleskope.
A family group lived in the middle of the camp.	Etuluku moko ya libota ezalaki kofanda na katikati ya kaa yango.
Throw three balls into the water.	Bwaka bale misato na mai.
He has no family and lives in an orphanage	Azali na libota te mpe afandaka na ndako ya bitike
The dam burst, flooding the valley.	Barrage yango epasukaki, mpe etondisaki lobwaku yango.
Divide the beach into beach and reef.	Kabola libongo na libongo mpe na récif.
He was disappointed with the lack of progress.	Azalaki na mawa mpo na kozanga bokóli.
Each couple talked loudly.	Babalani mokomoko bazalaki kosolola na mongongo makasi.
The cake was eaten in no time.	Gato yango elyaki na ntango mokuse.
You need a soft, slightly moist dough.	Osengeli na pɔtɔpɔtɔ ya pɛtɛɛ mpe oyo ezali na mwa mai mingi.
Over dinner, we discussed our plans.	Na ntango ya kolya, tolobelaki myango na biso.
Please avoid obscene and explicit sexual references.	Svp bo éviter ba références obscenes et explicites ya kosangisa nzoto.
But they both know when to let go.	Kasi bango mibale bayebi ntango nini basengeli kotika.
No one agreed with his analysis.	Moto moko te andimaki analyse na ye.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Ba expériences wana esalemaki na ba conditions contrôlées.
Other police departments provided the information, .	Badepartema mosusu ya bapolisi epesaki nsango yango, .
Send light through the slits.	Tinda pole na nzela ya ba fentes.
The truck has been replaced by other means of transport.	Camion yango esili kozwa esika ya biloko mosusu ya komema biloko.
He violently attacked his opponent.	Abundisaki moto oyo azalaki kobunda na ye na mobulu.
They may even die in this century.	Bakoki kutu kokufa na ekeke oyo.
So the running battle began.	Na yango, etumba ya kopota mbangu ebandaki.
Temperatures can drop dramatically in winter.	Température ekoki kokita mpenza na eleko ya malili.
Her hair is thick, but fine.	Suki na ye ezali minene, kasi ezali malamu.
Men, women, and children died in the massacre.	Mibali, basi mpe bana bakufaki na kobomama ya bato.
The young woman ran to her room.	Elenge mwasi yango akimaki mbangu na shambre na ye.
We decided to let them go.	Tozwaki ekateli ya kotika bango.
Upon hearing the news, the father began to cry.	Ntango ayokaki nsango yango, tata yango abandaki kolela.
Some viruses infect the bacteria.	Bavirisi mosusu ekɔtisaka mikrobe yango.
He says the pool is dangerous.	Alobi ete pisini yango ezali likama.
He likes to eat spicy food.	Alingaka kolya bilei oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
He was believed to have stolen the jewelry.	Bandimaki ete ayibi biloko ya motuya yango.
Kids think it’s cool to carry extra pocket money.	Bana bakanisaka que eza cool ko mema mbongo ya poche supplémentaire.
Try to breathe in an elevated position.	Meká kopema na esika oyo etombwami.
For months, the sky darkened.	Na boumeli ya basanza mingi, likoló ekómaki molili.
The men are armed with machine guns and grenades	Mibali yango bazali na mitrailleuse mpe ba grenades
He was surprised to learn the news.	Akamwaki ntango ayebaki nsango yango.
He needs to concentrate on his studies.	Asengeli kotya makanisi na ye nyonso na boyekoli na ye.
A crow flew overhead, screeching loudly.	Corbeau moko epumbwaki likoló ya motó, ezalaki koganga makasi.
They wore their bronze skin as a badge of pride.	Bazalaki kolata loposo na bango ya motako lokola elembo ya lolendo.
Many predators sleep tied to a branch.	Bato mingi oyo balyaka nyama ya zamba balalaka bakangami na etape moko.
You shouldn’t depend on computers in these situations.	Esengeli te o dépendre na ba ordinateurs na ba situations oyo.
The antiques market is booming.	Zando ya biloko ya kala ezali kokola mingi.
He sits, staring idly out the window.	Afandi, azali kotala na lininisa kozanga kosala mosala.
He saw a mirror.	Amonaki talatala moko.
Children from low-income families often need medical care.	Mbala mingi, bana oyo bazali na mabota oyo bazali na mbongo mingi te bazalaka na mposa ya lisalisi ya monganga.
The people here survive mainly on agriculture.	Bato awa bazali kobika mingimingi na mosala ya bilanga.
The bottle has a cap.	Molangi yango ezali na eloko oyo babengi capuchon.
Remember to wash your hands before eating.	Kobosana te kosukola mabɔkɔ liboso ya kolya.
There is little evidence of earlier settlement in the town.	Ezali na bilembeteli mingi te oyo bimonisi ete bato bazalaki kofanda liboso na engumba yango.
As a seamstress, she works without pay.	Lokola azali mosali ya kotonga bilamba, asalaka kozanga lifuti.
He retired early due to ill health.	Azwaki pansiɔ liboso ya ntango oyo azalaki na maladi ya nzoto.
Bain has the luxury of choice.	Bain azali na luxe ya kopona.
Many young men and women volunteer for this work.	Bilenge mibali mpe basi mingi bamipesaka mpo na mosala yango.
Rivers in monsoon regions are at their widest.	Bibale oyo ezali na bitúká oyo ezali na monsoon ezali na bonene na yango mingi.
Fearing further attacks, the villagers fled.	Lokola bazalaki kobanga ete bábundisa bango lisusu, bato ya mboka yango bakimaki.
Language is the medium by which we understand our emotions.	Langue ezali moyen oyo to comprendre ba émotions na biso.
The red line stops here.	Molongo ya motane etelemi awa.
The weather forecast promises nice, sunny weather.	Pronostic ya météo elaki météo ya malamu, ya moi makasi.
My patience is wearing thin.	Motema molai na ngai ezali kolata mince.
The problem affects all drivers.	Mokakatano yango etali basofɛlɛ nyonso.
The next day, he walked for an hour.	Mokolo oyo elandaki, atambolaki ngonga moko.
We need to respect each other.	Tosengeli kopesana limemya.
A dangerous world, difficult to cross.	Mokili ya likama, oyo ezali mpasi mpo na kokatisa yango.
Immigrants should be deported.	Esengeli kobengana ba immigrés na mboka na bango.
Indeed, its remains have only recently been discovered.	Ya solo, bitika na yango biuti komonana kala mingi te.
Things are getting out of hand.	Makambo ezali kobima na mabɔkɔ.
First came the fishermen's houses.	Ya liboso eyaki bandako ya babomi-mbisi.
The farmer is strict about the use of pesticides.	Mosali bilanga azali na makambo makasimakasi mpo na kosalela bankisi oyo ebomaka banyama.
Her hair is thick and wavy.	Suki na ye ezali minene mpe ezali na mbonge.
The witches suddenly panicked.	Bandoki babangaki na mbalakaka.
The picture is covered in heavy fog.	Elilingi yango ezipami na mpela makasi.
Designers began work before the scaffolding was installed.	Bato oyo bazalaki kosala mayemi babandaki mosala liboso bátya échafaudage.
He ate very little breakfast.	Azalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ moke mpenza.
We must not close our minds to new ideas.	Tosengeli te kokanga makanisi na biso na makanisi ya sika.
Forensic experts examined the anatomy of the fiendie killer	Ba experts ya forensic ba examinaki anatomie ya mobomi ya fiendie
They want the president to resign.	Balingi président a démissionner.
Who is this person?	Moto oyo azali nani?
All problems must be solved.	Mikakatano nyonso esengeli kosila.
The plague wiped out a third of the population.	Bolɔzi yango elongolaki ndambo moko likoló na misato ya bato.
The army is in retreat.	Armée ezali na retraite.
You are stubborn.	Ozali motó makasi.
Bamboo shoots, mushrooms and wild grass are staples.	Bitape ya bamboo, nguba mpe matiti ya zamba ezali bilei ya ntina.
The principal thought the students enjoyed arguing with him.	Mokambi akanisaki ete bana-kelasi basepelaki koswana na ye.
They’re going to open a hotel.	Bazo kende ko fongola hôtel.
Luckily, the bandits were late to the party.	Heureusement, ba bandits bazalaki na retard na fête.
Thousands of lives have been saved.	Bomoi ya bankóto mingi esili kobikisama.
Many amphibian species have permanently growing organs.	Mitindo mingi ya banyama oyo efandaka na mai mpe na mabele ezalaka na binama oyo ekolaka mpo na libela.
They were poorly equipped to protect themselves.	Bazalaki na bisaleli malamu te mpo na komibatela.
He took her in his arms.	Ayambaki ye na mabɔkɔ.
No one came because he made the food terrible.	Moto moko te ayaki mpo asalaki bilei yango nsɔmɔ mpenza.
However, the investigator said he refused.	Kasi, molukiluki yango alobaki ete aboyaki.
Gas production will continue to increase.	Bokeli ya gaz ekolanda komata.
The witch was killed.	Babomaki ndoki yango.
He is leaving the country to study medicine.	Azali kolongwa na mboka mpo na koyekola mosala ya monganga.
The exodus of the peasants was taking place.	Kobima ya basali bilanga ezalaki kosalema.
This neighborhood is full of tourists.	Quartier oyo etondi na ba touristes.
The puppy kicked me.	Mwana ya mbwa abɛtaki ngai na makolo.
The ant is an insect.	Fourmi ezali nyamankɛkɛ.
He looks like a bully.	Azali komonana lokola moto ya mobulu.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Ya mibale, okozala na mposa ya saki ya sukali ya motane.
Many ancient cities were built near the coast on rivers.	Bingumba mingi ya kala etongamaki pene na libongo na bibale.
It was a bright autumn day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga ya ɔtɔnɛ.
In the palace library, he reached into an ancient book.	Na bibliotɛkɛ ya ndako ya mokonzi, akɔtaki na lobɔkɔ ya mobali na buku moko ya kala.
When he reached his house, he quickly went inside.	Ntango akómaki na ndako na ye, akɔtaki nokinoki na ndako.
He needed to study harder.	Asengelaki koyekola makasi koleka.
He asked me questions about what I was doing.	Atunaki ngai mituna mpo na makambo oyo nazalaki kosala.
Some thunder in the afternoon.	Mwa nkake na nsima ya midi.
Water shortages are coming.	Kozanga mai ezali koya.
He planted crops near the house.	Alonaki milona pene na ndako.
The tiger bit the elephant.	Tigre yango eswaki ngando yango.
The students sat in front of their teacher.	Bana-kelasi bafandaki liboso ya molakisi na bango.
Her cat was growling.	Mbua na ye ezalaki konguluma.
It’s too hot to walk.	Ezali molunge mingi mpo na kotambola.
Characters are defined by their backstories.	Ba personnages ba définir na ba backstories na bango.
Make sure the dishes are clean.	Talá ete basaani yango ezala pɛto.
The locals are terrified of these creatures.	Bato ya mboka yango babangaka mingi bikelamu yango.
The engine is screaming now.	Moteur ezali koganga sikoyo.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Nsolo ya bilei ezalaki kopesa elembo ya kolya na midi mpe ya mpokwa.
The audience gathered in the library.	Bayangani bayanganaki na bibliotɛkɛ.
He has given me compensation.	Apesi ngai mbongo ya indemnité.
This life may seem dull, but it is always an adventure.	Bomoi oyo ekoki komonana lokola ya bololo, kasi ezalaka ntango nyonso aventure.
He sowed more than he could hope to reap.	Alonaki mingi koleka oyo akokaki kolikya kobuka mbuma.
You could not afford to pass up this opportunity.	Okokaki te kozala na makoki ya koleka libaku oyo.
Students were forced into classes.	Bazalaki kotinda bana-kelasi bákɔta na makasi na bakelasi.
He never talks about his past.	Alobelaka ata mokolo moko te makambo na ye ya kala.
The rain began to fall heavily.	Mbula ebandaki kobɛta makasi.
You do not have enough information for this assignment.	Ozali na ba informations ekoki te pona devoir oyo.
Church bells rang the bell.	Bangonga ya lingomba ezalaki kobɛta ngonga yango.
The witch lived in a tower in her little compound.	Ndoki yango azalaki kofanda na ndako molai moko na mwa esika na ye ya moke.
He is the smartest boy in the class.	Azali mwana mobali oyo aleki mayele na kelasi.
His talent failed to match his ambition.	Talent na ye elongaki te kokokana na ambition na ye.
Our order was huge.	Commande na biso ezalaki monene mpenza.
The river meanders slowly.	Ebale yango ebalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
He has no sense of guilt.	Azali na liyoki ya ngambo te.
This ring can be adapted to any diamond.	Bague oyo ekoki kozala adapté na diamant nionso.
Our great and powerful leaders make bad statements.	Bakonzi na biso ya minene mpe ya nguya basalaka maloba ya mabe.
Blood clots on monitora.	Ba clots ya makila na monitora.
The Queen is the richest monarch in the world.	Mokonzi-mwasi azali mokonzi oyo aleki bozwi na mokili mobimba.
The pastor asked the congregation to pray.	Pastɛrɛ yango asɛngaki lisangá yango bábondela.
A truck crossed the sagging bridge, slowly.	Motuka moko ya monene ekatisaki pont oyo ezalaki kolɛmba, malɛmbɛmalɛmbɛ.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	Bobongwani ya demokrasi ememaki bankama ya bato oyo bazalaki kosala manifestation na balabala.
He produces more milk than his neighbors.	Abimisaka miliki mingi koleka bazalani na ye.
This test measures the stress resistance of a material.	Momekano yango emekaka ndenge oyo eloko moko ekoki koyika mpiko na mpasi.
He would have loved to be here today.	Alingaki kolinga kozala awa lelo.
This apple is sweet, and yet tart.	Pomme oyo ezali elengi, mpe atako bongo ezali tarte.
He watched as she rewrote the equations on the blackboard.	Azalaki kotala ndenge azalaki kokoma lisusu ba équations na tableau noir.
I want to hear everything you can tell me.	Nalingi koyoka nyonso oyo okoki koyebisa ngai.
Prompt action could prevent more than simple fixes.	Kosala nokinoki ekokaki kopekisa makambo mingi koleka kobongisa makambo ya pɛtɛɛ.
A terrible mistake.	Libunga moko ya nsɔmɔ.
Banana trees are grown all over the world.	Banzete ya banana ezali kolonama na mokili mobimba.
This company hasn’t paid you yet.	Société oyo efutaki yo nanu te.
She gave the young woman a bright smile.	Apesaki elenge mwasi yango mwa kosɛka ya kongɛnga.
A very large number of guests were foreigners.	Motángo monene mpenza ya bapaya bazalaki bapaya.
The stalls owner looked at me with suspicious eyes.	Nkolo étals atalaki ngai na miso ya kobanga.
The crowd was thrilled with the unexpected news.	Ebele ya bato basepelaki mingi na nsango oyo bakanisaki te.
This lodge is close to the highway.	Lodge oyo ezali pene na nzela monene.
Thinly slice the carrots, then wash and dry them.	Katá na biteni mikemike ya carottes, na nsima, sukola yango mpe kauka yango.
Video conferencing is a boon for business.	Kosala videoconférence ezali lipamboli mpo na mombongo.
His crimes are notorious.	Ba crimes na ye ezali notoire.
The passage of troops was slow.	Koleka ya basoda ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Spread the kumara.	Panza kumara yango.
Tonight, he will be with his wife.	Na mpokwa ya lelo, akozala elongo na mwasi na ye.
The troops advanced cautiously.	Basoda bazalaki kokende liboso na bokɛngi nyonso.
Employment opportunities are sorely lacking here.	Mabaku ya mosala ezali mpenza kozanga awa.
He played the harmonica while singing along.	Azalaki kobɛta harmonique ntango azalaki koyemba elongo.
The smell of vinegar filled the room.	Nsolo ya vinaigre etondaki na shambre yango.
There are tables set up around the area.	Ezali na bamesa oyo batye pembenipembeni ya esika yango.
He fell, unable to keep his balance.	Akweyaki, akokaki te kobatela bokatikati na ye.
A river runs through an abandoned shop.	Ebale moko ezali koleka na magazini moko oyo ezali na bato te.
I was surprised when I met him on the street.	Nakamwaki ntango nakutanaki na ye na balabala.
Another mistake was made.	Libunga mosusu esalemaki.
In a fit of fear, she realized he was gone.	Na mpasi ya bobangi, asosolaki ete akendaki.
The fruit clattered as it fell to the ground.	Mbuma yango ezalaki kobɛtabɛta ntango ezalaki kokwea na mabele.
Sometimes warships sank enemy ships.	Ntango mosusu masuwa ya basoda ezalaki kozindisa masuwa ya banguna.
The tributaries of the river have beautiful names.	Bisika oyo ebale yango ekɔtaka ezali na bankombo kitoko mpenza.
Although they were found not to have found drugs, they were arrested.	Atako bamonaki ete bazwaki bangi te, bakangaki bango.
Millions of people died.	Ebele ya bamilio ya bato bakufaki.
Tom showed off his newly purchased dress.	Tom alakisaki elamba na ye ya sika oyo asombaki.
The dust rose in the clouds, and rose to the heavens.	Putulu yango ematamaki na mapata, mpe ekómaki likoló tii na likoló.
In cooking, this process is called 'blanching.'	Na kolamba, mosala yango babengaka yango ‘blanching.’
Many locals want this new route.	Bato mingi ya mboka balingi nzela oyo ya sika.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ezali na lolenge moko te ya kotyela motema mpo na kosakola koningana ya mabelé.
I have gained that understanding.	Nasili kozwa bososoli wana.
The most impressive part of the castle is the keep.	Eteni oyo ekamwisaka mingi na château ezali keep.
Coal ash blocking buildings and bridges.	Mputulu ya makala oyo ezali kopekisa bandako mpe bapont.
Too much soap is ruining the detergent.	Kosalela sabuni mingi ezali kobebisa nkisi ya kosukola.
As a result, crime rates are decreasing.	Yango wana, motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ezali kokita.
Fruit trees grow on every continent.	Banzete oyo ebotaka mbuma ekolaka na kontina nyonso.
He enjoys football, wrestling and chess.	Asepelaka mingi na lisano ya ndembo, bitumba mpe lisano ya échecs.
It is well known that the environment affects our health.	Eyebani malamu ete zingazinga ezali na bopusi likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na biso.
A blind man could see.	Moto oyo akufá miso akokaki komona.
He meets his fiancée for more coffee in the morning.	Akutanaka na fiancée na ye mpo na komɛla kafe mingi na ntɔngɔ.
Two world wars accelerated industrialization.	Bitumba mibale ya mokili mobimba esalaki ete baizini ekóma nokinoki.
Many parents do not approve of their children's choice of career.	Baboti mingi bandimaka te mosala oyo bana na bango baponaka.
Their lives were ruined.	Bomoi na bango ebebaki.
Quite a number of construction companies operate in the area.	Motángo mpenza ya bakompanyi ya botongi esalaka na esika yango.
The movement of the wind was light and gentle.	Boningisi ya mopepe ezalaki pete mpe na malembe.
They spent a pleasant day by the sea.	Balekisaki mokolo moko ya esengo pembenipembeni ya mbu.
The colony has a short growing season.	Koloni yango ezalaka na eleko mokuse ya kokola.
He is an insatiable reader.	Azali motángi oyo akoki kotonda te.
Because of the mountainous terrain, roads were often difficult.	Mpo na bisika oyo bazalaki na bangomba, mbala mingi banzela ezalaki mpasi.
She enjoys the long, hot summer days.	Asepelaka mingi na mikolo milai mpe ya molunge ya eleko ya molunge.
The teachers at this school are kind and helpful.	Balakisi na eteyelo oyo bazalaka na boboto mpe basalisaka bato.
It is created with ease.	Ekelami na pete.
Brown sugar is very sweet and sticky.	Sukali ya motane ezalaka elengi mingi mpe ekangamaka.
The liquor was flowing.	Masanga yango ezalaki kosopana.
This city administration is a shambles.	Administration ya ville oyo eza shambles.
Every driver knows that speeding carries severe penalties.	Sofɛlɛ nyonso ayebi ete kotambola mbangumbangu epesaka bitumbu ya makasi.
The land needs fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Mokili yango ezali na mposa ya mabele ya malamu, mai mingi, mpe mbula mingi.
He decided he must be tired.	Azwaki ekateli ete asengeli kolɛmba.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Akitaki na mpunda mpe atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya ndako.
As a result, the surrounding area can flood.	Yango wana, esika oyo ezali zingazinga ekoki kozindisa mai.
His body was found under a cliff.	Nzoto na ye ezwamaki na nse ya libanga moko.
He looked in wonder at the beautiful princess.	Atalaki na kokamwa nyonso mwana mwasi ya mokonzi kitoko.
He was angry at the idea.	Asilikaki mpo na likanisi yango.
Always save leftovers for the next day.	Bomba ntango nyonso biloko oyo etikali mpo na mokolo oyo elandi.
After much research, we found it.	Nsima ya kolukaluka mingi, tozwaki yango.
My wife plays bridge.	Mwasi na ngai asakanaka na pont.
The asphalt road is easy under the tires.	Nzela ya asphalte ezali pete na se ya ba pneus.
He needed more money to pay his rent.	Azalaki na mposa ya mbongo mingi mpo na kofuta ndako na ye ya kofutela ndako.
Many families settled in the area.	Mabota mingi ekómaki kofanda na esika yango.
He just starts to find his way.	Abandi kaka koluka nzela na ye.
Many adults also play computer games.	Mikóló mingi mpe basalaka masano ya ordinatɛrɛ.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Baplanɛti mpe baastéroïdes ebalukaka na ba orbites elliptiques to oval.
Using the wrong strategy can lead to problems.	Kosalela mayele ya mabe ekoki kobimisa mikakatano.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Banda ebandeli tii nsuka, aboyaki likanisi ya koponapona mposo.
Early settlers after sailing.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna nsima ya kosala mibembo na masuwa.
No one believed his lies.	Moto moko te andimaki lokuta na ye.
One is amazig cook.	Moko ezali amazig cook.
Officials declared a curfew from dusk to dawn.	Bakonzi basakolaki couvre-feu kobanda mpokwa kino ntongo.
I can’t eat another donut.	Nakoki kolya donut mosusu te.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Koseka na ye ekokaki koyokama kozongelama na kati ya bandako ya makita.
The body revealed the first bones of a dinosaur.	Nzoto yango emonisaki mikuwa ya liboso ya dinosaure.
Keep your feet flat on the floor.	Salá ete makolo na yo ezala patatalu na nse.
The king's soldiers drove the farmers out of the fields.	Basoda ya mokonzi babenganaki basali bilanga na bilanga.
They left for the party late in the evening.	Balongwaki mpo na kokende na fɛti yango na mpokwa makasi.
Storm clouds gathered high above.	Mapata ya mopepe makasi eyanganaki likolo likolo.
Light shone through the branches.	Pole ezalaki kongɛnga na kati na bitape yango.
Many wells were poisoned.	Mabulu mingi ezalaki na ngɛngɛ.
The unhappy couple sailed away.	Babalani oyo bazalaki na esengo te bakendaki na masuwa.
The surrounding terrain is fairly flat.	Terrain oyo ezali zingazinga ezali mpenza patatalu.
The bottle of perfume spilled.	Molangi ya malasi esopanaki.
Read us an excerpt from the book.	Tángá biso eteni moko ya buku yango.
These belts are trendy and comfortable to wear.	Mikaba yango ezali na momeseno mpe ezali malamu mpo na kolata yango.
These feelings are very important.	Mayoki yango ezali na ntina mingi.
The contrast of emerald green is often associated with optimism.	Mbala mingi, langi ya vert oyo ekeseni na oyo ya émeraude esanganaka na elikya.
A minor quake was reported.	Balobaki ete mabele eninganaki ya moke.
We have no right to speak.	Tozali na lotomo ya koloba te.
This city has historically been a hub for the arts.	Ville oyo ezalaki historiquement centre ya arts.
Exercise regularly if you are in good health.	Salá ngalasisi mbala na mbala soki ozali nzoto kolɔngɔnɔ.
The monsoon rains have failed again.	Mbula ya monsoon elongi lisusu te.
Palm trees are one of the most valuable commodities in the country.	Palmier ezali moko ya biloko oyo ezali na motuya mingi na ekólo yango.
His music will delight you.	Miziki na ye ekosepelisa yo.
Some countries are famous for their modern architecture.	Mikili mosusu eyebani mingi mpo na bandako na yango ya mikolo na biso.
He wiped the sweat from his forehead.	Apangusamaki motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
Walk a lot.	Botambola mingi.
Why are you wearing that dress?	Mpo na nini olati elamba wana?
The representative of the smaller state is elected.	Momonisi ya l’Etat ya moke nde aponami.
Eventually, the temperature began to cool.	Nsukansuka, molunge ebandaki kokóma malili.
Employment has actually slowed down.	Misala esili mpenza kokita.
The house was on the wall, by the river.	Ndako yango ezalaki likoló ya efelo, pembeni ya ebale.
Various factors can affect body temperature.	Makambo ndenge na ndenge ekoki kozala na bopusi likoló na molunge ya nzoto.
The key to success is finding the right balance.	Likambo ya ntina mpo na kolonga ezali ya koluka bokatikati oyo ebongi.
If they drop a fox egg, it breaks.	Soki bakwei likei ya mpongo, epasukaka.
The vehicles were badly damaged.	Mituka yango ebebaki makasi.
Countertops are cool to the touch.	Ba comptoirs ezalaka malili soki osimbaki yango.
A lab biologist surrounded herself with equipment.	Moto oyo ayekolaka bioloji na laboratware moko amizingaki na bisaleli.
Trade policy is hard to discuss.	Politiki ya mombongo ezali mpasi mpo na kolobela yango.
The panels had no curtains.	Ba panneaux ezalaki na ba rideaux te.
I have a crown of three crowns.	Nazali na motole misato ya mitole.
The bull is ready for slaughter.	Ngombe mobali azali pene mpo na kobomama.
Water is essential for human life.	Mai ezali na ntina mpo na bomoi ya moto.
The government must spend more money on education.	Esengeli guvɛrnema ebimisa mbongo mingi mpo na kotánga kelasi.
The storm hit in the winter.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki na eleko ya malili.
This poisonous plant has a sharp, angular stem.	Molona yango oyo ezali na ngɛngɛ ezalaka na lititi moko ya makasi mpe ya ngámbo.
It was a terrible experience for him.	Ezalaki likambo moko ya nsɔmɔ mpo na ye.
The grass was very well maintained.	Matiti yango ezalaki mpenza kobatelama malamu.
She is cooking very well.	Azali kolamba malamu mpenza.
Below us were houses.	Na nse na biso, bandako ezalaki.
The news was not well received.	Nsango yango eyambamaki malamu te.
He let the dog out for a while.	Atikaki mbwa yango abima mpo na mwa ntango.
Such incidents have become very common in recent years.	Makambo ya ndenge wana ekómi mingi mpenza na bambula oyo euti koleka.
The road is heavily used by travelers.	Nzela yango esalelamaka mingi na bato oyo basalaka mibembo.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	Mosali ya mampa azali indifférent na ba problèmes na ngai, on dirait.
The eggs were amazing too.	Maki yango mpe ezalaki ya kokamwa.
He said something touching.	Alobaki likambo moko ya kosimba motema.
The region is rich in resources.	Etúká yango ezali na biloko mingi.
The protests remained peaceful.	Botelemeli botikalaki na kimya.
The soldier went into action.	Soda yango akɔtaki na mosala.
He ate about a quarter of the dough.	Aliaki soki ndambo moko likoló na minei ya pɔtɔpɔtɔ.
Save your energy, don’t go mountaineering yet.	Bomba makasi na yo, kokende naino na alpinisme te.
The poets now believe him to be more god than man.	Bapowɛti bazali sikawa kondima ete azali nzambe koleka moto.
They sent a message of apology.	Batindaki nsango ya kosɛnga bolimbisi.
He polished the glasses until they sparkled.	Apolisaki ba lunettes tii ekongɛnga.
The cat is playing with the mouse.	Mbua azali kosakana na soso.
In fact, she started crying.	Kutu, abandaki kolela.
All it took was one minor breakdown in communication.	Esɛngaki kaka mwa kobukana moko ya moke na makambo ya kosolola.
Was cutting firewood just yesterday.	Azalaki kokata nkoni kaka lobi.
The cards were placed in rows on the table.	Bazalaki kotya bakarte yango na milɔngɔ likoló ya mesa.
I started lifting weights to improve my health.	Nabandaki kotombola biloko ya kilo mpo na kobongisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai.
He quickly disappeared into the crowd.	Alimwaki nokinoki na kati ya ebele ya bato.
The climate here gets warmer every year.	Klima awa ekómaka molunge makasi mbula na mbula.
Charcoal has a noticeable smell.	Makala ezalaka na nsolo oyo emonanaka.
The couch cushions smelled like a sweaty locker room.	Ba coussins ya canapé ezalaki koyoka nsolo lokola vestiaire oyo etondi na motoki.
The steps lead down and away from the lake.	Matambe yango ememaka na nse mpe mosika na laki yango.
He was sent around the world by the king.	Atindamaki na mokili mobimba na mokonzi.
The jury took more than an hour to reach a verdict.	Jury ezwaki ngonga koleka moko mpo na kozwa ekateli.
All were carefully decorated by renowned artists.	Nyonso ekembisamaki malamumalamu na bato ya mayele oyo bayebani mingi.
Peace cannot be maintained without justice.	Kimya ekoki kobatelama te soki bosembo ezali te.
The mountainous area is dotted with small villages.	Etando ya bangomba ezali na mwa bamboka ya mikemike.
The queen refused to listen to the challenge.	Mokonzi-mwasi aboyaki koyoka mokakatano yango.
He fell ill with cancer.	Akweyaki na maladi ya kanser.
The party was cautiously optimistic.	Parti ezalaki na bokebi nyonso na elikya.
Women tend to feel awkward talking about these things.	Basi bazalaka na momeseno ya koyoka nsɔni mpo na kolobela makambo yango.
A woman who spent her days writing letters to friends.	Mwasi oyo azalaki kolekisa mikolo na ye na kokomaka mikanda epai ya baninga.
This living creature lacks a backbone.	Ekelamu oyo ya bomoi ezangi mokuwa ya mokɔngɔ.
Moss is a type of fungus.	Mousse ezali lolenge moko ya nyamankɛkɛ.
It's hard to act without passion.	Eza pasi ko agir sans passion.
Suddenly, the centipede began to glow.	Na mbalakaka, centipede ebandaki kongɛnga.
The cars that kept moving kept moving.	Mituka oyo ezalaki se kotambola ezalaki se kotambola.
The factory was closed because of the strike.	Usine yango ekangamaki mpo na grève.
The soothing lavender scent complements the sedatives.	Nsolo ya lavande oyo ekitisaka motema ebakisaka bankisi oyo ekitisaka motema.
The clock struck ten.	Montre yango ebɛtaki zomi.
The sky above was clear.	Likoló oyo ezalaki likoló ezalaki polele.
The damage caused by earthquakes can be enormous.	Mbeba oyo koningana ya mabelé ebimisaka ekoki kozala monene mpenza.
Inflation soared that year.	Inflation emati makasi na mbula wana.
The female libbers were successful.	Ba libbers ya basi bazalaki na elonga.
A feeling of sadness came over me.	Liyoki ya mawa eyaki likolo na ngai.
She had to bite her lip to keep from crying.	Asengelaki koswa mbɛbu na ye mpo alela te.
However, the event became very popular.	Nzokande, likambo yango ekómaki na lokumu mingi.
Pollution levels have decreased.	Niveau ya pollution ekiti.
He refused to eat.	Azalaki koboya kolya.
These outsiders are called barbarians.	Bato wana ya libanda babengaka bango ba barbares.
The sausage was wrapped in bacon.	Bazalaki kozinga saucisse yango na lard.
Encountered animals cannot survive without water.	Banyama oyo bakutani ekoki kobika te soki mai ezali te.
This dessert has a strong flavor.	Dessert oyo ezalaka na elɛngi moko ya makasi.
They traveled for days.	Basalaki mibembo mikolo mingi.
He woke up suddenly, his sweat seeping through.	Alamukaki na mbalakaka, motoki na ye ekɔtaki na kati.
It is the tendency to avoid pain.	Ezali ezaleli ya moto koboya mpasi.
This sentence has three nouns.	Fraze oyo ezali na bankombo misato.
Undeterred by the fire, the animals continued to graze.	Lokola mɔtɔ yango elɛmbisaki bango te, banyama yango ekobaki kolya matiti.
The fence around the property was repaired.	Babongisaki lopango oyo ezalaki zingazinga ya esika yango.
Composition of clouds from above.	Composition ya mapata oyo ewutaka likolo.
A pensioner raised the alarm.	Moto moko oyo azwaki pansiɔ atombolaki alarme.
There were literally no turkeys left.	Ezalaki mpenza na ba dinde moko te oyo etikalaki.
He went away.	Akendeki.
However, you don’t need any special equipment.	Kasi, ozali na mposa ya bisaleli ya sipesiale te.
The cost of living is high.	Ntalo ya bomoi ezali mingi.
They are active, responsible and caring parents.	Bazali baboti oyo bazali na molende, oyo bazali na mikumba mpe oyo bazali komibanzabanza mpo na bango.
A needle and thread are required for sewing.	Esengeli kozala na ntonga mpe nsinga mpo na kotonga.
Let's build a fire!	Totonga moto!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Miso na ye kitoko ya vert ezali elembo ya bolenge na ye.
To multiply these numbers, we’ll need a lie.	Pona ko multiplier ba nombres oyo, tokozala na besoin ya lokuta moko.
The island’s own currency has largely weathered the storm.	Mbongo ya esanga yango moko elongi mingi mopɛpɛ makasi.
It’s good to be direct in life.	Eza bien ozala direct na vie.
I hate him.	Nayinaka ye.
The deposit quickly disappeared.	Dépôt yango elimwaki noki.
His employees are proud to be associated with him.	Basali na ye bazali na lolendo ya kozala na boyokani elongo na ye.
She was an elementary school teacher.	Azalaki molakisi na eteyelo ya ebandeli.
He glanced out his window, watching.	Atalaki miso na lininisa na ye, azalaki kotala.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Bitika ya dinosaure yango ebatelami malamu.
After a few months of searching, he found the location.	Nsima ya mwa basanza ya kolukaluka, azwaki esika oyo bazwaki esika yango.
So now the wise old woman counted out four coins.	Bongo sikawa mwasi mobange ya bwanya atángaki mbongo minei ya bibende.
That is an unusual question.	Yango ezali motuna oyo ezangi momeseno.
There is no dust or dirt.	Mputulu to bosɔtɔ ezalaka te.
There was a man lying on this road.	Ezalaki na mobali moko alali na nzela oyo.
The old woman pointed at him with her walking stick.	Mwasi ya kala alakisaki ye na lingenda na ye ya kotambola.
Large machines are used to dig the ground.	Basalelaka bamasini mineneminene mpo na kotimola mabele.
The strange woman blinked.	Mwasi yango ya kokamwa akangaki miso.
His car was very clean.	Motuka na ye ezalaki mpenza pɛto.
We were tired, but we still managed to finish the project.	Tolɛmbaki, kasi tolongaki kaka kosilisa mosala yango.
The first few days, the frogs didn’t sing.	Mikolo ya liboso, ba grenouilles ezalaki koyemba te.
The community became resistant to the disease.	Bato ya mboka yango bakómaki kobundisa maladi yango.
The sand was warm and the sun was blinding.	Zɛlo ezalaki molunge mpe moi ezalaki kokanga miso.
The little girl hid behind her mother.	Mwana mwasi yango ya moke abombaki nsima ya mama na ye.
Many of their friends also disappeared.	Baninga na bango mingi mpe balimwaki.
Can we cook dried mushrooms?	Tokoki kolamba nguba oyo ekauki?
The paintings have an immediate symbol of power.	Mayemi yango ezali na elembo ya mbala moko ya nguya.
Does this theory have practical applications?	Théorie oyo ezali na ba applications pratiques?
The forests were getting smaller every year.	Bazamba ezalaki kokóma mike mbula na mbula.
Waiting lists for public housing are long.	Ba liste ya kozela bandako ya leta ezali milai.
Bring the ingredients to a boil.	Mema biloko oyo basalelaka na yango tii na esika ya kotɔka.
I have been prepared for grief.	Nasili kobongisama na mawa.
Weasel was an inferior creature.	Weasel ezalaki ekelamu moko ya nse.
His views on racism appealed to everyone.	Makanisi na ye na ntina na ezaleli ya koponapona mposo esepelisaki bato nyonso.
Inefficient use of energy is a major problem.	Kosalela malamu te nguya ezali mokakatano monene.
Just bring clean dishes to eat.	Mema kaka basaani ya pɛto mpo na kolya.
Back to the status quo.	Kozonga na statu quo.
The sound of distant thunder.	Makɛlɛlɛ ya nkake oyo ezali mosika.
The universities of the city are famous for their excellence.	Ba iniversite ya engumba yango eyebani mingi mpo na ndenge oyo esalaka malamu mpenza.
He is running fast.	Azali kopota mbangu nokinoki.
Why did the country go into recession?	Mpo na nini ekólo yango ekɔtaki na recession?
It was a case of mistaken identity.	Ezalaki likambo ya bomoto ya libunga.
A bird flies through the air.	Ndɛkɛ moko epumbwaka na mopɛpɛ.
Many remote villages are difficult to reach.	Ezali mpasi mpo na kokóma na bamboka mingi oyo ezali mosika.
This is the software we are using.	Oyo ezali logiciel oyo tozali kosalela.
Industrial waste is a serious threat to the environment.	Bosɔtɔ ya baizini ezali likama monene mpo na ezingelo.
This is the site of the old temple.	Oyo ezali esika oyo tempelo ya kala ezalaki.
The bandits surrounded the town.	Bandoki yango bazingaki mboka yango.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Bazali kobimisa kura, bazali kopesa mai, mpe bazali kitoko.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
He dreamed of living in the countryside.	Azalaki kolɔta kofanda na bamboka.
The government has just canceled a music festival.	Gouvernement ewuti ko annuler festival ya musique.
The details have been worked out.	Makambo ya mikemike esili kosalama.
Some bird species migrate in winter.	Mitindo mosusu ya bandɛkɛ ekendeke na mikili mosusu na eleko ya malili.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
On the floor was broken glass.	Na nse ezalaki na vitre oyo ebukanaki.
The fisherman is at home when the shrimp are running.	Mobomi-mbisi azali na ndako ntango ba crevettes ezali kopota mbangu.
Swiss researchers have studied how to make better coffee.	Balukiluki ya Suisse bayekolaki ndenge ya kosala kafe ya malamu koleka.
Enjoy life.	Sepelá na bomoi.
We had seven funerals on the schedule last year.	Tosalaki matanga nsambo na manaka na mobu moleki.
The shape of the object was irregular.	Lolenge ya eloko yango ezalaki mbala na mbala te.
Keep an eye on their clothes.	Bozala na liso na bilamba na bango.
There is no place like home.	Esika lokola ndako ezali te.
Recycled paper was used.	Bazalaki kosalela bapapye oyo bazongisaki na mosala.
The team won the tournament last year.	Ekipi yango elongaki momekano yango na mobu moleki.
The bakery was destroyed in the fire.	Esika ya kosala mampa ebebisamaki na mɔtɔ yango.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirine ekitisaka mpasi mpe esalisaka moto alala.
The wedding was a happy one.	Libala yango ezalaki ya esengo.
The stairs were very steep.	Eskalye yango ezalaki mpenza na mabangamabanga.
She was too young to have children.	Azalaki moke mpenza mpo na kobota bana.
This proverb describes happiness.	Lisese oyo ezali kolimbola esengo.
Belgian church bells chime every half hour.	Bangonga ya lingomba ya Belgique ezali kobɛtabɛta ngonga nyonso ya ndambo.
The young man suddenly pushed the door open.	Elenge mobali yango apusaki na mbalakaka porte efungwama.
Lack of medicines becomes a growing concern.	Kozanga bankisi ekómaka likambo oyo ezali kotungisa bato mingi.
Here is a street.	Tala balabala moko.
Sadly, she picked up the kitten.	Na mawa nyonso, atombolaki mwana ya mbwa.
The minister seems to lack all charisma.	Ministre on dirait azangi charisma nionso.
Monks are not vegetarians.	Basango bazali bato oyo balyaka ndunda te.
The ice melted quickly in the sun.	Glace yango enyangwaki nokinoki na moi.
Ends fairly early.	Suka na assez tôt.
A chicken was sacrificed.	Bapesaki nsoso moko mbeka.
Platelets are the smallest blood cells.	Baplaquettes ezali baselile ya makila oyo eleki moke.
A pastor in his church.	Pasteur moko na église na ye.
Sugar beet production has declined in recent years.	Bobimisi ya bitabe ya sukali ekiti na bambula oyo euti koleka.
The factory is polluting the local water supply.	Usine yango ezali kobebisa mai ya mboka yango.
He handed the glass to the old man.	Apesaki vitre yango epai ya mobange yango.
Iron and steel melt into solids.	Ebende mpe bibende enyangwamaka mpo ekóma biloko ya makasi.
No one wants to "rock the boat."	Moto moko te alingi "koningisa masuwa."
I am allergic to peanuts.	Nazali na allergie na noix de coco.
Research shows that salt can lower blood pressure.	Bolukiluki emonisi ete mungwa ekoki kokitisa tansiɔ.
Last week, he broke into his neighbor’s house.	Pɔsɔ eleki, akɔtaki ndako ya mozalani na ye.
It took two full days to give birth.	Esengelaki mikolo mibale mobimba mpo na kobota.
The newspaper said he was devastated.	Zulunalo yango elobaki ete ayokaki mawa mingi.
Commas and semicolons go inside quotes.	Ba virgule mpe ba virgules ekendaka na kati ya ba citations.
Children enjoyed playing in the park.	Bana bazalaki kosepela kosakana na parke yango.
He poured a cold beer into his glass.	Asopaki bière ya malili na kɔpɔ na ye.
Singing was forbidden.	Bapekisaki koyemba.
The garden is planted twice a year.	Elanga yango elonamaka mbala mibale na mbula.
He held the dog, looking up at the stars.	Asimbaki mbwa yango, azalaki kotala minzoto na likoló.
The damage was open for all to see.	Bebisi yango ezalaki polele mpo bato nyonso bámona yango.
He puts the basket back in the can.	Azongisaka ekɔti na kati ya biloko ya kolya.
The remains are carefully wrapped in a cloth.	Bitika yango bazingaka yango malamumalamu na elamba.
The situation is irreparable.	Likambo yango ekoki kobongisama te.
This organization is more interested in its image.	Organisation oyo eza plus intéressé na image na yango.
We have a place to stay for you.	Tozali na esika ya kofanda mpo na bino.
Is everything all right? 	Makambo nyonso ezali malamu?
he asked her.	atunaki ye.
What should you do?	Osengeli kosala nini?
Swallowing is the quickest way to empty our stomachs.	Komela ezali lolenge ya mbangu mpo na kolongola libumu na biso.
All my nieces and nephews live next door.	Ba nièces na ngai nionso na ba neveux na ngai bafandaka pembeni.
The sign has been closed for years.	Elembo yango esili kokangama banda bambula mingi.
The smooth, hard rocks made a pleasant sound.	Mabanga oyo ezalaki pɛtɛɛ mpe ya makasi ezalaki kobimisa lokito moko ya kosepelisa.
Avery's father died when he was twelve.	Tata ya Avery akufaki ntango azalaki na mbula zomi na mibale.
His lack of training showed.	Kozanga formasyo na ye emonisaki.
I washed some vegetables.	Nasukolaki mwa ndunda.
The tailor measures yards of fabric.	Moto oyo azali kotonga bilamba amekaka ba yards ya elamba.
The tourists were terrified.	Baturiste yango bazalaki na nsɔmɔ.
The authorities failed to protect the people.	Bakonzi balongaki te kobatela bato.
It’s about work.	Ezali mpo na mosala.
It is morning, and the sunlight is hardly visible.	Ekómi ntɔngɔ, mpe kongɛnga ya moi emonanaka mpenza te.
Religious and political leaders promote peace.	Bakonzi ya mangomba mpe ya politiki bazali kolendisa kimya.
Bureaucracy eats his brain.	Bureaucratie elyaka cerveau na ye.
Eating too much salt causes blood pressure to rise.	Kolya mungwa mingi esalaka ete makila emata.
The horse is a beautiful animal.	Mpunda ezali nyama moko ya kitoko mpenza.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Mwana moko oyo azalaki kobanga azwaki ekimelo epai ya nkɔkɔ na ye ya mwasi.
Farmers struggled to survive.	Basali bilanga bazalaki kobunda mpo na kobikela.
He pulled his coat around him.	Abendaki kazaka na ye zingazinga na ye.
The rally was organized to demand a higher end.	Rassemblement yango esalemaki mpo na kosenga suka ya likolo.
The village police service will maintain a presence here.	Service ya police ya village eko maintenir présence awa.
The government debated the issue.	Guvɛrnema esalaki debat mpo na likambo yango.
The manager was fired in the morning.	Balongolaki mokambi yango na mosala na ntɔngɔ.
The elastic band on her exercise book snapped.	Élastique oyo ezalaki na buku na ye ya kosala ngalasisi epasukaki.
Reading will help you improve your speech.	Kotánga ekosalisa yo obongisa maloba na yo.
Should the fire be extinguished?	Esengeli nde koboma mɔtɔ yango?
The postmodern movement affected music, fiction and architecture.	Mouvement postmoderne esimbaki miziki, fiction mpe architecture.
Tom felt guilty, like he had done something terrible.	Tom ayokaki ngambo, lokola asalaki likambo moko ya nsɔmɔ.
A line chart showed the ages of the women over the years.	Etanda moko ya milɔngɔ emonisaki mbula oyo basi yango bazalaki na yango na boumeli ya bambula.
The doctor really took advantage of the pain.	Monganga yango asalelaki mpenza mpasi yango.
Dinner will include grilled pork, fried rice, and vegetables.	Bilei ya mpokwa ekozala na ngulu oyo batyá na grille, loso oyo batyá na fulu, mpe ndunda.
Lions are usually solitary creatures.	Mbala mingi, bankɔsi ezalaka bikelamu oyo ezalaka yango moko.
The people were courteous and friendly.	Bato bazalaki na bonkonde mpe bazalaki na boninga.
We have to do all the work.	Tosengeli kosala mosala nyonso.
Many nations feared nuclear destruction.	Bikólo mingi ezalaki kobanga ete mikrobe ya nikleere ekobebisama.
The spider was nowhere to be seen.	Nkɔngi yango ezalaki komonana esika moko te.
He spoke his words in a solemn voice.	Alobaki maloba na ye na mongongo ya lokumu.
We will not survive the coming winter.	Tokobika te na eleko ya malili oyo ezali koya.
His language was just rough.	Elobeli na ye ezalaki kaka ya mabe.
Don’t ring the metal bell.	Kobeta ngonga ya ebende te.
He has won awards for his documentaries	Azwi ba prix mpo na ba films documentaires na ye
Both women agreed to part amicably.	Basi yango mibale bandimaki kokabwana na boninga.
Please wait until we have finished serving you.	Tosɛngi bino bózela tii tokosilisa kosalela bino.
A river snake that is sometimes adopted as a pet.	Nyoka ya ebale oyo ntango mosusu bazwaka yango lokola nyama ya ndako.
The dress is too short.	Elamba yango ezali mokuse mingi.
The mustachioed pilot greeted the waiting crew.	Mokumbi mpepo oyo azalaki na moustache apesaki bato oyo bazalaki kozela mbote.
These birds are endangered.	Bandɛkɛ yango ezali na likama ya kolimwa.
Places of worship for pagans are mostly in nature.	Bisika ya losambo mpo na bapakano ezali mingimingi na biloko oyo ezalisamá.
Not every part of this runway is clear.	Eteni nyonso ya esika oyo ya kopumbwa ezali polele te.
The neighborhood is littered.	Quartier yango etondi na bosɔtɔ.
Scientists are unable to explain this.	Bato ya siansi bazali na likoki te ya kolimbola likambo yango.
We need to do more about these important environmental issues.	Tosengeli kosala mingi mpo na makambo wana ya ntina oyo etali zingazinga.
The soldiers have strict evacuation orders.	Basoda yango bazali na mitindo makasi ya kobimisa bato na engumba yango.
I’m just throwing bits of meat away.	Nazali kobwaka kaka biteni ya misuni.
We need we need to provide immediate medical care.	Tosengeli tosengeli kopesa lisalisi ya monganga nokinoki.
Wednesday is for science.	Mercredi ezali pona science.
Agriculture and mining are the major industries in this area.	Agriculture mpe mining ezali ba industries minene na esika oyo.
His firm looked nice, but the customers despised.	Firme na ye ezalaki komonana kitoko, kasi bakiliya bazalaki kotyola.
The soldiers marched quietly into the city, carrying their sword	Basoda yango batambolaki nyɛɛ mpe bakɔtaki na engumba yango, bamemaki mopanga na bango
He was watching from across the room	Azalaki kotala uta na ngambo mosusu ya shambre
Don’t count on doing a job today.	Kotánga te ete okosala mosala moko lelo oyo.
The milkman saw someone running across the road.	Moto oyo azalaki kosala miliki amonaki moto moko azali kopota mbangu na ngambo mosusu ya nzela.
Two bald eagles hovered above the lake.	Ba aigles mibale ya libandi ezalaki kobalusabalusa likoló ya laki yango.
An hourglass is a device used to measure time.	Montre ya sable ezali aparɛyi oyo basalelaka mpo na komeka ntango.
New foods were imported.	Bazalaki kokɔtisa bilei ya sika na mikili ya bapaya.
Shops were closed, street lights stood dim.	Bamagazini ekangamaki, miinda ya balabala etɛlɛmaki kozanga kongɛnga.
Two guards dragged him to the platform.	Bakɛngɛli mibale babendaki ye na estrade.
The meteor was faster than the fastest aircraft.	Météore yango ezalaki mbangu koleka mpepo oyo elekaki mbangu.
They were tired from the journey.	Balɛmbaki mpo na mobembo yango.
Either you work or you are starving.	Soit osalaka soit ozali kokufa nzala.
He hates limes.	Ayinaka ba limes.
His cleverness often fools his victims.	Mbala mingi, ezaleli na ye ya mayele ekosa bato oyo ye abɛtaka.
Education is the only hope.	Kotánga kelasi ezali elikya bobele moko.
The age of centuries of memory has blurred some of the details.	Mbula ya bokundoli ya bikeke mingi esili kosala ete makambo mosusu ya mikemike ezala polele te.
The door was made of black brass.	Ekuke yango esalemaki na motako ya moindo.
He considered the difference between two people.	Atalelaki bokeseni oyo ezali kati na bato mibale.
He was accused of aiding the government.	Bafundaki ye ete asalisaki guvɛrnema.
Hound Milk is a concentrated drink.	Miliki ya Hound ezali masanga oyo ezali na biloko mingi.
Seeing the films was really hard.	Komona bafilme yango ezalaki mpenza mpasi.
Each sentence must have a verb.	Fraze mokomoko esengeli kozala na verbe.
Stone fruit is in season now.	Mbuma ya mabanga ekómi na eleko sikoyo.
There is an electrified fence throughout the perimeter.	Ezali na lopango oyo ezali na kura na kati ya périmètre mobimba.
He reached up and touched the hot air.	Atombolaki lobɔkɔ na ye mpe asimbaki mopɛpɛ oyo ezalaki kopela mɔtɔ.
Thousands of people are employed in the auto industry.	Bankóto ya bato bazali kosala mosala ya kosala mituka.
The lightning flashed in the sky.	Nkake yango ezalaki kongɛnga na likoló.
He was tired after a long day.	Alɛmbaki nsima ya mokolo molai.
Electricity consumption has increased dramatically.	Consommation ya courant emati makasi.
He usually reads in the morning.	Mbala mingi atángaka na ntɔngɔ.
He failed the final exam.	Alongaki te na ekzamɛ ya nsuka.
When a man dies, his family receives his property.	Soki mobali akufi, libota na ye ezwaka biloko na ye.
There is no need to visit the zoo today.	Ezali na ntina te kokende kotala zoo lelo oyo.
Here are three types of paths.	Awa ezali na mitindo misato ya banzela.
Cooking requires skill and care.	Kolamba esɛngaka kozala na mayele mpe kokeba.
The brooch belonged to her mother.	Broche yango ezalaki ya mama na ye.
The building was damaged except for the corner.	Ndako yango ebebaki longola kaka nsɔngɛ yango.
Guests jewelry stolen.	Ba invités ba bijoux bayibaki.
It’s a delicious drink.	Ezali elengi ya komela.
The marchers encountered hail.	Bato oyo bazalaki kotambola bakutanaki na mbula ya mabanga.
The baker's hands were strong.	Maboko ya mosali mampa ezalaki makasi.
Do not roast this pumpkin for too long.	Kotumba citrouille oyo ntango molai te.
Motorists encounter large crowds.	Bato oyo batambolaka na mituka bakutanaka na ebele ya bato mingi.
The flood came without warning.	Mpela ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
However, the change is not for everyone either.	Nzokande, mbongwana yango ezali mpe te mpo na bato nyonso.
He has spotless handwriting.	Azali na makomi ya mabɔkɔ oyo ezangi litɔnɔ.
The fence was demolished in several places.	Bazalaki kobuka lopango yango na bisika mingi.
Your program has no sound.	Programme na yo eza na son te.
His story is amazing.	Lisolo na ye ezali ya kokamwa.
The weather is very cold.	Mbula ezalaka malili makasi.
The flavor of coffee comes from its roasted beans.	Elengi ya kafe eutaka na mbuma na yango oyo batumbaki.
In winter, the forests are much quieter.	Na eleko ya malili, bazamba ekómaka kimya mingi.
First the fallen leaves will change color.	Ya liboso nkasa oyo ekwei ekobongola langi.
Dark clouds hovered over the land.	Mapata ya molili ezalaki kobalusabalusa likoló ya mokili.
The massive meteor crashed into the earth, causing widespread damage.	Météore monene yango ebɛtaki na mabelé, mpe ebebisaki bato mingi.
The pyramid was built as a monument.	Piramide yango etongamaki lokola monima.
The heat here can be unbearable in the summer.	Molunge awa ekoki kozala oyo moto akoki kokanga motema te na eleko ya molunge.
A rock is heavier than sand.	Libanga eleki zelo na kilo.
The owner of the shop seemed a little annoyed.	Emonanaki lokola ete nkolo magazini yango asilikaki mwa moke.
In life, it is better to be kind than smart.	Na bomoi, ezali malamu kozala na boboto na esika ya kozala na mayele.
Dressing appropriately was essential if you were to accomplish this.	Kolata malamu ezalaki na ntina mingi soki olingi kokokisa likambo yango.
So, do you think the scientist is lying?	Bongo, okanisi ete moto ya siansi azali kokosa?
Politicians were fighting, but tensions were clearly ending.	Bato ya politiki bazalaki kobunda, kasi ezali polele ete matata ezalaki kosila.
There is a small risk of developing a disease.	Ezali na mwa likama moke ya kozwa maladi moko.
He passed her his lunch.	Alekisaki ye bilei na ye ya midi.
Procrastination is a major contributor to poor performance.	Kozongisa makambo nsima ezali likambo monene oyo esalaka ete moto asala malamu te.
No one was in sight.	Moto moko te azalaki komonana.
Who studied with him in school.	Nani ayekolaki na ye na eteyelo.
The weather was hot and sunny.	Mbula ezalaki molunge mpe moi makasi.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Revue yango ekumisaki "pouvoir poétique" ya personnage principal.
He grabbed the bull by the horns.	Asimbaki ngɔmbɛ yango na maseke.
Soon a young man with a bottle of water appeared.	Eumelaki te, elenge mobali moko oyo azalaki na molangi ya mai abimaki.
A white flag fluttered from the walls of the castle.	Drapeau moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa longwa na bifelo ya ndako monene yango.
Each book should be read carefully.	Mokanda mokomoko esengeli kotánga yango malamumalamu.
The storm passed without incident.	Mopɛpɛ makasi yango elekaki kozanga ete likambo yango esalemaki.
Peace reigned supreme in the house.	Kimya ezalaki koyangela mingi na ndako yango.
The layout of the city is confusing.	Ndenge oyo engumba yango ebongisami ezali kobulunganisa.
He lives near the train station.	Afandaka pene na esika oyo engbunduka etɛlɛmaka.
Finally, there are various train services.	Na nsuka, ezali na misala ndenge na ndenge ya engbunduka.
This was a wise old woman.	Oyo azalaki mobange mwasi moko ya mayele.
The courtroom gave off an aura of tension.	Salle ya tribunal ebimisaki aura ya tension.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Badiksionɛrɛ, ba encyclopédie, mpe ba atlas na minɔkɔ ndenge na ndenge.
He said there are many differences.	Alobaki ete bokeseni ezali mingi.
Many people are going to the theater.	Bato mingi bazali kokende na ndako ya masano yango.
Build a trellis in the back garden.	Tongela trellis na elanga ya sima.
Food filled the silence that followed.	Biloko ya kolya etondisaki kimya oyo elandaki.
Most students pass the exam.	Bana-kelasi mingi balekaka na ekzamɛ yango.
Information will be at a premium.	Ba informations ekozala na prime.
My cousin's teeth are stained with glue.	Mino ya cousin na ngai eza na tache na cola.
Here are some examples of our work.	Talá mwa ndakisa ya mosala na biso.
How do you know if you’re happy?	Ndenge nini oyebi soki ozali na esengo?
Looking out the window, he wondered what he should do.	Kotalaka na lininisa, amitunaki nini asengeli kosala.
He grunted and glanced at the clock.	Azalaki konguluma mpe abwakaki miso na montre.
Hiking was difficult.	Kotambola na bangomba ezalaki mpasi.
Protest leaders hoped their march would provoke international outrage.	Bakambi ya botelemeli bazalaki na elikya ete botamboli na bango bokopesa nkanda na mokili mobimba.
That person cannot have children.	Moto wana akoki kobota bana te.
The sun was shining.	Moi ezalaki kongɛnga.
A mosque stands nearby.	Mosquée moko etelemi pene wana.
Pour the flour into the bowl.	Sopa farini na kati ya saani.
We had unexpected thunderstorms last night.	Tozalaki na nkake oyo tokanisaki te lobi na butu.
You will see a grove of oak trees.	Okomona elanga moko ya banzete ya chêne.
They crossed a field in the gathering darkness.	Bakatisaki elanga moko na molili oyo ezalaki koyangana.
Indeterminate is part of a larger family of cisgender people.	Indeterminate ezali na kati ya libota ya monene ya bato ya cisgender.
Wash the toilet with soap.	Sukola twalɛti na sabuni.
Without him, he would never have survived.	Soki ye azalaki te, alingaki kobika ata moke te.
The economic crisis intensified.	Crise économique ekómaki lisusu makasi.
The study found mixed benefits for children.	Bolukiluki yango emonisaki ete bana bazalaki kozwa matomba ndenge na ndenge.
The design was considered controversial.	Bazalaki kotalela ndenge oyo basalaki yango lokola likambo oyo ebimisaki ntembe.
The number of crimes has increased dramatically.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekómi mingi mpenza.
It will probably rain tomorrow.	Mbala mosusu mbula ekobɛta lobi.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialistic philosophy.	Feuerbach azalaki moto ya filozofi oyo azalaki kotombola filozofi ya koluka biloko ya mokili.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Na basanza ya malili, bato mingi banyokwamaka na maladi ya loposo oyo ekauki.
The caravan arrives in the city.	Etuluku ya bato oyo bazali kosala mibembo bakómi na engumba.
As the water rose, mist flowed out of the lagoon.	Wana mai ezalaki komata, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobima na lagune yango.
The prime minister announced that public transport would be free.	Premier ministre asakoli ete transport public ekozala ofele.
He went around the houses, picking up the mail.	Azalaki kokende zingazinga ya bandako, kozwaka poste.
Waterproof fabrics are waterproof fabrics.	Bilamba oyo ekoki kokɔta mai te ezali bilamba oyo ekoki kokɔta mai te.
People are now talking about the original name of the island.	Bato bazali sikawa kolobela nkombo ya liboso ya esanga yango.
They tried to inform the authorities but to no avail.	Bamekaki koyebisa bakonzi kasi esimbaki te.
My father will join us this afternoon.	Tata na ngai akosangana na biso na nsima ya midi ya lelo.
He certainly said some strange things.	Na ntembe te alobaki mwa maloba ya kokamwa.
The frogs were screeching.	Ba grenouilles ezalaki koganga makasi.
A black bird perched on the window ledge.	Ndɛkɛ moko ya moindo efandaki na lininisa ya lininisa.
The giant lizard flew into the room.	Nsɛlɛlɛ monene yango epumbwaki na shambre.
The professor looked into her eyes in surprise.	Profesɛrɛ yango atalaki miso na ye na kokamwa.
Critics have ignored the artist’s work.	Ba critiques ba ignorer mosala ya artiste wana.
Some foods should never be eaten raw.	Bilei mosusu esengeli ata moke te kolya yango mbindo.
He wore a nervous smile.	Azalaki kolata mwa kosɛka ya kobanga.
He searched her body.	Alukaki na nzoto na ye.
The balloon had pink hair.	Ballon yango ezalaki na nsuki ya rose.
A heat wave has created a surge in demand.	Molunge moko esali ete bato básɛnga yango mingi.
The grass is green and healthy.	Matiti yango ezali vert mpe ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
This alternative energy source is less destructive.	Liziba wana ya nguya mosusu ezali kobebisa mingi te.
Chronic drought affects crop production in the region.	Kokauka ya mabele oyo eumelaka mingi ezali na bopusi likoló na kobimisama ya milona na etúká yango.
The day really started	Mokolo ebandaki mpenza
The new coach was an excellent motivator.	Entraîneur ya sika azalaki motivateur excellent.
The little room was cool and damp.	Mwa shambre yango ezalaki malili mpe ezalaki na mai mingi.
Sleep during the day.	Lala na boumeli ya mokolo.
He is a great and powerful man.	Azali moto monene mpe oyo azali na nguya mingi.
Some things will go bad within a few days.	Biloko mosusu ekokende mabe na boumeli ya mwa mikolo.
He pressed the button to open the door.	Afinaki bouton mpo na kofungola porte.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	Ndoki abenganaki ndoki ya monguna na bokonzi ya esobe.
My sister was jealous.	Ndeko na ngai ya mwasi azalaki na zuwa.
They quietly entered the hall.	Bakɔtaki na kimya nyonso na ndako ya makita.
A chorus of birdsong filled the silence.	Chorale ya nzembo ya bandeke etondisaki kimia.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce alyaki ba flocons na ye ya masangu mpe amelaki jus na ye ya orange.
Wind turbines make clean renewable energy.	Ba turbines ya mopepe esalaka ba énergie ya peto oyo ezongisamaka sika.
Not only was it very obvious, but also very disorganized.	Ezalaki kaka te polele mpenza, kasi mpe ezalaki mpenza na ebongiseli te.
Please give me your thesis.	Svp bopesa ngai thèse na bino.
He went inside and closed the door.	Akɔtaki na kati mpe akangaki porte.
The testimony lasted for several days.	Litatoli yango eumelaki mikolo mingi.
The scandal quickly escalated.	Scandale yango ekómaki makasi nokinoki.
He was not kind to his family.	Azalaki na boboto te epai ya libota na ye.
Figures showed that business was booming.	Mituya emonisaki ete mombongo ezalaki kokola mingi.
Trees can die of thirst.	Banzete ekoki kokufa na mposa ya mai.
He looked at me with piercing green eyes.	Atalaki ngai na miso ya vert oyo ezalaki kotɔbɔla ngai.
The cities are spread over a vast plain.	Bingumba yango epalangani na patatalu moko monene.
The side of the cliff was several hundred feet below.	Mopanzi ya libanga ezalaki na bankama mingi ya makolo na nse.
There are many roads through the city.	Ezali na banzela mingi oyo ezali koleka na engumba yango.
Citizens were allowed to vote.	Bana mboka bapesamaki nzela ya kopona.
My leg was throbbing.	Lokolo na ngai ezalaki kobɛtabɛta.
It became a television hit.	Ekómaki na lokumu mingi na televizyo.
Because of the accident, he lost his sight.	Mpo na likama yango, amonaki lisusu miso te.
The larger the fog area, the heavier it will be.	Soki etando ya mbula-mpɛmbɛ ezali monene, ekozala kilo mingi.
He made his debut with this company.	Asalaki début na ye na compagnie oyo.
Make sure you don’t cramp my arms.	Sala makasi o cramper maboko na ngai te.
Write each letter with its partner.	Komá mokanda mokomoko elongo na molongani na yango.
They voted for the opposition candidate.	Ba votaki candidat ya opposition.
Review these articles immediately.	Zongelá masolo yango mbala moko.
A gentle breeze cooled his face.	Mopɛpɛ moko ya moke ekómisaki elongi na ye malili.
I would love to meet you.	Nakosepela kokutana na bino.
If you continue to learn, you will qualify.	Soki okobi koyekola, okozwa masɛngami.
A spiritual debate ensued, many voices speaking at once.	Ntembe moko ya elimo elandaki, mingongo mingi elobaki na mbala moko.
The house is surrounded by moats.	Ndako yango ezingami na mabulu.
He took a strange view of the matter.	Atalelaki likambo yango na ndenge ya kokamwa.
The islands are green and pleasant.	Bisanga yango ezali na vert mpe esepelisaka.
The roads were filled with cars.	Banzela etondaki na mituka.
The music was amazing.	Miziki yango ezalaki kokamwisa.
Please have this window cleared.	Tosɛngi bino bósala ete bápɛtola lininisa oyo.
Nothing was sold in the store.	Batɛkaki eloko moko te na magazini yango.
Two small moons appeared in the sky.	Basanza mibale ya mikemike ebimaki na likoló.
Make three sentences about this book.	Salá bafraze misato oyo elobeli buku oyo.
He was wearing an orange shoulder pad.	Azalaki kolata eloko moko ya langi ya orange na mapeka.
Vegetable plants produce pods containing seeds.	Milona ya ndunda ebimisaka bampota oyo ezali na mboto.
I can’t seem to control my emotions.	Emonani lokola ete nakoki te kopekisa mayoki na ngai.
In the first creature it had six legs.	Na ekelamu ya liboso ezalaki na makolo motoba.
The following is a brief history of the company.	Oyo elandi ezali lisolo mokuse ya kompanyi yango.
He saw a strange man staring at him.	Amonaki mobali moko ya kokamwa azali kotala ye na miso.
This house is spotless.	Ndako oyo ezali na mbeba te.
The ship stopped at the dock.	Masuwa yango etɛlɛmaki na libongo.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Ntalo ya petrole emati makasi na bambula oyo euti koleka.
He did not want to spread gossip.	Azalaki kolinga te kopalanganisa maloba mabe.
He built a huge following for his vitriolic comments.	Atongaki balandi monene mpo na maloba na ye ya vitriolique.
This activity pays next to nothing.	Activité oyo efutaka pembeni ya eloko te.
After that eerie silence, he went inside.	Nsima ya kimya wana ya nsɔmɔ, akɔtaki na kati.
The intersection of main streets and side streets.	Esika oyo balabala minene mpe balabala ya mipanzi ekutani.
Highlight the main points.	Monisá makanisi oyo eleki ntina.
He was around people.	Azalaki zingazinga ya bato.
No one likes to be left with nothing.	Moto moko te alingaka kotikala na eloko moko te.
She always dreamed of having a dog.	Azalaki ntango nyonso kolɔta ete azala na mbwa.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	Soki mosala moko ebongi kosala, ebongi kosala yango malamu.
Aristotle's view of nature depends on the idea of ​​final causes.	Likanisi ya Aristote na ntina na biloko oyo ezalisamá etaleli likanisi ya bantina ya nsuka.
He paced back and forth, lost in thought.	Azalaki kokende liboso mpe nsima, abungisaki makanisi.
A city that is getting bigger every year.	Engumba oyo ezali kokóma monene mbula na mbula.
Then we covered it with soil and watered it.	Na nsima, tozalaki kozipa yango na mabele mpe kosopela yango mai.
The neighborhood is known for gang activity.	Quartier yango eyebani mpo na misala ya bituluku ya bato mabe.
The company broke up.	Kompanyi yango epasukaki.
The prince discovers the princess dress	Prince a découvrir robe ya princesse
Many excavations were carried out in the area.	Bazalaki kotimola biloko mingi na esika yango.
The pursuit of human pleasure is truly inexplicable.	Koluka bisengo ya moto ezali mpenza oyo ekoki kolimbolama te.
These are my glasses.	Oyo ezali ba lunettes na ngai.
The cold drinks were great.	Masanga ya malili ezalaki malamu mpenza.
A hot shower should relieve the cold.	Douche ya molunge esengeli kosilisa malili.
The director applied for permission to use the hall.	Mokambi yango asɛngaki ndingisa ya kosalela ndako yango ya makita.
The region is famous for its traditional pottery.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango ya bonkɔkɔ.
He feeds the fish every day.	Azali koleisa mbisi yango mikolo nyonso.
We ate some fruit.	Tolyaki mwa mbuma.
He prepares dinner for them.	Abongisaka bilei ya mpokwa mpo na bango.
However, they are not considered common practice.	Kasi, batalelaka yango te lokola makambo oyo bato mingi basalelaka.
They heard singing and saw lights in the distance.	Bayokaki koyemba mpe bamonaki miinda na mosika.
The storm drains are filled with rainwater.	Ba drains ya mopepe makasi etondi na mayi ya mbula.
Rats far outnumber humans in this country.	Ba soso baleki bato mingi mpenza na ekólo oyo.
To succeed, one must study hard.	Mpo moto alonga, asengeli koyekola makasi.
He had lost control of his car.	Asili kobungisa bokonzi likoló na motuka na ye.
A deep leap backward, not forward.	Kopumbwa ya mozindo mpo na kozonga nsima, kasi liboso te.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Bazali kolona bapɔme, poire mpe orange na mokili mobimba.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Akendaki na kuku mpo na kolamba bilei ya midi.
He is not really interested in football.	Azali mpenza kosepela na lisano ya ndembo te.
The form is completed.	Formulaire yango etondisami.
Plants need sunlight to grow.	Milona esengeli kongɛnga moi mpo ekola.
That politician always votes against his own interests.	Politique wana a votaka toujours contre ba intérêts na ye moko.
The governor appointed a school reform committee.	Guvɛrnɛrɛ yango atyaki komite moko mpo na kobongisa lisusu biteyelo.
Off you go, young man.	Off yo kende, elenge mobali.
The numbers began to kick in.	Mituya ebandaki kokɔta na kati.
They bought eggs from a roadside stall.	Basombaki makei na esika oyo batɛkaka biloko pembenipembeni ya nzela.
Give me the machete, please.	Pesa ngai machette, nabondeli yo.
My ship is going up.	Masuwa na ngai ezali komata.
Sentences must have an adverb.	Masakola esengeli kozala na adverbe.
A rare commodity.	Biloko moko oyo emonanaka mingi te.
The three spent the night at the police station.	Bato misato balekisaki butu mobimba na biro ya bapolisi.
He spent most of the day in bed.	Azalaki kolekisa mingi ya mokolo na mbeto.
The desert has turned red.	Esobe ekómi motane.
Drinking cold water in the morning is recommended.	Komela mai ya malili na ntɔngɔ ezali malamu.
The young woman was dressed only in a white watch.	Elenge mwasi yango alataki kaka na ngonga ya mpɛmbɛ.
Boon had his stethoscope with him.	Boon azalaki na stéthoscope na ye elongo na ye.
He wondered aimlessly on the street, exhausted by hunger.	Amitunaki kozanga mokano na balabala, alɛmbaki na nzala.
Then apply a shortening to the corners of the pastry.	Na nsima, pakola yango mokuse na ba coins ya pâtisserie.
A sail is a device used to steer a ship.	Voile ezali esaleli oyo basalelaka mpo na kotambwisa masuwa.
The layered crust is a delicacy.	Croûte oyo ezali na couches ezali eloko moko ya elengi.
He endured in the face of adversity.	Ayikaki mpiko liboso ya mikakatano.
Dubois was not in a happy mood.	Dubois azalaki na ezalela ya esengo te.
She reads to him every night.	Atángelaka ye butu nyonso.
They will go straight to prison, if convicted.	Bakokende directement na prison, soki ba condamné bango.
The computer interface, while simple, is easy to use.	Interface ya ordinatɛrɛ, atako ezali pɛtɛɛ, ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
Three teachers were suspended for racial slurs.	Balongolaki balakisi misato na mosala mpo na kofinga mposo.
One sea flows into another.	Mbu moko ekɔtaka na mbu mosusu.
Farmers now face even more difficult situations.	Basali bilanga bazali sikawa kokutana na makambo ya mpasi koleka.
The pink roses were a gift.	Ba roses ya rose ezalaki likabo.
Such equipment was generally costly.	Mingimingi, bisaleli ya ndenge wana ezalaki kosɛnga mbongo mingi.
The king is a symbolic person.	Mokonzi azali moto ya elilingi.
The sisters returned home one evening.	Bandeko basi bazongaki na ndako mokolo moko na mpokwa.
The scent of crimson roses filled the air.	Nsolo ya ba roses ya motane makasi etondaki na mopɛpɛ.
The man's daughter is three years older than his son.	Mwana mwasi ya mobali yango aleki mwana na ye ya mobali mbula misato.
Nonsense is sometimes expressed as a joke.	Buzoba elobamaka tango mosusu lokola maseki.
We watched silently as the victim was hanged.	Tozalaki kotala na nkuku ntango bazalaki kokanga moto oyo babɛtaki na nzete.
There is a large lake near the hotel.	Ezali na laki moko monene pene na otɛlɛ yango.
He confessed his mistakes to the audience.	Ayambolaki mabunga na ye epai ya bayangani.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	Liwa ezali likambo oyo elamusaka mposa mingi ya koyeba makambo mpe ya kokanisakanisa.
A boy or a girl?	Mwana mobali to mwana mwasi?
An island, surrounded by inhospitable waters.	Esanga moko, oyo ezingami na mai oyo ezali koyamba te.
Let’s look at each of the stages of mitosis.	Totala moko na moko ya ba étapes ya mitose.
There are three other such documents that you need to sign.	Ezali na mikanda mosusu misato ya ndenge wana oyo osengeli kotya sinyatili na yango.
It’s only become fashionable in recent years.	Ekoma kaka na mode na ba mbula oyo euti koleka.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Ba matériaux misusu esalelamaka, na ba mélanges ndenge na ndenge, na botongi banzela.
Be careful, that glass is hot!	Kebá, verre wana ezali molunge!
The child slowly turned his head towards his mother.	Mwana yango abalusaki motó na ye malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mama na ye.
The fish flour is high in protein.	Farini ya mbisi yango ezali na proteini mingi.
An earthquake caused the earth to rotate.	Niningani moko ya mabelé esalaki ete mabelé ebalukaka.
The animals danced to the beat.	Banyama bazalaki kobina na ngonga.
The doodle shows how cells are moving.	Doodle yango ezali komonisa ndenge oyo baselile ezali kotambola.
He cleared his throat.	Alongolaki zolo na ye.
Entrepreneurs apply innovation to old ideas.	Ba entrepreneurs basalelaka mayele ya sika na makanisi ya kala.
No one regretted the purchase.	Moto moko te ayokaki mawa mpo na kosomba biloko yango.
Let’s see if anything else can be fixed.	Tótala soki eloko mosusu ekoki kobongisama.
Don't talk to us about plain carrots.	Koloba na biso te mpo na ba carottes ya pɛtɛɛ.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Yango eyebani na kombo ya fallacie "appel à l'émotion".
The lake is near here.	Laki yango ezali pene na awa.
Soon the country was exporting.	Eumelaki te, mboka yango ebandaki kotinda biloko na mikili mosusu.
Computer games can impair cognition.	Masano ya ordinatɛrɛ ekoki kosala ete moto ayeba malamu te.
They meet at the town hall.	Bakutanaka na ndako ya engumba.
The goblin's head flew off.	Motó ya goblin yango epumbwaki.
The city was hardly a garden city.	Engumba yango ezalaki mpenza te engumba ya elanga.
One ring and one key are not enough.	Mpɛtɛ moko mpe fungola moko ekoki te.
Unity and solidarity are more important than ever.	Bomoko mpe boyokani ezali na ntina mingi koleka naino.
The student took a compass from his toolkit.	Moyekoli yango azwaki boussole moko na buku na ye ya bisaleli.
The region is famous for its spectacular scenery.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bisika na yango ya kokamwa.
We are developing new ways to fight pollution.	Tozali kosala mayele ya sika mpo na kobundisa bosɔtɔ.
The boy has a fever.	Mwana mobali yango azali na fiɛvrɛ.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Moko na misato ya baleine oyo ekufaka eutaka na bato.
Industrialization made parenting more difficult.	Industrialisation esalaki ete mosala ya kobɔkɔla bana ezala mpasi mingi.
They walked the streets calling songs.	Bazalaki kotambola na balabala kobenga nzembo.
We enjoyed watching the plants grow.	Tosepelaki komona ndenge milona yango ezalaki kokola.
The mountains formed millions of years ago.	Bangomba yango esalemaki eleki bamilio ya bambula.
There was panic in the streets.	Panique ezalaki na ba balabala.
The children were told to clean their rooms.	Bayebisaki bana yango bápɛtola bashambre na bango.
Prairie dogs are nocturnal.	Bambwa ya prairie bazalaka na butu.
We encourage you to stop.	Tozali kolendisa yo otika likambo yango.
Most of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Mingi ya bamaladi oyo tozali konyokwama na yango lelo oyo ezali ya zoonotique.
Their assistance was invaluable during the evacuations.	Lisalisi na bango ezalaki na ntina mingi na ntango ya kobima na bisika yango.
Is the city council helping to save the poor?	Conseil municipal ezali nde kosalisa mpo na kobikisa babola?
The lady wore a veil.	Madame yango alataki voile.
The law does not allow this kind of behavior.	Mobeko epesi nzela te na bizaleli ya lolenge oyo.
The government is keen to boost the economy.	Guvɛrnema ezali na mposa makasi ya kotombola nkita.
He was pretty hard on himself.	Azalaki mpenza makasi mpo na ye moko.
I poured the milk into a large pot.	Nasopaki miliki yango na nzungu moko monene.
His friends are jealous.	Baninga na ye bazali na zuwa.
Please, get out of the way!	Svp, longwa na nzela!
The glass panels of the greenhouse cracked.	Ba panneaux ya verre ya serre epanzani.
There are many people in the world who live in poverty.	Bato mingi na mokili bazali na bobola.
The sea was as calm as a pool.	Mbu ezalaki kimya lokola pisini.
The room was very cold.	Salle ezalaki malili makasi.
The forest has many species of hardwood trees.	Zamba yango ezali na mitindo mingi ya banzete ya makasi.
A boy was dragged to his death in the rapids.	Babendaki mwana mobali moko tii akufaki na mai ya mbangu.
Dogs are notoriously difficult to train.	Bambwa eyebani ete ezalaka mpasi mpo na kopesa yango formasyo.
The vacuuming was done by a noisy machine.	Aspirateur yango ezalaki kosalema na masini moko oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
The farmer said it was a bad idea.	Mosali bilanga alobaki ete ezalaki likanisi ya mabe.
Build a wooden pyramid.	Botonga piramide ya mabaya.
He took the opportunity to relax.	Asalelaki libaku yango mpo na kopema.
The meeting was chaired by a chairman.	Likita yango ezalaki kokambama na prezida moko.
The king must be able to read.	Mokonzi asengeli kozala na likoki ya kotánga.
The rains failed to grow the crops.	Mbula yango elongaki te kolona milona yango.
Rain fell on the pavement.	Mbula ebɛtaki na pavema.
When ordering food, remind the waiter	Ntango ozali kosala komande ya bilei, kundwelá mosali ya mesa
The scalar product of two vectors is a scalar.	Produit scalaire ya ba vecteurs mibale ezali scalaire.
The phenomenon attracted much attention.	Phénomène yango ebendaki likebi mingi.
He doesn't remember her exact words.	Azali komikundola te maloba na ye ya sikisiki.
With a little effort, you will get better at it.	Soki osali mwa milende, okoyeba yango malamu.
The boundary is clear.	Ndelo yango ezali polele.
The factory was closed at that time.	Usine yango ekangamaki na ntango wana.
He decided to commit suicide.	Azwaki ekateli ya komiboma.
They also talked about their favorite movies.	Bazalaki mpe kolobela bafilme oyo balingaka mingi.
The psychologist studied how competition drives growth.	Moto yango ya mayele na makambo ya makanisi ayekolaki ndenge oyo momekano esalaka ete moto akola.
Imber is cold and windy.	Imber ezali malili mpe mopɛpɛ ezali makasi.
Only one person was left standing.	Bobele moto moko nde atikalaki atɛlɛmi.
The shrimp were slightly spicy.	Ba crevettes yango ezalaki na mwa biloko ya nsolo kitoko.
Do not use the tool unless it needs to be cleaned.	Kosalela esaleli yango te longola kaka soki esengeli kosukola yango.
He found a village with a friendly group of people.	Azwaki mboka moko oyo ezalaki na etuluku moko ya bato oyo bazalaki na boninga.
The flight attendant warned us to prepare to land.	Mosali ya mpepo akebisaki biso ete tómibongisa mpo na kokita.
They splashed and played in the water.	Bazalaki kopumbwapumbwa mpe kosakana na mai.
Her dress wasn’t very comfortable.	Elamba na ye ezalaki mpenza malamu te.
Today, computers help us to read.	Lelo oyo, baordinatɛrɛ esalisaka biso tótánga.
The warrior bent down hard.	Mobundi yango agumbamaki makasi.
He seems convinced he can win.	Amonani lokola andimisami ete akoki kolonga.
His mother was called away at the last minute.	Mama na ye abengamaki mosika na miniti ya nsuka.
Balancing school and work is hard.	Kosala bokatikati na eteyelo mpe mosala ezali mpasi.
Bad decisions led to worse consequences.	Bikateli ya mabe ememaki na mbuma mabe koleka.
He is the richest man in this town.	Azali moto ya bomengo koleka na engumba oyo.
The scientists vowed to continue their research.	Bato ya siansi balapaki ndai ete bakokoba bolukiluki na bango.
He was accused of fraud.	Bafundaki ye ete azali na bokosi.
Still, he immediately apologized.	Atako bongo, asɛngaki bolimbisi mbala moko.
An extract of sage was used in the remedy.	Bazalaki kosalela extrait moko ya sage na nkisi yango.
Many artifacts were destroyed in the earthquake.	Biloko mingi ya kala ebebaki na koningana ya mabelé.
The circus is in town.	Cirque ezali na engumba.
There was a lot of dirt and dust flying everywhere.	Bosɔtɔ mpe mputulu mingi ezalaki kopumbwa bipai nyonso.
He had the honor of saying that he was not telling the truth.	Azalaki na lokumu ya koloba ete azalaki koloba solo te.
Take these keys with you, please.	Mema bafungola oyo elongo na yo, nabondeli yo.
Farmers who plant less will be more prosperous.	Basali bilanga oyo balonaka mingi te bakozala na bozwi mingi.
The crowded streets sped by vaguely.	Balabala oyo etondaki na bato ezalaki koleka na mbangu na ndenge ya polele te.
Police declined to comment.	Police eboyaki kopesa makanisi na ye.
We will produce supplies.	Tokobimisa ba fournitures.
Africa is a continent, not a country.	Afrique ezali continent, mboka te.
He spoke of his son.	Alobelaki mwana na ye ya mobali.
He knows about his family and customs.	Ayebi makambo ya libota mpe mimeseno na ye.
Impatiently, he turned on the machine.	Lokola azalaki na motema molai te, afungolaki masini yango.
Cress is grown as a herb and salad vegetable.	Balonaka cress lokola matiti mpe ndunda ya salade.
Children are running and playing happily in the playground.	Bana bazali kopota mbangu mpe kosakana na esengo na esika ya masano.
Everyone knows how to make a cake.	Bato nyonso bayebi kosala gâteau.
Use a teaspoon of yeast into the mixture.	Salelá cuillère à thé ya levure na kati ya mélange.
Are you male or female?	Ozali mobali to mwasi?
While the prospect seems bleak, it takes persistence.	Atako elikya yango emonani lokola ezali ya molili, esɛngaka kolendendela.
They seem to have something fishy.	Bazali komonana lokola bazali na likambo moko ya fishy.
He thought others would know what he was planning.	Akanisaki ete bato mosusu bakoyeba makambo oyo azalaki kokana.
He demanded justice for the victims.	Asengaki bosembo mpo na baye bazwaki mpasi.
The forest is very beautiful, says the boy.	Zamba ezali kitoko mingi, elobi mwana mobali.
Coconuts are grown in the region.	Bazali kolona mbila na etúká yango.
The strike has made almost no progress.	Grève yango esali pene na bokóli moko te.
They used all kinds of strange tools.	Bazalaki kosalela bisaleli ya ndenge nyonso ya kokamwa.
The food on their plate was not of good quality.	Bilei oyo ezalaki na saani na bango ezalaki ya malamu te.
The elderly gathered around the campfire.	Mibange basanganaki zingazinga ya mɔtɔ ya kaa.
Soon this place will be known for its delicious pastries.	Mosika te, esika oyo ekoyebana mpo na mampa na yango ya kitoko.
The government has deregulated the economy.	Gouvernement esili ko déréglementer économie.
It was a peaceful assembly.	Ezalaki liyangani ya kimya.
The expense will soon be borne by the state.	Dépense yango ekozala kala mingi te na mokumba ya l’Etat.
Worst of all, it was hard to say goodbye.	Likambo ya mpasi koleka nyonso, ezalaki mpasi mpo na kopesa ye mbote ya mbote.
The hotel has the best wine list in town.	Otele yango ezali na liste ya vinyo oyo eleki malamu na engumba.
Without a doubt, he was a great leader.	Na ntembe te, azalaki mokambi monene.
The American Constitution is the envy of the world.	Constitution ya Amerika ezali envie ya mokili mobimba.
Working clay into useful materials.	Kosala mabele ya lima mpo ekóma biloko ya ntina.
Hundreds of homes were destroyed in the quake.	Bankama ya bandako ebebaki na koningana ya mabelé yango.
This delicate flower closes at night.	Fololo yango ya pɛtɛɛ ekangamaka na butu.
A dog that grows food for the poor.	Mbwa oyo alonaka bilei mpo na babola.
Say your name clearly.	Loba nkombo na yo polele.
This country is a republic.	Mboka oyo ezali république.
He said he would be publishing his findings.	Alobaki ete akozala kobimisa makambo oyo amoni.
We went into the store and found everything.	Tokɔtaki na magazini yango mpe tokutaki biloko nyonso.
He paused mechanically in response.	Apemaki na ndenge ya masini mpo na koyanola.
Dozens of pirates were slowly escaping.	Ebele ya ba pirates bazalaki kokima mokemoke.
Using seven examples of each verb.	Kosalela bandakisa nsambo ya verbe mokomoko.
My employer denied my request for a week off.	Patrɔ na ngai aboyaki bosɛngi na ngai ya konje pɔsɔ moko.
He screamed as a car passed dangerously close.	Agangaki ntango motuka moko elekaki penepene na ndenge ya likama.
He led the horses as they carried him.	Akambaki bampunda wana bazalaki komema ye.
A small village, high in the mountains.	Mboka moko ya moke, oyo ezali likoló na bangomba.
I saw a black wolf on the ground.	Namonaki nzoku moko ya moindo na mabele.
The main road out of the town was bumpy.	Nzela monene oyo ezalaki kobima na engumba yango ezalaki na mabulu.
He must be tired!	Asengeli kolɛmba!
We planted apple trees, peaches and plums.	Tolonaki banzete ya pomme, ba pêches mpe ba prune.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Ba recettes oyo emekamaki mpe emekami mbala na mbala.
The doctor gave a patient medicine.	Monganga apesaki moto moko ya maladi nkisi.
He settled himself on a newspaper.	Amifandisaki na zulunalo moko.
Ice thickens and becomes less dense as it cools.	Glace ekómaka monene mpe ekómaka makasi mingi te ntango ezali kokóma malili.
Tall trees made the room very dark.	Banzete milai ezalaki kosala ete shambre yango ezala molili makasi.
This city is divided into districts.	Engumba oyo ekabolami na bitúká.
The mark you leave on the world should be meaningful.	Elembo oyo otiki na mokili esengeli kozala na ntina.
The long days of summer are waning.	Mikolo milai ya eleko ya molunge ezali kokita.
The snake was curled up in a ball, twitching loudly.	Nyoka yango ekangamaki na bale, ezalaki kobɛtabɛta na mongongo makasi.
He is an inspired artist.	Azali artiste inspiré.
Koi fish are very popular here.	Mbisi ya koi ezali na lokumu mingi awa.
One driver ignored a red traffic light.	Sofɛlɛ moko atyaki likebi te na mwinda ya nzela ya motane.
These students have scored high on the exam!	Ba étudiants wana bazui ba notes ya likolo na examen!
This medicine has an unpleasant taste.	Nkisi oyo ezali na elɛngi oyo esepelisaka te.
The brain is aroused through arousal.	Bongo elamusama na nzela ya kolamusa.
The lights went out.	Miinda ekufaki.
If you live here, you are part of the community.	Soki ofandi awa, ozali na kati ya lisangá.
She was an actress, model, and singer.	Azalaki actrice, modèle, mpe moyembi.
Drinking the water made him less tired.	Komɛla mai yango esalaki ete alɛmba mingi te.
Poetry can be studied like any other subject in school.	Poésie ekoki koyekola lokola mateya mosusu nyonso na eteyelo.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Komesana esalaka ete ozala ya kokoka, ata soki ozali kosala nini.
The seeds are rich in nutrients.	Mboto yango ezalaka na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
The condition can lead to death.	Ezalela yango ekoki komema liwa.
He refused to speak until he was given permission.	Aboyaki koloba tii ntango bapesaki ye ndingisa.
This is usually done by crushing the fruit.	Mbala mingi, basalaka yango na konyataka mbuma yango.
I have seen you many times.	Namoni yo mbala mingi.
Report him to the authorities immediately.	Yebisá ye na bakonzi mbala moko.
One bus can carry more than forty people.	Bisi moko ekoki komema bato koleka ntuku minei.
He threw back the sheet.	Abwakaki nsima nkasa yango.
His speech was punctuated by tears.	Diskur na ye ezalaki na bilembo ya kolela.
I protect my child.	Nabatelaka mwana na ngai.
He assured me that the problem would be solved.	Andimisaki ngai ete mokakatano yango ekosila.
It is difficult to read without glasses.	Ezali mpasi mpo na kotánga kozanga ba lunettes.
The elderly often forget simple things.	Mbala mingi, mibange babosanaka makambo ya pɛtɛɛ.
The compound has many applications.	Composé yango ezali na ba applications ebele.
Speed ​​of sound increases with altitude.	Vitesse ya makelele emati na altitude.
The factory closed and a new factory was built.	Usine yango ekangamaki mpe etongaki izini ya sika.
The young man asked again.	Elenge mobali yango atunaki lisusu.
So there has always been hostility between the communities.	Donc banda kala hostilité ezalaka entre ba communautés.
We lost the vote.	Tobungisaki voti yango.
Last year was a very, very tumultuous year.	Mbula eleki ezalaki mbula moko ya mobulu mingi mpenza.
The soldier returned home to a wealthy family.	Soda yango azongaki na ndako na libota moko ya bozwi.
His legs were shaking.	Makolo na ye ezalaki koningana.
This puppet is for show use only.	Marionnette oyo ezali kaka pona kosalela émission.
Details of the accident have been sketchy.	Makambo ya mikemike oyo etali likama yango esili kozala sketchy.
It is unclear where this technology will be used.	Ezali polele te esika nini bakosalela mayele yango.
The patients were given morphine.	Bapesaki bato ya maladi yango morphine.
Our director is a tough guy.	Directeur na biso azali mobali ya makasi.
A voice seemed to speak in my ear.	Emonanaki lokola ete mongongo moko ezalaki koloba na litoi na ngai.
Their farm will become more productive.	Ferme na bango ekokóma na mbuma mingi.
Here, all disputes are resolved through democratic means.	Awa, matata nyonso ezwamaka na nzela ya demokrasi.
Business prospects are diminishing.	Ba perspectives ya mombongo ezali kokita.
The circus is back this year.	Cirque ezo zonga na mbula oyo.
The factory of the company was modern and efficient.	Usine ya kompanyi yango ezalaki ya mikolo oyo mpe ezalaki kosala malamu.
To his surprise, he paid so little.	Akamwaki ndenge afutaki mbongo moke mpenza.
There was an old cabinet, recently painted white.	Ezalaki na armoire moko ya kala, oyo bautaki kopakola langi ya mpɛmbɛ.
I love writing books.	Nalingaka kokoma mikanda.
I have arrived, he said.	Nakómi, alobaki bongo.
This canal cuts through the entire city.	Canal oyo ekati engumba mobimba.
We see it over and over again.	Tomonaka yango mbala na mbala.
The boat race will feature one type of boat.	Momekano ya masuwa ekozala na lolenge moko ya masuwa.
Public transportation was here.	Mituka ya bato nyonso ezalaki awa.
A neighborhood meeting was held last night.	Likita ya quartier esalemaki lobi na butu.
There were no hospitals nearby.	Balopitalo ezalaki te pene wana.
The moon is cold and neglectful.	Sanza ezali malili mpe kozanga likebi.
There are newspapers.	Ezali na ba journaux.
Have you ever heard of it?	Oyoká naino?
A number of voters found the process flawed.	Motango ya baponi bamonaki ete mosala yango ezalaki na mbeba.
A shattered house covered the hill.	Ndako moko ya bitenibiteni ezipaki ngomba yango.
Experts say that this is a serious problem.	Bato ya mayele balobi ete yango ezali mokakatano monene.
All of that is red.	Nyonso wana ezali motane.
He was amazed at her beauty.	Akamwaki na kitoko na ye.
They climbed the stairs to the ground floor.	Bamataki na eskalye tii na etaze ya nse.
A can be considered an "upper letter".	A ekoki kotalelama lokola "lɛtrɛ ya likoló".
This painting is my favorite.	Peinture oyo nde nalingaka mingi.
Bread is not usually made from corn.	Mbala mingi, basalaka mampa na masangu te.
Hurry up and get in the car!	Salá mbangu mpe komata na motuka!
The swastika is a commonly used symbol in many cultures.	Swastika ezali elembo oyo basalelaka mingi na mimeseno mingi.
His metabolic processes were accelerated.	Ba processus métaboliques na ye ezalaki accéléré.
Bad driving habits kill people.	Mimeseno mabe ya kotambwisa motuka ebomaka bato.
They were young, in love, but not money.	Bazalaki bilenge, na bolingo, kasi mbongo te.
The wind was rising strongly from the river.	Mopɛpɛ ezalaki komata makasi longwa na ebale.
A jackfruit remained on the corner table.	Mbuma moko ya jack etikalaki na mesa ya coin.
Many species live in the area.	Mitindo mingi ya banyama efandaka na esika yango.
We use the internet every day.	Tosalelaka internet mikolo nyonso.
The team examined several computers.	Ekipi yango etalelaki baordinatɛrɛ mingi.
Kill four birds with one stone.	Boma bandɛkɛ minei na libanga moko.
It was a gloomy, foggy morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya molili mpe ya mpela.
The water and gas became heavier than water.	Mai mpe gaze yango ekómaki kilo koleka mai.
Mickey dug a trench around his house.	Mickey atimolaki libulu zingazinga ya ndako na ye.
He dutifully escorted her to the office.	Na mokumba nyonso akambaki ye tii na biro.
He has little respect for others.	Azali na limemya mingi te mpo na basusu.
Farmers were warned against taking special measures.	Bakebisamaki na basali bilanga ete bázwa te bibongiseli ya sipesiale.
The flatter the soil, the faster the rainfall.	Soki mabele ezali patatalu, mbula ebɛtaka nokinoki.
The drug injection killed him.	Injection ya bangi ebomaki ye.
The poor boy cried and cried.	Mwana mobali ya mobola alelaki mpe alelaki.
Seasonal flooding is common.	Mpela ya eleko ya mbula ezalaka mingi.
They were unaware of the danger.	Bayebaki te ete likama yango ezalaki.
They gave in to temptation.	Bamipesaki na komekama.
Their comments were perfectly appropriate.	Maloba na bango ebongaki mpenza.
The Prime Minister thanked me for coming.	Premier ministre apesaki ngai matɔndi ndenge nayaki.
Many hotels offer similar packages.	Ba otɛlɛ mingi epesaka ba forfaits ya ndenge wana.
His family returned to the city.	Libota na ye bazongaki na engumba yango.
He has absolutely no interest in dancing.	Azali ata na intérêt moko te na mabina.
Scientists predict heavy rains.	Bato ya siansi balobi ete mbula ekobɛta mingi.
So they left in a hurry.	Yango wana, balongwaki mbangumbangu.
The inspector spent four hours investigating.	Inspecteur yango alekisaki ngonga minei mpo na koluka koyeba likambo yango.
The workers went back up the mountain.	Basali bazongelaki komata ngomba.
The room was filled with fragrance.	Salle yango etondaki na nsolo kitoko.
The smell of burning oil wafted through the house.	Nsolo ya mafuta oyo ezalaki kozika ezalaki kolekaleka na ndako yango.
Even though he is sick, he will work today.	Ata azali na maladi, akosala lelo.
The prize was shared with him and his brother.	Libonza yango ezwamaki elongo na ye mpe ndeko na ye ya mobali.
My neighbors served us a traditional cake.	Bato ya kartye na ngai bazalaki kopesa biso gâteau ya bonkɔkɔ.
The scenery was beautiful, but the tourists were annoying.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza, kasi bato oyo bayaki kotala mboka bazalaki kopesa nkanda.
Strong winds tore through the countryside.	Mipɛpɛ makasi epasolaki bamboka.
The map showed the road to the friends house.	Karte yango emonisaki nzela oyo ezalaki kokende na ndako ya baninga.
A single-celled animal found throughout the world in marine and freshwater habitats.	Nyama oyo ezali na baselile moko oyo ezwamaka na mokili mobimba na bisika oyo ezali na mai monene mpe na mai ya pɛto.
Although tall, he was thin.	Atako azalaki molai, azalaki na nzoto moke.
It was then that they discovered the secret passageway.	Ezalaki na ntango wana nde bamonaki nzela ya kobombama oyo ezalaki koleka.
Although the sea was calm, he was very nervous.	Atako likoló ya mbu ezalaki kimya, azalaki kobanga mingi.
The minister was very warm to the new convert.	Ministre azalaki na molunge mingi epai ya moto ya sika oyo abongwanaki.
Clouds covered the moon and stars.	Mapata ezalaki kozipa sanza mpe minzoto.
Our country will gradually become more populous.	Mboka na biso ekokóma lisusu bato mingi mokemoke.
Let's get some dinner now.	Tózwa mwa bilei ya mpokwa sikoyo.
Before they fully understand what is happening to them.	Liboso básosola malamu makambo oyo ezali kokómela bango.
I have to choose between two or more options	Nasengeli kopona kati na makambo mibale to koleka oyo nakoki kosala
What a fun movie!	Oyo nde filme moko ya kosepelisa!
The place hosts a variety of animals.	Esika yango eyambaka banyama ndenge na ndenge.
Otherwise, you can just grow them in your own garden.	Soki te, okoki kaka kolona yango na elanga na yo moko.
Take it to the big man.	Mema yango na moto na moto ya monene.
He was arrested on suspicion of murder.	Bakangaki ye na bokangami ya koboma moto.
The ship sank in calm waters.	Masuwa yango ezindaki na mai ya kimya.
Don't trust him, he lies a lot.	Kotyela ye motema te, akosaka mingi.
The spill is still fresh in people's minds.	Kosopana yango ezali naino ya sika na makanisi ya bato.
On a dark night, two cars collided on the highway.	Na butu moko ya molili, mituka mibale ekutanaki na nzela ya monene.
Well it was worth the effort.	Bon ezalaki na valeur ya effort.
They seek advice from a fortune teller to determine their wealth.	Balukaka toli epai ya moto oyo asakolaka makambo oyo ekoya mpo na koyeba bozwi na bango.
She said in a soft, sweet voice.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ mpe ya elengi.
Place a large pot of water over high heat.	Tia nzungu monene ya mai na mɔtɔ makasi.
Although the roof was leaking, the house was closed.	Atako nsamba ezalaki kotanga, ndako ekangamaki.
The curtain opens to reveal the judges.	Rido yango efungwami mpo na komonisa bazuzi.
He drifted through the marshes.	Azalaki kopumbwapumbwa na kati ya mabwaku.
The tiger nearly died.	Tigre yango ekómaki pene ya kokufa.
Many artists threatened not to play at the festival.	Ba artistes mingi ba menaça que bakobeta te na festival.
Animals may become extinct.	Ekoki kozala ete banyama ekolimwa.
The snake was shaking furiously.	Nyoka yango ezalaki koningana na nkanda makasi.
Under this law, "flight attendants" get paid more.	Na mobeko moye, "basali ya mpepo" bazwaka lifuti mingi.
I am about to start a new chapter in my life.	Nazali pene ya kobanda mokapo ya sika na bomoi na ngai.
He saw the woman he loved.	Amonaki mwasi oyo azalaki kolinga.
Although he was a complete liar, he was very convincing.	Atako azalaki moto ya lokuta mpenza, azalaki mpenza kondimisa.
The wind was strong and it was raining.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe mbula ezalaki kobɛta.
Crowds of cheering spectators watched the race unfold.	Ebele ya batali oyo bazalaki kosepela bazalaki kotala ndenge momekano ya mbangu ebandaki.
His eventual defeat was inevitable.	Kolonga na ye nsukansuka ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te.
He spent all his money on unnecessary things.	Azalaki kobimisa mbongo na ye nyonso mpo na kosomba biloko oyo ezalaki na ntina te.
The bag is heavy.	Sakosi yango ezali kilo.
Draw a line under each such line.	Benda ligne moko na se ya ligne moko na moko boye.
Historical records show that the practice was widespread.	Masolo ya masolo ya kala emonisi ete momeseno yango epalanganaki mingi.
He was sweating a lot.	Azalaki kosukola mingi.
There must be some source of heat to generate steam.	Esengeli kozala na source moko ya molunge mpo na kobimisa vapeur.
The tree was uprooted.	Balongolaki nzete yango na misisa.
What's the matter? 	Likambo nini?
he asked her.	atunaki ye.
This path will take you directly to the river.	Nzela oyo eko mema yo mbala moko na ebale.
When the door closed, he was trapped inside.	Ntango porte ekangamaki, bakangaki ye na kati.
Japanese food is famous for its many and varied flavors.	Bilei ya Japon eyebani mingi mpo na bilei na yango mingi mpe ndenge na ndenge.
The rainy season started yesterday.	Eleko ya mbula ebandaki lobi.
A faint pain shot through his legs.	Mpasi moko ya moke ebɛtaki masasi na makolo na ye.
Many women work on the same street every day.	Basi mingi basalaka na balabala moko mikolo nyonso.
Monkeys live in a nearby forest.	Banzoku bafandaka na zamba moko oyo ezali pene wana.
California officials have expressed concern.	Bakonzi ya Californie bamonisaki ete bazali komitungisa mpo na likambo yango.
We have to import coal from abroad.	Il faut to importer charbon na poto.
A small crowd stood by, listening, as he spoke.	Ebele ya bato moke batɛlɛmaki pembeni, bazalaki koyoka, ntango azalaki koloba.
The wider region is rich.	Etúká ya monene ezali na biloko mingi.
The girl was rejected by her family.	Mwana mwasi yango aboyamaki na libota na ye.
The group stuck around.	Etuluku yango ekangamaki na esika yango.
The kitchen was warm.	Kuitrine ezalaki na molunge.
We are a nation of peacemakers.	Tozali ekolo ya basali ya kimia.
Foreigners are not all members of this religion.	Bapaya bazali bango nyonso bandimi ya lingomba oyo te.
This is my beloved child.	Oyo azali mwana na ngai ya bolingo.
How about some herbal tea instead?	Bongo mwa tii ya matiti na esika na yango?
It’s not the good news.	Ezali nsango malamu te.
Fairy wings are worn while casting a magic spell.	Mapapu ya ba fées elatisamaka tango bazali kosala sort ya magie.
Many girls are happy to marry the one their fathers choose.	Bana basi mingi bazalaka na esengo ya kobala oyo batata na bango baponi.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Monganga atalaki ye mpe asimbaki ye na malɛmbɛ libumu.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Wana engbunduka ezalaki kokende mbangu na nɔrdi, esika yango ebongwanaki mpenza.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Diskur moko ya ministre-mokonzi ekatanaki na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck asangisi makanisi na ye.
The boy looked around, searching for the missing boy.	Mwana mobali yango atalaki zingazinga, kolukaka mwana mobali oyo azalaki te.
The piano is a good instrument for musicians.	Piano ezali esaleli ya malamu mpo na bayembi.
It is a shame that this happened.	Ezali likambo ya nsɔni ete likambo yango esalemaki.
Politicians often use intimidation.	Mbala mingi, bato ya politiki basalelaka mayele ya kobangisa bato.
We talked to other professors.	Tosololaki na baprofɛsɛrɛ mosusu.
I don’t believe in coincidences.	Nandimaka ba coincidences te.
These people have roots that go deep into the soil.	Bato yango bazali na misisa oyo ekɔtaka na mozindo na mabele.
He hit the ball with his bat.	Abɛtaki bale na bat na ye.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	Dictateur asalaki ba discours mpo na ko dénoncer ba opposants na ye.
All else being equal, he loves classical music.	Lokola makambo mosusu nyonso ekokani, alingaka miziki ya kala.
The stock market rose after the president's speech.	Zando ya bourse emati nsima na lisikulu ya mokonzi ya mboka.
The natives no longer lived in our homes.	Bato ya mboka yango bazalaki lisusu kofanda na bandako na biso te.
The singer's voice was disturbing.	Mongongo ya moyembi yango ezalaki kotungisa.
They bought expensive things.	Bazalaki kosomba biloko ya ntalo mingi.
Unusually warm weather has hit the country.	Molunge oyo ezangi momeseno ekómi na ekólo yango.
Before sunrise, he was already there.	Liboso moi ebima, azalaki deja wana.
All the inhabitants did not like him.	Bafandi nyonso bazalaki kosepela na ye te.
Historic moment for the people.	Moment historique pona peuple.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Abalusaki miso mpe apemamaki makasi.
Many farms in the area depend on water flow.	Baferme mingi ya etúká yango etalelaka mai oyo ezali koleka.
They cut the bar in perfect unison.	Bakataki bar na bomoko ya kokoka.
The walls of the town hall were decorated with frescoes.	Bifelo ya ndako ya engumba yango ekembisamaki na mayemi ya bifelo.
Mix sugar, flour and hot water together.	Sangisa sukali, farine na mayi ya moto esika moko.
The bus was late to arrive.	Bisi yango ezalaki na retare mpo na kokóma.
Traveling in hot climates can be uncomfortable.	Kosala mobembo na bisika oyo molunge ezali makasi ekoki kozala malamu te.
Young people all over the world use it.	Bilenge na mokili mobimba basalelaka yango.
Learning develops one's mind, one's lifestyle.	Koyekola ekolisaka makanisi ya moto, lolenge ya bomoi oyo moto aponaka.
The young man is now nine years old, studying mathematics.	Elenge mobali yango azali sikoyo na mbula libwa, azali koyekola matematiki.
I washed bikes in the garage.	Nazalaki kosukola bavelo na garage.
This poem is about a new state.	Poème oyo ezali kolobela état ya sika.
Fossil fuel reliant communities will be destroyed.	Ba communautés oyo etie motema na carburant fossile ekobebisama.
A hybrid of yew and juniper.	Hybride ya yew na genévrier.
I know a little about war.	Nayebi mwa moke makambo ya bitumba.
Her breathing echoed through the library.	Kopema na ye ezalaki koyokana na bibliotɛkɛ.
Someone first mentioned walking.	Moto moko alobelaki liboso kotambola.
The bird was sleeping peacefully.	Nyamankɛkɛ yango ezalaki kolala na kimya nyonso.
It will be years before we see any results.	Ekozala bambula mingi liboso tómona ata mbano moko.
The meeting was called to order.	Likita yango ebengamaki mpo na kopesa mitindo.
As the sun sank lower in the afternoon sky, .	Wana moi ezalaki kozinda na nse na likoló ya nsima ya midi, .
The children were tired of apologizing and explaining.	Bana balɛmbaki kosɛnga bolimbisi mpe kolimbola bango.
Many people leave the country every year.	Bato mingi balongwaka na mboka yango mbula na mbula.
He put it on the ground and quickly ran away.	Atyaki yango na mabele mpe akimaki nokinoki.
Cities closer to the equator will see warmer temperatures.	Bingumba oyo ezali pene na équateur ekomona molunge mingi.
The issue is quite complex.	Likambo yango ezali mpenza mindɔndɔ.
It seals inside the bottle.	Ekangamaka na kati ya molangi yango.
For me, that is impossible.	Mpo na ngai, yango ekoki kosalema te.
The fish slowly moves toward the top of the film.	Mbisi yango etambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya likoló ya filme yango.
He loves children.	Alingaka bana.
Small fires are a common summer hazard.	Mɔtɔ ya mikemike ezalaka likama oyo emonanaka mingi na eleko ya molunge.
The bird landed on a metal canopy.	Ndɛkɛ yango ekitanaki likoló ya libenga moko ya ebende.
Taken together, these data suggest that.	Soki tosangisi yango esika moko, makambo yango emonisi ete.
The bees suddenly give off the sweet smell of roasted meat.	Nzoi yango ebimisaka na mbalakaka nsolo kitoko ya misuni oyo batumbaki.
Don’t trust anyone who knows the answer.	Kotyela moto nyonso oyo ayebi eyano motema te.
Small, in my opinion, is the perfect translation.	Moke, na makanisi na ngai, ezali libongoli ya malamu mpenza.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Ba ingénieurs basalaki calcul ya ba effets ya gravitation na nzoto oyo ezali kokweya.
The blizzard was intense.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki makasi.
He went out into the street.	Abimaki na balabala.
A light snow starts.	Neige moko ya moke ebandi.
The lack of potato resistance makes it wilted easily.	Kozanga résistance ya pomme de terre esalaka que ezoka noki.
Half the battle is knowing where to strike.	Ndambo ya etumba ezali koyeba esika ya kobɛta.
Charles hated school but loved to sing.	Charles azalaki koyina kelasi kasi azalaki kolinga koyemba.
Visitors must disembark.	Bapaya basengeli kokita na masuwa.
A group of boys shared milkshakes.	Etuluku moko ya bana mibali bakabolaki bilei ya miliki.
We are not afraid of finishers.	Tobangaka basilisi te.
The singer's life is interesting, but beautiful.	Bomoi ya moyembi yango ezali kosepelisa, kasi ezali kitoko.
The plastic weakened under the weight of the car.	Plastique yango elɛmbaki na nse ya kilo ya motuka.
This book is available in corners of the world.	Buku oyo ezali na ba coins ya mokili.
In the middle of the abacus, tables were filled with merchandise.	Na katikati ya abacus, bamesa etondaki na biloko ya mombongo.
As he spoke, he stroked his hair.	Ntango azalaki koloba, azalaki kosimbasimba nsuki na ye.
Remember, though, that these are just numbers.	Kasi, kobosana te ete yango ezali kaka mituya.
Time flows like water through a garden hose.	Ntango ezali koleka lokola mai na nzela ya tuyau ya elanga.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Kosalela sukali mingi ekoki kozala likama mpo na mino na yo.
The sailor hooked the sails to the mast.	Mokumbi masuwa akangaki ba voiles na mast.
They lived near a fertile valley.	Bazalaki kofanda pene na lobwaku moko oyo ebotaka malamu.
Rain was falling on his face and clothes.	Mbula ezalaki kokita na elongi mpe na bilamba na ye.
Its vast forests are rich in animals.	Bazamba na yango minene ezali na banyama mingi.
Poachers are being caught every day.	Bato oyo bazali kobundisa banyama bazali kokangama mikolo nyonso.
Many people are still unemployed.	Bato mingi bazali kaka kozanga mosala.
Two eggs make an omelette.	Makei mibale esalaka omelette.
Pork is a very cheap meat.	Ngulu ezali misuni ya ntalo moke mpenza.
But ancient species are on the verge of extinction.	Kasi lolenge ya bikelamu ya kala ezali pene ya kolimwa.
Why is there a puddle of blood on the porch?	Mpo na nini ezali na libulu ya makila na veranda?
Let’s end this nonsense.	Tosukisa buzoba oyo.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare akomaki ba sonnets na ye mingi na boloko.
His speech was confused and incoherent.	Diskur na ye ezalaki ya kobulungana mpe ezalaki na boyokani te.
Security forces blocked all roads.	Bato ya bokengi bakangaki banzela nyonso.
We can’t understand each other.	Tokoki kososolana te.
Beware of iron, it is hot.	Keba na fer, ezalaka moto makasi.
He screamed in pain.	Agangaki na mpasi.
Before he died, he left behind a large legacy.	Liboso akufa, atikaki esika moko monene.
He looked at the chicken, shaking his head.	Atalaki nsoso yango, koninganaka na motó.
He poured some cream over his coffee.	Asopaki mwa krɛmɛ likoló ya kafe na ye.
The sign warns against throwing things.	Elembo yango ekebisi ete kobwaka biloko te.
People were invited to vote in an online poll.	Babengisaki bato básala voti na sondage moko oyo esalemaki na nzela ya Internet.
A new bridge needs to be built.	Esengeli kotonga pont ya sika.
A wave of depression swept over him.	Vague ya kotungisama na makanisi ekɔtaki likoló na ye.
Bus journeys will be faster.	Mibembo ya bisi ekozala mbangu koleka.
The lion failed to outdo the wolf.	Nkosi yango alongaki te koleka nzoku.
He cut down the tree, in preparation for the winter.	Akataki nzete yango, mpo na komibongisa mpo na eleko ya malili.
He used the smoke to signal for help.	Asalelaki milinga yango mpo na kosala elembo mpo na kosɛnga lisalisi.
The region is home to many volcanoes.	Etúká yango ezali na bangomba mingi ya mɔ́tɔ.
Old timers everywhere applauded.	Bato ya kala bisika nyonso bazalaki kobɛta mabɔkɔ.
Mary smiled.	Maria asɛkaki.
Four major rivers cross this land.	Bibale minene minei ekatisi mokili oyo.
He looked at a seed.	Atalaki momboto moko.
This dish has a distinctive spicy flavor.	Elubu oyo ezali na elɛngi moko ya épicé oyo ekeseni na oyo ya bato.
He filled his pockets with stones.	Atondisaki bapoche na ye na mabanga.
He lit a candle and prayed for her.	Apelisaki bougie mpe abondelaki mpo na ye.
It’s okay to drink alcohol in moderation.	Ezali mabe te komela masanga na moderation.
He scanned the horizon looking for land.	Asala scanner ya horizon koluka mabele.
The rest must become a minority.	Baoyo batikali basengeli kokóma bato moke.
The government said it would help reduce poverty.	Guvɛrnema elobaki ete ekosalisa mpo bobola ekita.
Jellies, marshmallows or skittles?	Ba gelées, ba marshmallows to ba skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Esɛngaka pene na bomoi mobimba mpo na kotánga buku moko.
It is very important that these are dry.	Ezali na ntina mingi ete biloko yango ezala ya kokauka.
A belt of mountains stretches across the country.	Mokaba moko ya bangomba etandami na ekólo mobimba.
A handful of academics and politicians called for an investigation.	Mwa ndambo ya bato ya mayele mpe ya politiki basɛngaki básala bolukiluki.
There are a lot of wildfires this year.	Mɔtɔ ya zamba ezali mingi na mbula oyo.
To combat boredom, students often listen to music.	Mpo na kobundisa kolɛmba nzoto, bana-kelasi bayokaka mbala mingi miziki.
The system works well.	Système yango esalaka malamu.
Laughing, they entered a nearby tree.	Bazalaki kosɛka, bakɔtaki na nzete moko oyo ezalaki pene wana.
A magnetic compass is used for navigation.	Boussole magnétique esalelamaka mpo na kotambola na masuwa.
He served on numerous unpaid advisory committees.	Asalaki ebele ya ba comités consultatifs oyo ezalaki kofutama te.
The brother returned immediately.	Ndeko yango azongaki mbala moko.
Farmers here rely on irrigation for food.	Basali bilanga awa bazali kotya motema na kosopela mai mpo na kozwa bilei.
We know very little about the life of the princess.	Toyebi makambo mingi te na ntina na bomoi ya mwana mwasi ya mokonzi.
The government has since stepped in.	Banda wana, guvɛrnema ekɔti na likambo yango.
All members of the community are involved in maintaining it.	Bato nyonso ya lisangá bazali kosangana na kobatela yango.
Do not be quick to judge.	Kosala nokinoki te mpo na kosambisa.
He performed in a talent show.	Asalaki na émission moko ya ba talents.
Always write your addresses on packages.	Komá ntango nyonso baadrɛsi na yo na bapakɛ.
The poor old man sat in a chair.	Mobange mobola yango afandaki na kiti moko.
They saw the storm in the distance.	Bamonaki mopɛpɛ makasi yango ezalaki kobɛta na mosika.
Available jobs get smaller every year.	Misala oyo ezali ekómaka moke mbula na mbula.
He put his hand over his heart.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya motema na ye.
The baby's cries grew louder.	Kolela ya bebe ekómaki makasi koleka.
He is a forced hoarder.	Azali mosali ya kobomba biloko na makasi.
We waited in line for almost an hour.	Tozelaki pene na ngonga moko na molɔngɔ.
The hills in the region are considered sacred.	Bangomba mike oyo ezali na etúká yango etalelami lokola esika mosantu.
The beach here is perfect for summer time.	Libongo awa ezali malamu mpenza mpo na ntango ya eleko ya molunge.
Use the cup only for small drinks.	Salelá kɔpɔ kaka mpo na masanga ya mikemike.
The ants moved languidly between the particles.	Bafourmi ezalaki kotambola na bolɛmbu kati na biloko ya mikemike.
Animal attacks are rare in these forests.	Banyama ebundisaka bato mingi te na bazamba yango.
The secretary has a strong memory.	Secrétaire azali na mémoire moko ya makasi.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Komɛla masanga mpe komɛla likaya elɛmbisami na bisika ya mosala.
He walked with grace and poise.	Atambolaki na ngolu mpe na kimia.
Seven days after my daughter was born, she died.	Mikolo nsambo nsima ya kobotama ya mwana na ngai ya mwasi, akufaki.
We need to reverse the journey.	Tosengeli kozongisa mobembo nsima.
They can’t do that, can they?	Bakoki kosala bongo te, boye te?
The spirit of the young poet was strong.	Elimo ya elenge mokomi ya maloba ya ntɔki ezalaki makasi.
I felt a stinging pain.	Nayokaki mpasi ya koswa.
This should solve the problem.	Yango esengeli kosilisa mokakatano yango.
Many of these children drink milk today.	Mingi kati na bana yango bamɛlaka miliki lelo oyo.
It was a hot day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge.
Peel and halve the onion.	Bolongola mpe bokata litungulu na katikati.
He tricked her into giving him the money.	Akosaki ye mpo apesa ye mbongo yango.
A neighbor reported the incident to police.	Moto moko ya kartye ayebisaki bapolisi likambo yango.
The rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Mbula oyo ebɛtaki awa ebɛtaki mingi na ndenge oyo ezangi momeseno na basanza oyo euti koleka.
Clearly, water affects all aspects of life.	Emonani polele ete mai ezali na bopusi likoló na makambo nyonso ya bomoi.
Find out which bank has the best rate.	Luká koyeba banki nini ezali na taux oyo eleki malamu.
Both islands were clearly visible.	Bisanga yango mibale ezalaki komonana polele.
He is always there for me.	Azali ntango nyonso wana mpo na ngai.
Instead, he followed the dog into the woods.	Kasi, alandaki nde mbwa yango na kati ya zamba.
Things that are ruining my health, he complained.	Makambo oyo ezali kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai, amilelaki.
The family lived in a large house.	Libota yango ezalaki kofanda na ndako moko monene.
Climate change is going to be really bad.	Mbongwana ya klima ekozala mpenza mabe mpenza.
Take measures to prevent mosquito bites.	Zwá bibongiseli mpo na koswa ngungi.
Muhammad was a simple man.	Muhammad azalaki moto ya pɛtɛɛ.
Remove the fatty meat from the bone.	Longola misuni ya mafuta na mokuwa.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	Esengeli kolongola makambo oyo kozanga kolya malamu esalaka na bana.
A rich man could walk without fear of mob violence.	Moto ya bozwi akokaki kotambola kozanga kobanga ete bato bákɔta na mobulu.
A light snowstorm hit the city during the storm.	Mwa mbula-mpɛmbɛ moko ebɛtaki engumba yango na ntango ya mopɛpɛ makasi.
The choice is my own.	Pona ezali ya ngai moko.
The prospect did not appeal to him.	Elikya yango esepelisaki ye te.
He combed her hair in one hand.	Akangaki nsuki na ye na lobɔkɔ moko.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Bokoli ya bisika ya bingumba eyebanaki lokola urbanisation.
Oil prices have been falling for years.	Ntalo ya petrole ezali se kokita banda bambula mingi.
In the factory, the sound of welding machines throbbed	Na izini yango, makɛlɛlɛ ya bamasini ya kosala soudure ezalaki kobɛtabɛta
A rainbow fills the sky.	Arc-en-ciel etondi na likoló.
My head was spinning.	Motó na ngai ezalaki kobalukabaluka.
The cup shattered into tiny pieces.	Kopo yango epasukaki mpe ekómaki biteni mikemike.
The pump motor needed repair.	Motɛ́lɛ ya pompe esengelaki kobongisama.
The bartender looked up.	Mosali ya bar atombolaki miso na ye.
Three hooded structures surrounded the king's tent.	Biloko misato oyo ezalaki na kapoti ezingaki hema ya mokonzi.
Let the lions lie down with the lambs.	Tika ete bankɔsi balala elongo na bana-mpate.
Our home, like many others, is full of books.	Ndako na biso, lokola bandako mosusu mingi, etondi na mikanda.
You need to replace that worn chair.	Osengeli kozongisa kiti wana oyo elɛmbi.
The hunter used a bow and arrow.	Mobomi-nyama azalaki kosalela likonga mpe flèche.
Ask a neighbor to water the plants.	Sɛngá mozalani apesa milona yango mai.
In very few provinces, his language was the official language.	Na bitúká moke mpenza, monɔkɔ na ye ezalaki monɔkɔ ya Leta.
This dessert is sweet and delicious.	Dessert oyo ezalaka elengi mpe elengi.
The natives went away like dust.	Bato ya mboka yango bakendaki mosika lokola mputulu.
Many of my friends would use it.	Baninga na ngai mingi balingaki kosalela yango.
A modern hotel with great food and friendly staff.	Hotel moko ya mikolo oyo oyo ezali na bilei ya malamu mpe basali oyo bazali na boninga.
He is capable of the role.	Azali na makoki ya kosala mokumba yango.
Make sure you keep all receipts.	Salá nyonso mpo obomba ba récépissés nyonso.
How long have you lived here?	Osili kofanda awa mbula boni?
The company reported little profit.	Kompanyi yango elobaki ete ezwaki matomba mingi te.
You need two eggs in the cake.	Ozali na mposa ya makei mibale na kati ya gâteau.
Until recently, no one knew who he was.	Tii kala mingi te, moto moko te ayebaki soki azali nani.
The officer insisted on his demands.	Polisi yango asɛngaki makasi makambo oyo ye asɛngaki.
What is the best lesson?	Liteya nini eleki malamu?
Cheddar cheese is a protected name.	Fromage Cheddar ezali nkombo oyo ebatelami.
She cried herself to sleep every night.	Azalaki kolela ye moko mpo na kolala butu nyonso.
Position requires someone who is ready to lead.	Position esengi mutu oyo azali prêt ya ko diriger.
He wanted to enjoy life more.	Azalaki na mposa ya kosepela mingi na bomoi.
Our voices were screaming.	Mingongo na biso ezalaki koganga.
The company did not follow the format.	Société yango elandaki te ndenge oyo bazalaki kosala yango.
The water in the glass gradually became ice cold.	Mai oyo ezalaki na vitre yango ekómaki mokemoke malili lokola zɛlo.
Cardiac muscle contains many stem cells.	Misuni ya motema ezali na baselile ya moboko mingi.
Send mail to all members of this list.	Tinda mail na ba membres nionso ya liste oyo.
Thus, many birds are expected to nest here.	Na bongo, bazelaka ete bandɛkɛ mingi esala zumbu awa.
He rubbed the cream on his cracked, bleeding skin.	Apakolaki krɛmɛ na loposo na ye oyo epasukaki mpe ezalaki kobima makila.
You can travel by taxi or train.	Okoki kosala mobembo na taksi to na engbunduka.
Two cannon shots rang out in the distance.	Masasi mibale ya kanɔ́ ebɛtaki na mosika.
Unfortunately, it’s becoming more and more common.	Malheureusement, ezali kokoma mingi mingi.
Penelope was smart.	Penelope azalaki na mayele.
I need money to buy food.	Nazali na mposa ya mbongo mpo na kosomba bilei.
John was afraid of losing his job.	John azalaki kobanga ete akobungisa mosala na ye.
After dinner, you went to bed.	Nsima ya kolya, okendaki kolala.
He was in a lot of pain to be so heartbroken.	Azalaki na mpasi mingi mpo na kozala na motema mpasi boye.
Please do your homework now.	Tosɛngi yo osala badevuare na yo sikoyo.
We saw him standing by the well.	Tomonaki ye atɛlɛmi pembeni ya liziba yango.
A timeless melody ran through the room.	Mélodie moko oyo eumelaka te ezalaki koleka na shambre.
The door opened a crack.	Ekuke efungolaki esika moko oyo epasukaki.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bavirisi epesaka kanser.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Ba décorations ezali na ba lanternes, ba streamers na ba bannières.
The two countries went to war.	Bikólo yango mibale ekɔtaki na bitumba.
The lion attacked the man.	Nkosi yango ebundisaki moto yango.
What time should it be?	Esengeli kozala ngonga nini?
It seems to me that you are wrong.	Emonani na ngai ete ozali na libunga.
The farmer enjoyed his breakfast.	Mosali bilanga asepelaki na bilei na ye ya ntɔngɔ.
Both players played for the same goal.	Basani nyonso mibale basalaki mpo na but moko.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry alelaki ntango azalaki kolobela mama na ye.
Shopkeepers struggled to make ends meet.	Bato ya bamagazini bazalaki kobunda mpo na kobikela.
He needs to pack his bags quickly.	Asengeli kokanga nokinoki basaki na ye.
The bread is soft and tender.	Limpa yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezali pɛtɛɛ.
This road leads to the center of the city.	Nzela oyo ememaka na katikati ya engumba.
He carried a torch in one hand.	Amemaki mwinda na lobɔkɔ moko.
The old man was giving money to the needy.	Mobange yango azalaki kopesa mbongo na bato oyo bazali na bosɛnga.
Here are three cups of sugar.	Talá bakɔpɔ misato ya sukali.
Many people think that the earth is orderly.	Bato mingi bakanisaka ete mabelé ezali na molɔngɔ.
We were flying high after winning the first prize.	Tozalaki kopumbwa likoló nsima ya kozwa mbano ya liboso.
This is not a new place to live.	Oyo ezali esika ya sika ya kofanda te.
She was very protective of her daughter.	Azalaki mpenza kobatela mwana na ye ya mwasi.
An old burial ground.	Esika moko ya kala ya kokundama.
Breakfast is served here all day.	Bapesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ awa mokolo mobimba.
Butterflies are insects that are admired for their beauty	Ba papillons ezali ba insectes oyo basepelaka na yango mpo na kitoko na yango
The constant noise was maddening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki ntango nyonso ezalaki kosala ete moto azoba.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	Babalani yango bazali kosepela mokolo ya libala na bango ya wolo.
A cool breeze swirled around him.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki kobalusabalusa zingazinga na ye.
He began to express himself again.	Abandaki lisusu komonisa makanisi na ye.
He climbed into a cab.	Amataki na kati ya taksi moko.
The punishment would be decapitation.	Etumbu ekozala ya kokata motó.
Many cities emphasize trees and green spaces.	Bingumba mingi bipesaka motuya mingi na banzete mpe bisika ya vert.
The bag is very heavy.	Sakosi yango ezali kilo mingi.
An artist was commissioned to design it.	Bapesaki moyemi moko mokumba ya kosala mayemi na yango.
The teacher was furious.	Molakisi yango asilikaki makasi.
A girl sits on a spinning wheel.	Mwana mwasi moko afandi likoló ya roue oyo ezali kobalusabalusa.
Children get exercise through swimming.	Bana bazwaka ngalasisi na nzela ya kobɛta mai.
The plane flew over the city	Mpepo yango epumbwaki likoló ya engumba yango
Less than half of the county is desert.	Esobe ezali na nse ya ndambo ya etúká yango.
A woman came down the stairs, wiping away tears.	Mwasi moko akitaki na eskalye, azalaki kolongola mai ya miso.
They lived in an upscale neighborhood.	Bazalaki kofanda na kartye moko ya lokumu.
Can the weather freeze?	Ntango ekoki kozala na malili?
The injured animal was lucky to escape its predicament.	Nyama oyo ezokaki ezalaki na chance ya kokima mokakatano na yango.
We baked the pie and tasted it.	Totumbaki tarte yango mpe tozalaki komeka yango.
The elevator in this building is not working.	Ascenseur oyo ezali na ndako oyo ezali kosala te.
A hand grabbed his wrist.	Loboko moko esimbaki ye na lobɔkɔ.
Common practice requires families to attend school together.	Momeseno oyo bato mingi basalaka esɛngaka ete mabota bátánga kelasi elongo.
Radiation levels have increased across the board.	Niveau ya radiation emati na esika mobimba.
The wine was warm and spicy.	Vinyo yango ezalaki molunge mpe ezalaki na biloko ya nsolo kitoko.
Any day now, this tree will fall.	Mokolo nyonso sikawa, nzete oyo ekokwea.
Some of the houses were built in the sixteenth century.	Bandako mosusu etongamaki na ekeke ya zomi na motoba.
This cause, deeply felt, needs to be supported.	Ntina oyo, oyo eyokami mpenza, esengeli kosungama.
This proposal was made at a board meeting.	Likanisi oyo epesamaki na likita moko ya bakambi.
A stone arch separates the two rooms.	Arche moko oyo esalemi na mabanga ekaboli bashambre yango mibale.
All opinions have equal weight.	Makanisi nyonso ezali na kilo moko.
Volunteers often work overtime.	Mbala mingi, bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko basalaka mosala ya koleka ndelo.
I held a charger over my head.	Nasimbaki chargeur moko likoló ya motó.
Her mouth was locked agape.	Monɔkɔ na ye ekangamaki na agape.
One of these is the number beyond itself.	Moko na yango ezali motángo oyo eleki bobele yango moko.
Children were allowed to play in the garden.	Bana bapesamaki nzela ya kosakana na elanga.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Komɛla masanga mingi ekoki komema na maladi ya motema.
Write your thoughts about this book in the margin.	Komá makanisi na yo na ntina na buku oyo na mopanzi.
The speakers sat on stage as the audience listened.	Balobi bafandaki na estrade wana bayangani bazalaki koyoka.
Most modern scientific studies rely on enormous data.	Boyekoli mingi ya siansi ya mikolo na biso ezali kotya motema na makambo minene mpenza.
He grew lichens on his roof.	Azalaki kolona ba lichens na nsamba na ye.
The roads are already dirty.	Banzela eza déjà saleté.
The waves chilled him.	Bambonge yango epesaki ye malili.
One of many such countries.	Moko kati na ebele ya bamboka ya ndenge wana.
Float the body underwater.	Bopumbwa nzoto na nse ya mai.
The almanac predicted the return of winter very soon.	Almanac elobaki ete eleko ya malili ekozonga nokinoki mpenza.
Some voters were not happy with their choices.	Baponi mosusu basepelaki te na maponi na bango.
They gathered to protest the war.	Bayanganaki mpo na koboya etumba yango.
The old city center is famous for its beautiful streets.	Ntei ya engumba yango ya kala eyebani mingi mpo na babalabala na yango kitoko.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Lobi bokokunda farao.
For them, winning was really everything.	Mpo na bango, kolonga ezalaki mpenza likambo nyonso.
The princess wears a jeweled necklace.	Princesse alati collier ya ba bijoux.
Pure has a string of great inventions in history.	Pure ezali na molɔngɔ́ ya biloko minene oyo bibimisi na lisoló ya bato.
Some scientists in my country are very interested in artificial intelligence.	Bato mosusu ya siansi na ekólo na ngai basepelaka mingi na mayele ya kosala na mayele.
The rich enjoy the generosity of tax cuts.	Bato ya bozwi basepelaka na bokabi ya kokita ya mpako.
Then there are the people.	Na nsima ezali mpe na bato.
He admits that the buildings are not structurally sound.	Andimi ete bandako yango ezali malamu te na ndenge ya kotonga yango.
His job requires him to be alert at all times.	Mosala na ye esɛngaka ye azala ekɛngɛ ntango nyonso.
Come out first with knowledge.	Bima liboso na boyebi.
Stakeholders say it is part of a series of wars.	Bato oyo bazali na likambo yango balobi ete ezali na kati ya molongo ya bitumba.
It is difficult for many species to adapt.	Ezali mpasi mpo mitindo mingi ya bikelamu emesana.
Many mourned his death.	Bato mingi balelaki liwa na ye.
His friend told us he broke his leg.	Moninga na ye ayebisaki biso ete abukaki makolo.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Mboka yango ezali na bozwi te, kasi mingimingi bato bazalaka na esengo.
His stuff was on the sidelines.	Biloko na ye ezalaki na ngámbo ya ngámbo.
The son defiled a holy place.	Mwana yango akómisaki esika moko ya bulɛɛ mbindo.
Children who enter the program must waive their right to appeal.	Bana oyo bakotaka na programme basengeli kotika lotomo na bango ya kosamba.
Please stop making so much noise.	Svp botika kosala makelele mingi boye.
The mountain was a popular tourist attraction.	Ngomba yango ezalaki esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Anyway, it got banned	De toute façon, ezuaki interdiction
It should be stored in clean water.	Esengeli kobomba yango na mai ya pɛto.
This street is most dangerous at night.	Balabala oyo ezalaka likama mingi na butu.
The spartan lifestyle is becoming increasingly popular with young people.	Bomoi ya spartan ezali kokoma kosepela mingi na bilenge.
They demanded that the items be returned.	Basɛngaki ete bázongisa biloko yango.
One night a burglar broke into our house.	Mokolo moko na butu, moyibi moko akɔtaki na ndako na biso.
The road runs through the mountains.	Nzela yango ezali koleka na bangomba.
He is the youngest of seven children.	Azali mwana ya nsuka kati na bana nsambo.
Those who remained at home found themselves in disarray.	Bato oyo batikalaki na ndako bakutaki bango na mobulu.
Many observers consider the comet doomed.	Bato mingi oyo batalaka yango batalelaka ete comète yango esengelaki kokufa.
Some gardens have many trees.	Bilanga mosusu ezalaka na banzete mingi.
The threat was an unmitigated threat.	Likama yango ezalaki likama oyo ekitisama te.
The phone call only lasted a few minutes.	Kobenga yango na telefone eumelaki kaka mwa miniti moke.
Where are the other people on this floor?	Bato mosusu oyo bazali na etaze oyo bazali wapi?
I can't remember who wrote the program.	Nazali komikundola te soki nani akomaki programɛ yango.
The parking lot was crowded.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki na bato mingi.
A large building stood before him.	Ndako moko monene etɛlɛmaki liboso na ye.
The incident followed an earlier altercation.	Likambo yango elandaki koswana oyo esalemaki liboso.
The sea was calm and peaceful.	Mbu ezalaki kimya mpe ezalaki na kimya.
Pull the weeds away.	Bendá matiti mabe yango mosika.
He doesn't want to speak to any of his brother.	Alingi koloba na moko te ya ndeko na ye.
He refused to answer.	Aboyaki kopesa eyano.
Precipitation varies with the season.	Mbula oyo ebɛtaka ekeseni engebene eleko ya mbula.
Surprisingly he finished in just four innings.	Na ndenge ya kokamwa asilisaki kaka na ba innings minei.
The thief jumped out of the way, screaming.	Moyibi apumbwaki libanda ya nzela, kogangaka.
He was barefoot, dressed in rags.	Azalaki makolo ngulu, alataki bilamba ya mabangamabanga.
Most mammals only give birth once a year.	Banyama mingi oyo ememaka mabɛlɛ ebotaka kaka mbala moko na mbula.
A man who eats flowers eats ants.	Moto oyo azali kolya bafololo alyaka bafourmi.
The revolution led to a civil war.	Révolution yango ememaki etumba ya bana-mboka.
He buys his food from the local grocery store.	Asombaka bilei na ye na esika oyo batɛkaka biloko ya kolya na mboka yango.
Previous ingredients were thoroughly tested.	Bazalaki komeka malamu biloko oyo bazalaki kosala na yango liboso.
The stone makes a clicking noise when thrown.	Libanga yango esalaka makɛlɛlɛ ya kobɛtabɛta ntango babwaki yango.
We built the church beautifully in the middle ages.	Totongaki ndakonzambe yango kitoko mpenza na eleko ya katikati.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Mbongwana ya klima ezali komema na ndenge ya ntango oyo ekoki kokanisama te.
To act cocky requires confidence.	Mpo moto asala makambo ya cocky, esengeli kozala na confiance.
He goes to school by bus and train.	Akendaka kelasi na bisi mpe na engbunduka.
The poet declined all invitations.	Alanga-nzembo aboyaki mabyangi nyonso.
Wild elephants roamed the countryside.	Bangando ya zamba ezalaki kotambolatambola na bamboka.
A young man asked if he could use our phone.	Elenge mobali moko atunaki soki akoki kosalela telefone na biso.
The Duke called for a toast.	Duke abengaki básala toast.
The building had been divided into seven houses.	Ndako yango esilaki kokabolama na bandako nsambo.
The building acts as a gateway to the old city.	Ndako yango esalaka lokola ekuke ya kokɔta na engumba ya kala.
I strongly urge you to join the debate.	Nasengi bino makasi bosangana na débat.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms asalaki mikanda na ye mingi oyo eyebani mingi.
Paintings by this artist sell for millions!	Ba peintures ya artiste oyo etekamaka na ba millions!
These villages are remarkably free of insects.	Bamboka yango ezali na banyama mikemike te na ndenge ya kokamwa.
He drew a face up in chalk.	Abendaki elongi moko na likoló na craie.
He was the first to come.	Azalaki moto ya liboso oyo ayaki.
There is an increasing connection.	Ezali na boyokani oyo ezali se kobakisama.
They planned a family vacation at the beach.	Babongisaki konje ya libota na libongo.
This bread is made without the use of any preservative.	Limpa oyo esalemaka kozanga kosalela eloko moko oyo ekoki kobatela yango.
Her hair was shiny, but slightly damp from sweat.	Suki na ye ezalaki kongɛnga, kasi mwa moke ezalaki na mai mpo na motoki.
The tourism industry has expanded in recent years.	Mosala ya mobembo ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Despite its hot climate, the region receives abundant rainfall.	Atako ezali na molunge makasi, mbula ebɛtaka mingi na etúká yango.
A warm drink.	Masanga moko ya molunge.
The dogs ran and howled, jumping for joy.	Bambwa yango bakimaki mbangu mpe bazalaki koganga, bazalaki kopumbwapumbwa na esengo.
He needed time to prepare his reports.	Azalaki na mposa ya ntango mpo na kobongisa balapolo na ye.
Only reality can show you true beauty.	Kaka réalité nde ekoki kolakisa yo kitoko ya solo.
That’s why he died.	Yango wana akufaki.
Iron should be taken in small amounts.	Esengeli komɛla ebende na mwa ndambo moke.
The meter was easy to read.	Metre yango ezalaki mpasi te mpo na kotánga yango.
Be prepared for long lines.	Omibongisa mpo na milɔngɔ milai.
Leave them alone! 	Botika bango!
passers-by shouted.	balekaki nzela bagangaki.
The jury returned a unanimous verdict of not guilty.	Jury ezongisaki ekateli ya kozala na ngambo te na bomoko.
He finally caught the bear cub.	Nsukansuka akangaki mwana ya ours.
The room smelled of dust.	Salle yango ezalaki koyoka nsolo ya mputulu.
The government sent representatives to attend the meeting.	Guvɛrnema etindaki bato mpo na koyangana na likita yango.
A ship's siren wailed as it approached.	Sirène ya masuwa moko ezalaki kolela ntango ezalaki kopusana penepene.
The store owner was very friendly.	Nkolo magazini yango azalaki mpenza na boninga.
Turn the arrow up.	Bambolá flèche yango likoló.
He finished his breakfast and got ready to go to work.	Asilisaki kolya bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́ mpe amibongisaki mpo na kokende mosala.
The destruction of the country sparked violence.	Kobebisama ya mboka yango ebimisaki bato ya mobulu.
Suddenly, he stood up.	Na mbala moko, atɛlɛmaki.
The soup was delicious.	Supu yango ezalaki elengi.
Computer programming is a lonely process.	Kosala programɛ na ordinatɛrɛ ezali mosala oyo moto asalaka yango moko.
One general rule is that people do not change.	Mobeko moko ya monene ezali ete bato babongwanaka te.
What’s the biggest single problem facing the city?	Nini ezali problème unique ya munene oyo ville ezali kokutana na yango?
But in one respect he was quite strong.	Kasi na likambo moko azalaki mpenza makasi.
Her first boyfriend was a bully.	Moninga na ye ya mobali ya liboso azalaki moto ya mobulu.
His body was hard and cold on the floor.	Nzoto na ye ezalaki makasi mpe malili na nse.
Water capacity is decreasing.	Makoki ya mai ezali kokita.
They won’t come.	Bakoya te.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
These shoes are too small for me.	Sapato oyo ezali mike mingi mpo na ngai.
Despite some public opposition, he was elected president.	Atako mwa botɛmɛli ya bato nyonso, baponaki ye prezida.
It rained here every year.	Mbula ezalaki kobɛta awa mbula na mbula.
He went and left everything behind.	Akendeki mpe atikaki makambo nyonso nsima.
Try to stay calm.	Meká kotikala kimya.
The general ordered the men to attack.	Général apesaki mibali yango mitindo ete bábundisa bango.
I wanted to find work in the city.	Nalingaki koluka mosala na engumba.
Not suitable for transport.	Ebongi te mpo na transport.
The climate is deteriorating and water is scarce.	Klima ezali kobeba mpe mai ezali mingi te.
I hope everyone finds what they are looking for.	Nazali na elikya ete moto nyonso akozwa oyo azali koluka.
Books should be sold at reduced prices.	Esengeli kotɛka mikanda na ntalo oyo ekitisami.
Many celebrities endorse particular candidates.	Ba célébrités mingi ba endosser ba candidats particuliers.
I don’t like this smoke.	Nasepelaka na mopepe oyo ya milinga te.
We didn’t like him.	Tolingaki ye te.
Facts are obtained from surveys.	Makambo ya solo ezwamaka na ankɛtɛ oyo basali.
He was enthusiastic about all of this.	Azalaki na molende mpo na makambo nyonso wana.
The noise from outside was disturbing.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na libándá ezalaki kotungisa.
Their first child died in an accident.	Mwana na bango ya liboso akufaki na likama.
You’ve done the right thing.	Osali likambo ya malamu.
Hasten the harvest season.	Salá nokinoki eleko ya kobuka mbuma.
We argued about the menu.	Tozalaki koswana mpo na menu.
The study found a correlation between rent reductions and crime.	Bolukiluki yango emonisi ete boyokani ezali kati na kokitisa mbongo ya kofutela ndako mpe makambo ya mabe.
He always drives very carefully.	Azali ntango nyonso kotambwisa motuka na likebi mpenza.
He checks for a fuse.	Azali kotala soki fusible ezali.
As the population increases, so does pollution.	Lokola motángo ya bato ezali se kobakisama, bosɔtɔ mpe ezali se kobakisama.
Whisk eggs and cream.	Whisk makei na crème.
The priests took care of the needs of their patients with great care.	Basango bazalaki kobatela na likebi mpenza bamposa ya bato na bango ya maladi.
Farmers "feed the world".	Basali bilanga "baleisaka mokili".
His voice was full of love and respect.	Mongongo na ye etondaki na bolingo mpe limemya.
Everyone respects the constitution.	Batu nionso ba respectaka constitution.
Remember to lock the doors before leaving.	Kobosana te kokanga baporte liboso ya kobima.
The grandmother greeted the children hello.	Nkoko ya mwasi apesaki bana mbote ya mbote.
He composed a poetry inspired by the love of the earth.	Asalaki poɛmi oyo epemamaki na bolingo ya mabelé.
Others appeared around him.	Basusu babimaki zingazinga na ye.
This inspirational artwork is now included in a gallery.	Mosala oyo ya mayemi oyo ezali kopesa mposa ya kosala mayemi ekɔtisami sikawa na ndako moko ya bililingi.
The building was crushed to pieces.	Ndako yango enyatamaki mpe ekómaki na biteni.
He was found lying on the beach.	Bakutaki ye alali na libongo.
Although the verses differ slightly, the words are similar.	Atako bavɛrsɛ yango ekeseni mwa moke, maloba yango ekokani.
The crazy lady wears a bright pink dress.	Madame fou alati robe ya rose ya kongenga.
For some, shopping is another form of entertainment.	Mpo na bamosusu, kosomba biloko ezali lolenge mosusu ya kominanola.
The people set out for the plain.	Bato babandaki mobembo mpo na kokende na patatalu.
Hunger phantoms can be heard whenever they are nearby.	Ba phantoms ya nzala ekoki koyokama ntango nyonso oyo ezali pene.
I should become a blues guitarist.	Esengeli nakoma guitariste ya blues.
We noticed that his steps got shallower.	Tomonaki ete matambe na ye ekómaki na mozindo te.
He waited calmly for the judge's decision.	Azelaki na kimya nyonso ekateli ya zuzi.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Basoda bazongaki nsima na esika ya kobombama ya ndako moko oyo ezalaki pene wana.
You can reach him by calling this number.	Okoki kokutana na ye na kobenga nimero oyo na telefone.
He frowned at the paper.	Akangaki miso na papye yango.
The pianist began to cry.	Mobɛti piano yango abandaki kolela.
The modern art museum is a joy to visit.	Musée ya art moderne ezali esengo ya kotala.
He ignored her question.	Atyaki likebi te na motuna na ye.
Let them die, he thought.	Tiká bákufa, akanisaki bongo.
They also measure unemployment and education levels.	Bamekaka mpe nivo ya chômage mpe éducation.
He was given state honors.	Bapesaki ye lokumu ya Leta.
A grave is at its feet.	Nkunda moko ezali na makolo na yango.
This policy favors higher spending.	Politiki oyo azali ko favoriser ba dépenses ya likolo.
The dust settled on his fingers.	Putulu yango ezalaki kokɔta na misapi na ye.
If the water gets too cold, it won't come out.	Soki mai ekómi malili mingi, ekobima te.
A hat was pulled down over her eyes.	Babendaki shario moko na nse likoló ya miso na ye.
Spent the entire weekend out of town.	Alekisaki wikende mobimba na libándá ya engumba.
Health care legislation was held in high esteem.	Mibeko ya bobateli bokolongono ezwamaki na lokumu monene.
Many traffic violations go unpunished.	Ba violations mingi ya trafic ezo pesamela etumbu te.
Mysore is famous for silk and sandalwood.	Mysore eyebani mingi mpo na soie mpe nzete ya sandale.
He showed, step by step, how he attacked the fort.	Alakisaki, litambe na litambe, lolenge nini abundisaki fort.
The government continues to shed workers.	Guvɛrnema ezali kokoba kosopa basali.
His speech got much better as he got older.	Maloba na ye ekómaki malamu mpenza ntango azalaki kokóma mobange.
Salt can kill plants.	Mungwa ekoki koboma milona.
Did you have a great weekend?	Ozalaki na wikende moko ya malamu?
A city in the making, full of life and colour.	Engumba oyo ezali kosalema, etondi na bomoi mpe na langi.
What is needed is cooperation.	Oyo esengeli ezali ete bato bápesa mabɔkɔ.
The smell of spicy meat wafted through the market.	Nsolo ya misuni ya biloko ya nsolo kitoko ezalaki kolekaleka na zando.
Frequent arrests do not necessarily deter drug trafficking.	Kokangama mbala na mbala epekisaka mpenza te mombongo ya bangi.
A beautiful bird of prey.	Ndeke moko ya kitoko oyo elyaka banyama.
And that’s not including postmenopausal periods.	Mpe yango ezali te kosangisa ba périodes postménopauses.
In the cold, four thousand feet above sea level,	Na malili, mɛtrɛ nkóto minei likoló ya nivo ya mbu, .
These fungi feed on dead plant matter.	Ba champignons yango elyaka biloko ya milona oyo ekufá.
He offered his hand to lead her to the car.	Apesaki lobɔkɔ na ye mpo na komema ye tii na motuka.
The ship sank, killing the captain and crew.	Masuwa yango ezindaki, mpe kapitɛni ná bato ya masuwa yango bakufaki.
There are wild animals	Banyama ya zamba ezali
This sushi is by far the best there is.	Sushi oyo ezali mosika mpenza oyo eleki malamu oyo ezali.
So the wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
He stirred awake.	Aninganaki na kolamuka.
In the distance, the clouds rolled.	Na mosika, mapata ezalaki koningana.
The waiter smiled.	Mosali ya mesa asɛkaki.
Borrow this book, if needed.	Defa buku oyo, soki esengeli.
He studied the remains of ancient scrolls.	Ayekolaki bitika ya barulo ya kala oyo etikalaki.
The weather forecast was bad!	Pronostic ya météo ezalaki mabe!
It would be fair to say he was right.	Ekozala malamu koloba ete azalaki na ntina.
He promised to be very careful around the house.	Alakaki kozala na bokebi mpenza zingazinga ya ndako.
Following the instructions, he carefully set the bottle upright.	Kolandaka malako, atyaki molangi yango na likebi mpenza semba.
He quickly signed the contract.	Atyaki sinyatire nokinoki na kontra yango.
He was a crucial element in the success of the park.	Azalaki élément crucial na succès ya parc.
The inspector decided that my testimony was not credible.	Inspecteur azwaki ekateli ete litatoli na ngai ezalaki na kondimama te.
Vegetables produce gas.	Ba légumes ebimisaka gaz.
Even this can be vaporized.	Ata oyo ekoki kozala vaporisé.
Please take all rubbish with you.	Svp bomema bosoto nionso elongo na bino.
Young love is sacred.	Bolingo ya bilenge ezali mosantu.
The celebration was a celebration of triumph.	Fɛti yango ezalaki fɛti ya elonga.
The street that leads to the river?	Balabala oyo ememaka na ebale?
I rely on public transportation for long distances.	Nazali kotya motema na mituka ya bato nyonso mpo na kokende na ntaka molai.
The eagle holds the position of national bird.	Aigle asimbi esika ya ndeke ya ekólo.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Liboso ya botɛmɛli ya bato nyonso, mwango yango esundolamaki.
But he rarely gives himself away.	Kasi amipesaka mbala mingi te.
There is a pond in front.	Ezali na etima moko liboso.
Surprisingly busy over the weekend.	Occupé na ndenge ya kokamwa na wikende.
The well is now filled with standing water.	Libulu yango etondi sikawa na mai oyo etɛlɛmi.
This development would not be consistent with the city’s plan.	Bokoli oyo ekozala na boyokani te na mwango ya engumba.
Mom and daughter looked at the cake.	Mama ná mwana na ye ya mwasi batalaki gâteau yango.
The cat lay lazily in the sun.	Mbua yango etandamaki na bolɛmbu nyonso na moi.
To work, it takes accuracy.	Mpo na kosala, esɛngaka kozala na bosikisiki.
The speed of traffic caused a terrible accident.	Kotambola nokinoki ya mituka esalaki likama moko ya nsɔmɔ.
You need to fix a lot of things.	Osengeli kobongisa makambo mingi.
Their distinctive speech does not come from the sound of the voice.	Elobeli na bango oyo ekesenisaka bango eutaka na mongongo ya mongongo te.
Some animals are deadly poisonous.	Banyama mosusu ezalaka na ngɛngɛ oyo ekoki koboma.
She prepared orange juice for the guests.	Abongisaki jus ya orange mpo na bapaya.
The boy was swimming in the river.	Mwana mobali yango azalaki kobɛta mai na ebale.
Honey is sweet, as is chocolate.	Mafuta ya nzoi ezalaka elɛngi, ndenge moko mpe na chocolat.
He ran a path through the trees.	Akimaki nzela moko kati na banzete.
Public Opinion Survey.	Ankɛtɛ oyo etali makanisi ya bato nyonso.
He reported the matter to the principal.	Ayebisaki likambo yango epai ya mokambi ya eteyelo yango.
Many are at great risk.	Mingi bazali na likama monene.
This situation threatens to undermine the peace process.	Likambo liye lizali kobangisa kobebisa mosala ya kimya.
He described each shot in detail.	Alimbolaki lisasi mokomoko na bozindo.
He was tall and handsome.	Azalaki molai mpe kitoko.
His diet is low in protein.	Bilei na ye ezalaka na proteini mingi te.
I was alone that evening.	Nazalaki ngai moko na mpokwa wana.
Dim sunlight streamed through the mosquito net	Pole ya moi oyo ezalaki makasi te ezalaki kosopana na kati ya monyama ya ngungi
Over the past few years, fast food outlets have exploded.	Na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka, bisika oyo batɛkaka bilei ya mbangumbangu ekómi mingi.
A dark star loomed over the distant horizon.	Monzoto moko ya molili ezalaki kopumbwa likoló ya horizon oyo ezalaki mosika.
A true friend never betrays you.	Moninga ya solo atɛkaka yo ata mokolo moko te.
Next, we will prepare the creamy dough.	Na nsima, tokobongisa pɔtɔpɔtɔ oyo ezali na krɛmɛ.
Potatoes are rich in nutrients.	Pomme de terre ezalaka na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
He was the most feared bandit in the valley.	Azalaki bandit oyo bazalaki kobanga mingi na lobwaku yango.
Few students know what they can do.	Bana-kelasi moke nde bayebi makambo oyo bakoki kosala.
The city's vast forests are on fire.	Bazamba minene ya engumba yango ezali kopela mɔtɔ.
The killer was convicted because of the evidence.	Mobomi yango azwaki etumbu mpo na bilembeteli oyo bimonisaki.
The setting sun filled the sky with a crimson hue.	Moi oyo ezalaki kolala etondisaki likoló na langi ya motane makasi.
There is a special place in hell for liars.	Esika moko ya sipesiale ezali na lifelo mpo na bato ya lokuta.
The apple cake was delicious as usual.	Gato ya pomme ezalaki elengi lokola momesano.
I think you have done a good job.	Nakanisi ete osali mosala malamu.
The arrival of a new manager at the company helped.	Koya ya mokambi ya sika na kompanyi yango esalisaki.
Keep the crowds to a minimum.	Bosala ete bato bázala mingi te.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Ba cellules photovoltaïques ebongoli kongɛnga ya moi mpo ekóma kura.
The crane is a bird, which lives by the river.	Grue ezali ndɛkɛ, oyo efandaka pembenipembeni ya ebale.
The lake is rocky.	Laki yango ezali na mabanga.
The results include.	Ba résultats ezali na...
Eternal fire burned in the temple.	Mɔtɔ ya seko epelisaki na tempelo.
The thief raised a knife.	Moyibi yango atombolaki mbeli.
Orwell’s world is a perfect metaphor for fascism.	Mokili ya Orwell ezali lisese ya kokoka mpo na fascisme.
There is not much water on the island.	Mai ezali mingi te na esanga yango.
This rural area is perfect for walking.	Esika oyo ya mboka ezali malamu mpenza mpo na kotambola na makolo.
It is a sacred book.	Ezali mokanda mosantu.
We became good friends during that time.	Tokómaki baninga malamu na boumeli ya ntango wana.
The situation quickly deteriorated.	Likambo yango ebebaki nokinoki.
The galleons wrapped around the harbor buoy and went into the bay.	Ba galleons ezingamaki na bouée ya libongo mpe ekɔtaki na baie.
My sentiments exactly.	Ba sentiments na ngai exactement.
Their greetings were very kind.	Mbote na bango ezalaki ya malamu mpenza.
The band played a somber march.	Bande yango ebetaki marche ya sombre.
Three physicians must be present for approval.	Mpo na kopesa ndingisa, esengeli minganga misato bazala wana.
Then he screamed loudly.	Na nsima, agangaki na mongongo makasi.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Bato oyo batambolaka na mituka mpe bato oyo batambolaka na makolo balendisami ete bálata bakaskɛ.
The director answered all questions.	Mokambi ayanolaki na mituna nyonso oyo batunaki ye.
The arena was packed with fans.	Arène yango etondaki na ba fans.
The fire broke out in the middle of the night.	Mɔtɔ yango ebimaki na katikati ya butu.
The poor must remain poor.	Babola basengeli kotikala babola.
They turn the tide in the fortunes of men.	Ba tourner marée na ba fortunes ya mibali.
A young man’s passionate belief that people should be free.	Kondima ya molende ya elenge mobali moko ete bato basengeli kozala na bonsomi.
Police checked the area for signs.	Bapolisi batalaki esika yango mpo na koyeba bilembo.
The newcomers were welcomed by the mayor.	Bato ya sika oyo bayaki bayambamaki na mokambi ya engumba.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Bankóto ya minzoto ezalaki kongɛnga na likoló na midi ya butu.
Species can adapt to almost any environment.	Mitindo ya banyama ekoki komesana na esika oyo ezali pene na nyonso.
The reporter knew he could not trust the picture.	Mopanzi-nsango ayebaki ete akokaki te kotya motema na elilingi yango.
A collection of movie reviews.	Liboke ya ba révisions ya ba films.
We left the lights on.	Totikaki miinda epela.
My grandmother sang funny songs every day.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki koyemba banzembo ya kosɛkisa mikolo nyonso.
I will keep it a secret.	Nakobomba yango na kobombana.
A country where poverty is rampant.	Mboka oyo bobola ezali mingi.
Great care must be taken when handling knives.	Esengeli kokeba mingi ntango bazali kosimba bambeli.
Bears are generally confined to the northern continents.	Mingimingi, ba ours bazalaka kaka na bakontina ya nɔrdi.
The theory doesn't explain much at all.	Théorie yango ezali kolimbola mingi ata moke te.
First, rinse the sweet potatoes with water.	Ya liboso, sukola bambuma ya sukali na mai.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Na bonkɔkɔ, baturiste bayaka awa mpo na masano ya eleko ya malili.
Some stores decided to make it available for sale.	Bamagazini mosusu ezwaki ekateli ya kosala ete bátɛka yango.
The birds are now almost extinct.	Bandɛkɛ ekómi sikoyo pene na kosila.
The building had to weather the storm.	Ndako yango esengelaki kolonga mopɛpɛ makasi yango.
The papers were scattered all over the table.	Bapapye yango epalanganaki na mesa mobimba.
He dropped the bomb after careful consideration.	Abwakaki bɔmbi yango nsima ya kotalela yango malamumalamu.
He introduced himself and blushed.	Amilakisaki mpe akómaki motane.
Let’s sail between the seven emirates.	Tosala mobembo na masuwa kati na ba emirats sambo.
He jumped out of bed.	Apumbwaki na mbeto.
This is a true story.	Oyo ezali lisolo ya solo.
We have plenty of time before our next appointment.	Tozali na ntango mingi liboso ya rendez-vous na biso ya nsima.
The bird sang again.	Ndɛkɛ yango ayembaki lisusu.
The speakers on stage were incredible.	Balobi oyo bazalaki na estrade bazalaki mpenza kokamwisa.
The colony was allowed to remain.	Bapesaki nzela na koloni yango ete etikala.
The chairman of the board suggested cuts.	Mokambi ya lingomba liye apesaki likanisi ya kokata mosolo.
Adaptable to varying weather conditions.	Adaptable na ba conditions météorologiques oyo ekeseni.
The proposal is part of the agenda.	Likanisi yango ezali na kati ya manaka ya mosala.
Her lips parted in a smile.	Mbɛbu na ye ekabwanaki na mwa kosɛka.
Colleagues were determined to finish first.	Baninga ya mosala bazalaki na ekateli ya kosilisa liboso.
He looked around the room.	Atalaki zingazinga ya shambre.
The soldiers cheered and the sailors moved on.	Basoda bazalaki kosepela mpe bato oyo bazalaki kosala mobembo na masuwa bazalaki kokende liboso.
Helicopters flew overhead.	Ba hélicoptères ezalaki kopumbwa na likoló.
Hotel rooms are also air-conditioned.	Bashambre ya otɛlɛ ezali mpe na climatiseur.
Every detail had to be carefully considered.	Esengelaki kotalela malamumalamu makambo nyonso ya mikemike.
Look what you made me do!	Tala oyo osali ngai nasala!
A blue whale is swimming in the ocean.	Baleine bleue ezali kobɛta mai na mai ya mbu.
Turn the cake tin upside down.	Bambolá eloko oyo batyaka na kati ya gâteau na nse.
The plutonium was unloaded in a truck.	Bazalaki kokitanya plutonium yango na kati ya motuka moko ya monene.
The tumor has shrunk.	Tumour yango ekómi moke.
My aunt warned me not to visit here.	Noko na ngai akebisaki ngai ete nakende kotala awa te.
Extraction of oil from the soil.	Kobimisa mafuta na mabele.
Finally, after hours of practice.	Na nsuka, nsima ya bangonga mingi ya komeka.
Some cheeses are good, some not so much.	Ba fromages misusu ezalaka bien, misusu ezalaka mingi te.
He wore sunglasses despite the overcast sky.	Azalaki kolata ba lunettes ya moi atako likoló ezalaki na mapata.
A dust storm was blowing across the plain.	Mopepe makasi ya mputulu ezalaki kopumbwa na kati ya patatalu.
Fear gripped the city.	Kobanga esimbaki engumba yango.
Using nitrogen oxide as a catalyst, .	Kosalela oxyde d’azote lokola eloko oyo basalelaka, .
The community is very proud of him.	Lisanga ya bato ezali na lolendo mingi mpo na ye.
The old town retained much of its old charm.	Engumba ya kala ebatelaki mingi ya elɛngi na yango ya kala.
The left is providing class.	Gauche ezali kopesa classe.
Travel rules are imposed on all visitors.	Mibeko ya mobembo etiamaki na bapaya banso.
I find it easier to relax here than at home.	Namonaka ete ezali mpasi te kopema awa na esika ya kopema na ndako.
He arranged things around the house.	Abongisaki biloko zingazinga ya ndako.
It is not yet known whether this accusation is true.	Eyebani naino te soki efundeli oyo ezali solo.
Children should go to school regularly.	Bana basengeli kokende kelasi mbala na mbala.
Took all afternoon to clean up.	Azwaki nsima ya midi mobimba mpo na kosukola.
They were studying ancient civilization.	Bazalaki koyekola sivilizasio ya kala.
He was prepared for anything.	Azalaki komibongisa mpo na likambo nyonso.
You don't have to go to the library to do this.	Osengeli te kokende na bibliotɛkɛ mpo na kosala likambo yango.
This type of algae is green.	Lolenge oyo ya algues ezali ya vert.
Will life in society become more peaceful?	Bomoi kati na bato ekokóma na kimya mingi?
Judges can impose the death penalty.	Bazuzi bakoki kopesa etumbu ya liwa.
After his hand condition resolved, he was discharged.	Nsima wana maladi na ye ya lobɔkɔ esilaki, babimisaki ye na lopitalo.
The pianist played a selection of waltzes.	Moto oyo azalaki kobɛta piano azalaki kobɛta ba valses oyo baponaki.
They were warned not to put their fingers in the sockets.	Bakebisamaki ete bátya misapi na bango te na ba sockets.
A huge crowd filled the stadium.	Ebele ya bato oyo bazalaki minene mingi batondisaki stade yango.
The professor presented his evidence.	Profesɛrɛ yango amonisaki bilembeteli na ye.
The case is still under police investigation.	Likambo yango ezali naino na bolukiluki ya ba policiers.
The police arrested him.	Bapolisi bakangaki ye.
Their targets, however, were forced to march.	Nzokande, ba cibles na bango batindamaki na makasi ete bátambola.
There were great celebrations.	Bafɛti minene ezalaki.
A mob ransacked the county seat.	Ebele ya bato bapunzaki esika ya kofanda ya etúká yango.
We need to use less force.	Tosengeli kosalela nguya mingi te.
They fall under the jurisdiction of the government.	Bakweyaka na nse ya bokonzi ya guvɛrnema.
He was known for his devotion to his family.	Ayebanaki mpo na komipesa na ye mpo na libota na ye.
As a leading automaker, it faces stiff competition.	Lokola ezali kompanyi ya liboso oyo esalaka mituka, ezali kokutana na momekano makasi.
One person was severely burned.	Moto moko azikaki makasi.
The economy of this country is mainly dependent on agriculture.	Nkita ya mboka oyo etali mingi bilanga.
His brothers laughed at him.	Bandeko na ye bazalaki kosɛka ye.
If you pre-order this, we will still deliver it.	Soki o commander oyo liboso, toko livrer yango kaka.
Listen carefully to everything they say.	Yoká malamumalamu makambo nyonso oyo balobaka.
He glanced outside the window.	Abwakaki miso na libándá ya lininisa.
Aging is a scary thing.	Bobange ezali likambo ya kobangisa.
The skis slid down the icy track.	Ba skis ezalaki kokita na nzela oyo ezalaki na zɛlo.
The walls of the house are warped and cracked.	Bifelo ya ndako yango etɛngamá mpe epasukaki.
There is enough scaffolding to reach the second floor.	Échafaudage ekoki mpo na kokóma na etaze ya mibale.
Some cities have become popular tourist destinations.	Bingumba mosusu ekómi bisika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi.
Are you suggesting he is lying?	Ozali kopesa likanisi ete azali kokosa?
The odd couple drank gallons of beer.	Couple ya bizarre wana bamelaki ba gallons ya bière.
The neighbor’s ripe tomatoes were annoyingly attractive.	Tomate oyo eteli ya mozalani yango ezalaki kobenda likebi na ndenge ya kopesa nkanda.
I heard your story.	Nayokaki lisolo na yo.
He felt a pain in his heart.	Ayokaki mpasi na motema.
His printer is not working properly.	Imprimante na ye ezali kosala malamu te.
Her dark brown eyes filled with pain.	Miso na ye ya langi ya motane makasi etondaki na mpasi.
The tart came out of the pan.	Tarte yango ebimaki na kati ya mbɛki yango.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Porridge ekoki kolambama na miliki, manteka mpe sukali ya motane.
The climate here is mild even in winter.	Klima awa ezalaka pɛtɛɛ ata na eleko ya malili.
This platform is partially supported.	Plateforme oyo esungami na mwa ndambo moke.
I was too lazy to do it.	Nazalaki na gɔigɔi mingi mpo na kosala yango.
He planted corn.	Alonaki masangu.
He reportedly crashed into a wall of the mansion.	Balobaki ete akweyaki na efelo moko ya ndako monene.
Home for the religious community of hermits.	Ndako mpo na lisangá ya mangomba ya ba-ermite.
The farmer had never heard of anything like it.	Mosali bilanga ayoká naino te likambo ya ndenge wana.
Lead paint causes severe birth defects.	Peinture ya plomb epesaka mbeba makasi ya kobotama.
Sometimes something unexpected happens.	Na bantango mosusu, likambo moko oyo tokanisaki te esalemaka.
But she needed her candy!	Kasi azalaki na mposa ya bonbon na ye!
The cheese was wrapped in plain white paper.	Bazalaki kozinga fromage yango na papye ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na mafuta te.
College admission was fair in those days.	Kokɔta na eteyelo monene ezalaki sembo na mikolo wana.
Correct, there should be no data columns.	Correct, esengeli kozala na ba colonne ya ba données te.
Suddenly, he became even more angry.	Na mbala moko, asilikaki lisusu makasi.
You know the basic idea of ​​aim here.	Oyebi idée ya base ya aim awa.
A traditional banquet was followed by fireworks.	Elambo moko ya bonkɔkɔ elandaki mpe kobɛta mɔtɔ.
It has a discordant quality.	Ezali na ezaleli ya kozanga boyokani.
They were preparing their orders.	Bazalaki kobongisa ba commandes na bango.
Pour the flour through a sieve	Sopa farini na nzela ya tamis
There are many misunderstandings about the holiday.	Ezali na makambo mingi oyo bato bazali kososola te mpo na fɛti yango.
Can you recall many such lessons from your own childhood?	Okoki komikundola mateya mingi ya ndenge wana oyo ozwaki na bomwana na yo moko?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Situation ya chômage ezali kokoba kobeba.
If only he had heard me!	Soki kaka ayokaki ngai!
Britain is mired in a housing crisis.	Grande-Bretagne ekɔti na mikakatano ya bandako.
Our scope is news.	Portée na biso ezali sango.
He lost his car keys.	Abungisaki bafungola ya motuka na ye.
The ideal partner shares the same interests.	Partenaire idéal azali na ba intérêts moko.
The judicial system was too corrupt.	Système judiciaire ezalaki trop corrompu.
Would you like to go with me?	Okolinga kokende elongo na ngai?
Here in the mountains, it rains a lot.	Awa na bangomba, mbula ebɛtaka mingi.
Many other bacteria cause disease in humans, too.	Ba mikrobe mosusu mingi epesaka bokono na bato, mpe.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Ba artistes, ba danseurs na ba acteurs ebele bazali ya kabila.
The mixture should be well shaken.	Esengeli koningana malamu masangani yango.
A strike was declared by the workers.	Grève esakolamaki na basali.
The man cleared his throat.	Mobali yango apɛtolaki zolo na ye.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Sandwich ya boulette ya nyama oyo batyá moutarde mpe mayonnaise.
Many of the villagers took them to the cities.	Bato mingi ya mboka bazalaki komema bango na bingumba.
She reached into her maid's purse.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na kati ya porte-monnaie ya mosali na ye ya mwasi.
The sea is dotted with small islands.	Mbu yango etondi na bisanga mikemike.
A local festival is held in March.	Fɛti moko ya mboka esalemaka na sanza ya misato.
Make sure the meat is thoroughly cooked.	Salá ete misuni elamba malamu.
Some people study the stars.	Bato mosusu bayekolaka minzoto.
The elephant has many teeth.	Ngando yango ezalaka na mino mingi.
He was pale skinned.	Azalaki na loposo ya langi ya motane.
The needs of children are neglected in this model program.	Ba besoins ya bana ezo négligé na programme modèle oyo.
Neighbors need to watch out for each other.	Bazalani basengeli kokeba moko na mosusu.
The couple have been married for many years.	Babalani yango babalani banda bambula mingi.
He applied for the job but was unsuccessful.	Asɛngaki mosala yango kasi alongaki te.
Students asked many questions during the lecture.	Bana-kelasi batunaki mituna mingi na boumeli ya lisukulu.
The proud captain walked onto the bench.	Kapiteni ya lolendo atambolaki na esika ya kofanda.
Flowers move in orderly lines.	Bafololo batambolaka na milɔngɔ oyo ebongisami malamu.
I will educate my children at home.	Nako éduquer bana na ngai na ndaku.
Grab some tea and cakes.	Zwá mwa tii mpe bagato.
An important organ in the body.	Enama moko ya ntina mingi na nzoto.
This restaurant serves traditional regional cuisine.	Restaurant oyo epesaka bilei ya bonkɔkɔ ya etúká yango.
The girls looked at each other, smiling.	Bana basi yango bazalaki kotalana, bazalaki kosɛka.
There was a lot of competition.	Momekano ezalaki mingi.
If you feel angry, go for a walk.	Soki ozali koyoka nkanda, kende kotambola.
The ruined temple was strangely empty.	Tempelo oyo ebebaki ezalaki mpamba na ndenge ya kokamwa.
I was sure something had gone wrong.	Nazalaki na ntembe te ete likambo moko esalemaki mabe.
He is a bit stubborn.	Azali moto ya mwa motó makasi.
Asbestos and other contaminants were found.	Bamonaki amiante mpe biloko mosusu oyo ebebisaka nzoto.
Some people think that all music should be banned.	Bato mosusu bakanisaka ete esengeli kopekisa miziki nyonso.
Quietly, he walked out the door downstairs.	Na kimya nyonso, abimaki na porte na nse.
The cherry trees are in bloom.	Banzete ya cerise ezali kobimisa fololo.
The noblewoman sang a sweet melody.	Mwasi ya lokumu ayembaki melodi ya sukali.
Twenty years ago, jets were banned.	Eleki sikoyo mbula ntuku mibale, bapekisaki ba avions ya avion.
He complied with their demands.	Atosaki makambo oyo bazalaki kosɛnga.
Unlike traditional knives, this blade is rust resistant.	Na bokeseni na bambeli ya bonkɔkɔ, mbeli yango ekoki koguga te.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap ba tomates na ba smithereens.
Then we knew the owner.	Na nsima, toyebaki nkolo na yango.
They immediately began trying to cook the fruit.	Mbala moko babandaki koluka kolamba mbuma yango.
The math problem was too hard.	Mokakatano ya matematiki ezalaki makasi mingi.
Most of the city's inhabitants live on the coast.	Bato mingi ya engumba yango bafandaka na libongo.
It may be helpful to introduce other therapies.	Ekoki kozala malamu kokɔtisa bankisi mosusu ya kosalisa.
Rearrange the symbols to construct a new word or phrase.	Bongisá lisusu bilembo mpo na kotonga liloba to fraze ya sika.
We saw some houses built using bricks.	Tomonaki bandako mosusu oyo etongamaki na lisalisi ya babriki.
He heard strains of a melody.	Ayokaki ba souches ya melodi moko.
Many commonly used drugs are toxic to humans.	Bankisi mingi oyo basalelaka mingi ezali na ngɛngɛ mpo na bato.
The intense heat and humidity made the air dark.	Molunge makasi mpe humidité ezalaki kosala ete mopɛpɛ ezala na molili.
Plants are readily susceptible to frost.	Milona ezwamaka mbala moko na malili.
Make as many hills as possible.	Salá mwa bangomba mike mingi soki likoki ezali.
Nature has given mankind many well-designed wonders.	Biloko oyo ezalisamá epesi bato makambo mingi ya kokamwa oyo ebongisami malamu.
These are dense and impermeable.	Biloko yango ezali dense mpe ekoki kokɔta te.
The demand for tea increased dramatically in the coming years.	Bato oyo bazalaki kosɛnga tii ekómaki mingi mpenza na bambula oyo ezalaki koya.
Pour into a large baking dish.	Sopa yango na kati ya eloko moko monene oyo batyaka na mampa.
This material was essential in the manufacture of porcelain.	Matériel wana ezalaki na ntina mingi mpo na kosala porcelaine.
Nothing is real in this life.	Eloko moko te ezali ya solo na bomoi oyo.
He warned them that he was coming.	Akebisaki bango ete azali koya.
The scar is in pain	Cicatrice ezali na mpasi
This festival is a tourist attraction.	Festival oyo ezali attraction ya ba touristes.
Smoking has a negative impact on your health.	Komela likaya ezali na bopusi mabe likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na yo.
The waterfall collapsed into a gray landscape.	Chute ya mai yango ekweaki mpe ekómaki esika oyo ezalaki na langi ya motane makasi.
We were fussing, but he continued.	Tozalaki kosala mobulu, kasi akobaki.
Education is free, but attendance is compulsory.	Kotánga kelasi ezali ofele, kasi kokende kelasi ezali obligatoire.
He in turn considered her a genius.	Ye na ngala na ye azalaki kotalela ye lokola moto ya mayele.
He felt that his life was over.	Ayokaki ete bomoi na ye esilaki.
I cleaned the gunk out of the fish tank.	Napɛtolaki gunk oyo ezalaki na kati ya réservoir ya mbisi.
It was nice to meet everyone.	Ezalaki malamu kokutana na bato nyonso.
No one believed him.	Moto moko te andimaki ye.
Provide food.	Pesá bilei.
Thus, the four corners of the island were enlarged.	Na yango, bansɔngɛ minei ya esanga yango ekómaki monene.
He sat on a bench, reading a newspaper.	Afandaki na esika ya kofanda, azalaki kotánga zulunalo moko.
These cold cuts are totally flavorless.	Ba cold cuts oyo ezangi totalement goût.
While walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Ntango azalaki kotambola tii na magazini moko oyo ezalaki pene wana, akweaki likoló ya zɛlo.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Nsima ya kopɛtolama, bazalaki kotondisa bampota yango na mafuta ya nzoi.
In the past, the desert was lush.	Kala, esobe yango ezalaki na matiti ya kitoko.
Go find him, please.	Kende koluka ye, nabondeli yo.
A computer scientist managed to overcome a nuclear threat.	Moto moko ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ alongaki kolonga likama ya nikleere.
I want to book a room in the boarding house.	Nalingi kosala réservation ya chambre na pension.
The City Council voted to raise the sales tax.	Conseil municipal esali voti mpo na komatissa mpako ya koteka.
India emerged as a powerful nation.	Inde ebimaki ekólo moko ya nguya.
The meeting will be held tomorrow.	Likita yango ekosalema lobi.
They were tortured and killed.	Banyokolaki bango mpe babomaki bango.
Powder is used for cleaning and polishing furniture.	Basalelaka mputulu ya mputulu mpo na kosukola mpe kopolisaka biloko ya ndako.
Did you notice that the sun was never visible?	Omonaki ete moi ezalaki komonana ata mokolo moko te?
City planners say the tourism industry was booming.	Bato oyo basalaka plan ya engumba balobi ete mosala ya mobembo ezalaki se kobakisama.
Police believe two of the robberies were acting alone.	Police endimi ete mibale ya miyibi bazalaki kosala bango moko.
Water becomes a gas after heating	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango
The country has been uninhabited for thousands of years.	Mboka wana esali bankóto ya bambula bato bafandi te.
Many people are skeptical about the government's motives.	Bato mingi bazali na ntembe mpo na ntina oyo guvɛrnema ezali kosala.
The flower quickly withered and died.	Fololo yango ekaukaki nokinoki mpe ekufaki.
For some this meant only sorrow.	Mpo na bato mosusu likambo yango elimbolaki kaka mawa.
He wants to retire.	Alingi kozwa pansiɔ.
Engineers developed a method to capture the oil.	Ba ingénieurs basalaki mayele moko mpo na kokanga mafuta yango.
Kilometers are the metric unit for length.	Kilomètres ezali unité métrique mpo na bolai.
The earth revolves in an oval around the sun.	Mabelé ebalukaka na nzela ya oval zingazinga ya moi.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Basoda ya banguna bamonaki nyama yango mpe babɛtaki masasi.
Water is a polar molecule.	Mai ezali molécule ya polaire.
His suitcase was packed.	Valize na ye ezalaki na biloko mingi.
This boy is hungry.	Mwana mobali oyo azali na nzala.
The leader was increasingly popular.	Bato bazalaki se kolinga mokambi yango mingi.
Use a sharp knife and be careful.	Salelá mbeli ya makasi mpe kebá.
He seemed to be waiting for me.	Emonanaki lokola ete azalaki kozela ngai.
The wheels are too old to be repaired.	Ba roues ezali ya kala mingi, ekoki kobongisama te.
The film was well received.	Bato bandimaki filme yango malamu.
Determine purity by type.	Koyeba bopeto na kotalela lolenge.
He seemed to be relaxing after a long drive.	Amonanaki lokola azali kopema nsima ya mobembo molai ya motuka.
On the pavement, the police were insulting a man.	Na pavema, bapolisi bazalaki kofinga mobali moko.
A representative of the company had just given a talk.	Momonisi moko ya kompanyi yango autaki kosala diskur.
Yellow iron sulphate is the most commonly used mineral.	Sulfate ya fer jaune ezali minerais oyo basalelaka mingi.
His ward was a safe haven for the party.	Palwasi na ye ezalaki esika ya libateli mpo na fɛti.
The old people have almost disappeared.	Bato ya kala basili pene na kolimwa.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Lelo ezali mokolo ya kokanisa etumba wana ya nsɔmɔ.
He was miserable with his money.	Azalaki na mawa na mbongo na ye.
His family went away for summer vacation.	Libota na ye bakendaki mosika mpo na konje ya eleko ya molunge.
The architects died in a car crash.	Ba architectes bakufaki na likama ya motuka.
The work was hopeless.	Mosala yango ezalaki na elikya te.
The danger of avalanches and strong winds is increasing.	Likama ya mabanga ya mabanga mpe ya mipɛpɛ makasi ezali se kobakisama.
The twins' health is improving.	Santé ya mapasa yango ezali kobonga.
They lived just outside the city.	Bazalaki kofanda kaka na libándá ya engumba.
The poorhouse doesn’t get many visitors these days.	Ndako ya babola ezuaka ba visiteurs mingi te mikolo oyo.
The overwhelming majority voted for the new law.	Bato mingi mpenza baponaki mobeko ya sika.
He was like a child.	Azalaki lokola mwana moke.
Pour the dough into the pastry dish.	Sopa pɔtɔpɔtɔ yango na kati ya saani ya pâtisserie.
He was slow to share his thoughts.	Azalaki malɛmbɛ mpo na kokabola makanisi na ye.
The city skyline glowed in the winter sun.	Likoló ya engumba yango ezalaki kongɛnga na moi ya eleko ya malili.
Is he still mad at you?	Azali kaka na nkanda epai na yo?
Some men should be forced into marriage, she argues.	Mibali misusu basengeli kobalana na makasi, atelemeli ye.
Finally, they reached their destination.	Nsukansuka, bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
Many people say that nothing is impossible.	Bato mingi balobaka ete eloko moko te ekoki kosalema.
The impact of environmental pollution is devastating.	Bopusi ya kobebisama na ezingelo ezali kobebisa mpenza.
There are other possibilities.	Ezali na makambo mosusu oyo ekoki kobima.
Finally it came.	Nsukansuka eyaki.
They decided that the project was impossible.	Bazwaki ekateli ete mosala yango ekoki kosalema te.
I doubt he really liked me.	Nazali na ntembe ete azalaki mpenza kolinga ngai.
The battle was deadly.	Etumba yango ebomaki bato mingi.
Try to eat your vegetables every day.	Meká kolya ndunda na yo mikolo nyonso.
A work that evokes terrible memories.	Mosala oyo ezongisaka makanisi ya nsɔmɔ.
When out in the ocean, dolphins enjoy the open sea.	Ntango babimi na mbu, ba dauphin basepelaka na mbu oyo ezali polele.
It’s better with money in my pockets than nothing.	Ezali malamu na mbongo na ba poches na ngai koleka eloko te.
We were a happy family for many years.	Tozalaki libota ya esengo na boumeli ya bambula mingi.
We all need to accept responsibility.	Biso nyonso tosengeli kondima mokumba.
Keep doing what you are doing.	Kobá kosala oyo ozali kosala.
New techniques significantly improved their efficiency.	Ba techniques ya sika e amélioraki makasi efficacité na bango.
His experience in this area was limited.	Makambo oyo akutanaki na yango na likambo yango ezalaki mingi te.
The old woman thought she was too wise for her age.	Mobange mwasi yango akanisaki ete azali na bwanya mingi mpo na bambula na ye.
We need to make sure our water is safe.	Esengeli tosala ete mai na biso ezala malamu.
The atmosphere feels great.	Atmosphère ezo yoka kitoko.
Flowers are important to humans in many ways.	Bafololo ezali na ntina mpo na bato na makambo mingi.
He is known for his environmental work.	Ayebani mpo na mosala na ye ya kobatela zingazinga.
Army tanks rolled through the streets.	Ba chars ya basoda ezalaki kobalusabalusa na balabala.
Now is the time to act.	Sikawa nde ntango ya kosala makambo.
Many foreigners visit the beach.	Bapaya mingi bakendaka na libongo yango.
The tourist was fascinated by the beauty of the city.	Moto oyo azalaki kokende kotala mboka yango asepelaki mingi na kitoko ya engumba yango.
He felt a chill go up his spine.	Ayokaki malili moko emati na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
Face contact is an important part of communication.	Kokutana na miso ezali likambo ya ntina mingi mpo na kosolola.
You’re reading this, aren’t you?	Ozali kotánga oyo, boye te?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Bakoki kosalela ba kettlebells mpo na kosala ba exercices ndenge na ndenge.
The region is rich in history and culture.	Etúká yango ezali na makambo mingi ya kala mpe ya mimeseno.
Clouds were rolling in from the left.	Mapata ezalaki kokɔta longwa na lobɔkɔ ya mwasi.
Keep an eye on your children.	Bobatela bana na bino liso.
He glanced worriedly at the closed door.	Abwakaki miso na komitungisa na porte oyo ekangamaki.
Tourists never tire of wandering the roads.	Bato oyo bakendaka kotala esika yango balɛmbaka te ete báyengayenga na banzela.
Twelve cookies were placed on a plate.	Bazalaki kotya biscuits zomi na mibale na saani moko.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	Mokambi ya posita atambolaki mbangumbangu tii na sanduku ya posita.
It’s a walkable party.	Ezali feti oyo ekoki kotambola.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail delivery truck.	Felicitas abalukaki mpo abɛta te motuka moko oyo ezalaki kotinda mikanda.
A gust of wind took the palm trees out of the tulip.	Mopɛpɛ moko makasi ebimisaki banzete ya mbila na tulip.
Carefully stir the custard until it thickens.	Ningisa na likebi nyonso custard tii ekokóma minene.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Sanza moko na nsima, ayambaki mwana na ye na mokili.
Tentative steps should be taken to protect the population.	Esengeli kosala ba étapes tentatives mpo na kobatela population.
The glass shattered when the boy was hit.	Vitre yango ebukanaki ntango babɛtaki mwana mobali yango.
The two parties reached a compromise.	Ba partis mibale wana bazuaki compromis.
His favorite activity was reading.	Mosala oyo azalaki kolinga mingi ezalaki kotánga.
A dash of gray paintbrush.	Dash ya pinceau ya langi ya motane.
He learned about animals.	Ayekolaki makambo etali banyama.
The soldier was escorted from the training area.	Bamemaki soda yango longwa na esika oyo bazalaki kozwa formasyo.
The water in some cities is toxic.	Mai ya bingumba mosusu ezali na ngɛngɛ.
Let’s not start a war.	Tobanda etumba te.
The officer insisted that we surrender our passports.	Mokambi yango asɛngaki na makasi ete tópesa bapaspɔrɛ na biso.
Always banging our heads against those brick walls	Kobeta ntango nyonso mitó na biso na bifelo wana ya babriki
The first thing that comes to mind is food.	Oyo eyaka liboso na makanisi ezali bilei.
The thief got away clean.	Moyibi yango akimaki pɛto.
Sam noticed it was muddy.	Sam amonaki ete ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Still, it is the only road to the city.	Atako bongo, yango nde nzela bobele moko oyo ezali komema na engumba yango.
The vast prairie was gradually giving way to dense forests.	Prairie monene yango ezalaki kotika mokemoke na bazamba oyo ezalaki mingi.
Avoid using gasoline when grilling.	Boyá kosalela esansi ntango ozali kosala grille.
He was at the club all day.	Azalaki na club yango mokolo mobimba.
He loves fried chicken, rice and steaks.	Alingaka nsoso ya kotumba, loso mpe biloko ya kolya.
He consulted many medical journals.	Azalaki kotala bazulunalo mingi ya minganga.
Some social scientists say this is a form of control.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya bomoi ya bato balobi ete likambo yango ezali lolenge ya kopekisa yango.
Polluting factories are destroying cities.	Ba izini oyo ezali kobebisa biloko ezali kobebisa bamboka.
It was constantly overflowing, and the rising water filled the house.	Ezalaki kotonda ntango nyonso, mpe mai oyo ezalaki komata etondaki na ndako.
There is no hum of the machines.	Hum ya ba machines ezalaka te.
Plants will not grow well during this period.	Milona ekokola malamu te na eleko oyo.
The besieged city fell a year later.	Engumba oyo ezingamaki ekweaki nsima ya mbula moko.
I will give him this, and that,	Nakopesa ye oyo, mpe oyo, .
Studying the humanities adds perspective to one’s life.	Koyekola ba humanités ebakisaka perspective na vie ya mutu.
Many items could not legally be sold.	Biloko mingi ekokaki kotɛkama te na kolanda mibeko.
Critics say the laws restrict individual freedoms.	Batyoli balobaka ete mibeko yango epekisaka bonsomi ya moto na moto.
The cistern is leaking.	Cistern ezali ko fuite.
Dozens of journalists welcomed the captain.	Ebele ya bapanzi-nsango bayambaki kapitɛni yango.
All states are governed by elected representatives.	Ba états nionso etambwisami na baponami.
Police offered a reward for anyone with information.	Bapolisi bapesaki mbano mpo na moto nyonso oyo azali na nsango.
Every summer, floods plague the region.	Eleko nyonso ya molunge, mpela enyokolaka etúká yango.
Many traditionalists are very respectful.	Bato mingi oyo balingaka bonkɔkɔ bazali na limemya mingi.
The region was declared a wilderness.	Etúká yango esakolamaki lokola esobe.
He was capable of scientific and artistic knowledge.	Azalaki na makoki ya koyeba makambo ya siansi mpe ya ntɔki.
The moon shines brightly against the dark sky.	Sanza ezali kongɛnga makasi na likoló ya molili.
His book is about the exciting things ahead.	Mokanda na ye elobeli makambo ya esengo oyo ezali koya na mikolo ezali koya.
He gasped at the sight of the snake.	Apemamaki ntango amonaki nyoka yango.
The last few hundred meters were very slippery.	Mwa bankama ya mɛtrɛ ya nsuka ezalaki mpenza kogumbama.
Open a window, please.	Fungola lininisa moko, nabondeli yo.
The ring is red.	Mpɛtɛ yango ezali motane.
We must keep moving.	Tosengeli kokoba kotambola.
He was walking down a country road.	Azalaki kotambola na nzela moko ya mboka.
Better your pen be blacker than your king,	Malamu stylo na yo ezala moindo koleka mokonzi na yo,
The police refused to enforce the law.	Ba policiers bandimaki te kosala ete mibeko ekokisama.
He feared for his safety.	Azalaki kobanga mpo na libateli na ye.
I don’t want to be alone.	Nalingi kozala ngai moko te.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Basali bilanga bazali na mposa ya elɛngi mpo na kolona milona na bango.
Bent over, he ushers in the hallway	Agumbami na nse, azali kokɔtisa na nzela ya koleka
Some children like to be alone.	Bana mosusu balingaka kozala bango moko.
The mountains are covered in snow.	Bangomba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
One was short and one was long.	Moko ezalaki mokuse mpe moko molai.
Many smaller rivers join to form larger rivers.	Bibale mingi ya mikemike esanganaka mpo na kosala bibale ya minene.
The cries of this strange creature were deafening.	Kolela ya ekelamu yango ya kokamwa ezalaki kokanga matoi.
We looked at each other in disbelief.	Tozalaki kotalana na kozanga kondima.
The snow melted very quickly.	Neige yango enyangwaki nokinoki mpenza.
Someone or something is watching.	Moto to eloko moko ezali kotala.
The manager said it would give you a lot of advice.	Mokambi alobaki ete ekopesa yo toli mingi.
Gently roll each dough ball in your hands.	Bobalusa na malembe boule moko na moko ya pâte na maboko na bino.
Decide what to have for dinner.	Zwá ekateli ya kolya nini mpo na kolya na mpokwa.
The teacher gave the students lists of words.	Molakisi apesaki bana-kelasi baliste ya maloba.
Our names, so to speak, form a hexagram.	Bankombo na biso, soki tolobeli yango, esalaka hexagrame.
The street was crowded to walk.	Balabala yango ezalaki na bato mingi mpo na kotambola.
The signs are everywhere.	Bilembo bizali bipai binso.
He suffered from loneliness.	Azalaki konyokwama na kozala ye moko.
The president said he would be happy to help.	Mokambi alobaki ete akosepela kosalisa.
He is diagnosed with cancer.	Bamoni ete azali na maladi ya kanser.
A capscrew is used to open the cap.	Basalelaka vis de bouchon mpo na kofungola bouchon.
His actions drew strong public criticism.	Misala na ye ebimisaki maloba mabe makasi ya bato nyonso.
The wise one spoke first.	Oyo ya mayele alobaki liboso.
In this region, the climate is relatively mild.	Na etúká yango, ntango ya esika yango ezalaka mpenza pɛtɛɛ.
The bird's strong feathers protect it from predators.	Biloko ya makasi ya ndɛkɛ yango ebatelaka yango na banyama oyo elyaka yango.
Which of the following values ​​is larger?	Na kati ya motuya oyo elandi, oyo wapi ezali monene?
His talk was very interesting.	Diskur na ye ezalaki kosepelisa mpenza.
They walked, arms linked, into the town square.	Batambolaki, mabɔkɔ bakangisaki, na kati ya esika ya bato nyonso ya engumba.
He walks over to the table.	Azali kotambola tii na mesa.
They are already due.	Bazali déjà oyo esengeli kofutama.
For every action in hot water, there is a reaction.	Mpo na action nyonso oyo ezali na mai ya mɔtɔ, ezali na réaction.
No sign of struggle was found.	Elembo moko te ya kobunda ezwamaki.
Extensive research is underway.	Bolukiluki monene ezali kosalema.
Some pedestrians looked confused.	Bato mosusu oyo bazalaki kotambola na makolo bazalaki komonana lokola babulungani.
During the year, the boy made many friends.	Na boumeli ya mbula, mwana mobali yango azalaki na baninga mingi.
The policeman stared into the darkness.	Polisi yango atalaki miso na molili.
Reading glasses have become increasingly popular in recent years.	Ba lunettes ya kotánga ekómi kosepela mingi na bambula oyo euti koleka.
A steep hill rises near the center of town.	Ngomba moko ya mabangamabanga emati pene na katikati ya engumba.
I think that kind of thinking can have very negative consequences.	Nakanisi ete makanisi ya ndenge wana ekoki kozala na makambo ya mabe mpenza.
He glanced slyly at his friend.	Abwakaki miso na mayele mabe epai ya moninga na ye.
Warm air rises in a circular pattern.	Mopɛpɛ ya molunge emati na ndenge ya sɛrklɛ.
The laws only apply to the rich, many are afraid.	Mibeko etali kaka ba riches, mingi ba banga.
The meticulous work was now completed.	Mosala oyo esalemaki na bokɛngi mpenza esilaki sikawa.
She married the editor of the local newspaper.	Abalaki mokambi ya zulunalo ya mboka yango.
The administration clearly understands the problems, .	Administration e comprendre polele ba problèmes, .
Most of the hair falls to the ground.	Mingi ya nsuki yango ekweaka na mabele.
It was bigger than the river looked.	Ezalaki monene koleka ndenge ebale ezalaki komonana.
When two negatives make a positive.	Tango ba négatifs mibale esalaka positif.
Numerous small holes were formed in shallow areas.	Ebele ya mwa mabulu ya mikemike esalemaki na bisika oyo ezali mozindo te.
Only the names of the officials have been omitted.	Kaka ba kombo ya bakonzi nde elongolami.
The more tea is boiled, the less strong it becomes.	Soki batɔkisi tii mingi, yango ekómaka makasi te.
The court concluded that the defendant was innocent.	Tribinale esukisaki ete moto oyo afundamaki azalaki na likambo te.
This office lacks drawers.	Bureau oyo ezangi ba tiroirs.
First, you will need to get a pound of flour.	Ya liboso, ekosɛnga ozwa kilo moko ya farini.
It was an obvious difference.	Ezalaki bokeseni oyo ezalaki polele.
However, the principal research secretary refused.	Kasi, secrétaire principal ya bolukiluki aboyaki.
Before you set out, you need to plan carefully.	Liboso ya kobanda mobembo, osengeli kosala mwango malamumalamu.
He lived to be twelve years old.	Azalaki na bomoi kino na mibu zomi na mibale.
Many young students live near here.	Bayekoli mingi ya bilenge bafandaka pene na awa.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Mongongo ya moyembi ezali riche mpe kitoko.
The people here do not worship idols.	Bato awa basambelaka bikeko te.
A flood warning has been issued.	Likebisi ya mpela ebimisami.
He dismissed the youths as mere children.	Alongolaki bilenge yango lokola bana mpamba.
Most of the dates were grey.	Mingi ya ba dates ezalaki ya langi ya motane.
The two countries enjoy friendly relations.	Bikólo yango mibale ezali na boyokani ya boninga.
Most modern homes now have elevators.	Bandako mingi ya mikolo na biso ezali sikawa na ba ascenseurs.
One can travel by plane, train or car.	Moto akoki kosala mobembo na mpɛpɔ, na engbunduka to na motuka.
The king wore his own crown.	Mokonzi alataki motole na ye moko.
Who do you want to send?	Olingi kotinda nani?
It is important to stretch regularly after a run.	Ezali na ntina mingi kotanda nzoto mbala na mbala nsima ya kopota mbangu.
They lay side by side, facing forward.	Balalaki pembenipembeni, bazalaki kotala liboso.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Tolekisaki mokolo moko ya kopema na kotala ndenge moi ezalaki kolala.
The old soldiers fought bravely.	Basoda ya kala babundaki na mpiko nyonso.
After a long refusal to question him, one prisoner confessed.	Nsima ya koboya kotuna ye mituna ntango molai, mokangami moko ayambolaki.
The patient's heart rate began to accelerate.	Motema ya mobɛli yango ebandaki kobɛta nokinoki.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Sopa krɛmɛ na kati ya mbɛki elongo na sukali.
The delay was caused by traffic jams.	Retard yango esalemaki mpo na embouteillage ya mituka.
The merchant was walking toward the ship.	Mombongi yango azalaki kotambola epai ya masuwa.
At first, he was reluctant to move forward.	Na ebandeli, azalaki kolinga te kokende liboso.
Clean the wok.	Bopɛtola wok.
He runs his own business.	Azali kotambwisa mombongo na ye moko.
He rushed out of the room.	Abimaki mbangu na shambre.
Take some sweet potatoes and put them in a saucepan.	Zwá mwa biloko ya sukali mpe tyá yango na kati ya mbɛki.
The family dog ​​was asleep.	Mbwa ya libota ezalaki kolala.
His paintings sell for very high prices.	Mayemi na ye etekamaka na ntalo makasi mpenza.
The rapid infiltration of criminal gangs made policing less effective.	Kokɔta nokinoki ya bituluku ya bato mabe esalaki ete mosala ya bapolisi ezala malamu te.
James was just a petty thief.	James azalaki kaka moyibi ya moke.
That homemade cake was delicious.	Gato wana oyo basalaki na ndako ezalaki elengi.
Pour in the eggs.	Sopa na kati makei.
Mary does not allow anyone else to cut her hair.	Maria apesi nzela te ete moto mosusu akata ye nsuki.
When the river rose, it flooded the village.	Ntango ebale yango emati, etikalaki mboka yango na mai.
Students or teachers wore flowers.	Bana-kelasi to balakisi bazalaki kolata bafololo.
The ferry just docked.	Ferry yango ekɔtaki kaka na libongo.
Spring comes earlier in higher latitudes.	Printemps eyaka liboso na bisika oyo ezali na ba latitudes ya likolo.
Two leading scientists presented their findings.	Bato mibale ya siansi ya minene bamonisaki makambo oyo bamonaki.
Turn off the faucet, it leaks.	Boma robinet, ezali kotanga.
The car wobbled over the potholes in a narrow village street.	Motuka yango ezalaki koningana likoló ya mabulu oyo ezalaki na balabala moko ya moke ya mboka.
Teaching in the family is very important.	Koteya na libota ezali na ntina mingi mpenza.
Intelligence scientists use computers to mimic human intelligence.	Bato ya siansi oyo bayekolaka makambo ya mayele basalelaka baordinatɛrɛ mpo na kosala lokola mayele ya bato.
A fishing net is used to catch the fish.	Monyama ya koboma mbisi esalelamaka mpo na kokanga mbisi yango.
He saved the woman's life.	Abikisaki bomoi ya mwasi yango.
Tell me who ate the last cake.	Yebisa ngai nani alia gâteau ya suka.
The group gathered for dinner.	Etuluku yango eyanganaki mpo na kolya.
Declaring that the story is irrelevant is also backwards.	Kosakola ete lisolo ezali na ntina te ezali mpe likambo ya kozonga nsima.
He was no longer angry.	Azalaki lisusu na nkanda te.
Our daughter is now married.	Mwana na biso ya mwasi abalá sikoyo.
Both hands were covered in paint.	Maboko nyonso mibale ezipamaki na langi.
The blanket extends over them.	Libenga yango etandami likoló na bango.
His speech was particularly strong on this one issue.	Discours na ye ezalaki surtout makasi na likambo oyo moko.
He wandered into the nearest town.	Azalaki koyengayenga na engumba oyo ezalaki penepene.
The driver knew the shortcut.	Mokumbi motuka ayebaki nzela mokuse.
Her cuticles were well protected.	Ba cuticles na ye ebatelamaki malamu.
Don’t just sit there in peace.	Kofanda kaka wana na kimya te.
He believed the rumours.	Andimaki ba rumeurs wana.
He drew a large cross out of the dust.	Abendaki ekulusu monene na kati ya mputulu.
The snow began to fall, covering the area in white.	Neige ebandaki kokwea, mpe ezipaki esika yango na langi ya mpɛmbɛ.
The city is a popular summer destination.	Engumba yango ezali esika oyo bato mingi balingaka kokende na eleko ya molunge.
He bought new speakers for his car.	Asombaki ba haut-parleurs ya sika mpo na motuka na ye.
The number of men and women involved is unknown.	Motángo ya mibali mpe basi oyo bazali na likambo yango eyebani te.
Scientists from around the world study these materials.	Bato ya siansi oyo bautá na mikili ndenge na ndenge bayekolaka biloko yango.
The researchers sought to determine the cause of disease.	Balukiluki yango balukaki koyeba ntina ya maladi.
Take a deep breath.	Zwá mpema mozindo.
The winners came first.	Balongi bayaki na esika ya liboso.
Time passes very slowly, apparently.	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza, emonani ete.
Listen to this guy.	Yoka mobali oyo.
Being brave can sometimes be a futile sign.	Kozala na mpiko ekoki ntango mosusu kozala elembo ya mpamba.
He rarely asked questions, except once.	Azalaki kotuna mituna mingi te, longola kaka mbala moko.
The city is known for its grand theatre.	Engumba yango eyebani mpo na ndako na yango ya masano monene.
No, no, no.	Te, te, te.
No books were ever published.	Babuku moko te ebimaki ata mokolo moko te.
The top burning layer falls off, leaving a crater.	Couche ya likolo oyo ezali kozika ekweyi, etikaka esika ya libulu.
Threaded in silk and lots.	Threaded na kati ya soie na ebele.
Two women sat smiling at each other.	Basi mibale bafandaki kosɛka moko na mosusu.
All mangoes weigh the same amount.	Mango nyonso ezalaka na kilo ndenge moko.
Then he saw something in the distance.	Na nsima, amonaki eloko moko na mosika.
He sat alone in the cinema.	Afandaki ye moko na cinéma.
Farmers were advised to attend classes.	Bapesaki basali bilanga toli ete bákende na bakelasi.
Snowflakes swirled lazily on the ground.	Biloko ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobalusabalusa na mabelé na bolɛmbu.
People are important to our society.	Bato bazali na ntina mpo na lisanga na biso.
He is tall, with dark hair, piercing blue eyes.	Azali molai, na nsuki ya moindo, miso ya bule oyo ezali kotɔbɔla.
I worry that something will happen to him.	Nazali komitungisa ete likambo moko ekokómela ye.
He slammed his head against the wall.	Abɛtaki motó na ye na efelo.
He glibly passed the buck.	Alekaki na glibly na buck.
You have a gift for such things.	Ozali na likabo mpo na makambo ya ndenge wana.
That is a question you need to answer.	Yango ezali motuna oyo osengeli koyanola.
The mountain goat is endemic to the region.	Ntaba ya ngomba ezali nyama oyo ezwamaka na etúká yango.
The apple fell away from the tree.	Pomme ekweaki mosika na nzete.
There was silence, interrupted only by the occasional murmur.	Kimya ezalaki, oyo ekatanaki kaka na koimaima oyo ezalaki mbala na mbala.
Do not eat or drink after midnight.	Kolya to komɛla te nsima ya midi ya butu.
The orchestra played to a packed crowd.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta epai ya bato oyo bazalaki kotonda.
The Sultan was keen to keep his secret.	Sultan azalaki na mposa makasi ya kobomba sekele na ye.
Many baobab trees are now flowering.	Banzete mingi ya baobab ezali sikawa kobimisa fololo.
Conflict will be bound.	Conflit ekozala bound.
He was out on his motorcycle.	Azalaki kobima na moto na ye.
A groan of terror escaped her lips.	Kolela ya nsɔmɔ ebimaki na mbɛbu na ye.
The shirt was quickly discarded.	Babwakaki chemise yango nokinoki.
Use these pictures to guide your study.	Salelá bililingi yango mpo na kotambwisa boyekoli na yo.
They arrived at their destination exhausted.	Bakómaki na esika oyo bazalaki kokende balɛmbi.
The company will have to lay off employees.	Société ekosengela kolongola basali na mosala.
A zookeeper needs an assistant.	Mobateli ya zoo azali na mposa ya mosungi.
Many graduates argued about their work.	Bayekoli mingi oyo bazwaki diplome baswanaki mpo na mosala na bango.
The rocket will fly high into the sky.	Fusée yango ekopumbwa likoló na likoló.
Rotten meat was discarded.	Bazalaki kobwaka misuni oyo epɔlaki.
The robot is only used for special purposes now.	Robot yango esalelamaka kaka mpo na makambo ya sipesiale sikoyo.
The poor man preferred to starve to pay.	Mobola yango azalaki kolinga kokufa nzala na esika ya kofuta.
Reduce heat to low for easy extraction.	Kitisa molunge na nse mpo na kobimisa yango na pɛtɛɛ nyonso.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Milinga ya kongɛnga ezalaki kongɛnga na esika ya kala ya kotumba mɔtɔ.
This is a complex procedure.	Oyo ezali procédure moko complexe.
That first snow of the year tastes good.	Neige wana ya liboso ya mbula ezalaka na elɛngi.
His hair was pitch black.	Suki na ye ezalaki moindo makasi.
The swollen river required a crossing.	Ebale oyo ezalaki kovimba esɛngaki bákatisa yango.
He had a wonderful sense of humor.	Azalaki na mayele ya kosɛkisa ya kokamwa.
Draw a continuous line on the diagram.	Salá molɔngɔ oyo ezali kolandana na diagrame yango.
Many jugglers have gained a lot of fame.	Bato mingi oyo basalaka ba jonglerie bazwi lokumu mingi.
He threw the coins into the fountain.	Abwakaki mbongo ya bibende yango na liziba yango.
The seller always sells the best.	Motɛkisi atɛkaka ntango nyonso oyo eleki malamu.
Society won’t accept you if you don’t speak well.	Société eko ndima yo te soki olobi malamu te.
The bell tower is the only building still standing.	Linɔ́ngi ya ngonga ezali ndako bobele moko oyo ezali naino kotɛlɛma.
Consumers are becoming more selective about food.	Bato oyo basombaka biloko bazali kokóma na koponapona mingi mpo na bilei.
The soldiers underwent medical examinations.	Basoda basalaki baekzamɛ ya minganga.
The arrow sped through the air.	Flɛ́mɛ yango elekaki mbangu na mopɛpɛ.
He is a fast runner.	Azali mopoti mbangu ya mbangu.
The bus stopped at the bus stop.	Bisi yango etɛlɛmaki na esika oyo babisi etɛlɛmaka.
He sat alone.	Afandaki ye moko.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Esengeli kosala bolukiluki monene ya siansi mpo na kobongisa mbuma ya milona.
The departing villagers carried him back to town on a stretcher.	Bato ya mboka oyo bazalaki kolongwa bamemaki ye lisusu na engumba na etanda.
The battle was brief and merciless.	Etumba yango ezalaki mokuse mpe ezalaki na mawa te.
Remember not to overcook the meat.	Kobosana te ete olamba misuni yango koleka ndelo te.
Farmers can plant on their land.	Basali bilanga bakoki kolona na mabele na bango.
The word pagoda means "capped".	Liloba pagoda elimboli "capped".
The bride looked radiant.	Mwasi ya libala azalaki komonana lokola azali kongɛnga.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Lokola bato bazali mingi na chômage, ezali mpasi mpo na kozwa mosala.
After years of training, he became an accomplished musician.	Nsima ya kozwa formasyo ya bambula mingi, akómaki mobɛti miziki oyo ayebaki malamu.
He stood in the doorway, staring at me.	Atɛlɛmaki na ekuke, azalaki kotala ngai na miso.
The thief was quickly caught.	Bakangaki moyibi yango nokinoki.
The evidence is clear.	Elembeteli yango ezali polele.
A fire broke out in the village.	Mɔtɔ epelisaki na mboka yango.
Jacob threw his shoe at his brother.	Yakobo abwakaki sapato na ye epai ya ndeko na ye.
As a result of research, a new drug was discovered.	Na ntina na bolukiluki, bamonaki nkisi moko ya sika.
Houses here were built cheaply and quickly.	Bandako awa etongamaki na ntalo moke mpe nokinoki.
These were not easily available.	Biloko yango ezalaki pɛtɛɛ te mpo na kozwa yango.
Chicken is cooked until tender.	Bazali kolamba nsoso tii ekokóma pɛpɛlɛ.
He quickly fell asleep.	Akweaki nokinoki na mpɔngi.
The chenille bed cover looked hollow and faded.	Couverture ya mbeto ya chenille ezalaki komonana lokola ezali na mabulu mpe esili kosila.
She was soaking his feet.	Azalaki kosopela makolo na ye mai.
The lion was screaming.	Nkoso yango ezalaki koganga.
Later, slaves were put to work on the site.	Na nsima, batyaki baombo na mosala ya kosala na esika yango.
The negotiations were difficult, but eventually an agreement was reached.	Masolo yango ezalaki mpasi, kasi nsukansuka boyokani esalemaki.
Their work is demanding.	Mosala na bango ezali kosɛnga mingi.
It is ready for consumption.	Ezali prêt pona consommation.
The scar was livid.	Cicatrice ezalaki livid.
The gas pipeline could explode at any moment.	Pipeline ya gaz ekokaki kopanzana na ngonga nyonso.
A celebration for the artist is planned.	Fɛti moko mpo na moyemi yango ebongisami.
It no longer happens naturally.	Esalemaka lisusu na ndenge ya bomoto te.
He spoke to his mother on the phone today.	Asololaki na mama na ye na telefone lelo.
I get angry when the poor suffer.	Nazalaka na nkanda soki babola bazali konyokwama.
He heard the butterfly fluttering on its wings.	Ayokaki papillon yango ezali kopumbwapumbwa na mapapu na yango.
She was pouting beautifully	Azalaki kosala pout kitoko
A society based on merit rather than birth.	Société oyo etongami likoló na mérite na esika ya kobotama.
This action is very dangerous.	Action oyo eza très dangereuse.
vegetables, fruits, whole grains, and milk are staple foods.	ndunda, mbuma, mbuma ya mbuma, mpe miliki ezali bilei ya ntina mingi.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Bankóto ya bato bakimá mboka basengeli koya na mbula oyo.
The chicken should be cooked through at this stage.	Esengeli kolamba nsoso na nzela na eteni oyo.
The government promises to eradicate the disease.	Guvɛrnema elaki ete ekosilisa maladi yango.
A lot of people will refuse to vote for this party.	Batu ebele bakoboya ko voter parti oyo.
He dragged the shovel up the hole.	Abendaki pelle yango likoló na libulu yango.
He sold everything he owned and traveled the world.	Atɛkaki biloko na ye nyonso mpe atambolaki na mokili mobimba.
All these tools are broken.	Bisaleli oyo nyonso ebebi.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Documentaire yango ezali kotalela lisolo ya mobembo kati na minzoto.
Protesters smoke cannabis as they walk down the parade ground.	Bato oyo bazali kosala mobulu bazali komɛla cannabis ntango bazali kokita na esika ya parade.
Chopping wood can be very tiring.	Kokata nkoni ekoki mpenza kolɛmbisa.
With so much stuff, the journey took over three hours.	Lokola ezalaki na biloko mingi, mobembo yango ezwaki ngonga koleka misato.
These irregularities lasted only ten years.	Kozanga kolanda makambo yango esalemaki kaka na boumeli ya mbula zomi.
Then, when the animals survive, they will be hungry.	Na nsima, ntango banyama yango ekobika, ekozala na nzala.
He carries a scar on his bottom lip.	Amemi cicatrice na mbɛbu na ye ya nse.
This room is for games.	Salle oyo ezali mpo na masano.
Online banking has many advantages.	Banque na Internet ezali na matomba mingi.
Winds cannot blow anything away at the speed of light.	Mipɛpɛ ekoki te kopɛpa eloko moko na mbangu ya pole.
The duty was to call the voters there.	Devoir ezalaki ya kobenga ba votant kuna.
The peaches tasted mild and ripe.	Ba pêches ezalaki na elɛngi ya pɛtɛɛ mpe eteli.
Mountain goats and stags live here.	Ba ntaba ya ngomba mpe ba stags bafandaka awa.
Even the wicked are vulnerable to insults.	Ata bato mabe bazalaka na likama ya kofinga.
The steps were steep.	Matambe yango ezalaki na mabanga mingi.
She waved and hurried towards her room.	Aningisi lobɔkɔ mpe akendaki mbangu epai ya shambre na ye.
More women now work outside the home.	Basi mingi bazali sikawa kosala na libándá ya ndako.
The flat, white rocks gleamed in the morning sun.	Mabanga ya patatalu mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kongɛnga na moi ya ntɔngɔ.
Locals often use it to transport tourists.	Mbala mingi, bato ya mboka yango basalelaka mpo na komema bato oyo bayaka kotala yango.
Support your point with examples and quotations from the literature.	Sungisá likanisi na yo na bandakisa mpe maloba oyo euti na mikanda.
Sherlock chuckled.	Sherlock asɛkaki.
Sand is hot and touches us	Sable ezalaka moto na touche biso
He tied the fishing line in front of his children.	Akangaki nsinga ya koboma mbisi liboso ya bana na ye.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Bamikrobe mpe ba diatome ekómaka mingi na mabeke ya mai ya pɛto.
They glanced at the watch on his wrist.	Babwakaki miso na montre oyo ezalaki na loketo na ye.
There was silence as the doors opened.	Kimya ezalaki ntango baporte ezalaki kofungwama.
The right way to go.	Nzela ya malamu.
He demanded payment.	Asɛngaki báfuta ye mbongo.
The Queen was pleased with the speech.	Mokonzi-mwasi asepelaki na diskur yango.
The logicians were happy to have an answer.	Ba logiciens basepelaki kozala na eyano.
He just stopped smoking.	Atikaki kaka komɛla likaya.
It's ok, he assured her.	Eza ok, a assurer ye.
A mass of clouds hovered overhead.	Ebele ya mapata ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
Water flows into the reservoir from the river.	Mai ekɔtaka na esika oyo babombaka mai longwa na ebale.
Some types of vegetables are easy to peel.	Mitindo mosusu ya ndunda ezalaka mpasi te mpo na kokata nsuki.
These words have no immediate meaning.	Maloba yango ezali na ndimbola ya mbala moko te.
Just three miles through the tunnel.	Kaka kilomɛtrɛ misato na nzela ya tunnel.
There were three boats on the lake.	Masuwa misato ezalaki likoló ya laki yango.
Turn the plane to face north.	Bambolá mpɛpɔ mpo etala na nɔrdi.
The meeting was a real disaster.	Likita yango ezalaki mpenza likama.
They are served in parking lots.	Bazali kopesa yango na bisika oyo batɛlɛmisaka mituka.
Various trees lined the street.	Banzete ndenge na ndenge ezalaki na molɔngɔ ya balabala.
The trees are very tall.	Banzete yango ezali milai mpenza.
Dust storms are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na etúká yango.
If in doubt you should consult a dictionary.	Soki ozali na ntembe osengeli kotala diksionɛrɛ moko.
He drove as fast as he could.	Azalaki kotambwisa motuka nokinoki ndenge akokaki.
The minister was embattled over his remarks yesterday.	Ministre yango azalaki na bitumba mpo na maloba na ye lobi.
He picked up some oatmeal and threw it on the floor.	Azwaki mwa farine ya avoine mpe abwakaki yango na nse.
The elderly couple did everything they could to keep people from thinking.	Babalani yango oyo bakómaki mibange basalaki nyonso mpo bato bákanisa te.
It is raining heavily.	Mbula ezali kobɛta makasi.
But it cannot necessarily reflect reality.	Kasi ekoki mpenza te komonisa makambo oyo ezali solo.
Bedtime reading can help one fall asleep.	Kotánga liboso ya kolala ekoki kosalisa moto alala.
He patted the dog on the head.	Abɛtaki mbwa yango lobɔkɔ na motó.
As the birds chirped a happy melody	Lokola bandɛkɛ ezalaki konguluma melodi moko ya esengo
Every now and then, we hear a story.	Mbala na mbala, toyokaka lisolo moko.
The castle was located on top of a wooded hill.	Château yango ezalaki likoló ya ngomba moko oyo ezalaki na banzete.
The fish in the river are not completely blind.	Mbisi oyo ezali na ebale yango ekufaka mpenza miso te.
Opposing players force the ball out of bounds.	Ba joueurs opposants ba forcer balle libanda ya limite.
Publishers often reject manuscripts without originals.	Mbala mingi, basakoli baboyaka bamaniskri oyo ezali na ebandeli te.
He carried his belongings with great care.	Azalaki komema biloko na ye na likebi mpenza.
He gave a good account of himself as captain.	Apesaki lisoló malamu ya ye moko lokola kapitɛni.
The judge had strong views on the death penalty.	Zuzi azalaki na makanisi makasi mpo na etumbu ya liwa.
He wanted to go to the countryside.	Azalaki na mposa ya kokende na bamboka.
Many parents today do not teach their children moral values.	Baboti mingi mikolo oyo bateyaka bana na bango bizaleli malamu te.
A leader seeks to convince his followers.	Mokambi alukaka kondimisa balandi na ye.
Our country imports a lot of oil.	Mboka na biso ekotisaka petrole mingi na mboka mopaya.
It is our responsibility to plant trees.	Ezali mokumba na biso kolona banzete.
He wants everyone to like him.	Alingaka ete bato nyonso básepela na ye.
The inspector searched the station.	Inspecteur yango alukaki na gare.
You need to wash the spinach thoroughly before cooking.	Osengeli kosukola épinards malamu liboso ya kolamba.
There was so much blood that he could barely see.	Makila ezalaki mingi mpenza oyo azalaki komona mpenza te.
Tear off some leaves.	Pasolá mwa nkasa.
His heart hammering, he rushed inside.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta marto, akɔtaki mbangumbangu na kati.
Beware of the snakes!	Keba na ba nyoka!
This dress was sewn by my talented mother.	Elamba oyo etongamaki na mama na ngai ya mayele.
A driver of a car.	Mokumbi motuka moko.
He was a horsemen.	Azalaki bato oyo batambolaka na mpunda.
The principal spoke harshly to the misbehaving students.	Mokambi yango alobaki na makasi epai ya bana-kelasi oyo bazalaki na bizaleli mabe.
He touched her, and her head went back.	Asimbaki ye, mpe motó na ye ezongaki nsima.
The game was canceled due to heavy rain.	Lisano yango elongolamaki mpo na mbula makasi.
Parents are really strict.	Ba parents bazalaka vraiment strict.
She keeps a small notebook full of newspaper clippings.	Abombaka mwa kaye moko oyo etondi na biteni ya bazulunalo.
Is there salt in the cupboard?	Mungwa ezali na kati ya armoire?
We had to do a couple of new things.	Tosengelaki kosala mwa ndambo ya makambo ya sika.
Therefore, astronomers go deep into the earth to study the heavens.	Yango wana, bato ya astronomi bakendaka na mozindo ya mabelé mpo na koyekola likoló.
Do not destroy furniture.	Kobebisa biloko ya ndako te.
The committee was desperate for change.	Komite yango ezalaki mpenza na mposa ya mbongwana.
These are made from recyclable materials.	Biloko yango esalemi na biloko oyo ekoki kozongisama na mosala.
Many people believed that mercury was poisonous.	Bato mingi bandimaki ete mercure ezali na ngɛngɛ.
This apparently happened years ago.	Emonani ete likambo yango esalemaki eleki bambula mingi.
The rival team scored two goals in the last twenty minutes.	Ekipi ya rival ekotisaki ba buts mibale na ba minutes tuku mibale ya suka.
It's time to solve this problem.	Eza temps ya ko résoudre problème oyo.
A battle ensued.	Etumba moko ebimaki.
There was barely room to turn the dog.	Esika ezalaki mpenza te mpo na kobalusa mbwa.
Whirlpool appliances work with an automatic mechanism.	Ba appareils ya whirlpool esalaka na mécanisme automatique.
The yogurt was thin and textured.	Yaourt yango ezalaki ya mikemike mpe ezalaki na biloko oyo ezalaki na kati.
The incident was "absurd".	Likambo yango ezalaki "absurde".
The mice reappeared overnight.	Ba soso yango ebimaki lisusu na butu moko.
Some animals were large.	Banyama mosusu ezalaki minene.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Sukali oyo batyá na mputulu mpe vanille epesaka elɛngi yango.
He tells me to meet him here, alone.	Ayebisi ngai nakutana na ye awa, ngai moko.
Dinner is served.	Bazali kopesa bilei ya mpokwa.
Some experts believe in the power of spells.	Bato mosusu ya mayele bandimaka ete ba sorts ezali na nguya.
My daughter wore her uniform.	Mwana na ngai ya mwasi alataki elamba na ye ya kelasi.
The waiter brings my water.	Mosali ya mesa amemi mai na ngai.
This duke and duchess have lots of children.	Duke mpe duchesse oyo bazali na ebele ya bana.
The author presents an overview of the textual evidence.	Mokomi azali kolakisa botali ya mozindo ya bilembeteli ya makomi.
Many colleges have adopted the new teaching model.	Ba collèges ebele ba adopter modèle ya sika ya enseignement.
Putting acid in water will turn it yellow.	Kotiya acide na mai ekokómisa yango jaune.
A poignant, abrupt finale.	Finale moko ya kosimba motema, ya mbalakaka.
The weather was good.	Mbula ezalaki malamu.
I told you about this change.	Nayebisaki bino mbongwana oyo.
No one can question his integrity.	Moko te akoki kotya ntembe na bosembo na ye.
This raffle has raised thousands for the conservation community.	Tombola oyo ezwi bankóto ya bato mpo na lisangá oyo etalelaka makambo ya kobatela banyama.
The teacher and students were all very young.	Molakisi mpe bana-kelasi bazalaki bango nyonso bilenge mpenza.
The comments above are representative.	Ba commentaires oyo ezali likolo ezali representative.
Commas are memory devices.	Ba virgule ezali ba appareils ya mémoire.
The road was built in the eighteenth century.	Nzela yango etongamaki na ekeke ya zomi na mwambe.
The family traveled restlessly, in search of supplies.	Libota yango ezalaki kosala mibembo na kozanga komiyoka malamu, koluka biloko.
Other teams are assigned to complete the task.	Batyaka ba équipes mosusu mpo na kosilisa mosala yango.
The thief avoided the glare.	Moyibi yango akimaki kongɛnga ya bato oyo bazalaki kosala yango.
A spiritual debate arose over this question.	Ntembe moko ya elimo ebandaki mpo na motuna yango.
On our vacation, we visited two ancient cities.	Na konje na biso, tokendaki kotala bingumba mibale ya kala.
The wine retains some color after opening.	Vinyo ebatelaka mwa langi nsima ya kofungola.
The flight attendant explains the maintenance over the loudspeaker.	Mosali ya mpɛpɔ alimboli ndenge ya kobatela yango na nzela ya haut-parleur.
He really loved animals.	Azalaki mpenza kolinga banyama.
It is a major source of pollution.	Ezali liziba monene ya bosɔtɔ.
He sat down next to her.	Afandaki pembeni na ye.
I have a fear of snakes.	Nazali na bobangi ya banyoka.
His face was cracked and swollen.	Elongi na ye epasukaki mpe evimbaki.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Bouquet ya ba violettes na ba roses ezalaki kitoko.
The lid of the box is tightened.	Kozipa ya sanduku yango ekangami makasi.
These had to be collected from nearby banks.	Esengelaki kozwa biloko yango na babanki oyo ezalaki pene wana.
His hands were clasped around her waist.	Maboko na ye ekangamaki na loketo na ye.
The brain can be divided into different parts.	Bongo ekoki kokabolama na biteni ndenge na ndenge.
He was a chess champion at the school.	Azalaki champion ya échecs na eteyelo yango.
So my sister left home to become a nurse.	Yango wana, ndeko na ngai ya mwasi alongwaki na ndako mpo na kokóma lifulume.
Eventually, the pigeon reached the fruit.	Nsukansuka, pige ekómaki na mbuma yango.
The violence will inflame racial tensions.	Mobulu yango ekopelisa matata kati na bato ya mposo.
There was a strong wind blowing on the terrace.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛta na terase yango.
Looking good isn’t everything.	Kotala malamu ezali nyonso te.
He lay in bed, fast asleep.	Alalaki na mbeto, azalaki kolala mpɔngi makasi.
Women have long played an important role in the industry.	Banda kala, basi bazali kosala mosala monene na mombongo yango.
No other solutions were proposed.	Ba solutions mosusu epesamaki te.
What happened was not pretty.	Oyo esalemaki ezalaki kitoko te.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Plombier alobaki ete ekozala na ntalo ya dolare nkama mitano.
The sound of distant thunder could be heard.	Makɛlɛlɛ ya nkake oyo ezalaki mosika ezalaki koyokana.
The cake was baked as a surprise.	Bazalaki kotumba gato yango lokola likambo ya kokamwa.
He graduated with honors.	Azwaki diplome ya lokumu.
He was given an ultimatum.	Bapesaki ye ultimatum.
Pottery has always flourished here.	Mosala ya kosala bambɛki ezalaki kokola malamu awa banda kala.
Can you lend me a few dollars?	Okoki kodefisa ngai mwa dolare?
He asked her to stay a little longer.	Asɛngaki ye atikala mwa moke lisusu.
There was a fine line between success and failure.	Ezalaki na molongo moko ya moke kati na elonga mpe kozanga kokoka.
The street was lined with some impressive brick buildings.	Balabala yango ezalaki na mwa bandako ya babriki ya kokamwa.
The news changed his mood, so he returned home.	Nsango yango ebongolaki ezalela na ye, yango wana azongaki na ndako.
He glances at her.	Abwaki ye miso.
You have to believe that you have won.	Osengeli kondima ete olongi.
Many birds fly but cannot swim.	Bandɛkɛ mingi epumbwaka kasi ekoki kobɛta mai te.
They are looking for jobs name.	Bazo luka ba misala kombo.
He stole ten dollars from her the day we met.	Ayibaki ye dolare zomi mokolo oyo tokutanaki.
He was asked about his work.	Batunaki ye mpo na mosala na ye.
He avoided her eyes, looking around nervously.	Akimaki miso na ye, kotalaka zingazinga na bobangi.
The guards were bribed by the wicked.	Bato mabe bapesaki bakɛngɛli yango kanyaka.
It is far too late for that now.	Ezali mosika mingi na retard mpo na yango sikawa.
A church member was assaulted in the parking lot.	Babɛtaki mondimi moko ya lingomba na esika oyo bazalaki kotɛlɛmisa mituka.
The accident sparked a controversial debate.	Likama yango ebimisaki ntembe oyo ebimisaki ntembe.
No one laughed.	Moto moko te asekaki.
Technology has dramatically improved agriculture in the region.	Teknolozi ebongisi mpenza mosala ya bilanga na etúká yango.
The fish swallowed the bait at an amazing rate.	Mbisi yango emelaki mpambo yango na mbangu ya kokamwa.
The escaped rabbits were a real problem for the farmers.	Ba lapin oyo bakimaki ezalaki mpenza mokakatano mpo na basali bilanga.
You need to be very careful around the pool.	Osengeli kozala na bokebi mingi zingazinga ya pisini.
He looked out the window at the passing clouds.	Atalaki na lininisa mapata oyo ezalaki koleka.
So what could have caused the accident?	Na yango, nini ekokaki kobimisa likama yango?
There was a long line of people waiting for tickets.	Ezalaki na molɔngɔ molai ya bato oyo bazalaki kozela batike.
The hotel's billboard advertised a cheap price.	Panneau d’affichage ya otɛlɛ yango ezalaki kosala piblisite ya ntalo moke.
These resilient corals make most fish habitat.	Ba coraux oyo ekoki koyika mpiko oyo esalaka ete mbisi mingi efandaka.
Don’t forget sunscreen.	Kobosana te eloko oyo ebatelaka yo mpo na kobundisa moi.
A crew from the next town came out to help.	Bato moko ya masuwa oyo bautaki na mboka oyo elandaki babimaki mpo na kosalisa.
What is a password?	Mot de passe ezali nini?
Her hair shone brightly in the sun.	Suki na ye ezalaki kongɛnga makasi na moi.
The work will not be done.	Mosala yango ekosalema te.
They have been safe there for years.	Bazali kuna na likama te banda bambula mingi.
The robber struck the unsuspecting woman in the head.	Moyibi yango abɛtaki mwasi yango oyo akanisaki te na motó.
Resolvers require regular maintenance.	Ba résolveurs esengaka entretien mbala na mbala.
He spends hours surfing the internet.	Alekisaka bangonga mingi na kotalaka internet.
Just then, two familiar men burst into the room.	Kaka na ntango wana, mibali mibale oyo bameseni na yango bakɔtaki na shambre yango na mbangu.
The pastry was fresh and delicious.	Pâtisserie ezalaki ya sika mpe ezalaki elengi.
The perfume is fragrant.	Parfum yango ezalaka na nsolo kitoko.
Emotion is one of the most important elements of art.	Mayoki ezali moko ya biloko ya ntina mingi oyo esalisaka mpo na kosala mayemi.
The king had a small, languid yellow horse.	Mokonzi azalaki na mpunda moko ya moke mpe ya langi ya jaune oyo ezalaki kolɛmba.
Most people are in the south.	Bato mingi bazali na sudi.
These machines are very easy to use.	Bamasini yango ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na kosalela yango.
Drive home safely.	Motuka na ndako kozanga likama.
The thought started spinning uncontrollably in his head	Likanisi ebandaki kobaluka na kozanga kopekisa na motó na ye
His mother and father were former teachers.	Mama na ye ná tata na ye bazalaki liboso balakisi.
Heavy rain is a distant prospect.	Mbula ya makasi ezali elikya oyo ezali mosika.
The rebel leader escaped unhurt.	Mokambi ya batomboki akimaki kozanga ete azokisama.
He found his death unbearable.	Amonaki ete liwa na ye ezalaki mpasi mpo na kokanga motema.
He said something, but she couldn't hear.	Alobaki likambo moko, kasi mwasi yango akokaki koyoka te.
Duke was short and fat.	Duke azalaki mokuse mpe mafutamafuta.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
My life was filled with pain.	Bomoi na ngai etondaki na mpasi.
The wind was strong, and the sky was clear.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, mpe likoló ezalaki polele.
They tried to save the dog.	Bamekaki kobikisa mbwa yango.
Forests are the lungs of the world.	Bazamba ezali mimpululu ya mokili.
Finally, the environment is full of toxins.	Mpo na kosukisa, ezingelo etondi na ngɛngɛ.
The apex predator declined.	Nyama oyo babengi apex predator ekómaki mingi te.
The baby's father is a caring man.	Tata ya bebe azali mobali oyo azali komibanzabanza mpo na yango.
His mind started racing with anxious worries.	Makanisi na ye ebandaki kopota mbangu na mitungisi ya mitungisi.
With all of her answers, the young woman nodded in agreement.	Na biyano na ye nyonso, elenge mwasi yango aningisi motó mpo na komonisa ete andimi.
Under intense questioning, he admitted to the crime.	Ntango batunaki ye mituna makasi, andimaki ete asalaki likambo yango.
At one time, it may have been a swamp.	Na ntango moko boye, ekoki kozala ete esika yango ezalaki mabulu.
The water from the tap is cold.	Mai oyo eutaka na robinet ezalaka malili.
Take a break.	Zwá mwa bopemi.
After the music, the speaker resumed his talk.	Nsima ya kobɛta miziki, molobi azongelaki diskur na ye.
He poured himself a bowl of porridge.	Amisopelaki saani ya mbuma ya mbuma.
The policeman slapped me in the face.	Polisi yango abɛtaki ngai mbata na elongi.
Sports are an important and common activity here.	Masano ezali mosala ya ntina mpe oyo bato mingi basalaka awa.
The judges wear black.	Bazuzi balataka bilamba ya moindo.
The truck rounded the corner.	Camion yango ebalukaki na coin.
This example illustrates the use of a dictionary.	Ndakisa oyo ezali komonisa ndenge ya kosalela diksionɛrɛ.
Economic expansion has been constant.	Bopanzani ya nkita esili kozala ntango nyonso.
They were inspired and showed.	Bapemamaki mpe balakisaki.
He pulled out a map.	Abimisaki karte moko.
The performances were excellent.	Ba performances ezalaki excellent.
One girl texted her boyfriend.	Mwana mwasi moko atindelaki moninga na ye ya mobali mesaje.
I never thought he would take his own life.	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akoboma bomoi na ye moko.
His head was pounding.	Motó na ye ezalaki kobɛtabɛta.
Don’t draw such eccentric conclusions.	Kozua ba conclusions excentriques ya boye te.
Looking at the unnumbered pages, he was amazed.	Ntango azalaki kotala nkasa oyo ezalaki na banimero te, akamwaki mingi.
They were having dinner, talking amicably about it.	Bazalaki kolya bilei ya mpokwa, bazalaki kosolola na boninga mpo na bilei yango.
Finally, he mustered up the courage to ask her.	Nsukansuka, azwaki mpiko ya kotuna ye.
Through the door and out onto the street.	Na nzela ya porte mpe kobima na balabala.
The people of the city are known for their ingenuity.	Bato ya engumba yango bayebani mpo na mayele na bango.
His hair is dark in color.	Suki na ye ezali ya langi ya moindo.
Bright sunlight reflected through the glass.	Pole makasi ya moi ezalaki kobima na vitre.
You are a complete stranger.	Ozali mpenza mopaya.
Read my words carefully.	Tanga maloba na ngai malamumalamu.
An entrepreneur who managed to make his fortune through hard work.	Entrepreneur oyo alongaki kosala fortune na ye na nzela ya mosala makasi.
The little girl runs to me laughing.	Mwana mwasi ya moke akimi mbangu epai na ngai na kosɛka.
The plants were sprouting.	Milona yango ezalaki kobima.
He must be punished for his crimes.	Il faut azua etumbu pona ba crimes na ye.
A hurricane destroyed the factory.	Mopɛpɛ moko ebebisaki izini yango.
Climate change means habitat change.	Mbongwana ya klima elakisi mbongwana ya bisika ya kofanda.
We rely on water.	Tozali kotya motema na mai.
Many trees were planted, and the population increased.	Balonaki banzete mingi, mpe motángo ya bato ekómaki mingi.
He cut the hedges, and cut the leaves.	Akataki ba hedges, mpe akataki nkasa.
The work must be completed in a timely manner.	Mosala yango esengeli kosila na ntango oyo ebongi.
The price of vegetables has gone up steadily.	Ntalo ya ndunda emati sembo.
The girl ran down the street in a circle.	Mwana mwasi yango akimaki mbangu na balabala na sɛrklɛ.
Many new offices have been created using a new technology.	Babiro mingi ya sika esalemi na lisalisi ya mayele moko ya sika.
One of our goals is to protect the environment.	Moko ya mikano na biso ezali ya kobatela ezingelo.
He was a powerful warrior who knew how to fight.	Azalaki mobundi moko ya nguya oyo ayebaki bitumba.
You can avoid getting a headache by avoiding stress.	Okoki koboya kozwa mpasi ya motó soki ozali koboya mitungisi.
This is too much.	Oyo eleki mingi.
The lights are harmful.	Miinda yango esalaka mabe.
The municipal headquarters was closed.	Centrale municipale ekangamaki.
Melt the butter in a saucepan.	Fondre manteka na kati ya mbɛki.
Fill the fish tank with clean water.	Tondisá mai ya pɛto na kati ya réservoir ya mbisi.
Suddenly, there was a breeze!	Na mbala moko, mopɛpɛ moko ebimaki!
No one else came but him.	Moto mosusu ayaki te longola kaka ye.
You have a full two hours before work.	Ozali na ngonga mibale mobimba liboso ya kokende mosala.
The horizon was grey.	Horizon ezalaki na langi ya motane.
A shepherd is watching his sheep.	Mobateli moko ya mpate azali kotala bampate na ye.
Unfaithful couples are rewarded with pats on the wrist.	Babalani oyo bazali sembo te bazwaka mbano ya kobɛtabɛta na loketo.
Then divide the dough into three equal parts.	Na nsima, kabolá farini yango na biteni misato oyo ekokani.
Rusting signs warn of fire danger.	Bilembo oyo bizali koguga bizali kokebisa na ntina na likama ya mɔ́tɔ.
Season with salt, pepper, and dill seeds lightly.	Pesá mboto ya mungwa, pilipili mpe ya aneth mwa moke.
Once upon a time, there were dragons.	Mokolo moko, ezalaki na ba dragons.
Construction of the new opera house began.	Botongi ya ndako ya sika ya opéra ebandaki.
All patients were discharged in good condition.	Bato nyonso ya maladi babimisamaki na lopitalo mpe bazalaki na ezalela malamu.
The president said the country needed strong economic leadership.	Mokonzi ya mboka alobi ete mboka esengeli na bokambi makasi ya nkita.
Both glanced at the flapping rubber gloves.	Bango mibale babwakaki miso na ba gants ya caoutchouc oyo ezalaki kobɛtabɛta mabɔkɔ.
Photographer participation was optional.	Participation ya photographe ezalaki optionnel.
Again, the ducks flew south.	Na mbala oyo mpe, ba nsoso yango epumbwaki na sudi.
Some prisoners get to escape is a fun thing.	Ba prisonniers misusu bazuaka pona kokima eza eloko ya esengo.
The product was equally successful.	Produit yango ezalaki mpe na elonga ndenge moko.
He encouraged the crowd to disperse peacefully.	Alendisaki ebele ya bato bápalangana na kimya.
The explosion was heard throughout the city.	Bopanzani yango eyokanaki na engumba mobimba.
I can’t stand the sight of vegetables.	Nakoki kokanga motema te na komona ndunda.
Although common, lightning can be deadly.	Atako ezalaka mingi, nkake ekoki koboma bato.
The family thanked him for a wonderful evening.	Libota yango epesaki ye matɔndi mpo na mpokwa moko kitoko.
The cowboys fled the country.	Ba cowboys bakimaki mboka.
The cat likes fresh fish.	Mbua alingaka mbisi ya sika.
The use of public funds is ethically questionable.	Kosalela misolo ya leta ezali na ntembe na makambo ya bizaleli malamu.
Nature is an unpredictable lot.	Nature ezali ebele oyo ekoki kokanisama te.
A green leaf fell and caught on the shoe.	Nkasa moko ya vert ekweaki mpe ekangamaki na sapato.
Remove the top layer of skin.	Longola eteni ya likoló ya loposo.
He expresses hope.	Azali komonisa ete azali na elikya.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Bato ya fiziki basalaki bolukiluki na bango na laboratware moko.
The policeman ordered us to stop.	Polisi yango apesaki biso mitindo ete tótika.
We felt it was unethical.	Tomonaki ete ezalaki na bizaleli malamu te.
The instruments seemed silent.	Bisaleli yango emonanaki lokola ete ezalaki na mongongo te.
The bomb was planted during rush hour.	Batyaki bɔmbi yango na ngonga oyo bato bazalaki mingi.
He raised his glass in a toast.	Atombolaki verre na ye na kati ya toast.
He poured the wine into the cup.	Asopaki vinyo yango na kɔpɔ yango.
Many games were played in rural areas.	Masano mingi esalemaki na bamboka.
Tablets and phones are easy to use.	Batablɛti mpe batelefone ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
The injured woman admitted to overpowering him.	Mwasi oyo azokaki andimaki ete alongaki ye.
The importance of big data in the corporate world	Importance ya ba données minene na monde ya ba entreprises
People have always said that life is precious.	Bato balobaka ntango nyonso ete bomoi ezali na motuya mingi.
A teller held up a bank customer.	Mosali moko ya mosolo atombolaki kiliya moko ya banki.
The captain radioed for help.	Kapitɛni ya masuwa yango abengaki lisalisi na radio.
What he didn’t have was an underlying principle.	Oyo azalaki na yango te ezalaki etinda moko oyo ezalaki na nsé na yango.
His row with his brother came to an end.	Molongo na ye elongo na ndeko na ye ya mobali ekómaki na nsuka.
Several fortifications and defensive towers define the border.	Ba fortifications ebele mpe ba tours ya défense nde e définir ndelo.
The death of every martyr they witnessed but did not hear.	Liwa ya martyr nionso ba témoignaki mais bayokaki te.
A hurricane or hurricane is a hurricane.	Mopepe makasi to mopepe makasi ezali mopepe makasi.
Her creamy flavor was vanilla.	Elengi na ye ya krɛmɛ ezalaki vanille.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Eloko moko te ezalaki mpasi koleka kosala likamwisi.
Silence filled the room.	Kimya etondaki na shambre.
He holds a master's degree.	Azali na diplome ya master.
A herd of elephants was grazing nearby.	Etonga ya bangando ezalaki kolya matiti pene wana.
His anxiety began to subside.	Mitungisi na ye ebandaki kosila.
A strange city, full of stinking garbage.	Engumba moko ya kokamwa, etondi na bosɔtɔ ya nsolo mabe.
The bones are large.	Mikuwa yango ezali minene.
The pond water is rich in biodiversity.	Mai ya etima ezali na bikelamu ndenge na ndenge.
He sipped his coffee with obvious pleasure.	Amɛlaki kafe na ye na esengo oyo ezalaki polele.
Everyone in town is open and friendly.	Bato nyonso ya engumba bazali polele mpe bazali na boninga.
Corruption has plagued this country for years.	Kanyaka ezali konyokola mboka oyo banda bambula mingi.
Learning continues to decline.	Boyekoli ezali kokoba kokita.
These politicians were hailed as national heroes.	Bato ya politiki yango bakumisamaki lokola elombe ya ekólo.
The teacher gave a great talk on history.	Molakisi yango asalaki lisukulu moko monene oyo elobelaki lisolo ya kala.
Remove some wool.	Longola mwa nsuki ya mpate.
They hadn’t met in a few years.	Bakutanaki te banda mwa bambula.
The rich and powerful are in power.	Bato ya bozwi mpe ya nguya nde bazali na bokonzi.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Kozanga ya mai etindi basali bilanga mingi ya mikemike bákóma babola.
The cloud moved slowly in the sky.	Lipata yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
The population of the city is growing.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama.
If he has time, he will attend.	Soki azali na ntango, akoyangana na likita yango.
Communication systems have changed the way we live.	Ba systèmes ya communication ebongoli ndenge tozali kobika.
He believes education is the path to success.	Andimi ete kelasi ezali nzela ya kolonga.
A small army was useless.	Limpinga ya moke ezalaki na ntina te.
The electricity was turned off.	Kura ekangamaki.
A stray cat appeared on the porch.	Mbua moko oyo ebungaki nzela abimaki na veranda.
Clothes served as a necessity and status symbol.	Bilamba ezalaki lokola eloko oyo esengeli mpe elembo ya ezalela.
This idea has been tested in a few research settings.	Likanisi yango emekamaki na mwa bisika ya bolukiluki.
He entered the monastery as a young man.	Akɔtaki na monastɛrɛ yango ntango azalaki naino elenge.
The leaves on the trees were orange.	Nkasa oyo ezalaki na banzete yango ezalaki na langi ya orange.
The poor man fell to his knees.	Mobola yango akweaki na mabɔlɔngɔ.
Herpes simplex is a common disease.	Herpès simplex ezali bokono oyo emonanaka mingi.
He listened intently to me.	Azalaki koyoka ngai na likebi mpenza.
A new school was opened in the village this year.	Na mboka yango, eteyelo ya sika efungwamaki na mbula oyo.
It was really hard to walk in the storm.	Ezalaki mpenza mpasi kotambola na kati ya mopɛpɛ makasi.
Parking is for guests only.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka ezali kaka mpo na bapaya.
Abandoned by the authorities, they survive on handouts for decades.	Basundolami na bakonzi, babikaka na mikanda ya kokabola banda bambula mingi.
John made a full recovery after a week.	John abikaki mpenza nsima ya pɔsɔ moko.
We need to move some of our furniture.	Tosengeli kokende na bisika mosusu ya biloko na biso ya ndako.
First, he carved a piece of wood.	Ya liboso, ayemaki eteni moko ya nzete.
All his needs were met.	Bamposa na ye nyonso ekokisamaki.
The region was frequently hit by strong winds.	Etúká yango ezalaki kobɛta mbala na mbala mipɛpɛ makasi.
His words cut like a knife.	Maloba na ye ekatamaki lokola mbeli.
In primitive societies, social status is determined directly by wealth.	Na ba sociétés primitives, statut social e déterminer mbala moko na bomengo.
It was originally built of clay and wood.	Na ebandeli etongamaki na mabele ya lima mpe na mabaya.
I’m not saying robots can’t have emotions.	Nazali koloba te ete barobo ekoki kozala na mayoki te.
He was very particular about hygiene.	Azalaki mpenza particulier na oyo etali hygiène.
This is an exceptional plan.	Oyo ezali plan moko ya exceptionnel.
Now the people, and they were in danger of extinction.	Sikawa bato, mpe bazalaki na likama ya kolimwa.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango malili ekómi makasi.
People are generally quick to forgive others for mistakes.	Mingimingi, bato balimbisaka mbala moko basusu mpo na mabunga.
The scientist is completing the experiment.	Moto ya siansi azali kosilisa komeka yango.
Many officers also live in a first-class environment.	Bakonzi mingi bafandaka mpe na esika ya kelasi ya liboso.
Students will be required to take an entrance exam.	Bayekoli bakosenga kosala examen ya entrée.
The new administration generally favors industry.	Administration ya sika e favoriser généralement industrie.
He arranged his teeth alphabetically.	Abongisaki mino na ye na kolanda alfabɛ.
His sudden appearance was quite a surprise.	Kobima na ye na mbalakaka ezalaki mpenza likambo ya kokamwa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel ezali sukali ya mpɛmbɛ mpe mai oyo basangisi.
The little girl was furious.	Mwana mwasi yango ya moke asilikaki makasi.
Artifacts were found in the cache.	Bakutaki biloko ya kala na esika oyo ebombamaki.
The crane was used to rescue the injured man.	Grue yango esalelamaki mpo na kobikisa moto oyo azokaki.
Everyone, without exception, was affected by the disaster.	Bato nyonso, kozanga kolongolama, batungisamaki na likama yango.
He lived for many years.	Azalaki na bomoi bambula mingi.
We picked up some berries along the way.	Tozwaki mwa mbuma ya mbuma na nzela.
They will disappear if we don’t take action.	Bako disparaître soki tozui action te.
It is important to study multiplication tables.	Ezali na ntina mingi koyekola ba tableaux ya multiplication.
People rarely helped strangers in distress.	Bato bazalaki mbala mingi te kosalisa bapaya oyo bazalaki na mpasi.
It’s so painful!	Ezali mpenza kopesa mpasi!
They reached the river bank.	Bakómaki na libongo ya ebale.
He said he was an angel.	Alobaki ete azali anzelu.
His rule was harsh and terrible.	Boyangeli na ye ezalaki makasi mpe ya nsɔmɔ.
This is the practice code.	Oyo ezali code ya pratique.
People tend to be dormant at this time of year.	Bato bazalaka na momeseno ya kolala mpɔngi te na eleko oyo ya mbula.
I think her father must be devastated, she said.	Nakanisi tata na ye asengeli kozala na mawa mingi, alobaki.
There is a shortage of skilled workers.	Bato oyo bayebi mosala malamu bazali kozanga.
The moon was full.	Sanza etondaki.
Fire breaks out in the attic.	Mɔtɔ ebimi na ndako ya likoló.
We are glad you got the job.	Tozali na esengo ndenge ozwi mosala.
Please come in and stay.	Svp bo kota pe bovanda.
The weather forecast was off.	Pronostic ya météo ezalaki off.
The prophet was known for his kindness.	Mosakoli yango ayebanaki ete azalaki na boboto mingi.
Some animals like to live in pairs.	Banyama mosusu balingaka kofanda na babalani.
The man's mood was somber.	Ezalela ya mobali yango ezalaki sombre.
A rousing reception at the opera was cut short.	Boyambi moko ya kolamusa na opéra ekatamaki mokuse.
Wait for the train to leave.	Zela engbunduka ekende.
The child began to scream.	Mwana yango abandaki koganga.
His skin is sallow.	Loposo na ye ezali sallow.
Honor your elders!	Pesá bankulutu na yo limemya!
When he visited the city again, he was deeply distressed.	Ntango akendaki lisusu kotala engumba yango, ayokaki mpasi mingi.
Teachers can be very active within their schools.	Balakisi bakoki kozala na molende mingi na kati ya biteyelo na bango.
Rearrange the words to make the right words.	Bongisá lisusu maloba mpo na kosala maloba oyo ebongi.
Football is a popular sport.	Football ezali lisano oyo bato mingi balingaka.
He uses the knife very skillfully.	Asalelaka mbeli na mayele mpenza.
The doctor studied ancient languages.	Monganga yango ayekolaki minɔkɔ ya kala.
A baby doesn’t cry much.	Mwana moke alelaka mingi te.
Most of the members of the congregation are literate.	Bato mingi ya lisangá yango bayebi kotánga mpe kokoma.
He is tall, with blue eyes and fair skin.	Azali molai, miso ya bule mpe loposo ya mpɛmbɛ.
Some residents raised objections to the smell.	Bavandi mosusu babimisaki botɛmɛli mpo na nsolo yango.
Use no more salt than recommended.	Salelá mungwa mingi te koleka ndenge oyo basɛngi yo.
Delicious lunches were served daily.	Bazalaki kopesa bilei ya kitoko ya midi mokolo na mokolo.
The reporter was given a little longer.	Bapesaki mopanzi-nsango yango mwa ntango molai.
He kissed her hands.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na mabɔkɔ.
Arrive with plenty of time to spare.	Koma na ntango mingi ya kotika.
He makes sure his employees are paid on time.	Asalaka ete basali na ye báfuta bango na ngonga oyo ebongi.
That expression of face was popular.	Liloba wana ya elongi ezalaki kosepela na bato mingi.
A smart dog can open doors.	Mbwa ya mayele ekoki kofungola baporte.
Hunting is vital to the conservation of local wildlife.	Kobundisa banyama ezali na ntina mingi mpo na kobatela banyama ya zamba ya mboka yango.
Glancing around, he noticed that it didn't attract much attention.	Ntango abwakaki miso zingazinga, amonaki ete ebendaki likebi mingi te.
The prolonged drought has devastated the city's crops.	Ezaleli ya kokauka oyo eumeli mingi ebebisi milona ya engumba yango.
The eyes of the unconscious are closed.	Miso ya moto oyo ayebi eloko te ekangamaka.
Crows circled overhead	Ba corbeau bazalaki kosala zingazinga na likoló
The church is a popular tourist attraction in the country.	Ndakonzambe yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala na ekólo yango.
Colleagues suggested several solutions.	Baninga ya mosala bapesaki makanisi ya kosilisa mikakatano mingi.
Men and women worked together, clearing the land.	Mibali mpe basi bazalaki kosala elongo, bazalaki kokata mabele.
She works at a grocery store.	Asalaka na magazini moko oyo batɛkaka biloko ya kolya.
Some scholars think it is a form of clarity.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ezali lolenge moko ya komona polele.
They just look happy.	Bazali kaka komonana lokola bazali na esengo.
The bus ride took six hours.	Mobembo yango na bisi eumelaki ngonga motoba.
I bought this book.	Nasombaki buku oyo.
Just give these people a chance!	Pesa kaka batu oyo chance!
He just can’t escape.	Akoki kaka kokima te.
Make sure no children are playing.	Salá ete mwana moko te azali kosakana.
She was found dead from strangulation.	Bakutaki ye akufi mpo bakangaki ye na ntolo.
The figures here are complicated.	Ba chiffres awa ezali compliqués.
As the boy approached, he became frightened.	Wana mwana mobali yango azalaki kopusana penepene, akómaki kobanga.
Don’t leave your front door unlocked.	Kotika te ete porte na yo ya liboso ekangama te.
Their success was unexpected.	Elonga na bango ezalaki likambo oyo bakanisaki te.
The stricken old car refused to budge.	Motuka ya kala oyo ebetamaki eboyaki koningana.
Death by torture is common here.	Kokufa na nzela ya minyoko ezali likambo oyo esalemaka mingi awa.
The temperature is very low.	Température ezalaka très bas.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Komɛla masanga mingi ekoki kosala ete foie ebeba.
That conversation took place.	Lisolo wana esalemaki.
But his mind quickly turned to many other details.	Kasi makanisi na ye ekómaki nokinoki na makambo mingi mosusu ya mikemike.
The railroad was temporarily shut down after the accident.	Nzela ya engbunduka ekangamaki mpo na mwa ntango nsima ya likama.
On the ceiling, richly painted, was an inverted triangle.	Na plafɔ, oyo bapakolaki langi na ndenge ya kitoko, ezalaki na triangle moko oyo ebalusami.
Some scientists think artificial intelligence will displace workers.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete mayele ya kosala biloko ekolongola basali.
Management does not mention this.	Ba direction elobeli likambo oyo te.
We really need to take up the challenge.	Tosengeli kozwa mpenza mokakatano yango.
The worker opened the waist.	Mosali yango afungolaki loketo.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Esangisaka ba forces esthétiques simples na compréhension ya mutu.
His religion has given him peace and harmony.	Lingomba na ye epesi ye kimya mpe boyokani.
Many airlines charge high fees for purchases.	Bakompani mingi ya mpɛpɔ esɛngaka mbongo mingi mpo na kosomba biloko.
He finally found his purpose in life.	Nsukansuka amonaki ntina na ye ya bomoi.
Children are often afraid of the dark.	Mbala mingi bana babangaka molili.
The wedding is still two months in the future.	Libala yango ezali naino sanza mibale na mikolo ezali koya.
The legs of the chair are sturdy.	Makolo ya kiti yango ezali makasi.
Peter threw himself to the ground.	Petelo amibwakaki na nse.
He lifted his head in surprise.	Atombolaki motó na ye na kokamwa.
Made of black wood.	Esalemi na nzete ya moindo.
The students were eager to learn.	Bana-kelasi bazalaki na mposa makasi ya koyekola.
Central heating keeps the temperature warm year-round.	Chauffage central esalaka ete molunge ezala molunge mbula mobimba.
The trip was paid for by the government.	Mobembo yango efutamaki na guvɛrnema.
Slow down, brother!	Salá malɛmbɛ, ndeko!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein ayebani mingi ete asalaki kalkile ya mbangu ya pole.
There are a lot of people who are not able to do that.	Bato mingi bazali na makoki ya kosala yango te.
The characters are keeping a low profile.	Ba personnages bazali ko garder profil ya nse.
The city was in the middle of a lake.	Engumba yango ezalaki na katikati ya laki moko.
The dramatic changes in agriculture surprised many.	Mbongwana ya makasi oyo esalemaki na makambo ya bilanga ekamwisaki bato mingi.
Things were looking bleak for the travellers.	Makambo ezalaki komonana lokola molili mpo na bato oyo bazalaki kosala mobembo.
The miners struck.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo babɛtaki.
The demon friend brought the party.	Moninga ya demo nde amemaki fɛti yango.
Cat hair is generally waterproof.	Mingimingi, nsuki ya mbwa ekɔtaka na mai te.
No exceptions are allowed.	Ba exceptions moko te epesami nzela.
Prepares for committee meeting.	Amibongisaka mpo na likita ya komite.
Edmund can usually be found at the local coffee shop.	Mbala mingi, Edmund akoki kozwama na esika oyo batɛkaka kafe na esika yango.
The bird answered in the affirmative.	Ndeke yango eyanolaki na bosolo.
Early in his career, he had an affair.	Na ebandeli ya mosala na ye, azalaki na affair.
The equinox came, and the night grew colder.	Equinox ekómaki, mpe butu ekómaki malili mingi.
Not just a question of money.	Bobele motuna ya mbongo te.
The sails parted slightly in the wind.	Ba voiles ekabwanaki mwa moke na mopepe.
Recently, it was suggested that all newspapers should be the same.	Kala mingi te, bapesaki likanisi ete bazulunalo nyonso ezala ndenge moko.
Look at it, it’s amazing!	Tala yango, ezali likambo ya kokamwa!
Frozen chickens are cheaper.	Ba nsoso oyo batyá na congelé ezalaka na ntalo moke.
She cooks her food to perfection.	Alambaka bilei na ye na ndenge ya kokoka.
He seemed trustworthy.	Amonanaki lokola moto oyo abongi kotyela motema.
Meanwhile, millions of children worldwide are starving.	Na ntango yango, bamilio ya bana na mokili mobimba bazali kokufa nzala.
Their eyes brightened.	Miso na bango engɛngaki.
The patient's doctor was horrified at her rapid decline.	Monganga ya mobɛli yango abangaki mingi ndenge azalaki kokita nokinoki.
The birds were not breathing.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopema te.
He raised a toast.	Atombolaki toast moko.
The city was famous for its poetry.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na maloba na yango ya ntɔki.
Melted snow fed the river.	Neige oyo enyangwaki ezalaki koleisa ebale yango.
The snake got stuck in a branch.	Nyoka yango ekangamaki na etape moko.
Inspectors check technical equipment.	Ba inspecteurs batalaka ba équipements techniques.
The great decline in manufacturing is over.	Bokiti monene ya biloko oyo basalaka na yango esili.
Always a fan of modern art.	Toujours fan ya art moderne.
They believe that building a wall between nations is immoral.	Bandimaka ete kotonga efelo kati na bikólo ezali likambo ya mbindo.
The cicada sang its traditional song.	Cicada yango eyembaki nzembo na yango ya bonkɔkɔ.
Prices have gone up dramatically.	Ba prix emati makasi.
The police commissioner has just threatened to resign.	Commissaire ya police awuti kobanga ete akotika mosala.
I have no choice in the matter!	Nazali na choix te na likambo yango!
We had fun poring over our bug collection.	Tozalaki na esengo ya ko poring likolo ya collection na biso ya ba insectes.
These machines need to be serviced regularly.	Esengeli kosala service mbala na mbala na bamasini yango.
The man is said to be sick.	Balobaka ete mobali yango azali na maladi.
A bitter wind blew across the plains.	Mopɛpɛ moko ya bololo ebɛtaki na bisika ya patatalu.
That can of peanuts was empty.	Bidon wana ya noix ezalaki mpamba.
Termites were feeding in the wood.	Ba termites ezalaki kolia na kati ya mabaya.
So don’t argue with someone who is hungry	Na yango, koswana te na moto oyo azali na nzala
The chairs were purchased at a flea market.	Bazalaki kosomba bakiti yango na zando moko ya bapuce.
The wood is sold to mills down the river.	Batɛkaka nkoni yango na bisika oyo basalaka biloko na nse ya ebale.
There may be normalized effects.	Ekoki kozala na ba effets normalisés.
The plants are not native to the country.	Milona yango ezali ya mboka yango te.
A very high tide is expected this weekend.	Marée moko très élevée ezali kozelama na wikende oyo.
They had good things to say about the treasury.	Bazalaki na makambo malamu ya koloba mpo na ebombelo ya mosolo.
Chemical names should be memorized.	Esengeli kokanga bankombo ya biloko ya chimique na motó.
The robot and a droid are very similar.	Robot yango mpe droid moko ekokani mpenza.
Practice makes perfect.	Komesana esalaka ete moto azala moto ya kokoka.
We need both of these things.	Tozali na mposa ya biloko yango nyonso mibale.
The display was securely folded and placed on the table.	Elakiseli yango ekangamaki malamu mpe etyamaki likoló ya mesa.
Originally a desert, it is now a meadow.	Na ebandeli ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na matiti ya motane.
Everyone wears a mask.	Moto na moto alataka masque.
Cosmetics are big business today.	Biloko ya kosepelisa ezali mombongo monene lelo oyo.
He said he could do without them.	Alobaki ete akokaki kosala kozanga bango.
The wall was carved in the shape of a lion.	Bazalaki koyema efelo yango na lolenge ya nkosi.
My sister always looks happy.	Ndeko na ngai ya mwasi amonanaka ntango nyonso na esengo.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Aponaki fudge ya chocolat mpo na dessert ya nsima ya nzanga ya lelo.
He arrived late for the meeting.	Akómaki na retare na likita.
Dana ran towards the door.	Dana akimaki mbangu mbangu epai ya ekuke.
We stopped at the top of the hill.	Totɛlɛmaki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The thunder struck for a few seconds.	Nkake yango ebɛtaki na boumeli ya mwa basegɔnde.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	Maire akanisi ete yango ezali kobebisa mbongo ya bafuti mpako.
Through him we had contact with the outside world.	Na nzela na ye tozalaki na contact na mokili ya libanda.
He's a little soft.	Azali mwa moke ya pɛtɛɛ.
We need more public parks.	Tozali na mposa ya ba parcs publics mingi.
I was relaxing in the garden, enjoying my book.	Nazalaki kopema na elanga, nazalaki kosepela na buku na ngai.
A light dust covered everything.	Mputulu moko ya pɛpɛlɛ ezipaki biloko nyonso.
It is a common practice in many circles.	Ezali momeseno oyo esalemaka mingi na ba cercles mingi.
He will need time to heal.	Akozala na mposa ya ntango mpo na kobika.
Residents actively support government policy.	Bafandi ya mboka yango bapesaka mabɔkɔ makasi na politiki ya Leta.
This part of the country is famous for it	Eteni oyo ya mboka eyebani mingi mpo na yango
He had only met her once before.	Akutanaki na ye kaka mbala moko liboso.
It would probably be best not to tell anyone.	Ekozala mbala mosusu malamu soki toyebisaki moto te.
The plague is spread by flowers.	Bolɔzi yango epalanganaka na bafololo.
These days, most stores accept credit cards.	Mikolo oyo, bamagazini mingi endimaka kozwa karte ya kredi.
He was a gardener at a well-known school.	Azalaki mosali ya elanga na eteyelo moko oyo eyebani mingi.
But you can’t get snow or rain on the moon.	Kasi okoki kozwa neige to mbula te na sanza.
The car runs on electricity.	Motuka yango esalaka na kura.
Six months later, they were engaged.	Sanza motoba na nsima, bakómaki fianse.
The cat was sick, but he survived.	Mbua yango abɛlaki, kasi abikaki.
The worried father anxiously awaited his son’s return.	Tata oyo azalaki komitungisa azelaki na mitungisi nyonso ete mwana na ye azonga.
You have to let yourself be set free.	Osengeli komitika ete ozwa bonsomi.
There was an explosion at a nuclear plant.	Bopanzani moko esalemaki na izini moko ya nikleere.
Try separating the egg from the yolk.	Meká kokabola likei na libenga.
The dwarf kept growling as he wandered through the crowd.	Nain yango azalaki kaka konguluma ntango azalaki koyengayenga na kati ya ebele ya bato.
Instead of names, they have serial numbers.	Na esika ya bankombo, bazali na banimero ya série.
Your new novel is a masterpiece.	Roman na yo ya sika ezali oeuvre d'art.
Many women fall victim to rapists.	Basi mingi bakweaka na mabɔkɔ ya bato oyo basangisaka nzoto na makasi.
Recycling paper is one way to save trees.	Kozongisa bapapye ezali lolenge moko ya kobikisa banzete.
Sweets should not be eaten.	Esengeli te kolia biloko ya sukali.
The river is flowing downstream.	Ebale yango ezali kokita na mai.
Make sure you do not overcook the vegetables.	Salá ete olamba ndunda yango mingi te.
Many local men drink tea.	Mibali mingi ya esika oyo bamɛlaka tii.
The place gets crowded at lunchtime.	Esika yango etondaka mingi na ntango ya kolya na midi.
Many children were playing in the yard.	Bana mingi bazalaki kosakana na lopango.
The government tried to stop the erosion.	Guvɛrnema emekaki kopekisa kobebisama ya mabelé.
They are the seeds of life.	Bazali mboto ya bomoi.
They were traveling in peace.	Bazalaki kosala mobembo na kimya.
The arrival of a time traveler caused some concern.	Koya ya moto moko oyo azalaki kosala mobembo na ntango ebimisaki mwa mitungisi.
Never stir up trouble without cause.	Kolamusa mobulu ata moke te kozanga ntina.
Spindles can carry heavy loads.	Babrouettes ekoki komema mikumba ya kilo.
Some women find cooking a helpful experience.	Basi mosusu bamonaka ete kolamba bilei ezali likambo ya kosalisa bango.
The employee was not charged with safety violations.	Mosali yango afundamaki te mpo na kobuka mibeko ya libateli.
This knowledge was passed down through the generations.	Boyebi yango ezalaki koleka na bankola.
They played flutes and danced for joy.	Bazalaki kobɛta flûte mpe kobina na esengo.
He will focus on innovative solutions.	Akotala mingi ba solutions innovantes.
That's enough, he ordered.	Yango ekoki, apesaki mitindo.
The dress was made of satin.	Elamba yango ezalaki na satin.
Cities are densely populated in the region.	Bingumba ezali na bato mingi na etúká yango.
The government thinks it has been destroyed.	Guvɛrnema ekanisaka ete ebebisami yango.
A plant grown for food.	Molona oyo balonaka mpo na kolya.
The wolf was never caught.	Bakangaki mbwa ya zamba ata mokolo moko te.
The company will train all new employees.	Société yango ekopesa formasyo na basali nyonso ya sika.
Something else was wrong.	Eloko mosusu ezalaki mabe.
The villagers called him a witch.	Bato ya mboka bazalaki kobenga ye ndoki.
The cold air made the task more difficult.	Mopɛpɛ ya malili esalaki ete mosala yango ezala mpasi mingi.
Measure back height.	Meká bosanda ya mokɔngɔ.
There are, of course, other variants.	Ezali, ya solo, na ba variantes mosusu.
Hard water contains more minerals than soft water.	Mai ya makasi ezalaka na ba minerais mingi koleka mai ya pete.
He was talking to his boss.	Azalaki kosolola na patrɔ na ye.
Numerous temples were built in the country.	Batongaki ebele ya batempelo na mboka yango.
Youngsters gave way to more experienced players.	Bilenge bapesaki esika na basani oyo bayebaki mingi.
Connect the elevator correctly.	Sangisa ascenseur na ndenge oyo ebongi.
He closed the notebook.	Akangaki kaye yango.
He took off his sunglasses.	Alongolaki ba lunettes na ye ya moi.
Failure is intolerable here.	Échec ezali intolérable awa.
The search for extraterrestrial life continues.	Bolukiluki ya bomoi oyo euti na mabelé ezali kokoba.
His house was built from reclaimed wood.	Ndako na ye etongamaki na mabaya oyo bazongisaki na mosala.
The government should ensure accessible roads.	Leta asengeli kosala ete banzela oyo ekoki koleka ezala.
He wrote letters to his brothers in that city.	Akomelaki bandeko na ye na engumba yango mikanda.
So he gave them some.	Yango wana, apesaki bango mwa ndambo.
I live with my brother and he is strict.	Nafandaka na ndeko na ngai pe aza strict.
The flies are making a loud noise.	Bampuku ezali kosala makɛlɛlɛ makasi.
Fill out the form, please.	Tondisa formulaire, nabondeli yo.
The bull has both horns.	Ngombe yango ezali na maseke nyonso mibale.
Today’s youth are tomorrow’s leaders.	Ba jeunes ya lelo bazali ba leaders ya lobi.
Anemia, in pregnancy, causes muscle weakness.	Anémie, na zemi, esalaka ete misisa elɛmba.
Large amounts of methane are released during combustion.	Ebele ya méthane ebimaka ntango ezali kozika.
The sieve helped the bill pass smoothly.	Tamis yango esungaki mobeko yango mpo na koleka malamu.
My boss told me that this was a surprise.	Patrɔ na ngai ayebisaki ngai ete likambo yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The weather was surprisingly pleasant.	Mbula ezalaki esengo na ndenge ya kokamwa.
There are various jobs.	Misala ndenge na ndenge ezali.
Activists have called for the catchment to be protected.	Ba activistes basengi ete esika ya kozwa mai ebatelama.
The photo represents a young beginning.	Fɔtɔ́ yango ezali komonisa ebandeli ya elenge.
We need to be a little careful.	Tosengeli kokeba mwa moke.
Science is a vital profession for today’s youth.	Siansi ezali mosala ya ntina mingi mpo na bilenge ya lelo.
Switch channels until you find something interesting.	Bobongola ba chaînes tii bokomona eloko moko ya kosepelisa.
A kind of cloth.	Lolenge moko ya elamba.
A mother was calling her son.	Mama moko azalaki kobenga mwana na ye.
Water is slippery when wet.	Mai ezalaka kogumbama ntango ezali na mai.
It was a busy morning.	Ezalaki ntɔngɔ oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala.
In a sense, this enables us to breathe oxygen.	Na lolenge moko boye, yango epesaka biso likoki ya kopema oxygène.
It was snowing heavily.	Neige ezalaki kobɛta makasi.
The athlete was eager to compete in the games.	Mosani yango azalaki na mposa makasi ya kobunda na masano yango.
Inside the old house	Na kati ya ndako ya kala
It took years to build the bridge.	Esengelaki bambula mingi mpo na kotonga pont yango.
Experienced speakers are needed to motivate employees.	Esengeli na balobi ya mayele mpo na kolendisa basali.
Tap your feet to the music!	Beta makolo na yo na miziki!
The colors are red, yellow and blue.	Ba couleurs ezali rouge, jaune na bleu.
A fierce battle ensued between the armies.	Etumba moko ya makasi esalemaki kati na mampinga.
He looked at her for a long time.	Atalaki ye ntango molai.
He smelled nice.	Azalaki koyoka nsolo kitoko.
But that relationship doesn’t seem to be working well.	Kasi boyokani wana emonani lokola ezali kosala malamu te.
It developed over the centuries.	Ekómaki se kokola na boumeli ya bikeke.
When he bought his new home, he was being asked for money.	Ntango asombaki ndako na ye ya sika, bazalaki kosɛnga ye mbongo.
And he made the whole room laugh.	Mpe asɛkisaki shambre mobimba.
Many plants require pollination to produce seeds.	Milona mingi esɛngaka kosala pollinisation mpo ezala na mboto.
Danger threatened the fragile youth community.	Likama ezalaki kotya lisangá ya bilenge oyo ezalaki makasi te na likama.
Crowds of protesters took to the streets.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu babimaki na balabala.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Bato mosusu nyonso oyo bazalaki na bar yango bazalaki komɛla ale.
Wash the shirt with your hand, please.	Sukola chemise na loboko, nabondeli yo.
Pierced ears are now worn by almost all young people.	Matoi oyo batɔbɔlami ezali sikawa kolata pene na bilenge nyonso.
This grass is known for its resistance.	Matiti oyo eyebani na résistance na yango.
Poets often reflect the mood of the times.	Mbala mingi, bapowɛti bamonisaka ezalela ya ntango.
His life was filled with thoughts of revenge.	Bomoi na ye etondaki na makanisi ya kozongisa mabe.
The smell was offensive.	Nsolo yango ezalaki kopesa nkanda.
After dinner, he went to bed.	Ntango asilaki kolya na mpokwa, akendaki kolala.
He flipped the hot burrito, panting heavily.	Abalusaki burrito ya molunge, kopema makasi.
These statistics show extreme levels of poverty.	Ba statistiques oyo ezali kolakisa niveau ya pauvreté makasi.
He was determined to make a difference.	Azalaki na ekateli ya kosala mbongwana.
They arrived after midnight.	Bakómaki nsima ya midi ya butu.
Greedy women, myself included.	Basi ya lokoso, ngai moko mpe.
The government has declared their home safe.	Guvɛrnema esakoli ete ndako na bango ezali na likama te.
The lightning was visible in the lake.	Nkake yango ezalaki komonana na laki yango.
His face remained calm.	Elongi na ye etikalaki kimya.
The region is usually covered in floods in autumn.	Mbala mingi, mpela ezipaka etúká yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
This country has a gross national product.	Mboka oyo ezali na produit national brut.
There is a monastery nearby.	Monastère moko ezali pene wana.
They talk often, but rarely come to anything.	Basololaka mbala mingi, kasi mbala mingi te bakómaka na likambo moko.
He wrote a few hours ago.	Akomaki mwa bangonga eleki.
It’s just adult work to hand out popcorn.	Ezali kaka mosala ya mikóló kokabola ba popcorn.
Research shows that these stories are fictional.	Bolukiluki emonisi ete masolo yango ezali ya makanisi mpamba.
I'm going to the library to study tonight.	Nakokende na bibliothèque mpo na koyekola na mpokwa ya lelo.
He slipped a ring over his finger.	Akɔtisaki lopɛtɛ moko likoló ya mosapi na ye.
He jumped to his feet, excited.	Apumbwaki na makolo, azalaki kosepela.
This woman is totally unfit to be a candidate.	Mwasi oyo aza totalement incapable ya kozala candidat.
The pungent smell of spices permeated the kitchen.	Nsolo ya makasi ya biloko ya nsolo kitoko ezalaki kokɔta na kuku.
Children learn through experience.	Bana bayekolaka na nzela ya bokutani.
His house has recently been renovated.	Ndako na ye euti kobongisama lisusu.
Ask for help if you need it.	Sɛngá lisalisi soki ozali na mposa na yango.
Cities are destroyed by earthquakes.	Bingumba ebebisami na koningana ya mabelé.
The fountains are surrounded by a beautiful garden.	Maziba yango ezingami na elanga moko kitoko.
Big corporations have enormous power.	Bakompani minene ezali na nguya mingi mpenza.
The river runs through the national park.	Ebale yango ezali koleka na parke ya ekólo yango.
He had a soft spot for children.	Azalaki na esika ya pɛtɛɛ mpo na bana.
Panda bears are also known as panda bears.	Ba ours ya panda eyebani mpe na kombo ya ba ours ya panda.
The strongest family wins.	Libota oyo eleki makasi nde elongi.
We approached the prisoner cautiously.	Topusanaki penepene na mokangami na bokebi nyonso.
He feels isolated, as if lost.	Amiyokaka ete azali komitangola na bato mosusu, lokola nde abungi.
A fire broke out in the warehouse.	Mɔtɔ ebimaki na depo yango.
We had to remove the infected leaves.	Tosengelaki kolongola nkasa oyo ezalaki na mikrobe.
The prison guards did not allow anyone inside.	Bakɛngɛli ya bolɔkɔ bapesaki nzela na moto moko te akɔta.
Try not to laugh when he did.	Koluka kosɛka te ntango asalaki bongo.
A strong wind was blowing in this peaceful place.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛta na esika yango oyo ezalaki na kimya.
The smell was strong and unpleasant.	Nsolo yango ezalaki makasi mpe ezalaki kosepelisa te.
Your writing will want to be improved.	Bokomi na yo ekolinga kobongisama.
This village is a peaceful haven.	Village oyo ezali esika ya kobombana ya kimya.
All the houses have been painted.	Bandako nyonso esili kopakolama langi.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Na motema ya kilo, économiste asakolaki ba résultats.
Beat eggs until thick.	Beta makei tii ekokóma minene.
The funnel is big, so feed it slowly.	Entonnoir ezali monene, yango wana leisa yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
The singing was interrupted.	Koyemba yango ekatanaki.
There were restaurants on the street.	Ezalaki na ba restaurants oyo ezalaki na balabala.
Consider these other expenses.	Talá mpe badefisi mosusu oyo.
Anything is possible.	Eloko nyonso ekoki kosalema.
The city is surrounded by mountains.	Engumba yango ezingami na bangomba.
Traders also issued lengthy press releases.	Ba commerçants babimisaki mpe ba communiqués milayi ya bapanzi sango.
Getting back to normal would take years.	Kozonga na normalité esengelaki kozwa bambula mingi.
Nothing happened.	Eloko moko te esalemaki.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	Detergent ya kosukola bilamba esalaka ete bilamba engɛnga mpe pɛto.
So the king called his advisers.	Bongo mokonzi abengaki bapesi-toli na ye.
I love going to the zoo.	Nalingaka kokende na zoo.
The book has been republished in a new edition.	Buku yango ebimi lisusu na ebimeli ya sika.
An old painting hung on the walls.	Liyemi moko ya kala ekangamaki na bifelo.
It consists mostly of tourist ruins.	Ezali mingimingi na bitika ya baturiste.
Young people have embraced the change with enthusiasm.	Bilenge bandimi mbongwana yango na esengo nyonso.
He was big, but he was kind.	Azalaki monene, kasi azalaki na boboto.
The washing machine is next to the dryer.	Masini ya kosukola bilamba ezali pembeni ya masini ya kokaukisa bilamba.
Whipping the cream.	Kofinga krɛmɛ yango.
Snow flowing through the tundra.	Neige oyo ezali koleka na tundra.
The young man's gaze was unwavering.	Botali ya elenge mobali yango ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Thousands of small fish swirl around his mouth.	Bankóto ya mbisi ya mikemike ebalukaka zingazinga ya monɔkɔ na ye.
Time was when lyrics were considered garbage.	Ntango ezalaki ntango bazalaki kotalela maloba ya nzembo lokola bosɔtɔ.
The children were afraid.	Bana bazalaki kobanga.
The trees here were planted many years ago.	Banzete awa elonamaki eleki bambula mingi.
The team hardly broke the enemy line.	Ekipi yango ebukaki mpenza te nzela ya banguna.
He is looking forward to a new term.	Azali kozela na esengo mandat ya sika.
The angry roar of the bird shook the air.	Koganga ya nkanda ya ndɛkɛ yango eningisi mopɛpɛ.
Everyone laughed at his joke.	Bato nyonso basekaki na lisɛki na ye.
Although they wished to remain anonymous, the messengers agreed.	Atako balingaki te koyebisa bankombo na bango, bamemi-nsango yango bandimaki.
Women tend to live longer than men.	Basi bazalaka na momeseno ya kozala na bomoi molai koleka mibali.
The journey would take more than three months.	Mobembo yango elingaki kozwa sanza koleka misato.
People there were attracted to her beauty.	Bato kuna bazalaki kobendama na kitoko na ye.
He took a few bites of his apple.	Azwaki mwa biteni ya pome na ye.
I felt very sad, seeing him so old.	Nayokaki mawa mingi, komona ye mobange boye.
Taxis can be found at the station.	Bakoki kozwa ba taxi na gare.
The smoke from the chimney was rising.	Milinga ya cheminée ezalaki komata na likoló.
This house is massive.	Ndako oyo eza massive.
Several mines still litter the area around the city.	Bamine mingi ezali naino kobwaka bosɔtɔ na bisika oyo ezali zingazinga ya engumba yango.
The descent took an hour.	Kokita yango ezwaki ngonga moko.
The meat inside the shell is dry and tasteless.	Misuni oyo ezali na kati ya libenga yango ekauki mpe ezalaka na elɛngi te.
You are in charge, right?	Yo nde ozali kokamba, boye te?
She patted her son on the head.	Abɛtaki mwana na ye lobɔkɔ na motó.
People were usually low and quiet.	Mbala mingi, bato bazalaki na nse mpe bazalaki koloba nyɛɛ.
So much depends on a person's reputation.	Yango wana makambo mingi etaleli lokumu ya moto.
Their families have an old feud.	Mabota na bango ezali na boweli moko ya kala.
It is widely used in restaurants.	Basalelaka yango mingi na barestora.
He drives very carefully.	Azali kotambwisa motuka na likebi mpenza.
Soon, house rules were overturned.	Eumelaki te, mibeko ya ndako ekweisamaki.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Kelly akitisaki barre jamais boye mwa moke.
Sabu started a business.	Sabu abandaki mombongo moko.
Complaints against local authorities have increased.	Bato oyo bazali kofunda bakonzi ya mboka bakómi mingi.
Many families have moved to the city.	Mabota mingi esili kokende kofanda na engumba yango.
The Americans want you to go to the moon.	Ba Américains balingi okende na sanza.
Small waves crashed against the shore.	Bambonge mikemike ezalaki kobɛtabɛta libongo.
He lost everything last year.	Abungisaki makambo nyonso na mbula eleki.
The clock on the wall stopped ticking.	Montre oyo ezalaki na efelo etikalaki kobɛta te.
The country seemed to be at peace.	Mboka yango ezalaki komonana lokola ezali na kimya.
He passed through many countries.	Alekaki bamboka mingi.
The elevator inside the tower groaned.	Lift oyo ezalaki na kati ya ndako molai yango ezalaki kolela.
He wasn't sure though if he needed to feed it more.	Azalaki na ntembe te atako soki asengelaki koleisa yango mingi.
Let me try.	Tiká nameka.
It was cold in this room.	Malili ezalaki na shambre oyo.
Textile producing region.	Région oyo ebimisaka ba textiles.
It was a hot day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge.
Everyone is happy that we are not at war.	Bato nyonso basepelaka ndenge tozali na etumba te.
They believed she could never have a baby.	Bazalaki kondima ete akoki ata moke te kobota mwana.
Attempts to reduce all poverty have failed.	Mimekano ya kokitisa bobola nyonso elongi te.
They looked to the forest for help.	Batalaki na zamba mpo na kozwa lisalisi.
Suicide rates soared,	Bato oyo bazalaki komiboma bakómaki mingi mpenza, .
Many passengers passed through the station.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mobembo bazalaki koleka na gare yango.
But critics say the rule is too harsh.	Kasi ba critiques balobi mobeko yango ezali makasi mingi.
The strange atmosphere was due to industrial waste.	Atmosphère ya kokamwa ezalaki mpo na bosɔtɔ ya baizini.
The best course is to complete a psychology degree.	Cours ya malamu ezali ya kosilisa diplôme ya psychologie.
He lay down, exhausted from all his hard work.	Alalaki, alɛmbaki mpo na mosala na ye nyonso ya makasi.
The rain has finally arrived!	Mbula ekómi nsukansuka!
You are making a big mistake!	Ozali kosala libunga monene!
Insert the credit card into the card reader.	Tyá karte ya kredi na kati ya motángi ya karte.
Some say that nature is possessed by an evil spirit.	Bamosusu balobaka ete biloko oyo ezalisamá ezali na elimo ya mabe.
Raising the knife, he followed her to the door.	Kotombolaka mbeli, alandaki ye tii na ekuke.
He seeks refuge in books and music.	Alukaka ekimelo na mikanda mpe na miziki.
The starving starved to death.	Bato oyo bakufaki na nzala bazalaki kokufa nzala.
Don’t always believe what people tell you.	Kondima ntango nyonso te makambo oyo bato bayebisaka yo.
Many poets have used this villa as an inspiration.	Ba poètes mingi basaleli villa oyo lokola inspiration.
A sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Libulu moko ya kozinda emelaki moto oyo azalaki kotambola na bangomba oyo azalaki kokanisa te.
A large part of the population is excluded.	Eteni monene ya bato elongolami.
This train is new.	Train oyo eza ya sika.
The volcano erupted violently.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki makasi.
He wanted to know more about her.	Alingaki koyeba makambo mingi na ntina na ye.
They were old and had never lived there.	Bazalaki mibange mpe bafandaki kuna ata mokolo moko te.
Wash the dish and dry it.	Sukola saani mpe kauka yango.
It is common that we were created.	Ezali likambo oyo esalemaka mingi ete tokelamaki.
Farmers are increasingly relying on machinery to plow their fields.	Basali bilanga bazali kotya motema mingi na bamasini mpo na kotimola bilanga na bango.
The vessel was almost empty.	Mbɛki yango ezalaki pene na kozala mpamba.
This is the road that leads to the beach.	Oyo ezali nzela oyo ememaka na libongo.
He lied about his age to get the job.	Akosaki mpo na mbula na ye mpo na kozwa mosala yango.
These schools use the same syllabus.	Biteyelo yango esalela syllabus moko.
He repeated the exercise until he was conscious.	Azongelaki ngalasisi yango tii ntango akoyeba malamu.
He noticed that his limbs were slowly weakening.	Amonaki ete binama na ye ezalaki kolɛmba mokemoke.
The broccoli was thoroughly washed.	Brocoli yango esukolamaki malamu.
We will study medieval and modern poetry.	Tokoyekola poésie ya moyen-âge mpe ya mikolo oyo.
The cat licked its legs.	Mbua yango elɛmbisaki makolo na yango.
Finally, he searched for the right key.	Na nsuka, alukaki fungola oyo ebongi.
So he turned to find something else.	Yango wana abalukaki mpo na koluka eloko mosusu.
The sides of the cliffs form attractive viewpoints.	Mipanzi ya mabanga esalaka bisika oyo ebendaka likebi ya kotala.
The knight was clearly badly wounded.	Emonanaki polele ete chevalier yango azokaki makasi.
The weather was beautiful.	Mbula ezalaki kitoko.
The detective interviewed a suspected witness.	Detective yango atunaki moto moko oyo bakanisaki ete azalaki motatoli mituna.
Politicians court the press.	Ba politiciens ba tribunal ba presse.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Yaya na ye ya mobali asundolaki libota na ye mpe moninga na ye ya mwasi.
While many species are endangered, others are not.	Atako mitindo mingi ya banyama ezali na likama ya kolimwa, mosusu ezali bongo te.
The pipeline will deliver natural gas to the city.	Pipeline yango ekopesa gaz naturel na engumba.
He walked away, licking his bottom lip.	Atambolaki, azalaki kosukola mbɛbu na ye ya nse.
It is well known that air pollution affects human health.	Eyebani mingi ete kobebisama ya mopɛpɛ ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
Share your thoughts.	Yebisá makanisi na yo.
Merchants produce and sell clothes.	Bato ya mombongo babimisaka bilamba mpe batɛkaka yango.
The rain is	Mbula ezali .
A cup of tea is fine.	Kopo ya tii ezali malamu.
Make it very tight.	Salá ete ezala makasi mpenza.
This is a rough estimate.	Oyo ezali estimation moko ya moke.
He asked her to reconsider her decision.	Asɛngaki ye atalela lisusu ekateli oyo azwaki.
The population continues to grow.	Bato bazali kokoba kobakisama.
The economies of these countries are growing rapidly.	Nkita ya mikili yango ezali kokola nokinoki.
It was intended to lead to better working conditions.	Ezalaki na mokano ya komema na makambo ya malamu ya mosala.
She was proud of her son’s courage.	Azalaki na lolendo mpo na mpiko ya mwana na ye.
A wonderful story, full of adventure.	Lisolo moko ya kokamwa, oyo etondi na makambo ya aventure.
The river is shallow and calm.	Ebale yango ezali mozindo te mpe ezali na kimya.
A large elephant was hovering over the sheet.	Ngando moko monene ezalaki kopumbwapumbwa na lokasa yango.
What a pain!	Oyo nde mpasi!
A third poured in pieces to help.	Moko ya misato asopaki biteni mpo na kosalisa.
Paint the floor before you leave.	Bopakola mabele liboso ya kokende.
It occurred to me that we could help them.	Eyei na makanisi na ngai ete tokokaki kosalisa bango.
I crave a bowl of nasi goreng.	Nazali na mposa ya kolya saani ya nasi goreng.
He looked down at the building below him.	Atalaki na nse na ndako oyo ezalaki na nse na ye.
Just before dawn he heard a splashing sound	Kaka liboso ete ntɔngɔ etana ayokaki makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kosopana
So the fundamental question is, who will lead the change?	Na yango, motuna ya moboko ezali ete, nani akokamba mbongwana yango?
The house was beautifully decorated.	Ndako yango ekembisamaki kitoko mpenza.
The reporter frowned.	Mopanzi-nsango yango akangaki miso.
We all need to travel more.	Biso banso tosengeli kosala mibembo mingi.
The eagle was out hunting.	Nkɔngi ezalaki kobima mpo na koluka banyama.
Wastewater often contains contaminants.	Mbala mingi mai ya bosɔtɔ ezalaka na biloko oyo ebebisaka yango.
He was amazed at how beautiful the colors were.	Akamwaki ndenge balangi yango ezalaki ya kitoko.
Large deposits of coal are underground.	Biloko minene ya makala ezali na nse ya mabelé.
The scenery has remained unchanged for thousands of years.	Esika yango ebongwanaki te na boumeli ya bankóto ya bambula.
Students are encouraged to exercise.	Balendisi bana-kelasi básala ngalasisi.
His nostrils flared.	Mabulu na ye ya zolo ezalaki kopela.
The bone was placed in a cardboard box.	Batyaki mokuwa yango na kati ya sanduku moko ya kartɔ.
A girl wrote these grievances.	Mwana mwasi moko akomaki ba griefs oyo.
Butter and eggs are used to make the cake.	Basalelaka manteka mpe makei mpo na kosala gâteau.
Rodin is best known for many paintings.	Rodin ayebani mingi mpo na mayemi mingi.
Those unhappy couples can start over somewhere else.	Babalani wana oyo bazali na esengo te bakoki kobanda lisusu na esika mosusu.
The forest played a major role in the war.	Zamba yango esalaki mosala monene na etumba yango.
They struggled to find tickets to the concert.	Bazalaki kobunda mpo na koluka tike ya kokende na concert yango.
Suguharu's grandmother was brilliant.	Nkoko ya mwasi ya Suguharu azalaki na mayele.
We love and appreciate these traditional traditions.	Tolingaka mpe tosepelaka na bonkoko wana ya bonkoko.
The bomb exploded.	Bombe yango epanzanaki.
Officials will address the population.	Bakonzi bakoloba na population.
She looked at him sheepishly.	Azalaki kotala ye na nsɔni nyonso.
The manager has been formally asked to resign.	Basengi na mokambi yango na ndenge ya mibeko atika mosala.
Nectar of the gods.	Nectar ya banzambe.
The local council was created to regulate pollution levels.	Conseil local esalemaki mpo na ko réglementer niveau ya pollution.
We researched marine life in the region.	Tosalaki bolukiluki na bomoi ya mai na etúká yango.
The cat looked up from playing with its food.	Mbua atombolaki miso uta na kosakana na bilei na yango.
Look how beautiful they are!	Tala ndenge bazali kitoko!
Each cup contained fifty milliliters.	Kopo moko na moko ezalaki na mililitre ntuku mitano.
The smoke filled his nostrils.	Milinga yango etondaki na zolo na ye.
Then he stared at the screen.	Na nsima, atalaki na écran yango na miso.
Wants to pay by credit card, please.	Alingi kofuta na carte de crédit, svp.
There were few survivors.	Bato oyo babikaki bazalaki mingi te.
Seasonality is determined by latitude.	Saisonnalité e déterminer na latitude.
The author of the book was very influential.	Mokomi ya buku yango azalaki na bopusi monene.
He seems to know a lot about her.	Emonani lokola ete ayebi makambo mingi na ntina na ye.
She whipped out her phone and called her husband.	Abimisaki telefone na ye fimbo mpe abengaki mobali na ye.
He always leaves money on his toys.	Atikaka ntango nyonso mbongo na biloko na ye ya kosakana na yango.
We will need more salt when baking the cake.	Tokozala na mposa ya mungwa mingi ntango tozali kotumba gâteau.
The rain weakened the crowd.	Mbula yango elɛmbisaki ebele ya bato yango.
None of my books are worth very much.	Moko te ya buku na ngai ezali na motuya mingi mpenza.
It is not easy to be perfectly positive.	Ezali pɛtɛɛ te kozala na makanisi malamu mpenza.
The liquor quickly went down his throat.	Masanga yango ezalaki kokita nokinoki na zolo na ye.
He was fishing in his pocket for his keys.	Azalaki koboma mbisi na poche na ye mpo na koluka bafungola na ye.
Sprinkle with rice through a fork sieve.	Sopa na riz na tamis ya fourchette.
The city is famous for its massive floods.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mpela na yango ya monene.
It was followed by a period of socialism.	Elandaki eleko moko ya socialisme.
The ceiling dropped slightly.	Plafond yango ekitanaki mwa moke.
Represent the demands of the situation at scale.	Représenter ba demandes ya situation na échelle.
Her high heels sank deep into the grass.	Bitambi na ye ya milai ezindaki na mozindo na kati ya matiti.
They died in the storms.	Bakufaki na mipɛpɛ makasi.
He opens the window and peers outside.	Afungoli lininisa mpe azali kotalatala na libándá.
He felt embarrassed about it.	Ayokaki nsɔni mpo na likambo yango.
Porridge is easy to make.	Porridge ezali mpasi te mpo na kosala.
The prisoner pleaded not guilty.	Mokangami yango abondelaki ete azali na ngambo te.
Months later, the plant became ripe.	Basanza mingi na nsima, molona yango ekómaki eteli.
The boats used on these routes are small and deep.	Masuwa oyo basalelaka na banzela yango ezalaka mike mpe ya mozindo.
A regiment of soldiers marched through the streets.	Régiment moko ya basoda batambolaki na balabala.
Their kindness was unmistakable.	Boboto na bango ezalaki na ntembe te.
This is their income level.	Oyo ezali niveau ya revenu na bango.
The bridge was damaged in the flood.	Pont yango ebebaki na mpela yango.
We insist that you try a little harder.	Tozali ko insister que omeka mua makasi.
He was very tired.	Alɛmbaki makasi.
The neighboring country plans to soon offer tourist visas.	Mboka ya pembeni ekani kopesa kala mingi te ba visas ya ba touristes.
Many forms of communication are forbidden here.	Mitindo mingi ya kosolola epekisami awa.
The waiter gave the money.	Mosali ya mesa apesaki mbongo yango.
He wondered why she was crying.	Amitunaki mpo na nini azalaki kolela.
When the findings were shown to the minister, he laughed.	Ntango balakisaki ministre makambo oyo bamonaki, asekaki.
Drinking and driving is illegal.	Komela masanga mpe kotambwisa motuka ezali na mibeko te.
My mother and father were both musicians.	Mama ná tata na ngai bazalaki bango mibale bayembi.
Heat a pan over medium heat.	Chauffer poêle na moto ya moyenne.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Pebbles jutted out of the wall.	Mabanga ya mabangamabanga ezalaki kobima na efelo yango.
I didn’t see the bride.	Namonaki mwasi ya libala te.
The officer insisted that the robbery was dangerous.	Polisi yango alobaki na molende ete moyibi yango azalaki likama.
Dead fish floated on the river.	Mbisi oyo ekufá ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya ebale.
The region is known as a foodie paradise.	Etúká yango eyebani lokola paladiso ya bato oyo balingaka bilei.
The problem is complicated by erosion.	Probleme ezali compliqué na érosion.
I could not understand why people opposed me.	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo bato bazalaki kotɛmɛla ngai.
Dress warmly.	Lata na molunge.
A herd of buffalo was grazing at the foot of the hill.	Etonga ya nyau ezalaki kolya na nse ya ngomba.
More students are taking night classes.	Bana-kelasi mingi bazali kozwa bakelasi ya butu.
Most were made in the country.	Mingi ezalaki kosala na mboka.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Tozali kotya motema na ba sources internes mpo na ba besoins na biso nionso ya énergie.
The sun is setting behind the distant peak.	Moi ezali kolala nsima ya nsɔngɛ oyo ezali mosika.
The patient's condition has improved considerably.	Ezalela ya mobɛli ebongwani mingi.
An elderly farmer came forward to take the leak.	Mosali bilanga moko ya mobange ayaki liboso mpo na kozwa fuite.
They sang about their undying love for each other.	Bazalaki koyemba mpo na bolingo oyo bazalaki kokufa te mpo na moko na mosusu.
Local shipbuilders built military vessels.	Ba masuwa ya mboka yango ezalaki kotonga bamasuwa ya basoda.
The program has national support.	Programme yango ezali na lisungi ya ekolo mobimba.
After many tragedies, he lost his job.	Nsima ya makambo mingi ya mawa, abungisaki mosala na ye.
I will be working late tonight.	Nakozala kosala na retard na butu ya lelo.
They volunteered at the shelter.	Bamipesaki na bolingo na bango moko na esika ya kobombama.
She has a beautiful smile.	Azali na mwa kosɛka kitoko.
Elephants not only eat, but protect their young.	Bangando balyaka kaka te, kasi babatelaka bana na bango.
In the eighteenth century, the population began to rise.	Na ekeke ya zomi na mwambe, bato babandaki komata.
A rare red bird flew toward the store owner.	Ndɛkɛ moko ya motane oyo emonanaka mingi te epumbwaki epai ya nkolo magazini.
He could see the mountains from his window.	Azalaki komona bangomba yango na lininisa na ye.
Bananas are harvested all year round.	Babukaka banana mbula mobimba.
Brigade left his group.	Brigade alongwaki na etuluku na ye.
All good children should obey their parents.	Bana nyonso ya malamu basengeli kotosa baboti na bango.
This community is a very rich place.	Lisanga oyo ezali esika ya bozwi mingi.
On her lap she cradled a baby chick.	Na loketo na ye akangaki mwana ya nsoso ya bebe.
A local priest declared the temple to be so	Nganga-nzambe moko ya mboka yango asakolaki ete tempelo yango ezali bongo
Children decorated the walls.	Bana bazalaki kokembisa bifelo yango.
We must respect indigenous rights.	Esengeli to respecter ba droits autochtones.
He worked as a gardener for many years.	Asalaki mosala ya kosala elanga na boumeli ya bambula mingi.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Ezipeli ya buku yango ekembisami na ba papillons.
He had trouble spelling and using his real name.	Azalaki na mokakatano mpo na kokoma mpe kosalela nkombo na ye ya solosolo.
Many coastal areas are located at relatively high altitudes.	Bisika mingi oyo ezali pembenipembeni ya mbu ezali na bisika oyo ezali likoló mpenza.
It was the fourth time stolen vehicles have been recovered.	Ezalaki mbala ya minei mituka oyo bayibaki ezwama.
A lengthy legal process can take up to three years.	Likambo ya molai ya mibeko ekoki kozwa mbula misato.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Ba kisi ya kolala ezali nkisi oyo bato mingi basalelaka mpo na kosilisa mpɔngi.
Experts expect irregularities to increase.	Bato ya mayele bakanisaka ete makambo oyo esalemaka na ndenge oyo ebongi te ekokóma mingi.
White, fluffy clouds floated across the blue sky.	Mapata ya mpɛmbɛ mpe oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki kopumbwapumbwa na likoló ya langi ya bule.
It’s everywhere.	Ezali bisika nyonso.
The dancing is infectious!	Mabina eza infectieux!
He has a big mouth.	Azali na monɔkɔ monene.
Guests dancing to salsa music.	Bapaya bazali kobina na miziki ya salsa.
Too many tourists are destroying rural communities.	Ba touristes mingi bazali kobebisa ba communautés rurales.
Tear the lettuce leaves.	Bopasola nkasa ya salade.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Ensemble oyo ya ba coasters sambo oyo ekokani ezali résistantes na chaleur.
While in the army, he held the rank of captain.	Ntango azalaki na mosala ya soda, azwaki mokumba ya kapitɛni.
The left arm was bled and bandaged.	Batyaki makila na lobɔkɔ ya mwasi mpe batyaki yango bandasi.
The soldiers are on high alert.	Basoda bazali na bokɛngi makasi.
So be careful, don’t take anything for granted.	Na yango, bókeba, bózwa eloko moko te lokola likambo ya mpamba.
Police found his body lying in the water.	Police ekuti ebembe na ye elala na mai.
It’s easy to make a pot of green tea.	Ezali pete kosala nzungu ya ti ya vert.
All children should learn to draw and paint.	Bana nyonso basengeli koyekola kosala mayemi mpe kosala mayemi.
Everything seemed perfect.	Nyonso emonanaki lokola likambo ya malamu mpenza.
When temperatures drop below freezing, snow falls.	Ntango molunge ekiti na nse ya malili, mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka.
This is the place mentioned in that old song.	Oyo ezali esika oyo balobeli na nzembo wana ya kala.
He reminded himself that it is always good to be honest.	Amikundolaki ete ezali ntango nyonso malamu kozala sembo.
Once the hull broke, the ship quickly sank.	Ntango kaka coque yango ebukanaki, masuwa yango ezindaki nokinoki.
Did you work late last night?	Osalaki lobi na butu makasi?
He bought a hat from a fancy shop.	Asombaki shario na magazini moko ya kitoko.
The changes have been criticized by the opposition.	Mbongwana yango epamelami na opposition.
The longer they lived, the more prosperous the inhabitants could be.	Soki bazalaki na bomoi molai, bafandi bakokaki kozala na bozwi.
Chocolate cookies are a favorite with kids everywhere.	Biscuits ya chocolat ezali eloko oyo bana balingaka mingi bisika nyonso.
Inflatables are popular with campers and caravans.	Ba gonflables ezali kolinga mingi na ba campeurs mpe ba caravanes.
The researchers presented their latest findings.	Balukiluki yango balobelaki makambo oyo bazwaki ya sika.
More use of youth energy is expected in the near future.	Kosalela nguya mingi ya bilenge ezali kozelama na mikolo mizali koya mosika te.
His friend followed, carrying a large bundle.	Moninga na ye alandaki ye, amemaki liboke moko monene.
Companies are encouraged to buy local products.	Bazali kolendisa bakompanyi ete esomba biloko ya mboka.
Many of the homes resettled here were severely damaged.	Bandako mingi oyo bafandaki lisusu awa ebebaki makasi.
The elevated train stops twice.	Engbunduka oyo etombwami etɛlɛmaka mbala mibale.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	Moi ezalaki kongɛnga makasi, kobwaka bilili ya mozindo.
The cat jumped from the window onto the bed.	Mbua yango epumbwaki longwa na lininisa likoló ya mbeto.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Château yango ezalaki kongɛnga na pole ya moi oyo ezalaki kolala.
The dog ran into the house.	Mbwa yango akɔtaki mbangu na ndako.
Their bodies were buried in the same grave.	Bakundaki nzoto na bango na lilita moko.
The pictures were covered with plaster.	Bazalaki kozipa bililingi yango na plâtre.
The normally straight river was very small.	Ebale oyo ezalaki semba na momeseno ezalaki moke mpenza.
The doctor felt guilty.	Monganga yango ayokaki ngambo.
Poor people everywhere suffer from hunger.	Bato ya bobola bisika nyonso bazali konyokwama na nzala.
He often spoke without thinking.	Mbala mingi azalaki koloba kozanga kokanisa.
He staggered down the road, waving for help.	Azalaki kotɛngatɛnga na nzela, azalaki koningisa mabɔkɔ mpo na kosɛnga lisalisi.
He gave the dog some cheese.	Apesaki mbwa yango mwa fromage.
This building is high security.	Ndako oyo ezali na bokengi makasi.
Her brother committed suicide two years ago.	Ndeko na ye ya mobali amibomaki eleki sikoyo mbula mibale.
He said quietly, almost shyly.	Alobaki na kimya, penepene na nsɔninsɔni.
It is a neighborhood favorite.	Ezali eloko oyo bato mingi balingaka mingi na kartye.
The inspector wore his pointed helmet.	Inspecteur yango alataki kashɛ na ye oyo ezalaki na nsɔngɛ.
The customs officer glanced at the traveler's passport.	Mosali ya douane abwakaki miso na passeport ya moto yango oyo azalaki kosala mobembo.
I will tell you as a friend.	Nakoyebisa yo lokola moninga.
Judges should have the power to punish criminals.	Bazuzi basengeli kozala na nguya ya kopesa etumbu na bato mabe.
It is uncertain when these will take effect.	Ezali na ntembe te ntango nini makambo yango ekobanda kosala.
This is ignorance.	Oyo ezali kozanga koyeba.
Lots of bugs and spiders.	Ebele ya ba insectes na ba araignées.
A lone gray cow got lost on the highway.	Ngombe moko ya langi ya motane oyo ezalaki yango moko ebungaki nzela na nzela monene.
His grandmother's tree doubled as his climbing pole.	Nzete ya nkoko na ye ya mwasi ekómaki mbala mibale lokola nzete na ye ya komata.
A wrong turn sent the car crashing into a tree.	Bobaluki ya mabe etindaki motuka ekita na nzete.
He looked up in surprise.	Atombolaki miso na ye na kokamwa.
I grabbed the towels.	Nakangaki ba serviettes yango.
The team worked hard.	Ekipi yango esalaki milende makasi.
Our responsibility is to protect libraries.	Mokumba na biso ezali ya kobatela babibliotɛkɛ.
Who will be the best?	Nani akozala malamu koleka?
I desperately wanted to escape.	Nazalaki na mposa makasi ya kokima.
The flood was the worst in living memory.	Mpela ezalaki mabe koleka na bokundoli ya bomoi.
He had many enemies who hated him.	Azalaki na banguna mingi oyo bazalaki koyina ye.
The neurotics started crying.	Ba neurotiques babandaki kolela.
How do you spell "bus"?	Ndenge nini okomaka "bus"?
This party was a lot of fun.	Fɛti oyo ezalaki esengo mingi.
In some cases migration is involuntary.	Na ba cas misusu migration ezalaka involontaire.
The demands of modern life are enormous.	Makambo oyo bomoi ya mikolo na biso esɛngaka ezali monene mpenza.
So hurry up hurry up!	Yango wana, sala mbangu sala mbangu!
The place is interesting to visit.	Esika yango ezali kosepelisa mpo na kokende kotala.
Despite the severe beatings, they survived.	Atako babɛtaki bango mabe, babikaki.
The three cousins ​​didn't say anything.	Ba cousins ​​misato wana balobaki te.
His grades in this course were excellent.	Ba notes na ye na cours oyo ezalaki excellent.
He lost a lot of blood.	Abungisaki makila mingi.
The crowded bazaar was filled with colorful stalls.	Bazar oyo etondaki na bato etondaki na ba étals ya langilangi.
He spun around.	Abalukaki zingazinga.
He had good relations with all his neighbors.	Azalaki na boyokani malamu na bazalani na ye nyonso.
He found the party poorly organized.	Amonaki ete fɛti yango ebongisamaki malamu te.
A large snake lay on the ground.	Nyoka moko ya monene ezalaki kolala na mabele.
The clock continued to tick.	Montre ekobaki kobɛta ngonga.
The phrase still remains.	Fraze yango etikali naino te.
He read the map carefully before answering.	Atángaki karte yango malamumalamu liboso ayanola.
I am so tired!	Nalɛmbi mingi!
They are trying to destroy you.	Bazali koluka kobebisa yo.
First, find out about your sexuality.	Ya liboso, luká koyeba makambo oyo etali kosangisa nzoto na yo.
So why didn’t you write to me?	Bongo mpo na nini okomelaki ngai te?
He threw the knife.	Abwakaki mbeli yango.
Probably more so.	Mbala mosusu mingi koleka.
The chickens are tender and flavorful.	Bansoso yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na elɛngi.
As all eyes opened, the frog moved forward.	Lokola miso nyonso efungwamaki, grenouille ekendeki liboso.
There are just too many elected officials.	Bakonzi oyo baponami bazali kaka mingi.
Cats and dogs descended from common ancestors.	Bambwa mpe bambwa bautaki na bankɔkɔ oyo bazalaki bato mingi.
This difference is reflected in the number of insects.	Bokeseni oyo emonisami na motuya ya banyama mikemike.
The officer led the way after the accident.	Polisi yango akambaki nzela nsima ya likama yango.
The guard raised his machine gun.	Mokɛngɛli yango atombolaki mitrailleuse na ye.
Tending to the needs of your comrades.	Tendant na ba besoins ya ba camarades na yo.
He wandered aimlessly around the house.	Azalaki koyengayenga na ndako kozanga mokano.
Let the mixture stand until it solidifies.	Tiká ete mosangani yango etɛlɛma tii ntango ekokóma makasi.
The teacher needs to be patient.	Molakisi asengeli kozala na motema molai.
Do not use too much pepper in the soup.	Kosalela pilipili mingi te na kati ya supu.
These factors led to his dismissal.	Makambo wana esalaki ete bálongola ye na mosala.
One distinctive feature of this temple design is the brackets.	Eloko moko oyo ekesenisaka motindo oyo ya tempelo ezali ba brackets.
The irises are purple.	Ba irises ezalaka na langi ya violet.
The most densely forested region.	Etúká oyo ezali na bazamba mingi koleka.
He advised her that he had thought of it.	Apesaki ye toli ete akanisaki yango.
The palace is now destroyed.	Ndako ya mokonzi esili sikawa kobebisama.
The infrastructure has improved a lot.	Ba infrastructures ebongwani mingi.
Margarine will melt faster when melted.	Margarine ekonyangwa nokinoki soki enyangwami.
The man and woman were interviewed separately.	Batunaki mobali mpe mwasi yango mituna na bokeseni.
He was never afraid to speak his mind.	Azalaki kobanga ata moke te koloba makanisi na ye.
Dense forest as habitat for wildlife.	Zamba ya monene lokola esika ya kofanda mpo na banyama ya zamba.
Both sides seem ready to resume talks.	Ba ngambo mibale emonani lokola ebongami mpo na kozongela masolo.
His silhouette was indistinct in the evening.	Silhouette na ye ezalaki polele te na mpokwa.
He carefully cut the tree into pieces.	Akataki nzete yango na likebi mpenza na biteni.
The gust of wind whipped her long hair.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki nsuki na ye milai.
The ship sank near the island.	Masuwa yango ezindaki pene na esanga yango.
A typical day consisted of prayer, meditation, and meals.	Mokolo moko ya momeseno ezalaki na libondeli, komanyola, mpe kolya.
He recently bought a modern machine.	Kala mingi te, asombaki masini moko ya mikolo oyo.
He climbed out the window.	Amataki na lininisa.
Some people find zoos cruel.	Bato mosusu bamonaka ete bazoo ezali motema mabe.
He is a wild dog!	Azali mbwa ya zamba!
Lawyers advised him to stay quiet.	Ba avocats bapesaki ye toli ete afanda nyɛɛ.
A rowan tree shades the driveway.	Nzete moko ya rowan ezali kopesa elili na nzela ya kokɔta na ndako.
Now, you will need to do some more chopping.	Sikoyo, ekosɛnga osala mwa kokatakata mosusu.
The government plans to reorganize the armed forces, reports said.	Mbulamatari ekani kobongisa lisusu mampinga, elobi ba rapports.
The end of the war was in sight.	Nsuka ya etumba ezalaki komonana.
Drug and alcohol abuse is only part of it.	Komɛla bangi mpe komɛla masanga ezali kaka ndambo moko mpo na yango.
This is a new invention that will surely catch fire.	Oyo ezali invention ya sika oyo ekozua na ntembe te moto.
She has never worn a bathing suit in public.	Alati naino te elamba ya kosukola na miso ya bato.
He is a convicted criminal.	Azali mosali mabe oyo bakatelaki ye etumbu.
He went on to star in many other operas.	Akendeki kosala ba opéras mosusu mingi.
The new findings are discussed at length.	Makambo ya sika oyo bamoni elobelami na molai.
The basic idea can be explained in a sentence.	Likanisi ya moboko ekoki kolimbolama na fraze.
The sauteron population is declining.	Population ya ba sauterons ezali kokita.
He accepted his punishment.	Andimaki etumbu na ye.
Man has seen winter.	Moto asili komona eleko ya malili.
Still, it is beautiful, isn't it?	Atako bongo, ezali kitoko mpenza, boye te?
Many people are anxious about the future.	Bato mingi bazali komitungisa mpo na mikolo mizali koya.
The government builds mosques in every village.	Gouvernement etongaka ba mosquées na village nionso.
Look at this tree!	Talá nzete oyo!
Water should be boiled before drinking.	Esengeli kotɔkisa mai liboso ya komɛla yango.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bazali kopekisa siansi ya klima.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Soki ozali mobola, okozala na mokakatano mpo na kosala mibembo.
The egg can be hard or soft.	Likei ekoki kozala makasi to ya pɛtɛɛ.
They fought to the end.	Babundaki tii na nsuka.
The wine had a bitter aftertaste.	Vinyo yango ezalaki na elɛngi ya bololo nsima ya kolya.
She always wanted children of her own.	Azalaki ntango nyonso na mposa ya bana na ye moko.
Most women like boys.	Basi mingi balingaka bana mibali.
The banana tree is rich in potassium.	Nzete ya banana ezalaka na potassium mingi.
They walked home singing and shouting for joy.	Batambolaki na ndako koyemba mpe koganga na esengo.
He was pumping heavy iron in the gym.	Azalaki kopompa ebende ya kilo na esika ya masano.
The well is dry.	Libulu yango ekauki.
This atmosphere is old.	Mopepe oyo ezali ya kala.
Don't say a word.	Koloba ata liloba moko te.
The enemy succeeded in entering the city.	Banguna balongaki kokɔta na engumba yango.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Tobimisaka bamiliare ya badolare mpo na kolukaluka na likoló mbula na mbula.
It was a bit chilly outside.	Ezalaki mwa malili na libándá.
Police searched the house.	Bapolisi basalaki bolukiluki na ndako yango.
The number of birds is increasing.	Motángo ya bandɛkɛ ezali se kobakisama.
The company must show its payroll taxes.	Société esengeli kolakisa mpako na yango ya lifuti.
We were both embarrassed.	Biso mibale tozalaki na nsɔni.
I don’t think it’s going to be a successful venture.	Nabanzi te que ekozala entreprise ya succès.
He let the boy go.	Apesaki mwana mobali yango nzela ya kokende.
Use a computer, not pencil and paper.	Salelá ordinatɛrɛ, kasi krɛyo mpe papye te.
Talk about human rights!	Lobela makoki ya bomoto!
Others thought he was like a liar.	Bamosusu mpe bazalaki kokanisa ete azali lokola moto ya lokuta.
I hear business is good.	Nayoki ete mombongo ezali malamu.
He never did anything he didn’t want to do.	Asalaki ata mokolo moko te likambo oyo alingaki kosala te.
All of our interviewees were consistent.	Bato oyo tosololaki na bango nyonso bazalaki na boyokani.
The new century began with hope.	Ekeke ya sika ebandaki na bilikya.
Give it to the high school teacher.	Pesa yango na molakisi ya eteyelo ya ntei.
He thought she had been drinking.	Akanisaki ete azalaki komɛla masanga.
He crossed the street cautiously.	Akatisaki balabala na bokebi nyonso.
This data set includes information about children’s books.	Ensemble oyo ya ba données ezali na ba informations oyo etali ba livres ya bana.
It will be a cold winter, according to experts.	Ekozala malili ya malili, kolanda bato ya mayele.
In the hope of a peaceful resolution.	Na elikya ya kozwa ekateli ya kimya.
On the way there, he stopped for a drink	Na nzela kuna, atɛlɛmaki mpo na komɛla masanga
He doesn’t have a phone.	Azali na téléphone te.
The whole of humanity has become increasingly eroded.	Bomoto mobimba ekómi kosila mingi.
Still, he managed to escape.	Atako bongo, alongaki kokima.
The river flows through the city.	Ebale yango ezali koleka na engumba yango.
Vocal cords are generally weak.	Mingimingi, bansinga ya mongongo ezalaka makasi te.
Put the oil in a pan and let it heat up.	Tia mafuta na kati ya pondu mpe tika yango epela.
A signed petition was handed over.	Bapesaki mokanda moko oyo batyaki sinyatili na yango.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Ba cristaux ekolaka minene to mike na kotalela molunge.
A leopard flew up towards the sun.	Nkoi moko epumbwaki likoló epai ya moi.
Dispose of the garbage immediately.	Bwaka bosɔtɔ yango mbala moko.
Bail bondsmen are quick to react.	Bato oyo bakangami na caution bakómaka nokinoki kosala makambo.
Eldest son and heir.	Mwana ya liboso mpe mosangoli ya libula.
He swam swiftly to shore.	Azalaki kobɛta mai nokinoki tii na libongo.
Every government department has a responsible minister.	Departema nyonso ya Leta ezalaka na ministre oyo azali na mokumba.
Each child was thoroughly washed.	Bazalaki kosukola mwana mokomoko malamumalamu.
Pour the batter into it.	Sopa batter na kati.
He was drinking beer with friends at the local tavern.	Azalaki komɛla bière elongo na baninga na ye na taverne ya mboka yango.
The practice dates back to ancient times.	Momeseno yango ebandaki na ntango ya kala.
Pollution destroys the health of a population.	Polution ebebisaka santé ya population moko.
No, not nearly, not nearly, not nearly.	Te, penepene te, penepene te, penepene te.
The same goes for apples, bananas, peanuts and plums.	Ezali mpe bongo mpo na pomme, banana, noix de coco mpe prune.
He started playing guitar.	Abandaki kobɛta guitare.
He is very shy.	Azali na nsɔninsɔni mingi.
Bathing is the cure.	Kosukola ezali nkisi.
He politely declined the offer.	Aboyaki na bonkonde nyonso likambo yango.
There is no significant relationship between alcohol consumption and accidents.	Boyokani ya ntina ezali te kati na komɛla masanga mpe makama.
The old house was silent.	Ndako ya kala ezalaki nyɛɛ.
Detective officials described his appearance as "unnatural."	Bakonzi ya ba détectives balobi ete lolenge na ye ezalaki "ya bomoto te."
Be kind to your neighbors.	Zalá na boboto epai ya bazalani na yo.
First impressions matter.	Ba impressions ya liboso ezali na ntina.
The water from the spring has a wonderful aroma.	Mai oyo eutaka na liziba yango ezalaka na nsolo moko ya kokamwa.
Hurry, or we'll be late for school!	Salá mbangu, soki te tokokóma na retare mpo na kelasi!
Eighty percent of college students are female.	Bayekoli ntuku mwambe likoló na monkama ya iniversite bazali basi.
Most immigrants are elderly.	Bato mingi oyo bautá na mikili mosusu bazali mibange.
He inherited the title of king.	Azwaki libula ya titre ya mokonzi.
There is no doubt about it.	Likambo yango ezali na ntembe te.
We have to make that decision.	Tosengeli kozwa ekateli yango.
Did your mother lend the money?	Mama na yo adefisaki mbongo yango?
John is said to have invented the wheel.	Balobaka ete John nde abimisaki roue yango.
Fish farming is an ancient tradition.	Kobokola mbisi ezali momeseno moko ya kala.
He barely spoke, when he collapsed.	Alobaki mpenza te, ntango akweaki.
He denies any wrongdoing.	Awanganaka ete asali mabe moko te.
Light, but very faint.	Pole, kasi ya kolɛmba mingi.
The atmosphere is thick with tension.	Atmosphère ezali épaisse na tension.
Government efforts to combat global warming have failed.	Milende oyo guvɛrnema ezali kosala mpo na kobundisa bokóli ya molunge ya mabelé elongi te.
I staggered through the darkness toward the light.	Nazalaki kotɛngatɛnga na kati ya molili epai ya pole.
That morning, the woman went shopping.	Na ntɔngɔ wana, mwasi yango akendaki kosomba biloko.
A small crowd gathered at the front door.	Ebele ya bato moke bayanganaki na porte ya liboso.
He studied philosophy.	Ayekolaki filozofi.
He straightened his back.	Asembolaki na mokɔngɔ.
You will also need a dozen eggs.	Okozala mpe na mposa ya makei zomi na mibale.
He can barely see the keyboard.	Akoki komona clavier na mpasi.
They said the decisions were vital in the national interest.	Balobi ete mikano miye mizali na ntina mingi mpo na intérêt national.
They cut the rope on the door.	Bakataki nsinga oyo ezalaki na porte.
The deep dark waters of the beach hold many secrets.	Mai ya mozindo ya molili ya libongo yango ebombaka basekele mingi.
The professor immediately approached for questions.	Profesɛrɛ yango akómaki mbala moko pene mpo na kotuna mituna.
The mountains are perfect for winter skiing.	Bangomba yango ezali malamu mpenza mpo na kosala ski na eleko ya malili.
Those involved were forewarned.	Baoyo bazalaki na likambo yango bakebisamaki liboso.
The trees along the river are large.	Banzete oyo ezali pembenipembeni ya ebale ezali minene.
Some objects have rotary surfaces.	Biloko mosusu ezalaka na bisika oyo ekoki kobalusama.
Waterproofing is an important characteristic of a fabric.	Kokangama na mai ezali ezaleli ya ntina mingi ya elamba.
Jack stood on the cool, wet grass.	Jack atɛlɛmaki likoló ya matiti ya malili mpe ya mai.
The smell of wood smoke is in the air.	Nsolo ya milinga ya nkoni ezali na mopɛpɛ.
The city is famous for its historic buildings.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kala.
Speakers add noise.	Ba haut-parleurs ebakisaka makɛlɛlɛ.
Human civilization is very young.	Civilisation ya batu eza très jeune.
He works hard every night.	Azali kosala mosala makasi butu nyonso.
This amount of money is not enough.	Motango oyo ya mbongo ekoki te.
The computer is designed for convenience.	Ordinatɛrɛ yango ebongisami mpo na kozala na bonkonde.
This government must be held accountable for its actions.	Esengeli gouvernement oyo epesamela mokumba ya misala na yango.
The pen is extremely useful.	Stylo yango ezali na ntina mingi mpenza.
A house has a variety of appliances.	Ndako moko ezalaka na baaparɛyi ndenge na ndenge.
I need information!	Naza na besoin ya information!
But this year, it didn’t rain.	Kasi na mbula oyo, mbula ebɛtaki te.
Your food will change color as you cook it.	Bilei na yo ekobongwana langi ntango ozali kolamba yango.
The phone rings incessantly.	Telefone ebɛtaka kozanga kotika.
Silk is made from silkworm eggs.	Soie esalemi na makei ya nsoso ya soie.
This city is known for having zero crime.	Engumba oyo eyebani na kozala na crime zéro.
We are constantly learning algorithms.	Tozali ntango nyonso koyekola ba algorithmes.
When questioned, he pleaded guilty.	Ntango batunaki ye mituna, andimaki ete azali na ngambo.
Remember, it’s dinner time.	Kobosana te, ezali ngonga ya kolya na mpokwa.
Many people came to visit him.	Bato mingi bayaki kotala ye.
The mountain dominates the desert landscape.	Ngomba yango nde ezali koyangela esika oyo ezali na esobe.
She uses brown paper bags as packaging.	Asalelaka basaki ya papye ya langi ya motane lokola emballage.
Divide pastry among baking rings.	Kabola pâtisserie na kati ya ba rings ya kosala mampa.
We clapped our hands.	Tobɛtaki mabɔkɔ.
I spent a lot of money on my cameras.	Nalekisaki mbongo mingi na bakamera na ngai.
The two sides are miles apart.	Mipanzi yango mibale ezali na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi.
This planet has a very thin atmosphere.	Planɛti oyo ezali na atmosphère moko ya moke mpenza.
The man took a shortcut across the road.	Mobali yango azwaki nzela mokuse na ngambo mosusu ya nzela.
Martin's tone made sense.	Ton ya Martin ezalaki na ntina.
Ginsberg could be meticulous in his poetic endeavors.	Ginsberg akokaki kozala na bokɛngi na misala na ye ya poɛmi.
Opinion polls gave the Prime Minister a comfortable majority.	Ba sondages d’opinion epesaki Premier ministre majorité confortable.
The river is almost impossible to navigate.	Ebale yango ezali pene na kozala mpasi mpo na kotambola na yango.
He stumbled, falling hard on the grass.	Abɛtaki libaku, akweyaki makasi na matiti.
Thank you for your support.	Matondo mingi mpo na lisungi na bino.
How can we prevent this from happening again?	Ndenge nini tokoki kopekisa likambo yango esalema lisusu te?
This building has been vacant for many years.	Ndako oyo ezali mpamba banda bambula mingi.
The inhabitants of this world found their way here.	Bafandi ya mokili oyo bazwaki nzela awa.
They may seek revenge.	Bakoki koluka kozongisa mabe.
The number of gerls has increased rapidly in recent years.	Motángo ya ba gerls ekómi mingi nokinoki na bambula oyo euti koleka.
Locals say that a mermaid lives nearby.	Bato ya mboka yango balobaka ete sirène moko afandaka pene wana.
Worldwide, water is polluted.	Na mokili mobimba, mai ebebisami.
What do we do with nuclear waste?	Tosalaka nini na bosɔtɔ ya nikleere?
Water can be found in the clouds.	Mai ekoki kozwama na mapata.
Your parents will never know.	Baboti na yo bakoyeba yango ata mokolo moko te.
The more powerful, the better.	Soki ezali na nguya mingi, ekozala malamu.
The animals lived a boring life on the road.	Banyama bazalaki na bomoi ya kolɛmbisa na nzela.
The kitten whined sadly, still hanging from the tree.	Mwana ya mbwa abɛtaki na mawa nyonso, akangamaki kaka na nzete.
Some say the speed limit is too high.	Basusu balobaka ete ndelo ya mbangu ezali mingi.
The sun was shining brightly on a red hill.	Moi ezalaki kongɛnga makasi likoló ya ngomba moko ya motane.
We need to hire more teachers.	Tosengeli kozwa balakisi mingi.
They wanted to build a successful business.	Balingaki kotonga mombongo oyo ekolonga.
The flesh is reddish orange.	Misuni na yango ezali na langi ya orange motane.
He combed his thick, dry hair.	Akangaki nsuki na ye ya minene oyo ekauki.
This thing is painful.	Eloko oyo eza pasi.
The students were found to have cheated on the tests.	Bamonaki ete bana-kelasi yango bakosaki na baekzamɛ yango.
The horse screamed in terror.	Mpunda yango egangaki na nsɔmɔ.
They fought bravely, but the enemy gained the upper hand.	Babundaki na mpiko, kasi monguna azwaki nguya mpo na kolonga.
The parts for the train are made of steel.	Biteni mpo na engbunduka yango esalemi na ebende.
The bus company refused to reinstate the suspended driver.	Kompanyi ya bisi eboyaki kozongisa sofɛlɛ oyo alongolamaki na mosala.
A farmer was kidnapped and raped.	Bakangaki mosali bilanga moko mpe basangisaki na bango nzoto na makasi.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Bibongiseli mosusu ya masano epekisaka basi básakana.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Lapolo yango emonisi ete bato basengeli kokitisa sukali oyo bamɛlaka.
The window overlooked the backyard.	Fenɛtrɛ yango ezalaki kotala lopango ya nsima.
Industry expanded dramatically, employing hundreds of new immigrants.	Industrie ekómaki monene mingi, mpe yango epesaki bankama ya bato ya sika oyo bautaki na mikili mosusu mosala.
The widow is alone.	Mwasi oyo mobali akufá azali ye moko.
But no one wants to be poor.	Kasi moto moko te alingi kozala mobola.
The shopkeeper had a gray beard.	Moto oyo azalaki na magazini yango azalaki na mandefu ya mpɛmbɛ.
Humans are more capable of cheating than anyone else.	Bato bazali na likoki ya kokosa mingi koleka bato nyonso.
His proposal was rejected at the meeting.	Proposition na ye eboyamaki na bokutani yango.
A group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	Etuluku ya bavolontaires oyo bazalaki kotambola na makolo bazalaki kofanda na boyokani na biloko oyo ezalisamá.
It helps prevent fires.	Esalisaka mpo na kopekisa mɔtɔ.
He was light on his feet.	Azalaki pɛpɛlɛ na makolo na ye.
Global average surface temperatures have increased over the past year.	Mwayene ya molunge ya likoló ya mokili mobimba emati na mbula eleki.
A stranger entered her life.	Mopaya moko akɔtaki na bomoi na ye.
Read the instructions carefully before you begin.	Tángá malako yango malamumalamu liboso ya kobanda.
The dog limped the calm sea.	Mbwa yango elɛmbisaki mbu oyo ezalaki na kimya.
He bent down, carefully placing his jewels on the ground.	Agumbamaki, kotya na likebi nyonso biloko na ye ya motuya na mabele.
Flowers are widely used in cooking and crafts.	Bafololo esalelamaka mingi na kolamba mpe na misala ya mabɔkɔ.
These documents should be destroyed.	Esengeli kobebisa mikanda yango.
Owner of a sports bar.	Nkolo bar moko ya masano.
You don’t have any reason.	Ozali na ntina moko te.
But he slipped and fell.	Kasi akweaki mpe akweaki.
Whole wheat bread is healthy.	Limpa oyo basalaka na blé mobimba ezalaka malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Handmade paper is produced from pulp.	Bazali kobimisa papye oyo basalaka na mabɔkɔ na pulpe.
Much of the work of a railroad surveyor is monotonous.	Mingi ya mosala ya mosali ya arpenteur ya nzela ya engbunduka ezali monotone.
Her long hair flapped in the wind.	Suki na ye milai ezalaki kobɛtabɛta na mopɛpɛ.
Let’s wait until dark to investigate.	Tozela tii molili ekoma mpo na kosala enquête.
The hotel is next to a train station.	Otele yango ezali pembeni ya gare moko ya engbunduka.
A wind rocked the little town.	Mopɛpɛ moko eningisi mwa engumba yango.
You can charge an electric car in a matter of hours.	Okoki kozwa charge ya motuka ya kura na mwa bangonga.
He told his life story.	Ayebisaki lisolo ya bomoi na ye.
California is suffering from a severe drought.	Californie ezali konyokwama na mbula makasi ya kokauka.
The most controversial moments will never be forgotten.	Ntango oyo ezali na ntembe mingi, bakobosana yango ata mokolo moko te.
The scientist’s controversial findings ignited controversy.	Makambo oyo moto ya siansi amonaki oyo ebimisaki ntembe epelisaki ntembe.
Go to the beach.	Kende na libongo.
A stone’s throw from the beach	Na ntaka ya libanga moko longwa na libongo
The girl studied the notes carefully.	Mwana mwasi yango ayekolaki banɔti yango malamumalamu.
Many passengers love to fly.	Bato mingi oyo bazali na mpɛpɔ balingaka kosala mobembo na mpɛpɔ.
Admission is free.	Kokɔta ezali ofele.
They are always arguing.	Bazali ntango nyonso koswana.
You can never have too many friends.	Okoki soko moke te kozala na baninga mingi.
This country needs efficient public transport.	Mboka oyo esengeli na transport public efficace.
The castle has been rebuilt several times.	Château yango etongami lisusu mbala mingi.
The next day, they flew across the country.	Mokolo oyo elandaki, bamemaki mpepo na ekólo mobimba.
Which do you prefer, butter or margarine?	Oyo wapi olingaka mingi, manteka to margarine?
A year earlier, he had quit his job.	Mbula moko liboso, atikaki mosala na ye.
The storm brought heavy rain.	Mopɛpɛ makasi yango ememaki mbula makasi.
More than ten million people were displaced in the conflict.	Bato koleka milió zomi balongolamaki na bisika na bango na etumba yango.
Alcoholism for these people was a complex disease.	Komela masanga mpo na bato yango ezalaki maladi moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Everyone has a constitutional right to the rule of law.	Moto nyonso azali na lotomo ya mobeko likonzi mpo na kozala na boyokani na mibeko.
These activities included discussion and interaction.	Misala yango ezalaki na masolo mpe boyokani.
The lights went out.	Miinda yango ekangamaki.
There were only three posts left.	Etikalaki kaka ba postes misato.
Male workers built their own canteen.	Basali ya mibali batongaki cantine na bango moko.
After the fire died down, cleanup began.	Nsima wana mɔtɔ esilaki, babandaki kopɛtola.
He believes this will enhance the welfare of the nation.	Andimi ete yango ekomatisa bolamu ya ekolo.
Some shops close for lunch.	Bamagazini mosusu ekangamaka mpo na kolya na midi.
The new rules went into effect last week.	Mibeko ya sika ebandaki kosala mposo moleki.
Many beautiful butterflies fly around, .	Ba papillons mingi ya kitoko epumbwaka zingazinga, .
They began to question him angrily.	Babandaki kotuna ye mituna na nkanda.
People are just getting bigger.	Bato bazali kaka kokóma minene mingi.
The opinion of our critics is no different.	Likanisi ya baoyo bazali kotyola biso ezali na bokeseni te.
You will need to be careful with this waterway.	Okozala na mposa ya kozala na bokebi na nzela oyo ya mai.
Fishing is a popular activity near the river.	Koboma mbisi ezali mosala oyo bato mingi balingaka pene na ebale yango.
The mountain is rocky and unstable.	Ngomba yango ezali na mabanga mpe ezali kotɛngatɛnga te.
The moon was shining in the southwestern sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na likoló ya sudi-wɛsti.
Put these things away.	Tia makambo oyo mosika.
These activities were banned.	Misala yango epekisamaki.
They recognized the need for crime prevention measures.	Bayebaki ete esengeli kosala bibongiseli ya kopekisa makambo ya mabe.
The project stalled due to lack of funding.	Projet yango ekangamaki mpo na kozanga misolo.
He sits on the couch, drinking a cup of coffee.	Afandi na sofa, azali komɛla kɔpɔ ya kafe.
The country was once a republic.	Mboka yango ezalaki kala république.
An old bridge collapsed.	Pont moko ya kala ekweaki.
Not too long after, nature intervened.	Nsima ya ntango molai mingi te, biloko oyo ezalisamá ekɔtaki na likambo yango.
An ugly, vicious barking dog suddenly leapt towards him.	Mbwa moko ya mabe mpe ya mabe oyo ezalaki koganga epumbwaki na mbalakaka epai na ye.
The speaker urged the construction of a large building.	Molobi asɛngaki makasi ete bátonga ndako moko monene.
The washing machine began to make a terrible noise.	Masini ya kosukola bilamba ebandaki kosala makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ.
The intervention had the desired effect.	Intervention yango ezalaki na effet oyo elingaki.
The cold was getting colder.	Malili ezalaki se kokóma makasi.
She tossed her hair over his shoulder.	Abwakaki nsuki na ye na lipeka na ye.
This pilaf is delicious.	Pilaf oyo ezalaka elengi.
Rising to his feet separately, he took his stance.	Atɛlɛmi na makolo na bokeseni, azwaki etɛlɛmɛlo na ye.
The store closes at six.	Magazini yango ekangamaka na ngonga ya motoba.
There is a faint smell of smoke in the air.	Ezali na nsolo moke ya milinga na mopɛpɛ.
They would be completely covered in greenery.	Balingaki kozipama mobimba na verdure.
Only catfish is.	Kaka poisson-chat ezali.
Excess sugar causes weight gain.	Sukali oyo eleki mingi esalaka ete moto akóma na kilo mingi.
The game was a success.	Lisano yango elongaki mpenza.
These foods or drinks contain caffeine.	Bilei to masanga yango ezalaka na caféine.
They are extremely skilled in kung fu.	Bazali na makoki ya koleka ndelo na kung fu.
It was rising at thirty miles an hour.	Ezalaki komata na mbangu ya bakilometele ntuku misato na ngonga moko.
But the storm brought the trip to an end.	Kasi mopɛpɛ makasi yango esalaki ete mobembo yango esuka wana.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Motángo ya banyama ya zamba ezali kokita na mbangu oyo ezali kobangisa.
This paper proposes a serious literary analysis.	Papyé oyo ezali ko proposer analyse littéraire sérieuse.
The stadium is used for grain storage.	Stade yango esalelamaka mpo na kobomba mbuma.
The journalist was severely beaten.	Babɛtaki mopanzi-nsango yango mabe mpenza.
She was unspeakably beautiful.	Azalaki kitoko oyo tokoki koloba te.
This is a poor country.	Oyo ezali mboka ya bobola.
I arrived in town at noon.	Nakómaki na engumba na midi.
The memory was fresh in her mind.	Bokundoli yango ezalaki ya sika na makanisi na ye.
Dora went back to the market.	Dora azongaki na zando.
We have been granted residence permits.	Bapesi biso ndingisa ya kofanda na mboka.
It rained all summer.	Mbula ezalaki kobɛta na eleko mobimba ya molunge.
The accident happened very quickly.	Likama yango esalemaki nokinoki mpenza.
This group represents the wealth gap of today’s society.	Etuluku oyo ezali komonisa bokeseni ya bozwi ya bato ya lelo.
A dull ache lingered throughout his body.	Mpasi moko ya kolɛmbisa eumelaki na nzoto na ye mobimba.
It is unlikely that he will complete his plan.	Ezali mbala mosusu te ete akosilisa mwango na ye.
The pontoons will give the suspension bridge temporary support.	Ba pontons ekopesa pont suspendu soutien temporaire.
The soldiers became eager at the sight of the weapons.	Basoda yango bakómaki na mposa makasi ntango bamonaki bibundeli yango.
The population of this region has increased exponentially.	Population ya région oyo emati exponentiellement.
Taking something away from someone is stealing.	Kolongola eloko moko na moto ezali koyiba.
The car was full.	Motuka yango ezalaki kotonda.
Light attracts insects, causing colonies to emerge.	Pole ebendaka banyama mikemike, mpe esalaka ete bituluku ya banyama ebima.
The boys were salivating in anticipation.	Bana mibali bazalaki kosala saliva na anticipation.
You have until seven tonight to return the letter.	Ozali na ntango kino sambo na mpokwa ya lelo mpo na kozongisa mokanda.
The math problem was beyond me.	Mokakatano ya matematiki ezalaki koleka ngai.
We need to shake the mixture.	Tosengeli koningana na mosangani yango.
Start at the beginning of the writing process.	Bandá na ebandeli ya mosala ya kokoma.
He looked at his watch and cried.	Atalaki montre na ye mpe alelaki.
The ship was hit by a strong wind.	Masuwa yango ebɛtaki na mopɛpɛ makasi.
Cities are devastated by drought.	Bamboka ebebisami mpo na kokauka.
I applied for a job at the bank.	Nasɛngaki mosala na banki yango.
A variety of factors contribute to declining health.	Makambo ndenge na ndenge esalaka ete kolɔngɔnɔ ya nzoto ekita.
I have no idea where to start.	Nazali na likanisi moko te ya esika nini nakobanda.
His large dark eyes stared at her intently.	Miso na ye ya minene ya molili ezalaki kotala ye na likebi mpenza.
The storekeeper pulled out his pocket watch.	Mobateli ya magazini abimisaki montre na ye ya poche.
We get average rainfall.	Tozwaka mbula oyo ebɛtaka na mwayene.
He lives there with his wife and two children.	Afandaka kuna elongo na mwasi na ye mpe bana na ye mibale.
Water, as we all know, is essential.	Mai, ndenge biso nyonso toyebi yango, ezali na ntina mingi.
The characteristics of sun flares vary, but they are always different.	Bizaleli ya ba flare ya moi ekeseni, kasi ekeseni ntango nyonso.
An antique ring was a very popular gift, but not very expensive.	Mpɛtɛ moko ya kala ezalaki likabo oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi, kasi ezalaki na ntalo mingi te.
What is that? 	Yango ezali nini?
he asked her.	atunaki ye.
Would anyone have a hard time moving on?	Moto moko akozala na mokakatano mpo na kokende liboso?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Batindaki stratégiste yango na mission ya reconnaissance.
Blackbeard didn't care about the cache.	Blackbeard azalaki komibanzabanza te mpo na cache ya mbongo.
The cloud passed slowly across the face of the moon.	Lipata elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi ya sanza.
Their clothes were all black.	Bilamba na bango ezalaki nyonso ya moindo.
I felt tired and unmotivated.	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi mpe nazalaki na mposa te.
My hair is limp and lifeless.	Suki na ngai ezali ya kolɛmba mpe ezali na bomoi te.
The storm intensified.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki makasi.
Many people visit the island every year.	Bato mingi bakendaka na esanga yango mbula na mbula.
It is best to avoid him when he is angry.	Ezali malamu kokima ye ntango azali na nkanda.
One element of my personality is a sense of responsibility.	Elemento moko ya bomoto na ngai ezali liyoki ya mokumba.
The soldier boarded the plane and nodded to the flight attendant.	Soda yango akɔtaki na mpɛpɔ mpe aningisi motó epai ya mwasi oyo azalaki kotambwisa mpɛpɔ.
Turn off the light.	Boma mwinda yango.
There was a sense of uneasiness.	Ezalaki na liyoki ya kozanga kimya.
We won’t be able to run anymore, will we?	Tokokoka lisusu kopota mbangu te, boye te?
She swept her eyes over the children, smiling.	Akɔmbɔlaki miso na ye likoló ya bana, kosɛka.
Let’s go out tonight.	Tobima na mpokwa ya lelo.
Weight is a unit of mass.	Kilo ezali unité ya masse.
He spent his days and nights writing poetry.	Azalaki kolekisa mikolo mpe butu na ye na kokoma bapowɛti.
He was tired and fell asleep early.	Alɛmbaki mpe alalaki liboso ya ngonga.
The auditor failed to detect irregularities.	Auditeur alongaki te ko détecter ba irregularités.
A hurricane struck the coast and caused much damage.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki na libongo mpe ebebisaki bato mingi.
He speaks his words softly.	Azali koloba maloba na ye na mongongo ya pɛtɛɛ.
The fish was bouncing.	Mbisi yango ezalaki kopumbwapumbwa.
A dog was curled up and sleeping by the campfire.	Mbwa moko ekangamaki mpe ezalaki kolala pembeni ya mɔtɔ ya kaa.
When managing a construction project, this is not safe.	Ntango bazali kotambwisa mosala ya botongi, likambo oyo ezali na libateli te.
The mountains are full of caves and valleys.	Bangomba yango etondi na mabulu mpe na mabwaku.
That will work well.	Yango ekosala malamu.
The satellite observes the earth constantly.	Satellite yango etalaka mabelé ntango nyonso.
They live on the beach.	Bafandaka na libongo.
It needs to be studied in depth.	Esengeli koyekola na mozindo.
We use machines to process our food.	Tosalelaka bamasini mpo na kosala bilei na biso.
The old man shook his head in defiance.	Mobange yango aningisi motó mpo na komonisa ete azali koboya.
The invitation said to wear black.	Libyangi yango elobaki ete kolata moindo.
Those are the critical moments.	Wana ezali ba moments critiques.
The lake became choked with sand.	Laki yango ekómaki kokangama na zelo.
The person is intelligent.	Moto yango azali na mayele.
Why are so many people coming here?	Mpo na nini bato mingi bazali koya awa?
The museum houses thousands of artifacts.	Musée yango ezali na bankóto ya biloko ya kala.
Eventually, the pain was intense.	Nsukansuka, mpasi yango ezalaki mpenza makasi.
It is much harder to accomplish than animals.	Ezali mpasi mingi mpo na kokokisa yango koleka banyama.
She fell silent as tears welled up in her eyes.	Akweaki nyɛɛ ntango mpisoli ezalaki kobima na miso na ye.
With the help of a motor, various machines move.	Na lisalisi ya motɛ́lɛ, bamasini ndenge na ndenge etambolaka.
His firm reported a doubling of profits this year.	Firme na ye elobaki ete matomba oyo azwaki ebakisami mbala mibale na mbula oyo.
Sipping the green tea, she took a deep breath.	Lokola azalaki komɛla tii ya vert, apemaki makasi.
Each step was carefully planned.	Litambe mokomoko ebongisamaki malamumalamu.
The manager said that the factory was expanding.	Mokambi yango alobaki ete izini yango ezalaki kokóma monene.
With deforestation it comes from warming the earth.	Na kokatama ya bazamba eutaka na kozongisa molunge na mabelé.
Two knights were crossing a river.	Ba chevaliers mibale bazalaki kokatisa ebale moko.
Heavy rain is forecast for the next few days.	Mbula ya makasi elobami mpo na mikolo mikoya.
The man entered a cold, dark room.	Mobali yango akɔtaki na shambre moko ya malili mpe ya molili.
He turned to the window.	Abalukaki na lininisa.
It snowed that night.	Neige ebɛtaki na butu wana.
His body slowly turns from gray to brown.	Nzoto na ye ekómaka mokemoke longwa na langi ya motane mpe ekómaka langi ya mosaka.
This loo has been leaking for ages.	Loo oyo ezo fuite depuis ba âges.
His story was widely published.	Lisolo na ye ebimaki mingi.
His attention wandered.	Likebi na ye ezalaki koyengayenga.
My brother had no idea.	Ndeko na ngai ya mobali azalaki na makanisi te.
Former players complained bitterly.	Basani ya kala bamilelaki makasi.
They got married and were heartbroken.	Babalanaki mpe bayokaki mpasi na motema.
In nine out of ten cases, the disease is fatal.	Na makambo libwa kati na makambo zomi, maladi yango ebomaka.
He was used to dealing with people who worked on their own.	Amesanaki kosala makambo na bato oyo bazalaki kosala na bango moko.
Some businesses were reluctant to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo ezalaki koboya kotosa yango.
We are asking for the full support of international agencies.	Tozali kosenga lisungi mobimba ya ba agences internationales.
Most homes have telephone connections.	Bandako mingi ezali na ba connexions ya téléphone.
The forest is an incredibly valuable natural resource	Zamba ezali eloko moko ya motuya mingi mpenza oyo euti na biloko oyo ezalisamá
The explosion of violent crime is still astonishing.	Kopumbwa ya makambo ya mabe ya mobulu ezali kaka likambo ya kokamwa.
The village is divided into eight wards.	Village ekabolami na ba quartiers mwambe.
The local fish market is popular with tourists.	Zando ya mbisi ya mboka yango esepelisaka mpenza bato oyo bayaka kotala mboka.
The city is also known for its impressive architecture.	Engumba yango eyebani mpe mpo na bandako na yango ya kokamwa.
Thousands of archaeological sites have been discovered in the region.	Bankóto ya bisika ya arkeoloji esili komonana na etúká yango.
Local governments need to provide better mental health resources.	Baguvernema ya bisika esengeli kopesa bisaleli ya malamu koleka mpo na bokolongono bwa makanisi.
His family lived in a small town.	Libota na ye ezalaki kofanda na mwa engumba moko ya moke.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Impact ya scandale na réputation na ye ezalaki irreparable.
After hearing it, he laughed.	Nsima ya koyoka yango, asekaki.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
He was an avid gardener and enjoyed tending to his vegetables.	Azalaki mosali ya elanga ya molende mpe azalaki kosepela kobatela ndunda na ye.
He tore away at the granite.	Apasukaki mosika na granite.
Only the translator knew the answer.	Kaka mobongoli nde ayebaki eyano.
This is an old document.	Oyo ezali mokanda moko ya kala.
The room was buzzing with energy.	Salle ezalaki konguluma na makasi.
Just when the colt seemed to slow down, his pace returned.	Kaka ntango mwana ya mpunda amonanaki lokola ete alɛmbi, mbangu na ye ezongaki.
The traditional wedding festivities lasted three days.	Bafɛti ya libala ya bonkɔkɔ eumelaki mikolo misato.
Then, gradually, his attitude began to change.	Na nsima, mokemoke, ezaleli na ye ebandaki kobongwana.
The fifth wheel is hydraulically sprung.	Roue ya mitano ezali na ba ressorts hydrauliques.
A policeman stood guard outside.	Polisi moko atɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na libándá.
Tucked away under the thick branches, the birds chirped happily.	Lokola bamibombamaki na nse ya bitape minene, bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na esengo.
Plants will thrive if rich soil is used.	Milona ekokola malamu soki basaleli mabele oyo ezali na bozwi mingi.
This machine will print, copy and fax.	Masini oyo ekonyata, ekosala kopi mpe ekopesa na fax.
And then you can recite it for us.	Et puis okoki ko réciter yango pona biso.
The wall was built to fortify the city.	Efelo yango etongamaki mpo na kolendisa engumba yango.
The magazine was in red.	Zulunalo yango ezalaki na langi ya motane.
The spray was strong.	Spray ezalaki makasi.
We will arrive in the city long before noon.	Tokokóma na engumba yango kala liboso ya midi.
Now, you don't have to say anything to anyone.	Sikawa, osengeli te koloba na moto eloko moko.
She patted him on the shoulders.	Abɛtaki ye na mapeka.
The roads are flooded during the rainy season.	Banzela yango etondaka na mai na eleko ya mbula.
Which one do you like best?	Oyo wapi olingaka mingi?
Gas water boilers work well.	Ba chaudières ya mayi ya gaz esalaka malamu.
The dress pattern of the child is determined by a	Motindo ya kolata ya mwana ekatamaka na a
The scientist was instrumental in this discovery.	Moto ya siansi yango nde asalisaki likambo yango oyo bamonaki.
Three families once lived in the area.	Kala, mabota misato ezalaki kofanda na esika yango.
Her hair is long and brown.	Suki na ye ezali milai mpe ya langi ya motane.
It has a short shelf life.	Ezali na ntango mokuse ya kobatela yango.
The captain forced him to beat her.	Kapiteni atindaki ye na makasi abɛta ye.
The snake will have shed its skin.	Nyoka yango ekosila kosopa loposo na yango.
The country has very limited fossil fuel reserves.	Mboka yango ezali na ba réserves ya ba carburants fossiles oyo ezali très limité.
Who would think that old man was bad too.	Nani akokanisa que vieux wana pe azalaki mabe.
His voice echoed through the empty workshop.	Mongongo na ye ezalaki koyokana na atelié oyo ezalaki mpamba.
There were an estimated seven million trees.	Balobaki ete ezalaki na banzete milio nsambo.
He repeatedly advised her to stop gambling.	Apesaki ye toli mbala na mbala ete atika masano ya mbongo.
In the woods, wildflower meadows were in bloom.	Na zamba, matiti ya bafololo ya zamba ezalaki kobimisa fololo.
The climate here has changed dramatically.	Klima awa ebongwanaki mpenza.
Blend and pulse well.	Blend na pulser na bien.
I won’t get the job.	Nakozwa mosala yango te.
At this temperature, water freezes.	Na molunge yango, mai ekómaka malili.
He was arrested for betrayal.	Bakangaki ye mpo na kotɛka ye.
A crude tanker was sailing in that direction.	Masuwa moko oyo ezalaki komema petrole brut ezalaki kokende na ngámbo yango.
The idea seemed ludicrous.	Likanisi yango emonanaki lokola likambo ya kosɛkisa.
Parking in town is a problem.	Parking na ville ezali problème.
These two words are known as poems.	Maloba wana mibale eyebani na nkombo ya maloba ya ntɔki.
The child throws stones.	Mwana abwakaka mabanga.
He points out that the sky is blue.	Amonisi ete likoló ezali na langi ya bule.
Financial trading is often a breeding ground for villains.	Mbala mingi, mombongo ya mbongo ezalaka esika oyo bato mabe babotaka.
The city won several awards during a tourism fair.	Engumba yango ezwaki mbano mingi na ntango ya foire moko ya tourisme.
Many roads were impassable.	Banzela mingi ezalaki ya kotambola te.
Half of the world is covered by water.	Ndambo ya mokili ezipami na mai.
The government ordered an immediate investigation.	Guvɛrnema epesaki mitindo ete básala bolukiluki nokinoki.
Children were coming out in increasing numbers.	Bana bazalaki kobima na motángo oyo ezalaki se kobakisama.
The group attempted to steal two cars.	Etuluku yango balukaki koyiba mituka mibale.
The only surviving witness recounts this sad tale.	Motatoli bobele moko oyo abiki alobeli lisusu lisapo wana ya mawa.
The work was outrageous.	Mosala yango ezalaki mpenza ya nkanda.
But its incredible popularity makes nanotechnology hard to define.	Kasi lokumu na yango ya kokamwa esalaka ete nanotechnologie ezala mpasi mpo na kolimbola yango.
A family of five lives in this world.	Libota ya bato mitano efandaka na mokili oyo.
He also became interested in politics.	Akómaki mpe kosepela na makambo ya politiki.
We need to manage this carefully.	Tosengeli kotambwisa likambo yango malamumalamu.
The place was recently renovated.	Esika yango ebongisamaki lisusu kala mingi te.
You fell off the roof.	Okweaki longwa na likoló ya ndako.
The platoon was recovering from the attack.	Peloton yango ezalaki kozongela makasi na etumba yango.
He was given every opportunity.	Bapesaki ye libaku nyonso.
The butterfly gets lost in the storm.	Papillon ebunga na mopepe makasi.
If he catches you, he will kill you.	Soki akangi yo, akoboma yo.
Enclosed in a glass case, the painting is dark.	Lokola bakangi yango na kati ya kɛsi ya vitre, elilingi yango ezali molili.
The young prince arrived late for the concert.	Elenge mokonzi yango akómaki na retard mpo na concert.
Many small boats are used for fishing.	Bamasuwa mingi ya mikemike esalelamaka mpo na koboma mbisi.
However, some experts think it is impossible.	Kasi, bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ekoki kosalema te.
Brian drinks heavily, perhaps because of the divorce.	Brian amɛlaka masanga mingi, mbala mosusu mpo na koboma libala wana.
Acto film is transparent and thin.	Film ya acto ezalaka transparent mpe mince.
Steam power was being used for the first time for locomotives.	Bazalaki kosalela nguya ya vapeur mpo na mbala ya liboso mpo na ba locomotives.
He was thrilled that it went so well.	Asepelaki mingi ete elekaki malamu mpenza.
He enjoyed the mountains.	Azalaki kosepela na bangomba.
As it hangs over steep cliffs, and the fort looms large.	Lokola ekangami likoló ya bisika oyo ezali na mabanga mingi, mpe ndako makasi yango ezali komonana monene.
Poke two or three holes in the lid.	Salá mabulu mibale to misato na ezipeli yango.
His plan to stay here indefinitely changed abruptly	Mokano na ye ya kotikala awa mpo na ntango oyo etyami ndelo te ebongwanaki na mbalakaka
It’s sad to move on.	Ezali mawa kokende liboso.
A paragraph is a unit of written prose.	Paragrafe ezali unité ya prose oyo ekomami.
I need more coffee to stay awake!	Nazali na mposa ya kafe mingi mpo na kolala mpɔngi te!
Valleys are wetlands.	Mabwaku ezali bisika oyo mai ezali mingi.
He is said to be superior to all others.	Balobaka ete aleki bato mosusu nyonso.
They are almost certain that the plane crashed.	Bazali pene na kondima ete mpɛpɔ yango ekweaki.
I leave somewhere else.	Nalongwaka esika mosusu.
The fever reached its peak yesterday.	Fièvre yango ekomaki na makasi na yango lobi.
The valley was peaceful.	Lobwaku yango ezalaki na kimya.
The politician was accused of corruption by his opponent.	Moto ya politiki yango afundamaki na motɛmɛli na ye ete azali na kanyaka.
It was easy to copy the fold.	Ezalaki mpasi te mpo na kosala kopi ya kokanga yango.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
A lot of nice local people came.	Ebele ya bato kitoko ya mboka yango bayaki.
The suffragette movement was not well.	Mouvement ya suffragette ezalaki bien te.
Clothed, she suddenly felt embarrassed.	Lokola alataki bilamba, na mbalakaka ayokaki nsɔninsɔni.
The food in the restaurants was terrible.	Bilei na ba restaurants ezalaki somo.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Bandako wana ya kala ya bilanga ekwei na ndenge ya mabe.
Let the children try the door.	Tika bana bameka porte.
The dish contains a pound of cheese.	Elubu yango ezali na kilo moko ya fromage.
The visitors were warmly welcomed.	Bato oyo bayaki kotala mboka yango bayambamaki malamu mpenza.
No one can deny that.	Moto moko te akoki kowangana likambo yango.
Her daughter helps on the local family farm.	Mwana na ye ya mwasi asalisaka na ferme ya libota ya mboka yango.
They studied the genomes of some of the first humans.	Bayekolaki génome ya bato mosusu ya liboso.
So he harvested his crops and stored them carefully.	Yango wana, azalaki kobuka milona na ye mpe kobomba yango malamumalamu.
Many people were struggling to survive.	Bato mingi bazalaki kobunda mpo bábika.
So tighten the lid back on tight and tight.	Na yango, zongisá ezipeli yango makasi mpe makasi.
He wrote it down.	Akomaki yango.
We oppose the death penalty.	Tozali kotɛmɛla etumbu ya liwa.
A delayed sense of reality.	Sens ya réalité oyo ezongisami na retard.
Investigations revealed that pollution was to blame.	Bolukiluki emonisaki ete bosɔtɔ nde ezalaki na foti.
After receiving his payment, he glanced at the letter.	Nsima ya kozwa lifuti na ye, abwakaki miso na mokanda yango.
The soldiers defeated the rebels.	Basoda balongaki batomboki yango.
Where has everyone gone?	Bato nyonso bakei wapi?
When a chicken sits down, it lays all over the place.	Ntango nsoso efandi, elala esika nyonso.
Half the class are studying medicine.	Ndambo ya kelasi bazali koyekola mosala ya monganga.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Bankama ya ba pèlerins bakendaka kotala tempelo mokolo na mokolo.
They were real fighters.	Bazalaki babundi ya solosolo.
The building was a famous landmark.	Ndako yango ezalaki esika moko ya ntina mingi oyo eyebanaki mingi.
There’s a lot of water piping under the streets.	Eza na mayi ebele oyo ezo piper na se ya ba balabala.
The passengers waited patiently.	Bato oyo bazalaki na kati bazelaki na motema molai.
These glass houses are filled with small fish.	Bandako yango ya vitre etondi na mbisi ya mikemike.
Turn the water into a thick syrup.	Bobongola mai yango na sirop ya monene.
The careless man left the door open.	Moto oyo azalaki na bokɛngi te, atikaki porte polele.
The physicist was working on the theory of relativity.	Moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki azalaki kosala liteya ya relativité.
Elephants spread their paws to keep them clean.	Bangando bapanzaka makolo na bango mpo ezala pɛto.
He leaned against the wall.	Atyaki motema na efelo.
We just need some ingredients for the cake.	Tozali kaka na mposa ya mwa biloko mpo na kosala gâteau.
He promised security and peace.	Alakaki ete moto akozala na mobulu te mpe akozala na kimya.
Keep your fingers crossed!	Bobatela misapi na bino ya kokatisa!
I looked up at the sky.	Natombolaki miso na likoló.
The junket consists of eggs, sugar, cream and milk.	Junket yango esalemaka na makei, sukali, krɛmɛ mpe miliki.
Everything is destroyed in the fire.	Nyonso ebebi na mɔ́tɔ yango.
Factories produce a variety of products.	Ba izini ebimisaka biloko ndenge na ndenge.
You don’t have to get to school this early.	Osengeli te kokóma na eteyelo liboso boye.
Tourists come year after year.	Bato oyo bakendaka kotala bisika yango bayaka mbula na mbula.
The distinctive feature of this cake is its texture.	Likambo oyo ekesenisaka gâteau yango ezali ndenge oyo yango ezali kitoko.
The shadow of a tall tree falls across the road.	Elili ya nzete moko molai ekwei na ngambo mosusu ya nzela.
Their faces were hard and pale.	Bilongi na bango ezalaki makasi mpe ezalaki na langi ya motane.
A priest blessed the fortified walls.	Nganga-nzambe moko apambolaki bifelo oyo ebatelami makasi.
It was late afternoon, the high temperature outside was already falling.	Ezalaki na nsima ya midi, molunge makasi oyo ezalaki na libándá ezalaki deja kokita.
A bus left half an hour ago.	Bisi moko elongwaki eleki ndambo ya ngonga.
The performance was fantastic!	Performance ezalaki fantastique!
The brave young officer was delighted with the promotion.	Elenge officier ya mpiko asepelaki mingi na promotion.
People need shelter from the rain and wind.	Bato bazali na mposa ya esika ya kobombama mpo mbula mpe mopɛpɛ ebɛta te.
This story ends with the protagonist running away from the pirates.	Lisolo oyo esuka na protagoniste akimi na ba pirates.
The smell of garbage permeated the room.	Nsolo ya bosɔtɔ ezalaki kokɔta na shambre yango.
Know that repentance will be counted against you.	Yebá ete koyambola ekotángama mpo na yo.
He saw her in a yellow dress.	Amonaki ye na elamba ya langi ya jaune.
Even experienced swimmers can get bogged down in quicksand.	Ata bato oyo bayebi malamu kobɛta mai bakoki kozinda na zelo oyo ezali na bomoi.
Only one visitor came this afternoon.	Bobele mopaya moko nde ayaki nsima ya nzanga ya lelo.
He asked if he made a mistake.	Atunaki soki asalaki libunga.
Seeing as how it's raining, let's keep indoors tonight.	Komona lokola ndenge mbula ezali kobɛta, tobomba na kati ya ndako mpokwa ya lelo.
The bandits rode a stolen horse.	Bandoki yango batambolaki na mpunda oyo bayibaki.
Be careful when crossing the street.	Kebá ntango ozali kokatisa balabala.
Satellites regularly observe the earth	Ba satellites etalelaka mabelé mbala na mbala
Paper cuts are caused by tears in the veins.	Kokata papye esalemaka mpo na kopasuka ya misisa.
The river flows everywhere.	Ebale yango ezali koleka bipai nyonso.
Things can change in the blink of an eye.	Makambo ekoki kobongwana na kokangama ya liso.
I’m glad we won.	Nazali na esengo ete tolongaki.
So, don’t wear any jewelry.	Na yango, kolata bijoux moko te.
Eventually my headaches subsided.	Nsukansuka mpasi na ngai ya motó ekitanaki.
A large red arrow marks the location of the geyser.	Flɛ́mɛ moko ya monene ya motane emonisi esika oyo geyser yango ezali.
The soldiers blocked all exits for no reason.	Basoda bazalaki kokanga bisika nyonso oyo bazalaki kobima, kaka mpo na likambo moko te.
A journalist would do the same, but for ethical reasons.	Mopanzi-nsango akosala mpe bongo, kasi mpo na bantina ya bizaleli malamu.
The factory owner stressed the need to diversify their offerings.	Nkolo izini yango amonisaki ete esengeli kosala makambo ndenge na ndenge oyo bapesaka.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Tia barrière entre yo moko na scandale.
None of it mattered.	Moko te na yango ezalaki na ntina.
The King wanted to be highly respected.	Mokonzi alingaki ete bápesa ye limemya mingi.
You idiot, you should have told him.	Yo idiot, il fallait oyebisa ye.
This site provides a good overview of gender.	Site oyo epesi botali ya malamu ya bokeseni ya mwasi na mobali.
Simplicity is often best.	Mbala mingi, kozala pɛtɛɛ nde eleki malamu.
Anyway, where is that bottle?	Anyway, molangi wana ezali wapi?
Almost all businesses are now selling over the web.	Pene na ba entreprises nionso ezali sikoyo koteka na nzela ya web.
On the other hand, neighbors seem friendly and courteous.	Epai mosusu, bazalani bamonanaka ete bazali na boninga mpe na bonkonde.
Skiing is considered an ancient sport.	Kosala ski etalelami lokola lisano moko ya kala.
The track runs between outgoing and incoming trains.	Nzela ya engbunduka yango etambolaka kati na engbunduka oyo ezali kobima mpe oyo ezali kokɔta.
Bring the water to a boil and let cool.	Mema mai yango etɔka mpe tiká yango epɔla.
My grandfather loved to play cards.	Nkɔkɔ na ngai ya mobali azalaki kolinga kobɛta bakarte.
Police doubted he was there.	Bapolisi bazalaki na ntembe ete azalaki wana.
The head was bowed.	Motó ezalaki kogumbama.
The dogs had already eaten.	Bambwa basilaki kolya.
Distribution of residents is unequal.	Bokabolami ya bafandi ekokani te.
I have seen a lot of injuries in this neighborhood.	Namoni ebele bazoki na quartier oyo.
One should stick to their diet.	Moto asengeli kokangama na bilei na bango.
It’s in human nature to be greedy.	Eza na nature ya batu kozala na lokoso.
These two farms are side by side.	Ba fermes oyo mibale ezali pembenipembeni.
The gang leader planned the murder.	Mokambi ya etuluku ya bato mabe nde akanaki koboma moto yango.
They love to ski.	Balingaka kosala ski.
First, he wanted to sell some fruit.	Ya liboso, alingaki kotɛka mwa mbuma.
A fierce battle ensued.	Etumba moko ya makasi esalemaki.
The soldiers wanted to go home to their families.	Basoda yango balingaki kozonga na mboka na bango epai ya mabota na bango.
Japanese women are often considered beautiful.	Mbala mingi, batalelaka basi ya Japon lokola kitoko.
The old woman felt a chill shiver.	Mobange mwasi yango ayokaki koningana ya malili.
The web is truly a web of connections.	Web ezali solo web ya ba connexions.
It could be months before the storm subsides.	Ekoki kozala basanza mingi liboso ete mopɛpɛ makasi ekita.
The man noticed his reflection in the mirror.	Mobali yango amonaki ndenge azalaki komonana na talatala.
Note the change in appearance.	Talá mbongwana oyo esalemi na lolenge ya komonana.
It records that we arrived early this morning.	Ezali kokoma ete tokomaki na ntɔngɔntɔngɔ ya lelo.
He picked up his fishing pole.	Azwaki nzete na ye ya koboma mbisi.
Prisons are overcrowded, the warden said.	Babolɔkɔ etondi mingi, elobi mokambi ya bolɔkɔ.
Everyone laughed as they sprayed a skunk.	Bato nyonso basekaki ntango bazalaki kopupola skunk moko.
There was curiosity in his dark eyes.	Curiosité ezalaki na miso na ye ya molili.
Others received the news with disbelief.	Basusu bazwaki nsango yango na kozanga kondima.
My friend refused to send her kids to boarding school.	Moninga na ngai aboyaki kotinda bana na ye na internat.
The tea house was empty.	Ndako ya tii ezalaki mpamba.
Waste pollutes the soil.	Bosɔtɔ ebebisaka mabele.
Many tigers were shot dead by poachers this year.	Ba tigres mingi bakufaki na masasi na ba chasseurs na mbula oyo.
He drew the curtains, and shut out the weather.	Abendaki ba rido yango, mpe akangaki météo.
Many people suffer from an unusual form of blindness.	Bato mingi bazali konyokwama na lolenge ya kokufa miso oyo ezangi momeseno.
Many tourists visit this place every year.	Baturiste mingi bayaka na esika yango mbula na mbula.
The manager reprimanded the workers.	Mokambi yango apamelaki basali yango maloba makasi.
The lines on his face stood out in remarkable contrast.	Milɔngɔ́ oyo ezalaki na elongi na ye ezalaki komonana polele na bokeseni ya kokamwa.
The priest priest gave this advice to his students.	Nganga-nzambe nganga-nzambe apesaki toli yango epai ya bana-kelasi na ye.
The elder broke down and gave way to emotion.	Nkulutu yango abukanaki mpe apesaki esika na mayoki.
This village relies heavily on tourism.	Village oyo etie motema mingi na tourisme.
Try to find the green glass tube.	Meká koluka tube ya vitre ya vert.
The comedian was really cheesy!	Comédien wana azalaki vraiment fromage!
The troops were deployed throughout the country.	Basoda yango batindamaki na ekólo mobimba.
A look of happiness lingered in his eyes.	Emonani moko ya esengo eumelaki na miso na ye.
The eagle jumped into the water.	Nkɔngi yango epumbwaki na mai.
I have closed the stove.	Nasili kokanga fulu.
He was very small, slender.	Azalaki moke mpenza, na nzoto ya pɛtɛɛ.
The county police chief looked at the wall.	Mokambi ya bapolisi ya etúká yango atalaki efelo yango.
This new restaurant is very popular.	Restaurant oyo ya sika ezali très populaire.
Many people enjoy traveling by train.	Bato mingi basepelaka kosala mibembo na engbunduka.
Some scientists believe that there are many stars in the universe.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete minzoto ezali ebele na molɔ́ngɔ́ mobimba.
He was very disrespectful to his boss.	Azalaki mpenza kotyola patrɔ na ye.
He rode the truck to work every day.	Azalaki kotambola na motuka ya monene mpo na kokende mosala mikolo nyonso.
They carried drums and sang songs.	Bazalaki komema ngonga mpe koyemba banzembo.
Please visit your local museum.	Tosɛngi bino bókende kotala musée ya mboka na bino.
The smell of garbage permeated the place.	Nsolo ya bosɔtɔ ezalaki kokɔta na esika yango.
Please open the window wide.	Svp fungola fenetre na monene.
Other cities in the region were known for their poetry.	Bingumba mosusu ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
It smells in here, said one passenger.	Ezali koyoka nsolo na kati awa, elobaki mobembo moko.
The smell of bacon cooking was overwhelming.	Nsolo ya kolamba ya lard ezalaki kolekaleka.
The soil is more clay than sand, not rocky.	Mabele ezali mabele ya lima mingi koleka zɛlo, ezali na mabanga te.
Who did the most work?	Nani asalaki mosala mingi?
Don's face flushed with rage.	Elongi ya Don ekómaki motane mpo na nkanda.
Make sure you pay your taxes.	Salá nyonso mpo ofuta mpako na yo.
The building is notorious for its flaws.	Ndako yango eyebani mingi mpo na mabunga na yango.
Peter was sued by his former employer.	Peter afundamaki na patrɔ na ye ya kala.
The bridge is painted bright red.	Pont yango ezali na langi ya motane makasi.
The sentence is punctuated.	Fraze yango ezali na bilembo ya mabe.
The insects were around the roof of a nearby house.	Banzoku yango ezalaki zingazinga ya likoló ya ndako moko oyo ezalaki pene wana.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Bazalaki kobɔkɔla baperroquet na boombo mpo na mbala ya liboso.
To rotate, just put your thumb here.	Mpo na kobaluka, tyá kaka mosapi monene awa.
The train stopped on the tracks, not moving.	Engbunduka etɛlɛmaki na banzela ya engbunduka, ezalaki kotambola te.
The largest cities are in the east of the continent.	Bingumba ya minene ezali na ɛsti ya kontina yango.
Often, these translations were inaccurate.	Mbala mingi, mabongoli yango ezalaki solo te.
You have to train hard if you want to play basketball.	Osengeli kosala ngalasisi makasi soki olingi kobɛta basketball.
He dog is energetic and full of life.	Ye mbwa azali na makasi mpe atondi na bomoi.
The impact on the legislature worked to depress headlines.	Impact na législature esalaki mpo na ko déprimer ba titres.
The danger was due to inexperience.	Likama yango eutaki mpo bato bazalaki na eksperiansi te.
You need to slightly flatten the pastry.	Osengeli kosala mwa moke pâtisserie plat.
Other scientists consider these hypotheses.	Bato mosusu ya siansi batalelaka ba hypothèses wana.
She was wearing a white blouse.	Azalaki kolata blouse moko ya mpɛmbɛ.
She lives alone with her dog.	Afandaka ye moko elongo na mbwa na ye.
The symphony played throughout the house last night.	Symphonie ebetaki na ndako mobimba lobi na butu.
The actors were open about their problems.	Bato oyo bazalaki kosala bafilme yango balobelaki polele mikakatano na bango.
A tiger luxuriouslylazing in the grass.	Tigre moko luxuriouslylazing na matiti.
He was wealthy and always traveled first class.	Azalaki mozwi mpe azalaki ntango nyonso kosala mibembo na kelasi ya liboso.
A steam engine uses pistons for power.	Motɛ́lɛ oyo esalaka na vapeur esalelaka ba pistons mpo na kozwa nguya.
There are many food dehydrators available in the market.	Ba déshydrateurs ya biloko ya kolia ezali ebele na zando.
That dude's hands are huge.	Maboko ya dude wana eza minene.
The child threw himself into the river.	Mwana yango amibwakaki na ebale.
So he bathed in milk.	Yango wana, asukolaki na miliki.
It always rains unexpectedly.	Mbula ebɛtaka ntango nyonso kozanga kokanisa.
This has been used as a weapon for centuries.	Bato basalelaka likambo yango lokola ebundeli banda bankama ya bambula.
A few nuggets were left for the neighborhood kids.	Mwa ba nuggets etikalaki mpo na bana ya kartye.
Your father thinks that graduates should go to work immediately,	Tata na yo akanisi ete baoyo bazwi diplome basengeli kokende mbala moko mosala, .
It poured not only water but also seeds.	Ezalaki kosopa mai kaka te kasi mpe mboto.
This story is sad and touching.	Lisolo oyo ezali mawa mpe esimbaka motema.
The oasis floats above the water.	Oasis yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya mai.
You will be removed, he warns, from all sides.	Bokolongolama, akebisi, na ngambo nyonso.
You can read a number of tutorials here.	Okoki kotánga motángo ya mateya awa.
Some people were physically abused.	Bato mosusu babebisamaki na nzoto.
He was in a deep state of shock.	Azalaki na mawa makasi.
His hair was not good and his face was dirty.	Suki na ye ezalaki malamu te mpe elongi na ye ezalaki salite.
The body is anatomically complex, with many amazing organs.	Nzoto ezali na mindɔndɔ́ na makambo ya nzoto, ezali na binama mingi ya kokamwa.
The city’s economy depends heavily on tourism.	Nkita ya engumba yango etaleli mingi mosala ya mobembo.
The owner of the herd angrily beat the hunter.	Nkolo etonga yango abɛtaki mobomi-nyama na nkanda.
He uses a large trowel.	Asalelaka trowel moko ya monene.
They praised the king for his noble deeds.	Bakumisaki mokonzi mpo na misala na ye ya lokumu.
The clock stops ticking.	Montre etiki kobɛtabɛta.
Apples were once considered unhealthy.	Kala, bato bazalaki kotalela bapɔme ete ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
A lot of nettles caught the water.	Ebele ya ba ortie ekangaki mai.
The parade stretched for miles.	Parade yango etandamaki na bakilomɛtrɛ mingi.
Our country is peaceful and prosperous.	Mboka na biso ezali na kimya mpe na bomengo.
Carefully lower the pan under the sugar water.	Kitisá na likebi mpenza mbɛki na nse ya mai ya sukali.
The bather hesitates to leave.	Moto oyo azali kosukola azali kokakatana mpo na kobima.
Boulders are found near the sand.	Mabanga minene ezwamaka pene na zelo.
Hybirds often drive to the city.	Mbala mingi, ba hybirds bamemaka motuka mpo na kokende na engumba.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Basambisaki moto yango oyo asalaki eloko te mpe bakatelaki ye etumbu ya liwa.
He uses his free time to study.	Azali kosalela ntango na ye ya bopemi mpo na koyekola.
I was told he liked to play football.	Bayebisaki ngai ete alingaka kobɛta ndembo.
He suggested limiting visits to two per year.	Apesaki likanisi ya kopekisa boyei ya bato na bato mibale na mbula.
He remained silent.	Atikalaki kimya.
Groups of dolphins are generally elusive.	Bituluku ya ba dauphin ezwamaka mingimingi esika moko te.
The translation is badly done.	Bobongoli yango esalemi mabe.
The castle has been abandoned for many years.	Château yango esundolami banda bambula mingi.
The car swerved to a stop.	Motuka yango ebalukaki tii etɛlɛmaki.
It is not clear how he got his name.	Eyebani polele te ndenge nini nkombo na ye ezwamaki.
There was not much water in the well.	Mai ezalaki mingi te na libulu yango.
It is best to limit your alcohol consumption.	Ekozala malamu komɛla masanga mingi te.
Tear off a sheet of paper.	Pasolá lokasa ya papye.
We cooked gruel to soften it up.	Tozalaki kolamba gruel mpo na kolɛmbisa yango.
Large wads of brown smoke.	Ba wads ya minene ya marron epeli milinga.
School officials say grades don't matter.	Bakonzi ya eteyelo balobaka ete bapwɛ́ ezali na ntina te.
The wall was cream-colored.	Efelo yango ezalaki na langi ya krɛmɛ.
He was annoyingly chipper.	Azalaki chipper na ndenge ya kosilikisa.
The paint covered the entire house.	Peinture yango ezipaki ndako mobimba.
My new car is silver.	Motuka na ngai ya sika ezali ya palata.
Public transport fares must be affordable.	Ba tarifs ya transport public esengeli ekokisama na ntalo.
Scrolls lay everywhere.	Barulo ya mikanda ezalaki kolala bipai nyonso.
The elephant is domesticated.	Ngando yango ekɔtisamaka na ndako.
The statue was impressive.	Ekimelo yango ezalaki mpenza kokamwisa.
He wants immediate medical attention.	Alingi lisalisi ya monganga nokinoki.
I am looking at the place.	Nazali kotala esika yango.
The exact cause of his illness is still unknown.	Ntina mpenza ya maladi na ye eyebani naino te.
Explode the wigni tube.	Exploser tube ya wigni.
It has a black coat with white fur.	Ezali na kazaka ya moindo oyo ezali na nsuki ya mpɛmbɛ.
All immigration must be legal.	Immigration nionso esengeli ezala légal.
We must unite against the same enemy.	Esengeli tosangana mpo na kobundisa monguna moko.
The land is covered with towns and cities.	Mabele ezipami na bingumba mpe bingumba.
The message was received by other messengers.	Nsango yango ezwamaki na batindami mosusu.
My goal in this life is to discover the truth.	Objectif na ngai na vie oyo ezali ya ko découvrir vérité.
Not until the buds burst in early spring.	Te tii ntango bambuma yango ekopasuka na ebandeli ya prɛnta.
Officials decided to close the national park.	Bakonzi bazwaki ekateli ya kokanga parke ya ekólo yango.
He jumped into the water with a loud noise.	Apumbwaki na mai na mongongo makasi.
The royal army bombed the factory of the aircraft manufacturing company.	Basoda ya mokonzi babɛtaki babɔmbi na izini ya kompanyi oyo esalaka masuwa ya mpɛpɔ.
Romance was in the air.	Romance ezalaki na mopepe.
His grandmother pricked him with her needle.	Nkoko na ye ya mwasi atɔbɔlaki ye na ntonga na ye.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercure ezali na ngɛngɛ mpo na bato mpe banyama.
The compass is designed to withstand intense radiation.	Boussole yango esalemi mpo na koyika mpiko na ba rayonnements makasi.
Triumphantly, an amoeba swam around in a circle.	Na elonga, amiba moko ebɛtaki mai zingazinga na sɛrklɛ.
He was wearing a blue and gray suit.	Azalaki kolata elamba ya langi ya bule mpe ya langi ya motane.
The tops of the trees swayed gently in the wind.	Nsɔngɛ ya banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
This provides excellent value for money.	Yango epesaka motuya malamu mpenza mpo na mbongo.
A kind neighbor lent them a ladder.	Mozalani moko ya boboto adefisaki bango eskalye.
He embarked on a journey.	Abandaki mobembo moko.
Bowls of spiced beans were placed on the table.	Batyaki basaani ya mbuma ya nzungu oyo batyá biloko ya nsolo kitoko likoló ya mesa.
After the storm is over, everything will be fine.	Nsima wana mopɛpɛ makasi esili, makambo nyonso ekozala malamu.
Go home, you filthy mouse!	Kende na ndako, yo soso ya bosoto!
The plates each had a slice of chocolate cake.	Baplakɛ yango mokomoko ezalaki na mwa ndambo ya gâteau ya chocolat.
He stared out the window, drinking in his surroundings.	Azalaki kotalatala na lininisa, azalaki komɛla na bisika oyo azalaki zingazinga.
A deadly plane crash in the south of the country.	Likama ya mpepo oyo ebomaki bato na sudi ya mboka.
A large comet was hurtling towards the earth.	Comète moko monene ezalaki kopumbwapumbwa epai ya mabelé.
Some experts think it is impossible.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ekoki kosalema te.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	Azalaki kolya mbisi, komɛla mai mpe azalaki na mposa ya mai.
They enjoy talking a lot.	Basepelaka koloba mingi.
The prognosis is for	Pronostic ezali mpo na
Use common sewing needle.	Salelá ntonga oyo bato mingi basalelaka mpo na kotonga bilamba.
Some people say that this is magic.	Bato mosusu balobaka ete yango ezali maji.
They felt they were in grave danger.	Bamonaki ete bazalaki na likama monene.
An interesting film.	Filme moko ya kosepelisa.
Life expectancy increased dramatically.	Bomoi ya bato ekómaki mingi mpenza.
Electricity bills are very competitive here.	Ba factures ya courant ezali très concurrentielle awa.
Police are making arrests across the city.	Police ezali kosala bokangami na engumba mobimba.
The elf sits on a stool, singing his heart away.	Elfe afandi na taburet, koyemba motema na ye mosika.
The soldiers surrendered.	Basoda yango bamipesaki.
Without its charm, the lilies would be quite ordinary.	Soki charme na yango ezalaki te, ba lilies elingaki kozala mpenza ordinaire.
Her long black hair hung over her shoulders.	Suki na ye milai ya moindo ekangamaki na mapeka na ye.
Musicians spent hours practicing.	Bato oyo bazalaki kobɛta miziki bazalaki kolekisa bangonga mingi mpo na kosala ngalasisi.
Yet he never made a noise.	Nzokande asalaki soko moke te makelele.
A group of tourists approached, wearing cameras.	Etuluku moko ya baturiste bapusanaki penepene, balati bakamera.
The timer will ring soon.	Timer ekobeta kala mingi te.
His health is deteriorating.	Santé na ye ezali kobeba.
His speech was very direct.	Discours na ye ezalaki très direct.
Not all exotic plants are edible.	Milona nyonso ya kokamwa te nde ekoki kolya.
He was banned from entering the province.	Bapekisaki ye kokɔta na etúká yango.
The constitution of the country is suitable for the cultivation of wheat.	Constitution ya mboka ebongi na kolona blé.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Basi mingi ya zemi balingaka koboya mbisi ya mbu.
Did you come for the concert?	Oyei pona concert?
He set out to test his theory.	Abandaki mobembo mpo na komeka liteya na ye.
The train station is insanely hot.	Gare ya engbunduka ezalaka molunge na ndenge ya mabe.
I'll behave if you do.	Nakozala na comportement soki osali bongo.
A pine forest has come back to life.	Zamba moko ya pinɛ ekómi lisusu na bomoi.
Sentence by sentence, we teach our children.	Fraze na fraze, toteyaka bana na biso.
Single storey houses are common in the area.	Bandako ya etaze moko ezali mingi na esika yango.
The metal slowly melts and disappears.	Ebende yango enyangwa mokemoke mpe elimwaka.
The prophet visited the city in secret.	Mosakoli yango akendaki kotala engumba yango na kobombana.
Quiet village with no close neighbours.	Village tranquille eza na ba voisins ya proche te.
My uncle was agitated, deep in thought.	Yaya na ngai ya mobali azalaki kosala mobulungano, na mozindo ya makanisi.
The carpet had a very interesting pattern.	Tapi yango ezalaki na motindo moko oyo ezalaki kobenda likebi mingi.
Stoically, he waited.	Na ndenge ya Stoique, azelaki.
Many roses were planted around the mansion.	Balonaki ba roses mingi zingazinga ya ndako monene yango.
Instead of gray, they were sure.	Na esika ya langi ya motane, bazalaki na ntembe te.
After a few minutes, we reached our destination.	Nsima ya mwa miniti, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
He married a daughter of a wealthy family.	Abalaki mwana mwasi moko ya libota moko ya bozwi.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Ask the teacher for advice.	Sɛngá molakisi toli.
Frost crept under the window.	Frost ekɔtaki na nse ya lininisa.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Ba oligarchies ezalaka na tendance ya ko étouffer créativité.
What kind of qualifications do you have?	Ozali na ba qualifications ya ndenge nini?
It is a crime to destroy a museum.	Ezali mbeba monene kobebisa musée.
Underwater, the atmospheric pressure is very low.	Na nse ya mai, pression atmosphérique ezalaka moke mpenza.
Education is important for everyone.	Éducation ezali important pona mutu nionso.
I don’t consider myself racist.	Namitalelaka te lokola moto oyo azali na koponapona mposo.
He was a brilliant and sober bartender.	Azalaki mosali ya bar oyo azalaki na mayele mingi mpe azalaki na makanisi malamu.
He took the medication dutifully as instructed.	Amɛlaki nkisi yango na mokumba ndenge bapesaki ye malako.
Find us the best terminal.	Luka biso terminal ya malamu koleka.
The ships were carrying iron ore.	Masuwa yango ezalaki komema bibende.
A planet rich in minerals.	Planɛti oyo ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
The composer gave instructions to the musicians.	Mokomi yango apesaki bato oyo bazalaki kobɛta miziki malako.
The store was closed due to an electrical problem.	Magasin yango ekangamaki mpo na mokakatano ya kura.
The wash line was busy, full of brightly colored clothes.	Molongo ya kosukola ezalaki na mosala mingi, etondaki na bilamba ya langi ya kongɛnga.
The dealer had a list of all parties involved.	Motɛkisi yango azalaki na liste ya bato nyonso oyo bazalaki na likambo yango.
I am ready to tie said knot.	Nazali prêt ya kokangisa nsinga oyo alobaki.
It’s always a pretty big deal.	Ezalaka ntango nyonso likambo moko ya monene mpenza.
No alcohol is allowed on public transportation.	Masanga moko te epesami nzela na mituka ya bato nyonso.
The soldiers left the streets.	Basoda balongwaki na balabala.
You won’t make much money doing this.	Okozwa mbongo mingi te na kosala boye.
Another man joined them.	Mobali mosusu asanganaki na bango.
The interviewer was impressed.	Moto oyo atunaki mituna asepelaki mingi.
I am not feeling very well today.	Nazali koyoka malamu mpenza te lelo.
His courtiers soon gathered around him.	Eumelaki te, bakonzi na ye ya ndako ya mokonzi bayanganaki zingazinga na ye.
This is the most common way of cooking it.	Oyo ezali lolenge oyo eyebani mingi ya kolamba yango.
I treasure those moments.	Napesaka motuya mingi na bantango yango.
There needs to be more parks in this city.	Eza na besoin ya ba parcs ebele na ville oyo.
The ebony crown was carved.	Motóle ya nyamankɛkɛ oyo babengi ébène esalemaki na mayemi.
After a few moments, he rushed off.	Nsima ya mwa ntango moke, akendeki mbangu.
Smoking is unhealthy, so stop it.	Komela likaya ezali malamu te, yango wana tiká yango.
Peel and cube the carrots.	Pelisa mpe cube ba carottes.
The island is densely populated.	Esanga yango ezali na bato mingi.
A sticky white substance soaked up the glue.	Eloko moko ya mpɛmbɛ oyo ekangamaki ezalaki kozindisa kola yango.
A river divides the city in two.	Ebale moko ekaboli engumba yango na biteni mibale.
This world has seen many twists and turns in its historical past.	Mokili oyo emoni makambo mingi oyo ebalukaki na lisolo na yango ya kala.
This year the drought was the worst in living memory.	Na mbula oyo, kokauka yango ezalaki mabe koleka na bokundoli ya bomoi.
The orange lit up the room.	Orange yango engɛngisaki shambre yango.
The peasants had to revolutionize.	Basali bilanga basengelaki kosala révolution.
That tired woman always manages to ruin everything.	Mwasi wana ya kolɛmba alongi ntango nyonso kobebisa makambo nyonso.
They were puzzled by that data.	Bazalaki kobulungana na ba données wana.
It belonged to my grandmother.	Ezalaki ya nkoko na ngai ya mwasi.
He became lord of the manor.	Akomaki nkolo ya manor.
She was cooking dinner.	Azalaki kolamba bilei ya mpokwa.
It is said that if you are three times unlucky,	Balobaka ete soki malheur ekómeli yo mbala misato, .
Half a year later, he met his wife.	Ndambo ya mbula nsima, akutanaki na mwasi na ye.
What a funny thing!	Oyo nde likambo ya kosɛkisa!
Fields can be flooded.	Bilanga ekoki kotonda na mai.
The winner then decreed that possession depends on possession.	Na nsima, molongi apesaki mobeko ete kozala na yango etaleli kozala na yango.
It’s best to have two pairs of chopsticks.	Ezali malamu kozala na mibale mibale ya baguettes ya kolia.
The box was too heavy to carry unassisted.	Sanduku yango ezalaki kilo mingi mpo na komema yango kozanga lisalisi.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Ba couleurs ezali vibrant mpe artiste azali reconnaissable.
There are no replacement machines.	Bamasini oyo ekoki kozwa esika ya bato ezali te.
So pour the milk into a large bowl.	Na yango, sopa miliki yango na saani moko monene.
He contracted typhoid fever.	Abɛlaki maladi ya typhoïde.
The water rushes down a small rocky valley.	Mai yango ezali kokita mbangumbangu na mwa lobwaku moke oyo ezali na mabanga.
Screaming voices filled the room.	Mingongo ya koganga etondaki na shambre.
The limousine crashed into a ditch.	Limousine yango ekweaki na libulu moko.
We could have made a lot of money in the process.	Tokokaki kozwa mbongo mingi na mosala yango.
Don’t live and work in the same place.	Kofanda mpe kosala na esika moko te.
Cold weather limits the number of flowers.	Malili epekisaka motángo ya bafololo.
The soldier raised his gun.	Soda yango atombolaki mondoki na ye.
This wall is an age wonder.	Mur oyo eza merveille ya âge.
He climbed the rocks with ease.	Azalaki komata na mabanga kozanga mpasi.
Cut cucumber lengthwise.	Kata konkomɔ na bolai.
His lips curled in frustration.	Mbɛbu na ye ekangamaki mpo na kozanga bosepeli.
Here are some statistics.	Talá mwa mituya.
An investigation into the allegations began.	Bolukiluki mpo na bifundeli yango ebandaki.
The rules are lax at this point.	Mibeko ezali lax na esika oyo.
The locals were very worried.	Bato ya mboka yango bazalaki mpenza komitungisa.
The evidence against defendant is circumstantial.	Ba preuves contre accusé ezali circonstantielle.
Which planet is closest to the sun?	Planɛti nini ezali penepene na moi?
She kept the chocolates.	Azalaki kobomba ba chocolats.
There is no easy way to explain this.	Ezali na lolenge moko te ya pɛtɛɛ ya kolimbola likambo oyo.
His friends didn’t know how to trust him.	Baninga na ye bayebaki kotyela ye motema te.
The tortoise slowly crawled on the hot sand.	Nzoku yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na zelo ya mɔtɔ.
This can be identified as "behavioral terrorism."	Yango ekoki koyebana lokola "terrorisme comportemental."
The waiter gave us chocolate mousse.	Mosali ya mesa apesaki biso mousse ya chocolat.
Icebergs breaking into an iceberg.	Bangomba ya zɛlo oyo ezali kobukana na ngomba ya zɛlo.
Feed the baby every two hours.	Leisa mwana nsima ya ngonga mibale.
Avoid using blue, or you may catch a cold.	Boyá kosalela langi ya bule, soki te okoki kozwa malili.
After college, he became a teacher.	Nsima ya iniversite, akómaki molakisi.
A teenager has been charged in her death.	Elenge moko afundami mpo na liwa na ye.
The number of people injured in the explosion is unknown.	Motango ya bato bazoki na bopanzani eye eyebani te.
People in the region often suffer from malnutrition.	Mbala mingi, bato ya etúká yango banyokwamaka na maladi ya kolya malamu te.
The will of the people is sovereign.	Volonté ya peuple ezali souverain.
His heart was pounding.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta.
I couldn’t stand the heat.	Nakokaki kokanga motema te na molunge.
Things were quiet within the city walls.	Makambo ezalaki kimya na kati ya bifelo ya engumba.
They were shaking their typewriters.	Bazalaki koningana na bamasini na bango ya kokoma.
The expert suggested that citizens inspect the site.	Moto yango ya mayele apesaki likanisi ete bana-mboka bátalela esika yango.
Who uses a knife and fork?	Nani asalelaka mbeli mpe fourchette?
He was always very energetic.	Azalaki ntango nyonso na makasi mpenza.
The river winds around a bend.	Ebale yango ebalukaka zingazinga ya esika oyo ebalukaka.
Water will evaporate at room temperature.	Mai ekokóma vapeur na température ya ndako.
This city has very advanced industries.	Engumba oyo ezali na ba industries très avancées.
The game was long.	Lisano yango ezalaki molai.
The award is given to the best student.	Libonza yango epesami na mwana-kelasi oyo aleki malamu.
This research has strong ethical issues.	Bolukiluki oyo ezali na makambo ya makasi ya bizaleli malamu.
Staring at the mountains invigorates me.	Kotala bangomba yango na miso ekómisaka ngai makasi.
This year, so many crops were damaged.	Na mbula oyo, milona mingi mpenza ebebaki.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Ya liboso, zingá jambon yango na papye ya aluminium.
There is mostly grass	Ezali na mingi mingi matiti
He is accused of betraying his country.	Afundami mpo na kotɛka mboka na ye.
He wore casual clothes.	Azalaki kolata bilamba ya mpambampamba.
Their wagons passed slowly.	Bawagɔ na bango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
Cinderblocks form the exterior wall.	Ba cinderblocks nde esalaka efelo ya libándá.
The well is located north of the river.	Libulu yango ezali na nɔrdi ya ebale yango.
Neighbors brought the injured man out of the hospital.	Bato ya kartye babimisaki moto oyo azokaki na lopitalo.
He is expected to face all challenges.	Bazelaka ete akutana na mikakatano nyonso.
Each year, students must pass a national exam.	Mbula na mbula, bana-kelasi basengeli koleka na ekzamɛ ya ekólo mobimba.
The Pontificate had a high status.	Pontificat ezalaki na statut ya likolo.
The party was abandoned prematurely.	Basundolaki fɛti yango liboso ya ntango.
The atmosphere in the theater was electric.	Atmosphère na théâtre ezalaki électrique.
The message arrived via email.	Message yango ekomaki na nzela ya email.
They destroyed all their possessions.	Babebisaki biloko na bango nyonso.
The rivers of the country bubbled with blood.	Bibale ya mboka yango ezalaki kopumbwapumbwa na makila.
The region is famous for its poetry.	Etúká yango eyebani mingi mpo na maloba na yango ya ntɔ́ki.
Marriages in this part of the world are complicated.	Mabala na eteni oyo ya mokili ezalaka ya mindɔndɔmindɔndɔ.
He stood with one leg slightly raised.	Atɛlɛmaki na lokolo moko etombolami mwa moke.
Once in a while, he posed as a journalist.	Mbala moko na ntango, azalaki komimonisa lokola mopanzi-nsango.
A suspect gets shot.	Moto moko oyo bakanisaka ete azali mobulu azwi masasi.
The bodies were buried near the river.	Bibembe yango ekundamaki pene na ebale.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Bato ya mayele bakanisaka ete makomi wana ya kala mazali mpenza na bosikisiki.
Statistics were obtained from the sample.	Ba statistiques ezuami na échantillon.
A homeless man dies.	Mobali moko oyo azangi ndako akufi.
Researchers hope to develop a new vaccine soon.	Balukiluki bazali na elikya ya kobimisa mangwele ya sika mosika te.
We moved in together a week after we started dating.	Tokendaki kofanda esika moko pɔsɔ moko nsima ya kobanda kobima.
People gathered to wait for the king's return.	Bato bayanganaki mpo na kozela bozongi ya mokonzi.
His car drives like a top, and he is very cheap.	Motuka na ye etambolaka lokola top, mpe azali na ntalo moke mpenza.
The trip took two days.	Mobembo yango ezwaki mikolo mibale.
Nowadays, we don’t even have to think about our health.	Mikolo oyo, tosengeli kutu te kokanisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
The frangipani tree is frost-resistant.	Nzete ya frangipani ekangamaka na malili te.
Make these preparations before winter sets in.	Salá kobongisa makambo yango liboso ete eleko ya malili ekɔta.
When he finished his work, he hurried to the station.	Ntango asilisaki mosala na ye, akendaki mbangu na gare.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Baferme ya sika esanganaki na etonga yango na bisika ya nse oyo ebotaka malamu.
A firewall is in place to warn of impending danger.	Mur ya mɔ́tɔ ezali na esika na yango mpo na kokebisa likama oyo ezali koya.
We danced for hours.	Tozalaki kobina na boumeli ya bangonga mingi.
The intruder was arrested.	Bakangaki moto oyo akɔtaki na ndako yango.
This bridge has been recently constructed.	Pont oyo euti kotongama kala mingi te.
The American man	Moto ya Amerika
The culprit was arrested.	Bakangaki moto oyo asali ngambo.
The rain refused to come.	Mbula eboyaki koya.
A river that flows into the sea.	Ebale oyo ekɔtaka na mbu.
Why are you paying so much?	Mpo na nini ozali kofuta mbongo mingi boye?
Its unique architecture has earned it an important new status.	Architecture na yango oyo ekokani na mosusu te esalaki ete ezala na lokumu ya sika ya ntina mingi.
His speech was a declaration of war on capital.	Discours na ye ezalaki déclaration ya guerre contre capitale.
This material is also widely used for insulation.	Matériel oyo esalelamaka mpe mingi mpo na isolation.
I don’t like payday loan companies.	Nalingaka te ba sociétés ya ba crédits ya payday.
The city benefits from easy access to highways.	Engumba yango ezali kozwa matomba na ndenge oyo ezali mpasi te mpo na kokende na banzela minene.
He is an annoying little yippy dog.	Azali mbwa ya moke yippy oyo ezali kopesa nkanda.
His face was too small but his eyes were bright.	Elongi na ye ezalaki moke mingi kasi miso na ye ezalaki kongɛnga.
The trees here are old and beautiful.	Banzete oyo ezali awa ezali ya kala mpe ezali kitoko mpenza.
Follow the winding path.	Landá nzela oyo ezali na mabulu.
Of course, that is only the beginning.	Ya solo, yango ezali bobele ebandeli.
He needs to find strength in his life.	Asengeli kozwa makasi na bomoi na ye.
Dried meat can eat away at the skin.	Misuni oyo ekauki ekoki kolya loposo na yango.
Most people have their employment contract in writing.	Bato mingi bazalaka na kontra na bango ya mosala na mokanda.
A sudden change in weather disrupted the trip.	Mbongwana ya mbalakaka ya ntango ebebisaki mobembo yango.
Our bodies are made up of a zillion cells.	Nzoto na biso esalemi na ba zillion ya baselile.
This fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	Lobwaku yango oyo ebotaka malamu ezingamaki na ngámbo nyonso na bangomba.
He was called the master of the sword.	Bazalaki kobenga ye nkolo ya mopanga.
People were crouching, their eyes closed.	Bato bazalaki kogumbama, miso na bango ekangamaki.
Many people visit the park every day.	Bato mingi bakendaka na parke yango mokolo na mokolo.
Everyone drinks oxygen from the air.	Bato nyonso bamɛlaka oxygène na mopɛpɛ.
Fruits and vegetables are exported.	Bambuma mpe ndunda etindamaka na mboka mopaya.
He asked the government for more money.	Asɛngaki guvɛrnema mbongo mosusu.
We’ll need to move all the furniture.	Tokozala na besoin ya ko déplacer ba meubles nionso.
The number of children killed each year is high.	Motángo ya bana oyo babomaka mbula na mbula ezali mingi.
While fishing, he caught rainbow trout.	Ntango azalaki koboma mbisi, akangaki troutes arc-en-ciel.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Azali na dégénérescence postsynaptique mpe azali na mbeto.
Aeleus ruled the city.	Aeleus azalaki koyangela engumba yango.
Good thing that the lighting is bad.	Eloko ya bien que éclairage eza mabe.
He tore the envelope into small pieces.	Apasolaki enveloppe yango na biteni mikemike.
But rain very quickly causes the soil to become wet.	Kasi mbula nokinoki mpenza esalaka ete mabele ezala na mai mingi.
Write a program to parse this set of numbers.	Kokoma programme moko pona ko parser ensemble oyo ya ba nombres.
One early spring night, the workshop caught fire.	Mokolo moko na butu ya ebandeli ya prɛnta, atelié yango ezwaki mɔtɔ.
A small dog runs down the road.	Mbwa moko ya moke ezali kopota mbangu na nzela.
A city’s transportation system affects its economy.	Système ya transport ya engumba moko ezali na bopusi likoló na nkita na yango.
Students waited anxiously outside the classroom.	Bana-kelasi bazalaki kozela na motungisi na libándá ya kelasi.
Biking to work was a wonderful opportunity.	Kokende na mosala na velo ezalaki libaku malamu mpenza.
Their attention was diverted.	Likebi na bango ezalaki kokende na makambo mosusu.
It shows the journey from darkness to light.	Ezali kolakisa mobembo longwa na molili kino na pole.
Garbage is not very important.	Bosɔtɔ ezali na ntina mingi te.
He peered through the windshield, taking in the view	Azalaki kotalatala na nzela ya vitre ya mopɛpɛ, azalaki kotala ndenge oyo ezalaki komonana
She is dressed in a simple, white dress.	Alati elamba moko ya pɛtɛɛ mpe ya mpɛmbɛ.
The blade was made from a meteorite.	Bazalaki kosala mbeli yango na météorite moko.
Not many people visit here during the holidays.	Bato mingi te bakendaka kotala awa na boumeli ya bafɛti.
If things continue like this, many species will disappear.	Soki makambo ezali kokoba bongo, mitindo mingi ya bikelamu ekolimwa.
The blue and green decorations look lovely.	Biloko ya kokembisa oyo ezali na langi ya bule mpe ya langi ya vert ezali komonana kitoko.
Tropical forests are rich in species	Bazamba ya mikili ya molunge ezali na mitindo mingi ya banyama
The poem consists of four stanzas.	Poɛmi yango ezali na ba stanzas minei.
Unfortunately, there was no information.	Malheureusement, information ezalaki te.
Yawning, asphyxiated.	Yawning, asphyxié ye.
The bridge divides the city in half.	Pont yango ekaboli engumba yango na katikati.
It has been a miserable winter.	Esili kozala eleko ya malili moko ya mawa.
Few cultures existed without some kind of institution.	Ba cultures moke nde ezalaki sans quelque sorte ya institution.
An infectious disease hospital is nearby.	Lopitalo ya maladi oyo ezwamaka na bato ezali pene wana.
The trail moved slowly along the narrow cliffside path.	Nzela yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya moke oyo ezalaki pembenipembeni ya mabanga.
Scientists find it difficult.	Bato ya siansi bamonaka ete ezali mpasi.
The cavalry open fire.	Basoda oyo batambolaka na mpunda bafungoli masasi.
The kimono was colorful and embroidered.	Kimono yango ezalaki na langilangi mpe ezalaki na biloko ya kitoko.
A forest reserve surrounds the town.	Esika moko ya kobatela zamba ezingami na engumba yango.
She sat sewing while her sister cooked lunch.	Afandaki kotonga ntango ndeko na ye ya mwasi azalaki kolamba bilei ya midi.
I cannot pretend to be impartial.	Nakoki te kosala lokola nazali moto oyo azali kotala bilongi te.
Nick said in a loud voice.	Nick alobaki na mongongo makasi.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Mosungi ya magazini azongaki na kɔpɔ ya tii.
This village is quite isolated.	Village oyo eza assez isolé.
He failed his driving test.	Alongaki te na ekzamɛ na ye ya kotambwisa motuka.
The messenger was then thrown into the pit.	Na nsima, babwakaki momemi-nsango yango na kati ya libulu yango.
A walled hamlet inside.	Hamlet oyo ezali na bifelo na kati.
The young man went for a walk.	Elenge mobali yango akendaki kotambola.
Farmers in dry areas grow crops that require less water.	Basali bilanga na bisika oyo ekauki balonaka milona oyo esɛngaka mai mingi te.
The crane is used to lift heavy loads.	Grue yango esalelamaka mpo na kotombola mikumba ya kilo.
The factory workers go on strike.	Basali ya izini yango basalaka grève.
The region is known for its flat, open countryside.	Etúká yango eyebani mpo na bamboka na yango ya patatalu mpe ya polele.
The bridge is small and old.	Pont yango ezali moke mpe ya kala.
The country was beautiful	Mboka yango ezalaki kitoko
The animals in this part of the forest are thriving.	Banyama oyo ezali na eteni yango ya zamba ezali kokola malamu.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restora yango eyebani mingi mpo na supu na yango ya mbisi.
He arrived at this party in a snazzily suit.	Akomaki na feti oyo na kostume moko ya snazzily.
The suspect declined to comment.	Moto oyo bafundaki ye aboyaki koloba.
This is the ship that was struck by lightning.	Oyo ezali masuwa oyo nkake ebɛtaki.
Gather your things and leave.	Sangisa biloko na yo mpe longwa.
Sleep now, my child.	Lala sikoyo, mwana na ngai.
The boy walked aimlessly through the park.	Mwana mobali yango atambolaki na parke yango kozanga mokano.
The children enjoyed the beach.	Bana bazalaki kosepela na libongo.
The employer looked at him closely.	Patrɔ yango atalaki ye malamumalamu.
Abdul is weighing whether to join the army.	Abdul azali kopesa kilo soki akokɔta na mampinga.
The soldiers fired their guns into the air.	Basoda yango babɛtaki mindoki na bango na mopɛpɛ.
Explain how bacteria grow.	Limbolá ndenge oyo mikrobe ekolaka.
Dark clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Mapata ya molili eyanganaki na ndenge ya mabe, elembo ya mopepe makasi.
Water moves very slowly.	Mai etambolaka malɛmbɛ mpenza.
I turned on the radio.	Nafungolaki radio.
This book is very expensive.	Buku oyo ezali na ntalo mingi.
He refused, saying he was already late.	Aboyaki, alobi ete azali déjà na retard.
Speak politely and proudly.	Loba na bonkonde mpe na lolendo.
Violators of this law are severely punished.	Bato oyo babukaki mobeko oyo bazwaka etumbu makasi.
The famous ocean liner was far from perfect.	Masuwa oyo eyebanaki mingi na mai monene ezalaki mpenza ya kokokana te.
John stood silently, watching.	John atɛlɛmaki nyɛɛ, azalaki kotala likambo yango.
Ancient ruins stand sentinel along the river.	Bitika ya kala etelemi sentinel pembenipembeni ya ebale.
This soup is so delicious!	Soupe oyo ezalaka elengi mingi!
The sea lapped over the shore.	Mbu ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya libongo.
His whole family came there for the celebration.	Libota na ye mobimba bayaki kuna mpo na fɛti yango.
There will be food shortages this winter.	Ekozala na bozangi bilei na eleko ya malili oyo.
All humans came from snakes.	Bato nyonso bautaki na banyoka.
The castle is located on top of a hill.	Château yango ezali likoló ya ngomba moko.
The wind was strong, but the clouds were gathering.	Mopɛpɛ ezalaki makasi, kasi mapata ezalaki koyangana.
This is also true for a lot of software.	Yango ezali mpe solo mpo na ebele ya ba logiciels.
Adorned with gold, it glittered.	Ekembisamaki na wolo, ezalaki kongɛnga.
He felt pain in his legs.	Ayokaki mpasi na makolo na ye.
He plans to take a vacation this summer.	Akani kozwa konje na eleko ya molunge oyo.
Some people don’t like to eat fish.	Bato mosusu balingaka kolya mbisi te.
He left without a word.	Alongwaki kozanga liloba moko.
The mountains are volcanic.	Bangomba yango eutá na volcan.
It is dangerous to drill for oil there.	Ezali likama kotimola mpo na koluka petrole kuna.
Some of her classmates ridiculed her.	Baninga na ye mosusu ya kelasi batyolaki ye.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Bankóto ya miinda engɛngisaka likoló na butu.
The smell of wet soil.	Nsolo ya mabele oyo ezali na mai mingi.
Little by little he carved the watermelon.	Mokemoke azalaki koyema pastèque yango.
Electric lighting has been widely used since ancient times.	Banda kala, bato mingi basalelaka mwinda ya kura.
Talking about the weather is popular here.	Kolobela météo ezali populaire awa.
The number of birds will decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita na ekeke oyo.
After years of effort, success was finally rewarded.	Nsima ya bambula mingi ya milende, nsukansuka bazwaki mbano ya elonga.
It is a difficult question.	Ezali motuna moko ya mpasi.
A heavy mist hung over the valleys.	Mbula moko ya makasi ekangamaki likoló ya mabwaku yango.
How to make a living from your passion	Ndenge nini okoki kobikela na passion na yo
These results are not statistically significant.	Ba résultats oyo ezali statistiquement significatif te.
This project aims to increase awareness.	Projet oyo ezali na tina ya komatisaka conscience.
A little girl, dressed in white, was crying.	Mwana mwasi moko ya moke, alataki bilamba ya mpɛmbɛ, azalaki kolela.
Before we start cooking, we need to have a comfortable table.	Liboso tóbanda kolamba, tosengeli kozala na mesa ya malamu.
Both kids love this book.	Bana nyonso mibale balingaka buku oyo.
Without a doubt, pollution has caused serious health damage.	Na ntembe te, bosɔtɔ esili kobebisa mpenza kolɔngɔnɔ ya nzoto.
I have read the obituaries of many famous people.	Natangi ba obituaires ya batu ebele ya lokumu.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Bongisá ba pêches na ba berries na ndenge oyo ebendaka likebi.
Computers can reduce the need for paper.	Baordinatɛrɛ ekoki kokitisa mposa ya papye.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	Miso na ye ya minene ya bule ezalaki kongɛnga na esengo.
Few of us are immune to climate change.	Bato moke kati na biso bazali na bopusi te likoló na mbongwana ya klima.
With a sigh of relief, he stopped his train.	Na kopema ya kopema, akangaki engbunduka na ye.
He glanced at his wallet.	Abwakaki miso na portefeuille na ye.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	Mobulu mpe mobulu ya engumba oyo etondaki na bato ezalaki koleka ndelo.
The cross was beautifully decorated with jewels.	Ekulusu yango ekembisamaki malamu mpenza na biloko ya motuya.
A country is defined by the principles it holds.	Mboka elimbolami na mitinda oyo esimbaka.
He ate twice as much as he used to.	Azalaki kolya mbala mibale koleka ndenge azalaki kolya.
Most roads are unpaved.	Banzela mingi ezali na pavema te.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Nkoto mibale na zomi na mwambe ezalaki mbula moko ya komikundola.
Dehydration can cause death, too.	Kozanga mai na nzoto ekoki kopesa bato liwa, mpe.
The results of the investigation are awaited.	Ba résultats ya enquête ezali kozelama.
Do you think he will succeed?	Okanisi ete akolonga?
So he didn't know how to answer.	Yango wana ayebaki te ndenge ya koyanola.
On his way home, he took a wrong turn.	Ntango azalaki kozonga na ndako, azwaki nzela ya mabe.
The tulip has become a favorite of the florist.	Tulip ekómi eloko oyo motɛkisi ya bafololo alingaka mingi.
The clock rang the bell.	Montre ebetaki ngonga.
He is easy to please.	Azali mpasi te mpo na kosepelisa ye.
Only one ticket was sold.	Bobele tike moko nde etɛkamaki.
An artificial railway system connected the cities.	Système ya nzela ya engbunduka oyo esalemaki na mabɔkɔ ezalaki kokangisa bingumba yango.
I need to meet with a manager.	Nasengeli kokutana na mokambi moko.
He was in desperate need of money.	Azalaki na mposa makasi ya mbongo.
He let the bread sit for an hour.	Atikaki limpa yango efanda na boumeli ya ngonga moko.
The argument ended with riot police intervention.	Argument yango esilisaki na intervention ya police ya mobulu.
Wearing a tape, he listens to the conversation.	Alati kasɛti, ayokaka lisolo yango.
Her grandmother is ninety years old.	Nkoko na ye ya mwasi azali na mbula ntuku libwa.
Read only interesting articles.	Tángá kaka masolo oyo esepelisaka.
He spent hours arguing with her.	Alekisaki bangonga ebele na koswana elongo na ye.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Na nsima, okozala mpe na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
The bulbs are producing small fruit.	Ba bulbes yango ezali kobimisa mbuma ya mikemike.
The canoe overturned in the shallows.	Kano yango ebalukaki na kati ya mai oyo ezalaki mozindo te.
He fixed problems with the computer system.	Azalaki kobongisa mikakatano oyo ezalaki na ebongiseli ya ordinatɛrɛ.
The ice melts and forms a river or lake.	Glace enyangwaka mpe ekómaka ebale to laki.
They learned many useful skills.	Bayekolaki mayele mingi ya ntina.
The dance involved a lot of foot stomping.	Mabina yango ezalaki kosɛnga konyata makolo mingi.
Their meetings were brief.	Makita na bango ezalaki mokuse.
Crowds of noisy students drowned out his speech.	Ebele ya banakelasi oyo bazalaki kosala makɛlɛlɛ bazindisaki diskur na ye.
Call me.	Benga nga.
Some motorists have become more cautious.	Bato mosusu oyo batambolaka na mituka bakómi na bokɛngi mingi.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
Most people agree that gambling is legal.	Bato mingi bandimaka ete masano ya mbongo ezali na mibeko.
Treat yourself to a cake.	Misalisa yo moko na gâteau.
He tore the paper to shreds.	Apasolaki papye yango na biteni.
In my opinion, reading is a great way to relax.	Na makanisi na ngai, kotánga ezali lolenge malamu ya kopema.
A huge crowd came to see the big rolling ball.	Ebele ya bato bayaki mpo na komona bale monene oyo ebalukaki.
The defendant claimed that he was framed.	Mofundami alobaki ete batyaki ye na cadre.
The assignment is very important.	Devuare yango ezali na ntina mingi.
He growled softly.	Agangaki na malɛmbɛ.
The priests imposed a new tax on the people.	Banganga-nzambe batyaki bato ya mboka mpako ya sika.
The minister is accused of breaching his parliamentary oath.	Ministre afundami na kobuka ndai na ye na parlement.
The man was very sad.	Moto yango azalaki mpenza na mawa.
Resistance to my change was fierce.	Kotɛmɛla mbongwana na ngai ezalaki makasi mpenza.
A gravel road runs by the house.	Nzela moko ya mabanga elekaka pembeni ya ndako yango.
They have this position with greater dignity.	Bazali na etɛlɛmɛlo yango na lokumu mingi koleka.
In the past, canals were used to transport goods by barge.	Kala, bazalaki kosalela ba canaux mpo na komema biloko na barge.
She wants to be a dancer.	Alingi kozala mobini.
Eventually, the professor decides to write the book.	Nsukansuka, profesɛrɛ yango azwi ekateli ya kokoma buku yango.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	Bamonaki ete mobɛli yango azali na mikakatano makasi ya motema.
Very simply, the cost of living has gone up dramatically.	Na mokuse mpenza, ntalo ya bomoi emati mpenza.
The damage was similar to that caused by the earthquake.	Bibebisi yango ezalaki ndenge moko na oyo ebebisamaki na koningana ya mabelé.
The clock struck eleven.	Montre ebetaki zomi na moko.
Some weeds can damage the garden.	Matiti mabe mosusu ekoki kosala elanga mabe.
I adore a man who loves wine.	Na adore mobali oyo alingaka vinyo.
Weigh dry clothes.	Pesá kilo ya bilamba oyo ekauki.
I borrowed my sister’s bike to go shopping.	Nadefaki velo ya ndeko na ngai ya mwasi mpo na kokende kosomba biloko.
We have discussed this problem in previous classes.	Tolobelaki mokakatano yango na bakelasi oyo eleki.
Peter completed his apprenticeship.	Pierre asukisaki mosala na ye ya koyekola mosala.
Smoking is prohibited in public places.	Komela likaya epekisami na bisika ya bato nyonso.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Masanga ezali ntina eyebani ete ebebisaka foie.
He wanted to live on the food he was eating from now on.	Alingaki kozala na bomoi na bilei oyo azalaki kolya banda sikoyo.
Except for the chickens, the room was empty.	Longola ba nsoso, shambre yango ezalaki mpamba.
He worked in commercial and residential areas.	Azalaki kosala na bisika ya mombongo mpe ya kofanda.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Bandɛkɛ epumbwaka na bitonga oyo ebendaka likebi ya banyama oyo elyaka yango.
More than half of the population is unemployed.	Koleka katikati ya bato bazali na mosala te.
The reluctant child ran outside, laughing.	Mwana oyo azalaki koboya akimaki libándá, azalaki kosɛka.
They are a conflicted family.	Bazali libota oyo ezali na matata.
Electricity is unreliable.	Electricité ezali ya kozala na confiance te.
They are opposed to job seekers.	Bazali kotɛmɛla bato oyo bazali koluka mosala.
Pilgrims used to gather in the plaza to visit the shrine.	Ba pèlerins bazalaki koyangana na plaza yango mpo na kotala esika mosantu yango.
It was a great honor to be invited.	Ezalaki lokumu monene ya kobengisama.
Legal challenges to enforce the ban are virtually non-existent.	Mimekano ya mibeko mpo na kosala ete epekiseli yango ekokisama ezali pene na kozala te.
My only hope is help from the government.	Elikya na ngai ezali kaka lisalisi oyo euti na guvɛrnema.
High-stakes gambling takes place on the street.	Masano ya mbongo oyo ezali na mbongo mingi esalemaka na balabala yango.
Another in a long line of tragedies.	Mosusu na molɔngɔ molai ya makambo ya mawa.
Rules are made and enforced.	Mibeko esalemi mpe ekokisama.
His contributions to linguistics are great.	Ba contributions na ye na linguistique ezali minene.
Eventually, he followed.	Nsukansuka, alandaki nsima.
The old woman lived alone in her home.	Mobange mwasi yango azalaki kofanda ye moko na ndako na ye.
The test strain produced no commercial pharmaceuticals.	Souche ya test ebimisaki ba pharmaceutiques ya mombongo te.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
A committee was appointed to look into the matter.	Komite moko eponami mpo na kotala likambo yango.
Iron is used to make steel.	Basalelaka ebende mpo na kosala bibende.
In times of trouble, it can be a lifeline.	Na ntango ya mpasi, ekoki kozala nsinga ya bomoi.
He ended the call.	Asukisaki libiangi yango.
The specialty of the restaurant is the gorilla steaks.	Spécialité ya restaurant ezali ba steaks ya gorille.
We one word, culture is in conflict.	Biso liloba moko, culture ezali na conflit.
Just up the hill is the city square.	Kaka likoló ya ngomba yango ezali na esika monene ya engumba.
You can wash your clothes in the river.	Okoki kosukola bilamba na yo na ebale.
Crowds are gathering.	Ebele ya bato bazali koyangana.
Her diabetes was under control.	Diabète na ye ezalaki na nse ya bokonzi.
The officer raised his gun.	Polisi yango atombolaki mondoki na ye.
It’s best to plan ahead.	Ezali malamu kosala plan liboso.
Do not apply hair color again.	Kopakola lisusu langi ya nsuki te.
He told some tall tales.	Azalaki koyebisa mwa masapo milai.
The bear ate her honey.	Urse yango elyaki mafuta ya nzoi na ye.
He knew exactly what he had to say.	Ayebaki mpenza makambo oyo asengelaki koloba.
He keeps interrupting me.	Azali kaka kokata ngai maloba.
They consider such questions ridiculous.	Batalelaka mituna ya ndenge wana lokola likambo ya kosɛkisa.
He was standing by the window, looking sad.	Azalaki kotɛlɛma pembeni ya lininisa, azalaki komonana na mawa.
The school year is divided into fall and spring.	Mbula ya kelasi ekabolami na eleko ya ɔtɔnɛ mpe ya prɛnta.
He hid the mess in a drawer.	Abombaki mobulu yango na kati ya tirware moko.
From ancient times to the present, the tax varies.	Kobanda na ntango ya kala tii na mikolo na biso, mpako yango ekeseni.
Put the eggs in the pan.	Tia makei na kati ya pondu.
She was almost in tears.	Azalaki pene ya kolela.
They were leaning towards the zoo.	Bazalaki kogumbama epai ya zoo.
He gently leads the horse along the dusty road.	Azali kokamba mpunda yango na malɛmbɛ na nzela oyo ezali na mputulu.
They tied the knot with visible reluctance.	Bakangaki nsinga yango na kozanga kolinga oyo ezalaki komonana.
A special guest was due soon.	Mopaya ya sipesiale asengelaki koya mosika te.
Relationships between immigrants and local businesses.	Boyokani kati na ba immigrés mpe ba entreprises ya mboka.
Some in the audience laughed.	Bato mosusu ya bayangani basekaki.
We agreed to joint custody.	Toyokanaki mpo na kobatela bana elongo.
They drove around without lights.	Bazalaki kotambolatambola na motuka kozanga miinda.
We were helping each other.	Tozalaki kosalisana.
A handful of rice.	Loboko moko ya loso.
If you like the leaves, lightly boil them in water.	Soki olingi nkasa yango, lamba yango mwa moke na mai.
For better or worse, the year is over.	Ezala malamu to mabe, mbula esili.
Two local governments are merged.	Baguvɛrnema mibale ya mboka esangisami.
These three girls were equally beautiful.	Bana basi misato wana bazalaki kitoko ndenge moko.
Fallen snow can easily melt.	Neige oyo ekwei ekoki konyangwa kozanga mpasi.
The rowers lay sprawled on the deck, exhausted.	Bato oyo bazalaki kopumbwa na masuwa balalaki na etandami likoló ya masuwa, balɛmbi.
The soldier was taken into custody.	Bakangaki soda yango na bolɔkɔ.
The toy robot invaded my storage unit.	Robot ya lisano yango ekɔtaki na esika na ngai ya kobomba biloko.
Don't let them lie there, they stink!	Kotika bango te ete bálala wana, bazali kosala nsolo mabe!
A misty autumn morning.	Ntongo moko ya ɔtɔnɛ oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
His grandfather was a merchant.	Nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki motɛkisi.
Different face creams are available.	Ba crèmes ya elongi ndenge na ndenge ezali.
Large trees cast shade over the stone terrace.	Banzete minene ezalaki kopesa elili makasi likoló ya terase ya mabanga.
Listen hard, he said.	Yoká makasi, alobaki bongo.
I will always love you.	Nakolinga yo ntango nyonso.
Use two cups of flour for every egg.	Salelá kɔpɔ mibale ya farini mpo na likei nyonso.
The cashier will call you to the cashier.	Mosali ya mbongo akobenga yo na esika oyo batɛkaka mbongo.
However, some people say that it is a lie.	Kasi, bato mosusu balobaka ete ezali lokuta.
She rarely visited her son.	Azalaki kokende kotala mwana na ye mingi te.
These processors have a special design.	Ba processeurs wana ezalaka na design moko spécial.
A feather fluttered down, landing gently on the grass.	Nsala moko ezalaki kopumbwapumbwa na nse, mpe ezalaki kokita na malɛmbɛ likoló ya matiti.
Millions of people travel by air every day.	Bamilió ya bato basalaka mobembo na mpɛpɔ mokolo na mokolo.
The region was hit by two hurricanes recently.	Etúká yango ezwaki mpasi na mipɛpɛ makasi mibale kala mingi te.
Where was he going?	Azalaki kokende wapi?
His assistant said he was busy.	Mosungi na ye alobaki ete azalaki na mosala mingi.
Cars drifting by on a major thoroughfare.	Mituka oyo ezali kolekaleka na nzela moko monene oyo ezali koleka.
He drank muddy water.	Azalaki komɛla mai oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Drain the cheese thoroughly with a cloth.	Sukola fromage yango malamu na elamba.
The teams remain deadlocked.	Ba équipes etikali impasse.
He gave me my ticket.	Apesaki ngai tike na ngai.
Many prominent political and economic figures attended the ceremony.	Bato mingi ya minene na makambo ya politiki mpe ya nkita bazalaki na molulu yango.
His comments drew a lot of criticism.	Maloba na ye ebendaki maloba mabe mpenza.
What do we think about when we stop thinking?	Tokanisaka nini ntango totiki kokanisa?
On the flip side, some farmers blame the soil for their misery.	Na ngambo mosusu, basali bilanga mosusu bapesaka foti na mabelé mpo na mawa na bango.
The crew reported feeling sick.	Bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango balobaki ete bayokaki maladi.
He refused to eat his vegetables.	Aboyaki kolya ndunda na ye.
He paces back and forth.	Azali kozonga mpe kozonga na mbangu.
Most vendors are friendly.	Batekisi mingi bazalaka na boninga.
He was tantalized by the gleam in her eyes.	Azalaki tantalized na kongenga na miso na ye.
He slipped into his pajamas and into bed.	Akɔtaki na pyjama na ye mpe akɔtaki na mbeto.
A path will be cut through the mountain.	Nzela moko ekokatama na kati ya ngomba.
A dog was seen running across the street.	Mbwa moko amonanaki azali kopota mbangu na ngambo mosusu ya balabala.
The old woman's life hung in the balance.	Bomoi ya mwasi ya kala ekangamaki na balansi.
In the world today, people are starving.	Na mokili lelo oyo, bato bazali kokufa nzala.
It was bathed in the rising sunlight.	Ezalaki kosukola na pole ya moi oyo ezalaki kobima.
Millions of tons of nails are produced each year.	Mbula na mbula, bamilió ya tɔni ya nsɛtɛ ebimisamaka.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Mwana mwasi ya voisin na ngai azali koyekola journalisme.
Greedy animals will steal food from other small animals.	Banyama ya lokoso bakoyiba banyama mosusu ya mike bilei.
The bird's conspicuous feathers do	Nsala ya ndɛkɛ yango oyo ezali komonana polele esalaka yango
They have more in common than you think, apparently.	Bazali na makambo mingi oyo ekokani koleka oyo ozali kokanisa, emonani ete.
He took my hand in his.	Asimbaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye.
The country faced severe political problems.	Ekólo yango ekutanaki na mikakatano makasi ya politiki.
Restaurants, restaurants and shops.	Ba restaurants, ba restaurants na ba magasins.
Thieves were said to be horrible pigs.	Bazalaki koloba ete miyibi bazali ba ngulu ya nsɔmɔ.
He grew up on a farm.	Akolaki na ferme moko.
I'm still not sure what to make of it.	Nazali naino na ntembe te nini nakosala na yango.
Please confirm you want to do this.	Svp confirmer olingi osala boye.
I have adopted this approach for many years.	Na adopter approche oyo depuis ba mbula ebele.
Only monsters exist in the world.	Kaka ba monstres nde ezalaka na mokili.
He heard someone enter the room.	Ayokaki moto moko azali kokɔta na shambre.
Sense of touch leads to memory creation.	Sens ya kosimba ememaka na création ya mémoire.
Religion teaches us wisdom.	Lingomba eteyaka biso bwanya.
He was charged in court.	Bafundaki ye na tribinale.
These animals should be left alone.	Esengeli kotika banyama yango yango moko.
He visited the city to see what it had to offer.	Akendaki kotala engumba yango mpo na kotala makambo oyo ezali na esika yango.
All parents have a responsibility to their children.	Baboti nyonso bazali na mokumba epai ya bana na bango.
For now, they are happy.	Mpo na sikoyo, basepeli.
Shelters were packed, and the whole area was flooded.	Bato batyaki biloko na bisika ya kobombama mpe esika mobimba etondaki na mai.
The terrorist attack was brutal.	Attaque ya ba terroristes ezalaki brutal.
The bill included a new tax.	Mobeko yango ezalaki na mpako ya sika.
The students moved to the city.	Bana-kelasi bakendaki kofanda na engumba yango.
Fighting along the border stalled peace talks.	Bitumba oyo ezalaki kosalema na ndelo yango ekangaki masolo ya kimya.
He was wise enough to back off.	Azalaki na bwanya mpo na kozonga nsima.
First, it would only work with robots.	Ya liboso, elingaki kosala kaka na barobo.
Heat milk over medium heat.	Chauffer miliki na moto ya moke.
You just can’t get people to listen.	Okoki kaka te kosala ete bato báyoka.
Keep the meat tender and the vegetables tender.	Salá ete misuni ezala pɛtɛɛ mpe ndunda ezala pɛpɛlɛ.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Koteya grammaire ezali na ntina te lokola koteya bokomi ya malamu.
There must be something wrong.	Esengeli kozala na likambo moko ya mabe.
The pig swam slowly.	Ngulu yango ezalaki kobɛta mai malɛmbɛmalɛmbɛ.
He lived on a farm.	Azalaki kofanda na ferme moko.
We had to peel the apples before cooking them.	Tosengelaki kokata nsuki ya bapɔme liboso ya kolamba yango.
He took several deep breaths of humility.	Apemaki mozindo mbala mingi mpo na komikitisa.
Being in high school, everyone liked him.	Lokola azalaki na eteyelo ya ntei, bato nyonso bazalaki kosepela na ye.
The leather of his jacket was cotton.	Mposo ya jacket na ye ezalaki na coton.
Some people, however, still insisted on smoking.	Nzokande, bato mosusu bazalaki kaka kotingama na komɛla likaya.
The formula was elegant.	Formule ezalaki elegante.
The minister vowed to raise taxes.	Ministre yango alapaki ndai ete akomatisaka mpako.
He is a highly respected physicist.	Azali physicien oyo ba respectaka mingi.
The sea is very deep, and very cold.	Mbu ezali mozindo mpenza, mpe malili makasi.
The study, however, was criticized.	Nzokande, bato batyolaki boyekoli yango.
The singers could be heard a block away.	Bazalaki koyoka bayembi yango na ntaka ya ndako moko.
The store manager's office was piled high with books.	Bureau ya mokambi ya magazini etondaki likoló na mikanda.
When going swimming, always wear sunscreen.	Ntango ozali kokende kobɛta mai, latá ntango nyonso biloko oyo ebatelaka yo mpo na moi.
He did so to help his mother.	Asalaki bongo mpo na kosalisa mama na ye.
The last two days were rainy.	Mikolo mibale ya nsuka ezalaki na mbula.
Socialism promoted equality.	Socialisme ezalaki kolendisa bokokani.
The gift is a symbol of their deep love.	Likabo yango ezali elilingi ya bolingo na bango makasi.
Several schools in the area have passed tests.	Biteyelo mingi ya etúká yango elongi na mimekano.
A rabbit ran towards the tree.	Lapin moko akimaki mbangu epai ya nzete yango.
The violence came suddenly, without warning.	Mobulu yango eyaki na mbalakaka, kozanga ete bákebisa yango.
The composer produces a rich musical medley.	Mokomi yango abimisaka medley moko ya miziki oyo ezali na bozwi mingi.
Today, salamander populations are lower than they used to be.	Lelo oyo, motángo ya basalamandre ezali mingi te koleka ndenge ezalaki liboso.
The silk was processed using traditional techniques.	Bazalaki kosala soie yango na lisalisi ya mayele ya bonkɔkɔ.
A cat curled up on the couch.	Mbua moko ekangamaki na sofa.
Air rises in the cooling engine.	Mopɛpɛ emati na motɛ́lɛ oyo ekómisaka malili.
He wouldn’t forgive himself.	Alingaki komilimbisa te.
Coffee is an essential ingredient in every meal.	Kafe ezali eloko ya ntina mingi na bilei nyonso.
The temperature today is seven degrees above normal.	Température lelo oyo ezali na degrés sambo koleka ndenge ezalaka.
The reason for this decline is unknown.	Ntina ya bokiti oyo eyebani te.
He saw his brother for the last time.	Amonaki ndeko na ye ya mobali mpo na mbala ya nsuka.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Na esika ya ba carottes ya bana, somba carottes mobimba.
He did not set clear ground rules.	Atyaki mibeko ya moboko polele te.
I have a friend who plays basketball.	Nazali na moninga moko oyo abɛtaka basketball.
Sylvanas returned with a silver bowl.	Sylvanas azongaki na saani ya palata.
He came to be seen as the epitome of elegance.	Ayaki komonana lokola epitome ya eleganse.
He likes to read detective books.	Alingaka kotánga babuku ya ba détectives.
The bread is edible.	Limpa ezali ya koliama.
He was convinced that the evidence was substantial.	Andimaki mpenza ete bilembeteli yango bizalaki mpenza solo.
The gust of wind raised the hair on his neck.	Mopɛpɛ makasi yango etombolaki nsuki na nkingo na ye.
People became involved in business.	Bato bakómaki komipesa na mombongo.
We will not be disturbed.	Tokotungisama te.
The abrupt kind didn’t go down well.	Lolenge ya brusque ekita malamu te.
This is your last chance!	Oyo ezali chance na yo ya suka!
The lettuce was thoroughly rinsed and rinsed.	Bazalaki kosukola salade yango malamumalamu mpe kosukola yango.
Dad is reading various books on his computer.	Tata azali kotánga mikanda ndenge na ndenge na ordinatɛrɛ na ye.
He works as a doctor.	Asalaka mosala ya monganga.
That fire is dying out.	Mɔtɔ wana ezali kokufa.
One knock later, the door slammed into his face.	Kobeta moko na nsima, porte ebɛtaki ye na elongi.
That seems like old stuff.	Yango emonani lokola biloko ya kala.
He said nothing, just stared off into the distance.	Alobaki eloko te, atalaki kaka na mosika.
This parade will march through the town square.	Défilé oyo ekotambola na place ya ville.
The book is clear on the page about the battle.	Buku yango ezali polele na lokasa oyo elobeli etumba yango.
He met his future wife at college.	Akutanaki na mwasi oyo akozala mwasi na ye na iniversite.
I am buried in this old family graveyard.	Nakundami na lilita oyo ya kala ya libota.
The fire started at the zoo.	Mɔtɔ ebandaki na zoo.
The country is world famous for its fine silk	Mboka yango eyebani mingi na mokili mobimba mpo na soie na yango ya malamu mpenza
We don’t have to throw anything away.	Tosengeli te kobwaka eloko moko.
Shrews are known for their agility.	Ba shrew eyebani mpo na agilité na yango.
We need to do some more testing.	Tosengeli kosala ba test mosusu.
He uses the hammer to hit things.	Asalelaka marto yango mpo na kobɛta biloko.
He put down his tool and walked away.	Atyaki esaleli na ye mpe atambolaki.
The judge moved for summary judgment against the defendant.	Mokonzi asɛngaki ete bákatela moto oyo bafundamaki na mokuse.
Food and drinks are sold in many stalls.	Bilei mpe masanga etɛkamaka na bisika mingi ya kotɛka biloko.
The factory was big and noisy.	Usine yango ezalaki monene mpe ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
The case is based on a crime survey.	Likambo yango esalemi na kotalela ankɛtɛ moko oyo esalemaki na mbeba.
Here there is not even moonlight.	Awa ata pole ya sanza ezali te.
Some argue that this view is unrealistic.	Basusu balobaka ete likanisi yango ezali ya solo te.
The maid swept the floor clean.	Mosali ya ndako azalaki kosukola mabele pɛto.
The furnace is heated by a boiler.	Litumbu yango ekómaka molunge na nzela ya chaudière.
The volcanic ashes covering the earth.	Mputulu ya mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ oyo ezipi mabelé.
He held up his hand, stopping her.	Atombolaki loboko na ye, kopekisa ye.
He agreed, but insisted on full authority.	Andimaki, kasi asɛngaki makasi ete bápesa ye bokonzi nyonso.
The townspeople seemed to be holding their breath.	Emonanaki lokola ete bato ya engumba yango bazalaki kokanga mpema.
We have a lot of jobs.	Tozali na misala mingi.
Danger conquered, the urge to move on.	Likama elongi, mposa ya kokende liboso.
His head cocked to one side.	Motó na ye ebalukaki na ngámbo moko.
The wise man went on his way.	Moto ya bwanya akendeki na nzela na ye.
A fun, daily activity.	Mosala moko ya kosepelisa, oyo esalemaka mokolo na mokolo.
There were fewer fish in the river compared to previous years.	Mbisi mingi te ezalaki na ebale yango soki tokokanisi yango na bambula oyo eleki.
Did you see my sister?	Omoni ndeko na ngai ya mwasi?
Here’s what you’re wearing when you’re swimming!	Tala oyo ozali kolata tango ozali kosala natation!
The lake is a beautiful blue.	Laki yango ezali na langi ya bule kitoko.
This situation will soon be reversed.	Situation oyo eko reverser kala mingi te.
He predicted that the storm would be quite strong.	Alobaki ete mopɛpɛ makasi yango ekozala mpenza makasi.
Suddenly distracted, he cleared his throat.	Lokola alongolaki likebi na ye na mbalakaka, alongolaki zolo na ye.
Everyone was very hungry.	Nzala ebɛtaki bato nyonso makasi.
The wounded soldier cried out in pain.	Soda oyo azokaki agangaki na mpasi.
I was sweating a lot.	Nazalaki kosukola mingi.
The paint started peeling off at the corners.	Peinture ebandaki kokata na ba coins.
Our teacher is very strong.	Molakisi na biso azali makasi mingi.
They ate there, and then left.	Balyaki kuna, mpe na nsima bakendaki.
It is essential to a successful marriage	Ezali na ntina mingi mpo libala ezala malamu
The pipes have rusted beyond repair.	Bapiblisite yango esili koguga oyo ekoki kosalelama te.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Kala princesse azalaki prisonnier na château.
The ship was wrecked on the rocks.	Masuwa yango epanzanaki likoló ya mabanga.
Everyone paid attention to the toddlers.	Bato nyonso bazalaki kotya likebi na bana mike oyo bazalaki kokendeke.
You wouldn’t just go outside like that!	Olingaki kobima kaka libándá bongo te!
The villagers lived in old houses.	Bato ya mboka bazalaki kofanda na bandako ya kala.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Fusée yango esalaka na oxygène ya mai.
It is raining today.	Mbula ezali kobɛta lelo.
Many people agree that children should not be seen and heard.	Bato mingi bandimaka ete bana esengeli komonana mpe koyokama te.
It is very important for us to be kind to others.	Ezali na ntina mingi mpo na biso kozala na boboto epai ya basusu.
The smell of garbage was overwhelming.	Nsolo ya bosɔtɔ ezalaki koleka ndelo.
Greek mythology was borrowed from many cultures.	Masapo ya Bagreke edefamaki na mimeseno mingi.
You have to get it, get it, get it!	Esengeli ozwa yango, ozwa yango, ozwa yango!
He tossed and turned all night.	Abwakaki mpe abalukaki butu mobimba.
The storm destroyed everything in its path.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki biloko nyonso oyo ezalaki na nzela na yango.
Such large cities attract millions of tourists.	Bingumba minene ya ndenge wana ebendaka bamilio ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Administering such drugs can be dangerous.	Kopesa bankisi ya ndenge wana ekoki kozala likama.
The soldier was moved to tears.	Soda yango etungisamaki na mpisoli.
Upon hearing this, the residents began to panic.	Ntango bayokaki likambo yango, bafandi babandaki kobanga.
It is illegal to litter the beach.	Ezali na mibeko te kobwaka bosɔtɔ na libongo.
The steady community, on the other hand, did provide food and shelter.	Nzokande, bato ya mboka oyo bazalaki kotɛngatɛnga te bazalaki mpenza kopesa bilei mpe esika ya kofanda.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	Mosala yango ezalaki kosɛnga kofanda nsima ya mesa mpe kokoma balapolo.
He stared blankly into space.	Atalaki na etando na miso mpamba.
We listened in on the conversation.	Tozalaki koyoka na kati ya lisolo.
How did he change so quickly?	Ndenge nini abongwanaki nokinoki boye?
It was a busy week of meetings.	Ezalaki pɔsɔ moko ya makita oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala.
Keep your body healthy.	Salá ete nzoto na yo ezala malamu.
So make the most of it.	Na yango, salelá yango malamumalamu.
This plan requires a lot of resources.	Mwango yango esɛngaka biloko ya ntina mingi.
A fat policeman stood at the door.	Polisi moko ya mafuta atɛlɛmaki na porte.
The city is mostly flat.	Engumba yango ezalaka mingimingi patatalu.
All machinery should be lubricated.	Bamasini nyonso esengeli kozala na mafuta ya kopakola.
These instructions will help you save your life.	Malako yango ekosalisa yo obikisa bomoi na yo.
I don’t care.	Nazali komibanzabanza te.
The gun shattered the window, splitting the glass.	Mondoki yango ebukaki lininisa, mpe ekabolaki vitre.
We really need to achieve a united front.	Tosengeli mpenza kokokisa front unifié.
A large garden behind the house grows vegetables	Elanga moko monene oyo ezali nsima ya ndako yango ezali kolona ndunda
Take a high-protein diet.	Zwá bilei oyo ezali na proteini mingi.
Except for a rather bawdy joke.	Sauf un blague plutôt bawdy.
Those words said something strange.	Maloba yango elobaki likambo moko ya kokamwa.
Children played matches.	Bana bazalaki kosakana na ba matchs.
He eyed the teacher accusingly.	Atalaki molakisi yango miso na ndenge ya kofunda.
The young man bears a striking resemblance to his father.	Elenge mobali yango azali na bokokani moko ya kokamwa na tata na ye.
He ascended the throne the day he was born.	Amataki na kiti ya bokonzi mokolo oyo abotamaki.
These coins are made of copper.	Mbongo yango ya bibende esalemi na kwivre.
An iron spike jutted out of the lake.	Nsɔngɛ moko ya ebende ebimaki na laki yango.
The stars are enormous.	Minzoto yango ezali minene mpenza.
The government insisted that the court issue an urgent decision.	Guvɛrnema esɛngaki makasi ete tribinale ezwa ekateli ya nokinoki.
The most involved was the president.	Moto oyo amikɔtisaki mingi na likambo yango ezalaki prezida.
A magnificent army, unlimited dominion.	Limpinga moko ya kokamwa, bokonzi oyo ezangi ndelo.
New information comes out of this story.	Ba informations ya sika ebimi na lisolo oyo.
Those in the valley were lucky to survive.	Baoyo bazalaki na lobwaku yango bazalaki na chance ya kobika.
Many locals left for the city.	Bato mingi ya mboka yango balongwaki mpo na kokende na engumba yango.
It fell on the ice and broke several bones.	Ekweaki na esika oyo ezalaki na zɛlo mpe ebukaki mikuwa mingi.
Everyone has a part to play.	Moto nyonso azali na eteni ya kosala.
A little over an hour later, the wind picked up.	Mwa moke nsima ya ngonga moko, mopɛpɛ ekómaki makasi.
Psychologists tested the students.	Bato ya mayele na makambo ya makanisi bamekaki bana-kelasi yango.
That’s what happens when you go to hospitals.	Yango nde esalemaka ntango ozali kokende na balopitalo.
The entire neighborhood praised the new garage.	Bato ya kartye nyonso bakumisaki garage ya sika.
Her tears softened the soil, causing plants to grow.	Mpisoli na ye ezalaki kolɛmbisa mabele, mpe yango esalaki ete milona ekola.
Are there any other books on the board?	Ezali na mikanda mosusu oyo ezali na etanda yango?
You should wash your hands and face.	Osengeli kosukola mabɔkɔ mpe elongi.
The women had long, flowing black hair.	Basi yango bazalaki na nsuki milai ya moindo oyo ezalaki kosopana.
The sky was full of fireworks.	Likoló etondaki na bafeti ya mɔtɔ.
Some of them are really important.	Misusu na yango ezali mpenza na ntina.
The crab was the size of an egg.	Krab yango ezalaki na bonene ya likei.
His talk was enthusiastically received.	Diskur na ye eyambamaki na esengo nyonso.
Cooks prepared dosas and rice.	Balambi bazalaki kosala dosas mpe loso.
This phrase encapsulates what he meant.	Phrase oyo ezo encapsuler oyo alingaki koloba.
Our father has sailed away.	Tata na biso asili kokende mosika na masuwa.
Paper is made from lightly painted wood.	Bazali kosala papye na mabaya oyo batyá langi ya pɛpɛlɛ.
Many people can recall events from their childhood.	Bato mingi bakoki komikundola makambo oyo esalemaki banda bomwana na bango.
In the wild, dogs are solitary hunters.	Na zamba, bambwa bazalaka babomi-nyama oyo bazali bango moko.
Unfortunately, our campaign has not been a complete success.	Likambo ya mawa, kampanye na biso elongi mpenza te.
This is getting out of hand, he thought.	Oyo ezali kobima na loboko, akanisaki.
The position of the sun indicated the time of day.	Esika oyo moi ezalaki emonisaki ngonga ya mokolo.
The violent world outside was too complicated for him.	Mokili ya mobulu oyo ezalaki na libándá ezalaki mindɔndɔ mingi mpo na ye.
He eventually succeeded in overcoming his addiction.	Nsukansuka alongaki kolonga boombo na ye.
Some of the oldest traditions are associated with water.	Mimeseno mosusu ya kala mingi ezali na boyokani na mai.
He should go to the police station.	Esengeli akende na biro ya bapolisi.
The lines in this diagram show different heights.	Milɔngɔ́ oyo ezali na diagrame oyo ezali komonisa bosanda ekeseni.
The water was so cold that it made him gasp.	Mai ezalaki malili mingi na boye ete esalaki ete apema.
The room was filled with happy and excited voices.	Salle etondaki na mingongo ya esengo mpe ya esengo.
The sheriff's officer shot the man.	Mokonzi ya sheriff abɛtaki mobali yango masasi.
The other world was barren, without trees or water.	Mokili mosusu ezalaki ya kobota te, ezalaki na banzete to mai te.
In contrast, the pharaohs looked like gods.	Na bokeseni, bafarao bazalaki komonana lokola banzambe.
The gemstone glowed brightly in the sunlight.	Libanga ya motuya ezalaki kopela makasi na pole ya moi.
Don’t miss the last train.	Kozanga te engbunduka ya nsuka.
The city is a bustling metropolis.	Engumba yango ezali engumba monene oyo bato bazali mingi.
The waiter filled our wine glasses.	Mosali yango atondisaki bakɔpɔ na biso ya vinyo.
I tore up the notes and threw them away.	Napasolaki banɔti yango mpe nabwakaki yango.
Mountains are the highest form of land.	Bangomba ezali ndenge ya mabele oyo eleki likoló.
He took her in his arms.	Ayambaki ye na mabɔkɔ.
Avalanches follow heavy snow.	Ba avalanches elandi mbula ya neige makasi.
Let's get started.	Tóbanda.
The outcome is still uncertain.	Likambo oyo ekosuka ezali naino na ntembe te.
The mountain of the mountain	Ngomba ya ngomba
Do household chores to prevent illness.	Salá misala ya ndako mpo na kopekisa maladi.
These towers are important tourist attractions.	Bandako yango milai ezali bisika ya ntina mingi oyo bato bakendaka kotala.
That was a difficult question to answer.	Motuna yango ezalaki mpasi mpo na koyanola.
Do not use an electric mixer, it will ruin the chocolate.	Kosalela mélangeur électrique te, ekobebisa chocolat.
The human hand has many special bones.	Loboko ya moto ezali na mikuwa mingi ya sipesiale.
I said nothing, but he didn’t see it.	Nalobaki eloko te, kasi amonaki yango te.
A staff writer issued a series of critical criticisms.	Mokomi moko ya basali abimisaki molɔngɔ́ ya maloba mabe ya kotyola.
He climbed back into bed.	Amataki lisusu na mbeto.
His friend ran away.	Moninga na ye akimaki mbangu.
Researchers are working to optimize the treatment.	Balukiluki bazali kosala mpo na kosala ete nkisi oyo esalisaka bato bázala na bomoi ya malamu mpenza.
A computer is a machine that helps you do calculations.	Ordinatɛrɛ ezali masini oyo esalisaka yo osala calcul.
The journey was a real danger.	Mobembo yango ezalaki mpenza likama.
Focus on driving carefully.	Tyá likebi mingi na kotambwisa motuka na likebi mpenza.
Fasten your seat belts now.	Kangá mikaba na yo ya libateli sikoyo.
The poor in particular suffered the most.	Mingimingi babola bazwaki mpasi makasi.
My friend's dog is huge.	Mbwa ya moninga na ngai ezali monene mpenza.
My bladder is running out.	Vessie na ngai ezali kosila.
Spring is turning to summer.	Printemps ezali kobalukela été.
This helps polish the meat.	Yango esalisaka mpo na kopolisaka misuni.
All hope of survival was gone.	Bilikya nyonso ya kobika esilaki.
His father taught the boy grammar.	Tata na ye azalaki koteya mwana yango gramere.
You should not have questioned my authority.	Osengelaki te kotya ntembe na bokonzi na ngai.
The sky lanterns are fun to watch.	Ba lanternes ya lola ezalaka esengo ya kotala.
He ran across the street.	Akendeki mbangu na ngambo mosusu ya balabala.
The smell of the machine is horrible.	Nsolo ya masini yango ezali nsɔmɔ.
The family's debt has not yet been paid.	Nyongo ya libota yango efutami naino te.
The atmosphere shows no signs of abating.	Mopɛpɛ yango ezali komonisa bilembo te ete ezali kokita.
She placed the vase on the table.	Atyaki vase yango likoló ya mesa.
These ancient and archaic beliefs will not survive in modern society.	Bindimeli wana ya kala mpe ya kala ekoumela te kati na bato ya mikolo na biso.
The amount of biological waste generated worldwide is a matter of concern.	Motango ya bosɔtɔ ya bioloji oyo ebimaka na mokili mobimba ezali likambo oyo ezali kotungisa bato.
Our store burned down last night.	Magazini na biso ezikaki lobi na butu.
The hotel manager is always on duty.	Mokambi ya otɛlɛ azalaka ntango nyonso na mosala.
The air is crystal clear.	Mopɛpɛ yango ezali polele lokola kristale.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	Mwana mobali yango atiki miliki ya chocolat mpo na kozwa kɔpɔ ya jus.
Do you like blue cheese, sir?	Olingaka fromage bleu, nkolo?
I met him at a concert.	Nakutanaki na ye na concert moko.
Minimize the use of painkillers.	Kosalela mingi te bankisi oyo ekitisaka mpasi.
He was highly respected in the community.	Bazalaki komemya ye mingi na kati ya bato ya mboka.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Ba écharpes na ba colliers esalaka que basi ezala fabuleux.
Death is a natural part of life.	Liwa ezali eteni ya bomoi oyo euti na bomoto.
Did you tell your dad you were leaving?	Oyebisaki papa na yo ete ozali kokende?
He was extremely religious.	Azalaki kolekisa ndelo na makambo ya losambo.
A crowd gathered outside the courthouse.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya ndako ya tribinale.
Prices are, unfortunately, going up.	Ntalo ya biloko ezali, na mawa nyonso, komata.
Your poems are forever a part of me.	Ba poèmes na yo ezali libela eteni na ngai.
The chemicals are absorbed.	Ba produits chimiques yango ekɔtaka na nzoto.
Exhausted from the injury, he was probably not doing well.	Lokola alɛmbaki nzoto mpo na mpasi oyo azwaki, azalaki mbala mosusu kosala malamu te.
Few people are animals.	Bato moke nde bazali banyama.
When the night is short, we like to go out.	Soki butu ezali moke, tolingaka kobima.
The affairs of the heart belong to one person.	Makambo ya motema ezali ya moto moko.
The children were enjoying themselves.	Bana bazalaki kosepela.
Drink cocoa instead of coffee.	Melá kakao na esika ya komɛla kafe.
The parents were proud of their son.	Baboti bazalaki na lolendo mpo na mwana na bango.
In these times, it pays to travel light.	Na bantango oyo, efutaka kosala mobembo na pole.
Avoid all forms of waste.	Bokima lolenge nyonso ya bosɔtɔ.
We eat a lot of meat.	Tolyaka misuni mingi.
Our cultural border is invisible.	Frontière culturelle na biso ezali invisible.
He was more interested in building than driving.	Azalaki kosepela mingi na kotonga na esika ya kotambwisa motuka.
Some children were crying.	Bana mosusu bazalaki kolela.
Without donations, how could we help providers?	Soki makabo ezalaki te, ndenge nini tokokaki kosalisa bato oyo bazali kopesa minganga?
Much has been written about the poem.	Makambo mingi ekomami mpo na poɛmi yango.
They were willing to fight to the death.	Bandimaki kobunda tii na liwa.
Blood trickled from the railer’s knife wound.	Makila ezalaki kotanga na mpota ya mbeli ya railer.
The younger brother ate these candies every day.	Leki azalaki kolia ba bonbons wana mikolo nionso.
The captain ordered his crew to board the lifeboats.	Kapitɛni ya masuwa yango apesaki bato na ye mitindo bámata na bamasuwa ya kobikisa bato.
The child continued to cry.	Mwana yango akobaki kolela.
I can endure anything but fatigue.	Nakoki koyika mpiko na eloko nyonso longola kaka kolɛmba.
Turn the meat upside down.	Bambolá misuni yango na likoló.
I want a brief synopsis of the plot.	Nalingi synopse mokuse ya complot.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Musée yango ezalaki na ndako moko kitoko ya néoclassique.
Studies show that most people eat a lot of red meat.	Bolukiluki emonisi ete bato mingi balyaka mingi misuni ya motane.
The party gathered at the county hall.	Bato ya fɛti yango bayanganaki na ndako ya etúká.
He stared out at the falling snow.	Atalaki miso na libándá na mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki kokwea.
The complex was built with the help of local materials.	Complexe yango etongamaki na lisalisi ya biloko ya mboka.
No one can deny the importance of learning.	Moto moko te akoki kowangana ntina ya koyekola.
Police credited their quick thinking with preventing an accident.	Bapolisi balobaki ete makanisi na bango ya nokinoki nde esalaki ete likama ebima te.
He said the wall needed to come down.	Alobaki ete efelo esengeli ekita.
Make sure the vegetables are thinly sliced.	Salá nyonso mpo bakatá ndunda yango na biteni mikemike.
We have a responsibility to act wisely.	Tozali na mokumba ya kosala makambo na mayele.
Gradually, the shape of the mountain changed.	Mokemoke, lolenge ya ngomba yango ebongwanaki.
The family business is still going strong.	Mombongo ya libota ezali kaka kokende makasi.
Sulfur is a poisonous gas.	Soufre ezali gaze oyo ezali na ngɛngɛ.
The dam controls the water.	Barrage yango nde etambwisaka mai.
Each group was encouraged to make music.	Balendisaki etuluku mokomoko ete básala miziki.
Our country needs a great new airport.	Ekolo na biso esengeli na aéroport ya sika ya monene.
She gave herself a manicure.	Amipesaki ye moko manicure.
So the poor fellow ate only nettles.	Yango wana mobola azalaki kolya kaka ba ortie.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	Likoló ya langi ya bule oyo ezali kongɛnga ezali na mapata ya mpɛmbɛ.
The children ran happily down the hill.	Bana bakimaki mbangu na esengo nyonso na nse ya ngomba.
Net notes are transmitted for another round of consolidation.	Ba billets nets e transmis mpo na rond mosusu ya consolidation.
He needs a car.	Azali na mposa ya motuka.
Strong winds delayed the boat trip.	Mipepe makasi ezongisaki mobembo na masuwa nsima.
The vase was antique and valuable.	Vase yango ezalaki ya kala mpe ezalaki na motuya mingi.
The block was crowded.	Bato mingi batondaki na bloc yango.
This city is full of beautiful parks.	Engumba oyo etondi na baparke kitoko.
The waiter left the bills on the table.	Mosali ya mesa atikaki bafaktire yango na mesa.
A string of lights cuts through the forest canopy.	Nsinga ya miinda ekati na kati ya lopango ya zamba.
He was very arguing.	Azalaki koswana makasi.
An elephant replied angrily.	Ngando moko eyanolaki na nkanda makasi.
The forest is enormous.	Zamba yango ezali monene mpenza.
That translation is not true.	Libongoli wana ezali solo te.
Eyewitness accounts differ as to what actually happened.	Masolo ya bato oyo bamonaki yango na miso ekeseni na oyo etali mpenza likambo oyo esalemaki.
You can’t replace water with anything else.	Okoki ko remplacer mayi na eloko mosusu te.
Weeds are indigenous to this	Matiti mabe ezali indigène ya likambo oyo
I'm going to need some yarn.	Nakozala na mposa ya mwa nsinga.
He shares it.	Akabolaka yango.
Heat the croissants quickly.	Chauffer ba croissants noki.
A city with many parks.	Engumba oyo ezali na baparke mingi.
This is very important in rituals.	Likambo oyo ezali na ntina mingi na milulu.
The area is known for its lush foliage.	Etando yango eyebani mpo na nkasa na yango ya kitoko.
Swaths of thistles dotted the monotonous landscape.	Ba swaths ya ba cardos ekangamaki na paysage monotone.
So the man did as he was instructed.	Na yango, moto yango asalaki ndenge bapesaki ye malako.
I already finished your sandwich.	Nasilisi déjà sandwich na yo.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
The leaves of the trees are turning brown.	Nkasa ya banzete ezali kokóma motane.
A strong chemical smell filled the room.	Nsolo moko ya makasi ya chimique etondaki na shambre.
A steady rain fell for several days.	Mbula moko ya ntango nyonso ebɛtaki na boumeli ya mikolo mingi.
That makes him human.	Yango ekomisaka ye mutu.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Bakebisaki na ntina na makama ya kosalela bankisi oyo emekami naino te.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Biteyelo minei ya ebandeli esalaka na kartye yango.
The witch needed more power.	Ndoki yango azalaki na mposa ya nguya mingi.
What is your favorite book?	Buku nini olingaka mingi?
Why should people care?	Mpo na nini bato basengeli komibanzabanza mpo na yango?
Let him complicate things.	Tika ye a compliquer makambo.
They used it to explain climate change.	Basalelaki yango mpo na kolimbola mbongwana ya klima.
The natives became mute.	Bato ya mboka yango bakómaki baba.
The presidential palace is on a hill.	Palais présidentiel ezali na ngomba moko.
It was said to have been forcibly seized.	Bazalaki koloba ete bakangaki yango na makasi.
They are strangers to us.	Bazali bapaya mpo na biso.
The lake is rich in fish.	Laki yango ezali na mbisi mingi.
Many in the country are opposed to it.	Bato mingi na mboka yango bazali kotɛmɛla yango.
This girl ignores her parents.	Fille oyo a ignorer ba parents na ye.
Ethical issues aside, here are some practical considerations.	Soki totiki makambo ya bizaleli malamu, talá mwa makambo oyo ekoki kosalelama.
The transvestite took the form of a woman.	Transvestite yango azwaki lolenge ya mwasi.
This cinema is run by the government.	Cinéma oyo ezali ko diriger na gouvernement.
The disappearance was reported in the local newspaper.	Kobunga yango eyebisamaki na zulunalo ya mboka yango.
He sometimes betrayed some sadness.	Azalaki ntango mosusu kotɛka mwa mawa.
This was urgent news to him.	Oyo ezalaki nsango ya nokinoki mpo na ye.
Holiday shopping season is right around the corner.	Saison ya kosomba biloko ya ba fêtes ekómi pene.
Go measure that length.	Kende komeka bolai wana.
They brought a bottle of wine.	Bamemaki molangi ya vinyo.
The focus of attention, .	Likambo oyo bato batyaka likebi mingi, .
The patient suffers from insomnia.	Moto ya maladi azali konyokwama na maladi ya kozanga mpɔngi.
The hope of victory was gone.	Elikya ya kolonga esilaki.
For centuries, the city was feared.	Na boumeli ya bikeke mingi, bato ya engumba yango bazalaki kobanga.
If only she had told him.	Soki kaka ayebisaki ye.
The previous king forbade the construction of new churches.	Mokonzi oyo azalaki liboso apekisaki kotonga bandako-nzambe ya sika.
He prepares a breakfast feast for his family.	Abongisaka elambo ya bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpo na libota na ye.
He hates the smell of cigarettes.	Ayinaka nsolo ya makaya.
The city’s airport was relatively small.	Libongo ya mpɛpɔ ya engumba yango ezalaki mpenza moke.
The shareholders of the company are satisfied.	Ba actionnaires ya compagnie ba satisfait.
They suffered greatly from intimidation and fear.	Banyokwamaki makasi na kobangisama mpe kobanga.
And do you have your laundry trunks with you?	Mpe ozali na ba coffres na yo ya kosukola elongo na yo?
This line of defense represented the highest peak.	Ligne oyo ya défense ezalaki ko représenter sommet oyo eleki likolo.
The guests left late.	Bapaya balongwaki na retare.
See if you can find some planets.	Talá soki okoki kozwa mwa baplanɛti.
Things got really intense there for a while.	Makambo ekómaki makasi mpenza kuna mpo na mwa ntango.
I used whatever was handy to clean the glass.	Nazalaki kosalela eloko nyonso oyo ezalaki na mabɔkɔ mpo na kosukola talatala.
Food is scarce.	Biloko ya kolya ezali kaka moke.
Dinner was late.	Bilei ya mpokwa ezalaki na retard.
This cat is bad.	Mbua oyo eza mabe.
Nothing could be more unfair, they said.	Eloko moko te ekokaki kozala ya kozanga bosembo koleka, balobaki.
After dinner, he went back to his rooms.	Nsima ya kolya, azongaki na bashambre na ye.
Most people here grew their own crops.	Bato mingi awa bazalaki kolona milona na bango moko.
A top predator in the sea.	Nyama oyo elyaka banyama mosusu na likoló na mbu.
He has no aspiration to win.	Azali na aspiration moko te ya kolonga.
It is true that the population is increasing.	Ezali solo ete motángo ya bato ezali se kobakisama.
A row of green soil.	Molongo ya mabele ya vert.
Place flat panels on the wall.	Botia ba panneaux plats na mur.
His last thoughts were of his family.	Makanisi na ye ya nsuka ezalaki mpo na libota na ye.
Only a fraction is within the normal range.	Kaka fraction moko nde ezali na kati ya intervalle normale.
Finally, the government took action.	Nsukansuka, guvɛrnema ezwaki likambo moko.
They asked the king for protection.	Basɛngaki mokonzi abatela bango.
Earlier in the day, he was going to the movies.	Na ebandeli ya mokolo yango, azalaki kokende kotala bafilme.
He screamed louder again.	Agangaki lisusu makasi.
Soldiers were sent to protect these sacred objects.	Batindaki basoda mpo na kobatela biloko wana ya bulɛɛ.
The storm ripped through the small town.	Mopɛpɛ makasi yango epasolaki mwa engumba yango.
Wear clean socks.	Lata ba chaussettes ya peto.
Add a bunch of fresh ginger.	Bakisa mwa liboke ya ngéngé ya sika.
He looked out over the fields from the highest point.	Atalaki bilanga yango na esika oyo ezalaki likoló mpenza.
Some people rebel against civilization.	Bato mosusu batombokelaka sivilizasio.
It’s not enough.	Ekoki te.
These products do not contain any genetically modified organisms.	Biloko yango ezali na bikelamu moko te oyo ebongwani na ba gènes.
Natural rubber does not rot easily.	Caoutchouc naturel epɔlaka na pɛtɛɛ nyonso te.
His kidneys began to fail.	Ba reins na ye ebandaki kosala malamu te.
I'll let you handle that.	Nakotika yo osimba likambo yango.
A major company has its headquarters here.	Kompanyi moko monene ezali na biro monene na yango awa.
Please stay in your seat.	Tosɛngi bino bótikala na esika ofandi.
She is prettier than her older brother.	Azali kitoko koleka leki na ye ya mobali.
The ropes were cleverly tied.	Bazalaki kokanga bansinga yango na mayele mpenza.
He gave me a handkerchief.	Apesaki ngai mouchoir moko.
They live in a rural village.	Bafandaka na mboka moko ya mboka.
He escaped with his life.	Akimaki na bomoi na ye.
His was a life of privilege.	Oyo ya ye ezalaki bomoi ya libaku malamu.
The player held up a heavy hand.	Mosani yango atombolaki lobɔkɔ moko ya kilo.
Treat yourself to a slice of cake.	Misalisa yo moko na mwa ndambo ya gâteau.
The king wanted to free his people from foreign domination.	Mokonzi alingaki kosikola bato na ye na bokonzi ya bapaya.
The scientist tested this idea.	Moto ya siansi yango amekaki likanisi yango.
There was no sign of him anywhere.	Elembo moko te ya ye ezalaki ata esika moko.
He clapped when he saw the beautiful flowers.	Abɛtaki mabɔkɔ ntango amonaki bafololo kitoko.
However, the exchange rate remained high.	Kasi, taux ya change etikalaki likolo.
The college enjoys an excellent academic reputation.	Collège yango ezali na lokumu ya malamu mingi na makambo ya kelasi.
The number of civilians killed soared.	Motángo ya basivili oyo babomamaki ekómaki mingi mpenza.
The cabinet was created several years ago.	Cabinet yango esalemaki eleki bambula mingi.
The rental office will close soon.	Bureau ya location ekokangama kala mingi te.
The quarrel is over.	Koswana esili.
The war ended in a truce.	Etumba yango esukaki na kotika bitumba.
Without warning, the bus hit another vehicle.	Kozanga kokebisa, bisi yango ebɛtaki motuka mosusu.
So he decided to postpone the celebration.	Yango wana azwaki ekateli ya kozongisa fɛti yango nsima.
A large fissure split the ground.	Esika moko monene oyo epasukaki ekabolaki mabele.
It was a quiet afternoon.	Ezalaki nsima ya midi moko ya kimya.
She threw her arms around him.	Abwakaki mabɔkɔ na ye zingazinga na ye.
The patient is recovering.	Mobɛli azali kobika.
The egg looks really delicious.	Likei yango emonanaka mpenza elɛngi.
Light travels much faster than sound.	Pole etambolaka nokinoki mpenza koleka makɛlɛlɛ.
Her clothes give her social position.	Bilamba na ye epesaka position sociale na ye.
The shuttle was carrying seven passengers.	Navette yango ezalaki na bato nsambo.
He moved slowly to the side.	Akendeki malɛmbɛmalɛmbɛ na mopanzi.
Move the furniture around the room.	Bokende na biloko ya ndako zingazinga ya shambre.
There are thousands of restaurants in the city.	Ezali na bankóto ya barestora na engumba yango.
The rats seem to absorb positive energy from the pool.	Emonani lokola ete bafololo yango ezali kozwa nguya ya malamu na pisini yango.
The top of the barn was muddy.	Nsɔngɛ ya ndako ya kobomba biloko ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The uprising ended in bloodshed.	Botomboki yango esukaki na kosopa makila.
Time patterns are governed by a complex system of forces.	Mitindo ya ntango etambwisami na ebongiseli moko ya mindɔndɔ́ ya nguya.
The sky was dark, foreboding.	Likoló ezalaki molili, ezalaki komonisa makambo oyo ekoya.
The city is built on a massive rock of red sandstone.	Engumba yango etongami likoló ya libanga monene ya mabanga ya zelo ya motane.
The temperature plummets in the evening.	Température ekiti makasi na mpokwa.
He felt it was his duty to ensure justice was done.	Amonaki ete ezali mokumba na ye ya kosala ete bosembo esalema.
Daniel provided financial advice to all of his employees.	Daniel apesaki basali na ye nyonso toli na makambo ya mbongo.
A light rain fell from the sky.	Mbula moko ya pɛtɛɛ ekweaki na likoló.
Now, let’s try this again.	Sikawa, tómeka lisusu likambo oyo.
Great improvements were made in literacy.	Bobongisi monene esalemaki na oyo etali boyebi kotánga mpe kokoma.
After repeated questioning, he finally decided to answer.	Nsima ya kotuna mituna mbala na mbala, nsukansuka azwaki mokano ya koyanola.
He licked his lips.	Alɛmbisaki mbɛbu na ye.
The politician insisted on change.	Moto ya politiki yango asengaki makasi ete bábongola makambo.
He was really heartbroken.	Ayokaki mpenza mpasi na motema.
The fountain has been a landmark for years.	Liziba yango ezali elembo banda bambula mingi.
Ordination ceremonies date back to ancient times.	Milulu ya kopesa moto bokonzi ebandaki na ntango ya kala.
We will serve you cold coffee!	Tokopesa bino kafe ya malili!
This room has a tile floor.	Salle oyo ezali na sol ya carrelage.
The markets opened early in anticipation of the crowds.	Bazando efungwamaki na ebandeli mpo na kozela ebele ya bato.
She didn’t want her husband to know.	Alingaki te mobali na ye ayeba.
The coast is dotted with small fishing villages.	Libongo yango ezali na mwa bamboka mikemike ya koboma mbisi.
Be prepared to put some effort into the role.	Omibongisa mpo na kosala mwa milende na mokumba yango.
The weather was terrible.	Mbula ezalaki mabe mpenza.
Precision medicine is based on genomic research.	Nkisi ya précision esalemi na ba recherches ya génomique.
He can run really fast.	Akoki kopota mbangu mpenza.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Natikalaki na mbeto mokolo mobimba, kobika na maladi na ngai.
The rich fertilizer emptied many fields.	Engrais oyo ezalaki na bozwi mingi elongolaki bilanga mingi mpamba.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Bazamba ezali kobebisama na lombangu oyo ezali kobangisa.
Some languages ​​have many words for ‘mother’.	Minɔkɔ mosusu ezali na maloba mingi mpo na ‘mama’.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Pesa bébé céréale ya loso, kaka kosala masɛki.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Maloba lokola académique, bohémien na capitaliste ezali ko polariser.
There are books about the past, present, and future.	Ezali na mikanda oyo elobeli makambo ya kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya.
The author finalized his manuscript.	Mokomi yango atyaki maloba ya nsuka na maniskri na ye.
The civil lawsuit dragged on for five years.	Mokanda ya kosamba ya civil eumelaki mbula mitano.
Possession of alcoholic beverages is prohibited.	Epekisami kozala na masanga.
So, we had a nice chat.	Donc, tozalaki na chat moko ya bien.
The mayor was excited about the prospect.	Maire asepelaki mingi na elikya yango.
There is only one truth.	Bobele solo moko nde ezali.
He felt the adrenaline rush through him.	Ayokaki adrénaline yango ezali koleka mbangumbangu na kati na ye.
This action was too late.	Action oyo esalemaki trop tard.
The morning mist covered the top of the temple.	Mbula ya ntɔngɔntɔngɔ ezipaki nsɔngɛ ya tempelo.
The glass shattered into pieces.	Vitre yango ebukanaki na biteni.
Fishermen netted herring.	Babomi-mbisi bazalaki kokɔtisa herring na minyama.
This country also suffers periodically from earthquakes.	Mboka oyo mpe enyokwamaka ntango na ntango na koningana ya mabele.
You need to rest, so you don’t get tired.	Osengeli kopema, mpo olɛmba te.
The water flows into the river.	Mai yango ekɔtaka na ebale.
What is the one small thing that matters?	Eloko moko ya moke oyo ezali na ntina ezali nini?
Some cities have very variable temperatures.	Bingumba mosusu ezalaka na molunge oyo ebongwanaka mpenza.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Soki emonani ete ezali na mapata, memá parapluie.
The river would soon dry up.	Ebale yango elingaki kokauka nokinoki.
The survival rate for this disease is extremely low.	Motángo ya bato oyo babikaka mpo na maladi yango ezali mpenza moke.
Let’s hope it turns out well!	Tozala na elikya ete ekobima malamu!
When they arrived, the workers had finished the work.	Ntango bakómaki, basali yango basilaki kosilisa mosala yango.
The soldiers recovered the weapon.	Basoda bazwaki ebundeli yango.
The garage employee spoke to someone on the phone.	Mosali ya garage asololaki na moto moko na telefone.
The mountains have disappeared.	Bangomba yango esili kolimwa.
The officer pointed his gun at the robber.	Polisi yango abɛtaki mondoki na ye epai ya moyibi yango.
Air pollution causes many health problems.	Kobebisama ya mopɛpɛ ebimisaka mikakatano mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Aquatic plants need constant exposure to light during the winter.	Milona ya mai esengeli kozala ntango nyonso na pole na eleko ya malili.
Bottled water is always invaluable.	Mai ya milangi ezalaka ntango nyonso na motuya mingi.
There is a house near the farm.	Ndako moko ezali pene na ferme.
after all these years, he developed a fever.	Eleki bambula wana nyonso, akómaki na fiɛvrɛ.
Would you like some new wine?	Olingaki mwa vinyo ya sika?
Help me write a short story.	Salisá ngai nakoma lisolo mokuse.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Ba lilacs ezalaki koyoka nsolo ya sika mpe ya nsolo kitoko mpenza.
The infection rate is highest in children.	Taux ya infection ezali mingi mingi na bana.
This can make it difficult to produce a successful product.	Yango ekoki kosala ete ezala mpasi mpo na kobimisa eloko oyo ekobima malamu.
The water in the river was very cold.	Mai ya ebale yango ezalaki malili makasi.
He cannot fix the outcome.	Akoki te kobongisa mbano oyo ekobima.
The elderly volunteer worked hard to remove the board.	Mobange mosali ya bolingo malamu asalaki makasi mpo na kolongola etanda yango.
Check out all the interesting stories here.	Tala masolo nionso ya kosepelisa awa.
Animals grazed wildly until evening.	Banyama bazalaki kolya na ndenge ya mabe tii mpokwa ekómaki.
The government is wise to fund vital research.	Guvɛrnema ezali na mayele mpo na kopesa mbongo mpo na bolukiluki ya ntina mingi.
Come on, take a good look.	Yaka, tala malamu.
Soldiers used conventional weapons.	Basoda bazalaki kosalela bibundeli oyo bato mingi basalelaka.
He was tall and thin.	Azalaki molai mpe nzoto mikemike.
The dam can hold a lot of water.	Barrage yango ekoki kokanga mai mingi.
He swept his hand across the table.	Akɔmbɔlaki lobɔkɔ na ye na mesa.
I used a lot of force.	Nazalaki kosalela makasi mingi.
He spoke briefly and clearly.	Alobaki na mokuse mpe polele.
They bought a car, but it hasn’t been running well.	Basombaki motuka, kasi esili kotambola malamu te.
He remembered the forgotten letter.	Akanisaki mokanda oyo abosanaki.
His sweatshirt hood was up.	Capote ya sweatshirt na ye ezalaki likolo.
Pump the cooked pasta through a colander.	Pompa pâtes oyo balambi na nzela ya colander.
The top parts of the saffron plant are roasted and pressed.	Batumbaka biteni ya likoló ya molona ya safran mpe bafinaka yango.
There was little light in the professor's office.	Pole ezalaki moke na biro ya profesɛrɛ yango.
The old man was proud of his son’s success.	Mobange yango azalaki na lolendo mpo na elonga ya mwana na ye.
Contact us in case of fire.	Contactez-nous na cas ya moto.
Civic education is part of the school curriculum.	Éducation civique ezali na kati ya programme ya école.
I tore the list into small chunks.	Napasolaki liste yango na biteni mikemike.
Six men were killed and dozens injured.	Mibali motoba bakufaki mpe ebele ya bato bazoki.
His movements are small and elegant.	Ba mouvements na ye ezalaka ya muke pe elegant.
Each time, he goes off on a tangent.	Mbala nyonso, azali kokende na tangent moko.
Most drivers obeyed the speed limit.	Basofɛlɛ mingi bazalaki kotosa mbangu oyo bapesaki.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Bafandaki na restora moko oyo ezalaki na makɛlɛlɛ mpe etondaki na bato.
It’s an important piece of the puzzle.	Ezali eteni ya ntina mingi ya puzzle.
He failed to accomplish anything.	Alongaki kokokisa eloko moko te.
The house stood alone, surrounded by gardens.	Ndako yango etɛlɛmaki yango moko, ezingamaki na bilanga.
He aroused the attention of many.	Alamusaki likebi ya bato mingi.
Some children could hardly contain their excitement.	Bana mosusu bakokaki mpenza te komipekisa na esengo.
He left without another word.	Alongwaki kozanga koloba liloba mosusu.
They had a great time at the party.	Bazalaki na ntango moko ya malamu mpenza na fɛti yango.
Without a doubt,	Na ntembe te, .
Your house will be quiet over the weekend.	Ndako na yo ekozala kimia na wikende.
This leads to danger.	Yango ememaka na likama.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	Ba tekiniki oyo ezali kobima ekoki kosalisa mpo na kokitisa mokakatano yango.
A large butterfly flew by.	Papillon moko ya monene epumbwaki koleka.
The image of the lion is similar to the buffalo.	Elilingi ya nkosi ekokani na nyau.
Chemical reactions are dependent on each other.	Ba réactions chimiques ezali dépendant moko na mosusu.
Buy some fruits and vegetables after that.	Somba mwa mbuma mpe ndunda nsima na yango.
Delicate plant but very difficult to handle.	Plante délicat mais très difficile ya kosimba.
There is a lot of immorality here.	Misala ya mbindo ezali mingi awa.
He sank into his chair.	Azindaki na kiti na ye.
Similarly, the average thermal temperature has risen.	Ndenge moko mpe, mwayene ya molunge oyo ezalaka na molunge emati.
He opened his mouth to explain, but	Afungolaki monoko mpo na kolimbola, kasi
Shakespeare is a classical playwright.	Shakespeare azali mosali ya masano ya kala oyo azali kosala masano ya kala.
Faculty may object.	Ba faculté bakoki kotelemela yango.
The documents are kept away in the archive.	Mikanda yango ebombami mosika na archive.
I don’t know what’s going on.	Nayebi te nini ezali koleka.
Put down the laundry.	Tia esika ya kosukola bilamba.
This plant needs a lot of water.	Molona oyo ezali na mposa ya mai mingi.
He played the violin as a child.	Abetaka violon na bomwana.
Big boys were hit with purple lights.	Bana mibali ya minene bazalaki kobɛtama na miinda ya langi ya motane-bulé.
The nearby river provided drinking water.	Ebale oyo ezalaki pene wana ezalaki kopesa mai ya komɛla.
The island is surrounded by coral reefs.	Esanga yango ezali na mabanga ya korai.
They had just cleared the snow from the sidewalk.	Bautaki kolongola mbula-mpɛmbɛ na nzela ya makolo.
Some like to go.	Basusu balingaka kokende.
The city was built around seven hills.	Engumba yango etongamaki zingazinga ya bangomba mike nsambo.
The noisy flock was led into the field.	Bazalaki komema etonga oyo ezalaki kosala makɛlɛlɛ na elanga.
Flower keeping their secret.	Fololo kobomba sekele na bango.
Police cordoned off the area.	Bapolisi bazingaki esika yango.
Alex's eyes darted fearfully around him.	Miso ya Alex ezalaki kopumbwapumbwa na bobangi zingazinga na ye.
I'm not quite sure what that word means.	Nazali mpenza na ntembe te soki liloba yango elimboli nini.
The politician seemed to be lying.	Moto ya politiki amonanaki lokola azali kokosa.
This employee’s hard day ended well.	Mokolo ya mpasi ya mosali oyo esukaki malamu.
Talking to our friends made the time go by faster.	Kosolola na baninga na biso esalaki ete ntango eleka nokinoki.
The region, however, is an important source of mineral wealth.	Nzokande, etúká yango ezali liziba ya ntina mingi oyo ezali na bozwi ya mabanga ya ntalo.
Many citizens hate the royal family.	Bana-mboka mingi bayinaka libota ya mokonzi.
There will be a two-day strike.	Ekozala na grève ya mikolo mibale.
The streets were filled with mud and dirt.	Balabala etondaki na pɔtɔpɔtɔ mpe na bosɔtɔ.
Many young people in our country have died.	Bilenge mingi ya mboka na biso bakufi.
Write a contract carefully.	Komá malamumalamu mokanda ya kondimana.
He slammed the door shut.	Akangaki porte na kobɛtabɛta.
The narrator felt a strong urge to speak.	Moyekoli ya lisolo ayokaki mposa makasi ya koloba.
He sat up, still shaking from the shock.	Afandaki, azalaki kaka koningana mpo na nsɔmɔ yango.
He called my cell phone.	Abengaki telefone na ngai ya mabɔkɔ.
The young woman worked in a factory.	Elenge mwasi yango azalaki kosala na izini moko.
They fled in terror from that terrible skin.	Bakimaki na nsɔmɔ longwa na loposo wana ya nsɔmɔ.
The noise was deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokanga matoi.
He found that he enjoyed the work.	Amonaki ete asepelaki na mosala yango.
The cat ran off with the cream.	Mbua akimaki na krɛmɛ yango.
Sound waves travel along the ripples on the surface of the pond.	Bambonge ya makɛlɛlɛ etambolaka na bisika oyo ezali lokola mbonge oyo ezali likoló ya etima.
The people inside were terrified, crying and pleading.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki kobanga mingi, bazalaki kolela mpe kosɛngasɛnga.
The atmosphere is corrosive	Atmosphère ezali ko corrosive
Some of these trees have spawned centuries of history.	Banzete yango mosusu ebotaki bikeke mingi ya lisoló ya bato.
Modern houses are very few of their predecessors.	Bandako ya mikolo na biso ezali moke mpenza bandako oyo ezalaki liboso na yango.
Being curious means reading a lot of books.	Kozala na mposa ya boyebi elimboli kotánga mikanda mingi.
I have made my first deposit.	Nasali dépôt na ngai ya liboso.
His gray eyes looked injured.	Miso na ye ya mpɛmbɛ ezalaki komonana lokola ezoki.
He didn't pay attention to what he was doing.	Atyaki likebi te na makambo oyo azalaki kosala.
This house is very old.	Ndako oyo ezali ya kala mingi.
Winding through the barren landscape, the road can seem endless.	Kobalukaka na kati ya esika oyo ezali na matiti te, nzela ekoki komonana lokola ete ezangi nsuka.
Compared to last year’s figures, statistics show an increase.	Soki tokokanisi yango na motuya ya mbula eleki, ba statistiques emonisi ete emati.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Mbala mingi, bangomba ezwamaka pene na bangomba ya mɔtɔ oyo ezali na nse ya mai.
Their reconciliation was unexpected.	Kozongisa boyokani na bango ezalaki likambo oyo bakanisaki te.
Quietly, he opened the door.	Na kimya nyonso, afungolaki porte.
There is no room left in this inn.	Esika etikali te na ndako oyo ya bapaya.
He was among the cool, quiet, efficient people.	Azalaki kati na bato ya malili, ya kimya, oyo bazalaki kosala malamu.
The signs warned that the road was dangerous.	Bilembo yango ezalaki kokebisa ete nzela yango ezalaki likama.
The building has a call center.	Ndako yango ezali na centre ya kobenga.
He was an avid athlete in his youth.	Azalaki mosani ya molende na bolenge na ye.
He enjoyed doing so.	Asepelaki na kosala bongo.
Please keep your voices down.	Svp bobatela mingongo na bino na se.
I will offer a proposal.	Nakopesa proposition moko.
The visitor asked the couple for directions.	Mopaya yango atunaki babalani yango nzela.
There is a village on the island.	Mboka moko ezali na esanga yango.
Oranges grow on trees.	Ba oranges ekolaka na banzete.
He is known for his peaceful nature.	Ayebani mpo na ezaleli na ye ya kimya.
The eagle jumped into the water.	Nkɔngi yango epumbwaki na mai.
He also juggled.	Azalaki mpe kosala ba jonglerie.
The professor looked exhausted.	Profesɛrɛ yango amonanaki lokola ete alɛmbi.
The results were clear.	Ba résultats ezalaki polele.
The marine iguana’s diet consists mainly of seaweed.	Bilei ya iguana ya mai ezalaka mingimingi na matiti ya mbu.
The actress tired of asking him a question.	Actrice yango alembaki kotuna ye motuna moko.
The flower is small but colorful.	Fololo yango ezali moke kasi ezali na langilangi.
We were led through the forest to a clearing.	Bamemaki biso na kati ya zamba tii na esika moko ya polele.
Most people live in relative comfort	Bato mingi bafandaka na mwa libɔndisi
Everything had to come from somewhere else.	Makambo nyonso esengelaki kouta esika mosusu.
Does sugar cause weight loss?	Sukali esalaka ete moto azala na kilo mingi te?
Musicians may have many instruments to choose from.	Babɛti miziki bakoki kozala na bibɛtɛli mingi oyo bakoki kopona.
The owner of the store kept his books away.	Nkolo magazini yango akangaki mikanda na ye mosika.
All new drugs must be tested in clinical trials.	Esengeli komeka bankisi nyonso ya sika na minganga.
Whisk flour into mixture.	Whisk farine na kati ya mélange.
He became a lawyer.	Akomi avocat.
Today, wood is used for many purposes.	Lelo oyo, basalelaka nkoni mpo na kosala biloko mingi.
Use a sharp knife to cut the cake.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata gâteau.
Home prices have shot up this month.	Ntalo ya bandako emati makasi na sanza oyo.
In this study, subjects were grouped.	Na boyekoli yango, basangisaki bato na bituluku.
A spy investigates a region.	Espion moko azali kosala bolukiluki na etúká moko.
Pour in the melted butter.	Sopa na kati manteka oyo enyangwisami.
The variety of fish here is amazing.	Mbisi ndenge na ndenge oyo ezali awa ezali likambo ya kokamwa.
Go and live with him.	Bokende kofanda epai na ye.
Much blood was spilled on the battlefield.	Makila mingi esopanaki na esika ya etumba.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah azalaki na elikya ete akoki kosala mbongwana.
The three sisters singing together were ‘good’.	Bandeko basi misato oyo bazalaki koyemba elongo bazalaki ‘malamu’.
He turns his head and studies a framed picture.	Abalusi motó mpe ayekolaka elilingi moko oyo ezali na cadre.
His initial reaction to the news was one of surprise.	Likambo oyo asalaki na ebandeli na nsango yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Premier ministre asengaki bolimbisi mpo na libunga yango.
There was the smell of blood.	Nsolo ya makila ezalaki.
The headband rested on his sweaty face.	Bande ya motó epemamaki na elongi na ye oyo ezalaki na motoki.
First, you’ll need three instant coffee tablespoons.	Ya liboso, okozala na mposa ya ba cuillères misato ya kafe ya mbala moko.
A ceremony was held in secret.	Molulu moko esalemaki na nkuku.
This kitchen floor has seen better days.	Plancher oyo ya cuisine emoni mikolo ya malamu koleka.
Many people no longer have landlines.	Bato mingi bazali lisusu na telefone ya mabele te.
They drank the potion, said the potion, and disappeared.	Bamɛlaki nkisi yango, balobaki nkisi yango, mpe balimwaki.
The fear was that our country would experience human sacrifice.	Kobanga ezalaki ete mboka na biso ekutana na mbeka ya bato.
The tea had a wonderful, medicinal taste.	Ti yango ezalaki na elɛngi moko ya kokamwa mpe ya nkisi.
Contributors to the initiative include walkers, runners, and cyclists.	Bato oyo bapesaka mabɔkɔ na mwango yango ezali bato oyo batambolaka na makolo, bapoti-mbangu, mpe bato oyo batambolaka na velo.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	Mayele ya mboka yango elobi ete bibale mpe mabeke mosusu ezali mosantu.
Water is a deadly disease that needs to be eradicated.	Mai ezali maladi oyo ebomaka mpe esengeli kosilisa yango.
Then he shook my hand.	Na nsima, aningisi ngai mabɔkɔ.
Remove the chicken breasts from the chimney.	Bolongola ba ntolo ya nsoso na cheminée.
Would you like to come along?	Okolinga koya elongo na yo?
He will be scrubbing the floor all day.	Akozala kopangusa mabele mokolo mobimba.
Typically, he is so unorthodox.	Typiquement, azalaka tellement unordo.
He screamed and swore he would destroy her and threw things.	Agangaki mpe alapaki ndai ete akobebisa ye mpe abwakaki biloko.
I need to take this medicine first thing tomorrow morning.	Nasengeli komela kisi oyo liboso lobi na tongo.
Taking a shower is very relaxing.	Kozwa douche epesaka mpenza kopema.
The teacher is very strong.	Molakisi azali mpenza makasi.
Business leaders are expected to meet later this afternoon.	Bakambi ya mombongo basengeli kokutana na nsima na nsima ya midi ya lelo.
We climbed quickly.	Tomataki mbangumbangu.
The students find great joy in these trips.	Bana-kelasi yango bazwaka esengo mingi na mibembo yango.
What you need is metal components.	Oyo osengeli na yango ezali biloko oyo esalemi na bibende.
A wave of civil unrest has hit our region.	Vague ya mobulu ya bana mboka ezui etuka na biso.
Tom climbs steeply onto the cliff.	Tom amati na nse mpenza likoló ya libanga yango.
Heavy snow caused travel disruption.	Neige makasi ebimisaki mobulu na mibembo.
The injured woman was taken to a local hospital.	Mwasi oyo azokaki amemami na lopitalo ya mboka.
Here also coal and asbestos are mined.	Awa mpe batimolaka makala mpe amiante.
I had a dog growing up.	Nazalaki na mbwa moko oyo ezalaki kokola.
We decided to hike a mountain.	Tozwaki ekateli ya kotambola na ngomba moko.
Actual data should always be kept confidential.	Ba données ya solo esengeli ntango nyonso ezala sekele.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Bakumbi mpepo mpe bato ya masuwa bayebaki likama oyo bazalaki kokutana na yango.
The soldier walked anxiously along the parapet.	Soda yango azalaki kotambola na parapete yango na mitungisi.
He had no previous convictions for murder.	Azalaki na etumbu moko te liboso mpo na koboma moto.
There was a lot to learn.	Ezalaki na makambo mingi ya koyekola.
They sometimes ridicule the cult of science.	Bazali ntango mosusu kotyola losambo ya siansi.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Tia mafuta na kati ya pondu liboso ya kobakisa ndunda.
When the magician released his assistant, the applause was deafening.	Ntango nganga-nkisi abimisaki mosungi na ye, mabɔkɔ oyo bazalaki kobɛta ezalaki kokanga matoi.
The prime minister ordered the marriage annulled.	Premier ministre apesaki mitindo ete bálongola libala yango.
The men live well here, but the women are unhappy.	Mibali bafandaka malamu awa, kasi basi bazali na esengo te.
A lot of poems have been written about the sadness of love.	Ebele ya ba poèmes ekomamaki na ntina ya mawa ya bolingo.
He piled the cakes on a plate.	Atondisaki bagato yango likoló ya saani moko.
The river looked like a river.	Ebale yango ezalaki komonana lokola ebale.
To avoid arrest, he joined a rebel group.	Mpo bákanga ye te, akɔtaki na etuluku moko oyo ezalaki kotɛmɛla bato.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Na eleko ya prɛnta, roue moko oyo ezalaki kobalukabaluka ebimaki na salon.
He steeled himself for his speech.	Amipesaki bibende mpo na diskur na ye.
He was poor but never lacked the necessities of life.	Azalaki mobola kasi azalaki kozanga ata mokolo moko te biloko oyo esengeli mpo na bomoi.
The crowd split over his new wife.	Ebele ya bato bakabwanaki mpo na mwasi na ye ya sika.
A child is learning to crawl.	Mwana moko azali koyekola kopumbwapumbwa.
His proposal fell on deaf ears.	Proposition na ye ekweyi na matoyi ya ba baba.
She enjoys gardening.	Asepelaka kosala elanga.
Rice was served in a spoon.	Bazalaki kopesa loso na mbɛki.
The churchman looked him in the eye.	Mobali ya lingomba atalaki ye na miso.
Crabs are harvested in the summer.	Babukaka ba crabes na eleko ya molunge.
Third, you need a thick-bottomed pan.	Ya misato, osengeli na pondu oyo ezali na nse ya monene.
Soon the lights dimmed.	Eumelaki te, miinda ekómaki moke.
Vampire bats suck the blood of other mammals.	Ba chauves-souris vampire bamɛlaka makila ya banyama mosusu oyo ememaka mabɛlɛ.
When the levels drop, they join in a happy chorus.	Ntango ba niveaux ekiti, basanganaka na chorus ya esengo.
Politicians need to address the issues.	Ba politiciens basengeli ko régler ba problèmes.
The president was the last to speak.	Mokambi azalaki moto ya nsuka oyo alobaki.
The obese boy looked as if he needed to stop eating.	Mwana mobali yango oyo azalaki monene mingi azalaki komonana lokola nde asengeli kotika kolya.
The massive shooting star looked like a comet.	Monzoto monene oyo ezalaki kobɛta masasi ezalaki komonana lokola comète.
I saw someone walking in the middle of the road.	Namonaki moto moko azali kotambola na katikati ya nzela.
The minister preached the evils of alcohol.	Ministre yango asakolaki makambo mabe ya masanga.
The smell of onions and garlic was overwhelming.	Nsolo ya matungulu mpe ya ail ezalaki mingi.
Open the window, turn on the fan.	Fungola fenetre, fungola ventilateur.
The summer sun was shining brightly.	Moi ya eleko ya molunge ezalaki kongɛnga makasi.
Salt was one of the most important foods for slaves.	Mungwa ezalaki moko ya biloko ya ntina mingi oyo bazalaki kolya baombo.
The company was called in to produce the photographs.	Babengaki kompanyi yango mpo na kobimisa bafɔtɔ ya bafɔtɔ.
He searched for a familiar face in the crowd.	Alukaki elongi oyo amesanaki na yango na kati ya ebele ya bato.
This machine has a lot of potential uses.	Masini oyo ezali na ebele ya makambo oyo ekoki kosalelama.
The butler surveyed the crowded room.	Mosali ya ndako atalelaki shambre oyo etondaki na bato.
Your eyes are a form of seeing.	Miso na yo ezali lolenge moko ya komona.
Stop and think for a moment.	Tɛlɛmá mpe kanisá mwa moke.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Tia manteka na kati ya mbɛki na mɔtɔ moke.
The child's skin was scaly.	Loposo ya mwana yango ezalaki na nsuki ya kokangama.
He deliberately misspoke his words.	Alobaki maloba na ye na ndenge ya mabe na nko.
The young woman got ready to leave.	Elenge mwasi yango amibongisaki mpo na kokende.
Here, in that wilderness, they will be safe.	Awa, na esobe wana, bakozala na likama te.
He saw a mouse.	Amonaki soso moko.
The wily owl caught seven unlucky mice in a tree.	Hibou ya mayele mabe akangaki ba soso nsambo oyo ezalaki na chance te na nzete.
He acted rashly.	Asalaki makambo na ndenge ya kozanga kokanisa.
What harm can it do?	Mabe nini ekoki kosala?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Salelá mbɛki ya mabaya mpo na kolya krɛmɛ na yo.
Borrow a book from the library.	Defa buku moko na bibliotɛkɛ.
Software is constantly evolving.	Baprogramɛ ya ordinatɛrɛ ezali ntango nyonso kobongwana.
My female lead cooks perfectly.	Plomb na ngai ya mwasi elambaka malamu mpenza.
No one tried to lift his spirits.	Moto moko te amekaki kotombola elimo na ye.
He was silent for a moment.	Atikalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
None of the rival parties agreed to negotiations.	Moko te kati na mangomba oyo mazalaki kowelana endimaki masolo ya boyokani.
It is perhaps the most widespread religion in the world.	Mbala mosusu ezali lingomba oyo epalangani mingi na mokili mobimba.
Some people think of these creatures as winged dinosaurs.	Bato mosusu bakanisaka ete bikelamu yango ezali ba dinosaures oyo ezali na mapapu.
The pay is low here.	Lifuta ezali moke awa.
The mighty warrior ran for his life.	Engambe yango ya makasi akimaki mbangu mpo na kobikisa bomoi na ye.
John knew his wife.	Yoane ayebaki mwasi na ye.
The box office is fickle.	Ba box office ezalaka ya kobongolabongola.
Abortion is permissible, at least in some cases.	Kosopa zemi ezali na nzela, ata na makambo mosusu.
The budget is great.	Budget ezali monene.
The washing machine was humming.	Masini ya kosukola bilamba ezalaki konguluma.
He studied hard, but avoided his homework.	Ayekolaki makasi, kasi azalaki kokima badevuare na ye.
Her short blonde hair was cut straight across.	Suki na ye ya mokuse ya blonde ekatamaki semba na ngambo mosusu.
The interview is over.	Interview esili.
The pirate captain's face suddenly turned white.	Elongi ya kapiteni ya pirate ekómaki na mbalakaka mpɛmbɛ.
Vegetarianism has become more widespread.	Kolya ndunda ekómi kopalangana mingi.
Remember, diamonds are a girls best friend.	Kobosana te ete diamant ezali moninga ya motema ya bana basi.
The performance of the drum band is also amazing.	Ndenge oyo etuluku ya miziki ya drum esalaka mpe ya kokamwa.
I don’t want him to leave just yet.	Nalingi te akende kaka naino.
The city is known for its theatre.	Engumba yango eyebani mpo na masano na yango ya masano.
Most of our food is imported.	Bilei na biso mingi eutaka na mboka mopaya.
We need to encourage alternative sources of power.	Esengeli tolendisa ba sources alternatives ya pouvoir.
Big companies often make a public show of shrinking.	Mbala mingi, bakompanyi minene esalaka elakiseli ya bato nyonso ete ezali kokita.
Congress rejected the plan.	Congrès eboyaki mwango yango.
The lady in question declined to comment.	Madame oyo azali na likambo aboyaki kopesa biso makanisi.
Her heart pounding, she rushed out the door.	Motema na ye ezalaki kobɛta makasi, abimaki mbangu na porte.
The philosopher had a rocky childhood.	Moto ya filozofi yango azalaki na bomwana ya mabanga.
The physician concluded that the patient was depressed.	Monganga yango asukisaki ete mobɛli yango azalaki kotungisama na makanisi.
They can apply for a visa at the local consulate.	Bakoki kosenga visa na consulat ya mboka.
He put his hand in hers.	Atyaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ye.
This means drinking plenty of water.	Yango elingi koloba ete osengeli komɛla mai mingi.
A sense of danger hung in the air.	Liyoki ya likama ekangamaki na mopɛpɛ.
Some people prefer unsalted cashews.	Bato mosusu balingaka mingi noix de cajou oyo batyá mungwa te.
Summer is the best time to plant trees.	Eleko ya molunge ezali ntango malamu mpo na kolona banzete.
Oil prices are up today.	Ntalo ya petrole emati lelo.
It is a priceless artifact.	Ezali eloko moko ya kala oyo ezali na motuya mingi te.
The strike led to mass destruction.	Grève yango ememaki na kobebisama ya bato mingi.
He forgave her everything.	Alimbisaki ye makambo nyonso.
Bill spent the day at work with his dog.	Bill alekisaki mokolo mobimba na mosala elongo na mbwa na ye.
Most families in the area are middle class.	Mabota mingi ya esika yango ezali ya kelasi ya katikati.
My relationship with my parents was not very close.	Boyokani na ngai ná baboti na ngai ezalaki mpenza penepene te.
He threw me a peanut, laughing.	Abwakelaki ngai nzungu ya nzungu, azalaki kosɛka.
Seek professional advice.	Luká toli ya bato ya mayele.
Progress has been made in bioengineering.	Bokóli esalemi na makambo ya bioingénierie.
The intercom system is a new technology.	Système ya interphone ezali technologie ya sika.
Make sure the meat is boneless.	Salá mpenza ete misuni yango ezala na mikuwa te.
I studied accounting at university.	Nayekolaki comptabilité na iniversite.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Ba détectives batunaki moto oyo bafundamaki mituna na boumeli ya bangonga mingi.
The robber struggled to escape	Moyibi yango asalaki makasi mpo na kokima
Local leaders say school buildings are safe.	Bakambi ya bisika balobi bandako ya biteyelo ezali na bokengi.
He longed to be a child.	Azalaki na mposa makasi ya kokóma mwana moke.
Food can also be transported to distant places.	Bilei ekoki mpe komema yango na bisika ya mosika.
Learning is vital to a graduate’s future.	Koyekola ezali na ntina mingi mpo na avenire ya moto oyo azwi diplome.
The world’s climate is changing.	Klima ya mokili ezali kobongwana.
The administrator of this site no longer works here.	Mokambi ya site oyo asalaka lisusu awa te.
The forecast is calling for a rainy day.	Pronostic ezali kosenga mokolo ya mbula.
This factory is due to close today.	Usine oyo esengeli ekangama lelo.
Whose hometown became the capital of the country.	Oyo mboka na ye ekomaki mboka-mokonzi ya mboka.
The lion roared and woke everyone up.	Nkoso yango egangaki mpe elamusaki bato nyonso.
The moon seemed to shine in the sun.	Emonanaki lokola ete sanza ezalaki kongɛnga na moi.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction ezali genre ya littéraire te.
Smiling, he kissed her forehead.	Na kosɛka, apesaki ye lipwɛpwɛ na elongi.
They made a fortune out of what they had.	Basalaki bomengo na oyo bazalaki na yango.
Only three of the boys survived the disaster.	Bobele misato kati na bana mibali yango nde babikaki na likama yango.
The local doctor frowned.	Monganga ya mboka akangaki miso.
Gasoline prices will continue to rise.	Ntalo ya esansi ekolanda komata.
The timetable has changed.	Programme ya ngonga ebongwanaki.
It is vital that we learn to speak the truth.	Ezali na ntina mingi ete toyekola koloba solo.
Candidate for community position elected.	Candidat ya poste ya communauté aponami.
He wore the clothes of a sailor.	Alataki bilamba ya mokumbi masuwa.
Since then, he has been responsible for distributing the money.	Uta ntango wana, ye nde azalaki na mokumba ya kokabola mbongo yango.
He's always been really good to me.	Azali ntango nyonso mpenza malamu mpo na ngai.
Their religion forbids them to eat pork.	Lingomba na bango epekisi bango kolya ngulu.
Servants brought him food.	Basaleli bazalaki komemela ye bilei.
The metal shop is on the left.	Magazini ya bibende ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
The ground floor was quiet.	Etaze ya nse ezalaki na kimya.
Identify the sounds on the tape.	Yebá makɛlɛlɛ oyo ezali na kasɛti.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial attire.	Bato ya ndako ya mokonzi basanganaki, bazalaki kongɛnga na bilamba na bango ya milulu.
We want to make clean water available to all.	Tolingi kosala ete mai ya pɛto ezala mpo na bato nyonso.
One year of hard work, one afternoon.	Mbula moko ya mosala makasi, na nsima ya midi moko.
The zoo is just a short walk away.	Zoo ezali kaka na ntaka ya mwa moke na makolo.
Crowds gathered outside the windows.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya maninisa.
What a coordinator of this enterprise.	Oyo nde coordonnateur ya entreprise oyo.
Funerals are becoming overwhelming.	Matanga ezali kokóma mingi koleka ndelo.
Put the oil in the pan.	Tia mafuta na potopoto.
Through close observation, researchers could build hypotheses.	Na nzela ya kotala malamumalamu, balukiluki bakokaki kotonga makanisi.
Then add the chicken to the stockpot.	Na nsima, tyá nsoso na kati ya stockpot.
Or perhaps worse, indifference.	To mbala mosusu oyo eleki mabe, kozanga komibanzabanza.
The rocks overlooked the valley far below.	Mabanga yango ezalaki kotala lobwaku oyo ezalaki mosika na nse.
I can’t believe he forgot our birthday!	Nakoki kondima te ete abosanaki anniversaire na biso!
The quiz was often used to warn of impending danger.	Mbala mingi, bazalaki kosalela quiz yango mpo na kokebisa na ntina na likama oyo ezalaki koya.
It is important to wear comfortable clothing.	Ezali na ntina kolata bilamba ya malamu.
Thieves robbed the country.	Miyibi bapunzaki na mboka yango.
She patted her son on the cheek.	Abɛtaki mwana na ye na litama.
Apples, for example, come in a variety of colors.	Na ndakisa, bapɔme ezalaka na langi ndenge na ndenge.
Beware of the dog.	Kebá na mbwa yango.
Place the peaches in a baking dish.	Tia ba pêches na kati ya saani ya kotumba.
An outbreak of dengue fever swept the region last year.	Epidemi moko ya fièvre dengue epalanganisaki etuka eye na mobu moleki.
Don’t smoke.	Komela likaya te.
He was ravished.	Azalaki ravished.
As time went on, residents became accustomed to traffic noise.	Wana ntango ezalaki koleka, bafandi bakómaki komesana na makɛlɛlɛ ya mituka.
The queen threw a feast for her son.	Mokonzi-mwasi abwakelaki mwana na ye elambo.
The measurements of within all stations are almost identical.	Ba mesures ya na kati ya ba stations nionso ezali presque identique.
The soldier greeted me.	Soda yango apesaki ngai mbote.
Pets are not allowed.	Banyama ya ndako epesami nzela te.
Egypt plunged into political and economic turmoil.	Ezipito ekɔtaki na mobulungano ya politiki mpe ya nkita.
The fish died within minutes.	Mbisi yango ekufaki nsima ya mwa miniti.
The labor leaders called for peace.	Bakonzi ya mosala basengaki kimya.
The economy began to recover.	Nkita ebandaki kozonga malamu.
The captain sent the crew ashore.	Kapiteni atindaki bato ya masuwa yango na libongo.
The tree is wet because of the rain.	Nzete ezali na mai mpo na mbula.
Bad losses have ruined shareholders.	Ba pertes ya mabe ebebisi ba actionnaires.
So, what are you waiting for?	Bongo, ozali kozela nini?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Kapiteni apesaki mitindo na bato oyo bazalaki na kati ete bátikala kimya.
An earthquake devastated the city.	Niningani moko ya mabelé ebebisaki engumba yango.
Bacteria will lose their ability to regulate.	Bactérie ekobungisa makoki na yango ya kobongola makambo.
He saw something going on.	Amonaki eloko moko oyo ezalaki koleka.
They gladly donated to their favorite charity.	Bapesaki makabo na esengo nyonso na ebongiseli ya bolingo malamu oyo balingaka mingi.
The flowers grew profusely, almost covering the steps.	Bafololo yango ezalaki kokola mingi, pene na kozipa matambe.
Do you enjoy eating crab?	Osepelaka kolya krab?
The court ruled in favor of the environmental group.	Tribinale yango ezwaki ekateli na ntina ya etuluku yango oyo etalelaka makambo ya zingazinga.
His jacket was striped with mud.	Jacket na ye ezalaki na bansinga ya pɔtɔpɔtɔ.
There was no electricity in the house.	Kura ezalaki te na ndako.
He doesn’t like help.	Alingaka lisalisi te.
We must be very careful.	Tosengeli kokeba mpenza.
The word sounds patronising.	Liloba yango eyokani lokola patronising.
Recently, there has been much controversy about this.	Kala mingi te, ntembe ebimisi mingi mpo na likambo yango.
Robins sitting in a birch tree.	Ba robins bafandi na nzete ya bouleau.
The locals were concerned about crime.	Bato ya mboka yango bazalaki komitungisa mpo na makambo ya mabe.
My brother has started training to become a teacher.	Ndeko na ngai ya mobali abandi kozwa formasyo mpo na kokóma molakisi.
A little while ago, it was unthinkable.	Eleki mwa ntango moke, ezalaki likambo ya kokanisa te.
Children often write initials on trees.	Mbala mingi bana bakomaka makomi ya ebandeli na banzete.
It is best to grip and secure the teeth.	Ezali malamu kokanga mino mpe kokanga yango.
Soup is made with meat and water.	Soupe esalemaka na misuni mpe na mai.
They walked slowly down the narrow path.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya moke.
The second, longer train came from the opposite direction.	Engbunduka ya mibale, oyo ezalaki molai koleka, eutaki na ngámbo mosusu.
Fruit trees, bee populations, and snakes are all here.	Banzete oyo ebotaka mbuma, motángo ya nzoi, mpe banyoka nyonso wana ezali awa.
He dodged the roots of a dangling banyan tree.	Akimaki misisa ya nzete moko ya banyan oyo ezalaki kotɛngatɛnga.
Another feeling, some posture.	Mayoki mosusu, mwa etɛlɛmɛlo.
The sound of gunfire filled the air.	Makɛlɛlɛ ya masasi etondaki na mopɛpɛ.
The water was very cold.	Mai ezalaki malili makasi.
Eating a healthy breakfast is important for health.	Kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya malamu ezali na ntina mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
Can you give me a lift downtown?	Okoki kopesa ngai ascenseur na kati ya engumba?
People tend to spend more money on food.	Bato balingaka kobimisa mbongo mingi mpo na kosomba bilei.
A careful plan was enacted.	Mwango moko oyo esalemaki na likebi mpenza esalemaki na mobeko.
They just disappeared.	Bazalaki kaka kolimwa.
One has to research thoroughly.	Moto asengeli kolukaluka malamumalamu.
An eyebrow rose.	Sourcil moko etombolaki.
The field of artificial intelligence is vast.	Domaine ya intelligence artificielle ezali monene.
The dragon is the mythical king of this world.	Dragon azali mokonzi ya masapo ya mokili oyo.
These are two of the best films of the year.	Wana ezali mibale ya bafilme oyo eleki malamu na mbula.
He has published more than sixty books.	Abimisi mikanda koleka ntuku motoba.
It is best not to drive during a storm.	Ezali malamu kotambwisa motuka te na ntango ya mopɛpɛ makasi.
The wildlife grew, feeling happy.	Banyama ya esobe ekolaki, ezalaki koyoka ete esepeli.
I have trouble staying calm.	Nazalaka na mokakatano mpo na kotikala kimya.
I hope to go to college next year.	Nazali na elikya ya kokende na iniversite na mbula ekoya.
They live in the country.	Bafandaka na mboka.
Part of the problem involved inadequate rainwater storage.	Eteni moko ya mokakatano yango etalelaki kobomba mai ya mbula malamu te.
The bags were folded and laid out in the building.	Basaki yango ekangamaki mpe etandamaki na ndako yango.
The national currency is very unstable.	Monnaie nationale ezali très instable.
My brother built a big sandcastle.	Ndeko na ngai ya mobali atongaki ndako monene ya zelo.
It has rained heavily this year.	Mbula ebɛti makasi na mbula oyo.
He carefully adjusted the controls.	Abongisaki malamumalamu biloko oyo ezalaki kotambwisa yango.
The waves in the water were a good disturbance to the insects	Bambonge oyo ezalaki na mai ezalaki kotungisa banyama mikemike yango malamu
The pots were covered with leaves.	Banzungu yango ezipamaki na nkasa.
I am not feeling well today.	Nazali koyoka malamu te lelo.
It was a dark and stormy night.	Ezalaki butu moko ya molili mpe ya mopɛpɛ makasi.
They managed to get high marks.	Balongaki kozwa bapwɛ́ ya likoló.
Take the briefcase from the top shelf.	Zwá saki ya mikanda na etanda ya likoló.
What does the poem mean?	Poɛmi yango elimboli nini?
Straighten the table.	Sembolá mesa yango.
Many birds migrated to warmer climates.	Banyama-nkɛkɛ mingi ezalaki kokende na bisika oyo molunge ezali makasi.
The Princess cried loudly.	Princesse alelaki makasi.
State officials say the situation is now under control.	Bakonzi ya ekólo balobi ete makambo yango ekómi sikoyo na nse ya bokonzi.
It cost thirty dollars!	Ezalaki na ntalo ya dolare ntuku misato!
This style of bowl is very popular in this country.	Style oyo ya saani eza très populaire na mboka oyo.
The tiles on the ceiling are smooth and slide down easily.	Ba carreaux oyo ezali na plafond ezali pɛtɛɛ mpe ezali kokita kozanga mpasi.
His physical bond is poor.	Bokangami na ye ya fiziki ezali malamu te.
No doubt, the response time will slow down as a result.	Na ntembe te, ntango ya koyanola ekolɛmba mpo na yango.
A family snake lives in a nearby tree.	Nyoka moko ya libota efandaka na nzete moko oyo ezali pene wana.
Cut into small pieces from the cheese.	Kata biteni mikemike na fromage.
You may find this hard to believe.	Okoki komona ete likambo yango ezali mpasi mpo na kondima yango.
He pushed the heavy wooden door.	Apusaki porte ya mabaya ya kilo.
The primitive village can no longer sustain its population.	Village primitif ekoki lisusu ko soutenir population na yango te.
He had coffee with his breakfast.	Azalaki komɛla kafe elongo na bilei na ye ya ntɔngɔ.
The dust went into the air.	Mputulu yango ekɔtaki na mopɛpɛ.
He jumped in surprise.	Apumbwaki na kokamwa.
The books tell a love story.	Mikanda yango elobeli lisolo moko ya bolingo.
Many adventurous souls visit this beautiful place every year.	Milimo mingi ya aventure bakendaka kotala esika oyo ya kitoko mbula na mbula.
His travel expenses were paid by the local council.	Ba dépenses ya voyage na ye ezalaki kofutama na conseil local.
The seasons have changed dramatically.	Bileko ya mbula ebongwanaki mpenza.
The director was asked to resign.	Basɛngaki mokambi yango atika mosala.
The brothers stood three feet apart.	Bandeko batɛlɛmaki na ntaka ya mɛtrɛ misato.
Someday, cities will be flooded.	Mokolo mosusu, bingumba ekotonda na mai monene.
I was once a judge.	Mokolo moko nazalaki zuzi.
Let’s have some tea while we wait for him.	Tomela mwa tii ntango tozali kozela ye.
The factory has been fined several times for safety violations.	Usine yango efutamaki amende mbala mingi mpo na kobuka mibeko ya bokengi.
Torture is the most humane way to get information.	Konyokola ezali lolenge oyo eleki bomoto mpo na kozwa bansango.
One theory is that managers are overpaid	Likanisi moko ezali ete bakambi bafutamaka mbongo oyo eleki ndelo
Rice cultivation is among the oldest industries.	Kolona loso ezali na kati ya misala ya kala oyo bato bazali kosala.
The body of the butterfly is spotted with brown.	Nzoto ya papillon ezali na matɔnɔ ya langi ya motane.
At first, he was silent.	Na ebandeli, azalaki kofanda nyɛɛ.
Fresh flowers filled the room.	Bafololo ya sika etondaki na shambre yango.
First we put soap powder in water.	Ya liboso totie poudre ya savon na mayi.
The ant slowly climbed up the tree.	Fourmi yango emataki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya nzete yango.
The tadpoles gradually evolved into frogs.	Ba tadpoles ekómaki mokemoke kokóma ba grenouilles.
Be careful!	Kebá!
The new law was well received by the public.	Mobeko ya sika eyambamaki malamu na bato banso.
His wife was not breathing.	Mwasi na ye ezalaki kopema te.
In the city, people smoke openly in the streets.	Na engumba yango, bato bamɛlaka likaya polele na babalabala.
Children will spend less time in school.	Bana bakolekisa ntango mingi te na kelasi.
They heard the cries of the trapped girl.	Bayokaki kolela ya mwana mwasi oyo akangami.
I won't need that, thank you.	Nakozala na besoin ya yango te, merci.
His delicately shaped eyes rolled upwards.	Miso na ye oyo ezalaki na lolenge ya pɛtɛɛ ebalukaki likoló.
The wind blew.	Mopɛpɛ yango ebɛtaki.
The rainy season is coming up.	Eleko ya mbula ezali koya liboso.
The local newspaper gets its stock from agents.	Zulunalo ya mboka yango ezwaka ba stocks na yango epai ya ba agents.
There used to be a lot of hippos here.	Ba hippopotamus ezalaki mingi awa kala.
The city streets are noisy and dirty.	Balabala ya engumba ezali na makɛlɛlɛ mpe bosɔtɔ.
The moon was no longer rising above the horizon.	Sanza ezalaki komata lisusu te likoló ya horizon.
Use my hands to roll out the dough.	Salelá mabɔkɔ na ngai mpo na kobimisa pɔtɔpɔtɔ yango.
The blades move in compressed air.	Balame yango etambolaka na mopɛpɛ oyo enyatami.
Summary and highlights are below.	Bokuse mpe makambo ya ntina ezali awa na nse.
The man never married.	Mobali wana abalaki ata mokolo moko te.
The front steps were broken, not repaired.	Ba eskalye ya liboso ebukanaki, ebongisamaki te.
He caught his breath before speaking again.	Akangaki mpema liboso ya koloba lisusu.
Students are encouraged to follow their passion.	Bayekoli balendisami mpo na kolanda mposa na bango.
White lines divide the roads into one lane.	Milɔngɔ́ ya mpɛmbɛ ekaboli banzela na nzela moko.
The wizard will summon one of four items.	Ndoki akobenga moko ya biloko minei.
The garbage of the world is terrible.	Bosɔtɔ ya mokili ezali nsɔmɔ.
Where will you travel this time.	Okosala mobembo wapi mbala oyo.
All the bridges were repaired immediately.	Bapont nyonso ebongisamaki mbala moko.
Volcanoes erupt from rolling chunks of molten rock.	Bangomba ya mɔ́tɔ ebimaka na biteni ya mabanga oyo enyangwami oyo ezali kobalusama.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	Mibali mingi bazalaka makasi te mpo na kotombola bagage oyo.
The priest performed a simple ceremony.	Nganga-nzambe yango asalaki molulu moko ya pɛtɛɛ.
Relations between activists and scientists deteriorated.	Boyokani kati na ba activistes na ba scientifiques ebebaki.
I did not like your work and took the opportunity to leave it.	Nasepelaki na mosala na yo te mpe nasalelaki libaku yango mpo na kotika yango.
Men and women married indiscriminately.	Mibali mpe basi bazalaki kobalana kozanga koponapona.
Many buildings on campus have been demolished.	Bandako mingi na campus ebukani.
The students fled for their lives.	Bana-kelasi yango bakimaki mpo na kobikisa bomoi na bango.
The flow of the river was diverted to this reservoir.	Bazalaki kopɛngwisa mai oyo ebale yango ezalaki koleka tii na esika yango ya kobomba mai.
The little girl wandered off.	Mwana mwasi yango ya moke ayengayenga.
The robot carefully inserted the explosive.	Robo yango ekɔtisaki na likebi mpenza eloko oyo ezalaki kopanzana.
She danced, lithe and sinuous.	Azalaki kobina, lithe mpe sinuous.
Can we expect democracy in this country?	Tokoki kozela démocratie na mboka oyo?
A thick layer of cream separated the two creams.	Couche moko ya monene ya krɛmɛ ekabolaki ba krɛmɛ yango mibale.
The tomatoes are big and green.	Tomate ezali monene mpe ya vert.
The primary light colors are red, green and blue.	Ba couleurs ya liboso ya lumière ezali rouge, vert na bleu.
The dust scattered on the ground.	Mputulu yango epalanganaki na mabele.
Chef looked at the artwork.	Chef atalaki mosala ya ntɔki yango.
He breathed a sigh of relief.	Apemaki mpema ya kopema.
Soldiers guard the rebel stronghold.	Basoda bazali kobatela esika makasi ya batomboki.
A small village is on the coast.	Mboka moko ya moke ezali na libongo.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular dishes.	Nsoso, ngulu, nyama ya ngombe, mpe makei ezali bilei oyo bato mingi balingaka.
Floods often destroy homes and farmland.	Mbala mingi mpela ebebisaka bandako mpe mabelé ya bilanga.
The professor took his own life.	Profesɛrɛ yango azwaki bomoi na ye moko.
The castle is a great place to learn about the past.	Château yango ezali esika malamu mpo na koyeba makambo ya kala.
Unaware of his surroundings, the teen cut himself.	Lokola ayebaki makambo oyo ezalaki zingazinga na ye te, elenge yango amikatamaki.
The war destroyed many homes.	Etumba yango ebebisaki bandako ya bato mingi.
Many women say this look comes from confidence.	Basi mingi balobaka look oyo ewutaka na confiance.
The cycle must be completed.	Esengeli kosilisa cycle yango.
The aging population is increasing rapidly.	Bato oyo bazali kokóma mibange bazali se kobakisama nokinoki.
After three words, he declined to elaborate.	Nsima ya maloba misato, aboyaki koyebisa makambo na mozindo.
Someone had put the baby in an empty bottle.	Moto moko boye atyaki mwana yango na molangi oyo ezali na eloko te.
I don’t know much about football.	Nayebi mingi te makambo ya ndembo.
The water from the lake was primarily used for bathing.	Mai oyo ezalaki kobima na laki yango ezalaki kosalelama libosoliboso mpo na kosukola.
The overwhelming majority of victims were ordinary civilians.	Mingi mpenza ya bato oyo bazwaki mpasi bazalaki basivili mpamba.
He could hardly lift his head.	Akokaki mpenza te kotombola motó na ye.
Does he really have a reason to feel that way?	Azali mpenza na ntina ya komiyoka bongo?
Gently touch the meat.	Simbá misuni yango na malɛmbɛ.
His work expanded.	Mosala na ye ekómaki mingi.
At this hefty price, you can add interest to the principle.	Na prix oyo ya kilo, okoki kobakisa intérêt na principe.
Strawberries are delicious.	Fraise ezalaka elengi.
New ideas were necessary for the survival of our planet.	Makanisi ya sika mazalaki na ntina mpo na kobika ya planɛti na biso.
Your hat is down.	Chapeau na yo ezali na nse.
He comes from a large family.	Auti na libota moko monene.
His mind was sharp as a pin.	Mayele na ye ezalaki makasi lokola pin.
The sizes of these galaxies have been measured.	Basili komeka bonene ya bagalaksi yango.
They had two children.	Bazalaki na bana mibale.
He still can't forgive her.	Akoki naino kolimbisa ye te.
He did business with the store owner.	Asalaki mombongo na nkolo magazini yango.
We live in a concrete box.	Tofandaka na kati ya sanduku moko ya béton.
He wants to improve the quality of education here.	Alingi kobongisa qualité ya éducation awa.
Thousands of people blame the government for this.	Bankóto ya bato bapesaka guvɛrnema foti mpo na likambo yango.
He was tall and stocky.	Azalaki molai mpe azalaki na nzoto minene.
A musical performance or film of epic proportions.	Spectacle musical to film ya proportions épiques.
The squirrel is going to dig under the fence.	Nkɔngi azali kokende kotimola na nse ya lopango.
He became angry because his brother had not yet come.	Akómaki na nkanda mpo ndeko na ye ya mobali ayaki naino te.
There is growing pressure to use nuclear power.	Ezali na bopusi oyo ezali se kobakisama mpo na kosalela nguya ya nikleere.
Some would argue that the poll may be biased.	Basusu bakoloba ete sondage yango ekoki kozala na bias.
Birds fly in the sky.	Bandɛkɛ epumbwaka na likoló.
He also has a debilitating illness.	Azali mpe na maladi moko oyo elɛmbisaka nzoto.
It was blamed on all sides.	Bapesaki yango foti na ngámbo nyonso.
The city has a lot to offer tourists.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kopesa bato oyo bayaka kotala mboka.
He thought he was floating on a cloud.	Akanisaki ete azalaki kopumbwapumbwa likoló ya lipata moko.
Did you notice how it rained last week?	Omoni ndenge mbula ebɛtaki na pɔsɔ eleki?
The young employee was hired through a job fair.	Elenge mosali yango azwamaki na mosala na nzela ya foire moko ya misala.
The ore must be heated to liquid.	Esengeli kopelisa minerais yango mpo ekóma mai.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Ezali na bankama, mbala mosusu bankóto ya bingumba.
This produces a kind of intense flame.	Yango ebimisaka lolenge moko ya mɔ́tɔ ya makasi.
Upon hearing this, he frowned.	Ntango ayokaki likambo yango, agangaki miso.
I used a comb to loosen my hair.	Nasalelaki peigne mpo na kofungola nsuki na ngai.
Make a list of all the alternatives.	Salá liste ya makambo nyonso oyo okoki kosalela na esika ya kosalela yango.
People should not cut too much meat.	Bato basengeli kokata misuni mingi te.
They’ll follow up a hard day’s work with a cold beer.	Bakolanda mosala ya mokolo makasi na bière ya malili.
The perpetrators have not yet been identified.	Bato oyo basalaki mbeba yango bazwami naino te.
The little girl was happily playing on the swings.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kosakana na esengo nyonso na balançoires.
Fingers touched faces in greeting.	Misapi esimbaki bilongi mpo na kopesa mbote.
This house is his by right.	Ndako oyo eza ya ye par droit.
Some species developed resistance to such treatments.	Mitindo mosusu ya banyama ekómaki koboya bankisi ya ndenge wana.
Let it cook for a few minutes.	Tika yango elamba na boumeli ya mwa miniti.
Open conflicts arose between rival factions.	Matata ya polele ebimaki kati na bituluku oyo bizalaki kowelana.
Staying mostly in the shade, the little cottage was lovely.	Kofanda mingimingi na elili, mwa ndako ya moke ezalaki kitoko.
He is one of the most popular novelists in the country.	Azali moko ya bakomi ya buku oyo bato mingi balingaka mingi na ekólo yango.
He loves picking wild asparagus.	Alingaka mingi kobuka asparagus ya zamba.
Live, eat, drink, and be merry because tomorrow we die.	Bozala na bomoi, bolya, bomela, mpe bozala na esengo mpo lobi tokokufa.
I heard a new song on the radio.	Nayokaki nzembo moko ya sika na radio.
The plant is related to the coffee bean.	Molona yango ezali na boyokani na mbuma ya kafe.
The camel's hump is a characteristic of the animal.	Hump ​​ya kamela ezali ezaleli ya nyama yango.
Both cities have large immigrant populations.	Bingumba yango mibale ezali na bato mingi oyo bautá na mikili mosusu.
A dry spell is expected this summer.	Eleko ya kokauka ya mabelé ezali kozelama na eleko ya molunge oyo.
The author is highly regarded in the literary world.	Mokomi azali na lokumu mingi na mokili ya mikanda.
Houses as small as these were rare.	Bandako ya mikemike lokola oyo bazalaki kofanda ezalaki mingi te.
We are not used to this heat.	Tomeseni na molunge oyo te.
He worked for the doors, refusing.	Asalaki mpo na baporte, koboya.
Keep walking.	Kobá kotambola.
He continued all the time.	Akobaki ntango nyonso.
The cities of the region are prosperous.	Bingumba ya etúká yango ezali na bozwi mingi.
Always consider safety first!	Talelá ntango nyonso libosoliboso libateli!
Surprisingly, high-income marriages are rare.	Likambo ya kokamwa, bato bábalana na mbongo mingi ezalaka mingi te.
Little is known about him in the community.	Bato ya mboka bayebi makambo mingi te mpo na ye.
The long tail of a rat looks like a mouse.	Mokila molai ya soso ezalaka lokola soso.
He fell backwards into a bush.	Akweyaki nsima na kati ya zamba moko.
It is a source of great pride for every citizen.	Ezali liziba ya lolendo monene mpo na mwana mboka nyonso.
A heavy white mist fell into the sea.	Mbula moko monene ya mpɛmbɛ ekɔtaki na mbu.
The book was widely accepted as authentic.	Bato mingi bandimaki buku yango ete ezali solo.
This is just the beginning of a new era.	Oyo ezali kaka ebandeli ya eleko ya sika.
All metals are soft.	Bibende nyonso ezalaka pɛtɛɛ.
Those suffering from illness must be alone.	Baoyo bazali konyokwama na maladi esengeli kozala bango moko.
The system is very efficient.	Système yango ezali très efficace.
The leaves rustling in the wind.	Nkasa ya nzete yango ezali konguluma na mopɛpɛ.
I didn’t know they were there until last year.	Nayebaki te ete bazalaki wana tii na mbula eleki.
We found several toilets not working.	Tozwaki batwalɛti mingi oyo ezalaki kosala te.
The woman smiled brightly.	Mwasi yango asɛkaki na ndenge ya kongɛnga.
The serum should be boiled for two minutes.	Esengeli kotɔkisa sérum yango na boumeli ya miniti mibale.
The owner hoped to build a stronger city.	Nkolo yango azalaki na elikya ya kotonga engumba moko ya makasi koleka.
I just want to be alone.	Nalingi kaka kozala ngai moko.
He was convinced that she was innocent.	Andimaki mpenza ete mwasi yango azali na ngambo te.
The political coup was completed within a week.	Coup d’Etat politique esilisaki na kati ya pɔsɔ moko.
Among his possessions was an address book.	Kati na biloko na ye ezalaki na mwa buku moko ya baadrɛsi.
Many people feel sad every day.	Bato mingi bayokaka mawa mokolo na mokolo.
His arms were so long, they began to tremble.	Maboko na ye ezalaki milai mpenza, ebandaki kolenga.
The railroad company added two more carriages.	Kompanyi ya engbunduka ebakisaki bashario mibale mosusu.
Your report was quite accurate.	Lapolo na yo ezalaki mpenza solo.
The temple was narrowly saved from destruction.	Tempelo ebikisamaki na mwa moke na libebi.
He is busy building the road.	Azali na mosala mingi ya kotonga nzela.
The two lanes merge near here.	Ba voies mibale esangani pene na awa.
The wax was still slightly warm.	Cire yango ezalaki naino mwa molunge.
Shoe shops close in the early afternoon.	Bamagazini ya sapato ekangamaka na ebandeli ya nsima ya midi.
The next part is difficult, so read it carefully.	Eteni oyo elandi ezali mpasi, yango wana tángá yango malamumalamu.
It was hot in front of the old tenement house.	Ezalaki molunge liboso ya ndako ya kala ya tenement.
When it is hot, it thickens.	Ntango molunge ezali, ekómaka monene.
The children were playing trinkets.	Bana bazalaki kobɛtabɛta biloko ya mikemike.
The flood destroyed the city.	Mpela ebebisaki engumba yango.
The conflict was about what should be done.	Matata ezalaki mpo na oyo esengeli kosalema.
The fish lays its eggs in the water.	Mbisi yango ebimisaka makei na yango na mai.
This village was flat flat.	Village oyo ezalaki plat plat.
Put the sugar in the ice cream.	Tia sukali na kati ya glace.
Clearly, the camels are unhappy.	Emonani polele ete bakamela yango ezali na esengo te.
He screamed and walked away.	Agangaki mpe akendaki mosika.
This cheese has a smooth texture.	Fromage oyo eza na texture ya lisse.
The rice plant produces rice.	Molona ya loso ebimisaka loso.
The region is devoid of all life.	Etúká yango ezangi bomoi nyonso.
This is a very nice old house.	Oyo ezali ndako moko ya kala ya malamu mpenza.
What is the editing distance?	Distance ya édition ezali nini?
Something drew me to this park.	Eloko moko ebendaki ngai na parke oyo.
The nurse administered the medication diligently.	Lifulume apesaki nkisi yango na molende.
Many villages do not have electricity.	Bamboka mingi ezalaka na kura te.
A slow smile crossed his face.	Kosɛka moko ya malɛmbɛ ekatisaki elongi na ye.
We point to other countries as examples.	Tozali kolakisa mikili mosusu lokola bandakisa.
In any case,	Na likambo nyonso, .
This simple trick saved them hours of frustration.	Mayele wana ya pɛtɛɛ ebikisaki bango bangonga mingi ya kozanga bosepeli.
The guide took the party to a quiet place.	Motambwisi yango amemaki fɛti yango na esika moko ya kimya.
The company provides job training.	Société yango epesaka formasyo ya mosala.
I thought my dream would come true.	Nakanisaki ete ndɔtɔ na ngai ekokokisama.
Round off, back kick, and twist.	Rond off, kick ya sima, mpe twist.
The shelves were filled with books.	Ba étagères etondaki na babuku.
They come back and they work.	Bazongi pe basalaka.
A bright light penetrated my eyes, blinding me for a moment.	Pole moko ya kongɛnga ekɔtisaki ngai miso, mpe ekangaki ngai miso mpo na mwa ntango.
They are not ready to give birth yet.	Bazali naino pene ya kobota te.
The sun was shining on the rock.	Moi ezalaki kongɛnga likoló ya libanga yango.
The owner showed us around.	Nkolo ndako yango alakisaki biso zingazinga.
He was still recovering from his illness.	Azalaki naino kobika na maladi na ye.
The windows had many small panes of glass.	Bafenetre ezalaki na bavitre mingi ya mikemike.
Curiosity leads him to investigate.	Koluka koyeba makambo ememaka ye na kolukaluka.
I am so sorry for the inconvenience	Nazali na mawa mingi
This one has asparagus in it!	Oyo eza na asparagus na kati!
Now you need to learn to give talks.	Sikoyo osengeli koyekola kosala masukulu.
His efforts were in vain.	Milende na ye ezalaki mpamba.
A trip through the woods can be an exciting experience.	Mobembo na kati ya zamba ekoki kozala likambo ya kosepelisa.
He never knew he lacked both hygiene and civility.	Jamais ayebaki que azangi ezala hygiène na civilité.
Here, the principles of atomic physics were presented for the first time.	Awa, mitinda ya physique atomique nde epesamaki mpo na mbala ya liboso.
Darwin’s theory of evolution was based on natural selection.	Likanisi ya Darwin ya evolisyo etongamaki likoló na koponama ya biloko oyo bizalisami.
His entire mind seemed to be fading.	Emonanaki lokola ete makanisi na ye mobimba ezalaki kosila.
About a decade ago, life was very different around here.	Pene na mibu zomi eleki, bomoi ekesanaki mpenza zingazinga ya awa.
The book is on the board, fourth from the left.	Buku yango ezali na etanda, na esika ya minei kobanda na lobɔkɔ ya mwasi.
Want some popcorn?	Olingi mwa ba popcorn?
Rest in peace.	Pema na kimya.
The company immediately recalled the defective products.	Kompanyi yango ezongisaki mbala moko biloko oyo ezalaki na mbeba.
Lightning struck him three times.	Nkake ebɛtaki ye mbala misato.
You can cut the ribbon with scissors.	Okoki kokata ruban na sizo.
The research examined the origin of these neurons.	Bolukiluki yango etalelaki ndenge oyo ba-neurone yango ebandaki.
A time of uncertainty and uncertainty.	Ntango ya kozanga koyeba makambo mpe ya kozanga bosikisiki.
We are taking measures to ensure that accidents do not happen.	Tozali kozwa bibongiseli mpo na kosala ete makama esalema te.
The planes sped into the sky	Bampɛpɔ yango ekómaki mbangumbangu na likoló
The screen is blank.	Ecran ezali vide.
He was eager to learn.	Azalaki na mposa makasi ya koyekola.
I am eager to explore the world.	Nazali na mposa makasi ya kotala mokili.
Some railroads run underground.	Banzela mosusu ya engbunduka etambolaka na nse ya mabele.
The owner of all works would be required.	Nkolo ya misala nyonso elingaki kosɛngama.
This is not a burden.	Oyo ezali kilo te.
Expert athlete broke records.	Athlète ya expert abukaki ba records.
The runner reigns supreme.	Mopoti mbangu azali koyangela.
We are very nervous.	Tozali kobanga mingi.
England is a populous country.	Angleterre ezali ekólo oyo ezali na bato mingi.
I cut off the pace at the finish line.	Nakataki mbangu na nzela ya nsuka.
Try it, please.	Meká yango, nabondeli yo.
The farmer visited his aged father.	Mosali bilanga yango akendaki kotala tata na ye oyo akómaki mobange.
Unfortunately, it turned out not to be the case.	Likambo ya mawa, emonanaki ete ezali bongo te.
The cupboard was full of food.	Armoire yango etondaki na bilei.
Students find the exercise exhausting.	Bana-kelasi bamonaka ete ngalasisi yango elɛmbisaka bango.
The wart is benign.	Verrue ezali bénin.
The nurses were furious.	Ba infirmiers bazalaki na nkanda makasi.
The coach had gutsy young players.	Entraîneur azalaki na ba jeunes joueurs gutsy.
The offenders were sentenced to three years in prison.	Bato oyo basalaki likambo yango bakatelaki etumbu ya mbula misato ya bolɔkɔ.
He hit a deer on the highway.	Abɛtaki ngando moko na nzela monene.
They agreed to make a final assault today.	Bandimaki kosala assaut ya suka lelo.
Many people blame these failures on corruption.	Bato mingi bapesaka foti mpo na kozanga kokoka yango mpo na kanyaka.
She cried openly.	Alelaki polele.
Unfortunately, these actions may not be successful.	Likambo ya mawa, mbala mosusu misala yango ekoki kolonga te.
The gradation is distinct.	Gradation ezali distinct.
They entered the little town.	Bakɔtaki na mwa engumba yango.
The first candidate of the coalition government	Candidat ya liboso ya gouvernement ya coalition
A car full of teenagers stopped.	Motuka moko oyo etondaki na bilenge etɛlɛmaki.
He ordered a piano to be brought to the house.	Apesaki mitindo ete bámemela bango piano moko na ndako yango.
Remember, practice makes perfect.	Kobosana te ete momeseno esalaka ete moto azala moto ya kokoka.
He spent his life in research.	Alekisaki bomoi na ye na bolukiluki.
Each country has an embassy in the city.	Mboka moko na moko ezali na ambassade na engumba.
They are used for a variety of foods.	Basalelaka yango mpo na bilei ndenge na ndenge.
The stakes are high for both sides.	Ba enjeux ezali likolo mpo na ngambo nyonso mibale.
Medicine is constantly evolving.	Nkisi ezali ntango nyonso kobongwana.
He washed her face gently with cold water.	Asukolaki ye elongi na malɛmbɛ na mai ya malili.
Examples of sentences that use the word 'clatter'.	Ndakisa ya masakola oyo esalelaka liloba 'clatter'.
No one could believe it.	Moto moko te akokaki kondima yango.
We rushed to the hospital.	Tokendeki mbangu na lopitalo.
More and more people are choosing to remain single.	Bato mingi bazali kopona kotikala minzemba.
There was a lot of talk about it.	Masolo mazalaki mingi mpo na likambo yango.
He canceled his contract with the modeling agency.	Alongolaki kontra na ye na agence ya modèle.
The gap between rich and poor is widening.	Bokeseni kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
He faces an unexpected challenge.	Akutani na mokakatano moko oyo akanisaki te.
He was unhappy about missing the concert.	Azalaki na esengo te mpo azangaki concert.
The snowflakes gleamed in the morning sunlight.	Biloko ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki kongɛnga na pole ya moi ya ntɔngɔ.
High fences were built to keep the bears out.	Batongaki bifelo milai mpo ba ours ekɔta te.
The gate is in the middle of this street.	Porte ezali na katikati ya balabala oyo.
A treatment plan was adopted.	Mwango moko ya kosalisa bato na maladi ezwamaki.
These companies are expanding into new markets.	Bakompani yango ezali kokóma mingi na bazando ya sika.
All the citizens of the city rushed down to the beaches.	Bana-mboka nyonso ya engumba yango bakitaki mbangu na mabongo.
So you need to keep your valuables safe.	Na yango, osengeli kobomba biloko na yo ya motuya malamu.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Neige ezalaki mingi, tokokaki kotambwisa motuka te.
The soldier walked quickly down the road.	Soda yango atambolaki mbangumbangu na nzela yango.
A man killed his wife, then himself.	Mobali moko abomaki mwasi na ye, na nsima ye moko.
He explained his grief to me.	Alimbolaki ngai mawa na ye.
One of the women holds a small round board.	Moko ya basi yango asimbi mwa etanda moko ya zingazinga.
The other students are obviously afraid of him.	Emonani ete bana-kelasi mosusu bazali kobanga ye.
Traditionally, it was the responsibility of the firstborn son.	Na bonkɔkɔ, ezalaki mokumba ya mwana mobali ya liboso.
The children were scolded for screaming.	Bagangelaki bana yango mpo bazalaki koganga.
The man with the gun stepped into the light.	Mobali oyo azalaki na mondoki yango akɔtaki na mwinda.
The tide rose and fell gently.	Marée ematamaki mpe ekweaki na malɛmbɛ.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Totindaki ekipi moko ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko mpo na kotala planɛti yango.
He lost consciousness and collapsed.	Abungisaki makanisi mpe akweaki.
Take, for example, a math textbook.	Na ndakisa, kanisá buku moko ya matematiki.
A group of nomads camped there.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kokendeke na bisika ndenge na ndenge batyaki kaa kuna.
This quality gives the plant its energy.	Ezaleli yango epesaka molona yango nguya.
They are beautiful	Bazali kitoko
Does a dragon tattoo hurt?	Tatouage ya dragon esalaka pasi?
None of them have been to the zoo.	Moko te kati na bango akei na zoo.
The stones mark the ancient site of the temple.	Mabanga yango ezali komonisa esika oyo tempelo yango ezalaki kala.
He played his pipes at weddings, parties, and funerals.	Azalaki kobɛta bapipe na ye na mabala, na bafɛti mpe na matanga.
A peaceful country with lakes and rivers.	Mboka ya kimya oyo ezali na mabeke mpe bibale.
The lawyer says he is innocent.	Avocat alobi ete azali na ngambo te.
Are you passionate about language and culture?	Ozali na mposa ya monɔkɔ mpe mimeseno?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Bomoi ya bomoi na ntango ya kobotama ekiti na bambula oyo euti koleka.
We are going to the market.	Tozali kokende na zando.
He set three pigeons free.	Abimisaki bibenga misato na bonsomi.
They found a treasure hidden in the desert.	Bakutaki eloko moko ya motuya oyo ebombamaki na esobe.
He visited various countries around the world.	Akendaki kotala mikili ndenge na ndenge na mokili mobimba.
Did you get your passport?	Ozwaki passeport na yo?
The country seemed desolate.	Emonanaki lokola ete mboka yango etikalaki mpamba.
The Cabinet meets weekly.	Cabinet ya ba ministres ekutanaka poso na poso.
Did you meet your hero today?	Okutanaki na elombe na yo lelo?
Take off your coat.	Longola kazaka na yo.
Eventually the tree reached the top.	Nsukansuka nzete yango ekómaki na likoló.
Changing the names of offenders is common.	Kobongola bankombo ya bato oyo basali mabe ezali likambo oyo esalemaka mingi.
History will record your heroism.	Histoire eko enregistrer héroïsme na yo.
Following up on leads, finding the best evidence.	Kolanda ba leads, koluka ba preuves ya malamu koleka.
He was embarrassed by what he heard.	Azalaki nsɔni na makambo oyo ayokaki.
Many species are protected.	Mitindo mingi ya banyama ebatelami.
He will wake up tomorrow morning.	Akolamuka lobi na ntongo.
Eating a balanced diet is very important in modern life.	Kolya bilei oyo ezali na bokatikati ezali na ntina mingi na bomoi ya mikolo na biso.
This building has several floors of apartments.	Ndako oyo ezali na ba étages ebele ya ba appartements.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Bifelo yango ezipami na mayemi ya langi ya kongɛnga.
Instead of putting the boat away, they kept pulling.	Na esika ya kotya masuwa yango mosika, bazalaki kaka kobenda.
Sunflowers attracted many people in the village.	Ba tournesols ebendaki bato mingi na mboka yango.
Settings can be changed in the program.	Ba paramètres ekoki ko changer na programme.
That reminded me of the same	Yango ekundwelaki ngai lolenge moko
Check the listing instructions carefully.	Talá malamumalamu malako oyo ezali na liste.
Low inflation is a welcome development.	Inflation ya nse ezali likambo oyo eyambami malamu.
Then a storm turned the city around.	Na nsima, mopɛpɛ makasi ebalusaki bato ya engumba yango.
At that point, the training ended.	Na ntango wana, formation esukaki.
You can study these books this summer.	Okoki koyekola mikanda yango na eleko ya molunge oyo.
The old lady was known for her kindness.	Vieille dame ayebanaki mpo na boboto na ye.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
He was abusing the employee.	Azalaki kosalela mosali yango na ndenge ya mabe.
This plot belongs to my sister.	Parcelle oyo eza ya leki na ngai ya mwasi.
Skyscrapers are large and modern buildings.	Ba gratte-ciel ezali bandako minene mpe ya mikolo oyo.
The fisherman made a delicious soup.	Mobomi-mbisi asalaki supu moko ya elengi.
The justice system is not a level playing field.	Système ya justice ezali esika ya kosala niveau te.
The road was built by travelers.	Nzela yango etongamaki na bato oyo bazalaki kosala mibembo.
The young man crushed his face.	Elenge yango anyataki elongi na ye.
Everyone has the right to public education.	Moto nyonso azali na lotomo ya kozwa kelasi ya leta.
The zoo keeper has four lions.	Mobateli ya zoo azali na bankɔsi minei.
He asked us to visit him tonight.	Asɛngaki biso tókende kotala ye na mpokwa ya lelo.
The president described the two countries as enemies.	Mokonzi ya mboka alobelaki bikólo yango mibale lokola banguna.
Jack reads diligently.	Jack azali kotánga na molende nyonso.
Our dictionary is not very large.	Diksionɛrɛ na biso ezali monene mingi te.
Peak oil has not yet passed.	Peak pétrole eleki naino te.
Some authorities say that faith is to blame.	Bakonzi mosusu balobaka ete kondima ezali na foti.
I seem to gain weight easily.	Emonani lokola ete nazali kozwa kilo na pɛtɛɛ nyonso.
The funds were insufficient.	Misolo yango ekokaki te.
Share buybacks caused share prices to fall.	Kosomba lisusu ba actions esalaki ete ntalo ya ba actions ekita.
Many predicted that this would never happen.	Bato mingi basakolaki ete likambo yango ekosalema soko moke te.
The results are most likely biased.	Ba résultats ezali mingi mingi kozala bias.
He tasted the soup for flavor before trying it.	Amekaki supu yango mpo na koyeba soki ezali na elɛngi liboso ya komeka yango.
Encounters between species are random, not deterministic.	Bokutani kati na lolenge ya bikelamu ezali ya mbalakaka, kasi ya déterministe te.
Try kale, despite its bitter taste.	Meká kale, atako elɛngi na yango ya bololo.
She walked away from him, her face glistening with tears.	Alongwaki na ye, elongi na ye ezalaki kongɛnga na mai ya miso.
A young woman lives alone in a small house.	Elenge mwasi moko afandaka ye moko na mwa ndako moko ya moke.
Most of the trees were just shrubs.	Mingi ya banzete yango ezalaki kaka mwa matiti.
The rooms were surprisingly quiet.	Bashambre yango ezalaki na kimya na ndenge ya kokamwa.
He is full of enthusiasm.	Atondi na molende.
It is important that the doors are locked.	Ezali na ntina ete baporte ezala ya kokangama.
Avoid food waste, please.	Bokima kobebisa bilei, nabondeli bino.
He walked slowly, head down, looking sad.	Atambolaki malembe, motó na nse, azalaki komonana lokola moto ya mawa.
Look, a meteor!	Talá, météore moko!
He spent a lot of money on painting.	Azalaki kobimisa mbongo mingi mpo na kosala mayemi.
The death toll is rising.	Motángo ya bato oyo bakufi ezali se kobakisama.
The virus attacks both humans and animals.	Virus yango ezali kobundisa bato mpe banyama.
Sometimes, the dangerous underworld just turns upside down.	Ntango mosusu, mokili ya bakufi oyo ezali na likama ebalukaka kaka na nse.
The fabric of the dress is sheer.	Tissu ya robe ezali sheer.
He was walking with exhaustion.	Azalaki kotambola na kolɛmba nzoto.
She was dumped by her husband.	Azalaki dumped na mobali na ye.
The greatest threat facing the world today	Likama oyo eleki monene oyo mokili ezali kokutana na yango lelo oyo
Leadership is a tremendous responsibility.	Bokambi ezali mokumba monene mpenza.
Very happy!	Esengo mingi!
Here is a copy of his resignation letter.	Tala copie ya mokanda na ye ya démission.
A camera crew was present for the event.	Bato moko ya bakamera bazalaki wana mpo na molulu yango.
He drank straight vodka.	Azalaki komɛla vodka ya semba.
The sentence must be passive.	Fraze esengeli kozala passive.
The soldiers fought the rebels	Basoda yango babundisaki batomboki yango
The match was heated.	Match yango epelisamaki makasi.
He had a talent for languages.	Azalaki na talenta ya minoko.
Few of them survived.	Bato moke kati na bango nde babikaki.
He got to the house.	Akómaki na ndako.
The sound of an alarm clock woke her up.	Makɛlɛlɛ ya montre ya kolamuka elamusaki ye.
The committee voted against the proposal.	Komite yango ezwaki voti mpo na koboya likanisi yango.
He muttered to himself as he cleaned the kitchen.	Azalaki konguluma na motema ntango azalaki kosukola kuku.
The hippo is an animal of unusual size.	Hippo ezali nyama ya bonene oyo ezangi momeseno.
The fjord is famous for its large number of whales.	Fjord yango eyebani mingi mpo na ebele ya baleine.
This section describes a journey.	Eteni oyo ezali kolimbola mobembo moko.
Farmers grow cotton and rice here.	Basali bilanga balonaka coton mpe loso awa.
The roof was repaired and was in better shape.	Babongisaki nsamba mpe ezalaki na lolenge malamu koleka.
Even though it is cold outside, she is still in her bikini.	Atako libándá ezali malili, azali kaka na bikini na ye.
This camera is compatible with most digital devices.	Caméra oyo ezali compatible na ba appareils numériques mingi.
Life is 'that journey without clouds.	Bomoi ezali 'te mobembo oyo ezangi mapata.
He is the father of four children.	Azali tata ya bana minei.
Most animals are nocturnal.	Banyama mingi ezalaka na butu.
It was once the only river in the kingdom.	Kala ezalaki ebale bobele moko kati na bokonzi.
You will find many new people there.	Okokuta bato mingi ya sika kuna.
All attempts to make peace have failed.	Bamekaki nyonso mpo na kosala kimya elongi te.
Scientists have made important discoveries about marine life.	Bato ya siansi bamonaki makambo ya ntina oyo etali bomoi ya mbu.
The coach was upset about the understudy.	Entraîneur azalaki na nkanda mpo na understudy.
The street was alive with the sound of music.	Balabala yango ezalaki na bomoi na makɛlɛlɛ ya miziki.
The expression on my face gave you away.	Expression na elongi na ngai epesaki yo mosika.
A cup of coffee costs $1.	Kopo moko ya kafe ezali na ntalo ya dolare moko.
This finding caused considerable controversy.	Likambo yango oyo bamonaki ebimisaki ntembe monene.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Eumelaki te, moi ebimaki, kosakolaka mokolo ya sika.
Some people believe that life begins at conception.	Bato mosusu bandimaka ete bomoi ebandaka ntango azwi zemi.
The mountain was destroyed centuries ago.	Ngomba yango ebebisamaki eleki bikeke mingi.
A lot of an explosion rocked the island.	Ebele ya bopanzani moko eningisi esanga yango.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Bato bakoki kozwa ngɛngɛ mpo na monoxyde de carbone.
It’s a very interesting class.	Ezali kelasi moko ya kosepelisa mingi.
The invitation raised concerns.	Libyangi yango ebimisaki mitungisi.
The giant snake slowly descended.	Nyoka monene yango ekitanaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Elephants gather around the waterhole.	Bangando bayangani zingazinga ya libulu ya mai.
The dentist’s office is in a great location.	Biro ya monganga ya mino ezali na esika monene.
Do you have bitter chocolate v. 	Ozali na chocolat ya bololo v.
of sugar?	ya sukali?
Like modern movies, television tends to emphasize the shocking.	Ndenge moko na bafilme ya mikolo na biso, televizyo ezalaka na momeseno ya kopesa ntina mingi na makambo oyo ezali kokamwisa.
These days, he spends most of his time watching TV.	Mikolo oyo, ntango na ye mingi alekisaka na kotala televizyo.
He also called for an inheritance tax.	Alobaki mpe ete báfuta mpako ya libula.
They don’t have guns.	Bazali na minduki te.
We loaded the bags the next morning.	Totyaki basaki yango na ntɔngɔntɔngɔ oyo elandaki.
People could stand or sit comfortably on board.	Bato bakokaki kotɛlɛma to kofanda malamu na kati ya mpɛpɔ.
The new law makes it a crime to hurt animals.	Mobeko ya sika esali ete kozokisa banyama ezala likambo ya mabe.
Some people just eat salad.	Bato mosusu balyaka kaka salade.
I have had this pain for years.	Nazali na mpasi oyo banda bambula mingi.
This country needs efficient transportation, he said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi ye.
Sitting all day is as bad as smoking.	Kofanda mokolo mobimba ezali mabe lokola komɛla likaya.
A curfew was imposed.	Batyaki mobeko ya kokangama na ndako.
Still, the war continued.	Atako bongo, etumba yango ekobaki.
The noise in the darkness was deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na molili ezalaki kokanga matoi.
This is not a fixed penalty notice.	Oyo ezali liyebisi ya etumbu oyo etyami te.
He doesn’t do much reading.	Asalaka botángi mingi te.
The cries of the birds were loud in the morning air.	Kolela ya bandɛkɛ ezalaki makasi na mopɛpɛ ya ntɔngɔ.
Have you ever seen a wild tiger?	Osilá komona tigre ya zamba?
There are four main types of clouds.	Ezali na mitindo minei ya minene ya mapata.
Efforts were made to prepare the burns.	Bazalaki kosala milende mpo na kobongisa biloko oyo batumbaki.
Climate change is likely to make matters worse.	Mbala mosusu, mbongwana ya klima ekokómisa makambo yango lisusu mabe koleka.
I doubt that would be easy.	Nazali na ntembe ete yango ekozala pɛtɛɛ.
It was one of the best days of his life.	Ezalaki moko ya mikolo ya malamu koleka na bomoi na ye.
Many powerful scientific ideas have been proven wrong.	Makanisi mingi ya nguya ya siansi esili komonana ete ezali mabe.
National team with incredible skills.	Equipe nationale na makoki ya kokamwisa.
He wrote frequently about his country.	Azalaki kokoma mbala mingi makambo ya mboka na ye.
I closed the door behind me.	Nakangaki porte nsima na ngai.
She chose a beautiful dress.	Aponaki elamba moko kitoko.
There is a high amount of pollution in the air.	Ezali na motuya monene ya bosɔtɔ na mopɛpɛ.
These fresh apples have a mealy flavor.	Bapɔme yango ya sika ezalaka na elɛngi ya farini.
Try cutting the cauliflower into florets.	Meká kokata chou-fleur yango ekóma bafololo.
The city is famous for its quality of air.	Engumba yango eyebani mingi mpo na lolenge ya mopɛpɛ na yango.
It was an engineering marvel.	Ezalaki likambo ya kokamwa ya ingénierie.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Projet na ye ya suka ezalaki scandaleux avortement ya justice.
His hands were full.	Maboko na ye etondaki.
A shopping cart was stuck on the sidewalk.	Chariot moko ya kosomba biloko ekangamaki na nzela ya makolo.
Now we will learn algebra.	Sikoyo tokoyekola algèbre.
The rusty hinges creaked.	Ba charnières oyo ezalaki na rouille ezalaki koganga makasi.
The decline in prices reflected the reality of inflation.	Kokita ya ntalo emonisaki bosolo ya inflation.
The flow of the river is reduced.	Bopanzani ya ebale yango ekitisami.
Drink plenty of water.	Melá mai mingi.
A gentle breeze blew across his face.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobwaka elongi na ye.
All of this seems to have happened before.	Emonani ete makambo nyonso wana esalemaki liboso.
The two singers formed a beautiful harmony.	Bayembi yango mibale basalaki boyokani kitoko.
Always go to the nearest clinic.	Kende ntango nyonso na kliniki oyo ezali pene na yo.
The writer retreated from his study.	Mokomi yango azongaki nsima na boyekoli na ye.
Full of snow, the traveler turned back.	Lokola mbula-mpɛmbɛ etondaki ye, moto yango oyo azalaki kosala mobembo azongaki nsima.
Let’s gather flowers in the forest.	Tosangisa bafololo na zamba.
The forests here are very beautiful.	Bazamba awa ezali kitoko mingi.
These weeds are common in many fields.	Matiti mabe yango ezalaka mingi na bilanga mingi.
The land for cultivation was gone.	Mabele ya kolona esilaki.
Each year, more and more children suffer from obesity.	Mbula na mbula, bana mingi bazali konyokwama na maladi ya nzoto minene.
They spoke in hushed tones.	Bazalaki koloba na mingongo ya nyɛɛ.
These experiments deliberately use fungi.	Ba expériences wana esalelaka na nko ba champignons.
Domestic helpers are not paid very well.	Basalisi ya ndako bafutamaka malamu mingi te.
The teacher warned the students not to disturb him.	Molakisi akebisaki bana-kelasi ete bátungisa ye te.
I paid the coin, keeping my change.	Nazalaki kofuta mbongo ya ebende, kobatelaka mbongwana na ngai.
The old woman kept talking about her daughter.	Mobange mwasi yango azalaki kaka kolobela mwana na ye ya mwasi.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Makaya ezali nkisi oyo bato mingi basalelaka na mokili mobimba.
Efforts to clean up the river have failed.	Milende oyo esalemi mpo na kopɛtola ebale yango elongi te.
The train station is just outside the city walls.	Gare ya engbunduka ezali kaka na libándá ya bifelo ya engumba.
Do this for a while.	Salá mwa moke likambo yango.
He always speaks his mind.	Alobaka ntango nyonso makanisi na ye.
There used to be a bridge here.	Kala ezalaki na pont moko awa.
The magazine was comprehensive.	Zulunalo yango ezalaki na makambo mingi.
Some animals live in rainforests, others in tundra.	Banyama mosusu efandaka na bazamba ya mbula, mosusu na tundra.
This is a favorite from biblical times.	Oyo ezali moto oyo alingaka mingi uta na ntango ya Biblia.
Children are "treated" with love.	Bana ba "traité" na bolingo.
He distributed the booklets throughout the city.	Akabolaki mwa babuku yango na engumba mobimba.
He became angry.	Akomaki na nkanda.
The flock was most active in the morning.	Etuluku ya bandɛkɛ yango ezalaki kosala mingi na ntɔngɔ.
He was going to college in agriculture.	Azalaki kokende na eteyelo monene ya makambo ya bilanga.
The director of the hospital did not deny anything.	Mokambi ya lopitalo yango awanganaki eloko moko te.
That code doesn't compile.	Code wana e compiler te.
The little fire burned badly.	Moto moke yango ezikaki makasi.
He arrived home after a downpour.	Akómaki na ndako nsima ya mbula makasi.
Darkness descended upon the street.	Molili ekitanaki likoló ya balabala.
You tend to ramble on with your words.	Ozalaka na momeseno ya kotambolatambola na maloba na yo.
Not all apartments are occupied.	Ba appartements nionso te nde ezali occupé.
The project was abandoned before completion.	Projet yango esundolamaki liboso ete esila.
This was an awesome spectacle.	Oyo ezalaki spectacle moko ya somo.
The Countess received him kindly.	Comtesse ayambaki ye na boboto.
Others undergo cosmetic surgery.	Basusu basalaka bango lipaso ya kobongisa nzoto.
The majority of the population threw away their white robes.	Majorité ya population babwaki ba robes na bango ya pembe.
This poem is fascinating.	Poème oyo ezali kobenda likebi.
The students stopped and stared at me.	Bana-kelasi batɛlɛmaki mpe batalaki ngai na miso.
It’s addictive.	Ezali addictive.
Officials put photos of citizens on television.	Bakonzi batyaki bafɔtɔ ya bana-mboka na televizyo.
The system has become unstable.	Ebongiseli yango ekómi instable.
That was a long speech.	Yango ezalaki diskur moko molai.
The disease affects connective tissue.	Maladi yango ebebisaka ba tissus connexes.
The boy walked towards her slowly.	Mwana mobali yango atambolaki epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Various paintings were displayed in the museum.	Bazalaki kotya mayemi ndenge na ndenge na ndako yango ya kobomba biloko.
The neighborhood is littered.	Quartier yango etondi na bosɔtɔ.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Libota oyo emonanaka mingi te, chinchilla ezali nyama oyo ezali na nsuki.
All living things have evolved over billions of years.	Bikelamu nyonso ya bomoi bisili kobongwana na boumeli ya bamiliare ya bambula.
Driving lessons are compulsory for all young people.	Koyekola kotambwisa motuka ezali obligatoire mpo na bilenge nyonso.
It’s full of dirt.	Etondi na bosɔtɔ.
The company offers a wide range of services.	Société yango epesaka misala ndenge na ndenge.
Their skin color is greenish.	Langi ya loposo na bango ezalaka na langi ya vert.
Burn your garbage!	Tumba bosɔtɔ na yo!
Odor is perceived through the sense of smell.	Nsolo emonanaka na nzela ya mayoki ya koyoka nsolo.
Part-time students are not welcome.	Bayekoli ya ndambo ya mokolo bayambami te.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	Ba quiz ya pop ezali likambo oyo balakisi balingaka mingi.
The lion was strong and large, with thick, yellow mane.	Nkosi yango ezalaki makasi mpe monene, ezalaki na nsuki ya minene mpe ya langi ya jaune.
The city was a difficult place to live.	Engumba yango ezalaki esika moko ya mpasi mpo na kofanda.
The natives chase foxes.	Bato ya mboka yango babenganaka bafox.
Guarantees must be restored.	Esengeli kozongisa ba garanties.
He puffed on the cigarette, releasing a cloud of smoke.	Apumbwaki na likaya, kobimisaka lipata ya milinga.
Many tiny black holes lurk on the outskirts of galaxies.	Mabulu mingi ya mikemike ya moindo ezali kolala na libándá ya bagalaksi.
He doesn’t typically have that many accidents.	Azalaka typiquement na ba accidents ebele boye te.
In the principality, car taxes are zero.	Na principauté, ba impôts ya mituka ezalaka zéro.
Cheap, he said, is the right price.	Alobaki ete ntalo moke ezali ntalo oyo ebongi.
The pilots make excellent conversational.	Ba pilotes basalaka ba conversationals excellents.
Unable to stop him, he screamed.	Lokola akokaki te kopekisa ye, agangaki.
The shop owner shook his head.	Nkolo magazini yango aningisi motó.
Salt is composed of small crystals.	Mungwa esalemi na ba cristaux ya mikemike.
Again, they were at their lowest.	Na mbala oyo mpe, bazalaki na lolenge na bango ya nse mpenza.
The psychiatrist advised me to cut out junk food.	Monganga ya maladi ya motó apesaki ngai toli ete nakata bilei ya mpambampamba.
The weight of my world is heavy.	Kilo ya mokili na ngai ezali kilo.
These days, wine is a popular drink.	Mikolo oyo, bato mingi bamɛlaka vinyo.
Some men never learn humility.	Mibali mosusu bayekolaka ata moke te komikitisa.
This song is catchy.	Nzembo oyo eza catchy.
His hands were shaking wildly.	Maboko na ye ezalaki koningana na ndenge ya mabe mpenza.
He wrote the words carefully on the paper.	Akomaki maloba yango malamumalamu na papye yango.
Apply gold polish to silver coins.	Pakola polisi ya wolo na mbongo ya palata.
They declared that this happens all the time.	Basakolaki ete likambo yango esalemaka ntango nyonso.
Maintaining a healthy lifestyle is essential.	Kobatela bomoi ya malamu ezali na ntina mingi.
They didn’t care about their safety.	Bazalaki komibanzabanza te mpo na libateli na bango.
Notice that I am worried.	Talá ete nazali komitungisa.
He found it difficult to communicate with her.	Azwaki mokakatano mpo na kosolola na ye.
The sea is turning yellow.	Mbu ezali kokóma na langi ya jaune.
The wolf follows its best prey.	Nkoi elandaka nyama na yango oyo eleki malamu.
Many people are calling for his resignation.	Bato mingi bazali kosɛnga ete atika mosala na ye.
Panic fell upon the butler.	Kobanga ekweaki likoló ya mosali ya ndako.
The nostrils and mouth of the child are red.	Mabulu ya zolo mpe ya monɔkɔ ya mwana ezalaka motane.
He rushed to the door.	Akendeki mbangu na porte.
The debt burden is not sustainable.	Bozito ya banyongo ezali ya koumela te.
Sales have plummeted this year.	Botɛki ekiti makasi na mbula oyo.
Gray squirrels abound in the area.	Ba écureuils ya langi ya motane ezali ebele na esika yango.
Most of the time, I am so useless.	Mbala mingi, nazalaka na ntina te boye.
Methane is a colorless gas.	Méthane ezali gaze oyo ezangi langi.
This world is good.	Mokili oyo ezali malamu.
They spread the leaves around.	Bapalanganisaki nkasa yango zingazinga.
His mind was elsewhere.	Makanisi na ye ezalaki esika mosusu.
According to legend, they lived on the continent.	Engebene masapo, bazalaki kofanda na kontina yango.
I have always thought he was a spy.	Banda kala nakanisaka ete azali espion.
Many people agree with that.	Bato mingi bandimaka yango.
The project was largely completed.	Mosala yango esilaki mingimingi.
Then they listened to music.	Na nsima, bazalaki koyoka miziki.
The growth of the country was remarkable.	Bokóli ya ekólo yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
The buildings were dark.	Bandako yango ezalaki molili.
Few companies follow these guidelines.	Bakompani moke nde etosaka malako yango.
Place on the stove to cook.	Tia na fulu po kolamba.
The professor studied his watch.	Profesɛrɛ yango ayekolaki montre na ye.
Take a walk in a cool place and drink plenty of water.	Tambolá na esika oyo ezali malili mpe melá mai mingi.
I wanted to go into the kitchen.	Nalingaki kokɔta na kuku.
There is no electricity.	Electricité ezali te.
A man convicted of robbery must be put to death.	Mobali oyo bakatelaki etumbu ya moyibi asengeli kobomama.
The recipes call for more than a gallon of cream.	Ba recettes esengaki koleka gallon moko ya crème.
It's just that mayoral candidates don't say that.	Eza kaka que ba candidats maire balobaka bongo te.
At first, he could not be accepted.	Na ebandeli, akokaki kondimama te.
Make sure the tea pot does not boil.	Salá ete nzungu ya tii etɔka te.
Snow leopards are endangered.	Ba léopards ya neige ezali na likama ya kolimwa.
Deep in the distant bamboo forest, a shaggy boy appeared.	Na mozindo ya zamba ya bamboo oyo ezalaki mosika, mwana mobali moko ya nsuki ya nsuki abimaki.
No lice or fleas.	Ba lice to ba puces te.
He refuses to discuss the matter.	Aboyi kolobela likambo yango.
Give me back the book .	Zongisela ngai buku yango .
The town began to flourish after the railroad was built.	Engumba yango ebandaki kokola malamu nsima ya kotonga nzela ya engbunduka.
Scientists recreated the dinosaur.	Bato ya siansi basalaki lisusu dinosaure yango.
They believe that ether permeates the universe.	Bandimi ete éther ekɔtaka na molɔ́ngɔ́ mobimba.
Every country needs roads.	Mboka nyonso ezali na mposa ya banzela.
All modern inventions have a foundation	Ba inventions nionso ya mikolo oyo ezali na moboko
They came out to greet the royal party.	Babimaki mpo na kopesa mbote na lingomba ya mokonzi.
He had many business contacts in town.	Azalaki na ba contacts ya ba affaires ebele na ville.
Protesters parroted inaccurate accounts.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu ba parroter ba comptes incorrectes.
The city's inhabitants are often rude to newcomers.	Mbala mingi, bafandi ya engumba yango bazalaka mabe epai ya bato ya sika.
The pointless crayon broke.	Crayon oyo ezangi ntina ebukanaki.
They watched the process unfold.	Bazalaki kotala ndenge likambo yango ezalaki kosalema.
First, it is very hot here.	Ya liboso, molunge ezali mingi awa.
I was too busy to mail another letter.	Nazalaki na mosala mingi mpo na kotinda mokanda mosusu na posita.
We were spinning in circles, laughing.	Tozalaki kobaluka na ba cercles, koseka.
The country, for mile after mile, stretched to the horizon.	Mboka, mpo na kilomɛtrɛ na kilomɛtrɛ, etandamaki tii na likoló.
The blade of the knife is handmade.	Lame ya mbeli yango esalemi na mabɔkɔ.
These people believe in a great destiny.	Bato yango bandimaka ete bazali na destin monene.
Do not use too much salt.	Kosalela mungwa mingi te.
Archaeologists have found the remains of an ancient house.	Bato ya arkeoloji bamonaki bitika ya ndako moko ya kala.
The intact ruins were recently rebuilt.	Bitika oyo ebebaki te etongamaki kala mingi te.
I have walked this mountain many times.	Natamboli ngomba oyo mbala mingi.
Do not wash your fingers after using the toilet.	Kosukola misapi na yo te nsima ya kosalela twalɛti.
The story was authentic in many ways.	Lisolo yango ezalaki ya solosolo na makambo mingi.
The food chain is quite complex.	Chaîne alimentaire ezali assez complexe.
He tasted his food carefully.	Amekaki bilei na ye na bokɛngi nyonso.
The reader is encouraged to question conventional rules.	Motángi alendisami ete atya ntembe na mibeko oyo bato mingi basalelaka.
Many universities offer open days.	Ba iniversite mingi epesaka mikolo ya kofungwama.
The two infinities don’t contradict each other.	Ba infinis mibale ezali ko contredire moko na mosusu te.
Clearly, he did not accept the idea.	Emonani polele ete andimaki likanisi yango te.
The philosopher denied this.	Filozofe yango awanganaki likambo yango.
He was singing loudly at the top of his voice.	Azalaki koyemba na makelele na likolo ya mongongo na ye.
He continued to cough.	Akobaki kosukosu.
Last night, we decided to go see a movie.	Lobi na butu, tozwaki ekateli ya kokende kotala filme.
I drove very carefully so as not to damage the car.	Nazalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza mpo nabebisa motuka te.
Traffic was moving smoothly.	Trafic ezalaki kotambola malamu.
The guards outside the tower were friendly.	Bakɛngɛli oyo bazalaki na libándá ya ndako molai yango bazalaki na boninga.
The materials are highly toxic.	Ba matériaux ezali très toxique.
Traditionally, women often held positions of authority.	Na bonkɔkɔ, mbala mingi basi bazalaki na mikumba ya bokonzi.
The walk to the mountains was long.	Kotambola tii na bangomba ezalaki molai.
The witch threw her pot at the men.	Ndoki yango abwakelaki mibali yango nzungu na ye.
He was not a man of many words.	Azalaki moto ya maloba mingi te.
He waved at them and told her not to worry.	Abɛtaki bango lobɔkɔ mpe ayebisaki ye ete amitungisa te.
The building stands on top of the sky.	Ndako yango etɛlɛmi likoló ya likoló.
They soon found it to be an impossible task.	Eumelaki te, bamonaki ete ezalaki mosala oyo ekoki kosalema te.
He could hardly sleep.	Akokaki mpenza te kolala.
You are invited to join him for tea.	Obyangami mpo na kosangana na ye mpo na komɛla tii.
Remove the stuffing from the bird.	Kolongola biloko oyo batye na kati ya ndɛkɛ yango.
A little cheesy, usually.	Mwa moke fromage, mbala mingi.
How many miles did we travel today?	Tosalaki mobembo ya bakilomɛtrɛ boni lelo?
The buildings of the palace were designed to impress.	Bandako ya ndako ya mokonzi esalemaki mpo na kokamwisa bato.
Personal relationships are often unstable.	Mbala mingi, boyokani ya moto ye moko ezalaka ya kotɛngatɛnga te.
She wore a flowing pink dress.	Azalaki kolata elamba moko ya langi ya rozɛ oyo ezalaki kosopana.
A few more miles and temples will pop up.	Mwa bakilometele mosusu mpe batempelo ekobima.
He needed a lot of money right away.	Azalaki na mposa ya mbongo mingi mbala moko.
The highway stretches for miles.	Nzela monene yango etandami bakilomɛtrɛ mingi.
Construction workers demolished a house this morning.	Basali ya botongi babukaki ndako moko na ntongo ya lelo.
Whatever course you choose is sure to lead you to success.	Cours nionso oyo oponi ezali sûr que eko mema yo na succès.
Scientists have to do experiments.	Bato ya siansi basengeli kosala ba expériences.
Almost daily, residents complain about this.	Pene na mokolo na mokolo, bavandi bamilelalelaka mpo na likambo yango.
Justice requires compassion.	Bosembo esɛngaka motema mawa.
The city streets were narrow.	Babalabala ya engumba ezalaki mike.
The rain obscured the shape and size of the island.	Mbula yango ezalaki kozipa ndenge esanga yango ezalaki mpe ndenge ezalaki monene.
Reduce the sugar content.	Kitisa sukali oyo ezali na kati.
Protesters demanded fresh elections.	Ba manifestants basengaki maponami ya sika.
The process of making artificial silk is complex.	Processus ya kosala soie artificielle ezali complexe.
Researcher’s you see that chimpanzees can learn new skills.	Researcher’s omoni ete ba chimpanzé bakoki koyekola mayele ya sika.
These beds are designed for two people!	Ba mbeto oyo esalemi mpo na bato mibale!
Potted plants brighten up the house.	Milona oyo batye na nzungu engɛngisaka ndako.
His car’s exhaust was offensive.	Échappement ya motuka na ye ezalaki kofinga.
The role of the committee is to support the student union.	Mosala ya komite yango ezali ya kosunga syndicat ya bayekoli.
The snow was falling at a steady pace.	Neige ezalaki kokwea na mbangu oyo ezalaki kokita te.
Swallows fill the evening sky.	Ba hirondelles etondi na likoló na mpokwa.
The divorce rate is on the rise.	Motángo ya bato oyo babomaka libala ezali se komata.
The locals were touched by their generosity.	Bato ya mboka yango basimbaki motema na bokabi na bango.
I open the lid and smell it.	Nafungolaka ezipeli mpe nazokisaka yango nsolo.
This vibrant city was packed with tourists.	Engumba yango oyo etondaki na bomoi etondaki na bato oyo bayaki kotala engumba yango.
You were born to be wild.	Obotamaki mpo na kozala zamba.
The doctor quickly administered sedatives.	Monganga apesaki ye nokinoki nkisi oyo ekitisaka motema.
When the lamp was cleaned, the fire was bright.	Ntango mwinda yango epɛtolamaki, mɔtɔ ezalaki kongɛnga makasi.
Someone immediately called authorities.	Moto moko abengaki mbala moko bakonzi.
The cat lay there for hours.	Mbua yango ezalaki kolala wana na boumeli ya bangonga mingi.
The door swung open.	Porte yango efungwamaki ebalukaki.
The award will make you more famous.	Libonza yango ekosala ete oyebana mingi.
The game was canceled today.	Masano yango elongolamaki lelo.
Parent training can help alleviate this problem.	Kopesa baboti formasyo ekoki kosalisa mpo na kokitisa mokakatano yango.
The picture on the wall is in bad color.	Elilingi oyo ezali na efelo yango ezali na langi ya mabe.
I am your servant.	Nazali mosali na yo.
American money is a fiat money system.	Mbongo ya Amerika ezali système ya mbongo ya fiat.
These are the children.	Wana ezali bana.
He hated travel, but he had no choice.	Ayinaki mibembo, kasi azalaki na likambo mosusu te ya kosala.
This country is known for its forests.	Mboka oyo eyebani mpo na bazamba na yango.
We will try our best.	Tokomeka nyonso oyo tokoki.
The gas station attendant stretched weakly.	Mosali ya station d’essence etandamaki na bolɛmbu.
Parking was not immediately available.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki mbala moko te.
The moon was hidden in the clouds.	Sanza ebombamaki na kati ya mapata.
It’s time to cut our losses, he said.	Ezali tango ya kokata ba pertes na biso, elobi ye.
The valley is famous for its scenic beauty.	Lobwaku yango eyebani mingi mpo na bisika oyo ezali kitoko mpenza.
The speech was suddenly boring.	Diskur yango ezalaki ya kolɛmbisa na mbalakaka.
Perhaps we will have more rain tomorrow.	Mbala mosusu tokozala na mbula mingi lobi.
His accomplishments were remarkable.	Makambo oyo asalaki ezalaki ya kokamwa.
It is no longer safe here.	Ezali lisusu na likama te awa.
Exercise is important, and it takes time.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi, mpe esɛngaka ntango.
The wildlife enjoyed their daily routine.	Banyama ya zamba ezalaki kosepela na makambo oyo bazalaki kosala mokolo na mokolo.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Plastique epesaka biso biloko mingi ya ndako mpe ya kosomba.
Surveys show that increased traffic benefits local businesses.	Ankɛtɛ emonisi ete kobakisama ya mobembo epesaka matomba na bakompanyi ya mboka yango.
It’s rather difficult to organize concerts in winter.	Eza plutôt difficile ko organiser ba concerts na hiver.
Herbal tea is known to improve mood.	Tii ya banzete eyebani ete ebongisaka ezalela ya moto.
Improvements in medical technology have extended life.	Bobongisi ya mayele ya minganga ekómisi bomoi molai.
He prepares for the demands of the job.	Amibongisaka mpo na makambo oyo mosala yango esɛngaka.
Thankfully, the driver regained consciousness and slowed down.	Likambo ya esengo, sofɛlɛ yango akómaki na makanisi malamu mpe akitisaki mbangu.
Get rid of that garbage now!	Longola bosɔtɔ wana sikoyo!
Fire causes air pollution, which affects health.	Mɔtɔ esalaka ete mopɛpɛ ebeba, mpe yango ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Two birds perch on a tree branch.	Bandɛkɛ mibale bafandi likoló ya etape moko ya nzete.
The idea appealed to him.	Likanisi yango esepelisaki ye mingi.
The child grew up to become a doctor.	Mwana yango akolaki mpe akómaki monganga.
I’m a student, not a tourist.	Nazali étudiant, touriste te.
We need to make proper arrangements for flights.	Tosengeli kozwa bibongiseli oyo ebongi mpo na mpɛpɔ.
Now everyone goes to college.	Sikoyo bato nyonso bakendaka na iniversite.
The children were trampled to death.	Bana yango banyatamaki tii na liwa.
The debate received extensive media coverage.	Débat yango elobamaki mingi na bapanzi sango.
These harsh winters force farmers to struggle.	Ba hiver wana ya makasi etindaka basali bilanga bábunda.
The story was interesting.	Lisoló yango ezalaki kosepelisa.
The shortest route is chosen.	Nzela ya mokuse nde eponami.
We cultivated the land.	Tozalaki kolona mabele yango.
The family home was often a place of refuge.	Mbala mingi, ndako ya libota ezalaki esika ya komibomba.
I saw it at the zoo.	Namonaki yango na zoo.
Heat tallow over medium heat, stirring constantly.	Chauffer tallow na moto ya moke, koninganaka ntango nyonso.
He had the qualities of a great orator.	Azalaki na bizaleli ya molobi monene.
The annual harvest festival takes place today.	Fɛti ya kobuka mbuma oyo esalemaka mbula na mbula esalemaka lelo.
The children are learning to play chess.	Bana yango bazali koyekola kobɛta échecs.
I love comic books.	Nalingaka mingi babuku ya komike.
Don’t put your eggs directly into the pan.	Kotia makei na yo mbala moko te na kati ya poêle.
They were sentenced to death.	Bato yango bakatelaki bango etumbu ya liwa.
He was criticized for many of his innovations.	Bazalaki kotyola ye mpo na makambo mingi ya sika oyo abimisaki.
Tea is not as strong as coffee.	Ti ezali makasi te lokola kafe.
Rivers and lakes are receding.	Bibale mpe mabeke ezali kokita.
Crew work is never done.	Mosala ya équipage esalemaka jamais.
The country was surrounded by barren hills.	Mboka yango ezingamaki na bangomba mike oyo ezalaki na matiti te.
Do your best to do your part.	Salá nyonso mpo na kosala mokumba na yo.
Politicians promised to make life better.	Bato ya politiki balakaki ete bakosala ete bomoi ezala malamu.
They turned the boat around.	Babalusaki masuwa yango zingazinga.
A farmer planted it in neat rows.	Mosali bilanga moko alonaki yango na milɔngɔ ya malamu mpenza.
So the king sent soldiers after them.	Na yango, mokonzi atindaki basoda bálanda bango.
The process took hours.	Mosala yango ezwaki bangonga mingi.
A small amount of hair absorbs the dye.	Mwa ndambo moke ya nsuki emɛlaka langi yango.
The sun rose slowly.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
An employee who steals can be fired.	Mosali oyo ayibi akoki kobengana ye.
Pay close attention to the words in bold.	Tyá likebi mingi na maloba oyo ezali na makomi ya moindo makasi.
Hot and humid days are common in summer.	Mikolo ya molunge mpe ya mai mingi ezalaka mingi na eleko ya molunge.
The weather was fine, but the water was cold.	Mbula ezalaki malamu, kasi mai ezalaki malili.
In the Middle Ages, churches were places of worship.	Na eleko ya katikati, bandako-nzambe ezalaki bisika ya losambo.
He hid his face in shame.	Abombaki elongi na ye na nsɔni.
Do your best, but don’t overdo it.	Salá nyonso oyo okoki, kasi kolekisa ndelo te.
He pointed to the dressing table.	Alakisaki mesa ya kolata bilamba.
But there were skeptics.	Kasi ezalaki na bato oyo bazalaki kotya ntembe.
Rescue workers searched for survivors.	Basali ya kobikisa bato balukaki bato oyo babikaki.
Deposit money then ask for receipt.	Kotia mbongo na sima kosenga récépissé.
Police tried to calm the crowd.	Bapolisi balukaki kokitisa ebele ya bato yango.
The factory is one of the best prospects of the workers.	Usine yango ezali moko ya bilikya malamu ya basali.
So he wrote it in longhand.	Yango wana akomaki yango na longhand.
Syntactic errors left millions of jobs going unfilled.	Ba erreurs ya syntactique etikalaki ba millions ya misala ekende kotondisama te.
Toss the ingredients together.	Toss ba ingrédients esika moko.
A young black woman, beautifully dressed, entered the room.	Elenge mwasi moko ya moindo, alataki kitoko, akɔtaki na shambre.
He believes that stillborn children should be buried.	Andimi ete esengeli kokunda bana oyo babotami bakufi.
The little boy shook his head.	Mwana moke ya mobali aningisi motó.
But he went to the party all the same.	Kasi akendeki na fɛti yango nyonso ndenge moko.
Here, steel is scarce.	Awa, bibende ezali mingi te.
The priest was accepted and trusted by all.	Bato nyonso bandimaki nganga-nzambe yango, mpe batyelaki ye motema.
The streets were dark at this time of the evening.	Balabala ezalaki molili na ngonga oyo ya mpokwa.
The prince came out of the shadows.	Mokonzi yango abimaki na bilili.
The officer charged the suspect with burglary.	Polisi yango afundaki moto oyo afundamaki ete abungaki ndako.
Ants have a complex social life.	Ba fourmis bazalaka na vie sociale complexe.
He closed the laundry to dry.	Akangaki esika ya kosukola bilamba mpo ekauka.
Their idea was perfect.	Likanisi na bango ezalaki malamu mpenza.
Here the first signs of autumn were visible.	Awa bilembo ya liboso ya ɔtɔnɛ ezalaki komonana.
I didn’t expect this to happen.	Nazalaki kozela te ete likambo yango esalema.
The muscles of the cheeks and face are clearly visible.	Misuni ya matama mpe ya elongi ezali komonana polele.
Things need to change.	Makambo esengeli kobongwana.
The passenger signaled the driver.	Mokumbi motuka apesaki sofɛlɛ elembo.
They are going to write an edgy game.	Bazali kokende kokoma lisano moko ya edgy.
These people were warned again and again.	Bato yango bakebisamaki mbala na mbala.
Most of the city's population is made up of immigrants.	Bato mingi ya engumba yango bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
Although he rarely wins a drawing contest,	Atako alongaka mingi te na momekano moko ya kosala mayemi, .
The public demonstration became a protest.	Manifestation ya public ekomaki protestation.
The lion is the king of the savannah.	Nkosi azali mokonzi ya savane.
Replant elms along the banks, too.	Lona lisusu banzete ya orme pembenipembeni ya libongo, mpe.
You will need to prepare this meal first.	Okosengela kolamba bilei oyo liboso.
It is impossible for me to continue.	Ekoki kosalema te mpo na ngai kokoba.
He will face many challenges.	Akokutana na mikakatano mingi.
A group of tourists took pictures.	Etuluku moko ya bato oyo bayaki kotala mboka bazwaki bafɔtɔ.
The streets were full of activity.	Balabala etondaki na makambo mingi.
He caught me in the balls and kissed me.	Akangaki ngai na bale mpe apesaki ngai lipwɛpwɛ.
He spent his days immersed in work.	Azalaki kolekisa mikolo na ye kozindisama na mosala.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Milelalela na komite mpo na makambo oyo lingomba ya bakambi ya eteyelo esalaka.
He pulled out some books to look at.	Abimisaki mwa mikanda mpo na kotala yango.
The soldier was injured and taken to the hospital.	Soda yango azokaki mpe amemami na lopitalo.
The locals are unusually angry.	Bato ya mboka wana bazali na nkanda na ndenge oyo ezangi momeseno.
Playing the saxophone requires a lot of skill.	Kobeta saxophone esɛngaka kozala na mayele mingi.
We scrutinize all applications.	Totalaka malamumalamu ba applications nionso.
Cancer inevitably leads to death.	Kanser ememaka na liwa kozanga kopengola.
This year, the fishing season will be delayed.	Na mbula oyo, eleko ya koboma mbisi ekozala na retare.
Please save me now!	Svp bobikisa ngai sikoyo!
Suitable for people with weak immune systems.	Ebongi mpo na bato oyo bazali na ebongiseli ya nzoto oyo ebundisaka maladi mingi te.
The death toll has risen to more than a hundred.	Bato oyo bakufi bakómi koleka nkama moko.
My beloved daughter died.	Mwana na ngai ya mwasi oyo nalingaka mingi akufaki.
The pieces of coal floated in explosive patterns.	Biteni ya makala yango ezalaki kopumbwapumbwa na ndenge ya kopanzana.
Poets speak well of past centuries.	Bapowɛti balobelaka malamu bikeke oyo eleki.
Two scholars agree.	Bato mibale ya mayele bandimaka yango.
In this era, no one breathes without complaint.	Na époque oyo, mutu moko te apemaka sans plainte.
A difficult prediction to make.	Esakola moko ya mpasi mpo na kosala.
Someone grabbed my purse.	Moto moko akangaki mbongo na ngai ya mbongo.
The milk was boiling hot.	Miliki yango ezalaki kotɔka mɔtɔ.
He walked slowly, petting the dog absentmindedly.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kosimbasimba mbwa kozanga kokanisa.
This part of the coast is popular with anglers.	Eteni yango ya libongo esepelisaka bato oyo balobaka mbisi.
They were enthusiastic but cautious.	Bazalaki na molende kasi bazalaki na bokɛngi.
Slide the salads onto a serving platter.	Glissé ba salades na saani ya kopesa.
The voice grew louder as the door opened.	Mongongo yango ekómaki makasi ntango ekuke efungwamaki.
The old building was renovated.	Ndako yango ya kala ebongisamaki lisusu.
This phenomenon has been observed.	Phénomène oyo emonanaki.
Unfortunately, the project never materialized.	Malheureusement, projet wana esalemaki jamais.
It’s pepper, and a rural mile away.	Ezali pilipili, mpe na kilomɛtrɛ moko ya mboka.
They are planning to open a hotel here.	Bazali kokana kofungola otɛlɛ awa.
The castle is surrounded by a moat.	Château yango ezingami na fosse moko.
Evidence was quickly obtained.	Bilembeteli bizwamaki nokinoki.
His friends laughed when the conversation turned to football.	Baninga na ye basekaki ntango lisolo ebalukaki na ndembo.
Employees were laid off en masse.	Balongolaki basali na mosala na ebele ya bato.
The most important consideration when designing airplanes is weight.	Likambo ya ntina mingi oyo osengeli kotalela ntango ozali kosala baplan ya baaviɔ ezali kilo.
Government change is being discussed.	Mbongwana ya guvɛrnema ezali kolobelama.
He earned a reputation for honesty.	Azwaki lokumu ya kozala sembo.
The little girl made a new friend.	Mwana mwasi yango ya moke azwaki moninga ya sika.
The neighborhood has no grocery store.	Quartier yango ezali na magasin ya biloko ya kolia te.
Possible culprits are raccoons.	Bato oyo bakoki kozala na ngambo ezali ba raccoons.
The crispy sides were not worth it.	Mipanzi oyo ezalaki kopɔla ezalaki na ntina te mpo na yango.
The seeds were sown before the rains.	Bazalaki kolona mboto yango liboso mbula ebɛta.
He told his children the story.	Ayebisaki bana na ye lisolo ya bato.
He is only interested in money.	Azali kosepela kaka na mbongo.
I strongly encourage you to support this project.	Nazali kolendisa bino makasi bopesa maboko na mosala oyo.
I have to say he is quite tall.	Nasengeli koloba ete azali mpenza molai.
The paint will dry faster.	Peinture ekokauka noki.
The gift is the center of attention.	Likabo yango ezali esika oyo bato mingi batyaka likebi.
I saw a bus in the distance.	Namonaki bisi moko na mosika.
The yard needed to be repaired.	Esengelaki kobongisa lopango yango.
Downspouts are rarely washed.	Ba downspouts esukolamaka mingi te.
The doorpost suddenly fell, causing panic.	Likonzí ya porte ekweaki na mbalakaka, mpe yango esalaki ete bábanga.
Her hair was blue.	Suki na ye ezalaki ya langi ya bule.
The dress had black plastic buttons down the front.	Elamba yango ezalaki na ba boutons ya plastiki ya moindo na nse ya liboso.
The bullet shattered the window.	Masasi yango ebukaki lininisa.
One of his favorite foods was broccoli.	Moko ya bilei oyo azalaki kolinga mingi ezalaki brocoli.
He often reads the newspaper at breakfast.	Mbala mingi atángaka zulunalo ntango azali kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The species is now extinct.	Lolenge yango ya ndɛkɛ esili sikawa kokufa.
He was driving fast.	Azalaki kotambwisa motuka mbangumbangu.
He said he wanted to retire.	Alobaki ete alingi kozwa pansiɔ.
Most shops in the area are managed by foreigners.	Ba magasins mingi na esika wana ezali ko gérer na ba étrangers.
Slowly, he cut off a lock of hair.	Malembe malembe, akataki nsuki moko ya nsuki.
The phone rang and he answered it.	Telefone ebetaki mpe ayanolaki yango.
Those who are wealthy grow fat with the benefits they receive.	Baoyo bazali na bozwi bakolaka mafutamafuta na matomba oyo bazwaka.
Many people have trouble sleeping.	Bato mingi bazalaka na mikakatano ya kolala.
The discovery calls into question his denial of responsibility.	Bokutani yango ezali kotya ntembe na koboya mokumba na ye.
He was taking a warm bath.	Azalaki kosukola na mai ya molunge.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Kazaka ya monene mpe ya kilo ezali likambo oyo esengeli awa na eleko ya malili.
The people here were educated, but not very wealthy.	Bato oyo bazalaki awa batángá kelasi mingi, kasi bazalaki na bozwi mingi te.
He noticed that his doctor was very young.	Amonaki ete monganga na ye azalaki mpenza elenge.
He started to laugh.	Abandaki kosɛka.
This scene is chaotic, he thinks.	Scène oyo ezali chaotique, akanisi.
The children are crying.	Bana bazali kolela.
A glance revealed that the cabin had been crossed.	Kotala miso emonisaki ete bakatisaki kabine yango.
The words sounded strange to her ears.	Maloba yango eyokanaki ya kokamwa na matoi na ye.
I think we had enough.	Nakanisi ete tozalaki na oyo ekoki.
Such changes would be important for agriculture, too.	Mbongwana ya ndenge wana elingaki kozala na ntina mpo na bilanga, mpe.
They were chosen by the inhabitants of the earth, they were actually under the authority of the people.	Bato oyo bafandi na mabelé baponaki bango, bazalaki mpenza na bokonzi ya bato.
The beast was the transportation infrastructure.	Nyama yango ezalaki infrastructure ya transport.
The victors were quickly executed.	Bato oyo balongaki babomamaki nokinoki.
He was just a kid.	Azalaki kaka mwana moke.
The extent of the medical shortage is astronomical.	Bolai ya bozangi ya minganga ezali ya astronomi.
The fire continued to burn.	Mɔtɔ yango ekobaki kopela.
He nodded and closed his eyes.	Azongisaki motó mpe akangaki miso.
This method works great for looking at fish.	Méthode oyo esalaka malamu mingi pona kotala mbisi.
Even the whole flock fears him.	Ata etonga ya bato nyonso ebangaka ye.
An old man greets his dog.	Mobange moko apesi mbwa na ye mbote.
Rising violence threatens our peaceful republic.	Mobulu oyo ezali se komata ezali kotya na likama république na biso oyo ezali na kimya.
The prisoners were unarmed.	Bakangami bazalaki na bibundeli te.
I believe their computer is malfunctioning.	Nandimi ete ordinatɛrɛ na bango ezali kosala malamu te.
The temperature of the soup increases.	Température ya supu emati.
His faith was based on his religious beliefs.	Kondima na ye eutaki na bindimeli na ye ya lingomba.
The forest is always noisy at night.	Zamba ezalaka ntango nyonso makɛlɛlɛ na butu.
A group of tourists went across this barren land.	Etuluku moko ya bato oyo bayaka kotala mboka bakendaki kokatisa mokili yango oyo ezalaki na biloko te.
It's a fairly quiet neighborhood.	Ezali quartier moko assez tranquille.
A nearby volcano has erupted.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ oyo ezali pene wana ebimi.
The engineer lived alone.	Ingénieur yango azalaki kofanda ye moko.
The soldiers soon took possession of their mine.	Eumelaki te, basoda bazwaki esika na bango ya kotimola mabanga ya ntalo.
Gray clouds floated in the sky.	Mapata ya langi ya motane ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Bandako mingi ezali na silhouette oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
This book is insane.	Buku oyo ezali ya bozoba.
Rajesh is happy.	Rajesh azali na esengo.
I heard unusual noises coming from the area.	Nayokaki makɛlɛlɛ oyo ezalaki ya momeseno te ezalaki kouta na esika yango.
He accepted the challenge without hesitation for a moment.	Andimaki mokakatano yango kozanga kokakatana mpo na mwa ntango moke.
Laughter echoes in our memory.	Koseka ezongelaka na bokundoli na biso.
He is a strong and curious child.	Azali mwana makasi mpe alingi koyeba makambo mingi.
Many universities offer degrees and diplomas.	Bainiversite mingi epesaka badiplome mpe badiplome.
Here are some sketches from our artists.	Tala ba croquis ya ba artistes na biso.
The chips were greasy.	Ba chips ezalaki na mafuta mingi.
This man is mean, but strong.	Mobali oyo azali mabe, kasi azali makasi.
He is a natural leader, an inspiration.	Azali mokambi ya bomoto, bofuli.
As for these bricks, they don’t matter.	Na oyo etali ba briques oyo, eza na tina te.
Unilateral disarmament wouldn’t work.	Désarmement unilatéral elingaki kosala te.
A lot of guys joined the club.	Ebele ya mibali basanganaki na club.
Some people react more quickly to stress than others.	Bato mosusu basalaka nokinoki na mitungisi koleka bato mosusu.
The land is said to be fertile.	Balobaka ete mabele yango ebotaka malamu.
How many hours does this old clock run?	Montre oyo ya kala ezo tambola ngonga boni?
Using electricity to move at the speed of light.	Kosalela kura mpo na kotambola na mbangu ya pole.
We are in the process of remodeling all the rooms.	Tozali na mosala ya kobongisa lisusu bashambre nyonso.
She mimicked the movement of his mouth.	Azalaki komekola koningana ya monɔkɔ na ye.
He is waiting for me at the top of the stairs.	Azali kozela ngai na likoló ya eskalye.
He quit to become a writer.	Atikaki mosala mpo na kokóma mokomi.
The driver is not so lucky.	Sofɛlɛ azali na chance mingi te.
Employment opportunities are limited here.	Mabaku ya mosala ezali mingi te awa.
They have taken our land.	Bazwi mabele na biso.
The children were very excited.	Bana yango basepelaki mingi.
Her family celebrated the birth of her infant granddaughter.	Libota na ye basalaki fɛti ya kobotama ya mwana ya mwana na ye ya mwasi oyo azalaki bebe.
The decision was appealed.	Bafundaki ekateli yango.
The passive resistance time has passed.	Tango ya résistance passive eleki.
Police arrested two young men.	Bapolisi bakangaki bilenge mibali mibale.
Some birds sing complex songs.	Bandɛkɛ mosusu bayembaka banzembo ya mindɔndɔ.
This old building was once a school.	Ndako oyo ya kala ezalaki kala eteyelo.
The inhabitants of the city were confused.	Bafandi ya engumba yango babulunganaki.
Beautiful reptiles can fly low.	Ba reptiles ya kitoko ekoki kopumbwa na nse.
He didn't seem too old.	Emonanaki lokola ete azalaki mobange mingi te.
The river flows through numerous industries.	Ebale yango ezali koleka na ebele ya baizini.
His left arm was very long.	Lobɔkɔ na ye ya mwasi ezalaki molai mpenza.
This restaurant serves traditional home-cooked meals.	Restora oyo epesaka bilei ya bonkɔkɔ oyo balambi na ndako.
The cat silently moved its paws.	Mbua yango eningisaki makolo na yango na nkuku.
The two rivers meet here.	Bibale yango mibale ekutanaka awa.
Some animals have the ability to form complex behaviors with humans.	Banyama mosusu ezali na likoki ya kosala bizaleli ya mindɔndɔ na bato.
The rail network serves most of the major cities.	Réseau ya nzela ya engbunduka esalaka mingi ya bingumba minene.
It was a bright and sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga mpe ya moi makasi.
A gulp of water ran down his throat.	Komela mai moko ezalaki kokita na zolo na ye.
Leaves turn to fall.	Nkasa ebalukaka mpo na kokwea.
Both men were nearly struck by lightning.	Mibali yango mibale bazalaki pene ya kobɛtama na nkake.
The argument was that it would save the taxpayer money.	Likambo oyo bazalaki koloba ezalaki ete yango ekobatela mbongo ya mofuti mpako.
A new tax was created to fund foreign subsidies.	Mpako ya sika esalemaki mpo na kopesa mbongo mpo na kopesa mabɔkɔ na bapaya.
This country is a parliamentary democracy.	Mboka oyo ezali démocratie parlementaire.
Society must struggle to make the sky brighter for all.	Société esengeli kobunda mpo na kosala ete lola engɛnga mpo na bato nyonso.
The magazine provided details.	Zulunalo yango epesaki makambo ya sikisiki.
Don’t make promises you can’t keep.	Kopesa bilaka te oyo okoki kokokisa te.
He exercises every day.	Asalaka ngalasisi mikolo nyonso.
Why should we teach them?	Mpo na nini tosengeli koteya bango?
Children are growing faster than ever before.	Bana bazali kokola nokinoki koleka ndenge ezalaki liboso.
He was tired of waiting.	Alɛmbaki kozela.
He looked at me curiously.	Atalaki ngai na mposa ya koyeba.
I’m sure the market will recover next year.	Nazali sûr que marché eko se rétablir na mbula ekoya.
They are like a flower.	Bakokani na fololo.
The hiring process was rigorous.	Processus ya kozua ba employés ezalaki rigoureux.
The water was black and muddy.	Mai yango ezalaki moindo mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Snow fell heavily this morning.	Neige ekweyi makasi na ntongo ya lelo.
The wall showed us a deep crack.	Efelo yango emonisaki biso esika moko ya mozindo oyo epasukaki.
I'm listening to the weather forecast.	Nazo yoka ba prévisions ya météo.
Many people are suffering from this disease.	Bato mingi bazali konyokwama na maladi yango.
They were a peaceful and devoted family.	Bazalaki libota moko ya kimya mpe ya komipesa.
Many doctors are now using this technique.	Minganga mingi bazali sikawa kosalela mayele yango.
The eggs are inedible.	Makei yango ekoki koliama te.
According to legend, the street is made of gold.	Engebene masapo, balabala yango esalemi na wolo.
Here it remains very warm throughout the year.	Awa etikalaka molunge mingi na boumeli ya mbula.
Your results exceeded our expectations.	Ba résultats na bino elekaki oyo tokanisaki.
The two suspects fled, leaving behind their wives.	Bato babale baye bafundami bakimaki, batiki basi na bango.
Countries now export food all over the world.	Mikili mizali sikawa kotinda bilei na mokili mobimba.
The plant was grown on sacred ground.	Bazalaki kolona molona yango na mabele mosantu.
He felt unqualified for the job.	Amonaki ete abongi te na mosala yango.
He envies his brother's good looks.	Azali kolula ndenge ndeko na ye azali komonana malamu.
A loved one died suddenly.	Molingami moko akufaki na mbalakaka.
Glaciers seal the earth to prevent heat loss.	Ba glaciers ekangamaka na mabele mpo molunge ekɔta te.
True to his promise, his inventions soon went into mass production.	Ndenge alakaki yango, eumelaki te, biloko oyo abimisaki ekómaki kobimisama mingi.
The elderly need to be updated.	Mibange basengeli koyebisa bango makambo ya sika.
Run	Kopota mbango
The neighborhood is decaying.	Quartier yango ezali kopɔla.
The chocolate adds a rich sweetness to this pie.	Chocolat ebakisaka elɛngi ya kitoko na tarte oyo.
The young writer dabbled in new styles.	Elenge mokomi yango akɔtaki na mitindo ya sika ya kokoma.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Miliki esalaka lokola catalyseur mpo na ba réactions chimiques.
These muscles require a tremendous amount of energy to grow.	Misisa yango esɛngaka nguya mingi mpenza mpo ekola.
In time, though, he became discouraged.	Kasi, nsima ya ntango, akómaki kolɛmba nzoto.
The winning school will receive half of the prize money.	Eteyelo oyo ekolonga ekozwa ndambo ya mbongo ya libonza.
You need to be sure you have everything.	Osengeli kozala na ntembe te ete ozali na makambo nyonso.
Do these phrases look good to you?	Bafraze oyo ezali komonana malamu mpo na yo?
Operatic music was popular in these regions.	Miziki ya opéra ezalaki kosepela mingi na bitúká yango.
He is accepted as a member of the family.	Bandimaka ye lokola moto ya libota.
In big cities, pollution is a major problem.	Na bingumba minene, kobebisama ya mabelé ezali mokakatano monene.
Then apply pressure to the roller.	Na nsima, salá pression na rouleau.
Angrily, he shouted at her.	Na nkanda, agangaki epai na ye.
The image was incredibly cut with a razor.	Bazalaki kokata elilingi yango na ndenge ya kokamwa na rasoir.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na likoló ya cerulean.
It’s raining.	Mbula ezali kobɛta.
He traveled the world seven times.	Atambolaki mokili mobimba mbala nsambo.
Do you have your key with you?	Ozali na fungola na yo elongo na yo?
The cat went under the house.	Mbua yango ekɔtaki na nse ya ndako.
Create your perfect pronunciation.	Bosala prononciation na bino ya perfection.
Every control has at least one feedback device.	Contrôle nionso ezalaka na au moins dispositif moko ya rétroaction.
Poverty tore his life apart.	Bobola epasolaki bomoi na ye.
The tall buildings of the city shone in the sun.	Bandako milai ya engumba yango ezalaki kongɛnga na moi.
The concerto was completed in five years.	Concerto yango esilaki na mbula mitano.
Take some time to think about it.	Zwá mwa ntango mpo na kokanisa likambo yango.
Make sure the potatoes are cooked.	Salá nyonso mpo ete nzungu ya nzungu ezala na kolamba.
He ate it slowly and savored the flavor.	Aliaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe alyaki elɛngi na yango.
The tree is now extinct in the wild.	Nzete yango esili sikawa kokufa na zamba.
The pollen is cleaned by the sun.	Pollen yango epɛtolaka yango na moi.
Our nation’s borders are also porous.	Ba frontières ya ekolo na biso pe eza porous.
The smell of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Nsolo ya kafe oyo bautaki kosala ezalaki kobima na kuku.
The cat surprised the intruder.	Mbua yango ekamwisaki moto oyo akɔtaki na ndako yango.
The Marquis attracted the woman.	Marquis abendaki mwasi yango.
Jimson weed is a very attractive plant.	Matiti mabe ya jimson ezali molona oyo ebendaka likebi mingi.
You have to keep working hard.	Osengeli kokoba kosala makasi.
Meanwhile, the continents had become very distant.	Na ntango yango, bakɔntina yango ekómaki mosika mpenza.
Be careful that they match the colors.	Kebá ete bákokana na balangi.
Cook the fruit in a saucepan.	Lamba mbuma yango na kati ya mbɛki.
Growing up, we rarely saw him.	Ntango tozalaki kokola, tozalaki komona ye mingi te.
Guests will be welcome in warm, wet weather.	Bapaya bakoyambama na ntango ya molunge mpe ya mai mingi.
I’m excited.	Nazali na esengo.
One of us must speak up!	Moko na biso asengeli koloba!
Rich people get richer.	Bato ya bozwi bakómaka na bozwi mingi.
Door handles make excellent sources of inspiration.	Ba manche ya porte esalaka ba sources excellente ya inspiration.
However, there must be a balance.	Kasi, esengeli kozala na bokatikati.
However, some scholars believe that his rules were too strict.	Kasi, bato mosusu ya mayele bakanisaka ete mibeko na ye ezalaki makasi mingi.
Both sets of grandparents live in the area.	Ba ensembles nionso mibale ya ba koko bafandaka na esika wana.
The king died without an heir.	Mokonzi akufaki kozanga mosangoli ya libula.
He and my friend have a bad relationship.	Ye ná moninga na ngai tozali na boyokani mabe.
Shortly thereafter, he collapsed.	Mwa moke na nsima, akweaki.
His eyes sparkled with a smile.	Miso na ye ezalaki kongɛnga na kosɛka.
Allaspect of this country has similar medical care.	Allaspect ya mboka oyo ezali na soins médicaux ya ndenge moko.
Dead leaves clung stubbornly to the branches.	Nkasa oyo ekufá ekangamaki na motó makasi na bitape.
He came around just as it was getting dark.	Ayaki zingazinga kaka ntango molili ezalaki kokóma.
This will determine the value of each option.	Yango nde ekoyebisa motuya ya option moko na moko.
Otherwise it will go to waste.	Soki te ekokende mpamba.
Treated water is now supplied to reservoirs across the country.	Mai oyo esili kopɛtolama ezali sikawa kopesama na bisika oyo babombaka mai na ekólo mobimba.
These roads were used for transportation.	Bazalaki kosalela banzela yango mpo na komema biloko.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Papillon efandi na moi, balangi na yango ezali kosila mokemoke.
North is direction, so north is an adjective.	Nord ezali direction, donc nord ezali adjectif.
A neon sign, advertising a department store.	Panneau ya néon, oyo ezali kosala piblisite ya magazini moko ya monene.
He has a severe form of autism.	Azali na lolenge moko ya makasi ya autisme.
Applicant removed his helmet before receiving the goods.	Mosengi alongolaki kashɛ na ye liboso ya kozwa biloko.
You are not allowed to do this.	Ozali na ndingisa te ya kosala likambo oyo.
Crossing the plains was difficult.	Kokatisa bisika ya patatalu ezalaki mpasi.
He would never forgive himself.	Alingaki komilimbisa ata moke te.
Grab your bag and run towards the door.	Bokanga saki na bino mpe bokima mbangu epai ya porte.
The head teacher is respectful.	Molakisi-mokonzi azali na limemya.
The octopus has a beak between its tentacles.	Octopus ezalaka na mbɛbu na kati ya ba tentacules na yango.
The app is comprehensive.	Application yango ezali na makambo mingi.
His eyes are black, as is his hair.	Miso na ye ezali moindo, ndenge moko mpe na nsuki na ye.
Put the rice in a pan.	Tia loso na kati ya mbɛki.
It played a minor role in local politics.	Ezalaki kosala mwa ndambo moke na makambo ya politiki ya mboka.
Twelve tuna were successfully caught.	Biloko zomi na mibale ya thon ekangamaki malamu.
An angry crowd demanded his dismissal.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda basɛngaki bálongola ye na mosala.
The nobles lived away from the villagers.	Bato minene bazalaki kofanda mosika na bato ya mboka.
We explored a valley, famous in medieval history.	Totalaki lobwaku moko, oyo eyebani mingi na lisolo ya eleko ya Moyen Âge.
What is the noise?	Makɛlɛlɛ yango ezali nini?
The milkman, on his bicycle, got up every morning.	Moto oyo azalaki kosala miliki, na velo na ye, azalaki kotɛlɛma ntɔngɔ nyonso.
She is talking to her friends on the phone.	Azali kosolola na baninga na ye na telefone.
The weather was good today.	Mbula ezalaki malamu lelo oyo.
The film was well received.	Bato mingi basepelaki na filme yango.
His tie hung loosely around his neck.	Kravate na ye ekangamaki na nkingo na ye kozanga kokangama.
However, not everyone agrees.	Kasi, bato nyonso te nde bandimaka yango.
But, please, don’t tell anyone.	Kasi, nabondeli yo, koyebisa moto te.
A sharp eye would notice the date to be incorrect.	Liso oyo ezali kokangama malamu ekomona ete dati yango ezali malamu te.
The students danced frantically.	Bana-kelasi bazalaki kobina na nsɔmɔ nyonso.
The faint sun was hidden behind low clouds.	Moi oyo ezalaki makasi te ebombamaki nsima ya mapata ya nse.
He seemed to know what to do.	Emonanaki lokola ete ayebaki nini asengeli kosala.
His speech was eloquent.	Diskur na ye ezalaki ya koloba malamu.
Grasping his wings, he flew towards the light.	Kosimbaka mapapu na ye, apumbwaki epai ya pole.
He replied calmly.	Ayanolaki na kimya nyonso.
Heavy rains often cause flooding in the region.	Mbala mingi, mbula makasi esalaka ete mpela ekɔta na etúká yango.
Insults can be very serious.	Kofinga moto ekoki kozala likambo ya mabe mpenza.
Air pollution threatens our health.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali kotya kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso na likama.
All of these animals have long, strong claws.	Banyama yango nyonso ezalaka na manzaka milai mpe ya makasi.
He held his breath, sank underwater.	Akangaki mpema na ye, azindaki na nse ya mai.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Engebene bolukiluki oyo euti kosalema, tozali na mayoki mingi koleka ndenge tokanisaka.
Traveling between two countries is a breeze.	Kosala mobembo kati na mikili mibale ezali likambo ya pɛtɛɛ.
A storm caused flooding underwater.	Mopɛpɛ makasi moko esalaki ete mpela ekɔta na nse ya mai.
I wash regularly with soap and warm water.	Nasukolaka mbala na mbala na sabuni mpe na mai ya mɔtɔ.
The food is not free.	Bilei yango ezali ofele te.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Na miso ya bakonzi, azali mosali mabe.
He was quick to notice.	Azalaki nokinoki komona yango.
Balance of light and shadow.	Equilibre ya lumière na elili.
He saw the yellow bus approaching.	Amonaki bisi ya langi ya jaune ezali kopusana.
The accumulation of a man's experience over a lifetime.	Accumulation ya expérience ya mobali na vie mobimba.
It was one of the questions on the quiz.	Ezalaki moko ya mituna oyo ezalaki na quiz.
The eldest son usually inherits the family estate.	Mbala mingi, mwana ya liboso azwaka libula ya bozwi ya libota.
Whenever possible, she prefers lavender.	Soki likoki ezali, alingaka mingi lavande.
We can see smoke rising into the air.	Tokoki komona milinga ezali komata na mopɛpɛ.
The corn crop was not good.	Molona ya masangu ezalaki malamu te.
Families should encourage the use of bicycles.	Mabota masengeli kolendisa bato básalela bavelo.
Cultures became more diverse over the centuries.	Mimeseno ekómaki kokesana mingi na boumeli ya bikeke.
It has a soft, hairy texture.	Ezali na eloko moko ya pɛtɛɛ mpe ya nsuki.
The poet was struck with inspiration for his poetry.	Alanga-nzembo yango abɛtamaki na bofuli mpo na poɛmi na ye.
For centuries, the word was forbidden to be spoken.	Na boumeli ya bikeke mingi, epekisamaki koloba liloba yango.
He joined a network.	Akɔtaki na réseau moko ya bato.
Drivers are urged to take precautions to avoid accidents.	Basengi na basofɛlɛ bazwa bibongiseli mpo na koboya makama.
His presence dominated the room.	Présence na ye ezalaki ko dominer chambre.
The closet stood in the corner.	Armoire etɛlɛmaki na coin.
A rare example of human progress.	Ndakisa oyo emonanaka mingi te ya bokoli ya bato.
I like his poetry a lot.	Nasepelaka na poésie na ye mingi.
The route appeals to cyclists.	Nzela yango esepelisaka bato oyo batambolaka na velo.
For this reason, his claims are difficult to prove.	Mpo na ntina oyo, ezali mpasi mpo na kondimisa makambo oyo azali koloba.
The tourists did not speak the local language.	Baturiste yango bazalaki koloba monɔkɔ ya mboka yango te.
The poet described the changing nature of nature.	Alanga-nzembo alobelaki ndenge oyo biloko oyo ezalisamá ezalaki kobongwana.
He tried to meet them.	Amekaki kokutana na bango.
A growing number of customers are satisfied with the service, .	Motángo ya bakiliya oyo ezali se kobakisama basepelaka na mosala yango, .
A terrified cat ran past them.	Mbua moko oyo azalaki na nsɔmɔ alekaki bango na mbangu.
Her dress was simple, but meticulously tailored.	Elamba na ye ezalaki pɛtɛɛ, kasi ebongisamaki malamumalamu.
He wanted a taco.	Azalaki na mposa ya taco.
The street light doesn’t work.	Mwinda ya balabala esalaka te.
She doesn't have a boyfriend yet.	Azali naino na moninga ya mobali te.
It is very important for students to study hard.	Ezali na ntina mingi mpo na banakelasi koyekola makasi.
The cookies were delicious.	Ba biscuits ezalaki elengi.
I think you’ll be fine.	Nakanisi ete okozala malamu.
It doesn’t matter what color your hair is.	Ezali na ntina te ete nsuki na yo ezali na langi nini.
This disc can be played on both sides.	Disque oyo ekoki ko jouer na ngambo nionso mibale.
The probe moved through sound and space.	Sonde yango ekendeki na makɛlɛlɛ mpe na etando.
They spend a lot of time in local shops.	Balekisaka ntango mingi na bamagazini ya mboka.
The lady has a perverse obsession with ice cream.	Madame wana azali na obsession moko ya mabe na glace.
The workplace can become stressful.	Esika ya mosala ekoki kokóma mitungisi.
The thief was taken in for questioning.	Bamemaki moyibi yango mpo bátuna ye mituna.
The game starts with the players standing in a circle.	Lisano ebandaka na basani oyo batɛlɛmi na sɛrklɛ.
Having firm skin is a sign of health.	Kozala na loposo makasi ezali elembo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He threw the TV into the fireplace.	Abwakaki televizyo yango na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ.
Dog food is mainly made from chicken.	Bilei ya mbwa esalemaka mingimingi na nsoso.
The message still hangs in the wings.	Nsango yango ezali naino kokangama na mapapu.
Three children from small families.	Bana misato oyo bautaki na mabota ya mikemike.
He walked cautiously.	Atambolaki na bokɛngi nyonso.
She became a professional dancer.	Akomaki mobini ya mosala.
They should all wear green scarves.	Bango nyonso basengeli kolata bafololo ya langi ya vert.
There are two distinct political groups.	Ezali na bituluku mibale ya politiki oyo ekeseni.
Check for dirt.	Talá soki ezali na bosɔtɔ.
In a sense, the kitchen is tidy.	Tokoki koloba ete kuku ezali na molɔngɔ.
He felt weak but lived a healthy and active life.	Ayokaki bolɛmbu kasi azalaki na bomoi ya nzoto kolɔngɔnɔ mpe ya kosala makambo mingi.
The new highway will cause heavy traffic jams.	Nzela monene ya sika ekosala ete mituka ekangama makasi.
People slept under the stars.	Bato balalaki na nse ya minzoto.
Both bumpers were removed.	Ba pare-chocs nyonso mibale elongolamaki.
I praised his many good qualities.	Nakumisaki bizaleli na ye mingi ya malamu.
Exercise is good for health.	Kosala ngalasisi ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
A family making their way through town.	Libota moko bazali kosala nzela na bango na kati ya engumba.
You can try to infect others.	Okoki komeka kopesa bato mosusu maladi.
Despite his hardships, his salary was good.	Atako azalaki na bomoi ya mpasi, lifuti na ye ezalaki malamu.
Moreover, it was chosen to honor it.	Lisusu, baponaki yango mpo na kokumisa yango.
Your plans will take longer than that.	Miango na yo ekozwa ntango molai koleka yango.
Cognitive learning involves experiential learning.	Koyekola na ndenge ya kososola esɛngaka koyekola na kotalela makambo oyo moto akutanaki na yango.
His second trick of the season.	Trick na ye ya mibale ya saison.
The poor start a fire to sell charcoal.	Babola babandaka moto mpo na koteka makala.
It’s never too late to mend one’s ways.	Ezalaka jamais trop tard pona kobongisa ba nzela ya mutu.
The politician reportedly had undeclared assets.	Balobaki ete moto ya politiki yango azalaki na biloko oyo esakolamaki te.
The committee examined the test scores of the high school applicants.	Komite yango etalelaki bapwɛ́ oyo bato oyo basɛngaki kelasi ya ntei bazwaki na ekzamɛ.
Here’s a cake for you.	Tala gâteau moko pona yo.
The court granted a custody order.	Tribinale epesaki motindo ya kobɔkɔla bana.
The senator was released from jail.	Sénateur abimisamaki na boloko.
You must present valid identification.	Esengeli olakisaka identification oyo ezali valide.
He finally got out of bed.	Nsukansuka abimaki na mbeto.
The suspect admitted to the crime.	Moto oyo bafundami andimaki ete asalaki likambo yango.
A team of experts investigated the scene.	Ekipi moko ya bato ya mayele basalaki bolukiluki na esika oyo likama yango esalemaki.
The savvy tourist looked for cameras.	Touriste ya mayele alukaki ba caméras.
I can’t believe it.	Nakoki kondima yango te.
Advance ticket sales will be available next week.	Koteka ba billets ya avance ekozala disponible na semaine ekoya.
Do not waste food.	Kobebisa bilei te.
Despite the large population, this country has quality medical care.	Malgré population ezali monene, mboka oyo ezali na soins médicaux ya qualité.
He woke up, as morning approached.	Alamukaki, wana ntɔngɔ ekómaki pene.
Three thousand students attend the school.	Bana-kelasi nkóto misato bakendaka na eteyelo yango.
Before we begin, why not get some music?	Liboso tóbanda, mpo na nini te kozwa mwa miziki?
The company received several complaints.	Kompanyi yango ezwaki bifundeli mingi.
She opened a box of candy for her grandson.	Afungolaki sanduku ya bonbon mpo na mwana ya mwana na ye.
Almost a century later, the statue still stands.	Pene na mbula nkama moko na nsima, ekeko yango ezali tii lelo oyo.
But he lost his balance and fell.	Kasi abungisaki bokatikati mpe akweyaki.
Much later, the young lovers met again.	Nsima mingi, bilenge balingami bakutanaki lisusu.
They built the house in six months.	Batongaki ndako na boumeli ya sanza motoba.
The sun shone through a gap in the clouds.	Moi ezalaki kongɛnga na nzela ya esika moko oyo ezalaki na mapata.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Ba glaciers mingi ezali kozonga nsima na mbangu oyo ezali se kobakisama.
The earthquake caused the worst damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo oyo eleki mabe.
A coroner signed the death certificate.	Moto moko oyo atalelaka makambo ya liwa atyaki sinyatili na mokanda ya liwa.
Put your hands in your sleeves.	Tia maboko na yo na manzaka.
They came from all over the world.	Bautaki na mokili mobimba.
Career options are limited.	Ba options ya carrière ezali limité.
The salesman, however, made false promises.	Nzokande, motɛkisi azalaki kopesa bilaka ya lokuta.
Traditionally, this dish is made from mutton.	Na bonkɔkɔ, basalaka bilei yango na misuni ya bampate.
A thief stole my wallet!	Moyibi ayibi portefeuille na ngai!
The building houses an excellent museum.	Ndako yango ezali na musée moko ya malamu mpenza.
He bent down, picked up a pebble.	Agumbamaki, azwaki libanga moko ya moke.
Exams can be very difficult.	Ba examens ekoki kozala mpasi mingi.
A tiger climbs a tree.	Tigre moko azali komata na nzete.
He took a deep breath of humility.	Apemaki mozindo mpo na komikitisa.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Ba tribunaux esengeli ezala na bokatikati na bonsomi ya sango na bokengi ya bato banso.
These words were intended to mislead their listeners.	Maloba wana ezalaki mpo na kobungisa bato oyo bazalaki koyoka bango nzela.
He puts his hands together as if in prayer.	Azali kotya mabɔkɔ na ye esika moko lokola nde azali kobondela.
For laughs, he considered common superstitions.	Mpo na kosɛka, atalelaki biyambayamba oyo bato mingi bakanisaka.
The philosopher spoke of cultural change.	Filozofe yango alobelaki mbongwana ya mimeseno.
Rates are competitive, to say the least	Ba taux ezali concurrentiel, mpo na koloba moke
Tuesday was the last day for candidates to file petitions.	Mardi ezalaki mokolo ya suka mpo na ba candidats kosala ba pétitions.
You need to put the seeds in the garden.	Osengeli kotya mboto yango na elanga.
He attended a technical college.	Akɔtaki na eteyelo monene ya tekiniki.
That couldn’t be done.	Yango ekokaki kosalema te.
It is not really safe to rest in a contaminated area.	Ezali mpenza malamu te kopema na esika oyo ebebisami.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Sivilizasio mingi ya kala ekweaki ntango batikaki kosala bilanga.
Each turned out to be untrue.	Emonanaki ete mokomoko na yango ezalaki solo te.
He underestimated the power of the storm.	Azalaki kotyola nguya ya mopɛpɛ makasi yango.
He is not happy with what we are doing.	Azali na esengo te na oyo tozali kosala.
He was sweating a lot.	Azalaki kosukola mingi.
So, they did so.	Na yango, basalaki bongo.
He looked me in the eye, then smiled.	Atalaki ngai na miso, na nsima asɛkaki.
His party’s policies could produce a constitutional crisis.	Ba politiques ya parti na ye ekoki kobimisa crise constitutionnelle.
He climbed the jagged hole.	Amataki na libulu oyo ezalaki na mabangamabanga.
The population is likely to become extinct.	Ekoki kozala ete ebele ya banyama yango ekosila.
As a pioneer in skydiving, he studies the lowlands.	Lokola azali mobongisi-nzela na mosala ya kopumbwa na likoló, ayekolaka bisika oyo ezali na nse.
The pipes must be left quiet.	Esengeli kotika ba pipe na kimia.
Obviously the argument being made here is wrong.	Ezali polele ete argument oyo ezali kosalama awa ezali mabe.
This is a pivotal time for our company.	Oyo ezali ntango ya ntina mingi mpo na kompanyi na biso.
Five people were injured in the crash.	Bato mitano bazoki na likama liye.
One can imagine this place glowing in the heat of summer.	Moto akoki kokanisa esika yango oyo ezali kongɛnga na molunge ya eleko ya molunge.
The spray soothes you.	Spray yango ekitisaka yo.
Pop music wasn't "serious," his teacher said.	Miziki ya pop ezalaki "sérieux" te, elobi molakisi na ye.
Let’s turn the tide in our favor.	Tobalusa marée na faveur na biso.
The little girl cried loudly.	Mwana mwasi ya moke alelaki makasi.
The old lady turned down the road.	Vieille dame yango abalukaki na nse ya nzela.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	Liyebisi ya libala na biso ebimaki na nimero ya pɔsɔ eleki.
The law prohibits movement.	Mobeko epekisi kotambolatambola.
The opposition accused him of being indecisive.	Opposition efundaki ye ete azali na mokano te.
Her hair was done differently.	Bazalaki kosala nsuki na ye ndenge mosusu.
Every year, a beautiful ceremony is held here.	Mbula na mbula, molulu moko ya kitoko esalemaka awa.
There is panic in the streets.	Panique ezali na ba balabala.
A movement was formed to denounce the white man’s policies.	Mouvement moko esalemaki mpo na ko dénoncer ba politiques ya mundele.
The speaker’s inspiring words live in my mind to this day.	Maloba ya kofula ya molobi efandaka na makanisi na ngai kino lelo.
It shows how energy comes to be released.	Ezali kolakisa ndenge nini nguya eyaka mpo na kobimisama.
The beach is crowded at this time of year.	Libongo yango etondi na bato na eleko oyo ya mbula.
The noise was deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokanga matoi.
Phone calls are free.	Kobenga na telefone ezali ofele.
They had to think of some way to protect their sheep.	Basengelaki kokanisa mwa lolenge moko ya kobatela bampate na bango.
He shot the arrow.	Abɛtaki flèche yango.
The music slowly seeped into the room.	Miziki yango ezalaki kokɔta malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre.
Many journalists were thought to have died.	Bazalaki kokanisa ete bapanzi-nsango mingi bakufaki.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Ezali kopesa nzela na komesana na makambo oyo ezali kobongwana ya zingazinga.
An eagle flies overhead, screaming.	Mpongo moko epumbwaka likoló ya motó, ezali koganga.
Just then he spoke.	Kaka na ntango wana nde alobaki.
The manager offered him the job because of his experience.	Mokambi apesaki ye mosala yango mpo na makambo oyo akutanaki na yango.
The boy is too young to rule.	Mwana mobali yango azali elenge mingi mpo na koyangela.
There’s beef tongue for dinner.	Ezali na monoko ya nyama ya ngombe mpo na kolya na mpokwa.
It would be completely inappropriate.	Ekozala mpenza oyo ebongi te.
The best way is to get out of town.	Lolenge eleki malamu ezali ya kobima na engumba.
A loyal citizen, he was chairman of the committee.	Mwana-mboka ya sembo, azalaki mokambi ya komite yango.
Everyone in this town is poor.	Bato nyonso ya engumba oyo bazali babola.
The old woman is cleaning in front of her house.	Mwasi ya kala azali kosukola liboso ya ndako na ye.
The teacher had us write a sentence on the board.	Molakisi atindaki biso tókoma fraze moko na etanda.
I need a live chicken.	Nazali na mposa ya nsoso ya bomoi.
The study also found that most students did not flunk.	Bolukiluki yango emonisaki mpe ete bana-kelasi mingi bazalaki kosala flunk te.
We have to wait a lot longer!	Tosengeli kozela lisusu ntango mingi!
The city is in complete ruin.	Engumba yango ebebi mpenza.
This family is very important to the community.	Libota oyo ezali na ntina mingi mpo na bato ya mboka.
He was killed by an unknown person.	Abomamaki na moto moko oyo ayebani te.
Holidaymakers were warned to be cautious.	Bato oyo bakendaka konje bakebisaki ete bázala na bokɛngi.
Water clouds hung over the moon.	Mapata ya mai ezalaki kokangama likoló ya sanza.
He put his coin in the drawer.	Atyaki mbongo na ye ya ebende na esika oyo batyaki yango.
Thousands of people have been displaced.	Bankóto ya bato basili kofanda na bandako na bango.
The inhabitants of the region are mainly hunters and farmers.	Bato oyo bafandaka na etúká yango bazali mingimingi babomi-nyama mpe basali bilanga.
There were hours of singing, dancing, and drinking.	Ezalaki na bangonga moko ya koyemba, kobina mpe komɛla masanga.
It’s an invigorating way to spend the afternoon.	Ezali lolenge ya kopesa makasi ya kolekisa nsima ya midi.
They’re fast, agile, and smart.	Bazalaka mbangu, agile, mpe bazalaka mayele.
A sheet of paper, please?	Lokasa moko ya papye, nabondeli yo?
Bread is baked in the oven.	Bazali kotumba mampa na kati ya fulu.
One man was killed.	Mobali moko abomamaki.
A military court found me guilty.	Tribinale moko ya basoda ezwaki ngai ngambo.
Turning to a new page was sudden.	Kobaluka na lokasa ya sika ezalaki ya mbalakaka.
His speech reminded him of someone he knew.	Diskur na ye ekundwelaki ye moto moko oyo ayebaki.
The path through the park is shaded by ancient trees.	Nzela oyo ezali koleka na parke yango ezali na elili ya banzete ya kala.
Machines do many things very quickly.	Bamasini esalaka nokinoki mpenza makambo mingi.
Measure the temperature by inserting the probe.	Meka molunge na kokɔtisáká sonde.
The king, his ministers, and the army fled the city.	Mokonzi ya ekólo yango, baministre na ye mpe basoda bakimaki engumba yango.
He shook my hand as he left.	Abɛtaki ngai lobɔkɔ ntango azalaki kokende.
He built a corn tower.	Atongaki ndako molai ya masangu.
A complicated equation.	Equation moko ya mindɔndɔ.
The kitten sat on the tree, peering into the water.	Mwana ya mbwa afandaki likoló ya nzete yango, azalaki kotalatala na mai.
Jayson lost his temper and started yelling at the dealer.	Jayson abungisaki nkanda mpe abandaki koganga epai ya motɛkisi yango.
The young man lifted the bronze statue from the table.	Elenge mobali yango atombolaki ekeko ya motako likoló ya mesa.
The coach herded the players onto the field.	Entraîneur akangaki basani na etonga na esika ya lisano.
I went to the hospital.	Nakendaki na lopitalo.
The teacher calls for silence.	Molakisi abengi ete bázala kimya.
The town has a few thatched-roof houses.	Engumba yango ezali na mwa bandako oyo ezali na nsamba ya matiti.
The tablet was inscribed with gold letters.	Bazalaki kokoma etanda yango na makomi ya wolo.
The bank is now open.	Banki yango efungwami sikoyo.
These plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Milona yango emɛlaka gaz carbonique mpe ebimisaka oxygène.
He threw water into the sea and swam to shore.	Abwakaki mai na mbu mpe abɛtaki mai tii na libongo.
His quick thinking saved the day.	Makanisi na ye ya mbangu ebikisaki mokolo.
Press the seams together with your fingers.	Finá ba coutures esika moko na misapi na yo.
All of the houses had varying degrees of damage.	Bandako yango nyonso ezalaki na makambo ndenge na ndenge oyo ebebaki.
The fruit was sweeter than a small tree.	Mbuma yango ezalaki elengi koleka nzete ya moke.
The grenade exploded in the office.	Grenade yango epanzanaki na biro yango.
He said that failure is our best teacher.	Alobaki ete kozanga kolonga ezali molakisi na biso ya malamu koleka.
The moon was revolving around the earth.	Sanza ezalaki kobaluka zingazinga ya mabelé.
The house is adjacent to a private park.	Ndako yango ezali pembeni ya parke moko ya bato nyonso.
He is inflexible, unambitious.	Azali moto oyo azangi kobongola makambo, oyo azali na mposa ya kozwa lokumu te.
He opened the book and began to read.	Afungolaki mokanda yango mpe abandaki kotánga.
Most people will ask for access.	Bato mingi bakosenga accès.
The suspect was quickly arrested.	Bakangaki moto oyo bafundaki nokinoki.
Humans are part of the earth’s ecosystems.	Bato bazali na kati ya ba écosystèmes ya mabele.
Should the electrodes touch the skin?	Ba électrodes esengeli nde esimba loposo?
The barber is a skilled artist.	Mosali ya kokata nsuki azali moyemi oyo ayebi mosala malamu.
She finds it difficult to concentrate.	Amonaka ete ezali mpasi mpo na kotya makanisi na ye nyonso.
A dark cloud hovered over the land.	Lipata moko ya molili ezalaki kopumbwa likoló ya mokili yango.
He was very sarcastic.	Azalaki mpenza kotyola.
He pressed down hard.	Afinaki makasi na nse.
The bathroom was busy.	Esika ya kosukola ezalaki na mosala mingi.
Few historians agree.	Bato mingi te oyo bayekolaka makambo ya kala nde bandimaka bongo.
The singer made the right decision.	Moyembi yango azwaki ekateli oyo ebongi.
The idea is rejected.	Likanisi yango eboyami.
They were afraid to leave the mansion alone.	Bazalaki kobanga mpo na kotika ndako monene yango kaka.
In practical terms, this means reducing emissions.	Na maloba ya solosolo, yango elingi koloba kokitisa ba émissions.
That wouldn't do anything for her condition, mother laughed.	Yango ekosala eloko te mpo na ezalela na ye, mama asekaki.
All roads lead to the city.	Banzela nyonso ememaka na engumba.
It is unclear when the volcano will erupt.	Ezali polele te ntango nini volcan ekobima.
While the issue remains awkward, it eventually gets deeper.	Atako likambo yango ezali kaka na mpasi, nsukansuka ekómaka na bozindo.
Despite the rain, the sign remains green.	Atako mbula ezali kobɛta, elembo yango ezali kaka vert.
I closed my eyes and listened to the music.	Nakangaki miso mpe nazalaki koyoka miziki yango.
People walk a lot in this city.	Bato batambolaka mingi na engumba oyo.
He put flour on the chicken breasts.	Atyaki farini na mabɛ́lɛ ya nsoso.
Gently remove the shells.	Longola malɛmbɛmalɛmbɛ ba coquillages.
I tucked the kitten into bed.	Nakɔtisaki mwana ya mbwa yango na mbeto.
He pressed against her tip with his fingertips.	Afinaki na nsɔngɛ na ye na nsɔngɛ ya misapi na ye.
I decided not to ask again.	Nazwaki ekateli ya kosɛnga lisusu te.
The curves of the vase are sensuous.	Ba curves ya vase ezalaka sensuelle.
Smart money was betting on him to win.	Mbongo ya mayele ezalaki kosala ye pari mpo alonga.
Hours later, after the bomb exploded,	Nsima ya bangonga mingi, nsima wana bɔmbi yango epanzanaki, .
He's hattery.	Azali hattery.
Children born after this invention were replaced by dinosaurs.	Bana oyo babotamaki nsima ya invention oyo bazwaki esika ya ba dinosaures.
Note that most people are unemployed.	Simbá ete bato mingi bazali na mosala te.
I am used to eating rice.	Namesaná kolya loso.
He approached the cemetery slowly.	Apusanaki penepene na cimetière malembe.
Some drivers continue to ignore the signs.	Basofɛlɛ mosusu bazali kokoba koboya bilembo yango.
Satellite images showed that the area was devastated.	Bililingi oyo euti na satellite emonisaki ete esika oyo ebebisamaki ebebisamaki mpenza.
He built it with his own hands.	Atongaki yango na mabɔkɔ na ye moko.
Get used to living in the city.	Mesaná kofanda na engumba.
The leaves rustled gently in the gentle breeze.	Nkasa ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
The priest was almost dead now.	Nganga-nzambe akufaki penepene sikawa.
He has been compared to a pie baker.	Bakokanisi ye na mobɛti-pie.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Pene na ba serrures nionso ya mikolo oyo etie motema na ba principes ya design ya ndenge moko.
A bright and vibrant city.	Engumba oyo ezali kongɛnga mpe ezali na bomoi.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Nazalaki kotambolatambola na babalabala, nazalaki kolangwa masanga kozanga elikya.
Steps must be taken to conserve this endangered species.	Esengeli kosala makambo mpo na kobatela lolenge wana ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
We provide our living room lights.	Topesi miinda ya salon na biso.
Brush your teeth regularly.	Kosukola mino mbala na mbala.
We get evidence from them on closer inspection.	Tozwaka bilembeteli epai na bango soki totaleli yango malamumalamu.
Soon the smell of food wafted through the room.	Eumelaki te, nsolo ya bilei ezalaki koleka na shambre yango.
The oils from avocados are extremely rich.	Mafuta oyo eutaka na mbuma ya avocat ezali na bozwi mingi mpenza.
Be especially careful around the garden.	Kebá mingimingi zingazinga ya elanga.
Police cordoned off the neighborhood.	Bapolisi bazingaki kartye yango.
An armada of small boats left the harbor.	Armada moko ya bamasuwa ya mikemike elongwaki na libongo.
They walked through the grass.	Bazalaki kotambola na kati ya matiti.
The local library offers free internet access.	Bibliothèque ya mboka epesaka internet ya ofele.
This park was once underwater.	Parc oyo ezalaki kala na nse ya mai.
Three hundred years was considered the ideal life span.	Bazalaki kotalela mbula nkama misato lokola bomoi oyo ebongi.
The smell was disgusting.	Nsolo yango ezalaki nsɔni.
Large sections of the highway are unpaved.	Biteni minene ya nzela monene yango ezali na pavema te.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Mbala mingi, evolisyo ya elobeli ememaka na kosalela masese.
Her only solace was dancing.	Libɔndisi na ye kaka moko ezalaki kobina.
There was a dangerous ice storm.	Ezalaki na mopɛpɛ moko ya zɛlo oyo ezalaki na likama.
They thought there would be a shortage of food.	Bazalaki kokanisa ete bilei ekozanga.
A controversial position.	Etɛlɛmɛlo moko oyo ebimisaka ntembe.
Good luck!	Shanse!
The phone rang loudly.	Telefone ebetaki makasi.
Only two cars were parked in the driveway.	Bobele mituka mibale nde etɛlɛmaki na nzela ya kokɔta na ndako.
He was slammed by politicians.	Bato ya politiki babɛtaki ye maloba ya kofinga.
He was in the habit of pouring out everything that was on his mind.	Azalaki na momeseno ya kobimisa makambo nyonso oyo ezalaki na makanisi na ye.
He said there was no timetable.	Alobaki ete programɛ ya ngonga ezalaki te.
The soldiers had to retreat.	Basoda yango basengelaki kotika nsima.
He has several blogs.	Azali na ba blogs ebele.
After her parents divorced, she lived with her mother.	Nsima ya koboma libala ya baboti na ye, afandaki epai ya mama na ye.
The snake has a poisonous substance.	Nyoka azali na eloko oyo ezali na ngɛngɛ.
Many children grow up with at least one pet.	Bana mingi bakolaka ata na nyama moko ya ndako.
The quiz show attracted millions of viewers.	Elakiseli yango ya mituna ebendaki bato ya bamilio ya bato oyo bazalaki kotala yango.
Some scholars believe that those who knew the most evil came to power.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bato oyo bayebaki mabe mingi bakómaki na bokonzi.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Moto ya liboso ya lisolo ya bato azalaki kotambolatambola na mokili ya liboso ya lisolo ya bato.
He had just returned from abroad.	Awutaki kozonga na mboka mopaya.
There was another battle.	Etumba mosusu ezalaki.
He regretted the places he had passed through.	Ayokaki mawa mpo na bisika oyo alekaki.
Go to the site of the old temple.	Kende na esika oyo tempelo ya kala ezalaki.
The bones were covered with a layer of earth.	Mikuwa yango ezipamaki na eteni moko ya mabele.
This pet is dedicated to me.	Pet oyo eza dédié na ngai.
The professor knew the frail old man.	Profesɛrɛ yango ayebaki mobange wana oyo azalaki na bolɛmbu.
Pour a cup of water into the bucket.	Sopa kɔpɔ ya mai na kati ya seau.
It rains a lot here in the spring.	Mbula ebɛtaka mingi awa na eleko ya prɛnta.
It was an expensive car.	Ezalaki motuka moko ya ntalo mingi.
Many roads are under construction.	Banzela mingi ezali kotongama.
Look outside.	Talá na libándá.
Male and female iron ore should not be separated.	Minerai ya ebende ya mobali mpe ya mwasi esengeli te kokabwana.
The ship sank with all hands.	Masuwa yango ezindaki na mabɔkɔ nyonso.
Ocean pollution is a serious issue.	Kobebisama ya mai monene ezali likambo monene.
The cat stays indoors on cold and rainy days.	Mbua etikalaka na ndako na mikolo ya malili mpe ya mbula.
The van was too low.	Camionnette ezalaki na nse mingi.
It takes about three hours to fly.	Esɛngaka ngonga soki misato mpo na kosala mobembo na mpɛpɔ.
The legislature unanimously agreed.	Bazuzi ya mibeko bandimaki yango na bomoko.
It is neat and clean.	Ezali na molɔngɔ mpe pɛto.
This is a book about evolution.	Oyo ezali buku oyo elobeli evolisyo.
Find the heaviest stone.	Luká libanga oyo eleki kilo.
The shrew is a small mammal.	Shrew ezali nyama ya moke oyo ememaka mabɛlɛ.
The village is absorbed by the city.	Village e absorbé na ville.
They lived on nothing but air.	Bazalaki kofanda na eloko mosusu te kaka mopɛpɛ.
He asked to be discharged from the army.	Asɛngaki ete bálongola ye na mosala ya soda.
People should not litter in public places.	Bato basengeli te kobwaka bosɔtɔ na bisika oyo bato bazali mingi.
The pencil was made of wood.	Crayon yango esalemaki na mabaya.
I told him that the light was not good.	Nayebisaki ye ete mwinda yango ezalaki malamu te.
Do we really have to sign the document?	Tosengeli mpenza kotya sinyatili na mokanda yango?
An altar of white flowers lay before him.	Etumbelo moko ya bafololo ya mpɛmbɛ ezalaki liboso na ye.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Bana na mokili mobimba bazali koyekola makambo etali ba dinosaures.
Although the language is multilingual, it is essentially the same.	Atako monɔkɔ yango ezali na minɔkɔ mingi, ezali mpenza ndenge moko.
Many ancient bones were unearthed.	Bakundolaki mikuwa mingi ya kala.
Milky white clouds filled the sky.	Mapata ya mpɛmbɛ lokola miliki etondaki na likoló.
I hate garlic.	Nayinaka ail.
Thousands of residents complained about the noise.	Bavandi bankóto mingi bamilelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
When approached, a wolf quickly learns not to disturb it.	Soki moto apusani pene na nzoku, ayekolaka nokinoki kotungisa yango te.
Stupid boy broke the vase!	Mwana mobali ya zoba abukaki vase!
Hunger and poverty are such scourges	Nzala mpe bobola ezali fimbo ya ndenge wana
The number of prisoners held here is unknown.	Motango ya bakangami oyo bakangami awa eyebani te.
That book is recommended.	Buku wana ezali recommandé.
We never had matching bookends.	Tozalaki ata mokolo moko te na ba bookends oyo ekokani.
The boy followed close behind.	Mwana mobali yango alandaki penepene nsima.
The skyscraper rules the landscape.	Gratte-ciel nde ezali koyangela esika yango.
Temperatures will be higher than average this year.	Ba températures ekozala likolo koleka moyenne na mbula oyo.
They will accuse him.	Bakofunda ye.
This cookie has milk chocolate chips and raisins.	Biscuit oyo ezali na ba chips ya chocolat ya miliki mpe ba raisins.
The riverbank was peaceful.	Libongo ya ebale ezalaki na kimya.
The locals were reluctant to talk about it.	Bato ya mboka yango bazalaki kolinga te kolobela likambo yango.
Firefighters quickly arrived to put it out.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bakómaki nokinoki mpo na koboma yango.
He inherited the family business.	Azwaki libula ya mombongo ya libota.
Crowds filled the streets.	Ebele ya bato batondaki na balabala.
We have no doubt that he is guilty.	Tozali na ntembe te ete azali na ngambo.
The butcher will tie the cattle to the ground.	Mosali-nyama akokangisa bangɔmbɛ na mabele.
They moved cautiously around the barriers.	Bazalaki kotambola na bokebi zingazinga ya bipekiseli.
His clothes were torn and his robe torn.	Bilamba na ye epasukaki mpe elamba na ye epasukaki.
And so it came to pass that he accepted the offer.	Mpe bongo esalemaki ete andimaki likabo yango.
Dyslexia is an inherited disorder.	Dyslexie ezali maladi oyo moto azwaka na bankɔkɔ.
So much depends on the size of the egg.	Yango wana mingi etali bonene ya likei.
Many men protested peacefully outside parliament.	Mibali mingi batelemeli na kimya na libanda ya parlement.
Give him a spacious bedroom.	Pesá ye esika ya kolala ya monene.
Bacteria can allow you to digest food.	Bactérie ekoki kopesa yo nzela ya kosilisa bilei.
The position will ensure a steady income.	Poste wana eko assurer revenu constant.
Thus, the operation was risky and expensive.	Na yango, lipaso yango ezalaki na makama mpe ezalaki kosɛnga mbongo mingi.
Thousands of protesters marched through the streets.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki na balabala.
Many people are afraid of storms.	Bato mingi babangaka mipɛpɛ makasi.
The incident was forgotten.	Likambo yango ebosanamaki.
Several errors were found in the document.	Mabunga mingi ezwamaki na mokanda yango.
There was a big party to celebrate the occasion.	Ezalaki na fɛti moko monene mpo na kosepela na libaku yango.
After months of long searching, they were finally reunited.	Nsima ya basanza molai ya kolukaluka, nsukansuka basanganaki lisusu.
Weeds clog the fields after rain.	Matiti mabe ekanga bilanga nsima ya mbula.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe ezali moko ya masanga oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
This was one of their biggest exhibitions ever.	Oyo ezalaki moko ya ba expositions na bango ya minene oyo esalemaki naino te.
The servers were efficient.	Ba serveurs bazalaki efficace.
Last year’s harvest was poor.	Mbuma ya mbula eleki ezalaki malamu te.
Children need strong motherly influence.	Bana bazali na mposa ya bopusi makasi ya mama.
Then the wheel stops thumping.	Na nsima, roue etɛlɛmi na kobɛtabɛta.
It's very mean of you to insult him.	Eza très mean na yo ko finga ye.
The tile on the roof was loose.	Carreaux oyo ezalaki na nsamba ezalaki ya kokangama te.
He went into his yard for work as usual.	Akotaki na lopango na ye mpo na mosala lokola momeseno.
Despite the variety, many artists choose th	Atako ezali ndenge na ndenge, ba artistes mingi baponaka th
Those kids wouldn’t stop fighting.	Bana wana balingaki kotika kobunda te.
The rock was soft.	Libanga yango ezalaki pɛtɛɛ.
Complete the crossword puzzle.	Silisa puzzle ya mots croisés.
He looks carefully at the circuit map.	Atalaka malamumalamu karte ya zongazonga.
Use your imagination.	Salelá mayele na yo ya kokanisa.
Serial killers are worse than normal killers.	Babomi ya série baza mabe koleka babomi ya normal.
The bomb fell near the school.	Bombe yango ekweaki pene na eteyelo yango.
He urged the travelers to leave immediately.	Asɛngaki bato oyo bazalaki kosala mobembo yango bákende nokinoki.
He was laughing uncontrollably.	Azalaki kosɛka kozanga kopekisa.
The trees are surrounded by lush vegetation.	Banzete yango ezali na matiti ya kitoko zingazinga na yango.
Don’t let your light shine before others do.	Kotika te ete pole na yo engɛnga liboso ete bato mosusu bángɛnga.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezalaki kotambola ntango nyonso na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele
The politician was famously opportunistic.	Moto ya politiki yango ayebanaki mingi mpo na koluka libaku malamu.
There is a patch of green land along the river.	Ezali na eteni moko ya mabele ya vert pembenipembeni ya ebale.
His love was divided between the two.	Bolingo na ye ekabwanaki kati na bango mibale.
It’s not his fault.	Ezali faute na ye te.
There were a lot of trucks at this intersection.	Ba camions ezalaki ebele na croisement oyo.
Cars and trucks were banned from city centres.	Mituka mpe mituka minene epekisamaki kokɔta na katikati ya bingumba.
They became as intelligent as modern people.	Bakómaki na mayele lokola bato ya mikolo na biso.
I want your full attention.	Nalingi likebi na bino mobimba.
Some layers have white veins running through them.	Ba couches mosusu ezalaka na ba veine ya pembe oyo ezoleka na kati na yango.
Let’s start a new tradition.	Tobanda bonkoko ya sika.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	Mokonzi apesaki mitindo na bato oyo azalaki koyangela ete bábongisa mbala moko mokakatano yango.
It is resolved within seconds.	Esilisami na boumeli ya mwa basegɔnde.
My dear child, don’t cry.	Mwana na ngai ya bolingo, kolela te.
The students had no authority.	Bana-kelasi yango bazalaki na bokonzi te.
We use a lot of water for our daily needs.	Tosalelaka mai mingi mpo na bamposa na biso ya mokolo na mokolo.
Turn the cake onto a plate.	Bambolá gâteau yango na saani.
Sell ​​all that leftover fruit.	Teka mbuma wana nyonso oyo etikali.
The children jumped happily down the road.	Bana bapumbwaki na esengo nyonso na nzela.
He was tall and thin.	Azalaki molai mpe azalaki na nzoto mikemike.
Monkeys are clever and intelligent.	Ba nyoka bazalaka na mayele mpe na mayele.
I told him to leave me alone.	Nayebisaki ye atika ngai.
Bridge construction costs have soared.	Ba frais ya construction ya pont emati makasi.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and thatch.	Na bonkoko, bandako esalemaka na mabaya, na banzete ya mbila mpe na matiti ya mbila.
Keep building on the great past.	Kobá kotonga likoló na makambo minene oyo eleká.
This book is for him.	Mokanda oyo ezali mpo na ye.
The men were confused by the language.	Mibali yango babulunganaki na monɔkɔ yango.
This left him without hope for the future.	Likambo yango etikalaki ye na elikya te mpo na mikolo ezali koya.
The study of psychology began worldwide.	Boyekoli ya psychologie ebandaki na mokili mobimba.
The museum had a lot of interesting exhibits.	Musée yango ezalaki na ebele ya biloko ya kosepelisa oyo balakisaki.
One congregation was about dropping nuts.	Lisangá moko ezalaki na ntina ya kokweisa ba noix.
Lick your finger and he waves it in the air.	Lekisa mosapi na yo mpe aningisi yango na mopɛpɛ.
They waited for hours.	Bazalaki kozela bangonga mingi.
Two priests studying together welcomed.	Basango mibale oyo bazalaki koyekola elongo bayambaki.
The city was a major port in the Middle Ages.	Engumba yango ezalaki libongo monene na eleko ya Moyen Âge.
He never wrote another poem.	Akomaki ata mokolo moko te poɛmi mosusu.
Be sure to lift it quickly.	Kobosana te kotombola yango nokinoki.
First, he learns.	Ya liboso, ayekolaka.
Celebrations in his honor are frequent.	Ba fêtes na lokumu na ye ezalaka mingi.
The fruit is ripe and ready to be picked.	Bambuma yango eteli mpe esili kobongisama mpo na kobuka yango.
The stranger began to speak.	Mopaya yango abandaki koloba.
This bag is very lightweight.	Sac oyo eza très léger.
You have reached the ten-mile limit.	Osili kokóma na ndelo ya bakilomɛtrɛ zomi.
The summit overlooks the valley.	Nsɔngɛ ya ngomba yango ezali kotala lobwaku yango.
Take a sharp knife and cut the pastry.	Zwá mbeli ya makasi mpe kata pâtisserie.
His open face stared down.	Elongi na ye oyo efungwamaki ezalaki kotalatala na nse.
And so, as a result, they haven’t won much.	Mpe na yango, mpo na yango, balongi mingi te.
The grandmother became very frightened.	Nkoko ya mwasi akómaki kobanga mingi.
The ballot box is a transparent device consisting of two compartments.	Boîte de vote ezali dispositif transparent oyo ezali na ba compartiments mibale.
Several community members have signed up for the program.	Bato mingi ya mboka basili kokoma nkombo mpo na programɛ yango.
They’ll toast with champagne.	Bako toast na champagne.
The patient rate in this area is increasing.	Taux ya ba malades na esika oyo ezali komata.
Tighten hinges according to manufacturer’s instructions.	Bokanga ba charnières selon ba instructions ya fabricant.
Today, both men and women wear similar clothing.	Lelo oyo, mibali mpe basi balataka bilamba ya ndenge wana.
You must always follow the rules.	Osengeli ntango nyonso kotosa mibeko.
Summer vacation is almost upon us.	Konje ya eleko ya molunge ekómi pene na biso.
They studied hard.	Bayekolaki makasi.
Remove any sign of dirt.	Longola elembo nyonso ya bosɔtɔ.
He quickly made his way to another house.	Azwaki nzela nokinoki mpo na kokende na ndako mosusu.
Before long, the dashboard tools displayed a reply message.	Eumelaki te, bisaleli ya tableau de bord elakisaki nsango ya eyano.
A large number of tourists visit here every year.	Motángo monene ya baturiste bakendaka awa mbula na mbula.
He is known as the best scientist.	Ayebani lokola moto ya siansi oyo aleki malamu.
Roy, a farmer, built his house of mud bricks.	Roy, mosali bilanga, atongaki ndako na ye na babriki ya pɔtɔpɔtɔ.
What is the cheesecake recipe?	Recette ya gâteau ya fromage ezali nini?
They sold garden tools, apples, and pie.	Bazalaki kotɛka bisaleli ya elanga, bapɔme mpe tarte.
He was growing up fast.	Azalaki kokola nokinoki.
The lake was crossed by boat.	Bazalaki kokatisa laki yango na masuwa.
He fought to free himself.	Abundaki mpo na komisikola.
Water is essential to civilization.	Mai ezali na ntina mingi mpo na sivilizasio.
Look out the window.	Talá na lininisa.
We keep bathrooms and showers in our hotel.	Tobombaka ba salle de bains mpe ba douches na otɛlɛ na biso.
The grapes are purple spots.	Bambuma ya vinyo ezali ba tache ya langi ya motane-bulé.
A curtain rolled to one side.	Rido moko ebalukaki na ngámbo moko.
The door creaked open.	Ekuke efungwamaki na koganga makasi.
The noise is deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezali kokanga matoi.
This employee is currently employed by someone else.	Mosali oyo azali sikoyo na mosala ya moto mosusu.
The ticket window girl is not very friendly.	Fille ya fenêtre ya billet azalaka très amical te.
They are interested in the arts.	Bazali kosepela na makambo ya ntɔki.
He stood by the fireplace, drinking hot milk.	Atɛlɛmaki pene na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ, azalaki komɛla miliki ya mɔtɔ.
The Ant Society has a complex architecture.	Société ya ba fourmis ezali na architecture complexe.
The city is known for its science.	Engumba yango eyebani mpo na siansi na yango.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Profesɛrɛ yango afundaki mozalani na ngai ete akosaki na ekzamɛ yango.
You will not commit adultery!	Okosala ekobo te!
A cat stepped on me.	Mbua moko ekɔtaki ngai na makolo.
I watch movies like this all the time.	Natalaka ba films ya boye tango nionso.
He is too good to be selfish.	Azali malamu mingi mpo na kozala moimi.
The secret police gave very conflicting reports.	Bapolisi ya nkuku bapesaki balapolo oyo ezalaki mpenza na boyokani te.
She hired a babysitter to watch her children.	Azwaki mobateli ya bana mpo na kotala bana na ye.
The chart includes line and bar graphs.	Etanda yango ezali na ba graphiques ya ligne mpe ya ba barres.
All the towns in the region were destroyed.	Bamboka nyonso ya etúká yango ebebisamaki.
He returned the wallet to the owners.	Azongisaki portefeuille yango epai ya bankolo yango.
These documents should be discarded.	Esengeli kobwaka mikanda yango.
He paid no attention to them.	Atyaki likebi te epai na bango.
The cow cried out loudly.	Ngombe yango alelaki makasi.
This instrument is very interesting to play.	Instrument oyo eza très intéressant pona kobeta.
The game is dangerous.	Lisano yango ezali likama.
In this area, epidemics are endemic.	Na esika oyo, ba épidémies ezali endémiques.
A large number of women working outside the home.	Motángo monene ya basi oyo bazali kosala na libándá ya ndako.
The patients underwent a mental examination.	Bato ya maladi yango basalaki bango ekzamɛ ya motó.
The kangaroo quickly walked across the room.	Kangaroo yango etambolaki nokinoki na ngámbo mosusu ya shambre.
A texture superficially resembles a pearl.	Texture moko ekokani na likolólikoló na perle.
I invite everyone to attend.	Nabengisi bato nyonso báyangana.
He pulled himself up to his full length.	Amibendaki tii na bolai na ye mobimba.
The bag bulged under the weight of the packages.	Sakosi yango etombolaki mpo na kilo ya bapakɛ oyo ezalaki na kati.
The rebels could operate freely in the countryside.	Batomboki yango bakokaki kosala na bonsomi nyonso na bamboka.
He invited friends over for dinner.	Abengisaki baninga mpo na kolya na mpokwa.
He was hard to please.	Azalaki mpasi mpo na kosepelisa ye.
The flames danced furiously.	Milinga ezalaki kobina na nkanda makasi.
The fan nearly exploded on the table.	Ventilateur etikalaki moke epanzana na mesa.
There are not many industries in this area.	Ba industries ezali mingi te na esika oyo.
However, it played a major role in protecting people.	Kasi, esalisaki mingi mpo na kobatela bato.
Gases react differently at high temperatures.	Ba gaz esalaka ndenge mosusu na molunge makasi.
The jury deliberated for several angry days.	Jury etalelaki makambo na boumeli ya mikolo mingi ya nkanda.
They have been charged.	Basili kofunda bango.
Workers went on strike demanding better working conditions.	Basali basalaki grève mpo na kosenga ba conditions ya mosala ya malamu.
The pigs ate food in a generous manner.	Bangulu bazalaki kolya bilei na ndenge ya motema malamu.
The stones were carefully placed.	Batyaki mabanga yango na likebi mpenza.
The mountain was covered in snow.	Ngomba yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
It is not overly important.	Ezali na ntina mingi koleka ndelo te.
I'm sick of all this pain.	Nazo bela na pasi oyo nionso.
A strong wind was biting their skin.	Mopɛpɛ makasi ezalaki koswa loposo na bango.
Decisions are made at the company's headquarters.	Mikano mizali kozwama na biro monene ya kompanyi yango.
Someone needs to do something about that.	Moto moko asengeli kosala likambo moko mpo na likambo yango.
They threw stones at the police.	Babwakelaki bapolisi mabanga.
How much will the property have to pay in taxes?	Biloko yango ekosɛnga kofuta mbongo boni na mpako?
We used a wooden stick to open the barrier.	Tosalelaki nzete moko ya mabaya mpo na kofungola epekiseli yango.
He walked towards the store.	Atambolaki epai ya magazini yango.
A wise leader receives wise counsel.	Mokambi ya mayele azwaka toli ya bwanya.
What you call 'constant change' we call 'adaptability'.	Oyo bobengi 'changement constant' tobengi 'adaptability'.
He was mostly silent, only interjecting occasionally.	Azalaki mingimingi nyɛɛ, azalaki kaka kokɔtela ntango mosusu.
No guns in the classroom!	Mindoki ezali te na kelasi!
Marcel was building cover.	Marcel azalaki kotonga couverture.
The locals believed it was bad luck to deny his welcome.	Bato ya mboka yango bandimaki ete ezalaki chance mabe koboya boyambi na ye.
It is very important that your socks are clean.	Ezali na ntina mingi ete ba chaussettes na yo ezala pɛto.
Hold it with a sling.	Simbá yango na libenga.
Depending on the age, crops were often incomplete.	Na kotalela mbula, mbala mingi milona ezalaki kokoka te.
Rhetoric is a method of discussion.	Rhétorique ezali méthode ya discussion.
He gathered together all the loose papers.	Asangisaki esika moko bapapye nyonso oyo ezalaki kokangama te.
Pigs provide food for dung bugs.	Ngulu epesaka bilei na ba insectes ya bosɔtɔ.
She threw her arms around him.	Abwakaki mabɔkɔ na ye zingazinga na ye.
The proton is a fundamental particle.	Proton ezali particule moko ya moboko.
You can take no more than two photos.	Okoki kokanga bafɔtɔ koleka mibale te.
Hostile witnesses could miss a court hearing.	Batatoli oyo bazali banguna bakokaki kozanga kosamba na tribinale.
The cake recipe was printed on the packaging.	Recette ya gâteau ezalaki imprimé na emballage.
Many of the cities in the valley were deserted.	Bingumba mingi ya lobwaku yango ezalaki mpamba.
Livestock production is an important sector of the local economy.	Bokeli bibwele ezali secteur ya ntina ya nkita ya mboka.
The tank rolled over onto a large rock.	Tanki yango ebalukaki na libanga moko monene.
They met with strong opposition at the airport.	Bakutanaki na botɛmɛli monene na libándá ya mpɛpɔ.
She paused in the mirror before rummaging through her handbag.	Atɛlɛmaki mwa moke na talatala liboso ya kolukaluka na saki na ye ya mabɔkɔ.
He agreed immediately.	Andimaki mbala moko.
Each year, the number of tourists doubles.	Mbula na mbula, motángo ya bato oyo bayaka kotala mboka yango ekómaka mbala mibale.
A priest blessed the grave after prayer.	Nganga-nzambe moko apambolaki lilita nsima ya libondeli.
We were thrilled to climb for the first time.	Tosepelaki mingi ndenge tomatamaki mpo na mbala ya liboso.
For the best quality, buy imports.	Mpo na kozala na lolenge ya malamu koleka, somba biloko oyo euti na mikili mosusu.
A thick body of snow covered the ground.	Nzoto moko monene ya mbula-mpɛmbɛ ezipaki mabele.
Please insert the disc.	Tosɛngi yo okɔtisa disque yango.
The city acquired the right to water from the river.	Engumba yango ezwaki lotomo ya kozwa mai oyo eutaka na ebale yango.
His gaze was fixed on the mountains.	Tala na ye ezalaki kaka epai ya bangomba.
The young man walked up to his commanding officer.	Elenge mobali yango atambolaki epai ya mokonzi na ye ya komanda.
He gritted his teeth, fighting back tears.	Akangaki mino, kobundisa mpisoli.
The image was hung in glass.	Bazalaki kokanga elilingi yango na vitre.
This is the path to enlightenment.	Oyo ezali nzela ya kozwa pole.
A town of a few thousand people	Engumba oyo ezali na mwa bato nkóto moke
Some of their friends were not helping them either.	Baninga na bango mosusu bazalaki mpe kosalisa bango te.
They were planning to attack these cities.	Bazalaki kokana kobundisa bingumba yango.
Money is spent less wisely than it used to be.	Mbongo esalelamaka na mayele mingi te koleka ndenge ezalaki kala.
Agreement has been reached on many new issues.	Boyokani esalemi na makambo mingi ya sika.
He was a successful entrepreneur.	Azalaki entrepreneur ya succès.
Put some sugar in a bowl.	Tia mwa sukali na kati ya saani.
The Election Commission declared the result null and void.	Commission électorale esakolaki ete résultat yango ezali na ntina te.
Choose your dream carefully.	Pona ndoto na yo na bokebi.
The program began with the national anthem.	Programɛ yango ebandaki na loyembo ya ekólo.
The snake sank its teeth into the kangaroo's legs.	Nyoka yango ezindisaki mino na yango na makolo ya kanguru.
This is the best kept secret.	Oyo ezali sekele oyo ebatelami malamu koleka.
Poets and other artists were inspired by nature.	Bapowɛti mpe bato mosusu oyo basalaka mayemi bapemamaki na biloko oyo ezalisamá.
The robber fled and was eventually caught.	Moyibi akimaki mpe nsukansuka bakangaki ye.
He was out of breath.	Azalaki lisusu na mpema te.
It was hard to tell who broke the vase.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba nani abukaki vase yango.
Many stores grew flowers.	Bamagazini mingi ezalaki kolona bafololo.
Floating icebergs.	Bangomba ya zɛlo oyo ezali kopumbwapumbwa na mai.
The house was renovated two years ago.	Ndako yango ebongisamaki lisusu eleki sikoyo mbula mibale.
Once you’ve worked up a good sweat, take a break.	Soki osilisi kosala motoki ya malamu, pema mwa moke.
The history of the city is fascinating.	Lisoló ya engumba yango ezali kobenda likebi.
The excavation provided new evidence of an ancient cemetery.	Botimoli yango epesaki bilembeteli ya sika ya cimetière moko ya kala.
We need to know more about this.	Tosengeli koyeba makambo mingi na ntina na likambo yango.
Removing her makeup, she washed her face.	Kolongola ye maquillage, asukolaki elongi.
There is no reason to doubt him.	Ezali na ntina moko te oyo tosengeli kotya ntembe na ye.
She glanced down at the girl and blushed.	Abwakaki miso na nse epai ya mwana mwasi yango mpe akómaki motane.
A whole series of conversations have taken place.	Molɔngɔ́ mobimba ya masolo esalemi.
The metal clattered to the ground.	Ebende yango ezalaki kobɛtabɛta na mabele.
Muscle fibers are born and die all the time.	Bafibre ya misisa ebotamaka mpe ekufaka ntango nyonso.
Get rid of your worries.	Longola mitungisi na yo.
A group of entertainers applied for the job.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kominanola basɛngaki mosala yango.
They were boxed and shipped safely.	Bazalaki kotya yango na kati ya bakɛsi mpe bazalaki kotinda yango malamu.
The bird can barely fly.	Ndɛkɛ yango ekoki mpenza te kopumbwa.
The starlings began to sing eagerly.	Ba starlings ebandaki koyemba na mposa makasi.
Unrefined cane sugar is produced here.	Awa nde babimisaka sukali ya canne oyo epɛtolami te.
Cleaning should be done according to label instructions.	Esengeli kosukola ndenge malako elobi na étiquette.
The lamp is placed on the table.	Mwinda yango etyami likoló ya mesa.
They refused to accept their defeat.	Baboyaki kondima kolonga na bango.
The change occurred clockwise.	Mbongwana yango esalemaki na ngámbo ya montre.
The company's numbers are staggering.	Mituya ya kompanyi yango ezali mpenza kokamwisa.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Azuaki ba traits typiques ya révolutionnaire.
She watched her children play happily together.	Azalaki kotala ndenge bana na ye bazalaki kosakana elongo na esengo.
The production of artificial sand is a controversial issue.	Kosala zelo oyo esalemi na mayele ezali likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
If something is wrong, can you tell me?	Soki likambo moko ezali mabe, okoki koyebisa ngai?
The problem was with the docks.	Mokakatano ezalaki na ba quais.
Can you be a little slower?	Okoki kozala mwa moke malɛmbɛ?
All hope was not lost.	Elikya nyonso ebungaki te.
Suddenly, a strong wind blew the dust over him.	Na mbala moko, mopɛpɛ makasi ebɛtaki mputulu yango likoló na ye.
Can you see the tower?	Okoki komona ndako molai yango?
This dog won’t bite.	Mbwa oyo akoswa te.
He’s not acting rationally.	Azali kosala na ndenge ya rationnel te.
The concrete building had scars and splinters.	Ndako yango ya béton ezalaki na ba cicatrices na ba éclats.
The farm was very small.	Ferme yango ezalaki moke mpenza.
They suspect some type of tumor.	Ba suspecter quelque type ya tumeur.
We watched the clouds pass overhead.	Tozalaki kotala ndenge mapata ezalaki koleka na likoló.
Sushi is usually eaten with wasabi and soy sauce.	Mbala mingi, balyaka sushi elongo na wasabi mpe na sauce ya soya.
A quarter of the world’s population now lives in cities.	Bato moko likoló na minei ya mokili mobimba bazali sikawa kofanda na bingumba.
The sea is full of life.	Mbu etondi na bikelamu ya bomoi.
The fighters burned the proud city.	Babundi batumbaki engumba ya lolendo.
This talk will explore a variety of successful architectural techniques.	Lisukulu oyo ekotala mayele ndenge na ndenge ya architecture oyo elongi.
The town’s history museum is housed in an old building.	Musée ya histoire ya ville ezali na kati ya ndako moko ya kala.
He moaned softly.	Amilelaki na malɛmbɛ.
Soldiers are carrying supplies.	Basoda bazali komema biloko.
The present road system is much better than before.	Système ya banzela ya lelo ezali malamu mingi koleka liboso.
Yet we know very little about these tumors.	Nzokande toyebi makambo mingi te na ntina na ba tumeurs wana.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Bato oyo babebisaki biloko yango babebisaki bankama ya mayemi ya kala.
They were flown in from overseas.	Bamemaki bango na mpepo uta na mikili ya bapaya.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Pollution industrielle oyo ekobima ekoboma biso nionso.
Most of the grass was harvested at night.	Bazalaki kobuka matiti mingi na butu.
You should always put water in a water glass.	Esengeli ntango nyonso kotya mai na verre ya mai.
They sell a newspaper here every day.	Batekaka zulunalo awa mikolo nyonso.
He had finished his homework.	Asilaki kosilisa badevuare na ye.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Suki na ye milai mpe ya moindo ekweaki na mapeka na ye.
They realized they were not alone.	Basosolaki ete bazalaki bango moko te.
His story seems too bizarre to be true.	Lisolo na ye emonani lokola ezali ya kokamwa mingi mpo na kozala solo.
I caught him for a moment as he walked by.	Nakangaki ye mwa moke ntango azalaki koleka.
Statistics show that unemployment here is on the rise.	Ba statistiques emonisi que chômage awa ezali komata.
The river flowed swiftly through the forest.	Ebale yango ezalaki koleka nokinoki na kati ya zamba.
He pointed out the flaws in his argument.	Amonisaki mabunga oyo ezalaki na ntembe na ye.
This is a land of ice and snow.	Oyo ezali mokili ya zɛlo mpe ya mbula-mpɛmbɛ.
The temperature rose, causing the soup to boil.	Milunge ekómaki makasi, mpe yango esalaki ete supu yango etɔka.
Goats are herded here.	Bazali kobatela bantaba awa.
Nuclear fusion is a major source of controversy.	Fusion nucléaire ezali liziba ya ntembe monene.
The glass towers were shaped like water droplets.	Ba tours ya vitre ezalaki na lolenge ya matangá ya mai.
Thousands of people marched peacefully in the streets.	Bankóto ya bato batambolaki na kimya nyonso na babalabala.
They often stopped to pray at the shrine.	Mbala mingi bazalaki kotɛlɛma mpo na kobondela na esika mosantu yango.
I needed new shoes.	Nazalaki na mposa ya sapato ya sika.
A pebble is a small hard object.	Libanga ya moke ezali eloko moko ya moke ya makasi.
It was a terrifying experience.	Ezalaki likambo moko ya kobangisa.
The beige Labrador was running around the room in circles, barking.	Labrador ya langi ya beige ezalaki kopota mbangu zingazinga ya shambre na ba cercles, kogangaka.
Most of what?	Mingi ya nini?
The fields stretch far beyond the horizon.	Bilanga etandami mosika koleka horizon.
He hammered the coffee beans.	Abɛtaki mbuma ya kafe yango na marto.
The tale still makes some people cringe.	Lisapo yango ezali kaka kosala ete bato mosusu bálɛnga.
After much discussion, we agreed.	Nsima ya masolo mingi, toyokanaki.
A tiger surprised the killer.	Nkoi moko ekamwisaki mobomi yango.
The company has distinguished leaders.	Société oyo ezali na bakambi oyo bazali na lokumu mingi.
This table doubles as a desk.	Mesa oyo esalaka mbala mibale lokola mesa.
The journey will take several hours.	Mobembo yango ekozwa bangonga mingi.
He fell head over heels in love.	Akweyaki motó likoló ya bitambi na bolingo.
The pile is getting higher.	Liboke ya mabanga ezali kokóma likoló.
The sand is white and smooth.	Zɛlo yango ezali mpɛmbɛ mpe ezali pɛtɛɛ.
It’s almost midnight now.	Ezali pene na midi ya butu sikawa.
They feel like consuming all kinds of food.	Ba sentir lokola ko consommer ba biloko ya ndenge na ndenge ya kolia.
The water was warm and crystal clear.	Mai ezalaki molunge mpe pɛto lokola kristale.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Bafololo yango etombolaki mpe ekweaki na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
When it’s raining, you probably won’t go driving.	Ntango mbula ezali kobɛta, mbala mosusu okokende kotambwisa motuka te.
She sat on her bed and cried.	Afandaki na mbeto na ye mpe alelaki.
The top is dotted with towers.	Likolo yango ezali na ebele ya bandako milai.
He sounded like he was thinking again.	Ayokanaki lokola nde azalaki kokanisa lisusu.
Each course had a special dish.	Cours moko na moko ezalaki na bilei moko ya ntina mingi.
He hated modern pop music.	Ayinaki miziki ya pop ya mikolo na biso.
He ate only raw food.	Azalaki kolya kaka bilei ya mbindo.
The improprieties are serious.	Ba impropriétés ezali grave.
You have been summoned to court.	Babengisi yo na esambiselo.
The candle flickered on the table.	Bougie yango ezalaki kongɛnga likoló ya mesa.
The boy got angry and stood up abruptly.	Mwana mobali yango asilikaki mpe atɛlɛmaki na mbalakaka.
He became very anxious.	Akómaki kotungisama mingi.
This city has few foreigners.	Engumba oyo ezali na bapaya mingi te.
Some people find great pleasure in watching wildlife.	Bato mosusu bazwaka esengo mingi na kotalaka banyama ya zamba.
The ceremony opened the competition season.	Molulu yango efungolaki eleko ya momekano.
His presentation was clear and coherent.	Lisolo na ye ezalaki polele mpe na boyokani.
These lions are rarely found in the neighboring country.	Bankɔsi yango ezwamaka mingi te na mboka oyo ezali pembeni.
The bond between the two men was strong.	Bokangami kati na mibali yango mibale ezalaki makasi.
Man has a responsibility to think rationally.	Moto azali na mokumba ya kokanisa na ndenge ya mayele.
By law, it is illegal not to recycle.	Na mobeko, ezali na mibeko te kozanga kozongisa biloko na mosala.
Keep telling yourself that.	Kobá komilobela bongo.
We need less polluting vehicles.	Tozali na mposa ya mituka oyo ebebisaka biloko mingi te.
The snow was too deep to drive through.	Neige ezalaki mozindo mingi mpo na koleka na motuka.
John walked slowly and carefully.	John azalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
A combination of weather and poor planning played a role.	Kosangisa météo mpe kosala mwango mabe esalaki likambo yango.
The fire consumed part of the building.	Mɔtɔ yango epelisaki ndambo ya ndako yango.
The number of errors is increasing.	Motángo ya mabunga ezali se kobakisama.
The company had to clear many hurdles.	Kompanyi yango esengelaki kolongola mikakatano mingi.
After surgery, she developed fatigue and lethargy.	Nsima ya lipaso, akómaki kolɛmba mpe kolɛmba nzoto.
Pay attention to the required date!	Tyá likebi na dati oyo esɛngami!
In my opinion, these statements are not true.	Na makanisi na ngai, maloba yango ezali solo te.
The roads here are terrible.	Banzela awa eza somo.
There is a lake on the beach.	Laki moko ezali na libongo yango.
Winter can be cold.	Hiver ekoki kozala malili.
Can a computer think?	Ordinatɛrɛ ekoki kokanisa?
This new construction is well insulated.	Construction oyo ya sika ezali bien isolé.
Water vapor diffuses into the air.	Mopɛpɛ ya mai epalanganaka na mopɛpɛ.
Please let me know when it’s ready.	Svp boyebisa ngai tango ekosila.
The country has suffered serious economic problems.	Ekólo yango ezwi mikakatano minene ya nkita.
Karen was sweating a lot.	Karen azalaki kosukola mingi.
To protect against pirate attack, the ship had strong hulls.	Mpo na komibatela mpo ba pirates ebundisa bango te, masuwa ezalaki na ba coques ya makasi.
These are completely unnecessary statements.	Yango ezali maloba oyo ezali mpenza na ntina te.
He called out when he felt pain in his back.	Abengaki ntango ayokaki mpasi na mokɔngɔ.
The concept of a "target population" is controversial.	Likanisi ya "population cible" ezali na polémique.
Many consumers prefer to buy organic products.	Bato mingi oyo basombaka biloko balingaka kosomba biloko oyo basali na biologique.
Soon the storm was over.	Eumelaki te, mopɛpɛ makasi yango esilaki.
Their departure was imminent.	Kokende na bango ekómaki pene.
Men wore only loincloths.	Mibali bazalaki kolata kaka bilamba ya loketo.
Thousands could be seen gathered here, waiting patiently.	Bankóto ya bato bakokaki komonana bayanganaki awa, bazali kozela na motema molai.
Make sure the eggs are completely hatched.	Salá nyonso mpo makei yango epanzana mobimba.
Many books have been written on the subject.	Mikanda mingi ekomami na ntina na likambo yango.
It took a long time to build.	Ezwaki ntango molai mpo na kotonga yango.
The truck roared.	Motuka ya monene egangaki.
Divide the butter into four pieces.	Kabola manteka yango na biteni minei.
The sea winds in the area are very strong.	Mipepe ya mbu oyo ezali na esika yango ezali makasi mpenza.
It is a capital offense for corn damage.	Ezali mbeba oyo ekoki kopesa etumbu ya liwa mpo na kobebisa masangu.
Explosives were used to demolish the building.	Bazalaki kosalela biloko oyo ezalaki kopanzana mpo na kobuka ndako yango.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	Abɔkwamaki na lobwaku moko oyo ezingamaki na banzete milai.
These books should be returned to the library.	Esengeli kozongisa mikanda yango na bibliotɛkɛ.
Clouds covered the sky.	Mapata ezipaki likoló.
He decided not to tell her.	Azwaki ekateli ya koyebisa ye te.
A crow perched on the edge of the window, curled tight.	Corbeau moko efandaki na nsɔngɛ ya lininisa, ekangamaki makasi.
He had a troubled marriage.	Azalaki na libala oyo ezalaki na mikakatano.
The plant produces yellow flowers.	Molona yango ebimisaka bafololo ya langi ya jaune.
Some cancer cells are able to evade this lethal signal.	Baselile mosusu ya kanser ezali na likoki ya kokima elembo yango oyo ebomaka.
A wreath of freshly picked stitchwort adorned the door.	Guirlande ya stitchwort oyo bautaki kobuka ekembisaki porte.
Give the jumper a good ironing.	Pesa jumper repassage ya bien.
Put some olive oil in a bowl.	Tia mwa mafuta ya olive na kati ya saani.
It has caused prices to rise.	Esali ete ntalo ya biloko emata.
The resulting explosion killed three people.	Bopanzani oyo ebimaki na yango ebomaki bato misato.
The young man must earn his keep.	Elenge mobali asengeli kozwa keep na ye.
The sun rose majestically to behold.	Moi ebimaki na lokumu nyonso mpo na komona yango.
The house was brightly lit in the early morning sun.	Ndako yango ezalaki kongɛnga makasi na moi ya ntɔngɔ makasi.
He blames the government for rampant corruption.	Apesi guvɛrnema foti mpo na kanyaka oyo epalangani mingi.
They swam to the sea.	Bazalaki kobɛta mai mpo na kokende na mbu.
The witness was confronted by gunfire.	Motatoli yango akutanaki na bato oyo bazalaki kobɛta masasi.
The arm was broken in several places.	Lobɔkɔ yango ebukanaki na bisika mingi.
Everyone should learn to write.	Esengeli moto nyonso ayekola kokoma.
In winter, the islands are less visited.	Na eleko ya malili, bato mingi te bakendaka kotala bisanga yango.
The remaining documents were found on the ground.	Mikanda oyo etikalaki ezwamaki na mabele.
Can you please remember to close the door behind you?	Svp okoki komikundola kokanga porte nsima na yo?
It is usually administered immediately in case of cancer.	Mbala mingi, bapesaka ye nokinoki soki moto azali na kanser.
Two minutes later, the bomb exploded.	Nsima ya miniti mibale, bɔmbi yango epɛpaki.
He struck the kneeling man with his staff.	Abɛtaki moto oyo afukamaki na lingenda na ye.
The king was pleased with their victory.	Mokonzi asepelaki na elonga na bango.
These games are tough, but fun.	Masano yango ezali makasi, kasi ezali kosepelisa.
I am not sure where to start.	Nazali na ntembe te esika nini nakobanda.
The bottles should be kept very cold.	Esengeli kobatela milangi yango malili mingi.
The town is not far from the highway.	Engumba yango ezali mosika te na nzela monene.
A court-martial found the soldier guilty.	Tribinale moko ya basoda emonisaki ete soda yango azali na ngambo.
The strikes happened at the same time.	Ba grèves esalemaki na tango moko.
The young man went ahead.	Elenge mobali yango akendaki liboso.
He bit into a piece of pie.	Aswaki na kati ya eteni moko ya tarte.
This system is based on mass transportation.	Système oyo esalemi na transport ya bato ebele.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Kotungisa kimya ya kartye moko ezali likambo ya mabe.
Such damage is irreversible.	Bebisi ya ndenge wana ekoki kobongwana te.
Politicians claimed to have improved the system.	Bato ya politiki balobaki ete babongisaki ebongiseli yango.
He stopped smoking so much.	Atikaki komɛla makaya mingi mpenza.
Eventually, the loop returned to where it started.	Nsukansuka, boucle yango ezongaki esika ebandaki.
The outlook for farmers this year is dismal.	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa.
She reached for a pot of tea.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa nzungu ya tii.
Only the very rich can afford to take this course.	Kaka ba riches mingi nde bakoki ko permettre kozua cours oyo.
We need to stop this, he said.	Esengeli topekisa likambo liye, elobi ye.
The royal guests are served delicious food.	Bapesaka bapaya ya mokonzi bilei ya kitoko.
Try another radio.	Meká radio mosusu.
The energy and enthusiasm of the children is infectious.	Energie mpe enthousiasme ya bana ezali infectieux.
The area became overgrown with weeds.	Etando yango ekómaki na matiti mabe mingi.
The harbor is fortified.	Libongo yango ezali na bifelo makasi.
The government provided free education.	Guvɛrnema epesaki bato bátánga kelasi ofele.
She knitted a green sweater for him.	Asalaki tricot mpo na ye sweater moko ya vert.
The air was clean after the mist passed.	Mopɛpɛ ezalaki pɛto nsima wana molinga yango elekaki.
The wall is decorated with beautiful stone carvings.	Efelo yango ezali na mayemi ya kitoko oyo esalemi na mabanga.
We can fly tall buildings to a certain extent.	Tokoki kopumbwa bandako milai na ndelo moko.
The valley is filled with rushing water.	Lobwaku yango etondi na mai oyo ezali kopumbwapumbwa.
The son of a councillor, he is also a politician.	Mwana ya conseiller, aza pe politicien.
He was tired of living alone.	Alɛmbaki kofanda ye moko.
Water evaporates and freezes.	Mai ekómaka mopɛpɛ mpe ekómaka malili.
He wasn’t able to tolerate her rudeness anymore.	Azalaki lisusu na makoki ya ko tolérer rudeness na ye te.
The doors blew open.	Bikuke yango efungwamaki na mopɛpɛ makasi.
The thief was in the habit of acting as an opportunist.	Moyibi yango azalaki na momeseno ya kosala lokola moto oyo azali koluka mabaku.
The authors were married and living together.	Bakomi yango babalanaki mpe bazalaki kofanda esika moko.
The laws of this country are very flawed.	Mibeko ya mboka oyo ezali na mabunga mingi.
It’s a witch hunt.	Ezali chasse ya ba ndoki.
The wall is circular.	Efelo yango ezali ya sɛrklɛ.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Tozali koyoka makambo ya bisika oyo banyama ya zamba ebatelaka banda kala.
The relief effort has failed.	Mosala yango ya kopesa lisungi elongi te.
He passed quickly.	Alekaki mbangumbangu.
Before, I threw away all leftovers.	Liboso, nazalaki kobwaka bilei nyonso oyo etikalaki.
The locals were furious.	Bato ya mboka yango basilikaki makasi.
They feared a revolt and assumed the position of dictator.	Babangaki botomboki mpe bazwaki esika ya dictateur.
That bad girl left first.	Mwana mwasi wana ya mabe alongwaki liboso.
Workers returned to their factories exhausted.	Basali bazongaki na ba izini na bango balɛmbi.
A good bathroom should be inviting.	Salle de bain ya malamu esengeli kozala ya kobengisa.
With little money, she could not afford to buy gifts.	Lokola azalaki na mbongo mingi te, azalaki na likoki te ya kosomba makabo.
The gray wolf cannot distinguish it from the dark.	Lobo ya langi ya motane akoki kokesenisa yango te na molili.
He reached the main square in the morning.	Akómaki na esika monene ya mboka na ntɔngɔntɔngɔ.
What is this thing called?	Eloko oyo babengaka yango nini?
The spheres fell from the sky, one by one.	Ba sphères ekweaki uta na lola, moko na moko.
I am making a good living.	Nazali kobikela malamu.
Do your homework.	Salá badevuare na yo.
It can generate electricity from sunlight.	Ekoki kobimisa kura na kongɛnga ya moi.
He slapped the midget, who snapped.	Abɛtaki midget yango mbata, oyo abɛtaki nsɛtɛ.
He also tries to identify tourist accents.	Amekaka mpe koyeba ba accents ya ba touristes.
She poured the milk into the spoon.	Asopaki miliki na kati ya mbɛki.
He had never been in a tunnel before.	Azalaki naino na kati ya tunnel moko te liboso.
The circus has arrived in town.	Cirque ekomi na ville.
Pam said they were looking for me.	Pam alobaki ete bazalaki koluka ngai.
The prolonged drought has devastated livelihoods throughout the region.	Kokauka oyo eumelaki mingi ebebisi bato ya kobikela na etúká yango mobimba.
Doctors were called inside.	Babengaki minganga na kati.
On weekends, many locals enjoy picnicking in the area.	Na bawikende, bato mingi ya mboka basepelaka kosala bapiknik na esika yango.
He was very enthusiastic.	Azalaki mpenza molende.
Many species are disappearing at an alarming rate.	Mitindo mingi ya banyama ezali kolimwa na mbangu oyo ezali kobangisa.
Beautiful weather we are having!	Météo kitoko tozali na yango!
These days, countries are buzzing with life.	Mikolo oyo, mikili ezali konguluma na bomoi.
All countries should develop renewable energy.	Esengeli bikolo binso esala ba énergie renouvelable.
A piece of the tree fell off.	Eteni moko ya nzete yango ekweaki.
Therefore, the test will be more difficult.	Yango wana, ekzamɛ yango ekozala mpasi mingi.
He is doing much better compared to last year’s results.	Azali kosala malamu mingi soki tokokanisi yango na ba résultats ya mbula eleki.
The dogs licked their chops hungrily.	Bambwa yango bazalaki kolɛmbisa ba chops na bango na nzala.
Few questioned the practice.	Bato moke nde batyaki ntembe na momeseno yango.
Maybe the trip will help you grow.	Mbala mosusu mobembo yango ekosalisa yo okola.
The queen falls ill.	Mokonzi-mwasi akwei na maladi.
The partner companies were well integrated.	Ba sociétés partenaires ezalaki intégrées malamu.
The teacher encouraged the team to work harder.	Molakisi alendisaki ekipi yango ete básala makasi koleka.
False friends fall by the wayside.	Baninga ya lokuta bakweaka pembeni ya nzela.
Farmers began to grow crops in the land.	Bato ya bilanga babandaki kolona mbuma na mokili yango.
The television picture is only slightly fuzzy.	Elilingi ya televizyo ezali kaka mwa moke oyo ezali polele te.
I was discouraged.	Nalɛmbaki nzoto.
He touched her face gently.	Asimbaki elongi na ye na malɛmbɛ.
The global trend is to decentralize government.	Momeseno oyo ezali kosalema na mokili mobimba ezali ya kosala ete guvɛrnema ezala na bokonzi mingi te.
Her mother felt trapped.	Mama na ye ayokaki ete akangami na motambo.
A good rain hung over the river.	Mbula moko ya malamu ekangamaki likoló ya ebale.
The teacher erased the girl's name.	Molakisi apangusamaki nkombo ya mwana mwasi yango.
This room is very romantic.	Chambre oyo eza très romantique.
People had to remove their shoes before entering.	Bato basengelaki kolongola sapato na bango liboso ya kokɔta.
Buses and trucks transport people around this city.	Babisi mpe mituka minene ememaka bato zingazinga ya engumba oyo.
The Mayor declares that all elected members are consti.	Maire asakoli ete ba membres nionso baponami bazali consti.
He can be a bit of a loner.	Akoki kozala mwa moke moto oyo azali ye moko.
An army was sent to the rebel stronghold.	Batindaki limpinga moko na esika makasi ya batomboki.
The researchers concluded that this is a very beneficial vegetable.	Balukiluki basukisaki ete yango ezali ndunda oyo epesaka matomba mingi.
The stone was decorated with beautiful carved swirls.	Libanga yango ekembisamaki na ba tourbillons kitoko oyo eyemamaki.
Relay races are popular here at the school.	Ba courses ya relais ezalaka populaire awa na école.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Salle ya urgence etondaki na minganga mpe ba infirmiers.
They are filled with dark chocolate.	Bazali kotondisa yango na chocolat ya moindo.
My tongue trembled slightly.	Monoko na ngai ezalaki kolɛnga mwa moke.
Now he's taking tests.	Sikawa azali kosala ba tests.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Bazalaki astéroïde, comète mpe planɛti.
We tried to talk to them, but they were not listening.	Tomekaki kosolola na bango, kasi bazalaki koyoka bango te.
In all probability, he’s gone.	Na probabilité nionso, asili kokende.
She learned to sew, dress, and cook.	Ayekolaki kotonga bilamba, kolata mpe kolamba.
I lost hope of finding a job.	Nazangaki elikya ya kozwa mosala.
The monster emerged from the lake.	Monstre yango ebimaki na laki yango.
The author wrote about the leather.	Mokomi yango akomaki makambo oyo ezalaki na mposo ya nyama.
The students worked hard to complete their homework.	Bana-kelasi basalaki makasi mpo na kosilisa badevuare na bango.
We can infer these from textual evidence.	Tokoki kobimisa makambo yango na nzela ya bilembeteli oyo bizali na makomi.
I’ll buy a dozen eggs when they’re on sale.	Nakosomba makei zomi na mibale tango ekozala na koteka.
The elderly couple sat laughing on the bank of the river.	Babalani yango ya mibange bafandaki na kosɛka na libongo ya ebale.
So even old dogs can learn new tricks.	Yango wana ata bambwa ya kala bakoki koyekola mayele ya sika.
Who could measure the sacrifices he offered?	Bambeka oyo azalaki kopesa, nani akokaki komeka yango?
As a shy boy, he was obsessed with comic books.	Lokola azalaki mwana mobali ya nsɔninsɔni, azalaki komipesa mingi na babuku ya kosɛkisa.
The duck population is always high.	Population ya ba nsoso ezalaka ntango nyonso mingi.
He spent a lot of time outdoors.	Azalaki kolekisa ntango mingi na libándá.
He stared at her, for a moment.	Atalaki ye na miso, mpo na mwa ntango.
The sound of running water is overwhelming.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezali kosopana ezali koleka ndelo.
Rinse daily with warm water.	Sukola mokolo na mokolo na mai ya molunge.
They were quick to rebuke him.	Bazalaki nokinoki kopamela ye.
She was wearing a red dress.	Azalaki kolata elamba moko ya motane.
The pool is frozen.	Piscine yango ekangami na malili.
The child cried bitterly.	Mwana yango alelaki na mawa nyonso.
The forecast calls for rain this afternoon.	Pronostic esengi mbula ekobeta na nsima ya midi ya lelo.
The inflation rate has gone up.	Taux ya inflation esili komata.
In those days, no brave woman dared to face him.	Na mikolo wana, mwasi moko te ya mpiko azalaki na mpiko ya kokutana na ye.
The fighter came to a collapse thirty seconds later.	Mobundi akómaki na kokwea nsima ya segɔnde ntuku misato.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Mokumbi masuwa akakatanaki, kasi nsukansuka andimaki.
Each game lasts an hour.	Lisano mokomoko eumelaka ngonga moko.
It has little control over nuclear technology.	Ezali na bokonzi mingi te likoló na mayele ya nikleere.
It was emitting a thick, thick smoke.	Ezalaki kobimisa milinga moko ya makasi mpe ya makasi.
He drove down to the beach, stopped at various beaches.	Akitisaki motuka na libongo, atɛlɛmaki na mabongo ndenge na ndenge.
The trees are hollow, but still standing tall.	Banzete yango ezali na mabulu, kasi ezali kaka kotɛlɛma ngwi.
Debris of metal was strewn across the car park.	Bitika ya bibende epalanganaki na parkingi ya mituka.
The little boy is sleeping peacefully.	Mwana moke ya mobali azali kolala na kimya.
The local gym is packed with runners.	Salle de sport ya mboka yango etondi na bato oyo bazali kopota mbangu.
The disease was less deadly but more painful.	Maladi yango ezalaki koboma bato mingi te kasi ezalaki kopesa bato mpasi mingi.
The marina was full of yachts.	Marina yango etondaki na ba yachts.
The creature was shrouded in darkness.	Ekelamu yango ezipamaki na molili.
Their tactics have been successful in the past.	Ba tactiques na bango elongaki na kala.
There was another loud bang.	Ezalaki na likambo mosusu ya kobɛtabɛta makasi.
The recent frost killed many trees.	Malili oyo euti koleka ebomaki banzete mingi.
Most children love to play with their toys.	Bana mingi balingaka kosakana na biloko na bango ya kosakana.
We needed a break.	Tozalaki na mposa ya kopema.
He wrote the death of the last man.	Akomaki liwa ya moto ya nsuka.
The cow is small, as is the calf.	Ngombe ezali moke, ndenge moko na mwana ya ngɔmbɛ.
Their vulnerability was obvious.	Vulnérabilité na bango ezalaki polele.
Don’t throw away your hard earned money!	Kobwaka mbongo na yo oyo osali makasi te!
They are insignificant and potentially dangerous.	Bazali na ntina mingi te mpe bakoki kozala likama.
Machines are a big boss in these parts.	Ba machines ezali patron munene na ba parties oyo.
They accept my weird habits.	Bazali kondima mimeseno na ngai ya kokamwa.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Atako diamant ekoki kozala likama, ezalaka mingi te.
Oil prices have plummeted this year.	Ntalo ya petrole ekiti makasi na mbula oyo.
The hospital does not operate a catchment area.	Lopitalo yango esalaka te esika ya kozwa mai.
Let us consider the applications of this problem.	Tótalela makambo oyo mokakatano yango ekoki kosalelama.
The epic story has appeared several times.	Lisolo ya épique ebimi mbala ebele.
A dark corridor led to the outer office.	Couloir moko ya molili ezalaki komema na biro ya libándá.
There must be a balance.	Esengeli kozala na bokatikati.
The actress claimed that the producer harassed her.	Actrice yango alobaki ete mosali ya filme yango atungisaki ye.
A heavy rain was hanging in the air.	Mbula moko monene ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
Three people had to flee for their lives.	Bato misato basengelaki kokima mpo na kobikisa bomoi na bango.
He stared at the glowing screen.	Azalaki kotalatala écran oyo ezalaki kongɛnga.
Recent polls indicate that the senator's popularity is falling rapidly.	Ba sondages oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete lokumu ya sénateur yango ezali kokita nokinoki.
The bright lights were bright.	Miinda oyo ezalaki kongɛnga makasi ezalaki kongɛnga makasi.
The area is served by two rail lines.	Etando yango ezali na banzela mibale ya engbunduka.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Ya liboso, longola nkasa ya libándá na chou.
The military used airplanes to carry out their attack.	Basoda basalelaki baaviɔ mpo na kosala etumba na bango.
He gathered his bags.	Asangisaki basaki na ye.
Our ancestors relied on it for survival.	Bankoko na biso bazalaki kotya motema na yango mpo bábika.
They were coming back at night.	Bazalaki kozonga na butu.
She answered six questions and drew a picture.	Ayanolaki na mituna motoba mpe asalaki elilingi moko.
The whole circle is round.	Cercle mobimba ezali rond.
Studies can teach us a lot about the human brain.	Boyekoli ekoki koteya biso makambo mingi na ntina na bɔɔngɔ ya moto.
First, peel the potatoes.	Ya liboso, longola nsuki ya nzungu.
The garden seems to stretch on forever.	Emonani lokola ete elanga yango etandami mpo na libela.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Bayoki moko oyo bazalaki na molende bazalaki kobɛta mabɔkɔ na esengo nyonso.
Take cash back to lower the cost of your property.	Zwá mbongo ya kozongisa mbongo mpo na kokitisa ntalo ya biloko na yo.
He is a terrible salesman.	Azali motɛkisi ya nsɔmɔ.
He grabbed his purse and hurried down the stairs.	Asimbaki mbongo na ye ya mosolo mpe akitaki mbangu na eskalye.
Torn between positive thoughts, they decided to retire.	Lokola bapasolamaki kati na makanisi malamu, bazwaki ekateli ya kozwa pansiɔ.
Some people have opposed this idea.	Bato basusu batelemeli likanisi liye.
David began to sing a song.	Davidi abandaki koyemba nzembo moko.
Children lied in the playground.	Bana bazalaki koloba lokuta na esika ya masano.
His hands are clenched, and his eyes are tired.	Maboko na ye ekangami, mpe miso na ye elɛmbi.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Oyebi que trafic na ville oyo eza insupportable?
Make sure the car doesn’t get dirty.	Botala que voiture ekoma saleté te.
They also ate grapes.	Bazalaki mpe kolya mbuma ya vinyo.
The villages are full of farms.	Bamboka yango etondi na bilanga.
Farmers sometimes use lunar calendars to track cropping cycles.	Basali bilanga basalelaka ntango mosusu ba calendriers ya sanza mpo na kolanda ba cycles ya kolona.
His income was mostly for charity.	Mosolo oyo azalaki kozwa ezalaki mingimingi mpo na kosala misala ya bolingo malamu.
His house is a decaying mansion.	Ndako na ye ezali ndako moko monene oyo ezali kopɔla.
Research shows that trees can change with climate.	Bolukiluki emonisi ete banzete ekoki kobongwana na kotalela klima.
The cooking pot was heavy and cumbersome.	Nzungu ya kolamba ezalaki kilo mpe ezalaki mpasi.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	Monganga na ye apesaki ye bankisi oyo ebomaka mikrobe mpo na maladi yango.
Do you have a pet turtle?	Ozali na nyama ya ndako oyo babengi tortue?
This doctrine is illustrated by contradictory facts.	Liteya yango emonisami na makambo oyo ezali kokesana.
The mortician feels a little hurt.	Mosali ya mortisi ayokaka mwa kozoka.
I applied for a job but was not hired.	Nasɛngaki mosala kasi bazwaki ngai na mosala te.
The solution to pollution is to recycle garbage.	Solution ya pollution ezali ya ko recycler ba poubelle.
He is becoming worried.	Azali kokóma komitungisa.
They remain in good touch.	Batikali na boyokani malamu.
The vase is beautiful.	Vase yango ezali kitoko.
Teachers will screen all applicants.	Balakisi bakotala baye banso bakosenga.
Bush that plane was successful in its mission.	Bush avion wana elongaki na mission na yango.
The new castle is long gone.	Château ya sika esilá banda kala.
The country’s financial infrastructure collapsed.	Ba infrastructures financières ya mboka ekweyi.
New evidence supports the theory of evolution.	Bilembeteli ya sika bizali komonisa likanisi ya evolisyo.
This amazing exhibition looks at the universe.	Elónga wana ya kokamwa ezali kotala molɔ́ngɔ́ mobimba.
He took a deep breath to catch his breath.	Apemaki makasi mpo na kopema.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Basoda yango babetaki ba gallons ya gaz lacrymogène.
Despite the briefcase, he didn’t have much money.	Atako porte-document ezalaki, azalaki na mbongo mingi te.
He is accused of various acts.	Bafundami ete asalaki makambo ndenge na ndenge.
The company's finances are under scrutiny.	Misolo ya kompanyi yango ezali kotalelama malamumalamu.
The man’s wife was an actress.	Mwasi ya mobali yango azalaki actrice.
The band's new album is surprisingly good.	Album ya sika ya groupe eza bien na ndenge ya kokamwa.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Posts sur biloko ya kolia ya biologique, ba recettes ya santé, ba conseils ya exercice, etc.
We use energy to move.	Tosalelaka nguya mpo na kokende esika mosusu.
He wasn’t really cold.	Azalaki na malili mpenza te.
Many people fled the scene.	Bato mingi bakimaki esika yango.
This is a great book for young readers.	Oyo ezali buku moko ya malamu mpenza mpo na bilenge batángi.
He has earned my trust.	Asili kozwa confiance na ngai.
The region was once noted for its excellent iron ore.	Etúká yango eyebanaki kala mpo na bibende na yango ya malamu mpenza.
They both looked much older than forty.	Bango mibale bazalaki komonana mikóló mingi koleka ntuku minei.
He licked her hair and then kissed her again.	Alɛmbisaki nsuki na ye mpe na nsima apesaki ye lisusu lipwɛpwɛ.
A small piece of land was reserved for agriculture.	Mwa eteni moko ya mabelé ebombamaki mpo na kosala bilanga.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	Ozalaki kokanisa ngai tango okomaki yango, nkolo?
Speed ​​decreases due to higher temperature.	Vitesse ekiti mpo température ezali likolo.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Alongaki kondimisa engumba yango ete etonga lisusu parke yango.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Créativité artistique e permea ba aspects nionso ya culture.
Every little bit helps.	Mwa moke nyonso esalisaka.
He has not yet made up his mind.	Asili naino kozwa ekateli na ye te.
The drifting snow limited visibility.	Neige oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki kosala ete bato bámona yango mingi te.
I volunteer my time to help people in need.	Napesaka ntango na ngai mpo na kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga.
The water here was remarkably clear.	Mai oyo ezalaki awa ezalaki polele na ndenge ya kokamwa.
Chocolate is found in many desserts.	Chocolat ezwamaka na ba desserts mingi.
The difference can be very subtle.	Bokeseni ekoki kozala mpenza ya polele te.
Our ability to predict wind patterns has improved dramatically.	Likoki na biso ya kosakola ndenge mopɛpɛ ezali kotambola ebongwani mpenza.
Happily, a large river flows through the city.	Likambo ya esengo, ebale moko monene ezali koleka na engumba yango.
The cat wandered around the room, growling.	Mbua yango ezalaki koyengayenga na shambre, ezalaki konguluma.
There are many ways to say it.	Ezali na ndenge mingi ya koloba yango.
An educated woman is no longer a rarity.	Mwasi oyo atángá mingi azali lisusu likambo oyo emonanaka mingi te.
The allies will attack the besieged city.	Ba alliés bako attaquer ville oyo ezingami.
By car, the city is two hours from here.	Na motuka, engumba yango ezali na ngonga mibale longwa awa.
I discover this every day.	Na découvrir likambo oyo mikolo nionso.
Someone else enters the room.	Moto mosusu akɔti na shambre yango.
Be grateful for what you have.	Zalá na botɔndi mpo na oyo ozali na yango.
How many cooks are in the kitchen?	Balambi boni bazali na kuku?
And so on.	Et cetera.
That’s a lot of money.	Yango ezali mbongo mingi mpenza.
The ropes are used to hold citrus fruit.	Ba nsinga yango esalelamaka mpo na kokanga mbuma ya agrumes.
Perfume filled the air.	Nsolo ya nsolo kitoko etondaki na mopɛpɛ.
To repair damage, the undercoat should be painted.	Mpo na kobongisa makambo oyo ebebi, esengeli kopakola langi ya nse ya kazaka.
Watering animals is important for their health.	Kosopela banyama mai ezali na ntina mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yango.
A grandmother's tale.	Lisapo ya nkoko moko ya mwasi.
The diet was low in protein.	Bilei yango ezalaki na proteini mingi te.
China has the most populous country in the world.	Chine ezali na ekólo oyo eleki bato mingi na mokili mobimba.
The road will remain closed for two hours.	Nzela yango ekozala kaka ya kokangama na boumeli ya ngonga mibale.
The teen poured gasoline all over the garage.	Elenge yango asopaki esansi likoló ya garage mobimba.
As we got closer, we saw the world full of people.	Ntango tozalaki kopusana penepene, tomonaki mokili etondi na bato.
More than half have reliable Internet access.	Koleka katikati bazali na Internet oyo ebongi kotyelama motema.
She was alarmed by a voice inside her head.	Abangaki na mongongo moko oyo ezalaki na kati ya motó na ye.
They lost family heirlooms.	Babungisaki biloko ya libula ya libota.
Blue is the prettiest color.	Bleu ezali langi oyo eleki kitoko.
So he acted mercifully, and healed their son.	Bongo asalaki na motema mawa, mpe abikisaki mwana na bango.
A curry looks almost black in color.	Curry moko emonanaka pene na langi ya moindo.
The terrain is rocky and rocky.	Esika yango ezali na mabanga mpe mabangamabanga.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Etando yango ezali esika oyo ngungi ebotaka.
A chorus of angry voices rang out.	Chorale ya mingongo ya nkanda ebetaki.
Fill the pan with stones.	Tondisa mbɛki yango na mabanga.
The whole congregation listened intently.	Lisangá mobimba ezalaki koyoka na likebi mpenza.
Banned in many chewing-gum schools.	Epekisami na biteyelo mingi oyo babengi chewing-gum.
Stay away from the fire!	Zalá mosika na mɔtɔ!
He likes the apple tree.	Asepelaka na nzete ya pome.
Leave the water in the tank overnight.	Tika mai na kati ya réservoir butu mobimba.
Unemployment is high these days.	Chômage ezali mingi mikolo oyo.
Does the fire have a source of fuel?	Mɔtɔ yango ezali na esika oyo ekoki kobimisa esansi?
You make your bed, you sleep in it!	Osali mbeto na yo, olali kati na yango!
Kids will love it!	Bana mike bakolinga yango mingi!
The soldier thoughtfully brought everyone a sandwich.	Soda yango amemelaki moto nyonso sandwich na makanisi nyonso.
This is an informal meeting.	Oyo ezali likita oyo esalemi na ndenge ya momeseno te.
Researchers broke the genetic code of a plant.	Balukiluki babukaki code génétique ya molona moko.
The smell was unfamiliar.	Nsolo yango ezalaki oyo bamesanaki na yango te.
The museum has many important collections.	Musée yango ezali na biloko mingi ya ntina.
Tests were unheard of in the country before.	Mimekano ezalaki koyokama te na mboka liboso.
The test was easy.	Ekzamɛ yango ezalaki pɛtɛɛ.
Divorce is voluntary.	Koboma libala ezali likambo ya bolingo malamu.
The consultations were confidential.	Ba consultations ezalaki confidentielle.
The graph increases linearly.	Graphique emati na ndenge ya linéaire.
Still, there are those who reject this idea.	Atako bongo, ezali na bato oyo bazali koboya likanisi yango.
Separation between fathers and sons often results in bitterness.	Mbala mingi, bokabwani kati na batata mpe bana mibali ebimisaka bololo.
Just last year, the village was on fire.	Kaka na mbula eleki, mboka yango ezalaki na mɔ́tɔ.
She pushed her black hair out of her face.	Apusaki nsuki na ye ya moindo na elongi na ye.
No one knows for sure.	Moto moko te ayebi yango na ntembe te.
The city government meets twice a year.	Guvɛrnema ya engumba yango ekutanaka mbala mibale na mbula.
Our search for a new president yielded some positive results.	Boluki na biso ya prezida ya sika epesaki mwa matomba malamu.
The grandson married the grandson.	Mwana ya mwana abalaki mwana ya mwana.
Water makes up a large part of our body.	Mai esalaka eteni monene ya nzoto na biso.
The ship reached shore safely.	Masuwa yango ekómaki na libongo kozanga likama.
Research laboratory officials were investigating the outbreak.	Bakonzi ya laboratware ya bolukiluki bazalaki koluka koyeba soki maladi yango epalanganaki.
You can create a hashtag on twitter.	Okoki kosala hashtag na twitter.
He spoke in a calm, gentle voice.	Alobaki na mongongo ya kimya mpe ya boboto.
The electricity went out.	Kuran ekangamaki.
It will need secure parking.	Ekozala na mposa ya esika ya kotɛlɛmisa mituka oyo ezali na libateli.
The drug infects enough cells to cause disease.	Nkisi yango ekɔtisaka baselile oyo ekoki mpo na kopesa maladi.
The king's speech was a dry lecture on state affairs.	Diskur ya mokonzi ezalaki lisukulu ya kokauka na makambo ya Leta.
Nazi troops marched over the city.	Basoda ya Banazi batambolaki likoló ya mboka yango.
In the future, our country will become a cultural center.	Na mikolo ekoya, mboka na biso ekokoma centre culturel.
Roasting a pig required careful planning.	Kotumba ngulu esengelaki kosala mwango malamumalamu.
He decided to try a new dish.	Azwaki ekateli ya komeka bilei ya sika.
The oldest son inherited the family farm.	Mwana ya liboso azwaki libula ya ferme ya libota.
Make a rope with the rope.	Salá nsinga na nsinga yango.
One my hair is curly, the other is straight.	Moko suki na ngai ezali ya kokangama, mosusu ezali semba.
It’s charming sitting in the bathroom.	Ezali charme kofanda na salle de bain.
My neighbor wears blackened windows.	Mozalani na ngai alati maninisa oyo ekómi moindo.
This paint compliments the wall well.	Peinture oyo e complimenter mur bien.
He doesn't like the picture of him taken.	Asepeli te photo na ye oyo bazui.
The look in his eye was triumphant.	Tala na liso na ye ezalaki ya elonga.
The bees quickly returned to the hive.	Nzoi ezongaki nokinoki na ndako ya nzoi.
Global warming threatens all life on earth	Bokóli ya molunge ya mabelé ezali kotya bomoi nyonso na mabelé na likama
After thoroughly cleaning the room, he inspected the house.	Nsima ya kosukola shambre yango malamumalamu, atalaki ndako yango.
He did the same when answering the phone.	Asalaki mpe bongo ntango azalaki koyanola na telefone.
My computer is old and slow.	Ordinatɛrɛ na ngai ezali ya kala mpe ezali kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
Although some scholars think it may be extinct.	Atako bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ekoki kozala ete esili kokufa.
A dark veil was falling.	Ezipeli moko ya molili ezalaki kokwea.
A swarm of angry bees landed on his head.	Ebele ya nzoi ya nkanda ekitanaki na motó na ye.
The economic situation of the country was deplorable.	Situation économique ya mboka ezalaki mawa.
We all carried book bags.	Biso nyonso tozalaki komema basaki ya mikanda.
Silence enveloped the room.	Kimya ezipaki shambre yango.
Use an emery board to smooth out sharp edges.	Salelá etanda ya éméry mpo na kosilisa bansɔngɛ oyo ezali makasi.
Put your fingerprints on the application form.	Tia bilembo ya misapi na yo na formulaire ya demande.
She had given birth to a son.	Asilaki kobota mwana mobali.
Big towers were going up.	Batour minene ezalaki komata na likoló.
Looks like you got me back.	Emonani lokola ete ozwi ngai lisusu.
The indicators are blinking loudly.	Ba indicateurs ezali ko clignoter makasi.
Since air is invisible, humans cannot see air.	Lokola mopepe emonanaka te, bato bakoki komona mopepe te.
This is a grammatically correct sentence.	Oyo ezali fraze oyo ezali na grammaire correcte.
All volunteers were solicited.	Basɛngaki bato nyonso oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
He whispered softly.	Alobaki na mongongo ya nse na malɛmbɛ.
A policeman asked if he had anything to preach.	Polisi moko atunaki soki azali na likambo ya kosakola.
Europe is declining in influence.	Europe ezali kokita na influence.
A frog doesn’t dream of being human.	Grenouille alotaka te kozala moto.
Revolutions are a constant threat here.	Ba révolutions ezali menace constante awa.
His comment was convincing and encouraging.	Likanisi na ye ezalaki ya kondimisa mpe ya kolendisa.
With winter over, the birds were heading back south.	Lokola eleko ya malili esilaki, bandɛkɛ ezalaki kozonga na sudi.
He confiscated the suspect plate.	Abɔtɔlaki plaque oyo bakanisaki ete ezalaki.
He said in a planting voice.	Alobaki na mongongo ya kolona.
Her husband's infidelity surprised her.	Kozanga bosembo ya mobali na ye ekamwisaki ye.
He quickly grabbed his dagger.	Akangaki nokinoki dague na ye.
We need someone to take good care of this place.	Tozali na mposa ya moto oyo akobatela esika oyo malamu.
The room was in disorderly chaos.	Salle ezalaki na mobulu oyo ezalaki na molɔngɔ te.
What have they done wrong?	Basali mabe nini?
He felt a heightened sense of foreboding.	Ayokaki liyoki moko ya komata ya kokanisa liboso.
Frogs were screaming loudly in a pond.	Ba grenouilles ezalaki koganga makasi na etima moko.
His death aroused widespread interest.	Liwa na ye elamusaki bato mingi básepela na yango.
The house was built in an extreme manner.	Ndako yango etongamaki na ndenge ya kolekisa ndelo.
Clay hardens when baked.	Mabele ya lima ekómaka makasi ntango batumbaki yango.
The province derives most of its income from tourism.	Etuka eye ezwa mosolo mingi na yango na tourisme.
The offender denied all charges against him.	Mosali mabe yango awanganaki bifundeli nyonso oyo bafundaki ye.
We are happy to see our old friends again.	Tozali na esengo ya komona lisusu baninga na biso ya kala.
A national disaster is prevented.	Likama moko ya ekólo epekisami.
My antiperspirant has stopped working.	Antiperspirant na ngai etiki kosala.
Why did it get hot?	Mpo na nini ekómaki molunge?
The translation was flawless.	Libongoli yango ezalaki na mbeba te.
You need to learn to control your temper.	Osengeli koyekola kopekisa nkanda na yo.
He was proud of his accomplishments	Azalaki na lolendo mpo na makambo oyo asalaki
The company's business practices are disappointing.	Mimeseno ya mombongo ya kompanyi yango ezali kolɛmbisa nzoto.
He could be promoted next year.	Akoki kozala na promotion na mbula ekoya.
A large group of enemy vessels were sunk here.	Etuluku monene ya masuwa ya banguna ezindaki awa.
Coffee is usually served in the morning.	Mbala mingi, bamɛlaka kafe na ntɔngɔ.
You can choose what you want.	Okoki kopona oyo olingi.
The rocker encore was greeted with wild applause.	Encore ya rocker eyambamaki na maboko ya zamba.
I am tired of this situation.	Nalembi na situation oyo.
A gentle breeze blew through her long hair.	Mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na nsuki na ye milai.
For many women, a manicure is a beauty treatment.	Mpo na basi mingi, kosala manicure ezali likambo ya kitoko.
Disturbing news continued to spread.	Bansango ya kotungisa ekobaki kopalangana.
Bright yellow powder is dripping from the cracked pipes.	Poudre ya jaune ya kongenga ezali kotanga na ba tuyaux oyo epasuka.
He said with an air of authority.	Alobaki na mopepe ya bokonzi.
The questions were varied.	Mituna ezalaki ndenge na ndenge.
He refused to face reality.	Aboyaki kokutana na makambo ya solosolo.
He was like his grandfather.	Azalaki lokola nkɔkɔ na ye ya mobali.
It is thought to ward off evil forces.	Ekanisami mpo na kobengana banguya mabe.
One dog, excitedly, brought a stick to his master.	Mbwa moko, na esengo, amemelaki nkolo na ye nzete.
So as far as that was concerned, he didn't really agree with it.	Na yango, na oyo etali likambo yango, andimaki yango mpenza te.
Finished goods are stored in warehouses,known as cold storage.	Babombaka biloko oyo esilaki na ba entrepôts,eyebani na kombo ya cold storage.
Cross stitch embroidery is a very ancient form of embroidery.	Broderie à point de croix ezali lolenge moko ya kala mpenza ya kosala broderie.
A white van passed me.	Camionnette moko ya pembe elekaki ngai.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Lokola azalaki kaka na mawa, aboyaki kokende na bokundi.
The hands were very strong.	Maboko yango ezalaki makasi mpenza.
Many an inventor dreamed of destroying families.	Mingi moto moko oyo asalaka biloko ya sika alotaki kobebisa mabota.
Choose unblemished berries.	Pona ba berries oyo ezangi mbeba.
She put some money in her purse.	Atyaki mwa mbongo na porte-monnaie na ye.
The national network was created by a confederation of cities.	Réseau national esalemaki na confédération ya bingumba.
Some of the land will be reserved for retail space.	Mabele mosusu ekozala mpo na bisika ya kotɛka biloko.
Join a tour so you don’t get lost.	Sangisa tour moko mpo obunga nzela te.
You need to use enough oil.	Osengeli kosalela mafuta oyo ekoki.
Make sure the water completely covers the peas.	Salá ete mai ezipa mpenza ba pois.
Few men could match his skill with a weapon.	Mibali moke nde bakokaki kokokanisa mayele na ye na ebundeli.
Sooner said than done!	Noki te koloba koleka kosala!
The castle is a popular tourist attraction.	Château yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
He looked tired, with a wrinkled face.	Azalaki komonana lokola alɛmbi, na elongi oyo ekangamaki.
After a pause he agreed.	Nsima ya kopema mwa moke andimaki.
The rain came with not many people around.	Mbula eyaki na bato mingi te nzinganzinga.
The house quickly burned down.	Ndako yango ezikaki nokinoki.
It was he who first discovered these things.	Ezalaki ye nde azwaki mpo na mbala ya liboso biloko yango.
Write down your memories in a notebook.	Komá basuvenire na yo na kaye.
A sixth guest enters the room.	Mopaya ya motoba akɔti na shambre yango.
Are you kidding?	Ozali kosala masɛki?
To varying degrees, all cultural groups have been affected.	Na meko ekeseni, bituluku nyonso ya mimeseno ezwaki mpasi.
You need to take several pages seriously as you read.	Esengeli ozwa nkasa mingi na lisɛki ntango ozali kotánga.
A torn book brought two dollars.	Buku moko oyo epasuka ememaki dolare mibale.
Three days of rain and sun.	Mikolo misato ya mbula mpe moi.
Salted chocolate cake.	Gato ya chocolat oyo ezali na mungwa.
He followed my sister into the kitchen.	Alandaki ndeko na ngai ya mwasi na kati ya kuku.
Thankfully, there were few clouds.	Likambo ya esengo, mapata ezalaki mingi te.
Cold winter days are horrible.	Mikolo ya malili ya eleko ya malili ezalaka nsɔmɔ.
These pants are too tight.	Ba pantalon oyo eza trop serré.
Find a comfortable place to sleep.	Luká esika ya malamu mpo na kolala.
This meal is very simple.	Bilei oyo ezali mpenza ya pɛtɛɛ.
The village was on the outskirts of the city.	Mboka yango ezalaki na libándá ya engumba.
The court initially rejected our client's claim.	Na ebandeli, tribinale eboyaki likambo oyo client na biso alobaki.
Cooking involves seasoning food.	Kolamba esɛngaka kotya bilei elɛngi.
The rules are very clear.	Mibeko yango ezali polele mpenza.
The cognitive science program here is excellent.	Programme ya science cognitive awa ezali excellent.
There’s a dead possum over the rail.	Ezali na possum moko ekufa likolo ya rail.
He paused as he filled out the report sheet.	Apemaki ntango azalaki kotondisa lokasa ya lapolo.
He leaned closer to her.	Amikitisaki penepene na ye.
What attracts most children are fun games.	Oyo ebendaka bana mingi ezali masano ya kosepelisa.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
A country school requires special resources.	Eteyelo ya mboka esɛngaka biloko ya ntina mingi.
The local school had to close temporarily.	Eteyelo ya mboka esengelaki kokangama mpo na mwa ntango.
So, let’s continue with the experiment.	Donc, to continuer na expérience.
What we need is more support for farmers.	Oyo tozali na yango mposa ezali lisungi mingi mpo na basali bilanga.
The pool is great for swimming.	Piscine ezali malamu mpo na kobɛta mai.
She prepared dinner for the family.	Abongisaki bilei ya mpokwa mpo na libota.
We keep reports of all adverse events.	Tobombaka balapolo ya makambo nyonso ya mabe.
He planted his seedlings last week.	Alonaki milona na ye mposo moleki.
Remove the potatoes.	Bolongola ba pomme de terre.
Recently, the government has been criticized for its aggressive policies.	Kala mingi te, batyolaki guvɛrnema mpo na politiki na yango ya makasi.
It started to rain as we drove.	Mbula ebandaki kobɛta ntango tozalaki kotambola na motuka.
To encourage community spirit, the city organized sports competitions.	Mpo na kolendisa elimo ya bato ya mboka, engumba yango ebongisaki mimekano ya masano.
Violent crime affects almost everyone.	Makambo ya mabe oyo esalemaka na mobulu etalelaka pene na moto nyonso.
The bells ring five times each day.	Bangonga yango ebɛtaka mbala mitano mokolo na mokolo.
The edge of the cliff was crumbling.	Nsɔngɛ ya libanga yango ezalaki kobukana.
She lost her husband in the war.	Akufelaki mobali na ye na etumba.
He carefully closed the laundry.	Akangaki na bokebi nyonso esika ya kosukola bilamba.
Two police officers were present at the meeting.	Bapolisi mibale bazalaki na likita yango.
That is a difficult question to answer.	Yango ezali motuna moko ya mpasi mpo na koyanola.
Heavy rocks flew as the passengers fled the sinking ship.	Mabanga ya kilo epumbwaki ntango bato oyo bazalaki na kati bazalaki kokima masuwa oyo ezalaki kozinda.
Press down on the dough with a spatula.	Finá na nse pɔtɔpɔtɔ yango na nzela ya spatule.
The promise of better care is unthinkable.	Elaka ya kozwa lisalisi ya malamu koleka ezali likambo oyo tokoki kokanisa te.
It has passed, according to several authorities.	Esili koleka, engebene bakonzi mingi.
Five more specific charges were filed.	Bafundaki lisusu makambo mitano ya sikisiki.
Research shows that the disease can be cured.	Bolukiluki emonisi ete maladi yango ekoki kobikisama.
First, boil the potatoes.	Ya liboso, lamba ba pomme de terre.
The responsibilities of the lieutenant governor are	Mikumba ya gouverneur adjoint ezali
Asia is a peaceful continent.	Azia ezali kontina oyo ezali na kimya.
A popular example is the "happy face" graphic.	Ndakisa moko eyebani mingi ezali graphique ya "elongi ya esengo".
Watch out for falling rocks.	Kebá na mabanga oyo ezali kokwea.
It was loud, followed by shaking.	Ezalaki na mongongo makasi, mpe elandaki na koningana.
His hands were hairy.	Maboko na ye ezalaki na nsuki.
The plumbing bill was astronomical!	Faktire ya plombier ezalaki ya astronomi!
My aunt kissed me on the cheek.	Noko na ngai apesaki ngai lipwɛpwɛ na litama.
He said at great dry length.	Alobaki na bolai monene ya kokauka.
The autumn colors provide a spectacular visual effect.	Balangi ya ɔtɔnɛ epesaka likambo moko ya kokamwa oyo ezali komonana.
When the rice is cooked, the starch disappears.	Ntango batumbi loso, amidon yango elimwaka.
The forest was full of animals.	Zamba yango etondaki na banyama.
The weather forecast for strong winds for the next few days.	Météo esakoli ete mipepe makasi ekoya mpo na mikolo mikoya.
The accident also killed a police officer.	Likama yango ebomaki mpe mokonzi moko ya bapolisi.
The whole world will know the shame of this country.	Mokili mobimba ekoyeba soni ya mboka oyo.
His grandfather, a famous painter, gave him old paintings.	Nkɔkɔ na ye ya mobali, oyo azalaki mosali-mabaya oyo ayebanaki mingi, apesaki ye mayemi ya kala.
These ambassadors used their ingenuity.	Ba ambasadɛrɛ yango basalelaki mayele na bango ya mayele.
A small open river runs through the town.	Mwa ebale moko ya polele ezali koleka na engumba yango.
The necklace sparkled.	Collier yango ezalaki kongɛnga.
She couldn't help but smile at him.	Akokaki te koboya kosɛka ye.
A river flows through the village.	Ebale moko ezali koleka na mboka yango.
Government officials cannot be trusted.	Bakonzi ya Leta bakoki kotyela motema te.
Like one little fish swimming happily after another,	Lokola mwa mbisi moko ezali kobɛta mai na esengo nsima ya mosusu, .
There were many great scientists.	Bato ya siansi minene bazalaki mingi.
We really want to make thinking machines.	Tolingi mpenza kosala bamasini oyo ekoki kokanisa.
Salmon fishing was banned.	Koboma mbisi ya loso epekisamaki.
The book was as confusing as the parable.	Buku yango ezalaki kobulunganisa lokola lisese yango.
After the woman's death, her children had no money.	Nsima ya liwa ya mwasi yango, bana na ye bazalaki na mbongo te.
Children love romantic fiction.	Bana balingaka mingi fiction romantique.
The minister's son abandoned his studies.	Mwana ya ministre yango asundolaki boyekoli na ye.
Effects of rapid changes in temperature.	Bopusi ya mbongwana ya nokinoki ya molunge.
The decaying body was marred by disease.	Nzoto oyo ezalaki kopɔla ebebisamaki na maladi.
The jury decided unanimously in his favour.	Jury ezwaki ekateli na bomoko mpo na kosunga ye.
But their fate was in the hands of the gods.	Kasi nsuka na bango ezalaki na mabɔkɔ ya banzambe.
We need cheap and efficient transportation.	Tozali na mposa ya transport ya talo moke mpe ya malamu.
There was a hole in his throat.	Ezalaki na libulu moko na zolo na ye.
Do you have anything strong in your hand?	Ozali na eloko moko ya makasi na lobɔkɔ?
He was driving through heavy fog.	Azalaki kotambwisa motuka na kati ya mpela makasi.
This city is a wonderful place to live.	Engumba oyo ezali esika moko kitoko mpo na kofanda.
The power company’s decision will raise our rates.	Decision ya compagnie électrique ekomatisa ba taux na biso.
The rulers sought peaceful relations with the neighboring city.	Bakonzi yango balukaki boyokani ya kimya na engumba oyo ezalaki pembeni.
This means that we need to take precautions.	Yango elingi koloba ete tosengeli kozwa bibongiseli ya kokeba.
Would anyone like to let me know what is going on?	Moto moko akolinga koyebisa ngai makambo oyo ezali koleka?
He was a teacher in a local school.	Azalaki molakisi na eteyelo moko ya mboka yango.
Such illegal business should be stopped.	Esengeli kotika mombongo ya ndenge wana oyo eyokani te na mibeko.
He was desperate to conquer his own demons.	Azalaki na mposa makasi ya kolonga bademo na ye moko.
She remembered the kind face of the other woman.	Amikundolaki elongi ya boboto ya mwasi mosusu.
Environmental degradation is becoming a major problem.	Kobebisama ya ezingelo ezali kokóma mokakatano monene.
Let’s head back to camp!	Tozonga na motó na kaa!
A group of hikers got lost in the deep forest.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambola na bangomba babungaki na zamba oyo ezalaki mozindo.
Billie has been training for four months.	Billie azali kosala ngalasisi banda sanza minei.
Recipients of these bills will be sent a questionnaire.	Bato oyo bakozwa ba factures wana bakotinda bango mokanda ya mituna.
The three dishes are prepared in different ways.	Bilei misato yango ebongisami na ndenge ekeseni.
His criticism was unwarranted.	Kotyola na ye ezalaki na ntina te.
His speech was not very humorous.	Diskur na ye ezalaki na masɛki mpenza te.
Voters approved the new constitution.	Baponi bandimaki mobeko likonzi ya sika.
I bowed deeply to him.	Nafukamaki na mozindo epai na ye.
It is a cloudless day.	Ezali mokolo oyo ezali na mapata te.
The coffee beans were usually ground by hand,	Mbala mingi bazalaki konika mbuma ya kafe yango na mabɔkɔ, .
Traditional buildings tend to collapse.	Bandako ya bonkɔkɔ ezalaka na momeseno ya kokwea.
The sheep returned safely to their home.	Bampate yango ezongaki malamu na ndako na yango.
I went to school this morning.	Nakendeki kelasi na ntongo ya lelo.
Evidence suggests that we are on the verge of something positive.	Bilembeteli bimonisi ete tozali pene ya kozwa likambo moko ya malamu mpenza.
He added a little water to the cup.	Abakisaki mwa mai moke na kɔpɔ yango.
I have never known anyone as lazy as you.	Nayebi nanu mutu ya paresseux lokola yo te.
The passenger car was much lighter than usual.	Motuka ya bato ezalaki pɛpɛlɛ mingi koleka ndenge ezalaki.
The problems became even more serious.	Mikakatano ekómaki lisusu makasi koleka.
He looks distant, almost disconnected.	Azali komonana mosika, pene na kokata boyokani.
The old grave was discovered by chance.	Nkunda ya kala ezwamaki na mbalakaka.
We discovered tht his business was failing.	To découvrir tht business na ye ezalaki ko échouer.
The cost of living here is expensive.	Ntalo ya bomoi awa ezali ntalo mingi.
Our ancestors fought and died here.	Bakoko na biso babundaki mpe bakufaki awa.
Her hair was black and shiny.	Suki na ye ezalaki moindo mpe ezalaki kongɛnga.
The movement that swept the country came to a halt.	Mouvement oyo epanzani na mboka eyaki etelemaki.
This country is rich in natural resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya bomoi.
They will all get a fair trial.	Bango nionso bakozua procès ya juste.
Do not disturb the environment.	Kotungisa ezingelo te.
The famine was devastating.	Nzala yango ebebisaki mpenza.
A well-known problem was unemployment.	Mokakatano moko oyo eyebanaki malamu ezalaki kozanga mosala.
He came to meet his brother at the train station.	Ayaki kokutana na ndeko na ye na gare ya engbunduka.
Growing charcoal under these conditions is difficult.	Kolona makala na ba conditions wana ezali pasi.
She wore a dress made of fine fabric.	Azalaki kolata elamba moko oyo basalaki na elamba ya malamu mpenza.
The leader spoke in a very positive way.	Mokambi yango alobaki na ndenge ya malamu mpenza.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Mboka na biso ezali ekolo ya kimia mpe ya boninga.
Many of the country's forests have been destroyed.	Bazamba mingi ya ekólo yango ebebi.
A flattering word from a beautiful woman.	Liloba ya kofinga ya mwasi moko kitoko.
His uncle was in his element.	Oncle na ye azalaki na élément na ye.
The bird was still at large.	Ndɛkɛ yango ezalaki naino na bonsomi.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Vinyo yango ezalaka elengi mpe epesaka ngai mposa ya mai.
So he called all his servants together.	Bongo abengaki basali na ye nyonso esika moko.
The heavy rains caused flooding throughout the city.	Mbula makasi wana ebimisaki mpela na engumba mobimba.
The coffee cools.	Kafe yango ekómaka malili.
They began their descent into the valley.	Babandaki kokita na bango na lobwaku.
Her phone lay on the kitchen floor.	Telefone na ye elalaki na nse ya kuku.
Long life to him!	Bomoi molai mpo na ye!
Scientists and artists often meet with politicians.	Mbala mingi, bato ya siansi mpe bato oyo basalaka mayemi bakutanaka na bato ya politiki.
He became furious.	Akómaki na nkanda makasi.
We need a sieve.	Tozali na mposa ya tamis.
There used to be a little village here.	Kala ezalaki na mwa mboka moko awa.
He got up from the couch and straightened.	Atɛlɛmaki na sofa mpe asembolaki.
He saw her as a brooding young man whose intelligence far	Amonaki ye lokola elenge moko ya kokanisakanisa oyo mayele na ye mosika
Police arrested him on suspicion of fraud.	Ba policiers bakangaki ye mpo bafundaki ye na bokosi.
He is leading a protest march.	Azali kokamba botamboli ya botelemeli.
Gowan has the right kind.	Gowan azali na lolenge oyo ebongi.
A doctor examined the patient's wounds.	Monganga moko atalaki bampota ya mobɛli yango.
Investors are watching this stock closely.	Ba investisseurs bazali kotala malamu stock oyo.
The storm covered the sky.	Mopɛpɛ makasi yango ezipaki likoló.
The meat stew was delicious.	Etumbu ya misuni ezalaki elengi.
I couldn’t understand a word.	Nazalaki kososola ata liloba moko te.
The song has been on the radio for months.	Nzembo yango esali basanza mingi na radio.
By and large, different religions have similar teachings.	Na monene, mangomba ndenge na ndenge ezali na mateya ya ndenge moko.
The glossy magazine appealed to him.	Zulunalo wana ya kongɛnga esepelisaki ye.
Simon asked a question.	Simon atunaki motuna moko.
School uniform must be worn daily.	Esengeli kolata bilamba ya eteyelo mokolo na mokolo.
The chicken industry is regulated by government quotas.	Industrie ya nsoso ezali réglementé na ba quotas ya gouvernement.
He needed help packing his suitcase.	Azalaki na mposa ya lisalisi mpo na kosala valize na ye.
The tax rate was nearly double that of last year.	Taux ya mpako ezalaki pene na mbala mibale koleka oyo ya mbula eleki.
He dreams of returning to his parents’ homeland.	Azali kolɔta kozonga na mboka ya baboti na ye.
The legal system of that country is the envy of many.	Système juridique ya mboka wana ezali envie ya mingi.
The ministers agreed to their demands.	Ba ministres bandimaki masengi na bango.
The second approach would undoubtedly have produced better results.	Na ntembe te, lolenge ya mibale ya kosala elingaki kobimisa matomba malamu koleka.
Something with a lot of variety.	Eloko oyo ezali na biloko ndenge na ndenge mingi.
Many countries produce rare gems.	Mikili mingi ebimisaka mabanga ya ntalo oyo emonanaka mingi te.
The login screen was asking for your password.	Ecran ya login ezalaki kosenga mot de passe na yo.
For example, some plants drink water.	Na ndakisa, banzete mosusu emɛlaka mai.
Some people ignore such warnings.	Bato mosusu batyaka likebi te na makebisi ya ndenge wana.
They were on a journey.	Bazalaki na mobembo.
The bus stopped at the wrong place.	Bisi yango etɛlɛmaki na esika oyo esengelaki te.
It has two wings.	Ezali na mapapu mibale.
The main argument is that animals have rights, too.	Argument principal ezali que ba niama bazali na ba droits, bango pe.
But our destiny hangs in the balance.	Kasi destin na biso ekangami na équilibre.
His car suddenly stops moving.	Motuka na ye etiki kotambola na mbalakaka.
He presented the report to his supervisor.	Alakisaki lapolo yango epai ya mokambi na ye.
We closed the bar first, .	Tokangaki bar yango liboso, .
Another character, sitting by a window, chirped.	Moto mosusu oyo azalaki kosala na lisolo yango, oyo afandaki pembeni ya lininisa moko, abɛtaki mongongo moko.
The food was rich.	Bilei yango ezalaki na biloko mingi.
He held his right hand out.	Asembolaki loboko na ye ya mobali libanda.
To a large extent, human development depends on communication.	Na meko monene, bokoli ya bato etaleli kosolola.
Some found this unethical.	Bamosusu bamonaki ete likambo yango eyokani te na bizaleli malamu.
You drank too much last night.	Omɛlaki mingi lobi na butu.
The dust flew over the snake.	Mputulu yango epumbwaki likoló ya nyoka.
The peak is the highest part of the mountain.	Nsɔngɛ yango ezali eteni oyo eleki likoló ya ngomba yango.
Don’t be fooled by the adventure.	Kokosama te na aventure.
He looked at her in disbelief.	Atalaki ye na miso ya kozanga kondima.
I found a round rock near the river.	Nakutaki libanga moko ya zingazinga pene na ebale yango.
He and the cats.	Ye na ba chats.
How do they do it?	Ndenge nini basalaka yango?
Unseen fish swim around this icy pool.	Mbisi oyo emonanaka te ezali kobɛta mai zingazinga ya pisini yango oyo ezali na zɛlo.
The place was barren, colorless.	Esika yango ezalaki kobota te, ezalaki na langi te.
So the man rested in the shade.	Bongo mobali yango apemaki na elili.
Soon they will all starve to death.	Mosika te, bango nyonso bakokufa na nzala.
Each muscle layer produces carbohydrates.	Couche mokomoko ya misisa ebimisaka ba hydrates de carbone.
Other parts of the world are blessed with an abundance of food.	Biteni mosusu ya mokili epambolami na bilei mingi.
The sunlight danced and sparkled through the trees.	Pole ya moi ezalaki kobina mpe ezalaki kongɛnga na kati ya banzete.
Don’t walk behind someone.	Kotambola nsima ya moto te.
He rushed into the office.	Akɔtaki mbangumbangu na biro.
All eyes were on the television.	Miso nyonso ezalaki kotala televizyo.
He arrived, restless and anxious to escape.	Akómaki, azalaki kopema te mpe azalaki komitungisa mpo na kokima.
The pirates abandoned the wreck.	Miyibi basundolaki masuwa yango oyo ebebaki.
The lawyer has not yet been able to win.	Avocat azali naino na makoki ya kolonga te.
Common sense and reason, however, moved him to understand.	Nzokande, makanisi mpe makanisi ya malamu etindaki ye akanga ntina.
These children have violent mood swings.	Bana yango bazalaka na ba changements humeurs ya mobulu.
There were long lines during his visit.	Milongo milai ezalaki na ntango ya botali na ye.
They were about to enter a new era of history.	Bazalaki pene ya kokɔta na eleko ya sika ya lisolo ya bato.
My friend suggested moving to the countryside.	Moninga na ngai apesaki likanisi ya kokende kofanda na bamboka.
It is best not to dwell on the past.	Ezali malamu kofanda na makambo ya kala te.
The city was packed with tourists.	Engumba yango etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
The efficiency of the nuclear plant has been questioned.	Bato batye ntembe na ndenge oyo izini yango ya nikleere esalaka malamu.
Use an awl to drill holes in the mold.	Salelá awl mpo na kotimola mabulu na molangi.
The dog was surrounded by its prey.	Mbwa yango ezalaki zingazinga ya nyama oyo ezalaki kolya.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokanga matoi, koleka ndelo, kobulunganisa makanisi.
The sheriff arrived shortly after.	Sheriff akómaki mwa moke na nsima.
He dreamed of one day becoming a poet.	Azalaki kolɔta mokolo mosusu kokóma poɛmi.
Diseases like cancer come in many forms.	Maladi lokola kanser ezalaka ndenge na ndenge.
Express your disagreement.	Yebisá likambo oyo ozali koyokana te.
A divide has opened between the upper and lower classes.	Bokabwani efungwami kati na kelasi ya likoló mpe ya nse.
In most cases, such conditions can only be treated in the hospital.	Mingimingi, maladi ya ndenge wana ekoki kosalisa kaka na lopitalo.
What a mess!	Oyo nde mobulungano!
The man also read music.	Mobali yango mpe azalaki kotánga miziki.
Drinking water sources are scarce.	Maziba ya mai ya komɛla ezali mingi te.
A flock of birds hovered above.	Etonga ya bandɛkɛ ebalukaki likoló.
The vegetable dish was excellent.	Elubu ya ndunda ezalaki malamu mpenza.
He sells vegetables on the street.	Azali kotɛka ndunda na balabala.
Measles outbreaks were reported in schools.	Balobaki ete maladi ya rubéole epalanganaki na biteyelo.
No one really knows who he was.	Moto moko te ayebi mpenza soki azalaki nani.
It seems to be your favorite.	Emonani ete ezali oyo olingaka mingi.
In any civilized society, people respect their elders.	Na société nyonso oyo ezali na sivilizasio, bato bapesaka mikóló na bango limemya.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Fungola manteka yango malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mbɛki moko monene.
The man shook the inspector's hand.	Mobali yango aningisi lobɔkɔ ya inspecteur.
He stubbed his toe and fell down the stairs.	Abɛtaki mosapi na ye ya makolo mpe akweyaki na eskalye.
A candied chestnut is much stickier than a candied apple.	Châtaigne oyo batyá na sukali ekangamaka mingi koleka pomme oyo batyá na sukali.
Pollution is a major concern.	Pollution ezali kotungisa mingi.
She was more affectionate than her sister.	Azalaki na bolingo mingi koleka ndeko na ye ya mwasi.
Climate models predict heavy rains.	Ba modèles ya climat esakolaka ba mbula ekobeta mingi.
The sentence should be punctuated correctly.	Esengeli kotya bilembo na fraze yango malamu.
The cat disappeared into the fog.	Mbua yango elimwaki na kati ya mpela.
The train was packed with passengers.	Engbunduka yango etondaki na bato oyo bazalaki na kati.
Never place exposed firewood on the carpet.	Kotiya ata moke te mabaya ya mɔ́tɔ oyo ezali polele likoló ya tapis.
An anchorman interviewed the racers.	Moto moko oyo azalaki kosala longo atunaki bato oyo bazalaki kopota mbangu mituna.
The chicken tasted wonderful.	Nsoso yango ezalaki na elɛngi kitoko.
He left the door open a crack.	Atikaki porte polele esika moko oyo epasukaki.
The boy's eyes narrowed.	Miso ya mwana mobali yango elɛmbisamaki.
Nothing seemed to bother the dog.	Emonanaki lokola ete eloko moko te ezalaki kotungisa mbwa yango.
Initially, the camera failed to focus.	Na ebandeli, kamera elongaki te kosala focus.
His hands were a welcome reminder of his years.	Maboko na ye ezalaki bokundoli ya malamu ya bambula na ye.
Many ancient ruins have been found in the area.	Bitika mingi ya kala bizwami na esika yango.
They couldn’t understand how his body was shaking.	Bakokaki te kososola ndenge nzoto na ye ezalaki koningana.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolie ezalí ekólo oyo ezangi mai.
The house was packed.	Ndako yango etondaki na bato.
He accepted the water, frowning.	Andimaki mai yango, kosala mwa nsuki ya miso.
The mother gently placed the baby in its crib.	Mama yango atyaki mwana yango na malɛmbɛ na mbeto na yango ya mwana.
I am concerned about the problem of pollution.	Nazali komitungisa mpo na mokakatano ya pollution.
Each year, television generates billions of dollars.	Mbula na mbula, batelevizyo ezwaka bamiliare ya badolare.
The market was filled with colorful tents.	Zando yango etondaki na bahema ya langilangi.
The star and the moon and all the planets were in order.	Monzoto mpe sanza mpe baplanɛti nyonso ezalaki na molɔngɔ.
Baby danced jigs.	Bébé abinaki ba jigs.
A lavish feast was being held for the mistress.	Bazalaki kosala fɛti moko ya kitoko mpo na nkolo mwasi yango.
Some ancient cultures believed in the deity of the sun.	Mimeseno mosusu ya kala ezalaki kondima ete moi azali nzambe.
The streets were filled with cyclists.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kotambola na velo.
The old man stands on a bridge.	Mobange yango atɛlɛmi likoló ya pont moko.
Silk is a very strong and light fiber.	Soie ezali fibre moko ya makasi mpenza mpe ya pɛpɛlɛ.
The road runs through the mountains.	Nzela yango ezali koleka na bangomba.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Apesaki basaleli na ye mitindo ete bábongisa bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The pass must be renewed annually.	Esengeli kozongisa passe yango sika mbula na mbula.
You have managed to impress even the most demanding client.	Osi o réussir ko impressionner ata client oyo azali ko exige makasi.
Slowing economic growth continues.	Bokóli ya nkita oyo ezali kokita ezali kokoba.
A distant sound could be heard.	Makɛlɛlɛ moko ya mosika ekokaki koyokana.
The company's share price plummeted.	Ntalo ya action ya kompanyi yango ekitanaki mpenza.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Ba organismes microscopiques elyaka ba organismes oyo ezali kopɔla.
Make sure you use all the equipment properly.	Salá nyonso mpo osalela malamu bisaleli nyonso.
The boss did not arrive as expected.	Patrɔ akómaki te ndenge bakanisaki.
The complexity of language continues to amaze scientists.	Ndenge oyo elobeli ezali mindɔndɔ ezali kokoba kokamwisa bato ya siansi.
All countries need better roads.	Mikili nyonso esengeli na banzela ya malamu.
We are familiar with this author's descriptions of nature.	Toyebi malamu bandimbola oyo mokomi oyo alobeli mpo na biloko oyo ezalisamá.
Villagers harvested food from trees.	Bato ya mboka bazalaki kobuka bilei na banzete.
He rubbed his face with a towel.	Apakolaki elongi na ye na eloko ya kosukola.
Irrelevant words can be cut from the transcript.	Maloba oyo ezali na ntina te ekoki kokatama na mokanda oyo bakomi.
I got back from vacation last week.	Nazongaki na konje pɔsɔ eleki.
The work is fraught with challenges.	Mosala yango etondi na mikakatano.
He stares at you until you get the message.	Azali kotala yo na miso tii ntango okozwa nsango yango.
The place is located in a hilltop temple.	Esika yango ezali na tempelo moko oyo ezali likoló ya ngomba.
Some even tied their hands to their chests.	Basusu kutu bakangisaki mabɔkɔ na bango na ntolo.
The earth is round, isn’t it?	Mabele ezali zingazinga, boye te?
One of my suitcases is green.	Moko ya bavalize na ngai ezali ya langi ya vert.
I need to visit the bank.	Nasengeli kokende kotala banki.
At unpredictable moments, the title character attempts to assert control.	Na bantango oyo eyebani te, moto oyo azali na motó ya likambo amekaka komonisa ete azali na bokonzi.
That movement collapsed a long time ago.	Mouvement wana ekweyaki kala mingi te.
The rise in mental illness is frightening.	Bokóli ya maladi ya motó ezali kobangisa.
The pediatrician diagnosed the child with malnutrition.	Monganga ya bana amonaki ete mwana yango azali na maladi ya kozanga kolya malamu.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Mosali ya mpɛpɔ apesaki mbote na bato oyo bazalaki komata na mpɛpɔ.
The road is not safe for travel.	Nzela yango ezali malamu te mpo na kosala mibembo.
The planet rotates on its axis.	Planɛti yango ebalukaka na axe na yango.
The earth revolves around the sun.	Mabele ebalukaka zingazinga ya moi.
He does a sketch every morning.	Asalaka eskeche moko ntɔngɔ nyonso.
The beads were tied together with a string.	Bazalaki kokanga biliki yango na nsinga moko.
Both ships have served as warships for the Navy.	Ba masuwa yango mibale esali bamasuwa ya bitumba mpo na basoda ya mai.
Once a week, the children attend dance classes.	Mbala moko na pɔsɔ, bana yango bakendaka na mateya ya kobina.
His cane broke and he fell.	Canne na ye ebukanaki mpe akweyaki.
He is a frequent stalker.	Azali stalker ya mbala na mbala.
Chopsticks rest well on the table.	Baguettes epema malamu na mesa.
The box fell onto the concrete.	Boîte yango ekweaki likoló ya béton.
The company denies liability.	Société yango eboyi mokumba.
He played the piano.	Azalaki kobɛta na piano.
He assured us that he was fine.	Andimisaki biso ete azalaki malamu.
A diplomat in town negotiating trade.	Diplomate moko na ville azali ko négocier commerce.
A shiver of pain went through the crowd.	Koningana ya mpasi ezalaki koleka na kati ya ebele ya bato.
The structure was so large that cranes were used.	Etonga yango ezalaki monene mpenza na boye ete bazalaki kosalela ba grues.
For that, he needs you.	Mpo na yango, azali na mposa na yo.
Soon there was a big mountain ahead of them.	Eumelaki te, ezalaki na ngomba moko monene liboso na bango.
Four years ago, the asteroid was discovered.	Eleki sikoyo mbula minei, bamonaki astéroïde yango.
He fell to the ground.	Akweyaki na nse.
He gave her a strange look.	Apesaki ye liso moko ya kokamwa.
He wanted to know what she was thinking.	Alingaki koyeba makambo oyo mwasi yango azalaki kokanisa.
Then they started experimenting with this series of chemicals.	Na nsima, babandaki komeka na molɔngɔ́ wana ya biloko ya chimique.
This is the only one that matches.	Oyo kaka moko oyo ekokani.
The crib is next to the box.	Mbeto ya bebe ezali pembeni ya sanduku.
The signature was on the floor.	Sinyatili yango ezalaki na nse.
He took another deep breath.	Apemaki lisusu mozindo.
The researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Balukiluki yango basalaka mituna milai na mibange.
He fell on a banana peel.	Akweaki na nsuki ya banana.
This activity is permitted in some areas.	Mosala oyo epesami nzela na bisika mosusu.
People want to invest elsewhere.	Bato balingi kotya mbongo na esika mosusu.
A woman rides a bicycle.	Mwasi moko azali kotambola na velo.
Read between the lines of text.	Tángá kati na milɔngɔ́ ya makomi.
This is also good for your health.	Yango ezali mpe malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Have you found a job yet?	Ozwi naino mosala?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Bato oyo babomaka mbisi na bampuku balobaka mbisi na mabeke mpe na bibale.
His stubbornness was remarkable.	Motó makasi na ye ezalaki ya kokamwa.
He put the kettle on the stove.	Atyaki bouilloire yango na esika oyo batyaka mɔtɔ.
They harvest spot shrimp in the wild.	Babukaka ba crevettes spot na zamba.
He looked at the wax statue.	Atalaki ekeko ya cire.
He was reading articles from a dusty newspaper.	Azalaki kotánga masolo na zulunalo moko oyo ezalaki na mputulu.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Apangusamaki libenga moko ya motoki na elongi na ye.
Put your spoon down.	Tia mbɛki na yo na nse.
In fact, there was a heated debate.	Kutu, ntembe moko ya makasi esalemaki.
Don’t underestimate work for sports.	Kotyola te mosala mpo na masano.
Some names are no longer used.	Bankombo mosusu esalelamaka lisusu te.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood azalaki na lolendo ya koleka ndelo mpo na mboka na ye.
The open box is a cube.	Boîte ya polele ezali cube.
I saw a shrill laugh.	Namonaki kosɛka moko ya koganga.
Last week, we discovered a secret beach.	Pɔsɔ eleki, tomonaki libongo moko ya kobombana.
A little movement was visible under the table.	Mwa mouvement moko ezalaki komonana na nse ya mesa.
Mornings are pleasantly cool.	Ntongo ezalaka malili ya kosepelisa.
He found the can opener and opened it.	Azwaki esika oyo bafungolaki biloko ya kolya mpe afungolaki yango.
This is a wonderful home.	Oyo ezali ndako moko ya malamu mpenza.
Many parents show concern for their children's safety.	Baboti mingi bamonisaka ete bazali komibanzabanza mpo na libateli ya bana na bango.
The baby's parents promised him everything.	Baboti ya bebe yango balakaki ye makambo nyonso.
A dark cloud hovers over the shore.	Lipata moko ya molili ezali kopumbwa likoló ya libongo.
It’s perfect.	Ezali ya kokoka.
The garbage was strewn all over the street.	Bosɔtɔ yango epalanganaki na balabala mobimba.
The life of a farmer depends on a good harvest.	Bomoi ya mosali bilanga etali mbuma ya malamu.
He was told to keep quiet.	Bayebisaki ye afanda nyɛɛ.
They started looking for missing people.	Babandaki koluka bato oyo bazalaki te.
The man is an engineer.	Mobali yango azali ingénieur.
People are forever complaining about poor service.	Bato bazali libela komilelalela mpo na mosala ya mabe.
When the operator pressed the release button, the music stopped.	Ntango opérateur afinaki bouton ya kobimisa, miziki etikalaki.
The death penalty has been widely used throughout history.	Etumbu ya liwa ezalaki kosalelama mingi na boumeli ya lisoló ya bato.
The anomaly was an embolism.	Anomalie yango ezalaki embolie.
Today, most tires are made of rubber.	Lelo oyo, bapine mingi esalemi na caoutchouc.
Seed for bird feed is usually in the newspaper.	Mbala mingi, mboto mpo na koleisa bandɛkɛ ezalaka na zulunalo.
He certainly came in with a lot of money.	Na ntembe te akɔtaki na mbongo mingi.
Many read this as negative criticism.	Mingi batángaka likambo yango lokola maloba mabe ya mabe.
The front of the storm moved over the city.	Liboso ya mopɛpɛ makasi etambolaki likoló ya engumba.
A good cook is hard to find.	Molambi malamu ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
He was harassed in the newspapers daily.	Bazalaki kotungisa ye na bazulunalo mokolo na mokolo.
The murmur of the distant crowd could be heard.	Koimaima ya ebele ya bato oyo bazalaki mosika ezalaki koyokana.
We used to live in this house.	Kala tozalaki kofanda na ndako oyo.
His feet flattened the long grass.	Makolo na ye ekómisaki matiti milai yango patatalu.
Repeat the process.	Zongelá likambo yango.
After dinner, they drank wine until ten o'clock.	Nsima ya kolya, bazalaki komɛla vinyo tii na ngonga ya zomi.
Handling wildlife can be dangerous.	Kosimba nyama ya zamba ekoki kozala likama.
Technology slows crime-fighting efforts.	Teknolozi elɛmbisaka milende ya kobundisa makambo ya mabe.
She started touching her toes.	Abandaki kosimba misapi ya makolo na ye.
I refused to believe his accusations.	Naboyaki kondima bifundeli na ye.
He reluctantly agreed.	Andimaki na kozanga kolinga.
While exploring the island, he visited a cave.	Ntango azalaki kotala esanga yango, akendaki kotala libulu moko.
Don’t say it when it’s not your turn.	Koloba te soki ekomi ngala na yo te.
Global warming or climate change has a major impact.	Bokóli ya molunge ya mokili to mbongwana ya klima ezali na bopusi monene.
Methane is in some ways more dangerous.	Méthane ezali na makambo mosusu likama mingi koleka.
A chopping noise was heard coming from the building.	Makɛlɛlɛ ya kokatakata eyokanaki ezalaki kouta na ndako yango.
He took some time to prepare his speech.	Azalaki kozwa mwa ntango mpo na kobongisa diskur na ye.
He seemed calm, sober.	Amonanaki lokola azali na kimya, azali na makanisi malamu.
To a large extent, customs vary among countries.	Na meko monene, mimeseno ekeseni kati na bikólo.
He bought an expensive car.	Asombaki motuka moko ya ntalo mingi.
I had the flu several times.	Nazwaki grippe mbala mingi.
Ice cream is the perfect dessert.	Glace ezali dessert oyo ebongi mpenza.
The country seems sad from a distance.	Mboka emonani lokola ezali na mawa soki otali mosika.
He sent flowers to his friend as a token of gratitude.	Atindelaki moninga na ye bafololo mpo na komonisa botondi.
The items were taken to the store.	Bamemaki biloko yango na magazini yango.
He knows where tadpoles get water.	Ayebi esika oyo ba tadpoles bazwaka mai.
The incident happened last week.	Likambo liye lisalemaki mposo moleki.
The driver looked very unhappy.	Sofɛlɛ yango amonanaki mpenza ete asepelaki te.
He was afraid of his enemies.	Azalaki kobanga banguna na ye.
He wasn’t in the classroom.	Azalaki na kelasi te.
Animals in captivity are often treated horribly.	Mbala mingi, basalelaka banyama oyo ezali na boombo makambo ya nsɔmɔ.
The wheels glistened in the rain.	Bapinɛ ezalaki kongɛnga na mbula.
Add some water to the powder.	Bakisa mwa mai na kati ya mputulu yango.
Residents were forced to leave their homes.	Bavandi batindamaki na makasi ete bálongwa na bandako na bango.
The scheme aims to scale up at the local level.	Schéma yango ezali na tina ya komata na niveau local.
So the feller carefully polished his axe.	Yango wana, moto oyo azalaki kokata nzete apɛtolaki likɔnga na ye na likebi mpenza.
Google headquarters plans to grow.	Siège ya Google ekani kokola.
Do you think he is hard to buy?	Okanisi ete ezali mpasi mpo na kosomba ye?
She was a beautiful and intelligent woman.	Azalaki mwasi moko ya kitoko mpe ya mayele.
No patient will be turned away without treatment.	Mobɛli moko te akozongisama nsima soki basalisi ye te.
Engineered heart valves are used to replace damaged natural ones.	Basalelaka bavalve ya motema oyo esalemi na mayele mpo na kozongisa oyo ya bomoto oyo ebebi.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Neige makasi epekisaki biso tókende kotala esanga yango.
This revolution created a new government.	Révolution oyo esali gouvernement ya sika.
Traditionally, political views are divided along party lines.	Na bonkoko, makanisi ya politiki ekabwani na nzela ya ba partis.
Which way are they going?	Bazali kokende na nzela nini?
Summer is a great time for daring activities.	Eleko ya molunge ezali ntango malamu mpo na kosala misala ya mpiko.
The region is famous for its natural beauty.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
He opened the bag, breathing heavily.	Afungolaki saki yango, azalaki kopema makasi.
The toddler snatched it out of his hands.	Mwana moke oyo azalaki kokendeke alongolaki yango na mabɔkɔ na ye.
Strange voices went through the wall.	Mingongo ya kokamwa ezalaki koleka na efelo.
It was really dangerous!	Ezalaki mpenza likama mpenza!
I smell something burning.	Nayokaka nsolo ya eloko moko oyo ezali kozika.
The car passed in front of his house.	Motuka yango elekaki liboso ya ndako na ye.
The committee condemned his actions.	Komite yango epamelaki makambo oyo asalaki.
The court heard that the numbers were rising.	Tribinale eyokaki ete motuya ya bato bazalaki se komata.
The house was surrounded by many mountains in the distance.	Ndako yango ezingamaki na bangomba mingi oyo ezalaki mosika.
The solder is melted.	Soudure yango enyangwami.
It tasted wonderful.	Ezalaki na elɛngi kitoko.
Weather for the day will be cloudy and rainy.	Météo ya mokolo ekozala mapata mpe mbula.
Frequent vibrations can cause power outages.	Koningana mbala na mbala ekoki kosala ete kura ekata.
A woman is in the kitchen.	Mwasi moko azali na kuku.
The importance of this museum is well known.	Ntina ya musée oyo eyebani malamu.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Bokasi ya mangwele yango emonisami naino te.
He sipped his tea slowly, as the man watched.	Amɛlaki tii na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, wana mobali yango azalaki kotala.
The mines were located on high ground	Ba mines yango ezalaki na bisika ya likoló
The symphony orchestra consists of many musicians.	Orchestre symphonie ezali na ba musiciens ebele.
Only care about what really matters.	Bobele komibanzabanza mpo na oyo ezali mpenza na ntina.
The manager's elegant office was on the top floor.	Biro ya kitoko ya mokambi yango ezalaki na etaze ya likoló.
After much discussion, the decision was made.	Nsima ya kosolola mingi, ekateli yango ezwamaki.
He is usually cautious and often quiet.	Mbala mingi azalaka na bokɛngi mpe mbala mingi azalaka nyɛɛ.
However, the results of this study were limited.	Kasi, boyekoli yango ezwaki matomba mingi te.
Don’t steal food from this restaurant.	Koyiba bilei na restaurant oyo te.
The water was dangerously cold.	Mai ezalaki malili na ndenge ya likama.
John pretended the dragon wasn't there.	Yoane asalaki lokola dragon azalaki wana te.
A large lake stretches in the distance.	Laki moko monene etandami mosika mpenza.
The box was empty.	Sanduku yango ezalaki mpamba.
The check was good.	Chèque yango ekómaki malamu.
The region is known worldwide for its wines.	Etúká yango eyebani na mokili mobimba mpo na vinyo na yango.
When my eyes opened, the world was enveloped in darkness.	Ntango miso na ngai efungwamaki, mokili ezingamaki na molili.
The agricultural land in the district is fertile.	Mabele ya bilanga oyo ezali na etúká yango ezali malamu.
The bird lay dead nearby.	Ndɛkɛ yango elalaki pene wana ekufá.
Is religion a form of escape?	Lingomba ezali lolenge moko ya kokima?
They shook hands warmly.	Bapesanaki mabɔkɔ na molunge.
Residents are asked to recycle waste.	Basengi na bavandi kozongisa bosoto na mosala.
The legal system is corrupt.	Système juridique ezali corrompu.
We traveled to a volcano.	Tosalaki mobembo tii na ngomba moko ya mɔtɔ.
This plant is non-toxic.	Molona oyo ezali na ngɛngɛ te.
A new epidemic has broken out in town.	Epidemie ya sika ebimi na ville.
Someone fell off the bridge.	Moto moko akweaki na pont yango.
Keep it out of the sun.	Bomba yango mosika na moi.
The curtains were closed against the deceased	Ba rido ekangamaki mpo na kobundisa mowei
The castle was surrounded by soldiers.	Basoda bazingaki ndako monene yango.
Bacteria can cause diarrhea.	Bactérie ekoki kopesa diarrhee.
Despite attempts to remove the poison, he died.	Atako balukaki kolongola ngɛngɛ yango, akufaki.
You see, honey attracts a lot of bees.	Omoni, mafuta ya nzoi ebendaka nzoi mingi.
His mother has simple tastes.	Mama na ye azali na ba goûts simples.
Get off the edge!	Longwa na nsɔngɛ!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro a preferaka ko socialiser en ligne na ba amis virtuels.
Many libraries are closing.	Babibliotɛkɛ mingi ezali kokangama.
Congress passes a new law every year.	Congrès ebimisaka mobeko ya sika mbula na mbula.
That good year has continued.	Mbula wana ya malamu esili kokoba.
The plane flew on its first flight.	Mpepo yango epumbwaki na ntango ya liboso oyo ezalaki kopumbwa.
He warned them not to approach the fence.	Akebisaki bango ete bápusana te pene na lopango.
The frog jumped out of the pond, and fell on the rock.	Nzoku yango epumbwaki longwa na etima yango, mpe ekweaki na libanga.
This school has a playground with a sand pit.	Eteyelo oyo ezali na lopango ya masano oyo ezali na libulu ya zelo.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Latá ntango nyonso kashɛ ntango ozali kotambola na velo.
He walked at a steady pace towards the station.	Atambolaki na mbangu ya kotɛngatɛnga te epai ya gare.
Coins were collected in the box.	Bazalaki kosangisa mbongo ya bibende na kati ya sanduku yango.
The young snakes had not yet hatched.	Bana ya nyoka yango ebimaki naino te.
The short case opened.	Likambo ya mokuse efungwamaki.
He doesn’t like chocolate.	Alingaka chocolat te.
The resulting explosion was deafening.	Kopanzana oyo ebimisaki ezalaki kokanga matoi.
He stood in the lab, dressed for bed.	Atɛlɛmaki na laboratware, alataki mpo na kolala.
The sailor remembers this with gratitude.	Mokumbi masuwa amikundoli likambo yango na botɔndi.
The house was badly damaged.	Ndako yango ebebaki makasi.
Their production is very efficient.	Production na bango ezali très efficace.
Books are expensive.	Mikanda ezalaka ntalo mingi.
The dough should be removed from the bowl.	Esengeli kolongola pɔtɔpɔtɔ yango na saani.
Please look at the statue.	Svp tala ekeko yango.
These ghosts are rare these days.	Bilimu oyo ezali komonana mingi te mikolo oyo.
The river flows toward the sea.	Ebale yango ezali koleka epai ya mbu.
The politician had no patience for these young upstarts.	Politicien wana azalaki na patience te pona ba jeunes upstarts wana.
Everyone in the audience was silently listening.	Bato nyonso oyo bazalaki na esika yango bazalaki koyoka na nkuku.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Na esika ya kosɛnga motema mawa, sɛngá ye mawa.
The soldiers marched to the front.	Basoda batambolaki tii na liboso.
It takes incredible patience to write a good short story.	Esengaka patience incroyable pona kokoma lisolo mokuse ya bien.
There were few jobs for young people.	Misala ezalaki mingi te mpo na bilenge.
The city was carefully renovated.	Babongisaki lisusu engumba yango na likebi mpenza.
A truck was noisily passing by.	Motuka moko ya monene ezalaki koleka na makɛlɛlɛ.
This drug has a whole list of side effects.	Nkisi oyo ezali na liste mobimba ya ba effets secondaires.
Landslides occur mostly in mountains.	Koguga ya mabele esalemaka mingi na bangomba.
He silently sipped his coffee.	Amɛlaki kafe na ye na nkuku.
A winding path led into the woods.	Nzela moko ya kogumbama ezalaki komema na kati ya zamba.
It will be our job to clean up this mess.	Ekozala mosala na biso ya ko nettoyer désordre oyo.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Sekele ya kolonga ezali ya kozwa liteya na mabunga ya basusu.
It is said that many children love animals.	Balobaka ete bana mingi balingaka banyama.
Children need to eat healthy food.	Bana basengeli kolya bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
The technician removed the old computer.	Mosali ya tekiniki alongolaki ordinatɛrɛ ya kala.
The litter of cats looked morose.	Litter ya ba chats ezalaki komonana morose.
One hour of sleep is not enough.	Ngonga moko ya mpɔngi ekoki te.
Training is not the issue.	Kopesa formasyo ezali likambo te.
Please only take what you need.	Svp bozua kaka oyo bozali na besoin.
The giraffe’s neck is as long as its body.	Ntolo ya girafe ezali molai lokola nzoto na yango.
He knew he would be arrested.	Ayebaki ete bakokanga ye.
The doctor suspected a complex procedure.	Monganga yango akanisaki ete mosala moko ya mindɔndɔmindɔndɔ esalemaki.
The clouds are thick and low.	Mapata ezali minene mpe ezali na nse.
This road is always full of traffic.	Nzela oyo etondaka ntango nyonso na mituka.
The streets were filled with happy, smiling people.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki na esengo mpe bazalaki kosɛka.
As he was leaving, he turned around.	Ntango azalaki kokende, abalukaki.
The thief made a run for it.	Moyibi asalaki mbangu mpo na yango.
The child smiled happily.	Mwana yango asɛkaki na esengo.
What date do you have in mind?	Ozali na dati nini na makanisi?
We need water for drinking and cooking	Tozali na mposa ya mai ya komɛla mpe ya kolamba na yango
A village elder denounced the intruders as traitors.	Nkulutu moko ya mboka apamelaki bato oyo bakɔtaki na ndako yango ete bazalaki batɛki.
I had my lunch by the pool.	Nalyaki bilei na ngai ya midi pembeni ya pisini.
The diamond was so finely cut that it took forever.	Diama yango ekatamaki malamu mpenza na boye ete esengelaki libela na libela.
Then mix in the basil and dry it.	Na nsima, sangisa basiliki mpe kaukisa yango.
A narrow line separated the sidewalk from the crumbling road.	Molongo moko ya moke ekabolaki nzela ya makolo na nzela oyo ezalaki kobukana.
The lion ran aimlessly, looking for a new place to hide.	Nkoso yango ekendeki mbangu kozanga mokano, kolukaka esika ya sika ya kobombana.
Petrified wood is fossilized wood.	Nzete oyo ekómi mabanga ezali nzete oyo esalemi na biloko oyo etikalá na mabelé.
They are not involved in decision-making at all.	Bazali kosangana ata moke te na makambo ya kozwa bikateli.
An ancient cave system was discovered nearby.	Bamonaki ebongiseli moko ya kala ya mabulu pene na esika yango.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya molunge.
The assailants fled after shooting the two men.	Bato oyo babɛtaki bango bakimaki nsima na kobɛta bato yango mibale masasi.
The governor of the region declares a state of emergency.	Gouverneur ya région asakoli état d’urgence.
These numbers have increased in recent years.	Mituya yango ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
The plan offers sustainable growth.	Mwango yango epesi bokoli ya seko.
Tide rise is an example of gravity.	Komata ya marée ezali ndakisa ya nguya ya kobenda biloko.
After practicing law for thirty years, he retired.	Nsima ya kosala avoka na boumeli ya mbula ntuku misato, azwaki pansiɔ.
The journal is well known for its investigative work.	Zulunalo yango eyebani mingi mpo na mosala na yango ya kosala bolukiluki.
They stood side by side in quiet reverence.	Bazalaki kotɛlɛma pembenipembeni na limemya ya kimya.
This hospital is well known for providing excellent service.	Lopitalo oyo eyebani mingi mpo na kopesa mosala ya malamu mpenza.
Do you participate in any political rallies?	Ozali kosangana na ba rassemblements politiques moko boye?
The surface of the sea was calm.	Likolo ya mbu ezalaki kimya.
The next discussion was intense.	Lisolo oyo elandaki ezalaki makasi.
They were unaware of radiation hazards.	Bazalaki koyeba te makama ya radiation.
The clinic has a large parking lot.	Kliniki yango ezali na esika monene ya kotɛlɛmisa mituka.
As a bonus, your employees will have a vacation home.	Lokola bonus, basali na yo bakozala na ndako ya konje.
My car needs new brakes.	Motuka na ngai ezali na mposa ya ba freins ya sika.
Rats and mice were seen leaving the building.	Bamonanaki bafololo mpe bambwa ya zamba bazali kobima na ndako yango.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Mbula makasi esalaka ete bibale etonda.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Bato basalaka mosala kozanga kolɛmba ata ntango bazali kokutana na mikakatano.
There’s a strong possibility that you’ll find it.	Eza na possibilité makasi que okokuta yango.
Michael was often unreliable.	Mbala mingi, Michael azalaki kotyela motema te.
Ingredients must all be fresh.	Ba ingrédients esengeli nionso ezala ya sika.
The salads were just too salty.	Ba salades ezalaki kaka na mungwa mingi.
He fell from grace.	Akweyaki uta na ngolu.
His music was an inspiration to many.	Miziki na ye ezalaki bofuli mpo na mingi.
Logan woke up early, and went to school.	Logan alamukaki ntɔngɔntɔngɔ, mpe akendaki kelasi.
Now this country has developed a printing press.	Sikawa mboka oyo esali masini ya konyata mikanda.
Protests continued until the government agreed to the demands.	Botelemeli bokobaki kino mbulamatari endimaki masengi maye.
The Sultan sought to strengthen his centre.	Sultan alukaki kolendisa centre na ye.
An avalanche threatened to crash down the cliff.	Avalanche moko ezalaki kobangisa ete ekokita na libanga yango.
The humble expression reflected all the emotions he was feeling.	Emoniseli ya komikitisa emonisaki mayoki nyonso oyo azalaki koyoka.
The population of such remote areas is increasing.	Bato ya bisika ya mosika ndenge wana bazali se kobakisama.
A powerful shooting star streaked across the midnight sky.	Monzoto moko ya makasi oyo ezalaki kobɛta masasi ezalaki kolekaleka na likoló na midi ya butu.
She is a strong dancer.	Azali mobini ya makasi.
Try to avoid using words like ‘hard’ and ‘soft’.	Meká koboya kosalela maloba lokola ‘makasi’ mpe ‘pete’.
You only need a small amount of the fruit.	Osengeli kaka na mwa ndambo moke ya mbuma yango.
Rich people are often painted green.	Mbala mingi, batyaka langi ya vert na bato ya bozwi.
The new moon was shining in the night sky.	Sanza ya sika ezalaki kongɛnga na likoló na butu.
But we are not all the same.	Kasi biso nyonso tozali ndenge moko te.
Several witnesses were interviewed by investigators and police.	Ba enquêteurs mpe ba policiers batunaki ba témoins ebele mituna.
Translators, translators, and tour guides were in high demand.	Babongoli, babongoli, mpe batambwisi oyo batambwisi baturiste bazalaki na mposa mingi.
Icebergs are often born with glaciers.	Mbala mingi, bangomba ya zɛlo ebotaka na ba glaciers.
Many museum artifacts are lost every year.	Biloko mingi ya kala ya musée ebunga mbula na mbula.
The founder's family has owned the company for three generations.	Libota ya mobandisi yango ezali na kompanyi yango banda bankola misato.
Many smaller states lost their independence.	Ba états mingi ya mike ebungisaki lipanda na yango.
An empty stomach led to a slow processing time.	Libumu ya pamba ememaki na ntango ya kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
He is a skilled carpenter.	Azali mosali ya mabaya oyo ayebi mosala malamu.
The subway is only a few minutes away.	Métro ezali kaka na mwa miniti moke.
He made friends easily.	Azalaki kozwa baninga kozanga mpasi.
Lawyers hold many high-paying positions in government.	Ba avocats bazali na ba postes ebele ya mbongo mingi na gouvernement.
Unruly children are excluded from school.	Bana oyo bazangi bokonzi balongolami na kelasi.
He had thick, dark hair, and a handsome face.	Azalaki na nsuki ya minene mpe ya moindo, mpe elongi kitoko.
Repetition tends to bore people.	Kozongela makambo ezalaka na momeseno ya kolɛmbisa bato.
Confusing labels led to huge losses.	Ba étiquettes oyo ezalaki kobulunganisa ememaki na ba pertes minene.
I tried my best to answer.	Namekaki nyonso mpo na koyanola.
Fish can help lower cholesterol.	Mbisi ekoki kosalisa mpo na kokitisa cholestérol.
These schools are well known for their excellent teaching.	Biteyelo yango eyebani mingi mpo na mateya na yango ya malamu mpenza.
I was trying to imagine myself smoking.	Nazalaki koluka komimona ete nazali komɛla likaya.
The novel is set in medieval times.	Roman yango esalemi na eleko ya moyen-âge.
A strong wind blew.	Mopɛpɛ moko makasi ebimaki.
The kids had to roll around the rocks.	Bana basengelaki kobalusabalusa zingazinga ya mabanga.
People who stress less tend to be healthier and happier.	Bato oyo batungisaka mingi te bazalaka na momeseno ya kozala nzoto kolɔngɔnɔ mpe na esengo.
The environment was destroyed.	Enviroment ebebaki.
The army marched forward, ignorant of cries for mercy.	Mampinga matambolaki liboso, kozanga koyeba kolela mpo na kosɛnga mawa.
It’s lucky that we don’t have that many visitors.	Ezali chance que tozali na ba visiteurs ebele boye te.
In the end, this "new" order turned out to be a sham.	Na suka, ordre oyo ya "ya sika" emonanaki lokola ya lokuta.
Quantum invention has spread like a virus.	Invention quantique epalangani lokola virus.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Libulu yango ezalaki na bomoi na makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
He knows he will be late.	Ayebi ete akozala na retard.
The man, on the other hand, is patient and warm.	Nzokande, mobali yango azali na motema molai mpe azali na molunge.
Create an electrically charged atmosphere.	Salá atmosphère oyo ezali na charge ya courant.
The hotel offers plenty of toiletries.	Otele yango epesaka ebele ya biloko ya kosukola.
An assembly of enthusiastic believers cheered his words.	Liyangani moko ya bandimi ya molende esepelisaki maloba na ye.
Douglas and he stood face to face.	Douglas mpe ye batɛlɛmaki miso na miso.
He promised to fight corruption.	Alaki kotelemela kanyaka.
There is little consensus about the origin of life.	Bato bazali koyokana mingi te na ntina na ebandeli ya bomoi.
Drive with caution!	Motuka na bokebi!
The capital has grown rapidly in recent years.	Mboka-mokonzi ekoli nokinoki na bambula oyo euti koleka.
Opponents said he was unfit to lead.	Batɛmɛli balobaki ete abongi te mpo na kokamba.
Cooking takes care and attention.	Kolamba esɛngaka likebi mpe kotya likebi.
Scientists study bioluminescence.	Bato ya siansi bayekolaka bioluminescence.
Large flames rose from the furnace.	Milinga minene ya mɔ́tɔ ebimaki na litumbu ya mɔ́tɔ.
The clouds passed slowly.	Mapata ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
New construction will increase the value of the land.	Botongi ya sika ekobakisa motuya ya mabele.
Nouns are a class of word.	Bankombo ezali kelasi ya liloba.
The dead plants gave off a sickly whiff.	Milona oyo ekufaki ebimisaki whiff moko ya maladi.
He took a strong right hand.	Azwaki lobɔkɔ ya mobali ya makasi.
Four out of five dentists report using the treatment.	Minganga minei kati na minganga mitano ya mino balobaka ete bazali kosalela nkisi yango.
Maybe he'll get the job.	Mbala mosusu akozwa mosala yango.
The political system has never been properly organized.	Système politique ebongisami malamu ata mokolo moko te.
She is uneasy about photography in public.	Azali na kimya te mpo na kokanga bafɔtɔ na miso ya bato.
Someone whistles in the kitchen.	Moto moko azali kobɛta piololo na kuku.
He cut the skin carefully.	Akataki mposo ya nyama yango malamumalamu.
The temple is located on top of a hill.	Tempelo yango ezali likoló ya ngomba moko.
The drug is used recreationally.	Bato basalelaka nkisi yango mpo na kominanola.
Put the snake in the box.	Tia nyoka na kati ya sanduku.
Between hills and mountains.	Kati na bangomba mike mpe bangomba mike.
He feels that the matter needs to be addressed urgently.	Amonaka ete likambo yango esengeli kotalelama nokinoki.
Across the table, he looked at her furiously.	Na ngambo mosusu ya mesa, atalaki ye na nkanda makasi.
Follow them.	Bolanda bango.
His money was spent on more food.	Mbongo na ye ezalaki kobimisama mpo na kozwa bilei mingi.
The police were taking pictures of the protesters.	Ba policiers bazalaki kokanga ba photos ya baye bazalaki kosala mobulu.
Each episode explores prejudice against foreigners.	Episode moko na moko etalelaka makanisi mabe oyo bato bazalaka na yango epai ya bapaya.
These should be airtight.	Esengeli kokanga biloko yango na mopɛpɛ.
His friend ate some fruit.	Moninga na ye alyaki mwa mbuma.
Make sure the machine is at the correct height.	Salá ete masini yango ezala na bosanda oyo ebongi.
What we need is new leadership.	Oyo tozali na yango mposa ezali bokambi ya sika.
If you blink, you will miss this.	Soki obɛti miso, okozanga likambo oyo.
Carefully place the plates on the table.	Tyá basaani yango na likebi mpenza likoló ya mesa.
My neighbor has a garden.	Mozalani na ngai azali na elanga.
The driver refused to help the child.	Mokumbi motuka yango aboyaki kosalisa mwana yango.
Time and again he failed.	Mbala na mbala alongaki te.
Three must be at least two.	Misato esengeli kozala ata mibale.
The melody was sad and haunting.	Mélodie ezalaki mawa mpe ezalaki kotungisa.
A feeling of dread hung in the air.	Liyoki ya bobangi ekangamaki na mopepe.
The plant contains toxic substances.	Molona yango ezali na biloko ya ngɛngɛ.
The fruit grew more this year.	Mbuma yango ekolaki mingi na mbula oyo.
He was surprised at the man's confidence.	Akamwaki na ndenge oyo mobali yango azalaki kotyela motema.
He planted a row of mushrooms.	Alonaki molɔngɔ ya nguba.
Scientists warned that this drastic measure was necessary.	Bato ya siansi bakebisaki ete likambo yango ya makasi esengelaki.
The Duke raised an eyebrow.	Duke atombolaki liso moko.
The government will be sending more troops to the city.	Guvɛrnema ekozala kotinda basoda mosusu na engumba yango.
This is a historical fact.	Oyo ezali likambo moko ya lisolo ya bato.
It smells like freshly cut grass.	Ezali koyoka nsolo ya matiti oyo bauti kokata sika.
He is quite mad, though easily amused.	Azali mpenza na ligboma, atako azali kosɛkisa na pɛtɛɛ nyonso.
He touched the dog's head.	Asimbaki motó ya mbwa yango.
Sometimes he stops getting angry.	Ntango mosusu asilikaka lisusu te.
Between	Na kati ya
Everything this guy says is suspect.	Nionso oyo mobali oyo alobi eza suspect.
The poor terrain of this region is not suitable for farming.	Terrain ya mabe ya etuka oyo ebongi te mpo na kosala bilanga.
Weak economic performance of a nation.	Performance économique ya faible ya ekolo moko.
The only captain who hasn’t taken a bribe.	Seul capitaine oyo azui kanyaka te.
He smelled a rat and contacted the bank.	Ayokaki nsolo ya soso mpe akutanaki na banki.
I decided to quit smoking.	Nazwaki ekateli ya kotika komɛla likaya.
This necklace is made of gold.	Collier oyo esalemi na wolo.
Children do not exercise and eat regularly, which contributes to poor health.	Bana basalaka ngalasisi te mpe balyaka mbala na mbala te, yango esalaka ete nzoto ezala malamu te.
It started to snow.	Neige ebandaki kokwea.
He has never read a book.	Atángá naino buku moko te.
Use highly refined oil.	Salelá mafuta oyo epɛtolami mingi.
The paint was sticky.	Peinture yango ezalaki kokangamakangama.
They didn’t deliver.	Ba livraki te.
I went to visit the rich widow on the roof.	Nakendaki kotala mwasi oyo akufelá mobali ya bozwi oyo azalaki likoló ya ndako.
Turn on the light towards the drain.	Pelisa mwinda epai ya esika oyo mai ya mopɛpɛ ekɔtaka.
To travel back in time, you would need a wormhole.	Mpo na kosala mobembo mpo na kozonga na ntango, olingaki kozala na mposa ya libulu ya nsɛlɛlɛ.
The winner will spend three months in jail.	Molongi akolekisa sanza misato na boloko.
The car felt so light on his feet.	Motuka eyokaki pete mingi na makolo na ye.
Each family received a small gift.	Libota mokomoko ezwaki mwa likabo moko ya moke.
It’s a smart idea.	Ezali likanisi ya mayele.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Na mbala moko, pop moko ya makasi etondaki na mopɛpɛ.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Bandako mingi ya kala ezali sikawa bisika ya libula.
Many women suffer at home.	Basi mingi banyokwamaka na ndako.
I took my dog ​​to the vet.	Namemaki mbwa na ngai epai ya monganga ya nyama.
Another girl was crying.	Mwana mwasi mosusu azalaki kolela.
First, the oil deposits need to be heated.	Ya liboso, ba dépôts ya pétrole esengeli ezala chauffé.
The study of mathematics produced some surprising results.	Boyekoli ya matematiki ebimisaki mwa matomba ya kokamwa.
His attention was remarkable.	Bokebi na ye ezalaki ya kokamwa.
Guy says he will set the world on fire.	Guy alobi akopelisa mokili moto.
Two people with very different personalities,	Bato mibale oyo bazali na bomoto ekeseni mpenza, .
The accountants did quick paperwork.	Ba comptables basalaki mosala ya mbangu ya mikanda.
Trees help keep cities cool.	Banzete esalisaka mpo bingumba ezala malili.
The printing had ceased due to poor maintenance.	Imprimerie esilaki kosila mpo na entretien ya mabe.
The hikers sat under a tree.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bafandaki na nse ya nzete moko.
He got his wrong by trampling on the false prophet.	Azwaki mabe na ye na ndenge anyataki mosakoli ya lokuta.
Towns and villages dot the plains.	Bamboka mpe bamboka mikemike ezali na bisika ya patatalu.
Walk fast or you’re late for work again.	Tambola mbangu to ozali lisusu na retard na mosala.
Television is an integral part of our modern life.	Televizyo ezali likambo ya ntina mingi na bomoi na biso ya mikolo na biso.
Everywhere we go, people look up to us.	Bisika nyonso oyo tokei, bato batalelaka biso na likoló.
Despite the rain, the fire was still burning.	Atako mbula ezalaki kobɛta, mɔtɔ ezalaki kaka kopela.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Mpo na kosala ete ozala mpenza na likama te, kangá mokaba na yo ya libateli.
The board folds under the foot.	Etanda yango ekangamaka na nse ya makolo.
It’s a tradition that goes back centuries.	Ezali bonkoko oyo ebandi na bikeke mingi.
One year, one hour experience.	Expérience ya mbula moko, na ngonga moko.
Therefore, scientists are constantly learning more.	Yango wana, bato ya siansi bazali ntango nyonso koyekola makambo mingi.
Problems have ruined his life.	Mikakatano ebebisi bomoi na ye.
Then there are those who read to enhance their knowledge,	Na nsima, ezali na baoyo batángaka mpo na kotombola boyebi na bango, .
A doctor examined the patients' blood samples.	Monganga moko atalaki makila ya bato ya maladi yango.
A sign of wealth.	Elembo ya bozwi.
He marked his feet.	Atyaki elembo na makolo na ye.
With great power comes great responsibility.	Na nguya monene eyaka mokumba monene.
He canceled his appointment.	Alongolaki rendez-vous na ye.
The soldiers fought bravely.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso.
The soldiers marched down the alley.	Basoda batambolaki na nzela ya moke.
Few animals can live on the land.	Banyama moke nde ekoki kofanda na mabele yango.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Sopa na kati chocolat oyo enyatami mpe miliki ya condensé.
The palace was now empty.	Ndako ya mokonzi ezalaki sikawa mpamba.
There was so much more to report.	Ezalaki na makambo mosusu mingi mpenza ya kopesa lapolo.
On many farms, milk production is declining.	Na bilanga mingi, kobimisama ya miliki ezali kokita.
You should not leave glassware in your pockets.	Osengeli te kotika biloko ya vitre na bapoche na yo.
There was no rain for three months.	Mbula moko te ebɛtaki na boumeli ya sanza misato.
Get out your knife and fork.	Bimisa mbeli na yo mpe fourchette.
They had coffee in the bar.	Bazalaki komɛla kafe na esika oyo bazalaki komɛla.
I’m not good at making music.	Nazali malamu te na kosala miziki.
Water carries more minerals than air.	Mai ememaka ba minerais mingi koleka mopɛpɛ.
This region is famous for its mountains.	Région oyo eyebani mingi pona ba ngomba na yango.
The group’s membership was down to half a dozen.	Ba membres ya groupe yango ekitanaki na demi douzaine.
The pack narrowly missed him.	Pakɛ yango ezalaki kozanga ye na mwa moke.
Nickel and copper are also mined here.	Awa mpe batimolaka biloko oyo babengi nickel mpe kwivre.
Her heart pounded in her chest.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta na ntolo na ye.
They enter through the garage door.	Bakɔti na nzela ya porte ya garage.
Their marriage was a happy one.	Libala na bango ezalaki ya esengo.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos ezali mokanda ya nsango oyo elobeli etando.
The plane landed safely.	Mpɛpɔ yango ekitanaki malamu.
The three friends survived without injury.	Baninga yango misato babikaki kozanga ete bázoka.
A new strain of bacteria was discovered.	Bazwaki lolenge moko ya sika ya mikrobe.
Several men dressed in black carried him downstairs.	Mibali mingi balataki bilamba ya moindo bamemaki ye na nse.
The mouse stood on its hind legs.	Soso yango etɛlɛmaki na makolo na ye ya nsima.
It was a mistake not to listen.	Ezalaki libunga koyoka te.
The dictator expelled his enemies.	Dictateur abenganaki banguna na ye.
The sun is strong outside.	Moyi ezalaka makasi libanda.
There is a lot of unemployment here.	Chômage ezali mingi awa.
Some countries recognize clear borders.	Mikili mosusu endimaka ete bandelo ya polele ezali.
Lightning flashed in the sky.	Nkake ezalaki kongɛnga na likoló.
He hired a personal trainer to help him work out.	Azwaki moto moko oyo azalaki kopesa ye formasyo mpo na kosalisa ye asala ngalasisi.
There are two exotic animals that live in the zoo.	Ezali na banyama mibale ya kokamwa oyo efandaka na zoo yango.
The temperature rose gradually throughout the day.	Molunge ezalaki komata mokemoke na boumeli ya mokolo mobimba.
He believed that culture is still a vital force.	Azalaki kondima ete mimeseno ezali naino nguya moko ya ntina mingi.
He agreed to come play.	Andimaki koya kosakana.
I counted the flowers on the tree.	Natángaki bafololo oyo ezalaki likoló ya nzete yango.
Some people fear that he has a secret plan.	Bato mosusu babangaka ete abomba mwango moko ya kobombana.
Drug use is illegal in some countries.	Komela bangi ezali na mibeko te na mikili mosusu.
The bride wore an elegant white gown.	Mwasi ya libala alataki robe moko ya mpɛmbɛ ya kitoko.
He will be well received at dinner.	Bakoyamba ye malamu na bilei ya mpokwa.
Throw them in the water.	Bwaka bango na mai.
He carefully balanced his teacup.	Azalaki kosala bokatikati na kɔpɔ na ye ya tii na likebi mpenza.
She is tall, slender, and handsome.	Azali molai, azali na nzoto mikemike, mpe azali kitoko.
New nuclear power stations were called for.	Balobaki ete esengeli kotonga ba stations ya sika ya énergie nucléaire.
A government stepped in to run the state.	Guvɛrnema moko ekɔtaki na likambo yango mpo na kotambwisa Leta.
As the fight progressed, the men began shouting.	Wana etumba ezalaki kokende liboso, mibali yango babandaki koganga.
He closed the garden gate behind him.	Akangaki porte ya elanga nsima na ye.
The Sphinx existed centuries ago.	Sfinx ezalaki eleki bikeke mingi.
Scientists say they have discovered a rare mineral.	Bato ya siansi balobi ete bamonaki minerais oyo emonanaka mingi te.
Despite the sunshine, there were frequent snowstorms.	Atako moi ezalaki makasi, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta mbala mingi.
We need to increase national park funding.	Esengeli tobakisa misolo ya parc national.
The sun sets behind the trees.	Moi elalaka nsima ya banzete.
The truffle was bitter.	Truffe yango ezalaki na biloko ya bololo.
You can learn more about it in the textbook.	Okoki koyeba makambo mingi na ntina na yango na buku ya mateya.
What, pray tell, do you have in mind?	Nini, bondela yebisa, ozali na yango na makanisi?
The fate of the country is in their hands.	Destin ya mboka eza na maboko na bango.
I tried this method.	Namekaki mayele oyo.
If the days are warm, the nights are freezing cold.	Soki mikolo ezali molunge, butu ekómaka malili makasi.
Clerical error mixed with haste.	Libunga ya bakomi oyo esangani na mbangumbangu.
The soldiers were in the street.	Basoda bazalaki na balabala.
Drain the pasta.	Bolongola mai ya pâtes.
A brisk morning was made even worse when the clouds filled in.	Ntongo moko ya mbangumbangu ekómaki lisusu mabe koleka ntango mapata etondaki.
Your actions led to the collapse of the bank.	Misala na bino ememaki na kokwea ya banki.
We will sell it to you immediately.	Tokotekela bino yango mbala moko.
Some people cannot adapt to the modern world.	Bato mosusu bakoki te komesana na mokili ya mikolo na biso.
The road looks narrow.	Nzela yango ezali komonana moke.
The car is parked behind that mismatched house.	Motuka etɛlɛmi nsima ya ndako wana oyo ekokani te.
Prepare chicken stock.	Bongisa stock ya nsoso.
An army of angels came down and rescued them.	Limpinga ya baanzelu ekitaki mpe babikisaki bango.
The hair accessory was hand sewn from silk.	Accessoire ya suki ezalaki kotongama na maboko na soie.
Many of these cities were destroyed by floods.	Mingi kati na bingumba yango ebebisamaki na mpela.
The city was alive with activity.	Engumba yango ezalaki na bomoi na misala.
The wine was bright red.	Vinyo yango ezalaki motane makasi.
A village is flooded after a heavy rain.	Mboka moko etondi na mai nsima ya mbula makasi.
The place seemed to be filled with hot air.	Emonanaki lokola ete esika yango etondaki na mopɛpɛ ya mɔtɔ.
Socrates said that all knowledge depends on how one thinks.	Socrate alobaki ete boyebi nyonso etaleli ndenge oyo moto azali kokanisa.
The pair of swans passed, and headed east.	Babalani yango ya ba cygnes elekaki, mpe bakendaki na ɛsti.
He hit the gas.	Abɛtaki gaze yango.
The galaxy is large and ancient.	Galaksi yango ezali monene mpe ya kala.
They were eager to start their day.	Bazalaki na mposa makasi ya kobanda mokolo na bango.
He was clever.	Azalaki na mayele mabe.
Playing the violin takes skill.	Kobeta violon esɛngaka mayele.
The fish swim upstream toward a potential mate.	Mbisi yango ebɛtaka mai na likoló mpo na kokende epai ya moto oyo akoki kozala molongani.
It warmed the air.	Ezalaki kopesa mopɛpɛ molunge.
However, there is no universal answer.	Kasi, eyano ya bato nyonso ezali te.
Some members of parliament wear uniforms.	Ba membres misusu ya parlement balataka uniforme.
He was tired and hungry.	Alɛmbaki mpe azalaki na nzala.
Maithili is the perfect medium for teaching children.	Maithili ezali monɔkɔ oyo ebongi mpenza mpo na koteya bana.
Coal, oil, and nuclear power are major sources of energy.	Makala, petrole, mpe nguya ya nikleere ezali biloko minene oyo epesaka nguya.
This is not the work of a thief.	Oyo ezali mosala ya moyibi te.
Some locals reported finding a piece of a strange machine.	Bato mosusu ya mboka yango balobaki ete bakutaki eteni moko ya masini moko ya kokamwa.
The mayor wanted to destroy the plant.	Mokambi ya engumba yango alingaki kobebisa izini yango.
His speech was marred by grammatical errors.	Elobeli na ye ebebisamaki na mabunga ya gramere.
Schools often struggle to find playing space.	Mbala mingi biteyelo bizali kobunda mpo na koluka esika ya kosakana.
The ship sank, losing hundreds of passengers.	Masuwa yango ezindaki, bankama ya bato oyo bazalaki na kati babungisaki.
Floods devastate people and displace them.	Mpela ebebisaka bato mpe elongolaka bisika na bango.
The alderman's conduct was disgraceful.	Etamboli ya alderman ezalaki koyokisa nsoni.
They had to come from somewhere else.	Basengelaki kouta esika mosusu.
Playing video games can relieve stress.	Kobɛta masano ya video ekoki kosilisa mitungisi.
He treated his illness with herbal remedies.	Asalisaki maladi na ye na bankisi oyo basalelaka na banzete.
The search was called off last night.	Bolukiluki bolongolamaki lobi na butu.
The wind quickly died down.	Mopɛpɛ ekufaki nokinoki.
The house is bright and new.	Ndako yango ezali kongɛnga mpe ezali ya sika.
Employees have to work harder.	Basali basengeli kosala makasi koleka.
In mountainous regions, landslides are common.	Na bitúká oyo ezali na bangomba, mabele ebɛtaka mingi.
So the bailiff decided to keep the horses.	Na yango, bailiff azwaki ekateli ya kobomba bampunda yango.
She bit her lip.	Aswaki mbɛbu na ye.
When he entered the room, the old woman greeted him warmly.	Ntango akɔtaki na shambre, mwasi ya kala apesaki ye mbote na esengo nyonso.
About half of the region is covered with tall forests.	Pene na ndambo ya etúká yango ezali na bazamba milai.
The light was very bright.	Pole ezalaki makasi mpenza.
Only the next morning did he regain consciousness.	Bobele na ntɔngɔ oyo elandaki nde azongaki lisusu na makanisi.
He drove through the village, waving at the church.	Alekisaki motuka na mboka, koninganaka na ndakonzambe.
They were eventually burned.	Nsukansuka batumbaki bango.
March around town squares to get messages.	Marché zingazinga ya ba places ya ville pona kozua ba messages.
The man was seen stealing a handbag from the exhibit.	Mobali yango amonanaki azali koyiba saki moko ya mabɔkɔ na esika oyo bazalaki kolakisa biloko.
He traveled the world studying the eclipse.	Atambolaki mokili mobimba mpo na koyekola eklipse yango.
A plumber fixed the leak.	Plombier moko abongisaki esika oyo ezalaki kotanga.
I love listening to classical music.	Nalingaka koyoka miziki ya kala.
A unique feature of the house is its beautiful garden.	Likambo moko oyo ekeseni na ndako yango ezali elanga na yango ya kitoko.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Esengeli kosala ba selections, to "kokata", na bokebi.
I am unable to lift this weight.	Nazali na likoki te ya kotombola kilo oyo.
Young people are underrepresented.	Bilenge bazali komonisama na ndenge oyo ebongi te.
How about some soup?	Ezali boni mpo na mwa supu?
The money was gone.	Mbongo esilaki.
Without dying.	Kozanga kokufa.
He swept a log from the kitchen floor.	Akɔmbɔlaki nzete moko na nse ya kuku.
Concrete is the most common building material.	Béton ezali biloko oyo basalelaka mingi mpo na kotonga bandako.
So the first settlers grew crops.	Na yango, bato ya liboso oyo bafandaki kuna balonaki milona.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Ba ingénieurs basalelaka bibende mpo na kotonga bandako milai mpe bandako.
You are allowed to camp on the beach.	Ozali na ndingisa ya kosala camp na libongo.
In recent years, the divorce rate has increased.	Na bambula oyo euti koleka, motángo ya bato oyo babomaka libala ekómi mingi.
Laws issued by a ruler are laws.	Mibeko oyo mokonzi moko abimisaka ezali mibeko.
The flower comes from the southwest.	Fololo yango eutaka na sudi-wɛsti.
Other rules and regulations will definitely apply.	Mibeko mpe malako mosusu ekosalema mpenza.
Colorless glass is not transparent.	Verre sans couleur ezalaka transparent te.
His heart was filled with disappointment.	Motema na ye etondaki na kozanga bosepeli.
The protesters torched the house.	Bato baye bazalaki kosala mobulu batumbaki ndako yango.
By all accounts, it was a popular city.	Soki totali yango, ezalaki engumba oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
They carry a lot of wealth.	Bamemaka ebele ya bozwi.
The school building has changed dramatically.	Ndako ya eteyelo yango ebongwanaki mpenza.
Work in pairs and use the computer.	Salá mibalemibale mpe salelá ordinatɛrɛ.
The conversation was intense.	Lisolo yango ezalaki makasi.
The streets are full of cars.	Balabala etondi na mituka.
This debate was an important step.	Débat oyo ezalaki litambe moko ya ntina mingi.
There is mounting opposition to the bill.	Opposition ezali komata na projet de loi yango.
The new prime minister is promising to turn things around.	Premier ministre ya sika azali kolaka kobongola makambo.
Water was sprayed on the floor.	Bazalaki kopakola mai na nse.
He left early because of the storm.	Alongwaki liboso mpo na mopɛpɛ makasi.
Melt margarine in a pot.	Fondre margarine na kati ya nzungu.
It’s going to be cold and snowy this year.	Ekozala eleko ya malili mpe ya mbula-mpɛmbɛ na mbula oyo.
He was alone in the park one hot summer day.	Azalaki ye moko na parke mokolo moko ya molunge ya eleko ya molunge.
So the party president gathered everyone together for a meeting	Yango wana, prezida ya parti asangisaki bato nyonso esika moko mpo na kosala likita
His royal character was tempered by his absence.	Ezaleli na ye ya bokonzi ekitisama mpo azalaki te.
The bread was like sand.	Limpa yango ezalaki lokola zelo.
I could always tell he was going through something difficult.	Nakokaki ntango nyonso koyeba ete azalaki kokutana na likambo moko ya mpasi.
The camel answered with a devilish look.	Kamela eyanolaki na miso ya zabolo.
His reputation is completely ruined.	Lokumu na ye ebebi mpenza.
Time passes slowly in prison.	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ na bolɔkɔ.
Compare it to cheese.	Kokanisá yango na fromage.
We supported him wholeheartedly.	Tosungaki ye na motema mobimba.
My puppy is white.	Mwana na ngai ya mbwa azali mpɛmbɛ.
Linguists define the word "holiday".	Bato ya nkota balimbolaka liloba "konje".
The building stood completely on its own.	Ndako yango etɛlɛmaki mobimba yango moko.
Angry dogs often bite.	Mbala mingi, bambwa oyo bazali na nkanda baswaka.
The bus was crowded.	Bisi yango etondaki na bato.
Government authority is now caught in the balance.	Bokonzi ya guvɛrnema ekangami sikawa na bokatikati.
Police are keen to identify the gun owners.	Police ezali na mposa makasi ya koyeba baye bazali na minduki.
With slow business growth, the company was losing money.	Lokola bokóli ya mombongo ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ, kompanyi yango ezalaki kobungisa mbongo.
Put your hands on both shoulders.	Tia maboko na mapeka nyonso mibale.
The man stared at the woman, thinking she had committed adultery.	Mobali yango atalaki mwasi yango na miso, akanisaki ete asali ekobo.
A cup of water was placed near the tablecloth.	Batyaki kɔpɔ ya mai pene na elamba ya mesa.
A law was constructed to commemorate it.	Mobeko moko etongamaki mpo na kokanisa yango.
Coupon valid today only.	Coupon ezali valide kaka lelo.
The forest is dark at night.	Zamba ezalaka molili na butu.
The unhappy couple divorced.	Babalani yango oyo bazalaki na esengo te babomaki libala.
The suffragettes won the right to vote.	Ba suffragettes balongaki lotomo ya kopona.
His pale skin was bruised and bloodied.	Loposo na ye oyo ezalaki mpɛmbɛ ezalaki kozoka mpe ezalaki na makila.
He interrupted me every two minutes.	Azalaki kokata ngai maloba nsima ya miniti mibale nyonso.
These markets sell a wide variety of fruits.	Bazando yango etɛkaka mitindo mingi ya mbuma.
Eventually, they agreed.	Nsukansuka, bandimaki.
His name will remain in history.	Nkombo na ye ekozala kaka na lisolo ya bato.
All unused greens are stored in plastic containers.	Bambuma nyonso ya vert oyo basaleli te ebombamaka na bambɛki ya plastiki.
This lamp is a work of art.	Mwinda oyo ezali mosala ya ntɔki.
Possible prostheses were discussed.	Balobelaki ba prothèses oyo ekoki kozala.
He fell silent.	Akweaki nyɛɛ.
Complete the questionnaire	Tondisa mokanda ya mituna
There’s no mistaking it now.	Ezali na erreur moko te na yango sikoyo.
The habit of smoking is a health hazard.	Momeseno ya komɛla likaya ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The child was shaking uncontrollably.	Mwana yango azalaki koningana kozanga kopekisa.
The ice melted.	Glace yango enyangwaki.
He came to my office the other day.	Ayaki na biro na ngai mokolo mosusu.
A green light indicates that an item can be found.	Mwinda ya vert emonisaka ete bakoki kozwa eloko moko.
We will just have to work harder.	Tokosengela kaka kosala makasi koleka.
Their family members drowned in the river.	Bato ya libota na bango bazindi na ebale.
We met hundreds of voters.	Tokutanaki na bankama ya bato oyo baponaka.
He leaned forward, examining the painting closely.	Amikitisi liboso, kotalaka malamumalamu mayemi yango.
Job growth slowed slightly last year.	Bokoli ya misala ekitanaki mwa moke na mobu moleki.
Some people add salt and yeast to bread.	Bato mosusu babakisaka mungwa mpe levire na mampa.
Chocolate milk tastes great in waffles.	Miliki ya chocolat ezalaka na elɛngi mingi na ba goûter.
The resolution was passed by a large majority.	Résolution yango ezwamaki na majorité monene.
Birds of prey flock together.	Bandɛkɛ ya nsala etonganaka esika moko.
Violations are punishable by imprisonment.	Kobuka mobeko yango ezali na etumbu ya bokangami.
Already, three or four young men have shown interest.	Deja, bilenge mibali misato to minei bamonisaki bosepeli.
Miners worked all day and all night.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki kosala mokolo mobimba mpe butu mobimba.
The factory changed ownership several times.	Usine yango ebongolaki nkolo na yango mbala mingi.
Molasses did not always taste so sour.	Molasses ezalaki ntango nyonso na elɛngi ya acide boye te.
Many people think a little about this danger.	Bato mingi bakanisaka mwa moke likama yango.
Some people reported seeing two flying pigs.	Bato mosusu balobaki ete bamonaki bangulu mibale oyo ezalaki kopumbwa.
It was an old book, crumbling by the time it was bound.	Ezalaki buku moko ya kala, oyo ezalaki kobukana na ntango oyo bakangaki yango.
Drug trafficking has made the gang internationally known.	Kotɛka bangi esali ete etuluku yango ya bato ya mobulu eyebana na mikili mingi.
The world should be a better place to live.	Mokili esengeli kozala esika ya malamu koleka mpo na kofanda.
I am attaching myself to pets.	Nazali komikanga na banyama ya ndako.
Recent innovations have improved manufacturing efficiency.	Makambo ya sika oyo euti kosalema kala mingi te esalaki ete mosala ya kosala biloko ezala malamu koleka.
The surf was treacherous and a shallow reef loomed nearby.	Surf ezalaki ya bokosi mpe récif moko ya mozindo te ezalaki komonana penepene.
He made his presentation very carefully.	Asalaki lisoló na ye na likebi mpenza.
The fish floated in the soft water.	Mbisi yango ezalaki kopumbwapumbwa na mai ya pɛtɛɛ.
He has one arm.	Azali na lobɔkɔ moko.
The forests and valleys in the area are spectacular.	Bazamba mpe mabwaku oyo ezali na esika yango ezali kitoko mpenza.
Nine volunteers are involved.	Bato libwa oyo bamipesi na bolingo na bango moko bazali kosangana na likambo yango.
Should I join the military?	Nasengeli nde kokɔta na mosala ya soda?
The beaches of the city are romantic.	Mabongo ya engumba yango ezali na makambo ya bolingo.
He dreamed of being a doctor.	Azalaki kolɔta kozala monganga.
Everyone in our family has a musical instrument,	Moto nyonso ya libota na biso azali na esaleli ya miziki, .
My doctor advised me to stop smoking.	Monganga na ngai apesaki ngai toli ete natika komɛla likaya.
Ideologues argue that globalism is a detriment to society.	Ba idéologues balobaka que globalisme ezali détriment ya société.
Each year, more than a million children starved.	Mbula na mbula, bana koleka milio moko bazalaki kokufa nzala.
The accident was entirely his fault.	Likama yango ezalaki mpenza foti na ye.
A simple china cup is placed on the table.	Batyaka kɔpɔ moko ya china oyo ezali pɛtɛɛ na mesa.
Maintaining these rooms is expensive.	Kobatela bashambre yango esɛngaka mbongo mingi.
The young biologists have made great strides in their careers.	Bilenge oyo bayekolaka bioloji basalaki makambo mingi na mosala na bango.
In winter the country is often covered with snow.	Na eleko ya malili mbala mingi mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka na mboka.
His office is located in a beautiful art deco building.	Biro na ye ezali na ndako moko ya kitoko ya art déco.
They can make avocado and guacamole.	Bakoki kosala avocat na guacamole.
Japan is famous for beautiful pottery.	Japon eyebani mingi mpo na bambɛki kitoko.
We want to ensure that people are treated fairly.	Tolingi kosala ete bato básalela bango makambo na bosembo.
The baby's cries drove everyone in the house crazy.	Kolela ya bebe yango ekómisaki bato nyonso ya ndako yango bazoba.
The butter mixture should be heated slowly.	Esengeli kopelisa manteka oyo basangisi yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
His family was very wealthy.	Libota na ye ezalaki na bozwi mingi.
The transit system in this city is unreliable.	Système ya transit na ville oyo ezali ya kozala na confiance te.
We need to record ordinary conversations.	Tosengeli kokanga masolo ya bato mpamba na kasɛti.
The quality of the image is magnificent.	Bolamu ya elilingi yango ezali kitoko mpenza.
A river flows nearby.	Ebale moko ezali koleka pene wana.
The voice of the speaker is quiet.	Mongongo ya molobeli ezali kimya.
The oil came out and caught fire.	Mafuta yango ebimaki mpe ezwaki mɔtɔ.
The tourist should pack warm clothes.	Moto oyo azali kokende kotala mboka asengeli kotya bilamba ya molunge.
A cluster of buildings clustered together.	Liboke ya bandako oyo esanganaki esika moko.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Bato bayanganaka awa mpo na koyekola mayele ya kala ya kosala calligraphie.
Medical treatment allowed him to survive.	Kosalisa ye na minganga epesaki ye nzela ya kobika.
I hope you find my work interesting.	Nazali na elikya ete bokomona mosala na ngai oyo ekosepelisa bino.
Her dress was out of fashion.	Elamba na ye ezalaki lisusu na momeseno te.
He put his briefcase down.	Atyaki porte-document na ye na nse.
Some people think we should ignore our need for help.	Bato mosusu bakanisaka ete tosengeli koboya mposa na biso ya lisalisi.
He smiled, and the old man smiled, too.	Asekaki, mpe mobange asekaki, ye mpe.
Police cordoned off the city center.	Bapolisi bazingaki katikati ya engumba yango.
He was teaching a public speaking class.	Azalaki koteya kelasi moko ya koloba na miso ya bato.
We included them ahead of time and their habits.	Tozalaki kosangisa bango liboso ya ntango mpe mimeseno na bango.
These cultures had very different ways of life.	Mimeseno yango ezalaki na lolenge ya bomoi oyo ekeseni mpenza.
The government has taken steps to improve safety on the railways.	Guvɛrnema ezwi bibongiseli mpo na kobongisa libateli na nzela ya engbunduka.
The bees never forget the flower.	Nzoi ebosanaka fololo yango ata mokolo moko te.
You need a microscope to see the cells.	Osengeli na microscope mpo na komona baselile yango.
The coach was unsure about his selection.	Entraîneur azalaki na bondimi te mpo na koponama na ye.
These arguments were immediately rejected.	Matata wana makweisamaki mbala moko.
The clouds look heavy.	Mapata ezali komonana lokola kilo.
They promised to conquer the old kingdom.	Balaki kolonga bokonzi ya kala.
Make three layers in the flour.	Salá biteni misato na kati ya farini.
Farmers grew rice.	Basali bilanga bazalaki kolona loso.
That number is just fine.	Motango yango ezali kaka malamu.
Years of pollution caused terrible fear.	Bambula mingi ya bosɔtɔ ebimisaki bobangi ya nsɔmɔ.
The farmer’s crops were ruined by drought.	Milona ya mosali bilanga ebebaki mpo na kokauka.
Markets in the region have thrived for generations.	Bazando ya etúká yango ekómi malamu banda bankola mingi.
He got out of the car.	Akitaki na motuka.
The study revealed that he was poor.	Boyekoli yango emonisaki ete azalaki mobola.
Use a sharp knife to cut the bread	Salelá mbeli oyo ezali na nsɔngɛ mpo na kokata mampa
Writing is a big job.	Kokoma ezali mosala monene.
A penal colony was established here.	Colonie pénal esalemaki awa.
Now, we have some new announcements.	Sikawa, tozali na mwa masakola ya sika.
The concerns of the rebels were never addressed.	Mitungisi ya batomboki yango etalelama ata mokolo moko te.
It is not known who first invented the plow.	Eyebani te soki nani abimisaki charrue yango mpo na mbala ya liboso.
A software update is required.	Esengeli kosala mise à jour ya logiciel.
The guy next door makes some noise.	Mec oyo azali pembeni asalaka mwa makelele.
The little girl immediately dismounted.	Mwana mwasi yango ya moke akitaki mbala moko na mpunda.
The waiter came to take our order.	Mosali ya mesa ayaki kozwa komande na biso.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Miinda ekufaki, mpe ekɔtisaki shambre yango na molili.
Criticisms of the director were scathing.	Ba critiques ya réalisateur ezalaki ya kozokisa.
Aircraft noise makes many people angry.	Makɛlɛlɛ ya mpɛpɔ esalaka ete bato mingi básilika.
He was almost blinded by the sun.	Azalaki pene ya kokufa miso na moi.
The valley is famous for its spectacular waterfalls.	Lobwaku yango eyebani mingi mpo na ba chutes na yango ya kokamwa.
In the past, dogs were mainly used for hunting.	Kala, bazalaki kosalela mingimingi bambwa mpo na kobundisa banyama.
Canned goods are usually eaten as vegetables.	Biloko oyo batyaka na biloko ya kolya, mbala mingi balyaka yango lokola ndunda.
I love avocado.	Nalingaka mingi avocat.
Preparation for the funeral traditionally begins the night before.	Kobongisa mpo na bokundi ebandaka na bonkoko na butu liboso.
Your coat was filled with rain.	Kazaka na yo etondaki na mbula.
The smell of burnt fish fills the air.	Nsolo ya mbisi oyo eziki etondi na mopɛpɛ.
The robbers shot at them from close range.	Bayibi yango babɛtaki bango masasi na mosika mpenza.
Scientists have tried to predict the weather.	Bato ya siansi bamekaki kosakola ndenge oyo ntango ekozala.
The boy is afraid of danger.	Mwana mobali yango azali kobanga likama.
He considered the matter.	Atalelaki likambo yango.
He killed many people.	Abomaki bato mingi.
The dodo was a large flightless bird.	Ndɛkɛ ya dodo ezalaki ndɛkɛ moko monene oyo ezalaki kopumbwa te.
Very thin cream.	Crème ya minene mingi.
How long did it take you to learn the language?	Ezwaki yo ntango boni mpo na koyekola monɔkɔ yango?
The communities withdrew from the rebels.	Ba communautés bamilongolaki na batomboki.
He valued his work highly.	Apesaki motuya mingi na mosala na ye.
The smell of garlic came from the bag.	Nsolo ya ail ezalaki kouta na saki yango.
The change was sudden.	Mbongwana yango esalemaki na mbalakaka.
We are having a meeting next week.	Tozali kosala likita na poso ekoya.
Wickets were slippery after heavy showers.	Ba wickets ezalaki ko glisser sima ya ba douches ya makasi.
Please give me an extra slice of meat.	Svp bopesa ngai slice ya misuni ya kobakisa.
His ideas are as sharp as tack.	Makanisi na ye ezali makasi lokola tack.
Scientists warn that this destruction has dire consequences.	Bato ya siansi bakebisi ete kobebisama wana ezali na mbuma mabe mpenza.
Ten percent chances of showers.	Ba chances ya ba pluies zomi na mokama.
But he paid no attention.	Kasi azalaki kotya likebi moko te.
To be sure, we need to consider some factors.	Mpo na koyeba mpenza likambo yango, tosengeli kotalela makambo mosusu.
I saw a woman standing on the beach.	Namonaki mwasi moko atɛlɛmi na libongo.
Give us some milk.	Pesá biso mwa miliki.
The dream was over.	Ndoto yango esilaki.
The emperor issued a decree that changed history.	Amperɛrɛ abimisaki mobeko moko oyo ebongolaki lisoló ya bato.
The old man was surprised.	Mobange yango akamwaki.
The thief was charged with theft.	Bafundaki moyibi yango mpo na moyibi.
The government is conducting a road safety campaign.	Gouvernement ezali kosala campagne ya bokengi na nzela.
The problem needs to be addressed immediately.	Esengeli kosilisa mokakatano yango nokinoki.
In recent years, the demand for fast food has increased.	Na bambula oyo euti koleka, mposa ya bilei ya mbangumbangu ekómi mingi.
The professor lectured last night.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu lobi na butu.
He was obviously terrified.	Emonani ete azalaki na nsɔmɔ.
We think we have thoughts and memories.	Tokanisaka ete tozali na makanisi mpe basuvenire.
He ate so much food.	Azalaki kolya bilei mingi mpenza.
He lay awake all night, contemplating what lay ahead.	Alalaki butu mobimba na mpɔngi te, azalaki komanyola makambo oyo ekokómela ye.
The holiday officially lasts a week.	Konje yango eumelaka officiellement pɔsɔ moko.
The loss of so many birds was a tragedy.	Kobungisa bandɛkɛ mingi boye ezalaki likambo ya mawa.
He put many pieces together to create a musical scale.	Atyaki biteni mingi esika moko mpo na kosala échelle ya miziki.
The buildings form a quadrangle.	Bandako yango esalaka quadrangle.
Nothing is more terrifying than a natural disaster.	Eloko moko te ezali kobangisa koleka likama ya biloko oyo ezalisamá.
I'll be happy if you like it, he said.	Nakozala na esengo soki osepeli na yango, alobaki bongo.
The bees buzzed as they gathered pollen.	Nzoi yango ezalaki konguluma ntango ezalaki kosangisa mputulu ya matiti.
Leaving tradition is frowned upon by many in our society.	Kotika bonkoko ezali kofinga miso na bato mingi ya lisanga na biso.
Flowers were scattered around the body of the passenger.	Bafololo epalanganaki zingazinga ya nzoto ya mokumbi motuka.
The computer does not give an error.	Ordinateur epesaka erreur te.
An area of ​​land is submerged when a lake forms.	Etando moko ya mabelé ezindaka na mai ntango laki moko esalemi.
The ship sank while the captain fell asleep.	Masuwa yango ezindaki ntango mokumbi masuwa alalaki.
He is often praised for his integrity.	Bakumisaka ye mbala mingi mpo na bosembo na ye.
He doesn’t like spinach.	Alingaka épinards te.
He took a sip from the cup and smiled.	Azwaki mwa mwa moke na kɔpɔ mpe asɛkaki.
But don’t eat too much!	Kasi, kolya mingi te!
He will pay for the car in installments.	Akofuta motuka na biteni.
The current policy of the government is to address this problem.	Politique ya gouvernement oyo ezali kosala lelo ezali ya kosilisa mokakatano yango.
There is evidence that this practice is widespread.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete momeseno yango ezali mingi.
The horse sprang forward with its long graceful stride.	Mpunda yango epumbwaki liboso na litambe na yango molai ya kitoko.
The water was turquoise.	Mai yango ezalaki na langi ya turquoise.
Start in the gym.	Bandá na esika ya masano.
The rockets must be launched vertically, he said.	Esengeli kobwaka ba fusées yango verticalement, elobi ye.
Its unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Motángo na yango ya bato oyo bazangi mosala mingi na ndenge oyo ezangi momeseno esili kobanga bato ya mayele na makambo ya nkita.
Discussions on the matter continue to this day.	Masolo na likambo yango ezali kokoba tii lelo oyo.
The reindeer limped, the white coat tinged with pink.	Renne ekómaki kolɛmba, kazaka ya mpɛmbɛ ezalaki na langi ya rozɛ.
Feeling in the death of a dictator.	Koyoka na kati ya liwa ya dictateur.
These days, they like to keep our money for ourselves.	Mikolo oyo, balingaka kobomba mbongo na biso mpo na biso moko.
He was so stunned that he could not move.	Akamwaki mingi na boye ete akokaki koningana te.
Make sure the dress is clean.	Salá nyonso mpo elamba yango ezala pɛto.
The result of the autopsy was revealed last week.	Résultat ya autopsie emonanaki mposo moleki.
My job was to make myself invisible.	Mosala na ngai ezalaki ya komikómisa moto oyo amonanaka te.
The student union demanded that something be done.	Syndicat ya ba étudiants esengaki ete likambo moko esalema.
She has tiny fingers.	Azali na misapi ya mikemike.
They were suddenly awakened by the sound of gunfire.	Balamukaki na mbalakaka na makɛlɛlɛ ya masasi.
The photograph is blurred.	Fɔtɔ́ yango ezali komonana polele te.
This is beyond me.	Oyo ezali koleka ndelo na ngai.
Elephants can run very fast.	Ngando ekoki kopota mbangu na mbangu mpenza.
The experiment resulted in a refined strategy.	Expérience yango esalaki ete básala mayele moko oyo ebongisami malamu.
The mountain goat lives on these rocks.	Ntaba ya ngomba efandaka na mabanga yango.
The old woman wore lace-up sandals.	Mobange mwasi yango azalaki kolata basandale oyo basalaki na nsinga.
He collapsed on the table, and spilled the tea.	Akweyaki likoló ya mesa, mpe asopaki tii.
In a large bowl, beat the butter and sugar together.	Na saani ya monene, beta manteka mpe sukali esika moko.
The Lake of Peace is the city’s water source.	Laki ya kimya ezali liziba ya mai ya engumba.
Scientific researchers often study microbes.	Mbala mingi, balukiluki ya siansi bayekolaka mikrobe.
Huge warehouses full of goods.	Ba entrepôts minene etondi na biloko.
Soon, his survival thoughts began to kick in.	Nokinoki, makanisi na ye ya kobika ebandaki kokɔta.
He had many possessions, but he had no family.	Azalaki na biloko mingi, kasi azalaki na libota te.
The helicopter hovered, .	Hélicoptère yango ebalukaki na likoló, .
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Soki o négliger ba études na yo, oko échouer na examen na yo.
The gem continues to lie dormant.	Libanga ya motuya ezali kokoba kolala mpɔngi.
The local clock tower is the main landmark.	Ndako molai ya montre ya mboka yango nde ezali elembo ya ntina mingi.
He will have his work cut out for him.	Akosala mosala na ye ekatama mpo na ye.
The bench was yellow and rusty.	Banc ezalaki ya jaune mpe ezalaki na rouille.
He waved his hand in the air.	Aningisi lobɔkɔ na ye na likoló.
I'm leaving, he said, as he strode out the door.	Nazali kokende, alobaki, ntango azalaki kobima na mbangu na ekuke.
Our economy relies heavily on tourism.	Nkita na biso etie motema mingi na tourisme.
He sat down on the couch.	Afandaki na sofa.
An ancient burial mound was discovered.	Bamonaki libulu moko ya kala ya kokundama.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Calcium mpe phosphore ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya mikuwa.
The conversation turned to politics.	Lisolo yango ebalukaki na makambo ya politiki.
This material requires no washing or drying.	Matériel oyo esengaka kosukola to kokaukisa te.
He turned back to see the old woman.	Abalukaki nsima mpo na komona mwasi ya kala.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Ba villi oyo ezali na misɔpɔ na biso ya mike emɛlaka biloko oyo esalisaka nzoto.
In the past, mystical experiences were almost unknown.	Kala, makambo oyo bato ya mystique bakutanaki na yango ezalaki pene na koyeba te.
A tourist went to the door.	Moto moko oyo azalaki kokende kotala mboka yango akendaki na porte.
The researchers hope their work will become standard practice.	Balukiluki bazali na elikya ete mosala na bango ekokóma momeseno oyo bato mingi basalelaka.
Wild plants grow in hollow soil.	Milona ya zamba ekolaka na mabele oyo ezali na mabulu.
Leave us the power plant.	Tikela biso centrale électrique.
The railroad company lost the case.	Kompanyi ya engbunduka ebungisaki likambo yango.
Tall trees stood around.	Banzete milai etɛlɛmaki zingazinga.
There were many birds on the farm.	Banyama-nkɛkɛ ezalaki mingi na ferme yango.
The city was badly damaged during the war.	Engumba yango ebebisamaki mingi na ntango ya etumba.
He approached slowly, staring at her face.	Apusanaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kotala kaka elongi na ye.
The witch gave him three wishes.	Ndoki apesaki ye ba souhaits misato.
A thin cover of snow provided optimal skiing conditions.	Couverture moko ya moke ya neige epesaki ba conditions optimales ya ski.
Stewart has only one car.	Stewart azali kaka na motuka moko.
Saharan winds are very strong.	Mipɛpɛ makasi ya Sahara ezalaka makasi mpenza.
The scientist was well known for his research.	Moto yango ya siansi ayebanaki mingi mpo na bolukiluki na ye.
The professor spent another evening in the library.	Profesɛrɛ yango alekisaki mpokwa mosusu na bibliotɛkɛ.
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga.
The monster tried to devour the handsome prince.	Nyama mabe yango elukaki kolya nkumu kitoko yango.
A lot of spotlights were assembled.	Bazalaki kosangisa ebele ya baprojecteur.
Rusted and rough steel are by-products of the smelting process.	Bibende oyo esili koguga mpe oyo esalemi malamu te ezali biloko oyo euti na mosala ya konyangwisa yango.
Other soldiers arrived shortly afterwards.	Basoda mosusu bayaki mwa moke na nsima.
The country is remote, accessible only by boat.	Mboka yango ezali mosika, bato bakoki kokɔta kaka na masuwa.
The beaver dam was easily breached.	Barrage ya castor ebukanaki na pete.
Better computing speed opens up new possibilities.	Vitesse ya malamu ya kosala ordinateur ezali kofungola ba possibilités ya sika.
A big party will be organized here soon.	Fɛti moko monene ekobongisama awa kala mingi te.
An arrangement was made to solve this problem.	Ebongiseli moko esalemaki mpo na kosilisa mokakatano yango.
The children are happy to see you.	Bana bazali na esengo ya komona yo.
The queen's constant companion.	Moninga ya mokonzi-mwasi oyo azali ntango nyonso.
The great men of the Middle Ages lived extravagant lives.	Bato minene ya eleko ya Moyen Âge bazalaki na bomoi ya kolekisa ndelo.
Try not to overdo it with these hard cheeses.	Salá makasi olekisa ndelo te na ba fromages oyo ya makasi.
Spring is a season of hope.	Printemps ezali eleko ya elikya.
The milk is white.	Miliki ezalaka mpɛmbɛ.
Oil and water do not mix.	Mafuta na mayi esanganaka te.
He didn’t want to get out of his routine.	Azalaki kolinga te kolongwa na momeseno na ye.
Years ago, the park was a dustbin.	Eleki bambula mingi, parke yango ezalaki esika oyo bazalaki kotya mputulu.
The casual reader may miss this definition.	Motángi oyo azali na motángo mpamba akoki kozanga ndimbola oyo.
Her suit looks too formal for the occasion.	Kostume na ye ezo monana trop formelle pona occasion.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Mpo na kopekisa yango, osengeli kopesa mbisi yango kaka mbala moko.
They went to the small town for their vacation.	Bakendaki na mwa engumba yango mpo na konje na bango.
He gave me a frightened look.	Apesaki ngai miso ya kobanga.
Put this money aside for the kids college fund.	Tia mbongo oyo pembeni pona fonds ya collège ya bana.
Does this fine wine appeal to you?	Vinyo oyo ya kitoko esepelisaka yo?
There is no doubt about it.	Ntembe ezali te mpo na yango.
John has curly hair.	John azali na nsuki ya kokangama.
The population of the city continues to grow.	Bato ya engumba yango bazali kokoba kobakisama.
Some owls can see in color.	Ba hibou mosusu ekoki komona na langi.
Twelve young women danced to the drums.	Bilenge basi zomi na mibale bazalaki kobina na ngonga.
Adding sugar to coffee is rotten.	Kobakisa sukali na kafe ezali kopɔla.
I fear water more than fire.	Nabangaka mai koleka mɔtɔ.
Milk is used to make butter.	Basalelaka miliki mpo na kosala manteka.
He ran to her.	Akimaki mbangu epai na ye.
He added that the report is incomplete.	Abakisaki ete lapolo yango ezali ya kokoka te.
When the water boils, it evaporates.	Ntango mai yango ezali kotɔka, ekómaka mopɛpɛ.
The government has reacted with terror.	Guvɛrnema esali yango na nsɔmɔ.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Zwá eteni ya papier tissu mpe sukola yango.
Let them know that we will continue to provide assistance.	Yebisa bango ete tokokoba kopesa lisalisi.
But it is still vulnerable.	Kasi ezali naino na likoki ya kobundisa bango.
He spent the whole afternoon working on the paperwork.	Alekisaki nsima ya nzanga mobimba na kosala mosala ya kosala papye.
He retired from the priesthood.	Azwaki pansiɔ na mosala ya bonganganzambe.
The harvest was small this year, as was the weather.	Kobuka mbuma ezalaki moke na mbula oyo, ndenge moko mpe na ntango.
Poor vision was the primary reason for his failure.	Komona malamu te ezalaki ntina ya libosoliboso oyo esalaki ete alonga te.
The government built a group of towers.	Guvɛrnema etongaki etuluku moko ya bandako milai.
The monster was hungry for food and water.	Nyama mabe ezalaki na nzala ya bilei mpe mai.
Some researchers believe that the birth rate could decline worldwide.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete motángo ya bana oyo babotamaka ekoki kokita na mokili mobimba.
The fighters were very happy with their victory.	Babundi basepelaki mingi na kolonga na bango.
Write on the full page.	Kokoma na lokasa mobimba.
Canadian geese are considered pest species.	Ba oies canadiennes ba considérer ba espèces ya ba peste.
It is impossible to measure happiness.	Ezali likoki te ya komeka esengo.
Several groups advocate the legalization of marijuana.	Bituluku mingi bizali koloba ete bangi epesama na mibeko.
Winning breeds greed.	Kolonga ebotaka lokoso.
This is the information you need.	Oyo ezali ba informations oyo oza na besoin na yango.
Researchers have tried to measure compassion.	Balukiluki bamekaki komeka mawa.
They are suspected of stealing government money.	Ba suspecter bayibi mbongo ya gouvernement.
The old woman was sitting on a park bench, smoking a cigarette.	Mwasi ya kala afandaki na esika ya kofanda ya parke, azalaki komɛla likaya.
Robots have some advantages in today’s industries.	Barobot ezali na mwa matomba na baizini ya lelo.
The birds were flying from another tree.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa longwa na nzete mosusu.
What time does this cinema close?	Cinéma oyo ekangami na ngonga nini?
The proud warrior bent from the waist.	Mobundi ya lolendo agumbamaki banda na loketo.
Can you do me a favor?	Okoki kosala ngai boboto?
The militia took control of the city.	Milisi yango ezwaki bokonzi likoló ya engumba yango.
A soldier in black approached.	Soda moko oyo alataki elamba ya moindo apusanaki penepene.
He found the voucher pressing his stomach.	Akutaki bon yango ezali kofina libumu na ye.
We had a very modern house.	Tozalaki na ndako moko ya mikolo oyo mpenza.
The leader compartmentalized his feelings.	Mokambi yango akabolaki mayoki na ye na biteni.
He was silent, though nervous.	Azalaki nyɛɛ, atako azalaki kobanga.
The storm destroyed all nine ships.	Mopɛpɛ makasi ebebisaki bamasuwa nyonso libwa.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Bazalaki kofanda na mwa engumba moko oyo ezingamaki na mabele ya bilanga.
The protagonist received the call and dialed the voice.	Protagoniste azwaki libengisi mpe abengaki mongongo.
His mind wandered into the world of dreams.	Makanisi na ye ezalaki koyengayenga na mokili ya bandɔtɔ.
Combine this series of numbers into a single line.	Bosangisi molɔngɔ́ oyo ya mituya na molɔngɔ́ moko.
Smelling the flower, she cried.	Lokola azalaki koyoka nsolo ya fololo yango, alelaki.
It was an incredibly romantic proposal.	Ezalaki proposition moko incroyablement romantique.
Everyday objects are made of a variety of metals.	Biloko ya mokolo na mokolo esalemaka na bibende ndenge na ndenge.
The wall around the cemetery was dark.	Efelo oyo ezalaki zingazinga ya cimetière ezalaki molili.
We lived close to each other when the family was young.	Tozalaki kofanda penepene moko na mosusu ntango libota ezalaki bilenge.
We rehearsed yesterday morning.	Tosalaki répétition lobi na tongo.
The cow stopped grazing and stared at us.	Ngombe yango etikalaki kolya matiti mpe etalelaki biso na miso.
Unpleasant odors cannot tolerate sunlight.	Nsolo oyo esepelisaka te ekoki koyika mpiko te na pole ya moi.
The island was like a penal colony.	Esanga yango ezalaki lokola colonie ya etumbu.
Farmers were in the fields.	Basali ya bilanga bazalaki na bilanga.
First, you will need thirty eggs.	Ya liboso, okozala na mposa ya makei ntuku misato.
The price varies according to the shape and size.	Ntalo na yango ekeseni engebene lolenge mpe bonene na yango.
It is perfect for inserting a knife.	Ezali malamu mpenza mpo na kokɔtisa mbeli.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Professeur excentrique ayebanaki mpo na ba eccentricités na ye.
He prepared the meal.	Abongisaki bilei yango.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Ba brownies ya fudgy ezali dessert oyo nalingaka mingi.
He liked to stay indoors.	Azalaki kolinga kofanda na kati ya ndako.
They plowed the fields late into the night.	Bazalaki kotimola bilanga tii na butu makasi.
The entire class was dismissed early.	Kelasi mobimba elongolamaki liboso ya ntango.
He put his hand on her hip.	Atyaki lobɔkɔ na ye na loketo na ye.
The sky was full of stars.	Likoló etondaki na minzoto.
He studied science and art.	Ayekolaki siansi mpe mayemi.
Every day, she screamed at her children.	Mokolo na mokolo, azalaki koganga na bana na ye.
A true antique, in amazing condition.	Antique ya solosolo, ezali na ezalela ya kokamwa.
Like his brother, he played rugby.	Lokola ndeko na ye ya mobali, azalaki kobɛta rugby.
He thinks people will suffer if we raise taxes on what they own.	Akanisi ete bato bakonyokwama soki tolekisi mpako na biloko oyo bazali na yango.
It is important for all employees to exercise.	Ezali na ntina ete basali nyonso básala ngalasisi.
A vine rises above the pergola.	Nzete ya vinyo emati likoló ya pergola.
The natives made it by hand.	Bato ya mboka yango bazalaki kosala yango na mabɔkɔ.
They were essential to the project.	Bazalaki na ntina mingi mpo na mosala yango.
The baby was wearing a yellow sweater.	Bebe yango alataki chandail moko ya langi ya jaune.
The narrator's voice was trembling.	Mongongo ya moyekoli ya lisolo ezalaki ya kolɛnga.
Locals here drink chai, a sweetened milk drink.	Bato ya mboka awa bamɛlaka chai, masanga ya miliki oyo batyá elɛngi.
He often cracked jokes.	Mbala mingi azalaki kobuka masɛki.
Compared to neighboring regions, the area is relatively prosperous.	Soki tokokanisi yango na bitúká oyo ezali pembenipembeni, esika yango ezali na bozwi mingi.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Mayoki mamonisami na nzela ya bajɛstɛ mpe elobeli oyo balobaka.
Time passed slowly.	Ntango elekaki mokemoke.
Turn down the music, please.	Bokitisa miziki, nabondeli bino.
He signed the document without reading it.	Atyaki sinyatili na mokanda yango kozanga ete atánga yango.
Children were allowed in on their own.	Bana bapesamaki nzela ya kokɔta bango moko.
The lady screamed in horror.	Madame yango agangaki na nsɔmɔ nyonso.
Can you just sit here for a minute?	Okoki kaka kofanda awa mpo na miniti moko?
The pavement cracks every winter.	Pavema yango epasukaka na eleko ya malili nyonso.
The company opened new outlets downtown.	Société yango efungolaki bisika ya sika ya kotɛka biloko na kati ya engumba.
The region is known for its writers.	Etúká yango eyebani mpo na bakomi na yango.
They didn’t smell good.	Nsolo na bango ezalaki malamu te.
Supreme court justices serve for life.	Bazuzi ya tribinale monene basalaka mosala ya bomoi mobimba.
Their relationship has evolved over the years.	Boyokani na bango ekómi kobongwana na boumeli ya bambula.
I ate some nuts.	Nalyaki mwa bambuma ya nzungu.
I read a newspaper every day.	Natángaka zulunalo moko mikolo nyonso.
The year refers to the average of weather conditions,	Mbula yango ezali kolobela mwayene ya makambo ya ntango, .
The city was spread over many hills.	Engumba yango epalanganaki na bangomba mike mingi.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Mopɛpɛ ya mai ebimaka na mopɛpɛ na nzela ya bangomba ya mɔ́tɔ.
The trip takes two days.	Mobembo yango esɛngaka mikolo mibale.
The cook rubbed garlic on the chicken.	Molambi azalaki kopakola ail na nsoso.
The mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Mercure e distillé na vapeur ya mercure ya mayi.
As a result of these conflicts, many people have died.	Mpo na bitumba yango, bato mingi bakufi.
Horses are rare around here as their habitat is threatened.	Bampunda ezali mingi te zingazinga ya awa lokola esika na yango ya kofanda ezali na likama.
There is a growing number of people living in cities around the world.	Na mokili mobimba, bato mingi bazali kofanda na bingumba.
An article about the book followed.	Lisolo moko oyo elobelaki buku yango elandaki.
The vote resulted in a tie.	Vote yango esalaki ete bázala na égalité.
Please turn on the light.	Svp bopelisa mwinda.
A noisy place.	Esika oyo ezali na makɛlɛlɛ.
So we’re really feeding into every stereotype.	Donc tozali vraiment ko alimenter na stereotype nionso.
Children learn differently than adults.	Bana bayekolaka ndenge ekeseni na oyo ya mikóló.
I have no idea why he left.	Nazali na likanisi moko te mpo na nini akendaki.
A closer reading of the book reveals this.	Soki totángi buku yango malamumalamu, tokomona likambo yango.
You have passed your driving test.	Osili koleka momekano na yo ya kotambwisa motuka.
The endemic birds are endangered.	Bandɛkɛ oyo ezali na esika yango ezali na likama ya kolimwa.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Okoki kobongisa recette oyo na mwa ba étapes ya pete.
A kind of ceremonial dance including singing.	Lolenge moko ya mabina ya milulu y compris koyemba.
My serious intention is to stay here.	Intention na ngai ya grave ezali ya kotikala awa.
They talk about themselves in the third person.	Balobaka mpo na bango moko na moto ya misato.
The demands of modern lifestyles tax resources.	Ba demandes ya ba modes de vie ya mikolo oyo ezo impôt ba ressources.
In time, he finished his work.	Nsima ya ntango, asilisaki mosala na ye.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom azwaki ekateli ya koyebisa baboti na ye solo te.
He found it difficult to find work.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kozwa mosala.
To someone else, his behavior would sound confusing.	Mpo na moto mosusu, bizaleli na ye ekoyokana lokola likambo ya kobulungana.
The plants were susceptible to blight.	Milona yango ezalaki na likama ya kozwa maladi ya ntolo.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Mpo na kolya na midi, molambi azalaki kolamba nyama ya ngombe mpe ndunda.
More and more children are being forced to work.	Bana oyo bazali se kobakisama bazali kotindama na makasi mpo na kosala mosala.
The size of the garbage pile is always large.	Bonene ya liboke ya bosɔtɔ ezalaka ntango nyonso monene.
Toss the pie in the oven to bake.	Bwaka tarte na kati ya four mpo etumba.
Divide the mixture into three parts.	Kabolá mosangani yango na biteni misato.
Still, justice prevailed.	Atako bongo, bosembo nde elongaki.
You can stay overnight in one bedroom.	Okoki kolala butu mobimba na shambre moko ya kolala.
Both men drove the stolen vehicle.	Mibali yango mibale nde batambwisaki motuka oyo bayibaki.
Every country had one bank.	Mboka nyonso ezalaki na banki moko.
I felt myself flutter.	Nayokaki ngai moko kopumbwapumbwa.
Man was an evolutionary disaster.	Moto azalaki likama ya evolisyo.
Lucifer has the power of prophecy.	Lusifer azali na nguya ya kosakola.
This is a formal ceremony.	Oyo ezali molulu oyo esalemaka na ndenge ya mibeko.
But times change.	Kasi ntango ebongwanaka.
The clouds drifted weakly by	Mapata ezalaki kolekaleka na bolɛmbu nyonso
This painting shows children playing.	Liyemi oyo ezali komonisa bana oyo bazali kosakana.
Many ships were wrecked in that part of the coast.	Masuwa mingi ebebaki na eteni wana ya libongo.
This increase in food is largely due to it	Bokóli wana na makambo ya kolya eutaka mingimingi likoló na yango
Cultures are so different!	Mimeseno ekeseni mpenza!
Politicians refused to solve the traffic crisis.	Ba politiciens baboyaki kosilisa crise ya trafic.
They sipped their orange juice eagerly.	Bazalaki komɛla na mposa makasi jus na bango ya orange.
Many residents commute to work by bus or train.	Bafandi mingi bakendaka kokende na mosala na bisi to na engbunduka.
The ceremony was conducted by a visiting priest.	Molulu yango ezalaki kotambwisama na nganga-nzambe moko oyo ayaki kotala ye.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Engebene ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te, motángo ya bana oyo babotami ezali kaka mingi.
He grew older, but his memory remained.	Akómaki mokóló, kasi bokundoli na ye etikalaki.
The state is between dog and dog.	Etat ezali entre mbwa na mbwa.
The bird is flying in the sky.	Ndɛkɛ yango ezali kopumbwa na likoló.
Agriculture is an important occupation.	Mosala ya bilanga ezali mosala ya ntina mingi.
You need to study for your exams.	Osengeli koyekola mpo na baekzamɛ na yo.
The man tried to look out the window.	Mobali yango amekaki kotalatala na lininisa.
The snow brought traffic to a near standstill.	Neige yango esalaki ete mituka ekóma pene na kotɛlɛma.
Alloys are usually made from alloy metals.	Mbala mingi, basalaka biloko oyo basangisi na bibende oyo basangisi.
The penguins quietly make their way to their nests.	Ba pingouins basalaka nzela na bango na kimya nyonso tii na bazumbu na bango.
The local wildlife settled into their habitats.	Banyama ya zamba ya mboka yango ekómaki kofanda na bisika na bango.
The quake struck in the early morning.	Niningani yango esalemaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Wives are to be in subjection to their husbands.	Basi basengeli kotosa mibali na bango.
The process of photosynthesis is complex.	Processus ya photosynthèse ezali complexe.
Three children are quietly playing in the freezer.	Bana misato bazali kosakana na kimya na kati ya congeleur.
In fact, it should be black.	Kutu, esengeli kozala moindo.
It used to be a communist country.	Liboso ezalaki mboka ya ba communistes.
The meeting was in the church.	Likita yango ezalaki na ndakonzambe.
Create your masterpiece.	Bosala oeuvre d'art na bino.
All the children quickly dispersed to do their various tasks.	Bana nyonso bapalanganaki nokinoki mpo na kosala misala na bango ndenge na ndenge.
Discovering the condition, the employee sent for a doctor.	Lokola amonaki ete azali na maladi yango, mosali yango atindaki bábenga monganga.
An understudy was practicing his lines yesterday.	Sous-étude moko azalaki ko pratiquer ba lignes na ye lobi.
They sat quietly, not wanting to reveal who they were.	Bafandaki nyɛɛ, balingaki te koyebisa soki bazali banani.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Ekɔti moko ya makasi esalemaka na libándá ya mampa.
The new car runs like a dream.	Motuka ya sika ezali kotambola lokola ndoto.
He seemed to be sad.	Emonanaki lokola ete azalaki na mawa.
They show that they are well aware of these things.	Bazali komonisa ete bayebi malamu makambo yango.
Stir the mixture with a wooden spoon.	Aningisi mosangani yango na mbɛki ya mabaya.
The lawyer had to swallow his pride.	Avocat asengelaki komela lolendo na ye.
Listen through the gaps in the tree.	Yoka na nzela ya bisika oyo ezali na kati ya nzete.
The forecast was for sunny weather.	Pronostic ezalaki mpo na météo ya moi makasi.
A seagull sat on his shoulder.	Mouette moko efandaki na lipeka na ye.
We’ll see how things turn out.	Tokomona ndenge makambo ekoleka.
The earth rotates freely on its axis.	Mabelé ebalukaka na bonsomi nyonso na axe na yango.
The home is the center of family life.	Ndako ezali esika monene ya bomoi ya libota.
The poet said he was inspired by her.	Alanga-nzembo alobaki ete apemamaki na ye.
The cool evening breeze was refreshing.	Mopɛpɛ ya malili oyo ezalaki kobɛta na mpokwa ezalaki kopesa makasi.
His neighbors did not like him.	Bato ya kartye na ye bazalaki kosepela na ye te.
However, such places were becoming less common.	Kasi, bisika ya ndenge wana ezalaki kokóma mingi te.
We need to find better ways to produce food.	Tosengeli koluka ndenge ya malamu koleka mpo na kobimisa bilei.
The cushion was embroidered with flowers.	Bazalaki kosala broderie na coussin yango na bafololo.
Atoms were made of neutrons, protons and electrons.	Ba atome esalemaki na ba neutrons, ba protons mpe ba électrons.
Many people enjoyed the chef's food.	Bato mingi basepelaki na bilei ya molambi yango.
The separation was gradual.	Kokabwana yango ezalaki mokemoke.
Thousands of years have passed.	Bankóto ya bambula eleki.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Tosengeli kokitisa kosalela biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
More men own cars than women.	Mibali mingi bazali na mituka koleka basi.
Diseases can be transmitted to humans along the way	Maladi ekoki kopesama na bato na nzela
Remove the glass from the metal frame.	Longola vitre na cadre ya ebende.
Your enemies will be terrified before you.	Banguna na yo bakobanga liboso na yo.
Have you ever been to a restaurant?	Osilá kokende na restora moko?
Anna looked up at the sky.	Anna atalaki likoló na likoló.
His diction was clear but his pace was erratic.	Diction na ye ezalaki claire mais rythme na ye ezalaki erratique.
The dessert was salty.	Dessert yango ezalaki na mungwa.
She screamed, realizing she was alone.	Agangaki, asosolaki ete azalaki ye moko.
Firefighters battle the blaze.	Bato oyo babomaka mɔ́tɔ bazali kobundisa mɔ́tɔ oyo ezali kopela.
The wolves howl at the moon.	Bambwa ya zamba bazali koganga na sanza.
She has three other novels forthcoming.	Azali na ba romans misato mosusu oyo ezali kobima.
Leprosy was once called the "great tempter".	Kala bazalaki kobenga maladi ya maba "momekoli monene".
The death toll continues to rise.	Motángo ya bato oyo bakufi ezali kokoba komata.
He paused and stared at the painting.	Atɛlɛmaki mwa moke mpe atalaki na likebi mpenza elilingi yango.
One considers the nutritional value of the rice, too.	Moto atalelaka motuya ya bilei ya loso, mpe.
The snake killed the boy.	Nyoka yango ebomaki mwana mobali yango.
These new trains are very fast.	Ba trains oyo ya sika ezalaka très vite.
Weigh the potatoes after cutting them.	Pesá kilo ya nzungu nsima ya kokata yango.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Bikuke ya ascenseur ekangamaki, ekangaki elenge mwasi moko na kati.
The ship is fully stocked.	Masuwa yango etondi na biloko oyo esengeli.
He's not a stranger to his neighbors.	Aza étranger te na ba voisins na ye.
The sea glistened in the afternoon sun.	Mbu ezalaki kongɛnga na moi ya nsima ya midi.
The passengers left, stunned.	Bato oyo bazalaki na engbunduka yango balongwaki, na miso ya kokamwa.
Signs of spring are everywhere.	Bilembo ya eleko ya prɛnta ezali bisika nyonso.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Miliki mpe makei ezali te na kati ya offrande oyo ya sipesiale.
The criminals will strike again.	Ba criminels bakobeta lisusu grève.
The country is full of caves.	Mboka yango ezali na mabulu mingi.
This is an indisputable fact.	Oyo ezali likambo oyo ekoki kotyelama ntembe te.
The farmer had only one shoe.	Mosali bilanga azalaki kaka na sapato moko.
He sat in the camp chair with some relief.	Afandaki na kiti ya kaa na mwa bopemi.
The house was warm, but otherwise unremarkable.	Ndako ezalaki molunge, kasi soki te ezalaki mpenza ya kokamwa te.
The rivers are running down.	Bibale ezali kokita na nse.
I give the blame	Napesaka foti
He tried to comfort her with kind words.	Amekaki kobɔndisa ye na maloba ya boboto.
We need clean water to stay healthy and live.	Tozali na mposa ya mai ya pɛto mpo tózala nzoto kolɔngɔnɔ mpe tozala na bomoi.
This book is written for children.	Buku oyo ekomamaki mpo na bana.
Please park your scooter next to the bike rack.	Tosɛngi yo otɛlɛmisa scooter na yo pembeni ya esika oyo batyaka velo.
The lights were bright.	Miinda yango ezalaki kongɛnga makasi.
Some farmers lost their farmland.	Basali bilanga mosusu babungisaki mabele na bango ya bilanga.
Bless you for coming to the party.	Pambola bino po boyaki na fête.
This book is an amazing read.	Buku oyo ezali botangi moko ya kokamwa.
Does he propose fighting the crowd through the flail?	A proposer kobunda na ebele ya batu na nzela ya flail?
While it is a necessary evil, many people do not like household chores.	Atako ezali mabe oyo esengeli, bato mingi balingaka te misala ya ndako.
A measure of fear.	Mezire moko ya kobanga.
He knew the truth, but he said nothing.	Ayebaki solo, kasi alobaki eloko te.
He insists his work is scrupulously original.	Azali ko insister que mosala na ye ezali scrupulousement original.
The soldiers are marching to the top of the mountain.	Basoda bazali kotambola tii na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The company is suffering losses.	Société yango ezali konyokwama na ba pertes.
A small crowd gathered, listening to his speech in silence.	Ebele ya bato moke bayanganaki, bazalaki koyoka diskur na ye na nkuku.
Traffic jams have increased.	Kokangama ya mituka ekómi mingi.
The crowd was silent.	Ebele ya bato bazalaki nyɛɛ.
The eagle lay dead, out of control.	Nkɔngi alalaki kokufa, azalaki lisusu na bokonzi te.
The central bank is independent.	Banque centrale ezali indépendante.
I know lions love honey.	Nayebi ete bankɔsi balingaka mafuta ya nzoi.
The two worked together as a team.	Bango mibale basalaki elongo lokola ekipi.
It may be the last time we see them.	Ekoki kozala mbala ya nsuka oyo tozali komona bango.
My throat became stuffy.	Zolo na ngai ekómaki kokangama.
They bought the house for a song.	Basombaki ndako yango mpo na nzembo moko.
The warm air of the city is filled with smoke.	Mopɛpɛ ya molunge ya engumba etondi na milinga.
The doctor said the man was completely cured.	Monganga alobaki ete mobali yango abiki mpenza.
Music is an integral part of almost every culture	Miziki ezali eloko oyo ezali na kati ya mimeseno ya bato pene na nyonso
The rainy season brought new dangers.	Eleko ya mbula ezalaki komema makama ya sika.
Corrugated cardboard is cheap.	Carton ondulat ezali na talo moke.
The bike was spotted on one of the roads.	Bamonaki velo yango na moko ya banzela yango.
Let us enjoy this holiday.	Tósepela na fɛti oyo.
A young woman was burned to death.	Elenge mwasi moko ezikisamaki tii akufaki.
Snakes climb trees, birds fly and fish swim.	Ba nyoka emati na banzete, bandɛkɛ epumbwaka mpe mbisi ebɛtaka mai.
It is good to express ideas with others.	Ezali malamu kobimisa makanisi elongo na bato mosusu.
The music is amazing and fun.	Miziki yango ezali ya kokamwa mpe esepelisaka.
Locals are proud of their local history.	Bato ya mboka bazali na lolendo mpo na lisolo ya mboka na bango.
The wildlife was beautiful.	Bikelamu ya zamba ezalaki kitoko.
He sat up, his hands folded.	Afandaki, mabɔkɔ na ye ekangami.
Scientists are experimenting with genetic engineering.	Bato ya siansi bazali komeka ndenge ya kobongisa ba gènes.
The utility shut off the power.	Kompanyi oyo esalaka kura ekangaki kura.
He added salt to the chicken feed.	Abakisaki mungwa na bilei ya nsoso.
Thousands of years ago, people began painting on the walls of caves.	Eleki bankóto ya bambula, bato babandaki kosala mayemi na bifelo ya mabulu.
One of the downsides is that oil costs much more.	Moko ya makambo oyo ezali mabe ezali ete pétrole esɛngaka mbongo mingi koleka.
The sun was low in the sky.	Moi ezalaki na nse na likoló.
Weigh yourself before and after each workout.	Mipesa kilo liboso mpe nsima ya kosala ngalasisi mokomoko.
The plants grew well this year.	Milona yango ekolaki malamu na mbula oyo.
Scarecrows were placed in cornfields to scare the birds away.	Bazalaki kotya biloko oyo ebangisaka na bilanga ya masangu mpo na kobangisa bandɛkɛ yango.
He wore a leather jacket and hat.	Azalaki kolata kazaka ya mposo ya nyama mpe shario.
What were the major political movements taking place at the time?	Ba mouvements politiques nini ya minene ezalaki kosalema na tango wana?
Please give me some time.	Svp bopesa ngai mwa ntango.
The troops arrived in the early hours of the morning.	Basoda yango bakómaki na ngonga ya liboso ya ntɔngɔ.
Most people are poor.	Bato mingi bazali babola.
Demonstrators demanded answers.	Bato oyo basalaki manifestation basɛngaki biyano.
Walk this path.	Tambolá na nzela oyo.
He wrote an account of everything that happened.	Akomaki lisolo ya makambo nyonso oyo esalemaki.
The pilot's voice came over the radio.	Mongongo ya pilote eyaki na radio.
He walked confidently through the meadows.	Atambolaki na elikia nyonso na kati ya matiti ya zamba.
Return the oyster.	Bozongisa huître yango na esika oyo ezali.
To cook, to put your food on the stove.	Mpo na kolamba, mpo na kotya bilei na yo na fulu.
Geckos during the mating season have bright red dew.	Ba geckos na eleko ya kosangisa nzoto ezalaka na mamwɛ ya motane makasi.
Their skin was red.	Loposo na bango ezalaki motane.
The crowd began to disperse.	Ebele ya bato babandaki kopalangana.
That number shows a downward trend.	Motángo yango ezali komonisa ete ezali kokita.
Many say his policies are unwise.	Mingi balobi ete politiki na ye ezali na bwanya te.
His gait was smooth and confident.	Kotambola na ye ezalaki malamu mpe na elikya.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Mopɛpɛ ya mai ezalaka mingi na mopɛpɛ.
His cheeks flushed from the intense heat.	Matama na ye ekómaki motane mpo na molunge makasi.
The priest blessed them, and they left.	Nganga-nzambe apambolaki bango, mpe bakendaki.
These pajamas are too small for me.	Ba pyjama oyo eza muke mingi pona ngai.
a wave of terror swept over the assembly	mbonge ya nsɔmɔ ekɔtaki na liyangani yango
Don’t forget to finish your day’s tasks.	Kobosana te kosilisa misala na yo ya mokolo.
Oils, greases, oils, and waxes are all natural products.	Mafuta, mafuta, mafuta, mpe cire ezali nyonso biloko oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
Don’t worry about him.	Komitungisa te mpo na ye.
He introduced himself and his brother.	Amilakisaki ye moko mpe ndeko na ye ya mobali.
Police charged him with pickpocketing.	Bapolisi bafundaki ye ete azali moyibi na poche.
Her little girls were covered in sticky jam.	Bana na ye ya basi ya mike bazipamaki na konfití oyo ezalaki kokangamakangama.
They carried their heavy loads on the road.	Bazalaki komema mikumba na bango ya kilo na nzela.
The three men tied the rope to a tree.	Mibali yango misato bakangisaki nsinga yango na nzete.
The storm swept through the area, covering everything in snow.	Mopɛpɛ makasi yango ekɔtaki na esika yango, mpe ezipaki biloko nyonso na mbula-mpɛmbɛ.
A kind doctor came to help his patient.	Monganga moko ya boboto ayaki kosalisa moto na ye ya maladi.
Government officials intend to implement a new campaign.	Bakonzi ya Leta bazali na mokano ya kosalela kampanye ya sika.
A work of art, perhaps.	Mosala moko ya ntɔki, mbala mosusu.
An expensive seaside hotel?	Otele moko ya ntalo mingi oyo ezali pembenipembeni ya mbu?
A matchbox lay on the floor.	Sanduku moko ya alima ezalaki kolala na nse.
Who is there? 	Nani azali wana?
asked the old man.	atunaki mobange yango.
At school, children painted on the wall.	Na eteyelo, bana bazalaki kosala mayemi na efelo.
The level of pollution in the air is increasing alarmingly.	Niveau ya pollution na mopepe ezali komata na ndenge ya kobangisa.
An informal poll shows overwhelming support.	Sondage moko oyo esalemaki na ndenge ya momeseno te emonisi ete bato bazali kopesa mabɔkɔ mingi.
He studies the spaces between groups of people.	Ayekolaka bisika oyo ezali kati na bituluku ya bato.
They announced early in the morning with the sound of a long trumpet.	Basakolaki ntɔngɔntɔngɔ na kobɛtama ya kelelo molai.
They explore the world.	Ba explorer mokili mobimba.
The castle is currently being restored.	Château ezali kozongisama sikoyo.
She sat on the bed, crying.	Afandaki na mbeto, azalaki kolela.
The room is covered in impenetrable fog.	Salle yango ezipami na mpela oyo ekoki kokɔta te.
The historic park is worth a visit.	Parc historique ezali na valeur ya ko visiter.
Always buy local meat.	Somba ntango nyonso misuni ya mboka.
But first, you need to go to the post office.	Kasi liboso, osengeli kokende na biro ya posita.
Let’s take a look at the record.	Tótalela naino diskɛ yango.
He was unprepared for her request.	Azalaki komibongisa te mpo na bosenga na ye.
It rained hard all night, washing everything away.	Mbula ebɛtaki makasi na butu mobimba, mpe esukolaki biloko nyonso.
He closed his eyes, fell asleep.	Akangaki miso, alalaki.
Disruptive rain pounded the lake for hours.	Mbula oyo ebebisaki ebɛtaki laki yango na boumeli ya bangonga mingi.
A local pantomime troupe will perform in the theatre.	Groupe ya pantomime ya mboka ekosala na théâtre.
The issue was not clear.	Likambo yango ezalaki polele te.
Use a collapsible ruler to connect the dots.	Salelá mokonzi oyo ekoki kobalusama mpo na kokangisa bapɔsɔ.
Distract yourself and think of nothing.	Bolongola makanisi na bino mpe kanisá eloko moko te.
Have you tried black olives, for example?	Osilá komeka ba olive ya moindo, na ndakisa?
The boy's mother is angry with him.	Mama ya mwana mobali asiliki na ye.
He was playing with the pen.	Azalaki kosakana na plume yango.
Significant progress has been made toward this goal.	Bokóli monene esalemi mpo na kokokisa mokano yango.
Both tenants were responsible for the rent.	Bafuteli nyonso mibale bazalaki na mokumba ya kofuta ndako ya kofutela ndako.
The building is like a little stage.	Ndako yango ezali lokola mwa estrade.
I'm with you!	Ngai na ngai!
Pronouns and particles in other words.	Bapronom na ba particules na maloba mosusu.
Few foreigners have returned to the temple.	Bapaya moke nde basili kozonga na tempelo.
In many cases, warring factions exchanged prisoners.	Na makambo mingi, bituluku oyo ezalaki kobunda ezalaki kopesana bato ya bolɔkɔ.
The doors will close automatically.	Baporte ekokangama yango moko.
Can the skin be rejuvenated?	Loposo ekoki kozongisama sika?
He refused to listen to his opposers.	Aboyaki koyoka maloba ya batɛmɛli na ye.
The emperor's decree decreed that all dogs should be killed.	Mobeko ya amperɛrɛ epesaki mobeko ete esengeli koboma bambwa nyonso.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	Balukiluki basengeli kokolisa bososoli malamu ya makambo ya kala.
Students were given a textbook for each lesson.	Bapesaki bana-kelasi buku moko ya mateya mpo na liteya mokomoko.
A strong group of people were taking to the streets.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki makasi bazalaki kokende na balabala.
The cave was beautiful.	Libulu yango ezalaki kitoko mpenza.
Now that you are retired, you need to relax!	Sikoyo lokola ozwi pansiɔ, osengeli kopema!
The rain that falls	Mbula oyo ebɛtaka
My sister eats only natural foods on a regular basis.	Ndeko na ngai ya mwasi alyaka mbala na mbala kaka bilei oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
He cut the fruit into small pieces.	Akataki mbuma yango na biteni mikemike.
Counsel asked for a delay until next week.	Avocat asengaki retard kino mposo ekoya.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Nasɛngaki profesɛrɛ na ngai bolimbisi mpe nalimbolaki likambo oyo esalemaki.
Nike has sponsored numerous sports clubs.	Nike esili kopesa mabɔkɔ na ebele ya ba clubs ya masano.
Researchers at the university have been trying for years	Bato ya mayele na iniversite yango bazali komeka banda bambula mingi
The development of new farming techniques has changed the farming industry.	Kosala mayele ya sika ya kosala bilanga ebongoli mosala ya bilanga.
She collected butterflies as a child.	Azalaki kosangisa ba papillons ntango azalaki mwana moke.
Barnacles attach to the hull.	Barnacles ekangamaka na coque ya masuwa.
We need to encourage more people to recycle.	Tosengeli kolendisa bato mingi bázongisa biloko na mosala.
He stared at the towers above.	Azalaki kotalatala bandako milai oyo ezalaki likoló.
Those thoughts never left my mind.	Makanisi yango elongwaka na makanisi na ngai ata mokolo moko te.
He couldn't lift his head, heavy with embarrassment.	Akokaki te kotombola motó na ye, azwaki kilo na nsɔni.
The afternoon was sunny and warm.	Nsima ya nzanga ezalaki moi makasi mpe molunge ezalaki makasi.
They were walking down a crowded street.	Bazalaki kotambola na balabala oyo etondaki na bato.
A meeting is taking place tomorrow.	Likita moko ezali kosalema lobi.
Volunteer at a homeless shelter.	Salá mosala ya bolingo malamu na esika oyo babombaka bato oyo bazangi ndako.
A mother holds a small child in her arms.	Mama moko azali kokanga mwana moke na mabɔkɔ.
This material has a fun texture.	Matériel oyo eza na texture moko ya esengo.
Legal action is required.	Esengeli kozwa meko ya mibeko.
Importable coal should be imported.	Esengeli kokɔtisa makala oyo ekoki kozwama na mboka mopaya.
The physician advised the patient to rest in bed.	Monganga apesaki moto ya maladi toli ete apema na mbeto.
He was nauseated by the smell of smoke.	Azalaki kozoka na nsolo ya milinga.
Reject misconceptions and brutal logic.	Boya ba idées ya mabe na logique brutale.
Some argue that the death penalty deters crime.	Basusu balobaka ete etumbu ya liwa epekisaka bato básala makambo ya mabe.
The school playground was covered in snow.	Esika ya masano ya eteyelo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
Maintenance personnel provided it.	Bato oyo basalaka mosala ya kobongisa biloko bazalaki kopesa yango.
The team was not prepared for the attack.	Ekipi yango ebongisamaki te mpo na kobundisa yango.
Water particles expand as they fall through the air.	Biloko mikemike ya mai ekómaka minene ntango ezali kokwea na mopɛpɛ.
Survivors carry poles up the hill.	Bato oyo babiki bamemaka makonzí na likoló ya ngomba.
He sometimes smokes.	Amɛlaka ntango mosusu likaya.
The women of the harem inspired the poet’s songs.	Basi ya harem nde bazalaki kofula banzembo ya poete.
Death is a part of life.	Liwa ezali eteni ya bomoi.
The fish were trapped and sold in local markets.	Bazalaki kokanga mbisi yango na motambo mpe bazalaki kotɛka yango na bazando ya mboka yango.
The tomatoes should be red, of course.	Tomate esengeli kozala motane, ya solo.
They always have something for you to do!	Bazalaka ntango nyonso na eloko moko mpo na yo kosala!
Where vehicles are most tested.	Esika oyo mituka mizali komekama mingi.
Each invocation was accompanied by a petition.	Invocation moko na moko ezalaki na petition.
The rear of the house looks across some farmland.	Nsima ya ndako yango ezali kotala na ngambo mosusu ya mwa mabele ya bilanga.
The ship screeched to a halt in its tracks.	Masuwa yango egangaki tii etɛlɛmaki na banzela na yango.
James washed the soap off his face.	James asukolaki sabuni yango na elongi.
The moon slowly rose over the ridge.	Sanza ezalaki komata mokemoke likoló ya nsɔngɛ ya ngomba.
It was hard to tell whose fingerprints they were.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba soki ezalaki bilembo ya misapi ya nani.
Soon the train pulled out and we got on.	Eumelaki te, engbunduka ebimaki mpe tomataki.
The cat stepped on the window.	Mbua yango anyataki na lininisa.
He was stroking his hair impatiently.	Azalaki kofina nsuki na ye kozanga motema molai.
The victim was stabbed and raped.	Babɛtaki moto oyo bazwaki mpasi na mbeli mpe basangisaki na ye nzoto na makasi.
The journey was expected to take two hours.	Mobembo yango esengelaki kozwa ngonga mibale.
What an amazing friend.	Oyo nde moninga ya kokamwa.
He gave her a kiss.	Abɛtaki ye lipwɛpwɛ.
The victim’s body was found near a football field.	Nzoto ya victime ezwamaki pene na esika ya lisano ya ndembo.
They asked about the best way to get to town.	Batunaki mpo na koyeba nzela oyo eleki malamu mpo na kokende na engumba.
An animal was not confined to the residence.	Nyama moko ezalaki kokangama te na ndako ya kofanda.
The topography of this place is famous for its beauty.	Topographie ya esika oyo eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
We can see the city lights from here.	Tokoki komona miinda ya engumba yango banda awa.
Charles was a careful, obedient child.	Charles azalaki mwana oyo azalaki kokeba, oyo azalaki kotosa mibeko nyonso.
The customer requested a silencer on his gun.	Client asɛngaki silencieux na mondoki na ye.
The absence was severe.	Kozanga ezalaki makasi mpenza.
We want to know more about it.	Tolingi koyeba makambo mingi na ntina na yango.
Their reign was filled with shame.	Boyangeli na bango etondaki na makambo ya nsɔni.
This is very, very clear!	Oyo ezali mpenza, mpenza polele!
Identify the incorrect nominative.	Boyeba nominatif oyo ezali malamu te.
The image of the seal is made of agate.	Elilingi ya elembo yango esalemi na agate.
He participated in a protest rally.	Asanganaki na liyangani moko ya botelemeli.
He agreed to marry her.	Andimaki kobala ye.
Only dogs and humans can reach this forest.	Kaka ba mbwa na bato nde bakoki kokóma na zamba oyo.
The treaty was designed to prevent war.	Boyokani yango esalemaki mpo na kopekisa bitumba.
When evening comes, the city is quiet.	Soki mpokwa ekómi, engumba yango ezalaka kimya.
The girl smiled shyly.	Mwana mwasi yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
Silos are used for grain sorting.	Bazali kosalela ba silo mpo na kokabola mbuma.
The street was quite but quiet.	Balabala ezalaki mpenza kasi ezalaki kimya.
He is known locally for his musical talent.	Ayebani na mboka mpo na mayele na ye ya miziki.
The princess kissed her father on the cheek.	Princesse apesaki papa na ye bisous na litama.
He was muttering something under his breath.	Azalaki konguluma eloko moko na nse ya mpema na ye.
His grandfather owned a farm.	Nkoko na ye ya kala azalaki na ferme moko.
I have seen many sunsets in my life.	Namoni kolala ya moi mingi na bomoi na ngai.
He is small but strong.	Azali moke kasi azali makasi.
The government should provide funds to feed the poor.	Leta esengeli kopesa misolo mpo na koleisa babola.
He insists on working.	Azali kotingama na kosala.
They were isolated from all freshwater and saltwater fish.	Bazalaki kokabola yango na mbisi nyonso ya mai ya pɛto mpe ya mai ya mungwa.
Don't agree with an idea and you can't either.	Kondima te likanisi moko mpe okoki mpe kondima te.
Its cold fire was confined within the political economy.	Mɔtɔ na yango ya malili ekangamaki na kati ya nkita ya politiki.
The mare screamed loudly.	Mare yango egangaki makasi.
You know, that girl is really cute.	Oyebi, mwana mwasi wana azali mpenza kitoko.
That’s where he lives.	Wana nde esika afandaka.
The remains were burned.	Batumbaki bitika yango.
They plan to sell ice in every store in town.	Bazali kokana kotɛka zɛlo na magazini nyonso ya engumba.
The soldiers defeated a pirate army.	Basoda balongaki limpinga moko ya bapirate.
He succeeded in creating two new products.	Alongaki kosala biloko mibale ya sika.
There is some evidence to support this hypothesis.	Ezali na mwa bilembeteli oyo bizali kondimisa hypothèse oyo.
The cow and calf lay in the shade.	Ngombe ná mwana ya ngɔmbɛ balalaki na elili.
My neighbor had big ambitions.	Mozalani na ngai azalaki na ba ambitions minene.
The finish line was still hundreds of miles away.	Molongo ya nsuka ezalaki naino na ntaka ya bankama ya bakilomɛtɛlɛ.
Most tropical flowers are orange.	Bafololo mingi ya mikili ya molunge ezalaka na langi ya orange.
When he arrived, he was greeted with a roar.	Ntango akómaki kuna, bayambaki ye na mongongo makasi.
Dispose of the garbage properly.	Bwaka bosɔtɔ yango malamu.
He gave his life to help the poor.	Apesaki bomoi na ye mpo na kosalisa babola.
Problems with the new computer began to arise.	Mikakatano na ordinatɛrɛ ya sika ebandaki kobima.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Na mosika, hélicoptère moko ezalaki kopumbwa likoló ya bangomba mike.
The man's eyes lit up.	Miso ya mobali yango engɛngaki.
He carried a basket with him.	Azalaki komema kitunga elongo na ye.
Watch your cholesterol intake.	Talá cholestérol oyo ozali kolya.
The report reflects our capabilities.	Lapolo yango ezali komonisa makoki na biso.
He touched his thumb to her bottom lip.	Asimbaki mosapi na ye ya monene tii na mbɛbu na ye ya nse.
Toys are being collected in the area.	Bazali kosangisa biloko ya kosakana na esika yango.
The sun was shining weakly inside the store.	Moi ezalaki kongɛnga na bolɛmbu na kati ya magazini.
The small beach is set against a backdrop of hills.	Libongo yango ya moke ezali na nsima ya bangomba mike.
Satellite data is accumulating at an alarming rate.	Ba données ya satellite ezali ko accumule na rythme ya somo.
The supply of agricultural commodities has ceased.	Bopesi ya biloko ya bilanga esili.
The program included regular meetings with doctors.	Na programɛ yango ezalaki na makita mbala na mbala elongo na minganga.
We have three main lakes.	Tozali na mabeke minene misato.
He told them a story about an ancient creature.	Ayebisaki bango lisolo moko oyo elobelaki ekelamu moko ya kala.
Head north to the city.	Motó na nɔrdi mpo na kokende na engumba.
She is a talented dancer.	Azali mobini ya mayele.
A supernatural being protects the city.	Ekelamu moko oyo eleki mayele ya bato ebatelaka engumba yango.
Turn off your smartphone.	Boma smartphone na yo.
The traffic noise was deafening.	Makɛlɛlɛ ya mituka ezalaki kokanga matoi.
It was built entirely of stone and concrete.	Etongamaki mobimba na mabanga mpe na béton.
Locate the hip and thigh areas on your abdomen.	Luká bisika oyo ezali na loketo mpe na makolo na libumu na yo.
The tangerine had a soft, inviting scent.	Tangerine yango ezalaki na nsolo moko ya pɛtɛɛ mpe ya kobengisa bato.
The boss is always with that person.	Boss azalaka toujours na mutu wana.
Empty thoughts.	Makanisi ya mpamba.
The river is of great spiritual significance.	Ebale yango ezali na ntina mingi na elimo.
The island was drenched in blood,	Esanga yango etondaki na makila, .
This fierce competition led to intense hostility.	Momekano makasi yango ebimisaki bonguna makasi.
Don’t make this easy!	Kosala likambo oyo pete te!
The apple fell to the ground, and broke.	Pomme ekweaki na mabele, mpe ebukanaki.
They always look to the past for guidance.	Batalelaka ntango nyonso makambo ya kala mpo na kozwa litambwisi.
The villagers rebuked him for withholding the debt.	Bato ya mboka bapamelaki ye mpo akangaki bango nyongo yango.
Head north out of town.	Motó na nɔrdi na libándá ya engumba.
Look at that woman’s handbag!	Tala sac à main ya mwasi wana!
The scarcity of homes resulted in quick sales.	Lokola bandako ezalaki mingi te, yango esalaki ete bátɛka yango nokinoki.
A thin layer of dust covered everything.	Mputulu moko ya moke ezalaki kozipa biloko nyonso.
No roads lead to that country.	Banzela moko te ememaka na mboka wana.
The little bird ran out of the way.	Ndɛkɛ yango ya moke ebimaki mbangu na nzela.
The surgeon's hands trembled in shock.	Maboko ya monganga ya lipaso eninganaki na nsɔmɔ.
He insisted on attending the village council.	Asɛngaki makasi ete ayangana na likita ya mboka.
Don’t be late!	Kozala na retard te!
The queen kept a metal object on the kidneys.	Mokonzi-mwasi azalaki kobatela eloko moko ya ebende na ba reins.
The climate of Kouga is subtropical.	Klima ya Kouga ezali subtropical.
The waiter hurried to the floor.	Mosali ya mesa akendeki mbangu na etaze.
Green tea is a type of tea.	Ti ya vert ezali lolenge moko ya tii.
The corner is a sharp one.	Coin ezali moko ya sharp.
The football game ended in a draw.	Lisano ya ndembo esukaki na equalizer.
The rosebush produced its first flower this year.	Rosebush ebimisaki fololo na yango ya liboso na mbula oyo.
Nationalities are not mutually exclusive.	Ba nationalités ezali mutuellement exclus te.
He was known for his hunting skills.	Ayebanaki mpo na mayele na ye ya kobundisa banyama.
He puts his tools away.	Atyaka bisaleli na ye mosika.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Bandɛkɛ ezali bituluku minene ya mitindo oyo ezali na boyokani na yango mpe efandaka na bakolonia.
The government is working hard to fight corruption.	Guvɛrnema ezali kosala makasi mpo na kobundisa kanyaka.
Take off your jacket.	Longola jacket na yo.
He was going to church.	Azalaki kokende na ndakonzambe.
The mad scientist was crazier than crazy.	Moto ya siansi oyo azalaki ligboma azalaki na ligboma koleka kozala fou.
It is up to you to decide.	Ezali likambo na yo nde ozwa ekateli.
New rules were introduced.	Mibeko ya sika ekɔtisamaki.
The river is chemically polluted.	Ebale yango ebebisami na biloko ya chimique.
The hotel manager was rude to us.	Mokambi ya otɛlɛ azalaki na maloba mabe epai na biso.
He was unaware that others were there	Azalaki koyeba te ete bato mosusu bazalaki wana
I am a very good cook.	Nazali molambi malamu mpenza.
I have better things to do than associate with politicians.	Nazali na makambo ya malamu koleka ya kosala koleka kosangana na bato ya politiki.
We hope he succeeds in this endeavor.	Tozali na elikya ete akolonga na mosala yango.
The little boy looked upset.	Mwana moke yango azalaki komonana lokola azali na nkanda.
The antelope resembles an elephant.	Antilope ekokani na ngando.
She wore long flowing dresses.	Azalaki kolata bilamba milai oyo ezalaki kosopana.
The hikers left the city limits.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba balongwaki na ndelo ya engumba yango.
An organization is a community that provides opportunities.	Ebongiseli ezali lisanga oyo epesaka bato mabaku.
The wolves ran wild through the forest.	Bambwa ya zamba bazalaki kopota mbangu na zamba na ndenge ya mabe mpenza.
Much food is wasted each year.	Bilei mingi ebebisamaka mbula na mbula.
You can watch many videos online.	Okoki kotala bavideo mingi na Internet.
She lay in his arms.	Alala na mabɔkɔ na ye.
The cost of medicines was enormous.	Mosolo ya bankisi ezalaki monene mpenza.
His was a tragic accident.	Ya ye ezalaki likama moko ya mawa.
These two new boats will be perfect for our trip.	Bamasuwa mibale oyo ya sika ekozala malamu mpenza mpo na mobembo na biso.
The birds stopped singing.	Bandɛkɛ yango batikaki koyemba.
The officials will dine with them that evening.	Bakonzi bakolya elongo na bango na mpokwa wana.
Milk is a food processed from the milk of mammals.	Miliki ezalí bilei biye bizali kosala na miliki ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
The dancers stared at each other.	Babini yango bazalaki kotalana na miso.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Moto oyo afundamaki akangamaki mpo ayibi ba caméras numériques mibale.
The government appointed committees to oversee the project.	Guvɛrnema eponaki bakomite mpo na kotambwisa mosala yango.
Police are searching for the suspect.	Police ezali koluka moto oyo bafundami.
The general vowed to support them at all costs.	Général alapaki ndai ete akosunga bango ata soki ezali na ntalo nini.
The experience changed his life.	Likambo yango ebongolaki bomoi na ye.
Projects are only viable if they make financial sense.	Ba projets ezali viable kaka soki ezali na sens financier.
Computer calculations were inaccurate.	Ba calculs oyo esalemaki na ordinatɛrɛ ezalaki malamu te.
They were ambushing the caravan.	Bazalaki kosala embuscade ya caravane.
Change the timetable if necessary.	Bobongola manaka ya ngonga soki esengeli.
Some elderly people develop eye diseases.	Mibange mosusu bazwaka maladi ya miso.
We were surprised by the noise.	Tokamwaki na makɛlɛlɛ yango.
Her first child was arrested.	Bakangaki mwana na ye ya liboso.
Although the word "crazy" was never used, he sounded crazy.	Atako liloba "fou" esalelamaki ata moke te, azalaki koyokana lokola moto ya ligboma.
The evil witch turned the children into cakes.	Ndoki mabe abongolaki bana yango bagato.
The change in the law had an immediate effect.	Mbongwana na mobeko ezalaki na bopusi ya mbala moko.
The queen sought advice from her advisers.	Mokonzi-mwasi alukaki toli epai ya bapesi-toli na ye.
The talk will be repeated.	Lisukulu yango ekozongelama lisusu.
The scholar was impressed with what he saw.	Moto ya mayele yango asepelaki mingi na likambo oyo amonaki.
I was very surprised by the news.	Nakamwaki mingi na nsango yango.
One day they sold a cow for a ridiculous price.	Mokolo moko batɛkaki ngɔmbɛ moko na ntalo moko ya kosɛkisa.
From his bag he took out some salt and pepper.	Na saki na ye abimisaki mwa mungwa mpe pilipili.
Elections were dominated by both political parties.	Maponami mazalaki na bokonzi ya mangomba mabale ma politiki.
He filled his glass again and again	Atondisaki verre na ye mbala na mbala
The neighborhood was relatively wealthy.	Quartier yango ezalaki na bozwi moke.
The city’s economy depends heavily on tourism.	Nkita ya engumba yango etaleli mingi mombongo ya mobembo.
Pocket calculators will be dropped in the next few years.	Ba calculateurs ya poche ekobwakama na mwa bambula oyo ezali koya.
High praise was built upon a humble man.	Masanzoli ya likolo etongamaki likolo ya moto moko ya komikitisa.
Now he is completely ensnared by the web.	Sikoyo azali entièrement ensnaré na web.
Mongoose glanced up.	Mongoose abwakaki miso likoló.
This chemical waste contains toxic substances.	Bosɔtɔ yango ya chimique ezali na biloko oyo ezali na ngɛngɛ.
He was nursing a cold.	Azalaki komɛlisa maladi ya malili.
Bad weather and weak infrastructure prevented rescues.	Mbula mabe mpe biloko ya ntina oyo ezalaki na bolɛmbu epekisaki bato bábikisa bato.
Since then, he has been looking for work.	Banda wana, azali koluka mosala.
One of the bedrooms does not have a closet.	Moko ya bashambre ya kolala ezali na armoire te.
My heart sank with what they said.	Motema na ngai ezindaki na makambo oyo balobaki.
The famous explorer wears a turban.	Explorateur oyo ayebani mingi alati turban.
Some cities have ancient ruins.	Bingumba mosusu ezali na bitika ya kala.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Bato baponaka kofanda na bingumba mpo ezali malamu mingi.
Urban dwellers often lacked fresh food.	Mbala mingi, bato oyo bafandaka na bingumba bazalaki kozanga bilei ya sika.
The website tracks what you read.	Site Internet yango elandaka makambo oyo otángi.
Little is known about his childhood.	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomwana na ye.
Avoid opening the door to strangers.	Boyá kofungola porte mpo na bapaya.
He screamed at the top of his lungs.	Agangaki na likoló ya mimpululu na ye.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Babomi-mbisi bazalaki kaka kimya, bazalaki koboya kobanga.
The elderly couple fought in the living room.	Babalani yango oyo bakómaki mibange babundaki na salon.
The priests were very active in the work.	Basango bazalaki kosala mosala yango na molende mpenza.
There are not enough schools to meet the demand.	Biteyelo ekoki te mpo na kokokisa bosenga yango.
Car exhaust pollutes the air.	Biloko oyo ebimaka na mituka ebebisi mopɛpɛ.
The block of stone becomes an alternative energy source.	Bloc ya libanga ekomi source d’énergie alternative.
The flood inundated fields and destroyed farmland.	Mpela yango etondisaki bilanga mpe ebebisaki mabelé ya bilanga.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Bilembeteli na yango ezali bongo kizunguzungu, kozoka, mpe kosanza.
I ate a little, then felt sick.	Nalyaki mwa moke, na nsima nayokaki maladi.
Being fat comes with a variety of health risks.	Kozala mafuta ezalaka na makama ndenge na ndenge mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The average temperature has always risen.	Mwayene ya molunge emati ntango nyonso.
The tourists were impressed with the palace.	Baturiste yango basepelaki mingi na ndako yango ya mokonzi.
He looked at the woman sitting on the couch.	Atalaki mwasi oyo afandaki na sofa.
A country rich in mineral resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya minerais.
She lowered her head and tears were flowing freely.	Akitisaki motó mpe mai ya miso ezalaki kosopana na bonsomi nyonso.
Various theories have been put forward to explain this.	Makanisi ndenge na ndenge ebimisamaki mpo na kolimbola likambo yango.
He could never have imagined that he was climbing a huge rock.	Akokaki ata moke te kokanisa ete azali komata na libanga moko monene.
A mysterious fire covers the roof.	Mɔtɔ moko ya kobombama ezipi nsamba yango.
He felt a sudden pang of sadness.	Ayokaki mpasi ya mbalakaka ya mawa.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Motuka ya mikolo oyo ezali polele ete eleki clunker ya kala.
He and his brothers were excellent singers.	Ye ná bandeko na ye bazalaki bayembi malamu mpenza.
The experiment was designed to test a theory.	Expérience yango esalemaki mpo na komeka théorie moko.
The woman jumped up the stairs.	Mwasi yango apumbwaki na eskalye.
Once the eggs hatch, the chicks need to fend for themselves.	Soki makei ebimi, bana ya nsoso basengeli komibatela.
The tower can be seen from the main door.	Tower ekoki komonana uta na porte monene.
The new system involves more automation.	Système ya sika esangisi automation mingi.
We face major challenges in the coming years.	Tosengeli kokutana na mikakatano minene na bambula oyo ezali koya.
He wrote his poems and songs.	Akomaki bapowɛti mpe banzembo na ye.
The barber lacks an eye for style.	Mosali ya kokata nsuki azangi liso mpo na kosala style.
They live in an ivy covered house.	Bafandaka na ndako oyo ezipami na banzete ya ivy.
Her hair is unnaturally brown.	Suki na ye ezali na langi ya motane oyo ezali ya bomoto te.
James was full of sweat.	James atondaki na motoki.
He swam across the pool, splashing everywhere.	Azalaki kobɛta mai na ngambo mosusu ya pisini, azalaki kosopela mai bisika nyonso.
Also one of the ice formed on the water.	Lisusu moko ya zɛlo esalemaki likoló ya mai.
Once they arrive, the equipment will be installed.	Soki bakómi, bakotya bisaleli yango.
The text caught our eye.	Makomi yango ebɛtaki biso miso.
The bride was beautiful and gracious.	Mwasi ya libala azalaki kitoko mpe azalaki na boboto.
It was at this point that he was arrested.	Ezalaki na esika oyo nde bakangaki ye.
You need qualifications to become a member.	Ozali na besoin ya ba qualifications po okoma membre.
The translation was controversial and attracted criticism.	Libongoli yango ebimisaki ntembe mpe ebendaki maloba mabe.
He was declared insane and sent back to the insane asylum.	Basakolaki ye lokola moto ya ligboma mpe bazongisaki ye na asile ya bazoba.
He had brown hair and green eyes.	Azalaki na nsuki ya motane mpe miso ya vert.
The cards in the hidden deck are rotated.	Bakarte oyo ezali na kati ya deck oyo ebombami ebalukaka.
The journey was long and arduous.	Mobembo yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
That hill on campus is stunning at sunset.	Ngomba wana na campus ezali kokamwisa ntango moi ezali kolala.
Many of the trees in the area are native to the region.	Banzete mingi ya esika yango eutaka na etúká yango.
The kids will love going to the zoo.	Bana bakolinga kokende na zoo.
He placed the tofu dish on the altar.	Atyaki bilei ya tofu likoló ya etumbelo.
The singer was impressed with how adorable the song was.	Moyembi yango asepelaki mingi ndenge nzembo yango ezalaki ya kolinga mingi.
They can’t all be winners.	Bango nyonso bakoki te kozala balongi.
The troops camped throughout the countryside.	Basoda yango batyaki kaa na bamboka mobimba.
Climbing teams try to reach the summit every year.	Bakipi ya bato oyo bamataka ngomba balukaka kokóma na nsɔngɛ yango mbula na mbula.
Giving strength.	Kopesa makasi.
Many philanthropists feel that young people should be encouraged to work.	Bato mingi ya bolingo malamu bakanisaka ete esengeli kolendisa bilenge básala mosala.
The smoke that blanketed the city caused many complaints.	Molinga oyo ezalaki kozipa engumba yango ebimisaki bato mingi bámilelalela.
Her skin was soft and tanned.	Loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe ekómaki motane.
The little girl began to sing.	Mwana mwasi yango ya moke abandaki koyemba.
They oppose the change.	Batelemeli mbongwana yango.
Population growth in Cleveland has slowed to half its value.	Bokóli ya bato na Cleveland ekiti mpe ekómi ndambo ya motuya na yango.
The dreaded question arose.	Motuna oyo ezalaki kobanga mingi ebimaki.
She had just cooked a delicious meal.	Awutaki kolamba bilei ya kitoko.
Its use increased after the invention of the steam engine.	Kosalela yango ekómaki mingi nsima ya kobimisama ya motuka oyo esalaka na vapeur.
Life in the city was fast-paced.	Bomoi na engumba yango ezalaki kokende mbangumbangu.
The lion killed the gazelle.	Nkosi abomaki gazelle.
The islands have long been popular with tourists.	Banda kala, bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi bisanga yango.
Few people now believe that witchcraft.	Bato mingi te bazali sikawa kondima ete makambo ya kindoki.
Some employers seem reluctant to hire women.	Emonani ete bapatrɔ mosusu balingaka te kozwa basi na mosala.
Take a break.	Kopema mwa moke.
I would like to work abroad.	Nakolinga kosala na mboka mopaya.
The oldest of fossils, dating back thousands of years.	Oyo eleki kala na biloko ya kala, oyo esalemaki kala bankóto ya bambula.
Light only shines through the small crack.	Pole engɛngaka kaka na mwa esika oyo epasukaki.
Two pedestrians collided.	Bato mibale oyo bazalaki kotambola na makolo bakutanaki.
He went straight to the girl.	Akendeki mbala moko epai ya mwana mwasi yango.
The thief thought about his unfulfilled plans.	Moyibi akanisaki na ntina na mikano na ye oyo ekokisamaki te.
As a boy, he loved to play the piano.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kolinga kobɛta piololo.
We thought we had lost you.	Tokanisaki ete tobungisi yo.
These radio waves travel at high frequencies.	Ba mbonge yango ya radio etambolaka na fréquence makasi.
The military later declared the area secure.	Na nsima, basoda basakolaki ete esika yango esili kobatelama.
They will soon be here to help.	Bakozala kala mingi te awa mpo na kosalisa.
We took the effort to visit three churches today.	Tozwaki milende ya kotala mangomba misato lelo.
There were not many roads.	Banzela ezalaki mingi te.
I'll drop you off at your hotel.	Nakobwaka yo na hôtel na yo.
But much of the country is desert.	Kasi eteni monene ya ekólo yango ezali esobe.
Some animals shed their coats in the summer.	Banyama mosusu esopaka kazaka na yango na eleko ya molunge.
Some people think of dancing as an art form.	Bato mosusu bakanisaka ete kobina ezali mosala ya ntɔki.
The city has many vibrant art scenes.	Engumba yango ezali na bisika mingi ya kosala mayemi oyo ezali na bomoi.
Be sure to read the instructions carefully.	Kobosana te kotánga malako yango malamumalamu.
Many cities in the region are facing water scarcity problems.	Bingumba mingi ya etúká yango ezali na mikakatano ya kozanga mai.
Sightseeing is a popular activity.	Kotala esika ezali likambo oyo bato mingi balingaka mingi.
Businesses are quick to make money.	Bakompani oyo esalaka mombongo esalaka nokinoki mpo na kozwa mbongo.
He was composed.	Azalaki composé.
The children were allowed ten days off from school.	Bana yango bapesamaki nzela ya kopema mikolo zomi na kelasi.
It pays to think before you speak.	Efutaka kokanisa liboso ya koloba.
He'd better let his plants get used to the buckets.	Ekozala malamu atika milona na ye emesana na ba seau.
There is a restaurant on two streets.	Ezali na restora moko na balabala mibale.
He made the long trip home.	Asalaki mobembo molai mpo na kozonga ndako.
A riot rocked the city yesterday.	Mobulu moko eningisi engumba eye lobi.
The laughter of children drifts through the grass.	Koseka ya bana ezali kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
Running away from the hole, he collapsed on the fence.	Lokola azalaki kokima na libulu yango, akweaki na lopango.
A heroic leader, who stands up to mighty armies.	Mokambi ya elombe, oyo azali kotelema liboso ya mampinga ya nguya.
Scientists have documented these findings.	Bato ya siansi bakomi makambo yango na mikanda.
Eventually, researchers linked the rise in cancer rates to pollution.	Nsukansuka, balukiluki balobaki ete bokóli ya motángo ya bato oyo bazali na kanser ezali na boyokani na kobebisama ya mabelé.
It was snowing heavily when they arrived.	Neige ezalaki kobɛta makasi ntango bakómaki.
He was polite to those around him.	Azalaki na bonkonde epai ya bato oyo bazalaki zingazinga na ye.
His condition was miserable.	Ezalela na ye ezalaki ya mawa.
Why is it so hot?	Mpo na nini molunge ezalaka boye?
A declaration was made for world peace.	Lisakola moko esalemaki mpo na kimya na mokili mobimba.
People always remember their first thing.	Bato bakanisaka ntango nyonso likambo na bango ya liboso.
This study addresses etiology and antecedents.	Boyekoli oyo etali étiologie mpe ba antécédents.
The witch was beaten by another witch.	Monganga-nkisi yango abɛtamaki na nganga-nkisi mosusu.
The trapped lynx was set free.	Lynx oyo ekangamaki na motambo ebimisamaki na bonsomi.
Evidence suggests that many soldiers preferred suicide to prison.	Bilembeteli bimonisi ete basoda mingi bazalaki kolinga komiboma na esika ya bolɔkɔ.
This district is known as a hub for artists.	District oyo eyebani lokola hub ya ba artistes.
Folding tables are ideal for smaller gardens.	Bamesa oyo ekoki kokangama ezali malamu mpo na bilanga ya mikemike.
The amount produced was very small.	Motángo oyo bazalaki kobimisa ezalaki moke mpenza.
Meanwhile, there are many endangered native species.	Na ntango yango, ezali na mitindo mingi ya banyama ya mboka oyo ezali na likama.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	Plafond yango ekembisami na frize ya banzambe.
My hair is a mess.	Suki na ngai ezali mobulu.
These men were experts in their field.	Mibali yango bazalaki bato ya mayele na mosala na bango.
It is the teacher’s job to teach.	Ezali mosala ya molakisi koteya.
The bikes are covered in aluminum.	Ba vélos ezipami na aluminium.
The cost of living in this city is very high.	Ntalo ya bomoi na engumba oyo ezali mingi mpenza.
Ordered lunch at the cafe.	Asɛngaki bilei ya midi na café.
It tried to impeach the president.	Emekaki ko impeach président.
The probe landed on top of an active volcano.	Sonde yango ekitanaki likoló ya ngomba moko ya mɔ́tɔ oyo ezalaki kosala.
He is ambitious, striving to climb the corporate ladder.	Azali na mposa ya lokumu, azali kosala makasi mpo na komata na eskalye ya kompanyi.
Debby is still single.	Debby azali naino monzemba.
They hardly sell their crops.	Batɛkaka mpenza te milona na bango.
A razor is a device used to shave a person’s face.	Rasoir ezali aparɛyi oyo basalelaka mpo na kokata elongi ya moto.
Many people went to university.	Bato mingi bakendaki na iniversite.
Many wildlife species are threatened with extinction.	Banyama mingi ya zamba ezali na likama ya kolimwa.
Einstein invented the theory of relativity.	Einstein abimisaki liteya ya relativité.
The project was challenging.	Projet yango ezalaki na mikakatano.
He is always late.	Azalaka ntango nyonso na retare.
The pioneer made all of this possible.	Mobongisi-nzela yango asalaki ete nyonso wana ekoki kosalema.
Do not use too much salt in the recipe.	Kosalela mungwa mingi te na recette.
What is your garden like?	Elanga na bino ezali ndenge nini?
A battle took place near the beach.	Etumba moko esalemaki pene na libongo yango.
The new rules will take effect next month.	Mibeko ya sika mikobanda kosala na sanza ekoya.
Decisions must be made quickly.	Esengeli kozwa bikateli nokinoki.
In nature, animals often produce nutrients that their bodies need.	Na biloko oyo ezalisamá, mbala mingi banyama ebimisaka biloko oyo nzoto na yango esengeli na yango.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Tosalelaka makomi minene kaka na ebandeli ya masakola.
Our families have lived in this city for generations.	Mabota na biso efandi na engumba oyo banda bankola mingi.
It was not long before the boy fell into the sea.	Eumelaki te liboso mwana mobali yango akwea na mbu.
The sky was gray.	Likoló ezalaki na langi ya motane makasi.
The result is a rushed first draft.	Résultat ezali draft ya liboso ya mbangumbangu.
A rain fell upon them.	Mbula moko ebɛtaki likoló na bango.
They paid no attention at first, but the man looked	Batyaki likebi te na ebandeli, kasi mobali yango atalaki
Sometimes the bad guys forgive them.	Ntango mosusu bato mabe balimbisaka bango.
People need food, water, clothing, and perhaps shelter.	Bato bazalaka na mposa ya bilei, mai, bilamba mpe mbala mosusu esika ya kofanda.
Morphine and adrenaline are given to ease the pain.	Bapesaka morphine mpe adrénaline mpo na kokitisa mpasi.
This wine has a delicate flavor.	Vinyo oyo ezali na elɛngi moko ya pɛtɛɛ.
Walking around the decaying house brought her back to her senses.	Kotambola zingazinga ya ndako oyo ezalaki kopɔla ezalaki kozongisa ye makanisi na ye.
The forest seems to be on fire.	Emonani lokola ete zamba yango ezali kopela mɔtɔ.
The house was a loft.	Ndako yango ezalaki ndako moko ya likoló.
The flood threatened to destroy the entire harvest.	Mpela yango ezalaki kobangisa ete ekobebisa mbuma mobimba.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Bakonzi bazali koluka koyeba soki yango ekoki kozala na mokano.
The astronaut ripped a hole in the ship's oxygen tank.	Astronaute yango apasolaki libulu moko na réservoir ya oxygène ya masuwa.
Engraving is an ancient art.	Gravure ezali art moko ya kala.
He often travels long distances.	Mbala mingi, asalaka mibembo milai.
They held many meetings.	Basalaki makita mingi.
No one was to be seen.	Moto moko te asengelaki komonana.
His wife wept silently.	Mwasi na ye alelaki nyɛɛ.
An antique car cemetery.	Cimetière moko ya mituka ya kala.
Nothing seemed to matter.	Emonanaki lokola ete eloko moko te ezalaki na ntina.
In particular, thepixel resolution is crucial.	Surtout, résolution ya thepixel ezali crucial.
He picked up the coins, one after the other.	Akamataki mbongo ya bibende, moko nsima na mosusu.
They were dancing vigorously.	Bazalaki kobina na makasi.
Baking soda and the equivalent of lemon juice react strongly.	Bicarbonate de soude mpe jus ya citron oyo ekokani na yango esalaka makambo makasi.
We hardly slept to blink.	Tozalaki kolala mpenza te mpo na kobɛta miso.
The couple felt sad.	Babalani yango bayokaki mawa.
Music, dancing, and entertainment have long been part of festivals.	Miziki, kobina mpe kosala masano esalemá banda kala na bafɛti.
Prepare all systems before the trip begins.	Bongisa ba systèmes nionso avant voyage ebanda.
This bookcase will hold all of my books.	Etanda oyo ya mikanda ekosimba mikanda na ngai nyonso.
It s not, but it is possible.	Ezali s te, kasi ekoki kosalema.
The customs officer was unaware of the new rules.	Mosali ya douane ayebaki te mibeko ya sika.
An antimatter particle is called an antiproton.	Particule antimatter babengaka yango antiproton.
Officially, he’s not a vegetarian.	Officiellement, azali vegetarien te.
He continued to kiss her.	Akobaki kopesa ye beze.
Much of our culture is a reflection of our history.	Mingi ya mimeseno na biso ezali emoniseli ya lisolo na biso.
Their refusal to correct the error is unfortunate.	Koboya na bango kobongisa libunga yango ezali likambo ya mawa.
The ship veered violently to one side.	Masuwa yango ebalukaki na mobulu mpe ekómaki na ngámbo moko.
Pandas eat a lot of bamboo.	Ba panda balyaka ebele ya bambu.
He waited desperately.	Azelaki na kozanga elikya.
A young woman can have a profound influence.	Elenge mwasi akoki kozala na bopusi monene.
The population continues to decline.	Bato bazali kokoba kokita.
A five-year-old should not be breastfed.	Esengeli te komelisa mwana ya mbula mitano mabɛlɛ.
Experiments were performed in rats.	Ba expériences esalemaki na ba rats.
He was tired, yet he could not sleep.	Alɛmbaki, nzokande akokaki kolala te.
Government buildings dominate the skyline.	Bandako minene ya Leta nde ezali koyangela likoló.
My grandmother was a retired nurse.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki lifulume oyo azwaki pansiɔ.
You told me that the bus would arrive soon.	Oyebisaki ngai ete bisi ekokóma mosika te.
The waiter brought food.	Mosali ya mesa amemaki bilei.
One day, an enemy was in the forest.	Mokolo moko, monguna moko azalaki na zamba.
I slowly poured the coffee into the cup.	Nasopaki kafe mokemoke na kati ya kɔpɔ.
He was very critical of the plan.	Azalaki kotyola mpenza mwango yango.
A mist covered most of the view.	Mputulu moko ezipaki eteni monene ya esika oyo bazalaki komona.
When it was over, they understood.	Ntango ezalaki kosila, basosolaki.
A truck overturned on the highway.	Motuka moko ya monene ebalukaki na nzela ya monene.
The amount of pollutants seems unlikely to decrease.	Emonani lokola ete motángo ya biloko oyo ebebisaka biloko ekokita te.
Computing is changing our world	Informatique ezali kobongola mokili na biso
A book was burning.	Buku moko ezalaki kopela.
Bird numbers will not decline further	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi te
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Monganga akoki koyeba maladi na yo soki azali kotala yo.
The little lizard climbed the tree.	Mwa nsɛlɛlɛ yango emataki na nzete yango.
Natural selection is the process of evolution.	Kopona biloko oyo ezalisamá ezali ndenge oyo evolisyo esalemaka.
It rained with heavy ceremonies.	Mbula ebɛtaki na milulu makasi.
The cat reaches the tree branch.	Mbua akómi na etape ya nzete.
If the car is too loud, he will complain.	Soki motuka ezali makasi mingi, akomilelalela.
He generously shared his toys with me.	Na motema malamu azalaki kokabola biloko na ye ya kosakana elongo na ngai.
Then you will need some granulated sugar.	Na nsima, okozala na mposa ya mwa sukali oyo esalemi na biloko ya mikemike.
He looked out over the bay.	Atalaki libanda likolo ya baie.
Some kind of grass was planted.	Lolenge moko boye ya matiti elonamaki.
The bathroom was empty.	Ndako ya kosukola ezalaki mpamba.
You will eat the tail of a kangaroo.	Okolia mokila ya kangaroo.
As an artist, she focused on oil painting.	Lokola azalaki moyemi, azalaki kotya likebi mingi na kosala mayemi na mafuta.
The surgeon removed a piece of bone from her leg.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki eteni ya mokuwa oyo ezalaki na makolo na ye.
The ferry stopped frequently.	Ferry yango ezalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
He needed three tablespoons of hot sauce.	Azalaki na mposa ya ba cuillères misato ya sauce ya molunge.
But here is my dilemma.	Kasi talá dilemmes na ngai.
All buses must be interconnected with each other.	Esengeli ba bus nionso ezala interconnecté moko na mosusu.
The shadow was cast behind the tree	Elili yango ebwakama nsima ya nzete yango
No one knew where he went.	Moto moko te ayebaki esika oyo akendaki.
The seal is noisy.	Sello yango ezali kosala makɛlɛlɛ.
Together, they are helping to advance science.	Elongo, bazali kosalisa mpo na kotombola siansi.
He refused to talk to them.	Aboyaki kosolola na bango.
His book is an attempt at analysis.	Buku na ye ezali komeka kosala analize.
In the morning, the ship was leaving the harbor.	Na ntɔngɔ, masuwa yango ezalaki kobima na libongo.
Your parents are worried sick about you.	Baboti na yo bazali komitungisa maladi mpo na yo.
They began chipping off chunks of ice.	Babandaki kokatakata biteni ya zɛlo.
Most of them are quite religious.	Mingi na yango bazali mpenza na makambo ya losambo.
You will not bear false witness against your neighbor!	Okopesa litatoli ya lokuta te mpo na mozalani na yo!
Hotel rooms cost more on weekends.	Bashambre ya otɛlɛ esɛngaka mbongo mingi na bawikende.
An important question to ask yourself.	Motuna moko ya ntina mingi oyo osengeli komituna.
The court held that the case related to organized crime.	Tribinale yango emonisaki ete likambo yango ezali na boyokani na makambo ya mabe oyo ebongisami.
The city is famous for its local legends.	Engumba yango eyebani mingi mpo na masapo ya bato ya mboka yango.
Scientists cannot rule out the possibility of new diseases.	Bato ya siansi bakoki te koboya ete maladi ya sika ekoki kobima.
The parents were very happy and very proud.	Baboti basepelaki mingi mpe bazalaki na lolendo mingi.
Man is only one of many animals on this planet.	Moto azali bobele moko ya banyama mingi oyo ezali na planɛti oyo.
The region’s economy suffered from drought.	Nkita ya etúká yango enyokwamaki mpo na kokauka.
Computers are definitely a necessity in today’s business world.	Ordinatɛrɛ ezali mpenza likambo oyo esengeli mpenza na mokili ya mombongo ya lelo.
People try to protect their wealth.	Bato balukaka kobatela bozwi na bango.
He was studying for a college entrance exam.	Azalaki koyekola mpo na ekzamɛ ya kokɔta na iniversite.
He was deeply saddened by the news of his death.	Ayokaki mpasi mingi na nsango ya liwa na ye.
He studied hard for his exams.	Ayekolaki makasi mpo na baekzamɛ na ye.
The soldier walked up, whistling.	Soda yango atambolaki, azalaki kobɛta piololo.
For many couples, childbirth is difficult.	Mpo na babalani mingi, kobota ezalaka mpasi.
Their job is to provide services to employees.	Mosala na bango ezali ya kopesa basali misala.
The water is clean for swimming.	Mai yango ezali pɛto mpo na kobɛta mai.
Some of the scientific developments were amazing.	Makambo mosusu oyo ezalaki kosalema na siansi ezalaki kokamwisa bato.
A dictator doesn’t like someone writing poetry.	Dictateur alingaka mutu akoma poésie te.
He devoted his life to medicine.	Azalaki komipesa na bomoi na ye na mosala ya monganga.
The clouds were an ominous gray.	Mapata ezalaki na langi ya motane ya mabe.
The soldier who ordered them to strip searched for them.	Soda oyo apesaki bango mitindo bálongola bilamba alukaki bango.
He paused, staring across the sea.	Apemaki mwa moke, kotalatala na ngambo mosusu ya mbu.
Their private lives were a mystery.	Bomoi na bango ya nkuku ezalaki libombami.
He turned violently.	Abalukaki na makasi mpenza.
Carrots, onions and red cabbage were served.	Bapesaki bango carottes, matungulu mpe chou rouge.
For many, their job is just an income.	Mpo na bato mingi, mosala na bango ezali kaka mbongo oyo bazwaka.
This is a myth.	Oyo ezali lisapo moko.
He grabbed her as she prepared to leave the house.	Akangaki ye ntango azalaki komibongisa mpo na kobima na ndako.
Place some currants in a bowl.	Tia mwa ba groseilles na kati ya saani.
As promised, Dad gave me a check for the rent.	Ndenge alakaki yango, tata apesaki ngai chèque ya mbongo ya kofutela ndako.
The roof goes up	Ndako ya likoló emati
The stolen diamonds were never recovered.	Ba diama oyo bayibaki ezwamaki ata mokolo moko te.
My clothes were clean, but they didn’t look new.	Bilamba na ngai ezalaki pɛto, kasi ezalaki komonana ya sika te.
I saw a large animal running down the road.	Namonaki nyama moko monene oyo ezalaki kopota mbangu na nzela.
We gave him a gift in appreciation.	Topesaki ye likabo mpo na kopesa ye longonya.
Is that really what you meant?	Yango mpenza nde olingaki koloba?
The fabric was printed.	Elamba yango enyatamaki.
The team worked well together this time.	Ekipi yango esalaki malamu elongo na mbala oyo.
The ground is not flat.	Mabele ezali patatalu te.
An accident like this is impossible without a mistake.	Likama lokola oyo ekoki kosalema te soki moto asali libunga te.
Doctors advised him not to work.	Minganga bapesaki ye toli ete asengeli kosala mosala te.
The snake is dead, he assured her.	Nyoka ekufi, andimisaki ye.
There are no more trees on these hills.	Banzete ezali lisusu te likoló ya bangomba mike wana.
The fishing industry depends heavily on imports.	Mosala ya koboma mbisi etalelaka mingi biloko oyo euti na mikili mosusu.
The army was less powerful than before.	Basoda yango bazalaki na nguya mingi te koleka ndenge ezalaki liboso.
The stores were built on crumbling brick foundations.	Bamagazini yango etongamaki likoló ya moboko ya babriki oyo ezalaki kobukana.
Consumers rushed to buy this product.	Ba consommateurs bakendeki mbangu mpo na kosomba produit oyo.
The government takes the bulk of our income.	Guvɛrnema ezwaka ndambo monene ya mbongo oyo tozali kozwa.
The savages were building a big fire.	Bato ya zamba bazalaki kotonga mɔtɔ moko monene.
Population explosions have destroyed the environment.	Bopanzani ya motángo ya bato ebebisi zingazinga.
Mother believed the legend to be true.	Mama azalaki kondima ete lisapo yango ezalaki solo.
These are the qualities that make a person good.	Wana ezali bizaleli oyo esalaka ete moto azala malamu.
I’m really unhappy here.	Nazali mpenza na esengo te awa.
The soldiers came on horseback.	Basoda bayaki na mpunda.
The task was quite simple.	Mosala yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The rain was getting thinner.	Mbula ezalaki kokóma moke.
Robbie meets his girlfriend in the school canteen.	Robbie akutanaki na moninga na ye ya mwasi na cantine ya eteyelo.
The branches creaked as the wind blew.	Bitape yango ezalaki koganga makasi ntango mopɛpɛ ezalaki kobɛta.
Our test set was larger than the training set.	Ensemble ya test na biso ezalaki monene koleka ensemble ya formation.
After reviewing your reports, they can determine your progress.	Nsima ya kotalela balapolo na yo, bakoki koyeba soki ozali kokola.
A gentle breeze blew across the globe.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ebɛtaki na mokili mobimba.
They call it the "iron rice bowl."	Babengaka yango "sani ya loso ya ebende."
Use pliers to cut the copper wire.	Salelá pince mpo na kokata nsinga ya kwivre.
We didn’t have an account.	Tozalaki na compte te.
Luck was entirely a matter of luck.	Chance ezalaki entièrement likambo ya chance.
A small group of opponents, however, disagreed.	Nzokande, mwa etuluku moko ya bato oyo batɛmɛlaki yango bandimaki yango te.
All new immigrants must officially pass an exam.	Ba immigrés nionso ya sika basengeli officiellement koleka examen.
Spider webs glistened in the early morning dew.	Ba nsinga ya araignée ezalaki kongɛnga na mamwɛ ya ntɔngɔntɔngɔ.
He kicked over a chair.	Abɛtaki makolo likoló ya kiti moko.
The wind blows her hair against her face.	Mopɛpɛ ebɛti nsuki na ye na elongi na ye.
He works hard to support his family.	Asalaka makasi mpo na kosunga libota na ye.
The workers were tired after a long day's work.	Basali balɛmbaki nsima ya mosala ya mokolo molai.
The roads were in poor condition.	Banzela ezalaki na ezalela ya mabe.
The food was really disappointing.	Bilei yango ezalaki mpenza kolɛmbisa nzoto.
The shoes are made of leather and silk.	Basapato yango esalemi na mposo ya nyama mpe na soie.
A young woman climbed into the front passenger seat.	Elenge mwasi moko amataki na kiti ya mokumbi motuka ya liboso.
I know you are studying hard.	Nayebi ete ozali koyekola makasi.
After the rice is cooked, it is mixed with the dried fruit.	Nsima ya kolamba loso, basangisaka yango na mbuma oyo ekauki.
No one is sure how many people will get it.	Moto moko te azali na ntembe te soki bato boni bakozwa yango.
Blue, robin's egg blue.	Bleu, bleu ya likei ya robin.
Rice is a staple food.	Rice ezali bilei ya ntina mingi.
The room was packed.	Salle yango etondaki na bato.
War is a regular part of history.	Bitumba ezali likambo oyo esalemaka mbala na mbala na lisolo ya bato.
She saw him now through the window, .	Amonaki ye sikawa na lininisa, .
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	Bambwa ya zamba bazalaki kolanda bampate.
First, you will need to gather wood.	Ya liboso, ekosɛnga osangisa nkoni.
Soon the test was done.	Eumelaki te, basalaki ekzamɛ yango.
First, one must first calculate your caloric intake.	Ya liboso, moto asengeli liboso kosala kalkile ya ba calories oyo ozali kolya.
You will learn how to meditate slowly.	Okoyekola ndenge ya komanyola malɛmbɛmalɛmbɛ.
Does this sentence make sense?	Fraze oyo ezali na ntina?
The humidity kept rising.	Humidité ezalaki se komata.
Three dollars a day is too much.	Dollar misato na mokolo eleki mingi.
A colorless person can see many things the	Moto oyo azangi langi akoki komona makambo mingi the
After the betrayal, he escaped.	Nsima ya kotɛka ye, akimaki.
Government spending plans don’t always work.	Ba plans ya dépense ya gouvernement esalaka toujours te.
While my love is genuine, my faith is weak.	Atako bolingo na ngai ezali ya solo, kondima na ngai ezali na bolɛmbu.
The grass was freshly cut.	Matiti yango eutaki kokatama sika.
The dog is superior in the intelligence department.	Mbwa azali supérieur na departement ya renseignements.
I hated the people who hated.	Nazalaki koyina bato oyo bazalaki koyina.
You should learn to do it, if possible.	Osengeli koyekola kosala yango, soki likoki ezali.
Both restaurants served excellent food.	Ba restaurants nyonso mibale ezalaki kopesa bilei ya malamu mpenza.
You are always destroying me.	Ozali kobebisa ngai ntango nyonso.
It’s what sets you apart.	Ezali oyo ekesenisaka yo na bato mosusu.
To learn how to exercise effectively, you need to know how the body works.	Mpo na koyeba ndenge ya kosala ngalasisi malamu, osengeli koyeba ndenge oyo nzoto esalaka.
Two drops of blood on the sheet.	Matangá mibale ya makila na lokasa yango.
These numbers seem staggering.	Mituya oyo emonani lokola ya kokamwa.
You can buy as much as you want.	Okoki kosomba biloko mingi ndenge olingi.
He spent most of the day writing poetry.	Azalaki kolekisa mingi ya mokolo na kokomaka maloba ya ntɔki.
Food is a staple in many cultures.	Bilei ezali bilei ya ntina mingi na mimeseno mingi.
These shoes are ugly.	Ba sapato oyo eza mabe.
The shells can be used for decoration.	Bakoki kosalela ba coquillages yango mpo na kokembisa biloko.
The military is exploring the possibility of fuel cells.	Basoda bazali koluka koyeba soki bakoki kosala ba piles à combustible.
I hope your injury is not serious.	Nazali na elikya ete blessure na yo ezali grave te.
I don’t have many hobbies.	Nazalaka na makambo mingi ya kolekisa ntango te.
They volunteered to offer grief to the family.	Bamipesaki mpo na kopesa mawa na libota yango.
Who knew a kettle was so important?	Nani ayebaki ete bouilloire ezali na ntina mingi?
Shutting down the engine will not save fuel.	Kokanga motɛ́lɛ ekobatela esansi te.
The air was refreshing and friendly.	Mopɛpɛ ezalaki kopema mpe ezalaki na boninga.
The garden is very productive.	Elanga yango epesaka mbuma mingi.
The report examined the impact of gender inequality in the workplace.	Lapolo yango etalelaki bopusi oyo ezali na bokeseni ya mibali na basi na esika ya mosala.
If you try to do something, you will do it	Soki omeki kosala likambo moko, okosala yango
Fruit covers the branches of trees on the ground.	Mbuma ezipaka bitape ya banzete oyo ezali na mabele.
It is characteristic of the region.	Ezali ezaleli ya etúká yango.
In a recent article, the author argued that life, or	Na lisolo moko oyo euti kobima, mokomi yango alobaki ete bomoi, to
The organization supports local workers.	Ebongiseli yango esungaka basali ya mboka.
Dog lovers also recommend long leashes.	Bato oyo balingaka mbwa balobaka mpe ete bátya bansinga ya milai.
Glass blowing is a common traditional activity in the region.	Kosopela vitre ezali mosala ya bonkɔkɔ oyo bato mingi basalaka na etúká yango.
I tend to avoid conflict.	Nazalaka na momeseno ya kokima matata.
He will listen to your problems to show that you care.	Akoyoka mikakatano na yo mpo na komonisa ete ozali komibanzabanza mpo na yo.
They took the poor boy for a wild ride.	Bamemaki mwana mobali ya mobola mpo na kokende na motuka ya zamba.
A thin blanket of clouds covered the ground.	Elamba moko ya moke ya mapata ezipaki mabele.
All the male characters are created in childhood.	Ba personnages nionso ya mibali esalemaka na bomwana.
We walk at a snail’s pace.	Totambolaka na mbangu ya nsoso.
The work was exhausting and stressful.	Mosala yango ezalaki kolɛmbisa mpe kotungisa.
I ran out of the restaurant.	Nabimaki mbangu na restora.
He was driving a race car.	Azalaki kotambwisa motuka ya momekano ya mbangu.
My dog ​​likes to chew plastic.	Mbwa na ngai alingaka kotafuna plastiki.
This novel tells the story of a young girl.	Roman oyo elobeli lisolo ya elenge mwasi moko.
The space shuttle landing is delayed.	Kokita ya navette spatiale ezali na retard.
Although the prediction was for rain,	Atako esakolamaki ezalaki mpo na mbula, .
The weather has become very hot and dry.	Mbula ekómi molunge mpe ya kokauka mingi.
He raised his hand to his face.	Atombolaki lobɔkɔ na ye na elongi na ye.
The ruling elite has a wealthy prestige.	Elite oyo ezali koyangela ezali na lokumu ya bozwi.
Work keeps them busy.	Mosala esalaka ete bázala na mosala mingi.
If one took off, it should be able to let go.	Soki moko atombolaki, esengeli kozala na likoki ya kotika.
Swimming underwater is uncomfortable for the first few minutes.	Kobɛta mai na nse ya mai ezalaka malamu te mpo na miniti ya liboso.
He was crafty as a teenager.	Azalaki na mayele mabe ntango azalaki elenge.
The wolves ran away from their camps	Ba nzoku yango bakimaki na bakaa na bango
The ground is cleansed by rain.	Mabele epɛtolami na mbula.
A loud scream was heard from behind	Koganga makasi eyokanaki uta nsima
The local barber was a terrible barber.	Moto oyo azalaki kokata nsuki ya mboka yango azalaki moto ya nsɔmɔ oyo azalaki kokata nsuki.
He was considered a great statesman.	Bazalaki kotalela ye lokola moto monene ya Leta.
When shot with an arrow, the patient bled profusely.	Ntango babɛtaki ye masasi na flèche, moto ya maladi abimisaki makila mingi.
Generally, lecker does not go down well with milk.	Mingimingi, lecker ekiti malamu te na miliki.
A balanced diet consists of protein, carbohydrates and fats.	Kolya oyo ezali na bokatikati ezali na proteini, hydrates de carbone mpe mafuta.
His voice was steady and strong.	Mongongo na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te mpe ezalaki makasi.
He threatened to burn the house down.	Abangisaki ete akotumba ndako yango.
He reported freely.	Azalaki kopesa bansango na bonsomi nyonso.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Mikolo misato nsima ya likama yango, minganga balobaki ete akufi.
He lived in his palace, away from the world	Afandaki na ndako na ye ya mokonzi, mosika na mokili
The elderly couple suffered.	Babalani yango oyo bakómaki mibange banyokwamaki.
The river is famous for its natural beauty and biodiversity.	Ebale yango eyebani mingi mpo na biloko oyo ezali na bomoi mpe biloko ndenge na ndenge oyo ezali na bomoi.
The mob stole two cars.	Bato yango ya mobulu bayibaki mituka mibale.
A rescue dog helped push the cart.	Mbwa moko ya kobikisa esalisaki mpo na kotindika pusupusu.
This is my second message to you about this problem.	Oyo ezali message na ngai ya mibale na bino pona problème oyo.
A cyclist should ride with great care.	Moto oyo azali kotambola na velo asengeli kotambola na velo na likebi mpenza.
The country has thrived on sheep farming for centuries.	Mboka yango ezali kokola malamu na mosala ya kobatela bampate banda bankama ya bambula.
Do we really need another restaurant?	Tozali mpenza na mposa ya restora mosusu?
The opposition is desperate.	Opposition ezali désespérée.
I have never cared for poetry.	Nazalaka naino komibanzabanza mpo na poɛmi te.
A boy brought me a bowl of milk.	Mwana mobali moko amemelaki ngai saani ya miliki.
The government usually approves imports.	Mbala mingi guvɛrnema endimaka biloko oyo euti na mikili mosusu.
Such innovations are often appreciated.	Mbala mingi, bato basepelaka na makambo ya sika ya ndenge wana.
The farmer was digging the well along the river.	Mosali bilanga azalaki kotimola libulu yango pembenipembeni ya ebale.
Sculpting is an exercise in creativity.	Koyema ezali exercice ya créativité.
How do you like this cake?	Osepeli na gâteau oyo ndenge nini?
Homework is too much for me.	Badevuare eleki ngai makasi.
Legislators must be vigilant in this regard.	Esengeli ba législateurs bazala na bokebi na likambo liye.
Some animals have died.	Banyama mosusu esili kokufa.
He jumped up and screamed.	Apumbwaki mpe agangaki.
The combatants began shooting at each other.	Bato oyo bazalaki kobunda babandaki kobɛtana masasi.
I haven’t eaten in two days.	Nasili kolia te banda mikolo mibale.
So, the wise man took his son and started on his way.	Bongo, moto ya bwanya akamati mwana na ye mpe abandaki mobembo.
Light flooded the room, a warm glow spread.	Pole etondaki na shambre, kongɛnga moko ya molunge epalanganaki.
The bright sun was blinding.	Moi makasi ezalaki kozipa miso.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Citron ezalaka na motindo ya milɔngɔ ya langi ya jaune.
Children grow so fast!	Bana bakolaka mpenza nokinoki!
My boss was polite, but succinct and concise.	Patrɔ na ngai azalaki na bonkonde, kasi azalaki koloba na mokuse mpe na mokuse.
A critical element to success.	Elemento moko ya ntina mingi mpo na kolonga.
A dentist examined my mouth.	Monganga moko ya mino atalaki monɔkɔ na ngai.
That must be the summer solstice.	Yango esengeli kozala solstice ya été.
Butter is spread generously on the bread.	Manteka epalanganaka na motema malamu likoló ya mampa.
The parade was completely disorganized.	Défilé yango ezalaki mpenza na ebongiseli te.
He wrote a beautiful poem on the monument.	Akomaki poɛmi moko kitoko likoló ya monima yango.
The king will need help to make his decision.	Mokonzi akozala na mposa ya lisalisi mpo na kozwa ekateli na ye.
Beware of the conman.	Keba na conman.
My neighbor's house was badly damaged.	Ndako ya mozalani na ngai ebebaki makasi.
She gave him a bear hug.	Apesaki ye ebɛteli ya urse.
In this way, the earth is governed.	Na ndenge yango, mabelé ezali kotambwisama.
The prison houses many dangerous criminals.	Bolɔkɔ yango ezali na bato mingi ya mabe oyo bazali na likama.
Some rooms have private baths.	Bashambre mosusu ezali na ba bains privés.
They could not solve their riddle.	Bakokaki te kosilisa lisese na bango.
I counted the places on the sidewalk.	Natángaki bisika oyo ezalaki na nzela ya makolo.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Makambo ya esthétique ezali kozala na ntina mingi.
Young companies are often run conventionally at first.	Mbala mingi, bakompanyi ya bilenge etambwisami na ndenge ya momeseno na ebandeli.
Then he forgot where he had parked.	Na nsima, abosanaki esika oyo atɛlɛmisaki motuka.
Keep up with technological developments.	Bolanda ndenge mayele ya tekiniki ezali kokola.
He stands accused of stealing.	Atelemi bafundami mpo na koyiba.
Vomiting looked like unacceptable filth.	Kosanza ezalaki komonana lokola bosɔtɔ oyo endimami te.
We need to watch out for global warming.	Tosengeli kokeba na bokóli ya molunge ya mabelé.
The explosion was a cataclysm.	Explosion yango ezalaki cataclysme.
The students were forced to sleep in dormitories.	Bazalaki kotinda bana-kelasi yango bálala na bandako ya kolala.
The medal was pinned to the shirt.	Medayi yango ekangamaki na chemise yango.
I took a few steps towards the lake.	Nasalaki mwa matambe mpo na kokende na laki yango.
Don’t look down!	Kotala na nse te!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Kitisá kolya sukali mpe farini ya mpɛmbɛ.
You just seem to pull bad luck.	Ozali kaka komonana lokola kobenda chance mabe.
While some were trepanated, most were not.	Atako bamosusu basalaki bango trepanation, mingi basalaki yango te.
She is tall, dark and handsome.	Azali molai, molili mpe kitoko.
I involuntarily stuck my head out.	Nabimisaki motó na ngai kozanga ete nalingi.
The second potter stood behind the work table.	Mosali-mbɛki ya mibale atɛlɛmaki nsima ya mesa ya mosala.
Place a portable tray in the mobile oven.	Tyá saani oyo okoki komema yango na kati ya furu oyo ezali kotambola.
The riverbed was covered with water lilies.	Nzoto ya ebale ezipamaki na bafololo ya mai.
Please expect to have a long wait.	Svp bozela kozala na kozela ntango molai.
This store actually sells antiques.	Magasin oyo ezali vraiment koteka ba antiques.
The pay is low, but the hours are long.	Lifuta ezali moke, kasi bangonga ezali molai.
I am used to traveling long distances.	Namesaná kosala mibembo milai.
The trees cast shadows over the grass.	Banzete yango ezali kobwaka bilili likoló ya matiti.
Safety valves should be provided.	Basengeli kopesa ba valves ya sécurité.
The rich are encouraging discrimination.	Bato ya bozwi bazali kolendisa bokeseni.
Lebanon is still recovering from civil war.	Liban ezali naino kozongela makasi na bitumba ya bana-mboka.
His letter to the director was sympathetic.	Mokanda na ye epai ya mokambi ya ebongiseli yango ezalaki komonisa mawa.
The ceremony progressed slowly but inexorably.	Molulu yango ekendeki liboso malɛmbɛmalɛmbɛ kasi kozanga kopekisa.
He gave me a knowing look.	Apesaki ngai botali ya koyeba.
Many community members said they enjoyed the event.	Bato mingi ya mboka balobaki ete basepelaki na molulu yango.
He says that corruption is a legacy of colonialism.	Alobi ete kanyaka ezali libula ya bokonzi ya bakolonia.
Use a butter knife to cut the butter.	Salelá mbeli ya manteka mpo na kokata manteka.
A bard told these stories to no one in particular.	Bard moko ayebisaki masolo yango epai ya moto moko te na ndenge ya sikisiki.
The citizens of the town loved ice skating.	Bana-mboka ya engumba yango bazalaki kolinga mingi kosala patinage na zɛlo.
I have three siblings.	Nazali na bandeko misato.
Before, the river looked deep and black.	Liboso, ebale yango ezalaki komonana mozindo mpe moindo.
The picture is of a young man.	Elilingi yango ezali ya elenge mobali moko.
These accounts deal with unique subjects.	Masolo yango elobeli makambo oyo ekokani na mosusu te.
The lava probably began its journey underwater.	Mbala mosusu lava yango ebandaki mobembo na yango na nse ya mai.
Finally he took a big sigh of relief.	Na nsuka apemaki mpema monene ya kopema.
The firm paid the employee additional compensation.	Firme yango efutaki mosali yango mbongo mosusu.
Local goat herders make summer trips with their flocks.	Babateli ya bantaba ya mboka yango basalaka mibembo na eleko ya molunge elongo na bitonga na bango.
A citizen could not see this woman.	Mwana mboka moko akokaki komona mwasi oyo te.
The field was previously plowed.	Liboso bazalaki kotimola elanga yango.
It’s hard to live in a big city.	Ezali mpasi kofanda na engumba monene.
It’s a cruel lie, the spokesman said.	Ezali lokuta ya motema mabe, elobaki molobeli.
Annaproteins are considered toxic, especially to infants.	Ba annaprotéines etalelami lokola eloko ya ngɛngɛ, mingimingi mpo na bana mike.
Temperatures could rise this year.	Ba températures ekoki komata na mbula oyo.
I rounded up to the nearest ten.	Nasalaki rond tii na zomi oyo ezalaki penepene.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Ba possibilités emonani sans fin une fois oyebi ko conduire.
So many people warned against eating dog food.	Yango wana bato mingi bakebisaki ete bálya bilei ya mbwa te.
Merchants and landowners produced vast quantities of precious stones.	Bato ya mombongo mpe bankolo mabelé bazalaki kobimisa ebele ya mabanga ya ntalo ya motuya.
Thin long hair is excellent for models.	Suki milayi ya minene eza excellent pona ba modèles.
The measurement showed surprisingly high level pollution levels.	Mesure elakisaki niveau ya pollution ya niveau ya likolo na ndenge ya kokamwa.
Life was slowly improving.	Bomoi ezalaki kobonga mokemoke.
Counsel attempted to delay the proceedings.	Avocat amekaki kozongisa nsima mosala yango.
The yellow school bus was careening around the corner.	Bisi ya eteyelo ya jaune ezalaki kosala careen na coin.
He cut the delicate fabric with his knife.	Akataki elamba yango ya pɛtɛɛ na mbeli na ye.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Pâtes ya kokauka elambaka noki koleka pâtes ya sika.
Keep this medicine with children.	Bomba kisi oyo na bana.
Do not cut the onions.	Kokata matungulu te.
London stretches across the river.	Londres etandami na ngambo mosusu ya ebale yango.
They lived near the equator.	Bazalaki kofanda pene na équateur.
Some scientists think these creatures are myths.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete bikelamu yango ezali masapo.
Fortunately for the victim, the culprit was arrested.	Likambo ya esengo mpo na moto oyo azwaki mpasi, bakangaki moto oyo azali na ngambo.
He sat in the window seat.	Afandaki na kiti ya lininisa.
Dry ice is especially dangerous when it breaks.	Glace ya kokauka ezalaka likama mingi soki ebukani.
Trains connect many parts of the region.	Ba trains ekangisaka bisika mingi ya etúká yango.
Although prices have risen recently, exports have not.	Atako ntalo ya biloko emati kala mingi te, biloko oyo batindaka na mikili mosusu emati te.
Not enough meat for one person.	Misuni ekoki te mpo na moto moko.
They need immediate treatment.	Basengeli kozwa lisalisi nokinoki.
The bride was still blushing.	Mwasi ya libala azalaki naino na langi ya motane makasi.
They had conference after conference.	Bazalaki na likita monene nsima ya likita monene.
A rich city needs a good garbage collection system.	Engumba ya bozwi ezali na mposa ya ebongiseli ya malamu ya kozwa bosɔtɔ.
It’s breathtaking.	Ezali kobimisa mpema.
The feast of the poor was ruined.	Fɛti ya babola ebebaki.
People drank it in small cups.	Bato bazalaki komɛla yango na bakɔpɔ ya mikemike.
I’m not too proud of myself.	Nazali na lolendo mingi te mpo na ngai moko.
This road runs through a housing estate.	Nzela oyo ezali koleka na kati ya esika moko oyo ezali na bandako.
The Congress will do its best to serve the country well.	Congrès ekosala makasi na yango mpo na kosalela mboka malamu.
It’s about turning a profit.	Ezali likambo ya kobalusa profit.
Start by filling it with clean water.	Bandá na kotondisa yango na mai ya pɛto.
Morus is the heaviest land mammal.	Morus ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ na mabele oyo eleki kilo.
Once melted, pour into moulds.	Soki enyangwaki, sopa yango na kati ya ba moules.
If you work hard, then success is yours.	Soki ozali kosala makasi, boye elonga ezali ya yo.
We have three trees in the garden.	Tozali na banzete misato na elanga.
He wanted to know what the joke was.	Alingaki koyeba soki lisɛki yango ezalaki nini.
The requirements were very clear.	Masɛngami ezalaki mpenza polele.
My first priority is to finish this project.	Priorité na ngai ya liboso ezali ya kosilisa projet oyo.
A flooded river polluted the water.	Ebale moko oyo etondaki na mai ebebisaki mai.
Only very large enterprises can afford to export.	Kaka ba entreprises ya minene mingi nde ekoki kozala na makoki ya ko exporter.
Greenhouse gases contribute to climate change.	Gaz à effet de serre esalaka ete klima ebongwana.
He had bruises all over his body.	Azalaki na bampota na nzoto na ye mobimba.
This is a new song.	Oyo ezali nzembo ya sika.
The horse reared, panicked, and bolted.	Mpunda yango ebɔkɔlaki, ebangaki mpe ebɛtaki na bolɔ́kɔ.
They were always laughing and joking together.	Bazalaki ntango nyonso kosɛka mpe kosala masɛki elongo.
He dipped his hands in his pockets	Azindisaki mabɔkɔ na ye na bapokɛ na ye
He gave her his hand.	Apesaki ye lobɔkɔ na ye.
The loud beeping continued.	Bip makasi ekobaki.
You need to wash your dirty hands.	Esengeli osukola maboko na yo ya bosoto.
The taller man surveyed the body of the shorter man.	Mobali oyo azalaki molai koleka atalelaki nzoto ya mobali oyo azalaki mokuse.
In the past, winters were harsh.	Kala, eleko ya malili ezalaki makasi mpenza.
He glanced at the waiter.	Abwakaki miso na mosali ya mesa.
The president had signed a document.	Mokonzi ya mboka asilaki kotya sinyatili na mokanda moko.
Their supplies ran out, and there was no food.	Biloko oyo bazalaki na yango esilaki, mpe bilei ezalaki lisusu te.
The tide is not visible except along a beach.	Marée yango emonanaka te longola kaka pembeni ya libongo moko.
Water evaporates quickly in warm air.	Mai ekómaka mopɛpɛ nokinoki na mopɛpɛ ya molunge.
Binoculars clutched in one hand.	Jumelles ekangamaki na lobɔkɔ moko.
His mother took him by the hand.	Mama na ye asimbaki ye na lobɔkɔ.
The robber deflected the detective's questions.	Moyibi yango apɛngwisaki mituna ya detective yango.
With three axioms, this problem can be solved.	Na ba axiomes misato, problème oyo ekoki ko régler.
Forests were cleared for housing.	Bazalaki kokata bazamba mpo na kotonga bandako.
Workers strike for higher wages.	Basali basalaka grève mpo na kozwa lifuti mingi.
Oh, this is a wonderful thing!	Oh, oyo ezali likambo ya kokamwa!
The student was able to make some predictions.	Moyekoli yango azalaki na likoki ya kosala mwa bisakweli.
Fire does not burn paper.	Mɔtɔ ezikisaka papye te.
We need all hands on deck.	Tozali na mposa ya maboko nyonso na pont.
Not worth the food, but the camera could pick it up.	Motuya ya bilei te, kasi kamera ekokaki kozwa yango.
I never enjoy watching these shows.	Nasepelaka ata mokolo moko te kotala baemisyo yango.
Testify, whether your evidence is good or bad.	Tatola, ezala preuve na yo malamu to mabe.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Misapi na ye eyokaki mpo na pulse, kasi ezalaki te.
People learn best when they pay attention.	Bato bayekolaka malamu ntango bazali kotya likebi.
A nearby ski resort attracts many tourists.	Esika moko ya ski oyo ezali pene wana ebendaka bato mingi oyo bayaka kotala yango.
They did everything they were asked to do.	Bazalaki kosala makambo nyonso oyo bazalaki kosɛnga bango.
The astrologer looked up.	Moto oyo azalaki kotala minzoto azalaki kotala likoló.
The air in the house got even worse.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na ndako yango ekómaki lisusu mabe koleka.
I am proud to have my daughter with me.	Nazali na lolendo ya kozala na mwana na ngai ya mwasi elongo na ngai.
A terrible storm hit the region.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na etúká yango.
The phrase is often used as a control.	Mbala mingi, basalelaka fraze yango lokola likambo ya kopekisa.
The taste of old beer ruins the beer.	Elengi ya bière ya kala ebebisaka bière.
A famous spy chief.	Mokonzi moko ya espion oyo ayebani mingi.
The merchant tried in vain to locate the store.	Mombongi yango amekaki mpamba te koluka esika oyo magazini yango ezalaki.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Akimaki mbangu mpenza makolo na ye pene na kolongwa na mabele.
He was told he was single.	Bayebisaki ye ete azali monzemba.
Many people attend public meetings.	Bato mingi bayanganaka na makita ya bato nyonso.
The bath water is very hot.	Mai ya kosukola ezalaka molunge makasi.
This cake is very moist.	Gato oyo eza très humide.
The social activist was expelled from his community.	Babenganaki activiste social na communauté na ye.
This system is very corrupt.	Ebongiseli oyo ezali mpenza na kanyaka.
That person thinks that everyone is like him.	Moto wana akanisaka ete bato nyonso bazali lokola ye.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Restaurant oyo eyebani mingi mpo na nsoso na yango ya kotumba.
A volcano can spew enough lava to destroy a city.	Ngomba ya mɔ́tɔ ekoki kobimisa lava oyo ekoki mpo na kobebisa engumba.
He is still angry.	Azali naino na nkanda.
The workers here are hard-working and hard-working.	Basali awa bazali bato oyo basalaka mosala makasi mpe basalaka mosala makasi.
The world’s population is aging.	Bato ya mokili mobimba bazali kokóma mibange.
The eclipse lasted only a few minutes.	Eteni ya moi makasi eumelaki kaka mwa miniti.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Minganga bamekaki ndenge oyo azalaki kosala ba réflexes mpe ndenge oyo misisa na ye ezalaki kosala.
Then other guests came.	Na nsima, bapaya mosusu bayaki.
He sold all his worldly possessions.	Atɛkaki biloko na ye nyonso ya mokili.
The Pilgrim sat in his chair, wearily.	Pèlerin afandaki na kiti na ye, na kolɛmba.
The ice cubes in the drink also help to cool it down.	Ba cubes ya glace oyo ezali na kati ya masanga yango esalisaka mpe mpo ekóma malili.
Inflation will not be tolerated.	Inflation ekozala toléré te.
Sugar dissolves easily in hot tea.	Sukali epanzanaka na pɛtɛɛ nyonso na kati ya tii ya molunge.
He spread out a variety of foods.	Atandaki bilei ndenge na ndenge.
The cause of the malfunction is unknown.	Ntina ya malfonctionnement wana eyebani te.
There is evidence that this happened.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete likambo yango esalemaki.
We need to upgrade our internet system.	Esengeli tosala mise à niveau ya système internet na biso.
Millions of people have died in wars throughout history.	Bamilió ya bato bakufaki na bitumba na boumeli ya lisoló ya bato.
Such low taxes resulted in severe environmental degradation.	Bampako moke ndenge wana esalaki ete ezingelo ebeba mingi.
Can you spot a friend here?	Okoki komona moninga moko awa?
The store was closing fast.	Magazini yango ezalaki kokangama nokinoki.
Antarctica is a very dry and cold continent.	Antartique ezali kontina oyo ekauki mpe malili mingi.
Silk has to be washed by hand.	Il faut kosukola soie na maboko.
He only replaced the rubbers, not the erasers.	Azongisaki kaka ba caoutchouc, kasi ba effaceurs te.
I just wish my brother was here.	Nalingaki kaka ndeko na ngai azala awa.
All animals, including humans, have the capacity to learn.	Banyama nyonso, ata mpe bato, bazali na makoki ya koyekola.
Thousands of people died in the war.	Bankóto ya bato bakufaki na etumba yango.
The plan was not adopted.	Mwango yango ezwamaki te.
He provided useful information to the investigation.	Apesaki ba informations ya tina na enquête.
It’s easy to relax here.	Ezali mpasi te mpo na kopema awa.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Tokosilisa mosala na biso lobi, yango wana komitungisa te.
The captain's hunger for money was insurmountable.	Nzala ya mbongo oyo kapitɛni azalaki na yango ezalaki ya kotosa te.
After a moment, he turned around.	Nsima ya mwa ntango, abalukaki.
Get behind the wheel!	Bokende sima ya volant!
Antihistamines come in many forms.	Ba antihistamines ezali na mitindo mingi.
They wiped the sweat from their brows.	Bapangusi motoki oyo ezalaki na bilongi na bango.
The fighters were exhausted.	Babundi balɛmbaki makasi.
Everyone should have faith in other cultures.	Esengeli moto nyonso azala na kondima na mimeseno mosusu.
Water accumulates in underground reservoirs.	Mai eyanganaka na bisika oyo babombaka mai na nse ya mabele.
The bus left on time.	Bisi yango elongwaki na ngonga oyo ebongi.
He made his living by farming.	Azalaki kobikela na mosala ya bilanga.
What we need here is a solution.	Oyo tozali na yango mposa awa ezali solution.
Men with beards usually make more money.	Mbala mingi, mibali oyo bazali na mandefu bazwaka mbongo mingi.
He wrote nothing for three days.	Akomaki eloko moko te na boumeli ya mikolo misato.
He was a rich man.	Azalaki mozwi.
Research shows that the number of obese children is on the rise.	Bolukiluki emonisi ete motángo ya bana oyo bazali minene mingi ezali se kobakisama.
Don’t sell that old lithograph.	Koteka lithographe wana ya kala te.
Aunt gave the boy a watch.	Tantine apesaki mwana mobali yango montre.
The next algorithm will check all the sentences.	Algorithme oyo ekolanda ekotala ba phrases nionso.
Flip pancakes once golden brown.	Flip ba crêpes mbala moko soki ekoma marron ya or.
The study of academic psychology has been influenced by postmodernism.	Boyekoli ya psychologie académique esili kozala na bopusi ya postmodernisme.
The less the merrier!	Soki ezali mingi te, ekozala na esengo mingi!
The vessel contained some tea.	Mbɛki yango ezalaki na mwa tii.
Many feared he would become president.	Bato mingi bazalaki kobanga ete akokóma prezida.
The soldiers ate roasted corn.	Basoda bazalaki kolya masangu oyo batumbaki.
He refused to accept socialist rule.	Aboyaki kondima bokonzi ya socialiste.
The stars shone brightly in the black sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya moindo.
He was spitting at her.	Azalaki kobwakela ye nsoi.
You will be fined if you break the law.	Okofuta yo amende soki obuki mobeko.
The little lady asked again.	Madame ya moke atunaki lisusu.
She put a large black pot on the stove.	Atyaki nzungu moko monene ya moindo likoló ya fulu.
A strong spirit of unity prevailed then.	Elimo makasi ya bomoko elongaki na ntango wana.
The price tag sometimes left us speechless.	Ntalo oyo bazalaki kotya ntango mosusu ezalaki kotika biso kozanga koloba.
For many years, we lived in the same house.	Na boumeli ya bambula mingi, tofandaki na ndako moko.
It took years to restore the river.	Esengelaki bambula mingi mpo na kozongisa ebale yango malamu.
The literacy rate in the big cities was very low.	Motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na bingumba minene ezalaki mpenza moke.
Bacterial health fluctuates.	Santé ya bactérie ebalukaka.
Most of the bird's diet is insects.	Bilei mingi ya ndɛkɛ yango ezali banyama mikemike.
The documents have now been secretly deleted.	Mikanda yango esili sikawa kolongolama na nkuku.
The captain led the way.	Kapiteni akambaki nzela.
It was cooking, you guessed it, corn.	Ezalaki kolamba, o deviner yango, masangu.
The old man stood by a skeleton.	Mobange yango atɛlɛmaki pembeni ya mikuwa moko.
This castle has been lost to time.	Château oyo ebungaki na tango.
Collect the seeds from the flowers.	Sangisa mboto oyo euti na bafololo.
A tool that can record a person’s thoughts?	Esaleli oyo ekoki kokoma makanisi ya moto?
Countries often impose punitive taxes on luxury goods.	Mbala mingi, mikili etyaka mpako ya etumbu mpo na biloko ya kitoko.
Hostility reigned supreme.	Bonguna nde ezalaki koyangela mingi.
Doesn’t he do a good job?	Asalaka mosala ya malamu te?
It’s good to have a strategy.	Ezali malamu kozala na stratégie.
Heart disease will kill thousands this year.	Maladi ya motema ekoboma bankóto ya bato na mbula oyo.
She loves knitting and clay modeling.	Alingaka kosala tricot mpe kosala modèle ya mabele ya lima.
He ate breakfast every morning.	Azalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ntɔngɔ nyonso.
These messages are widely published.	Ba messages wana ebimisami mingi.
There is no light at the end of this tunnel.	Pole ezali te na nsuka ya tunnel oyo.
The desert is flat and dry.	Esobe yango ezali patatalu mpe ekauki.
There was a huge crowd.	Ezalaki na ebele ya bato mingi mpenza.
Jesus preached his teachings to the poor and outcasts.	Yesu asakolaki mateya na ye epai ya babola mpe bato oyo babenganaki.
An attractive and intelligent lady.	Dame moko ya kobenda likebi mpe ya mayele.
He is the leader of the group.	Azali mokambi ya etuluku yango.
The rule of this book expects no more.	Mobeko ya buku oyo ezali kozela oyo eleki te.
So where did those old ladies go?	Bongo ba vieux dames wana bakendaki wapi?
His marriage certificate is a legal document.	Mokanda na ye ya libala ezali mokanda oyo mibeko epesi.
The bright sun hurt his eyes.	Moi makasi ezalaki kosala ye mpasi na miso.
It’s too hot to work today.	Ezali molunge mingi mpo na kosala lelo oyo.
I appreciate your help.	Nasepeli na lisalisi na bino.
Many people have complex and varied ideas.	Bato mingi bazalaka na makanisi ya mindɔndɔ mpe ya ndenge na ndenge.
The cows were lined up.	Bangɔmbɛ yango etandamaki na molɔngɔ.
It was dangerously shaky.	Ezalaki koningana na ndenge ya likama.
The "teardrop" shaped house was in the trees.	Ndako oyo ezalaki na forme ya "teardrop" ezalaki na kati ya banzete.
After a few days at sea, we finally arrived.	Nsima ya mwa mikolo na mbu, nsukansuka tokómaki.
And what does a plastic bottle do to the river?	Mpe molangi ya plastiki esalaka nini na ebale?
The mouse ran away when it saw me.	Soso yango akimaki ntango amonaki ngai.
Seek the help of a lawyer.	Luká lisalisi ya avoka.
The table legs were polished wood.	Makolo ya mesa ezalaki mabaya oyo epɛtolami.
Landslides cover the road in many places.	Koguga ya mabele ezipi nzela na bisika mingi.
I spent so much time outside.	Nazalaki kolekisa ntango mingi mpenza na libándá.
The director asked the other actors to read the lines.	Mokambi yango asɛngaki na basani mosusu bátánga milɔngɔ.
The segment has a combination of traits.	Segment yango ezali na combinaison ya ba traits.
The air is smoky today.	Mopɛpɛ ezali na milinga mingi lelo oyo.
The judge refused to sentence.	Zuzi aboyaki kopesa etumbu.
The cause of the war is not entirely clear.	Ntina ya etumba yango ezali mpenza polele te.
Corn refers to a variety of grains, such as wheat and rice.	Masangu elobeli mbuma ndenge na ndenge, lokola blé mpe loso.
They started arguing heatedly.	Babandaki koswana makasi.
Companies are now being encouraged to innovate.	Bazali sikawa kolendisa bakompanyi ete esala makambo ya sika.
The that they recruits betray their brothers	Ba que bango ba recrutes ba trahir ba ndeko na bango
The fish was under the table.	Mbisi yango ezalaki na nse ya mesa.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Kosalaka bajɛstɛ na esengo nyonso, mwasi yango alimbolaki makambo nyonso.
His face was frowned upon and scarred.	Elongi na ye ezalaki kofinga mpe ezalaki na bampota.
He was so little in pain.	Azalaki moke mpenza na mpasi.
The town was named after him.	Mboka yango ezwaki nkombo na ye.
We can’t hear anything through the wall.	Tokoki koyoka eloko moko te na nzela ya efelo.
The castle was surrounded by high walls.	Château yango ezingamaki na bifelo milai.
Political power had not yet been devolved.	Pouvoir politique epesamaki naino te.
The peasants are called upon to defend the empire.	Bazali kobenga bato ya bilanga mpo na kobatela bokonzi yango.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Mbala mingi, bato ya lokumu bakoki kozala mpenza oyo bakoki kokanisa te.
The will take time to reach the maximum.	The ekozwa ntango mpo na kokóma na oyo eleki monene.
For more information, see the attached report.	Mpo na koyeba makambo mosusu, talá lapolo oyo ekangami na yango.
Soil conditions limit what can be grown here.	Ezalela ya mabele epesaka ndelo na oyo ekoki kokola awa.
Our car was repaired.	Motuka na biso ebongisamaki.
A death blow was struck, ending his resistance.	Liboma moko ya liwa ebɛtamaki, mpe esukisaki botɛmɛli na ye.
The guide pointed out a large bird.	Motambwisi yango alakisaki ndɛkɛ moko ya monene.
The medicine for high fever is oral.	Nkisi ya fièvre makasi ezali ya komela.
He cooled himself down by dipping his hand in the water.	Amikitisaki malili na kozindisáká lobɔkɔ na ye na mai.
Atoms are very small.	Ba atome ezali mike mpenza.
Gather around, kids.	Sangisa zingazinga, bana.
The pheasants are back.	Ba faisan bazongi lisusu.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	Atalaki na jumelles na ye, kasi amonaki eloko moko te.
Most people here understand the danger.	Bato mingi awa basosoli likama yango.
The summary report is well written.	Lapolo ya mokuse ekomamaki malamu.
He started playing his guitar.	Abandaki kobɛta guitare na ye.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Premier ministre afundaki opposition na bozangi makoki.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Principe moko ya psychologie ezali ete mémoire ezalaka ntango nyonso na koponapona.
The talk was well received by the audience.	Lisukulu yango eyambamaki malamu na bayangani.
People tend to get emotional about it.	Bato bazalaka na momeseno ya kozwa mayoki mpo na likambo yango.
He has small twinkling eyes.	Azali na miso ya mikemike oyo ezali kongɛnga.
The country's forests provide timber and building materials.	Bazamba ya ekólo yango epesaka mabaya mpe biloko ya kotonga.
I saw a group of men and women on horseback.	Namonaki etuluku moko ya mibali mpe basi oyo batambolaki na mpunda.
Cats and dogs mingle freely in the cottage.	Bambwa mpe bambwa basanganaka na bonsomi nyonso na ndako ya matiti.
He raised a toast to the queen.	Atombolaki toast epai ya mokonzi-mwasi.
He has made himself unpopular with his colleagues.	Amikómisi ete baninga na ye ya mosala básepela na ye te.
The political climate has only changed recently.	Climat politique ebongwani kaka kala mingi te.
The accident happened when a woman threw a book.	Likama yango esalemaki ntango mwasi moko abwakaki buku moko.
This is the third time this year.	Oyo ezali mbala ya misato na mbula oyo.
These experiments will be repeated many times.	Ba expériences wana ekozongelama mbala ebele.
But he had something else on his mind.	Kasi azalaki na likambo mosusu na makanisi na ye.
This wine goes well with fish.	Vinyo oyo ekendaka malamu na mbisi.
He wears a hat to attract attention.	Alati shario mpo na kobenda likebi ya bato.
It started as an abstract idea.	Ebandaki lokola likanisi oyo ezali na makanisi te.
Zinc can be melted and cast into shapes.	Zinc ekoki konyangwa mpe kobwaka yango na ba shapes.
The restaurant was centrally located.	Restora yango ezalaki na katikati ya engumba.
The region is famous for its artisans.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bato oyo basalaka misala ya mabɔkɔ.
This will be replaced by a global compact on migration.	Yango ekozwa esika na compact mondial mpo na migration.
The hope seemed promising.	Elikya yango emonanaki lokola elaka.
The worst part is that the suitcase is old and beat up.	Oyo eleki mabe ezali ete valize ezali ya kala mpe ebetami.
The prosecution said the accused lied.	Parquet elobi ete mofundami akosaki.
The overwhelming sense of citizenship was that he was guilty.	Likanisi oyo ezalaki koleka ndelo ya bana-mboka ezalaki ete azalaki na ngambo.
Soft, orange light fell on the dancers.	Pole ya pɛtɛɛ mpe ya langi ya orange ekweaki likoló ya bato oyo bazalaki kobina.
The lemon tree is in full bloom.	Nzete ya citron ezali na fololo mingi.
Put some rice in a bowl.	Tia mwa loso na kati ya saani.
We should all try and avoid such unscrupulous consumption.	Biso banso tosengeli komeka mpe koboya kolya biloko ya ndenge wana oyo ezali na bokɛngi te.
The factory has burned down twice in the last decade.	Usine yango eziki mbala mibale na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Chemistry plays a vital role in our daily lives.	Chimie ezali na ntina mingi na bomoi na biso ya mokolo na mokolo.
People ignore the warning at their peril.	Bato batyaka likebi te na likebisi yango na likama na bango moko.
You should consider taking another shower.	Osengeli kotalela kozwa lisusu douche.
A business degree is helpful in these areas.	Diplome ya mombongo ezali na litomba na makambo yango.
The newly elected president is stepping up.	Mokonzi ya mboka oyo aponami sika azali kosala makasi.
The family is in danger of bankruptcy.	Libota yango ezali na likama ya kosala faillite.
Clean all lenses.	Sukola ba lentilles nionso.
Add more brown sugar.	Bakisa sukali ya motane mosusu.
I was too busy to do any sightseeing.	Nazalaki na mosala mingi mpo na kosala ata esika moko te ya kotala bisika.
His legs were long and strong.	Makolo na ye ezalaki milai mpe makasi.
Poetry is often the source of truth.	Mbala mingi, poɛmi nde eutaka na bosolo.
The smell of blood hung in the air.	Nsolo ya makila ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
It was his quick actions that saved us.	Ezalaki misala na ye ya mbangu nde ebikisaki biso.
His dark eyes were heavy with sleep.	Miso na ye ya moindo ezalaki kilo mpo na mpɔngi.
I told him not to talk.	Nayebisaki ye aloba te.
The cleansing of temples is an annual event here.	Bopetoli ya batempelo ezali likambo oyo esalemaka mbula na mbula awa.
The government has been slow to act.	Guvɛrnema esali malɛmbɛ mpo na kosala makambo.
The new law will affect all citizens.	Mobeko ya sika ekosimba bana mboka banso.
He woke up suddenly, realizing he had fallen asleep.	Alamukaki na mbalakaka, asosolaki ete alalaki.
I burned myself with a cast iron.	Namitumbaki na ebende ya kokangama.
The shoes fit perfectly.	Sapato yango ekɔtaki malamu mpenza.
A metro train derailed this morning.	Train moko ya métro elongwaki na nzela na ntongo ya lelo.
Medical researchers conducted various tests.	Balukiluki ya minganga basalaki baekzamɛ ndenge na ndenge.
He ended up missing his own scheduled interview.	Asukaki na kozanga interview na ye moko oyo asengelaki kosala.
Go, young man, and be rich!	Kende, elenge mobali, mpe zalá na bozwi!
It takes more than a day to climb the mountain.	Esɛngaka koleka mokolo moko mpo na komata ngomba yango.
They ate butter and drank beer.	Bazalaki kolya manteka mpe bazalaki komɛla bière.
The snake likes to live in forests.	Nyoka alingaka kofanda na bazamba.
People were happy that the weather improved.	Bato basepelaki ndenge ntango ekómaki malamu.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Bobakisa densité mpe okozala na miliki ya sukali koleka.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Ba prévisions ya lelo esengi ba températures ya malili na automne oyo.
They are playing pool.	Bazali kobɛta billard.
A group of senators stabbed Caesar to death.	Etuluku moko ya ba sénateurs babɛtaki César na mbeli tii akufaki.
The inspector checks for cracks and breaks in the tiles.	Inspecteur azali kotala soki ba carreaux epasuka mpe ebukani.
Some argued, while others swam quietly.	Bamosusu bazalaki koswana, nzokande bamosusu bazalaki kobɛta mai na kimya.
How often do you meet?	Bokutanaka mbala boni?
There is nothing to do.	Eloko ya kosala ezali te.
Please review these instructions.	Tosɛngi bino bózongela malako yango.
The shelves were nearly empty.	Ba étagères ezalaki pene ya kozala mpamba.
The manager was a shrewd businessman.	Mokambi yango azalaki moto ya mombongo ya mayele.
The actress auditioned for the role.	Actrice yango asalaki audition mpo na rôle yango.
There was no need to worry.	Ntina ya komitungisa ezalaki te.
Only through the goodwill of the people can peace be maintained.	Kaka na nzela ya bolingi malamu ya bato nde kimya ekoki kobatelama.
We decide to go with the plan we have.	Tozwaka mokano ya kokende na mwango oyo tozali na yango.
Two soldiers were sent to inspect the area.	Batindaki basoda mibale bákende kotala esika yango.
Many world leaders came to visit him.	Bakonzi mingi ya mokili bayaki kotala ye.
While the tree was burning, the children could not sleep.	Ntango nzete yango ezalaki kozika, bana bazalaki kolala te.
He stuck with his refusal to answer questions.	Akangamaki na koboya na ye koyanola na mituna.
Each of the packages was carefully sealed.	Mokomoko ya bapakɛ yango ekangamaki malamumalamu.
It’s a good idea to warm up your car.	Ezali malamu kozongisa motuka na yo molunge.
What do you think was going on?	Okanisi ete nini ezalaki koleka?
You can use as many lawyers as you like.	Okoki kosalela ba avocats ebele ndenge olingi.
That angry look.	Talatala wana ya nkanda.
The meat was strong.	Misuni yango ezalaki makasi.
Many other "World Cups" have been held in other territories.	"Ba coupe du monde" misusu mingi esalemi na ba territoires misusu.
A sudden storm arose.	Mopɛpɛ makasi moko ebimaki na mbalakaka.
Please be aware of pickpockets.	Svp bozala conscient ya ba pickpockets.
Your license is expired.	Licence na yo esili.
The soldiers were supplied.	Bapesaki basoda biloko oyo esengeli.
He was eating happily.	Azalaki kolya na esengo.
Scientists have used many products to dye hair.	Bato ya siansi basaleli biloko mingi mpo na kotya langi na nsuki.
Rescuers were quickly dispatched to the scene.	Bato oyo bazalaki kobikisa bato batindamaki nokinoki na esika yango.
Take home some important news today.	Mema na ndako mwa bansango ya ntina lelo.
You are so hungry to be objective.	Ozali na nzala mingi mpo na kozala objectif.
He led the group down the dark alley.	Akambaki etuluku yango na nzela ya moke oyo ezalaki na molili.
Coal shipments were insured.	Botindiki ya makala ezalaki na assurance.
The trees are clothed in bright foliage.	Banzete yango elatisami nkasa ya kongɛnga.
The mongoose kills the python by biting its tail.	Mongoose ebomaka python na koswaka mokila na yango.
They have become great!	Bakomi minene!
Crowds filled the beach.	Ebele ya bato bavimbaki libongo ya mbu.
The beautiful mountains of the country have a lot of potential to explore.	Bangomba kitoko ya ekólo yango ezali na makoki mingi ya kokende kotala.
The beach is famous for its flowers.	Libongo yango eyebani mingi mpo na bafololo na yango.
Other writers also use the present tense.	Bakomi mosusu mpe basalelaka ntango ya lelo.
Users can automate the sending of text messages.	Ba usagers bakoki ko automatiser envoi ya ba messages texte.
Chef prepared spices.	Chef abongisaki biloko ya nsolo kitoko.
The weather was very hot, hot and stuffy.	Mbula ezalaki molunge makasi, molunge mpe ekangamaki.
Rebels fear reprisals.	Batomboki babangaka ete bakozongisa mabe.
Everyone remembers childhood experiences.	Moto nyonso azali komikundola makambo oyo esalemaki na bomwana.
He stared at his feet, lost in thought.	Azalaki kotala makolo na ye, abungaki makanisi.
The tube should be heated.	Esengeli kotya tube yango molunge.
The moon was shining.	Sanza ezalaki kongɛnga.
A stone is being thrown.	Libanga moko ezali kobwakama.
The joy of winning has become an addiction.	Esengo ya kolonga ekómi moombo.
A case involving the sale of alcoholic beverages to minors.	Likambo oyo etali koteka masanga na bana mike.
He stopped, eyes fixed on some distant landmark.	Atɛlɛmaki, miso ekangamaki na esika moko boye oyo ezalaki mosika.
New technologies are being used in this regard.	Bazali kosalela mayele ya sika na likambo yango.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Molunge ebebisaka ba enzymes oyo ezali na makei.
The knife sank into the calf.	Mbeli yango ezindaki na kati ya mwana ya ngɔmbɛ.
He mixed the plaster with the construction site.	Asangisaki plâtre na esika oyo bazalaki kotonga.
It lies open before you.	Ezali kolala polele liboso na yo.
The gas is flammable, resulting in a fire.	Gaz yango ekoki kopela, mpe yango ekoki kobimisa mɔtɔ.
Mosquitoes are voracious!	Ba ngungi ezalaka vorace!
A letter of apology is a diplomatic way of expressing remorse.	Mokanda ya kosɛnga bolimbisi ezali lolenge ya diplomasi mpo na komonisa mawa.
He uses a lot of words in this film.	Asaleli maloba ebele na film oyo.
The distance runner was well known as a teenager.	Moto oyo azalaki kopota mbangu na ntaka ayebanaki malamu ntango azalaki naino bilenge.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Milunge ya eleko ya molunge awa ezalaka malili mingi koleka oyo ezalaka na engumba.
This new form of energy is of great industrial importance.	Lolenge oyo ya sika ya nguya ezali na ntina mingi na baizini.
The matter is now resolved.	Likambo yango esili sikawa.
The tennis player’s last point was crucial.	Point ya suka ya mosani ya tennis ezalaki crucial.
Many studies have shown that this is happening.	Bolukiluki mingi emonisi ete likambo yango ezali kosalema.
The noise was really awful.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki mpenza mabe mpenza.
Only three test spots remained.	Etikalaki kaka bisika misato mpo na komeka motuka.
His heart was beating fast.	Motema na ye ezalaki kobɛta nokinoki.
He dreamed of becoming an astronaut.	Azalaki kolɔta kokóma astronaute.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	Eclipse yango "ekowumela mwa ba secondes," elobi expert.
Despite its small size, the dog still sees and hears.	Atako ezali na bonene moke, mbwa ezali kaka komona mpe koyoka.
I cleaned my plate, plates and forks.	Nasukolaki saani na ngai, basaani mpe bafourchette.
Money can be converted into other currencies.	Mbongo ekoki kobongwana na mbongo mosusu.
The curtains were long, fluttering gently in the summer breeze.	Ba rido yango ezalaki milai, ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya eleko ya molunge.
The wicked witch lay in bed, plotting her revenge.	Ndoki mabe alalaki na mbeto, azalaki kosala mwango ya kozongisa mabe.
The book is full of beautiful illustrations.	Buku yango etondi na bililingi kitoko.
The fish swam slowly to shore.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai malɛmbɛmalɛmbɛ tii na libongo.
First, put wok on medium heat.	Ya liboso, tyá wok na mɔtɔ ya moke.
The President wants a military parade.	Président alingi défilé militaire.
The villain looked like he was in trouble.	Moto mabe yango azalaki komonana lokola nde azalaki na mpasi.
The universe is said to be infinite.	Balobaka ete molɔ́ngɔ́ mobimba ezali na nsuka te.
International news agencies covered the story.	Ba agences internationales ya sango nde elobelaki lisolo yango.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Bana-mboka mosusu baboyaka siansi, balingaka kotya motema mingi na kondima.
Everyone emits carbon dioxide.	Bato nyonso babimisaka gaz carbonique.
We were able to get dinner reservations.	Tozalaki na likoki ya kozwa ba réservations ya bilei ya mpokwa.
Terrible rain is coming from the sea.	Mbula ya nsɔmɔ ezali kouta na mbu.
This dress is new.	Elamba oyo ezali ya sika.
We viewed the road differently then!	Tozalaki kotalela nzela yango ndenge mosusu na ntango wana!
We have a lot of experience in this area.	Tozali na expérience mingi na domaine oyo.
Money is raised through sponsorship.	Mbongo ezwamaka na nzela ya parrainage.
He stared at the wild rock behind the house.	Azalaki kotalatala libanga ya zamba oyo ezalaki nsima ya ndako.
It smells of fresh air and birdsong.	Ezali koyoka nsolo ya mopɛpɛ ya malamu mpe nzembo ya bandɛkɛ.
We argued for hours.	Tozalaki koswana na boumeli ya bangonga mingi.
The farmer’s son was always causing trouble.	Mwana ya mosali bilanga azalaki ntango nyonso kobimisa mobulu.
Looters ransacked the house.	Bato oyo bazalaki kopunza biloko bapunzaki na ndako yango.
We are having a long, dull meeting.	Tozali kosala likita moko molai mpe ya bololo.
This watch needs a new battery.	Montre oyo esengeli na pile ya sika.
Throughout the year, museums offer free admission.	Na boumeli ya mbula mobimba, ba musées epesaka nzela ya kokɔta ofele.
A nonprofit organization is helping her.	Ebongiseli moko oyo ezali koluka matomba te ezali kosalisa ye.
There is a pizza place down the street.	Ezali na esika moko ya kosala pizza na balabala.
Focus on the music, and nothing else.	Tyá makanisi na yo nyonso na miziki, mpe na eloko mosusu te.
They marched to the sea in columns.	Batambolaki tii na mbu na makonzí.
He was quick on the absorption.	Azalaki mbangu na absorption.
The man with the shovel is in trouble.	Mobali oyo azali na pelle azali na mobulu.
The epidemic is widespread.	Epidemi yango epalangani mingi.
He is always silent.	Azalaka ntango nyonso nyɛɛ.
Here's his business card.	Tala carte de visite na ye.
The church has been a place of pilgrimage for centuries.	Ndakonzambe yango ezali esika oyo bato bazali kosala mobembo na boumeli ya bikeke mingi.
Never losing him, the genie bird flew.	Kobungisa ye ata moke te, ndeke ya genie epumbwaki.
The ceramics sector has witnessed steady growth.	Secteur ya céramique emoni bokoli ya seko.
Express the value of a fact in scientific terms.	Boyebisa motuya ya likambo moko na maloba ya siansi.
Are you free tomorrow night?	Ozali na bonsomi lobi na butu?
The university is located on top of a hill.	Iniversite yango ezali likoló ya ngomba moko.
Some children find sand more exciting.	Bana mosusu bamonaka ete zelo esepelisaka bango mingi.
He is making me laugh.	Azali kosɛkisa ngai.
This chair has not been cleaned in a long time.	Kiti oyo esili kosukola te banda kala.
Pass the beans into a blender.	Lekisa ba haricots na kati ya blender.
Brown sugar is a fine powder.	Sukali ya motane ezali mputulu ya malamu mpenza.
A helicopter flew the team to the scene.	Hélicoptère moko ememaki ekipi yango tii na esika yango.
He closed his eyes as relief washed over him.	Akangaki miso na ye ntango bopemi esukolamaki likolo na ye.
He ran, slamming the door behind him.	Akimaki, kobɛtáká porte nsima na ye.
His coat is worn casually.	Kazaka na ye balataka yango na ndenge ya mpambampamba.
He closed the blankets around him.	Akangaki bilamba zingazinga na ye.
Showing that the rules were important.	Komonisa ete mibeko mizalaki na ntina.
These gloomy predictions seem implausible.	Bisakweli wana ya molili emonani ete ekoki kondimama te.
The church is separated from the main road.	Lingomba ekabwani na nzela monene.
The doctors could not save him.	Minganga bakokaki te kobikisa ye.
It’s good exercise for the lungs.	Ezali exercice ya bien pona ba poumons.
This medicine can help reduce tension.	Nkisi oyo ekoki kosalisa mpo na kokitisa tension.
This team was at the top of their game.	Ekipi oyo ezalaki na likolo ya lisano na bango.
The red cow was often a symbol of wealth.	Mbala mingi, ngɔmbɛ ya motane ezalaki elembo ya bozwi.
He postponed his trip indefinitely.	Azongisaki mobembo na ye nsima mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
He lit the candles and then went to bed.	Apelisaki bougies mpe na nsima akendaki kolala.
The golden sun was setting	Moi ya wolo ezalaki kolala
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Bato mingi bakendaka kosala jogging na biteni ya nse ya engumba.
An old man laughed	Mobange moko asɛkaki
Humanity has found its way to the stars.	Bomoto ezwi nzela na yango kino na minzoto.
The disease is not spread from person to person.	Maladi yango epalanganaka te na moto moko na moto mosusu.
Consider such factors as your health, age, and occupation.	Talelá makambo lokola kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo, mbula na yo mpe mosala oyo osalaka.
He is quite shy.	Azali mpenza moto ya nsɔninsɔni.
My mom made dinner.	Maman na ngai asalaki dinner.
A war of words?	Etumba ya maloba?
Icebergs are separated from the mainland.	Bangomba ya zɛlo ekabwani na mokili monene.
Go home now and you will feel better.	Kende na ndako sikoyo mpe okoyoka malamu.
He took off his shoes.	Alongolaki basapato na ye.
Local children often make stone carvings.	Mbala mingi bana ya mboka yango basalaka mayemi ya mabanga.
He returned it with a quick punch.	Azongisaki yango na fimbo ya mbangumbangu.
Don't be so rude!	Kozala na maloba mabe boye te!
The royal family was never seen in public.	Libota ya mokonzi ezalaki komonana ata mokolo moko te na miso ya bato.
Indeed, water is essential to life.	Ya solo, mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Recent housing has scarred the countryside.	Bandako oyo euti kosalema kala mingi te ekómisi bampota na bamboka.
So he decided to go there.	Na yango, azwaki ekateli ya kokende kuna.
Many people give to charity.	Bato mingi bapesaka na misala ya bolingo malamu.
He found himself alone.	Amimonaki ye moko.
A smile appeared on his face.	Likambo ya kosɛka ebimaki na elongi na ye.
You will die if you do nothing.	Okokufa soki osali likambo moko te.
The rails are bent out of shape.	Ba rails egumbami libanda ya forme.
I look forward to hearing from you in due course.	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka yo na ntango oyo ebongi.
His company plans to invest in it.	Société na ye ekani kotya mbongo na yango.
A street light fell because of the storm.	Mwinda moko ya balabala ekweaki mpo na mopɛpɛ makasi yango.
He carved a goddess out of the wood.	Ayemaki nzambe-mwasi moko na nzete yango.
This murder sent tremors throughout the community.	Bobomi oyo etindaki koningana na kati ya lisanga mobimba.
The smoke from the chimneys could be seen for miles.	Milinga oyo ezalaki kobima na bisika oyo bazalaki kotya milinga ezalaki komonana na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi.
News science isn’t that subjective.	Science ya sango eza subjective boye te.
Exactly ten days had passed since he arrived.	Mikolo zomi mpenza elekaki banda akómaki.
In the modern world, we have little free time.	Na mokili ya mikolo na biso, tozali na ntango ya kopema mingi te.
Some conventional banks won’t even consider a loan.	Ba banques mosusu ya momesano ekotalela kutu te kodefa.
He was too talented to play cricket.	Azalaki na mayele mingi mpo na kobɛta cricket.
Awareness must be in the future.	Boyebi ya makambo esengeli kozala na mikolo ezali koya.
However, the results of a recent study proved otherwise	Kasi, matomba ya bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisaki ete ezali bongo
This river has dried up.	Ebale oyo ekauki.
Poor economic conditions have left them struggling.	Ba conditions économiques ya mabe etiki bango na kobunda.
Many new chemicals have recently been developed.	Bauti kobimisa biloko mingi ya sika ya kosala nkisi.
She gave a pained moan.	Apesaki kolela moko ya mpasi.
Some trees are planted to create a windbreak.	Balonaka banzete mosusu mpo na kosala eloko oyo epekisaka mopɛpɛ.
I wanted to meet the man behind this amazing story.	Nalingaki kokutana na mobali oyo azali sima ya lisolo oyo ya kokamwa.
This map will soon expire.	Karte oyo ekosila kala mingi te.
The drop in temperature resulted in freezing temperatures.	Kokita ya molunge esalaki ete malili ekóma malili makasi.
The population declined during the famine.	Motángo ya bato ekitanaki na ntango ya nzala.
Some files were moved.	Ba dossiers mosusu ekendeki na esika mosusu.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Bankóto ya bamonima ya mabanga ekoki kozwama bisika nyonso.
He is best known for his food and travel stories.	Ayebani mingi mpo na bilei mpe masolo na ye ya mibembo.
He called her and told her not to worry about coming.	Abengaki ye mpe ayebisaki ye ete amitungisa te mpo na koya.
What a significant discovery!	Oyo nde likambo ya ntina mingi oyo bamonaki!
We broke into a rush.	Tobukaki na mbangu.
The girl enjoyed her tales of adventure.	Mwana mwasi yango azalaki kosepela na masapo na ye ya aventure.
The sweat formed droplets on his forehead.	Motoki yango esalaki mwa matangá na elongi na ye.
A country where the government runs the economy is called socialist.	Mboka oyo guvɛrnema ezali kotambwisa nkita babengaka yango socialiste.
The little boy's feet were huge.	Makolo ya mwana moke yango ezalaki minene mpenza.
This room was said to be cheaper.	Balobaki ete shambre oyo ekozala na ntalo moke.
The fish are caught in artificial pools.	Bakangaka mbisi yango na bapisine oyo esalemi na mayele.
The author tried to make a point.	Mokomi amekaki koloba likambo moko.
This type of citizen is respectful.	Lolenge oyo ya mwana mboka azali na limemya.
A temple stands on the site of the old mansion.	Tempelo moko etɛlɛmi na esika oyo ndako monene ya kala ezalaki.
The weeds were just beginning to sprout.	Matiti mabe yango ebandaki kaka kobima.
Food prices are too high!	Ntalo ya bilei eleki mingi!
A tree is a tree is a.	Nzete ezali nzete ezali a.
He traveled from city to city.	Azalaki kosala mibembo na engumba na engumba.
Then the sun came out from behind the clouds.	Na nsima, moi ebimaki na nsima ya mapata.
The grapes are placed in a thick wax container.	Batyaka mbuma ya vinyo yango na eloko moko ya monene oyo babengi cire.
The annual celebration of the emperor’s birthday.	Fɛti oyo esalemaka mbula na mbula mpo na kobotama ya amperɛrɛ.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Bapesaki soda oyo akufaki matanga mobimba ya basoda.
The bride wore a printed material dress.	Mwasi ya libala alataki elamba ya biloko oyo bakomi na kasɛti.
Now, act quickly!	Sikoyo, salá nokinoki!
Finally, they reached their destination.	Nsukansuka, bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
Do you remember when you owned your own business?	Ozali komikundola ntango ozalaki na mombongo na yo moko?
That is not the same way to deal with substance.	Yango ezali lolenge moko te ya kosala na makambo ya ntina.
After dinner, he washed the dishes.	Nsima ya kolya, azalaki kosukola basaani.
The music was beautiful.	Miziki yango ezalaki kitoko mpenza.
The government said that work would continue to ensure that.	Guvɛrnema elobaki ete mosala ekolanda mpo na kosala ete...
The government has invested in rural development.	Guvɛrnema etye mbongo mpo na kotombola bamboka.
Train tickets can be obtained from the train station.	Bakoki kozwa tike ya engbunduka na gare ya engbunduka.
Various fruits are now in season.	Bambuma ndenge na ndenge ezali sikoyo na eleko.
Paint tins, glass boxes, rolls of wallpaper.	Ba étains ya peinture, ba boîtes ya verre, ba rouleaux ya papier peint.
Guests attending the event should wear black.	Bapaya oyo bakoya na molulu yango basengeli kolata bilamba ya moindo.
The house is an old one.	Ndako yango ezali ndako moko ya kala.
They work together as a great team.	Basalaka elongo lokola ekipi moko monene.
After being elected governor, he visited his hometown church.	Nsima ya koponama guvɛrnɛrɛ, akendaki kotala ndakonzambe ya mboka na ye.
In the forested regions, the hogs are eaten by wild dogs.	Na bitúká ya zamba, bambwa ya zamba elyaka ngulu yango.
The cat was flattened against the wall.	Mbua yango ekómaki patatalu na efelo.
He will not sit alone.	Akofanda ye moko te.
I hate spiders, he said.	Nayinaka ba araignées, alobaki.
We had many other projects to complete.	Tozalaki na misala mosusu mingi oyo tosengelaki kosilisa.
Justice was done.	Justice esalemaki.
Various negative effects are attributed to it.	Balobaka ete makambo ndenge na ndenge ya mabe eutaka na yango.
Focus on the positive.	Lobelá mingi makambo ya malamu.
Few trees survive in the region.	Banzete moke nde etikalaka na bomoi na etúká yango.
Don't disturb the site, please.	Kotungisa site te, svp.
The employees’ elbows were scratching raw.	Ba coudes ya basali ezalaki ko gratter cru.
Custom forbids the use of magic outside the home.	Momeseno epekisi kosalela maji na libándá ya ndako.
The stars shone brightly overhead.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
It was refreshing to drink a cold, milky drink.	Ezalaki kopesa makasi komɛla masanga ya malili mpe ya miliki.
Water was passed around in cups.	Bazalaki kotambolisa mai zingazinga na kati ya bakɔpɔ.
Pass me that stapler.	Lekisa ngai agrafeuse wana.
It’s time to go to school.	Ekoki tango ya kokende kelasi.
The giraffe is the largest animal on earth.	Girafe ezali nyama oyo eleki monene na mabele.
The council room is windowless.	Salle ya conseil ezali sans fenêtre.
The water in the area is contaminated with heavy metals.	Mai ya esika yango ebebisami na bibende ya kilo.
The street was wet from recent rains.	Balabala yango ezalaki na mai mingi mpo mbula oyo ebɛtaki kala mingi te.
We need to take action to protect the environment.	Tosengeli kosala makambo mpo na kobatela zingazinga.
Do you think he's coming on to me?	Okanisi azali koya likolo na ngai?
The bus driver argued with the truck driver.	Sofɛlɛ ya bisi yango aswanaki na mokumbi motuka ya monene.
The later chapters of the book will be more difficult.	Mikapo ya nsima ya buku yango ekozala mpasi mingi koleka.
He set to work, slowly.	Abandaki mosala, malembe malembe.
Both sides welcomed.	Mipanzi yango mibale eyambaki.
Can you read and write?	Okoki kotánga mpe kokoma?
There is not enough space in the intensive learning class.	Esika ekoki te na kelasi ya boyekoli ya mozindo.
The region is known for its delicious seafood.	Etúká yango eyebani mpo na mbisi na yango ya mbu oyo elɛngi.
The ice is melting slowly.	Glace ezali konyangwa malɛmbɛmalɛmbɛ.
Trade represents a major source of income in these economies.	Mombongo ezali komonisa liziba monene ya mosolo na nkita wana.
The professor spent hours preparing for a talk.	Profesɛrɛ yango alekisaki bangonga mingi mpo na komibongisa mpo na diskur moko.
You will never win an argument with that kind of logic.	Jamais okolonga argument na logique ya ndenge wana.
The servants praised the qadi as he walked.	Basali bazalaki kokumisa qadi wana azalaki kotambola.
Put them in danger.	Bótya bango na likama.
Explain what happened, he said.	Limbolá likambo oyo esalemaki, alobaki bongo.
Some researchers believe that the pill was invented centuries ago.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete pilili yango esalemaki eleki bikeke mingi.
Tomorrow's race has been canceled due to unsafe weather conditions.	Kopota mbangu ya lobi elongolami mpo na makambo ya météo oyo ezali na bokengi te.
Pigs are fed a grain and powdered diet.	Baleisaka ngulu bilei oyo ezali na mbuma mpe na mputulu.
Different people have different views of the world.	Bato ndenge na ndenge bazali na makanisi ndenge na ndenge mpo na mokili.
He travels around the village, selling vegetables.	Azali kotambola zingazinga ya mboka, azali kotɛka ndunda.
He was met by a chorus of voices.	Bakutanaki na ye na chorale ya mingongo.
So the man's eyes were like those of a warrior.	Na yango, miso ya mobali yango ezalaki lokola oyo ya mobundi.
His promise is unreliable.	Elaka na ye ekoki kotyelama motema te.
The old woman looked at the part of the moon.	Mwasi ya kala atalaki eteni ya sanza.
When will the war end?	Etumba ekosila mokolo nini?
The soldiers look nervously at their watches.	Basoda bazali kotala na nsɔmɔ nyonso bamontre na bango.
Antibiotics will kill your sore stomach.	Antibiotiques ekoboma libumu na yo oyo ezali na mpasi.
The children were eligible for scholarships.	Bana yango basengelaki kozwa bourse.
These words are very important.	Maloba yango ezali na ntina mingi.
They believed the experiment would fail.	Bazalaki kondima ete komeka yango ekolonga te.
The garden was a sea of ​​flowers.	Elanga yango ezalaki mbu ya bafololo.
The first phase of the investigation is complete.	Eteni ya yambo ya bolukiluki esili.
The previous king was a cruel king.	Mokonzi oyo azalaki liboso azalaki mokonzi moko ya motema mabe.
These glasses cost five dollars.	Ba lunettes wana ezalaki na ntalo ya dolare mitano.
Comparing this to other animals, he insists.	Kokanisá likambo yango na banyama mosusu, azali kotingama.
The government is considering introducing new regulations.	Guvɛrnema ezali kotalela kokɔtisa mibeko ya sika.
The lion roared, sending shivers down everyone's spines.	Nkosi yango agangaki, mpe etindaki koningana na mikuwa ya mokɔngɔ ya moto nyonso.
The school year is going to be tough again.	Mbula ya kelasi ekozala lisusu mpasi.
The local school board passed a new law.	Likita ya eteyelo ya mboka yango ebimisaki mobeko moko ya sika.
The secret to success is good planning.	Sekele ya kolonga ezali kosala mwango malamu.
These findings pointed to a concern.	Makambo wana oyo bamonaki emonisaki ete likambo moko ezali kotungisa.
The dating process began.	Nzela ya kokutana na bato ebandaki.
The scientist pointed to the chart on the wall.	Moto ya siansi alakisaki etanda oyo ezalaki na efelo.
He went to the water to sleep.	Akendeki na mai mpo na kolala.
Relevant statistics are shown here.	Ba statistiques oyo ezali na tina elakisami awa.
The Prime Minister thoroughly answered each question.	Premier ministre ayanolaki malamumalamu na motuna mokomoko.
Many tourists are attracted to this place.	Baturiste mingi babendamaka na esika yango.
Some of the horses were tied to the fence.	Bampunda mosusu bakangisamaki na lopango.
Go straight up the hill and keep walking straight.	Kende semba na ngomba mpe kobá kotambola semba.
The road was narrow and bumpy.	Nzela yango ezalaki moke mpe ezalaki na mabulu.
John led the way, occasionally looking back.	John azalaki kokamba nzela, ntango mosusu azalaki kotala nsima.
The two minutes passed slowly.	Miniti mibale yango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The woman walks the dogs down the country road.	Mwasi yango atambolisi bambwa na nzela ya mboka.
This road leads to the highway.	Nzela oyo ememaka na nzela monene.
The nearest town is three miles down the road.	Engumba oyo ezali penepene ezali na bakilomɛtrɛ misato na nzela.
Take one more step forward.	Salá lisusu litambe moko liboso.
Plastic and leather are easily processed.	Plastique mpe mposo ya nyama esalemaka na pɛtɛɛ nyonso.
Immutable factors form the foundation	Makambo oyo ekoki kobongwana te nde esalaka moboko
They walked side by side.	Bazalaki kotambola pembenipembeni.
In a deep sleep, he fell asleep.	Na mpɔngi makasi, alalaki mpɔngi.
Giant sharks attack humans.	Ba requins minene ebundisaka bato.
The party was run like a military operation.	Parti ezalaki ko diriger lokola opération militaire.
The young man closed his eyes.	Elenge mobali yango akangaki miso.
He swallowed his conscience.	Amɛlaki lisosoli na ye.
The rebels are fighting for freedom.	Batomboki bazali kobunda mpo na kozwa bonsomi.
The planning process is haphazard and haphazard.	Processus ya planification ezali haphazard mpe haphazard.
A colorless liquid.	Liquide oyo ezangi langi.
The professor was upset when he heard the news.	Profesɛrɛ yango asilikaki ntango ayokaki nsango yango.
Farmers built fences around their fields.	Basali bilanga bazalaki kotonga bifelo zingazinga ya bilanga na bango.
Nations need to work more together to solve the world's problems.	Bikólo esengeli kosala elongo mingi mpo na kosilisa mikakatano ya mokili.
The bishop explained that people are complex, not simple.	Episikopo alimbolaki ete bato bazali mindɔndɔ́, kasi ya pɛtɛɛ te.
A businesswoman held a charity lunch.	Mwasi moko ya mombongo asalaki bilei ya midi ya mosala ya bolingo malamu.
Show him respect.	Monisá ye limemya.
An army is marching on its belly.	Limpinga moko ezali kotambola na libumu na yango.
All the people of this country are poor and sick.	Bato nyonso ya mboka oyo bazali babola mpe bazali na maladi.
Many parents expect their children to do well in school.	Baboti mingi bazelaka ete bana na bango básala malamu na kelasi.
The action was watched by guards.	Action yango ezalaki kotalama na ba gardes.
I had forgotten your birthday.	Nazalaki kobosana anniversaire na yo.
How did you get to work this morning?	Ndenge nini okómaki na mosala na ntɔngɔ ya lelo?
Add two cups of water.	Bakisa bakɔpɔ mibale ya mai.
Political injustice led to poverty in the country.	Makambo ya mabe ya politiki esalaki ete ekólo yango ezala na bobola.
The drought has played a major role in this year’s harvest.	Kokauka esali mosala monene na mosala ya kobuka mbuma ya mbula oyo.
The business boomed during the boom.	Mombongo yango ekómaki mingi na ntango oyo bokóli ezalaki mingi.
It is used as an insecticide.	Esalelamaka lokola nkisi ya koboma banyama.
The road was closed by firefighters.	Nzela yango ekangamaki na bato oyo babomaka mɔtɔ.
Make sure they are amazing.	Salá nyonso mpo ete bazali kokamwisa.
To the east were plains filled with clay.	Na ɛsti ezalaki na bisika ya patatalu oyo etondi na mabele ya lima.
The emperor claimed divine right.	Amperɛrɛ yango alobaki ete azali na lotomo ya Nzambe.
Primary security within the facility.	Bobateli ya liboso na kati ya esika yango.
Slowly, all the seats filled up.	Malembe malembe, bakiti nyonso etondaki.
All non-believers were killed.	Bato nyonso oyo bazalaki bandimi te babomamaki.
These tools were simple in design.	Bisaleli yango ezalaki pɛtɛɛ na ndenge oyo basalaki yango.
She is training to be a medical assistant.	Azali kozwa formasyo mpo na kozala mosungi ya monganga.
Such legislation would have serious consequences.	Mibeko ya ndenge wana ekozala na ba conséquences ya makasi.
His playing was smooth and steady.	Kobeta na ye ezalaki malamu mpe ezalaki kotɛngatɛnga te.
The dessert was delicious.	Dessert yango ezalaki elengi.
In big cities, air pollution remains depressingly high.	Na bingumba minene, kobebisama ya mopɛpɛ ezali kaka na ndenge oyo elɛmbisaka nzoto.
His hat flew off.	Chapeau na ye epumbwaki.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	Secrétaire ya Lilian apesaki ye mwa kosɛka oyo ayebaki.
The valley was alive with birdsong.	Lobwaku yango ezalaki na bomoi na nzembo ya bandɛkɛ.
The right foot of the statue has a broken toe.	Lokolo ya mobali ya ekeko yango ezali na mosapi ya makolo oyo ebukani.
Traveling was dangerous in those days.	Kosala mobembo ezalaki likama na mikolo wana.
Celebrities enjoy better health care.	Bato ya lokumu basepelaka na lisalisi ya malamu koleka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Will you buy it?	Okosomba yango?
Scientists were doing research in laboratories.	Bato ya siansi bazalaki kosala bolukiluki na balaboratware.
The new house was built entirely of wood.	Ndako ya sika etongamaki mobimba na mabaya.
California weather is very influential.	Mbula ya Californie ezali na bopusi mingi.
The sun was shining through the window.	Moi ezalaki kokɔta na lininisa.
We saw him through the train window.	Tomonaki ye na lininisa ya engbunduka.
Surely there must be a better way.	Na ntembe te, esengeli kozala na lolenge mosusu ya malamu koleka.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Banzembo ya nsango malamu ya mikolo na biso ezalaka na momeseno ya kokomama na bafungola ya mikemike.
The person is usually grunting.	Mbala mingi moto yango azali konguluma.
Aborted babies are returned for burial.	Bazongisaka bana oyo balongoli zemi mpo bákunda bango.
You’re late for school!	Ozali na retard na kelasi!
Their use of weapons is impressive.	Kosalela na bango bibundeli ezali kokamwisa.
The bridge was constructed with the help of wood.	Batongaki pont yango na lisalisi ya mabaya.
Stop being irrational.	Tika kozala irrational.
The road along the river leads to the village.	Nzela oyo ezali pembenipembeni ya ebale ememaka na mboka yango.
More than half of the population speaks the same language.	Koleka katikati ya bato balobaka monɔkɔ moko.
They were nomads, going from place to place.	Bazalaki bato oyo bazalaki kotambolatambola, bazalaki kokende esika mosusu.
Michael's smiling face lit up the poster.	Elongi ya Michael oyo ezalaki kosɛka ezalaki kongɛnga na affiche yango.
The goblin smiled unconsciously.	Goblin yango asɛkaki na kozanga koyeba.
The city’s economy is based on agriculture.	Nkita ya engumba yango etongami likoló ya mosala ya bilanga.
Transportation is a major challenge in pursuing this goal.	Transport ezali mokakatano monene mpo na kolanda mokano yango.
Plastic is often scarce in developing countries.	Mbala mingi, plastiki ezalaka mingi te na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
The strategy pits the new government against the old elites.	Stratégie yango etie gouvernement ya sika contre ba élites ya kala.
The employer delegates the task to the employees.	Patrɔ apesi mosala yango epai ya basali.
Carts are sometimes used to carry heavy loads.	Ntango mosusu basalelaka bashario mpo na komema mikumba ya kilo.
Luckily they were found form ready.	Chance bazwamaki na formulaire prêt.
Now with the death of that wind, it was quiet.	Sikawa na liwa ya mopepe wana, ezalaki kimia.
The leader had to eat the humble pie.	Mokambi asengelaki kolya tarte ya komikitisa.
What is certain is that the wood is dense.	Oyo ezali solo ezali ete nzete yango ezali dense.
An age tree stood in the middle of a glade.	Nzete moko ya mbula etɛlɛmaki na katikati ya esika moko oyo babengi glade.
Some religious leaders do not support the policy.	Bakonzi mosusu ya mangomba bapesaka mabɔkɔ te na politiki yango.
Chickens lay eggs.	Nsoso ebimisaka makei.
Police now believe the claim was a hoax.	Police endimi sik’oyo ete likambo yango ezalaki ya lokuta.
The commander led the army into a weary battle.	Mokonzi ya basoda akambaki basoda na etumba oyo balɛmbaki mpenza.
The march was peaceful until the officer arrived.	Botamboli yango ezalaki na kimya tii ntango polisi yango akómaki.
My new assistant is really upset.	Mosungi na ngai ya sika azali mpenza na nkanda.
The weather turned colder as winter approached.	Mbula ekómaki malili mingi ntango eleko ya malili ekómaki pene.
They found themselves huddled on an island.	Bamimonaki ete bazipaki nzoto na esanga moko.
Cut into the stem.	Kata na kati ya lititi.
There is no doubt he is planning a coup.	Tembe ezali te azali ko planifier coup d'Etat.
The report suggests more recycling.	Lapolo yango emonisi ete bázongisa biloko mosusu na mosala mingi.
My brother-in-law was running for mayor.	Ndeko ya mobali na ngai azalaki candidat mpo na kozala maire.
Employees are lazy.	Basali bazalaka ba paresseux.
He ran through the streets calling me names.	Akimaki mbangu na babalabala kobenga ngai bankombo.
The door opened to reveal two young men.	Ekuke efungwamaki mpo na komonisa bilenge mibali mibale.
The atmosphere became unbelievably noisy.	Mopɛpɛ yango ekómaki na makɛlɛlɛ oyo ekoki kondimama te.
Signs direct visitors to the housing areas.	Ba signes ezo diriger ba visiteurs na ba domaines ya ba logements.
It rained hard last month.	Mbula ebɛtaki makasi na sanza eleki.
I don’t really remember his face.	Nazali komikundola elongi na ye mpenza te.
True love and friendship are not always easy.	Bolingo ya solosolo mpe boninga ezalaka ntango nyonso pɛtɛɛ te.
The region is prone to frequent earthquakes.	Etúká yango ezalaka na koningana ya mabelé mbala na mbala.
The meeting was chaired by the chief minister.	Likita yango ekambamaki na ministre-mokonzi.
Some foods, such as fish, may be marinated.	Bilei mosusu, na ndakisa mbisi, ekoki kozala na marinade.
The parts were shipped to factories in the country,	Bazalaki kotinda biteni yango na baizini ya ekólo yango, .
Business resumed after the war ended.	Mombongo ebandaki lisusu nsima wana etumba esilaki.
Each dog had unusually short hair.	Mbwa mokomoko ezalaki na nsuki mokuse na ndenge ya kokamwa.
The mouse was constantly darting towards me.	Soso yango ezalaki kopumbwapumbwa ntango nyonso epai na ngai.
He was eating fruit from a jar.	Azalaki kolya mbuma oyo eutaki na molangi moko.
A gust of wind separated the large branches above.	Mopɛpɛ makasi moko ekabolaki bitape minene oyo ezalaki likoló.
Scientists discovered that the planet was coming out.	Bato ya siansi bamonaki ete planɛti yango ezalaki kobima.
Many archaeologists study these paintings.	Bato mingi ya arkeoloji bayekolaka mayemi yango.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Nsima ya pɔsɔ misato na mbu, tokitaki na esanga moko.
I wonder if he will laugh at me.	Nazali komituna soki akosɛka ngai.
He was skilled at persuading others to follow his instructions.	Azalaki na mayele ya kondimisa bato mosusu bálanda malako na ye.
They will look for evidence.	Bakoluka bilembeteli.
The city is famous for its hot springs.	Engumba yango eyebani mingi mpo na maziba na yango ya mai ya mɔtɔ.
Most of the males are taller than the females.	Mingi ya mibali bazalaka milai koleka basi.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	Ba produits chimiques oyo ewutaka na mine esi e contaminer ebale.
It’s hard to do business here.	Ezali mpasi mpo na kosala mombongo awa.
Much damage has been done that could not be repaired.	Ba dégâts mingi esalemi oyo ekokaki kobongisama te.
The smell of roasted lamb wafted through the house.	Nsolo ya mwana ya mpate oyo batumbaki ezalaki kolekaleka na ndako.
The young man glanced around in vain.	Elenge mobali yango abwakaki miso zingazinga mpamba.
The bird beckoned to the woman who had fed it.	Ndɛkɛ yango esalaki elembo epai ya mwasi oyo aleisaki yango.
Rose is a symbol of love and beauty.	Rose ezali elembo ya bolingo mpe kitoko.
Lions have entered the dens.	Bankɔsi bakɔti na bazibɛlɛ.
The war ended quickly.	Etumba yango esukaki nokinoki.
The scientific research process is often long and arduous.	Mbala mingi, mosala ya bolukiluki ya siansi ezalaka molai mpe esɛngaka mpasi.
The young man was very happy.	Elenge mobali yango azalaki na esengo mingi.
He is not a morning person.	Azali mutu ya tongo te.
The woman laughed loudly.	Mwasi yango asɛkaki makasi.
Drinkable water.	Mai oyo ekoki komela.
The man had shot himself in the leg.	Mobali yango asilaki kobɛta masasi na makolo.
The children were eager.	Bana bazalaki na mposa makasi.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Matiti oyo ezalaki na bilanga ezalaki vert koleka bisika mosusu.
So he went upstairs, and waited a long time.	Bongo amataki na etaze, mpe azelaki ntango molai.
The flowers opened and closed in the sun.	Bafololo efungwamaki mpe ekangamaki na moi.
The face has no muscles.	Elongi ezalaka na misisa te.
The richest people own the factory.	Bato ya bozwi mingi nde bazali na usine.
For one pound of apples you will need three pounds.	Mpo na kilo moko ya pomme okozala na mposa ya kilo misato.
The creature's eyes flashed with anger.	Miso ya ekelamu yango ezalaki kongɛnga na nkanda.
He became very involved in his work.	Akómaki komipesa mpenza na mosala na ye.
Two hours later, we reached our destination.	Nsima ya ngonga mibale, tokómaki na esika oyo tozalaki kokende.
It is often used as a medicine.	Mbala mingi, basalelaka yango lokola nkisi.
Not every family in the city owns a car.	Libota nyonso ya engumba yango nde ezalaka na motuka te.
Opioids are dangerous drugs.	Ba opioïdes ezali bankisi ya likama.
I met him in the community center.	Nakutanaki na ye na esika ya bato ya mboka.
The atmosphere is unreal.	Atmosphère ezali ya solo te.
It was his big opportunity.	Ezalaki libaku na ye monene.
He has received much recognition for his work.	Azwi lokumu mingi mpo na mosala na ye.
The plant produces oxygen.	Molona yango ebimisaka oxygène.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Quartier yango ezalaki na kimya, mingimingi ezalaki na bato te.
Camels took over the land.	Bakamela ezwaki mokili yango.
The old woman paused thoughtfully.	Mwasi ya kala apemaki mwa moke na makanisi.
My friend was stung by a bee.	Moninga na ngai aswamaki na nzoi.
He took a minute to eat his food.	Azwaki miniti moko mpo na kolya bilei na ye.
A city with a history of violence.	Engumba oyo ezali na lisolo ya mobulu.
He knocked on her door.	Abɛtaki na porte na ye.
We were shocked when they saw this.	Tozalaki na nsɔmɔ ntango bamonaki likambo yango.
I didn’t like it.	Nazalaki kolinga yango te.
Don't ask me anymore.	Kotuna ngai lisusu te.
The body was soon found.	Eumelaki te, nzoto yango ezwamaki.
Substantial donations were made to the study.	Bapesaki makabo mingi mpo na boyekoli yango.
Invalid registrations will not be processed.	Ba inscriptions oyo ezali na tina te ekosalema te.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget akómi na ngonga moko te.
My comrade was killed during the war.	Camarade na ngai abomamaki na ntango ya etumba.
Night fell inside.	Butu ekɔtaki na kati.
They raised their glasses and drank a toast.	Batombolaki ba verre na bango mpe bamɛlaki toast.
He closed his eyes, breathing heavily.	Akangaki miso, kopema makasi.
Then he put the knife back in the drawer.	Na nsima, azongisaki mbeli yango na tirware.
The submarine advanced slowly.	Sous-marin yango ezalaki kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
Many conflicts arise between government officials and the ruling class.	Matata mingi ebimaka kati na bakonzi ya Leta mpe bato oyo bazali koyangela.
The key problem is lack of leadership.	Mokakatano ya ntina ezali kozanga bokambi.
In a large restaurant, waiters are called helpers.	Na restora moko ya monene, babengaka bato oyo bapesaka mesa basungi.
They were covered with cloths.	Bazalaki kozipa yango na bilamba.
There was a dispute between them over this.	Matata ezalaki kati na bango mpo na likambo yango.
He put his book down and ate.	Atyaki buku na ye na nse mpe alyaki.
Not a happy camper today.	Camper moko ya esengo te lelo oyo.
Let’s put it in the box.	Totia yango na kati ya sanduku.
He says the police are corrupt.	Alobi ete ba policiers bazali na kanyaka.
The painting depicts a sad elderly couple.	Elilingi yango ezali komonisa mwasi ná mobali moko oyo bakómi mibange oyo bazali na mawa.
The water freezes.	Mai ekómaka na malili.
The explorer discovered vast unknown places.	Moto yango oyo azalaki kolukaluka yango amonaki bisika minene oyo ayebaki naino te.
They are the most intelligent mammals on earth.	Bazali banyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo eleki mayele na mabele.
The smell of coffee filled the room.	Nsolo ya kafe etondaki na shambre.
The resulting explosion killed hundreds of people.	Bopanzani oyo ebimaki na yango ebomaki bankama ya bato.
They were poor and sick.	Bato yango bazalaki babola mpe bazalaki na maladi.
Robert was waiting for the doctor's decision.	Robert azalaki kozela ekateli ya monganga.
A variety of activities are available to young visitors.	Misala ndenge na ndenge ezali mpo na bilenge oyo bayaka kotala yango.
The place was wild, desolate, and rocky.	Esika yango ezalaki ya zamba, ezalaki mpamba mpe ezalaki na mabanga.
Today's ceremony will be attended by several special guests.	Molulu ya lelo ekozala na bato mingi ya ntina mingi.
The cave is deep underground.	Libulu yango ezali na mozindo na nse ya mabele.
The drunk driver swerved and hit an oncoming car.	Sofɛlɛ yango oyo alangwaki masanga abalukaki mpe abɛtaki motuka moko oyo ezalaki koya.
However, the problems with the system seem insurmountable.	Kasi, emonani ete mikakatano oyo ezali na ebongiseli yango ekoki kosila te.
Will it rain?	Mbula ekobeta?
Remove the garlic from the soil.	Bolongola ail na mabele.
The neighbor has loud parties.	Voisin azalaka na ba fêtes ya makelele.
Take the footpath on the left.	Zwá nzela ya makolo oyo ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Soki mbula ebɛti lobi, bato bakosukola mituka na bango.
City officials are determined to restore order.	Bakonzi ya engumba yango bazali na ekateli ya kozongisa molɔngɔ́.
The ship carried passengers and goods.	Masuwa yango ezalaki komema bato oyo bazalaki na kati mpe biloko.
Language changes through use.	Monoko ebongwanaka na nzela ya bosaleli.
Living on the island was difficult.	Kofanda na esanga yango ezalaki mpasi.
An old woman repaired the terrible ordeal.	Mwasi moko ya mobange abongisaki mpasi ya nsɔmɔ yango.
Examples of these types exist all over the world.	Bandakisa ya mitindo yango ezali na mokili mobimba.
The idea behind the project is daunting.	Likanisi oyo ezali nsima ya mosala yango ezali kobangisa.
There were three bedrooms upstairs.	Ezalaki na bashambre misato ya kolala na etaze ya likoló.
The city was destroyed by a volcano.	Mboka yango ebebisamaki na ngomba ya mɔ́tɔ.
He is always calling the police on minor issues.	Azali ntango nyonso kobenga bapolisi na makambo ya mikemike.
It was easy to remove the dirt.	Ezalaki pɛtɛɛ mpo na kolongola bosɔtɔ.
Puppies are cute.	Ba puppies bazalaka kitoko.
Literacy is the ability to read and write.	Koyeba kotánga mpe kokoma ezali likoki ya kotánga mpe kokoma.
One of the men reached for the phone.	Moko ya mibali yango asimbaki telefone.
Most farmers remain on the periphery of society.	Basali bilanga mingi batikali na périphérie ya société.
There was an explosion downtown yesterday.	Ezalaki na explosion moko na centre-ville lobi.
The engineer took a closer look at the machines.	Ingénieur yango atalaki malamumalamu bamasini yango.
It was covered in dust and chicken threads.	Ezalaki kozipama na mputulu mpe na bansinga ya nsoso.
So who can blame them for being nepotistic?	Bongo nani akoki kopesa bango foti mpo bazali kosala nepotisme?
The book feels cold in my hand.	Buku yango eyokaka malili na lobɔkɔ na ngai.
The places he went were no different.	Bisika oyo akendaki ezalaki ndenge mosusu te.
He fell asleep, waking up some time later.	Alala mpɔngi, alamukaki mwa ntango na nsima.
I hate the noise of this power drill.	Nayinaka makelele ya perceuse oyo ya puissance.
Everyone likes Shakespeare.	Bato nyonso basepelaka na Shakespeare.
Provides access to culturally significant archives.	Ezali kopesa nzela ya kokɔta na ba archives oyo ezali na ntina mingi na mimeseno.
She ran from the room screaming.	Akimaki mbangu na shambre mpe azalaki koganga.
It took three days.	Ezwaki mikolo misato.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Molunge ezali catalyseur monene mpo na ba réactions chimiques mingi.
Newspapers and television programs are widely read.	Bazulunalo mpe baemisyo ya televizyo etángamaka mingi.
Many people suffer from obesity, or are overweight.	Bato mingi bazali konyokwama na nzoto minene mingi, to bazali na kilo mingi.
The process continues.	Processus ezali kokoba.
He stumbled and fell on the rock.	Abɛtaki libaku mpe akweyaki likoló ya libanga yango.
The young women began to dance.	Bilenge basi babandaki kobina.
When the temperatures warm up, grass and plants will grow.	Ntango molunge ekómi makasi, matiti mpe milona ekokola.
When the sun rose, a bewitching silence settled over the village.	Ntango moi ebimaki, kimya moko ya ndɔki ekómaki likoló ya mboka.
The mother asked permission before they started their journey.	Mama yango asɛngaki ndingisa liboso bábanda mobembo na bango.
Blue lights twinkled in the distance.	Miinda ya langi ya bule ezalaki kongɛnga na mosika.
I need to avoid the temptation of chocolate.	Nasengeli kokima komekama ya chocolat.
The most hardy and resilient species.	Ba espèces oyo eleki makasi mpe oyo ekoki koyika mpiko.
The course was challenging but the results were spectacular.	Cours ezalaki défi kasi ba résultats ezalaki spectaculaire.
Unchecked soil erosion has become a threat	Kopɔla ya mabelé oyo epekisami te ekómi likama
The judges decided to acquit the defendants.	Bazuzi bazwaki ekateli ya kolongola bafundami na etumbu.
The police have failed to provide adequate protection.	Ba policiers balongi te kopesa bobateli ya malamu.
The body of a woman was found buried here.	Nzoto ya mwasi moko ezwamaki ekundami awa.
I am afraid, according to the children.	Nazali kobanga, engebene bana.
Many scientists have warned of the dangers of overcrowding.	Bato mingi ya siansi bakebisaki makama oyo ekoki kobima soki bato mingi bazali mingi.
He was plagued by nagging doubts.	Azalaki konyokwama na ntembe oyo ezalaki kotungisa ye.
The chain saw cut through the dense brush.	Scie ya monyɔlɔlɔ ekatamaki na kati ya brɔsi oyo ezalaki makasi.
The train makes three stops along the route.	Engbunduka yango etɛlɛmaka mbala misato na nzela yango.
People suffer and die every day.	Bato banyokwamaka mpe bakufaka mokolo na mokolo.
He used his new power sparingly.	Asalelaki na bokɛngi nyonso nguya na ye ya sika.
To our surprise, they did not follow us.	Tokamwaki ndenge balandaki biso te.
He took her hand, led her out.	Asimbaki ye na loboko, akambaki ye libanda.
Drop the sausage into the pan.	Bwaka saucisse na kati ya poêle.
The transmission suddenly went out.	Transmission ebimaki na mbalakaka.
It stinks in here!	Ezali koyoka nsolo mabe na kati awa!
Authorities believe a man may have overdosed.	Bakonzi bakanisaka ete ekoki kozala ete mobali moko azwaki dose oyo eleki ndelo.
Singing is a common form of speech.	Koyemba ezali lolenge ya koloba oyo bato nyonso basalelaka.
The grandfather planted a daffodil.	Nkoko yango alonaki narcisse.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Aquamarine ezali lolenge moko ya mai ya mbu oyo ezali na langi ya bule.
Cycling was fun, but dangerous.	Kotambola na velo ezalaki kosepelisa, kasi ezalaki likama.
This garden is beautiful.	Elanga oyo ezali kitoko mpenza.
It finally came to my mind.	Ekómaki nsukansuka na makanisi na ngai.
He described the situation before the war.	Alimbolaki ndenge makambo ezalaki liboso ya etumba.
Pollution is the main cause of environmental degradation.	Pollution nde esalaka ete ezingelo ebeba mingi.
His mind wandered to the events of the day.	Makanisi na ye ezalaki koyengayenga na makambo oyo esalemaki na mokolo yango.
The food tasted like cardboard.	Bilei yango ezalaki na elɛngi lokola kartɔ.
Gather around, everyone!	Sangana zingazinga, moto nyonso!
He advanced slowly down the boards.	Akendeki liboso malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya mabaya.
The deadline was approaching, but he did his best.	Mokolo ya nsuka ezalaki kopusana, kasi asalaki nyonso oyo akokaki.
It is rare, and, in some cases, endangered.	Emonanaka mingi te, mpe, na bantango mosusu, ezali na likama ya kobeba.
The heat must be unbearable here.	Molunge esengeli kozala oyo ekoki kokanga motema te awa.
The climate was hot and humid.	Klima ezalaki molunge mpe na mai mingi.
He ate slowly.	Azalaki kolya malɛmbɛmalɛmbɛ.
The streets, paved with granite, are named after world wars.	Babalabala yango, oyo etongamaki na mabanga ya granite, ezwaki nkombo ya bitumba ya mokili mobimba.
The blonde woman kept her eyes open all the time.	Mwasi yango ya langi ya motane-bulé azalaki kobatela miso na ye ntango nyonso.
The statistics are very unreliable.	Ba statistiques ezali très inconfiable.
The hedgehog is a wild animal.	Hedgehog ezali nyama ya zamba.
The fish he caught weighed three pounds.	Mbisi oyo akangaki ezalaki na kilo misato.
Rumors spread that drug lords were behind the fighting.	Ba rumeurs epalanganaki que ba nkolo ya ba drogues nde bazalaki sima ya bitumba.
Farmers rely heavily on rainfall.	Basali bilanga batyaka motema mingi na mbula oyo ebɛtaka.
The officer looked out the window.	Mokonzi yango atalaki na lininisa.
They had just adopted three daughters.	Bautaki kozwa bana basi misato.
It is advisable to bring a change of clothes.	Ezali malamu komema esika ya kobongola bilamba.
The bikes were easily returned.	Bazalaki kozongisa bavelo yango kozanga mpasi.
It is a poor country, but it has a lot of history.	Ezali mboka ya bobola, kasi ezali na makambo mingi ya kala.
The extracts were collected in a yogurt bowl.	Bazalaki kosangisa biloko oyo balongolaki yango na saani ya yaourt.
They bought a new house near a lake.	Basombaki ndako ya sika pene na laki moko.
The teacher said something funny.	Molakisi yango alobaki likambo moko ya kosɛkisa.
Listening to him, his world seemed to stand still.	Koyokaka ye, mokili na ye emonanaki lokola etelemaki kaka.
His performance was excellent.	Performance na ye ezalaki excellent.
The weather is generally good in the valley.	Mingimingi, ntango ezalaka malamu na lobwaku yango.
His was a life plagued by pain and sorrow.	Ya ye ezalaki bomoi oyo ezalaki konyokwama na mpasi mpe mawa.
Be careful and please don’t try to tackle this alone.	Keba mpe svp komeka te ko aborder likambo oyo yo moko.
She sat quietly, stroking her luscious hair.	Afandaki na kimya, asimbaki nsuki na ye ya kitoko.
Will the future work for them?	Avenir ekosala mosala mpo na bango?
Evidence suggests that this number will soon rise.	Bilembeteli bimonisi ete mosika te, motuya yango ekomata.
Beware of endangered animals.	Kebá na banyama oyo ezali na likama.
The old house still stands near the beach.	Ndako ya kala ezali tii lelo oyo pene na libongo.
First, you’ll need six cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ motoba ya sukali ya motane.
The food was insufficient.	Bilei yango ezalaki kokoka te.
Go to bed early from now on!	Kende kolala liboso banda sikoyo!
The judges gave a harsh sentence.	Bazuzi bapesaki etumbu ya makasi.
This type of violation is punishable by law.	Lolenge oyo ya kobuka mobeko ezali na etumbu na mobeko.
Imagine moving into your new home!	Kanisá ete ozali kokɔta na ndako na yo ya sika!
Cover cake with chocolate frosting.	Zipa gâteau na glaçage ya chocolat.
All religions have some form of ritual.	Mangomba nyonso mazali na lolenge moko to mosusu ya milulu.
We thought neither dogs nor cats would.	Tokanisaki ete ezala bambwa to bambwa bakosala bongo te.
The monkey fled the scene.	Nzoku yango ekimaki na esika oyo bamonaki yango.
Tourists generally stayed in the city.	Mingimingi, bato oyo bayaki kotala mboka yango bazalaki kofanda na engumba yango.
The young woman whispered to her friend.	Elenge mwasi yango alobaki na mongongo ya nse epai ya moninga na ye.
He scrubbed the floor, muttering to himself.	Akɔmbɔlaki nse, azalaki konguluma na motema na ye moko.
He then begins to repeat his three memories.	Na nsima abandi kozongela makambo misato oyo akanisaka mingi.
The drinking water was ice cold.	Mai oyo bazalaki komɛla ezalaki malili lokola zɛlo.
The river is calm, with little current.	Ebale yango ezali na kimya, mpe ezali na courant mingi te.
The whale is huge, bigger than a house.	Baleine yango ezali monene mpenza, ezali monene koleka ndako.
He chose overripe cherries .	Aponaki ba cerise oyo eteli mingi .
The bus driver did not know the rules of the road.	Sofɛlɛ ya bisi ayebaki te mibeko ya nzela.
They watched the game, breathing a sigh of relief.	Bazalaki kotala lisano yango, bazalaki kopema na esengo.
The atmosphere smells of pine.	Atmosphère ezali na nsolo kitoko ya pin.
His dry, cold hands crumpled the paper.	Maboko na ye ya kokauka mpe ya malili enyataki papye.
After so much rain, the ground hardened.	Nsima ya mbula mingi boye, mabele ekómaki makasi.
You can’t see clearly without using glasses.	Okoki komona polele te soki osaleli ba lunettes te.
He certainly seemed unruffled.	Na ntembe te, amonanaki lokola ete azali na mobulu te.
Walking in the dark can be dangerous.	Kotambola na molili ekoki kozala likama.
The area is known for many species of wildlife.	Etando yango eyebani mpo na mitindo mingi ya banyama ya zamba.
Can you still eat?	Okoki kolya naino?
The plants began to wither.	Milona yango ebandaki kokauka.
The twins were devastated after their mother left them.	Mapasa yango bazalaki na mawa nsima wana mama na bango atikaki bango.
However, many employers value experience.	Kasi, bapatrɔ mingi bapesaka motuya mingi na makambo oyo moto akutanaki na yango.
No one goes to the movies alone.	Moto moko te akendaka ye moko te na bafilme.
It’s a veggie burger, he replied.	Ezali burger ya veggie, ayanolaki.
On the next block was a small park.	Na bloc oyo elandaki ezalaki na mwa parke moko.
To control yourself, just run to the bathroom.	Mpo na komipekisa, kokima kaka na salle de bain.
The injured man was sent to the hospital.	Moto oyo azokaki atindamaki na lopitalo.
Helpless, he looked confusedly at the strange man.	Lokola azalaki na lisungi te, atalaki na mobulungano epai ya mobali yango oyo azalaki mopaya.
The lawyer noticed the oversight and corrected the error.	Avocat amonaki bokengeli yango mpe abongisaki libunga yango.
The base of the bowl remained firmly in place.	Moboko ya saani yango etikalaki makasi na esika na yango.
Computers are on the rise.	Baordinatɛrɛ ezali se kobakisama.
The Constitution guarantees equal suffrage for all.	Mobeko likonzi mopesi makoki ma bokokani ma boponi mpo ya bato banso.
Paste the label in place.	Kola étiquette oyo ezali na esika yango.
The child was weak, but alive.	Mwana yango azalaki na bolɛmbu, kasi azalaki na bomoi.
He used lies to keep them from meeting.	Asalelaki lokuta mpo bákutana te.
The study, although limited, appears to support this hypothesis.	Boyekoli, atako ezali na ndelo, emonani ete ezali kondimisa hypothèse oyo.
A fine mist settled over the water.	Mputulu moko ya malamu ezalaki kokɔta likoló ya mai.
Fertile soil is worth a lot of money.	Mabele oyo ebotaka malamu ezali na mbongo mingi.
He arrived just in time to leave her.	Akómaki na ntango oyo ebongi mpo na kotika ye.
There is a portable toilet nearby.	Ezali na twalɛti oyo ekoki komema yango pene na yango.
Traditionally, farmers grew rice, barley, and wheat.	Na bonkɔkɔ, basali bilanga bazalaki kolona loso, orge mpe blé.
The mangrove is the tropical home of the equatorial zone.	Mangrove ezali ndako ya molunge ya zone équatoriale.
The fuel for working under the spotlight is electricity.	Essence mpo na kosala na nse ya projecteur ezali courant.
We walked across the field.	Totambolaki na ngambo mosusu ya elanga.
Loyalty to country is always the first consideration.	Kozala sembo epai ya mboka ezali ntango nyonso likambo ya liboso oyo basengeli kotalela.
The smell of fish permeated the office.	Nsolo ya mbisi ezalaki kokɔta na biro yango.
The first settlers were reluctant to enter.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki koboya kokɔta.
The king is killed.	Babomi mokonzi yango.
He gave his full support.	Apesaki mabɔkɔ mobimba.
He put her under arrest.	Atyaki ye na nse ya bokangami.
A variety of fish live in lakes and rivers.	Mbisi ya ndenge na ndenge efandaka na maziba mpe na bibale.
He moved to the country as a child.	Akendaki kofanda na mboka yango ntango azalaki mwana moke.
Always use both hands when lifting.	Salelá ntango nyonso mabɔkɔ nyonso mibale ntango ozali kotombola.
The Lama urged the monks to eat mindfully.	Lama asɛngaki basango bálya na makanisi.
He has many health issues.	Azali na makambo mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
However, the antenna was malfunctioning.	Kasi, antenne yango ezalaki kosala malamu te.
The air was thick, and there was a strong smell of rotting grass.	Mopepe ezalaki makasi, mpe ezalaki koyoka nsolo makasi ya matiti oyo ezalaki kopɔla.
He was found locked in a closet.	Bazwaki ye akangami na kati ya armoire moko.
Preparing grammar symbols for display.	Kobongisa bilembo ya gramere mpo na kolakisa yango.
Here are some crayfish delicacies.	Talá mwa bilei ya kitoko oyo babengi crayfish.
He refused to answer questions.	Aboyaki koyanola na mituna.
The man carefully slices a pineapple.	Mobali yango akati na likebi nyonso ananas.
Wastewater left unchecked causes water pollution.	Mai ya bosɔtɔ oyo batikaka kozanga kopekisa yango esalaka ete mai ebebisama.
Using social media to connect with constituents.	Kosalela ba médias sociaux mpo na kozala na boyokani na ba électeurs.
What can he possibly see in her?	Nini akoki mbala mosusu komona epai na ye?
The human brain is made up of different parts.	Bongo ya moto ezali na biteni ndenge na ndenge.
The hardest thing about driving here is parking.	Eloko ya mpasi mingi na ntina ya kotambwisa motuka awa ezali parking.
The cheetah is the fastest land animal.	Guépard ezali nyama ya mabele oyo eleki mbangu.
A thick cloud hangs over the city.	Lipata moko ya monene ekangami likoló ya engumba.
He reports that he can’t find his passport at home.	Ayebisi ete azali kozwa passeport na ye te na ndako.
The rider dismounted.	Mokumbi mpunda akitaki na mpunda.
The waiting time was like torture.	Ntango ya kozela ezalaki lokola minyoko.
He walked that way.	Atambolaki na nzela wana.
A psychologist is someone who studies the human mind.	Psychologue azali moto oyo ayekolaka makanisi ya moto.
Mosquitoes are strong in the morning and evening.	Bangungi ezalaka makasi na ntɔngɔ mpe na mpokwa.
His hands worked relentlessly.	Maboko na ye ezalaki kosala kozanga kotika.
Many farmers sell at the local market.	Basali bilanga mingi batɛkaka na zando ya mboka yango.
The waiter brought the receipt.	Mosali ya mesa amemaki récépissé.
The screw was loose.	Vis yango ezalaki ya kokangama te.
He heard a sad, sad, sweet sound	Ayokaki lokito ya mawa, ya mawa, ya elengi
My anxiety has gradually improved.	Mitungisi na ngai ekómi mokemoke.
Most of the cars and bikes are not free.	Mingi ya mituka na ba vélos ezalaka ofele te.
The streets were wet and slippery.	Balabala ezalaki na mai mpe ezalaki kogumbama.
Give the driver the assignment immediately.	Pesá mokumbi motuka mbala moko mosala oyo batindi.
I drink liters of water a day.	Namɛlaka balitre ya mai na mokolo.
The heat is unbearable.	Molunge yango ekoki kokanga motema te.
Each one has a beautiful sword.	Mokomoko na moko azali na mopanga moko kitoko.
Each sentence must have at least one capital letter.	Fraze mokomoko esengeli kozala na ata lɛtrɛ moko ya monene.
The blonde was seen leaning over and kissing his hand.	Bamonaki mwasi yango oyo azalaki na langi ya motane makasi azali kogumbama mpe kopesa ye lipwɛpwɛ na lobɔkɔ.
The members of this religion are generally peaceful.	Bato ya lingomba yango bazalaka mingimingi bato ya kimya.
This path is wide and easy.	Nzela oyo ezali monene mpe ezali pɛtɛɛ.
The elderly went to the parks to knit.	Mibange bazalaki kokende na baparke mpo na kotonga bilamba.
The laundry business will be good in the coming year.	Mombongo ya kosukola bilamba ekozala malamu na mbula oyo ezali koya.
My father was a bad king.	Tata na ngai azalaki mokonzi mabe.
Each year he donates to numerous charities.	Mbula na mbula apesaka makabo na ebele ya bibongiseli ya bolingo malamu.
Garage illuminated by fluorescent lights.	Garage oyo ezali kongɛngisama na miinda ya fluorescent.
The study was conducted in the laboratory.	Boyekoli yango esalemaki na laboratware yango.
Within this sad tale there are many bright lights.	Na kati ya lisapo oyo ya mawa ezali na miinda mingi oyo ezali kongɛnga.
When the wind blows, you hear it scream.	Ntango mopɛpɛ ezali kobɛta, yo yango oyokaka yango ezali koganga.
The bear and the lion were obedient pets.	Urse mpe nkosi bazalaki banyama ya ndako oyo ezalaki kotosa.
Sunlight streamed down the branches.	Pole ya moi ezalaki kokita na bitape yango.
Most of the first flight attempts failed.	Mingi ya ba tentatives ya liboso ya kopumbwa elongaki te.
Students learn vocabulary by playing games.	Bana-kelasi bayekolaka maloba na ndenge bazali kosala masano.
Human activities in human affairs continue to transcend scientific understanding.	Misala ya bato na makambo ya bato ezali kokoba koleka bososoli ya siansi.
Stay away from my office.	Zala mosika na biro na ngai.
Many people live nearby.	Bato mingi bafandaka pene na esika yango.
A drought has caused a drop in water.	Kokauka moko esali ete mai ekita.
The mobster committed suicide to avoid arrest.	Mobulu yango amibomaki mpo bákanga ye te.
Although he is "naive!", he is smart.	Atako azali "naïf!", azali mayele.
The horse went wild and bit the demon to death.	Mpunda yango ekómaki na mobulu mpe eswaki demo yango tii akufaki.
He was sure he had found something old.	Azalaki na ntembe te ete azwaki eloko moko ya kala.
I am glad to see that you are wearing new clothes.	Nasepeli komona ete ozali kolata bilamba ya sika.
The cement industry is very damaging to the environment.	Mosala ya kosala simá ezali mpenza kobebisa ezingelo.
The coach advised the team to practice harder.	Entraîneur apesaki équipe toli ete esala ba entraînements makasi koleka.
The region appeals to outdoor enthusiasts.	Etúká yango esepelisaka bato oyo balingaka kobima na libándá.
The floodwaters carried a variety of debris.	Mai ya mpela ezalaki komema biloko ndenge na ndenge oyo ebebaki.
But he feared he would never leave prison alive.	Kasi azalaki kobanga ete akotika bolɔkɔ ata mokolo moko te na bomoi.
Stood in stock only.	Atelemaki na stock kaka.
Women gave birth by force and danger.	Basi bazalaki kobota na makasi mpe na likama.
Look to the west.	Talá na wɛsti.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Ba restaurants na yango mingi ezali spécialisés na ba fruits de mer.
The movement has been very successful.	Mouvement yango elongi mingi.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Baferme na biso ezali na lobwaku moko oyo ezingami na bangomba.
He made it all the way out of town.	Asalaki yango nzela mobimba longwa na engumba.
He was beaten down a dark alley.	Babɛtaki ye na nzela moko ya molili.
Now is the time for change.	Sikawa nde ntango ya mbongwana.
People who live in crowded cities have a lot of trouble sleeping.	Bato oyo bafandaka na bingumba oyo etondi na bato bazalaka na mokakatano mingi ya kolala.
We rushed into the hospital.	Tokɔtaki mbangumbangu na lopitalo.
Rural Carolina	Carolina ya mboka
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Mwana na ngai ya mwasi azali paresseux mpe azali na sens ya direction te.
Chemical vapors began to disperse.	Ba vapeurs ya chimique ebandaki kopalangana.
The poison was flowing into the river.	Nkisi yango ya ngɛngɛ ezalaki kosopana na ebale.
The bird's wings flapped.	Mapapu ya ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa.
The abbey was empty for a year.	Abbaye yango ezalaki mpamba mbula mobimba.
He struggled to open the door.	Azalaki kobunda mpo na kofungola porte.
He has put on so much weight.	Asili kotya kilo mingi mpenza.
Farmers are living off degraded land.	Basali bilanga bazali kobikela na mabele oyo ebebi.
A tear rolled down her face.	Mpisoli moko ekɔtaki na elongi na ye.
Most people enjoy listening to music.	Bato mingi basepelaka koyoka miziki.
The study provides insight into the regional economy.	Boyekoli yango epesi bososoli ya nkita ya etuka.
The circus will reopen tomorrow.	Cirque ekofungwama lisusu lobi.
The camp was sparsely equipped.	Kaa yango ezalaki na biloko mingi te.
The government will be invited to explain its plans.	Gouvernement ekobengisama mpo na kolimbola ba plans na yango.
Through the local museum, some treasures were preserved.	Na nzela ya musée ya mboka yango, biloko mosusu ya motuya ebatelamaki.
The software is buggy.	Programme ya ordinatɛrɛ ezali na ba bugs.
The whole house was in turmoil.	Ndako mobimba ezalaki na mobulu.
The royal family did nothing to help.	Libota ya mokonzi esalaki eloko moko te mpo na kosalisa.
Would he have wanted differently?	Alingaki nde kozala na mposa ya ndenge mosusu?
Fashion has always been important to her.	Mode ezalaki ntango nyonso na ntina mpo na ye.
Turn off the music!	Boma miziki!
The importance of big data in the healthcare sector	Importance ya ba grands données na secteur ya santé
His strange conduct attracted attention.	Etamboli na ye ya kokamwa ebendaki likebi ya bato.
The use of bicycles is common.	Kosalela bavelo ezali mingi.
The king ordered his soldiers to attack the enemy.	Mokonzi apesaki mitindo na basoda na ye ete bábundisa banguna.
Taxes are substantially lower here.	Ba impôts ezali substantiellement na se awa.
The cold water means we won’t have any water today.	Malili ya mai elakisi ete tokozala na mai te lelo.
We had five birthday parties.	Tozalaki na bafɛti mitano ya mbotama.
The soldiers closed the perimeter.	Basoda yango bakangaki périmètre yango.
The place has many villages and temples.	Esika yango ezali na bamboka mpe batempelo mingi.
Soon the train pulled into the station.	Eumelaki te, engbunduka ebendaki na gare.
No method of birth control is absolutely effective.	Lolenge moko te ya kopekisa kobota ezali mpenza malamu.
He talked for a long time.	Asololaki ntango molai.
It is best not to walk alone.	Ezali malamu kotambola yo moko te.
I've eaten a lot of cakes today.	Nasili kolia ba gâteaux ebele lelo.
Give the salt a shake.	Pesa mungwa mwa koningana.
Supply and demand determine price.	Offre na demande e déterminer prix.
Dozens of workers were rushing around, getting ready for the party.	Ebele ya basali bazalaki kokende mbangu zingazinga, bazalaki komibongisa mpo na fɛti yango.
The expulsion is due to economic problems.	Kobengana yango ezali mpo na mikakatano ya nkita.
Gold is used as a raw material for jewellery.	Wolo esalelamaka lokola eloko oyo basalaka na yango biloko ya motuya.
The elephant's trunk is very long.	Mokuwa ya ngando ezali molai mpenza.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Bato mingi ya maladi oyo bazali na maladi ya bipolaire bakɔtaka lopitalo.
This country is being destroyed by immigrants.	Mboka oyo ezali kobebisama na ba immigrés.
A train roared overhead.	Engbunduka moko ezalaki konguluma likoló ya motó.
Procrastination is a thief of time.	Kozongisa nsima ezali moyibi ya ntango.
People who live near the ocean are often exposed to strong winds	Mbala mingi, bato oyo bafandaka pene na mai monene bakutanaka na mipɛpɛ makasi
He focused on the positive.	Atyaki makanisi na ye nyonso na makambo ya malamu.
You will be expected to work overtime.	Bakozela ete osala ngonga oyo eleki.
Trial and error is the foundation of learning.	Komeka mpe kosala mabunga ezali moboko ya koyekola.
Please reply to my own letter.	Svp boyanola na mokanda na ngai moko.
He did not drink regular food.	Azalaki komɛla bilei ya mbala na mbala te.
The man said he had to come in for work.	Mobali yango alobaki ete asengelaki kokɔta mpo na kosala mosala.
We need new leaders who truly care about the country.	Tozali na mposa ya bakambi ya sika oyo bazali mpenza komibanzabanza mpo na mboka.
An important principle underlies this method.	Principe moko ya ntina mingi nde ezali na nsé ya méthode oyo.
Iron and steel are widely used in the construction industry.	Ebende mpe bibende esalelamaka mingi na mosala ya kotonga.
They knew the cause of the accident.	Bayebaki ntina ya likama yango.
He ran across the room, grabbing his keys.	Akendeki mbangu na ngambo mosusu ya shambre, kosimbaka bafungola na ye.
The prison was small and dark.	Bolɔkɔ yango ezalaki moke mpe ezalaki na molili.
The pearly green light of morning is fading.	Pole ya vert ya perle ya ntɔngɔ ezali kosila.
The city was evacuated because of the war.	Balongolaki bato na engumba yango mpo na bitumba.
The injury proved fatal.	Kozoka yango emonanaki ete ebomaki bato.
Large numbers of foreign visitors flock to the capital every year.	Ebele ya bapaya oyo bautá na mikili mosusu bayaka mbula na mbula na engumba-mokonzi yango.
A very large river flows through the land.	Ebale moko ya monene mpenza ezali koleka na mokili yango.
His friends were older, wiser, and worldly.	Baninga na ye bazalaki mikóló, bazalaki na bwanya, mpe bazalaki bato ya mokili.
Double simmered soup, with stock and broth.	Soupe oyo batyá mbala mibale, oyo ezali na stock mpe supu.
The waterfall rushes towards the lake.	Chute ya mai yango ezali kokende mbangu epai ya laki yango.
The market street is lined with shops.	Balabala yango ya zando etondi na bamagazini.
She was left with a big belly in my hand.	Atikalaki na libumu monene na lobɔkɔ na ngai.
He faces money laundering charges.	Azali kokutana na bifundeli ya kobundisa mbongo.
The report showed a drop in immigration.	Lapolo yango emonisaki ete bato oyo bautaki na mikili mosusu bakiti.
These countries were in the north.	Bamboka yango ezalaki na nɔrdi.
He is a competent and compassionate teacher.	Azali molakisi oyo azali na makoki mpe azali na motema mawa.
The boy heaved a sigh of relief.	Mwana mobali yango atombolaki mpema ya esengo.
Why are there so few female mathematicians?	Mpo na nini bato ya matematiki ya basi bazali mingi te?
The picture was carefully captured.	Bakangaki elilingi yango na likebi mpenza.
He walked to his car with quiet resignation.	Atambolaki tii na motuka na ye na kimya ya kotika mosala.
Grandma lived alone in a hut.	Nkoko ya mwasi azalaki kofanda ye moko na ndako ya matiti.
They had so many different people, they were part of the family.	Bazalaki na bato ndenge na ndenge mingi, bazalaki na kati ya libota yango.
Make sure this sauce is thick.	Sala que sauce oyo ezala épaisse.
The men walked silently across the battlefield.	Mibali yango batambolaki nyɛɛ na esika ya etumba.
It really pierces my heart.	Ezali kotɔbɔla mpenza motema na ngai.
The orchards are rich in deer.	Bilanga ya mbuma yango ezali na ngando mingi.
He immediately heats the hot water.	Azali mbala moko kopelisa mai ya mɔtɔ.
Consider buying an electric car.	Kanisá kosomba motuka oyo esalaka na kura.
He left, very angry.	Alongwaki, asilikaki mpenza.
The nature of the islanders changed.	Lolenge ya bato ya esanga yango ebongwanaki.
After the flood, everything went wrong.	Nsima ya mpela, makambo nyonso ebebaki.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Bitika ya elanga ya vinyo ebebisamaki na mɔtɔ.
The handyman said he would fix this chair for free.	Mosali ya maboko alobaki akobongisa kiti oyo ofele.
A cycling subculture has emerged in recent years.	Sous-culture ya velo ebimi na bambula oyo euti koleka.
They saw soldiers marching down the road.	Bamonaki basoda bazali kotambola na nzela.
A group of dwarfs, dwarfs.	Etuluku ya ba nains, ba nains.
His stern gaze locked on mine.	Talatala na ye ya makasi ekangamaki na oyo ya ngai.
Most people avoid making eye contact.	Bato mingi bakimaka kosala contact na miso.
The flowers he received are placed in a cup.	Bafololo oyo azwaki batyaka yango na kɔpɔ.
For dinner, he had turkey.	Mpo na kolya na mpokwa, azalaki na dinde.
Many environmentalists support this view.	Bato mingi oyo batalelaka makambo ya ezingelo bazali kopesa mabɔkɔ na likanisi yango.
The explosion was very severe.	Kopanzana yango ezalaki makasi mingi.
My uncle owns a flower shop.	Yaya na ngai ya mobali azali na magazini moko ya bafololo.
The paintings looked great.	Mayemi yango ezalaki komonana malamu mpenza.
Conflict between nations will intensify.	Kowelana kati na bikólo ekokóma makasi koleka.
The costs of living here have skyrocketed over the years.	Ba ntalo ya bomoi awa emati mpenza na boumeli ya bambula.
He became agitated when questioned about it.	Akómaki na mobulu ntango batunaki ye mituna mpo na likambo yango.
The grass became at the mercy of the winds.	Matiti yango ekómaki na nse ya ngolu ya mipɛpɛ.
The door was locked, and there were no handles.	Ekuke yango ekangamaki, mpe manzaka ezalaki te.
How does this work? 	Yango esalaka ndenge nini?
he asked himself.	amitunaki.
The crocodile hovered over the river.	Nkobe yango ebalukaki likoló ya ebale yango.
Auditors found the accounts misleading.	Ba auditeurs bamonaki ete ba comptes wana ezalaki kobungisa bato nzela.
She wore a fancy suit for the occasion.	Azalaki kolata kostume moko ya kitoko mpo na libaku yango.
He was working at high speed.	Azalaki kosala na vitesse makasi.
Make sure you add enough water.	Salá nyonso mpo obakisa mai oyo ekoki.
This is the harvest season.	Oyo ezali eleko ya kobuka mbuma.
Maybe you should delay your move.	Mbala mosusu osengeli kozongisa nsima kokende na yo.
He hardly leaves his room these days.	Azali mpenza kobima na shambre na ye te mikolo oyo.
He was shot as he tried to escape.	Babɛtaki ye masasi ntango azalaki koluka kokima.
The climate was very cold.	Klima ezalaki malili makasi.
The curd is cool.	Curd ezalaka malili.
The well was wet but clean.	Libulu yango ezalaki na mai kasi ezalaki pɛto.
The government culture of secrecy and denial is intolerable.	Culture ya gouvernement ya secret na denial ezali intolérable.
He played a spirited tune on his flute.	Azalaki kobɛta mongongo moko ya elimo na flûte na ye.
Give me that pot of honey.	Pesa ngai nzungu wana ya mafuta ya nzoi.
I had some chores to do.	Nazalaki na mwa misala oyo nasengelaki kosala.
If anything, my houseplants are thriving.	Soki ezali, milona na ngai ya ndako ezali kokola malamu.
The peas are frozen.	Ba pois yango ekangami na malili.
Death is inevitable.	Liwa ekoki kopengolama te.
It always appears between two bottomless pits.	Emonanaka ntango nyonso na katikati ya mabulu mibale oyo ezangi nse.
Her small eyes looked at him expectantly.	Miso na ye ya mikemike ezalaki kotala ye na kozelaka.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Mabaya, papye mpe plastiki nyonso wana esalemi na banzete.
These cookies are delicious.	Biscuits oyo ezalaka elengi.
The storm caused delays this evening.	Mopepe makasi esalaki retard na mpokwa ya lelo.
The magician wore an especially shiny top hat.	Monganga-nkisi yango azalaki kolata shario moko ya likoló oyo ezalaki kongɛnga mingimingi.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are relevant here.	Ba phrases lokola "koleka tembe raisonnable" ezali na ntina awa.
Authorities insist they are safe.	Bakonzi bazali koloba na molende ete bazali na likama te.
The traffic lights are red.	Ba feux de circulation ezali rouge.
A dog is man’s best friend.	Mbwa azali moninga ya motema ya moto.
Bird species will decline even further this century.	Mitindo ya bandɛkɛ ekokita lisusu mingi na ekeke oyo.
Cut the onion into small pieces.	Kata litungulu yango na biteni mikemike.
Will life ever be the same again?	Mokolo mosusu bomoi ekozonga ndenge ezalaki liboso?
A fine of five times the wages.	Amende ya mbala mitano ya lifuti.
"War" was a terrible thing.	"Etumba" ezalaki likambo ya somo.
Cutting down the tree would have been unclean.	Kokata nzete yango elingaki kozala likambo ya mbindo.
Today, many farmers use tractors and other machinery.	Lelo oyo, basali bilanga mingi basalelaka batraktɛrɛ mpe bamasini mosusu.
Sex is forbidden before marriage.	Kosangisa nzoto epekisami liboso ya libala.
The photographer took many pictures.	Moto oyo azwaki bafɔtɔ yango akangaki bafɔtɔ mingi.
People flock here to listen to famous singers.	Bato bayanganaka awa mpo na koyoka bayembi ya lokumu.
The surgeons repaired his broken leg.	Minganga oyo basalaki ye lipaso babongisaki makolo na ye oyo ebukanaki.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Bwaka cube ya sukali na kati ya miliki oyo ezali kotɔka.
The stars shone brightly overhead.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi likoló ya motó.
The broke his heart.	The abukaki motema na ye.
Adding oil to the mixture can change its texture.	Kobakisa mafuta na mosangani yango ekoki kobongola ndenge oyo yango ezalaka.
He heard a sudden thud.	Ayokaki kobɛtabɛta moko ya mbalakaka.
Take the bowl and clean it.	Zwá saani yango mpe sukola yango.
Farmers say the government has not acted to help them.	Basali bilanga balobi mbulamatari esalaki te mpo na kosunga bango.
These rare earths are typically used in high-performance vehicles.	Ba mabele wana oyo emonanaka mingi te esalelamaka mingimingi na mituka oyo esalaka malamu mpenza.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Moto ya lokumu afandaki na shambre na ye, ezingamaki na wolo.
Prompt action can save lives.	Kosala nokinoki ekoki kobikisa bomoi ya bato.
The bright blue sun shone on them.	Moi ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga likoló na bango.
The cat lies happily on the pillow.	Mbua yango alali na esengo likoló ya likoló ya likoló ya likoló.
Follow the river below.	Landá ebale oyo ezali na nse ya mai.
He was clearly in trouble.	Emonanaki polele ete azalaki na mobulu.
Now you see it, now you don’t.	Sikoyo omoni yango, sikoyo omoni yango te.
A local dish with large chunks of meat.	Elubu moko ya mboka oyo ezali na biteni minene ya misuni.
He was described as a noble and generous man.	Balobaki ete azalaki moto ya lokumu mpe ya kokaba.
He enjoys exploring the city.	Asepelaka kotala engumba yango.
He was known for his opinions, if nothing else.	Bato bayebaki ye mpo na makanisi na ye, soki eloko mosusu te.
He took the milk from the spoon.	Azwaki miliki yango na mbɛki.
That skepticism has persisted since the Great Recession	Ntembe wana ezali kaka banda kokita monene ya mosolo
The area is known for its beautiful beach.	Etando yango eyebani mpo na libongo na yango kitoko.
These soldiers were fighting in enemy situations.	Basoda yango bazalaki kobunda na makambo ya banguna.
Turn the ring to the right.	Bambolá lopɛtɛ yango na lobɔkɔ ya mobali.
Finally, everyone returns to the sea.	Na nsuka, moto nyonso azongi na mbu.
Two brands of toothpaste were tested.	Bamekaki ba marques mibale ya pasta ya mino.
Stray dogs are a nuisance.	Ba mbwa oyo ebungaka nzela ezalaka likambo oyo etungisaka bato.
The disease is found worldwide.	Maladi yango emonanaka na mokili mobimba.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Ayokaki ete asengelaki komipimela myango na ye moko.
The woman has seven children.	Mwasi yango azali na bana nsambo.
The clinic is staffed by experienced doctors.	Na kliniki yango ezali na minganga oyo bayebi mosala malamu.
Many stores have made special arrangements for the opening.	Bamagazini mingi ezwi bibongiseli ya sipesiale mpo na kofungola yango.
Movers, packers, and restorers were all at work.	Bato oyo bazalaki kokende na bisika mosusu, bato oyo batyaka biloko na kati ya biloko, mpe bato oyo bazongisaki biloko ya kala bazalaki bango nyonso na mosala.
Put your hand inside the handle.	Tia loboko na yo na kati ya manche.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ezala maloba to mituya ememaka libɔndisi te.
Only a small amount of light burned the candle.	Bobele mwa pole moke nde ezalaki kozikisa bougie.
They climbed the mountain.	Bamataki ngomba yango.
Trees have always been a fascination.	Banda kala, banzete esepelisaka bato.
The natives worshiped it and gave it a name.	Bato ya mboka yango bazalaki kosambela yango bapesaki yango nkombo.
Each year, the city provides a budget.	Mbula na mbula, engumba epesaka budget.
He has become fat.	Akómi mafutamafuta.
The boy felt his father gently touch him.	Mwana mobali yango ayokaki ete tata na ye azali kosimba ye na malɛmbɛ.
The wolf was approaching.	Mbua ya zamba ezalaki kopusana pene.
The more he studied, the more questions he had.	Soki azalaki koyekola mingi, azalaki na mituna mingi.
Rice fields glow in the sun.	Bilanga ya loso ezali kongɛnga na moi makasi.
The problem was in every sector of society.	Probleme ezalaki na secteur nionso ya société.
A flimsy stone wall surrounded the garden.	Efelo moko ya mabanga oyo ezalaki makasi te ezingaki elanga yango.
The roads here are in terrible condition.	Banzela awa eza na état ya somo.
He turns on and walks into the living room.	Apeli mpe akɔti na salon.
He carefully lifted the lid.	Atombolaki ezipeli yango na likebi mpenza.
Their conversation grew louder as the evening wore on.	Masolo na bango ekómaki makasi ntango mpokwa ezalaki koleka.
His words were received with surprise.	Maloba na ye eyambamaki na kokamwa.
He swore he had never known the girl.	Alapaki ndai ete ayebaki naino mwana mwasi wana te.
He drank from his beer glass.	Amɛlaki na kɔpɔ na ye ya bière.
The handwriting was illegible.	Makambo oyo ekomamaki na lobɔkɔ na ye ezalaki kotángama te.
The boy carefully wiped the grimy wall.	Mwana mobali yango apangusamaki na likebi mpenza efelo oyo ezalaki na bosɔtɔ.
This is an unusual house.	Oyo ezali ndako oyo ezangi momeseno.
Some civil servants bought themselves new cars.	Basali mosusu ya Leta bamisombaki mituka ya sika.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Ntango akómaki lisusu na makanisi malamu, afungolaki miso.
He defeated his opponent in a race.	Alongaki monguna na ye na momekano moko ya kopota mbangu.
They vowed to defeat their enemy.	Balapaki ndai ete bakolonga monguna na bango.
The knife was lodged firmly in the apple.	Mbeli yango ekangamaki makasi na kati ya pome.
I am unable to win this test.	Nazali na likoki te ya kolonga momekano oyo.
The bird's wings were spread wide to fly.	Mapapu ya nyamankɛkɛ yango ezalaki kotandama monene mpo epumbwa.
A low sound grew louder.	Makɛlɛlɛ moko ya nse ekómaki makasi koleka.
Men will surpass women in their twenties.	Mibali bakoleka basi nsima ya mbula ntuku mibale.
He died peacefully in his sleep.	Akufaki na kimya nyonso na mpɔngi na ye.
The buildings stood impossibly tall.	Bandako yango etɛlɛmaki milai mpenza oyo ekoki kosalema te.
Historians argue about the authorship of the play.	Bato ya mayele na makambo ya kala bazali koswana mpo na moto oyo akomaki lisano yango.
Bees collect seawater to make honey.	Nzoi esangisi mai ya mbu mpo na kosala mafuta ya nzoi.
His face took on a scornful look.	Elongi na ye ekómaki na lolenge ya kotyola.
We worked together all afternoon.	Tozalaki kosala elongo nsima ya midi mobimba.
People weren’t afraid.	Bato bazalaki kobanga te.
The argument lasted half an hour.	Koswana yango eumelaki ndambo ya ngonga.
Younger workers earn the most.	Basali oyo bazali bilenge nde bazwaka mbongo mingi.
A politician was removed from office.	Balongolaki moto moko ya politiki na ebonga na ye.
The factory closed due to bankruptcy.	Usine yango ekangamaki mpo na faillite.
Moses climbed the mountain on foot, in terror.	Moize amataki ngomba na makolo, na nsɔmɔ.
The green light is on.	Mwinda ya vert ezali kopela.
This incredible climb takes all day.	Komata wana ya kokamwa esɛngaka mokolo mobimba.
I cannot agree to cut your salary.	Nakoki kondima te kokata lifuti na yo.
They were walking down a dusty road.	Bazalaki kotambola na nzela moko ya mputulu.
They knelt beside their grandmother.	Bafukamaki pembeni ya nkɔkɔ na bango ya mwasi.
Look, if you’re going to do this, do it right.	Tala, soki okosala boye, sala yango malamu.
A collective could own the land.	Collectif moko ekokaki kozala na mabele yango.
This table is used to display different types of artifacts.	Tableau oyo esalelamaka mpo na kolakisa mitindo ndenge na ndenge ya biloko ya kala.
The mayor was charged with embezzlement.	Bafundaki mokambi ya engumba yango mpo na kobɔtɔla misolo ya Leta.
The factory produces cement blocks.	Usine yango ebimisaka ba blocs ya ciment.
He used a lot of force when cutting down trees.	Azalaki kosalela makasi mingi ntango azalaki kokata nzete.
All the children applauded.	Bana nyonso babɛtaki mabɔkɔ.
The injuries were excruciating.	Bampota yango ezalaki kopesa mpasi mpenza.
We suffered terribly from the drought.	Tonyokwamaki makasi mpo na kokauka.
A woman sells vegetables by the roadside.	Mwasi moko azali kotɛka ndunda pembeni ya nzela.
The heat inside the container is absorbed.	Molunge oyo ezali na kati ya eloko oyo ekangami ekɔtaka.
Where shall we sit tonight?	Tokofanda wapi na mpokwa ya lelo?
The stranger entered the country.	Mopaya yango akɔtaki na mboka.
He advised politicians to take smarter decisions.	Apesaki bato ya politiki toli ete bázwa bikateli ya mayele koleka.
Domo arigatou enjoyment.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Oyo ezali eteni ya liboso.
It’s refreshing.	Ezali kopesa makasi.
A thorn bush provided some shade along the way.	Nzete moko ya nzube epesaki mwa elili na nzela.
The government responded with force.	Guvɛrnema eyanolaki na makasi.
Our lives began to fall apart after my father died.	Bomoi na biso ebandaki kokwea nsima ya liwa ya tata.
Printer ink is leaking.	Encre ya imprimante ezali kotanga.
Most physicists assume that gravity must bend.	Bato mingi ya fiziki bakanisaka ete nguya ya kobenda biloko esengeli kogumbama.
Locals consider him funny.	Bato ya mboka yango batalelaka ye lokola moto ya kosɛkisa.
The study of facial features is notoriously difficult.	Boyekoli ya lolenge ya elongi eyebani ete ezali mpasi.
Rain fell on the roof.	Mbula ebɛtaki na nsamba.
We once made a documentary about this cathedral.	Mokolo moko tosalaki documentaire moko oyo elobelaki cathédrale oyo.
There is nothing more frustrating than not getting a checkup.	Eloko moko te ekoki kolɛmbisa nzoto koleka kozanga kosala ekzamɛ.
Only six animals live in the forest.	Bobele banyama motoba nde efandaka na zamba yango.
The accident happened on the highway.	Likama esalemaki na nzela monene.
A woman walks into a bar, and sits down.	Mwasi moko akɔti na bar moko, mpe afandi.
The residents sat quietly, waiting with bated breath.	Bafandi bafandaki nyɛɛ, bazalaki kozela na mpema ya kolɛmba.
The townspeople were clamoring for more.	Bato ya engumba yango bazalaki koganga mpo na koluka makambo mosusu.
They found that fire could burn things after all.	Bamonaki ete mɔtɔ ekokaki kozikisa biloko nsima ya nyonso.
Theirs	Ya bango
Every soldier "made it home" the war was over.	Soldat nionso "asala yango na ndaku" bitumba esilaki.
He sat in a chair, rubbing his eyes.	Afandaki na kiti, azalaki kofinafina miso.
Their farm provided food, clothing, and heating fuel.	Ferme na bango ezalaki kopesa bango bilei, bilamba mpe esansi ya kopelisa mɔtɔ.
On the evening of an important test, he felt sad.	Na mpokwa ya momekano moko ya ntina mingi, ayokaki mawa.
He carefully pushed the chair under the table.	Apusaki kiti na bokebi nyonso na nse ya mesa.
Looters destroyed the city's marketplace.	Bato oyo bazalaki kopunza biloko babebisaki zando ya engumba yango.
How many tablespoons of butter do you use?	Osalelaka ba cuillères ya manteka boni?
Because of the rocky terrain, construction was difficult.	Lokola mabelé ezalaki na mabangamabanga, kotonga ezalaki mpasi.
This song has been a hit since its release.	Nzembo oyo ezui succès banda ebimi.
He is determined to do well in the competition.	Azali na ekateli ya kosala malamu na momekano yango.
The businessman inherited millions.	Moto yango ya mombongo azwaki libula ya bamilio ya bato.
Children were everywhere, screaming and running.	Bana bazalaki bisika nyonso, bazalaki koganga mpe kopota mbangu.
The fountain was golden.	Liziba yango ezalaki na wolo.
The seller understood the problem.	Moto oyo azalaki kotɛka asosolaki mokakatano yango.
There was a major explosion.	Ezalaki na likambo moko monene oyo epanzanaki.
They focus on running their own business.	Batyaka makanisi na bango nyonso na kosala mombongo na bango moko.
Drunkenness of this house now has serious consequences.	Kolangwisa ndako oyo ezali sikawa na mbuma mabe.
These critics were violent to death.	Bapameli baye bazalaki kosala mobulu na liwa.
The humble life of a carpenter failed to satisfy him.	Bomoi ya mosali-mabaya ya komikitisa elongaki te kosepelisa ye.
It is now safe to go shopping.	Ezali sikoyo na likama te kokende kosomba biloko.
This world is rich and fertile.	Mokili oyo ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
This will be done if necessary.	Yango ekosalema soki esengeli.
It grows a lot here.	Ekolaka mingi awa.
He was walking with exhaustion.	Azalaki kotambola na kolɛmba nzoto.
The river was a source of precious water.	Ebale yango ezalaki liziba ya mai ya motuya.
He is involved in major local projects.	Azali kosangana na misala minene ya mboka.
It wasn’t stable.	Ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
I can’t sleep these days.	Nakoki kolala te mikolo oyo.
We were asked to discuss important matters.	Basɛngaki biso tólobela makambo ya ntina mingi.
The atmosphere was electric with joy.	Atmosphère ezalaki électrique na esengo.
The team has a strong mark.	Ekipi yango ezali na elembo ya makasi.
It was a few months after leaving the city.	Ezalaki mwa basanza nsima ya kolongwa na engumba yango.
The units are built in blocks.	Ba unité etongami na ba blocs.
It was a long and difficult day.	Ezalaki mokolo molai mpe ya mpasi.
Therefore, it had to move forward.	Yango wana, esengelaki kokende liboso.
His unexpected death shocked the nation.	Liwa na ye oyo akanisaki te ekamwisa ekólo yango.
The new director wants more lively content for the ballet.	Réalisateur ya sika alingi ba contenus ya bomoi mingi mpo na ballet.
The policy caused problems.	Politiki yango ebimisaki mikakatano.
Here are the names on their uniforms.	Tala ba kombo oyo ezali na ba uniformes na bango.
The government had to impose additional restrictions.	Guvɛrnema esengelaki kotya bipekiseli mosusu.
His whispers frightened me.	Koloba na ye na mongongo ya nse ezalaki kobangisa ngai.
They persuaded the bailiff to leave.	Bandimisaki bailiff akende.
This is a fan made of bamboo.	Oyo ezali ventilateur oyo esalemi na bamboo.
Peter talks about his father often.	Petelo alobelaka tata na ye mbala mingi.
The conductor blew the whistle, signaling the train to start.	Motambwisi ya engbunduka abɛtaki piololo, mpe apesaki elembo ete engbunduka ebanda.
Water supply does contribute to global warming.	Kopesama ya mai esalaka mpenza ete molunge ekóma makasi na mokili mobimba.
The stain made it into the magazine.	Tache yango ekɔtaki na zulunalo yango.
Our body system is also made up of cells.	Ebongiseli na biso ya nzoto ezali mpe na baselile.
We’re eating things we’re going to eat anyway.	Tozo lia biloko oyo toko lia de toute façon.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Osalaka nini na bosoto oyo ezali na kuku na yo?
These particles can’t harm the ozone layer.	Ba particules wana ekoki kosala couche d’ozone mabe te.
He gave her two pieces of advice.	Apesaki ye toli mibale.
The paintings are beautiful.	Mayemi yango ezali kitoko mpenza.
Place liver and onions on a bed of salad.	Tia foie na matungulu na mbeto ya salade.
Many in the city are not happy.	Bato mingi ya engumba yango basepeli te.
His strong views impressed all in attendance.	Makanisi na ye ya makasi ekamwisaki bato nyonso oyo bazalaki na likita yango.
He looked at her with sweet sad eyes.	Atalaki ye na miso ya mawa ya elengi.
He gave three cheers for the president.	Apesaki ba cheers misato mpo na président.
Windows are traditionally hinged at the top.	Ba fenêtres ezalaka traditionnellement charnières na likolo.
My unconquered children are waiting for me in the morning sunlight.	Bana na ngai oyo balongami te bazali kozela ngai na pole ya moi ya ntɔngɔ.
Some experts predict that climate change will actually be catastrophic.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete mbongwana ya klima ekozala mpenza mabe mpenza.
I need some coffee.	Nazali na mposa ya mwa kafe.
Does your waste paper take recycled paper?	Papyé na yo ya bosɔtɔ ezwaka bapapye oyo ezongisami na mosala?
The boat glided slowly over the calm waters.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mai oyo ezalaki kimya.
Launch your sleeping bag here.	Lambolá saki na yo ya kolala awa.
Her brother's heart stopped beating.	Motema ya ndeko na ye ya mobali etikalaki kobɛta.
A loud noise disturbed the peace of the evening.	Makɛlɛlɛ moko makasi ebebisaki kimya oyo ezalaki na mpokwa.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Engebene zulunalo yango, bato zomi batumbaki mpe bakufaki.
There is a fragrance in the air.	Nsolo kitoko ezali na mopɛpɛ.
Many workers are joining the union.	Basali mingi bazali kosangana na syndicat yango.
Heavy rain followed, hail and thunder.	Mbula makasi elandaki, mbula ya mabanga mpe nkake ebɛtaki.
The city is located on a major trade route.	Engumba yango ezali na nzela monene ya mombongo.
The moon is small, round, and bright.	Sanza ezali moke, ezali zingazinga mpe ezali kongɛnga.
The shoes fit your feet comfortably.	Sapato yango ekɔtaka malamu na makolo na yo.
These exercises are aimed at developing a strong body.	Ngalasisi yango ezali mpo na kokólisa nzoto oyo ezali makasi.
Some crystals are transparent.	Ba cristaux mosusu ezalaka transparent.
We were out of town.	Tozalaki na libándá ya engumba.
We need to cut down trees in our national parks.	Tosengeli kokata banzete na baparke na biso ya ekólo.
No one wants to know about the country.	Moto moko te alingi koyeba makambo ya mboka.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Kozinda na mai ezali ntina monene ya kozoka na nko te na mokili mobimba.
The scent of jasmine filled the air.	Nsolo ya jasmine etondaki na mopɛpɛ.
She had only one child.	Azalaki kaka na mwana moko.
He thought of her as a helpful neighbor.	Akanisaki ye lokola mozalani oyo azalaki kosalisa ye.
Running a marathon requires a positive attitude.	Kopota mbangu ya marathon esɛngaka kozala na makanisi ya malamu.
The practice was never broken.	Momeseno yango ebukanaki ata mokolo moko te.
Fighting it would be extremely expensive for terrorists.	Kobundisa yango ekozala ntalo mingi mpenza mpo na bateroriste.
Scientists believe that pollution has reached critical levels.	Bato ya siansi bakanisaka ete bosɔtɔ ekómi na nivo ya mpasi.
Microsoft issued a refund.	Microsoft ebimisaki mokanda ya kozongisa mbongo.
These fish are easy to catch in these turbulent waters.	Mbisi yango ezalaka mpasi te mpo na kokanga yango na mai wana oyo etondi na mobulu.
Most engines use compression ignition.	Ba motɛ́lɛ mingi esalelaka allumage à compression.
Those who rely on public transportation often have a problem.	Mbala mingi, baoyo batyaka motema na mituka ya bato nyonso bazalaka na mokakatano.
He lowered the shirt over his head.	Akitisaki chemise yango likoló ya motó na ye.
The artist had completed his mural.	Mosali ya mayemi yango asilisaki kosala mayemi na ye ya efelo.
Reading more books is a good idea.	Kotánga mikanda mingi ezali likanisi ya malamu.
Time left?	Ntango etikali?
Our supply of clean water is dwindling.	Mai ya pɛto oyo tozali kopesa ezali kokita.
He had been riding a bicycle for many years.	Azalaki kotambola na velo banda bambula mingi.
He pulled the box closer and looked inside.	Abendaki sanduku yango penepene mpe atalaki na kati.
The company exceeded its revenue expectations.	Société yango elekaki mbongo oyo ekanisaki ete ekozwa mbongo.
The cat was sleeping.	Mbua yango ezalaki kolala.
Everyone agreed with me.	Bato nyonso bandimaki likanisi na ngai.
He stayed by the roadside, watching carefully.	Atikalaki pembeni ya nzela, azalaki kotala malamumalamu.
Arthur checked into his hotel.	Arthur akɔtaki na otɛlɛ na ye.
Write a paragraph about the history of your country.	Komá paragrafe moko oyo elobeli lisolo ya mboka na bino.
He tried to put a positive spin on the situation.	Amekaki kotya likambo moko ya malamu na likambo yango.
Troops were ordered to patrol the streets.	Basɛngaki basoda básala patrouille na balabala.
Twelve people were arrested by the police.	Bapolisi bakangaki bato zomi na mibale.
At a depth of three miles, the water is highly acidic.	Na bozindo ya kilomɛtrɛ misato, mai yango ezali na acide mingi.
They studied hard and passed exams.	Bazalaki koyekola makasi mpe bazalaki koleka na baekzamɛ.
You should turn off the lights when you leave.	Osengeli kokanga miinda ntango okobima.
The city is more than an hour away by car.	Engumba yango ezali na ntaka ya ngonga koleka moko na motuka.
Fighting won’t solve this problem.	Kobunda ekosilisa problème oyo te.
We don’t have spare towels.	Tozali na ba serviettes ya rechange te.
Slowly, carefully, he pushed the trapdoor open.	Malembe, na bokebi, apusaki porte ya motambo efungwama.
Water should be used sparingly.	Esengeli kosalela mai na ndenge ya moke.
Rare and beautiful butterflies were everywhere.	Ba papillons oyo ezalaki komonana mingi te mpe ya kitoko ezalaki bisika nyonso.
Leaders in all states should care about public schools.	Bakambi na ba états nionso basengeli komibanzabanza mpo na biteyelo ya leta.
A layer of darkness shrouded his mind.	Eteni moko ya molili ezipaki makanisi na ye.
What was the journey like?	Mobembo yango ezalaki ndenge nini?
I walked in the evening along the beach.	Natambolaki na mpokwa pembenipembeni ya libongo.
He repeated the instructions five times.	Azongelaki malako yango mbala mitano.
Will be there tonight.	Ekozala wana na butu ya lelo.
The greatest dog of all.	Mbwa oyo eleki monene na nyonso.
The fish in the pond were slowly dying.	Mbisi oyo ezalaki na etima yango ezalaki kokufa mokemoke.
Do not waste the soup by reheating.	Kobebisa supu te na kozongisa yango molunge.
Scientists have said that humans are taking over the world.	Bato ya siansi balobaki ete bato bazali kozwa mokili.
In the last few years, the water supply has gradually increased	Na mwa bambula oyo euti koleka, mai oyo ezali kopesama ekómi mokemoke
Salt is used to preserve food.	Basalelaka mungwa mpo na kobatela bilei.
Crowds walked slowly through the streets.	Ebele ya bato bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na babalabala.
Take a compass and a map of the city.	Zwá boussole mpe karte ya engumba yango.
Adhesive plasters will not adhere very well.	Ba plâtres oyo ekangamaka ekokangama mpenza malamu te.
All the king's subjects must bow down to him.	Bato nyonso oyo mokonzi azali koyangela basengeli kogumbamela ye.
However, the end was not to be.	Nzokande, nsuka esengelaki kozala bongo te.
The forest is famous for its large trees.	Zamba yango eyebani mingi mpo na banzete na yango ya minene.
Their children were very young.	Bana na bango bazalaki mike mpenza.
Their mouths hung open in surprise.	Minɔkɔ na bango ekangamaki polele na kokamwa.
Use a coffee filter or extra thickness of kitchen paper.	Salelá filtre ya kafe to papye ya kuku oyo ezali na bonene mingi.
Only the king's ship was visible.	Kaka masuwa ya mokonzi nde ezalaki komonana.
The architecture of the city celebrates its long history.	Architecture ya engumba yango ezali kosepela na lisolo na yango ya kala.
The attorney must be notified.	Esengeli koyebisa avocat.
Step up the gas, please.	Bomatisa gaz, nabondeli bino.
A nurse at the clinic examined the patient.	Lifulume moko na kliniki yango atalaki mobɛli yango.
The watch is powered by electricity.	Montre yango esalaka na nzela ya kura.
Rising ice now fills the previously absent valley.	Glace oyo ezali komata ezali sikawa kotondisa lobwaku oyo ezalaki liboso te.
It’s time to go now.	Ezali tango ya kokende sikoyo.
There wasn’t much food.	Bilei ezalaki mingi te.
Is the house expensive?	Ndako yango ezali ntalo mingi?
The process begins with clay preparation.	Processus yango ebandaka na kobongisa mabele ya lima.
People of all ages should receive appropriate medical care.	Bato ya mbula nyonso basengeli kozwa lisalisi ya monganga oyo ebongi.
Get the big music box out of the closet.	Bimisa sanduku monene ya miziki na armoire.
It rains in November.	Mbula ebɛtaka na sanza ya zomi na moko.
We all dream of a better future.	Biso banso tolɔtaka avenire ya malamu.
The bones in his arm tightened.	Mikuwa ya lobɔkɔ na ye ekangamaki makasi.
The climate of the region is tropical.	Klima ya etúká yango ezali ya molunge makasi.
He ordered another cup of tea.	Asɛngaki bámɛla tii mosusu.
Let us review the assignment.	Tótalela lisusu devuare yango.
Invensys is a diversified, global technology company.	Invensys ezali société ya technologie ya ndenge na ndenge, ya mokili mobimba.
The theater artist did not want to talk about it.	Théartiste alingaki te kolobela likambo yango.
Every day, more and more families continue to smoke.	Mokolo na mokolo, mabota mingi bazali kokoba komɛla likaya.
Large independent companies were formed.	Ba sociétés minene oyo ezalaki na lipanda esalemaki.
The project will be implemented in phases.	Projet yango ekosalema na ba étapes.
The horses' ability was gradually deteriorating.	Likoki ya bampunda yango ezalaki kobeba mokemoke.
Be kind to this old man.	Zalá na boboto epai ya mobange oyo.
Time is a precious commodity.	Ntango ezali eloko ya motuya mingi.
No one did anything wrong.	Moto moko te asalaki mabe na likambo yango.
The bad boy shot down the road.	Mwana ya mabe yango abɛtaki masasi na nzela.
Computers are an important part of modern education.	Ordinatɛrɛ ezali likambo ya ntina mingi na mateya ya mikolo na biso.
The company is entirely foreign.	Société yango ezali mobimba ya bapaya.
The soup was rich and nutritious.	Supu yango ezalaki na biloko mingi mpe ezalaki na bilei mingi.
Then it suddenly disappeared, unnoticed.	Na nsima, elimwaki na mbalakaka, kozanga ete báyeba yango.
Life in prison is hard.	Bomoi na boloko ezali mpasi.
The sun was shining through the window.	Moi ezalaki kokɔta na lininisa.
Senators agreed to raise taxes.	Ba sénateurs bandimaki komatissa ba impôts.
All she needed was letters and postcards.	Azalaki kaka na mposa ya mikanda mpe bakarte ya posita.
I need to add it to the dictionary.	Nasengeli kobakisa yango na diksionɛrɛ.
The food turned out sweet and delicious.	Bilei yango ekómaki elɛngi mpe elɛngi.
The system relied on hydroelectricity.	Système yango ezalaki kotya motema na kura oyo mai ebimisaka.
He praised his dedication by working hard.	Akumisaki komipesa na ye na kosalaka makasi.
He goes to the forest when he needs to rest.	Akendaka na zamba ntango azali na mposa ya kopema.
It was at that moment that he closed his eyes.	Ezalaki na ngonga wana nde akangaki miso.
When in doubt, turn to the dictionary.	Ntango ozali na ntembe, fungolá na diksionɛrɛ.
Some suggest renaming it.	Basusu balobaka ete bápesa yango nkombo mosusu.
He played goat in his younger days.	Azalaki kosala lisano ya ntaba na mikolo na ye ya bolenge.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Bakangaki nkolo restora yango mpo na koboya kofuta mpako.
That story is unbelievable.	Lisolo wana ezali ya kondimama te.
This piece of bread tastes like cardboard.	Eteni oyo ya mampa ezalaka na elɛngi lokola kartɔ.
He is always on time.	Azali ntango nyonso na ngonga.
They laughed heartily, clapping.	Basɛkaki na motema mobimba, bazalaki kobɛta mabɔkɔ.
A statue was erected in his memory.	Batyaki ekeko moko mpo na kokanisa ye.
But caring for sick family members can be difficult.	Kasi kobatela bato ya libota oyo bazali na maladi ekoki kozala mpasi.
The farmer's wife used bad salt.	Mwasi ya mosali bilanga azalaki kosalela mungwa ya mabe.
The sea is an inexhaustible source of food.	Mbu ezali liziba ya bilei oyo ekoki kosila te.
My brother doesn’t like cheese.	Ndeko na ngai alingaka fromage te.
The officer who appealed the decision was dismissed.	Mokonzi oyo afundaki ekateli yango alongolamaki na mosala.
I boiled three eggs in a pan.	Nalambaki makei misato na kati ya mbɛki.
Bananas need plenty of sun and light.	Banana esengeli kozala na moi mpe pole mingi.
The valley rages with anger.	Lobwaku yango ezali kosilika na nkanda.
He slipped his hand under the blanket, pulling her closer.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na nse ya elamba, kobenda ye penepene.
The boat moved, but something pulled him back.	Masuwa yango etambolaki, kasi eloko moko ebendaki ye nsima.
The popular phrase "an enemy of the people" was introduced	Phrase populaire "un ennemi du peuple" ebandaki
More people go swimming on vacation than golf.	Bato mingi bakendaka kobɛta mai na konje koleka kobɛta golf.
A cloud of dust rose to the sky.	Lipata ya mputulu ematamaki na likoló.
The moon was huge, bright.	Sanza ezalaki monene mpenza, ezalaki kongɛnga makasi.
The whole city was decorated for the occasion.	Engumba mobimba ekembisamaki mpo na molulu yango.
He traveled to the southern hemisphere.	Asalaki mobembo tii na hémisphère ya sudi.
Heat water in a medium saucepan.	Chauffer mayi na kati ya poêle ya moyenne.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Bankama ya bankóto ya bato oyo bamipesi na Nzambe bakendaka kotala esika yango mbula na mbula.
Another year passed, and she began to feel herself stifling.	Mbula mosusu elekaki, mpe abandaki koyoka ete azali kokangama.
It can help increase longevity.	Ekoki kosalisa mpo na kobakisela bomoi molai.
The man's mother entertained guests in the main room.	Mama ya mobali yango azalaki koyamba bapaya na shambre monene.
There are old sayings and proverbs.	Ezali na maloba ya kala mpe masese.
Many factors contributed to the war.	Makambo mingi esalaki ete etumba esalema.
Hunters often sell their catch at a lower price at the local market.	Mbala mingi, bato oyo balukaka banyama batɛkaka mbisi na bango na ntalo moke na zando ya mboka yango.
Hurry up and put out that fire!	Salá mbangu mpe koboma mɔtɔ wana!
He left his purse in the car.	Atikaki mbongo na ye ya mbongo na kati ya motuka.
These documents are protected by law.	Mikanda yango ebatelami na mibeko.
Local students continue to be affected.	Bana-kelasi ya mboka yango bazali kokoba kotungisama.
Is this a joke?	Oyo ezali liseki?
Many processes are modeled in real systems.	Ba processus mingi esalemaka na modèle na ba systèmes ya solo.
He likes to swim.	Alingaka kobɛta mai.
They hunted goats, gazelles and other small animals.	Bazalaki kobundisa bantaba, ba gazelles mpe banyama mosusu ya mikemike.
Try on another coat.	Meká kolata kazaka mosusu.
Some seeds have a wax coating that makes them waterproof.	Mboto mosusu ezalaka na eloko oyo babengi cire oyo esalaka ete mai ekɔta te.
More children die every day.	Bana mingi koleka bakufaka mokolo na mokolo.
It’s too far ahead to celebrate.	Ezali mosika mingi liboso mpo na kosala fɛti.
These people believe in technology.	Bato yango bandimi mayele ya tekiniki.
Japan used a lot of fire.	Japon esalelaki mɔtɔ mingi.
The locals are hospitable.	Bato ya mboka yango bayambaka bapaya.
As a result, the seller agreed to pay.	Yango wana, motɛki andimaki kofuta.
Make sure you have enough wire.	Salá nyonso mpo ozala na nsinga oyo ekoki.
He took a cloth and wiped the table.	Azwaki elamba moko mpe apangusi mesa.
I have a few questions about the project.	Nazali na mwa mituna na ntina na mosala yango.
Don’t think it’s time to retire?	Okanisi te ete ntango ekoki ya kozwa pansiɔ?
Autumn is the most colorful time of the year.	Otonne ezali eleko oyo ezalaka na langi mingi na mbula.
I can’t count the number of times he said that.	Nakoki kotánga te motángo ya mbala oyo alobaki bongo.
The burly man shuffled over to a chair.	Mobali yango ya nzoto kolɔngɔnɔ abalukaki tii na kiti moko.
They received special assistance from government officials.	Bazwaki lisalisi ya sipesiale epai ya bakonzi ya Leta.
His friends called him by his first name.	Baninga na ye bazalaki kobenga ye na nkombo na ye ya liboso.
The idea that everything might be over was overwhelming.	Likanisi ete ekoki kozala ete makambo nyonso esilaki ezalaki koleka ndelo.
The buildings overturned and collapsed.	Bandako yango ebalukaki mpe ebukanaki.
Some houses have balconies.	Bandako mosusu ezalaka na balcon.
She looks sad, but she’s still crying.	Azali komonana na mawa, kasi azali kaka kolela.
Two months later, the baby was born.	Sanza mibale na nsima, mwana yango abotamaki.
For years, the work was abandoned.	Na boumeli ya bambula mingi, batikaki mosala yango.
Honey, what is the smell?	Mafuta ya nzoi, nsolo yango ezali nini?
Enriching school curricula and sports programs.	Ko enrichir ba programmes d’études scolaires na ba programmes ya sport.
But first of all, a little history.	Kasi liboso ya nyonso, mwa lisolo ya bato.
You can trust him.	Okoki kotya motema na ye.
The street was like a ghost town.	Balabala yango ezalaki lokola engumba ya bilimu.
The problem is widespread.	Mokakatano yango epalangani mingi.
Thunder crackled over the hills.	Nkake ezalaki kobɛtabɛta likoló ya bangomba mike.
Those who voted against us were completely forgotten.	Baoyo ba votaki contre biso babosanamaki mpenza.
After dinner, the children played games.	Nsima ya kolya, bana bazalaki kosala masano.
She wore a flowing red dress.	Azalaki kolata elamba moko ya motane oyo ezalaki kosopana.
It rained for seven days, and the ground was watered.	Mbula ebɛtaki mikolo nsambo, mpe mabele ekómaki na mai.
The park was named a wildlife sanctuary.	Bapesaki parke yango nkombo esika ya kobatela banyama ya zamba.
Scientists say the ozone hole will continue to grow.	Bato ya siansi balobi ete libulu ya ozone ekolanda kokola.
The Shogun ordered the servant to be beheaded.	Shogun apesaki mitindo ete bákata motó ya mosali yango.
Move to a warmer climate.	Bokende kofanda na esika oyo molunge ezali makasi.
Many soldiers died from the heat.	Basoda mingi bakufaki mpo na molunge makasi.
Next to the sports car is a red sports car.	Pembeni ya motuka ya masano ezali na motuka moko ya masano ya motane.
Birdwatchers love a village an hour away.	Bato oyo batalaka bandɛkɛ balingaka mboka moko oyo ezali na ntaka ya ngonga moko.
Key requirements throughout the process.	Esengeli ya ntina na mosala mobimba.
Select the ball with the highest number.	Poná bale oyo ezali na nimero oyo eleki likoló.
The driver turned off the ignition.	Sofɛlɛ yango abomaki allumage.
Japanese cinema started here.	Cinéma japonais ebandaki awa.
You can see him now, in his room.	Okoki komona ye sikoyo, na shambre na ye.
The use of renewable energy is an alternative fuel for transportation.	Kosalela ba énergie renouvelable ezali carburant alternatif ya transport.
These vegetables are fresh.	Ba légumes wana ezalaka ya sika.
The soldiers cannonaded the enemy.	Basoda yango babɛtaki banguna yango kanɔ́.
He began to theorize about the nature of dreams.	Abandaki kosala théorisation na nature ya ba ndoto.
The country was known for its spices.	Mboka yango eyebanaki mpo na kobimisa biloko ya nsolo kitoko.
This house is beautiful.	Ndako oyo ezali kitoko.
The courier dropped off the package in a very large building.	Momemi-nsango yango akitisaki pakɛ yango na ndako moko monene mpenza.
Time will calm his anger.	Ntango ekosilisa nkanda na ye.
The plant thrives in water.	Molona yango ekómaka malamu na mai.
My words were blunt and funny.	Maloba na ngai ezalaki ya koloba te mpe ezalaki kosɛkisa.
This building was built for scientific research.	Ndako oyo etongamaki mpo na bolukiluki ya siansi.
The fragrance of coffee filled the room.	Nsolo kitoko ya kafe etondaki na shambre.
I've been feeling a little tired lately.	Nazali koyoka mwa kolɛmba kala mingi te.
The computer system will not be done.	Système informatique ekosalama te.
The work was difficult at first.	Mosala yango ezalaki mpasi na ebandeli.
Some old buildings are no longer in use.	Bandako mosusu ya kala esalelamaka lisusu te.
The region is rich in mineral resources.	Etúká yango ezali na biloko ya motuya mingi oyo babengi minerais.
The storm has passed.	Mopepe makasi esili koleka.
A robotic arm can lift a small weight.	Lobɔkɔ ya robo ekoki kotombola kilo moko ya moke.
He talked about war and the economy.	Alobelaki bitumba mpe makambo ya nkita.
Pants will never be the same.	Pantalon ekozala jamais ndenge moko.
No magic could accomplish that.	Magie moko te ekokaki kokokisa likambo yango.
It’s obvious he has experience.	Eza évident que aza na expérience.
We tied it with long garland wire.	Tokangaki yango na nsinga ya guirlande milai.
Please disable the alarm clock.	Svp désactiver réveil ya réveil.
What happened to your computer?	Nini ekómelaki ordinatɛrɛ na yo?
Increasing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Bilembeteli oyo bizali se kobakisama bizali komonisa ete kozala monene mingi ezali maladi oyo epalangani mingi.
I just sat at the table.	Nafandaki kaka na mesa.
He was holding her in his arms.	Azalaki kokanga ye na mabɔkɔ.
The skinny baby was lying on the sand.	Bébé oyo azalaki na nzoto mikemike azalaki kolala na zelo.
What is the price of the blue dress?	Ntalo ya elamba ya bleu ezali nini?
Our country is a leader in the industry.	Mboka na biso ezali mokambi na mosala.
The new leaders were considered too radical.	Bakonzi ya sika batalelamaki lokola bato oyo bazalaki na makanisi makasi mingi.
This technique was used to produce gunpowder.	Bazalaki kosalela mayele yango mpo na kobimisa poudre ya minduki.
They felt ashamed of their misconduct.	Bayokaki nsɔni mpo bamitambwisaki mabe.
The floods fill the valley every year.	Mpela yango etondisaka lobwaku yango mbula na mbula.
I sent more milk for the cakes.	Natindaki miliki mingi mpo na bagato yango.
The land was broken for countless places.	Mabele yango ebukanaki mpo na bisika oyo ekoki kotángama te.
The curriculum was reorganized, and measures were taken against booksellers.	Babongisaki lisusu programɛ ya mateya, mpe bazwaki bibongiseli mpo na kobundisa bato oyo batɛkaka mikanda.
That will surprise you.	Yango ekokamwisa yo.
Take a generous tablespoon of flour.	Bozwa mbɛki moko ya farini oyo ezali na ebele.
Eleven miles south of this village on the river.	Bakilomɛtɛlɛ zomi na moko na sudi ya mboka oyo ezali na ebale.
The river runs through the center of the city.	Ebale yango elekaka na katikati ya engumba.
The walls were painted white.	Batyaki langi ya mpɛmbɛ na bifelo yango.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Basusu batɛmɛlaka likanisi ya kopesa etumbu ya liwa.
These believers love it.	Bandimi wana balingaka mingi.
Residents living near these flooded areas fear a repeat of the flooding.	Bato oyo bafandaka pene na bisika yango oyo mai etondi na mai babangaka ete mpela ekozongela yango.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Moto oyo azalaki kosala miliki azalaki komema miliki epai ya bato ya mboka ntɔngɔ nyonso
It showed that many men drink.	Ezalaki kolakisa ete mibali mingi bamɛlaka.
We wanted him to know our pain.	Tolingaki ete ayeba mpasi na biso.
Preventing the ink from drying out.	Kopekisa ete encre ekauka te.
The baker's wife made the dough.	Mwasi ya mosali mampa azalaki kosala pɔtɔpɔtɔ yango.
Wolves usually sleep close to the ground.	Mbala mingi, bambwa ya zamba balalaka pene na mabele.
The old king died peacefully in his sleep.	Mokonzi ya kala akufaki na kimya nyonso na mpɔngi na ye.
No house was in such a state of disrepair.	Ndako moko te ezalaki na ezalela ya kobeba ya ndenge wana.
He carefully climbed the stairs.	Amataki na eskalye yango na likebi mpenza.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Bakonzi basengeli kotika mosala soki bamoni ete bazali na ngambo ya kanyaka.
He that will help strengthen families.	Ye oyo ekosalisa kolendisa mabota.
Athens was a city of temples and beautiful architecture.	Athènes ezalaki engumba oyo ezalaki na batempelo mpe biloko kitoko mpenza.
The aging senator stood before the nation	Sénateur oyo akómaki mobange atelemaki liboso ya ekólo
Long-haired mountain men once roamed these hills.	Mibali ya bangomba ya nsuki milai bazalaki kala kotambolatambola na bangomba mike wana.
His arm was still sore from the fall.	Lobɔkɔ na ye ezalaki naino kozoka mpo na kokwea wana.
Engineers build machines to help us with everyday tasks.	Ba ingénieurs basalaka bamasini mpo na kosalisa biso na misala ya mokolo na mokolo.
This disorder is reversible.	Désordre oyo ekoki kozongisama nsima.
He was coughing hard.	Azalaki kosukosu makasi.
The lowlands are forested.	Bisika oyo ezali na nse ezali na zamba.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Mikanda emonisi ete bato oyo bazalaki kosala mibembo bazalaki na ndingisa te ya koya awa.
I better get back to work.	Ezali malamu nazonga na mosala.
The car was full of people and their belongings.	Motuka yango etondaki na bato mpe biloko na bango.
No amount of training is without its dangers.	Ata quantité moko te ya formation eza sans ba dangers na yango.
Faith never dies.	Kondima ekufaka ata mokolo moko te.
The hooded figure appeared in a grove of trees.	Elilingi oyo alataki kapoti ebimaki na zamba moko ya banzete.
We were saddened to hear the news.	Toyokaki mawa ntango toyokaki nsango yango.
It is better to negotiate instead of court.	Ezali malamu koleka kosolola na esika ya kosamba.
A bear eats on its front paws.	Urse elyaka na makolo na yango ya liboso.
His social skills are weak.	Ba compétences na ye ya social eza faible.
That was a wise choice.	Yango ezalaki liponi ya bwanya.
A sense of poetry runs through this novel.	Sens ya poésie ezo kima na kati ya roman oyo.
How hard is it to find a job these days?	Mikolo oyo mpo na kozwa mosala ezali mpasi ndenge nini?
Earthquakes are frequent in the region.	Na etúká yango koningana ya mabelé esalemaka mbala na mbala.
This reward may be for the finder.	Libonza oyo ekoki kozala mpo na moto oyo akokuta ye.
The cook taught our children how to bake bread.	Molambi alakisaki bana na biso ndenge ya kotumba mampa.
Women like muscular men.	Basi balingaka mibali oyo bazali na misisa.
Eventually he agreed to resign.	Nsukansuka andimaki kotika mosala.
The farm is near a small village.	Ferme yango ezali pene na mwa mboka moko ya moke.
The child spun in a circle, smiling.	Mwana yango abalukaki na sɛrklɛ, azalaki kosɛka.
How many people are in this office?	Bato boni bazali na biro oyo?
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
His eye swept over the assembled guests.	Liso na ye ekɔtaki likoló ya bapaya oyo bayangani.
Water becomes a gas.	Mai ekómaka gaze.
Please eat a balanced diet.	Tosɛngi bino bólya bilei oyo ezali na bokatikati.
You cannot use the side entrance.	Okoki kosalela esika ya kokɔta na mopanzi te.
Put a brick in the hole.	Tia briki na libulu yango.
In this country, some schoolchildren have never experienced war.	Na mboka oyo, bana mosusu ya kelasi bayebi naino te bitumba.
His appearance changed completely.	Emonani na ye ebongwanaki mpenza.
Place your feet on the table.	Tia makolo na yo likoló na mesa.
There is little room for industry here.	Esika ezali moke mpo na industrie awa.
The horse was prancing across the field.	Mpunda yango ezalaki kopumbwapumbwa na elanga.
The exhausted man was carried into the cave.	Bamemaki moto oyo alɛmbaki na kati ya libulu yango.
They passed a series of tests recently.	Balekaki molɔngɔ́ ya mimekano kala mingi te.
The pianist practiced scales for hours.	Mobɛti piano azalaki komeka kosala ba échelles na boumeli ya bangonga mingi.
Fish and tropical fish abound here.	Mbisi mpe mbisi ya mikili ya molunge ezali mingi awa.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Salelá spatule mpo na kokatakata nzungu na kati ya mbɛki.
The unmistakable smell of fire filled the air.	Nsolo ya mɔ́tɔ oyo ezalaki na ntembe te etondaki na mopɛpɛ.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Mbisi elyaka plancton, mpe plancton elyaka algues.
Other medications should be taken with food.	Esengeli komɛla bankisi mosusu elongo na bilei.
Rain will bring life to our parched world.	Mbula ekopesa bomoi na mokili na biso oyo ekauki.
The volcano has recently erupted.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ euti kobima kala mingi te.
These beliefs were common in most families.	Bindimeli yango ezalaki mingi kati na mabota mingi nyonso.
Death is inevitable for all of us.	Liwa ekoki kopengolama te mpo na biso nyonso.
The shepherd went out at night in shorts.	Mobateli ya mpate azalaki kobima na butu na bilamba mokuse.
The epidemic continued unabated.	Epidemi yango ekobaki kozanga kokita.
Experts say they will thrive.	Bato ya mayele balobi ete bakokola malamu.
Dogs are the most popular pets in the city.	Bambwa ezali banyama ya ndako oyo bato mingi balingaka mingi na engumba yango.
They need to go back to school.	Basengeli kozonga na kelasi.
Life cannot exist without air, so oxygen is life.	Bikelamu ya bomoi ekoki kozala te soki mopɛpɛ ezali te, yango wana oxygène ezali bomoi.
They tried to exploit his naivety and charm.	Balukaki kosalela naïveté mpe charme na ye.
The nurse examined the patient closely.	Lifulume atalaki mobɛli yango malamumalamu.
Users can save their progress at any time.	Ba usagers bakoki kobomba progrès na bango na tango nionso.
The puppy's wet nose twitched as he approached.	Zolo ya mwana ya mbwa oyo ezalaki na mai eninganaki ntango apusanaki.
Children, stop it!	Bana, botika yango!
There were five prominent peaks on the distant horizon.	Ezalaki na bansɔngɛ mitano oyo ezalaki komonana polele na horizon oyo ezalaki mosika.
The people inside cried and cried.	Bato oyo bazalaki na kati balelaki mpe balelaki.
He dreams of one day becoming a professional actor.	Azali kolɔta mokolo mosusu kokóma mosani ya mayele.
We should respect him.	Tosengeli kopesa ye limemya.
It takes centuries for new environmental regulations to take effect.	Esɛngaka bikeke mingi mpo ete mibeko ya sika oyo etali ezingelo ebanda kosala.
The eyelid pulls itself over the eye.	Paupière ya liso emibendaka likolo ya liso.
Historians have documented the existence of roses.	Bato ya mayele na makambo ya kala bakomaki na mikanda ete ba roses ezalaki.
The sergeant walks around looking for more suspects.	Sergent azali kotambola koluka ba suspects mosusu.
Patriotism and patriotism are widespread in today's society.	Kolinga ekólo mpe bolingo ya ekólo epalangani mingi na bato ya lelo.
The fish is not swimming well today.	Mbisi yango ezali kobɛta mai malamu te lelo oyo.
More importantly, however, the project contributes to quality assessment.	Kasi, oyo eleki ntina, mosala yango ezali kopesa mabɔkɔ mpo na kotalela lolenge ya malamu.
They hit hard.	Babɛtaka makasi.
The industrial complex is next door.	Complexe industriel ezali pembeni ya esika ya kofanda.
A leak was discovered in the underground tank.	Bamonaki fuite moko na réservoir oyo ezalaki na nse ya mabele.
My relationship with him has deteriorated.	Boyokani kati na ngai ná ye ekómi kobeba.
This amount will be credited to your account automatically.	Mosolo oyo ekozala na compte na yo automatiquement.
Traffic is expected to soar.	Bazelaka ete mobembo emata makasi.
The sun tends to disappear behind the clouds.	Moi ezali na momeseno ya kolimwa nsima ya mapata.
The poem made me yearn for distant shores.	Poɛmi yango epesaki ngai mposa makasi ya mabongo ya mosika.
It was snowing hard that cold winter.	Neige makasi ezalaki kokwea na eleko wana ya malili ya malili.
Pollution is high in a bustling big city.	Pollution ezali mingi na engumba monene oyo ezali na mobulu.
Walking in the icy water was freezing cold.	Kotambola na mai ya zɛlo ezalaki malili makasi.
Your commitment to this work is commendable.	Bomipesi na bino na mosala oyo ezali ya kokumisama.
Fathers often take their sons fishing.	Mbala mingi, batata bamemaka bana na bango ya mibali mpo na koluka mbisi.
He didn’t want to be late.	Alingaki te kozala na retare.
He was born the first child of his parents.	Abotamaki mwana ya liboso ya baboti na ye.
The woman's qualities were not despicable.	Bizaleli ya mwasi yango ezalaki ya kotyola te.
A colleague across the hall looked confused.	Moninga moko ya mosala oyo azalaki na ngambo mosusu ya ndako yango amonanaki lokola azali kobulungana.
He was released on health grounds.	Abimisamaki na bolɔkɔ mpo na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Police immediately took the man into custody.	Police ekangaki mbala moko mobali yango na boloko.
He takes his job seriously.	Azwaka mosala na ye na lisɛki te.
The committee discussed the design of the building.	Komite yango elobelaki ndenge oyo ndako yango etongamaki.
Husking is relatively simple.	Kosala husking ezali relativement simple.
He drank a lot of the wine.	Amɛlaki vinyo yango mingi.
The king was confined to his palace.	Mokonzi akangamaki kaka na ndako na ye ya mokonzi.
We are now able to travel in space.	Tozali sikawa na likoki ya kosala mibembo na etando.
Cows are milked three times a day here.	Bangombe bamelaka miliki mbala misato na mokolo awa.
Night falls.	Butu ekwei.
Exercise is a great way to stay healthy.	Kosala ngalasisi ezali lolenge malamu ya kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
The principal of the local elementary school announced his impending retirement.	Mokambi ya eteyelo ya ebandeli ya mboka asakolaki ete akozwa pansiɔ oyo ezali koya.
His left shoulder was bandaged.	Batyaki bandasi na lipeka na ye ya mwasi.
The revelers treated themselves to a surprise.	Bato oyo bazalaki kosala fɛti basalaki bango moko na likambo moko ya kokamwa.
He put his staff on the tree.	Atyaki lingenda na ye na nzete.
The tiger got out of its cage.	Tigre yango ebimaki na cage na yango.
His danger was forgotten.	Babosanaki likama na ye.
The event went very well.	Evenement elekaki bien makasi.
He made a small sniffing sound.	Asalaki mwa lokito moko ya koswa.
He was thinking of quitting.	Azalaki kokanisa kotika mosala.
He landed in the organ board.	Akitanaki na kati ya etanda ya binama ya nzoto.
He fixed the broken table with a glue stick.	Abongisaki mesa oyo ebukanaki na nzete ya kola.
The bookshelves were filled with books.	Ba étagères ya mikanda etondaki na babuku.
In fact, he is a terrifying monster.	Kutu, azali monstre moko ya nsɔmɔ.
Before he was white, he was a swordsman.	Liboso azala mondele, azalaki mopanga.
They asked the governor to remove him.	Basɛngaki guvɛrnɛrɛ bálongola ye.
A member of a religious group.	Moto moko ya etuluku moko ya lingomba.
He reached out to shake mine.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na koningisa oyo ya ngai.
This continent has beautiful landscapes.	Continent oyo ezali na ba paysages kitoko.
You will do that	Okosala bongo
This agency is able to provide people in all sectors.	Agence oyo ezali na makoki ya kopesa bato na ba secteurs nionso.
It is best to cook these eggplants just before eating.	Ezali malamu kolamba ba aubergines oyo kaka liboso ya kolya.
There is a community spirit in the village.	Esprit communautaire ezalaka na village.
A group of travelers arrived.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mibembo bayaki.
Please be very careful around the compost bin.	Svp bozala na bokebi mingi zingazinga ya sanduku ya compost.
This book is incomplete, and full of errors.	Buku oyo ezali ya kokoka te, mpe etondi na mabunga.
A small fire broke out in the theater.	Mwa mɔ́tɔ moko ebimaki na ndako ya masano.
People are not always what they seem.	Bato bazalaka ntango nyonso te ndenge oyo bamonanaka.
So are humans	Bato mpe bazali bongo
The gifts were wrapped in silk cloth.	Bazalaki kozinga makabo yango na elamba ya soie.
One preacher said that religion is holy.	Mosakoli moko alobaki ete lingomba ezali mosantu.
The coach's team won the game.	Ekipi ya entraîneur elongaki lisano yango.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Bato oyo bafandaka na bitúká oyo ezali na esobe bazali mingimingi na likama ya kokauka.
Articles about cooking, also known as "recipes," often contain errors.	Masolo oyo elobeli kolamba, oyo eyebani mpe na nkombo "ba recettes," mbala mingi ezalaka na mabunga.
A chicken lay dead on the table.	Nsoso moko elalaki ekufa likoló ya mesa.
Gently, she rubbed the fine hair between her fingers.	Na malɛmbɛ, apakolaki nsuki ya malamu oyo ezalaki na katikati ya misapi na ye.
The train was well worth a look.	Engbunduka yango ebongaki mpenza kotala yango.
Bringing the tradition back to life?	Kozongisa bonkoko yango na bomoi?
With an increase in population density comes an increase in crime.	Na bomati ya densité ya population eyaka bomati ya crime.
The noise grew louder.	Makɛlɛlɛ yango ekómaki makasi koleka.
Julia was a wonderful woman.	Julia azalaki mwasi moko ya malamu mpenza.
His enemies attacked him relentlessly.	Banguna na ye babundisaki ye kozanga kotika.
Although the school is new, it has proven popular.	Atako eteyelo yango ezali ya sika, esili komonana ete bato mingi balingaka yango.
The heat-dropped diamonds could still be seen.	Ba diamants oyo babwakaki molunge ekokaki naino komonana.
He expects the opposition to resort to violence.	Azali kozela ete opposition ekosalela mobulu.
There is more to this article here.	Ezali na makambo mosusu na lisolo oyo awa.
The engineer collects rainwater from the roof.	Ingénieur yango azwaka mai ya mbula na nsamba.
Our forces are on alert.	Mampinga na biso mazali na bokebi.
Their company's profits kept rising.	Matomba ya kompanyi na bango ezalaki se komata.
He sipped his drink, slowly, with evident pleasure.	Amɛlaki masanga na ye, malɛmbɛmalɛmbɛ, na esengo oyo emonanaki.
Always good to watch a historical film about your country.	Toujours bien kotala film historique sur mboka na yo.
The glass shattered into a thousand pieces.	Vitre yango epasukaki mpe ekómaki biteni nkóto.
And it will always look like some disorganized clue.	Mpe ntango nyonso ekozala lokola mwa elembo oyo ebongisami te.
The rocks rolled away.	Mabanga yango ebalukaki mosika.
He lived near a forest.	Azalaki kofanda pene na zamba moko.
Money is power, often used in corrupt ways.	Mbongo ezali nguya, mbala mingi esalelamaka na ndenge ya kanyaka.
The drunk stumbled onto the street	Molangwa yango abɛtaki libaku na balabala
Her hair is hanging down her back.	Suki na ye ezali kokangama na mokɔngɔ na ye.
The hotel offers a variety of amenities.	Otele yango ezali na makambo ndenge na ndenge.
There was a hurricane last month.	Mopepe makasi moko esalemaki na sanza eleki.
Dust turns everything into mud.	Mputulu ekómisaka pɔtɔpɔtɔ ya biloko nyonso.
These creatures are strictly protected.	Bikelamu yango ebatelami mpenzampenza.
You are a redbreast robin.	Ozali robin redbreast.
Fighter jets screamed in the blue sky.	Ba avions ya combat ezalaki koganga na lola ya bleu.
The class numbered about fifty students.	Kelasi yango ezalaki na bana-kelasi soki ntuku mitano.
All sections should be marked.	Esengeli kotya bilembo na biteni nyonso.
The election is postponed.	Maponami mazongisami nsima.
A pack of wolves attacked the church.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ebundisaki lingomba yango.
She’s so gullible she believes his every word.	She’s so gullible andimaka ye liloba nionso.
Throw in some more.	Bwaka na kati mwa ndambo mosusu.
The air temperature varies between night and day.	Température ya mopepe ekeseni kati na butu mpe moi.
Serve with a knife on each garlic clove.	Salá na mbeli na mbeli ya libenga mokomoko ya ail.
They lowered the volume of the voice.	Bakitisaki mongongo ya mongongo.
He motioned for her to take him for a drink.	Asalaki ye elembo ete amema ye mpo na komɛla masanga.
The city was once the seat of government	Engumba yango ezalaki kala esika ya guvɛrnema
The factory was deserted the workers were out of the way.	Usine ezalaki désert basali bazalaki libanda ya nzela.
I ran to the beach.	Nakimaki mbangu na libongo.
The appeal was dismissed.	Recours yango eboyamaki.
I don’t have any tools.	Nazali na bisaleli moko te.
We have a lot of fun with our city rivals.	Tosepelaka mingi na ba rivaux na biso ya bingumba.
Don’t look up.	Kotombola miso te.
Sometimes you know who to vote for without anyone prompting.	Tango mosusu oyebi nani osengeli ko voter sans que mutu a inciter.
The soldiers fought hard for their beliefs.	Basoda bazalaki kobunda makasi mpo na bindimeli na bango.
Spores have a very short life span.	Ba spores ezalaka na bomoi mokuse mpenza.
You need to be very careful with young children.	Esengeli okeba mingi na bana mike.
The guards opened fire on the fleeing truck.	Bakɛngɛli yango babɛtaki masasi na motuka monene oyo ezalaki kokima.
The natives were dressed in brightly colored clothes.	Bato ya mboka yango balataki bilamba ya langi ya kongɛnga.
These problems are of concern to many.	Mikakatano yango ezali kotungisa bato mingi.
The angry crowd broke into song.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda babukaki na nzembo moko.
He supported both of his parents.	Apesaki baboti na ye nyonso mibale mabɔkɔ.
Congress even rejected the idea of ​​building storage facilities.	Congrès eboyaki kutu likanisi ya kotonga bisika ya kobomba biloko.
A farmer was plowing his field.	Mosali bilanga azalaki kotimola elanga na ye.
Try to respect your elders.	Meká komemya bankulutu na yo.
He broke down the wall.	Abukaki efelo yango.
The proposed amendment bill is expected to pass soon.	Mobeko ya mbongwana oyo esengami mozali kozela koleka noki.
He arrived on time.	Akómaki na ngonga oyo etyamaki.
The main university is a mile down the road.	Iniversite monene ezali na kilomɛtrɛ moko na nzela.
It’s so cold.	Ezali malili makasi.
This book will introduce the reader to environmental problems.	Mokanda oyo ekoyebisa motángi mikakatano ya zingazinga.
Rumors abound about his personal life.	Ba rumeurs ezali ebele sur vie personnelle na ye.
Water is essential for all living things.	Mai ezali na ntina mpo na bikelamu nyonso ya bomoi.
First, cut the crusts.	Ya liboso, katá ba croûtes.
I'm used to seeing him here.	Namesana komona ye awa.
Some college students eventually develop good social skills.	Bayekoli mosusu ya iniversite nsukansuka bakómaka na boyokani malamu na bato.
She is young, studying in college.	Azali elenge, azali koyekola na iniversite.
The show was already sold out.	Elakiseli yango esilaki kotɛkama.
A new progressive policy went into effect.	Politiki ya sika oyo ezalaki kokende liboso ebandaki kosala.
Expecting the expedition to be successful, they marched immediately.	Lokola bakanisaki ete mobembo yango ekolonga, batambolaki mbala moko.
The soldier was dressed entirely in black.	Soda yango alataki mobimba bilamba ya moindo.
He suggested that there could be more than one explanation.	Apesaki likanisi ete ekoki kozala na bandimbola koleka moko.
This book is for the whole family.	Buku oyo ezali mpo na libota mobimba.
The women were loud and loud.	Basi bazalaki koloba na mongongo makasi mpe na mongongo makasi.
The beach is a large expanse of black sand.	Libongo yango ezali etando monene ya zelo ya moindo.
He was singing a familiar song.	Azalaki koyemba nzembo moko oyo amesanaki na yango.
Animals can cross international borders.	Banyama bakoki kokatisa bandelo ya mikili mingi.
Signs of a crowded city.	Bilembo ya engumba oyo etondi na bato.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann amekaki koyeba ndenge oyo likambo yango esalemaki.
He drove into a village, looking for an address.	Akɔtaki na motuka na mboka moko, kolukaka adresi moko boye.
Crews worked through the night cleaning up the damage.	Ba équipages basalaki butu mobimba mpo na kosukola biloko oyo ebebaki.
It’s not an arena where women are well represented.	Ezali te arène esika basi bazali bien représentés.
The young priest took off his robe.	Elenge nganga-nzambe alongolaki elamba na ye.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Basoda batambolaki na balabala, bazalaki kosɛnga bonsomi.
Meanwhile, a body was floating in the river.	Na ntango yango, ebembe moko ezalaki kopumbwapumbwa na ebale yango.
We already checked that condition.	Tozalaki déjà ko vérifier condition wana.
Many interesting things happened.	Makambo mingi ya kosepelisa esalemaki.
The newspaper said there was "no alternative".	Zulunalo yango elobi ete "nzela mosusu ezali te".
Architects must have new high-rises for sale.	Ba architectes basengeli kozala na bandako milai ya sika mpo na kotɛka.
Our leader is very kind.	Mokambi na biso azali na boboto mingi.
Heavy rain caused mud.	Mbula makasi esalaki ete pɔtɔpɔtɔ ekɔta.
Walk on all fours.	Tambolá na makolo nyonso minei.
Cherries must be picked by hand.	Esengeli kobuka ba cerises na maboko.
Stormy weather made travel difficult.	Mbula ya mopɛpɛ makasi esalaki ete mobembo ezala mpasi.
Isaac ate ​​the root in his hand.	Yisaka azalaki kolya misisa oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye.
In the real world, we are all just ordinary people.	Na mokili ya solosolo, biso nyonso tozali kaka bato mpamba.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Motángo ya basi oyo bazali koluka koboma libala emati mpenza.
When sugar is dissolved in water, it turns into syrup.	Ntango sukali ekɔti na mai, ekómaka sirop.
She often complained about his treatment.	Mbala mingi azalaki komilelalela mpo na ndenge oyo azalaki kosalisa ye.
Please borrow a book from the library.	Nabondeli yo, defa buku moko na bibliotɛkɛ.
His quick rise through the ranks was unparalleled.	Bomati na ye ya mbangu na nzela ya molɔngɔ́ ezalaki oyo ekokani na mosusu te.
He began his talk by reading the syllabus.	Abandaki lisukulu na ye na kotánga programɛ ya mateya.
The young woman looked at the map.	Elenge mwasi yango atalaki karte yango.
He cured the disease with herbs.	Abikisaki maladi yango na matiti.
Other branches of science use mathematics as an essential tool.	Bitape mosusu ya siansi esalelaka matematiki lokola esaleli ya ntina mingi.
The new product is very popular.	Produit ya sika ezali très populaire.
We enjoyed listening to music every day.	Tozalaki kosepela koyoka miziki mokolo na mokolo.
We will pray for his success.	Tokobondela mpo na elonga na ye.
Many believed he was crazy.	Mingi bazalaki kondima ete azali moto ya ligboma.
It generates tremendous energy.	Ezali kobimisa makasi monene.
The remains belong to a woman.	Bitika yango ezali ya mwasi moko.
The particles rapidly drift toward the ground.	Ba particules yango ebalukaka nokinoki epai ya mabele.
Recent events have increased his responsibilities.	Makambo oyo euti kosalema kala mingi te ebakisaki mikumba na ye.
This did not surprise the police.	Likambo yango ekamwisaki bapolisi yango te.
Many people agreed with the idea.	Bato mingi bandimaki likanisi yango.
The birdsong became louder and more complex.	Nzembo ya bandɛkɛ yango ekómaki makasi mpe ezalaki na mindɔndɔ mingi.
It’s a rare disease, he said.	Ezali bokono oyo emonanaka mingi te, elobi ye.
So who do you see today?	Na yango, lelo oyo omoni nani?
A growing number of students are enrolled in colleges.	Motángo monene ya bana-kelasi bazali kozwa biteyelo minene.
For the first time, direct comparisons were prepared.	Mpo na mbala ya liboso, babongisaki bokokanisi ya mbala moko.
Food vendors sell them in paper bags.	Bato oyo batɛkaka biloko ya kolya batɛkaka yango na basaki ya papye.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Bamonaki ete mwana na ye ya mwasi azalaki na maladi moko oyo emonanaka mingi te na ba gènes.
A waterfall miraculously appeared.	Cascade moko ebimaki na ndenge ya likamwisi.
The panels had additional information.	Ba panneaux ezalaki na ba informations ya kobakisa.
Pour the milk into a bowl.	Sopa miliki yango na kati ya saani.
He sipped some juice, then chewed some fruit.	Amɛlaki mwa jus, na nsima azalaki kotafuna mwa mbuma.
Traveling by train is always fun.	Kosala mobembo na engbunduka ezalaka ntango nyonso esengo.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Liteya oyo ezali libanga ya nse ya bondimi na bango.
He whispered the news.	Alobaki nsango yango na mongongo ya nse.
This road leads to the castle.	Nzela oyo ememaka na château.
A religious shrine stands on the hill.	Ndako mosantu moko ya mangomba etɛlɛmi likoló ya ngomba yango.
A house must be built in the right place.	Esengeli kotonga ndako na esika oyo ebongi.
The rich often buy luxury homes in the country.	Mbala mingi bato ya bozwi basombaka bandako ya kitoko na ekólo yango.
His hair was black as night.	Suki na ye ezalaki moindo lokola butu.
Don’t forget to clean your boots!	Kobosana te kosukola ba bottes na yo!
My childhood dream came true.	Ndoto na ngai ya bomwana ekokisamaki.
They predicted a bountiful harvest this year.	Balobaki ete bakobuka mbuma mingi na mbula oyo.
When pouring the tea, leave the teabags in the cup.	Ntango ozali kosopa tii, tiká basaki ya tii na kɔpɔ.
They filed past him, one by one.	Ba dossier koleka ye, moko moko.
He felt ready to tackle it.	Amiyokaki ete amibongisaki mpo na kobundisa yango.
A herd of deer walked through the heather.	Etonga moko ya ngando ezalaki kotambola na kati ya nyama babengi heather.
The patient's condition has worsened.	Ezalela ya mobɛli ekómi lisusu mabe koleka.
I can’t wait for the performance.	Nakoki kozela performance te.
She reached for a soft white dress.	Asimbaki elamba ya mpɛmbɛ oyo ezalaki pɛtɛɛ.
This is a shame in our nation’s history.	Likambo oyo ezali soni na histoire ya ekolo na biso.
He smelled them.	Abɛtaki bango nsolo.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Bactérie mingi ekoki kozwa bankisi oyo ebomaka mikrobe te.
The child wandered for a moment.	Mwana yango azalaki koyengayenga mpo na mwa ntango moke.
The gibbons were very vulnerable.	Ba gibbons bazalaki mpenza na likama.
Up and down the street, one sees tall buildings.	Likolo mpe na nse ya balabala, moto amonaka bandako milai.
Their brown eyes were bright and alive.	Miso na bango ya motane ezalaki kongɛnga mpe ezalaki na bomoi.
We can turn that into something positive.	Tokoki kobongola likambo yango na likambo ya malamu.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	Mwasi ya libala azalaki kitoko na elamba ya libala ya mpɛmbɛ.
I love to sing, even though my voice is not very good.	Nalingaka koyemba, atako mongongo na ngai ezalaka malamu mingi te.
The young people read well.	Bilenge bazalaki kotánga malamu.
He poured more oil into his cup.	Asopaki mafuta mosusu na kɔpɔ na ye.
It is best to arrive early for a meeting.	Ezali malamu kokóma liboso na likita moko.
He carefully smoothed the objects with his hands.	Azalaki kosembola na likebi mpenza biloko yango na mabɔkɔ na ye.
Raising a child can be a difficult task.	Kobɔkɔla mwana ekoki kozala mosala ya mpasi.
The dancer placed her hands above her head.	Mobini yango atyaki mabɔkɔ na ye likoló ya motó na ye.
Numerous houses overlook the lake.	Ebele ya bandako ezali kotala laki yango.
The king drove a chariot.	Mokonzi atambwisaki likalo moko.
The material was of low quality.	Matériel yango ezalaki ya qualité moke.
The doors are locked at this time.	Baporte ekangami na ngonga oyo.
Many people think that pollution will decrease.	Bato mingi bakanisaka ete bosɔtɔ ekokita.
He frowned thoughtfully.	Akangaki elongi na ye na makanisi.
Despite heavy rains, the clouds appeared infrequently.	Atako mbula ezalaki kobɛta mingi, mapata yango ezalaki kobima mbala mingi te.
My initial impression is one of pain.	Likambo oyo nakanisaka na ebandeli ezali ya mpasi.
An asteroid was discovered in deep space.	Bamonaki astéroïde moko na etando mozindo.
These should be kept confidential.	Esengeli kobomba makambo yango na sekele.
He concluded that the review was unwarranted.	Asukisaki ete bozongeli yango ezalaki na ntina te.
The main road through this village is gradually being improved.	Nzela monene oyo eleki mboka oyo ezali kobongisama mokemoke.
You don’t have to be late for school.	Osengeli te kozala na retare na kelasi.
The youth of our country face many challenges.	Bilenge ya ekólo na biso bakutanaka na mikakatano mingi.
The building roared in the wind.	Ndako yango ezalaki koganga na mopɛpɛ.
Sometimes he forgets to eat.	Ntango mosusu, abosanaka kolya.
The witness said he saw nothing.	Motatoli yango alobaki ete amonaki eloko moko te.
The real estate bubble burst.	Bulle ya immobilier epasukaki.
He was furious.	Azalaki na nkanda.
Only the president has the authority to declare war.	Kaka mokonzi ya mboka nde azali na bokonzi ya kosakola etumba.
The questioner's voice was deep.	Mongongo ya motunaki ezalaki mozindo.
The scientist believes that other planets may be habitable.	Moto yango ya siansi andimi ete ekoki kozala ete baplanɛti mosusu ekoki kofanda.
The gold is deep underground.	Wolo yango ezali na mozindo na nse ya mabele.
Things never really work out.	Makambo esimbaka mpenza ata mokolo moko te.
It was the largest audience of the day.	Ezalaki bayoki oyo baleki bato mingi na mokolo yango.
They are just invertebrates.	Bazali kaka banyama oyo ezangi mikuwa ya mokɔngɔ.
It is a mistake to act too quickly.	Ezali libunga kosala nokinoki.
Retirees are wary of new money.	Bato oyo bazwi pansiɔ bazali kokeba na mbongo ya sika.
This modality of experience should be explored further.	Esengeli ko explorer modality oyo ya expérience lisusu.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Mokapo yango esukaki na libombami moko oyo esili naino te.
To win, you have to take chances.	Mpo olonga, osengeli kozwa ba chances.
Water is running out in the desert.	Mai ezali kosila na esobe.
Some words have only one vowel sound.	Maloba mosusu ezalaka kaka na mongongo moko ya mongongo.
Instead of worn underwear.	Na esika ya bilamba ya nse oyo elati.
Local officials oppose development.	Bakonzi ya mboka bazali kotɛmɛla bokoli.
Rain makes it possible to produce crops.	Mbula epesaka nzela ya kobimisa milona.
It won’t be easy.	Ekozala pete te.
The parking lot was full of cars.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka etondaki na mituka.
His heavy eyelids closed.	Ba paupières na ye ya kilo ekangamaki.
Punishment made with vegetables.	Etumbu oyo basalaka na ndunda.
He volunteered to collect dust samples.	Amipesaki mpo na kozwa ba échantillons ya mputulu.
My niece is fifteen.	Nièce na ngai azali na mbula zomi na mitano.
Her home was surrounded by roses and cyclamen.	Ndako na ye ezalaki zingazinga ya ba roses mpe ba cyclamen.
His eyes were strong.	Miso na ye ezalaki makasi.
Some ice creams are high in fat.	Ba glace mosusu ezalaka na mafuta mingi.
The cocktail is mixed and poured.	Cocktail yango esangisami mpe esopaka yango.
It was raining like hell.	Mbula ezalaki kobɛta lokola lifelo.
The history books of the region say little.	Mikanda ya istware ya etúká yango elobaka makambo mingi te.
He ate two pieces of bacon.	Aliaki biteni mibale ya lard.
Her hair shines in the light.	Suki na ye engɛngaka na pole.
So far, the education program seems to be working.	Kino sikoyo, programme ya éducation emonani lokola ezali kosala.
A life is saved.	Bomoi moko ebikisami.
They need the wilderness to survive.	Bazali na mposa ya esobe mpo bábika.
The cat sat on the bed.	Mbua afandaki na mbeto.
I fell into a hole.	Nakweyaki na libulu moko.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Tɛlɛmá liboso ya talatala na boumeli ya miniti mitano.
The sound of the waterfall was deafening.	Makɛlɛlɛ ya chute ya mai ezalaki kokanga matoi.
With careful selection, you can enjoy the added results.	Soki oponi yango malamumalamu, okoki kosepela na mbuma oyo ebakisami.
While working here, you will become familiar with the language.	Ntango ozali kosala awa, okoyeba malamu monɔkɔ yango.
Lions slept in the sun.	Bankɔsi bazalaki kolala na moi.
It is not necessary to know the faults of young people.	Ezali na tina te koyeba mabunga ya bilenge.
The new music hall officially opened last week.	Salle ya sika ya miziki efungolamaki officiellement mposo moleki.
It's unusual to see him without his trusty black umbrella.	Eza inhabituel komona ye sans parapluie na ye ya noir ya confiance.
For more information, you can read the owner’s manual.	Mpo na koyeba makambo mingi, okoki kotánga buku ya nkolo na yango.
We met three gorillas.	Tokutanaki na ba gorille misato.
The singer gave a powerful performance.	Moyembi yango asalaki lisano moko ya nguya.
The lioness roared, shaking her huge head.	Nkosi ya mwasi agangaki, koninganaka na motó na ye monene.
A heavy price was paid for this.	Prix ​​moko ya makasi efutamaki mpo na likambo yango.
A fresh breeze blew through, rustling the dry leaves.	Mopɛpɛ moko ya sika ezalaki koleka, ezalaki kobɛtabɛta nkasa oyo ekauki.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Hélicoptère yango elimwaki mokemoke na molili oyo ezalaki koyangana.
There’s a cat in my bed.	Ezali na mbwa moko na mbeto na ngai.
We are constantly told to wash our hands more often.	Bazali ntango nyonso koyebisa biso ete tósukola mabɔkɔ mingi.
He never leaves without saying hello.	Akendeke ata mokolo moko te kozanga ete apesa mbote.
Trees absorb carbon dioxide from the air and release oxygen.	Banzete ezwaka gaz carbonique oyo ezali na mopɛpɛ mpe ebimisaka oxygène.
The government will not tolerate corruption in public service.	Guvɛrnema ekopesa nzela te na kanyaka na misala ya Leta.
The professor challenges his students.	Profesɛrɛ yango azali kotya bana-kelasi na ye mikakatano.
Water, which is more powerful than air, can destroy the earth.	Mai oyo ezali na nguya mingi koleka mopɛpɛ, ekoki kobebisa mabele.
He assured me that he would try to resolve it as soon as possible.	Andimisaki ngai ete akomeka kosilisa yango nokinoki.
The team took first place early on.	Ekipi yango ezwaki esika ya liboso na ebandeli.
Don’t stand there.	Kotelema wana te.
Uber is a great service.	Uber ezali service moko ya malamu mpenza.
But it’s not possible to ignore the implications.	Kasi ezali possible te ko ignorer ba implications.
But many of his proposals are controversial.	Kasi mingi ya ba propositions na ye ezali na polémique.
I opened the magazine and scanned the front page.	Nafungolaki zulunalo mpe nasalaki scanner na lokasa ya liboso.
She combines her mother’s recipes with her own.	Asangisaka ba recettes ya mama na ye na oyo ya ye.
I was asked to plant more seeds.	Basɛngaki ngai nalona mboto mosusu.
First, make a fire in the fire pit.	Ya liboso, salá mɔtɔ na libulu ya mɔtɔ.
After a while, they arrived.	Nsima ya mwa ntango moke, bakómaki.
Royalty allows peasants.	Royale epesaka nzela na ba paysans.
Before running, check your shoes.	Liboso ya kopota mbangu, talelá sapato na yo.
Here are some words in this sense.	Tala maloba mosusu oyo ezali na ndimbola oyo.
The jacket was made of soft flannel.	Jacket yango ezalaki na flanelle ya pɛtɛɛ.
Then the rebels launched attacks.	Na nsima, batomboki yango babandaki kobundisa bato.
Open the shutter, and let in the morning light.	Fungolá obturateur, mpe tiká mwinda ya ntɔngɔ ekɔta.
The brown paint has faded.	Peinture ya marron esili kosila.
This spice is used to flavor many foods.	Elɛngi yango esalelamaka mpo na kopesa bilei mingi elɛngi.
The wicked continued their reign of terror.	Bato mabe bakobaki bokonzi na bango ya nsɔmɔ.
These old trains have been serving passengers for many decades.	Ba trains wana ya kala esali ba voyageurs depuis ba décennies ebele.
The law protects the accused from unfair treatment.	Mobeko ebatelaka bato oyo bafundami mpo básalela bango makambo oyo ezali sembo te.
The number of such awards is increasing every year.	Motángo ya mbano ya ndenge wana ezali se kobakisama mbula na mbula.
I'll be there on time, he promised.	Nakozala wana na ngonga, alakaki yango.
The young woman pouted at him.	Elenge mwasi yango abɛtaki ye pout.
In fact, people are getting taller.	Kutu, bato bazali kokóma milai.
Major industrial cities were in decline.	Bingumba minene oyo ezalaki na baizini ezalaki kokita.
The king kept his bastard son near him.	Mokonzi abombaki mwana na ye ya mobali ya ndumba penepene na ye.
Lend me your dictionary.	Defisa ngai diksionɛrɛ na yo.
It just goes through the country.	Ezali koleka kaka na mboka yango.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Basoda ya Inde batɛlɛmi mpo na kokɛngɛla na esika oyo batyaka likebi.
His mother's reputation in the congregation was impeccable.	Lokumu ya mama na ye na kati ya lisangá ezalaki na mbeba te.
Some birds become frightened in flight.	Bandɛkɛ mosusu ekómaka kobanga ntango ezali kopumbwa.
He did not accompany her on her own journeys.	Azalaki kokende elongo na ye te na mibembo na ye moko.
The taxidermist waved his hands.	Mosali ya taxiderme aningisi mabɔkɔ na ye.
The resident of a first-floor apartment was upstairs.	Mofandi ya ndako moko ya etaze ya liboso ezalaki na etaze.
He went out into the street.	Abimaki na balabala.
Historians disagree on the date of its construction.	Bato ya mayele na makambo ya kala bazali koyokana te mpo na mokolo oyo batongaki yango.
After getting sick, we slept on the floor.	Nsima ya kobɛla, tolalaki na nse.
The newly married couple were arrested.	Babalani oyo bautaki kobalana bakangamaki.
Many computers are installed in schools.	Baordinatɛrɛ mingi etyami na biteyelo.
How many chairs are there?	Ba kiti ezali boni?
Cats were believed to be sacred creatures.	Bazalaki kondima ete bambwa ezali bikelamu mosantu.
The balance sheet shows a decline in profits.	Bilan emonisi ete matomba ekiti.
Please feed the farm animals.	Svp boleisa banyama ya bilanga.
The Count did little to stem the storm of indignation.	Comte esalaki mingi te mpo na kopekisa mopepe makasi ya nkanda.
Water vapor forms around the particles in the air	Mopɛpɛ ya mai ekómaka zingazinga ya biloko mikemike oyo ezali na mopɛpɛ
There was no other way.	Ezalaki na nzela mosusu te.
We found that many bat species are endangered.	Tomonaki ete mitindo mingi ya chauve-souris ezali na likama ya kolimwa.
Iron ore is an important raw material.	Minerais ya fer ezali matière première moko ya ntina mingi.
She jumped upstairs, singing happily.	Apumbwaki na etaze ya likoló, azalaki koyemba na esengo.
Liquids form cloud layers as they cool.	Ba liquides esala ba couches ya mapata tango ezo refroidir.
Our only destination was the capital of the world.	Esika oyo tozalaki kaka kokende ezalaki mboka-mokonzi ya mokili mobimba.
So the manager fired the lazy employee.	Yango wana, mokambi yango abenganaki mosali yango ya gɔigɔi.
The guard shook his head.	Mokɛngɛli yango aningisi motó.
Computer chips are made of silicon.	Ba puces ya ordinatɛrɛ esalemi na silicon.
The surveyor measured the level accurately with a	Mosali ya mabele amekaki nivo na bosikisiki na a
He died before she could answer.	Akufaki liboso ete mwasi yango akoka koyanola.
Make gypsum plaster with gypsum sand.	Salá plâtre ya gypse na zelo ya gypse.
Water is also a water-resistant substance.	Mai ezali mpe eloko oyo ekangamaka na mai.
He is known for his dedication to his work.	Ayebani mpo na komipesa na mosala na ye.
Rain was falling in buckets from the sky.	Mbula ezalaki kobɛta na seau longwa na likoló.
The night sky was starry with twinkling jewels.	Likoló ya butu ezalaki na minzoto na biloko ya motuya oyo ezalaki kopela.
The railroad said it had fixed the problem.	Kompanyi ya engbunduka elobaki ete esili kobongisa mokakatano yango.
Who are these people?	Bato yango bazali banani?
There is an alleyway connected between the two buildings.	Ezali na nzela moko ya moke oyo ekangami na kati ya bandako yango mibale.
The ambulance sped up.	Ambulance ekómaki mbangumbangu.
Urgent action is required.	Esengeli kosala nokinoki.
The white rose	Rose ya pembe
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunami yango ebomaki bato koleka milió moko likoló na minei.
Many people associate him with government corruption.	Bato mingi basangisaka ye na kanyaka ya Leta.
The totora beetle was saved from extinction.	Nzoku ya totora ebikisamaki na kolimwa.
Some parents see the clubs as an unhealthy influence.	Baboti mosusu bamonaka ete ba clubs yango ezali bopusi oyo ebongi te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
We had a big argument.	Tozalaki na matata moko monene.
Then we went to the bakery.	Na nsima, tokendaki na esika oyo basalaka mampa.
They were planning to rebuild.	Bazalaki kokana kotonga lisusu.
All seven participants qualified.	Bato nyonso nsambo oyo basanganaki na yango bazwaki masɛngami.
There’s some orange juice left.	Eza na mua jus ya orange oyo etikali.
They agreed to meet again next week.	Bandimaki kokutana lisusu na pɔsɔ ekoya.
In the morning, rain clouds cover the sky.	Na ntɔngɔntɔngɔ, mapata ya mbula ezipaka likoló.
Racial tensions are high in this country.	Ba tensions raciales ezali makasi na mboka oyo.
Something is clearly wrong with the car.	Emonani polele ete likambo moko ezali mabe na motuka.
The children drowned, their bodies battered by the waves.	Bana yango bazindaki na mai, nzoto na bango ebɛtamaki na mbonge.
A black Labrador was running wild in the icy pond.	Labrador moko ya moindo ezalaki kopota mbangu na zamba na etima oyo ezalaki na zɛlo.
We should seek to live in harmony with the earth.	Tosengeli koluka kozala na bomoi oyo eyokani na mabelé.
Ankylosaurus was more common among dinosaurs.	Ankylosaurus ezalaki mingi epai ya ba dinosaures.
A quiet night.	Butu moko ya kimya.
Two-thirds of the voters elected him.	Mibale na misato ya baponi baponaki ye.
Is the leader on duty?	Mokambi azali na mosala?
The tropical sun beat down on them.	Moi ya mikili ya molunge ezalaki kobɛta bango.
He saw that the light was bright.	Amonaki ete pole yango ezalaki kongɛnga.
Machines break easily.	Bamasini ebukanaka na pɛtɛɛ nyonso.
You can check your account balance on your phone.	Okoki kotala solde ya compte na yo na téléphone na yo.
The suit fitted her slender figure perfectly.	Kostume yango ekokanaki malamu na nzoto na ye ya moke.
The candle flame flickered and went out.	Lolemo ya bougie ezalaki kongɛnga mpe ekufaki.
Survey results show a sharp decline in unemployment.	Ba résultats ya anketi emonisi bokiti makasi ya chômage.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Komela likaya epekisami na kati ya bandako ya bato nyonso.
A was declared the winner.	A asakolamaki lokola molongi.
A fire broke out in the church.	Mɔtɔ ebimaki na ndakonzambe yango.
After the final song, the house lights came on.	Nsima ya nzembo ya nsuka, miinda ya ndako ebimaki.
Lack of funding in the public system.	Kozanga ya misolo na système public.
Others laughed, as if we were mocking.	Basusu basɛkaki, lokola nde tozali kotyola.
Coal is burned to produce electricity.	Batumbaka makala mpo na kobimisa kura.
These poems often have dark and bitter themes.	Mbala mingi, bapowɛti yango ezalaka na mitó ya makambo ya molili mpe ya bololo.
The climber reached the summit.	Moto oyo azalaki komata ngomba yango akómaki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The drought was severe last year.	Ezaleli ya kokauka ezalaki makasi na mobu moleki.
Perennials often live for many years.	Mbala mingi, banzete oyo eumelaka mingi eumelaka bambula mingi.
He gets angry and screams a lot.	Asilikaka mpe azali koganga mingi.
Expert in photographic memory.	Expert oyo azali na mémoire photographique.
The books are listed in chronological order.	Mikanda yango ezali komonana na molɔngɔ oyo ekomamaki.
A strong swell of the earth sent the ship.	Kovimba makasi ya mabele etindaki masuwa.
They are poor	Babola
Temperatures plummet at night.	Températures ekiti makasi na butu.
He warmed the cockles of my heart.	Apesaki molunge na ba cockles ya motema na ngai.
The women quit their kitchen jobs.	Basi yango batikaki misala na bango ya kuku.
The heavy snow lasted for two weeks.	Neige wana ya makasi eumelaki mpenza pɔsɔ mibale.
They combined intelligence, talent and creativity.	Basangisaki mayele, talenta na créativité.
As a teenager, he competed in the gym.	Ntango azalaki elenge, azalaki kobunda na esika ya masano.
His actions do not match his words.	Misala na ye eyokani te na maloba na ye.
The young man hesitated for a heartbeat.	Elenge mobali yango akakatanaki mpo na kobeta motema.
Where were you?	Ozalaki wapi?
He wears a long scarf around his neck.	Alati efode moko molai na nkingo.
I really want some ice cream!	Nalingi mpenza mwa krɛmɛ ya glace!
Police later discovered the body of a teenage boy.	Na nsima, bapolisi bamonaki nzoto ya mwana mobali moko ya elenge.
Some flowers are edible.	Bafololo mosusu ekoki kolya.
Introduction of foreign objects.	Kokɔtisa biloko ya bapaya.
The gulf river carries warm water from the gulf	Ebale ya golfe ememaka mai ya molunge oyo eutaka na golfe
He was happy that their friendship lasted.	Azalaki na esengo ete boninga na bango eumelaki.
The living room can be converted into a study.	Salon ekoki kobongwana esika ya koyekola.
They were arguing among themselves.	Bazalaki koswana kati na bango.
Generally, they are considered perfect.	Mingimingi, batalelaka yango lokola bato ya kokoka.
It sits in a unique location.	Efandi na esika oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
This reading is of a deadly nature.	Botangi oyo ezali ya lolenge ya koboma.
In the north the migration routes become wider.	Na nord banzela ya migration ekomi ya monene.
The leaves were bronze and brown.	Nkasa na yango ezalaki ya motako mpe ya motane.
Antioch is famous for its coffee plantations.	Antioquia eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya kafe.
This factory makes the best jams.	Usine oyo esalaka ba confitures ya malamu koleka.
It was hoped that this arrangement would increase productivity.	Ezalaki na elikya ete ebongiseli yango ekobakisa mosala ya kobimisa mbuma.
He wants to avoid conflict.	Azali na mposa ya koboya matata.
The whale and dolphin meat industry is booming.	Mosala ya kosala misuni ya baleine mpe ya dauphin ezali kozwa matomba mingi.
The figures showed a widening gap	Mituya yango emonisaki ete bokeseni oyo ezali se kobakisama
The city is famous for its parades.	Engumba yango eyebani mingi mpo na badefile na yango.
The nearby town was very quiet.	Engumba oyo ezalaki pene wana ezalaki mpenza kimya.
But this is far from the whole story.	Kasi oyo ezali mosika na lisolo mobimba.
Dialogue is a word that means "speaking".	Dialogue ezali liloba oyo elimboli "koloba".
The writer praised the farmer for his diligence.	Mokomi yango akumisaki mosali bilanga mpo na molende na ye.
I couldn’t believe my ears.	Nakokaki kondima matoi na ngai te.
A river flows through it.	Ebale moko ezali koleka na kati na yango.
Young people have a hard time finding work.	Bilenge bazalaka na mokakatano ya koluka mosala.
It was too noisy to think quietly.	Ezalaki makɛlɛlɛ mingi mpo na kokanisa na kimya.
The queen was tired of people giving her advice.	Mokonzi-mwasi alɛmbaki bato bazalaki kopesa ye toli.
The scientist named these elements sulfur.	Moto yango ya siansi apesaki biloko yango nkombo soufre.
Eventually he found an apartment.	Nsukansuka azwaki ndako moko ya kofanda.
Alice's crew was concerned about the health of the rabbits.	Bato oyo bazalaki kosala mosala ya Alice bazalaki komitungisa mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya ba lapin.
Will my son become a doctor?	Mwana na ngai ya mobali akokóma monganga?
Happy dreams for you!	Ndoto ya esengo mpo na yo!
Many of the local farmers are suffering from malnutrition.	Bato mingi ya bilanga ya mboka yango bazali konyokwama na maladi ya kozanga bilei.
His enemies accused the farmer of stealing.	Banguna na ye bafundaki mosali bilanga ete ayibi.
Work began on this project nearly a decade ago.	Mosala ebandaki mpo na mosala oyo eleki pene na mbula zomi.
They move so fast!	Batambolaka nokinoki mpenza!
Small villages like this are abandoned.	Ba villages ya mike lokola oyo esundolami.
A country surrounded by water.	Mboka oyo ezingami na mai.
Thousands of mourners met at Pompeii's funeral procession.	Bato bankóto ya bato oyo bazalaki kolela bakutanaki na mobembo ya kokundama ya Pompéi.
Healthcare gets a new boost.	Soins de santé ezuaka makasi ya sika.
If people use water restrictions, they can store reserves.	Soki bato basaleli bipekiseli ya mai, bakoki kobomba ba réserves.
Not to be confused with relativity.	Kobulunganisa yango te na relativité.
Many young people joined the group.	Bilenge mingi bakɔtaki na etuluku yango.
The President is trying to calm the people.	Mokonzi ya mboka azali koluka kokitisa peuple motema.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Oyo ezali lolenge malamu ya kopesa bampunda mangwele mpo na kobundisa ba nsɛlɛlɛ.
Each party is always opposed to the other.	Parti moko na moko ezalaka ntango nyonso kotɛmɛla mosusu.
The animals were raised very high.	Banyama yango etombolamaki likoló mingi.
Increasing profitability is critical to the survival of many businesses.	Kobakisa litomba ezali na ntina mingi mpo na kobika ya mimbongo mingi.
Not many spectators were present.	Batali mingi te bazalaki wana.
He sipped his coffee, noticing it was getting cold.	Amɛlaki kafe na ye, amonaki ete malili ezalaki kokóma.
His car is not a sports car.	Motuka na ye ezali motuka ya masano te.
The company declined to disclose sales figures.	Société yango eboyaki koyebisa mituya ya biloko oyo batɛkaki.
The victim's car crashed into a ditch.	Motuka ya moto oyo azwaki mpasi ekweaki na libulu moko.
The symbol does not help solve the problem.	Elembo yango esalisaka te mpo na kosilisa mokakatano yango.
The coffee is hot.	Kafe yango ezali molunge.
The barber is thinking of closing his business.	Moto oyo azali kokata nsuki azali kokanisa kokanga mombongo na ye.
The chef got mad when the salad didn’t arrive.	Chef asilikaki tango salade ekomaki te.
His team won the game yesterday.	Ekipi na ye elongaki lisano yango lobi.
His identity is unknown.	Bomoto na ye eyebani te.
He was tired of her incessant words.	Azalaki kolɛmba maloba na ye oyo azalaki kotika te.
The bus was full.	Bisi yango etondaki.
Say that two plus two equals four.	Loba ete mibale bakisa mibale ekokani na minei.
The separation was long and arduous.	Bokabwani yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
Is this a desert world?	Oyo ezali mokili ya esobe?
He painted over the crevices with ice cream.	Azalaki kopakola langi likoló ya biloko oyo epasukaki na krɛmɛ ya malili.
The priest’s bloody apron stank.	Tablier ya nganga-nzambe oyo ezalaki na makila ezalaki koyoka nsolo mabe.
Spain will win this game.	Espagne nde eko gagner match oyo.
He held the scissors loosely in his fingers.	Asimbaki sizo yango na ndenge ya kokangama te na misapi na ye.
The ship sank quickly.	Masuwa yango ezindaki nokinoki.
Many children hate school.	Bana mingi bayinaka kelasi.
The university has several museums.	Iniversite yango ezali na ba musées ebele.
Nicotine was applied in water.	Bazalaki kopakola nicotine na mai.
The beach ended up just a short distance away.	Libongo esukaki kaka na ntaka moke koleka.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Ti ya menthe ezalaka ya sika, malili mpe elɛngi.
The team leader ordered him to the staff.	Mokambi ya ekipi apesaki ye mitindo epai ya basali.
Shake the pan gently.	Ningisa mbɛki yango na malɛmbɛ.
The soldiers knew little about the enemy.	Basoda bayebaki makambo mingi te mpo na monguna yango.
Generally glass is used to replace crystal.	Mingimingi basalelaka vitre mpo na kozwa esika ya cristal.
The hotel room was spacious.	Salle ya otɛlɛ ezalaki monene.
The boys tore up the paper tiger.	Bana mibali bapasolaki tigre ya papier.
The locals are proud of their folk dances.	Bato ya mboka yango bazali na lolendo mpo na mabina na bango ya bato.
The mood can be dark and gloomy.	Ezalela ekoki kozala molili mpe ya molili.
The gaps in the pavement are getting bigger.	Bisika oyo ezali na pavema ezali kokóma minene.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Alberto amemaka pipe na ye zingazinga na poche na ye.
The tree was empty.	Nzete yango ezalaki mpamba.
It’s not as easy as it sounds.	Ezali pete te ndenge emonanaka.
The judge received mixed praise.	Zuzi azwaki masanzoli oyo ezalaki na boyokani te.
Half the population lives below the poverty line.	Ndambo ya bato bazali kofanda na nse ya molongo ya bobola.
Many old buildings have been restored.	Bandako mingi ya kala ezongisami lisusu.
Now, a new version of the virus is spreading.	Sikawa, version ya sika ya virus yango ezali kopalangana.
The fire destroyed thousands of homes.	Mɔtɔ yango ebebisaki bankóto ya bandako.
The city smelled of rain.	Engumba yango ezalaki koyoka nsolo ya mbula.
The singer will be asked to sing several songs.	Bakosenga na moyembi ayemba banzembo ebele.
He produced four different syllables.	Abimisaki ba syllabes minei ekeseni.
The girl stared at the astronaut.	Mwana mwasi yango atalaki astronaute yango na miso.
Surprisingly, they didn't know the word "integrity".	Likambo ya kokamwa, bayebaki te liloba "intégrité".
He was listening intently	Azalaki koyoka na likebi mpenza
The lines are not parallel.	Milɔngɔ́ yango ezali parallèle te.
New technology has greatly improved our productivity.	Techologie ya sika ebongisi mingi productivité na biso.
It challenged their basic ideas.	Etyaki ntembe na makanisi na bango ya ntina mingi.
Very few companies offer this service.	Ba entreprises moke mpenza nde epesaka service oyo.
It looks like rain.	Emonani lokola mbula.
To pass this quiz, you will only need a dictionary.	Mpo na koleka quiz oyo, okozala kaka na mposa ya diksionɛrɛ.
The error caused the engine to misfire.	Libunga yango esalaki ete motɛ́lɛ ebɛta malamu te.
Eating on chopsticks is being civilized.	Kolia na ba baguettes ezali kozala civilisé.
He returned to the shoeshine boy.	Azongaki epai ya mwana mobali oyo azalaki kopɛtola sapato.
The government bailed out the company.	Guvɛrnema ebimisaki kompanyi yango na caution.
Now, return to your seats, please.	Sikawa, bozonga na bisika na bino, nabondeli bino.
On the floor were fallen leaves.	Na nse ezalaki na nkasa oyo ekweaki.
The garden was quiet and empty.	Elanga yango ezalaki kimya mpe ezalaki mpamba.
He used a hand truck to load the boxes.	Azalaki kosalela motuka moko ya mabɔkɔ mpo na kotya biloko na bakɛsi yango.
Stop destroying the oceans!	Botika kobebisa ba océans!
Regardless, no styles were abandoned.	Ata ndenge nini, ba styles moko te esundolamaki.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Ye, oyo asalaki likambo moko ya nsɔmɔ, ayokaki ngambo.
The ship was crossing the sea.	Masuwa yango ezalaki kokatisa mbu.
They are a serious threat to law and order.	Bazali likama monene mpo na mibeko mpe molɔngɔ́.
This table is surprisingly heavy.	Mesa oyo ezali kilo na ndenge ya kokamwa.
The bag contained twenty apples.	Sakosi yango ezalaki na bapɔme ntuku mibale.
His speech was received with loud shouts and shouts of	Diskur na ye eyambamaki na makelele makasi mpe na makelele ya
The living room was dim, with black walls and furniture.	Salon ezalaki na molili te, na bifelo ya moindo mpe biloko ya ndako.
Right there on the beach, we find a skull.	Kaka kuna na libongo, tokuti mokuwa ya motó.
The ants swallowed the crumbs they found.	Ba nsɛlɛlɛ bamɛlaki biloko ya mikemike oyo bakutaki.
Come, let’s find a quiet place to talk.	Yaka, tóluka esika ya kimya mpo na kosolola.
They seem to be relatively safe.	Emonani lokola ete bazali mpenza na likama te.
The house was surrounded by high walls.	Ndako yango ezalaki zingazinga ya bifelo milai.
We respect our elders.	Tozali kopesa bankulutu na biso limemya.
There was no running water or electricity.	Mai ya kotambola to kura ezalaki te.
New industrial buildings sprang up on the plains like mushrooms.	Bandako ya sika ya baizini ebimaki na bisika ya patatalu lokola nguba.
A true hunter must have the right attitude.	Mobomi-nyama ya solosolo asengeli kozala na makanisi ya malamu.
He always looks sad.	Azali ntango nyonso komonana lokola azali na mawa.
The road runs through forested hills.	Nzela yango ezali koleka na bangomba mike oyo ezali na zamba.
This cow died under suspicious circumstances.	Ngombe oyo ekufaki na makambo ya kobanga.
She was refused marriage.	Baboyaki kopesa ye libala.
Each piece of trash was carefully placed.	Eteni mokomoko ya bosɔtɔ ezalaki kotyama na likebi mpenza.
He helped me all he could.	Asalisaki ngai nyonso oyo akokaki.
You first need to create a solid foundation.	Esengeli liboso osala moboko ya makasi.
The officer joined in to help.	Polisi yango asanganaki mpo na kosalisa.
The coffee is bitter.	Kafe yango ezalaka bololo.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The unemployed man entered the house.	Mobali yango oyo azalaki na mosala te akɔtaki na ndako yango.
The group of physicists presented a paper at the meeting.	Etuluku ya bato ya fiziki bapesaki mokanda moko na likita yango.
Every year, the owners are away for four months.	Mbula na mbula, bankolo bazalaka mosika na boumeli ya sanza minei.
But not much is known about them.	Kasi makambo mingi eyebani te mpo na bango.
Occasionally, he visited his family.	Na bantango mosusu, azalaki kokende kotala libota na ye.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Ba barricades ezingamaki na cathédrale mpo na kopekisa kobebisa biloko.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Urse moko oyo ezalaki na nzala ebendaki nyama na yango na zamba.
A strong magnetic storm last night destroyed all communications.	Mopepe makasi ya magnétique lobi na butu ebebisaki ba communications nionso.
Farmers have lost their holdings to geckos.	Basali bilanga babungisaki bisika oyo bazalaki na yango mpo na ba geckos.
It was like a devastated place.	Ezalaki lokola esika oyo ebebisami.
The method may be flawed.	Méthode ekoki kozala na mbeba.
The thief steals the person.	Moyibi ayibi moto yango.
After this, the teaching does not take place.	Sima ya oyo, mateya esalemaka te.
Its impressive construction makes it very attractive.	Botongi na yango ya kokamwa esalaka ete ezala kitoko mingi.
Many people are living longer these days.	Bato mingi bazali koumela mingi mikolo oyo.
All trees produce leaves.	Banzete nyonso ebotaka nkasa.
Construction of the building is being delayed.	Botongi ya ndako yango ezali kozongisama nsima.
This spicy dish isn’t for everyone.	Elubu oyo ya épicé ezali ya mutu nionso te.
Many athletes think doping has a social function.	Ba athletes mingi bakanisaka que dopage ezali na fonction sociale.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete libala esengeli kotikala libela.
But passwords are easy to crack.	Kasi ba mots de passe ezalaka facile ya ko craquer.
I hope the utility company is like the contractor.	Nazali na elikya ete société ya services publics ezali lokola entrepreneur.
Maybe you should go with him?	Mbala mosusu osengeli kokende elongo na ye?
The rusting iron rusted.	Ebende oyo ezalaki koguga ezalaki koguga.
No, they won’t believe this!	Te, bakondima likambo oyo te!
Many, many people came to the party.	Bato mingi, mingi bayaki na fɛti yango.
Prosecutors said "deeply disturbing evidence" was uncovered.	Ba procureurs balobi ete "ba preuves profondes troubles" emonanaki.
Many people hesitate to admit how great their needs are.	Bato mingi bakakatana mpo na kondima ete bamposa na bango ezali monene mpenza.
Each of my three children is different.	Mokomoko ya bana na ngai misato akeseni.
His work has generated widespread interest.	Mosala na ye esali ete bato mingi básepela na yango.
The destination was almost incredible.	Esika oyo bazalaki kokende ezalaki pene na ndenge ya kokamwisa.
The city was destroyed by fire.	Engumba yango ebebisamaki na mɔtɔ.
Cold weather causes accidents on the road.	Malili esalaka ete makama esalema na nzela.
He seems confused.	Emonani lokola ete azali na mobulungano.
Therefore, these behaviors need to be changed.	Yango wana, esengeli kobongola bizaleli yango.
The manager revised our hourly rate.	Mokambi yango abongisaki lisusu mbongo oyo tozalaki kofuta mpo na ngonga moko.
The road is notorious for its dangerous terrain.	Nzela yango eyebani mingi mpo na bisika oyo ezali na likama.
His voice captures the attention of many.	Mongongo na ye etindi likebi ya bato mingi.
When rice is better understood, many questions will be answered.	Ntango basosoli malamu loso, mituna mingi ekozwa biyano.
His breathing grew shallower and shallower.	Kopema na ye ezalaki kokóma mozindo te mpe kokóma mozindo te.
What punishment do you think is appropriate?	Okanisi ete etumbu nini ebongi na likambo oyo?
The salad is meant for winter.	Salade ezali mpo na kolya yango na eleko ya malili.
This country has seen historic levels of refugees this year.	Ekolo oyo emoni niveau historique ya ba réfugiés na mbula oyo.
For simplicity, we remember the numbers in that order.	Mpo na kozala pɛtɛɛ, tokanisaka banimero yango na molɔngɔ yango.
The shipwreck caused him a lot of pain.	Masuwa oyo epanzani epesaki ye mpasi mingi.
In the middle was a stone building.	Na katikati ezalaki na ndako moko oyo esalemaki na mabanga.
The dog is said to have special healing powers.	Balobaka ete mbwa yango ezali na nguya ya sipesiale ya kobikisa.
The stadium was packed.	Stade yango etondaki na bato.
Farmers use tractors to plow their fields.	Basali bilanga basalelaka batraktɛrɛ mpo na kotimola bilanga na bango.
Water turns into a gas when heated.	Mai ekómaka gaze soki batye yango molunge.
I feel sleepy.	Nayokaka mpɔngi.
The accused faces a five-year prison sentence.	Mofundami azali na etumbu ya mibu mitano ya boloko.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Engumba yango etie motema na tourisme mpo na kobikela na yango nkita.
Sometimes the elderly are better than the young.	Ntango mosusu mibange baleki bilenge.
A furious debate was taking place.	Ntembe moko ya nkanda ezalaki kosalema.
They accept the reality of climate change.	Bandimi bosolo ya mbongwana ya klima.
Men no longer have to work outside the home.	Mibali basengeli lisusu te kosala mosala na libándá ya ndako.
Be careful, lest he fall.	Bokeba malamu, noki akwea.
The fertilizer not only grows the plants directly but also indirectly.	Engrais yango ekolisaka kaka milona mbala moko te kasi mpe na ndenge ya semba te.
Sentences are groups of words.	Masakola ezali bituluku ya maloba.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Mingi kati na bantina ya kanser eyebani naino te.
Two children are responsible for the abuse.	Bana mibale nde bazali na mokumba ya kobebisama.
A mother often scolded her children.	Mbala mingi, mama moko azalaki kogangela bana na ye.
The impact of this event gave way to a long-standing dispute.	Bopusi ya likambo yango epesaki esika na matata oyo eumeli mingi.
The character was forced to accept his lot in life.	Personnage yango a forcémaki andima part na ye na vie.
The cat liked to play with the fluffy ball.	Mbua yango azalaki kolinga kosakana na bale oyo ezalaki na mobulumobulu.
Milk often separates, so shake well before drinking.	Mbala mingi miliki ekabwanaka, yango wana ningisa yango malamu liboso ya komɛla yango.
The dog looked fine at first.	Mbwa yango ezalaki komonana malamu na ebandeli.
You have enough work for a whole year.	Ozali na mosala oyo ekoki mpo na mbula mobimba.
Each financial company was free to enter the market.	Société moko na moko ya makambo ya mbongo ezalaki na bonsomi ya kokɔta na zando.
The island is a religious shrine.	Esanga yango ezali esika mosantu ya losambo.
He is reading a book, watching the water fall idly.	Azali kotánga buku moko, azali kotala ndenge mai ezali kokwea kozanga kosala mosala.
The distilled water is almost inorganic.	Mai oyo esili kopɛtolama ezali pene na kozala na biloko oyo ezali na bomoi te.
Some people are reluctant to take off their shoes.	Bato mosusu bazali kokakatana mpo na kolongola sapato na bango.
Don’t drink too much soda.	Komela soda mingi te.
I need some peace and quiet.	Nazali na mposa ya mwa kimya mpe kimya.
The long, dry summer made travel difficult.	Eleko ya molunge oyo ezalaki molai mpe ya kokauka ezalaki kosala ete mobembo ezala mpasi.
A motivated student, she graduated with honours.	Moyekoli oyo azalaki na mposa makasi ya kosala makambo, asilisaki kelasi na ye na lokumu.
Two new car parks opened this year.	Ba parkings mibale ya sika ya mituka efungwamaki na mbula oyo.
The robbers struck in the wee hours of the morning.	Bayibi yango babɛtaki na ngonga ya ntɔngɔntɔngɔ.
You will have to cut it.	Okozala na posa ya kokata yango.
We'll stay here tonight.	Tokofanda awa na mpokwa ya lelo.
Many people came to admire him.	Bato mingi bayaki kosepela na ye.
The old house fell into disrepair.	Ndako ya kala ekweaki na ndenge ya mabe.
An amazing piece of cake!	Eteni ya gâteau moko ya kokamwa!
This practice was completely illegal.	Momeseno yango ezalaki mpenza kobuka mibeko.
Many examples of both can be found.	Bandakisa mingi ya makambo nyonso mibale ekoki kozwama.
They let the grass grow.	Batikaki matiti ekola.
She took her children to the grocery store.	Amemaki bana na ye na magazini ya biloko ya kolya.
The elephant fell to the ground.	Ngando yango ekweaki na mabele.
A train passed overhead.	Engbunduka moko elekaki likoló.
Renewable energy sources will be used more frequently.	Bato bakosalela mingi ba sources d’énergie renouvelable.
The police arrived ten minutes later.	Bapolisi bayaki nsima ya miniti zomi.
Four people will share three pieces of cake.	Bato minei bakokabola biteni misato ya gâteau.
The snake coiled itself around my legs.	Nyoka yango ezalaki komibalusa zingazinga ya makolo na ngai.
The climate of the earth is changing.	Klima ya mabelé ezali kobongwana.
Heavy curtains covered the windows.	Ba rido ya kilo ezalaki kozipa maninisa.
Two teenage girls were smiling and laughing together.	Bana basi mibale ya bilenge bazalaki kosɛka mpe kosɛka elongo.
Not all students think math is "easy."	Bayekoli nyonso te bakanisaka ete matematiki ezali "pete."
We brought supplies to the refugees.	Tomemelaki bato oyo bakimá mboka biloko.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Ntango batunaki basoda yango, balobaki na molende ete basalaki mabe moko te.
The sugar, water, and milk should be equal.	Esengeli ete sukali, mai mpe miliki ezala ndenge moko.
When he got home, we greeted him warmly.	Ntango akómaki na ndako, toyambanaki na esengo mpenza.
Every morning, he eats three apples.	Ntongo nyonso, alyaka bapɔme misato.
What foods are good for the heart?	Bilei nini ezali malamu mpo na motema?
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
The King stayed away from public engagements.	Mokonzi atikalaka mosika na ba engagements publiques.
The political leader had to win the election.	Mokambi ya politiki asengelaki kolonga maponami maye.
The radio crackled with static.	Radio yango ezalaki kobɛtabɛta na statique.
The man fell, hitting her in the head.	Mobali yango akweyaki, abɛtaki ye na motó.
Two friends were talking about paradise.	Baninga mibale bazalaki kolobela paladiso.
My pen ran away with me.	Stylo na ngai ekimaki elongo na ngai.
Blaming is a political issue.	Kopesa foti ezali likambo ya politiki.
That’s why they have red noses.	Yango wana bazali na zolo motane.
The house is quite spacious.	Ndako yango ezali mpenza monene.
My evening is spent happily.	Mpokwa na ngai elekisami na esengo.
He reached down	Asembolaki lobɔkɔ na ye na nse
He put off unpacking to go home.	Azongisaki nsima kofungola biloko mpo na kozonga na ndako.
The car is no longer useful.	Motuka yango ezali lisusu na ntina te.
Wedding guests milled around, sipping champagne and gossiping.	Bapaya ya libala bazalaki konika zingazinga, komɛla champagne mpe kolobaloba.
A car collided with a truck.	Motuka moko ekutanaki na motuka moko ya monene.
In recent days, the river has overflowed.	Na mikolo oyo euti koleka, ebale yango etondi.
The government canceled the press conference.	Mbulamatari elongoli bokutani ya bapanzi sango.
The dead earth seemed to swallow everything inside.	Emonanaki lokola ete mabele oyo ekufá ezalaki komɛla biloko nyonso na kati.
During the break, the group chatted.	Na ntango ya kopema, etuluku yango ezalaki kosolola.
Offer milk and biscuits.	Pesá ye miliki mpe biscuits.
A green light flashed outside.	Mwinda moko ya vert ezalaki kongɛnga na libándá.
The police failed to stop the incident.	Bapolisi balongaki te kopekisa likambo yango.
An ecological economics framework.	Cadre moko ya économie écologique.
The choice was obvious.	Pona yango ezalaki polele.
Some words have more than one meaning	Maloba mosusu ezalaka na ndimbola koleka moko
It’s the gateway drug	Ezali kisi ya porte
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Ntango molakisi akɔtaki na shambre, bana-kelasi batikaki koloba.
Agriculture is a serious problem here.	Agriculture ezali problème grave awa.
Contact lens wearers must follow strict hygiene protocols.	Bato oyo balataka lentilles de contact basengeli kolanda mibeko ya makasi mpo na kobatela bopɛto.
It is hoped that the war will end soon.	Ezali na elikya ete etumba yango ekosila mosika te.
Nuclear weapons are almost extinct.	Mindoki ya nikleere ekómi pene ya kosila.
This elegant watch is a design masterpiece.	Montre oyo ya elegan ezali oeuvre d'art ya design.
Rainfall levels are above average.	Niveau ya mbula ezali likolo ya moyenne.
We bombed the city again.	Tobwakaki lisusu babɔmbi na engumba yango.
The old town had many old buildings.	Engumba ya kala ezalaki na bandako mingi ya kala.
Can you imagine how this works?	Okoki kokanisa ndenge oyo likambo yango esalaka?
The President is making a speech, addressing the nation.	Mokonzi ya mboka azali kosala lisikulu, koloba na ekolo.
The research focused on primates.	Bolukiluki yango etalelaki mingimingi banyama oyo babengi primates.
The children slept peacefully.	Bana bazalaki kolala na kimya.
Vegetables are low in calories.	Ba légumes ezalaka na ba calories mingi te.
Did not report for work yesterday.	Apesaki rapport te mpo na mosala lobi.
He thinks he is an alcoholic.	Azali kokanisa ete azali molangwi masanga.
I love my hot tea.	Nalingaka tii na ngai ya molunge.
Care was taken to maintain order.	Bazalaki kokeba mpo na kobatela molɔngɔ.
We need to close the chicken coop at night.	Tosengeli kokanga ndako ya nsoso na butu.
Some think the number is astronomical.	Basusu bakanisaka ete motángo yango ezali ya astronomi.
We agreed that we were equal.	Toyokanaki ete tokokani.
I'll take a good look at you.	Nakotala yo malamu.
Some birds were floating and diving.	Bandɛkɛ mosusu ezalaki kopumbwapumbwa mpe kozinda na mai.
He was wearing a worried expression.	Azalaki kolata elongi ya komitungisa.
We made a will.	Tosalaki testama moko.
He reached into the kitchen cupboard.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na kati ya armoire ya kuku.
Ammonia is used in the manufacture of pesticides.	Basalelaka amonia mpo na kosala bankisi oyo ebomaka banyama.
The priest blessed the altar.	Nganga-nzambe apambolaki etumbelo yango.
Public speaking made him choke with fear.	Koloba na miso ya bato esalaki ete akangama na bobangi.
His gaze was peaceful.	Kotala na ye ezalaki na kimya.
He was obviously not happy with the result.	Emonani ete asepelaki te na mbano oyo ekómelaki ye.
Authorities called for calm after the incident.	Bakonzi basɛngaki bázala na kimya nsima ya likambo yango.
Some species are facing extinction.	Mitindo mosusu ya banyama ezali kokutana na kolimwa.
The government hopes to encourage such projects.	Guvɛrnema ezali na elikya ya kolendisa misala ya ndenge wana.
You use sweat to stuff the pillows.	Osalelaka suki mpo na kotondisa ba oreillers.
The wind blew like a banshee.	Mopepe ezalaki kopumbwa lokola banshee.
The history of grammar is controversial.	Lisoló ya gramere ezali kobimisa ntembe.
The soldiers put down all the rebels.	Basoda bakitisaki batomboki nyonso.
Books shed a lot of light on everything.	Mikanda epesaka pole mingi na likambo nyonso.
The oil is likely to overheat.	Ekoki kozala ete mafuta yango ekokóma molunge mingi.
After a wedding dinner, guests often like to dance.	Nsima ya kolya bilei ya mpokwa ya libala, mbala mingi bapaya balingaka kobina.
The Emperor will visit the capital next week.	Amperɛrɛ akokende kotala engumba-mokonzi mposo ekoya.
The glass is cool to the touch.	Vitre yango ezali malili soki osimbaki yango.
The importance of water should never be overlooked.	Esengeli soko moke te kotalela ntina ya mai.
Are you worried that your grades will suffer?	Ozali komitungisa ete bapwɛ́ na yo ekobeba?
The square measures four square meters.	Carré yango ezali na bonene ya mɛtrɛ-kare minei.
You don’t have to remove the weeds completely.	Osengeli te kolongola matiti mabe mobimba.
Officials declare a state of emergency.	Bakonzi basakoli état d’urgence.
He was determined to prove himself.	Azalaki na ekateli ya komonisa ete azali mpenza.
The ones that dominate	Ba oyo ba dominaka
A desert devoid of all life.	Esobe oyo ezangi bikelamu nyonso ya bomoi.
The strong coffee in the cup indicated the first hour.	Kafe makasi oyo ezalaki na kɔpɔ yango ezalaki komonisa ngonga ya liboso.
Visitors can gaze at the stars.	Bapaya bakoki kotala minzoto.
The first bullet grazed his ear.	Lisasi ya liboso ezalaki kolya litoi na ye.
The beautiful food was delicious.	Bilei kitoko ezalaki elengi.
He smelled the way they were blowing in the air.	Azwaki nsolo na ndenge oyo bazalaki kobɛta na mopɛpɛ.
Keep the candle light a safe distance from the picture.	Bomba mwinda ya bougie na ntaka ya malamu na elilingi.
Various industries provide employment here.	Ba industries ndenge na ndenge epesaka misala awa.
To tell if it’s ripe, just tap the plum!	Mpo na koyeba soki eteli, finá kaka prune!
Canadian politics is terrible.	Politique ya Canada eza somo.
Tom was looking for a new job.	Tom azalaki koluka mosala ya sika.
The lack of food led to famine.	Kozanga ya bilei ememaki na nzala.
This region is very fertile.	Région oyo ezali très fertile.
The soldier kissed his wife as he left.	Soda yango apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ ntango azalaki kokende.
The soldiers cut down many trees in the area.	Basoda bakataki banzete mingi na esika yango.
The sunlight was really piercing it.	Miinda ya moi ezalaki kotɔbɔla yango mpenza.
It was supposed to rain later that evening.	Mbula esengelaki kobɛta nsima na mpokwa wana.
A terrified child entered the office.	Mwana moko oyo azalaki kobanga mingi akɔtaki na biro yango.
I need a screwdriver to open this jar.	Nazali na mposa ya tournevis mpo na kofungola molangi oyo.
When heated, solid metal melts and becomes liquid.	Soki batye yango mɔtɔ, ebende ya makasi enyangwaka mpe ekómaka mai.
The border had a bright white band.	Ndelo yango ezalaki na nsinga moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga.
Several zookeepers died in a tiger attack.	Bakɛngɛli mingi ya zoo bakufaki ntango tigre moko ebundisaki bango.
Couture is divided.	Couture ekabwani.
The men had an uneasy feeling.	Mibali yango bazalaki na liyoki moko ya kozanga kimya.
The policies of the new government are misguided.	Ba politiques ya gouvernement ya sika ezali na nzela ya mabe.
A heavy rain hung overhead.	Mbula moko ya makasi ekangamaki likoló ya motó.
He had been carrying an umbrella with him ever since.	Azalaki komema parapluie elongo na ye banda wana.
Once upon a time, the region was known for its racehorses.	Kala kala, etúká yango eyebanaki mpo na bampunda na yango ya kopota mbangu.
He now lives alone.	Azali sikawa kofanda ye moko.
The lightest metal is aluminum.	Ebende oyo eleki pɛpɛlɛ ezali aluminium.
The council is responsible for improving public health.	Conseil yango ezali na mokumba ya kobongisa bokolongono ya bato banso.
Never judge a book by its cover.	Kosambisa ata moke te buku moko na kotalela ezipeli na yango.
Put the word in the wrong place.	Tyá liloba yango na esika oyo ebongi te.
The man suddenly stopped.	Mobali yango atɛlɛmaki na mbalakaka.
I am despising you!	Nazali kotyola yo!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Mobeko oyo ya sika ekitisaka amende mpo na basofɛlɛ oyo balangwaki masanga.
I am anxious to do all the writing myself.	Nazali komitungisa mpo na kosala bokomi nyonso ngai moko.
A price increase that the store cannot tolerate.	Bomati ya ntalo oyo magazini ekoki kondima te.
Burning fossil fuels produces methane.	Kozikisa biloko oyo euti na mabanga ya ntalo ebimisaka méthane.
The people here were very secular.	Bato awa bazalaki mpenza bato ya mokili.
The danger of shadow power at work is real.	Likama ya nguya ya elili oyo ezali kosala ezali mpenza.
The vehicle struck another vehicle from behind.	Motuka yango ebɛtaki motuka mosusu na nsima.
Three million people lost their lives.	Bato milio misato babungisaki bomoi na bango.
Armed with a large blade, he climbed a slope.	Lokola azalaki na mbeli moko monene, amataki na nse moko.
These are the most popular toothpaste brands.	Wana ezali ba marques ya pasta ya mino oyo bato mingi balingaka.
I want to live a long life.	Nalingi kozala na bomoi molai.
With only three students, the school cannot offer much	Lokola ezali kaka na bana-kelasi misato, eteyelo yango ekoki te kopesa makambo mingi
Finally, pour the mixture into the saucepan.	Na nsuka, sopa mosangani yango na kati ya mbɛki.
The bookstore sells popular classic titles and books.	Magazini yango ya mikanda etɛkaka mitó ya makambo mpe mikanda ya kala oyo bato mingi balingaka.
In some cultures, animals that eat chickens are considered sacred.	Na mimeseno mosusu, batalelaka banyama oyo elyaka nsoso lokola mosantu.
But the story had surprises.	Kasi lisolo yango ezalaki na makambo ya kokamwa.
At one clearing, a bug reared its head.	Na esika moko oyo bazalaki kokata zamba, nyamankɛkɛ moko etombolaki motó.
Couples formed close families, living alongside their siblings.	Babalani basalaki mabota ya penepene, bazalaki kofanda pembeni ya bandeko na bango.
Specialist in microbiology.	Moto oyo ayebi malamu makambo ya mikrobioloji.
Country roads can only be traversed on foot.	Banzela ya mboka ekoki koleka kaka na makolo.
Children here are relentlessly harassed by hawkers.	Bana awa bazali kotungisama kozanga kotika na bato oyo batɛkaka biloko na mombongo.
The company took legal action.	Kompanyi yango ezwaki bikateli na tribinale.
All of these accommodations are quite reasonable.	Ba hébergements oyo nionso eza assez raisonnable.
Despite his efforts, he failed the test.	Atako asalaki milende, alongaki te na momekano yango.
Black pepper is added later.	Babakisaka pilipili ya moindo na nsima.
The blacksmith turns metal into tools.	Mosali ya bibende abongoli bibende bisaleli.
The city is known for its numerous bridges.	Engumba yango eyebani mpo na ebele ya bapont na yango.
He broke the window with a rock.	Abukaki lininisa na libanga.
As he walked, the crowd became alarmed.	Ntango azalaki kotambola, ebele ya bato bakómaki na nsɔmɔ.
Wash the dishes.	Sukola basaani yango.
Drinking too much can damage the liver.	Komɛla mingi ekoki kobebisa foie.
The region is famous for its dancing.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kobina na yango.
There was further doubt as to the accuracy of the reading.	Ntembe mosusu ezalaki mpo na koyeba soki botángi yango ezalaki ya sikisiki.
The beach was littered with fallen coconuts.	Libongo yango etondaki na mbila oyo ekweaki.
They will only eat white bread.	Bakolia kaka mapa ya pembe.
Riot police eventually dispersed the crowd.	Nsukansuka, bapolisi oyo bazalaki kosala mobulu bapalanganisaki bato yango.
The railway tunnel will be opened on this day.	Tunnel ya chemin de fer ekofungolama na mokolo oyo.
We will need to take the train to the courthouse.	Tokozala na mposa ya kozwa engbunduka mpo na kokende na ndako ya tribinale.
They built a stone tower.	Batongaki ndako molai ya mabanga.
We always wanted a son.	Tozalaki ntango nyonso na mposa ya mwana mobali.
The prophecy will be fulfilled.	Esakweli yango ekosalema.
Many of these animals are very similar to humans.	Mingi kati na banyama yango ekokani mpenza na bato.
The city is known as a major industrial centre.	Engumba yango eyebani lokola esika monene ya baizini.
The flock was badly damaged by the fire.	Etonga yango ebebaki makasi na mɔtɔ.
Try tasting the ingredients.	Meká komeka biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango.
Look at that plant, it’s barely moving.	Tala molona wana, ezali kotambola na mpasi.
The street was empty except for the occasional pedestrian.	Balabala yango ezalaki na bato te longola kaka moto oyo azalaki kotambola na makolo ntango mosusu.
The result was nothing new to those close to him.	Litomba yango ezalaki likambo ya sika te mpo na bato oyo bazalaki penepene na ye.
I’m going to teach you how to close corners.	Nako teya bino ndenge ya kokanga ba coins.
They tried in vain to follow the group.	Bamekaki mpamba te kolanda etuluku yango.
Researchers are still investigating the effects.	Balukiluki bazali naino koluka koyeba bopusi oyo yango ebimisaka.
It’s one thing to be fat.	Ezali likambo moko kozala mafutamafuta.
The conflict escalated.	Matata yango ekómaki makasi.
Some areas have female police officers.	Ba zones misusu eza na ba policiers ya basi.
Venn diagrams are a useful tool.	Ba diagrammes ya Venn ezali esaleli ya malamu.
The group had a profound influence on music.	Etuluku yango ezalaki na bopusi monene likoló na miziki.
The man in the photo is wearing glasses.	Mobali oyo azali na fɔtɔ́ alati ba lunettes.
A useful technique in these circumstances.	Technique moko ya tina na ba circonstances oyo.
Prepare the filling in advance.	Bongisá liboso esika oyo okotondisa.
The new law immediately prohibits fishing without a permit.	Mobeko ya sika epekisi mbala moko koboma mbisi kozanga ndingisa.
The article illustrates the context.	Lisolo yango emonisi ndenge oyo likambo yango elobeli.
Heat causes water to evaporate.	Molunge esalaka ete mai ekóma mopɛpɛ.
The fabric glowed as it caught the light.	Elamba yango ezalaki kongɛnga ntango ezalaki kokanga pole.
These practices have been phased out.	Mimeseno yango esili kolongolama mokemoke.
Coffee is the beverage of choice, apparently.	Kafe nde masanga oyo bato balingaka mingi, emonani ete.
The statue symbolizes freedom.	Ekimelo yango ezali elilingi ya bonsomi.
The pedestrian culture here is very strong.	Culture ya ba piétons awa ezali makasi mingi.
The sword always remains unsheathed.	Mopanga etikalaka ntango nyonso kozanga ekɔti.
My house is nearby.	Ndako na ngai ezali penepene.
Strong winds struck the dilapidated building.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta ndako yango oyo ebebaki.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Na nsima na mokolo yango, mibali zomi bayanganaki na zamba.
Breast milk is very beneficial.	Miliki ya mama ezalaka na litomba mingi.
Remember to wear shoes at all times.	Kobosana te kolata sapato ntango nyonso.
Cost-cutting measures included staff reduction.	Ba mesures ya kokata ba coûts ezalaki na réduction ya ba travailleurs.
There was a serious accident, fortunately.	Ezalaki na likama moko ya monene, na esengo nyonso.
The king was taken into exile because of his greed.	Bamemaki mokonzi yango na boombo mpo na lokoso na ye.
Their love and attention never wavered.	Bolingo mpe likebi na bango ezalaki kotɛngatɛnga ata moke te.
Her scent made everything taste good.	Nsolo na ye ezalaki kosala ete biloko nyonso elɛngi.
They were doing really well, until they stopped working.	Bazalaki kosala mpenza malamu, tii ntango batikaki kosala.
Wolfe was furious.	Wolfe azalaki na nkanda makasi.
The dancer bounced around the stage.	Mobini yango azalaki kopumbwapumbwa na estrade.
It was raining heavily at night.	Mbula ezalaki kobɛta makasi na butu.
The queen was very kind.	Mokonzi-mwasi azalaki na boboto mingi.
The rulers of old were masters of thorough research.	Bakonzi ya ntango ya kala bazalaki bato ya mayele ya kolukaluka malamumalamu.
Before long, the storm clouds gather into a dark mass.	Eumelaki te, mapata ya mopɛpɛ makasi esanganaka mpe ekómaka ebele ya molili.
Everyone called for his head.	Bato nyonso babengaki motó na ye.
A bald man walked into the cafe.	Mobali moko ya libandi akɔtaki na café.
Children no longer read their ancestors' tales.	Bana batángaka lisusu masapo ya bankoko na bango te.
Replace cucumber with melon.	Na esika ya konkomɔ, tyá melon.
The mountains were covered with snow in winter.	Bangomba yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ na eleko ya malili.
It’s easy to carry, and perfect for restaurants.	Ezali pete mpo na komema, mpe ebongi mpenza mpo na ba restaurants.
We can’t get water.	Tokoki kozwa mai te.
Some of the books in our library were damaged.	Babuku mosusu oyo ezalaki na bibliotɛkɛ na biso ebebaki.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Liboso akóma mokonzi, azalaki mobateli ya mpate mobola.
Add teaspoon of vanilla.	Bakisa cuillère à thé ya vanille.
The child fell and hit his knee.	Mwana yango akweyaki mpe abɛtaki libɔlɔngɔ na ye.
Restrained, he turned to his friend for guidance.	Lokola azalaki kopekisa ye, abalukaki epai ya moninga na ye mpo na kozwa litambwisi.
However, he expresses remorse for his actions.	Kasi, amonisi ete ayoki mawa mpo na makambo oyo asalaki.
For now, it’s just water.	Mpo na sikoyo, ezali kaka mai.
We went to the park to feed the ducks.	Tokendaki na parke yango mpo na koleisa ba nsoso.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
A combination of facts led to this horror.	Kosangisa makambo ememaki na likambo wana ya nsɔmɔ.
This has been a difficult year for many.	Oyo ezali mbula ya mpasi mpo na bato mingi.
I must warn you that he is extremely jealous.	Nasengeli kokebisa bino ete azali na zuwa makasi mpenza.
They were sailing along the river.	Bazalaki kotambola na masuwa pembenipembeni ya ebale.
The programmer's computer crashed.	Ordinatɛrɛ ya programmeur yango ebɛtaki.
The shops on the street offer a variety of products.	Bamagazini oyo ezali na balabala yango epesaka biloko ndenge na ndenge.
Don’t drink bath water!	Komela mai ya kosukola te!
Northeasterners have four distinct seasons.	Bato ya nɔrdi-ɛsti bazalaka na bileko minei ekeseni.
On a hot day, the air is clear.	Na mokolo oyo molunge ezali makasi, mopɛpɛ ezalaka polele.
He lifted the ball over his head.	Atombolaki bale likoló ya motó na ye.
He pulled the curtains closed.	Abendaki ba rido yango ekangama.
Mathematical theory of bankruptcy.	Théorie mathématique ya faillite.
It didn’t really matter who did it.	Ezalaki mpenza te soki nani asalaki yango.
Hard objects can easily puncture plastic.	Biloko ya makasi ekoki kotɔbɔla plastiki kozanga mpasi.
The priest said softly.	Nganga-nzambe yango alobaki na malɛmbɛ.
The test was very difficult.	Momekano yango ezalaki mpenza mpasi.
Reading is bad for the eyes.	Kotánga ezali mabe mpo na miso.
He sent her postcards all summer.	Atindelaki ye bakarte ya posita na eleko mobimba ya molunge.
Many rural towns suffer from high unemployment.	Bamboka mingi ya bamboka ezali konyokwama mpo na kozanga mosala mingi.
He has some scars on his face.	Azali na mwa ba cicatrices na elongi na ye.
The thief was arrested by the police.	Moyibi akangami na ba policiers.
This picture shows the beautiful stones in the church.	Elilingi oyo ezali komonisa mabanga ya kitoko oyo ezali na ndakonzambe yango.
He took a deep breath.	Abɛtaki mpema.
I like working in small groups.	Nalingaka kosala na bituluku mikemike.
Winds can blow sand and particles into a car's engine.	Mipɛpɛ ekoki kopɛpa zelo mpe biloko mikemike na kati ya motɛ́lɛ ya motuka.
The professor was worried.	Profesɛrɛ yango azalaki komitungisa.
This was the last bottle of glue.	Oyo ezalaki molangi ya nsuka ya kola.
The stereo plays soft music.	Stéréo ezali kobɛta miziki ya pɛtɛɛ.
Jackie drove to work.	Jackie akendeki na motuka na mosala.
She could hardly wait for the party.	Akokaki mpenza te kozela fɛti yango.
Psalms are considered sacred scripture.	Nzembo etalelami lokola makomi mosantu.
This room is in poor condition.	Chambre oyo eza na état ya mabe.
What a beautiful song, he thought.	Oyo nde nzembo kitoko, akanisaki.
Popular music dates back to the blues.	Miziki oyo eyebani mingi ebandi na miziki ya blues.
The gold rush helped boost the population and economy.	Koluka wolo esalisaki mpo na kotombola motángo ya bato mpe nkita.
Sugar intake should be limited.	Esengeli kozala na ndelo ya kolya sukali.
He considers himself a bit of a loner.	Amitalelaka lokola moto oyo azali mwa moke oyo azali ye moko.
He slipped into the room.	Akɔtaki na shambre yango na nkuku.
Visitors to the city are mainly tourists.	Bapaya ya engumba yango bazali mingimingi baturiste.
Artifacts, such as bottles, of this period have been found.	Biloko ya kala, na ndakisa milangi, ya eleko wana ezwami.
The little girl went to play on the park swings.	Mwana mwasi yango ya moke akendaki kosakana na balançoires ya parke.
The factory owners called in outside consultants.	Bakolo izini yango babengaki ba conseillers ya libanda.
You’ll find it in the recipe section.	Okokuta yango na eteni ya recette.
Parts of the roads were in a terrible state of repair.	Bisika ya banzela ezalaki na ezalela ya nsɔmɔ ya kobongisama.
Turn it over when you can read it clearly.	Bambolá yango ntango okoki kotánga yango polele.
There are increasingly unsafe roads.	Ezali se kobakisama ya banzela oyo ezali na libateli te.
The potatoes, which are brown in colour, have a soft skin.	Nzungu yango, oyo ezali na langi ya motane, ezalaka na loposo ya pɛtɛɛ.
The exterior of the building stands in stark contrast to its interior beauty.	Libándá ya ndako yango ekeseni mpenza na kitoko na yango ya kati.
He acted without thinking.	Asalaki makambo kozanga ete akanisa.
The reaction must be strong.	Réaction esengeli kozala makasi.
Each hen lays an egg every day.	Nsoso mokomoko ebimisaka likei mokolo na mokolo.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	Zamba ezalaki esika ya molili, ya kobombama, ya likama.
The computer is designed to follow these rules.	Ordinatɛrɛ yango ebongisami mpo elanda mibeko yango.
These factors are beyond the control of policymakers.	Makambo maye mazali koleka bokonzi ya baye basalaka politiki.
Business negotiations were frustrating.	Masolo ya mombongo ezalaki kopesa mpasi.
Once the bird left, it never came back.	Ntango kaka ndɛkɛ yango akendaki, ezongaki lisusu te.
We made a lot of mistakes.	Tosalaki mabunga mingi.
The weather in the country was constantly changing.	Mbula ya mboka yango ezalaki kobongwana ntango nyonso.
People have been suffering constantly for years.	Bato bazali konyokwama ntango nyonso na boumeli ya bambula.
Clouds obscured the sunshine.	Mapata ezipaki kongɛnga ya moi.
The roads descend into dense forest.	Banzela ekitisaka na zamba ya monene.
Then add two tablespoons of ground pepper.	Na nsima, bakisá ba cuillères mibale ya pilipili oyo batuti.
We leave when the work is done.	Tobimaka ntango mosala esili.
Several earthquakes have hit the region.	Koningana mingi ya mabele ekómi na etúká yango.
A word is a phrase that sentences contain.	Liloba ezali fraze oyo masakola mazali na yango.
The child slipped the bolt into the hole.	Mwana yango akɔtisaki bolɔ́kɔ yango na libulu yango.
The bill passed unanimously.	Mobeko yango mozwamaki na bomoko.
Contractions are usually spontaneous.	Mbala mingi, ba contractions esalemaka yango moko.
They hated him for his power and wealth.	Bayinaki ye mpo na nguya mpe bozwi na ye.
The timeline shows the main events.	Molongo ya ntango ezali komonisa makambo minene oyo esalemaki.
His efforts met with fierce opposition.	Milende na ye ekutanaki na botɛmɛli makasi.
The similarities between the two paintings are obvious.	Bokokani kati na mayemi yango mibale ezali polele.
The girl had forgotten her purse in the bus.	Mwana mwasi yango abosanaki mbongo na ye ya mosolo na kati ya bisi.
Please contact us for more information.	Bo contacter biso pona ba informations ebele.
He enjoyed fishing.	Azalaki kosepela na koboma mbisi.
The room was packed.	Salle yango etondaki na bato.
I am not here to hurt you.	Nazali awa te mpo na kosala yo mabe.
Many students study, and there is plenty of entertainment.	Bana-kelasi mingi bayekolaka mpe kominanola ezali mingi.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Moto ya siansi abulunganaki, kasi akóbaki komeka na ye.
Eventually, the effort paid off.	Nsukansuka, milende yango efutaki.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Litomba ya kompanyi yango na likabo moko ekitaki mwa moke na mbula eleki.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Biloko oyo basalelaka ezali mai, sukali mpe mai ya citron.
The wizard threw the goldfish into a bucket.	Monganga-nkisi yango abwakaki mbisi yango ya wolo na kati ya seau moko.
The road runs parallel to a large river.	Nzela yango ezali kokende parallèlement na ebale moko monene.
It’s a beautiful car.	Ezali motuka moko kitoko.
Even the simplest machines have trouble starting.	Ata bamasini oyo eleki pɛtɛɛ ezalaka na mokakatano mpo na kobanda.
Walked the afternoon in the park.	Atambolaki nsima ya nzanga na parke.
He sat behind the wheel.	Afandaki nsima ya volan.
They can only be used once.	Bakoki kosalela yango kaka mbala moko.
There's a fair amount to say for conservatism.	Eza na quantité juste ya koloba pona conservatisme.
The children were disappointed that the park was empty.	Bana yango bayokaki mawa mpo parke yango ezalaki na bato te.
Our country has vast coal reserves.	Mboka na biso ezali na ba réserves ya charbon ebele.
The building was decorated with marble columns.	Ndako yango ekembisamaki na makonzí ya marbre.
The chocolates were now said to be too old to eat.	Balobaki sikawa ete ba chocolats ekómi ya kala mingi mpo na kolya yango.
Being more connected to tourism.	Kozala na boyokani mingi na tourisme.
The pioneer made many improvements in the article.	Mobongisi-nzela yango abongisaki makambo mingi na lisolo yango.
Your job prospects are excellent.	Bilikya na yo ya kozwa mosala ezali malamu mpenza.
Munich is a corporate hub.	Munich ezali esika oyo bakompanyi mingi ezali.
These stocks will not rise much further.	Ba stocks oyo ekomata lisusu mingi te.
You’re tired of yourself.	Omilɛmbi nzoto.
A lion, spotted and black, pranced along the riverbank.	Nkosi moko, oyo ezalaki na matɔnɔ mpe moindo, ezalaki kopumbwapumbwa pembenipembeni ya ebale.
My house is still there.	Ndako na ngai ezali tii lelo oyo.
Another treatment produced some surprising results.	Traitement mosusu ebimisaki mwa matomba ya kokamwa.
He was picked up at the hotel.	Bazwaki ye na otɛlɛ yango.
They spent their entire lives in slavery.	Balekisaki bomoi na bango mobimba na boombo.
Let him call her home.	Tiká ye abenga ye na ndako.
The match started and the crowd cheered.	Match ebandaki mpe ebele ya bato basepelaki.
Smoking is prohibited in all public transportation.	Na mituka nyonso ya bato nyonso, epekisami komɛla likaya.
Can you do the experiment in a round?	Okoki kosala expérience na tour moko?
The solution seemed obvious.	Solution emonanaki polele.
A cell reproduces only when it has enough nutrients.	Selile ebotaka kaka soki ezali na biloko oyo ekoki.
A variety of crops are grown in the area.	Milona ndenge na ndenge elonamaka na esika yango.
There are a lot of people who are not interested in this.	Bato mingi bazali kosepela te na likambo yango.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Mbala mingi, mosakoli yango oyo ayebanaki mingi azalaki kosakola nsuka ya mokili.
The soup is simmering on the stove.	Supu yango ezali kopela na fulu.
However, many soldiers say that poverty is the problem.	Kasi, basoda mingi balobaka ete bobola nde ezali mokakatano.
Use a large bucket when flushing the toilet.	Salelá seau moko monene ntango ozali kobwaka mai na twalɛti.
One day, a publisher showed them the way.	Mokolo moko, mosakoli moko alakisaki bango nzela ya kokende.
Look at each book.	Talá mokanda mokomoko.
This child was born with an unusual defect.	Mwana oyo abotamaki na mbeba moko oyo ezangi momeseno.
He indulged in another binge.	Amipesaki na ntango mosusu ya kolya mingi.
Their reasons for opposing same-sex marriage vary.	Ntina na bango ya kotɛmɛla libala ya mibali na mibali ekeseni.
First, you’ll need a cup of butter.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ ya manteka.
Still, he doesn’t drink much.	Atako bongo, amɛlaka mingi te.
The towers should be the same height.	Ba tours esengeli kozala na bosanda ya ndenge moko.
The wrong medication can make the condition worse.	Nkisi ya mabe ekoki kosala ete maladi yango ekóma lisusu makasi.
There was a full moon last night.	Sanza mobimba ezalaki lobi na butu.
They found the killer hanging from a tree.	Bakutaki mobomi yango akangami na nzete.
There are no more employees on duty today.	Basali bazali lisusu te na mosala lelo.
He studied his exam paper.	Ayekolaki papye na ye ya ekzamɛ.
He talks to his superiors.	Asololaka na bakonzi na ye.
The quality of a society depends on its education system.	Qualité ya société moko etali système ya éducation na yango.
He hit the ground with his feet.	Abɛtaki na mabele na makolo na ye.
Brotherly love, alas!	Bolingo ya bandeko, mawa!
The date was the next day.	Dati yango ezalaki mokolo oyo elandaki.
He grabbed salami and eggs from the fridge.	Azwaki salami mpe makei na frigo.
Their staff members will take care of their needs.	Bato na bango ya basali bakotalela bamposa na bango.
I voted for the first time in my life.	Na votaki mpo na mbala ya liboso na bomoi na ngai.
That can be easier said than done.	Yango ekoki kozala mpasi te koloba na esika ya kosala.
The survival was remarkable.	Kobika yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The noise shook the building to its foundations.	Makɛlɛlɛ yango eningisi ndako yango tii na miboko na yango.
He added that the king suffered from the disease.	Abakisaki ete mokonzi yango anyokwamaki na maladi yango.
The music was so loud that he could hardly think.	Miziki ezalaki makasi mpenza mpe akokaki mpenza kokanisa te.
They managed to see the famous landmarks.	Balongaki komona bisika oyo eyebani mingi.
The addresses were removed from the portal for security reasons.	Ba adresses elongolamaki na portail mpo na ba raisons ya sécurité.
The dust inside covered the ground.	Mputulu oyo ezalaki na kati ezipaki mabele.
Unfortunately, these toxins can’t be properly filtered.	Malheureusement, ba toxines oyo ekoki ko filtrer malamu te.
These machines are hard to come by.	Bamasini yango ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
My girlfriend didn’t want to go to that party.	Moninga na ngai ya mwasi alingaki kokende na fɛti wana te.
Women were better protected.	Basi bazalaki kobatelama malamu koleka.
She made him pancakes for breakfast.	Asalaki ye ba crêpes mpo na kolya na ntɔngɔ.
They patted each other on the back.	Bazalaki kobɛtana mbata na mokɔngɔ.
The snow is melting.	Neige ezali konyangwa.
The wizard seemed to understand the truth.	Emonanaki lokola ete ndoki yango asosolaki solo.
Helicopters are available for hire by the hour.	Ba hélicoptères ezali mpo na kofutela na ngonga.
He was fluent in many languages.	Azalaki koloba malamu minɔkɔ mingi.
The year before in the country there was a drought.	Mbula moko liboso na mboka yango ezalaki na ntango ya kokauka.
A mixture of ice and hot water.	Esangani ya glace mpe mai ya mɔ́tɔ.
Tears began to well up in his eyes.	Mpisoli ebandaki kobima na miso na ye.
However, it wasn’t long before he joined in the fun.	Kasi, eumelaki te liboso ya kosangana na bisengo.
A year ago, he got there.	Eleki mbula moko, akómaki kuna.
He wrote a phone number in the text.	Akomaki nimero moko ya telefone na makomi.
Down below lay a clear sea of ​​white foam.	Na nse na nse, lalá mbu ya polele ya moustique ya mpɛmbɛ.
The committee was socially balanced.	Komite yango ezalaki na bokatikati na makambo ya bato.
His open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Monɔkɔ na ye oyo efungwamaki ezalaki na nsolo ya kafe oyo bautaki kosala.
The soldiers ate old bread, called it a dinner roll.	Basoda bazalaki kolya mampa ya kala, bazalaki kobenga yango rulo ya bilei ya mpokwa.
The costumes were incredibly annoying.	Ba costumes ezalaki ko déranger na ndenge ya kokamwa.
They taste something like almonds.	Bazalaka na elɛngi ya eloko moko lokola amande.
He lifted his head and looked into the smoldering fire.	Atombolaki motó mpe atalaki na mɔtɔ oyo ezalaki kobimisa milinga.
Thin wires are used in computers.	Basalelaka bansinga ya mikemike mpo na kosala baordinatɛrɛ.
He peered closely under the hood.	Atalaki malamumalamu na nse ya kapo.
Politics is a dirty business.	Politique eza business ya saleté.
The arrest took place in broad daylight.	Bokangami yango esalemaki na moi makasi.
A dead body lies on the spot.	Nzoto moko oyo ekufá etandami na esika yango.
Yes, you can stay at home!	Ɛɛ, okoki kofanda na ndako!
The town hall was in desperate need of renovation.	Ndako ya engumba ezalaki mpenza na mposa ya kobongisama.
We need to increase funding for environmental protection.	Esengeli tobakisa misolo mpo na kobatela zinga zinga.
The officer stood guard during the bank robbery.	Polisi yango atɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla ntango bazalaki koyiba banki.
He looked at his watch, then at his list.	Atalaki montre na ye, na nsima atalaki liste na ye.
A pressure system was developing.	Système moko ya pression ezalaki kokola.
This is because clouds are made up of water droplets.	Ezali bongo mpamba te mapata esalemi na matangá ya mai.
Many of these residents never bothered to place an order.	Mingi kati na bafandi yango bamitungisaki ata mokolo moko te mpo na kosala komande.
Someone poured me a cup of tea.	Moto moko asopelaki ngai kɔpɔ ya tii.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Mai ezali pɛpɛlɛ, pene na kozanga langi, kasi ezalaka na elɛngi malamu.
She is a teacher at a local school.	Azali molakisi na eteyelo moko ya mboka yango.
You have to sign and date here.	Il faut o signer pe o date awa.
His speech was stuffy and formal.	Diskur na ye ezalaki ya kokangama mpe ya momeseno.
Expensive imported cars were seen plying the road.	Mituka ya ntalo mingi oyo euti na mikili mosusu emonanaki kotambola na nzela.
An ancient multi-stringed instrument.	Esaleli ya kala oyo ezali na bibɛtɛli mingi oyo ezali na bansinga.
He was given plenty of opportunity to defend himself.	Bapesaki ye libaku mingi ya komibatela.
He looked at the map carefully.	Atalaki karte yango malamumalamu.
Everyone loves ice cream.	Bato nyonso balingaka krɛmɛ ya glace.
Can you see the two happy cows in the picture?	Okoki komona bangɔmbɛ mibale oyo ezali na esengo na fɔtɔ yango?
The employer accepted the honor.	Patrɔ yango andimaki lokumu yango.
He was shaking frantically in his chair.	Azalaki koningana na nsɔmɔ nyonso na kiti na ye.
The government wants to expand the health service.	Gouvernement elingi ko augmenter service ya santé.
The stadium is almost full.	Stade ya masano ekómi pene na kotonda.
When does the opening ceremony begin?	Molulu ya bofungoli ebandaka ntango nini?
I want to rent one of the rooms.	Nalingi kofutela moko ya bashambre yango.
The merchant's enthusiasm was evidently genuine.	Emonani ete molende ya motɛkisi yango ezalaki ya solosolo.
He refused to talk to her.	Aboyaki kosolola na ye.
His mind is a fertile field of new ideas.	Makanisi na ye ezali elanga oyo ebotaka malamu ya makanisi ya sika.
The cook rushed out, his apron flying open.	Molambi abimaki mbangu, tablier na ye epumbwaki polele.
It’s great to see you.	Ezali malamu mingi komona yo.
The robot needed a lot of modifications.	Robo yango esengelaki kosala mbongwana mingi.
There is a city where many people love to eat spicy food.	Ezali na engumba moko epai bato mingi balingaka kolya bilei ya nsolo kitoko.
Today, many chemicals are found in food, water, and air.	Mikolo oyo, bankisi mingi ezwamaka na bilei, na mai mpe na mopɛpɛ.
He was polite, but distant.	Azalaki na bonkonde, kasi azalaki mosika na ye.
Mars has two small satellites.	Mars ezali na ba satellites mibale ya mikemike.
Even weeds have their purpose.	Ata matiti mabe ezalaka na ntina na yango.
We are collecting donations for refugees.	Tozali kosangisa makabo mpo na bato bakimá mboka.
The accumulation of sewage has polluted the water.	Koyangana ya bosɔtɔ ebebisi mai.
Local scientists were very skeptical	Bato ya siansi ya mboka yango bazalaki mpenza na ntembe
I fail to understand what you are asking me.	Nazangi ko comprendre oyo ozali kotuna ngai.
The forest was full of beautiful birds.	Zamba etondaki na bandɛkɛ kitoko.
This method is popular because it’s cheap and fast.	Méthode oyo eza populaire po eza ya talo moke pe ya mbangu.
I swam in fresh water.	Nazalaki kobɛta mai na mai ya pɛto.
The paint is in good condition.	Peinture ezali na état ya bien.
The countryside on the edge of the forest.	Mboka oyo ezali pembenipembeni ya zamba.
Two leaves green, three silver.	Nkasa mibale ya vert, misato ya palata.
He has dark hair, brown eyes.	Azali na nsuki ya moindo, na miso ya motane.
Her naked body shone like moonlight.	Nzoto na ye ya bolumbu ezalaki kongɛnga lokola pole ya sanza.
The snake climbed the tree.	Nyoka yango amataki na nzete yango.
He walked down aisle after aisle, greeting people.	Atambolaki na nzela moko nsima na mosusu, kopesaka bato mbote.
Remember that it’s level with the table.	Kobosana te que eza niveau na table.
He gave instructions to his children.	Apesaki bana na ye malako.
Defendants answered the charge.	Bafundami bayanolaki na efundeli yango.
His fame waxed and waned as his fortunes changed.	Lokumu na ye ekómaki makasi mpe ekitanaki ntango bozwi na ye ezalaki kobongwana.
Our streets are full of cars.	Balabala na biso etondi na mituka.
Treat him with respect.	Salá ye makambo na limemya.
A potter's wheel is a circular motion.	Roue ya moyemi-mbɛki ezali eloko oyo ebalukaka zingazinga.
Many cars were damaged.	Mituka mingi ebebaki.
The work was hard and the pay was low.	Mosala yango ezalaki makasi mpe lifuti ezalaki moke.
His friends are also concerned about him.	Baninga na ye mpe bazali komibanzabanza mpo na ye.
They tried to "save" him.	Bamekaki "kobikisa" ye.
The city was quiet.	Engumba yango ezalaki nyɛɛ.
Every summer the villagers celebrate.	Eleko nyonso ya molunge bato ya mboka basalaka fɛti.
He whipped out a newspaper.	Abɛtaki zulunalo moko na lobɔkɔ na ye.
Many found comfort in prayer.	Mingi bazwaki libɔndisi na libondeli.
His enemies accused him of nepotism.	Banguna na ye bafundaki ye na nepotisme.
Avoid certain people who annoy me.	Evite certains batu oyo bazo déranger ngai.
The forensic team found no signs of a struggle.	Ekipi ya forensic ezwaki bilembo moko te ya kobunda.
I hope this is not a mistake.	Nazali na elikya ete oyo ezali libunga te.
He rarely sees sunlight.	Amonaka mingi te kongɛnga ya moi.
Familiarity with the past helps us to understand the present.	Komesana na makambo ya kala esalisaka biso tóyeba makambo ya lelo.
The young woman wore a bright orange jacket.	Elenge mwasi yango alataki jacket moko ya langi ya orange oyo ezalaki kongɛnga.
The climatic fight scene was fun.	Scène ya combat climatique ezalaki ya kosepelisa.
The capitalist system we live in is unfair.	Système capitaliste oyo tozali ko vivre ezali injuste.
People were advised to check in three hours early.	Bapesaki bato toli ete bákɔta ngonga misato liboso.
His scientific knowledge is extraordinary and impressive.	Mayele na ye ya siansi ezali ya kokamwa mpe ezali kokamwisa.
The building will be vacant for the next few months.	Ndako yango ekozala mpamba na boumeli ya mwa basanza oyo ezali koya.
Imbibe some water.	Imbibe mwa mai.
We must embrace a truly cosmopolitan vision.	Esengeli toyamba vision moko ya solo ya cosmopolite.
The family lived in a small village.	Libota yango ezalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke.
About forty of them are reported missing.	Pene na ntuku minei kati na bango balobi ete bazangi.
He found his silence embarrassing.	Amonaki ete kimya na ye ezalaki nsɔni.
Their ambitions didn’t seem realistic.	Ba ambitions na bango ezalaki komonana lokola ya solo te.
Many nearby forests burned down.	Bazamba mingi oyo ezalaki pene wana ezikaki.
They cleared the garbage and found some broken bottles.	Balongolaki bosɔtɔ yango mpe bakutaki mwa milangi oyo ebukanaki.
A stressed plant needs sunlight to grow.	Molona oyo ezali na mpasi esengeli kongɛnga ya moi mpo ekola.
Seeing the horrific images was sad for everyone.	Komona bililingi ya nsɔmɔ ezalaki kopesa bato nyonso mawa.
The ceiling was too low to stand inside.	Plafond ezalaki na nse mingi mpo na kotɛlɛma na kati.
A girl raised a small flag in the air.	Mwana mwasi moko atombolaki mwa drapo moko na mopɛpɛ.
A police dog leads the apprehended suspect away.	Mbwa ya police ememi suspect oyo bakangaki mosika.
The company applied for a license.	Kompanyi yango esɛngaki mokanda ya ndingisa.
Feeding the baby in the womb.	Koleisa mwana na libumu ya mama.
They took one last look at the blazing sun.	Batalaki mpo na mbala ya nsuka moi oyo ezalaki kopela makasi.
He painted his walls red.	Atyaki langi ya motane na bifelo na ye.
It was raining almost incessantly.	Mbula ezalaki kobɛta pene na kozanga kotika.
The cook showed the guests how to light the bench.	Molambi alakisaki bapaya ndenge ya kopelisa mwinda na esika ya kofanda.
Which came first, the war or the bomb?	Oyo eyaki liboso, etumba to bombe?
The government saw little benefit in supporting the farmers.	Guvɛrnema emonaki matomba mingi te soki esungaki basali bilanga.
I remember you telling me to take this back.	Nazali komikundola ete oyebisaki ngai ete nazongisa likambo oyo.
Traffic noise permeated the entire afternoon.	Makɛlɛlɛ ya mituka ekɔtaki nsima ya midi mobimba.
The work was done quickly.	Mosala mosalemaki nokinoki.
The blonde girl's eyes flashed with anger.	Miso ya mwana mwasi yango ya motane ezalaki kongɛnga na nkanda.
He threw himself down on the couch.	Amibwakaki na nse na sofa.
As he walked past the shop window, he had an idea.	Ntango azalaki koleka na lininisa ya magazini, azwaki likanisi moko.
He began to lose confidence in himself.	Abandaki komitya motema lisusu te.
A group of snakes were scuttling through the dense forest.	Etuluku moko ya banyoka ezalaki kopumbwapumbwa na zamba monene.
A small child crept down towards the house.	Mwana moko ya moke akɔtaki na nse epai ya ndako.
But medical bills piled up for the family.	Kasi bafaktire ya monganga ekómaki mingi mpo na libota.
The animals went away and never came back.	Banyama bakendeki mpe bayaki lisusu te.
He tried to kill his son.	Amekaki koboma mwana na ye.
Identify the nearby villages.	Yebá bamboka oyo ezali pene na engumba.
The government has promised to raise workers’ wages.	Guvɛrnema elaki ete ekomatisaka lifuti ya basali.
The aged gentleman just listened to every word.	Monsieur oyo akómaki mobange azalaki kaka koyoka liloba nyonso.
Two identical coins have the same value.	Mbongo mibale ya bibende oyo ekokani ezali na motuya ndenge moko.
The accident happened in a short time.	Likama yango esalemaki na mwa ntango moke.
The revelation is enormous.	Emoniseli yango ezali monene mpenza.
He looked at the scene before him.	Atalaki esika oyo ezalaki liboso na ye.
Five hundred and thirty-three.	Nkama mitano na ntuku misato na misato.
The bird landed hard.	Ndɛkɛ yango ekitanaki makasi.
I was born the year the dinosaurs died out.	Nabotamaki na mbula oyo ba dinosaures ekufaki.
I walk right up to where it is today.	Natambolaka mbala moko tii na esika oyo ezali lelo.
The heliograph was rarely used in the war.	Bazalaki kosalela héliographe mingi te na etumba.
He is an accomplished pianist.	Azali mobɛti piano oyo azali na mayele mingi.
His work was reviewed by two experts.	Mosala na ye etalemaki lisusu na bato mibale ya mayele.
They found an address and moved into a new home.	Bazwaki adresi mpe bakómaki na ndako ya sika.
This strange behavior was one of the reasons we divorced.	Etamboli wana ya kokamwa ezalaki moko ya bantina oyo tobomaki libala.
This was a beautiful old church.	Oyo ezalaki ndakonzambe moko kitoko ya kala.
Air pollution is bad for your health.	Polution ya mopepe eza mabe pona santé na yo.
Many plants are infected.	Milona mingi ezwamaka na mikrobe.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Soki intérêt ezali, toko organiser chasse ya tresor.
Vehicles using nitroglycerin caught fire.	Mituka oyo ezalaki kosalela nitroglycérine ezwaki mɔtɔ.
He lives quietly on the outskirts of a distant city.	Afandaka na kimya na libándá ya engumba oyo ezali mosika.
A deadly virus from an escaped laboratory animal.	Virus moko ya koboma oyo ebimaki na nyama moko ya laboratware oyo ekimaki.
The little boy's charming smile.	Kosɛka ya mwana moke yango oyo ezalaki kopesa bato mingi esengo.
Air pollution is a serious problem in our city.	Pollution ya mopepe ezali problème grave na ville na biso.
The old regime was overthrown in a violent revolution.	Régime ya kala elongolamaki na révolution moko ya mobulu.
She wore fashionable earrings.	Azalaki kolata ba boucles d’oreilles oyo ezalaki na momeseno.
My friend’s father told his daughter to change her dress.	Tata ya moninga na ngai ayebisaki mwana na ye ya mwasi abongola elamba na ye.
Bringing together a group of prisoners.	Kosangisa etuluku moko ya bato ya bolɔkɔ.
We were served sandwiches and candy.	Bapesaki biso sandwich mpe bonbon.
The stalactites are millions of years old.	Ba stalactites ezali na bamilio ya bambula.
The literal meaning was the fountains and flowers.	Ndimbola ya solosolo ezalaki maziba mpe bafololo.
The doors of the palace were closed.	Baporte ya ndako ya mokonzi ekangamaki.
The cat ran a few blocks before collapsing.	Mbua yango akimaki mwa ba blocs liboso ya kokwea.
The city was once famous for its industries.	Engumba yango eyebanaki kala mpo na baizini na yango.
Children enjoy being praised.	Bana basepelaka ntango bazali kokumisa bango.
Only five books were scattered throughout the room.	Bobele mikanda mitano nde epalanganaki na shambre mobimba.
Population growth will accelerate over the next two decades.	Bokóli ya bato ekokóma nokinoki na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo ezali koya.
Explore the world of international politics.	Explorez le monde ya politique internationale.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Sofɛlɛ oyo akómi mobange azali kokoba kobatela ete azali na ngambo te.
It is important for patients to be well informed about the disease.	Ezali na ntina mingi ete bato ya maladi báyeba malamu maladi yango.
Our house was filled with laughter.	Ndako na biso etondaki na kosɛka.
The ceremony is scheduled for next week.	Molulu yango esengeli kosalema mposo ekoya.
Prices of basic commodities are soaring.	Ntalo ya biloko ya ntina ezali komata makasi.
He was shot and died quickly.	Babɛtaki ye masasi mpe akufaki nokinoki.
This kid is really talented.	Mwana oyo aza vraiment na talent.
The etymology of "biology" is obscure.	Etymologie ya "biologie" ezali obscure.
The fish population here is threatened.	Population ya mbisi awa ezali na menace.
He grew up in the tundra.	Akolaki na tundra.
He put on his shoes.	Alataki sapato na ye.
So the trees fell.	Na yango, banzete yango ekweaki.
Though mostly rural, modern expressways have been built here.	Atako mingimingi ezali na bamboka, banzela ya mbangu ya mikolo oyo etongami awa.
The windows were open to the warm breeze.	Maninisa ezalaki polele mpo na mopɛpɛ ya molunge.
He spent six weeks with me on the island.	Alekisaki pɔsɔ motoba elongo na ngai na esanga yango.
Bullets sprayed wildly through the air.	Masasi ezalaki kopupola na mopɛpɛ na ndenge ya mabe mpenza.
Have to balance fun with responsibility.	Esengeli kosala équilibre ya esengo na responsabilité.
Full sunlight is rare these days.	Pole ya moi mobimba ezalaka mingi te mikolo oyo.
Make a mental picture and hold onto it.	Salá elilingi ya makanisi mpe simbá yango makasi.
Light rain is falling today.	Mbula ya moke ezali kobɛta lelo.
In some species, females are larger than males.	Na mitindo mosusu, banyama ya basi ezalaka minene koleka oyo ya mibali.
I'm stuck in a traffic jam.	Nakangami na kati ya embouteillage.
Algae can be found in all tropical oceans.	Algues ekoki kozwama na ba océans nionso ya tropical.
It’s nature, he said.	Ezali nature, alobaki.
The accident happened yesterday.	Likama liye lisalemaki lobi.
The brothers always get along well together.	Bandeko bazalaka ntango nyonso koyokana malamu elongo.
They seemed to pay attention to visitors.	Emonanaki lokola ete bazalaki kotya likebi na bapaya.
A strong wind blew through the night.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki butu mobimba.
The crew survived drowning.	Bato ya masuwa yango babikaki na liwa na kozinda na mai.
Drought is common in the region.	Na etúká yango, bato mingi bazalaka na maladi ya kokauka.
It is an age of knowledge.	Ezali eleko ya boyebi.
The texts were randomly divided into ten different lists.	Makomi yango ekabolamaki na ndenge ya pwasa na baliste zomi ekeseni.
The trees are green and lush.	Banzete yango ezali na langi ya motane mpe etondi na banzete mingi.
Soon the king had two women beheaded.	Eumelaki te, mokonzi yango atindaki bákata basi mibale mitó.
He gathered information from various sources.	Asangisaki makambo oyo euti na bisika ndenge na ndenge.
He was asleep at his desk.	Azalaki kolala na mesa na ye.
What country did he come from?	Awutaki na mboka nini?
The dragon's powerful tail glows in the darkness.	Mokila ya nguya ya dragon ezali kongɛnga na molili.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Société oyo esalaka biloko epesaki lapolo ya bokoli ya litomba na mbula oyo.
The villagers built a defensive wall around the village.	Bato ya mboka yango batongaki efelo ya kobatela zingazinga ya mboka yango.
There is a school classroom next to the kitchen.	Ezali na kelasi ya eteyelo pembeni ya kuku.
An improved algorithm is then proposed.	Na nsima, bapesaka likanisi ya algorithme moko oyo ebongisami malamu koleka.
Terror gripped the young woman.	Nsɔmɔ esimbaki elenge mwasi yango.
He goes to the doctor regularly.	Akendaka mbala na mbala epai ya monganga.
Calculate the circumference of a circle.	Salá calcul ya zingazinga ya sɛrklɛ moko.
The association was intended to be thought-provoking.	Lisangá yango ezalaki na mokano ya kotinda bato bákanisa.
The second in a series of speeches by the governor.	Ya mibale na molɔngɔ́ ya maloba oyo guvɛrnɛrɛ asalaki.
Research has shown that this brain technology can help with depression.	Bolukiluki emonisi ete mayele yango ya bɔɔngɔ́ ekoki kosalisa maladi ya konyokwama na makanisi.
The church was once used as a fortress.	Lingomba yango ezalaki kala kosalelama lokola ndako makasi.
Some residents have fled the area.	Bavandi mosusu bakimi esika yango.
People are fortunate to live in the plains.	Bato bazali na libaku malamu ya kofanda na bisika ya patatalu.
Her dog had a red collar.	Mbwa na ye ezalaki na ntolo ya motane.
Millions of visitors visited the park last year.	Bamilió ya bato oyo bayaki kotala parke yango bakendaki kotala parke yango na mbula eleki.
It was a severe punishment.	Ezalaki etumbu makasi.
Yet many superstitious practices still exist.	Nzokande misala mingi ya biyambayamba ezali kaka.
The river glistened in the sun.	Ebale yango ezalaki kongɛnga na moi.
You need to take good care of your room.	Osengeli kobatela shambre na yo malamu.
A lone boy rode by on a white horse.	Mwana mobali moko oyo azalaki ye moko alekaki na mpunda moko ya mpɛmbɛ.
He thinks we can beat it.	Akanisi ete tokoki kolonga yango.
The soldier was killed in action.	Soda yango abomamaki na mosala.
It can’t be easy.	Ekoki kozala pɛtɛɛ te.
Don’t worry about being popular.	Komitungisa te mpo bato mingi básepela na yo.
Only three candidates showed up for the entrance exam.	Kaka ba candidats misato nde bamilakisaki na examen ya entrée.
The ability to create perfectly designed furniture is fading.	Likoki ya kosala biloko ya ndako oyo basali malamu mpenza ezali kosila.
The town hall officials criticized them.	Bakonzi ya ndako ya engumba yango batyolaki bango mabe.
The region is rich in mineral resources.	Etúká yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
Our squad members are shocked by this news.	Ba membres ya squad na biso bazo somo na sango oyo.
This tool is useful for mechanical applications.	Esaleli oyo ezali na ntina mpo na misala ya masini.
The reasons are deforestation and indoor air pollution.	Ntina ezali bongo kokata bazamba mpe kobebisama ya mopɛpɛ ya bandako.
Sea levels are rising.	Nivo ya mbu ezali komata.
The vase was surprisingly small.	Vase yango ezalaki moke na ndenge ya kokamwa.
To cheer, please or encourage.	Mpo na kopesa esengo, kosepelisa to kolendisa.
The glaciers have receded.	Ba glaciers ezongi sima.
Eat no more than two sweet treats each week.	Kolya bilei ya sukali koleka mbala mibale te pɔsɔ na pɔsɔ.
The world today is full of problems.	Mokili lelo oyo ezali na mikakatano mingi mpenza.
Once upon a time, there was a vast forest.	Mokolo moko, zamba moko ya monene ezalaki.
Taxes are the bane of small business.	Ba impôts ezali bane ya ba petites entreprises.
The cook prepares spicy chicken dishes.	Molambi abongisaka bilei ya nsoso oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
A pair of red soled shoes appeared in the closet.	Sapato moko ya motane oyo ezalaki na sol ebimaki na armoire.
The noise is disturbing.	Makɛlɛlɛ yango ezali kotungisa.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally akendaki na magazini yango mpo na kosomba bilei ya mbwa.
The road was hard, with many potholes.	Nzela ezalaki makasi, ezalaki na mabulu mingi.
Popular ballads often have passionate love affairs.	Mbala mingi, balade oyo bato mingi balingaka ezalaka na makambo ya bolingo oyo ezali na mposa makasi.
This sentence is in error.	Fraze oyo ezali na libunga.
We must protect our natural resources.	Esengeli tobatela biloko na biso ya bozalisi.
Failure is not an option.	Kozanga kolonga ezali option te.
They spread his news to all the government officials.	Bapanzi sango na ye epai ya bakonzi nyonso ya Leta.
These earrings are made of gold.	Ba boucles d’oreilles wana esalemi na wolo.
A lexicogram is a puzzle that requires solving.	Lexicogramme ezali puzzle oyo esɛngaka kosilisa yango.
A dog barks outside.	Mbwa moko azali koganga na libándá.
Plans were made for further expansion.	Miango misalemaki mpo na kopanzana lisusu.
I tried to see things differently.	Nasalaki milende mpo na komona makambo ndenge mosusu.
The officer warned us to keep quiet.	Mokonzi yango akebisaki biso ete tófanda nyɛɛ.
So the light bulb went off.	Na yango, ampoule yango ekangamaki.
They were lighting a bright light.	Bazalaki kopelisa mwinda ya makasi.
Pollution has reached unprecedented levels.	Polution ekómi na ndenge oyo emonaná naino te.
Let’s try one more experiment.	Tómeka lisusu komeka moko.
People with leprosy should be isolated.	Bato oyo bazali na maladi ya maba basengeli kokabwana na bato mosusu.
The singer has composed many happy songs.	Moyembi wana asali banzembo mingi ya esengo.
The birds flew low to their nests in the trees.	Bandɛkɛ yango epumbwaki na nse tii na bazumbu na yango na kati ya banzete.
Acid rain damages crops.	Mbula ya acide ebebisaka milona.
An old man and his dog.	Mobange moko na mbwa na ye.
He grabbed the bag.	Asimbaki sakosi yango.
It’s hard work as a farmer.	Ezali mosala makasi lokola mosali bilanga.
The medicine is to protect him from the virus.	Nkisi yango ezali mpo na kobatela ye na mikrobe yango.
These studies have largely been discredited.	Boyekoli yango esili mingimingi kobebisa lokumu.
He felt touched by some strong emotion.	Amiyokaki ete asimbami na mwa mayoki moko ya makasi.
He winced in pain as they touched his injured leg.	Akangaki nsuki na mpasi ntango basimbaki makolo na ye oyo ezokaki.
The media encouraged violence.	Bapanzi-nsango balendisaki bato básala mobulu.
The butterfly flew lazily past.	Papillon yango epumbwaki na bolɛmbu nyonso elekaki.
The author commanded great respect.	Mokomi ya buku apesaki mitindo ya limemya monene.
Drive with caution.	Motuka na bokebi.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Boninga mpe charme ezali makonzí ya esengo na biso.
Whip the cream until stiff peaks form.	Bóbɛta krɛmɛ yango tii ntango bansɔngɛ ya makasi ekobima.
The video clip has been edited several times.	Clip vidéo yango ebongolamaki mbala mingi.
Goods must be supplied as is and as is.	Esengeli kopesa biloko ndenge ezali mpe ndenge ezali.
I wanted to move forward from the early days.	Nalingaki kokende liboso banda na mikolo ya ebandeli.
They had a "friendly" disagreement.	Bazalaki na désaccord "amical".
He can sometimes be quite unpredictable.	Akoki ntango mosusu kozala mpenza oyo moto akoki kokanisa te.
He’s not my type.	Azali type na ngai te.
An equally important point for the guide.	Likambo moko ya ntina ndenge moko mpo na motambwisi.
A word or words can evoke strong emotions.	Liloba to maloba moko boye ekoki kobimisa mayoki makasi.
The giant panda’s scientific name is ren sp.	Nkombo ya siansi ya panda monene yango ezali ren sp.
Monsoon can bring floods.	Monsoon ekoki komema mpela.
The dengue fever epidemic shows no signs of abating.	Epidemi ya fièvre dengue ezali kolakisa bilembo te ya kokita.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Ɛɛ, kasi talelá bokóli mobimba ya biloko oyo bizali kobimisama ya carbone.
He reached out again for his mark.	Asimbaki lisusu loboko mpo na kozwa elembo na ye.
A dollar can buy a loaf of bread.	Dollar moko ekoki kosomba limpa moko.
The boy saved some cookies for his teacher.	Mwana mobali yango abombaki mwa biscuits mpo na molakisi na ye.
Being a strong woman, she was easily depressed.	Lokola azalaki mwasi ya makasi, azalaki kotungisama na makanisi kozanga mpasi.
The language is once again gaining in popularity.	Monɔkɔ yango ezali lisusu kokóma na lokumu mingi.
These men are traveling together.	Mibali wana bazali kosala mibembo elongo.
It symbolizes family unity.	Ezali komonisa bomoko ya libota.
The cost of a universal health care system is high.	Ntalo ya système ya soins de santé universel ezali mingi.
Peace treaties are made between warring nations.	Boyokani ya kimya esalemaka kati na bikólo oyo ezali kobunda.
The cave is considered sacred.	Bato bamonaka ete libulu yango ezali mosantu.
Hurricanes are one of the most powerful forces in nature.	Mipɛpɛ makasi ezali moko ya nguya oyo eleki makasi na biloko oyo ezalisamá.
I had a fever last week.	Nazalaki na fièvre na poso eleki.
He warned her about the dangers of the road.	Akebisaki ye mpo na makama ya nzela.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth azalaki mokomi ya malembe, na ndambo mpo na elakeli mabe wana.
People are living longer these days.	Bato bazali koumela mingi koleka mikolo oyo.
His world was dominated by schools.	Mokili na ye ezalaki na bokonzi mingi na biteyelo.
Bieber often wore outlandish outfits.	Mbala mingi, Bieber azalaki kolata bilamba ya kokamwa.
Of all the trees, the oak is perhaps the most prized.	Na banzete nyonso, mbala mosusu nzete ya chêne nde bato bapesaka motuya mingi.
The boy was very discerning.	Mwana mobali yango azalaki mpenza na bososoli.
Shallow, muddy puddles marred the driveway.	Mabulu ya mai oyo ezalaki mozindo te mpe ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki kobebisa nzela ya kokɔta na ndako.
They make charcoal from wood.	Basalaka makala na nzete.
These voters will form the new coalition government.	Ba électeurs wana nde bakosala gouvernement ya sika ya coalition.
The cotton plant produces cotton from its roots.	Nzete ya coton ebimisaka coton na misisa na yango.
The trees look very dry.	Banzete yango emonanaka lokola ekauki mpenza.
We need to make a better plan to achieve autonomy.	Esengeli tosala plan ya malamu pona kozua autonomie.
Some applications require the user to be online.	Ba applications mosusu esengaka mosaleli azala na internet.
He asked for a book of poems.	Asɛngaki buku moko ya maloba ya ntɔki.
The disgraced politician loses his seat.	Moto ya politiki oyo ayoki nsɔni abungisaki kiti na ye.
He did it out of compassion.	Asalaki yango mpo na mawa.
Hello.	Mbote.
Let your parents test you for this special opportunity.	Tiká baboti na yo bámeka yo mpo na libaku wana ya ntina mingi.
That is impossible!	Yango ekoki kosalema te!
Exhaust fumes are bad for the ozone layer.	Milinga oyo ebimaka na motuka ezali mabe mpo na couche d’ozone.
Wait here cops.	Zela awa ba policiers.
They did not attempt to question their expectations.	Bamekaki te kotya ntembe na makambo oyo bazalaki kolikya.
With that in mind, he promises a clean wash.	Na makanisi wana, alaki kosukola ya pɛto.
He clamors for truffles in the woods around here.	Azali koganga mpo na koluka ba truffes na bazamba oyo ezali zingazinga awa.
I will serve it at room temperature.	Nakopesa yango na température ya ndako.
Her hair turned gray as a teenager.	Suki na ye ekómaki motane ntango azalaki elenge.
The thief called them.	Moyibi abengaki bango.
They enjoyed a lot of beer while talking.	Bazalaki kosepela na bière mingi ntango bazalaki kosolola.
At least half of the group was illiterate.	Ata ndambo ya etuluku yango bayebaki kotánga te.
The boy waved his hand in apology.	Mwana mobali yango aningisi lobɔkɔ na ye mpo na kosɛnga bolimbisi.
The entrance of the company is beautifully furnished.	Esika ya kokɔta ya kompanyi yango ezali na biloko ya kitoko mpenza.
These changes will help protect employees.	Mbongwana yango ekosalisa mpo na kobatela basali.
His heart was pounding.	Motema na ye ezalaki kobɛta makasi.
He was reading a newspaper.	Azalaki kotánga zulunalo moko.
The Duke invited the king to breakfast.	Duke abengisaki mokonzi na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The researchers warned against drinking vegetable juices.	Balukiluki yango bakebisaki ete bámɛla te jus ya ndunda.
Strange lights appeared in the sky.	Miinda ya kokamwa emonanaki na likoló.
After shooting him with an arrow, he slowly went away.	Nsima ya kobɛta ye masasi na flèche, akendaki mokemoke.
The rain was heavy, and many visitors had to return home.	Mbula ebɛtaki makasi, mpe bapaya mingi basengelaki kozonga na mboka na bango.
Fresh water is scarce in the region.	Mai ya pɛto ezali mingi te na etúká yango.
Let him do it quickly.	Tiká asala yango nokinoki.
They are waiting at the door.	Bazali kozela na porte.
The angry leader was cursed by the gods.	Mokambi oyo asilikaki alakelamaki mabe na banzambe.
I think you were hiding something.	Nakanisi ete ozalaki kobomba likambo moko.
The boy seems to have a way with words.	Emonani ete mwana mobali wana azali na lolenge na maloba.
The girl's hair was brown.	Suki ya mwana mwasi yango ezalaki ya langi ya motane.
Water is essential for growing crops.	Mai ezali na ntina mingi mpo na kolona milona.
The walls were lined with velvet.	Bifelo yango ezalaki na elamba ya velour.
Then everyone is invited back for refreshments.	Na nsima, babengisaka moto nyonso azonga mpo na kozwa biloko ya kolya.
The prices of fruits and vegetables have fluctuated considerably in recent months.	Ntalo ya mbuma mpe ndunda ebongwani mingi na basanza oyo euti koleka.
He devoted himself to short stories and gossip columns.	Amipesaki na masolo mikuse mpe na bazulunalo oyo elobelaka maloba mabe.
There was no one to meet it.	Moto ya kokutana na yango azalaki te.
A gem of natural beauty.	Libanga ya motuya ya kitoko ya bozalisi.
The old woman locked herself in a bedroom.	Mwasi ya kala amikangaki na ndako moko ya kolala.
He bowed formally.	Afukamaki na ndenge ya mibeko.
Her husband's condition was serious.	Ezalela ya mobali na ye ezalaki makasi.
But many people are unaware of these dangers	Kasi bato mingi bayebaka te ete makama yango ezali
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
He was robbed of his identity.	Bayibaki ye bomoto na ye.
The sea was rough today.	Mbu ezalaki makasi lelo oyo.
First we need a home.	Ya liboso tozali na mposa ya ndako.
The company is moving into a larger building next year.	Société yango ezali kokende na ndako moko ya monene na mbula oyo ezali koya.
It takes years to reach full adulthood.	Esɛngaka bambula mingi mpo na kokóma na mokóló mobimba.
The city has worked hard to clean up its work.	Engumba wana esali makasi mpo na kopɛtola mosala na yango.
The elephant lowered its bone to clean the bone.	Ngando ekitisaki mokuwa na yango mpo na kosukola mokuwa.
Create awareness among especially children.	Bosala conscience parmi surtout bana.
They were waiting for something to happen	Bazalaki kozela likambo moko esalema
Can you answer all these questions?	Okoki koyanola na mituna oyo nyonso?
They argued forever.	Bazalaki koswana libela na libela.
It smelled rotten.	Ezalaki koyoka nsolo ya kopɔla.
The fox flew up into its cage.	Nkoi yango epumbwaki likoló na kati ya kasho na yango.
We had a wonderful day.	Tozalaki na mokolo moko ya malamu mpenza.
The scientific community is divided on this issue.	Lisangá ya bato ya siansi ekabwani na likambo yango.
The lady ordered a beer.	Madame yango asɛngaki bière moko.
The store owner was reluctant to sell his wares.	Nkolo magazini yango azalaki koboya kotɛka biloko na ye.
A doctor visits her weekly.	Monganga moko ayaka kotala ye pɔsɔ na pɔsɔ.
Our pockets are bottomless.	Ba poches na biso eza sans fond.
He knows their language.	Ayebi monɔkɔ na bango.
The young man's mood darkened.	Ezalela ya elenge mobali yango ekómaki molili.
He dreamed of turning it into comics.	Azalaki kolɔta kobongisa yango na ba comics.
That is why the young, the motherless, who are in need of love,	Yango wana bilenge, bazangi mama, oyo bazali na mposa ya bolingo, .
He sat on a rock by the river.	Afandaki likoló ya libanga moko pembeni ya ebale.
His journey was new, comfortable and expensive.	Mobembo na ye ezalaki ya sika, ya malamu mpe ya ntalo mingi.
This is an example of active transport.	Oyo ezali ndakisa ya transport actif.
Broad beans contain protein, unsaturated fat and carbohydrates.	Ba haricots larges ezalaka na proteine, graisse insaturée na ba hydrates de carbone.
The house of his grandfather's house was next door to an unassuming barn.	Ndako ya ndako ya nkɔkɔ na ye ezalaki pembeni ya ndako moko ya kobomba biloko oyo bato bazalaki na lokumu te.
Everyone is so formal.	Mutu nionso aza formelle boye.
Our work slowed down to some extent.	Mosala na biso ekómaki malɛmbɛ tii na mwa moke.
Having three is just being conservative.	Kozala na misato ezali kaka kozala conservateur.
The ingredients will be tested by third parties.	Ba ingrédients ekomekama na ba tiers.
Grace closed her eyes.	Grace akangaki miso na ye.
Bananas are high in potassium.	Banana ezalaka na potassium mingi.
There is no crime or corruption in our village.	Na village na biso crime ni corruption eza te.
The pain made him depressed.	Pasi yango esalaki ete azala na mpasi na motema.
John has an eye for pretty girls.	John azali na liso mpo na bana basi kitoko.
A security team evicted the residents.	Ekipi moko ya bokengi ebenganaki bato oyo bazalaki kofanda na bisika yango.
When you act on instinct, you feel, it happens slowly.	Ntango ozali kosala na kolanda instinct, oyokaka, esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
He finally understood the meaning of the dream.	Nsukansuka asosolaki ntina ya ndɔtɔ yango.
Sluggish, stupid, stupid, stupid.	Sluggish, zoba, zoba, zoba.
The birds were used to life in the city.	Bandɛkɛ yango bamesanaki na bomoi na engumba yango.
He is freezing.	Azali kokangama na malili.
Wild animals play the game of killing other wild animals.	Banyama ya zamba esalaka lisano ya koboma banyama mosusu ya zamba.
One has to climb several steps to reach the peak.	Moto asengeli komata matambe mingi mpo na kokóma na nsɔngɛ yango.
No one questions his integrity.	Moto moko te azali kotya ntembe na bosembo na ye.
He and his friends refused to answer his questions.	Ye ná baninga na ye baboyaki koyanola na mituna na ye.
Food was served quickly.	Bazalaki kopesa biloko ya kolya nokinoki.
The marten kitten sat on the branch of the tree.	Mwana ya mbwa ya marten afandaki na etape ya nzete yango.
People are allergic to aflatoxins.	Bato bazalaka na allergie na ba aflatoxines.
The tall trees cast a deep green shadow.	Banzete oyo etombwaná ezalaki kopesa elili ya vert makasi.
The result was unclear when the game ended.	Litomba yango ezalaki polele te ntango nini lisano yango esilaki.
They put blood on his face.	Batyaki makila na elongi na ye.
The goldsmith will open his shop in the city tomorrow.	Mosali ya wolo akofungola magazini na ye na engumba lobi.
Other members of the congregation were praying and rocking gently.	Bandeko mosusu ya lisangá bazalaki kobondela mpe koningana na malɛmbɛ.
They want to arrest me to kill me.	Balingi kokanga ngai mpo na koboma ngai.
The ship capsized after hitting an iceberg.	Masuwa yango ebalukaki nsima ya kobɛta ngomba moko ya zɛlo.
The chef placed the plate on the table.	Chef atyaki saani yango likoló ya mesa.
The house was left unguarded.	Batikaki ndako yango kozanga kokɛngɛla.
A generous flow of dark chocolate.	Koleka ya motema malamu ya chocolat ya moindo.
The turtles had no place to nest	Ba tortues ezalaki na esika ya kosala zumbu te
Customers often complain about exorbitant prices.	Mbala mingi, bakiliya bamilelalelaka mpo na ntalo oyo eleki ndelo.
A doctor examines a patient.	Monganga moko azali kotala moto ya maladi.
The boy is wearing a striped shirt.	Mwana mobali yango alati chemise moko oyo ezali na bansinga.
Through cracks and crevices he can see.	Na nzela ya ba craques mpe ba crevisses akoki komona.
The man began to run frantically.	Mobali yango abandaki kosala mbangu na nsɔmɔ.
Three cars are parked outside.	Mituka misato etɛlɛmi na libándá.
The soldiers conducted themselves with commendable discipline.	Basoda bazalaki komitambwisa na disipilini oyo ebongi kokumisama.
The rose turned red.	Rose yango ekómaki motane.
A gentle breeze was blowing from the nearby sea.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na mbu oyo ezalaki pene wana.
It saves a lot of time.	Ebombaka ntango mingi.
I am familiar with all the customs.	Nayebi malamu mimeseno nyonso.
Professor loves his tea.	Professeur alingaka ti na ye makasi.
He lied to her.	Akosaki ye.
Economic growth created many new jobs.	Bokóli ya nkita ebimisaki misala mingi ya sika.
The new law has major implications for the country.	Mobeko ya sika ezali na bopusi monene likoló na ekólo yango.
Write each letter perfectly.	Komá lɛtrɛ mokomoko na ndenge ya kokoka.
A small car will serve you well.	Motuka ya moke ekosalisa yo malamu.
The capital has a temperate climate.	Mboka-mokonzi yango ezali na klima ya malili.
The sun rose over the desert horizon	Moi ebimaki likoló ya horizon ya esobe
They were very excited.	Bazalaki kosepela mingi.
She applied a thick coat of mascara.	Apakolaki mascara moko ya monene.
The oil is on fire.	Mafuta yango ezali kopela mɔtɔ.
She was wearing a long skirt.	Azalaki kolata jupe moko ya molai.
Get down to the bottom of the mountain.	Kitá na nse ya ngomba.
The rainy season was over, and the flowers withered.	Eleko ya mbula esilaki, mpe bafololo ekaukaki.
Some blame the rise in terrorist incidents on ineffective policing.	Basusu bapesaka foti mpo na bokóli ya makambo ya bateroriste mpo na bapolisi oyo bazali kosala malamu te.
An architecture museum was recently opened here.	Kala mingi te, bafungolaki awa na musée moko ya architecture.
Made of steel, it is very sturdy.	Esalemi na bibende, ezali mpenza makasi.
He drank a raw egg every day.	Azalaki komɛla likei moko ya mbindo mikolo nyonso.
He tried again and again.	Amekaki mbala na mbala.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Mai ya elderflower ezali ingrédient na ba tonics ebele.
He pulled on a red silk raincoat.	Abendaki kazaka ya mbula ya soie ya motane.
The journalists were strongly opposed.	Bapanzi-nsango yango batɛmɛlaki makasi.
The young woman closed her eyes.	Elenge mwasi yango akangaki miso.
The water was still flowing heavily between the rocks.	Mai ezalaki kaka kosopana makasi kati na mabanga.
These recipes really work.	Ba recettes oyo esalaka vraiment.
The place had many temples.	Esika yango ezalaki na batempelo mingi.
He had never seen one up close.	Amonaki naino moko te penepene.
Use this lesson for more examples.	Salelá liteya oyo mpo na kozwa bandakisa mosusu.
Close the classroom door, please.	Kanga porte ya kelasi, nabondeli yo.
This is a book about ninjas.	Oyo ezali buku oyo elobeli ba ninjas.
The contents were counted and weighed.	Bazalaki kotánga biloko oyo ezalaki na kati mpe kopesa yango kilo.
Prevent buses from going the wrong way.	Pekisa ba bus ekende na nzela ya mabe.
Ground crabs are more and more abundant.	Ba crabes ya mabele ezali mingi mpe mingi.
None of us are attending today.	Moko te kati na biso azali koyangana lelo oyo.
A new disease has been discovered.	Maladi moko ya sika esili komonana.
The engineers who built the bridge were proud.	Ba ingénieurs oyo basalaki pont yango bazalaki na lolendo.
Moving west of the continents.	Kokende na wɛsti ya bakontina.
The game was too boring, so he left.	Lisano yango ezalaki kolɛmbisa mingi, yango wana alongwaki.
You get little sleep in a hostel like this.	Ozuaka pongi moke na auberge ya boye.
It differs from other fish in that its mouth is closed	Ekeseni na mbisi mosusu mpamba te monɔkɔ na yango ekangamaka
He opened the door suddenly.	Afungolaki porte na mbalakaka.
The birdwatcher watched as a chirping bird flew overhead.	Moto oyo azalaki kotala bandɛkɛ azalaki kotala ndenge ndɛkɛ moko oyo ezalaki kobɛtabɛta ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
He would like to change his life.	Akolinga kobongola bomoi na ye.
The actor learned the technique from his father.	Mosani yango ayekolaki mayele yango epai ya tata na ye.
Why are they doing this?	Mpo na nini bazali kosala bongo?
The charity was given stock in a company.	Bapesaki ebongiseli yango ya bolingo malamu stock na kompanyi moko.
Our dog is smart.	Mbwa na biso azali na mayele.
Meanwhile sister was yelling at sister.	Pendant ce temps ndeko mwasi azalaki koganga na ndeko mwasi.
He took refuge in the forest.	Azwaki esika ya kobombana na zamba.
Stop what you are doing now.	Tika oyo ozali kosala sikoyo.
You are driving too slow!	Ozali kotambwisa motuka malɛmbɛ mingi!
The city’s main source of income is tourism.	Liziba monene ya mosolo ya bato ya engumba ezali mosala ya mobembo.
This has a very simple solution.	Oyo eza na solution moko très simple.
Large areas of water covered the exposed rocks.	Bitando minene ya mai ezalaki kozipa mabanga oyo ezalaki polele.
The city has a small network of roads.	Engumba yango ezali na mwa réseau ya banzela.
She had such beautiful blue eyes.	Azalaki na miso kitoko ya langi ya bule ndenge wana.
There was a little boy there, playing in the garden.	Ezalaki na mwana mobali moko ya moke kuna, azalaki kosakana na elanga.
He felt very happy.	Ayokaki esengo mingi.
The little pond was fringed with lily pads.	Mwa etima yango ezalaki na nsɔngɛ ya banzete ya lili.
They were cooked on the stove.	Bazalaki kolamba yango na esika oyo batyaka mɔtɔ.
He was given new shoes.	Bapesaki ye sapato ya sika.
The researchers were right.	Balukiluki yango bazalaki koloba na ntina mingi.
Your reputation is impeccable.	Réputation na yo eza impeccable.
Empty spaces are appearing in the solar system.	Bisika ya mpamba ezali kobima na système solaire.
The snow fell thick as blankets over the ground.	Neige ekweaki monene lokola bilamba likoló ya mabele.
My uncle’s car looks very modern.	Motuka ya yaya na ngai ezo monana très moderne.
A few birds flew overhead.	Mwa bandɛkɛ moke ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
I can hardly believe it.	Nakoki mpenza kondima yango te.
The film industry produces nothing but garbage.	Mosala ya kosala bafilme ebimisaka eloko mosusu te bobele bosɔtɔ.
Collapsed buildings, broken buses.	Bandako oyo ekweaki, babisi ebukani.
We can easily continue the conversation.	Tokoki kokoba lisolo kozanga mpasi.
So the architect set to work.	Yango wana, architecte abandaki mosala.
The old woman pressed into the crowd.	Mobange mwasi yango afinamaki na kati ya ebele ya bato.
My mother is sick.	Mama na ngai azali na maladi.
You look so miserable!	Ozali komonana lokola ozali na mawa mingi!
The education system is outdated.	Système ya éducation eza dépassé.
The bag was filled with maps, a compass and food.	Sakosi yango etondaki na bakarte, boussole mpe bilei.
Snap off the stick ends.	Snap off ba nsuka ya nzete.
The robber fled in the stolen vehicle.	Moyibi yango akimaki na motuka oyo bayibaki.
However, the literacy rate is quite high here.	Kasi, motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali mpenza mingi awa.
From his hiding place, he stared at the woman.	Uta na esika na ye ya kobombana, atalaki mwasi yango na miso.
The setting sun turned the sea into gold.	Moi oyo ezalaki kolala ekómisaki mai ya mbu na wolo.
Zinc oxide is red.	Oxyde ya zinc ezalaka na langi ya motane.
The rates charged by this bank are reasonable.	Ba taux oyo banque oyo efutaka ezali raisonnable.
The worm was sleeping in the cave.	Nzoku yango ezalaki kolala na kati ya libulu yango.
The sentences should have a logical structure.	Ba phrases esengeli ezala na structure logique.
The officers waited in silence, then went outside.	Bapolisi bazelaki na nkuku, na nsima babimaki na libándá.
When experiments show that animals like pink, people paint them.	Ntango baekzamɛ emonisi ete banyama balingaka langi ya rozɛ, bato bapakolaka yango langi.
The match was a fun one to watch.	Match yango ezalaki moko ya kosepelisa mpo na kotala.
Statistics compiled by the economist showed that the unemployment rate is very high.	Mituya oyo moto yango ya mayele na makambo ya nkita asangisaki emonisaki ete bato oyo bazangi mosala bazali mingi mpenza.
Officials stepped up efforts to combat the problem.	Bakonzi babakisaki milende mpo na kobundisa mokakatano yango.
A breath of fresh air was blowing in his face.	Mopepe ya sika ezalaki kopumbwa na elongi na ye.
The workers are angry.	Basali basiliki.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Nkanda, kokamwa, mawa, mpe kosɛka ezali nyonso mayoki.
They need your help.	Bazali na mposa ya lisungi na bino.
The politician's speeches were sparse.	Badiskur ya moto yango ya politiki ezalaki na makambo mingi te.
The potatoes fit easily when cooked.	Nzungu yango ekɔtaka na pɛtɛɛ nyonso ntango balambi yango.
She has a canvas bag strapped to her shoulder.	Azali na saki moko ya toile oyo bakangi na lipeka na ye.
But will that government prevent the destruction of the earth?	Kasi guvɛrnema yango ekopekisa kobebisama ya mabelé?
The boy was clearly lying.	Emonanaki polele ete mwana mobali yango azalaki kokosa.
The dishes are dirty, but there's a cupboard.	Ba plats eza saleté, mais eza na armoire.
There is no time like the present.	Ntango lokola ya lelo ezali te.
I heard about a famous painter.	Nayokaki nsango ya mosali-mabaya moko oyo ayebani mingi.
The mountain is located in the south of the country.	Ngomba yango ezali na sudi ya mboka yango.
His friendship with this friend was surprisingly shallow.	Boninga na ye na moninga oyo ezalaki na ndenge ya kokamwa ya mozindo te.
So the old woman did as she was told.	Na yango, mwasi wana ya kala asalaki ndenge bayebisaki ye.
He shook the store owner’s hand.	Asimbaki lobɔkɔ ya nkolo magazini yango.
The cool breeze from the lake made me shiver.	Mopɛpɛ ya malili oyo ezalaki kouta na laki yango esalaki ete nalɛnga.
The village is poor and pastoral.	Village eza pauvre pe pastoral.
Torn clothes represent the prophet.	Bilamba oyo epasuka emonisaka mosakoli.
The snake struck the boy.	Nkobe yango ebɛtaki mwana mobali yango.
He repeatedly challenges our work.	Azali mbala na mbala kotya ntembe na mosala na biso.
He has done a lot since he was a kid.	Asali makambo mingi banda bomwana na ye.
The victims tried to escape.	Bato oyo bazwaki mpasi bamekaki kokima.
He held his breath as he clung to the rock.	Akangaki mpema na ye ntango azalaki kokangama na libanga.
It was important to be sure of himself.	Ezalaki na ntina mingi kozala na ntembe te mpo na ye moko.
The ants are crawling on the ground.	Ba nzoku ezali kopumbwapumbwa na mabele.
The country has been corrupt for years.	Mboka yango ezali na kanyaka banda bambula mingi.
In addition, there may be a slight black mark.	Longola yango, ekoki kozala na mwa elembo ya moindo.
Some people like to live alone.	Bato mosusu balingaka kofanda bango moko.
Name one common chemical name.	Tángá nkombo moko oyo bato mingi basalelaka na nkisi ya chimique.
The opening of the new expressway will make travel much easier.	Kofungola nzela ya sika ya mbangu ekosala ete mibembo ezala pɛtɛɛ mingi.
Eventually, he learned to love them.	Nsukansuka, ayekolaki kolinga bango.
The bill will be debated in parliament.	Mobeko moye mokozala na debat na parlement.
A prison warden went to prison for protesting their treatment.	Mokambi moko ya bolɔkɔ akɔtaki bolɔkɔ mpo azalaki koboya ndenge oyo bazalaki kosalela bango.
The moon shines down on us.	Sanza engɛngaka na nse likoló na biso.
It is impossible to please everyone.	Ekoki kosalema te kosepelisa bato nyonso.
He hurried home, despite the pouring rain.	Azongaki mbangu na ndako, atako mbula ezalaki kokita.
The contraction of these muscles is involuntary.	Kokangama ya misisa yango esalemaka na bolingi te.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Mai elekaka na cycle ya evaporation mpe condensation.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Batyaki libanga moko na likebi mpenza mpo na kotya elembo na lilita.
The swimmer was strong and steady.	Moto oyo azalaki kobɛta mai azalaki makasi mpe azalaki kotɛngatɛnga te.
It becomes brittle when wet.	Ekómaka kolɛmba ntango ekómi mai.
Test new material on a smaller scale.	Meká matériel ya sika na échelle ya moke.
The manager placed most of the blame on the employees.	Mokambi yango apesaki foti mingimingi epai ya basali.
They lived in a world where things could change.	Bazalaki kofanda na mokili oyo makambo ekokaki kobongwana.
His father was a wealthy landowner.	Tata na ye azalaki nkolo mabele oyo azalaki na bozwi mingi.
My jacket is beige.	Veste na ngai ezali beige.
Dwarf has been digging in the area for years.	Nain azali kotimola na esika yango banda bambula mingi.
He was questioned as a witness	Batunaki ye mituna lokola motatoli
When the community is infected, we close the facility.	Ntango bato ya mboka bazwi mikrobe yango, tokangaka esika yango.
Field mice are at home with walls.	Ba soso ya bilanga bazali na ndako na bifelo.
Pass the honey through a filter.	Lekisa mafuta ya nzoi na nzela ya filtre.
The hammer is a traditional symbol of marriage.	Marto ezali elembo ya bonkɔkɔ ya libala.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Liyemi oyo ya kosepelisa ezali komonisa sirène moko oyo afandi.
All that remained was a pile of rubble.	Etikalaki kaka liboke ya bitika.
But, as in this satellite photo, the peninsula is unmistakable.	Kasi, lokola na fɔtɔ́ oyo ya satellite, péninsule yango ezali na ntembe te.
Pharaoh was able to attend some religious ceremonies.	Farao azalaki na likoki ya koyangana na mwa milulu ya losambo.
Rainfall is becoming less frequent in many areas.	Mbula ezali kokóma mingi te na bisika mingi.
Political parties continue to disagree on policy.	Bituluku ya politiki ezali kokoba koyokana te mpo na politiki.
The earth itself to the middle of the earth.	Mabele yango moko tii na katikati ya mabele.
He was happy to receive his calling.	Azalaki na esengo ya kozwa libiangi na ye.
He studied literature in college.	Ayekolaki mikanda na eteyelo monene.
Our company processes eggs in many ways.	Société na biso esalaka makei na ndenge mingi.
Not many people will like this	Bato mingi te bakosepela na likambo oyo
Slightly disappointed, he retired to the kitchen.	Lokola ayokaki mwa mawa, azwaki pansiɔ na kuku.
The place was full of tourist attractions.	Esika yango etondaki na bisika oyo bato bakendaka kotala.
Their presence is serendipitous.	Présence na bango ezali serendipitous.
The city was suffering from crime.	Engumba yango ezalaki konyokwama na makambo ya mabe.
There were more sheep.	Bampate bazalaki mingi koleka.
The bomb was ticking all the while.	Bombe yango ezalaki kobɛtabɛta ntango nyonso wana.
He insisted that it was necessary.	Alobaki na molende ete esengeli.
The character of a nation is reflected in its literature.	Ezaleli ya ekólo moko emonanaka na mikanda na yango.
A server walked by, serving cold drinks.	Serveur moko alekaki, azalaki kopesa masanga ya malili.
He was running late.	Azalaki kokima na retare.
Snow falls in the mountainous area in winter.	Neige ekweaka na esika oyo ezali na bangomba na eleko ya malili.
The food was widely believed to prevent disease.	Bato mingi bazalaki kondima ete bilei yango epekisaka maladi.
If you drive carefully, you should have no problems.	Soki ozali kotambwisa motuka na likebi mpenza, osengeli te kozala na mikakatano.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Soda yango ezikaki makasi, nsuki na ye ebungaki.
I play the guitar.	Nabɛtaka guitare.
I want ham and eggs for lunch.	Nalingi kolya jambon mpe makei na midi.
The government is well aware of the problem.	Guvɛrnema eyebi mpenza mokakatano yango.
He counted his money.	Atángaki mbongo na ye.
I do a lot of dirt.	Nasalaka bosoto mingi.
A simple ticket stub is all that remains.	Stub ya billet ya pete nde nionso etikali.
Agora, ancient market.	Agora, zando ya kala.
They eagerly seek food.	Balukaka bilei na mposa makasi.
This needs to be resolved immediately.	Esengeli likambo yango esila nokinoki.
He was disappointed that she refused his request.	Ayokaki mawa ndenge mwasi yango aboyaki likambo oyo asɛngaki ye.
The murder sent panic across the country.	Bobomi yango etindaki bato ya nsɔmɔ na ekólo mobimba.
The robber held up a bank teller.	Moyibi yango atombolaki moto moko oyo azalaki kofuta mbongo na banki.
His passport was checked and he was questioned.	Batalaki passeport na ye mpe batunaki ye mituna.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Bankombo oyo eyebani mingi ezali bongo fleur de cloche, bluebell mpe lis ya troutes.
The number of criminals was increasing.	Motángo ya bato oyo bazalaki kosala makambo ya mabe ezalaki se kobakisama.
The sun was sinking behind the horizon.	Moi ezalaki kozinda nsima ya horizon.
The polluted river is causing a lot of damage.	Ebale oyo ebebisami ezali kobebisa makambo mingi.
The statue stands in front of the main building.	Ekimelo yango etɛlɛmi liboso ya ndako monene.
Language allows us to communicate.	Monɔkɔ epesaka biso nzela ya kosolola.
The waterfall thundered spectacularly.	Chute ya mai monene yango ezalaki kobɛta nkake na ndenge ya kokamwa.
After a late dinner he goes to bed.	Nsima ya kolya na retard akei kolala.
Scientists consider this to be inherently impossible.	Bato ya siansi batalelaka likambo yango lokola likambo oyo ekoki kosalema te na bomoto na bango.
The policeman knew the girl very well.	Polisi yango ayebaki mwana mwasi yango malamu mpenza.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Ntango azalaki kotala lisano ya baseball na televizyo, alalaki.
Thus, death can be a consequence of fear.	Na yango, liwa ekoki kozala mbano ya kobanga.
Prepare the ingredients for the soup.	Bongisá biloko oyo okosalela mpo na kosala supu yango.
Mark spent his childhood running from bullies.	Mark alekisaki bomwana na ye na kokima bato oyo bazalaki konyokola bato.
Violence against women has intensified.	Makambo ya mabe oyo basalaka basi ekómi makasi.
His parents never wanted him to be a pilot.	Baboti na ye balingaki ata moke te ete azala mokumbi mpepo.
It took two hours to reach the village.	Esengelaki ngonga mibale mpo na kokóma na mboka yango.
A computer is a machine with many different parts.	Ordinatɛrɛ ezali masini oyo ezali na biteni mingi ekeseni.
Only his name is known.	Kaka nkombo na ye nde eyebani.
They’re all coming at once!	Bango nionso bazoya na mbala moko!
So what’s it like getting on the ferry?	Bongo komata na ferry ezalaka ndenge nini?
The water is very cold.	Mai ezali malili mingi.
The air in this region is clean.	Na etúká yango, mopɛpɛ ezalaka pɛto.
He slept on a hard, stone mattress.	Alalaki na matela ya makasi mpe ya mabanga.
The girl's face lit up with a smile.	Elongi ya mwana mwasi yango engɛngaki na mwa kosɛka.
They agreed never to talk about it.	Bandimaki ete bálobela yango ata mokolo moko te.
The officer pointed his gun at him.	Polisi yango alakisaki ye mondoki na ye.
But the meeting just ended!	Kasi likita yango esukaki kaka!
Their union produced eight children.	Kosangana na bango ebotaki bana mwambe.
The coach turned around.	Entraîneur yango abalukaki.
There is a great need for copper.	Bato bazali na mposa ya kwivre mingi.
Gradually, he will try to convince her.	Mokemoke, akoluka kondimisa ye.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Restora na bango eyebani mingi mpo na bilei ya kitoko.
The rising sun cast long shadows on the desert.	Moi oyo ezalaki kobima ezalaki kobwaka bilili milai na esobe.
Farmers are suffering from drought.	Basali bilanga bazali konyokwama na ntango ya kokauka.
The chimney is smoking.	Cheminée yango ezali kobimisa milinga.
Some might say that these are remote islands.	Bato mosusu bakoki koloba ete yango ezali bisanga oyo ezali mosika.
It was early morning when the astronaut woke up.	Ezalaki ntɔngɔntɔngɔ ntango astronaute yango alamukaki.
A butterfly flaps its wings.	Papillon moko ezali kobɛta mapapu na yango.
The streets are filled with pedestrians and cyclists.	Balabala etondi na bato oyo batambolaka na makolo mpe batambolaka na velo.
The villain is the leader of a large criminal group.	Moto mabe azali mokonzi ya etuluku moko monene ya makambo ya mabe.
The next room was a torture chamber.	Salle oyo elandaki ezalaki shambre moko ya minyoko.
The small town became quite prosperous.	Mboka yango ya moke ekómaki mpenza na bozwi mingi.
You can unsubscribe at any time.	Okoki kotika kosala abonema na ntango nyonso.
The seller asked if anyone wanted the horse.	Motɛki yango atunaki soki moto moko alingi mpunda yango.
Officials want to ensure a peaceful process.	Bakonzi balingi kosala ete likambo yango esalema na kimya.
Communication is easier for him than writing.	Kosolola ezali pɛtɛɛ mpo na ye koleka kokoma.
The lady intended to hide her tears.	Madame yango azalaki na mokano ya kobomba mai ya miso na ye.
The fish had no teeth.	Mbisi yango ezalaki na mino te.
The milk turned sour.	Miliki yango ekómaki na acide.
The brave crusaders were attacked by strong soldiers.	Ba croisés ya mpiko babundisamaki na basoda ya makasi.
That depends on the company you work for.	Yango etali kompanyi oyo ozali kosala.
This statue is beautiful and beautiful.	Ekimelo oyo ezali kitoko mpe kitoko.
The face of the cliff rises sharply over the valley, .	Elongi ya libanga yango emati makasi likoló ya lobwaku yango, .
The rate of global warming is increasingly questioned.	Bato bazali kotya ntembe mingi mpo na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama ya mabelé.
The difficulty of the task will require a lot of effort.	Kozala mpasi ya mosala yango ekosɛnga milende makasi.
Some high school runners practiced on the track.	Bapoti-mbangu mosusu ya eteyelo ya ntei bazalaki kosala ngalasisi na piste.
It was impossible to forget his apology.	Ezalaki likoki te ya kobosana kosɛnga bolimbisi na ye.
Why aren't we talking about this at dinner tonight?	Mpo na nini tozali kolobela likambo oyo te na ntango ya kolya na mpokwa ya lelo?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Milona mingi oyo ezali na zamba ya mbula ezali ba epiphytes.
A fish leapt out of the water.	Mbisi moko ebimaki na mai yango na kopumbwapumbwa.
Scientists still do not know what causes depression.	Bato ya siansi bayebi naino te likambo oyo esalaka ete moto anyokwama na makanisi.
These effects force these young people, not couples	Ba effets oyo ezo forcer ba jeunes oyo, ba couples te
The young man and his wife saw him immediately.	Elenge mobali ná mwasi na ye bamonaki ye mbala moko.
This is the worst annual decline the species has experienced.	Oyo ezali bokiti ya mabe koleka oyo lolenge ya nyama yango ekiti mbula na mbula.
Local people suffered from the effects of soil erosion.	Bato ya mboka yango banyokwamaki mpo na makambo oyo mabele epɔlaki.
A nobleman, once lost, gives way.	Moto moko ya lokumu, oyo kala abungisaki, apesi nzela.
He reached for the knife and began to cut.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbeli mpe abandaki kokata.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Mobeko likonzi epesi bonsomi ya losambo.
His righteous reputation was before him.	Lokumu na ye ya bosembo ezalaki liboso na ye.
A few things are sacred.	Mwa makambo moke ezali mosantu.
Our house was flooded.	Ndako na biso etondaki na mai.
They will sometimes eat animals like mice and insects.	Bakolia tango mosusu banyama lokola ba soso na ba insectes.
Lack of air.	Kozanga mopepe.
The soldiers killed the wounded rebel.	Basoda yango babomaki motomboki oyo azokaki.
Go home and put on your coat.	Kende na ndako mpe lata kazaka na yo.
Imagine that you are at a party where no one is talking to you.	Kanisá ete ozali na fɛti oyo moto moko te azali kosolola na yo.
Use tongs to flip the steak.	Salelá ba pince mpo na kobalusa bisteki.
The fish was easy to identify.	Ezalaki mpasi te mpo na koyeba mbisi yango.
Winters, in particular, are becoming increasingly severe.	Mingimingi, eleko ya malili ezali se kokóma makasi.
I have a small dog.	Nazali na mbwa moko ya moke.
During the dinner party, everyone was starving.	Na boumeli ya fɛti ya kolya, bato nyonso bazalaki kokufa nzala.
The second is in formal style.	Ya mibale ezali na style officiel.
The weather today is slightly better than yesterday.	Météo ya lelo eleki oyo ya lobi mwa moke.
The result was going to her daughter’s school.	Litomba ezalaki ya kokende na eteyelo ya mwana na ye ya mwasi.
The two women exchanged mischievous glances.	Basi yango mibale bapesanaki miso na ndenge ya mabe.
The bike fell off the beach.	Vélo yango ekweaki na libongo.
Apparently the frogs were gone.	Emonani ete ba grenouilles ezalaki lisusu te.
A warm, wet breeze caressed the trees.	Mopɛpɛ ya molunge mpe ya mai ezalaki kosimbasimba banzete yango.
If you want to know more about them, click here.	Soki olingi koyeba makambo mingi na ntina na bango, finá awa.
The bleating of goats could be heard in the village.	Koganga ya bantaba ezalaki koyokana na mboka.
Chocolate goes well with crisps.	Chocolat ekendaka malamu na ba crisps.
The Chairman announced his decision at a meeting of the board.	Mokambi asakoli mokano mwa ye na bokutani bwa lingomba liye.
The old woman says she saw a ghost.	Mobange mwasi yango alobi ete amonaki molimo moko.
Did everything go as planned?	Makambo nyonso elekaki ndenge bakanisaki?
The birth rate has plummeted.	Motángo ya bana oyo babotami ekiti mpenza.
A blue car drives over a zebra crossing.	Motuka moko ya langi ya bule ezali kotambola likoló ya esika oyo bazebra bakatisi.
Your voice carries well.	Mongongo na yo ememaka malamu.
They were ringing loudly.	Bazalaki kobɛta ngonga makasi.
She wished she had never met the man.	Alingaki ete akutanaki na mobali yango ata mokolo moko te.
This is the classiest store in town.	Oyo ezali magasin ya classe koleka na ville.
Many doctors believe that saturated fat is unhealthy.	Minganga mingi bakanisaka ete mafuta oyo etondi na nzoto ezalaka malamu te mpo na nzoto.
National parks are an important tourist destination.	Baparke ya ekólo ezali esika ya ntina mingi oyo bato bakendaka kotala.
I spent a long time browsing the shelves.	Nalekisaki ntango molai na kotalatala ba étagères.
The medieval castle is now a museum.	Château ya moyen-âge ezali sikoyo musée.
The study of volcanoes is called volcanology.	Boyekoli ya bangomba ya mɔ́tɔ babengaka yango volcanologie.
However, the country is still at war.	Nzokande, mboka yango ezali kaka na bitumba.
Water molecules form hydrogen bonds.	Bamolekile ya mai esalaka boyokani ya hydrogène.
This thorn is small, but very strong.	Nzube oyo ezali moke, kasi ezali makasi mpenza.
The flour is sifted to remove the particles.	Bazali kopɛtola farini mpo na kolongola biloko oyo ezali na kati.
Stop frantically searching for your stuff.	Tiká kolukaluka na nsɔmɔ nyonso biloko na yo.
It is a popular sport here.	Ezali lisano oyo bato mingi balingaka awa.
Turn off the lights.	Boma miinda.
In all, he found five flaws.	Na nyonso, amonaki mabunga mitano.
A more detailed plan emerged.	Mwango moko ya sikisiki mingi ebimaki.
One of my earliest memories is of a carnival.	Moko ya basuvenire na ngai ya ebandeli ezali ya carnaval moko.
We must build temples dedicated to them!	Tosengeli kotonga batempelo oyo epesameli bango!
Parents are advised to keep an eye on their children at all times.	Baboti bapesameli toli ete bákɛngɛla bana na bango ntango nyonso.
You need to make the mixture creamy.	Osengeli kosala ete mosangani yango ezala na krɛmɛ.
The captain's cabin is just below deck.	Cabine ya capitaine ezali kaka na se ya pont.
Most people seem to get the flu in the winter.	Emonani ete bato mingi bazwaka grippe na eleko ya malili.
They chose one of their number as their leader.	Baponaki moko ya motángo na bango lokola mokambi na bango.
He led the community in prayers.	Akambaki bato ya mboka na mabondeli.
The video game is vulgar.	Lisano ya video yango ezali na elobeli ya mabe.
Their conversation lasted for hours.	Lisolo na bango eumelaki bangonga mingi.
Each state has slightly different rules regarding insurance.	Etat moko na moko ezali na mibeko oyo ekeseni mwa moke na oyo etali assurance.
They spent the rest of the month there.	Balekisaki sanza oyo etikalaki kuna.
These are jobs that are quickly completed.	Wana ezali misala oyo esilisaka nokinoki.
Consensus for common problems.	Boyokani mpo na mikakatano oyo bato mingi bakutanaka na yango.
He studied diligently, but failed his final exams.	Ayekolaki na bozindo, kasi alongaki te na baekzamɛ na ye ya nsuka.
He saw the woman in the distance.	Amonaki mwasi yango mosika.
The flower falls into his life.	Fololo yango ekwei na bomoi na ye.
Few consider the poem profound.	Bato moke nde batalelaka poɛmi yango lokola oyo ezali mozindo.
Fish from the deep sea is the most popular.	Mbisi oyo eutaka na mbu mozindo nde bato balingaka mingi.
Can you fix this phone?	Okoki kobongisa telefone oyo?
First, however, the bandages must be sterilized.	Kasi, liboso, esengeli kosala ete babandage yango ezala stériliser.
One must obey the laws.	Moto asengeli kotosa mibeko.
The manager phoned his assistant.	Mokambi yango abengaki mosungi na ye telefone.
You can use it for writing, music, art.	Okoki kosalela yango mpo na kokoma, miziki, mayemi.
The dictator seized power by force from the military.	Dictateur azwaki bokonzi na makasi na mampinga.
Say it slowly, clearly.	Loba yango malɛmbɛmalɛmbɛ, koloba polele.
She has no children of her own.	Azali na bana na ye moko te.
He looked at his father in shock.	Atalaki tata na ye na nsɔmɔ.
The computer fell to the floor and broke.	Ordinatɛrɛ yango ekweaki na nse mpe ebukanaki.
According to a recent survey, people enjoy going outside.	Engebene ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te, bato basepelaka kobima na libándá.
The church was beautiful.	Lingomba yango ezalaki kitoko mpenza.
There were still stars visible in the sky.	Ezalaki naino na minzoto oyo ezalaki komonana na likoló.
The population has been wiped out by this disease.	Population esili kosila na bokono oyo.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Chocolat ya moindo ezali na biloko mingi oyo esalisaka nzoto koleka miliki.
Some fish and creatures have unusual colors.	Mbisi mosusu mpe bikelamu mosusu ezalaka na balangi oyo ezangi momeseno.
How does solar galvanization work?	Galvanisation solaire esalaka ndenge nini?
The old woman grew old and tired.	Mobange mwasi yango akómaki mobange mpe alɛmbaki.
An exercise lesson was held recently.	Liteya moko ya kosala ngalasisi esalemaki kala mingi te.
Without a doubt, he is a wise man.	Na ntembe te, azali moto ya mayele.
In the past, no one used coins.	Na ntango ya kala, moto moko te azalaki kosalela mbongo ya bibende.
Just a short jog!	Kaka jog moko ya mokuse!
Water evaporates.	Mai ekómaka na mopɛpɛ.
According to religious teachings, everyone is born unclean.	Engebene mateya ya mangomba, moto nyonso abotamaka mbindo.
She ran into the kitchen and pulled out some tasty snacks.	Akimaki mbangu na kuku mpe abimisaki mwa bilei ya mikemike ya elɛngi.
The policeman paused, puzzled over the inscription.	Polisi yango atɛlɛmaki mwa moke, abulunganisaki ye na makomi oyo bakomisaki.
Sunday, but he didn’t come.	Mokolo ya lomingo, kasi ayaki te.
Farmers worked the land here.	Bato ya bilanga bazalaki kosala mabele awa.
Many people mistakenly attribute the nervous system to mental disorders.	Bato mingi balobaka na libunga nyonso ete misisa ya bɔɔngɔ esalaka ete makanisi ezala malamu te.
The test was very tough.	Momekano yango ezalaki makasi mpenza.
The ceiling is coming down.	Plafond ezali kokita.
Figuratively, the employee was caught cheating.	Na ndimbola ya elilingi, bakangaki mosali yango azali kokosa.
The sooner we stop this, the better.	Soki totiki likambo oyo nokinoki, ekozala malamu.
Jackknife cutting pliers make quick cutting work.	Ba pince ya kokata ya jackknife esalaka mosala ya mbangu ya kokata.
Chances are this storm will cause problems.	Chance ezali que tempête oyo ekopesa ba problèmes.
They were quickly buried under a huckleberry tree.	Bakundaki bango nokinoki na nse ya nzete ya huckleberry.
The puppet master was listening to his oats.	Nkolo ya marionnette azalaki koyoka avoine na ye.
The mouse is walking stealthily on the floor.	Soso yango ezali kotambola na kobombana na nse.
They fought madly for safety.	Bazalaki kobunda na bozoba mpo na koluka libateli.
He was five feet six inches tall.	Azalaki na bolai ya mɛtrɛ mitano na santimɛtrɛ motoba.
How do you pronounce it?	O prononcer yango ndenge nini?
The pond was dry.	Etima yango ezalaki ya kokauka.
Desserts is another word for dessert.	Desserts ezali liloba mosusu mpo na dessert.
The horse quickly jumped over the fence.	Mpunda yango epumbwaki nokinoki likoló ya lopango.
They walked to the other end of the field.	Batambolaki tii na nsuka mosusu ya elanga.
Just share relevant links.	Kabola kaka ba liens oyo etali yango.
A fixed deposit is a type of savings arrangement.	Dépôt fixe ezali lolenge moko ya ebongiseli ya kobomba mbongo.
The family continues to grow.	Libota yango ezali se kokóma monene.
Her purple dress hung loosely around her lean frame.	Elamba na ye ya langi ya motane-bulé ekangamaki na ndenge ya kokangama te zingazinga ya cadre na ye ya kolɛmba.
Church is being practiced in many parts of the world.	Lingomba ezali kosalema na bisika mingi ya mokili.
It was easy to wake up.	Ezalaki mpasi te mpo na kolamuka.
The preacher taught that all men were brothers.	Mosakoli ateyaki ete bato nyonso bazalaki bandeko.
We are surrounded by small towns.	Tozingami na bingumba mikemike.
The brakes were locked.	Ba freins ekangamaki.
The young man disappeared from sight.	Elenge mobali yango abungaki na miso.
The saliva became stuck to the excess food.	Nsoi yango ekómaki kokangama na bilei oyo eleki.
The storm caused terrible damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki mpenza makambo ya nsɔmɔ.
Heavy rains caused flooding in some regions.	Mbula makasi oyo ebɛtaki ebimisaki mpela na bitúká mosusu.
Evading punishment for serious crimes.	Kokima etumbu mpo na makambo ya mabe ya minene.
First, you need fruit and sweeteners.	Ya liboso, osengeli na mbuma mpe biloko oyo ekómisaka elɛngi.
Both docile and social animals respond to musical sounds.	Ba niama oyo bazali na botosi mpe oyo bazali na boyokani na bato bayanolaka na makɛlɛlɛ ya miziki.
They ate roasted pork.	Bazalaki kolya ngulu oyo batumbaki.
This is the guy we were looking for.	Oyo mobali oyo tozalaki koluka.
All students must apply for free school meals.	Bana kelasi banso basengeli kosenga bilei ya ofele na kelasi.
She wore her hair down, in loose curls.	Azalaki kolata nsuki na ye na nse, na ba boucles oyo ezalaki kokangama te.
These rules apply to adults as well as children.	Mibeko yango etali mikóló bakisa mpe bana mike.
Making a fresh start is always a good thing.	Kosala ebandeli ya sika ezalaka ntango nyonso likambo ya malamu.
The ads dripped off the wall.	Bapiblisite yango ezalaki kotanga na efelo.
He is a little tired.	Azali na mwa kolɛmba.
Large tracts of land were devoted to vegetable growing.	Mabele monene epesamaki mpo na kolona ndunda.
The chameleon changes color to blend into its rear.	Caméléon ebongwanaka langi mpo esangana na nsima na yango.
The fish are caught, gutted, skinned, and filleted.	Bakangaka mbisi yango, balongolaka yango misɔpɔ, balongolaka yango mposo mpe batyaka yango na filet.
It was incredibly relaxing.	Ezalaki na kopema ya kokamwa.
He raised his hand in protest.	Atombolaki loboko mpo na kotelemela.
Poor communication is at the heart of the problem.	Kosolola malamu te ezali na ntina mingi ya mokakatano yango.
They were almost too late.	Bazalaki pene na kozala na retare mingi.
Schools must maintain health records of all students.	Biteyelo esengeli kobatela mikanda ya bokolongono ya banakelasi nyonso.
A small garden squirrel scurried down the sidewalk.	Mwa nyamankɛkɛ moko ya elanga ekɔtaki mbangumbangu na nzela ya makolo.
The project was halted due to lack of funds.	Projet yango etelemisamaki mpo na bozangi ya mosolo.
Yes, they are, too.	Ɛɛ, bango mpe bazali bongo.
Whenever he has time, he plays the piano.	Ntango nyonso oyo azwi ntango, abɛtaka piano.
His body was dumped in the grass.	Babwakaki nzoto na ye na kati ya matiti.
In fact, this is a fort.	Kutu, oyo ezali fort.
The man was buff.	Mobali yango azalaki buff.
Cannot make head or tail of these instructions.	Ekoki kosala mutu to mokila ya ba instructions oyo te.
They fished along the river, hoping to catch more fish.	Bazalaki kokanga mbisi pembenipembeni ya ebale, na elikya ete bakozwa mbisi mingi.
The continents are constantly moving towards each other.	Bakontina yango ezali kokende ntango nyonso epai ya moko na mosusu.
He was wearing a white shirt.	Azalaki kolata chemise moko ya mpɛmbɛ.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Ba fans basepelaki ntango azalaki kosala nzela na ye na podium.
The government used tanks to quell the violence.	Guvɛrnema esalelaki ba chars mpo na kosilisa mobulu yango.
Our President always says that corruption is intolerable.	Président na biso alobaka toujours que corruption eza intolérable.
The government postponed parliamentary debate for months.	Guvɛrnema ezongisaki nsima debat ya parlement na boumeli ya basanza mingi.
Little has changed in the last fifty years.	Makambo mingi te ebongwanaki na boumeli ya mbula ntuku mitano oyo euti koleka.
This business is all about production.	Mombongo oyo ezali kaka mpo na kobimisa biloko.
The journey takes two hours.	Mobembo yango esɛngaka ngonga mibale.
He was muttering something under his breath.	Azalaki konguluma eloko moko na nse ya mpema na ye.
It is understood he was killed.	Esosolami ete babomaki ye.
So he got a new job.	Yango wana azwaki mosala ya sika.
The cookie recipe is on the back of the packaging.	Recette ya biscuit ezali na sima ya emballage.
The natives live in thatched huts.	Bato ya mboka yango bafandaka na bandako oyo batyá matiti ya matiti.
Each line has exactly eight symbols.	Molongo mokomoko ezali na bilembo mwambe mpenza.
Trees bloom in spring.	Banzete ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
Some owners began hiring field workers this year.	Bakolo mosusu babandaki kozwa basali ya bilanga na mosala na mbula oyo.
That’s what makes up a small percentage of people.	Yango nde esalaka mwa ndambo moke ya bato.
The liquor should be mixed thoroughly.	Esengeli kosangisa masanga yango malamu.
So many stars in this sky.	Minzoto ebele boye na lola oyo.
Librarians have become more active.	Bato oyo basalaka bibliotɛkɛ bakómi kosala mingi.
The natives live in huts made of mud bricks.	Bato ya mboka yango bafandaka na bandako ya matiti oyo basali na babriki ya mabele ya lima.
He plays the piano.	Azali kobɛta piano.
He welcomed her with open arms.	Ayambaki ye na mabɔkɔ polele.
He is the most successful water photographer alive.	Ye nde photographe ya mayi oyo aleki na succès na bomoi.
Make sure there are no leaks.	Salá ete ba fuites ezala te.
Building an arboretum would be very beneficial.	Kotonga arboretum ekozala na litomba mingi.
Do you like non-fiction books?	Olingaka babuku oyo ezali ya masapo te?
The report described it as scandalous.	Lapolo yango elobaki ete ezalaki likambo ya nsɔni.
First, you will need a glass of lemon juice.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ ya mai ya citron.
A rare spider was found in the region.	Araignée moko oyo emonanaka mingi te ezwamaki na etúká yango.
Avocado is used as a vegetable.	Basalelaka avocat lokola ndunda.
My aunt is a textile artist.	Tantine na ngai azali artiste ya bilamba.
Peace would be the best idea.	Kimya ekozala likanisi oyo eleki malamu.
We parted in the morning.	Tokabwanaki na ntɔngɔntɔngɔ.
It is important to keep accurate records.	Ezali na ntina mingi kobomba mikanda ya sikisiki.
My teacher is very strict.	Molakisi na ngai azali mpenza makasi.
There are perhaps a billion species living on earth.	Mbala mosusu ezali na mitindo miliare moko ya banyama oyo ezali na bomoi awa na mabelé.
They have a reputation for being violent.	Bazali na lokumu ya kozala bato ya mobulu.
The darkness of the water blurred the view.	Molili ya mai esalaki ete bato bámona malamu te.
He was bent over the kitchen table gathering ingredients.	Agumbamaki likoló ya mesa ya kuku azalaki kosangisa biloko oyo basalelaka.
He works in a factory.	Asalaka na izini moko.
Taste the soup to see when it is ready.	Meká supu yango mpo na koyeba ntango nini ekómi pene.
But in reality, much remains to be done.	Kasi mpo na koloba solo, makambo mingi etikali mpo na kosala.
He died young.	Akufaki elenge.
They walked slowly, feeling their way.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki koyoka nzela na bango.
The regime refuses to talk to the opposition.	Régime eboyi kosolola na opposition.
The skin will soften after a few minutes.	Loposo ekolɛmba nsima ya mwa miniti.
The relative importance of the two regions changed over time.	Importance relative ya ba régions mibale ebongwanaki na tango.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Ba artistes oyo bazalaki na exposition oyo bazalaki inspirés na art folklorique.
The cast is still working on their stage show.	Ba cast bazali kaka kosala na émission na bango ya scène.
The government called for a public discussion.	Guvɛrnema esɛngaki ete bato básolola yango.
He stormed out of the room.	Abimaki na shambre yango na mbalakaka.
I poured some salt into the pan.	Nasopaki mwa mungwa na kati ya mbɛki.
Parallel mutations affect the same gene.	Ba mutations parallèles esimbaka gène moko.
The writer insisted that he was not afraid.	Mokomi yango alobaki na molende ete azalaki kobanga te.
He urged the immigrants to be patient.	Asɛngaki bato oyo bautaki na mikili mosusu bázala na motema molai.
He will be able to board the bus easily.	Akozala na likoki ya komata na bisi kozanga mpasi.
Please say exactly how you feel.	Svp loba exactement ndenge ozali koyoka.
He was sure she would come running to him.	Azalaki na ntembe te ete akoya mbangu epai na ye.
The professor expressed obvious disgust.	Profesɛrɛ yango alobaki na ndenge oyo ezalaki polele ete azalaki kosepela te na yango.
Bird numbers will decline again this century	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo
The cook is from another city.	Molambi azali moto ya engumba mosusu.
This is a difficult issue.	Oyo ezali likambo ya mpasi.
He finds the source of problems and fixes them.	Alukaka esika oyo mikakatano eutaka mpe abongisaka yango.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Mwinda yango etɛlɛmi likoló ya libanga moko oyo ezali kotala mbu.
A long time has passed.	Ntango molai eleki.
Many forests are being cleared for housing.	Bazali kokata bazamba mingi mpo na kotonga bandako.
The dog began to bark softly.	Mbwa yango ebandaki koganga na malɛmbɛ.
It wasn’t a good movie.	Ezalaki filme moko ya malamu te.
He has an impressive record.	Azali na rekord moko ya kokamwa.
The unknown stranger raised a knife.	Mopaya oyo ayebani te atombolaki mbeli.
This mass extinction wiped out the dinosaurs.	Likambo wana ya kolimwa ya bato ebele elongolaki ba dinosaures.
Researchers need to examine these issues carefully.	Balukiluki basengeli kotalela malamumalamu makambo yango.
The city is known for its deep religious philosophy.	Engumba yango eyebani mpo na filozofi na yango ya mozindo ya mangomba.
The ducks in the pond began to stir.	Ba nsoso oyo bazalaki na etima yango babandaki koningana.
The years passed quickly.	Bambula elekaki nokinoki.
He looked both ways before crossing the street.	Atalaki na ngambo nyonso mibale liboso akatisa balabala.
He fell into the pit without realizing it.	Akweyaki na libulu yango kozanga ete ayeba yango.
The forest became a sea of ​​snow.	Zamba yango ekómaki mbu ya mbula-mpɛmbɛ.
He knocked politely on the door.	Abɛtaki na porte na bonkonde nyonso.
The angel of death.	Anzelu ya liwa.
I was buying a beautiful watch.	Nazalaki kosomba montre moko kitoko.
The president's conversation was interrupted by a loud bang.	Lisolo ya mokonzi ya mboka ekatanaki na kobɛtabɛta makasi.
What do we have here?	Tozali na nini awa?
The soldiers watched the game with interest.	Basoda bazalaki kotala lisano yango na bosepeli.
Quickly clear everything off the table.	Nokinoki, longola biloko nyonso oyo ezali na mesa.
Many jobs were destroyed.	Misala mingi ebebaki.
My absence here will be noticed.	Absence na ngai awa ekozala remarquée.
A gentle breeze blew through the forest.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na zamba.
The simplest form of writing is syllabic.	Lolenge ya kokoma oyo eleki pɛtɛɛ ezali ba syllabaire.
He joked sarcastically about the question.	Asalaki masɛki na ndenge ya kotyola mpo na motuna yango.
The voice of a crying baby is sweet to hear.	Mongongo ya mwana oyo azali kolela ezali elengi koyoka.
The trees were covered with lichens.	Banzete yango ezipamaki na ba lichens.
The snake was crawling through the grass.	Nyoka yango ezalaki kolekaleka na kati ya matiti.
He had to destroy the book.	Asengelaki kobebisa mokanda yango.
This technique was applied to glass as well.	Bazalaki kosalela mayele yango na vitre mpe.
This big one will go well today.	Oyo ya monene ekotambola malamu lelo.
A steep hillside made the journey difficult.	Ngomba moko ya mabangamabanga ezalaki kosala ete mobembo ezala mpasi.
While here, you will enjoy delicious food.	Ntango ozali awa, okosepela na bilei ya kitoko.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Na lisalisi ya mabɔkɔ, pakola manteka yango na kati ya farini.
He clearly knows you are a cop.	Ayebi polele ete ozali polisi.
He spent hours exploring the city.	Alekisaki bangonga mingi mpo na kotala engumba yango.
Radio and television reports reached us too late.	Balapolo ya radio mpe ya televizyo ekómaki epai na biso na retare mingi.
These countries hope to curb oil spills.	Mikili yango mizali na elikya ya kopekisa bopanzani ya petrole.
This experience has proven to be very instructive.	Likambo yango emonisami ete ezali mpenza koteya bato.
I stood up in pain.	Natɛlɛmaki na mpasi.
Lovely climate, vineyards, beautiful scenery.	Climat ya bolingo, bilanga ya vinyo, bisika kitoko.
He had no time for a game.	Azalaki na ntango te mpo na lisano moko.
An ambulance took the injured to hospital.	Ambulance ememaki bato oyo bazokaki na lopitalo.
A copyright infringement lawsuit begins.	Likambo ya kobuka lotomo ya moto oyo akomi yango ebandi.
Other absorbers can be developed.	Bakoki kosala biloko mosusu oyo ekoki kozwa mai ya pɛto.
Climate and environment are closely linked.	Klima mpe zingazinga ezali na boyokani makasi.
So be careful not to cut yourself.	Na yango, kebá ete omikata te.
The boat rocked slowly in the calm lagoon.	Masuwa yango eninganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na lagune oyo ezalaki na kimya.
He answered in clear and unmistakable prose.	Ayanolaki na prose ya polele mpe oyo ekoki kotyelama ntembe te.
These efforts should have been terminated from the beginning.	Milende yango esengelaki kosila banda ebandeli.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	Lisangani ya mikóló-bakambi epesaki eyano na kotindáká bato ya nkuku mpo na kosala bolukiluki.
He was never in doubt.	Azalaki ata mokolo moko te na ntembe.
When was the house built?	Ndako yango etongamaki ntango nini?
The forest is vast.	Zamba yango ezali monene.
This slowed the ski down quickly.	Yango ekitisaki ski nokinoki.
Thus, it is acceptable to make grammar mistakes.	Na yango, endimami kosala mabunga na gramere.
First, you need to cook three eggs.	Ya liboso, osengeli kolamba makei misato.
Marketing techniques have improved a lot in recent years.	Ba techniques ya marketing ebongwani mingi na ba mbula oyo euti koleka.
You study hard, you work hard and you follow the rules.	Oyekolaka makasi, osalaka makasi mpe olandaka mibeko.
He looked at his tormentor with hard, dark eyes.	Atalaki moto oyo azalaki konyokola ye na miso ya makasi mpe ya moindo.
I don’t want to wear my leather coat today.	Nalingi te kolata kazaka na ngai ya mposo ya nyama lelo.
The popularity of this brand has increased significantly.	Popularité ya marque oyo emati mingi.
The summer was very harsh.	Eleko ya molunge ezalaki makasi mpenza.
The driver looked at him angrily.	Sofɛlɛ yango azalaki kotala ye na nkanda nyonso.
He surveyed the land with rushing hills.	Atalelaki mabelé oyo ezalaki na bangomba mike oyo ezalaki koleka mbangumbangu.
The nuclear industry has been nationalized.	Industrie nucléaire esili kozala nationalisé.
One of the oldest cities in the world.	Moko ya bingumba oyo eleki kala na mokili mobimba.
The shepherd visits the flocks every day.	Mobateli ya mpate ayaka kotala bitonga mokolo na mokolo.
The next round of discussions will take place next year.	Ronde ya masolo oyo ekolanda ekosalema na mbula ekoya.
Many people were no longer seen.	Bato mingi bamonanaki lisusu te.
You need to get in the gym to stay healthy.	Esengeli okɔta na esika ya masano mpo ozala nzoto kolɔngɔnɔ.
The currency was severely devalued.	Mbongo yango ezalaki na dévaluation makasi.
The canary song grew faster and louder.	Nzembo ya canari ekómaki mbangu mpe makasi.
Please stop digging in the garden.	Svp botika kotimola na elanga.
As he memorized, he visualized these things.	Ntango azalaki kokanga na motó, azalaki komona na makanisi makambo yango.
A bomb went off at midnight last night.	Bombe moko epanzanaki na minuit ya lobi na butu.
However, processed foods are sometimes used instead.	Kasi, ntango mosusu basalelaka nde bilei oyo basali na yango biloko mosusu.
Such things are dangerous for children.	Makambo ya ndenge wana ezali likama mpo na bana.
Each child must pay a fine.	Mwana mokomoko asengeli kofuta amende.
I will fight for what is right.	Nakobunda mpo na oyo ezali malamu.
He drove his parents crazy.	Akómisaki baboti na ye bazoba.
Now build a simple circuit.	Sikoyo, tonga circuit moko ya pete.
The region is known for its wines.	Etúká yango eyebani mpo na vinyo na yango.
Now, if you would just step aside, sir.	Sikawa, soki olingaki kaka kokende pembeni, nkolo.
Few are as humble as this man.	Bato moke nde bazali na komikitisa lokola moto oyo.
From time to time, you will come to me.	Tango na tango, okoya epai na ngai.
However, the situation has changed dramatically.	Kasi, likambo yango ebongwanaki mpenza.
The captain ordered the crew to get some fuel.	Kapitɛni apesaki bato ya masuwa mitindo ete bázwa mafuta.
Recently, the businessman complained about his health.	Kala mingi te, moto yango ya mombongo amilelalelaki mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
The farmer lives by growing rice and corn.	Mosali bilanga azalaka na bomoi na kolona loso mpe masangu.
I ran all the way home.	Nakimaki mbangu nzela mobimba tii na ndako.
Most films leave the audience with a dark sense of foreboding.	Bafilme mingi etikaka bayoki na liyoki ya molili ya kokanisa liboso.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Moto moko ya politiki ya mboka akangami lelo na boloko mpo na kofundama na kanyaka.
He stopped getting ready and drank more tea.	Atikaki komibongisa mpe amɛlaki tii mingi.
Such language has very poor taste.	Langue ya boye eza na goût très pauvre.
A taxi was waiting outside.	Taxi ezalaki kozela na libándá.
He fell asleep easily.	Alalaki mpɔngi na pɛtɛɛ nyonso.
They cut down the tree.	Bakati nzete yango.
It started out very promising.	Ebandaki na ndenge ya elaka mpenza.
Cars emit pollutants into the air.	Mituka ebimisaka biloko ya bosɔtɔ na mopɛpɛ.
He started the job.	Abandaki mosala yango.
The liver was severely damaged.	Foie ebebaki makasi.
Unfortunately, these factories are not environmentally friendly.	Likambo ya mawa, ba izini yango ebebisaka te ezingelo.
A state of emergency is declared.	Etat d’urgence esakolami.
A hippo was trampling lilies.	Hippopotame moko ezalaki konyata ba lis.
Schools were held faster than expected.	Biteyelo bisalemaki nokinoki koleka ndenge bakanisaki.
He staggers and falls to the ground.	Atɛngatɛngaka mpe akweaki na mabele.
The waiter brought the money.	Mosali ya mesa amemaki mosolo yango.
The sales assistant guided us to the section we wanted.	Mosungi ya motɛki atambwisaki biso na eteni oyo tolingaki.
Well, a heat wave, anyway.	Bon, mbonge ya molunge, ata ndenge nini.
Shopping, museums, and tourist attractions.	Bisika ya kosomba biloko, ba musées, mpe bisika oyo bato bakendaka kotala.
He withdrew money from his bank account.	Abimisaki mbongo na kɔnti na ye ya banki.
Scientists have predicted global cooling.	Bato ya siansi basakoli ete mokili mobimba ekómi malili.
The minaret of the mosque was made of stone.	Minaret ya mosquée yango esalemaki na mabanga.
He muttered something and walked away.	Azalaki konguluma likambo moko mpe atambolaki.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
The seller is unable to give an exact price.	Motɛkisi azali na likoki te ya kopesa motuya ya sikisiki.
Some people washed their hair with soda.	Bato mosusu bazalaki kosukola nsuki na bango na soda.
Scientists had to look at fossils.	Bato ya siansi basengelaki kotalela biloko oyo etikalá na mabelé.
Many quietly waited for the winds of change.	Mingi na kimia bazelaki mipepe ya mbongwana.
They spent a lovely evening together.	Balekisaki mpokwa moko ya bolingo elongo.
Standing at a crossroads, the village church was built.	Lokola etɛlɛmaki na esika oyo banzela ekutani, ndakonzambe ya mboka etongamaki.
The children are asleep in their beds.	Bana balali na mbeto na bango.
You will lose your possessions.	Okobungisa biloko na yo.
Baking soda is a white powder.	Bicarbonate de soude ezali poudre ya pembe.
However, the same person appeared in night visions	Nzokande, kaka moto yango abimaki na bimonaneli ya butu
Different times for things happening at different speeds.	Ntango ekeseni mpo na makambo oyo ezali kosalema na mbangu ekeseni.
Just look around you.	Talá kaka zingazinga na yo.
The swimmer was swimming in the water.	Moto oyo azalaki kobɛta mai azalaki kobɛta mai na kati ya mai.
Dogs help control rodent populations.	Ba mbwa esalisaka mpo na kopekisa motángo ya ba rodent.
The two warring parties signed a peace treaty.	Ba partis mibale oyo ezalaki kobunda batyaki sinyatili na boyokani ya kimya.
The head of government is always a man.	Mokonzi ya gouvernement azalaka toujours mobali.
The tires screech as the car turns a corner.	Ba pneus ezali koganga ntango motuka ezali kobalusa coin.
There is evidence that they are endangered.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete bazali na likama ya kolimwa.
Several men watch as another man is beaten.	Mibali mingi bazali kotala ndenge bazali kobɛta mobali mosusu.
Store vegetables in a dark, cool place.	Bomba ndunda na esika ya molili mpe ya malili.
The seats are comfortable.	Bakiti yango ezali malamu.
He asked if he had done anything wrong.	Atunaki soki asali likambo moko ya mabe.
Note!	Likebisi!
He believes there are karmic issues.	Andimi ete ezali na makambo ya karma.
The water is very clean.	Mai yango ezali pɛto mpenza.
She loves to play volleyball.	Alingaka kobɛta volleyball.
It’s hard to quantify the seriousness of this problem.	Ezali pasi ko quantifier gravité ya problème oyo.
There is so much to love here!	Ezali na makambo mingi ya kolinga awa!
All children are identified by their initials.	Bana nyonso bayebani na ba initiales na bango.
Made of soft, natural materials.	Esalemi na biloko ya pɛtɛɛ mpe oyo ezali na bomoi.
He hid under the table.	Abombaki na nse ya mesa.
A young woman, holding a strong scroll.	Elenge mwasi moko, asimbi rulo moko ya makasi.
What eventually happened to his son is not recorded.	Oyo nsukansuka ekómelaki mwana na ye ekomami te.
As far as my interest is concerned, quality is very important to me.	Mpo na oyo etali intérêt na ngai, qualité ezali na ntina mingi mpo na ngai.
The glass pipe broke.	Pipe ya vitre ebukanaki.
He was eighteen and straight as an arrow.	Azalaki na mbula zomi na mwambe mpe azalaki semba lokola flèche.
The surrounding forests were restored.	Bazamba oyo ezalaki zingazinga na yango ezongisamaki lisusu.
Do the clouds look like rain?	Mapata yango ezali komonana lokola mbula?
He was awarded a gold medal.	Bapesaki ye medayi ya wolo.
The temperature stays the same.	Température etikalaka ndenge moko.
What was written on the wall could not be done.	Oyo ekomamaki na efelo ekokaki kosalema te.
Sprinkle the salt over the vegetables.	Sopa mungwa likoló ya ndunda.
Kids love that movie.	Bana balingaka film wana.
When given with it, it has synergistic effects.	Ntango bapesaka yango elongo na yango, ezalaka na ba effets synergiques.
The answer was simple.	Eyano ezalaki pɛtɛɛ.
He packed his bags slowly, methodically.	Akangaki basaki na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, na ndenge ya mayele.
The batsman scored one run.	Batsman yango azwaki mbangu moko.
He carefully stirred his coffee.	Aningisaki kafe na ye na likebi mpenza.
The leopard walked silently through the forest.	Nkoi yango ezalaki kotambola nyɛɛ na zamba.
The cube is red.	Cube yango ezali motane.
The sun rises in the east and sets in the west.	Moi ebimaka na ɛsti mpe elalaka na wɛsti.
The witch smiled happily.	Ndoki yango asɛkaki na esengo.
The bond between the two was close.	Bokangami kati na bango mibale ezalaki penepene.
The soldiers stormed out with their weapons drawn.	Basoda yango babimaki na mbangu na bibundeli na bango ebendamaki.
These documents contained some quantitative information.	Mikanda yango ezalaki na mwa makambo oyo etali motuya.
The deposit rendered the bank insolvent.	Dépôt yango esalaki ete banque ezala insolvable.
The country has experienced several droughts.	Mboka yango ekutanaki na mbula mingi ya kokauka.
The head of the family received the title of king.	Mokonzi ya libota yango azwaki nkombo ya mokonzi.
Each egg is donated to the foster parent.	Likei mokomoko epesami na moboti oyo azali kobɔkɔla ye.
The gasoline was running out.	Essence ezalaki kosila.
The unvented boiler must have been filled with steam.	Esengeli kozala ete chaudière oyo ezalaki na mopɛpɛ te etondaki na vapeur.
There are thousands of books in the library.	Ezali na bankóto ya mikanda na bibliotɛkɛ yango.
The young man looked at her silently.	Elenge mobali yango atalaki ye na nkuku.
They show that this is very active.	Bazali komonisa ete likambo yango ezali kosala mingi.
It’s the second time you’ve been late this week.	Ezali mbala ya mibale ozali na retard ya semaine oyo.
The couple said the taxi driver sped off.	Babalani yango balobi ete mokumbi taxi yango akendeki mbangu.
The farmer was drowned in the flood.	Mosali bilanga yango azindaki na mpela yango.
The sands of time change everything.	Ba zelo ya tango ebongoli nionso.
Girls rarely go to parties without their parents accompanying them.	Bana basi bakendaka mingi te na bafɛti kozanga ete baboti na bango bázala elongo na bango.
Please, write observed facts.	Svp, koma ba faits observés.
This car has seen better days.	Motuka oyo emoni mikolo ya malamu koleka.
Other banks and companies rejected the offer.	Babanki mpe bakompanyi mosusu eboyaki likambo yango.
He will take the exam next month.	Akosala examen na sanza ekoya.
You need to do it very carefully.	Osengeli kosala yango na likebi mpenza.
The shelter was constructed using all automated construction techniques.	Esika yango ya kobombama etongamaki na lisalisi ya mayele nyonso ya kotonga oyo esalemi na masini.
Everything seemed happy.	Nyonso emonanaki lokola esengo.
Locals say that the area was once home to olive groves.	Bato ya mboka yango balobi ete kala etúká yango ezalaki na bilanga ya olive.
It is impossible to separate politics from economics.	Ekoki kosalema te kokabola politiki na nkita.
The sky was weeping, the air was misty.	Likoló ezalaki kolela, mopɛpɛ ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
He went deeper into the cave	Akɔtaki na mozindo na kati ya libulu yango
Water is essential for our health.	Mai ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso.
Especially in the spring.	Mingimingi na eleko ya prɛnta.
Children laughed by the garage.	Bana bazalaki kosɛka pembeni ya garage.
First, you need to be a good swimmer.	Ya liboso, osengeli kozala mobɛti malamu ya kobɛta mai.
The electricity began to flicker on and off.	Kura ebandaki kongɛnga mpe kokita.
He refused completely.	Aboyaki mpenza.
He is never happy unless he helps others.	Azalaka na esengo ata moke te longola kaka soki azali kosalisa basusu.
Instead, he decided to buy a house.	Na esika yango, azwaki ekateli ya kosomba ndako.
As soon as he arrives, he will start working.	Soki kaka akómi, akobanda mosala.
Everywhere we went had a beautiful story.	Bisika nyonso oyo tokendaki ezalaki na lisolo moko ya kitoko.
Active central heating is expensive.	Chauffage central actif ezalaka cher.
Consumers were in turmoil.	Bato oyo bazalaki kosomba biloko bazalaki na mobulu.
Sometimes, after winning, you don’t really feel that great.	Ntango mosusu, nsima ya kolonga, ozali mpenza koyoka te ete ozali monene boye.
Finish making the bacon.	Silisa kosala bacon.
Heavy rain and strong winds hit the city.	Mbula makasi mpe mipɛpɛ makasi ebɛtaki engumba yango.
This smell is awesome.	Nsolo oyo ezali somo.
Lime and soda ash are used for cleaning.	Basalelaka chaux mpe soda mpo na kosukola.
The islanders took advantage of the opportunities.	Bato ya bisanga yango basalelaki mabaku oyo bazwaki.
People don’t always listen to medical advice.	Bato bayokaka ntango nyonso te toli ya minganga.
After three hours of struggle, the survivors abandoned the ship.	Nsima ya kobunda ngonga misato, bato oyo babikaki basundolaki masuwa yango.
The chatter and laughter of the tourists.	Ba chatter na koseka ya ba touristes.
Underarm hygiene is largely ignored in most communities.	Bopɛto ya nse ya mabɔkɔ ezali mingimingi kozanga kotalela na masanga mingi.
The money was used for public benefit.	Mbongo yango ezalaki kosalelama mpo na kozwa matomba ya bato nyonso.
The bride gave the groom a nervous smile.	Mwasi ya libala apesaki mobali ya libala mwa kosɛka ya kobangabanga.
Camembert is a type of cheese.	Camembert ezali lolenge moko ya fromage.
It was a rainy day.	Ezalaki mokolo oyo mbula ezalaki kobɛta.
He said that the world's thinking is on his side.	Alobaki ete makanisi ya mokili ezali na ngámbo na ye.
The shoes were worn and warped.	Basapato yango elɛmbisamaki mpe etɛngamá.
Woke up in the morning with a splitting headache.	Alamukaki na ntɔngɔ na motó mpasi oyo ezalaki kokabwana.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Koganga ya nkosi ekoki koyokama na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ zingazinga.
The church was built to accommodate six worshippers.	Lingomba yango etongamaki mpo na kofandisa basambeli motoba.
The tent was illuminated by a small light.	Hema yango ezalaki kongɛnga na mwa mwinda moko ya moke.
Extreme heat can dry out many trees.	Molunge makasi ekoki kokaukisa banzete mingi.
She rolled back her sleeves, exposing her tan hips.	Azongisaki manzaka na ye nsima, mpe amonisaki loketo na ye ya motane.
Do you have the time?	Ozali na ntango?
Try to think of the person's name.	Meká kokanisa nkombo ya moto yango.
Unknowingly, they flew after him.	Lokola bayebaki te, bapumbwaki nsima na ye.
He felt dizzy.	Ayokaki kizunguzungu.
The team trained hard, hoping to win.	Ekipi yango esalaki ngalasisi makasi, na elikya ete ekolonga.
They went jogging.	Bakendaki kosala jogging.
It was a terpsichore tour de force.	Ezalaki tour de force moko ya terpsicore.
Answer to a question.	Eyano na motuna moko.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Bato ya siansi oyo bautaki na mikili mingi basanganaki na komeka yango.
The king raised his golden scepter.	Mokonzi atombolaki lingenda na ye ya wolo.
The magnet was drawn to the boy.	Aimant yango ebendamaki epai ya mwana mobali yango.
He died of a heart attack after a long illness.	Akufaki na maladi ya motema nsima ya kobɛla ntango molai.
You are going through a very dangerous place.	Ozali koleka na esika moko ya likama mingi.
We don’t want language that’s hard to read.	Tolingi te monɔkɔ oyo ezali mpasi mpo na kotánga.
He throws his helpful ideas out the window.	Abwakaka makanisi na ye oyo ekosalisa ye na lininisa.
She cried, but said nothing.	Alelaki, kasi alobaki eloko te.
Finally, he packed his bags.	Na nsuka, akangaki basaki na ye.
The magazine keeps readers informed of the latest scientific developments.	Zulunalo yango eyebisaka batángi makambo ya sika oyo bato ya siansi bazali kosala.
If you want to contact me, please call my landline.	Soki olingi kokutana na ngai, benga telefone na ngai ya ndako.
The poor tend to suffer first from deadly diseases.	Babola bazalaka na momeseno ya konyokwama liboso na bamaladi oyo ebomaka.
He was thin.	Azalaki nzoto mikemike.
This yards per game stat is misleading.	Stat oyo yards par jeu ezali kobungisa nzela.
The road has been under construction for many years.	Nzela yango esili kotongama banda bambula mingi.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Bokembisa gâteau ya anniversaire selon ba souhaits na bino.
The flight is delayed due to bad weather.	Mpepo ezongisamaka na retard mpo na ntango ya mabe.
This house is a little secluded.	Ndako oyo ezali mwa esika oyo bato bazali te.
A truck thudded slowly down the road.	Motuka moko ya monene ezalaki kobɛtabɛta malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
He broke five of my books, which is unforgivable.	Abukaki mikanda na ngai mitano, oyo ekoki kolimbisama te.
One farmers' association expressed strong opposition.	Lisangá moko ya basali bilanga emonisaki ete bátɛmɛla yango mingi.
The court upheld its ruling on the witness's testimony.	Tribinale yango endimaki ekateli oyo azwaki mpo na litatoli ya motatoli yango.
What specific wood is used for dyeing?	Nzete nini ya sikisiki basalelaka mpo na kosala langi?
People often overestimate their abilities.	Mbala mingi, bato balekisaka ndelo na makoki na bango.
The ransom was set at two million.	Lisiko yango etyamaki na milio mibale.
Scientists called for policy change.	Bato ya siansi balobaki ete bábongola politiki.
You should wear red, he said.	Osengeli kolata motane, alobaki.
She filed her hair.	Atyaki nsuki na ye na dossier.
The fort is famous for its architecture.	Fort yango eyebani mingi mpo na architecture na yango.
A heavy black silk cloth hid her face.	Elamba moko ya kilo ya moindo ya soie ebombaki elongi na ye.
The texture should be thick and creamy.	Texture esengeli kozala épaisse mpe crème.
The news shocked the nation.	Nsango yango ekamwisaki ekólo yango.
She grows fresh vegetables in her home.	Alonaka ndunda ya sika na ndako na ye.
The exhibition is owned and maintained by the city government.	Elónga yango ezali ya guvɛrnema ya engumba mpe ezali kobatela yango.
Traffic jams are a problem in this city.	Ba embouteillages ezali problème na ville oyo.
The oil he poured on the shell thickened it.	Mafuta oyo asopaki na libenga yango ekómisaki yango minene.
Heavy curtains hid an inky black line from the sun.	Ba rido ya kilo ezalaki kobomba lininisa ya moindo oyo ezalaki lokola enki mpo moi te.
Don’t be fooled by a cute smile.	Kokosama te na mwa kosɛka ya kitoko.
The killer's face is hidden by a black hood.	Elongi ya mobomi ebombami na kapoti ya moindo.
How far is the city?	Engumba yango ezali mosika boni?
The speaker finished his talk.	Molobi asilisaki lisolo na ye.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Soupe ya nsoso ekoki kosalisa na kobeta malili ya eleko ya malili.
The stage was spotlighted.	Scène ezalaki na ba projecteurs.
The room is in disarray.	Salle ezali na mobulu.
He didn’t help.	Asalisaki te.
The leader was punctual.	Mokambi azalaki kotosa ngonga.
The shallow sea teems with life.	Mbu oyo ezali mozindo te etondi na bomoi.
Unpaid bills are often ignored.	Mbala mingi, bato batyaka likebi te na bafaktire oyo efutami te.
Some substances are harmful to plants.	Biloko mosusu esalaka mabe mpo na milona.
They had no strength to climb the stairs.	Bazalaki na nguya te ya komata na eskalye.
The common currency here is the peso.	Mbongo oyo bato mingi basalelaka awa ezali peso.
They intend to have a new road built.	Bazali na mokano ya kosala ete bátonga nzela ya sika.
It was a pleasant early spring day.	Ezalaki mokolo moko ya esengo na ebandeli ya prɛnta.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Salelá spatule mpo na koyeba soki libumu ezali te.
The city's economy was in decline.	Nkita ya engumba yango ezalaki kokwea.
The economy is hampered by red buroton.	Nkita ezali kopekisa yango mpo na buroton rouge.
They were dressed in bad clothes.	Bazalaki kolata bilamba ya mabe.
It is best to avoid emergencies.	Ezali malamu koboya kosala makambo ya mbalakaka.
The secret to happiness is hard work.	Sekele ya esengo ezali kosala mosala makasi.
Wood is used as the main building material here.	Mabaya esalelamaka lokola biloko ya ntina mingi oyo basalelaka mpo na kotonga awa.
Network theorists say otherwise.	Ba théoriciens ya réseau balobi ndenge mosusu.
The sun began to rise.	Moi ebandaki kobima.
He could feel a finger stroking his face.	Akokaki koyoka mosapi moko ezali kosimbasimba elongi na ye.
She had a bright and cheerful personality.	Azalaki na bomoto ya kongɛnga mpe ya esengo.
Wait until my work is done.	Zelá tii ntango mosala na ngai ekosila.
The mountains rise to the top.	Bangomba yango emati tii na likoló.
The truck shifted gears, and accelerated.	Motuka ya monene ebalusaki vitesi, mpe ematisaki mbangu.
The military nickname for this island is ?	Surnom militaire ya esanga oyo ezali ?
Would you like recycled paper?	Okolinga papye oyo ezongisami na mosala?
It describes a folk tale.	Ezali kolimbola lisapo moko ya bato.
Official loss estimates vary.	Ba estimations officielles ya ba pertes ekeseni.
A strong wind was brewing in the sky.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobima na likoló.
By law, we are required to pay our taxes.	Engebene mobeko, tosengeli kopesa mpako na biso.
Other creatures became resistant to the poison.	Bikelamu mosusu ekómaki kobundisa ngɛngɛ yango.
Engine parts are made of steel.	Biteni ya motɛ́lɛ esalemi na bibende.
Finish the house and make it livable.	Silisa ndako mpe salá ete ezala esika ya kofanda.
A roll of duct tape was laid down.	Batyaki rulo ya ruban ya conduite na nse.
No one else came to the party.	Moto mosusu ayaki na fɛti yango te.
The workers were furious.	Basali yango basilikaki makasi.
He filled his pockets with chocolate.	Atondisaki chocolat na bapoche na ye.
I was shocked by the violence.	Nakamwaki mingi na mobulu yango.
There were almost all stories.	Ezalaki na masolo pene na nyonso.
They sat in silence, looking furtively at their watches.	Bafandaki nyɛɛ, bazalaki kotala na kobombana bamontre na bango.
He staggered uncomfortably.	Azalaki kotɛngatɛnga na ndenge ya kozanga komiyoka malamu.
He took a cookie from the box.	Azwaki biscuit moko na kati ya sanduku yango.
Skeptical of the evidence, scientists resisted it.	Lokola bazalaki kotya ntembe na bilembeteli yango, bato ya siansi batɛmɛlaki yango.
He waved his hand in protest.	Aningisi lobɔkɔ mpo na komonisa ete azali koboya.
His smile slowly faded.	Kosɛka na ye ekómaki kosila malɛmbɛmalɛmbɛ.
News travels fast these days.	Sango etambolaka mbangu mikolo oyo.
Commercial sales are up sharply this year.	Boteki ya mombongo emati makasi na mobu oyo.
The rocks formed millions of years ago.	Mabanga yango esalemaki eleki bamilio ya bambula.
The cold forces us to stay inside.	Malili ezali kotinda biso tótikala na kati.
Children, don’t eat rocks!	Bana, kolia mabanga te!
There was a massive flood.	Ezalaki na mpela moko ya monene.
More and more people are learning about the benefits of a clean environment.	Bato mingi bazali koyekola matomba ya esika oyo ezali pɛto.
The king strengthened the defenses of the palace.	Mokonzi yango alendisaki bibongiseli ya kobatela ndako ya mokonzi.
The market price of corn is falling.	Ntalo ya masangu na zando ezali kokita.
She keeps a scrapbook full of photos of her family.	Abombaka buku moko oyo etondi na bafɔtɔ ya libota na ye.
The citizens were tired of the war.	Bana-mboka balɛmbaki bitumba.
How many hits can the missile take?	Missile ekoki kozwa ba frappes boni?
I have become attached to him.	Nakómi kokangama na ye.
The structure was built of wood.	Etonga yango etongamaki na mabaya.
The weight of the water forces oxygen out.	Kilo ya mai yango esalaka ete oxygène ebima na makasi.
A group of people were walking down the street.	Etuluku moko ya bato bazalaki kotambola na nzela.
The man cut himself off.	Mobali yango amikatisamaki.
Press it with your fingers.	Finá yango na misapi na yo.
Spread the margarine over the cornflakes.	Panza margarine likolo ya ba flocons ya masangu.
A boiling pot of water was brought into the room.	Bamemaki nzungu ya mai oyo ezalaki kotɔka na kati ya shambre.
An interesting and unique case is detailed.	Likambo moko ya kosepelisa mpe oyo ekokani na mosusu te elobelami na bozindo.
A favorite cake for kids.	Gato oyo bana mike balingaka mingi.
For many, the lamp provides light.	Mpo na bato mingi, mwinda yango epesaka pole.
The young man suffered from a nervous breakdown.	Elenge mobali yango azalaki na maladi moko ya kobangabanga.
Climb a hill, and you will see a beautiful view.	Matá ngomba moko, mpe okomona esika kitoko.
Every summer, the rains are short but heavy.	Eleko nyonso ya molunge, mbula ezalaka mokuse kasi ebɛtaka makasi.
Time perhaps, is more flexible than we think.	Tango mbala mosusu, ezali flexible koleka ndenge tokanisaka.
Pollution has been a major ongoing problem.	Polution esili kozala mokakatano monene oyo ezali kokoba.
He walked into an office and then quickly left.	Akɔtaki na biro moko mpe na nsima alongwaki nokinoki.
He is looking at me.	Azali kotala ngai.
The heat was intense, forcing people to seek shelter.	Molunge ezalaki makasi, yango esalaki ete bato báluka esika ya kobombana.
She read it aloud to her children.	Atángaki yango na mongongo makasi epai ya bana na ye.
The waves hit the shore.	Bambonge yango ebɛtaki na libongo.
The doctor prescribed antibiotics.	Monganga apesaki ye bankisi oyo ebomaka mikrobe.
These are added to one quart of stout.	Babakisaka biloko yango na litre moko ya stout.
The coach joined its team on the field.	Entraîneur asanganaki na équipe na yango na terrain.
The county museum once housed a large collection of dinosaur fossils.	Kala, musée ya etúká yango ezalaki na biloko mingi ya kala oyo babengi dinosaure.
Learning about boats is a great way to pass the time.	Koyekola masuwa ezali lolenge malamu ya kolekisa ntango.
Comfortable shoes will help you run.	Sapato oyo ezali malamu ekosalisa yo okima mbangu.
The country's economy is heavily dependent on natural resources.	Nkita ya ekólo yango etaleli mingimingi biloko oyo ezali na bomoi.
Tests revealed no heavy metal deposits.	Ba tests emonisaki que ba dépôts ya ba métaux lourds ezalaki te.
They met for tea every day.	Bazalaki kokutana mpo na komɛla tii mikolo nyonso.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Mwana mobali yango amipesaki foti mpo na likama yango ya nsɔmɔ.
They arrived at seven o'clock.	Bakómaki na ngonga ya nsambo.
The mountain is full of wild grass.	Ngomba yango etondi na matiti ya zamba.
These books are not limited to written documents.	Mikanda yango esuki kaka te na mikanda oyo ekomami.
Pour in some milk, and stir.	Sopa mwa miliki na kati, mpe niokola yango.
Inspectors couldn’t agree on what went wrong.	Ba inspecteurs bakokaki koyokana te na oyo ekendeki mabe.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Peut-être yango wana bandimaka ba demandeurs nionso.
The influx of refugees is creating a severe housing crisis.	Boyei ya ba réfugiés ezali kosala crise makasi ya ndako.
The clothes were beautiful.	Bilamba yango ezalaki kitoko mpenza.
Fiona asked a simple question.	Fiona atunaki motuna moko ya pɛtɛɛ.
Each family prepares for its own burial or face.	Libota mokomoko ebongisaka mpo na kokundama to elongi na yango moko.
He considered himself a genius.	Amitalelaki lokola moto moko ya mayele.
Biology is the study of living things.	Bioloji ezali boyekoli ya bikelamu ya bomoi.
Crossing the valleys is difficult.	Kokatisa mabwaku yango ezali mpasi.
We went into class and sat down.	Tokɔtaki na kelasi mpe tofandaki.
The council is currently at an impasse.	Conseil yango ezali sik’oyo na impasse.
I know so much about you.	Nayebi makambo mingi mpenza na ntina na yo.
A ripple of emotion went through the assembly.	Ondulation ya émotion elekaki na assemblage.
These pants have a larger size.	Pantalon oyo eza na taille ya munene.
Science allows us to unlock our physical needs.	Siansi epesaka biso nzela ya kofungola bamposa na biso ya mosuni.
Bowie was a blues singer.	Bowie azalaki moyembi ya blues.
Prepare it for the fire.	Bongisá yango mpo na mɔtɔ.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Mosika te bokosangana na molɔngɔ ya bato oyo bazangi mosala.
Read the instructions carefully.	Tángá malamumalamu malako oyo ezali na kati.
He admits he was wrong.	Andimi ete azalaki na libunga.
The hero walked quickly.	Elombe yango atambolaki nokinoki.
Her husband has a gun permit.	Mobali na ye azali na mokanda ya kopesa mondoki.
He wore a red satin shirt and top hat.	Azalaki kolata chemise ya satin ya motane mpe shario ya likoló.
The terrain has several lakes.	Terrain yango ezali na mwa mabeke mingi.
I’m actually not married yet.	Nazali mpenza naino na libala te.
Many scientists agree that evolution is a fact.	Bato mingi ya siansi balobaka ete evolisyo ezali likambo ya solo.
I put the garden into a garden.	Natyaki elanga yango elanga.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam azali ingénieur na mosala na ye.
There are concerns about what might happen in the future.	Ezali na mitungisi mpo na oyo ekoki kosalema na mikolo ezali koya.
The enemy army will soon advance.	Limpinga ya banguna ekokende liboso mosika te.
It raised her eyebrows.	Etombolaki miso na ye.
Dark clouds hover ominously in the moonlit sky.	Mapata ya molili ezali kopumbwapumbwa na ndenge ya mabe na likoló oyo sanza ezali kongɛnga.
There are more open spaces here.	Ezali na bisika ya polele mingi koleka awa.
This road is closed due to flooding.	Nzela oyo ekangami mpo na mpela.
Two seats remained vacant.	Bisika mibale etikalaki mpamba.
The family spent generations there.	Libota yango ezalaki kolekisa bankola mingi kuna.
The watch proved cheap and unreliable.	Montre yango emonanaki ete ezalaki ntalo moke mpe ekoki kotyelama motema te.
As a result of the destruction, the waters of the lake turned murky.	Lokola ebebisamaki, mai ya laki yango ekómaki molili.
There are times when his movements look quite graceful.	Ezali na ba moments oyo ba mouvements na ye emonanaka assez grace.
This diet can help you lose weight.	Bolei oyo ekoki kosalisa yo olongola kilo.
It’s time to dip your hands in ink.	Ezali tango ya kozindisa maboko na encre.
Dust sits on everything.	Putulu efandi na eloko nyonso.
None of the children did.	Moko te kati na bana yango asalaki.
The contest is open to residents only.	Momekano yango ezali kaka mpo na bavandi.
Most economic indicators point to a recession.	Ba indicateurs économiques mingi elakisaka recession.
A dangerous flood threatens our country.	Mpela moko ya likama ezali kotya mboka na biso na likama.
The company aims to maintain that momentum.	Société yango ezali na mokano ya kobatela bokasi yango.
The largest lake in Myanmar attracts many tourists.	Laki oyo eleki monene na Myanmar ebendaka bato mingi oyo bayaka kotala mboka.
Therefore, the official suggested a tax on what one has.	Yango wana, moto ya Leta apesaki likanisi ya kofuta mpako oyo moto azali na yango.
Ate two crispy buns and another scone.	Aliaki ba buns mibale ya kokangama mpe scone mosusu.
He reached for the window, peering inside.	Asimbaki lininisa, kotalaka miso na kati.
His story captivated us, and the house became quiet.	Lisolo na ye ekangaki biso, mpe ndako ekómaki kimya.
A delicious curry was served for dinner.	Bazalaki kopesa curry moko ya kitoko mpo na kolya na mpokwa.
Much of the region is arid.	Eteni mingi ya etúká yango ezali ya kokauka.
A hot summer afternoon	Nsima ya midi ya molunge makasi ya eleko ya molunge
The tiramisu was delicious.	Tiramisu yango ezalaki elengi.
So, what is the answer?	Bongo, eyano ezali nini?
The right to buy land is written into the constitution.	Lotomo ya kosomba mabele ekomami na mobeko likonzi.
He helped her find the room she was looking for.	Asalisaki ye azwa shambre oyo azalaki koluka.
The moon is barely visible through a dense fog.	Sanza emonanaka mpenza te na nzela ya mpela moko monene.
The city is surrounded by mountains and a flood plain.	Engumba yango ezingami na bangomba mpe na patatalu ya mpela.
The city is now in ruins.	Engumba yango ekómi na bitika lelo oyo.
A piece of the fabric was sewn in place.	Bazalaki kotonga mwa eteni ya elamba yango na esika na yango.
They lived in different countries.	Bazalaki kofanda na bamboka ekeseni.
Theo felt a headache coming on.	Theo ayokaki motó mpasi ezali koya.
Mobile phones are common nowadays.	Batelefone ya mabɔkɔ ezali mingi mikolo oyo.
The room was suddenly filled with blinding light.	Salle yango etondaki na mbalakaka na pole oyo ezalaki kokanga miso.
They reached their destination after dawn.	Bakómaki na esika oyo bazalaki kokende nsima ya ntɔngɔntɔngɔ.
The general was married three times.	Général yango abalaki mbala misato.
He adjusted his sunglasses.	Abongisaki ba lunettes na ye ya moi.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge na mobali na ye basalaka bilanga na prairie.
He was busy mixing cement.	Azalaki na mosala mingi ya kosangisa simá.
The wedding took place in the palace.	Libala yango esalemaki na ndako ya mokonzi.
The flowers were bursting with color.	Bafololo yango ezalaki kopasuka na langi.
Now then, the villagers were employed by the government.	Sikawa na nsima, bato ya mboka bazwaki mosala na guvɛrnema.
The children slept well at night.	Bana bazalaki kolala malamu na butu.
The results were disappointing, but the scientists were not surprised.	Litomba yango elɛmbisaki nzoto, kasi bato ya siansi bakamwaki te.
We will now continue to the main square.	Tokokoba sikoyo tii na esika monene ya bato.
The white horses clattered and thumped their hooves.	Bampunda ya mpɛmbɛ ezalaki kobɛtabɛta mpe kobɛtabɛta makolo na bango.
In the coming week, many farmers will feel the pain.	Na pɔsɔ oyo ezali koya, basali bilanga mingi bakoyoka mpasi yango.
The snowflakes in the sun.	Nsongi eswaka na moi.
The farmer plows the fields every day.	Mosali bilanga azali kotimola bilanga mikolo nyonso.
The boy was silent.	Mwana mobali yango azalaki nyɛɛ.
The show started at midnight.	Emission yango ebandaki na minuit.
The population from the colony grew to over a thousand.	Bato oyo bautaki na colonie yango bakómaki bato koleka nkóto moko.
What number would you like, sir?	Okolinga nimero nini, nkolo?
He set out to meet a friend.	Abandaki mobembo mpo na kokutana na moninga moko.
Mosthe had traveled extensively by then.	Mosthe asilaki kokende na mikili mingi na ntango wana.
There were more women than men in this congress.	Basi balekaki mibali na congrès oyo.
He keeps a small notebook and pen by his bedside.	Abombaka mwa kaye mpe kalamu pembeni ya mbeto na ye.
Control garden pesticides with organic pesticides.	Kopekisa ba pesticides ya elanga na ba pesticides biologiques.
The researchers sought to understand his feelings.	Balukiluki yango balukaki koyeba ndenge azalaki komiyoka.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Projet oyo ekosala que ba zones humides nionso ebebisama.
Even the birds were surprised to see the passing creatures.	Ata bandɛkɛ yango bakamwaki komona bikelamu oyo ezalaki koleka.
Summer is generally the rainy season in the north.	Eleko ya molunge ezalaka mingimingi eleko ya mbula na nɔrdi.
There were only two candidates.	Ba candidats bazalaki kaka mibale.
There was a huge increase in immigration.	Ezalaki na bokóli monene ya bato oyo bazalaki kokɔta na mikili mosusu.
Party leaders are dumb in debate.	Bakonzi ya parti bazali baba na debat.
The ceremony will be held at the convention center.	Molulu yango ekosalema na esika ya mayangani.
Once they give birth, females need more milk.	Soki baboti, banyama ya basi bazalaka na mposa ya miliki mingi koleka.
His performance was excellent.	Performance na ye ezalaki excellent.
The statues painted horrific scenes on the walls of the church	Bikeko yango ezalaki kotya bilili ya nsɔmɔ na bifelo ya ndakonzambe
Coarse sand can be used to level the ground.	Bakoki kosalela zelo ya mabe mpo na kosala ete mabele ezala na nivo.
Many farmers own their own land.	Basali bilanga mingi bazali na mabele na bango moko.
The leader checked if he was human.	Mokambi yango atalelaki soki azali moto.
Tourists were allowed to take pictures here.	Ba touristes bapesamaki nzela ya kokanga ba photos awa.
Scientists believe that primates evolved from tree shrews.	Bato ya siansi bakanisaka ete banyama oyo babengi primates eutaki na ba shrew ya nzete.
Johanna’s sister keeps a diary detailing her day.	Ndeko mwasi ya Johanna abombaka journal moko oyo elobeli na bozindo mokolo na ye.
A beautiful holiday village, nestled in the hills.	Village moko kitoko ya bafɛti, oyo ezali na kati ya bangomba mike.
It was centuries before antibiotics were discovered.	Ezalaki bikeke mingi liboso báyeba bankisi oyo ebomaka mikrobe.
The young man was angry with the old man.	Elenge mobali yango asilikelaki mobange yango.
The wheat crop was damaged by rain.	Molona ya blé ebebaki mpo mbula ebɛtaki.
Those days are long gone.	Mikolo wana esili koleka kala.
The young man slowly rolled his arm.	Elenge mobali yango abalusaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ.
However, multilingualism has its drawbacks.	Nzokande, likoki ya koloba minɔkɔ mingi ezali na mabe na yango.
He drank tea, gazing at the flowers.	Amɛlaki tii, azalaki kotalatala bafololo.
Fishermen had been fishing on the beach all morning.	Babomi-mbisi bazalaki koboma mbisi na libongo yango ntɔngɔ mobimba.
This is his bed.	Oyo ezali mbeto na ye.
He decided to stay in the country.	Akanaki kofanda na mboka.
They kept the place cool.	Bazalaki kobatela esika yango malili.
His quick wit enabled him to save the day.	Mayele na ye ya mbangu epesaki ye likoki ya kobikisa mokolo.
The forest was thick and green.	Zamba yango ezalaki monene mpe ya vert.
He was sure he got it.	Azalaki na ntembe te ete azwaki yango.
His father wept bitterly when his son died.	Tata na ye alelaki makasi ntango mwana na ye akufaki.
This act made the people stand up in protest.	Acte oyo esalaki que peuple atelema pona ko protester.
Probably just a coincidence.	Mbala mosusu kaka likambo ya pwasa.
So even in the final analysis it's words.	Donc ata na analyse ya suka eza maloba.
The house is fully equipped.	Ndako yango ezali na biloko nyonso oyo esengeli.
He remembered the accident.	Amikundolaki likama yango.
Use the extra oil to fry the fish.	Salelá mafuta oyo ebakisami mpo na kotumba mbisi.
The chair was battered and worn out.	Kiti yango ebɛtaki mpe ekómaki ya kala.
Earthquakes are the result of a fault line.	Niningani ya mabele ezali mbano ya ligne ya défaut.
This information may not be shared.	Ekoki kozala ete makambo yango ekokabolama te.
But they did have the same idea.	Kasi bazalaki mpenza na likanisi moko.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Mpo na kosilisa mikakatano oyo ezali mpasi, osengeli kokanisa malamumalamu.
He pulled out his wallet and counted out a coin.	Abimisaki portefeuille na ye mpe atángaki mbongo moko ya ebende.
The bulbs are in flower.	Ba bulbes ezali na fleur.
My cat likes to chase mice.	Mbua na ngai alingaka kolanda ba soso.
After dinner, people buy and cook food.	Nsima ya kolya, bato basombaka mpe balambaka bilei.
A bright lightning bolt lit up the sky.	Nkake moko ya kongɛnga ezalaki kongɛngisa likoló.
They decided they had enough experience	Bazwaki ekateli ete bazali na eksperiansi ekoki
The girl's sudden smile surprised me.	Kosɛka ya mbalakaka ya mwana mwasi yango ekamwisaki ngai.
He was determined to learn.	Azalaki na ekateli ya koyekola.
We still have a way to go.	Tozali naino na nzela ya kokende.
An upright, generally vertical position.	Esika oyo etɛlɛmi semba, mingimingi etɛlɛmi.
Rivers are used for industrial purposes.	Bibale esalelamaka na misala ya baizini.
The mother accused the housewife of stealing.	Mama yango afundaki mwasi yango ya ndako ete ayibi.
He sat up in his booth.	Afandaki likoló na kiosque na ye.
A volcano erupted here last year.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki awa na mbula eleki.
The piano was silent.	Piano ezalaki nyɛɛ.
In this city, there are as many guns as there are people.	Na engumba oyo, minduki ezali mingi lokola bato.
Attendees were greeted by an enthusiastic crowd.	Bato oyo bazalaki koyangana bayambamaki na ebele ya bato oyo bazalaki na molende.
He read the chapter slowly and carefully.	Atángaki mokapo yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
Stop beating your brother!	Tika kobeta ndeko na yo!
From a scientific point of view, that is, externally.	Na kotalela makambo ya siansi, elingi koloba na libándá.
This election cycle has been characterized by vicious negativity.	Cycle oyo ya maponami esili kozala na négativité vicieuse.
They bought land from the government.	Basombaki mabele epai ya guvɛrnema.
The clients agreed to our terms.	Ba clients bandimaki ba conditions na biso.
Police arrested the man for drug trafficking.	Bapolisi bakangaki mobali yango mpo azalaki kotɛka bangi.
There were lots of cars parked on the street.	Ezalaki na ebele ya mituka oyo etɛlɛmaki na balabala yango.
The air pollution in the factory forced us out.	Mopɛpɛ oyo ebebisamaki na izini yango etindaki biso tóbima.
Data on outputs were collected by a panel of experts.	Ba données oyo etali ba sorties esangisamaki na groupe ya ba experts.
The lake water is safe to drink.	Mai ya laki ezali malamu mpo na komɛla.
Volunteers have repainted the old building.	Bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko batye lisusu langi na ndako ya kala.
The delegation arrived with a large number of supporters.	Délégation yango ekomaki na ebele ya basungi.
His early interpretations were always incoherent, vague, and evasive.	Bandimbola na ye ya liboso ezalaki ntango nyonso na boyokani te, ezalaki polele te, mpe ezalaki kokima.
He bought from the blacksmith.	Asombaki epai ya mosali ya bibende.
He was afraid, so he ran away.	Abangaki, yango wana akimaki.
We should of course use more renewable energy sources.	Esengeli ya solo tosalela ba sources d’énergie renouvelables mingi.
Thieves operated with impunity.	Miyibi basalaki mosala na kozanga etumbu.
He was touched by the passion of the tour guide.	Asimbamaki na mposa makasi ya motambwisi ya mobembo.
The old car throbbed as the engine stopped.	Motuka ya kala ezalaki kobɛtabɛta ntango motɛ́lɛ ezalaki kotɛlɛma.
An appeals court overturned the decision.	Tribinale moko ya appel elongolaki ekateli yango.
An open, marshy river flows through the park.	Ebale moko ya polele mpe ya mabulu ezali koleka na parke yango.
Most of the time, families are having dinner together.	Mingi mingi, mabota mazali kolya bilei ya mpokwa elongo.
He is a member of the family that owns the factory.	Azali moto ya libota oyo ezali na izini yango.
It had been snowing all morning.	Neige ezalaki kobɛta ntɔngɔ mobimba.
Sawdust was used to produce smoke.	Bazalaki kosalela mputulu ya mabaya mpo na kobimisa milinga.
Who is to say whether this was illegal?	Nani asengeli koloba soki likambo yango ezalaki kobuka mobeko?
These laws encourage small businesses.	Mibeko yango elendisaka ba entreprises ya mike mike.
This whole country is a desert.	Mboka oyo nyonso ezali esobe.
They need to be careful when walking on the road.	Basengeli kozala na bokɛngi ntango bazali kotambola na nzela.
The redhead surveyed the room.	Moto ya nsuki motane atalelaki shambre yango.
Apparently mountains tower above cities from higher up.	Emonani ete bangomba etombwami likoló ya bingumba soki ozali likoló.
This report is badly written.	Lapolo oyo ekomami mabe.
The experiment was too complex to be exhaustive.	Expérience yango ezalaki complexe mingi mpo na kozala ya mobimba.
The creature is the size of a large dog.	Ekelamu yango ezali na bonene ya mbwa ya monene.
The story was as fantastic as any fantasy.	Lisolo ezalaki fantastique lokola fantasme nionso.
This instrument sounds a tad flat.	Instrument oyo ezo soner un tad plat.
This part of the city was very prosperous.	Eteni yango ya engumba ezalaki na bozwi mingi.
He often had dinner with his family.	Mbala mingi azalaki kolya bilei ya mpokwa elongo na libota na ye.
So he went for water.	Na yango, akendaki koluka mai.
The weapon was locked in its holster.	Ebundeli yango ekangamaki na kati ya sanduku na yango.
The Minister immediately appealed to the public for funding.	Ministre asengaki mbala moko na bato mpo na kozwa misolo.
He was described as a brilliant young man.	Balobaki ete azalaki elenge mobali moko ya mayele mpenza.
The software can interact with the outside world.	Logiciel ekoki ko interagir na mokili ya libanda.
After negotiations, the government resolved the problem.	Nsima ya kosolola, guvɛrnema esilisaki mokakatano yango.
The hero had many adventures.	Elombe yango azalaki na ba aventures ebele.
The employees in that store are lazy.	Basali na magasin wana bazalaka ba paresseux.
But not many girls.	Kasi bana basi mingi te.
The government has accurate information about everyone.	Guvɛrnema ezali na makambo ya sikisiki oyo etali moto nyonso.
We are planning to visit this volcano.	Tozali kokana kokende kotala volcan oyo.
The lion ate the zebra.	Nkosi alyaki zébré.
The policeman's face changed.	Elongi ya polisi yango ebongwanaki.
After the moonrise, the sky clears.	Nsima ya kobima ya sanza, likoló ekómaka polele.
He was right behind the fugitive.	Azalaki kaka nsima ya moto yango oyo azalaki kokima.
For exports, you need to fill out a form.	Mpo na kotinda biloko na mikili mosusu, osengeli kotondisa formulaire moko.
Drones can be economically useful.	Ba drones ekoki kozala na tina na économie.
The children were immediately at his side.	Bana bazalaki mbala moko pembeni na ye.
The mountains here are beautiful.	Bangomba oyo ezali awa ezali kitoko mpenza.
Two people were killed on the spot.	Bato mibale babomami na esika yango.
That’s the time of day when animals sleep.	Yango nde tango ya mokolo oyo banyama balalaka.
Your mother is ninety years old.	Mama na yo azali na mbula ntuku libwa.
He bent his left bicep.	Agumbaki biceps na ye ya lobɔkɔ ya mwasi.
The limit is thirteen books per person.	Ndelo ezali mikanda zomi na misato mpo na moto moko.
They did not mention their mistakes.	Balobelaki mabunga na bango te.
He pressed a button.	Afinaki butɔ moko.
The mosaic was examined in detail.	Batalelaki mosaïque yango na bozindo.
The power went out, and the lights went out.	Kura ekangamaki, mpe miinda mpe ekufaki.
The portion sizes are enormous.	Bonene ya biteni ezali monene mpenza.
The guards took the prisoner away.	Bakɛngɛli bamemaki mokangami yango mosika.
Many plants have distinct leaves and flowers.	Milona mingi ezalaka na nkasa mpe bafololo ekeseni.
The neighborhood has become relatively safe in recent months.	Quartier yango ekómi mwa libateli na basanza oyo euti koleka.
The orange head is the largest part.	Motó ya orange ezali eteni oyo eleki monene.
The talk was well attended.	Lisukulu yango ezalaki na bato mingi.
Through practice you can become an expert.	Na nzela ya pratique okoki kokoma expert.
We need to act with determination.	Tosengeli kosala na ekateli makasi.
The right heating jacket is essential.	Jacket ya chauffage oyo ebongi ezali na ntina mingi.
The house was built of stone.	Ndako yango etongamaki na mabanga.
To test algorithms, you need labeled examples.	Mpo na komeka ba algorithmes, osengeli na bandakisa oyo ezali na bilembo.
He opened drawers and cabinets, searching.	Afungolaki ba tirware mpe ba armoires, azalaki kolukaluka.
I challenge you to show me yours.	Nazali ko défier yo o lakisa ngai oyo ya yo.
The stock market became very strong.	Zando ya mbongo ekómaki makasi mpenza.
Their room is small.	Chambre na bango ezali moke.
We’d love to see them!	Tokosepela komona bango!
The shelter provides food and warmth.	Esika ya kofanda epesaka bilei mpe molunge.
What a beautiful machine!	Oyo nde masini moko kitoko mpenza!
A snake cannot fly or climb.	Nyoka ekoki te kopumbwa to komata.
To support the program schedule.	Mpo na kosunga programme ya programme.
Warmth radiated in the early evening air.	Molunge ezalaki kongɛnga na mopɛpɛ ya ebandeli ya mpokwa.
It’s coming out of the pictures.	Ezali kobima na bilili.
The passengers were told to leave immediately.	Bayebisaki bato oyo bazalaki na kati ya motuka bákende kozanga koumela.
Rental cars will be provided for tourists.	Bakopesa mituka ya kofutela mpo na ba touristes.
Geologists say there is evidence of climate change.	Bato ya mayele na makambo ya mabelé balobaka ete ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete klima ebongwanaka.
A mother's words to her daughter.	Maloba ya mama moko na mwana na ye ya mwasi.
It is unwise to say this in public.	Ezali mayele te koloba boye na miso ya bato.
Political violence intensified after the demonstrations.	Mobulu ya politiki ebandaki makasi nsima na ba manifestation.
Goat eats right outside the bar.	Ntaba elyaka kaka na libándá ya bar.
Places of natural beauty are highly valued by tourists.	Bisika oyo ezali kitoko na biloko oyo ezalisamá ezali na motuya mingi na bato oyo bayaka kotala mboka.
If you could get that picture, we would love it.	Soki okokaki kozwa elilingi wana, tolingaki kosepela mingi.
The streets are littered with trash.	Balabala etondi na bosɔtɔ.
Chef wanted to learn how to fry fish.	Chef alingaki koyekola kotumba mbisi.
The capital is the richest city in the world.	Mboka-mokonzi ezali engumba oyo ezali na bozwi mingi koleka na mokili mobimba.
The witch cut her tongue.	Ndoki akataki lolemo na ye.
Build a high wall around our place.	Tongela efelo ya molai zingazinga ya esika na biso.
In extreme cases, it often leads to death.	Na makambo oyo eleki ndelo, mbala mingi ememaka na liwa.
The water pump is working.	Pompe ya mayi ezali kosala.
The farmer took his cattle to pasture at night.	Mosali bilanga azalaki komema bangɔmbɛ na ye mpo na koleisa banyama na butu.
There is widespread opposition to the plan.	Bato mingi bazali kotɛmɛla mwango yango.
Please give us an update on the project.	Svp bopesa biso mise à jour ya projet.
Police promised to curb crime in the suburbs.	Police elaki kopekisa mbeba na ba banlieues.
Many of these systems were crude and inefficient.	Mingi ya ba systèmes wana ezalaki brut mpe ezalaki efficace te.
I ignored his request for a loan.	Natyaki likebi te na likambo oyo azalaki kosɛnga ete bádefa mbongo.
Did you mark that spot on the exam?	Otyaki elembo na esika yango na ekzamɛ?
The majority approved the president’s policies.	Majorité endimaki ba politiques ya président.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Mopɛpɛ ya mai ezalaka na langi te, ezalaka nsolo te mpe ezalaka na elɛngi te.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Banyama minene oyo elyaka matiti ezalaki mingi na eleko ya liboso ya lisolo ya bato.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Basi ya ndako balataka ba tabliers mpo na kobatela bilamba na bango.
The brewer said that the coffee was perfect for the brew.	Mosali ya kafe yango alobaki ete kafe yango ebongi mpenza mpo na kosala kafe yango.
The summer sun beat down on the canals.	Moi ya eleko ya molunge ezalaki kobɛta na ba canaux.
Finally he finished.	Nsukansuka asilisaki.
He lifted his head, his eyes narrowed in surprise.	Atombolaki motó, miso na ye ekangamaki na kokamwa.
The other side of the sea is beautiful.	Mopanzi mosusu ya mbu ezali kitoko mpenza.
He securely locked the locker keys.	Akangaki malamu bafungola ya armoire.
Slimmer came back again, though the child's heart remained.	Slimmer ezongaki lisusu, atako motema ya mwana etikalaki.
Many tourists feel disappointed.	Bato mingi oyo bakendaka kotala engumba yango bayokaka mawa.
The lobby has tall glass windows.	Esika ya koyamba bato ezali na maninisa ya milai ya vitre.
Wait a minute, please.	Zela mwa moke, nabondeli yo.
A fire rages unchecked.	Mɔtɔ moko ezali kopela kozanga kopekisa yango.
A voice said, startling me out of my sleep.	Mongongo moko elobaki, kokamwisa ngai na mpɔngi na ngai.
The food tastes amazing.	Bilei yango ezalaka na elɛngi moko ya kokamwa.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Nakweaka na mbeto nalɛmbi, nayokaka malamu mpenza.
Animals in the forest have dens to hibernate in the winter.	Banyama oyo ezali na zamba ezalaka na mabulu mpo na kolala na eleko ya malili.
The children were crying.	Bana bazalaki kolela.
After catfish has a strong fishy taste.	Après catfish ezalaka na goût makasi ya poisson.
The summer heat was oppressive.	Molunge ya eleko ya molunge ezalaki konyokola bato.
The continent is home to a variety of languages.	Na kontina yango, bato balobaka minɔkɔ ndenge na ndenge.
They worshiped the sun, moon, and stars.	Bazalaki kosambela moi, sanza mpe minzoto.
The Duke sat quietly, watching his guests.	Duke afandaki nyɛɛ, azalaki kotala bapaya na ye.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom amonaka ntina mingi te ya kokende kotala ba musées.
The city is famous for its shopping district.	Engumba yango eyebani mingi mpo na etúká na yango ya kosomba biloko.
He was a kind and loving man.	Azalaki mobali ya boboto mpe ya bolingo.
Beef, cheese and rice filled his stomach.	Nyama ya ngombe, fromage mpe loso etondaki na libumu na ye.
This is where we landed.	Oyo ezali esika oyo tokitaki.
The men were resting under the trees.	Mibali yango bazalaki kopema na nse ya banzete.
A chunk of granite broke off and lodged itself in his skin.	Eteni moko ya granite ekatanaki mpe ekɔtaki na loposo na ye.
The box contains tea leaves.	Boîte yango ezali na nkasa ya tii.
For longer flights, buy your tickets in advance.	Mpo na kosala mpɛpɔ milai, somba liboso tike na yo.
These countries are densely populated.	Bamboka yango ezali na bato mingi.
Students are helpless in the face of violence.	Bana-kelasi bazali na lisungi te liboso ya mobulu.
The course gave them background information.	Cours epesaki bango ba informations ya ba antécédents.
These vessels clearly reflect a personal taste.	Bambɛki yango ezali komonisa polele ndenge oyo bato moko balingaka.
There are a number of ethnic minorities in the city.	Ezali na mwa ndambo ya bato ya bikólo mosusu na engumba yango.
The villages are full of big houses.	Bamboka yango etondi na bandako minene.
Children were outside playing in the ruins.	Bana bazalaki libanda kosakana na bitika.
Another year, another election.	Mbula mosusu, maponami mosusu.
The children sat at a table.	Bana yango bafandaki na mesa moko.
The cop was livid!	Polisi yango azalaki na livide!
His son was killed in action.	Mwana na ye ya mobali abomamaki na mosala.
This bacterium can cause tularemia.	Bactérie oyo ekoki kopesa tularémie.
The officers and directors of these companies are very wealthy.	Bakonzi mpe bakambi ya bakompanyi yango bazali na bozwi mingi.
The plane landed safely on the tarmac.	Mpɛpɔ yango ekitanaki malamu na goudron.
Squid are cephalopods.	Ba calmars ezali ba céphalopodes.
The relationship evolved slowly, but steadily.	Boyokani yango ekómaki mokemoke, kasi ezalaki se kokola.
His gaze was fixed, unwavering, unflinching.	Talatala na ye ezalaki ya kokangama te, ezalaki kotɛngatɛnga te, ezalaki kotɛngatɛnga te.
Two buckets of fat are gone.	Ba seau mibale ya mafuta esili.
Thick growth will help keep from starvation.	Kokola ya monene ekosalisa kobatela na nzala.
The murderer was executed.	Babomaki mobomi yango.
The man was never seen again.	Moto yango amonanaki lisusu te.
Hurricanes are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ezalaka mingi na etúká yango.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Bana bakoki te kondima kosangisa nzoto tii ntango bakokóma mikóló.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Basundolaki motuka na bango mpe bakimaki na zamba monene.
I crossed the bridge.	Nakatisaki pont yango.
The paper was stiff enough to fold.	Papyé yango ezalaki makasi mpo na kokanga yango.
The doctor whistled.	Monganga yango azalaki kobɛta piololo.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Profesɛrɛ yango ayebani mpo na mayele na ye ya koteya oyo ezali ya momeseno te.
Drink dark green leafy vegetables.	Melá ndunda oyo ezali na nkasa ya langi ya vert makasi.
Teach children how to grow edible plants.	Lakisa bana ndenge ya kolona milona oyo ekoki koliama.
You should take the test now.	Esengeli osala ekzamɛ yango sikoyo.
This country was ruled by a fascist dictator.	Mboka oyo ezalaki koyangelama na dictateur moko ya fasciste.
It was cold, dark and wet.	Ezalaki malili, molili mpe mai.
She is also a mother of five.	Azali mpe mama ya bana mitano.
I hope you won’t change your mind.	Nazali na elikya ete okobongola ekateli na yo te.
He glanced sideways at her before speaking.	Abwakaki miso na mopanzi epai na ye liboso ya koloba.
One sunny morning the shepherd woke up crying for help.	Mokolo moko na ntɔngɔ oyo moi ezalaki makasi, mobateli ya mpate alamukaki na kolela mpo na kosɛnga lisalisi.
A creature of myth and legend.	Ekelamu moko ya masapo mpe ya masapo.
He rubbed his chin, deep in thought.	Apakolaki nsuki ya motó na ye, na mozindo na makanisi.
They grow much faster than any other plant.	Bakolaka nokinoki mpenza koleka milona mosusu nyonso.
Plants and animals abound in the area.	Milona mpe banyama etondi na esika yango.
Jane is sorry she can’t go with you.	Jane azali na mawa ndenge akoki kokende na yo te.
Overall, it was an enjoyable experience.	Na mobimba, ezalaki likambo moko ya kosepelisa.
The plan made some people very wealthy.	Mwango yango esalaki ete bato mosusu bákóma na bozwi mingi.
The ticket agent said.	Agent ya billet alobaki.
Local plants and animals are threatened.	Milona mpe banyama ya mboka yango ezali na likama.
The family is filled with grief.	Libota yango etondi na mawa.
The hotel serves a delicious breakfast.	Otele yango epesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya kitoko.
They were driven from the territory by bandits.	Bato babenganaki bango na teritware yango na bandoki.
The women all had beautiful dark hair.	Basi yango nyonso bazalaki na nsuki kitoko ya moindo.
Someone stood by the door.	Moto moko atɛlɛmaki pembeni ya ekuke.
The scavenger was small, ugly, and harmless.	Eloko oyo ezalaki kobwaka biloko ya kolya ezalaki moke, ezalaki mabe mpe ezalaki kosala mabe te.
The rainy season brings strong thunderstorms.	Eleko ya mbula ememaka nkake makasi.
The killer just made off with all the money.	Mobomi asala kaka off na mbongo nionso.
He walked slowly, determined to reach his destination.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na ekateli ya kokóma na esika oyo azalaki kokende.
His appearance did not indicate that he was wealthy.	Ndenge oyo azalaki komonana emonisaki te ete azali na bozwi.
The piece of equipment was very heavy.	Eteni ya bisaleli yango ezalaki kilo mingi.
The ship was sailing along the coast.	Masuwa yango ezalaki kotambola pembenipembeni ya libongo.
He didn't know how long he was away.	Ayebaki te ntango boni azalaki mosika.
The average day lasts eight hours.	Mwayene ya mokolo yango eumelaka ngonga mwambe.
They wanted to travel, but they had no money.	Bazalaki na mposa ya kosala mibembo, kasi bazalaki na mbongo te.
Yesterday the sun was bright.	Lobi moi ezalaki makasi.
Silly! 	Zoba!
don't say such terrible things!	koloba makambo ya somo boye te!
We must not make careless assumptions.	Tosengeli te kosala makanisi ya kozanga likebi.
The lead ball is heavy.	Bale ya plomb ezali kilo.
It was as simple as that.	Ezalaki pɛtɛɛ lokola yango.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Moto oyo azwaki mpasi akweyaki mpe bamemaki ye na infirmerie.
After the storm, it rained for three days.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, mbula ebɛtaki mikolo misato.
Remains of the animals were found in the house.	Bitika ya banyama yango ezwamaki na ndako yango.
Banana juice is sold in cartons.	Jus ya banana etɛkamaka na bakartɔ.
A cup of tea can help you relax.	Kopo ya tii ekoki kosalisa yo olɛmbisa nzoto.
Iron vessels, large water jars, and stone tools were found.	Bamonaki bambɛki ya ebende, bambɛki minene ya mai, mpe bisaleli ya mabanga.
The government set up a commission of inquiry.	Guvɛrnema etyaki commission moko mpo na kosala bolukiluki.
However, there are still some uncertainties.	Kasi, ezali naino na mwa makambo oyo ezali solo te.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kafe ezali masanga oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
The crystal ball began to glow.	Boule ya cristal ebandaki kongenga.
The new modular hospital is conveniently located.	Lopitalo ya sika ya modulaire ezali na esika ya malamu.
No one could hear his prayers.	Moto moko te akokaki koyoka mabondeli na ye.
The explosion was horrific.	Kopanzana yango ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpenza.
The castle varies over time, in height and in importance.	Château yango ekeseni na boumeli ya ntango, na molai mpe na ntina na yango.
Industry has thrived in this small town for generations.	Industrie ekómi malamu na mwa mboka yango banda bankola mingi.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Na ntango ya kala, bato bazalaki kondima ete mabelé ezali patatalu.
So let’s go outside and get some fresh air.	Na yango, tóbima libándá mpe tózwa mwa mopɛpɛ ya malamu.
Recreation is thriving in the region.	Na etúká yango, bisika ya kominanola ezali kokola malamu.
The symbolic fish was a singular term.	Mbisi ya elilingi ezalaki maloba ya bomoko.
Investing time and resources wisely.	Kokɔtisa ntango mpe biloko na mayele.
Their interests completely overlapped.	Ba intérêts na bango ekutanaki mobimba.
The color of her eyes in this photo seems different.	Langi ya miso na ye na fɔtɔ́ oyo emonani lokola ekeseni.
Highly trained, successful pilots become more experienced.	Bakumbi mpepo oyo bazwi formasyo mingi, oyo balongi, bakómaka na mayele mingi.
The forest is always greener on the other side.	Zamba ezalaka ntango nyonso vert na ngambo mosusu.
They can easily understand it.	Bakoki kokanga ntina na yango kozanga mpasi.
The man cut his finger.	Mobali yango akataki mosapi na ye.
He became very anxious.	Akómaki kotungisama mingi.
There used to be a railroad here, but it disappeared.	Kala, nzela ya engbunduka ezalaki awa, kasi elimwaki.
Cook the potatoes in a pan of lightly salted water.	Lamba ba pomme de terre na kati ya potopoto ya mai oyo batyá mwa mungwa.
His laughter echoed through the empty houses.	Koseka na ye ezalaki koyokana na bandako oyo ezalaki mpamba.
The work drew widespread criticism.	Mosala yango ebimisaki bato mingi bazalaki kotyola bato mingi.
He doubted he would ever see the girl again.	Azalaki na ntembe ete akomona lisusu mwana mwasi yango.
Guards patrolled the buildings.	Bakɛngɛli bazalaki kosala patrol na bandako yango.
Use rusty, rusty pliers.	Salelá pince oyo ezali koguga mpe ezali koguga.
Accounts are created at polling stations.	Ba comptes esalemaka na ba postes ya vote.
I boiled the water and cooled it.	Natɔkisaki mai yango mpe natyaki yango malili.
Many people think that smoking causes cancer.	Bato mingi bakanisaka ete komɛla likaya epesaka kanser.
The knife cuts well when removed.	Mbeli ekataka malamu ntango balongoli yango.
This man started cooking his breakfast.	Mobali oyo abandaki kolamba bilei na ye ya ntɔngɔ.
The trip lasted two days.	Mobembo yango eumelaki mikolo mibale.
Eventually, he "learned to walk again".	Nsukansuka, "ayekolaki lisusu kotambola".
The patient was not interested.	Mobɛli yango azalaki na mposa te.
The peace talks were successful.	Masolo ya kimya malongaki.
He went to great lengths to control the pain.	Asalaki milende mingi mpo na kopekisa mpasi yango.
It was worth enough money to buy a new car.	Ezalaki na motuya ya mbongo oyo ekoki mpo na kosomba motuka ya sika.
Do the following problem.	Salá mokakatano oyo elandi.
The kids on the street are teasing me.	Bana na balabala bazo finga ngai.
The narrator was impressed by his father’s unselfish generosity.	Moyekoli ya lisolo asepelaki mingi na bokabi ya tata na ye oyo ezangi moimi.
A herd of deer grazed on the dark green grass nearby.	Etonga ya ngando ezalaki kolya matiti ya motane makasi oyo ezalaki pene wana.
A fool and people like him are confused.	Zoba mpe bato lokola ye babulunganaka.
It’s important to shop around.	Ezali na ntina mingi kosomba biloko zingazinga.
He gained much fame for his misdeeds.	Azwaki lokumu mingi mpo na makambo mabe oyo asalaki.
As a princess, she has many responsibilities.	Lokola azali mwana mwasi ya mokonzi, azali na mikumba mingi.
The average woman here has two children.	Mwasi ya moyenne awa azali na bana mibale.
The temple was also visited.	Bato bazalaki mpe kotala tempelo yango.
First, you will need three cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya sukali ya motane.
He went through the back door.	Akɔtaki na porte ya nsima.
He was caught shoplifting.	Bakangaki ye azali koyiba na magazini.
The drug proved ineffective.	Nkisi yango emonanaki ete ezalaki na litomba te.
There are vast areas of untouched wilderness.	Ezali na bisika minene ya esobe oyo esimbami naino te.
Make a nose at the end of the craft stick.	Salá zolo na nsuka ya nzete ya mosala ya mabɔkɔ.
Rouge means red.	Rouge elimboli motane.
Every sentence is salted with humor.	Fraze nyonso ezali na mungwa na maseki.
The argument seems to be valid.	Emonani ete ntembe yango ezali na ntina.
Look at your left hand.	Talá lobɔkɔ na yo ya mwasi.
This is their favorite dish.	Oyo ezali bilei oyo balingaka mingi.
The firefighters arrived.	Ba pompiers bakomi.
The angry fan spat at the musician.	Fan oyo azalaki na nkanda abwakaki musicien yango nsoi.
Because he was violent, they stopped immediately.	Lokola azalaki na mobulu, batikaki mbala moko.
This work is expensive.	Mosala yango esɛngaka mbongo mingi.
Of his own free will, he gave up his seat for the old woman.	Na bolingi na ye moko, atikaki kiti na ye mpo na mwasi ya kala.
The ship was rocked by the waves.	Masuwa yango eninganaki na mbonge.
Just throw the garbage in the trash.	Bwaka kaka bosɔtɔ yango na bosɔtɔ.
The bull roared and bit the policeman.	Ngombe yango egangaki mpe eswaki polisi yango.
The villagers were all given additional hours off work.	Bato ya mboka yango nyonso bapesaki bango bangonga mosusu ya kozanga mosala.
A bike sharing system has been installed in the city.	Système ya kokabola ba vélos etiemaki na engumba.
The Japanese are aging.	Bato ya Japon bazali kokóma mibange.
Other studies have shown that children are more intelligent without devices.	Bolukiluki mosusu emonisi ete bana bazalaka na mayele mingi kozanga baaparɛyi.
He was arrested for a curfew violation.	Bakangaki ye mpo abukaki mobeko ya kozonga ndako.
Remember to turn off the faucet.	Kobosana te kokanga robinet.
He will be around until after lunch.	Akozala zingazinga tii nsima ya kolya na midi.
Commas are important in writing.	Ba virgule ezali na ntina na kokoma.
All schools dropped dramatically.	Biteyelo nyonso ekitanaki mpenza.
The pond sparkled in the bright sunlight.	Etima yango ezalaki kongɛnga na pole ya moi oyo ezalaki kongɛnga.
This was they finally agreed not to talk about.	Oyo ezalaki bandimaki nsukansuka kolobela te.
It was a very tight race.	Ezalaki momekano ya mbangu oyo ezalaki makasi mpenza.
Some blame the government for the problem.	Basusu bapesaka guvɛrnema foti mpo na mokakatano yango.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Bongisá matungulu na kokata yango na ndenge ya mabe.
The ceiling here is too high.	Plafond awa ezali likolo mingi.
She tossed her curls.	Abwakaki ba curls na ye.
Fill the bowl with whipped cream.	Tondisá saani yango na krɛmɛ oyo batyá na fulu.
The outlook for farmers this year is dismal	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa
Drag the pan into the kitchen counter.	Bendá mbɛki yango na kati ya comptoir ya kuku.
A double boiler is good for melting butter.	Chaudière double ezali malamu mpo na ko fondue manteka.
These basic rules must be followed.	Esengeli kolanda mibeko wana ya moboko.
Once home, you will cook your dinner.	Soki okómi na ndako, okolamba bilei na yo ya mpokwa.
Are you sure this package is safe?	Ozali na ntembe te ete forfait oyo ezali na likama te?
In addition to reading, make the most of your free time.	Longola kotánga, salelá malamu ntango na yo ya kopema.
The new research confirmed the findings of earlier studies.	Bolukiluki ya sika endimisaki makambo oyo boyekoli oyo esalemaki liboso emonisaki.
The princess wears a necklace.	Princesse alati collier.
The incident was kept as quiet as possible.	Likambo yango ekangamaki nyɛɛ soki likoki ezali.
The pipe for the stove was clogged and burst.	Pipe mpo na fulu ekangamaki mpe epasukaki.
The locals were treasured in these beautiful old buildings.	Bato ya mboka bazalaki na motuya mingi na bandako wana ya kala ya kitoko.
He could not understand the words.	Akokaki te kososola maloba yango.
Despite its small size, it is surprisingly well distributed.	Atako bonene na yango ya moke, ekabolami malamu na ndenge ya kokamwa.
We are among the best suited for this job.	Tozali kati na bato oyo ebongi mpenza mpo na mosala yango.
His men were anxious for his return.	Bato na ye bazalaki komitungisa mpo na kozonga na ye.
Exciting things await you.	Makambo ya kosepelisa ezali kozela yo.
They struggled with the language barrier.	Babundaki na epekiseli ya monɔkɔ.
A large part of its economy is agriculture.	Eteni monene ya nkita na yango ezali mosala ya bilanga.
For many scientists, stem cell research is of great importance.	Mpo na bato mingi ya siansi, bolukiluki ya baselile ya moboko ezali na ntina mingi.
The death toll was staggering.	Motángo ya bato oyo bakufaki na bitumba yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
Eat your greens!	Lia ba verts na yo!
Her bright red eyes met his.	Miso na ye ya motane makasi ekutanaki na oyo ya ye.
Tourism is booming in some parts of the country.	Tourisme ezali kokola mingi na bisika mosusu ya ekólo yango.
Then, without warning, the city burst into chaos.	Na nsima, kozanga ete bákebisa, engumba yango ebandaki na mobulu.
The collie turned happily to the boys.	Collie yango ebalukaki na esengo nyonso epai ya bana mibali.
Originally there were a few floating islands, .	Na ebandeli ezalaki na mwa bisanga oyo ezalaki kopumbwapumbwa, .
The student stared at the sign.	Mwana-kelasi yango azalaki kotala elembo yango na miso.
We couldn’t find him anywhere.	Tokokaki kozwa ye ata esika moko te.
The steps were covered with pine needle carpeting.	Bazalaki kozipa matambe yango na tapis oyo ezalaki na ntonga ya pin.
They rushed out of his office.	Babimaki mbangu na biro na ye.
The silence of the cemetery is terrible.	Silence ya cimetière eza somo.
He decided to travel the world.	Azwaki ekateli ya kotambola na mokili mobimba.
My brother is traveling abroad.	Ndeko na ngai azali kosala mibembo na mboka mopaya.
The old man had a rough voice.	Mobange yango azalaki na mongongo ya mabe.
The façade of this building is striking.	Façade ya ndako oyo ezali kobenda likebi.
Currently, the train carries hundreds of passengers.	Sikawa, engbunduka yango ememaka bankama ya bato.
Hopefully, he will survive.	Na elikya ete, akobika mpenza.
A fire rages unchecked in the factory.	Mɔtɔ moko ezali kopela kozanga kopekisa yango na izini yango.
The professor will explain this in detail.	Profesɛrɛ yango akolimbola likambo yango malamumalamu.
Simone took her hand.	Simone asimbaki ye na lobɔkɔ.
The bridge was built over valleys.	Pont yango etongamaki likoló ya mabwaku.
He ordered her to be quiet.	Apesaki ye mitindo ete afanda nyɛɛ.
He left the room angrily.	Abimaki na shambre na nkanda nyonso.
The man hanged himself from a palm tree.	Mobali yango amikangaki na nzete ya mbila.
The kangaroos were gorging but they were ignoring us.	Ba kangaroo bazalaki ko gorger kasi bazalaki ko ignorer biso.
That was a great man.	Yango ezalaki moto monene.
Send gifts to others.	Tinda makabo epai ya bato mosusu.
The road was closed for repairs.	Bakangaki nzela yango mpo bábongisa yango.
The suspect fled the scene of the crime.	Moto oyo bafundami akimaki na esika ya mbeba.
Learn to fly, then learn to think.	Yekolá kopumbwa, na nsima yekolá kokanisa.
Do not burn the cream while cooking.	Kozikisa krɛmɛ yango te ntango ozali kolamba.
Fair play is fundamental in sports.	Fair play ezali fondamental na sports.
The setback severely damaged their career.	Bozongisi nsima ebebisaki mpenza mosala na bango.
The increasing cost of fuel will come down dramatically	Ntalo ya esansi oyo ezali se kobakisama ekokita mpenza
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Etalelami lokola nzete kitoko na bilanga mingi.
The thief backed away slowly, gripping his gun tightly.	Moyibi azongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ, asimbaki mondoki na ye makasi.
The tree was removed.	Balongolaki nzete yango.
These articles can have a variety of topics.	Masolo yango ekoki kozala na mitó ya makambo ndenge na ndenge.
Local and state police departments are participating.	Ba départements ya police locale mpe ya l’Etat ezali kosangana.
Can the barber lower the price?	Moto oyo azali kokata nsuki akoki kokitisa ntalo?
The task of defining the concept is complex.	Mosala ya kolimbola likanisi yango ezali mindɔndɔ.
His mother plunged into despair, refusing to eat.	Mama na ye amikɔtaki na kozanga elikya, aboyaki kolya.
He doesn’t waste time complaining.	Abebisaka ntango te na komilelalela.
The river is the pool through which this country runs.	Ebale ezali pisini oyo elekaka na mboka oyo.
November was a dark month in the city.	Novɛmbɛ ezalaki sanza ya molili na engumba.
Brave warriors were guarding the wall at the time.	Babundi ya mpiko bazalaki kokɛngɛla efelo yango na ntango wana.
Wonderful fruit, flat as a thing.	Mbuma ya kokamwa, ya patatalu lokola eloko.
The old lady went to bed in the morning.	Vieille dame akendeki kolala tongo.
She shivered in fear as she hid under the bed.	Aninganaki na bobangi ntango azalaki kobombana na nse ya mbeto.
Joseph was appointed prime minister.	Yozefe aponamaki ministre-mokonzi.
Take the time to consider that question.	Zwá ntango ya kotalela motuna yango.
This is a cheese plate.	Oyo ezali saani ya fromage.
He sat up, rubbing his aching eyes.	Afandaki, azalaki kopakola miso na ye oyo ezalaki kosala ye mpasi.
The paved shopping street is always quiet.	Balabala ya kosomba biloko oyo ezali na pavema ezalaka ntango nyonso kimya.
We have enough yard work to do.	Tozali na mosala ya lopango ekoki ya kosala.
Few are willing to participate.	Bato moke bandimaka kosangana na yango.
I don’t have time.	Nazali na ntango te.
The queen has weakened the whole nation.	Mokonzi-mwasi asili kolɛmbisa ekólo mobimba.
She wants a new dress.	Alingi elamba ya sika.
Wildfires have devastated the rainforest.	Mɔtɔ ya zamba ebebisi zamba oyo etondi na mbula.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas abukaki vase yango na mbalakaka.
The writing process can be divided into three phases.	Nzela ya kokoma ekoki kokabolama na biteni misato.
On the concrete sidewalk, time stops.	Na trottoir ya béton, tango etelemaka.
The basketball bounced gently on the tarmac.	Basketball ezalaki kopumbwa na malɛmbɛ likoló ya goudron.
Everyone there thought it was a good idea.	Bato nyonso oyo bazalaki kuna bakanisaki ete ezali likanisi ya malamu.
He talked about it at length.	Alobelaki likambo yango molai.
We became afraid of the government.	Tokómaki kobanga guvɛrnema.
The incident took place on a busy street.	Likambo yango esalemaki na balabala oyo bato bazalaki mingi.
Objects easily fall to the ground.	Biloko ekweaka na mabele kozanga mpasi.
A class is being held there.	Kelasi moko ezali kosalama kuna.
It bears fruit from winter to spring.	Esalaka mbuma banda na eleko ya malili tii na eleko ya prɛnta.
Add enough water to the mixture.	Bakisa mai ekoki na kati ya eloko oyo basangisi.
Life expectancy here is limited.	Bomoi ya bomoi awa ezali moke.
Farmers are counting this year’s harvest.	Basali bilanga bazali kotánga mbuma ya mbula oyo.
He greeted her very kindly.	Apesaki ye mbote na boboto mpenza.
This word has many secondary meanings.	Liloba oyo ezali na bandimbola mingi ya mibale.
Constant traffic was passing by.	Mituka oyo ezalaki se kotambola ezalaki koleka.
Therefore, he became successful in his career.	Na yango, akómaki kolonga na mosala na ye.
The manager is looking for a new secretary.	Mokambi azali koluka secrétaire ya sika.
I hope you enjoy the book.	Nazali kolikya ete bokosepela na buku yango.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Bapolisi basalelaki gaz lacrymogène mpo na kopalanganisa ebele ya bato yango.
Stockport is a prosperous rural town.	Stockport ezali engumba moko ya bamboka oyo ezali na bozwi mingi.
A thirsty breeze blows through the sand.	Mopɛpɛ oyo ezali na mposa ya mai ezali kopumbwa na zelo.
Then we doubled the recipe.	Na nsima, tobakisaki mbala mibale recette yango.
This is magic.	Oyo ezali magie.
The student had misbehaved in school.	Mwana-kelasi yango azalaki na bizaleli mabe na kelasi.
Today the streets are full of bunting.	Lelo oyo balabala etondi na ba bunting.
I eat fish at least twice a week.	Nalyaka mbisi ata mbala mibale na pɔsɔ.
He was coughing and wheezing.	Azalaki kosukosu mpe kopumbwapumbwa.
His explanations for this concept have become increasingly complex.	Bandimbola na ye mpo na likanisi oyo ekómi kozala na mpasi mingi.
The cherry blossom is the national flower.	Fleur ya cerise ezali fleur ya ekolo.
Mountain ranges don’t run parallel to each other.	Milongo ya bangomba etambolaka parallèlement te moko na mosusu.
All day, the marbled white horse trotted along.	Mokolo mobimba, mpunda ya mpɛmbɛ oyo batyá marbre ezalaki kobɛtabɛta.
The ghost danced in the fog.	Molimo yango ezalaki kobina na kati ya mpela.
He sat under the rocks, admiring the view.	Afandaki na nse ya mabanga, azalaki kosepela na esika oyo bazalaki kotala.
Discard the leftovers.	Bwaka biloko oyo etikali.
The captain appointed a new captain to the team.	Kapiteni yango atyaki mokonzi ya sika na ekipi yango.
The baby's cries could be heard in the house.	Kolela ya bebe ezalaki koyokana na ndako.
The clock was ticking.	Montre yango ezalaki kobɛta ngonga.
It is their only source of income.	Ezali liziba na bango bobele moko ya mosolo.
Cropped fox gloves.	Ba gants ya renard oyo balonaki.
Members of society generally agree that this is unacceptable.	Bato ya bato bandimaka mingimingi ete likambo yango endimami te.
The rice was moist and juicy.	Loso yango ezalaki na mai mingi mpe ezalaki na mai mingi.
Evidence that all humans have a common origin.	Bilembeteli oyo bimonisi ete bato nyonso bazali na ebandeli moko.
He warned of the dangers of binge drinking.	Akebisaki na ntina na makama ya komɛla masanga mingi.
The shoes are very shallow.	Basapato yango ezali mpenza na mozindo te.
There were four dragons.	Ba dragons ezalaki minei.
Such behavior is unacceptable.	Etamboli ya ndenge wana endimami te.
The region was severely devastated by the floods.	Etúká yango ebebisamaki mpenza na mpela yango.
The company's fortunes dwindled.	Bomengo ya kompanyi yango ekómaki moke.
I will be responsible for feeding him.	Nakozala na mokumba ya koleisa ye.
No need to get emotional about it.	Ezali na ntina te kozwa mayoki mpo na yango.
How can this problem be solved?	Ndenge nini mokakatano yango ekoki kosila?
Their produce was heavily taxed.	Biloko oyo bazalaki kobimisa bazalaki kofuta mpako mingi mpo na biloko oyo bazalaki kobimisa.
The food was good, nothing special.	Bilei ezalaki malamu, eloko moko ya sipesiale ezalaki te.
The paintings of the period show remarkable ingenuity.	Misala ya mayemi ya eleko wana emonisi mayele ya kokamwa.
On a smaller scale, populations have increased slightly.	Na ndenge ya moke, ba populations emati mwa moke.
I am meeting them at the airport.	Nazali kokutana na bango na libándá ya mpɛpɔ.
The queen wanted a handsome king.	Mokonzi-mwasi yango alingaki mokonzi moko kitoko.
The idea was briefly discussed.	Likanisi yango elobelamaki na mokuse.
Read more about her clothes.	Tanga makambo mosusu oyo etali bilamba na ye.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Engumba yango ezalaki komikumisa na bato mingi ya matematiki oyo bayebani mingi na ntango ya kala.
It is this chemical reaction that gives rise to light.	Ezali réaction chimique oyo nde epesaka pole.
Your manuscript has been resubmitted.	Maniskri na yo esili kotindama lisusu.
A compass is pointing north.	Boussole moko ezali kolakisa na nɔrdi.
Pizza is made with yeast dough.	Pizza esalemaka na pɔtɔpɔtɔ ya levure.
Shoes can protect your feet from rocks and logs.	Sapato ekoki kobatela makolo na yo na mabanga mpe na mabaya.
They are a total mystery.	Bazali mystère moko totale.
This road is in preparation.	Nzela oyo ezali na kobongisama.
A drop of sweat was rolling down his face.	Litangá moko ya motoki ezalaki kokita na elongi na ye.
People bought milk in glass bottles.	Bato bazalaki kosomba miliki na milangi ya vitre.
The young woman looked agitated.	Elenge mwasi yango amonanaki lokola ete azali na mobulu.
The mountain is dotted with mineral deposits.	Ngomba yango ezali na bisika mingi oyo ezali na mabanga ya ntalo.
The sentence is clearly incomplete.	Emonani polele ete fraze yango ezali mobimba te.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Sopa miliki ya condensé oyo ekómi elɛngi likoló ya gâteau.
A great deal of the old town remains.	Ebele monene ya engumba ya kala etikali.
He made a false document to deceive her.	Asalaki mokanda moko ya lokuta mpo na kokosa ye.
Stop yelling, before you start hurting someone’s feelings.	Tika koganga, avant obanda kozokisa ba sentiments ya mutu.
Most of the people in the area are farmers.	Bato mingi ya esika yango bazali basali bilanga.
Your favorite teatime treat, readily available.	Eloko oyo olingaka mingi na ntango ya komela tii, oyo ekoki kozwama nokinoki.
It is the second law of thermodynamics.	Ezali mobeko ya mibale ya thermodynamique.
The crowd seemed very bored.	Ebele ya bato bamonanaki lokola ete balɛmbi mingi.
The pavements are covered in snow.	Bapavema yango ezipami na zɛlo.
Some families run small farms.	Mabota mosusu etambwisaka bilanga ya mikemike.
From such sources a similar doctrine emerges.	Na bisika ya ndenge wana, liteya moko ya ndenge wana euti.
Some plants are affected by heat waves.	Milona mosusu ezwamaka na ba mbonge ya molunge.
The soldiers began bombing terrorist camps.	Basoda babandaki kobwaka babɔmbi na bakaa ya bateroriste.
Aphids use adhesive leaves to climb up plants.	Ba pucerons esalela nkasa oyo ekangamaka mpo na komata likoló ya milona.
He decided to renovate his home.	Azwaki ekateli ya kobongisa lisusu ndako na ye.
Little is known about it.	Ezali na makambo mingi te oyo eyebani na ntina na yango.
These crops were eaten during the years of famine.	Bazalaki kolya milona yango na boumeli ya bambula ya nzala.
That would cause a lot of confusion!	Yango ekobimisa mobulungano monene!
The glass was already half empty.	Verre yango esilaki kozala na ndambo ya mpamba.
Trees are removed from the forest.	Balongolaka banzete na zamba.
More than a million people attended.	Bato koleka milió moko bayaki na liyangani yango.
His coat was lined with fur.	Kazaka na ye ezalaki na nsuki ya nyama.
The dentist noticed something was wrong.	Monganga ya mino amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
They built a fire to keep the cold out.	Bazalaki kotonga mɔ́tɔ mpo malili ezala makasi te.
We have to do what is necessary.	Tosengeli kosala oyo esengeli.
Dogs growl when they are happy.	Bambwa bazali konguluma ntango bazali na esengo.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Ba entreprises oyo ezali na profit te ekozala obligé ya kokangama.
Snakes and snakes live in warm, wet places.	Nyoka mpe nyoka efandaka na bisika ya molunge mpe ya mai.
The old car broke down eventually.	Motuka ya kala ebebaki nsukansuka.
Be careful not to break these delicate pieces of glass.	Kebá ete obuka te biloko wana ya pɛtɛɛ oyo ezali na vitre.
The freighter takes a long way and turns around.	Masuwa oyo ememaka biloko ezwa nzela molai mpe ebalukaka.
He lay in a state of unconsciousness.	Alalaki na ezalela ya kozanga koyeba.
They knew the song well.	Bayebaki nzembo yango malamu.
We show that there are actually very few drugs available.	Tozali komonisa ete ezali mpenza na bankisi oyo ezali moke mpenza.
He knelt in the mud.	Afukamaki na kati ya pɔtɔpɔtɔ.
People were enjoying the festival.	Bato bazalaki kosepela na fɛti yango.
The rose petals were red.	Bapetale ya rose ezalaki motane.
Trees are an important source of oxygen.	Banzete ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka oxygène.
The automotive industry uses robots extensively.	Bato oyo basalaka mituka basalelaka barobo mingi.
Until recently, the island was uninhabited.	Tii kala mingi te, bato bazalaki kofanda na esanga yango te.
New species of mushrooms grow quickly.	Lolenge ya sika ya nguba ekolaka nokinoki.
That’s why it’s important to pace yourself.	Yango wana ezali na ntina omipesa mbangu.
They waited patiently in line.	Bazelaki na motema molai na molɔngɔ.
She insisted that she could get breakfast herself.	Asɛngaki na molende ete akoki kozwa ye moko bilei ya ntɔ́ngɔ́.
One immediate consequence is famine.	Moko ya makambo oyo ekoki kobima mbala moko ezali nzala.
Two new research centers will soon be established.	Ba centres mibale ya sika ya bolukiluki ekosalema kala mingi te.
The steamboat was a big ship.	Masuwa ya mopɛpɛ ezalaki masuwa moko monene.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Komela bankisi yango na libumu mpamba te.
When he entered his room, the dog's stomach growled.	Ntango akɔtaki na shambre na ye, libumu ya mbwa yango ezalaki konguluma.
Anyone who is sick should seek immediate medical attention.	Moto nyonso oyo azali na maladi asengeli koluka lisalisi ya monganga nokinoki.
The damage caused by warming is irreversible.	Mbebisi oyo bokóli ya molunge ebimisi ezali oyo ekoki kobongwana te.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Banzembo mosusu ezalaki mosantu, eyembamaki na mabala.
The poor are having a hard time.	Babola bazali kolekisa ntango ya mpasi.
A mixture of new and recycled materials was used.	Bazalaki kosalela biloko ya sika mpe oyo ezongisami na mosala oyo basangisi.
He is a member of the city council.	Azali membre ya conseil municipal.
An inspector visited every store to grade its cleanliness.	Inspecteur moko azalaki kokende kotala magazini nyonso mpo na kopesa bapwɛ́ ya bopɛto na yango.
Pour the water into the bottom of the bowl.	Sopa mai na nse ya saani.
Count from one to five.	Tángá kobanda na moko tii na mitano.
The sky was getting dark.	Likoló ezalaki kokóma molili.
People raised it through the mud.	Bato bazalaki kotombola yango na nzela ya pɔtɔpɔtɔ.
We use electricity here.	Tosalelaka courant awa.
He was staring at the officer's gun.	Azalaki kokangama na miso na ye na mondoki ya polisi yango.
Be calm when entering the water.	Zalá kimya ntango ozali kokɔta na mai.
His gaze traveled over the room.	Botali na ye etambolaki likolo ya shambre.
They rarely see snow.	Bato yango bamonaka mingi te mbula-mpɛmbɛ.
The trees sway gently in the wind.	Banzete ezali koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
The river flows north.	Ebale yango ezali koleka na nɔrdi.
People were laughing at him.	Bato bazalaki kosɛka ye.
The puppy found an old shoebox in the attic.	Mwana ya mbwa akutaki sanduku moko ya kala ya sapato na ndako ya likoló.
The ancient priests used cunning to heal the sick.	Banganga-nzambe ya kala bazalaki kosalela mayele mabe mpo na kobikisa bato ya maladi.
He has to pay his rent.	Asengeli kofuta ndako na ye ya kofutela ndako.
Contreman always looked at production goals.	Contreman azalaki ntango nyonso kotala mikano ya kobimisa biloko.
Japan is not as prosperous as it once was.	Japon ezali na bomengo te ndenge ezalaki liboso.
A church committee was expelling today.	Komite moko ya lingomba ezalaki kobengana lelo.
Countries have changed dramatically.	Bamboka ebongwanaki mpenza.
Did you know that butter goes through three stages?	Oyebi ete manteka elekaka na biteni misato?
It was a friendly visit.	Ezalaki botali ya boninga.
I saw the snake.	Namonaki nyoka yango.
This car belongs to my uncle.	Motuka oyo ezali ya yaya na ngai ya mobali.
The cooling effect sounded far too much.	Effet ya malili eyokanaki mosika mingi.
Clarity is valuable here.	Polele ezali na motuya awa.
In extreme cases, low oxygen levels can cause brain damage.	Na makambo oyo eleki ndelo, soki oxygène ekiti ekoki kobebisa bɔɔngɔ.
Many travelers support this view.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bapesaka mabɔkɔ na likanisi yango.
If the temperature drops too much, you will catch a cold.	Soki molunge ekiti mingi, okozwa malili.
These laws are complex and difficult to understand.	Mibeko yango ezali mindɔndɔ mpe ezali mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
He sat very still, listening intently.	Afandaki mpenza kimya, azalaki koyoka na likebi mpenza.
He gently stroked her dark hair.	Asimbaki na malɛmbɛ nsuki na ye ya moindo.
He angrily pushed her to the ground.	Apusaki ye na nkanda nyonso na mabele.
When they were done, they went up the stairs.	Ntango basilaki, bamataki na eskalye.
Nothing has been revealed yet.	Eloko moko te emonisami naino te.
The description of these stars is well known.	Eyebani mingi ndenge ya kolimbola minzoto yango.
I saw a man sitting down there.	Namonaki mobali moko afandi kuna na nse.
A royal park north of the capital	Parc moko ya mokonzi na nɔrdi ya engumba-mokonzi
My bike was stolen last year.	Bayibaki velo na ngai na mbula eleki.
According to legend, the king was killed while repelling the invaders.	Engebene masapo, mokonzi yango abomamaki ntango azalaki kobengana bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Eventually, the dispute was resolved.	Nsukansuka, matata yango esilaki.
Who is responsible for traffic reduction?	Nani azali na mokumba ya kokitisa motángo ya mituka?
The whole mountain is carpeted with wildflowers.	Ngomba mobimba ezali na tapis ya bafololo ya zamba.
Recently, this unique cave was discovered.	Kala mingi te, bamonaki libulu yango oyo ekokani na mosusu te.
It’s when the glaciers melt into the sea.	Ezali ntango oyo ba glaciers enyangwa na mbu.
This concludes the first bedtime story.	Yango esukisi lisolo ya liboso ya kolala.
Ten new trains will enter service.	Ba trains zomi ya sika eko kota na service.
He dropped his son off at the school.	Atikaki mwana na ye ya mobali na eteyelo yango.
He presented himself as an old man.	Amimonisaki lokola mobange.
Senior executives were unable to find new jobs.	Bakonzi minene bazalaki na likoki te ya kozwa misala ya sika.
The eyes of the dancers were bent and twinkling.	Miso ya bato oyo bazalaki kobina ezalaki kogumbama mpe kongɛnga.
I really wouldn’t do that.	Nalingaki mpenza kosala bongo te.
Journalists grilled him.	Ba journalistes ba griller ye.
She stood up and lovingly held her dog.	Atɛlɛmaki mpe asimbaki mbwa na ye na bolingo nyonso.
The vehicle was severely damaged in the recent accident.	Motuka yango ebebaki makasi na likama oyo euti kosalema.
He reached for the handle.	Asembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba.
The grass was beautiful, thick and full.	Matiti yango ezalaki kitoko, monene mpe etondaki.
Please scan the barcode on your phone.	Svp scanner code barre na téléphone na yo.
The winds of the sea carry the ship eastward.	Mipepe ya mai monene ememaka masuwa na ɛsti.
He speaks quietly.	Alobaka na nkuku.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Candidate yango amimonisaki lokola mwasi moko ya minene mpe ya makasi.
The walls were painted.	Bifelo yango ezalaki na mayemi.
Recent surveys show that sales are on the rise.	Ankɛtɛ oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete biloko oyo batɛkaka ezali se kobakisama.
The king wanted to die in disgrace.	Mokonzi yango alingaki kokufa na nsɔni.
He entered an alleyway.	Akɔtaki na nzela moko ya moke.
The platform rose slowly into the air.	Estrade ematamaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
The city is located on the banks of the river.	Engumba yango ezali pembenipembeni ya ebale yango.
The night sky was bright with hundreds of stars.	Likoló ya butu ezalaki kongɛnga na bankama ya minzoto.
Wall and cradle of civilization	Mur na berceau ya civilisation
The President applauded.	Mokonzi ya mboka abɛtaki mabɔkɔ.
But he decided to leave the country.	Kasi akanaki kolongwa na mboka.
What's the connection between weather and traffic?	Connexion nini eza entre météo na trafic?
The accident happened near the river.	Likama yango esalemaki pene na ebale yango.
They planted fields in rows.	Balonaki bilanga na milɔngɔ.
The astronauts were well trained.	Bapesaki ba astronautes formasyo malamu.
If something doesn’t happen, we won’t have enough food.	Soki eloko moko esalemi te, tokozala na bilei oyo ekoki te.
The gray sunset was beautiful.	Kolala ya moi oyo ezalaki na langi ya motane ezalaki kitoko.
We'll be back tonight.	Tokozonga na mpokwa ya lelo.
His health rapidly deteriorated.	Santé na ye ebebaki nokinoki.
The injured man filed a police report.	Mobali oyo azokaki apesaki lapolo na ba policiers.
The thief was arrested.	Bakangaki moyibi yango.
The residents enjoyed their newfound freedom.	Bafandi basepelaki na bonsomi na bango ya sika.
The hills are dotted with small farms.	Bangomba mike ezali na mwa bilanga ya mikemike.
The king had two sons, both handsome.	Mokonzi azalaki na bana mibale ya mibali, bango nyonso mibale bazalaki kitoko.
The street was lined with trees.	Balabala yango etondaki na banzete.
He wasn’t ready to go yet.	Azalaki naino pene ya kokende te.
It allows communication over large distances.	Ezali kopesa nzela na kosolola na ntaka minene.
He pointed to the clock they showed.	Alakisaki montre oyo balakisaki.
Excuse me, have we reached your destination?	Pardon, tokomi na esika ozali kokende?
He looked angry.	Azalaki komonana lokola azali na nkanda.
The switch will take place at midnight.	Bobongwani yango ekosalema na midi ya butu.
Artwork can be expensive.	Misala ya ntɔki ekoki kozala na ntalo mingi.
Tears welled up in his eyes.	Mpisoli ezalaki kobima na miso na ye.
He predicted the success of the project.	Asakolaki ete mosala yango ekolonga.
The government had to deal with the menace immediately.	Guvɛrnema esengelaki nokinoki kosilisa likama yango.
Children need adults to lead the way.	Bana bazali na mposa ya mikóló mpo na kokamba nzela.
They move with amazing agility.	Bazali kotambola na agilité ya kokamwa.
He is incapable of making decisions.	Azali na likoki te ya kozwa bikateli.
People are constantly increasing here.	Bato bazali ntango nyonso kobakisama awa.
The government promised to restore financial control.	Guvɛrnema elaki ete ekozongisa bokonzi likoló na makambo ya mosolo.
I had the story for the first time on floppy.	Nazalaki na lisolo yango mpo na mbala ya liboso na disquette.
The clouds passed overhead.	Mapata yango ezalaki koleka likoló ya motó.
Two or so engineers move to the side.	Ba ingénieurs mibale to mosusu bakei kofanda pembeni.
The vaccine has proven effective in trials.	Vaccin yango emonisami ete ezali malamu na komekama.
They found the man slumped over the steering wheel.	Bakutaki mobali yango akwei likoló ya volan.
The storm caused extensive damage to crops, homes, and equipment.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki mingi milona, ​​bandako mpe biloko ya mosala.
He may have accomplished great things.	Ekoki kozala ete akokisaki makambo minene.
We are concerned about the destruction of the earth.	Tozali komitungisa mpo na kobebisama ya mabelé.
I have been doing this for twenty years.	Nazali kosala boye banda mbula ntuku mibale.
His moue of distaste was undeniable.	Moue na ye ya distaste ezalaki incontestable.
The steps were nine feet high.	Matambe yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ libwa.
His anger grew with every word he spoke.	Nkanda na ye ezalaki kokola na liloba nyonso oyo azalaki koloba.
It is a short book.	Ezali buku moko ya mokuse.
A look around the room reveals rather ugly furniture.	Kotala zingazinga ya shambre emonisaka ba meubles plutôt mabe.
The beans are bright red with vibrant flavour.	Ba haricots ezalaka rouge clair na goût vibrant.
He has spent the last few years in bad behavior.	Alekisaki mwa bambula oyo eleki na bizaleli ya mabe.
Carefully add the equations and solve for x .	Bobakisa na bokebi nyonso ba équations mpe bosilisa mpo na x .
A pall fell over the city.	Pall moko ekweaki likoló ya engumba.
The growth of these cities has been phenomenal.	Bokóli ya bingumba yango ekómi mpenza likambo ya kokamwa.
Fewer children now attend these schools.	Bana mingi te bazali sikawa kokɔta na biteyelo yango.
These efforts are producing more skilled workers.	Milende yango ezali kobimisa basali mingi oyo bayebi mosala malamu.
Competition can provide a way to stimulate economic growth.	Momekano ekoki kopesa lolenge ya kolendisa bokoli ya nkita.
The athletes are well conditioned.	Ba athletes bazali bien conditionné.
This car isn’t.	Motuka oyo eza te.
The house was quiet.	Ndako yango ezalaki na kimya.
Only three eligible voters were registered.	Kaka bato misato oyo bazalaki na makoki ya kopona nde bakomisamaki nkombo.
I think you should invest in the stock market.	Nabanzi que esengeli o investir na marché boursier.
When a radioactive substance decays, it releases energy.	Ntango eloko moko oyo ezali na radioactif epɔli, ebimisaka nguya.
The study focuses on a zoological aspect.	Boyekoli yango elobeli mingimingi likambo moko ya makambo etali banyama.
Some cities banned plastic bags.	Bingumba mosusu epekisaki kosala basaki ya plastiki.
He should be charged as a criminal.	Esengeli kofunda ye lokola mosali mabe.
Investing was a big, risky gamble.	Investissement ezalaki jeux ya munene, ya risque.
The moon rose above the horizon.	Sanza ebimaki likoló ya horizon.
How long has he been studying?	Azali koyekola banda boni?
As in the past, many westerners volunteered.	Lokola na ntango ya kala, bato mingi ya wɛsti bamipesaki na bolingo na bango moko.
By law, factory managers are required to give employees medical leave.	Na mobeko, bakambi ya ba izini basengeli kopesa basali konje ya monganga.
A red flag was raised to warn of extreme heat.	Batombolaki drapo ya motane mpo na kokebisa na molunge makasi.
The truck was going up a steep hill.	Camion yango ezalaki komata ngomba moko ya mabangamabanga.
One of the great mysteries of life.	Moko ya mabombami minene ya bomoi.
The rain was getting worse.	Mbula ezalaki se kobeba.
Put the bowl aside.	Tia libenga yango pembeni.
Water is the most important resource for humans.	Mai ezali eloko oyo eleki ntina mpo na bato.
They quickly bayoneted their comrade.	Babɛtaki moninga na bango nokinoki bayonette.
This past week has been difficult.	Pɔsɔ oyo eleki ezalaki mpasi.
He painted the book on a wooden surface.	Apakolaki buku yango na esika moko ya mabaya.
His speech had an impact on it.	Diskur na ye ezalaki na bopusi likoló na yango.
The sandstone was black.	Libanga ya zelo ezalaki moindo.
Imagine you get a promotion tomorrow.	Kanisá ete lobi ozwi promotion.
Nature has given us medicine.	Nature epesi biso kisi.
Having read this, he quickly did his homework.	Lokola atángaki likambo yango, asalaki nokinoki badevuare na ye.
Those injured in the accident will need months to recover.	Baoyo bazoki na likama yango ekosɛnga basanza mingi mpo bábika.
The signalman flipped a switch.	Moto oyo azalaki kopesa bilembo abɛtaki interrupteur moko.
Protesters say they are being mistreated.	Bato oyo bazali kosala mobulu balobi ete bazali kosala bango mabe.
What they did is morally reprehensible.	Oyo basalaki ezali likambo ya kotyola na bizaleli malamu.
Her singing is so inspiring.	Koyemba na ye ezali mpenza na bofuli.
He was a good citizen.	Azalaki mwana-mboka malamu.
Winners will be found in these records.	Balongi bakozwama na ba dossiers wana.
Companies use several strategies.	Ba entreprises basalelaka ba stratégies ebele.
Thousands of years after their congregation was destroyed,	Bankóto ya bambula nsima wana lisangá na bango ebebisamaki, .
You need to eat a healthy, balanced diet.	Osengeli kolya bilei oyo ezali malamu mpe oyo ezali na bokatikati.
Climbing is an incredible prospect.	Komata ngomba ezali elikya moko ya kokamwa.
Dad was a strict but loving grandfather.	Papa azalaki nkɔkɔ moko ya makasi kasi azalaki kolinga mingi.
The lion's mane fell clear.	Mbala ya nkosi ekweaki polele.
The detective's reputation was ruined.	Lokumu ya detective yango ebebisamaki.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Na boumeli ya bikeke misato, bozwi ya ekólo yango etalelaki bisika wana ya kotimola mabanga ya ntalo.
Occasional rain showers, usually in the afternoon.	Mbula ebɛtaka mbala na mbala, mbala mingi na nsima ya midi.
Bad weather forced travelers to abandon the trip.	Mbula mabe etindaki bato oyo bazalaki kosala mibembo bátika mobembo yango.
Many people complained about the price.	Bato mingi bamilelalelaki mpo na ntalo na yango.
It would be hard to tell who gets the credit.	Ekozala mpasi mpo na koyeba nani azali kozwa lokumu yango.
Soon, we’ll all be heading to the beach.	Mosika te, biso nyonso tokokende na libongo.
The king was a beloved king, beloved by his people.	Mokonzi azalaki mokonzi oyo azalaki kolinga mingi, bato na ye bazalaki kolinga mingi.
Try to leave the room as quickly as you can.	Meká kobima na shambre nokinoki ndenge okoki.
They needed more furniture.	Bazalaki na mposa ya biloko mosusu ya ndako.
Nature was slowly reclaiming the area around the station.	Nature ezalaki kozongisa mokemoke esika oyo ezalaki zingazinga ya gare.
The workers are taken by surprise and can’t defend themselves.	Ba travailleurs bazuami na surprise pe bazo koka ko se défendre te.
A car was on fire and people were screaming.	Motuka moko ezalaki kopela mpe bato bazalaki koganga.
Bright lights reach every corner of the room.	Miinda oyo ezali kongɛnga ekómaka na nsɔngɛ nyonso ya shambre.
Sugarcane is an important crop in the district.	Sukali ezali molona moko ya ntina mingi na etúká yango.
Statues depicting ancient battles line the wall.	Bikeko oyo ezali komonisa bitumba ya kala ezali na efelo yango.
Note the change in shape, from square to round.	Talá mbongwana ya lolenge, kobanda na karé kino na zingazinga.
It’s different in cities	Ezali ndenge mosusu na bingumba
It’s easier said than done.	Ezali pete koloba na esika ya kosala.
The government praised the minister’s efforts.	Guvɛrnema ekumisaki milende ya ministre yango.
The statue was knocked down.	Bakweisaki ekeko yango.
The business needs to generate enough profits to cover expenses.	Mombongo esengeli kozwa matomba oyo ekoki mpo na kofuta badefisi.
The drawing is unsigned.	Dessin yango ezali na signature te.
He measured the nail on your arm.	Amekaki nsuki ya lobɔkɔ na yo.
The air outside is moist and humid.	Mopɛpɛ oyo ezali na libándá ezali na mai mpe na mai mingi.
He stopped playing the piano.	Atikaki kobɛta piano.
Your teeth are in excellent condition.	Mino na yo ezali na ezalela malamu mpenza.
Run fast or you risk being left behind.	Bokende mbangu to bozali na risque ya kotikala sima.
The market is full of rumors of romance.	Zando ezali na ba rumeurs ya romance.
The villain entered the room confidently.	Moto mabe yango akɔtaki na shambre na elikia nyonso.
Hatred breeds hatred.	Koyina ebotaka koyina.
If he was diagnosed with brain cancer, a surprise.	Soki bamonaki ete azali na kanser ya bɔɔngɔ, likambo moko ya kokamwa.
Bengaluru is a "city on the rise".	Bengaluru ezali "engumba oyo ezali komata".
It is preferable that we take a slightly indirect route.	Ezali préférable que tozua route un peu indirecte.
They could not agree on a decision.	Bakokaki koyokana te mpo na kozwa ekateli moko.
Please let me know when you respond.	Svp yebisa ngai tango okoyanola.
This might be almost worth watching.	Oyo ekoki kozala penepene na ntina ya kotala.
The measurement must be accurate.	Mezire esengeli kozala ya sikisiki.
Corn, sesame and chickpeas are staples.	Masangu, sésame mpe noix de coco ezali bilei ya ntina.
His poems are a sharp critique of his society.	Ba poèmes na ye ezali critique ya makasi ya société na ye.
Is this the right way?	Oyo ezali nzela ya malamu?
Where are they going?	Bazali kokende wapi?
Gasoline prices are rising.	Ntalo ya esansi ezali komata.
There are many factors involved in this complex issue.	Ezali na makambo mingi oyo etali likambo yango ya mindɔndɔmindɔndɔ.
We walked along the deserted beach.	Tozalaki kotambola pembenipembeni ya libongo oyo ezalaki na bato te.
She reached out to pet her dog.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kobɔkɔla mbwa na ye.
Do not allow children to use knives.	Kotika te bana básalela bambeli.
This is why your stomach should be cleansed.	Yango wana esengeli kosukola libumu na yo.
Nature is bursting with color in spring.	Nature ezali kopanzana na couleur na printemps.
This is complete and utter insanity.	Oyo ezali bozoba ya mobimba mpe ya solosolo.
He carved the mask out of wood.	Ayemaki maskɛ yango na mabaya.
He was really good at math.	Azalaki mpenza malamu na matematiki.
Restaurants serve excellent food.	Ba restaurants epesaka bilei ya malamu mpenza.
Clown greeted the crowd.	Clown apesaki ebele ya bato mbote.
Can you do data processing?	Okoki kosala mosala ya kosala ba données?
The bones were very human.	Mikuwa yango ezalaki mpenza lokola moto.
Salt can be used in more ways than any other mineral.	Mungwa ekoki kosalelama na makambo mingi koleka minerais mosusu nyonso.
He watched his biceps swell.	Azalaki kotala ndenge biceps na ye ezalaki kovimba.
Put the potatoes on the heat.	Tia pomme de terre na moto.
A pile of clothes lay under the table.	Liboke moko ya bilamba etandamaki na nse ya mesa.
Today, many families own their own car.	Lelo oyo, mabota mingi bazali na motuka na bango moko.
Students from other schools are invited for this visit.	Bayekoli ya biteyelo mosusu babengisami mpo na botali oyo.
The aging process begins in youth.	Nzela ya konuna ebandaka na bolenge.
He felt that he was now part of a congregation.	Azalaki komona ete azali sikawa na kati ya lisangá moko.
The walls of the room are plastered.	Bifelo ya shambre yango ezali na bililingi ya plâtre.
Students must obey the rules.	Bana-kelasi basengeli kotosa mibeko.
Fear makes people weak, and the weak become docile.	Kobanga esalaka ete bato bálɛmba, mpe bato oyo bazali na bolɛmbu bakómaka na botosi.
Their journey lasted three days.	Mobembo na bango eumelaki mikolo misato.
He searched for his wallet in his wallet.	Alukaki portefeuille na ye na kati ya portefeuille na ye.
The miner fell into a faint.	Mosali ya mabanga ya ntalo akweyaki na kolɛmba nzoto.
It was a rainy and windy night.	Ezalaki butu oyo mbula ezalaki kobɛta mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
The cat ran, hiding in the bushes.	Mbua akimaki mbangu, kobombana na kati ya matiti.
He paid when the work was completed to his satisfaction.	Azalaki kofuta ntango mosala yango ekosila na ndenge oyo ekosepelisa ye.
If you want to go, go now.	Soki olingi kokende, kende sikoyo.
A severe cold front will start in the area today.	Front ya malili makasi ekobanda na esika yango lelo.
As time went on, everything he did was in vain.	Wana ntango ezalaki koleka, makambo nyonso oyo azalaki kosala ezalaki mpamba.
Heat two tablespoons of oil.	Chauffer ba cuillères mibale ya mafuta.
The crowd was cheering.	Ebele ya bato bazalaki kosepela.
Caution was written on the old woman's face.	Bokebi ekomamaki na elongi ya mwasi ya kala.
Give each person two slices of bread.	Pesá moto mokomoko biteni mibale ya mampa.
The wet streets seemed like a good sign.	Balabala oyo ezalaki na mai mingi ezalaki komonana lokola elembo malamu.
John likes to go fishing.	John alingaka kokende koboma mbisi.
Think twice before accusing you.	Kanisá mbala mibale liboso ya kofunda yo.
Two nearly empty bottles sat on the table.	Milangi mibale oyo ezalaki pene na kozala mpamba efandaki likoló ya mesa.
Parking is full, please park elsewhere.	Parking etondi, svp bo parquer esika mosusu.
Even here, there were tangents along the way.	Ata awa, ba tangents ezalaki na nzela.
He was lying on his back.	Azalaki kolala na mokɔngɔ.
He summoned one final burst of energy.	Abengisaki bopanzani moko ya nsuka ya nguya.
A dacoit visited the poet.	Dacoit moko ayaki kotala poete yango.
The bathroom collects water.	Esika ya kosukola esangisi mai.
He agreed to sell them the house.	Andimaki kotɛkela bango ndako yango.
Bring some butter and salt to the dinner party!	Memá mwa manteka mpe mungwa na fɛti ya kolya!
Identify the man walking across.	Yebá mobali oyo azali kotambola na ngámbo mosusu.
He drank heavily.	Amelaki makasi.
That is not entirely true.	Yango ezali mpenza solo te.
This train will be leaving soon.	Train oyo ekobima kala mingi te.
Loose hair, pale face, beautiful eyes.	Suki oyo elɛmbi, elongi ya mpɛmbɛ, miso kitoko.
He took a steady breath.	Azwaki mpema oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
The rice falls out of his mouth.	Loso yango ekwei na monɔkɔ na ye.
The girl is unaware of her feelings.	Mwana mwasi yango ayebi mayoki na ye te.
One found that he had an incurable disease.	Moko amonaki ete azalaki na maladi moko oyo ekoki kobikisama te.
Street children have nowhere to go.	Bana ya balabala bazalaka na esika ya kokende te.
The detective looks at all possible scenarios.	Detective azali kotala ba scénarios nionso oyo ekoki kozala.
The railroad operates in a sparsely populated area.	Nzela ya engbunduka esalaka na esika oyo bato bazali mingi te.
Many scientists contribute to this work.	Bato mingi ya siansi bapesaka makabo mpo na mosala yango.
The farm is very productive.	Ferme yango ezali kobimisa mbuma mingi.
Local banks do not compete for profit.	Ba banques ya mboka ebundaka te mpo na kozwa matomba.
This process is used in mining.	Processus oyo esalelamaka na ba mines.
His integrity is unquestionable.	Bosembo na ye ezali na ntembe te.
The cow backed away, no movement visible.	Ngombe ezongaki nsima, koningana ezalaki komonana te.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobie ezali kobanga bisika ya polele.
He did well, despite his anxieties.	Asalaki malamu, atako mitungisi na ye.
This job is definately down to you.	Mosala oyo ezali definately na se na yo.
The doctor injected the drug into his hand.	Monganga akɔtisaki nkisi yango na lobɔkɔ.
Just make sure you have the right food.	Salá kaka ete ozala na bilei oyo ebongi.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Likanisi ya Einstein oyo elobeli relativité endimami mingi.
We cooked our food and then sat down to eat.	Tozalaki kolamba bilei na biso mpe na nsima tofandaki mpo na kolya.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Lipata ya mputulu ya langi ya jaune ezalaki kobima nsima na ye.
The disease affects adults as well as children.	Maladi yango ezwamaka na mikóló bakisa mpe bana mike.
The city flourished during the country’s civil war.	Engumba yango ekómaki mingi na ntango ya etumba ya bana-mboka ya ekólo yango.
Grab your camera, we’ll take a picture!	Bokanga camera na bino, tokozua photo!
The region receives abundant rainfall.	Etúká yango mbula ebɛtaka mingi.
Dogs are trained for this.	Ba mbwa bapesaka formasyo mpo na yango.
The elephant was frightened by the noise.	Ngando yango ebangisamaki na makɛlɛlɛ yango.
Both men are in the prime of life.	Mibali nyonso mibale bazali na eleko ya malamu mpenza ya bomoi.
But something had to be done,	Kasi, esengelaki kosala likambo moko, .
We associate the human voice with authority.	Tosangisaka mongongo ya moto na bokonzi.
He prepared food for the party.	Abongisaki bilei mpo na fɛti yango.
A salve for burns.	Salve moko mpo na kozika.
They started a revolution.	Babandaki révolution moko.
Students complained about the closure.	Bayekoli bamilelaki mpo na bokangami ya eteyelo.
He sinks under the pain.	Azindaka na nse ya mpasi.
The guest is still in the bathroom.	Mopaya azali kaka na salle de bain.
The coffee was too strong.	Kafe yango ezalaki makasi mingi.
Warm weather produces more lightning than cold weather.	Mbula ya molunge ebimisaka nkake mingi koleka malili.
The student must take responsibility for his actions.	Moyekoli asengeli kozwa mokumba ya makambo oyo azali kosala.
He feigned ignorance.	Azalaki kosala lokola ete ayebi makambo te.
The young prince became increasingly paranoid.	Elenge mokonzi yango akómaki na paranoïa mingi.
The walls are covered with graffiti.	Bifelo yango ezipami na makomi.
A band entertained tourists.	Etuluku moko ya babɛti miziki ezalaki kosepelisa bato oyo bayaka kotala mboka.
Here, an artist painted in the background.	Awa, moyemi moko azalaki kosala mayemi na nsima.
When questioned, they said nothing.	Ntango batunaki bango mituna, balobaki eloko moko te.
It is best not to use slang on formal occasions.	Ezali malamu kosalela argot te na mabaku ya momeseno.
The students stood, shocked.	Bana-kelasi batɛlɛmaki, na nsɔmɔ.
Crowes shouted plaintively in the apple orchard.	Crowes agangaki na komilelalela na elanga ya bapɔme.
The policeman was sweating.	Polisi yango azalaki kosukola.
The patient should undergo a complete examination.	Moto ya maladi asengeli kosala ekzamɛ mobimba.
His speech is slurred and incoherent.	Discours na ye ezali slurred mpe incohérent.
A mountain falls from the vast sky.	Ngomba moko ekwei longwa na likoló monene.
My bill ran into the thousands of dollars.	Faktire na ngai ekómaki na bankóto ya badolare.
He saw her cross the street.	Amonaki ye akatisi balabala.
He was driving slowly down the road.	Azalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
The Blacksmith is an old building.	Mosali ya bibende ezali ndako moko ya kala.
Throw it into the fire.	Bwaka yango na mɔtɔ.
So that is a form of insect eating!	Na yango, yango ezali lolenge moko ya kolya nyamankɛkɛ!
The fog of war was turning.	Mbula ya bitumba ezalaki kobaluka.
The employer arranged a tour of the factory.	Patrɔ yango abongisaki botali ya izini yango.
His words were full of poison.	Maloba na ye etondaki na ngɛngɛ.
Painting expresses emotion.	Kosala mayemi emonisaka mayoki.
The arm of the statue is awkwardly bent.	Lobɔkɔ ya ekeko yango egumbami na ndenge ya nsɔni.
They opened with a flourish.	Bafungolaki na kofuluka.
He spent hours on the plane.	Alekisaki bangonga mingi na mpɛpɔ.
The container was sealed.	Bazalaki kokanga eloko oyo batyaka na kati.
The area was geographically remote.	Etando yango ezalaki mosika na makambo ya mabelé.
All drivers must have a valid license.	Basofele banso basengeli kozala na mokanda ya ndingisa oyo ezali na ntina.
He opened his mouth to protest.	Afungolaki monoko mpo na kotelemela.
He spoke in a calm, respectful voice.	Alobaki na mongongo ya kimya mpe ya limemya.
The bird is named after the bird.	Bapesi ndɛkɛ yango nkombo ya ndɛkɛ.
The stone was very smooth and round.	Libanga yango ezalaki pɛtɛɛ mpenza mpe ezalaki zingazinga.
April is the beginning of summer.	Aprili ezali ebandeli ya eleko ya molunge.
Hang on for support!	Kanga na nsinga mpo na kozwa lisungi!
Another is marrying his brother.	Mosusu azali kobala ndeko na ye.
He was smoking, pausing to catch his breath.	Azalaki komɛla likaya, kopema mwa moke mpo na kozwa mpema.
It's very dicey up here.	Eza très dicey awa likolo.
Wooden chairs filled the large front yard.	Bakiti ya mabaya etondaki na lopango monene ya liboso.
She became pregnant when she was nineteen.	Azwaki zemi ntango azalaki na mbula zomi na libwa.
The crime rate is very high here.	Taux ya crime ezali très élevé awa.
However, the cause of the accident is still unknown.	Kasi, ntina ya likama yango eyebani naino te.
Insects are disappearing.	Ba insectes ezali kolimwa.
Huge expenses were incurred.	Ba dépenses minene esalemaki.
Trees were planted in rows across the garden.	Bazalaki kolona banzete na milɔngɔ na ngámbo mosusu ya elanga.
Hundreds marched against the government.	Bankama ya bato batambolaki mpo na kobundisa guvɛrnema.
Many locals joined the crowd that evening.	Bato mingi ya mboka basanganaki na bato yango na mpokwa wana.
Scientists have discovered a small amount of water on the moon.	Bato ya siansi bamoni mwa ndambo ya mai na sanza.
Some volcanic islands have beaches.	Bisanga mosusu oyo ezali na ngomba ya mɔ́tɔ ezali na mabongo.
The citizens were in tears.	Bana mboka bazalaki na mai ya miso.
The river is polluted with industrial waste.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ ya baizini.
The government is aware of this.	Guvɛrnema eyebi likambo yango.
They are on the beach.	Bazali na libongo.
Three young boys drove him back.	Bana mibali misato ya mike bamemaki ye lisusu na motuka.
My shirt is dirtier than yours!	Chemise na ngai eleki oyo ya yo salite!
They left that morning.	Balongwaki na ntɔngɔntɔngɔ wana.
The smell of the zoo is overwhelming.	Nsolo ya esika oyo babombaka banyama ezali koleka ndelo.
These years have brought some changes.	Bambula yango ememi mwa mbongwana.
The target is in the eyes!	Cible ezali na miso!
He presses the same button as everyone else.	Azali kofina bouton moko na oyo ya bato nyonso.
At that moment, the door opened.	Na ngonga wana, ekuke efungwamaki.
Fifteen people attended.	Bato zomi na mitano bayaki na likita yango.
It was business as usual.	Ezalaki mombongo lokola momeseno.
The seed pods could be stored indefinitely.	Bakokaki kobomba bampota ya mboto yango mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
With each word, his voice was clear.	Na liloba mokomoko, mongongo na ye ezalaki komonana polele.
The maker's tools include a pipe.	Bisaleli ya mosali ezali na piololo.
All visitors are welcome.	Bapaya nyonso basengeli kokɔta.
My job is to house and feed orphans.	Mosala na ngai ezali ya kopesa bana bitike ndako mpe koleisa bango.
Many of the guests were sick.	Bapaya mingi bazalaki na maladi.
This piece is dripping with emotion.	Eteni oyo ezali kosopana na mayoki.
There were not many disciples today.	Bayekoli mingi bazalaki te lelo.
Strong winds washed the dust away.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kosukola mputulu yango.
As the fish begins to roast, the smell becomes unbearable.	Wana mbisi ebandi kotumba, nsolo na yango ekómaka kokanga motema te.
It was hard work but fun.	Ezalaki mosala moko ya makasi kasi ezalaki kosepelisa.
He gave her a warning look.	Apesaki ye miso ya likebisi.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
The roads are not well maintained.	Banzela yango ebatelami malamu te.
The postwar generation of parents was conservative in many ways.	Nkola ya baboti nsima ya etumba ezalaki kobatela na makambo mingi.
The steps led to a large marble temple.	Matambe yango ezalaki komema na tempelo moko monene ya marbre.
He searched her eyes for signs of life.	Alukaki na miso na ye bilembo ya bomoi.
The subdued color paid homage to the subdued religion.	Langi oyo ekitisami ezalaki kopesa lokumu na lingomba oyo ekitisami.
He snatched the gun from her hand	Alongolaki ye mondoki na lobɔkɔ
No one could leave their places.	Moto moko te akokaki kolongwa na bisika na bango.
Because the people were still angry, the king suffered greatly.	Lokola bato ya mboka bazalaki naino na nkanda, mokonzi anyokwamaki mingi.
Police opened fire on unarmed protesters.	Police ebetaki masasi na baye bazalaki na minduki te.
The man rolled down the icy slope.	Mobali yango abalukaki na nse ya esika oyo ezalaki na zɛlo.
He was called an extremist.	Bazalaki kobenga ye moto oyo alekisaka ndelo.
The crab was alive and kicking.	Krab ezalaki na bomoi mpe ezalaki kobɛta makolo.
This temperature is too low for plant growth.	Température oyo ezali na nse mingi mpo na bokoli ya milona.
Many young people glanced at me.	Bilenge mingi babwakaki miso na ngai.
Students are suffering from the results of the drought.	Ba étudiants bazali ko souffrir na ba résultats ya sécheresse.
The rules changed and things began to improve.	Mibeko ebongwanaki mpe makambo ebandaki kobonga.
The soldiers defeated the rebels.	Basoda balongaki batomboki.
The apartment complex burned down.	Complexe ya ba appartements ezikaki.
You idiot, you are obviously not a college graduate!	Yo idiot, ozali évidemment diplômé ya université te!
Ten yuan is not enough for food.	Yuan zomi ekoki te mpo na bilei.
He regularly eats lots of candy.	Azali mbala na mbala kolya ebele ya bonbon.
This city is in a state of flux.	Engumba oyo ezali na état ya flux.
Also, the food served was poor.	Lisusu, bilei oyo bazalaki kopesa ezalaki malamu te.
Eating a balanced diet provides all the nutrients you need.	Kolya bilei oyo ezali na bokatikati epesaka bilei nyonso oyo osengeli na yango.
The engineer immediately reported the news to his supervisor.	Ingénieur yango ayebisaki mbala moko nsango yango epai ya mokambi na ye.
The local army was relatively good.	Limpinga ya basoda ya mboka yango ezalaki mwa malamu.
Such companies need to serve biased consumers.	Bakompani ya ndenge wana esengeli kosalela bato oyo bazali na biyambayamba.
They just can't quit good enough on their own.	Bakoki kaka te kotika malamu ekoki bango moko.
They signed an agreement bearing that name.	Batyaki sinyatili na boyokani moko oyo ezalaki na nkombo yango.
With change we will overcome fear.	Na mbongwana tokolonga bobangi.
Everyone wants to be a literary heroine.	Moto nyonso alingi kozala elombe mwasi ya mikanda.
Open the bag.	Fungola saki yango.
The neighborhood has many parks.	Kartye yango ezali na baparke mingi.
It is surrounded by stone walls.	Bifelo ya mabanga ezingami na yango.
Angry voices were raised.	Mingongo ya nkanda etombolamaki.
A light breakfast was served.	Bazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya pɛpɛlɛ.
There was a row for residential arrangements.	Ezalaki na molongo mpo na bibongiseli ya bisika ya kofanda.
A flat tax is a fair tax.	Mpako ya plat ezali mpako ya bosembo.
It is very important to be on time for this interview.	Ezali na ntina mingi kozala na ngonga mpo na interview oyo.
We will look at these days and laugh.	Tokotala mikolo oyo mpe tokoseka.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpe abimisaki mbongo moko ya ebende.
They were polite words.	Ezalaki maloba ya bonkonde.
One factory produces millions of envelope sheets a year.	Usine moko ebimisaka bamilio ya nkasa ya enveloppe na mbula moko.
A baby’s soft, hair-like skin dries out with age.	Loposo ya bebe oyo ezali pɛtɛɛ mpe oyo ezali lokola nsuki ekauka ntango azali kokóma mobange.
This route is a popular spot for cyclists.	Nzela oyo ezali esika oyo bato oyo batambolaka na velo balingaka mingi.
Then drink the boiling water.	Na nsima, melá mai oyo ezali kotɔka.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Kazaka na ye ya moindo ekangami na mapeka na ye kozanga kokangama.
This glacier should melt in the next hundred years.	Glacier oyo esengeli enyangwa na mbula nkama oyo ekolanda.
He wiped his mouth before replying.	Apangusamaki na monɔkɔ liboso ya koyanola.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Ndako yango etondaki na bato mpo na molulu ya kopesa badiplome.
Most interviewees had a telephone in their home.	Bato mingi oyo batunaki bango mituna bazalaki na telefone na ndako na bango.
A cloud of dust can be made from flour.	Lipata ya mputulu ekoki kosalama na farini.
We had no choice but to hire a new secretary.	Tozalaki na nzela mosusu te bobele kozwa sɛkrɛtɛrɛ ya sika.
A girl entered the room.	Mwana mwasi moko akɔtaki na shambre yango.
The professor taped the notes to his desk.	Profesɛrɛ yango akangaki banɔti yango na kasɛti na mesa na ye.
His letters were sealed, carefully.	Bakangaki mikanda na ye, na likebi mpenza.
Water was drawn from the city's reservoirs.	Bazalaki kobimisa mai na bisika oyo bazalaki kobomba mai na engumba yango.
Neither user can understand the other.	Mosaleli moko te akoki kososola mosusu.
People needed something to comfort them.	Bato bazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kobɔndisa bango.
Clean the stove with a paper towel.	Sukola fulu na eloko ya kosukola ya papye.
The piece is well worn for constant handling.	Eteni yango elatisami malamu mpo na kosimba yango ntango nyonso.
Sick animals are treated with antibiotics.	Banyama oyo ezali na maladi basalisaka yango na bankisi oyo ebomaka mikrobe.
I am a little inconsistent.	Nazali mwa moke na boyokani te.
Sergey made a dash for the door.	Sergey asalaki dash mpo na porte.
Tiana didn’t know rats could swim.	Tiana ayebaki te ete bafololo ekoki kobɛta mai.
His words were met silently.	Maloba na ye ekutanaki na nkuku.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Bana-kelasi basengeli kotosa mitinda ya etamboli oyo eleki malamu.
The patient recovered overnight.	Mobɛli yango abikaki na butu mobimba.
My grandmother needs to go to the hospital.	Nkoko na ngai ya mwasi asengeli kokende na lopitalo.
He was removed from office.	Balongolaki ye na ebonga na ye.
Gun ownership is illegal in this country.	Kozala na minduki ezali illégal na mboka oyo.
Laboratory technicians used a small microscope.	Ba techniciens ya laboratoire basalelaki microscope moko ya moke.
This room has very few windows.	Salle oyo eza na ba fenêtres très peu.
The young woman looked out the window.	Elenge mwasi yango atalaki na lininisa.
Each municipality must organize public recreational activities.	Municipalité moko moko esengeli kobongisa misala ya kominanola ya leta.
There are many appropriate methods.	Ezali na mayele mingi oyo ebongi.
He asked to be allowed to greet her.	Asɛngaki bápesa ye ndingisa ya kopesa ye mbote.
His strange behavior frightened me.	Etamboli na ye ya kokamwa ebangisaki ngai.
This country urgently needs new sources of energy.	Mboka oyo ezali na mposa ya nokinoki ba sources ya sika ya énergie.
The project was accomplished without incident.	Mosala yango ekokisamaki kozanga ete likambo moko esalema.
Most politicians are elected "for life".	Ba politiciens mingi baponamaka "mpo na bomoi".
It’s not as hard as it sounds.	Ezali mpasi te ndenge emonanaka.
So the troops fell upon the unsuspecting inhabitants.	Na yango, basoda bakweaki likoló ya bafandi oyo bazalaki kokanisa te.
The economy of the area remains dependent on agriculture.	Nkita ya esika yango ezali kaka kolanda mosala ya bilanga.
The lawyer asked him to take the matter to court.	Avoka yango asɛngaki ye amema likambo yango na tribinale.
Small plants lose water very quickly and form small droplets.	Milona mikemike ebungisaka mai nokinoki mpenza mpe esalaka mwa matangá.
I forgot his name.	Nabosani kombo na ye.
Bees find themselves attracted to sweet flowers.	Nzoi emonaka ete ebendamaka na bafololo ya sukali.
Once started, the ad is unstoppable.	Soki ebandi, piblisite yango ekoki kopekisa te.
It’s when most of the homework has been sent home.	Ezali ntango mingi ya badevuare etindamaki na ndako.
A lot has changed in this city.	Ebele ebongwanaki na engumba oyo.
The port was a rich and prosperous place.	Libongo yango ezalaki esika ya bozwi mpe ya bozwi mingi.
The light over the field is very dim.	Pole oyo ezali likoló ya elanga yango ezali moke mpenza.
An umbrella can be used to protect yourself from the rain.	Parapluie ekoki kosalelama mpo na komibatela na mbula.
The drive through the beautiful mountains was breathtaking.	Motuka oyo tozalaki koleka na bangomba kitoko ezalaki mpenza kokamwisa.
The woman talked to her friend.	Mwasi yango asololaki na moninga na ye.
They drew lots to determine which team would advance.	Babetaki mbɛsɛ mpo na koyeba ekipi nini ekokende liboso.
The overeater received additional nutritional assistance.	Moto oyo azalaki kolya mingi azalaki kozwa lisalisi mosusu ya bilei.
Most soaps contain detergents.	Ba savons mingi ezalaka na ba détergents.
Did you read the report?	Otángaki lapolo yango?
Olive trees grow in the area.	Banzete ya olive ekolaka na esika yango.
That was when he noticed that she was gone.	Yango nde ntango amonaki ete mwasi yango azali lisusu te.
Do this with a column, some dots, and a period.	Bosala bongo na colonne, mwa ba points, mpe période.
Speaking at a meeting, he suggested drastic measures.	Na maloba na ye na likita moko, apesaki likanisi ya kosala makambo ya makasi.
The sidewalks were empty.	Ba trottoirs ezalaki na bato te.
A farmer is anxious to harvest his crops.	Mosali bilanga azali komitungisa mpo na kobuka milona na ye.
He was sipping half of his coffee.	Azalaki komɛla ndambo ya kafe na ye.
Children often live with their families until they are adults.	Mbala mingi, bana bafandaka elongo na mabota na bango tii ntango bakokóma mikóló.
The danger was first ignored, then ignored.	Bazalaki liboso kozanga kotalela likama yango, na nsima bazalaki kotalela yango te.
The evidence shows that he was innocent.	Bilembeteli bimonisi ete azalaki na likambo te.
The party manifesto promises to give people more choice.	Manifeste ya lingomba elaki kopesa bato kopona mingi.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Functionalisme e proposer que langue ezuami na nzela ya usage.
They are very fond of the luxuries they once had.	Basepelaka mingi na biloko ya kitoko oyo bazalaki na yango kala.
Small stores are disappearing.	Ba magasins ya mike mike ezali kolimwa.
Please open the windows before heating the room.	Svp bofungola ba fenêtres avant bo chauffer chambre.
I placed my line bait on the mousetrap piece.	Natyaki mpambo ya nsinga na ngai na eteni ya motambo ya soso.
The church banned all female clergy.	Lingomba yango epekisaki bakonzi nyonso ya mangomba ya basi.
The cars rolled down the street.	Mituka yango ezalaki kokita na balabala.
The pocketknife was brightly lit.	Meme ya poche ezalaki kongɛnga makasi.
His gaze gleamed with pride.	Botali na ye ezalaki kongɛnga na lolendo.
The ship sailed safely to its destination.	Masuwa yango etambolaki malamu tii na esika oyo ezalaki kokende.
Open the window for some fresh air.	Fungola lininisa mpo ozwa mwa mopɛpɛ ya malamu.
The stairs lean into the barn.	Eskalye yango ezali kogumbama na ndako ya bibwele.
He rode his bike to work.	Azalaki kotambola na velo na ye mpo na kokende mosala.
The flight wasn’t scheduled for an hour.	Vol esengelaki te mpo na ngonga moko.
The incident took place in a small room.	Likambo yango esalemaki na mwa shambre moko.
The doctors said it was a mistake.	Minganga balobaki ete ezalaki libunga.
Iron gates separate many neighborhoods.	Baporte ya ebende ekaboli ba quartiers mingi.
The city is inspired by the high land of the island.	Engumba yango epemami na mokili molai ya esanga yango.
Unfortunately, this can’t be true.	Malheureusement, oyo ekoki kozala vrai te.
The eagle landed, following the rabbit.	Mpongo yango ekita, kolanda lapin.
He loves to read, run and play chess.	Alingaka kotánga, kopota mbangu mpe kobɛta échecs.
This book is a good read and informative.	Buku oyo ezali malamu kotánga mpe ezali koteya.
He has been suffering from a bad cold lately.	Azali konyokwama na malili mabe mikolo oyo.
The captain called the crew.	Kapitɛni ya masuwa yango abengaki bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango.
Just then he screamed.	Kaka na ntango wana nde agangaki.
Her studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Studio na ye etondaki na ba tapis ya oriental mpe na ba meubles ya kala.
Don’t bother me.	Kotungisa ngai te.
The boy wanted to ask more questions.	Mwana mobali yango alingaki kotuna mituna mingi.
A red balloon floats over the street.	Ballon moko ya motane ezali kopumbwapumbwa likoló ya balabala.
Having a good memory involves many things.	Kozala na bokundoli malamu esɛngaka makambo mingi.
He sat patiently, eager to learn.	Afandaki na motema molai, azalaki na mposa makasi ya koyekola.
The ice melted slowly.	Glace ezalaki konyangwa mokemoke.
I need to go to bed.	Nasengeli kokende kolala.
The air was heavy with water.	Mopɛpɛ ekómaki kilo mpo mai ezalaki mingi.
Thankfully, they were able to salvage what they could.	Likambo ya esengo, bakokaki kobikisa oyo bakokaki.
He answers many questions in quick succession.	Ayanoli mituna mingi na kolandana nokinoki.
You need to put more sugar in this.	Esengeli otia sukali mingi na kati ya likambo oyo.
The books are full of colorful violence.	Mikanda yango etondi na mobulu ya langilangi.
The student took on an air of responsibility.	Mwana kelasi azwaki mopepe ya mokumba.
The other members unanimously approved this proposal.	Ba membres misusu ba ndimi proposition oyo na bomoko.
The plaster cracked.	Plâtre yango epasukaki.
Hand pick the lobster meat from the shells.	Pona na maboko misuni ya homard na kati ya ba coquillages.
We say "hello" to our neighbors.	Tolobaka "bonjour" na ba voisins na biso.
They worked hard to complete the project on time.	Basalaki makasi mpo na kosilisa mosala yango na ntango oyo ebongi.
So, without further ado, time for your drink!	Donc, sans ado mosusu te, temps ya masanga na yo!
His order arrived quickly.	Commande na ye ekomaki noki.
The chemical process happens very quickly.	Processus chimique esalemaka noki mpenza.
The sun did not greet us profoundly.	Moi epesaki biso mbote ya mozindo te.
He makes jokes about everyday things.	Asalaka maseki mpo na makambo oyo esalemaka mokolo na mokolo.
The King spoke with representatives of his officials.	Mokonzi asololaki na bamonisi ya bakonzi na ye.
Now they will be able to see clearly.	Sikoyo bakozala na likoki ya komona polele.
My cheap glasses made it hard to see.	Ba lunettes na ngai ya ntalo moke esalaki ete ezala mpasi mpo na komona yango.
The restaurant serves awesome food.	Restora yango epesaka bilei ya nsɔmɔ.
Competitors use marketing and advertising extensively.	Bato oyo bazali kosala momekano yango basalelaka mingi makambo ya kotɛkisa mpe ya kosala piblisite.
He must protect himself.	Asengeli komibatela.
Students must be present every day.	Bayekoli basengeli kozala wana mokolo na mokolo.
That’s why we want you to participate in the contest.	Yango wana tolingi ete osangana na momekano yango.
A stranger approached them, asking for money.	Mopaya moko apusanaki pene na bango, kosɛnga mbongo.
The woman smiled for the first time.	Mwasi yango asɛkaki mpo na mbala ya liboso.
We should not be too strict.	Tosengeli te kozala na makambo makasimakasi mingi.
The air is still and cool.	Mopɛpɛ ezali kimya mpe malili.
He left a little nervous.	Alongwaki na mwa kobanga.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Azalaki kosala scanner ya ba recettes ya ba gâteaux ya chocolat.
The stars looked brighter than ever tonight.	Minzoto emonanaki kongɛnga koleka ndenge ezalaki kongɛnga na mpokwa ya lelo.
I have a number of letters to write this morning.	Nazali na motango ya mikanda ya kokoma na ntongo ya lelo.
He put the empties in a garbage bag.	Atyaki biloko oyo ezalaki mpamba na saki ya bosɔtɔ.
A heavy rain washed the bridge away.	Mbula moko makasi esukolaki pont yango.
He was swollen with pride.	Avimbaki na lolendo.
The frog was carefully dissected.	Bakatamaki na bokebi nyonso grenouille yango.
The chief officers were mostly men.	Bakonzi minene bazalaki mingimingi mibali.
Scientists hope to find new underground reservoirs.	Bato ya siansi bazali na elikya ya kozwa bisika ya sika ya kobomba mai oyo ezali na nse ya mabelé.
The horse's back was injured.	Mokɔngɔ ya mpunda yango ezokaki.
To attract new audiences.	Mpo na kobenda bayoki ya sika.
I see a vase on the table.	Namoni vase moko na mesa.
This state has very high levels of poverty.	Etat oyo ezali na ba niveaux ya pauvreté ya likolo mingi.
Many criminals use the lost money to carry out their activities.	Bato mingi ya mabe basalelaka mbongo oyo babungi mpo na kosala misala na bango.
She was raised with her sister.	Abɔkwamaki elongo na leki na ye ya mwasi.
The concrete structure collapsed.	Etonga ya béton ekweaki.
The compound was inert.	Composé yango ezalaki inerte.
These monsters have no compassion.	Ba monstres oyo bazalaka na mawa te.
A reporter interviewed him in jail.	Mopanzi-nsango moko atunaki ye mituna na bolɔkɔ.
He showed us his new car.	Alakisaki biso motuka na ye ya sika.
You need to learn this language.	Esengeli oyekola monɔkɔ oyo.
The king ruled until his death.	Mokonzi yango ayangelaki tii ntango akufaki.
And this is your city.	Mpe oyo ezali engumba na bino.
The house was destroyed.	Ndako yango ebebaki.
Our report focuses on crop production.	Lapolo na biso etali mingi ndenge ya kobimisa milona.
The highlight of the ceremony was the wedding reception.	Likambo ya ntina mingi na molulu yango ezalaki fɛti ya libala.
What do unicorns eat?	Ba licornes elyaka nini?
These proportions are out of whack.	Ba proportions oyo eza hors whack.
Don’t waste this food.	Kobebisa bilei oyo te.
You have two months.	Ozali na sanza mibale.
It was hot outside.	Molunge ezalaki makasi na libándá.
The petals are yellow.	Bapetale na yango ezalaka na langi ya jaune.
The mother stood alone in the darkness.	Mama yango atɛlɛmaki ye moko na molili.
He approached the window.	Apusanaki penepene na lininisa.
The seas are big and blue.	Mbu ezali minene mpe ezali na langi ya bule.
Speed ​​is the fuel of economy.	Vitesse ezali pétrole ya économie.
The disease was unknown at this time.	Maladi yango eyebanaki te na eleko oyo.
Construction of these hospitals is slow.	Botongi ya ba lopitalo wana ezali malembe.
This room has an open aspect.	Salle oyo eza na aspect ouvert.
They can be seen in exhibitions.	Bakoki komona yango na bisika oyo balakisaka biloko.
The river flows slowly through the autumn forest.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na zamba ya ɔtɔnɛ.
The king built a temple in the main square of the city.	Mokonzi atongaki tempelo na esika monene ya engumba.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Ndako na ye na bangomba ezalaki bitika ya kala.
The noise was terrifying.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki mpenza nsɔmɔ.
I walked the galaxy.	Natambolaki na galaksi yango.
The islands have been the subject of human conflict for centuries.	Banda bankama ya bambula, bato bazali kobunda na bisanga yango.
The child hugged her doll.	Mwana yango akangaki mwana-popi na ye na ntolo.
The pictures were ruined by water.	Bililingi yango ebebaki na mai.
These employers are loud and attentive.	Bapatrɔ yango balobaka na mongongo makasi mpe batyaka likebi mingi te na bato mosusu.
The group knows the area well.	Etuluku yango eyebi esika yango malamu.
I am full of food.	Natondi na biloko ya kolya.
Each year, the convention welcomes many delegates.	Mbula na mbula, liyangani yango eyambaka bayangani mingi.
You have to be careful with the furnace pipe.	Osengeli kozala na bokebi na pipe ya four.
To their surprise, the sugar was missing.	Bakamwaki ntango bamonaki ete sukali yango ezalaki te.
Young children are often confused with their parents.	Mbala mingi, bana mike babulunganaka na baboti na bango.
All living things need oxygen.	Bikelamu nyonso ya bomoi esengeli na oxygène.
It is expensive to keep livestock.	Ezali kosɛnga mbongo mingi mpo na kobatela bibwɛlɛ.
The fish was cooked to perfection.	Mbisi yango elambamaki na ndenge ya kokoka.
The tech giant's chief executive apologized for the incident.	Mokambi ya géant tech asengi bolimbisi mpo na likambo liye.
Special products are used to remove rust.	Basalelaka biloko ya sipesiale mpo na kolongola rouille.
After the earthquake, many people began cleaning up.	Nsima ya koningana ya mabelé, bato mingi babandaki kosala bopɛto.
After all these years, the boy still cannot swim.	Nsima ya bambula nyonso wana, mwana mobali yango azali naino kokoka kobɛta mai te.
They fought a bitter battle.	Babundaki etumba moko ya bololo.
The farmer's lot is tough.	Lote ya mosali bilanga ezalaka makasi.
There were too many demonstrators to count.	Bato oyo basalaki manifestation bazalaki mingi koleka mpo na kotánga yango.
Classic recipes are often served with care and pride.	Mbala mingi, ba recettes ya kala epesamaka na bokebi mpe na lolendo.
He is a talented artist.	Azali artiste ya mayele.
He dried his hands.	Akaukisaki mabɔkɔ na ye.
He was holed up in the basement.	Bazalaki kotya ye mabulu na ndako ya nse ya mabelé.
He soaked up his surroundings.	Azalaki kosopela biloko oyo ezalaki zingazinga na ye.
I love these cherry blossoms.	Nalingaka mingi bafololo oyo ya cerise.
The earthquake destroyed many buildings.	Koningana ya mabelé ebebisaki bandako mingi.
This was a common practice in those days.	Yango ezalaki momeseno oyo ezalaki kosalema mingi na mikolo wana.
He dug a field and made holes in it.	Atimolaki elanga mpe asalaki mabulu kati na yango.
He opened the envelope and took out two coupons.	Afungolaki enveloppe mpe abimisaki ba coupons mibale.
We must work together to fight corruption.	Esengeli tosala elongo mpo na kobundisa kanyaka.
He looked at me, horrified.	Atalaki ngai, na nsɔmɔ.
He refused to believe the news.	Aboyaki kondima nsango yango.
Decoding animal communication?	Décodage ya communication ya ba niama?
The institutions launched a broadcast campaign.	Ba institutions ebandaki campagne ya émission.
Pulling on the engine was too heavy.	Kobenda na motɛ́lɛ ezalaki kilo mingi.
He went through the operating room.	Alekaki na ndako ya lipaso.
It is placed in a circle around the mountains.	Etyami na sɛrklɛ zingazinga ya bangomba.
He suggested we visit the art gallery.	Apesaki likanisi ete tókende kotala esika oyo batɛkaka mayemi.
Use this device instead.	Salelá aparɛyi oyo na esika ya kosalela yango.
It’s a fairly complicated procedure.	Ezali procédure moko assez compliquée.
Continue with caution.	Koba na bokebi.
Local climate suitable for mango cultivation.	Klima ya esika oyo ebongi mpo na kolona manga.
The survey has not been cancelled.	Ankɛtɛ yango elongolami te.
The mayor told police not to arrest the man.	Maire ayebisaki police ete bakanga mobali yango te.
It can come as a complete shock.	Ekoki koya lokola likambo ya nsɔmɔ mpenza.
This plant thrives in heat, sun and water.	Molona oyo ekolisaka malamu na molunge, moi mpe na mai.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Mwana ya mosali-sapato yango ayekolaki mosala yango epai ya tata na ye.
The man got in his way and smiled.	Mobali yango akɔtaki na nzela na ye mpe asɛkaki.
Something strange fell from the sky.	Eloko moko ya kokamwa ekweaki na likoló.
Many birds are often found in these uplands.	Mbala mingi, bandɛkɛ mingi ezwamaka na bisika wana ya likoló.
His paintings were exhibited in the gallery.	Balakisaki mayemi na ye na ndako yango ya kolakisa biloko.
The girl threw the ball and screamed.	Mwana mwasi yango abwakaki bale mpe agangaki.
The priest blessed the patient.	Nganga-nzambe apambolaki moto yango ya maladi.
We must not remain silent.	Tosengeli te kotikala nyɛɛ.
His shoes were covered in mud.	Basapato na ye ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
If you are feeling too tired, please go home.	Soki ozali koyoka ete ozali kolɛmba mingi, tosɛngi yo ozonga na ndako.
Keep the fish warm all the way through.	Salá ete mbisi ezala na molunge tii na nzela mobimba.
Our trains are on time, not late.	Ba trains na biso ezo zala na temps, ezo retarder te.
The team was the best team ever.	Ekipi yango ezalaki ekipi oyo eleki malamu oyo esalemaki naino te.
The waiter waited to refill their water glasses.	Mosali ya mesa azelaki mpo na kotondisa lisusu ba verre na bango ya mai.
A note from the bird sounded like a perfect note.	Note moko ya ndɛkɛ yango ezalaki koyokana lokola notí ya kokoka.
Then the dentist said everything went well.	Na nsima, monganga ya mino alobaki ete makambo nyonso elekaki malamu.
There are restaurants that serve lox and bagels.	Ezali na ba restaurants oyo epesaka lox na bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Mabota oyo bazali na mbongo mingi te basalelaka mingi ya mbongo oyo bazwaka mpo na kotonga bandako.
People leave their homes and go to the city.	Bato balongwaka na bandako na bango mpe bakendaka na engumba.
For parallel dancing, just move your feet.	Pona kobina parallèle, bo déplacer kaka makolo.
So, this is the story of his life.	Donc, oyo ezali lisolo ya vie na ye.
The book had been written for young people.	Buku yango esilaki kokomama mpo na bilenge.
She refused to work as a prostitute.	Aboyaki kosala mosala ya ndumba.
Earth saw a meteor soaring through the sky.	Mabele emonaki météore moko ezali kopumbwa na likoló.
These pedestrians may possibly become road rage.	Bato yango oyo batambolaka na makolo bakoki mbala mosusu kokóma bato oyo bazali na nkanda ya banzela.
The population grew rapidly.	Bato ya mboka yango bakómaki mingi nokinoki.
Half of them weren't interested, half just couldn't care less.	Ndambo na bango bazalaki na mposa te, ndambo bakokaki kaka te komibanzabanza mpo na yango.
As a result, the cheese got a little bread.	Yango wana, fromage yango ezwaki mwa limpa.
It must be destroyed.	Esengeli kobebisa yango.
What is that little smoke in the sky?	Moke wana ya milinga oyo ezali na likoló ezali nini?
Companies need to reduce their emissions.	Ba sociétés esengeli kokitisa ba émissions na yango.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Peter apesamaki nzela te ya kokende na mobembo na kelasi.
Winter is a time when the days are short.	Hiver ezali ntango oyo mikolo ezalaka mokuse.
The male bee collects nectar.	Nzoi ya mobali esangisi mai ya mbuma.
The old man sat alone in a rocking chair.	Mobange yango afandaki ye moko na kiti ya koningana.
The future of telecommunications is exciting.	Avenir ya télécommunications ezali esengo.
The committee decided to study the matter.	Komite yango ezwaki ekateli ya koyekola likambo yango.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Bopesi ya énergie ezali mingi na ba combustibles fossiles.
The famous doctor treated them for hepatitis.	Monganga yango oyo ayebani mingi asalisaki bango maladi ya hépatite.
The natives outnumbered the whites by about three to one.	Bato ya mboka yango balekaki mindele na motángo soki misato to moko.
The farmers of this state and state received no money at all.	Ba agriculteurs ya l'Etat na l'état oyo bazuaki mbongo ata muke te.
The phrases were carefully crafted.	Bafraze yango esalemaki na likebi mpenza.
Two owls circled high above.	Ba hibou mibale bazalaki kosala zingazinga likoló likoló.
Some say that corruption is a serious problem.	Bamosusu balobaka ete kanyaka ezali mokakatano monene.
The plan was shot down.	Mwango yango ebetamaki na nse.
He planted a sturdy sapling.	Alonaki mwa nzete moko ya moke oyo ezalaki makasi.
Some plants have male and female parts.	Milona mosusu ezalaka na biteni ya mobali mpe ya mwasi.
Combine the strawberries and blueberries in a bowl.	Sangisa ba fraises na ba bleuets na kati ya saani.
He answered at length, thoughtfully.	Ayanolaki ntango molai, na makanisi.
Listen to the birds singing in the garden.	Yoká bandɛkɛ oyo ezali koyemba na elanga.
An excitement erupted in the house.	Esengo moko ebimaki na ndako yango.
The advice of this expert was not heeded.	Batoli ya moto yango oyo ayebi malamu bato bayokaki te.
He now works as a high school teacher.	Sikawa azali kosala lokola molakisi na eteyelo ya ntei.
They were born the same year.	Babotamaki kaka na mbula moko.
Still, the production facility maintains an air of melancholy.	Atako bongo, esika oyo basalaka biloko yango ebatelaka mopɛpɛ moko ya mawa.
The tropics of cancer	Tropique ya cancer
He took on the responsibility of repeating it.	Azwaki mokumba ya kozongela yango.
He eats rice and relish.	Aliaka loso na relish.
Gently toss the noodles until dry.	Bwaka mindele na malɛmbɛ tii ekokauka.
When the family finished eating, the table was cleared.	Ntango libota yango esilaki kolya, balongolaki mesa.
A country rich in iron ore.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya ebende.
His mansion was a rambling house, partly covered with trees.	Ndako na ye monene ezalaki ndako moko oyo ezalaki kotambolatambola, oyo mwa ndambo ezipamaki na banzete.
This rule is outdated.	Mobeko oyo esilá ngala.
The player tested positive for steroids.	Mosani yango azwamaki na test ya kozwa stéroïdes.
Seawater has a salty taste.	Mai ya mbu ezalaka na elɛngi ya mungwa.
Officials urged peaceful conduct.	Bakonzi ya Leta basɛngaki bato bámitambwisa na kimya.
A more appropriate alternative?	Lolenge mosusu oyo ebongi mpenza?
Soldiers have orders to fire on sight.	Basoda bazali na mitindo ya kobɛta masasi soki bamoni yango.
Nine weeks of classes are offered each year.	Basalaka bakelasi ya pɔsɔ libwa mbula na mbula.
The dishes should be washed and dried.	Esengeli kosukola basaani yango mpe kokaukisa yango.
Spider web is as pretty as a rose.	Nsinga ya araignée ezali kitoko lokola rose.
The rising tide threatened to bring down his house.	Marée oyo ezalaki komata ezalaki kobangisa ete ekokweisa ndako na ye.
The vase was almost empty.	Vase yango ezalaki pene na kozala mpamba.
The water comes from melting glaciers.	Mai yango eutaka na ba zɛlo oyo ezali konyangwa.
A chain of islands.	Monyololo ya bisanga.
In a larger island nation, the challenges would have been greater.	Na ekólo ya esanga oyo ezali monene, mikakatano elingaki kozala minene.
Scientists have found a link between weather and climate change.	Bato ya siansi bamonaki boyokani oyo ezali kati na ntango mpe mbongwana ya klima.
I caught a fish in the pond this morning.	Nakangaki mbisi moko na etima na ntongo ya lelo.
Do your best, and avoid any problems.	Salá nyonso oyo okoki, mpe kimá mikakatano nyonso.
He swallowed his pride, acknowledging their generosity.	Amelaki lolendo na ye, kondimaka bokabi na bango.
The petticoat is worn over the skirt.	Petticoat yango elatisami likoló ya jupe.
Rob was working alone, quietly.	Rob azalaki kosala ye moko, na kimya.
The decision was sound and wise.	Ekateli yango ezalaki malamu mpe ezalaki na bwanya.
The interest on the loan was increased each year.	Bazalaki kobakisa intérêt ya kodefa yango mbula na mbula.
A line of cars is waiting to be picked up.	Molongo ya mituka ezali kozela ete bázwa yango.
The barn yard smells of manure and wet wool.	Lopango ya ndako ya bibwele ezali na nsolo ya manzanza mpe ya nsuki ya mpate oyo ezali na mai.
The house appears to be in a state of disrepair.	Ndako yango emonani ete ebebi mpenza.
He was losing his sense of smell.	Azalaki kobungisa mayele na ye ya koyoka nsolo.
A bridge was being built across the water.	Bazalaki kotonga pont moko mpo na kokatisa mai.
Watermelon slices are red and round.	Ba tranches ya pastèque ezalaka rouge na rond.
He was sure we would win.	Azalaki na ntembe te ete tokolonga.
Make a smooth roux.	Sala roux moko ya lisse.
Remember to wear sunscreen.	Kobosana te kolata biloko oyo ebatelaka yo mpo na moi.
Her chest tightened, and her eyes glistened with tears.	Ntolo na ye ekómaki makasi, mpe miso na ye ezalaki kongɛnga na mpisoli.
Tonight, we'll watch a movie.	Na mpokwa ya lelo, tokotala filme.
Welders assembled the steel system.	Bato oyo bazalaki kosala soudure basangisaki ebongiseli yango ya bibende.
The mouse ran off the table.	Soso yango ekimaki mbangu na mesa.
The competition attracted a lot of attention.	Momekano yango ebendaki likebi ya bato mingi.
The old woman was alone in the house.	Mwasi ya kala azalaki ye moko na ndako.
Put it down.	Tia yango na nse.
The painting was of average quality.	Liyemi yango ezalaki ya lolenge ya mwayene.
The ideas of	Makanisi ya
They agreed to form a credit union.	Bandimaki kosala cooperative ya crédit.
It is through drinking alcohol.	Ezali na nzela ya komɛla masanga.
He felt terribly jealous.	Ayokaki zuwa na ndenge ya nsɔmɔ.
Temperatures are expected to drop to freezing.	Bazali kozela ete molunge ekita tii na malili makasi.
In this country, the president is elected by popular vote.	Na mboka oyo, président aponamaka na vote populaire.
Don’t offend the king.	Kosilikisa mokonzi te.
The waiter at the reception desk was friendly.	Mosali oyo azalaki na mesa ya koyamba bato azalaki moto ya boboto.
No cars were moving.	Motuka moko te ezalaki kotambola.
The wall is made of bricks.	Efelo yango esalemi na babriki.
The flock of sheep was grazing on the lush pastures.	Etonga ya bampate ezalaki kolya matiti ya kitoko.
He wiped the sand from his clothes.	Alongolaki zelo na bilamba na ye.
We submit that the other car is at fault.	To soumettre que voiture mosusu nde ezali na faute.
Crowds gathered to hear the fascinating sounds.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na koyoka makɛlɛlɛ ya kobenda likebi.
She hopes to study medicine.	Azali na elikya ya koyekola mosala ya monganga.
Bennie had no idea what to do.	Bennie azalaki na likanisi moko te ya kosala nini.
Downstairs, a woman gathered all her belongings.	Na nse ya ndako yango, mwasi moko ayanganisaki biloko na ye nyonso.
He set his glass on the table.	Atyaki verre na ye likoló ya mesa.
They wasted their money in vain.	Babebisaki mbongo na bango mpamba.
The grass was beautiful.	Ba matiti yango ezalaki kitoko mpenza.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Monɔ́ngi yango asalaki lokola ete asepelaka kotala ndenge moi ezali kolala.
They are very chewy.	Bazali très chewy.
I live near the mountain.	Nafandaka pene na ngomba.
Add ten tablespoons of flour.	Bakisa ba cuillères zomi ya farini.
He was offended by the words.	Asilikaki mpo na maloba yango.
Detectives eventually caught up with the robbery.	Nsukansuka, ba détectives bazwaki moyibi yango.
Remove the letters and numbers from the oil.	Longola balɛtrɛ mpe mituya na mafuta yango.
The thirst for knowledge cannot be satisfied.	Mposa ya boyebi ekoki kosila te.
A pipe burst a few weeks ago.	Pipe moko epasukaki mwa bapɔsɔ eleki.
Sweat evaporation evaporates.	Evaporation ya motoki ekómaka evaporation.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Ba shapes géométriques ekoki kozala classifiées na ndenge minei.
Original version of	Version originale ya
The whole family joined hands, and prayed.	Libota mobimba basangisaki maboko, mpe basambelaki.
He was hospitalized for treatment.	Akɔtaki lopitalo mpo na kozwa lisalisi.
Investigators have reason to believe they were involved.	Ba enquêteurs bazali na raison ya kondima que bazalaki na kati.
His situation was somber after the divorce.	Ezalela na ye ezalaki sombre nsima ya koboma libala.
He answered all questions well.	Ayanolaki malamu na mituna nyonso.
Man is the most abundant species on this planet.	Moto azali espèce oyo eleki mingi na planète oyo.
Two unlikely people meet by chance.	Bato mibale oyo bakoki komonana te bakutanaka na mbalakaka.
People are poor but happy.	Bato bazali babola kasi bazali na esengo.
Hours later, the incident was forgotten.	Mwa bangonga na nsima, babosanaki likambo yango.
The climate is warm and sunny here.	Klima ezali molunge mpe moi makasi awa.
This material is perfect for the job.	Matériel oyo ezali parfait pona musala.
The cow went up the road.	Ngombe yango amataki na nzela.
The doctors examined their patient closely.	Minganga batalaki mobɛli na bango malamumalamu.
These texts are considered classics of world literature.	Makomi yango etalelami lokola mikanda ya kala ya mikanda ya mokili mobimba.
Lack of planning led to chaos.	Kozanga kosala mwango ememaki mobulu.
The rooks took to heaven.	Ba rooks bamemaki na lola.
The tiger roared and closed his hole.	Tigre yango agangaki mpe akangaki libulu na ye.
An iron rod was attached to the wall.	Bazalaki kotya lingenda moko ya ebende na efelo yango.
Transfer the custard to a piping bag.	Botia custard na saki ya pipe.
Some areas were devastated by floods.	Bitúká mosusu ebebisamaki na mpela.
The practitioners come from a variety of backgrounds.	Bato oyo basalaka mosala yango bautá na mimeseno ndenge na ndenge.
Many of the city’s flowers are blooming.	Bafololo mingi ya engumba yango ezali kobimisa fololo.
Beat the eggs into the bowl.	Beta makei na kati ya saani.
Women outnumber men in university.	Basi baleki mibali na iniversite.
This ancient city is just northwest of here.	Engumba yango ya kala ezali kaka na nɔrdi-wɛsti ya awa.
He was anxious to become a doctor.	Azalaki komitungisa mpo na kokóma monganga.
The character has rusted away.	Ezaleli yango esili koguga.
My teacher is very kind.	Molakisi na ngai azali na boboto mingi.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Bato ya siansi bakoki te kotyolama mpo na makambo oyo balongaki te.
My father, who was a farmer, always ate a lot of eggs.	Tata na ngai, oyo azalaki mosali bilanga, azalaki ntango nyonso kolya makei mingi.
The king promised to postpone the war.	Mokonzi yango alakaki ete akozongisa etumba yango nsima.
A logo confuses its meaning.	Logo moko ezali kobulunganisa ndimbola na yango.
The gunmen got up and opened the door.	Bato oyo bazalaki na mindoki batɛlɛmaki mpe bafungolaki porte.
He is taking a practical approach to the problem.	Azali kozwa lolenge ya malamu mpo na kosilisa mokakatano yango.
The tour guide described the struggles of the settlers.	Motambwisi ya mobembo alobelaki ndenge bato oyo bafandaki kuna bazalaki kobunda.
Only passengers can board the bus.	Kaka bato oyo bazali na kati ya bisi nde bakoki komata na bisi yango.
Hunters often shoot the animal for its beautiful fur.	Mbala mingi, bato oyo balukaka nyama yango babɛtaka nyama yango masasi mpo na nsuki na yango kitoko.
The impact of global warming is obvious.	Bopusi ya bokóli ya molunge ya mabelé ezali komonana polele.
The airline industry continues to face intense competition.	Industrie ya ba compagnies ya avion ezali kokoba kokutana na concurrence makasi.
Establish a friendly relationship.	Salá boyokani ya boninga.
He is worth it.	Azali na ntina.
The study attempted to measure depression levels.	Boyekoli yango emekaki komeka ndenge oyo bato bazali na mawa.
The letters in the language are soundless.	Balɛtrɛ oyo ezali na monɔkɔ yango ezali na makɛlɛlɛ te.
This is my oldest daughter.	Oyo ezali mwana na ngai ya mwasi ya liboso.
The fisherman told us that the river was drying up.	Mobomi-mbisi ayebisaki biso ete ebale ezalaki kokauka.
The couple went shopping in the city.	Babalani yango bakendaki kosomba biloko na engumba yango.
The water flow here speeds up as the river recedes.	Mai oyo ezali koleka awa ekómaka mbangumbangu ntango ebale ezali kokita.
The father forced a laugh, then fell silent.	Tata yango asɛkaki na makasi, na nsima alalaki nyɛɛ.
Thousands of people work in the factory.	Bankóto ya bato basalaka na izini yango.
Lynn smiled, invitingly.	Lynn asekaki, na ndenge ya kobengisa.
Some vendors sold fruits and vegetables.	Batɛkisi mosusu bazalaki kotɛka mbuma mpe ndunda.
Don’t use so much salt.	Kosalela mungwa mingi boye te.
On the way home, he met old friends.	Ntango azalaki kozonga na ndako, akutanaki na baninga ya kala.
More importantly progress has been made in transport.	Plus important ba progrès esalemi na transport.
I hope you enjoy your stay there.	Nazali na elikya ete bokosepela na bofandi na bino kuna.
Memory granules are formed in the brain.	Ba granules ya mémoire esalemaka na kati ya bɔɔngɔ.
Many different species of snakes are active in the area.	Mitindo mingi ya banyoka ndenge na ndenge ezali kosala na esika yango.
He knocked on the bedroom door.	Abɛtaki na porte ya shambre ya kolala.
They went to different places.	Bakendeki na bisika ndenge na ndenge.
We are facing some technical challenges.	Tozali kokutana na mwa mikakatano ya tekiniki.
Luck played a big part in their success.	Chance esalaki eteni monene mpo na kolonga na bango.
He asked for a detailed bill.	Asɛngaki mokanda ya mosolo oyo ezalaki na makambo mosusu.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Bato ya mboka yango bazalaki na mposa ya mobotisi mpo na kobota mwana na bango ya mobali oyo abotamaki sika.
The novel tells a tale of adventure.	Roman yango elobeli lisapo moko ya aventure.
Many homes were abandoned.	Bandako mingi esundolamaki.
We can only do so much to help them.	Tokoki kaka kosala makambo mingi mpenza mpo na kosalisa bango.
When he died, he left his paintings to the museum.	Ntango akufaki, atikaki mayemi na ye na musée.
His face seemed to express happiness.	Emonanaki lokola ete elongi na ye ezalaki komonisa esengo.
The expedition found many families living in the forest.	Expédition yango ezwaki mabota mingi oyo ezalaki kofanda na zamba.
The fruit is also very good for your health.	Mbuma yango ezali mpe malamu mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The bottle was left in the sun.	Molangi yango etikalaki na moi.
They must move quickly.	Basengeli kotambola nokinoki.
The ancient city was rich in marble.	Engumba ya kala ezalaki na marbre mingi.
Transportation of hazardous materials requires strict safety standards.	Bokumbi biloko ya likama esengaka mibeko ya makasi ya bokengi.
Social pressure was intense.	Pression sociale ezalaki makasi.
During heavy rains, floods often occur.	Na ntango ya mbula makasi, mbala mingi mpela eyaka.
The soldiers lowered their weapons.	Basoda bakitisaki bibundeli na bango.
I never thought he was capable of it.	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki na likoki ya kosala yango.
They say this disease is endemic.	Balobi maladi oyo ezali endémique.
Next, you will need a greased and floured baking sheet.	Na nsima, okozala na mposa ya eloko ya kosala mampa oyo batye mafuta mpe farini.
The building is five stories high.	Ndako yango ezali na etaze mitano.
The nation is shocked by this news.	Ekolo ekamwisami na sango oyo.
She was the first woman to win the competition.	Azalaki mwasi ya liboso oyo alongaki momekano yango.
February is usually the hottest month here.	Febwali ezalaka mingimingi sanza oyo molunge ezalaka mingi awa.
The young man put down his drink.	Elenge mobali yango atyaki masanga na ye na nse.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank asosolaki ete azalaki na likanisi moko te ya kosala nini.
In spring, cicadas sing loudly.	Na eleko ya prɛnta, ba cicadas bayembaka makasi.
People are not dependent on age for survival here.	Bato bazali kolanda mbula te mpo na kobika awa.
Many animals were killed.	Bazalaki koboma banyama mingi.
Many rocks break into hard rocks.	Mabanga mingi epasukaka na mabanga ya makasi.
Would you mind lending me a pen?	Okozala na likambo ya kodefisa ngai plume?
He walked to his room and slammed the door.	Atambolaki tii na shambre na ye mpe abɛtaki porte.
Fish provides an excellent source of protein.	Mbisi epesaka liziba ya malamu mpenza ya proteini.
A swarm of bees followed us home.	Ebele ya nzoi elandaki biso na ndako.
High quality education is provided here.	Education ya qualité ya likolo epesami awa.
The poor were held in many positions of authority.	Babola bakangamaki na bisika mingi ya bokonzi.
Naturally, he showed some anger.	Na momeseno, amonisaki mwa nkanda.
Soon, machines can be used for a variety of purposes.	Mosika te, bakoki kosalela bamasini mpo na misala ndenge na ndenge.
The rules published are very strict.	Mibeko oyo ebimisami ezali makasi mingi.
He helped her study for her final exam.	Asalisaki ye ayekola mpo na ekzamɛ na ye ya nsuka.
The asteroid exploded in the earth's atmosphere.	Astéroïde yango epanzanaki na mopɛpɛ ya mabelé.
The Ambassador spoke in calm tones.	Ambassadeur alobaki na ba tons ya kimia.
It is important for people to be informed.	Ezali na ntina ete bato báyebisa bango makambo.
Six people died.	Bato motoba bakufaki.
Stop that noise!	Tiká makɛlɛlɛ wana!
The local priest declared the temple sacred	Nganga-nzambe ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu
Boys of all ages crochet hats.	Ba garçons ya ba âges nionso ba crochet ba chapeaux.
So the next morning, they all went to	Na yango, na ntɔngɔ oyo elandaki, bango nyonso bakendaki na
Recently, the historic building was renovated.	Kala mingi te, babongisaki lisusu ndako yango ya kala.
Children talked a mile a minute.	Bana bazalaki kosolola kilomɛtrɛ moko na miniti moko.
A river of energy flows through the trees.	Ebale ya nguya ezali koleka na kati ya banzete.
Many young doctors went to work in laboratories.	Bilenge minganga mingi bakendaki kosala na ba laboratoires.
The stone is carved with	Libanga yango esalemi na mayemi na
The sentence was reduced from four to three years.	Etumbu ekitisami uta mibu minei kino mibu misato.
The angry local authorities immediately appealed to the high court.	Bakonzi ya mboka yango oyo bazalaki na nkanda basɛngaki mbala moko recours na tribinale monene.
The relationship between humans and animals is complex.	Boyokani oyo ezali kati na bato mpe banyama ezali mindɔndɔ.
They owned their own home, two cars, and a boat.	Bazalaki na ndako na bango moko, mituka mibale mpe masuwa moko.
It is the first long-distance trail of its kind.	Ezali nzela ya liboso ya kotambola na ntaka molai ya lolenge na yango.
Both employees did well considering their age.	Basali nyonso mibale basalaki malamu soki totaleli mbula na bango.
We have started campaigning, even giving speeches.	Tobandi kosala campagne, kutu kosala ba discours.
This site has an interesting collection of vintage furniture.	Site oyo ezali na collection moko ya intéressant ya ba meubles ya kala.
Raw milk can kill babies.	Miliki ya mbindo ekoki koboma bana.
This was the bird's favorite tree.	Oyo ezalaki nzete oyo ndɛkɛ yango azalaki kolinga mingi.
A dragon loomed in the mist.	Dragon moko ezalaki komonana na kati ya mbula-mpɛmbɛ yango.
Perhaps scientists should test this idea.	Mbala mosusu bato ya siansi basengeli komeka likanisi yango.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	Asilisaki bilei na ye ya midi, kozelaka na mposa makasi kelasi na ye ya nsima.
Some knights wore chain mail armor.	Ba chevaliers mosusu bazalaki kolata bibundeli ya chaîne mail.
The open forest was carpeted with snow.	Zamba oyo ezalaki polele ezalaki na tapis ya neige.
These eye drops can cause temporary puffy eyes.	Ba gouttes wana ya miso ekoki kopesa miso oyo ezali kovimba mpo na mwa ntango.
He lifted his hat to her.	Atombolaki shario na ye epai na ye.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Basangisaka simá na zelo mpe na mabanga mpo na kosala banzela.
The soldiers forced the villagers to attend many religious services.	Basoda yango batindaki bato ya mboka yango bákende na milulu mingi ya lingomba.
They came trudging through the snow.	Bayaki kotambola na makolo na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Starting today, we start our vacation.	Kobanda lelo, tobandi konje na biso.
The city is famous for its pottery.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango.
Both parks were very popular.	Bato bazalaki kosepela mingi na baparke yango nyonso mibale.
Don't ruin your dinner with any salt.	Kobebisa bilei na yo ya mpokwa na mungwa moko te.
His shirt had one button.	Chemise na ye ezalaki na bouton moko.
He acknowledged that many things were true.	Andimaki ete makambo mingi ezalaki solo.
The economic crisis forced them out of their factories.	Crise économique etindaki bango babima na ba usines na bango.
The house needs a fresh coat of paint.	Ndako yango esengeli na langi ya sika.
He recently had a heart attack.	Auti kozwa maladi ya motema kala mingi te.
The soft, warm sand felt soothing on her bare feet.	Zɛlo ya pɛtɛɛ mpe ya molunge eyokaki kokitisa motema na makolo na ye ya mpamba.
Employees signed off for the day.	Basali batyaki sinyatili mpo na mokolo yango.
Gather things in the most basic way.	Sangisa biloko na ndenge ya moboko koleka.
It is a popular but dangerous sport.	Ezali lisano oyo bato mingi balingaka kasi ezali likama.
He was proud of his accomplishments.	Azalaki na lolendo mpo na makambo oyo asalaki.
Yesterday was a day of mourning.	Lobi ezalaki mokolo ya kolela.
The "good, bad" tree was embedded in the stone.	Nzete ya "malamu, mabe" ekɔtisamaki na libanga yango.
Sailing always offers a certain romance.	Kosala mobembo na mai epesaka ntango nyonso bolingo moko boye.
He closed my eyes and smiled at me.	Akangaki miso na ngai mpe asɛkaki ngai.
He went to the market and got the ingredients.	Akendaki na zando mpe azwaki biloko oyo basalelaki.
Crowded, polluted, and crumbling, cities around the world are in crisis.	Bingumba oyo etondi na bato, ebebisami, mpe ezali kobukana, bingumba na mokili mobimba ezali na mikakatano.
Summer recedes in the north, and winter in the south.	Eleko ya molunge ezongaka nsima na nɔrdi, mpe na sudi eumelaka na eleko ya malili.
There was just no way to swim it.	Ezalaki kaka na lolenge moko te ya kobɛta yango na mai.
He was so small, so much smaller than a child.	Azalaki moke mpenza, azalaki mpenza moke koleka mwana moke.
He calls himself a martyr.	Amibengaka martyr.
Average height has fallen in this century.	Mwayene ya bolai ya bato ekiti na ekeke oyo.
The accident happened when the car crossed.	Likama yango esalemaki ntango motuka ekatisaki.
That must be the name of the beast!	Yango esengeli kozala nkombo ya nyama!
He left without saying hello.	Alongwaki kozanga ete apesa mbote.
He watches the cooking channel all the time.	Azali kotala chaîne ya kolamba ntango nyonso.
I am going to the theater today to see a play.	Nazali kokende na théâtre lelo mpo na komona lisano moko.
The leaves fall in autumn.	Nkasa na yango ekweaka na eleko ya ɔtɔnɛ.
Prices have plummeted.	Ba prix esili kokita makasi.
Fill the bowl with flour.	Tondisá saani yango na farini.
Chinese state media echoed the reports.	Ba médias ya l’Etat ya Chine ezongelaki ba rapports yango.
The soldiers were poorly equipped.	Basoda yango bazalaki na bisaleli malamu te.
The answer seems obvious to me.	Eyano emonani polele mpo na ngai.
The authorities are pushing for the country to privatize industries.	Bakonzi bazali kosala makasi mpo ete mboka e privatiser ba industries.
He looked around in his mind.	Azalaki kotala zingazinga na makanisi na ye.
Politicians often did the mud-slinging.	Mbala mingi, bato ya politiki bazalaki kosala mosala ya kobwaka pɔtɔpɔtɔ.
His threats had no effect on him.	Ba menaces na ye ezalaki na effet moko te na ye.
The grounds of the house are large, five acres in size.	Mabele ya ndako yango ezali monene, ezali na bonene ya mɛtrɛ-kare mitano.
The minister said that education would be free.	Ministre alobaki ete kelasi ekozala ofele.
A cold wind blew through the desert.	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki na esobe.
The man was recently disciplined for rebelling against his supervisor.	Kala mingi te, bapesaki mobali yango disipilini mpo aboyaki mokambi na ye.
As you move on in life, you will find out.	Wana ozali kokende liboso na bomoi, okoyeba yango.
Sprinkle with lemon juice.	Sopa na jus ya citron.
He served as district commissioner for many years.	Asalaki lokola commissaire ya district na boumeli ya bambula mingi.
It is worth studying carefully.	Ebongi koyekola yango malamumalamu.
She reached out and touched the cloth.	Asembolaki lobɔkɔ mpe asimbaki elamba yango.
This bride was beautiful.	Mwasi oyo ya libala azalaki kitoko.
It is very tempting for the unemployed.	Ezali mpenza komekama mpo na bato oyo bazangi mosala.
He poured the tea into a plastic cup.	Asopaki tii yango na kɔpɔ ya plastiki.
The number of homeless refugees spiked last year.	Motángo ya bato oyo bakimá mboka oyo bazangi ndako ekómaki mingi na mbula eleki.
The summer was intense.	Eleko ya molunge ezalaki makasi.
To cook, place the rice in a saucepan.	Mpo na kolamba, tyá loso yango na kati ya mbɛki.
The soldiers were equipped with new weapons.	Basoda yango bazalaki na bibundeli ya sika.
A small aviary nestled in a large adjoining tree.	Esika ya moke oyo batyaka bandɛkɛ oyo ezali na kati ya nzete moko monene oyo ezali pembenipembeni na yango.
His writings deal with world events.	Mikanda na ye elobeli makambo oyo esalemaki na mokili.
The snake floated towards the edge of the water.	Nyoka yango ezalaki kopumbwapumbwa epai ya mopanzi ya mai.
Turn down the heat while cooking the rice!	Kitisa molunge ntango ozali kolamba loso!
He wore a baseball cap.	Azalaki kolata kashɛ ya baseball.
Express yourself clearly.	Yebisá makanisi na yo polele.
The elephant moved slowly through the room.	Ngando yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya shambre yango.
The flower was carefully arranged.	Babongisaki fololo yango malamumalamu.
We are always complaining about not having money.	Tozali ntango nyonso komilelalela ete tozali na mbongo te.
He doesn’t follow the norms.	Alandaka ba normes te.
The dogs were screaming hysterically.	Ba mbwa bazalaki koganga na ndenge ya hystérique.
He was chickening out.	Azalaki kosala nsoso libanda.
The Prime Minister has a cup of tea.	Premier ministre azali na kopo ya ti.
The man immediately questioned the money.	Mobali yango atyaki ntembe mbala moko na mbongo yango.
She was being serenaded.	Bazalaki kosala ye serenade.
The minister announced that food aid would be suspended.	Ministre asakoli ete lisungi ya bilei ekotelemisama.
He moved on to the middle, turning this way and that.	Akendeki liboso tii na katikati, kobalukaka epai oyo mpe epai oyo.
He ran towards the woods, heading for the treeline.	Akimaki mbangu epai ya zamba, kokendeke na nzela ya nzete.
The flight lasted three hours.	Mpepo yango eumelaki ngonga misato.
Hurricanes are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaka mingi na etúká yango.
The earth will be destroyed if people fail to change.	Mabelé ekobebisama soki bato balongi te kobongwana.
He is a kind, loving person.	Azali moto ya boboto, ya bolingo.
The era of powerful kings is over.	Eleko ya bakonzi ya nguya esili.
He began to eat his lunch.	Abandaki kolya bilei na ye ya midi.
The government’s fisheries policy is full of loopholes.	Politique ya gouvernement ya koboma mbisi etondi na ba lacunes.
He got tired of writing short stories.	Alɛmbaki kokoma masolo mikuse.
Web addresses are often used instead of telephone numbers.	Mbala mingi bato basalelaka baadrɛsi ya Internet na esika ya banimero ya telefone.
He wore a gold necklace.	Azalaki kolata eloko moko ya wolo na nkingo.
My uncle lives out in the country.	Oncle na ngai afandaka libanda na mboka.
Every time the train arrives, it is crowded.	Mbala nyonso oyo engbunduka ekómaka, etondi na bato.
This is a simple cake recipe.	Oyo ezali recette ya gâteau moko simple.
If there is no rain, there will be no crops.	Soki mbula ebɛti te, milona ekozanga.
This is absolute rubbish.	Oyo ezali bosɔtɔ mpenza.
We need to consider our options.	Tosengeli kotalela makambo oyo tokoki kopona.
The church is a great church.	Ndakonzambe ezali lingomba monene.
We became close as children.	Tokómaki penepene ntango tozalaki bana mike.
The country was divided into three parts.	Mboka yango ekabwanaki na biteni misato.
Will you please correct me?	Nabondeli yo, okosembola ngai?
He lost his job during the economic crisis.	Abungisaki mosala na ye na ntango ya mpasi ya nkita.
He swallowed the soda eagerly.	Amɛlaki soda yango na mposa makasi.
The volunteers all wanted one.	Bavolontaires bango nyonso balingaki moko.
She has brown hair and blue eyes.	Azali na nsuki ya motane mpe miso ya bule.
A large number of papers were found in the excavation.	Bakutaki ebele ya bapapiri na esika oyo bazalaki kotimola.
This should not be done with children.	Yango esengeli te esalama na bana.
The door opens and the poor kid rushes inside.	Ekuke efungwami mpe mwana mobola akɔti mbangu.
The local newspaper does not even mention his own death.	Zulunalo ya mboka yango elobeli ata liwa na ye moko te.
The perpetrator received no conviction.	Mosali mabe yango azwaki etumbu moko te.
It is an old music hall.	Ezali ndako ya miziki ya kala.
Store juice in the fridge.	Bomba jus na frigo.
Bad weather can cause disease.	Mbula ya mabe ekoki kopesa maladi.
It was well below freezing today.	Ezalaki malamu na nse ya malili lelo.
Then, suddenly, he remembered the old woman.	Na nsima, na mbalakaka, amikundolaki mobange mwasi yango.
It is very dangerous to cross the street here.	Ezali likama mingi kokatisa balabala awa.
The documentary detailed many cases of cruelty to elephants.	Documentaire yango elobelaki na bozindo makambo mingi ya motema mabe epai ya bangando.
Who wants a job in a factory?	Nani alingi mosala na izini moko?
Of course, the legend is a legend.	Ya solo, lisapo yango ezali lisapo.
He struck three times.	Abɛtaki mbala misato.
The dog was lying close beside the car.	Mbwa yango elalaki penepene pembeni ya motuka.
The company that runs the theme park has expansion plans.	Société oyo ezali kotambwisa parc thématique ezali na ba plans ya expansion.
Administrators closed the school.	Ba administrateurs bakangaki eteyelo yango.
If a man is full of himself, he is proud.	Soki moto atondi na ye moko, azali na lolendo.
The gas has a strong odor.	Gaz yango ezalaka na nsolo makasi.
We will be fired in two weeks.	Tokobengana biso nsima ya pɔsɔ mibale.
The heat wave could last up to six weeks.	Bokóli ya molunge ekokaki koumela pɔsɔ motoba.
This map shows the distribution of ocean freight.	Karte oyo ezali komonisa ndenge oyo biloko oyo ememaka na mbu ekabolami.
He looked tired and exhausted.	Azalaki komonana lokola alɛmbi mpe alɛmbi.
Who was that weird guy?	Nani azalaki mobali wana ya bizarre?
The rain fell in diffuse sheets.	Mbula ekweaki na ba feuilles diffuses.
After years of isolation, people can have more freedom.	Nsima ya bambula mingi ya kozala bango moko, bato bakoki kozala na bonsomi mingi.
He lived in a small house near the beach.	Azalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke pene na libongo.
He didn’t know how to pay the bills.	Ayebaki te ndenge ya kofuta bafaktire yango.
Burn the candle at both ends.	Kozikisa bougie na nsuka nyonso mibale.
I want to travel the world.	Nalingi kosala mibembo na mokili mobimba.
The two armies met in a fierce battle.	Mampinga yango mibale makutanaki na etumba makasi.
The wolf enters the sheepfold.	Mbwa ya zamba akoti na ndako ya bampate.
It was believed that the past had some form of existence.	Ezalaki kondimama ete makambo ya kala ezalaki na lolenge moko to mosusu ya bomoi.
Criminal investigations have been described as "sensitive".	Ba enquêtes pénales balobi ete ezali "sensibles".
The number of homeless people has increased in recent years.	Motángo ya bato oyo bazangi ndako ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Overall, this was a failure.	Na mobimba, likambo yango elongaki te.
The hole is very dangerous.	Libulu yango ezali mpenza likama.
Paint a magic picture.	Pakola elilingi ya maji.
The terrorists then detonated a car bomb.	Na nsima, bateroriste yango bapanzanaki bɔmbi moko ya motuka.
He will also be charged with corruption.	Bakofunda ye mpe ete azali na kanyaka.
The company's stock has soared.	Stock ya kompanyi yango emati makasi.
He looked cautiously into the room.	Atalaki na bokebi nyonso na kati ya shambre.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson akendeki mpo na kondima ebonga ya prezida.
The poor boy is overworked and underpaid.	Mwana mobali ya mobola azali kosala mosala mingi mpe azali kofutama malamu te.
John was probably the most polite man in the village.	Ekoki kozala ete John azalaki moto ya bonkonde koleka na mboka yango.
A trend emerges here.	Ezaleli moko ebimi awa.
The rice cake ingredients were divided into teams	Bazalaki kokabola biloko oyo basalelaki mpo na kosala gâteau ya loso na ba équipes
Remember to close the door.	Kobosana te kokanga porte.
Remember the golden rule!	Kobosana te mobeko ya wolo!
After reading this article, you should understand these challenges.	Nsima ya kotánga lisolo oyo, osengeli kokanga ntina ya mikakatano yango.
Only the air was still.	Kaka mopɛpɛ ezalaki kimya.
The ship was rarely protected from such a storm.	Masuwa yango ezalaki mbala mingi te kobatelama na mopɛpɛ makasi ya ndenge wana.
Only thirty people were present.	Bobele bato ntuku misato nde bazalaki wana.
He told me he loved her more than anything.	Ayebisaki ngai ete alingaki ye koleka eloko nyonso.
The wheels are pointed.	Bapinɛ yango ezali na nsɔngɛ.
He stayed only one day.	Atikalaki kaka mokolo moko.
The young men were no longer children.	Bilenge mibali yango bazalaki lisusu bana te.
The compound is not stable.	Composé yango ezali stable te.
Habits are hard to break.	Mimeseno ezali mpasi mpo na kotika yango.
William found work in a factory.	William azwaki mosala na izini moko.
The family moved to the city this year.	Libota yango ekendeki na engumba na mbula oyo.
An assessment on the future price of oil.	Evaluation moko na prix ya pétrole na mikolo ekoya.
There was no one in the room.	Moto moko te azalaki na kati ya shambre yango.
A new president can continue the policies of his predecessor.	Président ya sika akoki kokoba na politiki ya mokonzi oyo azalaki liboso na ye.
Second, we will need three cups of white flour.	Ya mibale, tokozala na mposa ya kɔpɔ misato ya farini ya mpɛmbɛ.
Little is known about his early life.	Makambo mingi eyebani te mpo na bomoi na ye ya ebandeli.
Many farmers rely on the monsoon for their livelihood.	Basali bilanga mingi bazali kotya motema na monsoon mpo na kobikela.
Hitler summoned his superiors.	Hitler abengaki bakonzi na ye ya minene.
He was passionate about sports.	Azalaki na mposa makasi ya masano.
His story was moving.	Lisolo na ye ezalaki kosimba motema.
Take a spoonful of sour cream.	Zwá mbɛki moko ya krɛmɛ ya aigre.
Gaining weight is a physical challenge for many men.	Komatisa kilo ezali mokakatano ya nzoto mpo na mibali mingi.
No one was arguing.	Moto moko te azalaki koswana.
Clouds hover lazily in the sky.	Mapata ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló.
The scene was unforgettable.	Esika yango ezalaki ya kobosana te.
When suspended in oxygen, the substance becomes a white salt.	Ntango ekangami na kati ya oxygène, eloko yango ekómaka mungwa ya mpɛmbɛ.
I read a short book before.	Natángaki buku moko ya mokuse liboso.
The cat sat on the carpet.	Mbua yango afandaki likoló ya tapis.
She suffers from thalassemia.	Azali konyokwama na maladi moko oyo babengi thalassémie.
Some days, he ate next to nothing.	Mikolo mosusu, azalaki kolya pene na eloko moko te.
The forest is beautiful this year.	Zamba yango ezali kitoko mingi na mbula oyo.
Recognize and recognize the spoken word.	Koyeba mpe koyeba liloba oyo balobaka.
He had few visitors, except for his dog.	Azalaki na bapaya mingi te, longola kaka mbwa na ye.
The refugee crisis.	Crise ya ba réfugiés.
He ceremoniously handed over the reins to his son last year.	Apesaki na molulu bokonzi na mwana na ye na mobu moleki.
He was jailed for assaulting his wife.	Batyaki ye na bolɔkɔ mpo abɛtaki mwasi na ye.
The streets were filled with protesters.	Balabala yango etondaki na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
She included her best photo in the album.	Atyaki fɔtɔ́ na ye ya malamu koleka na album yango.
Before, she was a good cook.	Liboso, azalaki kolamba malamu.
I sink into the steamy bubble bath.	Nazindaka na kati ya bain à bulles oyo ezali na mopɛpɛ.
The coin was heavy.	Mbongo yango ya ebende ezalaki kilo.
The temple has ancient statues.	Tempelo yango ezali na bikeko ya kala.
Baking soda thickened the dough.	Bicarbonate de soude ezalaki kosala ete pɔtɔpɔtɔ yango ezala mingi.
Some nutrients break down faster than others.	Biloko mosusu oyo esalisaka nzoto epanzana nokinoki koleka mosusu.
For best texture, rub the butter with a rubber spatula.	Mpo na kozwa elɛngi ya malamu koleka, pakola manteka yango na spatule ya caoutchouc.
Groups of friends formed near the forest.	Bituluku ya baninga esalemaki pene na zamba.
He ate eggs, bacon and toast.	Azalaki kolya makei, lard mpe toast.
He wiped the mud from his feet.	Alongolaki pɔtɔpɔtɔ oyo ezalaki na makolo na ye.
A smaller, faster breed of dog.	Lolenge ya mbwa oyo ezali moke, oyo ezali mbangu.
Before he died, he left me something in his will.	Liboso akufa, atikaki ngai eloko moko na testama na ye.
The historic park is located at the rear of the estate.	Parc historique ezali na sima ya estate.
Before long, the two boulders blocked the path of the cart.	Eumelaki te, mabanga minene mibale wana ekangaki nzela ya pusupusu.
The books in the house had been destroyed when there were elderly people.	Mikanda oyo ezalaki na ndako yango esilaki kosila ntango mibange ezalaki.
But why are you acting that way?	Kasi mpo na nini ozali kosala makambo ndenge wana?
One answer did not appeal to everyone.	Eyano moko esepelisaki bato nyonso te.
The miners were hardworking people.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki bato oyo bazalaki kosala mosala makasi.
The ripe fruit is quite hard.	Mbuma oyo eteli ezalaka mpenza makasi.
The townspeople are enjoying a day at the beach.	Bato ya engumba bazali kosepela na mokolo moko na libongo.
Hunger is an important motivator.	Nzala ezali na ntina mingi mpo na kotinda bato básala makambo ya mabe.
He reluctantly visited his local health clinic.	Azalaki kokende mbala na mbala na kliniki ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya mboka na ye, kozanga kolinga.
You will be well received by the slaves.	Okoyambama malamu na baombo.
He hopes to buy a minibus next year.	Azali na elikya ya kosomba minibus na mbula ekoya.
Climbers claimed ownership of the land.	Bato oyo bazalaki komata bangomba balobaki ete bazali na mabele yango.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Baguvɛrnema ezali komitungisa mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bana-mboka.
The medal is tied with a purple ribbon.	Médaille yango ekangami na ruban moko ya langi ya motane-bulé.
The politician’s approval ratings immediately began to plummet.	Ba cotes ya approbation ya politicien ebandaki kokita mbala moko.
Water becomes liquid after cooling.	Mai ekómaka mai nsima ya kopɛlisa yango.
The bitter words continued.	Maloba ya bololo ekobaki.
Distinguished guests are seated first.	Ba invités ya lokumu nde bafandi liboso.
It’s kind of a side road.	Ezali lolenge moko ya banzela ya pembeni.
This mountain can boast of its own waterfall.	Ngomba oyo ekoki komikumisa na chute na yango moko ya mai.
The women stood silent.	Basi yango batɛlɛmaki nyɛɛ.
Place the peaches in a clean bowl.	Tia ba pêches na saani ya peto.
The dispute lasted for years.	Koswana yango eumelaki bambula mingi.
Life is short.	Bomoi ezali mokuse.
The king's faithful servant risked his life.	Mosaleli ya sembo ya mokonzi yango atyaki bomoi na ye na likama.
The roads here are terrible.	Banzela awa eza somo.
Although difficult to distinguish, the terms are slightly different.	Atako ezali mpasi mpo na kokesenisa yango, maloba yango ekeseni mwa moke.
The snake just sat there, not moving.	Nyoka efandaki kaka wana, ezalaki koningana te.
The closer they are, the stronger the feeling.	Soki bazali penepene, liyoki yango ekozala makasi.
The woman carried a heavy pack on her back.	Mwasi yango amemaki pakɛ moko ya kilo na mokɔngɔ.
A nomadic family stood before the city gates.	Libota moko ya bato oyo bazalaki kokendeke na bisika mosusu etɛlɛmaki na miso ya baporte ya engumba yango.
Most men in the county are immigrants.	Mibali mingi na etúká yango bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
The sea was calm, just as a sailor would want.	Mbu ezalaki na kimya, kaka ndenge mokumbi masuwa akolinga.
Don’t suffer in peace!	Konyokwama na kimya te!
The girl's face was clean.	Elongi ya mwana mwasi yango ezalaki pɛto.
People should have a say in who governs them.	Bato basengeli kozala na maloba na oyo etali nani azali koyangela bango.
After that, the train sped off.	Nsima ya likambo yango, engbunduka elongwaki mbangu.
The time required for the test is five minutes.	Ntango oyo esengeli mpo na komeka yango ezali miniti mitano.
The job seeker's credentials were impressive.	Mikanda ya moto oyo azalaki koluka mosala ezalaki mpenza kokamwisa.
The climate of the planet is warming.	Klima ya planɛti yango ezali kokóma makasi.
The poet wrote the above lines.	Alanga nzembo akomaki milɔngɔ oyo ezali likoló.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Bana-mboka ya mimeseno mingi bazwaki mpasi mpo na mbongwana ya klima.
Armed with baseball bats, the police chased the fleeing thieves.	Bapolisi bazalaki na bibundeli ya babɛti ya baseball, balandaki miyibi oyo bazalaki kokima.
Turn to chapter two of the book.	Fungola na mokapo ya mibale ya buku yango.
People see all colors in light.	Bato bamonaka balangi nyonso na pole.
I washed and dried the rice.	Nazalaki kosukola mpe kokaukisa loso yango.
He could not understand why he felt so sad.	Akokaki te kokanga ntina ya ntina oyo azalaki koyoka mawa ndenge wana.
The cavalry rode through the fog, symbolizing victory.	Basoda ya mpunda batambolaki na mpunda na kati ya mpela, yango ezalaki komonisa ete balongi.
For centuries, salt has been an important ingredient.	Banda bikeke mingi, mungwa ezali eloko moko ya ntina mingi.
The car was still there.	Motuka yango ezalaki kaka wana.
The lot was cast, the heroes won.	Sort esalemaki, bilombe balongaki.
Our election campaign was a disaster.	Campagne na biso ya maponami ezalaki likama.
The solution to the problem lies in our education system.	Solution ya problème ezali na système éducatif na biso.
Thousands of demonstrators descended on the city center.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala manifestation bakitaki na katikati ya engumba.
The new prime minister believes in free speech.	Premier ministre ya sika andimi bonsomi ya koloba.
The last remaining planet was recently released.	Planɛti ya nsuka oyo etikalaki ebimisamaki kala mingi te.
He is passionate about all things science.	Azali na mposa makasi ya makambo nyonso oyo etali siansi.
The buttons need to be reconstructed.	Esengeli kotonga lisusu ba boutons yango.
He cut fresh okra, satisfied with the texture.	Akataki okra ya sika, asepelaki na ndenge oyo basalaki yango.
They wore elaborate clothes.	Bazalaki kolata bilamba ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The problem seemed insurmountable.	Mokakatano yango emonanaki lokola ete ekoki kosila te.
Took in the optical axis of the rest of the can	Azuaki na axe optique ya reste ya bidon
He lost both his parents.	Akufelaki baboti na ye nyonso mibale.
They ran into the street.	Bakimaki mbangu na balabala.
The advantages of using gas as a fuel are many.	Matomba ya kosalela gaze lokola esansi ezali mingi.
Police have restored order in the city.	Ba policiers bazongisi molongo na engumba eye.
How did you make that decision?	Ndenge nini ozwaki ekateli yango?
Explosions disturbed the peace of the morning.	Bipanzani ebebisaki kimya ya ntɔngɔ.
The emperor ordered a coronation celebration	Amperɛrɛ apesaki mitindo ete básala fɛti ya kotyama na ye kiti ya bokonzi
These birds sing beautifully.	Bandɛkɛ yango bayembaka kitoko mpenza.
He led the conversation.	Ye nde akambaki lisolo yango.
Don't push the table so hard.	Kotindika mesa makasi boye te.
The river is generally polluted by industrial waste.	Mingimingi, ebale yango ebebisamaka na bosɔtɔ ya baizini.
It is very corrosive to the wood.	Ezali kopɔla mingi mabaya.
He expressed no interest in politics.	Amonisaki ete azalaki kosepela na makambo ya politiki te.
His family moved there several times during his childhood.	Libota na ye ekendeki kofanda kuna mbala mingi na bomwana na ye.
His defeat lifted the gloom around parliament.	Kolonga na ye elongolaki molili oyo ezalaki zingazinga ya parlement.
A mentally ill man begs.	Mobali moko oyo azali na maladi ya motó azali kosɛngasɛngasɛnga.
These fish are delicate creatures.	Mbisi yango ezali bikelamu ya pɛtɛɛ.
He watched as the stone was lifted.	Azalaki kotala ndenge bazalaki kotombola libanga yango.
The signs of death were clear.	Bilembeteli ya liwa ezalaki polele.
The years that followed	Bambula oyo elandaki
Surely a prettier girl would have appeared.	Na ntembe te, mwana mwasi oyo azali kitoko koleka alingaki komonana.
He spent his lunch walking his dogs.	Alekisaki bilei na ye ya midi na kotambola na bambwa na ye.
Looking as if by magic, her beauty mesmerized him.	Lokola azalaki komonana lokola nde na nzela ya maji, kitoko na ye ekamwisaki ye.
The country’s biggest days are yet to come.	Mikolo minene ya mboka ezali nanu koya.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Na mikili mosusu, batɛkaka bangi polele na babalabala.
He was very tired after a long walk.	Alɛmbaki mingi nsima ya kotambola molai.
The king was a child.	Mokonzi yango azalaki mwana moke.
The bridge was being built.	Bazalaki kotonga pont yango.
The economic downturn dragged the country down.	Bokiti ya nkita ebendaki mboka na nse.
Throw away those old magazines.	Bwaka bazulunalo wana ya kala.
The egg was obviously raw.	Emonanaki ete likei yango ezalaki mbindo.
He stayed up late writing his paper.	Atikalaki kolala tii na butu mpo na kokoma papye na ye.
Try to memorize everything.	Salá nyonso mpo na kokanga makambo nyonso na motó.
The whole valley was filled with laughter.	Lobwaku mobimba etondaki na maseki.
It’s a test of intelligence.	Ezali momekano ya mayele.
The train arrived ten minutes late at the station.	Engbunduka yango ekómaki na retare ya miniti zomi na gare.
Incredible though he sounds, disappointed of	Incroyable atako azali koyokana, azangaki elikya ya
He protected his servants from thieves.	Abatelaki basaleli na ye na miyibi.
He seemed to understand exactly what was going on.	Emonanaki lokola ete asosolaki mpenza nini ezalaki koleka.
Therefore, it is best not to tell anyone.	Yango wana, ekozala malamu oyebisa moto te.
Slow students should ask the teacher for help.	Bana-kelasi oyo bazali kosala malɛmbɛ basengeli kosɛnga lisalisi epai ya molakisi.
He appealed to the public for fundraising.	Asengi na bato banso mpo na kozwa misolo.
There is a risk of error.	Ezali na likama ya kosala mabunga.
Will you have a terrible experience?	Okozala na likambo ya nsɔmɔ?
People felt that money was important.	Bato bamonaki ete mbongo ezalaki na ntina mingi.
His work took him all over the world.	Mosala na ye ememaki ye na mokili mobimba.
The modern house is a relic of bygone eras.	Ndako ya mikolo oyo ezali eloko oyo etikalá na bileko oyo eleká.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Na elamba na ye ya sika, azalaki komonana lokola moto oyo azali kosala bafilme.
He felt overcome with a sense of forethought.	Ayokaki ete alongi ye na liyoki ya kokanisa liboso.
One publishing company failed.	Kompanyi moko ya kobimisa mikanda elongaki te.
Only a few families remain.	Etikali kaka mwa mabota moke.
Remove the garlic from it.	Bolongola ail na yango.
Even in times of war, poets are creating.	Ata na ntango ya bitumba, bapowɛti bazali kokela.
The farther into the water you go, the hotter it gets.	Soki ozali kokende mosika na kati ya mai, molunge ekómaka mingi.
The crabs were baking in the sun.	Ba crabes ezalaki kotumba na moi.
The food was ready.	Bilei yango ekómaki pene.
This poem can be read in any order.	Poɛmi oyo ekoki kotángama na molɔngɔ nyonso.
He was careful not to step on her toes.	Azalaki kokeba ete anyata ye misapi ya makolo te.
Given more time, they could make changes.	Soki bapesi bango ntango mingi, bakokaki kosala mbongwana.
His goal is to increase the happiness of the world.	Mokano na ye ezali ya kobakisa esengo ya mokili.
Don’t throw it in the lake.	Kobwaka yango na laki te.
Read a book.	Tángá buku moko.
She turned as soon as she saw his face.	Abalukaki ntango kaka amonaki elongi na ye.
Space travel is expensive, and it is rarely used for transportation.	Mobembo na likoló ezali ntalo mingi, mpe esalelamaka mingi te mpo na komema bato na masuwa.
Because people thought well of them, no one scolded them.	Lokola bato bazalaki kokanisa malamu mpo na bango, moto moko te azalaki kogangela bango.
When he was done, he leaned forward, looked forward.	Ntango asilisaki, amikitisaki liboso, atalaki liboso.
An air of apprehension hung over the meeting.	Mopɛpɛ moko ya kobanga ekangamaki likoló ya likita yango.
Thousands of homes were destroyed.	Bankóto ya bandako ebebaki.
This sentence should be punctuated differently.	Esengeli kozala na ba ponctués ya fraze oyo na ndenge mosusu.
This trade route dates back thousands of years.	Nzela oyo ya mombongo esalemaki eleki bankóto ya bambula.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Salelá plastiki mpo na kozipa saani.
Gradually, the prisoners recovered.	Mokemoke, bato ya bolɔkɔ bakómaki nzoto kolɔngɔnɔ.
Place the stick on a chopping board.	Tia nzete yango na etanda ya kokatakata.
Kids are damage stuff.	Bana bazali ba dégâts biloko.
His speech was emotional.	Diskur na ye ezalaki ya mayoki.
The dining room is behind the main kitchen.	Ndako ya kolya ezali nsima ya kuku monene.
He refused to reveal his secrets.	Azalaki koboya kobimisa basekele na ye.
The risk of falling is reduced somewhat.	Likama ya kokwea ekitisami mwa moke.
Hesitation is the kiss of death.	Kokakatana ezali bisous ya liwa.
Eventually, the insect climbed the tree.	Nsukansuka, nyamankɛkɛ yango emataki na nzete yango.
The flock was built of stone.	Etonga yango etongamaki na mabanga.
Her breathing became more labored.	Kopema na ye ekómaki kolɛmba mingi.
The clock struck twelve.	Montre ebetaki zomi na mibale.
The job was difficult.	Mosala yango ezalaki mpasi.
There are virtually no weeds in the garden.	Matiti mabe ezali mpenza te na elanga yango.
The lives of the villagers will be simplified.	Bomoi ya ba villageois ekozala simplifié.
The dogs began to fight for the new kill.	Bambwa ebandaki kobunda mpo na kobomama ya sika.
This country is rich in coal.	Mboka oyo ezali na makala mingi.
The meeting will begin in ten minutes.	Likita yango ekobanda nsima ya miniti zomi.
The weather has become very cold.	Mbula ekómi malili mingi.
The singer’s rich voice filled the room.	Mongongo ya bozwi ya moyembi etondaki na shambre.
Finally, he sat down and folded his arms.	Na nsuka, afandaki mpe akangaki mabɔkɔ.
The mansion is magnificent.	Ndako monene yango ezali ya kitoko mpenza.
Huge waves hit the rocks.	Bambonge minene ebɛtaki mabanga yango.
She sang with her daughter.	Ayemba elongo na mwana na ye ya mwasi.
The grass was thick and green.	Matiti yango ezalaki minene mpe ya vert.
The man did something disgusting.	Mobali yango asalaki likambo moko ya nsɔni.
Wood was placed in the fireplaces of the palace.	Bazalaki kotya mabaya na bisika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ na ndako ya mokonzi.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Bambuma mpe ndunda ezalaka na biloko ndenge na ndenge oyo esalisaka nzoto.
Few people die from disease in this county.	Bato moke nde bakufaka na bokono na etuka oyo.
That’s a really weird prescription.	Yango ezali vraiment ordonnance moko ya bizarre.
People will not accept polluted river water.	Bato bakondimela te mai ya ebale oyo ebebisami.
They shop wherever they like.	Basombaka biloko bisika nyonso oyo balingaka.
A plastic button was just the right size.	Bouton moko ya plastiki ezalaki kaka na bonene oyo ebongi.
The cow chuckled softly.	Ngombe yango esɛkaki na malɛmbɛ.
The papers of this room are in this folder.	Mikanda ya shambre oyo ezali na dossier oyo.
The building was once a symbol of luxury.	Ndako yango ezalaki kala elembo ya biloko ya kitoko.
The band is extremely popular.	Bande yango ezali na lokumu mingi mpenza.
Start plotting the positions of the satellites.	Bandá kosala tracé ya bisika oyo ba satellites ezali.
The dog seems pleased, sniffing the air.	Mbwa yango emonani lokola esepeli, azali koswa na mopɛpɛ.
As day turns into night.	Lokola moi ebongwanaka butu.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Yango na ngala na yango ekobongisa lolenge ya bibale.
The forests furnish timber, and tobacco is a source of profit.	Bazamba epesaka mabaya, mpe makaya ezali liziba ya litomba.
Don’t pick up the phone receiver.	Kozwa te récepteur ya telefone.
The teacher hit him with questions.	Molakisi abɛtaki ye na mituna.
State governments began to consider increasing the minimum wage.	Bakonzi ya mikili babandaki kotalela kobakisa lifuti ya moke.
He was really nervous.	Azalaki mpenza kobanga.
He soon disappeared around the corner.	Nokinoki abungaki na coin.
That house looks old.	Ndako wana ezali komonana lokola ya kala.
The electrician fixed the light socket.	Mosali ya kura abongisaki prise ya mwinda.
A great crowd came to visit him.	Ebele mpenza ya bato bayaki kotala ye.
He got a standing ovation.	Azwaki lobɔkɔ ya kotɛlɛma.
Many people love this brand of bread.	Bato mingi balingaka marque oyo ya mampa.
Make payments on time.	Salá mbongo oyo osengeli kofuta na ntango oyo ebongi.
The key is perseverance.	Likambo ya ntina ezali ya kolendendela.
The experience was overwhelming.	Likambo oyo esalemaki ezalaki mpenza koleka ndelo.
Area students will receive first prize.	Bayekoli ya etuka bakozwa mbano ya yambo.
He put on a coat before going out.	Alataki kazaka liboso ya kobima.
Images were captured using a high-speed camera.	Bazalaki kozwa bililingi na lisalisi ya kamera moko ya makasi.
Combine your medications.	Sangisa bankisi na yo.
The bartender counted the money.	Mosali ya bar azalaki kotánga mbongo yango.
None of them are rich.	Moko te azali na bozwi.
Do you know twenty word phrases?	Oyebi bafraze ya maloba ntuku mibale?
He slowly descended the balcony	Akitaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balcon
Roll pastry and cut into squares.	Roulez pâtisserie mpe kata na ba carrés.
A group of hikers set out for the mountains.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambola na bangomba babandaki mobembo mpo na kokende na bangomba.
In case you start to feel dizzy, sit down.	Na cas obandi koyoka kizunguzungu, fandá.
Although women benefited less than men from the changes,	Atako basi bazwaki matomba mingi te koleka mibali na mbongwana yango, .
Then add the white flour to the mixture.	Na nsima, bakisá farini ya mpɛmbɛ na kati ya biloko oyo basangisi.
Having trouble sleeping.	Kozala na mokakatano ya kolala.
The rich man bought a large piece of land.	Mozwi yango asombaki esika moko monene.
Even the smallest seagulls could fly.	Ata ba mouettes ya mikemike ekokaki kopumbwa.
The opposition won, defeating the ruling party.	Opposition elongaki, elongaki lingomba oyo ezali na bokonzi.
The survey reflected the choices of public and private citizen agencies.	Ankɛtɛ yango emonisaki maponami ya bibongiseli ya Leta mpe ya bana-mboka ya privé.
The hall was packed with hundreds of people.	Salle yango etondaki na bankama ya bato.
The pond was as cold as a crystal blanket.	Etima yango ezalaki na malili lokola elamba ya kristale.
The answer was short and succinct.	Eyano ezalaki mokuse mpe ya mokuse.
The blonde girl ran up the stairs.	Mwana mwasi yango ya langi ya motane-bulé akimaki mbangu na eskalye.
We had trouble placing all the words on each card.	Tozalaki na mokakatano mpo na kotya maloba nyonso oyo ezalaki na karte mokomoko.
Where a mysterious look crossed his face.	Epayi wapi botali ya libombami ekatisaki elongi na ye.
There is no space here for screening.	Espace eza te awa pona dépistage.
Don’t forget to breathe.	Kobosana te kopema.
The children enjoyed this very much.	Bana basepelaki mingi na likambo yango.
When she returned, she was fast asleep.	Ntango mwasi yango azongaki, azalaki kolala mpɔngi.
Honor and duty stand in the way of true love.	Lokumu mpe mokumba etelemi na nzela ya bolingo ya solo.
I went into the woods last summer.	Nakendeki na zamba na eleko ya molunge eleki.
Hunting foxes is not against the law.	Kobundisa ba renard ezali contre loi te.
Ironically, we are drawn to him.	Likambo ya kokamwa, tozali kobendama epai na ye.
Love is the root of all goodness and happiness.	Bolingo ezali mosisa ya bolamu mpe esengo nyonso.
The building was demolished several months ago.	Ndako yango ebukamaki eleki basanza mingi.
He denies any knowledge of the robbery.	Awangani ete ayebi likambo moko te na ntina na moyibi yango.
The company’s new president was a visionary.	Président ya sika ya compagnie wana azalaki visionnaire.
He slowly opened the car door.	Afungolaki malɛmbɛmalɛmbɛ porte ya motuka.
He published a large book.	Abimisaki buku moko ya monene.
Or decant with champagne.	To décanter na champagne.
The only survivors are a few animals and plants.	Baoyo babiki ezali kaka mwa banyama mpe banzete.
Mountains and rivers cannot be crossed without much effort.	Bangomba mpe bibale ekoki kokatisa te soki milende mingi te.
He is often confused and complains of insomnia.	Mbala mingi abulunganaka mpe amilelalelaka mpo na kozanga mpɔngi.
Please bring that case into the room.	Svp bo mema cas wana na kati ya chambre.
Waiting for their turn to speak.	Kozela ngala na bango ya koloba.
He wrote a letter to the prime minister.	Asalaki mokanda moko epai ya premier ministre.
He gave her a kiss.	Apesaki ye lipwɛpwɛ.
Long ago, this was once a wilderness.	Kala mingi te, oyo ezalaki kala esobe.
Water expands when it freezes.	Mai ekómaka monene ntango ekangami na malili.
This fact proves to be statistically significant.	Likambo oyo emonisi ete ezali na ntina mingi na kotalela mituya.
His white teeth gleamed as he smiled.	Mino na ye ya mpɛmbɛ ezalaki kongɛnga ntango azalaki kosɛka.
At the end of the street was a deep ravine.	Na nsuka ya balabala yango ezalaki na lobwaku moko ya mozindo.
The carpenter ground half of the carrot.	Mosali-mabaya azalaki konika ndambo ya karɔti yango.
The passenger train collided with a school train.	Engbunduka oyo ezalaki komema bato ebɛtaki engbunduka oyo ezalaki komema bana ya kelasi.
He learned how to count money.	Ayekolaki ndenge ya kotánga mbongo.
Don’t be discouraged.	Kolɛmba nzoto te.
The town was on a hill.	Mboka yango ezalaki likoló ya ngomba moko.
Volunteers dug wells and built bridges.	Basali ya bolingo malamu bazalaki kotimola mabulu mpe kosala bapont.
My father built the machine.	Tata na ngai nde asalaki masini yango.
These circular objects are carefully crafted from glass.	Biloko yango ya sɛrklɛ esalemi na likebi mpenza na vitre.
America has always relied on its science.	Amerika ezalaka ntango nyonso kotya motema na mayele na yango ya siansi.
I wake up early every day.	Nalamukaka ntɔngɔntɔngɔ mikolo nyonso.
It is illegal to falsify the census here.	Ezali illégal ko falsifier recensement awa.
This arena was packed with spectators.	Arène oyo etondaki na bato oyo bazalaki kotala yango.
He works as a teacher.	Asalaka mosala ya molakisi.
The science teacher wrote an equation here.	Molakisi ya science akomaki équation moko awa.
A painter uses brushes to create a masterpiece.	Mosali-mabaya asalelaka bapinceau mpo na kosala mosala moko ya kitoko.
A strong wind blew the leaves violently.	Mopɛpɛ moko makasi epɛpaki nkasa yango makasi.
He died of old age.	Akufaki mpo na bobange.
Here are my appointments for next week.	Tala ba rendez-vous na ngai pona semaine oyo ekoya.
Apples are popular.	Bato mingi balingaka mingi bapɔme.
The bright light was blinding.	Pole oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kokanga ngai miso.
He poured some water into the cup.	Asopaki mwa mai na kɔpɔ.
Given the circumstances, it was hard to tell them apart.	Soki totali makambo, ezalaki mpasi mpo na kokabola bango.
The words are pronounced in a soft, fluid voice.	Maloba yango ebéngamaka na mongongo ya pɛtɛɛ mpe ya mai.
The beauty industry is built on advertising.	Industrie ya beauté etongami likolo ya piblisite.
He challenged his employer to a duel.	Atyaki patrɔ na ye ntembe mpo na kosala duel.
This situation is getting very serious.	Situation oyo ezali ko se graver mingi.
The company encouraged employees to be creative.	Kompanyi yango elendisaki basali bázala na mayele ya kokela.
Lead is used to make batteries.	Plomb esalelamaka mpo na kosala ba piles.
Some people think of it as a holy place.	Bato mosusu bakanisaka ete esika yango ezali esika mosantu.
It was a very hot day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge makasi.
Overall, most workers received nothing from the deal.	Na mobimba, basali mingi bazwaki eloko moko te na boyokani yango.
It’s very complicated.	Ezali très compliqué.
Some historians believe that these events were real.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete makambo yango esalemaki mpenza.
Their views do not always reflect universal consensus.	Makanisi na bango emonisaka ntango nyonso te boyokani ya bato nyonso.
They hurried toward the door.	Bakendeki nokinoki epai ya ekuke.
The arrow pierced the elephant's heart.	Flɛ́mɛ yango ekɔtisaki motema ya ngando yango.
Some large office buildings have parking for thousands.	Bandako mosusu ya minene ya babiro ezali na bisika ya kotɛlɛmisa mituka mpo na bankóto ya bato.
They promised to release funds immediately.	Balakaki kobimisa misolo mbala moko.
After a period of illness, he regained his health.	Nsima ya eleko moko ya maladi, azongelaki kolɔngɔnɔ ya nzoto.
They found life to be a huge challenge.	Bamonaki ete bomoi ezali mokakatano monene mpenza.
Take your dog into this room.	Mema mbwa na yo na kati ya ndako oyo.
After completion, he will live in the cabin.	Nsima ya kosilisa kotonga, akofanda na kabinɛ yango.
The fire was raging in the forest.	Mɔtɔ yango ezalaki kopela makasi na zamba.
The end date is fast approaching.	Mokolo ya nsuka ezali kopusana nokinoki.
The traitor is conjured up as a terrifying phantom.	Traitre azali conjuré lokola phantom moko ya somo.
The weather said it would be sunny.	Météo elobaki ete moi ekozala makasi.
With the right optics.	Na optique oyo ebongi.
Two glasses of milk, please.	Ba verre mibale ya miliki, nabondeli yo.
Her autobiography chronicles how she overcame a troubled childhood.	Buku na ye ya bomoi na ye elobeli ndenge alongaki bomwana oyo ezalaki na mikakatano.
They have raised their prices.	Bamatisi ntalo na bango.
No strangers may enter the building.	Mopaya moko te akoki kokɔta na ndako yango.
New mothers often have to return to work.	Mbala mingi, bamama ya sika basengeli kozongela mosala.
The fastest boat on the river.	Masuwa oyo ezali mbangu koleka na ebale.
A flash of brilliance suddenly lit up the world.	Nkake moko ya kongɛnga ekómisaki na mbalakaka mokili kongɛnga.
He suggested we take a taxi.	Apesaki likanisi ete tózwa taksi.
These babies taste delicious.	Bana yango ezalaka na elɛngi ya elengi.
The lives of the poor in the area have become difficult.	Bomoi ya babola na esika yango ekómi mpasi.
Mountains surround the city on all sides.	Bangomba ezingi engumba yango na ngámbo nyonso.
Most people of my generation are vegetarians.	Bato mingi ya nkola na ngai bazali kolya ndunda.
He said the patrol had to stop and retreat.	Alobi ete patrouille esengeli kotelema mpe kozonga sima.
Finally, chocolate is delicious.	Na nsuka, chocolat ezalaka elengi.
Steel is an important material for bridges.	Bibende ezali eloko ya ntina mpo na kosala bapont.
The government declared two public holidays that week.	Guvɛrnema esakolaki mikolo mibale ya konje na pɔsɔ yango.
The fire continued to burn.	Mɔtɔ ekobaki kopela.
The lawyer's staff reminded him of his findings.	Bato oyo bazalaki kosala na avoka yango bakundwelaki ye makambo oyo azwaki.
Trout massage with olive oil.	Massage ya troutes na mafuta ya olive.
Without me, you are nothing.	Soki ngai te, ozali eloko te.
Buy as much food as you can.	Somba bilei mingi ndenge okoki.
The light shone brightly against the gray evening sky.	Mwinda yango ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya motane ya mpokwa.
He walked towards the open door.	Atambolaki epai ya ekuke oyo efungwamaki.
It requires that some of the money be used for health care.	Esengi ete mwa ndambo ya mbongo yango esalelamaka mpo na kosalisa bato na maladi.
No one saw him arrive.	Moto moko te amonaki ye akómaki.
Be careful when lifting heavy boxes.	Kebá ntango ozali kotombola bakɛsi ya kilo.
It is popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka balingaka yango mingi.
He made many speeches, calling for change.	Asalaki badiskur mingi, asengaki mbongwana.
Some new research suggests that this is not new.	Bolukiluki mosusu ya sika emonisi ete yango ezali likambo ya sika te.
It’s not your business.	Ezali likambo na yo te.
Alien creatures invaded the earth.	Bikelamu ya bapaya ekɔtaki na mabelé.
The baby landed in my arms.	Bebe yango ekitanaki na mabɔkɔ na ngai.
The deer ran towards me.	Ngando yango ekimaki mbangu epai na ngai.
She had long, shiny brown hair.	Azalaki na nsuki milai ya motane oyo ezalaki kongɛnga.
He is always rushing to school late.	Azali ntango nyonso kokende mbangu na kelasi na retare.
The boy ate a lot of candy.	Mwana mobali yango alyaki bonbon mingi.
A carnival parade passes through the streets.	Défilé moko ya carnaval eleki na balabala.
The earth's atmosphere blocks the harmful rays of the sun.	Mopɛpɛ ya mabelé epekisaka kongɛnga ya mabe oyo moi ebimaka.
Let’s call together to discuss this problem.	Tobenga elongo mpo na kolobela mokakatano oyo.
To change the way we think.	Mpo na kobongola ndenge oyo tokanisaka.
Firefighters fought the blaze.	Bato oyo babomaka mɔtɔ babundisaki mɔtɔ yango.
Fish farms harvest fish from the sea in enormous quantities.	Baferme ya mbisi ezwaka mbisi na mbu na motángo monene mpenza.
They voted against it.	Ba votaki contre yango.
The iron is found in the earth.	Ebende yango ezwamaka na mabele.
The men were covered in white dust.	Mibali yango bazipamaki na mputulu ya mpɛmbɛ.
The hungry child cries desperately.	Mwana oyo azali na nzala azali kolela na kozanga elikya.
We had to organize a staff meeting.	Tosengelaki kobongisa likita ya basali.
He leaned against the door.	Atyaki motema na porte.
The trumpeting deer trumpeted loudly.	Ngando oyo ezalaki kobɛta kelelo ezalaki kobɛta kelelo makasi.
The list of winners is long.	Liste ya balongi ezali molai.
Writers have long sought to capture the rhythm	Banda kala, bakomi bazalaki koluka kokanga rythme yango
The thief was carried away.	Bamemaki moyibi yango mosika.
Perhaps unsurprisingly, physical activity is becoming increasingly popular today.	Mbala mosusu tokoki kokamwa te ete lelo oyo bato bazali kosala ngalasisi mingi koleka.
He visited his grandfather on his birthday.	Akendeki kotala nkoko na ye na mokolo ya mbotama na ye.
He seems really upset.	Emonani lokola ete azali mpenza na nkanda.
Unexpected changes are difficult for all parties involved.	Mbongwana oyo ekanisamaki te ezali mpasi mpo na bato nyonso oyo bazali na likambo yango.
She gave him an encouraging smile.	Apesaki ye mwa kosɛka ya kolendisa.
Her parents overstayed their welcome.	Baboti na ye balekisaki ntango oyo bazalaki koyamba bango.
The reputation of the factory is on the line.	Lokumu ya usine yango ezali na ligne.
Please be alert in case of fire.	Svp bozala na bokebi soki moto ebimi.
He is always teasing me.	Azali ntango nyonso kotyola ngai.
The concert will be broadcast live.	Concert yango ekoleka na radio.
The trees hid the clouds.	Banzete yango ebombaki mapata.
Wood is generally used for construction.	Mingimingi basalelaka mabaya mpo na kotonga.
Small country, but rich in culture.	Mboka ya moke, kasi oyo ezali na mimeseno mingi.
Also, transitive verbs have an ‘object’.	Lisusu, ba verbes transitifs ezali na ‘objet’.
Most coal deposits are strip mines.	Ba dépôts mingi ya charbon ezali ba mines ya strip.
The noise of conversation ceased, and there was still silence.	Makɛlɛlɛ ya masolo esilaki, mpe etikalaki kaka nyɛɛ.
The trees in the forest were tall.	Banzete oyo ezalaki na zamba ezalaki milai.
Again, the street lights were out.	Na mbala oyo mpe, miinda ya balabala esilaki.
The murky waters of the lake were full of mosquitoes.	Mai ya molili ya laki yango etondaki na ngungi.
The new law calls for harsher penalties.	Mobeko ya sika mosengi kopesa etumbu ya makasi koleka.
He was so tired that he fell asleep in class.	Alɛmbaki mingi na boye ete alalaki na kelasi.
His absence let the whole group down.	Kozanga na ye ekitisaki etuluku mobimba.
He is no longer young.	Azali lisusu elenge te.
The chances of successful opposition are very slim.	Ba chances ya opposition ya succès ezali très mince.
The bees produced honey in the fields.	Nzoi yango ezalaki kobimisa mafuta ya nzoi na bilanga.
A pungent or bitter taste in wine.	Elengi ya makasi to ya bololo na kati ya vinyo.
Praise the leader of the revolution.	Kumisa mokonzi ya révolution.
He drew in a huge breath of air.	Abendaki mpema moko monene ya mopɛpɛ.
The frenetic pace continued.	Vitesse ya frenétique ekobaki.
Then the race began.	Na nsima, momekano ya mbangu ebandaki.
Please name the teacher with the highest score.	Svp bopesa kombo ya molakisi oyo azuaki ba points mingi.
Cattle were bought and cared for.	Bazalaki kosomba bangɔmbɛ mpe bazalaki kobatela yango malamumalamu.
Children were not allowed in the market.	Bana bazalaki na ndingisa te ya kokɔta na zando.
The death toll will rise sharply.	Bato bakufi bakomata makasi.
Steel merchants jostled for space.	Bato oyo bazalaki kosala mombongo ya bibende bazalaki kobɛtabɛta mpo na kozwa esika.
Roads to the capital were closed.	Banzela oyo ezalaki komema na engumba-mokonzi ekangamaki.
That’s no reason to celebrate.	Yango ezali ntina ya kosala fɛti te.
The Dean is a charming and intelligent man.	Doyen azali moto ya charme mpe mayele mingi.
Numbers of hereditary offices, such as the baronetcy, are declining.	Mituya ya ba bureaux héritage, lokola baronet, ezali kokita.
Many students apply to the university.	Bayekoli mingi basɛngaka kokɔta na iniversite yango.
The last thing is when the price changes.	Likambo ya nsuka ezali ntango motuya ebongwanaka.
Employee accommodation should be arranged.	Esengeli kobongisa bisika ya kofanda ya basali.
More cell phones are being manufactured.	Bazali kosala batelefone ya mabɔkɔ mingi koleka.
That is completely false.	Yango ezali mpenza lokuta.
A salesman shouted from the window.	Motɛkisi moko azalaki koganga na lininisa.
It’s getting very congested.	Ezo koma congestion makasi.
Three long years of hard work, why?	Mbula misato milai ya mosala makasi, mpo na nini?
The locals are generally friendly.	Bato ya etúká yango bazalaka mingimingi na boninga.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Ba dauphin mpe baleine mpe ba pingouins mpe ba récifs ya corail.
The lion grew very old.	Nkosi yango akómaki mobange mingi.
My husband was bitten by a monster.	Nyama ya nsɔmɔ eswaki mobali na ngai.
This is a photo of the old family home.	Oyo ezali photo ya ndaku ya kala ya famille.
This is the beginning of the track.	Oyo eza ebandeli ya piste.
Snakes, snakes and spiders abound here.	Ba nyoka, banyoka mpe ba nkoi etondi awa.
The hostages became violent.	Ba otage bakómaki na mobulu.
He sang in a choir.	Azalaki koyemba na chorale moko.
He wears a very loose uniform.	Alati uniforme moko très lax.
You will need four cups of flour for this recipe.	Okozala na mposa ya kopo minei ya farini mpo na recette oyo.
The great city lay on the other side of the mountain.	Engumba monene yango etandamaki na ngámbo mosusu ya ngomba.
The waiter lost his patience and walked away.	Mosali ya mesa abungisaki motema molai mpe atambolaki.
The poet felt the familiar pain of autumn.	Alanga-nzembo ayokaki mpasi oyo amesanaki na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
There are many benefits to doing so.	Ezali na matomba mingi ya kosala yango.
The work of the project was completed.	Mosala ya mosala yango esilaki.
The townspeople were evicted last week.	Bato ya engumba eye babenganamaki mposo moleki.
They appeared regularly on the radio.	Bazalaki kobima mbala na mbala na radio.
The horses are transported as baggage to the shed.	Bampunda ememamaka lokola biloko na esika oyo batyaka biloko.
A well-known businessman has been arrested for fraud.	Moto moko ya mombongo oyo ayebani mingi akangami mpo na kosala makambo ya bokosi.
The bird was surprised but did not injure it.	Ndɛkɛ yango akamwaki kasi azokisaki yango te.
The details are sorted.	Ba détails ezali classé.
He can no longer stand your stupidity.	Akoki lisusu kokanga motema na buzoba na yo te.
That was all the doctor said.	Yango ezalaki nyonso oyo monganga alobaki.
This region is highly dependent on tourism.	Région oyo ezali dépendant mingi na tourisme.
Asbestos is known to cause cancer.	Eyebani ete amiante ekoki kopesa kanser.
The pen no longer works.	Stylo yango ezali lisusu kosala te.
He opens the card.	Afungoli kartɔ yango.
The terrain is hilly.	Terrain yango ezali na bangomba mike.
The gust of wind lifted my umbrella.	Mopɛpɛ makasi etombolaki parapluie na ngai.
He blamed his friends for the failure.	Apesaki baninga na ye foti mpo na kozanga kolonga yango.
There was little rain this year.	Mbula ebɛtaki mingi te na mbula oyo.
I woke up to a bright light.	Nalamukaki na pole moko ya kongɛnga.
They signed a peace treaty.	Batyaki mabɔkɔ na boyokani ya kimya.
Your face is white.	Elongi na yo ezali mpɛmbɛ.
You should be quiet outside the library.	Osengeli kozala nyɛɛ na libándá ya bibliotɛkɛ.
Some of the rocks are quite low.	Mabanga mosusu ezali mpenza na nse.
This popular feature will make our modern life easier.	Eloko yango oyo bato mingi balingaka ekosala ete bomoi na biso ya ntango na biso ezala pɛtɛɛ.
Hart is a male elephant.	Hart ezali ngando ya mobali.
The group of birds was kept low to the ground.	Etuluku ya bandɛkɛ yango ezalaki kobatelama na nse tii na mabele.
The forest was destroyed by fire this year.	Zamba yango ebebisamaki na mɔ́tɔ na mbula oyo.
He begged his mother to take him.	Abondelaki mama na ye amema ye.
Oh, how my mobile can play music.	Oh, ndenge nini mobile na ngai ekoki kobeta miziki.
The air outside is cold today.	Mopɛpɛ oyo ezali na libándá ezali malili lelo oyo.
This girl is the girl next door.	Fille oyo aza fille ya pembeni.
I will run home to get some water.	Nakokima na ndako mpo na kozwa mwa mai.
Count the snow falling on the ground.	Tanga ba neige oyo ezali kokweya na mabele.
After suffering severe injuries, he was hospitalized overnight.	Nsima ya kozoka makasi, akɔtaki lopitalo butu mobimba.
The area is very grassy.	Etando yango ezali na matiti mingi.
The friendliness of the people here is legendary.	Amicalité ya batu awa eza légendaire.
So that's why he lived alone, he thought.	Bongo yango wana azalaki kofanda ye moko, akanisaki.
The oil fell into the country.	Mafuta yango ekweaki na mboka.
Every man has a fundamental responsibility to take care of his family	Mobali nyonso azali na mokumba ya moboko ya kobatela libota na ye
A coroner's jury ruled the death accidental.	Jury moko ya coroner emonisaki ete liwa yango esalemaki na mbalakaka.
Aida was given instructions to follow.	Bapesaki Aida malako oyo asengeli kolanda.
The computer was used for an experiment.	Basalelaki ordinatɛrɛ yango mpo na kosala eksperiansi moko.
The men were busy repairing the walls.	Mibali yango bazalaki na mosala mingi ya kobongisa bifelo.
Frequent visits to the library.	Kokende mbala na mbala na bibliotɛkɛ.
The door opens and closes smoothly.	Ekuke efungolaka mpe ekangamaka malamu.
Spelling and grammar need improvement.	Esengeli kobongisa ndenge ya kokoma mpe gramere.
The students protested, and many were arrested.	Bana-kelasi batelemeli likambo yango, mpe bakangamaki mingi.
The author says that people choose whether they will die.	Mokomi alobi ete bato nde baponaka soki bakokufa.
The dogs barked all night.	Bambwa yango ezalaki koganga butu mobimba.
He seemed confused.	Emonanaki lokola ete abulunganaki.
He immediately noticed the look in her eyes.	Amonaki mbala moko ndenge oyo miso na ye ezalaki komonana.
The sound sounded like a slamming door.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana lokola porte oyo ezali kobɛtabɛta.
The whole city was shaking.	Engumba mobimba ezalaki koningana.
The children were in awe of their grandfather.	Bana bazalaki na nsɔmɔ mpo na nkɔkɔ na bango.
The man sat next to the thief.	Mobali yango afandaki pembeni ya moyibi yango.
He planted a strawberry orchard.	Alonaki elanga ya mbuma ya fraise.
A dispute ensued, and he was fired.	Matata ebimaki, mpe babenganaki ye na mosala.
He is moral and unreliable.	Azali na bizaleli malamu mpe moto akoki kotyela motema te.
He studied the page carefully.	Ayekolaki lokasa yango malamumalamu.
Time was running out.	Ntango ezalaki kosila.
The salt lowered its melting point.	Mungwa yango ekitisaki esika oyo yango enyangwaka.
Farmers harvest wheat.	Basali bilanga babuki blé.
This road is the only paved road for miles.	Nzela oyo ezali nzela bobele moko oyo esalemi na pavema na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ mingi.
They were only fourth on the list.	Bazalaki kaka na esika ya minei na liste yango.
Tea should be luke warm.	Ti esengeli kozala luke chaud.
The company's plan depends on building a new plant.	Mwango ya kompanyi yango etaleli kotonga izini ya sika.
A funny word from a stupid man.	Liloba ya koseka ewuti na mobali moko ya zoba.
The animal causes traffic jams with its improper walking path.	Nyama esalaka ete mituka ekangama na nzela ya kotambola na yango oyo ebongi te.
He spoke on a stage.	Alobaki na estrade moko.
The history of the death penalty is complex.	Lisoló ya etumbu ya liwa ezali na mindɔndɔ́ mingi.
Two knives accidentally left the furnace.	Bambeli mibale etikalaki na mbalakaka na litumbu.
He attended a nearby university.	Akɔtaki na iniversite oyo ezalaki pene wana.
The government is trying to improve the lives of others.	Guvɛrnema ezali koluka kobongisa bomoi ya bato mosusu.
It is for this reason that we are opposed.	Ezali mpo na ntina yango nde tozali kotɛmɛla biso.
The temperature starts to drop.	Température ebandi kokita.
He rushed downstairs because he thought someone was breaking into the house.	Akitaki mbangu mpo akanisaki ete moto moko azali kokɔta na ndako.
The drug can damage vital organs.	Nkisi yango ekoki kobebisa binama ya ntina mingi.
It’s time for your license to be renewed.	Ezali tango ya licence na yo ezongisama sika.
What are the characteristics of a country?	Makambo nini emonisaka bizaleli ya mboka moko?
I need a room.	Nazali na mposa ya shambre.
Using cell phones while driving is dangerous.	Kosalela batelefone ya mabɔkɔ ntango ozali kotambwisa motuka ezali likama.
The meeting place has become crowded.	Esika ya bokutani ekómi na bato mingi.
Many parts of the city are prone to flooding.	Bisika mingi na engumba yango ezalaka mbala mingi na mpela.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Bibale yango mibale ekutanaka awa, mpe esalaka delta moko monene oyo ebotaka malamu.
I make chocolate cake.	Nasalaka gâteau na chocolat.
The tips of the arrows were struck with flint.	Bazalaki kobɛta bansɔngɛ ya baflɛ́mɛ yango na mabanga ya ntalo.
Many companies hired workers on work visas.	Bakompani mingi ezalaki kozwa basali na mosala na bango na visa ya mosala.
The emerald sea sparkled under the hot sun.	Mbu ya émeraude ezalaki kongɛnga na nse ya moi makasi.
A Bible was placed with him on his desk.	Biblia moko etiamaki na ye na mesa na ye.
His scream broke the morning silence.	Koganga na ye ebukaki kimia ya ntongo.
Prestige and power gave way to contempt and hatred.	Kozala lokumu mpe bokonzi epesaki esika ya kotyola mpe koyina.
The river of power is fed by "spiritual" water.	Ebale ya nguya eleisamaka na mai ya "elimo".
They hoped to find the statue and the boy.	Bazalaki na elikya ete bakozwa ekeko yango mpe mwana mobali yango.
They don’t know the real motives of the coalition.	Bayebi ba vrais motifs ya coalition te.
They drank tea together.	Bazalaki komɛla tii elongo.
A strong wind is blowing from the mountain.	Mopɛpɛ makasi ezali kobima na ngomba yango.
We used to go to the local mosque.	Tozalaki kokende na mosquée ya mboka yango.
He set his glass on the table.	Atyaki verre na ye na mesa.
The water is coming.	Mai ezali koya.
Barbadians don’t drink much water.	Bato ya Barbade bamɛlaka mai mingi te.
The questionnaire was distributed throughout the school.	Bakabolaki mokanda ya mituna yango na eteyelo mobimba.
He just expected it to snow hard.	Azalaki kaka kozela ete mbula-mpɛmbɛ ekobɛta makasi.
The declining quality of education in this country.	Qualité ya éducation ya mboka oyo ezali kokita.
He believed in my opinion.	Azalaki kondima makanisi na ngai.
The villagers went to the fields to sleep.	Bato ya mboka bakendaki na bilanga mpo na kolala.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Ingrédient secret oyo ezali na soupe oyo ezali origano.
Milk can be used to make many delicious products.	Miliki ekoki kosalelama mpo na kosala biloko mingi ya elengi.
The officer said in a measured tone.	Mokonzi yango alobaki na mongongo oyo emekami.
These changes will likely affect the economy of the region.	Mbongwana yango ekozala mbala mosusu na bopusi likoló na nkita ya etúká yango.
The drama dealt with family conflict.	Drame yango elobelaki matata ya libota.
The corrupt police chief refused to pay the bribe.	Mokonzi ya bapolisi oyo azalaki na kanyaka aboyaki kofuta kanyaka yango.
Now, a large number of scientists are questioning this theory.	Sikawa, motángo monene ya bato ya siansi bazali kotya ntembe na likanisi yango.
Does he have diabetes?	Azali na maladi ya diabɛti?
The designer’s taste in clothes is still casual.	Goût ya designer na bilamba ezalaka kaka casual.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
The end credits rolled loudly.	Ba crédits ya suka ebalukaki na mongongo makasi.
One should always wear clean clothes.	Moto asengeli ntango nyonso kolata bilamba ya pɛto.
It’s really easy to do.	Ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na kosala yango.
Dense forests cover the countryside here.	Bazamba minene ezali kozipa bamboka awa.
The question is a difficult one.	Motuna yango ezali likambo ya mpasi.
The cook put the fish on the grill.	Molambi atyaki mbisi yango likoló ya grille.
Prospects are bleak for agriculture in the area.	Elikya ezali mpasi mpo na mosala ya bilanga na esika yango.
He spun around his stone pillar.	Abalukaki zingazinga ya likonzí na ye ya mabanga.
The place was covered in snow.	Esika yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
He likes to eat watermelon seeds.	Alingaka kolya mboto ya pastèque.
Academic programs were being reviewed by the administration.	Ba programmes académiques ezalaki ko réviser na administration.
A lot of his drawings were abstract.	Ebele ya ba dessins na ye ezalaki abstrait.
The committee agreed very quickly.	Komite yango endimaki nokinoki mpenza.
He set fire to the barn.	Apelisaki mɔtɔ na ndako ya bibwele.
Lead is a metal used in car batteries.	Plomb ezali ebende oyo basalelaka na ba piles ya mituka.
Commas are used to separate items in a list.	Ba virgule esalelamaka mpo na kokabola biloko oyo ezali na liste moko.
Give your puppy plenty of stimulation.	Pesa mwana na yo ya mbwa stimulation ebele.
He gave us a stern warning.	Apesaki biso likebisi moko ya makasi.
You don’t hear this very often.	Oyokaka likambo oyo mbala mingi te.
He drank orange juice.	Amɛlaki mai ya orange.
Why did you leave your position?	Pona nini osundolaki poste na yo?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Nzoi mingi te ezali kokɔta na bandako na yango ya nzoi na prɛnta oyo.
Industry is important here.	Industrie ezali na ntina awa.
That’s all it’s about.	Yango nde nyonso oyo ezali na ntina na yango.
We need to stop cutting down trees in the forests around here.	Esengeli totika kokata banzete na bazamba oyo ezali zingazinga awa.
Once upon a time, humans ruled the earth.	Kala kala, bato bazalaki koyangela mabelé.
This will likely become an annual event.	Yango ekokóma mbala mosusu likambo oyo esalemaka mbula na mbula.
Scientists are now debating this.	Bato ya siansi bazali sikawa kotyana ntembe na likambo yango.
The fire warms the room.	Mɔtɔ yango ekómisaka shambre yango molunge.
In the sweltering courtroom, the judge swung his hammer.	Na ndako ya tribinale oyo ezalaki na molunge makasi, zuzi abɛtaki marteau na ye.
Where did you come from?	Awutaki wapi?
The witch was deceived by the devil.	Ndoki yango akosamaki na zabolo.
The baby is being thrust into the mother's arms.	Bazali kokɔtisa mwana moke na mabɔkɔ ya mama.
The children were starving.	Bana bazalaki kokufa nzala.
The moon followed the sun across the sky	Sanza elandaki moi na ngámbo mosusu ya likoló
His mind was full of her.	Makanisi na ye etondaki na ye.
The man ran through the desert, firing his rifle wildly.	Mobali yango alekaki mbangu na esobe, azalaki kobɛta mondoki na ye na ndenge ya mabe mpenza.
A deafening silence filled the theater	Kimya moko ya kokanga matoi etondaki na ndako ya masano
Plants need light to grow.	Milona esɛngaka pole mpo ekola.
An association of large groups of objects.	Lisangá ya bituluku minene ya biloko.
On the left and right, families are heading to church.	Na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali, mabota ezali kokende na ndakonzambe.
Smell the soup.	Yoká nsolo ya supu yango.
This is going to be a difficult project.	Oyo ekozala projet moko ya pasi.
Pass the butter into the butter do.	Lekisa manteka na kati ya manteka sala.
A campaign to save it from the rain began.	Campagne ya kobikisa yango mpo na mbula ebandaki.
This extravagant gesture angered his friends.	Geste wana ya kolekisa ndelo epesaki baninga na ye nkanda.
They would burglarize the house during school hours.	Bazalaki koyiba ndako na ngonga ya kelasi.
The neighborhood dog cowered in fear.	Mbwa ya kartye ebangaki na bobangi.
All the hookworms died.	Ba ver ya crochet nionso ekufaki.
As a person ages, skin cells dry out.	Wana moto azali kokola, baselile ya loposo ekómaka kokauka.
It's essential young people understand the value of money.	Eza essentiel bilenge ba comprendre valeur ya mbongo.
I think this was a stupid thing to do.	Nakanisi ete oyo ezalaki likambo ya bozoba ya kosala.
He has a lover.	Azali na molingami moko.
Spence walked across the parking lot.	Spence atambolaki na ngambo mosusu ya esika ya kotɛlɛmisa mituka.
My aunt is a housewife.	Tantine na ngai azali mwasi ya ndako.
He sipped his tea, looking pensive.	Amɛlaki tii na ye, azalaki komonana lokola azali kokanisakanisa.
These trees were planted many years ago.	Banzete yango elonamaki eleki bambula mingi.
The police were closing in on him.	Bapolisi bazalaki kokangama na ye.
So he wrote a letter to the prime minister.	Yango wana, asalaki mokanda moko epai ya premier ministre.
Yes, akufi.	Ɛɛ, akufi.
There were no men at the event, according to organizers.	Mibali bazalaki te na molulu moye, kolanda babongisi.
Very relaxing music.	Miziki oyo ezo relaxer makasi.
It’s true.	Ezali solo.
The surface of the planet is made of water.	Likolo ya planɛti yango esalemi na mai.
Police were searching for the missing child.	Ba policiers bazalaki koluka mwana oyo azalaki te.
The horseshoes will be ready for harvest in early spring.	Makolo ya mpunda ekozala pene mpo na kobuka mbuma na ebandeli ya prɛnta.
Roaches breed very quickly.	Ba roaches ebotaka noki mpenza.
Successive governments sought to fight poverty.	Baguvɛrnema oyo elandaki ezalaki koluka kobundisa bobola.
A camera crew followed the tour group around.	Equipe moko ya ba caméras balandaki groupe ya tournée zingazinga.
Some are suffering today.	Bamosusu bazali konyokwama lelo oyo.
The factory accident was caused by a software bug.	Likama ya usine esalemaki mpo na likambo moko ya mabe oyo esalemaki na programɛ moko.
Experts acknowledged that people were becoming deaf.	Bato ya mayele bandimaki ete bato bazalaki kokóma baba.
Water can become a gas when heated.	Mai ekoki kokóma gaze soki batye yango molunge.
It was a small fire escape.	Ezalaki esika moke ya kokima mɔtɔ.
There were many renovations to the old building.	Ezalaki na makambo mingi ya kobongisa ndako yango ya kala.
The houses, built of stone and wood, were old.	Bandako yango, oyo etongamaki na mabanga mpe na mabaya, ezalaki ya kala.
Their small eyes were their distinguishing feature.	Miso na bango ya mikemike ezalaki eloko oyo ezalaki kokesenisa bango.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Ezali mpasi mingi koloba ete molangi yango ezali mpamba.
In ancient times, the gods sent heroes to earth.	Na ntango ya kala, banzambe bazalaki kotinda bilombe na mokili.
You can stand up now.	Okoki kotɛlɛma sikoyo.
This redundant comment is automatically translated.	Commentaire oyo ya redundant ebongolami automatiquement.
And the girl next door.	Na mwana mwasi oyo azali pembeni.
Several countries signed the treaty.	Mikili mingi nde etyaki mabɔkɔ na boyokani yango.
The stunning beauty began to cry uncontrollably.	Kitoko ya kokamwa abandaki kolela kozanga kopekisa.
A bank robbery has been reported.	Bato balobi ete bato moko bayibaki na banki.
The emails included this apology.	Ba emails wana ezalaki na pardon oyo.
He is always available to help others.	Azalaka ntango nyonso na ntango ya kosalisa basusu.
The forest is home to many unique species.	Zamba yango ezali na mitindo mingi ya banyama oyo ekokani na mosusu te.
Everyone seems to be talking about that time.	Emonani lokola ete bato nyonso bazali kolobela ntango wana.
They were angry and critical of the results of the survey.	Basilikaki mpe bazalaki koloba mabe mpo na makambo oyo ankɛtɛ yango ebimisaki.
The funds will be used to hire more police officers.	Misolo yango ekosalema mpo na kozwa ba policiers mingi.
What is that wind blowing through the trees?	Mopepe wana oyo ezali koleka na banzete ezali nini?
Strawberries are red fruits.	Fraise ezali bambuma ya motane.
The dialogue echoes around the room.	Dialogue ezo echo zinga zinga ya chambre.
The reporter's report caused outrage.	Lapolo ya mopanzi-nsango yango esalaki ete nkanda ekóma makasi.
The clear spring water looked delightful and inviting.	Mai ya liziba ya polele ezalaki komonana esengo mpe kobengisa.
Cooking classes are held in the historic building.	Bakelasi ya kolamba esalemaka na ndako yango ya kala.
The cooking oil will prevent the food from sticking to the pan.	Mafuta ya kolamba ekopekisa bilei ekangama na mbɛki.
Feed the calves.	Leisa bana ya ngɔmbɛ.
They are expected to restore balance.	Bazali kozela ete bázongisa bokatikati.
She cried loudly as she left.	Alelaki makasi ntango azalaki kokende.
This study examines the effect of exercise on cognitive function.	Boyekoli oyo ezali kotalela bopusi ya ngalasisi likoló na mosala ya kososola.
The trail leads to a beautiful waterfall.	Nzela yango ememaka na chute moko kitoko ya mai.
He was smoking a cigarette, casting his eyes downward.	Azalaki komɛla likaya, kobwaka miso na ye na nse.
Chanting and chanting, the monks slowly danced around the room.	Koyemba mpe koyemba, basango bazalaki kobina malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya shambre.
The pill tasted bitter.	Pilili yango ezalaki na elɛngi ya bololo.
The city is an impossible place to find good wine.	Engumba yango ezali esika oyo ekoki kosalema te mpo na kozwa vinyo ya malamu.
Mountains are kings of mountains.	Bangomba ezali bakonzi ya bangomba.
Avoid smoking while eating.	Boyá komɛla likaya ntango ozali kolya.
They parted as friends.	Bakabwanaki lokola baninga.
They won’t take you any further.	Bako mema yo lisusu mosika te.
Keep the steak warm before serving.	Salá ete bisteki ezala molunge liboso ya kopesa yango.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Milinga yango esalaka malamu mpo na koboma bambwa ya zamba.
Authorities are scouring the city for vandals.	Bakonzi bazali kokɔmbɔla engumba mpo na koluka bato oyo bazali kobebisa biloko.
John brought his mother red roses that day.	John amemaki mama na ye ba roses rouges na mokolo wana.
The monks filled the pots with grass.	Basango bazalaki kotondisa banzungu yango na matiti.
The commentator said it was nonsense.	Molimboli alobaki ete ezalaki buzoba.
The flowers perfume the church.	Bafololo yango epesaka nsolo kitoko na lingomba.
Exoneration meant personal punishment.	Kolongolama ya bitumbu elimbolaki etumbu ya moto ye moko.
Unscrupulous traders are everywhere!	Ba commerçants sans scrupules bazalaka partout!
Place chicken in brine.	Tia nsoso na kati ya saline.
Ten thousand soldiers died during the battle.	Basoda nkóto zomi bakufaki na ntango ya etumba yango.
The evening air was warm and moist.	Mopɛpɛ ya mpokwa ezalaki molunge mpe na mai mingi.
The chair was empty.	Kiti yango ezalaki mpamba.
The sun was shining in the sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló.
It is not a decision to be made lightly.	Ezali ekateli te oyo esengeli kozwama na pɛtɛɛ nyonso.
In the last class, we talked about grammar.	Na kelasi ya nsuka, tolobelaki gramere.
He drank five cups a day.	Azalaki komɛla kɔpɔ mitano na mokolo.
The girl glanced at the clock.	Mwana mwasi yango abwakaki miso na montre yango.
She wrapped the blanket around her head.	Azingaki elamba yango na motó.
Are you okay?	Ozali malamu?
Children need to be taught the basics of sex education.	Esengeli koteya bana makambo ya ntina oyo etali mateya ya kosangisa nzoto.
New immigrants are arriving from other states.	Bato ya sika oyo bautá na mikili mosusu bazali koya kouta na bitúká mosusu.
The fox was caught in the briars.	Fox ekangamaki na kati ya ba briars.
They embarked on a pilgrimage across their land.	Babandaki mobembo ya losambo mpo na kokatisa mokili na bango.
He had time to meet the train.	Azalaki na ntango mpo na kokutana na engbunduka.
He was frustrated with the bureaucratic process.	Azalaki frustré na processus bureaucratique.
It is considered great theatre.	Etalelami lokola théâtre monene.
Just then, the lights went out.	Kaka na ntango wana, miinda ekufaki.
He took a long, deep breath.	Apemaki mpema molai mpe ya mozindo.
The old woman had heard something similar.	Mobange mwasi yango asilaki koyoka likambo ya ndenge wana.
A novel about a sketchy detective.	Roman moko oyo elobeli detective moko ya sketchy.
In doing so, he betrayed his position.	Na kosaláká bongo, atɛkaki etɛlɛmɛlo na ye.
The success of the invention was beyond doubt.	Elónga ya invention yango ezalaki na ntembe te.
The rain fell gently.	Mbula ebɛtaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
She cried and thrashed in terror.	Alelaki mpe abɛtaki na nsɔmɔ.
They soon found themselves in the middle of a fierce battle.	Eumelaki te bamimonaki na kati ya etumba makasi.
A degree of randomness pervades life.	Degré moko ya kozanga kokana epalangani na bomoi.
Many live in poverty.	Mingi bazali kobika na bobola.
The committee never heard from him.	Komite yango eyokaki ata mokolo moko te nsango na ye.
Stop running away from me!	Tiká kokima ngai!
The cook put the vanilla in the meringue.	Molambi atyaki vanille na kati ya meringue.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Bankama ya bangomba ya mɔ́tɔ ebandaki kobima mbala moko.
The program you wrote is the wrong one.	Programme oyo okomi ezali ya mabe.
In the cold, the body retains heat.	Na malili, nzoto ebatelaka molunge.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Bankóto ya tɔni ya bilei ebebisamaka mokolo na mokolo.
Run to the kitchen and grab the fork immediately.	Kima na kuku mpe zwá mbala moko fourchette.
There was a small crowd in attendance.	Ezalaki na mwa ebele ya bato oyo bazalaki wana.
If you drive in water, it will explode.	Soki ozali kotambwisa motuka na mai, ekopanzana.
Investigators visited the warehouse yesterday.	Ba enquêteurs baye bakendeki na entrepôt yango lobi.
They look ugly and worn, these old stones.	Bazali komonana mabe mpe elati, mabanga oyo ya kala.
This river is sacred.	Ebale oyo ezali mosantu.
The tax collector carefully examined the figures.	Mokɔngɔli-mpako atalelaki mituya yango malamumalamu.
A prominent lawyer representing the factory was killed.	Avoka moko ya lokumu oyo azalaki momonisi ya izini yango abomamaki.
Stores are popping up all around.	Bamagazini ezali kobima na bisika nyonso oyo ezali zingazinga.
He just came back yesterday.	Azongaki kaka lobi.
He sank into despair.	Azindaki na kozanga elikya.
Salt and fresh water work in harmony.	Mungwa mpe mai ya pɛto esalaka na boyokani.
No one saw an evil genius ruling over us.	Moto moko te amonaki génie mabe azali koyangela biso.
There’s a basketball game tonight.	Ezali na lisano ya basketball na mpokwa ya lelo.
Marie becomes ill and homeless.	Marie akómi kobɛla mpe azali na ndako te.
Most homes in this area will have electricity.	Bandako mingi na etúká oyo ekozala na kura.
Remove the live squid from the bucket.	Longola calmar ya bomoi na seau.
The rain drifted slowly over the valleys.	Mbula ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mabwaku.
The greenhouse is full of water.	Serre etondi na mai.
But he was wrong.	Kasi azalaki na libunga.
They were very small hanging there.	Bazalaki mpenza mike bakangami kuna.
He paints wonderful pictures.	Azali kosala bililingi ya kokamwa.
We need to work to protect the environment.	Tosengeli kosala mpo na kobatela zingazinga.
The gorilla walked slowly on the forest floor.	Gorille yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya zamba.
The earth will change dramatically.	Mabelé ekobongwana mingi mpenza.
Still, they still love me.	Atako bongo, bazali kaka kolinga ngai.
Heavy fines are likely.	Ekoki kozala ete bakofuta bango amende makasi.
He studied hard in college, but he was unemployed.	Ayekolaki makasi na eteyelo monene, kasi azalaki na mosala te.
He wrote two stories about fairies.	Akomaki masolo mibale oyo elobelaki ba fées.
He spent hours working on his computer.	Azalaki kolekisa bangonga mingi na mosala na ordinatɛrɛ na ye.
The leader made his audience laugh.	Mokambi yango asekisaki bayoki na ye.
The pig wandered into the farmyard.	Ngulu yango ezalaki koyengayenga na kati ya lopango ya bilanga.
The faster the car went, the more it climbed.	Soki motuka ezalaki kotambola mbangu, ezalaki komata mingi koleka.
Symmetry is important in art.	Symétrie ezali na ntina mingi na art.
The butter will damage the absorbent paper.	Manteka yango ekobebisa papye oyo ekɔtisaka mai.
All drivers must wear seat belts.	Bakumbi mituka nyonso basengeli kolata mikaba ya libateli.
The virus was notoriously difficult to culture.	Virus yango ezalaki notoirement difficile ya culture.
His shoes were shiny.	Sapato na ye ezalaki kongɛnga.
Look, my left leg is bleeding again!	Talá, lokolo na ngai ya mwasi ezali kobima lisusu makila!
He needed some time to concentrate.	Azalaki na mposa ya mwa ntango mpo na komipesa.
There are six stars in the sky.	Minzoto ezali motoba na likoló.
Agriculture relies on irrigation.	Agriculture etie motema na irrigation.
Full gas tank.	Réservoir ya gaz ya motuka etondi.
He had a strange dream about them last night.	Alotaki ndoto moko ya kokamwa mpo na bango lobi na butu.
To condemn corruption, he wore a clean suit.	Mpo na kokweisa kanyaka, alataki kostume ya pɛto.
This village is known for its handicrafts.	Village oyo eyebani na misala na yango ya maboko.
We have a lot of construction work to do.	Tozali na misala mingi ya botongi oyo tosengeli kosala.
Make the soup.	Salá supu.
The dress hid her curves.	Elamba yango ebombaki ba curves na ye.
He could not pay his debts.	Akokaki kofuta banyongo na ye te.
The President suggested other measures.	Mokonzi ya mboka apesaki likanisi ya kosala makambo mosusu.
There is an annoying buzzing in my ear.	Ezali na buzzing moko ya kopesa nkanda na litoi na ngai.
The language classroom is that of the teacher.	Kelasi ya monoko ezali oyo ya molakisi.
Put some sugar in a bowl.	Tia mwa sukali na kati ya saani.
The rebels dynamited the warehouse.	Batomboki batumbaki depo yango na dinamite.
This is serious business!	Oyo ezali mombongo ya monene!
The company has been raised several times since its inception.	Société yango etombolamaki mbala mingi banda esalemaki.
The fish bowl was full.	Saani ya mbisi etondaki.
Foreigners rarely visited the region.	Bapaya bazalaki kokende kotala etúká yango mingi te.
We passed the old pirate's cave.	Tolekaki cave ya vieux ya pirate.
The young man has a beard.	Elenge mobali yango azali na mandefu.
The birds swooped down from their nests.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na nse longwa na bazumbu na yango.
He ate a bag of chips	Aliaki saki moko ya ba chips
The coach has no brakes.	Entraîneur azali na frein te.
There were fireworks at one end of the building.	Ezalaki na bafeti ya mɔtɔ na nsuka moko ya ndako yango.
Preventing wildfires helps protect our ecology.	Kopekisa mɔ́tɔ ya zamba esalisaka mpo na kobatela écologie na biso.
Locals or foreigners can visit the island.	Bato ya mboka to bapaya bakoki kokende na esanga yango.
The stain was impossible to ignore.	Tache wana ezalaki impossible ya ko ignorer.
This child's serious behavior reminds me of my brother.	Comportement grave ya muana oyo ezo rappeler nga ndeko na nga.
Their marriage is on the rocks.	Libala na bango ezali likolo ya mabanga.
Do you hear the sound of sirens?	Oyokaka lokito ya ba sirènes?
Follow the slaughter of the cows carefully.	Bolanda malamu ndenge ya koboma bangɔmbɛ.
The doctor examined the man's wounds.	Monganga atalaki bampota ya mobali yango.
Good medical tests are needed to diagnose cancer.	Esengeli kosala baekzamɛ ya minganga ya malamu mpo na koyeba soki moto azali na kanser.
The pace of running feet echoed around me.	Kokende mbangu ya makolo oyo ezalaki kopota mbangu ezalaki koyokana zingazinga na ngai.
He is a very talented painter.	Azali mosali ya mayemi oyo azali na mayele mingi.
His work is as varied as he is.	Mosala na ye ezali ndenge na ndenge lokola ye.
Be prepared for the worst.	Omibongisa mpo na makambo ya mabe koleka.
Please close this window when you leave the room.	Svp kanga fenêtre oyo soki obimi na chambre.
The cat stomped on the door.	Mbua yango anyataki na porte.
The ship came out of the ocean.	Masuwa yango ebimaki na mai monene.
The river flows underground.	Ebale yango ezali koleka na nse ya mabele.
Dolphins are very social creatures.	Ba dauphin bazali bikelamu oyo ezali mpenza na boyokani na bato.
The idea never caught on.	Likanisi yango ekangamaki ata mokolo moko te.
Every year, there are two years of rainfall.	Mbula na mbula, mbula mibale ya mbula ekómaka.
A smile lit his face.	Kosɛka moko engɛngisaki elongi na ye.
A strange man drawn into a tavern.	Mobali moko ya kokamwa oyo babendaki ye akɔtaki na taverne moko.
His life has been charmed.	Bomoi na ye esili kozala charmé.
Work hard, play hard.	Salá makasi, sakana makasi.
The beach aspect was amazing.	Aspect ya libongo ezalaki ya kokamwa.
They all stood on the porch.	Bango nyonso batɛlɛmaki na veranda.
His actions give me no joy.	Misala na ye epesaka ngai esengo moko te.
I am not really happy.	Nazali mpenza na esengo te.
Eggs and dairy products are staples.	Makei mpe biloko oyo euti na miliki ezali bilei ya ntina mingi.
Choose just one answer.	Poná kaka eyano moko.
Prepare the lesson plan accordingly.	Bongisá mwango ya liteya na kolanda yango.
Bring the water to a boil.	Memá mai yango tii ekóma mɔtɔ.
The houses of this small town are beautifully painted.	Bandako ya mwa engumba yango ezali na langi ya kitoko mpenza.
The President has called for a new education policy.	Mokonzi ya mboka asengi politiki ya sika ya mateya.
Many young people are not careful about money.	Bilenge mingi bazalaka na bokɛngi te mpo na mbongo.
The time will come when you have to leave.	Ntango ekoya oyo osengeli kolongwa.
Thus, the two vehicles collided.	Na ndenge wana, mituka yango mibale ekutanaki.
Our eyes were opened to the whole thing.	Miso na biso efungwamaki mpo na koyeba likambo yango mobimba.
The air was always electric.	Mopɛpɛ ezalaki ntango nyonso na kura.
He could never understand instructions.	Akokaki ata moke te kososola malako.
How can we stop fighting?	Ndenge nini tokoki kotika kobunda?
A strong wind was blowing hard over the window.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛta makasi likoló ya lininisa.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Kosepela na banyama oyo babengi hybrides ezali kokola nokinoki.
Ships need plenty of food to sustain long voyages.	Masuwa mazali na mposa ya bilei mingi mpo na kobatela mibembo milai.
She has soft brown eyes.	Azali na miso ya motane ya pɛtɛɛ.
Party leaders never resign.	Ba dirigeants ya parti ba démissionner jamais.
Starlings are noisy.	Ba starlings ezalaka na makelele.
I don’t deserve that position.	Nabongi na esika yango te.
The man was escorted by the police.	Bapolisi nde bazalaki kotambwisa mobali yango.
Remember to wear sunscreen.	Kobosana te kolata biloko oyo ebatelaka yo mpo na moi.
They disappeared at breakfast.	Babungaki na ntango ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Medicine will help the cough go away.	Nkisi ekosalisa kosukosu esila.
The snake laughed angrily.	Nyoka yango esɛkaki na nkanda.
Perhaps the garbage is attracting pests.	Mbala mosusu bosɔtɔ yango ezali kobenda banyama mabe.
He could not get the calf to obey.	Akokaki te kosala ete mwana ya ngɔmbɛ atosa.
We saw a new planet.	Tomonaki planɛti moko ya sika.
He promised to protect it.	Alakaki ete akobatela yango.
Good grief, that is terrible!	Mawa malamu, yango ezali nsɔmɔ!
The statue bears the city’s name.	Ekimelo yango ezali na nkombo ya engumba yango.
It is powerful, but safe for everyday use.	Ezali na nguya, kasi ezali na likama te mpo na kosalela yango mokolo na mokolo.
The cat was sleeping quietly.	Mbua yango ezalaki kolala nyɛɛ.
The sudden sound surprised me.	Makɛlɛlɛ oyo ebimaki na mbalakaka ekamwisaki ngai.
The soldiers parked their tanks at a station.	Basoda yango batɛlɛmisaki ba chars na bango na gare moko.
You will need a king.	Okozala na mposa ya mokonzi.
Food attracts many insects.	Bilei ebendaka banyama mikemike mingi.
The station was packed with travelers.	Gare yango ezalaki kotonda na bato oyo bazalaki kosala mobembo.
They competed fiercely with these companies.	Bazalaki kobunda makasi na bakompanyi yango.
He summed up his thoughts.	Alobaki na mokuse makanisi na ye.
There are many species of elephants.	Mitindo ya bangando ezali mingi.
I ordered apple butter.	Nasɛngaki manteka ya pome.
We couldn’t do it, he said, laughing.	Tokokaki kosala yango te, alobaki, koseka.
The old air hung heavy in the room.	Mopɛpɛ ya kala ezalaki kokangama makasi na shambre.
The coffee is excellent.	Kafe yango ezali malamu mpenza.
He was unsure of his fate.	Azalaki na ntembe te na ntina na nsuka na ye.
We knocked the iron to the ground.	Tobɛtaki ebende yango na mabele.
He needed to seek psychiatric help.	Asengelaki koluka lisalisi ya monganga ya motó.
The streets form a continuous band.	Balabala yango esalaka bande moko oyo ezali kolandana.
There is snow on the ground.	Neige ezali na mabele.
A large group of animals migrate each year.	Etuluku monene ya banyama ekendeke na mikili mosusu mbula na mbula.
We need to import more food.	Esengeli to kotisa biloko ya kolia mingi na mboka.
He set the box down.	Atyaki sanduku yango na nse.
As he recounted the story, he blushed.	Ntango azalaki kozongela lisolo yango, akómaki motane.
The shoes are perfect.	Basapato yango ebongi mpenza.
The room is unadorned.	Salle yango ezali na biloko ya kokembisa te.
Every summer, rivers and streams dry up.	Eleko nyonso ya molunge, bibale mpe bibale ekaukaka.
The company had a reputation for flouting environmental regulations.	Kompanyi yango ezalaki na lokumu ya koboya kolanda mibeko oyo etali ezingelo.
The manager's mind left much to be desired.	Mayele ya mokambi etikalaki makambo mingi ya kosala.
Despite the delay, he tried again.	Atako azwaki retard, amekaki lisusu.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
The cover is barely visible.	Ezipeli yango ezali komonana mpenza te.
Many metals are fired.	Bibende mingi esalemaka na mɔtɔ.
The soldiers gave Mother three days to surrender.	Basoda bapesaki mama mikolo misato mpo amitika.
The boys fished all day.	Bana mibali bazalaki kokanga mbisi mokolo mobimba.
The apples are made of glass.	Bapɔme yango esalemi na vitre.
Who doesn’t love chocolate?	Nani alingaka chocolat te?
The attacker of the injured tiger fled the scene.	Moto oyo abundisaki tigre oyo azokaki akimaki esika yango.
Names are part of speech.	Bankombo ezali eteni ya maloba.
The youthful strength of the population brought further confidence.	Bokasi ya bilenge ya population ememaki lisusu confiance.
After the bath, he felt better.	Nsima ya kosukola, ayokaki malamu.
We all need to follow our conscience.	Biso nyonso tosengeli kolanda lisosoli na biso.
The criminal is fleeing.	Mosali mabe azali kokima.
They are the backbone of our economy.	Bazali mokuwa ya mokɔngɔ ya nkita na biso.
No one is against me.	Moto moko te oyo azali kotelemela ngai.
The two flat stones match perfectly.	Mabanga yango mibale ya patatalu ekokani malamu mpenza.
The tourist center was damaged in the flood.	Centre touristique ebebaki na mpela yango.
He was retiring, but his career was over.	Azalaki kozwa pansiɔ, kasi mosala na ye esilaki.
Atoms have two protons, two neutrons and two electrons.	Ba atome ezali na ba protons mibale, ba neutrons mibale mpe ba électrons mibale.
Someone's here, murmurers.	Moto moko azali awa, baimaima.
They were the only two birds on the island.	Bazalaki kaka bandɛkɛ mibale na esanga yango.
Britain is now prosperous, therefore prosperous.	Grande-Bretagne ezali sikoyo na bozwi, yango wana ezali na bozwi.
Greetings to all gathered here!	Mbote na baoyo nyonso basanganaki awa!
Some dogs get cancer.	Bambwa mosusu bazwaka kanser.
His mother was very careful with him.	Mama na ye azalaki kokeba mpenza epai na ye.
Struggling with poverty, they walk on thin ice.	Lokola bazali kobunda na bobola, bazali kotambola likoló ya zɛlo ya mikemike.
A box of matches was kept in the kitchen.	Bazalaki kobomba sanduku moko ya alima na kuku.
I am leaving in the morning.	Nazali kokende na ntɔngɔ.
Look, children, the birds are flying!	Talá bana, bandɛkɛ ezali kopumbwa!
A controversial issue.	Likambo moko oyo ebimisaki ntembe.
The force left its mark.	Nguya yango etikalaki elembo na yango.
Grandma's house was like a gingerbread house.	Ndako ya nkɔkɔ ezalaki lokola ndako ya mampa ya mbila.
The fat woman was exhausted from the constant teasing.	Mwasi yango ya mafutamafuta azalaki kolɛmba mpo bazalaki ntango nyonso kotyola ye.
Unfit for city life, he uprooted his family and ran away.	Lokola abongaki te mpo na bomoi ya engumba, alongolaki libota na ye mpe akimaki.
The construction crews did an amazing job.	Ba équipes ya construction basalaki mosala moko ya kokamwa.
Protesters entered the room.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bakɔtaki na shambre yango.
The visit was conducted at the farm’s discretion.	Botali yango esalemaki na bolingi ya ferme.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo balukaki kondimisa bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bálongwa.
The film tells the story of a remarkable child.	Filme yango elobeli lisolo ya mwana moko ya kokamwa.
Love knows no boundaries.	Bolingo eyebi ndelo te.
Newspaper reporters flocked to the courtroom.	Bapanzi-nsango ya bazulunalo bayaki mingi na ndako ya tribinale.
The faded carpet color no longer matches the living room.	Langi ya tapis oyo esili kosila ekokani lisusu te na salon.
This box needs glue.	Boîte oyo esengeli na colle.
During the rainy season, the roads are flooded.	Na eleko ya mbula, banzela etondaka na mai.
We read a book every day.	Totángaka buku moko mokolo na mokolo.
My daughter is studying to become a doctor.	Mwana na ngai ya mwasi azali koyekola mpo na kokóma monganga.
The sun was scorching the inhabitants, who kept things in the shade.	Moi ezalaki kotumba bafandi, oyo bazalaki kotya biloko na elili.
He was given a few acres of land.	Bapesaki ye mwa ba acres ya mabele.
The rats swarmed the sewers.	Ba soso yango etondaki na bisika oyo mai ya bosɔtɔ ezalaki.
The finish is extra glossy.	Finition ezali extra glossy.
He had no political agenda.	Azalaki na agenda politique te.
The prospect seemed hopeful.	Emonanaki lokola ete elikya yango ezalaki kopesa elikya.
A foul smell trailed behind the man.	Nsolo moko ya mabe ezalaki kolandana nsima ya mobali yango.
Many laws and regulations are implemented at the municipal level.	Mibeko mpe mibeko mingi misalemi na niveau municipal.
Let it soak for half an hour.	Tiká yango epɔla na boumeli ya ndambo ya ngonga.
Community efforts to combat pollution were hopeless.	Milende oyo bato ya mboka bazalaki kosala mpo na kobundisa kobebisama ya mabelé ezalaki na elikya te.
Reported alcohol and drug abuse is very high.	Bato oyo balobaka ete bazali komɛla masanga mpe komɛla bangi ezali mingi mpenza.
She was carrying a watermelon in her shopping bag.	Azalaki komema pastèque moko na saki na ye ya kosomba biloko.
The horse had to be put down.	Esengelaki kotya mpunda yango na nse.
Reading in bed.	Kotánga na mbeto.
After dark, the wall was illuminated by twinkling lights	Nsima ya molili, efelo yango ezalaki kongɛngisama na miinda oyo ezalaki kongɛnga
You can put these white products on your hair.	Okoki kotya biloko yango ya mpɛmbɛ na nsuki na yo.
The region is rich in copper.	Etúká yango ezali na kwivre mingi.
Tom bought a new machine.	Tom asombaki masini moko ya sika.
The soldier sat directly in front of him.	Soda yango afandaki mbala moko liboso na ye.
Don’t punish us for what we do.	Kopesa biso etumbu te mpo na makambo oyo tosalaka.
First, remove the leaves.	Ya liboso, longola nkasa na yango.
Why buy a mattress?	Mpo na nini kosomba matela?
It is here that his dreams come true.	Ezali awa nde bandoto na ye ekokisama.
He barely fought his friend.	Abundaki na moninga na ye na mpasi.
Concrete and steel are still used.	Bazali naino kosalela béton mpe bibende.
Increasing temperatures may affect migratory birds.	Molunge oyo ezali se kobakisama ekoki kozala na bopusi likoló na bandɛkɛ oyo ekendaka na mikili mosusu.
Some poems follow traditional methods.	Bapowɛti mosusu elandaka myango ya bonkɔkɔ.
The newspaper gave false information.	Zulunalo yango epesaki nsango ya lokuta.
That would probably not be good.	Yango ekozala mbala mosusu malamu te.
The gardener was preparing his field for planting.	Mosali elanga azalaki kobongisa esika na ye mpo na kolona yango.
The professor received funding from the institute.	Profesɛrɛ yango azwaki mbongo na institut yango.
They decided to put a slide in the playground.	Bazwaki ekateli ya kotya tobombama na esika ya masano.
Water evaporated as it rose and evaporated.	Mai ezalaki kokóma mopɛpɛ ntango ezalaki komata mpe ezalaki kokóma mopɛpɛ.
Their conversation moved on to their love life.	Lisolo na bango ekendeki na bomoi na bango ya bolingo.
Please sign your name.	Svp bo signer kombo na bino.
He realized that he had left earlier.	Amonaki ete alongwaki liboso.
This trick will not work on most computers.	Trick oyo ekosala te na ba ordinateurs mingi.
Darkness was slowly falling over the city.	Molili ezalaki kokɔta malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya engumba.
The ship sank to the bottom of the sea.	Masuwa yango ezindaki tii na nse ya mbu.
The scientists found it impossible to repeat the experiment.	Bato ya siansi bamonaki ete bakokaki te kozongela komeka yango.
Are you a celebrity photographer?	Ozali photographe ya ba célébrités?
The weather has been really nice lately.	Météo ezali mpenza malamu na mikolo oyo euti koleka.
The penthouse rises above the surrounding buildings.	Ndako ya likoló emati likoló ya bandako oyo ezali zingazinga na yango.
The king was authoritarian and angry.	Mokonzi azalaki na bokonzi makasi mpe na nkanda.
The tiger crouched menacingly, teeth bared.	Tigre yango egumbamaki na ndenge ya kobangisa, mino ezalaki polele.
Janice taught the children.	Janice azalaki koteya bana.
However, he did not return calls.	Kasi, azongisaki te kozongela bato oyo bazalaki kobenga ye.
We need to curb unsanitary practices.	Tosengeli kopekisa misala oyo ezali na bopɛto te.
She often wears a red wool scarf in winter.	Mbala mingi alataka efode ya laine ya motane na eleko ya malili.
It really confuses me.	Ezali mpenza kobulunganisa ngai.
Research shows that music has therapeutic potential.	Bolukiluki emonisi ete miziki ezali na makoki ya kosalisa bato.
No strangers were allowed on the premises.	Bapaya moko te bapesamaki nzela ya kokɔta na esika yango.
His parents are strict about the rules.	Baboti na ye bazalaka makasi mpo na kotosa mibeko.
New recruits are organized into platoons.	Ba recrues ya sika ebongisami na ba pelotons.
The company must realize that its profits will decline.	Société esengeli koyeba ete matomba na yango ekokita.
They struggled to hold the candle steady.	Bazalaki kobunda mpo na kokanga bougie yango ngwi.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Bongisá ndunda na ndenge oyo ebendaka likebi na saani.
The game ended with a fireworks celebration.	Lisano yango esukaki na fɛti oyo esalemaki na bafeti ya mɔtɔ.
Climate is unpredictable.	Klima ezali likambo oyo ekoki kokanisama te.
The old man carried his groceries to his car.	Mobange yango amemaki biloko na ye ya kolya tii na motuka na ye.
She works part-time at a yogurt shop.	Asalaka ndambo ya mokolo na magazini moko ya yaourt.
Small, pointed feathers cover the hairy young.	Nsala ya mikemike oyo ezali na nsɔngɛ ezipaka bana oyo bazali na nsuki.
The cold misty air filled his lungs with cold.	Mopɛpɛ ya malili ya mpela etondisaki mimpululu na ye na malili.
He drank two cups of coffee.	Amɛlaki bakɔpɔ mibale ya kafe.
The tragedy occurred when thieves broke into the safe.	Likambo yango ya mawa esalemaki ntango miyibi bakɔtaki na coffre-fort.
He dreamed of a better life.	Azalaki kolɔta bomoi ya malamu koleka.
Some children watch these ads on television.	Bana mosusu batalaka bapiblisite yango na televizyo.
It irks me a little bit.	Ezali ko irks ngai mua moke.
The sky is bright with stars.	Likoló ezali kongɛnga na minzoto.
They met on a dark street corner.	Bakutanaki na coin moko ya balabala oyo ezalaki na molili.
The police chief was smoking.	Mokonzi ya bapolisi azalaki komɛla likaya.
This machine can do an amazing number of calculations.	Masini oyo ekoki kosala motángo ya kokamwa ya ba calculs.
The millionaire is an eccentric collector.	Millonnaire azali collecteur excentrique.
The team arrived and overcame their initial shyness.	Ekipi yango ekómaki mpe elongaki nsɔninsɔni na bango ya ebandeli.
Animals suffer when forests are destroyed.	Banyama banyokwamaka ntango bazamba ebebi.
He checked his pocket for his key card.	Atalaki na poche na ye mpo na koyeba soki azali na karte na ye ya fungola.
Dozens of particles strung through the air.	Ebele ya biloko mikemike ezalaki kosala bansinga na mopɛpɛ.
A young man was arrested for stealing bread.	Bakangaki elenge mobali moko mpo ayibaki mampa.
Only a fool ignores the value of a good education.	Kaka zoba nde a ignorer valeur ya éducation ya bien.
A physical fiend.	Fiend moko oyo azali na nzoto.
He thinks the relationship has made his sister feel bad.	Akanisi ete boyokani yango esalaki ete ndeko na ye ya mwasi mabe.
Use the mixture to mash the corn.	Salelá mosangani yango mpo na konika masangu.
Washing down food with beer is clearly antisocial.	Kosukola bilei na bière ezali polele antisocial.
I will read the books in the library.	Nakotánga mikanda oyo ezali na bibliotɛkɛ.
In the wild, you go where you want.	Na zamba, okendaka esika olingi.
Countries have changed dramatically in recent years.	Bamboka ebongwanaki mpenza na bambula oyo euti koleka.
The matter was finally resolved.	Likambo yango esilaki nsukansuka.
Fulfilling one’s responsibilities but ultimately failing.	Kokokisa mikumba ya moto kasi nsukansuka kozanga.
In addition, deforestation has caused drought and famine.	Longola yango, kokata bazamba ebimisi kokauka mpe nzala.
A few hours later, we set sail.	Mwa bangonga na nsima, tobandaki mobembo na masuwa.
The musician hired roadies to provide technical support.	Musicien azuaki ba roadies mpo na kopesa soutien technique.
The thieves were arrested and imprisoned.	Bakangaki miyibi yango mpe batyaki bango na bolɔkɔ.
His fingers trembled as he reached for the window.	Misapi na ye eninganaki ntango asembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa lininisa.
The jury will deliberate for a short time.	Jury ekosala deliberation mpo na mwa ntango mokuse.
Dashiell was napping.	Dashiell azalaki kolala mpɔngi.
The baby's screams pierced the air.	Koganga ya bebe yango ezalaki kotɔbɔla mopɛpɛ.
The roses were blooming all summer long.	Ba roses ezalaki kobimisa fololo na boumeli ya eleko mobimba ya molunge.
The soul is released at death.	Molimo ebimisamaka na liwa.
Quiet, easy evening.	Mpokwa ya kimya, ya pɛtɛɛ.
You need new clothes.	Ozali na mposa ya bilamba ya sika.
It helps people find lost pets.	Esalisaka bato bázwa banyama ya ndako oyo ebungaki.
When you meditate deeply, you know something is wrong.	Soki ozali komanyola na mozindo, oyebi ete likambo moko ezali malamu te.
He couldn't decide where to go.	Akokaki te kozwa ekateli ya kokende epai wapi.
Put the lid on the pan.	Tia ezipeli na kati ya mbɛki.
The wind died down.	Mopepe ekufaki na nse.
Congress is laggard on this.	Congrès ezali laggard na likambo oyo.
He assembled a model airplane.	Asangisaki mpepo moko ya ndakisa.
The train passed them, completely missing them.	Engbunduka elekaki bango, ezalaki kozanga bango mpenza.
Feel free to add your comments!	Bozala na bonsomi ya kobakisa ba commentaires na bino!
This is a huge drawback.	Oyo ezali inconvénient monene.
You must not forget your wedding anniversary.	Osengeli te kobosana anniversaire ya libala na yo.
This is a necklace.	Oyo ezali collier.
The cafe had a fantastic menu.	Café yango ezalaki na menu moko ya kitoko mpenza.
So, remember to close that street.	Na yango, kobosana te kokanga balabala wana.
He was asked to auction off his belongings.	Basɛngaki ye atɛka biloko na ye na vant.
The mixture was poured into a jar.	Basopaki masangani yango na kati ya molangi.
I will teach you how to cook!	Nakoteya yo ndenge ya kolamba!
Everyone is respectful here.	Bato nyonso bazali na limemya awa.
A lynch mob attacked him and his group.	Bato moko ya lynch babundisaki ye mpe etuluku na ye.
Close the window when you leave.	Kangá lininisa ntango ozali kobima.
So why did you do that?	Bongo mpo na nini osalaki bongo?
The foliage is beautiful in autumn.	Nkasa ya nzete yango ezalaka kitoko na eleko ya ɔtɔnɛ.
He saw the stars shining in the sky.	Amonaki minzoto ezali kongɛnga na likoló.
You had a rough day.	Ozalaki na mokolo moko ya mpasi.
One evening a large wolf appeared in the village.	Mokolo moko na mpokwa, mbwa ya zamba moko monene ebimaki na mboka.
Evening temperatures are dropping.	Température ya mpokwa ezali kokita.
The clock ticks over the clock.	Ngonga yango ezali kobɛta likoló na ngonga yango.
That river has seen a revolution.	Ebale wana emoni révolution.
The dwarf chopped down a tree with his spear.	Nain yango akataki nzete moko na likɔnga na ye.
Several schools were established during the decade.	Biteyelo mingi esalemaki na boumeli ya mbula zomi yango.
We spent the whole night.	Tolekisaki butu mobimba.
According to the study, men are generally taller than women.	Engebene bolukiluki yango, mingimingi mibali bazalaka milai koleka basi.
Place a soft dust cover over the image.	Tia ezipeli ya mputulu ya pɛtɛɛ likoló ya elilingi yango.
The cougar stalked through the dense forest.	Cougar yango ezalaki kolekaleka na zamba oyo ezalaki monene.
Establishment of committees to oversee exploration.	Kosala ba comités mpo na ko superviser exploration.
Two paths were separated by a yellow tree.	Banzela mibale ekabwanaki na nzete moko ya langi ya jaune.
To lead us into the future.	Mpo na komema biso na mikolo mizali koya.
The region was known for its delicious food.	Etúká yango eyebanaki mpo na bilei na yango ya kitoko.
The young man was a bundle of muscle.	Elenge mobali yango azalaki liboke ya misisa.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Thermomètre ezali esaleli ya siansi oyo basalelaka mpo na koyeba molunge.
The ruling ideology was communism.	Idéologie oyo ezalaki koyangela ezalaki communisme.
He slapped her hard in the face.	Abɛtaki ye mbata makasi na elongi.
The locals are well known for their hospitality.	Bato ya mboka yango bayebani mingi mpo na koyamba bapaya.
We saw the sky covered with many stars last night.	Tomonaki likoló ezipami na minzoto mingi lobi na butu.
The brave swimmer passed by me.	Moto oyo azalaki kobɛta mai na mpiko alekaki pene na ngai.
Forests are the lungs of the earth.	Bazamba ezali mimpululu ya mabele.
He wasn't quite sure why.	Azalaki mpenza na ntembe te mpo na nini.
An earthquake will happen someday.	Koningana ya mabele ekosalema mokolo mosusu.
The peacock flutters proudly as it displays its glowing tail.	Paon yango ezali kopumbwapumbwa na lolendo wana ezali komonisa mokila na ye oyo ezali kongɛnga.
He studies mathematics and physics.	Ayekolaka matematiki mpe fiziki.
Use garlic to season the chicken.	Salelá ail mpo na kopesa nsoso elɛngi.
The gas was highly flammable.	Gaz yango ezalaki kozika makasi.
More efficient use of electricity is required.	Esengeli kosalela kura malamu koleka.
He hits the highlights, but doesn’t cover the subtleties.	Abeti ba points forts, mais a couvrir ba subtilités te.
He didn’t believe it.	Andimaki te.
He ordered the reports destroyed.	Apesaki mitindo ete bábebisa balapolo yango.
It rains every year.	Mbula ezalaka mbula na mbula.
Our problem today is the consolidation of power.	Probleme na biso lelo ezali consolidation ya pouvoir.
Try to use a clean towel.	Meká kosalela eloko ya kosukola oyo ezali pɛto.
It took a tremendous amount of energy.	Ezalaki kosɛnga nguya mingi mpenza.
Always include numbers with statistical rigor.	Tyá ntango nyonso mituya oyo ezali na rigor statistique.
He asked the captain to turn off the gas.	Asɛngaki ye na kapitɛni ete aboma gaze yango.
Use horizontal strokes to complete the square.	Salelá ba coups horizontales mpo na kosilisa carré.
The petitioner asked the judge for justice.	Moto oyo asɛngaki mokanda yango asengaki na zuzi ete azwa bosembo.
The rock peaked five hundred feet above the river.	Libanga yango ekómaki na nsɔngɛ ya mɛtrɛ nkama mitano likoló ya ebale.
They are completely irresponsible.	Bazali mpenza na mokumba te.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Soki tokokanisi yango na lifuti na ngai, lifuti na yo emonani lokola ezali moke mpenza.
The first task is to mop the floor.	Mosala ya liboso ezali ya kopangusa mabele.
He held up a bag of beans.	Atombolaki saki moko ya biliki.
He was afraid to shake hands with anyone.	Azalaki kobanga kopesa moto nyonso mabɔkɔ.
The rain is dry.	Mbula ekauki.
The physician is responsible for patient care.	Monganga nde azali na mokumba ya kobatela bato ya maladi.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	Akabolaki na likebi nyonso avocat yango na biteni mibale oyo ekokani.
This is a cake.	Oyo ezali gâteau.
Boys and girls of all ages will gather here.	Bana mibali mpe bana basi ya mbula nyonso bakosangana awa.
Live fish was a staple.	Mbisi ya bomoi ezalaki bilei ya ntina mingi.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Kotɛkela bana mike makaya ezali na mibeko te.
Repair crews have been fixing potholes since last year.	Ba équipes ya réparation bazali kobongisa mabulu wuto mobu moleki.
The house is made of silver.	Ndako yango ezali ya palata.
His mother wanted him to become a scientist.	Mama na ye azalaki na mposa ete akóma moto ya siansi.
I'll nail down the door tomorrow.	Nakobɛta nsɛtɛ na nse ya porte lobi.
He spent most of his life in a prison cell.	Alekisaki ntango mingi ya bomoi na ye na ndako moko ya bolɔkɔ.
They extract oil from the earth.	Babimisaka mafuta na mabele.
Many houses had beautiful front porches.	Bandako mingi ezalaki na baveranda ya kitoko na liboso na yango.
The birthday girl arrived late, but she looked lovely.	Mwana mwasi ya mokolo ya mbotama akómaki na retare, kasi azalaki komonana kitoko.
A respirator mask is required when working with wood.	Esengeli kozala na maskɛ ya kopema ntango ozali kosala na mabaya.
Students had to express themselves.	Bana-kelasi basengelaki komonisa makanisi na bango.
Include whipped cream.	Tyá mpe krɛmɛ oyo etombolami.
All these areas should be cleaned.	Esengeli kosukola bisika wana nyonso.
Such matters must be debated.	Esengeli kotyana ntembe na makambo ya ndenge wana.
I don't really agree with that.	Nandimi mpenza likambo yango te.
I designed and built this myself.	Nasalaki plan mpe natongaki oyo ngai moko.
His paintings are often ironic.	Mbala mingi, mayemi na ye ezalaka na makambo ya kotyola.
The craftsman should be able to do this.	Mosali ya mabɔkɔ asengeli kozala na likoki ya kosala likambo yango.
Physicians or surgeons are physicians or surgeons.	Minganga to minganga ya lipaso bazali minganga to minganga ya lipaso.
This has been the case for centuries.	Ezalaki boye banda bikeke mingi.
The ground was covered in ice and snow.	Mabelé ezipamaki na zɛlo mpe mbula-mpɛmbɛ.
No other bread is better than bread.	Limpa mosusu eleki mampa ata moke te.
The species was never proven to exist.	Emonanaki ata mokolo moko te ete lolenge yango ya nyama yango ezali.
I drink water.	Namɛlaka mai.
A funding proposal will be made next month.	Proposition ya financement ekosalema na sanza ekoya.
The hypothesis is proven.	Hypothèse yango ezali prouvé.
The winning team goal celebration was spontaneous and unrestrained.	Fête ya but ya équipe oyo elongaki ezalaki spontané mpe sans retenue.
He drank from a bottle as he walked.	Azalaki komɛla na molangi wana azalaki kotambola.
There was a flash of lightning.	Ezalaki na likambo moko ya nkake oyo ezalaki kobɛta.
The farmer wanted to farm.	Mosali bilanga alingaki kosala bilanga.
They are ungodly and unclean.	Bazangi Nzambe mpe bato ya mbindo.
The stone work was quite intricate.	Mosala ya mabanga ezalaki mpenza mindɔndɔ.
He seemed to be speaking in code.	Emonanaki lokola ete azalaki koloba na code.
The algorithm was developed for gender recognition in languages.	Algorithme yango esalemaki mpo na koyeba mwasi to mobali na minɔkɔ.
He fell back in amazement at her soft voice.	Akweyaki lisusu na kokamwa na mongongo na ye ya pete.
The crash could have ended even worse.	Kokwea yango ekokaki kosuka lisusu mabe koleka.
This was once the site of a bustling port city.	Oyo ezalaki kala esika ya engumba moko ya libongo oyo ezalaki na bato mingi.
He was walking along the river.	Azalaki kotambola pembenipembeni ya ebale.
Many stores left overnight.	Bamagazini mingi elongwaki butu mobimba.
Wildfires threaten to destroy these forests.	Mɔtɔ ya zamba ezali kobangisa ete ekobebisa bazamba yango.
Do it clockwise.	Salá yango na ngámbo ya montre.
Unused to harmony, he did wrong.	Lokola amesanaki na boyokani te, asalaki mabe.
In the morning, they come across a crumbling house.	Na ntɔngɔntɔngɔ, bakutani na ndako moko oyo ezali kobukana.
We need to prepare our arguments for the judges.	Tosengeli kobongisa ntembe na biso mpo na bazuzi.
He carefully selected a pair of scissors.	Aponaki na likebi mpenza sizo moko.
The region is heavily polluted.	Etúká yango ezali na bosɔtɔ mingi.
Eventually! 	Nsukansuka!
the door opened and five officers entered.	porte efungwamaki mpe bapolisi mitano bakɔtaki.
He has been cheating on his wife for years.	Azali kokosa mwasi na ye banda bambula mingi.
The years have passed, but the mountains remain.	Bambula eleki, kasi bangomba etikali.
A bird's nest was built under the porch.	Bazalaki kotonga zumbu ya ndɛkɛ na nse ya veranda.
The soldiers were too tired to continue.	Basoda balɛmbaki mingi mpe bakokaki te kokoba.
We didn’t have to take care of those kids after school.	Tosengelaki te kobatela bana wana nsima ya kelasi.
These cinnamon rolls are fantastic.	Ba rouleaux oyo ya cannelle eza fantastique.
They were married early and happily.	Babalanaki liboso mpe na esengo.
Temperatures continue to soar.	Milunge ezali kokoba komata makasi.
The train arrived at the station three hours late.	Engbunduka ekómaki na gare ngonga misato na retare.
He was an excellent porter.	Azalaki mobateli malamu mpenza ya komema biloko.
Archaeologists have destroyed this important building.	Bato ya arkeoloji babebisaki ndako yango ya ntina mingi.
Eventually, it is time to face reality.	Nsukansuka, ntango ya kokutana na makambo ya solosolo ekómaka.
His efforts hampered him at every turn.	Milende na ye ezalaki kopekisa ye na bobaluki nyonso.
Some very good questions were asked in the debate last night.	Mituna misusu ya malamu mpenza mitunamaki na debat lobi na butu.
A strange but interesting book.	Buku moko ya kokamwa kasi ya kosepelisa.
His appeal was dismissed.	Recours na ye eboyamaki.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Na esika ya kotonga efelo, tózala baninga.
He lived in a small house near the river.	Azalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke pene na ebale.
He commented that the weather is very cold.	A commentaki que météo ezalaka malili makasi.
This is the largest library in the city.	Oyo ezali bibliotɛkɛ oyo eleki monene na engumba yango.
The saucepan is heavy.	Saucepan ezali kilo.
Some of the old monuments are still in use.	Bamonima mosusu ya kala ezali naino kosalelama.
The birds wore colorful feathers.	Bandɛkɛ yango ezalaki kolata nsala ya langilangi.
Tell me what's in the trunk.	Yebisa ngai eloko nini ezali na tronc.
He parked his car on the street.	Atɛlɛmisaki motuka na ye na balabala.
He kept remembering that.	Azalaki kaka komikundola likambo yango.
We have run out of food.	Bilei tosili kosila.
He denounced government corruption.	Akweisaki kanyaka na guvɛrnema.
Four airports, including the international airport, were closed.	Ba aéroports minei, kati na yango aéroport international, ekangamaki.
Emotions ran high when the king died.	Mayoki ekómaki makasi ntango mokonzi akufaki.
They see him as an obstacle to their plans.	Bamonaka ye lokola epekiseli na myango na bango.
As they boarded the taxi, they reached their destination.	Lokola bazalaki komata na taksi, bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
He adjusted the dial.	Abongisaki cadran yango.
Police need more information on this.	Police esengeli na ba informations mingi na likambo oyo.
An ancient town, built in the thirteenth century.	Engumba ya kala, etongamaki na ekeke ya zomi na misato.
The rocks were covered in foam.	Mabanga yango ezipamaki na moustique.
The ballroom was decorated with streamers and balloons.	Bakembisaki salle de bal na ba streamers mpe na ba ballons.
Set the table for breakfast.	Bobongisa mesa mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The rodent population is exploding.	Population ya ba rodent ezali ko exploser.
What is the weather like?	Mbula ezalaka ndenge nini?
A prison near us is in turmoil.	Bolɔkɔ moko pene na biso ezali na mobulu.
Birds hinder safety on highways.	Bandɛkɛ epekisaka libateli na banzela minene.
Make sure you have enough bread for the guests.	Salá nyonso mpo ozala na mampa oyo ekoki mpo na bapaya.
In times of war and peace, he was always prompt in volunteering.	Na ntango ya bitumba mpe na ntango ya kimya, azalaki ntango nyonso kopesa nokinoki mosala ya bolingo malamu.
I am not interested in politics.	Nasepelaka na makambo ya politiki te.
The student found the statue fascinating.	Moyekoli yango amonaki ete ekeko yango esepelisaki ye.
The forest covers nine hundred acres.	Zamba yango ezali na bonene ya hectare nkama libwa.
It's the law now, he said.	Ezali mobeko sikawa, alobaki.
Butter and margarine are spreadable fats.	Manteka mpe margarine ezali mafuta oyo ekoki kopalangana.
The team has lost its last four games.	Ekipi yango elongi te masano minei ya nsuka.
The spring air was chilly.	Mopɛpɛ ya prɛnta ezalaki malili makasi.
The surgeon has patched you up.	Monganga ya lipaso asili kosala yo patch.
There was little difference between the two.	Bokeseni ezalaki mingi te kati na bato yango mibale.
Their relationship had a rocky start.	Boyokani na bango ebandaki na ndenge ya mabanga.
She raised her hand up to shield her eyes.	Atombolaki lobɔkɔ na ye likoló mpo na kobatela miso na ye.
As the world's population grows, food becomes scarce.	Lokola motángo ya bato na mokili ezali se kobakisama, bilei ezali kokóma mingi te.
Although the buildings look small, they are spacious inside.	Atako bandako yango emonani lokola mike, na kati ezali na bisika mingi.
In the river, bright silver fish are caught for food.	Na ebale yango, bakangaka mbisi ya palata oyo ezali kongɛnga mpo na kolya.
Read over the instructions for the contents.	Tanga likolo ya malako mpo na makambo oyo ezali na kati.
You need to be tired.	Osengeli kolɛmba.
They enjoyed a cup of green tea.	Bazalaki kosepela na kɔpɔ ya tii ya vert.
He greeted the customers warmly.	Apesaki bakiliya mbote na motema mobimba.
The bird flapped its wings.	Ndɛkɛ yango ebɛtaki mapapu na yango.
Many of them were killed.	Babomaki mingi kati na bango.
The remote control didn’t work.	Télécommande ezalaki kosala te.
Our wildlife populations continue to decline.	Motángo ya banyama na biso ya zamba ezali kokoba kokita.
The stem is surrounded by a hollow base.	Lititi yango ezingami na moboko oyo ezali na kati ya lidusu.
Water can enter or leave the cell through the pores.	Mai ekoki kokɔta to kobima na selile na nzela ya ba pores.
The nurse took the patient’s pulse.	Infirmier azwaki pulse ya mobɛli.
The meeting was pointless.	Likita yango ezalaki na ntina te.
That grammatical error undermines the credibility of this message.	Libunga wana ya grammaire ebebisaka crédibilité ya message oyo.
Animal control centers have cameras inside.	Ba centres ya contrôle ya ba niama ezalaka na ba caméras na kati.
The policeman shouted at the perpetrators.	Polisi yango agangaki na bato oyo basalaki mabe yango.
It was built by a pharaoh three centuries ago.	Farao moko atongaki ndako yango eleki sikoyo bikeke misato.
This research examined the effects of television violence on children.	Bolukiluki oyo etalelaki bopusi oyo mobulu oyo esalemaka na televizyo esalaka na bana.
He sat on the grass and watched the waves.	Afandaki na matiti mpe azalaki kotala mbonge.
Our store was robbed last night.	Bayibaki magazini na biso lobi na butu.
The accused pleaded not guilty.	Moto oyo bafundaki ye alobaki ete azali na mbeba te.
The cat stretched limply.	Mbua yango etandamaki na bolɛmbu.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Bibembe mosusu ekundamaki na malita oyo ezalaki na bilembo te.
I promised not to give my name.	Nalakaki ete nakopesa ngai nkombo na ngai te.
The government's most important concern is political stability.	Likambo ya ntina mingi oyo guvɛrnema ezali kotungisa ezali bongo bosikisiki ya politiki.
Recent research suggests that antidepressants can cause delays in children.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bankisi oyo ekitisaka konyokwama na makanisi ekoki kosala ete bana bázala na retard.
The city covers a large metropolitan area.	Engumba yango ezali na etando monene ya engumba monene.
The engine converted fuel into mechanical power.	Motɛ́lɛ yango ebongolaki esansi na nguya ya masini.
Gradually, the word spread to the region.	Mokemoke, liloba yango ekómaki na etúká yango.
Some bacteria live and breed in watery environments.	Bactérie mosusu efandaka mpe ebotaka na bisika oyo mai ezali.
He remained silent.	Atikalaki nyɛɛ.
He suggested being incredibly intelligent.	Apesaki likanisi ya kozala na mayele ya kokamwa.
He ran and hugged her.	Akimaki mbangu mpe ayambaki ye.
Take this bus to the city.	Zwá bisi oyo mpo na kokende na engumba.
She wanted to prove herself stronger than her sister.	Alingaki komonisa ete azalaki makasi koleka ndeko na ye ya mwasi.
He greets each of his patients one by one.	Apesaka mbote mokomoko ya moto na ye ya maladi mokomoko.
The weather is going to be frenetic this week.	Météo ekozala frenétique na semaine oyo.
Peasants became landowners.	Bato ya bilanga bakómaki bankolo mabelé.
Buy tomato pulp and strain its juice into a jug.	Somba pulpe ya tomate mpe sepa jus na yango na jug.
Such speculative or large-scale projects hardly ever happen.	Ba projets ya spéculation to ya minene ya boye esalemaka à peine jamais.
An electrician stood outside the station.	Moto moko ya kura etɛlɛmaki na libándá ya gare.
They were exhausted from disease.	Bazalaki kolɛmba mpo na bamaladi.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Elenge mobali yango atalaki elenge mwasi kitoko yango na mposa makasi.
Press the import key to proceed.	Finá na fungola ya kokɔtisa mpo na kokende liboso.
You can now order food online.	Okoki sikoyo kosala komande ya bilei na nzela ya Internet.
The species quickly declined after it was discovered.	Lolenge yango ekitanaki nokinoki nsima ya koyeba yango.
The sun had recently set.	Moi elalaki kala mingi te.
It was dark in that barn.	Ezalaki molili na kati ya ndako wana ya kobomba biloko.
This thing is useless!	Eloko oyo eza na tina te!
You need to exercise every day.	Osengeli kosala ngalasisi mokolo na mokolo.
Having a nice day at the spa	Kozala na mokolo ya esengo na spa
Many objects can be colored gray.	Biloko mingi ekoki kozala na langi ya langi ya motane-bulé.
Falconry was popular.	Bato bazalaki kolinga mingi kosala ba faucon.
My mood is gloomy, so we'll stay in tonight.	Ezalela na ngai ezali molili, yango wana tokofanda na kati na butu ya lelo.
This mosque has a magnificent dome.	Mosquée oyo ezali na dôme moko ya kitoko mpenza.
I was too tired to protest.	Nalɛmbaki mingi mpe nakokaki kosala protester.
Chimes sound hollow and lack tone.	Ba chimes eyokanaka na creux mpe ezangi ton.
As he covered up, he could hear footsteps outside.	Ntango azalaki kozipa nzoto, azalaki koyoka matambe na libándá.
The bartender's eyes widened.	Miso ya mosali ya bar ekómaki monene.
You need to be careful when crossing the road.	Osengeli kokeba ntango ozali kokatisa nzela.
Spread peanut butter on top of toast.	Panza manteka ya noix de coco likoló ya toast.
He produced a list of his accomplishments.	Abimisaki liste ya makambo oyo asalaki.
The olive branch was a symbol of peace.	Etape ya olive ezalaki elembo ya kimya.
The soldiers opened fire without warning.	Basoda yango babɛtaki masasi kozanga ete bákebisa bango.
The judge dismissed the charge.	Zuzi aboyaki efundeli yango.
Amazon’s profits grew quickly.	Ba profits ya Amazon ekolaki noki.
The folder will be included in your receipt.	Dossier ekozala na kati ya récépissé na yo.
The soldier straightened his legs.	Soda yango asembolaki makolo na ye.
Someone is suspected of murder.	Bazali kokanisa ete moto moko abomami.
No one checks in or out during the event.	Moto moko te akɔtaka to abimaka na boumeli ya molulu yango.
The piano was very old, but in good condition.	Piano ezalaki ya kala mpenza, kasi ezalaki na ezalela malamu.
Domestication began with dogs.	Kokɔtisa banyama na ndako ebandaki na bambwa.
Please finish the flour.	Tosɛngi yo osilisa farini yango.
It’s important to be alone	Ezali na ntina mingi kozala yo moko
Can you recite the whole poem from memory?	Okoki kozongela poɛmi mobimba na motó?
Such a response often leads to conflict.	Mbala mingi, eyano ya ndenge wana ememaka matata.
My uncle left me a great legacy.	Yaya na ngai ya mobali atikaki ngai libula ya monene.
The mountain road is very narrow,	Nzela ya ngomba ezali moke mpenza, .
The teachings of this religion are through preaching.	Mateya ya lingomba oyo ezali na nzela ya kosakola.
Cash is still just on paper.	Cash ezali kaka kaka na papier.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Banyama-nkɛkɛ oyo epumbwaka esalaka mosala monene na kati ya ebongiseli ya bomoi.
They ride a double-decker bus to school.	Batambolaka na bisi oyo ezali na etaje mibale mpo na kokende na eteyelo.
There was a forest of redwoods near the little town.	Ezalaki na zamba ya banzete ya motane pene na mwa engumba yango.
It was always dark in his room.	Ezalaki ntango nyonso molili na shambre na ye.
The pasta stew will need the mushrooms.	Ragoût ya pâtes ekozala na besoin ya ba nguba.
This is a story in a collection.	Oyo ezali lisolo oyo ezali na kati ya liboke moko.
The doctor gave him strong medication.	Monganga apesaki ye bankisi ya makasi.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Mobembo ya engbunduka na kati ya tunnel ezalaki molai mpe molili.
He looked ahead, watching the traffic.	Atalaki liboso, kotalaka mituka oyo ezalaki koleka.
Some of the smaller southern islands are thought to be sinking.	Bakanisaka ete bisanga mosusu ya mikemike ya sudi ezali kozinda.
Many tropical fruits are grown in tropical climates.	Bambuma mingi ya mikili ya molunge balonaka yango na bisika oyo molunge ezali makasi.
He wanted to immerse himself in art.	Alingaki komizindisa na mosala ya ntɔki.
The politician opened the door.	Moto ya politiki afungolaki porte.
Health officials are concerned about worker safety.	Bakonzi ya bokolongono bamitungisi mpo na bokengi ya basali.
The young woman's hair was pulled back into a ponytail.	Babendaki nsuki ya elenge mwasi yango lisusu mpo ekóma mokila ya mpunda.
The frogs were screeching loudly, drowning out his words.	Ba grenouilles ezalaki koganga makasi, kozindisa maloba na ye.
Children enjoy making animal noises.	Bana basepelaka kosala makɛlɛlɛ ya banyama.
The head of the local police department arrived	Mokonzi ya biro ya bapolisi ya mboka yango akómaki
White rice contains traces of arsenic.	Loso ya mpɛmbɛ ezali na bilembo ya arsenic.
When we come back, the streets will be filled with musicians.	Tango tokozonga, balabala ekotonda na ba musiciens.
The young woman took her diary.	Elenge mwasi yango azwaki mokanda na ye ya mokolo na mokolo.
It is customary to drink until late in the afternoon.	Ezali momeseno ya komɛla tii na nsima ya midi.
The tea foam made a gurgling noise as it hit the cup.	Mousse ya tii ezalaki kosala makɛlɛlɛ ya konguluma ntango ezalaki kobɛta na kɔpɔ.
He planted peanuts in his garden.	Alonaki manteka na elanga na ye.
Tuber is a good source of the mineral potassium.	Tuber ezali liziba malamu ya minerais potassium.
The bird flew away.	Ndɛkɛ yango epumbwaki mosika.
In town, there are good restaurants.	Na engumba, ezali na barestora ya malamu.
They were attached to each other.	Bakangamaki moko na mosusu.
The words poured from his mouth.	Maloba yango esopanaki na monɔkɔ na ye.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	Limpa mpe fromage ezali bilei ya ntina mingi oyo bato ya bilanga balyaka.
A rabbit jumped in front of his car.	Lapin moko apumbwaki liboso ya motuka na ye.
A little bug.	Mwa nyamankɛkɛ moko ya moke.
I can’t imagine life without him.	Nakoki kokanisa te bomoi kozanga ye.
The building across the street is tall.	Ndako oyo ezali na ngámbo mosusu ya balabala ezali molai.
Ba took necessary measures to save the ship.	Ba azwaki bibongiseli oyo esengeli mpo na kobikisa masuwa yango.
They promised to go to a safer place.	Balakaki ete bakokende na esika oyo ezali na kimya.
The sound of rushing water could be heard.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki koyokana.
The defendant said shakily.	Mofundami alobaki na koningana.
The dancers froze, their bodies limp.	Babini yango bakangamaki na malili, nzoto na bango ezalaki kolɛmba.
The tourism industry has expanded in recent years.	Mosala ya mobembo ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Her choice of perfume is tricky.	Parfum oyo aponaka ezali na mayele mabe.
He was always a popular friend.	Azalaki ntango nyonso moninga oyo bato bazalaki kolinga mingi.
He says they are serving a terrible purpose.	Alobi bazali kosalela mokano moko ya somo.
Make three holes.	Salá mabulu misato.
Shortly after moving here, he fell ill.	Mwa moke nsima ya kokende awa, abɛlaki.
The goats were screaming loudly.	Bantaba bazalaki koganga makasi.
Heelys allow the wearer to walk on the ground	Heelys epesaka moto oyo alati yango nzela ya kotambola na mabele
Make sure you support your child’s health.	Salá makasi osunga kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mwana na yo.
He sipped the green tea, breathing heavily.	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema makasi.
The food is great, the leftovers are minimal.	Bilei ezali kitoko, biloko oyo etikali ezali moke.
No one remembers the first time they saw the sea.	Moto moko te azali komikundola mbala ya liboso oyo bamonaki mbu.
The streets were filled with snow.	Babalabala etondaki na mbula-mpɛmbɛ.
A survey of scientists revealed mixed results.	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki epai ya bato ya siansi emonisaki ete makambo ndenge na ndenge.
The woman lives next door.	Mwasi yango afandaka pembeni.
His thoughts went back to his childhood.	Makanisi na ye ezongaki na bomwana na ye.
The witch gave a sniff of satisfaction.	Ndoki apesaki nsolo ya satisfaction.
He tore the letter to shreds.	Apasolaki mokanda yango na biteni.
Lightning streaked across the sky, obliterating the few stars in sight.	Nkake ezalaki kolekaleka na likoló, mpe ezalaki kosilisa mwa minzoto oyo ezalaki komonana.
Almost all the inhabitants have become farmers.	Pene na bafandi nyonso bakómi kosala bilanga.
What animals live in the desert?	Banyama nini efandaka na esobe?
He had no difficulty in overcoming the challenge.	Azalaki na mokakatano te mpo na kolonga mokakatano yango.
The cat runs to the front door.	Mbua akimi mbangu tii na porte ya liboso.
He is now planning to retire soon.	Azali sikoyo kokana kozwa pansiɔ kala mingi te.
The soap is made from natural ingredients.	Savon yango esalemi na biloko oyo ezali na bomoi.
Some monsters are domesticated, some are not.	Ba monstres misusu ba domestiquer, misusu ezalaka te.
The birds chirped softly through the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya banzete.
The man is unable to write a coherent essay.	Mobali wana azali na makoki te ya kokoma essai oyo ezali na boyokani.
It was hard to stick to his food.	Ezalaki mpasi mpo na kokangama na bilei na ye.
The girls were eating a delicious bowl of ice cream.	Bana basi yango bazalaki kolya saani moko ya elengi ya krɛmɛ.
He surveyed his domain, and complained about its irregular shape.	Asala anketi na domaine na ye, mpe amilelalelaki mpo na lolenge na yango oyo ezalaki na molɔngɔ te.
Because it is toxic to humans, it is banned.	Lokola ezali na ngɛngɛ mpo na bato, epekisami.
You can’t rely on your mom to cook a delicious meal.	Okoki te kotya motema na mama na yo ete alamba bilei ya elengi.
Hate speech is not tolerated at this school.	Ba parole ya haine ezo tolérer te na école oyo.
He now had a lot of money.	Azalaki sikawa na mbongo mingi mpenza.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Na lisalisi ya mbeli ya makasi, katá sandwich mokomoko na katikati.
They were always arguing and fighting.	Bazalaki ntango nyonso koswana mpe kobunda.
The book was not worth a nickel.	Buku yango ezalaki na motuya ya nickle moko te.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Projet yango ezali na tina ya kokitisa ba émissions ya mituka.
He spoke elliptical, weaving an intricate string of lies.	Alobaki na ndenge ya elliptique, kotongaka nsinga moko ya mindɔndɔ́ ya lokuta.
She was ignoring him.	Azalaki koboya kotala ye na likebi mpenza.
The meeting was uneventful.	Likita yango ezalaki na makambo te.
But his plans were interrupted by a torn ticket.	Kasi mabongisi na ye ekatanaki mpo na tike oyo epasukaki.
Housewives prepared traditional food.	Basi ya ndako bazalaki kolamba bilei ya bonkɔkɔ.
Yesterday, my eyes wandered to that girl over there.	Lobi, miso na ngai ezalaki koyengayenga epai ya mwana mwasi wana kuna.
They hired an experienced lawyer to defend their case.	Bazwaki avoka moko ya mayele mpo na kosamba likambo na bango.
Theirs is the only company offering this service.	Ya bango ezali compagnie seule oyo ezali kopesa service oyo.
The visitor was very surprised.	Mopaya yango akamwaki mingi.
Time and space do not exist without understanding them.	Ntango mpe esika ezalaka te soki moto asosolaka yango te.
The fluid from these embalmed carcasses was thought to be safe.	Bakanisaki ete mai oyo eutaka na bibembe yango oyo batyaki nkisi ezalaki malamu.
Simply put, price is the utilization of resources.	Na bopete, prix ezali utilisation ya ba ressources.
The train was late, as usual.	Engbunduka ezalaki na retare, ndenge ezalaki kosala.
She kissed the girl's hands passionately.	Apesaki mwana mwasi yango lipwɛpwɛ na mabɔkɔ na ye na mposa makasi.
Pick the watermelons when they are soft and ripe.	Pona ba pastèques tango ekomi pete pe ekoli.
He shot the father with a gun.	Abɛtaki tata yango masasi na mondoki.
Even small farms have been neglected.	Ata bilanga ya mikemike esili kozanga likebi.
I had to read the instructions carefully.	Nasengelaki kotánga malamumalamu malako yango.
The village is shrouded in mystery.	Village yango ezipami na mystère.
There are hardly any cars on the roads.	Mituka ezali mpenza te na banzela.
Thick clouds covered the city.	Mapata ya minene ezipaki engumba yango.
Gather papers and set up your desk.	Sangisa bapapye mpe bongisa mesa na yo.
The baker's cream was delicious!	Krɛmɛ ya mosali-mampa ezalaki elengi!
The city was torn apart by rebels.	Engumba yango epasukaki na batomboki.
The diversion of troops into the valleys ended in failure.	Kobalusa basoda na mabwaku yango esukaki na kozanga kolonga.
The writing was on the wall.	Makomi yango ezalaki na efelo.
Our discussion will continue in the coming months.	Lisolo na biso ekolanda na basanza oyo ezali koya.
These tires make a lot of noise.	Ba pneus wana esalaka makelele mingi.
The crowded streets were never quiet.	Babalabala oyo etondaki na bato ezalaki soko moke te kimya.
This ancient civilization is very prestigious.	Sivilizasio wana ya kala ezali na lokumu mingi.
It is said that the bone once belonged to a king.	Balobaka ete, kala mokuwa yango ezalaki ya mokonzi moko.
For another, it was a matter of knowing who was in the wrong.	Mpo na mosusu, ezalaki likambo ya koyeba moto oyo azali na libunga.
He was trying to calm a hysterical child.	Azalaki koluka kokitisa mwana moko oyo azalaki na hystérique.
He stared out the window.	Atalaki na miso na ye na lininisa.
He asked some of his friends for advice.	Asɛngaki baninga na ye mosusu toli.
Food we are running out of.	Bilei tozali kosila.
He collected plants and insects.	Azalaki koyanganisa milona mpe banyama mikemike.
The factory produces imitation leather.	Usine yango ebimisaka mposo ya nyama oyo babengi imitation.
The rain finally stopped after lunch.	Mbula etikalaki nsukansuka nsima ya kolya na midi.
His broad nose and round face made him look ugly.	Zolo na ye ya monene mpe elongi na ye ya zingazinga esalaki ete amonana mabe.
He prepared the wontons carefully.	Abongisaki ba wontons na bokebi.
His voters elected a politician to represent them in parliament.	Ba votant na ye baponaki politicien mpo na ko représenter bango na parlement.
They were walking down a narrow path	Bazalaki kotambola na nzela moko ya moke
The feathers glow green.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezali kongɛnga na langi ya vert.
Stop throwing your shit on the floor!	Tika kobwaka bosoto na yo na mabele!
The doors opened.	Baporte efungwamaki.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Basi mpe mibali, boyei malamu na kati ya masuwa.
The ant struggles to protect its pupa.	Fourmi yango ezali kobunda mpo na kobatela pupa na ye.
The zebra eats grass and leaves its grass.	Zébré elyaka matiti mpe etikaka matiti na yango.
It bore little resemblance to the original design.	Ekokanaki mingi te na ndenge oyo ndako yango etongamaki na ebandeli.
He is not responsible for this decision.	Ye nde azali responsable ya décision oyo te.
Broken lines are not visible.	Milɔngɔ́ oyo ebukani ezali komonana te.
The directors are presenting a paper next month.	Ba directeurs bazali ko présenter papier moko na sanza ekoya.
Information about the poll was sought.	Balukaki bansango oyo etali sondage yango.
His education was private and he had no plans to leave.	Éducation na ye ezalaki privée mpe azalaki na plan ya kokende te.
The glass shattered under the impact.	Vitre yango ebukanaki na nse ya kobɛta yango.
It was a secret police operation.	Ezalaki opération moko ya ba policiers ya sekele.
And yet, nothing seems to calm him down.	Mpe atako bongo, emonani ete eloko moko te ezali kokitisa ye motema.
The sun sank in the west.	Moi ezindaki na wɛsti.
The production period was short.	Eleko ya kobimisa biloko ezalaki mokuse.
Her scent was intoxicating.	Nsolo na ye ezalaki komɛla masanga.
This "man of letters" was i, charles.	"Moto ya mikanda" oyo azalaki i, charles.
They worked for months and months.	Basalaki basanza mpe basanza mingi.
The promised flat was not available.	Flat oyo balakaki ye ezalaki te.
He ran into the house.	Akendeki mbangu na kati ya ndako yango.
Have you ever been to the beach?	Osilá kokende na libongo?
The government has promised to bring down corruption.	Guvɛrnema elaki ete ekosala ete kanyaka ekita.
He hid behind a tree.	Abombaki nsima ya nzete moko.
He looked at her all the time.	Atalaki ye na ntango nyonso.
The politician became famous for his oratorical skills.	Moto ya politiki yango akómaki na lokumu mingi mpo na mayele na ye ya koloba.
The teacher asked the students to stop talking.	Molakisi yango asɛngaki bana-kelasi bátika koloba.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Na bonkɔkɔ, kosukola esalemaka liboso moi ebima.
The Amazon has a great variety of plants.	Amazone ezali na banzete ndenge na ndenge mingi mpenza.
Unfortunately, he’s far too old.	Malheureusement, azali mosika trop vieux.
There is some doubt about this.	Ezali na mwa ntembe mpo na likambo yango.
The plant survives even in dry soils.	Molona yango etikalaka malamu ata na mabele oyo ekauki.
Three mistakes were made here.	Mabunga misato esalemaki awa.
A photo from the same day.	Fɔtɔ́ moko ya mokolo wana kaka.
Various programs are now available.	Baprogramɛ ndenge na ndenge ezali sikoyo.
The little boy tapped a branch with his finger.	Mwana moke yango abɛtaki etape moko na mosapi.
He soon became very famous.	Eumelaki te, akómaki na lokumu mingi.
The findings, published today, are startling.	Makambo oyo bamoni, oyo ebimisami lelo, ezali kokamwisa.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Kaka mosali bilanga moko nde alobaki na likita ya ndako ya engumba.
Serve the chicken immediately.	Salelá nsoso yango mbala moko.
Clouds of smoke rolled down the narrow streets.	Mapata ya milinga ezalaki kobalusabalusa na babalabala mikemike.
What have been the major developments in medicine during your career?	Nini ezali makambo minene oyo esalemi na makambo ya monganga na boumeli ya bomoi na yo?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	Bazalaki kotya ekeko yango ya motako mpo na kokumisa batongi yango.
The cave was large and filled with statues.	Libulu yango ezalaki monene mpe etondaki na bikeko.
There are four continents in the world.	Na mokili mobimba ezali na bakontina minei.
Some westerners offered them scholarships.	Bato mosusu ya wɛsti bapesaki bango bourse.
Beautiful words and verses bring eternal beauty.	Maloba mpe bavɛrsɛ ya kitoko ememaka kitoko ya seko.
Investors were disappointed by the news.	Ba investisseurs ba déçu na sango wana.
The plans were drawn up last year.	Miango yango esalemaki na mbula eleki.
There was a series of thieves.	Ezalaki na molɔngɔ́ ya miyibi.
Write your name in the dotted line.	Komá nkombo na yo na molɔngɔ oyo ezali na bapɔsɔ.
The matter was thoroughly investigated.	Likambo yango etalemaki malamumalamu.
Enter separate pages.	Tyá nkasa ekeseni.
Their real concern is the poor quality of their education.	Likambo oyo ezali mpenza kotungisa bango ezali ndenge oyo kelasi na bango ezali malamu te.
Locals kept their distance from the truck.	Bato ya mboka bazalaki kobatela ntaka na bango na motuka ya monene.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
The hero sings a song to ward off evil.	Elombe ayemba nzembo mpo na kobengana mabe.
His cell phone blocked the sunlight.	Telefone na ye ya mabɔkɔ ekangaki kongɛnga ya moi.
The quality of tomatoes has dropped dramatically this year.	Bolamu ya tomati ekiti mpenza na mbula oyo.
He was constantly criticized for his behavior.	Bazalaki ntango nyonso kotyola ye mpo na bizaleli na ye.
Often, results like this are predictable.	Mbala mingi, ba résultats lokola oyo ekoki kozala prévu.
Be quiet in your deliberations.	Zala tranquille na ba délibérations na yo.
He began to suffer from severe mood swings.	Abandaki konyokwama na kobongwana makasi ya makanisi.
The captain knew a storm was coming.	Kapiteni ayebaki ete mopɛpɛ makasi ezalaki koya.
He was one of the greatest actors of all time.	Azalaki moko ya ba acteurs minene ya tango nionso.
The salesman promised him a better price.	Motɛkisi yango alakaki ye ete akopesa ye ntalo ya malamu koleka.
The president’s approval ratings are rising.	Ba cotes ya approbation ya président ezali komata.
They will never agree.	Bakoyokana ata moke te na likambo yango.
Your country’s government has paid close attention to this.	Gouvernement ya mboka na bino etie attention makasi na likambo oyo.
They work shifts and work hard.	Basalaka ba quarts mpe basalaka makasi.
She showed her husband how to make a stove.	Alakisaki mobali na ye ndenge ya kosala fulu.
The library was a perfect sanctuary.	Bibliotɛkɛ yango ezalaki esika mosantu ya kokoka mpenza.
The engine size of the aircraft was reduced slightly.	Bonene ya motɛ́lɛ ya mpɛpɔ yango ekitanaki mwa moke.
He ate the apple in one swift motion.	Aliaki pomme na mouvement moko ya mbangu.
The supermarket was very clean.	Supermarché yango ezalaki pɛto mpenza.
These royalties are badly needed by us.	Ba royalties wana ezali na besoin makasi na biso.
Hints of hay framed her beautiful face.	Ba hints ya matiti ya matiti ekangaki elongi na ye kitoko.
The complex ion is completely insoluble in cold water.	Ion complexe yango ekoki mpenza te kopɔla na mai ya malili.
His conduct angered many.	Etamboli na ye epesaki bato mingi nkanda.
The worst part of his job is going home.	Eteni ya mabe koleka ya mosala na ye ezali ya kokende na ndako.
The population of India is only about one billion.	Bato ya Inde bazali bobele soko miliare moko.
Vacations can be stressful.	Konje ekoki kozala na mitungisi.
Some people cannot work well in groups.	Bato mosusu bakoki te kosala malamu na bituluku.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Soki tokokanisi yango na miliki, mai ya mbuma ezalaka malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The soils of the region are rich in minerals.	Mabele ya etúká yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
Take nothing for granted.	Zwá eloko moko te na lisɛki.
All my sheep are black.	Bampate na ngai nyonso bazali moindo.
The troops attacked at dawn.	Basoda babundisaki na ntɔngɔntɔngɔ.
She was surrounded by a bouquet of orange blossoms.	Azalaki zingazinga ya liboke ya bafololo ya orange.
Many visitors climb the stairs to reach the monument.	Bapaya mingi bamataka na eskalye mpo na kokende na monima yango.
They quickly returned home, exhausted.	Bazongaki na ndako nokinoki, balɛmbi.
The force of evil manifested itself in the storm.	Nguya ya mabe emonisaki yango moko na mopɛpɛ makasi.
The sun will shine brighter again tomorrow.	Moi ekongenga lisusu makasi lobi.
Six countries provided input.	Mikili motoba epesaki makanisi.
The neighborhood was furious.	Bato ya kartye bazalaki na nkanda makasi.
His thoughts are focused on their welfare.	Makanisi na ye ezali kotya likebi mingi na litomba na bango.
Some people think nuclear power is safe.	Bato mosusu bakanisaka ete nguya ya nikleere ezali na likama te.
This chair is very comfortable.	Kiti oyo eza très confortable.
He removed his shoes before entering the house.	Alongolaki sapato na ye liboso ya kokɔta na ndako.
This recipe originally called for three eggs.	Recette oyo na ebandeli ezalaki kosɛnga makei misato.
All trains canceled due to the strike.	Ba trains nionso e annuler mpo na grève.
I woke up with a splitting headache.	Nalamukaki na motó mpasi oyo ezalaki kokabwana.
The doors and windows were closed with thick glass.	Bikuke mpe maninisa ekangamaki na vitre ya minene.
The reason is not clear.	Ntina na yango ezali polele te.
Those words were not good.	Maloba wana mazalaki malamu te.
The soldiers were clearly unarmed.	Emonanaki polele ete basoda yango bazalaki na bibundeli te.
Is it "helping" her if she cries?	Est-ce que ezali "kosunga" ye soki azali kolela?
Wayne carefully placed the egg on the pan.	Wayne atyaki likei yango na likebi mpenza likoló ya poêle.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Minɔkɔ mosusu ezali na bankama ya maloba ekeseni mpo na mbula-mpɛmbɛ.
Drive very slowly, always looking at the road.	Tambwisa motuka malɛmbɛ mpenza, ozali ntango nyonso kotalatala nzela.
The bird kept crying.	Ndɛkɛ yango ezalaki kaka kolela.
This book was published last year.	Buku oyo ebimaki na mbula eleki.
The service will be completed at noon.	Mosala yango ekosila na midi.
The tip of the iceberg is visible.	Nsɔngɛ ya ngomba ya zɛlo ezali komonana.
A school will soon be built here.	Eteyelo moko ekotongama awa kala mingi te.
But he is not quite happy.	Kasi asepeli mpenza te.
He volunteered as a doctor.	Azalaki kosala mosala ya bolingo malamu lokola monganga.
Greenpeace, an international organization, was founded by.	Greenpeace, ebongiseli moko ya mikili mingi, esalemaki na...
Surround yourself among other successful people.	Mizinga kati na bato mosusu oyo balongi.
The king sat in his palace.	Mokonzi yango afandaki na ndako na ye ya mokonzi.
The children could not understand the reason for the punishment.	Bana yango bakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo bapesaki bango etumbu.
Reading is a good activity for a young child.	Kotánga ezali mosala malamu mpo na mwana moke.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Lopitalo ekoki te kobimisa moto oyo akoki kofuta facture na ye te.
They set very high standards for themselves.	Bamimityelaka mitinda ya likoló mpenza.
The lion was swinging back and forth, looking at the herd.	Nkosi yango ezalaki kobalusabalusa epai na epai, kotalaka etonga.
The loud screams of small birds chirp in terror.	Makɛlɛlɛ makasi ya bandɛkɛ mikemike ebɛtaka na nsɔmɔ.
My friends laughed at my jokes.	Baninga na ngai bazalaki kosɛka masɛki na ngai.
A new government was installed and political gatherings banned.	Batyaki bokonzi ya sika mpe bapekisaki mayangani ya politiki.
A train derailed, killing dozens of people.	Engbunduka moko elongwaki na nzela mpe ebomaki ebele ya bato.
Few starlings were working as a unit.	Ba starlings moke ezalaki kosala lokola unité.
The cars are tidy and suitable for driving.	Mituka yango ezali na molɔngɔ mpe ebongi mpo na kotambwisa yango.
The union leader was shaken by the commotion.	Mokambi ya syndicat aninganaki na mobulu yango.
The rolling fields gleamed in the sunlight.	Bilanga oyo ezalaki kobalusabalusa ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
He quietly went to bed.	Akendeki na kimya nyonso mpo na kolala.
A house fills with smoke after a fire.	Ndako moko etondi na milinga nsima ya mɔ́tɔ.
Small objects littered the carpet.	Biloko ya mikemike ezalaki kobwaka bosɔtɔ na tapis.
This bridge is typical of many in the city.	Pont oyo ezali typique ya mingi na ville.
A sharp pain hit him in the middle as he descended.	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na katikati ntango azalaki kokita.
They were hanging from the windows because it was raining.	Bazalaki kokangama na maninisa mpo mbula ezalaki kobɛta.
Insects are an important source of protein for many people.	Banyama-nkɛkɛ ezali liziba ya ntina mingi ya proteini mpo na bato mingi.
A year later we will have a new car.	Mbula moko nsima tokozala na motuka ya sika.
Look at the white tower in the distance.	Talá ndako molai ya mpɛmbɛ oyo ezali mosika.
I don’t plan on taking any more vacations.	Nazali kokana kozwa lisusu konje te.
Why should you know?	Mpo na nini osengeli koyeba?
The bird gave a very happy song.	Ndɛkɛ yango ebɛtaki loyembo moko ya esengo mpenza.
The king's bed was covered with jewels.	Mbeto ya mokonzi ezipamaki na biloko ya motuya.
These books have been used in the classroom.	Mikanda yango esili kosalelama na kelasi.
The poet is not well received in his homeland.	Alanga-nzembo yango ayambami malamu te na mboka na ye.
His chemical burns and torn ligaments healed.	Kozika na ye ya chimique mpe ba ligaments na ye oyo epasuka ebikaki.
To make the cake, you will only need three eggs.	Mpo na kosala gâteau yango, okozala na mposa kaka ya makei misato.
I spent a week there, four summers ago.	Nalekisaki poso moko kuna, eleko minei ya molunge eleki.
The roots of trees can help protect them from rot.	Misisa ya banzete ekoki kosalisa mpo na kobatela yango mpo epɔla te.
The old woman was in shock.	Mwasi ya kala azalaki na nsɔmɔ.
They lived happily ever after until the flood destroyed their property.	Bazalaki kofanda na esengo tii ntango mpela ebebisaki biloko na bango.
If there is trouble, the police come quickly.	Soki trouble ezali, ba policiers bayaka noki.
They trusted in him for help.	Batyaki motema epai na ye mpo na kozwa lisungi.
He was fit and healthy.	Azalaki nzoto kolɔngɔnɔ mpe azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
My son has a good heart.	Mwana na ngai ya mobali azali na motema malamu.
A baby's scream cuts the song short.	Koganga ya mwana ekati nzembo mokuse.
Eventually, things ended peacefully.	Nsukansuka, makambo esilaki na kimya.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Bazali konika loso ya mbindo mpo ekóma farini mpo na kosala pɔtɔpɔtɔ.
There was traffic jam everywhere.	Ezalaki na embouteillage ya mituka bisika nyonso.
An insulin pump requires additional specialists.	Pompe ya insuline esɛngaka bato mosusu oyo bayebi mosala yango malamu.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Nabosanaki ete nkɔkɔ na ngai ya mwasi azalaki kofanda na engumba.
Someone with brown eyes and black hair.	Moto oyo azali na miso ya motane mpe na nsuki ya moindo.
The people of this era had few luxuries.	Bato ya eleko oyo bazalaki na biloko ya kitoko mingi te.
Not everyone agrees with this policy.	Bato nyonso te nde bandimaka politiki oyo.
The condominium has a large garden.	Condominium yango ezali na elanga moko monene.
We hired him to research the issue.	Tozwaki ye na mosala mpo asala bolukiluki na likambo yango.
The man came to town looking for work.	Mobali yango ayaki na engumba koluka mosala.
The cat is chasing the mouse!	Mbua azali kolanda soso!
The meeting is scheduled to last two days.	Likita yango esengeli koumela mikolo mibale.
He has been missing for three days.	Azali kozanga banda mikolo misato.
Many students eat out for lunch.	Bana-kelasi mingi balyaka na libándá mpo na kolya na midi.
We need some information about this city.	Tozali na mposa ya mwa makambo oyo etali engumba oyo.
The census shows a decline in population.	Botangi ya bato emonisi bokiti ya motango ya bato.
The water was red.	Mai ezalaki motane.
The eighth and final witness was a detective.	Motatoli ya mwambe mpe ya nsuka ezalaki detective.
Please report any abuse to the authorities.	Tosengi yo oyebisa bakonzi makambo nyonso oyo esalemi na ndenge ya mabe.
What can be done would help them.	Oyo ekoki kosalema elingaki kosalisa bango.
The crane’s call sounded in the distance.	Libenga ya grue eyokanaki na mosika.
I made a cake today, she said.	Nasali gâteau lelo, alobaki.
Feeling restless, he slipped away.	Lokola ayokaki ete azali kopema te, akendeki na nkuku.
They gave me the spears.	Bapesaki ngai makɔnga yango.
The pipeline network is controlled by the company.	Réseau ya ba pipelines ezali contrôlée na entreprise.
The forecast is for hot and dry weather.	Pronostic ezali mpo na météo ya molunge mpe ya kokauka.
A small river trickled nearby.	Ebale moko ya moke ezalaki kobɛtabɛta pene na esika yango.
The event took place under the hot sun.	Likambo yango esalemaki na nse ya moi makasi.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Miso ya moto ya ligboma yango ebalukaki na nsima ya motó na ye.
For all his passion, he's carefree about things.	Pona passion na ye nionso, aza sans soin na makambu.
How do they intend to live up to these principles?	Ndenge nini bazali na mokano ya kotosa mitinda yango?
Traffic is terrible.	Trafic ezali somo.
This test is one of the most difficult.	Momekano oyo ezali moko ya makambo oyo ezali mpasi mingi.
The bus stop is on the right.	Esika oyo bisi etɛlɛmaka ezali na lobɔkɔ ya mobali.
He was a magician.	Azalaki moto ya maji.
Corn is an important crop in the region.	Masangu ezali molona ya ntina mingi na etúká yango.
Weaning babies off their milk is difficult.	Kolongola bana mike na miliki na bango ezali mpasi.
His voice was soft, melodic.	Mongongo na ye ezalaki pɛtɛɛ, na melodi.
He asked her where she grew up.	Atunaki ye esika oyo akolaki.
A bunch of feathers sprouted from his scalp.	Liboke moko ya nsala ebimaki na nsuki ya motó na ye.
But industries need to use less energy.	Kasi baizini esengeli kosalela nguya mingi te.
No one can be sure.	Moto moko te akoki kozala na ntembe te.
So, be careful.	Na yango, kebá.
We can get hot water by turning on the tap.	Tokoki kozwa mai ya mɔtɔ soki tozali kofungola robinet.
She worries about her sons.	Amitungisaka mpo na bana na ye ya mibali.
The bartender was mixing his drinks well.	Mosali ya bar azalaki kosangisa masanga na ye malamu.
The facility was built with taxpayer money.	Esika yango etongamaki na mbongo ya bafutisi mpako.
Smaller parties retain some seats in parliament.	Ba partis ya mike mike ebatelaka mwa bisika na parlement.
Note the shape of the hair on his neck.	Talá ndenge oyo nsuki ya nsuki ezali na nkingo na ye.
There were few laughs, but plenty of kindness.	Kosɛka ezalaki mingi te, kasi boboto ezalaki mingi.
The drunk man was pushed aside.	Bapusaki mobali yango oyo alangwaki masanga pembeni.
Most bears are brown.	Ba ours mingi ezalaka na langi ya motane.
The book offers insight into the complexities of human life.	Buku yango epesi bososoli ya makambo ya mindɔndɔ oyo etali bomoi ya bato.
The mayor was giving a speech about the recent incident.	Maire azalaki kosala diskur moko mpo na likambo oyo euti kosalema.
Look at that wave!	Talá mbonge wana!
These were shipped to the river by barge.	Biloko yango ezalaki kotindama na ebale na nzela ya masuwa.
We had a good time.	Tolekisaki ntango malamu.
The spider was spinning around the web.	Araignée yango ezalaki kobaluka zingazinga ya monyama yango.
The passport remains valid for ten years.	Passeport etikalaka na nguya mbula zomi.
Some events in history have changed the course of history.	Makambo mosusu oyo esalemaki kati na lisoló ya bato ebongoli nzela ya lisoló ya bato.
Is there a valid cause of death given?	Ezali na ntina oyo ebongi ya liwa oyo epesami?
She has three children by three different fathers.	Azali na bana misato oyo babotami na batata misato ekeseni.
He no longer speaks badly of me.	Alobaka lisusu na ngai mabe te.
After all, house prices have risen faster than wages.	Mpo na koloba solo, ntalo ya bandako emati nokinoki koleka lifuti.
He smiled and shook her hand.	Asɛkaki mpe abɛtaki ye lobɔkɔ.
In this city, very few people can read or write.	Na engumba oyo, bato moke mpenza nde bakoki kotánga to kokoma.
Global warming has worsened water levels.	Bokóli ya molunge ya mabelé ebebisi nivo ya mai.
The deck has glass panels that allow for amazing views.	Pont ezali na ba panneaux ya verre oyo epesaka nzela na ba vues ya kokamwa.
Such practices are unacceptable.	Mimeseno ya ndenge wana ekoki kondimama te.
The hot water hit the cut.	Mai ya mɔtɔ yango ebɛtaki esika oyo bakataki.
His shop welcomed customers.	Magazini na ye ezalaki koyamba bakiliya.
Will you pass the salt, please?	Okoleka mungwa, nabondeli yo?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Bangomba yango emati makasi na ngámbo nyonso mibale ya ebale yango.
The cars here are not the most dangerous.	Mituka oyo ezali awa ezali oyo eleki likama te.
The color of these birds varies according to their habitats.	Langi ya bandɛkɛ yango ekeseni engebene bisika oyo efandaka.
The madman screamed as he beat his wife.	Moto ya ligboma yango agangaki ntango azalaki kobɛta mwasi na ye.
The safest bet is to put money in the bank.	Pari oyo ezali na likama te ezali ya kotya mbongo na banki.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Miyibi bayibaki ba nsoso nionso na lopango oyo.
The rocket penetrated the sky.	Fusée yango ekɔtaki na likoló.
The life cycle begins at birth.	Cycle ya bomoi ebandaka na mbotama.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Ba températures ezali komata na rythme ya somo.
Salt water dissolves readily in hot water.	Mai ya mungwa epanzanaka nokinoki na mai ya mɔtɔ.
Revealing it makes it more accessible is controversial.	Kobimisa yango esalaka ete bato bákɔta na yango polele ezali kobimisa ntembe.
He sat next to me on the couch.	Afandaki pembeni na ngai na sofa.
Milk is often seen and consumed as fresh water.	Mbala mingi, bato bamonaka mpe bamɛlaka miliki lokola mai ya sika.
The bus got an oxygen heater on the way.	Bisi yango ezwaki masini oyo epelisaka oxygène na nzela.
So he picked potatoes as a job.	Yango wana, azalaki kobuka nzungu lokola mosala.
His dreams were shattered.	Bandoto na ye ebukanaki.
Follow these simple steps.	Landá makambo oyo ya pɛtɛɛ.
This woman worked as a maid.	Mwasi oyo azalaki kosala mosala ya mosali ya ndako.
We need to take a closer look at the impact of climate change.	Tosengeli kotalela malamumalamu bopusi ya mbongwana ya klima.
The cheap labor trade was at the heart of the new economy.	Mombongo ya mosala ya ntalo moke ezalaki na kati ya nkita ya sika.
Many economists think that our technology will fail.	Bato mingi ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete mayele na biso ekozanga.
He needs to be discouraged.	Asengeli kolɛmbisa nzoto.
The principal smiled and whistled.	Mokambi ya eteyelo yango asɛkaki mpe abɛtaki piololo.
Write the names of the countries on the board.	Komá bankombo ya mikili na etanda.
The sculptures were illuminated by overhead lights.	Bazalaki kongɛngisa mayemi yango na bafeti ya likoló.
A group dedicated to ending poverty.	Etuluku oyo epesameli mpo na kosilisa bobola.
The accused was charged with bribery.	Bafundaki mofundami yango na kanyaka.
He gave generously, for everyone to receive.	Apesaki na bokabi, mpo moto na moto azwa.
Sprinklers kept the streets clean.	Bato oyo bazalaki kosopela mai ezalaki kobatela balabala pɛto.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Bato ya siansi bazali komitungisa mpo na bokóli ya bato oyo bazali kobotama na mbeba.
A baby’s skin is much thicker than an adult’s.	Loposo ya bebe ezalaka minene mingi koleka oyo ya mokóló.
The poet's work reflects his feelings.	Mosala ya poete emonisi mayoki na ye.
Their friendship grew stronger.	Boninga na bango ekómaki makasi.
The verb ‘to do’ is used.	Verbe ‘kosala’ esalelami.
The territory of the creature overlapped with that of the tigers.	Teritware ya ekelamu yango ekangamaki na oyo ya ba tigres.
Insurgency is organized, armed rebellion against the government.	Botomboki ezali botomboki oyo ebongisami, oyo ezali na bibundeli mpo na kobundisa guvɛrnema.
The possibility of disappearance is great.	Likoki ya kolimwa ezali monene.
The retailer sells only fair trade merchandise.	Motɛkisi yango atɛkaka kaka biloko ya mombongo ya sembo.
He sold a valuable painting to fund the business.	Atɛkaki elilingi moko ya motuya mpo na kozwa mbongo mpo na kosala mombongo yango.
Some things are just too flimsy to move.	Biloko mosusu ezali kaka kolɛmba mingi mpo na kotambolisa yango.
The hero of this film is a journalist.	Elombe ya film oyo azali journaliste.
The original house was built of logs.	Ndako ya ebandeli etongamaki na mabaya.
This mystical circle is truly a complete sphere!	Cercle mystique oyo ezali vraiment sphère complète!
The corner of the building protrudes dangerously.	Nsɔngɛ ya ndako yango ebimi na ndenge ya likama.
The matter was kept quiet.	Likambo yango ekangamaki nyɛɛ.
I saw a lot of smoke.	Namonaki milinga mingi.
The speaker was clearly angry.	Emonanaki polele ete molobi azalaki na nkanda.
An idea whose time has come.	Likanisi oyo ntango na yango ekoki.
The speaker managed to capture the attention of the audience.	Molobi alongaki kokanga likebi ya bayangani.
The church is on the right.	Lingomba ezali na lobɔkɔ ya mobali.
Minority groups often suffer discrimination.	Mbala mingi, bituluku ya bato moke banyokwamaka na bokeseni.
Oil pollution and chemical spills are destroying marine life.	Kobebisama ya petrole mpe kotanga ya biloko ya chimique ezali kobebisa bomoi ya mai.
He refused to cooperate.	Aboyaki kopesa mabɔkɔ.
The flower was so beautiful.	Fololo yango ezalaki mpenza kitoko.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Mbwa ya zamba azali elembo ya nguya mpe ya mpiko.
Stop before you feel sad.	Tiká liboso ete oyoka mawa.
The wall, though strong, was not easily breached.	Efelo yango, atako ezalaki makasi, ezalaki mpasi te mpo na kobukana.
Their actions seemed strange.	Misala na bango emonanaki lokola likambo ya kokamwa.
The crystal fragments were examined in detail.	Batalelaki biteni ya kristale yango malamumalamu.
He stared at the shore.	Atalaki na likebi mpenza libongo.
The girl was sent to boarding school.	Batindaki mwana mwasi yango na internat.
The woman bent down and tried to smile.	Mwasi yango agumbamaki mpe amekaki kosɛka.
Experts say this innovation will save lives.	Bato ya mayele balobi ete likambo yango ya sika ekobikisa bomoi ya bato.
The prime minister made his intentions clear.	Premier ministre amonisaki polele mikano na ye.
He is not the smartest person in the class.	Azali te moto oyo aleki mayele na kelasi.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Energie solaire mpe énergie éolienne ezali ba sources d’énergie renouvelables.
We'll be back tomorrow.	Tokozonga lobi.
The dog followed in duty.	Mbwa elandaki na mokumba.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Moto nyonso mpe moto nyonso ayambami, elobi ye.
He quickly used a lid to cover the pot.	Asalelaki nokinoki ezipeli mpo na kozipa nzungu.
I'll tell them.	Nakoyebisa bango.
Someone local had to step in and work.	Moto moko ya mboka asengelaki kokɔta mpe kosala.
He strongly opposed the idea.	Atɛmɛlaki makasi likanisi yango.
The hero was hopeless.	Elombe yango azalaki na elikya te.
He may still feel the pain of rejection.	Akoki naino koyoka mpasi ya koboya.
The little girl swung her wooden sword.	Mwana mwasi yango ya moke abalusaki mopanga na ye ya mabaya.
The most famous crop of the region is its barley.	Molona oyo eyebani mingi na etúká yango ezali orge na yango.
The following table is for employees only.	Mesa oyo elandi ezali kaka mpo na basali.
He must be my best friend.	Asengeli kozala moninga na ngai ya malamu mpenza.
The poor man survived by selling apples.	Mobola yango abikaki na kotɛka bapɔme.
He slowly scanned the ground.	Azalaki kosala scanner malɛmbɛmalɛmbɛ na mabele.
Police busted a drug ring.	Bapolisi bakangaki ring moko ya bangi.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Ba agents ya voyage bakoki kobika te sans intermédiaires.
You should complete the test in three hours.	Esengeli osilisa komeka yango na ngonga misato.
The jelly is like a sticky custard.	Gelée yango ezali lokola custard oyo ekangami.
A house cat tried to catch a mouse.	Mbua moko ya ndako amekaki kokanga soso.
Welcome to class, don't bother.	Boyei malamu na kelasi, kotungisa te.
Agents work for the state.	Ba agents basalaka pona l'Etat.
She was thrilled with the idea of ​​the party.	Azalaki na esengo mingi na likanisi ya fɛti yango.
Everyone in attendance was dressed in black.	Bato nyonso oyo bazalaki na liyangani yango balataki bilamba ya moindo.
There was no one there.	Moto moko azalaki kuna te.
His religious studies took up much of his time.	Boyekoli na ye ya lingomba ezwaki ye ntango mingi.
Anyone can have one of these diseases.	Moto nyonso akoki kozala na moko ya bamaladi yango.
I said nothing, but smiled.	Nalobaki eloko te, kasi nasɛkaki.
I was almost afraid to open my door.	Nazalaki pene ya kobanga kofungola porte na ngai.
The company's stock plummeted.	Stock ya kompanyi yango ekitanaki mpenza.
We use water in many ways.	Tosalelaka mai na makambo mingi.
Animals and humans today actually share the same genetic code.	Banyama mpe bato lelo oyo bazali mpenza na code génétique moko.
The thief paused, as if listening.	Moyibi apemaki mwa moke, lokola nde azali koyoka.
New scientists are developing new technologies.	Bato ya siansi ya sika bazali kosala mayele ya sika.
My friend thought he was someone else.	Moninga na ngai akanisaki ete azali moto mosusu.
I waited impatiently for my turn.	Nazalaki kozela ngala na ngai na kozanga motema molai.
Our ancestors brought it with them.	Bankoko na biso bamemaki yango elongo na bango.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Na lolendo nyonso azali kolakisa baninga na ye tatoo na ye ya sika.
He began to work on the puzzle.	Abandaki kosala mosala ya kosala puzzle yango.
The drugs are bad!	Ba kisi eza mabe!
The dictator ordered his troops to march.	Dictateur apesaki mitindo na basoda na ye ete bátambola.
A moment later, the door opened.	Mwa ntango moke na nsima, ekuke efungwamaki.
Drizzle fell in the wet snow.	Drizzle ekweaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki na mai mingi.
A neural net is a mathematical model.	Filet neuronal ezali modèle ya mathématique.
The floor is soft.	Etaze ezali pɛtɛɛ.
The mother usually makes tortillas.	Mbala mingi, mama yango asalaka ba tortillas.
He leaned forward, closing his eyes slightly.	Amikitisi liboso, kokanga miso mwa moke.
They can’t wait to get out of town.	Bakoki kozela te mpo na kobima na engumba.
My dear children, what would you do?	Bana na ngai ya bolingo, bolingaki kosala nini?
Amy's father asked his daughter what was wrong.	Tata ya Amy atunaki mwana na ye ya mwasi nini ezalaki kotungisa ye.
He watched as the fireflies flapped and closed.	Azalaki kotala ndenge ba nsoso ya mɔtɔ ezalaki kobɛtabɛta mpe kokangama.
They reached out to ask me questions.	Basembolaki lobɔkɔ mpo na kotuna ngai mituna.
Some places are more crime-ridden than others.	Bisika mosusu ezalaka mingi na makambo ya mabe koleka bisika mosusu.
Dogs have solar receptors in their eyes.	Bambwa ezalaka na ba récepteurs solaire na miso na yango.
The gradual encroachment of habitats threatens biodiversity.	Kokɔtisa mokemoke bisika oyo banyama efandaka ezali kotya bomoi ya bikelamu ndenge na ndenge na likama.
His speech was passionate.	Diskur na ye ezalaki na mposa makasi.
The country was beautiful.	Mboka yango ezalaki kitoko.
But he refused to answer any questions.	Kasi aboyaki koyanola na mituna nyonso.
A unique blend of herbs made the recipe.	Mosangani moko ya matiti oyo ekokani na mosusu te nde esalaki recette yango.
The flock crashed and killed five people.	Etonga yango ekweaki mpe ebomaki bato mitano.
The smell of good food filled the air.	Nsolo ya bilei ya malamu etondaki na mopɛpɛ.
All the puppies and cats are cute.	Ba puppies na ba chats nionso bazalaka kitoko.
Smuggling is rampant here.	Kokɔtisa biloko na ndenge ya kobombana ezali mingi awa.
Finally, we need a break.	Na nsuka, tozali na mposa ya kopema.
His secretary was incredibly helpful.	Secrétaire na ye asalisaki ye na ndenge ya kokamwa.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Lelo lisolo moko oyo ebimaki na zulunalo ya mboka yango ebendaki ngai miso.
Their miracle flu cure is sold out.	Nkisi na bango ya grippe miracle esili kotekama.
The entire region was evacuated.	Balongolaki bato na etúká yango mobimba.
The plane took a sharp turn, then landed.	Mpepo yango ebalukaki makasi, na nsima ekita.
Hitchcock described him as a lovable gangster.	Hitchcock alobelaki ye lokola moto ya mobulu oyo bato balingaka mingi.
In the book, there were two main sections.	Na buku yango, ezalaki na biteni mibale ya minene.
He certainly didn’t look rich.	Na ntembe te, azalaki komonana lokola moto ya bozwi te.
He waited ten days for an answer.	Azelaki mikolo zomi mpo na kozwa eyano.
Some children already know that all foods contain calories.	Bana mosusu bayebi deja ete bilei nyonso ezalaka na ba calories.
The whole of this section	Mobimba ya eteni oyo .
Put half of the blood in a clean glass.	Tia ndambo ya makila na verre ya peto.
The number of farm animals is declining worldwide.	Motángo ya banyama ya bilanga ezali kokita na mokili mobimba.
The rock was eroded by the groundwater.	Libanga yango epasukaki na mai oyo ezalaki na nse ya mabelé.
Water is heated by applying heat.	Mai ekómaka molunge na nzela ya kotya molunge.
Rocky area north of the moon.	Etando ya mabangamabanga na nɔrdi ya sanza.
An angular figure walked towards me.	Figure moko ya angulaire etambolaki epai na ngai.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Likambo ya mabe koleka, akani kosalela bibundeli ya nikleere.
The city was slowly engulfed in war.	Engumba yango ezalaki kozindisama mokemoke na bitumba.
She knew she had gained weight.	Ayebaki ete kilo na ye ekómaki mingi.
The cook had to come in quickly.	Molambi asengelaki kokɔta nokinoki.
There are many treasures in the region.	Ezali na biloko mingi ya motuya na etúká yango.
Dust storms are common here.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi awa.
The company declined to comment.	Kompanyi yango eboyaki kopesa makanisi na ye.
The remedy itself can be multifaceted.	Nkisi yango moko ekoki kozala na makambo mingi.
People will be seen standing on their heads!	Bato bakomonana batɛlɛmi na mitó!
Local authorities discovered a large cache of drugs.	Bakonzi ya mboka bamonaki ebombelo monene ya bangi.
John has recently grown a mustache.	John auti kokola moustache kala mingi te.
Michael showed us around the mansion.	Michael alakisaki biso ndako monene yango.
Faced with such pressure, many people become anxious.	Lokola bakutani na bopusi motindo wana, bato mingi babandaka komitungisa.
However, try to imagine what poverty is like.	Nzokande, meká kokanisa ndenge oyo bobola ezali.
His suddenness surprised me.	Koloba na ye ya mbalakaka ekamwisaki ngai.
He read late into the night.	Azalaki kotánga tii na butu makasi.
The capital has a symphony orchestra.	Mboka-mokonzi ezali na orkɛstrɛ ya symphonie.
Has the celebrity been told about it before?	Bayebisaki moto oyo ayebani mingi liboso likambo yango?
Many farmers did not own animals.	Basali bilanga mingi bazalaki na banyama te.
Stop and search operations proved successful.	Misala ya kotelemisa mpe kolukaluka emonanaki ete elongaki.
He sat at the window, staring out at the street.	Afandaki na lininisa, azalaki kotalatala na balabala.
They drank warm beer.	Bazalaki komɛla bière ya molunge.
Many travelers got lost in the fields.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mibembo babungaki nzela na bilanga.
Please use only ground equipment.	Svp bosalela kaka bisaleli ya mabele.
It is illegal to pollute rivers and lakes.	Ezali na mibeko te kobebisa bibale mpe mabeke.
The far left grew dramatically.	Bato oyo bazalaki mpenza na lobɔkɔ ya mwasi bakolaki na ndenge ya kokamwa.
Nomads built themselves a shelter from the cold.	Bato oyo bazalaki koyengayenga bazalaki komitonga esika ya kobombana mpo malili ekɔta te.
He had vague memories of early life.	Azalaki na basuvenire ya polele te ya bomoi ya ebandeli.
He vowed never to leave her.	Alapaki ndai ete akotika ye ata mokolo moko te.
Thieves sometimes target travelers after dark.	Miyibi ntango mosusu balukaka bato oyo bazali kosala mibembo nsima ya molili.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Banzela ya elanga ezalaki na bafololo kitoko.
Starting too early creates a negative outlook.	Kobanda liboso mingi esalaka ete moto azala na makanisi mabe.
The crew suffered greatly from the situation.	Bato ya masuwa banyokwamaki makasi mpo na makambo oyo ezalaki koleka.
This room was empty.	Salle oyo ezalaki mpamba.
He was growling loudly.	Azalaki konguluma na mongongo makasi.
Today it is very hot.	Lelo oyo molunge ezali makasi.
Where should we start?	Tosengeli kobanda wapi?
The smell was nauseating.	Nsolo yango ezalaki kopesa mpasi na motema.
Replace the cover carefully.	Bozongisa ezipeli na esika na yango na bokebi.
The captain decided to stay behind.	Kapiteni yango azwaki ekateli ya kotikala nsima.
He flicked the dog's tail with his index finger.	Abɛtaki mokila ya mbwa yango na mosapi na ye ya kolakisa.
An old hat for five rupees.	Chapeau moko ya kala na roupies mitano.
Mostly he drank whiskey.	Mingimingi azalaki komɛla whisky.
Twelve miles from your final destination!	Bakilomɛtɛlɛ zomi na mibale longwa na esika oyo ozali kokende ya nsuka!
I had been waiting for him for six days.	Nazalaki kozela ye banda mikolo motoba.
Demand for new homes is rising rapidly.	Bato oyo bazali kosɛnga bandako ya sika ezali se komata nokinoki.
He took the child's hand, leading him to the hallway.	Asimbaki loboko ya mwana, komema ye na nzela ya koleka.
The threat of erosion is real.	Likama ya érosion ezali mpenza.
The cat stood still, listening intently.	Mbua atɛlɛmaki kaka, azalaki koyoka na likebi mpenza.
Thephilosophy offers a new account of metanarrative.	Thefilosofy epesi lisolo ya sika ya metanarrative.
We want more control over our lives.	Tolingi kozala na bokonzi mingi likoló na bomoi na biso.
Few people would dream of eating out alone.	Bato moke nde bakolɔta kolya bango moko na libándá.
Plants process and store food.	Milona esalaka mpe ebombaka bilei.
He lit a candle.	Apelisaki bougie moko.
Use as little water as possible.	Salelá mai mingi te soki likoki ezali.
He will soon be released from prison.	Mosika te bakolongola ye na bolɔkɔ.
Children should avoid combining calcium and iron.	Bana basengeli koboya kosangisa calcium mpe fer.
His breathing became a rasp.	Kopema na ye ekómaki rasp.
So, will you be coming with me?	Bongo, okozala koya na ngai?
Topsoil erosion exposed thick strata.	Erosion ya mabele ya likolo emonisaki ba strates ya minene.
His gaze was still on her.	Tala na ye ezalaki kaka epai na ye.
The whole process took less than five minutes.	Processus mobimba ezwaki na se ya miniti mitano.
The oven was crackling and crackling.	Four ezalaki kopumbwapumbwa mpe kobɛtabɛta.
This year, city officials will upgrade the machines.	Na mbula oyo, bakonzi ya engumba bakobongisa bamasini ya sika.
The main point of the article is as follows.	Likambo ya ntina oyo lisolo yango elobeli ezali boye.
Spider webs covered everything.	Ba toiles ya araignée ezalaki kozipa nionso.
The golf course was empty.	Libándá ya kobɛta golf ezalaki na bato te.
There was a slight break.	Ezalaki na mwa bopemi.
The sky was blue and cloudless.	Likoló ezalaki na langi ya bule mpe ezalaki na mapata te.
He was discharged from the hospital.	Abimaki na lopitalo.
Light shines through the gaps in the blinds.	Pole engɛngaka na nzela ya bisika oyo ezali na kati ya ba stores.
The Attorney General is supposed to protect the interests of the state.	Procureur général azali supposé kobatela ba intérêts ya l’Etat.
There is a strong military presence here.	Présence militaire ya makasi ezali awa.
They celebrated their anniversary every year.	Bazalaki kosala fɛti ya anivɛrsɛrɛ na bango mbula na mbula.
Read the book, then write a summary.	Tángá buku yango, na nsima koma na mokuse.
The plant was given a hazardous safety rating.	Bapesaki izini yango etánda ya libateli oyo ezali likama.
The flu is going around.	Grippe ezali kokende zingazinga.
They peered through the tree.	Bazalaki kotalatala na kati ya nzete yango.
This volume covers a variety of topics.	Volimi oyo elobeli makambo ndenge na ndenge.
Some drugs can be fatal if used improperly.	Nkisi mosusu ekoki koboma soki basaleli yango na ndenge ya mabe.
There have been no reported cases of carpet cleaning professionals employing illegal immigrants.	Ba cas moko te elobami ya ba professionnels ya nettoyage ya tapis ba employer ba immigrés illégaux.
It’s a way of life here.	Ezali lolenge ya bomoi awa.
Children love to play with toys.	Bana balingaka kosakana na biloko ya kosakana.
Make a small hole in the roof.	Salá mwa libulu na likoló ya ndako.
It was important that guests were welcomed.	Ezalaki na ntina mingi ete bapaya báyambama malamu.
He said he saw an angel.	Alobaki ete amonaki anzelu moko.
He is proud of is his ability to make a story.	Azali na lolendo ezali makoki na ye ya kosala lisolo.
Add some light cream.	Bakisa mwa crème ya pete.
It never rains.	Mbula ebɛtaka ata mokolo moko te.
They finally achieved their goal.	Nsukansuka bakokisaki mokano na bango.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	Mokonzi ya mboka mpe mwana na ye ya mobali ya leki bayanganaki na molulu moko ya mokuse.
That is a very old tradition.	Yango ezali bonkɔkɔ moko ya kala mpenza.
The allergies hurt.	Ba allergie yango esalaki ye mpasi.
Stray dogs were thick on the ground.	Bambwa oyo ebungaki nzela ezalaki minene na mabele.
The mines were reopened.	Bazalaki lisusu kofungola bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
The fan belt and engine bearings need to be replaced.	Ceinture ya ventilateur na ba roulements ya moteur esengeli e changer.
The reason for the decline is unclear.	Ntina ya bokiti yango eyebani polele te.
The razor resulted in a close shave.	Rasoir yango esalaki ete bákata nsuki ya penepene.
He was sad that they had been rejected.	Azalaki na mawa mpo baboyaki bango.
A marriage is formed.	Libala moko esalemi.
The three of them turned to look back at him.	Bango misato babalukaki mpo na kotala ye nsima.
The group met at a small cafe.	Etuluku yango ekutanaki na mwa café moko.
The council said that aragonite was an aphrodisiac	Likita yango elobaki ete aragonite ezalaki nkisi ya kolinga kosangisa nzoto
The protesters initially appeared polite.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu na ebandeli bamonanaki lokola bato ya bonkonde.
Emergency services responded quickly.	Ba services ya urgence basalaki noki.
This is good country for growing grapes.	Oyo ezali mboka malamu mpo na kolona vinyo.
The wealthy businessman donated to charity.	Moto ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi apesaki makabo na bibongiseli ya bolingo malamu.
One experiment showed that this worked quite well.	Expérience moko emonisaki ete yango esalaki mpenza malamu.
He can no longer start a fire.	Akoki lisusu kobanda mɔ́tɔ te.
He wanted to write a story.	Alingaki kokoma lisolo moko.
What is the purpose of this exercise?	Ntina ya ngalasisi yango ezali nini?
He insisted that she visit her family.	Asɛngaki ye na makasi ete akende kotala libota na ye.
This village is so small.	Village oyo eza muke boye.
The farm was milked.	Bazalaki kokata miliki ya ferme yango.
He was easily distracted.	Azalaki kozanga mpasi mpo na kopɛngwisa likebi na ye.
We had no idea what to do.	Tozalaki na likanisi moko te ya kosala nini.
The children had little chores to do.	Bana bazalaki na misala mikemike oyo basengelaki kosala.
He removed four layers of skin.	Alongolaki biteni minei ya loposo.
He walked down the narrow path.	Atambolaki na nzela ya moke.
His children hated him.	Bana na ye bazalaki koyina ye.
Rinse the pan with a sponge in hot water.	Sukola pondu na éponge na mayi ya moto.
The changes have not been subtle.	Mbongwana yango esalemi na ndenge ya mayele te.
All of the cars had sunroofs.	Mituka yango nyonso ezalaki na ba toits solaire.
The bomb killed forty people.	Bombe yango ebomaki bato ntuku minei.
These women will remain anonymous.	Basi wana bakotikala na nkombo te.
The couple expressed their view.	Babalani yango balobelaki likanisi na bango.
He was doing something with his own mouth.	Azalaki kosala eloko moko na monɔkɔ na ye moko.
With a small amount of oil, the shampoo foams up.	Na mwa ndambo ya mafuta, shampoing yango ekómaka moustique.
The wall is solid concrete.	Mur ezali na béton solide.
They promised to help us.	Balakaki ete bakosalisa biso.
This poem is a celebration of old age.	Poème oyo ezali fête ya bobange.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Atmosphère na cantine ezalaka relaxé.
He roamed the streets, looking for her.	Azalaki kotambolatambola na babalabala, kolukaka ye.
Use scissors to cut the fabric.	Salelá sizo mpo na kokata elamba yango.
There were three women in the waiting room.	Basi misato bazalaki na ndako ya kozela.
I want to paint the ceiling green.	Nalingi kopakola langi na plafond ya vert.
Please close the door after entering.	Svp kanga porte sima ya kokota.
They were fleeing from the enemy.	Bato yango bazalaki kokima monguna.
You are stuck in a fairytale world.	Ozali kokangama na mokili moko ya masapo.
The rest of the valley was never told.	Bato mosusu ya lobwaku yango bayebisamaki ata mokolo moko te.
The baby's first word was "mama."	Liloba ya liboso ya bebe ezalaki "mama."
Many scientists think that this is no longer true.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete likambo yango ezali lisusu solo te.
We read poems, and then we illustrate them.	Tozalaki kotánga bapowɛti, mpe na nsima tozali kopesa yango bililingi.
So he knew she had never cheated on him.	Yango wana ayebaki ete mwasi yango akosaki ye ata mokolo moko te.
He starts to smile.	Abandi koswa.
She works in a flower shop.	Asalaka na magazini moko ya bafololo.
Throughout the empire, prayers were the same.	Na kati ya bokonzi yango mobimba, mabondeli ezalaki kosalema ndenge moko.
The men are well known for their horses.	Mibali yango bayebani mingi mpo na bampunda na bango.
Flip the switch, and test to turn on the light.	Bobalusa interrupteur, mpe meká mpo na kopelisa mwinda.
Coal and natural gas, n large quantities.	Charbon na gaz naturel, n motango monene.
Wear something warm.	Lata eloko moko ya molunge.
The plane landed abruptly.	Mpepo yango ekitisaki na mbalakaka.
As the goats and sheep scampered across the rough terrain, .	Wana bantaba ná bampate bazalaki kopumbwapumbwa na bisika oyo ezalaki mabe, .
Her son was too young to go to school.	Mwana na ye azalaki moke mpenza mpo na kokende kelasi.
Containing emotions is a difficult task for many people.	Kokanga mayoki ezali mosala ya mpasi mpo na bato mingi.
This man isn’t just eccentric, he’s crazy.	Mobali oyo azali kaka excentrique te, azali fou.
The driver was critical of the police actions.	Sofɛlɛ yango azalaki kotyola makambo oyo bapolisi basalaki.
If there is a spirit, there must be discernment.	Soki elimo ezali, esengeli mpenza kozala na bososoli.
He removed a piece, revealing more of the object.	Alongolaki eteni moko, mpe amonisaki mingi ya eloko yango.
They had to talk before making a decision.	Basengelaki kosolola liboso ya kozwa ekateli.
The elementary school boy had no more candy.	Mwana mobali ya eteyelo ya ebandeli azalaki lisusu na bonbon te.
The lights suddenly went out.	Miinda ekufaki na mbalakaka.
A gentle breeze moved slowly through the trees.	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na banzete.
Some investigations begin with isolated witnesses.	Bolukiluki mosusu ebandaka na batatoli oyo bazali bango moko.
Pollution occurs in the forms of acid rain, .	Pollution esalemaka na ba formes ya mbula ya acide, .
Please try to keep this a secret.	Svp bo meka kobomba likambo oyo na sekele.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Mabota mingi ya bato oyo bautá na mikili mosusu batindamaka na makasi bátika mboka na bango.
Weak media oppression only makes matters worse.	Minyoko ya bolembu ya bapanzi sango ebebisaka kaka makambo.
He is a good man.	Azali moto malamu.
The fox knew where he could land.	Mpongo eyebaki esika oyo akoki kokita.
These tracks show that this is where the accident happened.	Ba traces wana ezo lakisa que awa nde esika accident esalemaki.
The vessel contains one quart of spicy vindaloo.	Mbɛki yango ezali na litre moko ya vindaloo oyo ezali na biloko ya nsolo kitoko.
Dry thoroughly, then store in an airtight container.	Kauka yango malamu, na nsima bomba yango na eloko oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
Much of his time is spent in research.	Ntango na ye mingi alekisaka na bolukiluki.
He really needs to go to school.	Asengeli mpenza kokende kelasi.
Employees were prompted to relax by a colleague’s joke.	Basali bapusamaki na kopema na maseki ya moninga moko ya mosala.
He lowered his voice.	Akitisaki mongongo na ye.
Chicken threads covered the shelves.	Ba nsinga ya nsoso ezalaki kozipa ba étagères.
The pencil sharpener has a blue handle.	Eloko oyo epelisaka crayon ezali na mokaba ya langi ya bule.
The earthquake devastated the entire city.	Koningana ya mabelé ebebisaki engumba mobimba.
The government agreed to many of the trade union demands.	Guvɛrnema endimaki makambo mingi oyo ba syndicats esɛngaki.
Dozens of butterflies fluttered around the garden.	Ebele ya ba papillons ezalaki kopumbwapumbwa na elanga yango.
He entered the building and walked to his office.	Akɔtaki na ndako yango mpe atambolaki tii na biro na ye.
Stir mixture into roux.	Lembisa mélange na roux.
All in all, there is a huge amount of food available around the world.	Na nyonso, bilei oyo ezali na mokili mobimba ezali mingi mpenza.
I was traveling with my son, who was four.	Nazalaki kosala mobembo elongo na mwana na ngai ya mobali, oyo azalaki na mbula minei.
Drip by drop, he fills his glass.	Goutte à goutte, atondisi verre na ye.
Most of the staff are young women.	Bato mingi oyo basalaka kuna bazali bilenge basi.
I had trouble finding the right key.	Nazalaki na mokakatano mpo na koluka fungola oyo ebongi.
Some people worship it.	Bato mosusu basambelaka yango.
Cotton is a source of commercial profit.	Coton ezali liziba ya kozwa matomba na mombongo.
Experience and skill were rewarded.	Expérience mpe makoki ezwaki mbano.
The green mountains beckoned.	Bangomba ya vert esalaki elembo.
Prevent the cook from putting too many onions in it.	Pekisa molambi akɔtisa matungulu mingi na kati.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Musée yango eyebani mingi mpo na bibundeli ya kala oyo ezali na biloko ya kala.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Sanza ezali eloko moko ya likoló oyo ebalukaka zingazinga ya mabelé.
Boating along the river is popular.	Bato mingi balingaka kosala mobembo na masuwa pembenipembeni ya ebale yango.
He was in his thirties.	Azalaki na mbula koleka ntuku misato.
Old-timers who remember the golden past think they were persecuted.	Bato ya kala oyo bakanisaka makambo ya kala ya wolo bakanisaka ete bazalaki konyokola bango.
They stole his money.	Bayibaki ye mbongo.
The way down was rocky but safe.	Nzela ya kokita ezalaki na mabanga kasi ezalaki na likama te.
First, trim the black ends of your hair.	Ya liboso, katá bansɔngɛ ya moindo ya nsuki na yo.
They’re relatively docile, but dangerous when provoked.	Bazalaka relativement docile, mais dangereux soki ba provoquer.
The storekeeper was not happy with the way he was treated.	Mobateli ya magazini yango asepelaki te na ndenge oyo basalelaki ye.
The real issue here is different.	Likambo ya solosolo awa ezali mosusu.
What’s behind this door?	Nini ezali sima ya porte oyo?
We spent a long time looking for the house.	Tolekisaki ntango molai mpo na koluka ndako yango.
The waiter bowed politely.	Mosali ya mesa agumbamaki na bonkonde nyonso.
No place to escape.	Esika moko te ya kokima.
She beats her husband today.	Abeti mobali na ye lelo.
The artist exhibited his paintings at a local art gallery.	Mosali-mabaya yango alakisaki mayemi na ye na ndako moko ya kolakisa mayemi ya mboka yango.
A scissors.	Sizo moko.
The king is the undisputed leader of his kingdom.	Mokonzi azali mokambi ya bokonzi na ye oyo azali na ntembe te.
The governor’s wife is a music lover.	Mwasi ya gouverneur azali amoureux ya musique.
The police received specific instructions.	Bapolisi bazwaki malako ya sikisiki.
The business struggled for years before it finally bought it.	Mombongo yango ebundaki bambula mingi liboso ete nsukansuka esomba yango.
There are many places of interest in the region.	Bisika mingi ya ntina mingi ezali na etúká yango.
He wrote the date of his birth.	Akomaki mokolo oyo abotamaki.
We have sixteen rooms here, not including the dormitory.	Tozali na bashambre zomi na motoba awa, soki totángi te ndako ya kolala.
The gardener cut the hedges.	Mosali elanga akataki bifelo ya bifelo.
The natives live there all year round.	Bato ya mboka yango bafandaka kuna mbula mobimba.
Her manner was as pleasant as a flower.	Lolenge na ye ezalaki kosepelisa lokola fololo.
The offender reprimanded the officer.	Mosali mabe yango apamelaki polisi yango.
Death is our common fate.	Liwa ezali destin na biso commun.
Generally he is self-directed politics.	En général azali ko se diriger politique.
They use words, gestures, and sign language to communicate.	Basalelaka maloba, bajɛstɛ, mpe elobeli ya bajɛstɛ mpo na kosolola.
It is not at all.	Ezali bongo ata moke te.
Overruling her objection, the squire went ahead with the wedding.	Kolongolaka objection na ye, squire akendeki liboso na libala.
Add the pounds to the potatoes.	Bobakisa ba kilos na ba pomme de terre.
Their whole country was burned to the ground.	Mboka na bango mobimba ezikaki tii na mabele.
Were you involved in the project?	Ozalaki na kati ya mosala yango?
When the water is low, you can explore the pebbles.	Ntango mai ezali mingi te, okoki kotala mabanga ya mikemike.
The boat moved slowly on the current.	Masuwa yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mai oyo ezalaki koleka.
This agile chicken escapes!	Nsoso oyo ya agile akimi!
The bread was warm and runny.	Limpa yango ezalaki molunge mpe ezalaki kotanga.
He filled the bowl with cold water.	Atondisaki saani yango na mai ya malili.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Likambo ya mabe koleka, mbula ebɛtaki na mokolo ya libala na bango.
If he lost, he would be gone forever.	Soki abungi, alingaki kozala lisusu te mpo na libela.
He went to university.	Akendaki na iniversite.
He's completely grouchy.	Azali mobimba grouchy.
The wine was wonderful.	Vinyo yango ezalaki kitoko mpenza.
So, if war breaks out, can you protect yourself?	Na yango, soki etumba ebimi, okoki komibatela?
The song had no lyrics.	Nzembo yango ezalaki na maloba te.
They argued about the merits of the idea.	Bazalaki koswana mpo na ntina ya likanisi yango.
You have to follow the rules.	Osengeli kolanda mibeko.
The garden is now under water.	Elanga yango ezali sikoyo na nse ya mai.
This street is now very busy.	Balabala oyo ezali sikawa na bato mingi mpenza.
Then he took his knife and cut off another piece.	Na nsima azwaki mbeli na ye mpe akataki eteni mosusu.
Moving leaves were visible through the window.	Nkasa oyo ezalaki kotambola ezalaki komonana na lininisa.
The average employee usually gets four weeks of vacation.	Mbala mingi, mosali ya mwayene azwaka konje ya pɔsɔ minei.
Always wear your seat belt.	Latá ntango nyonso mokaba na yo ya libateli.
Many users experienced delays in service.	Ba usagers mingi bakutanaki na retard na service.
A country blessed with abundant natural resources.	Mboka oyo epambolami na biloko mingi ya bomoi.
We need to know how it works.	Tosengeli koyeba ndenge oyo esalaka.
He is always in a bad mood.	Azalaka ntango nyonso na ezalela ya mabe.
Pigs don’t do much except sleep and eat.	Ngulu esalaka mingi te kaka kolala mpe kolya.
This response is considered the most severe.	Eyano oyo etalelami lokola oyo eleki makasi.
He wrote down the main points of the book.	Akomaki na makomi makambo ya ntina ya mokanda yango.
At first he was pleased.	Na ebandeli asepelaki.
The industrial sector needs a lot of improvement.	Secteur industriel esengeli kobongisama mingi.
In many companies, managers are appointed from the top.	Na bakompanyi mingi, bakambi baponaka bango longwa na likoló.
He was caught stealing apples.	Bakangaki ye azali koyiba bapɔme.
So who do you think won the election?	Bongo yo okanisi nani alongi maponami?
The priest warned us not to enter the temple.	Nganga-nzambe akebisaki biso ete tókɔta te na tempelo.
He entered a room with his guards.	Akɔtaki na shambre moko elongo na bakɛngɛli na ye.
This material is fragile.	Matériel oyo eza fragile.
The fur was thick and sprinkled with red.	Fourrure yango ezalaki minene mpe basopaki yango na langi ya motane.
We need a new play area for the children.	Tozali na mposa ya esika ya sika ya kosakana mpo na bana.
Many of these activities were manual.	Mingi kati na misala yango ezalaki ya kosala na mabɔkɔ.
Needs must when the devil is driving.	Ba besoins il faut tango zabolo azali ko conduire.
The neighboring villages are wild and desolate.	Bamboka oyo ezali pembenipembeni na yango ezali na zamba mpe ezali mpamba.
They decided to go to war.	Bazwaki ekateli ya kokende etumba.
Everyone was there for the ceremony.	Bato nyonso bazalaki wana mpo na molulu yango.
He faced a difficult task.	Akutanaki na mosala moko ya mpasi.
The sad truth is that stress can make you sick.	Solo ya mawa ezali ete mitungisi ekoki kopesa yo maladi.
The blooming flowers were beautiful.	Bafololo oyo ezalaki kobimisa fololo ezalaki kitoko mpenza.
Unmarried mothers have to wait in line.	Bamama oyo babalá te basengeli kozela na molɔngɔ.
The earth was formed by the collision of particles.	Mabelé esalemaki na nzela ya biloko mikemike oyo ezalaki kokutana.
The muscle coach urged the contestant to keep practicing.	Molakisi ya misisa asɛngaki momekani yango akoba komeka.
To minimize accidents, always know the rules of the road.	Mpo na kosala ete makama esalema mingi te, yebá ntango nyonso mibeko ya nzela.
Science is not an exact science.	Siansi ezali siansi ya sikisiki te.
The sea has a long, wide beach.	Mbu yango ezali na libongo ya molai mpe ya monene.
The criminals escaped from the police.	Bato mabe yango bakimaki bapolisi.
They met when she became his emergency contact.	Bakutanaki ntango akomaki contact na ye ya urgence.
The police officer gives chase.	Policier apesi kolanda.
The man smiled, locking eyes with his daughter.	Mobali yango asekaki, kokanga miso na mwana na ye ya mwasi.
He saw a cake in the middle of the floor.	Amonaki gâteau moko na katikati ya etaze.
He led the team to victory.	Akambaki ekipi yango mpo na kolonga.
They welcomed visitors with open arms.	Bazalaki koyamba bapaya na mabɔkɔ polele.
Be careful not to spill anything.	Kebá ete osopa eloko moko te.
Wear your seat belt.	Latá mokaba na yo ya libateli.
Which one do you like best?	Oyo wapi olingaka mingi?
Stay true to who you are.	Tikala sembo na oyo ozali.
The comet and its tail are clearly visible.	Comète mpe mokila na yango ezali komonana polele.
He was wearing a blue shirt.	Azalaki kolata chemise moko ya langi ya bule.
He was brewing a new pot of coffee.	Azalaki kosala nzungu ya sika ya kafe.
The car radio blared quietly.	Radio ya motuka ezalaki kobɛta na kimya.
As a successful soldier, he rose to the rank of general.	Lokola azalaki soda oyo alongaki, akómaki na grade ya général.
City life is noisy.	Bomoi na engumba ezali na makɛlɛlɛ.
At a loss for words, he looked at her coldly.	Lokola azalaki kobungisa maloba, atalaki ye na malili nyonso.
Yours sincerely,	Ya bino na bosembo nyonso,
The castle was built over a thousand years ago.	Château wana etongamaki eleki sikoyo mbula koleka nkóto.
They looked for the grass in the mountains.	Bazalaki koluka matiti yango na bangomba.
They held a meeting today.	Basali likita lelo.
I will apply this theory to economics.	Nakosalela théorie oyo na économie.
Maps of the region were quickly redrawn.	Bazalaki kosala lisusu nokinoki bakarte ya etúká yango.
Birds and animals abound here.	Bandɛkɛ mpe banyama ezali mingi awa.
The barn collapsed during the crisis.	Ndako ya kobomba biloko ekweaki na ntango ya mpasi.
Writing letters is an outdated skill.	Kokoma mikanda ezali mayele oyo esilá ngala.
Damage control is already underway.	Contrôle ya ba dégâts ezali déjà en cours.
Monks chanted by the holy pool.	Basango bazalaki koyemba pembeni ya pisini mosantu.
The convention was marred by violence.	Liyangani yango ebebisamaki na mobulu.
The birds flew away.	Bandɛkɛ yango epumbwaki mosika.
Scientists continue to explore space.	Bato ya siansi bazali kokoba kolukaluka na etando.
The steam from the volcano was filled with the frigid night air.	Mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na ngomba ya mɔ́tɔ etondaki na mopɛpɛ ya butu oyo ezalaki na malili makasi.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Asɛkaki likanisi ya kozwa pansiɔ liboso ya ntango.
He was a professional professor, noted for his intelligence.	Azalaki profesɛrɛ ya mosala, ayebanaki mpo na mayele na ye.
The coach’s brakes failed on the hill.	Freins ya entraîneur elongaki te na ngomba.
But we cannot know for sure.	Kasi tokoki koyeba mpenza te.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Alotaki ndako moko ya mokonzi oyo basalaki na mampa ya ngéngé.
The humor wasn’t particularly sophisticated.	Humour ezalaki particulièrement sophistiqué te.
Birds love to sing on rainy mornings.	Bandɛkɛ balingaka koyemba na ntɔngɔ oyo mbula ebɛtaka.
The Army rejected the idea.	Armée eboyaki likanisi yango.
Her intelligence came from her quiet smile.	Mayele na ye eutaki na mwa kosɛka na ye ya kimya.
The authorities made this discovery.	Bakonzi nde basalaki likambo yango oyo bamonaki.
He could see his mother making dinner.	Azalaki komona mama na ye azali kosala bilei ya mpokwa.
The area is rich in biodiversity.	Etando yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
He sips from a cup of green tea.	Azali komɛla na kɔpɔ ya tii ya vert.
The house was surprisingly large.	Ndako yango ezalaki monene na ndenge ya kokamwa.
This cornfield is in the heart of the village.	Elanga oyo ya masangu ezali na motema ya mboka.
He was almost electrified.	Azalaki pene ya kozwa kura.
A pipe burst, spewing boiling water.	Pipe moko epanzanaki, ezalaki kobimisa mai oyo ezalaki kotɔka.
Unsolved murders happen regularly in the city.	Bobomi oyo esili kosila te esalemaka mbala na mbala na engumba yango.
There is a great deal of work to be done here.	Ezali na mosala monene ya kosala awa.
The enemy had guerrilla warfare.	Banguna bazalaki na mayele ya bitumba ya guérilla.
Everyone breathed a sigh of relief.	Bato nyonso bapemaki mpema ya kopema.
The work was very difficult.	Mosala yango ezalaki makasi mpenza.
He spoke softly, almost in a whisper.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ, pene na koloba na mongongo ya nse.
Jonathan is busy.	Yonatane azali na mosala mingi.
Focus on the present.	Tyá makanisi na yo nyonso na makambo oyo ezali sikoyo.
A talented, award-winning musician.	Mobɛti miziki oyo azali na mayele mingi, azwi mbano mingi.
The atmosphere was tense.	Atmosphère ezalaki na tension.
Was the monument once used for worship?	Monument yango ezalaki kala kosalelama mpo na losambo?
They looked at each other longingly.	Bazalaki kotalana na mposa makasi.
Humidity here can rise to uncomfortable levels.	Humidité awa ekoki komata na niveaux inconfortables.
And they were indebted to him for his services.	Mpe bazalaki na nyongo na ye mpo na misala na ye.
The number of people living in poverty is increasing.	Motángo ya bato oyo bazali na bobola ezali se kobakisama.
The seasons vary, and there is much to see.	Bileko na yango ekeseni, mpe ezali na makambo mingi ya komona.
Throughout history, the Moors have been a haven for outlaws.	Na boumeli ya lisoló ya bato, bato ya maure bazalaki esika ya kobombana mpo na bato oyo bazalaki kobuka mibeko.
The house was very guarded.	Ndako yango ezalaki kokɛngɛla mingi.
It is a very old practice.	Ezali momeseno moko ya kala mpenza.
He keeps the ducks in a glass tank.	Abombaka ba nsoso yango na kati ya tanki moko ya vitre.
He thought he was lying.	Akanisaki ete azalaki kokosa.
He could never understand why he was late.	Akokaki soko moke te kososola mpo na nini azwaki retare.
The walking dead is a terrifying thought.	Bakufi oyo bazali kotambola ezali likanisi moko ya nsɔmɔ.
We planted seeds in the area.	Tolonaki mboto na esika yango.
He was taking his time, making a few changes here and there.	Azalaki kozwa ntango na ye, kosala mwa mbongwana awa mpe kuna.
Overcoming it was really hard.	Kolonga yango ezalaki mpenza mpasi.
While "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Atako "smartphone" eyokani lokola kombo ya marque, ezali bongo te.
The shell fell off the ship.	Libenga yango ekweaki na masuwa yango.
Water scarcity is an ongoing problem.	Bozangi ya mai ezali mokakatano oyo ezali kokoba.
During the week, students usually take two classes.	Na boumeli ya pɔsɔ, mbala mingi bana-kelasi bazwaka mateya mibale.
Credibility is hard to reestablish once you lose	Crédibilité ezali pasi ko réétablir mbala moko o perdre
He carefully placed his teacup on the table.	Atyaki na likebi nyonso kɔpɔ na ye ya tii likoló ya mesa.
The colonists were received with great honour.	Bakoloni bayambamaki na lokumu mingi.
He rummaged through his pockets to locate the keys.	Abɛtaki bapokɛ na ye mpo na koyeba esika oyo bafungola yango ezali.
Step back a little to get a better view.	Bozonga nsima mwa moke mpo na komona malamu.
The exterior of the house was painted white.	Libándá ya ndako yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
She openly wept for joy.	Alelaki polele mpo na esengo.
The dirt is unpleasant to work with.	Salite yango esepelisaka te kosala na yango.
Government troops surrounded him.	Basoda ya Leta bazingaki ye.
The tick has sensitive cells under its skin.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaka na baselile oyo ekoki kolɛmba nzoto na nse ya loposo na yango.
Locals do not trust outsiders.	Bato ya mboka batyelaka bato ya libanda motema te.
These statistics showed a marked decline in property crime.	Mituya yango emonisaki ete motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe na biloko ekiti mpenza.
Have you heard of the reforms?	Boyoka makambo ya ba réformes?
The farmer left the flock of sheep to graze freely.	Mosali bilanga atikaki etonga ya bampate mpo na kolya na bonsomi nyonso.
He was responsible for the robbery.	Ye nde azalaki na mokumba ya moyibi yango.
He put the food in the box.	Atyaki biloko ya kolya na kati ya sanduku.
The farm has come to rely heavily on migrant workers.	Ferme yango ekómi kotya motema mingi na basali oyo bautá na mikili mosusu.
The demands were for an independent investigation of events.	Ba demandes ezalaki ya enquête indépendante ya ba événements.
We have run out of things to talk about.	Tosili na makambo ya kolobela.
A wide variety of species inhabit the wetlands.	Mitindo ndenge na ndenge ya banyama ezali na bisika oyo mai ezali mingi.
The structure of the sentence is strange.	Ebongiseli ya fraze yango ezali ya kokamwa.
The city is famous for its cheeses.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ba fromages na yango.
Soon the corn will be ready	Mosika te, masangu yango ekokóma malamu
The constituents of the solution are atoms.	Ba constituants ya solution ezali ba atome.
His humor is often disturbing.	Mbala mingi, masɛki na ye etungisaka bato.
These animals suffer during the summer months.	Banyama yango enyokwamaka na basanza ya eleko ya molunge.
A blanket of mist stretched over the desert.	Elamba moko ya mbula-mpɛmbɛ etandamaki likoló ya esobe.
Houseflies, mosquitoes, and cockroaches are insects.	Bampuku ya ndako, ngungi, mpe nsɛlɛlɛ ezali banyama mikemike.
The girl introduced the man.	Mwana mwasi yango alakisaki mobali yango.
One learns by making mistakes.	Moto ayekolaka na kosala mabunga.
The difficulty now is finding firewood.	Difficulté sikoyo ezali ya koluka nkoni.
Why does he look so pale?	Mpo na nini azali komonana lokola motane makasi boye?
He reported to the city and went home.	Apesaki lapolo na engumba mpe azongaki na ndako.
He earned his living by making tourist shoes.	Azalaki kozwa mbongo ya kobikela na ndenge azalaki kosala sapato ya baturiste.
The kidnapper's van was full of gas.	Camionnette ya moto oyo akangaki ye etondaki na gaz.
I shan't forget this advice.	Na shan't kobosana toli oyo.
The ancients believed that all living things have souls.	Bato ya kala bazalaki kondima ete bikelamu nyonso ezalaka na milimo.
The forests here are wild.	Bazamba awa ezali ya zamba.
Some economists say that a bubble is generally harmless.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya nkita balobaka ete mingimingi bulle ezalaka mabe te.
These animals are very dangerous.	Banyama yango ezali mpenza likama.
The fabric was tight and uncomfortable.	Elamba yango ezalaki makasi mpe ezalaki malamu te.
The basket is full of fruit	Kitunga yango etondi na mbuma
He wasn’t at peace.	Azalaki na kimya te.
This case is unique.	Cas oyo eza unique.
I hope you're not leaving already!	J'espère que ozali kokende déjà te!
The trees stood alone on the plain.	Banzete yango etɛlɛmaki yango moko na patatalu.
They will receive a wonderful reward.	Bakozwa mbano kitoko.
He paused and looked out the window.	Apemaki mwa moke mpe atalaki na lininisa.
Match the words with the appropriate definitions.	Kokanisa maloba yango na bandimbola oyo ebongi.
The beach was sandy and clean.	Libongo yango ezalaki na zɛlo mpe pɛto.
A police officer was dispatched to the scene.	Batindaki polisi moko na esika yango.
The flowers bloomed, beautiful and delicate.	Bafololo yango ebimisaki fololo, ezalaki kitoko mpe ezalaki pɛtɛɛ.
They carry loads weighing two hundred tons.	Bamemaka mikumba oyo ezali na kilo ya tɔni nkama mibale.
The center was completely empty.	Centre yango ezalaki mpenza mpamba.
The aliens were all small and grey.	Ba étrangers bazalaki bango nionso ya mike mpe ya gris.
The kiwis are ripe.	Ba kiwi ekómi eteli.
A few sheep were grazing nearby.	Mwa ndambo ya bampate ezalaki kolya matiti pene na esika yango.
Removing the stones from the side will be difficult.	Kolongola mabanga na mopanzi ekozala mpasi.
Random forest was found to be the most accurate.	Bamonaki ete zamba oyo esalemi na mbalakaka nde ezalaki na bosikisiki koleka.
He was known for his impatience.	Ayebanaki mpo azalaki kozanga motema molai.
The jacket is designed to keep you warm.	Jacket yango esalemi mpo na kopesa yo molunge.
Strike action has paralyzed the city.	Action ya grève esili ko paralyser engumba.
The battle lasted twenty days.	Etumba yango eumelaki mikolo ntuku mibale.
Milk has the right amount of fat.	Miliki ezalaka na mafuta oyo ebongi mpenza.
Some people prefer honey or molasses instead of sugar.	Bato mosusu balingaka mafuta ya nzoi to melase na esika ya sukali.
The old town still retains some of its old character.	Engumba ya kala ezali naino na mwa ndambo ya bizaleli na yango ya kala.
The man laughed at the words.	Mobali yango asɛkaki na maloba yango.
The final battle against the natives was fought	Etumba ya nsuka mpo na kobundisa bato ya mboka yango esalemaki
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Elembo yango elobi ete parking te mpo na mituka oyo epesami ndingisa te.
The rapper caused controversy last year.	Rappeur yango abimisaki polémique na mbula eleki.
He saw many things as he walked.	Amonaki makambo mingi ntango azalaki kotambola.
Women will starve.	Basi bakokufa nzala.
The valley floor was too dry for crops.	Nsé ya lobwaku ezalaki kokauka mingi mpo na milona.
He lit a cigarette and jumped for joy.	Apelisaki likaya mpe apumbwaki na esengo nyonso.
This business was not finished.	Mombongo oyo esilaki te.
These animals had few predators.	Banyama yango ezalaki na banyama mingi te oyo elyaka yango.
The meteor crashed into the sea.	Météore yango ekweaki na mbu.
Heavy rain prevented them from returning home.	Mbula makasi epekisaki bango bázonga na ndako.
He flew into a terrible rage, lashing out at her.	Apumbwaki na nkanda moko ya nsɔmɔ, azalaki kobɛta ye makasi.
Mantra is a form of traditional story.	Mantra ezali lolenge ya lisolo ya bonkoko.
The old man held up a shaky finger.	Mobange yango atombolaki mosapi oyo ezalaki koningana.
My mother has been fighting cancer for over five years.	Mama na ngai azali kobundisa kanser banda mbula koleka mitano.
The rain was heavy.	Mbula ebɛtaki makasi.
His talk was organized into clear sections.	Diskur na ye ebongisamaki na biteni ya polele.
This is the perfect time to hire.	Oyo ezali ntango ya malamu mpenza mpo na kozwa bato na mosala.
Daniel wore black velvet, with a headband.	Daniel alataki velour ya moindo, na libenga ya motó.
The offender faces up to three years in prison.	Moto oyo asali mabe asengeli kozala na bolɔkɔ mbula misato.
The cramps started suddenly.	Ba crampe ebandaki na mbalakaka.
The apples looked wonderful.	Ba pomme ezalaki komonana kitoko.
But this theory has been discredited.	Kasi théorie oyo esili kozala discrédité.
The worst part is yet to come.	Eteni ya mabe koleka ezali naino koya.
Students graduated with honors.	Bana-kelasi bazalaki kozwa diplome na lokumu.
The shutters opened, and a woman leaned into the room.	Ba volets efungwamaki, mpe mwasi moko amikitisi na shambre.
He poured clean water into the cup.	Asopaki mai ya pɛto na kɔpɔ yango.
Filled with rage, he was ready to leap forward.	Lokola atondaki na nkanda, azalaki pene ya kopumbwa liboso.
The rugged summit was high.	Nsɔngɛ ya ngomba yango oyo ezalaki na mabangamabanga ezalaki likoló.
He awoke to see the waiter approaching his table.	Alamukaki mpo na komona mosali ya mesa azali kopusana penepene na mesa na ye.
Unions have called for wage increases.	Ba syndicats basengi ete lifuti emata.
An activist group is trying to replace the current government.	Groupe moko ya ba activistes ezali koluka ko remplacer gouvernement oyo ezali lelo.
The legend says that they were digging for gold.	Lisapo yango elobi ete bazalaki kotimola wolo.
There are several competing hypotheses.	Ezali na ba hypothèses ebele oyo ezali kosala concurrence.
Our future is bright.	Avenir na biso ezali malamu.
Put some water in a bowl.	Tia mwa mai na kati ya saani.
There is a small village nearby.	Mwa mboka moko ezali pene wana.
The conquerors forced them into slavery.	Balongi batindaki bango na makasi na boombo.
The young man sat on the bench here, waiting.	Elenge mobali yango afandaki na esika ya kofanda awa, azalaki kozela.
The new cook hit the ground running.	Molambi ya sika abɛtaki mabele na mbangu.
The author's poetry is a proof of his genius.	Poème ya mokomi ezali preuve ya génie na ye.
People tell me that you are very kind.	Bato bayebisaka ngai ete ozali na boboto mingi.
The happiest time in most people’s lives is their teenage years.	Ntango oyo eleki esengo na bomoi ya bato mingi ezali bilenge na bango.
If music be the food of love hit up.	Soki musique ezala biloko ya kolia ya bolingo beta likolo.
Swimming in the sea is dangerous to your health.	Kobɛta mai na mbu ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Inflation is a relentless rise in prices.	Inflation ezali bomati ya ntalo ya biloko oyo ezangi kotika.
There’s a degree of uncertainty here.	Eza na degré moko ya incertitude awa.
Bright red apples piled up in piles.	Bapɔme ya motane oyo ezalaki kongɛnga etongamaki na bitunga.
The sentence ends with a question mark.	Fraze yango esukaka na elembo ya motuna.
Don't let him say anything.	Kotika ye aloba eloko te.
Someone stole my suitcase!	Moto moko ayibi valize na ngai!
Thanks to science, we have faster cars today.	Na nzela ya siansi, tozali na mituka oyo ezali mbangu koleka lelo oyo.
He studies statistics at university.	Ayekolaka mituya na iniversite.
The larvae feed mainly on milkweed seeds.	Ba larve yango elyaka mingi mboto ya milkweed.
The soldiers gathered in the field.	Basoda bayanganaki na elanga.
The weather changes a lot here every season.	Mbula ebongwanaka mingi awa eleko nyonso.
Their investigation turned up nothing.	Bolukiluki na bango ezwaki eloko moko te.
According to regulations, the tower must be rebuilt.	Engebene mibeko, esengeli kotonga lisusu ndako molai yango.
I was arrested without trial.	Bakangaki ngai kozanga ete básambisa ngai.
He was just smiling.	Azalaki kaka kosɛka.
The results of his study showed the importance of salt.	Ba résultats ya études na ye elakisaki importance ya mungwa.
The shooter removed her from a high place.	Moto oyo abɛtaki ye masasi alongolaki ye na esika moko ya likoló.
This region is notorious for bandits.	Région oyo eyebani mingi mpo na ba banditaires.
They began to consider difficult questions.	Babandaki kotalela mituna ya mpasi.
The breath of the wolves pressed their lips together for breath.	Pema ya bambwa ya zamba ekangaki mbɛbu na bango mpo na kozwa mpema.
Maintenance logs are essential.	Ba journal ya entretien ezali na ntina mingi.
There was plenty of street parking.	Ezalaki na bisika mingi ya kotɛlɛmisa mituka na balabala.
I was confused by his behavior.	Nazalaki kobulungana na bizaleli na ye.
The cotton crop is expected to thrive here.	Bazali kozela ete molona ya pamba ekola malamu awa.
The city is located at the foot of the mountain.	Engumba yango ezali na nse ya ngomba yango.
These notes are for the cleaner.	Banote oyo ezali mpo na moto oyo azali kosala bopɛto.
The fruit of the plum tree is sweet.	Mbuma ya nzete ya prune ezalaka elɛngi.
Once in a rare while, the moon is full.	Mbala moko na ntango oyo emonanaka mingi te, sanza etondi.
It was a bit of a light rain.	Ezalaki mwa mbula ya mwa moke.
The school's finances are in disarray.	Misolo ya eteyelo yango ezali na mobulu.
Higher wages forced many to leave the city.	Bafutaka mbongo mingi etindaki bato mingi bálongwa na engumba yango.
Change comes slowly.	Mbongwana eyaka malembe malembe.
The professor vowed never to cheat on his students again.	Profesɛrɛ yango alapaki ndai ete akokosa lisusu bana-kelasi na ye te.
The metal wire snapped, piercing the boy's finger.	Nsinga ya ebende epasukaki, kotɔbɔlaki mosapi ya mwana mobali yango.
In a dark mine there was an accident.	Na esika moko oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo oyo ezalaki na molili, likama moko esalemaki.
He had paid all the bills.	Asilaki kofuta bafaktire nyonso.
Leaves fell from the trees.	Nkasa ekweaki na banzete.
The decision was controversial.	Ekateli yango ebimisaki ntembe mingi.
Both the elderly and the young were affected.	Mibange mpe bilenge bazwaki mpasi na maladi yango.
Before you buy anything, make things.	Liboso ya kosomba eloko moko, salá biloko.
It was a revenge hack.	Ezalaki hack ya kozongisa mabe.
He vociferously opposed the bill.	Atelemeli na mongongo makasi mobeko yango.
He fell right to his death.	Akweaki mpenza tii na liwa na ye.
I always seem to end up missing the bus.	Emonanaka ntango nyonso lokola nasukaka na kozanga bisi.
A living will is an important part of estate planning.	Testament ya bomoi ezali eteni ya ntina mingi ya kosala plan ya biloko.
They were taken to a nearby village.	Bamemaki bango na mboka oyo ezalaki pene wana.
He wiped his neck with a towel.	Apangusi nkingo na ye na eloko ya kosukola.
This object can be disassembled.	Objet oyo ekoki ko démonter.
I started to feel feverish.	Nabandaki koyoka fiɛvrɛ.
The moth hovered around the light.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya pole yango.
The dust floats around in the wind.	Putulu yango ezali kopumbwapumbwa zingazinga na mopɛpɛ.
The room is spacious and modern.	Salle ezali monene mpe ya mikolo oyo.
The servant's hand was shaking.	Loboko ya mosali yango ezalaki koningana.
The heavy box was hoisted onto the platform.	Batombolaki sanduku ya kilo likoló na estrade.
The floods undoubtedly caused poor visibility.	Na ntembe te, mpela yango esalaki ete bato bámona malamu te.
A gentle breeze ruffled my hair.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koningana na nsuki na ngai.
They were walking inside the old temple	Bazalaki kotambola na kati ya tempelo ya kala
The ship sailed peacefully into the night.	Masuwa yango etambolaki na kimya tii na butu.
She is experiencing marital problems.	Azali kokutana na mikakatano na libala.
Please note the series numbers.	Tosɛngi bino bókoma banimero ya série ya masolo yango.
The pig growls as it tramples the grass.	Ngulu yango ezali konguluma ntango ezali konyata matiti.
New protective gear was worn.	Bazalaki kolata biloko ya sika ya kobatela nzoto.
The pup cocked his head to one side, .	Mwana ya mbwa yango abalusaki motó na ye na ngámbo moko, .
Display movies in a continuous loop.	Lakisa bafilme na boucle oyo ezali kolandana.
Her tears began to flow.	Mpisoli na ye ebandaki kosopana.
The dictionary is a valuable resource.	Diksionɛrɛ yango ezali likambo ya motuya mingi.
But things remained quiet for most of the morning.	Kasi makambo etikalaki kimya na boumeli ya eteni monene ya ntɔngɔ.
The poems have been translated from the original language.	Bapowɛti yango ebongolami na monɔkɔ ya ebandeli.
As a result, little money reached the poor.	Yango wana, mbongo mingi te ekómaki epai ya babola.
Climbers knew the mountain very well.	Bato oyo bazalaki komata bangomba bayebaki ngomba yango malamu mpenza.
The fresh air was a welcome break from the heat.	Mopepe ya sika ezalaki bopemi ya boyambi malamu uta na molunge.
Farmers work outside in the fields.	Basali bilanga basalaka libándá na bilanga.
The news was met with disbelief.	Nsango yango eyambamaki na kozanga kondima.
Police arrested the suspect at a bus stop.	Police ekangaki suspect na arrêt ya bus.
The doctor gave her a lot of medication.	Monganga apesaki ye nkisi mingi.
Too angry to speak, he ran home.	Lokola asilikaki mingi mpo na koloba, akimaki mbangu na ndako.
They left the party early.	Balongwaki na fɛti yango liboso ya ngonga.
Chickpeas are commonly used for cooking.	Basalelaka mingi mbuma ya mbila mpo na kolamba.
This magic trick is easy to master.	Trick oyo ya magie eza facile ya ko maîtriser.
The storm was headed toward the coast.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki kokende na libongo.
Everything is expensive these days.	Nionso eza cher mikolo oyo.
This study will show how music affects the brain.	Boyekoli oyo ekomonisa ndenge oyo miziki esalaka na bɔɔngɔ.
He can hear the sound of the ocean.	Akoki koyoka lokito ya mai monene.
The area was completely empty.	Etando yango ezalaki mpenza mpamba.
Rivers were diverted all over the world.	Bazalaki kopɛngwisa bibale na mokili mobimba.
It was one of the first computers ever made.	Ezalaki moko ya baordinatɛrɛ ya liboso oyo esalemaki.
The dots brightened the man's eyes.	Bapwɛ́ yango ezalaki kongɛngisa miso ya mobali yango.
She lost her dog that morning, and cried through dinner.	Abungisaki mbwa na ye na ntongo wana, mpe alelaki na boumeli ya bilei ya mpokwa.
It can bring the fulfillment of my own dream.	Ekoki komema kokokisama ya ndoto na ngai moko.
We discussed this several times.	Tosololaki likambo yango mbala mingi.
He wanted to replace the roof.	Alingaki kozongisa nsamba na esika na yango.
The book contains information about language.	Buku yango ezali na makambo oyo etali monɔkɔ.
Johhny saw something shining on the hood of a car.	Johhny amonaki eloko moko ezali kongɛnga na capote ya motuka moko.
I just can’t get used to them.	Nakoki kaka komesana na bango te.
Crime rates have dropped dramatically in the city.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekiti mpenza na engumba yango.
He was a very strong swimmer.	Azalaki moto ya makasi mpenza oyo azalaki kobɛta mai.
We traveled together in the desert.	Tozalaki kosala mibembo elongo na esobe.
She is a woman.	Azali mwasi moko.
The meeting service was a victim of its own success.	Service ya bokutani ezalaki victime ya succès na yango moko.
A pretty girl with short brown hair.	Mwana mwasi moko kitoko oyo azali na nsuki mokuse ya motane.
The humidity is high here.	Humidité ezali likolo awa.
Power was cut off for hours.	Kuran ekangamaki na boumeli ya bangonga mingi.
One of these days, things might just improve here.	Moko ya mikolo oyo, makambo ekoki kaka kobongisa awa.
The teacher marked your passport as lost.	Molakisi atyaki elembo na passeport na yo lokola ebungaki.
Patrols for illegal drugs are conducted by the local police.	Ba patrouilles mpo na ba drogues illégales esalemaka na police ya esika wana.
Their store is open for business.	Magasin na bango ezali polele mpo na mombongo.
Some animals can transplant organs.	Banyama mosusu ekoki kozongisa binama ya nzoto.
But the castle is dangerous.	Kasi château yango ezali likama.
A cowboy found the child wandering alone.	Mokumbi-ngɔmbɛ moko akutaki mwana yango azali koyengayenga ye moko.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Ba flare ya moi ezali ba rayonnements violents oyo epanzani.
The train of thought derailed.	Engbunduka ya makanisi elongwaki na nzela.
Industrial activities always pollute the air.	Misala ya baizini ebebisaka ntango nyonso mopɛpɛ.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Komela likaya na mbeto elɛmbisami mpenza.
First, you soak the plums.	Ya liboso, okɔtisaka ba prunes na mai.
She was everything he wanted in a woman.	Azalaki nionso oyo alingaki na mwasi.
There are not many vaccines that protect against dengue fever.	Ezali na ba vaccins mingi te oyo ebatelaka na fièvre dengue.
No witnesses were present.	Motatoli moko te azalaki wana.
What was his name?	Nkombo na ye ezalaki nini?
Windows make up our walls.	Bafenetre nde esalaka bifelo na biso.
Until then, the project will be suspended.	Kino ntango wana, mosala yango ekotelemisama.
He strode into the room, less than five feet tall.	Akɔtaki na shambre yango na makolo, na bolai ya mɛtrɛ mitano te.
Don’t just drift.	Kosala drift kaka te.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Mpo na kosala tikka, okozala mpe na mposa ya skillet.
He pointed out the contents of the watch.	Amonisaki makambo oyo ezalaki na montre yango.
He slapped her in the face.	Abɛtaki ye na elongi.
We were surprised to hear the news.	Tokamwaki ntango toyokaki nsango yango.
The bike shed was bursting with bikes.	Esika ya kobomba bavelo ezalaki kopasuka na bavelo.
A river was flowing.	Ebale moko ezalaki koleka.
His house was bulldozed.	Ndako na ye ekɔtisamaki na bulldozer.
It is three times bigger than ours.	Ezali monene mbala misato koleka oyo ya biso.
Use a pencil, not a pen.	Salelá krɛyo, kasi plume te.
In the last five years, the birth rate has declined.	Na mbula mitano oyo euti koleka, motángo ya bana oyo babotami ekiti.
To his dismay, the star left the galaxy.	Na mawa na ye, monzoto yango elongwaki na galaksi yango.
If they can’t prosecute benefit scammers, what’s the point?	Soki bakoki kofunda ba escrocs ya ba avantages te, tina ezali nini?
The trees reminded me of tombstones.	Banzete yango ezalaki kokundwela ngai mabanga ya malita.
During the war, he was a prisoner.	Na boumeli ya etumba, azalaki mokangami.
His skills kept improving.	Makoki na ye ezalaki se kobonga.
The cat walked quietly towards the mouse.	Mbua yango etambolaki nyɛɛ epai ya soso.
Books are what build culture.	Mikanda nde esalaka ete bato bátonga mimeseno ya bato.
Soon heavy rains flooded the river banks.	Eumelaki te, mbula makasi etondisaki mabongo ya ebale.
This story is about an enchanted forest.	Lisolo oyo ezali kolobela zamba moko ya enchanté.
She worked as a seamstress.	Azalaki kosala mosala ya kotonga bilamba.
Where can you buy a stethoscope?	Okoki kosomba stéthoscope wapi?
The box was carefully covered.	Bazalaki kozipa sanduku yango malamumalamu.
We will see the telltale signs in the morning.	Tokomona bilembo ya koyebisa makambo na ntɔngɔ.
Has he ever considered peace as an option?	Asilá kotalela kimya lokola likambo oyo akoki kopona?
He generally keeps to himself.	En général abombaka ye moko.
The modern city is built around a medieval structure.	Engumba ya mikolo oyo etongami zingazinga ya ebongiseli ya eleko ya Moyen Âge.
We studied film history last year.	Toyekolaki lisolo ya bafilme na mbula eleki.
Some cities have more than a million people.	Bingumba mosusu ezali na bato koleka milió moko.
The research group found the assignments to be very effective.	Etuluku ya bolukiluki emonaki ete badevuare yango ezalaki mpenza malamu.
A nature reserve with endangered natural species.	Réserve naturelle oyo ezali na ba espèces naturelles oyo ezali na likama ya kobeba.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another major problem.	Longola kobebisama ya bazamba oyo epalangani mingi, kopɔla ya mabelé ezali mpe mokakatano mosusu ya monene.
Giving gifts to the poor.	Kopesa makabo na babola.
I want to compliment the chef on the food.	Nalingi kopesa chef longonya na bilei.
Many citizens are open to foreign influence, he thought.	Bana mboka mingi bazali polele mpo na bopusi ya bapaya, akanisaki.
That pot is too heavy to lift.	Nzungu wana ezali kilo mingi mpo na kotombola yango.
The building is named after a pharaoh.	Ndako yango ezwaki nkombo ya falo moko.
Our homemade toffee is delicious.	Toffee na biso oyo tosalaka na ndako ezalaka elengi.
The curtain descends over the waking audience.	Rido yango ekiti likoló ya bayoki oyo bazali kolamuka.
Exhalations are swallowed in the lungs.	Ba exhalations emelamaka na ba poumons.
This is truly a work of art.	Oyo ezali mpenza mosala ya ntɔki.
Some women here don’t wear pants.	Basi mosusu awa balataka pantalon te.
Badminton is a team sport.	Badminton ezali lisano ya ekipi.
His cousin blushed slightly.	Cousin na ye abalukaki mwa moke na langi ya motane.
The rapid pace of technological progress.	Kotambola nokinoki ya bokóli ya tekiniki.
Every day he feels more ashamed of himself.	Mokolo na mokolo ayokaka nsɔni mingi mpo na ye moko.
The water was warm, and the flow was moderate.	Mai ezalaki molunge, mpe mai ezalaki koleka na ndenge ya moke.
The football club is famous for its sports centre.	Club ya ndembo eyebani mingi mpo na centre na yango ya masano.
Large dog breeds often suffer from hip dysplasia.	Mbala mingi, mitindo minene ya mbwa ebɛlaka maladi ya dysplasie ya loketo.
Store the butter in the fridge.	Bomba manteka yango na frigo.
Services will be held at two o'clock as usual.	Milulu ekosalema na ngonga ya mibale lokola momesano.
A lot of people are complaining about this.	Batu ebele bazo se plaindre na likambo oyo.
I bowed politely.	Nafukamaki na bonkonde nyonso.
The composer is best known for his operas.	Mokomi yango ayebani mingi mpo na ba opéras na ye.
Receives and responds to electronic mail.	Azwaka mpe ayanoli na ba mail électronique.
To think quietly and clearly.	Mpo na kokanisa na kimya mpe polele.
The vessel sank two hours after leaving the harbor.	Masuwa yango ezindaki nsima ya ngonga mibale nsima ya kobima na libongo.
The room was brightly lit.	Salle yango ezalaki na mwinda makasi.
A sudden gust of wind sent the papers spinning.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka etindaki bapapye yango ebalukaka.
The ground was thick with snow, and soft .	Mabele ezalaki monene na mbula-mpɛmbɛ, mpe ezalaki pɛtɛɛ .
This is a fairy tale example.	Oyo ezali ndakisa ya masapo.
The actress exuded lust.	Actrice yango abimisaki mposa ya nzoto.
The hand of the local boy was shaking.	Loboko ya mwana mobali ya mboka yango ezalaki koningana.
The thief entered through the bathroom window.	Moyibi akɔtaki na nzela ya lininisa ya salle de bain.
An old woman died immediately.	Mwasi moko ya kala akufaki mbala moko.
The best thing we can do now is wait.	Likambo ya malamu koleka oyo tokoki kosala sikoyo ezali ya kozela.
There is no more family.	Libota ezala lisusu te.
The human face is clouded with sadness.	Elongi ya moto ezali na mapata ya mawa.
He knows all about the local markets.	Ayebi makambo nyonso oyo etali bazando ya mboka.
Many species became extinct.	Mitindo mingi ya banyama ekómaki kokufa.
Rose petals spilled onto the ground.	Bapetale ya rose ezalaki kosopana na mabele.
You’re going to die.	Ozali kokende kokufa.
He is paid by the hour.	Bafutaka ye na ngonga.
The greater the uncertainty, the stronger the uncertainty.	Soki bozangi bondimi ezali monene, bozangi bondimi ekozala makasi.
To date, all attempts have failed.	Kino lelo, komeka nyonso elongi te.
He pierced his ear.	Atɔbɔlaki litoi na ye.
I knew his eyes were on me.	Nayebaki ete miso na ye ezalaki kotala ngai.
Pastures are disappearing before our eyes.	Bisika ya koleisa banyama ezali kolimwa liboso ya miso na biso.
This was a moral decision.	Oyo ezalaki ekateli ya bizaleli malamu.
All religions promote compassion.	Mangomba nyonso ekolisaka motema mawa.
The cashier gave him a small coin.	Mosali ya mosolo apesaki ye mwa mbongo ya ebende.
The wind was howling outside, rattling the tops of the trees.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi na libándá, ezalaki kobɛtabɛta bansɔngɛ ya banzete.
Ideal conditions allowed safe river navigation.	Ba conditions idéales epesaki nzela ya ko naviguer na ebale sans danger.
Annoying noises.	Makɛlɛlɛ oyo ezali kopesa nkanda.
The climate of this region is very humid.	Climat ya région oyo ezali très humide.
The report makes no recommendations.	Lapolo yango epesi toli moko te.
Most of the people live in rural areas.	Bato mingi ya mboka yango bafandaka na bamboka.
There was hardly any snow left on the ground.	Etikalaki moke te mwa mbula-mpɛmbɛ na mabele.
The closet shelves were filled with books.	Ba étagères ya armoire etondaki na ba livres.
No one chose me.	Moto moko te aponaki ngai.
Social norms are very important to children.	Mibeko ya bomoi ya bato ezali na ntina mingi epai ya bana.
Please check the bins before you leave.	Svp tala ba poubelles avant okende.
He broke his glasses.	Abukaki ba lunettes na ye.
First, cut the apple into quarters.	Ya liboso, katá pɔme yango na biteni minei.
New information shows that the man was not guilty of the crime.	Makambo ya sika emonisi ete mobali yango azalaki na ngambo te na likambo yango.
The career trajectory is mostly identified with incremental goals.	Trajectoire ya carrière e identifier mingi mingi na ba objectifs incrementales.
Learned helplessness is a psychological theory.	Kozanga lisungi oyo ayekoli ezali théorie psychologique.
In this region, casowary is a delicacy.	Na etúká yango, casowary ezali bilei kitoko.
This is very angry with the authorities.	Yango ezali mpenza kopesa bakonzi nkanda.
Which phase is the most difficult?	Phase nini ezali mpasi mingi?
They lunged to call him king.	Ba lungé kobenga ye mokonzi.
The trees are no longer attached to the walls.	Banzete yango ekangamaka lisusu te na bifelo.
They had plenty of money to celebrate.	Bazalaki na mbongo mingi mpo na kosepela.
Ten thousand people filled the stadium.	Bato nkóto zomi batondisaki stade yango.
The old place, now a thriving residence.	Esika ya kala, oyo ezali sikoyo esika ya kofanda oyo ezali kokola malamu.
They joined the Navy at a very young age.	Bakɔtaki na mosala ya soda ya mai ntango bazalaki naino mike mpenza.
He keeps his money in an old pair of shoes.	Abombaka mbongo na ye na sapato moko ya kala.
A local doctor gave her a new lease of life.	Monganga moko ya mboka yango apesaki ye bomoi ya sika.
Some scientists have controversial views.	Bato mosusu ya siansi bazali na makanisi oyo ezali kobimisa ntembe.
The tiger ran silently through the forest floor.	Tigre yango ezalaki kopota mbangu nyɛɛ na nse ya zamba.
All three networks carried highlights of his speech live.	Ba réseaux nionso misato ememaki ba points forts ya discours na ye en direct.
The seasons were flavorful and colorful.	Bileko na yango ezalaki na elɛngi mpe na langi ndenge na ndenge.
This vast country is rich in mineral resources.	Mboka monene wana ezali na biloko mingi ya mabanga ya ntalo.
She is always encouraging others to be nice to them.	Azali ntango nyonso kolendisa basusu bázala malamu na bango.
Everyone likes to believe that bad news is false.	Moto nyonso alingaka kondima ete nsango mabe ezali lokuta.
The unicorn horn is the most dangerous place.	Liseke ya licorne ezali esika oyo ezali na likama mingi koleka.
We fell in with a group of friends.	Tokweaki na etuluku moko ya baninga.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Nsolo ya mampa oyo bautaki kotumba ezalaki komekama.
Uneaten food was thrown out.	Bilei oyo balyaki te bazalaki kobwaka yango libándá.
The interview was broadcast on national radio.	Interview yango esalemaki na radio nationale.
The murderer’s twisted mind was obvious to all.	Makanisi ya mobomi oyo etɛngamá ezalaki polele mpo na bato nyonso.
The priest whispered a prayer over his dead body.	Nganga-nzambe yango alobaki na mongongo ya nse libondeli moko likoló ya nzoto na ye oyo ekufá.
Sentences, as we know, are syntax.	Masakola, ndenge toyebi yango, ezali syntaxie.
The girl smiled at her father and left.	Mwana mwasi yango asɛkaki tata na ye mpe akendaki.
It is possible that this due to the cooperation of the elements.	Il est possible que oyo en raison ya coopération ya ba éléments.
Many homes had satellite dishes.	Bandako mingi ezalaki na ba antenne satellite.
He bent down to pick it up.	Agumbamaki mpo na kozwa yango.
A wolf attacked the boy.	Nzoku moko ebundisaki mwana mobali yango.
He filled a bag with groceries.	Atondisaki saki moko na biloko ya kolya.
He changed his shirt.	Abongoli chemise na ye.
Anything is possible with enough determination.	Eloko nyonso ekoki kosalema soki ozali na ekateli oyo ekoki.
None of the candidates received enough votes.	Moko te kati na ba candidats azwaki ba votes ekoki.
The leader was respected by all.	Mokambi azalaki na limemya na bato nyonso.
He continues to raise the issue.	Azali kokoba kotombola likambo yango.
The region's population has been declining for years.	Bato ya etúká yango bazali kokita banda bambula mingi.
He invites his family over for dinner.	Abengisi libota na ye mpo na kolya na mpokwa.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Bato ya siansi balobi ete bakoki kosala hydrogène na mai.
The landlord is well known for his stealth skills.	Nkolo ndako ayebani mingi mpo na mayele na ye ya kobombana.
He runs up the stairs.	Azali komata mbangu na eskalye.
The temple is beautifully built of wood.	Batongaki tempelo yango kitoko na mabaya.
The refugees fled to the nearby mountains.	Bato oyo bakimá mboka bakimaki na bangomba oyo ezalaki pene wana.
The stranger glanced at the baby and felt a connection.	Mopaya yango abwakaki miso na bebe mpe ayokaki boyokani.
Here’s a list of the most common vegetables.	Tala liste ya ba légumes oyo emonanaka mingi.
Walk with me to the station.	Tambola elongo na ngai tii na gare.
The bridge should be done soon.	Esengeli kosala pont yango kala mingi te.
A dog was chasing a bird in the woods.	Mbwa moko ezalaki kolanda nyamankɛkɛ moko na zamba.
So the owners froze.	Na yango, bankolo masuwa yango bakangamaki na malili.
The subject is fire.	Likambo oyo ezali kolobelama ezali mɔtɔ.
Lapis lazuli was a stunning blue.	Lapis lazuli ezalaki bleu moko ya kokamwa.
Thank you for sharing.	Matondo mingi mpo na kokabola.
He climbed over the fence with ease.	Amataki likoló ya lopango na pɛtɛɛ nyonso.
His bare feet felt the cold ground.	Makolo na ye ya mpamba eyokaki mabele ya malili.
Most mammals have three eyelids.	Banyama mingi oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka na paupière misato ya miso.
He starts work in the morning.	Abandi mosala na ntɔngɔntɔngɔ.
Despite the cold weather, people continued to visit the park.	Atako malili ezalaki, bato bakobaki kokende kotala parke yango.
A strong earthquake destroyed much of the city.	Koningana makasi ya mabelé ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
No animals were injured.	Nyama moko te ezokaki.
The village store is well stocked.	Magasin ya village ezali bien stocké.
He climbed back onto the car, slamming the door.	Amataki lisusu likoló ya motuka, kobɛtáká porte.
An entrepreneur is looking for investors.	Entrepreneur moko azali koluka ba investisseurs.
We could start by selling some small items together.	Tokokaki kobanda na kotɛka mwa biloko ya mikemike elongo.
Staff members	Basali ya mosala
Many others complained, but no one was punished.	Bato mosusu mingi bazalaki komilelalela, kasi moto moko te azwaki etumbu.
The birds flew into the air.	Bandɛkɛ yango epumbwaki na likoló.
River barges are used to transport goods and people.	Ba barges ya ebale esalelamaka mpo na komema biloko mpe bato.
I couldn’t wait to get out of this place.	Nakokaki kozela te mpo na kobima na esika oyo.
The holidays are a season of giving.	Konje ezali eleko ya kopesa.
There seemed to be significant potential here.	Emonanaki lokola ete makoki ya ntina ezalaki awa.
A law was passed banning the recreational use of drugs.	Mobeko moko ebimisamaki oyo epekisaki kosalela bankisi mpo na kominanola.
They will need more street clean laundry.	Bakozala na mposa ya kosukola bilamba pɛto ya balabala mingi.
Tobacco and black people have invaded this country.	Makaya mpe bato moindo bakɔti na mboka oyo.
He arranged the blocks neatly.	Atyaki ba blocs yango na molɔngɔ malamu.
She hugged herself, trembling.	Amiyambaki, azalaki koningana.
Positive developments included advances in science.	Makambo ya malamu oyo esalemaki ezalaki mpe na bokóli oyo esalemaki na siansi.
A good cook knows how to do this.	Moto oyo ayebi malamu kolamba ayebi kosala likambo yango.
Seek their advice before making a decision.	Luká toli na bango liboso ya kozwa ekateli.
The king's men were becoming at peace.	Bato ya mokonzi bazalaki kokóma na kimya.
Urges universities to stop using paper.	Esengi na ba universités kotika kosalela papier.
The rock seemed to glow in the sunlight.	Emonanaki lokola ete libanga yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
The kingdom became a small republic.	Bokonzi yango ekómaki mwa république moke.
The civil war ravaged the region.	Etumba ya bana-mboka ebebisaki etúká yango.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Période oyo ya molili ezali aberration, interlude.
The previous owner is long gone.	Nkolo na yango ya kala azali lisusu te banda kala.
I need to go into the bedroom.	Nasengeli kokɔta na ndako ya kolala.
A flock of birds flew overhead, chirping happily.	Etonga ya bandɛkɛ ezalaki kopumbwa likoló ya motó, ezalaki konguluma na esengo.
We will need water, sugar, flour and butter.	Tokozala na mposa ya mai, sukali, farini mpe manteka.
Pesticides actually contribute to forest degradation.	Nkisi oyo ebomaka banyama esalaka mpenza ete bazamba ebeba.
The torrential downpour was not particularly severe.	Mbula ya makasi ezalaki mpenza makasi te.
International travelers may be denied entry into this country.	Ba voyageurs internationals bakoki koboya kokota na mboka oyo.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	Ba écrans ya shoji ezalaki ekembisamaki na banzete, bafololo mpe mayemi.
He talks a lot about his work.	Alobelaka mingi mosala na ye.
These animals are adapted to a harsh environment.	Banyama yango emeseni na esika oyo ezali makasi.
Musical music plays when it is time to eat.	Miziki ya miziki ebetamaka ntango ntango ya kolya ekoki.
Experts say it is causing increasing social unrest.	Bato ya mayele balobi ete ezali kobimisa mobulu oyo ezali se kobakisama na kati ya bato.
The game involved running along a chosen course.	Lisano yango ezalaki kosɛnga kopota mbangu na nzela oyo baponaki.
The storm continued throughout the night.	Mopɛpɛ makasi yango ekobaki butu mobimba.
He smiles and shakes his head.	Aseki mpe aningisi motó.
The record was being printed.	Diskɛ yango ezalaki konyatama.
The soldiers marched along the road.	Basoda yango batambolaki pembenipembeni ya nzela.
Priests and dignitaries visited the temple.	Basango mpe bato ya lokumu bazalaki kotala tempelo yango.
A group of tourists crowded around the girl.	Etuluku moko ya bato oyo bayaka kotala mboka yango batondaki zingazinga ya mwana mwasi yango.
Remove this jack from under the car.	Longola jack oyo na nse ya motuka.
He drank from the cup.	Amɛlaki na kɔpɔ yango.
He wasn’t feeling well.	Azalaki koyoka malamu te.
In the north, winter lasts six months.	Na nɔrdi, eleko ya malili eumelaka sanza motoba.
Put salt in the soup.	Tia mungwa na kati ya supu.
The guard smiled broadly.	Mokɛngɛli yango asɛkaki na ndenge ya monene.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	Maire ayanolaki na bifundeli yango na lolendo ya malili.
Well, you remember what happened back then, right?	Bon, omikundoli likambo oyo esalemaki na ntango wana, boye te?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Limpinga moko monene ekɔtaki na bokonzi oyo ezalaki pembeni.
This park is a popular tourist destination.	Parc oyo ezali esika oyo ba touristes balingaka mingi.
He cut a piece of bread.	Akataki eteni moko ya lipa.
Many archaeological objects are on display here.	Biloko ebele ya arkeoloji ezali kolakisa awa.
With the engine on, we moved on.	Wana motɛ́lɛ ezalaki kopela, tokendeki liboso.
An ornate, handmade stone tomb was found.	Nkunda moko ya mabanga oyo bakembisaki, oyo basalaki na mabɔkɔ ezwamaki.
The queen's favorite minister was imprisoned for corruption.	Ministre oyo mokonzi-mwasi azalaki kolinga mingi akɔtaki bolɔkɔ mpo na kanyaka.
They were looking for him everywhere.	Bazalaki koluka ye bisika nyonso.
Use a spatula to remove the vegetables.	Salelá spatule mpo na kolongola ndunda.
Scientists are working hard to find cures.	Bato ya siansi bazali kosala makasi mpo na koluka bankisi mpo na kobikisa bamaladi.
The body is getting more oxygen.	Nzoto ezali kozwa oxygène mingi.
Quickly, save your valuables!	Nokinoki, bomba biloko na yo ya motuya!
If you are passionate about your goals, you will achieve them.	Soki ozali kosepela na mikano na yo, okokokisa yango.
Factories are polluting the river.	Ba izini ezali kobebisa ebale yango.
His miniature figure wears a purple dress.	Elilingi na ye ya moke alati elamba ya langi ya motane-bulé.
The second path turns slightly clockwise.	Nzela ya mibale ebalukaka mwa moke na ngámbo ya montre.
The young man was delighted to meet the girl.	Elenge mobali yango asepelaki mingi na kokutana na mwana mwasi yango.
The difficulty of this approach is in control.	Difficulté ya approche oyo ezali na contrôle.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Alukaki kobomba moninga na ye ya mobali na kobombana.
I bought measles, mumps, and rubella vaccines.	Nasombaki mangwele ya maladi ya ntolo, ya maladi ya ntolo mpe ya rubéole.
Happiness is the greatest gift in life.	Esengo ezali likabo oyo eleki monene na bomoi.
The city is famous for its architectural buildings.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kotonga bandako.
Raiding pirates came to sea.	Ba pirates oyo bazalaki kobundisa biloko bayaki na mbu.
The children's homework was neglected for a month.	Bazalaki koboya kosala badevuare ya bana yango na boumeli ya sanza mobimba.
Desperate families were driven out of the country.	Babenganaki mabota oyo bazalaki na elikya te na mboka yango.
Results are now available online.	Botalisi ya mbano ezali sikawa na nzela ya internet.
The ceiling was scraped to make it even smoother.	Bazalaki kokatakata plafɔ yango mpo ekóma lisusu pɛtɛɛ.
Soldiers destroyed miles of cable.	Basoda babebisaki bakilomɛtrɛ mingi ya bansinga ya nsinga.
Some diseases have decreased dramatically.	Maladi mosusu ekiti mpenza.
The company conducted an investigative survey.	Kompanyi yango esalaki ankɛtɛ moko mpo na kolukaluka makambo.
Children can be delicate.	Bana bakoki kozala ba délicates.
The professors boasted many things about these candidates.	Ba professeurs yango bamikumisaki makambo mingi mpo na ba candidats wana.
He hates you.	Ayinaka bino.
People with cardboard suitcases huddled together.	Bato oyo bazalaki na bavalize ya kartɔ bakangamaki esika moko.
He looked very worried.	Azalaki komonana lokola azali komitungisa mingi.
He grew roses in his garden.	Azalaki kolona ba roses na elanga na ye.
Soon we will pass here.	Kala mingi te tokoleka awa.
Water was rising up the dam.	Mai ezalaki komata likoló na barrage yango.
Capillary action causes water to rise.	Action capillaire esalaka que mayi emata.
Much has changed in the country over the years.	Makambo mingi ebongwanaki na ekólo yango na boumeli ya bambula.
After that, he began to speak slowly and hesitantly.	Nsima ya likambo yango, abandaki koloba malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kokakatana.
Many found it hard to believe.	Bato mingi bamonaki ete ezalaki mpasi bándima yango.
As if by magic, the food appeared.	Lokola nde na nzela ya maji, bilei yango ebimaki.
Employees rejected the call.	Basali baboyi libiangi liye.
Are you a country music fan?	Ozali fan ya miziki ya mboka?
He threw his tools on the ground in frustration.	Abwakaki bisaleli na ye na mabele mpo na kozanga bosepeli.
We will discuss the work.	Tokolobela mosala yango.
The conflict had no winners.	Matata yango ezalaki na balongi te.
He refused to talk.	Aboyaki kosolola.
The crash closed the highway for several hours.	Likama yango ekangaki nzela monene yango na boumeli ya bangonga mingi.
Make sure you have enough wood for tonight’s fire.	Sala makasi ozala na nkoni ekoki pona moto ya butu ya lelo.
Traffic was blocked on the roads.	Mituka ekangamaki na banzela.
My favorite resort is on this beach.	Resort oyo nalingaka mingi ezali na libongo oyo.
Would you mind getting us a road atlas?	Okozala na likambo ya kozwa biso atlas ya nzela?
Alien hunters scoured the forest for exotic resources.	Babomi-nyama ya bapaya bazalaki kolukaluka na zamba mpo na koluka biloko oyo ezali na mokili te.
Now, put on your clothes, young woman.	Sikawa, lata bilamba na yo, elenge mwasi.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Lipata ya milinga ebimaki na ndako oyo ezalaki kozika.
The patient who hurried made it to the hospital just in time.	Mobɛli oyo asalaki mbangumbangu akómaki na lopitalo kaka na ntango oyo ebongi.
The soldiers fell into the city.	Basoda yango bakweaki na engumba yango.
Because there was so much noise.	Mpo makɛlɛlɛ ezalaki mingi.
The boy thanked his new friend.	Mwana mobali yango apesaki moninga na ye ya sika matɔndi.
She wants to be an actress.	Alingi kozala actrice.
We need to act immediately.	Tosengeli kosala mbala moko likambo.
Research has revealed new species of insects.	Bolukiluki emonisi mitindo ya sika ya nyamankɛkɛ.
Traditional agricultural practices have been condemned as environmentally damaging.	Mimeseno ya bonkoko ya bilanga epamelami mpo ezali kobebisa zingazinga.
We talked about a lot of things.	Tosololaki makambo mingi.
The young man wiped his face.	Elenge mobali yango apangusaki elongi na ye.
You can use a spoon to stir the pancake.	Okoki kosalela mbɛki mpo na koningana na crêpe.
The whiskey was delicious.	Whisky yango ezalaki elengi.
Citizens are angry with the government.	Bana mboka basiliki na gouvernement.
Rome is famous for its antiquities.	Loma eyebani mingi mpo na biloko na yango ya kala.
What color is your bedroom?	Chambre na yo ya kolala ezali na langi nini?
They live in a tropical climate.	Bafandaka na klima oyo ezali na molunge makasi.
His face was ugly.	Elongi na ye ezalaki ya mabe.
Some reptiles lay eggs.	Ba reptiles mosusu ebimisaka makei.
Press each cookie firmly to flatten each cookie.	Finá makasi na biscuit mokomoko mpo biscuit mokomoko ekóma patatalu.
Most of us were very impressed with him.	Mingi kati na biso tosepelaki na ye mingi.
He hated his job.	Azalaki koyina mosala na ye.
It weakens the faith of any scientifically minded person.	Ezali kolɛmbisa kondima ya moto nyonso oyo azali na makanisi ya siansi.
There were, as always, some last minute problems.	Ezalaki, lokola ntango nyonso, mwa mikakatano ya miniti ya nsuka.
This study aimed to investigate people’s knowledge about geography.	Boyekoli oyo ezalaki na mokano ya koluka koyeba boyebi ya bato na ntina na géographie.
The city is famous for its food.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilei na yango.
Everyone greeted him warmly.	Bato nyonso bapesaki ye mbote na esengo nyonso.
The government will provide free education.	Guvɛrnema ekopesa mateya ya ofele.
The raft sank to the bottom of the river.	Raft yango ezindaki tii na nse ya ebale.
That would be nice, said the leader.	Yango ekozala malamu, alobaki mokambi.
A loud scream was followed by a thud.	Koganga makasi elandaki na kobɛta makasi.
His voice was sharp and stern.	Mongongo na ye ezalaki makasi mpe makasi.
The fire broke out in the afternoon.	Mɔtɔ yango ebimaki na nsima ya midi.
This is the only way in.	Oyo ezali nzela se moko oyo ezali kokɔta.
The reporter combed her straight blonde hair with her fingers.	Mopanzi-nsango yango akangaki nsuki na ye ya motane oyo ezalaki semba na misapi na ye.
The sponge cake should not be dry inside.	Gato ya éponge esengeli te kozala ya kokauka na kati.
The rough and uneven surface indicates that the stone is old.	Esika oyo ezali mabe mpe ezali ndenge moko te emonisi ete libanga yango ezali ya kala.
The next few years are uncertain.	Bambula oyo elandi ezali na ntembe te.
He arrived home late last night.	Akomaki na ndako lobi na butu makasi.
Circus performers rode their wild animals.	Bato oyo bazalaki kosala cirque bazalaki komata likoló ya banyama na bango ya zamba.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Mokambi azalaki kaka koyebisa ebele ya bato ete bázala na motema molai.
The fire consumed everything in its path.	Mɔtɔ yango ezikisaki biloko nyonso oyo ezalaki na nzela na yango.
The captain fell to his knees.	Kapitɛni ya masuwa yango akweaki na mabɔlɔngɔ.
The award will be given to the most talented individuals.	Libonza yango ekopesama na bato oyo bayebi mayele mingi.
You should eat breakfast when you are hungry.	Esengeli olya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ntango ozali na nzala.
The tourists were hopping.	Baturiste yango bazalaki kopumbwapumbwa.
They argued and argued.	Bazalaki koswana mpe koswana.
The killing machine was removed.	Balongolaki masini oyo ezalaki koboma bato.
I need to give him some advice.	Nasengeli kopesa ye mwa toli.
The rocket hit the air immediately.	Fusée yango ebɛtaki mbala moko na mopɛpɛ.
This book presents statistical information.	Buku oyo ezali komonisa makambo oyo etali mituya.
The fruit loses its flavor when ripe.	Mbuma yango ebungisaka elɛngi na yango ntango eteli.
He arrived late and everyone was already seated.	Akomaki na retard mpe bato nyonso basilaki kofanda.
I have a strong feeling that he is dead.	Nazali na liyoki makasi ete akufi.
This causes anxiety for many.	Yango epesaka mitungisi epai ya bato mingi.
More women than men wear lipstick.	Basi mingi koleka mibali balataka rouge à lèvres.
A new house is built.	Ndako ya sika etongami.
The bacteria are often resistant to antibiotics.	Mbala mingi, mikrobe yango ekoki kobundisa bankisi oyo ebomaka mikrobe.
The birds disturbed the dry grass.	Bandɛkɛ yango etungisaki matiti oyo ekauki.
Insist on cleaning your ears when you enter the church.	Kotingama na kosala ete matoi na yo epɛtola ntango ozali kokɔta na ndakonzambe.
Try pushing your chair under the table.	Meká kotindika kiti na yo na nse ya mesa.
The very air seemed full of excitement.	Mopɛpɛ yango mpenza emonanaki lokola etondi na esengo.
He kissed his mother on the cheek.	Apesaki mama na ye lipwɛpwɛ na litama.
It was too dark to see the signs.	Molili ezalaki mingi mpo na komona bilembo yango.
The penalty of failure is a beautiful pain.	Etumbu ya kozanga kolonga ezali mpasi ya kitoko mpenza.
The stars are beautiful tonight.	Minzoto ezali kitoko na mpokwa ya lelo.
Each step was a painful leap for my aching muscles.	Litambe mokomoko ezalaki kopumbwa ya mpasi mpo na misisa na ngai oyo ezalaki kosala mpasi.
The toaster fried him.	Moto oyo azalaki kosala toast atyaki ye frite.
Citizen leaders rallied around a presidential candidate.	Bakonzi ya bana mboka basanganaki zingazinga ya candidat moko ya présidentielle.
You know where to contact me.	Oyebi esika nini okoki kokutana na ngai.
The extra weight gave him a lot of pleasure.	Kilo oyo ebakisami epesaki ye esengo mingi.
Young people wear casual clothes.	Bilenge balataka bilamba ya mpambampamba.
Residents fear they can no longer trust the police.	Bavandi bazali kobanga ete bakoki lisusu kotya motema na police te.
She fell into his arms.	Akweyaki na mabɔkɔ na ye.
The street outside the station was deserted.	Balabala oyo ezalaki na libándá ya gare ezalaki na bato te.
The trial is expected to last several months.	Bosambisami boye bozali kozela ete bowumela basanza mingi.
So we need to have breakfast.	Yango wana tosengeli kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
It popped out and throbbed.	Ezalaki kobima mpe ezalaki kobɛtabɛta.
Sea levels are rising.	Niveau ya mbu ezali komata.
A tailor's shuttle is a tool used to make clothes.	Navette ya mosali bilamba ezali esaleli oyo basalelaka mpo na kosala bilamba.
Eating too much sugar will cause tooth decay.	Kolya sukali mingi ekosala ete mino epɔla.
The sick mother was admitted to the hospital.	Bakɔtisaki mama oyo azalaki kobɛla na lopitalo.
You heard about the rebels, didn't you?	Oyokaki nsango ya batomboki, boye te?
He poured me a glass of water.	Asopelaki ngai kɔpɔ ya mai.
There are applications of computers in almost every profession.	Ezali na ba applications ya ba ordinateurs na presque profession nionso.
The decision will affect everyone.	Ekateli yango ekozala na bopusi likoló na moto nyonso.
The whole region was engulfed in flames.	Etúká mobimba ezingamaki na mɔ́tɔ.
One million people attend the festivals each year.	Bato milió moko bakendaka na bafɛti yango mbula na mbula.
The study, just released, shows this.	Bolukiluki yango, oyo euti kobima, emonisi yango.
He decided to emigrate.	Azwaki ekateli ya kokende kofanda na mikili mosusu.
Grab another cup of coffee.	Zwá kɔpɔ mosusu ya kafe.
These experiments were performed on animals only.	Ba expériences wana esalemaki kaka na ba nyama.
We need to thicken the cream.	Tosengeli kosala ete krɛmɛ yango ezala monene.
Small cars are a popular choice.	Mituka ya mikemike ezali likambo oyo bato mingi balingaka.
Football is one of the greatest sports in the world.	Football ezali moko ya masano minene oyo esalemaka na mokili mobimba.
My dog ​​likes to play with a ball.	Mbwa na ngai alingaka kosakana na bale.
We are deeply concerned about such activities.	Tozali komitungisa mingi mpo na misala ya ndenge wana.
From the leftovers, she made a hearty soup	Na bilei oyo etikalaki, azalaki kosala supu oyo etondi na nzoto
Deadly spills are taking place.	Kosopana ya biloko oyo ezali koboma bato ezali kosalema.
He sang most beautifully.	Ayembaki kitoko koleka.
The gates remained open late into the night.	Bikuke yango efungwamaki tii na butu.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki moindo makasi.
My doctor told me to drink plenty of water.	Monganga na ngai ayebisaki ngai namɛla mai mingi.
The hotel is centrally located.	Otele yango ezali na katikati ya engumba.
Growing up in poverty, he did well.	Lokola akolaki na bobola, asalaki malamu.
The wife of a politician has become involved in a local scandal.	Mwasi ya politicien moko akomi na scandale moko ya mboka.
We are indebted to our ancestors who built this fortress.	Tozali na nyongo ya bankoko na biso oyo batongaki forteresse oyo.
Soon he stopped trying.	Eumelaki te, atikaki komeka.
What a terrible thing that was to happen!	Oyo nde likambo ya nsɔmɔ oyo esengelaki kosalema!
Deep in the earth, the coals change	Na mozindo ya mabelé, makala ya mɔtɔ ebongwanaka
The president changed the constitution.	Mokonzi ya ekólo yango abongolaki mobeko-mokonzi.
I was told to study hard.	Bayebisaki ngai ete nayekola makasi.
The peaches exploded in our mouths.	Ba pêches epanzanaki na minoko na biso.
The increase can be attributed to increased government spending.	Bomati yango ekoki kozala mpo na bokóli ya mosolo oyo guvɛrnema ebimisaka.
The king visited the capital to be crowned.	Mokonzi akendaki kotala mboka-mokonzi mpo na kotya ye motole.
He felt ashamed of her.	Ayokaki nsɔni mpo na ye.
The oil painting depicts the artist's sister.	Liyemi yango oyo esalemi na mafuta ezali komonisa ndeko mwasi ya moyemi yango.
The representation of women in politics is improving.	Représentation ya basi na politique ezali kobonga.
A large proportion of these young people are graduates.	Eteni monene ya bilenge yango bazali bato oyo bazwi diplome.
Only when it began to rain did he leave.	Kaka ntango mbula ebandaki kobɛta nde alongwaki.
This relationship cannot continue.	Boyokani oyo ekoki kokoba te.
The roads are not always good.	Banzela ezalaka ntango nyonso malamu te.
The rising sun burned his eyes.	Moi oyo ezalaki kobima ezalaki kozikisa miso na ye.
Children cannot cope with extremes.	Bana bakoki te koyika mpiko na makambo oyo eleki ndelo.
The flock begins to disperse.	Etonga ebandi kopalangana.
They decorated their hut with palm branches.	Bakembisaki ndako na bango ya matiti na bitape ya nzete ya mbila.
They died a lonely death.	Bakufaki liwa ya bobele bango moko.
He opposed the proceedings.	Atelemeli likambo oyo bazalaki kosamba.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	Trick ya kolamba ba pomme de terre parfaite ezali chaleur makasi.
His word was received silently.	Liloba na ye eyambamaki na nkuku.
The wind was strong and strong.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ezalaki makasi.
The corn fields look very green.	Bilanga ya masangu ezali komonana vert mpenza.
They said that his actions were unfair.	Balobaki ete misala na ye ezali sembo te.
It’s hard to know how much water you have left.	Ezali mpasi mpo na koyeba soki otikali na mai boni.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Na mbala moko, ngonga moko ebetaki na mosika.
Who bears the bulk of the blame?	Nani amemi ndambo monene ya foti?
We’ll have an omelet at lunch.	Tokozala na omelette na midi.
The celebrations began at the school.	Bafɛti yango ebandaki na eteyelo yango.
The download was a success, but not without its challenges.	Téléchargement yango elongaki, kasi kozanga mikakatano na yango te.
We had forced our own way, and were "winning".	Tozalaki na makasi nzela na biso moko, mpe tozalaki "kolonga".
If you want to hit, you’re going to need a ball.	Soki olingi kobɛta, okozala na mposa ya bale.
The system collapsed recently.	Système yango ekweaki kala mingi te.
Some researchers argue that artificial intelligence can be dangerous.	Balukiluki mosusu balobaka ete mayele ya kosala ekoki kozala likama.
With no hope in life, he drank himself to death.	Lokola azalaki na elikya te na bomoi, amimɛlaki tii na liwa.
The poor were very happy.	Babola basepelaki mingi.
Researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Balukiluki bamonaki ete engumba yango ezalaki se kokóma na bosɔtɔ mingi.
These remains are evidence of a deeper past.	Bitika yango ezali elembeteli ya makambo oyo eleká na mozindo.
The highlight of the meal is, of course, the delicious cakes.	Likambo oyo ebendaka likebi ya kolya ezali, ya solo, bagato ya kitoko.
Many cries of pain were heard.	Kolela mingi ya mpasi eyokanaki.
Want to improve your home?	Olingi kobongisa ndako na yo?
It remained there for three centuries.	Etikalaki kuna na boumeli ya bikeke misato.
So three weeks have passed.	Na yango, pɔsɔ misato eleki.
Please help yourself to refreshments.	Svp bomisunga na ba refreshments.
The neighbors were eating the turkey.	Ba voisins bazalaki kolia dinde yango.
This story has already been told by others.	Lisolo oyo esilaki kolobelama na bato mosusu.
Light is a basic need for all beings.	Pole ezali mposa ya ntina mingi mpo na bikelamu nyonso.
The stone walls of the ruined castle seemed to be shaking.	Bifelo ya mabanga ya ndako monene oyo ebebaki emonanaki lokola ete ezalaki koningana.
The immune system was unable to fight the virus.	Système immunitaire ezalaki na makoki te ya kobundisa mikrobe yango.
Look for data analysis.	Luka analyse ya ba données.
He cannot concentrate on anything else.	Akoki kotya makanisi na ye nyonso na likambo mosusu te.
She taught children for many years.	Ateyaki bana na boumeli ya bambula mingi.
Arrest warrant issued.	Mokanda ya bokangami mopesami.
The plain looked dark and gray.	Esika ya patatalu yango ezalaki komonana lokola ya molili mpe ya motane.
It’s more reliable than a laser.	Ezali ya kotyelama motema koleka laser.
They can play tennis and soccer.	Bakoki kobɛta tennis mpe ndembo.
These new songs sound amazing.	Ba nzembo oyo ya sika ezo yokana somo.
He stopped walking, shaking his head.	Atikaki kotambola, koninganaka na motó.
Please show me your identification.	Svp lakisa ngai identification na yo.
Locals were outraged by the destruction of the tree.	Bato ya mboka yango basilikaki makasi mpo nzete yango ebebaki.
He said emotionally.	Alobaki na mayoki.
Sometimes he did odd jobs for the community.	Tango mosusu azalaki kosala misala ya kokamwa mpo na bato ya mboka.
The fort overlooks the river.	Fort yango ezali kotala ebale yango.
The water looked as if it was sparkling.	Mai ezalaki komonana lokola nde ezalaki kongɛnga.
There are not many jobs these days.	Misala ezali mingi te mikolo oyo.
Dance is a form of entertainment.	Mabina ezali lolenge moko ya kominanola.
The situation seems hopeless.	Emonani lokola ete likambo yango ezali na elikya te.
The family left this summer.	Libota yango elongwaki na eleko ya molunge oyo.
Paddle in a tight, circular motion.	Paddle na ndenge ya makasi mpe ya sɛrklɛ.
He greeted the doctor warmly.	Apesaki monganga mbote ya esengo.
You should have seen it coming a mile away.	Osengelaki komona yango koya na ntaka ya kilomɛtrɛ moko.
It’s faster than light, that’s how birds fly.	Ezali mbangu koleka pole, yango nde ndenge bandɛkɛ epumbwaka.
A politician has painted the right color for his country.	Moto moko ya politiki asali langi ya malamu mpo na ekólo na ye.
The children fasted all day.	Bana bazalaki kokila bilei mokolo mobimba.
But that is unlikely to happen anytime soon.	Kasi yango ekoki kosalema te kala mingi te.
Furniture was set on fire in an attempt to start a fire.	Batumbaki biloko ya ndako mpo na koluka kopelisa mɔtɔ.
Be careful, he suddenly noticed.	Keba, amonaki na mbalakaka.
His teeth chattered.	Mino na ye ezalaki kotɛngatɛnga.
It is very difficult to choose.	Ezali mpasi mingi mpo na kopona.
All bear the same image.	Nyonso ememaka elilingi moko.
There was a subtle hint of anger.	Ezalaki na elembo moko ya mayele mabe oyo emonisaki ete azalaki na nkanda.
The sun sets behind the hills.	Moi elalaka nsima ya bangomba mike.
The wind blew through the trees.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta na kati ya banzete.
His breathing was a little difficult.	Kopema na ye ezalaki mwa mpasi.
This result is surprising.	Résultat oyo ezali likambo ya kokamwa.
He explained it in detail.	Alimbolaki yango na bozindo.
He gave her a spacious bedroom.	Apesaki ye esika ya kolala ya monene.
Use all water instead of orange juice.	Salelá mai nyonso na esika ya jus ya orange.
The house is large, but old.	Ndako yango ezali monene, kasi ezali ya kala.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colours.	Ba artistes misusu ya mikolo oyo bazuaka ba effets intéressants na ba couleurs ya kongenga, ya polele.
As democracy flourished, republics emerged.	Lokola demokrasi ekómaki makasi, ba républiques ebimaki.
He was raised with his brothers.	Abɔkwamaki elongo na bandeko na ye ya mibali.
For the second month in a row, production slowed.	Mpo na sanza ya mibale na molongo, mosala ya kobimisa biloko ekómaki mingi te.
There are three main objectives in our research.	Ezali na mikano misato ya minene na bolukiluki na biso.
The concert was a lot of fun.	Concert yango ezalaki esengo mingi.
The old woman had to use a walking stick.	Mwasi ya kala asengelaki kosalela nzete ya kotambola.
They gathered to hear the local band.	Bayanganaki mpo na koyoka etuluku ya miziki ya mboka yango.
She glanced at the mirror, smoothing her glossy black hair.	Abwakaki miso na talatala, kosembola nsuki na ye ya moindo oyo ezalaki kongɛnga.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Ezali probable que variable oyo ezali autocorrélée.
A seamstress by trade.	Mwasi oyo azali kotonga bilamba na mosala na ye.
The snake was fast and vicious.	Nyoka yango azalaki mbangu mpe mabe.
The meat is expensive.	Misuni yango ezalaka ntalo mingi.
A bridge spans the river.	Pont moko ezali kolekaleka na ebale yango.
I find it hard to hear you clearly.	Nazali komona mpasi mpo na koyoka yo polele.
The memory test was a form of torture.	Momekano ya bokundoli ezalaki lolenge moko ya minyoko.
The physician reviewed the patient's history.	Monganga atalaki lisolo ya moto ya maladi.
The work is completed by air transport.	Mosala yango esili na nzela ya transport ya mpepo.
A scientific paper is an authoritative report.	Mokanda ya siansi ezali lapolo oyo ezali na bokonzi.
His life is very much like a fairy tale.	Bomoi na ye ekokani mpenza na lisapo.
The cold, wet air made her faint.	Mopɛpɛ ya malili mpe ya mai ezalaki kosala ete alɛmba nzoto.
There were various activities.	Misala ndenge na ndenge ezalaki.
The streets were paved with limestone.	Balabala yango ezalaki na mabanga ya calcaire.
He tried to make love to her.	Amekaki kosala bolingo na ye.
The law went into effect immediately.	Mobeko yango ebandaki kosala mbala moko.
Next to the door was an old rug.	Pembeni ya porte ezalaki na tapis moko ya kala.
Many employees were laid off.	Balongolaki basali mingi na mosala.
Grow tomatoes in containers.	Bokola tomati na kati ya ba récipients.
The books were always in order.	Mikanda yango ezalaki ntango nyonso na molɔngɔ.
Do not use detergents on marble floors.	Kosalela te ba détergents na ba planchers ya marbre.
He was kind and warm.	Azalaki na boboto mpe na molunge.
He lay there, listening to the soothing sounds of the cicadas.	Alalaki wana, koyokaka makɛlɛlɛ ya kokitisa motema ya ba cicadas.
The salesman was pleased with his success.	Motɛki yango asepelaki ndenge alongaki.
With its unique geography, it is growing rapidly.	Lokola ezali na géographie oyo ekokani na mosusu te, ezali kokola nokinoki.
A deep sense of peace overwhelmed him.	Liyoki ya mozindo ya kimya elɛmbisaki ye.
The man kept looking at the child.	Mobali yango azalaki kaka kotala mwana yango.
He adjusted the straps on his backpack.	Abongisaki bansinga oyo ezalaki na sakosi na ye ya mokɔngɔ.
He was walking towards the house.	Azalaki kotambola epai ya ndako.
They captured the spring mood.	Bakangaki ezalela ya eleko ya prɛnta.
The hostages were eventually released unharmed.	Nsukansuka, bato oyo bakangaki bango babimisamaki kozanga ete bázokisa bango.
The traffic jam was terrible.	Embouteillage ezalaki somo.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Bato ya mboka yango balobi ete bikelamu mingi ya likama efandaka kuna.
A rival company was bidding for their business.	Kompanyi moko oyo ezalaki kobunda na bango ezalaki kosala licitatio mpo na mombongo na bango.
This group has a torrid relationship with the media.	Groupe oyo eza na relation torride na ba médias.
Nor can they leave out the poor.	Bakoki mpe te kotika bato oyo bazali na bozwi te.
There can be no empty voids.	Ba voides ya pamba ekoki kozala te.
Forget arguing, grab toys.	Bobosana koswana, kamata biloko ya kosakana.
He said no law was broken.	Alobaki ete mobeko moko te ebukamaki.
The President will make a similar decision today.	Mokonzi ya mboka akozwa mokano ya lolenge moko lelo.
The bather hesitates to go outside.	Moto oyo azali kosukola azali kokakatana mpo na kobima libándá.
The oil and water do not mix easily.	Mafuta mpe mai yango esanganaka na pɛtɛɛ nyonso te.
First, you will need to prepare your eggs for frying.	Ya liboso, ekosɛnga obongisa makei na yo mpo bátumba yango.
It wasn’t until months later that help arrived.	Ezalaki kaka nsima ya basanza mingi nde lisungi ekómaki.
The city is located at the foot of the mountains.	Engumba yango ezali na nse ya bangomba.
Beat the eggs gently.	Beta makei na malembe.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Thermocouple ezali lolenge moko ya capteur ya température.
Read it if you need help with your homework.	Tángá yango soki ozali na mposa ya lisalisi mpo na badevuare na yo.
These efforts seem to be in vain.	Emonani lokola ete milende yango ezali kobeba mpamba.
His treasure shone brightly in the sun.	Eloko na ye ya motuya ezalaki kongɛnga makasi na moi.
Such rough runs are usually justified.	Mbala mingi, kopota mbangu ya mabe ya ndenge wana ezalaka na ntina.
The disease is transmitted through mosquito bites.	Maladi yango ezwamaka na nzela ya koswama ya ngungi.
The room was cold.	Salle ezalaki malili.
Concrete is the most commonly used building material.	Béton ezali eloko oyo basalelaka mingi mpo na kotonga bandako.
We didn’t really talk for days.	Tozalaki mpenza koloba te mikolo mingi.
Tourists come here during the summer.	Ba touristes bayaka awa na eleko ya molunge.
The young man was seriously injured.	Elenge mobali yango azokaki makasi.
Old buildings near the market have been restored.	Bandako ya kala oyo ezalaki pene na zando yango ezongisami.
His poems are widely read.	Bapowɛti na ye etángamaka mingi.
He hopes to find a better job.	Azali na elikya ete akozwa mosala ya malamu koleka.
A photograph of the scene adorns the house.	Fɔtɔ́ ya esika yango ezali kokembisa ndako yango.
The museum is located in a beautiful old building.	Musée yango ezali na ndako moko kitoko ya kala.
His car broke down.	Motuka na ye ebebaki.
Many diseases and illnesses are caused by bacteria.	Maladi mpe bamaladi mingi eutaka na mikrobe.
It stung and burned.	Ezalaki koswa mpe kozika.
He offered the food with a smile.	Apesaki bilei yango na mwa kosɛka.
The first civilization worshiped the sun.	Sivilizasio ya liboso ezalaki kosambela moi.
You have worked very hard.	Osali mosala makasi mpenza.
Pressurized water is very strong.	Mai oyo ezali na pression ezalaka makasi mingi.
Note that the bathroom is near the front door.	Simbá ete salle de bain ezali pene na porte ya liboso.
They complained about these orders.	Bazalaki komilelalela mpo na mitindo yango.
We saw little people there.	Tomonaki bato ya mikemike kuna.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Mboka yango ezali na bato mingi te na kotalela mitinda ya bato mingi.
He has a habit of hitting the bottle.	Azali na momeseno ya kobɛta molangi.
This is considered a work of religious art.	Yango etalelami lokola mosala ya ntɔki ya lingomba.
Apparently his sister told him to spy on us.	Emonani ete ndeko na ye ya mwasi ayebisaki ye asala espionnage na biso.
Enjoy all your favorite veggies.	Sepela na ba légumes nionso oyo olingaka mingi.
The cooking time is about an hour and a half.	Ntango ya kolamba ezali pene na ngonga moko na ndambo.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Mpo na kopekisa kobebisama ya mabelé, guvɛrnema esengeli kozwa etɛlɛmɛlo.
He threw the weapon to the ground.	Abwakaki ebundeli yango na mabele.
The trial is taking place.	Kosambisama ezali kosalema.
We celebrated with champagne.	Tozalaki kosala fɛti na champagne.
The humble dog hesitated before sitting up.	Mbwa ya komikitisa akakatanaki liboso ya kofanda.
The process of making swords takes a lot of skill.	Nzela ya kosala mipanga esɛngaka mayele mingi.
Her sister was walking nervously around the house.	Ndeko na ye ya mwasi azalaki kotambola na nsɔmɔ nyonso na ndako.
Their business grew.	Mombongo na bango ekómaki mingi.
He lives somewhere in a big city.	Afandaka esika moko boye na engumba moko monene.
The new law means that no one can harm children.	Mobeko ya sika elakisi ete moto moko te akoki kosala bana mabe.
Every single thing	Eloko mokomoko
Luxury hotels are enjoying a popular season.	Ba otɛlɛ ya kitoko ezali kosepela na eleko oyo bato mingi balingaka.
Recheck if they have taken it seriously.	Talelá lisusu soki bazwi yango na lisɛki te.
He put some salad on the plate.	Atyaki mwa salade na saani.
These warm clothes made a huge difference.	Bilamba wana ya molunge esalaki bokeseni monene.
All security features are activated automatically.	Ba fonctionnalités nionso ya sécurité e activer automatiquement.
The natives live a common life.	Bato ya mboka yango bafandaka na bomoi ya bato nyonso.
Or maybe they were train enthusiasts.	To mbala mosusu bazalaki bato oyo balingaka engbunduka.
Farmers grow commercial crops.	Basali bilanga baloni milona ya mombongo.
The artist carved his work in stone.	Moyemi yango ayemaki mosala na ye na mabanga.
Place the tank on the fence.	Tia tanki yango likoló ya lopango.
The country could use many advanced space technologies.	Mboka yango ekokaki kosalela mayele mingi oyo esalemi mpo na kosala mibembo na likoló.
Oxygen is essential for human life.	Oxygène ezali na ntina mingi mpo na bomoi ya moto.
The region is sparsely populated	Etúká yango ezali na bato mingi te
The singer's voice became desperate.	Mongongo ya moyembi yango ekómaki kozanga elikya.
The city was lucky, he was fast.	Engumba ezalaki na chance, azalaki mbangu.
He studied her face in the mirror.	Ayekolaki elongi na ye na talatala.
He woke up the next morning feeling very angry.	Alamukaki na ntɔngɔ oyo elandaki koyokaka nkanda makasi mpenza.
The piece was inserted into the neck of the animal.	Bazalaki kokɔtisa eteni yango na nkingo ya nyama yango.
The undersides are cut selectively.	Bazali kokata bisika oyo ezali na nse na yango na ndenge ya kopona.
He won’t care how much you spend.	Akozala na likambo te soki ozali kobimisa mbongo boni.
She dyed her hair red.	Atyaki langi ya motane na nsuki na ye.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Kala azalaki orphelin, azali sikoyo na libota oyo emipesi.
The church was bright.	Ndakonzambe yango ezalaki kongɛnga.
The strong smell of coffee filled the room.	Nsolo makasi ya kafe etondaki na shambre.
The incident worried the police.	Likambo yango etungisaki bapolisi.
He knew very well that what he was doing was serious.	Ayebaki mpenza ete makambo oyo azalaki kosala ezalaki makasi.
The owner took three steps forward.	Nkolo yango asalaki matambe misato liboso.
The children were laughing happily.	Bana bazalaki kosɛka na esengo.
A house is on the opposite hill.	Ndako moko ezali na ngomba oyo ezali na ngámbo mosusu.
Inability to make a living.	Kozanga likoki ya kobikela.
The ship sank despite many efforts to save him.	Masuwa yango ezindaki atako basalaki milende mingi mpo na kobikisa ye.
His words reflected the feelings of many.	Maloba na ye emonisaki mayoki ya bato mingi.
Cut into the watermelon.	Kata na pastèque yango.
A card hangs above the fireplace.	Karte moko ekangami likoló ya esika oyo batyaka mɔtɔ.
A government took responsibility for the country.	Guvɛrnema moko ezwaki mokumba ya kobongisa makambo na ekólo yango.
Her marriage was over within a year.	Libala na ye esilaki na boumeli ya mbula moko.
The king succeeded his brother.	Mokonzi yango azwaki esika ya ndeko na ye.
The lake is known for its beauty.	Laki yango eyebani mpo na kitoko na yango.
They drank water from the canal.	Bazalaki komɛla mai oyo ezalaki na canal.
This is absolutely stupid.	Oyo ezali bozoba mpenza.
There is a trail leading to the waterfall.	Ezali na nzela moko oyo ezali komema na chute ya mai.
The meeting was held in the library.	Likita yango esalemaki na bibliotɛkɛ.
Plants will only grow if it rains.	Milona ekokola kaka soki mbula ebɛti.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Sangria ezali masanga oyo bato mingi balingaka awa, mbala mingi bapesaka yango elongo na yango
Their dialogue was punctuated with nods of agreement.	Dialogue na bango ezalaki punctué na ba nods ya accord.
The pay is low, but the benefits are excellent.	Lifuta ezali moke, kasi ezali na matomba malamu mpenza.
He moved his chair back.	Azongisaki kiti na ye nsima.
They passed around some food.	Balekaki zingazinga mwa bilei.
He looked up at the indigo.	Atombolaki miso na ye na likoló ya indigo.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	Mbula ekozala ya kokauka, yango wana mema biloko ya kobatela na moi.
The groom’s father was a wealthy businessman.	Tata ya mobali ya libala azalaki moto ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi.
Bath felt warm and slow.	Bath ezalaki koyoka molunge mpe malembe.
The strike ended very quickly.	Grève yango esilisaki nokinoki mpenza.
He refused to give up.	Aboyaki komitika.
An official investigation found that	Enquête moko ya officiel emonisaki yango
Carefully handcrafted for your kitchen!	Esalemi na likebi mpenza na mabɔkɔ mpo na kuku na yo!
First, you’ll need crushed ice.	Ya liboso, okozala na mposa ya glace oyo enyatami.
A strong wind stirred her hair.	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki koningana na nsuki na ye.
His name was carefully removed from the list of participants.	Nkombo na ye elongolamaki na likebi nyonso na liste ya bato oyo bazwaki likita yango.
Temperatures are expected to reach record levels.	Ba températures esengelaki kokoma na niveaux record.
For example, screaming loudly is not breathing hard.	Na ndakisa, koganga makasi ezali kopema makasi te.
The country has long been notoriously corrupt.	Banda kala, ekólo yango eyebani malamu ete ezali na kanyaka.
The floor creaked under our feet.	Etaze ezalaki koganga na nse ya makolo na biso.
Children were expected to work from an early age.	Bazalaki kozela ete bana básala mosala banda bomwana.
He has a reputation for being lazy.	Azali na lokumu mingi mpo na kozala paresseux.
The land must be nourished for future generations.	Esengeli koleisa mabele mpo na bankola oyo ekoya.
People traveled there on foot.	Bato bazalaki kosala mobembo kuna na makolo.
A thorn stuck to the dog’s shoulder.	Nzube moko ekangamaki na lipeka ya mbwa.
Farmers want to get the best out of their land.	Basali bilanga balingi kobimisa oyo eleki malamu na mabele na bango.
International trade is vital to any economy.	Mombongo ya mikili mingi ezali na ntina mingi mpo na nkita nyonso.
This table is made of maple.	Meza oyo esalemi na nzete ya érable.
Sugar can promote mold growth.	Sukali ekoki kopesa nzela na kokola ya moustique.
So why did you do that? 	Bongo mpo na nini osalaki bongo?
the boy asked.	mwana mobali yango atunaki.
The bride and groom embraced each other warmly.	Mwasi ná mobali ya libala bayambanaki na bolingo nyonso.
Both sides agreed to meet for talks.	Ba ngambo nyonso mibale bandimaki kokutana mpo na kosolola.
The white cell was very small.	Cellule ya mondele ezalaki moke mpenza.
The parts should be kept separate.	Esengeli kobatela biteni yango ekabwani.
Despite his anger, he remained silent.	Atako asilikaki, atikalaki nyɛɛ.
They closed the door quietly.	Bakangaki porte na kimia.
Short-sighted governments have destroyed many rivers.	Lokola baguvɛrnema ezali komona makambo mokuse esili kobebisa bibale mingi.
They gave all their possessions to the community.	Bapesaki biloko na bango nyonso epai ya bato ya mboka.
Feral hogs will eat almost anything.	Ba ngulu ya zamba bakolya pene na eloko nyonso.
Fuel efficiency was better than ever.	Kosalela esansi malamu ezalaki malamu koleka na ntango ya kala.
Many people are much thinner than they used to be.	Bato mingi bazali minene mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
The fish swam in a large circle.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na sɛrklɛ moko monene.
Eye contact broke as he spoke.	Kokutana na miso ebukanaki ntango azalaki koloba.
Poor, often counterfeit, goods abound.	Biloko ya malamu te, oyo mbala mingi ezalaka ya lokuta, ezali mingi.
The cat watched the slow passage of the fish.	Mbua yango ezalaki kotala ndenge mbisi yango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The ancient city was destroyed in an earthquake.	Engumba yango ya kala ebebisamaki na koningana ya mabelé.
The aflatoxins	Ba aflatoxines
The children were sick and unable to attend school.	Bana yango bazalaki na maladi mpe bazalaki kokoka kokɔta kelasi te.
The store sells a variety of products.	Magazini yango etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
The man's eyes were strained.	Miso ya mobali yango ezalaki kolɛmba.
The highway is bordered by meadows on both sides.	Nzela monene ezali na ndelo ya matiti ya zamba na ngámbo nyonso mibale.
The finer details were glossed over.	Ba détails ya malamu koleka ezalaki glossed likolo.
The Princess wore a flower in her hair.	Princesse alataki fololo na nsuki na ye.
This is your country.	Oyo mboka na bino.
Life is sacred.	Bomoi ezali mosantu.
The river is ice cold.	Ebale yango ezali malili lokola zɛlo.
The markets here sell a variety of goods.	Bazando awa etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
The old bridge will undergo repairs.	Pont ya kala ekosala ba réparations.
A cowboy wears leather chaps.	Cowboy moko alataka ba chaps ya mposo ya nyama.
Carpet is good quality.	Tapis ezali ya qualité ya bien.
There was an icy look in his eyes.	Ezalaki na botali ya glace na miso na ye.
You can repeat the question.	Okoki kozongela motuna yango.
Police teams searched the area for evidence.	Ba équipes ya ba policiers balukaki esika yango mpo na koluka bilembeteli.
All the animals were gone.	Banyama nyonso ezalaki lisusu te.
Their conversations often got heated.	Mbala mingi, masolo na bango ezalaki kokóma makasi.
The paper was published under the imperial authority.	Papyé yango ebimaki na nse ya bokonzi ya mokonzi.
Affectionate smiles and soft eyes were visible in the background.	Masɛki ya bolingo mpe miso ya pɛtɛɛ ezalaki komonana nsima.
During this time, the soil turns brown and dry.	Na boumeli ya ntango yango, mabelé yango ekómaka motane mpe ekauka.
His demands were so horrific that he had no idea.	Makambo oyo azalaki kosɛnga ezalaki mpenza nsɔmɔ na boye ete azalaki na likanisi moko te.
He eats breakfast in the morning	Aliaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ntɔngɔ
The minister is said to have died.	Balobaka ete ministre yango akufaki.
They were stories of one man's longevity.	Ezalaki masolo ya ntango ya bomoi molai ya moto moko.
The waiter's face was as blank as his faceless tan	Elongi ya mosali ya mesa ezalaki mpamba lokola langi na ye ya motane oyo ezalaki na elongi te
The smoke drifted across the hills.	Milinga yango ezalaki kolekaleka na bangomba mike.
Alcohol and drug abuse are widespread.	Komɛla masanga mpe bangi epalangani mingi.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Ntango osepeli na mosala na yo, okoki kobanda sous-système.
He dismissed the employees.	Alongolaki basali yango.
It never rained.	Mbula ebɛtaki ata mokolo moko te.
He carried the box in his arms.	Amemaki sanduku yango na mabɔkɔ na ye.
The little boy was seriously ill.	Mwana yango ya moke azalaki na maladi makasi.
The professor attended a conference on warm water.	Profesɛrɛ yango ayanganaki na likita moko oyo elobelaki mai ya molunge.
Looks like the team has finalized its lineup.	On dirait que équipe esili kosilisa alignment na yango.
He didn’t understand.	Azalaki kososola te.
The lightning passed overhead, causing flash flooding.	Nkake yango elekaki likoló, mpe yango esalaki ete mpela ekɔta na mbalakaka.
The once rural region has become urbanized.	Etúká oyo kala ezalaki bamboka ekómi na bingumba.
A disruptive force is going through our economy.	Force disruptive ezali koleka na nkita na biso.
We took over the distribution arm of the company.	Tozwaki lobɔkɔ ya kompanyi yango oyo ezalaki kokabola biloko.
The benefits outweigh the cost.	Matomba na yango eleki mbongo oyo esɛngaka.
Jurors must follow the court’s decision.	Ba juristes basengeli kolanda ekateli ya tribinale.
In his straw hat, the farmer was feeding the cattle.	Na shario na ye ya matiti, mosali bilanga azalaki koleisa bangɔmbɛ.
The offer of a free lunch was gratefully received.	Libonza ya bilei ya midi ya ofele eyambamaki na mawa.
The cat paced back and forth, obviously unhappy.	Mbua yango ezalaki kokende liboso mpe nsima, emonani ete asepelaki te.
These cities were full of evil.	Bamboka yango etondaki na biloko ya mabe.
This truck is near capacity.	Camion oyo eza pene ya capacité.
His thoughts were interrupted by a sharp explosion.	Makanisi na ye ekatanaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kopanzana.
The game will be played in his theater.	Lisano yango ekosalema na ndako na ye ya masano.
He has great respect for the old man.	Azali kopesa mobange yango limemya mingi.
I am determined to reach my goal!	Nazali na ekateli ya kokokisa mokano na ngai!
There were no definitive answers yet.	Biyano ya sikisiki ezalaki naino te.
The oldest person was in the room.	Moto oyo alekaki mokóló azalaki na shambre yango.
She is always after the boys.	Azali ntango nyonso kolanda bana mibali.
He took a sip of his coffee.	Amɛlaki mwa kafe na ye.
Animals are an important part of many ecosystems.	Banyama ezali eteni ya ntina mingi ya ba écosystèmes mingi.
Zoos generally have special facilities for this purpose.	Mingimingi, bazoo ezalaka na bisika ya sipesiale mpo na yango.
One room has an area of ​​one hundred square meters.	Chambre moko ezali na etando ya mɛtrɛ-kare nkama moko.
I hope you enjoy reading this book.	Nazali kolikya ete okosepela kotánga buku oyo.
Water kills germs.	Mai ebomaka mikrobe.
He was raised in the woods.	Abɔkwamaki na zamba.
Experts say this trend will continue.	Bato ya mayele balobi ete likambo yango ekolanda.
The whole city was flattened in less than an hour.	Engumba mobimba ekómaki patatalu na ngonga moko te.
No one was unemployed.	Moto moko te azalaki na mosala te.
Global warming does not appear to be going away anytime soon.	Emonani te ete bokóli ya molunge ya mokili ekosila kala mingi te.
The nation is still divided.	Ekólo yango ekabwani tii lelo oyo.
There were no sidewalks.	Ba trottoirs ezalaki te.
They better not start without me, he thought.	Mieux vaut babanda sans ngai te, akanisaki.
Please feel free to contact us.	Svp bozala na bonsomi ya ko contacter biso.
The superintendent of public education is a dictator.	Surveillant ya éducation publique azali dictateur.
She turned and looked him in the eye.	Abalukaki mpe atalaki ye na miso.
The inspector found an illegal hut.	Inspecteur amonaki ndako ya matiti oyo eyokani te na mibeko.
Seeing the first robin in spring can lift your spirits.	Komona robin ya liboso na eleko ya prɛnta ekoki kotombola elimo na yo.
Horses and cattle graze freely.	Bampunda mpe bangɔmbɛ elyaka na bonsomi nyonso.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Pollution ezali problème grave na ba villes mingi ya provincial.
Drain the oil in a large skillet.	Bolongola mafuta yango na kati ya mbɛki moko monene.
Whereas, the avengers can have the results they want.	Alors que, ba revengeux bakoki kozala na ba résultats oyo balingi.
No one knows exactly when humans arrived on earth.	Moto moko te ayebi mpenza ntango nini bato bakómaki awa na mabelé.
He brushed his hair from his face.	Alongolaki nsuki na ye na elongi na ye.
He returned to his homeland after twenty years.	Azongaki na mboka na ye nsima ya mbula ntuku mibale.
His inexperience proved to be a serious drawback.	Kozanga eksperiansi na ye emonanaki ete ezalaki likambo ya mabe mpenza.
Speak softly when in front of him.	Lobá na malɛmbɛ ntango ozali liboso na ye.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Basali bilanga bapesaka guvɛrnema foti mpo esundolá bamboka.
A sense of forethought descended upon the villagers.	Liyoki ya kokanisa liboso ekitanaki likoló ya bato ya mboka.
The zoo is home to lions, tigers and bears.	Zoo yango ezali na bankɔsi, batigre mpe ba ours.
They are stubborn people.	Bazali bato ya motó makasi.
The bed area is not square.	Etando ya mbeto ezali ya karé te.
He is high-profile, dangerous, and immoral.	Azali na lokumu mingi, azali na likama, mpe azali na makambo ya mbindo.
The president spoke of arresting the criminals.	Mokonzi ya mboka alobelaki kokanga bato mabe.
The wheels are painted lime yellow.	Ba roues yango bapakoli langi ya jaune lime.
My grandmother loved to grow vegetables.	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki kolinga kolona ndunda.
Alternative measures were less effective.	Ba mesures alternatives ezalaki na efficace mingi te.
Many cars passed by.	Mituka mingi elekaki.
He spoke of the beauty of nature.	Alobelaki biloko kitoko ya biloko oyo ezalisamá.
The place is a cafeteria, a place to eat.	Esika yango ezali cafétéria, esika ya kolya.
His speech was full of profanity.	Diskur na ye etondaki na maloba ya nsɔni.
Once you have met them, you will never forget them.	Soki osili kokutana na bango, okobosana bango te.
You’re sending the wrong message here.	Ozali kotinda message ya mabe awa.
We hold you accountable to yourself.	Tozali kosala ete ozala na mokumba ya kosala na yo moko.
The prison guards were well known for their corruption.	Bakɛngɛli ya bolɔkɔ bayebanaki malamu ete bazalaki na kanyaka.
The scientist had once studied brain waves, but now he	Moto yango ya siansi ayekolaki kala mbonge ya bɔɔngɔ, kasi sikoyo ye
These two men are bad guys.	Mibali wana mibale bazali bato mabe.
Some governments fear these weapons.	Baguvɛrnema mosusu ebangaka bibundeli yango.
Winter sports are very popular in this mountainous region.	Masano ya eleko ya malili bato mingi balingaka mingi na etúká yango oyo ezali na bangomba.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Princesse akómaki mokonzi-mwasi, mpe azalaki kofanda na esengo.
The coach exclaimed when he saw the blackboard.	Entraîneur agangaki ntango amonaki tableau noir.
The little blonde girl was only seven years old.	Mwana mwasi yango ya moke ya langi ya motane azalaki kaka na mbula nsambo.
Singing gives us joy.	Koyemba epesaka biso esengo.
We thought he was going to die.	Tokanisaki ete akokufa.
He was happy to get a new hat.	Azalaki na esengo ya kozwa shario ya sika.
The waves crash against the rocky shore.	Bambonge yango ezali kobɛtabɛta na libongo oyo ezali na mabanga mingi.
They were paddling a kayak upstream, looking for salmon.	Bazalaki kopumbwa na kayaki moko na likoló ya mai, kolukaka loso.
He has been in the industry for thirty years.	Asali mbula ntuku misato (30) azali na mosala yango.
The tank was completed on time.	Basilisaki kosala tank yango na ntango oyo esengelaki.
They decided to stay where they were.	Bazwaki ekateli ya kotikala esika bazalaki.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Esika yango ya kokabwana ya banzela esili kosala makama mingi ya mawa.
Local women work in hotels and restaurants.	Basi ya mboka yango bazali kosala na ba otɛlɛ mpe na barestora.
In his speech he said that "we are all mortal."	Na lisikulu na ye alobaki ete "biso banso tozali bato ya kufa."
The following photos are from my own home.	Ba photos oyo elandi ezali ya ndaku na ngai moko.
The university has a strong engineering program.	Université oyo ezali na programme ya ingénierie ya makasi.
This huge statue is the smallest of all such sites in the world.	Ekimelo monene yango ezali moke mpenza bisika nyonso ya ndenge wana na mokili mobimba.
A car screeches to a halt.	Motuka moko ezali koganga tii etɛlɛmi.
Technology allows most of modern life to happen.	Teknolozi epesaka nzela na mingi ya bomoi ya mikolo na biso ete esalema.
Can you pass me a lemon?	Okoki koleka ngai citron?
Man has long pondered the future.	Banda kala, moto azali komanyola na mikolo mizali koya.
You need to get off the bus.	Osengeli kokita na bisi.
He forgot the exact age.	Abosanaki mbula ya sikisiki.
Let the mixture simmer for fifteen minutes.	Tika ete mosangani yango epɔla na boumeli ya miniti zomi na mitano.
This test may confirm my theory.	Momekano oyo ekoki kondimisa théorie na ngai.
The snow is melting fast.	Neige ezali konyangwa nokinoki.
A warm glow warmed her face.	Kongɛnga moko ya molunge epesaki elongi na ye molunge.
The farmer’s wife was badly injured.	Mwasi ya mosali bilanga azokaki makasi.
A country rich in natural resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
None of the tests were positive for tumor.	Moko te kati na baekzamɛ yango emonisaki ete ezali na tumor.
The valley was once covered with forests.	Lobwaku yango ezalaki kala etondi na bazamba.
Overcoming it was really hard.	Kolonga yango ezalaki mpenza mpasi.
He was sensitive to the symptoms.	Azalaki koyoka malamu bilembo ya maladi yango.
It’s worth a try.	Ebongi komeka yango.
The plant manager denied any wrongdoing.	Mokambi ya izini yango awanganaki ete asalaki mabe moko te.
He invited us to his home.	Abengisaki biso na ndako na ye.
He was a wreck of a man.	Azalaki motuka oyo epanzani ya moto moko.
According to many studies, black tea is popular.	Engebene bolukiluki mingi, bato mingi balingaka tii ya moindo.
A courtyard garden with lots of flowers.	Elanga ya lopango oyo ezali na bafololo mingi.
Carbon dioxide is released from burning soil.	Gaz carbonique ebimaka na mabele oyo ezali kozika.
This simple step will save many lives.	Likambo oyo ya pɛtɛɛ ekobikisa bomoi ya bato mingi.
All flour should be sifted before use.	Esengeli kopɛtola farini nyonso liboso ya kosalela yango.
Amazingly enough, the horse was free.	Likambo ya kokamwa mpenza ete mpunda yango ezalaki na bonsomi.
The results of the survey were surprising.	Ba résultats ya anketi yango ezalaki ya kokamwa.
A woman with three children.	Mwasi moko oyo azali na bana misato.
The boy thought of life as he stood in the sea.	Mwana mobali yango akanisaki bomoi ntango atɛlɛmaki na mbu.
Police found the man dead.	Bapolisi bakutaki moto yango akufi.
Take this to the lab.	Mema oyo na laboratoire.
The talk was full of details.	Lisukulu yango etondaki na makambo mingi.
The shrewd trader bought the stock.	Moto ya mombongo oyo azalaki na mayele asombaki stock yango.
Please try everything.	Svp meka nionso.
Iron and steel are produced from steel and coke.	Ebende mpe bibende ebimisamaka na bibende mpe na coke.
Commodity prices have soared.	Ntalo ya biloko ya mombongo emati mpenza.
Exposures were entirely predictable.	Ba expositions ezalaki entièrement prévisible.
The mountains to the south are rugged.	Bangomba oyo ezali na sudi ezali na mabangamabanga.
This is a traditional ceremony.	Oyo ezali molulu ya bonkoko.
They set up a phone booth on the corner.	Batɛlɛmisaki kiosque ya telefone na coin.
You can be sure that he will get the job.	Okoki kozala na ntembe te ete akozwa mosala yango.
They were warned to stay away from the drain.	Bakebisamaki ete bázala mosika na esika oyo mai ya mai ekɔtaka.
Sugar is an important ingredient in a child’s diet.	Sukali ezali eloko ya ntina mingi na bilei ya mwana.
The soul is obviously immortal.	Emonani ete molimo ekufaka te.
Of course, the output does not necessarily arrive, .	Ya solo, biloko oyo babimisaka ekómaka mpenza te, .
Many tourists are turned off by this behavior.	Ba touristes mingi ba bomamaka na comportement oyo.
The king is the most powerful person in the country.	Mokonzi azali moto oyo aleki na nguya na mboka.
And the plan expanded.	Mpe mwango yango ekómaki monene.
The actress has decided not to travel.	Actrice azwi mokano ya kosala mobembo te.
As the population ages, it becomes increasingly concerned about crime.	Lokola bato ya mboka bazali kokóma mibange, bazali komitungisa mingi mpo na makambo ya mabe.
He was the first to board the plane.	Azalaki moto ya liboso oyo akɔtaki na mpɛpɔ.
The sentences are now longer than ever.	Bafraze yango ekómi milai sikoyo koleka liboso.
The bouquet was proudly displayed on the teacher’s desk.	Bouquet yango elakisama na lolendo nyonso likoló ya mesa ya molakisi.
The packed audience shouted approval.	Bayoki oyo batondaki na bato bagangaki ete bandimaki yango.
Many species of algae are found in lakes.	Mitindo mingi ya algues ezwamaka na mabeke.
The men stared at the perfectly symmetrical cactus.	Mibali yango batalaki miso na cactus oyo ezalaki na symétrique ya kokoka.
The city is densely populated.	Engumba yango ezali na bato mingi.
He set up his stall early in the morning.	Atyaki esika na ye ya kotɛka biloko na ntɔngɔntɔngɔ.
The engine cuts it off.	Motɛ́lɛ ekati yango.
The result was announced recently.	Résultat yango esakolamaki kala mingi te.
He let out a deep breath.	Abimisaki mpema na mozindo.
The stone was formed thousands of years ago.	Libanga yango esalemaki eleki bankóto ya bambula.
This car is fast.	Motuka oyo eza mbangu.
Pay attention to the warning signs.	Tyá likebi na bilembo ya likebisi.
His work is never done.	Mosala na ye esalemaka ata mokolo moko te.
So write clearly and legibly.	Na yango, komá polele mpe na ndenge oyo ekoki kotángama.
Someone else's dog bit me.	Moto mosusu mbwa aswa ngai.
You need to understand what is being discussed about the problem.	Osengeli kokanga ntina ya makambo oyo ezali kolobelama mpo na mokakatano yango.
George is now single.	George azali sikoyo monzemba.
Add vanilla and salt and stir well.	Bakisa vanille na mungwa mpe niokola yango malamu.
Some spoke without raising their voices.	Bamosusu bazalaki koloba kozanga ete bátombola mingongo na bango.
The policeman's eyes were like pebbles.	Miso ya polisi yango ezalaki lokola mabanga ya mikemike.
This oxygen nourishes brain cells.	Oxygène yango eleisaka baselile ya bɔɔngɔ.
He denied the allegations were true.	Awanganaki ete bifundeli bizali solo.
The offender was arrested and eventually sentenced to prison.	Bakangaki mosali mabe yango mpe nsukansuka bakatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ.
The poet compared a short rise to a long fall.	Alanga-nzembo akokanisaki komata mokuse na kokwea molai.
These settlers will not last long in this barren wasteland.	Ba colons wana bakowumela mingi te na esika oyo ya mpamba oyo ezali na matiti te.
But the air is toxic to plants.	Kasi mopɛpɛ yango ezali na ngɛngɛ mpo na banzete.
Place the bread in the oven.	Tia limpa na kati ya fulu.
The epic poem tells the tale of a hero.	Poème épique elobeli lisapo ya elombe moko.
They were traveling on foot.	Bazalaki kosala mobembo na makolo.
The restaurant is famous for serving delicious food.	Restora yango eyebani mingi mpo na kopesa bilei kitoko.
I wish we could leave this until tomorrow.	Nalingaki totika likambo oyo tii lobi.
The guns were cocked and had a screwdriver.	Mindoki yango ezalaki na cock mpe ezalaki na viser.
They are forever frozen in time.	Bazali libela na malili na ntango.
Big companies do the oil business.	Bakompani minene nde esalaka mombongo ya petrole.
This is a dangerous line.	Oyo ezali ligne moko ya likama.
Crowds gathered at the gates of the city.	Ebele ya bato bayanganaki na baporte ya baporte ya engumba.
The dam was completed last year.	Barrage yango esilaki na mobu moleki.
It was the most terrible storm in years.	Ezalaki mopɛpɛ makasi oyo elekaki nsɔmɔ na boumeli ya bambula.
The boy was wearing shorts.	Mwana mobali yango alataki bilamba mokuse.
his eyes deepened again.	miso na ye ekómaki lisusu mozindo.
The returns on this investment are promising.	Ba retours ya investissement oyo ezali promesse.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Farini ezalaka na gluten, proteini moko ya blé.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Bobongisi yango ekosalisa mpo na kokitisa motángo ya mituka.
They searched the country.	Balukaki mboka yango.
Which of these children was the smartest?	Na kati ya bana yango, nani azalaki na mayele mingi?
Fragrant smoke wafted languidly over the darkening sky.	Milinga ya nsolo kitoko ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso likoló oyo ezalaki kokóma molili.
Our street was narrow and quiet.	Balabala na biso ezalaki moke mpe ezalaki na kimya.
Many farmers have changed their strategy.	Basali bilanga mingi babongoli mayele na bango.
The wine in the glass was bright red.	Vinyo oyo ezalaki na kɔpɔ yango ezalaki motane makasi.
The team ate pizza for lunch.	Ekipi yango elyaki pizza mpo na kolya na midi.
A little patience, and you will soon master the technique.	Mwa motema molai, mpe mosika te okoyeba malamu mayele yango.
The river bubbled merrily.	Ebale yango ezalaki kobɛtabɛta na esengo nyonso.
The garden will have chalets.	Elanga ekozala na ba chalets.
The government fought the communists for years.	Guvɛrnema ebundisaki ba communistes na boumeli ya bambula mingi.
The light seemed to be off.	Mwinda yango ezalaki komonana lokola nde ekangamaki.
He added that his top priority is education.	Abakisaki ete likambo na ye ya libosoliboso ezali mateya.
The indictment alleged that the defendant conducted business unlawfully.	Mokanda ya kofunda elobaki ete mofundami asalaki mombongo na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
Light rain fell intermittently.	Mbula ya moke ezalaki kobɛta mbala na mbala.
People don’t like him.	Bato balingaka ye te.
A linear regression model examined the relevance of the research findings.	Modèle ya régression linéaire e examinaki pertinence ya ba résultats ya recherche.
The girls love to help in the kitchen.	Bana basi balingaka kosalisa na kuku.
Always add sugar to the syrup.	Bakisa ntango nyonso sukali na sirop.
The school is inadequately equipped.	Eteyelo yango ezali na biloko oyo ebongi te.
This is an old phrase.	Oyo ezali fraze moko ya kala.
They paid taxes.	Bazalaki kofuta mpako.
Crowds gathered to protest.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kosala mobulu.
The moon is shining brightly in the sky today.	Sanza ezali kongɛnga makasi na likoló lelo oyo.
His version is slightly different than mine.	Version na ye ekeseni mwa moke na oyo ya ngai.
Emotionally exhausted, he returned to his place of residence.	Lokola alɛmbaki na mayoki, azongaki na esika oyo azalaki kofanda.
A stern man, he lived alone.	Moto moko ya makasimakasi, azalaki kofanda ye moko.
That egg is scrambled.	Oeuf wana ezali scrambled.
The robot waved its arms in an elaborate dance.	Robo yango eningisaki mabɔkɔ na yango na kobina moko ya mindɔndɔ.
We packed our bags and walked out the door.	Tokangaki basaki na biso mpe tobimaki na porte.
The nomads were very superstitious.	Bato oyo bazalaki kotambolatambola bazalaki mpenza na biyambayamba.
I saw the princess looking down at me.	Namonaki mwana mwasi ya mokonzi azali kotala ngai na nse.
You are expected to respect the feelings of others.	Bazali kozela ete opesa limemya na mayoki ya bato mosusu.
I was amazed at her beauty.	Nakamwaki na kitoko na ye.
The forecast calls for rain later tonight.	Pronostic esengi mbula ekobeta sima na butu ya lelo.
He lost his sense of control.	Abungisaki liyoki na ye ya kotambwisa.
They stood up.	Batɛlɛmaki.
Eventually, this can lead to change.	Nsukansuka, yango ekoki komema na mbongwana.
The phrase "he fought bravely" is rare.	Phrase "abundaki na mpiko" ezali mingi te.
Once upon a time a king ruled from that ancient building.	Mokolo moko mokonzi moko azalaki koyangela uta na ndako wana ya kala.
The museum houses thousands of birds.	Musée yango ezali na bankóto ya bandɛkɛ.
A local elder told the story.	Nkulutu moko ya mboka alobelaki lisolo yango.
The butter can be spread on the bread.	Manteka ekoki kopanzana likoló ya mampa.
Such work is very tiring.	Mosala ya ndenge wana elɛmbisaka mingi.
Come up with a slogan.	Boya na slogan moko.
How many pounds of butter do you need?	Ozali na mposa ya kilo boni ya manteka?
Many different religions use the term.	Mangomba mingi ya ndenge na ndenge esalelaka liloba yango.
There was a subtle undertone of irony.	Ezalaki na mongongo moko ya nsé ya nkuku ya kotyola.
It produced gas and hot water.	Ezalaki kobimisa gaze mpe mai ya mɔtɔ.
That hat has seemed missing.	Chapeau wana esili komonana lokola ezangi.
The lawyer held his breath.	Avocat akangaki mpema na ye.
He sneaked in to watch the show.	Akɔtaki na nkuku mpo na kotala elakiseli yango.
Today we will consider a variety of wines.	Lelo tokotalela vinyo ndenge na ndenge.
British taxes were imposed.	Bazalaki kotya mpako ya Grande-Bretagne.
A flat rock came out of the water.	Libanga moko ya patatalu ebimaki na mai.
The shrewd businessman found new opportunities.	Moto ya mombongo oyo azalaki na mayele azwaki mabaku ya sika.
The government claimed that they were members of a rival tribe.	Guvɛrnema elobaki ete bazalaki bato ya libota moko oyo bazalaki kobunda na bango.
Her hair shone like a halo.	Suki na ye ezalaki kongɛnga lokola halo.
The matches burn slowly.	Ba matchs ezozika malembe malembe.
I need to clean my room and do my laundry.	Nasengeli kosukola shambre na ngai mpe kosukola bilamba na ngai.
The great king waved, calling the groom.	Mokonzi monene aningisi lobɔkɔ, kobenga mobali ya libala.
He hit the wall hard.	Abɛtaki efelo makasi.
He heard her cry.	Ayokaki ye kolela.
Open the windows and start the fan.	Fungola ba fenêtres pe banda ventilateur.
The highway is now closed.	Nzela monene ekangami sikawa.
A proposed rule for this service.	Mobeko moko oyo ba proposaki mpo na service oyo.
My dog ​​will stay with me.	Mbwa na ngai ekotikala na ngai.
The young man grew up on a farm.	Elenge mobali yango akolaki na ferme moko.
Some animals are caught in the same way.	Banyama mosusu ezwamaka kaka na lolenge moko.
The shelves were stocked with amazing food.	Ba étagères ezalaki na bilei ya kokamwa.
Keys are symbols used to represent letters.	Bafungola ezali bilembo oyo basalelaka mpo na komonisa balɛtrɛ.
I added a bit of curry to the recipe.	Nabakisaki mwa ndambo ya curry na recette.
So the story is responsible.	Na yango, lisolo yango ezali na mokumba.
They learned to ride bikes without training wheels.	Bayekolaki kotambola na bavelo kozanga ete básala ba roues ya formasyo.
Whether you agree or not, it doesn’t matter.	Ezala ondimi yango to te, ezali na ntina te.
Do you like the creamy flavor?	Osepelaka na elɛngi ya krɛmɛ?
Rain fell slowly on the ground.	Mbula ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mabele.
It will not hurt if we are kind.	Ekosala mpasi te soki tozali na bolingo malamu.
The elderly mother wept.	Maman oyo akómaki mobange alelaki.
The fruits were golden.	Bambuma yango ezalaki ya wolo.
Rainfall is low during the dry season of the region.	Mbula ebɛtaka mingi te na eleko ya kokauka ya etúká yango.
Some residents have been known to venture into surrounding villages.	Bafandi mosusu bayebani ete bamipesaka na bamboka oyo ezali zingazinga.
I really need a word with that new neighbor.	Nazali mpenza na mposa ya liloba elongo na mozalani wana ya sika.
Things are improving.	Makambo ezali kobonga.
He had to take medication regularly.	Asengelaki komɛla nkisi mbala na mbala.
The church is considered very old.	Lingomba yango etalelami lokola ya kala mpenza.
He expected the boy to obey.	Azalaki kozela ete mwana mobali yango atosa.
Feeding the hungry is his passion.	Koleisa bato oyo bazali na nzala ezali likambo oyo ezali kotungisa ye mingi.
Bring out the strong nails.	Bimisa ba nsuki ya makasi.
Each year the winners are announced.	Mbula na mbula bayebisaka balongi.
Clean the outside of the bathtub.	Bopɛtola libanda ya baignoire.
The noise is especially loud in the morning.	Makɛlɛlɛ yango ezalaka makasi mingimingi na ntɔngɔ.
Hacker awaits punishment.	Hacker azali kozela etumbu.
His last book sold well.	Buku na ye ya nsuka etekamaki malamu.
The grapes are bright red.	Bambuma ya vinyo ezali motane makasi.
Some say that garbage is bad for our health.	Bamosusu balobaka ete bosɔtɔ ezali mabe mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na biso.
He described himself as an avid swimmer.	Amilobelaki lokola moto oyo alingaka mingi kobɛta mai.
Spots of grease were splattered all over the wall.	Ba tache ya mafuta ezalaki kosopana na efelo mobimba.
The sea here is completely destroyed.	Mbu oyo ezali awa ebebisami mpenza.
Is this just a restaurant that is no longer open?	Oyo ezali kaka restaurant oyo ezali lisusu polele te?
The locksmith returned his tools.	Mosali ya serrure azongisaki bisaleli na ye.
He applied the lotion directly to his face.	Apakolaki lotion yango mbala moko na elongi na ye.
The bay is home to an abundance of aquatic life.	Baie yango ezali na ebele ya bikelamu oyo efandaka na mai.
The farmer’s children grew up and became farmers.	Bana ya mosali bilanga bakolaki mpe bakómaki basali bilanga.
The jacket was wet, as were his pants.	Jacket yango ezalaki na mai, ndenge moko mpe na pantalon na ye.
The survey shows a growing general interest in nuclear energy.	Ankɛtɛ yango emonisi ete bato nyonso bazali kosepela mingi na makambo ya nguya ya nikleere.
She wore a long turquoise dress.	Alataki elamba moko molai ya langi ya turquoise.
The elderly often become confused.	Mbala mingi, mibange bakómaka mobulungano.
No doubt an ambush here was planned.	Na ntembe te, bakanisaki kosala embuscade awa.
He blinked in anger.	Akangaki miso na nkanda.
This leader has a reputation for being ruthless.	Mokambi oyo azali na lokumu ya kozala na motema mawa te.
Seawater warms up when exposed to sunlight.	Mai ya mbu ekómaka molunge ntango ezali na pole ya moi.
Employees must remain calm at all times.	Basali basengeli kotikala kimya ntango nyonso.
I brush my teeth at least once a day.	Nasukolaka mino ata mbala moko na mokolo.
Soon you will see the cabin up ahead.	Mosika te okomona kabine likoló liboso.
The earth is warming at an alarming rate.	Mabelé ezali kokóma molunge na mbangu oyo ezali kobangisa.
He's kind of long in the tooth.	Azali ndenge moko ya molai na mino.
I have to lick him gently.	Nasengeli kolɛmbisa ye na malɛmbɛ.
A neighbor explained that he had never met the man.	Mozalani moko alimbolaki ete akutanaki naino na mobali yango te.
The work has been completed.	Mosala yango esilá kosila.
The upper part was made of tin.	Eteni ya likoló ezalaki na étain.
Their leader followed that path.	Mokambi na bango alandaki nzela wana.
He saw the boy running towards him.	Amonaki mwana mobali yango azali kopota mbangu epai na ye.
The captain stood on deck, watching.	Kapiteni atɛlɛmaki na pont, azalaki kotala.
The bag feels light.	Sakosi yango eyokaka pɛpɛlɛ.
Studies on this are now underway.	Boyekoli mpo na likambo yango ezali sikawa kosalema.
This new device is amazing.	Aparɛyi oyo ya sika ezali ya kokamwa.
There are two small towns nearby, they say.	Ezali na bingumba mibale ya mikemike penepene, balobaka ete.
Collected soil samples from the plot.	Asangisaki ba échantillons ya mabele na parcelle.
Each year, dogs kill more people than sharks.	Mbula na mbula, bambwa ebomaka bato mingi koleka ba requins.
The pay is bad.	Lifuta ezali mabe.
History books usually talk about the "good old days."	Mikanda ya masolo ya kala mingi mingi elobelaka "mikolo malamu ya kala."
A housewife can go to the market with very little.	Mwasi ya ndako akoki kokende na zando na biloko mingi te.
He can't help but feel sad.	Akoki te koboya koyoka ete azali na mawa.
The shortest of these is the administration.	Moto oyo azali mokuse na kati ya bato yango ezali administration.
First, brush the surface.	Ya liboso, brɔsá biloko oyo ezali na kati ya esika oyo ozali kosala.
Most of the allegations were dismissed as unfounded.	Mingi kati na bifundeli yango eboyamaki lokola ezali na ntina te.
If you change the layout, these items can change.	Soki obongoli ndenge oyo ebongisami, biloko yango ekoki kobongwana.
The reporter did some research.	Mopanzi-nsango yango asalaki bolukiluki.
We will have to accelerate if we are to do so.	Tokosengela kosala mbangu soki tolingi kosala yango.
He avoided making a promise.	Akimaki kosala elaka moko.
He bought me some plums.	Asombelaki ngai mwa ba prune.
He agreed to meet me tomorrow, but he was very sick.	Andimaki kokutana na ngai lobi, kasi azalaki na maladi mingi.
Her granddaughter wept uncontrollably.	Mwana ya mwana na ye ya mwasi alelaki kozanga kopekisa.
Either way, he was deported.	Ezala ndenge nini, babenganaki ye na mboka.
The factory workers wear black.	Basali ya izini yango balataka bilamba ya moindo.
Salt is essential for the human body.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na nzoto ya moto.
Of course, he did something terrible.	Ya solo, asalaki likambo moko ya mabe mpenza.
Our dream is to create a renewable energy infrastructure.	Ndoto na biso ezali ya kosala infrastructure ya énergie renouvelable.
A growing number of older workers are looking for work.	Motángo monene ya basali oyo bakómi mibange bazali koluka mosala.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	Ba champions ba votaki na bomoko mpo na kolongola ye ba titres na ye.
The intern surveyed the room and sighed in frustration.	Stagiaire atalaki shambre mpe apemamaki na kozanga bosepeli.
A sound came from a basement room below.	Makɛlɛlɛ moko eutaki na shambre moko ya nse ya mabelé oyo ezalaki na nse.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Kosuka na institution mentale ezali traumatique.
Time stood still in the city.	Ntango etɛlɛmaki kaka na engumba yango.
The cone on top of the volcano gradually flattened out.	Cône oyo ezalaki likoló ya ngomba ya mɔ́tɔ ekómaki mokemoke patatalu.
Tomato sauce should be added to the boiling water.	Esengeli kobakisa sauce ya tomati na mai oyo ezali kotɔka.
You haven’t finished a book yet.	Osilisaki naino buku moko te.
He believes religion is important.	Andimi ete lingomba ezali na ntina.
Our city is famous for its beautiful scenery.	Engumba na biso eyebani mingi mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
My aunt lives alone.	Tantine na ngai afandaka ye moko.
Two boys were shot by a sniper.	Bana mibali mibale bazwaki masasi na moto moko oyo azalaki kobɛta masasi.
His laryngitis began to improve.	Laryngite na ye ebandaki kobonga.
The whiskey burns my throat.	Whisky yango ezikisaka ngai zolo.
It rained into the night.	Mbula ebɛtaki tii na butu.
Two males, showing off their golden wings.	Mibali mibale, bazali kolakisa mapapu na bango ya wolo.
This cake should be thickened.	Gato oyo esengeli kosala épaisseur.
This world is in the water.	Mokili oyo ezali na mai.
The bartender poured two drinks, then filled his glass.	Mosali ya bar asopaki masanga mibale, na nsima atondisaki kɔpɔ na ye.
He seemed uneasy.	Emonanaki lokola ete azalaki na kimya te.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Ntango akómaki na esika oyo azalaki kokende, atɛlɛmaki mpe asombaki zulunalo moko.
Sometimes they don’t seem to care.	Ntango mosusu emonani lokola ete bazali komibanzabanza te.
He sent his son to school.	Atindaki mwana na ye ya mobali na kelasi.
Integration of mental processes is accelerated by drugs.	Intégration ya ba processus mentales ezo accélérer na ba kisi.
The racket attracted hungry locals.	Raquette yango ebendaki bato ya mboka oyo bazalaki na nzala.
His children were raised without a father.	Bana na ye babɔkwamaki kozanga tata.
The worn, padded toilet seat cracked.	Kiti ya wc oyo elɛmbisamaki mpe oyo ezalaki na biloko ya kozipa epasuka.
All the children attended faith school.	Bana nyonso bakɔtaki na eteyelo ya kondima.
He had been mad at her for a while.	Azalaki na nkanda epai na ye banda mwa ntango.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
His plan gives us another option.	Mwango na ye epesi biso nzela mosusu.
He entered the room.	Akɔtaki na shambre.
A hiker's paradise.	Paradis ya moto oyo azali kotambola na bangomba.
He was completely unable to attend school.	Azalaki mpenza na likoki te ya kolanda kelasi.
They were successful in the end.	Bazalaki na elonga na nsuka.
She was almost in tears.	Azalaki pene ya kolela.
The cat caught a mouse.	Mbua yango ekangaki soso moko.
There is a lot of pollution in the air.	Polution ezali mingi na mopepe.
Most of us yearn for that peaceful life.	Mingi kati na biso tozalaka na mposa makasi ya bomoi wana ya kimya.
Please retrieve my lost earring.	Svp récupérer boucle d'oreille na ngai oyo ebungaki.
A crimson thread led him home.	Nsinga moko ya motane makasi ememaki ye na ndako.
Something mysterious fell on the moon.	Eloko moko ya kobombama ekweaki na sanza.
Be sure to change the oil regularly.	Yebá ete osengeli kobongola mafuta yango mbala na mbala.
Who will give the alarm?	Nani akopesa alarme?
In contrast, an oppressive police state is lenient on abortion.	Na bokeseni, Leta ya bapolisi oyo ezali konyokola bato ezali na bopɔlɔ mpo na kosopa zemi.
A delicate solution was needed here.	Solution délicate esengelaki awa.
The technique is rarely used in current discussions.	Technique yango esalelamaka mingi te na masolo ya lelo.
A tall obelisk marks the tomb.	Obelisque moko molai ezali kotya elembo na lilita yango.
They served tea and raised their cups in a toast.	Bazalaki kopesa tii mpe kotombola bakɔpɔ na bango na kati ya toast.
The government has announced upcoming road construction projects.	Guvɛrnema esakoli misala ya kotonga banzela oyo ezali koya.
Culture dominates everyday life.	Mimeseno nde ezali koyangela bomoi ya mokolo na mokolo.
Be sure to study the chapter carefully.	Kobosana te koyekola mokapo yango malamumalamu.
The cook had not yet finished cooking dinner.	Molambi asilaki naino te kolamba bilei ya mpokwa.
Only desperate people would want to live here.	Kaka bato oyo bazali na elikya te nde bakolinga kofanda awa.
But overall, things are better.	Kasi na mobimba, makambo maleki malamu.
Honey does not granulate.	Mafuta ya nzoi ekómaka granula te.
Both populations coalesced peacefully.	Ba populations nionso mibale esanganaki na kimia.
A mole is a type of insect.	Mole ezali lolenge moko ya nyamankɛkɛ.
The fault lies in the lack of proper regulation.	Faute ezali na bozangi ya mibeko oyo ebongi.
Also, find another way to get to school.	Lisusu, luká nzela mosusu ya kokende na kelasi.
This activity increases our knowledge of the natural world.	Mosala oyo ebakisaka boyebi na biso ya mokili ya bozalisi.
Summer is hot.	Eleko ya molunge ezalaka molunge.
The right to vote should be extended to all citizens.	Esengeli kopesa lotomo ya kopona na bana mboka banso.
He convinced himself that he could prevent this.	Amindimisaki ete akokaki kopekisa likambo yango.
The city has lost much of its glory.	Engumba yango ebungisi nkembo na yango mingi.
City officials want to increase tourism.	Bakonzi ya engumba balingi kobakisa tourisme.
The board met last night.	Board ekutanaki lobi na butu.
He took a cab with some difficulty.	Azwaki taksi na mwa mokakatano.
When it rains heavily, the river is flooded.	Ntango mbula ebɛtaka makasi, ebale yango etondi na mai.
The wilderness is inclusive, but it has the potential for poverty.	Esobe ezali na bato nyonso, kasi ezali na likoki ya kozala na bobola.
This road will lead to the city.	Nzela oyo ekomema na engumba.
A wise trader sells at the best time.	Motɛkisi moko ya mayele azali kotɛka na ntango oyo eleki malamu.
Window frames were rotting.	Bakadre ya maninisa ezalaki kopɔla.
A cockroach buzzed around the room.	Nzoku moko ezalaki konguluma zingazinga ya shambre.
After that, he decided to become a carpenter.	Nsima na yango, azwaki ekateli ya kokóma mokati-mabaya.
The daisy raises its soft face to the sun.	Marguerite etombolaka elongi na yango ya pɛtɛɛ epai ya moi.
There is no way out of the mess we are in.	Moyen ya kobima na mobulu oyo tozali na yango ezali te.
The weeds were knee-deep.	Matiti mabe yango ezalaki tii na mabɔlɔngɔ.
But it doesn't make him any less angry.	Kasi esalaka te ete azala lisusu na nkanda mingi te.
Two little children rushed by.	Bana mibale ya mike balekaki mbangumbangu.
Before going to bed, he checked his email.	Liboso ya kolala, atalaki email na ye.
The loud cry of the cicada pierced the air.	Kolela makasi ya cicada ezalaki kotɔbɔla mopɛpɛ.
The song stopped abruptly.	Nzembo yango etɛlɛmaki na mbalakaka.
The sweat rolled down his body.	Motoki yango ezalaki kokita na nzoto na ye.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Latá ba lunettes ya moi mpo na kobatela miso na yo.
The kerosene lamp flickered on.	Mwinda ya pétrole ezalaki kopela mwa moke.
This winter, there are many opportunities for snow.	Na eleko ya malili oyo, ezali na mabaku mingi ya mbula-mpɛmbɛ.
The new civilian irregulars are being formally trained.	Ba civils ya sika ba irreguliers bazali kopesa bango formation officiellement.
The brightest stars arc across the night sky.	Minzoto oyo ezali kongɛnga mingi ezali kosala arc na likoló ya butu.
Most modern inertial instruments use a laser interferometer.	Bisaleli mingi ya mikolo na biso oyo esalaka na nzela ya inertiel esalelaka interféromètre laser.
The sun shining on the snow made the scene glow.	Moi oyo ezalaki kongɛnga likoló ya mbula-mpɛmbɛ esalaki ete esika yango engɛnga.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Kosalela mingi bisika oyo mai ya mbu efandaka ezali mokakatano oyo epalangani mingi.
Species are vulnerable to climate change.	Mitindo ya banyama ezali na mpasi mpo na mbongwana ya klima.
How many hours do you plan to work each week?	Ozali kokana kosala ngonga boni pɔsɔ na pɔsɔ?
Large trees swayed in search of sunlight.	Banzete minene ezalaki kopumbwapumbwa mpo na koluka kongɛnga ya moi.
It is good that we plant them now.	Ezali malamu ete tolona bango sikoyo.
They hoped to sell the magazine abroad.	Bazalaki na elikya ya kotɛka zulunalo yango na mboka mopaya.
Everything that goes up must come together.	Nyonso oyo emati esengeli esangana.
The housing shortage has driven up rents.	Kozanga ya bandako esali ete mbongo ya kofutela ndako emata.
The king's hobby was horse racing.	Momeseno ya mokonzi yango ezalaki kopota mbangu ya mpunda.
I saw something move in the window.	Namonaki eloko moko ezali koningana na lininisa.
Voting began on a bright and happy day.	Vote ebandaki na mokolo moko ya kongenga mpe ya esengo.
Many parents were outraged by the decision.	Baboti mingi basilikaki mpo na ekateli yango.
His memory was already lacking.	Bokundoli na ye ezalaki deja kozanga.
The north wind brought cold to the earth.	Mopɛpɛ ya nɔrdi ememaki malili na mokili.
You don’t need a manager, you need a benevolent leader.	Oza na besoin ya directeur te, oza na besoin ya leader benevolent.
I shuffled through the cards.	Nazalaki kosala mobulungano na kati ya bakarte yango.
Arnold's herd multiplied rapidly.	Etonga ya Arnold ekómaki mingi nokinoki.
Squirrels are cute, so people feed them.	Ba écureuils ezalaka kitoko, yango wana bato baleisaka bango.
Finally, it rained.	Nsukansuka, mbula ebɛtaki.
This rectangular building is less than a hundred feet long.	Ndako oyo ya rectangle ezali na bolai ya mɛtrɛ nkama moko te.
Water vapor is released from the warm soil.	Mopɛpɛ ya mai ebimaka na mabelé oyo ezali na molunge.
When heated, most metals expand.	Ntango batye yango molunge, bibende mingi ekómaka monene.
The boys are playing their books.	Bana mibali bazali kobeta mikanda na bango.
The light in the middle of the shadows.	Mwinda oyo ezali na katikati ya bilili.
Soon enough for that, right?	Nokinoki mpo na yango, boye te?
The surgery went well.	Lipaso yango elekaki malamu.
She carefully placed her things on the kitchen table.	Atyaki biloko na ye na bokebi nyonso likoló ya mesa ya kuku.
Fish cakes are a tradition in that country.	Gato ya mbisi ezali bonkoko na mboka wana.
Storing your wine in a cool cellar is a must.	Kobomba vinyo na yo na cave ya malili ezali likambo oyo osengeli kosala.
He took charge of the ship.	Azwaki mokumba ya kotambwisa masuwa yango.
The employee destroyed the TV.	Mosali yango abebisaki televizyo yango.
To alleviate this problem, more street lights have been installed.	Mpo na kokitisa mokakatano yango, batye miinda mingi ya balabala.
The roof of the school is made of slate.	Toit ya eteyelo yango esalemi na ardoise.
Finally, when he reached the door he turned around.	Na nsuka, ntango akómaki na ekuke abalukaki.
He was puzzled by the behavior of an old woman.	Azalaki kobulungana na bizaleli ya mwasi moko ya kala.
Discuss the benefits of technology.	Lobelá matomba oyo mayele ya sika epesaka.
He arrives home late at night.	Akómi na ndako na butu makasi.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Ba courbes ya distribution ebalukaki mwa moke na droite.
She is a stylish dresser.	Azali dresser moko ya stylé.
We found some unusual animals on the beach.	Tokutaki mwa banyama oyo ezalaki ya momeseno te na libongo.
Many species are disappearing.	Mitindo mingi ya banyama ezali kolimwa.
The man was still in elementary school.	Mobali yango azalaki kaka na kelasi ya ebandeli.
High school students attended a special assembly.	Bana-kelasi ya eteyelo ya ntei bayanganaki na liyangani moko ya sipesiale.
The school bus was late.	Bisi ya eteyelo ezalaki na retare.
He was in the front row, smiling.	Azalaki na molɔngɔ ya liboso, azalaki kosɛka.
Avoid looking directly at shiny objects.	Boyá kotala mbala moko biloko oyo ezali kongɛnga.
His investigation led nowhere.	Enquête na ye ememaki esika moko te.
He skips off to work.	Azali kopumbwa mpo na kokende na mosala.
Her billowing skirt covered the muddy sidewalks.	Jupe na ye oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki kozipa banzela ya makolo oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
The cloudy rain put a strain on everyone’s heart.	Mbula oyo ezalaki na mapata etyaki mpasi na motema ya moto nyonso.
Many artificial chemicals are imperative in the manufacture of plastics.	Ba produits chimiques artificiels mingi ezali impératif na fabrication ya ba plastiques.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	Bamesa to bakiti ezalaki te, kaka etanda moko ya mabaya.
The face of the cliff is dotted with vines.	Elongi ya libanga yango etondi na banzete ya vinyo.
The senator seemed to know everyone.	Emonanaki lokola ete sénateur yango ayebaki bato nyonso.
City officials have set up homeless shelters.	Bakonzi ya engumba yango batye bisika ya kobombama mpo na bato oyo bazangi ndako.
On his journey, the princess was captured.	Na mobembo na ye, bakangaki mwana mwasi ya mokonzi.
Users have criticized the software.	Ba usagers ba critiquer logiciel yango.
A radical move, this change will be controversial.	Démarche radical, changement oyo ekozala polémique.
Summarize the value of the dice.	Boloba na mokuse motuya ya ba dice.
The form of government changed.	Lolenge ya guvɛrnema ebongwanaki.
Judges sometimes disagree on specific legal issues.	Ntango mosusu bazuzi bayokanaka te mpo na makambo ya sikisiki oyo etali mibeko.
Hurry up and get dressed!	Salá mbangu mpe latá!
The world population was growing rapidly.	Bato ya mokili bazalaki se kobakisama mingi mpenza.
He sloshed his coffee around in his mug.	A sloshed kafe na ye zingazinga na mug na ye.
Understanding of other cultures.	Bososoli ya bomoi ya bato ya mimeseno mosusu.
The dog growled angrily as it chased the deer.	Mbwa yango egangaki na nkanda ntango ezalaki kolanda ngando yango.
He opened the shutters and glanced around.	Afungolaki ba volets mpe abwakaki miso na miso.
The chicken tastes wonderful.	Nsoso yango ezalaka na elɛngi kitoko mpenza.
Some rioters tried to stop us from leaving.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mobulu balukaki kopekisa biso kobima.
Flowers fluttered over her left leg.	Bafololo ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya makolo na ye ya mwasi.
The city has an amazing cultural heritage.	Engumba yango ezali na libula ya bonkɔkɔ ya kokamwa.
The combination of honey and nuts is a snack.	Kosangisa mafuta ya nzoi mpe mbuma ya nzungu ezali bilei ya mwa moke.
He was declared unfit for duty.	Balobaki ete abongi te mpo na mosala.
The oil spill left lasting damage.	Petrole oyo esopanaki etikalaki na mbeba oyo eumelaki.
All my team members were totally awesome.	Ba membres nionso ya équipe na ngai bazalaki totalement somo.
The helicopter took off and flew west.	Hélicoptère yango etombolaki mpe epumbwaki na wɛsti.
He was considered one of the best leaders.	Bazalaki kotalela ye lokola moko ya bakambi oyo baleki malamu.
Despite the rain, business was brisk.	Atako mbula ezalaki kobɛta, mombongo ezalaki kokende mbangu.
He examined the book carefully before presenting it.	Atalaki mokanda yango malamumalamu liboso ya kolakisa yango.
The picture clearly identified the child as a girl.	Elilingi yango emonisaki polele ete mwana yango azalaki mwana mwasi.
He fluttered happily in his family’s garden.	Azalaki kopumbwapumbwa na esengo nyonso na elanga ya libota na ye.
He leaned down and kissed her.	Amikitisi mpe apesaki ye lipwɛpwɛ.
He admitted that his actions were wrong.	Andimaki ete makambo oyo asalaki ezalaki libunga.
I need to get out of this town.	Nasengeli kobima na engumba oyo.
The sun is scorching the earth like lightning.	Moi ezali kotumba mabele lokola kongɛnga.
Finally, we can travel to heaven.	Na nsuka, tokoki kosala mibembo na likoló.
I now understand why you are worried.	Nasosoli sikoyo mpo na nini ozali komitungisa.
The chicken was hopping.	Nsoso yango ezalaki kopumbwapumbwa.
My grandfather says there is something precious in this cave.	Koko na ngai alobi eloko moko ya motuya ezali na kati ya libulu oyo.
We left the dusty city far away.	Totikaki engumba oyo etondi na mputulu mosika mpenza.
That evening, they sang and danced.	Na mpokwa wana, bayembaki mpe babinaki.
Our average life expectancy has obviously increased dramatically.	Emonani ete mwayene ya bomoi na biso ekómi mingi mpenza.
The forest was full of trees, vines, shrubs.	Zamba yango ezalaki na banzete mingi, banzete ya vinyo, banzete mikemike.
The room is clean.	Chambre yango ezali pɛto.
The frequent acquisitions of various goods changed the way people lived.	Biloko ndenge na ndenge oyo bazalaki kozwa mbala na mbala ebongolaki lolenge ya bomoi ya bato.
They need three months to cross the border.	Bazali na mposa ya sanza misato mpo na kokatisa ndelo.
We would do well not to let that happen.	Ekozala malamu tótika te ete likambo yango esalema.
The army moved into the city.	Basoda bakendaki kofanda na engumba yango.
Money does buy happiness, but only in moderation.	Mbongo esombaka mpenza esengo, kasi kaka na bokatikati.
Locals say he was guarding an ancient secret.	Bato ya mboka yango balobi ete azalaki kobatela eloko moko ya kala oyo ezalaki kobombama.
Cooking involves keeping food warm.	Kolamba esɛngaka kotya bilei na molunge.
Matches are poisonous.	Ba matchs ezalaka na poison.
A burglar broke into four homes to steal property.	Moyibi moko akɔtaki na bandako minei mpo na koyiba biloko.
I never thought that would happen.	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekosalema.
We broke up after the party.	Tokabwanaki nsima ya fɛti.
Unfortunately, the treatment did not help.	Likambo ya mawa, nkisi yango esalisaki te.
These are used to make baking powder.	Basalelaka biloko yango mpo na kosala poudre ya kosala mampa.
The plot is quite heavy.	Parcelle yango ezali mpenza kilo.
The team continued its drive.	Equipe ekobaki na motuka na yango.
They helped themselves to the fruit on the plate.	Bamisalisaki na mbuma oyo ezalaki na saani.
The cable car at the base of the cliff was a lot of fun.	Téléphérique oyo ezalaki na nse ya libanga ezalaki esengo mingi.
Many of our famous cities reflect our culture.	Bingumba na biso mingi ya lokumu ezali komonisa mimeseno na biso.
The children were happy to be home.	Bana bazalaki na esengo ya kozonga na ndako.
This requires urgent action.	Yango esɛngaka kosala nokinoki.
In some lands, walking in public after sunset is prohibited.	Na mikili mosusu, kotambola na miso ya bato nsima ya kolala ya moi epekisami.
Cars and trucks travel through the city every day.	Mituka mpe mituka minene etambolaka na engumba yango mikolo nyonso.
Go see what that noise is.	Kende kotala soki makelele wana ezali nini.
The team managed to win the tournament.	Ekipi yango elongaki kolonga momekano yango.
The work has dried up considerably.	Mosala yango ekauki mingi.
Cheap Chinese exports are destroying our manufacturing base.	Exportations ya Chine ya talo moke ezali kobebisa base na biso ya fabrication.
The intersection was your point of arrival.	Intersection ezalaki point ya arrivée na yo.
The girls painted their faces.	Bana basi yango bazalaki kopakola langi na bilongi na bango.
The rumor was denied.	Rumour yango ewanganamaki.
The house was left to a grandson.	Batikaki ndako yango epai ya mwana moko ya mwana.
He killed many football players.	Abomaki bato mingi oyo bazalaki kobɛta ndembo.
The engineering feats of the ancient world can still amaze us.	Misala minene ya ingénierie ya mokili ya kala ekoki naino kokamwisa biso.
The wounds on our legs were terrible.	Bampota oyo ezalaki na makolo na biso ezalaki ya nsɔmɔ.
Stand back, please.	Tɛlɛmá nsima, nabondeli yo.
My horse suddenly reared up.	Mpunda na ngai etombolaki na mbalakaka.
He refused to pay the rent.	Aboyaki kofuta mbongo ya kofutela ndako.
The chief had an unusually thick beard.	Mokonzi yango azalaki na mandefu moko ya monene oyo ezalaki ya momeseno te.
The city is in ruins.	Engumba yango esili kobeba.
We roamed the streets.	Tozalaki kotambolatambola na babalabala.
I don’t have time for gossip.	Naza na temps ya ba gossip te.
Many of his friends work in government.	Baninga na ye mingi basalaka na guvɛrnema.
This option is more cumbersome than the other option.	Nzela oyo ezali na kilo mingi koleka nzela mosusu.
Some friends came by to help me out.	Baninga mosusu bayaki koleka mpo na kosalisa ngai na kobima.
The trees grow up to the waterline.	Banzete yango ekolaka tii na nsinga ya mai.
The virus is known to kill many children every year.	Virus eye eyebani ete ebomaka bana mingi mbula na mbula.
Maybe the magic will help you.	Mbala mosusu maji yango ekosalisa yo.
Many athletes suffer from malnutrition.	Bato mingi oyo basalaka masano bazali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
The parents tried to argue.	Baboti yango balukaki koswana.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Ezalaki eteni ya mokaba ya libándá ya galaksi yango.
He insisted that we meet at a famous sports bar.	Asɛngaki na makasi ete tókutana na bar moko ya masano oyo eyebani mingi.
How fast is a freight train?	Engbunduka oyo ememaka biloko esalaka mbangu boni?
Some employees live on site.	Basali mosusu bafandaka na esika yango.
Life is so precious!	Bomoi ezali na motuya mingi!
And then he got discouraged.	Mpe na nsima alɛmbaki nzoto.
First, grease the pot thoroughly.	Ya liboso, pakola nzungu yango malamu.
My uncle said he would be here soon.	Oncle na ngai alobaki akozala awa kala mingi te.
No one likes a ruthlessly tight jaw.	Moto moko te asepelaka na mbanga oyo azali na yango makasi na ndenge ya kozanga mawa.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Ruban ya vert elakisi ete colis oyo ezali ya koteka.
Insects, birds, fish, and insects depend on water.	Banyama-nkɛkɛ, bandɛkɛ, mbisi mpe banyama mikemike etalelaka mai.
His heavy eyebrows furrowed slightly.	Ba sourcils na ye ya kilo ekangamaki mwa moke.
The whole neighborhood was in awe.	Quartier mobimba ezalaki na kokamwa mingi.
Be restricted from flying too high.	Zala epekisami mpo na kopumbwa likoló mingi.
Beliefs are not always true.	Makambo oyo bato bandimaka ezalaka ntango nyonso solo te.
The new car is on display.	Motuka ya sika ezali na esika ya kolakisa biloko.
The top of the bar is tiled in brilliant blue.	Likolo ya bar ezali na carreaux na bleu brillant.
As you head further north, it gets colder.	Wana ozali kokende lisusu na nɔrdi, malili ekómaka makasi.
They require thorough preparation.	Bazali kosɛnga komibongisa mpenza.
These sudden attacks have increased dramatically.	Ba attaques wana ya mbalakaka emati makasi.
You better keep an eye on your backpack.	Ekozala malamu otya liso na sakosi na yo ya mokɔngɔ.
He glanced out the window.	Abwakaki miso na lininisa.
The water danced in the pool.	Mai ezalaki kobina na kati ya pisini.
Pour the eggs into the bowl.	Sopa makei na kati ya saani.
But you look rather pale.	Kasi ozali komonana plutôt pâle.
It was raining.	Mbula ezalaki kobɛta.
A thick layer of frost covered the grass.	Eloko moko ya monene ya malili ezipaki matiti.
Switch yeast to warm milk.	Bobongola levire na miliki ya molunge.
He wore a leather jacket and cowboy boots.	Azalaki kolata kazaka ya mposo ya nyama mpe basapato ya cowboy.
You can simulate sepsis in a trauma patient.	Okoki kosala simulation ya sepsis na mobeli ya traumatisme.
Let’s get more workers.	Tozwa basali mingi.
They are encouraged by management to delegate additional responsibilities.	Balendisami na bakambi bápesa mikumba mosusu.
The old woman turned her hands to her face.	Mwasi ya kala abalusaki maboko na ye na elongi na ye.
The men were heard screaming, denying their innocence.	Bayokaki mibali yango bazali koganga, bazalaki koboya ete bazali na ngambo te.
It is near the train station.	Ezali pene na gare ya engbunduka.
The particular set of clouds shown above.	Ensemble particulier ya mapata oyo elakisami na likoló.
After that, we rarely see each other.	Nsima na yango, tokutanaka lisusu mingi te.
The windmill creaked as it turned.	Moulin ya mopɛpɛ ezalaki koganga ntango ezalaki kobaluka.
Some electoral districts have very low voter turnout.	Ba districts électoraux misusu ezali na motango ya ba votant moke mpenza.
The elephant is a beautiful animal.	Nkoi ezali nyama moko kitoko mpenza.
The horizon glowed pink in the rising morning.	Horizon ezalaki kongɛnga na langi ya rozɛ na ntɔngɔ oyo ezalaki komata.
On that occasion, the prime minister was furious.	Na libaku wana, ministre-mokonzi asilikaki makasi.
He drank his water slowly.	Amɛlaki mai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
More children are moving to the island each year.	Bana mingi bazali kokende kofanda na esanga yango mbula na mbula.
The forest shrinks year by year.	Zamba yango ekómi moke mbula na mbula.
To keep the house clean, clean the kitchen floor.	Mpo ndako ezala pɛto, sukola na nse ya kuku.
The aforementioned account.	Lisoló oyo tolobeli liboso.
The oil crisis has raised new tensions.	Crise ya pétrole ebimisi ba tensions ya sika.
The surface of the island is dry and inhospitable.	Likolo ya esanga yango ekauki mpe eyambaka bato te.
The news seemed unbelievable.	Nsango yango emonanaki lokola ete ekoki kondimama te.
Strong winds make it difficult to do so.	Mipɛpɛ makasi esalaka ete ezala mpasi mpo na kosala yango.
Time to build a wall!	Tango ya kotonga mur!
Years of civil war and famine lead to famine.	Bambula mingi ya bitumba ya bana-mboka mpe nzala ememaka na nzala.
More information will be released.	Ba sango mosusu ekobima.
The statue was placed in a prominent place.	Batyaki ekeko yango na esika moko ya lokumu.
She fears the worst for depression.	Abangaka oyo eleki mabe mpo na kotungisama na makanisi.
They were asked to leave the courtroom.	Basɛngaki bábima na ndako ya tribinale.
The courtroom was quiet.	Salle ya tribinale ezalaki kimia.
I don’t believe in that kind of life.	Nandimaka te bomoi ya ndenge wana.
Some of the oldest trees, centuries old, still exist.	Banzete mosusu ya kala, oyo eumeli bankama ya bambula, ezali tii lelo oyo.
He found the house in proper condition.	Amonaki ete ndako yango ezalaki na ezalela oyo ebongi.
When she heard the news of his death, she began to cry.	Ntango ayokaki nsango ya liwa na ye, abandaki kolela.
Players win when the time is right.	Basani balongi soki ntango ekoki.
Its impact was felt around the world.	Bopusi na yango eyokanaki na mokili mobimba.
He dropped his bag and broke into a rush.	Abwakaki saki na ye mpe abukaki na mbangu.
The wooden frame of the building cracked.	Cadre ya mabaya ya ndako yango epasukaki.
The adenovirus caused severe disease.	Adenovirus yango ebimisaki maladi makasi.
The professor later said that such behavior was unusual.	Na nsima, profesɛrɛ yango alobaki ete bizaleli ya ndenge wana ezalaki likambo ya kokamwa.
We enjoyed the bright, green trees.	Tosepelaki mingi na banzete oyo ezalaki kongɛnga mpe ya vert.
The cockroach sang loud and clear.	Koko yango eyembaki makasi mpe polele.
The dragon chuckled, flicking its tongue.	Dragon yango esɛkaki, kobɛtáká lolemo na yango.
These gloves are perfect for cooking.	Ba gants oyo ezali malamu mpenza mpo na kolamba.
A crisp and grated greeting.	Mbote ya crisp e grated.
He was a lecturer at the university.	Azalaki molakisi na iniversite yango.
Many mortals are caught between the living and the dead.	Bato mingi oyo bakufaka bakangami kati na bato ya bomoi mpe bakufi.
The treatment is very effective.	Traitement yango ezali très efficace.
This is still one of my favorite poems.	Oyo ezali tii lelo moko ya bapowɛti oyo nalingaka mingi.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Lokola abungisaki biloko nyonso, mosali bilanga akendaki kofanda na engumba yango.
They think it is a difficult language to learn.	Bakanisaka ete ezali monɔkɔ oyo ezali mpasi mpo na koyekola.
Suspect was pretty dull.	Suspect azalaki assez dull.
This magazine has all the latest sports news.	Zulunalo oyo ezali na bansango nyonso ya sika ya masano.
School testing requirements are strict.	Esengeli ya kosala ekzamɛ ya eteyelo ezali makasi.
He felt severe pain in his bowels.	Ayokaki mpasi makasi na misɔpɔ.
He listened to her intently.	Ayokaki ye na likebi mpenza.
All citizens must pay taxes.	Bana mboka banso basengeli kofuta mpako.
Check your pasta for a salty taste.	Talá soki pâtes na yo ezali na elɛngi ya mungwa te.
Happiness came out.	Esengo ebimaki.
They went in and won it.	Bakɔtaki na kati mpe balongaki yango.
To put it mildly, he was not pleased.	Mpo na koloba na bopɔlɔ, asepelaki te.
The climate of the desert is tropical and subarctic.	Klima ya esobe ezali ya tropical mpe subarctique.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Detective yango alongolaki nokinoki bato mosusu mingi oyo bafundamaki.
They want to measure the happiness of kids.	Balingi komeka esengo ya bana mike.
Changes in political attitudes.	Mbongwana ya makanisi ya politiki.
Eagles are large birds.	Aigle ezali bandɛkɛ ya minene.
Our ancestors planted these trees.	Bankoko na biso nde balonaki banzete yango.
We can’t open this door.	Tokoki kofungola porte oyo te.
Some of the materials used contain sulfur.	Biloko mosusu oyo basalelaka ezali na soufre.
First, we demolished the old house.	Ya liboso, tobukaki ndako ya kala.
The cat was sleeping on the roof.	Mbua yango ezalaki kolala na likoló ya ndako.
I accidentally cut my foot while cooking.	Nakataki lokolo na ngai na mbalakaka ntango nazalaki kolamba.
He drove the kids to school.	Azalaki komema bana na motuka na eteyelo.
They splashed in the pool.	Bazalaki kosopana na pisini.
The Mayo supermarkets are perfectly located.	Ba supermarchés ya Mayo ezali na esika ya malamu mpenza.
Electrons are electric charges.	Ba électrons ezali ba charges électriques.
There are other ways to serve the cream.	Ezali na ndenge mosusu ya kopesa krɛmɛ.
Water evaporated and then evaporated.	Mai ekómaki mopɛpɛ mpe na nsima ekómaki mopɛpɛ.
She can be found dressing dolls in her room.	Akoki kozwama azali kolata bana-popi na shambre na ye.
The roof was covered with slate.	Toit yango ezipamaki na mabanga ya mabanga.
The baby's cries could be heard in the distance.	Kolela ya bebe ekokaki koyokama mosika.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Pesá ntango nyonso mosombi litomba ya ntembe.
Video game developers have long relied on illegal downloads.	Banda kala, bato oyo basalaka masano ya video batyaka motema na ba téléchargements oyo eyokani te na mibeko.
These documents indicate that the benefits have been significant.	Mikanda yango emonisi ete bato bazwaki matomba mingi.
The hike is well treaded.	Hike ezali malamu konyatama.
Robots are becoming more mainstream.	Barobot ezali kokóma mingi na kati ya bato.
Mides and lifestyles began to change.	Mide mpe lolenge ya bomoi ebandaki kobongwana.
They gathered in the kitchen.	Bayanganaki na kuku.
He reached out for the fruit.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kozwa mbuma yango.
We test our hypotheses with facts.	Tomekaka ba hypothèses na biso na ba faits.
He gave the dog a scratch behind the ears.	Apesaki mbwa yango eloko moko ya koganga nsima ya matoi.
Of course, much can be gleaned from observing nature.	Ya solo, makambo mingi ekoki kozwama na kotalaka biloko oyo ezalisamá.
Check that the butter is at room temperature.	Talá soki manteka yango ezali na température ya ndako.
Most of the trade is pegged to the dollar.	Mbongo mingi ya mombongo ekangami na dolare.
Parachutes swing in the air.	Baparachute ebalukaka na mopɛpɛ.
His parents slept until they woke up.	Baboti na ye balalaki tii ntango balamukaki.
Bad weather caused traffic backups.	Mbula mabe esalaki ete mituka ezonga nsima.
Full of work, he looked tired.	Lokola atondaki na mosala, azalaki komonana lokola alɛmbi.
The neighborhood can look drab, he says.	Quartier ekoki komonana drab, alobi.
The students kept their textbooks.	Bana-kelasi yango bazalaki kobomba mikanda na bango ya kelasi.
But all his children came.	Kasi bana na ye nyonso bayaki.
The minister delivered a rousing speech.	Ministre yango asalaki diskur moko ya kolamusa.
The smell of cider filled the room.	Nsolo ya sidre etondaki na shambre.
Natural disasters further destroyed the budget.	Ba catastrophes naturelles ebebisa lisusu budget.
He wrote a love song.	Akomaki nzembo ya bolingo.
Racing drivers are often injured in accidents.	Mbala mingi, basofɛlɛ ya masano ya kopota mbangu bazokaka na makama.
The newspaper item complained about traffic jams.	Eloko ya zulunalo yango emilelaki mpo na bokangami ya mituka.
As wealth increases, so does inequality	Ntango bozwi ebakisami, bokeseni mpe ekómi mingi
We won’t get a raise this year.	Tokozua raise te na mbula oyo.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Mituka minene mpe mituka mosusu ememaka mikumba ya bilei.
They consider the destruction of the city.	Batalelaka ndenge oyo engumba yango ebebisami.
We climbed the steep hill.	Tomataki ngomba oyo ezalaki na mabangamabanga.
Scientists are still debating the cause.	Bato ya siansi bazali naino kotyana ntembe na ntina na yango.
The photographs suggest a mass murder.	Bafɔtɔ yango emonisi ete bato moko babomaki bato mingi.
The boy made a face.	Mwana mobali yango asalaki elongi.
The banks of the river were covered with water lilies.	Libongo ya ebale yango ezipamaki na bafololo ya mai.
Some are eating.	Basusu bazali kolya.
Cheese is usually eaten with fruit.	Mbala mingi, balyaka fromage elongo na mbuma.
The patties were fried in a little oil.	Bazalaki kotumba ba patties yango na mwa mafuta.
He was afraid of going to jail.	Azalaki kobanga kokende na bolɔkɔ.
Farmers on the island can get unreliable weather.	Basali bilanga na esanga yango bakoki kozwa ntango oyo bakoki kotyela motema te.
The noise carried a long way.	Makɛlɛlɛ yango ememaki nzela molai.
He escaped from the barn but quickly	Akimaki na ndako ya bibwele kasi nokinoki
The discussion will follow.	Lisolo ya likambo yango ekolanda.
A moment of silence was observed.	Mwa ntango ya kofanda nyɛɛ emonanaki.
The chief was very impressed.	Mokonzi yango asimbaki mpenza makanisi na ye.
Pour a glass of milk.	Sopa verre moko ya miliki.
The local school was closed for the day.	Eteyelo ya mboka yango ekangamaki mpo na mokolo yango.
The dam creates two large lakes.	Barrage yango esali ba lacs mibale ya minene.
The child had a small, gaunt face.	Mwana yango azalaki na elongi ya moke mpe ya kolɛmba.
The snake has a very strong hold on many hormones.	Nyoka yango esimbaka makasi mingi ba hormones ebele.
Albiona, her friends agreed, was like this.	Albiona, baninga na ye bandimaki, azalaki lokola oyo.
The myth is a common one.	Lisapo yango ezali oyo bato mingi balobaka.
This needs to be carefully considered.	Esengeli kotalela malamumalamu likambo yango.
The land was cultivated by the Basumbu.	Basumbu bazalaki kolona mabele yango.
The poem was published in a newspaper.	Poɛmi yango ebimaki na zulunalo moko.
According to tradition.	Engebene bonkoko.
The leaves are green and shiny	Nkasa na yango ezalaka vert mpe engɛngaka
A variety of creatures live in the sea.	Bikelamu ndenge na ndenge efandaka na mbu.
Two new films are opening today.	Ba films mibale ya sika ezali kofungwama lelo.
Opponents of gun control argue that it saves lives.	Batɛmɛli ya kopekisa mindoki balobaka ete yango ebikisaka bomoi ya bato.
Many people leave their cars unlocked here.	Bato mingi batikaka mituka na bango kozanga kokangama awa.
Attempts to save money were in vain.	Bamekaki kobomba mbongo ezalaki mpamba.
In wet areas, people build their houses on stilts.	Na bisika oyo mai ezali mingi, bato batonga bandako na bango na makonzí.
Among these cities are many towns and villages.	Kati na bingumba yango ezali na bingumba mpe bamboka mingi.
The runners were caught in a snow storm.	Bato oyo bazalaki kopota mbangu bakangamaki na mopɛpɛ makasi ya zɛlo.
So, what do you call this place?	Bongo, esika oyo ozali kobenga nini?
The stranger's face is cold and unfriendly.	Elongi ya mopaya yango ezali malili mpe ezali na boninga te.
Traffic was very bad this morning.	Trafic ezalaki mabe mingi na tongo ya lelo.
The cedar sheds its needles like confetti.	Nzete ya sɛdrɛ esopaka ntonga na yango lokola ba confetti.
Explain how to remove decayed teeth.	Limbolá ndenge ya kolongola mino oyo epɔli.
Authorities often ignore calls for help.	Mbala mingi, bakonzi batyaka likebi te mpo na kosɛnga lisalisi.
The population continues to grow, requiring more jobs.	Bato ya mboka yango bazali kokoba kobakisama, mpe yango ezali kosɛnga bázwa misala mingi.
So, stealing is unlikely here.	Donc, koyiba ezali probable te awa.
He smiles, and the sight worries me.	Asɛkaka, mpe komona yango ezali kotungisa ngai.
The brightly colored flowers caught my attention.	Bafololo ya langi ya kongɛnga ebendaki likebi na ngai.
They started to delay development.	Babandaki ko retarder développement.
In this translation, the author's original meaning is retained.	Na libongoli oyo, ndimbola ya ebandeli ya mokomi esimbami.
Hydrated silicas, mineral quartz compounds.	Ba silices hydratées, ba composés ya quartz minérale.
What are you planning next weekend.	Ozali ko planifier nini na wikende ekoya.
Dress modestly at the party.	Lata na ndenge ya bopɔlɔ na fɛti.
Of course, this shot should remain top secret.	Ya solo, lisasi oyo esengeli kotikala na sekele makasi.
Summer sweaters are on sale.	Ba chandails ya été ezali na koteka.
Scientists believe that humans are not alone in the universe.	Bato ya siansi bakanisaka ete bato bazali bango moko te na molɔ́ngɔ́ mobimba.
They work hard.	Basalaka makasi.
His speech celebrated the growing economy.	Diskur na ye esepelisaki nkita oyo ezalaki se kokola.
Read twenty times daily.	Tanga mbala ntuku mibale mokolo na mokolo.
A citizen of a country has certain rights.	Mwana mboka ya mboka moko azali na makoki mosusu.
The chest consists of vital organs.	Ntolo ezali na binama ya ntina mingi.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	Balobaki ete eleko ya kokola oyo ezalaki mokuse ezalaki mpo na kokauka oyo eumelaki mingi.
For kicks, these students put on amateur performances.	Pona ba kicks, ba étudiants wana batiaka ba représentations amateurs.
Do not use the wrong quality paper.	Kosalela papye ya lolenge ya mabe te.
Honey is produced by a particular bee.	Mafuta ya nzoi ebimisamaka na nzoi moko boye.
Sugar is made from sweet beets.	Sukali esalemaka na bitabe ya sukali.
The time of the harvest festival is near.	Ntango ya fɛti ya kobuka mbuma ekómi pene.
The region was very remote.	Etúká yango ezalaki mosika mpenza.
The courts dismissed the plaintiff’s appeal.	Ba tribunaux eboyaki recours ya mofundami.
In ancient times, people bathed in refreshing hot springs.	Na ntango ya kala, bato bazalaki kosukola na maziba ya mai ya mɔtɔ oyo ekoki kosalisa bango.
If not treated properly, the disease can be fatal.	Soki etaleli yango malamu te, maladi yango ekoki koboma bato.
Trains follow a fixed schedule.	Ba trains elandaka programme moko fixe.
People’s outlook on education is quite bleak.	Perspective ya batu na éducation ezali assez sombre.
The baseball team is in the playoffs.	Ekipi ya baseball ezali na ba playoffs.
The problem is that most people don’t vote.	Probleme ezali que batu mingi ba voter te.
The degree of hardness should match the cake.	Degré ya durcissement esengeli ekokana na gâteau.
The railroad crossing was a busy place.	Esika ya kokatisa nzela ya engbunduka ezalaki esika oyo bato bazalaki mingi.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Aboyaki kopesa nzela ete quartier oyo ebebisama.
Keep work areas clean.	Batelá bisika ya mosala pɛto.
He decided there and then that he would never marry.	Azwaki ekateli kuna mpe na nsima ete akobala ata mokolo moko te.
The leaves curl up to the ground in autumn.	Nkasa ebalukaka tii na mabele na eleko ya ɔtɔnɛ.
In synchronized movement, all the dancers stood up.	Na mouvement synchronisé, ba danseuses nionso batelemaki.
His teaching methods were innovative.	Mitindo na ye ya koteya ezalaki ya sika.
Her lollipop disappeared mysteriously.	Lollipop na ye elimwaki na ndenge ya mystérieux.
He put the car in gear.	Atyaki motuka na vitesses.
You should arrive in the morning.	Osengeli kokóma na ntɔngɔ.
The police officer confirmed this.	Polisi yango andimisaki likambo yango.
The papers washed ashore.	Bapapye yango esukolamaki na libongo.
The sun is hidden by the clouds.	Moi ebombami na mapata.
No one seems to know much about him.	Emonani lokola ete moto moko te ayebi makambo mingi na ntina na ye.
A complaint was filed.	Bapesaki mokanda ya kofunda.
He needed three cups of sugar.	Azalaki na mposa ya kɔpɔ misato ya sukali.
The secretary smiles, and dismisses you again.	Secrétaire azali kosɛka, mpe abimisi yo lisusu na mosala.
Here is an example of student work.	Talá ndakisa ya mosala ya moyekoli.
A firefighter found her lying in the rubble.	Moto moko oyo azalaki kozikisa mɔtɔ akutaki ye alali na kati ya bitika.
Any colored ink can be used.	Encre nyonso ya langi ekoki kosalelama.
It is time to go to bed.	Ntango ya kokende kolala ekoki.
We all need to work hard to do what is right.	Biso nyonso tosengeli kosala makasi mpo na kosala malamu.
Many churches are avoiding legal problems by being inclusive.	Mangomba mingi ezali kokima mikakatano ya mibeko na ndenge ezali kokɔtisa bato.
Crowds gathered at the border.	Ebele ya bato bayanganaki na ndelo.
The show drew a small but enthusiastic crowd.	Elakiseli yango ebendaki ebele ya bato moke kasi oyo bazalaki na mposa makasi.
Attach peacock feathers to cardboard.	Kokanga nsala ya paon na carton.
The rebels sought to seize power by force.	Batomboki yango balukaki kozwa bokonzi na makasi.
Low-income groups bear the burden of taxes.	Bituluku oyo bizali na mosolo mingi te nde ememaka mokumba ya kofuta mpako.
Collect these papers before the end of the day.	Sangisa bapapye oyo liboso ya suka ya mokolo.
Simpson elected a new president.	Simpson aponaki prezida ya sika.
The tools we use affect the way we think.	Bisaleli oyo tosalelaka esimbaka ndenge oyo tokanisaka.
In the winter, the weather can get very cold.	Na eleko ya malili, ntango ekoki kozwa malili makasi.
He is not a businessman.	Azali moto ya mombongo te.
We will need to have some kind of celebration.	Tokozala na mposa ya kosala fɛti moko boye.
Vegetables are fresh.	Ba légumes ezalaka ya sika.
In the future, he hopes for fame.	Na mikolo ezali koya, azali na elikya ya kozwa lokumu.
The taxi took us to our hotel.	Taxi ememaki biso na otɛlɛ na biso.
She blushed, unfazed.	Akómaki motane, azalaki kobanga te.
The orchid has white, yellow, purple, and red flowers.	Orchidée yango ezalaka na bafololo ya mpɛmbɛ, ya langi ya jaune, ya langi ya motane-bulé mpe ya motane.
Cakes are a popular dessert.	Bagato ezali dessert oyo bato mingi balingaka.
He heard a noise behind him.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko nsima na ye.
His mother was a civil servant.	Mama na ye azalaki mosali ya Leta.
This question is too complex for algebra yet.	Motuna oyo ezali trop complexe pona algèbre nanu.
The toy was brightly colored.	Eloko ya kosakana yango ezalaki na langi ya kongɛnga.
He put the apple skin in the box.	Atyaki mposo ya pome na kati ya sanduku.
He hesitated.	Akakatanaki.
We bought a new lawn mower last year.	Tosombaki masini ya sika ya kokata matiti na mbula eleki.
Use the appropriate value.	Salelá motuya oyo ebongi.
The city is known for its traditional architecture.	Engumba yango eyebani mpo na bandako na yango ya bonkɔkɔ.
He was arrested for driving under the influence.	Bakangaki ye mpo azalaki kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
I have drawn this picture.	Nasali elilingi oyo.
The sailors were not happy.	Bato ya masuwa bazalaki na esengo te.
Don’t worry about it.	Komitungisa te mpo na yango.
He ordered a gin and tonic.	Asɛngaki gin mpe tonic.
It was an unseasonably cold day.	Ezalaki mokolo moko ya malili oyo ezalaki na eleko moko te.
The taxi driver chased me away.	Sofɛlɛ ya taksi abenganaki ngai.
It is a widely accepted practice.	Ezali momeseno oyo bato mingi bandimaka.
Everything was fixed.	Nyonso ebongisamaki.
He has been appointed executive secretary.	Asili koponama lokola secrétaire exécutif.
He hugged his father, clinging to him.	Ayambaki tata na ye, kokangama na ye.
The sun was shining brightly that day.	Moi ezalaki kongɛnga makasi mokolo wana.
The bears are running through the woods.	Ba ours bazali kokima mbangu na zamba.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Bankóto ya koningana ya nsima eningisi mabelé.
That will probably serve us well.	Yango ekosalisa biso mbala mosusu malamu.
Volunteers campaigned for the environment.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalaki kampanye mpo na kobatela ezingelo.
Mostly, researchers study the brain.	Mingi mingi, balukiluki bayekolaka bɔɔngɔ.
Two opponents attacked each other.	Bato mibale oyo bazalaki kotɛmɛlana babundisaki moko na mosusu.
He took my hand.	Asimbaki lobɔkɔ na ngai.
He was exhausted from work.	Azalaki kolɛmba nzoto na mosala.
She screamed with delight.	Agangaki na esengo.
Local authorities conducted routine patrols.	Bakonzi ya mboka basalaki ba patrouilles ya routine.
A heavy rain came rolling the valley.	Mbula moko monene eyaki kobalusa lobwaku yango.
He pulls down his shorts.	Abendi na nse bilamba na ye ya mokuse.
A certificate will be issued later.	Certificat moko ekopesama sima.
People were not alone in their deaths.	Bato bazalaki bobele bango moko te na liwa na bango.
He uses pieces of cloth as pads.	Asalelaka biteni ya bilamba lokola ba pads.
With words they communicate with death.	Na maloba ba communiquer na liwa.
The children were happy.	Bana bazalaki na esengo.
Busy people rarely have time to eat.	Bato oyo bazali na mosala mingi bazwaka ntango mingi te mpo na kolya.
Combine all ingredients.	Sangisa biloko nyonso oyo basalelaka.
Lightning flashed with him.	Nkake ezalaki kongɛnga elongo na ye.
The crude dressing provided constant lubrication.	Pansement brut ezalaki kopesa mafuta ntango nyonso.
Stop your complaining about how unfair your life is.	Tika komilelalela na yo mpo na ndenge bomoi na yo ezali sembo te.
I no longer see him reading the newspapers.	Namonaka ye lisusu te azali kotánga bazulunalo.
His call went unanswered.	Libiangi na ye ekendeki kozanga eyano.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Mopɛpɛ emati na paresse nyonso longwa na likoló ya kafe.
One afternoon I went for a walk.	Mokolo moko nsima ya nzanga nakendaki kotambola.
A net is set, catching fish.	Monyama moko etyami, kokanga mbisi.
Why did the chicken cross the road?	Mpo na nini nsoso ekatisaki nzela?
Tourists numbered in the thousands.	Bato oyo bayaki kotala mboka bazalaki na bankóto ya bato.
They will never forget your kindness.	Bakobosana te boboto na yo.
The disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Maladi yango emonanaka na bolɛmbu ya misisa mpe kovimba.
There was a large student population on campus.	Ezalaki na population ya ba étudiants ebele na campus.
No wonder some of them are crying.	Ezali likambo ya kokamwa te ete bamosusu kati na bango bazali kolela.
The land is almost impassable in winter.	Mokili yango ezali pene na kozanga koleka na eleko ya malili.
The sausage melts in the pan.	Saucisse yango epanzani na kati ya poêle.
This section borders that city there.	Eteni oyo ezali na ndelo ya engumba wana kuna.
He is, of course, a good cook.	Ezali solo ete azali molambi malamu.
Violence is endemic here.	Mobulu ezali endémique awa.
Only two cars passed us on the highway.	Bobele mituka mibale nde elekaki biso na nzela monene.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Bamonaki ete mokangami yango azali na ngambo mpe bakatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba.
Otherworldly music fills the air.	Miziki ya mokili mosusu etondisaka mopɛpɛ.
A clear river ran slowly down the hill.	Ebale moko ya polele ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ na ngomba yango.
At the bottom of the sea are precious metals.	Na nse ya mbu ezali na bibende ya motuya.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Banda kala, bato ya siansi balukaka koyeba makambo oyo moto ayebaka.
We saw them stomping and rifling through the rubble.	Tomonaki bango bazali konyata mpe kobɛta minduki na kati ya biloko oyo ebebaki.
Mother and daughter were very close friends.	Mama ná mwana na ye ya mwasi bazalaki baninga mpenza ya motema.
His fate was sealed.	Destin na ye ekangamaki.
Buses were the best ways to travel in the past.	Babisi ezalaki banzela ya malamu koleka mpo na kosala mibembo na ntango ya kala.
It is customary in the United States to shake hands.	Ezali momeseno na États-unis kopesana mabɔkɔ.
It was very important.	Ezalaki na ntina mingi mpenza.
The old walls, mostly made of stone, are rapidly deteriorating.	Bifelo ya kala, oyo mingimingi esalemi na mabanga ya ntalo, ezali kobeba nokinoki.
His economic model is based on capitalism.	Modèle économique na ye esalemi na capitalisme.
The soldiers did something disgraceful.	Basoda yango basalaki mpenza likambo moko ya nsɔni.
Increased use of machinery has resulted in increased productivity.	Kosalela mingi bamasini esalisi ete bato básala mingi.
The sun was shining brightly today.	Moi ezalaki kongɛnga makasi lelo oyo.
The meat should be thoroughly cooked.	Esengeli kolamba misuni yango malamumalamu.
Student performance is monitored regularly.	Bosali ya banakelasi elandami mbala na mbala.
The highway was completely paved.	Nzela monene yango ezalaki mpenza na pavema.
The brothers said that the land should be redistributed.	Bandeko balobaki ete esengeli kokabola lisusu mabele.
A stranger is no different from someone far away.	Mopaya azali na bokeseni te na moto oyo azali mosika.
Some birds walk at night.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka na butu.
They were divided into groups, each doing a different job.	Bakabwanaki na bituluku, mokomoko na bango azalaki kosala mosala ekeseni.
The goal is to reduce waste.	Mokano ezali ya kokitisa bosɔtɔ.
Fishermen dispute these ideas	Babomi-mbisi bazali kotyana ntembe na makanisi yango
The machine learned through trial and error.	Masini yango eyekolaki na nzela ya komeka mpe kosala mabunga.
The smell of roasted garlic is overwhelming.	Nsolo ya ail oyo batumbi ezali koleka ndelo.
The eagle also sheds its hair to preserve life.	Nkɔngi mpe esopaka nsuki na yango mpo na kobatela bomoi.
She prepares rice and fish for dinner.	Abongisaka loso mpe mbisi mpo na bilei ya mpokwa.
Team morale was low.	Morale ya équipe ezalaki moke.
He mumbled as you cooked, stirring the soup.	Azalaki konguluma ntango ozalaki kolamba, koninganaka na supu.
Providing air transportation is his top priority.	Kopesa transport ya avion ezali priorité na ye ya liboso.
The children held my hand.	Bana basimbaki ngai na lobɔkɔ.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Mpo na kobikisa banyama na kobomama te, bato mingi bakómi bato oyo balyaka ndunda.
The leaves lost their green color.	Nkasa yango ebungisaki langi na yango ya vert.
I had to wait forever for the train.	Nasengelaki kozela libela engbunduka.
The experiment was a success.	Expérience yango elongaki.
Hopefully the study will be fruitful.	Na elikya ete boyekoli yango ekobimisa matomba mingi.
Generously fill the bowl with walnuts.	Tondisá saani yango na motema malamu na ba noix.
There are twelve statues in the park.	Ezali na bikeko zomi na mibale na parke yango.
The fish are swimming around.	Mbisi yango ezali kobɛta mai zingazinga.
The woman mixed her wine with water.	Mwasi yango asangisaki vinyo na ye na mai.
I am busy right now finishing this assignment.	Nazali na mosala mingi sikoyo mpo na kosilisa devuare oyo.
Most of the records he releases are instrumental.	Mingi ya ba disques oyo abimisaka ezalaka instrumental.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Corail yango ezalaka na langi ya rozɛ mpe ekangamaka, ezalaka na ba polypes mingi.
The temperature of the water remains constant.	Molunge ya mai etikalaka ndenge moko.
A military victory seemed impossible.	Emonanaki lokola ete ekokaki kosalema te ete basoda bálonga.
Over the last week, the weather has changed.	Na boumeli ya pɔsɔ oyo euti koleka, ntango ebongwani.
He went back and forth often.	Azalaki kokende mpe kozonga mbala mingi.
Members asked some tough questions.	Bandimi batunaki mwa mituna ya makasi.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Atindaki mopoti mbangu libanda mpo na kosomba makei ya sika.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Couloir yango ezalaki na ba tapisseries brodées.
This may well have been due to a variety of factors.	Ekoki mpenza kozala ete likambo yango eutaki na makambo ndenge na ndenge.
Can the crowd hear us?	Ebele ya bato bakoki koyoka biso?
He is overweight, with pale skin and a noticeable potbelly.	Azali na kilo mingi, na loposo ya motane mpe libumu ya nzungu oyo emonanaka.
In the early morning light, he smiled.	Na pole ya ntɔngɔntɔngɔ, asɛkaki.
It wouldn’t fit through the door.	Elingaki kokɔta te na nzela ya porte.
They planted palm trees first.	Balonaki banzete ya mbila liboso.
The cop shut down the entire block.	Polisi yango akangaki bloc mobimba.
Coastal dwellers face a serious threat.	Bato oyo bafandaka na libongo bakutanaka na likama monene.
The child bounced around aimlessly.	Mwana yango azalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano.
A roadside ditch channeled rainwater into a nearby pond.	Libulu moko oyo ezalaki pembenipembeni ya nzela ezalaki komema mai ya mbula na etima oyo ezalaki penepene.
He drew back his brandy instantly.	Azongisaki brandy na ye nsima na mbala moko.
Do not let the computer turn on by mistake.	Kotika te ete ordinatɛrɛ epela na libunga.
The drought has made life very difficult.	Ezaleli ya kokauka ekómisi bomoi mpasi mingi.
He hid behind the curtains.	Abombaki nsima ya ba rido.
The consulting firm was contracted by the state.	Société ya conseil yango ezwaki contrat na l’Etat.
Look at those birds in the sky.	Talá bandɛkɛ wana oyo ezali na likoló.
Dogs often get caught and carry fleas.	Mbala mingi, bambwa ekangamaka mpe ememaka bampuku.
These days, it is very difficult	Mikolo oyo, ezali mpasi mingi
Some areas are suffering from bird flu.	Bisika mosusu ezali konyokwama na maladi ya grippe aviaire.
The milk began to thicken.	Miliki yango ebandaki kolɛmba.
Industrial development in the region has accelerated.	Développement industriel na région esali mbangu.
He swept the garden clean.	Akɔmbɔlaki elanga yango pɛto.
These headphones will make sure all your music sounds great.	Ba écouteurs oyo ekosala que musique na yo nionso ezala bien.
There is little agreement on the causes.	Boyokani ezali mingi te mpo na makambo oyo ezali kobimisa yango.
The boys made mud pies.	Bana mibali basalaki ba tartes ya potopoto.
Groundwater was depleted in the region.	Mai oyo ezalaki na nse ya mabele esilaki na etúká yango.
Patience is gone!	Motema molai esili!
It’s basically lifeless.	Ezali essentiellement sans vie.
This it is limited.	Oyo yango esalemi na ndelo.
The smell is unbearable.	Nsolo yango ezali ya kokanga motema te.
The mother poured three cups of milk.	Mama yango asopaki bakɔpɔ misato ya miliki.
Some legal experts are skeptical of the decision.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya mibeko bazali na ntembe mpo na ekateli yango.
The situation was miserable.	Ezalela ezalaki ya mawa.
He was smoking when we met.	Azalaki komɛla makaya ntango tokutanaki.
This piano has a piano cover.	Piano oyo ezali na ezipeli ya piano.
The country is the opposite of the city.	Mboka ezali opposé na engumba.
He is revising for his exam tomorrow.	Azali kosala révision mpo na examen na ye lobi.
Most of the refugees are children.	Bato mingi oyo bakimá mboka bazali bana mike.
After the outbreak, international donations poured in.	Nsima ya kobima ya maladi yango, makabo ya mikili mingi esopanaki.
He wanted to run a marathon.	Azalaki na mposa ya kopota mbangu ya marathon.
The strawberries were filling her mouth.	Ba fraises ezalaki kotondisa ye na monoko.
We knew how to cook hairy snakehead fish.	Toyebaki ndenge ya kolamba mbisi ya motó ya nyoka oyo ezali na nsuki.
Many officials and citizens continue to oppose this.	Bakonzi mpe bana mboka mingi bazali kokoba kotɛmɛla likambo yango.
The guard arrived ten minutes later.	Mokɛngɛli yango akómaki nsima ya miniti zomi.
He hated that he had to give up his childhood.	Ayinaki ete asengelaki kotika bomwana na ye.
The father, mother, and child were all asleep on the couch.	Tata, mama, mpe mwana bango nyonso balalaki na sofa.
He pressed the pause button.	Afinaki butɔ ya kopema.
The package was packed in a shipping box.	Bazalaki kokanga colis yango na kati ya sanduku ya kotinda biloko.
Coal was once mined here.	Bato bazalaki kala kotimola makala awa.
Please stop screaming.	Svp botika koganga.
A heated dispute arose over this.	Matata moko ya makasi ebimaki mpo na likambo yango.
The picnic was wonderful.	Picnic yango ezalaki malamu mpenza.
He closed the door quietly behind him.	Akangaki porte na kimia nsima na ye.
This country needs materials to build new roads.	Mboka oyo esengaka biloko mpo na kotonga banzela ya sika.
The local band performed its biggest hits.	Bande ya mboka yango esalaki ba hits na yango ya minene.
A small number of gangs are the most violent.	Motángo moke ya bituluku ya bato mabe nde esalaka mobulu mingi.
The beach was covered with trees.	Libongo yango ezalaki na banzete mingi.
Lay the chicken breast flat on a cutting board.	Lalisa libele ya nsoso patatalu na etanda ya kokata.
Seeing another boat, the boy stood upright.	Lokola amonaki masuwa mosusu, mwana mobali yango atɛlɛmaki semba.
A floorboard screeched menacingly as he walked barefoot.	Etanda moko ya nse ezalaki koganga na ndenge ya kobangisa ntango azalaki kotambola na makolo ngulu.
The plants were very expensive.	Milona yango ezalaki ntalo mingi mpenza.
Other than music, they know very little about me.	Longola miziki, bayebi makambo mingi te mpo na ngai.
Ours is a country with a lot of rules.	Ya biso ezali mboka oyo ezali na mibeko mingi.
He hurried home, despite the approaching rain.	Azongaki mbangu na ndako, atako mbula ekómaki pene.
He opened the register.	Afungolaki mokanda ya kokɔtisa mikanda.
Speaking slowly, he explained the concept.	Kolobaka malɛmbɛmalɛmbɛ, alimbolaki likanisi yango.
It offers more control for conventionally trained dogs.	Ezali kopesa bokonzi mingi mpo na bambwa oyo bapesaka formasyo na ndenge ya momeseno.
Such a rule would be inappropriate.	Mobeko ya ndenge wana ekozala malamu te.
The priest did not oppose his order.	Nganga-nzambe yango atɛmɛlaki mobeko na ye te.
Bikes and cars share the road.	Bavelo mpe mituka ekabolaka nzela.
It’s easy to create a blanket.	Ezali pete kosala couverture.
It was a few minutes walk from here.	Ezalaki mwa miniti moke na makolo longwa awa.
You can paint with your finger.	Okoki kopakola langi na mosapi na yo.
The cathedral towers dominate the city’s skyline.	Ba tours ya cathédrale nde ezali ko dominer skyline ya ville.
There was another public rally this morning.	Ezalaki na rassemblement public mosusu na tongo ya lelo.
None of his work was original.	Moko te ya mosala na ye ezalaki ya ebandeli.
The city was almost completely abandoned.	Engumba yango ezalaki pene na kosundolama mobimba.
Can a woman teach in a school?	Mwasi akoki koteya na eteyelo?
The farm is in the process of growing peas.	Ferme yango ezali na mosala ya kolona ba pois.
Several whales stranded on the beach.	Baleine mingi ekangamaki na libongo.
Locals revolted against the tax.	Bato ya mboka yango batombokaki mpo na kotɛmɛla mpako yango.
Many small earthquakes occur annually in these areas.	Koningana ya mabelé mingi ya mikemike esalemaka mbula na mbula na bisika yango.
Cornflakes are not very sweet.	Ba flocons ya maïs ezalaka elengi mingi te.
The traveler was absorbed in the darkness.	Moto oyo azalaki kosala mobembo amipesaki mingi na molili.
The chocolate hit the back of her throat.	Chocolat yango ebɛtaki ye na nsima ya zolo.
He took her by the hand.	Asimbaki ye na lobɔkɔ.
The dog ran after the dog.	Mbwa akimaki mbangu nsima ya mbwa.
The government built a new road nearby.	Guvɛrnema esalaki nzela ya sika pene wana.
None of the doors opened.	Moko te ya baporte yango efungwamaki.
Nur's sister often rubbed the wound.	Mbala mingi, ndeko mwasi ya Nur azalaki kopakola esika oyo ezokaki.
Nearby cliffs often lead to scenic views and panoramic views.	Mbala mingi, mabanga oyo ezali pene wana ememaka na bisika kitoko mpe ya kotala bisika nyonso.
A dozen police officers lined up outside the courthouse.	Bapolisi zomi na mibale batyaki molɔngɔ na libándá ya ndako ya tribinale.
The clouds of dust grew thicker.	Mapata ya mputulu ekómaki lisusu minene.
We need to be more generous.	Tosengeli komonisa bokabi mingi koleka.
Locals gathered around to comfort him.	Bato ya mboka yango basanganaki zingazinga mpo na kobɔndisa ye.
Children are not allowed in the temple.	Bana bapesameli nzela te ya kokota na tempelo.
Shrinkage accompanied by an increase in temperature.	Rétrécissement accompagné na hausse ya température.
With some desire, he wrote to her.	Na mposa moko boye, akomelaki ye mokanda.
The markets never close here.	Ba marchés ekangamaka jamais awa.
A young man climbed a tree.	Elenge mobali moko amataki na nzete moko.
Stop and smell the roses.	Tɛlɛmá mpe yoká nsolo ya ba roses.
Officials issued an apology.	Bakonzi babimisaki mokanda ya kosɛnga bolimbisi.
Puppies kind of instinctively start playing.	Ba puppies bazalaka na ndenge ya instinct ya kobanda kosakana.
Finally, the king left.	Nsukansuka, mokonzi yango alongwaki.
How long did you take to write this book?	Ozwaki ntango boni mpo na kokoma mokanda oyo?
He was proud of this neighborhood.	Azalaki na lolendo mpo na kartye oyo.
The herd pulled up by the well.	Etonga yango ebendaki likoló pembeni ya libulu ya mai.
Scott's servant got into a bitter argument.	Mosali ya Scott akómaki na matata moko ya bololo.
A shot went off.	Lisasi moko ebetaki.
Reluctantly, he drove home on a rainy night.	Na kozanga kolinga, azongaki na motuka na ndako na butu oyo mbula ezalaki kobɛta.
He says the world would be better off without war.	Alobi mokili elingaki kozala malamu soki bitumba ezalaki te.
The water swirls around the black hole.	Mai yango ebalukaka zingazinga ya libulu moindo.
He hires illegal immigrants to work in his factory.	Azali kozwa bato oyo bautá na mikili mosusu na ndenge oyo eyokani te na mibeko mpo na kosala na izini na ye.
India has many holy places.	Inde ezali na bisika mingi ya bulɛɛ.
The newborn hummed with joy.	Mwana oyo abotamaki sika azalaki konguluma na esengo.
Wealthy people have many ways to grow their money.	Bato ya bozwi bazali na ndenge mingi ya kosala ete mbongo na bango ekola.
Some horrible smell wafted around him.	Nsolo moko boye ya nsɔmɔ ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na ye.
He drove to work, honking loudly.	Akendeki na motuka na mosala, azalaki kobɛta piololo makasi.
We regret the loss of so many young men.	Toyokaka mawa ndenge tobungisaki bilenge mibali mingi mpenza.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	Lokumu ya likambo moko oyo bato ya siansi bamoni ekoki koumela bomoi mobimba.
He owns this hotel.	Ye nde azali na hôtel oyo.
The coach smiled enigmatically.	Entraîneur asɛkaki na ndenge ya enigmatique.
The products are already made.	Ba produits esi esalemi.
Place the cream in a chilled bowl.	Tia krɛmɛ yango na saani oyo ekómi malili.
A storm is coming!	Mopɛpɛ makasi ezali koya!
The strongest survived.	Bato oyo bazalaki na makasi koleka babikaki.
The jerseys and team colors are cool.	Ba maillots na ba couleurs ya équipe eza cool.
When this happens, the plant becomes infected.	Ntango likambo yango esalemi, molona yango ekómaka na mikrobe.
The report is put together by a panel of experts and addresses a range of challenges.	Lapolo yango esangisami na etuluku moko ya bato ya mayele mpe elobeli mikakatano ndenge na ndenge.
Do not leave this procedure for the afternoon.	Kotika procédure oyo te mpo na nsima ya midi.
Finally, the ship docked near an uninhabited island.	Nsukansuka, masuwa yango etɛlɛmaki pene na esanga moko oyo bato bafandi te.
The animal dug into the ground.	Nyama yango etimolaki na mabele.
I find it hard to focus in bright sunlight.	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kotya makanisi na ngai nyonso na pole ya moi makasi.
The police station was notified.	Bayebisaki biro ya bapolisi.
I set out to climb the mountain.	Nabandaki mobembo mpo na komata ngomba yango.
The government is committed to reducing poverty.	Guvɛrnema ezwi ekateli ya kokitisa bobola.
This difference turns out to take eons to reach equilibrium.	Bokeseni oyo emonanaka ete esɛngaka ba éons mpo na kokóma na équilibre.
This room measures twelve square meters.	Salle oyo ezali na mesure ya ba mètres carrés zomi na mibale.
Some albums are deleted every day.	Ba albums misusu ezo supprimer mikolo nionso.
He accused me of lying.	Afundaki ngai ete nazali kokosa.
Helga's house was unbearably cold.	Ndako ya Helga ezalaki na malili oyo ekoki kokanga motema te.
Clouds of dust rose in the distance.	Mapata ya mputulu ezalaki komata na mosika.
He also plays guitar.	Azali mpe kobɛta guitare.
How can you help the earth?	Ndenge nini okoki kosalisa mabelé?
He tried his answers, and then he gave the right answers.	Amekaki biyano na ye, mpe na nsima apesaki biyano oyo ebongi.
The Prime Minister's statement was widely condemned.	Liloba ya Premier ministre yango epamelamaki mingi.
Alina ate rice and rice.	Alina azalaki kolya loso mpe loso.
A foreign company promised to make the change.	Kompanyi moko ya mboka mopaya elakaki ete ekosala mbongwana yango.
Power changed hands in a series of violent battles.	Nguya ebongwanaki mabɔkɔ na molɔngɔ́ ya bitumba ya mobulu.
The poor were cheated out of their daily wages.	Babola bazalaki kokosa bango na lifuti na bango ya mokolo na mokolo.
There was a sudden and welcome, .	Ezalaki na likambo moko ya mbalakaka mpe oyo eyambamaki malamu, .
No, this branch is no longer in operation.	Te, filiale oyo ezali lisusu kosala te.
Police sources said the suspect was arrested without incident.	Ba sources ya police balobi ete moto oyo afundamaki akangamaki kozanga likambo.
These ancient people could hardly read.	Bato oyo ya kala bakokaki mpenza kotánga te.
One of the goals of the group is to preserve historic buildings.	Moko ya mikano ya etuluku yango ezali ya kobatela bandako ya kala.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Ba erreurs ya paramètre ekanisami que ezali cause principale.
Chalk is a substance called calcium carbonate.	Craie ezali eloko oyo babengi carbonate de calcium.
He was arrested a few years ago.	Bakangaki ye eleki mwa bambula.
Processing larger orders will help cut costs.	Kosala ba commandes ya minene ekosalisa na kokata ba frais.
A boy was arrested for shoplifting.	Bakangaki mwana mobali moko mpo azalaki koyiba na magazini.
The young man runs home after school.	Elenge mobali yango akimi mbangu na ndako nsima ya kelasi.
In a contemporary city, residents travel by subway.	Na engumba moko ya ntango na biso, bato oyo bafandaka kuna basalaka mobembo na métro.
A map will come in handy here.	Karte ekozala na ntina awa.
Many factors affect the cost.	Makambo mingi ezali na bopusi likoló na motuya oyo esɛngaka.
They remain steadfast in their belief that the war is unjust.	Bazali kotikala ngwi na kondima na bango ete etumba ezali na bosembo te.
But she ignored him.	Kasi mwasi yango atyaki likebi te na ye.
The man has managed to come up with a very good idea.	Mobali yango alongi kobimisa makanisi malamu mpenza.
The trial for the accused commenced.	Kosambisa mpo na bafundami ebandaki.
These locks can be opened with a key.	Ba serrures wana ekoki kofungolama na fungola.
You can get better resolution.	Okoki kozwa résolution ya malamu koleka.
He entered the church and smiled at the priest.	Akɔtaki na ndakonzambe mpe asɛkaki sango yango.
A man with a strange black face	Mobali moko na elongi ya moindo ya kokamwa
The major export is agricultural products.	Exportation monene ezali biloko ya bilanga.
Recently two adventurers were lost.	Kala mingi te ba aventuriers mibale babungaki.
My hair was wet from the rain.	Suki na ngai ezalaki na mai mpo mbula ezalaki kobɛta.
The strong wind shook the whole city.	Mopɛpɛ monene yango eningisi engumba mobimba.
Workers in the factory receive a basic wage.	Basali na izini yango bazwaka lifuti ya moboko.
They united to resist this terrible temptation.	Basanganaki mpo na koboya komekama ya nsɔmɔ yango.
As the death toll mounted, there was a noisy riot.	Lokola motángo ya bato oyo bakufaki ezalaki se kobakisama, bato bazalaki kosala mobulu na makɛlɛlɛ.
The lion died immediately.	Nkoso yango ekufaki mbala moko.
The question of ownership is sometimes difficult.	Motuna ya kozala na yango ezalaka ntango mosusu mpasi.
The man stole all the coins.	Mobali wana ayibaki mbongo nyonso ya bibende.
The wolf walked slowly towards its burrow.	Nzoku yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya libulu na yango.
Hunters brought deer to the country.	Babomi-nyama bazalaki komema ngando na mboka yango.
He didn't work, instead sitting around on his phone.	Asalaki mosala te, na esika na yango afandaki zingazinga na telefone na ye.
Ne'er a wight has e'er my lov'd lady.	Ne'er a wight azali na e'er madame na ngai lov'd.
The family is in the mountains.	Libota yango ezali na bangomba.
Soil erosion has serious consequences.	Kopɔla ya mabelé ezali na makambo ya mabe mpenza.
This process produces many toxic substances.	Mosala yango ebimisaka biloko mingi ya ngɛngɛ.
We gave the advice they asked for.	Tozalaki kopesa batoli oyo bazalaki kosɛnga yango.
Very few films take the road less travelled.	Ba films moke mpenza ezwaka nzela oyo bato batambolaka mingi te.
The counselor will help him.	Mopesi-toli akosalisa ye.
The soldiers were drugged with opium and lured into slavery.	Basoda yango bamɛlaki bangi na opium mpe babendaki bango bákɔta na boombo.
We predict great benefits from this new service.	Tozali kosakola matomba minene na mosala oyo ya sika.
In the past, elephants were everywhere on the streets of the city.	Kala, bangando ezalaki komonana bisika nyonso na babalabala ya engumba.
Angry villagers held a protest rally.	Bato ya mboka oyo bazalaki na nkanda basalaki liyangani ya botelemeli.
Pears are hardier in summer.	Ba poire ezalaka makasi mingi na eleko ya molunge.
She phoned the police.	Abengaki bapolisi na telefone.
He washed it down with his whiskey.	Asukolaki yango na nse na whisky na ye.
The computer screen lit up.	Ecran ya ordinatɛrɛ yango ezalaki kongɛnga.
He struggled with despair.	Abundaki na kozanga elikya.
These facts need to be shared with as many people as possible.	Esengeli koyebisa makambo yango epai ya bato mingi.
Waiting outside is not necessary.	Kozela libanda ezali na ntina te.
The gong was brought inside.	Bamemaki gong yango na kati.
He tore the letter in two, anger rising inside him.	Apasolaki mokanda yango na biteni mibale, nkanda ezalaki komata na kati na ye.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Tosalaki fɛti lobi na bière mpe bilei ya elengi.
We overcame the stench.	Tolongaki nsolo mabe yango.
However, banks are also struggling to lend.	Kasi, babanki mpe ezali kobunda mpo na kodefisa mbongo.
A block of cement was tested.	Bamekaki bloc moko ya ciment.
A department store opened here recently.	Magazini moko monene efungwamaki awa kala mingi te.
She wept silently over the death of her beloved husband.	Alelaki nyɛɛ mpo na liwa ya mobali na ye ya bolingo.
They suspected aliens, but didn’t know who.	Ba suspectaki ba étrangers, mais bayebaki te nani.
Our goal is to help as many people as possible.	Likanisi na biso ezali ya kosalisa bato mingi soki likoki ezali.
The princess was handsome and handsome.	Mokonzi yango azalaki kitoko mpe azalaki kitoko.
It is wise to have good relations with your neighbors	Ezali mayele kozala na boyokani malamu na bazalani na yo
Monks could be seen wallowing in the water.	Basango bazalaki komonana bazali kobalusabalusa na kati ya mai.
The problem with felines is that they are too short.	Mokakatano ya ba féliculas ezali ete bazali mokuse mingi.
He sat quietly, brooding.	Afandaki na kimya, azalaki kokanisakanisa.
He has devoted his life to the pursuit of wisdom.	Apesi bomoi na ye mpo na koluka bwanya.
Food prices have plummeted.	Ntalo ya biloko ya kolya ekiti makasi.
A thief stole my camera.	Moyibi moko ayibi kamera na ngai.
People in all cultures have felt fear and pain.	Bato na mimeseno nyonso bayoki kobanga mpe mpasi.
Athleticly built, with broad shoulders and a broad chest.	Etongami na ndenge ya lisano, na mapeka ya minene mpe ntolo ya monene.
The police stood over the terrorists, their guns drawn.	Bapolisi batɛlɛmaki likoló ya bateroriste, mindoki na bango etombolaki.
Heat skillet over medium heat.	Chauffer skillet na moto ya moyenne.
It’s pretty simple.	Ezali mpenza pɛtɛɛ.
The relevant research was forgotten for many years.	Bolukiluki oyo etali makambo yango ebosanamaki na boumeli ya bambula mingi.
It was a clear day.	Ezalaki mokolo oyo ezalaki polele.
The lake is full of fish.	Laki yango etondi na mbisi.
One young woman was pleased with the acceptance.	Elenge mwasi moko asepelaki ndenge bandimaki yango.
The party was held in the garden.	Fɛti yango esalemaki na elanga yango.
There are many lakes in the area.	Balaki ezali mingi na esika yango.
I have decided to read another book.	Nazwi ekateli ya kotánga buku mosusu.
The games will be televised.	Masano yango ekozala na televizyo.
I saw a white dove	Namonaki ebenga moko ya mpɛmbɛ
But, for the most part, the feeling is short-lived.	Kasi, mingimingi, liyoki yango eumelaka ntango mokuse.
Made from the earth, it is the essence of life.	Esalemi na mabele, ezali ntina ya bomoi.
The ads were so fun!	Ba piblisite yango ezalaki kosepelisa mingi!
The storm was devastating.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki mpenza nzoto.
We must appeal to public opinion.	Esengeli tosala recours na opinion publique.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Amɛlaki cappuccino mpe apelisaki likaya.
Many activities were carried out.	Misala mingi esalemaki.
He is openly talking about war.	Azali kolobela polele bitumba.
The Army is recruiting.	Armée ezali ko recruter.
Such behavior is unacceptable.	Etamboli ya ndenge wana endimami te.
So, you killed while others were just watching?	Bongo, bobomaki nzokande basusu bazalaki kaka kotala?
The storm moved quickly, and it left devastation.	Mopɛpɛ makasi yango etambolaki nokinoki, mpe etikalaki kobebisa biloko.
Using ostrich dung as fertilizer is not harmful.	Kosalela bosoto ya autruche lokola engrais ezali mabe te.
He came into the house.	Ayaki na kati ya ndako.
The demand for his artworks has been increasing.	Bato oyo bazali koluka misala na ye ya ntɔki ekómi se kobakisama.
The actor's coach warned him not to perform at the wrong time.	Molakisi ya mosani yango akebisaki ye ete asala te na ntango ya mabe.
The probe was used to collect dust samples.	Sonde yango esalemaki mpo na kozwa ba échantillons ya mputulu.
The ice is melting.	Glace yango ezali konyangwa.
Significant change is almost guaranteed.	Mbongwana ya monene ezali pene na kozala garanti.
Workers were waiting as they crossed the road.	Basali bazalaki kozela ntango bazalaki kokatisa nzela.
The government should publicly condemn this behavior.	Esengeli guvɛrnema epamela na miso ya bato nyonso ezaleli yango.
A bicycle is two wheels turned together.	Vélo ezali bapinɛ mibale oyo ebalusami esika moko.
The dentist dug out the decaying teeth.	Monganga ya mino atimolaki mino oyo ezalaki kopɔla.
A little money will make all the difference.	Mwa mbongo moke ekosala bokeseni nyonso.
Put your desk away, now.	Tia mesa na yo mosika, sikoyo.
This sentence consists of ten words.	Fraze oyo ezali na maloba zomi.
Everything north of the city receives little rainfall.	Biloko nyonso oyo ezali na nɔrdi ya engumba yango mbula ebɛtaka mingi te.
The superintendent threatened to resign.	Superintendent abangaki kotika mosala.
This is a brand new planet.	Oyo ezali planète ya sika mpenza.
Headless round gold coin.	Mbongo ya wolo ya zingazinga oyo ezangi motó.
It happened along a long gray dirt road.	Esalemaki na nzela moko molai ya mabele oyo ezalaki na langi ya motane.
Gradually, changes took place.	Mokemoke, mbongwana esalemaki.
A bad prime minister is running the country.	Premier ministre mabe nde azali koyangela mboka.
The opposition has made their intentions clear.	Opposition eyebisi polele mikano na bango.
Big dogs have four legs.	Bambwa minene ezalaka na makolo minei.
We often ate dhokla together.	Mbala mingi tozalaki kolya dhokla elongo.
You don’t even have to think about it.	Esengeli kutu te okanisa likambo yango.
The prisoner was led from the court house in chains.	Bazalaki kokamba moto ya bolɔkɔ longwa na ndako ya tribinale na minyɔlɔlɔ.
Most of the people of the region are engaged in agriculture.	Bato mingi ya etúká yango basalaka mosala ya bilanga.
He can wag a little finger.	Akoki koningisa mosapi moko ya moke.
The army surrounded the town.	Basoda bazingaki mboka yango.
They lived together for years, years without knowing it.	Bafandaki esika moko na boumeli ya bambula, bambula kozanga ete báyeba.
They are everywhere, he said.	Bazali bisika nyonso, alobaki.
She spent a lot of money on clothes and shoes.	Azalaki kobimisa mbongo mingi mpo na kosomba bilamba mpe sapato.
No one was there to help them.	Moto moko te azalaki wana mpo na kosalisa bango.
The cattle grazed on constructed haystacks.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kolya na bitunga ya matiti oyo etongamaki.
The meeting met behind closed doors.	Likita yango ekutanaki nsima ya baporte oyo ekangamaki.
The oil works wonders.	Mafuta yango esalaka makamwisi.
The railway house causes many accidents.	Ndako ya engbunduka ebimisaka makama mingi.
The chemist's experiment paid off.	Expérience oyo chimiste asalaki epesaki matomba.
Ripe fruit breaks easily from its stem.	Bana oyo eteli ebukaka na pɛtɛɛ nyonso na lititi na yango.
In your opinion, should new infrastructure projects be undertaken?	Na makanisi na yo, esengeli kosala ba projets ya sika ya infrastructures ?
A lot of the trees in the region are pine trees.	Ebele ya banzete na etúká yango ezali banzete ya pin.
The soldiers searched his belongings.	Basoda yango balukaki na biloko na ye.
The planes crashed within minutes of each other.	Bampɛpɔ yango ekweaki na mwa miniti moke moko na mosusu.
He was panicking at an incredible rate.	Azalaki kobanga na mbangu oyo ezalaki kokamwisa.
It is a rite of passage for all new students.	Ezali molulu ya koleka mpo na banakelasi nyonso ya sika.
The tone was usual.	Ton ezalaki ya momeseno.
Agricultural production will decline in the coming years.	Bokeli ya bilanga ekokita na bambula oyo ezali koya.
The train is moving at the rate of thirty miles per hour.	Engbunduka ezali kotambola na mbangu ya bakilometele ntuku misato na ngonga moko.
These challenges must be overcome.	Esengeli kolonga mikakatano yango.
Anti-war speeches had been made.	Badiskur mpo na kotɛmɛla bitumba esilaki kosalema.
The crow can fly out of the hawk.	Corbeau ekoki kopumbwa libanda ya faucon.
Milk contains many important nutrients.	Miliki ezali na biloko mingi ya ntina mingi oyo esalisaka nzoto.
He described himself as a professional gambler.	Amilobelaki lokola mosani ya masano ya mbongo oyo ayebi mosala malamu.
The construction worker did not answer.	Mosali ya botongi ayanolaki te.
People who eat red meat believe they are healthier.	Bato oyo balyaka misuni ya motane bandimaka ete bazali na nzoto kolɔngɔnɔ.
The Empress arrived at her destination to loud fanfare.	Empress akomaki na esika azalaki kokende na fanfare makasi.
The bags were heavy.	Basaki yango ezalaki kilo.
That was hard, but it worked.	Yango ezalaki mpasi, kasi esimbaki.
It is very important that the clock is clean.	Ezali mpenza na ntina mingi ete ngonga ezala pɛto.
Among the proposed sites under consideration is this building.	Kati na bisika oyo esengami oyo ezali kotalela ezali na ndako oyo.
The vessel was carefully placed on the ground.	Batyaki mbɛki yango na likebi mpenza na mabele.
The painting is on the wall.	Liyemi yango ezali na efelo.
Scientists have developed vaccines to prevent the disease.	Bato ya siansi basali mangwele mpo na kopekisa maladi yango.
Britain is the most important player on the world stage.	Grande-Bretagne ezali joueur oyo aleki na ntina mingi na scène mondiale.
She found a boyfriend almost immediately.	Azwaki moninga moko ya mobali pene na mbala moko.
He knelt on the ground by the river bank	Afukamaki na mabele pembeni ya libongo ya ebale
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
A very sad time indeed.	Ntango moko ya mawa mingi mpenza.
His words were even more unintelligible than his actions.	Maloba na ye ezalaki kutu kososolama te koleka ndenge azalaki kosala.
The number of swimmers drowned by pigs has risen in the past year.	Motángo ya bato oyo bazalaki kobɛta mai oyo bangulu ezindaki na mai emati na mbula eleki.
The pot was half filled with water.	Nzungu yango etondaki ndambo na mai.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Ba porpoises ebalukaki mpe esɛkaki epai ya ebele ya bato yango.
The injured man was taken to hospital.	Moto oyo azokaki amemami na lopitalo.
All of these species are endangered.	Mitindo yango nyonso ezali na likama ya kolimwa.
The shy creature made a cover.	Ekelamu yango oyo ezalaki na nsɔninsɔni esalaki eloko moko ya kozipa.
Her phone was ringing.	Telefone na ye ezalaki kobɛtabɛta.
Many people were mystified by the eccentric scene.	Bato mingi bazalaki mystified na scène eccentrique.
Decide whether or not to close the page.	Zwá ekateli ya kokanga lokasa yango to te.
They first learned how to farm from their grandparents.	Bayekolaki liboso ndenge ya kosala bilanga epai ya bankɔkɔ na bango.
Statues of leaders dominated the village square.	Bikeko ya bakambi ezalaki likoló ya esika monene ya mboka.
He saw his father killed.	Amonaki ndenge tata na ye abomamaki.
There are many types of bread.	Ezali na mitindo mingi ya mampa.
The soldiers then marched toward the house	Na nsima, basoda batambolaki epai ya ndako yango
Water flowed through old pipes.	Mai ezalaki koleka na bapiblisite ya kala.
The meaning of the poem is personal and personal.	Ndimbola ya poɛmi ezali ya moto ye moko mpe ya moto ye moko.
A cool breeze hit my cheeks.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki kobɛta ngai na matama.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
The seagull watched curiously.	Mouette ezalaki kotala na mposa ya koyeba.
The rock was a few hundred feet high.	Libanga yango ezalaki na bolai ya mwa bankama ya bamɛtrɛ.
Little is known about him.	Bato bayebi makambo mingi te mpo na ye.
They do a lot of research here.	Basalaka bolukiluki mingi awa.
He meets her at her house every evening.	Akutanaka na ye na ndako na ye mpokwa nyonso.
He found it in the depths of his pocket.	Azwaki yango na bozindo ya poche na ye.
Do you want solids in your miso soup?	Olingi ba solides na soupe na yo ya miso?
It’s always good to be honest.	Ezali ntango nyonso malamu kozala sembo.
I'll go to the restaurant.	Nakokende na restaurant.
Many farmers rely on roads.	Basali bilanga mingi bazali kotya motema na banzela.
This was a terrorist act.	Oyo ezalaki mosala ya bateroriste.
There are four types of bacterial infections.	Ezali na mitindo minei ya maladi oyo euti na mikrobe.
The sale of this stock is bad, at best.	Vente ya stock oyo eza mabe, na meilleur.
Safety regulations were observed in this process.	Mibeko ya bokengi etokisamaki na mosala oyo.
The condition is associated with a serious virus.	Ezalela yango ezali na boyokani na virus moko ya makasi.
The region has a long literary history.	Etúká yango ezali na lisoló molai ya mikanda.
An officer thundered outside.	Mokonzi moko abɛtaki nkake na libándá.
His father was a surgeon.	Tata na ye azalaki monganga ya lipaso.
The surgeon was very careful during the operation.	Monganga oyo asalaki lipaso azalaki kokeba mpenza ntango bazalaki kosala lipaso.
The smooth rotation of the race car wowed the crowd.	Kobalusama ya motuka ya momekano ya mbangu na ndenge ya pɛtɛɛ ekamwisa ebele ya bato.
Some details will remain a mystery forever.	Makambo mosusu ekotikala libombami mpo na libela.
The number of birds will decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita na ekeke oyo.
Her soft brown eyes scan the room.	Miso na ye ya motane ya pɛtɛɛ ezali kotalatala na kati ya shambre.
Please refrain from smoking during meals.	Tosɛngi yo, bóboya komɛla likaya ntango bozali kolya.
Adding salt to water will not cause it to boil.	Kobakisa mungwa na mai ekosala te ete etɔka.
Children learn their mother tongue naturally.	Bana bayekolaka monɔkɔ ya mboka na bango na ndenge ya bomoto.
He maintains a positive outlook on life.	Abatelaka ezaleli ya malamu na ntina na bomoi.
After I started school, things went well.	Nsima ya kobanda kelasi, makambo elekaki malamu.
Some puppies are born without eyes.	Bana ya mbwa mosusu babotamaka kozanga miso.
A young man helps an elderly man.	Elenge mobali moko azali kosalisa mobange moko.
The Minister spoke of the decline in traffic.	Ministre alobelaki bokiti ya mibembo ya mituka.
The city was administered by the emirate.	Engumba yango ezalaki kotambwisama na emirate.
They bounced towards each other.	Bazalaki kopumbwapumbwa epai ya moko na mosusu.
A drop of black liquid dripped from his finger.	Litangá moko ya mai ya moindo ezalaki kotanga na mosapi na ye.
My father is against the war.	Tata na ngai azali kotɛmɛla etumba yango.
Wasteland is a geographical term.	Mabele ya mpamba ezali liloba ya géographie.
Have juice, please.	Zala na jus, nabondeli yo.
The city was famous for its beautiful gardens.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na bilanga na yango ya kitoko.
There is a growing demand for cars.	Bato bazali kosɛnga mituka mingi.
He also forgot his birthday.	Abosanaki lisusu mokolo ya mbotama na ye.
He has a large family.	Azali na libota monene.
People on the whole were open.	Bato na mobimba na yango bazalaki koloba polele.
The river flows out of the nearby hills.	Ebale yango ezali kobima na bangomba mike oyo ezali pene wana.
He looked around warily, wary of his pursuers.	Atalaki zingazinga na bokebi, kokeba na bato oyo bazalaki kolanda ye.
Stand around in a circle and face each other.	Tɛlɛmá zingazinga na sɛrklɛ mpe bótalana.
Be very careful where you place the find.	Kebá mingi esika oyo ozali kotya eloko oyo omoni.
The locals are hospitable and friendly.	Bato ya etúká yango bayambaka bapaya mpe bazali na boninga.
He realized he was being incredibly stupid.	Asosolaki ete azalaki kozala zoba ya kokamwa.
Attention spans are getting shorter.	Ba spans ya attention ezali ko koma mokuse.
The objective is an important cultural institution.	Objectif ezali institution culturelle moko ya ntina.
Another player took his turn.	Mosani mosusu azwaki ngala na ye.
That’s a long way down the road.	Yango ezali nzela molai na nse ya nzela.
The police rarely give bail.	Ba policiers bapesaka mingi te caution.
The tibia is attached to the fibula.	Tibia ekangami na fibula.
All the children became very happy.	Bana bango nyonso bakómaki na esengo mingi.
The artist used light blue, green and pale yellow.	Moyemi yango asalelaki langi ya bleu clair, vert mpe jaune pâle.
It's okay.	Eza malamu.
His actions were heralded as heroic.	Misala na ye esakolamaki lokola elombe.
It is some distance from the center.	Ezali mwa ntaka longwa na katikati.
The family went on vacation.	Libota yango bakendaki konje.
She is looking forward to their wedding day.	Azali kozela na esengo nyonso mokolo oyo bakobalana.
The wizard's hasty departure caused the king to be surprised.	Kokende mbangumbangu ya ndoki yango esalaki ete mokonzi akamwa.
Coal is used to make steel and electricity.	Basalelaka makala mpo na kosala bibende mpe kura.
A node in a wireless computer network.	Node moko na réseau ya ordinateur sans fil.
The chorus will be asked to pause.	Bakosɛnga na chorus ete epema mwa moke.
Summer vacation was too short.	Konje ya eleko ya molunge ezalaki mokuse mingi.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali kolekaleka na engumba yango.
They often have to work late hours.	Mbala mingi, basengeli kosala mosala na ngonga ya retare.
People were starving for information.	Bato bazalaki kokufa nzala ya bansango.
My heart sank.	Motema na ngai ekitanaki.
The snow melted slowly on the trees.	Neige ezalaki konyangwa malɛmbɛmalɛmbɛ na banzete.
So the company decided to move to another country.	Yango wana, kompanyi yango ezwaki ekateli ya kokende na mboka mosusu.
The water looks clean, but it is actually contaminated.	Mai yango emonanaka pɛto, kasi ezali mpenza na mikrobe.
He was a man who loved his garden.	Azalaki moto oyo azalaki kolinga elanga na ye.
The interior of this home features antiques.	Intérieur ya ndaku oyo ezali na biloko ya kala.
The ship sank in less than an hour.	Masuwa yango ezindaki na ngonga moko te.
Alcoholic beverages were given to the patient.	Bazalaki kopesa moto ya maladi masanga ya makasi.
When scientists see a color, they are excited.	Ntango bato ya mayele bamonaka langi moko, basepelaka mingi.
She was, by all accounts, an excellent dancer.	Azalaki, na masolo nyonso, mobini malamu mpenza.
The stain on his shirt is hard to remove.	Tache oyo ezali na chemise na ye ezali mpasi mpo na kolongola yango.
She danced slowly, sensuously, smiling along with the snake charmer.	Abinaki malembe, na sensation, na koseka elongo na charmer ya nyoka.
The fear of radiation poisoning is widespread in this country.	Kobanga ya kozwa empoisonnement na ba rayonnements epalangani mingi na mboka oyo.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Bakisa miliki oyo ekoki mpo na kosala sauce moko ya monene mpenza.
The farmer’s wife died giving birth to twins.	Mwasi ya mosali bilanga akufaki kobota mapasa.
She lost control of her emotions and began to cry.	Abungisaki bokonzi likoló na mayoki na ye mpe abandaki kolela.
We can provide a full list of organic vendors.	Tokoki kopesa liste mobimba ya batekisi ya biologique.
The wedding lasted three days.	Libala yango eumelaki mikolo misato.
The fate of this list is uncertain.	Destin ya liste oyo ezali ya koyebana te.
The sun was blazing, scorching the ground below.	Moi makasi ezalaki kobɛta, kotumba mabele oyo ezalaki na nse.
His poem won first prize in a national poetry competition.	Poɛmi na ye ezwaki mbano ya liboso na momekano moko ya ekólo mobimba mpo na kosala poɛmi.
The past few speakers have been controversial.	Mwa balobi oyo eleki ezalaki na ntembe.
A gentleman instructed him to sit down.	Monsieur moko apesaki ye malako ete afanda.
A small flock of birds flew across the river.	Etonga moke ya bandɛkɛ epumbwaki na ngámbo mosusu ya ebale.
Their hard work has paid off.	Mosala na bango ya makasi esali mbuma.
He was furious that his mother was still awake.	Azalaki na nkanda makasi mpo mama na ye azalaki naino kolala mpɔngi te.
The engineer says he is a man of ideas.	Ingénieur alobi ete azali moto ya makanisi.
The filter is not only used to remove dirt.	Filtre yango esalelamaka kaka te mpo na kolongola bosɔtɔ.
It won’t be easy to win the debate.	Ekozala pete te kolonga débat.
The grass is shaking.	Matiti ezali koningana.
Scientists collected data to map the earth.	Bato ya siansi basangisaki makambo mpo na kosala karte ya mabelé.
He was never dishonest.	Azalaki ata mokolo moko te kozanga sembo.
Both suspects have denied responsibility.	Bato baye babale baye bafundami bawangani mokumba.
He switched to another channel.	Abalukaki na chaîne mosusu.
Vultures hover overhead.	Ba vultures ebalukaka na likoló ya motó.
Rivers are an integral part of many countries.	Bibale ezali eteni ya ntina mingi ya mikili mingi.
Please do the exercises.	Svp bosala ba exercices.
The community is responsible for maintaining the park.	Bato ya mboka nde bazali na mokumba ya kobatela parke yango.
In the years ahead, we will face many challenges.	Na bambula oyo ezali koya, tokokutana na mikakatano mingi.
The work is ruined.	Mosala yango ebebi.
The crash on an alley resulted in multiple injuries.	Likama oyo esalemaki na nzela moko ya moke esalaki ete bato mingi bazoka.
The dishwasher is turned off.	Masini ya kosukola basaani ekangami.
The reporter apologized and promised to do better.	Mopanzi-nsango yango asɛngaki bolimbisi mpe alakaki ete akosala malamu koleka.
In this region, glaciers cover most of the landscape.	Na etúká yango, ba glaciers ezali na eteni monene ya esika yango.
The book includes a letters and questions section.	Mokanda yango ezali na eteni moko ya mikanda mpe mituna.
The dust was impossible to remove from the packaging.	Mputulu yango ekokaki kosalema te mpo na kolongola yango na kati ya biloko oyo batyaka na kati ya biloko oyo batyaki na kati.
Excessive rainfall can lead to erosion.	Mbula oyo eleki makasi ekoki komema na kopɔla ya mabelé.
The employee counted his purse and changed his mind.	Mosali yango atángaki mbongo na ye ya mbongo mpe abongolaki makanisi na ye.
There are five bedrooms.	Ezali na bashambre mitano ya kolala.
It is customary to serve tea immediately.	Ezali momeseno ya kopesa mbala moko tii.
Shake lettuce leaves in a large bowl.	Ningisa nkasa ya salade na saani moko ya monene.
There is nothing more beautiful than the sound of strings.	Ezali na eloko moko te oyo eleki kitoko koleka makɛlɛlɛ ya bansinga.
The mountains attracted visitors from all over the world.	Bangomba yango ezalaki kobenda bato oyo bautaki na mokili mobimba.
Even lobsters bury their young.	Ata ba homard ekundaka bana na bango.
Helping someone is the first step in getting to know them.	Kosalisa moto ezali likambo ya liboso mpo na koyeba ye.
A wildfire broke out near the national park.	Mɔtɔ moko ya zamba ebimaki pene na parke ya ekólo yango.
The young man was tall, about six feet two.	Elenge mobali yango azalaki molai, pene na mɛtrɛ motoba na mibale.
Open your windows, please.	Fungola ba fenêtres na bino, nabondeli bino.
Deforestation affects plant and animal life.	Kokata banzete ezali na bopusi likoló na bomoi ya banzete mpe ya banyama.
This poncho is warm.	Poncho oyo ezalaka na molunge.
Some animals are used to the high temperatures.	Banyama mosusu bamesaná na ndenge oyo molunge ezali makasi.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Bobola mpe bomengo ya nkita ezali esika moko awa.
He pointed to the window.	Alakisaki ye na lininisa.
There’s a bar in the corner of the lobby.	Ezali na bar moko na coin ya lobby.
Overpopulation is a growing concern.	Koleka ndelo ya bato ezali likambo oyo ezali kotungisa bato mingi.
It is well known as a seaside resort.	Eyebani mingi lokola esika ya kolala pembeni ya mbu.
The clouds were thick and gray.	Mapata ezalaki minene mpe ezalaki na langi ya motane.
The diplomats took a dangerous risk.	Ba diplomates bazuaki risque ya danger.
Our team is playing well.	Equipe na biso ezali ko jouer bien.
It was reported that the number of suicides increased.	Elobamaki ete motángo ya bato oyo bamibomaki ekómaki mingi.
The riders, all in uniform, slowly descended.	Bakumbi mpunda, bango nyonso balataki bilamba, bakitaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The hero protects the weak.	Elombe abatelaka bato oyo bazali na bolɛmbu.
The car sped to its destination.	Motuka yango etambolaki mbangu tii na esika oyo ezalaki kokende.
The end of slavery was a hotly debated issue.	Nsuka ya boombo ezalaki likambo oyo bato bazalaki kotyana ntembe mingi.
The old man gasped hysterically.	Mobange mobali yango akangaki na ndenge ya hystérique.
To commemorate the occasion, there was a party.	Mpo na kokanisa libaku yango, ezalaki na fɛti moko.
The storm lasted a week.	Mopɛpɛ yango eumelaki pɔsɔ moko.
The guide tried to get more people.	Motambwisi yango amekaki kozwa bato mingi.
More debates are taking place across the country.	Ba débats mingi ezali kosalema na ekolo mobimba.
The prime minister delivered an important speech.	Premier ministre asalaki diskur moko ya ntina mingi.
No matter what, they will always be with me.	Ezala nini, bakozala ntango nyonso elongo na ngai.
This is a small log cabin.	Oyo ezali mwa ndako ya mabaya.
I got you the rank of lieutenant.	Nazui yo grade ya lieutenant.
First, prepare the mango and sugar.	Ya liboso, bongisa manga mpe sukali.
My parents gave me money for my birthday.	Baboti na ngai bapesaki ngai mbongo mpo na mokolo ya mbotama na ngai.
Laws were quickly passed.	Mibeko mibimisamaki nokinoki.
He showers his children with extravagant gifts.	Azali kosopela bana na ye makabo ya kolekisa ndelo.
Spiritualists are superstitious.	Bato oyo bandimaka bilimu bazalaka na biyambayamba.
The pre-trial investigation is to be commended.	Enquête oyo esalemaki avant procès esengeli kopesama longonya.
Many hydropower plants supply energy to this area.	Ba centrales hydroélectriques mingi epesaka énergie na esika oyo.
However, oil prices continue to rise.	Kasi, ntalo ya petrole ezali se komata.
Hops were widely grown.	Bazalaki kolona hops na bisika mingi.
An orange moon appeared over the mountains.	Sanza moko ya langi ya orange ebimaki likoló ya bangomba.
Know a bar that serves good beer?	Oyebi bar moko oyo epesaka bière ya malamu?
We learned that the restaurant serves excellent food.	Toyekolaki ete restora yango epesaka bilei ya malamu mpenza.
He lost his job for punching a co-worker.	Abungisaki mosala na ye mpo abɛtaki moninga na ye ya mosala fimbo.
They chose not to see it.	Baponaki komona yango te.
The hands of the notorious murderer are tied to his chair.	Bakangi mabɔkɔ ya mobomi oyo ayebani mabe na kiti na ye.
The violence in the scene defies all logic.	Mobulu oyo ezali na esika yango ezali koboya logique nyonso.
Some sources say it's widespread.	Ba sources misusu balobi ete epalangani mingi.
The military has used booby traps for centuries.	Basoda basalelaka mitambo ya booby banda bankama ya bambula.
He owns a number of electric trucks.	Azali na motángo ya mituka minene oyo esalaka na kura.
The famous scientist studied the brain.	Moto ya siansi oyo ayebani mingi ayekolaki bɔɔngɔ.
He was decorated with numerous medals.	Bakembisaki ye na ebele ya bamedayi.
A variety of animals live in this ecosystem.	Banyama ndenge na ndenge efandaka na ebongiseli yango ya bomoi.
The investigation found that corruption was widespread.	Bolukiluki yango emonisaki ete kanyaka epalanganaki mingi.
He survived.	Abikaki.
The actual price was much higher.	Ntalo ya solosolo ezalaki mingi koleka.
Morning comes slowly.	Ntongo eyaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
First, let me highlight some key points.	Ya liboso, tiká namonisa mwa makambo ya ntina.
The new company’s plan didn’t work.	Mwango ya kompanyi ya sika esimbaki te.
Some simple recipes only require three ingredients.	Ba recettes mosusu ya pete esengaka kaka ba ingrédients misato.
He heard the news but refused to believe it.	Ayokaki nsango kasi aboyaki kondima yango.
Their bodies were riddled with bullets.	Nzoto na bango etondaki na masasi.
Still, cars are never loud.	Atako bongo, mituka ezalaka makasi ata mokolo moko te.
The masked man walked towards the stage.	Mobali oyo alataki maskɛ atambolaki epai ya estrade.
Some groups insist that the bill is unconstitutional.	Bituluku misusu bizali koloba na molende ete mobeko moye mozali kobuka mobeko likonzi.
Some diseases can be treated.	Bamaladi mosusu ekoki kosalisa.
Steel construction is increasingly popular in our city.	Bato bazali kolinga mingi kotonga bandako ya bibende na engumba na biso.
The moat of the fort was infested with piranhas.	Moat ya fort ezalaki na ba piranhas.
The air is heavy and moist.	Mopɛpɛ yango ezali kilo mpe ezali na mai mingi.
The new horizon was uncertain.	Horizon ya sika ezalaki ya koyebana te.
Some say it is the oldest wine in the world.	Basusu balobaka ete ezali vinyo oyo eleki kala na mokili mobimba.
Some forms of music are inherently soothing.	Mitindo mosusu ya miziki ekitisaka motema na bomoto na yango.
The region is known for its balmy weather.	Etúká yango eyebani mpo na ntango na yango ya balsame.
We should probably call a doctor.	Tosengeli mbala mosusu kobenga monganga.
Water freezes when it gets too cold.	Mai ekómaka zɛlo soki ekómi malili mingi.
Parents spend so much time doing household chores.	Baboti balekisaka ntango mingi mpenza mpo na kosala misala ya ndako.
Researchers will soon have the ability to grow food anywhere.	Mosika te, balukiluki bakozala na mayele ya kolona bilei esika nyonso.
The prospect seemed remote.	Elikya yango emonanaki lokola ya mosika.
Many factories have closed in recent years.	Ba izini mingi ekangamaki na bambula oyo euti koleka.
She smelled of lavender.	Azalaki koyoka nsolo ya lavande.
Get on the pedals.	Bomata na ba pédales.
This plant will grow to a great height.	Molona oyo ekokola tii na bolai monene.
The future looks bright for this region.	Avenir ezo monana bien pona région oyo.
I was told I was canceled at the last minute.	Bayebisaki ngai ete balongolaki ngai na miniti ya nsuka.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Mwango yango elongaki te mpo bato moke nde balingaki kopesa mabɔkɔ.
Conductors carry clipboards to display the time.	Ba conducteurs bamemaka ba clipboards mpo na kolakisa ngonga.
He left after giving perfect treatment.	Alongwaki nsima ya kopesa lisalisi ya kokoka.
You can see the moon craters.	Okoki komona ba cratères ya sanza.
The chemicals changed the water.	Ba produits chimiques yango ebongolaki mai.
He found himself alone.	Amimonaki ye moko.
The number of deaths in the elderly has decreased dramatically.	Motángo ya bato oyo bakufaka na mibange ekiti mpenza.
A storm raged through her window.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛta na lininisa na ye.
Poor, sick people are sicker.	Bato ya bobola, oyo bazali na maladi bazalaka na maladi mingi.
Leo was born with red hair.	Leo abotamaki na nsuki motane.
The girls have a horse.	Bana basi bazali na mpunda.
The tailor will prepare your dress.	Moto oyo azali kotonga bilamba akobongisa elamba na yo.
They sit alone at mealtimes.	Bafandaka bango moko na ntango ya kolya.
The new bridge should be completed next year.	Esengeli kosilisa pont ya sika na mbula ekoya.
We somersaulted in unison.	Tozalaki kosala somersault na bomoko.
It helps them brush their teeth.	Esalisaka bango básukola bango mino.
He ordered a soft drink.	Asɛngaki bámɛla ye masanga ya sukali.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Zamba yango ezali kobebisama na lombangu oyo ezali kobangisa.
They persuaded the government to apply.	Bandimisaki guvɛrnema ete esɛnga.
His poem was dedicated to his father.	Poème na ye ezalaki dédié na tata na ye.
The heroine of the film is a professional assassin.	Héroine ya film aza assassin professionnel.
They were always honest.	Bazalaki ntango nyonso sembo.
Mostly, we said.	Mingi mingi, tolobaki.
Old vineyards abound in the region.	Bilanga ya vinyo ya kala ezali mingi na etúká yango.
The house was packed.	Ndako yango etondaki na bato.
Road conditions are getting worse.	Makambo ya banzela ekómi se kobeba.
The Chinese government is anti-religious.	Guvɛrnema ya Chine ezali kotɛmɛla mangomba.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai mpo na kosilisa mposa ya mai.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Eteni moko ya nzete oyo ezalaki kopumbwapumbwa ebwakama na libongo.
They were heavily damaged.	Babebisamaki mingi na biloko.
The news sent panic across the country.	Sango yango etindaki bato ya nsɔmɔ na ekólo mobimba.
The floods destroyed many homes in the city.	Mpela yango ebebisaki bandako mingi na engumba yango.
Leave for a while, he said.	Longwa mpo na mwa ntango, alobaki bongo.
He seemed determined to win the next game.	Amonanaki lokola azali na mokano ya kolonga lisano oyo elandaki.
After the mosaic was finished.	Nsima ya mosaïque esilaki kosila.
Some people think that there is a psychic phone system.	Bato mosusu bakanisaka ete système ya téléphone psychique ezali.
Four thousand, three hundred and eighteen attended.	Bato nkóto minei, nkama misato na zomi na mwambe bayanganaki.
The gas company sent him three bills.	Kompanyi ya gaz etindelaki ye bafaktire misato.
Then he sat down again.	Na nsima, afandaki lisusu.
All these youngsters get quite carried away.	Ba jeunes oyo nionso bazuaka assez porté.
These areas are no longer alive.	Bitando yango ezali lisusu na bomoi te.
The number of accidents was increasing year by year.	Motángo ya makama ezalaki se kobakisama mbula na mbula.
The stars were so bright, the sky seemed to light up.	Minzoto ezalaki kongɛnga mpenza, ezalaki komonana lokola ete likoló ezalaki kongɛnga.
You will be notified by mail when the results are available.	Bakoyebisa yo na nzela ya poste tango ba résultats ekozala.
The man's voice sounded authoritative.	Mongongo ya mobali yango ebɛtaki na bokonzi.
The findings of this work have important implications for medical science.	Makambo oyo mosala yango emoni ezali na ntina mingi mpo na siansi ya minganga.
The robot was programmed to open the lid.	Bazalaki kosala programɛ ya kosala robo yango mpo na kofungola ezipeli yango.
His gaze was as hard as a diamond.	Talatala na ye ezalaki makasi lokola diamant.
And what is a shilling anyway?	Mpe shilling ezali nini ata ndenge nini?
The path to enlightenment is not easy.	Nzela ya kozwa pole ezali pɛtɛɛ te.
The king was noted for his quick temper.	Mokonzi yango ayebanaki mingi mpo na nkanda na ye ya mbangumbangu.
He waited until the policeman	Azelaki tii ntango polisi yango
I decided to leave town.	Nazwaki ekateli ya kolongwa na engumba.
The authorities decided to build a large canal.	Bakonzi ya ekólo yango bazwaki ekateli ya kotonga canal moko monene.
This paper highlights the differences between what people say and the reasons they gave.	Mokanda oyo ezali komonisa bokeseni oyo ezali kati na makambo oyo bato balobaka mpe bantina oyo balobaki.
Then pour the cream over the flour.	Na nsima, sopa krɛmɛ yango likoló ya farini.
So he was very happy that she came.	Yango wana asepelaki mingi ndenge mwasi yango ayaki.
Stories are passed down from generation to generation.	Masolo mazali koleka na nkola na nkola.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Landa malako oyo ezali na molangi mpo na kobenga plombier.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Kobosana te kokaukisa nguba malamu.
The politician delivered a dramatic speech yesterday.	Moto ya politiki yango asalaki discours moko ya dramatique lobi.
He boasted to his shadow.	Amikumisaki kino na elili na ye.
He charged through the house, grabbing things here and there.	A chargeaki na nzela ya ndako, kokanga biloko awa na kuna.
You may enjoy playing with toys.	Okoki kosepela kosakana na biloko ya kosakana.
Were these people real?	Bato yango bazalaki mpenza?
You’re afraid of spiders, aren’t you?	Obangaka ba araignées, boye te?
Many different bird species inhabit the area.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ ekeseni efandaka na esika yango.
The coffee shop welcomes all.	Magazini ya kafe eyambaka bato nyonso.
I have three apples.	Nazali na bapɔme misato.
After his father's death, he dropped out of school.	Nsima ya liwa ya tata na ye, atikaki kelasi.
Eventually, he reached his goal.	Nsukansuka, akómaki na mokano na ye.
He picked her up and hugged her.	Atombolaki ye mpe ayambaki ye.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Mituya emonisi biso ete basali ya izini bazali na libateli ya mosala malamu te.
First, you will need to grind some coffee beans.	Ya liboso, ekosɛnga onyata mwa mbuma ya kafe.
The cow gave a loud roar.	Ngombe yango epesaki mongongo makasi.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Ba détectives bakanisaka ete mbeba yango esalemaki na moto moko ya mayele.
Officials say the situation is now stable.	Bakonzi balobi ete makambo mazali sik’oyo stable.
If you want to motivate people, reward them.	Soki olingi kotinda bato, pesa bango mbano.
The river flowed through the valleys.	Ebale yango ezalaki kolekaleka na mabwaku.
Turn off the cooker	Boma masini ya kolamba
The first settlers planted orchards.	Bato ya liboso oyo bafandaki kuna nde balonaki bilanga ya mbuma.
They were swimming in a pleasure boat on the lake.	Bazalaki kobɛta mai na masuwa moko ya bisengo likoló ya laki yango.
A man suffered a heart attack.	Mobali moko abɛlaki maladi ya motema.
The writer expressed his deepest feelings in a simple verse.	Mokomi yango amonisaki mayoki na ye ya mozindo na vɛrsɛ moko ya pɛtɛɛ.
He followed the rumors.	Alandaki ba rumeurs wana.
A soft, warm breeze blew through the window.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ mpe ya molunge ezalaki kokɔta na lininisa.
He tried to save every animal.	Amekaki kobikisa nyama nyonso.
Many cities disappeared over the years.	Bingumba mingi elimwaki na boumeli ya bambula.
His gaze was steady and straight.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te mpe ezalaki semba.
The people here often lie.	Mbala mingi bato oyo bazali awa bakosaka.
The tree produces a deliciously oily fruit.	Nzete yango ebimisaka mbuma oyo ezali na mafuta ya kitoko.
The noise was unbearable.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki ya kokanga motema te.
In the use of language, we say "the color blue"	Na bosaleli ya monoko, tolobaka "la couleur bleu".
He took a dried peony flower from the tree.	Azwaki fololo moko ya pivoine oyo ekauki na nzete yango.
An ancient religious shrine.	Esika mosantu moko ya kala ya mangomba.
Silence descended over the room.	Kimya ekitanaki likoló ya shambre.
He often portrayed as his image.	Mbala mingi azalaki komonisa lokola elilingi na ye.
Their ideas and actions are your favorite.	Makanisi mpe misala na bango ezali oyo olingaka mingi.
A mysterious disease had invaded the city.	Maladi moko ya kobombama ekɔtaki na engumba yango.
The young woman's conduct was remarkable.	Etamboli ya elenge mwasi yango ezalaki kokamwisa.
Very well, he replied, in a voice that was quiet.	Malamu mpenza, ayanolaki, na mongongo oyo ezalaki kimya.
This is essential if we are to move forward.	Yango ezali na ntina mingi soki tolingi kokende liboso.
Most women these days wear skirts.	Basi mingi mikolo oyo balataka ba jupe.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Moto moko te ayebi ata mokolo moko te ndenge ebembe epɔlaka.
His new wife was always aggressive.	Mwasi na ye ya sika azalaki ntango nyonso na mobulu.
He worked the levers, but got no answer.	Azalaki kosala ba leviers, kasi azwaki eyano te.
This was an expensive meal.	Oyo ezalaki bilei ya ntalo mingi.
The horse backed out of the gate.	Mpunda yango ezongaki nsima na porte.
We can build defenses to maintain supply.	Tokoki kotonga ba défenses pona ko maintenir fourniture.
These big machines could be useful on the farm.	Bamasini wana ya minene ekokaki kozala na ntina na ferme.
Jane received a great inheritance.	Jane azwaki libula moko monene.
The company claims to make the best guacamole.	Kompanyi yango elobi ete esalaka guacamole oyo eleki malamu.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Esengeli kozala na bokebi ntango bazali kopona nkoni mpo na mɔ́tɔ.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Minganga mingi basepelaka mingi na makambo oyo mitungisi esalaka.
He became furious and threw my picture on the ground.	Asilikaki makasi mpe abwakaki fɔtɔ na ngai na mabele.
The seal's beak is very long.	Monɔkɔ ya phoque yango ezali molai mpenza.
He was acknowledged as the greatest poet of the language.	Bandimaki ye lokola poɛmi monene ya monɔkɔ yango.
Short, crisp, and snug.	Mokuse, ya kokangamakangama, mpe ya kokangama.
She was considered the best dancer in her country.	Bazalaki kotalela ye lokola moto oyo ayebi malamu mabina na mboka na bango.
It was quiet here at night.	Ezalaki na kimya awa na butu.
Our society limits women in many ways.	Société na biso etie ndelo na basi na ndenge ebele.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Na butu makasi, balamukaka na bandɔtɔ ya kozanga kimya.
His grief was evident in his expression.	Mawa na ye ezalaki komonana na lolenge na ye.
He invited me to his birthday party.	Abengisaki ngai na fɛti ya mbotama na ye.
This exercise strengthens your muscles.	Ngalasisi yango elendisaka misisa na yo.
He is the manager of a retail outlet.	Azali mokambi ya esika moko oyo batɛkaka biloko.
The bishop was a man of great learning.	Episikopo azalaki moto ya boyekoli monene.
The results speak for themselves.	Ba résultats elobaka yango moko.
Postmen have long carried mail on foot.	Banda kala, bato ya posita bamemaka mikanda na makolo.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton ezali lisano oyo bato mingi balingaka te na ekólo oyo.
Many plants can grow in desert environments.	Milona mingi ekoki kokola na bisika oyo ezali na esobe.
Other projects were announced.	Misala mosusu esakolamaki.
The surveyor recorded details of the facilities.	Moto oyo atalelaki mabele akomaki makambo oyo etali bisika oyo bazalaki kosala.
Some reptiles freeze.	Ba reptiles mosusu ekómaka na malili.
We founded this city over a century ago.	Tobandisaki engumba oyo eleki sikoyo mbula koleka nkama moko.
We will need to cross some rough terrain.	Tokozala na mposa ya kokatisa mwa bisika ya mabe.
The city has seen a lot of growth in recent years.	Engumba yango emoni bokoli mingi na bambula oyo euti koleka.
Some research suggests that eggs can lower cholesterol.	Bolukiluki mosusu emonisi ete makei ekoki kokitisa cholestérol.
Late at night, there was a knock on the door.	Na butu makasi, bato babɛtaki na porte.
He is used to obeying the rules.	Amesá kotosa mibeko.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo ezali engumba oyo ezali na miinda.
Never tell a lie.	Koloba lokuta ata moke te.
Gardening became an unexpected career for the man.	Kosala elanga ekómaki mosala oyo mobali yango akanisaki te.
He poured himself brandy.	Amisopelaki ye moko brandy.
May fruit be in season all year round.	Tiká ete mbuma ezala na eleko mbula mobimba.
This jewelry has a vintage quality.	Bijoux oyo eza na qualité moko ya kala.
A few drops of blood trickled down his nose.	Mwa matangá ya makila ezalaki kotanga na zolo na ye.
The government needs to come up with creative solutions.	Gouvernement esengeli esala ba solutions créatives.
Factories stopped producing, and people took to the streets.	Ba izini etikalaki kobimisa biloko, mpe bato bakendaki na babalabala.
Fill the jar with vinegar.	Tondisá molangi yango na vinaigre.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Ezali na bilembeteli mingi te oyo bimonisi ete kobebisama ya mabelé ezali na boyokani na maladi ya motema.
The snow-covered trees were filled with darkness	Banzete oyo ezipaki mbula-mpɛmbɛ etondaki na molili
Everyone loves a good party scene.	Ba mutu nionso alingaka scène ya fête ya bien.
Citizens with medical problems often face financial hardship.	Mbala mingi bana-mboka oyo bazali na mikakatano ya monganga bakutanaka na mikakatano ya mbongo.
Her eyes sparkled with excitement	Miso na ye ezalaki kongɛnga na esengo
He took a long way to work every day.	Azalaki kozwa nzela molai mpo na kokende mosala mikolo nyonso.
Their mouths opened and closed.	Minɔkɔ na bango efungwamaki mpe ekangamaki.
The tires are burning again.	Ba pneus ezo pela lisusu.
Our government is corrupt.	Gouvernement na biso eza corrompu.
The king was not present at the wedding.	Mokonzi yango azalaki te na libala yango.
The continent has many rivers.	Kontiná yango ezali na bibale mingi.
Group travel can be very sociable.	Voyage ya groupe ekoki kozala très sociable.
Contrast this with another scene.	Bokesenisaka likambo yango na esika mosusu oyo ezali komonana.
He stepped out, leaving the door open.	Abimaki, atikaki porte polele.
The bookshelf is empty.	Etanda ya mikanda ezali mpamba.
A sandy beach was nearby.	Libongo moko ya zelo ezalaki pene wana.
The vast forest in the region was marked for destruction.	Zamba monene oyo ezalaki na etúká yango ezalaki na elembo mpo na kobebisama.
How you carry yourself.	Ndenge oyo ozali komema yo moko.
He was a vegetarian.	Azalaki moto oyo azalaki kolya ndunda.
The family traveled overnight by train.	Libota yango esalaki mobembo butu mobimba na engbunduka.
He waved a finger.	Aningisi mosapi moko.
He asked the boy to count the coins.	Asɛngaki mwana mobali yango atánga mbongo ya bibende yango.
The cat disappeared from sight.	Mbua yango elimwaki na miso.
My girlfriend asked me out on a date.	Moninga na ngai ya mwasi asɛngaki ngai kobima mpo na kokutana.
He probably isn’t listening to their advice.	Azali mbala mosusu te koyoka toli na bango.
The important thing was that they had friends.	Likambo ya ntina ezalaki ete bazalaki na baninga.
After returning home, he lay down to sleep.	Nsima ya kozonga na ndako, alalaki mpo na kolala.
The speaker took notes.	Molobi azwaki banɔti.
The trial is expected to begin next month.	Bosambisami boye bozali kozela kobanda sanza ekoya.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Kobima ya ba marchés informels esali que vie na biso ezala facile.
The earth began cooling millions of years ago.	Mokili ebandaki kokóma malili eleki sikoyo bamilio mingi ya bambula.
The ways of the clan are artistically expressed	Ba façons ya clan ezo exprimer na ndenge ya artistique
Now, the road is paved.	Sikawa, nzela esalemi na mabanga.
The music of the pianist soothes the ears.	Miziki ya mobɛti piano ekitisaka matoi.
My neighbor is a musician.	Voisin na ngai azali musicien.
These pages were removed from the book.	Balongolaki nkasa yango na buku yango.
He thinks the proposal risks doing irreparable damage.	Akanisi ete proposition yango ezali na risque ya kosala ba dégâts irreparables.
It turned out to be a good deterrent.	Emonanaki ete ezalaki kopekisa malamu.
A distant growl echoed in the darkness.	Konguluma moko ya mosika ezalaki koyokana na molili.
Several local women entered the packed auditorium.	Basi mingi ya mboka yango bakɔtaki na ndako ya makita oyo etondaki na bato.
The plant has fine leaves and white flowers.	Molona yango ezalaka na nkasa ya malamu mpe na bafololo ya mpɛmbɛ.
The man took a deep breath.	Mobali yango apemaki makasi.
This will help to distribute wealth more equitably.	Likambo yango ekosalisa kokabola bomengo na ndenge ya bosembo.
However, an optimist sees a glass half full.	Kasi, moto oyo azali na elikya amonaka verre moko etondi ndambo.
He studied this for years.	Ayekolaki likambo yango na boumeli ya bambula mingi.
He is a kind, generous man.	Azali moto ya boboto, ya bokabi.
Many, these owls, nest in the ground, in abandoned burrows.	Mingi, ba hibou wana, basalaka zumbu na mabele, na mabulu oyo esundolami.
Prayers are an important part of our culture.	Mabondeli ezali eteni ya ntina ya mimeseno na biso.
His repeated offenses resulted in prison sentences.	Makambo oyo asalaki mbala na mbala esalaki ete bákatela ye etumbu ya bolɔkɔ.
The figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Mituya yango ezali na ba fluctuations régionales mpe ya saison na nkita.
The Lord saw that he was mistaken.	Nkolo amonaki ete azali komikosa.
Their father has never been in hiding.	Tata na bango azalaka naino na kobombana te.
The child was bathed in spring water.	Bazalaki kosukola mwana yango na mai ya liziba.
Evidence shows that air pollutants are contributing to heart disease.	Bilembeteli bimonisi ete biloko oyo ebebisaka mopɛpɛ ezali kopesa maladi ya motema.
They have a hard time getting along.	Bazalaka na mokakatano mpo na koyokana malamu.
A day without work is a day wasted.	Mokolo oyo ezangi mosala ezali mokolo oyo ebebisami mpamba.
The surgeon carefully removed the cancerous tissue.	Monganga ya lipaso alongolaki na likebi nyonso enama oyo ezalaki na kanser.
The roar of its engine drowned out all other sounds.	Makɛlɛlɛ ya motɛ́lɛ na yango ezindisaki makɛlɛlɛ mosusu nyonso.
She tried on six different outfits today.	Amekaki na bilamba motoba ekeseni lelo.
He got lost in the maze.	Abungaki nzela na kati ya labyrinthe.
The train screeched out of the station.	Engbunduka ebimaki na gare na makelele.
If life continues to change, what future awaits?	Soki bomoi ezali kokoba kobongwana, avenire nini ezali kozela?
I paid him for two weeks.	Nafuti ye poso mibale.
This family drove almost year round.	Libota oyo ezalaki kotambwisa motuka pene na mbula mobimba.
This row of buildings is private.	Molongo oyo ya bandako ezali ya bato te.
The pilgrims walked three aside.	Ba pèlerins batambolaki misato pembeni.
He could not walk for a long time.	Azalaki kokoka kotambola te na boumeli ya ntango molai.
It’s not so easy to find your way around.	Ezali pɛtɛɛ mingi te koluka nzela na yo ya kotambola.
The coat is completely gone.	Kazaka yango esili mpenza kosila.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
These days, so much information is readily available.	Mikolo oyo, makambo mingi mpenza ezali mpasi te mpo na kozwa yango.
The sky was cloudless and bathed in light.	Likoló ezalaki na mapata te mpe esukolamaki na pole.
The winds picked up, causing the flag to flap.	Mipɛpɛ ekómaki makasi, mpe esalaki ete drapo ebɛta.
My father was in good spirits that evening.	Tata na ngai azalaki na makanisi malamu na mpokwa wana.
Rain will hit the region from noon.	Mbula ekobeta etuka wana kobanda midi.
We put the house next to the tree.	Totyaki ndako pembeni ya nzete.
Throw it away.	Bwaka yango mosika.
Pour half the milk into your bowl of cream.	Sopa ndambo ya miliki na saani na yo ya krɛmɛ.
I often hear him say that.	Mbala mingi nayokaka ye koloba bongo.
The gardens were famous for their roses.	Bilanga yango eyebanaki mingi mpo na ba roses na yango.
The dragon nodded.	Dragon yango aningisi motó.
The murder weapon was not a dagger.	Ebundeli ya koboma ezalaki dague te.
Residents and businesses were nervous.	Bafandi mpe bakompanyi ya mombongo bazalaki kobanga.
They tramped through the villages and camped here.	Banyataki na bamboka mpe batyaki kaa awa.
He did not have a driver's license.	Azalaki na mokanda ya kotambwisa motuka te.
We need another container.	Tozali na mposa ya eloko mosusu ya kotya biloko.
The airline launched a new plan.	Compagnie ya mpepo yango ebandisaki mwango ya sika.
He put the record on the turntable.	Atyaki disque yango na platine tournant.
Monarch butterflies migrate annually.	Ba papillons monarch ekendeke kofanda na mikili mosusu mbula na mbula.
It is a good mix of old and new buildings.	Ezali kosangisa malamu bandako ya kala mpe ya sika.
Each gave a brief explanation of their ideas.	Mokomoko na bango apesaki ndimbola mokuse ya makanisi na bango.
He gathered his things and left the house.	Asangisi biloko na ye mpe abimaki na ndako.
A piece of leather was securely attached to the hole.	Eteni moko ya mposo ya nyama ekangamaki malamu na libulu yango.
The movement of an electron produces electricity.	Kotambola ya électron ebimisaka kura.
Many young people are unemployed.	Bilenge mingi bazali na mosala te.
The woman nearly collapsed from exhaustion.	Mwasi yango alingaki kokwea mpo na kolɛmba.
The village has nothing of note except the church.	Village ezali na eloko ya ko noter te longola kaka église.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Talá mwa ngalasisi ya pɛtɛɛ mpo na kobongisa nzoto kolɔngɔnɔ.
The trees began their autumn transformation.	Banzete ebandaki kobongwana na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
Buy ten bars of soap.	Somba ba barres zomi ya sabuni.
These financial problems plaguing the country exist	Mikakatano wana ya mosolo oyo ezali kotungisa mboka ezali
He says the math is too much.	Alobi ete matematiki eleki mingi.
The government has declared the area a war zone.	Guvɛrnema esakoli ete esika yango ezali esika ya bitumba.
There has been no appreciable decrease in rainfall.	Mbula ekiti mpenza te oyo ekoki komonana.
Most sonatas are written in a minor key.	Ba sonata mingi ekomami na fungola moko ya moke.
His own property is extensive, and he keeps it very carefully.	Biloko na ye moko ezali monene, mpe azali kotya yango na likebi mpenza.
They sit with legs stretched out.	Bafandi na makolo esembolami.
His new position of government was announced.	Basakolaki etɛlɛmɛlo na ye ya sika ya guvɛrnema.
Meters should be converted to seconds.	Ba métres esengeli ebongwana na ba secondes.
Do you often travel by train these days?	Mbala mingi osalaka mibembo na engbunduka mikolo oyo?
These numbers are false.	Mituya yango ezali lokuta.
His death weakened the nation.	Liwa na ye elɛmbisaki ekólo yango.
First find the source of the confusion.	Luká liboso esika oyo mobulungani yango euti.
The revolution was bloodless.	Révolution ezalaki sans makila.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Bamasuwa ya cygne ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
If the child saw, he gave no sign.	Soki mwana amoni, azalaki kopesa elembo moko te.
The last waltz of the night is very romantic.	Valse ya suka ya butu ezalaka très romantique.
Do you have a favorite football team?	Ozali na ekipi ya ndembo oyo olingaka mingi?
The shortage cost thousands of jobs.	Kozanga ya mosala yango esɛngaki bankóto ya bato bázwa misala.
The garden was busy.	Elanga yango ezalaki na makambo mingi ya kosala.
Animals became extinct after the meteor hit.	Banyama ekómaki kokufa nsima wana météore yango ebɛtaki.
Terrible things happened in front of a horrified crowd.	Makambo ya nsɔmɔ esalemaki liboso ya ebele ya bato oyo bazalaki na nsɔmɔ.
The show brings symptoms to almost everyone in the country.	Emission ememaka bilembo na pene na moto nyonso na mboka.
He arranged some speakers under the engine cover.	Abongisaki mwa ba haut-parleurs na nse ya ezipeli ya motɛ́lɛ.
Her hair was loose and flowed down her shoulders.	Suki na ye ezalaki ya kokangama te mpe ezalaki kosopana na mapeka na ye.
Death is inevitable.	Liwa ekoki kopengolama te.
This compound is a very strong acid.	Composé oyo ezali acide moko ya makasi mingi.
He was barely able to breathe.	Azalaki mpenza na likoki te ya kopema.
The tide came in.	Marée yango ekɔtaki.
Crowds were trampled to death.	Ebele ya bato banyatamaki kino bakufaki.
The man's feelings were hurt.	Mayoki ya mobali yango ezokaki.
Of all living things, humans are unique.	Na kati ya bikelamu nyonso ya bomoi, bato bakeseni na bato mosusu te.
Turning down your advances is not mandatory.	Koboya ba avance na yo ezali obligatoire te.
The machine converts iron into steel.	Masini yango ebongoli ebende na bibende.
After all, eleventh grade is tough.	Na nsima, kelasi ya zomi na moko ezali makasi.
While they waited for the guests, Mom was preparing a party.	Ntango bazalaki kozela bapaya, mama azalaki kobongisa fɛti.
He boiled the water and poured it into a pot of tea.	Atɔkisaki mai yango mpe asopaki yango na nzungu ya tii.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Akendaka kosomba biloko mbala na mbala, mbala mingi na esika ya mombongo ya mboka yango.
The fish was dried, salted, and smoked.	Bazalaki kokaukisa mbisi yango, bazalaki kotya yango mungwa mpe kotumba yango milinga.
The major powers of the world imposed economic sanctions.	Bikólo minene ya mokili etyaki bitumbu ya nkita.
He was virtually unknown until two years ago.	Ayebanaki mpenza te tii eleki sikoyo mbula mibale.
He rubbed his shoulders until it hurt.	Azalaki kofinafina mapeka na ye tii ntango ezalaki kosala ye mpasi.
This machine is now in use.	Masini oyo ezali kosalelama sikoyo.
After six months, the baby will be walking.	Nsima ya sanza motoba, mwana akozala kotambola.
The rains of the season will soon begin.	Mbula ya eleko yango ekobanda mosika te.
How much can you remember?	Okoki komikundola makambo boni?
Rainfall has decreased over the last century.	Mbula ekiti na boumeli ya ekeke oyo euti koleka.
The town called an emergency meeting.	Mboka yango ebengisaki likita ya nokinoki.
The cave is deep in the mountains.	Libulu yango ezali na mozindo ya bangomba.
The mountain is emerging.	Ngomba yango ezali kobima.
The investigation concluded that the threat may be real.	Bolukiluki yango esukisaki ete likama yango ekoki kozala ya solosolo.
It was raining heavily after sunset.	Mbula ezalaki kobɛta makasi nsima ya kolala ya moi.
The man wandered aimlessly.	Mobali yango azalaki koyengayenga kozanga mokano.
He gave an evil smile.	Apesaki mwa kosɛka ya mabe.
He touched the tip of her nose.	Asimbaki nsɔngɛ ya zolo na ye.
The accident led to a great deal of confusion.	Likama yango ememaki na mobulungano monene.
The committee recommended that the amendment not be implemented.	Komite yango epesaki toli ete básalela mwango ya mbongwana yango te.
He cursed and was angry.	Alakelaki mabe mpe asilikaki.
Dip a linen towel in boiling water.	Zindisa eloko ya kosukola ya lini na mai oyo ezali kotɔka.
The young woman will have no problem in the future.	Elenge mwasi yango akozala na mokakatano te mpo na mikolo mizali koya.
The lights of the city twinkle in the distance.	Miinda ya engumba yango ezali kongɛnga na mosika.
That is an unproven doctrine.	Yango ezali liteya oyo emonisami te.
These professionals have a lot of experience in this field.	Ba professionnels wana bazali na expérience mingi na domaine oyo.
Don't leave a tip, please!	Kotika tip te, svp!
He worked out for an hour every day.	Azalaki kosala ngalasisi ngonga moko mokolo na mokolo.
They produce a lot of wheat.	Bazali kobimisa ebele ya blé.
The runner ran up and down the hill.	Moto oyo azalaki kopota mbangu azalaki kopota mbangu likoló mpe kokita na ngomba.
He was a really good old man!	Azalaki mpenza mobange malamu mpenza!
Children seem to have unlimited power.	Emonani ete bana bazali na nguya oyo ezangi ndelo.
Ok, this sounds like a good one.	Ok, oyo ezo monana lokola ya bien.
Their system is very different from ours.	Système na bango ekeseni mpenza na oyo ya biso.
I will finish it for you.	Nakosilisa yango mpo na yo.
There were four women at work, all chatting happily.	Basi minei bazalaki na esika ya mosala, bango nyonso bazalaki kosolola na esengo.
The economy depends on fish exports.	Nkita ya ekólo yango etaleli mbisi oyo etindamaka na mikili mosusu.
He looked at her with a longing expression.	Atalaki ye na elongi ya mposa makasi.
The symphony orchestra remained seated.	Orkɛstrɛ ya symphonique etikalaki kofanda.
He felt sorry for the girl.	Ayokelaki mwana mwasi yango mawa.
In the middle of his street there are no people.	Na katikati ya balabala na ye ezali na bato te.
With the cheetah in the lead, they went fast.	Lokola guépard ezalaki liboso, bakendaki mbangu.
That ocean liner was an ocean liner alright.	Ocean liner wana ezalaki océan liner alright.
The cabinet is made of wood.	Armoire yango esalemi na mabaya.
Heavy rains lashed many parts of the state.	Mbula ebɛtaki makasi na bisika mingi ya etúká yango.
The neighbors all disagreed.	Bato ya kartye bango nyonso bandimaki te.
The increasing sunshine made walking difficult.	Moi makasi oyo ezalaki se kobakisama esalaki ete kotambola ezala mpasi.
Make sure that it is.	Salá nyonso mpo ezala bongo.
I didn’t take these pictures, you know.	Nazui ba photos oyo te, boyebi.
These farms produce the best vegetables.	Baferme yango ebimisaka ndunda ya malamu koleka.
They convinced the farmer that they owned the land.	Bandimisaki mosali bilanga ete bango nde bazali na mabele yango.
The magpie was perched on a branch.	Magpie yango efandaki likoló ya etape moko.
Together they planted the seeds.	Elongo balonaki mboto yango.
The dentist sealed the broken tooth.	Monganga ya mino akangaki mino oyo ebukanaki.
His plan worked.	Mwango na ye esalaki malamu.
The battle between ideas and interests must never cease.	Etumba kati na makanisi mpe matomba esengeli kotika soko moke te.
The detective immediately thought of her husband.	Detective yango akanisaki mbala moko mobali na ye.
He clenched his jaw, looking at her angrily.	Akangaki mbanga na ye, kotalaka ye na nkanda.
The soldier walked forward, looking straight ahead.	Soda yango atambolaki liboso, azalaki kotala semba liboso.
He fought and failed.	Abundaki mpe alongaki te.
Try removing the lid and looking at the top.	Meká kolongola ezipeli mpe kotala esika oyo ezali likoló.
He ignored the protesters.	Atyaki likebi te na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
He lifted his chin proudly.	Atombolaki nsuki ya motó na ye na lolendo nyonso.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Libula yango ezalaki kokabolama ndenge moko na basangoli ya libula.
The trees swayed in the wind	Banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ
The statue stood shining on a pedestal.	Ekimelo yango etɛlɛmaki kongɛnga likoló ya piédestal.
The fabric is covered with dust, grit, and dirt.	Elamba yango ezali na mputulu, mabanga ya ntalo mpe bosɔtɔ.
Read the ingredients carefully.	Tángá malamumalamu biloko oyo basalelaka.
The kobolds became good friends.	Ba kobolds bakomaki baninga malamu.
Thorns pierce the skin.	Nzube etɔbɔlaka loposo.
The pigs crowded around the watering hole.	Ngulu yango etondaki zingazinga ya esika oyo bazalaki kotya mai.
He did not let his wife see the map.	Atikaki te ete mwasi na ye amona karte yango.
He looks healthy, yet frail.	Azali komonana nzoto kolɔngɔnɔ, nzokande azali na bolɛmbu.
First, wash the car.	Ya liboso, sukola motuka.
An increase in immigrants can weaken a nation.	Kobakisama ya bato oyo bautá na mikili mosusu ekoki kolɛmbisa ekólo moko.
The tombstone bears a fine inscription.	Libanga ya nkunda yango ezali na makomi moko ya malamu mpenza.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Basusu babengaka tactique oyo approche ya "diviser et conquérir".
He went with the pill, and the plan worked.	Akendaki na pilili, mpe mwango yango esimbaki.
Many died in the blaze.	Mingi bakufaki na mɔ́tɔ oyo ebimaki.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	Babimisaka amidon na lititi ya molona ya manioko.
He was traffic safety manager for ten years.	Azalaki mokambi ya bokengi na nzela na boumeli ya mbula zomi.
Make sure you use sunscreen regularly.	Salá makasi osalelaka biloko oyo ebatelaka yo mpo na kobundisa moi mbala na mbala.
However, the economic benefits have been somewhat limited.	Kasi, matomba ya nkita esili kozala mwa moke.
The young man's body was covered in blood.	Nzoto ya elenge mobali yango ezalaki na makila.
Test a soil sample for acidity.	Meká échantillon moko ya mabele mpo na koyeba soki ezali na acidité.
A cold winter was followed by a mild spring.	Hiver moko ya malili makasi elandaki na prɛnta ya pɛtɛɛ.
This is a rare occurrence.	Oyo ezali likambo oyo emonanaka mingi te.
The Gulf states suffered terribly from the war.	Bikólo ya Golfe ezwaki mpasi makasi na etumba yango.
She was a woman of her time.	Azalaki mwasi oyo azalaki na bomoi na ntango na ye.
The expedition covered uncharted regions in the west.	Expédition yango etalelaki bitúká oyo eyebani naino te na wɛsti.
The government had no choice but to condemn the claim.	Guvɛrnema ezalaki na likambo mosusu te ya kosala bobele kokweisa likambo yango.
The lone woman was on her knees, crying.	Mwasi oyo azalaki ye moko azalaki na mabɔlɔngɔ, azalaki kolela.
The rocket exploded in the night sky.	Fusée yango epanzanaki na likoló na butu.
Need to produce something edible?	Osengeli kobimisa eloko moko oyo okoki kolya?
Prosecutors say he is one of the worst criminals ever.	Ba procureurs balobi azali moko na ba criminels ya mabe koleka.
A successful event starts with a successful plan.	Likambo oyo elongi ebandaka na mwango oyo elongi.
The winner of the lottery invests a large sum of money.	Moto oyo alongi na loterie yango azali kotya mbongo mingi na mbongo mingi.
The buildings all look the same.	Bandako yango nyonso ezali komonana ndenge moko.
Never-ending festivals take place in the region.	Bafɛti oyo esilaka te esalemaka na etúká yango.
The seller refused to refund the money.	Motɛkisi yango aboyaki kozongisa mbongo yango.
That vase is well worth the money.	Vase wana ezali na motuya ya mbongo oyo ebongi mpenza.
Many of the native animals have died out.	Banyama mingi ya mboka yango esili kokufa.
But the spokesman insisted pollution is getting worse.	Kasi molobeli yango atelemeli ete bosɔtɔ ezali se kobeba.
The predicted storm came first.	Mopepe makasi oyo esakolamaki eyaki liboso.
Otherwise you will have a long journey.	Soki te okozala na mobembo molai.
The teenage victim was not very talkative.	Moto oyo azwaki mpasi oyo azalaki elenge azalaki koloba mingi te.
I am an old-fashioned person.	Nazali moto ya kala.
Council members gave their input.	Ba membres ya conseil bapesaki makanisi na bango.
Limit yourself to just two treatments.	Omipekisa kaka na lisalisi mibale.
The bird was singing at the top of the tree.	Ndɛkɛ yango ezalaki koyemba na nsɔngɛ ya nzete.
But he is the tallest in his class.	Kasi azali molai koleka na kelasi na ye.
Finally, the nurse made her entrance.	Nsukansuka, lifulume asalaki esika na ye ya kokɔta.
The company is already losing market share.	Société yango ezali déjà ko perdre part ya marché.
His eyes tracked every movement.	Miso na ye ezalaki kolandela koningana nyonso.
This restaurant is known for its shish kebab.	Restaurant oyo eyebani na shish kebab na yango.
According to this study, productivity has increased, .	Engebene boyekoli oyo, bobimisi ekómi mingi, .
A lot of vendors offer books for sale.	Ebele ya batekisi bapesaka mikanda mpo na kotɛka.
Pesticides are dangerous.	Ba kisi ya koboma banyama ezali likama.
There is a cat on the roof.	Ezali na mbwa moko na likoló ya ndako.
The grass grows slowly on the farm.	Matiti yango ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ na ferme.
The day was warm and clear.	Mokolo ezalaki molunge mpe polele.
He refuses to send his troops across the desert.	Azali koboya kotinda basoda na ye na ngambo mosusu ya esobe.
What was your budget?	Budget na yo ezalaki nini?
Eight people were injured, some seriously.	Bato mwambe bazoki, mpe bamosusu bazali makasi.
These territories were carved out between warring warlords.	Bateritware yango ezalaki koyemama kati na bakonzi ya bitumba oyo bazalaki kobunda.
Protesters waved banners.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu baningisi ba pancartes.
As he spoke, he took a sip.	Ntango azalaki koloba, amɛlaki mwa mai.
Ask questions.	Tuná mituna.
In the past, the windows were painted with floral motifs.	Kala, bazalaki kopakola langi na maninisa yango na mayemi ya bafololo.
He covered his face with the blanket.	Azipaki elongi na ye na elamba yango.
The research aims to measure curiosity.	Bolukiluki yango ezali na mokano ya komeka mposa ya koyeba makambo.
All the soldiers carried weapons.	Basoda yango nyonso bazalaki komema mindoki.
There is a swimming pool and basketball court.	Ezali na piscine mpe esika ya kobɛta basketball.
He didn't want her to worry.	Alingaki te ete amitungisa.
He has a wiry gray beard.	Azali na mandefu ya mpɛmbɛ oyo ezali na nsinga.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Basoda bazalaki na motema mawa te na ndenge bazalaki kolanda banguna.
Rain filled the winding road.	Mbula etondisaki nzela oyo ezalaki kobalusabalusa.
The power lines were out for the next day.	Bansinga ya kura ezalaki lisusu te mpo na mokolo mobimba oyo elandaki.
Make sure your food is warm.	Salá nyonso mpo ete bilei na yo ezala na molunge.
They thanked him, and went their separate ways.	Bapesaki ye matɔndi, mpe bakendaki na banzela na bango ekeseni.
The former president used that position to enrich himself.	Président ya kala asalelaki ebonga wana mpo na komikómisa bozwi.
The cast was handicapped.	Ba cast bazalaki handicapé.
They decided they wanted to be friends.	Bazwaki ekateli ete balingi kozala baninga.
He ran for five hours.	Akimaki mbangu ngonga mitano.
The pharmaceutical company was enthusiastically promoting the drug.	Kompanyi ya bankisi ezalaki kolendisa nkisi yango na esengo nyonso.
The scarf made her look beautiful, and so did she.	Efode yango esalaki ete amonana kitoko, mpe ye mpe asalaki bongo.
The child was wet, dirty, and covered in sores.	Mwana yango azalaki na mai, azalaki na bosɔtɔ, mpe azipamaki na bampota.
The tourists suddenly saw a light in the sky.	Baturiste bamonaki na mbalakaka kongɛnga moko na likoló.
The guide forgot to mention it.	Motambwisi yango abosanaki kolobela yango.
However, the floods still killed many people.	Kasi, mpela yango ebomaki kaka bato mingi.
The facilities provided at the resort were among the best.	Biloko oyo bapesaki na esika yango ya kolala ezalaki na kati ya biloko oyo eleki malamu.
Firefighters arrived quickly.	Bato oyo bazikisaka mɔ́tɔ bakómaki nokinoki.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Ba journaux epesaki événement minimal couverture.
She is worried about her daughter.	Azali komitungisa mpo na mwana na ye ya mwasi.
So, we have to cut contact with the enemy.	Donc, il faut tokata contact na ennemi.
Regional differences accounted for this.	Bokeseni ya bitúká nde emonisaki yango.
Some of the trees are very old.	Banzete mosusu ezali ya kala mpenza.
The cloth hangs on the door.	Elamba yango ekangami na porte.
The child lay in his crib, sleeping quietly.	Mwana yango alalaki na mbeto na ye ya mwana, azalaki kolala nyɛɛ.
The river flows downstream.	Ebale yango ezali kokita na nse ya mai.
The queen was generous to the poor.	Mokonzi-mwasi azalaki kokaba epai ya babola.
Concert audiences have been shrinking this year.	Ba auditeurs ya ba concerts bazali se kokita na mbula oyo.
The ancient church has been abandoned for many years.	Lingomba yango ya kala etikalá mpamba banda bambula mingi.
Rain is predicted.	Mbula esakolami.
Rain over smooth ground.	Mbula likoló ya mokili oyo ezali pɛtɛɛ.
With little opposition, he won the election.	Na opposition moke, alongaki maponami.
The magazine is well known for its quality.	Zulunalo yango eyebani malamu mpo na lolenge ya malamu.
When it’s hot, it’s hot.	Ntango molunge ezalaka, ezalaka molunge.
The song of cicadas fills the summer air.	Nzembo ya ba cicadas etondisaka mopɛpɛ ya eleko ya molunge.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Vinyo oyo ekopelisa yo molunge na butu oyo ya malili ya eleko ya malili.
The doctor stopped talking.	Monganga yango atikaki koloba.
His mind drifted into his daydream.	Makanisi na ye ekɔtaki na ndɔtɔ na ye ya moi.
The baby's cries were drowned out by the loud dance music.	Kolela ya bebe yango ezindaki na miziki ya makasi ya kobina.
This map is outdated.	Karte oyo esilá ngala.
Anxiety is a serious problem.	Kotungisa ezali mokakatano monene.
The road is full of houses.	Nzela yango etondi na bandako.
Criminal activity has been a big problem in this state.	Activité criminelle ezalaki problème munene na état oyo.
One man was surprised.	Mobali moko akamwaki.
He openly expressed his doubts about religion.	Alobelaki polele ntembe oyo azalaki na yango mpo na lingomba.
The minister is passionate about his job.	Ministre azali na mposa makasi ya mosala na ye.
A mixture of sugar and starch.	Esangani ya sukali mpe amidon.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Mpo na kosepelisa mwasi na ye, asombelaki ye sofa moko ya libándá.
This park has many hills.	Parc oyo ezali na bangomba mike mingi.
There is a complex relationship between religion and politics.	Boyokani moko ya mindɔndɔ ezali kati na lingomba mpe politiki.
Use a coarse grater.	Salelá grater ya monene.
The clock played a major role in their lives.	Montre esalaki mosala monene na bomoi na bango.
He operated a bakery for many years.	Azalaki kosala esika oyo basalaka mampa na boumeli ya bambula mingi.
The scientist gave a brief explanation of the results.	Moto ya siansi apesaki ndimbola mokuse na ntina na makambo oyo bazwaki.
He clearly did not understand the question.	Emonanaki polele ete asosolaki motuna yango te.
This mysterious tree has no leaves.	Nzete yango ya kobombama ezali na nkasa te.
The first group was two years into the project.	Etuluku ya liboso ezalaki mbula mibale na mosala yango.
The guests were treated to a delicious meal.	Bapesaki bapaya oyo babengisamaki bilei ya kitoko mpenza.
A thin layer of smoke hung over the small town.	Molinga moko ya moke ezalaki kokangama likoló ya mwa engumba yango.
It’s time to clean the windows.	Ezali tango ya kosukola ba fenêtres.
Her husband is brilliant and handsome.	Mobali na ye azali na mayele mingi mpe azali kitoko.
The charity still provided basic food.	Ebongiseli yango ya bolingo malamu ezalaki kaka kopesa bilei ya ntina mingi.
To many, he seemed almost inconsequential.	Mpo na bato mingi, azalaki komonana pene na kozala na makambo mingi te.
The horse can trot.	Mpunda yango ekoki kosala trot.
Scientists noticed that the fish had changed.	Bato ya siansi bamonaki ete mbisi yango ebongwani.
Passion is the beginning of new connections.	Passion ezali ebandeli ya ba connexions ya sika.
Little public support for his change.	Lisungi ya bato mingi te mpo na mbongwana na ye.
Sometimes you encounter the strangest creatures.	Ntango mosusu okutanaka na bikelamu oyo eleki kokamwa.
His appearance was unremarkable.	Ndenge oyo azalaki komonana ezalaki mpenza ya kokamwa te.
Many farmers raise pigs.	Basali bilanga mingi babɔkɔlaka ngulu.
It may have rained yesterday.	Ekoki kozala ete mbula ebɛtaki lobi.
Officials will not enforce the new curfew.	Bakonzi bakosala te ete mobeko ya sika ya kozonga ndako ekokisama.
These shoes are all the rage this year.	Ba sapato oyo eza rage nionso ya mbula oyo.
This palace is so old.	Palais oyo eza ya kala boye.
They took several stress tests.	Basalaki baekzamɛ mingi mpo na koyeba soki bazali na mitungisi.
Use two cups of water.	Salelá bakɔpɔ mibale ya mai.
This rod seemed a bit longer than before.	Fimbo oyo emonanaki mwa molai koleka liboso.
Job interviews aren’t much fun.	Ba interviews ya misala ezalaka esengo mingi te.
They burn fuel in the engine.	Bazali kozikisa esansi na kati ya motɛ́lɛ.
The cement content has the best performance.	Ciment oyo ezali na kati ezali na makoki ya kosala malamu koleka.
Many politicians say one thing, but mean another.	Ba politiciens mingi balobaka likambo moko, kasi balingi koloba mosusu.
The crowd marched forward, chanting the words.	Ebele ya bato batambolaki liboso, bazalaki koyemba maloba.
The scenery was beautiful, but the town itself was not friendly.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza, kasi engumba yango moko ezalaki na boninga te.
The journey took us months.	Mobembo yango ezwaki biso basanza mingi.
Travel is not for everyone.	Mobembo ezali mpo na bato nyonso te.
All the soldiers left them.	Basoda yango nyonso batikaki bango.
How can we convince these people to cooperate?	Ndenge nini tokoki kondimisa bato yango bápesa mabɔkɔ?
On his finger was an old piece of gold.	Na mosapi na ye ezalaki na eteni moko ya kala ya wolo.
The young man died in the crash.	Elenge mobali yango akufaki na likama yango.
Therefore, we suggest that a new approach be tried.	Yango wana, tozali kopesa likanisi ete bámeka mwango ya sika.
The region receives little rainfall.	Na etúká yango, mbula ebɛtaka mingi te.
She begged her husband to stay.	Abondelaki mobali na ye ete atikala.
He is a history teacher.	Azali molakisi ya makambo ya kala.
The judge declared the matter settled.	Zuzi alobaki ete likambo yango esilaki.
She is a vegetarian, but eats fish occasionally.	Azali kolya ndunda, kasi alyaka mbisi ntango mosusu.
The machine is surrounded by an electric fence.	Masini yango ezingami na lopango ya kura.
He tapped a pencil on his desk.	Abɛtaki crayon moko na mesa na ye.
A short walk will bring us to the main gate.	Kotambola mwa moke ekomema biso na porte monene.
He was thrilled with his new laptop.	Asepelaki mingi na ordinatɛrɛ na ye ya sika ya moke.
Milk and tea are traditional beverages in industrialized countries.	Miliki mpe tii ezali masanga ya bonkɔkɔ na mikili oyo ezali na baizini mingi.
Don’t expect too much.	Kozela makambo mingi te.
Currently, cars are fueled by hydrogen.	Sikawa, mituka ezali kopesama esansi na hydrogène.
Millions of people died.	Bamilió ya bato bakufaki.
The company stopped making the cars.	Kompanyi yango etikalaki kosala mituka yango.
Our teacher made us memorize the words.	Molakisi na biso asalaki ete tókanga maloba yango na motó.
They are famous for their silks.	Bayebani mingi mpo na ba soie na bango.
He stretched out in the back seat.	Atandaki na kiti ya nsima.
Leonard was ten years old.	Leonard azalaki na mbula zomi.
Officials insisted there were no problems.	Bakonzi balobaki na molende ete mikakatano mizalaki te.
The police chief had no authority.	Mokonzi ya bapolisi azalaki na bokonzi te.
Make your sentence using at least two of the words.	Salá fraze na yo na kosaleláká ata maloba mibale kati na yango.
Use a sieve instead of a colander.	Salelá tamis na esika ya colander.
The neighborhood is relatively safe.	Quartier yango ezali mpenza na likama te.
Along with a cornucopia of useful information,	Elongo na cornucopie ya ba informations ya tina, .
There, they saw crocodiles in the water.	Kuna, bamonaki makako na mai.
They travel from city to city.	Bazali kosala mobembo longwa na engumba na engumba.
A jubilant fanfare announced victory.	Fanfare moko ya esengo esakolaki elonga.
The climate here is rather mild even in winter.	Climat awa ezalaka plutôt doux ata na hiver.
Meanwhile, the man was sitting waiting at the station.	Na ntango yango, mobali yango afandaki kozela na gare.
The palace is famous all over the world.	Ndako ya mokonzi eyebani na mokili mobimba.
A gyoza restaurant served their wares.	Restora moko ya gyoza ezalaki kopesa bango biloko na bango.
The soldier's finger was over the button.	Mosapi ya soda yango ezalaki likoló ya bouton.
He praised her as an excellent cook.	Akumisaki ye lokola alambi malamu mpenza.
The antenna of a radio telescope carefully moves across the sky.	Antenne ya télescope ya radio etambolaka na likebi nyonso na likoló.
They were so close, yet so far away.	Bazalaki mpenza penepene, nzokande mosika mpenza.
He could not match the skill of the storyteller.	Akokaki te kokokana na mayele ya mobɛti masolo.
The sculpture symbolizes the splendor of the ancient world.	Eyema yango ezali elilingi ya nkembo ya mokili ya kala.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Botindika aspirateur na ligne droite.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Lokola mwana mwasi yango azalaki lisusu te, akokaki koyoka bisi ezali kopusana.
The people were laughing a lot.	Bato yango bazalaki kosɛka mingi.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Botelemeli yango ezalaki na kimya, kasi bapolisi babetaki gaz lacrymogène.
The highway department will maintain the roads.	Departema ya banzela minene ekobongisa banzela yango.
Never reduce wind power.	Kokitisa ata moke te nguya ya mopɛpɛ.
Mature cheddar has a nutty flavor.	Cheddar oyo ekɔmeli ezalaka na elɛngi ya noix.
There is only one way to find out.	Ezali kaka na lolenge moko ya koyeba yango.
It was a very powerful thing.	Ezalaki eloko moko ya nguya mpenza.
He sneezed often.	Azalaki koswa mbala mingi.
He often exercised in the park.	Mbala mingi azalaki kosala ngalasisi na parke.
He was considered a hero.	Bazalaki kotalela ye lokola elombe.
He went to bed very early.	Akendeki kolala liboso mpenza.
Fill turkey with stuffing.	Tondisa dinde na farce.
Power plants, factories, and wastewater treatment plants pollute the air.	Ba izini ya kura, ba izini, mpe bisika oyo epɛtolaka mai ya bosɔtɔ ebebisaka mopɛpɛ.
The shuttle pulled to a stop.	Navette yango ebendaki tii na esika oyo etɛlɛmaki.
The priest graciously accepted his offering.	Nganga-nzambe andimaki na boboto nyonso likabo na ye.
When the sun rose, he took one last look around the house.	Ntango moi ebimaki, atalaki mpo na mbala ya nsuka zingazinga ya ndako.
The peasants abandoned their old ways.	Bato ya bilanga batikaki banzela na bango ya kala.
In some cases, the last name will be omitted.	Na makambo mosusu, bakolongola nkombo ya nsuka.
It was difficult to sell such houses.	Ezalaki mpasi mpo na kotɛka bandako ya ndenge wana.
The program was carefully planned.	Programɛ yango ebongisamaki malamumalamu.
Cautiously, he approached the animal.	Na bokebi nyonso, apusanaki penepene na nyama yango.
Adjectives and adverbs modify many nouns.	Ba adjectifs mpe ba adverbe ebongoli bankombo mingi.
Rose is a symbol of love and affection.	Rose ezali elembo ya bolingo mpe ya bolingo.
It’s the garbage that bothers me.	Ezali bosoto nde etungisaka ngai.
He bought the items on a credit card.	Asombaki biloko yango na karte ya kredi.
Most of the residents live off the land.	Bato mingi oyo bafandaka kuna bazali kobikela na mabele yango.
He wasn't sure what to do next.	Azalaki na ntembe te mpo na likambo oyo akosala na nsima.
That bus is a real threat to the city.	Bus wana ezali vraiment menace pona ville.
New rules will be implemented.	Mibeko ya sika ekosalema.
Pump the lid up and down.	Pompa ezipeli yango likoló mpe na nse.
The woman's house was engulfed in flames	Ndako ya mwasi yango ezindaki na mɔ́tɔ
Fresh water is scarce in the arid region.	Mai ya pɛto ezalaka mingi te na etúká oyo ekauki.
They made their living from hunting before domestication.	Bazalaki kobikela na kobundisa banyama liboso ya kobɔkɔla banyama.
In the past, cigarettes were the flavor of chewing gums.	Kala, makaya ezalaki elɛngi ya ba chewing gum oyo bato mingi balingaka.
The money fell to the ground.	Mbongo yango ekweaki na nse.
It’s a beautiful day today, isn’t it?	Ezali mokolo moko kitoko lelo, boye te?
Careful planning is essential.	Kosala mwango malamumalamu ezali na ntina mingi.
Dull.	Bongo, bongo.
We can’t do this every day, said the leader.	Tokoki kosala boye mikolo nyonso te, elobaki mokambi.
The document he presented was several hundred pages long.	Mokanda oyo alakisaki ezalaki na bolai ya nkasa nkama mingi.
It rained heavily for several days.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya mikolo mingi.
The sea is constantly changing.	Mbu ezali ntango nyonso kobongwana.
The iron wire will corrode in eighteen hours.	Nsinga ya ebende ekopɔla nsima ya ngonga zomi na mwambe.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Manzaka moko ya jacket ya mobange yango epasukaki.
The wine was dry.	Vinyo yango ezalaki ya kokauka.
The medicine made him feel drowsy.	Nkisi yango esalaki ete ayoka mpɔngi.
Another ruffian beats up a beggar.	Ruffian mosusu abeti mosengi moko.
He took off a pair of shoes and reached down.	Alongolaki sapato moko mpe asembolaki lobɔkɔ na ye na nse.
For a long time, we have been silent.	Banda kala, tozali kokanga monɔkɔ.
The sun burns hot, and people’s skin burns.	Moi ezikaka molunge, mpe loposo ya bato ezikaka.
They are known as blue holes.	Bayebani lokola mabulu ya langi ya bule.
You need mud, don’t you?	Ozali na mposa ya potopoto, boye te?
Horses were used for transportation.	Bazalaki kosalela bampunda mpo na komema biloko.
As the morning approaches, he prepares to greet the day.	Wana ntɔngɔ ekómi pene, amibongisaka mpo na kopesa mokolo yango mbote.
They gave their money.	Bapesaki mbongo na bango.
The forecast calls for warm temperatures all week.	Pronostic yango esengi molunge ya molunge mposo mobimba.
He was alone in the room.	Azalaki ye moko na shambre.
A team of hosts and hosts welcomed us.	Ekipi moko ya bayambi mpe bayambi bayambaki biso.
They spoke softly in hushed tones.	Bazalaki koloba na malɛmbɛ na mingongo ya nkuku.
He realized what he had done.	Asosolaki likambo oyo asalaki.
We are out of oil.	Tosili na petrole.
Elephants are beautiful animals.	Bangando ezali banyama kitoko mpenza.
Many living things need water to survive.	Bikelamu mingi ya bomoi esengeli na mai mpo na kobika.
Educated citizens have to pay taxes.	Bana mboka oyo batángá mingi basengeli kofuta mpako.
People used to sleep in their rooms.	Bato bazalaki na momeseno ya kolala na bashambre na bango.
Software development is hard work.	Kosala ba logiciels ezali mosala makasi.
Some animals eat their own young.	Banyama mosusu elyaka bana na yango moko.
The roots of the coconut tree sprout.	Misisa ya nzete ya mbila ebimaka.
Many viruses are harmful to human health.	Bavirisi mingi esalaka mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
This combination allowed for some easy conversations.	Kosangisa yango epesaki nzela na mwa masolo ya pɛtɛɛ.
Jimmy's family was wealthy.	Libota ya Jimmy ezalaki na bozwi.
A number of animals are kept on the farm.	Babombaka mwa ndambo ya banyama na ferme yango.
Both companies are pursuing the project.	Ba sociétés nyonso mibale ezali kolanda mosala yango.
The streets are quieter than ever.	Balabala ezali kimya koleka ndenge ezalaki liboso.
In big cities, urban life is a mess.	Na bingumba minene, bomoi ya bingumba ezalaka mobulu.
These awards will help us maintain customer service.	Ba prix oyo ekosalisa biso to garder service client.
The gladiators fought to the death in the coliseum.	Ba gladiateurs babundaki tii na liwa na colisée.
A substance found in living cells.	Eloko oyo ezwamaka na baselile oyo ezali na bomoi.
Our party your hotel, you must go.	Fête na biso hôtel na bino, il faut bokende.
Moving to a new country is always a challenge.	Kokende kofanda na mboka ya sika ezalaka ntango nyonso mokakatano.
This mission includes the distribution of medical care.	Mission oyo esangisi kokabola ba soins médicaux.
He was boarding the train when it suddenly stopped.	Azalaki komata na engbunduka ntango etɛlɛmaki na mbalakaka.
The government is reluctant to release details.	Guvɛrnema ezali koboya kobimisa makambo ya mikemike.
People all over the world are suffering from obesity.	Bato na mokili mobimba bazali konyokwama na maladi ya nzoto minene.
He saw several dogs in the grass, their mouths wagging.	Amonaki bambwa mingi na kati ya matiti, minɔkɔ na bango ezalaki kolɛnga.
This switch turns the lights on and off.	Interrupteur oyo epelisaka mpe ebomaka miinda.
The code has been broken!	Code yango esili kobukana!
He had brown eyes.	Azalaki na miso ya langi ya motane.
It is a very useful tool.	Ezali esaleli oyo ezali na ntina mingi.
Birds nest on trees around the sea.	Bandɛkɛ esalaka zumbu likoló ya banzete oyo ezali zingazinga ya mbu.
The technique has proven effective for a variety of situations.	Technique yango emonanaki malamu mpo na makambo ndenge na ndenge.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Basali bilanga balonaka blé, makaya mpe ba tournesols.
He reached into the coffin and shook her hand.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na sanduku ya ebembe mpe asimbaki ye na lobɔkɔ.
The tall oak leaned sharply to one side.	Nzete molai ya chêne ebalukaki makasi na ngámbo moko.
The actress had the poise of an elephant.	Actrice wana azalaki na poise ya ngando.
Sometimes, it can be helpful to draw diagrams.	Tango mosusu, ekoki kozala malamu kosala ba diagrammes.
The apartment is big enough for two people.	Appartement yango ezali monene mpo na koyamba bato mibale.
People in developed countries are richer.	Bato ya mikili ya bozwi bazalaka na bozwi mingi koleka.
The river cuts through a beautiful landscape.	Ebale yango ezali kokatakata na kati ya esika moko kitoko.
Mute, the whole class stared.	Lokola bazalaki baba, kelasi mobimba batalaki na miso.
There is an old waterway nearby.	Ezali na nzela moko ya kala ya mai pene na esika yango.
Its location on the river provides excellent transportation options.	Esika na yango na ebale yango epesaka nzela ya malamu mpenza mpo na komema bato.
The sign should be clearly visible.	Esengeli komona elembo yango polele.
All the windows had been covered with snow.	Maninisa nyonso esilaki kozipama na mbula-mpɛmbɛ.
Play this song again.	Beta lisusu nzembo oyo.
The local government closed all coconut plantations.	Guvɛrnema ya mboka yango ekangaki bilanga nyonso ya kokoti.
So grab a bar of soap, and scrub the floor.	Na yango, kamata eteni moko ya sabuni, mpe sukolá mabele.
They emerged slowly, grasping the wrists of their guide.	Babimaki malɛmbɛmalɛmbɛ, bakangaki mabɔkɔ ya mokumbi na bango.
Grandpa looked at the child closely.	Nkoko atalaki mwana yango malamumalamu.
That dog's body was long gone.	Nzoto ya mbwa wana ezalaki lisusu te banda kala.
The picnic soon turned into a party.	Eumelaki te, fɛti ya piknik ekómaki fɛti.
The rabbit’s body temperature maintains itself effortlessly.	Température ya nzoto ya lapin ebatelaka yango moko kozanga ete básala milende.
There are many roads leading out of the city.	Ezali na banzela mingi oyo ezali kobima na engumba.
The tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu yango ezalaki pɛpɛlɛ mpe ezalaki na mobulumobulu.
They walked for a long time before they arrived.	Batambolaki ntango molai liboso bákóma.
Scattered clouds covered the entire moon.	Mapata oyo epalanganaki ezalaki kozipa sanza mobimba.
This table can easily be expanded.	Tableau oyo ekoki kozala facilement ko augmenter.
It began to rain, and the children found shelter.	Mbula ebandaki kobɛta, mpe bana bazwaki esika ya kobombana.
Nonstop cars passed us.	Mituka oyo ezalaki kokita te ezalaki koleka biso.
The man was undergoing rigorous training.	Mobali yango azalaki kozwa formasyo ya makasimakasi.
They are well known for their good music.	Bayebani mingi mpo na miziki na bango ya malamu.
The package was sent by registered post.	Batindaki emballage yango na poste enregistré.
As a result, the project failed.	Yango wana, mosala yango elongaki te.
This restaurant serves the best ramen in town.	Restaurant oyo epesaka ramen ya malamu koleka na engumba.
Her son will be home later tonight.	Mwana na ye ya mobali akozonga na ndako na nsima na mpokwa ya lelo.
The masjid was so crowded, we could hardly pray.	Masjid ezalaki mpenza na bato mingi, tokokaki mpenza te kobondela.
The results of the study were released today.	Ba résultats ya études ebimi lelo.
The crime rate remains stubbornly constant.	Taux ya crime etikali constant na motó makasi.
He invited my father to dinner.	Abengisaki tata na ngai mpo na kolya.
As he walks, he sees a butterfly.	Ntango azali kotambola, amoni papillon moko.
A villager was drinking from a pipe.	Moto moko ya mboka azalaki komɛla mai na pipe moko.
The child could play soccer, ride a bike and skate.	Mwana akokaki kobɛta ndembo, komata na velo mpe kosala patinage.
Clouds gathered in dark places.	Mapata eyanganaki na bisika ya molili.
All these birds lived by the willow tree.	Bandɛkɛ yango nyonso ezalaki kofanda pembenipembeni ya nzete ya saule.
An adjective describes or modifies a noun.	Adjectif elimbolaka to ebongoli nkombo.
The prophet's letter is available today.	Mokanda ya mosakoli yango ekómi lelo.
The first few chapters are excellent.	Mwa mikapo ya liboso ezali malamu mpenza.
There are very few natural resources in the country.	Ba ressources naturelles ezali mingi te na mboka.
The experiment was conducted in private.	Expérience yango esalemaki na privé.
The upward trend was undeniable.	Tendance ya hausse ezalaki incontestable.
An assortment of fresh vegetables.	Assortiment ya ba légumes ya sika.
The visitor took pictures of the beautiful scenery.	Mopaya yango akangaki bililingi ya bisika kitoko oyo ezalaki komonana.
Many local residents have been displaced in recent years.	Bafandi mingi ya mboka yango balongolamaki na bandako na bango na bambula oyo euti koleka.
Overhead the clouds become dense and dark.	Likolo ya likoló mapata ekómaka makasi mpe molili.
I can't believe you'd leave me like that!	Nandimi te ete olingaki kosundola ngai bongo!
He could never afford her.	Akokaki soko moke te kofuta ye.
Eating too much sugar is bad for your teeth.	Kolya oyo ezali na sukali mingi ezali mabe mpo na mino na yo.
We too will benefit from a healthy economy.	Biso mpe tokozwa matomba soki nkita ezali malamu.
Five different types of wheat are shown below.	Mitindo mitano ya blé ekeseni emonisami awa na nse.
Have you eaten yet?	Osili kolya naino?
It is best not to buy old clothes.	Ezali malamu kosomba bilamba ya kala te.
The mountain is covered with yellow flowers.	Ngomba yango ezipami na bafololo ya langi ya jaune.
The bell rang repeatedly.	Ngonga yango ezalaki kobɛta mbala na mbala.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Basoda yango bakɔtaki mbangumbangu, bazalaki koganga mpo na kosɛnga lisalisi.
The leather jacket was thrown down.	Bazalaki kobwaka kazaka ya mposo ya nyama na nse.
Fish farmers endure high costs.	Bato oyo basalaka bilanga ya mbisi bayikaka mpiko na mbongo mingi.
The town hall was flowing into the river.	Ndako ya engumba ezalaki kosopana na ebale.
It requires a large amount of capital investment.	Esengaka quantité monene ya investissement ya capital.
After some thought, he chose another card.	Nsima ya kokanisa mwa moke, aponaki karte mosusu.
Desertification is spreading.	Kokóma esobe ezali kopalangana.
This article will give you some idea.	Lisolo oyo ekopesa yo mwa likanisi.
The women were unusually large.	Basi yango bazalaki minene na ndenge oyo ezangi momeseno.
Add the salted touff during cooking.	Bakisa touff ya mungwa na tango ya kolamba.
These drinks cost four dollars.	Masanga oyo ezali na ntalo ya dolare minei.
Behind the scenes, families are fighting.	Nsima ya makambo, mabota mazali kobunda.
A fire broke out at this hotel this afternoon.	Mɔtɔ ebimi na hôtel oyo na nsima ya midi ya lelo.
While there is some evidence to support this view, others disagree.	Atako ezali na mwa makambo oyo endimisi likanisi yango, bato mosusu bandimaka yango te.
Our political leaders have shown no sign of sanity.	Bakonzi na biso ya politiki bamonisaki ata elembo moko te ya makanisi malamu.
Often, our beliefs differ.	Mbala mingi, bindimeli na biso ekeseni.
We have emails.	Tozali na ba emails.
Chalk up your failures as learning experiences.	Chalk up ba échecs na yo lokola ba expériences ya koyekola.
Publishers of urban children's books regularly submitted letters.	Babimisi ya babuku ya bana ya bingumba bazalaki mbala na mbala kotinda mikanda.
The gift of language.	Likabo ya monoko.
He had never dared enter the room before.	Azalaki naino na mpiko te ya kokɔta na shambre yango liboso.
The policies of the country's leaders were constantly considered.	Bazalaki ntango nyonso kotalela politiki ya bakambi ya ekólo yango.
Without water there is no life	Soki mai ezali te bomoi ezalaka te
Why was that guy wearing gloves'.	Pona nini mobali wana azalaki kolata ba gants'.
Beauty is in the eye of the beholder.	Kitoko ezalaka na miso ya moto oyo azali kotala yango.
The research was funded by the government.	Bolukiluki yango ezwaki mbongo na guvɛrnema.
Whole neighborhoods went up in smoke.	Ba quartiers mobimba emata na milinga.
They had been making wine for generations.	Bazalaki kosala vinyo banda mabota mingi.
He turned and walked away.	Abalukaki mpe atambolaki.
The old man had to go out that day.	Mobange asengelaki kobima mokolo wana.
Kenyans know the differences in the education system.	Bato ya Kenya bayebi bokeseni na ebongiseli ya kelasi.
They are known for their craftsmanship.	Bayebani mpo na mosala na bango ya mabɔkɔ.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Mobange asombaki makei, sukali mpe farini.
The rocket landed safely on earth.	Fusée yango ekitanaki malamu awa na mabelé.
The novel uses many intertwined stories.	Roman yango esaleli masolo mingi oyo ekangami na kati.
Several films have been made on this topic.	Ba films ebele esalemi na sujet oyo.
The principal praised the class for their exam results.	Mokambi ya eteyelo akumisaki kelasi yango mpo na ba résultats na bango ya ekzamɛ.
If you heat water, bubbles form.	Soki ozali kopelisa mai, ba bulles esalemaka.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Balukiluki yango basalaki eksperiansi moko na banyoka.
The chances of dying increase with age.	Mabaku ya kokufa ekómaka mingi ntango okómi mobange.
The fortress was built in medieval times.	Forteresse yango etongamaki na eleko ya moyen-âge.
These chemicals are flammable and corrosive.	Biloko yango ya chimique ekoki kozika mpe ekoki kopɔla.
Colors make things more attractive.	Balangi esalaka ete biloko ebenda likebi mingi.
Take the next left, then the next right.	Zwá oyo elandi na lobɔkɔ ya mwasi, na nsima zwá oyo elandi na lobɔkɔ ya mobali.
He overcame his shyness and started a new career.	Alongaki nsɔninsɔni na ye mpe abandaki mosala ya sika.
Some crazy stories have circulated about this famous tort.	Masolo mosusu ya bozoba epalangani mpo na torte oyo eyebani mingi.
Fixing it would be extremely expensive.	Kobongisa yango ekozala ntalo mingi mpenza.
The fish became dead.	Mbisi yango ekómaki kokufa.
Someone is still looking for him.	Moto moko azali kaka koluka ye.
He is known for his hard working attitude.	Ayebani mpo na ezaleli na ye ya kosala mosala makasi.
Corporate greed has been emphasized recently.	Lokoso ya bakompanyi epesamaki makasi kala mingi te.
He realized that he was in trouble.	Amonaki ete azalaki na likambo moko ya mpasi.
I noticed this plant growing in a nearby garden.	Namonaki molona oyo ezali kokola na elanga moko ya penepene.
The patient died two days after admission.	Mobɛli yango akufaki mikolo mibale nsima na kokɔta lopitalo.
Humans are the only intelligent species on earth.	Bato bazali lolenge bobele moko ya bikelamu ya mayele na mokili.
Fish farming, however, is disappearing.	Nzokande, mosala ya kobokola mbisi ezali kolimwa.
He turned the table furiously.	Abalusaki mesa yango na nkanda makasi.
The particles float on the surface.	Ba particules e flotter na likolo ya mayi.
The new reactors are still in the planning stages.	Ba réacteurs ya sika ezali kaka na ba étapes ya planification.
This line is shaded in red.	Molongo oyo esalemi na langi ya motane.
The city needs a new airport.	Engumba yango ezali na mposa ya libándá ya mpɛpɔ ya sika.
He reached for his gun.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mondoki na ye.
This key had to be replaced.	Esengelaki kozongisa fungola oyo.
The meeting is an important opportunity for dialogue.	Likita yango ezali libaku ya ntina mingi mpo na kosolola.
The man went into the kitchen.	Mobali yango akɔtaki na kuku.
Not every employee has a lifetime job.	Mosali nyonso te azali na mosala ya bomoi na ye mobimba.
The noise in the air was deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na mopɛpɛ ezalaki kokanga matoi.
The old man is a strong man.	Mobange azali moto makasi.
Don’t let even those vegetables go to waste.	Kotika te ete ata ndunda yango ekende mpamba.
All arriving guests are required to pay a service fee.	Ba invités nionso oyo bakoya basengeli kofuta mbongo ya service.
When power is lost, everything shuts down.	Ntango nguya ebungi, makambo nyonso ekangamaka.
The soldiers defeated the enemy.	Basoda balongaki banguna.
They walked along the beach.	Bazalaki kotambola pembenipembeni ya libongo.
The crowd buried him completely.	Ebele ya bato bakundaki ye mobimba.
The river flows through a beautiful valley.	Ebale yango ezali koleka na lobwaku moko kitoko.
A law is passed prohibiting slavery.	Mobeko moko ebimisami oyo epekisi boombo.
The perennial flower does not produce seeds.	Fololo oyo eumelaka mingi ebimisaka mboto te.
With so much deforestation, water is very scarce.	Lokola bazali kokata bazamba mingi, mai ezali mpenza moke.
The proverb has long been popular in the region.	Banda kala, bato mingi balingaka lisese yango na etúká yango.
The judge ruled the defendant guilty.	Zuzi azwaki ekateli ete mofundami azali na ngambo.
He slipped the dagger into his boot.	Akɔtisaki dague yango na kati ya botte na ye.
The mood in the room was somber.	Ezalela ya motema na shambre ezalaki sombre.
Uneducated people often choose.	Mbala mingi, bato oyo batángá kelasi te baponaka.
Native beliefs are safe.	Bindimeli oyo bato ya mboka yango bazali na yango ezali na likama te.
Crispy bread and salted water	Limpa ya croustillant na mayi ya mungwa
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Mozalani atikaka ntango nyonso bosɔtɔ na ye na balabala.
They don’t want to adopt that strategy.	Balingi te ko adopter stratégie wana.
The money acts like a magnet.	Mbongo yango esalaka lokola aimant.
Formal contracts can be made.	Ba contrats officiels ekoki kosalama.
The plant refines ore into iron and steel.	Usine yango epɛtolaka mabanga ya ntalo mpo ekóma ebende mpe bibende.
They were interrogated for five hours.	Batunaki bango mituna na boumeli ya ngonga mitano.
Unfortunately, this has become the norm.	Likambo ya mawa, likambo yango ekómi momeseno oyo bato mingi basalelaka.
He has a lot of skills yet no direction.	Aza na ba compétences ebele pourtant direction te.
What are the different strains of the flu virus?	Ba souches ndenge na ndenge ya virus ya grippe ezali nini?
Entropy has a definite meaning in physics.	Entropie ezali na ndimbola ya sikisiki na fiziki.
The disease is common.	Maladi yango ezwamaka mingi.
He stared at the frozen lake in wonder	Azalaki kotala laki oyo ekangamaki na malili na kokamwa
The cemetery is adjacent to an estate.	Cimetière yango ezali pembeni ya ndako moko ya mabelé.
Jack's gold ring looked so realistic.	Mpɛtɛ ya wolo ya Jack ezalaki komonana ya solosolo mpenza.
Probably just tap water.	Mbala mosusu kaka mai ya robinet.
The priest performed his duties proudly.	Nganga-nzambe azalaki kosala misala na ye na lolendo.
Their neighbors helped them rebuild their home.	Bazalani na bango basalisaki bango bátonga lisusu ndako na bango.
The dough was divided into small uniform pieces.	Bazalaki kokabola pɔtɔpɔtɔ yango na biteni mikemike oyo ezalaki ndenge moko.
Secondary sources must present supporting arguments on a topic.	Ba sources secondaires esengeli ko présenter ba arguments ya soutien sur sujet moko.
The exercise regimen is intense, but beneficial.	Régime ya exercice ezali makasi, kasi ezali na litomba.
The car is running smoothly.	Motuka yango ezali kotambola malamu.
He did not invite his closest friends.	Abengisaki baninga na ye ya motema te.
The bird was caught in a spider web.	Ndɛkɛ yango ekangamaki na nsinga ya araignée.
He was accused of sexual harassment.	Bafundaki ye ete azali kotungisa ye na makambo ya kosangisa nzoto.
The poor had few opportunities for higher education.	Babola bazalaki na mabaku mingi te ya kotánga kelasi mingi.
Look around.	Talá zingazinga.
The infinite sky adds peace.	Likoló oyo ezangi nsuka ebakisi kimya.
The city expects to double.	Bato ya engumba yango bakanisaka ete bakomata mbala mibale.
I have wanted to write this book for years.	Nazali na mposa ya kokoma buku oyo banda bambula mingi.
The scales were not very useful.	Ba échelles ezalaki na tina mingi te.
Refilling roads is an impossible task.	Kotondisa lisusu banzela ezali mosala oyo ekoki kosalema te.
He said softly.	Alobaki na malɛmbɛ.
No discrepancies will be accepted.	Bokeseni moko te eko ndimama.
The noise startled a family around the corner.	Makɛlɛlɛ yango ekamwisaki libota moko oyo ezalaki na coin.
What can we do to protect these animals?	Tokoki kosala nini mpo na kobatela banyama yango?
The soldier keeps his rifle aloft.	Soda yango abatelaka mondoki na ye na likoló.
Few believe that a strict ban is necessary.	Bato moke nde bandimaka ete epekiseli makasi esengeli.
The asylum held only ten thousand people.	Esika yango ya kobombana na mboka mopaya ezalaki kaka na bato nkóto zomi.
Farmers shoveled the soil.	Basali bilanga bazalaki kolongola mabele yango na libenga.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Veste oyo ekangami na armoire na ngai, esimbami te.
She spends her time volunteering.	Alekisaka ntango na ye na mosala ya bolingo malamu.
A little boy sat at his father's feet.	Mwana moko ya moke afandaki na makolo ya tata na ye.
The word got a lot of attention.	Liloba yango ezwaki likebi ya bato mingi.
He has earned recognition for his extraordinary generosity.	Azwi lokumu mpo na bokabi na ye ya kokamwa.
The tea is too hot.	Ti yango ezali molunge mingi.
It is typical of the primate family.	Ezali typique ya famille ya ba primates.
The child is teething.	Mwana azali kobimisa mino.
Fossil fuels provide about eighty percent of this energy.	Ba carburants fossiles epesaka soki ntuku mwambe na mokama ya nguya ya ndenge wana.
He didn’t know the answer.	Ayebaki eyano te.
He let out a shaky breath.	Abimisaki mpema moko ya koningana.
The farmer no longer has access to his money.	Mosali bilanga azali lisusu na nzela ya kozwa mbongo na ye te.
Very few people know the truth about him.	Bato moke mpenza nde bayebi solo na ntina na ye.
The circus left town after only a few months.	Cirque yango elongwaki na engumba nsima ya mwa basanza mpamba.
Three people lived in the same house.	Bato misato bazalaki kofanda na ndako moko.
The boats in the village were never used for fishing.	Bamasuwa oyo ezalaki na mboka yango ezalaki kosalelama ata mokolo moko te mpo na koboma mbisi.
He is now very popular in art circles.	Azali sikoyo na lokumu mingi na ba cercles ya art.
The factory closed six months ago.	Usine yango ekangamaki eleki sanza motoba.
The gothic building was full of ghosts.	Ndako yango ya gothique etondaki na bilimu.
So many repeat the same mistakes, apparently.	Yango wana mingi bazongelaka mabunga ndenge moko, emonani ete.
He greeted her warmly with a wave.	Apesaki ye mbote na esengo nyonso na mbonge.
These flowers are beautiful, but they are not very tall.	Bafololo wana ezali kitoko, kasi ezali milai mingi te.
Justice is traditionally blind.	Justice ezali traditionnellement aveugle.
The deer trampled the forest.	Ngando yango enyataki zamba.
He arrived prematurely.	Akómaki liboso ya ntango.
A house is a dwelling.	Ndako ezali ndako oyo bato bafandaka.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
They moved in this year.	Bakendeki kofanda na ndako na mbula oyo.
Their belongings are wrapped in red ribbon.	Biloko na bango ekangami na ruban rouge.
The rain is bad.	Mbula ezali mabe.
He took full responsibility for this.	Amemaki ngambo mobimba mpo na likambo yango.
He climbed the stairs.	Amataki na eskalye.
This seems to be the route the butterflies travelled.	Emonani lokola ete oyo ezali nzela oyo ba papillons etambolaki.
The city was full of people, all milling around.	Engumba yango etondaki na bato, bango nyonso bazalaki konika zingazinga.
Death is a fact of life.	Liwa ezali likambo ya solo ya bomoi.
There is a threat from climate change.	Ezali na likama oyo euti na mbongwana ya klima.
They had a vegetable garden.	Bazalaki na elanga ya ndunda.
The class was determined to promote world peace.	Kelasi yango ezwaki ekateli ya kotombola kimya na mokili mobimba.
The aging process slows down as we age.	Nzela ya konuna ekómaka malɛmbɛ ntango tozali kokóma mibange.
Street lights illuminate the neighborhood at night.	Miinda ya balabala engɛngisaka kartye yango na butu.
We need to try a different approach.	Tosengeli komeka lolenge mosusu ya kosala.
These machines produce animal feed.	Bamasini yango ebimisaka bilei ya banyama.
A quoted proverb says, ‘just do your job’.	Lisese moko ezongelami elobi ete, ‘sala kaka mosala na yo’.
Bicycles are definitely a bad idea.	Na ntembe te, bavelo ezali likanisi ya mabe.
He lost his term.	Abungisaki eleko na ye ya bokonzi.
It makes life here so much easier.	Ezali kosala ete bomoi awa ezala pɛtɛɛ mingi.
The fish appeared to be swimming directly north.	Emonanaki ete mbisi yango ezalaki kobɛta mai mbala moko na nɔrdi.
A guesthouse with a friendly owner.	Ndako ya bapaya oyo ezali na nkolo na yango oyo azali na boninga.
Zoraida noticed that the man was almost unrecognizable.	Zoraida amonaki ete mobali yango azalaki pene ya koyebana te.
He refused to raise the salary!	Aboyaki komatisa lifuti!
He gave thousands of people a love of literature.	Apesaki bato bankóto ya bato bolingo ya mikanda.
I had a good childhood.	Nazalaki na bomwana malamu.
The fish is first roasted.	Bazali liboso kotumba mbisi yango.
The prime minister’s speech was languid and awkward.	Diskur ya ministre-mokonzi ezalaki ya kolɛmba mpe ya nsɔni.
A world of many nations, each with its own culture.	Mokili oyo ezali na bikólo mingi, oyo mokomoko ezali na mimeseno na yango.
The game ended in overtime.	Lisano yango esukaki na ngonga ya kobakisa.
The oil industry uses a tremendous amount of water.	Bato oyo basalaka petrole basalelaka mai mingi mpenza.
He chose vegetables as his subject of study.	Aponaki ndunda lokola likambo ya boyekoli na ye.
Religion is impossible to see with the naked eye.	Lingomba ekoki kosalema te mpo na komona yango na miso mpamba.
I love walking in the morning.	Nalingaka kotambola na ntɔngɔntɔngɔ.
Each of your sentences will be scored out of ten.	Mokomoko ya fraze na yo ekozala na bapwɛ́ na kati ya zomi.
Traffic is heavy in the morning.	Trafic ezalaka makasi na tongo.
The investigation is ongoing.	Enquête ezali kosalama.
The chicken lay in front of the fire.	Nsoso yango alalaki liboso ya mɔtɔ.
These articles illustrate the difficulty of laboratory work.	Masolo oyo ezali komonisa mpasi ya mosala ya laboratware.
I have a serious problem with this guy.	Naza na problème grave na mobali oyo.
The air was strong and fresh.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpe ya sika.
Two hundred million citizens live here.	Bana-mboka milio nkama mibale bafandaka awa.
It marked the end of the meeting.	Ezalaki elembo ya nsuka ya likita yango.
Everyone must obey the law.	Moto nyonso asengeli kotosa mibeko.
Living a peaceful life	Kozala na bomoi ya kimya
Three thousand men died that day.	Mibali nkóto misato bakufaki mokolo wana.
He heard the rustling of fallen leaves.	Ayokaki koningana ya nkasa oyo ekweaki.
The intersection is busy.	Intersection yango ezali na bato mingi.
He was asked to sell his house.	Basɛngaki ye atɛka ndako na ye.
The weaver bird builds its nest in leaves.	Ndɛkɛ oyo esalaka bilamba etongaka zumbu na yango na nkasa.
He had it covered with a layer of cement.	Asalaki ete bázipa yango na eteni moko ya simá.
Keep to one side of the road.	Bobatela na ngambo moko ya nzela.
This book is unique.	Buku oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
But he held back his efforts.	Kasi akangaki milende na ye.
Many people work outdoors in the city.	Bato mingi basalaka mosala na libándá na engumba.
I have a mysterious new client.	Nazali na client moko ya sika ya mystérieux.
A rain fell steadily throughout the night.	Mbula moko ezalaki kobɛta ntango nyonso butu mobimba.
His company was a huge success.	Kompanyi na ye elongaki mpenza.
He was a small and fragile child.	Azalaki mwana moke mpe oyo azalaki kolɛmba nzoto.
That's what "hardening of the arteries" means.	Yango nde "koyeisa makasi ya ba artéries" elingi koloba.
The cold never bothered me much.	Malili yango ezalaki kotungisa ngai mingi ata mokolo moko te.
There is no drinking water here.	Mai ya komela ezali te awa.
A precious stone, composed of a crystalline substance.	Libanga ya motuya, oyo esalemi na eloko moko ya kristale.
It belonged to a well-known collector.	Ezalaki ya moto moko oyo ayebanaki mingi mpo na kozwa biloko.
The knob in the oven is too hot.	Bouton oyo ezali na four ezali molunge mingi.
The argument was about whether you should go.	Matata ezalaki mpo na koyeba soki osengeli kokende.
The actor was instructed not to sing.	Bapesaki mosani yango malako ete ayemba te.
Many of the religious institutions in this country are old.	Mingi kati na bibongiseli ya mangomba na mboka oyo ezali ya kala.
Place the potatoes in a large pan.	Tia ba pomme de terre na kati ya potopoto ya monene.
A new fine will have been established.	Amende ya sika ekozala esili kosalama.
The dump job is a serious flaw.	Mosala ya kobwaka ezali mbeba monene.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Kosangisa sukali mpe mungwa ekɔtaka na molunge te.
Tennis is a sport that works well.	Tennis ezali lisano oyo esalaka malamu.
The manager called a meeting of all employees.	Mokambi yango abengaki likita ya basali nyonso.
Milk is warmer than water.	Miliki ezalaka molunge koleka mai.
I love caramel apples.	Nalingaka ba pomme ya caramelo.
The surface of the earth, covered in ice for millions of years.	Likolo ya mabelé, oyo ezipami na zɛlo na boumeli ya bamilio ya bambula.
The forest turns green.	Zamba ekómaka vert.
Many companies offer excellent financing plans.	Bakompani mingi epesaka myango ya malamu mpenza mpo na kopesa mbongo.
Rebel troops took positions.	Basoda ya batomboki bazwaki bisika.
Some physicists say that there is no time.	Bato mosusu ya fiziki balobaka ete ntango ezalaka te.
They bought a new coffee shop.	Basombaki café ya sika.
None of its employees did anything wrong.	Mosali na yango moko te asalaki mabe.
The water temperature was very high that day.	Molunge ya mai ezalaki makasi mpenza mokolo wana.
This popular island is home to some amazing flora.	Esanga yango oyo bato mingi balingaka ezali na banzete moko ya kokamwa.
He turned off the kitchen light.	Abomaki mwinda ya kuku.
The country has laws to protect plants and animals.	Mboka yango ezali na mibeko mpo na kobatela banzete mpe banyama.
The wildfire required a lot of destruction.	Mɔtɔ ya zamba esɛngaki kobebisama mingi.
The doctor was unable to diagnose her.	Monganga yango azalaki na likoki te ya koyeba maladi na ye.
The spring flowers began to poke their tiny heads.	Bafololo ya prɛnta ebandaki kobimisa mitó na yango ya mikemike.
Many people keep canned goods.	Bato mingi babombaka biloko oyo batyaka na bibombelo.
The car, as usual, was in disarray.	Motuka, lokola momeseno, ezalaki na mobulu.
A lot of money went into the project.	Mbongo mingi ekɔtaki na mosala yango.
Now boil the milk.	Sikawa, lamba miliki yango.
The dodo was not a flying bird.	Dodo ezalaki ndɛkɛ oyo ezalaki kopumbwa te.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	Motuka yango ezalaki komema diamant moko oyo batindaki.
He walked the dolphin to shore.	Atambolaki na dauphin mpo na kokende na libongo.
The transfer is accepted.	Transfert yango endimami.
Books and magazines were everywhere.	Babuku mpe bazulunalo ezalaki bisika nyonso.
With the southern climate, tropical forests declined	Lokola klima ya sudi ezalaki makasi, bazamba ya mikili ya molunge ekitanaki
He wouldn’t tell anyone why.	Alingaki koyebisa moto te mpo na nini.
Reflect it in your decisions.	Monisá yango na bikateli na yo.
Don’t pick your own nose.	Kopona zolo na yo moko te.
The king was not accurate.	Mokonzi azalaki na bosikisiki te.
I work hard.	Nasalaka makasi.
The rocket hit the sky.	Fusée yango ebɛtaki na likoló.
The cars were unusually loud.	Mituka ezalaki makasi na ndenge oyo ezangi momeseno.
Committee members asked for volunteers.	Bandeko ya komite yango basɛngaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
The end of the future depends on what is happening today.	Nsuka ya mikolo mizali koya etaleli makambo oyo mazali kosalema lelo oyo.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Pene na bazalani na ye nyonso basalaka mosala ya bilanga.
Go, work, earn money.	Kende, sala mosala, zwa mbongo.
They used these prophecies to predict future events.	Basalelaki bisakweli yango mpo na kosakola makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
The tree was barely visible.	Nzete yango ezalaki komonana mpenza te.
The new parliament building is to the north.	Ndako ya sika ya parlement ezali na nord.
He poured some water on his face.	Asopaki mwa mai na elongi.
More trails for hikers to consider.	Banzela mingi oyo bato oyo batambolaka na makolo basengeli kotalela.
What a difficult decision!	Oyo nde ekateli ya mpasi!
We talked softly to each other.	Tozalaki kosolola na malɛmbɛ moko na mosusu.
A few drops of rain fell.	Mwa matangá ya mbula ekweaki.
Use half the milk.	Salelá ndambo ya miliki.
The gem has an amazing history.	Libanga ya motuya ezali na lisolo moko ya kokamwa.
A bug hovered over the men’s shoulder.	Bug moko ebalukaki na lipeka ya mibali.
Vogons are a kindly race of people.	Vogons bazali race ya batu oyo bazali na boboto.
The roof started leaking.	Toit ebandaki kotanga.
The moon was shining in the corner of her room.	Sanza ezalaki kongɛnga na nsɔngɛ ya shambre na ye.
The regional language is spoken by only a few people.	Lingala ya etuka elobelamaka kaka na bato moke.
He falls for adventure, not romance.	Akweaka na aventure, kasi na romance te.
Ability to maneuver a solid object.	Likoki ya kosala manœuvre na eloko moko ya makasi.
If you see a crocodile, cross the road.	Soki omoni crocodile, katisa nzela.
Her shoes came off and her skirt was lifted.	Sapato na ye elongolamaki mpe jupe na ye etombolamaki.
They have a natural affinity for each other.	Bazali na affinité naturelle moko na mosusu.
The prisoner was charged with espionage.	Bafundaki mokangami yango ete azalaki espionnage.
The cycle is circular.	Cycle yango ezali ya sɛrklɛ.
The company’s inventory is always accurate.	Inventaire ya kompanyi yango ezalaka ntango nyonso na bosikisiki.
The demands for change are growing stronger.	Masengi ya mbongwana ezali se kokola makasi.
This photo was taken during the earthquake.	Fɔtɔ́ oyo ezwamaki na ntango ya koningana ya mabele.
The company said it was concerned about the welfare of workers.	Société yango elobaki ete ezali komitungisa mpo na bolamu ya basali.
Worse again!	Mabe lisusu!
Swimming in the river is enjoyed in summer.	Bato basepelaka kobɛta mai na ebale yango na eleko ya molunge.
Today is a celebration of life at the zoo.	Lelo ezali fɛti moko ya bomoi na zoo.
The birds gathered there for food.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyangana kuna mpo na bilei.
A rabbit is trapped in a hollow tree.	Lapin moko ekangami na kati ya nzete moko oyo ezali na libulu.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Tunnel moko ya nse ya mabele ememaka na esika ya kokɔta na tempelo.
Many think the city is a pain in the eye.	Mingi bakanisaka ete engumba yango ezali mpasi na miso.
You are driving too fast for these conditions.	Ozali ko conduire trop vite pona ba conditions oyo.
The immune system fights viruses and infections.	Système immunitaire ebundisaka ba virus mpe ba infections.
He strode into the room.	Atambolaki na makolo na kati ya shambre.
This game is based on a true story.	Lisano oyo euti na lisolo moko ya solosolo.
Making mistakes is human.	Kosala erreur ezali ya mutu.
The sky darkened.	Likoló ekómaki molili.
Action is better than story.	Kosala ezali malamu koleka lisolo.
The grapes and peaches will be harvested next month.	Ba vinyo mpe ba pêches ekobukana na sanza ekoya.
Irrigating it with canals.	Kosopela yango mai na ba canaux.
As the months passed, the prestige of the tsars faded.	Wana basanza ezalaki koleka, lokumu ya ba tsars ezalaki kosila.
It was an ambush, the spies said.	Ezalaki embuscade, ba espions balobaki.
Police are out in force today.	Police ezali libanda na makasi lelo.
Eager to go, the teen jumped inside.	Lokola elenge yango azalaki na mposa makasi ya kokende, apumbwaki na kati.
The relationship, however, was remarkable.	Nzokande, boyokani yango ezalaki ya kokamwa.
This paint product looks milky when applied.	Produit oyo ya peinture emonanaka lokola miliki soki batye yango.
A leaden terror filled him.	Nsɔmɔ moko ya plomb etondisaki ye.
His teachings have been controversial for years.	Mateya na ye mazali kobimisa ntembe uta bambula mingi.
Even experienced drivers can make mistakes.	Ata basofɛlɛ oyo bayebi mosala malamu bakoki kosala mabunga.
He was a famous writer.	Azalaki mokomi oyo ayebani mingi.
It was a dark and gloomy place.	Ezalaki esika moko ya molili mpe ya molili.
The boot kicked his leg.	Bota yango efinaki ye lokolo.
Strangers taught us how to make fire.	Bapaya bateyaki biso ndenge ya kosala mɔtɔ.
He took on the role of an angry father.	Azwaki mokumba ya tata oyo azalaki na nkanda.
Let that be a warning to young men.	Tiká ete yango ezala likebisi mpo na bilenge mibali.
He was a superstar.	Azalaki superstar moko.
The temperature plummeted last night.	Température ekita makasi lobi na butu.
His writing was meticulous.	Kokoma na ye ezalaki na bokɛngi mpenza.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracalla abomamaki na bato ya basoda na ye moko.
My brother is good at sports.	Ndeko na ngai ya mobali ayebi masano malamu.
The crowd became exhausted.	Ebele ya bato bakómaki kolɛmba.
The poll was conducted last month.	Sondage yango esalemaki na sanza eleki.
The voice was soft and low.	Mongongo yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na nse.
They formed a community of small island nations.	Basalaki lisangá ya bikólo mikemike ya bisanga.
The royal family lives in a palace nearby.	Libota ya mokonzi efandaka na ndako moko ya mokonzi oyo ezali pene wana.
It is the largest piece of flying hardware ever made.	Ezali eteni ya monene ya matériel oyo epumbwaka oyo esalemi naino te.
The soldier greeted the officer.	Soda yango apesaki mokonzi yango mbote.
Here, the police often bribe witnesses to keep quiet.	Awa, mbala mingi bapolisi bapesaka batatoli kanyaka mpo báfanda nyɛɛ.
He knew that eventually they would have to give up.	Ayebaki ete nsukansuka bakosengela kotika.
It was impossible to speak into a microphone.	Ezalaki likoki te ya koloba na kati ya mikro.
He wrote her ten minutes late.	Akomaki ye miniti zomi na retare.
Focus on the garden.	Tyá makanisi na yo nyonso na elanga.
The company's salary was huge.	Lifuta ya kompanyi yango ezalaki monene mpenza.
He doesn’t like to publish results from his market research.	Alingaka te kobimisa ba résultats na ba recherches na ye ya marché.
He looked respectfully at her portrait.	Atalaki na limemya nyonso elilingi na ye.
The local women grew up first.	Basi ya mboka yango bakolaki liboso.
The roar of the animal could be heard in the forest.	Makɛlɛlɛ ya nyama yango ezalaki koyokana na zamba.
Many employers fire people without cause.	Bapatrɔ mingi balongolaka bato na mosala kozanga ntina.
This type of knife is very sharp.	Lolenge oyo ya mbeli ezalaka makasi mingi.
He smashed his arm against the wall.	Abukaki lobɔkɔ na ye na efelo.
He was proud of what he had done.	Azalaki na lolendo mpo na likambo oyo asalaki.
She had many dreams about the man.	Azalaki na bandɔtɔ mingi mpo na mobali yango.
Parliament had to consider the proposal.	Parlement esengelaki kotalela likanisi liye.
We will study this chapter in more detail tomorrow.	Tokoyekola mokapo oyo na bozindo mingi lobi.
A surprisingly large force can affect a small object.	Nguya moko monene na ndenge ya kokamwa ekoki kozala na bopusi likoló na eloko moko ya moke.
The fixed base operator works at the airport.	Opérateur ya base fixe asalaka na aéroport.
The fish is roasted with black pepper.	Bazali kotumba mbisi yango na pilipili ya moindo.
The guard kneels beside his fallen comrade.	Mokɛngɛli afukami pembeni ya moninga na ye oyo akwei.
A scale measures weight.	Balance emekaka kilo.
He looked at the horizon, touching his face.	Atalaki na horizon, kosimbaka elongi na ye.
How much food do you have in your fridge?	Ozali na bilei boni na frigo na yo?
Yet, we live in a time of great hope.	Nzokande, tozali kobika na ntango oyo ezali na elikya monene.
Birds have hollow bones.	Bandɛkɛ ezalaka na mikuwa oyo ezali na mabulu.
His death was a tragedy.	Liwa na ye ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpenza.
Her hair was pretty straight.	Suki na ye ezalaki mpenza semba.
The sea is full of plastic bags.	Mbu etondi na basaki ya plastiki.
Your mother has already made preparations for the party.	Maman na yo asi asali ba préparations pona fête.
The city was completely destroyed by the earthquake.	Engumba yango ebebisamaki mpenza na koningana ya mabelé.
We need to buy some furniture.	Tosengeli kosomba biloko mosusu ya ndako.
Divers entered these depths.	Bato oyo bazalaki kozinda na mai bazalaki kokɔta na bozindo yango.
Farmers were advised that cosmic rays could affect crops.	Bapesaki basali bilanga toli ete ba rayons cosmiques ekoki kozala na bopusi likoló na milona.
You need to get a job as a cook.	Osengeli kozwa mosala ya kolamba.
The mighty river burst its banks.	Ebale monene yango epasukaki pembenipembeni na yango.
He sold his album online.	Atekaki album na ye na internet.
Rainfall was heavy isolated throughout the region.	Mbula ezalaki makasi oyo ekabwanaki na etúká mobimba.
He became furious.	Akómaki na nkanda makasi.
The window was slightly open.	Fenɛtrɛ yango ezalaki mwa polele.
So he told the principal about it.	Yango wana, ayebisaki mokambi ya eteyelo likambo yango.
Many of the elderly in the congregation are lonely.	Mibange mingi na lisangá yango bazalaka kaka bango moko.
The package contained three large pieces of meat.	Pakɛ yango ezalaki na biteni misato ya minene ya misuni.
Football was the first sport he offered.	Football ezalaki lisano ya liboso oyo azalaki kopesa.
That can’t be right.	Yango ekoki kozala malamu te.
He was a distinguished writer and speaker.	Azalaki mokomi mpe molobi moko ya lokumu.
Two sons and no daughters.	Bana mibali mibale mpe bana basi te.
He walks by the table.	Azali kotambola pembeni ya mesa.
How much is this?	Oyo ezali boni?
This work requires thorough preparation.	Mosala yango esɛngaka komibongisa malamumalamu.
You absolutely do not need to use soap.	Osengeli mpenza te kosalela sabuni.
He turned away in embarrassment.	Abalukaki na nsɔni.
The leader was arrested and imprisoned.	Bakangaki mokambi yango mpe batyaki ye na bolɔkɔ.
The spelling is amazing.	Orthographe ezali ya kokamwa.
The bird sang as it flew.	Ndɛkɛ yango eyembaki ntango ezalaki kopumbwa.
In the past, the island had thousands of inhabitants.	Kala, esanga yango ezalaki na bankóto ya bato.
The researchers are eager to learn more.	Balukiluki yango bazali na mposa makasi ya koyeba makambo mosusu.
It’s raining.	Mbula ezali kobɛta.
He often complained of headaches.	Mbala mingi azalaki komilelalela mpo na motó mpasi.
Tearful eyes filled her with sadness.	Miso ya mai etondisaki ye na mawa.
The wolf coat was soft and welcoming.	Kazaka ya mbwa ya zamba ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki koyamba bato.
Weeds were grown among the trees.	Bazalaki kolona matiti mabe na kati ya banzete.
Critics accused the government of appeasement.	Batyoli bafundaki guvɛrnema ete ekitisaka motema.
As a last resort, find a priest.	Lokola mwango ya nsuka, luká nganga-nzambe.
To get to the staff, follow the campus directions.	Mpo na kokende epai ya basali, landá malako oyo epesami mpo na kokende na campus.
The zoo will be closed for three days.	Zoo ekokangama mikolo misato.
The scenery was bleak as we drove through the desert.	Esika yango ezalaki ya molili ntango tozalaki kotambwisa motuka na esobe.
His workplace was near an airport.	Esika na ye ya mosala ezalaki pene na libándá moko ya mpɛpɔ.
A stone lion stands guard outside the gates.	Nkosi moko ya mabanga atɛlɛmi lokola mokɛngɛli na libándá ya baporte.
They saw the bread floating.	Bamonaki limpa ezali kopumbwapumbwa.
She is very sweet.	Azali elengi mingi.
The movement was revolutionary.	Mouvement yango esalaki révolution.
He spoke very strongly about the common man's relationship.	Alobaki makasi mingi mpo na boyokani ya moto ya momesano.
Wide-eyed, he was fixated on the moving figure.	Miso minene, akangamaki na elilingi oyo ezalaki koningana.
The earth is this little blue ball.	Mabele ezali boule oyo ya moke ya bule.
He looks through the mayor's papers.	Azali kotala na kati ya mikanda ya mokambi ya engumba.
I want my name removed from the list.	Nalingi ete nkombo na ngai elongolama na liste yango.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Bana mboka oyo basalaka mbeba bamemaka bango na esambiselo.
The sauce is very tasty.	Sauce yango ezalaka elengi mingi.
Snow was lying in deep places.	Neige ezalaki kolala na bisika ya mozindo.
The party was a failure.	Fɛti yango elongaki te.
The ending seemed to set me up perfectly.	Emonanaki lokola ete nsuka etyaki ngai na esika ya kokoka.
None of this is satisfactory.	Moko te kati na makambo yango ezali kosepelisa.
Add a pinch of salt.	Bakisa mwa ndambo ya mungwa.
Candidate elected by popular vote.	Candidat aponami na voti ya bato banso.
The second said the hack was successful.	Ya mibale alobaki ete hack yango elongaki.
The tiger turned and stormed into the forest.	Tigre yango ebalukaki mpe ekɔtaki na zamba na mbangu.
Women kept their homes very clean.	Basi bazalaki kobatela bopɛto ya likebi mpenza na bandako na bango.
The prosecuting attorney moved for acquittal.	Avocat oyo afundaki ye asɛngaki bálongola ye na etumbu.
Add one teaspoon of sugar.	Bakisa cuillère à thé moko ya sukali.
The actress takes off her wig and turns down the lights.	Actrice alongoli perruque na ye mpe akitisaka miinda.
The cell phone is covered in plastic.	Telefone ya mabɔkɔ ezipami na plastiki.
He wants to spend some time with his children.	Alingi kolekisa mwa ntango elongo na bana na ye.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Bandeko na ye mibale ya basi basimbanaki na mabɔkɔ ntango bazalaki kokatisa balabala.
The taste of the soup is subtle.	Elengi ya supu yango ezalaka ya mayele te.
Chocolate is an acquired taste.	Chocolat ezali elengi oyo bazwi.
Make a small bunch of seaweed.	Salá mwa liboke ya matiti ya mbu.
They become so engrossed in the action on screen	Bakoma tellement engrossé na action na écran
The witch made a terrible noise!	Ndoki yango asalaki makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ!
This requires a thorough study of the subject.	Yango esɛngaka koyekola malamumalamu likambo yango.
The husband trampled on his wife's back.	Mobali anyataki mwasi na ye mokɔngɔ.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Moto oyo bafundaki, oyo emonani ete azalaki na likoki te ya kobɛta mai, azindaki na mai.
Heaven and earth were in harmony.	Likoló mpe mabelé ezalaki na bomoko.
Concerns have been growing in recent years.	Mitungisi ezali se kobakisama na bambula oyo euti koleka.
That’s the problem, he insists.	Yango nde problème, azali ko insister.
The opera was interrupted by screams.	Opéra yango ekatanaki na makɛlɛlɛ ya koganga.
Not many people in the forest know.	Bato mingi te na zamba bayebi.
The press was full of troubling statistics.	Bapanzi-nsango yango etondaki na mituya oyo ezalaki kotungisa bato.
A wilderness lies across the veldt.	Esobe moko ezali na ngámbo mosusu ya veldt.
This park is always busy on the weekends.	Parc oyo ezalaka ntango nyonso na bato mingi na bawikende.
This restaurant is quite famous.	Restaurant oyo eza assez célèbre.
The bright sun beat down on his bare head.	Moi makasi ebɛtaki motó na ye oyo ezalaki mpamba.
Many adults prefer television to reading books.	Mikóló mingi balingaka televizyo na esika ya kotánga babuku.
That’s a lovely tea set!	Yango ezali ensemble ya ti ya bolingo!
The baker began to bake the feast.	Mosali mampa abandaki kotumba elambo.
Avoid crowds at monuments.	Bokima ebele ya bato na ba monuments.
This bed has room for me.	Mbeto oyo ezali na esika mpo na ngai.
Freshly baked loaves of bread were sold.	Bazalaki kotɛka mampa ya mampa oyo bautaki kotumba.
The soldiers came running.	Basoda bayaki mbangu.
The ground was covered in snow.	Mabele ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Unusual levels of heat have been recorded lately.	Ba niveaux ya chaleur oyo ezangi momesano ekomami mikolo oyo.
It is a product of our time.	Ezali mbuma ya ntango na biso.
The police then raided a criminal hideout.	Na nsima, bapolisi bakɔtaki na esika moko oyo bato mabe bazalaki kobombana.
The law said this should be stopped.	Mobeko molobaki ete esengeli kopekisa likambo liye.
Plan changes recommended.	Mbongwana ya mwango epesamaki toli.
The third and final branch is written king.	Etape ya misato mpe ya nsuka ekomami mokonzi.
The man laughed loudly.	Mobali yango asekaki makasi.
He was covered in dust and blood.	Azipamaki na mputulu mpe na makila.
Three days later, the monster awoke.	Mikolo misato na nsima, nyama monene yango elamukaki.
The box contains puzzles.	Boîte yango ezali na ba puzzles.
A great king ruled the land at that time.	Mokonzi moko monene azalaki koyangela mokili yango na ntango wana.
The birds flew in lazy circles overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa na ba cercles paresseux na likoló.
The forest is home to many species of birds.	Zamba yango ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ.
The snake slipped under the door.	Nyoka yango ekɔtaki na nse ya porte.
There are huge plantations of mango trees in the area.	Ezali na bilanga minene ya banzete ya manga na esika yango.
Colorful flowers filled the vases on the table.	Bafololo ya langi ndenge na ndenge etondaki na bavase oyo ezalaki na mesa.
Disconnecting the sidewalk happens quickly.	Kokata boyokani ya trottoir esalemaka nokinoki.
We were told it was unhealthy.	Bayebisaki biso ete ezalaki malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He continued to write poetry into his old age.	Akobaki kokoma maloba ya ntɔki tii ntango akómaki mobange.
It is not known why so many chickens are killed.	Eyebani te mpo na nini babomaka nsoso mingi boye.
The poet describes city life.	Alanga nzembo alobeli bomoi ya engumba.
Many preparations were made.	Ba préparations ebele esalemaki.
There is a river, fish, and a hungry man.	Ezali na ebale, mbisi, mpe moto oyo azali na nzala.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Tokoki komona ete galaksi na biso ezali na mabɔkɔ oyo ezali lokola espirale.
Opting for the convenience of artificial light.	Opting mpo na commodité ya lumière artificielle.
Our teacher taught us at length about this.	Molakisi na biso ateyaki biso na ntango molai na ntina na likambo yango.
What color are his eyes?	Miso na ye ezali na langi nini?
The painting is striking and fascinating.	Liyemi yango ezali kobenda likebi mpe ezali kobenda likebi.
The top swimming fish is salmon.	Mbisi oyo ebɛtaka mai na likoló ezali loso.
A small dog began to nibble on his sleeve.	Mbwa moko ya moke ebandaki koswa na manzaka na ye.
Currently, the system rarely gives tips.	Sikoyo, système epesaka ba conseils rarement.
Ants cannot tolerate high temperatures.	Fourmi ekoki te koyika mpiko na molunge makasi.
The waiter took our order.	Mosali ya mesa azwaki komande na biso.
Let’s find out where it came from.	Tóluka esika oyo eutá.
You know what happens when a volcano erupts!	Oyebi nini esalemaka ntango ngomba ya mɔ́tɔ ebimi!
Answer this question for me.	Yanolá na motuna oyo mpo na ngai.
Iran bans commercial sex.	Iran epekisi kosangisa nzoto na mombongo.
Cut the bread into thin slices.	Kata mampa yango na biteni mikemike.
Be careful not to damage anything.	Kebá ete obebisa eloko moko te.
Read the text, point out the errors.	Tángá makomi, lakisá mabunga.
Warden, two coffees to go, please.	Gardien, ba cafés mibale ya kokende, svp.
A solar sail uses light as an energy source.	Voile solaire esalelaka pole lokola liziba ya nguya.
Ken started to panic.	Ken abandaki kobanga.
Our water supply is threatened by flooding.	Mai oyo tozali kopesa ezali na likama mpo na mpela.
The butterfly was beautiful, but beauty is not everything.	Papillon ezalaki kitoko, kasi kitoko ezali nyonso te.
Prices have gone up dramatically.	Ba prix emati makasi.
The herd of deer was scared.	Etonga ya ngando ebangaki.
All of the city’s public transportation services are free.	Misala nyonso ya mituka ya bato nyonso ya engumba yango ezali ofele.
The moon was clear overhead.	Sanza ezalaki polele likoló ya motó.
The work was submitted today.	Mosala yango etindamaki lelo.
Local sources said the strike was unauthorized.	Ba sources ya esika balobi grève yango ezalaki na ndingisa te.
The books will be winging their way to you now.	Mikanda ekozala na mapapu na nzela na yango epai na yo sikawa.
The blast was powerful, as hand grenades are.	Bopanzani yango ezalaki makasi, lokola ba grenades ya maboko ezali.
The moon is yellow.	Sanza ezalaka na langi ya jaune.
Big corporations used their wealth to influence elections.	Ba entreprises minene esaleli bomengo na yango mpo na kosala influence na maponami.
Packed lunches are not allowed.	Bazali kopesa nzela te na kolya bilei ya midi oyo batyaka na kati ya biloko.
The suffix means "travels".	Suffixe elakisi "ba voyages".
I vividly remember that day.	Nazali komikundola polele mokolo wana.
The thieves took all his money.	Miyibi bazwaki mbongo na ye nyonso.
This is the most flying species of spider.	Oyo ezali lolenge ya araignée oyo epumbwaka mingi.
The emperor imposed strict regulations.	Amperɛrɛ yango atyaki mibeko ya makasimakasi mpo na kotambwisa makambo.
Cat breeds are dying out.	Mitindo ya bambwa ekómi kokufa.
The ancients built elaborate stone temples.	Bato ya ntango ya kala batongaki batempelo ya mabanga oyo ezalaki mindɔndɔ.
Sparkling white wine was served at intermission.	Bazalaki kopesa vinyo ya mpɛmbɛ oyo ezali kopɔla na ntango ya bopemi.
The cat was tied to the recliner.	Mbua yango ekangamaki na kiti ya kofanda.
The cost of living has gone up dramatically this year.	Ntalo ya bomoi emati mpenza na mbula oyo.
His mother will not attend.	Mama na ye akoyangana te.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Bato bakómaki mingi nokinoki na boumeli ya mbongwana oyo esalemaki na baizini.
He was born into a middle-class family.	Abotamaki na libota moko ya kelasi ya katikati.
Rehearsals begin in three weeks.	Ba répétitions ebandi nsima ya pɔsɔ misato.
The wind tore the mountains, scattered the leaves.	Mopɛpɛ epasolaki bangomba, epalanganisaki nkasa.
A split second later, he screamed.	Mwa ndambo ya segɔnde moko na nsima, agangaki.
This is a wonderful feast.	Oyo ezali elambo moko ya malamu mpenza.
Her doctor advised her to take good care of herself.	Monganga na ye apesaki ye toli ete amibatela malamu.
The wounded soldier had to have his leg amputated.	Esengelaki kokata makolo ya soda oyo azokaki.
Many people said it was a disaster.	Bato mingi balobaki ete ezalaki likama.
The cliff face will be difficult to climb.	Elongi ya libanga yango ekozala mpasi mpo na komata.
While the benefits are substantial, the costs are modest.	Atako matomba oyo ezwami ezali monene, mbongo oyo ekosɛnga yango ezali mingi te.
We missed the last train.	Tozangaki engbunduka ya nsuka.
The championship was easily won.	Championnat yango elongamaki na pɛtɛɛ nyonso.
This is the first day of my new job.	Oyo ezali mokolo ya liboso ya mosala na ngai ya sika.
My mother is preparing dinner.	Mama na ngai azali kobongisa bilei ya mpokwa.
They stayed on the land, raising cattle and growing crops.	Batikalaki na mabele, bazalaki kobɔkɔla bangɔmbɛ mpe kolona milona.
The leader was very relaxed.	Mokambi yango azalaki mpenza kopema.
The violinist bowed gracefully.	Moto oyo azalaki kobɛta violon agumbamaki na ndenge ya kitoko.
On land, ships travel between continents	Na mabele, masuwa etambolaka na kati ya bakontina
Our teacher told us to remember the important things.	Molakisi na biso ayebisaki biso ete tóbosana te makambo ya ntina.
Make the most of our facilities.	Salelá bisika na biso na ndenge ya malamu.
Package insurance is required.	Esengeli kozala na assurance ya forfait.
Be sure to tell all your family and friends.	Kobosana te koyebisa bato ya libota mpe baninga na yo nyonso.
He'll be cooking something in there.	Akozala kolamba eloko moko kuna na kati.
Take out the turkey pieces.	Bimisa biteni ya dinde.
The blacksmith rushed out to help.	Mosali ya bibende abimaki mbangu mpo na kosalisa.
The boys splash water playfully.	Bana mibali basopanaka mai na ndenge ya kosakana.
This new government is fiscally responsible.	Gouvernement oyo ya sika ezali responsable na fiscal.
These were added regularly.	Bazalaki kobakisa biloko yango mbala na mbala.
Military needs are more important than business.	Bamposa ya basoda ezali na ntina mingi koleka mombongo.
Also, sedated and irritated are both adjectives.	Lisusu, sédate mpe irrité ezali ba adjectifs nionso mibale.
Please be clear.	Svp loba polele.
They marched without music.	Batambolaki kozanga miziki.
Take your time, but act quickly.	Zwá ntango na yo, kasi salá nokinoki.
She was wearing a sari.	Azalaki kolata sari moko.
Does this sound good?	Oyo eyokani malamu?
He was accused of collaborating with the enemy.	Bafundaki ye ete azali kosala elongo na monguna.
Adding too much sugar will make the mixture heady.	Kobakisa sukali mingi ekosala ete mosangani yango ekóma na motó.
Many men carry guns.	Mibali mingi bamemaka minduki.
Critics argue that this revisionist history is inaccurate.	Ba critiques balobi que histoire oyo ya révisionniste ezali ya sikisiki te.
He was furious with himself for making a mistake.	Amisilikaki makasi mpo asalaki libunga.
His greed was unbounded.	Lokoso na ye ezalaki na ndelo te.
Heavy rains made the ground muddy.	Mbula makasi ekómisaki mabele pɔtɔpɔtɔ.
Authorities called in a specialist.	Bakonzi babengaki monganga moko ya mayele.
I didn’t close the window.	Nakangaki lininisa te.
The young man continued to change clothes.	Elenge mobali yango akobaki kobongola bilamba.
The bed is very large.	Mbeto ezali monene mingi.
Twelve soldiers arrived at the train station.	Basoda zomi na mibale bakomaki na gare ya engbunduka.
The spring flows into the river.	Liziba yango ekɔtaka na ebale.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	Na mikili mosusu, ezali sikawa kobuka mibeko ya kolya misuni.
We are very proud of their accomplishments.	Tozali na lolendo mingi mpo na makambo oyo basalaki.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Ezalaki malamu kozala zingazinga ya bilongi oyo bameseni na yango.
People ate instant noodles when they heard the news.	Bato bazalaki kolya mindele ya mbala moko ntango bazalaki koyoka nsango.
She was careful not to wake her sleeping children.	Azalaki kokeba ete alamukisa bana na ye oyo bazalaki kolala te.
Working conditions were very bad.	Makambo ya mosala ezalaki mpenza mabe.
Trim the ends with a nail.	Katá bansuka na yango na nsuki.
The princess was given his hand in marriage.	Bapesaki mwana mwasi ya mokonzi lobɔkɔ na ye na libala.
The weblog attracted many visitors.	Weblog yango ebendaki bato mingi oyo bayaki kotala yango.
The troops advanced rapidly.	Basoda bakendeki liboso nokinoki.
During the dry seasons, some farmers starve to death.	Na bileko ya kokauka, basali bilanga mosusu bakufaka na nzala.
He told her what the king had asked.	Ayebisaki ye likambo oyo mokonzi asɛngaki.
So why are we sitting?	Bongo mpo na nini tofandi?
The guests left after dinner.	Bapaya bakendaki nsima ya kolya.
I am not responsible.	Nazali na mokumba te.
It is generally found in desert habitats.	Mingimingi, ezwamaka na bisika oyo ezali na esobe.
Birds sang in the trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na banzete.
Applies to young children.	Etaleli bana mike.
Rocky and rugged cliffs line the coast here.	Mabanga oyo ezali na mabanga mpe oyo ezali na mabangamabanga ezali pembenipembeni ya libongo awa.
Cigarette smoke fills this room.	Milinga ya likaya etondi na shambre oyo.
Her hair was perfect.	Suki na ye ezalaki malamu mpenza.
We were having dinner at my uncle’s house.	Tozalaki kolya na ndako ya yaya na ngai ya mobali.
One student described the rape.	Mwana-kelasi moko alobelaki ndenge oyo bakangaki ye na makasi.
Every day, many workers come to the city by bus.	Mokolo na mokolo, basali mingi bayaka na engumba na bisi.
He had a difficult childhood.	Azalaki na bomwana moko ya mpasi.
The ship sank in the morning.	Masuwa yango ezindaki na ntɔngɔntɔngɔ.
The dress is very unattractive.	Elamba yango ezali mpenza kobenda likebi te.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Ba dauphin bazali bikelamu oyo ezali na mayele mingi.
He will make a lot of money.	Akosala mbongo mingi.
Other studies show that harassment is on the decline.	Bolukiluki mosusu emonisi ete kotungisa bato ezali se kokita.
Some organizations receive funding from local or foreign sponsors.	Ba organisations misusu ezuaka mbongo epayi ya ba parrains ya mboka to ya poto.
The colony had been settled as a farming community.	Koloni yango esilaki kofanda lokola lisangá ya basali bilanga.
They formed a union.	Basalaki union moko.
It is better to give than to receive.	Ezali malamu kopesa na esika ya kozwa.
But their earning potential is limited.	Kasi makoki na bango ya kozwa mbongo ezali moke.
He is rejected by so many people.	Azali koboya na batu ebele boye.
Smaller boats were used to work the river.	Bazalaki kosalela bamasuwa ya mikemike mpo na kosala mosala na ebale yango.
Smoke comes out of the chimney.	Milinga ebimaka na cheminée.
He left the room quickly.	Abimaki na shambre yango nokinoki.
These days there are fewer cars on the roads.	Mikolo oyo mituka ezali mingi te na banzela.
The company recently discontinued its dividend.	Kala mingi te, kompanyi yango etikalaki kopesa mbongo na yango mpo na kokabola mbongo.
You don't have to answer that question.	Esengeli te oyanola na motuna yango.
The young woman looked pale.	Elenge mwasi yango azalaki komonana lokola langi ya motane.
He didn't have much time to think about his decision.	Azalaki na ntango mingi te ya kokanisa ekateli na ye.
The job offer requires proficiency in computers.	Mosala oyo ezali kopesama esɛngaka koyeba malamu baordinatɛrɛ.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Bibende ezali mokumbi malamu mpenza ya kura.
It rained last night.	Mbula ebɛtaki lobi na butu.
His works are renowned for their realism.	Misala na ye eyebani mingi mpo na ndenge oyo ezali mpenza solo.
The man angrily ran away from his wife.	Mobali yango akimaki mwasi na ye na nkanda.
Men’s fashion here seems to be a little conservative.	Mode ya mibali awa emonani lokola ezali mwa conservateur.
They were too tense to breathe.	Bazalaki na tension mingi mpo na kopema.
Hitching a horse to its cart required a lot of skill.	Kokanga mpunda na pusupusu na yango esɛngaki mayele mingi.
This is a piece of clay pot.	Oyo ezali eteni ya nzungu ya mabele ya lima.
Customer service leaves a lot to be desired.	Service clientèle etikaka makambo mingi ya kosala.
Blood was smeared on the walls.	Bazalaki kopakola makila na bifelo.
Missing numbers indicate a decline.	Mituya oyo ezangi ezali komonisa ete ezali kokita.
Industrial activities threaten the environment of the island.	Misala ya baizini ezali kotya zingazinga ya esanga yango na likama.
This process is a little hard to follow.	Processus oyo eza mua difficile ya kolanda.
Maybe we should ask the rabbi.	Mbala mosusu tosengeli kotuna rabi.
My expectations were high for this year’s game.	Bilikya na ngai ezalaki mingi mpo na lisano ya mbula oyo.
The eighth month of the year.	Sanza ya mwambe ya mbula.
Flowers bloom in spring.	Bafololo ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
He conquered the country, took its wealth.	Alongaki mboka yango, azwaki bozwi na yango.
The festival received overwhelming support	Fɛti yango ezwaki lisungi ya bato mingi mpenza
The streets of the city are crowded.	Babalabala ya engumba yango etondi na bato mingi.
This species is mainly found in tropical and subtropical regions.	Lolenge oyo ezwamaka mingi mingi na bisika ya molunge mpe ya mikili ya molunge.
The politician did his best to cover up his indiscretions.	Moto ya politiki yango asalaki nyonso mpo na kobomba makambo oyo azalaki kosala na mayele te.
There was a baby elephant in the yard.	Ezalaki na mwana moko ya ngando na lopango.
Then add all the water.	Na nsima, bakisá mai nyonso.
They agreed and began working together.	Bayokanaki mpe babandaki kosala elongo.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Nkisi ya koboma banyama ezali eloko nyonso oyo basalelaka mpo na koboma banyama mabe.
Another in an endless line of scandals.	Mosusu na ligne sans fin ya ba scandales.
He drank a cup of tea.	Amɛlaki kɔpɔ moko ya tii.
Now the example will be complete.	Sikawa ndakisa yango ekozala mobimba.
It is a quiet and safe neighborhood.	Ezali kartye moko ya kimya mpe oyo ezali na likama te.
Eventually, these chemicals dissolved the metal.	Nsukansuka, biloko yango ya chimique esilisaki ebende yango.
Already there are calls for his resignation.	Déjà ezali na ba appels ya démission na ye.
I am worried about him.	Nazali komitungisa mpo na ye.
These women were prostitutes.	Basi yango bazalaki basi ya ndumba.
A frantic search for a missing child began.	Koluka mwana moko oyo azalaki te na nsɔmɔ ebandaki.
The blog attracts thousands of visitors daily.	Blog yango ebendaka bankóto ya bato oyo bayaka kotala yango mokolo na mokolo.
He brings good news.	Amemaka nsango malamu.
He locked himself in the bathroom.	Amikangaki na salle de bain.
The house is located at the foot of the mountains.	Ndako yango ezali na nse ya bangomba.
He ate lunch alone.	Azalaki kolya bilei ya midi ye moko.
The authorities divided the crowd.	Bakonzi bakabolaki ebele ya bato yango.
It’s important to show leadership.	Ezali na ntina mingi kolakisa bokambi.
Flat brandy has a mild, sweet taste.	Brandy ya plat ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ mpe ya sukali.
Things can happen at the right time.	Makambo ekoki kosalema na ntango oyo ebongi mpenza.
These writers all wrote for the lower classes.	Bakomi wana bango nyonso bakomaki mpo na bakelasi ya nse.
In the city, land degradation is a major concern.	Na engumba yango, kobebisama ya mabelé ezali kotungisa bato mingi.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Bato ya filozofe bazali kotyana ntembe na ndenge oyo etando ezali banda bankama ya bambula.
I'm too tired to cook tonight.	Nalembi mingi pona kolamba na butu ya lelo.
The items were found on top of the wreck.	Biloko yango ezwamaki likoló ya masuwa oyo ekweaki.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Ba carburants fossiles ebimisaka gaz carbonique na mopɛpɛ.
The prime minister has promised to take action.	Premier ministre alaki kozwa meko.
The house was dark.	Ndako yango ezalaki na molili.
We are not stuck, just very quiet.	Tokangami te, kaka kimia mingi.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Chocolat ezali dessert mosusu oyo bato mingi balingaka na milulu mingi.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Bongisa nzungu ya mayi ya kotɔka, bakisa cuillère à thé.
The rebels abysmal failure could easily lead to revolution.	Ba rébelles échec abysmal ekokaki facilement komema na révolution.
It is usually taken to mean "close your eyes".	Ezwamaka mingi mingi mpo na kolimbola "kanga miso".
Enraged soldiers opened fire on the protesters	Basoda basilikaki mpe babɛtaki masasi na bato oyo bazalaki kosala mobulu
Those who follow the truth, not money, have my vote.	Ba oyo balandaka vérité, mbongo te, nde baza na vote na ngai.
My grandfather was a strict parent.	Nkɔkɔ na ngai ya mobali azalaki moboti ya makambo makasimakasi.
They gathered with great hope.	Bayanganaki na elikya monene.
After dinner, we went for a walk.	Nsima ya kolya, tokendaki kotambola.
Oil companies will be fined.	Ba sociétés ya pétrole ekofuta amende.
The laptop was passed down from father to son.	Ordinateur portable ezalaki kopesama uta na tata kino mwana mobali.
They are both criminals.	Bango mibale bazali ba criminels.
The neighboring nations were furious.	Bikólo oyo ezalaki pembenipembeni yango esilikaki makasi.
The weather forecast promises clear skies.	Pronostic ya météo elaki ete lola ekozala polele.
The detective drove around town.	Détective yango atambolaki na motuka zingazinga ya engumba.
The streets were filled with shoppers.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
No one knows for sure who the attackers are.	Moto moko te ayebi malamu soki bato oyo babɛtaki bango bazali banani.
Some cities are known for their poets.	Bingumba mosusu eyebani mpo na bapowɛti na yango.
Ideal for making toffees.	Idéal pona kosala ba caramelos.
Old churches are scattered throughout the city.	Ba églises ya kala epalangani na engumba mobimba.
The participants of all these games accomplished a very important goal.	Bato oyo basalaki masano yango nyonso bakokisaki mokano moko ya ntina mingi.
He wore an eye patch, but his eyesight was normal.	Azalaki kolata eloko oyo batyaka na miso, kasi miso na ye ezalaki malamu.
He has a tendency to hate crowds.	Azali na ezaleli ya koyina ebele ya bato.
The city is known for its stone carvings.	Engumba yango eyebani mpo na mayemi na yango ya mabanga.
Privacy was an issue.	Kozala na bomoi ya moto ye moko ezalaki likambo.
A thin cloud moved slowly overhead.	Lipata moko ya moke ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
What do you think of the latest royal scandal?	Okanisi nini na scandale ya sika ya bokonzi?
His arm was bound from the elbow to the fingers.	Bazalaki kokanga lobɔkɔ na ye banda na coude tii na misapi.
The welcome mat indicated that the front door was red.	Tapis ya boyambi elakisaki ete porte ya liboso ezalaki motane.
He considered the matter.	Atalelaki likambo yango.
These exposures are delicate.	Ba expositions wana ezali délicates.
He wanted his wife close.	Alingaki mwasi na ye azala pene.
Many ancient temples were destroyed during medieval wars.	Batempelo mingi ya kala ebebisamaki na ntango ya bitumba ya eleko ya Moyen Âge.
He shifted uncomfortably in his chair.	Abalukaki na kozanga komiyoka malamu na kiti na ye.
A cracked surface is cracking.	Likolo oyo epasuka ezali kopasuka.
Corruption is endemic here.	Corruption ezali endémique awa.
They are planning to separate church and state.	Bazali kokana kokabola lingomba mpe l’Etat.
But the mood is trending more cautiously.	Kasi ezalela ya makanisi ezali kokende na bokebi mingi.
I will never achieve my ultimate goal.	Nakokokisa soko moke te mokano na ngai ya nsuka.
It’s five dollars a glass.	Ezali dolare mitano na verre moko.
Too many people are putting a huge strain on resources.	Bato mingi oyo bazali na yango ezali kotya mpasi monene na biloko oyo bazali na yango.
The war brought chaos to the city.	Etumba yango ememaki mobulu na engumba yango.
The author died at the age of ninety.	Mokomi akufaki na mibu ntuku libwa.
An earthquake zone is prone to earthquakes.	Zone ya koningana ya mabele ezalaka na likama ya koningana ya mabele.
You will be hungry later.	Okozala na nzala na nsima.
Migration is a result of extreme poverty.	Migration ezali résultat ya pauvreté makasi.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Énergie solaire ezali liziba ya nguya oyo ezali se kokóma na ntina mingi.
The apple has a relaxing aroma, but is slightly tart.	Pomme yango ezali na nsolo ya kolɛmbisa nzoto, kasi ezali mwa tarte.
He touched the top corners with his left hand.	Asimbaki ba coins ya likolo na loboko na ye ya mwasi.
I want to go at midnight.	Nalingi kokende na midi ya butu.
The father was a police officer.	Tata yango azalaki polisi.
The afternoon sun was shining brightly.	Moi ya nsima ya midi ezalaki kongɛnga makasi.
It requires little natural resources.	Esɛngaka biloko mingi te oyo ezali na bomoi.
The swimmer had an unusual grace during the race.	Moto oyo azalaki kobɛta mai azalaki na boboto oyo ezalaki ya kokamwa na ntango ya momekano ya mbangu.
He took off his coat and shoes and sat down.	Alongolaki kazaka mpe sapato na ye mpe afandaki.
A good night’s sleep is essential.	Kolala malamu na butu ezali na ntina mingi.
One of the pioneers of experimental psychology.	Moko ya ba pionniers ya psychologie expérimentale.
In a minute, he had eaten.	Na miniti moko, asilaki kolya.
He seemed to be asleep.	Emonanaki lokola ete alali mpɔngi.
One in four children here suffers from malnutrition.	Bana moko kati na bana minei awa azali konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
Packaging of products	Emballage ya biloko
This is especially recommended for adults.	Yango ezali mingimingi recommandé mpo na mikóló.
The technique is used in the field of poetry.	Technique wana esalelami na domaine ya poésie.
Officers arrived and arrested the suspects immediately.	Ba policiers bakomaki mpe bakangaki ba suspects mbala moko.
Have any of you ever eaten a cactus?	Moko na bino asilá kolya cactus?
Yellow leaves fluttered aimlessly.	Nkasa ya jaune ezalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano.
Hundreds of people died in the accident.	Bankama ya bato bakufaki na likama yango.
However, many processed foods are also high in salt.	Kasi, bilei mingi oyo basali na yango biloko mosusu ezalaka mpe na mungwa mingi.
He's not behaving normally today.	Azali ko se comporter normalement te lelo.
Add apple juice and grapes to cake mix.	Bakisa jus ya pomme na raisins na mélange ya gâteau.
The professor loves hockey.	Profesɛrɛ yango alingaka masano ya hockey.
Black ceiling elegant black fabric, coarse.	Plafond noir elegante brans tissu noir, grossier.
My house is a mess.	Ndako na ngai ezali mobulu.
Their neighbors are very kind to them.	Bazalani na bango bazalaka na boboto mingi epai na bango.
The drought resulted in minimal crop losses.	Kokauka yango esalaki ete milona ebunga mingi te.
There were many tents set up in the main square of the village.	Ezalaki na bahema mingi oyo batɛlɛmisaki na esika monene ya mboka.
He said that he was not happy.	Alobaki ete azalaki kosepela te.
Have you tried this?	Osilá komeka likambo yango?
There were few bugs in the cave.	Ba insectes ezalaki mingi te na kati ya libulu yango.
The price of each ticket was very low.	Ntalo ya tike mokomoko ezalaki mpenza moke.
Which one would you choose?	Okopona oyo wapi?
I am pleased with the results.	Nasepeli na ba résultats.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed toes.	Ba sirènes, lokola bafandaki na nse ya mai ntango molai mpenza, bazali na misapi ya makolo oyo ezali na nsinga.
The cat rubbed those fingers, crushing them.	Mbua yango epakolaki misapi wana, mpe ezalaki konyata yango.
A candle flickered on the table.	Bougie moko ezalaki kongɛnga likoló ya mesa.
I need to change the bulb.	Nasengeli kobongola ampoule.
Parents have other responsibilities toward their children.	Baboti bazali na mikumba mosusu epai ya bana na bango.
The smell permeated the air.	Nsolo yango ezalaki kokɔta na mopɛpɛ.
They need thousands of workers every day.	Bazali na mposa ya bankóto ya basali mokolo na mokolo.
He jumped to his feet.	Apumbwaki na makolo na ye.
It was gray and cold.	Ezalaki na langi ya motane mpe malili makasi.
Our teachers always seem happy.	Balakisi na biso bamonanaka ntango nyonso na esengo.
He was charged with drug trafficking.	Bafundaki ye ete azalaki kotɛka bangi.
This seems like a good opportunity.	Oyo emonani lokola libaku malamu.
The man tapped his toe on the door.	Mobali yango abɛtaki mosapi na ye ya makolo na porte.
The city has a humid climate.	Engumba yango ezali na klima oyo ezali na mai mingi.
The talk was interesting.	Lisukulu yango ezalaki kosepelisa.
At that point, the whole country gathered.	Na ntango wana, mboka mobimba eyanganaki.
Life is not easy for the president.	Bomoi ezali pete te mpo na mokonzi ya mboka.
This method was developed ten years ago.	Méthode oyo esalemaki eleki sikoyo mbula zomi.
The soil of the region is volcanic.	Mabele ya etúká yango ezali lokola ngomba ya mɔ́tɔ.
This machine will store all your data.	Masini oyo ekobomba ba données na yo nionso.
The moon is hidden behind thick black clouds.	Sanza ebombami nsima ya mapata minene ya moindo.
His words made me angry.	Liloba na ye epesaki ngai nkanda.
They opened a bottle of champagne.	Bafungolaki molangi moko ya champagne.
A stagnant economy is a common phenomenon in many countries.	Nkita oyo ezali kotɛngatɛnga ezali likambo oyo esalemaka mingi na mikili mingi.
One good turn deserves another.	Bobaluki moko ya malamu ebongi na mosusu.
Some have been plastered on the wall of the unit.	Misusu esili kotyama plâtre na efelo ya unité.
Don’t use abbreviations in your essays.	Kosalela ba abréviations te na ba essais na yo.
Looking down at the girl, he frowned.	Kotalaka mwana mwasi yango na nse, akangaki miso.
Many birds walk at night.	Bandɛkɛ mingi etambolaka na butu.
If you are thirsty, drink some water.	Soki ozali na mposa ya mai, melá mwa mai.
Today's press conference will begin shortly.	Likita ya bapanzi sango ya lelo ekobanda kala mingi te.
He introduced himself in a clear, firm voice.	Amilakisaki na mongongo ya polele mpe ya makasi.
Her skin was pale and glowing.	Loposo na ye ezalaki motane mpe ezalaki kongɛnga.
The baby's cry caught the waiter's attention.	Kolela ya bebe ebendaki likebi ya mosali ya mesa.
His best friend saved him.	Moninga na ye ya motema abikisaki ye.
I’m scared, please help!	Nazali kobanga, svp bosunga!
The boy received a medal for shooting.	Mwana mobali yango azwaki medayi mpo na kobɛta masasi.
So he was surprised by the smile on her face.	Yango wana akamwaki na kosɛka oyo ezalaki na elongi na ye.
The author writes popular fiction.	Mokomi ya buku yango akomaka masolo ya lokuta oyo bato mingi balingaka.
Bees are desperately searching for a home.	Nzoi ezali koluka na mposa makasi ndako ya ndako.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Bikelamu kitoko, oyo mbala mingi babombaka yango na ba zoo.
Children with asthma should not eat certain foods.	Bana oyo bazali na maladi ya asthme basengeli te kolya bilei mosusu.
Growing kale requires a warm, sunny location.	Kolona kale esɛngaka esika oyo molunge ezali makasi mpe moi ezali makasi.
He announced his intention to run for mayor.	Asakoli mokano na ye ya koponama mpo na kozala maire.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Génocide ezali violation ya somo ya droits de l'homme.
The child lay by the fire.	Mwana yango alalaki pembeni ya mɔtɔ.
The arrangement was disgraceful.	Ebongiseli yango ezalaki ya nsɔni.
The choir came out to sing.	Chorale ebimaki mpo na koyemba.
The proposal met with stiff opposition.	Likanisi yango ekutanaki na botɛmɛli makasi.
The woman went home.	Mwasi yango azongaki na ndako.
Iron is used for many purposes.	Basalelaka ebende mpo na kosala biloko mingi.
They spent half the night searching.	Balekisaki ndambo ya butu na kolukaluka.
Climate change is real, says the paper.	Zulunalo yango elobi ete mbongwana ya klima ezali mpenza solo.
You will be thoroughly tested.	Okomekama malamumalamu.
One of our most distinguished philosophers.	Moko ya bafilozofe na biso ya lokumu mingi.
Remember to cross the road carefully.	Kobosana te kokatisa nzela na bokebi.
He bought a beautiful new house.	Asombi ndako ya sika ya kitoko.
We went for a walk by the river.	Tokendaki kotambola pembeni ya ebale.
He had to claw his way to the top.	Asengelaki kokanga nzela na ye tii na likoló.
Some parts of the city are still unknown.	Biteni mosusu ya engumba yango eyebani naino te.
Perhaps that is a way to buy time.	Mbala mosusu yango ezali lolenge ya kosomba ntango.
Please, smile, so we can take your picture.	Svp, seka, po tozua photo na yo.
I spent the weekend with my family.	Nalekisaki wikende elongo na libota na ngai.
Throw, and they will sink.	Bwaka, mpe bakozinda.
The villagers are furious, burning down public houses.	Bato ya mboka basiliki makasi, batumbaka bandako ya bato nyonso.
His characters continue contact.	Ba personnages na ye ba continuer contact.
Hope you enjoyed your lunch.	Espoir que osepelaki na midi na yo.
He is being held in jail, awaiting trial.	Azali kokangama na boloko, kozelaka bosambisami.
Three weeks and five days passed	Pɔsɔ misato mpe mikolo mitano elekaki
The sidewalk is level and virtually unobstructed.	Trottoir ezali niveau mpe presque sans obstacles.
Poor lighting makes it difficult to spot.	Miinda oyo ezali malamu te esalaka ete ezala mpasi mpo na komona yango.
When questioned, he told a remarkable story.	Ntango batunaki ye mituna, alobelaki lisolo moko ya kokamwa.
Dolphins are known to be intelligent.	Eyebani ete ba dauphin bazalaka na mayele.
He was known for causing trouble.	Ayebanaki mpo na kobimisa mobulu.
The soldier showed a ruthless disregard for human life.	Soda yango amonisaki ete azalaki kotyola bomoi ya bato kozanga mawa.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	Mwana yango, wana azalaki koyoka nsolo ya bafololo, abɛtaki mabɔkɔ.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Ba engbunduka mpe babisi ekangisaka engumba yango na bingumba oyo ezali pene wana.
The policy is controversial.	Politique yango ezali na polémique.
A clever idea.	Likanisi moko ya mayele.
Professional dancers are in high demand.	Ba danseurs professionnels bazali na demande makasi.
Many wild plants were threatened with extinction.	Milona mingi ya zamba ezalaki na likama ya kolimwa.
The child was barely breathing.	Mwana yango azwaki mpenza mpema te.
We must hold regular elections.	Esengeli tosala maponami mbala na mbala.
We need to learn to live within limits.	Tosengeli koyekola kozala na bomoi na ndelo.
The pawnbroker asked him how much money he had.	Motɛkisi ya pion atunaki ye soki azali na mbongo boni.
Feed the puppies twice a day.	Leisa bana ya mbwa mbala mibale na mokolo.
He was charged with driving under the influence.	Bafundaki ye mpo na kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
A record of economic activity is carefully kept.	Dossier ya activité économique ebombami na bokebi.
He regretted not being elected as leader.	Ayokaki mawa ndenge baponaki ye te lokola mokambi.
Secretly, he approached the stranger.	Na kobombana, apusanaki penepene na mopaya yango.
Spend time with family.	Lekisa ntango elongo na libota.
The golden ring glinted in the sun.	Mpɛtɛ ya wolo ezalaki kongɛnga na moi.
I walked in and found her preparing dinner.	Nakɔtaki mpe nakutaki ye azali kobongisa bilei ya mpokwa.
We often eat together.	Mbala mingi tolyaka elongo.
I managed to turn it down.	Nalongaki koboya yango.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Atondisaki nokinoki nzungu ya tii na mai oyo ezalaki kotɔka.
The balloon burst, and he crashed to the ground.	Ballon yango epasukaki, mpe akweaki na mabele.
One survivor was clearly drawn.	Moto moko oyo abikaki na likama yango abendamaki polele.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festival ezali libaku mpo na makita ya mombongo.
The miracle will be repeated, the priest said.	Likamwisi ekozongelama, elobi nganga-nzambe.
The cream was poured into the broth.	Bazalaki kosopa krɛmɛ yango na kati ya supu yango.
We tweaked the recipe a bit.	To tweaked recette mwa moke.
The paintings carry compelling messages.	Mayemi yango ezali na bansango oyo ezali kosimba motema.
This material can be made into clothes.	Matériel oyo ekoki kosalama na bilamba.
What do you want for your tea?	Olingi nini mpo na tii na yo?
Money speaks.	Mbongo elobaka.
The powers that be are competing for power.	Ba pouvoirs oyo ezali ezali ko compétitionner pona pouvoir.
This restaurant has excellent food.	Restaurant oyo ezali na bilei ya malamu mpenza.
They thought it was worse than him.	Bakanisaki ete ezali mabe koleka ye.
The magazine can always be found on this corner.	Zulunalo yango ekoki ntango nyonso kozwama na coin oyo.
They feel he is redundant.	Bazali komona ete azali redundant.
The test results were satisfactory.	Ba résultats ya test ezalaki ya kosepelisa.
While it looked good, it was expensive.	Atako emonanaki malamu, ezalaki kosɛnga mbongo mingi.
A tortoise can’t outrun a hare.	Tortue ekoki koleka lièvre te.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Ballon moko ebungisaki bisika oyo ekangamaki mpe ekitanaki pene wana.
At last he found the buried treasure.	Nsukansuka amonaki esika ya motuya oyo ekundamaki.
The castle is under attack.	Château yango ezali na attaque.
These tires are flat!	Ba pneus oyo eza plat!
He hates dogs.	Ayinaka bambwa.
Don’t scratch his rash!	Ko gratter eruption na ye te!
He was the head of the family.	Azalaki mokonzi ya libota yango.
Several industries merged.	Ba industries ebele esangisamaki.
His skin was pale, his eyes looked sunken.	Loposo na ye ezalaki motane, miso na ye ezalaki komonana lokola ezindi.
The opposition claimed victory.	Opposition elobaki ete elongaki.
The statue in the park looked quite different.	Ekimelo oyo ezalaki na parke yango ezalaki komonana mpenza ndenge mosusu.
Moreover, he will not do this work alone.	Lisusu, ye moko akosala mosala oyo te.
A critique of party plans.	Critique moko ya ba plans ya parti.
Spiced bread was placed on the table.	Bazalaki kotya mampa oyo batyá biloko ya nsolo kitoko likoló ya mesa.
Travelers love this resort.	Bato oyo basalaka mibembo balingaka esika yango ya kolala.
Language expresses thoughts.	Monɔkɔ ezali komonisa makanisi.
Watch your neighbor’s dog while you’re away.	Tala mbwa ya mozalani na yo ntango ozali mosika.
The earthquake has forced many residents to leave their homes.	Koningana ya mabelé etindi bato mingi ya mboka yango básundola bandako na bango.
This function does not work well with complex numbers.	Fonction oyo esalemaka malamu te na ba nombres complexes.
The old lady always wore floral dresses.	Mwasi ya kala azalaki ntango nyonso kolata bilamba ya bafololo.
You need to learn to use headphones properly.	Osengeli koyekola kosalela malamu ba écouteurs.
We could watch this endlessly.	Tokokaki kotala likambo oyo kozanga nsuka.
The peasants argued about the law.	Bato ya bilanga bazalaki koswana mpo na mobeko yango.
He lives in a quiet corner of the world.	Afandaka na coin moko ya kimia ya mokili.
Only part of it remains in use today.	Bobele ndambo na yango nde etikali kosalelama lelo oyo.
A dog is a barking animal.	Mbwa ezali nyama oyo egangaka.
Many of the country’s forests were cut down.	Bazamba mingi ya mboka yango ekatamaki.
That man is a dirty man!	Mobali wana azali moto ya mbindo!
Medical work is never done.	Mosala ya monganga esalemaka ata mokolo moko te.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Bazali kotyola ye mpo azali kolendisa bokóli ya bandako.
Caps can protect these delicate plants.	Ba capuchons ekoki kobatela banzete wana ya pɛtɛɛ.
He ate the cookie, licking the juice from his fingers.	Aliaki biscuit yango, kolɛmbisa jus oyo ezalaki na misapi na ye.
His name was everywhere in posters and brochures.	Nkombo na ye ezalaki bisika nyonso na bafɔtɔ mpe na mwa babuku.
He pulled back the cover and sat back down.	Azongisaki ezipeli mpe afandaki lisusu.
Finally, the call for help was heard.	Nsukansuka, maloba ya kosɛnga lisalisi eyokanaki.
Our leader speaks to the nation.	Mokambi na biso alobeli ekolo.
The meat was perfectly cooked.	Misuni yango elambamaki malamu mpenza.
Heavy rain forces people to seek higher ground.	Mbula makasi etindaka bato báluka bisika oyo ezali likoló.
A quorum of twelve is required.	Lisanga likoki ya bato zomi na mibale esengeli.
An opinion survey was conducted.	Ankɛtɛ moko esalemaki mpo na koyeba makanisi ya bato.
After days of searching for survivors, the dead were found.	Nsima ya mikolo mingi ya koluka bato oyo babikaki, bamonaki bato oyo bakufaki.
A growing trend was the lack of freedom of speech.	Likambo oyo ezalaki se kobakisama ezalaki ete bato bazalaki na bonsomi ya koloba te.
He took on a philosophical attitude.	Azwaki ezaleli ya filozofi.
The value of the money.	Motuya ya mbongo.
These fumes can be very harmful to your health.	Milinga yango ekoki kobebisa mpenza kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
They ran their hands through their hair.	Bazalaki kopota mbangu na mabɔkɔ na bango na nsuki na bango.
The driver continued, leading the riders away from the woods.	Sofɛlɛ akobaki, kokambaka batambwisi yango mosika na zamba.
It’s a new technology that replaces fossil fuels.	Ezali technologie ya sika oyo ezo remplacer ba carburants fossiles.
The paint was dripping off the walls.	Peinture ezalaki kotanga na bifelo.
The mountain had to be crossed carefully.	Esengelaki kokatisa ngomba yango malamumalamu.
The students were horrified and protested vociferously.	Bana-kelasi yango bazalaki na nsɔmɔ mpe batɛmɛlaki na mongongo makasi.
Do you mind me opening the windows?	Ozali na likambo na ngai ya kofungola maninisa?
His condition continued to deteriorate.	Ezalela na ye ekobaki kobeba.
The police came.	Bapolisi bayaki.
The incident nearly caused a disaster.	Likambo yango etikalaki moke kobimisa likama.
He proudly walked up to the stage.	Atambolaki na lolendo nyonso tii na estrade.
However, those who disagree with me are mistaken.	Kasi, baoyo bazali na boyokani te na ngai bazali kosala libunga.
These trees produce abundant crops.	Banzete yango ebimisaka milona mingi.
The conversation turned to the live music scene.	Lisolo ebalukaki na esika ya miziki oyo ezalaki na bomoi.
The scandal has had political consequences.	Likambo yango ya mabe esili kobimisa makambo ya politiki.
The men are on their way to the end.	Mibali yango bazali na nzela tii na nsuka.
In the end, he chose the right candidate.	Na nsuka, aponaki candidat oyo abongi.
Don’t forget to add sugar.	Kobosana te kobakisa sukali.
The odds are stacked against him victory.	Ba chances ezali ebele contre ye victoire.
Pour the water into a small container.	Sopa mai yango na mwa eloko moko ya moke.
A group of tourists climbed down.	Etuluku moko ya bato oyo bayaka kotala mboka bamataki na nse.
Their regional rivals are playing well.	Ba rivaux na bango ya région bazali ko jouer bien.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirine ekoki kopekisa grippe.
Experiments confirmed this.	Ba expériences endimisaki likambo yango.
Do you like baking chiffon cakes?	Olingaka kolamba bagato ya chiffon?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Nzoto na biso esengeli na calcium mpo mikuwa mpe mino ezala makasi.
Just push through.	Bobele kopusama na nzela.
The fragrance filled the kitchen.	Nsolo kitoko etondaki na kuku.
It rained heavily yesterday.	Mbula ebɛtaki makasi lobi.
The plain reminded him of his homeland.	Esika ya patatalu yango ekundwelaki ye mboka na ye.
They changed course to avoid the iceberg.	Babongolaki nzela oyo masuwa yango ezalaki kotambola mpo na kokima ngomba ya zɛlo.
Jones said convincingly.	Jones alobaki na ndenge ya kondimisa.
In a crowded cafe, people take coffee breaks.	Na café moko oyo etondi na bato, bato bapemaka komɛla kafe.
The rainfall is thought to have been caused by erosion.	Bakanisaka ete mbula oyo ebɛtaki eutaki na kopɔla ya mabelé.
This small island is located in the middle of the river.	Esanga yango ya moke ezali na katikati ya ebale yango.
Then determine how much sugar you need.	Na nsima, talá soki ozali na mposa ya sukali boni.
Start barbecuing.	Bandá kosala barbecue.
The effect was immediate.	Effet ezalaki ya mbala moko.
He was staring at her.	Azalaki kotala ye na miso ya kokangama.
White teeth are associated with cleanliness.	Mino ya mpɛmbɛ ezali na boyokani na bopɛto.
A rare visitor to the family, he was very attractive.	Mopaya oyo azalaki komonana mingi te na libota yango, azalaki kobenda likebi mingi.
My grandmother planted flowers near the porch.	Nkoko na ngai ya mwasi alonaki bafololo pene na veranda.
He opened the magazine and spread it out on the table.	Afungolaki zulunalo yango mpe apanzaki yango likoló ya mesa.
It’s my first day at work.	Ezali mokolo na ngai ya liboso na mosala.
There were forty planes on the runway.	Ba avions ezalaki ntuku minei na piste ya kopumbwa.
Almost never missed his classes.	Pene na kozanga bakelasi na ye ata mokolo moko te.
He tried on the shirt and shrugged happily.	Amekaki na chemise mpe atombolaki mapeka na esengo.
One should walk carefully and cautiously.	Moto asengeli kotambola na bokebi mpe na bokebi.
Coal was cheap locally.	Makala ezalaki na ntalo moke na esika yango.
Abandoned explorer trail.	Trail ya explorateur esundolami.
My mother is afraid of public speaking.	Mama na ngai abangaka koloba liboso ya bato.
The sun began to burn through the thick haze.	Moi ebandaki kozika na kati ya molinga makasi oyo ezalaki kobima.
The maze of streets was crowded.	Labyrinthe ya balabala etondaki na bato.
The dream of space colonization continues to inspire.	Ndoto ya colonisation spatiale ezali kokoba ko inspirer.
The mouth is papillated.	Monɔkɔ yango ezali na ba papilles.
Cover your ears!	Zipa matoi na yo!
Half of the money was stolen.	Ndambo ya mbongo yango bayibaki yango.
The vehicles are mainly used for educational and recreational purposes.	Mituka yango esalelamaka mingimingi mpo na koteya bato mpe kominanola.
He carried his bag carefully in his left hand.	Amemaki saki na ye na likebi mpenza na lobɔkɔ na ye ya mwasi.
A group of children were playing a violent game nearby.	Etuluku moko ya bana bazalaki kosala lisano moko ya mobulu pene wana.
He wrote a letter in writing.	Akomaki mokanda moko na makomi.
He doesn’t eat enough vegetables.	Azali kolia ndunda ekoki te.
The city’s main market was closed for the festival.	Zando monene ya engumba yango ekangamaki mpo na fɛti yango.
How much toffee would you like?	Okolinga toffee boni?
Tribal groups continue to use nature.	Bituluku ya mabota ezali kokoba kosalela biloko oyo ezalisamá.
This replaced in the book does not have enough information.	Oyo remplacé na buku ezali na ba informations ekoki te.
The bus started to shake.	Bisi ebandaki koningana.
The question of compensation for victims of gun violence.	Motuna ya kofuta ba victimes ya violence ya minduki.
Store in a clean, dry, dark place.	Bomba yango na esika ya pɛto, ya kokauka mpe ya molili.
Give yourself permission to be who you are right now.	Mipesa ndingisa ya kozala oyo ozali sikoyo.
He hurried towards the train station.	Akendeki mbangu epai ya gare ya engbunduka.
The elderly couple kept the road.	Babalani yango oyo bakómaki mibange babatelaki nzela.
People are facing soaring inflation.	Bato bazali kokutana na inflation oyo ezali komata mingi.
He has invested time and money in the project.	Atye ntango mpe mbongo na mosala yango.
The conflict was very discouraging.	Matata yango elɛmbisaki mpenza nzoto.
They came to the temple as pilgrims.	Bayaki na tempelo lokola ba pèlerins.
Many of his paintings depict women.	Mayemi na ye mingi ezali komonisa basi.
When a bird's feathers fall off, they grow back.	Soki nsala ya ndɛkɛ ekwei, ekómaka lisusu kokola.
The cleaning service was thoroughly cleaning the windows.	Mosala ya bopɛto ezalaki kosukola maninisa malamumalamu.
The plate was very clean.	Saani yango ezalaki pɛto mpenza.
First, you’ll need a couple of glasses of water.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale to misato ya mai.
The captain gave no further details.	Kapiteni apesaki makambo mosusu te.
The cat jumped onto the table, startling the living room.	Mbua yango apumbwaki likoló ya mesa, mpe yango ekamwisaki salon.
The climbers regained their composure.	Bato oyo bazalaki komata ngomba bazongelaki kimya.
The group decided to split into groups.	Etuluku yango ezwaki ekateli ya kokabwana na bituluku.
He is a naturalized citizen of this city.	Azali mwana mboka naturalisé ya engumba oyo.
Fear and sadness were written on his face.	Kobanga mpe mawa ekomamaki na elongi na ye.
A writhing creature emerged from the net.	Ekelamu moko oyo ezalaki kobalusabalusa ebimaki na monyama.
The government cracks down on organized crime.	Guvɛrnema ezali kopekisa makambo ya mabe oyo ebongisami.
It is advisable to reserve seats in advance.	Ezali malamu kosala réservation ya bisika liboso.
They die when their food runs out.	Bakufaka ntango bilei na bango esili.
I grow vegetables in my garden.	Nalonaka ndunda na elanga na ngai.
Police are investigating the incident.	Police ezali kosala enquête na likambo yango.
He poured the boiling water into a cup of coffee.	Asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na kɔpɔ ya kafe.
The plans called for the tunnel.	Miango yango esɛngaki bátonga tunnel yango.
Conditional sentences have two parts.	Bafraze oyo ezali na kondima ezali na biteni mibale.
So tickle is a kind of tickle.	Donc tickle ezali lolenge moko ya tickle.
His house is about a hundred yards from here.	Ndako na ye ezali na ntaka ya mɛtrɛ soki nkama moko longwa awa.
He started a small business.	Abandaki mombongo moko ya moke.
He has been a senator for a long time.	Azali sénateur banda kala.
There are a lot of creatures.	Ezali na ebele ya bikelamu.
What you said is irrelevant.	Makambo oyo olobaki ezali na ntina te.
She loves to read and travel.	Alingaka kotánga mpe kosala mibembo.
The wooden bridge collapsed during heavy rains.	Pont yango ya mabaya ekweaki na ntango ya mbula makasi.
This is the fourth part.	Oyo ezali eteni ya minei.
Thank you for listening.	Matondo mingi mpo na koyoka.
In any case, he is the merciless sort!	En tout cas, azali sorte oyo ezangi mawa!
She begins to feel embarrassed	Abandi koyoka ete azali na nsɔni
Three government departments were merged.	Ba départements misato ya gouvernement esangisamaki.
The joy of a good book can never be beat.	Esengo ya buku ya malamu ekoki kobetama ata moke te.
The mountains were above the plain.	Bangomba yango ezalaki likoló ya patatalu.
The local administration declared hopefully.	Administration locale esakolaki na espoir.
This fashion is very popular all over the world.	Mode oyo ezali na lokumu mingi na mokili mobimba.
He wandered into the dining room.	Azalaki koyengayenga na kati ya ndako ya kolya.
Not walls in math, but "walls" in math	Bifelo na matematiki te, kasi "bifelo" na matematiki
Papers are usually spaced according to their shape.	Mbala mingi, batyaka bapapye mosika na kolanda lolenge na yango.
Food insecurity is a major problem in this impoverished country.	Kozanga bilei ezali mokakatano monene na ekólo oyo ya bobola.
Daniel's mother was very sick.	Mama ya Danyele azalaki na maladi makasi.
Therefore, the gene was almost certainly inherited from domestic cats.	Yango wana, pene na ntembe te, bazwaki gène yango epai ya bambwa ya ndako.
A legend is told about a mountain.	Lisapo moko elobelami na ntina na ngomba moko.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Banzete na zamba ezalaki koloba na mongongo ya nse na mopepe ya mpokwa.
The name of the actress was unusual for me.	Nkombo ya actrice wana ezalaki na momesano te mpo na ngai.
Suicide rates are on the rise in some states.	Motángo ya bato oyo bamibomaka ezali se kobakisama na bitúká mosusu.
Trees grow very tall in this area.	Banzete ekómaka milai mpenza na esika yango.
Their work is thankless.	Mosala na bango ezali na botɔndi te.
The child smiled happily.	Mwana yango asekaki na esengo.
They lived under house arrest.	Bazalaki kofanda na bokangami ya ndako.
He was deeply involved in religion.	Amipesaki mingi na makambo ya losambo.
The wind was blowing hard all day.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi mokolo mobimba.
The thief escaped with the king's gold.	Moyibi akimaki na wolo ya mokonzi.
A table chair stood in the corner.	Kiti ya mesa etɛlɛmaki na coin.
In ancient times it was believed that the stars gave wisdom.	Na ntango ya kala bazalaki kondima ete minzoto epesaki bato ya ntɔki.
He thought of her as a girl.	Akanisaki ye lokola mwana mwasi.
Back then, there weren’t many minerals around.	Na ntango wana, ba minerais ezalaki mingi te zingazinga.
The government kept making small concessions.	Gouvernement ezalaki kaka kosala ba concessions ya mike mike.
She bit her lip, trying not to smile.	Aswaki mbɛbu na ye, kolukaka kosɛka te.
So let’s all join hands and believe in our principal.	Yango wana tosangana banso maboko mpe tondimela mokambi na biso ya eteyelo.
Children asked for candy.	Bana bazalaki kosɛnga bonbon.
We need to consider what they may be seeing.	Tosengeli kotalela makambo oyo bakoki kozala komona.
He ended up having to start from scratch.	Asukaki na kozala na mposa ya kobanda uta na ebandeli.
Pornography is on the rise in the region.	Pornografi ezali se kobakisama na etúká yango.
The young dancer was praised for her talent.	Bakumisamaki elenge yango oyo azalaki kobina mpo na mayele na ye.
They finished the job ahead of schedule.	Basilisaki mosala liboso ya ngonga.
The ship was sailing along the coast.	Masuwa yango ezalaki kotambola pembenipembeni ya libongo.
He tuned the radio to the classical station.	A tuné radio na station classique.
Stay off the roads after sunset.	Zalá mosika na banzela nsima ya kolala ya moi.
I stamp my head.	Nanyata motó na ngai.
He went into his house.	Akɔtaki na ndako na ye.
Abuse was frequent.	Kosalela yango na ndenge ya mabe ezalaki mbala mingi.
The two countries are signing the agreement.	Bikolo biye mibale biye bizali kotia maboko na boyokani.
She was a quiet, private person, his only daughter.	Azalaki moto ya kimia, ya nkuku, mwana na ye ya mwasi se moko.
This flight is delayed.	Vol oyo ezo retardé.
His house was destroyed by fire.	Ndako na ye ebebisamaki na mɔtɔ.
People tend to stay indoors when the sun is hot.	Bato bazalaka na momeseno ya kotikala na kati ya ndako ntango moi ezali makasi.
His neighbors are not happy with his choice.	Bazalani na ye basepelaka te na likambo oyo aponi.
The notorious war criminal escaped justice.	Mosali mabe ya bitumba oyo ayebanaki mabe akimaki bosembo.
She was a kind, uncompromising woman.	Azalaki mwasi ya boboto, oyo amipesaki te.
A desire to travel the world.	Mposa ya kosala mobembo na mokili mobimba.
The process of separation begins here.	Processus ya separation ebandi awa.
In the end, however, they were lost.	Nzokande na nsuka, babungaki.
It is one of the most visited museums in the world.	Ezali moko ya ba musées oyo bato mingi bakendaka kotala na mokili mobimba.
They really are a funny company.	Bazali mpenza kompanyi moko ya kosɛkisa.
Their response was quick.	Eyano na bango ezalaki nokinoki.
Squash was tough from the start.	Squash ezalaki makasi banda ebandeli.
More people live in cities than in rural areas.	Bato mingi bafandaka na bingumba koleka bamboka.
His friend offered to buy him a new computer.	Moninga na ye alobaki ete akosombela ye ordinatɛrɛ ya sika.
He remained unconcerned, staring up at the ceiling.	Atikalaki kozanga komibanzabanza, kotalaka na likoló na plafɔ.
Remove the eggs.	Bolongola makei yango.
Add some water to the pastry.	Bakisa mwa mai na kati ya pâtisserie.
He later joined the air force.	Na nsima akɔtaki na mampinga ya mpɛpɔ.
The wind was very strong.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpenza.
Position engine for free airflow.	Positionner moteur po mopepe ekota librement.
I dream about flying.	Nalotaka makambo ya kopumbwa.
The sentence consists of two words of speech.	Fraze ezali na maloba mibale ya maloba.
He went into a meditative state.	Akɔtaki na ezalela ya komanyola.
Although he was small, he was very strong.	Atako azalaki moke, azalaki makasi mpenza.
It is forbidden to swim in here.	Epekisami ko nager na kati awa.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Mimeseno misato, bakisa mpe monɔkɔ, ekeseni mpenza.
The possibility of an attack hung in the air.	Possibilité ya attaque ekangamaki na mopepe.
His actions can only lead to disaster.	Misala na ye ekoki bobele komema likama.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Lolenge nyonso ya ndunda ekómaka malamu na elanga.
Move gently on the swell tide.	Botambola na malembe na marée oyo ezali kovimba.
The trees climbed over the mountains.	Banzete yango ezalaki komata likoló ya bangomba.
Their paper explores human diversity.	Mokanda na bango ezali kotalela bokeseni ya bato.
The smell of burning came from the smoking pot.	Nsolo ya kozika ezalaki kouta na nzungu oyo ezalaki kobimisa milinga.
The father watched his son play soccer.	Tata yango azalaki kotala mwana na ye azali kobɛta ndembo.
The law provided some protection, at least in theory.	Mobeko yango epesaki mwa libateli, ata na makanisi.
The marble cat is gorgeous.	Mbua ya marbre ezali kitoko mingi.
Drink things, don’t just look at them.	Mela biloko, kotala yango kaka te.
The little girl was working diligently.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kosala na molende.
To cook, put the rice and water in a saucepan.	Mpo na kolamba, tyá loso mpe mai na kati ya mbɛki.
According to my calculations, it should be here.	En fonction ya ba calculs na ngai, esengeli ezala awa.
The employer demanded that his employees put up better equipment.	Patrɔ yango asɛngaki ete basali na ye bátya biloko ya malamu koleka.
Tigers have long been roaming the forests.	Banda kala, banzoku ezali kopumbwapumbwa na bazamba.
The church stood on a hill.	Lingomba yango etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
He is very respectable.	Azali na lokumu mingi.
We shouldn’t leave this to fate.	Tosengeli te kotika likambo oyo na destin.
The shine on the bronze gave off a warm glow.	Kongɛnga oyo ezalaki likoló ya motako yango ezalaki kobimisa kongɛnga ya molunge.
They are looking for a home for their son.	Bazali koluka ndako mpo na mwana na bango ya mobali.
He ran out to buy the bread.	Asilisaki mbangu mpo na kosomba mampa yango.
The tenor sings in a deep and reedy voice.	Tenor ayemba na mongongo ya mozindo mpe ya reedy.
The young man's efforts were rewarded.	Milende oyo elenge yango asalaki epesaki ye mbano.
He waved his wand over the dessert.	Aningisi lingenda na ye likoló ya dessert.
They are developing countries.	Bazali mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
It took me quite some time.	Ezwaki ngai mwa ntango mpenza.
Better to do without it.	Malamu kosala sans yango.
They met on the bridge.	Bakutanaki na pont.
We believe he is guilty.	Tondimi ete azali na ngambo.
They are walking through the country.	Bazali kotambola na kati ya mboka.
The students are in two different schools.	Bana-kelasi yango bazali na biteyelo mibale ekeseni.
Corruption is endemic	Corruption ezali endémique
Most of the slips were scored randomly.	Mingi ya ba slips yango epesamaki bapwɛ́ na ndenge ya pwasa.
He used soapy water to clean the metal.	Azalaki kosalela mai ya sabuni mpo na kopɛtola ebende yango.
My village is not too far from here.	Village na ngai ezali mosika mingi te na awa.
I'll get you some more coffee.	Nakozuela yo lisusu kafe.
The tank was full.	Tanki yango etondaki.
The hill is covered with the finest scree.	Ngomba yango ezipami na scree ya malamu koleka.
The mouse suddenly jumped onto its hind legs.	Soso yango epumbwaki na mbalakaka likoló ya makolo na yango ya nsima.
Go inside and get a bowl.	Kende na kati mpe zwá saani.
These people demanded jobs.	Bato baye basengaki misala.
Some of these trees are thousands of years old.	Banzete yango mosusu esali bankóto ya bambula.
I have been asked to give advice.	Basɛngi ngai napesa toli.
The grand scheme was faltering.	Ebongiseli monene yango ezalaki kotɛngatɛnga.
The book is too old to read.	Buku yango ezali ya kala mingi, ekoki kotánga yango te.
A sudden chill brought us inside.	Malili ya mbalakaka ekɔtisaki biso na kati.
It was his tenth concert tour.	Ezalaki tournée na ye ya zomi na concert.
Did you see that boy?	Omoni mwana mobali wana?
The buried sailors washed ashore.	Bato ya masuwa oyo bakundaki basukolaki mai na libongo.
Let’s have a few more details on this diet.	Tozala na mua ba détails mosusu na régime oyo.
A young man sat slumped in a deserted alley.	Elenge mobali moko afandaki kogumbama na nzela moko oyo ezalaki na bato te.
Steel and glass are used in construction.	Basalelaka bibende mpe vitre mpo na kotonga bandako.
Don’t forget to record the results.	Kobosana te kokoma ba résultats.
The carpenter swelled with pride.	Mosali ya mabaya avimbaki na lolendo.
Heat the oil in a medium saucepan over medium heat.	Chauffer mafuta na kati ya mbɛki ya monene na mɔ́tɔ ya moke.
They did an experiment to prove it.	Basalaki expérience moko mpo na ko prouver yango.
They have stopped eating fir trees.	Batiki kolya banzete ya sapin.
A country disappears when its population is exhausted.	Mboka moko elimwaka ntango motángo ya bato na yango esili.
The new president is elected by landslide.	Mokonzi ya sika aponami na nzela ya bopanzani ya mabele.
Ships usually follow the shore.	Mbala mingi, bamasuwa elandaka libongo.
The desk was covered in piles of papers.	Bureau yango ezipamaki na bitunga ya bapapye.
The king had the honor of sleeping around.	Mokonzi azalaki na lokumu ya kolala zingazinga.
Run, run as fast as you can.	Kima, kima mbangu ndenge okoki.
His face was a picture of smiling disdain.	Elongi na ye ezalaki elilingi ya kotyola oyo ezalaki kosɛka.
Baby food should not be served cold.	Esengeli te kopesa bilei ya bana na malili.
The porridge is burning on the stove.	Porridge ezali kozika na fulu.
News of the entrepreneur's death was met with disbelief.	Sango ya liwa ya entrepreneur yango ekutanaki na bozangi kondima.
The nameless man bowed.	Mobali oyo azalaki na nkombo te afukamaki.
His speech thundered from the marble walls.	Diskur na ye ezalaki kobɛta nkake longwa na bifelo ya marbre.
Prices were reasonable.	Ba prix ezalaki raisonnable.
Thisuvelil, believed dead, has now returned to the city.	Thisuvelil, oyo bazalaki kondima ete akufi, azongi sikoyo na engumba yango.
Pass me the salt, please.	Lekisa ngai mungwa, nabondeli yo.
Tall trees can grow up to 100 feet tall.	Banzete milai ekoki kokola kino na bolai ya mɛtɛlɛ nkama.
The mangoes were served sliced, not peeled.	Bazalaki kopesa manga yango bakatá yango, kasi bakatá yango te.
X is for how many kids you got?	X eza pona bana boni ozui?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Bato mingi bazali konyokwama na lolenge moko ya maladi babengi agoraphobie.
This is a very interesting idea.	Likanisi oyo ebendaka mpenza likebi.
Smoking is illegal on all public transportation.	Komela likaya ezali na mibeko te na mituka nyonso ya bato nyonso.
This building is the epitome of colonial architecture.	Ndako oyo ezali epitome ya architecture coloniale.
We continued to look at each other, frozen in fear.	Tokobaki kotalana, tokangamaki na bobangi.
Ask yourself if you have patience.	Omituna soki ozali na motema molai.
He shrugged his shoulders.	Atombolaki mapeka.
The clever son went home.	Mwana ya kilikili azongaki na ndako.
This crime also victimizes those who police it.	Crime oyo ezo victimiser pe ba oyo ba policier yango.
They can be very dangerous.	Bakoki kozala likama mingi.
She cried and cried.	Alelaki mpe alelaki.
The elderly couple walked slowly down the road.	Babalani yango oyo bakómaki mibange batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
The moon appeared in a crescent.	Sanza ebimaki na sanza moko ya moke.
These things will be hard, but they are	Makambo yango ekozala mpasi, kasi ezali
He looked tired.	Azalaki komonana lokola alɛmbi.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	Candidat ya espoir azalaki décidément manque ya charisma.
The train is on the schedule.	Engbunduka yango ezali na programɛ yango.
The guard patrols the city on foot.	Mokɛngɛli azali kosala patrouille na engumba yango na makolo.
Christianity was used as the State religion.	Lingomba ya boklisto ezalaki kosalelama lokola lingomba ya Leta.
They thought this man had killed his wife.	Bakanisaki ete mobali oyo abomaki mwasi na ye.
The tiger looked at the girl, tongue wagging.	Tigre yango atalaki mwana mwasi yango, lolemo ezalaki kotɛngatɛnga.
I won’t do it.	Nakosala yango te.
He glanced around, but no one was nearby.	Abwakaki miso zingazinga, kasi moto moko te azalaki penepene.
This castle had been conquered many times before.	Château oyo elongamaki mbala mingi liboso.
Clearly, they intend to offend.	Emonani polele ete bazali na mokano ya kosilikisa.
We can benefit greatly from their help.	Tokoki kozwa matomba mingi na lisalisi na bango.
Many travelers prefer public transport over public transportation.	Bato mingi oyo basalaka mibembo balingaka mituka ya bato nyonso koleka mituka ya bato nyonso.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Nzoto na bango ekangamaki na banzete kozanga bomoi.
The warning was sent to the parties involved.	Likebisi yango etindamaki epai ya bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango.
The word choice here is quite confusing.	Liloba oyo baponaka awa ezali mpenza kobulunganisa.
Many viewers were disappointed that he missed the ceremony.	Batali mingi bayokaki mawa ndenge azangaki molulu yango.
Make the cream into a thick layer.	Salá ete krɛmɛ yango ezala na eloko moko ya monene.
As time went on, the events were forgotten.	Wana ntango ezalaki koleka, bato babosanaki makambo oyo esalemaki.
It’s time to start planning, now that winter is coming.	Ezali tango ya kobanda kosala plan, sikoyo hiver ekoya.
The man in this photo is wanted for questioning.	Mobali oyo azali na photo oyo azali koluka mpo na kotuna mituna.
He won’t be home.	Akozala na ndako te.
Her dress reflects her love of nature.	Elamba na ye emonisi ete alingaka biloko oyo ezalisamá.
All the cows in the herd are females.	Bangɔmbɛ nyonso oyo ezali na etonga yango ezali ya basi.
The government quickly restored order.	Guvɛrnema ezongisaki molɔngɔ nokinoki.
Between the two of them sat his mother.	Kati na bango mibale afandaki mama na ye.
I remember that day vividly.	Nazali komikundola malamu mokolo wana.
The chairman's speech emphasized the importance of unity.	Diskur ya mokambi elobelaki mingi ntina ya bomoko.
The jury found defendant not guilty.	Jury emonaki ete mofundami azali na ngambo te.
Many politicians seem to take bribes.	Emonani ete bato mingi ya politiki bazwaka kanyaka.
Their party believed strongly in justice.	Parti na bango ezalaki kondima makasi ete bosembo ezali.
A family spends a lot of money on entertainment.	Libota moko ebimisaka mbongo mingi mpo na kominanola.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Baloma bazalaki kosalela plomb mpe étain na bapiblisite na bango ya mai.
The teacher introduced himself.	Molakisi yango amilakisaki.
The emotional scars of that experience have not healed.	Ba cicatrices ya mayoki ya likambo wana ebiki te.
The action was triggered by police misconduct.	Action yango ebandaki na etamboli mabe ya ba policiers.
He closed the safe before fleeing.	Akangaki esika ya kobomba mbongo liboso akima.
Behold, the birds fly from the north.	Talá, bandɛkɛ yango ezali kopumbwa na nɔrdi.
People of working age get more work.	Bato oyo bakokisi mbula ya mosala bazwaka mosala mingi.
Some visitors were expected, but most were locals.	Bazalaki kozela ete bato mosusu bákende kotala bisika yango, kasi mingi bazalaki bato ya mboka.
Timidly, he climbed the stairs.	Na nsɔninsɔni nyonso, amataki na eskalye.
The news came like a bolt from the blue.	Sango yango eyaki lokola boulon oyo eutaki na bleu.
Please give permission to print this photo.	Svp bopesa ndingisa ya ko imprimer photo oyo.
He has a daughter.	Azali na mwana mwasi moko.
Her anxiety and fear rushed back.	Mitungisi mpe bobangi na ye ezongaki mbangu.
Challenge them to reach their best potential.	Fundisá bango bákóma na makoki na bango ya malamu koleka.
Wait here, please.	Zela awa, nabondeli yo.
We sat around a gleaming wooden table.	Tofandaki zingazinga ya mesa moko ya mabaya oyo ezalaki kongɛnga.
The oven was off.	Four ezalaki kokangama.
A combination of rice and meat wrapped in sheets.	Lisangá ya loso mpe misuni oyo bazingi na nkasa.
Local officials at the office declined to comment.	Bakonzi ya mboka na biro yango baboyaki kopesa makanisi na bango.
The suspect fled into the woods.	Moto oyo bafundaki akimaki na zamba.
His head stood proudly.	Motó na ye etɛlɛmaki na lolendo nyonso.
We will visit the capital next week.	Tokokende kotala engumba-mokonzi mposo ekoya.
There needs to be a change of mindset.	Esengeli kobongola makanisi.
The incident took place in a remote village.	Likambo yango esalemaki na mboka moko ya mosika.
He now works in advertising.	Azali sikoyo kosala na piblisite.
A lot of factories lost money that year.	Ebele ya ba usines ebungisaki mbongo na mbula wana.
You are always welcome here whenever you want.	Ozali ntango nyonso koyambama awa ntango nyonso oyo olingi.
They’re like two peas in a pod.	Bazali lokola ba pois mibale na kati ya pod.
He looked over the fjord.	Atalaki miso likoló ya fjord.
Once upon a time, it was a holy place.	Kala kala, ezalaki esika mosantu.
My grandfather dug up the remains of our marriage.	Nkoko na ngai ya mobali atimolaki bitika ya libala na biso.
The wound requires thorough treatment.	Mpota yango esɛngaka kosalisa yango malamumalamu.
You must observe all hygiene rules.	Esengeli obatela mibeko nionso ya hygeine.
Despite being a world-renowned scholar, he failed the test.	Atako azalaki moto ya mayele oyo ayebani mingi na mokili mobimba, alongaki te na momekano yango.
He was nervous as he walked on stage.	Azalaki kobanga ntango azalaki kotambola na estrade.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Mpo na kotala etúká yango, okozala na mposa ya bilamba ya molunge ya eleko ya malili.
I can play the guitar.	Nakoki kobɛta guitare.
In some areas the landscape has changed.	Na bisika mosusu ndenge oyo mabele ebongwani.
The fruits and vegetables are fresher.	Bambuma mpe ndunda yango ezalaka ya sika koleka.
Thief steals doctor's wallet.	Moyibi ayibi portefeuille ya monganga.
It was chasing wild ducks.	Ezalaki kolanda ba nsoso ya zamba.
Many foreign sailors visited the islands.	Bato mingi ya masuwa ya mikili mosusu bazalaki kotala bisanga yango.
It’s your turn, then.	Ezali ngala na yo, bongo.
The party was full of surprises.	Fɛti yango etondaki na makambo ya kokamwa.
Our government is having a hard time controlling inflation.	Gouvernement na biso ezali na difficulté ya ko contrôler inflation.
Inflation affects all middle class workers.	Inflation etali mingi basali nionso ya classe moyenne.
I washed my face.	Nasukolaki elongi na ngai.
He wanted to go for a walk.	Alingaki kokende kotambola.
If you want to succeed, work hard.	Soki olingi kolonga, salá makasi.
These numbers are alarming.	Mituya yango ezali mpenza kotungisa bato.
Yoga has become increasingly popular all over the world.	Yoga ekómi kosepela mingi na mokili mobimba.
There are a lot of dogs in the neighborhood.	Ba mbwa ezali ebele na quartier.
The squirrel darted out, straining to escape.	Nsɛlɛlɛ yango ebimaki na mbangu, ezalaki kosala makasi mpo na kokima.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Koningana moko ya mbalakaka ebwakaki bato nyonso na mabele.
He screamed and slammed the door.	Agangaki mpe abɛtaki porte.
It’s beautiful, but it’s also dangerous.	Ezali kitoko, kasi ezali mpe na likama.
The machine cuts trees with great accuracy.	Masini yango ekataka banzete na bosikisiki mingi.
They became pioneers in this field.	Bakómaki babongisi-nzela na mosala yango.
A row of benches stretched to the edge of the river.	Molongo moko ya bakiti etandamaki tii na mopanzi ya ebale.
The robot was controlled by remote control.	Robo yango ezalaki kotambwisama na nzela ya télécommande.
In winter, animals hibernate.	Na malili, banyama elala na eleko ya malili.
The hotel is just outside the city.	Otele yango ezali kaka na libándá ya engumba.
Travel expenses are paid on behalf of the research.	Ba dépenses ya voyage efutamaka na kombo ya recherche.
A crisis manager was appointed.	Baponamaki mokambi moko ya makambo ya mpasi.
It emits an almost intoxicating fragrance.	Ebimisaka nsolo kitoko oyo ezali pene na kolangwisa.
You need to stop drinking so much.	Osengeli kotika komɛla masanga mingi boye.
The manager’s contract was not renewed.	Contrat ya directeur ezongisamaki sika te.
He responded quickly.	Ayanolaki nokinoki.
The room is filled with books and papers.	Salle yango etondi na babuku mpe bapapye.
He reached out to help her up.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kosalisa ye atɛlɛma.
Snake encounters are common.	Kokutana na banyoka ezalaka mingi.
He left without saying a word.	Alongwaki kozanga koloba ata liloba moko.
He was given an extravagant gift.	Bapesaki ye likabo moko ya kolekisa ndelo.
His body washed ashore.	Nzoto na ye esukolamaki na libongo.
The frozen pond glistened in the winter sunlight.	Etima oyo ekangamaki na malili ezalaki kongɛnga na pole ya moi ya eleko ya malili.
An ancient tomb was found in the desert.	Bamonaki lilita moko ya kala na esobe.
Many abandoned the church after a fire destroyed its interior.	Mingi basundolaki ndakonzambe yango nsima wana mɔtɔ ebebisaki kati na yango.
A sour smell permeated the kitchen.	Nsolo moko ya acide ezalaki kokɔta na kuku.
These medications help dogs recover from head trauma.	Bankisi yango esalisaka bambwa bábika na mpasi oyo bazwaki na motó.
The minister added more milk to his tea.	Ministre abakisaki miliki mosusu na tii na ye.
Many women were completely helpless.	Basi mingi bazalaki mpenza na lisungi te.
Street signs should guide access to destinations.	Bilembo ya balabala esengeli kotambwisa nzela ya kokende na bisika oyo bato bakendaka.
How many other villages will be hit?	Ba villages mosusu boni ekobetama?
They noticed that the temperature was getting hotter.	Bamonaki ete molunge ezalaki kokóma makasi.
I’ll be working overtime, he said.	Nakozala kosala ba heures supplémentaires, alobaki.
That business closed last month.	Mombongo wana ekangamaki na sanza eleki.
He will play the piano to accompany the talk.	Akobeta piano mpo na kolanda lisolo yango.
The window suddenly shattered as the bullet hit the glass.	Fenɛtrɛ ebukanaki na mbalakaka ntango lisasi ebɛtaki na vitre.
He heard a noise in the kitchen.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko na kuku.
Your photo is badly composed.	Photo na yo eza mabe composé.
The cut was shallow.	Esika oyo bakataki ezalaki mozindo te.
His car is a landmark in the city.	Motuka na ye ezali esika ya ntina mingi na engumba yango.
The plant defoliates.	Molona yango ekɔtaka nkasa.
The examiner carefully read and commented on each paper.	Moto oyo azalaki kosala ekzamɛ atángaki malamumalamu mpe apesaki makanisi na yango na mokanda mokomoko.
He knelt beside her.	Afukamaki pembeni na ye.
A wretched army must march.	Limpinga moko ya mawa esengeli kotambola.
Liquid water molecules adhere to those in ice.	Bamolekile ya mai ya mai ekangamaka na oyo ezali na kati ya zɛlo.
He rarely lost his temper.	Azalaki mbala mingi te kosilika.
Bacteria cause infectious diseases.	Bactérie epesaka bamaladi oyo ezwamaka na bato mosusu.
The fields are dry.	Bilanga yango ekauki.
Their conversations were interesting.	Masolo na bango ezalaki kosepelisa.
Many were blind from birth.	Mingi bazalaki bakufi miso banda kobotama.
Hard skins make good tomatoes.	Ba mposo ya makasi esalaka tomate ya malamu.
These students need to learn more.	Bana-kelasi yango basengeli koyekola mingi.
The reception was excellent.	Boyambi ezalaki malamu mpenza.
They will aim to achieve this ambition.	Bakozala na but ya ko réaliser ambition oyo.
Down the road, they crossed another bridge.	Na nse ya nzela, bakatisaki pont mosusu.
The band played uplifting music.	Bande yango ezalaki kobɛta miziki oyo ezalaki kopesa makasi.
To prove their point, they conducted an experiment.	Mpo na kondimisa likanisi na bango, basalaki eksperiansi moko.
My friends are my priority.	Baninga na ngai bazali priorité na ngai.
The dog licked his chops hungrily.	Mbwa yango elɛmbisaki ba chops na ye na nzala.
So the wolf ran into the forest.	Na yango, mbwa ya zamba akimaki mbangu na zamba.
A skilled craftsman is needed everywhere.	Moto oyo ayebi mosala ya mabɔkɔ azali na mposa ya bato bisika nyonso.
The fire was extinguished within minutes.	Mɔtɔ yango ezikisamaki na boumeli ya mwa miniti moke.
She babysat my friend’s kids.	Azalaki kobatela bana ya moninga na ngai ya bana.
A white doe carried her son across the meadow.	Doe moko ya mpɛmbɛ ememaki mwana na ye ya mobali na ngambo mosusu ya matiti ya zamba.
Decide if there are only two possibilities.	Zwá ekateli soki ezali kaka na makambo mibale oyo ekoki kosalema.
The book provides an introduction to ecology.	Buku yango epesi maloba ya ebandeli oyo etali écologie.
The canal is usually closed to the leaf.	Mbala mingi, canal ekangamaka na nkasa.
What made you decide to write a novel?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya kokoma buku moko ya ntɔki?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Ba améliorations oyo comité e proposer ezali modeste na meilleur.
This is the perfect job for me.	Oyo ezali mosala ya kokoka mpo na ngai.
We stopped at the intersection of the town.	Totɛlɛmaki na esika oyo banzela ekutani na engumba yango.
She is a high school student.	Azali mwana kelasi ya eteyelo ya ntei.
You need to think it through.	Osengeli kokanisa yango malamumalamu.
This morning’s meeting was cancelled.	Likita ya tongo ya lelo elongolamaki.
Eventually, Venus entered the solar system.	Nsukansuka, Vénus ekɔtaki na ebongiseli ya moi.
The poor boy was hungry.	Mwana mobali ya mobola azalaki na nzala.
This old fence needs to be repaired.	Esengeli kobongisa lopango oyo ya kala.
They spent weeks searching for the perfect home.	Balekisaki bapɔsɔ mingi mpo na koluka ndako ya kokoka.
Make going to jail a last resort.	Salá ete kokende na bolɔkɔ ezala likambo ya nsuka.
The wise man took off his hat.	Moto ya bwanya alongolaki shario na ye.
He felt sick, and lay at home.	Ayokaki maladi, mpe alalaki na ndako.
They won’t be going overseas.	Bakozala kokende na poto te.
People live in houses made entirely of wood.	Bato bafandaka na bandako oyo esalemi mobimba na mabaya.
Some companies argued that the tax would make them less competitive.	Ba sociétés misusu elobaki ete mpako yango ekosala ete bázala na momekano mingi te.
Our nation is becoming more and more multicultural.	Ekolo na biso ezali kokoma mingi mingi na mimeseno mingi.
It is useful in a variety of ways.	Ezali na ntina na makambo ndenge na ndenge.
Catastrophic flooding caused millions of dollars in damage.	Mpela ya mabe ebebisaki bamilio ya badolare.
His dark eyes narrowed in anger.	Miso na ye ya molili ekómaki moke mpo na nkanda.
Gain!	Kolonga!
The moon was rising quickly.	Sanza ezalaki kobima nokinoki.
Most puzzles are based on math problems.	Ba puzzles mingi esalemi na ba problèmes ya mathématiques.
Your employer will be paying you by the hour.	Patrɔ na yo akozala kofuta yo na ngonga.
The story he told is completely false.	Lisolo oyo alobelaki ezali mpenza lokuta.
Many applauded the speakers as they presented their ideas.	Bato mingi babɛtaki balobi mabɔkɔ ntango bazalaki kolakisa makanisi na bango.
The temperature was below freezing	Température ezalaki na se ya congelation
The independent auditor believes the company is corrupt.	Auditeur indépendant andimi ete société yango ezali na kanyaka.
Tobacco is grown in many countries.	Balonaka makaya na mikili mingi.
We will need dry wood to start the fire.	Tokozala na mposa ya nkoni ya kokauka mpo na kobanda mɔ́tɔ.
The region is famous for its history.	Etúká yango eyebani mingi mpo na lisoló na yango.
Chocolate gives us energy.	Chocolat epesaka biso makasi.
The villagers accept the taboos of their society.	Ba villageois ba ndimaka ba tabous ya société na bango.
After a disastrous fire, the mansion was rebuilt.	Nsima ya mɔ́tɔ moko ya mabe, ndako monene yango etongamaki lisusu.
He finally realized how much they loved each other.	Nsukansuka asosolaki ndenge bazalaki kolingana mingi.
He refuses to answer our calls.	Aboyi koyanola na mabiangi na biso.
His books were old and torn.	Mikanda na ye ezalaki ya kala mpe epasukaki.
Tap water in many parts of the country has been contaminated.	Mai ya robinet na bisika mingi ya mboka ebebisami.
Emily has fallen in love with him.	Emily asili kolinga ye mingi.
See if you can put them in any logical order.	Tala soki okoki kotia bango na ordre logique nionso.
Residents of this region rely on underground aquifers.	Bavandi ya etuka oyo batie motema na ba aquifères ya se ya mabele.
During the revolution his father was killed.	Na tango ya révolution tata na ye abomamaki.
It should never be used as a substitute.	Esengeli ata moke te kosalela yango lokola eloko oyo ekoki kozwa esika na yango.
The march spread to other colleges.	Botamboli yango epalanganaki na ba collèges mosusu.
A directive was sent to all airlines.	Directive moko etindamaki na ba compagnies nionso ya avion.
The seeker went away sad.	Moluki yango akendaki na mawa.
The question was, would he accept the challenge?	Motuna ezalaki ete, akondima mokakatano yango?
He often went for a bike ride around the lake.	Mbala mingi azalaki kokende kotambola na velo zingazinga ya laki yango.
Add salt and pepper, to taste.	Bakisa mungwa na pilipili, na elɛngi.
Tibetan refugees often face serious hardships.	Mbala mingi, bato ya Tibet oyo bakimá mboka bakutanaka na mikakatano minene.
The rocket left the launch pad.	Fusée yango elongwaki na esika oyo bazalaki kobwaka yango.
There was no gas.	Gaz ezalaki te.
It is not uncommon to see geishas dressed in traditional clothing.	Ezali likambo ya sika te komona ba geisha balati bilamba ya bonkɔkɔ.
Ninety years ago, we were not allowed.	Eleki sikoyo mbula ntuku libwa, bapesaki biso nzela te.
The stunning colors were unlike anything he had ever seen.	Balangi oyo ezalaki kokamwisa ezalaki ndenge moko te na eloko nyonso oyo amonaki naino te.
He says it’s a false promise.	Alobi ezali elaka ya lokuta.
Some call him a genius.	Bamosusu babengaka ye moto ya bwanya.
The city’s rivers and roads are lined with willow trees.	Bibale mpe banzela ya engumba yango ezali na banzete ya saule.
They produce very, very good food.	Bazali kobimisa bilei ya malamu mingi mpenza.
At the police station, a burly policeman asked for their names.	Na biro ya bapolisi, polisi moko oyo azalaki na nzoto makasi asɛngaki báyeba nkombo na bango.
His feelings of guilt will never go away.	Mayoki na ye ya ngambo ekosila soko moke te.
Soon he felt sorry for her.	Eumelaki te, ayokelaki ye mawa.
He kicked me roughly, then turned away.	Abɛtaki ngai na makolo na ndenge ya mabe, na nsima abalukaki mosika.
Have a picnic in the country today!	Bosala pique-nique na mboka lelo!
The bear quickly stopped attacking.	Urse yango etikalaki nokinoki kobundisa yango.
It disappeared without a trace.	Ebungaki kozanga ete azwa elembo.
Each type of emotion produces a different emotion.	Lolenge mokomoko ya mayoki ebimisaka mayoki oyo ekeseni.
He put the bottle in the cupboard.	Atyaki molangi yango na kati ya armoire.
Those in charge opposed the plan.	Baoyo bazalaki na mokumba yango bazalaki kotɛmɛla mwango yango.
They can improve their efficiency.	Bakoki kobongisa ndenge na bango ya kosala malamu.
He eyed the abandoned shell in surprise.	Atalaki miso na libenga oyo esundolamaki na kokamwa.
Don’t talk about him behind his back.	Kolobela ye te na sima na ye.
To mend your broken heart, try some meditation.	Mpo na kobongisa motema na yo oyo ebukani, meká komanyola mwa moke.
Speech barriers and language barriers are often insurmountable.	Mbala mingi, bipekiseli ya maloba mpe bipekiseli ya monɔkɔ ekoki kolonga te.
He was charged with leaking state secrets.	Bafundaki ye mpo na kobimisa ba secrets ya l’Etat.
The alcohol was mixed with water.	Bazalaki kosangisa masanga yango na mai.
Police arrested him after the violation.	Police ekangaki ye nsima na kobuka mibeko.
He lives across from me.	Afandaka na ngambo mosusu ya ngai.
The robber pointed the gun at him.	Moyibi alakisaki ye mondoki yango.
This child will be baptized today.	Mwana oyo akobatisama lelo.
The study was conducted in a large, old building.	Boyekoli yango esalemaki na ndako moko monene mpe ya kala.
The highway is closed indefinitely.	Nzela monene yango ekangami mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
These rugs will go well with these curtains.	Ba tapis oyo ekokende bien na ba rideaux oyo.
He pushed the bedroom door open.	Apusaki porte ya shambre ya kolala efungwama.
Amazonian fish are endangered.	Mbisi ya Amazonie ezali na likama ya kolimwa.
He welcomed many visitors.	Azalaki koyamba bato mingi oyo bayaki kotala ye.
The two brothers argued while eating.	Bandeko yango mibale bazalaki koswana ntango bazalaki kolya.
Its works are meticulous.	Misala na yango ezali meticulous.
Just inside the door, a wooden basket full of fruit	Kaka na kati ya ekuke, kitunga moko ya mabaya oyo etondi na mbuma
Soldiers used helicopters to evacuate the wounded.	Basoda basalelaki ba hélicoptères mpo na kobimisa bato oyo bazokaki.
They felt great despair because their children had been imprisoned.	Bayokaki kozanga elikya monene mpo bana na bango batyaki bango na bolɔkɔ.
The phone rang and rang.	Telefone ebetaki mpe ebetaki.
Generally, chickens make four meals a day.	Mingimingi, nsoso esalaka biloko minei na mokolo.
He dropped the suitcase.	Abwakaki valize yango.
The new owners intend to preserve the original layout.	Bakolo ya sika bazali na mokano ya kobatela ebongiseli ya ebandeli.
Her plaintive laughter continued for a moment.	Koseka na ye ya kolela ekobaki mpo na mwa ntango.
A meeting must be arranged.	Esengeli kobongisa likita moko.
The tired old woman stumbled down the uneven sidewalk.	Mwasi ya kala oyo alɛmbaki abɛtaki libaku na nzela ya makolo oyo ezalaki ndenge moko te.
Their argument escalated.	Koswana na bango ekómaki makasi.
A drain in the courtyard collects rainwater.	Drain moko oyo ezali na kati ya lopango yango esangisi mai ya mbula.
The ship sank, but the crew survived.	Masuwa yango ezindaki, kasi bato oyo bazalaki na kati babikaki.
The king ordered the construction of a bridge.	Mokonzi apesaki mitindo ete bátonga pont.
Most websites have a "start from the side" option.	Ba site internet mingi ezalaka na option ya "kobanda na ngambo".
These are the remnants of an ancient trade route.	Wana ezali bitikali ya nzela moko ya kala ya mombongo.
The chances are pretty good.	Ba chances ezali mpenza malamu.
We need to find a method that simplifies this process.	Esengeli toluka méthode oyo eko simplifier processus oyo.
As he walked, he paused to study a statue.	Ntango azalaki kokende, atɛlɛmaki mwa moke mpo na koyekola ekeko moko.
Stop this cruel practice.	Pekisa momeseno oyo ya motema mabe.
Coffee beans smell dirty.	Bambuma ya kafe epesaka nsolo ya bosɔtɔ.
Arctic land freezes for months at a time.	Mabele ya arctique ekómaka malili makasi na boumeli ya basanza mingi na mbala moko.
The doctor explained the procedure.	Monganga alimbolaki ndenge ya kosala yango.
I live in the country.	Nafandaka na mboka.
A misspelled letter is irrelevant.	Lettre moko oyo ekomami na ndenge ya mabe ezali na ntina te.
The region has many hot springs.	Etúká yango ezali na maziba mingi ya mai ya mɔ́tɔ.
This is a street full of life.	Oyo ezali balabala oyo etondi na bomoi.
Guts from animals also contain collagen.	Misɔpɔ oyo euti na banyama ezalaka mpe na collagène.
Fueled by frustration, they destroyed it.	Lokola bapesaki bango makasi na kozanga bosepeli, babebisaki yango.
He loves pop music.	Alingaka miziki ya pop.
There seemed to be no sense of urgency in their response.	Emonanaki lokola ete likambo ya nokinoki ezalaki te na eyano na bango.
He heard what sounded like thunder.	Ayokaki likambo oyo ezalaki koyokana lokola nkake.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Nsolo ya mampa oyo bautaki kotumba etondaki na kuku.
The scepter and crown were both solid gold.	Fimbo ya bokonzi mpe motole yango nyonso mibale ezalaki wolo makasi.
Jenny was always ridiculed by the other children.	Jenny azalaki ntango nyonso kotyolama na bana mosusu.
Ruins of ancient temples still exist in the colonies.	Bitika ya batempelo ya kala ezali tii lelo oyo na kati ya bakolonia yango.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Bongisa crème ntango ba gâteaux ezali kotumba.
The runner smiled.	Mopoti mbangu asɛkaki.
Developing peace can take generations.	Kokolisa kimya ekoki kozwa bankola mingi.
The rocks rise above the sea.	Mabanga yango etombwani likoló ya mbu.
His message was as powerful as ever.	Nsango na ye ezalaki na nguya lokola liboso.
The water was cold and muddy.	Mai ezalaki malili mpe ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Do not exceed the speed limit.	Koleka te ndelo ya mbangu oyo otye.
Police have two cases pending against him, one for assault.	Police ezali na makambo mibale oyo etali ye, moko mpo na kobundisa ye.
Various options were considered, but only this solution worked.	Ba options ndenge na ndenge etalemaki, kasi kaka solution oyo nde esimbaki.
A barely visible building stood in the distance.	Ndako moko oyo ezalaki komonana mpenza te etɛlɛmaki mosika.
He overslept for the second day in a row.	Alalaki koleka ndelo mpo na mokolo ya mibale na molongo.
This group of students is very talented.	Groupe oyo ya ba étudiants baza na talent makasi.
On her wedding day, the bride wore white.	Na mokolo ya libala na ye, mwasi ya libala alataki mpɛmbɛ.
He was a handsome young man, six feet tall.	Azalaki elenge mobali moko ya malamu mpenza, molai ya mɛtrɛ motoba.
He served us with a condescending smile.	Asalelaki biso na mwa kosɛka ya komikitisa.
Gunmen often control the streets.	Mbala mingi, bato oyo basimbaka minduki bazalaka na bokonzi likoló ya balabala.
I explained the mistake.	Nalimbolaki bango libunga yango.
The thing wasn’t there.	Eloko yango ezalaki te.
He didn’t offend her.	Asilikisaki ye te.
He explains how people are allowed to vote.	Alimboli lolenge nini bato bapesameli nzela ya kopona.
The crowd began to fear for their own safety.	Ebele ya bato babandaki kobanga mpo na libateli na bango moko.
A large swallowtail butterfly flitted by.	Papillon moko monene oyo babengi swallowtail ezalaki kolekaleka.
Someone who brushes your teeth and then drinks.	Moto oyo mino na yo e brulé et puis ameli.
This region has a long history of mining.	Etúká oyo ezali na lisolo molai ya kotimola mabanga ya ntalo.
Many women wear sneakers at work.	Basi mingi balataka sapato ya masano na mosala.
He gave us his word of honor.	Apesaki biso liloba na ye ya lokumu.
The raft was very tightly packed.	Raft yango etondaki makasi mpenza.
Do you have instructions on how to build?	Ozali na malako mpo na ndenge ya kotonga?
The mortgage was paid off over two years.	Bafutaki mbongo ya ndako yango na boumeli ya mbula mibale.
How many states does this country have?	Mboka oyo eza na ba états boni?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Na fɛti ya elanga bazalaki komɛla champagne mpe kolya asparagus.
The combination of meat and grain is delightful.	Kosangisa misuni mpe mbuma esepelisaka.
The accident caused the road to be closed.	Likama yango esalaki ete bákanga nzela yango.
They caught us on video.	Bakangaki biso na video.
A statesman is usually a nobleman.	Mbala mingi, moto ya Leta azalaka moto ya lokumu.
The pod cracked and turned hot after being placed in the microwave.	Pod yango epasukaki mpe ekómaki mɔtɔ nsima ya kotya yango na micro-ondes.
Someone good put this sign.	Moto moko ya malamu atie elembo oyo.
It rained heavily the night before.	Mbula ebɛtaki makasi na butu oyo elekaki.
The young man's shoulder was bleeding.	Lipeka ya elenge mobali yango ezalaki kobima makila.
A mythical beast with magical powers.	Nyama moko ya masapo oyo ezali na nguya ya maji.
The city was carpeted with snow.	Engumba yango ezalaki na tapis ya mbula-mpɛmbɛ.
This temple was first built more than three centuries ago.	Tempelo oyo etongamaki mpo na mbala ya liboso eleki sikoyo bikeke koleka misato.
Teachers struggled with these strategies.	Balakisi bazalaki kobunda na makambo ya mayele yango.
Heavy night rain dampened enthusiasm.	Mbula makasi oyo ebɛtaka na butu ekitisaki molende.
The piece was dark, silent, and forbidding.	Eteni yango ezalaki moindo, ezalaki nyɛɛ, mpe ezalaki kopekisa.
More or less significantly	Mingi to moke mpenza
Look at the poster on the wall.	Talá affiche oyo ezali na efelo.
He climbed the highest mountain in the area.	Amataki ngomba oyo eleki molai na esika yango.
I suddenly felt very shy.	Na mbalakaka nayokaki nsɔninsɔni mingi.
They played tennis.	Bazalaki kosala lisano ya tennis.
I often find myself humming the same sound.	Mbala mingi namimonaka ete nazali konguluma kaka mongongo yango.
My brother is kind and generous.	Ndeko na ngai ya mobali azali na boboto mpe azali na bokabi.
He ate vegetables, then helped himself in seconds.	Aliaki ndunda, na nsima amisalisaki na basegɔnde.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Na boyokani na yango, baponaka magnésium mpe calcium.
The job has kept me busy.	Mosala yango esali ete nazala na mosala mingi.
The food is fresh and delicious.	Bilei yango ezali ya sika mpe ezali elengi.
The baker whips up a stack of pancakes for breakfast.	Moto oyo asalaka mampa azali kobɛtabɛta ebele ya ba crêpes mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Matthew started his own company.	Matai abandisaki kompanyi na ye moko.
The farmer has a lot of land.	Mosali bilanga azali na mabele mingi.
Drink plenty of water while exercising.	Melá mai mingi ntango ozali kosala ngalasisi.
They were safe from the bombs, but they were mindless.	Bazalaki na likama te na babɔmbi yango, kasi bazalaki na makanisi te.
Something amazing happened that day.	Likambo moko ya kokamwa esalemaki mokolo wana.
We need to build alliances.	Esengeli totonga ba alliances.
The minister's resignation sparked outrage.	Kotika mosala ya ministre yango ebimisaki nkanda.
Many babies came from that union.	Ba bébé mingi bawutaki na union wana.
They took all their possessions.	Babɔtɔlaki biloko na bango nyonso.
He traveled for months.	Asalaki mibembo na boumeli ya basanza mingi.
I spent all my money on souvenirs.	Nazalaki kobimisa mbongo na ngai nyonso mpo na kosomba biloko ya kokanisa.
He bundled up against the cold and darkness.	Akangamaki na liboke mpo na kobundisa malili mpe molili.
He waved me aside, as he continued his conversation.	Atombolaki ngai lobɔkɔ pembeni, wana azalaki kokoba lisolo na ye.
He did not believe his friend.	Andimaki te maloba ya moninga na ye.
The day marks the year.	Mokolo yango emonisaka mbula.
Gas tanks need to be refilled.	Esengeli kotondisa lisusu ba réservoirs ya gaz.
The storm was a sight.	Mopepe makasi ezalaki likambo ya komona.
No child should ever be left unattended.	Esengeli ata moke te kotika mwana moko te kozanga ete bábatela ye.
Greeks have a reputation for being thrifty.	Bato ya Grèce bazali na lokumu ya kozala bato oyo babombaka mbongo mingi te.
The mountain is dangerous to climb.	Ngomba yango ezali likama mpo na komata.
The sea becomes dark.	Mbu ekómaka molili.
They were losing the desire to live.	Bazalaki kobungisa mposa ya kozala na bomoi.
He lay motionless.	Azalaki kolala kozanga koningana.
He parted her hair gently.	Akabolaki nsuki na ye na malɛmbɛ.
At this stage, coffins were stored in large warehouses.	Na eteni oyo, bazalaki kobomba ba sanduku ya ebembe na bandako minene ya kobomba biloko.
He denied any wrongdoing in the case.	Awanganaki ete asalaki mabe moko te na likambo yango.
Easy to make, but incredibly delicious.	Facile ya kosala, mais incroyablement elengi.
Raise the whip and whip the bull.	Tombolá fimbo mpe bóbɛta ngɔmbɛ yango fimbo.
He had to fix the brakes on this old truck.	Asengelaki kobongisa ba freins ya camion oyo ya kala.
The ship's engine crashed and died.	Motɛ́lɛ ya masuwa yango ebɛtaki mpe ekufaki.
The professor said that population growth should be curbed.	Profesɛrɛ yango alobaki ete esengeli kopekisa bokoli ya motángo ya bato.
The school required all students to wear a uniform.	Eteyelo yango esɛngaki bana-kelasi nyonso bálata elamba.
This apple is delicious.	Pomme oyo ezalaka elengi.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Chlore ezali diatomique mpe ezali élément ya base.
The dictatorship collapsed.	Bokonzi ya dictature ekweaki.
Salt and pepper are fine, but don’t use too much.	Mungwa mpe pilipili ezali malamu, kasi salelá mingi te.
It would be nice if more people volunteered.	Ekozala malamu soki bato mingi bamipesi.
Women and children were seen in the crowd.	Basi mpe bana bamonanaki na kati ya ebele ya bato.
He describes in horror the loss of his mother.	Alobeli na nsɔmɔ ndenge oyo abungisaki mama na ye.
But there is a battery in the belt.	Kasi ezali na pile na kati ya mokaba.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Salelá spatule mpo na kolongola gâteau na kati ya étain.
He seemed rich and wonderful.	Amonanaki lokola moto ya bozwi mpe ya kokamwa.
The doctor took her temperature.	Monganga azwaki température na ye.
He naturally followed.	Alandaki na ndenge ya bomoto.
A legion of cult warriors died.	Légion moko ya babundi ya losambo bakufaki.
Strive to maintain good relationships with your colleagues.	Salá makasi ozala na boyokani malamu na baninga na yo ya mosala.
It’s not a nice place, but the rent is cheap.	Ezali esika ya malamu te, kasi mbongo ya kofutela ezali moke.
We persevered in our efforts and eventually won him over.	Tolendelaki na milende na biso mpe nsukansuka tolongaki ye.
Food at a local restaurant was good.	Bilei na restora moko ya mboka yango ezalaki malamu.
He had a passion for music and history.	Azalaki na mposa makasi ya miziki mpe ya istware.
That will do for now.	Yango ekosala mpo na sikoyo.
Some people think that other religions are true.	Bato mosusu bakanisaka ete mangomba mosusu ezali solo.
Few physicists attended the meeting.	Bato ya mayele na makambo ya fiziki bazalaki mingi te na likita yango.
We can assume that there is some truth here.	Tokoki kokanisa ete ezali na mwa bosolo awa.
The fish flailed furiously.	Mbisi yango ezalaki kobɛtabɛta na nkanda nyonso.
How was he supposed to know?	Ndenge nini asengelaki koyeba?
The opening ceremony was beautiful.	Molulu ya bofungoli ezalaki kitoko mpenza.
He held her close, listening to her soft breathing.	Asimbaki ye penepene, koyokaka mpema na ye ya pete.
Experienced teachers can often transfer more easily.	Mbala mingi, balakisi oyo bayebi makambo mingi bakoki kosala transfert na pete.
We climbed the stone steps to the sanctuary on top of the hill.	Tomataki na matambe ya mabanga mpo na kokende na esika mosantu oyo ezalaki likoló ya ngomba.
The ship narrowly escaped danger.	Masuwa yango ekimaki na mwa moke likama.
The cabin was packed.	Kabine yango etondaki na biloko.
Steel and concrete form the foundation.	Bibende mpe béton nde esalaka moboko ya ndako yango.
After much discussion, the delegation agreed.	Nsima ya kosolola mingi, délégation endimaki.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Mpo na nini ozali kotingama na kolata kazaka ya mabe boye?
There were no people waiting at the train station.	Bato moko te bazalaki kozela na gare ya engbunduka.
The most oppressed and poor sections of the population	Biteni ya bato oyo banyokwami ​​mpe oyo bazali babola mingi
We planted apple trees.	Tolonaki banzete ya pome.
The cracks were minute.	Ba fissures ezalaki ya minute.
Child labor is gone in the country.	Mosala ya bana esili na mboka.
No one wanted ungrateful people.	Moto moko te alingaki bato oyo bazangi botondi.
The stoles fell off.	Ba stoles yango ekweaki.
Have you cleaned the copper pipe?	Osili kosukola pipe ya kwivre?
They abandoned their children.	Basundolaki bana na bango.
The little boy's face was pale.	Elongi ya mwana moke yango ezalaki na langi ya motane-bulé.
Suddenly, the man became angry.	Na mbala moko, mobali yango asilikaki.
There are many ways to express this system.	Ezali na ndenge mingi ya komonisa ebongiseli yango.
The rooms were full of monsters.	Bashambre yango etondaki na banzoku.
An epidemic of cholera has broken out in this village.	Epidémie ya choléra ebimi na village oyo.
It is a source of inspiration.	Ezali liziba ya bofuli.
Dozens of believers gathered outside the church.	Ebele ya bandimi basanganaki na libanda ya lingomba.
The economy was on the verge of collapse.	Nkita ya ekólo yango ezalaki pene ya kokwea.
The walls were painted bright yellow.	Batyaki langi ya jaune makasi na bifelo yango.
A truck was carrying grain.	Motuka moko ya monene ezalaki komema biloko ya mbuma.
Higher temperatures are expected to increase flooding.	Bakanisaka ete molunge makasi ekosala ete mpela ekɔta mingi.
The roots are goopy and delicious.	Misisa na yango ezalaka goopy mpe elengi.
The citizens were angry because their political leaders were corrupt.	Bana-mboka bazalaki na nkanda mpo bakonzi na bango ya politiki bazalaki na kanyaka.
The little boy tried to hide behind the couch.	Mwana moke ya mobali amekaki kobombana nsima ya sofa.
He left in a hurry.	Alongwaki na lombangu.
He paced back and forth, deep in thought.	Azalaki kokende liboso mpe nsima, na mozindo na makanisi.
Both fathers asked them on a mountain.	Batata yango mibale basɛngaki bango na ngomba moko.
They suffer from flies.	Bazali konyokwama na bampuku.
Waves of warm water wash over the horizon.	Bambonge ya mai ya molunge esukolaka likoló ya likoló.
The region is densely forested.	Etúká yango ezali na bazamba mingi.
I want a cold winter.	Nalingi eleko ya malili ya malili.
The store manager always treats his employees fairly.	Mokambi ya magazini asalelaka ntango nyonso basali na ye makambo na bosembo.
She calmed down, tears blurring her vision.	Akitisaki motema, mpisoli ezalaki kosala ete amona malamu te.
The bride shines radiantly.	Mwasi ya libala azali kongɛnga na ndenge ya kongɛnga.
The film, which was first released, shocked the nation.	Film oyo ebimaki mpo na mbala ya liboso, ekamwisaki ekólo yango.
The company's facilities have gradually deteriorated.	Bisika ya kompanyi yango ekómi mokemoke kobeba.
So many students here!	Ba étudiants ebele boye awa!
The white bear has become a permanent resident.	Urse ya mpɛmbɛ ekómi mofandi ya libela.
The elder watched as his grandson walked back outside.	Nkulutu yango azalaki kotala ndenge mwana ya mwana na ye azalaki kozonga na libándá.
He took a sip of tea, breathing heavily.	Amɛlaki mwa tii, azalaki kopema makasi.
Such buildings require special foundations.	Bandako ya ndenge wana esɛngaka miboko ya sipesiale.
Knives are one of the most common killing tools.	Bambeli ezali moko ya bisaleli oyo bato mingi basalelaka mpo na koboma bato.
The house slowly sank to the ground.	Ndako yango ezindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mabele.
This is yet another amazing achievement.	Oyo ezali lisusu likambo mosusu ya kokamwa oyo esalemi.
The cop gave chase.	Polisi yango apesaki kolanda.
The governor was sued.	Bafundaki mokonzi ya mboka yango.
He initially refused to join the company.	Na ebandeli aboyaki kokɔta na kompanyi yango.
The organ in this church is old and rusty.	Orgue oyo ezali na lingomba oyo ezali ya kala mpe esili koguga.
The animal lives only in a forest.	Nyama yango efandaka kaka na zamba moko.
The player accepts the bet.	Mosani andimi pari yango.
The news made the woman shiver with fear.	Nsango yango esalaki ete mwasi yango alɛnga mpo na kobanga.
He was working diligently.	Azalaki kosala na molende.
He climbed onto the stage.	Amataki na estrade.
He cleaned his gun thoroughly.	Asukolaki mondoki na ye malamumalamu.
Their car passed the sheriff's van.	Motuka na bango elekaki camionnette ya sheriff.
Vendors sell food on the street.	Batɛkisi batɛkaka bilei na balabala.
He has already applied for the job.	Asilá kosɛnga mosala yango.
The factory employs thirty workers.	Usine yango ezali na basali ntuku misato.
He held her wrist tightly.	Asimbaki ye makasi na loketo.
Olive oil is made from olives.	Mafuta ya olive esalemaka na ba olive.
The next day, it rained heavily.	Mokolo oyo elandaki, mbula ebɛtaki makasi.
There was a fever in the city.	Fiɛvrɛ ezalaki na engumba yango.
But he could not save his mother.	Kasi akokaki kobikisa mama na ye te.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy amɛlaki mwa kafe na ye, kosɛka mwa moke.
Winners will be rewarded.	Balongi bakopesama mbano.
He rode around on his black pony, welcoming visitors.	Atambolaki zingazinga na mpunda na ye ya mpunda ya moindo, azalaki koyamba bapaya.
The hunters paused to watch the sunset.	Babomi-nyama batɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala ndenge moi ezalaki kolala.
He carefully opened the tin and looked inside.	Afungolaki eteni ya ebende na likebi mpenza mpe atalaki na kati.
Grief often comes and goes.	Mbala mingi, mawa eyaka mpe ekendeke.
A government austerity program should be implemented.	Esengeli kosala programme ya austerité ya gouvernement.
The death toll from yesterday's attacks is rising.	Bato bakufi na botumbi lobi bazali komata.
He pulled up his pants.	Abendaki pantalon na ye.
The shelves of the supermarket were empty.	Ba étagères ya supermarché yango ezalaki mpamba.
He evidently appreciated the compliment.	Emonani ete asepelaki na longonya oyo bapesaki ye.
Currently, drone technology is being tested.	Sikawa, bazali komeka mayele ya kosala ba drones.
There is a fine line between success and failure.	Ezali na molɔngɔ́ malamu kati na kolonga mpe kozanga kokoka.
The young prince's army marched north.	Basoda ya elenge mokonzi yango bakɔtaki na nɔrdi.
Neither man spoke.	Mobali moko te alobaki.
Plucking the feathers is the easiest part of cleaning the feathers.	Kobuka nsala ezali likambo oyo eleki pɛtɛɛ mpo na kosukola nsala.
Look at this interesting caterpillar.	Tala caterpillar oyo ya intéressant.
Walk slowly and gently.	Tambolá malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na malɛmbɛ.
The job involved a lot of responsibility.	Mosala yango ezalaki kosɛnga mikumba mingi.
The expedition was funded by the government.	Expédition yango ezwaki mbongo na guvɛrnema.
The puppy has a new toy.	Mwana ya mbwa azali na eloko ya sika ya kosakana na yango.
We are very happy with our new computer.	Tozali na esengo mingi na ordinatɛrɛ na biso ya sika.
Eating a natural diet can bring lasting health benefits.	Kolya bilei oyo bizali na bomoi ekoki komema matomba ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto oyo ekoumela.
They marched under heavy surveillance.	Batambolaki na nse ya bokɛngɛli makasi.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Zamba yango etondi na ba jaguars mpe ba anacondas.
It rains a lot at this time of year.	Mbula ebɛtaka mingi na eleko oyo ya mbula.
Her emerald green dress matched her eyes.	Elamba na ye ya vert émeraude ekokanaki na miso na ye.
A period of stagnation followed	Eleko moko ya stagnation elandaki
The mayor urged staff to implement the plan.	Maire asengi na basali mpo na kosalela mwango yango.
The professor stomped on his stomach.	Profesɛrɛ yango anyataki na libumu na ye.
He rarely eats sweets.	Aliaka mingi te biloko ya sukali.
It is famous for its historical buildings.	Eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kala.
The man drew a sword.	Mobali yango abendaki mopanga.
The dogs are sniffing along the beach.	Bambwa yango ezali koyoka nsolo pembenipembeni ya libongo.
Such cases are very unusual.	Ba cas ya boye ezalaka très inhabituel.
Baby looked forward in the car seat.	Bébé atalaki liboso na kiti ya motuka.
Although more rain fell in some places than in others,	Atako mbula ebɛtaki mingi na bisika mosusu koleka bisika mosusu, .
Skip the butter and salt.	Lekisa manteka na mungwa.
We had to walk fast.	Tosengelaki kotambola mbangumbangu.
Police are investigating the murder.	Ba policiers bazali kosala enquête na bobomami boye.
With a sad face, he bowed his head.	Na elongi ya mawa, agumbamaki motó.
I need to develop my speaking skills.	Nasengeli kokolisa makoki na ngai ya koloba.
He dipped his hands in the warm water.	Azindisaki mabɔkɔ na ye na mai ya molunge.
His skin was pale.	Loposo na ye ezalaki motane.
The snake was shaking the typewriter.	Nyoka yango ezalaki koningisa masini ya kokoma.
The fearful character received a fair trial.	Ezaleli ya kobanga azwaki bosambisami ya bosembo.
It was an important discovery at the time.	Ezalaki likambo moko ya ntina mingi oyo bamonaki na ntango wana.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Banzete oyo ebotaka mbuma ebotaka malamu awa na nzela ya banzela ya kosopela mai.
Rainforest and majestic mountain peaks.	Zamba ya mbula-mpɛmbɛ mpe bansɔngɛ minene ya bangomba.
An egg is buried in the ground.	Likei moko ekundami na mabele.
We need to get rid of nuclear weapons.	Tosengeli kolongola bibundeli ya nikleere.
So turn the tables.	Yango wana, baluká bamesa.
Two armed guards stood on either side of the door.	Bakɛngɛli mibale oyo bazalaki na bibundeli batɛlɛmaki na ngámbo nyonso mibale ya ekuke.
Water levels have risen by a large amount.	Niveau ya mayi emati na motango monene.
The beach was empty except for one person.	Libongo yango ezalaki mpamba longola kaka moto moko.
He couldn’t stand the suspense any longer.	Akokaki lisusu kokanga motema te na suspense.
This restaurant offers lots of vegetarian dishes.	Restaurant oyo epesaka ebele ya bilei ya ndunda.
The hobos had a plan.	Ba hobos bazalaki na plan moko.
There was some hesitation about the findings.	Ezalaki na mwa koimaima mpo na makambo oyo ezwamaki.
The word figures are funny.	Ba figures ya maloba ezali kosekisa.
Run the tractor down the road.	Kimisa tracteur na nzela ya nzela.
He spoke in short sentences.	Azalaki koloba na bafraze ya mokuse.
Trail conditions can be treacherous in winter.	Ezalela ya nzela ekoki kozala ya bokosi na eleko ya malili.
Most people choose to leave the process to the professionals.	Bato mingi baponaka kotika mosala yango epai ya bato ya mayele.
Swallows are birds of prey.	Ba hirondelles ezali bandɛkɛ oyo elyaka banyama mosusu.
He is big, but he has a simple manner.	Azali monene, kasi azali na bizaleli ya pɛtɛɛ.
Not even a blackout can stop this network.	Ata blackout ekoki kopekisa réseau oyo te.
The joy of living is unparalleled.	Esengo ya kozala na bomoi ekokani na mosusu te.
It means being proud of who you are.	Elingi koloba kozala na lolendo mpo na oyo ozali.
There is almost no movement.	Mouvement ezali presque te.
He crossed his arms over his chest.	Akatisaki mabɔkɔ na ye likoló ya ntolo na ye.
Some view it as a flaw.	Bamosusu batalelaka yango lokola mbeba.
They stretched as tall as ten men.	Bazalaki kotandama molai lokola mibali zomi.
As a result, many other countries imposed taxes.	Yango wana, mikili mingi mosusu etyaki mpako.
It was a rainy day.	Ezalaki mokolo moko ya mbula-mpɛmbɛ.
How long will this discomfort continue?	Kozanga komiyoka malamu yango ekolanda tii ntango nini?
He muttered softly to himself as he walked.	Azalaki konguluma na malembe na motema na ye moko ntango azalaki kotambola.
The union plans to hold a meeting.	Syndicat yango ekani kosala likita.
That new restaurant is a huge success.	Restaurant wana ya sika ezali elonga monene.
He eats breakfast every day.	Aliaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ mikolo nyonso.
Collapsed bridges and long traffic lines added to travel times.	Bapont oyo ekweaki mpe milɔngɔ milai ya mituka ebakisaki ntango ya kosala mobembo.
Your grandfather ran away about two years ago.	Nkoko na yo ya mobali akimaki eleki sikoyo mbula soki mibale.
Any city can benefit from the tourist industry.	Engumba nyonso ekoki kozwa matomba na mombongo ya bato oyo bayaka kotala mboka.
The old lady turned slowly.	Vieille dame yango abalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Various dairy products are available in the country.	Biloko ndenge na ndenge oyo basalaka na miliki ezali na mboka.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	Mingi na yango ewutaka na bilanga, koboma mbisi mpe kobundisa banyama.
The political party leader promised to reduce corruption.	Mokambi ya lingomba ya politiki alaki kokitisa kanyaka.
She likes to bake bread.	Alingaka kotumba mampa.
Hair conditioner can make your hair easier to comb.	Conditionneur ya suki ekoki kosala que suki na yo ezala facile ya ko peigner.
A water pipe burst when we got there.	Pipe moko ya mai epasukaki ntango tokómaki kuna.
He came from a wealthy family.	Awutaki na libota moko ya bozwi.
This is a rare and endangered species.	Oyo ezali lolenge moko ya nyama oyo emonanaka mingi te mpe ezali na likama ya kolimwa.
As expected, he was late for work.	Ndenge bakanisaki, azalaki na retare mpo na mosala.
They were forbidden to take pictures.	Bapekisaki bango kokanga bafɔtɔ.
Slather on some sunscreen.	Slather na mwa ba protection contre le soleil.
We shared a joke.	Tokabolaki liseki moko.
Let’s go out and play now.	Tobima tobeta sikoyo.
Supplements may be used if your child is sick.	Bakoki kosalela bankisi oyo ebakisaka nzoto soki mwana na yo azali na maladi.
The sports complex will be open to the public.	Complexe sportif ekozala polele mpo na bato banso.
His teeth chattered.	Mino na ye ezalaki koganga makasi.
More trees should be planted.	Esengeli kolona banzete mingi.
Do not put the paper in the computer.	Kotya papye yango na ordinatɛrɛ te.
Mosquitoes can be seen in the distance.	Bangungi emonanaka na mosika mpenza.
Coconut trees grow here abundantly.	Banzete ya kokoti ekolaka awa mingi.
Heart rate returns to normal after exercise.	Motema ezongaka ndenge ezalaki liboso nsima ya kosala ngalasisi.
The vehicle will then stop at a red traffic light.	Na nsima, motuka yango ekotɛlɛma na feux de circulation moko ya motane.
Water is poured over the plant.	Basopaka mai likoló ya molona yango.
He said, not quite moving his lips.	Alobaki, azalaki mpenza koningisa mbɛbu na ye te.
Can electricity be detected?	Bato bakoki koyeba nguya ya kura?
In dry weather the leaves catch fire easily.	Na ntango ya kokauka nkasa ezwa mɔ́tɔ kozanga mpasi.
The singing stopped abruptly.	Koyemba yango etikalaki na mbalakaka.
I would advise you to avoid them.	Nakopesa yo toli ete oboya bango.
Many legal battles ensued.	Bitumba mingi ya mibeko ebimaki.
He set a chair for her.	Atyelaki ye kiti moko.
Activist groups have long campaigned for nuclear power.	Banda kala, bituluku ya bato oyo bazali kosala makasi bazali kosala kampanye mpo na kozwa nguya ya nikleere.
You can take your pets to the park.	Okoki komema banyama na yo ya ndako na parke.
Coral reefs provide shelter for fish and sea creatures.	Mabanga ya korai epesaka esika ya kobombama mpo na mbisi mpe bikelamu ya mbu.
Try squirting water, squeeze it and see.	Meká kobwaka mai, finá yango mpe talá.
More snow was expected.	Bazalaki kozela mbula-mpɛmbɛ mingi.
Fearing arrest, the child remained silent.	Lokola azalaki kobanga ete bákanga ye, mwana yango atikalaki nyɛɛ.
Her hair was long and auburn.	Suki na ye ezalaki milai mpe ya langi ya auburn.
A man called police to report a disturbance.	Mobali moko abengaki bapolisi mpo na koyebisa ete mobulu ebimi.
A feeling of joy filled him.	Liyoki moko ya esengo etondaki ye.
He has developed his theory over many years.	Asili kokolisa liteya na ye na boumeli ya bambula mingi.
Rivers and streams in the region are of concern.	Bibale mpe bibale na etúká yango ezali kotungisa.
His breath was hot and smoky.	Pema na ye ezalaki molunge mpe milinga.
The blast shattered the glass windows.	Mopɛpɛ yango ebukaki maninisa ya vitre.
They demanded immediate payment.	Basɛngaki báfuta bango nokinoki.
With the help of music, patients are better treated.	Na lisalisi ya miziki, basalisaka bato ya maladi malamu koleka.
His clothes were ruined.	Bilamba na ye ebebaki.
It's likely he'll come back to earth.	Eza probable que akozonga na mokili.
an unrestrained wave of pleasure passed over her face.	mbonge ya esengo oyo ekangamaki te elekaki likoló ya elongi na ye.
He laughs again and again.	Asɛkaka mbala na mbala.
It is here, also, that they built their adobe houses.	Ezali awa, lisusu, nde batongaki bandako na bango ya adobe.
A musical score can be beautiful on its own.	Partition ya miziki ekoki kozala kitoko yango moko.
They don’t teach that in college.	Bateyaka bongo te na eteyelo monene.
To be clear, it is a tedious process.	Mpo na koloba polele, ezali mosala ya kolɛmbisa.
All you need is a spoon to complete the recipe.	Osengeli kaka na mbɛki mpo na kosilisa recette yango.
The effort seemed doomed to failure.	Emonanaki lokola ete milende yango esengelaki kolonga te.
Take your coat and hat.	Zwá kazaka na yo mpe shario na yo.
The noise made my ears bleed.	Makɛlɛlɛ yango esalaki ete matoi na ngai ebimisa makila.
At the train station, the sun shone relentlessly.	Na gare ya engbunduka, moi ezalaki kobɛta kozanga kolɛmba.
The wine was from the local vineyard.	Vinyo yango ezalaki ya elanga ya vinyo ya mboka yango.
The coach didn’t believe this, though.	Entraîneur andimaki likambo oyo te, nzokande.
He maintains his innocence.	Azali koloba ete azali na ngambo te.
The wind whistled through the pipes.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta na bapiblisite.
The new project should cut costs.	Projet ya sika esengeli ekata ba frais.
Science works the same way logic does.	Siansi esalaka ndenge moko na oyo logique esalaka.
The river ends there, forming part of the delta.	Ebale yango esukaka wana, mpe ekómi eteni moko ya delta.
The library building is beautiful.	Ndako ya bibliotɛkɛ ezali kitoko.
Wool socks were too warm for summer wear.	Ba chaussettes ya laine ezalaki na molunge mingi mpo na kolata na eleko ya molunge.
Three robbers surrounded the farmer.	Miyibi misato bazingaki mosali bilanga yango.
His contribution to mathematics was substantial.	Lisalisi na ye na matematiki ezalaki monene.
Green, green, green	Vert, vert, vert
The cab driver opened the cab door.	Sofɛlɛ ya taksi afungolaki porte ya taksi.
The first settlers were very wealthy.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki na bozwi mingi.
He is an outspoken critic of the government.	Azali motyoli ya polele ya guvɛrnema.
Mangoes are growing fast.	Mango ezali kokola noki.
He could not eat the soup.	Akokaki te kolya supu yango.
The melon was to the right of the box.	Melon ezalaki na lobɔkɔ ya mobali ya sanduku yango.
We make a variety of foods in school.	Tosalaka bilei ndenge na ndenge na kelasi.
Where to smoke?	Epai wapi komɛla likaya?
Analysis showed that the building is stable.	Analyse emonisaki ete ndako yango ezali stable.
As the saying goes, don’t always believe what you see.	Ndenge balobaka yango, kondima ntango nyonso te makambo oyo ozali komona.
Prepare wheat flour thoroughly.	Bongisa farini ya blé malamumalamu.
They boast that this is the oldest museum.	Bazali komikumisa ete oyo ezali musée ya kala mingi.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Balabala moke yango ezalaki na bamagazini mpe bisika ya kotɛka biloko.
The dog fur was matte.	Fourrure ya mbwa ezalaki na matte.
Some rice dumplings were served with crunchy rice.	Bazalaki kosala ba boulettes mosusu ya loso na loso oyo elɛmbisaka nzoto.
That’s the city across the bay.	Yango nde engumba oyo ezali na ngambo mosusu ya baie.
He told the clerk his job.	Ayebisaki greffier mosala na ye.
Go get some water from the well.	Kende kozwa mwa mai na libulu yango.
He rejected the offer.	Aboyaki likambo yango.
The birds were introduced.	Bandɛkɛ yango ekɔtisamaki na mboka yango.
Pour about half the cream over the rice.	Sopa soki ndambo ya krɛmɛ likoló ya loso.
Without global warming, life would be very different.	Soki ezalaki te mpo na bokóli ya molunge ya mabelé, bomoi elingaki kokesana mpenza.
The factory owners say they did everything they could.	Bakolo izini yango balobi ete basalaki nyonso oyo bakokaki.
Society is very strong, but dangerous.	Société ezali makasi mingi, kasi ezali na likama.
The account vehicle had a full tank of gas.	Motuka ya compte ezalaki na réservoir moko oyo etondi na gaz.
Where did the sea come from?	Mbu eutaki wapi?
She had a sudden interest in sewing.	Asepelaki na mbalakaka na mosala ya kotonga bilamba.
He presided over the convention.	Ye nde akambaki liyangani yango.
I will try to remember everything you said.	Nakoluka komikundola makambo nyonso oyo olobaki.
Changes are announced by the guide.	Mbongwana esakolamaka na motambwisi.
One cannot live in this environment.	Moto akoki kofanda na environnement oyo te.
We accept these losses on acceptance.	Tondimi ba pertes wana na acceptation.
The shower was quick.	Douche ezalaki mbangu.
These towels should be changed daily.	Esengeli kobongola basashe yango mokolo na mokolo.
The piece of chalk warmed in his hand.	Eteni ya craie ekómaki molunge na lobɔkɔ na ye.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	Siansi ezali ndenge ya kozwa boyebi oyo ebongi kotyela motema.
They have been married for a long time.	Bazali na libala banda kala.
This is the best writer in the country.	Oyo azali mokomi ya malamu koleka na mboka.
One should apologize when one has done wrong.	Esengeli moto asɛnga bolimbisi ntango asali mabe.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Ba feux de circulation na engumba oyo eyebani mingi ete ekoki kotyelama motema te.
The government needs to improve schools.	Leta esengeli kobongisa biteyelo.
He is very shy.	Azali na nsɔninsɔni mingi.
The meeting was called to settle disputes.	Likita yango libyangamaki mpo na kosilisa matata.
He asked the audience, smiling.	Atunaki bayangani, azalaki kosɛka.
He let out a long, hard breath.	Abimisaki mpema moko molai mpe makasi.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several manufacturing plants.	Malcolm azalaki moto moko ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi mpe azalaki na bamasini mingi ya kosala biloko.
You have a problem now!	Ozali na problème sikoyo!
How many times have you visited a wounded combat veteran?	Mbala boni okendeki kotala ancien combattant ya bitumba oyo azokaki?
A vast sea surrounds the island.	Mbu moko monene ezingi esanga yango.
These are very robotic.	Biloko yango ezali mpenza lokola barobo.
He felt a knife in his stomach.	Ayokaki mbeli na libumu na ye.
The red fields were bathed in the golden light of the sun.	Bilanga ya motane ezalaki kosukola na pole ya wolo ya moi.
Seawater was used for transportation.	Bazalaki kosalela mai ya mbu mpo na komema biloko.
There is a cordial understanding between us.	Eza na entente cordiale kati na biso.
A child’s home is his castle.	Ndako ya mwana ezali château na ye.
She always made an effort to thank him for his help.	Azalaki ntango nyonso kosala makasi mpo na kopesa ye matɔndi mpo na lisalisi oyo apesaki ye.
The people in the house were screaming.	Bato oyo bazalaki na ndako yango bazalaki koganga.
Avoid payroll errors.	Boya ba erreurs ya payroll.
The tent was erected on flat ground.	Batɛlɛmisaki hema yango na mabele oyo ezalaki patatalu.
The wind was blowing strongly from the north.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi longwa na nɔrdi.
Some people are at the beginning of learning.	Bato mosusu bazalaka na ebandeli ya koyekola.
He was placed under house arrest.	Batyaki ye na bolɔkɔ ya ndako.
The road snaked through miles of forest.	Nzela yango ezalaki koleka na nyoka na kati ya bakilomɛtɛlɛ ya zamba.
American actors have been known to perform a lot abroad.	Ba acteurs américains bayebani kosala ba performances mingi na poto.
In the parable, a spider spins a web.	Na lisese yango, araignée moko ebalusaka monyama.
Injustice is endemic here.	Kozanga bosembo ezali endémique awa.
He was asked to be merciful.	Basɛngaki ye azala na motema mawa.
A recipe for blueberry muffins.	Recette moko ya ba muffins ya myrtilles.
We have a delicious dinner.	Tolyaka bilei ya mpokwa ya elengi.
Education is not cheap here.	Éducation eza ya talo moke te awa.
India is rich in coal.	Inde ezali na makala mingi.
Seashells scavenge dirt on the bottom.	Ba coquillages ya mbu ekɔtisaka bosɔtɔ na nse.
My mother gently broke the news.	Mama na ngai abukaki nsango yango na malɛmbɛ.
The first risers star on the rise.	Ba risers ya liboso ba star na rise.
My boss looked at me and smiled.	Patrɔ na ngai atalaki ngai mpe asɛkaki.
What is the purpose of this school?	Eteyelo oyo ezali na ntina nini?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Kolamba nsoso te na bisaleli ya aluminium.
He clenched his eyebrows.	Akangaki mandɛfu na ye.
Many homes in the area had no electricity.	Bandako mingi na esika yango ezalaki na kura te.
They had many shops and hotels.	Bazalaki na bamagazini mingi mpe bazalaki mpe na ba otɛlɛ mingi.
The spice is consumed all over the world.	Elɛngi yango elyamaka na mokili mobimba.
The brave man was willing to die to save his king.	Moto ya mpiko yango alingaki kokufa mpo na kobikisa mokonzi na ye.
It is very common to have high cholesterol.	Ezali mingi mpenza kozala na cholestérol mingi.
A herd of lions roam freely here.	Etuluku moko ya bankɔsi ezali kotambolatambola na bonsomi nyonso awa.
I was born in the cold of winter.	Nabotamaki na malili ya eleko ya malili.
The heated mixture was placed in an oven.	Bazalaki kotya biloko oyo basangisi yango molunge na kati ya litumbu.
These efforts can sometimes backfire.	Milende yango ekoki ntango mosusu kozongisa nsima.
The room is large.	Salle ezali monene.
Don't expect any loyalty from this firm.	Kozela fidélité moko te na firme oyo.
The elephant surprised the intruders.	Ngando yango ekamwisaki bato oyo bakɔtaki na ndako yango.
Economists are divided on the impact of revaluation.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bakabwani na ntina na bopusi ya bozongisi motuya ya biloko.
A bewildered audience stared at the singer.	Bayoki oyo bazalaki kobulungana bazalaki kotala moyembi yango.
The data shows that students don’t have much knowledge about religion.	Ba données emonisi que ba étudiants bazalaka na boyebi mingi te na oyo etali lingomba.
I will learn to be good.	Nakoyekola kozala malamu.
I need to run to the store.	Nasengeli kokima mbangu na magazini.
He rubbed the sleep from his eyes.	Apakolaki mpɔngi oyo ezalaki na miso na ye.
A cat sleeps in the sun.	Mbua moko alalaka na moi.
The sculpture stands on the edge of the table.	Mayemi yango etɛlɛmi na mopanzi ya mesa.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Babola ya mboka oyo bakweyi pembeni ya nzela.
The cows did their best to get home.	Bangɔmbɛ basalaki nyonso mpo na kozonga na ndako.
Do you like hot soup?	Olingaka supu ya mɔtɔ?
Initiatives like these were leading the way.	Bibongiseli lokola oyo nde ezalaki kokamba nzela.
They kept the feud fierce.	Babatelaki kowelana makasi.
The retailer's store stocks a wide array of imported fragrances.	Magazini ya motɛkisi yango ezali na ebele ya nsolo kitoko oyo euti na mikili mosusu.
We woke up to the sound of a bird calling.	Tolamukaki na makɛlɛlɛ ya ndɛkɛ moko oyo ezalaki kobenga.
At first he agreed, but soon he became angry.	Na ebandeli andimaki, kasi eumelaki te akómaki na nkanda.
And so each baby gave birth to an heir.	Mpe bongo bebe mokomoko abotaki mosangoli ya libula.
He was late again today.	Azalaki lisusu na retard lelo.
Dogs are not allowed in the community center.	Ba mbwa bapesameli nzela te na centre communautaire.
The rejection of the omnibus budget bill was significant	Boboyi ya projet de loi ya budget omnibus ezalaki ya motuya
The women’s toilets were further down the hall.	Batwalɛti ya basi ezalaki lisusu na nse ya ndako yango.
Most women are feminists.	Basi mingi bazali ba féministes.
A number of ingredients are needed.	Esengeli na mwa ndambo ya biloko oyo basalelaka.
His own beaming smile.	Ye moko ya kosɛka oyo ezalaki kongɛnga.
The polar bear population has increased.	Motángo ya ba ours polaire ekómi mingi.
The girl really wanted to go.	Mwana mwasi yango alingaki mpenza kokende.
Duke reviewed the details.	Duke atalelaki lisusu makambo ya mikemike.
He saw the opportunity.	Amonaki libaku yango.
It smells old-fashioned.	Ezali na nsolo ya kala.
The transfer was scheduled for the next day.	Transfert yango esengelaki kosalema mokolo oyo elandaki.
The oath was administered aloud.	Ndai yango epesamaki na mongongo makasi.
A group of men, carrying sticks, came by.	Etuluku moko ya mibali, oyo bamemaki banzete, bayaki koleka.
Lack of funds means more work has to be done.	Kozanga mosolo elakisi ete esengeli kosala mingi.
When faced with evil, he will take a stand.	Ntango akokutana na mabe, akozwa etɛlɛmɛlo.
Scientists believe this is a volcanic event.	Bato ya siansi bakanisaka ete yango ezali likambo oyo euti na ngomba ya mɔ́tɔ.
He wore a short coat and a long coat.	Azalaki kolata mwa kazaka mpe kazaka ya molai.
Although the city streets are quiet, not everyone is sleeping.	Atako babalabala ya engumba ezali kimya, bato nyonso te nde bazali kolala.
The question came into question when the company closed.	Motuna yango ekómaki na ntembe ntango kompanyi yango ekangamaki.
She juggled the various roles of mother and wife.	Azalaki kosala ba jonglerie na misala ndenge na ndenge ya mama mpe mwasi.
Again, he removed the ring from her finger.	Na mbala oyo mpe, alongolaki lopɛtɛ yango na mosapi na ye.
He pulled on his shoes.	Abendaki sapato na ye.
It’s red with blood.	Ezali motane na makila.
A mysterious disease struck the country.	Maladi moko ya kobombama ebɛtaki mboka yango.
His murder wasn’t a public spectacle.	Bobomi na ye ezalaki spectacle publique te.
This sweet soup is delicious!	Soupe oyo ya sukali ezalaka elengi!
Attempts were made to organize a civilian militia.	Bamekaki kobongisa milice civile.
A reality of modern life.	Likambo moko ya solosolo oyo etali bomoi ya mikolo na biso.
Indicting tradition.	Kofunda bonkoko.
Put dirty dishes in the dishwasher.	Tyá basaani ya bosɔtɔ na masini ya kosukola basaani.
He crossed her arms.	Akatisaki ye mabɔkɔ.
Soon the fleet began to attack the city.	Mwa moke, masuwa yango ebandaki kobundisa engumba yango.
I put on a lot of deodorant this morning.	Natie déodorant mingi na tongo ya lelo.
He left immediately for home.	Alongwaki mbala moko mpo na kokende na ndako.
Reduce heat to medium.	Kitisa molunge tii na moyenne.
Don't sit so close to the door.	Kofanda penepene boye te na porte.
He let out a sharp breath.	Abimisaki mpema moko ya makasi.
I am quite pleased with myself.	Nasepeli mpenza na ngai moko.
The tin box fell out of the closet.	Boîte ya étain ekweaki na armoire.
The amoeba changed color.	Amiba yango ebongwanaki langi.
Use the gadget with your finger.	Salelá gadget yango na mosapi na yo.
The sun beats down mercilessly.	Moi ezali kobɛta na nse kozanga mawa.
I had a few other things to do.	Nazalaki na mwa makambo mosusu ya kosala.
The line has moved slowly.	Molongo yango esili kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
There was an exodus of refugees.	Ezalaki na exodus ya ba réfugiés.
They had a deep conversation.	Bazalaki kosolola na mozindo.
The damage is widespread.	Makambo oyo ebebisami epalangani mingi.
The hole is like a large bowl.	Libulu yango ezali lokola saani moko monene.
A politician speaks without pausing for breath.	Moto ya politiki alobaka kozanga kotelema mpo na kozwa mpema.
They were not happy with the offer.	Basepelaki te na libonza yango.
His anger intensified.	Nkanda na ye ekómaki makasi.
A fox on the front lawn.	Fox moko na pelouse ya liboso.
Death is a natural process.	Liwa ezali likambo oyo esalemaka na bomoto.
He is not afraid of wolves.	Abangaka bambwa ya zamba te.
If there were no people in the city, it would still be visible.	Soki bato bazalaki te na engumba yango, elingaki kaka komonana.
When they got better, they crossed their arms in celebration.	Ntango bakómaki malamu, bakatisaki mabɔkɔ mpo na kosepela.
Many books cannot fail to be interesting.	Mikanda mingi ekoki te kozanga kosepelisa.
We use a sieve to catch the peaches.	Tosalelaka tamis mpo na kokanga ba pêches.
The soldiers fought back furiously.	Basoda babundaki na bango na nkanda makasi.
It was a long walk back to his hut.	Ezalaki mobembo molai ya kozonga na ndako na ye ya matiti.
Check bicycle tires for leaks.	Talá soki ba pneus ya velo ezali na ba fuites.
They arrive home after the party.	Bakómi na ndako nsima ya fɛti.
They seemed to really like him.	Emonanaki lokola ete bazalaki mpenza kolinga ye.
Humans have not evolved like all other species, .	Bato basili kokola te lokola mitindo mosusu nyonso, .
We use plastic containers.	Tosalelaka biloko oyo batyaka na plastiki.
He prefers to sleep alone at night.	Alingaka mingi kolala ye moko na butu.
The deadline has been postponed.	Mokolo ya suka ezongisami sima.
Do you have an instruction manual?	Ozali na buku ya malako?
He pulled a printed piece of paper out of his pocket.	Abimisaki papye moko oyo enyatamaki na poche na ye.
The perfume wafted through the air.	Parfum yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Do you like algebra?	Olingaka mingi algèbre?
He shoved his hands down his pants.	Abwakaki mabɔkɔ na ye na pantalon na ye.
Drastic tax measures will often have to be taken.	Mbala mingi ekosengela kozwa bikateli ya makasi mpo na kofuta mpako.
Dairy products are often made with yogurt.	Mbala mingi, basalaka biloko oyo basalaka na miliki na yaourt.
The roof of the hotel was covered in snow.	Toit ya otɛlɛ yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Relations between the two countries remain complicated.	Boyokani kati na mikili yango mibale ezali kaka na mindɔndɔ.
By the time tomorrow ends.	Na ngonga oyo lobi ekosila.
Health professionals have never heard of the disease.	Bato ya mayele na makambo ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto bayoká naino nsango ya maladi yango te.
The animals were frightened and scurrying away.	Banyama yango ebangaki mpe ezalaki kopumbwapumbwa.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Péninsule yango ezali esika oyo bato oyo batambolaka na bangomba balingaka kokende.
Decisions will be made based on the results.	Ba décisions ekozuama selon ba résultats.
White wine is a popular drink.	Vinyo ya mpɛmbɛ ezali masanga oyo bato mingi balingaka.
The team leader gathered people for the meeting.	Mokambi ya ekipi ayanganisaki bato mpo na likita.
He climbed onto the stage, smiling broadly.	Amataki na estrade, kosɛka na monene.
Cooks relied on local produce.	Balambi bazalaki kotya motema na biloko ya mboka.
Eventually, they reached the top of the ridge.	Nsukansuka, bakómaki na nsɔngɛ ya nsɔngɛ yango.
But there is no denying the importance of their contribution.	Kasi ezali na koboya te ntina ya contribution na bango.
The summer storm blew out the candles.	Mopepe makasi ya eleko ya molunge epelisaki bougies.
This intense heat is predicted to last for a month.	Balobaka ete molunge wana ya makasi ekoumelaka sanza mobimba.
It is best to include soap and salt.	Ezali malamu kokɔtisa sabuni mpe mungwa.
He didn’t eat anything.	Azalaki kolya eloko moko te.
The old clock was ticking.	Montre ya kala ezalaki kobɛtabɛta.
The shots were fired!	Masasi ebetamaki!
He must stand on the dock.	Asengeli kotɛlɛma na libongo ya masuwa.
The animal was huge.	Nyama yango ezalaki monene mpenza.
He was killed in front of his family.	Babomaki ye liboso ya libota na ye.
The elephants were decorated with bright red elastic.	Ba ngando yango ekembisamaki na élastique ya motane oyo ezalaki kongɛnga.
None of their organizations provided adequate documentation.	Moko te ebongiseli na bango epesaki mikanda oyo ekoki.
A climate scientist came to his aid.	Moto moko ya mayele na makambo ya klima ayaki kosalisa ye.
The worms spun silk into a cocoon.	Banzoku yango ezalaki kobalusa soie mpo ekóma libenga.
Well, birds there!	Awa, bandɛkɛ kuna!
That means you have to be economical.	Yango elingi koloba ete osengeli kozala na nkita.
A wise man once said that charity begins at home.	Mokolo moko mobali moko ya mayele alobaki ete mosala ya bolingo malamu ebandaka na ndako.
The paint on the building is peeling.	Peinture oyo ezali na ndako yango ezali kopɔla.
The book has a soft aqua cover.	Buku yango ezali na ezipeli ya aqua ya pɛtɛɛ.
Parliament failed in its mission to reveal the truth.	Parlement elongaki te na mission na yango ya kobimisa bosolo.
The guards encourage visitors to stay a little longer.	Bakɛngɛli balendisaka bapaya báumelaka mwa moke.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Misuni oyo ezali na restora oyo eutaka mbala moko na ferme.
He was ignoring her questions.	Azalaki koboya mituna na ye.
The bobcat ate a mouse.	Bobcat yango elyaki soso moko.
Presley refused to be photographed.	Presley aboyaki bázwa ye fɔtɔ.
The white stones were soft and slippery.	Mabanga ya mpɛmbɛ ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki kogumbama.
These violations included locking up workers at the factory.	Ba violations wana ezalaki na kati ya kokanga basali na usine.
Having an objective.	Kozala na objectif.
Our leaders have no soul, he told me.	Bakonzi na biso bazali na molimo te, ayebisaki ngai.
Everyone has a license.	Moto nyonso azali na mokanda ya ndingisa.
The interview was disturbing.	Interview yango ezalaki kotungisa ngai.
Many people think that all bad people get punished.	Bato mingi bakanisaka ete bato nyonso ya mabe bazwaka etumbu.
He dipped his hand in the lake.	Azindisaki lobɔkɔ na ye na laki yango.
The process turned out to be fairly straightforward.	Mosala yango emonanaki ete ezalaki semba mpenza.
The forest is protected by law.	Zamba ebatelami na mibeko.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Nasombaki mwa ba pomme na supermarché lobi.
Jane loved animals, and never made chicken.	Jane azalaki kolinga banyama mingi, mpe azalaki kosala nsoso ata moke te.
Clouds of dust loomed over the nearby hills.	Mapata ya mputulu ezalaki likoló ya bangomba mike oyo ezalaki pene wana.
Use less water when cooking bread.	Kosalela mai mingi te ntango ozali kolamba mampa.
The volcano threatens the lives of thousands of people.	Ngomba ya mɔ́tɔ ezali kotya bomoi ya bankóto ya bato na likama.
I was ten years old at the time.	Nazalaki na mbula zomi na ntango wana.
Their land is mostly flat.	Mabele na bango ezali mingimingi na bisika ya patatalu.
In the last match, he scored.	Na match ya suka, akotisaki but.
It’s very hard to summarize his life in a nutshell.	Eza pasi mingi ko résumer vie na ye na mokuse.
The rich and educated	Bato ya bozwi mpe batángá mingi
Patients will be treated by specialists.	Ba malades bakozwa traitement na ba spécialistes.
She works as a nursing assistant.	Asalaka lokola mosungi ya infirmier.
It’s time to sleep.	Ezali ntango ya kolala.
The city is famous for its seaside location.	Engumba yango eyebani mingi mpo ezali pembenipembeni ya mbu.
Without water, plants wither.	Soki mai ezali te, milona elongwaka.
There have been thrusts of violence in the country	Ba thrusts ya mobulu esalemi na mboka
This temple is very old.	Tempelo oyo ezali mpenza ya kala.
The factory uses belts and pulleys to drive its trucks.	Usine yango esalelaka mikaba mpe ba poulies mpo na kotambwisa mituka na yango.
There is traffic homicide.	Ezali na koboma bato na nzela ya motuka.
His staff said he wanted to thank them all.	Basali na ye balobaki ete alingi kopesa bango nyonso matɔndi.
So he turned to his old friend for help.	Yango wana, abalukaki epai ya moninga na ye ya kala mpo na kozwa lisalisi.
Horses carry heavy loads over long distances.	Bampunda ememaka mikumba ya kilo na ntaka molai.
The sun sank behind the horizon.	Moi ezindaki nsima ya horizon.
The scientists blamed the toxic fumes for killing fish.	Bato ya mayele yango bapesaki foti ete milinga ya ngɛngɛ yango ebomaka mbisi.
Railways are the most convenient way to travel.	Ba nzela ya engbunduka ezali lolenge ya kosala mibembo oyo eleki malamu.
Raising children takes a lot of effort.	Kobɔkɔla bana esɛngaka makasi mingi.
It’s a very important thing.	Ezali na ntina mingi.
The nearby forest was a little scary.	Zamba oyo ezalaki pene wana ezalaki mwa kobangisa.
The Army will meet no resistance.	Armée ekokutana na résistance moko te.
Many foods require a lot of sugar.	Bilei mingi esɛngaka sukali mingi.
They believed he was holy.	Bandimaki ete azali mosantu.
He leaned in, and kissed her softly on the lips.	Amikitisi na kati, mpe apesaki ye beze na malembe na mbɛbu.
The fault was caused by all the rain.	Faute yango esalemaki mpo na mbula nyonso oyo ebɛtaki.
The caller hangs up.	Moto oyo azali kobenga azali kokanga telefone.
They forgot to take their hats off.	Babosanaki kolongola ba chapeaux na bango.
Experts predict strong winds.	Bato ya mayele balobi ete mipɛpɛ makasi ekozala.
The door was locked.	Ekuke yango ekangamaki.
Water comes out of the hot tap.	Mai ebimaka na robinet ya molunge.
The food will be distributed equally.	Bilei yango ekokabolama ndenge moko.
A symposium on heat stress was held last year.	Symposium moko oyo elobelaki ndenge oyo molunge ezali makasi esalemaki na mbula eleki.
Burger sales are down.	Botɛki ya ba hamburger ekiti.
He shielded his eyes from the bright sunlight.	Abatelaki miso na ye na kongɛnga ya moi makasi.
A burning fire was thrown onto the carpet.	Bazalaki kobwaka mɔtɔ oyo ezalaki kopela likoló ya tapis.
Laws are made to break them.	Mibeko esalemi mpo na kobuka yango.
The thunder was so strong that it rattled the windows.	Nkake ezalaki makasi mpenza na boye ete ezalaki koningana na maninisa.
Not every child benefits from the hard work of their parents.	Mwana nyonso te nde azwaka matomba na mosala makasi oyo baboti na ye basalaka.
Both ingredients must be combined to cook a proper meal.	Esengeli kosangisa biloko nyonso mibale mpo na kolamba bilei oyo ebongi.
He led her across the meadow.	Amemaki ye na ngambo mosusu ya matiti.
So far, officials have not admitted any responsibility.	Kino sik’oyo, bakonzi bandimi mokumba moko te.
The world is good.	Mokili yango ezali malamu.
Brain scans were done to help confirm this diagnosis.	Ba scanner ya cerveau esalemaki mpo na kosalisa na kondimisa diagnostic oyo.
Wear a clean apron.	Latá tablier ya pɛto.
You turn the handle to open the door.	Obaluki manzaka mpo na kofungola porte.
Some observers blame corruption.	Bato mosusu oyo batalaka makambo yango bapesaka foti mpo na kanyaka.
That seems like a ridiculous price to pay.	Yango emonani lokola motuya ya kosɛkisa oyo esengeli kofuta.
The battle became the bloodiest in history.	Etumba yango ekómaki etumba oyo eleki makila na lisolo ya bato.
He sat quietly by the lamppost.	Afandaki nyɛɛ pembeni ya likonzí ya mwinda.
He was looking at the situation with optimism.	Azalaki kotalela likambo yango na elikya nyonso.
The suitcase has now been found miraculously intact.	Valize yango ezwami sikawa ete ebebi te na ndenge ya likamwisi.
Many trees can help reduce global warming.	Banzete mingi ekoki kosalisa mpo na kokitisa molunge ya mabelé.
A farmer was harvesting corn in his field today.	Mosali bilanga moko azalaki kobuka masangu na bilanga na ye mokolo ya lelo.
His movements were as graceful as the music.	Ba mouvements na ye ezalaki grace lokola miziki.
These figures are not entirely accurate.	Mituya yango ezali mpenza solo te.
Small, but productive orchard of citrus fruits.	Elanga ya moke, kasi oyo ebotaka mingi ya mbuma ya agrumes.
I need to buy more coal.	Nasengeli kosomba makala mingi.
This is a dark room.	Oyo ezali ndako ya molili.
This path will take you directly to the beach.	Nzela oyo eko mema yo mbala moko na libongo.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Mbala mingi, bato ya bolɔkɔ oyo bakimaki babombaka na bisika oyo batyaka mai ya bosɔtɔ mpe na bandako ya nse ya mabelé.
The birds are similar in appearance, but different.	Bandɛkɛ yango ekokani na komonana, kasi ekeseni.
This road has been badly damaged by the heavy rains.	Nzela oyo ebebisami mabe mpo na mbula makasi oyo ebɛtaki.
Would putting snow on fire help?	Kotya mbula-mpɛmbɛ na mɔtɔ ekosalisa?
The storm is strong.	Mopɛpɛ makasi ezali makasi.
I worry about pollution.	Nazali komitungisa mpo na pollution.
The ship was sailing safely to shore.	Masuwa yango ezalaki kokende malamu na libongo.
We only use qualified staff.	Tosalelaka kaka basali oyo bayebi mosala malamu.
Both parents supported their children's career choices.	Baboti yango mibale basungaki bana na bango oyo bazalaki kopona mosala.
A rainy day is the perfect reason to stay inside.	Mokolo ya mbula ezali ntina oyo ebongi mpenza mpo na kotikala na kati.
The clouds are fluttering	Mapata ezali kopumbwapumbwa
Most women get that nutritious breakfast.	Basi mingi bazwaka bilei wana ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezali na bilei mingi.
They won’t let us get any closer.	Bakotika biso te tópusana penepene.
Unrestricted emissions are polluting the atmosphere.	Ba émissions oyo epekisami te ezali kobebisa atmosphère.
The match was equally balanced.	Match yango ezalaki na équilibre ndenge moko.
Customer needs should influence product design.	Bamposa ya bakiliya esengeli kozala na bopusi likoló na lolenge ya kosala biloko.
He woke up before dawn.	Alamukaki liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
He seems puzzled by his change of heart.	Amonani lokola azali kobulungana na mbongwana na ye ya motema.
The slogans of the protesters were wide-ranging.	Ba slogans ya ba protestants ezalaki na makambo ebele.
The ice melted immediately.	Glace yango enyangwaki mbala moko.
I love buying new makeup toys.	Nalingaka kosomba biloko ya sika ya kosakana na yango mpo na kosala maquillage.
The bottle is still wet after the cork has been removed.	Molangi ezali naino na mai nsima ya kolongola liège na yango.
Avoid the main road, follow the signposted path.	Bokima nzela ya monene, landá nzela oyo ezali na bilembo.
They took him to their room.	Bamemaki ye na shambre na bango.
Tea is also served.	Bapesaka mpe tii.
The Sultan received a grand crown.	Sultan azwaki motole monene.
In addition, it conducts research on mineral resource development.	Lisusu, esalaka bolukiluki na ntina ya botomboli makoki ya mabanga ya ntalo.
Governments should invest in scientific research.	Baguvɛrnema esengeli kotya mbongo na bolukiluki ya siansi.
The school was destroyed by fire.	Eteyelo yango ebebaki na mɔtɔ.
The meeting was adjourned.	Likita yango ezongisamaki nsima.
A strange thing happened.	Likambo moko ya kokamwa ebimaki.
The existence of mother earth is undeniable.	Existence ya mama mabele ezali incontestable.
Would you allow your son to play the violin?	Okopesa nzela na mwana na yo ya mobali abeta violon?
The building must be very old.	Ndako yango esengeli kozala ya kala mpenza.
Relaxation techniques can reduce stress.	Mayele ya kopema ekoki kokitisa mitungisi.
The colors are so vibrant!	Ba couleurs ezali tellement vibrant!
My friend is unbearably proud.	Moninga na ngai azali na lolendo oyo ekoki koyika mpiko te.
You’ve been here before, haven’t you?	Ozalaki awa liboso, boye te?
The prisoner managed to escape.	Mokangami yango alongaki kokima.
We asked for people’s feelings on a range of topics.	Totunaki mayoki ya bato na ntina na mitó ya makambo mingi.
The traveler got to talking to the couple next door.	Moto oyo azalaki kosala mobembo azwaki kosolola na babalani oyo bazalaki pembeni na bango.
I hope to be a professional artist.	Nazali na elikya ya kozala moyemi oyo ayebi mosala malamu.
The cat walks along the fence.	Mbua azali kotambola pembenipembeni ya lopango.
The line between pure and applied science is often blurred.	Mbala mingi, bokeseni oyo ezali kati na siansi ya pɛto mpe oyo esalelami ezalaka polele te.
Now the conveyor belt stopped.	Sikawa, ceinture convoyeuse etɛlɛmaki.
The plant needs water to thrive.	Molona yango esengeli na mai mpo ekola malamu.
Now all that remains is an independent newspaper.	Sikoyo etikali kaka zulunalo moko ya lipanda.
Smoking and drinking are prohibited here.	Komela likaya mpe komɛla masanga epekisami awa.
Sign here to say you understand the penalty.	Signer awa po oloba que o comprendre pénalité.
Some roads are in poor condition.	Banzela mosusu ezali na état ya mabe.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Tolendisaki bana bázala nzoto kolɔngɔnɔ mpe bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
They have a happy life on the island.	Bazali na bomoi ya esengo na esanga yango.
The grocer arranged the shelves.	Moto oyo azalaki kotɛka biloko ya kolya abongisaki ba étagères.
The odds were in favor of democracy.	Ba chances ezalaki na faveur ya démocratie.
Officials declined to comment.	Bakonzi baboyi kopesa makanisi na bango mpo na likambo yango.
Please let me know when shipment arrives.	Svp boyebisa ngai tango envoi ekoya.
The ban on hunting led to endangered species.	Epekiseli ya kobundisa banyama ememaki mitindo ya banyama oyo ezalaki na likama ya kobeba.
While some think the game is dangerous,	Atako bamosusu bakanisaka ete lisano yango ezali likama, .
Fossils were excavated here as well.	Bafossiles etimolamaki awa mpe.
The man ran away.	Mobali yango akimaki mbangu mosika.
The sea is more beautiful.	Mbu ezali kitoko koleka.
Let the pies cool before eating.	Tiká ete ba tartes yango epɔla liboso ya kolya.
The city also has many museums.	Engumba yango ezali mpe na bandako mingi ya kobomba biloko ya kala.
It’s unlikely you’ll be at tomorrow’s meeting	Ezali mbala mosusu te ete okozala na likita ya lobi
Much of the city was destroyed by fire.	Eteni mingi ya engumba yango ebebisamaki na mɔtɔ.
Church attendance is an important part of our church.	Kokende na lingomba ezali eloko moko ya ntina mingi na lingomba na biso.
The walls are made of solid stone.	Bifelo yango esalemi na mabanga ya makasi.
Experts say the drug should first be tested in humans.	Bato ya mayele balobi ete esengeli liboso komeka nkisi yango na bato.
Leading scientists recommend a specific focus on environmental protection.	Bato ya siansi ya minene balobaka ete bátya mpenzampenza makasi mpo na kobatela ezingelo.
He likes to eat apples and apples.	Alingaka kolya bapɔme mpe bapɔme.
The moon appeared in the sky.	Sanza ebimaki na likoló.
The dictator thought he could rule forever.	Dictateur akanisaki ete akoki koyangela libela na libela.
Conclusions are drawn after reading several poems.	Bosukisi ezwami nsima ya kotánga bapowɛti mingi.
Ishii famously lived or died alone.	Ishii ayebanaki mingi mpo azalaki kofanda to kokufa ye moko.
The tower collapsed in an earthquake.	Linɔ́ngi yango ekweaki na koningana ya mabelé.
Scientists are trying to breed a new breed of domestic cat.	Bato ya siansi bazali koluka kobota lolenge ya sika ya mbwa ya ndako.
Do not store peppers or garlic in a hot place.	Kobomba pilipili to ail na esika ya molunge te.
It is mainly inhabited by the upper classes.	Efandaka mingimingi na bato ya kelasi ya likoló.
He was accused of inciting racial hatred.	Bafundaki ye ete azali kotinda bato báyina mposo.
Sell ​​up and move on.	Teka likolo pe kende liboso.
A graduate student searched the neighborhood for information.	Mwana-kelasi moko oyo azwi diplome alukaki na kartye yango mpo na koluka koyeba makambo.
The coach explained the new system of attack.	Entraîneur alimbolaki système ya sika ya attaque.
We must stop pollution.	Esengeli totika pollution.
The main mosque is near the railway station.	Mosquée monene ezali pene na gare ya engbunduka.
The county increases its agricultural production.	Etúká yango ebakisaka biloko na yango ya bilanga.
The worker’s strike is only partly successful.	Grève ya mosali ezali kaka na ndambo ya elonga.
He lost his job, but his health improved.	Abungisaki mosala na ye, kasi kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye ebongaki.
I heard knocks on the door.	Nayokaki bato bazali kobɛta na porte.
When he returned, he gave a lot of money to the temple.	Ntango azongaki, apesaki tempelo mbongo mingi.
Throw away the soap.	Bwaka sabuni yango.
Modern medicine has cured a vast number of diseases.	Nkisi ya mikolo na biso ebikisi ebele mpenza ya bamaladi.
He advised her to start work immediately.	Apesaki ye toli ete abanda mosala nokinoki.
After forty years, an author is expected to publish regularly.	Nsima ya mbula ntuku minei, bazelaka ete mokomi abimisa mikanda mbala na mbala.
Her hair was slicked back, her eyes perfectly shaped.	Suki na ye ezongisamaki nsima, miso na ye ezalaki na lolenge ya kokoka.
Now he can choose to do whatever he wants.	Sikoyo akoki kopona kosala nyonso oyo alingi.
The ceremony ran with silent solemnity.	Molulu yango etambolaki na lokumu ya nkuku.
One example of this is the modern potato industry.	Ndakisa moko ya likambo yango ezali bongo mosala ya lelo oyo basalaka na nzungu.
People began to line up outside the building.	Bato babandaki kosala molɔngɔ na libándá ya ndako yango.
The scientist performed the experiments with care.	Moto ya siansi yango asalaki baekzamɛ yango na likebi mpenza.
The students sat quietly.	Bana-kelasi bafandaki nyɛɛ.
My uncle is a meteorologist.	Yaya na ngai ya mobali azali météorologue.
The emergency contact should be the hospital.	Contact ya urgence esengeli ezala lopitalo.
Visitors from the west are often viewed as annoying.	Mbala mingi, batalelaka bapaya oyo bautaka na wɛsti lokola bato oyo basilikisaka.
The sign is	Elembo yango
I lost my wallet!	Nabungisaki portefeuille na ngai!
Fake news is proliferating on the web.	Ba fake news ezali ko proliférer na web.
Before that, they lived in a small village.	Liboso na yango, bazalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke.
A shallow hole around the tree will prevent soil erosion.	Libulu oyo ezali mozindo te zingazinga ya nzete ekopekisa mabele epanzana.
The bench was covered in mud.	Banc yango ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
I’ll buy you a new bike.	Nakosombela yo velo ya sika.
First, consider the costs of energy and its maintenance costs.	Ya liboso, talela ba ntalo ya nguya mpe ntalo ya bobateli na yango.
The fine is due by the end of the year.	Amende yango esengeli kozala na nsuka ya mbula.
The lovers cut them off on time.	Ba amoureux bakataki bango na ngonga.
The throat was brutally cut.	Bazalaki kokata zolo na ndenge ya nsɔmɔ.
You beat your child, didn't you?	Obɛtaki mwana na yo, boye te?
He threw the beer down the sink.	Abwakaki bière yango na nse ya esika ya kosukola.
First, we need to clarify the problem.	Ya liboso, tosengeli kolimbola malamu mokakatano yango.
Most plant species require adequate sunlight to grow.	Mitindo mingi ya milona esɛngaka kongɛnga ya moi oyo ekoki mpo ekola.
The sunlight from the river fell on the lake.	Pole ya moi oyo ezalaki kobima na ebale yango ekweaki na laki yango.
Ideally, you should not have more than two sugars.	Na lolenge ya malamu, osengeli te kozala na sukali koleka mibale.
First, clean your pan.	Ya liboso, kosukola mbɛki na yo.
Some politicians believed they were responsible to God.	Bato mosusu ya politiki bazalaki kondima ete bazali na mokumba ya Nzambe.
Mother made us help with household chores.	Mama asalaki ete tósalisa biso na misala ya ndako.
The image shows the volume of a sphere.	Elilingi yango ezali komonisa volime ya sferɛ moko.
Considering the distance, the trip should take about an hour.	Soki totaleli ntaka oyo ezali, mobembo yango esengeli kozwa ngonga soki moko.
The professor wore a suit and tie.	Profesɛrɛ yango alataki kostume mpe kravate.
Before the war, this old woman was a loving mother.	Liboso etumba ebanda, mwasi wana ya kala azalaki mama ya bolingo.
Something that is hard to reverse.	Eloko oyo ezali mpasi mpo na kozongisa yango nsima.
Every summer people flock to the beach.	Eleko nyonso ya molunge bato bayaka mingi na libongo.
The stores are in a new location.	Bamagazini yango ezali na esika ya sika.
The witness correctly stated that he saw the defendant	Motatoli alobaki malamu ete amonaki mofundami
He visited a famous museum.	Akendaki kotala musée moko oyo eyebani mingi.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Octopi ezali ba mollusques, lokola ba palourdes mpe ba escargots.
My son owned a small computer repair business.	Mwana na ngai ya mobali azalaki na mwa mombongo moko ya kobongisa baordinatɛrɛ.
Pour in the cream, stir well.	Sopa na kati krɛmɛ, niokola yango malamu.
The season is at the end of this year.	Saison ezali na suka ya mbula oyo.
Homosexuals are banned in many countries.	Bato oyo basangisaka nzoto mibali na mibali epekisami na mikili mingi.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Saison eleki akangaki ba tigres tuku mibale na libwa.
Congratulations to you!	Félicitations na bino!
Strive to live in harmony with nature.	Salá makasi ozala na bomoi na boyokani na biloko oyo ezalisamá.
I think you are wasting your time.	Nakanisi ete ozali kobebisa ntango na yo.
A cache of weapons was discovered.	Bamonaki esika moko oyo ebombamaki ya bibundeli.
The baker had to sell his flour.	Mosali mampa asengelaki kotɛka farini na ye.
The train is equipped with many modern facilities.	Engbunduka yango ezali na biloko mingi ya mikolo oyo.
The chickens gave him eggs.	Bansoso bapesaki ye makei.
The harlequin is one of the species known as an alpheid.	Harlequin ezali moko ya mitindo oyo eyebani na nkombo alpheïde.
I have never breastfed my baby.	Namelisa mwana na ngai mabɛlɛ ata mokolo moko te.
They withdrew their questions.	Balongolaki mituna na bango.
During the journey, the text suggests	Na boumeli ya mobembo, makomi yango epesi likanisi
Laboratory tests have shown that the stone is magnetic.	Ba tests ya laboratoire emonisaki que libanga yango ezali na magnétique.
No one had seen him since last summer.	Moto moko te amonaki ye banda eleko ya molunge oyo eleki.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Mbula na mbula, fɛti yango ebendaka bankóto ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Reports indicate that opposition from the ruling party is on the rise.	Balapolo emonisi ete botɛmɛli ya lingomba oyo ezali koyangela ezali se kobakisama.
The rivers here are sacred.	Bibale oyo ezali awa ezali mosantu.
He brushed his mustache with his fingers.	Asilisaki moustache na ye na misapi na ye.
Their son is third in line to the throne.	Mwana na bango azali moto ya misato na molɔngɔ mpo na kozwa kiti ya bokonzi.
They sell these hats in the bazaar.	Bazali koteka ba chapeaux wana na bazar.
Speed ​​and accessibility are big issues.	Vitesse mpe accessibilité ezali makambo minene.
Birds belong to the class of vertebrates.	Bandɛkɛ ezali na kelasi ya banyama oyo ezali na mikuwa ya mokɔngɔ.
The cold, however, is intensified by the wind.	Nzokande, malili yango ekómaka makasi na mopɛpɛ.
The population of kingdoms has been in decline for centuries.	Bato ya bikonzi bazali kokita banda bankama ya bambula.
The child's illness was discovered during a routine examination.	Maladi ya mwana yango emonanaki ntango bazalaki kosala ekzamɛ oyo bazalaki kosala mbala na mbala.
I had nothing but bad luck in the city.	Nazalaki na eloko mosusu te kaka chance mabe na engumba.
The woman smiled wanly at this.	Mwasi yango asekaki wanly na likambo oyo.
Advocates of the bill say it will curb corruption.	Balobeli ya mobeko yango balobi ete ekopekisa kanyaka.
It is good not to listen to negative thoughts.	Ezali malamu koyoka makanisi ya mabe te.
The rain was heavy.	Mbula ebɛtaki makasi.
He writes for the local newspaper.	Akomaka mpo na zulunalo ya mboka yango.
Stay in houses or apartments.	Fanda na bandako to na bandako ya kofanda.
On a cold night, the fire had to be built.	Na butu oyo malili ezalaki makasi, basengelaki kotonga mɔtɔ yango.
Which is the most expensive item here?	Oyo eloko oyo eleki ntalo awa?
Put yourself in my shoes.	Mitya na esika na ngai.
Here the chief manufacture of coal is done.	Awa nde basalaka mingimingi makala.
Divide pie evenly.	Kabola tarte ndenge moko.
The time was right!	Ntango ekokaki mpenza!
The tide caused a lot of damage along the coast.	Marée ebebisaki mingi pembenipembeni ya libongo.
Most seas remain unchanged for thousands of years.	Mbu mingi etikalaka kobongwana te na boumeli ya bankóto ya bambula.
The deposit will not bear any interest.	Dépôt ekozala na intérêt moko te.
The tower towers over the city.	Linɔ́ngi yango ezali likoló ya engumba yango.
This is a classic example of redundant information.	Oyo ezali ndakisa ya classique ya ba informations redundantes.
Don’t be too optimistic.	Kozala na elikya mingi te.
Temperatures have been incredibly high.	Températures esili kozala makasi na ndenge ya kokamwa.
The rebels gallantly defended the fort.	Batomboki yango babatelaki ndako makasi yango na mpiko nyonso.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Balangi ya ba tournesols esalaki ndelo ya kokoka.
Once upon a time someone held a sick child in his arms.	Kala kala moto moko asimbaki mwana moko ya maladi na mabɔkɔ na ye.
Who wouldn’t love to have an inspiring teacher?	Nani akosepela te kozala na molakisi moko ya kofula?
The two parties quickly agreed to a settlement.	Bato yango mibale bayokanaki nokinoki mpo na kosilisa likambo yango.
The fireplace was emitting white smoke.	Esika oyo bazalaki kotya milinga ezalaki kobimisa milinga ya mpɛmbɛ.
The strained relationship still exists.	Boyokani oyo ezali na tension ezali kaka.
I will tell you my parents.	Nakoyebisa bino baboti na ngai.
The locals were amazed.	Bato ya mboka yango bakamwaki.
His mother died when he was young.	Mama na ye akufaki ntango azalaki elenge.
Cheating is not allowed.	Kokosa ezali na nzela te.
Your store needs to be well maintained.	Esengeli kobatela magazini na yo malamu.
Some scrap metal was sold for weapons.	Bazalaki kotɛka bibende mosusu ya mabe mpo na kosala bibundeli.
The trade embargo was an abysmal failure.	Embargo ya mombongo ezalaki échec abysmal.
Pell was, in a sense, a progressive.	Pell azalaki, na lolenge moko, moto oyo azalaki kosala makambo ya liboso.
Farmers often migrate to the city in search of work.	Mbala mingi, basali bilanga bakendaka kofanda na engumba yango mpo na koluka mosala.
The painting was covered in dust and neglect.	Liyemi yango ezipamaki na mputulu mpe kozanga likebi.
The refrigerator door was open.	Ekuke ya frigo ezalaki polele.
He was ready to accomplish his goal.	Azalaki pene ya kokokisa mokano na ye.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Sakosi yango ezalaki na ba menu mpe baflaya oyo euti na bakompanyi ya mboka yango.
The company is facing major challenges this year.	Société yango ezali kokutana na mikakatano minene na mbula oyo.
The idle farmer takes good care of his farm.	Mosali bilanga oyo azali kosala eloko te azali kobatela malamu ferme na ye.
More water is boiled than evaporated.	Mai mingi elambamaka koleka oyo ekómaka na mopɛpɛ.
He commands respect from all.	Azali kopesa mitindo ete bato nyonso bápesa ye limemya.
The locals are known for their hospitality.	Bato ya esika yango bayebani mpo na koyamba bapaya.
A soft sound drifted over the woman's body.	Makɛlɛlɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koleka likoló ya nzoto ya mwasi yango.
He climbed into the bathtub.	Amataki na kati ya baignoire.
Two kids were making phone calls.	Bana mike mibale bazalaki kobenga bato na telefone.
They are aggressive, but timid animals.	Bazali banyama ya nkanda, kasi ya nsɔninsɔni.
He ate half a grapefruit.	Azalaki kolya ndambo ya mbuma ya vinyo.
Alas, a restless night’s sleep.	Mawa, mpɔngi ya butu oyo ezalaki na kimya te.
The magician got his effects from a secret place.	Nganga-nkisi yango azwaki ba effets na ye na esika moko ya kobombama.
The iron pipe is very hot.	Pipe ya ebende ezali na molunge mingi.
He hid in the woods, watching the scene.	Abombaki na zamba, azalaki kotala esika yango.
He was the handsomest man at the wedding.	Azalaki mobali oyo alekaki kitoko na libala yango.
Thus, the man believed that man could rule the world.	Na bongo, moto yango andimaki ete, moto akokaki koyangela mokili.
This city is at the heart of our civilization.	Engumba oyo ezali na motema ya civilisation na biso.
They tracked their bank accounts.	Balandaki mbongo oyo babombaki na babanki na bango.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Na nsima, okozala na mposa ya saani ya farine ya avoine.
He drank his coffee alone.	Amɛlaki kafe na ye ye moko.
Discussions were well led by consultants.	Masolo mazalaki kokambama malamu na ba conseillers.
Lack of memory can hinder learning.	Kozanga bokundoli ekoki kopekisa koyekola.
Eliminate the intermediaries.	Bolongola ba intermédiaires.
The membership of the committee is very diverse.	Bato oyo bazali na komite yango bazali na bisika ndenge na ndenge mpenza.
It is a given.	Ezali likambo oyo epesami.
Some argue that animal testing should be banned.	Bamosusu balobaka ete esengeli kopekisa kosala ekzamɛ ya banyama.
Residents of the area complain about the inclement weather.	Bavandi ya etúká yango bazali komilelalela mpo na ntango oyo ezali malamu te.
He waved his hand, looking confused.	Abalusaki lobɔkɔ, azalaki komonana lokola azali kobulungana.
The road seems deserted.	Emonani lokola ete nzela yango ezali na bato te.
Brisk walking is good for your health.	Kotambola mbangumbangu ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Many of my friends are struggling.	Baninga na ngai mingi bazali kobunda.
The pool is full of debris.	Piscine yango etondi na biloko ya mabe.
The city has a thriving film industry	Engumba yango ezali na mosala ya kosala bafilme oyo ezali kokola malamu
We were afraid of what he was saying.	Tozalaki kobanga na makambo oyo azalaki koloba.
The flower withered because of all the rain.	Fololo yango ekaukaki mpo mbula nyonso ezalaki kobɛta.
Children are a great source of potassium.	Bana ezali liziba ya potassium mingi.
The plant will use mostly natural gas.	Usine yango ekosalela mingi gaz naturel.
A ripe peach smells amazing.	Pêche oyo eteli ezali na nsolo ya kokamwa.
The brightness of the full moon was magical.	Kongɛnga ya sanza oyo etondi ezalaki ya maji.
It’s going to be a long winter.	Ekozala eleko ya malili molai.
Water is non-corrosive.	Mai ezali eloko oyo ebebisaka te.
Travel agents arrange many vacation packages.	Ba agents ya voyage babongisaka ba forfaits ebele ya ba vacances.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	Afandi na miso na ye ekangami na plafɔ.
Are you sure you know what you’re doing?	Ozali na ntembe te ete oyebi likambo oyo ozali kosala?
The statue stood in the middle of the square.	Ekimelo yango etɛlɛmaki na katikati ya esika yango.
The human brain is the most complex organ.	Bongo ya moto ezali enama oyo eleki mindɔndɔ.
The moon was rising from the snow.	Sanza ezalaki kobima na mbula-mpɛmbɛ.
The storefront window was shattered inwards, spilling glass upwards.	Fenêtre ya vitrine ya magazini epasukaki na kati, ezalaki kosopela vitre na likoló.
There was a saddle and two stirrups.	Ezalaki na kiti ya mpunda mpe biloko mibale oyo babengi stirrups.
He died of whooping cough at the age of six.	Akufaki na maladi ya kosukosu ntango azalaki na mbula motoba.
The horse's feet are shod with iron.	Makolo ya mpunda yango ezali na sapato ya ebende.
Pale and drawn out, she curled up in her bed.	Lokola azalaki motane mpe abendamaki, akangamaki na mbeto na ye.
Lately, he has rekindled his interest in local history.	Mikolo oyo euti koleka, akómi lisusu kosepela na lisolo ya bato ya mboka yango.
They use the feudal system here.	Basalelaka système féodal awa.
The horse was taken into battle.	Bamemaki mpunda yango na etumba.
While his plays are not very prestigious, they are entertaining.	Atako masano na ye ezali na lokumu mingi te, ezali kosepelisa.
Please remember to change to winter tires.	Svp kobosana te ko changer na ba pneus ya hiver.
He stole the paintings.	Ayibaki mayemi yango.
The king invited all the lords of the land.	Mokonzi abengisaki bankolo nyonso ya mokili yango.
He scanned each bookshelf carefully.	Azalaki kosala scanner ya etanda mokomoko ya mikanda malamumalamu.
The politician was booed at the rally.	Bazalaki kofinga politicien yango na rassemblement yango.
The shepherd will bring his flock in from the field.	Mobateli ya mpate akokɔtisa etonga na ye longwa na bilanga.
He is invited to all social events.	Azali invité na ba événements sociales nionso.
In fact, his new colleague is not too old.	Kutu, moninga na ye ya sika ya mosala azali mobange mingi te.
He mentioned that he would have to go.	Alobelaki ete akosengela kokende.
An oil tanker leaves our port every five days.	Masuwa moko ya petrole ebimaka na libongo na biso nsima ya mikolo mitano.
A doctor examines a patient's eyes.	Monganga moko azali kotala miso ya moto moko ya maladi.
Riot police fired tear gas at the scene.	Ba policiers ya mobulu bamemaki gaz lacrymogène na esika yango.
Some countries have abundant biodiversity.	Mikili mosusu ezali na ebele ya biloko oyo ezali na bomoi.
The first sound a human baby makes.	Makɛlɛlɛ ya liboso oyo mwana ya moto abimisaka.
Shells cracked overhead.	Ba coquillages epanzani likolo ya motó.
This road should be great this year.	Nzela oyo esengeli kozala monene na mbula oyo.
The trail leads uphill.	Nzela yango ememaka na komata ngomba.
They cannot compete in an open global market.	Bakoki te kobunda na zando ya mokili mobimba oyo ezali polele.
A group of physicists presented a paper at the meeting.	Etuluku moko ya bato ya fiziki bapesaki mokanda moko na likita yango.
This storm was a real storm.	Mopepe makasi oyo ezalaki mpenza mopɛpɛ makasi.
He motioned to the mint plant.	Asalaki elembo na molona ya menthe.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Loso elonamaka na bisika oyo ezali na molunge mpe na bisika oyo molunge ezali makasi te.
The boy's words rang like nettles.	Maloba ya mwana mobali yango ebɛtaki lokola ortie.
His hatred was obvious.	Koyina na ye ezalaki komonana polele.
We learn our native language.	Toyekolaka monɔkɔ ya mboka na biso.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Empoisonnement alimentaire ewutaka na bactérie to ba virus ya mabe.
The country was badly damaged.	Mboka yango ebebisamaki mingi.
He smiled to himself.	Asɛkaki na motema na ye moko.
The box is very heavy.	Boîte yango ezali kilo mingi.
This proved successful.	Yango emonanaki ete elongaki.
The population of the island is declining.	Bato ya esanga yango bazali se kokita.
By sharing, we can make life more beautiful.	Soki tozali kokabola, tokoki kosala ete bomoi ezala kitoko mingi.
The fall of communism paved the way for democracy.	Kokwea ya communisme efungolaki nzela mpo na demokrasi.
The sky today is so beautiful!	Likoló ya lelo ezali kitoko mpenza!
Some people say that he is a wonderful man.	Bato mosusu balobi ete azali moto ya kokamwa.
The revolutionary government issued a liberal constitution.	Guvɛrnema ya révolution ebimisaki mobeko-mokonzi ya bonsomi.
I was looking for a new job.	Nazalaki koluka mosala ya sika.
The plan was unanimously rejected.	Mwango yango eboyamaki na bato banso.
The fault lies with the person.	Faute ezali na moto yango.
Did you really do your best, boy?	Osalaki mpenza nyonso oyo okoki, mwana mobali?
A collective cry echoed throughout the world.	Kolela ya koyangana ezalaki koyokana na mokili mobimba.
It is designed to help people communicate.	Esalemi mpo na kosalisa bato básolola.
A city known for the honesty of its people.	Engumba oyo eyebani mpo na bosembo ya bato na yango.
A cow is grazing in the field.	Ngombe moko ezali kolya matiti na elanga.
His thoughts were very important.	Makanisi na ye mazalaki na ntina mingi.
People begin to move north.	Bato babandi kokende kofanda na nɔrdi.
It’s totally illegal.	Ezali totalement illégal.
The children sang in the moonlight.	Bana bazalaki koyemba na pole ya sanza.
The child's smile brightened.	Kosɛka ya mwana yango ekómaki kongɛnga.
She put her dirty clothes in the laundry.	Atyaki bilamba na ye ya bosoto na esika ya kosukola bilamba.
The system was based on statistical measurement of time.	Système yango ezalaki na moboko likoló na bomekoli ya mituya ya ntango.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Moto nyonso azali na mokumba ya kobatela ndako na ye pɛto.
Farmers will abandon their farms if prices are low.	Basali bilanga bakotika bilanga na bango soki ntalo ezali moke.
The sailor looked down.	Mokumbi masuwa atalaki na nse.
Our organization has a charter that mandates it.	Organisation na biso ezali na charte oyo ezali ko mandater yango.
They sat silent, their eyes fixed on the sky.	Bafandaki nyɛɛ, miso na bango ezalaki kotala likoló.
He killed the game in one fell swoop.	Abomaki lisano yango na mbala moko.
Pictures of the sky on the wall.	Bililingi ya likoló na efelo.
The city where they lived was surrounded by mountains.	Engumba oyo bazalaki kofanda ezingami na bangomba.
They refused to obey.	Baboyaki kotosa.
Thousands of candles were lit for the celebration.	Bankóto ya bougies epelisamaki mpo na fɛti yango.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Bafenetre ezalaki na mputulu, na bosoto mpe ezalaki na ezalela ya mabe.
The couple was embroiled in a protracted legal battle.	Babalani yango bamikɔtisaki na etumba moko ya mibeko oyo eumelaki mingi.
The telegram arrived just after sunset.	Telegrame yango ekómaki kaka nsima ya kolala ya moi.
He was only thirty years old.	Azalaki kaka na mbula ntuku misato.
Clearly, the girl had much to learn.	Emonani polele ete mwana mwasi yango azalaki na makambo mingi ya koyekola.
Even in winter, it is still hot here.	Ata na eleko ya malili, molunge ezalaka kaka makasi awa.
Others came to see the event.	Basusu bazalaki koya kotala likambo yango.
A plateau was rocky and rocky.	Plateau moko ezalaki na mabanga mpe ezalaki na mabanga.
The earth is rapidly running out of resources.	Mabelé ezali kosila nokinoki na biloko oyo ezali na bomoi.
The incident took place in the southern city.	Likambo yango esalemaki na engumba ya sudi.
Many people struggle with extreme fatigue.	Bato mingi babundaka na kolɛmba makasi.
The old woman pulled into the furnace.	Mobange mwasi yango abendaki na kati ya fulu.
Activate the thermostat.	Salá ete thermostat yango esala mosala.
The weapons will be ready for testing next week.	Mindoki yango ekozala prêt mpo na komekama mposo ekoya.
Buses are viable options.	Ba bus ezali ba options viable.
The politician is known for his tough attitude.	Moto ya politiki ayebani mpo na ezaleli na ye ya makasi.
There are stories of the second great war.	Ezali na masolo ya etumba monene ya mibale.
The earth was certainly old.	Na ntembe te, mabelé ezalaki ya kala.
It is impossible to do so.	Ekoki kosalema te kosala bongo.
Reports of acceptable time intervals were inaccurate.	Balapolo ya bantango ya ntango oyo endimami ezalaki ya sikisiki te.
She kissed her husband softly on the lips.	Apesaki mobali na ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu.
Thanks to new medications, her symptoms have improved dramatically.	Na nzela ya bankisi ya sika, bilembo na ye ebongwani mpenza.
He was listening to the music.	Azalaki koyoka miziki yango.
The smell was breathtaking.	Nsolo yango ezalaki kokanga motema.
The soldiers flattened the tents to the ground.	Basoda bakómisaki bahema yango patatalu tii na mabele.
These choices have important consequences.	Maponami yango ezali na matomba ya ntina mingi.
The pot boils while spinning rapidly.	Nzungu yango etɔkaka ntango ezali kobaluka nokinoki.
They drink orange juice for breakfast.	Bamɛlaka mai ya orange mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Don’t be too angry.	Kozala na nkanda mingi te.
The Colosseum was an ancient landmark.	Colosseum yango ezalaki esika moko ya kala oyo ezalaki komonana.
No two people can agree on his age.	Bato mibale te bakoki koyokana mpo na mbula na ye.
Scientists claim to have solved the problem of global warming.	Bato ya siansi balobaka ete basili kosilisa likambo ya kozongisa molunge na mabelé.
The visitor gave him a booklet.	Mopaya yango apesaki ye mwa buku moko.
He threw the ash from his cigarette on the sidewalk.	Abwakaki mputulu ya likaya na ye na nzela ya makolo.
He watched them slyly.	Azalaki kotala bango na mayele mabe.
Apples with thick skins are eaten raw.	Bapome oyo ezali na mposo na yango ya minene elyaka yango mbindo.
Many modern poets feel that such visions are now possible.	Bapowɛti mingi ya mikolo na biso bakanisaka ete bimonaneli motindo wana bikoki sikawa.
There were fewer crowds today.	Ebele ya bato bazalaki mingi te lelo oyo.
They move slowly, searching for insects.	Bazali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, bazali kolukaluka banyama mikemike.
Several types of yogurt are available.	Mitindo mingi ya yaourt ezali.
At that moment, the lights went out.	Na ngonga wana, miinda ekufaki.
This regiment has fought bravely.	Régiment oyo ebundi na mpiko.
They drive their cars with great care.	Batambwisaka mituka na bango na likebi mpenza.
A strange mist was hovering in the air.	Mbula moko ya kokamwa ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Last year went back years.	Mbula eleki ezongaki nsima bambula mingi.
Today there are no wolves in the region.	Lelo oyo bambwa ya zamba bazali lisusu te na etúká yango.
Food can be found almost everywhere one looks.	Moto akoki kozwa bilei pene na bisika nyonso oyo azali kotala.
We will start again tomorrow morning.	Tokobanda lisusu lobi na tongo.
The lawmaker argued for free speech rights for all.	Mokeli mibeko atelemeli makoki ya bonsomi ya koloba mpo na bato banso.
It was important that he buy more food.	Ezalaki na ntina mingi ete asomba bilei mingi.
I will use the bathroom after smoking.	Nakosalela salle de bain nsima ya komɛla likaya.
I brought some ice cream and an apple.	Namemaki mwa glace mpe pome moko.
The horses were hitched to the wagon.	Bampunda yango ekangamaki na nsinga na wagɔ.
Have some pepper.	Zalá na mwa pilipili.
There is a waterfall north of here.	Ezali na cascade moko na nord ya awa.
The local river was polluted with toxic waste.	Ebale ya mboka yango ebebisamaki na bosɔtɔ ya ngɛngɛ.
Drinking water is probably better than bottled water.	Mbala mosusu komɛla mai ezali malamu koleka oyo batyaka na milangi.
The cow only eats grass.	Ngombe elyaka kaka matiti.
The law includes a list of prohibited substances.	Mobeko yango ezali na liste ya biloko oyo epekisami.
A pigeon chirped softly.	Pigeon moko ezalaki koganga na malɛmbɛ.
He was too young to know how life worked.	Azalaki naino elenge mingi mpo ayeba ndenge bomoi ezalaki kosala.
A mad scientist invents a new species.	Moto ya siansi oyo azali na ligboma abimisi lolenge ya sika ya nyama.
A beautiful park surrounds the house.	Parc moko ya kitoko ezingaki ndako yango.
The size of the continent is truly amazing.	Bonene ya kontina yango ezali mpenza likambo ya kokamwa.
A vortex of smoke rose into the air.	Vortex ya milinga ematamaki na mopepe.
When the building was completed, the architect left.	Ntango basilisaki kotonga ndako yango, architecte yango alongwaki.
The volunteers worked diligently.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basalaki na molende.
Verb tenses are often ambiguous.	Mbala mingi ntango ya verbe ezalaka na ndimbola mibale.
He decided not to return.	Azwaki ekateli ya kozonga lisusu te.
Her boyfriend was drinking.	Moninga na ye ya mobali azalaki komɛla masanga.
The population declined as winter approached.	Motángo ya bato ekitanaki ntango eleko ya malili ekómaki pene.
The third baseman worked hard to get to the ball.	Base ya misato asalaki makasi mpo na kokóma na bale.
China is now the world’s largest food exporter.	Sikawa Chine ezali ekólo oyo eleki kobimisa bilei na mikili mosusu na mokili mobimba.
Southerners tend to be more conservative than northerners.	Bato ya Sudi bazalaka na momeseno ya kozala na biyambayamba koleka bato ya nɔrdi.
The retirement age is expected to rise in the future.	Bazali kozela ete mbula ya kozwa pansiɔ emata na mikolo ezali koya.
A corn tortilla, please.	Tortilla moko ya masangu, nabondeli yo.
The western hemisphere has more land than the eastern.	Hémisphère ya wɛsti ezali na mabelé mingi koleka oyo ya ɛsti.
He held up the receiver, a look of surprise on his face.	Atombolaki récepteur, elongi na ye ezalaki na elongi ya kokamwa.
He remains convinced that the president is corrupt.	Atikali na kondima ete mokonzi ya mboka azali na kanyaka.
Thanks, but you don't need to be there.	Merci, mais oza na besoin ya kozala wana te.
It took about a week to clear the wreckage.	Esengelaki pene na pɔsɔ moko mpo na kolongola biloko oyo ebebaki.
His handwriting is very clear.	Ekomeli na ye ya mabɔkɔ ezali mpenza polele.
Enter your name here.	Komá nkombo na yo awa.
Your ice cream will have a thinner texture.	Glace na yo ekozala na texture ya minene.
His skills continued to grow.	Makoki na ye ekobaki kokola.
A local councilor declared the temple sacred.	Conseiller moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
He traveled from north to south.	Azalaki kosala mobembo banda na nɔrdi tii na sudi.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Makɛlɛlɛ ya nkosi eyokamaka bakilomɛtrɛ mingi zingazinga.
Three of her soft, pink sleeves were broken.	Misato ya manzaka na ye ya pɛtɛɛ mpe ya langi ya rozɛ ebukanaki.
There was plenty of water.	Mai ezalaki mingi.
If you take out the lights, the room goes dark.	Soki obimisi miinda, shambre ekómaka molili.
People were asked to report any suspicious sightings.	Basɛngaki bato báyebisa soki amoni likambo moko ya kobanga.
Tell your mother where you are going.	Yebisa mama na yo esika ozali kokende.
He listened to classical music as he wrote.	Azalaki koyoka miziki ya kala ntango azalaki kokoma.
Money has been blamed for many problems.	Mbongo epesameli foti mpo na mikakatano mingi.
The modal verb is "must".	Verbe modal ezali "esengeli".
The fire on the moon is a flow of lava.	Mɔtɔ oyo ezali likoló ya sanza ezali mai oyo ezali kosopana ya lava.
The river carves its way through the canyons.	Ebale yango ezali koyema nzela na yango na kati ya bisika oyo ezali na mabanga.
He considered his feelings.	Atalelaki mayoki na ye.
Can these phrases stand on their own?	Bafraze yango ekoki kotɛlɛma yango moko?
They tried to fix it.	Bamekaki kobongisa yango.
There is no reason to despair.	Ntina ya kozanga elikya ezali te.
The lone sunflower had no chance.	Tournesol oyo ezalaki kaka yango moko ezalaki na libaku te.
Five minutes left to respond.	Etikali na miniti mitano mpo na koyanola.
Employees were thrilled with the news.	Basali basepelaki mingi na nsango yango.
He learned the trade from his mother.	Ayekolaki kosala mosala yango ya mabɔkɔ epai ya mama na ye.
I resemble my father more than my mother.	Nakokani na tata na ngai koleka mama na ngai.
There are two different views.	Ezali na makanisi mibale ekeseni.
They will remain poor.	Bakotikala babola.
He offered no explanation for the fire.	Apesaki ndimbola moko te mpo na mɔtɔ yango.
He could smell the sea.	Azalaki koyoka nsolo ya mbu.
He plans to study agriculture.	Akani koyekola makambo ya bilanga.
Organic food is becoming more popular by the day.	Bilei ya biologique ezali kokóma mingi mokolo na mokolo.
He rushed to help his younger brother.	Akendeki mbangu mpo na kosalisa ndeko na ye ya mobali ya leki.
The driver was driving smoothly, considering the traffic.	Sofɛlɛ azalaki kotambwisa motuka malamu, soki totaleli ndenge mituka ezalaki mingi.
They were being hunted by wolves.	Bazalaki kolanda bango na mbwa ya zamba.
John is survived by his wife and son.	John atikaki mwasi na ye mpe mwana na ye ya mobali.
The sword lost its cutting edge.	Mopanga yango ebungisaki nsɔngɛ na yango ya kokata.
The lady was offended by their sarcasm.	Madame yango asilikaki na maloba na bango ya kotyola.
The jacket featured embroidered flowers.	Jacket yango ezalaki na bafololo oyo batyá na broderie.
The picture is hung over the mantle.	Bakangi elilingi yango likoló ya manteau.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Naza na intuition makasi que ozali kobomba eloko moko.
The negotiations went slowly.	Ba négociations ekendeki malembe malembe.
Snake venom was used to kill rats.	Bazalaki kosalela ngɛngɛ ya nyoka mpo na koboma bafololo.
He put mud on the leaves.	Atyaki pɔtɔpɔtɔ na nkasa yango.
There are rules to address this.	Ezali na mibeko mpo na kosilisa likambo yango.
I am against the proposal.	Nazali contre proposition yango.
The room was packed.	Salle ezalaki kokangama.
I told him we needed more money.	Nayebisaki ye ete tosengeli na mbongo mingi.
His children ridiculed him relentlessly.	Bana na ye bazalaki kotyola ye kozanga kotika.
A gentle breeze whispered through the trees.	Mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki koloba na mongongo ya nse na banzete.
More than a billion children are malnourished.	Bana koleka miliare moko bazangi bilei oyo ebongi.
Why is he so silent?	Mpo na nini azali nyɛɛ boye?
Many children today do not know where their food comes from.	Bana mingi lelo oyo bayebi te esika bilei na bango eutaka.
The region is famous for its seafood.	Etúká yango eyebani mingi mpo na mbisi na yango ya mbu.
The officials were very well dressed.	Bakonzi balataki malamu mpenza.
The mountain was dry and crumbling.	Ngomba yango ekauki mpe ezalaki kobukana.
The snow melted slowly.	Neige ezalaki konyangwa malɛmbɛmalɛmbɛ.
Many families spend their weekends swimming.	Mabota mingi balekisaka bawikende na bango na kobɛta mai.
Scientists would welcome new research on the subject.	Bato ya siansi bakosepela na bolukiluki ya sika oyo etali likambo yango.
Many people enjoy escaping.	Bato mingi basepelaka kokima.
The end of the rain has devastated the crops this year	Nsuka ya mbula ebebisi milona na mbula oyo
Did you hear a loud noise last night?	Oyokaki makɛlɛlɛ makasi lobi na butu?
These are stored in a warehouse.	Biloko yango ebombamaka na depo moko.
The world is experiencing rapid population growth.	Mokili mobimba ezali komona ete motángo ya bato ezali se kobakisama nokinoki.
The weather changes.	Mbula ebongwanaka.
We recommend new construction.	Tozali kopesa toli ya kotonga bandako ya sika.
Remove the wings from the chicken.	Longola mapapu na nsoso.
The rain is heavy.	Mbula ebɛtaka makasi.
Weeds, dead trees, and rocks jumbled together.	Matiti mabe, banzete oyo ekufá, mpe mabanga ezalaki kobulungana esika moko.
Are they going to dance?	Bazali kokende kobina?
He agreed that the food was delicious.	Andimaki ete bilei yango ezalaki elengi.
The party was quick to retaliate.	Bato ya fɛti yango bazongisaki mabe nokinoki.
The committee is being forced to deal with environmentalists.	Komite yango ezali kotindama na makasi mpo na kosala makambo na bato oyo batalelaka makambo ya ezingelo.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Ba hippos anthropomorphes ba relaxer na flotteur na bango.
My colleague was passionately skeptical of his idea.	Moninga na ngai ya mosala azalaki kotya ntembe na mposa makasi mpo na likanisi na ye.
Some plans have been developed by experts.	Miango mosusu esalemi na bato ya mayele.
This term can only be used in formal terms.	Liloba oyo ekoki kosalelama kaka na maloba ya momeseno.
I packed my lunch when I was a kid.	Nazalaki kotya bilei na ngai ya midi ntango nazalaki mwana moke.
Summer will fall, and autumn will pass.	Eleko ya molunge ekokwea, mpe eleko ya ɔtɔnɛ ekoleka.
The student's conduct indicates a lack of discipline on the part of the school.	Etamboli ya mwana-kelasi emonisi ete eteyelo yango ezali na disipilini te.
The dogs are now independent.	Ba mbwa yango bazali sikoyo na lipanda.
You don’t have to be afraid.	Osengeli te kobanga.
The infrastructure of a city depends largely on its roads.	Biloko ya ntina ya engumba etalelaka mingimingi banzela na yango.
She values ​​education and makes the most of her time	Atalelaka kelasi na motuya mpe asalelaka ntango na ye malamu
However, this is impossible to prove.	Nzokande, likambo yango ekoki kosalema te mpo na kondimisa yango.
This economy is predominantly agricultural.	Nkita oyo ezali mingimingi na makambo ya bilanga.
After holding an important meeting, the group left.	Nsima ya kosala likita moko ya ntina mingi, etuluku yango elongwaki.
Cleaning the house became a monotonous daily chore.	Kosukola ndako ekómaki mosala ya mokolo na mokolo oyo ezalaki kosala kaka ndenge moko.
In a grove of tall trees stood a small house.	Na kati ya elanga moko ya banzete milai, ndako moko ya moke etɛlɛmaki.
The power suddenly shut off, plunging us into human darkness.	Nguya ekangamaki na mbalakaka, kozindisa biso na molili ya bato.
After that, things calm down.	Nsima na yango, makambo ekómaka kimya.
Then he heard a strange screeching sound.	Na nsima, ayokaki lokito moko ya kokamwa oyo ezalaki koganga.
The land is not suitable for agriculture.	Mabele yango ebongi te mpo na kosala bilanga.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Elenge mobali yango azwaki lokumu lokola mosali ya makamwisi.
The bones were stolen and sold.	Bayibaki mikuwa yango mpe batɛkaki yango.
An earthquake struck the area yesterday.	Niningani ya mabele esalemaki lobi na esika eye.
The legs were broken.	Makolo yango ebukanaki.
The remainder was six or seven hundred pounds.	Eloko oyo etikalaki ezalaki kilo nkama motoba to nkama nsambo.
They found and dug a lot.	Bazwaki mpe batimolaki mingi.
He felt a shudder of fear.	Ayokaki koningana ya bobangi.
Officials praised the mayor.	Bakonzi ya Leta bakumisaki mokambi ya engumba yango.
They refused to befriend him.	Baboyaki kopesa ye boninga.
The oligarchs sought to control society as a whole.	Ba oligarques balukaki ko contrôler société mobimba.
We live next door.	Tofandaka pembeni.
The ministers met to discuss the problem.	Ba ministres bakutanaki mpo na kolobela mokakatano yango.
His words were often confusing.	Mbala mingi, maloba na ye ezalaki kobulunganisa.
They will probably stagger home.	Mbala mosusu bakotɛngatɛnga na ndako.
It is very important that all citizens have education.	Ezali na ntina mingi ete bana mboka banso bazala na kelasi.
Moving value chains create social tension.	Ba chaînes de valeur oyo ezali kotambola esala tension sociale.
The villagers wept uncontrollably.	Bato ya mboka yango balelaki kozanga kopekisa.
One day I saw sinuous water there.	Mokolo moko namonaki mai ya sinuous kuna.
Yes, this computer is mine.	Ee, ordinatɛrɛ oyo ezali ya ngai.
The overthrow of this division resulted in a lack of people.	Kobwaka bokabwani yango esalaki ete bato bázanga.
He never misses his appointments.	Azangaka ata moke te ba rendez-vous na ye.
Verbal orders were given to the soldiers.	Bazalaki kopesa mitindo na maloba na basoda.
These conversations will be recorded and broadcast.	Masolo yango ekokangama na kasɛti mpe ekoleka.
He felt the sun on his face.	Ayokaki moi na elongi na ye.
The region is known for its many beautiful beaches.	Etúká yango eyebani mpo na ebele ya mabongo ya kitoko.
The service was interrupted by a phone call.	Mosala yango ekatanaki na nzela ya telefone.
She missed her lover.	Azalaki kozanga molingami na ye.
The children were getting ready for bed.	Bana bazalaki komibongisa mpo na kolala.
Inflation has spiraled out of control.	Inflation emati na spiral oyo ekoki kozala na contrôle te.
Imagine that you are sitting on a stack of books.	Kanisá ete ofandi likoló ya liboke ya babuku.
The cow chews the hair.	Ngombe yango etafunaka nsuki.
The smell was amazing.	Nsolo yango ezalaki ya kokamwa.
Many people question the car as a capital asset.	Batu mingi ba questionner voiture comme bien capital.
He jumped at the opportunity.	Apumbwaki na libaku yango.
He is said to have been mentally ill.	Balobaka ete azalaki na maladi ya motó.
He agreed to travel with a stranger.	Andimaki kosala mobembo elongo na mopaya moko.
They were his favorite animals.	Ezalaki banyama oyo azalaki kolinga mingi.
The hand met the other hand.	Loboko yango ekutanaki na lobɔkɔ mosusu.
Pueblos are in arid places.	Pueblos ezali na bisika oyo ekauki.
He touched her knee, carefully.	Asimbaki libɔlɔngɔ na ye, na likebi mpenza.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
Pour some distilled water into a bowl.	Sopa mwa mai oyo esili kopɛtolama na saani.
He was wandering through the woods.	Azalaki koyengayenga na kati ya zamba.
They cried out in fear as the train approached.	Bagangaki na bobangi ntango engbunduka ezalaki kopusana.
Most of the people in the region live in poverty.	Bato mingi ya etúká yango bazali na bobola.
The holiday shopper filled the kettle with water.	Moto oyo azalaki kosomba biloko na konje atondisaki mai na bouilloire.
There was some wonderfully fragrant perfume in the air.	Ezalaki na mwa malasi ya nsolo kitoko ya kokamwa na mopɛpɛ.
Life in this country is peaceful and quiet.	Bomoi na mboka oyo ezali na kimya mpe na kimya.
The chapel is a popular wedding venue.	Chapelle yango ezali esika oyo basalaka mabala mingi.
We waited to see who would win.	Tozelaki mpo na komona nani akolonga.
The stone was green.	Libanga yango ezalaki na langi ya vert.
He supported himself by one elbow.	Amisimbaki na coude moko.
Some children were sent before bedtime.	Bana mosusu batindamaki liboso ya kolala.
The police were a little confused.	Bapolisi babulunganaki mwa moke.
The documents were found hidden in an old box.	Mikanda yango ezwamaki ebombamaki na kati ya sanduku moko ya kala.
Raul was used to hard work.	Raul amesanaki kosala mosala makasi.
Make sure you have it ready in time for dinner.	Salá ete obongisa yango na ntango oyo ebongi mpo na kolya na mpokwa.
On balance, then, the sentiment is dismal.	Na yango, soki totaleli bokatikati, makanisi ezali ya mawa.
The timetable is on the notice board.	Programme ya ngonga ezali na etanda ya mayebisi.
Salt is used to prevent ice from forming.	Basalelaka mungwa mpo zɛlo ekóma te.
Many women became nuns during this period.	Basi mingi bakómaki basango na eleko yango.
The clouds disappeared into the setting sun.	Mapata elimwaki na kati ya moi oyo ezalaki kolala.
The cathedral towers dominate the town square.	Ba tours ya cathédrale nde ezali koyangela place ya ville.
The government has promised to improve security in the city.	Mbulamatari elaki ete ekobongisa bokengi na engumba eye.
They sat silent, lost in thought.	Bafandaki nyɛɛ, babungaki na makanisi.
The incident happened at a bus stop.	Likambo yango esalemaki na esika ya kozela bisi.
The party chief child was famous throughout the province.	Ba parti chef muana azalaki célèbre na province mobimba.
His arms and legs were covered in thick callouses.	Maboko mpe makolo na ye ezipamaki na ba callouses minene.
Hesitantly, he pushed the door open.	Lokola azalaki kokakatana, apusaki porte efungwama.
The female spider twists the attachment web to catch insects.	Araignée ya mwasi ebalusaka nsinga oyo ekangamaka mpo na kokanga banyama mikemike.
After showering, wash your clothes one last time with detergent.	Nsima ya kosukola, sukola bilamba na yo mpo na mbala ya nsuka na nkisi ya kosukola.
It’s so good!	Ezali mpenza malamu!
The cassowary is the largest bird in the world.	Casowary ezali ndɛkɛ oyo eleki monene na mokili mobimba.
We could build an embankment around the dike.	Tokokaki kotonga embankment zingazinga ya dike.
Fourteen countries participated in the launch.	Mikili zomi na minei esanganaki mpo na kobanda mosala yango.
We listened to old stories.	Tozalaki koyoka masolo ya kala.
Researching history is fun.	Kosala bolukiluki na lisolo ya kala ezali esengo.
A safety-compromising box was discovered.	Bamonaki sanduku moko oyo ezali kotya libateli na likama.
The city was famous for its handicrafts.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na biloko oyo basalaka na mabɔkɔ.
The fisherman made little progress against the strong current.	Mobomi-mbisi asalaki bokóli mingi te mpo na kobundisa mai makasi oyo ezalaki koleka.
The frost melted this morning.	Malili yango enyangwaki na ntɔngɔ ya lelo.
The skater lost both teammates in the collision.	Mosani ya patinage abungisaki baninga na ye nyonso mibale ya ekipi na bokutani yango.
Farmers will guide you through the forest.	Basali bilanga bakokamba yo na kati ya zamba.
Bring water to a boil.	Mema mai na esika ya kotɔka.
A pleasant fishy smell wafted through the air.	Nsolo moko ya kosepelisa ya mbisi ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
The Princess had to do her duty.	Princesse asengelaki kosala mokumba na ye.
The water heats up when it evaporates.	Mai yango ekómaka molunge ntango ekómi mopɛpɛ.
Heat waves were reported in the surrounding areas.	Balobaki ete molunge ezalaki makasi na bisika oyo ezalaki zingazinga.
The industry is facing a severe shortage.	Industrie yango ezali kokutana na bozangi makasi.
You need to place a high value on consistency.	Esengeli opesa motuya monene na boyokani.
Bring all the eggs in, please.	Mema makei nionso na kati, svp.
Playing in this park is prohibited.	Kosakana na parc oyo epekisami.
We still don’t know about gravity.	Tozali naino koyeba te nguya ya kobenda biloko.
This staircase is very old.	Escalier oyo ezali ya kala mingi.
The sea was calm and the air clear.	Mbu ezalaki kimya mpe mopɛpɛ ezalaki polele.
The stranger smiled at him.	Mopaya yango asɛkaki ye.
The tale, however, is symbolic.	Nzokande, lisapo yango ezali lokola elilingi.
We need a king.	Tozali na mposa ya mokonzi.
The dough should be stirred for at least three minutes.	Esengeli koningana na pɔtɔpɔtɔ na boumeli ya miniti ata misato.
He has many jealous enemies.	Azali na banguna mingi ya zuwa.
With a terrible growl, the dragon breathed fire.	Na konguluma moko ya nsɔmɔ, dalagona yango apemaki mɔtɔ.
The walls were decorated with vines.	Bifelo yango ekembisamaki na banzete ya vinyo.
The robber suddenly headed towards the house.	Moyibi oyo azalaki koyiba akendeki na mbalakaka epai ya ndako.
Her car was parked in the driveway.	Motuka na ye etɛlɛmaki na nzela ya kokɔta na ndako.
Don't try anything taxing.	Komeka te eloko moko oyo esɛngaka kofuta mpako mingi.
I found him wandering lost in the wilderness.	Nakutaki ye azali koyengayenga abungi na esobe.
It was a beautiful day for a garden party.	Ezalaki mokolo moko kitoko mpo na fɛti moko ya elanga.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Discours ya politicien yango ekatanaki na ba protestations makasi.
Then he got into his car.	Na nsima, amataki na motuka na ye.
The snake flies under the tree.	Nyoka yango epumbwaka na nse ya nzete.
The storm nearly killed the candle.	Mopɛpɛ makasi etikalaki moke koboma bougie.
She has dyed her hair a deep, rich blue.	Asili kopakola langi na nsuki na ye na langi ya bule ya mozindo mpe ya kitoko.
It was a rugged, elusive beast.	Ezalaki nyama moko ya mabangamabanga, oyo ekoki kozwama te.
The factory closed permanently.	Usine yango ekangamaki mpo na libela.
The report circulated to all the members.	Lapolo yango epalanganaki epai ya bandimi nyonso.
The serial killer tried to kill his victims.	Mobomi ya série amekaki koboma ba victimes na ye.
There is a directly proportional relationship.	Ezali na boyokani oyo ezali directement proportionnel.
Every wrestling match is dangerous.	Match nyonso ya lutte ezalaka likama.
He doesn’t like to travel.	Alingaka kosala mibembo te.
The car was traveling in a narrow lane.	Motuka yango ezalaki kotambola na nzela moko ya moke.
He walked around to the far side of the field.	Atambolaki zingazinga kino na ngambo ya mosika ya elanga.
He will be in the audience later tonight.	Akozala na kati ya bayangani na nsima na mpokwa ya lelo.
A prayer for leave to execute withdrawn.	Libondeli moko mpo na kopesa nzela na koboma moto oyo elongolama.
Her red lips curled into a smile.	Mbɛbu na ye ya motane ebalukaki mpe ekómaki mwa kosɛka.
Only seven roads out of town.	Kaka banzela nsambo libanda ya mboka.
He spoke slowly and carefully.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
Ten of the men were injured in the accident.	Mibali zomi kati na bango bazokaki na likama yango.
Integral calculus is a branch of calculus.	Calcul intégral ezali etape ya calcul.
The skull had definite bite marks.	Mokuwa ya motó yango ezalaki na bilembo ya sikisiki ya koswama.
They climbed to the peak	Bamataki tii na nsɔngɛ yango
After all, everyone has the right to express themselves.	Na nsima, moto nyonso azali na lotomo ya kobimisa makanisi na ye.
Merchants of all kinds set up shop.	Bato ya mombongo ya ndenge nyonso batyaki magazini.
Your plane crashes, and everyone dies.	Avion na yo epanzani, pe mutu nionso akufi.
They refused to give up.	Baboyaki komitika.
We woke up at sunrise.	Tolamukaki ntango moi ezalaki kobima.
The luster disappeared from her face.	Lustre yango elimwaki na elongi na ye.
Never take shortcuts when cooking.	Kozwa ata moke te banzela mikuse ntango ozali kolamba.
He is destined to succeed in life.	Azali destiné ya kolonga na vie.
None of these things are true.	Moko te kati na makambo yango ezali solo.
We are rather short of raw materials.	Tozali plutôt manque ya ba matières premières.
He is standing by the door.	Azali kotelema pembeni ya ekuke.
The chipmunk bit the apple.	Chipmunk eswaki pomme yango.
He was always full of stories.	Azalaki ntango nyonso kotonda na masolo.
His muscles bulged beneath the blanket.	Misuni na ye etombolaki na nse ya elamba yango.
Eventually he got his way.	Nsukansuka azwaki nzela na ye.
The leader had absolutely nothing to do.	Mokambi azalaki ata na likambo moko te ya kosala.
Collective farms had been privatized in the past.	Ba fermes collectives ezalaki privatisées kala.
Look for us there.	Luka biso kuna.
The inmates reportedly escaped.	Balobi ete bakangami bakimaki.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Kaka bisika oyo bato bazali mingi te nde ebatelaka lokumu yango.
The roses were in bloom.	Ba roses ezalaki na fololo.
Both ships were sailing nearby.	Masuwa yango mibale ezalaki kotambola penepene wana.
My new boss is really keen.	Patrɔ na ngai ya sika azali mpenza na mposa makasi.
The fifth house was always neglected.	Ndako ya mitano ezalaki ntango nyonso kozanga likebi.
Many people have a fear of the dark.	Bato mingi bazalaka na bobangi ya molili.
Try to use accurate measurements.	Meká kosalela ba mesures ya sikisiki.
Measure the flour in a bowl.	Meká farini yango na kati ya saani.
Because it has the ability to corrode some metals.	Mpamba te ezali na likoki ya kosala ete bibende mosusu ekóma koguga.
Few children in the small village survived to adulthood.	Bana moke na mwa mboka yango nde babikaki tii bakómaki mikóló.
Children often fall into its branches.	Mbala mingi bana bakweaka na bitape na yango.
She is working on her own book now.	Azali kosala buku na ye moko sikoyo.
The milk was strong and rich.	Miliki yango ezalaki makasi mpe ezalaki na biloko mingi.
His clothes were covered with dust.	Bilamba na ye ezipamaki na mputulu.
He is a man of integrity.	Azali moto ya sembo.
Another passerby laughed at this.	Moto mosusu oyo azalaki koleka na nzela asɛkaki likambo yango.
The water is shallow and cold.	Mai yango ezali mozindo te mpe ezali malili.
Ants have a hard exoskeleton.	Fourmi ezalaka na exosquelette moko ya makasi.
Most bridges are concrete.	Ba ponts mingi ezalaka ya béton.
Most inventions were made by men at that time.	Ba inventions mingi esalemaki na mibali na tango wana.
He became angry.	Akómaki na nkanda.
Two or three expensive houses have sprung up.	Bandako mibale to misato ya ntalo mingi ebimi.
Humiliating a girl is not fun.	Ko kitisa fille ezalaka esengo te.
These planets revolve around the sun.	Baplanɛti yango ebalukaka zingazinga ya moi.
He sat in the front row, taking notes.	Afandaki na molɔngɔ ya liboso, azalaki kozwa banɔti.
In spring, the maple trees burst with color.	Na eleko ya prɛnta, banzete ya érable epasukaka na langi.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Bato ya mayele na makambo ya météo basalelaka satellite yango mpo na koyekola mopɛpɛ.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln azalaki moto molai mpe ya nzoto mikemike.
Ants nest in plants.	Bafourmi esalaka zumbu na kati ya milona.
The children were playing happily in the forest.	Bana bazalaki kosakana na esengo na zamba.
He had a job that he thought was perfect.	Azalaki na mosala oyo azalaki kokanisa ete ezali malamu mpenza.
Some robots are self-contained.	Barobo mosusu ezalaka na yango moko.
The city council runs the city.	Likita ya engumba nde etambwisaka engumba yango.
This kid freaks me out a little bit.	Mwana oyo azali ko freak ngai mua moke.
There is not much else to do.	Ezali na makambo mosusu ya kosala mingi te.
The river level dropped dramatically.	Mai ya ebale yango ekitaki mpenza.
He poured the boiling water into the bowl.	Asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na saani.
Old trees thrive in alkaline soils.	Banzete ya kala ekolaka malamu na mabele oyo ezali na alcalin.
This morning started off cold but bright.	Ntongo ya lelo ebandaki malili kasi ezalaki kongɛnga.
A very large number of people chose this party.	Motango monene mpenza ya bato baponaki lingomba yango.
Birds migrate south every winter.	Bandɛkɛ ekendeke na sudi na eleko nyonso ya malili.
There are only a handful of women at this table.	Ezali kaka na basi moke na mesa oyo.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Ba politiciens balukaka kokosa public na ba promesses ya pamba.
It was a struggling student body.	Ezalaki lisangá ya bana-kelasi oyo ezalaki kobunda.
Few drivers were injured in the crashes.	Basofɛlɛ moke nde bazokaki na makama yango.
Unstable soil will make road construction difficult.	Mabele oyo ezali stable te ekosala ete kotonga banzela ezala mpasi.
He was very angry.	Azalaki na nkanda makasi mpenza.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Bakisa mai yango malɛmbɛmalɛmbɛ, koninganaka nsima ya kobakisa yango mbala nyonso.
He showed no visible emotion.	Amonisaki mayoki moko te oyo ezalaki komonana.
The young man looked like a movie star.	Elenge mobali yango azalaki komonana lokola moto oyo azali kosala bafilme.
The windows represent our unbroken connection to the outside world.	Bafenetre ezali komonisa boyokani na biso oyo ekatanaki te na mokili ya libándá.
They collect rainwater and use it for drinking.	Bazwaka mai ya mbula mpe basalelaka yango mpo na komɛla yango.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter aboyaki koloba na ntina na myango ya libala na ye.
They started making breakfast.	Babandaki kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The farmer planted some wheat.	Mosali bilanga alonaki mwa blé.
Animals and plants rely on water to survive.	Banyama mpe banzete batyaka motema na mai mpo na kobika.
There is a clock on the wall.	Ezali na montre moko na efelo.
An autopsy determined he died of a heart attack.	Autopsie emonisaki ete akufaki na maladi ya motema.
His questions were intelligent.	Mituna na ye ezalaki ya mayele mpenza.
He has a lot of money	Azali na mbongo mingi
How do you grow roses in a large pot?	Ndenge nini olonaka ba roses na nzungu ya monene?
The events shocked the nation.	Makambo oyo esalemaki ekamwisaki ekólo yango.
The attendant smiled as the boy approached.	Mosali ya mosala asɛkaki ntango mwana mobali yango apusanaki.
He worked as a history teacher.	Azalaki kosala lokola molakisi ya istware.
They were poisoned by the plant.	Bazalaki na ngɛngɛ na molona yango.
As time went on, he became less active in politics.	Wana ntango ezalaki koleka, akómaki kosala makambo mingi te na makambo ya politiki.
Her son was sick, so she brought him medicine.	Mwana na ye azalaki na maladi, yango wana amemelaki ye nkisi.
He looked into the distance.	Atalaki na mosika.
The hit song quickly climbed the charts.	Nzembo oyo ezwaki lokumu mingi ematamaki nokinoki na ba charts.
The passengers were stranded for nearly a week.	Ba voyageurs bakangamaki pene na poso moko.
The patient died three days later.	Mobɛli yango akufaki mikolo misato na nsima.
He was looking at her with bright eyes.	Azalaki kotala ye na miso ya kongɛnga.
So he suddenly opened the clasps of the collar.	Yango wana, afungolaki ba fermoirs ya collier yango na mbalakaka.
It was a time to eat, drink, and be merry.	Ezalaki ntango ya kolya, komɛla mpe kosepela.
The animals were not doing well.	Banyama yango ezalaki kosala malamu te.
Pure white cotton wool feels pleasant to the touch.	Laine ya coton ya mpɛmbɛ oyo ezali pɛto eyokaka esengo soki osimbaki yango.
The mixture needs to be thick enough to hold its shape.	Esengeli ete mosangani yango ezala monene mpo esimba lolenge na yango.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	Etando yango eyebani mingi mpo na nkasa na yango kitoko ya ɔtɔnɛ.
Glass is heavy, but flexible.	Vitre ezali kilo, kasi ekoki kolɛmba.
Our plan is to get ahead.	Mwango na biso ezali ya kokóma liboso.
He ordered us to move.	Apesaki biso mitindo ete tókende kofanda esika mosusu.
The bike has no brakes.	Vélo yango ezalaka na frein te.
She kept two small pets as pets in her shop.	Azalaki kobomba banyama mibale ya mikemike ya ndako lokola banyama ya ndako na magazini na ye.
He called in sick so he could go fishing.	Abengaki na maladi mpo akoka kokende koboma mbisi.
The food hardens when refrigerated.	Bilei yango ekómaka makasi ntango batye yango malili na frigo.
Major changes are predicted in the southern hemisphere.	Mbongwana minene esakolami na hémisphère ya sudi.
This is a modern hotel, not a hostel.	Oyo ezali hôtel ya mikolo oyo, auberge te.
Language has an important role to play in intellectual development.	Monoko ezali na mokumba monene ya kosala na bokoli ya mayele.
The mall was destroyed.	Esika monene ya kosomba biloko ebebaki.
Soldiers enjoy special tax breaks.	Basoda basepelaka na ba réductions spéciales ya impôts.
Accounts of the revolution are murky.	Ba comptes ya révolution ezali murky.
The journey will take several hours.	Mobembo yango ekozwa bangonga mingi.
The students sat quietly exchanging signals.	Bana-kelasi bafandaki kopesana bilembo na kimya nyonso.
She started reading a coffee table book about dogs.	Abandaki kotánga buku moko ya mesa ya kafe oyo elobeli bambwa.
Only one word was spoken.	Bobele liloba moko nde elobamaki.
The man seemed to stare into empty space.	Mobali yango amonanaki lokola azali kotalatala na etando mpamba.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Bitape ya nzete yango ezalaki koningana na malɛmbɛ na mopɛpɛ.
He dreamed of traveling abroad.	Azalaki kolɔta kosala mibembo na mikili ya mosika.
Theo loves to play chess.	Theo alingaka mingi kobɛta échecs.
The sign broke when it was opened.	Elembo yango ebukanaki ntango bafungolaki yango.
They walked across the street and took a left.	Batambolaki na ngambo mosusu ya balabala mpe bazwaki nzela ya lobɔkɔ ya mwasi.
Scientists have many ways to measure happiness.	Bato ya siansi bazali na ndenge mingi ya komeka esengo.
The quality of neighborly relations here is poor.	Qualité ya ba relations voisines awa eza mabe.
He loved helping at the community center.	Azalaki kolinga kosalisa na centre communautaire.
These boots are too tight.	Ba bottes oyo eza trop serré.
People in general don’t travel to the moon.	Batu en général basalaka voyage na sanza te.
The waves hit the rocks.	Bambonge yango ebɛtaki mabanga yango.
The Rood is a cross hanging in the church.	Rood ezali ekulusu oyo ekangami na ndakonzambe.
He returned to the store the next day.	Azongaki na magazini mokolo oyo elandaki.
Investigators thoroughly searched the area.	Ba enquêteurs balukaki na bokebi nyonso esika yango.
The messenger walked constantly in the snow.	Momemi-nsango azalaki kotambola ntango nyonso na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Trans fats are bad for your heart.	Ba graisses trans ezalaka mabe pona motema na yo.
Socioeconomic classes rely on charity.	Ba classes socioéconomiques etie motema na charité.
The curtain slowly lifted.	Rido yango etombolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Apples, pears, and oranges abound.	Pomme, poire, mpe orange ezali mingi.
The government should allocate far more funds for development.	Esengeli mbulamatari ekabola misolo mingi mpenza mpo na botomboli mboka.
He has such patience.	Azali na motema molai ya ndenge wana.
This table shows the tremendous growth of the company.	Tableau oyo ezali komonisa bokoli monene ya kompanyi yango.
He set the book down on the table.	Atyaki buku yango na nse likoló ya mesa.
Research shows that stress increases the risk of illness.	Bolukiluki emonisi ete mitungisi ebakisaka likoki ya kobɛla.
The officer smiled apologetically and replied.	Polisi yango asɛkaki na kosɛnga bolimbisi mpe ayanolaki.
I was very surprised.	Nakamwaki mingi.
These things opened his mind.	Makambo wana efungolaki makanisi na ye.
The puppy yapped and nipped playfully.	Mwana ya mbwa yapped mpe nipped na kosakana.
The soup is too hot.	Supu yango ezali molunge mingi.
He spoke fondly of childhood.	Alobelaki bomwana na bolingo nyonso.
The farmer had a small harvester.	Mosali bilanga azalaki na mwa masini moko mpo na kobuka milona.
The festival has been celebrated since ancient times.	Banda kala, bato basalaka fɛti yango.
The country is struggling with its economic problems.	Mboka ezali kobunda na mikakatano na yango ya nkita.
The mountains are nearby.	Bangomba ezali pene wana.
There was no alternative.	Ezalaki na nzela mosusu te ya kosala mosusu.
The storm could continue into tomorrow morning.	Mopɛpɛ yango ekoki kokoba tii lobi na ntɔngɔ.
The recent economic downturn has brought a lot of pain.	Kokita ya nkita oyo euti kosalema kala mingi te ememi mpasi mingi.
These experiments proved that gravity is real.	Bamekaki yango emonisaki ete nguya ya kobenda biloko ezali mpenza solo.
He struggled with unnecessary emotions.	Azalaki kobunda na mayoki oyo ezalaki na ntina te.
The clouds were thick and foreboding.	Mapata ezalaki minene mpe ezalaki komonisa makambo oyo ekoya.
The climate here is generally very pleasant.	Climat awa ezalaka généralement très agréable.
The same was true of music.	Ezalaki mpe bongo mpo na miziki.
We have to give it our grief.	Tosengeli kopesa yango mawa na biso.
Bought some new carts.	Asombaki mwa bashario ya sika.
The old woman pointed to a house in the distance.	Mobange mwasi yango alakisaki ndako moko oyo ezalaki mosika.
The vultures raised their heads high, and called frantically.	Ba grebes batombolaki mitó na bango likoló, mpe babengaki na nsɔmɔ.
To reduce reliance on charcoal, villagers are growing bamboo.	Mpo na kokitisa kotya motema na makala, bato ya mboka bazali kolona bambu.
The millionaire's hair is golden.	Suki ya millionnaire eza na couleur ya or.
The old man turned and walked away.	Mobange yango abalukaki mpe akendaki.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Elanga yango, oyo ezalaki na bosoto mpe etondaki na matiti mabe, ezalaki kozanga likebi.
This suggests that societies have undervalued women.	Yango emonisi ete ba sociétés ekitisaki motuya ya basi.
Don’t make too much noise.	Kosala makelele mingi te.
This bed is not currently made.	Mbeto oyo esalemi te na tango oyo.
The road is beautifully wooded.	Nzela yango ezali na banzete kitoko.
No stories here.	Masolo moko te awa.
The garden was covered in snow dust.	Elanga yango ezalaki na mputulu ya mbula-mpɛmbɛ.
Some critics said it was time to hand them over.	Batyoli mosusu balobaki ete ntango ekoki mpo na kopesa bango.
He collected acorns as a boy.	Azalaki kosangisa ba gland ntango azalaki mwana mobali.
The snake grasped the vine with its hands and feet.	Nyoka yango asimbaki nzete ya vinyo na mabɔkɔ mpe na makolo.
The fruit could be eaten, stored for months.	Bakokaki kolya mbuma yango, kobomba yango na boumeli ya basanza mingi.
He asked everyone to leave the room.	Asɛngaki bato nyonso bábima na shambre yango.
The long stem is enclosed in yellow flowers.	Lititi ya molai ekangami na fololo ya langi ya jaune.
Spectators crowded around.	Bato oyo bazalaki kotala yango bazalaki kotondana zingazinga.
The storm was strong.	Mopɛpɛ makasi ezalaki makasi.
The boy was expelled from the school.	Babenganaki mwana mobali yango na eteyelo yango.
This piece of furniture is a very solid rocking table.	Eteni oyo ya meuble ezali mesa moko ya makasi mpenza oyo ezali koningana.
The foundation does support a few schools with scholarships.	Fondation yango ezali mpenza kopesa mabɔkɔ na mwa biteyelo oyo ezali na ba bourses.
He loves sleeping in in the summer.	Alingaka mingi kolala na kati na eleko ya molunge.
His parents left last year.	Baboti na ye balongwaki na mbula eleki.
He complained that no one listened to his thoughts.	Amilelalelaki ete moto moko te ayokaka makanisi na ye.
The wise old woman was wise.	Mobange mwasi ya bwanya azalaki na bwanya.
The animals were well cared for.	Bazalaki kobatela banyama yango malamu.
He was charged with the murder of his sister.	Bafundaki ye mpo na koboma ndeko na ye ya mwasi.
He was alone in a dark, damp room.	Azalaki ye moko na shambre moko ya molili mpe ya mai.
He arrived early for the interview.	Akómaki liboso mpo na kosala interview.
Birmingham is known for its glorious buildings.	Birmingham eyebani mpo na bandako na yango ya nkembo.
The highway was packed with cars.	Nzela monene yango etondaki na mituka.
At best, they will miss him.	Soki ezali malamu, bakozanga ye.
These pills are safe.	Ba pilili yango ezali na likama te.
I hope you feel proud of yourself.	Nazali na elikya ete ozali koyoka lolendo mpo na yo moko.
The trees sway in the wind.	Banzete ezali koningana ntango mopɛpɛ ezali kobɛta.
The cook made good food.	Molambi azalaki kosala bilei ya malamu.
He looked up at the ceiling, his face full of questions.	Atalaki na plafɔ, elongi na ye etondaki na mituna.
Team leaders discussed strategy.	Bakonzi ya équipe balobelaki mayele ya kosala.
New members were accepted only under certain circumstances.	Bandimi ya sika bazalaki kondimama kaka na makambo mosusu.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Bamilió ya tɔni ya misuni elyaka mbula na mbula.
Inflation has soared this year.	Inflation emati makasi na mbula oyo.
Goblins are clannish and mischievous	Ba goblins bazalaka ba clannis pe ba mischievous
The operations of the system affect the quality of drinking water.	Misala ya ebongiseli yango ezali na bopusi likoló na lolenge ya mai ya komɛla.
The Lord planted his fields of barley, wheat and flax.	Nkolo alonaki bilanga na ye orge, blé mpe lini.
My house is near the lake.	Ndako na ngai ezali pene na laki yango.
Recently, the government took strict measures against corruption.	Kala mingi te, guvɛrnema ezwaki bibongiseli makasi mpo na kobundisa kanyaka.
Police failed to arrest the protesters.	Police elongi te kokanga baye bazalaki kosala mobulu.
He applauded his wife for doing what was flawless.	Abɛtaki mabɔkɔ mpo mwasi na ye asalaki oyo ezalaki na mbeba te.
Petrol, supermarkets and sports stadiums.	Petrole, ba supermarchés mpe ba stades ya masano.
You will find it in my study.	Okokuta yango na boyekoli na ngai.
My sister is a vegetarian.	Ndeko na ngai ya mwasi azali moto oyo alyaka ndunda te.
His mother showed him what to do.	Mama na ye alakisaki ye oyo asengeli kosala.
He is a sushi expert.	Azali moto ya mayele na makambo ya kosala sushi.
His mind began to wander.	Makanisi na ye ebandaki koyengayenga.
He asked what was wrong.	Atunaki nini ezalaki mabe.
They were angry because they couldn’t pay their bills.	Bazalaki na nkanda mpo bakokaki te kofuta bafaktire na bango.
The mall was crowded.	Mall yango ezalaki na bato mingi.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Pene na ndambo ya milió ya basoda bakufaki na etumba yango.
The rebels were fighting for their freedom.	Batomboki bazalaki kobunda mpo na kozwa bonsomi na bango.
This paper was published this month.	Papyé oyo ebimaki na sanza oyo.
Their boat sank slightly off shore.	Masuwa na bango ezindaki mwa moke longwa na libongo.
Students met near the playground.	Bana-kelasi bazalaki kokutana pene na esika ya masano.
Occupants were ordered to calm down.	Bapesaki mitindo ete bato oyo bazalaki na kati bákitisa motema.
I am curious to see more.	Nazali na mposa ya komona makambo mosusu.
He smelled her body.	Ayokaki nsolo ya nzoto na ye.
These musical motifs are often repeated.	Mbala mingi, bazongelaka ba motifs wana ya miziki.
Will it be done?	Ekosalama?
These students are very talented.	Bayekoli yango bazali na mayele mingi.
He certainly wouldn’t have been invited.	Na ntembe te, alingaki kobyangama te.
A small amount of mercury is present in the soil.	Mwa ndambo moke ya mercure ezalaka na kati ya mabelé.
The wine is smooth and refreshing.	Vinyo yango ezalaka pɛtɛɛ mpe epesaka makasi.
Timely intervention can prevent disaster.	Kokɔtela na ntango oyo ebongi ekoki kopekisa likama.
He was obliged to resort to this method of transport.	Azalaki obligé ya ko recours na méthode wana ya transport.
Some things were simple, but others were more complicated.	Makambo mosusu ezalaki pɛtɛɛ, kasi mosusu ezalaki mindɔndɔ mingi.
The texture should not be too thin.	Texture esengeli kozala moke mingi te.
He bought a small glass fish bowl.	Asombaki mwa saani ya mbisi ya vitre.
Eventually, the work became popular.	Nsukansuka, bato bakómaki kosepela na mosala yango.
It is the leading cause of death in the country.	Ezali ntina ya liboso ya liwa na mboka.
At the king's invitation, he arrived seven days later.	Lokola mokonzi abengaki ye, akómaki mikolo nsambo na nsima.
The vice president urged people to continue recycling.	Vice-président asengi na bato bakoba kozongisa biloko na mosala.
Golden pheasants frolicking in the woods.	Ba faisans ya wolo bazali kosala masano na zamba.
Some people think that learning a foreign language is easy.	Bato mosusu bakanisaka ete koyekola monɔkɔ ya bapaya ezali pɛtɛɛ.
We will need an axe, saw and hatchet.	Tokozala na besoin ya hache, scie na hatchet.
The manuscript was badly copied.	Bazalaki kosala kopi ya maniskri yango mabe.
The priest hurried into the church.	Nganga-nzambe akɔtaki nokinoki na ndakonzambe.
He made a face, but said nothing.	Asalaki elongi na ye, kasi alobaki eloko te.
Agata doesn’t have many friends.	Agata azali na baninga mingi te.
He is a citizen of the world.	Azali mwana mboka ya mokili.
The wolf attacked the squirrel.	Mbwa ya zamba ebundisaki nsɛlɛlɛ yango.
His aunt surprised him with a visit.	Noko na ye akamwisaki ye na botali.
The dhow ran aground	Dhow yango ekɔtaki na libongo
Tried a puffball, hated it.	Amekaki puffball, koyina yango.
His hunger for life motivated many.	Nzala na ye ya bomoi etindaki bato mingi.
Locals gathered around the television.	Bato ya mboka yango bayanganaki zingazinga ya televizyo.
She entered her first fashion contest.	Akɔtaki na momekano na ye ya liboso ya kosala bilamba.
Shamans can be male or female.	Ba shamans bakoki kozala mibali to basi.
Effective treatment depended on early diagnosis.	Kosala malamu mpo na kosalisa moto etalelaki koyeba soki moto azali na maladi yango nokinoki.
What did you say?	Olobaki nini?
Our magazine is comprehensive.	Zulunalo na biso ezali na makambo mingi.
The march lasted all day.	Botamboli yango eumelaki mokolo mobimba.
He is unusually tall.	Azali molai na ndenge oyo ezangi momeseno.
The garden was full of vivid color.	Elanga yango etondaki na langi ya polele.
A fire breaks out on a hill.	Mɔtɔ ebimi likoló ya ngomba moko.
The technical work trumped all other work.	Mosala ya tekiniki elekaki misala mosusu nyonso.
The waiter served the guest soup.	Mosali ya mesa apesaki mopaya yango supu.
The sun rises in the east.	Moi ebimaka na ɛsti.
The authenticity of these documents is unknown.	Bosolo ya mikanda yango eyebani te.
This restaurant served traditional local cuisine.	Restaurant oyo ezalaki kopesa bilei ya bonkɔkɔ ya mboka.
He decided to pack his bags.	Azwaki ekateli ya kokanga basaki na ye.
The milk turned acidic.	Miliki yango ekómaki acide.
Their faces were white and their hands were shaking.	Bilongi na bango ezalaki mpɛmbɛ mpe mabɔkɔ na bango ezalaki koningana.
The city has become a popular tourist destination.	Engumba yango ekómi esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
The ball ricocheted off the post and bounced away.	Balle e ricocheté na poteau mpe ebalukaki mosika.
Moreover, his proposals were rejected.	Lisusu, ba propositions na ye eboyamaki.
The dream is shattered.	Ndoto yango ebukani.
The study confirms the problem.	Boyekoli yango endimisi mokakatano yango.
During this period, vegetables were rarely eaten.	Na eleko yango, bazalaki kolya ndunda mingi te.
The two evolutionary species grew independently.	Mitindo mibale ya bikelamu oyo ekómaki na evolisyo ekolaki yango moko.
The forest was silent, swaying only in the gentle breeze.	Zamba ezalaki nyɛɛ, ezalaki koningana kaka na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Vapeur ya mayi ezuaka ba rayonnements infrarouges.
He was covered in bruises.	Azipamaki na bampota.
This phenomenon was especially evident in the winter.	Likambo yango ezalaki komonana mingimingi na eleko ya malili.
They can always move faster than the wind.	Bakoki ntango nyonso kotambola mbangu koleka mopɛpɛ.
Protection laws restrict the movement of domestic abusers.	Mibeko ya bobateli epekisaka bopanzani ya bato oyo bazali kobebisa na ndako.
I started writing this column a year ago.	Nabandaki kokoma colonne oyo eleki mbula moko.
Get them out of the house from time to time.	Bimisa bango na ndako tango na tango.
Let’s find another place to eat.	Tóluka esika mosusu ya kolya.
Due to the lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Na tina ya bozangi ya makoki, tourisme ezali ko se développer na bokebi awa.
A hormone is a chemical messenger.	Hormone ezali momemi-nsango ya biloko ya chimique.
He is always blaming others.	Azali ntango nyonso kopesa basusu foti.
Help! 	Lisalisi!
help! 	lisalisi!
someone help us!	moto moko asunga biso!
Proposal to centralize power.	Proposition ya ko centraliser pouvoir.
We don’t need more eggs.	Tozali na mposa ya makei mingi te.
Unfortunately, this dish is quite expensive.	Likambo ya mawa, bilei oyo ezali mpenza ntalo mingi.
The blue jay flew in, screeching.	Jay ya bleu epumbwaki na kati, koganga makasi.
How exactly do you melt chocolate?	Ndenge nini mpenza onyangisaka chocolat?
It ran away when it saw us.	Ekimaki ntango emonaki biso.
Clouds float lazily across the hazy morning sky	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na molili te
He leaned toward her, whispering.	Amikitisaki epai na ye, azalaki koloba na mongongo ya nse.
He is unable to eat properly.	Azali na likoki te ya kolya malamu.
You take these pills before meals.	Omɛlaka bankisi yango liboso ya kolya.
The doll is stained with dust.	Poupée yango ezali na bosoto ya mputulu.
Visiting the main square of the city.	Kotala esika monene ya engumba yango.
He added a tablespoon of honey.	Abakisaki mbɛki moko ya mafuta ya nzoi.
He tapped his feet on the floor.	Abɛtaki makolo na ye na nse.
He heard his whistle, but did not turn.	Ayokaki piololo na ye, kasi abalukaki te.
Three festivals are held at the temple every year.	Mbula na mbula, bafɛti misato esalemaka na tempelo yango.
The number is somewhat confusing.	Motángo yango ezali mwa kobulunganisa.
They reached sirens howling in the distance.	Bakómaki na ba sirènes oyo ezalaki koganga na mosika.
My fingers were numb from the cold.	Misapi na ngai ezalaki kolɛmba mpo na malili.
There were many earlier chapters.	Ezalaki na mikapo mingi ya liboso.
He got home late.	Akómaki na ndako na retare.
A x xed at the window.	A x xed na fenetre.
Once upon a time, humans made the wheel.	Kala kala, bato nde basalaki roue.
Blood tests can diagnose the disease.	Ekzamɛ ya makila ekoki koyeba maladi yango.
Unions organize demonstrations.	Ba syndicats babongisi ba manifestation.
I'll give you a hand if you can lift this.	Nakopesa yo loboko soki okoki kotombola oyo.
He is not going to school this semester.	Azali kokende na kelasi te na semestre oyo.
Signs of summer are everywhere.	Bilembo ya eleko ya molunge ezali bisika nyonso.
This magnetic storm is gathering.	Mopepe makasi oyo ya magnétique ezali kosangana.
A smoke billowed from the exhaust.	Milinga moko ezalaki kobima na mopɛpɛ oyo ezalaki kobima.
The government treats some citizens better than others.	Guvɛrnema esalela bana-mboka mosusu makambo malamu koleka bato mosusu.
He quickly hid the book behind his back.	Abombaki buku yango nokinoki nsima ya mokɔngɔ na ye.
Making his life beautiful, he promised.	Kokómisaka bomoi na ye kitoko, amilaki.
The man looked at the deer from a distance.	Mobali yango atalaki ngando yango na mosika.
Air pollution worsens this problem.	Polution ya mopepe ebebisaka problème oyo.
The sound of a siren interrupted his dream.	Makɛlɛlɛ ya sirène ekataki ndɔtɔ na ye.
That wasn’t really my idea of ​​fun.	Yango ezalaki mpenza likanisi na ngai ya bisengo te.
This diet has worked really well for me.	Régime oyo esali ngai mpenza malamu.
The audience welcomed the news.	Bato oyo bazalaki kosala yango basepelaki na nsango yango.
They walked along the water.	Bazalaki kotambola pembenipembeni ya mai.
He heard the pattering footsteps of his pursuers.	Ayokaki matambe ya kobɛtabɛta ya bato oyo bazalaki kolanda ye.
The soldiers returned to their unit.	Basoda bazongaki na unité na bango.
The bell was ringing all over the country.	Ngonga yango ezalaki kobɛta na mboka mobimba.
Automakers use steel extensively.	Bato oyo basalaka mituka basalelaka mingi bibende.
The work of a miner is hard, but he is well paid.	Mosala ya mosali ya mabanga ya ntalo ezalaka mpasi, kasi bafutaka ye malamu.
They sent their army into battle.	Batindaki limpinga na bango na kati ya etumba.
The boy ran inside.	Mwana mobali yango akimaki mbangu na kati.
The building is now an empty shell.	Ndako yango ezali sikawa libenga ya mpamba.
After two long years, he was finally home.	Nsima ya mbula mibale ya molai, nsukansuka akómaki na ndako.
What kind of tea would you like?	Okolinga tii ya ndenge nini?
Only a small part of the earth could be inhabited.	Bobele eteni moke ya mabelé nde ekokaki kofanda.
I am going to help him.	Nazali kokende kosalisa ye.
Cold makes the soil hard.	Malili esalaka ete mabele ezala makasi.
The economy was hit hard by the global recession.	Nkita ezwaki mpasi mingi mpo na bokiti ya mosolo ya mokili mobimba.
He was always nice to the kids.	Azalaki ntango nyonso malamu epai ya bana.
The cherry blossoms will only last a few weeks.	Bafololo ya cerise ekoumelaka kaka mwa bapɔsɔ.
The banana trees swayed gently in the light morning breeze.	Banzete ya banana ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ya ntɔngɔ.
He opened the book abruptly.	Afungolaki buku yango na mbalakaka.
He could see that something was wrong.	Akokaki komona ete likambo moko ezalaki mabe.
Now there are many more bars and clubs.	Sikawa ezali na ba bars mpe ba clubs ebele lisusu.
The watch was placed in the front pocket.	Bazalaki kotya montre yango na poche ya liboso.
Strict regulation of television broadcasting is now required.	Esengeli sikawa kotya mibeko makasi mpo na emisyo ya televizyo.
Turn off the cooker when it’s almost done.	Boma cuisinière tango elingi esili.
The Pope dragged his feet about it.	Pápa abendaki makolo na ye mpo na likambo yango.
The discussion will be voted on later.	Lisolo oyo tokolobela ekozala na voti na nsima.
The other children laughed.	Bana mosusu basekaki.
The top priority was to complete the bridge before winter.	Likambo ya libosoliboso ezalaki ya kosilisa pont yango liboso ya eleko ya malili.
He turned to the window.	Abalukaki na lininisa.
The door lock is broken.	Serrure ya porte ebukani.
The City Council is seriously considering closing the library.	Conseil municipal ezali kokanisa na mozindo kokanga bibliothèque.
Some fish have active lives.	Mbisi mosusu ezalaka na bomoi ya mosala.
He volunteered to help.	Amipesaki mpo na kopesa mabɔkɔ.
Runners wore thin, white cotton.	Bapoti-mbangu bazalaki kolata coton ya mikemike mpe ya mpɛmbɛ.
The librarian took the volume.	Mobateli ya bibliotɛkɛ azwaki volimi yango.
Fill the bottles with water.	Tondisá milangi yango na mai.
This view is highly controversial.	Likanisi yango ezali na ntembe makasi.
They were celebrating their wedding anniversary.	Bazalaki kosala fɛti ya mbula ya libala na bango.
A large crowd gathered at the scene.	Ebele ya bato bayanganaki na esika yango.
The crystals were dark brown.	Ba cristaux yango ezalaki na langi ya motane makasi.
This space office is staffed by specialists.	Bureau spatial oyo ezali na staff ya ba spécialistes.
A newsreader named the winners.	Motángi moko ya bansango atángaki bankombo ya balongi.
However, customers were drifting away from the company.	Kasi, bakiliya bazalaki kopɛngwa na kompanyi yango.
Go to the tailor's house.	Kende na ndako ya mosali ya kotonga bilamba.
The abandoned house was crawling with spiders.	Ndako oyo esundolamaki ezalaki kopumbwapumbwa na ba araignées.
Water seeks its own level.	Mai elukaka niveau na yango moko.
Most people have no particular problem understanding these things.	Bato mingi bazalaka na mokakatano moko te ya sikisiki mpo na kososola makambo oyo.
The woman received a sign that the pharaoh was dead.	Mwasi yango azwaki elembo moko oyo emonisaki ete farao akufaki.
They added salt	Babakisaki mungwa
Security officials tried to stop them.	Bakonzi ya bokengi balukaki kopekisa bango.
The outlook for farmers this year is dismal.	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa.
Clearly, he is suffering from depression.	Emonani polele ete azali konyokwama na makanisi.
These stories taught me challenges.	Masolo yango eteyaki ngai mikakatano.
I'll bet you ten bucks that the result is different.	Nako parier yo zomi ya mbongo que résultat eza différent.
He seemed to be in deep thought	Emonanaki lokola ete azalaki na makanisi mozindo
He provided evidence that the prophecy was true.	Apesaki bilembeteli oyo emonisaki ete esakweli yango ezalaki solo.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Ya liboso, okozala na mposa ya cuillère à thé ya bicarbonate de soude.
Doctors told him to rest.	Minganga bayebisaki ye apema.
The snow fell gently.	Neige ekweaki na malɛmbɛ.
His strange behavior worries his wife.	Etamboli na ye ya kokamwa etungisi mwasi na ye.
One report said he wanted to lift the limit.	Lapolo moko elobaki ete alingaki kolongola ndelo oyo bapesaki ye na mosala.
They went to a musical instrument store.	Bakendeki na magazini moko oyo batɛkaka bibɛtɛli ya miziki.
The young man walked calmly towards the door.	Elenge mobali yango atambolaki na kimya nyonso epai ya ekuke.
The bird sat motionless, its eyes fixed on the woman.	Ndɛkɛ yango efandaki kozanga koningana, miso na yango etalelaki mwasi yango.
These anniversary celebrations are often very elaborate.	Mbala mingi, bafɛti yango ya anivɛrsɛrɛ yango ezalaka na makambo mingi ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Dry some of the flour.	Kauka mwa ndambo ya farini.
Either the builder is incompetent or his products are defective.	Soit mosali ya kotonga azali na makoki te to mpe biloko na ye ezali na mbeba.
It’s as if you’re dead, said the doctor.	Ezali lokola nde okufi, elobaki monganga.
Bear bones once lived in the house.	Mikuwa ya ours ezalaki kala kofanda na ndako yango.
He worked in the fields.	Azalaki kosala na bilanga.
Snakes are common in the area.	Nyoka ezalaka mingi na esika yango.
It rained every day.	Mbula ezalaki kobɛta mikolo nyonso.
He hated his school.	Ayinaki eteyelo na ye.
She brushed her hair slowly, staring into the mirror.	Azalaki kosukola nsuki na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kotalatala na talatala.
He spoke clearly, saying each word.	Alobaki polele, azalaki koloba liloba mokomoko.
The computer has no output.	Ordinatɛrɛ ezali na sortie moko te.
The village was quiet in the dim evening sky.	Mboka yango ezalaki kimya na likoló oyo ezalaki kongɛnga mingi te na mpokwa.
Several thousand tons of food are flown in every day.	Ba tɔni nkóto mingi ya bilei ekɔtaka na mpɛpɔ mokolo na mokolo.
He was given a front-chair oboe.	Bapesaki ye oboe ya kiti ya liboso.
The candidate's family was very respectful.	Libota ya candidat yango ezalaki na limemya mingi.
The book never offered any distractions.	Buku yango epesaki ata moke te makambo oyo ekoki kopɛngwisa likebi na yango.
However, his wrongdoing was obvious.	Nzokande, likambo oyo asalaki mabe ezalaki komonana polele.
It’s rather isolated here, but that’s part of it.	Ezali plutôt isolé awa, mais wana ezali partie na yango.
He has a strong background in accounting.	Azali na mayele makasi ya kosala comptabilité.
The bell rang.	Ngonga yango ebetaki.
The communities of this region produce a lot of agricultural products.	Ba communautés ya région oyo ebimisaka ba produits agricoles ebele.
Four blocks away, thieves attacked.	Na ntaka ya ba quartiers minei, miyibi babundisaki.
Every summer, the town holds a festival.	Eleko nyonso ya molunge, engumba yango esalaka fɛti.
The elephant gracefully flew over the river.	Ngando yango epumbwaki na ndenge ya kitoko likoló ya ebale yango.
Mark the beginning of the text.	Tyá elembo na ebandeli ya makomi.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Mokumbi motuka afungolaki lininisa mpe apelisaki likaya.
Think of all the things you have.	Kanisá makambo nyonso oyo ozali na yango.
Temperatures vary greatly around the world.	Milunge ekeseni mpenza na mokili mobimba.
Here, the words are quite colorful.	Awa, maloba yango ezali mpenza na langilangi.
When did this happen?	Likambo yango esalemaki ntango nini?
Two people can comfortably stay in this room.	Bato mibale bakoki kofanda malamu na shambre oyo.
Would you be a little bored?	Okozala na likambo ya kolɛmbisa mwa moke?
Get rid of our evidence by tomorrow.	Bolongola ba preuves na biso na lobi.
Yadav was waiting outside.	Yadav azalaki kozela na libándá.
If not used properly, pesticides can be very dangerous.	Soki basaleli yango malamu te, bankisi oyo ebomaka banyama ekoki kozala likama mingi.
There was a rat infestation on the farm.	Ezalaki na infestation ya ba soso na ferme.
The government rejects the allegations against the prime minister.	Mbulamatari eboyi bifundeli biye bifundami na Premier ministre.
Don’t touch that switch.	Kosimba interrupteur wana te.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Liso ya mwasi ya mobali yango ekɔtaki na flèche.
Decide to take it seriously.	Zwá ekateli ya kozwa yango na lisɛki te.
The news is dark.	Sango yango ezali ya molili.
He staggered across the road.	Azalaki kotɛngatɛnga na ngambo mosusu ya nzela.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Tolendisaka bato bámipesa mpo na kosala baprogramɛ ya kosalisa bato.
The population of this neighborhood consists of many doctors.	Population ya quartier oyo ezali na ba docteurs ebele.
Transportation can be a major challenge.	Transport ekoki kozala mokakatano monene.
The patient was a child.	Mobɛli yango azalaki mwana moke.
The air was moist and warm.	Mopɛpɛ ezalaki na mai mpe molunge.
The professor promised to take up the matter.	Profesɛrɛ yango alakaki ete akozwa likambo yango.
The manager said that they would remove drunk people would be fired.	Mokambi yango alobaki ete bakolongola bato oyo balangwaki masanga bakolongolama na mosala.
Before mining began in the valley, the mountains were beautiful.	Liboso bábanda kotimola mabanga ya ntalo na lobwaku yango, bangomba ezalaki kitoko mpenza.
The calculations were not accurate.	Ba calculs ezalaki ya sikisiki te.
The place is supported by advertising.	Esika yango esungami na piblisite.
The volume turned up.	Volume ebalukaki tii na komata.
Theft and looting have increased dramatically.	Miyibi mpe ya kopunza biloko ekómi mingi mpenza.
That idea is wrong.	Likanisi yango ezali mabe.
A strong wind was cutting through the dry plain.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kokata na patatalu oyo ekauki.
The policeman's baton struck the man in the face.	Baton ya polisi yango ebɛtaki elongi ya mobali yango.
Be careful not to overcook the curry.	Kebá ete olamba curry mingi te.
He started off in a hurry.	Abandaki mobembo na mbangu mpenza.
The poor workers suffered very severely.	Basali ya babola banyokwamaki makasi mpenza.
A little boy has been soaked to the skin.	Mwana mobali moko ya moke asili kosopana tii na loposo.
The clouds drifted lazily through the.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na kati ya...
He has a lot of sympathy for politicians.	Azali na sympathie mingi mpo na ba politiciens.
A report on resettlement was submitted.	Lapolo moko mpo na kozongisa bato na bisika mosusu epesamaki.
There is little evidence to support this connection.	Ezali na bilembeteli mingi te oyo bimonisi ete boyokani yango ezali solo.
The cow was also considered a good breeding animal.	Bazalaki mpe kotalela ngɔmbɛ yango lokola nyama ya malamu ya kobota.
Easy-going and cheerful, he loved everyone.	Lokola azalaki koloba na pɛtɛɛ nyonso mpe azalaki na esengo, azalaki kolinga bato nyonso.
The most common type of rainfall is rain.	Lolenge ya mbula oyo emonanaka mingi ezali mbula.
He wondered why the official hadn't put him up yet.	Amitunaki mpo na nini mosali ya Leta atyaki ye naino te.
A beautiful girl had just walked into the store.	Mwana mwasi moko kitoko autaki kokɔta na magazini yango.
Can we open the blinds a bit?	Tokoki kofungola mwa moke ba stores?
It’s different from political activism.	Ekeseni na activisme politique.
The minister looked confused.	Ministre amonanaki lokola azali na mobulungano.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Ba artistes ya trapèze na ba jongleurs bapesaka ba divertissements.
Floods destroyed many properties.	Mpela ebebisaki biloko mingi ya bato.
The auction did not sell any of the items.	Vente aux enchères etɛkaki ata eloko moko te ya biloko yango.
The ball of yeast began to foam.	Bole ya levire ebandaki kosala moustique.
She cried softly	Alelaki na malɛmbɛ
They may bite, but are rare.	Bakoki koswa, kasi emonanaka mingi te.
The members of the congregation helped one another.	Bato ya lisangá yango bazalaki kosalisana.
A to cheer up the sad or lonely.	A mpo na kosepelisa bato ya mawa to oyo bazali bango moko.
The milkman brought fresh milk to each household.	Moto oyo azalaki kosala miliki azalaki komema miliki ya sika na ndako mokomoko.
The moonshiner may be wearing a top.	Ekoki kozala ete moto oyo azali na sanza alati elamba ya likoló.
The army would win the battle.	Limpinga yango elingaki kolonga etumba yango.
The basement was damp and uninviting.	Sous-sol ezalaki na mai mpe ezalaki kobengisa bato te.
He tells fascinating stories.	Alobelaka masolo ya kobenda likebi.
A while ago, students huddled around the mall.	Eleki mwa ntango, banakelasi bakangamaki zingazinga ya esika ya mombongo.
Heavy rains ruined all plans.	Mbula oyo ezalaki makasi ebebisaki myango nyonso.
Some places, however, are free of mosquitoes.	Nzokande, bisika mosusu ezalaka na ngungi te.
They’ll get back to me on that.	Bako zongela ngai na likambo wana.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Plafond yango ekembisami na mayemi ya bandɛkɛ.
The king drew his sword.	Mokonzi abimisaki mopanga na ye.
Use wet wool to stop babies from crying.	Kosalela nsuki ya mpate oyo ezali na mai mpo na kopekisa bana bálela.
Put the butter in the fridge.	Tia manteka na frigo.
Walking on water is impossible.	Kotambola likoló ya mai ekoki kosalema te.
People came to worship.	Bato bazalaki koya kosambela.
The building is the tallest in the city.	Ndako yango ezali oyo eleki molai na engumba.
The driver was also given an hour off.	Bapesaki ye mpe sofɛlɛ ngonga moko ya konje.
The weary traveler lay down, exhausted.	Moto oyo azalaki kosala mobembo oyo alɛmbaki alalaki, alɛmbaki nzoto.
See if it covers the bowl evenly.	Talá soki ezipaka saani ndenge moko.
Who is still watching the snake?	Nani azali naino kotala nyoka yango?
The foreman began to write furiously in his notebook.	Mokambi ya mosala abandaki kokoma na nkanda nyonso na kaye na ye.
The killer was never found.	Mobomi yango azwamaki ata mokolo moko te.
Go to bed, you bad boy!	Kende kolala, yo mwana mobali ya mabe!
The department’s official line is completely different.	Line officielle ya département ezali totalement différente.
The river winds slowly down a valley.	Ebale yango ezali kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya lobwaku moko.
One of the stones is shining.	Moko ya mabanga yango ezali kongɛnga.
The northern mountains offer spectacular views.	Bangomba ya nɔrdi epesaka bisika kitoko ya kotala.
Post will be assigned separately, as requested.	Poste ekopesama na ndenge ekeseni, ndenge basengi yango.
This law does not apply to foreign citizens.	Mobeko wana etali bana mboka ya poto te.
We have decided not to go.	Tozwi ekateli ya kokende te.
Officials will form a task force.	Bakonzi bakosala groupe de travail.
Many of the native crops are threatened.	Milona mingi ya mboka yango ezali na likama.
He always ate vegetables in his diet.	Azalaki ntango nyonso kolya ndunda na bilei na ye.
The streets were filled with people, all in a hurry.	Balabala etondaki na bato, bango nyonso bazalaki kosala mbangumbangu.
He takes a moment to pick himself up.	Azwaka mwa ntango mpo na komizwa.
He saw his dreams being haunted by demons.	Amonaki bandoto na ye ezalaki kotungisama na bademo.
Tickets are required.	Esengeli kozwa tike.
The car sped down the street, causing pedestrians to scatter.	Motuka yango etambolaki mbangu na balabala, mpe yango esalaki ete bato oyo bazalaki kotambola na makolo bápalangana.
He brought an umbrella with him.	Amemaki parapluie moko elongo na ye.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Koningana ya mabele, mipepe makasi mpe makama mosusu ya bozalisi mingi
According to the family, he threatened to kill them.	Engebene libota yango, abangaki koboma bango.
The young woman wondered why they were doing so badly.	Elenge mwasi yango amitunaki mpo na nini bazalaki kosala makambo mabe mpenza.
Gentleman will follow me.	Monsieur akolanda ngai.
The building was designed with a special curved architectural style.	Ndako yango esalemaki na lolenge moko ya sipesiale oyo ebalukaka mpo na kotonga bandako.
Officials were considering how to respond.	Bakonzi bazalaki kotalela ndenge ya koyanola.
The wind began to pick up speed.	Mopepe ebandaki komata mbangu.
The military service has been successful.	Mosala ya soda yango esili kozala na elonga.
Understand communication and listening skills.	Sosola mayele ya kosolola mpe koyoka.
Home prices fell further after the strike.	Ntalo ya bandako ekiti lisusu nsima na grève.
The grandchildren of the sentenced man broke down in tears.	Bana ya bana ya mobali oyo bakatelaki etumbu bapasukaki na mpisoli.
He travels all over the world.	Asalaka mibembo na mokili mobimba.
Here’s a great chart to help you remember.	Tala etanda moko ya malamu mpo na kosalisa yo obosana te.
The family started going to the farm much earlier.	Libota yango ebandaki kokende na ferme yango liboso mpenza.
You can use any cut of beef in this dish.	Okoki kosalela nyama nyonso ya ngombe oyo bakati na bilei oyo.
This culture has a lot of musicians.	Culture oyo eza na ba musiciens ebele.
He cannot escape his fate.	Akoki kokima nsuka na ye te.
The collapse of the mine sparked many protests.	Kokwea ya esika yango ya kotimola mabanga ya ntalo ebimisaki bato mingi oyo bazalaki kosala mobulu.
I'll come with you, he said.	Nakoya na yo, alobaki.
There’s always a third person present in the relationship.	Ezalaka toujours na mutu ya misato présente na relation.
The sky was full of snowflakes.	Likoló etondaki na bafololo ya mbula-mpɛmbɛ.
Food security is a national priority.	Bobateli bilei ezali likambo ya libosoliboso ya ekólo mobimba.
This paper examines the effects of intense exercise.	Mokanda oyo ezali kotalela makambo oyo ngalasisi makasi esalaka.
The fire was quickly extinguished by emotional firefighters.	Mɔtɔ yango ezikisamaki nokinoki na bato oyo bazalaki kozikisa mɔtɔ oyo bazalaki na mayoki.
He actually wrote a book on physics.	Akomaki mpenza buku oyo elobeli fiziki.
A flood swept through the territory and destroyed many homes.	Mpela moko ekɔtaki na teritware yango mpe ebebisaki bandako mingi.
A road runs through the area.	Nzela moko ezali koleka na esika yango.
The Finance Minister opposed the meeting.	Ministre ya Finances atelemeli bokutani yango.
The disease took millions of lives.	Maladi yango elongolaki bamilió mingi ya bato.
These sea creatures are fascinating and amazing.	Bikelamu yango ya mbu ezali kobenda likebi mpe ya kokamwa.
He was not at all like the other men of the country.	Azalaki ata moke te lokola mibali mosusu ya mboka.
He stumbled upon a terrible truth.	Abɛtaki libaku na solo moko ya nsɔmɔ.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Plombier abongisaki lavabo, électricien abongisaki miinda.
There were so many people on the bus.	Bato oyo bazalaki na kati ya bisi yango bazalaki mingi mpenza.
The river cuts through a wide, flat area.	Ebale yango ekati esika moko monene mpe patatalu.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Liboso ya fɛti yango, bana-kelasi bazalaki kosukola bisika oyo bato nyonso bazalaki kofanda.
Places of worship can be extremely complex.	Bisika ya losambo ekoki kozala mindɔndɔ mingi mpenza.
A score stands between victory and defeat.	Score moko etelemi kati na elonga mpe kolonga.
From all over the world, they come to pay their respects.	Uta na mokili mobimba, bayaka kopesa limemya na bango.
How can you read this word?	Ndenge nini okoki kotanga liloba oyo?
Children were splashing around in the water.	Bana bazalaki kosopana zingazinga na mai.
Now is the time for nations to unite.	Sikawa ezali ntango oyo bikólo ekómaka na bomoko.
They wanted to know more about these ancient creatures.	Bazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi na ntina na bikelamu yango ya kala.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sultan atindaki lieutenant na ye oyo azalaki kotyela motema mpo na kosala bolukiluki.
The concrete structures have crumbled in a terrible, angular mess.	Ba structures ya béton epanzani na ndenge ya somo, désordre angulaire.
He studies chemistry.	Ayekolaka makambo ya chimie.
They eyed him suspiciously.	Batalaki ye na miso na ntembe.
Eventually, market forces caused prices to fall.	Nsukansuka, nguya ya zando esalaki ete ntalo ya biloko ekita.
In the past, this was considered taboo.	Kala, likambo yango ezalaki kotalelama lokola likambo oyo epekisami.
It was in a short period of time.	Ezalaki na mwa ntango mokuse.
Take a closer look at the insect.	Talá malamumalamu nyamankɛkɛ yango.
He carefully placed a layer of powder in a bowl.	Atyaki na likebi mpenza eteni ya mputulu ya mputulu na saani moko.
My wife was baking a cake.	Mwasi na ngai azalaki kotumba gâteau.
The budget depends no matter what happens.	Budget etali ata nini ekosalema.
A white limousine pulled up to the sidewalk.	Limousine moko ya mpɛmbɛ ebendaki tii na nzela ya makolo.
The prosecution did not introduce any evidence.	Procureur ekɔtisaki ata elembeteli moko te.
Then it turned out that he was innocent.	Na nsima, emonanaki ete azalaki na likambo te.
Rapid population growth is frightening.	Bokóli ya nokinoki ya motángo ya bato ezali kobangisa.
Is the weather always this cold here?	Mbula ezalaka ntango nyonso malili boye awa?
It is the oldest church in the city.	Ezali ndakonzambe oyo eleki kala na engumba yango.
Each item of clothing was carefully arranged in the closet.	Eloko mokomoko ya bilamba ebongisamaki malamumalamu na kati ya armoire.
Now, science is finding more uses for this oil.	Sikawa, siansi ezali komona ete mafuta yango esalelamaka mingi.
Investigators found clear signs of violence.	Bato oyo basalaki bolukiluki bamonaki bilembo ya polele oyo ezalaki komonisa ete mobulu ezali kosalema.
Fear of terrorist attacks and increased military presence?.	Kobanga ba attaques terroristes mpe présence militaire oyo ebakisami?.
Use the scissors to cut straight lines.	Salelá sizo yango mpo na kokata milɔngɔ oyo ezali semba.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Bakuti malita mingi ya kala na esobe.
They claim to have learned a lot about black holes.	Balobaka ete bayekolaki makambo mingi na ntina na mabulu moindo.
She was an outcast, reprimanded by her husband’s family.	Azalaki moto oyo babenganaki ye, libota ya mobali na ye bapamelaki ye.
The workers protested but later gave it up.	Basali batelemeli kasi na nsima batikaki yango.
The sun shone on the miners as they worked.	Moi ezalaki kongɛnga likoló ya bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo ntango bazalaki kosala.
A message vibrated slightly on his phone.	Message moko eninganaki mwa moke na telefone na ye.
His face was calm and peaceful.	Elongi na ye ezalaki kimya mpe ezalaki na kimya.
Every family has at least one book.	Libota nyonso ezali na ata buku moko.
The king's place was on the border of a vast forest.	Esika ya mokonzi yango ezalaki na ndelo ya zamba moko monene.
To run a marathon, you will need to train.	Mpo na kopota mbangu na marathon, ekosɛnga osala ngalasisi.
Discover all the essential ingredients	Découvrez ba ingrédients nionso ya essentiel
The secret to longevity.	Sekele ya bomoi molai.
Locomotives operated on the railroad.	Mituka ya engbunduka ezalaki kosala na nzela ya engbunduka.
Then he would jump up with a terrifying scream.	Na nsima, azalaki kopumbwa likoló na makelele ya nsɔmɔ.
Insoluble chemical.	Chimique oyo epɔlaka te.
The men are manned by barricades.	Mibali yango bazali kosala bato na ba barricades.
The chicken is roasting on an open fire.	Nsoso yango ezali kotumba na mɔtɔ oyo ezali polele.
The car had to be washed.	Esengelaki kosukola motuka.
The cabin is located directly at the base of the hill.	Kabine yango ezali mbala moko na nse ya ngomba yango.
The city is known for its modern architecture.	Engumba yango eyebani mpo na bandako na yango ya mikolo na biso.
We live under the rule of law.	Tozali kobika na nse ya bokonzi ya mibeko.
His jacket was bright red.	Jacket na ye ezalaki motane makasi.
Two people were injured.	Bato mibale bazoki.
The leader is determined to build a new school.	Mokambi azali na ekateli ya kotonga eteyelo ya sika.
Experts may be called upon to arbitrate.	Bakoki kobenga bato ya mayele mpo na kosala arbitrage.
He drowsily dropped his cigarette in the bedroom.	Abwakaki likaya na ye na mpɔngi nyonso na shambre ya kolala.
Trees in the region grow rapidly.	Banzete na etúká yango ekolaka nokinoki.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Ville oyo eza na population assez cosmopolite.
A seagull sat on a roof.	Mouette moko efandaki likoló ya ndako moko.
These people are his neighbors.	Bato yango bazali bazalani na ye.
A mysterious nomadic people, of unknown origin.	Peuple nomade mystérieux, oyo origine na yango eyebani te.
Twitter said the accounts would be banned for hate speech.	Twitter elobaki ete ba comptes ekopekisama mpo na maloba ya koyina.
However, our free time is limited.	Nzokande, ntango na biso ya kopema ezali moke.
We rarely go downtown.	Tokendeke mingi te na katikati ya engumba.
He looked up at the stars.	Atalaki miso likoló na minzoto.
Lots of cars on the road.	Mituka ebele na nzela.
The sign was designed to be easy to read.	Basalaki elembo yango mpo ezala mpasi te mpo na kotánga yango.
Financial aid helped her pursue higher education.	Lisalisi ya mbongo esalisaki ye akóma kotánga kelasi mingi.
I will tell you all about it later.	Nakoyebisa bino makambo yango nyonso nsima.
Life in the two regions will be very different.	Bomoi na bitúká mibale ekokesana mpenza.
They stopped talking, and everyone was silent for a while.	Batikaki kosolola, mpe bato nyonso bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
He shook the wet snow off his clothes.	Aningisi mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki na mai na bilamba na ye.
Her stern gaze surprised him.	Talatala na ye ya makasi ekamwisaki ye.
It is very important that you have a positive attitude.	Ezali na ntina mingi ete ozala na makanisi ya malamu.
Poor families cannot afford books.	Mabota ya babola bazali na likoki ya kosomba mikanda te.
The men withdrew to fight again.	Mibali yango bamilongolaki mpo na kobunda lisusu.
Because he saw no hope for an education.	Mpo amonaki elikya moko te mpo na kotánga kelasi.
Many women in this country are happy at home.	Basi ebele na mboka oyo bazalaka na esengo na ndaku.
Yes, it was difficult.	Ɛɛ, ezalaki mpasi.
She poured some milk into the bowl.	Asopaki mwa miliki na saani.
The first settlers came nearly three hundred years ago.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna eleki pene na mbula nkama misato.
The game was amazing.	Lisano yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
Race has become important in these elections.	Race ekomi important na ba élections oyo.
The head teacher has a warm personality.	Molakisi-mokambi azali na bomoto ya molunge.
The pride of lions is their fur, not their teeth.	Lolendo ya bankɔsi ezali nsuki na yango, kasi mino na yango te.
The translation was a great success.	Bobongoli yango elongaki mpenza.
The dress was perfectly tailored.	Elamba yango ezalaki kotongama malamu mpenza.
Even the most distant future is tempered by the past.	Ata mikolo mizali koya oyo ezali mosika mpenza ezali kolɛmbisama na makambo ya kala.
They walked down a narrow path.	Batambolaki na nzela moko ya moke.
New laws and regulations hamper business.	Mibeko mpe malako ya sika ezali kopekisa mombongo.
The children were warned to stay away.	Bakebisaki bana yango ete bázala mosika.
He played the piano with effortless grace.	Azalaki kobɛta piano na ngolu oyo ezangi milende.
Rising health care costs have forced many into early retirement.	Komata ya ntalo ya lisalisi ya monganga etindi bato mingi bázwa pansiɔ liboso ya ntango.
His left arm was amputated below the knee.	Bakatamaki lobɔkɔ na ye ya mwasi na nse ya libɔlɔngɔ.
The highway was packed with cars.	Nzela monene yango etondaki na mituka.
A cart was stolen.	Bayibaki chariot moko.
Compose a sonnet about your mother.	Salá sonnet moko oyo elobeli mama na yo.
Have you read the book?	Osili kotánga buku yango?
A number of small differences exist.	Motángo ya mwa bokeseni ya mikemike ezali.
The government census is currently underway.	Recensement ya gouvernement ezali kosalama sikoyo.
You will have access to me.	Okozala na accès na ngai.
Grieving families gathered outside.	Mabota oyo bazalaki na mawa bayanganaki na libándá.
Unmoving, they stared at the landscape before them.	Kozanga koningana, bazalaki kotalatala esika oyo bazalaki liboso na bango.
The tiger's tail wagged in the opposite direction.	Mokila ya tigre yango ezalaki kobɛtabɛta na ngámbo mosusu.
The region is known for its wineries.	Etúká yango eyebani mpo na bisika oyo basalaka vinyo.
Give them each a piece of bread.	Pesá bango mokomoko eteni ya limpa.
There is no need to recycle anymore.	Ezali lisusu na ntina te ya kozongisa biloko na mosala.
We cross our fingers and pull our hair out.	Tokatisaka misapi mpe tobendaka nsuki na biso.
As the bombs fell, he quietly went about his business.	Wana babɔmbi yango ezalaki kokwea, asalaki mombongo na ye na kimya nyonso.
He broke his promise.	Abukaki elaka na ye.
The slug's body was slimy.	Nzoto ya slug ezalaki na slimy.
The chips are salty and greasy.	Ba chips yango ezalaka na mungwa mpe ezalaka na mafuta.
The members of the animal kingdom are listed.	Bato ya bokonzi ya banyama batyami na molɔngɔ́.
This is a lazy way to solve problems.	Oyo ezali lolenge ya kolɛmba mpo na kosilisa mikakatano.
Winners celebrated long into the night.	Balongi bazalaki kosala fɛti ntango molai tii na butu.
He glanced out the window.	Abwakaki miso na lininisa.
The cow wandered peacefully through the pasture, grazing.	Ngombe yango ezalaki koyengayenga na kimya nyonso na esika ya koleisa banyama, ezalaki kolya matiti.
This new store offers the best value around.	Magasin oyo ya sika epesaka valeur ya malamu koleka zinga zinga.
Remove the meat from the pan.	Longola misuni na kati ya mbɛki.
The day was bright and warm.	Mokolo ezalaki kongɛnga mpe molunge.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Elanga yango etondi na tomati oyo euti na libula.
Participating in the conversation will you?	Kosangana na lisolo yango okosala bongo?
This gift arrived today!	Likabo oyo ekómi lelo!
The pioneer was well-known.	Mobongisi-nzela yango ayebanaki mingi.
These vehicles have only three wheels.	Mituka yango ezalaka kaka na ba roues misato.
He is too weak to walk.	Azali na bolɛmbu mingi mpo na kotambola.
Want to go to the city?	Olingi kokende na engumba?
The philosopher spoke of the possibility of a common language.	Moto ya filozofi alobelaki likoki ya kozala na monɔkɔ oyo bato nyonso basalelaka.
A shrinking population will create a problem.	Population oyo ezali se kokita ekosala problème.
Letting the sugar caramelize is key for caramel recipes.	Kotika sukali esala caraméliser ezali fungola mpo na ba recettes ya caramel.
A red tent stands out in the trees.	Hema moko ya motane ezali komonana polele na kati ya banzete.
Some food was left over.	Bilei mosusu etikalaki.
He got home late, covered in mud.	Akómaki na ndako na retare, azipamaki na pɔtɔpɔtɔ.
Traveling clockwise is the dominant natural direction.	Kotambola na sens horaire ezali direction naturelle dominante.
Go south, turn left at the next intersection.	Kende na sud, zonga na gauche na croisement oyo elandi.
Old habits are passing away.	Mimeseno ya kala ezali koleka.
He had never seen such beautiful scenery.	Amonaki naino te bisika kitoko ndenge wana.
This protocol should be followed strictly.	Esengeli kolanda protocole oyo na bozindo.
The thief knew the family was there.	Moyibi ayebaki ete libota yango ezalaki wana.
A twenty-one year old boy.	Mwana mobali moko ya mbula ntuku mibale na moko.
The law was put in place to prevent pollution.	Mobeko yango etyamaki mpo na kopekisa bosɔtɔ.
I chose to study engineering.	Naponaki koyekola mosala ya ingénierie.
The had run away, leaving a trail of blood.	The asilaki kokima, kotikaka nzela ya makila.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Zoo ya engumba yango ezali esika moko kitoko mpo na kokende kotala.
The shape of the river changes with the seasons.	Lolenge ya ebale yango ebongwanaka ntango bileko ezali koleka.
They are usually less than a minute long.	Mbala mingi, bazalaka na bolai ya miniti moko te.
Soon we will know the cause of the fire.	Mosika te tokoyeba ntina ya mɔ́tɔ yango.
The fish is floating in the water.	Mbisi yango ezali kopumbwapumbwa na mai.
My next step is to move to another country.	Likambo oyo nalandi ezali ya kokende na mboka mosusu.
The property belongs to the government.	Biloko yango ezali ya guvɛrnema.
The backdrop was decorated with twinkling stars.	Backdrop yango ekembisamaki na minzoto oyo ezalaki kongɛnga.
Critics cannot be trusted.	Batyoli bakoki kotyelama motema te.
They drank fresh orange juice.	Bazalaki komɛla jus ya orange ya sika.
This is a small village not far from here.	Oyo ezali mwa mboka moko mosika te na awa.
Silver deteriorates quickly when exposed to air.	Palata ebebisaka noki soki ezali na mopɛpɛ.
In fact, this book was written by a man.	Kutu, buku oyo ekomamaki na mobali moko.
The carpet was expensive.	Tapis yango ezalaki ntalo mingi.
The act was found to be unconstitutional.	Mosala yango emonanaki ete eyokani te na mobeko-mokonzi.
Go home if you haven’t learned your lesson.	Bokende na ndako soki oyekoli liteya na yo te.
Is it safe to drink during pregnancy?	Komɛla masanga na ntango ya zemi ezali na likama te?
He will seek you, wherever you go.	Akoluka yo, bisika nyonso oyo okokende.
They felt betrayed by their parents.	Bamiyokaki ete baboti na bango batɛki bango.
Don looked up at her.	Don atombolaki miso na ye.
The artist paints with the help of bold strokes.	Mosali ya mayemi azali kosala mayemi na lisalisi ya ba AVC ya moindo makasi.
Pour in the coconut milk.	Sopa na kati miliki ya mbila.
The clinic is still poorly equipped.	Clinique yango ezali naino na bisaleli ya malamu te.
The needs are urgent, it declared.	Baposa yango ezali ya nokinoki, esakolaki yango.
Knowledge of the source of fresh water led to migration.	Koyeba esika oyo mai ya pɛto ezalaki eutaka esalaki ete bato bákende kofanda na mikili mosusu.
The sky was scattered with gray buildings.	Likoló yango epalanganaki na bandako ya langi ya motane.
But eating too much will make you fat.	Kasi kolya mingi ekosala ete okóma mafuta mingi.
The bull was big, strong, and fit for work.	Ngombe yango ezalaki monene, makasi mpe ebongi mpo na mosala.
A spider was constructed from the glowing thread.	Araignée moko etongamaki na nsinga oyo ezalaki kongɛnga.
The weather is unknown.	Mbula ezali koyebana te.
He has a toothache.	Azali na mpasi ya mino.
Their house is on a hill.	Ndako na bango ezali likoló ya ngomba moko.
Downtown has been redeveloped for years.	Bazali kobongisa lisusu centre-ville banda bambula mingi.
The young man remained standing, just like a statue.	Elenge mobali yango atikalaki kotɛlɛma, kaka lokola ekeko.
So just stay close to me.	Na yango, zalá kaka pene na ngai.
The lion is said to be the king of animals.	Bato balobaka ete nkosi azali mokonzi ya banyama.
Many parents are confused by their children’s space obsession.	Baboti mingi babulunganaka na obsession ya spatiale ya bana na bango.
This child has to overcome many challenges.	Mwana oyo asengeli kolonga mikakatano mingi.
The soldiers see themselves as experts.	Basoda yango bamimonaka lokola bato ya mayele.
The act of cheating was part of his nature.	Mosala ya kokosa ezalaki eteni ya bomoto na ye.
We looked around.	Tozalaki kotalatala zingazinga.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Démocratie ezali kaka na mbula zomi to zomi na mitano.
In winter, there is little rainfall.	Na eleko ya malili, mbula ebɛtaka mingi te.
The barbarians killed many people.	Ba barbares babomaki batu ebele.
Many new roads have been built here in recent years.	Banzela mingi ya sika etongami awa na bambula oyo euti koleka.
The mother was alarmed by her son’s behavior.	Mama yango abangaki na bizaleli ya mwana na ye.
Soon he was surrounded by a group of admiring women.	Eumelaki te, azingamaki na etuluku moko ya basi oyo bazalaki kosepela na ye.
The politician showed him the door.	Moto ya politiki alakisaki ye porte.
A machine for pressing between rollers.	Masini moko oyo bazalaki kofinafina na katikati ya ba rouleaux.
The results of the operations are amazing.	Ba résultats ya ba opérations ezali ya kokamwa.
The amount of salt in the soup is just right.	Motango ya mungwa oyo ezali na kati ya supu yango ebongi mpenza.
You need to use this powder with a coloring agent.	Esengeli osalela poudre oyo na agent colorant.
Go and stand behind him.	Kende mpe telema nsima na ye.
They passed the trophy hall.	Balekaki na salle ya trophée.
I rushed towards him, grabbing his sleeve.	Nakendeki mbangu epai na ye, kokanga manzaka na ye.
We should petition for the abolition of the death penalty.	Esengeli tosala pétition mpo na abolition ya etumbu ya liwa.
He was lost at sea for three days.	Abungaki na mbu na boumeli ya mikolo misato.
The librarian was running late.	Mosali ya bibliotɛkɛ azalaki kokima na retare.
The thought made him sad.	Likanisi yango epesaki ye mawa.
Smelling the unusual aroma, the woman held her nose shut.	Lokola azalaki koyoka nsolo kitoko oyo ezalaki ya momeseno te, mwasi yango akangaki zolo na ye.
The strong wind pulled the strands of hair from their ponytails.	Mopɛpɛ makasi ezalaki kobenda bansinga ya nsuki na mikila na bango ya mpunda.
In all cultures, religious leaders hold considerable authority.	Na mimeseno nyonso, bakonzi ya mangomba bazali na bokonzi mingi.
This lake is polluted.	Laki oyo ezali na bosoto.
They were an unlikely couple.	Bazalaki babalani oyo bazalaki kokanisa te.
I usually had oatmeal for breakfast.	Mbala mingi nazalaki kolya farine ya avoine na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Church bells rang merrily.	Bangonga ya lingomba ezalaki kobɛta na esengo.
Lower the shutter down.	Kitisa obturateur na nse.
These machines work very well.	Bamasini yango esalaka malamu mpenza.
The flames flickered and died.	Milinga yango ezalaki kongɛnga mpe ekufaki.
The villagers lived in fear of witches.	Bato ya mboka bazalaki kofanda na bobangi ya bandoki.
The wood was wet from the rain.	Mabaya yango ezalaki na mai mingi mpo mbula ezalaki kobɛta.
Such systems seem to exist in nature.	Emonani ete bibongiseli ya ndenge wana ezali na kati ya biloko oyo ezalisamá.
The room is carpeted.	Salle yango ezali na tapis.
They arrived at the airport.	Bakómaki na libándá ya mpɛpɔ.
We will make sure that never happens again.	Tokosala ete likambo yango esalema lisusu te.
The land was once a desert.	Mokili yango ezalaki kala esobe.
She was small and to one side, doll-like.	Azalaki moke mpe na ngámbo moko, azalaki lokola mwana-popi.
Suddenly, he saw that it was the gun.	Na mbala moko, amonaki ete ezalaki mondoki yango.
He was badly beaten.	Babɛtaki ye mabe mpenza.
There is a market not far from here.	Ezali na zando moko mosika te na awa.
His head was covered with a cloth.	Motó na ye ezipamaki na elamba.
He hummed softly on his guitar.	Agangaki na malembe na guitare na ye.
He insisted that more needed to be done.	Alobaki na molende ete esengeli kosala makambo mosusu.
The lines of the poem are enclosed in quotation marks.	Milɔngɔ́ ya poɛmi ekangami na kati ya bilembo ya kozongela maloba.
First boil the eggs, then peel them.	Liboso, lamba makei, na nsima, tyá yango nsuki.
It was too late to do anything at that point.	Ezalaki trop tard mpo na kosala eloko moko na point wana.
Water snakes never bite people.	Nyoka ya mai ebɛtaka bato ata mokolo moko te.
One week sick leave will be penalized.	Konje ya maladi ya poso moko ekopesama etumbu.
His story was about one person.	Lisolo na ye etalelaki moto moko.
We ended up fighting because we were tired.	Tosukaki na kobunda mpo tolɛmbaki.
Paints can be used for a variety of purposes.	Bapaint ekoki kosalelama mpo na makambo ndenge na ndenge.
He leaves his condolences as usual.	Atiki ba condoléances na ye lokola momesano.
You had to clean the room.	Osengelaki kosukola shambre yango.
They blocked the road at night.	Bazalaki kokanga nzela na butu.
The helmet bears the official seal.	Kashɛ yango ezali na elembo ya Leta.
The creature's gaze was unsteady.	Talatala ya ekelamu yango ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Termites are social insects.	Ba termites ezali ba insectes sociales.
It was in the middle of the night.	Ezalaki na katikati ya butu.
Print these lyrics in your music book.	Imprimer ba paroles oyo na buku na yo ya miziki.
The research team hopes these products will help women.	Ekipi ya bolukiluki yango ezali na elikya ete biloko yango ekosalisa basi.
People seem to be divided on this.	Emonani lokola ete bato bakabwani na likambo yango.
Work and sleep are important.	Mosala mpe mpɔngi ezali na ntina mingi.
The city was known for its high unemployment rate.	Engumba yango eyebanaki mpo na bato mingi oyo bazangi mosala.
The zookeeper ushered him into his office.	Mobateli ya zoo akɔtisaki ye na biro na ye.
She bought a pair of shorts from a clothing store.	Asombaki bilamba moko ya mokuse na magazini moko ya bilamba.
The corpse continued to decompose in the hot tropical sun.	Ebembe yango ekobaki kopɔla na moi makasi ya mikili ya molunge.
Sibling rivalry can be fierce between siblings.	Kowelana ya bandeko ekoki kozala makasi kati na bandeko.
Use a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata ndunda na ndenge ya moke.
The sun is shining.	Moi ezali kopela.
The streets are easy to navigate.	Balabala yango ezali mpasi te mpo na kotambola na yango.
For millions, life here would have been difficult.	Mpo na bamilio ya bato, bomoi awa elingaki kozala mpasi.
She feels so out of place at this party.	Amiyokaka mpenza kozanga esika na fɛti oyo.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Mboka yango ezali kosepela na eleko ya bozwi ya nkita.
Your hair looks good.	Suki na yo ezali komonana malamu.
Regain your strength, plying you with food and drink.	Zwá lisusu makasi na yo, plying yo na bilei mpe masanga.
The woman wrote down the date of the meeting.	Mwasi yango akomaki mokolo oyo likita yango ekosalema.
The streets are full of life.	Balabala etondi na bomoi.
The sentence was imposed.	Etumbu yango epesamaki.
Salt is used in cooking.	Basalelaka mungwa mpo na kosala biloko ya kolya.
So he immediately recognized the fourth.	Na yango, ayebaki mbala moko oyo ya minei.
The shepherd was reasonably silent.	Mobateli ya mpate azalaki nyɛɛ na ndenge oyo ebongi.
Man is by nature a mobile animal.	Moto azali na bomoto na yango nyama oyo etambolaka na bisika ndenge na ndenge.
The example is of two boys.	Ndakisa yango ezali ya bana mibali mibale.
The students were raised by loving parents.	Baboti oyo bazalaki na bolingo nde bazalaki kobɔkɔla bana-kelasi yango.
He gently closed the door behind him.	Akangaki porte na malembe nsima na ye.
Pull weeds and dead plants from the ground.	Benda matiti mabe mpe milona oyo ekufá na mabele.
The mountain lion looked at the squirrel with a sudden stare.	Nkosi ya ngomba atalaki nsɛlɛlɛ yango na miso ya mbalakaka.
He sounded angry.	Azalaki koyokana lokola azali na nkanda.
Violence broke out.	Mobulu ebimaki.
Can you remember your password?	Okoki komikundola mot de passe na yo?
The plums were soft, sweet and juicy.	Ba prune ezalaki pɛtɛɛ, elɛngi mpe ezalaki na mai mingi.
It said that the boundaries were unfair.	Elobaki ete kotya bandelo ezalaki sembo te.
A headache crept into his eyes.	Motó mpasi moko ekɔtaki na miso na ye.
She saw her son's intense fear.	Amonaki bobangi makasi ya mwana na ye.
They rode the railroad tracks, holding hands.	Bazalaki komata na banzela ya engbunduka, kosimbana na mabɔkɔ.
The foolish son angered his teacher.	Mwana ya zoba apesaki molakisi na ye nkanda.
The birth rate is falling as the population grows.	Motango ya kobotama ezali kokita lokola motángo ya bato ezali se kobakisama.
Do this practice for at least three to six weeks.	Salá momeseno yango ata pɔsɔ misato to motoba.
The teenage boy was crying.	Mwana mobali yango oyo azalaki elenge azalaki kolela.
The grinding surface of the grinding stone is carved in style.	Esika ya konika ya libanga ya konika esalemi na mayemi na ndenge.
Various species of lemurs are found on the island.	Mitindo ndenge na ndenge ya ba lémur ezali na esanga yango.
The Admiral had much to share.	Amiral azalaki na makambo mingi ya kokabola.
He assured them that he would take a closer look.	Andimisaki bango ete akotala malamumalamu.
Let the giblets cool.	Tika ba giblets ezala malili.
Gently massage the skin until smooth.	Salá masaje na loposo na malɛmbɛ tii ekokóma pɛtɛɛ.
These rivers have beautiful beaches.	Bibale yango ezali na mabongo kitoko.
The fjord is famous for its rocks.	Fjord yango eyebani mingi mpo na mabanga na yango.
We were enjoying ourselves.	Tozalaki kosepela.
He was worried about what would happen next.	Azalaki komitungisa mpo na makambo oyo ekosalema na nsima.
Eventually, they buried the day.	Nsukansuka, bakundaki mokolo yango.
The tailor sewed a garment inside the jacket.	Moto oyo asalaka bilamba azalaki kotonga elamba moko na kati ya jacket.
After lunch, he sat back and let the thoughts flow.	Nsima ya kolya na midi, afandaki nsima mpe atikaki makanisi esopana.
Pour another third cup of coffee into the saucepan.	Sopa kɔpɔ ya misato ya kafe mosusu na kati ya mbɛki.
They were clever in hiding their activities.	Bazalaki na mayele ya kobomba misala na bango.
Cells are the basic building blocks of living organisms.	Baselile ezali biloko ya moboko ya bikelamu ya bomoi.
He wanted a perfect stranger.	Alingaki mopaya moko ya kokoka.
These problems will only get worse if we don’t take action.	Mikakatano yango ekokóma makasi kaka soki tosali makambo te.
The expert knows everything.	Expert ayebi nionso.
During rush hour, don’t miss your train!	Na ngonga ya mosala, kozanga engbunduka na yo te!
The soldiers were well trained.	Basoda yango bazwaki formasyo malamu.
The film's score received a standing ovation.	Partition ya film ezwaki ovation ya kotelema.
A good study!	Boyekoli ya malamu!
A wound causes painful bleeding.	Mpota esalaka ete makila ebima na mpasi.
In this study, philosophers talked about absolute truth.	Na boyekoli oyo, bato ya filozofi balobelaki solo ya solosolo.
A plant of the poppy family.	Molona moko ya libota ya pavot.
Take the time to get to know him.	Zwá ntango ya koyeba ye.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Bana mibale kati na bana yango babwakaki baboule ya neige na etanda ya lininisa.
The bus stops here when the time is up.	Bisi etɛlɛmaka awa ntango ngonga esili.
The sages were pleased with this explanation.	Bato ya bwanya basepelaki na ndimbola wana.
The program covers the public and private sectors.	Programme yango etali secteur public mpe privé.
The plan is supposed to help the poorest families.	Mwango yango esengeli kosalisa mabota oyo ezali na bobola mingi.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Bato 80 likoló na monkama bazali konyokwama mpo na kolala malamu te.
Work your finger until they come together.	Salá mosapi na yo tii ntango bakosangana.
The body was found a few miles away.	Nzoto yango ezwamaki na mwa bakilomɛtrɛ mosika.
Easy as making friends.	Facile lokola kosala baninga.
He soon grew tired of the habit.	Nokinoki akómaki kolɛmba na momeseno yango.
Children's education is free.	Boyekoli ya bana ezali ofele.
The kids were excited about their rock show.	Bana bazalaki na esengo mpo na elakiseli na bango ya rock.
This makes it easier for the seller.	Yango esalaka ete motɛki yango ezala mpasi te.
His whole life changed in one terrible moment.	Bomoi na ye mobimba ebongwanaki na ntango moko ya nsɔmɔ.
Volunteers collected all the trash.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazalaki kosangisa bosɔtɔ nyonso.
The stars were hot as coals.	Minzoto ezalaki molunge lokola makala.
The ship sank in a strong wind.	Masuwa yango ezindaki na mopɛpɛ makasi.
It’s a great place for a picnic.	Ezali esika malamu mpo na kosala pique-nique.
The plumber checked everything thoroughly before starting work.	Mosali ya plombi atalaki makambo nyonso malamumalamu liboso ya kobanda mosala.
I skipped breakfast this morning.	Nalekisaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ntɔngɔ ya lelo.
He stopped looking away.	Atikaki kotala mosika.
Shall we go to the movies?	Tokokende na cinéma?
The gas company failed to respond immediately.	Kompanyi ya gaz elongaki te koyanola nokinoki.
There are foreigners.	Ba étrangers bazalaka.
A student of the magician performed a spell.	Moyekoli moko ya nganga-nkisi yango asalaki ndɔki.
The region often suffers from floods.	Mbala mingi, etúká yango enyokwamaka na mpela.
Food was delivered to the sick.	Bazalaki komema bilei epai ya bato ya maladi.
The actress acted in a new role.	Actrice wana asalaki na rôle ya sika.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Nsima ya tsunami, mai ezalaki kaka na mapata.
The government ensures campus safety.	Guvɛrnema esalaka ete bokengi ya campus ezala na likama te.
Raise money to fund another fight.	Sangisa mbongo mpo na kopesa mbongo mpo na etumba mosusu.
The crisis has been going on for years.	Crise yango eumeli banda bambula mingi.
There were rumors that he was thinking of leaving.	Ba rumeurs ebimaki que azali kokanisa kokende.
We fell silent.	Tokweaki nyɛɛ.
Start a vegetable garden.	Bandá kosala elanga ya ndunda.
Failure is a possibility.	Kozanga kolonga ezali likambo oyo ekoki kosalema.
At night, the group stayed up late, playing cards.	Na butu, etuluku yango ezalaki kolala tii na butu, bazalaki kobɛta bakarte.
How much will it cost to travel by train?	Kosala mobembo na engbunduka ekosɛnga mbongo boni?
The legend said that the road was lined with gold.	Lisapo yango elobaki ete nzela yango ezalaki na wolo.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Bankóto ya bana batindamaka na biteyelo ya internat.
What do you think of this book?	Okanisi nini mpo na buku oyo?
The practice continued.	Momeseno yango ekobaki.
This country needed a strong army.	Mboka oyo ezalaki na mposa ya basoda ya nguya.
He fought hard for the glory of his family.	Abundaki makasi mpo na nkembo ya libota na ye.
He had painted his hands.	Asilaki kopakola langi na mabɔkɔ na ye.
Students have to go to class.	Bana-kelasi basengeli kokende na kelasi.
The residents of the region are important.	Bafandi ya etúká yango bazali na ntina mingi.
Will you excuse me for a moment?	Okolimbisa ngai mwa ntango moke?
He tells me everything.	Ayebisaka ngai makambo nyonso.
The opposition was clearly overcome by the military.	Emonanaki polele ete basoda balongaki botɛmɛli yango.
But many diners remained unsatisfied.	Kasi bato mingi oyo bazalaki kolya batikalaki kosepela te.
Let’s eat while it’s still warm.	Tolia tango ezali kaka molunge.
The fur died a day later.	Fourrure yango ekufaki nsima ya mokolo moko.
The poor, and many young people are also excluded.	Babola, mpe bilenge mingi mpe balongolami.
The man was well versed in agricultural sports.	Moto yango ayebaki malamu masano ya bilanga.
The day was hot, but so was he.	Mokolo ezalaki molunge, kasi ye mpe azalaki bongo.
Consider putting the oven on the floor.	Kanisá kotya furu na nse.
He abhorred physical violence, yet found it exciting.	Azalaki koyina mobulu ya nzoto, nzokande amonaki ete yango ezalaki kosepelisa.
The device, which detects people entering the building, was installed last year.	Aparɛyi yango, oyo emonisaka bato oyo bakokɔta na ndako yango, batyaki yango na mbula eleki.
This is a good place to build a house.	Oyo ezali esika malamu mpo na kotonga ndako.
So people started looking for a new world.	Yango wana bato babandaki koluka mokili ya sika.
No one uses their cell phones here.	Moto moko te azali kosalela ba téléphones portables na ye awa.
He came across a flock of sheep grazing peacefully.	Akutanaki na etuluku moko ya bampate oyo ezalaki koleisa banyama na kimya.
A well-rested mind is a healthy mind.	Makanisi oyo epemi malamu ezali makanisi oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
The party is over.	Fête esili.
The mountains around the lake were rocky.	Bangomba oyo ezalaki zingazinga ya laki yango ezalaki na mabanga.
A circle is bounded by its diameter.	Cercle ezali na ndelo na diamètre na yango.
Many people drove to work.	Bato mingi bakendeki na motuka mpo na kokende mosala.
The authorities sued the government.	Bakonzi bafundaki guvɛrnema.
He played the keyboard from morning till evening.	Azalaki kobɛta klaviatware banda ntɔngɔ tii mpokwa.
Then the news team got busy.	Na nsima, ekipi ya bansango ebandaki kosala makambo ya mpambampamba.
No one job is better than another.	Mosala moko eleki mosusu te.
Our country is predominantly an agricultural economy.	Mboka na biso ezali mingi mingi nkita ya bilanga.
The house has four bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre minei.
The man started screaming angrily.	Mobali yango abandaki koganga na nkanda.
The dialogue was interrupted.	Dialogue yango ekatanaki.
The uterine wall is very thick.	Mur ya matrice ezalaka monene mingi.
The bottle is washable.	Molangi yango ekoki kosukola.
The area, once marshy, is now heavily cultivated.	Etando yango, oyo kala ezalaki mabwaku, ezali sikoyo na bilanga mingi.
Boneless cuts of meat.	Misuni oyo bakati oyo ezangi mikuwa.
The moon looks big tonight.	Sanza emonani monene na mpokwa ya lelo.
The rain caused the river to rise.	Mbula yango esalaki ete ebale emata.
My wallet was stolen yesterday!	Bayibaki portefeuille na ngai lobi!
No one believed his tall tales.	Moto moko te andimaki masapo na ye ya milai.
He tends to mix a lot of colors.	Azalaka na momeseno ya kosangisa balangi mingi.
The talk was long and difficult.	Lisukulu yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
In large families, age differences between siblings are positive.	Na mabota ya minene, bokeseni ya mbula kati na bandeko ezalaka malamu.
The building is well known and long standing.	Ndako yango eyebani mingi mpe eumeli mingi.
The costumes were very different.	Bilamba oyo bazalaki kolata ezalaki mpenza kokesana.
He opened his mouth in protest.	Afungolaki monɔkɔ mpo na komonisa ete azali koboya.
He is the patron saint of the blind.	Azali mosantu mobateli ya bato bakufá miso.
The fear of something going wrong never goes away.	Kobanga ete likambo moko ekoki kokende mabe esilaka te.
The runaway cattle were taken by the heel.	Bamemaki bangombe oyo bakimaki na litindi.
The aroma is pleasant, but the taste is slightly bitter.	Nsolo na yango ezali malamu, kasi elɛngi na yango ezalaka mwa bololo.
Be careful not to spoil them.	Kebá ete bábeba te.
Things moved really fast after that.	Makambo etambolaki mpenza mbangu nsima ya likambo yango.
This is a very important book.	Oyo ezali buku moko ya ntina mingi.
There are many ways to rank countries.	Ezali na ba façons ebele ya ko classer ba pays.
First, you need to mix the sugar and flour.	Ya liboso, osengeli kosangisa sukali mpe farini.
Her hair fell tightly into her face.	Suki na ye ekɔtaki makasi na elongi na ye.
Act quickly to prevent the fire from spreading.	Salá nokinoki mpo mɔtɔ yango epalangana te.
After a difficult journey, they reached their destination.	Nsima ya mobembo moko ya mpasi, bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
He was in that chair.	Azalaki na kiti wana.
A shower is necessary for health.	Esengeli kozwa douche mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
Here’s the ferry schedule.	Tala programme ya ferry.
A street fair is held here every year.	Foire ya balabala esalemaka awa mbula na mbula.
Politicians are motivated by power.	Ba politiciens ba motiver bango na pouvoir.
Companies can treat their employees as they please.	Bakompani ekoki kosalela basali na yango ndenge balingi.
Rivers are drying up.	Bibale ezali kokauka.
What you need to do is explained in the manual.	Oyo osengeli kosala elimbolami na buku ya malako.
Local schools scheduled to close.	Biteyelo ya mboka oyo esengelaki kokangama.
Some families have large homes.	Mabota mosusu ezali na bandako minene.
They remained friends until the old man died.	Batikalaki baninga tii ntango mobange yango akufaki.
A wave of dizziness swept over him.	Vague ya kizunguzungu ekɔtaki likoló na ye.
Join them if you like.	Sangisa bango soki olingi.
The forest grew thicker at night.	Zamba yango ezalaki kokóma monene na butu.
The area is marshy and wet	Esika yango ezali na mabulu mpe ezali na mai mingi
A glass of water will quench your thirst.	Verre moko ya mai ekosilisa mposa na yo ya mai.
The ruins are impressive.	Bitika yango ezali mpenza kokamwisa.
My room is dusty, the floor is uneven.	Chambre na ngai ezali na mputulu, mabele ezali ndenge moko te.
A colony of honeybees was discovered in a forest.	Bamonaki etuluku moko ya nzoi ya mafuta ya nzoi na zamba moko.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	Basalelaka kwivre mingi mpo na kotonga bisaleli ya kura.
The road gets wet during the rainy season.	Nzela yango ekómaka na mai na eleko ya mbula.
Children under the age of five should not use the microwave.	Bana oyo bakokisi naino mbula mitano te basengeli te kosalela micro-ondes.
A certain floating island was formed by a volcanic eruption.	Esanga moko boye oyo ezalaki kopumbwapumbwa esalemaki mpo ngomba ya mɔ́tɔ ebimaki.
He was really shaking.	Azalaki mpenza kolɛnga.
Urban sprawl has accelerated in recent years.	Bopanzani ya bingumba ekómi mingi nokinoki na bambula oyo euti koleka.
He has an emergency appointment.	Azali na rendez-vous ya urgence.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Ba effets directs ya explosion ebebisaki nionso.
Fractures on the surface appeared.	Ba fractures na surface ebimaki.
He plans to write a book about his life.	Akani kokoma buku moko oyo elobeli bomoi na ye.
That is a coffee shop.	Yango ezali esika oyo batɛkaka kafe.
Claudio traveled day and night to attend the convention.	Claudio azalaki kosala mobembo butu moi mpo na koyangana na liyangani yango.
Training helps soldiers react quickly to stress.	Kopesa formasyo esalisaka basoda básala nokinoki ntango bazali na mitungisi.
She wrapped her arms around herself.	Amizingaki mabɔkɔ na ye.
He never looked up.	Atombolaki motó ata mokolo moko te.
A year has passed since then.	Mbula moko eleki banda wana.
Many parents raised concerns.	Baboti mingi babimisaki makambo oyo ezalaki kotungisa bango.
Don’t forget to blow out the candles.	Kobosana te koboma ba bougies.
Where are you going?	Okei wapi?
Birds fly south in winter.	Bandɛkɛ epumbwaka na sudi na eleko ya malili.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Liboso ya talatala, amesanaki kosɛka na ye.
To combat the exhaustion, he began to walk.	Mpo na kobundisa kolɛmba nzoto, abandaki kotambola.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Milangi ya kala ya vitre ezalaki kobɛtabɛta longwa na etanda.
It was a wonderful experience.	Ezalaki likambo moko ya kokamwa.
School gymnasium under construction.	Salle de gym ya eteyelo ezali kotongama.
Bacon is a common breakfast meat.	Lard ezali misuni oyo bato mingi balyaka na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Surrogate moms are in high demand.	Ba mamans surrogates bazali na demande makasi.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Mwana na ngai ya mwasi asekaka na likanisi ya kokende kelasi.
The second type involves the use of vaccines.	Lolenge ya mibale etali kosalela mangwele.
Let us meditate together.	Tómanyola elongo.
The river water was clear and cool.	Mai ya ebale yango ezalaki polele mpe malili.
His first job was with a local newspaper.	Mosala na ye ya liboso ezalaki na zulunalo moko ya mboka yango.
Heavy rains have hit the region.	Mbula makasi ebeti na etuka eye.
Back and forth, the pendulum swung.	Kozonga mpe nsima, pendule ezalaki koningana.
Give your children a good start in life.	Pesá bana na yo ebandeli ya malamu na bomoi.
His contemporaries counted him as one of the greatest writers	Bato ya ntango na ye batángaki ye lokola moko ya bakomi minene
The hungry guests happily attacked the table.	Bapaya oyo bazalaki na nzala babundisaki mesa na esengo nyonso.
Two landlords broke up over the dispute.	Bakolo ndako mibale bapanzani mpo na matata maye.
The ice melted faster if you used warm water.	Glace yango ezalaki konyangwa nokinoki soki osaleli mai ya molunge.
The wood was used for furniture.	Bazalaki kosalela mabaya yango mpo na kosala biloko ya ndako.
Radio waves travel at the speed of light.	Bambonge ya radio etambolaka na mbangu ya pole.
Wind turbines have been on the drawing board for years.	Baturbine ya mopɛpɛ ezali na etanda ya kosala mayemi banda bambula mingi.
Don't take notice, he's not worth listening to.	Bozua notice te, aza na valeur ya koyoka te.
Pour snow over the rows of crops, slowly.	Bwaka mbula-mpɛmbɛ likoló ya molɔngɔ ya milona, ​​malɛmbɛmalɛmbɛ.
Don’t be afraid to make mistakes.	Kobanga te kosala mabunga.
He was said to be epileptic.	Balobaki ete azalaki na maladi ya kolɛmba nzoto.
We know very little about this queen.	Toyebi makambo mingi te ya mokonzi-mwasi oyo.
He stuck an olive in his mouth.	Akangaki olive moko na monɔkɔ na ye.
He helped the hives to be healthy.	Asalisaki bandako ya nzoi ezala malamu.
He raised his hands, as if in prayer.	Atombolaki mabɔkɔ na ye, lokola nde azali kobondela.
He takes a position at the local bakery.	Azwaka esika ya mosala na esika oyo basalaka mampa ya mboka yango.
Neither government nor industry was organized.	Ezala guvɛrnema to industrie ebongisamaki te.
He drove off, wondering how he had become this person.	Akendeki na motuka, komituna ndenge nini akómaki moto oyo.
The bread was soft and moist.	Limpa yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na molunge.
The dotted line indicates this boundary.	Molongo oyo ezali na bapɔsɔ ezali komonisa ndelo yango.
So he decided to do an oil painting course.	Na yango, azwaki ekateli ya kosala cours ya kosala mayemi na mafuta.
We need to install a more efficient ventilation system.	Tosengeli kotya système ya ventilation oyo ekosala malamu mingi.
Take a handkerchief and rub your nose.	Zwá mouchoir mpe pakola zolo na yo.
Some animals are better at climbing trees than others.	Banyama mosusu bayebi komata banzete malamu koleka banyama mosusu.
Animals are very important in this world.	Banyama ezali na ntina mingi na mokili oyo.
He was eventually arrested.	Nsukansuka bakangaki ye.
A thriving commercial city.	Engumba oyo ezalaki kokola malamu na makambo ya mombongo.
The farmer regularly feeds his pigs.	Mosali bilanga azali mbala na mbala koleisa bangulu na ye.
This chair has been ready for its new owner.	Kiti oyo esili kobongisama mpo na nkolo na yango ya sika.
He was getting richer every day.	Azalaki kokóma na bozwi mingi mokolo na mokolo.
The nearby lake was famous for its fish.	Laki oyo ezalaki pene wana eyebanaki mingi mpo na mbisi na yango.
This often leads to better communication.	Mbala mingi, likambo yango esalaka ete básolola malamu.
They studied the map diligently.	Bayekolaki karte yango na molende nyonso.
He was attacked without warning.	Babundisaki ye kozanga ete bákebisa ye.
He wanted to make sure his visitors knew better.	Azalaki na mposa ya kosala ete bato oyo bayaki kotala ye báyeba malamu.
The house was on three acres of land.	Ndako yango ezalaki na mabele ya mɛtrɛ-kare misato.
Some neighbors think we should remove the stone.	Bato mosusu ya kartye bakanisaka ete tosengeli kolongola libanga yango.
Seeing him in the hall, he rushed toward him.	Lokola amonaki ye na ndako ya makita, akendeki mbangu epai na ye.
All modes of transportation will be available.	Ba modes nionso ya transport ekozala disponible.
He is driven by pure greed.	Azali kopusama na lokoso ya pɛto.
A straight razor is easy to sharpen.	Rasoir oyo ezali semba ezali mpasi te mpo na kokata yango.
Many living things need water to survive.	Bikelamu mingi ya bomoi ezalaka na mposa ya mai mpo ezala na bomoi.
The boy hummed as he walked away.	Mwana mobali yango abɛtaki mongongo ntango azalaki kokende.
Their households plunged into poverty.	Bandako na bango ekɔtaki na bobola.
Knowing the facts about waste is difficult.	Koyeba makambo ya solosolo na ntina na bosɔtɔ ezali mpasi.
He walks through a group of men.	Azali kotambola na kati ya etuluku moko ya mibali.
I was really positive.	Nazalaki mpenza na makanisi malamu.
They tried to thwart his plan.	Bamekaki kopekisa mwango na ye.
A sumptuous meal was followed by a wild feast.	Bilei moko ya kitoko elandaki na fɛti moko ya zamba.
The guards were ordered to fire.	Bapesaki bakɛngɛli mitindo ete bábɛta masasi.
The medical college is fifteen minutes away.	Collège médical ezali na miniti zomi na mitano.
It has been a fruitful collaboration.	Esili kozala boyokani oyo ebotaki mbuma.
His income was not very important.	Mbongo oyo azalaki kozwa ezalaki na ntina mingi te.
The waves were barely visible, so the beach was clear.	Bambonge ezalaki komonana mpenza te, yango wana libongo ezalaki polele.
Move, or you will miss your flight.	Bokende, soki te okozanga mpepo na yo.
You should not eat so much red fruit.	Osengeli te kolya mbuma ya motane mingi boye.
The road to enlightenment is long and arduous.	Nzela ya kozwa pole ezali molai mpe ezali mpasi.
The waves lapped gently against the shore.	Bambonge ezalaki kobɛtabɛta libongo na malɛmbɛ.
Parents can train children to be kind.	Baboti bakoki kopesa bana formasyo mpo bázala na boboto.
Therefore the taste and smell will not be affected.	Yango wana elengi mpe nsolo ekotungisama te.
The lion's roar was louder.	Koganga ya nkosi ezalaki makasi koleka.
He was trying to calculate the answer in his head.	Azalaki koluka kosala calcul ya eyano na motó na ye.
You will find him in the library.	Okokuta ye na bibliotɛkɛ.
This product can be retrofitted according to the customer’s needs.	Produit oyo ekoki kozala retrofitted selon ba besoins ya client.
The fax machine is out of order.	Masini ya fax ezali lisusu na mosala te.
He took a deep breath.	Apemaki mwa moke.
The living are fed by the dead.	Bato ya bomoi baleisamaka na bakufi.
Water that is in the dark.	Mai oyo ezali na molili.
Now, before we begin, let's say a prayer.	Sikoyo, liboso tóbanda, tósala libondeli moko.
The priest mentioned a scroll.	Mosango yango alobelaki rulo moko.
His suit was folded and his clothes were worn.	Kostume na ye ekangamaki mpe bilamba na ye elataki.
The market is fairly liberal.	Zando ezali assez liberal.
Yesterday he visited the famous temple.	Lobi akendaki kotala tempelo oyo eyebani mingi.
He criticized the government.	Atyolaki guvɛrnema yango.
Her friends lured her to the party.	Baninga na ye babendaki ye akende na fɛti yango.
The coast was dotted with many small islands.	Libongo yango ezalaki na bisanga mingi ya mikemike.
Plant rice, it helps prevent soil erosion.	Salá bilanga ya loso, esalisaka mpo mabele epɔla te.
You can use a wet cloth to clean it.	Okoki kosalela elamba ya mai mpo na kosukola yango.
Vermonters are known for their thrift.	Bato ya Vermont bayebani mpo na ndenge na bango ya kobomba mbongo.
Traffic, as it’s known, is incredibly important.	Trafic, ndenge eyebani, ezali incroyablement important.
The patient lost weight rapidly.	Mobɛli yango akitisaki kilo nokinoki.
Fear takes many shapes in this world.	Kobanga ezuaka ba shapes ebele na mokili oyo.
Scientists continue to study earthquakes.	Bato ya siansi bazali kokoba koyekola ndenge mabelé eninganaka.
The country is full of refugees.	Mboka yango etondi na bato oyo bakimá mboka.
The speaker advised readers to include it in our reading.	Molobi apesaki toli na batángi ete bátya yango na botángi na biso.
The flirtations sometimes burst into scandalous gossip.	Ba flirtations epanzani tango mosusu na ba gossip scandaleux.
The coffee cools, and the cream thickens.	Kafe ekómi malili, mpe krɛmɛ ekómi monene.
The residents of the region face many challenges.	Bato oyo bafandaka na etúká yango bakutanaka na mikakatano mingi.
He raised objections to the bill.	Abimisaki botelemeli mobeko yango.
Thus, the history of salt production follows two paths.	Na yango, lisoló ya kobimisa mungwa elandaka banzela mibale.
The maple syrup was completely spoiled.	Sirop ya érable ebebaki mpenza.
The blind man spoke steadily.	Moto oyo akufá miso azalaki koloba na ndenge ya kotɛngatɛnga te.
Apply some face cream on the cheeks.	Pakola mwa krɛmɛ ya elongi na matama.
Two brothers inherit their father's fortune.	Bandeko mibale bazwi libula ya bozwi ya tata na bango.
Our country is facing challenges such as environmental degradation.	Mboka na biso ezali kokutana na mikakatano lokola kobebisama ya zingazinga.
This whole job is out of control.	Mosala oyo mobimba ezali hors de contrôle.
Will you go swimming?	Okokende kosala natation?
I choose to stay indoors.	Naponaka kotikala na kati ya ndako.
Two men sat next to this strange machine.	Mibali mibale bafandaki pembeni ya masini wana ya kokamwa.
Neither team committed too many fouls.	Equipe moko te esalaki ba fautes ebele.
There are comments on almost every page.	Ezali na ba commentaires na presque chaque page.
You’d just have smoke.	Olingaki kaka kozala na milinga.
He used solar power.	Asalelaki nguya ya moi.
Use fresh chicken for this dish.	Salelá nsoso ya sika mpo na kosala bilei oyo.
It is very important for people to avoid mosquito bites.	Ezali na ntina mingi mpo bato báboya koswa ngungi.
Finally the time has come.	Nsukansuka ntango ekoki.
A lone bird struck a fallen branch.	Ndɛkɛ moko oyo ezali yango moko ebɛtaki etape moko oyo ekweaki.
So the director used stories.	Yango wana, mokambi yango asalelaki masolo.
You need to do this every day.	Osengeli kosala yango mikolo nyonso.
The press waited, anxious for a response.	Bapanzi-nsango bazalaki kozela, bazalaki komitungisa mpo na kozwa eyano.
You will never leave him.	Okotika ye ata mokolo moko te.
The voice was quiet.	Mongongo ezalaki na kimya.
The little girl made a play for herself.	Mwana mwasi yango ya moke asalaki lisano moko mpo na ye moko.
Their claim is false.	Likambo na bango ezali ya lokuta.
Officials distributed free food coupons.	Bakonzi bakabolaki ofele ba coupons ya bilei.
His has anchovies, capers and olives.	Ya ye ezali na ba anchois, ba capers na ba olives.
Tax cuts encourage business.	Kokitisa mpako elendisi mombongo.
They have a passion for their canine companions.	Bazali na bolingo makasi mpo na baninga na bango ya mbwa.
Some children think that magic exists.	Bana mosusu bakanisaka ete maji ezalaka.
He found the mining city desolate and in ruins.	Akutaki engumba oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo etikali mpamba mpe ekwei.
The jagged rocks lie at sharp corners.	Mabanga oyo ezali na mabangamabanga elalaka na ba coins oyo ezali kokatakata.
Many found this offensive.	Mingi bamonaki ete likambo yango ezali kofinga.
There wasn’t much water everywhere this summer.	Mai ezalaki mingi te bisika nyonso na eleko ya molunge oyo.
This large island is uninhabited.	Esanga monene wana ezali na bato te.
They often meet at conventions.	Mbala mingi bakutanaka na mayangani.
The rose petals fell to the ground.	Bapetale ya rose yango ekweaki na mabele.
Because the machine is mounted on a wall, it is safe.	Lokola masini yango ekangami na efelo, ezali na likama te.
The young man whistled long in appreciation.	Elenge mobali yango abɛtaki piololo molai mpo na komonisa botɔndi.
The skin of this creature is hard, thick and hairy.	Loposo ya ekelamu oyo ezali makasi, monene mpe ezali na nsuki.
The mood will be somber.	Humour ekozala sombre.
He looked at a schedule.	Atalaki manaka moko.
Another popular activity is walking along the beach.	Momeseno mosusu oyo bato mingi balingaka ezali ya kotambola pembenipembeni ya libongo.
In fact, this prevented the implementation of their changes.	Mpo na koloba solo, yango epekisaki kosalela mbongwana na bango.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Bilembeteli oyo bizali na boyokani te na ntina na bopusi ya komɛla masanga.
Jacob was as tall as his father.	Yakobo azalaki molai lokola tata na ye.
She felt his fingers tighten around hers.	Ayokaki misapi na ye kokangama zingazinga ya oyo ya ye.
The painting was beautiful.	Liyemi yango ezalaki kitoko mpenza.
Mom’s intuitions are rarely wrong.	Ba intuitions ya mama ezalaka rarement mabe.
The capital is also a sprawling metropolis.	Mboka-mokonzi yango mpe ezali engumba monene oyo epalangani mingi.
The panda eats bamboo all day.	Panda yango elyaka bambu mokolo mobimba.
We admire his strength.	Tosepelaka na makasi na ye.
Clouds covered the moon.	Mapata ezalaki kozipa sanza.
The state imposes price caps and registration restrictions.	L’Etat etie ba plafonds ya ba prix mpe ba restrictions ya enregistrement.
Power plants are green and run on nuclear power.	Ba centrales électriques ezali verts mpe etambolaka na énergie nucléaire.
The professor has resolved the matter.	Profesɛrɛ yango asili kosilisa likambo yango.
We need to plant more trees.	Tosengeli kolona banzete mingi.
These signs allow us to communicate.	Bilembo yango epesaka biso nzela ya kosolola.
New laws prohibit anyone from abusing immigrants.	Mibeko ya sika epekisi moto nyonso kobebisa bato oyo bautá na mikili mosusu.
This is an arbitrary rule, he said.	Oyo ezali mobeko ya arbitraire, elobi ye.
The beach was crowded this afternoon.	Libongo etondaki na bato na nsima ya midi ya lelo.
The window glass was thick.	Vitre ya lininisa ezalaki monene.
They are deep in the mountains.	Bazali na mozindo ya bangomba.
Pollen befriends the moon.	Pollen esalaka boninga ya sanza.
Finely chop the garlic.	Kokata ail yango malamumalamu.
We put down the newspapers and listened	Totyaki bazulunalo mpe tozalaki koyoka
Let it simmer for an hour.	Tika yango epela na boumeli ya ngonga moko.
He waited patiently as the students finished their final exams.	Azelaki na motema molai ntango bana-kelasi bazalaki kosilisa baekzamɛ na bango ya nsuka.
Government policy has caused a tax revolt.	Politique ya gouvernement ebimisi botomboki ya mpako.
The water tower drew water from the river.	Linɔ́ngi ya mai ezalaki kobenda mai na ebale.
Finally, the dream came true.	Na nsuka, ndɔtɔ yango ekokisamaki.
For many years, the country imported coffee beans.	Na boumeli ya bambula mingi, mboka yango ezalaki kosomba mbuma ya kafe na mboka mopaya.
He is determined to win no matter what it takes.	Azali na ekateli ya kolonga ata soki ekosɛnga ye ata ndenge nini.
After her husband died, she learned to garden.	Nsima ya liwa ya mobali na ye, ayekolaki kosala elanga.
The weather was terrible.	Mbula ezalaki mabe mpenza.
The river flows beneath the city.	Ebale yango ezali koleka na nse ya engumba yango.
The yellow is made of a white and virtuous material.	Jaune yango esalemi na eloko ya mpɛmbɛ mpe ya bizaleli malamu.
There were no police in sight.	Bapolisi bazalaki komonana te.
The drink is poured into a cup.	Basopaka masanga yango na kɔpɔ.
Someone was waiting for him.	Moto moko azalaki kozela ye.
All complaints should be directed to our central office.	Esengeli kotinda ba plaintes nionso na bureau central na biso.
The suitcase was too heavy.	Valize yango ezalaki kilo mingi.
The exercise proved to be somewhat painful.	Ngalasisi yango emonanaki ete ezalaki kopesa mwa mpasi.
Take this medicine.	Zwá nkisi oyo.
The university offers a variety of courses.	Iniversite yango epesaka mateya ndenge na ndenge.
The school is large, but the classes are small.	Eteyelo yango ezali monene, kasi bakelasi ezali moke.
Humans are undoubtedly the most intelligent instrument of species.	Na ntembe te, bato bazali esaleli ya mayele koleka oyo esalelaka mitindo ya bikelamu.
The street is lined with cafes and restaurants.	Balabala yango ezali na ba cafés mpe ba restaurants ebele.
Some schools take students overseas.	Biteyelo mosusu ememaka bana-kelasi na mikili ya bapaya.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Svp bomba maboko na bino na kati ya tramway tango nionso.
Her doctor advised her to exercise.	Monganga na ye apesaki ye toli ete asala ngalasisi.
Think of those children!	Kanisá naino bana yango!
The grass was always wet, the grass black.	Ntango nyonso, matiti ezalaki na mai mingi, matiti ezalaki moindo.
The animal displays intelligence.	Nyama yango emonisaka mayele.
Serve peanuts and venison.	Pesa ba noix de coco na nyama ya zamba.
Many workers complained bitterly.	Basali mingi bamilelaki makasi.
A familiar face calms you down when you’re dealing with a stressful situation.	Elongi oyo oyebi malamu ekitisaka motema ntango ozali kokutana na likambo moko oyo ezali kotungisa yo.
Makaravilakku, 19 years.	Makaravilakku, azali na mbula 19.
The accused fled his villa.	Moto oyo afundamaki akimaki na villa na ye.
He sighed in frustration.	Apemamaki na kozanga bosepeli.
The team met for a game today.	Ekipi yango ekutanaki mpo na lisano moko lelo.
He pressed his towel.	Afinaki serviette na ye.
He let the dog out.	Atikaki mbwa yango abima.
His gaze landed on something small, mysterious.	Talatala na ye ekita na eloko ya moke, ya kobombama.
During the meal, the young couple sat in an awkward silence.	Na ntango ya kolya, bilenge babalani yango bafandaki nyɛɛ moko ya nsɔni.
The firefighter rushed into the burning building.	Moto oyo azalaki kozikisa mɔtɔ akɔtaki mbangumbangu na ndako oyo ezalaki kozika.
Please turn in your completed forms by next weekend.	Tosɛngi yo opesa baformilɛrɛ na yo oyo otondisi liboso ya wikende ekoya.
The mountain gets its name from its dark colored peak.	Ngomba yango ezwaki nkombo na yango mpo na nsɔngɛ na yango ya langi ya moindo.
They all worked together as a team.	Bango nyonso basalaki elongo lokola ekipi.
There was so much to do!	Ezalaki na makambo mingi ya kosala!
The cicadas are buzzing loudly.	Ba cicadas ezali konguluma makasi.
They turned off the lights and went to bed.	Babomaki miinda mpe bakendaki kolala.
It was acquired during the study of the language.	Ezwamaki na ntango ya boyekoli ya nkota ya monɔkɔ yango.
You opened the door, and there were two people there.	Ofungolaki porte, mpe bato mibale bazalaki kuna.
He experienced a range of emotions.	Akutanaki na mayoki ndenge na ndenge.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Ba sango ya lokuta, bigotrie, débacle ya interview.
Divide the biscuits into four.	Kabola bisikiti yango na minei.
The pain was becoming unbearable.	Mpasi ezalaki kokóma oyo moto akoki kokanga motema te.
In the wild, animals generally eat other animals to survive.	Na zamba, mingimingi banyama elyaka banyama mosusu mpo na kobika.
We will do the food shopping for you.	Tokosala ba achats ya biloko ya kolia pona yo.
The thymus is an organ in the thorax.	Thymus ezali enama oyo ezali na ntolo.
The ruling family was very strong.	Libota oyo ezalaki koyangela ezalaki makasi mpenza.
Many homes are poorly ventilated.	Bandako mingi mopɛpɛ ekɔtaka malamu te.
He was a frequent visitor to the pub.	Azalaki mbala na mbala mopaya na pub.
Laplanders traditionally use snowshoes in winter.	Ba laplanders basalelaka bonkoko sapato ya neige na eleko ya malili.
Not too high, not too low.	Likolo mingi te, na nse mingi te.
The local weather forecast for snow today.	Météo ya mboka elobi ete mbula-mpɛmbɛ ekozala lelo.
Students toured the building this week.	Bayekoli batalaki ndako yango na pɔsɔ oyo.
This leather jacket was lined with cowhide.	Jacket oyo ya mposo ya nyama ezalaki na mposo ya ngombe.
Make sure the pants are thoroughly dry.	Salá nyonso mpo pantalon ekauka malamu.
We joked with each other.	Tozalaki kosala masɛki moko na mosusu.
The trees are planted in rows.	Bazali kolona banzete yango na milɔngɔ.
These are radioactive, so should probably not be used.	Yango ezali radioactif, yango wana esengeli mbala mosusu kosalela yango te.
The poet wrote beautiful songs.	Alanga-nzembo yango akomaki banzembo kitoko kitoko.
He saw something move in the kitchen	Amonaki eloko moko ezali kotambola na kuku
These people lived in fear of wolves.	Bato wana bazalaki kofanda na bobangi ya bambwa ya zamba.
A huge fire destroyed much of the city.	Mɔtɔ moko monene ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
Leeches can transfer chemicals to humans.	Ba sanguilles ekoki kokɔtisa biloko ya chimique na bato.
If you have a cut, use an antiseptic.	Soki bakati yo, salelá antiseptique.
The decision was made to evacuate.	Ekateli ezwamaki ya kobima na esika yango.
A type of plant believed to have mysterious qualities.	Lolenge moko ya molona oyo endimami ete ezali na bizaleli ya kobombama.
She screamed when she saw the spider.	Agangaki ntango amonaki araignée yango.
He slowly adds the oil to the pan.	Abakisaka malɛmbɛmalɛmbɛ mafuta yango na kati ya poêle.
The fifth glass is blue.	Vitre ya mitano ezali ya bleu.
He had not eaten properly for days.	Azalaki kolya bilei ya malamu te banda mikolo mingi.
The old woman sighed angrily.	Mobange mwasi yango apemamaki na nkanda makasi.
I can’t stand in the company.	Nakoki kotelema te na kati ya kompanyi.
We waited patiently for our car.	Tozelaki motuka na biso na motema molai.
The bakery shop is a favorite with tourists.	Magazini ya kosala mampa ezali esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi.
He felt the great joy of being reunited with his family.	Ayokaki esengo monene ya kokutana lisusu na libota na ye.
This painting depicts the artist as a young man.	Liyemi oyo ezali komonisa moyemi yango ntango azalaki elenge mobali.
The combination of the two will form molecules.	Kosangisa biloko yango mibale ekosala bamolekile.
We cannot discuss this here.	Tokoki kolobela likambo oyo awa te.
The height of the mountain protects it year-round.	Bolai ya ngomba yango ebatelaka yango mbula mobimba.
J egre spoke of abolishing tariffs.	J egre alobaki mpo na kolongola ba tarifs.
Let them know, he thought.	Tiká báyeba yango, akanisaki bongo.
Tell everyone to stay calm!	Yebisa bato nyonso bátikala kimya!
The expansion began under control.	Bopanzani yango ebandaki na nse ya bokonzi.
Rising sea levels will threaten many of the world’s cities.	Bomati ya nivo ya mbu ekotya bingumba mingi ya mokili na likama.
Steer the sailboat in the wind.	Tambwá masuwa ya voile na mopɛpɛ.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Bato oyo batambolaka na velo basengeli kosala ba convois mpo na komibatela.
The phone receiver touched his ear with a metal snap.	Récepteur ya téléphone esimbaki litoi na ye na snap ya métal.
The cop wastes no time.	Polisi yango abebisaka ntango te.
May you live a long life!	Tika ete ozala na bomoi molai!
The king and his father were very similar.	Mokonzi yango ná tata na ye bakokanaki mpenza.
Some homes have gardens on the roof.	Bandako mosusu ezalaka na bilanga likoló ya ndako.
These steps have been tried for generations.	Matambe yango emekamaki na bankola mingi.
Use this outline to organize your paper.	Salelá plan oyo mpo na kobongisa papye na yo.
Tax cuts stimulate growth.	Kokitisa mpako elamusaka bokoli.
The investigator had a variety of questions about.	Enquêteur azalaki na mituna ndenge na ndenge na oyo etali...
The ticket inspector was friendly.	Motali ya tike azalaki na boninga.
They woke up before the alarm clock went off.	Balamukaki liboso ete montre ya kolamuka ebɛta.
The locomotive slammed to a halt as the engineer escaped.	Locomotive yango ebɛtaki mpe etɛlɛmaki ntango ingénieur yango akimaki.
Raising taxes on the rich will benefit the poor.	Komatisaka mpako ya bazwi ekopesa babola litomba.
Many people think that humans are intelligent.	Bato mingi bakanisaka ete bato bazali na mayele.
The curtain slowly rises on the stage.	Rido yango emati malɛmbɛmalɛmbɛ na estrade.
The snake was as big as a pencil.	Nyoka yango ezalaki monene lokola crayon.
The salesman's disfigured face gave it away.	Elongi ya motɛki yango oyo ebebaki epesaki ye.
Yours should be a problem.	Esengeli oyo ya yo ezala mokakatano.
He brought me some blueberries.	Amemelaki ngai mwa mbuma ya bleuet.
He smelled the wet cat hair clinging to the couch.	Ayokaki nsolo ya nsuki ya mbwa ya mai oyo ekangamaki na sofa.
There are many types of capital.	Ezali na mitindo mingi ya capitale.
I got five people waiting for my job.	Nazwaki bato mitano oyo bazalaki kozela mpo na mosala na ngai.
The isolated nature of the armadillo is well adapted to desert life.	Bozali ya armadillo oyo ezali komitangola na bato mosusu emeseni malamu na bomoi ya esobe.
All roads led to the river.	Banzela nyonso ezalaki komema na ebale.
This story begs to be discussed.	Lisolo oyo ezali kosɛnga ete bálobela yango.
Friends were invited for dinner.	Babengisaki baninga mpo na kolya.
They are the best place to find oil.	Bazali esika oyo eleki malamu mpo na koluka mafuta.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman azalaki kofanda na mwa mboka moko oyo ezalaki mosika te na awa.
The musicians gave many difficult performances	Ba musiciens basalaki ba représentations ebele ya pasi
Return the shirt to the store for a full refund.	Zongisa chemise na magasin mpo na kozongisa mbongo mobimba.
We yearn for peace, but we cannot live without war.	Tozali na mposa makasi ya kimya, kasi tokoki te kozala na bomoi soki etumba ezali te.
The music had a spiritual dimension.	Miziki ezalaki na likambo moko ya elimo.
His staff is led by the Prime Minister.	Basali na ye bazali kokambama na Premier ministre.
The engineer was very pleased with the project.	Ingénieur yango asepelaki mingi mpo na mosala yango.
Elephants have always been a treasure.	Banda kala, bangando ezalaka eloko ya motuya mingi.
Many amazing things happened during this amazing battle.	Makambo mingi ya kokamwa esalemaki na boumeli ya etumba wana ya kokamwa.
To the north, the plain disappears on the horizon.	Na nɔrdi, patatalu yango elimwaka na likoló.
She started preparing dinner.	Abandaki kobongisa bilei ya mpokwa.
He drew a figure in the air with his fingers.	Abendaki elilingi moko na mopɛpɛ na misapi na ye.
You must follow all safety precautions.	Osengeli kolanda malako nyonso ya kobatela nzoto.
A thoughtful leader will naturally help.	Mokambi oyo akanisaka malamu akosunga na ndenge ya bomoto.
I never actually saw the accident happen.	Namonaki mpenza ata mokolo moko te ete likama yango esalema.
He often gets angry.	Mbala mingi asilikaka.
They are worried about the future.	Bazali komitungisa mpo na makambo oyo ekoya na mikolo ezali koya.
Murder is punishable by death.	Koboma moto ezali na etumbu ya liwa.
One patient on life support received electric shock.	Mobɛli moko oyo azalaki na lisungi ya bomoi azwaki choc électrique.
The wilderness that my eyes looked upon	Esobe oyo miso na ngai ezalaki kotala
People called him crazy for saying such strange things.	Bato bazalaki kobenga ye fou mpo alobaki makambo ya kokamwa ndenge wana.
It is not traditional for the time period.	Ezali ya bonkoko te mpo na eleko ya ntango.
Do not touch live wires.	Kosimba ba fils oyo ezali na bomoi te.
It is important to keep the kitchen clean.	Ezali na ntina mingi kobatela kuku pɛto.
These rivers shaped the landscape.	Bibale yango nde ebongisaki esika yango.
The food is ready.	Bilei esili kozala prêt.
A blue wave hit the shore.	Vague moko ya bleu ebɛtaki na libongo.
It was often wet and cold.	Mbala mingi, ezalaki na mai mpe malili.
The combination of the two is essential.	Kosangisa biloko yango mibale ezali na ntina mingi.
The wind was blowing strongly.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
The flock is stormy.	Etonga yango ezali na mipɛpɛ makasi.
The willow tree had blackened branches.	Nzete ya saule ezalaki na bitape oyo ekómi moindo.
Sometimes, we forgot to stick together.	Ntango mosusu, tozalaki kobosana kokangama esika moko.
A mountain shadow stretched across the valley.	Elili ya ngomba etandamaki na lobwaku yango.
Watch out for purple shallots.	Kebá na ba shalotes ya langi ya motane-bulé.
The fence was being demolished.	Bazalaki kobuka lopango yango.
A sewerage system was being built for the capital.	Bazalaki kotonga système ya canalisation mpo na capitale.
The best dating advice comes from your friends.	Toli ya malamu koleka mpo na kokutana na bato eutaka epai ya baninga na yo.
You can mix the paste with water.	Okoki kosangisa pɔtɔpɔtɔ yango na mai.
He tried many methods that failed.	Amekaki myango mingi oyo elongaki te.
We fear the worst.	Tobangaka oyo eleki mabe.
The region is dry and parched.	Etúká yango ekauki mpe ekauki.
Psychologists have found that listening to classical music reduces anxiety.	Bato ya mayele na makambo ya makanisi bamonaki ete koyoka miziki ya kala ekitisaka mitungisi.
The streets are almost empty.	Babalabala ezali pene na kozala na bato te.
They never married and lived together peacefully until his death.	Babalanaki ata mokolo moko te mpe bazalaki kofanda esika moko na kimya tii ntango akufaki.
Because companies have to compete, they are constantly reducing prices.	Lokola bakompanyi esengeli kosala momekano, ezali ntango nyonso kokitisa ntalo ya biloko.
A monster burst into the bodyguard barracks late at night.	Monstre moko epasukaki na barracks ya garde du corps na butu makasi.
The medicine tasted sour.	Nkisi yango ezalaki na elɛngi ya acide.
Is it safe to swim in the lake?	Ezali na likama te kobɛta mai na laki yango?
Starting a business costs a lot of money.	Kobanda mombongo esɛngaka mbongo mingi.
She wore a flowing silk gown.	Azalaki kolata elamba ya soie oyo ezalaki kosopana.
Surgeons removed his arm.	Minganga ya lipaso balongolaki ye lobɔkɔ.
My uncle left me land	Yaya na ngai ya mobali atikaki ngai mabele
Add a cat litter box to the utility room.	Bakisa sanduku ya bosoto ya mbwa na salle d’utilité.
Their leaders are constantly breaking the law.	Bakonzi na bango bazali ntango nyonso kotyola mibeko.
A number of young artists have exhibited here.	Un certain nombre ya ba jeunes artistes ba exposer awa.
We are also proud of our local music.	Tozali mpe na lolendo mpo na miziki ya mboka na biso.
A group of travelers are caught in a storm.	Etuluku moko ya bato oyo bazali kosala mibembo bakangami na mopɛpɛ makasi.
The caster grows happier.	Moto oyo azali kosala caster azali kokola na esengo mingi.
The city is famous for its impressive architecture.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kokamwa.
A mountain stream swelled into a river.	Ebale moko ya ngomba evimbaki mpe ekómaki ebale.
A boat washed ashore with bodies on board.	Masuwa moko esukolamaki na libongo mpe bibembe ezalaki na kati.
The effect of the drug was pronounced.	Effet ya kisi yango emonanaki makasi.
We want to know the test results.	Tolingi koyeba ba résultats ya test.
This restaurant serves the best sushi.	Restaurant oyo epesaka sushi ya malamu koleka.
They were a pair of old enemies.	Bazalaki mwasi na mobali ya banguna ya kala.
It told a love story.	Elobelaki lisolo ya bolingo moko.
The Cardinal is right.	Cardinal azali na raison.
The country is facing many challenges.	Mboka yango ezali kokutana na mikakatano mingi.
He rolled the golf ball thoughtfully.	Abalusaki bale ya golf na makanisi malamu.
We can make more money when we work hard.	Tokoki kozwa mbongo mingi ntango tozali kosala mosala makasi.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Nsukansuka, bato minene bakabolaki bozwi yango elongo na bato mpamba.
I was busy cleaning my room.	Nazalaki na mosala mingi ya kosukola shambre na ngai.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Ekeko ya motako ya ngando yango ezalaki molai koleka ye moko.
Their home is a cluttered mess.	Ndako na bango ezali ebele ya biloko oyo ezali na mobulu.
The clothes he wore were old and tatty.	Bilamba oyo azalaki kolata ezalaki ya kala mpe ezalaki na tatty.
The sidewalk is damaged.	Trottoir ebebi.
The optometrist gives you new glasses.	Monganga ya miso apesi yo ba lunettes ya sika.
He blames the lack of light.	Apesi foti mpo na kozanga mwinda.
The country had many settlements.	Mboka yango ezalaki na bisika mingi ya kofanda.
He led them towards the exit.	Atambwisaki bango epai ya esika ya kobima.
The laws of physics are sometimes but not always obeyed.	Mibeko ya fiziki etosama ntango mosusu kasi ntango nyonso te.
A few months ago, another freezer went down.	Mwa basanza eleki, congélateur mosusu ekita.
A very small river flows.	Ebale moko ya moke mpenza ezali koleka.
His promise cannot be broken.	Elaka na ye ekoki kobukana te.
After his death, his widow had to sell the house.	Nsima ya liwa na ye, mwasi na ye oyo mobali akufá asengelaki kotɛka ndako yango.
For service animals, treatment is free.	Mpo na banyama ya mosala, lisalisi ezali ofele.
Some people considered him a fool.	Bato mosusu bazalaki kotalela ye lokola moto oyo azangi mayele.
Few visitors	Bato moke oyo bakendaka kotala
Thus, flowers can be considered beneficial.	Na yango, tokoki kotalela ete bafololo ezali na litomba.
A massive earthquake struck the city.	Niningani monene ya mabelé ebɛtaki engumba yango.
Growing vegetables in these hot, dry climates became difficult.	Kolona ndunda na bisika wana ya molunge mpe ya kokauka ekómaki mpasi.
He won’t lose.	Akobungisa te.
Several homes in this village were destroyed in the fire.	Bandako mingi ya mboka oyo ebebaki na mɔtɔ yango.
This training is mandatory.	Formation oyo ezali obligatoire.
The population growth of the city has declined.	Bokóli ya bato ya engumba yango ekiti.
The church bells were barely audible.	Bangonga ya ndakonzambe ezalaki koyokana mpenza te.
Providing quality assistance to a distressed clientele.	Kopesa assistance qualitative na clientèle oyo ezali na problème.
He gathered the herbs in a basket.	Asangisaki matiti yango na kati ya kitunga.
I wanted to buy two chickens.	Nalingaki kosomba nsoso mibale.
The soup kitchen was a blessing to many hungry families.	Kuitrine ya supu ezalaki lipamboli mpo na mabota mingi oyo ezalaki na nzala.
His health improved after the surgery.	Santé na ye ebongaki nsima ya lipaso.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Kobebisa biloko ezali moko ya mitindo oyo bato mingi basalelaka mpo na kosala ba graffiti.
This stew tastes good.	Ragoût oyo ezalaka na goût ya bien.
He let himself fall into a deep sleep.	Amitikaki kokwea na mpɔngi makasi.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Bato oyo babomaka mɔtɔ bakutaki mwasi moko oyo azalaki na nsɔmɔ na kati ya bitika yango.
The wind howls through the stand of tall trees.	Mopɛpɛ ezali koganga na nzela ya etɛlɛmɛlo ya banzete milai.
There are no words to describe our frustration.	Ezali na maloba te mpo na kolimbola kozanga bosepeli na biso.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Bomba nkoni libanda ya mai na boumeli ya miniti ntuku misato.
We must protect our right to vote.	Tosengeli kobatela lotomo na biso ya kopona.
This was his winning proposal.	Oyo ezalaki proposition na ye oyo elongaki.
The political tone was becoming more aggressive.	Ton ya politiki ezalaki kokóma na nkanda mingi.
He is trying to usurp power from power.	Azali koluka kobɔtɔla bokonzi na bokonzi.
Thousands of visitors come here every year.	Bankóto ya bapaya bayaka awa mbula na mbula.
He was out all day.	Azalaki libanda mokolo mobimba.
The farm is famous for its strawberries.	Ferme yango eyebani mingi mpo na ba fraises na yango.
Night was falling, and the city was quiet.	Butu ezalaki kokwea, mpe engumba ezalaki na kimya.
The intense heat reduced all the flowers and fruits to piles.	Molunge makasi ekitisaki bafololo mpe bambuma nyonso mpo ekóma bitunga.
A piece of paper was taped to the front door.	Bakangaki papye moko na kasɛti na porte ya liboso.
Endangered species live in the desert.	Mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa efandaka na esobe.
The chef is a nice guy.	Chef azali mobali ya boboto.
I am waiting for my sister.	Nazali kozela ndeko na ngai ya mwasi.
His health is failing.	Santé na ye ezali kozanga.
We stood motionless, stunned.	Totɛlɛmaki kozanga koningana, tozalaki kokamwa.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Volcan moko ebimaki lobi na butu, ebwakaki mputulu na mopepe.
An underlying theme in the poem is death.	Motó ya likambo moko oyo ezali na nsé na yango kati na poɛmi ezali liwa.
They will be responsible for cleaning the rooms	Bakozala na mokumba ya kosukola bashambre
You’re afraid of losing him.	Ozali kobanga kobungisa ye.
Penny's warm welcome filled me with a sense of comfort.	Koyamba Penny na molunge etondisaki ngai na liyoki ya kobɔndisama.
She remained strong despite an unhappy childhood.	Atikalaki makasi atako bomwana azalaki na esengo te.
Salt is essential for life.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The atmosphere was fascinating.	Ambiance ezalaki fascinant.
Food must be provided for the people.	Esengeli kopesa bilei mpo na bato.
His eyes locked on the television screen.	Miso na ye ekangamaki na écran ya televizyo.
Make sure you write your name clearly and completely.	Talá ete okoma nkombo na yo polele mpe mobimba.
An epidemic broke out.	Epidemi moko ebimaki.
The engine of the new car glows brightly in the sun.	Motɛ́lɛ ya motuka ya sika ezali kongɛnga makasi na moi.
He insists so hard that she hears him.	Atelemeli makasi mpenza mpo ete ayoka ye.
Winter fruits including apples, plums, and peaches are delicious.	Bambuma ya eleko ya malili bakisa mpe bapɔme, prune, mpe ba pêches ezalaka elengi.
The gray hawk flies quickly through the snow.	Nkɔngi ya langi ya motane epumbwaka nokinoki na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The economy remains weak.	Nkita ya mboka etikali na bolembu.
Consumption is responsible for global warming.	Consommation ezali responsable ya réchauffement climatique.
But it will be difficult to protect their property.	Kasi ekozala mpasi mpo na kobatela biloko na bango.
This experience taught me a lot.	Likambo yango eteyaki ngai makambo mingi.
The study revealed some interesting findings.	Boyekoli yango emonisaki mwa makambo ya kosepelisa.
She worked as a nurse, then a teacher.	Azalaki kosala lokola infirmier, na nsima azalaki molakisi.
The player hit his opponent.	Mosani yango abɛtaki moto oyo azalaki kobunda na ye.
Spending hours on the computer can be dangerous.	Koleka ngonga na ordinatɛrɛ ekoki kozala likama.
This is made entirely of marble.	Yango esalemi mobimba na marbre.
There were three palaces and a palace.	Ezalaki na bandako minene misato mpe ndako moko ya mokonzi.
The leader appeared on television, calling for calm.	Mokambi yango abimaki na televizyo, kosɛnga ete bázala na kimya.
The parents are happy, but the children are not.	Baboti bazali na esengo, kasi bana bazali na esengo te.
He is applying for unemployment benefits.	Azali kosenga lisalisi ya chômage.
The city could do without a public pool.	Engumba ekokaki kosala kozanga pisini ya bato nyonso.
The sky was dark and dreary.	Likoló ezalaki molili mpe ezalaki na mawa.
He looked at the stranger, his mouth quivering.	Atalaki mopaya yango, monɔkɔ na ye ezalaki koningana.
We can never get out of our weakness.	Tokoki ata moke te kolongwa na bolɛmbu na biso.
He realized he was watching his own thoughts.	Asosolaki ete azalaki kotala makanisi na ye moko.
The whole world is fighting them.	Mokili mobimba ezali kobunda na bango.
Citric acid helps dissolve the sugar.	Acide citrique esalisaka mpo na kosilisa sukali yango.
There are three types of nutrients.	Ezali na mitindo misato ya biloko oyo esalisaka nzoto.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Banyama ekómaka malamu na bamboka oyo ezali zingazinga.
His counselors were ignored.	Batoli na ye batyaki likebi te.
You need to be careful not to hurt yourself.	Osengeli kokeba ete omizokisa te.
Many countries already have laws against racial discrimination.	Mikili mingi esilá kozala na mibeko oyo epekisaka koponapona mposo.
One should never underestimate the power of nature.	Moto asengeli soko moke te kotyola nguya ya biloko oyo ezalisamá.
This truck can carry sixty tons.	Camion oyo ekoki komema ba tonnes ntuku motoba.
The tumors grew larger and larger.	Ba tumeurs yango ezalaki kokóma minene mpe kokóma minene.
He threw his cigarette on the floor.	Abwakaki likaya na ye na mabele.
The water was warm!	Mai ezalaki molunge!
The remains have been thoroughly studied.	Bitika yango esili koyekola malamumalamu.
These challenges are very serious.	Mikakatano yango ezali mpenza makasi.
My fingerprints are clear.	Ba empreintes ya misapi na ngai ezali polele.
The farmer’s fields were once empty and dusty.	Bilanga ya mosali bilanga ezalaki kala mpamba mpe etondi na mputulu.
A man escaped from police custody recently.	Mobali moko akimaki na bokangami ya ba policiers kala mingi te.
The mare snorted and hit the ground.	Mare yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ mpe ebɛtaki na mabele.
Can you remember the name of the city?	Okoki komikundola nkombo ya engumba yango?
He was facing the inevitable.	Azalaki kokutana na likambo oyo ekoki kopengolama te.
The ruins of the old city can be viewed nearby.	Bitika ya engumba ya kala ekoki kotalama penepene.
These problems were difficult for him to solve.	Mikakatano yango ezalaki mpasi mpo na ye kosilisa yango.
I had never met him.	Nakutanaki na ye naino te.
They were engaged in national economic policy.	Bazalaki ko engager na politique économique nationale.
Hundreds of thousands of people had to retire.	Bankama ya bankóto ya bato basengelaki kozwa pansiɔ.
Because he was really lost.	Mpo azalaki mpenza kobunga.
Unconcerned, he sat rocking in his chair.	Lokola azalaki na motungisi te, afandaki koningana na kiti na ye.
The celebrations included music and dancing.	Bafɛti yango ezalaki na miziki mpe kobina.
Still hope they could fix the pipe.	Encore espoir bakokaki kobongisa pipe.
Extensive research is needed.	Esengeli kosala bolukiluki monene.
The police came running.	Bapolisi yango bayaki mbangu.
Every year, hundreds of visitors visited the store.	Mbula na mbula, bankama ya bato oyo bayaka kotala magazini yango bazalaki kokende kotala magazini yango.
He straightened the flag.	Asembolaki drapo.
Cold weather was forecast for the weekend.	Balobaki ete malili ekozala mpo na wikende.
The test showed high levels of lead in the children's blood.	Ekzamɛ yango emonisaki ete plomb eleki mingi na makila ya bana.
Errors may be found throughout this text.	Ekoki kozala ete mabunga mazali komonana kati na makomi oyo mobimba.
Ancient tribes roamed the wilderness.	Mabota ya kala ezalaki kotambolatambola na esobe.
Only the bravest soldiers would survive.	Kaka basoda oyo bazalaki na mpiko mingi nde balingaki kobika.
Weakness will be given to those who show grief.	Bolɛmbu ekopesama epai ya baoyo bazali komonisa mawa.
Never trust a stranger.	Kotyela mopaya motema ata moke te.
The cyclist was alone in the fog.	Mokumbi velo azalaki ye moko na kati ya mpela.
I saw them running down the street.	Namonaki bango bazali kopota mbangu na balabala.
The tongue should be pink.	Monoko esengeli kozala na langi ya rozɛ.
We piled on top of the blankets.	Tozalaki kotondana likoló ya bilamba.
At the intersection there was a traffic light.	Na esika oyo bazalaki kokabwana ezalaki na mwinda moko ya nzela.
Students need to know how to present ideas clearly.	Bana-kelasi basengeli koyeba ndenge ya kolakisa makanisi polele.
Keep your hands off that pipe.	Bomba maboko na yo mosika na pipe wana.
Thieves are on the lookout.	Miyibi bazali na bokebi.
Judges must decide cases fairly and objectively.	Bazuzi basengeli kokata makambo na bosembo mpe na ndenge ya solosolo.
Years later, he was found guilty of robbery.	Nsima ya bambula mingi, bazwaki ye na ngambo ya moyibi.
I the caller joined the chorus of moans.	Ngai mobengi nasanganaki na chorus ya kolela.
The number of immigrants increases every year.	Motángo ya bato oyo bautá na mikili mosusu ekómaka mingi mbula na mbula.
He was sentenced to death for manslaughter.	Bakatelaki ye etumbu ya liwa mpo na koboma moto na nko te.
The election was very close.	Maponami ezalaki mpenza pene.
He had enough sense not to go.	Azalaki na mayele ekoki mpo na kokende te.
The place is interesting.	Esika yango ezali kosepelisa.
Letters of explanation appeared in the newspapers.	Mikanda ya kopesa bandimbola ezalaki kobima na bazulunalo.
Clinton says she does what is in her power.	Clinton alobi ete asalaka oyo ezali na nguya na ye.
All foreign visitors must register with the consulate.	Ba visiteurs nionso ya bapaya basengeli kokomisa nkombo na consulat.
This mountain is the best for hiking.	Ngomba oyo ezali malamu koleka mpo na kotambola na bangomba.
He closed the windows.	Akangaki maninisa.
I don’t remember doing that.	Nazali komikundola te ete nasalaki bongo.
The team did well, and earned some recognition.	Ekipi yango esalaki malamu, mpe ezwaki mwa lokumu.
This child will grow up in six years.	Mwana oyo akokolisa nsima ya mbula motoba.
He ate several slices of pizza.	Aliaki biteni mingi ya pizza.
They now have little impact on the evolution of the city.	Bazali sikawa na bopusi moke likoló na evolisyo ya engumba.
Speeding, the car hit the beach.	Lokola ezalaki kotambola na mbangu, motuka yango ebɛtaki na libongo.
He was going back to hunting.	Azalaki kozonga na mosala ya kobundisa banyama.
Cooking is a science.	Kolamba ezali siansi.
He paused to consider it.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotalela yango.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	Ebendaka bamilio ya bato mbula na mbula, mpo na ndenge na ndenge mpe lolenge na yango.
I was amazed at the beauty of the dress.	Nakamwaki mingi na kitoko ya elamba yango.
It was clear that they wanted to build an empire.	Emonanaki polele ete balingaki kotonga bokonzi.
Children love to climb trees.	Bana balingaka komata banzete.
After three years, the harvest is tested by experts.	Nsima ya mbula misato, bato oyo bayebi mosala yango malamu bamekaka mbuma oyo babuki.
Spending your day helping others makes you happier.	Kolekisa mokolo na yo mpo na kosalisa basusu esalaka ete ozala na esengo mingi.
The web spider is a small, hairy insect.	Araignée web ezali nyama ya moke mpe ya nsuki.
She saw the priest and her granddaughter approaching.	Amonaki nganga-nzambe mpe mwana ya mwana na ye ya mwasi bazali kopusana.
The driver’s hands slowly rested on the steering wheel.	Maboko ya sofɛlɛ epemamaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya volan.
Turn up the radio and let the music play.	Bomatisa radio mpe tika miziki ebeta.
Very expensive, quite amazing.	Ntalo mingi, mpenza ya kokamwa.
A cell phone is a general computer	Telefone ya mabɔkɔ ezali ordinatɛrɛ oyo basalelaka mpo na bato nyonso
For kids, everything is new and wonderful.	Mpo na bana mike, makambo nyonso ezali ya sika mpe ya kokamwa.
A photograph of a beautiful young woman accompanied the article.	Fɔtɔ́ ya elenge mwasi moko kitoko ezalaki elongo na lisolo yango.
How can the government solve these problems?	Ndenge nini guvɛrnema ekoki kosilisa mikakatano yango?
You have to be careful around the river.	Osengeli kozala na bokɛngi zingazinga ya ebale.
He counted each coin to see if it was good.	Azalaki kotánga mbongo mokomoko ya ebende mpo na koyeba soki ezali malamu.
A rash on the skin is a sign of serious illness.	Kobima na loposo ezali elembo ya maladi makasi.
The system was corrupt but stable.	Système yango ezalaki corrompus mais stable.
He will often sneak in a cigarette or two.	Mbala mingi akokɔtisa likaya moko to mibale na kobombana.
He saw her in the distance.	Amonaki ye na mosika.
States take most of the action.	Ba Etats nde bazuaka ba actions mingi.
But the chief refused to pay.	Kasi mokonzi yango aboyaki kofuta.
They are loud.	Bazali na mongongo makasi.
He passed a prayer booklet to the teacher	Alekisaki mwa buku moko ya mabondeli epai ya molakisi
I forbade him to eat sweets.	Napekisaki ye kolya biloko ya sukali.
Don’t bury a treasure in the back garden.	Kokunda eloko ya motuya na elanga ya nsima te.
He refused to believe in the afterlife.	Aboyaki kondima ete bomoi ezali nsima ya liwa.
Don’t eat like that!	Kolia bongo te!
Instead of the fire, a cough now seized him.	Na esika ya mɔ́tɔ, kosukosu moko ezwaki ye sikawa.
His silence was confusing.	Silence na ye ezalaki kobulunganisa.
The forest caught fire.	Zamba yango ezwaki mɔtɔ.
Wear warm clothing and gloves.	Latá bilamba ya molunge mpe ba gants.
The fish swam around the boat.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai zingazinga ya masuwa yango.
The lake will provide enough water to fill the hole.	Laki yango ekopesa mai oyo ekoki mpo na kotondisa libulu yango.
Everything was lost.	Nyonso ebungaki.
A river of dirt surrounded the pile.	Ebale moko ya bosɔtɔ ezingaki liboke ya bosɔtɔ.
The computer requires a small memory card.	Ordinatɛrɛ esɛngaka mwa karte ya mémoire.
The company must avoid being fraudulent.	Société esengeli koboya kozala na bokosi.
All the horses were horses.	Bampunda nyonso ezalaki bampunda.
The robin flew over my finger.	Robin yango epumbwaki likoló ya mosapi na ngai.
After a hard day’s work, everyone likes to relax.	Nsima ya mosala makasi ya mokolo moko, moto nyonso alingaka kopema.
Who is doing the talking?	Nani azali kosala masolo?
Both of these companies reported strong earnings this quarter.	Ba sociétés mibale wana elakisaki ba revenus makasi na trimestre oyo.
He remembered everything now.	Amikundolaki makambo nyonso sikawa.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
Our house was bright blue, with beautifully manicured lawns.	Ndako na biso ezalaki na langi ya bule makasi, ezalaki na matiti kitoko oyo babongisaki malamu.
The villagers are not waiting for rain.	Bato ya mboka bazali kozela mbula te.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Ntango mungwa epanzani na mai, ebongoli elɛngi.
He entered the temple.	Akɔtaki na tempelo.
The farmer lived a thrifty life.	Mosali bilanga azalaki na bomoi ya kobomba mbongo.
He sometimes stopped to rest.	Azalaki ntango mosusu kotɛlɛma mpo na kopema.
Tall trees cast shade over the garden.	Banzete milai ezalaki kopesa elili likoló ya elanga.
Research suggests that this may be true.	Bolukiluki emonisi ete yango ekoki kozala solo.
The bird, however, was having a hard time.	Nzokande, ndɛkɛ yango ezalaki na ntango ya mpasi.
Decay causes many home problems.	Kopɔla ebimisaka mikakatano mingi ya ndako.
He loved a comfortable couch.	Azalaki kolinga mingi sofa moko ya malamu.
The fridge is full.	Frigo etondi.
A cloud of dust hovered along the road.	Lipata ya mputulu ezalaki kopumbwa pembenipembeni ya nzela.
It was essential for their survival.	Ezalaki na ntina mingi mpo bábika.
They competed with each other for the prize.	Bazalaki kobunda bango na bango mpo na kozwa mbano yango.
They are expensive.	Bazali ntalo mingi.
Then it rained, making the harvest very difficult.	Na nsima, mbula ebɛtaki, mpe yango esalaki ete kobuka mbuma ezala mpasi mingi.
This potion is made from essential oils.	Potion oyo esalemi na ba huiles essentielles.
Daffodils lie scattered on the ground.	Ba narcisses balali epalangani na mabele.
The museum tour was interesting.	Botali ya musée ezalaki kosepelisa.
These laws are designed to address this problem.	Mibeko oyo ebongisami mpo na kosilisa mokakatano yango.
The forest shrank.	Zamba yango ekómaki moke.
There are no leftovers.	Biloko oyo etikali ezali te.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Mabanga ya korai ezali eteni ya ntina mingi na mbu.
Beauty is in the eye of the beholder.	Kitoko ezali na liso ya moto oyo azali kotala.
These tools will help you come up with a solution.	Bisaleli yango ekosalisa yo ozwa mwango ya kosilisa likambo yango.
The population of the earth has increased.	Bato ya mabelé bakómi mingi.
There are many ingredients.	Ba ingrédients ebele ezali.
The city was divided into neighborhoods.	Engumba yango ekabwanaki na ba quartiers.
The warmest thanks.	Matɔndi oyo eleki molunge.
A time of hard work.	Eleko oyo bato bazalaki kosala mosala makasi.
He changed his mind.	Abongolaki makanisi na ye.
A mysterious stranger appears.	Mopaya moko ya kobombama abimi.
The total is less than ten percent.	Motángo mobimba ezali na nse ya zomi likoló na monkama.
She cried because she wouldn’t know anyone at the party.	Alelaki mpo akoyeba moto te na fɛti yango.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Chef ateyaki elenge oyo azalaki koyekola ndenge ya kolamba.
The monastery is famous for its beautiful park.	Monastère yango eyebani mingi mpo na parke na yango kitoko.
I wonder if money can bring the dead back.	Nazali komituna soki mbongo ekoki kozongisa bakufi.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Zamba ezali esika mosantu mpo na banzete mpe banyama.
He placed one plate on top of the other.	Atyaki saani moko likoló ya saani mosusu.
The project is expected to be completed next year.	Projet yango esengelaki kosila na mbula ekoya.
The wedding went ahead as planned.	Libala ekendeki liboso ndenge bakanisaki.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Guépard ezali nyama oyo eleki mbangu na mokili mobimba.
It has been four years since the earthquake.	Esali mbula minei banda mabele eninganaki.
She said it would have been for their son’s education.	Alobaki ete elingaki kozala mpo na kelasi ya mwana na bango ya mobali.
He could have lived an eccentric life if he chose.	Akokaki kozala na bomoi ya eccentricité soki aponaki.
Investigators are hoping to get clues at the scene.	Ba enquêteurs bazali na espoir ya kozua ba indices na esika ya likambo.
Men often avoid pursuing leadership roles in business.	Mbala mingi mibali bakimaka kolanda mikumba ya bokambi na mombongo.
He knocked on the door once more.	Abɛtaki lisusu porte mbala moko.
Their health cannot be improved, he says.	Santé na bango ekoki kobongisama te, alobi.
The brushstrokes in the paintings are exquisite.	Ba coups de pinceau oyo ezali na mayemi yango ezali kitoko mpenza.
If we reduce our intake, that should help.	Soki tokitisi kolya na biso, yango esengeli kosalisa.
He appears down in the dumps.	Azali komonana na nse na bisika oyo babwakaka yango.
He was especially creative this year.	Azalaki mingimingi na mayele ya kokela na mbula oyo.
A cooking thermometer is essential to success with this recipe.	Thermomètre ya kolamba ezali na ntina mingi mpo na kolonga na recette oyo.
He managed to open some new stores.	Alongaki kofungola mwa bamagazini ya sika.
We have seen a significant decline in recent months.	Tomoni bokiti monene na basanza oyo euti koleka.
We will pass through small villages.	Tokoleka na bamboka ya mike.
New robots are being used in warfare today.	Barobo ya sika ezali kosalelama na bitumba lelo oyo.
A candle that is not burning will melt.	Bougie oyo ezali kopela te ekonyangwa.
One morning he got up before dawn.	Mokolo moko na ntɔngɔ atɛlɛmaki liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
We planted more fruit this year than last year.	Tolonaki mbuma mingi na mbula oyo koleka mbula eleki.
We didn’t have any games over the weekend.	Tozalaki na masano moko te na wikende.
The market is buzzing with excitement.	Zando ezali konguluma na esengo.
At the same time, he closed his eyes and nodded.	Bobele na ntango yango, akangaki miso mpe akangaki motó.
The region is famous for its drama.	Etúká yango eyebani mingi mpo na drame na yango.
The story is in two parts.	Lisolo yango ezali na biteni mibale.
The Sultan leads the discussion about the new statue.	Sultan azali kokamba lisolo oyo etali ekeko ya sika.
This award is given to those who have achieved the most.	Prix ​​oyo epesami na ba oyo bakokisi mingi.
The laws were sent to the villages and cities.	Mibeko yango etindamaki na bamboka mpe na bingumba.
Water acts as a symbol of health.	Mai esalaka lokola elembo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He was eager to start the work day.	Azalaki na mposa makasi ya kobanda mokolo ya mosala.
The city is famous for its gardens.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango.
Maybe you need a jacket.	Mbala mosusu osengeli na jacket.
Do not give up, he is doing his best.	Kolɛmba nzoto te, azali kosala nyonso oyo akoki.
A mild winter will encourage plant growth.	Hiver oyo ezali pɛtɛɛ ekosala ete milona ekola.
The president is very powerful.	Mokonzi ya mboka azali na nguya mingi.
At that point my eyes were closed.	Na ntango wana miso na ngai ezalaki kokangama.
He resisted the temptation to leave.	Atɛmɛlaki komekama ya kokende.
Everything in her shop was richly decorated.	Biloko nyonso oyo ezalaki na magazini na ye ezalaki na biloko mingi ya kitoko.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irak ezali esika oyo civilisation ebotamaki.
He read many books and made some notes.	Atángaki babuku mingi mpe asalaki mwa banɔti.
Kipling's stories can be enjoyed by people of all ages.	Masolo ya Kipling ekoki kosepela na bato ya mbula nyonso.
The rain was relentless.	Mbula ezalaki kolɛmba te.
The woman's bag was slung over one shoulder.	Sakosi ya mwasi yango ekangamaki na lipeka moko.
One head of lettuce will serve two people.	Motó moko ya salade ekosalisa bato mibale.
The gift was presented along with a bunch of gold.	Bapesaki likabo yango elongo na liboke ya wolo.
Just hang up the moment you get home.	Kanga kaka téléphone na moment oyo okomi na ndaku.
Street performers perform outside the subway station.	Bato oyo basalaka miziki na balabala basalaka miziki na libándá ya gare ya métro.
How was your day today?	Mokolo na bino ezalaki ndenge nini lelo?
The battlefield was almost empty.	Esika ya etumba ezalaki pene na kozala mpamba.
The system was rigged.	Bazalaki kosala mayele mabe na ebongiseli yango.
Polar ice caps are melting.	Ba bouchons ya glace ya polaire ezali ko fondu.
This jet has been over.	Jet oyo esili koleka.
The search crew reached the beach four days later.	Bato oyo bazalaki kolukaluka bakómaki na libongo yango nsima ya mikolo minei.
He tried to trap her in his den.	Amekaki kokanga ye na motambo na libulu na ye.
Heaven is the ruler of the world.	Likoló ezali mokonzi ya mokili.
Once in contact with glass, it hardens.	Soki ekɔti na verre, ekómaka makasi.
It is synonymous with "fighting".	Ezali synonyme ya "kobunda".
Elephants move in large family groups.	Bangando batambolaka na bituluku minene ya mabota.
Its great beauty remains.	Kitoko na yango monene etikali.
Only farmers lived in the region.	Kaka basali bilanga nde bazalaki kofanda na etúká yango.
Winter was setting in.	Hiver ekómaki kokɔta.
It grew quickly and thrived.	Ekolaki nokinoki mpe ezalaki kokola malamu.
First remove the piston.	Ya liboso longola piston.
The books were readily available in the city.	Babuku yango ezalaki mpasi te mpo na kozwa yango na engumba yango.
The stranger had already left.	Mopaya yango asilaki kokende.
The rebels set the city on fire.	Batomboki batumbaki engumba yango mɔtɔ.
I could hardly believe it was true.	Nakokaki mpenza kondima te ete ezalaki solo.
He always lived out of town.	Azalaki ntango nyonso kofanda na libándá ya engumba.
He came from a conservative family.	Awutaki na libota moko oyo ezalaki na makanisi ya kobatela makambo ya kala.
How many haiku have you read?	Otángi ba haiku boni?
The baby baboon sucks his thumb with it.	Baboon ya mwana azali kosukola mosapi monene na yango.
It is our responsibility to make others happy.	Ezali mokumba na biso ya kopesa basusu esengo.
The balloon flew up.	Ballon yango epumbwaki na likoló.
The king ordered an increase in taxes.	Mokonzi apesaki mitindo ete bábakisa mpako.
The bird was singing loudly.	Ndɛkɛ yango ezalaki koyemba na mongongo makasi.
Greed and ambition abound among the nation's leaders.	Lokoso mpe mposa ya lokumu ezali mingi epai ya bakambi ya ekólo yango.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercure ezali ebende bobele moko oyo enyangwaka na molunge ya ndako.
The hills roll slowly towards evening.	Bangomba mike ezali kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ tii na ngámbo ya mpokwa.
The design was completed by a well-known artist.	Moyemi moko oyo ayebani mingi nde asilisaki kosala mayemi yango.
In ancient times, doctors were cooks.	Na ntango ya kala, minganga bazalaki balambi.
The professor was to lead a lecture on astronomy.	Profesɛrɛ yango asengelaki kokamba lisukulu moko oyo elobelaki astronomi.
A tree changed the desert.	Nzete moko ebongolaki esobe.
This photo was taken after the crash.	Fɔtɔ́ oyo ezwamaki nsima ya kokwea ya mpɛpɔ.
But quick action prevented an accident.	Kasi kosala nokinoki epekisaki likama.
Many doctors were skeptical but responsible.	Minganga mingi bazalaki na ntembe kasi bazalaki na mokumba.
Other features include a wine and champagne bar.	Makambo mosusu ezali na esika ya komɛla vinyo mpe champagne.
The chairs must be brought from the patio.	Esengeli komema bakiti yango longwa na patio.
Adding more cream to the coffee makes a cappuccino.	Kobakisa krɛmɛ mosusu na kafe esalaka cappuccino.
The team was raised in the most populous country in the world.	Ekipi yango ebɔkwamaki na ekólo oyo ezali na bato mingi koleka na mokili mobimba.
The judge declared a mistrial.	Zuzi asakolaki ete bazali kosala mistrial.
Some foods are difficult to digest.	Bilei mosusu ezalaka mpasi mpo na kosilisa yango.
Man is a wild animal.	Moto azali nyama ya zamba.
Astronomers have come to believe that there is indeed a neutron star.	Bato ya mayele na makambo ya minzoto bandimaki ete ezali mpenza na monzoto oyo babengi neutron.
Ice packs have long been used for this purpose.	Banda kala, basalelaka ba paquets ya glace mpo na yango.
He poured himself a glass of water.	Amisopelaki kɔpɔ ya mai.
He remembered watching the race.	Amikundolaki ndenge azalaki kotala momekano ya mbangu.
The dust floats on the parched plain.	Putulu yango ezali kopumbwapumbwa na patatalu oyo ekauki.
It was known that the bottle had cracked under high pressure.	Eyebanaki ete molangi yango epasukaki na nse ya mpasi makasi.
Putting on more muscle means better performance in sports.	Kolata misisa mingi elimboli kosala malamu na masano.
Notice how the neck sculpts her hair.	Talá ndenge oyo nkingo yango ekómisaka nsuki na ye ekeko.
The astronaut looked out across the void.	Astronaute atalaki libanda na ngambo mosusu ya esika ya mpamba.
The report focused on three experts.	Lapolo yango elobelaki mingimingi bato misato ya mayele.
The war sparked separatist sentiment.	Etumba yango ebimisaki makanisi ya kolinga kokabwana.
He was shot at close range.	Babɛtaki ye masasi na mosika mpenza.
Scientists struggled to understand changes in gravity.	Bato ya siansi bazalaki kobunda mpo na koyeba mbongwana oyo esalemaka na nguya ya kobenda biloko.
The snake was troubled by this.	Nyoka yango ezalaki kotungisama na likambo yango.
These doctors treat all patients.	Minganga yango basalisaka bato nyonso ya maladi.
Where were you? 	Ozalaki wapi?
they asked them.	batunaki bango.
I love to cook.	Nalingaka kolamba.
This tall, elegant building stands in the center of the city.	Ndako yango ya molai mpe ya kitoko etɛlɛmi na katikati ya engumba.
A photographer captured the scene.	Moto moko oyo azwaki bafɔtɔ akangaki esika yango.
I like both of these dancers.	Nasepelaka na ba danseuses oyo mibale.
This team won the championship.	Ekipi oyo elongaki championnat yango.
There's a crack in the dam.	Eza na craque na barrage.
As a result, few tourists visit the region.	Yango wana, ba touristes moke nde bakendaka kotala etúká yango.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	Esika moko te kura ezalaki na mibeko makasi koleka ndenge wana.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Ntango mbwa azali kopumbwa likoló ya mesa, osengeli kolela.
He rarely sees his father.	Amonaka tata na ye mingi te.
This is the driest year on record.	Oyo ezali mbula oyo eleki kokauka mingi koleka oyo ekomamá.
The eggs were covered with trees.	Bazalaki kozipa makei yango na banzete.
His story will not appeal to all readers.	Lisolo na ye ekosepelisa batángi nyonso te.
Some find my mother’s cooking challenging.	Basusu bamonaka ete kolamba ya mama na ngai ezali mpasi.
Monsoon rains in his country are unpredictable.	Mbula ya monsoon na mboka na ye ezali imprévisible.
The poor suffered greatly during the famine.	Babola banyokwamaki makasi na ntango ya nzala.
This is the first time we have done such a clinic.	Oyo ezali mbala ya liboso tosala clinique ya boye.
After the war, there was anger and fear.	Nsima ya etumba, bato basilikaki mpe bazalaki kobanga.
Only he can supply the peace that is needed.	Kaka ye nde akoki ko fournir kimia oyo esengeli.
It’s really important at this stage.	Ezali mpenza na ntina mingi na eteni oyo.
Oxygen in the atmosphere is generally in the form of dioxygen.	Oxygène oyo ezali na mopɛpɛ ezalaka mingimingi lokola dioxygène.
He ate quickly and left without saying hello.	Aliaki nokinoki mpe akendaki kozanga ete apesa mbote.
It wasn’t that.	Ezalaki bongo te.
Follow me, and don’t look back!	Landa ngai, mpe kotala nsima na yo te!
A renovated park now surrounds the houses.	Parc oyo ebongwani ezali sikawa zingazinga ya bandako.
A committee was appointed to organize the event.	Baponaki komite moko mpo na kobongisa molulu yango.
This change in temperature has caused an ice age.	Bobongwani wana ya molunge ebimisi eleko ya zɛlo.
The fruit was spoiled.	Mbuma yango ebebaki.
I noticed that the village was still celebrating.	Namonaki ete mboka yango ezalaki naino kosala fɛti.
He drowned	Azindaki
The mirror was cleaned seven times.	Bapɛtolaki talatala yango mbala nsambo.
The audience was laughing.	Bayoki bazalaki kosɛka.
Another old man crosses the road.	Mobange mosusu azali kokatisa nzela.
Many countries claim disputed territory.	Bikólo mingi bizali koloba ete ezali na mabele oyo ezali na matata.
This woman is intelligent.	Mwasi oyo azali na mayele.
The path along the lake is a popular hiking trail.	Nzela oyo ezali pembenipembeni ya laki ezali nzela oyo bato mingi batambolaka na makolo.
First, separate the eggs.	Ya liboso, kabolá makei yango.
His mouth fell open.	Monɔkɔ na ye ekómaki polele.
Do you come from around here?	Owutaka zingazinga ya awa?
An entrance to the cave was found.	Bazwaki esika moko ya kokɔta na libulu yango.
He used five whole chickens.	Asalelaki nsoso mitano ya mobimba.
Our company is making billions in profits.	Société na biso ezali kozwa ba milliards ya ba profits.
The newspaper sent a written statement.	Zulunalo yango etindaki liyebisi oyo ekomamaki.
She is a dedicated educator in child psychology.	Azali molakisi oyo amipesi na makambo ya psychologie ya bana.
At the end of the report, he gave specific examples.	Na nsuka ya lapolo yango, apesaki bandakisa ya sikisiki.
Others are sent to give talks.	Basusu batindami mpo na kosala masukulu.
Victims will not be able to fight back.	Ba victimes bakozala na makoki ya ko combattre te.
Water, electricity, heating, and food all cost money.	Mai, mwinda, kopelisa mɔtɔ, mpe bilei nyonso wana esɛngaka mbongo.
He opened the box.	Afungolaki libenga yango.
People around the world are leaving their homes.	Bato na mokili mobimba bazali kosundola bandako na bango.
He graduated in theology.	Azwaki diplome na ye na teoloji.
Violent retaliation was reported.	Balobaki ete bato bazongisaki mabe na ndenge ya mobulu.
Her daughter cried when she heard the news.	Mwana na ye ya mwasi alelaki ntango ayokaki nsango yango.
The young man leans forward in his chair.	Elenge mobali yango amikitisi liboso na kiti na ye.
The cream would thicken and lighten.	Krɛmɛ yango elingaki kokóma monene mpe kokóma pɛpɛlɛ.
His concert was a huge success.	Concert na ye elongaki mingi.
This diner serves great seafood.	Diner oyo epesaka ba fruits de mer ya kitoko.
The spokesman chided the media.	Molobeli yango apamelaki bapanzi sango.
A guard rushed to his aid.	Mokɛngɛli moko ayaki mbangu mpo na kosalisa ye.
The house was ransacked.	Bapunzaki ndako yango.
The baby will be kept here under observation.	Bébé akobombama awa na observation.
The next morning, from the city that bore its name, it headed east.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, longwa na engumba oyo ezalaki na nkombo na yango, ekendeki na ɛsti.
Thousands have died here, yet they still endure.	Bankóto ya bato bakufi awa, nzokande bazali kaka koyika mpiko.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Bato ya mayele balobi ete bátya bana mosika na baaparɛyi ya elektroniki.
A squirrel flew down the road.	Nzoku moko epumbwaki na nzela.
Noise pollution is a problem in many countries.	Kobebisa makɛlɛlɛ ezali mokakatano na mikili mingi.
The police chase ended without incident.	Kolanda ba policiers esukaki sans incident.
The survey was conducted with a representative sample of adults.	Sondage yango esalemaki na échantillon représentant ya mikóló.
They were in an adventurous mood.	Bazalaki na ezalela ya kosala aventure.
The poor will be severely beaten.	Babola bakobetama makasi.
Tell me right away.	Yebisá ngai mbala moko.
A river runs east through the country.	Ebale moko ezali koleka na ɛsti na ekólo yango.
A machine translates.	Masini moko ebongoli monɔkɔ.
There are no shortcuts to learning a language.	Ezali na banzela mokuse te mpo na koyekola monɔkɔ moko.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Bato ya siansi balobeli na bozindo ndenge oyo ribosome esalaka.
Soon the star will complete its journey.	Mosika te, monzoto yango ekosilisa mobembo na yango.
There are more people in urban areas.	Bato bazali mingi na bisika ya bingumba.
Strong winds are common in this area.	Mipɛpɛ makasi ezalaka mbala mingi na esika yango.
My uncle is an orthopedic surgeon.	Yaya na ngai ya mobali azali monganga ya mikuwa.
He will be here tonight for dinner.	Akozala awa na mpokwa ya lelo mpo na kolya.
A number of natives live here.	Motángo ya bato ya mboka yango bafandaka awa.
The environment in the building deteriorated further.	Esika oyo ezalaki na ndako yango ebebaki lisusu.
The food offered is limited.	Bilei oyo bapesaka ezali mingi te.
The knight's challenge is accepted.	Défi ya chevalier endimami.
This window allows you to look out into the garden.	Fenêtre oyo epesaka yo nzela ya kotala libanda na elanga.
My parents responded by slapping me in the face.	Baboti na ngai bayanolaki na kobɛtáká ngai elongi.
Gargling with salt water gets rid of certain types of bacteria.	Kosala gargarisme na mai ya mungwa elongolaka mitindo mosusu ya mikrobe.
Heat and oxidation browned the paper.	Molunge mpe oxydation ekómisaki papye yango motane.
It is illegal to drive drunk.	Ezali na mibeko te kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
He was praised for his courage.	Bazalaki kokembisa ye mpo na kozala na mpiko.
Yet he maintained his dignity.	Nzokande abatelaki lokumu na ye.
Fortunately, he escaped with his life.	Likambo ya esengo, akimaki na bomoi na ye.
Their exercise includes jogging, sprinting and weight training.	Exercice na bango esangisi jogging, sprinting mpe entraînement ya poids.
He said in a loud voice.	Alobaki na mongongo makasi.
All residents are required to practice recycling.	Bavandi banso basengeli kosala momesano ya kozongisa biloko na mosala.
He paid a surprise visit to his house.	Akendeki kotala ndako na ye na mbalakaka.
Clear skies greeted our arrival.	Likoló ya polele epesaki biso mbote na boyei na biso.
The ice cream has aged for several days.	Glace yango esali mikolo mingi.
The participant should extend his hand.	Moto oyo azali kosangana na yango asengeli kobimisa lobɔkɔ na ye.
These dreams are often interpreted literally.	Mbala mingi bato balimbolaka bandɔtɔ yango na ndenge ya solosolo.
They walked on winding roads.	Bazalaki kotambola na banzela oyo ezalaki kobalusabalusa.
His stern voice interrupted my nightmare.	Mongongo na ye ya makasi ekataki ndoto na ngai ya nsɔmɔ.
The big man loomed over my two body guards.	Mobali monene yango azalaki kopumbwa likoló ya bakɛngɛli na ngai mibale ya nzoto.
Toy trains whizzed along the roads.	Engbunduka ya masano ezalaki kopumbwapumbwa pembenipembeni ya banzela.
He drove fast, but carefully.	Azalaki kotambwisa motuka mbangu, kasi na likebi mpenza.
His talk lasted for hours.	Diskur na ye ezalaki na boumeli ya bangonga mingi.
An upscale restaurant offers a sophisticated clientele.	Restaurant moko ya lokumu epesaka ba clientèles ya sophistiqué.
The Court reluctantly intervenes.	Tribinale ekɔti na ekateli yango na kozanga kolinga.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Emonanaki lokola ete gato yango ezalaki kozwa mai oyo ezalaki na mopɛpɛ.
Passionate debates arose between old and new thinking	Ba débats ya pasi ebimaki kati na ba pensées ya kala mpe ya sika
This appears to be the work of vandals.	Oyo emonani lokola mosala ya bato oyo babebisaka biloko.
Money doesn’t seem worth the effort.	Mbongo emonani ete ebongi te kosala milende.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Kobenda levier na nse, motɛ́lɛ egangaki mpe ekómaki na bomoi.
Long, luxurious hair may be considered beautiful in some cultures.	Suki milai mpe ya kitoko ekoki kotalelama lokola kitoko na mimeseno mosusu.
It’s boring having a teacher like you.	Ezali ennuyeux kozala na professeur lokola yo.
He was standing near the stall.	Azalaki kotɛlɛma pene na esika oyo bazalaki kotɛka biloko.
They like to make each other laugh.	Balingaka kosɛkisana.
He shot the owners of the store and died.	Abɛtaki bankolo magazini yango masasi mpe akufaki.
Children were picked on because they were different.	Bana bazalaki kozwama mpo bazalaki ndenge mosusu.
My luggage was too heavy.	Bagage na ngai ezalaki kilo mingi.
This girl was very attractive.	Fille oyo azalaki très attractive.
The road is blocked by a fallen tree.	Nzela yango ekangami na nzete oyo ekwei.
He pretended not to notice.	Asalaki lokola ete azali komona yango te.
The she finds love, it is possible to find happiness.	The she finds love, ezali possible kozwa esengo.
Very little of that book is reliable.	Mwa moke mpenza ya buku wana ezali ya kotyela motema.
He was undecided.	Azalaki na ekateli te.
They cut timber in the forest.	Bakataka mabaya na zamba.
The company plans to modernize its equipment.	Société yango ekani kosala ete bisaleli na yango ezala ya sika.
The chairman resigned this week.	Mokambi ya lingomba liye atikaki mosala mposo eye.
The crop produced excellent results.	Molona yango ebimisaki matomba malamu mpenza.
The bill will take effect next month.	Mobeko moye mokobanda na sanza ekoya.
The speaker was really alive.	Molobi azalaki mpenza na bomoi.
I read a lot of books in college.	Natángaka babuku mingi na iniversite.
He divides his time between the farm and his garden.	Akabolaka ntango na ye kati na ferme mpe elanga na ye.
A rocky mountain range prevented people from becoming natives.	Ngomba moko oyo ezalaki na mabanga mingi epekisaki bato bákóma bato ya mboka.
This tree is bent.	Nzete oyo egumbami.
The ecosystem has been severely affected by human activities.	Ecosystème esili kotungisama mingi mpo na misala ya bato.
Most stories focus on pirates and counterfeiters.	Masolo mingi etali mingimingi ba pirates mpe ba contrebateurs.
There’s been a drought for the last few years.	Eza na sécheresse depuis ba mbula oyo eleki.
Some areas are regularly flooded.	Bisika mosusu ezalaka mbala na mbala mpela.
This controversy continues to roar.	Polémique oyo ezali kokoba koganga.
The functions of the melanocyte are often overlooked.	Mbala mingi, bato babosanaka makambo oyo mélanocyte esalaka.
Mercury, silver, and gold were used in ancient times.	Mercure, palata mpe wolo ezalaki kosalelama na ntango ya kala.
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga.
The body was found the next day.	Nzoto yango ezwamaki mokolo oyo elandaki.
The easiest to remove are sweet potatoes.	Ba oyo ezali mpasi te mpo na kolongola yango ezali bambuma ya sukali.
Position papers are included in the syllabus.	Ba papiers ya position ezali na syllabus.
It’s a matter of discipline and perseverance.	Ezali likambo ya discipline mpe ya persévérance.
The sun looked red in the sky.	Moi ezalaki komonana lokola motane na likoló.
Your hands will be slippery if you don’t use soap.	Maboko na yo ekozala kogumbama soki osaleli sabuni te.
A few broken branches lay on the ground.	Mwa bitape oyo ebukanaki etandamaki na mabele.
The peace talks seem to be stalled.	Emonani lokola ete masolo ya kimya mazali kokangama.
Consider the scale of the problem.	Tótalela bonene ya mokakatano yango.
How many different species of lizards live in the area?	Mitindo boni ya nzoku ndenge na ndenge efandaka na esika yango?
Before we began, we collected our data.	Liboso tóbanda, tozalaki kosangisa ba données na biso.
The scandal cost the dean his job.	Scandale yango efutaki doyen mosala na ye.
His approval rating has plummeted.	Note na ye ya approval ekiti makasi.
My hands were shaking.	Maboko na ngai ezalaki koningana.
The factory was badly damaged.	Usine yango ebebaki makasi.
What you eat affects your health.	Biloko oyo ozali kolya ezali na bopusi likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na yo.
I’ve been invited to a dance.	Nabengisi ngai na mabina moko.
This can lead to dehydration.	Yango ekoki komema na kozanga mai na nzoto.
Ten thousand words are needed to adequately describe this atrocity.	Maloba nkóto zomi esengeli mpo na kolimbola malamu likambo yango ya mabe.
As winter approaches, rainfall becomes less and less frequent.	Wana eleko ya malili ekómi pene, mbula ekómaka mingi te mpe ekómaka mingi te.
A young man leans over the rails.	Elenge mobali moko amikitisi na nzela ya engbunduka.
The water is mixed with sugar to make alcohol.	Basangisaka mai yango na sukali mpo na kosala masanga.
The feeling of terror was slowly fading.	Liyoki ya nsɔmɔ ezalaki kosila mokemoke.
A rough forest road led up to the mansion.	Nzela moko ya makasi ya zamba ezalaki komema tii na ndako monene yango.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	Basali bilanga bakoki kozala na nzala na mbula ekoya soki makambo ebebi.
The dog's coat was grassy and dirty.	Kazaka ya mbwa ezalaki na matiti mpe ezalaki na bosoto.
The smell of pine filled the cabin.	Nsolo ya pinɛ etondaki na kabinɛ.
John's mood has always been somewhat ambiguous.	Ezalela ya John ezalaka ntango nyonso mwa moke na ndenge ya polele.
Maybe that will help.	Mbala mosusu yango ekosalisa.
Locals should enjoy relative prosperity.	Bato ya mboka basengeli kosepela na bomengo ya moke.
He also threatened me.	Azalaki mpe kobangisa ngai.
The soldier is suffering from serious injuries.	Soda yango azali konyokwama na bampota makasi.
The "commander-in-chief" supervises the commander-in-chief.	"Commandant en chef" nde azali ko superviser commandant en chef.
Children should run behind each other instead of playing alone.	Bana basengeli kopota mbangu nsima ya moko na mosusu na esika ya kosakana bango moko.
The band consists of six men.	Bande yango ezali na mibali motoba.
The national anthem is often sung at games.	Mbala mingi, loyembo ya ekólo eyembamaka na masano.
The song gave us the best.	Nzembo yango epesaki biso malamu mpenza.
The number of animals declined after overhunting.	Motángo ya banyama ekitanaki nsima ya kobundisa banyama mingi koleka.
Whether you are an artist or he would never think.	Ezala ozali artiste to ye alingaki jamais kokanisa.
I walked along the beach.	Natambolaki pembenipembeni ya libongo.
Many tourists come to this region every year.	Ba touristes mingi bayaka na région oyo mbula na mbula.
The car's brakes had completely failed.	Frein ya motuka yango esilaki mpenza kosala te.
He has heated the water.	Asili kopelisa mai.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	Salle yango etondaki nokinoki na milinga oyo ezalaki kobima na bapiblisite oyo ezalaki kotanga.
The moon was shining brightly.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi.
We tell the story of the journey.	Toyebisaka lisolo ya mobembo.
We agreed that we had to close the business.	Toyokanaki ete tosengelaki kokanga mombongo yango.
There was a power outage during the session.	Ezalaki na panne ya courant na tango ya session.
The level of poverty here is staggering.	Niveau ya pauvreté awa ezali étonnant.
Towers and rocks, covered with a patina of grime, .	Minɔ́ngi mpe mabanga, oyo ezipami na patina ya bosɔtɔ, .
This is possible, because the system is already in place.	Yango ekoki kosalema, mpamba te ebongiseli yango esilá kosala.
World hunger was insurmountable.	Nzala ya mokili mobimba ezalaki ya kosilisa yango te.
The birds were making noise.	Bandɛkɛ yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
Her daughter is a freshman in college.	Mwana na ye ya mwasi azali na mbula ya liboso na iniversite.
We passed by that mountain last year.	Tolekaki pembeni ya ngomba wana na mbula eleki.
He ran towards the car.	Akendeki mbangu epai ya motuka.
This should not take very long.	Yango esengeli te kozwa ntango molai mpenza.
The expects a close race.	The azali kozela momekano ya mbangu ya penepene.
The army took control of the police station.	Armée ezuaki contrôle ya commissariat ya police.
From above, an airplane roared overhead.	Uta likoló, mpɛpɔ moko ezalaki konguluma likoló.
Young children learn by imitating adults.	Bana mike bayekolaka na komekolaka mikóló.
It would make an interesting architectural element.	Elingaki kosala élément architectural moko ya intéressant.
An observer's description of the event.	Limboli ya motali moko mpo na likambo yango.
He died a hero.	Akufaki elombe.
They were an influential business family.	Bazalaki libota ya bato ya mombongo oyo ezalaki na bopusi mingi.
He also estimated the fighting strength of the enemy.	Akanisaki mpe makasi ya kobunda ya monguna.
No one believes his story anymore.	Moto moko te andimaka lisusu lisolo na ye.
He was the subject of a documentary.	Azalaki likambo ya filme moko ya mikanda.
Her eye fell on him.	Liso na ye ekweaki likoló na ye.
The use of industries and natural resources is high here.	Kosalela ba industries pe ba ressources naturelles ezali mingi awa.
The team failed to reach the championship game.	Ekipi yango elongaki te kokóma na lisano ya championnat.
Hold the water over the eggs.	Simbá mai yango likoló ya makei.
He drank some wine while his meal was being prepared.	Amɛlaki mwa vinyo ntango bazalaki kolamba bilei na ye.
Surely he was a rich man!	Na ntembe te, azalaki moto ya bozwi!
I am using a saw here.	Nazali kosalela scie awa.
This funding stream would stop next year.	Flux oyo ya financement elingaki kotika na mbula ekoya.
They have earned a reputation as active supporters.	Basili kozwa lokumu lokola basungi ya molende.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Premier ministre asalaki diskur moko ya kofula.
Here they find a jar of radioactive material.	Awa bazwi molangi moko ya biloko oyo ezali na nguya ya radioactif.
The tiger is an elusive animal.	Tigre ezali nyama oyo ekoki kozwama te.
Your hair looks really nice today.	Suki na yo ezo monana vraiment kitoko lelo.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Bato oyo basalaka mabaya bazali kosala biloko ya ndako na mabaya banda bankama ya bambula.
The struggle for independence was long and bloody.	Etumba mpo na kozwa lipanda ezalaki molai mpe ebimisaki makila mingi.
We can’t wait for them.	Tokoki kozela bango te.
Then two vials were found.	Na nsima, bamonaki bafiole mibale.
The widow was traveling the world.	Mwasi yango oyo mobali akufá azalaki kosala mobembo na mokili mobimba.
The exam was held last month.	Ekzamɛ yango esalemaki na sanza eleki.
A physician must have expertise in many areas of medicine.	Monganga asengeli kozala na mayele na makambo mingi ya monganga.
She drinks several glasses of water every day.	Amɛlaka bakɔpɔ mingi ya mai mokolo na mokolo.
Sometimes the rules need to be changed.	Tango mosusu esengeli ko changer mibeko.
Keep an eye out for animals.	Bozala na liso mpo na banyama.
Death was certainly inevitable.	Na ntembe te, liwa ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te.
He puts a lot of sugar in his coffee.	Atyaka sukali mingi na kafe na ye.
It was my privilege to work with him.	Ezalaki libaku malamu na ngai ya kosala elongo na ye.
Give him this glass of water.	Pesá ye kɔpɔ oyo ya mai.
Some of the rangers were in their forties.	Bato mosusu oyo bazalaki kobatela zamba bazalaki na mbula ntuku minei.
He grinned devilishly.	Asɛkaki na ndenge ya zabolo.
Winter is the worst season.	Hiver ezali eleko oyo eleki mabe.
The spikes shot up on the roof.	Ba spikes etombolaki likolo ya ndako.
He walked through the woods.	Atambolaki na kati ya zamba.
The eagle screeched as it flapped its wings.	Nkɔngi yango ezalaki koganga ntango ezalaki kobɛta mapapu na yango.
Birds come from millions of years of evolution.	Bandɛkɛ eutaka na bamilio ya bambula ya evolisyo.
He will break her heart.	Akobuka motema na ye.
He gritted his teeth and said nothing.	Akangaki mino mpe alobaki eloko te.
Take good care of your animals.	Kebá banyama na yo malamu.
It was worth trying, but the results were disappointing.	Ebongaki komeka yango, kasi matomba oyo ezwamaki ezalaki kopesa mawa.
All the faces look different, though vaguely similar.	Bilongi nyonso ezali komonana ekeseni, atako ekokani na ndenge ya polele te.
For many years he tended his garden.	Na boumeli ya bambula mingi azalaki kobatela elanga na ye.
Although the fish was hairy, it was flavorful.	Atako mbisi yango ezalaki na nsuki, ezalaki na elɛngi.
High cliffs are common in the region	Mabanga milai ezali mingi na bisika oyo ezali na etúká yango
Fishermen were casting their nets into the sea.	Babomi-mbisi bazalaki kobwaka minyama na bango na mbu.
Her hair is slowly changing color.	Suki na ye ezali kobongwana mokemoke langi.
A book suddenly opened.	Buku moko efungwamaki na mbalakaka.
They will search the room again.	Bakoluka lisusu na kati ya shambre.
Their car was stuck in the mud.	Motuka na bango ekangamaki na pɔtɔpɔtɔ.
Never, ever break a chicken by the tail.	Jamais, jamais kobuka nsoso na mokila.
He is married to a famous actress.	Abalani na actrice oyo ayebani mingi.
The journey took four hours.	Mobembo yango ezwaki ngonga minei.
The package got better.	Forfait yango ekómaki malamu.
Put in a kettle of water.	Tia na bouilloire ya mayi.
It makes the place really gorgeous.	Esalaka ete esika yango ezala mpenza kitoko mpenza.
This will undoubtedly lead to powerful new discoveries.	Na ntembe te, yango ekosala ete bato báyeba makambo ya sika ya nguya.
The inhabitants are wary of foreigners.	Bato oyo bafandaka na bamboka yango bakebaka mpo na bapaya.
He softened his voice a little.	Alɛmbisaki mongongo na ye mwa moke.
Pause at the moment of climax.	Pause na moment ya climax.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Ba locomotives à vapeur ezwaki esika ya bampunda na ebandeli ya ekeke ya zomi na libwa.
A line of customers waited patiently	Molongo moko ya bakiliya bazalaki kozela na motema molai
He wiped the crumbs from his mouth.	Apangusamaki biloko ya mikemike oyo ezalaki na monɔkɔ na ye.
Try some black roast.	Meká mwa kotumba ya moindo.
Government actions often harm the environment.	Mbala mingi, makambo oyo guvɛrnema esalaka ebebisaka ezingelo.
We need to stop global warming.	Esengeli totika kozongisa molunge na mokili mobimba.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Erosion ekitisaki mingi productivité ya région oyo.
He gripped his briefcase tightly.	Asimbaki porte-document na ye makasi.
Eventually, a room was found for him.	Nsukansuka, bazwaki shambre moko mpo na ye.
He tried again.	Amekaki lisusu.
He smiled broadly, revealing perfect white teeth.	Asɛkaki monene, komonisaka mino ya mpɛmbɛ ya kokoka.
The local church was founded in the twelfth century.	Lingomba ya mboka yango esalemaki na ekeke ya zomi na mibale.
The bull kicks its heels.	Ngombe yango ebɛti makolo na yango na bitambi.
A police officer was killed in the line of duty.	Polisi moko abomamaki na mosala.
All, of course, are welcome.	Bango nyonso, ya solo, bayambami malamu.
He was determined to get down.	Azalaki na ekateli ya kokita na nse.
So, what is time?	Bongo, ntango ezali nini?
The birds flew away in terror.	Bandɛkɛ yango epumbwaki na nsɔmɔ.
Her wavering eyes gleamed in the light.	Miso na ye oyo ezalaki kotɛngatɛnga ezalaki kongɛnga na pole.
The siege lasted three months.	Kozinga yango eumelaki sanza misato.
He licked his empty glass.	Alɛmbisaki verre na ye oyo ezalaki mpamba.
The inventor also invented an irrigation system.	Moto oyo abimisaki mayele yango abimisaki mpe ebongiseli moko ya kosopela mai.
The temple has been running for more than a month.	Tempelo esili koleka sanza moko.
The pond seems to exude sadness.	Emonani lokola ete etima yango ezali kobimisa mawa.
The church became a national landmark.	Lingomba yango ekómaki esika ya ntina mingi na ekólo mobimba.
The good man is back.	Moto malamu azongi.
This village is known as a music centre.	Village oyo eyebani lokola centre ya miziki.
It highlights the core features of the city.	Ezali komonisa makambo ya ntina oyo engumba yango ezali na yango.
He is accused of betrayal.	Bafundi ye ete azali kotɛka.
Many wealthy people are farming commercially.	Bato mingi ya bozwi bazali kosala bilanga mpo na mombongo.
There was an explosion at the chemical plant.	Ezalaki na explosion na usine ya chimique.
That one was tasteless.	Moko wana ezalaki na elɛngi te.
These refugees accepted down the middle.	Bato yango oyo bakimá mboka bandimaki na nse ya katikati.
Four huge winged birds flew overhead.	Bandɛkɛ minene minei oyo ezalaki na mapapu ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
Some cultures view birth as a beautiful part of life.	Mimeseno mosusu emonaka ete kobotama ezali eteni kitoko ya bomoi.
I don't know your intentions, raiders!	Nayebi ba intentions na bino te, ba raiders!
The deacon leads the church.	Diakono azali kokamba lingomba.
He walked to the river	Atambolaki tii na ebale
The main chain of islands runs from east to west.	Molongo monene ya bisanga ebandi na ɛsti tii na wɛsti.
An academic career journey is always fun.	Mobembo ya mosala ya kelasi ezalaka ntango nyonso esengo.
All three are wealthy together.	Bango misato bazali na bozwi elongo.
People loved him!	Bato bazalaki kolinga ye!
The horse was raised on a pasture.	Bazalaki kobɔkɔla mpunda yango na esika ya koleisa banyama matiti.
A reporter was prevented from entering police headquarters.	Bapekisaki mopanzi-nsango moko kokɔta na biro monene ya bapolisi.
They suffer from physical illness.	Bazali konyokwama na maladi ya nzoto.
The unemployment rate has soared.	Motángo ya bato oyo bazangi mosala emati makasi.
He despises all modern inventions.	Atyolaka biloko nyonso oyo bato ya mikolo na biso babimisi.
They are excluded from the families of gang members.	Bazali kolongolama na mabota ya bato ya etuluku ya bato mabe.
The photograph was damaged.	Fɔtɔ́ yango ebebaki.
Several red ink stains marred his sleeve.	Ba tache mingi ya encre rouge ebebisaki manche na ye.
Inevitably he lost another life.	Na ndenge oyo ekoki kopengolama te abungisaki bomoi mosusu.
After his grandfather died, he found a diary.	Nsima wana nkɔkɔ na ye ya mobali akufaki, azwaki mokanda moko ya mokolo na mokolo.
Even though he won the election, he is mayor now.	Ata alongi maponami, azali maire sikoyo.
Birds often circle around his fountain.	Mbala mingi, bandɛkɛ ebalukaka zingazinga ya liziba na ye.
He opened the window to look at the blue mountains.	Afungolaki lininisa mpo na kotala bangomba ya langi ya bule.
The inhabitants of the city consider it sacred.	Bafandi ya engumba yango batalelaka yango lokola mosantu.
The city council will try to raise the retirement age.	Conseil municipal ekomeka komatissa mbula ya retraite.
In a darkened room, someone turned on the light.	Na shambre moko oyo ezalaki na molili, moto moko apelisaki mwinda.
Medical robots can perform highly precise surgical procedures.	Barobo ya minganga ekoki kosala makambo ya lipaso oyo ezali mpenza sikisiki.
You two married sisters are very different.	Bino bandeko basi mibale oyo babalá bozali na lolenge ekeseni mpenza.
Independent candidates are not running for office.	Ba candidats indépendants bazali kokende te na maponami.
Friction from mechanical components must be carefully controlled.	Esengeli kosala malamumalamu friction oyo euti na biloko oyo esalaka na masini.
Pour the juice, please.	Sopa jus, nabondeli yo.
But the storm was so strong that it devastated the country.	Kasi mopɛpɛ yango ezalaki makasi mpenza mpe ebebisaki mboka yango.
The storm raged in fits and starts.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki na ba fits mpe ba starts.
Scientists say that pollution may be contributing to global warming.	Bato ya siansi balobi ete ekoki kozala ete kobebisama ya mabelé ezali kosala ete molunge ekóma makasi.
Google's share price has surged this year.	Ntalo ya action ya Google emati makasi na mbula oyo.
Smiling widely, the old woman hugged the boy.	Lokola azalaki kosɛka mingi, mwasi yango ya kala ayambaki mwana mobali yango.
Clouds billowed gracefully in the sky.	Mapata ezalaki kosala mbonge na ndenge ya kitoko na likoló.
Send your name, address and phone number.	Tinda kombo na yo, adresse na yo mpe nimero na yo ya telefone.
First, remove the onion.	Ya liboso, longola litungulu yango.
Check your bank account number.	Tala nimero na yo ya compte bancaire.
They bred acai berries and wild berries.	Bazalaki kobota mbuma ya acai na mbuma ya zamba.
The rainy season runs from late summer to early fall.	Eleko ya mbula ebandaka na nsuka ya eleko ya molunge tii na ebandeli ya eleko ya ɔtɔnɛ.
The ceremony included music, dance and speeches.	Molulu yango ezalaki na miziki, mabina mpe maloba.
This will definitely make you uncomfortable.	Yango ekosala mpenza ete ozala malamu te.
The parcel arrived two days later.	Parcelle yango ekómaki nsima ya mikolo mibale.
A system of government that provides basic education for everyone.	Système ya gouvernement oyo epesaka éducation ya base pona mutu nionso.
A plant with soft leaves.	Molona oyo ezali na nkasa ya pɛtɛɛ.
Expectations rose steadily until they didn’t fall.	Bilikya ezalaki komata ntango nyonso tii ntango ekweaki te.
The leaves were covered in frost.	Nkasa yango ezipamaki na malili makasi.
A thief was arrested.	Bakangaki moyibi moko.
Spiders lay eggs in twisted silk threads.	Ba-araignée ebimisaka makei na kati ya bansinga ya soie oyo ebalusami.
It is true that the two poles were independent.	Ezali solo ete ba pôles mibale wana ezalaki na lipanda.
Crime is on the rise in this city.	Makambo ya mabe ezali se kobakisama na engumba oyo.
On the way to the station, they saw a man walking around.	Na nzela ya kokende na gare, bamonaki moto moko oyo azalaki kotambolatambola.
I don’t feel good anymore.	Nayokaka lisusu malamu te.
No traces remain of this building.	Ba traces moko te etikali ya ndako oyo.
Start tomorrow morning.	Bandá lobi na ntɔngɔntɔngɔ.
The fish was then released, unharmed.	Na nsima, babimisaki mbisi yango, kozanga ete bázokisa yango.
The results of this survey are startling.	Ba résultats ya enquête oyo ezali kokamwisa.
This is a complex problem.	Oyo ezali mokakatano moko ya mindɔndɔ́.
Please give me some money to pay for my seat.	Svp bopesa ngai mua mbongo po nafuta kiti na ngai.
The President drove back.	Mokonzi ya mboka azongaki kosala mobembo na motuka.
Somehow we lower ourselves to the ground.	Na lolenge moko to mosusu tomikitisaka mabele.
The survival of the tribe depends on the harvest.	Kobika ya libota yango etaleli ndenge oyo bakobuka.
Well, the maid was there.	Bon, mosali ya ndako azalaki wana.
The whole city came out.	Engumba mobimba ebimaki.
The cat sniffed at this new scent.	Mbua yango ezwaki nsolo na nsolo oyo ya sika.
Everyone fell silent.	Bato nyonso bakweaki nyɛɛ.
The boy revealed the secret.	Mwana mobali yango abimisaki sekele yango.
They raised their glasses in a toast.	Batombolaki ba verre na bango na kati ya toast.
He was so drunk that he barely remembered the ordeal.	Azalaki kolangwa masanga mingi na boye ete azalaki komikundola mpenza mpasi oyo akutanaki na yango.
He gave me a bottle of his homemade wine.	Apesaki ngai molangi ya vinyo na ye oyo asalaki na ndako.
The collided with another vehicle.	The ekutanaki na motuka mosusu.
His smiling face smiled through the glass.	Elongi na ye ya kosɛka esɛkaki na nzela ya vitre.
The traditional place from which the king spoke.	Esika ya bonkoko oyo mokonzi azalaki koloba uta na yango.
With a sigh, he heard the news.	Na kopema, ayokaki nsango yango.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Ayokaki mobulu moko ezalaki kouta na kuku.
The valley is too dry to grow crops.	Lobwaku yango ekauki mingi mpo na kolona milona.
Locals visited the school to visit their friends.	Bato ya mboka yango bakendaki na eteyelo yango mpo na kotala baninga na bango.
Controversy will continue around this.	Polémique ekolanda zingazinga ya likambo oyo.
A bus full of tourists overturned.	Bisi moko oyo etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka ebalukaki.
The reporter began his investigation.	Mopanzi-nsango yango abandaki bolukiluki na ye.
The momentary distraction proved fatal.	Kopɛngwisa likebi ya mwa ntango moke emonanaki ete ebomaki.
His attitude was gracious.	Ezalela na ye ezalaki ya ngolu.
He is pleased with my progress.	Asepelaka na bokoli na ngai.
A red sun hung high in the afternoon sky.	Moi moko ya motane ekangamaki likoló na likoló ya nsima ya midi.
The country’s economic prospects are bright.	Ba perspectives ya économie ya mboka ezali ya kongenga.
The photographer took pictures of the buildings.	Moto oyo azwaki fɔtɔ yango akangaki bafɔtɔ ya bandako yango.
These huge monsters live in the sea.	Ba monstres minene wana efandaka na kati ya mbu.
It grew in size every year.	Ezalaki kokola na bonene mbula na mbula.
Water is essential for human life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi ya moto.
We must try to understand how cultural change happens.	Esengeli tomeka kososola ndenge nini mbongwana ya mimeseno esalemaka.
I rarely hear from my sister.	Nayokaka mingi te nsango ya ndeko na ngai ya mwasi.
The frozen river flowed like a white snake.	Ebale oyo ekangamaki na malili ezalaki koleka lokola nyoka ya mpɛmbɛ.
There was silence as his neighbor left.	Kimya ezalaki ntango mozalani na ye azalaki kokende.
The camera was black and attached to a tripod.	Caméra yango ezalaki ya moindo mpe bakangisaki yango na tripode.
He is outrunning you.	Azali koleka yo na mbangu.
I am applying for more jobs now.	Nazali kosɛnga misala mingi sikoyo.
He thought for a moment.	Akanisaki mpo na mwa ntango.
He had a beautiful character.	Azalaki na ezaleli ya kitoko.
Then she chose a yellow blouse.	Na nsima, aponaki blouse moko ya langi ya jaune.
She wanted to have children, to have a family.	Alingaki kobota bana, kozala na libota.
The climate here is very mild.	Klima awa ezali mpenza pɛtɛɛ.
He stared at the body in disbelief.	Atalaki nzoto na miso ya kozanga kondima.
He looked at her intently, fascinated.	Atalaki ye na likebi mpenza, asepelaki mingi.
A branch cracked loudly.	Etape moko epasukaki na mongongo makasi.
Many industries are built near this area.	Ba industries mingi etongami pene na esika oyo.
He could not hide his anger at this insult.	Akokaki te kobomba nkanda na ye na kofinga oyo.
He put his face in his hands, catching his breath.	Atyaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye, akangaki mpema na ye.
He was attacked by a pack of wolves.	Babundisaki ye na etuluku moko ya bambwa ya zamba.
Divide the dough between the two tarts.	Kabola pɔtɔpɔtɔ yango na kati ya batarte yango mibale.
The tide was low.	Marée ezalaki na nse.
Inside he drove, and came to his destination.	Na kati atambwisaki motuka, mpe ayaki na esika oyo azalaki kokende.
The roads here are in terrible condition.	Banzela awa eza na état ya somo.
The room seemed very old.	Emonanaki lokola ete shambre yango ezalaki mpenza ya kala.
I want to know more about that.	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na likambo yango.
Her beloved dog died last week.	Mbwa na ye ya bolingo akufaki mposo moleki.
Day and night the smithy hummed with activity.	Butu na moi, mosala yango ya kosala bibende ezalaki konguluma na mosala.
The rug is worn and embroidered.	Tapis yango elatisami mpe esalemi na broderie.
The girl's dress was adorned with pearls.	Elamba ya mwana mwasi yango ekembisamaki na mayaka.
The locals were very disturbed.	Bato ya mboka yango batungisamaki mingi.
Pink and purple flowers bloomed on the vines.	Bafololo ya langi ya rozɛ mpe ya motane makasi ezalaki kobimisa fololo likoló ya banzete ya vinyo.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Araignée moko ya moke oyo ezali na bonene ya elilingi na yo ya moke.
Teachers train their students to use computers.	Balakisi bapesaka bana-kelasi na bango formasyo mpo básalela baordinatɛrɛ.
What you see here is a bullet wound.	Oyo bozali komona awa ezali mpota ya masasi.
First, we need some chocolate.	Ya liboso, tozali na mposa ya mwa chocolat.
‘Laughter’ doesn’t require much muscle to hold.	‘Kosɛka’ esɛngaka te misisa mingi mpo na kosimba.
Lime is used for building.	Basalelaka chaux mpo na kotonga bandako.
The problem of homelessness is endemic here.	Probleme ya kozanga ndako ezali endémique awa.
The baby lay crying quietly on the pillows.	Bebe yango alalaki kolela nyɛɛ na likoló ya ba oreillers.
Our leaders make outrageous demands on us.	Bakonzi na biso basɛngaka biso makambo ya nkanda.
Their fish dishes were fantastic.	Bilei na bango ya mbisi ezalaki kitoko mpenza.
His mind was filled with memories of his childhood.	Makanisi na ye etondaki na makundoli ya bomwana na ye.
The factory uses a lot of electricity.	Usine yango esalela kura mingi.
We missed the train.	Tozangaki engbunduka.
Mya cried.	Mya alelaki.
He was ready to run.	Azalaki pene ya kokima mbangu.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing ezali avenir ya informatique.
It persists, albeit with challenges.	Ezali kotingama, atako ezali na mikakatano.
Wepner's power was formidable.	Nguya ya Wepner ezalaki ya nsɔmɔ.
There is a strict ban on dogs in the church.	Ezali na epekiseli makasi ya mbwa na lingomba.
He received recognition for his efforts.	Azwaki lokumu mpo na milende oyo asalaki.
Those who favored the destruction of the valley were present.	Baoyo bazalaki kolinga kobebisama ya lobwaku yango bazalaki na liyangani yango.
He was studying for his exams.	Azalaki koyekola mpo na baekzamɛ na ye.
The tour group returned to the bus for lunch.	Etuluku ya bato oyo bazalaki kotala bisika yango bazongaki na bisi mpo na kolya na midi.
Remove from the ice.	Longola yango na zɛlo.
The flowers were blooming.	Bafololo yango ezalaki kobimisa fololo.
How could he escape?	Ndenge nini akokaki kokima?
We will not be at peace for long.	Tokozala na kimya te ntango molai.
The politician resigns, under pressure.	Moto ya politiki atiki mosala, na nse ya mpasi.
He drank a glass of water and ate an apple.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai mpe alyaki pɔme.
Try the baked apples for dessert.	Meká ba pomme oyo batumbaki mpo na kosala dessert.
Hit the ground with a rush.	Beta mabele na mbangu.
The thief ran out into the street.	Moyibi abimaki mbangu na balabala.
The human body consists of hair, blood, organs, and bones.	Nzoto ya moto ezali na nsuki, makila, binama ya nzoto mpe mikuwa.
The captain reported that the ship was sinking.	Kapitɛni ya masuwa yango ayebisaki ete masuwa yango ezali kozinda.
The tailor tried on the dress.	Moto oyo azalaki kotonga bilamba amekaki elamba yango.
The smell of rotting fish permeated the room.	Nsolo ya mbisi oyo ezalaki kopɔla ezalaki kokɔta na shambre yango.
He developed a strong desire to become a famous scholar.	Akómaki na mposa makasi ya kokóma moto ya mayele oyo ayebani mingi.
Television cannot reflect real life.	Televizyo ekoki te komonisa bomoi ya solosolo.
Do not throw garbage on the street.	Kobwaka bosɔtɔ na balabala te.
The conflict between science and religion continues.	Matata kati na siansi mpe mangomba mazali kokoba.
It’s part of our culture.	Ezali eteni ya mimeseno na biso.
Workers swarmed the streets, preparing for the storm.	Basali bazalaki kopumbwapumbwa na babalabala, bazalaki komibongisa mpo na mopɛpɛ makasi.
Tourist center established.	Centre touristique esalemi.
The train loads by the river.	Train ezo charger pembeni ya ebale.
These horses are expensive.	Bampunda yango ezalaka ntalo mingi.
After years of hard work, the company is now successful.	Nsima ya bambula mingi ya mosala makasi, kompanyi yango ezali sikoyo kolonga.
His patience with every word of the children seemed infinite.	Motema molai na ye na maloba nyonso ya bana emonanaki lokola ezangi nsuka.
Children learn to speak by observing others.	Bana bayekolaka koloba na kotalaka basusu.
We had to risk everything.	Tosengelaki kotya makambo nyonso na likama.
Walk faster!	Tambola mbangu koleka!
My baby isn’t crying!” she cried.	Mwana na ngai azali kolela te!’ azalaki kolela.
The city is famous for its excellent dance schools.	Engumba yango eyebani mingi mpo na biteyelo na yango ya malamu ya kobina.
People financed these movements.	Bato bazalaki kopesa mbongo mpo na kosala ba mouvements wana.
A person who is not sleeping is likely to get sick.	Moto oyo azali kolala mpɔngi te, mbala mosusu akobɛla.
The streets are empty.	Balabala ezali mpamba.
He gulped after tasting the meat.	Amelaki nsima ya komeka misuni yango.
Car sales are selling fast right now.	Kotɛka mituka ezali kotɛkama nokinoki kaka sikoyo.
A sales assistant showed a woman beautiful clothes.	Mosungi moko ya motɛki alakisaki mwasi moko bilamba ya kitoko.
This road is well paved.	Nzela oyo ezali na pavema malamu.
The bubbling heat was tempered by cooler winds.	Molunge oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki kosila mpo mipɛpɛ ezalaki malili.
The king was buried in this tomb.	Mokonzi akundamaki na lilita oyo.
Indigenous peoples are still waiting for proper medical care.	Ba peuples autochtones bazali kaka kozela soins médicaux oyo esengeli.
The answer is not obvious.	Eyano ezali polele te.
A few pieces of seaweed get caught in the net	Mwa biteni ya matiti ya mbu ekangamaka na monyama
He hadn't seen her in a long time.	Azalaki komona ye te banda kala.
The mind is very powerful.	Makanisi ezali na nguya mingi.
Yumi put a warm arm around her.	Yumi atyaki lobɔkɔ ya molunge zingazinga na ye.
You must assume that all strangers are dangerous or disloyal.	Osengeli kokanisa ete bapaya nyonso bazali na likama to bazali sembo te.
He plays tennis well.	Abɛtaka tennis malamu.
He was considered a strong player.	Bazalaki kotalela ye lokola mosani ya makasi.
They welcomed him into their home.	Bayambaki ye na ndako na bango.
Do not stand too close to the window.	Kotɛlɛma penepene mingi te na lininisa.
Both boys lay on the grass	Bana mibali yango mibale balalaki na matiti
The mountain tops are in a commanding position.	Nsɔngɛ ya bangomba ezali na esika oyo ezali komanda.
A suspicious shipment was observed.	Bamonaki mobembo moko ya biloko oyo ezalaki na ntembe.
The complex process will continue for some time.	Processus complexe ekolanda mpo na mwa ntango.
This was already the fifth time he tried it.	Oyo ezalaki déjà mbala ya mitano amekaki yango.
The marble tiles flicked as he walked on them.	Ba carreaux ya marbre ezalaki kofinga ntango azalaki kotambola likoló na yango.
He was biting on his swollen feet.	Azalaki koswa na makolo na ye oyo evimbaki.
Uniforms are designed for comfort and function.	Ba uniformes esalemi pona confort pe fonctionnement.
The sisters were severely beaten.	Bandeko basi yango babɛtamaki makasi.
The creditors owed a lot of money.	Badefisi bazalaki na nyongo ya mbongo mingi.
The government is obliged to guarantee fair wages.	Gouvernement ezali obligé ya ko garantir lifuti ya juste.
Many regions of the state are mountainous.	Bitúká mingi ya etúká yango ezali na bangomba oyo ezali na mabangamabanga.
The dam was a historic event.	Barrage yango ezalaki likambo oyo esalemaki na lisolo ya bato.
Children need to learn to read and write.	Bana basengeli koyekola kotánga mpe kokoma.
The scientist was very fortunate.	Moto ya siansi yango azalaki mpenza na bolamu.
The delicate petals of the flower are a good example	Bapetale ya pɛtɛɛ ya fololo yango ezali ndakisa malamu
Timber and bricks were often obtained there.	Mbala mingi bazalaki kozwa mabaya mpe babriki kuna.
Maybe that’s why he didn’t feel happy.	Mbala mosusu yango wana ayokaki esengo te.
Many elderly people are still unable to walk.	Mibange mingi bazali naino kokoka kotambola te.
Some brands are standards of quality.	Ba marques mosusu ezali ba normes ya qualité.
A state official reveals that you went into hiding.	Mokonzi moko ya l'Etat abimisi que okendeki na kobombana.
It can cause cancer.	Ekoki kopesa kanser.
The cat ran across the road and disappeared.	Mbua yango akimaki mbangu na ngambo mosusu ya nzela mpe abungaki.
Malaysia is famous for traditional batik.	Malaisie eyebani mingi mpo na batik ya bonkɔkɔ.
The images are disappearing.	Bilili ezali kolimwa.
He built an igloo to keep warm at night.	Atongaki igloo mpo molunge ezala na butu.
My nephew volunteered for military service.	Mwana ya ndeko na ngai ya mobali amipesaki mpo na kokɔta na mosala ya soda.
Jealousy is always a danger.	Zuwa ezalaka ntango nyonso likama.
They identified the melody and then improved it.	Bayebaki melodi yango mpe na nsima babongisaki yango.
Some researchers say quantum mechanics can explain this.	Balukiluki mosusu balobi ete mécanique quantique ekoki kolimbola likambo yango.
The candle burned down to its socket.	Bougie yango ezikaki tii na socket na yango.
The scoutmaster looked unhappy.	Mokambi ya ba scouts amonanaki lokola azali na esengo te.
They are all here!	Bango nyonso bazali awa!
Shakespeare's tragedies have been around for centuries.	Makambo ya mawa ya Shakespeare esili koleka bikeke mingi.
He turned to face the fire.	Abalukaki mpo na kotala mɔtɔ.
He felt himself waking up.	Ayokaki ete azali kolamuka.
The grandmother sighed, and patted the animal's head.	Nkoko ya mwasi apemamaki, mpe abɛtaki motó ya nyama yango.
Many people think that housing prices are too high.	Bato mingi bakanisaka ete ntalo ya bandako eleki mingi.
I have to use it very carefully.	Nasengeli kosalela yango na likebi mpenza.
The church was destroyed.	Lingomba yango ebebaki.
Is anyone there?	Moto moko azali wana?
The woman rang the doorbell.	Mwasi yango abetaki ngonga ya porte.
The teacher wants what is best for his students.	Molakisi alingi oyo ezali malamu mpo na bana-kelasi na ye.
The water flowed through frozen crystal cavities.	Mai yango ezalaki koleka na kati ya mabulu ya kristale oyo ekangamaki na malili.
Now we are retired and living off our savings.	Sikoyo tozui retraite to vivre na ba épargne na biso.
The display screen will go dark for a short time.	Ecran ya écran ekozala molili mpo na mwa ntango moke.
Much of his work remains unread.	Mingi ya misala na ye ezali naino kotángama te.
The aftermath of a civil war is often horrific.	Mbala mingi, makambo oyo ebimaka nsima ya etumba ya bana-mboka ezalaka nsɔmɔ mpenza.
So he kept his power alone.	Na yango, abatelaki nguya na ye kaka ye moko.
These books cannot be sold here.	Mikanda oyo ekoki kotekama awa te.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Na nsuka, balongolaka mbuma yango na nse.
You have to be careful, said his mother.	Osengeli kokeba, elobaki mama na ye.
Some people think that writing down all our words is very important.	Bato mosusu bakanisaka ete kokoma maloba na biso nyonso ezali na ntina mingi.
The glass was so heavy!	Verre yango ezalaki kilo mpenza!
Because of their academic focus, they only teach courses that have practical applications.	Lokola bazali kotalela makambo ya kelasi, bateyaka kaka mateya oyo ezali na bosaleli ya malamu.
This has been going on for almost two years.	Yango esali pene na mbula mibale.
Years of war have wiped out that population.	Bambula mingi ya bitumba esili kosilisa motángo yango ya bato.
The government raises money by taxing people.	Guvɛrnema ezwa mbongo na ndenge efutaka bato mpako.
The smoke billowed up to the sky.	Milinga yango ezalaki kopumbwapumbwa tii na likoló.
He spoke in a soft, deep voice.	Alobaki na mongongo ya malɛmbɛ mpe ya mozindo.
It was too late to go home.	Ezalaki na retard mingi mpo na kozonga na ndako.
They are now building a dam near here.	Bazali sikoyo kotonga barrage pene na awa.
There is a large population of artists here.	Population ya ba artistes ezali ebele awa.
It was a close match.	Ezalaki match moko ya proche.
Time passed slowly.	Ntango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
The helicopter hovered.	Hélicoptère yango ebalukaki na likoló.
The population of London grew rapidly.	Bato ya Londres bakómaki mingi nokinoki.
The buildings were covered in wind damage.	Bandako yango ezipamaki na kobebisama ya mopɛpɛ.
Modern technology allows us to do things faster.	Teknolozi ya mikolo na biso epesaka biso nzela ya kosala makambo nokinoki.
Washing his hands, he left the room.	Azalaki kosukola mabɔkɔ, abimaki na shambre yango.
Police arrested several drug dealers.	Bapolisi bakangaki bato mingi oyo bazalaki kotɛka bangi.
Actually it was an international conspiracy.	En réalité ezalaki complot international.
The company has been criticized for its secretive practices.	Bazali kotyola kompanyi yango mpo na makambo oyo ezali kosala na kobombana.
They couldn’t force him into their cab.	Bakokaki te kokɔtisa ye na makasi na taksi na bango.
He unbuttoned his shirt, revealing a bottle-like belly.	Afungolaki bouton ya chemise na ye, amonisaki libumu lokola molangi.
Some people live in barns and attics.	Bato mosusu bafandaka na bandako ya kobomba biloko mpe na bandako ya likoló.
He tiptoed into the room, holding the letter.	Akɔtaki na shambre na nsɔngɛ ya makolo, kosimbaka mokanda yango.
This room is very small.	Salle oyo eza muke makasi.
Exercise regularly and you will feel much better.	Salá ngalasisi mbala na mbala mpe okoyoka malamu mingi.
If you live in a heavily polluted area, sell it.	Soki ofandi na esika oyo ebebisami mingi, teká yango.
The summer weather kept us outside.	Mbula ya eleko ya molunge esalaki ete tózala libándá.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Mpo na kopekisa mikrobe ekola, esengeli kotya salade yango na frigo.
He shot his pet in the kitchen.	Abetaki nyama na ye ya ndako na kuku na masasi.
The building is six stories high.	Ndako yango ezali na etaze motoba.
First, you will need to remove some stones.	Ya liboso, ekosɛnga olongola mwa mabanga.
We use a lot of filters and chemicals here.	Tosalelaka ba filtres na ba produits chimiques ebele awa.
The publication said the government was complicit in the crimes.	Publication eye elobi gouvernement ezalaki complice na ba crimes.
That birds are social creatures.	Que ba ndeke bazali ba créatures sociales.
The family supported his actions.	Libota yango esungaki makambo oyo asalaki.
The company has always been a family company.	Kompanyi yango ezalaka banda kala kompanyi ya libota.
They will eat your stomach on the way back!	Bakolia libumu na yo na nzela ya kozonga!
The driver shook his head.	Sofɛlɛ yango aningisi motó.
Maybe they would eventually get married, he thought.	Mbala mosusu nsukansuka bakobalana, akanisaki bongo.
The article provides examples of prominent women.	Lisolo yango epesi bandakisa ya basi oyo bayebani mingi.
This egg is half raw.	Likei oyo ezali ndambo ya mbindo.
He immediately went back to sleep.	Azongaki mbala moko kolala.
Shoot first, ask questions later.	Masasi liboso, tuna mituna na nsima.
They live in a humble home.	Bafandaka na ndako moko ya komikitisa.
Make sure you remove the bones.	Salá nyonso mpo olongola mikuwa yango.
Sewing is one of the earliest known crafts.	Kotonga bilamba ezali moko ya misala ya mabɔkɔ oyo bato ya liboso bayebi.
He was fired from his job.	Balongolaki ye na mosala.
He invites you to opening night.	Abengisi yo na butu ya bofungoli.
I know the city well.	Nayebi engumba yango malamu.
They climb waterfalls and jump off rocks.	Bamataka ba chutes ya mai mpe bapumbwaka na mabanga.
The report contains many recommendations.	Lapolo yango ezali na makanisi mingi.
Traffic accidents kill hundreds of people every year.	Makámá ya mituka mazali koboma bankama ya bato mbula na mbula.
This treatment is used to control unruly hair.	Basalelaka nkisi yango mpo na kopekisa nsuki oyo ezali na bokonzi te.
Grandpa puts the stone in his bag.	Nkoko atie libanga yango na saki na ye.
One of the measures of a city’s wealth is its literacy rate.	Moko ya makambo oyo emonisaka bozwi ya engumba ezali motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma.
The joy of the season shone in his eyes.	Esengo ya eleko yango ezalaki kongɛnga na miso na ye.
He's gaining a little too much weight for me.	Azali kozwa mwa kilo mingi mpo na ngai.
It hangs for cleaning.	Ekangamaka mpo na kosukola yango.
Please dispose of your waste properly.	Tosɛngi bino bóbwaka bosɔtɔ na bino malamu.
The boy was very pleased with the results.	Mwana mobali yango asepelaki mingi na makambo oyo ezwamaki.
Strong disagreements over family matters.	Kozanga koyokana makasi mpo na makambo ya libota.
The neural network of the method can be easily modified.	Réseau neuronal ya méthode ekoki ko modifier facilement.
It rains a lot here at this time of year.	Mbula ebɛtaka mingi awa na eleko oyo ya mbula.
The explosion felt clear.	Bopanzani yango eyokanaki polele.
Heritage was for this father.	Patrimoine ezalaki mpo na tata oyo.
The royal chef prepared dinner for them.	Chef ya mokonzi abongisaki bango bilei ya mpokwa.
Steel has a very high melting point.	Bibende ezali na point de fusion ya likolo mpenza.
Streets and buildings emerged from the ground.	Balabala mpe bandako ebimaki na mabele.
They are beaten with a stick	Babetami na nzete
Read it carefully, so that you do not find any mistakes.	Tángá yango malamumalamu, mpo ozwa ata mabunga moko te.
In rural areas, grasslands serve as pastures.	Na bamboka, bisika ya matiti ezalaka lokola matiti ya koleisa banyama.
The salt is as good as powder.	Mungwa yango ezali malamu lokola mputulu.
His accomplishments are well known.	Makambo oyo asalaki eyebani malamu.
The vast majority of the dead are women.	Motángo monene ya bato oyo bakufi ezali basi.
To my surprise, my comment was accepted.	Nakamwaki ete likambo oyo nalobaki endimami.
Most cities in the region have excellent transportation.	Bingumba mingi ya etúká yango ezali na mituka ya malamu mpenza.
After much consideration, he decided to take this position.	Nsima ya kotalela makambo mingi, azwaki ekateli ya kozwa etɛlɛmɛlo yango.
There was blood and gore everywhere.	Makila mpe gore ezalaki bisika nyonso.
All these people came for the wedding.	Bato wana nyonso bayaki mpo na libala.
My colleagues all have to play by the rules.	Baninga na ngai ya mosala nyonso basengeli kosakana na kolanda mibeko.
Silver coins were donated to a temple.	Bapesaki mbongo ya palata na tempelo moko.
The wildlife of the city is abundant.	Banyama ya zamba ya engumba yango ezali mingi.
The CEO had previously announced his resignation.	Mokambi ya kompanyi yango asakolaki liboso ete atiki mosala na ye.
The criminal stole ten pens that day.	Mosali mabe ayibaki ba stylos zomi mokolo wana.
The government approved a solidarity fund.	Gouvernement endimaki fonds ya solidarité.
The earth is a foreign country to most of us.	Mabele ezali mboka mopaya mpo na mingi kati na biso.
The housing plan starts here.	Mwango ya kotonga bandako ebandi awa.
They walked through the grass, which was very dewy.	Bazalaki kotambola na kati ya matiti, oyo ezalaki na mamwɛ mingi.
Water vapor is released from the heated container.	Mopɛpɛ ya mai ebimaka na eloko oyo batye molunge.
Cloud formation can be seen.	Kosalama ya mapata ekoki komonana.
He thought of the sad day he would die.	Akanisaki mokolo ya mawa oyo akokufa.
The narrator thinks this idea is absurd.	Moyekoli ya lisolo akanisi ete likanisi oyo ezali bozoba.
I went back to my cabin.	Nazongaki na kabinɛ na ngai.
He was chopping vegetables furiously.	Azalaki kokata ndunda na nkanda nyonso.
The accountant summoned them for questioning.	Comptable abengaki bango mpo bátuna bango mituna.
She pulled her long hair into her hand.	Abendaki nsuki na ye ya milai na lobɔkɔ na ye.
He folded his arms.	Akangaki mabɔkɔ na ye.
No one should be exempt from this rule.	Esengeli te moto moko alongolama na mobeko yango.
Development is a hotly debated topic.	Développement ezali sujet ya débat makasi.
The sun was shining on his skin.	Moi ezalaki kongɛnga ya loposo na ye elɛnga.
The sentence began with "but".	Fraze ebandaki na "kasi".
Their departure is delayed by bad weather.	Départ na bango ezo retarder na temps ya mabe.
There was a forest fire.	Mɔtɔ ya zamba ezalaki.
The guide nodded encouragingly.	Motambwisi yango apesaki ye motó na ye mpo na kolendisa ye.
A verb is an active word.	Verbe ezali liloba ya mosala.
The driver was distracting the land.	Sofɛlɛ yango azalaki kopɛngwisa likebi ya mabelé yango.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Ntango bakómaki kuna, bayambaki bango na esengo.
We found him lying by the fire.	Tokutaki ye alali pembeni ya mɔtɔ.
Some boats were left abandoned on the sand.	Bamasuwa mosusu etikalaki kosundolama likoló ya zelo.
His new book has been well received.	Buku na ye ya sika eyambami malamu.
The soldier searched his pockets.	Soda yango alukaki na bapoche na ye.
We are studying our bodies.	Tozali koyekola nzoto na biso.
The children’s drawings were simple, but beautiful.	Mayemi ya bana ezalaki pɛtɛɛ, kasi kitoko.
I visit the spa regularly.	Nakendeke mbala na mbala na spa yango.
There was pandemonium in the town square.	Pandemonium ezalaki na plaza ya ville.
Forgive the wrongs and give up all efforts to forgive.	Limbisa makambo ya mabe mpe tiká milende nyonso oyo ozali kosala mpo na kolimbisa.
Many refugees languished in temporary camps.	Bato mingi oyo bakimá mboka bazalaki kolɛmba nzoto na bakaa ya mwa ntango.
Punishments often include a public flogging	Mbala mingi, bitumbu esɛngaka kobɛtabɛta ye na miso ya bato nyonso
In this country, there are two kinds of people.	Na mboka oyo, bato bazali ndenge mibale.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Kasi ntango nyonso oyo bobola ezali, bato bakonyokwama.
He gawked at her with his mouth agape.	A gawked na ye na munoko na ye agape.
That was a blow to the back.	Yango ezalaki kobɛtama na mokɔngɔ.
We need to work on a better idea.	Tosengeli kosala makasi mpo na kozwa likanisi moko ya malamu koleka.
Even before the ceremony, the crowd was already working.	Ata liboso molulu yango esalema, ebele ya bato bazalaki deja kosala.
These are the main regional divisions of this country.	Wana ezali ba divisions régionales ya minene ya mboka oyo.
This game challenges you without requiring much skill.	Lisano oyo ezali kotya yo mikakatano kozanga ete esɛnga mayele mingi.
Experts believe that the tropical forest will soon disappear.	Bato ya mayele bakanisaka ete mosika te zamba ya mikili ya molunge ekolimwa.
The pirates were bought, and the ship repaired.	Basombaki bapirate yango, mpe babongisaki masuwa yango.
My aunt showed some early signs of dementia.	Noko na ngai amonisaki mwa bilembo ya ebandeli ya maladi ya kobungisa makanisi.
He carefully untied the knot and untied the knot.	Afungolaki nsinga yango na likebi mpenza mpe afungolaki nsinga yango.
You can probably imagine what comes next.	Okoki mbala mosusu kokanisa makambo oyo ezali koya nsima.
He is a kind man.	Azali moto ya boboto.
The forest, teeming with wildlife, was in his backyard.	Zamba, oyo etondaki na banyama ya zamba, ezalaki na lopango na ye ya nsima.
The mother and daughter waited at the bus stop.	Mama ná mwana na ye ya mwasi bazelaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
He has grown up.	Asili kokola.
The people were well fed that year.	Bato ya mboka baleisamaki malamu na mbula wana.
It was made entirely of marble.	Esalemaki mobimba na marbre.
Zoidberg's arms and legs were bouncing.	Maboko mpe makolo ya Zoidberg ezalaki kopumbwapumbwa.
The lips were red.	Mbɛbu yango ezalaki motane.
The tide began to recede.	Marée ebandaki kozonga nsima.
Insects abounded in his crops.	Banyama-nkɛkɛ ezalaki mingi na milona na ye.
Her daughter has leukemia.	Mwana na ye ya mwasi azali na maladi ya leucémie.
What is your desired salary?	Salaire oyo olingi ezali nini?
You don’t have to give up.	Osengeli te komitika.
After much consideration, he decided to leave.	Nsima ya kotalela makambo mingi, azwaki ekateli ya kokende.
A cup of tea clutched tightly in his hand.	Kopo ya tii oyo esimbaki makasi na lobɔkɔ na ye.
The photographs show both men wearing military uniforms.	Bafɔtɔ yango ezali komonisa mibali yango mibale balati bilamba ya basoda.
Some diseases are not contagious.	Maladi mosusu ezwamaka na bato te.
He was very determined.	Azalaki mpenza na ekateli makasi.
This building is constructed of concrete.	Ndako oyo etongami na béton.
The trees swayed weakly in the breeze.	Banzete ezalaki koningana na bolɛmbu na mopɛpɛ.
A light rain began to fall.	Mbula moko ya moke ebandaki kokwea.
He had a secret from his past.	Azalaki na sekele moko ya bomoi na ye ya kala.
Sailboats plied the lake.	Bamasuwa oyo ezalaki na voile ezalaki kolekaleka na laki yango.
Ruined buildings tilt dangerously.	Bandako oyo ebebaki ebalukaka na ndenge ya likama.
No one can leave until he finishes eating.	Moto moko te akoki kobima tii ntango akosilisa kolya.
The old lady is arthritic.	Vieille dame azali na maladi ya makolo.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Na ngámbo moko ya laki yango ezalaki na tempelo moko kitoko.
The association of unconscious groups consolidated its power.	Lisangá ya bituluku oyo ezalaki na makanisi te ekómisaki nguya na yango makasi.
Books have been popular for centuries.	Banda bankama ya bambula, bato balingaka mingi mikanda.
A patch of snow appeared on the ground.	Eteni moko ya neige ebimaki na mabele.
In winter, the snow was very heavy.	Na eleko ya malili, mbula-mpɛmbɛ ezalaki makasi mpenza.
Surprisingly, more people die from heart disease than from cancer.	Likambo ya kokamwa, bato mingi bakufaka na maladi ya motema koleka kanser.
One and only one.	Moko mpe kaka moko.
The bird flew under the tree.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na nse ya nzete yango.
Television shows are very popular here.	Ba émissions ya télévision ezali très populaire awa.
Lift your right leg, then bend it at the knee.	Tombolá lokolo na yo ya mobali, na nsima gumba yango na libɔlɔngɔ.
A kid slipped loose change from his pocket.	Mwana moko ya moke abɛtaki mbongwana oyo ezalaki kokangama te na poche na ye.
The modest girl hid her face in embarrassment.	Mwana mwasi oyo azalaki na bopɔlɔ abombaki elongi na ye na nsɔni.
The oil had been burned.	Mafuta yango esilaki kotumbama.
He is nominated for promotion.	Azali nominé mpo na promotion.
Decades have passed and racism and prejudice remain rampant.	Bambula mingi eleki mpe koponapona mposo mpe makanisi mabe ezali kaka mingi.
Before the war, the area was mostly agricultural.	Liboso etumba ebanda, esika yango ezalaki mingimingi na bilanga.
The city was full of music today.	Engumba yango etondaki na miziki lelo oyo.
I wonder when he will come home.	Nazali komituna ntango nini akozonga na ndako.
The lion is the largest animal on earth.	Nkosi ezali nyama oyo eleki monene na mabele.
He found her behavior deplorable.	Amonaki ete bizaleli na ye ezalaki mawa.
He shines his shoes.	Azali kongɛngisa sapato na ye.
The magician made a startling discovery.	Monganga-nkisi yango abimisaki likambo moko ya kokamwa.
Plans include a fireplace in the living room.	Miango ezali na esika ya kotumba mɔtɔ na salon.
What he’s proposing is absurd.	Oyo ye azali ko proposer ezali absurde.
Spend some time washing the car.	Lekisá mwa ntango mpo na kosukola motuka.
He is loved around here.	Balingaka ye mingi zingazinga awa.
There were twenty students in the class.	Bana-kelasi bazalaki ntuku mibale na kelasi.
The grass was green and moist.	Matiti yango ezalaki ya vert mpe ezalaki na mai mingi.
Put these eggs in a bowl, please.	Tia makei oyo na saani, svp.
The problem acted as a filter over the city.	Mokakatano yango ezalaki kosala lokola filtre likoló ya engumba.
Officials said the inspector was to blame.	Bakonzi balobaki ete inspecteur yango nde azali na foti.
The Chairman is confident that the project will be successful.	Mokambi azali na elikya ete mosala yango ekolonga.
What kind of music do you like?	Miziki ya ndenge nini olingaka?
Several acts of vandalism were reported.	Misala mingi ya kobebisa biloko elobamaki.
The country produces wine, fruit, eggs and cheese.	Mboka yango ebimisaka vinyo, mbuma, makei mpe fromage.
They are highly valued by recipients.	Bato oyo bazwaka biloko bapesaka bango motuya mingi.
It is much easier to spot cars.	Ezali pɛtɛɛ mingi komona mituka.
He sat tied up on a chair.	Afandaki akangami likoló ya kiti moko.
Many public programs are gone.	Ba programmes publics mingi esili.
The spiritual discussion continues upon this question.	Lisolo ya molimo ezali kokoba likolo ya motuna oyo.
A shorter work day will create a positive mood.	Mokolo ya mosala oyo ezali mokuse ekosala ete bato bázala na makanisi ya malamu.
He was left with no choice.	Atikalaki na nzela mosusu te.
The wise businessman bought shares.	Moto ya mombongo oyo azalaki na mayele asombaki ba actions.
He is the best student in the company.	Azali étudiant ya malamu koleka na compagnie.
He wasn't sure how to proceed.	Azalaki na ntembe te ndenge nini akokende liboso.
Chips, candies and other sweet snacks were also banned.	Ba chips, bonbons mpe ba snacks misusu ya sukali epekisamaki mpe.
Time is money.	Tango eza mbongo.
The tourist council is very active.	Conseil touristique ezali très actif.
More people means more damage.	Bato mingi elimboli kobebisama mingi.
Coffee is an essential ingredient in a good drink.	Kafe ezali eloko ya ntina mingi mpo na komɛla masanga malamu.
I planted some trailing pansies along the fence.	Nalonaki mwa ba pansies oyo ezalaki kolanda nsima pembenipembeni ya lopango.
Because of the beatings and injuries, he could not walk.	Lokola babɛtaki ye mpe bazokisaki ye, akokaki kotambola te.
The young woman was tall and thin.	Elenge mwasi yango azalaki molai mpe azalaki moke.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Ba suffragettes baponaki kotikala koyebisa nkombo na bango te.
Kissing each other.	Kopesana ba bisous.
The crime rate in the city is high.	Taux ya crime na ville ezali mingi.
My father passed away a few years ago.	Tata na ngai akufaki eleki mwa bambula.
He allowed a feather to touch his lips.	Apesaki nzela ete nsala moko esimba mbɛbu na ye.
Go easy on the onions.	Kende facile na matungulu.
He was being held for questioning.	Bazalaki kokanga ye mpo na kotuna ye mituna.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Sikoyo osengeli kotya farine na yo ya avoine na frigo.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Bato oyo bakozwa diplome bakozala na mabaku ya mosala ya malamu koleka na bingumba oyo ezali pene wana.
The time to give birth is near.	Tango ya kobota ekómi pene na koya.
The artist sprinkled some water	Moyemi yango apakolaki mwa mai
That voice broke over the radio.	Mongongo wana ebukanaki na radio.
The battle was brief	Etumba yango ezalaki ya mokuse
A company’s reserves are the cash available for future debt	Ba réserves ya entreprise ezali mbongo oyo ezali na ba niongo oyo ekoya
Some workers refused to join the strike.	Basali mosusu baboyaki kosangana na grève.
The old woman was talkative, but very interesting.	Mwasi ya kala azalaki koloba mingi, kasi azalaki mpenza kosepelisa.
Insurance fraud makes the health system more honest.	Kokosa makambo ya assurance esalaka ete ebongiseli ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ezala na bosembo mingi.
The flag was hoisted on a flagpole.	Bazalaki kotombola drapo yango likoló ya nzete ya drapo.
These products are sold worldwide.	Biloko yango etɛkamaka na mokili mobimba.
These words are repeated over and over throughout the film.	Maloba yango ezongelami mbala na mbala na filme mobimba.
Fill it to the brim.	Tondisá yango tii na nsɔngɛ.
I play tennis as often as possible.	Nabɛtaka tennis mbala mingi soki likoki ezali.
Only a fool will break the law.	Kaka zoba nde akobuka mobeko.
Stop being tempted.	Bótika komekama.
He slumped into a nearby chair.	Akweaki na kiti moko oyo ezalaki pene wana.
The new president’s victory speech was broadcast live online.	Discours ya elonga ya président ya sika elakisami en direct na internet.
The student gave himself high marks.	Moyekoli yango amipesaki bapwɛ mingi.
Turn on the power!	Bofungola courant!
Cultural diversity has long since declined.	Banda kala, mimeseno ndenge na ndenge ya bato ekiti.
They carried goods in ships.	Bazalaki komema biloko na bamasuwa.
He may well have become angry.	Ekoki mpenza kozala ete akómaki na nkanda.
She hopes to one day travel the world.	Azali na elikya ete mokolo mosusu akosala mobembo na mokili mobimba.
Three weeks later, winter was over.	Nsima ya pɔsɔ misato, eleko ya malili esilaki.
The hours are long.	Bangonga yango ezali milai.
The alpha particle is dangerous.	Particule alpha ezali likama.
We need two egg yolks.	Tozali na mposa ya ba jaunes mibale ya makei.
His proposal was unanimously rejected.	Proposition na ye eboyamaki na bomoko.
Adventurers traveled to this wonderful world.	Ba aventuriers basalaki mobembo na mokili oyo ya kokamwa.
The siren sounded again.	Sirène ebɛtaki lisusu.
So they can now work more peacefully.	Na yango, bakoki sikawa kosala na kimya mingi.
A bulbous plant shows disease symptoms.	Nzete oyo ezali na bulbe emonisaka bilembo ya maladi.
It is mostly used in cooking.	Esalelamaka mingi na kolamba.
Plastic bottles were collected and recycled.	Bazalaki kosangisa milangi ya plastiki mpe bazalaki kozongisa yango na mosala.
Not all countries have hundreds of billions of inhabitants.	Bikólo nyonso te nde ezali na bafandi bankama ya miliare.
Many students passed the exam with flying colors.	Bana-kelasi mingi balekisaki ekzamɛ yango na balangi oyo ezalaki kopumbwa.
Those stains on the carpet are a mystery.	Ba tache wana oyo ezali na tapis ezali libombami.
They lived in a small house.	Bazalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
More than a hundred people hunt around here.	Bato koleka nkama bazali koluka nyama ya zamba zingazinga awa.
A helicopter was landing on the roof.	Hélicoptère moko ezalaki kokita na likoló ya ndako.
Victor jumped into the murky lake.	Victor apumbwaki na laki oyo ezalaki na molili.
After the buildings were rebuilt, they appeared to be in ruins.	Nsima ya kotonga lisusu bandako yango, emonanaki lokola ete ebebaki.
The sad truth is, no one cares about animals.	Solo ya mawa ezali ete, moto moko te azali komibanzabanza mpo na banyama.
They answer all questions.	Bazali koyanola na mituna nyonso.
The soldiers in the battle were celebrating the victory.	Basoda oyo bazalaki na etumba bazalaki kosala fɛti ya elonga yango.
He enjoyed being with her.	Azalaki kosepela kozala elongo na ye.
Elmer worked very hard at school.	Elmer azalaki kosala mosala makasi mpenza na eteyelo.
As the sun rolls over, the temperature drops.	Wana moi ezali kobalusama, molunge ekiti.
As for me, he said he was retiring.	Mpo na ngai, alobaki ete azali kozwa pansiɔ.
The landscape is changing rapidly.	Esika yango ezali kobongwana nokinoki.
His choice of words was deliberately confusing.	Maloba oyo aponaki ezalaki kobulunganisa na nko.
Traffic was light this morning.	Trafic ezalaki pete na tongo ya lelo.
There is also a demand for more luxury items.	Bato bazali mpe kosɛnga biloko ya kitoko mingi.
Make sure the potatoes are covered with water.	Salá ete ba pomme de terre ezipama na mai.
A system of units.	Système moko ya ba unité.
The law came to a halt.	Mobeko yango eyaki etelemela.
I don’t want him to find me.	Nalingi te ete azwa ngai.
They are involved in many aspects of art.	Bazali na kati ya makambo mingi oyo etali mosala ya ntɔki.
The politician lost the next election.	Moto ya politiki yango alongaki te na maponami oyo elandaki.
This substance is used in the manufacture of plastics.	Eloko yango esalelamaka mpo na kosala baplastiki.
Kate vowed to help the homeless.	Kate alapaki ndai ete akosalisa bato oyo bazangi ndako.
He walked in with his head held high.	Akɔtaki na motó na ye etombolami.
Furniture was in high demand.	Bato bazalaki kosɛnga mingi biloko ya ndako.
Five thousand men remained to fight, four thousand went home.	Mibali nkóto mitano batikali mpo na kobunda, nkóto minei bazongaki na ndako.
He went to the supermarket.	Akendaki na magazini monene.
Sharks are very mysterious creatures.	Ba requins ezali bikelamu oyo ezali mpenza ya kobombama.
The guard arrived just then.	Mobateli yango akómaki kaka na ntango wana.
The biggest fish is called a pig.	Mbisi ya monene mpenza babengaka yango ngulu.
Several new food items have been introduced recently.	Biloko mingi ya sika ya kolya ekɔtisami kala mingi te.
My husband’s strong arms carried me upstairs.	Maboko makasi ya mobali na ngai ememaki ngai na etaze ya likoló.
The effectiveness of these objectives can be tested elsewhere.	Bosalisi ya mikano yango ekoki komekama na bisika mosusu.
We are lucky to be alive.	Tozali na chance ya kozala na bomoi.
The authorities are curbing the crime.	Bakonzi bazali kopekisa mabe yango.
The country needs more schools like this.	Mboka esengeli na biteyelo mingi lokola oyo.
This principle applies to all family members.	Etinda yango etaleli bato nyonso ya libota.
The crisis left deep scars on the country's economy.	Crise yango etikalaki ba cicatrices ya mozindo na nkita ya ekólo yango.
An outsider can reach the village in an hour.	Moto ya libándá akoki kokóma na mboka yango nsima ya ngonga moko.
The barn was filled with bales of hay.	Ndako ya bibwele etondaki na bitunga ya matiti ya matiti.
Let cool for about ten minutes, then serve.	Tiká yango epɔla na boumeli ya miniti soki zomi, na nsima pesá yango.
Another way is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Lolenge mosusu ezali ya kosukola nsuki malamu na shampoing.
The environment was destroyed by the discharges from the factory.	Environnement ebebisamaki na ba décharges oyo ewutaki na usine.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Martiru azikisamaki na nzete lokola moto oyo azalaki liboso na ye.
Make prayers to the gods.	Bosala mabondeli epai ya banzambe.
They met at the local diner.	Bakutanaki na esika ya kolya ya mboka yango.
Note the lush greenness of the grass.	Talá ndenge matiti yango ezali na vert ya kitoko.
The money was divided in half.	Bakabolaki mbongo yango na katikati.
The farmer knew he could no longer control production.	Mosali bilanga ayebaki ete akokaki lisusu kopekisa kobimisa biloko te.
The police were unable to solve the case.	Bapolisi balongaki te kosilisa likambo yango.
Some women proved to have a knack for leadership.	Basi mosusu bamonisaki ete bazalaki na mayele mpo na bokambi.
The palace was the seat of power.	Ndako ya mokonzi ezalaki esika ya bokonzi.
Experts disagree on almost everything.	Bato ya mayele bayokanaka te na makambo pene na makambo nyonso.
Many young people are unemployed in the region.	Bilenge mingi bazali na mosala te na etúká yango.
Repeated use of one's mind can lead to depression.	Kosalela makanisi ya moto mbala na mbala ekoki komema ye na kotungisama na makanisi.
The clay helps the paint spread evenly.	Mabele yango esalisaka langi yango epalangana ndenge moko.
Residents were not troubled by disease.	Bafandi bazalaki kotungisama te na maladi.
The object could be large or small.	Eloko yango ekokaki kozala monene to moke.
Their voices sounded faint.	Mingongo na bango ezalaki koyokana lokola ya kolɛmba.
The church has a choir that sings modern hymns.	Lingomba yango ezali na chorale oyo eyembaka banzembo ya mikolo na biso.
Only the children were injured.	Bobele bana yango nde bazokaki.
The former couple introduced their grandchildren.	Babalani yango ya kala balakisaki bana ya bana na bango.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Milinga oyo euti na makala oyo ezali kozika ekoki kobebisa mopɛpɛ na ndenge ya likama.
He wanted to buy an old chair.	Alingaki kosomba kiti moko ya kala.
He produces dozens of films and TV shows every year.	Azali kobimisa ebele ya bafilme mpe baemisyo ya televizyo mbula na mbula.
It gets bigger every year.	Ekómaka monene mbula na mbula.
The sentence began with an adverb.	Fraze yango ebandaki na adverbe.
Their work is inspired by eastern mythology.	Mosala na bango euti na masapo ya ɛsti.
The most common implement used by farmers is the wheel.	Esaleli oyo basali bilanga basalelaka mingi ezali roue.
You will probably need three cups of flour.	Mbala mosusu okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya farini.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Bato mingi ya fiziki bazali sikawa kondima ete molɔ́ngɔ́ mobimba ezali na nsuka te.
He sometimes does her for no work.	Asalaka ye ntango mosusu mpo na mosala moko te.
The two coaches agreed to play each other.	Ba entraîneurs mibale bandimaki kobeta bango na bango.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Températures ekoki kozala très bas na ba altitudes ya likolo.
He closed the door and turned on the light.	Akangaki porte mpe apelisaki mwinda.
The court took measures to combat corruption.	Tribinale yango ezwaki bibongiseli mpo na kobundisa kanyaka.
Pass the butter through a filter.	Lekisa manteka na nzela ya filtre.
His face was determined.	Elongi na ye ezalaki ya ekateli makasi.
He helped me remove my umbrella from the rain.	Asalisaki ngai nalongola parapluie na ngai na mbula.
The fish hover above the retinas of the students.	Mbisi yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya ba rétines ya bana-kelasi.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Moto ya siansi yango asɛngaki bato bátondisa baformilɛrɛ ya mituna.
Climbing can be treacherous.	Komata ngomba ekoki kozala bokosi.
A census survey was conducted.	Basalaki ankɛtɛ moko mpo na koyeba motángo ya banyama.
Hair accessories serve an important purpose.	Ba accessoires ya suki esalaka tina moko ya tina.
The dialogue is full of surprises.	Dialogue etondi na ba surprises.
Miami was after the gold medal.	Miami ezalaki nsima ya kozwa medayi ya wolo.
He often took long walks in the woods.	Mbala mingi azalaki kotambola milai na zamba.
The couple was very affectionate.	Babalani yango bazalaki mpenza na bolingo.
I found the energy generated by his story to be somewhat overwhelming.	Namonaki ete nguya oyo lisolo na ye ebimisaki ezalaki kolɛmbisa mwa moke.
Canned foods are often high in salt.	Mbala mingi, bilei oyo batyaka na biloko ya kolya ezalaka na mungwa mingi.
Ozone is divided into four regions.	Ozone ekabolami na bitúká minei.
Livestock are raised for their meat.	Bibwɛlɛ bizali kobɔkɔla yango mpo na misuni na yango.
He removed some of the damage.	Alongolaki mwa biloko oyo ebebaki.
The town was very small and peaceful.	Engumba yango ezalaki moke mpenza mpe ezalaki na kimya.
A pied kingfisher sat on the scales.	Moto moko oyo babengi pied kingfisher afandaki likoló ya balansi.
Every night, a large full moon appears.	Butu nyonso, sanza moko monene oyo etondi ebimaka.
The phone rang three times before he answered.	Telefone ebetaki mbala misato liboso ayanola.
The young man eyed his shoes.	Elenge yango atalaki sapato na ye na miso.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Meká mayele na bango ya kolamba na kotalela oyo ya balambi ya mayele.
A complex algorithm is embedded in the robots software.	Algorithme moko ya mindɔndɔ́ ekɔtisami na programɛ ya barobo yango.
Go slowly, and be careful.	Kende malɛmbɛmalɛmbɛ, mpe kebá.
This can hardly be called a class.	Oyo ekoki mpenza kobengama kelasi te.
Looks like I'm having a bad hair day.	Emonani lokola nazali na mokolo ya nsuki ya mabe.
I need his phone number.	Nazali na mposa ya nimero na ye ya telefone.
No one interfered with the meeting.	Moto moko te apekisaki likita yango.
Evening was coming for a meal break.	Mpokwa ezalaki koya mpo na kopema bilei.
Want a handful of it?	Olingi loboko na yango?
Strengthen your bond.	Lendisá bokangami na yo.
Local authorities encourage tourists to visit.	Bakonzi ya mboka yango balendisi baturiste bákende kotala yango.
A moan escaped their lips.	Kolela moko ebimaki na mbɛbu na bango.
Their eyes are brown.	Miso na bango ezali na langi ya motane.
Farmers sold their produce at the market.	Basali bilanga bazalaki kotɛka biloko na bango na zando.
He chose his words carefully.	Aponaki maloba na ye na likebi mpenza.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Ba distilleries mingi ya mboka yango esalaka rhum na canne à sucre.
Iron bars protect this door.	Ba barres ya fer ebatelaka porte oyo.
The cabin has excellent views of the surrounding mountains.	Kabine yango ezali na bililingi malamu mpenza ya bangomba oyo ezali zingazinga.
The factory owners agreed to all the demands of the strikers.	Bakolo izini yango bandimaki makambo nyonso oyo bato oyo bazalaki kosala grève bazalaki kosɛnga.
A brave, determined child.	Mwana ya mpiko, oyo azali na ekateli makasi.
He has an inexhaustible reserve of patience.	Azali na mosolo oyo ekoki kosila te ya motema molai.
The muscles were pulled tight.	Bazalaki kobenda misisa yango makasi.
The dog's tail curls.	Mokila ya mbwa ekómi kokangamakangama.
The technology is expected to become available.	Bazali kozela ete tekiniki yango ekóma oyo ekoki kosalelama.
Reading a newspaper can be a daunting task.	Kotánga zulunalo ekoki kozala mosala monene.
You get punished for your bad behavior.	Ozuaka etumbu pona comportement na yo ya mabe.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Mbala mingi na mokolo, komɛla mai ya molunge elongo na mai ya citron.
Because lions hunt at night.	Mpo bankɔsi elukaka banyama na butu.
The speakers were impressive.	Balobi yango bazalaki mpenza kokamwisa.
He hid behind the door.	Abombaki nsima ya porte.
The advertising company released some amazing ads.	Société ya piblisite ebimisaki mwa bapiblisite ya kokamwa.
This sentence contains what used to be two sentences.	Fraze oyo ezali na oyo ezalaki kala fraze mibale.
Every friend of yours is welcome.	Moninga na yo nyonso azali na boyambi.
A camel is slowly moving along the road.	Kamela moko ezali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
The soldiers fought all night.	Basoda yango babundaki butu mobimba.
Sounds of laughter and happy chatter filled the air.	Makɛlɛlɛ ya kosɛka mpe ya kolobaloba ya esengo etondaki na mopɛpɛ.
Who first invented coffee?	Nani abimisaki kafe mpo na mbala ya liboso?
He grew up helping his father on the farm.	Akolaki kosalisa tata na ye na ferme.
A doctor gave the patient some medicine.	Monganga moko apesaki moto ya maladi mwa nkisi.
The skeptic thinks that less demanding cases require extraordinary evidence.	Moto oyo azali na ntembe akanisaka ete makambo oyo ezali kosɛnga makambo mingi te esɛngaka bilembeteli ya kokamwa.
We had to pay the bill.	Tosengelaki kofuta mosolo yango.
Go right ahead.	Kende mbala moko liboso.
I totally agree with what you are saying	Nandimi mpenza makambo oyo ozali koloba
Whip cream and sugar to stiff peaks.	Finá krɛmɛ mpe sukali tii na bansɔngɛ ya makasi.
Her devotion to him was amazing.	Komipesa na ye epai na ye ezalaki likambo ya kokamwa.
Here’s a nature trail for wildlife hunting.	Tala nzela ya bozalisi mpo na koluka banyama ya zamba.
Our brand is very special.	Marque na biso eza très spécial.
The hotel was very upscale.	Otele yango ezalaki mpenza na lokumu.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Bongisa mililitre zomi ya acide chlorhydrique.
Compare that to last month.	Kokanisá yango na sanza oyo eleki.
The officer asked for my passport.	Mokonzi yango asɛngaki ngai passeport.
I hope you will be my neighbor.	Nazali na elikya ete okozala mozalani na ngai.
His breath was hot and his eyes were wild.	Pema na ye ezalaki molunge mpe miso na ye ezalaki ya zamba.
The tale was told over and over again.	Lisapo yango elobelamaki mbala na mbala.
The car is bright red.	Motuka yango ezali na motane makasi.
The roseate spoonbill is a national symbol.	Roseate spoonbill ezali elembo ya ekólo.
Temperatures were farther south.	Températures ezalaki mosika mingi na sud.
The chair fell off.	Kiti yango ekweaki.
The bell is a hundred feet tall.	Ngonga yango ezali na bolai ya mɛtrɛ nkama moko.
Reduce inflammation with spicy foods like chili.	Kitisa kovimba na bilei ya épicé lokola pilipili.
The company's ill-reputed products damage the reputation of the business.	Biloko ya kompanyi yango oyo ezali na lokumu mabe ebebisaka lokumu ya mombongo yango.
The wood was caught in the fire.	Nkoni yango ekangamaki na mɔtɔ.
Theo wanted to thank the wise man for helping him.	Theo alingaki kopesa moto ya bwanya matɔndi mpo asalisaki ye.
The gilded dome gleamed in the sun.	Dôme oyo batyá wolo ezalaki kongɛnga na moi.
In the center of the city is the historic center.	Na katikati ya engumba ezali na esika oyo bato mingi bafandaka na lisolo ya bato.
The economy is in turmoil.	Nkita ya mboka ezali na mobulu.
So her daughter rubbed clay on her face.	Yango wana, mwana na ye ya mwasi apakolaki mabele ya lima na elongi.
Edith quickly turned off her cell phone.	Edith abomaki nokinoki telefone na ye ya mabɔkɔ.
The painting depicts the violence of war.	Liyemi yango ezali komonisa mobulu oyo bitumba ebimaka.
This desert plant grows only a few inches tall.	Molona yango ya esobe ekolaka kaka mwa santimɛtrɛ molai.
I will create a simple model.	Nakosala modèle moko ya pete.
Mix the spices together into a paste.	Sangisa biloko ya nsolo kitoko esika moko mpo ekóma pâte.
The young waiter's face twisted into a smile.	Elongi ya elenge mosali ya mesa ebalukaki mpe ekómaki kosɛka.
I was playing football.	Nazalaki kobɛta ndembo.
The beach is famous for its mild climate.	Libongo yango eyebani mingi mpo na klima na yango ya pɛtɛɛ.
The doorknob was locked.	Likonzí ya porte ekangamaki.
The group has expanded in recent years.	Etuluku yango ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
It rains sometimes but no real rain.	Mbula ebɛtaka ntango mosusu kasi mbula ya solosolo ebɛtaka te.
He drank from a glass of cold milk.	Amɛlaki na kɔpɔ ya miliki ya malili.
The flood horn of the lamp blared.	Liseke ya mpela ya mwinda yango ezalaki kobɛta makasi.
His instructions are clear.	Malako na ye ezali polele.
The highway plays an important role in our lives.	Nzela monene esalaka mosala monene na bomoi na biso.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	Ezali kaka nsima ya kosukola yango mbala na mbala nde amidon ekómaka mpɛmbɛ.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	Bondimi to bozangi bondimi emonanaki na voti.
Dan has developed the skills needed to succeed.	Dan akolisa mayele oyo esengeli mpo na kolonga.
Someone knocked on the door below.	Moto moko abɛtaki na porte oyo ezalaki na nse.
Growth depends on meaningful awakening	Bokoli etali kolamuka ya ntina
A mare screamed in terror.	Mpunda moko ya mpunda egangaki makasi mpo na kobanga.
We are being held in jail, the prisoners said.	Tozali kokanga biso na boloko, elobi bakangami.
He rang the bell.	Abetaki ngonga.
The films were not shown to the public.	Bafilme yango ezalaki kolakisa bato te.
Why do you think this happened?	Okanisi ete likambo yango esalemaki mpo na nini?
An unseasonable spring threatened to destroy the crops.	Printemps oyo ezalaki na eleko te ezalaki na likama ya kobebisa milona.
He is in the wrong.	Azali na libunga.
Pick a place to eat first.	Poná liboso esika ya kolya.
He looked at the ceiling.	Atalaki na plafɔ.
The poet is also a musician.	Alanga nzembo azali mpe mobɛti miziki.
He raised the cup to his lips.	Atombolaki kɔpɔ yango tii na mbɛbu na ye.
The singer's voice was powerful and confident.	Mongongo ya moyembi yango ezalaki na nguya mpe na elikya.
Where do you believe this?	Ondimi oyo wapi?
The stationmaster opened the timetable.	Mokambi ya gare afungolaki programɛ ya ngonga.
It rained heavily, which kept them inside.	Mbula ebɛtaki makasi, mpe yango ebatelaki bango na kati.
You can fill the void by pushing air through it	Okoki kotondisa esika oyo ezali na eloko te soki ozali kotindika mopɛpɛ na kati
The profits from the drug trade are huge.	Litomba oyo ezwami na mombongo ya bangi ezali mingi.
This house has central heating.	Ndako oyo eza na chauffage central.
The select committee debated for weeks.	Komite oyo eponamaki ezalaki kotyana ntembe na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
They chose to sell the land to the state.	Baponaki kotɛka mabele yango epai ya Leta.
When another fire broke out, retreating firefighters fled in panic.	Ntango mɔ́tɔ mosusu ebimaki, babomi-mɔtɔ oyo bazalaki kozonga nsima bakimaki na nsɔmɔ.
You were going to write a letter.	Ozalaki kokende kokoma mokanda.
The answer to this question is a common one.	Eyano na motuna oyo ezali oyo bato nyonso bayebi.
My handwriting is illegible.	Ekomeli na ngai ezali kotángama te.
The shopkeepers quickly packed the items.	Bato ya magazini yango bakangaki nokinoki biloko yango na kati ya biloko yango.
Animals are used to people.	Banyama bamesaná na bato.
There is a thunderstorm coming.	Ezali na nkake moko oyo ezali koya.
The signature confirms the authenticity of this document.	Sinyatili yango emonisaka ete mokanda oyo ezali solo.
The branches were covered in snow.	Bitape yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Wood-burning kilns were used to make ceramics.	Bazalaki kosalela bafourneaux oyo batyaka na mabaya mpo na kosala ba céramiques.
It can also increase health risks.	Ekoki mpe kobakisa makama ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
A black hole formed nearby.	Libulu moko ya moindo esalemaki pene na esika yango.
He answered all questions.	Ayanolaki na mituna nyonso.
Our restaurant has good food and serves a wide range of meals.	Restora na biso ezali na bilei ya malamu mpe epesaka bilei mingi.
The officer took notes.	Polisi yango azwaki banɔti.
He slapped her hard in the face.	Abɛtaki ye mbata makasi na elongi.
The nearest town is ninety miles away.	Engumba oyo ezali penepene ezali na ntaka ya bakilomɛtrɛ ntuku libwa.
Few people drink milk.	Bato moke nde bamɛlaka miliki.
They bathe every morning in the river.	Basukolaka ntɔngɔ nyonso na ebale.
Collect chicken eggs daily.	Sangisa makei ya nsoso mokolo na mokolo.
We need to immediately stop releasing it into the environment.	Tosengeli mbala moko kotika kobimisa yango na zingazinga.
Fold the circular sheets into square pieces.	Bókanga nkasa ya sɛrklɛ na biteni ya karé.
He decided to mend his ways.	Azwaki ekateli ya kobongisa banzela na ye.
They are not doing well on their own.	Bazali kosala malamu te bango moko.
Other cultures use slightly different methods.	Mimeseno mosusu esalela mayele oyo ekeseni mwa moke.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Ba tarifs ya sika ekosala que biloko ya consommation ezala ntalo mingi.
A few years later, they were married.	Mwa bambula na nsima, babalanaki.
She planted colorful flowers along the walkway.	Alonaki bafololo ya langi ndenge na ndenge pembenipembeni ya nzela ya kotambola.
All train services were disrupted for several days.	Mibembo nyonso ya engbunduka ebebaki na boumeli ya mikolo mingi.
Newspapers report that teachers are on strike.	Bazulunalo eyebisi ete balakisi bazali kosala grève.
He was forced to take a cut in wages.	Batindaki ye na makasi azwa lifuti oyo bakatisaki ye.
The article appeared in the magazine.	Lisolo yango ebimaki na zulunalo yango.
I start with an introduction.	Nabandi na maloba ya ebandeli.
This program has led to a lot of public concern.	Programme oyo ememi na mitungisi mingi ya bato.
It smelled of burning rubber.	Ezalaki na nsolo ya caoutchouc oyo ezalaki kozika.
The mountain was emitting fire and smoke.	Ngomba yango ezalaki kobimisa mɔtɔ mpe milinga.
We don’t know how.	Toyebi te ndenge nini.
Water provides us with vital food.	Mai epesaka biso bilei ya ntina mingi.
The river has been polluted by industry.	Ebale yango ebebisami na baizini.
I made a list of things we needed.	Nasalaki liste ya biloko oyo tosengelaki na yango.
A brass band played a lively tune.	Bande ya miziki ya kwivre bazalaki kobɛta miziki moko ya bomoi.
My book is in memory of my grandmother, .	Buku na ngai ezali mpo na kokanisa nkoko na ngai ya mwasi, .
A heated debate ensued during the meeting.	Ntembe moko ya makasi esalemaki na boumeli ya likita yango.
Many works followed his death.	Misala mingi elandaki liwa na ye.
So they staked their claim in this piece of land.	Yango wana batyaki likambo na bango na nzete na eteni oyo ya mabele.
Farmers harvest crops on this land.	Basali bilanga babukaka milona na mabele oyo.
When the summer comes, the plants will wither and die.	Ntango eleko ya molunge ekoya, milona yango ekokauka mpe ekokufa.
The animal stood on its hind legs.	Nyama yango etɛlɛmaki na makolo na yango ya nsima.
Colony run by a company.	Colonie oyo etambwisami na kompanyi moko.
This type of work is a team responsibility.	Lolenge oyo ya mosala ezali mokumba ya ekipi.
The priests conduct their evening prayers.	Basango bazali kotambwisa mabondeli na bango ya mpokwa.
You won’t be able to stop it.	Okozala na makoki ya kopekisa yango te.
Theirs was a symbiotic relationship.	Ya bango ezalaki boyokani ya symbiotique.
The water rose over the bridge.	Mai yango emataki likoló ya pont yango.
The gnome slowly made his way down the stairs.	Gnome yango ekitisaki nzela na ye malɛmbɛmalɛmbɛ na eskalye.
It is clearly going to be hot today.	Emonani polele ete molunge ekozala makasi lelo oyo.
Humid temperatures and calm waters.	Températures humides mpe mayi ya kimia.
It used to be very popular.	Kala ezalaki kolinga mingi.
The cat was eating finely chopped tuna.	Mbua yango ezalaki kolya thon oyo bakatá malamu.
When winter comes, it becomes difficult to breathe.	Ntango eleko ya malili ekómi, ekómaka mpasi mpo na kopema.
Peace is becoming increasingly difficult.	Kimya ezali se kokóma mpasi.
In the dark all was quiet and peaceful.	Na molili makambo nyonso ezalaki nyɛɛ mpe kimya.
I’m not used to waking up this early.	Namesana te kolamuka tongo boye.
Troops were sent to set things straight.	Batindamaki basoda mpo na kobongisa makambo.
My hair is so long that it strains my scalp.	Suki na ngai ezali milai mpenza na boye ete elɛmbisaka nsuki na ngai ya motó.
A strong earthquake struck the region.	Niningani makasi ya mabelé ebɛtaki na etúká yango.
The limousine stopped in front of our house.	Limousine etɛlɛmaki liboso ya ndako na biso.
The pay scale is low.	Échelle ya lifuti ezali na nse.
Deodorants are widely used.	Ba déodorants esalelamaka mingi.
Don't jump or you'll break your arm.	Kopumbwa te soki te okobuka loboko.
The employer is angry.	Patrɔ yango azali na nkanda.
Ensure an even kitchen.	Assurez-vous un cuisine même.
It is unlikely that they will be released any time soon.	Ezali mbala mosusu te ete bakobima kala mingi te.
The pond at dawn is lined with palm trees.	Etima oyo ezali na ntɔngɔntɔngɔ ezali na banzete ya mbila.
The king's two sons plotted to kill their father.	Bana mibale ya mokonzi basalaki mwango ya koboma tata na bango.
I have a wide range of musical taste.	Nazali na goût ya miziki ndenge na ndenge.
Many animals migrate during the winter months.	Banyama mingi bakendaka kofanda na bisika mosusu na basanza ya malili.
He has worked diligently.	Asali na molende nyonso.
This case has many irregularities.	Cas oyo ezali na ba irregularités ebele.
As the network grew, so did its benefits.	Wana réseau yango ezalaki kokola, matomba na yango mpe ezalaki kokola.
The fish was delicious!	Mbisi yango ezalaki elengi!
It took an hour to get there.	Esengelaki ngonga moko mpo na kokóma kuna.
The community came to admire the fire truck.	Bato ya mboka bayaki kosepela na motuka oyo ebomaka mɔtɔ.
Our environment is badly damaged.	Environnement na biso ebebi makasi.
They saw a beautiful dance.	Bamonaki mabina moko kitoko.
The surgeon was brilliant.	Monganga ya lipaso azalaki na mayele mingi.
Aliens landed on this planet decades ago.	Ba étrangers bakita na planète oyo eleki ba décennies.
The misspelled word was deleted.	Liloba oyo ekomamaki na ndenge ya mabe elongolamaki.
The cry of a distant baby could be heard.	Kolela ya bebe moko oyo azali mosika ezalaki koyokana.
The fountain was built centuries ago.	Liziba yango etongamaki eleki bikeke mingi.
Often, if we forget this, the air we breathe becomes polluted.	Mbala mingi, soki tobosanaka yango, mopɛpɛ oyo topemaka ekómaka mbindo.
The tides have receded over the last several weeks.	Ba marées ekiti na ba semaines ebele oyo eleki.
The butterfly flew over the branch.	Nzoku yango epumbwaki likoló ya etape yango.
The words were typical.	Maloba yango ezalaki ya momeseno.
His wealth flowed into many hands.	Bozwi na ye esopanaki na mabɔkɔ mingi.
If fees are lowered, more students will enroll.	Soki bakitisi mbongo oyo bafutaka, bana-kelasi mingi bakokɔtisa nkombo.
Breaking the law is a serious offence.	Kobuka mobeko ezali mbeba monene.
The country's agricultural production has been in decline.	Misala ya bilanga ya ekólo yango ekómi kokita.
Unfortunately, this glass broke.	Malheureusement, verre oyo ebukanaki.
Once their bags are packed, he’s ready to go.	Soki basaki na bango esili kokangama, azali pene ya kokende.
The buildings here are made of marble.	Bandako oyo ezali awa ezali na marbre.
He slowly approached the door.	Apusanaki mokemoke penepene na ekuke.
A disease has invaded the country.	Maladi moko ekɔti na mboka yango.
There was an argument about where to put the new park.	Bazalaki koswana mpo na koyeba esika oyo basengeli kotya parke ya sika.
The bird built a nest of red twigs.	Ndɛkɛ yango etongaki zumbu ya bitape ya motane.
These places were previously in uninhabited villages.	Bisika yango ezalaki liboso na bamboka oyo bato bazalaki kofanda te.
How much do you know about paleontology?	Oyebi makambo boni na ntina ya paléontologie?
He read a book while waiting in line.	Atángaki buku moko wana azalaki kozela na molɔngɔ.
The work is very small.	Mosala yango ezali moke mpenza.
I have always hated mushrooms.	Nayinaka ntango nyonso nguba.
Along with the rest of the world, they left in peace.	Elongo na mokili mobimba, balongwaki na kimya.
The politician said he would campaign in rural areas.	Moto ya politiki alobi akosala campagne na bamboka.
Businessmen and politicians have long been rising to the occasion.	Banda kala, bato ya mombongo mpe bato ya politiki bazali kotɛlɛma mpo na koluka libaku malamu.
The queen was sad as she accepted the news.	Mokonzi-mwasi azalaki na mawa ntango azalaki kondima nsango yango.
I think he'll be coming later.	Nakanisi akozala koya sima.
The cold water froze as it came out of the faucet.	Mai ya malili ekómaki malili ntango ezalaki kobima na robinet.
The museum houses many artifacts.	Musée yango ezali na biloko mingi ya kala.
Her limbs were damaged and she felt terrified.	Biteni na ye ya nzoto ebebaki mpe ayokaki nsɔmɔ.
This creative activity is important for cognitive development.	Activité oyo ya création ezali important pona développement cognitif.
The wizard clenched his fists.	Monganga-nkisi akangaki mabɔkɔ na ye.
A book is a collection of written works.	Buku ezali liboke ya misala mikomami.
An ice cream and wine service was arranged for guests.	Bazalaki kobongisa mosala ya kosala krɛmɛ mpe vinyo mpo na bapaya.
First pull the cake mix into a large bowl.	Benda liboso mosangani ya gâteau na saani moko ya monene.
Three large eggs cover the nest.	Makei misato ya minene ezipi zumbu yango.
We dropped off our suitcases shortly after lunch.	Totyaki bavalize na biso mwa moke nsima ya kolya na midi.
He was looking longingly at the roasted chicken.	Azalaki kotala na mposa makasi nsoso oyo batumbaki.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Mpo na kolona tomati, okozala na mposa ya kosala serre.
The crowd made a frightening noise.	Ebele ya bato basalaki lokito moko ya kobangisa.
You can drink some green tea, if you like.	Okoki komɛla mwa tii ya vert, soki olingi.
His death was mourned throughout the country.	Liwa na ye elelamaki na ekólo mobimba.
The king was very pleased.	Mokonzi asepelaki mingi na likambo yango.
He fell into a pool of water.	Akweyaki na kati ya pisini moko ya mai.
Every house has a small shrine in the back.	Ndako nyonso ezali na mwa esika mosantu na nsima.
He is always late for school.	Azalaka ntango nyonso na retare na kelasi.
The telescope was pointed at the moon.	Bazalaki kolakisa teleskope yango na sanza.
Do what you can to help you.	Salá nyonso oyo okoki mpo na kosalisa yo.
During heavy rains, large areas of the city are flooded.	Na ntango ya mbula makasi, mpela etondi na bisika minene ya engumba yango.
This country is a land rich in natural resources and people.	Mboka oyo ezali mabele oyo ezali na biloko mingi ya bomoi mpe na bato mingi.
The calm sea showed tall pines.	Mbu oyo ezalaki na kimya ezalaki komonisa banzete ya pin milai.
He heard the words before he saw the speaker.	Ayokaki maloba yango liboso ete amona molobi.
They had just buried their father.	Bautaki kokunda tata na bango.
The place used to see lots of tourists.	Esika yango emesanaki komona ebele ya bato oyo bayaka kotala mboka.
The gallery features exhibitions by local artists.	Galerie yango ezali na ba expositions ya ba artistes ya mboka.
It must be lightning, he thought.	Esengeli kozala nkake, akanisaki.
The dictionary defines it as an "undesirable situation".	Dictionnaire elimboli yango lokola "situation indésirable".
His teeth were red wine.	Mino na ye ezalaki na vinyo ya motane.
Tourists waited impatiently.	Baturiste bazalaki kozela kozanga motema molai.
The houses stand side by side on opposite sides of the meadow.	Bandako yango etɛlɛmi na ngámbo na ngámbo mosusu ya matiti ya zamba.
The clothes were easy to wash.	Bilamba yango ezalaki mpasi te mpo na kosukola.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bactérie ekómi mpo na kotɛmɛla bankisi.
They made a business deal.	Basalaki boyokani ya mombongo.
So you can’t really win!	Na yango, okoki mpenza te kolonga!
Many people lost their lives as a result.	Bato mingi babungisaki bomoi na bango mpo na likambo yango.
Walking confidently through the scene.	Kotambola na elikia nyonso na kati ya esika yango.
The ground was slippery and he lost his footing.	Mabele ezalaki kogumbama mpe abungisaki makolo na ye.
The mineral industry in this area has flourished.	Industrie ya ba minerais na esika oyo ekoli makasi.
A stone suddenly fell against the wall.	Libanga moko ekweaki na mbalakaka na efelo.
What a terrible day!	Oyo nde mokolo ya nsɔmɔ!
Of course, everyone wanted to get ahead.	Ya solo, bato nyonso bazalaki na mposa ya kokóma liboso.
These two are always avoiding each other.	Bato yango mibale bazalaka ntango nyonso kokima moko na mosusu.
Some say that the earth is ancient.	Bamosusu balobaka ete mabelé ezali ya kala.
The instrument was badly damaged.	Esaleli yango ebebaki mingi.
The house was attacked by terrorists.	Bateroriste babundisaki ndako yango.
This set off a chain reaction.	Yango ebandaki kosala réaction en chaîne.
They lived near the sea.	Bazalaki kofanda pene na mbu.
Everything had been abandoned.	Makambo nyonso esilaki kosundolama.
Will you be here next week?	Okozala awa na poso ekoya?
Sewage flowed into the river.	Mai ya bosɔtɔ ezalaki kokɔta na ebale.
The museum collected stamps from around the world.	Musée yango ezalaki koyanganisa batimbre oyo eutaki na mokili mobimba.
That’s why we have leap years.	Yango wana tozali na ba années sauts.
I'll go tonight.	Nakokende na mpokwa ya lelo.
The surgeon removed my son’s surgery.	Monganga ya lipaso alongolaki lipaso ya mwana na ngai ya mobali.
They argue that people benefit when prices fall.	Bazali koloba ete bato bazwaka matomba ntango ntalo ya biloko ekiti.
So think twice before waving that flag.	Na yango, kanisá mbala mibale liboso ya koningisa drapo yango.
The routine was completed without incident.	Routine esilaki sans incident.
Plans were made to extend the city’s sewer system.	Miango misalemaki mpo na koyeisa molai ebongiseli ya mai ya bosɔtɔ na engumba yango.
She stopped crying after an hour.	Atikaki kolela nsima ya ngonga moko.
This is actually rather amazing.	Oyo ezali vraiment plutôt ya kokamwa.
I knew he was difficult.	Nayebaki ete azalaki mpasi.
A pound of rice sells for about $1.	Kilo moko ya loso etɛkamaka na dolare soki moko.
While in port, the boat was repaired and refitted.	Ntango bazalaki na libongo, babongisaki masuwa yango mpe babongisaki yango lisusu.
Jesus walked on water.	Yesu azalaki kotambola likoló ya mai.
It promised fair, transparent elections.	Elakaki maponami ya bosembo, ya polele.
Exams get harder with every new year, .	Baekzamɛ ekómaka mpasi mingi na mbula nyonso ya sika, .
You can mix, you just can’t mix.	Okoki kosangisa, okoki kaka kosangisa te.
Without sunlight, plants die.	Soki moi ezali kongɛnga te, milona ekufaka.
We traveled halfway around the world, taking these kids with us.	Tozalaki kosala mibembo ndambo na mokili mobimba, tomemaki bana wana ya mike.
Even strong men quail at the thought of dying.	Ata mibali ya makasi ba quail na makanisi ya kokufa.
Companies need to keep their premises clean.	Bakompani esengeli kosala ete bisika na bango ezala pɛto.
The title of this section uses figurative language.	Titre ya eteni oyo esaleli elobeli ya elilingi.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	Bilamba ya basoda ezalaki na makila.
He will not dare to stand up again.	Akozala na mpiko ya kotɛlɛma lisusu te.
The poem was a mockery of the royal family.	Poɛmi yango ezalaki kotyola libota ya mokonzi.
The tax was imposed on all the wealthy.	Bazalaki kotya mpako yango likoló ya bato nyonso ya bozwi.
He said he spent his time in space.	Alobaki ete alekisaki ntango na ye na etando.
A neighbor put out the fire.	Moto moko ya kartye nde abomaki mɔtɔ yango.
He was very generous.	Azalaki mpenza na bokabi.
They banished the evil witch.	Babenganaki ndoki mabe.
The band wore their hair long and loose.	Bande yango bazalaki kolata nsuki na bango milai mpe ya kokangama te.
The boy insisted on telling the story.	Mwana mobali yango asɛngaki makasi ete ayebisa lisolo yango.
He is quite charismatic.	Azali mpenza charismatique.
Enterprise costs are high.	Ba frais ya entreprise ezali mingi.
The moon rises high in the sky.	Sanza emati likoló na likoló.
He stood alone, staring at the sea.	Azalaki kotɛlɛma ye moko, azalaki kotalatala mbu.
Who could be the culprit?	Nani akoki kozala moto oyo azali na ngambo?
Many travelers prefer to take the train to work.	Bato mingi oyo basalaka mibembo balingaka kokende na engbunduka mpo na kokende mosala.
The windshield was broken.	Vitre ya motuka ebukanaki.
Look at the recent past!	Botala ya kala mingi te!
This ancient city is famous for its civilization.	Engumba yango ya kala eyebani mingi mpo na sivilizasio na yango.
He was driving insanely fast.	Azalaki kotambwisa motuka na mbangu ya bozoba.
Longer work breaks will benefit employees.	Kopema mosala ntango molai ekopesa basali litomba.
The fish may be overcrowded.	Ekoki kozala ete mbisi yango ezali kotondana na bato.
The sign is three feet tall.	Elembo yango ezali na bolai ya mɛtrɛ misato.
Birds are an important part of Indian culture.	Bandɛkɛ ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno ya mindele.
The beach was empty that day.	Libongo yango ezalaki mpamba mokolo wana.
They faced a difficult challenge.	Bakutanaki na mokakatano moko ya mpasi.
His attitude needs to change, he says.	Ezaleli na ye esengeli ebongwana, alobi.
The babies wandered around for hours, feeding on goldfish.	Bana yango bazalaki koyengayenga na boumeli ya bangonga mingi, bazalaki kolya mbisi ya wolo.
Please place your chair near the table.	Nabondeli yo, tyá kiti na yo penepene na mesa.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Mokakatano yango epesi mbano ya dolare ntuku minei.
The approaching traffic signals soon gave us pause.	Eumelaki te, bilembo ya nzela ya motuka oyo ezalaki kopusana epesaki biso mwa kopema.
Their citizens are of various nationalities.	Bana-mboka na bango bazali na bikólo ndenge na ndenge.
For a few days, the village was under water.	Na boumeli ya mwa mikolo, mboka yango ezalaki na nse ya mai.
I wondered how he would explain without her.	Nazalaki komituna ndenge nini akolimbola soki azali te.
The aging chiefs followed.	Bakonzi oyo bakómaki mibange balandaki.
They threw garbage through the window.	Babwakaki bosɔtɔ na lininisa.
Time passed slowly as the doctor worked to treat his patient.	Ntango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ wana monganga azalaki kosala mpo na kosalisa moto na ye ya maladi.
The baby was silent.	Bebe yango azalaki nyɛɛ.
The king was very pleased with himself.	Mokonzi asepelaki mingi na ye moko.
You will each be given a meal voucher.	Mokomoko na bino akopesama bon ya bilei.
She rested her chin on his hand.	Apemisaki nsuki ya motó na ye likoló ya lobɔkɔ na ye.
To replenish their mineral resources, farmers irrigate their fields.	Mpo na kotondisa mabanga ya ntalo oyo bazali na yango, basali bilanga bazongisaka mai na bilanga na bango.
Birds have special abilities.	Bandɛkɛ ezalaka na makoki ya sipesiale.
The conversations were filled with joy.	Masolo yango etondaki na esengo.
Strawberries, berries, blueberries.	Ba fraises, ba berries, ba bleuets.
Drying conditions will be warm and dry.	Ba conditions ya séchage ekozala chaud mpe ya kokauka.
He felt that he had no talent for poetry.	Amonaki ete azalaki na mayele ya kosala poɛmi te.
The weekend will be hot and humid.	Wikende ekozala molunge mpe molunge.
The noise of the city is slowly fading.	Makɛlɛlɛ ya engumba yango ezali kosila mokemoke.
These rules are the real guide.	Mibeko yango nde etambwisaka mpenza.
A wolf is terrorizing the city.	Mbwa moko ya zamba ezali kobangisa engumba yango.
He took one last look in the mirror.	Atalaki mbala ya nsuka na talatala.
I need to buy new curtains.	Nasengeli kosomba ba rido ya sika.
Sami is an ethnic minority.	Sami azali moto ya ekólo moke.
My car went off the road.	Motuka na ngai elongwaki na nzela.
The mind is a safe thing.	Makanisi ezali eloko oyo ekoki kozala na likama te.
Britain ruled the colonial world.	Grande-Bretagne nde ezalaki koyangela mokili ya bokonzi ya bakolonia.
Dark chocolate is high in calcium.	Chocolat ya moindo ezalaka na calcium mingi.
It is fast and can climb over obstacles.	Ezali mbangu mpe ekoki komata likoló ya mikakatano.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Akendeki kofanda epai ya moninga na ye ya mobali eleki mwa ntango.
This garbage needs to be removed from the park!	Esengeli kolongola bosɔtɔ oyo na parke!
That’s like, counterproductive.	Yango ezali lokola, contreproductif.
The venue has changed.	Esika ya likita yango ebongwani.
He looked forward, deep in thought.	Atalaki liboso, na mozindo na makanisi.
He climbed over the wall and down the other side.	Amataki likoló ya efelo mpe akita na ngámbo mosusu.
A python was limp in the heat.	Python moko ezalaki kolɛmbisama na molunge.
Improving air quality is a priority.	Kobongisa lolenge ya mopɛpɛ ezali likambo ya libosoliboso.
Cut it into small pieces.	Kata yango na biteni mikemike.
Many of the students found the subject boring.	Mingi kati na bana-kelasi bamonaki ete liteya yango ezalaki kolɛmbisa.
A dozen spirits we would like to share with you.	Un douzaine ya esprit tolingaki to partager na bino.
The wind was blowing towards us.	Mopɛpɛ ezalaki kopumbwa epai na biso.
They were taken from the cans they had brought.	Bazalaki kozwa yango na kati ya biloko ya kolya oyo bamemaki.
Prisoners were transported to the island.	Bazalaki komema bato ya bolɔkɔ na esanga yango.
The fragrance fills the house.	Nsolo kitoko etondi na ndako.
The number of people living on the streets has increased.	Motángo ya bato oyo bafandaka na balabala ekómi mingi.
I love eating avocados.	Nalingaka kolya avocat.
It is customary for foreigners to stay.	Ezali momeseno ete bapaya báfanda.
The country voted against repulation.	Mboka e votaki contre repulation.
The man was very muscular.	Mobali yango azalaki na misisa mingi.
After the hunt, the lioness took the bones clean.	Nsima ya kobundisa banyama, nkosi ya mwasi azwaki mikuwa yango pɛto.
The waiter brought their salad.	Mosali ya mesa amemaki salade na bango.
My paint is not as good as yours.	Peinture na ngai ezali malamu te lokola oyo ya yo.
The old woman was out of breath.	Mobange mwasi yango azalaki lisusu na mpema te.
Many customers never leave the store.	Bakiliya mingi babimaka ata mokolo moko te na magazini yango.
They had a car you could use.	Bazalaki na motuka moko oyo okoki kosalela.
He was exercising	Azalaki kosala ngalasisi
Satellites were orbiting the globe.	Basatelite ezalaki kobalukela mokili mobimba.
This city is a desert.	Engumba oyo ezali esobe.
Scientists have been unable to explain this.	Bato ya siansi basili kokoka te kolimbola likambo yango.
These overhanging mangroves provide some shade.	Banzete wana ya mangrove oyo ezali likoló na yango epesaka mwa elili.
These are the things that inflation is on.	Wana ezali biloko oyo inflation ezali likolo na yango.
Stem cells were divided several times.	Baselile ya moboko ekabwanaki mbala mingi.
The music is going on.	Miziki ezali koleka.
They started ballet.	Babandaki kosala ballet.
His nails are bitten to the brim.	Ba nsuki na ye eswami tii na mbangu.
Their goals are good.	Mikano na bango ezali malamu.
Managers need to carefully evaluate training and employees.	Bakambi basengeli kotalela malamumalamu mateya mpe basali.
Word quickly spread throughout the country.	Liloba epalanganaki nokinoki na mboka mobimba.
This dish is in danger of spoiling.	Elubu oyo ezali na likama ya kobeba.
Various government departments have refused to answer us.	Ba départements ndenge na ndenge ya gouvernement eboyi koyanola biso.
Some of these people won’t be coming back.	Batu misusu ya boye bakozala kozonga te.
However, some were concerned about the new law.	Kasi, bamosusu bazalaki komitungisa mpo na mobeko ya sika.
It was a dark, quiet night outside.	Ezalaki butu moko ya molili, oyo ezalaki kimya na libándá.
He drew a line across the page.	Atyaki molɔngɔ moko na lokasa yango mobimba.
Call an ambulance immediately.	Benga mbala moko ambulance.
Heavy rain covered the city.	Mbula ya makasi ezipaki engumba yango.
Buy fresh fish.	Somba mbisi ya sika.
His love of cars knew no bounds.	Bolingo na ye ya mituka ezalaki na ndelo te.
Temperatures will drop in northern regions.	Températures ekokita na ba régions ya nord.
The computer hung up and the seller could not complete the sale.	Ordinatɛrɛ ekangamaki mpe motɛkisi akokaki te kosilisa kotɛka yango.
Another flavor can make the dish more appealing.	Elɛngi mosusu ekoki kosala ete bilei yango esepelisa mingi.
The potato flea can actually eat its host alive.	Puceau ya pomme de terre ekoki mpenza kolya moyambi na yango na bomoi.
He wondered why she was staring at him.	Amitunaki mpo na nini azalaki kotala ye na miso.
Obviously, we have a variety of options.	Emonani ete tozali na makambo ndenge na ndenge oyo tokoki kosala.
All five children of the family were present.	Bana nyonso mitano ya libota yango bazalaki wana.
They just don’t care.	Bazali kaka komibanzabanza te.
The danger of an accident is real.	Likama ya likama ezali mpenza.
The baby's eyes were shut tight.	Miso ya bebe ekangamaki makasi.
The church bell rang a gong.	Ngonga ya ndakonzambe ebɛtaki gong.
The young village woman is shy and scared.	Elenge mwasi ya mboka azali na nsɔni mpe azali kobanga.
The flooding is caused by heavy monsoons.	Mpela yango euti na ba monsoon makasi.
People need to be educated in this regard.	Esengeli koteya bato na likambo yango.
Intellectuals were more interested in ideas than money.	Bato ya mayele bazalaki kosepela mingi na makanisi koleka mbongo.
The drivers staged a demonstration outside the provincial government offices.	Ba chauffeurs basalaki manifestation na libanda ya ba bureaux ya gouvernement provincial.
If you are unhappy, do something about it.	Soki ozali na esengo te, salá likambo moko mpo na yango.
He turned his attention back to the puzzle.	Azongisaki likebi na ye na puzzle.
The sound of car horns woke him up.	Makɛlɛlɛ ya maseke ya motuka elamusaki ye.
The soup was delightful!	Supu yango ezalaki mpenza kosepelisa!
He is the best singer.	Ye nde moyembi oyo aleki malamu.
He was so surprised that he could not speak.	Akamwaki mingi na boye ete akokaki koloba te.
The stranger wore a black fedora.	Mopaya yango alataki fedora ya moindo.
Saw the doctor this morning.	Amonaki monganga na ntongo ya lelo.
A shop that sells a variety of fresh fish.	Magazini oyo etɛkaka mbisi ndenge na ndenge ya sika.
He changed his name.	Abongoli nkombo na ye.
The wise man made the symbol of the horned lizard.	Moto ya bwanya asalaki elembo ya nsɛlɛlɛ oyo ezali na maseke.
A more radical group claimed responsibility.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki na makanisi makasi mingi balobaki ete bazali na mokumba yango.
The scientists of the institute studied plants.	Bato ya siansi ya institut yango bayekolaki banzete.
It was supposed to be a funny story.	Esengelaki kozala lisolo moko ya kosɛkisa.
He tried the tea.	Amekaki tii yango.
The tree supplier failed to deliver as promised.	Mopesi nzete alongaki te kopesa ndenge alakaki.
The details are on the order form which you need to fill out.	Ba détails ezali na formulaire ya commande oyo esengeli o remplir.
He used a hand-held typewriter.	Azalaki kosalela masini ya kokoma oyo ezalaki na mabɔkɔ.
A neutral tone was used in the article.	Ton ya neutre esalelamaki na lisolo yango.
Complex algorithmic technique is taught first.	Technique algorithmique complexe eteyamaka liboso.
The capital is a beautiful city.	Mboka-mokonzi ya ekólo yango ezali engumba moko kitoko mpenza.
These factories produced all kinds of chemicals.	Ba izini yango ezalaki kobimisa biloko ya ndenge nyonso ya chimique.
The neighboring city is known for its religious activities.	Engumba oyo ezali pembeni na bango eyebani mpo na misala na yango ya losambo.
He spent a week resting.	Alekisaki pɔsɔ moko na kopema.
She loved to read art books.	Azalaki kolinga mingi kotánga babuku ya mayemi.
The park is a relaxing place.	Parc ezali esika oyo bato bakoki kopema.
A troubled economy was central to their troubles.	Nkita oyo ezalaki na mikakatano ezalaki na ntina mingi mpo na mikakatano na bango.
Pour some water over the chopped vegetables.	Sopa mwa mai likoló ya ndunda oyo bakatá.
He doesn’t say much.	Azali koloba mingi te.
The disease is endemic here.	Maladi yango ezali endémique awa.
Iron and clay are mined here.	Bazali kotimola bibende mpe mabele ya lima awa.
Inspectors were often bribed to obtain permits.	Mbala mingi bazalaki kopesa ba inspecteurs kanyaka mpo na kozwa mikanda ya ndingisa.
He advised the boy to go to work.	Apesaki mwana mobali yango toli ete akende mosala.
The priest warned them not to drink too much.	Nganga-nzambe akebisaki bango ete bámɛla masanga mingi te.
The team of questions was encouraging.	Ekipi ya mituna ezalaki kolendisa.
He was afraid of heights.	Azalaki kobanga ba hauteurs.
This car has a manual transmission.	Motuka oyo eza na boîte de vitesses manuelle.
The king ascended the throne.	Mokonzi amataki na kiti ya bokonzi.
Don’t be afraid, folks!	Kobanga te, bato!
Mutation occurs randomly.	Mutation esalemaka na ndenge ya pwasa.
The king ordered men to provide shelter for the refugees.	Mokonzi apesaki mitindo na mibali ete bápesa bato oyo bakimá mboka esika ya kobombama.
The bowl was empty.	Saani yango ezalaki mpamba.
Interest rates are low.	Ba taux ya intérêt ezali moke.
Some people want to send a messenger to the capital.	Bato mosusu balingi kotinda momemi-nsango na mboka-mokonzi.
June is no longer here.	Juin azali lisusu awa te.
Water can boil, even at the right temperature.	Mai ekoki kotɔka, ata soki molunge ezali malamu.
We teach our children to be polite.	Toteyaka bana na biso bázala na bonkonde.
Some gossips see it as a minor problem.	Bato mosusu oyo bazali kolobaloba bamonaka ete ezali mokakatano monene te.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Bafandi mingi oyo bakómi mibange balobaka ete makambo oyo bakutanaki na yango ezali kolamuka na makambo ya politiki.
Many investors remained weary of the stock market.	Ba investisseurs mingi batikalaka kolɛmba na bourse.
Research shows that xxxxxx increases your risk of obesity.	Bolukiluki emonisi ete xxxxxx ebakisaka likama na yo ya kozala monene mingi.
The children were well behaved in school.	Bana bazalaki na bizaleli malamu na eteyelo.
Your car is old and needs regular maintenance.	Motuka na yo ekómi ya kala mpe esengeli kobongisa yango mbala na mbala.
Something terrible has happened.	Likambo moko ya mabe esalemi.
The victim suffered head injuries.	Moto oyo azwaki mpasi azwaki bampota na motó.
We discovered a new species.	Tozwaki lolenge moko ya sika ya nyama.
Much of the east is desert.	Eteni mingi ya ɛsti ezali esobe.
Improving access to this country will help.	Kobongisa nzela ya kokende na mboka oyo ekosalisa.
Manufacturing plants can release these pollutants into waterways.	Ba izini oyo esalaka biloko ekoki kobimisa bosɔtɔ yango na banzela ya mai.
Scientists thought they were facing extinction.	Bato ya siansi bakanisaki ete bazali kokutana na kolimwa.
The promise was repeated year after year.	Elaka yango ezalaki kozongelama mbula na mbula.
Express milk should be shaken before drinking.	Esengeli koningisa miliki ya express liboso ya komɛla.
Many politicians use these words.	Bato mingi ya politiki basalelaka maloba yango.
He is much taller than me.	Azali molai mingi koleka ngai.
We broke our promise and he got angry.	Tobukaki elaka na biso mpe asilikaki.
Police did not report the incident.	Ba policiers bayebisaki likambo yango te.
Scientists don’t know to find out.	Bato ya siansi bayebi te mpo na koyeba likambo yango.
They will soon probe your depths.	Bako sonde ba profondeurs na yo kala mingi te.
Music is a form of art.	Miziki ezali lolenge moko ya ntɔki.
Water acts as a carrier.	Mai esalaka lokola eloko oyo ememaka mai.
The lady doctor gave her patient her test results.	Madame monganga apesaki ye mobeli ba résultats ya test na ye.
You have a reputation for being strict.	Ozali na lokumu ya kozala makambo makasimakasi.
The wickedness of it was terrible.	Bobe na yango ezalaki nsɔmɔ.
A soft blue glow filled the room.	Kongɛnga moko ya langi ya bule ya pɛtɛɛ etondaki na shambre.
Do you have a dog?	Ozali na mbwa?
The hat was the size of a dinner plate.	Chapeau yango ezalaki na bonene ya saani ya kolya.
He made the mistake of writing it on purpose.	Asalaki libunga ya kokoma yango na nko.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Mosali elanga azalaki komema kitunga monene ya ndunda.
He'll probably be hungry in about an hour.	Mbala mosusu akozala na nzala nsima ya ngonga soki moko.
The dentist gently examined her teeth.	Monganga ya mino atalelaki ye na malɛmbɛ mino.
Park at that intersection.	Botelemisa motuka na esika wana ya bokutani.
Tie the rope to the drawstring.	Kangá nsinga yango na nsinga ya kobenda.
The cold wind cut through his clothes.	Mopɛpɛ ya malili ekataki bilamba na ye.
Eventually, the man had to admit victory.	Nsukansuka, mobali yango asengelaki kondima ete alongi.
They didn’t want to hurt their feelings.	Balingaki te kozokisa mayoki na bango.
The house went on sale.	Ndako yango ebandaki kotɛkama.
Instead of going to college, he got a job.	Na esika akende na iniversite, azwaki mosala.
What kind of medical treatment did they receive?	Bazwaki lisalisi ya monganga ya ndenge nini?
He pressed the keys with his thumbs.	Afinaki bafungola na misapi na ye ya minene.
Strive for simplicity, they advise.	Bazali kopesa toli ete salá makasi mpo na kozala pɛtɛɛ.
It opens up avenues of home ownership.	Efungolaka banzela ya kozala na ndako.
The soldiers were fighting hard.	Basoda yango bazalaki kobunda makasi.
He screamed in a loud voice.	Agangaki na mongongo makasi.
Peacekeepers patrol the area.	Basoda oyo bazali kobatela kimya bazali kosala patrouille na esika yango.
Blonde hair is generally considered more attractive than brown hair.	Mingimingi, batalelaka nsuki ya langi ya motane lokola oyo ebendaka likebi mingi koleka nsuki ya langi ya motane.
They tip their hats.	Bazali kopesa ba chapeaux na bango nsɔngɛ.
They bought houses near an estuary.	Basombaki bandako pene na estuaire moko.
The plants withered without water.	Milona yango ekaukaki kozanga mai.
The city was known for its citrus groves.	Engumba yango eyebanaki mpo na bilanga na yango ya banzete ya agrume.
We haven’t made much progress yet.	Tosali naino bokóli mingi te.
A fallen tree made the trail easier.	Nzete moko oyo ekweaki esalaki ete nzela yango ezala mpasi te.
There was a commotion when the film was released.	Mobulu ebimaki ntango filme yango ebimaki.
They drop eggshells.	Babwakaka ba coquillages ya makei.
Doctors arrived at the hospital at 2:30 p.m.	Minganga bakómaki na lopitalo yango na ngonga ya mibale na ndambo.
The statue was erected in his honor.	Batɛlɛmisaki ekeko yango mpo na kokumisa ye.
Some were open, but most were closed.	Misusu ezalaki polele, kasi mingi ezalaki ya kokangama.
A few years ago there was a tunnel.	Eleki mwa bambula ezalaki na tunel moko.
The advisory framework can be part of an exciting exhibition.	Cadre ya conseil ekoki kozala eteni ya exposition moko ya esengo.
The dancer spun around.	Mobini yango abalukaki zingazinga.
He was always busy.	Azalaki ntango nyonso na mosala mingi.
The present word is picayune.	Liloba ya lelo eza picayune.
The pizza came out of the oven fragrant.	Pizza ebimaki na four ezalaki na nsolo kitoko.
Vegetarians often regret this.	Mbala mingi, bato oyo balyaka ndunda bayokaka mawa mpo na likambo yango.
How to tokenize text and tokens?	Ndenge nini kosala tokenize texte na ba jetons?
The tower was built with the help of human slaves.	Batongaki ndako molai yango na lisalisi ya baombo ya bato.
A battered sign stood against a brick wall.	Elembo moko oyo ebetamaki etɛlɛmaki na efelo ya babriki.
The thief managed to escape.	Moyibi alongaki kokima.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Molobi alobelaki ete bakonzi ya kala bazalaki koyangela awa.
We had to cook for a lot of guests.	Tosengelaki kolamba mpo na ebele ya bapaya.
He smelled of whiskey.	Azalaki koyoka nsolo ya whisky.
The last train is always crowded.	Engbunduka ya nsuka ezalaka ntango nyonso na bato mingi.
Clouds floated serenely over the clear blue.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na kimya nyonso likoló ya langi ya bule oyo ezalaki polele.
The organization coordinates international relief efforts.	Ebongiseli yango nde esalaka boyokani na misala ya kopesa lisungi na mikili mingi.
The Titanic sank on her maiden voyage.	Titanic ezindaki na mobembo na ye ya liboso.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Basoda balalaki malamu, bayebaki ete bazali na likama te.
Who do people like to talk to?	Bato balingaka kosolola nani?
But they were too small for the family to pass.	Kasi bazalaki mike mingi mpo libota yango eleka.
As darkness fell, the party resumed.	Wana molili ezalaki kokweya, fɛti yango ebandaki lisusu.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antibiotics.	Virus yango ezali kokóma nokinoki koboya bankisi nyonso oyo eyebani mpo na kobundisa mikrobe.
A citizen commissioned the addition	Mwana-mboka moko apesaki mokumba yango ya kobakisa yango
He apologized to the girl.	Asɛngaki mwana mwasi yango bolimbisi.
Police are thoroughly searching the house.	Bapolisi bazali kolukaluka ndako yango malamumalamu.
The airline took measures to secure the runways.	Kompanyi yango ya mpɛpɔ ezwaki bibongiseli mpo na kobatela bisika ya kopumbwa.
She bathed under a moonlit sky.	Azalaki kosukola na nse ya likoló oyo sanza ezalaki kongɛnga.
A rich lady never attends society functions.	Madame riche akendeke jamais na ba fonctions ya société.
Which of the following statements is not his?	Na kati ya maloba oyo elandi, oyo wapi ezali ya ye te?
This novel explores the relationship between art and love.	Roman oyo ezali ko explorer relation entre art na bolingo.
The conflict is still raging.	Matata yango ezali kaka kopela.
They don’t deny climate change.	Bawanganaka te mbongwana ya klima.
It will be completed by the end of the year.	Ekosila na nsuka ya mbula.
His façade of peace belied the violence within.	Façade na ye ya kimia ekweisaki mobulu oyo ezalaki na kati.
The plow hauled the soil in long holes.	Charrue yango ezalaki kobenda mabele na mabulu milai.
My hair feels tangled, not to be washed.	Suki na ngai ezali koyoka ete ekangami, mpo na kosukola yango te.
British opposition was united.	Botɛmɛli ya Grande-Bretagne ezalaki na bomoko.
Use less oil.	Salelá mafuta mingi te.
The area is known for its beautiful gardens.	Esika yango eyebani mpo na bilanga na yango ya kitoko.
The study found that the practice was widespread.	Bolukiluki yango emonisaki ete momeseno yango epalanganaki mingi.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Nalongolaki ba lunettes na ngai mpe napakolaki miso na ngai oyo elɛmbaki.
Often, at important times, his mother helped him.	Mbala mingi, na bantango ya ntina, mama na ye azalaki kosalisa ye.
The robber was armed and dangerous.	Moyibi yango azalaki na bibundeli mpe azalaki na likama.
They don’t lack fish.	Bazangi mbisi te.
Everyone has a story to tell.	Moto nyonso azali na lisolo ya koyebisa.
Too much salt will ruin the filling.	Mungwa mingi ekobebisa eloko oyo batyá na kati.
I became irritable.	Nakómaki kosilika.
She is wearing a bright green summer dress.	Alati elamba ya eleko ya molunge ya langi ya vert oyo ezali kongɛnga.
Our armed forces are second to none.	Mampinga na biso ya basoda ezali ya mibale te.
Fog moisture was heavy in the air.	Humidité ya mpela ezalaki kilo na mopepe.
Soon it will be spring.	Mosika te ekozala eleko ya prɛnta.
The aliens came out of nowhere.	Ba étrangers babimaki na esika moko te.
As he was climbing the stairs, his left leg fell off.	Ntango azalaki komata na eskalye, lokolo na ye ya mwasi ekweaki.
I have a ton of work to do.	Nazali na tonne ya mosala ya kosala.
Everywhere there are pieces of glass.	Bisika nyonso ezali na biteni ya vitre.
He watches closely for changes in his tone.	Atalaka malamumalamu soki ton na ye ebongwanaka.
The rural area is disadvantaged.	Esika ya mboka ezali na bozangi makoki.
An idea came to him immediately.	Likanisi moko eyaki epai na ye mbala moko.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Apakolaki miso na ye, kolukaka kopɛtola yango.
Hospitality is for everyone.	Koyamba bapaya ezali mpo na moto nyonso.
He needs to rest after a night’s sleep.	Asengeli kopema nsima ya kolala butu mobimba.
That will take some time.	Yango ekozwa mwa ntango.
Energy conversion is an important factor.	Kobongola nguya ezali likambo ya ntina mingi.
He often visits his sick mother.	Mbala mingi akendaka kotala mama na ye oyo azali na maladi.
The capital of china is beijing.	Mboka-mokonzi ya chine ezali pékin.
In journalism, there is confidentiality.	Na journalisme, confidentialité ezalaka.
After a satisfying meal, we went to bed.	Nsima ya kolya bilei oyo esepelisaki biso, tokendaki kolala.
I get tired of doing things like that.	Nalɛmbaka kosala makambo ndenge wana.
Meal tickets!	Tike ya bilei!
He ate some dinner.	Aliaki mwa bilei ya mpokwa.
They are the winners.	Balongi.
You may not know this but it rained heavily yesterday.	Okoki koyeba likambo oyo te kasi lobi mbula ebɛtaki makasi.
The bombs exploded without warning.	Babɔmbi yango epanzanaki kozanga ete bákebisa yango.
The ship was damaged by lightning.	Masuwa yango ebebaki na nkake.
He waved as he passed.	Aningisi mabɔkɔ ntango azalaki koleka.
The opera was performed to a packed house last night.	Opéra yango esalemaki na ndako oyo etondaki na bato lobi na butu.
In total, it took him six hours to do it.	Na mobimba, ezwaki ye ngonga motoba mpo na kosala yango.
Systems like this can be dangerous.	Ba systèmes lokola oyo ekoki kozala likama.
They serve good beer here.	Bazali kopesa bière ya malamu awa.
So you need to pay more attention to the environment.	Yango wana osengeli kotya likebi mingi na ezingelo.
Discover what is happening beyond the stars.	Boyeba makambo oyo ezali koleka minzoto.
The keys landed in my hands.	Bafungola yango ekitanaki na mabɔkɔ na ngai.
He painted the most beautiful pictures.	Azalaki kosala bililingi oyo eleki kitoko.
He fell silent.	Akweaki na kimya.
The waves crashed against the shore.	Bambonge ezalaki kobɛtabɛta libongo.
The oil industry will get used to this new mechanism.	Industrie pétrolière ekomesana na mécanisme oyo ya sika.
Many of the owners have moved.	Mingi kati na bankolo bandako yango bakei kofanda esika mosusu.
A snowstorm fell.	Mbula moko ya mbula-mpɛmbɛ ebɛtaki.
A fighter jet is a formidable weapon.	Avion ya bitumba ezali ebundeli moko ya nsɔmɔ.
Global warming is now a serious threat.	Bokóli ya molunge ya mabelé ezali sikawa likama monene.
You saw the sky!	Omonaki likoló!
They chose to put the satellite into orbit.	Baponaki kotya satellite yango na orbite.
The government looked into the matter.	Guvɛrnema etalelaki likambo yango.
The consequences can be devastating.	Makambo oyo yango ekoki kobimisa ekoki kobebisa mpenza.
Water is thicker than a solid.	Mai ezali monene koleka eloko ya makasi.
This is a great house.	Oyo ezali ndako moko monene.
A mysterious flower.	Fololo moko ya kobombama.
A small pool is usually enough for most families.	Mbala mingi, mwa piscine ekoki mpo na mabota mingi.
One proposed bill seeks to implement a new tax.	Mobeko moko oyo esengami ezali koluka kosalela mpako ya sika.
The game was amazing.	Lisano yango ezalaki ya kokamwa.
Nine out of 10 people identify with this group.	Bato libwa kati na bato zomi bamimonisaka ete bazali na etuluku yango.
His head was tied with a rope.	Bakangaki motó na ye na nsinga.
I am confident in my abilities.	Nazali na elikya na makoki na ngai.
Television makes him uneasy.	Televizyo esalaka ete azala na kimya te.
We needed a lot of money to put away for that vacation.	Tozalaki na mposa ya mbongo mingi mpo na kotya mpo na konje wana.
These patients are predominantly elderly.	Bato ya maladi yango bazali mingimingi mibange.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela ezalaka ntango nyonso kotya motema na mbongo oyo ezwamaka na petrole.
At the end of his sentence, he paused.	Na nsuka ya fraze na ye, apemaki mwa moke.
Many of his classmates predicted he would fail.	Baninga na ye mingi ya kelasi basakolaki ete akolonga te.
Employees are eligible for unemployment benefits.	Basali bazali na makoki ya kozwa lisalisi ya bozangi mosala.
Salt is essential for fishing.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na koboma mbisi.
He barely escaped a fatal accident.	Akimaki mpenza te likama moko oyo ebomaki ye.
Computer scientists are now interested in models.	Bato ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ bazali sikoyo kosepela na bamodele.
It turned out that the water was contaminated.	Emonanaki ete mai yango ezalaki na bosɔtɔ.
The smile that called to me.	Kosɛka oyo ebengaki ngai.
The blanket hung on a chair.	Elamba yango ekangamaki na kiti moko.
Use a pistol and soak the seeds in some water.	Salelá pistole mpe tyá mboto na yango na mwa mai.
It is an encouraging sign.	Ezali elembo ya kolendisa.
Surrounding countries would rather invest elsewhere.	Mikili oyo ezali zingazinga ekolinga kotya mbongo na bisika mosusu.
The manager encouraged the workers to be more aggressive.	Mokambi alendisaki basali ete bázala na nkanda mingi.
The child awoke shortly after a nap.	Mwana yango alamukaki mwa moke nsima ya kolala mpɔngi.
Shuttle buses run between the tourist areas and the park.	Ba bus ya navette ezo tambola kati na bisika ya ba touristes mpe parc.
For this to work, you will need a keyboard.	Mpo ete likambo yango esalaka, okozala na mposa ya klaviatware.
When it gets hot, leaves fall off the trees.	Ntango molunge ekómi, nkasa ekweaka na banzete.
The operation was a success.	Lipaso yango elongaki mpenza.
Most of these residents live in rural areas.	Mingi kati na bafandi yango bafandaka na bamboka.
You’re right.	Ozali na raison.
Don’t drink from a bottle!	Komela na molangi te!
The heated debate continued for hours.	Ntembe makasi yango ekobaki na boumeli ya bangonga mingi.
In line with international agreements, talks were held this month.	Na boyokani na boyokani ya molongo, masolo masalemaki na sanza eye.
It is not clear that we will be able to do this.	Ezali polele te ete tokozala na makoki ya kosala likambo oyo.
The log cabin was on fire, burning slowly.	Ndako ya mabaya ezalaki kopela mɔtɔ, ezalaki kozika malɛmbɛmalɛmbɛ.
The city is famous for its singing.	Engumba yango eyebani mingi mpo na koyemba na yango.
The butcher himself killed the animal.	Mosali-nyama yango ye moko abomaki nyama yango.
A crone lady went shopping.	Madame moko ya crone akendaki kosomba biloko.
The village has a clinic.	Village ezali na clinique.
They were cutting cooking.	Bazalaki kokata kolamba.
The pigeon was stuck in a wheel well.	Pigeon yango ekangamaki na libulu moko ya roue.
Perhaps he hopes to prevent the spread of disease.	Mbala mosusu azali na elikya ya kopekisa maladi epalangana.
The accident sparked widespread outrage.	Likama yango ebimisaki nkanda ya bato mingi.
The morning mist quickly burned off.	Mbula ya ntɔngɔ ezikaki nokinoki.
He rolled the cigar into a gold cylinder.	Abalusaki likaya yango na cylindre moko ya wolo.
The ingredients were poured into a large saucepan.	Bazalaki kosopa biloko yango na kati ya mbɛki moko monene.
Most of the house with out grounds.	Mingi ya ndako na libanda ya mabele.
This caused controversy.	Likambo yango ebimisaki ntembe.
Weather permitting, we will visit the zoo.	Soki ntango epesi nzela, tokokende kotala zoo.
He began to eat poorly.	Abandaki kolya na ndenge ya mabe.
The dog jumped up, barking happily.	Mbwa yango epumbwaki, koganga na esengo.
The appointment was a surprise.	Nomination wana ezalaki surprise.
The money was taken from banks.	Bazwaki mbongo yango na babanki.
Put your weight on your back leg.	Tia kilo na yo na makolo na yo ya nsima.
I am a great admirer of his novels.	Nazali admirateur monene ya ba romans na ye.
The hats were really boring.	Ba chapeaux ezalaki mpenza ennuyeux.
Drink this drink and see you later.	Bomela masanga oyo pe tokokutana sima.
This door needs painting.	Porte oyo esengeli na peinture.
This is a quality lamp.	Oyo ezali mwinda ya qualité.
He really liked her beauty.	Asepelaki mpenza na kitoko na ye.
Let’s do the cleaning.	Tosala mosala ya kosukola.
She met a handsome young man on a short vacation.	Akutanaki na elenge mobali moko kitoko na konje moko ya mokuse.
First, we must remember our mission.	Ya yambo, tosengeli komikundola etinda na biso.
He set out food for the wolves.	Atyaki bilei mpo na banzoku.
Selling fakes as real merchandise.	Koteka ba faux lokola ba marchandises ya solo.
They sound like unintelligible sentences.	Ezali koyokana lokola bafraze oyo ekoki kososolama te.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Kebá ete ebebisa te fossile oyo ekoki kolɛmba.
The mixture was stirred until homogeneous.	Bazalaki koningana na mosangani yango tii ntango ekozala homogène.
We need to stop the pollution.	Tosengeli kopekisa bosɔtɔ yango.
Others still say that one cannot be absolutely sure.	Basusu mpe balobaka naino ete moto akoki kozala mpenza na ntembe te.
He was told he had died, yesterday.	Bayebisaki ye ete akufaki, lobi.
The package is an addition to our restaurant menu.	Forfait ezali addition na menu na biso ya restaurant.
Dried leaves flickered in the fire.	Nkasa oyo ekauki ezalaki kobɛtabɛta na mɔ́tɔ.
The shape resembles round wool.	Lolenge na yango ekokani na nsuki ya mpate ya zingazinga.
He frowned as he glanced at the clock.	Akangaki miso ntango abwakaki miso na montre.
My right arm was numb.	Loboko na ngai ya mobali ezalaki kolɛmba.
Their baying, yapping friends were loud.	Baninga na bango ya baying, yapping bazalaki koganga makasi.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Mibeko ya makasi mibimisamaki mpo na kobatela bisika ya arkeoloji.
But these are very far-fetched issues.	Kasi makambo yango ezali makambo oyo ezali mpenza mosika.
Construction stopped for two weeks.	Botongi etelemaki na boumeli ya pɔsɔ mibale.
Falling in love will change your life forever.	Kokwea na bolingo ekobongola bomoi na yo mpo na libela.
Farmers needed wheat to feed their mules.	Basali bilanga bazalaki na mposa ya blé mpo na koleisa bampunda na bango ya mpunda.
Finally he understood.	Nsukansuka asosolaki.
The death toll remains unclear.	Motángo ya bato oyo bakufi ezali naino polele te.
Older prisoners taught him how to read and write.	Bakangami oyo bazalaki mikóló bateyaki ye ndenge ya kotánga mpe kokoma.
He loved squirrels and deer, and he loved to watch them.	Azalaki kolinga banzoku mpe ngando, mpe azalaki kolinga kotala bango.
They actually live in a tropical forest.	Bafandaka mpenza na zamba moko ya molunge.
The children had only recently mastered the art of hunting.	Bana yango bayebaki malamu mayele ya kobundisa banyama kala mingi te.
We need to continue to protect the rainforests.	Tosengeli kokoba kobatela bazamba ya mbula.
Police went undercover to investigate.	Bapolisi bakendaki na kobombana mpo na kosala bolukiluki.
Millions of words have been written about this.	Bamilió ya maloba ekomami na ntina na likambo yango.
All but one of the patients survived the surgery.	Bato nyonso ya maladi yango babikaki na lipaso yango, longola kaka moko.
Cargo ships dumped, moved around, and dug.	Masuwa oyo ezalaki komema biloko ezalaki kobwaka, kotambolatambola mpe kotimola.
These teachings are true in every century	Mateya yango ezali solo kati na ekeke nyonso
Cars, buses and trucks were all speeding.	Mituka, babisi mpe mituka minene nyonso ezalaki kotambola mbangu.
She cried loudly as she left.	Alelaki makasi ntango azalaki kokende.
Need some more?	Ozali na mposa ya mwa ndambo mosusu?
Cycling is good for you.	Kotambola na velo ezali malamu mpo na yo.
The country talked about a new government.	Mboka yango elobelaki guvɛrnema ya sika.
The factory manufactures plastic products.	Usine yango esalaka biloko ya plastiki.
The suspense was unbearable.	Suspense ezalaki ya kokanga motema te.
The loch is stocked with trout.	Loch yango ezali na biloko mingi ya troutes.
Articles about government spending abounded.	Masolo oyo elobelaki mbongo oyo guvɛrnema ezalaki kobimisa ezalaki mingi.
Many publishers have now stopped publishing.	Basakoli mingi batiki sikoyo kobimisa mikanda.
He called me regularly throughout the week.	Azalaki kobenga ngai na telefone mbala na mbala pɔsɔ mobimba.
The priest pronounced the temple holy.	Nganga-nzambe abengaki tempelo yango lokola mosantu.
In summer, the river is high and fast.	Na eleko ya molunge, ebale yango ezalaka likoló mpe etambolaka mbangu.
Farmers also worked on some kind of irrigation system.	Basali bilanga bazalaki mpe kosala na lolenge moko ya ebongiseli ya kosopela mai.
Weather allowed the crew to land on the continent.	Mbula epesaki bato ya masuwa nzela ya kokita na kontina yango.
Another important factor is literacy.	Likambo mosusu ya ntina mingi ezali bongo koyeba kotánga mpe kokoma.
They held hands, refusing to part.	Basimbanaki na mabɔkɔ, bazalaki koboya kokabwana.
These are low in salt.	Biloko yango ezalaka na mungwa mingi te.
He realized that he needed to make changes in people's lives.	Asosolaki ete asengelaki kosala mbongwana na makambo ya bomoi ya bato.
They ran to the ball.	Bakimaki mbangu epai ya bale.
Some couples have a difficult time with a second child.	Babalani mosusu bazalaka na ntango ya mpasi na mwana ya mibale.
It’s high time we do.	Ezali tango ya likolo tosala.
Only three of these species have been described by science.	Bobele mitindo misato kati na mitindo yango nde siansi elobeli.
The response has been overwhelming.	Eyano esili kozala makasi.
We can smell the flowers.	Tokoki koyoka nsolo ya bafololo.
Before long, footage of the floods was shown around the world.	Eumelaki te, bililingi ya mpela elakisama na mokili mobimba.
He kissed her passionately.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na mposa makasi.
Some workers separated from their factories.	Basali mosusu bakabwanaki na izini na bango.
The wind is straining my muscles below!	Mopɛpɛ ezali kolɛmbisa misisa na ngai na nse!
Such people spread to many countries.	Bato ya ndenge wana bakómaki na mikili mingi.
The first challenge was winning the franchise.	Mokakatano ya liboso ezalaki ya kolonga franchise.
The fish was delicious.	Mbisi yango ezalaki elengi.
No one was in the kitchen.	Moto moko te azalaki na kuku.
The judges were silent for a moment.	Bazuzi bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
His guitar is bright red.	Guitare na ye ezali na langi ya motane makasi.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Ba nzoku ya Phoenix moth ezalaka na langi mingi.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang elimboli "ndelo ya sika."
The bourgeoisie have taken over.	Ba bourgeoisie bazui esika.
Such behavior will not be tolerated.	Etamboli ya ndenge wana ekondimama te.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was taking place.	Pendant ce temps, na district ya voisin, recensement ezalaki kosalema.
These minerals are essential to our steel production.	Ba minerais wana ezali na ntina mingi mpo na kobimisa bibende na biso.
Many species will be threatened by pollution.	Mitindo mingi ya banyama ekozala na likama mpo na bosɔtɔ.
You must avoid your gaze.	Osengeli koboya kotala na yo.
He screams with his eyes on the pill holder.	Azali koganga na miso na ye na esika oyo batyaka pilili.
Mom told me that today is my birthday.	Mama ayebisaki ngai ete lelo ezali mokolo ya mbotama na ngai.
The village has a famous primary school.	Mboka yango ezali na eteyelo moko ya ebandeli oyo eyebani mingi.
The oil was tar black.	Mafuta yango ezalaki moindo lokola goudron.
This time, the drunk man tried to do just that	Na mbala oyo, mobali yango oyo alangwaki masanga amekaki kosala bongo
The trees have long been covered with vines.	Banda kala, banzete yango ezipamaki na banzete ya vinyo.
This method of disposal is very effective.	Lolenge wana ya kobwaka bosɔtɔ ezali mpenza malamu.
A pig drinks milk.	Ngulu moko emelaka miliki.
The rivers flow too slowly for water sports.	Bibale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ mingi mpo na masano ya mai.
I balked at the price.	A balked na prix.
The murder took place in a dark alley.	Bobomi yango esalemaki na nzela moko ya molili.
How much are they charging you?	Bazo charger yo combien?
Using the car on the train?	Kosalela motuka na engbunduka?
A very unpleasant smell permeated the room.	Nsolo moko oyo ezalaki mpenza kosepelisa te ekɔtaki na shambre yango.
He bought some fish at the market.	Asombaki mwa mbisi na zando.
Just use another word if necessary.	Salelá kaka liloba mosusu soki esengeli.
The holidays were crowded.	Konje ezalaki na bato mingi.
This material is not suitable for use.	Matériel oyo ebongi te mpo na kosalela.
A rotary saw can be used effectively for chopping wood.	Scie rotative ekoki kosalelama malamu mpo na kokatakata mabaya.
They all turned to look at him.	Bango nyonso babalukaki mpo na kotala ye.
The reporter forwarded the article to his employer.	Mopanzi-nsango yango atindaki lisolo yango epai ya patrɔ na ye.
His mother gave him a dressing down.	Mama na ye apesaki ye dressing down.
Get up early and run now, before he catches you.	Tɛlɛmá ntɔngɔntɔngɔ mpe kima sikoyo, liboso akanga yo.
The progress of this study depends on the results of the experiment.	Bokoli ya boyekoli oyo etali mbano ya komeka.
Some ancestors were refugees.	Bankoko mosusu bazalaki bato bakimá mboka.
The principal was arrested in his office.	Bakangaki mokambi ya eteyelo na biro na ye.
Black smoke rose weakly.	Milinga ya moindo ezalaki komata na bolɛmbu nyonso.
My hobby is stamp collecting.	Mosala na ngai ya kolekisa ntango ezali ya kosangisa ba timbres.
The waiter brought food to our table.	Mosali ya mesa amemaki bilei na mesa na biso.
Sodium bicarbonate contains sodium bicarbonate.	Bicarbonate de sodium ezalaka na bicarbonate de sodium.
A really big house just across the street	Ndako moko ya monene mpenzampenza kaka na ngambo mosusu ya balabala
The carpet is gray.	Tapis ezali na langi ya motane.
They accused the police of bias.	Bafundaki bapolisi ete bazalaki na makanisi ya koponapona.
Scientists have discovered the cause of the disease.	Bato ya siansi bamonaki ntina ya maladi yango.
For example, water evaporates in arid regions.	Na ndakisa, mai ekómaka mopɛpɛ na bisika oyo ekauki.
Clear as mud.	Polele lokola pɔtɔpɔtɔ.
That is why the party president gathered everyone together,	Yango wana président ya parti asangisi batu nionso esika moko, .
We climbed to the peak.	Tomataki tii na nsɔngɛ yango.
Power plants use natural gas.	Ba centrales électriques esalela gaz naturel.
He is wearing a jacket and light pants.	Alati jacket na pantalon ya pete.
Suddenly he felt sick.	Na mbalakaka ayokaki maladi.
We see more and more of these every year.	Tozali komona mingi mpe mingi ya makambo yango mbula na mbula.
Emotional intelligence is key to success.	Mayele ya mayoki ezali fungola mpo na kolonga.
He shouted his protests.	Agangaki ba protestations na ye.
His brother slept through the night.	Ndeko na ye ya mobali alalaki butu mobimba.
He stole a quick glance at her.	Ayibaki ye liso ya mbangumbangu.
The expansion was enormous.	Bopanzani yango ezalaki monene mpenza.
You’re playing with someone.	Ozali kosakana na moto.
The vacation was hard, but ultimately rewarding.	Konje yango ezalaki mpasi, kasi nsukansuka epesaki matomba.
The boy ran full speed towards the tree.	Mwana mobali yango akimaki mbangu mpenza epai ya nzete yango.
The chest area contains the heart and lungs.	Esika ya ntolo ezali na motema mpe mimpululu.
A strict diet had to be followed.	Esengelaki kolanda bilei ya makasimakasi.
Questions were asked among scientists.	Mituna mitunamaki kati na bato ya siansi.
This ancient statue was built by the famous poet.	Ekimelo oyo ya kala etongamaki na poete oyo ayebani mingi.
Orders are scheduled for delivery next week.	Ba commandes ezali prévu mpo na livraison na semaine ekoya.
Marseille is an important port city.	Marseille ezali engumba moko ya ntina mingi oyo ezali na libongo.
The king found this happy child.	Mokonzi azwaki mwana oyo ya esengo.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ yango ebebisaki makambo mingi mpenza.
The surgeon exposed the internal organs.	Monganga oyo asalaki lipaso amonisaki polele biloko oyo ezalaki na kati ya nyama yango.
Avoid any food or drink that is not on the table.	Boya bilei to masanga nyonso oyo ezali na mesa te.
The living room is spacious.	Salon ezali monene.
Why is there so much gossip these days?	Mpo na nini bato bazali na maloba mabe mingi mikolo oyo?
He felt a chill run up his spine.	Ayokaki malili moko oyo ezalaki komata na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
One day the princess promised to give me a handsome reward.	Mokolo moko princesse alakaki kopesa ngai mbano kitoko.
Unfortunately, most people don’t know.	Malheureusement, batu mingi bayebi te.
Then he went to the other end of the room.	Na nsima, akendaki na nsuka mosusu ya shambre.
And when they woke up, they were all one family.	Mpe ntango balamukaki, bango nyonso bazalaki libota moko.
The woman blinked angrily.	Mwasi yango akangaki miso na nkanda nyonso.
The wall was quickly repaired.	Efelo yango ebongisamaki nokinoki.
The military camp is spread over a large area.	Kaa ya basoda epalangani na etando monene.
The term "crackpot" originated with chemists.	Liloba "crackpot" ebandaki na ba chimistes.
A strange smell filled the rugged valley.	Nsolo ya kokamwa etondaki na lobwaku yango oyo ezalaki na mabangamabanga.
Children love such bread.	Bana balingaka mampa ya ndenge wana.
The astronomer sought to identify habitable planets.	Moto yango ya astronome alukaki koyeba baplanɛti oyo ekoki kofanda.
That house is too big for just one person.	Ndako wana ezali monene mingi mpo na moto moko kaka.
She remembers feeling embarrassed.	Amikundoli ndenge azalaki koyoka nsɔni.
Romance was very important, he said.	Bolingo ya bolingo ezalaki na ntina mingi, alobaki.
The leader leans forward.	Mokambi yango amikitisi liboso.
A committee of residents has been formed.	Komite moko ya bavandi esalemi.
Italy suffered many earthquakes during the nineteenth century.	Italie enyokwamaki na koningana ya mabelé mingi na boumeli ya ekeke ya zomi na libwa.
The mouse is afraid of the dog.	Soso ebangaka mbwa.
Even in the hot sun, disease plans can be made.	Ata moi makasi, myango ya maladi ekoki kosalama.
The audience was in a daze.	Bayoki bazalaki na makanisi ya kolɛmba.
The talented composer produced many operas.	Mokomi ya mayele yango abimisaki ba opéras mingi.
The actors have already shown a lack of respect.	Ba acteurs ba lakisaki déjà manque ya respect.
He read some newspapers.	Atángaki mwa bazulunalo.
The sea is calm and clear.	Mbu ezali kimya mpe ezali polele.
A week had passed since the discovery of the crime	Pɔsɔ moko elekaki banda bamonaki likambo yango ya mabe
Do not approach the edge of the water.	Kopusana pene na mopanzi ya mai te.
The market for electric vehicles is small.	Zando ya mituka oyo esalaka na kura ezali moke.
Some children were slightly injured.	Bana mosusu bazokaki mwa moke.
The shipment consists of five boxes.	Envoi yango ezali na bakɛsi mitano.
Every year tens of thousands of immigrants move to the country.	Mbula na mbula bankóto mingi ya bato oyo bautá na mikili mosusu bakendaka kofanda na ekólo yango.
Signs of violence erupted across the country.	Bilembo ya mobulu ebimaki na ekólo mobimba.
The government is building a new road.	Guvɛrnema ezali kotonga nzela ya sika.
Subtract the first digit from each answer.	Longola chiffre ya liboso na eyano mokomoko.
The organism is an extremophile.	Organisme yango ezali extremophile.
War is barbaric and inhumane.	Bitumba ezali barbare mpe ezali na bomoto te.
Halloween is a worldwide holiday.	Halloween ezali fɛti oyo esalemaka na mokili mobimba.
I can barely hear the music.	Nakoki koyoka miziki yango mpenza te.
Gasoline prices continue to rise.	Ntalo ya esansi ezali kokoba komata.
These mice lead lives filled with challenges and dangers.	Ba soso yango ezali na bomoi oyo etondi na mikakatano mpe na makama.
The city's water comes from a desalination plant.	Mai ya engumba yango eutaka na izini moko oyo elongolaka mungwa.
The new collection of data will help researchers make predictions.	Bosangisi ya sika ya ba données ekosalisa balukiluki basala ba prédictions.
She is saddened by her divorce.	Azali na mawa mpo na koboma libala na ye.
Failure must be due to a defeatist attitude.	Echec esengeli ezala mpo na attitude défaitiste.
He lived in a log cabin in the woods.	Azalaki kofanda na ndako moko ya mabaya na zamba.
The fact that he did would probably have little impact.	Likambo oyo ete asalaki yango ekozala mbala mosusu na bopusi moke.
So there you are, as they always say.	Bongo kuna ozali, lokola balobaka ntango nyonso.
All the fighters were fully armed.	Babundi nyonso bazalaki na bibundeli mobimba.
No one can predict the weather tomorrow.	Moto moko te akoki ko prédire météo lobi.
Heavy fog covered everything, making it hard to see.	Mbula ya makasi ezalaki kozipa biloko nyonso, mpe yango esalaki ete ezala mpasi mpo na komona yango.
To the sound of police cars, the vehicles were surrounded.	Na makelele ya mituka ya bapolisi, mituka yango ezingamaki.
He poured a glass of water.	Asopaki kɔpɔ ya mai.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Ba astronautes bapesameli nzela te ya komela likaya na ntango ya komata.
Do you have any idea how many people live here?	Ozali na likanisi moko ya bato boni bafandaka awa?
The crabapple tree was full of fragrant fruit this year.	Nzete ya crabapple etondaki na mbuma ya nsolo kitoko na mbula oyo.
Many companies refused to comply.	Bakompani mingi eboyaki kotosa yango.
The bright sun reminded him of home.	Moi makasi ezalaki kokundwela ye ndako.
The castle is the traditional seat of the king.	Château ezali kiti ya bonkoko ya mokonzi.
Green algae thrive in warm water.	Algues ya vert ekolaka malamu na mai ya molunge.
The teacher's attitude was unfriendly.	Ezaleli ya molakisi ezalaki na boninga te.
The river is too shallow for navigation.	Ebale yango ezali mozindo mingi te mpo na kotambola na masuwa.
Scientists have not found a cure.	Bato ya siansi bamoni te nkisi ya kosilisa likambo yango.
There is no room for error.	Esika ya kosala mabunga ezali te.
Please make sure you sign the contract.	Tosɛngi yo osala makasi ete otya sinyatili na mokanda ya boyokani.
There is a fragrance in the air.	Ezali na nsolo kitoko na mopɛpɛ.
Readers must be read.	Esengeli kotánga batángi.
I walked along the river.	Natambolaki pembenipembeni ya ebale.
The squirrel ran up the tree.	Nsɛlɛlɛ yango akimaki mbangu likoló ya nzete.
Balloon rising in the air.	Ballon oyo ezali komata na mopɛpɛ.
The young man was furious.	Elenge mobali yango asilikaki.
The soup was thick with chunks of vegetables.	Supu yango ezalaki monene na biteni ya ndunda.
At first I didn’t do much homework.	Na ebandeli nazalaki kosala badevuare mingi te.
Migration is easy.	Kokende na mikili mosusu ezali pɛtɛɛ.
Many older ones can speak foreign languages.	Mibange mingi bakoki koloba minɔkɔ ya bapaya.
The manager wants more people to work overtime.	Mokambi alingi ete bato mingi básala mosala ya koleka ndelo.
The tree was cut down last month.	Nzete yango ekatamaki na sanza eleki.
I glanced up at him.	Natombolaki liso moko epai na ye.
The bus crashed into a crowd.	Bisi yango ekweaki na ebele ya bato.
The dust fell silently on the snow.	Mputulu yango ekweaki nyɛɛ likoló ya mbula-mpɛmbɛ.
The methodologies range from strictly legal to completely illegal.	Ba méthodologies ebandi na oyo ezali strictement légale tii na oyo ezali totalement illégal.
The little man wanted to explode.	Mobali ya moke alingaki kopanzana.
The seasons have been under control.	Ba saisons esili kozala na contrôle.
The priest considered what to do.	Nganga-nzambe yango atalelaki likambo nini asengeli kosala.
Canadian food safety standards are known to be somewhat lax.	Mibeko ya Canada oyo etali kobatela bilei eyebani ete ezali mwa moke ya kolɛmba.
They walked quietly, tossing dead leaves aside.	Batambolaki na kimya nyonso, bazalaki kobwaka nkasa oyo ekufá pembeni.
I made this recipe myself.	Nasalaki recette oyo ngai moko.
He repeats the thoughts	Azongelaka makanisi
They will "liberate" other nations from oppression.	Ba "kosikola" bikolo misusu na minyoko.
They rushed into a nearby restaurant.	Bakɔtaki mbangumbangu na restora moko oyo ezalaki pene wana.
My family intends to continue farming for generations.	Libota na ngai ezali na mokano ya kokoba kosala bilanga na boumeli ya bankola.
He didn’t like living in a big city.	Azalaki kolinga kofanda na engumba moko monene te.
The gypsies watched.	Bagypsy batalaki.
He thought for a moment.	Akanisaki mpo na mwa ntango.
The flowers are planted in the vase.	Bafololo yango balonaka yango na kati ya vase yango.
The tables are decorated with solid stones.	Bamesa yango ekembisami na mabanga ya makasi.
He in the office for a while.	Ye na biro mpo na mwa ntango.
The resident will feel more secure.	Mofandi ya esika yango akoyoka ete azali na libateli mingi.
They lived on the island for many years.	Bafandaki na esanga yango bambula mingi.
Arrange lettuce leaves on plates.	Bongisá nkasa ya salade na basaani.
The panda's stomach looks swollen.	Libumu ya panda emonanaka lokola evimbaki.
We must continue to be courageous.	Tosengeli kokoba kozala na mpiko.
The wet spot spreads throughout the chair.	Esika oyo ezali na mai epalangani na kiti mobimba.
Some species are now threatened.	Mitindo mosusu ya banyama ezali sikawa na likama.
The stone may be a fossil fragment.	Libanga yango ekoki kozala eteni ya biloko oyo etikalá na mabelé.
Society gives so much respect.	Société epesaka lokumu mingi mpenza.
We ordered julienned cucumbers.	Tosɛngaki ba concombres julienées.
The limits of growth will eventually be reached.	Bandelo ya bokoli ekokokisama na nsuka.
The food was served immediately.	Bazalaki kopesa bilei yango mbala moko.
At the time, motion pictures were very popular.	Na ntango wana, bato bazalaki kosepela mingi na bililingi oyo ezali koningana.
Their actions would inspire others to try.	Misala na bango elingaki kotinda basusu bámeka.
Ideas often come spontaneously.	Mbala mingi makanisi ebimaka yango moko.
An electronic keyboard has been fixed.	Babongisi klavye moko ya elektroniki.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Bilamba ya ndeko na ye ya mobali ezalaki salite mpe epasukaki.
Put things in the washing machine.	Tyá biloko na masini ya kosukola bilamba.
The house is too tall for our small yard.	Ndako yango ezali molai mingi mpo na mwa lopango na biso ya moke.
The great dome is lowered in the pictures.	Dôme monene ekitisami na bilili.
The largest city is known for its romance.	Engumba oyo eleki monene eyebani mpo na makambo na yango ya bolingo.
Many elderly people were evicted from abandoned homes.	Babenganaki mibange mingi na bandako oyo etikalaki mpamba.
Apologizing, he changes the channel.	Na kosenga bolimbisi, abongoli chaîne.
Please wrap sandwiches in tin foil.	Svp bo envelopper ba sandwichs na papier étain.
Modern philosophy is built around mistrust.	Philosophie ya mikolo oyo etongami zingazinga ya kozanga kotyela motema.
Lots of green grass surround the monastery.	Ebele ya matiti ya motane ezali zingazinga ya monastɛrɛ yango.
I'm staying here two extra days.	Nazali kofanda awa mikolo mibale ya kobakisa.
The country was well known for its religious beliefs.	Mboka yango eyebanaki mingi mpo bato bazalaki kondima makambo ya losambo.
This can be returned to the soil.	Yango ekoki kozongisama na mabele.
Most organizations are hierarchically structured.	Ba organisations mingi ezali structurées na hiérarchie.
Please register at the reception desk.	Tosɛngi bino bókomisa nkombo na esika oyo bayambaka bato.
Don’t let that bother you.	Kotika te ete likambo yango etungisa yo.
They were afraid of being invaded.	Bazalaki kobanga ete bakokɔtela bango.
Private enterprises are thriving.	Ba entreprises privées ezali kokola malamu.
Two hours is the recommended driving time.	Ngonga mibale ezali ntango oyo esɛngami mpo na kotambwisa motuka.
Floating down the river and on the sand.	Kopumbwa na nse ya ebale mpe na zelo.
The show lasted six hours.	Elakiseli yango eumelaki ngonga motoba.
He spoke very softly.	Alobaki na malembe mpenza.
Olympic swimming is very popular here.	Kosala natation olympique ezali très populaire awa.
Don’t waste water.	Kobebisa mai te.
No deadline has been set.	Mokolo moko te ya nsuka etyami.
The two have been feuding for years.	Bango mibale bazali kowelana banda bambula mingi.
Pointing to the top corner, he shouted orders.	Kolakisáká nsɔngɛ ya likoló, agangaki mitindo.
The Tsar ruled with great power.	Tsar azalaki koyangela na nguya mpenza.
The cat likes to play.	Mbua alingaka kosakana.
The restaurants here are excellent.	Ba restaurants oyo ezali awa ezali excellent.
The priest poured holy water on the altar.	Nganga-nzambe asopaki mai mosantu likoló ya etumbelo.
Patients must be cared for.	Esengeli kobatela bato oyo bazali na maladi.
They ride their horses to town.	Bazali komata na bampunda na bango mpo na kokende na engumba.
We laughed, enjoyed each other’s company.	Tosekaki, tosepelaki kozala elongo na moko na mosusu.
They arrived a little late.	Bakómaki mwa retare.
Walk at a grueling pace.	Botambola na mbangu oyo elɛmbisaka.
Children look at you curiously.	Bana batalaka yo na miso ya koluka koyeba makambo.
The region is mostly flat.	Etúká yango ezali mingimingi patatalu.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Na mbangu oyo, mokili ekozala ya kofanda te.
The train slowed as it approached a station.	Engbunduka ekitisaki mbangu ntango ezalaki kopusana pene na gare moko.
Take time to enjoy the views.	Zwá ntango ya kosepela na bisika oyo ezali komonana.
He watched closely as the child pulled the flower.	Azalaki kotala malamu ndenge mwana azalaki kobenda fololo yango.
Many medicines are now available in pharmacies.	Nkisi mingi ezali sikawa kozwama na bafarmasi.
The government is nervous about a wave of crime.	Guvɛrnema ezali kobanga mpo na mbonge ya makambo ya mabe.
Communication is a rich and varied experience.	Kosolola na bato ezali likambo ya bozwi mpe ya ndenge na ndenge.
The cake was moist and delicious.	Gato yango ezalaki na mai mpe ezalaki elengi.
The grass was put in the horse's mouth.	Bazalaki kotya matiti yango na monɔkɔ ya mpunda.
The boxer lost his temper.	Mobɛti-bɔkɔ akómaki lisusu na nkanda te.
Many countries are in this area.	Mikili mingi ezali na esika yango.
One candle provides enough light to read it.	Bougie moko epesaka pole oyo ekoki mpo na kotánga yango.
The scientist pointed out that skepticism has an emotional basis.	Moto ya siansi yango amonisaki ete ntembe ezali na moboko ya mayoki.
Try to remember to keep your feet apart.	Meká kobosana te ete makolo na yo ekabwana.
The high cost of keeping the world’s citizens alive.	Ntalo monene ya kobatela bana-mboka ya mokili na bomoi.
Don’t break your nose in public.	Kobuka zolo na yo te na miso ya bato.
We saw him until he left.	Tomonaki ye tii ntango alongwaki.
His kindness will be severely tested.	Boboto na ye ekomekama makasi.
Even small businesses use computers.	Ata baizini mikemike esalelaka baordinatɛrɛ.
It was a lie.	Ezalaki lokuta.
The tire must rotate to maintain its pressure.	Pneu esengeli kobaluka mpo na kobatela pression na yango.
She was as beautiful as her mother.	Azalaki kitoko lokola mama na ye.
Oil and coal are the main sources of electricity.	Petrole mpe makala esalelamaka mingi mpo na kobimisa kura.
The monkeys look confused.	Ba nyoka yango bazali komonana lokola bazali kobulungana.
Take a piece of pound cake, please.	Zwá eteni moko ya gâteau ya livre, nabondeli yo.
It rained on and off, but the harvest was good.	Mbula ezalaki kobɛta mpe ezalaki kobɛta, kasi mbuma ezalaki malamu.
Life for the young woman was normal.	Bomoi mpo na elenge mwasi yango ezalaki likambo ya momeseno.
His uncle is a miner.	Yaya na ye ya mobali azali mosali ya mabanga ya ntalo.
Annual diabetes screening is recommended.	Ezali malamu kosala dépistage ya diabète mbula na mbula.
The minister,	Ministre yango, .
It is not recommended to drink this water.	Ezali malamu te komela mai oyo.
He has no patience with fools.	Azalaka na motema molai te epai ya bazoba.
The glass, bouncing off the pavement, shattered into pieces.	Vitre yango, oyo ezalaki kopumbwapumbwa longwa na pavema, ebukanaki na biteni.
The number of native birds has plummeted.	Motángo ya bandɛkɛ ya mboka yango ekiti mpenza.
The plastic bag was floating in the river.	Sakosi ya plastiki yango ezalaki kopumbwapumbwa na ebale.
A very old fossil species.	Lolenge moko ya fossile ya kala mingi.
The officers carried a housewife to the ambulance.	Bapolisi yango bamemaki mwasi moko ya ndako tii na ambulance.
All hampers are made of wicker.	Ba hampers nionso esalemi na wicker.
The crash left ten dead.	Likama yango etikalaki bato zomi oyo bakufaki.
A criminal tried to hide the evidence.	Moto moko ya mabe amekaki kobomba bilembeteli yango.
The rules are a little more complicated, though.	Mibeko yango ezali mwa moke na mindɔndɔmindɔndɔ, nzokande.
Plants grow faster in rich soil.	Milona ekolaka nokinoki na mabele oyo ezali na bozwi mingi.
You need three lemons for this recipe.	Ozali na mposa ya citron misato mpo na recette oyo.
The change is working.	Mbongwana yango ezali kosala.
People formed a crowd around the prisoner.	Bato basalaki ebele ya bato zingazinga ya mokangami yango.
There is no other way out.	Nzela mosusu ya kobima ezali te.
The flanges are attached to the horse's bridles.	Ba brides yango bakangisaka yango na ba brides ya mpunda.
Finding a rental property is often difficult.	Mbala mingi, kozwa ndako ya kofutela ezalaka mpasi.
These tools should be tested.	Esengeli komeka bisaleli yango.
The arrow clicked as it flew.	Flɛ́mɛ yango ezalaki kobɛtabɛta ntango ezalaki kopumbwa.
He held out his hand.	Asembolaki lobɔkɔ na ye.
Despite the economic downturn, many people are still employed.	Atako makambo ya nkita ezali malamu te, bato mingi bazali kaka na misala.
I read your proposal carefully.	Natangi proposition na yo malamu.
Dolphins are very intelligent.	Ba dauphin bazalaka na mayele mingi.
This definition is vague in most contexts.	Ndimbola oyo ezali vague na ba contextes mingi.
All entries begin with a capital letter.	Makambo nyonso oyo bakomi ebandaka na lɛtɛlɛ monene.
Under the best of circumstances, rural life is tough.	Na makambo oyo eleki malamu, bomoi ya bamboka ezalaka makasi.
He rubbed his chin.	Apangusamaki na nsuki ya motó na ye.
The quake struck near the end of the month.	Niningani yango esalemaki pene na nsuka ya sanza.
The ship hit something hard.	Masuwa yango ebɛtaki eloko moko makasi.
I need a spoonful of sauce.	Nazali na mposa ya mbɛki moko ya sauce.
The microscope was the most important instrument.	Microscope ezalaki esaleli oyo eleki ntina.
The waif appeared to be about fourteen years old.	Waif amonanaki lokola azali na mibu soko zomi na minei.
Single-consonant syllables are quite common.	Ba syllabes oyo ezali na consonne moko ezali mpenza mingi.
The snow increased the avalanche danger.	Neige yango ebakisaki likama ya mbula-mpɛmbɛ.
A clergyman called me this morning.	Mokonzi moko ya lingomba abengaki ngai na telefone na ntɔngɔ ya lelo.
I am the branch manager.	Nazali mokambi ya filiale.
Traditional art is often based on myths and legends.	Mbala mingi, mayemi ya bonkɔkɔ etalelaka masapo mpe masapo ya bato.
The runner arrived at the store first.	Ye oyo azalaki kopota mbangu nde akómaki liboso na magazini yango.
The main character inspires men.	Personnage principal azali ko inspirer mibali.
That was becoming increasingly difficult.	Yango ezalaki kokóma mpasi mingi.
Perfect design.	Design ya kokoka.
His mind was completely lost in time.	Makanisi na ye ebungaki mpenza na boumeli ya ntango.
My family consists of my wife, my son and my parents.	Libota na ngai ezali na mwasi na ngai, mwana na ngai mpe baboti na ngai.
The weather is getting worse.	Mbula ezali se kobeba.
Large pieces of soil were bagged and removed.	Bazalaki kotya biteni minene ya mabele na saki mpe kolongola yango.
Be very careful!	Kebá mpenza!
The cure seemed to take forever.	Emonanaki lokola ete nkisi yango esengelaki kozwa libela.
He blinked, then smiled.	Akangaki miso, na nsima asekaki.
It snowed heavily through the night.	Neige ebɛtaki makasi na butu mobimba.
Learn your lessons before you leave the house.	Yekola mateya na yo liboso ya kobima na ndako.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin autaki kozonga na mikili ya bapaya.
The witch cast a charm.	Ndoki abwakaki charme moko.
Her smile was infectious.	Kosɛka na ye ezalaki kopesa maladi.
We need someone to lead this project.	Tozali na mposa ya moto oyo akotambwisa mosala oyo.
They built locked houses clad in mud bricks.	Bazalaki kotonga bandako oyo ekangamaki mpe balati babriki ya pɔtɔpɔtɔ.
At night, he was recognized by many in the neighborhood.	Na butu, ayebanaki na bato mingi ya kartye.
What will end the violence?	Nini ekosukisa mobulu?
This is my favorite movie.	Oyo ezali film oyo nalingaka mingi.
Soon he became a slave.	Eumelaki te, akómaki moombo.
There is only one way to know what happens.	Ezali kaka na lolenge moko ya koyeba nini esalemaka.
Some bees died during the storm.	Nzoi mosusu ekufaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
We don’t have enough money.	Tozali na mbongo ekoki te.
When he plays, he does look very tired.	Ntango azali kosakana, amonanaka mpenza ete alɛmbi mpenza.
Some famous scientists live in the city.	Bato mosusu ya siansi oyo bayebani mingi bafandaka na engumba yango.
They stole his money.	Bayibaki mbongo na ye.
This poem is about a young poet.	Poème oyo ezali kolobela elenge moko ya maloba ya ntɔki.
Every day, the tiger eats goats and sheep.	Mokolo na mokolo, tigre elyaka ntaba mpe bampate.
They reached the top of the mountain.	Bakómaki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
Many new food additives are unhealthy.	Biloko mingi ya sika oyo batyaka na bilei ezali malamu te.
Our neighbors raised chickens.	Bato ya kartye na biso bazalaki kobɔkɔla nsoso.
Protect your face from the sun.	Batela elongi na yo na moi.
Then he made a subcutaneous implant.	Na nsima, asalaki implant moko oyo ezalaki na nse ya loposo.
His position was within his new position.	Etɛlɛmɛlo na ye ezalaki na kati ya etɛlɛmɛlo na ye ya sika.
The glass shattered, spraying shards across the room.	Vitre yango ebukanaki, mpe epakolaki bitenibiteni na kati ya shambre.
We don’t need to spend a lot of money on the military.	Tozali na ntina te ya kobimisa mbongo mingi mpo na basoda.
The strike lasted several days.	Grève yango eumelaki mikolo mingi.
People were drawing attention to their religion.	Bato bazalaki kobenda likebi ya lingomba na bango.
He encouraged her to write books.	Alendisaki ye akoma mikanda.
His breath came out in gasps.	Pema na ye ebimaki na kopema.
People gathered to pay their respects.	Bato bayanganaki mpo na kopesa ye lokumu.
When he saw the blood, the patient began to cry.	Ntango amonaki makila, moto ya maladi abandaki kolela.
The mountain breeze made him sleepy.	Mopɛpɛ ya ngomba esalaki ete alala mpɔngi.
Peace seems like a distant dream.	Kimya emonani lokola ndɔtɔ ya mosika.
The mud is slippery, so be very careful.	Pɔtɔpɔtɔ yango ezali kogumbama, yango wana kebá mpenza.
He has worked consistently throughout the work day.	Asali mosala ntango nyonso na boumeli ya mokolo mobimba ya mosala.
So in the future, don’t forget your character.	Na yango, na mikolo ezali koya, kobosana te bizaleli na yo.
By the coming summer, many trees will turn orange.	Na eleko ya molunge oyo ezali koya, banzete mingi ekokóma na langi ya orange.
Protesters clashed with police.	Ba manifestants bawelanaki na police.
The room reeked of cigarette smoke.	Chambre yango ezalaki koyoka nsolo mabe ya milinga ya likaya.
The discipline of architecture has a rich history.	Discipline ya architecture ezali na histoire riche.
People will never set foot on the moon again.	Bato bakotya lisusu makolo na sanza te.
Phone connections are limited.	Ba connexions ya téléphone ezali na ndelo.
Simple tools are as good as a computer.	Bisaleli ya pɛtɛɛ ezali malamu lokola ordinatɛrɛ.
They walked for hours.	Batambolaki bangonga mingi.
Run the structure through another simulation.	Tambuisa structure na nzela ya simulation mosusu.
The fire is burning.	Mɔtɔ ezali kopela mɔtɔ.
Some dangers are unavoidable.	Makámá mosusu ekoki kopengolama te.
I am a network engineer.	Nazali ingénieur ya réseau.
The captain has to make an important announcement.	Kapiteni asengeli kosala liyebisi moko ya ntina mingi.
The vacation was a disaster.	Konje yango ezalaki likama monene.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Urse ya peluche ezalaki likabo oyo euti na zoo.
Severe flooding will destroy crops and homes.	Mpela makasi ekobebisa milona mpe bandako.
Our school has reopened.	Eteyelo na biso efungwami lisusu.
Some young offenders receive disciplinary counseling.	Bilenge mosusu oyo basali mabe bazwaka toli mpo na kopesa bango disipilini.
Some guests were disturbed and upset by these displays.	Bapaya mosusu batungisamaki mpe basilikaki na makambo wana oyo balakisaki.
The region is famous for troglodyte habitats.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bisika ya kofanda ya ba troglodytes.
The schools here are known for their academic excellence.	Biteyelo oyo ezali awa eyebani mpo na mayele na yango ya kelasi.
He looked at her all the time, as if to say yes.	Atalaki ye ntango nyonso, lokola nde azalaki koloba ɛɛ.
More and stronger water came out of the lake.	Mai mingi mpe ya makasi koleka ebimaki na laki yango.
Please weed your garden.	Tosengi yo olongola matiti mabe na elanga na yo.
The game ended in victory, but not without intimidation.	Lisano yango esukaki na elonga, kasi kozanga kobangisa te.
The storm came in three hours later than expected.	Mopɛpɛ makasi yango ekɔtaki ngonga misato nsima ya koleka ndenge bakanisaki.
It turned out that almost all the students	Emonanaki ete pene na banakelasi nyonso
He was very charismatic.	Azalaki mpenza na charismatique.
He didn’t cut his hair.	Azalaki kokata nsuki na ye te.
India's defeat was unexpected.	Kolonga ya Inde ezalaki likambo oyo bakanisaki te.
He stopped talking.	Atikaki koloba.
He seemed to be thinking well.	Azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
Village will continue to decline.	Village ekolanda kokita.
Many workers live on farms near the factory.	Basali mingi bafandaka na bilanga oyo ezali pene na izini yango.
The hay should not be covered.	Esengeli te kozipa matiti ya mbila.
There is a lot of responsibility today.	Mokumba ezali mingi lelo oyo.
The conversations were long.	Masolo yango ezalaki molai.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Susan alobaki ete mwana mobali yango azalaki kosepela kobɛta piano.
He moved further away to the front seat.	Akendeki mosika lisusu na kiti ya liboso.
Instead, he threw away the planned arrangement and escalated the situation.	Kasi, abwakaki nde ebongiseli oyo ekanamaki mpe akómisaki likambo yango monene.
Once upon a time, there was an old tomb full of mummies.	Mokolo moko, ezalaki na lilita moko ya kala oyo etondaki na ba momie.
Neo won the third prize in the world for his paintings.	Neo alongaki motuya ya misato na mokili mobimba mpo na mayemi na ye.
It became quite the norm.	Ekómaki mpenza likambo oyo bato mingi basalelaka.
Many businesses had to close.	Mimbongo mingi esengelaki kokangama.
He took a shower, then climbed into bed.	Azwaki douche, na nsima amataki na mbeto.
He stared at the vast empty horizon.	Azalaki kotalatala horizon monene oyo ezalaki mpamba.
The first floor consists of three apartments.	Etaze ya liboso ezali na bandako misato.
Understand the words to say if you want to succeed.	Sosola maloba ya koloba soki olingi kolonga.
A century ago, it was thriving.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, ezalaki kokola malamu.
Eventually, a truce was reached.	Nsukansuka, bakómaki na trêve.
He looked at me.	Atalaki ngai.
Made of glass, the vase gleamed in the light of a lamp.	Esalemaki na vitre, vase yango ezalaki kongɛnga na mwinda ya mwinda.
The tree was cut with a chainsaw.	Bazalaki kokata nzete yango na scie à chaîne.
They scrambled up the slopes.	Bamataki na mbangu na nse ya mabanga.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Monzoto ekómaka monene mpe kongɛnga ntango ezali kokufa.
The crowd was wildly cheering.	Ebele ya bato yango bazalaki kosepela na ndenge ya mabe mpenza.
He was one of the finest poets in the kingdom.	Azalaki moko ya bapowɛti oyo baleki malamu na bokonzi yango.
He tied the ropes carefully.	Akangaki bansinga yango na likebi mpenza.
The arsonist was arrested at the scene.	Moto oyo apelisaki mɔtɔ akangamaki na esika oyo likambo yango esalemaki.
Such discoveries have not been taken very seriously.	Ba découvertes ya ndenge wana ezuami na tina mingi te.
An old man rolled up his pants leg.	Mobange moko azingaki makolo ya pantalon na ye.
Unwrap the egg and set aside.	Bofungola likei mpe botia yango pembeni.
Pollution is polluting the river.	Misala ya bosɔtɔ ezali kobebisa ebale yango.
He felt more isolated as the years went by.	Azalaki koyoka ete azali komitangola mingi ntango bambula ezalaki koleka.
The clock suddenly ticked.	Montre yango ebɛtaki na mbalakaka.
The female peregrine can be identified by her short tail.	Péregrine ya mwasi ekoki koyeba yango na mokila na yango oyo ezali mokuse.
The seashores were very lively.	Bisika ya mai ya mbu ezalaki na bomoi mingi.
Matthew's desire was to travel the world.	Mposa ya Matai ezalaki ya kosala mibembo na mokili mobimba.
The threat of further regulation hangs over businesses.	Menace ya réglementation mosusu ekangami likolo ya ba entreprises.
Matilda studied hard at school.	Matilda ayekolaki makasi na eteyelo.
A van crashed into a parked car.	Camionnette moko ekweaki na motuka moko oyo etɛlɛmaki.
He will gladly share all that he has learned.	Akopesa na esengo nyonso makambo nyonso oyo ayekoli.
The cash bag was filled with notes and coins.	Sakosi ya mbongo ya bibende etondaki na banɔti mpe mbongo ya bibende.
The goal has been around for a long time.	Mokano yango eumeli mingi.
He is a man of sound mind.	Azali moto oyo azali na makanisi malamu.
The ministry declined to comment on the matter.	Ministère yango eboyaki kopesa makanisi na yango mpo na likambo yango.
They daydreamed languidly.	Bazalaki kolɔta ndɔtɔ ya moi na bolɛmbu.
The cat jumped onto the table.	Mbua yango apumbwaki likoló ya mesa.
How long has he been planning this?	Banda boni azali kosala plan ya likambo oyo?
Prices may not rise significantly.	Ekoki kozala ete ntalo ya biloko ekomata mpenza te.
The voice was quiet, soothing, strong.	Mongongo ezalaki kimia, kokitisa motema, makasi.
Protests have begun in the region.	Botelemeli bobandi na etuka eye.
The docks weathered the storm well.	Ba quais yango elongaki mopɛpɛ makasi yango malamu.
He told me he loved poetry.	Ayebisaki ngai ete alingaka mingi poɛmi.
First, trim off the gray ends.	Ya liboso, katá bansuka oyo ezali na langi ya motane.
Peter looked like butter wouldn't melt in his mouth.	Peter azalaki komonana lokola manteka ekonyangwa te na monoko na ye.
A sun streamed through the curtain, catching a speck of dust.	Moi moko ezalaki koleka na kati ya rido yango, mpe ezalaki kokanga mwa ndambo ya mputulu.
You will walk many miles.	Okotambola bakilomɛtrɛ mingi.
The clerk refused to serve him.	Mosali ya mokanda yango aboyaki kosalela ye.
Many illegal immigrants are unskilled.	Bato mingi oyo bautá na mikili mosusu na ndenge oyo eyokani te na mibeko bazali na mayele te.
The soldier was killed.	Babomaki soda yango.
A man can fail many times, and still be a success.	Mobali akoki kozanga mbala mingi, mpe kozala kaka elonga.
The first meal should be simple.	Bilei ya liboso esengeli kozala pɛtɛɛ.
The road was beautiful and bright.	Nzela ezalaki kitoko mpe ezalaki kongɛnga.
The squad leader had only a hundred men.	Mokambi ya squad azalaki kaka na mibali nkama moko.
Skeletons of sea creatures were scattered around.	Mikuwa ya bikelamu ya mbu epalanganaki zingazinga.
Some concrete structures are being demolished.	Bazali kobuka bandako mosusu ya béton.
We are immigrants.	Tozali ba immigrés.
He doesn’t say a word.	Alobaka ata liloba moko te.
Try and use the wrench to open it.	Meká mpe salelá clé mpo na kofungola yango.
Time flies, even if there is work to be done.	Ntango epumbwaka, ata soki mosala ezali ya kosala.
The arrows can be poisonous.	Baflɛ́mɛ yango ekoki kozala na ngɛngɛ.
The eagle has little to fear from snakes.	Nkɔngi ezalaka na makambo mingi te ya kobanga nyoka.
A police officer is on duty in the observation deck.	Polisi moko azali kosala mosala na esika ya kotala makambo.
Drivers tried to slow traffic.	Basofɛlɛ balukaki kolɛmbisa mituka.
This film stars a veteran actor.	Film oyo azali na acteur moko ya kala.
They continue talking, oblivious to the outside world.	Bazali kokoba kosolola, kozanga koyeba mokili ya libándá.
Both governments will sue for fraud.	Baguvɛrnema nyonso mibale ekofunda mpo na bokosi.
Eli taught his two sons how to play the flute.	Eli ateyaki bana na ye mibale ya mibali ndenge ya kobɛta flûte.
Mark sat on a bench, reading his book.	Mark afandaki na esika ya kofanda, azalaki kotánga buku na ye.
Next door lives a drug addict.	Pembeni na ndako yango, moto moko oyo amɛlaka bangi afandaka.
Do snakes burn in the sun?	Ba nyoka bazikaka na moi?
The film is breathtaking.	Filme yango ezali kokanga motema.
Pour some glue into the bowl.	Sopa mwa kola na kati ya saani.
A good night’s sleep is essential to a healthy life.	Kolala malamu na butu ezali na ntina mingi mpo na kozala na bomoi ya malamu.
He drank green tea, sighing	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema
He had already taken a taxi.	Asilaki kozwa taksi.
It took him hours to think of the perfect name.	Ezwaki ye bangonga mingi mpo na kokanisa nkombo ya kokoka.
It started to rain again.	Mbula ebandaki lisusu kobɛta.
Clashes broke out between prisoners and guards.	Matata ebimaki kati na bakangami mpe bakɛngɛli.
Sad music echoes in my mind.	Miziki ya mawa ezongelaka na makanisi na ngai.
Elections are marred by violence.	Maponami mazali kobebisama na mobulu.
Walk slowly and carefully on this steep trail.	Tambola malembe mpe na bokebi na nzela oyo ya mabangamabanga.
They solved problems	Basilisaki mikakatano
Beware of the mountains.	Bokeba na bangomba.
Sports were an integral part of their college experience.	Masano ezalaki eteni ya ntina mingi ya eksperiansi na bango ya koleji.
That thief stole me.	Moyibi wana ayibi ngai.
The logic of linguistic theory is evidence-based.	Logique ya théorie linguistique ezali na ba preuves.
The opposition won few seats in the elections.	Opposition ezwaki bisika mingi te na maponami.
The wind died down even faster.	Mopepe ekufaki lisusu nokinoki koleka.
People are only concerned with material things.	Bato bamibanzabanzaka kaka mpo na biloko ya mosuni.
The boy felt much peace after the meeting.	Mwana mobali yango ayokaki kimya mingi nsima ya likita yango.
The word comes from jealousy.	Liloba yango euti na zuwa.
Already they have opened offices here.	Déjà bafungoli ba bureaux awa.
At twelve o'clock in the afternoon, roving bands of robbers attacked.	Na ngonga ya zomi na mibale ya midi, bituluku ya miyibi oyo ezalaki kotambolatambola ezalaki kobundisa.
The bus was moving very slowly.	Bisi yango ezalaki kotambola malɛmbɛ mpenza.
The sun and showers bathe the countryside regularly.	Moi mpe ba douches esukolaka bamboka mbala na mbala.
He stared at the melting snow.	Azalaki kotalatala mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki konyangwa.
It is good to keep his room clean.	Ezali malamu kobatela shambre na ye pɛto.
The author lives in this county.	Mokomi afandaka na etuka oyo.
He gathered his courage, and approached the door.	Asangisi mpiko na ye, mpe apusanaki penepene na ekuke.
The evening quickly turned into night.	Mpokwa yango ekómaki nokinoki butu.
Once done, place the mixture in a tin	Ntango osilisi yango, tyá eloko oyo basangisi na kati ya ebende
She poured water into the sink.	Asopaki mai na saani ya kosukola.
After all, mathematics is the language of science.	Na nsima, matematiki ezali monɔkɔ ya siansi.
So he ran faster.	Yango wana, akimaki mbangu koleka.
Do you like bagpipes instead?	Olingaka ba gaita na esika ya miziki?
Interest rates fell sharply last week.	Ba taux ya intérêt ekita makasi na mposo moleki.
They will do a great job in the future.	Bakosala mosala monene na mikolo ezali koya.
The manager encouraged us to act quickly.	Mokambi ya kompanyi yango alendisaki biso tósala nokinoki.
What possessed you to do it, he asks?	Nini ezwaki yo mpo na kosala yango, atuni ye?
Miscellaneous geological features	Makambo ndenge na ndenge ya géologie
Did you hear about the fire?	Oyokaki makambo ya mɔtɔ yango?
The county is very proud of its history.	Etuka ezali na lolendo mingi mpo na lisolo na yango.
A large drill was used to enlarge the hole.	Bazalaki kosalela foret moko monene mpo na kokómisa libulu yango monene.
Select leek and celery.	Pona poireau na céleri.
The guards arrived in time and arrested the criminal.	Bakɛngɛli yango bakómaki na ntango oyo ebongi mpe bakangaki mosali mabe yango.
Red hair indicates high blood sugar levels.	Suki ya motane emonisaka ete sukali ezali mingi na makila.
The smell in the air began to confuse him.	Nsolo oyo ezalaki na mopɛpɛ ebandaki kobulunganisa ye.
The reporter explained the incident to the media.	Mopanzi sango alimbolaki likambo yango liboso ya bapanzi sango.
He threw a hand dramatically in the air.	Abwakaki lobɔkɔ na ndenge ya kokamwa na mopɛpɛ.
The school is holding a ceremony to commemorate the event.	Eteyelo yango ezali kosala molulu ya kokanisa molulu yango.
Find the second smallest number.	Luká motángo ya mibale oyo eleki moke.
Two bottles of beer.	Milangi mibale ya bière.
Please correct the spelling of this word.	Svp bobongisa orthographe ya liloba oyo.
Silk carpets and bedding are expensive and rare.	Batapi mpe bilamba ya mbeto oyo basali na soie ezalaka ntalo mingi mpe ezalaka mingi te.
More about that later.	Makambo mosusu na ntina na yango na nsima.
The rain prevented him from going out.	Mbula epekisaki ye abima.
The building of the restaurant was very well designed.	Ndako ya restora yango esalemaki malamu mpenza.
They treated the sick and wounded.	Bazalaki kosalisa bato ya maladi mpe bazoki.
Industrial growth creates jobs for many people.	Bokoli ya baizini epesaka bato mingi misala.
To make the cake, you will need some baking powder	Mpo na kosala gâteau, okozala na mposa ya mwa poudre ya kosala mampa
His talks captivated the audience.	Masolo na ye ebendaki bato oyo bazalaki koyoka.
Computer Science is a booming field.	Informatique ezali mosala oyo ezali kokola mingi.
We need to engage in global communication.	Tosengeli komipesa na bosololi na mokili mobimba.
The money was easily given.	Bapesaki mbongo yango kozanga mpasi.
Your table manners are terrible.	Bizaleli na yo ya mesa ezali ya nsɔmɔ.
The instrument carries compressed air.	Esaleli yango ememaka mopɛpɛ oyo enyatami.
The cups come in a set of four.	Bakopo yango ezalaka na ensemble ya minei.
Crying tears of sorrow.	Kolela mayi ya miso ya mawa.
That new gadget is something every teacher needs.	Gadget wana ya sika ezali eloko oyo molakisi nyonso asengeli na yango.
Use two egg yolks.	Salelá ba jaunes mibale ya likei.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Ba carburants fossiles epesaka mingi ya ba besoins na biso ya énergie.
The street is paved with marble tiles.	Balabala yango esalemi na ba carreaux ya marbre.
The spaceship descended with a soft thud.	Masuwa ya likoló ekita na kobɛtabɛta moko ya pɛtɛɛ.
The cornstarch thickens the chocolate pudding and keeps it from curling.	Amidon ya maïs esalaka ete pudding ya chocolat ekóma minene mpe esalaka ete ekóma caillé te.
The king is the head of government.	Mokonzi azali mokonzi ya guvɛrnema.
He rubbed the ground vigorously.	Apakolaki mabele na makasi.
Few migratory animals are that large.	Banyama moke oyo ekendeke na mikili mosusu ezalaka minene ndenge wana.
The red circular ball is a planet.	Bole ya motane ya sɛrklɛ ezali planɛti.
He opened the door cautiously.	Afungolaki porte na bokebi nyonso.
He was completely at fault.	Azalaki mpenza na foti.
He saw the train station, and hurried toward it.	Amonaki esika oyo engbunduka etɛlɛmaka, mpe akendaki mbangu epai na yango.
Nature is cruel to all her creatures.	Nature ezali motema mabe epai ya bikelamu na yango nyonso.
Many modern cultures choose their leaders through elections.	Mimeseno mingi ya mikolo oyo eponaka bakonzi na yango na nzela ya maponami.
The baby bird already had its feathers.	Mwana ndɛkɛ yango esilaki kozala na nsala na yango.
The leader handles difficult situations.	Mokambi azali kosilisa makambo ya mpasi.
This is the man who killed my brother.	Oyo nde moto abomi ndeko na ngai.
The chairs were made of wood.	Bakiti yango esalemaki na mabaya.
He made obvious statements.	Alobaki makambo oyo ezali polele.
The contestant was disqualified for using an illegal engine.	Momekani yango alongolamaki na makoki mpo na kosalela motɛ́lɛ oyo eyokani te na mibeko.
A roaring fire burned in the fire.	Mɔtɔ oyo ezalaki konguluma ezalaki kopela na kati ya mɔtɔ.
If you’re rich, you can do anything in this world.	Soki ozali riche, okoki kosala nionso na mokili oyo.
People need to learn to appreciate other cultures.	Bato basengeli koyekola kosepela na mimeseno mosusu.
Population is expected to increase significantly.	Bato bakanisami ete bakomata mingi.
Some people like to wear their hair long.	Bato mosusu balingaka kolata nsuki na bango milai.
The country attracted thousands of tourists last year.	Mboka eye ebendaki bankoto ya ba touristes na mobu moleki.
They have big ears.	Bazali na matoi minene.
Some people like to meditate.	Bato mosusu balingaka komanyola.
He opened his face and smiled.	Afungolaki elongi na ye mpe asekaki.
The snakes were chattering to each other in the tree.	Ba nyoka bazalaki kolobaloba na bango moko na kati ya nzete.
A month later, he thought again.	Sanza moko na nsima, akanisaki lisusu.
I wanted to ask him more, but the doors were closed.	Nalingaki kotuna ye makambo mosusu, kasi baporte ekangamaki.
Whether that decision will be made remains to be seen.	Soki mokano yango ekozwama, eyebani naino te.
I turned the button.	Nabalusaki bouton yango.
Different countries have different customs.	Mikili ndenge na ndenge ezali na mimeseno ekeseni.
Would anyone like biscuits?	Moto moko akolinga bisikiti?
His calls continue to be ignored.	Mabiangi na ye ezali kokoba kozanga kotalela.
This egg white is hard at first.	Pembe oyo ya likei ezalaka makasi na ebandeli.
There are millions of dwarf galaxies in every regular galaxy.	Bamilio ya bagalaksi ya mikemike ezali na kati ya galaksi nyonso oyo esalemaka mbala na mbala.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Kobebisa mbongo te na bangi mpe masanga.
The nanny watched the children.	Mobateli ya bana azalaki kotala bana.
The dog barked a few times.	Mbwa yango egangaki mwa mbala.
As the day grew warmer, the boy felt sleepy.	Wana mokolo ezalaki kokóma molunge, mwana mobali yango ayokaki mpɔngi.
All people have the same basic creative capacity.	Bato nyonso bazali na makoki ya moboko ya kokela ndenge moko.
The cruel bad boy licked his lips.	Mwana mabe ya motema mabe alɛmbisaki ye mbɛbu.
These people managed to survive only by drinking milk.	Bato yango balongaki kobika kaka na komɛla miliki.
He went in and broke the glass.	Akɔtaki mpe abukaki vitre yango.
They arrived at the farm in the evening.	Bakómaki na ferme yango na mpokwa.
It perfectly matched the needs of the middle class.	Ekokanaki mpenza na bamposa ya bato ya kelasi ya katikati.
The waiter brought water in a carafe.	Mosali ya mesa amemaki mai na kati ya karafe.
That makes me think more trees need to go here.	Yango esalaka ete nakanisa ete banzete mingi esengeli kokende awa.
The kite was carefully folded.	Bazalaki kokanga kite yango na likebi mpenza.
His children look up to him as a role model.	Bana na ye batalelaka ye mpenza lokola ndakisa.
We need to get to work now.	Tosengeli kosala mosala sikoyo.
They learned art appreciation together.	Bayekolaki elongo botɔndi ya mayemi.
I felt peace inside.	Nayokaki kimya na kati.
Eventually, the dog gave up and lay down to sleep.	Nsukansuka, mbwa yango atikaki mpe alalaki mpo na kolala.
I don’t want to go there.	Nalingi kokende kuna te.
Would you believe the contents?	Ondimaka bilimu?
You don’t have to eat too much.	Osengeli te kolya mingi.
He straightened his limbs.	Asembolaki binama na ye ya nzoto.
A mixture of salt and sugar.	Esangani ya mungwa mpe sukali.
Trains take people to a city on every continent.	Ba trains ememaka bato na ville moko na continent nionso.
Such hats fall under the name of tamzian.	Ba chapeaux ya ndenge wana ekweyi na kombo ya tamzian.
A nice evening to stroll around.	Mpokwa moko ya malamu mpo na kotambolatambola.
We must never forget our roots.	Tosengeli kobosana soko moke te misisa na biso.
Are you ready for the party?	Ozali prêt pona fête?
They decorated their rooms.	Batyaki biloko ya kitoko na bashambre na bango.
The mercury rises.	Mercure yango emati.
One study found that the number is increasing.	Bolukiluki moko emonisaki ete motángo yango ezali se kobakisama.
Most stores accept credit cards these days.	Ba magasins mingi endimaka ba cartes de crédit mikolo oyo.
All household members share household chores.	Bato nyonso ya ndako bakabolaka misala ya ndako.
Place the sugar on your stove.	Tia sukali yango na fulu na yo.
The earth rotates on its axis.	Mabele ebalukaka na axe na yango.
The rebel leader soon surrendered.	Eumelaki te, mokonzi ya batomboki amipesaki.
It will be the happiest day of your life.	Ekozala mokolo ya esengo koleka na bomoi na yo.
The competition takes place at night.	Momekano yango esalemaka na butu.
The cloth fell to the ground.	Elamba yango ekweaki na mabele.
Many people cross the border every day	Bato mingi bakatisaka ndelo mokolo na mokolo
Many different factors can predict future events.	Makambo mingi ya ndenge na ndenge ekoki komonisa makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
In many villages these people live in wooden houses.	Na bamboka mingi bato yango bafandaka na bandako ya mabaya.
A young woman screamed.	Elenge mwasi moko agangaki.
Candidates responded enthusiastically.	Ba candidats bayanolaki na molende.
The castle can’t even be visited.	Château ekoki kutu ko visiter te.
Stitches must be removed.	Esengeli kolongola ba coutures.
A strong wind is approaching from the east.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kopusana uta na ɛsti.
The tuna has gained popularity.	Thon esili kozwa lokumu mingi.
This is a type of archaeological find.	Oyo ezali lolenge moko ya biloko ya kala oyo bakundolaki biloko ya kala.
Let’s talk about the history of modern art.	Tolobela histoire ya art moderne.
I am in charge of this office.	Nazali na mokumba ya biro oyo.
My hat was torn off before my eyes.	Chapeau na ngai epasukaki liboso ya miso na ngai.
License plate numbers can be hard to read.	Banimero ya plaque ya motuka ekoki kozala mpasi mpo na kotánga yango.
They stood in the shade of the trees.	Batɛlɛmaki na elili ya banzete.
They hit me on the head with a rock.	Babɛti ngai na motó na libanga.
The mayor spent most of his free time planning projects	Mayor alekisaki mingi ya ntango na ye ya bopemi na kosala plan ya misala
The supply route was cut off during the storm.	Nzela ya bopesi biloko ekatamaki na ntango ya mopepe makasi.
Our ambitions, our dreams, were shattered.	Ba ambitions na biso, ba ndoto na biso, ebukanaki.
He was born without arms and legs.	Abotamaki kozanga mabɔkɔ mpe makolo.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Mosangani ya camomille mpe tii ezali malamu mpo na mpɔngi.
The recent spate of suicides was a horror.	Ebele ya bato oyo bamibomaki kala mingi te ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
We go back to where we are now.	Tozongaka esika tozali sikoyo.
She had round rosy cheeks.	Azalaki na matama ya rond ya rosé.
Acid rain destroyed the lake, killing fish.	Mbula ya acide ebebisaki laki yango, mpe ebomaki mbisi.
He pulled the body toward the doors.	Abendaki ebembe yango epai ya baporte.
People live well in this part of the country.	Bato bafandaka malamu na eteni oyo ya ekólo.
The peasants are poor.	Bato ya bilanga bazali babola.
The sea was calm as a grinding pond.	Mbu ezalaki kimya lokola etima ya konika.
An old tradition that will soon be history.	Tradition moko ya kala oyo ekozala histoire kala mingi te.
The boss approached him, smiling.	Patrɔ apusanaki pene na ye, azalaki kosɛka.
We could find safe and affordable food.	Tokokaki kozwa bilei oyo ezali na likama te mpe oyo ezali na ntalo moke.
They bounced around as if they had hit him.	Bazalaki kopumbwapumbwa lokola nde babɛtaki ye.
The city is known for its ancient temples.	Engumba yango eyebani mpo na batempelo na yango ya kala.
As time went on, the tree became healthier.	Wana ntango ezalaki koleka, nzete yango ekómaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
Perhaps we could pass the resolution.	Mbala mosusu tokokaki koleka ekateli yango.
The poet's characters were often ordinary people.	Mbala mingi, bato oyo alanga-nzembo azalaki kolobela bazalaki bato mpamba.
Here they offer a variety of fruits.	Awa bapesaka bambuma ndenge na ndenge.
Sales slowed as the autumn days began.	Botɛki ekitanaki ntango mikolo ya ɔtɔnɛ ebandaki.
Look at those beautiful flowers!	Talá bafololo wana kitoko mpenza!
He had something made of gold and silver.	Azalaki na eloko moko oyo basalá na wolo mpe palata.
We can expect our summer climate to deteriorate.	Tokoki komizela ete klima na biso ya eleko ya molunge ekobeba.
River water flows through the dam in a steady stream.	Mai ya ebale elekaka na barrage yango na ebale oyo ezali kotɛngatɛnga te.
There was loud cheering from supporters.	Ezalaki na makelele makasi uta na basungi.
He will try to claim his inheritance.	Akoluka kosɛnga libula na ye.
The car was easy.	Motuka ezalaki pɛtɛɛ.
The poor woman was imprisoned, accused of robbery.	Bakangaki mwasi mobola yango na bolɔkɔ, bafundaki ye ete moyibi.
Sleep deprivation causes many problems.	Kozanga mpɔngi ebimisaka mikakatano mingi.
The fruit should be soaked overnight.	Esengeli kokɔtisa mbuma yango na mai butu mobimba.
Your doctor will advise you.	Monganga na yo akopesa yo toli.
Every year didn’t end well.	Mbula na mbula ezalaki kosuka malamu te.
We will need plastic sheets for this roof.	Tokozala na besoin ya ba feuilles ya plastique pona toit oyo.
Mitsuba is roasted the same as other vegetables.	Batumbaka Mitsuba ndenge moko na ndunda mosusu.
The weight of school supplies costs us a lot of money.	Kilo ya biloko ya kelasi esɛngaka biso mbongo mingi.
The store never closes.	Magazini yango ekangamaka ata mokolo moko te.
The mayor gave a wonderful speech.	Mayor yango asalaki diskur moko ya kokamwa.
I haven't seen him in months.	Namonaka ye te banda basanza mingi.
I am worried about the extreme cold.	Nazali komitungisa mpo na malili oyo eleki ndelo.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Mai, mai bisika nyonso, kasi litangá moko te mpo na komɛla.
We enjoy a variety of music.	Tosepelaka na miziki ndenge na ndenge.
He served the soup before the fish.	Apesaki supu yango liboso ya mbisi.
Our walk around the town turned out to be interesting.	Kotambola na biso na makolo na engumba yango emonanaki ete ezalaki kosepelisa.
A ban on smoking in public places is in effect.	Epekiseli ya komɛla likaya na bisika ya bato nyonso ezali kosalelama.
There was no evidence that these arrests were connected to the murders.	Ezalaki na elembeteli moko te oyo emonisaki ete bokangami wana ezali na boyokani na kobomama yango.
Our program dates back to ancient times.	Manáka na biso ebandaki na ntango ya kala.
Silence fell.	Silence ekweaki.
Is the ice cold enough for my drink?	Glace ezali malili ekoki mpo na komɛla na ngai?
The detective arrived at the scene around three.	Detective akomaki na esika ya likambo pene na misato.
The detective arrived quickly, having received an unannounced tip.	Detective yango akómaki nokinoki, mpo azwaki nsango moko oyo ayebisaki ye te.
He spent his entire life there.	Alekisaki bomoi na ye mobimba kuna.
He helped the poor.	Asalisaki babola.
The chicken is hanging from a tree.	Nsoso yango ekangami likoló na nzete.
A boat lay upside down on the beach.	Masuwa moko elalaki ebalukaki na libongo.
They disguised themselves as monks and attended the party.	Bamimonisaki lokola basango mpe bakendaki na fɛti yango.
Don’t run so fast, you’ll sprain your knee.	Kokima mbangu boye te, oko étouffer genoux.
Residents always had access to drinking water.	Bafandi bazalaki ntango nyonso kozwa mai ya komɛla.
The corn crop fails.	Molona ya masangu elongi te.
The children ran in a circle around the adults.	Bana bazalaki kopota mbangu na sɛrklɛ zingazinga ya mikóló.
We saw a road without cars.	Tomonaki nzela moko oyo ezalaki na mituka te.
The bear lay dead in the grass.	Urse yango elalaki akufi na kati ya matiti.
He bought a newspaper at the station.	Asombaki zulunalo moko na gare yango.
Sending letters by mail is much faster than sending letters by mail.	Kotindela bato mikanda na nzela ya posita ezali nokinoki mpenza koleka kotinda mikanda na nzela ya posita.
A young woman, lost in a storm.	Elenge mwasi moko, abungisaki na mopɛpɛ makasi.
A child lies in a hospital bed.	Mwana moko alali na mbeto ya lopitalo.
The danger is enormous.	Likama ezali monene mpenza.
The cake fell apart.	Gato yango ekweaki.
Memorial services were held throughout the state.	Milulu ya ekaniseli esalemaki na etúká mobimba.
We had just started when he was called away.	Towutaki kobanda ntango babengaki ye mosika.
The air was foggy.	Mopɛpɛ ezalaki na mpela.
These facts are known only to scientists.	Makambo yango eyebani kaka na bato ya siansi.
It was a neighborhood that interested me.	Ezalaki kartye oyo esepelisaki ngai mingi.
Make a list of all the stores in town.	Salá liste ya bamagazini nyonso oyo ezali na engumba.
Remove the cobs.	Longola ba cobs.
The fish was a bass, and it had a strange green skin.	Mbisi yango ezalaki bass, mpe ezalaki na loposo ya vert ya kokamwa.
I want candy.	Nalingi bonbon.
The door frame is made of cedar.	Kadre ya porte esalemi na nzete ya sɛdrɛ.
Mountains often attract lakes.	Mbala mingi, bangomba ebendaka mabeke.
Fish are caught in nets or pulled in with bait.	Bakangaka mbisi na minyama to babendaka yango na mpambo.
He has been to a concentration camp.	Asili kokende na kaa moko ya bakangami.
The second stage consists of easier questions, but still difficult.	Etape ya mibale ezali na mituna oyo eleki pɛtɛɛ, kasi ezali kaka mpasi.
The contest was in doubt until the leader fell.	Momekano yango ezalaki na ntembe tii ntango mokambi ya momekano yango akweyaki.
The snake sat motionless, its eyes fixed on the woman.	Nyoka yango efandaki kozanga koningana, miso na yango ezalaki kotala mwasi yango.
Obediently, he ducked behind the tree.	Na botosi, akitisaki nsima ya nzete.
The markets were closed at the time.	Bazando yango ekangamaki na ntango wana.
These treatments produce side effects.	Ba traitements wana ebimisaka ba effets secondaires.
These harsh working conditions were illegal in most states.	Ba conditions wana ya makasi ya mosala ezalaki illégal na ba états mingi.
I forgot my mother’s birthday.	Nabosani anniversaire ya mama na ngai.
The voice was loud and decisive.	Mongongo ezalaki makasi mpe ezalaki na ekateli.
The results tallied by the company are as follows.	Ba résultats oyo e tallié na entreprise ezali boye.
Our house is adjacent to theirs.	Ndako na biso ekangami na oyo ya bango.
The toy fell out of his hands.	Eloko ya kosakana yango ekweaki na mabɔkɔ na ye.
We're not going to visit us tonight, she said.	Tokokende kotala biso te na mpokwa ya lelo, alobaki.
It’s too cold outside to ice skate.	Ezali malili mingi libanda mpo na kosala patinage na glace.
He studies sociology and culture.	Ayekolaka sociologie mpe culture.
Measuring employee productivity is difficult.	Komekama ya bobimisi ya basali ezali mpasi.
He ran towards a dimly lit cave.	Akendeki mbangu epai ya libulu moko oyo ezalaki kongɛnga mwa moke.
When he hears bad news, he acts immediately.	Ntango ayoki nsango mabe, asalaka mbala moko.
Police believe the suspect is mentally ill.	Police endimi ete moto oyo bafundami azali na maladi ya makanisi.
The young girl submitted to the company.	Mwana mwasi yango oyo azalaki elenge amikitisaki na kompanyi yango.
He told her not to be afraid.	Ayebisaki ye abanga te.
Animism involves the belief that people or objects are spirits.	Animisme esɛngaka kondima ete bato to biloko ezali bilimo.
The bones found at the site were ancient.	Mikuwa oyo bakutaki na esika yango ezalaki ya kala.
In the past, salted fish was eaten as a staple food.	Kala, bazalaki kolya mbisi oyo batyá mungwa lokola bilei ya ntina mingi.
A crow crowed.	Corbeau moko egangaki.
The leader is on stage.	Mokambi azali na estrade.
The population of the small town is growing rapidly.	Bato ya mwa engumba yango bazali se kobakisama nokinoki.
Their first impression was that he was really talking.	Likanisi na bango ya liboso ezalaki ete azalaki mpenza koloba.
Clinton has been accused of abuse of power.	Clinton afundami mpo na kosalela bokonzi na ye na ndenge ya mabe.
Several national parks were established here recently.	Ba parcs nationaux ebele esalemaki awa kala mingi te.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Ezali sikawa na mibeko te kotambwisa motuka kozanga mokaba ya libateli.
Archaeologists have discovered a shallow grave.	Bato ya arkeoloji bamonaki lilita moko oyo ezalaki mozindo te.
He used paper towels to scrub the pieces.	Azalaki kosalela basashe ya papye mpo na kopangusa biteni yango.
Some people knew that a rebellion was imminent.	Bato mosusu bayebaki ete botomboki ekómaki pene.
Art is an outlet for my creativity.	Art ezali sortie ya créativité na ngai.
Can you give me some money?	Okoki kopesa ngai mwa mbongo?
Water, holy water.	Mai, mai mosantu.
Children be careful.	Bana bozala na bokebi.
I'll help you open the door.	Nakosalisa yo ofungola porte.
But more often than not, they replace more modern buildings.	Kasi mbala mingi, bazwaka esika ya bandako ya mikolo oyo mingi koleka.
Iron is extracted from ore.	Babimisaka ebende na mabanga ya ntalo.
The arrow hit the target dead on.	Fléche ebɛtaki cible akufa likolo.
I don’t know where it begins and ends.	Nayebi te esika nini ebandaka mpe esukaka.
He carefully removed the letter from the envelope.	Na bokebi nyonso alongolaki mokanda yango na enveloppe.
You look very good.	Ozali komonana malamu mingi.
Always watch out for coyotes.	Kebá ntango nyonso na ba coyotes.
The ship was equipped with state-of-the-art navigation equipment.	Masuwa yango ezalaki na bisaleli ya sika mpo na kotambwisa masuwa.
Jacob fully repented.	Yakobo ayambolaki mobimba.
Natural disasters and climate change are largely to blame.	Makámá oyo mazali kobima na biloko bizalisami mpe mbongwana ya klima mazali mingimingi na foti.
He wants to change his life.	Alingi kobongola bomoi na ye.
The code had been broken.	Code yango esilaki kobukana.
On a bicycle, he made his way down the mountain.	Na velo, azwaki nzela na ye ya kokita na ngomba.
Planes and helicopters were circling overhead.	Ba avions na ba hélicoptères ezalaki ko circuler likolo.
He stormed out of the kitchen.	Abimaki na kuku na mbangumbangu.
He tried his best to obey it.	Amekaki makasi na ye nyonso mpo na kotosa yango.
The bill would include more.	Mobeko yango elingaki kozala na makambo mosusu.
Your flowers look beautiful.	Bafololo na yo ezali komonana kitoko.
Serve orange slices with fish.	Salelá biteni ya orange elongo na mbisi.
They started reading a new book when they arrived.	Babandaki kotánga buku moko ya sika ntango bakómaki.
Her weak knees buckled.	Mabɔlɔngɔ na ye ya bolɛmbu ekangamaki.
He was scheming to insult everyone.	Azalaki kosala mayele mabe mpo na kofinga bato nyonso.
Give the baking tin a good scrub.	Pesa étain ya kotumba scrub ya malamu.
Guilt wasn’t the only emotion she felt.	Komiyoka ngambo ezalaki kaka te mayoki oyo azalaki koyoka.
The gym is still closed today.	Salle de gym ezali kaka kokangama tii lelo.
The older woman blinked at the younger woman.	Mwasi ya mokóló akangaki elenge mwasi yango miso.
In a country where ordinary people do not travel much by air,	Na mboka oyo bato mpamba basalaka mibembo mingi te na mpɛpɔ, .
Disposable income is an important indicator of economic prosperity.	Revenu disponible ezali elembo ya ntina ya bomengo ya nkita.
They have slowed down traffic.	Basili kolɛmbisa mobembo ya mituka.
But she can’t go to the store, she’s too tired.	Kasi akoki kokende na magazini te, alembi mingi.
This separation usually occurs during an earthquake.	Mbala mingi, bokabwani yango esalemaka na ntango ya koningana ya mabelé.
Shake the bottle vigorously before applying.	Ningisa molangi makasi liboso ya kopakola yango.
The pole supports a large tent.	Likonzí yango esimbaka hema moko monene.
The storm tore the flags to shreds.	Mopɛpɛ makasi yango epasolaki badrapo yango na biteni.
He wants to get married this year.	Alingi abala mbula oyo.
Strict laws led to famine.	Mibeko ya makasi ebimisaki nzala.
The water system was thoroughly tested.	Bamekaki malamumalamu ebongiseli ya mai.
He encouraged us to do our best.	Alendisaki biso ete tósala nyonso oyo tokoki.
He studied hard.	Ayekolaki makasi.
The streets are full of strangers, noisy and colorful.	Balabala etondi na bapaya, makɛlɛlɛ mpe ezali na langilangi.
Many countries provide health coverage to retired employees.	Mikili mingi epesaka bobateli ya bokolongono na basali oyo bazwi pansiɔ.
The reporter asked the celebrity for his autograph.	Mopanzi sango asengaki célébrité oyo autographe na ye.
It was driving him crazy.	Ezalaki kosala ye fou.
Static electricity can damage electronic equipment.	Electricité statique ekoki kobebisa ba équipements électroniques.
He feels exhausted.	Ayokaka ete alɛmbi nzoto.
The glass has been raised.	Vitre yango esili kotombolama.
Deadly diseases can be transmitted to a limited extent.	Maladi oyo ebomaka ekoki kopesama na ndelo moko.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Glace na bango ya pistache na sauce ya chocolat ezalaki elengi.
The king decreed that everyone should work.	Mokonzi apesaki mobeko ete bato nyonso basengeli kosala.
The inner tube is cut by scissoring.	Tube ya kati ekatamaka na kokatakata na sizo.
He bought a book.	Asombaki buku moko.
It was quite nice.	Ezalaki mwa kitoko mpenza.
The atmosphere was charged.	Atmosphère ezalaki na charge.
The grass was reaching the bottom.	Matiti ezalaki kokóma na nse.
They started singing the national anthem.	Babandaki koyemba loyembo ya ekólo.
He is a quick learner.	Azali moto oyo ayekolaka nokinoki.
The surgery will take two to three weeks.	Lipaso yango ekozwa pɔsɔ mibale to misato.
This machine works better than my old one.	Masini oyo esalaka malamu koleka oyo na ngai ya kala.
He pulled out a small cloth bag.	Abimisaki mwa saki moko ya elamba.
Using spreadsheet software, users can organize data.	Na kosaleláká programɛ ya feuille de calcul, basaleli bakoki kobongisa ba données.
Forgot the cake recipe.	Abosanaki recette ya gâteau.
They were a bunch of energetic young people.	Bazalaki ebele ya bilenge oyo bazalaki na makasi.
The capital is to the south.	Mboka-mokonzi ezali na súdi.
The delegation was only here a few months ago.	Délégation ezalaki kaka awa eleki mwa basanza.
The ship slowly reached the shore.	Masuwa yango ekómaki mokemoke na libongo.
They are late to work.	Bazali na retard na mosala.
The military parade included planes and helicopters.	Défilé ya basoda ezalaki na ba avions mpe ba hélicoptères.
We need to tell our circle of friends.	Esengeli toyebisa cercle na biso ya baninga.
Don’t underestimate the value of this book.	Kokitisa motuya ya buku oyo te.
I hope you enjoy this course.	Nazali na elikya ete cours oyo ekosepelisa bino.
The sentence does not fit the case.	Etumbu yango ekokani te na likambo yango.
He wandered aimlessly about the city.	Azalaki koyengayenga na engumba yango kozanga mokano.
The cicadas sang in the trees.	Ba cicadas bazalaki koyemba na banzete.
Some construction can pollute soil and groundwater.	Ba constructions mosusu ekoki kobebisa mabele mpe mayi ya se ya mabele.
They refused to accept the agreement.	Baboyaki kondima boyokani yango.
He thought to himself, "with love."	Akanisaki na motema na ye, "na bolingo."
These days he rarely attends meetings.	Mikolo oyo ayanganaka mingi te na makita.
What can make an outfit so beautiful?	Nini ekoki kosala ete elamba moko ezala kitoko mingi?
Our culture may seem strange to you.	Mimeseno na biso ekoki komonana ya kokamwa epai na yo.
The door was open, the key to it was inside the lock.	Porte ezalaki polele, fungola na yango ezalaki na kati ya porte.
The tide comes out every night.	Marée ebimaka butu nyonso.
The policeman was polite, but firm.	Polisi yango azalaki na bonkonde, kasi azalaki makasi.
The queen wanted to marry the right person.	Mokonzi-mwasi alingaki kobala moto oyo abongi.
How to keep your body healthy.	Ndenge nini okoki kobatela nzoto na yo na nzoto kolɔngɔnɔ.
We took the cheese from the pocket.	Tozwaki fromage yango na poche.
The country was declared bankrupt	Ekólo yango esakolamaki ete ekómi na faillite
He touched her head, ignoring her protests.	Asimbaki ye motó, kozangaka kotya likebi na makambo oyo azalaki kotelemela.
The president waits for his guests to arrive.	Mokonzi ya mboka azelaka ba invités na ye bakoma.
It is unlikely that he will answer.	Ezali mbala mosusu te ete akoyanola.
He liked the idea very much.	Asepelaki mingi na likanisi yango.
The flower makes an attractive decoration.	Fololo esalaka eloko moko ya kokembisa oyo ebendaka likebi.
Resource areas can flourish without such help.	Bisika ya bozwi ekoki kokola soki lisalisi ya ndenge wana ezali te.
He was the father of three labor leaders.	Azalaki tata ya bakambi misato ya mosala.
Rose petals are one of my favorite things.	Ba pétales ya rose ezali moko ya biloko oyo nalingaka mingi.
Changes in sexual relationships are common.	Mbongwana na boyokani ya kosangisa nzoto ezalaka mingi.
He believes in witchcraft and magic.	Andimaka kindoki mpe maji.
The ship was regularly inspected.	Masuwa yango etalelama mbala na mbala.
Do you hear birdsong outside?	Oyokaka nzembo ya bandɛkɛ na libándá?
He bragged that he had a perfect memory.	Amikumisaki ete azalaki na bokundoli ya kokoka.
The editor resigned in protest.	Mokambi ya zulunalo yango atikaki mosala mpo na komonisa ete azali koboya.
This room smells of foam.	Salle oyo ezali na nsolo ya moustique.
Mother prepared a delicious dinner, which the family enjoyed.	Mama alambaki bilei kitoko ya mpokwa, oyo libota yango esepelaki na yango.
Muscle loss can occur if food is stopped.	Moto akoki kobungisa misisa soki batiki bilei.
The cat chased the mouse, which ran.	Mbua ebenganaki soso yango, oyo akimaki mbangu.
These temples were destroyed.	Batempelo yango ebebisamaki.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Akɔtaki mbangu na ndako ya koyambola mpe afukamaki liboso ya nganga-nzambe.
The kangaroo flew off, disappearing into the brush.	Kangaroo yango epumbwaki, mpe elimwaki na kati ya brɔsi.
They forgot what they were drinking.	Babosanaki biloko oyo bazalaki komɛla.
The east coast was an industrial area.	Libongo ya ɛsti ezalaki esika oyo ezalaki na baizini mingi.
I hope you're not doing something important.	Nazali na elikya ete ozali kosala likambo moko ya ntina te.
Foreign investors were keen to get involved.	Ba investisseurs ya bapaya bazalaki na posa ya komikotisa na likambo yango.
He was too small to put it on.	Azalaki moke mingi mpo na kotya yango.
The preacher's sermons are full of humor.	Mateya ya mosakoli oyo etondi na maseki.
Some seven billion people live on earth.	Bato soki miliare nsambo bafandi na mabelé.
Divers saw in a wreck.	Ba plongeurs bamonaki na masuwa moko oyo ebebaki.
Education is among the most important sectors in the country.	Education ezali na kati ya ba secteurs ya motuya mingi na mboka.
The old woman's face was wrinkled.	Elongi ya mwasi ya kala ezalaki na nsuki ya kokangama.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Line ya ba bidons mibale ya muffin na ba kopo ya muffin ya papier.
They can climb mountains.	Bakoki komata bangomba.
He put it at the bottom of his sentence.	Atyaki yango na nse ya fraze na ye.
People steal cars and then hide them in the woods.	Bato bayibaka mituka mpe na nsima babombaka yango na zamba.
This brother is visiting your uncle.	Ndeko oyo azali kokende kotala yaya na yo.
He sat in the corner of the room.	Afandaki na coin ya shambre.
The newspaper article about the temperature was rejected.	Lisolo ya zulunalo oyo elobelaki ndenge oyo molunge ezali makasi eboyamaki.
However, many men are overweight.	Kasi, mibali mingi bazali na kilo mingi koleka oyo ya basi.
There are many varieties of these popular dishes.	Ezali na mitindo mingi ya bilei yango oyo bato mingi balingaka.
Three of them are on trial for murder.	Misato kati na bango bazali kosambisama mpo na koboma bato.
We were carrying a heavy load.	Tozalaki komema mokumba moko ya kilo.
The violence was too much for him.	Mobulu yango elekaki ndelo mpo na ye.
So far, no test has shown conclusive evidence.	Kino sikoyo, ekzamɛ moko te emonisi bilembeteli ya solosolo.
He carried a backpack on his back.	Azalaki komema saki ya mokɔngɔ na mokɔngɔ.
My lips stick together.	Mbɛbu na ngai ekangamaka esika moko.
Anchor was hoisted and sails filled.	Batombolaki longo mpe ba voiles etondaki.
This is a form of feminism.	Oyo ezali lolenge moko ya féminisme.
White paint covers the wall.	Peinture ya pembe ezipi efelo.
The cow went berserk and started kicking.	Ngombe ekendeki berserk mpe ebandaki kobɛta makolo.
This is a really good meal.	Oyo ezali bilei ya malamu mpenza.
Read the following sentences aloud.	Tángá bafraze oyo elandi na mongongo makasi.
Take no risks, he told her.	Zwá makama te, ayebisaki ye.
The time and place had to be decided.	Esengelaki kozwa ekateli ya ngonga mpe esika yango.
He is a bad guy.	Azali moto mabe.
Shakespeare's tragedy	Likambo ya mawa ya Shakespeare
A dog enters the cabin.	Mbwa moko akɔti na kabinɛ yango.
He struggled passionately, struggling in vain.	Abundaki na mposa makasi, azalaki kobunda mpamba.
He spent several early years in prison.	Alekisaki bambula mingi ya ebandeli na bolɔkɔ.
Animal populations are declining worldwide.	Motángo ya banyama ezali se kokita na mokili mobimba.
He felt good running down the road.	Ayokaki malamu ntango azalaki kopota mbangu na nzela.
His face is varied.	Elongi na ye ezali ndenge na ndenge.
They looked at the hills, smiling.	Bazalaki kotala bangomba mike, bazalaki kosɛka.
That proverb was very strong.	Lisese wana ezalaki makasi mingi.
The odds were all against him.	Ba chances ezalaki nionso contre ye.
He collects paintings and artifacts.	Azali kosangisa mayemi mpe biloko ya kala.
After a heavy rain, the river swelled.	Nsima ya mbula makasi, ebale evimbaki.
Fans of this movie came in large numbers to watch it.	Ba fans ya film oyo bayaki ebele pona kotala yango.
He spoke slowly, deliberately.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na nko.
They refused to have their work reviewed.	Baboyaki ete bátalela mosala na bango.
Every year, a parade is held in the royal park.	Mbula na mbula, defile esalemaka na parke ya mokonzi.
His car was always spotless.	Motuka na ye ezalaki ntango nyonso na litɔnɔ te.
These birds are not really owls.	Bandɛkɛ yango ezali mpenza ba hibou te.
He now lives in a prison cell.	Sikawa azali kofanda na ndako moko ya bolɔkɔ.
He studied hard in school.	Ayekolaki makasi na eteyelo.
He was later cleared of the charges.	Na nsima, balongolaki ye na bifundeli yango.
Iron and steel are commonly used.	Bibende mpe ebende esalelamaka mingi.
His guilt is unquestionable.	Ngambo na ye ezali na ntembe te.
We must water the plants, or they will die.	Esengeli tosopela milona yango mai, soki te ekokufa.
Local residents have a host of complaints.	Bavandi ya mboka yango bazali na ebele ya ba plaintes.
The wall was built to protect the city.	Efelo yango etongamaki mpo na kobatela engumba yango.
All of his parrot feathers are bright green.	Nsala nyonso ya perroquet na ye ezali na langi ya vert makasi.
The meeting allowed overtime.	Likita yango epesamaki nzela ya kosala ngonga ya kobakisa.
The laser radiation is bright, so be careful.	Rayonnement ya laser ezali kongɛnga makasi, yango wana kebá.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Gouvernement elingi kopekisa ba éléments étrangers bazua influence.
He squeezed her frail, aging body.	Afinaki nzoto na ye oyo ezalaki kolɛmba mpe oyo ezalaki konuna.
Take stock of your finances.	Salá bilan ya mbongo oyo ozali na yango.
Her feet sunk deep into the soft floor.	Makolo na ye ekɔtaki na mozindo na nse ya pɛtɛɛ.
Everyone was asked to make a donation for the team.	Basɛngaki moto nyonso afuta likabo mpo na ekipi yango.
Local agents arrested the duo.	Ba agents ya mboka bakangaki duo wana.
Skip the salt, please.	Lekisa mungwa, nabondeli yo.
They slept out of the winter storm.	Balalaki libanda ya mopepe makasi ya eleko ya malili.
You can see the city from here.	Okoki komona engumba yango longwa awa.
If you are thinking of getting married, pay close attention here!	Soki ozali kokanisa kobala, tyá likebi mingi awa!
His personal affairs were very guarded.	Makambo na ye moko ezalaki kokɛngɛla mpenza.
The drive to town was very difficult.	Motuka mpo na kokende na engumba ezalaki mpasi mingi.
Like a tiger, it roars loudly.	Lokola tigre, ezali konguluma makasi.
So many of the rioters were venal goons.	Donc mingi ya ba mobulu bazalaki ba venal goons.
The tour is most popular in the afternoons.	Bato basepelaka mingi na mobembo yango na nsima ya midi.
The operation lasted several hours.	Lipaso yango eumelaki bangonga mingi.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	Babalabala ya engumba yango ezalaki mike mpe ezalaki mpasi mpo na kotambola na yango.
The dentist will draw the shape of the tooth.	Monganga ya mino akosala mayemi ya lolenge ya mino.
He climbed to the top of the mountain.	Amataki na nsɔngɛ ya ngomba yango.
He was the first to build one in his hometown.	Ye nde moto ya liboso atongaki moko na mboka na ye.
The spy statue is a symbol of freedom.	Ekimelo ya espion ezali elembo ya bonsomi.
Who is the man who jumped from the building?	Mobali oyo apumbwaki na ndako yango azali nani?
A sudden gust of wind blew the leaves.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ezalaki kobɛta nkasa.
Some men cannot cope with life after divorce.	Mibali mosusu bakoki te koyika mpiko na bomoi nsima ya koboma libala.
The factory produces cheap products for export.	Usine yango ebimisaka biloko ya ntalo moke mpo na kotinda yango na mikili mosusu.
On the board is a letter sent to him.	Na etanda yango ezali na mokanda moko oyo batindelaki ye.
It rained heavily that day.	Mbula ebɛtaki makasi mokolo wana.
The new law will help strengthen this sector.	Mobeko ya sika ekosalisa mpo na kolendisa secteur oyo.
The negation of negation is a valid argument.	Négation ya négation ezali argument valide.
The boys played on the beach late into the night.	Bana mibali bazalaki kosakana na libongo tii na butu makasi.
His favorite activity was traveling the world.	Mosala oyo azalaki kolinga mingi ezalaki kosala mibembo na mokili mobimba.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Liyoki moko ya motema mawa esimbaki ngai mpe etindaki ngai.
This is an old place and a museum.	Oyo ezali esika ya kala mpe musée.
The City Council should consider raising taxes.	Conseil municipal esengeli kotalela komatisaka mpako.
They were, after all, immortal.	Bazalaki, nsima ya nyonso, bato oyo bakufaka te.
Mix the garlic and almonds together.	Sangisa ail na amande esika moko.
I am a young man	Nazali elenge
The factory produces a variety of products.	Usine yango ebimisaka biloko ndenge na ndenge.
A clear conscience is the hallmark of a healthy life.	Lisosoli ya polele ezali elembo ya bomoi ya malamu.
He divided the money into three bundles.	Akabolaki mbongo yango na bitunga misato.
He whistled through his teeth and looked away.	Abɛtaki piololo na mino mpe atalaki mosika.
His frequent absences from work were becoming increasingly difficult.	Kozanga na ye mbala na mbala na mosala ezalaki kokóma mpasi.
In particular, new industries are being created.	Mingimingi, bazali kosala baizini ya sika.
A busy road bisects the small town.	Nzela oyo bato bazali mingi ekaboli mwa engumba yango na biteni mibale.
Don’t forget the marzipan.	Kobosana marzipan te.
Winter wheat crops were damaged by weed seeds.	Milona ya blé ya eleko ya malili ebebisamaki na mboto ya matiti mabe.
Scientists have researched whether optimism is good for health.	Bato ya siansi basali bolukiluki soki kozala na elikya ezali malamu mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
Don't you think we should use the spare room?	Okanisi te ete tosengeli kosalela shambre ya reserve?
The regulator is always on the lookout.	Ebongiseli oyo etalelaka makambo ya Leta ezalaka ntango nyonso na bokɛngi.
Slow combustion occurs in gas stoves.	Kozika malɛmbɛmalɛmbɛ esalemaka na bafourneaux ya gaz.
The budget plans are a vast improvement over last year’s.	Miango ya budget ezali kobongisama monene koleka oyo ya mbula eleki.
So he went ahead and threw in the coin.	Bongo akendaki liboso mpe abwakaki mbongo ya ebende.
The train was speeding along the tracks.	Engbunduka yango ezalaki kokende mbangu na nzela ya engbunduka.
Students should show great respect for their teacher.	Bana-kelasi basengeli komonisa limemya mingi mpo na molakisi na bango.
He gripped the knife tightly.	Asimbaki mbeli yango makasi.
Corn has become an important crop for mankind.	Masangu ekómi molona ya ntina mingi mpo na bato.
Flashes of multicolored light penetrated the darkness.	Kongɛnga ya pole ya langi ndenge na ndenge ekɔtaki na molili.
Passing cars honked their horns.	Mituka oyo ezalaki koleka ezalaki kobɛta maseke na yango.
People demanded an end to corruption.	Bato basɛngaki ete misala ya kanyaka esila.
Prices have risen sharply in recent years.	Ntalo emati makasi na bambula oyo euti koleka.
It is the duty of a son to serve his parents.	Ezali mokumba ya mwana mobali kosalela baboti na ye.
Mary, our cook, is known for her excellent pies.	Mary, molambi na biso, ayebani mpo na ba tartes na ye ya malamu mpenza.
Enter your new mailing address here.	Komá adresi na yo ya sika ya posita awa.
The soil is the main source of fertility.	Mabele nde ezali liziba monene ya kobota malamu.
Safran is a prolific author.	Safran azali mokomi ya mikanda mingi.
He went from coal miner to manager.	Alongwaki na mosala ya kotimola charbon mpe akómaki mokambi.
It was cold.	Ezalaki malili.
On sunny days the clouds are bright blue.	Na mikolo oyo moi ezali makasi mapata ezalaka na langi ya bule makasi.
The decision was deferred for years.	Ekateli yango ezongisamaki nsima na boumeli ya bambula mingi.
He insisted on tjghtening the tie.	A insistaki na tjghtening cravate.
The mice climbed a tree in the kitchen.	Ba soso yango bamataki na nzete moko na kuku.
Both boys and girls were asked to learn the instruments.	Basɛngaki bana mibali mpe bana basi báyekola bibɛtɛli yango.
One of you?	Moko na bino?
The rash returned.	Eruption yango ezongaki lisusu.
The people of your town were displaced because of the "successor."	Bato ya engumba na bino balongolamaki na bisika na bango mpo na "molandi."
It will rain, although it may be sunny.	Mbula ekobeta, atako moi ekoki kozala.
He met her with a hug.	Akutanaki na ye na ebɛteli moko.
When they arrived at school, the children were separated from their parents.	Ntango bakómaki na eteyelo, bana bakabwanaki na baboti.
The footpath slopes down at this point.	Nzela ya makolo ekiti na nse na esika oyo.
The city is famous for its food.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilei na yango.
Please help yourself.	Svp bomisunga bino moko.
Once upon a time, most elves were women.	Kala, mingi ya ba elfes bazalaki basi.
He gives me the creeps.	Apesi ngai ba creeps.
They destroyed the forests.	Babebisaki bazamba.
Every year, we release new words.	Mbula na mbula, tobimisaka maloba ya sika.
Because of his outstanding work, he is well regarded.	Na ntina na mosala na ye ya kokamwa, bato batalelaka ye malamu.
International wines are available here.	Vinyo ya mokili mobimba ezali awa.
However, many believed that the risks were exaggerated.	Kasi, mingi bazalaki kondima ete balekisaki ndelo na makama yango.
If the suspect appears, please arrest him.	Soki suspect abimi, tosengi bokanga ye.
His joy was evident.	Esengo na ye ezalaki komonana polele.
The gray cat stalked me.	Mbua ya langi ya motane ekɔtaki ngai na makolo.
Throughout the day, cicada songs are constant.	Mokolo mobimba, banzembo ya cicada ezalaka ntango nyonso.
The government should impose higher taxes on wasteful homeowners.	Guvɛrnema esengeli kotya mpako mingi likoló na bankolo bandako oyo bazali kobebisa biloko.
If you need help, just give me a shout.	Soki ozali na mposa ya lisalisi, pesá ngai kaka koganga.
The empire reached a period of decline.	Bokonzi yango ekómaki na eleko moko ya kokwea.
The highlight was the chicken fricassee.	Likambo ya ntina mingi ezalaki fricassee ya nsoso.
Clouds roll over the azure.	Mapata ezali kobalusabalusa likoló ya langi ya azure.
Three actors starred in the theatre.	Ba acteurs misato basalaki na théâtre yango.
Cows often slept outside at night.	Mbala mingi bangɔmbɛ ezalaki kolala libándá na butu.
New laws have been passed to improve gender equality.	Mibeko ya sika esalemi mpo na kobongisa bokokani ya mibali na basi.
Pay attention to the details.	Tyá likebi na makambo mikemike.
Imports grow every year.	Biloko oyo euti na mikili mosusu ekolaka mbula na mbula.
The government is taking steps to address this issue.	Guvɛrnema ezali kosala makambo mpo na kosilisa likambo yango.
He sat in his chair nervously.	Afandaki na kiti na ye na kobangabanga.
Make sure the cut is straight.	Salá ete esika oyo bakati ezala semba.
Time passes slowly in the desert.	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ na esobe.
The house was destroyed.	Ndako yango ebebaki.
The guide is forbidden to return home.	Bapekisi motambwisi yango azonga na ndako.
He explained that he was a vegetarian.	Alimbolaki ete azalaki kolya ndunda.
Several children fought over who got to hold the baby.	Bana mingi babundaki mpo na koyeba nani azwaki libaku ya kosimba mwana yango.
The government is taking steps to address the problem.	Guvɛrnema ezali kosala makambo mpo na kosilisa mokakatano yango.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Na ndako, moninga na ye ya mwasi azalaki kotya ye likebi mingi te.
The authorities made a careless mistake.	Bakonzi basalaki libunga moko ya kozanga bokɛngi.
Tiny beams of light came into my bedroom.	Miinda ya mikemike ya pole ekɔtaki na shambre na ngai ya kolala.
Elephants have the largest brains of any mammal on earth.	Bangando bazali na bɔɔngɔ oyo eleki banyama nyonso oyo ememaka mabɛlɛ na mabelé.
An ark was built of wood from the forest.	Masuwa moko etongamaki na mabaya oyo eutaki na zamba.
He took a deep breath.	Apemaki mwa moke.
A healthy body requires a healthy temperature.	Nzoto ya malamu esɛngaka kozala na molunge ya malamu.
A general consensus was reached.	Boyokani ya bato nyonso esalemaki.
He resented his work.	Azalaki kosilika mpo na mosala na ye.
As he was retiring, he had memory problems.	Lokola azalaki kozwa pansiɔ, azalaki na mikakatano ya kobosana makambo.
His efforts were in vain.	Milende na ye esimbaki te.
He has no harmful intent.	Azali na mokano oyo ezali kosala mabe te.
Their goals were to become rich.	Mikano na bango ezalaki ya kokóma na bozwi.
Push the plunger down.	Tindika piston na nse.
The pump supplies water to the house.	Pompe epesaka mayi na ndako.
Don’t believe your story?	Ondimi lisolo na yo te?
Many new products quickly emerged.	Biloko mingi ya sika ebimaki nokinoki.
Repetition should be avoided.	Esengeli koboya koloba mbala na mbala.
One of two, or maybe three.	Moko ya mibale, to mbala mosusu misato.
The cage had a round opening.	Cage yango ezalaki na esika moko ya zingazinga oyo efungwamaki.
The waves are slowly rolling on the shore, it is so calm.	Bambonge ezali kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ na libongo, ezali mpenza kimya.
It was once ruled by tigers.	Kala ezalaki na bokonzi ya ba tigres.
The view offers a unique view of the city.	Likanisi yango epesaka makanisi oyo ekokani na mosusu te mpo na engumba yango.
Gather your things and head to the river.	Sangisa biloko na yo mpe kende na ebale.
The question had to do with his work.	Motuna yango ezalaki na boyokani na mosala na ye.
It should be cooked through until the vegetables are tender.	Esengeli kolamba yango mobimba tii ntango ndunda ekozala pɛtɛɛ.
The fool spread his wings and flew away.	Zoba atandaki mapapu na ye mpe apumbwaki.
The soldiers sent signals of attack.	Basoda batindaki bilembo oyo emonisaki ete bato basengelaki kobundisa bango.
He carefully polished the silver with his cloth.	Azalaki kopɛtola palata yango malamumalamu na elamba na ye.
The economy is in bad shape.	Nkita ezali na forme ya mabe.
Gargoyles and statues rule the church.	Ba gargoyles mpe bikeko nde ezali koyangela ndakonzambe yango.
The project was abandoned.	Projet yango esundolamaki.
Goldfinches could not migrate this year.	Ba goldfinches bakokaki te kokende kofanda na mikili mosusu na mbula oyo.
Cars whizzed past us.	Mituka ezalaki kopumbwapumbwa koleka biso.
Kangaroo has a population of just over one million.	Kangaroo ezali na bato oyo bafandi mwa moke koleka milió moko.
He fled into the wilderness after fleeing persecution.	Akimaki na esobe nsima ya kokima minyoko.
Running shoes are made of canvas.	Sapato ya kopota mbangu esalemi na toile.
Bamboo has particularly useful properties.	Bamboo ezali na biloko oyo esalisaka mingimingi.
His loved ones are following him.	Balingami na ye bazali kolanda ye.
Traveling by train is generally faster than flying.	Mingimingi, kosala mobembo na engbunduka ezalaka mbangu koleka na mpɛpɔ.
Sure, but it’s fun to play.	Ya solo, kasi ezali esengo kosakana.
This was his second day at the new school.	Oyo ezalaki mokolo na ye ya mibale na eteyelo ya sika.
The following is an excerpt.	Oyo elandi ezali extrait.
They comforted each other with songs and dances of sadness and nostalgia.	Babɔndisanaki na banzembo mpe mabina ya mawa mpe ya nostalgie.
This apple tree is very old.	Nzete oyo ya pomme ekómi ya kala mingi.
The manager said they couldn't tell them anything yet.	Mokambi alobaki ete bakoki naino koyebisa bango eloko moko te.
Lyell was the great geographer of his day.	Lyell azalaki moto monene ya mayele na makambo ya mabelé na ntango na ye.
The fields were covered with grass.	Bilanga yango ezipamaki na matiti.
What he did was illegal.	Oyo asalaki ezalaki na mibeko te.
Some people say that money cannot buy happiness.	Bato mosusu balobaka ete mbongo ekoki kosomba esengo te.
The old woman was wise.	Mobange mwasi yango azalaki na bwanya.
Promote the local economy.	Kotombola nkita ya mboka.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Mama ya mwana mobali yango amemelaki ye kɔpɔ ya tii.
Would that be an acceptable compromise?	Yango ekozala nde boyokani oyo endimami?
This road leads to the country.	Nzela oyo ememaka na mboka.
He was visiting his uncle.	Azalaki kokende kotala yaya na ye ya mobali.
Many of the company’s products and services are outdated.	Biloko mpe misala mingi ya kompanyi yango esilá ngala.
A heavy fog seemed to linger over the city.	Emonanaki lokola ete mpela makasi ezalaki koumela likoló ya engumba.
The translator used all his strength.	Mobongoli yango asalelaki makasi na ye nyonso.
A tax is levied on every pound of cigarettes.	Bafutaka mpako na kilo nyonso ya makaya.
A truckload of corn overturned, spilling its load.	Motuka moko ya monene oyo etondaki na masangu ebalukaki, mpe esopaki mokumba na yango.
The band played our favorite songs.	Bande yango bazalaki kobɛta nzembo oyo tolingaka mingi.
Some critics have misinterpreted the reports.	Bato mosusu oyo batyolaka balapolo yango balimbolaki balapolo yango na ndenge ya mabe.
They realized that they had to act quickly.	Basosolaki ete basengelaki kosala nokinoki.
His wife was in mourning.	Mwasi na ye azalaki na mawa.
Most students behaved respectfully.	Bana-kelasi mingi bazalaki komitambwisa na limemya.
Into the hole, the climber threw a yellow rope.	Na kati ya libulu yango, moto oyo azalaki komata ngomba yango abwakaki nsinga ya langi ya jaune.
The whole company turned bright red.	Kompanyi mobimba ekómaki motane makasi.
Apple trees were scattered throughout the garden.	Banzete ya pomme epalanganaki na elanga mobimba.
Twelve tankars lined up on the table.	Ba tankar zomi na mibale ezalaki na molɔngɔ likoló ya mesa.
Africa is vast and diverse.	Afrika ezali monene mpe ezali na makambo ndenge na ndenge.
The husband doesn’t like to cook.	Mobali alingaka kolamba te.
The throne was covered with red velvet.	Kiti ya bokonzi yango ezipamaki na velour rouge.
He packed his things very carefully.	Azalaki kokanga biloko na ye na likebi mpenza.
You are brave in your successes.	Ozali na mpiko na malonga na yo.
Many people were outraged by this blatant literature disposal.	Bato mingi basilikaki mpo na ndenge wana ya kobwaka mikanda na ndenge ya polele.
Hurricanes and hurricanes are common in these regions.	Mipɛpɛ makasi mpe mipɛpɛ makasi ezalaka mingi na bitúká yango.
The judges deliberated for an hour.	Bazuzi batalelaki makambo na boumeli ya ngonga moko.
They voted by secret ballot.	Ba votaki na mokanda ya voti na nkuku.
The audience cheered loudly.	Bayoki bazalaki kosepela na mongongo makasi.
They face stiff competition from foreign brands.	Bazali kokutana na concurrence makasi ya ba marques ya poto.
Officials are expecting heavy rain.	Bakonzi bazali kozela mbula makasi.
The restaurant owner says he's losing money.	Nkolo restaurant alobi azali kobungisa mbongo.
My family has always supported the royal family.	Banda kala, libota na ngai esungaka libota ya mokonzi.
A gentle breeze blew cotton clouds overhead.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kopɛpa mapata ya pamba na likoló.
The northern region is famous for its intricate gems.	Etúká ya nɔrdi eyebani mingi mpo na biloko ya motuya oyo ezali na mindɔndɔ́ mingi.
He waited at the bus stop.	Azelaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Out of often stormy tossing, .	Out of mbala mingi tossing ya mopepe makasi, .
Are you suffering from a cold?	Ozali konyokwama na malili?
Any dog ​​that bites should be destroyed.	Mbwa nyonso oyo ekoswa esengeli kobebisa yango.
The strongest were able to survive.	Bato oyo bazalaki na makasi mingi bazalaki na likoki ya kobika.
He was, literally, a recluse.	Azalaki, na maloba mpenza, moto oyo azalaki kofanda ye moko.
He picked up his briefcase.	Akamataki porte-documents na ye.
It was sweltering in here.	Ezalaki kovimba na kati awa.
As cities grew, the number of cars increased.	Wana bingumba ezalaki kokola, motángo ya mituka ekómaki mingi.
Consumers need to be more careful when buying food.	Bato oyo basombaka biloko basengeli kokeba mingi ntango bazali kosomba bilei.
The city received an angry letter from the governor.	Engumba yango ezwaki mokanda ya nkanda epai ya guvɛrnɛrɛ.
He looked deep into her dark eyes.	Atalaki na mozindo na miso na ye ya molili.
The book sounds like fun.	Buku yango eyokani lokola likambo ya kosepelisa.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Komela likaya epekisami na ntaka ya mɛtrɛ zomi longwa na ndako nyonso.
This is an experiment with alternative energy sources.	Oyo ezali expérience na ba sources d’énergie alternative.
The castle was originally built by a nobleman.	Château yango etongamaki na ebandeli na moto moko ya lokumu.
He added two pots of boiling water.	Abakisaki nzungu mibale ya mai oyo ezali kotɔka.
These efforts were fruitless.	Milende yango ebotaki mbuma te.
The biggest challenge he faces is lack of money.	Mokakatano monene oyo azali kokutana na yango ezali kozanga mbongo.
He fled the country, changed his name.	Akimaki mboka, abongolaki nkombo na ye.
Blue skies prevailed during the morning.	Likoló ya bule ezalaki kolonga na boumeli ya ntɔngɔ.
A wily old squirrel can quickly tire.	Nkɔngi ya kala oyo azali na mayele mabe akoki kolɛmba nokinoki.
But he also said "do your best."	Kasi alobaki mpe "sala nyonso oyo okoki."
You only need to buy new furniture.	Osengeli kosomba kaka biloko ya sika ya ndako.
The museums are well worth a visit.	Ba musées yango ebongi mpenza kotala yango.
I took a break back in town.	Nazwaki bopemi ya kozonga na engumba.
Rooks kicked dead leaves.	Ba rooks bazalaki kobɛta nkasa oyo ekufá na makolo.
He crushed the remains with his boot.	Anyataki bitika yango na botte na ye.
Where do you want to go?	Olingi kokende wapi?
Theologians will no doubt have ideas.	Na ntembe te, bato ya teoloji bakozala na makanisi.
Turn the cake over.	Bobalusa gâteau yango.
The eggs had some charm.	Makei yango ezalaki na mwa charme.
Fifteen percent of the world.	Zomi na mitano likoló na monkama ya mokili mobimba.
The walls of the church are built of white stone.	Bifelo ya ndakonzambe yango etongami na mabanga ya mpɛmbɛ.
The man was strong and careless.	Mobali yango azalaki makasi mpe azalaki na bokɛngi te.
The region is mountainous.	Etúká yango ezali na bangomba mingi.
We wanted you to know that we have faced our challenges.	Tolingaki oyeba ete tosili kokutana na mikakatano na biso.
Diabetes is a serious disease.	Diabète ezali maladi moko ya mabe mpenza.
The dam will improve access to water.	Barrage yango ekobongisa nzela ya kozwa mai.
I am confused as to why the officer asked to see you!	Nazali kobulunganisa mpo na nini polisi yango asɛngaki bámona yo!
During the holidays, many people travel.	Na boumeli ya bafɛti, bato mingi basalaka mibembo.
The protesters demanded the resignation of the president.	Bato baye bazalaki kosala mobulu basengaki ete mokonzi atika mosala.
To clean the dishes, pour some detergent.	Mpo na kosukola basaani, sopa mwa nkisi ya kosukola.
List five things you do every day.	Tángá makambo mitano oyo osalaka mokolo na mokolo.
High expectations are placed on students.	Bazelaka makambo mingi epai ya bana-kelasi.
Some people believed this to be true.	Bato mosusu bazalaki kondima ete likambo yango ezali solo.
Farmers markets have grown in popularity in recent years.	Bazando ya basali bilanga ekómi kosepela mingi na bambula oyo euti koleka.
Some are considered very special.	Misusu etalelami lokola oyo ya sipesiale mpenza.
The villagers were poor, but very happy.	Bato ya mboka bazalaki babola, kasi bazalaki na esengo mingi.
Fasten your seat belt.	Kangá mokaba na yo ya libateli.
He put his coat across the bed.	Atyaki kazaka na ye na ngambo mosusu ya mbeto.
The less time we spend together, the happier we will be.	Soki tozali kolekisa ntango mingi te elongo, tokozala na esengo mingi.
He was a doctor.	Azalaki monganga.
He blushed bright red.	Akómaki motane makasi.
A coach is a hard worker.	Entraîneur azali mosali ya misala ya makasi.
He spent the day looking for work.	Alekisaki mokolo mobimba na koluka mosala.
He sat down and read his book.	Afandaki mpe atángaki buku na ye.
He enjoyed encouraging others, even though he was sometimes hurtful.	Azalaki kosepela kolendisa basusu, atako azalaki kozokisa ntango mosusu.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Ngalasisi nini ezali na bopusi mingi likoló na bokoli ya misisa?
Nicotine decreases the strength of the optic nerve.	Nicotine ekitisaka makasi ya misisa ya miso.
The lava flow is slowing down now.	Kosopana ya lava ezali kokita sikoyo.
Robots were making life easier in industry.	Barobot ezalaki kosala ete bomoi ezala mpasi te na baizini.
The officer passed the list to his assistant.	Mokonzi yango alekisaki liste yango epai ya mosungi na ye.
The bears sent the wolves back.	Ba ours yango etindaki bambwa ya zamba bázonga nsima.
A cold wind blew and cold rain fell.	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki mpe mbula ya malili ezalaki kobɛta.
He felt great joy.	Ayokaki esengo monene.
The bitterness of my uncles was evident on their faces.	Bololo ya bayaya na ngai ya mobali ezalaki komonana na elongi na bango.
Scan the banana, check for worms.	Scan ya banana, kotala soki ezali na ba ver.
We need to arrest this railroad terrorist.	Esengeli tokanga terroriste oyo ya chemin de fer.
Many felt that the new arrangements were unfair.	Bato mingi bamonaki ete bibongiseli ya sika oyo bazwaki ezalaki sembo te.
The children were energetic and enthusiastic.	Bana bazalaki na makasi mpe na molende.
We pledged allegiance to the flag.	Tolaki kozala fidélité na drapeau.
However, the scenery was beautiful.	Nzokande, esika yango ezalaki kitoko mpenza.
These numbers have doubled in a decade.	Mituya yango ebakisami mbala mibale na boumeli ya mbula zomi.
There is no cure for this deadly disease.	Nkisi moko te ezali mpo na maladi yango oyo ebomaka.
The expert cited research in this area.	Moto ya mayele yango alobelaki bolukiluki oyo esalemaki na likambo yango.
Militant attack, mayhem, fire, and destruction.	Attaque ya militant, mayhem, moto, mpe kobebisama.
The king was deeply saddened.	Mokonzi yango ayokaki mawa makasi.
Many different languages ​​are now spoken.	Minɔkɔ mingi ya ndenge na ndenge ezali sikawa kolobama.
A fountain was created in a small waterfall.	Bazalaki kosala liziba moko na mwa chute moko ya mai.
He tells fortunes in the back room of the store.	Ayebisaka ba fortunes na chambre ya sima ya magasin.
The patient exhibited little activity during medical examination.	Mobɛli amonisaki ete azali kosala makambo mingi te ntango monganga azalaki kotala ye.
The youngest student fainted.	Moyekoli oyo alekaki elenge alɛmbaki nzoto.
The Temple of Minerva is beautiful.	Tempelo ya Minerva ezali kitoko.
The museum has been around for centuries.	Musée wana ezali banda bankama ya bambula.
Type the words into a word processor.	Tyá maloba yango na masini ya kosala maloba.
This is the immigration line at the airport.	Oyo ezali ligne ya immigration na aéroport.
Engineers were draining the well.	Ba ingénieurs bazalaki kobimisa mai na libulu yango.
The danger posed by the smoke was obvious.	Likama oyo milinga yango ezalaki kobimisa ezalaki komonana polele.
Neither children nor adults can withstand the intensity of the sun for long.	Ezala bana to mikóló bakoki koyika mpiko makasi ya moi ntango molai te.
But no one knew why they became blind.	Kasi moto moko te ayebaki ntina oyo bakómaki bakufá miso.
This book is full of interesting facts.	Buku oyo etondi na makambo ya kosepelisa.
The population has declined in recent years.	Bato ya mboka yango bakómaki mingi te na bambula oyo euti koleka.
A typical country house had only one room.	Ndako ya mboka oyo bato mingi basalelaka ezalaki kaka na shambre moko.
Government is the center of political life.	Gouvernement ezali centre ya vie politique.
Hundreds of teams were eliminated from the team race.	Bankama ya baekipi elongolamaki na momekano ya mbangu ya ekipi.
She whispered to herself in shock.	Amilobaki na mongongo ya nse na nsɔmɔ.
The sun was shining in the bright, clear sky.	Moi ezalaki kongɛnga na likoló oyo ezalaki kongɛnga mpe polele.
He was now the chief executive.	Azalaki sikawa mokonzi monene ya Leta.
The state has a trained militia.	L’Etat ezali na milice oyo ezui formation.
Please don’t forget to eat.	Svp kobosana te kolia.
They were all young volunteers.	Bango nyonso bazalaki bilenge oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Each face lit up.	Elongi mokomoko ezalaki kongɛnga.
He looked up briefly, then looked away again.	Atombolaki miso na mokuse, na nsima atalaki lisusu mosika.
They had endured days of famine.	Basilaki koyika mpiko na mikolo ya nzala.
Human speech evolved through a series of definite stages.	Elobeli ya bato ekómaki na nzela ya molɔngɔ́ ya bitape ya sikisiki.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki mpenza makambo mingi.
We need to be united.	Tosengeli kozala na bomoko.
Farmers are often weather-sensitive.	Mbala mingi, basali bilanga batalelaka makambo ya ntango.
The snake snarled.	Nyoka yango ebɛtaki mongongo makasi.
He searched inside and found nothing.	Alukaki na kati mpe amonaki eloko moko te.
The firm says it will resume production of fuel cells.	Firme yango elobi ete bakozongela kobimisa ba piles à combustible.
I’m sure you can do it.	Nazali na ntembe te ete okoki kosala yango.
He surfaced for air.	Abimaki na likoló mpo na koluka mopɛpɛ.
The rope holds tight and makes the climb easy.	Nsinga yango esimbaka makasi mpe esalaka ete komata yango ezala mpasi te.
His cheeks flushed.	Matama na ye ekómaki motane.
A horizontal mark through the middle of the body.	Elembo ya horizontal na nzela ya katikati ya nzoto.
That will do fine, sir.	Yango ekosala malamu, nkolo.
The train was late.	Engbunduka ezalaki na retare.
The man lives in a house in wellowden.	Mobali yango afandaka na ndako moko ya wellowden.
The river waves are very strong here.	Bambonge ya ebale ezali makasi mingi awa.
In some developing countries, people do unpaid work.	Na mikili mosusu oyo ezali naino na bozwi mingi te, bato basalaka mosala oyo bafutaka bango te.
The contents of her suitcase were scattered on the floor.	Biloko oyo ezalaki na kati ya valize na ye epalanganaki na nse.
Rain, wind, and drought promote rice growth.	Mbula, mopɛpɛ mpe mbula ya kokauka esalaka ete loso ekola.
So, they said, will you marry me?	Bongo, balobaki, okobala ngai?
Close the door.	Bokanga porte.
When the grass became wet, it became muddy.	Ntango matiti yango ekómaki mai, ekómaki pɔtɔpɔtɔ.
Still, some clashes with police continue.	Atako bongo, bitumba mosusu na bapolisi ezali kaka.
The border is in a terrible industrial suburb.	Frontière ezali na banlieue industrielle moko ya somo.
The surgeon used his scalpel to cauterize the bleeding.	Monganga oyo asalaki lipaso asalelaki mbeli na ye mpo na kozikisa makila oyo ezalaki kobima.
The soil is rich in minerals.	Mabele yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
The remnants of the covenant must not be destroyed.	Esengeli te kobebisa bitika ya boyokani yango.
The ad was aimed at kids.	Piblisite yango ezalaki mpo na bana mike.
Terrorists use this technique in particular.	Bateroriste basalelaka mingimingi mayele yango.
Add a cool, shaken dry martini.	Bakisa martini ya kokauka ya malili mpe oyo eninganaki.
It’s beautiful here.	Ezali kitoko awa.
He convinced her to come back.	Andimisaki ye azonga.
So far, there has been no progress in this field.	Kino sikoyo, bokóli esalemi te na mosala yango.
Some children like to play outside.	Bana mosusu balingaka kosakana na libándá.
The soldiers were still there.	Basoda bazalaki kaka kuna.
Tigers are dangerous animals.	Ba tigres ezali banyama ya likama.
The squirrel is screaming.	Nsɛlɛlɛ yango ezali koganga.
That treatment saved my life.	Traitement wana ebikisaki bomoi na ngai.
The Legislature will look into that.	Legislature ekotala likambo yango.
A brick wall surrounds our property.	Efelo moko ya babriki ezingami na esika na biso.
Call the police.	Benga ba policiers.
The heroine admired the hero from afar.	Elombe mwasi yango azalaki kosepela na elombe yango na mosika.
The region is famous for its oil.	Etúká yango eyebani mingi mpo na mafuta na yango.
The cherries were ripe and delicious.	Ba cerises ezalaki eteli mpe ezalaki elengi.
A nonprofit group is trying to increase public awareness.	Etuluku moko oyo ezali koluka matomba te ezali koluka kobakisa boyebi ya bato.
Read the following section carefully.	Tángá malamumalamu eteni oyo elandi.
Ten thousand ships sail its waters.	Masuwa nkóto zomi ezali kotambola na mai na yango.
He accused the police of harassment.	Afundaki ba policiers na kotungisa bango.
I love to travel by land, sea or air.	Nalingaka kosala mobembo na mabele, na mbu to na mpepo.
The terrorist intends to blow up a power plant.	Mobulu yango azali na mokano ya kobwaka centrale moko ya kura.
They are right here incase one of us falls off the edge.	Bazali kaka awa incase moko ya biso akweyi na bord.
Cooking requires precise preparation.	Kolamba esɛngaka kozala na bosikisiki mpo na kobongisa yango.
So, what was it like?	Na yango, ezalaki ndenge nini?
Accommodations are somewhat limited.	Ba hébergements ezali mua moke.
He read quickly.	Azalaki kotánga nokinoki.
He made enough money by buying charcoal.	Azalaki kozwa mbongo oyo ekoki na kosomba makala.
They rushed to the river to help.	Bakendeki mbangu na ebale mpo na kosalisa.
He's always so serious.	Azalaka toujours tellement sérieux.
Many say he is a brilliant politician.	Mingi balobaka ete azali moto ya politiki ya mayele.
He was staying with his brother and his wife.	Azalaki kofanda epai ya ndeko na ye ya mobali mpe mwasi na ye.
The explosion was blamed on a faulty bomb.	Bapesaki foti mpo na kopanzana yango mpo na bɔmbi oyo ezalaki na mbeba.
Travel back a decade or two.	Mobembo na nsima mbula zomi to mibale.
Why do you persist in this madness?	Mpo na nini ozali kotingama na bozoba oyo?
A wall of fire burst past them.	Efelo moko ya mɔtɔ epasukaki koleka bango.
The dikes do not match the flood that followed.	Ba digues yango ekokani te na mpela oyo elandaki.
The man died after being hit by the truck.	Mobali yango akufaki nsima na kozwama na motuka ya monene.
The blows were hard and severe.	Kobɛtama yango ezalaki makasi mpe makasi.
The psychiatrist asked the children to talk.	Monganga ya makanisi asɛngaki bana básolola.
If the issue is severe, consult a doctor.	Soki likambo yango ezali makasi, kende epai ya monganga.
Passing the oral examination.	Koleka na ekzamɛ ya monɔkɔ.
The homeowner requested an extended permit to repair the roof.	Nkolo ndako asɛngaki ndingisa molai mpo na kobongisa nsamba.
Most modern cars run on gasoline or diesel.	Mituka mingi ya mikolo oyo esalelamaka na esansi to na gazole.
The odds were stacked against him.	Ba chances ezalaki ebele contre ye.
His children died one after another.	Bana na ye bakufaki moko nsima na mosusu.
Although it was winter, it was very wet.	Atako ezalaki eleko ya malili, ezalaki na mai mingi.
Some voters indicated they would support the opposition.	Ba votant misusu ba lakisaki ete bakosunga opposition.
Some new settlers arrived.	Bavandi mosusu ya sika bakómaki na mboka yango.
The cat had disappeared.	Mbua yango esilaki kolimwa.
He is running very fast.	Azali kopota mbangu mpenza.
He's claustrophobic, so that means he'll have a hard time.	Azali claustrophobe, yango wana elingi koloba akozala na difficulté.
They were hurrying down the street.	Bazalaki kokita na balabala mbangumbangu.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Mai ekoki koyangana na nse ya molona.
We came to the train station.	Toyaki na gare ya engbunduka.
The chances of success are low.	Likoki ya kolonga ezali moke.
The mystic says this is the key to the universe.	Mystique alobi oyo ezali fungola ya univers.
A new environmentally friendly manufacturing process was being developed.	Bazalaki kosala mwango ya sika ya kosala biloko oyo ebebisaka te ezingelo.
First, chop the onions.	Ya liboso, katá matungulu.
It is often said that people make up stories.	Mbala mingi bato balobaka ete bato basalaka masolo.
These four women needed to cleanse their consciences.	Basi wana minei basengelaki kopɛtola lisosoli na bango.
Pour in hot water, stir until smooth.	Sopa yango na mai ya mɔtɔ, niokola yango tii ekokóma pɛtɛɛ.
The orchestra made a wonderful march.	Orkɛstrɛ yango esalaki botamboli moko ya kokamwa.
I like to have a tomato sandwich for lunch.	Nalingaka kolya sandwich ya tomati na midi.
It is imperative that this factory closes.	Ezali na ntina mingi ete usine oyo ekangama.
The vast gulf surrounds the coast.	Golfe monene yango ezingaki libongo yango.
The game had all the ingredients for addiction.	Lisano yango ezalaki na biloko nyonso oyo esengeli mpo na kozala moombo.
William's face took on a worried expression.	Elongi ya William ekómaki na elongi ya komitungisa.
He drew attention to the roads that were not being used.	Abendaki likebi na banzela oyo bazalaki kosalela te.
To succeed, you’re going to need resources, planning, patience.	Pona kolonga, okozala na besoin ya ba ressources, planification, patience.
There was a strange crackling sound.	Ezalaki na makɛlɛlɛ moko ya kokamwa oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The express train arrived late this morning.	Train ya mbangu ekomaki na retard na tongo ya lelo.
Why chicken is a better choice than beef.	Mpo na nini nsoso ezali kopona malamu koleka nyama ya ngombe.
Dogs are very sociable animals.	Ba mbwa bazalaka ba niama oyo ba sociable mingi.
The exercise routine required four hours each day.	Momeseno ya kosala ngalasisi ezalaki kosɛnga ngonga minei mokolo na mokolo.
This is a test of your concentration.	Oyo ezali test ya concentration na yo.
An understatement, really.	Liloba moko ya kotyola, mpenza.
To make sure the bread is perfect, remove the excess yeast.	Mpo na koyeba soki limpa yango ezali ya kokoka, longola levire oyo eleki.
He saw a deer.	Amonaki ngando moko.
I thought about how my father treated me.	Nazalaki kokanisa ndenge tata asalelaka ngai makambo.
The reserve currency is used in international trade.	Mbongo ya réserve esalelamaka na mombongo ya mikili mingi.
He reached for the knife, then put it away carefully.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbeli yango, na nsima atyaki yango na likebi mpenza.
Their power reserves are dwindling fast.	Ba réserves ya puissance na bango ezali kokita noki.
Poachers regularly break the rules here.	Ba pochers babukaka mbala na mbala mibeko awa.
The little airplane had excellent handling characteristics.	Mwa mpepo yango ezalaki na bizaleli malamu mpenza ya kosimba yango.
Try something new!	Meká likambo moko ya sika!
Have a seat, please.	Zalá na esika ya kofanda, nabondeli yo.
It changes dramatically from season to season.	Ebongwanaka mpenza longwa na eleko moko kino na eleko mosusu.
I built a giant snowman last year.	Natongaki moto monene ya mbula-mpɛmbɛ na mbula eleki.
The criminal stood silent, awaiting punishment.	Mosali mabe atɛlɛmaki nyɛɛ, azalaki kozela etumbu.
Dinner will be ready in a few minutes.	Bilei ya mpokwa ekozala ya kobongisama nsima ya mwa miniti.
We missed an opening.	Tozangaki esika ya kofungola.
Half of these people suffer from anxiety.	Ndambo ya bato yango bazali konyokwama na mitungisi.
The queen can’t shed a tear.	Mokonzi mwasi akoki kosopa mayi ya miso te.
They were surrounded by beautiful, tropical trees.	Bazalaki zingazinga ya banzete kitoko mpe ya mikili ya molunge.
Tradition forbids women from studying history.	Bonkoko epekisi basi koyekola lisolo ya bato.
Those people were really rude to me.	Bato wana bazalaki mpenza na maloba mabe epai na ngai.
The plane landed safely.	Mpepo yango ekitaki malamu.
No one wanted to listen.	Moto moko te alingaki koyoka.
Strong winds that can tear through buildings are common.	Mipɛpɛ makasi oyo ekoki kopasola bandako ezalaka mingi.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Bato mingi oyo basalaka mayemi bakanisaka ete miziki ya malamu ekoki kotombola elimo ya bato.
That office looks very old.	Bureau wana ezo monana ya kala mingi.
The machine is cooling.	Masini yango ezali kosala malili.
Seagulls circled overhead.	Ba mouettes ezalaki kosala zingazinga likoló ya motó.
Eventually, these roads will be repaired.	Nsukansuka, banzela yango ekobongisama.
You will need a cooking pot, a serving dish.	Okozala na mposa ya nzungu ya kolamba, saani ya kopesa bilei.
The reckless driver crashed through the barrier.	Sofɛlɛ yango oyo azalaki na bokɛngi te akweaki na nzela ya epekiseli yango.
The force on the spring pushes one step forward.	Nguya oyo ezali na ressort epusaka litambe moko liboso.
Some cities were peaceful and orderly.	Bingumba mosusu ezalaki na kimya mpe ezalaki na molɔngɔ.
This game is simple, even kids will enjoy it.	Jeu oyo eza simple, ata bana mike bakosepela na yango.
The crew suffered greatly.	Bato oyo bazalaki na kati ya masuwa yango banyokwamaki mingi.
They arrived at the beach late in the afternoon.	Bakómaki na libongo na nsima ya midi makasi.
The detectives asked a lot of questions.	Ba detectives batunaki mituna mingi.
Strong winds cause violent erosion, causing flooding and erosion.	Mipɛpɛ makasi esalaka ete mabelé epanzana makasi, mpe yango esalaka ete mai etonda mpe epanzana.
At the sound of the alarm clock, he stood up.	Na lokito ya réveil, atɛlɛmaki.
She stirs the tea, crying.	Azali koningisa tii, azali kolela.
The man now walks wearily.	Mobali yango azali sikawa kotambola na kolɛmba.
Hopefully, war can be avoided.	Tozali kolikya ete bitumba ekoki kopɛngolama.
Baby screamed inconsolably.	Bébé azalaki koganga na ndenge oyo ekoki kobɔndisama te.
They rushed to the nearest hospital.	Bakendeki mbangu na lopitalo oyo ezalaki penepene.
The bird nests in dry, open country.	Ndɛkɛ yango esalaka zumbu na mboka oyo ekauki mpe oyo ezali polele.
Books provide access to new ideas.	Mikanda epesaka bato likoki ya kozwa makanisi ya sika.
They were unable to follow him.	Bazalaki na likoki te ya kolanda ye.
Farmers were accused of draining water.	Bafundaki basali bilanga ete bazali kosilisa mai ya mai.
Some golfers make huge sums of money.	Bato mosusu oyo basalaka lisano ya golf bazwaka mbongo mingi mpenza.
He felt guilty for not being in the church.	Ayokaki ngambo mpo azalaki te na lingomba.
It’s time for lunch.	Ezali ntango ya kolya bilei ya midi.
A few seconds of excruciating pain.	Mwa basegɔnde ya mpasi makasi.
Pour some oil into a large pot.	Sopa mwa mafuta na nzungu moko ya monene.
From above, the sea seemed to have receded.	Soki totali likoló, emonanaki lokola ete mbu egumbaki.
Why does that particular woman have to be blonde?	Mpo na nini mwasi wana ya sikisiki asengeli kozala blonde?
The building's medieval defenses had become completely inadequate.	Biloko oyo ezalaki kobatela ndako yango na eleko ya Moyen Âge ekómaki mpenza oyo ebongi te.
Oil is a great lubricant.	Mafuta ezali lubrifiant monene.
Peasants were forced off their land.	Bazalaki kotinda bato ya bilanga bálongwa na mabelé na bango na makasi.
All societies have different values, customs, and artifacts.	Masanga nyonso mazali na mitinda, mimeseno, mpe biloko ya kala ekeseni.
It can get quite exhausting if you are riding a bike.	Ekoki kozwa mpenza kolɛmbisa soki ozali komata na velo.
The researchers calculated that the birds were mature.	Balukiluki yango basalaki kalkile ete bandɛkɛ yango ekɔmeli.
They have good relations with neighboring countries.	Bazali na boyokani malamu na mikili ya pembeni.
He collapsed in his sleep.	Akweaki na mpɔngi na ye.
The mountain scenery here is amazing.	Esika ya bangomba awa ezali mpenza ya kokamwa.
I'm going to visit the old lady today.	Nakokende kotala mwasi ya kala lelo.
We will need to appeal to the idealism of our children.	Tokozala na besoin ya ko appeler idealisme ya bana na biso.
We heard a familiar voice enter the room.	Toyokaki mongongo moko oyo tomesanaki na yango ezalaki kokɔta na shambre.
Many people were very excited about this technological advancement.	Bato mingi basepelaki mingi mpo na bokóli wana ya tekiniki.
The flight arrived on time.	Mpepo yango ekómaki na ngonga oyo ebongi.
They were tired of waiting in the house.	Balɛmbaki kozela na ndako yango.
Everything we own is considered ours.	Biloko nyonso oyo tozali na yango etalelami lokola ya biso.
A recent study shows that air pollution worsens respiratory problems.	Bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete kobebisama ya mopɛpɛ ebebisaka mikakatano ya mpema.
He quickly scanned the inventory.	Asalaki nokinoki scanner ya liste ya biloko.
I suppose you don't have any bread?	Nakanisi ete ozali na lipa moko te?
Women want to be treated as equals.	Basi balingaka ete básalela bango lokola bato oyo bakokani.
He motioned for me to follow him.	Asalaki ngai elembo mpo nalanda ye.
A machine usually has a built-in clock.	Mbala mingi, masini ezalaka na montre oyo ezali na kati.
The mountain could collapse at any moment.	Ngomba yango ekoki kokwea na ngonga nyonso.
I'll be back next year.	Nakozonga na mbula ekoya.
He crushed his nose.	Anyataki zolo na ye.
Astronomy is the study of the heavens.	Astronomi ezali mosala ya koyekola likoló.
The mysterious man entered an alleyway.	Mobali yango ya kobombama akɔtaki na nzela moko ya moke.
The region produces a wide variety of agricultural crops.	Etúká yango ebimisaka milona ndenge na ndenge ya bilanga.
He lives above the street.	Afandaka likoló ya balabala.
She held her dog, eagerly.	Asimbaki mbwa na ye, na mposa makasi.
When he is angry, he can lash out in anger.	Ntango azali na nkanda, akoki kofinga na nkanda.
The problem with this car is that it doesn’t start.	Probleme ya voiture oyo eza que ebandi te.
The clouds were thick when the storm hit.	Mapata ezalaki minene ntango mopɛpɛ makasi ebɛtaki.
This experienced pilot is a veteran of many flights.	Pilote oyo ya mayele azali ancien combattant ya ba vols ebele.
A group of women are walking down the street.	Etuluku moko ya basi bazali kotambola na nzela.
A shadow slowly flickered on the wall.	Elili moko ezalaki kongɛnga malɛmbɛmalɛmbɛ na efelo.
Their conduct reflects badly on them.	Etamboli na bango emonisaka bango mabe.
The air was bright and buzzing.	Mopɛpɛ ezalaki kongɛnga mpe ezalaki kobɛtabɛta.
Their ancestors had lived there for generations.	Bankoko na bango bafandaki kuna banda mabota mingi.
The walls are made of cement and mud.	Bifelo yango esalemi na simá na pɔtɔpɔtɔ.
He ate the whole cake in one night.	Aliaki gâteau mobimba na butu moko.
That girl has spots.	Fille wana aza na ba tache.
His father charged him enormous fees for education.	Tata na ye azalaki kosɛnga ye mbongo mingi mpenza mpo na mateya.
Born into a wealthy family, he became a great king.	Abotamaki na libota ya bozwi, akómaki mokonzi monene.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligers ezali ba hybrides ya ba nkosi na ba tigres.
Attach the tag to your clothing.	Kangisa elembo yango na elamba na yo.
Both should do well in the tournament.	Bango mibale basengeli kosala malamu na momekano yango.
The fish swam lazily on the surface.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bolɛmbu nyonso na likoló ya mai.
You need to choose the right bike.	Osengeli kopona velo oyo ebongi.
The project is divided into four subtasks.	Mosala yango ekabolami na misala mikemike minei.
He moves his hand slowly through the water.	Azali kotambolisa lobɔkɔ na ye malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mai.
Place the chicken in the oven.	Tia nsoso na kati ya four.
He made a lot of money that year.	Azwaki mbongo mingi mpenza na mbula wana.
This agreement is binding and not subject to change.	Boyokani oyo ezali na bokangami mpe esengeli te kobongwana.
It used to be an international banking centre.	Kala ezalaki centre ya banque internationale.
That needs to be cleaned up.	Yango esengeli kosukola yango.
Young children often respond to the influence of science fiction.	Mbala mingi, bana mike bandimaka bopusi ya masolo ya siansi.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	Na ambassade oyo, basali bazalaka toujours rude.
He didn’t finish his meal.	Asilisaki bilei na ye te.
Peter was angry with himself.	Petelo asilikaki mpo na ye moko.
New second highway to be completed.	Nzela monene ya mibale ya sika oyo esengeli kosila.
The sun was shining brightly over the city.	Moi makasi ezalaki kongɛnga likoló ya engumba.
Many people come here on pilgrimages.	Bato mingi bayaka awa na ba pèlerinages.
The little girl seemed to be asleep.	Emonanaki lokola ete mwana mwasi yango ya moke azalaki kolala.
The white shadows dried and thus were useless.	Balili ya mpɛmbɛ ekaukaki mpe na bongo ezalaki na ntina te.
He crossed his legs and folded his arms.	Akataki makolo na ye mpe akangaki mabɔkɔ na ye.
There are many kinds of birds.	Bandɛkɛ ya ndenge na ndenge ezali.
My agent has some sway in the media.	Agent na ngai azali na mwa sway na ba médias.
Angel ran off, laughing.	Angel akimaki mbangu, koseka.
Eventually, the villagers reached the river.	Nsukansuka, bato ya mboka yango bakómaki na ebale yango.
The population grew rapidly.	Bato bakómaki mingi nokinoki.
They combined their income to buy a car.	Basangisaki mbongo oyo bazalaki kozwa mpo na kosomba motuka.
Vines entered the courtyard.	Miti ya vinyo ekɔtaki na lopango.
The wildflowers are brightest in the summer.	Bafololo oyo ezalaka na zamba ezalaka kongɛnga mingi na eleko ya molunge.
Make sure to remove all of the shrimp.	Salá nyonso mpo na kolongola biloko nyonso oyo ezali na kati ya ba crevettes.
The air here was too damp to breathe.	Mopɛpɛ oyo ezalaki awa ezalaki na mai mingi mpe ekokaki te kopema.
Such a choice should be made.	Esengeli kopona likambo ya ndenge wana.
The region is known for its beautiful buildings.	Etúká yango eyebani mpo na bandako na yango kitoko.
Two women sat at a long table.	Basi mibale bafandaki na mesa moko molai.
The wolves entered the house and started barking everywhere.	Banzoku ekɔtaki na ndako mpe ebandaki koganga bisika nyonso.
The protagonist decides to continue his journey.	Moto oyo azali na kati ya lisolo yango azwi ekateli ya kokoba mobembo na ye.
Farmers plant seeds in the spring.	Basali bilanga balonaka mboto na eleko ya prɛnta.
They burned their fields and crops.	Batumbaki bilanga mpe milona na bango.
He is afraid of being deceived.	Azali kobanga ete bakosa ye.
And there was no dairy nearby.	Mpe ezalaki na esika moko te ya kosala miliki pene na yango.
Those seeking power often used bribes.	Mbala mingi, baoyo bazalaki koluka bokonzi bazalaki kosalela kanyaka.
The weight of an object.	Kilo ya eloko moko.
Detectives checked the surrounding area for clues.	Ba detectives batalaki bisika oyo ezalaki zingazinga mpo na koyeba bilembo.
An agreement was reached.	Boyokani moko esalemaki.
My sister is staying with my parents.	Ndeko na ngai ya mwasi azali kofanda epai ya baboti na ngai.
Construction workers are often injured on the job.	Mbala mingi, basali ya botongi bazokaka na mosala.
We have nowhere to go.	Tozali na esika ya kokende te.
Hieroglyphic writing remained a mystery for centuries.	Makomi ya hiéroglyphe etikalaki libombami na boumeli ya bikeke mingi.
I want to build a tower.	Nalingi kotonga ndako molai.
We spent most of the afternoon on the beach.	Tolekisaki ntango mingi ya nsima ya midi na libongo.
The horse gallops up the hill.	Mpunda yango emati na ngomba yango na mbangu.
They offer generous incentives to teachers.	Bazali kopesa ba incitatifs ya motema malamu na balakisi.
The lawn is looking lovely.	Pelouse ezali komonana kitoko.
His car is old, but it runs well.	Motuka na ye ezali ya kala, kasi ezali kotambola malamu.
There are many variants and hybrid plants.	Ezali na ba variantes mpe ba plantes hybrides ebele.
The building was like a bomb shelter.	Ndako yango ezalaki lokola esika oyo babombaka babɔmbi.
Smoke is over the hills.	Milinga ezali likoló ya bangomba mike.
How tall are you?	Ozali molai boni?
Blood donation helps us all.	Kopesa makila esalisaka biso nyonso.
Things have gotten worse and worse.	Makambo ekómi mabe mpe ekómi mabe koleka.
We talked for hours.	Tozalaki kosolola na boumeli ya bangonga mingi.
Her attacker pulled out a knife and cut her.	Moto oyo abundisaki ye abimisaki mbeli mpe akataki ye.
It characterizes the population of this country.	Ezali ko caractériser population ya mboka oyo.
The sign read "turn right."	Elembo yango ezalaki kotánga "baluka na lobɔkɔ ya mobali."
The official said he would soon make a decision.	Mokonzi yango alobaki ete mosika te akozwa ekateli.
A train pulled into a crowded outdoor market.	Engbunduka moko ekɔtaki na zando moko ya libándá oyo etondaki na bato.
A large crowd gathered at the scene.	Ebele ya bato bayanganaki na esika yango.
He was breathing heavily.	Azalaki kopema makasi.
The Pope now visits each continent each year.	Pápa azali sikawa kotala kontina mokomoko mbula na mbula.
The most important thing was over.	Likambo ya ntina mingi esilaki.
He put the file in the drawer.	Atyaki dossier yango na kati ya tirware.
He was confused, angry, and angry.	Abulunganaki, asilikaki mpe asilikaki.
They realized they were in love.	Basosolaki ete bazalaki na bolingo.
Give it to the gods.	Pesá yango na banzambe.
It was decided that public protests should be ignored.	Ezwamaki mokano ete esengeli koboya botelemeli ya bato.
We hoped to rebuild the city.	Tozalaki na elikya ya kotonga lisusu engumba yango.
He was all bone and muscle, with slitted black eyes.	Azalaki nyonso mikuwa mpe misisa, na miso ya moindo oyo epasukaki.
Still, some scientists warned against eating processed meat.	Atako bongo, bato mosusu ya siansi bakebisaki ete bálya te misuni oyo esalemi na biloko mosusu.
Considering the land, he scoffs at his plan.	Na kotaleláká mabele yango, azali kotyola mwango na ye.
Water evaporates at a certain point.	Mai ekómaka mopɛpɛ na esika moko boye.
Many streets are barricaded.	Balabala mingi ekangami na ba barricades.
They silently finished their drinks.	Basilisaki masanga na bango na nkuku.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Nyama mabe yango ebebisaki bamilio ya ba acres ya milona.
These results were not surprising.	Ba résultats wana ezalaki ya kokamwa te.
A glass of milk would be delicious now.	Verre moko ya miliki ekozala elengi sikoyo.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Nkolo ndako abangaki ete akobengana bafuteli yango mpo bafutaki te.
He owed his life to the doctor.	Azalaki na nyongo ya bomoi na ye epai ya monganga.
The police were surprised.	Bapolisi bakamwaki.
It flies at a height of forty thousand feet.	Ezali kopumbwa na bosanda ya makolo nkóto ntuku minei.
We must separate the living from the dead.	Tosengeli kokabola bato ya bomoi na bakufi.
The cigarette was brown in color.	Likaya yango ezalaki na langi ya motane.
This man has an urgent message for you.	Mobali oyo azali na message ya urgence pona yo.
The ball rolled away from the boy's feet.	Bale yango ebalukaki mosika na makolo ya mwana mobali yango.
The city was completely destroyed.	Engumba yango ebebaki mpenza.
The rain brought unexpected stress.	Mbula yango ememaki mitungisi oyo bakanisaki te.
An alarm clock wakes them up.	Réveil moko elamusaka bango.
He made his mark in the business world.	Asalaki elembo na ye na mokili ya mombongo.
They were rewarded for their work.	Bazwaki mbano mpo na mosala na bango.
Angels are at work in our lives.	Baanzelu bazali kosala mosala na bomoi na biso.
One factory worker reportedly died as a result of a botched operation.	Balobaka ete mosali moko ya izini akufaki mpo na lipaso oyo esalemaki malamu te.
A lion was chasing the carcass of a dead bird.	Nkɔsi moko ezalaki kolanda ebembe ya nyamankɛkɛ moko oyo ekufá.
All ingredients should be thoroughly mixed.	Esengeli kosangisa malamu biloko nyonso oyo basalelaka.
The young woman ran back and forth on the highway.	Elenge mwasi yango akimaki mbangu epai na epai na nzela monene.
On their journey, they passed through many villages.	Na mobembo na bango, balekaki ebele ya bamboka.
That music was amazing.	Miziki wana ezalaki ya kokamwa.
He was warned not to speak.	Bakebisaki ye ete aloba te.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Teknolozi oyo ebongisami mpo na kokitisa bagaze oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
These officers have a ruthless reputation.	Bapolisi yango bazali na lokumu ya kozanga mawa.
Don’t forget your toothbrush too.	Kobosana mpe brosse na yo ya mino te.
Rice cooked too long is tough.	Rice oyo balambi molai mingi ezalaka makasi.
He seemed a little angry.	Emonanaki lokola ete azalaki na mwa nkanda.
They have to cut down that tree.	Basengeli kokata nzete wana.
Headaches are more common when you are stressed.	Motó mpasi ezalaka mingi soki ozali na mitungisi.
He was thumbing through the book.	Azalaki kobɛtabɛta buku yango.
After the bridge collapsed, traffic slowed for hours.	Nsima wana pont yango ekweaki, mituka elɛmbisamaki na boumeli ya bangonga mingi.
A large group of refugees arrived in the country.	Etuluku monene ya bato bakimá mboka bakómaki na ekólo yango.
He considers the potential legal ramifications of his action.	Azali kotalela ba ramifications juridiques oyo ekoki kozala ya action na ye.
The other side of the tomato has seeds.	Mopanzi mosusu ya tomati ezali na mboto.
Trained dogs were used to guard the sheep.	Bazalaki kosalela bambwa oyo bazwaki formasyo mpo na kobatela bampate.
He volunteered at the hospital.	Azalaki kosala mosala ya bolingo malamu na lopitalo yango.
His poems were remarkably vivid.	Bapowɛti na ye ezalaki komonana polele na ndenge ya kokamwa.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Ngomba yango ezingami na efelo moko molai ya mabanga.
He returned the money to the cashier.	Azongisaki mbongo yango epai ya mobateli ya mbongo.
Remember to wash your hands.	Kobosana te kosukola mabɔkɔ.
Please don’t call me at work again.	Svp kobenga ngai lisusu na mosala te.
The animal population will begin to decline dramatically.	Population ya ba niama ekobanda kokita makasi.
An uncontrollable force collided with an immovable object.	Nguya moko oyo ekoki kopekisa te ekutanaki na eloko moko oyo ekoki koningana te.
Water vapor forms a halo around the moon.	Mopɛpɛ ya mai esalaka halo zingazinga ya sanza.
His uncle was a great guy.	Oncle na ye azalaki mobali moko monene.
The sun was shining.	Moi ezalaki kongɛnga.
I think the problem is in that department.	Nakanisi ete mokakatano ezali na departema yango.
He was bound by his chains.	Akangamaki na minyɔlɔlɔ na ye.
They walked together, talking all the way.	Batambolaki elongo, bazalaki kosolola nzela mobimba.
Many countries prohibit abortion.	Mikili mingi epekisaka kosopa zemi.
Do not drive too fast.	Kotambwisa motuka mbangu mingi te.
He thinks staring is wrong.	Akanisaka ete kotala bato na miso ezali mabe.
Costs have gone up since then.	Ba frais emati banda tango wana.
The spiny pear cactus is a cactus without a spine.	Cactus ya poire épinière ezali cactus oyo ezangi mokuwa ya mokɔngɔ.
They opposed his acquittal.	Bato yango batɛmɛlaki ete bálongola ye na etumbu.
Do you eat a variety of foods?	Olyaka bilei ndenge na ndenge?
High above, birds chattered in the branches.	Likolo likoló, bandɛkɛ ezalaki kolobaloba na bitape.
Three cups and a cup of tea	Bakɔpɔ misato mpe kɔpɔ moko ya tii
A crowd of hungry people gathered.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nzala bayangani.
The painting is of a rural scene.	Liyemi yango ezali ya esika moko oyo ezali na bamboka.
Give them something nice to eat.	Pesá bango eloko moko ya kitoko ya kolya.
He was tortured for days before being executed.	Banyokolaki ye mikolo mingi liboso báboma ye.
The piano was new.	Piano yango ezalaki ya sika.
A man’s job is to make himself feel.	Mosala ya mobali ezali ya komisala ete amiyoka.
He soon fell in love with her.	Nokinoki akómaki kolinga ye.
Blurring the line between animal and human.	Kosala ete molongo oyo ezali kati na nyama mpe moto ezala polele te.
From a modern perspective, it seems unacceptable.	Na kotalela makambo ya mikolo na biso, emonani ete ekoki kondimama te.
He built a shrine for his father.	Atongi esika mosantu mpo na tata na ye.
The bus was very old, the windows were opaque.	Bus ezalaki ya kala mingi, ba fenêtres ezalaki opaque.
True to his words, the farmer was plowing the richest soil.	Na boyokani na maloba na ye, mosali bilanga azalaki kotimola mabele oyo ezalaki na bozwi mingi.
He could prove his point, he told himself.	Akokaki kolakisa likanisi na ye, amilobelaki.
Gather some grass and make a nest.	Sangisa mwa matiti mpe salá zumbu.
He'll wake up the baby.	Ako lamuka mwana.
Aging can be accelerated by vigorous exercise.	Mobange ekoki kosalama nokinoki soki moto azali kosala ngalasisi makasi.
The tip of his nose was sprinkled with blotches.	Nsɔngɛ ya zolo na ye esopamaki na biloko oyo babengi taches.
We eat all kinds of food here.	Tolyaka bilei ya ndenge na ndenge awa.
Take this medicine three times a day.	Mela nkisi oyo mbala misato na mokolo.
The neighborhood is very lively today.	Quartier yango ezali na bomoi mingi lelo oyo.
Property must be grown and sold locally.	Esengeli kolona biloko mpe kotekama na mboka.
We welcomed ourselves into challenges.	Tomiyambaki na mikakatano.
He was asked in science	Batunaki ye na siansi
I pop them in each mouth.	Na pop bango na munoko moko moko.
He fixed his eyes on the speaker.	Atyaki miso na ye na molobi.
Many animals live in rainforests.	Banyama mingi efandaka na bazamba ya mbula.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Abwakaki miso na montre na ye liboso ya komɛla kafe na ye.
Luckily, they’ll fall for this.	Na chance, bako kweya pona likambo oyo.
The soup was simmering.	Supu yango ezalaki kopela mɔtɔ.
His hands were stiff and sad.	Maboko na ye ezalaki makasi mpe ezalaki na mawa.
The child is a type of the mother.	Mwana yango azali elilingi ya mama.
The hiker was injured when he fell.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba azokaki ntango akweyaki.
Park rangers patrol the beach.	Bato oyo babatelaka parke bazali kosala patrouille na libongo yango.
They are slowly improving.	Bazali kobongisa mokemoke makambo.
He was a skilled carpenter.	Azalaki mosali ya mabaya oyo ayebaki malamu.
I have very little experience with this.	Nazali na eksperiansi moke mpenza na likambo yango.
Naturally, some farmers think the arrival of visitors is imminent.	Na momeseno, basali bilanga mosusu bakanisaka ete koya ya bapaya ekómi pene.
War breeds conflict.	Etumba ebotaka matata.
The governor is conservative.	Gouverneur azali conservateur.
The vice mayor, along with several activists, spoke solemnly.	Vice-maire, elongo na ba activistes ebele, alobaki na lokumu.
A good leader must be persistent.	Mokambi malamu asengeli kozala moto oyo azali kotika te.
The new temple will be built on a holy mountain.	Tempelo ya sika ekotongama likoló ya ngomba moko mosantu.
The construction seems surprisingly difficult.	Botongi yango emonani ete ezali mpasi na ndenge ya kokamwa.
The bell rings for the end of the workday.	Ngonga ebetaka mpo na nsuka ya mokolo ya mosala.
He was observed driving dangerously.	Bamonaki ye azali kotambwisa motuka na ndenge ya likama.
It harbors a dangerous secret.	Ezali kobomba sekele moko ya likama.
I believe these people knew each other.	Nandimi ete bato yango bayebanaki.
The plane left the ground on time.	Mpepo yango elongwaki na mabele na ngonga oyo ebongi.
He was led away in handcuffs.	Bamemaki ye na minoko.
Dispose of the old battery properly.	Bwaka pile ya kala malamu.
The dead are being cremated.	Bakufi bazali kotumbama na mɔ́tɔ.
He roamed the mountains and forests for many years.	Azalaki kotambolatambola na bangomba mpe na bazamba na boumeli ya bambula mingi.
Few survivors spoke.	Bato moke oyo babikaki nde balobaki.
There were as many bees as flowers.	Nzoi ezalaki mingi lokola bafololo.
A small fire broke out in the dumpster.	Mwa mɔ́tɔ moko ebimaki na esika oyo bazalaki kotya bosɔtɔ.
Test results are inconclusive.	Ba résultats ya test ezali ya conclusion te.
For the local children, life has changed dramatically.	Mpo na bana ya mboka, bomoi ebongwanaki mingi.
Defendant was remanded in custody.	Mofundami azongisamaki na boloko.
Juices help you extract juice from fruits.	Ba jus esalisaka yo obimisa jus na bambuma.
Minister declares environmental responsibility.	Ministre asakolaka mokumba ya zingazinga.
I asked other people.	Nasɛngaki bato mosusu.
They searched the area and eventually found him.	Balukaki na esika yango mpe nsukansuka bakutaki ye.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na mbu.
Fate intervened.	Destin ekɔtaki na likambo yango.
The car is old, but unreliable.	Motuka yango ezali ya kala, kasi ekoki kotyelama motema te.
The island is surrounded by green hills.	Esanga yango ezali na bangomba mike ya vert.
He was looking at the stars, lost in thought.	Azalaki kotala minzoto, abungisaki makanisi.
He stood up and straightened.	Atɛlɛmaki mpe asembolaki.
They voted unanimously to reject the bill.	Ba votaki na bomoko mpo na koboya mobeko yango.
The study lasted two years.	Boyekoli yango eumelaki mbula mibale.
They were proud of their vast knowledge.	Bato yango bazalaki komikumisa mpo na boyebi mingi oyo bazalaki na yango.
Then, we could hear the parliament.	Na sima, tokokaki koyoka maloba ya parlement.
The nanny bathed the children in the bathtub.	Mobateli ya bana azalaki kosukola bana na baignoire.
Let him be.	Tika ye azala.
Dust clung to the girl's face.	Putulu ekangamaki na elongi ya mwana mwasi yango.
His boots creaked loudly on the ground.	Basapato na ye ezalaki koganga makasi na mabele.
A new law was introduced.	Mobeko ya sika ekɔtisamaki.
His delivery was good.	Livraison na ye ezalaki malamu.
Would you like to watch a game?	Okosepela kotala lisano moko?
The population is much higher along the coast.	Bato bazali mingi mingi pembenipembeni ya libongo.
Every family has its own traditions.	Libota nyonso ezalaka na bonkɔkɔ na yango.
Three cups of yogurt	Bakopo misato ya yaourt
The soldiers won.	Basoda yango balongaki.
He couldn't keep his eyes off the flowers.	Akokaki te kopekisa miso na ye na bafololo.
Magnetic particle type and nature.	Lolenge ya particule magnétique na nature.
Volume is measured in decibels.	Volume emekamaka na ba décibels.
Water is heavier than air.	Mai ezali kilo koleka mopɛpɛ.
We hear of this tragedy with great sadness.	Toyokaka nsango ya likama yango na mawa monene.
We were each given one yuan for the trip.	Bapesaki biso mokomoko yuan moko mpo na mobembo yango.
They asked him to call them.	Basɛngaki ye abenga bango na telefone.
Constable resisting arrest.	Constable azali kotelemela bokangami.
Oil revenue was a major source of income.	Mosolo oyo ezwamaki na petrole ezalaki liziba monene ya mosolo.
The failed fusion was the biggest disaster in recent history.	Fusion oyo elongaki te ezalaki likama monene koleka na lisoló ya bato oyo euti koleka.
Other staff members stayed behind to help.	Basali mosusu batikalaki nsima mpo na kosalisa.
The university professor is sick.	Profesɛrɛ ya iniversite azali na maladi.
The leader was elected by the ruling party.	Mokambi yango aponami na lingomba oyo ezalaki na bokonzi.
The tobacco is inexpensive and is said to cure many diseases.	Makaya yango ezali na ntalo mingi te mpe balobaka ete ebikisaka bamaladi mingi.
The solution should be sold at the lowest retail price.	Esengeli koteka solution na prix ya détail ya nse.
Her hair took forever to dry.	Suki na ye ezwaki libela mpo ekauka.
The punishment could have been worse.	Etumbu yango ekokaki kozala mabe koleka.
He had no choice but to obey.	Azalaki na nzela mosusu te bobele kotosa.
He suggested he didn’t believe me.	Apesaki likanisi ete andimaka ngai te.
Reading prepares words.	Kotánga ebongisaka maloba.
They got to know each other well.	Bamesanaki malamu bango na bango.
The work has completely changed my mind.	Mosala yango ebongoli mpenza makanisi na ngai.
The examiner stood behind him.	Moto oyo azalaki kosala ekzamɛ atɛlɛmaki nsima na ye.
A cat was sneaking down the stairs.	Mbua moko ezalaki kokita na eskalye na kobombana.
The reactor overheated.	Réacteur yango ekómaki kopela mingi.
Get up, get up, my darling.	Telema, telema, molingami na ngai.
Jack was late for school, as usual.	Jack akómaki na retare mpo na kelasi, ndenge azalaki kosala.
He stopped asking her questions.	Atikaki kotuna ye mituna.
The soldiers loaded the weapons into trucks.	Basoda yango batyaki bibundeli yango na mituka minene.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Buku ya kolamba ezali likabo kitoko mpo na molambi nyonso.
Police arrest car thief.	Police ekangi moyibi ya motuka.
He became interested in numbers.	Akómaki kosepela na mituya.
You two are going to have a fun summer.	Bino mibale bokozala na eleko ya molunge moko ya kosepelisa.
Obviously, parkour is not for everyone.	Ezali polele ete parkour ezali mpo na moto nyonso te.
He muttered to himself as he shaved.	Azalaki konguluma na motema na ye ntango azalaki kokata nsuki.
We will teach you to dance.	Tokoteya yo kobina.
The tiger is the king of all animals.	Tigre azali mokonzi ya banyama nyonso.
Watch out for potholes in the road.	Kebá na mabulu oyo ezali na nzela.
He’s just an ordinary guy.	Azali kaka mobali ya pamba.
Don’t forget to add salt.	Kobosana te kobakisa mungwa.
The region is famous for its wines.	Etúká yango eyebani mingi mpo na vinyo na yango.
He was very happy to hear it.	Asepelaki mingi koyoka yango.
The farmer’s garden adjoined the lake.	Elanga ya mosali bilanga ekangamaki na laki yango.
The theater was packed with eager children.	Théâtre yango etondaki na bana oyo bazalaki na mposa makasi.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Est-ce que candidat na yo azali na qualification ya kozala premier ministre?
He believes in equality, and fair play.	Andimi bokokani, mpe lisano ya bosembo.
Both men robbed the bank of fifty thousand dollars.	Mibali yango mibale bayibaki dolare nkóto ntuku mitano na banki.
State Decoration.	Décoration ya l’Etat.
Sam is doing his laundry.	Sam azali kosukola bilamba na ye.
He lived officially an ascetic.	Azalaki na bomoi ya officiel ascète.
My neighbor bought a new sports car.	Mozalani na ngai asombaki motuka ya sika ya masano.
Many varieties of cauliflower are grown.	Balonaka mitindo mingi ya chou-fleur.
The researchers say that the brain works with noise.	Balukiluki yango balobi ete bɔɔngɔ esalaka na makɛlɛlɛ.
The boy is pulling a dripping faucet.	Mwana mobali yango azali kobenda robinet oyo ezali kotanga.
There are very few trees.	Banzete ezali moke mpenza.
The water problem must be addressed systematically.	Esengeli kosilisa mokakatano ya mai na ndenge ya ebongiseli.
The architectures of communist and capitalist systems	Ba architectures ya ba systèmes communistes na capitalistes
The program was completely written from scratch.	Programme yango ekomamaki mobimba banda na ebandeli.
From the north, solid walls of ice rolled down.	Uta na nɔrdi, bifelo ya makasi ya zɛlo ezalaki kokita.
The birds again had to migrate.	Bandɛkɛ yango esengelaki lisusu kokende kofanda na mikili mosusu.
He never cried like a baby.	Azalaki kolela ata mokolo moko te lokola mwana moke.
The snakes slowly drifted towards the river.	Banyoka yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya ebale.
The brave general led his troops into battle.	Général ya mpiko akambaki basoda na ye na etumba.
Hot coffee spilled into his lap.	Kafe ya molunge esopanaki na loketo na ye.
Oh my god, she said, horrified.	Oh nzambe na ngai, alobaki, na nsɔmɔ mpenza.
Be polite.	Zalá na bonkonde.
The colonists suffered greatly from the first defeat.	Bakoloni bazwaki mpasi mingi mpo na kolonga ya liboso.
The car overheated and stalled.	Motuka yango ekómaki molunge mingi mpe etɛlɛmaki.
I saw the face of the wounded girl.	Namonaki elongi ya mwana mwasi oyo azokaki.
I feel very sad.	Nazali koyoka mpenza na mawa.
Industrial disputes abounded.	Matata ya baizini ezalaki mingi.
He ate cookies and milk.	Azalaki kolya biscuits na miliki.
Who travels alone?	Nani asalaka mibembo ye moko?
You're really crazy, he said.	Ozali mpenza na ligboma, alobaki.
The word is rarely used by the media.	Bapanzi-nsango basalelaka liloba yango mingi te.
Career planning is now mandatory in schools.	Kosala plan ya mosala ezali sikoyo obligatoire na biteyelo.
The recipes from this book are amazing.	Ba recettes oyo euti na buku oyo ezali ya kokamwa.
First, we need a solid foundation.	Ya liboso, tozali na mposa ya moboko ya makasi.
There is no reservoir anymore, since the reservoir dried up.	Réservoir ezali lisusu te, puisque réservoir ekaukaki.
Pack your bags and let’s go.	Bokanga ba sacs na bino tokende.
The king ruled over a vast empire.	Mokonzi yango ayangelaki bokonzi moko monene.
The zoo has a starling.	Zoo yango ezali na nyama babengi starling.
Water resources are limited.	Makoki ya mai ezali mingi te.
The island was famous for its oranges.	Esanga yango eyebanaki mingi mpo na ba oranges na yango.
The professor's front yard was packed.	Lopango ya liboso ya profesɛrɛ etondaki mpenza.
Each team member is paid a salary.	Mosangani moko na moko ya ekipi afutamaka lifuti.
Let’s review all the rules.	Tózongela lisusu mibeko nyonso.
The population of the area dropped by almost half.	Bato ya esika yango bakitaki pene na ndambo.
Some of the oldest settlements were near rivers.	Bisika mosusu ya kala oyo bato bazalaki kofanda ezalaki pene na bibale.
Use the red building.	Salelá ndako ya motane.
They often fly in groups.	Mbala mingi, bapumbwaka na bituluku.
The pig is out in the field.	Ngulu azali libanda na elanga.
Only one in ten returned their papers.	Kaka moto moko kati na bato zomi nde azongisaki mikanda na ye.
I feel exhausted and sleepy.	Nayokaka ete nalɛmbi mpe nazali kolala mpɔngi.
I am not at all interested in any of this.	Nazali ata moke te kosepela na moko ya makambo oyo.
The kingdom had abundant material possessions.	Bokonzi yango ezalaki na biloko mingi ya mokili.
This section describes the process.	Eteni oyo ezali kolimbola makambo oyo ezali kosalema.
It smelled like rotten eggs.	Ezalaki koyoka nsolo lokola makei oyo epɔli.
A tremor shook the lab.	Koningana moko eningisi laboratware.
He insisted on cycling.	Asɛngaki makasi ete atambola na velo.
For example, a home appliance will need more resources.	Na ndakisa, aparɛyi ya ndako ekozala na mposa ya biloko mingi.
The company paid tens of millions of yen in taxes last year.	Société yango efutaki mpako ya ba millions zomi ya yen na mbula eleki.
The cup contained a heavy dose of caffeine.	Kopo yango ezalaki na dose makasi ya caféine.
Some critics think the boom is an unsustainable bubble.	Batyoli mosusu bakanisaka ete bokóli yango ezali bulle oyo ekoki koumela te.
He assembled a small army of stuffed animals.	Asangisaki mwa limpinga moko ya banyama oyo batyá na kati.
One can find a light and peaceful attitude.	Moto akoki kozwa ezaleli ya pɛtɛɛ mpe ya kimya.
He escaped a lengthy prison sentence.	Akimaki etumbu ya bolɔkɔ oyo eumelaki mingi.
Everyone who lives here is vehemently opposed to the project.	Moto nyonso oyo afandaka awa azali mpenza kotɛmɛla mosala yango.
For four weeks, we lived in a tent.	Na boumeli ya pɔsɔ minei, tofandaki na hema moko.
Quietly, he took the offered cup.	Na kimya nyonso, azwaki kɔpɔ oyo bapesaki ye.
The kitten turned happily.	Mwana ya mbwa yango abalukaki na esengo.
Apparently some tourists got lost.	Emonani ete baturiste mosusu babungaki.
Tino needed a long break to study.	Tino azalaki na mposa ya kopema ntango molai mpo na koyekola.
This city is known for its ancient pagodas.	Ville oyo eyebani mpo na ba pagodes na yango ya kala.
The food is bad, but it’s plentiful.	Bilei ezali mabe, kasi ezali mingi.
She is often afraid during tests.	Mbala mingi abangaka ntango bazali kosala baekzamɛ.
These facts made one wonder, were they really true?	Makambo yango esalaki ete moto amituna, ezalaki mpenza solo?
He scooped the chowder into the bowls.	Akɔtisaki chowder yango na kati ya basaani.
All kids love ice cream.	Bana nyonso balingaka krɛmɛ ya glace.
The journey lasted several days.	Mobembo yango eumelaki mikolo mingi.
Ten percent are from overseas.	Bato zomi likoló na monkama bautaka na mikili ya bapaya.
They tend to eat insects, slugs and snails.	Bazalaka na momesano ya kolia ba insectes, ba slugs na ba escargots.
Galilee is famous for its fish.	Galilai eyebani mingi mpo na mbisi na yango.
His face was calm and peaceful.	Elongi na ye ezalaki na kimya mpe na kimya.
But all these images were fictional.	Kasi bililingi yango nyonso ezalaki ya makanisi mpamba.
The small town was devastated by an earthquake.	Mwa mboka yango ebebisamaki na koningana ya mabelé.
These facts and examples further illustrate my point.	Makambo mpe bandakisa yango ezali komonisa lisusu likanisi na ngai.
Consider your own needs first.	Talelá liboso bamposa na yo moko.
Our society is very hierarchical.	Société na biso ezali très hiérarchique.
A black cricket scratched the wood floor.	Cricket moko ya moindo ezalaki konyata mabaya na nse.
The sentence contains vocabulary words	Fraze ezali na maloba ya maloba
That old dog has trouble seeing.	Mbwa wana ya kala azali na mokakatano ya komona.
The police respected our privacy.	Bapolisi bazalaki komemya makambo na biso ya nkuku.
Harry's studio is in an attic.	Studio ya Harry ezali na kati ya grenier moko.
Never turn your back on the ball.	Kopesa mokɔngɔ ata moke te na bale.
Iron and steel are used to build roads.	Ebende mpe bibende esalelamaka mpo na kotonga banzela.
The children were fully clothed, but shivering.	Bana balataki bilamba mobimba, kasi bazalaki koningana.
Built when you order.	Etongami tango ozali kosala commande.
Now and then, tourists come here.	Sikoyo na sima, ba touristes bayaka awa.
Did you play guitar when you were younger?	Ozalaki kobɛta guitare ntango ozalaki elenge?
The emperor declared her elevated to the dignity of queen.	Amperɛrɛ asakolaki ete atombolami na lokumu ya mokonzi-mwasi.
Some writers have pleaded not guilty to any crime.	Bakomi mosusu balobaki ete bazali na ngambo te na likambo moko ya mabe oyo basali.
It was a beautiful white golden color.	Ezalaki langi kitoko ya wolo ya mpɛmbɛ.
The lights flickered as the wind howled outside.	Miinda ezalaki kongɛnga ntango mopɛpɛ ezalaki koganga na libándá.
The experimental results support the hypothesis.	Ba résultats ya expérimentation e soutenir hypothèse.
The landslide caused many deaths.	Koguga ya mabelé yango esalaki ete bato mingi bákufa.
The researchers alleged unfair treatment.	Balukiluki yango balobaki ete basaleli bango makambo oyo ezali sembo te.
The file contains a text file.	Fisyé yango ezali na fisyé moko ya makomi.
One look told her the man was	Kotala moko eyebisaki ye ete mobali yango azalaki
There were times when he didn’t know where he was.	Ezalaki na bantango oyo ayebaki te esika azalaki.
They wanted to get rid of the king.	Balingaki kolinga kosilisa mokonzi yango.
After the feast, the king drank wine.	Nsima ya fɛti yango, mokonzi ya mboka azalaki komɛla vinyo.
Such a move would certainly infuriate the international community.	Likambo ya ndenge wana ekosilikisa mpenza lisangá ya mokili mobimba.
Who will be the most powerful?	Nani akozala na nguya mingi koleka?
The census was taken into consideration by the results.	Recensement ezwamaki na makanisi na ba résultats.
The tree was still there.	Nzete yango ezalaki kaka wana.
Some scientists think climate change is a myth.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete mbongwana ya klima ezali lisapo.
More than fifty thousand people volunteered.	Bato koleka nkóto ntuku mitano bamipesaki na bolingo na bango moko.
You need to fill out these forms.	Osengeli kotondisa baformilɛrɛ yango.
A metal object is pushed into the concrete, .	Bazali kotindika eloko moko ya ebende na kati ya béton, .
It was dry, and sunny.	Ezalaki kokauka, mpe ezalaki na moi.
Everyday life has become more expensive.	Bomoi ya mokolo na mokolo ekómi ntalo mingi.
They left everything behind and fled.	Batikaki makambo nyonso mpe bakimaki.
It wound a cool, clear path through the thick underbrush.	Ebalukaki nzela moko ya malili mpe ya polele na kati ya matiti minene oyo ezalaki na nse ya matiti.
It is divided into three parts.	Ekabwani na biteni misato.
Presence of heavy metals in the environment.	Kozala ya bibende ya kilo na zingazinga.
He decided to quit his job.	Azwaki ekateli ete akotika mosala.
Practice is essential.	Komesana ezali na ntina mingi.
Beef can easily become tough and dry.	Nyama ya ngombe ekoki kokóma makasi mpe kokauka kozanga mpasi.
Put the tent, and the garden.	Tia hema, na elanga.
The "switch" was pushed.	"Commutateur" yango ezalaki kopusama.
She has been married for seven years.	Asali mbula nsambo na libala.
All cattle are ruminants.	Bangɔmbɛ nyonso ezali banyama oyo babengi ruminants.
Remember that you are human.	Kobosana te ete ozali moto.
His needs will be met.	Bakosilisa bamposa na ye.
Eat fresh fruits and vegetables.	Lia mbuma mpe ndunda ya sika.
The bird immediately began to scream at its young.	Ndɛkɛ yango ebandaki mbala moko kogangela bana na ye.
Our experiment with the shows failed.	Expérience na biso na ba émissions elongaki te.
The food is bad.	Bilei ezali mabe.
The politician is popular with residents of the area.	Moto ya politiki yango azali kosepela na bavandi ya etúká yango.
The village was near a spring.	Mboka yango ezalaki pene na esika oyo mai eutaka.
He chose a shirt, tie and jacket.	Aponaki chemise, kravate mpe jacket.
This medication works for me.	Nkisi oyo esalaka ngai malamu.
Most artists were first recognized by their work.	Ba artistes mingi bayebanaki liboso na mosala na bango.
A cup of tea please.	Kopo moko ya ti svp.
Victor's grandfather was a police chief.	Nkoko ya Victor azalaki mokonzi ya bapolisi.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Ntango mosusu mikakatano ebimaka, kasi moto moko te alingaka koyoka.
Remember that language is culture.	Kobosana te ete monoko ezali mimeseno.
Stomach acid chemistry has decreased in recent years.	Chimie ya acide ya estomac ekiti na bambula oyo euti koleka.
Come now, come now.	Yaka sikoyo, yaka sikoyo.
The priest smiled knowingly.	Nganga-nzambe yango asɛkaki mpo na komonisa ete ayebaki yango.
In rural areas, people are poor.	Na bamboka, bato bazali babola.
The summer holidays were so hot.	Ba konje ya eleko ya molunge ezalaki molunge makasi mpenza.
The floods devastated many people.	Mpela yango ebebisaki bato mingi.
Sutcliffe, who cries justice, becomes a hero.	Sutcliffe, oyo azali kolela bosembo, akomi elombe.
The city's population grew rapidly last year.	Bato ya engumba yango bakómaki mingi nokinoki na mbula eleki.
He was a strong swimmer.	Azalaki mobɛti makasi ya kobɛta mai.
Our society is obsessed with youth.	Société na biso ezali obsédé na bilenge.
Many scientists believe that global warming could reverse ecological trends.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete molunge ya mabelé ekoki kozongisa nsima makambo oyo ezali kosalema na makambo ya bomoi.
The speaker gave some context about the rules.	Molobi apesaki mwa contexte na ntina ya mibeko.
Dead bodies were strewn along the riverbank.	Bibembe bizalaki kopalangana na libongo ya ebale.
The city is surrounded by high walls.	Engumba yango ezingami na bifelo milai.
Let’s learn from the past to solve problems in the future.	Tóyekola makambo ya kala mpo na kosilisa mikakatano na mikolo ezali koya.
People fell dead.	Bato bakweaki bakufi.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Soki esali, tokoki kokómisa yango esika oyo bato bakendaka kotala.
The boy was reading silently.	Mwana mobali yango azalaki kotánga na nkuku.
If you are tired, get some sleep.	Soki olɛmbi, zwá mwa mpɔngi.
Study the research carefully.	Yekolá bolukiluki yango malamumalamu.
The mining cities have faded and darkened.	Bingumba oyo ezali na mabanga ya ntalo esili kosila mpe ekómi molili.
Two scores and five years later, they won the championship.	Ba scores mibale mpe mbula mitano na sima, balongaki championnat.
The vase is glazed azure.	Vase yango ezali na glace ya azure.
Use a fork to potatoes.	Salelá fourchette mpo na kosala nzungu.
The pianist played for hours.	Moto oyo azalaki kobɛta piano azalaki kobɛta na boumeli ya bangonga mingi.
The region was severely devastated by the floods.	Etúká yango ebebisamaki mpenza na mpela yango.
The medical situation here is really awful.	Situation médicale awa eza vraiment ya somo.
Finally, your wife arrives.	Na nsuka, mwasi na yo akómi.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	Mabelé ezali zingazinga ya moi na nzela moko ya elliptique.
He had a small poker face.	Azalaki na elongi ya moke ya poker.
The building collapsed to the ground.	Ndako yango ebukanaki tii na mabele.
A young man was cycling through the pond.	Elenge mobali moko azalaki koleka na velo na etima yango.
This breed of dog washes best a.	Race oyo ya mbwa esukolaka malamu koleka a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Motángo ya wolo oyo ezali na kati ya mabelé ezali moke.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Buku oyo epesi banakelasi likambo ya koyekola oyo ezali kolendisa mpe kosepelisa.
The buildings are very poor.	Bandako yango ezali ya mabe mpenza.
He was given an honorable burial.	Bapesaki ye bokundi ya lokumu.
We wish him a speedy recovery.	Tozali kozela ye abika noki.
He flooded his brain with electrical impulses.	Atondisaki bɔɔngɔ na ye na ba impulsions électriques.
Several hundred people were reportedly injured.	Elobamaki ete bankama mingi ya bato bazokaki.
Many great poets are associated with the city.	Bapowɛti mingi ya minene bazali na boyokani na engumba yango.
He pulled the assailant away.	Abendaki moto oyo abɛtaki ye.
Now the tennis championships were over.	Sikawa ba championnats ya tennis esilaki.
A risk worth taking.	Likama oyo ebongi kozwa.
A clay stove burns better than a regular one.	Fulu ya mabele ya lima ezikaka malamu koleka oyo ya mbala na mbala.
A nap will invigorate the spirits.	Kolala mwa moke ekopesa bilimu makasi.
Newly installed electric lights flickered.	Miinda ya kura oyo batyaki sika ezalaki kongɛnga.
He explained how the idea came about.	Alimbolaki ndenge oyo likanisi yango ebandaki.
The rapid assimilation of cultures has blurred cultural differences.	Kosangisama nokinoki ya mimeseno esili kosala ete bokeseni ya bonkɔkɔ ezala polele te.
Gas is more stable than electric.	Gaz ezali stable koleka électrique.
Her hair was silky and gorgeous.	Suki na ye ezalaki lokola soie mpe kitoko mpenza.
The cat pecked his back and grinned.	Mbua yango ekɔtisaki mokɔngɔ na ye mpe esɛkaki.
People can change their behavior.	Bato bakoki kobongola bizaleli na bango.
Many people have cars these days.	Bato mingi bazali na mituka mikolo oyo.
Or maybe you just want to diversify your investments?	To peut-être olingi kaka ko diversifier ba investissements na yo?
Technology is changing rapidly.	Teknolozi ezali kobongwana nokinoki.
Although the rice was small, it was delicious.	Atako loso yango ezalaki moke, ezalaki elengi.
Suitors are filing for the princess’s hand.	Ba suitors bazali kosala dossier mpo na kozwa loboko ya princesse.
Smoking is prohibited in the commercial zone.	Komela likaya epekisami na zone commerciale.
A gentle breeze was blowing.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta.
The man's work destroyed the river.	Mosala ya mobali yango ebebisaki ebale.
He was afraid that his brother would beat him.	Azalaki kobanga ete ndeko na ye ya mobali akobɛta ye.
Didn’t you see him?	Omoni ye te?
The factory is located south of the city.	Usine yango ezali na sudi ya engumba.
Veterans receive free medical care.	Bato oyo babundaki na bitumba bazwaka lisalisi ya monganga ofele.
My brother is in the army.	Ndeko na ngai azali na kati ya mampinga.
The middle sector of the economy has grown rapidly.	Secteur moyen ya nkita ekoli noki.
Decisions will be based on many factors.	Bikateli ekotalelama na makambo mingi.
He longs to return home.	Azali na mposa makasi ya kozonga na ndako.
The king is the power behind the throne.	Mokonzi azali nguya oyo ezali nsima ya kiti ya bokonzi.
Many people still live in extreme poverty here.	Bato mingi bazali naino na bobola makasi awa.
Add vanilla and milk.	Bobakisa vanille na miliki.
Many hair dyes contain ammonia.	Balangi mingi ya nsuki ezali na amoniaki.
Unfortunately, he was seriously injured.	Likambo ya mawa, azokaki makasi.
Give us five minutes.	Pesá biso miniti mitano.
Computer program is required.	Esengeli kozala na programɛ ya ordinatɛrɛ.
His speech was peppered with humor and anecdotes.	Discours na ye ezalaki na pilipili ya maseki mpe na ba anecdotes.
The most common cause of stress is the workplace.	Ntina oyo bato mingi babimisaka mitungisi ezali esika oyo bato basalaka.
A citizen of a country is bound by its laws.	Mwana mboka ya mboka moko akangami na mibeko na yango.
Use the spaces under the bus.	Salelá bisika oyo ezali na nse ya bisi.
After the meeting, we decided to implement this strategy.	Nsima ya likita, tozwaki ekateli ya kosalela mayele yango.
He didn't say a word.	Alobaki ata liloba moko te.
The light made him angry.	Pole yango epesaki ye nkanda.
He stumbled over a large rock.	Abɛtaki libaku likoló ya libanga moko monene.
Eventually, the perpetrator was punished.	Nsukansuka, moto oyo asalaki likambo yango azwaki etumbu.
Two competing hypotheses are presented.	Ba hypothèses mibale oyo ezali kosala concurrence elakisami.
The tennis matches were alive.	Ba matchs ya tennis ezalaki na bomoi.
The professor's lecture was interrupted by a bomb threat.	Lisukulu ya profesɛrɛ yango ekatanaki mpo na kobangisa bombe.
The steel is strong and durable.	Ebende yango ezali makasi mpe ekoki koyika mpiko.
You either do it or you don’t.	Osalaka yango to osalaka yango te.
There was a pungent smell.	Ezalaki na nsolo moko ya makasi.
The dead were lined up in consecutive order.	Bakufi bazalaki kotyama na molɔngɔ na molɔngɔ oyo elandanaki.
Jade and sapphire have always been prized.	Jade mpe safire ezalaka ntango nyonso na motuya mingi.
Today’s idea is bright.	Likanisi ya lelo ezali kongɛnga.
Closing the alarm, she threw the curtain.	Kokangaka alarme, abwakaki rido.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	Revenu mingi mpo na l’Etat ewutaka na ba touristes.
Many countries suffer from poverty.	Bikólo mingi ezali konyokwama na makambo ya bobola.
Each number was unique.	Motángo mokomoko ezalaki ndenge mosusu te.
He has no prior criminal record.	Azali na dossier criminel moko te liboso.
They'll clean up the mess in no time.	Bako nettoyer désordre na temps muke.
I wondered why he was late.	Nazalaki komituna mpo na nini azalaki na retare.
She had amazing hair.	Azalaki na nsuki ya kokamwa.
The smell is intoxicating.	Nsolo yango elangwisaka.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Bafandi ya kala bazalaki kosambela ebale yango.
People need head cooking.	Bato bazali na mposa ya kolamba ya motó.
However, they would prefer to remain anonymous.	Kasi, bakolinga ete báyeba nkombo na bango te.
The driving force was the wind.	Nguya oyo ezalaki kotinda yango ezalaki mopɛpɛ.
The government is constantly changing its position.	Guvɛrnema yango ezali ntango nyonso kobongola etɛlɛmɛlo na yango.
The fruit crop was damaged by drought.	Molona ya mbuma ebebaki mpo na kokauka.
The hotel was packed with tourists.	Otele yango etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
Americans rely on cheap gasoline.	Bato ya Amerika batyaka motema na esansi ya ntalo moke.
Water is essential for all life to survive.	Mai ezali na ntina mingi mpo bomoi nyonso ezala na bomoi.
The community council organized a rally against the development.	Conseil communautaire ebongisaki liyangani mpo na kotelemela bokoli.
The enemy fired white phosphorus shells	Banguna babetaki ba obus ya phosphore ya pembe
His car lights cut through the darkness.	Miinda ya motuka na ye ekataki na molili.
This store does not accept plastic.	Magasin oyo endimaka plastique te.
Don’t wear that skirt!	Kolata jupe wana te!
The sound woke him up.	Makɛlɛlɛ yango elamusaki ye.
He passed his hand over his eyes.	Alekisaki lobɔkɔ na ye likoló ya miso na ye.
The soybean crop was abundant this year.	Molona ya mbuma ya soya ezalaki mingi na mbula oyo.
Poor performance by his team.	Mauvais performance ya équipe na ye.
Many couples argue about sex.	Babalani mingi baswanaka mpo na kosangisa nzoto.
The campaign was not entirely successful.	Kampanye yango elongaki mpenza te.
Phone calls for four hours.	Kobenga bato na telefone na boumeli ya ngonga minei.
They traveled for weeks before reaching a stronghold.	Basalaki mobembo na boumeli ya bapɔsɔ mingi liboso ya kokóma na ndako moko ya makasi.
You must learn to forgive your enemies.	Osengeli koyekola kolimbisa banguna na yo.
The politician was rewarded for his efforts.	Moto ya politiki yango azwaki mbano mpo na milende oyo asalaki.
The woman of lights smiled, smiled, smiled.	Mwasi ya miinda asekaki, asekaki, aseki.
Engineering is a practical field.	Ingénierie ezali domaine pratique.
Please wash your hands before eating.	Svp bosukola maboko liboso ya kolia.
She screamed his name as she ran.	Agangaki nkombo na ye ntango azalaki kopota mbangu.
The factory is polluting children’s drinking water.	Usine yango ezali kobebisa mai ya komɛla ya bana.
He crushed a newspaper into a ball.	Anyataki zulunalo moko mpo ekóma bale.
Don’t move.	Koningana te.
Jenny was punished for playing hooky after school.	Jenny apesamaki etumbu mpo azalaki kobɛta hooky nsima ya kelasi.
He ate some of the cheese.	Aliaki mwa ndambo ya fromage yango.
Going after such a monster is too risky.	Kokende sima ya monstre ya boye eza trop risque.
Eat with the mind.	Lia na makanisi.
He lay back against the wall.	Alalaki lisusu na efelo.
I boiled two eggs.	Nalambaki makei mibale.
The fish is not yet for sale.	Mbisi yango ezali naino ya kotɛkama te.
The national debt has been out of control.	Nyongo ya ekolo esili kozala na bokonzi te.
He cleaned the inside of the holes with a torch.	Apɛtolaki kati ya mabulu yango na mwinda.
The clock stopped.	Montre etɛlɛmaki.
The white picket fence made him feel safe.	Lopango ya mpɛmbɛ ya piquet esalaki ete amiyoka ete azali na libateli.
Smoke billowed from the chimney.	Milinga ezalaki kobima na cheminée.
The government is trying to force the villagers out.	Guvɛrnema ezali koluka kobimisa bato ya mboka na makasi.
His cheek is marked with a belly button.	Litama na ye ezali na elembo ya libumu.
He was turned away from the door.	Babalusaki ye na ekuke.
Take a pipe and a lamp.	Zwá pipe mpe mwinda.
They carried their loot to a waiting car.	Bamemaki biloko na bango oyo bapunzaki tii na motuka moko oyo ezalaki kozela.
An increasing number of children are not getting married.	Motángo ya bana oyo ezali se kobakisama bazali kobala te.
He regularly went to marathons.	Azalaki mbala na mbala kokende na masano ya kopota mbangu ya marathon.
As a product manager, his projects often fail.	Lokola azali mokambi ya biloko, mbala mingi misala na ye elongi te.
Frost will soon cover the ground.	Malili ekozipa mabele kala mingi te.
The report says that the new world.	Lapolo yango elobi ete mokili ya sika.
Hold your horses!	Simbá bampunda na yo!
The trees have reached enormous heights.	Banzete yango ekómi na bosanda minene mpenza.
We were served cold rice.	Bazalaki kopesa biso loso ya malili.
A river runs through the old town.	Ebale moko ezali koleka na engumba ya kala.
He fingered the limp leather.	Abɛtaki na mosapi na mposo ya nyama oyo elɛmbisamaki.
He opened his wide chest.	Afungolaki ntolo na ye ya monene.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Ba cellules galvaniques etie motema na énergie chimique.
Doctors took him off life support.	Minganga balongolaki ye na lisungi ya bomoi.
He turned in his seat and smiled at her.	Abalukaki na kiti na ye mpe asɛkaki ye.
Rows of storytellers performed for the crowd.	Milɔngɔ ya bato oyo bazalaki kobɛta masolo basalaki mpo na ebele ya bato.
The ship sailed until sunset.	Masuwa yango ekendeki tii ntango moi ezalaki kolala.
Trucks were parked everywhere!	Mituka minene etɛlɛmaki bisika nyonso!
I only slept an hour last night.	Nalalaki kaka ngonga moko lobi na butu.
Hormones cause major changes in the body.	Ba hormones esalaka mbongwana monene na nzoto.
He decided to go out.	Azwaki ekateli ya kobima.
The injured man was eventually taken to the hospital.	Na nsuka, bamemaki moto oyo azokaki na lopitalo.
The country is famous for its abundant water.	Mboka yango eyebani mingi mpo na mai mingi.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	Existence ya ba agenda politique elakisaka forcément te corruption.
The ship struggled against the wind, but it floated.	Masuwa yango ezalaki kobunda mpo na kobundisa mopɛpɛ, kasi ezalaki kopumbwapumbwa.
Once upon a time, things were very different.	Kala, kala, makambo ezalaki mpenza ndenge mosusu.
The dog ran, jumping up and down.	Mbwa yango ekimaki mbangu, ezalaki kopumbwapumbwa likoló mpe na nse.
Using raw eggs makes the custard firmer.	Kosalela makei ya mbindo esalaka ete custard ezala makasi.
These floor tiles are quite dirty.	Ba carreaux oyo ya sol ezalaka assez saleté.
There were parties and heavy drinking.	Bato bazalaki kosala bafɛti mpe komɛla masanga mingi.
The plant was fed with water.	Molona yango ezalaki koleisama na mai.
First, pull the leaves.	Ya liboso, bendá nkasa na yango.
An ascetic lived alone in the desert.	Ascète moko azalaki kofanda ye moko na esobe.
For the best dissertation.	Pona dissertation oyo eleki malamu.
This is a difficult thing to talk about.	Oyo ezali likambo ya mpasi mpo na kolobela yango.
The dark night shivered with a warm breeze.	Butu ya molili ezalaki koningana na mopepe ya molunge.
Ate a bologna sandwich for lunch.	Aliaki sandwich ya bologna na midi.
Many people blame the rest of the world for this.	Bato mingi bapesaka foti na mokili mobimba mpo na likambo yango.
Don’t put a hot pan in the sink!	Kotia potopoto ya molunge na kati ya lavabo te!
The smell of coffee filled the air.	Nsolo ya kafe etondaki na mopɛpɛ.
The stones vary in size and texture.	Mabanga yango ekeseni na bonene mpe na ndenge oyo esalemi.
The walls were lined with silver.	Bifelo yango ezalaki na molɔngɔ ya palata.
Few cars are seen on the highways.	Mituka moke nde emonanaka na banzela minene.
He kept one finger on the trigger.	Azalaki kobatela mosapi moko na déclencheur.
A bread knife is useful for cutting bread.	Mbeli ya mampa ezali na ntina mpo na kokata mampa.
Its walls are stained gray.	Bifelo na yango ezali na langi ya motane makasi.
County officials asked for more money.	Bakonzi ya etuka yango basengaki mbongo mosusu.
She wore a shiny gold band.	Azalaki kolata nsinga moko ya wolo oyo ezalaki kongɛnga.
He walked with determination and confidence.	Atambolaki na mokano mpe na elikya.
Scientists believe that early humans were largely literate and illiterate.	Bato ya siansi bakanisaka ete bato ya liboso bazalaki mingimingi kotánga mpe kotánga te.
Refer to the computer literature for details.	Tala na mikanda ya ordinatɛrɛ mpo na koyeba makambo mosusu.
The tower was built to commemorate an important event.	Linɔ́ngi yango etongamaki mpo na kokanisa likambo moko ya ntina mingi.
More storms could threaten the region.	Mipɛpɛ makasi mingi ekoki kotya etúká yango na likama.
Finally, they found the information they were looking for.	Na nsuka, bazwaki nsango oyo bazalaki koluka.
He lay on a makeshift bed.	Alalaki na mbeto ya mpambampamba.
Bicycles should only be ridden on designated bike lanes.	Esengeli kotambola na bavelo kaka na banzela oyo epesameli mpo na kotambola na velo.
He looked older than his years.	Azalaki komonana mokóló koleka bambula na ye.
This bear has a prominent hump on its back.	Urse oyo ezali na hump oyo ezali komonana polele na mokɔngɔ.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirine ekoki kosalelama mpo na mpasi ya motó.
She met her husband while working here.	Akutanaki na mobali na ye ntango azalaki kosala awa.
Here are some clever tricks.	Talá mayele mosusu ya mayele.
Our ship was lucky to return.	Masuwa na biso ezalaki na chance ya kozonga.
The elderly man was taken to the hospital.	Bamemaki mobange yango na lopitalo.
He received much praise for his work.	Azwaki lokumu mingi mpo na mosala na ye.
Just now his arm strength was gone.	Kaka sikoyo nguya na ye ya mabɔkɔ esilaki.
The offensive was a complete failure.	Offensive yango elongaki mpenza te.
He says the poison killed the animals almost instantly.	Alobi ete ngɛngɛ yango ebomaki banyama yango pene na mbala moko.
He seemed to be sad.	Emonanaki lokola ete azalaki na mawa.
The truth about his actions was hidden by the benefits of power.	Solo oyo etali misala na ye ebombamaki na matomba ya nguya.
A "for sale" sign is taped to the store window.	Elembo ya "koteka" ekangami na kasɛti na lininisa ya magazini.
Many remote areas lack traditional universal health care.	Bisika mingi ya mosika ezangi lisalisi ya bonkoko ya bokolongono ya bato banso.
He wore shoes that crushed his toes.	Azalaki kolata sapato oyo ezalaki konyata misapi ya makolo.
Air pollution is a serious threat to human health.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali likama monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
They got up to leave, closing the door behind them.	Batɛlɛmaki mpo na kokende, bakangaki porte nsima na bango.
To resist, he chained himself to the fence.	Mpo na koboya, akangaki minyɔlɔlɔ na lopango.
The population has seen a menagerie of circus acts today.	Population emoni menagerie ya ba actes ya cirque lelo.
Newspapers in several cities reported the incident.	Bazulunalo ya bingumba mingi eyebisi ete likambo yango esalemi.
The bubble doubled in size.	Bulle yango ekómaki monene mbala mibale.
The sound of running water soothes me.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezali koleka ekitisaka ngai motema.
The signal drops to zero.	Signal ekiti na zéro.
The smell of popcorn permeated the theater.	Nsolo ya popcorn ezalaki kokɔta na ndako ya masano.
They will do their best to reap these benefits.	Bakosala nyonso mpo na kozwa matomba yango.
Most people live in small houses.	Bato mingi bafandaka na bandako ya mikemike.
Chocolate milk is delicious and nutritious.	Miliki ya chocolat ezalaka elɛngi mpe ezalaka na bilei mingi.
Well, maybe the appointment of a new one	Bon, peut-être nomination ya ya sika
Do not flush the toilet while wet.	Kosukola twalɛti te ntango ozali na mai.
Many different materials are used as tools.	Basalelaka biloko mingi ya ndenge na ndenge lokola bisaleli.
He trained two special therapy dogs.	Apesaki formasyo na bambwa mibale ya sipesiale mpo na kozwa lisalisi.
Scientists supported the government's decision.	Bato ya siansi bapesaki mabɔkɔ na ekateli oyo guvɛrnema ezwaki.
They are members of a wealthy banking family.	Bazali bato ya libota moko ya banki oyo ezali na bozwi mingi.
The bus doesn’t have reliable connections during the evening rush hour.	Bus ezalaka na ba connexions ya kozala na confiance te na heure ya mosala ya soirée.
Despite the warning, no one listened.	Atako likebisi yango, moto moko te ayokaki.
A dip in the fresh water was refreshing.	Kozinda na mai ya pɛto ezalaki kopesa makasi.
Sand dunes can come in many different shapes.	Ba dunes ya zelo ekoki kozala na ba shapes ebele ya ndenge na ndenge.
The girls saw the surgeon tonight.	Bana basi bamonaki monganga ya lipaso na mpokwa ya lelo.
Moss grows in moist, shady areas.	Moss ekolaka na bisika oyo ezali na mai mpe na elili.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Soki ba prisonni ba génotype, ba crimes na bango ekoyebana.
He paid the money.	Afutaki mbongo yango.
The natives spoke a strange language.	Bato ya mboka yango bazalaki koloba monɔkɔ moko ya kokamwa.
So, and spread cheese on it.	Donc, pe panza fromage likolo na yango.
This masterpiece is considered the first great epic.	Oeuvre d’art oyo etalelami lokola épique monene ya liboso.
Hunting is prohibited in the park.	Kobundisa banyama epekisami na parke yango.
But there was a difference of opinion, he said.	Kasi bokeseni ya makanisi ezalaki, alobaki.
This city has been specifically destroyed by foreign expansion.	Engumba oyo ebebisami mpenzampenza mpo na bopanzani ya mikili ya bapaya.
The name of the mineral reflects its color.	Nkombo ya minerais yango ezali komonisa langi na yango.
The stage coach is a point of local pride.	Entraîneur ya scène ezali point ya fierté ya mboka.
I started my own business.	Nabandaki mombongo na ngai moko.
I have started to organize myself.	Nabandi kobongisa makambo na ngai.
The poor girl could no longer hide her tears.	Mwana mwasi mobola yango akokaki lisusu kobomba mpisoli na ye te.
These socks are warm and comfortable.	Ba chaussettes oyo ezalaka chaud et confortable.
The last sentence has seven words.	Fraze ya nsuka ezali na maloba nsambo.
They died in a big fire.	Bakufaki na mɔtɔ monene.
A smoke rose in the distance.	Milinga moko ezalaki komata na mosika.
He allows a few hours off every two weeks.	Apesi nzela ya konje mwa bangonga pɔsɔ mibale nyonso.
We must find a way to integrate these disparate cultures.	Esengeli toluka lolenge ya kosangisa mimeseno wana oyo ekeseni.
He wanted to meet her just one more time.	Alingaki kokutana na ye kaka mbala moko lisusu.
Children cried as they struggled in the water.	Bana bazalaki kolela ntango bazalaki kobunda na mai.
A volatile market dashed all investors’ hopes.	Zando moko oyo ezalaki kobongwana te elongolaki bilikya nyonso ya bato oyo batyaka mbongo na mombongo.
He was a public thief.	Azalaki moyibi ya bato nyonso.
The hill was covered with fir trees.	Ngomba yango ezipamaki na banzete ya sapin.
They found an empty glass in the window.	Bakutaki vitre moko ya mpamba na lininisa.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Pene na esika nyonso ya siansi ezali na ndambo na yango ya makanisi mabe.
They sat down to share a meal.	Bafandaki mpo na kokabola bilei.
Five companies competed for the contract.	Bakompani mitano ebundaki mpo na kozwa kontra yango.
A life of pleasure or a life of principle?	Bomoi ya bisengo to bomoi ya mitinda?
Later that morning, they were wandering on the sand.	Na nsima na ntɔngɔ wana, bazalaki koyengayenga likoló ya zelo.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty afandaki na nsima, azalaki kotánga na kimya.
Write a poem about winter.	Komá poɛmi moko oyo elobeli eleko ya malili.
Things have changed since we first came here.	Makambo ebongwanaki banda toyaki awa mpo na mbala ya liboso.
The kids ran wild.	Bana bazalaki kopota mbangu na ndenge ya mabe mpenza.
There are many strings making a beautiful dance.	Ezali na bansinga mingi oyo ezali kosala mabina ya kitoko.
I filled the bird feeder.	Natondisaki esika oyo bazalaki koleisa bandɛkɛ.
They put their trust in the gods.	Batyaki elikya na bango epai ya banzambe.
The cat was roaming around.	Mbua yango ezalaki kotambolatambola.
The jury rendered a verdict against the defendants.	Jury ezwaki ekateli mpo na kofunda bato oyo bafundamaki.
The castle has been rebuilt several times.	Château yango etongami lisusu mbala mingi.
A young man and his wife were walking by the water.	Elenge mobali ná mwasi na ye bazalaki kotambola pembenipembeni ya mai.
These two things are not the same thing.	Makambo oyo mibale ezali ndenge moko te.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Bazalaki kotya likebi te, bazalaki kaka kosala lokola bazali koyoka.
My hair is now several inches long.	Suki na ngai ezali sikoyo na bolai ya santimɛtrɛ mingi.
The salad contained no meat, no animal products.	Salade yango ezalaki na misuni te, biloko ya banyama te.
A narrow path runs through the foliage.	Nzela moko ya moke ezali kolekaleka na kati ya nkasa.
Young children often imitate the movements of a game.	Mbala mingi, bana mike bamekolaka ndenge oyo bato bazali kosala lisano moko.
This is the most loyal dog we have ever had.	Oyo ezali mbwa ya sembo koleka oyo tozalaka na yango.
Pull the carrots from the heat.	Benda ba carottes na moto.
The tax would be levied on all passenger vehicles.	Mpako yango elingaki kozwama na mituka nyonso oyo ememaka bato.
It must be preserved.	Esengeli kobatela yango.
So, three centuries ago, the emperor commissioned a huge sculpture.	Na yango, eleki sikoyo bikeke misato, amperɛrɛ apesaki mitindo ete básala mayemi moko monene mpenza.
I have been awarded the departmental medal.	Bapesi ngai medayi ya departema.
The fish slowly sank toward the bottom of the lake.	Mbisi yango ezindaki mokemoke epai ya nse ya laki yango.
A new flower shop has been opened.	Bafungoli magazini ya sika ya bafololo.
It rained all day.	Mbula ezalaki kobɛta mokolo mobimba.
The members of the church	Bato ya lingomba
After years of hard work, he succeeded.	Nsima ya bambula mingi ya mosala makasi, alongaki.
Here is our price list.	Tala liste ya ba prix na biso.
The artist rested his feet on the table.	Moyemi yango apemisaki makolo na ye likoló ya mesa.
The king, eager for adventure, accepted the idea.	Mokonzi yango, oyo azalaki na mposa makasi ya kosala makambo ya kokamwa, andimaki likanisi yango.
Football has become a popular sport.	Ndembo ekómi lisano oyo bato mingi balingaka mingi.
Police believe the robber was a man.	Bapolisi bakanisaka ete moyibi yango azalaki mobali.
The arch was made of white marble.	Arche yango esalemaki na marbre ya mpɛmbɛ.
The politician was known for his wit.	Moto ya politiki yango ayebanaki mpo na mayele na ye.
Make sure children are constantly supervised	Salá ete bana bátalela bango ntango nyonso
Potash deposits in the area make it viable.	Ba dépôts ya potash na esika wana esalaka que ezala viable.
The region is rich in food.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya kolya.
Some people predicted that it would rain in three months.	Bato mosusu balobaki ete mbula ekobɛta nsima ya sanza misato.
The city is home to the capital’s international airport.	Engumba yango ezali na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi ya engumba-mokonzi.
The police soon realized that the accident was dangerous.	Eumelaki te, bapolisi bamonaki ete likama yango ezalaki likama.
A wedding ring is a symbol of love.	Mpɛtɛ ya libala ezali elilingi ya bolingo.
Both sides agreed to work together.	Ba ngámbo yango mibale bandimaki kosala elongo.
The buildings have towers and spires, which rise to the top.	Bandako yango ezali na ba tours na ba spires, oyo ezali komata tii na likoló.
The policeman guarded the city gates.	Polisi yango azalaki kokɛngɛla baporte ya engumba.
In days gone by, women never got the same rights.	Na mikolo oyo eleki, basi bazwaki ata mokolo moko te lotomo ndenge moko.
The teacher must value students as individuals.	Molakisi asengeli kopesa bana-kelasi motuya lokola moto na moto.
She said her privacy should be respected.	Alobaki ete esengeli komemya bomoi na ye ya nkuku.
We need to ban the use of plastic bags.	Tosengeli kopekisa kosalela basaki ya plastiki.
In response to growing fears, authorities began to enforce the law.	Mpo na kobanga oyo ezalaki se kobakisama, bakonzi babandaki kosala ete mibeko ekokisama.
Oh, yes, of course.	Oh, ɛɛ, ya solo.
The court ruled in favor of the defendant.	Tribinale ezwaki ekateli na ntina ya mofundami.
He has only read one book.	Asili kotánga kaka buku moko.
A simple log cabin stood near the river.	Ndako moko ya pɛtɛɛ ya mabaya etɛlɛmaki pene na ebale.
Our health depends on the food we eat.	Santé na biso etali bilei oyo tozali kolya.
I'm taking a friend to school.	Nazo mema moninga na école.
The cabinet members were in complete agreement.	Ba membres ya cabinet bazalaki na boyokani mobimba.
He moved there for a promotion.	Akendeki kofanda kuna mpo na promotion moko.
He stared at the ceiling.	Azalaki kotalatala na plafɔ.
Democracy is the best form of government.	Démocratie ezali lolenge ya boyangeli oyo eleki malamu.
What is the purpose of books?	Mikanda ezali na ntina nini?
The theft was clearly an inside job.	Emonanaki polele ete moyibi yango ezalaki mosala ya kati.
I'll take this business.	Nakozua mombongo oyo.
The local govenment is reducing its tax rates.	Govenment ya mboka ezali kokitisa ba taux ya impôts na yango.
The river was blue and clear.	Ebale yango ezalaki na langi ya bule mpe ezalaki polele.
As children, they often told us stories.	Ntango bazalaki bana mike, bazalaki mbala mingi koyebisa biso masolo.
The dancer jumped up and turned around.	Mobini yango apumbwaki mpe abalukaki.
Manicure is an essential part of women’s beauty regime	Manicure ezali partie essentielle ya régime ya beauté ya basi
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop azuaki ebandeli na ye lokola gardien ya nzoto.
He ate the grapes from the vine.	Alyaki mbuma ya vinyo oyo euti na nzete ya vinyo.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Ezali na esika mosantu oyo epesameli mosantu na kati.
The scientist attributed the discovery to chance.	Moto ya siansi yango alobaki ete likambo oyo amonaki yango esalemaki na mbalakaka.
If the queue is too long, .	Soki molɔngɔ́ yango ezali molai mingi, .
Fear of the dark is a common trait.	Kobanga molili ezali ezaleli oyo bato mingi bazalaka na yango.
He was to remain in prison.	Asengelaki kotikala na bolɔkɔ.
Government stability became an issue.	Stabilité ya gouvernement ekomaki likambo.
Bedtime is usually nine o'clock.	Mbala mingi, ngonga ya kolala ezalaka ngonga ya libwa.
It is illuminated by the full moon.	Ezali kongɛngisama na sanza oyo etondi.
The ship was moving against the waves.	Masuwa yango ezalaki kotambola mpo na kobundisa mbonge.
Cows eat grass and produce milk.	Ngombe elyaka matiti mpe ebimisaka miliki.
Her hair didn't seem to have changed.	Suki na ye emonanaki te ete ebongwanaki.
The grammar is complex here.	Grammaire ezali complexe awa.
People have always been afraid to go to the moon.	Bato bazalaki ntango nyonso kobanga kokende na sanza.
Two dogs play wrestling on the railing.	Bambwa mibale bazali kosakana na kobunda na balustrade.
When the circle closes properly, voila!	Tango cercle ekangami malamu, voila!
The fireplace crackled.	Esika ya kotumba mɔtɔ ezalaki kobɛtabɛta.
The curtains were pulled closed.	Bazalaki kobenda ba rido yango ekangama.
Her hair fell past her shoulders.	Suki na ye ekweaki koleka mapeka na ye.
I hope you enjoyed the last chapter.	Nazali kolikya ete osepelaki na mokapo ya nsuka.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Maboko epesaki ye mbote na bokoti na ye na ndako ya concert.
He entered the room in a silent voice.	Akɔtaki na shambre yango na mongongo moko te.
These little packages help a lot.	Ba petits forfaits oyo esalisaka mingi.
Hold the wheel and let us know what you think.	Simbá roue mpe yebisá biso oyo ozali kokanisa.
The clock was ticking.	Montre ezalaki kobɛtabɛta.
Their parents are very sad.	Baboti na bango bazali na mawa mingi.
I felt a sense of relief.	Nayokaki liyoki ya kopema.
John is tall and thin.	John azali molai mpe azali moke.
The project manager oversees the entire project.	Mokambi ya mosala yango nde azali kotambwisa mosala yango mobimba.
He spent many days traveling in the region.	Alekisaki mikolo mingi na kosala mibembo na etúká yango.
People laughed at the crazy man.	Bato basekaki mobali wana ya ligboma.
He looked up for a long time.	Atalaki likoló ntango molai.
He didn’t complain.	Amilelalelaki te.
Lead is a bluish white metal.	Plomb ezali ebende ya mpɛmbɛ ya langi ya bule.
He carefully took the peas from the shell.	Azwaki na bokebi nyonso ba pois na kati ya libenga.
The crew opened fire on the pirates.	Bato ya masuwa yango babwakaki masasi na ba pirates.
Hunting officials filed charges against the poachers.	Bakonzi ya kobundisa banyama bafundaki bato yango oyo bazalaki kobundisa banyama.
His ignorance was surprising.	Kozanga koyeba na ye ezalaki likambo ya kokamwa.
He gave in to temptation.	Amipesaki na komekama.
It is sad to think that soon everything will be over.	Ezali mawa kokanisa ete mosika te makambo nyonso ekosila.
He was very stubborn.	Azalaki na motó makasi mpenza.
Only women are allowed to use the pool.	Kaka basi nde bapesameli nzela ya kosalela pisini yango.
The city once had a thriving textile industry.	Engumba yango ezalaki kala na mosala ya kotonga bilamba oyo ezalaki kokola malamu.
That is simply not enough to convince people.	Yango ekoki kaka te mpo na kondimisa bato.
Life is a journey.	Bomoi ezali mobembo.
Add more rice or salt.	Bakisa lisusu loso to mungwa.
It’s dangerous to dive with the diaphragm.	Ezali likama ko plonge na diaphragme.
The route map provided useful information.	Karte ya nzela epesaki makambo ya ntina.
Do the same for the egg yolks.	Salá mpe bongo mpo na ba jaunes ya likei.
So, what were the wolves doing?	Bongo, bambwa ya zamba bazalaki kosala nini?
Then he took the stage.	Na nsima, akɔtaki na estrade.
The girl was on the verge of tears.	Mwana mwasi yango azalaki pene ya kolela.
The ship left at noon.	Masuwa yango elongwaki na midi.
All animals were free to roam.	Banyama nyonso ezalaki na bonsomi ya kotambolatambola.
These days almost all cars run on electricity.	Mikolo oyo pene na mituka nyonso etambolaka na kura.
The taxi pulled up to the sidewalk.	Taxi ebendaki tii na nzela ya makolo.
The transition was orchestrated.	Transition yango esalemaki na orchestre.
Used to working alone, he was happy to make friends.	Lokola amesanaki kosala ye moko, azalaki na esengo ya kozwa baninga.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
He counted the coins as they fell.	Atángaki mbongo ya bibende ntango ezalaki kokwea.
The magpies flew back and forth.	Ba magpies ezalaki kopumbwa epai na epai.
The fish looked watery.	Mbisi yango ezalaki komonana lokola ezali na mai.
Its lack of clarity caused a lot of confusion.	Bozangi polele na yango ebimisaki mobulu mingi.
Fishermen rely heavily on weather for survival.	Babomi-mbisi bazali kotya motema mingi na ntango mpo na kobikela.
The league has strict eligibility rules.	Ligue ezali na mibeko ya makasi na oyo etali eligibilité.
A small price to pay for it.	Prix ​​moke ya kofuta mpo na yango.
The folk art of this period depicted scenes of nature.	Art folklorique ya époque oyo ezalaki ko représenter ba scènes ya nature.
We made breakfast.	Tozalaki kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́.
They showed no mercy to the victim.	Bamonisaki motema mawa te epai ya moto yango oyo abɛtaki.
He rushed towards the sky.	Akendeki mbangu epai ya likoló.
He was covered in dirt.	Azipamaki na bosɔtɔ.
The boulders rolled down the hillside.	Mabanga minene yango ebalukaki na nse ya ngomba.
The government will work with the community.	Leta ekosala elongo na bato ya mboka.
The southern region is prone to earthquakes.	Etúká ya súdi ezalaka mbala mingi koningana ya mabelé.
The mushroom soup was delicious.	Supu ya nguba ezalaki elengi.
In the white, the heat from the sun was intense.	Na mpɛmbɛ, molunge oyo eutaki na moi ezalaki makasi.
His heart swelled with love.	Motema na ye evimbaki na bolingo.
The city was completely created in the beginning.	Engumba yango esalemaki mobimba na ebandeli.
The hand cream was rich and soothing.	Krɛmɛ ya mabɔkɔ ezalaki na biloko mingi mpe ezalaki kokitisa motema.
Violence by armed gangs is widespread.	Mobulu oyo bituluku ya bato ya mobulu oyo ezali na bibundeli esalaka epalangani mingi.
The village is famous for its ancient culture.	Village eyebani mingi mpo na mimeseno na yango ya kala.
A certain number of students failed the exam.	Motángo moko boye ya bana-kelasi balongaki te na ekzamɛ yango.
The crowd shouted approval.	Ebele ya bato bagangaki ete bandimaki yango.
A boombox is more powerful than a gun.	Boombox ezali na nguya mingi koleka mondoki.
If pollution continues, the lake’s ecosystems will collapse.	Soki bosoto ezali kokoba, ba écosystèmes ya laki ekokwea.
He was so angry, he almost screamed.	Azalaki na nkanda makasi, azalaki pene ya koganga.
Are you a democrat?	Ozali démocrate?
The other passengers were released.	Bato mosusu oyo bazalaki na kati ya motuka batikamaki.
Recently, theft has become very common.	Kala mingi te, moyibi ekómi mingi mpenza.
Major changes are taking place.	Mbongwana minene ezali kosalema.
The meter had just been installed.	Bautaki kotya métre yango.
Some argue that this idea is "capitalist".	Basusu balobaka ete likanisi oyo ezali "capitaliste".
I try not to drink too much wine.	Nasalaka makasi namɛla vinyo mingi te.
Let’s hope this plan doesn’t fail.	Tozala na elikya ete mwango oyo ekozanga te.
His misdeeds ruined his future.	Misala na ye ya mabe ebebisaki avenire na ye.
Heavy rains washed away the crops.	Mbula makasi esukolaki milona yango.
They applied for jobs with a company.	Basɛngaki misala na kompanyi moko.
Millions of people live below the poverty line.	Bamilio ya bato bazali kofanda na nse ya molongo ya bobola.
Clenching his nose in frustration, he turned away.	Kokangaka zolo na ye mpo na kozanga bosepeli, abalukaki.
Scientists say stem cells have great potential.	Bato ya siansi balobi ete baselile ya moboko ezali na likoki monene.
A strange noise was heard in the night.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eyokanaki na butu.
Bad behavior will not be tolerated.	Bizaleli mabe ekondimama te.
Gray clouds hung languidly over the red hills.	Mapata ya langi ya motane ezalaki kokangama na bolɛmbu likoló ya bangomba mike ya motane.
The manuscript is in the third drawer.	Maniskri yango ezali na kati ya tirware ya misato.
I hope this doesn’t go unnoticed.	Nazali na elikya ete likambo oyo ekozanga te.
Salt and sugar were rationed during the war.	Bazalaki kopesa mungwa mpe sukali na biteni na boumeli ya etumba.
Some animals must be protected.	Esengeli kobatela banyama mosusu.
Potatoes are grown in every county.	Bazali kolona bapɔme na etúká nyonso.
He talked about it at length.	Alobelaki likambo yango molai.
We can’t be late.	Tokoki kozala na retard te.
Don’t cook this fish!	Kolamba mbisi oyo te!
Spelling is the systematic representation of words in text.	Orthographie ezali bomonisi ya maloba na ndenge ya ebongiseli na makomi.
Rats, wolves, and other animals are rapidly disappearing.	Bafololo, bambwa ya zamba mpe banyama mosusu ezali kolimwa nokinoki.
So it’s time to dig up the flowers.	Donc ekomi tango ya kotimola ba fleurs.
I’m hungry, so let’s go eat.	Nazali na nzala, yango wana tokende kolia.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Premier ministre ya kala azwamaki na ngambo ya kanyaka.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Etuluku moko ya baturiste balingaki kokende kotala esika mosantu yango.
His point was that you cannot change the past.	Likanisi na ye ezalaki ete okoki te kobongola makambo ya kala.
Scientific papers should be peer reviewed.	Mikanda ya siansi esengeli kotalelama na baninga.
The vote followed years of bitter division.	Vote elandaki ba mbula ya bokabwani ya bololo.
The increase in the number of cases is alarming.	Bokóli ya motángo ya bato oyo bazali na maladi yango ezali kobangisa.
Before they parted, they kissed.	Liboso bákabwana, bazalaki kopesana lipwɛpwɛ.
Don’t refuse medication just because it makes you sick.	Koboya kisi te kaka po epesi yo maladi.
He had something large in his hip pocket.	Azalaki na eloko moko ya monene na poche ya loketo na ye.
Some animals lay eggs.	Banyama mosusu ebimisaka makei.
The suspect died in police custody.	Moto oyo bafundami akufaki na bokangami ya police.
There are two types of pain you can’t heal from.	Ezali na lolenge mibale ya mpasi oyo okoki kobika te.
Its large size makes it difficult to catch.	Bonene na yango monene esalaka ete ezala mpasi mpo na kokanga yango.
The window is easy to clean.	Fenɛtrɛ ezali mpasi te mpo na kosukola yango.
Students and faculty are expected to volunteer in the community.	Bana-kelasi mpe baprofɛsɛrɛ basengeli komipesa na bolingo na bango moko na lisangá.
The quiet streets were empty.	Balabala oyo ezalaki na kimya ezalaki na bato te.
He went to work.	Akendaki mosala.
Jack tried to resist.	Jack amekaki kotɛmɛla yango.
It burst into flames.	Epasukaki mpe ekómaki mɔtɔ.
Locals hauled homemade nets, baskets, and tools.	Bato ya mboka yango bazalaki kobenda minyama, bakitunga mpe bisaleli oyo bazalaki kosala na ndako.
Scattered clouds covered the sky.	Mapata oyo epalanganaki ezipaki likoló.
The city relies heavily on tourism.	Engumba yango etie motema mingi na tourisme.
He is an educated, polite man.	Azali moto oyo atángá mingi, oyo azali na bonkonde.
This book is beautifully illustrated.	Buku oyo ezali na bililingi kitoko.
Officials suggested people stay away from the beach.	Bakonzi bapesaki likanisi ete bato bázala mosika na libongo.
The old house looked vaguely sad and scary.	Ndako ya kala ezalaki komonana ya mawa mpe ya kobangisa na ndenge ya polele te.
His arrival is eagerly awaited.	Boyei na ye ezali kozelama na mposa makasi.
Just take a cookie.	Zwá kaka biscuit moko.
The hippopotamus is a large animal.	Hipopotamo ezali nyama monene.
The poor villagers were hungry for fodder.	Bato ya mboka oyo bazalaki babola bazalaki na nzala ya bilei ya banyama.
The company reported low profits last year.	Société yango elobaki ete ezwaki matomba mingi te na mbula eleki.
The mountain sparkled with colorful lights.	Ngomba yango ezalaki kongɛnga na miinda ya langilangi.
A happy place, this park.	Esika moko ya esengo, parke oyo.
They indulged in physical pleasures.	Bamipesaki na bisengo ya nzoto.
He is definitely smaller than usual.	Azali mpenza moke koleka ndenge azali momeseno.
The chicken is an animal.	Nsoso ezalí nyama.
The villagers did not need their help.	Bato ya mboka bazalaki na mposa ya lisalisi na bango te.
He loves farming, like his father.	Alingaka mosala ya bilanga, lokola tata na ye.
Coal burns without producing smoke.	Makala ezikaka kozanga ete ebimisa milinga.
Leave the dishes in the sink.	Tika basaani yango na esika ya kosukola.
The mountain is covered in snow.	Ngomba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
We are independent.	Tozali na lipanda.
Her brown eyes filled with tears.	Miso na ye ya motane etondaki na mai ya miso.
A very unfavorable position.	Position moko très défavorable.
Locals say it was the work of witches.	Bato ya mboka balobi ezalaki mosala ya bandoki.
She dreams of becoming a famous singer.	Azali kolɔta kokóma moyembi oyo ayebani mingi.
What did you do after school?	Osalaki nini nsima ya kelasi?
Several heavy blankets were carefully draped over the chair.	Bazalaki kokanga bilamba mingi ya kilo na kiti yango malamumalamu.
The bus was packed to the brim with weapons.	Bisi yango etondaki na bato tii na bibundeli.
Executives from several multinational companies attended the meal.	Bakonzi ya bakompanyi mingi ya mikili mingi bazalaki na bilei yango.
The leather jacket keeps me warm.	Jacket ya mposo ya nyama esalaka ete ngai ezala na molunge.
He and the president talked privately.	Ye na président basololaki na privé.
Chilblains result from prolonged exposure to cold.	Ba chilblains ewutaka na kozala na malili ntango molai.
The president’s speech was short and to the point.	Discours ya président ezalaki mokuse mpe na point.
He gave a powerful smile.	Apesaki mwa kosɛka ya nguya.
Wooden tools are stronger than metal ones.	Bisaleli ya mabaya ezalaka makasi koleka oyo ya ebende.
Their bodies are full of bullets.	Nzoto na bango etondi na masasi.
The cooking pot remained by the fire.	Nzungu ya kolamba etikalaki pembeni ya mɔtɔ.
The form was not properly filled out.	Formulaire yango etondisamaki malamu te.
Everyone who takes the test passes.	Moto nyonso oyo asali ekzamɛ yango aleki.
He didn't want to talk about it.	Azalaki na mposa te ya kolobela likambo yango.
Some countries prohibit the use of this vehicle.	Mikili mosusu epekisaka kosalela motuka yango.
The little boy was tired of being ignored.	Mwana ya moke alɛmbaki ete bato bazalaki kotyela ye likebi te.
We waited and waited, but no one came.	Tozelaki mpe tozelaki, kasi moto moko te ayaki.
It has long, golden hair.	Ezali na nsuki milai mpe ya wolo.
There was a lot to do.	Ezalaki na makambo mingi ya kosala.
What does your accountant have to say about it?	Comptable na yo azali na nini ya koloba mpo na yango?
We came home from the game.	Tozongaki na ndako uta na lisano.
Children do not like swimming.	Bana balingaka kobɛta mai te.
They were accused of stealing valuables.	Bafundaki bango ete bayibaki biloko ya motuya.
How many miles can you walk in a day?	Okoki kotambola bakilomɛtrɛ boni na mokolo moko?
The paintings were exhibited and were well received.	Bazalaki kolakisa mayemi yango mpe bato mingi basepelaki na yango.
The palm tree garden was absolutely spectacular.	Elanga ya banzete ya mbila ezalaki mpenza likambo ya kokamwa.
Police checked everyone's bags.	Bapolisi batalaki basaki ya bato nyonso.
The smell of coffee wafted into the living room.	Nsolo ya kafe ezalaki kokɔta na salon.
Make sure the oil is warm.	Salá nyonso mpo mafuta yango ezala molunge.
This connection will not be permanent.	Connexion oyo ekozala permanent te.
And so my hopes of finding peace are finally gone.	Mpe bongo bilikya na ngai ya kozwa kimya esili nsukansuka.
A bad habit can be hard to break.	Momeseno mabe ekoki kozala mpasi mpo na kotika yango.
Note that each voice retains its distinctive pitch.	Simbá ete mongongo mokomoko ebatelaka mongongo na yango oyo ekeseni.
Can you imagine how the plant grows?	Okoki kokanisa ndenge oyo molona yango ekolaka?
We are seriously ill of a past.	Tozali na maladi makasi ya likambo moko ya kala.
This is my room.	Oyo ezali shambre na ngai.
The doctors found nothing wrong.	Minganga bamonaki likambo moko te ya mabe.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Nsukansuka, mwana mobali yango ayebaki malamu monɔkɔ yango nokinoki.
Granite is quarried for construction.	Bazali kotimola granite mpo na kotonga yango.
He waited until the heavy door closed behind him.	Azelaki kino ekuke ya kilo ekangamaki nsima na ye.
Telephone lines were damaged due to high winds.	Ba lignes ya téléphone ebebaki mpo na mipepe makasi.
The area is covered with corn fields.	Esika yango ezali na bilanga ya masangu.
I listen to music and I will write my lyrics.	Nayokaka miziki mpe nakokoma maloba na ngai.
Some think that unity makes people unhappy.	Bamosusu bakanisaka ete bomoko esalaka ete bato bázala na esengo te.
The company will have to close if it fails.	Société ekosengela kokanga soki elongi te.
Once upon a time, the place was an ancient forest.	Kala kala, esika yango ezalaki zamba moko ya kala.
There was a slight noise, a grunt, and then a pause.	Ezalaki na mwa makɛlɛlɛ, mwa konguluma, mpe na nsima kopema.
Mopping the kitchen floor can be really tiring.	Kopangusa mabele ya kuku ekoki mpenza kolɛmbisa.
The waves of the wind are whispering.	Ba mbonge ya mopɛpɛ ezali kobɛtabɛta na maloba ya kolobaloba.
A lemon so sour it hurts the tongue.	Citron moko tellement aigre ezo zokisa monoko.
We need to look up.	Tosengeli kotala na likoló.
Many good doctors work here.	Minganga mingi ya malamu basalaka awa.
The old woman tugged at her skirt anxiously.	Mwasi ya kala abendaki jupe na ye na mitungisi.
Do the walls have cracks?	Bifelo yango ezali na bisika oyo epasukaki?
The enemy forces marched for miles before the battle began.	Mampinga ya banguna matambolaki bakilomɛtrɛ mingi liboso ya kobanda etumba.
Other members of the committee made similar comments.	Bato mosusu ya komite yango balobaki mpe bongo.
Smashing under the table.	Kobukana na nse ya mesa.
The athlete ran along the track faster and faster.	Mosani yango azalaki kopota mbangu na nzela yango nokinoki mpe nokinoki.
We need a way to fix this.	Tozali na mposa ya lolenge ya kobongisa likambo oyo.
Teachers taught him to write.	Balakisi bateyaki ye kokoma.
The effect was immediate.	Effet ezalaki mbala moko.
Some argue that this human system has inherent flaws.	Basusu balobaka ete ebongiseli yango ya bato ezali na mabunga oyo euti na yango.
The holy lake is believed to have curative properties.	Bakonzi ya lingomba yango bakanisaka ete laki mosantu yango ebikisaka maladi.
His sister is a talented painter.	Ndeko na ye ya mwasi azali mosali ya mayemi ya mayele.
Wear warm clothes.	Latá bilamba ya molunge.
Many modern workers use a variety of menial jobs.	Basali mingi ya mikolo na biso basalelaka misala ndenge na ndenge ya mpambampamba.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Koyekola koloba monɔkɔ mosusu ezali likambo oyo ekosalema na bomoi na ye mobimba.
He looked tense and angry.	Azalaki komonana lokola azali na tension mpe azali na nkanda.
The words make the title ironic.	Maloba yango esalaka ete motó ya likambo yango ezala likambo ya kotyola.
That money will disappear into thin air, my friend.	Mbongo wana ekolimwa na mopepe ya moke, moninga na ngai.
Now, there is no harm in being good at math.	Sikawa, ezali na mabe moko te ya kozala malamu na matematiki.
Love is blind and illogical.	Bolingo ezali aveugle mpe ezali na logique te.
He shot a silver arrow at her.	Abɛtaki ye masasi na flèche ya palata.
He remains convinced of his innocence.	Atikali na kondima ete azali na likambo te.
Chemistry is the study of matter.	Chimie ezali boyekoli ya biloko.
Melting glaciers will raise sea levels.	Ba glaciers oyo ezali konyangwa ekomatisaka nivo ya mbu.
The general rule is to build in layers.	Mobeko ya générale ezali ya kotonga na ba couches.
The soldier was eager to finish the war games early.	Soda yango azalaki na mposa makasi ya kosilisa masano ya bitumba liboso ya ntango.
The scientist was born in the nineteenth century.	Moto ya siansi abotamaki na ekeke ya zomi na libwa.
Lightning flashed through the storm.	Nkake ezalaki kongɛnga na kati ya mopɛpɛ makasi yango.
When it rains, water evaporates.	Ntango mbula ebɛti, mai ekómaka mopɛpɛ.
We go to movies, concerts, dances.	Tokendaka na ba films, na ba concerts, na ba dances.
The march of time cannot be stopped.	Botamboli ya ntango oyo ekoki kopekisa te.
The crowd sat in silence.	Ebele ya bato bafandaki nyɛɛ.
The town has schools, shops and restaurants.	Engumba yango ezali na biteyelo, bamagazini mpe barestora.
The table below shows the results.	Tableau oyo ezali awa na nse ezali kolakisa ba résultats.
The singing rang out.	Koyemba yango ebɛtaki na mongongo ya likoló.
Raise your hand if you know anything about it.	Tombolá lobɔkɔ soki oyebi likambo moko na likambo yango.
He leaned down and kissed me gently.	Amikitisi mpe apesaki ngai lipwɛpwɛ na malɛmbɛ.
Open the window wide.	Fungola lininisa na monene.
His parents were strict with him as a child.	Baboti na ye bazalaki makasi epai na ye ntango azalaki mwana moke.
The committee will weigh in today.	Komite yango ekopesa kilo lelo.
Alan wasn’t afraid.	Alan atikalaki kobanga te.
No, you seem out of luck.	Te, emonani ete ozali na chance te.
Reading between the lines, he then apologized.	Kotángaka kati na milɔngɔ́, na nsima asɛngaki bolimbisi.
A fine mist hovered over the forest.	Mbula moko ya malamu ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya zamba.
He wrote in his journal.	Akomaki na zulunalo na ye.
The gleam of sunlight was gone.	Kongɛnga ya pole ya moi esilaki.
Many ancient gold mining sites were found there.	Bisika mingi ya kala oyo bazalaki kotimola wolo ezwamaki kuna.
The carpenter noticed the table.	Mosali ya mabaya amonaki mesa yango.
She screamed hysterically.	Agangaki na ndenge ya hystérique.
However, the risk of corruption is high.	Kasi, likama ya kanyaka ezali monene.
The dessert is fruity.	Dessert yango ezali na bambuma mingi.
He had a long life.	Azalaki na bomoi molai.
Congratulations on your recent marriage.	Félicitations na libala na yo oyo euti koleka.
The lenses of the human eye have three layers.	Ba objectifs ya liso ya moto ezalaka na ba couches misato.
He stayed up all night.	Azalaki kolala mpɔngi te butu mobimba.
The driver was of little or no help.	Sofɛlɛ yango azalaki na lisungi mingi te to mpe asalisaki ata moke te.
English is studied in depth.	Lingelesi eyekolamaka na bozindo.
His next film was a hit.	Filme na ye oyo elandaki ezalaki na lokumu mingi.
This country is very divided.	Mboka oyo ekabwani mpenza.
Buy two ounces of cream.	Somba ba onces mibale ya crème.
Open the door slowly, with the case closed.	Fungola porte malɛmbɛmalɛmbɛ, na likambo oyo ekangami.
With each successive generation, families get smaller.	Na nkola moko na moko oyo elandi, mabota ekómaka mike.
Faith is about the rise of consciousness.	Kondima ezali mpo na komata ya bososoli.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Bingumba mingi ezali kokóma monene, nzokande mosusu ezali kokita.
Close the stove heater.	Kangá eloko oyo epelisaka mɔtɔ ya fulu.
Students had been absent for months without a vacation.	Bayekoli bazalaki te banda basanza mingi kozanga konje.
The road was forested on both sides.	Nzela yango ezalaki na zamba na ngambo nyonso mibale.
The main industry of the city is housing.	Mosala monene ya engumba yango ezali ya kotonga bandako.
Don’t read too much into this.	Kotanga mingi te na kati ya likambo oyo.
Tap water is safe to drink.	Mai ya robinet ezali malamu mpo na komɛla.
Her grandfather's voice was sharp and warm.	Mongongo ya nkɔkɔ na ye ya mobali ezalaki makasi mpe ya molunge.
His conduct is unique.	Etamboli na ye ekeseni na mosusu nyonso.
The soil was moist and fertile.	Mabele ezalaki na mai mpe ezalaki na biloko mingi.
He refused to cooperate.	Aboyaki kopesa mabɔkɔ.
A stretch of road awaits repair.	Eteni moko ya nzela ezali kozela kobongisama.
Smoke weakly rises to the sky.	Milinga emati na lola na bolɛmbu.
Why are you looking at me like that?	Mpo na nini ozali kotala ngai bongo?
Why bother trimming your toenails?	Mpo na nini komitungisa mpo na kokata nsuki ya makolo?
The woman's protest was very peaceful.	Botelemeli ya mwasi yango ezalaki mpenza ya kimya.
The national unemployment rate has not changed.	Taux ya chômage national ebongwani te.
I took the blame for someone else’s mistake.	Nazwaki foti mpo na libunga ya moto mosusu.
It’s time to take action.	Ezali ntango ya kosala likambo moko.
The dragon drew a great glowing sword.	Dragon yango abendaki mopanga moko monene oyo ezalaki kongɛnga.
Some animals are endangered because they live.	Banyama mosusu ezali na likama ya kolimwa mpo efandaka.
In the market, prices remained stable.	Na zando, ntalo etikalaki stable.
A financial lawyer practices law.	Avocat ya makambo ya mbongo asalaka mosala ya mibeko.
The use of butter preserves a diet rich in vegetables and fruits.	Kosalela manteka ebatelaka bilei oyo ezali na ndunda mpe na mbuma.
Plenty of fresh water was essential to life.	Ebele ya mai ya pɛto ezalaki na ntina mingi mpo na bomoi.
Seb's eyes began to water.	Miso ya Seb ebandaki kosopana mai.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Bana balingaka kobunda na lisano ya "pomme de terre ya moto".
Finally, they reach the river leading to the waterfall.	Na nsuka, bakómi na ebale oyo ezali komema na chute ya mai.
By this time next year, their empire will have fallen	Na ntango oyo na mbula oyo ezali koya, bokonzi na bango ekosila kokwea
Families usually have both daughters and sons.	Mbala mingi, mabota mazalaka na bana basi mpe bana mibali.
As is often said, there are no shortcuts.	Ndenge bato balobaka yango mbala mingi, banzela mokuse ezali te.
The clear water from the lake is teeming with fish.	Mai ya pɛto oyo euti na laki yango etondi na mbisi.
Careful to let the driver go ahead, he sped off.	Lokola azalaki kokeba ete atika sofɛlɛ akende liboso, akendeki mbangu.
His very presence sapped his power.	Kozala na ye mpenza elongolaki nguya na ye.
The gas company shut off our gas.	Kompanyi ya gaz ekangaki gaze na biso.
These groups have done extensive research on this subject.	Bituluku yango esalaki bolukiluki mingi mpo na likambo yango.
Place all ingredients in a bowl.	Tia biloko nyonso oyo okosalela na kati ya saani.
The grass here reminds me of the birth house.	Matiti oyo ezali awa ezali kokundwela ngai ndako ya kobotama.
This exhibit features actual fossils.	Exposition oyo ezali na ba fossiles ya solosolo.
The bus is late.	Bisi ezali na retard.
What were we talking about?	Tozalaki kolobela nini?
I mark my territory with blood.	Natyaka elembo na teritware na ngai na makila.
At a conference, he said things went well.	Na conférence moko, alobaki makambo elekaki malamu.
Then he mourned the loss of his island home.	Na nsima, alelaki mpo na kobungisa ndako na ye ya esanga.
He sat up, rubbing his eyes wearily.	Afandaki, kofinafina miso na ye na ndenge ya kolɛmba.
A gang is suspected of robbing cash machines.	Bazali kokanisa ete etuluku moko ya bato mabe bazali kopunza bamasini ya kozwa mbongo.
The little girl was pale and weak.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki na langi ya motane mpe azalaki na bolɛmbu.
Many people become ill as a result of this damage.	Ebele ya bato bakómaka kobɛla mpo na kobebisama wana.
Shine a light on each egg	Engɛngisa mwinda na likei mokomoko
Salt water and ice condition your skin.	Mai ya mungwa mpe glace ebongisi loposo na yo.
In those days, only farmers worked in the fields.	Na mikolo wana, kaka bato ya bilanga nde bazalaki kosala bilanga.
Running away is futile.	Kokima ezali mpamba.
My kitchen was well stocked.	Kuitrine ya ndako na ngai ezalaki na biloko mingi.
New technologies are always welcome.	Ba technologies ya sika eyambamaka tango nionso.
Effective persuasion often involves some form of deception.	Mbala mingi, kondimisa malamu esɛngaka mwa likambo moko ya bokosi.
He feels that his management style is improving.	Amonaka ete lolenge na ye ya kotambwisa makambo ezali kobonga.
We are more progressive now.	Tozali progressif mingi sikoyo.
Most touchingly, she was wearing only one piece of clothing.	Likambo oyo esimbaki mpenza motema, alataki mwa eteni ya elamba moko mpamba.
He worked in a bank.	Azalaki kosala na banki moko.
The temple was destroyed by fire.	Tempelo yango ebebisamaki na mɔtɔ.
The guard opened the next door.	Mobateli yango afungolaki porte oyo ezalaki pembeni.
He lives in a rural village.	Afandaka na mboka moko ya mboka.
Dig a shallow hole in the bottom center of the garden.	Timola libulu moko ya mozindo te na nse ya katikati ya elanga.
The bones should be boiled for at least an hour.	Esengeli kotɔkisa mikuwa ata ngonga moko.
The chemical company soon became profitable.	Eumelaki te, kompanyi yango ya kosala biloko ya chimique ekómaki kozwa litomba.
After about three hours, we arrive.	Nsima ya ngonga soki misato, tokómi.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	Variable "cm" ebombaka distance na centimètres.
Money is the most valuable commodity in the world.	Mbongo ezali biloko oyo eleki motuya na mokili mobimba.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Mpo na kotonga nzela ya sika, basali basengeli na bamasini ya kilo.
Then add a pinch of salt.	Na nsima, tyá mwa mungwa.
Like clockwork, the train reached its destination.	Lokola mosala ya montre, engbunduka ekómaki na esika oyo ezalaki kokende.
The forests were full of birds and animals.	Bazamba yango etondaki na bandɛkɛ mpe banyama.
He heard another sad, very personal experience.	Ayokaki likambo mosusu ya mawa, oyo ezalaki mpenza ya moto ye moko.
The patient is too weak for surgery.	Mobɛli azali na bolɛmbu mingi mpo na lipaso.
Stories like this are sometimes seen here.	Masolo lokola oyo emonanaka ntango mosusu awa.
Politicians often plead for election through questionable means.	Mbala mingi, bato ya politiki babondelaka ete bápona bango na nzela ya banzela oyo ezali na ntembe.
There was a sudden flash of lightning.	Nkake moko ya mbalakaka ebimaki.
She was as kind as a young woman.	Azalaki na boboto lokola elenge mwasi moko.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Moto moko ayibi velo na ye eleki mwa bapɔsɔ.
The corpse lay face down on the ground.	Ebembe yango elalaki elongi na nse na mabele.
The young man lowered his eyes.	Elenge mobali yango akitisaki miso na ye na nse.
Clouds will block the sun.	Mapata ekokanga moi.
The class meets twice a week.	Kelasi yango ekutanaka mbala mibale na pɔsɔ.
She sang her heart out as she sang on stage.	Ayemba motema na ye ntango azalaki koyemba na estrade.
The food had a mild flavor.	Bilei yango ezalaki na elɛngi moko ya pɛtɛɛ.
That bed is not as comfortable as you might think.	Mbeto wana ezali malamu te ndenge okoki kokanisa.
The trees glistened with the morning dew.	Banzete ezalaki kongɛnga na mamwɛ ya ntɔngɔntɔngɔ.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Baboti ya Ian bakebisaki ye ete azwa baninga nokinoki te.
The choir sang beautifully.	Chorale eyembaki kitoko.
We seek to improve the welfare of our people.	Tolukaka kobongisa bolamu ya bato na biso.
The stone was useless.	Liyaka yango ezalaki na ntina te.
These people demanded justice.	Bato baye basengaki bosembo.
The poor in particular will suffer the most.	Mingimingi babola nde bakonyokwama mingi.
Some religious groups are opposed to the project.	Bituluku mosusu ya mangomba bizali kotɛmɛla mosala yango.
The room is on the third floor.	Salle yango ezali na etaze ya misato.
Pounding, pounding.	Kobɛtabɛta, kobɛtabɛta.
The soldiers carried out their duties faithfully.	Basoda bazalaki kokokisa misala na bango na bosembo nyonso.
The currency market is in turmoil.	Zando ya mbongo ekómi na mobulu.
There must be a balanced approach.	Esengeli kozala na lolenge ya kosala oyo ezali na bokatikati.
Throughout the city, other identical billboards showed the same information.	Na engumba mobimba, ba panneau d’affichage mosusu oyo ezalaki ndenge moko ezalaki kolakisa makambo ndenge moko.
The army captured the city, then left.	Basoda bazwaki engumba yango, na nsima balongwaki.
After an absence of four months, the traveler returned.	Nsima ya kozanga sanza minei, moto oyo azalaki kosala mobembo azongaki.
The flavors vary throughout the tea.	Ba goûts ekeseni na kati ya tii mobimba.
The orbit of the star gradually expands over time.	Orbite ya monzoto yango ekómaka monene mokemoke na boumeli ya ntango.
My shoes were muddy.	Basapato na ngai ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
Some countries are great sporting nations.	Mikili mosusu ezali bikólo minene ya masano.
The store was empty.	Magazini yango ezalaki mpamba.
Small drops of water floated in the air.	Matangá mikemike ya mai ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ.
Another bird flew over the river.	Ndɛkɛ mosusu epumbwaki likoló ya ebale.
The disease is spreading rapidly.	Maladi yango ezali kopalangana nokinoki.
The station was soon packed with visitors.	Eumelaki te, bato oyo bayaki kotala gare yango etondaki.
None of them wanted to leave the house.	Moko te kati na bango alingaki kobima na ndako.
A hundred years ago, we had a great war.	Mibu nkama moko eleki, tozalaki na etumba moko monene.
The man was taken to the prison medical unit.	Bamemaki moto yango na esika oyo bazalaki kosala maladi ya bolɔkɔ.
They came down from the stars.	Bakitaki na minzoto.
The animal is not a threat to humans.	Nyama yango ezali likama te mpo na bato.
Everyone ignored me, he said sadly.	Batu nionso ba ignorer ngai, alobaki na mawa.
A school was set up for the children.	Eteyelo moko esalemaki mpo na bana yango.
There is no pollution.	Polution ezali te.
Initially, the window manufacturer offered to repair it for free.	Na ebandeli, kompanyi oyo esalaka maninisa yango esɛngaki bábongisa yango ofele.
Coconut oil is mostly used for cooking.	Mafuta ya mbila esalelamaka mingi mpo na kolamba.
The health department is in crisis.	Département ya santé ezali na crise.
These magical calls seem to bring good luck.	Ba appels magiques oyo emonani lokola ememaka bonne chance.
Color-matched areas are adjacent.	Bisika oyo ekokani na langi ezali pembenipembeni.
The new building is much bigger than the old one.	Ndako ya sika ezali monene mingi koleka oyo ya kala.
He is a bright boy with sparkling blue eyes.	Azali mwana mobali oyo azali kongɛnga mpe azali na miso ya bule oyo ezali kongɛnga.
Water flows through underground channels.	Mai elekaka na banzela oyo ezali na nse ya mabele.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Bato ya mayele na makambo ya makanisi balobaka ete mbongo ekoki kosomba esengo te.
The farmer was gathering grain for the market.	Mwasi ya bilanga azalaki kosangisa mbuma mpo na zando.
They built their houses using mud and straw.	Bazalaki kotonga bandako na bango na lisalisi ya pɔtɔpɔtɔ mpe matiti ya matiti.
There is a lot of criticism in the school.	Maloba ya kotyola ezali mingi na eteyelo yango.
They saw men and women talking.	Bamonaki bato ya mibali na basi bazali kosolola.
John usually eats cereal for breakfast.	Mbala mingi, John alyaka mbuma ya mbila mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
They met their classmates.	Bakutanaki na baninga na bango ya kelasi.
The bill was passed yesterday.	Mobeko moye mozwamaki lobi.
He fired the photographer.	Alongolaki moto oyo azwaki fɔtɔ́ yango na mosala.
The sale went very well.	Boteki yango elekaki malamu mpenza.
Many young people can afford their own homes.	Bilenge mingi bakoki kosomba bandako na bango moko.
The leaders were assured that we were friendly.	Bakambi bandimisamaki ete tozali na boninga.
The girl's face was red with fear.	Elongi ya mwana mwasi yango ezalaki motane mpo na kobanga.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Caféine esalaka lokola eloko oyo elamusaka système nerveux central.
Provide the ingredients immediately.	Pesá biloko oyo basalelaka mpo na kosala yango mbala moko.
Through careful observation, scientists have become familiar with birds.	Na kotaleláká malamumalamu, bato ya siansi bayebaki malamu bandɛkɛ.
You called for prayer.	Obengaki mpo na losambo.
The sword was loaded with jewels.	Mopanga yango ezalaki na biloko ya motuya.
Our friends came, and we had a wonderful meal.	Baninga na biso bayaki, mpe tolyaki bilei kitoko.
This series aims to address world hunger.	Molongo oyo ezali na mokano ya kotalela nzala na mokili mobimba.
He was driving at a high rate of speed when the accident happened.	Azalaki kotambwisa motuka na mbangu mingi ntango likama yango esalemaki.
The owl's cry silenced the crowd.	Koganga ya hibou yango ekómisaki ebele ya bato yango monɔkɔ.
No species has become extinct in modern times.	Lolenge moko te ya nyama oyo esili kokufa na mikolo na biso.
These maps are very useful.	Bakarte yango ezali na ntina mingi.
He crossed his arms, blinking angrily.	Akatisaki maboko na ye, kokanga miso na nkanda.
But he can hardly stand cheaters.	Kasi akoki mpenza kokanga motema te na bato oyo bakosaka.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The plant was given the common name "stinkweed."	Bapesaki molona yango nkombo oyo bato mingi babengaka "stinkweed."
I notice you are a management major.	Na remarquer que oza major ya gestion.
The will of the people determines political legitimacy.	Volonté ya peuple nde e déterminaka légitimité politique.
The crow screamed loudly, its black feathers sticking out.	Nkɔngi yango ezalaki koganga makasi, nsala na yango ya moindo ezalaki kobima.
For a long time, the population was considered serfs.	Na boumeli ya ntango molai, bato bazalaki kotalela population yango lokola ba serfs.
The city was known for its wealth and prosperity.	Engumba yango eyebanaki mpo na bozwi mpe bozwi na yango.
Buses need to improve conditions for passengers.	Ba bus esengeli kobongisa ba conditions pona ba voyageurs.
They hunkered down in the tunnels, .	Ba hunkered na nse na ba tunnels, .
Hotel staff must be trained by the guest.	Basali ya otɛlɛ basengeli kozwa formasyo na mopaya.
His clothes were wrinkled and dirty.	Bilamba na ye ezalaki kofinafina mpe ezalaki na bosoto.
To win the test, you must answer the questions correctly.	Mpo na kolonga momekano yango, osengeli koyanola malamu na mituna.
She wore a yellow dress with black stripes.	Azalaki kolata elamba ya langi ya jaune oyo ezalaki na bansinga ya moindo.
Liberty, equality, and fraternity are watchwords.	Bonsomi, bokokani, mpe bondeko ezali maloba ya kobatela.
This is the heaviest street we have ever built.	Oyo ezali balabala oyo eleki kilo oyo totongaki.
Be proud of your work, or someone else will.	Zalá na lolendo mpo na mosala na yo, soki te moto mosusu akosala yango.
Tens of thousands of refugees fled across the border.	Bankóto mingi ya bato oyo bakimá mboka bakimaki na ndelo yango.
Saturday is market day.	Samedi ezali mokolo ya zando.
This man is too inexperienced to be president.	Mobali oyo aza trop inexpérimenté po azala président.
It rains a lot here every year.	Mbula ebɛtaka mingi awa mbula na mbula.
Pull the door on.	Benda porte na.
He wanted her not to come.	Alingaki ete aya te.
A family that lives beyond its limits.	Libota oyo efandaka koleka ndelo na yango.
Life would be unbearable without sugar.	Bomoi elingaki kozala ya kokanga motema te soki sukali ezalaki te.
He said we needed to be patient.	Alobaki ete tosengelaki kozala na motema molai.
Effect of poor grammar	Effet ya grammaire ya mabe
The robber rammed his car.	Moyibi yango abɛtaki motuka na ye.
The poem flows easily and naturally.	Poème yango esopanaka na pete mpe na ndenge ya bomoto.
It’s expensive.	Ezali ntalo mingi.
He closed his eyes.	Akangaki miso na ye.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Ata bato ya siansi bazali koyokana te mpo na koyeba ebandeli ya molɔ́ngɔ́ mobimba.
Many athletes competed in the tournament.	Bato mingi ya masano bazalaki kobunda na momekano yango.
The bus slowly made its way up the hill.	Bisi yango ekómaki mokemoke komata ngomba.
I wanted to have a perfect birthday.	Nalingaki kozala na mokolo ya mbotama ya kokoka.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Soda yango azokaki mpe makila ezalaki kobima mingi
The bride was given to her father.	Mwasi ya libala apesamaki na tata na ye.
Floods have destroyed their crops.	Mpela ebebisi milona na bango.
He moved slowly as he spoke.	Azalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ ntango azalaki koloba.
The child was crying loudly.	Mwana yango azalaki kolela makasi.
My house is surrounded by forests.	Ndako na ngai ezingami na bazamba.
Music is a powerful tool.	Miziki ezali esaleli moko ya nguya.
He pressed stop, but the car kept moving.	Afinaki stop, kasi motuka ekobaki kotambola.
Well, all the exams went well.	Bon, ba examens nionso elekaki bien.
Residents say officials have ignored their concerns.	Bavandi ya mboka balobi bakonzi bazangi kotala mitungisi na bango.
Selling yourself short is denigrating your potential.	Komiteka mokuse ezali ko dénigrer potentiel na yo.
The blood nourishes the body.	Makila yango ezali koleisa nzoto.
There are various suites available.	Ezali na ba suites ndenge na ndenge oyo ezali.
The basic procedure was fairly simple.	Procédure ya base ezalaki assez simple.
Combat simulation games are increasingly being considered as an educational tool.	Masano ya simulation ya bitumba ezali kotalelama mingi lokola esaleli ya koteya.
Chemical reactions produce new products.	Ba réactions chimiques ebimisaka biloko ya sika.
They have spoken out against the proposed dam.	Basili koloba mpo na kotelemela barrage oyo balingi kosala.
That’s their fault, right?	Yango nde libunga na bango, boye te?
The meal included fried chicken and roasted potatoes.	Bilei yango ezalaki na nsoso oyo batumbaki mpe nzungu oyo batumbaki.
The contours of his face seemed harsh and angular.	Ba contours ya elongi na ye emonanaki lokola ya makasi mpe ya angle.
It was made of a piece of pink marble.	Esalemaki na eteni moko ya marbre ya langi ya rozɛ.
Kings and rulers divided according to land.	Bakonzi mpe bakonzi bakabolaki engebene mabelé.
They reach thirty years of age.	Bakómaka na mbula ntuku misato.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Pamela amisakolaki ete alembi mingi mpo na koyekola na mpokwa ya lelo.
The change was gradual but sure.	Mbongwana ezalaki mokemoke kasi ezalaki na ntembe te.
He pledged his commitment to peace diplomacy.	Alaki bondimi na ye ya diplomatie ya kimia.
The river flows through the mountains.	Ebale yango ezali koleka na katikati ya bangomba.
The frogs were screaming.	Ba grenouilles ezalaki koganga.
The elderly woman enjoys making clothes in her spare time.	Mobange mwasi yango asepelaka kosala bilamba na ntango na ye ya bopemi.
The treaty never mentioned tariffs.	Traité yango elobelaki ata moke te ba tarifs.
The building was a soft pastel color scheme.	Ndako yango ezalaki na langi ya pɛtɛɛ ya pastel.
He organized many events to raise money for the poor.	Abongisaki makambo mingi mpo na kozwa mbongo mpo na babola.
This is known as the doeskin effect.	Yango eyebani na kombo ya effet doeskin.
Still no response.	Encore réponse moko te.
The word is ugly and obscene.	Liloba yango ezali ya mabe mpe ya nsɔni.
They lived in various stages of financial ruin.	Bafandaki na ba étapes ndenge na ndenge ya kobeba ya mbongo.
He opposed the ban on private cars.	Atelemeli epekiseli ya mituka ya bato.
I would rather stay at home than go.	Nakolinga kofanda na ndako na esika ya kokende.
Each lake is fed by underground springs.	Laki mokomoko ezali koleisama na maziba oyo ezali na nse ya mabele.
The country around him was silent.	Mboka oyo ezalaki zingazinga na ye ezalaki nyɛɛ.
The wine was flavored with orange peel.	Bazalaki kopesa vinyo yango elɛngi na nsuki ya orange.
The powerful, stately building has a spectacular view.	Ndako ya nguya, ya lokumu ezali na botali moko ya kokamwa.
He returned an hour later, looking relieved.	Azongaki nsima ya ngonga moko, azalaki komonana lokola azali kopema.
He is keeping a secret from us.	Azali kobomba sekele moko epai na biso.
He values ​​the wisdom of his peers.	Azali kopesa motuya mingi na bwanya oyo ezali kati na baninga na ye.
The gardener skillfully cut the walls.	Mosali elanga akataki bifelo yango na mayele mpenza.
The songs have an evocative sound.	Banzembo yango ezali na mongongo oyo ezali kolamusa makanisi.
Stop playing that stupid music!	Tika kobeta musique wana ya buzoba!
He still writes songs.	Azali kaka kokoma banzembo.
The body is a complex and fascinating machine.	Nzoto ezali masini moko ya mindɔndɔ mpe oyo ebendaka likebi.
The constable watched the street from his post.	Constable atalaki balabala uta na poste na ye.
Sit in a quiet place.	Fandá na esika oyo ezali na kimya.
Work with your sister.	Salá elongo na ndeko na yo ya mwasi.
The election was a referendum on his performance.	Maponami mazalaki référendum mpo na performance na ye.
Most people have never seen such a device.	Bato mingi bamoná naino te aparɛyi ya ndenge wana.
He reached for the knife on the table.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbeli oyo ezalaki likoló ya mesa.
The bells are ringing for the start of the service.	Bangonga ezali kobeta mpo na ebandeli ya mosala.
So why does the old man gather wood every day?	Bongo mpo na nini mobange asangisi nkoni mikolo nyonso?
He was tall, about six feet, and very thin.	Azalaki molai, pene na mɛtrɛ motoba, mpe azalaki moke mpenza.
Twelve villagers gathered around him.	Bato zomi na mibale ya mboka bayanganaki zingazinga na ye.
I made a rough sketch.	Nasalaki eskeche moko ya mabe.
The wise old woman gave them some silver.	Mobange mwasi ya bwanya apesaki bango mwa palata.
When the woman opened a closet, she found worms.	Ntango mwasi yango afungolaki armoire moko, akutaki banzoku.
Analysts also mentioned malnutrition.	Ba analystes balobelaki mpe malnutrition.
Among his many talents, the chemist was especially brilliant.	Kati na batalanta na ye mingi, chimiste azalaki mingimingi na mayele.
The weather has become quite unpredictable.	Mbula ekómi mpenza likambo oyo ekoki kokanisama te.
The fox stalked its prey through the underbrush.	Nkoi yango ezalaki kolanda nyama oyo ezalaki kolya na nzela ya matiti oyo ezalaki na nse ya nzete.
Salt has many uses.	Mungwa ezali na makambo mingi ya kosalela.
He has a big role here.	Azali na mokumba monene awa.
He managed to land his plane on a narrow street.	Alongaki kokitanya mpepo na ye na balabala moko ya moke.
And so the wise old woman set out.	Mpe bongo mobange mwasi ya bwanya abandaki mobembo.
The fish is swimming upstream.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na likoló.
Eventually, the two agreed to dismantle the weapons.	Nsukansuka, bango mibale bandimaki kobuka bibundeli yango.
The state provides him with a monthly pension.	L’Etat epesaka ye mbongo ya pansiɔ sanza na sanza.
The giant octopus waved its tentacles.	Octopus monene yango eningisi ba tentacules na yango.
Yields and prices began to fluctuate.	Ba rendements mpe ba prix ebandaki ko changer.
It takes some time for the poison to work.	Esɛngaka mwa ntango mpo ngɛngɛ yango esalaka.
They carry popular radios.	Bamemaka ba radio oyo bato mingi balingaka.
The cold air bit the flesh.	Mopepe ya malili eswaki mosuni.
They hid behind the statues.	Bazalaki kobombana nsima ya bikeko yango.
The jailer began to beat his assailant.	Mokɛngɛli ya bolɔkɔ abandaki kobɛta moto oyo azalaki kobɛta ye.
You must remember that gold is heavy.	Osengeli kobosana te ete wolo ezalaka kilo.
Place a slice of bread in the toaster.	Tia mwa ndambo ya mampa na kati ya toast.
He nodded thoughtfully.	Aningisi motó na makanisi nyonso.
The local church leader rejected the proposed changes.	Mokonzi ya lingomba ya mboka yango aboyaki mbongwana oyo balingaki kosala.
He had a hard time planning and organizing a big party	Azalaki na mokakatano mpo na kosala mwango mpe kobongisa fɛti moko monene
Why are there so many words for hair?	Mpo na nini maloba ezali mingi mpo na nsuki?
Gravel crunched under the wheels of the car.	Mabanga ya ntalo ezalaki kofinafina na nse ya bapinɛ ya motuka.
The government plans to reduce taxes in this regard.	Guvɛrnema ekani kokitisa mpako na likambo yango.
The president vetoed the bill.	Mokonzi ya mboka atyaki veto na mobeko yango.
Do you want to do food distribution?	Olingi kosala mosala ya kokabola bilei?
Taste the cookie before placing it in the tin.	Meká biscuit liboso ya kotya yango na kati ya ebende.
He is eager to try all the attractions in town.	Azali na mposa makasi ya komeka bisika nyonso oyo ebendaka likebi ya bato na engumba.
The shipping industry is highly regulated.	Industrie ya masuwa ezali na mibeko mingi.
The psychiatrist determined that the patient had been deceived.	Monganga ya maladi ya motó amonaki ete moto ya maladi yango akosamaki.
Experts say the end is near.	Bato ya mayele balobi ete nsuka ekómi pene.
A work of art can be studied for hours.	Mosala moko ya ntɔki ekoki koyekola na boumeli ya bangonga mingi.
He cleaned the house thoroughly.	Apɛtolaki ndako yango malamumalamu.
The people here are friendly.	Bato oyo bazali awa bazali na boninga.
His speech was interrupted by a loud noise.	Lisukulu na ye ekatanaki na makelele makasi.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Bokeseni ezali kati na bwanya mpe mayele.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Bazalaki kotumba mafuta ya sandale mpo na kobengana bilimu mabe.
At night, the air cooled.	Na butu, mopɛpɛ ezalaki kokóma malili.
The ground is slowly cooling down.	Mabelé ezali kokóma malili mokemoke.
He broke into a rush.	Abukaki na mbangu.
They like to eat dead animals.	Balingaka kolya banyama oyo ekufá.
He made no attempt to answer.	Asalaki ata komeka moko te ya koyanola.
He landed two shots.	Akitisaki masasi mibale.
The weight of this bag will be great.	Kilo ya saki oyo ekozala monene.
It’s rooted in an ancient tradition.	Ezali na misisa na momeseno moko ya kala.
The man's face was hard.	Elongi ya mobali yango ezalaki makasi.
The city of love was flooded.	Engumba ya bolingo ezalaki na mpela makasi.
I am studying this book.	Nazali koyekola buku oyo.
Our grandchildren will be living in another world.	Bana ya bana na biso bakozala kofanda na mokili mosusu.
He took a deep breath.	Apemaki mwa moke.
The shortest route is directly on the avenue.	Nzela oyo eleki mokuse ezali mbala moko na avenue.
The risk of abuse is increasing.	Likama ya kobebisama ezali se kobakisama.
They all tried to guess who was talking.	Bango nyonso bamekaki kokanisa nani azalaki koloba.
The centipede is a very harmless creature.	Centipede ezali ekelamu oyo esalaka mpenza mabe te.
The coins are counterfeit.	Mbongo yango ya bibende ezali ya lokuta.
It was a dream come true.	Ezalaki ndɔtɔ oyo ekokisama.
Users reported problems with the machines.	Bato oyo basalelaki yango balobaki ete bazalaki na mikakatano mpo na bamasini yango.
First, we will get this money.	Ya liboso, tokozwa mbongo oyo.
Which science is most commonly used?	Siansi nini esalelamaka mingi?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	Phénomène ya imagerie ya cerveau emonanaki mpo na mbala ya liboso.
Our new tennis coach is amazing.	Entraîneur na biso ya sika ya tennis azali ya kokamwa.
Flooding is becoming a major problem.	Mpela ezali kokóma mokakatano monene.
Almost everyone got on first.	Pene na bato nyonso bamataki liboso.
The painting was awful.	Liyemi yango ezalaki mabe mpenza.
They used a form of writing called 'cuneiform'	Basalelaki lolenge moko ya bokomi oyo babengi 'cunéiforme'.
Some animals live in the sea.	Banyama mosusu efandaka na mbu.
Suddenly, a scream filled the air.	Na mbala moko, koganga moko ekɔtaki na mopɛpɛ.
She screamed, struggling against her grip.	Agangaki, kobundaka na bokangami na ye.
I also dream of traveling abroad.	Nalotaka lisusu kosala mibembo na mboka mopaya.
In short, everyone should help care for forests.	Na mokuse, moto nyonso asengeli kosalisa mpo na kotala bazamba.
The king dreamed of visiting wonderful lands.	Mokonzi yango azalaki kolɔta kokende kotala mikili ya kokamwa.
He fell into a swamp.	Akweaki na esika moko oyo ezalaki na mai mingi.
The rocket took off and hurtled into the sky.	Fusée yango epumbwaki mpe ekendeki mbangu na likoló.
That’s your problem, you tell your friend.	Yango nde problème na yo, oyebisi moninga na yo.
Therefore, there must be adequate clean air.	Na yango, esengeli kozala na mopɛpɛ ya pɛto oyo ebongi mpenza.
The government increased old age pensions.	Guvɛrnema ebakisaki mbongo ya pansiɔ ya mibange.
They made a long journey.	Basalaki mobembo moko molai.
Medicines contain a lot of alcohol.	Bankisi ezalaka na masanga mingi.
Comb her hair, and tie it with a ribbon.	Pembelá nsuki na ye, mpe kangá yango na ruban.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Pont yango ekweaki na makasi ya mpela yango.
Well, my good fortune didn’t help much.	Bon, bolamu na ngai esalisaki ngai mingi te.
The situation of women is improving dramatically.	Ezalela ya basi ezali kobonga mpenza.
The situation was getting worse.	Makambo yango ezalaki se kobeba.
Farmers produced almost all food.	Basali bilanga bazalaki kobimisa pene na bilei nyonso.
The link has been removed by the copyright owner.	Lien yango elongolami na moto oyo azali na lotomo ya kosala yango.
Two evil creatures appeared in the forest.	Bikelamu mibale ya mabe ebimaki na zamba yango.
If you get the ball, you win the football game.	Soki ozwi bale, okolonga lisano ya ndembo.
Without such burials, society wouldn’t function.	Soki ba enterrements ya boye ezalaki te, société elingaki ko fonctionner te.
Soldiers dug holes, using shovels.	Basoda bazalaki kotimola mabulu, bazalaki kosalela bapalo.
The region is known for its ancient temples.	Etúká yango eyebani mpo na batempelo na yango ya kala.
Water that evaporates evaporates.	Mai oyo ekómaka mopɛpɛ ekómaka na mopɛpɛ.
Many of the clergy fled in terror.	Etonga mingi ya bakonzi ya mangomba bakimaki na nsɔmɔ.
An atom has both a positive charge and a negative charge.	Atome ezali na charge positive mpe charge négative.
Leather jacket, black boots and jeans.	Jacket ya mposo ya nyama, basapato ya moindo mpe jean.
He was in touch with his family.	Azalaki na boyokani na libota na ye.
I felt guilty because my husband spent money on me.	Nayokaki ngambo mpo mobali na ngai abimisaki mbongo mpo na ngai.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Atambolaki malembe, na bozangi botosi, na balabala.
They were silent for a moment.	Bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
Almost all food products have quality labels.	Pene na biloko nyonso ya kolya ezalaka na bilembo oyo emonisaka ndenge ya malamu.
Some types of corn are poisonous.	Mitindo mosusu ya masangu ezalaka na ngɛngɛ.
They have lost sight of how hard it is to cope with grief.	Babungisi boniboni ezali mpasi mpo na kolonga mawa.
A herd of elephants was passing through the wood.	Etonga ya bangando ezalaki koleka na mabaya.
Don’t eat too much meat.	Kolya misuni mingi te.
Their goals were noble, but some despised them.	Mikano na bango ezalaki ya lokumu, kasi bamosusu bazalaki kotyola bango.
The fire was allowed to burn itself out.	Bapesaki nzela ete mɔtɔ yango ezika yango moko.
We didn’t want any trouble, and we avoided leaving marks.	Tolingaki ata mpasi moko te, mpe tokimaki kotika bilembo.
The strong winds of the sea carried him away from the shore.	Mipepe makasi ya mai monene ememaki ye mosika na libongo.
If you need changes, let me know.	Soki ozali na mposa ya mbongwana, yebisa ngai.
Superhero comics have flourished here for generations.	Ba comics ya ba super héros e fleurir awa depuis ba génération.
Listen to the music.	Yoka miziki yango.
His sword shook slightly.	Mbala na ye eninganaki mwa moke.
He looked at himself in the mirror.	Amitalaki na talatala.
The full moon is high in the sky.	Sanza mobimba ezali likoló na likoló.
The company denied any liability.	Kompanyi yango eboyaki mokumba moko te.
The garden was empty.	Elanga yango ezalaki mpamba.
They are putting grass in the fields.	Bazali kotya matiti na manzanza.
Thick hair frames a normally oval face.	Suki ya minene e cadrer elongi oyo ezalaka normalement oval.
They danced along to the music.	Bazalaki kobina elongo na miziki yango.
The water smelled strongly of chlorine.	Mai yango ezalaki koyoka nsolo makasi ya chlore.
Break the wax into small pieces.	Buká cire yango na biteni mikemike.
This fear has been around for years.	Kobanga yango eumeli bambula mingi.
The young man enjoys everything.	Elenge yango asepelaka na makambo nyonso.
The prime minister is staying with the scientist’s family.	Premier ministre azali kofanda na famille ya scientifique.
His big mouth was square, with long, uneven yellow teeth.	Monɔkɔ na ye monene ezalaki karé, na mino milai mpe ya jaune oyo ezalaki ndenge moko te.
Bring out the dirt.	Bimisa bosoto.
This city is full of double prices.	Engumba oyo etondi na ba prix doubles.
Our goal is to provide transportation to people in need.	Mokano na biso ezali ya kopesa bato oyo bazali na bosɛnga transport.
My father’s clothing store closed.	Magazini ya bilamba ya tata ekangamaki.
He recalled visiting the city years ago.	Amikundolaki ete akendaki kotala engumba yango eleki bambula mingi.
We reached our destination safely.	Tokómaki na esika oyo tozalaki kokende malamu.
The winds were blowing strongly.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
They have tons of fans.	Bazali na ba tonnes ya ba fans.
Put the dog out.	Tia mbwa libanda.
The war led to terrible social injustice.	Etumba ememaki na kozanga bosembo ya nsɔmɔ na kati ya bato.
The government condemned these actions.	Guvɛrnema epamelaki makambo yango.
The oil should be heated very carefully.	Esengeli kopelisa mafuta yango na likebi mpenza.
Steel has a higher melting point than wood.	Bibende ezalaka na point de fusion ya likolo koleka nzete.
The material is insoluble in water.	Eloko yango ekoki kopɔla te na mai.
The cake was gone in an hour.	Gato yango esilaki na ngonga moko.
Dependence on imported fossil fuels is crippling the economy.	Kozala na bondimi na ba combustibles fossiles oyo euti na mikili mosusu ezali kolɛmbisa nkita.
Children’s memories can be unreliable.	Basuvenire ya bana ekoki kozala ya kotyelama motema te.
A mass of advancing troops came rushing up the hill.	Ebele ya basoda oyo bazalaki kokende liboso bayaki mbangu na ngomba yango.
They were rescued by air from a mountainous area.	Babikisamaki na mpepo uta na esika moko ya ngomba.
Trains in the countryside are slow.	Ba trains na bamboka ezalaka malembe.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bazalaki pene ya kokufa nzala.
The mainstream market has been around for centuries.	Zando ya monene ezali banda bankama ya bambula.
Farmers need to grow a variety of crops.	Basali bilanga basengeli kolona milona ndenge na ndenge.
A young woman died in a car accident.	Elenge mwasi moko akufaki na likama ya motuka.
The storm devastated the region.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki etúká yango.
The population continues to decline.	Motángo ya bato ezali kokoba kokita.
The car just missed hitting me.	Motuka yango ezangaki kaka kobɛta ngai.
Here is a picture of the sunset.	Talá elilingi ya kolala ya moi.
The peasant woman leaned back in her chair.	Mwasi ya bilanga azongisaki kiti na ye nsima.
Despite the difficulty, they must continue.	Atako ezali mpasi, basengeli kokoba.
The egg she laid was large and green.	Likei oyo atyaki ezalaki monene mpe ya vert.
The moon looked down on the golden minarets.	Sanza ezalaki kotala na nse na baminaret ya wolo.
His methods often succeed spectacularly.	Mbala mingi, mayele na ye elongaka na ndenge ya kokamwa.
Crowds gathered in the city square, cheering.	Ebele ya bato basanganaki na esika monene ya engumba, bazalaki kosepela mingi.
He admitted that he had cheated on her.	Andimaki ete akosaki ye.
Apply the oil to the right ear.	Pakola mafuta yango na litoi ya mobali.
The train was punctual, as always.	Engbunduka ezalaki kotosa ngonga, lokola ntango nyonso.
The man was furious.	Mobali yango asilikaki.
Coughing, the boy felt his throat.	Lokola azalaki kosukosu, mwana mobali yango ayokaki zolo na ye.
A man must have a beard and a mustache.	Mobali asengeli kozala na mandefu mpe na moustache.
I often watch the sunset.	Mbala mingi natalaka ndenge moi ezali kolala.
He was a brilliant actor.	Azalaki mosani ya mayele.
A solid foundation is essential for any home.	Moboko ya makasi ezali na ntina mpo na ndako nyonso.
Clothes are washed in the wash.	Bazali kosukola bilamba na nzela ya kosukola.
A history of water scarcity is recorded within the area.	Lisoló ya bozangi ya mai ekomami na kati ya esika yango.
A coroner's inquest has been held.	Enquête ya coroner esalemi.
I need some strong glue to fix the screen.	Nazali na mposa ya mwa kola ya makasi mpo na kobongisa écran.
He offered to wash her hands before eating.	Alobaki ete akosukola ye mabɔkɔ liboso ya kolya.
The nearby town is poor.	Engumba oyo ezali pene wana ezali na bobola.
I always loved my mother.	Nazalaki ntango nyonso kolinga mama na ngai.
Many people hate going to the dentist.	Bato mingi bayinaka kokende epai ya monganga ya mino.
The grandmother frowned and whispered.	Nkoko ya mwasi akangaki miso mpe alobaki na mongongo ya nse.
A politician should treat other parties with respect.	Moto ya politiki asengeli kotalela ba partis mosusu na limemya.
Three thousand people attended the concert.	Bato nkóto misato bayaki mingi na concert wana.
In some regions, rice is the staple food.	Na bitúká mosusu, loso nde bilei ya ntina mingi.
All passengers must have passports.	Ba voyageurs nionso basengeli kozala na ba passeports.
He ate the burrito, taking his time.	Aliaki burrito, kozwaka ntango na ye.
A notorious criminal, he managed to escape from the arrests.	Mosali mabe oyo ayebani mingi, alongaki kokima bakangami.
A soft smile fell across his face.	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ ekweaki na elongi na ye.
He used the best wood to build the best house.	Asalelaki mabaya ya malamu koleka mpo na kotonga ndako ya malamu koleka.
The heavy rains caused flash flooding.	Mbula makasi yango ebimisaki mpela ya mbalakaka.
Some groups consider snakes sacred.	Bituluku mosusu etalelaka banyoka lokola mosantu.
A shy smile appeared on her lovely face.	Kosɛka ya nsɔninsɔni ebimaki na elongi na ye ya bolingo.
This proposal is rejected.	Proposition oyo eboyami.
A year’s worth of experience, in one day.	Expérience ya valeur ya mbula moko, na mokolo moko.
Doing something is very encouraging.	Kosala likambo moko ezali kolendisa mpenza.
An excavator was used to build the highway.	Bazalaki kosalela masini moko oyo babengi excavateur mpo na kotonga nzela ya monene.
The large iron gate slammed shut.	Ekuke monene ya ebende ekangamaki na kobɛtabɛta.
What keeps the water from flowing?	Nini epekisaka mai etɔka te?
Robots are a great source of employment.	Barobot ezali liziba monene ya mosala.
We buy our vegetables from the market.	Tosombaka ndunda na biso na zando.
The new sports complex will be completed soon.	Complexe ya sika ya masano ekosila kala mingi te.
We all had a wonderful time!	Biso nyonso tolekisaki ntango moko kitoko mpenza!
Naturally, he felt ashamed of his mistakes	Na momeseno, azalaki koyoka nsɔni mpo na mabunga na ye
Governments collect taxes.	Baguvɛrnema ezwaka mpako.
When neighbors arrived, the injured were dead	Ntango bato ya kartye bakómaki, bato oyo bazokaki bakufaki
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Bobakisi ya misala kati na ba touristes esali pression na gouvernement.
The tourists were delighted.	Baturiste yango basepelaki mingi.
Fuzzy clouds hovered lazily over the lake.	Mapata oyo ezalaki komonana polele te ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu likoló ya laki yango.
His speech was smooth and coherent.	Diskur na ye ezalaki malamu mpe ezalaki na boyokani.
Agricultural crops are grown here.	Milona ya bilanga balonaka awa.
Where did he go?	Akendaki wapi?
He climbed up the stairs.	Amataki likoló ya eskalye yango.
Recently, he has trouble sleeping.	Kala mingi te, azali na mokakatano ya kolala.
The fish were plentiful.	Mbisi yango ezalaki mingi.
Both players are very talented.	Basani nyonso mibale bazali na mayele mingi.
Know your demographics.	Boyeba démographie na bino.
They were waiting for his return.	Bazalaki kozela bozongi na ye.
Because they are such a big company, they employ a lot of people.	Lokola bazali kompanyi monene ndenge wana, bazwaka bato mingi na mosala.
But wood can be used to make paper.	Kasi bakoki kosalela mabaya mpo na kosala bapapye.
Copper is widely used in manufacturing.	Basalelaka kwivre mingi na mosala ya kosala biloko.
He felt exhausted and exhausted.	Ayokaki ete alɛmbi nzoto mpe alɛmbaki nzoto.
His face was unreadable.	Elongi na ye ezalaki ya kotángama te.
These fossils were millions of years old.	Biloko yango ya kala ezalaki na bamilio ya bambula.
The drought has caused a lot of discontent.	Ezaleli ya kokauka ebimisi bato mingi básepela te.
Smog is released into the air by cars.	Smog ebimaka na mopɛpɛ na nzela ya mituka.
On the lowest level, there was a small pond.	Na nivo oyo eleki nse, ezalaki na mwa etima moko ya moke.
The gauge should be replaced.	Esengeli kozongisa jauge yango.
The bus driver was overweight and rude.	Sofɛlɛ ya bisi azalaki na kilo mingi mpe azalaki na bizaleli mabe.
He smiled happily.	Asɛkaki na esengo nyonso.
Lunch is ready.	Bilei ya midi esili kobongisama.
Thousands of families had to flee.	Bankóto ya mabota esengelaki kokima.
Over the following years, the population continued to grow.	Na boumeli ya bambula oyo elandaki, motángo ya bato bakobaki kobakisama.
I depend on you completely.	Nazali ko dépendre na yo mobimba.
The factory is owned by the factory owner.	Usine yango ezali na nkolo usine.
The belief is related to a recognized cause.	Bondimi yango ezali na boyokani na ntina moko oyo endimami.
The sign is dangerously close.	Elembo yango ezali pene na ndenge ya likama.
It is on the southwest wall.	Ezali na efelo ya sudi-wɛsti.
Spread layer of frozen foods on baking trays.	Panza couche ya biloko ya kolia oyo ekangami na congelé na ba plateaux ya kotumba.
Some businesses were safe.	Mimbongo mosusu ezalaki na likama te.
She gets her husband’s name.	Azwi nkombo ya mobali na ye.
Police said the suspect was most likely armed.	Police elobi ete moto oyo bafundami azalaki mingi mingi na minduki.
These polar regions are vulnerable.	Ba régions polaires wana ezali vulnérables.
The bridge collapsed as soon as the bridge was considered obsolete.	Pont yango ekweaki ntango kaka batalelaki pont yango lokola ya kala.
They left an open trail for the police to follow.	Batikaki nzela moko ya polele mpo bapolisi bálanda yango.
So far, all our efforts have failed.	Kino sikoyo, milende na biso nyonso elongi te.
It is best to eat strawberries when they are fresh.	Ezali malamu kolya fraise ntango ezali ya sika.
It’s pretty amazing, really.	Ezali mpenza ya kokamwa, solo mpenza.
Ladies should raise their skirts above the knee.	Ba dames basengeli kotombola ba jupes na bango likolo ya genoux.
People love all kinds of animals.	Bato balingaka banyama ya ndenge nyonso.
In short, the report places blame on the victim.	Na mokuse, lapolo yango ezali kopesa foti na moto oyo azwi mpasi.
I plan to spend the afternoon at a mall.	Nakani kolekisa nsima ya midi na esika moko ya mombongo.
Until recently, this planet was thought to be habitable.	Tii kala mingi te, bato bazalaki kokanisa ete planɛti oyo ezali esika oyo moto afandaka.
Fresh veggies are delicious.	Ba légumes ya sika ezalaka elengi.
A factory will soon be built here.	Usine moko ekotongama awa kala mingi te.
Attractive plants will help you learn the language easily.	Milone oyo ebendaka likebi ekosalisa yo oyekola monɔkɔ kozanga mpasi.
Elephants wandered in a semi-circle.	Ba ngando bazalaki koyengayenga na kati ya demi-cercle.
When the water was boiling, she poured it into a pot of tea.	Ntango mai ezalaki kotɔka, azalaki kosopa yango na nzungu ya tii.
The island is known for its beauty.	Esanga yango eyebani mpo na kitoko na yango.
Will you pay for the damage?	Okofuta mbongo oyo ebebi?
The locals were in desperate need of help.	Bato ya mboka yango bazalaki mpenza na mposa ya lisalisi.
The market is open today.	Zando yango ezali polele lelo oyo.
Do not feel sorry for them.	Bóyoka mawa te mpo na bango.
There was no one in the house.	Moto moko azalaki te na ndako yango.
The Philippines is a nation of parties and celebrations.	Filipinas ezali ekólo ya bafɛti mpe ya bafɛti.
Declining literacy rates are a major problem.	Kokita ya motángo ya bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali mokakatano monene.
He used leftover onions to make the sauce.	Asalelaki matungulu oyo etikalaki mpo na kosala sauce yango.
The sweater was a testament to his good taste.	Sweater yango ezalaki litatoli ya elengi na ye ya malamu.
We need to improve our education system, he said.	Tosengeli kobongisa ebongiseli na biso ya kelasi, elobi ye.
The job often requires me to work at night.	Mbala mingi, mosala yango esɛngaka ngai nasala na butu.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	Equipe moko ya bambwa mwambe nde ebendamaki na sledge yango.
His apology didn’t win him many supporters.	Pardon na ye e gagner ye ba supporters ebele te.
Change is difficult in religions.	Mbongwana ezali mpasi na mangomba.
He opened the fridge and grabbed a beer.	Afungolaki frigo mpe azwaki bière.
He lived in a creaky old house.	Azalaki kofanda na ndako moko ya kala oyo ezalaki koganga.
He washed, shaved and then took a hot shower.	Asukolaki, kokata nsuki mpe na nsima azwaki douche ya molunge.
Lean in as you kiss.	Bomikitisi na kati ntango bozali kopesa bino beze.
The temple has idols on both sides.	Tempelo yango ezali na bikeko na ngámbo nyonso mibale.
Several horses were hitched to the wagons.	Bampunda mingi ekangamaki na makalo yango.
Family and friends help us in times of need.	Bandeko mpe baninga basalisaka biso na ntango oyo tozali na bosɛnga.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
The full moon illuminated the darkness.	Sanza oyo etondi ezalaki kongɛngisa molili.
Their hands were clenching in fear.	Maboko na bango ezalaki kokangama na bobangi.
The dead were found lying in the street.	Bakufi bakutaki balali na balabala.
What is this river called?	Ebale oyo babengaka yango nini?
The book had a leather cover and gold edges.	Buku yango ezalaki na ezipeli ya mposo ya nyama mpe bansɔngɛ ya wolo.
Please take these medications at regular intervals.	Svp bomela ba kisi oyo na ba intervalles mbala na mbala.
They use a variety of methods to communicate with children.	Basalelaka mayele ndenge na ndenge mpo na kosolola na bana.
The economy depends on rice cultivation.	Nkita ya mboka etaleli kolona loso.
Work on these roads is still ongoing.	Mosala ya banzela yango ezali naino kosalama.
This was followed by dinner.	Yango elandaki na bilei ya mpokwa.
The cross was the scene of public execution.	Ekulusu yango ezalaki esika oyo bazalaki koboma bato na miso ya bato nyonso.
The air was hot and very dry.	Mopɛpɛ ezalaki molunge mpe ya kokauka mpenza.
Men began to lose their hair.	Mibali babandaki kobungisa nsuki na bango.
The main purpose of the document is to highlight the principles involved.	Ntina monene ya mokanda yango ezali ya komonisa mitinda oyo etali yango.
He shivered and went back to sleep.	Aninganaki mpe azongaki kolala.
He had a bad cold.	Azalaki na malili mabe.
Persuading people to act in a certain way.	Kondimisa bato básala makambo na ndenge moko boye.
The test was pretty easy, he thought.	Momekano yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ, akanisaki bongo.
Suddenly the moon shone ghostly red and white.	Na mbala moko sanza engɛngaki langi ya motane mpe ya mpɛmbɛ lokola molimo.
A mob tried to rob him.	Moto moko ya mobulu alukaki koyiba ye.
The air was warm and thin.	Mopɛpɛ ezalaki molunge mpe ezalaki moke.
Each unit of tissue.	Unité moko moko ya tissu.
Reading is a great way to prepare words.	Kotánga ezali lolenge malamu ya kobongisa maloba.
It’s cold outside!	Malili ezali libanda!
He sat in the front seat, watching the traffic.	Afandaki na kiti ya liboso, atalaki ndenge mituka ezalaki kotambola.
The courtyard is depressing.	Lopango yango ezali kolɛmba nzoto.
The lines were blurred.	Milɔngɔ́ yango ezalaki komonana polele te.
Some cities were pretty empty after bedtime.	Bingumba mosusu ezalaki mpenza mpamba nsima ya kolala.
The captain ordered the crew to jump back.	Kapiteni apesaki mitindo na bato ya masuwa bápumbwa nsima.
Children are encouraged to ask questions and investigate.	Bana balendisami mpo na kotuna mituna mpe kolukaluka.
She just sat and cried all day.	Afandaki kaka mpe azalaki kolela mokolo mobimba.
Books are the only way to fully understand history.	Mikanda ezali lolenge bobele moko ya kososola malamumalamu lisoló ya bato.
He sensed something was wrong.	Amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
Paradise is somewhere on the other side of the mountains.	Paladiso ezali esika moko boye na ngámbo mosusu ya bangomba.
The twins grew up together.	Mapasa yango bakolaki esika moko.
Some houses were completely burned down.	Bandako mosusu ezikaki mpenza.
Are you going to paint this room?	Ozali kokende kopakola langi na shambre oyo?
She suddenly felt an irrational urge to sew.	Ayokaki na mbalakaka mposa moko ya kozanga mayele ya kotonga bilamba.
The obstruction caused a traffic jam.	Obstruction yango esalaki ete mituka ekangama.
Many windows had been broken.	Bafenetre mingi esilaki kobukana.
Fishermen were casting their nets into the water.	Babomi-mbisi bazalaki kobwaka minyama na bango na mai.
Many believe that preparations are underway.	Bato mingi bandimaka ete mabongisi mazali kosalema.
Everyone in this house has to work.	Moto nyonso na ndako oyo asengeli kosala.
The bracelet is made of gold.	Bracelet yango esalemi na wolo.
It was a crowded bus.	Ezalaki bisi moko oyo etondaki na bato mingi.
Many countries have completely abolished prostitution.	Mikili mingi elongolaki mpenza kindumba.
The hill proved to be very steep to climb.	Ngomba yango emonanaki ete ezalaki na mabanga mingi mpo na komata.
Further tourist information is available at the museum.	Ba informations mosusu ya ba touristes ezali na musée.
The stock fell last week.	Stock yango ekweaki mposo moleki.
He chewed a piece of bread slowly.	Atafunaki eteni moko ya limpa malɛmbɛmalɛmbɛ.
The wind whipped her gray hair on her head.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ye nsuki ya motane na motó.
The moon is visible tonight.	Sanza ezali komonana na butu ya lelo.
The science lab experiments were quite successful.	Ba expériences ya laboratoire ya science elongaki mpenza.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Basalelaka bankisi yango mpo na kosilisa mpasi mpe kotinda bato bálala mpɔngi.
The city has a lot to offer.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kosala.
The error does not just add up.	Libunga yango ebakisamaka kaka te.
How is it possible to keep love alive?	Ndenge nini ekoki kosalema ete bolingo ezala na bomoi?
The muscles in his back bulged in tight knots.	Misisa ya mokɔngɔ na ye ezalaki kopumbwapumbwa na bansinga ya makasi.
Coastal Protection Act.	Mobeko oyo ebatelaka biloko ya libongo.
Grab a shovel and get ready to work.	Simbá pelle mpe komibongisa mpo na kosala.
The policy of the company is to increase productivity.	Politique ya entreprise ezali ya komatisaka productivité.
Water is converted to hydrogen and oxygen when heated.	Mai ekómaka hydrogène mpe oxygène soki batye yango molunge.
Use a sharp knife to cut the bread.	Salelá mbeli oyo ezali na nsɔngɛ mpo na kokata mampa.
I gave a talk on social psychology.	Nasalaki lisukulu moko oyo elobelaki psychologie sociale.
I didn’t want to bother him.	Nalingaki te kotungisa ye.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Bobongola yango na biloko oyo etondisaka sandwich ya elengi.
There is little demand for such a program.	Bato bazali kosɛnga mingi te programɛ ya ndenge wana.
Our customers regularly complain about high prices.	Ba clients na biso ba se plaindre mbala na mbala pona ba prix ya likolo.
He is an amazing hero.	Azali elombe moko ya kokamwa.
The author of this paper is unknown.	Mokomi ya mokanda oyo ayebani te.
Can you point me to the nearest bus stop, please?	Okoki kolakisa ngai esika ya kozela bisi oyo ezali pene wana, nabondeli yo?
She is a strong supporter of women’s rights.	Azali kopesa maboko makasi na makoki ya basi.
One must travel with a guide.	Moto asengeli kosala mobembo elongo na motambwisi.
He says his son is fine now.	Alobi mwana na ye ya mobali azali malamu sikoyo.
Homelessness will increase in the coming years.	Bato oyo bazangi ndako bakokóma mingi na bambula oyo ezali koya.
There’s no denying the effect it had on him.	Ezali na koboya te effet oyo ezalaki na yango na ye.
The government restored the water.	Guvɛrnema ezongisaki mai yango lisusu.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Gaz yango ebombamaka na kati ya ballon ya caoutchouc oyo ekoki kotɛngatɛnga.
An engineer is an engineer.	Ingénieur azali ingénieur.
They talked, and decided not to shop here.	Basololaki, mpe bazwaki mokano ya kosomba biloko awa te.
The rest left.	Baoyo batikali balongwaki.
Through the microscope, we see cells.	Na nzela ya mosala ya mikroskope, tomonaka baselile.
He was born into a wealthy family.	Abotamaki na libota moko ya bozwi.
Dried leaves crunched under my feet.	Nkasa oyo ekauki ezalaki kobɛtabɛta na nse ya makolo na ngai.
I have a weakness for baklava.	Nazali na bolɛmbu mpo na baklava.
Measurements reveal many historical facts.	Bamekoli emonisaka makambo mingi oyo etali makambo ya kala.
Run now, my son, and swallow your courageous fire.	Kima sikawa, mwana na ngai, mpe melisa mɔ́tɔ na yo ya mpiko.
The man carried a large black suitcase.	Mobali yango amemaki valize moko monene ya moindo.
No historical figure is perfect.	Moto moko te ya lisolo ya bato azali ya kokoka.
The decision is final.	Ekateli yango ezali ya nsuka.
It holds the blades for turning.	Ezali kosimba ba lame mpo na kobalusa.
Good parents tend to provide for their children	Baboti ya malamu bazalaka na momeseno ya kokokisa bamposa ya bana na bango
The downward slope impeded locomotion.	Inclinaison oyo ezalaki na nse ezalaki kopekisa locomotion.
You have worked so hard for so long.	Osali mosala makasi mpenza banda ntango molai mpenza.
He needed help carrying his suitcase upstairs.	Azalaki na mposa ya lisalisi mpo na komema valize na ye na etaze ya likoló.
The dragon smoke was strong.	Milinga ya dragon ezalaki makasi.
The house was large, with high ceilings.	Ndako yango ezalaki monene, ezalaki na plafɔ milai.
The electricity bill is too high.	Facture ya courant eleki mingi.
He stepped out into the bright sunlight.	Abimaki libanda na kati ya pole ya moi makasi.
The peddler prowled the sidewalk, attracting passersby	Moto oyo azalaki kotɛka biloko azalaki kotambolatambola na nzela ya makolo, azalaki kobenda bato oyo bazalaki koleka
The sofa is plain, but comfortable.	Canapé ezali plain, mais confortable.
Many factors contribute to the success or failure of businesses.	Makambo mingi esalaka ete mimbongo elonga to elonga te.
The house has a very comfortable interior.	Ndako yango ezali na kati ya malamu mpenza.
Other cities have benefited from this initial reduction.	Bingumba mosusu ezwi matomba na kokitisa wana ya liboso.
Employment on the construction site in our area has decreased.	Misala na esika ya botongi na esika na biso ekiti.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Basalelaka mungwa mpo mikrobe ekola te.
The sea looked dark and menacing.	Mbu ezalaki komonana molili mpe ezalaki kobangisa.
Sometimes the animal hopped over his shoulders.	Ntango mosusu nyama yango ezalaki kopumbwapumbwa na mapeka na ye.
Vacuum cleaners contained hazardous substances.	Ba aspirateurs ezalaki na biloko ya likama.
This plan is not perfect.	Plan oyo ezali ya kokoka te.
Brave and courageous, the soldier was universally beloved.	Lokola azalaki na mpiko mpe na mpiko, soda yango azalaki kolinga mingi na bato nyonso.
I need to find my friends.	Nasengeli kozwa baninga na ngai.
He waved his wand, growling in a frenzy.	Aningisi lingenda na ye, konguluma na likambo moko ya nsɔmɔ.
Use a firm, steady stroke.	Salelá AVC oyo ezali makasi mpe oyo ezali kotɛngatɛnga te.
I am consistent with my plan.	Nazali na boyokani na mwango na ngai.
Our surroundings affect us in ways we forget.	Makambo oyo ezali zingazinga na biso esimbaka biso na ndenge oyo tobosanaka.
This ugly house will soon be demolished.	Ndako oyo ya mabe ekobukana mosika te.
They are arguing fiercely.	Bazali koswana makasi.
The façade was modestly, but respectfully, renovated.	Babongisaki esika yango ya liboso na ndenge ya moke, kasi na limemya nyonso.
He seemed to begin to fade.	Emonanaki lokola ete abandaki kosila.
The little brother cried for help.	Ndeko mobali ya moke alelaki mpo na kosɛnga lisalisi.
The cheetah is a wild animal.	Cheetah ezali nyama ya zamba.
Increased biodiversity will combat global warming.	Kobakisama ya bikelamu ndenge na ndenge ekobundisa bokóli ya molunge ya mabelé.
He misses his mother.	Azangi mama na ye.
These books are useless!	Mikanda yango ezali na ntina te!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Basoda yango balukaki na mwa ndako yango banda likoló tii na nse.
The rising rain becomes noticeable.	Mbula oyo ezali komata ekómaka komonana.
There’s a chicken in my soup.	Ezali na nsoso moko na supu na ngai.
You have to live in the present.	Osengeli kozala na bomoi na ntango ya lelo.
She knew her sister was in danger.	Ayebaki ete ndeko na ye ya mwasi azali na likama.
The child cried all night.	Mwana yango alelaki butu mobimba.
The virus was transmitted by biting insects.	Virus yango epesamaki na nzela ya banyama mikemike oyo ezalaki koswa.
The package weighed twelve pounds.	Pakɛ yango ezalaki na kilo zomi na mibale.
First, you will need to find a glass bottle.	Ya liboso, ekosɛnga oluka molangi ya vitre.
These twin volcanoes can be seen as e	Ba volcans oyo ya mapasa ekoki komonana lokola e
Shoot down enemy aircraft.	Bobwaka ba avions ya banguna na nse.
The young poet composed an ode to spring.	Elenge mokomi ya maloba ya ntɔki asalaki ode moko mpo na eleko ya prɛnta.
The decline in birth rates was concerning.	Kokita ya motángo ya kobotama ezalaki kotungisa.
The tram runs through the city.	Tramway yango ezali kolekaleka na engumba yango.
These conversations were difficult to conduct.	Masolo yango ezalaki mpasi mpo na kotambwisa yango.
A reliable report on the disease was impossible.	Lapolo ya kotyela motema na ntina na maladi yango ekokaki kosalema te.
Water is a real treasure here.	Mai ezali mpenza eloko ya motuya awa.
Their communication, in word and deed, was dignified.	Kosolola na bango, na maloba mpe na misala, ezalaki ya lokumu.
Wear your winter jacket and gloves.	Lata veste na yo ya hiver na ba gants.
My job is to talk to customers about new products.	Mosala na ngai ezali ya kosolola na bakiliya mpo na biloko ya sika.
A cup of strong black tea	Kopo ya tii ya moindo ya makasi
Sand stretches for miles and miles.	Sable etandamaka na bakilomɛtrɛ mpe bakilomɛtrɛ mingi.
There are usually six players on each side.	Mbala mingi, basani bazalaka motoba na ngámbo mokomoko.
He kicked rocks into the river.	Abɛtaki mabanga na makolo na ebale.
The rosemary hung languidly on the grill.	Romero yango ekangamaki na ndenge ya kolɛmba likoló ya grille.
Lower the temperature of the oil.	Kitisa molunge ya mafuta.
The wedding was large and well attended.	Libala yango ezalaki monene mpe bato mingi bayaki.
This poor young man was begging in the street.	Elenge mobali wana ya mobola azalaki kosɛngasɛnga na balabala.
Many people are voting in favor of the proposal.	Bato mingi bazali kosala voti mpo na kopesa makanisi yango.
The bear slammed him down, knocking him to the ground.	Urse yango ebɛtaki ye na nse, mpe ebɛtaki ye na mabele.
He suddenly felt very tired.	Ayokaki na mbalakaka ete alɛmbi mingi.
They climbed to the top of a high, rocky mountain.	Bamataki na nsɔngɛ ya ngomba moko molai mpe ya mabangamabanga.
She has only one child, a daughter.	Azali kaka na mwana moko, mwana mwasi moko.
Bob took a sip of his coffee.	Bob amɛlaki mwa kafe na ye.
He is known for donating his money to charity.	Ayebani na kopesa mbongo na ye na ba charités.
Put some sugar in it.	Tia mwa sukali na kati.
It is important to get enough sleep.	Ezali na ntina mingi kolala malamu.
The scales were shaking.	Ba échelles ezalaki koningana.
These creatures are known to induce a lot of fear	Bikelamu yango eyebani ete etindaka bato bábanga mingi
Other research supports this view.	Bolukiluki mosusu endimisi likanisi yango.
Support the ceiling of that house.	Bosunga plafond ya ndako wana.
He returned the library book, trying to feel innocent.	Azongisaki buku ya bibliotɛkɛ, kolukaka komona ete azali na ngambo te.
Now that you're done with your dinner, let's head out.	Sikoyo lokola osilisi kolya bilei na yo ya mpokwa, tóbima.
Obesity in children is a public health risk.	Kozala monene mingi na bana ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
Evaluate programs solely based on results.	Kotalela manaka kaka na kotalaka mbano na yango.
The clock is frozen.	Montre yango ekangami na malili.
Many people have died in the fighting.	Bato mingi bakufi na etumba yango.
Grapes were gathered from wild vines.	Bazalaki koyanganisa mbuma ya vinyo na banzete ya vinyo ya zamba.
Some stores do not allow smoking inside.	Bamagazini mosusu epesaka nzela te na komɛla likaya na kati.
The old man shook his head.	Mobange mobali yango akangaki motó.
You may not feel comfortable when you are cold.	Okoki koyoka malamu te soki ozali na malili.
There was a deafening roar.	Ezalaki na makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kokanga matoi.
Every student must pass this test in order to receive their degree.	Esengeli mwana kelasi nyonso aleka momekano oyo mpo na kozwa diplome na ye.
First, place the pot in a pan.	Ya liboso, tyá nzungu yango na kati ya mbɛki.
The Supreme Court of the country enacted new laws.	Tribinale monene ya ekólo yango etyaki mibeko ya sika.
A musician’s career can wax and wane.	Carrière ya musicien ekoki ko cire mpe kokita.
The authorities knew of our plans.	Bakonzi bayebaki myango na biso.
The best rulers were respected.	Bakonzi ya malamu mingi bazalaki komemyama.
He was sure he had seen this before.	Azalaki na ntembe te ete amonaki likambo oyo liboso.
Still, little was known about the animal.	Atako bongo, makambo mingi te eyebanaki mpo na nyama yango.
If the child is hungry, remember to feed him.	Soki mwana azali na nzala, kobosana te koleisa ye.
Complete the following sentences.	Silisa bafraze oyo elandi.
These regions are primary energy sources.	Ba régions wana ezali ba sources ya énergie primaire.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Mpo na action nyonso, ezali na réaction égale mpe opposée.
But suddenly, the lights went out.	Kasi na mbalakaka, miinda ekufaki.
Only ten teams have survived.	Kaka ba équipes zomi nde ebiki.
I have no interest in sports.	Nazali na mposa ya masano te.
He could not immediately explain why he killed her.	Akokaki te kolimbola mbala moko ntina oyo abomaki ye.
It is wrong, because the sender maintains his anonymity.	Ezali mabe, mpamba te motindi azali kobatela anonymat na ye.
He was killed by a severe blow to the head.	Abomamaki na kobɛtama makasi na motó.
The opening scene was amazing and moving.	Esika ya ebandeli ezalaki ya kokamwa mpe ya kosimba motema.
The one key was thrown away.	Fungola moko yango ebwakama.
As he drove, he thought about what he had.	Ntango azalaki kotambwisa motuka, akanisaki makambo oyo azalaki na yango.
Your membership has been in place for more than two months.	Membre na yo esili koleka sanza mibale.
After playing tennis, the muscles hurt.	Nsima ya kobɛta tennis, misisa esalaka mpasi.
I am working as a nurse.	Nazali kosala lokola infirmier.
Everything changed.	Makambo nyonso ebongwanaki.
The forest is thick with trees in this biome.	Zamba ezali monene na banzete na biome oyo.
String beans, black-eyed peas, and bread.	Bambuma ya nsinga, ba pois ya miso moindo, mpe mampa.
The food is very tasty.	Bilei yango ezalaka na elɛngi mingi.
Administer an analgesic to reduce pain.	Pesa nkisi oyo ekitisaka mpasi mpo na kokitisa mpasi.
The wooden box had a lid.	Sanduku yango ya mabaya ezalaki na ezipeli.
We didn’t talk much, we passed notes in silence.	Tozalaki koloba mingi te, tozalaki koleka banɔti na nkuku.
All the numbers in this table are expected to increase.	Mituya nyonso oyo ezali na tableau oyo esengelaki komata.
These changes have changed the way of life in rural areas.	Mbongwana yango ebongoli lolenge ya bomoi ya bamboka.
The bones were filled with blood.	Mikuwa yango etondaki na makila.
They dug piles of sand.	Batimolaki bitunga ya zelo.
The elderly have a right to cry.	Mibange bazali na lotomo ya kolela.
The researchers wonder if there are genetic causes.	Balukiluki yango bazali komituna soki ezali na bantina oyo euti na ba gènes.
My uncle asked us to go for a walk.	Yaya na ngai ya mobali asɛngaki biso tókende kotambola.
Some villagers lived along the Red River.	Bato mosusu ya mboka bazalaki kofanda pembenipembeni ya ebale ya motane.
They cannot hide forever.	Bakoki kobombana libela te.
So he grabbed his coat.	Na yango, asimbaki kazaka na ye.
Steam showers this spring are rare.	Ba douches ya vapeur na printemps oyo ezalaka rare.
The criminal was convicted of murder.	Mosali mabe yango azwaki etumbu ya koboma moto.
Increasing awareness in environmental issues.	Boyebi oyo ezali se komata na makambo ya zingazinga.
The photo was taken on a tour.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na mobembo moko ya mobembo.
The setting is fictional.	Esika oyo bafandi ezali ya makanisi mpamba.
He made the words very carefully.	Asalaki maloba yango na likebi mpenza.
Bring your belongings to the new home.	Memá biloko na yo na ndako ya sika.
The hills are covered in snow.	Bangomba mike ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
A group of people opposed the increase.	Etuluku moko ya bato batelemeli bomatisi ya mosolo.
A daily newspaper is published every morning.	Zulunalo ya mokolo na mokolo ebimaka ntɔngɔ nyonso.
He ate with his fingers.	Aliaki na misapi na ye.
The shark, in turn, is a formidable predator.	Requin, na ngambo na yango, ezali nyama moko ya nsɔmɔ oyo elyaka banyama mosusu.
That’s only partially true.	Yango ezali kaka ndambo ya solo.
He must learn.	Asengeli koyekola.
The circus is turning a profit.	Cirque ezali kobalusa profit.
Some people reject the theory of evolution.	Bato mosusu baboyaka liteya ya evolisyo.
Workers are learning how to use water.	Basali bazali koyekola ndenge ya kosalela mai.
Europeans supported the prisoners.	Bato ya Mpoto bazalaki kopesa mabɔkɔ na bato oyo bazalaki na bolɔkɔ.
The salad is delicious.	Salade yango ezalaka elengi mingi.
India’s population is now over one billion.	Bato ya Inde bazali sikawa koleka miliare moko.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Saliva oyo ebimaka na banyama oyo ememaka mabɛlɛ epesaka yango elɛngi ya bololo.
He had heard the news on the radio.	Azalaki koyoka nsango yango na radio.
Mobilizations took place all over the country.	Ba mobilisations esalemaki na ekolo mobimba.
A submarine was lowered into the water.	Bakitisaki masuwa moko ya nse ya mai na mai.
He pointed to the destroyed house.	Alakisaki ndako oyo ebebaki.
Suddenly, the ground shook.	Na mbala moko, mabele eninganaki.
There is a substantial mortgage on the property.	Ezali na hypothèque moko ya monene na ndako yango.
Social pressure pushed many addicts into rehab centers.	Pression sociale epusaki bato mingi oyo bazalaki komɛla masanga na ba centres ya rehab.
My cat refused to eat his dinner.	Mbua na ngai eboyaki kolya bilei na ye ya mpokwa.
The new computer is much faster than the old one.	Ordinatɛrɛ ya sika ezali mbangu mingi koleka oyo ya kala.
A cool breeze whipped against the windows.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛtabɛta maninisa.
Close the road again.	Bokanga lisusu nzela.
Set the hours an hour before bedtime.	Tyá bangonga ngonga moko liboso ya kolala.
He traveled extensively, visiting many countries.	Asalaki mibembo mingi mpenza, akendaki kotala mikili mingi.
Soft and sweet candies are not good for my teeth.	Bonbons ya pete mpe ya sukali ezali malamu te mpo na mino na ngai.
She asked me not to tell her husband.	Asɛngaki ngai nayebisa mobali na ye te.
There was a terrible outcome.	Ezalaki na likambo moko ya nsɔmɔ oyo ebimaki.
Previous research has shown changes in crop yields.	Bolukiluki ya kala emonisaki mbongwana ya mbuma ya milona.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Ba touristes nkóto minei bakendaka kotala centre spatial oyo mbula na mbula.
He was bathing.	Azalaki kosukola nzoto.
There is a problem.	Mokakatano ezali.
Take some cold water and sponge it on him.	Zwá mwa mai ya malili mpe pakola yango na éponge likoló na ye.
We climbed the crumbling stairs.	Tomataki na eskalye oyo ezalaki kobukana.
Some items can be repaired inexpensively.	Biloko mosusu ekoki kobongisama na ntalo moke.
The bag slid off his back and onto the floor.	Sakosi yango elongwaki na mokɔngɔ na ye mpe ekómaki na nse.
The late amendment was signed by all committee members.	Mbongwana oyo esalemaki na retard etiamaki maboko na ba membres nionso ya comité.
His silence was insulting.	Silence na ye ezalaki ya kofinga.
Dengue fever is common in this tropical country.	Fièvre dengue emonanaka mingi na mboka oyo ya molunge.
No parasite infecting these corals.	Parasite moko te oyo ezali kopesa maladi yango na ba coraux yango.
I heard your story, you know.	Nayokaki lisolo na yo, oyebi.
The noise level here was unbearable.	Niveau ya makelele awa ezalaki insupportable.
The winter sports competition is the largest of its kind.	Momekano ya masano ya eleko ya malili ezali oyo eleki monene na lolenge na yango.
Play some music.	Bóbɛta mwa miziki.
Such accounts point to the existence of a spirit world.	Masolo ya ndenge wana emonisi ete mokili moko ya elimo ezali.
A wonderful new drug hit the market.	Nkisi moko ya sika ya kokamwa ekɔtaki na zando.
Many trucks were carrying goods.	Mituka mingi ya minene ezalaki komema biloko.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Babalani yango ya mokonzi bakendaki kotala esika mosantu yango mpo na mbala ya liboso.
Eat only local fruits and vegetables.	Kolya kaka bambuma mpe ndunda ya mboka.
The winds were blowing hard.	Mipɛpɛ ezalaki kopumbwa makasi.
This is the best seat in the house.	Oyo ezali kiti ya malamu koleka na ndako.
Have you seen this lake before?	Osilá komona laki oyo liboso?
Rodents reproduce rapidly in these conditions.	Ba rodent ebotaka nokinoki na makambo wana.
The budget has been exhausted.	Budget esili kosila.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Candidat yango amilakisaki na secrétaire d’Etat.
His story was true.	Lisolo na ye ezalaki solo.
He saw her in the distance and smiled.	Amonaki ye mosika mpe asɛkaki.
The nearby castle was badly burned during the battle.	Château oyo ezalaki pene wana ezikaki makasi na ntango ya etumba.
The economy is heavily dependent on oil.	Nkita ya ekólo yango etaleli mpenza petrole.
Thinking about his situation, he took a deep breath.	Kokanisaka ezalela na ye, apemaki makasi.
He entered the church, sat quietly, and closed his eyes.	Akɔtaki na ndakonzambe, afandaki nyɛɛ mpe akangaki miso.
Stay as long as you want.	Tikala ntango nyonso oyo olingi.
The princess looked elegant in her gown.	Princesse yango azalaki komonana elegante na robe na ye.
The King left a great legacy to his son.	Mokonzi atikaki libula monene epai ya mwana na ye.
Later this month, people will gather.	Na nsuka ya sanza oyo, bato bakoyangana.
The history and traditions of the area are unique.	Lisoló mpe bonkɔ́kɔ ya esika yango ekokani na mosusu te.
The place is on fire.	Esika yango ezali na mɔ́tɔ.
A sprinkling of cinnamon adds a nice sweetness.	Kosopela yango kanela ebakisaka elɛngi ya malamu.
The floods killed hundreds of people.	Mpela yango ebomaki bankama ya bato.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Bakonzi bandimaki ete bazalaki na likama te, kasi bazalaki na libunga.
This city is known for its gardens.	Engumba oyo eyebani mpo na bilanga na yango.
It refers to the act of praying for the dead.	Ezali kolobela mosala ya kobondela mpo na bakufi.
Leave us alone!	Tika biso!
He proved to be a good and reliable leader.	Amonisaki ete azalaki mokambi ya malamu mpe ya kotyela motema.
Reorganizing your file directory can help.	Kobongisa lisusu répertoire ya ba fichiers na yo ekoki kosalisa.
Apple prices are already going up.	Ntalo ya pomme ezali déjà komata.
He got off the table.	Akitanaki na mesa.
His picture was televised around the world.	Elilingi na ye elakisama na televizyo na mokili mobimba.
The national flag is more colorful than the national flag.	Drapeau ya ekólo ezali na langi mingi koleka drapo ya ekólo.
They visit the city from miles around.	Bakendeke kotala engumba yango longwa na bakilomɛtrɛ zingazinga.
The region is rich in industrial areas.	Etúká yango ezali na bisika mingi ya kosala baizini.
The new movie musical got people excited.	Musical ya sika ya filme epesaki bato esengo.
The boy's face lit up.	Elongi ya mwana mobali yango engɛngaki.
A bag weighs about ten pounds.	Sakosi moko ezalaka na kilo soki zomi.
Various business agreements were signed.	Batyaki mabɔkɔ na boyokani ndenge na ndenge ya mombongo.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Bobalusa ba cuillères mibale ya mungwa na kati ya mayi oyo ezali kotɔka.
He advocated marijuana legalization.	Azalaki ko defendre légalisation ya bangi.
This is a straightforward way to solve this.	Oyo ezali lolenge ya semba ya kosilisa likambo oyo.
Divided into three regions, the country is rich in resources	Lokola ekabolami na bitúká misato, ekólo yango ezali na biloko mingi
News travels quickly here, thanks to mobile devices.	Sango etambolaka noki awa, grâce na ba appareils mobiles.
Dismissing the information, he opened the paper.	Lokola alongolaki makambo yango, afungolaki papye yango.
To protect our forests, we need to protect water.	Mpo na kobatela bazamba na biso, tosengeli kobatela mai.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred akangaki elilingi yango na shambre na ye ya kolala.
Characteristically, the giant tree was very dark.	Ezaleli na yango, nzete monene yango ezalaki molili mingi.
Employees can easily get sick here.	Basali bakoki kobɛla na pɛtɛɛ nyonso awa.
The calm waters seemed calm now.	Mai oyo ezalaki kimya ezalaki komonana lokola ezali kimya sikawa.
Please give me two aspirin, please.	Svp bopesa ngai ba aspirines mibale, nabondeli bino.
Pollutants are polluting waterways.	Biloko oyo ebebisaka bosɔtɔ ezali kobebisa banzela ya mai.
Swan is a charming and kind person.	Swan ezali moto oyo azali kitoko mpe na boboto.
The mind is constantly disturbed by various emotions.	Makanisi ezali ntango nyonso kotungisama na mayoki ndenge na ndenge.
Many students work to pay their tuition.	Bana-kelasi mingi basalaka mpo na kofuta mbongo ya kelasi na bango.
These cold winds mean heavy snowfall.	Mipepe makasi wana ya malili elakisi ete mbula-mpɛmbɛ ekozala makasi.
The young man is friendly, if not charismatic.	Elenge mobali yango azali na boninga, soki ezali na charismatique te.
The locals are enjoying the sunshine.	Bato ya mboka yango bazali kosepela na moi.
The store is open seven days a week.	Magazini yango efungwamaka mikolo nsambo na pɔsɔ.
The highway has countless winding roads.	Nzela monene yango ezali na banzela milai oyo ekoki kotángama te.
After a heavy snowfall, the train was delayed.	Nsima ya mbula-mpɛmbɛ oyo ekweaki makasi, engbunduka ezwaki retare.
These were removed with forceps.	Balongolaki biloko yango na pince.
His status in society has other advantages.	Statut na ye na société ezali na ba avantages mosusu.
Lacquer was applied to the suspended bridge ties.	Bazalaki kotya laque na bansinga ya kokangama ya pont oyo bakangaki.
Had heavy beef jerky for lunch.	Azalaki na jerky ya nyama ya ngombe ya kilo mpo na kolya na midi.
He ordered the men to hurry.	Apesaki mibali yango mitindo ete básala mbangumbangu.
Beware of the knife.	Kebá na mbeli yango.
My neighbors are from all walks of life.	Bazalani na ngai bazali bato oyo bautá na bisika ndenge na ndenge.
Free schooling has been offered to everyone here for years.	Eteyelo ya ofele ezali kopesama na moto nyonso awa uta bambula mingi.
Geologists predict that in ten years, sand will be here	Bato ya mayele na makambo ya mabelé balobi ete nsima ya mbula zomi, zelo ekozala awa
Mercury spilled from the broken tube.	Mercure esopanaki na tube oyo ebukanaki.
More and more people seem to be visiting every day.	Emonani lokola ete bato mingi bazali kokende kotala mokolo na mokolo.
His parents agreed to let him drop out.	Baboti na ye bandimaki ete atika kelasi.
The revolution began an indefinite period.	Révolution yango ebandaki eleko moko oyo eyebani te.
One to ten gallons of gas.	Litre moko kino zomi ya gaz.
You will also need a pan to bake the pies.	Okozala mpe na mposa ya potopoto mpo na kotumba ba tartes.
This species is safe to cross the river.	Lolenge oyo ezali na likama te mpo na kokatisa ebale.
A heavy downpour filled the streets of the city center.	Mbula moko makasi etondisaki babalabala oyo ezalaki na katikati ya engumba.
The markings cover the entire northern border.	Ba marques yango etali ndelo mobimba ya nɔrdi.
This statue is very beautiful.	Ekimelo oyo ezali kitoko mingi.
He received quality essays when compared.	Azwaki ba essais ya qualité soki ekokani.
Then we visited the riverbank.	Na nsima, tokendaki kotala libongo ya ebale.
The study attempted to measure compassion	Boyekoli yango emekaki komeka mawa
The windows were opened every night.	Bazalaki kofungola maninisa butu nyonso.
Some methods will quickly become obsolete.	Ba méthodes mosusu ekosila noki ngala.
Bicycles were not allowed on the road.	Bazalaki kopesa nzela te na bavelo na nzela yango.
The vast area was sparsely populated.	Etando monene yango ezalaki na bato mingi te.
He avoids eye contact at all costs.	Akimaka kotala na miso ata ndenge nini.
Our ground is cupped, and our rear is solid.	Mabele na biso ezali na kopo, mpe nsima na biso ezali makasi.
I hid in the fence, and watched my enemy.	Nabombaki na kati ya lopango, mpe nazalaki kotala monguna na ngai.
The neighbors dog barked wildly.	Mbwa ya ba voisins agangaki na ndenge ya mabe.
Mosquitoes invaded every part of the house.	Banzoku ekɔtaki na bisika nyonso ya ndako.
We were tired, so we started camp early.	Tolɛmbaki, yango wana tobandaki kaa liboso.
It is one of the largest cities in the world.	Ezali moko ya bingumba minene na mokili mobimba.
The lion eats its prey, raw.	Nkosi alyaka nyama na yango ya kolya, ya mbindo.
He was quiet but polite.	Azalaki kimya kasi azalaki na bonkonde.
The novel became an international hit.	Roman yango ekómaki na lokumu mingi na mokili mobimba.
The country was empty.	Mboka yango ezalaki mpamba.
He decided that he would repay her.	Azwaki ekateli ete akozongisa ye mbongo.
The manager complained about the unreasonable demands of the job.	Mokambi yango amilelalelaki mpo na makambo oyo mosala yango esɛngaki oyo ezalaki na ntina te.
As dawn approached, the air grew colder.	Wana ntɔngɔ ekómaki pene, mopɛpɛ ekómaki malili.
His garden was small but he had great crops.	Elanga na ye ezalaki moke kasi azalaki na milona minene.
The wedding was a very happy one.	Libala yango ezalaki esengo mingi.
His dog stole a loaf of bread from the table.	Mbwa na ye ayibaki limpa moko na mesa.
I said nothing, just smiled.	Nalobaki eloko te, kaka nasɛkaki.
He often drinks water before eating.	Mbala mingi, amɛlaka mai liboso ya kolya.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Mwana mwasi yango akanisaki malamumalamu eyano na ye liboso ya koloba.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Bankóto ya bato oyo bazangi ndako bakokaki komonana na babalabala.
The pale orange sun sank below the horizon	Moi ya langi ya orange ya langi ya motane makasi ezindaki na nse ya horizon
I heard you arguing with him last night.	Nayoki yo ozali koswana na ye lobi na butu.
It was clear from his face that something was wrong.	Emonanaki polele na elongi na ye ete likambo moko ezalaki mabe.
For ten years, he lived as a recluse.	Na boumeli ya mbula zomi, alekisaki bomoi na ye lokola moto oyo azalaki komitangola.
They may order a variety of foods.	Bakoki kosɛnga bilei ndenge na ndenge.
Their house is built on a small island.	Ndako na bango etongami na mwa esanga moko ya moke.
The poor left their land for the city.	Babola batikaki mokili na bango mpo na kokende na engumba.
A discount supermarket has opened near the factory.	Supermarché moko ya ba rabais efungwami pene na usine yango.
The judges discussed the matter among themselves.	Bazuzi balobelaki likambo yango kati na bango.
When you play the trumpet, you need to breathe deeply.	Ntango ozali kobɛta kelelo, osengeli kopema makasi.
The school was far from the countryside.	Eteyelo yango ezalaki mosika na bamboka.
I'll go tomorrow.	Nakokende lobi.
The butterfly is a beautiful little insect.	Papillon ezali mwa nyamankɛkɛ moko kitoko.
Small town kids who walk to school every morning.	Bana ya mboka moke oyo batambolaka na makolo mpo na kokende na kelasi ntɔngɔ nyonso.
The state is sinking into poverty.	L’Etat ezali kozinda na bobola.
Turn down the heat, please.	Bokitisaka molunge, nabondeli bino.
The statue of the market house fell.	Ekimelo ya ndako ya zando ekweaki.
The bird nests in colonies.	Ndɛkɛ yango esalaka zumbu na bakolonia.
He hugged his dog.	Asimbaki mbwa na ye na ntolo.
Among the community, he was known for his cunning.	Kati na bato ya mboka, ayebanaki mpo na mayele mabe na ye.
Many products enter the market every year.	Biloko mingi ekɔtaka na zando mbula na mbula.
We will be celebrating our birthday for a week.	Tokozala ko fêter anniversaire na biso pendant une semaine.
Many students prepare for their exams.	Bana-kelasi mingi bamibongisaka mpo na baekzamɛ na bango.
He will outlive his bride by more than five years.	Akozala na bomoi koleka mwasi na ye ya libala mbula koleka mitano.
A shy smile played across his face.	Kosɛka ya nsɔninsɔni ezalaki kosakana na elongi na ye.
All five species are endangered.	Mitindo nyonso mitano ya banyama ezali na likama ya kolimwa.
We are in a very difficult situation.	Tozali na mpasi makasi.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Nzembo yango ebongisamaki kitoko na mobɛti miziki moko ya mayele.
Apply a thick layer of cream.	Pakola couche ya crème ya monene.
Colorful shop windows on the main street.	Bafenetre ya bamagazini ya langilangi na balabala monene.
The violence has spread to the suburbs.	Mobulu yango epalangani tii na bamboka ya pembenipembeni ya engumba.
He was able to identify the person he loved.	Azalaki na likoki ya koyeba moto oyo alingaki.
The child was thrilled to see the fireworks.	Mwana yango asepelaki mingi na komona bafeti ya mɔtɔ.
The decision is a recognition of human rights.	Ekateli yango ezali kondimama ya makoki ya bomoto.
The researcher is keen to understand the process.	Molukiluki azali na mposa makasi ya koyeba ndenge oyo bato bazali kosala makambo.
His life was a solitary one.	Bomoi na ye ezalaki ya kozala ye moko.
The heroine takes a moment to catch her breath.	Elombe mwasi azwi mwa ntango mpo na kokanga mpema.
Riders will be given all necessary information.	Ba riders bakopesama ba informations nionso esengeli.
Maybe we should call him.	Mbala mosusu tosengeli kobenga ye.
The old man fell and broke his arm.	Mobange yango akweaki mpe abukaki lobɔkɔ na ye.
Oil is used as an energy source.	Mafuta esalelamaka lokola liziba ya nguya.
The locals are famous for their colorful clothes.	Bato ya mboka yango bayebani mingi mpo na bilamba na bango ya langilangi.
A giant panda lives here.	Panda moko monene efandaka awa.
He appeared briefly in court yesterday.	Abimaki mpo na mwa ntango moke na esambiselo lobi.
Power plants and individual homes use electricity.	Ba centrales électriques mpe bandako mokomoko esalela kura.
The dovecote was in need of repair.	Ndako ya bibenga ezalaki na mposa ya kobongisama.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Basoda yango basalelaki ba bayonets na bango mpo na kobɛta bato ya bolɔkɔ na mbeli.
The lawyer demanded justice.	Avocat yango asɛngaki ete básala bosembo.
It was hot, so we chose a shady spot.	Molunge ezalaki, yango wana toponaki esika oyo ezalaki na elili.
My cat jumps on the table.	Mbua na ngai epumbwaka likoló ya mesa.
He asked her a question.	Atunaki ye motuna moko.
The coach decided to make a change.	Entraîneur azwaki mokano ya kosala changement.
The employees were notified of the accident.	Bayebisaki basali yango mpo na likama yango.
Without water, the plant cannot grow.	Soki mai ezali te, molona yango ekoki kokola te.
Wash and slice the cucumber.	Sukola mpe kata na biteni ya konkomɔ.
This road is dangerous.	Nzela oyo ezali likama.
Public libraries now provide access to many online resources.	Ba bibliothèques publiques epesaka sikoyo bato nzela ya kozwa biloko mingi ya internet.
The water was crystal clear and warm.	Mai ezalaki pɛto mpe molunge ezalaki lokola kristale.
Rest while you recover.	Pemá ntango ozali kozonga nzoto kolɔngɔnɔ.
One child in twenty is diagnosed with autism.	Mwana moko kati na ntuku mibale azwami na autisme.
Now and then a dog ran through the streets.	Sikawa mpe na nsima, mbwa moko ezalaki kopota mbangu na babalabala.
It is important to prepare well for interviews.	Ezali na ntina komibongisa malamumalamu mpo na kotuna mituna.
Money is often stolen from the country's banks.	Mbala mingi, bayibaka mbongo na babanki ya ekólo yango.
The river was swollen from the summer rains.	Ebale yango evimbaki mpo na mbula ya eleko ya molunge.
All schools, colleges, and universities require credit in the arts, .	Biteyelo nyonso, biteyelo minene mpe bainiversite nyonso esɛngaka kozwa crédit na makambo ya ntɔki, .
Farmers in many villages were hungry, some for life.	Basali bilanga na bamboka mingi bazalaki na nzala, bamosusu bomoi na bango mobimba.
We had never been here before.	Tozalaki awa naino te.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	Logiciel ya intelligence d’affaires mpe gestion stratégique ezali na boyokani makasi.
He had trouble sleeping that night.	Azalaki na mokakatano ya kolala na butu wana.
The reporter sat comfortably in the front row.	Mopanzi-nsango afandaki malamumalamu na molɔngɔ ya liboso.
People threw fruit from trees.	Bato bazalaki kobwaka mbuma na banzete.
The new factory was built to limit vital business activities.	Usine ya sika etongamaki mpo na kopekisa misala ya ntina mingi ya mombongo.
He joins in during the evening.	Azali kosangana na boumeli ya mpokwa.
However, some scientists say that this is a bad idea.	Kasi, bato mosusu ya siansi balobaka ete yango ezali likanisi ya mabe.
You are invited to participate.	Ozali invité pona ko participer.
The wet ground was slippery.	Mabele oyo ezalaki na mai ezalaki kogumbama.
The mop has a handle and two squeezable ends.	Mop ezali na manzaka mpe bansuka mibale oyo ekoki kofinafina.
Please take this as a warning.	Svp bozua likambo oyo lokola likebisi.
Same-sex roommates are difficult.	Bato oyo bafandaka na moto oyo azali na mobali to mwasi bazalaka mpasi.
Some activists were outraged.	Ba activistes mosusu basilikaki.
This process is also known as accretion.	Processus oyo eyebani mpe na kombo ya accrétion.
The idea bore no resemblance to reality.	Likanisi yango ezalaki na bokokani ata moke te na makambo oyo ezali solo.
May his family rest in his eternal sleep.	Tika ete libota na ye ezwa bopemi na mpɔngi na ye ya seko.
A million pieces were packed into the box.	Bazalaki kosangisa biteni milio moko na kati ya sanduku yango.
The sea seemed calm.	Mbu emonanaki ete ezali kimya.
A clergyman urged people to work and pray.	Mokonzi moko ya lingomba alendisaki bato ete básala mpe bábondela.
They stopped at a roadside stall.	Batɛlɛmaki na esika moko oyo batɛkaka biloko pembeni ya nzela.
They argued for equal distribution of power.	Balobaki ete esengeli kokabola bokonzi ndenge moko.
The campaign was badly planned.	Campagne yango ebongisamaki mabe.
However, much remains to be done.	Nzokande, makambo mingi etikali mpo na kosala.
Do not drink too much of this tea at once.	Komela tii oyo mingi te na mbala moko.
Education is the key to success.	Kotánga kelasi ezali fungola mpo na kolonga.
He saw a beautiful world.	Amonaki mokili kitoko.
What he failed to realize is that he wasn’t special.	Eloko alongaki te ko comprendre ezali que azalaki spécial te.
This forest is not near the trees.	Zamba oyo ezali pene na banzete te.
The class is dismissed.	Kelasi elongolami.
The death penalty was abolished.	Balongolaki etumbu ya liwa.
I shampooed my hair.	Nasukolaki nsuki na ngai na shampoing.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Na ntina na milende na bango, esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo efungwamaki lisusu.
The country's economy is increasingly dependent on international markets.	Nkita ya ekólo yango ezali se kokangama mingi na bazando ya mikili mingi.
You are in a stable phase.	Ozali na phase stable.
No one wants to be reminded of defeat.	Moto moko te alingi bákundolisa ye ete balongaki ye.
If the pain persists, seek medical attention.	Soki mpasi yango ezali kosila te, kende epai ya monganga.
The stranger stands at the end of the road.	Mopaya yango atɛlɛmi na nsuka ya nzela.
I was not allowed to smoke.	Bapesaki ngai nzela ya komɛla likaya te.
Time was running out for the eastern tribes.	Ntango ezalaki kosila mpo na mabota ya ɛsti.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Ingrédient oyo ekosala que sauce ezala na goût ya bololo.
I am sorry to say that.	Nazali na mawa ya koloba bongo.
Artists use oils to create images on canvas.	Bato oyo basalaka mayemi basalelaka mafuta mpo na kosala bililingi na toile.
She was shocked to learn that her parent had died.	Azalaki na nsɔmɔ ntango ayokaki ete moboti na ye akufaki.
Prominent bamboo planters lined the street.	Bato minene oyo baloni banzete ya mbila bazalaki na molɔngɔ na balabala yango.
They are loaded and ready to go.	Bazali na biloko mpe bazali pene ya kokende.
Please write in pencil.	Svp bokoma na crayon.
The coat has many pockets.	Kazaka yango ezali na bapokɛ mingi.
Darkness covers the whole world.	Molili ezwi mokili mobimba.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Mosangani mosusu ya farini ekangamaka na nse ya kɔpɔ.
He returned three hours later.	Azongaki nsima ya ngonga misato.
He quickly scanned the room.	Asalaki nokinoki scanner ya shambre yango.
The people of this country are very religious.	Bato ya mboka oyo bazali mpenza na losambo.
An intricately carved wooden box.	Sanduku moko ya mabaya oyo esalemi na mayemi na ndenge ya mindɔndɔmindɔndɔ.
These workers are paid very little for the hard work.	Lifuta ya basali wana ezali moke mpenza mpo na mosala ya mpasi.
The commander ordered them to move to other fortification sites.	Mokonzi yango apesaki bango mitindo ete bákende na bisika mosusu oyo bazalaki kotonga bandako makasi.
Squid ink stains remain even after washing.	Ba tache ya encre ya calmar etikalaka ata nsima ya kosukola.
In a wooded area, he heard a loud crashing sound.	Na esika moko ya zamba, ayokaki makɛlɛlɛ makasi ya kobɛtabɛta.
After serving a month in prison, he was released.	Nsima ya kokɔtisa sanza moko na bolɔkɔ, babimisaki ye.
The roads are better built, but there are few villages.	Banzela yango etongami malamu koleka, kasi bamboka ezali mingi te.
The moon rose over the cliffs.	Sanza ebimaki likoló ya bangomba ya mabangamabanga.
The volcano erupted last month.	Volcan yango ebimaki na sanza eleki.
The Countess had all her children by herself.	Comtesse abotaki bana na ye nyonso ye moko.
The cook finely chopped the carrots.	Molambi yango azalaki kokatakata ba carottes yango malamu.
After sunset, the gibbous moon rose over the roofs of the house.	Nsima ya kolala ya moi, sanza ya gibbous ebimaki likoló ya bandako ya ndako.
Trees were cut down to make way for crops.	Bazalaki kokata banzete mpo na kopesa esika na milona.
Your doctor really doesn’t matter!	Monganga na yo azali mpenza na ntina te!
Most bus lines are hourly.	Milɔngɔ́ mingi ya bisi ezalaka ngonga na ngonga.
War broke out between the two nations.	Etumba ebimaki kati na bikólo yango mibale.
The metaphor was painted on the wall.	Lisese yango epakolamaki na efelo.
The ice cubes melted quickly.	Ba cubes ya glace enyangwaki nokinoki.
The ending, naturally, was not good.	Nsuka, na lolenge ya bomoto, ezalaki malamu te.
In this part of the countryside, corn fields have been harvested.	Na eteni oyo ya bamboka, babuki bilanga ya masangu.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Mosali bilanga azalaki kolona blé mpe coton na ferme na ye.
He needs a brain.	Azali na mposa ya bɔɔngɔ.
It was a small house, with only a small yard.	Ezalaki ndako moko ya moke, ezalaki kaka na mwa lopango moke.
The beast went down the long tunnel.	Nyama yango ekitaki na tunel molai.
Much food was destroyed.	Bilei mingi ebebisamaki.
Several police officers were injured in the violence.	Bapolisi ebele bazokaki na mobulu yango.
Corrupt officials line their pockets.	Bakonzi ya kanyaka bazali kosala molɔngɔ na bapoche na bango.
The police accepted the guard's claim that he stumbled.	Bapolisi bandimaki likambo oyo mokɛngɛli alobaki ete abɛtaki libaku.
The procedure was performed under local anesthesia.	Bazalaki kosala mosala yango na nzela ya anesthésie locale.
Oil prices have soared in recent months.	Ntalo ya petrole emati makasi na basanza oyo euti koleka.
Relax, this won’t take long.	Pema, likambo oyo ekozwa ntango molai te.
Sumatran tigers are known for their large, round ears.	Ba tigres ya Sumatra eyebani mpo na matoi na yango ya minene mpe ya zingazinga.
Sheep are grazing animals.	Bampate ezali banyama oyo elyaka.
The measurement requires a medium knife.	Mesure yango esengi mbeli ya moyenne.
And people who were not part of the protest were arrested.	Mpe bato oyo bazalaki na kati ya botelemeli yango te bakangaki bango.
A long, very peaceful period.	Eleko ya ntango molai, ya kimya mpenza.
Green trees clothed the plains for miles.	Banzete ya vert ezalaki kolatisa bisika ya patatalu bakilomɛtrɛ mingi.
The snake walked stealthily towards the rabbit.	Nyoka yango etambolaki na kobombana epai ya lapin.
How could one penetrate the stygie darkness of space?	Ndenge nini moto akokaki kokɔta na molili ya stygie ya etando?
The solution is simple.	Solution ezali simple.
The reporter identified them.	Mopanzi-nsango yango ayebisaki bankombo na bango.
Let’s call this a hiatus.	Tobenga likambo oyo hiatus.
He shaved off his beard.	Alongolaki mandefu na ye.
Cut the potatoes into thin slices.	Kata ba pomme de terre na biteni mikemike.
Blueberries grow in gardens.	Ba bleuets ekolaka na bilanga.
The government report found the company to be at fault.	Lapolo ya Leta emonisaki ete kompanyi yango nde ezalaki na foti.
He really wanted to write poetry.	Azalaki mpenza na mposa ya kokoma maloba ya ntɔki.
Sporadic attacks have been reported.	Ba attaques sporadiques elobamaki.
The prisoner slept in a cell.	Mokangami yango alalaki na ndako moko ya bolɔkɔ.
Can't you see what's going on here?	Ozali komona te oyo ezali koleka awa?
He wondered how long it would take them to arrive.	Amitunaki ntango boni ekozwa bango mpo bákóma.
Yield is not a scientific term.	Rendement ezali liloba ya siansi te.
Still, he remains popular with his constituents.	Atako bongo, azali kaka kolinga mingi epai ya bato oyo baponaki ye.
Small pipes carried water far away.	Bapiblisite ya mikemike ezalaki komema mai mosika.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Mbala mingi, etonga ya bandɛkɛ elandaka ndɛkɛ oyo babengi plomb te.
We are five miles from the nearest sea.	Tozali na ntaka ya kilomɛtrɛ mitano longwa na mbu oyo ezali penepene.
He realized that his father loved him.	Asosolaki ete tata na ye azalaki kolinga ye.
First, prepare the custard.	Ya liboso, bongisa custard.
The poor pay more taxes than the rich.	Babola bafutaka mpako mingi koleka bazwi.
He was severely punished.	Bapesaki ye etumbu makasi.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Tala dessin schématique ya réseau ya sika ya train.
She beamed at him.	Azalaki kongɛnga epai na ye.
Shaving cream is usually purchased from the local supermarket.	Mbala mingi, basombaka krɛmɛ ya kokata nsuki na magazini monene ya mboka yango.
A coat of color will do wonders for that table.	Kazaka ya langi ekosala makamwisi mpo na mesa wana.
They passed up the opportunity to build on the waterfront.	Balekisaki libaku ya kotonga na libongo ya mai.
Despite the overthrow of many countries, the dictator remained defiant.	Atako mikili mingi ekweisamaki, dictateur yango atikalaki koboya.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ezali na lolenge moko te ya pɛtɛɛ ya kolandela nivo ya ba rayonnements.
All museums require security for staff.	Ba musées nionso esengaka bokengi mpo na basali.
The teacher pointed out common mistakes.	Molakisi amonisaki mabunga oyo bato mingi basalaka.
A harsh winter was predicted.	Basakolaki ete eleko ya malili ya makasi ekozala.
This material does not stand up very well.	Matériel oyo etelemaka malamu mingi te.
He broke his arm.	Abukaki lobɔkɔ na ye.
The leader will have to make difficult decisions.	Mokambi akosengela kozwa bikateli ya mpasi.
Once a computer hacked it, the data could be transmitted.	Soki ordinatɛrɛ ekɔti na yango, bakokaki kotinda ba données yango.
The hunter caught the snake very carefully.	Mobomi-nyama akangaki nyoka yango na likebi mpenza.
The wind often blows away this frail, aged tree.	Mbala mingi, mopɛpɛ elongolaka nzete wana oyo elɛmbi, oyo ekómi mobange.
When did these posters go up?	Ba affiches wana emata mokolo nini?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Biloko ya kosalela ezali mingi te mpe ekabolami ndenge moko te.
He was buried in that old tomb.	Bakundaki ye na lilita wana ya kala.
The dam reservoir was full.	Réservoir ya barrage etondaki.
Carefully close the packaging.	Kangá na likebi mpenza eloko oyo batye na kati.
The dog climbed in, sideways.	Mbwa yango amataki na kati, na mopanzi.
He left his glasses in his room.	Atikaki ba lunettes na ye na chambre na ye.
He was taking classes at a professional school.	Azalaki kozwa kelasi na eteyelo moko ya bato ya mayele.
The medicine will help you relieve your headache.	Nkisi yango ekosalisa yo osilisa mpasi na yo ya motó.
Bacteria can ferment sugar.	Bactérie ekoki kosala ete sukali ekóma makasi.
We need some professional advice.	Tozali na mposa ya mwa toli ya bato ya mayele.
The sound of a piano permeates the hall.	Makɛlɛlɛ ya piano ekɔti na ndako yango.
It is important that you have access to water.	Ezali na ntina ete ozala na nzela ya kozwa mai.
He sings beautifully.	Ayembi kitoko.
Just laugh, because you’re beautiful!	Seka kaka, po oza kitoko!
A missionary and his daughter were on an earth mission.	Misionele moko mpe mwana na ye ya mwasi bazalaki na misio ya mabele.
Our enemies are far away.	Banguna na biso bazali mosika.
It was snowing heavily.	Neige ezalaki kokwea makasi.
The troops were advancing on the fort.	Basoda bazalaki kokende liboso likoló ya ndako makasi yango.
The superintendent sent word to the superintendent.	Mokambi ya mosala atindaki liloba epai ya mokambi ya mosala.
They thought of words and songs.	Bazalaki kokanisa maloba mpe banzembo.
Electricity shortages are getting worse.	Kozanga kura ezali se kokóma makasi.
The floods hit the old city hard.	Mpela yango ekɔtaki mingi na engumba ya kala.
A proud woman left people completely speechless.	Mwasi moko ya lolendo atikaki bato kozanga mpenza koloba.
The group ordered a buffet lunch.	Etuluku yango esɛngaki bilei ya midi na buffet.
He was small and simple.	Azalaki moke mpe azalaki pɛtɛɛ.
The windows are wood frames with stained glass windows.	Bafenetre ezali bakadre ya mabaya oyo ezali na bavitre.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Komela masanga na ntango ya zemi ekoki kosala mabe.
That’s really good.	Yango ezali mpenza malamu.
The central region was flooded.	Etúká ya katikati etondaki na mai.
This river has very clear water.	Ebale oyo ezali na mai ya polele mpenza.
My little sister is overweight.	Ndeko na ngai ya mwasi ya moke azali na kilo.
She complained that he often spoke harshly to her.	Amilelalelaki ete mbala mingi azalaki koloba na ye na ndenge ya mabe.
The area is famous for its beautiful countryside.	Esika yango eyebani mingi mpo na bamboka kitoko.
We cannot allow this to happen.	Tokoki te kopesa nzela ete likambo yango esalema.
I want to give you all me.	Nalingi kopesa bino nyonso ngai.
The burning heat melted the plastic.	Molunge oyo ezalaki kozika ezalaki konyangwisa plastiki yango.
Cancel reservation before tomorrow.	Annuler réservation avant lobi.
The city was famous for its jewelery industry.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na mosala na yango ya kosala biloko ya motuya.
The foliage was impressive in the fall.	Nkasa na yango ezalaki kokamwisa na mbula ya mbula.
I want to become a great teacher.	Nazali na mposa ya kokóma molakisi monene.
One of two primate species.	Moko ya mitindo mibale ya banyama babengi primate.
I am tired and hungry.	Nalɛmbi mpe nazali na nzala.
But some locals objected.	Kasi bato mosusu ya mboka yango batɛmɛlaki likambo yango.
The workers live a difficult life.	Basali ya esika yango bazali na bomoi ya mpasi.
Hurricanes are common in this part of the country.	Mipɛpɛ makasi ezali mingi na eteni yango ya ekólo yango.
These forests are home to many rare bird species.	Bazamba yango ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ oyo emonanaka mingi te.
The research was based on a survey.	Bolukiluki yango esalemaki na nzela ya ankɛtɛ moko oyo esalemaki.
Mushroom stems should be cut into pieces.	Esengeli kokata matiti ya nguba na biteni.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Nakendaki na zoo mpo na kokanga bafɔtɔ ya banyama.
The soldiers climbed down the steep cliff.	Basoda bamataki na nse ya libanga oyo ezalaki na mabangamabanga.
The broken window cost the owner a lot of money.	Fenêtre oyo ebukanaki efutaki nkolo ndako yango mbongo mingi.
Drug arrests are severely punished.	Bato oyo bakangami na bangi bazwaka bitumbu makasi.
She liked to wear simple, clean clothes.	Azalaki kolinga kolata bilamba ya pɛtɛɛ mpe ya pɛto.
We weigh ourselves every week.	Tomipesaka kilo pɔsɔ na pɔsɔ.
I have never seen him.	Namonaka ye naino te.
A black cloud hovered in the distance.	Lipata moko ya moindo ezalaki kopumbwapumbwa na mosika.
The first step is for the president to resign.	Likambo ya yambo ezali ete mokonzi ya mboka atika mosala.
In total, it will take five weeks.	Na mobimba, ekozwa pɔsɔ mitano.
That is hard for most of us to understand.	Yango ezali mpasi mpo mingi kati na biso tókanga ntina na yango.
The author's book takes a variety of views.	Buku ya mokomi ezwi makanisi ndenge na ndenge.
How deep is the sea?	Mbu ezali na mozindo ndenge nini?
He survived a plane crash.	Abikaki na likama ya mpɛpɔ.
They decided to do an experiment.	Bazwaki ekateli ya kosala eksperiansi moko.
Thick cream is produced from cow’s milk.	Krɛmɛ ya monene ebimisamaka na miliki ya ngombe.
Therefore, it is vital that you learn.	Yango wana, ezali na ntina mingi ete oyekola.
Please, let me in, she cried.	Svp, tika ngai nakota, alelaki.
The crash cut power for the entire floor.	Likama yango ekataki nguya mpo na etaze mobimba.
The water became calm and glassy.	Mai ekómaki kimya mpe ekómaki lokola vitre.
The papers were carefully placed in open folders.	Bazalaki kotya bapapye yango malamumalamu na badosye oyo ezalaki polele.
Temperatures vary greatly across the island.	Température ekeseni mpenza na esanga mobimba.
Their coach fell to the ground.	Entraîneur na bango akweyaki na mabele.
The doctor was scheduled to see two patients that evening.	Monganga asengelaki komona bato mibale ya maladi na mpokwa wana.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Azalaki kolya sandwich ya salami mpe komɛla bière.
Standing befitting a queen before her.	Kotelema ndenge ebongi na mokonzi-mwasi liboso na ye.
Put some cold water to boil.	Tia mwa mai ya malili mpo etɔka.
I care about other people’s concerns.	Nazali komibanzabanza mpo na mitungisi ya bato mosusu.
A chaos of action followed.	Mobulungano ya misala elandaki.
He was fulfilling his responsibilities.	Azalaki kokokisa mikumba na ye.
Their money has stabilized this year.	Mbongo na bango ekómi stabilisaki na mbula oyo.
We need to help him.	Tosengeli kosalisa ye.
The test was an unfair one.	Momekano yango ezalaki momekano oyo ezalaki sembo te.
Soon his weight will double.	Mosika te, kilo na ye ekobakisama mbala mibale.
The bride's dress was white with a black bow.	Elamba ya mwasi ya libala ezalaki mpɛmbɛ mpe ezalaki na nkamba ya moindo.
The mountains were visible in the distance.	Bangomba yango ezalaki komonana mosika.
How much water do you need?	Ozali na mposa ya mai boni?
The princess quickly dove into the water.	Princesse yango akɔtaki nokinoki na mai.
Such changes can have serious economic implications.	Mbongwana ya ndenge wana ekoki kozala na bopusi makasi likoló na nkita.
We enjoyed a wonderful dinner.	Tosepelaki na bilei ya mpokwa moko ya malamu mpenza.
Interesting history of this country.	Lisolo ya mboka oyo ezali kobenda likebi.
They spent months searching for the remote island.	Balekisaki basanza mingi mpo na koluka esanga oyo ezalaki mosika.
Boulders can form very quickly.	Mabanga ya mabanga ekoki kobima nokinoki mpenza.
Watch out for pickpockets in town.	Kebá na ba pickpockets na ville.
He sat down and went to bed.	Afandaki mpe akendaki kolala.
What kind of kitchen is this?	Oyo eza cuisine ya ndenge nini?
Police are searching for the killer.	Police ezali koluka mobomi yango.
Under the new government, taxes will fall.	Na nse ya guvɛrnema ya sika, mpako ekokita.
This place has awesome powers.	Esika oyo eza na ba pouvoirs ya somo.
This is an unusual choice for a vacation spot.	Oyo ezali liponi oyo ezangi momeseno mpo na esika ya konje.
Children learn to speak by imitating.	Bana bayekolaka koloba na komekola.
Hikers noticed the wreckage.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bamonaki biloko yango oyo ebebaki.
He was troubled by the new developments.	Azalaki kotungisama na makambo ya sika oyo esalemaki.
She usually wore trousers and high heels.	Mbala mingi azalaki kolata ba pantalons mpe ba talons milayi.
The dogs showed little interest.	Bambwa yango bamonisaki ete basepeli mingi te.
He is waiting for her return.	Azali kozela bozongi na ye.
As for the price, sixty euros, please.	Na oyo etali prix, euros ntuku motoba, svp.
The number grew dramatically.	Motángo yango ekómaki makasi mpenza.
The rocky mountains glisten in the sunlight.	Bangomba ya mabangamabanga ezali kongɛnga na kongɛnga ya moi.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Ba trains nionso oyo ekomaka na gare oyo e vérifiaka soki ezali na sécurité.
An old tunnel connects the two sides, .	Tunnel moko ya kala ekangisaka ngámbo yango mibale, .
Dotted lines indicate thrust direction.	Milɔngɔ́ oyo ezali na bapɔsɔ ezali komonisa ngámbo oyo ezali kopusama.
He slid some of the dirt into the sieve.	Akɔtisaki mwa ndambo ya bosɔtɔ na kati ya tamis.
He held his prize tightly in his hands.	Asimbaki libonza na ye makasi na mabɔkɔ na ye.
The talk was followed by a question-and-answer session.	Lisukulu yango elandaki na mituna mpe biyano.
She made wedding dresses.	Azalaki kosala bilamba ya libala.
The trees are cut down on all sides.	Bakati banzete yango na ngámbo nyonso.
He leaned forward again in his chair.	Amikitisaki lisusu liboso na kiti na ye.
To avoid this, don't spam join too many chats at once.	Pona ko éviter yango, kosala spam te join ba chats ebele na mbala moko.
The region is known for its mining industry.	Etúká yango eyebani mpo na mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
He is driven to distraction by his son’s constant demands	Azali kopusama na distraction na ba demandes constantes ya mwana na ye
He sold the house next door last week.	Atɛkaki ndako oyo ezalaki pembeni na ye pɔsɔ eleki.
Next year’s climate models show that global temperatures will rise.	Ba modèles ya climat ya mbula ekoya emonisi ete température ya mokili mobimba ekomata.
Vigorously hit all sides of the cake filling.	Beta makasi mipanzi nyonso ya eloko oyo batye na kati ya gâteau.
Don’t get too close!	Kopusana penepene te!
This way is the fastest way out there.	Nzela oyo ezali nzela ya mbangu koleka kuna.
Social media has changed the way we live.	Ba médias sociaux ebongoli ndenge tozali kobika.
Finely ground flour is used to make bread.	Basalelaka farini oyo batuti malamu mpenza mpo na kosala mampa.
The princess loves a prince.	Princesse alingaka prince moko.
Most days, he was out with the sun.	Mikolo mingi, azalaki kobima elongo na moi.
A narrow gauge railroad will reduce traffic congestion.	Nzela ya engbunduka oyo ezali na nzela ya moke ekosala ete mituka ekangama mingi te.
Students must wear uniforms.	Bayekoli basengeli kolata bilamba.
The disease remains a mystery.	Maladi yango ezali naino libombami.
We have to make sacrifices.	Tosengeli komipimela eloko moko.
It’s time to wake up!	Ezali ntango ya kolamuka!
You will hear about them in the news.	Oko yoka ba sango ya bango na ba sango.
One can only wonder about the danger of traveling here.	Moto akoki bobele komituna na likama ya kosala mobembo awa.
He carried his trusty rifle.	Amemaki mondoki na ye oyo azalaki kotyela motema.
None of the solutions worked.	Moko te ya ba solutions esimbaki.
The cat is napping on the table	Mbua azali kolala mpɔngi likoló ya mesa
The distance between the cities is enormous.	Ntaka oyo ezali kati na bingumba yango ezali monene mpenza.
He remembers when everything was perfect.	Amikundoli ntango makambo nyonso ezalaki ya kokoka.
The cause of the fire is still unknown.	Ntina ya moto yango eyebani naino te.
Then we will point out some grammar rules.	Na nsima, tokomonisa mwa mibeko ya gramere.
A former baseball player, he turned to boxing.	Azalaki kala mosani ya baseball, abalukaki na lisano ya boxe.
The vice president should resign.	Vice-président esengeli atika mosala.
The buyer’s case must prevail over the seller’s.	Likambo ya mosombi esengeli kolonga oyo ya motɛki.
That is certainly a good idea.	Na ntembe te, yango ezali likanisi moko ya malamu mpenza.
He ate slowly and dressed perfectly	Aliaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe alataki malamu mpenza
Try some vegetable juice instead.	Meká mwa jus ya ndunda na esika na yango.
A large number of weapons is not good.	Motángo monene ya bibundeli ezali malamu te.
We make prank calls daily.	Tosalaka ba appels ya prank mokolo na mokolo.
White flour should be sifted before use.	Esengeli kopɛtola farini ya mpɛmbɛ liboso ya kosalela yango.
Try to write clearly.	Salá makasi okoma polele.
He picked up a branch and began to shake it.	Akamataki etape moko mpe abandaki koningisa yango.
The crowd enjoyed the sunshine inside.	Ebele ya bato bazalaki kosepela na moi oyo ezalaki kongɛnga na kati.
The crowd sat quietly as people watched.	Ebele ya bato bafandaki nyɛɛ ntango bato bazalaki kotala.
He was dismissed from the football team.	Balongolaki ye na ekipi ya ndembo.
This is very confusing for people with dyslexia.	Yango ezali mpenza kobulunganisa bato oyo bazali na dyslexie.
Our leader is popular with the masses.	Mokambi na biso azali populaire na masse.
Power hunger, corruption and greed abound	Nzala ya bokonzi, kanyaka mpe lokoso etondi
The author argues that planned cities succeeded.	Mokomi alobi ete bingumba oyo ekanamaki elongaki.
No significant events are mentioned.	Makambo moko ya ntina oyo esalemaki elobelami te.
A complaint was written to the governor.	Mokanda ya komilelalela ekomamaki epai ya guvɛrnɛrɛ.
How to solve this riddle?	Ndenge nini kosilisa lisese oyo?
The cabin sat, huddled around a small fire.	Kabine efandaki, ekangamaki zingazinga ya mɔtɔ moko ya moke.
The minister was dismissed for corruption.	Ministre yango alongolamaki na ebonga mpo na kanyaka.
The stranger ignored the man's answer.	Mopaya yango atyaki likebi te na eyano ya mobali yango.
The professor gave him an unconscious shrug.	Profesɛrɛ yango apesaki ye mapeka na ye oyo ezalaki na makanisi te.
The pig panicked and ran to his room.	Ngulu yango abangaki mingi, akimaki mbangu na shambre na ye.
A growing number of department stores are closing.	Motángo ya bamagazini ya minene oyo ezali se kobakisama ezali kokangama.
The bird ate the fruit.	Ndɛkɛ yango elyaki mbuma yango.
I’m not there right now.	Nazali wana te sikoyo.
The British tend to rack their brains.	Bato ya Grande-Bretagne bazalaka na momeseno ya kosala rack cerveau na bango.
He laughed, choked up, and made this terribly funny noise.	Asɛkaki, akangaki nzela, mpe asalaki makɛlɛlɛ oyo ya nsɔmɔ ya kosɛkisa.
He was found with a gunshot wound.	Bakutaki ye na mpota ya mondoki.
The city’s restaurants specialize in country cuisine.	Ba restaurants ya ville ezali spécialisée na cuisine ya mboka.
Looks like you had second thoughts with us	On dirait ozalaki na deuxième pensée na biso
Your opinion is completely irrelevant to this.	Likanisi na yo ezali mpenza na ntina te mpo na likambo oyo.
His office is badly damaged, he said.	Biro na ye ebebi mpenza, elobi ye.
The winner is announced at the awards ceremony.	Molongi ayebisami na molulu ya kopesa mbano.
Politicians made their speeches and outings.	Ba politiciens basalaki ba discours na bango na ba sorties.
College graduates report difficulty finding jobs.	Bato oyo bazwi diplome na iniversite balobaka ete bazali na mikakatano mpo na kozwa misala.
Use butter instead of cooking oil.	Salelá manteka na esika ya mafuta mpo na kolamba.
The Senate voted unanimously.	Sénat e votaki na bomoko.
Turn off the ignition, please.	Boma allumage, nabondeli bino.
The task force was given a deadline.	Bapesaki etuluku ya mosala yango mokolo ya nsuka.
I thought green was my favorite color.	Nakanisaki ete langi ya vert ezalaki langi oyo nalingaka mingi.
I can’t seem to stop crying.	Emonani lokola ete nakoki te kotika kolela.
In general, some amoebae feed on bacteria.	Na monene, ba amiba mosusu elyaka mikrobe.
Others feel that this is on the verge of extinction.	Basusu bamonaka ete likambo yango ekómi pene ya kolimwa.
He was often ridiculed for his shyness.	Mbala mingi bazalaki kosɛka ye mpo azalaki nsɔninsɔni.
His explanation is simple.	Ndimbola na ye ezali na mindɔndɔ te.
The language is often not codified.	Mbala mingi monɔkɔ yango ekomamaka na mibeko te.
He thought of his conversation with his friend.	Akanisaki lisolo na ye na moninga na ye.
Dinner came as a welcome break from classes.	Bolei ya mpokwa eyaki lokola bopemi ya boyambi uta na bakelasi.
Many parts of the original manuscript are incomplete.	Biteni mingi ya maniskri ya ebandeli ezali ya kokoka te.
The cat was very quiet.	Mbua yango ezalaki mpenza kimya.
Everyone had the right to education.	Moto nyonso azalaki na lotomo ya kozwa kelasi.
A red squirrel sat next to a pine tree.	Nkɔngi moko ya motane efandaki pembeni ya nzete moko ya pin.
Birds are attracted to cracked peppers.	Bandɛkɛ ebendamaka na pilipili oyo epasuka.
Some designers created houses with unusual shapes.	Bato mosusu oyo basalaka mayemi basalaki bandako oyo ezalaki na lolenge oyo ezangi momeseno.
He hated all of this.	Ayinaki makambo nyonso wana.
Traveling out of town is safe.	Kosala mobembo na libándá ya engumba ezali na likama te.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Lisoló ya moto ya siansi eumelaki ngonga mibale.
These supermarkets sell a variety of products.	Ba supermarchés yango etɛkaka biloko ndenge na ndenge.
Evidence was lacking.	Bilembeteli bizalaki kozanga.
The actress is known for her graceful dancing.	Actrice oyo ayebani na mabina na ye ya grace.
The young men lined up for their seats.	Bilenge yango batyaki molɔngɔ mpo na bisika na bango.
It was vital that his father remained abroad.	Ezalaki na ntina mingi ete tata na ye atikala na mboka mopaya.
A thin layer of dust covered everything.	Mputulu moko ya moke ezipaki biloko nyonso.
To date, no evidence of foul play.	Kino lelo, elembeteli moko te oyo emonisi ete moto azali kosala mabe.
They serve as happy childhood memories.	Bazali kosala lokola makundoli ya bomwana ya esengo.
Animals have a low tolerance for ether.	Ba niama bazalaka na tolerance moke na éther.
Will you ask my mother?	Okotuna mama na ngai?
Go home first.	Bozonga na ndako liboso.
The student performance was fun.	Lisano ya bana-kelasi ezalaki na esengo.
The ring was purchased at a yard sale.	Basombaki lopɛtɛ yango na esika moko oyo bazalaki kotɛka na lopango.
As time went on, he, too, seemed less angry.	Wana ntango ezalaki koleka, ye mpe, amonanaki lokola azalaki na nkanda mingi te.
The weather here is unpredictable.	Météo awa ezali imprévisible.
Trust must prevail.	Kotyelana motema esengeli kolonga.
Climb up the rock.	Bomata likolo ya libanga.
The first king of the country was killed.	Mokonzi ya liboso ya mboka yango abomamaki.
The night sky was full of stars.	Likoló ya butu etondaki na minzoto.
A public library opens.	Bibliotɛkɛ moko ya bato nyonso efungwami.
The couple looked happily at their sleeping children.	Babalani yango batalaki na esengo nyonso bana na bango oyo bazalaki kolala.
The road was unpaved and full of potholes.	Nzela yango ezalaki na pavema te mpe etondaki na mabulu.
The choir sang us a gospel song.	Chorale eyembelaki biso loyembo ya nsango malamu.
In fact, many young people	Kutu, bilenge mingi
The Emir will award him a medal.	Emir akopesa ye médaille.
The room was filled with the sounds of laughter.	Salle yango etondaki na makɛlɛlɛ ya kosɛka.
Some experts believe that stress leads to disease.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete mitungisi ememaka na maladi.
Some stars shine only for a short time.	Minzoto mosusu engɛngaka kaka mpo na mwa ntango moke.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche mpo na koluka mouchoir.
Increasing evidence suggests that some things are missing.	Bilembeteli oyo bizali se kobakisama bizali komonisa ete makambo mosusu mazali kobunga.
There is no quick fix for this economy.	Ezali na likambo moko te ya kosilisa nokinoki mpo na nkita oyo.
The young woman came out of the closed bathroom.	Elenge mwasi yango abimaki na salle de bain oyo ekangamaki.
The famine was the worst in living memory.	Nzala yango ezalaki mabe koleka na bokundoli ya bomoi.
This dress is a favorite of young girls.	Elamba oyo ezali eloko oyo bilenge basi balingaka mingi.
Turn the handle to the right.	Bambolá mokaba na lobɔkɔ ya mobali.
The effect was electric.	Effet ezalaki électrique.
Pour in the milk.	Sopa na kati miliki yango.
I 've never seen the road be so quiet.	Na 'monaka naino te nzela ezala kimia boye.
No one will envy him.	Moto moko te akolula ye.
Two pillars support the system.	Makonzí mibale esimbaka ebongiseli yango.
I chose to stay another day.	Naponaki kotikala mokolo mosusu.
They worked to live, not live to work.	Bazalaki kosala mpo na kozala na bomoi, kasi te kozala na bomoi mpo na kosala.
The disease kills millions of people every year.	Maladi yango ebomaka bamilio ya bato mbula na mbula.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Oyo ezali lisolo ya bolingo, sacrifice na tragédie.
The family had a friendly conversation.	Libota yango esololaki na boninga.
I’m sure the king will agree.	Nazali sûr que mokonzi akondima.
The priest began the ceremony.	Nganga-nzambe abandaki molulu yango.
Yesterday, they used a pickaxe.	Lobi, basalelaki pickaxe.
She lives alone in a small house.	Afandaka ye moko na mwa ndako moko ya moke.
The sculpture has been featured in major sculpture shows.	Eyema yango emonisami na ba émissions minene ya mayemi.
The fish tasted very salty.	Mbisi yango ezalaki na elɛngi ya mungwa mingi.
Several studies have documented their work.	Boyekoli mingi emonisaki na mikanda mosala na bango.
His suitcases are full of new socks.	Bavalize na ye etondi na ba chaussettes ya sika.
He walked around the garden.	Azalaki kotambolatambola na elanga yango.
We were waiting for the result.	Tozalaki kozela mbano yango.
Everything is polished, shiny.	Nionso ezali polisé, ezali kongɛnga.
The bacteria cause stomach ulcers.	Bactérie yango epesaka ba ulcères na libumu.
Some data were extracted automatically.	Ba données mosusu ezalaki extrait automatiquement.
He is a true friend.	Azali moninga ya solosolo.
Many cultures recognize gods, spirits, and other entities.	Mimeseno mingi eyebaka banzambe, milimo mpe biloko mosusu.
Everyone has certain universal rights.	Moto nyonso azali na makoki mosusu ya mokili mobimba.
The water in the reservoir has been severely polluted.	Mai oyo ezali na réservoir yango ebebisami mingi.
The court found the man guilty.	Tribinale emonisaki ete mobali yango azali na ngambo.
They had a snack and watched TV.	Bazalaki kolya mwa bilei mpe bazalaki kotala televizyo.
They drove into the city.	Bamemaki motuka na kati ya engumba.
He took a three-week vacation.	Azwaki konje ya pɔsɔ misato.
This wine has an unusually long expiration date.	Vinyo oyo ezali na dati ya kosila molai oyo ezangi momeseno.
The paramedic closed his eyes and concentrated.	Mosungi ya monganga akangaki miso mpe atyaki makanisi na ye nyonso.
Why can’t you read the signs?	Mpo na nini okoki te kotánga bilembo yango?
Let’s keep the boat in the harbor.	Tobomba masuwa na libongo.
Birds have wings to fly.	Bandɛkɛ ezalaka na mapapu mpo na kopumbwa.
The crystal gems sparkled like the stars in the sky.	Mabanga ya ntalo ya kristale ezalaki kongɛnga lokola minzoto oyo ezali na likoló.
The police soon arrived on the scene.	Eumelaki te, bapolisi bakómaki na esika yango.
The tiger clenched its jaw suddenly.	Tigre yango akangaki mbanga na yango na mbalakaka.
The professor lectured for an hour straight.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu na boumeli ya ngonga moko na kolandana.
The fuel bill has gone up.	Facture ya carburant emati.
His words were met with sarcastic laughter.	Maloba na ye ekutanaki na maseki ya kotyola.
Ventilate the room before use.	Pesá mopɛpɛ na shambre liboso ya kosalela yango.
Their conclusion was that radiation was harmful.	Bosukisi na bango ezalaki ete radiation ezalaki mabe.
He needed to be injured soon.	Asengelaki kozoka nokinoki.
Why did he marry her?	Mpo na nini abalaki ye?
The tide rises and falls.	Marée emati mpe ekiti.
The rebels refused.	Batomboki yango baboyaki.
The paintings were damaged by rain.	Mayemi yango ebebaki mpo mbula ebɛtaki.
He has a very strong personality.	Azali na bomoto ya makasi mpenza.
This plant is very rare.	Molona oyo ezalaka mpenza mingi te.
A politician threatened to burn down the church.	Moto moko ya politiki abangaki ete akotumba ndakonzambe yango.
The seller could look pretty convincing.	Motɛki akokaki komonana kitoko ya kondimisa.
Roads are being built all over the country.	Banzela ezali kotongama na ekolo mobimba.
The professor shook his head.	Profesɛrɛ yango aningisi motó.
She was really pretty, but she won his heart.	Azalaki mpenza kitoko, kasi alongaki motema na ye.
Each group passes the test.	Etuluku mokomoko eleki momekano yango.
Their friendship has lasted ten years.	Boninga na bango eumeli mbula zomi.
Spend an hour each day in silence.	Lekisa ngonga moko mokolo na mokolo na kimya.
The incident angered many.	Likambo yango ya mabe epesaki bato mingi nkanda.
Substance is much cheaper here.	Substance ezali moins cher mingi awa.
The snakes came down from the trees.	Ba nyoka bakitaki na banzete.
The place became filled with light.	Esika yango ekómaki kotonda na pole.
The scientific community is up in arms.	Lisanga ya bato ya siansi ezali na bibundeli.
A pet tabby cat.	Mbua moko ya ndako ya tabby.
The leader of the group gave a rousing speech.	Mokambi ya etuluku yango asalaki diskur moko ya kolamusa.
This naïve and trusting couple believed her every word.	Couple oyo ya naïf mpe ya confiance bazalaki kondima ye liloba nionso.
That kind of music doesn’t appeal to me at all.	Miziki ya ndenge wana esepelisaka ngai ata moke te.
The cat chased a mouse into the grass.	Mbua yango ebenganaki soso moko na kati ya matiti.
The names are carefully printed on it.	Bankombo yango enyatami malamumalamu likoló na yango.
He chooses war with everyone.	Aponaka bitumba na bato nyonso.
Migrants are allowed to enter our country freely.	Ba migrants bapesameli nzela ya kokota na bonsomi nyonso na mboka na biso.
Preference will be given to people with local skills.	Bolingi ekopesama na bato oyo bazali na mayele ya mboka.
The region is known for its natural beauty.	Etúká yango eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
The painting depicts two lovers.	Liyemi yango ezali komonisa bato mibale oyo balingaka mingi.
There are five music schools.	Ezali na biteyelo mitano ya miziki.
Her dark hair fell in limp waves over her shoulders.	Suki na ye ya moindo ekweaki na mbonge ya kolɛmba likoló ya mapeka na ye.
It’s poisonous, of course.	Ezali na ngɛngɛ, ya solo.
The train rumbled down the tunnel.	Engbunduka yango ezalaki konguluma na nse ya tunnel.
Why didn't you tell me about the mistake?	Mpo na nini oyebisaki ngai libunga yango te?
That looks rather dull.	Yango ezali komonana plutôt dull.
The documents showed that the river had been destroyed.	Mikanda yango emonisaki ete ebale yango ebebisamaki.
Military officials ignored military security policies.	Bakonzi ya basoda baboyaki mibeko ya mampinga oyo etali kobatela bato.
Plants and animals need water to survive.	Milona mpe banyama bazalaka na mposa ya mai mpo na kozala na bomoi.
No walking on grass, please!	Kotambola na matiti te, nabondeli yo!
The doctor later wrote of his surprise.	Na nsima, monganga yango akomaki mpo na kokamwa na ye.
The palm tree is the national tree of many countries.	Nzete ya mbila ezali nzete ya ekólo ya mikili mingi.
You need to keep your eyes open.	Osengeli kobatela miso polele.
Her favorite hobby was reading.	Momeseno oyo azalaki kolinga mingi ezalaki kotánga.
The ceiling was low.	Plafond ezalaki na nse.
Was this really his writing on the page?	Oyo ezalaki mpenza makomi na ye na lokasa?
This desert region consists of plains and hills.	Etúká yango ya esobe ezali na bisika ya patatalu mpe bangomba mike.
The quake left the city homeless.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete engumba yango ezala na ndako te.
The psychologist reviewed his notes.	Moto ya mayele na makambo ya makanisi atalelaki banɔti na ye.
Look, listen and learn.	Talá, yoká mpe yekolá.
The philosopher encouraged his students to write their own stories.	Moto yango ya filozofi alendisaki bana-kelasi na ye ete bákoma masolo na bango moko.
The number of tourists is increasing every year.	Motángo ya bato oyo bakendaka kotala mboka ezali se kobakisama mbula na mbula.
One can’t help but wonder why the delegates arrived so late.	Moto akoki te koboya komituna mpo na nini ba délégués bakomaki na retard boye.
Demonstrators shouted expletives through a loudspeaker.	Bato oyo bazalaki kosala manifestation bagangaki maloba ya kofinga na nzela ya haut-parleur.
The land is very rich for growing crops.	Mabele yango ezali na bozwi mingi mpo na kolona milona.
The activist called for a boycott of the company.	Activiste yango asengaki boycott ya compagnie wana.
An outstanding performance in a sporting event.	Mosala moko ya malamu mpenza na momekano moko ya masano.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Bokutana na monganga na bino soki bozali kolakisa bilembo ya bokono.
There is bipartisan support for his proposal.	Ezali na soutien bipartisan na proposition na ye.
His father is the town doctor.	Tata na ye azali monganga ya engumba.
The soldiers reached a high ridge, overlooking a mountain valley.	Basoda bakómaki na nsɔngɛ moko molai, oyo ezalaki kotala lobwaku moko ya ngomba.
Phone calls are not allowed.	Kobenga na telefone epesami nzela te.
He recently got married.	Kala mingi te abalaki.
You are allowed to park here.	Ozali na ndingisa ya kotɛlɛmisa motuka awa.
The hour was silent.	Ngonga ezalaki nyɛɛ.
The hovering car stopped on the side of the road.	Motuka oyo ezalaki kopumbwapumbwa etɛlɛmaki pembeni ya nzela.
He is devoted to his family.	Azali komipesa na libota na ye.
Three bottles of soy sauce are laid out on the counter.	Milangi misato ya sauce ya soya etandami na comptoir.
The child was raped by pedophiles.	Ba pédophiles ba violaki mwana yango na makasi.
Using a measuring tape, measure the length of the fence.	Na lisalisi ya ruban ya komeka, meká bolai ya lopango.
The ground at home is nothing like the ground here!	Mabele na ndako ezali eloko moko te lokola mabele awa!
Don’t pass him by without greeting him.	Koleka ye te kozanga kopesa ye mbote.
The surgery will be performed at the new hospital.	Lipaso yango ekosalema na lopitalo ya sika.
For many, this is unthinkable.	Mpo na bato mingi, likambo yango ekoki kokanisama te.
The snake's head popped out of its hiding place.	Motó ya nyoka yango ebimaki na esika na yango ya kobombama.
Most of the time, hikers will walk on muddy trails.	Mbala mingi, bato oyo batambolaka na bangomba bakotambola na banzela oyo ezali na pɔtɔpɔtɔ.
There is no bus to the airport.	Bus ezali te mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ.
The branch broke and he fell.	Etape ebukanaki mpe akweyaki.
All of these rules seemed a little pointless.	Mibeko wana nyonso emonanaki mwa moke kozanga ntina.
Why do people always want to win this argument?	Mpo na nini bato balingaka ntango nyonso kolonga ntembe yango?
His left arm was shaking violently.	Lobɔkɔ na ye ya mwasi ezalaki koningana makasi.
The message is, play by the rules.	Message ezali, sakana na mibeko.
The victim says he is scared.	Moto oyo azwaki mpasi alobi ete azali kobanga.
Nuclear power is generally viewed as unhealthy.	Bato mingi bamonaka ete nguya ya nikleere ezali malamu te.
A detailed account of history was made.	Lisoló moko ya sikisiki ya lisoló ya bato esalemaki.
He went down quickly.	Akitaki mbangumbangu.
He fed hungry children.	Azalaki koleisa bana oyo bazalaki na nzala.
The ship sank in a calm sea.	Masuwa yango ezindaki na mbu ya kimya.
He was slow to recognize her mood.	Azalaki malembe mpo na koyeba ezalela na ye ya motema.
His skin was a deep tan.	Loposo na ye ezalaki na langi ya motane makasi.
Numerous small shops, cafes and restaurants line the streets.	Ebele ya bamagazini ya mikemike, ba cafés mpe barestora ezali na babalabala.
The new courthouse is an impressive building.	Ndako ya sika ya tribinale ezali ndako moko ya kokamwa.
You made a mistake, you know!	Osali libunga, oyebi!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Apɛtolaki ba lunettes na ye mpe na nsima atalaki yango.
The building looks dodgy.	Ndako yango ezali komonana lokola dodgy.
The carpet was covered in footprints.	Tapi yango ezipamaki na bilembo ya makolo.
All the students are worried about this.	Bana-kelasi nyonso bazali komitungisa mpo na likambo yango.
The answer was surprising.	Eyano ezalaki kokamwisa.
The crew spotted a fishing boat.	Bato oyo bazalaki kosala mpɛpɔ yango bamonaki masuwa moko oyo bazalaki koboma mbisi.
One of the workers found a suitcase near the river.	Moko ya basali akutaki valize moko pene na ebale.
What color were his eyes?	Miso na ye ezalaki na langi nini?
The water in it is clean, but not abundant.	Mai oyo ezali na yango ezali pɛto, kasi ezali mingi te.
It happened in the background.	Esalemaki na simá.
He caught the squirrel, singing, and carried it outside.	Akangaki nsɛlɛlɛ yango, azalaki koyemba, mpe amemaki yango na libándá.
The mansion stands on a rocky hill.	Ndako monene yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko ya mabanga.
The weather was hot.	Mbula ezalaki kobɛta molunge.
It is a city known for its music.	Ezali engumba oyo eyebani mpo na miziki na yango.
Supermarkets here rarely sell fresh food.	Ba supermarchés awa etɛkaka bilei ya sika mingi te.
They will not arrive at the right time.	Bakokóma na ntango oyo ebongi te.
Read the report carefully.	Tángá lapolo yango malamumalamu.
A quart of milk contains eight ounces.	Litre moko ya miliki ezali na onces mwambe.
The command seemed pointless.	Etinda yango emonanaki lokola ete ezali na ntina te.
The lion greeted his fox in the morning	Nkoso yango epesaki mbote na ntɔngɔ na nzoku na ye
He started to cough.	Abandaki kosukosu.
The wind was swirling violently.	Mopɛpɛ ezalaki kobalusabalusa makasi.
He lost his job after asking for a pay cut.	Abungisaki mosala na ye nsima ya kosɛnga ete bákata ye lifuti.
He considered it quickly.	Atalelaki yango nokinoki.
A glass wall protects the dining area.	Efelo ya vitre ebatelaka esika ya kolya.
Flight crews helped organize relief operations.	Basali ya mpepo basalisaki mpo na kobongisa misala ya kopesa lisungi.
The maple leaves will soon be falling.	Nkasa ya érable ekozala mosika te kokwea.
He had slanted black eyes.	Azalaki na miso ya moindo oyo etɛngamá.
Point out the complexity of human emotions.	Monisá ndenge oyo mayoki ya bato ezali mindɔndɔ.
Many countries are suffering from famine.	Bikólo mingi ezali konyokwama na nzala.
There are only three stops on weekdays.	Ezali kaka na bisika misato oyo batɛlɛmaka na mikolo ya pɔsɔ.
The soup was so thick you could barely see it.	Supu yango ezalaki monene mpenza mpe okokaki komona yango mpenza te.
And the politician, considered a leading candidate, abruptly withdrew.	Mpe moto yango ya politiki, oyo atalelami lokola candidat ya liboso, alongwaki na mbalakaka.
We wanted a shopping center, but no pomp and ceremony.	Tolingaki centre ya commerce, kasi pompe na cérémonie te.
Some manufacturers are wary of changing their business models.	Bato mosusu oyo basalaka biloko bazali kokeba mpo na kobongola ndenge na bango ya mombongo.
I threw my gun in the air.	Nabwakaki mondoki na ngai na mopɛpɛ.
In high concentrations, the substance is toxic.	Soki ezali mingi, eloko yango ezalaka na ngɛngɛ.
He tapped lightly on his keyboard.	Abɛtaki na pɛtɛɛ nyonso na klaviatware na ye.
The bright moon can be seen at night.	Sanza oyo ezali kongɛnga ekoki komonana na butu.
The mob began to sing.	Moto ya mobulu abandaki koyemba.
The factory manufactures the components used in the space program.	Usine yango nde esalaka biloko oyo basalelaka na programme spatial.
The doctor successfully cured the cancer.	Monganga yango alongaki kosilisa kanser yango.
Some families live in small wooden houses.	Mabota mosusu bafandaka na bandako mikemike ya mabaya.
The crew abandoned the sinking ship.	Bato ya masuwa yango basundolaki masuwa oyo ezalaki kozinda.
Feed the dog cheese.	Leisa mbwa fromage.
Noxious smoke wafted over the lamp.	Milinga ya mabe ezalaki kopumbwa likoló ya mwinda yango.
Don’t forget to share this house with your sibling.	Kobosana te kokabola ndako oyo elongo na ndeko na yo.
A complex carbon compound.	Composé ya carbone oyo ezali complexe.
He is short and strong.	Azali mokuse mpe makasi.
The comment got a good laugh.	Commentaire ezuaki koseka ya bien.
There is unrest among the city's employees.	Mobulu ezali kati na basali ya engumba yango.
One difference between her house and his was the color.	Bokeseni moko kati na ndako na ye mpe oyo ya ye ezalaki langi.
The king divided his land among his heirs.	Mokonzi akabolaki mokili na ye na basangoli na ye.
She carefully wrapped each cake individually.	Azingaki na likebi mpenza gâteau mokomoko mokomoko.
A powerful occult activity invaded his home.	Mosala moko ya nguya ya kobomba makambo ekɔtaki na ndako na ye.
Animals are better served than humans in this city.	Banyama basalelaka yango malamu koleka bato na engumba oyo.
I'm laughing.	Nazali kosɛka.
So what is the point of this study?	Na yango, ntina ya boyekoli oyo ezali nini?
However, we did not study the insect's communication patterns.	Kasi, toyekolaki te ndenge oyo nyamankɛkɛ yango esololaka.
Have them filled with hot water in the shower.	Salá ete bátonda na mai ya mɔtɔ na douche.
The planet styx was a military headquarters.	Planɛti styx ezalaki biro monene ya basoda.
The galaxy contains billions of stars.	Galaksi yango ezali na bamiliare ya minzoto.
He viewed his neighbors as a great evil.	Azalaki kotalela bazalani na ye lokola mabe monene.
The police are very hot on domestic violence.	Ba policiers bazali très chaud na violence domestique.
The police force consists of three units.	Force ya police ezali na ba unités misato.
An old fisherman praised the ship.	Mobomi-mbisi moko ya kala azalaki kokumisa masuwa yango.
However, there is a downside to this.	Kasi, ezali na likambo moko ya mabe na likambo yango.
The actors appeared in several films together.	Ba acteurs wana babimaki na ba films ebele elongo.
The boy opened the back door.	Mwana mobali yango afungolaki porte ya nsima.
He knocked on the door.	Abɛtaki na porte.
Canadian officials initially tried to cover up this emerging situation.	Bakonzi ya Canada balukaki na ebandeli kobomba likambo yango oyo ezalaki kobima.
Consider the fact that nothing holds itself together.	Kanisá naino likambo oyo ete eloko moko te esimbaka yango moko.
They are are an important group in political life.	Bazali bazali groupe moko ya ntina na vie politique.
First, wash the peas and cut the stems.	Ya liboso, sukola ba pois mpe kata matiti na yango.
Why do you think people always choose what they are used to?	Okanisi ete mpo na nini bato baponaka ntango nyonso oyo bameseni na yango?
Species such as kangaroos and koalas are threatened with extinction.	Mitindo ya banyama lokola kangaroo mpe koala ezali na likama ya kolimwa.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Kasi, bato nyonso bandimaka ete likambo moko esengeli kosalema.
They were arrested at a local bar.	Bakangaki bango na bar moko ya mboka yango.
He felt very sick.	Ayokaki maladi makasi.
The store sells all sorts of unusual items.	Magazini yango etɛkaka biloko ya ndenge nyonso oyo ezangi momeseno.
I was devastated after I was fired.	Natungisamaki makasi nsima ya kobengana ngai na mosala.
My house is in the western part of town.	Ndako na ngai ezali na eteni ya wɛsti ya engumba.
The country's economy depends on its agriculture.	Nkita ya ekólo yango etalelaka makambo ya bilanga na yango.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Comédien atelemaki na scène, "alangwaki lokola skunk."
The company has been growing.	Kompanyi yango ekómi se kokola.
The house was built in the thirteenth century.	Ndako yango etongamaki na ekeke ya zomi na misato.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Zulunalo yango epesaki ye mbongo ya lisungi mpo na kokoma buku moko ya ntɔki.
The apple-headed god had a new look.	Nzambe oyo azalaki na motó ya pomme azalaki na lolenge ya sika.
They failed to boost production.	Balongaki te kotombola mosala ya kobimisa biloko.
We urge consumers to read nutrition labels carefully.	Tosengi na ba consommateurs batanga malamu ba étiquettes ya nutrition.
The poet began writing before he was ten years old.	Mokomi ya maloba ya ntɔki abandaki kokoma liboso akóma na mbula zomi.
The side and top of the car are painted blue.	Mopanzi mpe likoló ya motuka yango ezali na langi ya bule.
Children love to read this story.	Bana balingaka kotánga lisolo oyo.
His heart was filled with joy.	Motema na ye ezalaki na esengo.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Ndambo ya bato ya mokili bazali sikawa kopema mopɛpɛ oyo ebebisami.
The project generated controversy.	Projet yango ebimisaki polémique.
Everyone was thinking the same thing.	Bato nyonso bazalaki kokanisa likambo moko.
He knows how to protect himself.	Ayebi ndenge ya komibatela.
Try a different browser.	Meká kosala navigateur mosusu.
But he couldn't hide his smile.	Kasi azalaki na likoki te ya kobomba mwa kosɛka na ye.
Money becomes irrelevant when it is put under the mattress.	Mbongo ekómaka na ntina te soki batye yango na nse ya matela.
He traced the wound with his fingers.	Alukaki mpota yango na misapi na ye.
The novel has also been translated into many other languages.	Roman yango ebongolamaki mpe na minɔkɔ mosusu mingi.
Go out and have fun.	Bima mpe sepelá.
The stones are old, and heavy.	Mabanga yango ezali ya kala, mpe ezali kilo.
He cleared the dirt from the kitchen floor.	Alongolaki bosɔtɔ oyo ezalaki na nse ya kuku.
A scientist knows a bit of everything.	Moto ya siansi ayebi mwa moke makambo nyonso.
The sordid history of the media has exposed.	Histoire sordide ya ba médias ebimisi polele.
They talked long into the night.	Basololaki ntango molai tii na butu.
He is used to working hard.	Amesá kosala mosala makasi.
Views vary widely on this topic.	Ba vues ekeseni mingi na sujet oyo.
Water, snow and ice fell heavily.	Mai, mbula-mpɛmbɛ mpe mbula-mpɛmbɛ ekweaki makasi.
He was always tired, even though he got up early.	Azalaki ntango nyonso kolɛmba, atako azalaki kolamuka ntɔngɔntɔngɔ.
He lay there, staring at the darkening sky.	Alalaki wana, kotalaka likoló oyo ezalaki kokóma molili.
These southerners are known for their hospitality.	Bato wana ya sudi bayebani mpo na koyamba bapaya.
Their estimates for climate change are based on faulty assumptions.	Ba estimations na bango pona changement climatique esalemi na ba suppositions ya mabe.
Residents want to be consulted.	Bavandi balingi ba consulter bango.
This word has been replaced by another.	Liloba oyo esili kozwa esika ya liloba mosusu.
When a chicken finds food, it does the traditional route.	Ntango nsoso ezwi bilei, esalaka nzela ya bonkɔkɔ.
Some died of thirst and hunger.	Bamosusu bakufaki na mposa ya mai mpe na nzala.
He said the thing forcefully.	Alobaki likambo yango na makasi.
It was one of the nation’s booming cities.	Ezalaki moko ya bingumba ya ekólo oyo ezalaki kokola.
He drinks a lot these days.	Azali komɛla masanga mingi mikolo oyo.
The survey was conducted over two days.	Ankɛtɛ yango esalemaki na boumeli ya mikolo mibale.
The desert stretches for miles.	Esobe yango etandami bakilomɛtrɛ mingi.
Which of these problems is the most important?	Na kati ya mikakatano yango, oyo wapi ezali na ntina mingi?
Maybe there’s a breakdown.	Peut-être ezali na rupture moko.
Adding salt to seawater increases its volume.	Kobakisa mungwa na mai ya mbu ebakisaka volime na yango.
The women were photographed in skimpy bikini tops.	Bakangaki basi yango bafɔtɔ na bilamba ya bikini oyo ezalaki na biloko mingi te.
This milk is fresh today.	Miliki oyo ezali ya sika lelo oyo.
There is no need for a dog to be a purebred.	Ezali na ntina te ete mbwa ezala ya libota ya pɛto.
The quake destroyed thousands of homes.	Koningana ya mabelé ebebisaki bankóto ya bandako.
He was very pleased with her words.	Asepelaki mingi na maloba na ye.
Today, authorities have demolished many of the buildings.	Lelo oyo, bakonzi basili kobuka bandako mingi ya ndako yango.
Air pollution kills about five million people every year.	Kobebisama ya mopɛpɛ ebomaka bato soki milio mitano mbula na mbula.
No one has been charged with that crime.	Moto moko te afundami mpo na mbeba wana.
The author's use of symbols may reflect personal experience.	Ndenge mokomi azali kosalela bilembo ekoki komonisa makambo oyo ye moko akutanaki na yango.
Some people won’t like it.	Bato mosusu bakosepela na yango te.
He pushed an ice cube towards her.	Apusaki cube moko ya glace epai na ye.
Spender was more optimistic.	Spender azalaki na elikya mingi koleka.
The rock climbing route is easy to follow.	Nzela ya komata mabanga ezali mpasi te mpo na kolanda.
The salad was actually quite good.	Salade ezalaki mpenza malamu mpenza.
Two were inducted into the Hall of Fame.	Bato mibale bakɔtisamaki na ndako ya lokumu.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Ba horloges, ba radios na ba télévisions ezali ba exemples ya ba machines.
The process of becoming a parent is random.	Ndenge oyo moto akómaka moboti ezali likambo ya mbalakaka.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Bilembeteli ya siansi bipesamaki na likita moko.
I don't like this dress at all.	Nalingaka elamba oyo ata moke te.
We studied the mechanisms of plant growth.	Toyekolaki makambo oyo esalaka ete milona ekola.
Become more responsible.	Komá kozala na mikumba mingi.
A telephone survey showed strong support.	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki na telefone emonisaki ete ezali mpenza kopesa mabɔkɔ na likambo yango.
A government spokesman says there is good news.	Molobeli ya mbulamatari alobi ete nsango malamu ezali.
A tiger lost its leg.	Tigre moko ebungisaki makolo na yango.
This sentence is an example of a passive voice.	Fraze oyo ezali ndakisa ya mongongo ya pasi.
For example, dust particles drift in the air.	Na ndakisa, mputulu ya mputulu ebalukaka na mopɛpɛ.
A few more words, and here he is.	Mwa maloba mosusu, mpe awa azali.
They have arrived.	Basili kokóma.
The camp was the first of many.	Kaa yango ezalaki ya liboso kati na mingi.
He was wearing a black dress.	Azalaki kolata elamba ya moindo.
The trees were sprayed with pesticides.	Bazalaki kopakola bankisi oyo ebomaka banyama na banzete yango.
Tired from breakfast, she awaited the arrival of her boyfriend.	Lokola azalaki kolɛmba mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, azalaki kozela koya ya moninga na ye ya mobali.
He muttered as he spoke.	Azalaki konguluma ntango azalaki koloba.
Officers responded with a swift and dramatic arrest.	Ba policiers bayanolaki na bokangami ya mbangu mpe ya nsɔmɔ.
The dishes were washed and dried.	Bazalaki kosukola basaani yango mpe kokaukisa yango.
I don’t feel tired.	Nayokaka te ete nalɛmbi.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	Asimbaki loboko na nse ya comptoir mpe asimbaki mwa liboke moko.
This country needs more business to thrive.	Mboka oyo esengeli na mombongo mingi mpo na kokola malamu.
Coach made three speeches before the game.	Entraîneur asalaki ba discours misato avant match.
Work with the ball.	Bosala na boule.
The lips are moisturized, smooth and soft.	Mbɛbu ezali na mai, ezali pɛtɛɛ mpe ezali pɛtɛɛ.
Chief among them was "developing a unified theory."	Mokonzi kati na yango ezalaki "kosala théorie unifiée."
The company announced layoffs.	Société yango esakolaki ete bakolongola bato na mosala.
The wolves howled in the tree.	Bambwa ya zamba bazalaki koganga na nzete.
We barely made it to the top.	Tozalaki na mpasi mpo na kokóma na likoló.
Smog has serious consequences.	Smog ezalaka na ba conséquences ya mabe.
See you at my place tonight.	Tokutana na esika na ngai na mpokwa ya lelo.
Tremors are being reported.	Bato bazali koyebisa ete bato bazali koningana.
Your actions have attracted ridicule.	Misala na bino ebendi kotyola.
The captors filled the room with music.	Bato oyo bakangaki bango batondisaki shambre yango na miziki.
Hikers love these trails.	Bato oyo batambolaka na bangomba balingaka banzela yango.
The young man turned suddenly, brandishing a sword.	Elenge mobali yango abalukaki na mbalakaka, azalaki koningana na mopanga.
Scientists have come to understand things better.	Bato ya siansi bakómi kokanga ntina ya makambo malamu mpenza.
All attempts to bypass the machine failed.	Meka nyonso ya koleka na masini yango elongaki te.
He needed a nice vacation.	Azalaki na mposa ya konje ya kitoko.
He will ask his father for his money.	Akosɛnga tata na ye mbongo na ye.
Voting opportunities were also a challenge.	Mabaku ya kopona ezalaki mpe mokakatano.
The moon rose above the trees.	Sanza ebimaki likoló ya banzete.
He was a rich man.	Azalaki moto ya bozwi.
The king abdicated, because the new king was too young.	Mokonzi atikaki bokonzi, mpamba te mokonzi ya sika azalaki elenge mingi.
A year or so later, he was forgotten.	Mbula moko to koleka na nsima, babosanaki ye.
Close the door to the door.	Kangá porte na porte.
Half of the dance moves are similar to waltzing.	Ndambo ya ba mouvements ya danse ekokani na waltzing.
Moving up the social scale is difficult.	Komata na échelle sociale ezali mpasi.
When we are angry, we make mistakes.	Ntango tozali na nkanda, tosalaka mabunga.
The barn was surrounded by trees.	Ndako ya bibwele ezalaki zingazinga ya banzete.
The directory was empty!	Annuaire yango ezalaki mpamba!
It’s easy to know what happened yesterday.	Ezali pete koyeba makambo oyo esalemaki lobi.
A gust of wind blew the curtain.	Mopɛpɛ moko makasi epɛpaki rido yango.
A man pays a prostitute for sex.	Mobali afutaka mwasi ya ndumba mpo na kosangisa nzoto.
The child laughed loudly.	Mwana yango asekaki makasi.
The ant trembled.	Fourmi yango eninganaki.
Athletes can train every day to get results.	Ba athletes bakoki ko se former mikolo nionso pona kozua ba résultats.
The rebels captured a number of former government positions.	Batomboki yango bazwaki ebele ya bisika oyo guvɛrnema ezalaki liboso.
I'll invite if you like.	Nakobengisa soki bolingi.
Pigs carry and transmit dangerous viruses.	Ngulu ememaka mpe epesaka bavirisi ya likama.
If borrowed spells are required, it is advisable to consult with experts.	Soki esengeli ba sorts ya kodefa, ezali malamu kosolola na ba experts.
Lightning cracked and thunder roared angrily.	Nkake epasukaki mpe nkake ezalaki konguluma na nkanda.
Only a few people have the ability to vote.	Kaka bato moke nde bazali na makoki ya kopona.
The liver can regenerate itself after removal.	Foie ekoki ko se régénérer yango moko sima ya kolongola yango.
Farming in the region depends heavily on rainfall.	Kosala bilanga na etúká yango etaleli mingi mbula.
Many people loved the old monarchy.	Bato mingi bazalaki kolinga bokonzi ya kala.
They were exhausted to death.	Bazalaki kolɛmba tii na liwa.
Although we have some laws against discrimination,	Atako tozali na mwa mibeko oyo epekisi bokeseni, .
The exercise was intense.	Ngalasisi yango ezalaki makasi mpenza.
The Chairman said the motion should be maintained.	Mokambi alobi esengeli kobatela motion yango.
Guards stood guard all night.	Bakɛngɛli batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla butu mobimba.
One must equally balance competing interests.	Moto asengeli kozala na bokatikati ndenge moko na matomba oyo ezali kowelana.
Photographing the king is now forbidden.	Kokanga mokonzi fɔtɔ́ epekisami sikawa.
The manga is more violently proportioned.	Manga ezali na proportion ya mobulu mingi.
The water was cold and clear.	Mai ezalaki malili mpe polele.
The priest proclaimed the ceremony on the altar cloth.	Nganga-nzambe azalaki kosakola molulu yango likoló ya elamba ya etumbelo.
They worry that their crops will be destroyed.	Bazali komitungisa mpo ete milona na bango ekobebisama.
Temperatures were high all month.	Températures ezalaki makasi sanza mobimba.
Such optimism may seem misplaced.	Ekoki komonana lokola ete kozala na elikya ya ndenge wana ezali na esika oyo ebongi te.
Everything is not what it seems.	Nyonso ezali ndenge emonanaka te.
The country produces little food.	Mboka yango ebimisaka bilei mingi te.
Their hands were bloody.	Maboko na bango ezalaki na makila.
Today is the last day of school.	Lelo ezali mokolo ya nsuka ya kelasi.
He refused to answer his parents’ questions.	Aboyaki koyanola na mituna ya baboti na ye.
It was inevitable that the beach would eventually flood.	Ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te ete nsukansuka libongo yango ekóma na mai.
It's just a coincidence, he said breezily.	Ezali kaka coincidence, alobaki na breezily.
The grass is green on the other side.	Matiti yango ezalaka vert na ngambo mosusu.
Place the chicken in a large pot.	Tia nsoso na kati ya nzungu moko ya monene.
The trail was clearly signposted.	Nzela yango ezalaki polele na bilembo.
Mark's face is tense and angry.	Elongi ya Marko ezali na tension mpe na nkanda.
The butcher says that he killed the cow himself.	Mosali-nyama alobi ete ye moko nde abomaki ngombe yango.
They drank beer with local liquor.	Bazalaki komɛla bière oyo ezalaki na masanga ya mboka yango.
He was the first to ask that question.	Azalaki moto ya liboso oyo atunaki motuna yango.
The church introduced monogamy.	Lingomba yango ekɔtisaki kobala moto moko.
I am so excited.	Nazali na esengo mingi.
These hybrids produce highly productive offspring.	Ba hybrides yango ebotaka bana oyo ebotaka malamu.
The scientist is boiling hydrochloric acid.	Moto ya siansi yango azali kotɔkisa acide chlorhydrique.
This class is much more exciting.	Kelasi oyo ezali kosepelisa mingi koleka.
The young man suffered terribly.	Elenge mobali yango anyokwamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
Accordingly, the field assistant carefully analyzed the data.	Na yango, mosungi ya mosala ya bilanga atalelaki malamumalamu makambo oyo bazwaki.
The morale of the troops plummeted.	Morale ya basoda ekitanaki mpenza.
The computer can only be used by a qualified person.	Ordinatɛrɛ yango ekoki kosalelama kaka na moto oyo ayebi mosala yango malamu.
The suspect was taken to a psych room.	Bamemaki suspect na salle ya psych.
Every year, more people die from heart disease.	Mbula na mbula, bato mingi bazali kokufa na maladi ya motema.
The body of his car was thrown into the air.	Nzoto ya motuka na ye ebwakama na mopepe.
People who work near landfills are at risk of developing cancer.	Bato oyo bazali kosala pene na bisika oyo babombaka bosɔtɔ bazali na likama ya kozwa kanser.
Fresh vegetables are sold daily.	Batɛkaka ndunda ya sika mokolo na mokolo.
They needed proof that money existed.	Bazalaki na mposa ya bilembeteli oyo emonisi ete mbongo ezalaki.
The ash is from a raging fire.	Mputulu yango euti na mɔtɔ oyo ezalaki kopela makasi.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Moto oyo azwaki fɔtɔ́ azelaki tii ntango libélula yango etikalaki koningana.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Ba écosystèmes naturels ezali na likama mpo na réchauffement climatique.
He drove a sharp curve.	Atambwisaki motuka na curve moko ya makasi oyo ezalaki kobalusama.
He rubbed some lemon juice over his fish.	Apakolaki mwa mai ya citron likoló ya mbisi na ye.
He encouraged them to work harder.	Alendisaki bango básala makasi koleka.
He was a tall, skinny, gang member.	Azalaki moto molai, ya nzoto mikemike, oyo azalaki na etuluku ya bato mabe.
A gentle breeze was blowing.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta.
Our meeting place is a tall building.	Esika oyo tokutanaka ezali ndako moko molai.
He said in a voice full of scorn.	Alobaki na mongongo oyo etondi na kotyola.
The pig had so many parasites that it became sick.	Ngulu yango ezalaki na ba parasites ebele na boye ete ekómaki kobɛla.
The men took off their helmets and entered the church.	Mibali yango balongolaki bakashɛ na bango mpe bakɔtaki na ndakonzambe.
There was no evidence of religious persecution.	Ezalaki na elembeteli moko te oyo emonisaki ete mangomba ezalaki konyokola bato.
Food is mostly prepared by cooks rather than housewives.	Bilei ezali mingimingi kolambama na balambi na esika ya basi ya ndako.
They partied late into the night.	Basalaki fɛti tii na butu makasi.
The wind was blowing against my hair.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta nsuki na ngai.
The sheep are large but quiet.	Bampate yango ezali monene kasi ezali kimya.
He opened the book and began to read.	Afungolaki buku yango mpe abandaki kotánga.
The women sipped their coffee, eyes full of sleep.	Basi yango bamɛlaki kafe na bango, miso etondaki na mpɔngi.
He has changed many jobs.	Abongoli misala mingi.
He leaned back, sighing contentedly.	Amikitisaki nsima, azalaki kopema na esengo.
This is a sad state of affairs.	Oyo ezali état ya mawa ya makambo.
The syllogism was weak.	Syllogisme ezalaki ya bolɛmbu.
The battle ended with the surrender.	Etumba yango esukaki ntango bamipesaki.
Clearly, that solution is not optimal.	Polele, solution wana ezali optimale te.
Is the dog friendly?	Mbwa yango ezali na boninga?
The sun was shining faintly through the windows.	Moi ezalaki kongɛnga mwa moke na maninisa.
Illiteracy is not a bad thing.	Koyeba kotánga te ezali likambo ya mabe te.
He was driving recklessly.	Azalaki kotambwisa motuka kozanga likebi.
These efforts were half-hearted.	Milende yango ezalaki ya ndambo ya motema.
Your attitude is much stronger than mine.	Ezaleli na yo ezali mpenza makasi koleka oyo ya ngai.
He took several steps back.	Azongisaki nsima mwa matambe mingi.
Her assailant was caught in a net.	Moto oyo abɛtaki ye akangamaki na monyama.
Wine is a class of fermented beverages.	Vinyo ezali kelasi moko ya masanga oyo esili kopɔla.
The authorities closed the streets.	Bakonzi yango bakangaki babalabala.
They felt obligated to express their gratitude.	Bamonaki ete bazali na mokumba ya komonisa botɔndi na bango.
People have been badly injured.	Bato bazokisi nzoto mabe makasi.
I’m sorry for the inconvenience.	Nazali na mawa.
The nurse cleans the wound.	Lifulume asukolaka mpota yango.
In recent times, however, land degradation has become a major concern.	Nzokande, kala mingi te, kobebisama ya mabelé ekómi kotungisa mingi.
The lake interacted with wildlife.	Laki yango ezalaki kosala elongo na banyama ya zamba.
Write me a letter, please.	Komela ngai mokanda, nabondeli yo.
He says that he will never eat bread again.	Alobi ete akolya lisusu mampa te.
The animal is endangered.	Nyama yango ezali na likama ya kolimwa.
It was the book he needed.	Ezalaki buku oyo azalaki na mposa na yango.
The walk only takes five minutes.	Kotambola yango esɛngaka kaka miniti mitano.
The people of S’pore suffer more than most from noise pollution.	Bato ya S’pore bazali konyokwama mingi koleka bato mingi mpo na kobebisama ya makɛlɛlɛ.
The guest list was announced.	Liste ya ba invités esakolamaki.
He had a nervous smile.	Azalaki na kosɛka moko ya kobangabanga.
He was studying for his final exams.	Azalaki koyekola mpo na baekzamɛ na ye ya nsuka.
There was a hire minibus waiting for them.	Ezalaki na minibus moko ya kofutela oyo ezalaki kozela bango.
His old age was protected by the government.	Bobange na ye ebatelamaki na guvɛrnema.
The beach is drying up.	Libongo ya mbu ezali kokauka.
The nearby river was used for traditional fishing.	Ebale oyo ezalaki pene wana ezalaki kosalelama mpo na koboma mbisi ya bonkɔkɔ.
This question has troubled philosophers for centuries.	Motuna yango ezali kotungisa bato ya filozofi banda bankama ya bambula.
You need to follow his advice.	Osengeli kolanda toli na ye.
He found the black box in a bad place in the desert.	Amonaki sanduku yango ya moindo na esika moko ya mabe oyo ezalaki na esobe.
Many residents want to break the agreement.	Bavandi mingi balingi kobuka boyokani yango.
Used in the brewing process, hops give beer its flavor.	Soki basalelaka yango na mosala ya kosala bière, hops epesaka bière elɛngi na yango.
A weak economy has led to dissatisfaction.	Nkita oyo ezali makasi te ememi bato básepela te.
Place one on each side of the glass.	Tia moko na ngambo moko na moko ya verre.
Basically the job of a police officer is to enforce the law.	Fundamentalement mosala ya policier ezali ya ko appliquer loi.
Jemi lost his way.	Jemi abungisaki nzela na ye.
The medicine was good.	Nkisi yango ezalaki malamu.
A swift gray hawk flew over the lazy dog.	Nkɔngi ya mbangu ya langi ya motane epumbwaki likoló ya mbwa ya gɔigɔi.
Mom baked the best cakes ever.	Mama azalaki kotumba bagato ya malamu koleka oyo esalemá naino te.
But he had to swallow his pride.	Kasi asengelaki komela lolendo na ye.
This type of crime is common in the slums.	Lolenge oyo ya mbeba ezali mingi na ba favelas.
Police held four people hostage this morning.	Police ekangaki bato minei na otage na tongo ya lelo.
We couldn’t agree on when to leave.	Tokokaki koyokana te mpo na ntango nini tosengeli kokende.
At night, we slept in a shelter.	Na butu, tozalaki kolala na esika ya kobombama.
Share prices were plummeting.	Ntalo ya ba actions ezalaki kokita makasi.
A small group of soldiers was marching along a road.	Mwa etuluku moko ya basoda bazalaki kotambola na nzela moko.
These days, many people work for themselves.	Mikolo oyo, bato mingi basalaka mosala mpo na bango moko.
There was a loud noise.	Ezalaki na lokito moko makasi.
By analyzing statistical data, they could predict rape.	Na ko analyser ba données statistiques, bakokaki ko prédire kindoki.
These rapidly growing cities lack adequate sanitation.	Bingumba yango oyo ezali kokóla nokinoki ezali na bopɛto oyo ebongi te.
This man spoke in hushed tones.	Mobali oyo alobaki na mingongo ya nkuku.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Fololo ya motane oyo ezali pɛtɛɛ ezali elembo ya kitoko.
His long eyelashes curled.	Ba cils na ye milai ebalukaki.
Some villagers believe that garbage causes disease.	Bato mosusu ya mboka bakanisaka ete bosɔtɔ epesaka maladi.
The new king opens the country to the world.	Mokonzi ya sika afungoli mboka na mokili mobimba.
Simple in structure, yet profound in meaning.	Ezali pɛtɛɛ na ebongiseli, kasi ezali mozindo na ndimbola.
The band was really good at the time.	Bande wana ezalaki vraiment bien na tango wana.
The explosion was massive and deadly.	Epanzani yango ezalaki monene mpe ebomaki bato.
How to get a tax refund.	Ndenge nini kozwa mbongo oyo bazongisaki mpo na kofuta mpako.
These boxes are not in the original problem.	Bakɛsi yango ezali te na mokakatano ya ebandeli.
Other dairy products seem incompatible.	Biloko mosusu oyo basalaka na miliki emonani ete ekokani te.
Other reports indicated that the oil was stolen.	Balapolo mosusu emonisaki ete bayibaki mafuta yango.
He needs something sweet to eat.	Azali na mposa ya eloko moko ya sukali mpo na kolya.
Combine the ingredients.	Sangisa biloko oyo basalelaka.
Thankfully, he escaped unnoticed.	Likambo ya esengo, akimaki kozanga ete báyeba ye.
The weather has gotten even worse.	Mbula ekómi lisusu mabe koleka.
Competition is good for business.	Momekano ezali malamu mpo na mombongo.
It’s a terrible bore.	Ezali bore moko ya somo.
He blasted the politician’s record.	A blaster record ya politicien wana.
We climbed onto the fence.	Tomataki likoló ya lopango.
The mountain exploded violently.	Ngomba yango epanzanaki makasi.
This shark species has its own religious rituals.	Lolenge yango ya requin ezali na milulu na yango ya losambo.
He is more than six years older than she is.	Aleki ye mbula koleka motoba.
English is the most widely spoken language in the world.	Lingelesi ezali monɔkɔ oyo bato mingi balobaka na mokili mobimba.
Plans are under way to build a desalination plant.	Miango mizali kosalama mpo na kotonga usine ya kosilisa salinisation.
The referees refused to sign the protest.	Ba arbitres baboyaki kotia maboko na protestation.
Experts say that all actions have consequences.	Bato ya mayele balobaka ete misala nyonso ezalaka na makambo oyo ekoki kobima.
He stood on stage, looking beyond his own thoughts.	Atɛlɛmaki na estrade, kotalaka koleka makanisi na ye moko.
The pipe was clogged with debris.	Pipe yango ekangamaki na biloko oyo ebebi.
He went out again this morning.	Abimaki lisusu libanda na ntongo ya lelo.
No culprit was actually found.	Mosali mabe moko te azwamaki mpenza.
He was the most outspoken person in his class.	Azalaki moto oyo azalaki koloba mingi na kelasi na ye.
The exercise will involve lifting some heavy weights.	Exercice yango ekosɛnga kotombola mwa biloko ya kilo.
It seems that scholars become more knowledgeable.	Emonani ete bato ya mayele bakómaka koyeba makambo mingi.
I'll walk that lady there.	Nakotambola na madame wana kuna.
Faculty and students are bitter about this.	Ba professeurs na ba étudiants bazali na bololo mpo na likambo oyo.
He knew it was a lie.	Ayebaki ete ezalaki lokuta.
Avoid using an air dryer.	Boyá kosalela masini oyo ekaukisaka mopɛpɛ.
The country was divided, as the war continued.	Mboka ekabwanaki, lokola etumba ezalaki kokoba.
I dreamed of a puppy.	Nalotaki mwana ya mbwa.
And this sight makes him question his religion.	Mpe likambo yango oyo amonaki etindi ye na kotya ntembe na lingomba na ye.
Under colonial rule, fishing spread throughout the country.	Na boyangeli ya bakolonia, mosala ya koboma mbisi ekómaki na ekólo mobimba.
The plant is poisonous.	Molona yango ezali na ngɛngɛ.
This cathedral celebrates the holy bishop.	Cathedrale oyo ekumisaka episkopo mosantu.
Pour the ink over the paper.	Sopa encre likoló ya papye.
The police never mentioned the word corruption.	Bapolisi balobelaki ata mokolo moko te liloba kanyaka.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	Hypothèse na ye esepelisaka basusu, kasi basusu bandimaka yango te.
Deforestation is a major problem.	Kokata bazamba ezali mokakatano monene.
Money is a poor substitute for human wisdom.	Mbongo ezali eloko ya mabe oyo ekoki kozwa esika ya mayele ya bato.
The farmhouse stands next to the lake.	Ndako ya ferme etɛlɛmi pembeni ya laki yango.
A lone wolf roamed the outskirts of the village.	Mbwa moko ya zamba oyo ezalaki kaka yango moko ezalaki kotambolatambola na libándá ya mboka yango.
The earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	Mabelé ezali na mabanga, mabele, mai mpe bikelamu ya bomoi.
Putting on his coat, he puts on a little.	Kolati kazaka na ye, atye mwa moke.
Only a handful of the team selected black players.	Kaka mwa ndambo ya ekipi yango nde baponaki basani ya moindo.
It’s hard work, hauling such heavy stones.	Ezali mosala ya mpasi, kobenda mabanga ya kilo ndenge wana.
A small smile played on her lips.	Mwa mwa kosɛka ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
He didn't sound nervous, but he sounded exhausted.	Azalaki koyokana lokola kobanga te, kasi azalaki koyokana lokola ete alɛmbi.
Her hair was long, wavy and silver.	Suki na ye ezalaki milai, ezalaki na mbonge mpe palata.
The witch’s houses were empty of any living thing.	Bandako ya ndoki ezalaki mpamba na eloko nyonso oyo ezali na bomoi.
Others traveled to the neighboring country for the first time.	Basusu basalaki mobembo mpo na mbala ya liboso na mboka oyo ezalaki pembeni.
The old woman's dress was hairy and dirty.	Elamba ya mwasi ya kala ezalaki na nsuki mpe ezalaki na bosoto.
Aventurine is quartz containing small amounts of other minerals.	Aventurine ezali quartz oyo ezali na mwa biloko mikemike oyo ezali na kati ya minerais mosusu.
Crowds gathered outside.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá.
He ate the last piece of the apple.	Aliaki eteni ya nsuka ya pome.
He is bored with household chores.	Azali ennuyé na misala ya ndako.
The natives gave names to their animals.	Bato ya mboka yango bazalaki kopesa banyama na bango bankombo.
She took good care of the children.	Azalaki kobatela bana malamu.
He had a red birthmark just under his left eye.	Azalaki na elembo ya mbotama ya motane kaka na nse ya liso na ye ya mwasi.
A city in a drought can expect fire.	Engumba oyo ezali na mbula ya kokauka ekoki komizela na mɔ́tɔ.
You can’t talk if you’re not full of air.	Okoki koloba te soki otondi na mopepe te.
The eagle hovered above them, looking for prey.	Mpongo yango ebalukaki likoló na bango, kolukaka nyama oyo ekolya yango.
The radio only plays popular music these days.	Radio ebetaka kaka miziki oyo bato mingi balingaka mikolo oyo.
The nation's wealth will suffer greatly.	Bozwi ya ekólo yango ekozala na mpasi makasi.
The test is not overtly biased.	Momekano yango ezali na bias ya polele te.
Grab the first available seat.	Simbá kiti ya liboso oyo ezali.
The kids who live here hate school.	Bana oyo bafandaka awa bayinaka kelasi.
He refused to obey his mother.	Aboyaki kotosa mama na ye.
Erosion has taken its toll.	Erosion ezwi mbano na yango.
The sea has a strong influence on climate.	Mbu ezali na bopusi makasi likoló na klima.
Police are looking for clues.	Ba policiers bazali koluka ba indices.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Lokola ayebaki te nini asengeli kosala, mbala moko abengaki mama na ye na telefone.
Research has linked the current trend to climate change.	Bolukiluki emonisi ete likambo oyo ezali kosalema lelo oyo ezali na boyokani na mbongwana ya klima.
Many students live miles away from campus.	Bayekoli mingi bafandaka bakilomɛtrɛ mosika na campus.
The sidewalk was busy on sunny days.	Na nzela ya makolo ezalaki na bato mingi na mikolo oyo moi ezalaki makasi.
It won’t pass!	Ekoleka te!
The fire destroyed part of his home.	Mɔtɔ yango ebebisaki ndambo ya ndako na ye.
Our next meeting is next month.	Likita na biso ya nsima ezali na sanza oyo ezali koya.
Squeeze the cream and fold it into the batter.	Finá krɛmɛ mpe kanga yango na kati ya batter.
I am dying to find him.	Nazali kokufa mpo na koluka ye.
He ate peanut butter.	Azalaki kolya manteka ya noix de coco.
Such statements were unnecessary.	Maloba ya ndenge wana ezalaki na ntina te.
He touched the doorknob.	Asimbaki libenga ya porte.
A farmer usually carries two ploughs.	Mbala mingi, mosali bilanga amemaka bansɛtɛ mibale.
They are used to working with shipping containers.	Bamesaná kosala na ba conteneurs ya masuwa.
Local people relied on the river for their livelihood.	Bato ya mboka yango bazalaki kotya motema na ebale yango mpo na kobikela.
This was my last day on the job.	Oyo ezalaki mokolo na ngai ya nsuka na mosala.
He, too, was not very happy.	Ye mpe, azalaki kosepela mingi te.
The region is famous for its delicious food.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bilei na yango ya kitoko.
The band began to play.	Bande yango ebandaki kobɛta miziki.
The sonnet is a seventeen-line poem.	Sonete yango ezali poɛmi ya milɔngɔ zomi na nsambo.
Paid a call to an old aunt.	Afutaki appel na noko moko ya kala.
He works in real estate.	Asalaka na mombongo ya kotɛka bandako mpe bandako.
He dreamed that his dog was a wild animal.	Alotaki ete mbwa na ye ezalaki nyama ya zamba.
The coast is dotted with islands	Libongo yango ezali na bisanga mingi
The apocalyptic novel is a teen favorite.	Roman apocalyptique ezali likambo oyo bilenge balingaka mingi.
The old lady said her neighbor was a witch.	Vieille dame alobaki voisin na ye azalaki ndoki.
They made love that morning.	Basalaki bolingo na ntongo wana.
Remove the pan from the oven and set aside.	Longola mbɛki yango na fulu mpe tyá yango pembeni.
Some older students needed more exercise.	Bana-kelasi mosusu oyo bakómi mikóló bazalaki na mposa ya kosala ngalasisi mingi.
The parents were ready to go.	Baboti bazalaki pene ya kokende.
Use a towel to dry the sink!	Salelá eloko ya kosukola mpo na kokaukisa esika ya kosukola!
These shoes are too big for you.	Sapato oyo ezali minene mingi mpo na yo.
The food looks fantastic.	Bilei yango ezali komonana kitoko mpenza.
The bill goes against our Bill of Rights.	Mobeko yango ezali kotelemela mokanda na biso ya makoki ya bomoto.
The zookeeper needed more volunteers.	Mobateli ya zoo azalaki na mposa ya bato mosusu oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
I have looked at all the possibilities.	Natali makambo nyonso oyo ekoki kosalema.
It was a tragic experience.	Ezalaki likambo moko ya mawa.
Remains of dinosaurs can be seen there.	Bitika ya ba dinosaures ekoki komonana kuna.
The minister is a devoted collector of artifacts.	Ministre azali moto oyo amipesi mingi mpe asangisaka biloko ya kala.
This study attempted to identify sources of diversity.	Boyekoli oyo emekaki koyeba bisika oyo biloko ndenge na ndenge eutaka.
Many delegates rushed to the exits when the fighting ended.	Bayangani mingi bakendaki mbangu epai ya bisika ya kobima ntango etumba esilaki.
They said that the surgeon's skills were declining.	Balobaki ete makoki ya monganga oyo asalaka lipaso ezalaki se kokita.
A good score, don't you think?	Score moko ya malamu, okanisi te?
We are told to refrain from hating our enemies.	Bayebisaka biso ete tóboya koyina banguna na biso.
His whole body shook with rage.	Nzoto na ye mobimba eninganaki na nkanda.
It is the oldest building in the city.	Ezali ndako oyo eleki kala na engumba yango.
He walked towards the bridge.	Atambolaki na makolo epai ya pont.
Fill up the tank.	Tondisa tanki yango.
Many of the locals insist on practicing their traditional customs	Bato mingi ya mboka yango bazali kotingama na kosala mimeseno na bango ya bonkɔkɔ
The action was very productive.	Action ezalaki très productive.
He lay on his back, staring up at the ceiling.	Alalaki na mokɔngɔ, azalaki kotala likoló na plafɔ.
Wildfires burned houses and buildings.	Mɔtɔ ya zamba ezikisaki bandako mpe bandako.
When they saw the man, they all looked at him.	Ntango bamonaki moto yango, bango nyonso batalaki ye.
The campfire roared.	Mɔtɔ ya kaa ezalaki konguluma.
The deceased woman was pregnant.	Mwasi oyo akufaki azalaki na zemi.
Most residents of the city own cars.	Bato mingi oyo bafandaka na engumba yango bazalaka na mituka.
The cat rested under the tree.	Mbua yango epemaki na nse ya nzete yango.
A neighborhood watch program is enforced.	Programme ya bokengeli ya quartier esalemi na makasi.
Look at the children.	Botala bana.
The young man marveled at the beauty of these graceful animals.	Elenge mobali yango akamwaki na kitoko ya banyama yango oyo ezalaki kitoko.
He enjoys hiking.	Asepelaka kotambola na bangomba.
The water from the river is used to make paper.	Mai oyo eutaka na ebale yango esalelamaka mpo na kosala bapapye.
Acid rain has been blamed for the dieback of forests along the lake.	Mbula ya acide epesameli foti mpo na kokufa ya bazamba oyo ezali pembenipembeni ya laki.
The new government is promising jobs for all.	Guvɛrnema ya sika ezali kolaka misala mpo na bato nyonso.
We need to follow these plants.	Tosengeli kolanda milona yango.
Our dogs were much friendlier than hers.	Bambwa na biso bazalaki na boninga mingi koleka oyo ya ye.
The boat ride takes about three hours.	Mobembo na masuwa esɛngaka ngonga soki misato.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Eteyelo yango ekangamaki lobi mpo na bokati courant.
Farmers sell oranges by the basketful.	Basali bilanga batɛkaka ba oranges na basketful.
We didn’t quite survive the storm.	Tobikaki mpenza te na mopɛpɛ makasi wana.
Archaeologists have found evidence of human habitation.	Bato ya arkeoloji bamonaki bilembeteli oyo emonisi ete bato bafandaki kuna.
Murder is punishable by death in many countries.	Koboma moto ezali na etumbu ya liwa na mikili mingi.
Some of the most important things we saw happened by accident.	Makambo mosusu ya ntina mingi oyo tomonaki esalemaki na mbalakaka.
Crying all the time drives me crazy.	Kolela ntango nyonso ekómisaka ngai ligboma.
These urban areas are very noisy.	Bisika yango ya bingumba ezalaka na makɛlɛlɛ mingi.
She wondered which dress to choose.	Azalaki komituna soki asengeli kopona elamba nini.
To measure changes in temperature, scientists use a thermometer.	Mpo na koyeba mbongwana ya molunge, bato ya siansi basalelaka thermomètre.
A pilot is a person who flies an airplane.	Mokumbi mpepo ezali moto oyo azali kopumbwa na mpɛpɔ.
It’s been raining hard these past few days.	Mbula ezo beta makasi mikolo oyo eleki.
They did not expect this to happen.	Bakanisaki te ete likambo yango ekosalema.
The waterfall is rare.	Cascade yango emonanaka mingi te.
This landlord will not cooperate with us.	Nkolo ndako oyo akosala elongo na biso te.
The wind was always blowing from the east.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ntango nyonso longwa na ɛsti.
No haven’t tried that restaurant before.	No bamekaki restaurant wana liboso te.
Children were allowed to play unsupervised.	Bana bapesamaki nzela ya kosakana kozanga ete bátalela bango.
The temperature was hot, stuffy and oppressive.	Température ezalaki ya molunge, ya kokangama mpe ya konyokola.
The city plans to destroy the stables.	Engumba yango ekani kobebisa bisika ya bibwele.
The flour is first placed in a flour bowl.	Batyaka liboso farini na saani ya farini.
Fire is a natural phenomenon.	Mɔtɔ ezali eloko oyo esalemaka na ndenge ya bomoto.
She will dance at the party tonight.	Akobina na feti na butu ya lelo.
The coast is dotted with small independent villages.	Libongo yango ezali na bamboka mikemike oyo ezali na lipanda.
There were a couple of bad gestures.	Ezalaki na mwa ndambo ya bajɛstɛ ya mabe.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Nsolo ya kafe oyo bautaki kosala etondaki na mopɛpɛ.
Make sure you buy the right kind.	Salá nyonso mpo osomba lolenge oyo ebongi.
Table etiquette guide.	Motambwisi ya bizaleli malamu ya mesa.
It will be a cool day today, perfect for fishing.	Ekozala mokolo ya malili lelo, oyo ebongi mpenza mpo na koboma mbisi.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Banyama ya zamba ezali kolimwa na mbangu oyo ezali kobangisa.
Make sure your pants are ironed.	Salá nyonso mpo pantalon na yo ezala na repassés.
Vulnerable children are particularly vulnerable.	Bana oyo bazali na bolɛmbu bazali mingimingi na likama.
The volcano is one of the most active in the world.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ezali moko ya bisika oyo ezali kosala mingi na mokili mobimba.
You haven’t written anything.	Okomi eloko moko te.
The water is very deep.	Mai yango ezali mozindo mpenza.
Climate change is a major concern.	Mbongwana ya klima ezali likambo oyo ezali kotungisa mingi.
Researchers say bird species are in decline worldwide.	Balukiluki balobi ete mitindo ya bandɛkɛ ekómi kokita na mokili mobimba.
Many rivers in the region have been polluted.	Bibale mingi ya etúká yango ebebisami.
She cleans herself every morning.	Amipɛtolaka ntɔngɔ nyonso.
The express train left on time.	Train ya mbangu elongwaki na ngonga oyo esengelaki.
Horses can go faster, but oxen are stronger.	Bampunda ekoki kokende mbangu mingi, kasi ngɔmbɛ ezalaka makasi koleka.
The Sheikh wore a golden crown.	Sheikh yango alataki motole ya wolo.
The captain brought the ship to a slow stop.	Kapiteni asalaki ete masuwa etɛlɛma na malɛmbɛ.
The robber fled when he saw the policeman.	Moyibi akimaki ntango amonaki polisi yango.
The time has come.	Ntango ekoki.
The necklace looked fantastic.	Collier yango ezalaki komonana kitoko mpenza.
Many companies will struggle to survive.	Bakompani mingi ekozala na mokakatano mpo na kobikela.
We hope this work will be fruitful.	Tozali kolikya ete mosala yango ekopesa matomba.
As they grew older, they stopped being friends.	Ntango bazalaki kokola, batikaki kozala baninga.
The warm scented water made my skin soft.	Mai ya molunge oyo ezalaki na nsolo kitoko esalaki ete loposo na ngai ezala pɛtɛɛ.
His lips formed an evil smile.	Mbɛbu na ye esalaki mwa kosɛka ya mabe.
The food is delicious.	Bilei yango ezalaka elengi.
Some people ate fish.	Bato mosusu bazalaki kolya mbisi.
Mix sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Sangisa sage, romer, mpe thyme na mafuta ya olive.
Birds became easily domesticated.	Bandɛkɛ ekómaki kobɔkɔla yango kozanga mpasi.
Long lenses can capture very distant images.	Ba objectifs milayi ekoki kokanga bililingi oyo ezali mosika mpenza.
People develop different skills as they age.	Bato bakolisaka mayele ndenge na ndenge ntango bazali kokóma mibange.
This observation is confirmed.	Observation oyo e confirmé.
He ran frantically through the crowd.	Akendeki mbangu na nsɔmɔ na kati ya ebele ya bato.
The factory uses a lot of chemicals in its production process.	Usine yango esalela biloko mingi ya chimique na mosala na yango ya kobimisa biloko.
Swim to the top and relax.	Nager tii na likoló mpe pema.
His hands shook as he fired the gun.	Maboko na ye eninganaki ntango azalaki kobɛta mondoki.
Change of water from liquid to gas.	Mbongwana ya mai longwa na mai kino gaze.
He believed the bad guys were bad guys.	Azalaki kondima ete bato mabe yango bazalaki bato mabe.
A crashing sound echoed through the hall.	Makɛlɛlɛ moko ya kobɛtabɛta ezalaki koyokana na ndako yango.
Practice makes it perfect the first time.	Komesana esalaka ete ezala ya kokoka na mbala ya liboso.
A narrow road leads to the village.	Nzela moko ya moke ememaka na mboka yango.
He was not friendly to me.	Azalaki na boninga te epai na ngai.
The mountain has a unique shape.	Ngomba yango ezali na lolenge moko ya kokamwa.
None of them could swim.	Moko te kati na bango akokaki kobɛta mai.
Dry clothes hang from the clothesline.	Bilamba ya kokauka ekangami na nsinga ya bilamba.
The blue flowers are fragrant.	Bafololo ya langi ya bule ezalaka na nsolo kitoko.
No one was touching.	Moto moko te azalaki kosimbasimba.
My teeth hurt.	Mino na ngai ezali kosala ngai mpasi.
The trains were running late.	Ba trains ezalaki kokende na retard.
I was surprised at his lack of dignity.	Nakamwaki na kozanga lokumu na ye.
Using the listed ingredients, the chef made a delicious curry.	Na kosaleláká biloko oyo batángi, molambi asalaki curry moko ya elɛngi.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Tozali kolikya ete mbula ekosukisa mɔtɔ.
Just a simple sandwich.	Kaka sandwich moko ya pete.
The machine here makes a tremendous amount of noise.	Masini oyo ezali awa ebimisaka makɛlɛlɛ mingi mpenza.
The chest sank again, and again it rose again.	Ntolo ezindaki lisusu, mpe lisusu etombolamaki lisusu.
This box of chocolates is so expensive.	Boîte oyo ya ba chocolats eza cher makasi.
The federal government announced new tax laws.	Guvɛrnema ya fédéral esakolaki mibeko ya sika oyo etali mpako.
She has always dreamed of a man with a white beard.	Azali ntango nyonso kolɔta mobali oyo azali na mandefu ya mpɛmbɛ.
Global temperatures are rising.	Température ya mokili mobimba ezali komata.
Who taught you?	Nani ateyaki yo?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Pole ya moi oyo ezalaki koleka na lininisa ezalaki kongɛnga na ndenge oyo ekoki kokanga motema te.
The disease is especially dangerous for women.	Maladi yango ezali mpenza likama mpo na basi.
They said that this was true.	Balobaki ete likambo yango ezalaki solo.
Ice is cold, yet melts quickly.	Glace ezalaka malili, nzokande enyangwaka nokinoki.
The place is beautiful here.	Esika yango ezali kitoko awa.
A farmer carried his boxes of vegetables.	Mosali bilanga moko azalaki komema bakɛsi na ye ya ndunda.
The children were alone.	Bana bazalaki bango moko.
A deep river separated us.	Ebale ya mozindo ekabolaki biso.
There is no cure for ovarian cysts.	Nkisi ezali te mpo na kosilisa ba cystes ya ovaires.
A lot of new restaurants opened this year.	Ebele ya ba restaurants ya sika efungwamaki na mbula oyo.
The two sides engaged in a tense meeting	Ba ngambo mibale esanganaki na likita moko ya mpasi
He refused to let her go.	Aboyaki kotika ye akende.
Every year thousands of people die in road accidents.	Mbula na mbula bankóto ya bato bakufaka na makama ya nzela.
The horizon was covered in fog.	Horizon ezipamaki na mpela.
The tree grows slowly and becomes large.	Nzete yango ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe ekómaka monene.
The cook was axed by his employer.	Molambi yango abɛtamaki na hache na patrɔ na ye.
Please go up to the third floor.	Tosɛngi bino bómata na etaze ya misato.
The plants were lush.	Milona yango ezalaki na matiti mingi.
The dog ran through the garden, barking angrily.	Mbwa yango elekaki mbangu na elanga, koganga na nkanda.
The boys played video games.	Bana mibali yango bazalaki kobɛta masano ya video.
We used math to track the trajectory of the bullet.	Tosalelaki matematiki mpo na kolandela trajectoire ya lisasi.
The golden chariot was yoked to the horses.	Bazalaki kokanga likalo ya wolo na ekanganeli na bampunda.
Traveling by sea and desert, they suddenly caught terrible marauders.	Lokola bazalaki kosala mobembo na mai monene mpe na esobe, bakangaki na mbalakaka bapunzi ya nsɔmɔ.
He abandoned the farm in the middle of the war.	Asundolaki ferme yango na katikati ya etumba.
He will not be happy when he hears this news.	Akozala na esengo te soki ayoki sango oyo.
A star shines in the night sky.	Monzoto moko ezali kongɛnga na likoló ya butu.
The rain continued to fall.	Mbula ekobaki kobɛta.
Love and nature.	Bolingo mpe bozalisi.
The village has a famous octagonal church.	Village yango ezali na église octogonal oyo eyebani mingi.
Three students were absent yesterday.	Bayekoli misato bazalaki te lobi.
He laughed loudly.	Asɛkaki makasi.
He’s a television star.	Azali star ya télévision.
His letter is eight paragraphs long.	Mokanda na ye ezali na baparagrafe mwambe.
The bottle was crushed underfoot.	Molangi yango enyatamaki na nse ya makolo.
There was no one at the time	Na ntango wana, moto azalaki te
In recent years, there has been much debate.	Na bambula oyo euti koleka, bato bazali kotyana ntembe mingi.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Monogamie ezali ordre naturel na bokonzi ya banyama.
People celebrate with lots of singing and dancing.	Bato basalaka fɛti elongo na koyemba mpe kobina mingi.
Most car thefts are committed by teenagers.	Miyibi mingi ya mituka esalemaka na bilenge.
In the sunlight, the gold gleamed.	Na kongɛnga ya moi, wolo ezalaki kongɛnga.
A large area of ​​marshy land has been drained.	Etando moko monene ya mabelé oyo ezali na mabulu esili kolongola mai.
Pirates pillaged and pillaged on purpose.	Ba pirates ba pillaaki pe ba piller na volonté.
The campaign has helped highlight the facts.	Kampanye yango esalisi mpo na komonisa makambo oyo ezali kosalema.
Heavy rain caused flooding.	Mbula makasi ebimisaki mpela.
His talk was well received.	Lisukulu na ye eyambamaki malamu.
Budgeting is essential to our survival.	Kosala budget ezali na ntina mingi mpo na kobika na biso.
I am a grammar student by profession	Nazali moyekoli ya grammaire na mosala
The coffee was very bitter.	Kafe yango ezalaki bololo mingi.
She was just crying.	Azalaki kaka kolela.
Put the apples in a bowl.	Tia ba pomme na kati ya saani.
Women, in particular, had to learn how to manage the household.	Mingimingi basi, basengelaki koyekola ndenge ya kotambwisa ndako.
Every word is properly pronounced.	Liloba nyonso ebéngami malamu.
They lived so gently, so unable to interrupt.	Bazalaki kofanda na boboto mpenza, bazalaki na likoki mpenza te ya kokatakata.
The autumn colors melted into gold.	Balangi ya ɔtɔnɛ enyangwaki mpe ekómaki wolo.
The effects of deregulation will soon be felt.	Ba effets ya dérégulation ekoyokana kala mingi te.
Some people are allergic to nuts.	Bato mosusu bazalaka na allergie na ba noix.
These soldiers have fought many battles.	Basoda yango babundi bitumba mingi.
You have to do your best.	Osengeli kosala nyonso oyo okoki.
He was accused of falsifying results.	Bafundaki ye na kosala ba résultats ya lokuta.
The country is a crossroads for trade.	Mboka yango ezali esika oyo banzela ekabwani mpo na mombongo.
As a young man, he left many charismatic traces.	En tant que jeune, atiki ba traces charismatiques ebele.
My aunt enjoyed the school.	Noko na ngai azalaki kosepela na eteyelo yango.
He was a little red.	Azalaki mwa motane.
The one exception was the blonde woman.	Exception moko ezalaki mwasi ya blonde.
What else is the word?	Liloba yango lisusu nini?
All was quiet that evening.	Nyonso ezalaki kimya na mpokwa wana.
Many rivers and lakes have been destroyed.	Bibale mpe mabeke mingi ebebisami.
The principal presented two awards to the students.	Mokambi ya eteyelo apesaki bana-kelasi mbano mibale.
These ancient ruins are a reminder of the past.	Bitika wana ya kala ezali kokundwela biso makambo ya kala.
He repeated a word, then repeated it again.	Azongelaki liloba moko, na nsima azongelaki yango lisusu.
He was sure he wasn't dreaming.	Azalaki na ntembe te ete azalaki kolɔta te.
Slovenia has been hit hard by climate change.	Slovénie ezwaki mpasi mingi mpo na mbongwana ya klima.
A thoughtful frown crossed his face.	Elongi moko ya kokanisa ekatisaki elongi na ye.
If the battery light comes on, recharge the battery.	Soki mwinda ya pile ezali kopela, charger lisusu pile.
The microphone is designed to amplify the sound.	Micro yango ebongisami mpo na koyeisa mongongo makasi.
He's desperate, poor thing.	Azali désespéré, eloko ya pauvre.
The statue survived only briefly after some vandalism.	Ekimelo yango ebikaki kaka mpo na mwa ntango moke nsima ya mwa kobebisa biloko.
Their clothes were black and shiny.	Bilamba na bango ezalaki moindo mpe ezalaki kongɛnga.
The company denies any malfunction.	Société yango ewangani ete ezali na likambo moko te oyo ezali kosala malamu te.
The company implemented a social responsibility program to improve conditions.	Société yango esalaki programme ya responsabilité sociale mpo na kobongisa ba conditions.
But in view of the facts, we felt that we could not leave.	Kasi soki totaleli makambo yango, tomonaki ete tokokaki te kolongwa.
Sand dunes shape this desert landscape.	Ba dunes ya zelo nde ebongisaka esika yango ya esobe.
I was eager to use my new magnet.	Nazalaki na mposa makasi ya kosalela aimant na ngai ya sika.
Agriculturally, these are some of the largest crops.	Na mosala ya bilanga, yango ezali mwa milona ya minene.
He hit the boy.	Abɛtaki mwana mobali yango.
We ground the peppers into a paste with a knife.	Tozalaki konyata pilipili yango mpo ekóma pâte na mbeli.
Like a dog, he was excited.	Lokola mbwa, azalaki kosepela mingi.
The city is but a small crossroads.	Engumba yango ezali kaka mwa esika oyo banzela ekabwani.
He pursed his lips.	Akangaki mbɛbu na ye.
Their gazes met, and then he suddenly screamed.	Botali na bango ekutanaki, mpe na nsima agangaki na mbalakaka.
Scientists do not know the cause of the drought.	Bato ya siansi bayebi te ntina ya kokauka yango.
No one had ever expected this to happen.	Moto moko te akanisaki naino te ete likambo yango ekosalema.
The cause of the explosion is still unknown.	Ntina ya bopanzani boye eyebani naino te.
More and more people are choosing to own a car.	Bato mingi bazali kopona kozala na motuka.
Someone stole their wallet.	Moto moko ayibi portefeuille na bango.
It was a special occasion.	Ezalaki libaku moko ya ntina mingi.
We need to protect the oceans from further pollution.	Tosengeli kobatela mai monene mpo ebebisama lisusu te.
The priests began to organize their opposition to the king.	Basango babandaki kobongisa makambo oyo batɛmɛlaki mokonzi.
Similar results were found elsewhere.	Ba résultats ya ndenge wana ezwamaki na bisika mosusu.
Most of the guests were formally dressed in tuxedos.	Mingi kati na bapaya balataki na ndenge ya momeseno ba smoking.
The chemist carefully mixed the ingredients.	Moto oyo ayekolaka makambo ya chimie asangisaki biloko yango na likebi mpenza.
The singer's hands were wet from sweat.	Maboko ya moyembi ezalaki na mai mpo na motoki.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Nsima ya mbula makasi, mai emataki na ndenge ya likama.
Emotionally stable people enjoy a healthy lifestyle.	Bato oyo bazali na mayoki ya kotɛngatɛnga te basepelaka na bomoi ya malamu.
I opted for light snacks instead of heavy, greasy ones.	Naponaki mwa bilei ya pɛtɛɛ na esika ya oyo ya kilo mpe ya mafuta.
The game was hilarious.	Lisano yango ezalaki ya kosɛkisa.
In a final ditch attempt, he went to his neighbor.	Na komeka ya nsuka ya kosala fosse, akendaki epai ya mozalani na ye.
He threw the ball.	Abwakaki bale yango.
His classroom was destroyed by fire.	Kelasi na ye ebebisamaki na mɔtɔ.
He was burdened by the guilt of his actions.	Azalaki na kilo mpo na ngambo ya misala na ye.
The humidifier should only be used as a temporary fix.	Esengeli kaka kosalela humidificateur lokola eloko ya kobongisa mpo na mwa ntango.
The chemical properties of honey make it useful.	Ba propriétés chimiques ya mafuta ya nzoi esalaka ete ezala na ntina.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
The concert lasts three hours.	Concert yango eumelaka ngonga misato.
I study math and physics on my own.	Nayekolaka matematiki mpe fiziki ngai moko.
The king marched swiftly into battle, brandishing his sharp sword.	Mokonzi atambolaki mbangu mpo na kokɔta na etumba, azalaki koningana na mopanga na ye ya makasi.
The sweater feels heavy on her shoulders.	Sweater yango eyokaka kilo na mapeka na ye.
Cooking requires precision.	Kolamba esɛngaka kosala makambo na bosikisiki.
The minibus screeched to a halt.	Minibus yango egangaki tii etɛlɛmaki.
So, once again, he had to find a place to hide.	Na yango, mbala moko lisusu, asengelaki koluka esika ya kobombana.
The scientists administered the drug to the dogs.	Bato ya siansi bapesaki bambwa yango nkisi yango.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Kozanga ya coup d’Etat epesamaki foti mpo na mwango ya mabe.
He told her he was thirsty.	Ayebisaki ye ete azali na mposa ya mai.
The actress changed her hairstyle.	Actrice yango abongolaki coiffure na ye.
Cooling towers keep the air cool.	Ba tours ya refroidissement esalaka que mopepe ezala malili.
The judge ruled that the artist’s drawings were original.	Zuzi azwaki ekateli ete mayemi oyo moyemi yango asalaki ezalaki ya ebandeli.
He was fidgeting in his chair.	Azalaki kosala mobulu na kiti na ye.
The silence was terrible.	Silence ezalaki ya somo.
The criminal left a trail of blood.	Mosali mabe yango atikaki elembo ya makila.
He pretended to be rich.	Asalaki lokola azali na bozwi.
The final exam is near.	Ekzamɛ ya nsuka ekómi pene.
Recent excavations have found evidence of this ancient evidence.	Batimoli ya sika ezwi bilembeteli ya bilembeteli wana ya kala.
Many believed he was a witch	Mingi bazalaki kondima ete azalaki ndoki
Many people died.	Bato mingi bakufaki.
There was thunder and lightning.	Nkake mpe nkake ezalaki.
The thief was caught by members of the public.	Moyibi yango akangamaki na bato ya bato nyonso.
The debt was later written off.	Na nsima, balongolaki nyongo yango.
He is always moving things along.	Azali ntango nyonso kotambolisa makambo.
The regiment has a proud history.	Régiment yango ezali na histoire ya fierté.
The fan produced a gentle breeze.	Ventilateur yango ebimisaki mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ.
The monsoons this year have been torrential.	Ba monsoon ya mbula oyo esili kozala torrentielle.
All forests must be managed sustainably.	Esengeli kokamba bazamba nionso na ndenge ya seko.
On the craggy hills there are many wild goats.	Na bangomba mike oyo ezali na mabanga ya ntalo ezali na bantaba ya zamba mingi.
Gunmen opened fire indiscriminately on the crowd.	Bato oyo bazalaki na mindoki bazalaki kobɛta masasi na ndenge ya mabe epai ya bato yango.
The blue sky seemed to go on forever.	Emonanaki lokola ete likoló ya langi ya bule ezalaki kokoba libela.
Many residents fear for their lives.	Bafandi mingi ya mboka yango babangaka mpo na bomoi na bango.
They heard thunder in the distance.	Bayokaki nkake na mosika.
The boys had been arrested.	Bana mibali yango basilaki kokangama.
Severe punishment is regularly imposed.	Etumbu ya makasi epesamaka mbala na mbala.
Some countries do not issue passports.	Bikólo mosusu epesaka passeport te.
His teeth are crooked.	Mino na ye etɛngamá.
The goal of this project is to ensure community access.	Mokano ya mosala oyo ezali ya kosala ete bato ya mboka bazwa nzela ya kozwa yango.
Water expands when heated.	Mai ekómaka monene soki batye yango molunge.
We have little to do but go with him.	Tozali na makambo mingi te ya kosala kaka kokende elongo na ye.
The beer was cold and sparkling.	Bière yango ezalaki malili mpe ezalaki kongɛnga.
Leaving a window open at night is dangerous.	Kotika lininisa polele na butu ezali likama.
We put him in a small room.	Totyaki ye na mwa shambre moko ya moke.
We are in this together, as partners.	Tozali na likambo oyo elongo, lokola ba partenaires.
The festival brings many tourists to the city.	Fɛti yango ememaka bato mingi oyo bayaka kotala engumba yango.
There are few villages in the area.	Bamboka ezali mingi te na esika yango.
Poetry expresses thoughts and feelings.	Poɛmi ezali komonisa makanisi mpe mayoki.
Wood is used for furniture and construction.	Basalelaka mabaya mpo na kosala biloko ya ndako mpe ya kotonga bandako.
Polar bears are solitary animals.	Ba ours polaire ezali banyama oyo ezalaka yango moko.
The moon is shining brightly.	Sanza ezali kongɛnga makasi mpenza.
The new radio is designed to last for years.	Radio ya sika ebongisami mpo na koumela bambula mingi.
Meet the hosts who have moved in next door.	Kutana na bato oyo bayambaka bato oyo bakendaki kofanda pembeni.
I want to make a vegetarian curry.	Nalingi kosala curry ya végétarien.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Na lisolo ya bato, babalani yango bazalaka ntango nyonso na bonsomi mosusu.
The man looked confused.	Mobali yango amonanaki lokola azali na mobulungano.
The sheep bleated plaintively.	Bampate bazalaki koganga na komilelalela.
Turn off the radio.	Boma radio yango.
He found a way to earn money for his family.	Azwaki ndenge ya kozwa mbongo mpo na libota na ye.
The maids had to arrive.	Basali ya ndako basengelaki kokóma.
They ended your day.	Basilisaki mokolo na yo.
He slammed his colleague’s head against the wall.	Abɛtaki motó ya moninga na ye ya mosala na efelo.
Partly because of traffic problems.	En partie mpo na ba problèmes ya trafic.
They heard a scream from downstairs.	Bayokaki koganga moko uta na nse.
The artist studied natural history.	Moyemi yango ayekolaki lisolo ya biloko oyo ezalisamá.
The shore, calm as a mill pond, was below us.	Libongo, oyo ezalaki kimya lokola etima ya molinga, ezalaki na nse na biso.
He said that he was importing exotic grains by air.	Alobaki ete azalaki kokɔtisa mbuma ya kokamwa na mikili mosusu na nzela ya mpepo.
It is imperative that we stop pollution before it’s too late.	Ezali impératif que totika pollution avant que ezala trop tard.
The car doesn’t matter to me.	Motuka ezali na ntina te mpo na ngai.
And snowstorms hit them.	Mpe mipɛpɛ ya zɛlo ebɛtaki bango.
The children were in the house.	Bana bazalaki na kati ya ndako.
The camp was below sea level.	Kaa yango ezalaki na nse ya nivo ya mbu.
Whiskey is poison.	Whisky ezali poison.
The smell of smoke hung in the humid air.	Nsolo ya milinga ezalaki kokangama na mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi.
He received many awards.	Azwaki mbano mingi.
But, we called it.	Kasi, tobengaki yango.
It looks just the same.	Ezali komonana kaka na lolenge moko.
He really is a talented singer.	Vraiment azali moyembi ya mayele.
You're not allowed here, said the guard, brusquely.	Ozali na ndingisa te awa, alobaki mokɛngɛli, na ndenge ya brusquement.
He jumped to his death from a church tower.	Apumbwaki tii na liwa na ye uta na ndako molai ya ndakonzambe.
The kids said he loved me.	Bana bazalaki koloba ete alingaka ngai.
Clouds of dust settled over the desert.	Mapata ya mputulu efandaki likoló ya esobe.
They don’t like the weather in that country.	Basepelaka te na météo ya mboka wana.
He grabbed some bread and cheese.	Asimbaki mwa mampa mpe fromage.
The courtyard was pleasantly cool.	Lopango ezalaki malili na ndenge ya kosepelisa.
These pictures remind me of home.	Bililingi oyo ekundolisi ngai ndako.
We should thank the tree for this bounty.	Esengeli topesa nzete matondi mpo na bounty oyo.
The nation struggled to recover after the storm.	Ekólo yango ebundaki makasi mpo na kobika nsima ya mopɛpɛ makasi yango.
You have to sit up straight.	Osengeli kofanda semba.
Theirs was a discipleship wedding.	Ya bango ezalaki libala ya bayekoli.
A boat sailed slowly around the lake,	Masuwa moko ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya laki yango, .
The city stood still.	Engumba yango etɛlɛmaki.
Use this lemon in a salad.	Salelá citron oyo na kati ya salade.
Beware of downtown pickpockets.	Kebá na bato oyo bazali kobɔtɔla bapoche na katikati ya engumba.
The ant was looking at the sugar pile with interest.	Fourmi yango ezalaki kotala liboke ya sukali na bosepeli.
The kitten grew into a big, beautiful tiger.	Mwana ya mbwa yango akolaki mpe ekómaki tigre moko monene mpe kitoko.
The merchants asked the king to return to his place.	Bato ya mombongo basɛngaki mokonzi yango azonga na esika na ye.
It was bitterly cold that morning.	Malili ezalaki makasi na ntɔngɔ wana.
The opposition is very weak.	Opposition ezali très faible.
Now she is a perfect homemaker.	Sikoyo azali mosali ya ndako ya kokoka.
This vast wildlife sanctuary is home to the largest maras.	Esika monene wana ya kobatela banyama ya zamba ezali na ba maras oyo eleki monene.
He pointed to the annoying stranger.	Alakisaki mopaya oyo azalaki kosilikisa.
Data shows that few people are willing to donate organs.	Ba données elakisaka que batu moke nde bandimaka kopesa ba organes.
A group of six friendly tigers.	Etuluku ya ba tigres motoba oyo bazali na boninga.
He stood under the tree, listening intently.	Atɛlɛmaki na nse ya nzete yango, azalaki koyoka yango malamumalamu.
He sailed from this city with a friend.	Awutaki na engumba oyo na masuwa elongo na moninga moko.
The water is still flowing.	Mai ezali kaka koleka.
The wise followed the wise counsel.	Bato ya mayele batosaki toli ya moto ya bwanya.
The smoke blanketed the mountains.	Molinga yango ezalaki kozipa bangomba.
He feels his situation is hopeless.	Amonaka ete ezalela na ye ezali na elikya te.
They are ready for service.	Bazali prêt pona service.
Such sounds confused him.	Makɛlɛlɛ ya ndenge wana ezalaki kobulunganisa ye.
He walked thousands of miles to get to the piece.	Atambolaki bankóto ya bakilomɛtɛlɛ mpo na kokóma na eteni yango.
The trees in the forest look very green.	Banzete oyo ezali na zamba yango ezali komonana mpenza vert.
He should have been sentenced to poverty.	Asengelaki kozala na etumbu ya kozala na bobola.
A special photographer was hired.	Bazwaki moto moko ya sipesiale mpo na kokanga bafɔtɔ.
Some funeral services included music.	Milulu mosusu ya bokundi ezalaki na miziki.
He watched them by the window, deep in thought.	Atalaki bango pembeni ya lininisa, na mozindo ya makanisi.
The radio announcer says it is raining hard.	Mosakoli ya radio alobi mbula ezali kobɛta makasi.
Most residents of this village are farmers.	Bavandi mingi ya mboka oyo bazali basali bilanga.
On paper, he had all the answers.	Na papye, azalaki na biyano nyonso.
Musicians were hired to put on the musical performance.	Ba musiciens ba employaki pona ko lata performance musicale.
The locals searched in vain for survivors.	Bato ya mboka yango balukaki mpamba bato oyo babikaki.
The climate here is very mild.	Klima awa ezali mpenza pɛtɛɛ.
Use this fork to mash the potatoes.	Salelá fourchette oyo mpo na konika ba pomme de terre.
They hate anyone who tells them what to do.	Bayinaka moto nyonso oyo ayebisaka bango makambo oyo basengeli kosala.
The civil rights movement has a long history.	Mouvement ya droits civils ezali na histoire ya kala.
The singing of the monks acted as a soothing balm.	Koyemba ya basango ezalaki kosala lokola balsame oyo ekitisaka motema.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Balendisi bana-kelasi bátambola na makolo, bátambola na velo, to bázwa mituka ya bato nyonso.
They helped us with the garage.	Basalisaki biso na garage.
You fell asleep last night.	Ozalaki kolala mpɔngi lobi na butu.
The harsh winter caused many to starve.	Eleko ya malili makasi esalaki ete bato mingi bákufa nzala.
Add a pinch of salt, then mix well.	Bakisa mwa mungwa, na nsima sangisa yango malamu.
Many scientists believe that life began on our planet.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete bomoi ebandaki na planɛti na biso.
Sexual dysfunction has been shown to contribute to the development of depression.	Emonani ete kozanga kosangisa nzoto esalaka ete moto akóma na maladi ya kolɛmba nzoto.
The community refused to share his interests.	Bato ya mboka baboyaki kokabola matomba na ye.
Swallows are known to nest on rock faces.	Ba hirondelles eyebani ete esalaka zumbu na yango na bilongi ya mabanga.
A lion roared in a nearby tree.	Nkoso moko ezalaki konguluma na nzete moko oyo ezalaki pene wana.
These sources could not be identified.	Ba sources wana ekokaki koyebana te.
He took some priceless photos.	Azwaki mwa bafɔtɔ ya ntalo mingi.
This city is a showcase for art.	Engumba oyo ezali vitrine ya art.
Only the strong survive here.	Kaka bato ya makasi nde babikaka awa.
Soft pancakes with light feathers are quickly becoming popular.	Ba crêpes ya pɛpɛlɛ oyo ezali na nsala ya pɛpɛlɛ ezali kokóma nokinoki bato mingi.
Aji is a chili paste.	Aji ezali pâte ya pilipili.
The poor man's flashlight makes a sound like someone weighing.	Linterna ya pauvre esalaka son lokola mutu azali ko peser.
Nary new butterfly species discovered this year.	Nary espèce ya sika ya papillon oyo ba découvrir na mbula oyo.
A driver slowly drove by.	Sofɛlɛ moko alekaki malɛmbɛmalɛmbɛ na motuka.
Express all your thoughts in clear, forceful language.	Yebisá makanisi na yo nyonso na elobeli ya polele mpe ya makasi.
Write down the location of the ship.	Komá esika oyo masuwa yango ezali.
We did not find any such record in the register.	Tozwaki ata dossier ya ndenge wana te na registre.
He uses tea to relax.	Asalelaka tii mpo na kopema.
It has always been a source of intrigue for scientists.	Ezalaki ntango nyonso likambo ya kokamwisa bato ya siansi.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	Mobɛli yango azokaki na mabɔkɔ mpe na makolo.
We will never solve this mystery.	Tokosilisa jamais mystère oyo.
Water is literally flowing under the bridge.	Mai ezali mpenza kosopana na nse ya pont.
The rivers flow through lush forests.	Bibale yango ezali kolekaleka na bazamba ya kitoko.
The minister is a man of great kindness.	Ministre azali moto ya boboto monene.
Many animals are shaken by strong winds.	Banyama mingi eninganaka na mopɛpɛ makasi.
The butler carved the roasted lamb.	Mosali ya ndako ayemaki mwana ya mpate oyo batumbaki.
The castle is located to the east of the town.	Château yango ezali na ɛsti ya engumba yango.
They are three miles from the city limits.	Bazali na ntaka ya kilomɛtrɛ misato longwa na ndelo ya engumba.
Among the largest animals on the island was the deer.	Kati na banyama minene oyo ezalaki na esanga yango, ezalaki na ngando.
Recent increases in the minimum wage have caused uproar.	Bokóli ya lifuti ya moke oyo euti kosalema kala mingi te ebimisi mobulu.
The program includes two guest speakers.	Programme yango ezali na ba orateurs invités mibale.
Remove the smell of burnt oil.	Longola nsolo ya mafuta oyo eziki.
We are members of that organization.	Tozali basangani ya ebongiseli yango.
Our Legislature passed several new laws this year.	Legislature na biso ebimisaki mibeko mingi ya sika na mobu oyo.
Small creatures burrowed in the dirt.	Bikelamu mikemike ezalaki kotimola na kati ya bosɔtɔ.
The prototype was well received.	Prototype yango eyambamaki malamu.
But there is a problem.	Kasi ezali na mokakatano moko.
These books were written in various scripts.	Mikanda yango ekomamaki na makomi ndenge na ndenge.
Green means going.	Vert elakisi kokende.
Julia is gorgeous.	Julia azali kitoko mingi.
She is always happy and very energetic.	Azalaka ntango nyonso na esengo mpe na makasi mpenza.
So he decided to buy a bicycle.	Yango wana, azwaki ekateli ya kosomba velo.
Statistics show that bloodshed will increase dramatically.	Mituya emonisi ete kosopa makila ekobakisama mpenza.
Science has brought many benefits.	Siansi ememi matomba mingi.
Leavened bread has always been a staple.	Banda kala, mampa ya levire ezalaka eloko ya ntina mingi.
A housing boom has bolstered the neighborhood.	Bokóli ya kotonga bandako esili kolendisa kartye yango.
They walked for miles, and then climbed over the fence.	Batambolaki bakilomɛtrɛ mingi, mpe na nsima bamataki likoló ya lopango.
Eighty percent of your paycheck goes to taxes.	Ntuku mwambe likoló na monkama ya lifuti na yo ekendaka na mpako.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
The army started down the side.	Limpinga ebandaki kokita na mopanzi.
The lion was roaring loudly in the forest.	Nkosi yango ezalaki konguluma makasi na zamba.
The book is comprehensive.	Buku yango ezali na makambo mingi.
The argument was settled out of court.	Koswana yango esilisaki yango na libándá ya tribinale.
The maze was fun at first.	Labyrinthe ezalaki esengo na ebandeli.
Don’t say anything bad about him.	Koloba mabe te mpo na ye.
A few years ago, he was a well-known novelist.	Eleki mwa bambula, azalaki mokomi moko ya babuku oyo ayebanaki mingi.
There were few trees and flowers in the dry savannah.	Banzete mpe bafololo ezalaki mingi te na savane oyo ekauki.
Gray clouds covered the distant horizon.	Mapata ya langi ya motane ezalaki kozipa horizon oyo ezalaki mosika.
The pig's breasts were swollen.	Mabele ya ngulu yango evimbaki.
The bird is an endangered species.	Ndɛkɛ yango ezali lolenge moko oyo ezali na likama ya kolimwa.
The landlord served his tenants alcohol.	Nkolo ndako apesaki bafuteli na ye masanga.
The bed was engulfed in flames.	Mbeto yango ezindaki na mɔ́tɔ.
He is the most talented person in the company.	Azali moto oyo aleki na mayele mingi na kompanyi yango.
The pedestrian suddenly stopped.	Moto oyo azalaki kotambola na makolo atɛlɛmaki na mbalakaka.
The bee flew past me.	Nzoi yango epumbwaki koleka ngai.
The announcement included new tax cuts.	Liyebisi yango ezalaki na makambo ya sika oyo ekitisaki mpako.
What does it matter what the weather is doing?	Nini ezali na ntina nini météo ezali kosala?
Use only enough filling to cover the contents.	Salelá kaka eloko oyo ekoki kotondisa yango mpo na kozipa biloko oyo ezali na kati.
Her sister plays the piano.	Ndeko na ye ya mwasi abetaka piano.
These are words from a poem.	Wana ezali maloba oyo euti na poɛmi moko.
The development of traffic lights changed the world.	Kosala ba feux de circulation ebongolaki mokili.
Everyone loves a comic book hero.	Batu nionso balingaka elombe ya comique.
A very comprehensive study.	Boyekoli moko ya monene mpenza.
Rain is detrimental to human health.	Mbula ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato.
This is a wonderful, unheard-of work.	Oyo ezali mosala moko ya kokamwa, oyo bato bayoká naino te.
The newspapers destroyed these facts.	Bazulunalo yango ebebisaki makambo yango.
I am proud to work for this company.	Nazali na lolendo ya kosala na kompanyi oyo.
The medicine improved her diarrhea and anorexia.	Nkisi yango ebongisaki ye kozoka mpe kozanga kolya bilei.
The children were on vacation.	Bana bazalaki na konje.
The mountains are full of mansions.	Bangomba yango etondi na bandako minene.
Of course, he won’t leave until you’re comfortably settled.	Ya solo, akokende te tii ntango okofanda malamu.
But the king refused.	Kasi mokonzi yango aboyaki.
Children are the future.	Bana bazali avenir.
So think twice before throwing your money away.	Na yango, kanisá mbala mibale liboso ya kobwaka mbongo na yo.
We have done our best to impact the trend.	Tosali nionso pona ko impacter tendance.
They were mainly concerned with expanding their own power.	Bazalaki mingimingi komibanzabanza mpo na kopanzana ya nguya na bango moko.
Work experience will be highly valued.	Expérience ya mosala ekozala na motuya mingi.
His work is highly regarded in the scientific community.	Mosala na ye ezali na lokumu mingi kati na bato ya siansi.
Several people were injured after the explosion.	Bato mingi bazoki nsima na bopanzani boye.
Choose only the ripest tomatoes.	Poná kaka tomati oyo eteli mingi.
Unfortunately, the animal's legs were broken.	Likambo ya mawa, makolo ya nyama yango ebukanaki.
A dog ran toward the man.	Mbwa moko akimaki mbangu epai ya mobali yango.
The factory has polluted the air and water.	Usine yango ebebisi mopɛpɛ mpe mai.
The man was now busy.	Mobali yango azalaki sikawa na mosala mingi ya kosala.
Dogs eat almost anything.	Bambwa balyaka pene na eloko nyonso.
One way is to paint wood.	Lolenge moko ezali ya kopakola langi na mabaya.
They continued unmolested.	Bakobaki kozanga ete bátungisa bango.
Medical science does not pretend to understand this.	Siansi ya minganga esalaka te lokola ete ezali kososola likambo yango.
Must be signed by hand.	Esengeli kokoma sinyatili na mabɔkɔ.
He sat up, breathing heavily.	Afandaki, azalaki kopema makasi.
His father drove him to the bus stop.	Tata na ye amemaki ye na motuka tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Brown sugar contains sucrose.	Sukali ya motane ezali na sucrose.
The body of the king lay in state.	Nzoto ya mokonzi yango elalaki na état.
We really need to work hard.	Tosengeli mpenza kosala makasi.
I will visit you in a few months.	Nakokende kotala bino nsima ya mwa basanza.
The political turmoil of the country began during this century.	Mobulungano ya politiki ya ekólo yango ebandaki na boumeli ya ekeke oyo.
Now find the hidden words.	Sikawa koluka maloba oyo ebombami.
Time is not money.	Tango ezali mbongo te.
Maria, who played matchmaker, was always optimistic.	Maria, oyo azalaki kosala matchmaker, azalaki ntango nyonso na elikya.
If we rig the election, no one will know.	Soki to rig maponami, moto moko te akoyeba yango.
He was out feeding the cows.	Azalaki libanda mpo na koleisa bangɔmbɛ.
The towel is clean.	Serviette yango ezali pɛto.
All the risks came to fruition.	Makámá nyonso ekómaki na mbuma.
We must go back to the country.	Esengeli tozonga na mboka.
Now, all you need to do is add the eggs.	Sikoyo, osengeli kaka kobakisa makei.
They have not left their hotel in days.	Balongwe na otɛlɛ na bango te banda mikolo mingi.
Thankfully, his father arrived just in time.	Likambo ya esengo, tata na ye akómaki kaka na ntango oyo ebongi.
Women were to dress neatly and modestly.	Basi basengelaki kolata malamu mpe na bopɔlɔ.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete bamontre ekoki kosala ete bato bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
A slight flood lingered on the ground.	Mwa mpela moke ezalaki koumela na mabele.
Water boils at a higher temperature than steam.	Mai etɔkaka na molunge makasi koleka vapeur.
That is why many stars have planets.	Yango wana minzoto mingi ezalaka na baplanɛti.
The generals ordered his troops to attack the fort.	Ba généraux bapesaki mitindo na basoda na ye ete bábundisa ndako makasi yango.
The hike was rather steep.	Hike ezalaki plutôt ya penza.
The text here is hard to read.	Makomi oyo ezali awa ezali mpasi mpo na kotánga yango.
Black fruitstreak caterpillars eat the leaves.	Ba nyamankɛkɛ oyo babengi fruitstreak ya moindo elyaka nkasa na yango.
He spoke of his casual departure.	Alobelaki kokende na ye na ndenge ya mpambampamba.
Many spectators were trampled to death.	Batali mingi banyatamaki kino bakufaki.
Today’s foods contain recommended crude fiber.	Bilei ya lelo oyo ezali na fibre brute oyo esɛngami.
Closing his eyes, the musician tried to imagine where the needle had fallen.	Lokola akangaki miso, mobɛti miziki yango amekaki kokanisa esika oyo ntonga yango ekweaki.
Insurers must pay reasonable compensation.	Ba assureurs basengeli kofuta lifuti oyo ebongi.
It’s worth knowing the calories in the milk you buy.	Ebongi koyeba ba calories oyo ezali na miliki oyo osombi.
One scientist said that cancer is hereditary.	Moto moko ya siansi alobaki ete kanser eutaka na bankɔkɔ.
War is never the answer!	Etumba ezalaka ata moke te eyano!
She wasn’t exactly a nightingale.	Azalaki mpenza te nightingale.
He rode through the open gates.	Atambolaki na mpunda na kati ya baporte oyo ezalaki polele.
Scientists need more funding for their experiments.	Bato ya siansi basengeli kozwa mbongo mingi mpo na komeka makambo oyo bazali kosala.
The wizard made a spell, then disappeared.	Ndoki yango asalaki mbeli, na nsima abungaki.
However, a dozen residents were arrested.	Kasi, bavandi zomi na mibale bakangamaki.
This material is gravel, not sand.	Matériel oyo ezali gravier, kasi sable te.
This city is known for having amazing museums.	Engumba oyo eyebani mpo na kozala na ba musées ya kokamwa.
Many people died.	Bato mingi bakufaki.
Did you have a good day?	Ozalaki na mokolo moko ya malamu?
It only takes a short time to get there.	Esɛngaka kaka mwa ntango moke mpo na kokóma na esika yango.
We are waiting for the test results.	Tozali kozela ba résultats ya test.
Many animal rights activists take issue with it.	Bato mingi oyo bazali kobunda mpo na ntomo ya banyama bazwaka ntembe na yango.
Locals threw stones at the attackers.	Bato ya mboka yango babwakelaki bato oyo bazalaki kobundisa yango mabanga.
They are gaining more freedom.	Bazali kozwa bonsomi mingi.
The sky seemed dark.	Likoló emonanaki lokola ete ezali na molili.
Added flour, sugar and eggs.	Babakisaki farini, sukali mpe makei.
Half a million people gathered for the parade.	Bato ndambo milio moko bayanganaki mpo na defile yango.
Lance, a sword that doubles as a boomerang.	Lance, mopanga oyo esalaka mbala mibale lokola boomerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Abendaki nsuki na ye lisusu na mokila ya mpunda.
He takes a few minutes to return his invitation.	Azwaka mwa miniti mpo na kozongisa libyangi na ye.
Their lives changed forever.	Bomoi na bango ebongwanaki mpo na libela.
The baker put the croissants in the oven.	Moto oyo asalaka mampa atyaki croissant yango na kati ya fulu.
The officer left his post without a fight.	Polisi yango alongwaki na ebonga na ye kozanga ete bábunda.
Rain fell in heavy ceremonies, causing flooding.	Mbula ekweaki na milulu makasi, mpe yango ebimisaki mpela.
Major investments in the region were planned.	Bakanisaki kosala misolo minene na etúká yango.
Many animal rights activists criticize zoos.	Bato mingi oyo bazali kobundisa ntomo ya banyama batyolaka ba zoo.
People started singing.	Bato babandaki koyemba.
I hope she has a great trip.	Nazali na elikya ete azali na mobembo moko ya malamu.
The boy thinks his band is amazing.	Mwana mobali yango akanisi ete etuluku na ye ya miziki ezali ya kokamwa.
Line up all your books on the table.	Salá molɔngɔ ya mikanda na yo nyonso likoló ya mesa.
The dog was misbehaving, and he needed a quick clean up afterwards.	Mbwa yango ezalaki na bizaleli mabe, mpe azalaki na mposa ya kosukola nokinoki nsima.
Why does this man eat garlic?	Mobali oyo aliaka ail pona nini?
The government and the common people blamed the incident.	Guvɛrnema mpe bato mpamba bapesaki foti na likambo yango.
The two countries share a maritime border.	Bikólo yango mibale ezali na ndelo ya mai.
Too many students tune out.	Ba élèves ebele trop ba tune out.
Tweets like this don’t even make sense.	Ba Tweets lokola oyo ezalaka kutu na sens te.
All the candidates would win the election.	Ba candidats nionso balingaki kolonga maponami.
Neighbors objected to the man's actions.	Bato ya kartye batɛmɛlaki makambo oyo moto yango asalaki.
The harvest was abundant that year.	Mbuma ezalaki mingi na mbula wana.
They came to the conclusion that the earth is round.	Bakómaki na likanisi ete mabelé ezali zingazinga.
The stadium was packed.	Stade yango etondaki na bato.
The city is lined with narrow, winding streets.	Engumba yango ezali na babalabala mikemike mpe oyo ezali kobalusabalusa.
Trying to dump competitors has hurt sales.	Koluka kobwaka bato oyo bazali komekana na bango ebebisi biloko oyo batɛkaka.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Ekelamu oyo ezalaki liboso ya lisoló ya bato, dodo esili sikawa kokufa.
We have decided to adopt.	Tozwi ekateli ya kozwa mwana lokola mwana na ye.
He took a closer look at the characters.	Atalelaki malamumalamu bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango.
He was rubbing his eyes	Azalaki kofinafina miso na ye
The population is growing rapidly.	Bato bazali se kobakisama nokinoki.
I caught him stealing the money.	Nakangaki ye azali koyiba mbongo yango.
The radio played music for the funeral service.	Radio yango ezalaki kobɛta miziki mpo na molulu ya bokundi.
The little village was a beautiful place.	Mwa mboka yango ezalaki esika moko kitoko mpenza.
He directed his efforts to finding the right people.	Atambwisaki milende na ye na koluka bato ya malamu.
She could hardly contain her excitement.	Akokaki mpenza te kopekisa esengo na ye.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Bazali kobimisa kura na bango moko na biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
Negotiations are said to be formal.	Balobaka ete masolo makozala na ndenge ya mibeko.
Our recommendation is basically the same as yours.	Recommandation na biso ezali essentiellement ndenge moko na oyo ya yo.
The country entered the first world	Mboka ekɔtaki na mokili ya liboso
More people die in the cold of winter than in the heat of summer.	Bato mingi bakufaka na malili ya eleko ya malili koleka na molunge ya eleko ya molunge.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Bangonga ya lingomba ekoki koyokama kobeta bakilometele nzinganzinga.
A cell phone is an unfamiliar device.	Telefone ya mabɔkɔ ezali eloko oyo bato mingi bayebi te.
Many trees are evergreens, also called cedars or conifers.	Banzete mingi ezalaka vert ntango nyonso, oyo babengaka mpe ba sɛdrɛ to ba conifères.
The mother smiled also without commitment.	Mama yango asekaki mpe kozanga komipesa.
My aunt’s house is not far from here.	Ndako ya noko na ngai ezali mosika te na awa.
Another piece of cake, please.	Eteni mosusu ya gâteau, svp.
He stumbled down the stairs and hit his knee.	Abɛtaki libaku na eskalye mpe abɛtaki libɔlɔngɔ na ye.
Clay is a good barrier.	Mabele ya lima ezali eloko ya malamu oyo epekisaka yango.
You're not supposed to park there.	Ozali supposé te ko parquer kuna.
The tables were completely covered in dirt.	Bamesa yango ezipamaki mobimba na bosɔtɔ.
The first payment may not be made until next month.	Lifuta ya yambo ekoki kosalema te kino na sanza ekoya.
Police are recommending felony charges for the suspect.	Police ezali kopesa toli ya bifundeli ya mbeba monene mpo na moto oyo bafundami.
Shields are indicative of social status.	Ba boucliers ezali indicatif ya statut social.
It was only possible to enter the city on foot.	Ezalaki kaka likoki ya kokɔta na engumba yango na makolo.
The continent was covered in snow.	Kontiná yango etondaki na mbula-mpɛmbɛ.
I went inside and smoked a pipe.	Nakɔtaki na ndako mpe namɛlaki pipe moko.
The thing was hit, but not the house.	Eloko yango ebɛtamaki, kasi ndako te.
A conversation ensued.	Lisolo moko elandaki.
A factory was selected for the production.	Baponaki izini moko mpo na kobimisa biloko yango.
The radio is used for a variety of purposes.	Bato basalelaka radio yango mpo na makambo ndenge na ndenge.
These animals live in water holes.	Banyama yango efandaka na mabulu ya mai.
Lack of exercise will soon come.	Kozanga kosala ngalasisi ekouta mosika te.
He cleared the table from the floor.	Alongolaki biloko na mesa na nse.
The floorboards creaked.	Baplanche ya mabele ezalaki koganga makasi.
Please place the sheet in the washing machine.	Tosɛngi yo otya lokasa yango na masini ya kosukola bilamba.
He looked into her eyes intently.	Atalaki ye miso na likebi mpenza.
Are you mad at me?	Ozali na nkanda mpo na ngai?
He held his chest and slowly climbed to his feet.	Asimbaki ntolo na ye mpe amataki malɛmbɛmalɛmbɛ na makolo.
Don’t let it dry out.	Kotika yango ekauka te.
He pulled the string to ring the bell.	Abendaki nsinga mpo na kobɛta ngonga.
Some slaves were freed.	Baombo mosusu bazwaki bonsomi.
The economy has soared.	Nkita ya mboka emati makasi.
Human ability to think and reason.	Likoki ya bato ya kokanisa mpe ya kokanisa.
He hears the noise again.	Azali koyoka lisusu makelele wana.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Bebisi yango ekómaki bankama ya bankóto ya kilo.
The scene changed color and streaks.	Scène e changeaki couleur na ba streaks.
Scientists need to communicate their findings to policymakers.	Bato ya siansi basengeli koyebisa makambo oyo bamoni epai ya bato oyo basalaka politiki.
The introduction of railways has had many benefits.	Kokɔtisa engbunduka ezwi matomba mingi.
There were so many people in the park today.	Bato mingi mpenza bazalaki na parke yango lelo oyo.
The child is hungry.	Mwana azali na nzala.
The ad featured a tall woman.	Piblisite yango ezalaki na elilingi ya mwasi moko molai.
We miss our target.	Tozangi cible na biso.
In the evening, the tide turned.	Na mpokwa, mai ebalukaki.
Everything must be in order.	Esengeli makambo nyonso ezala na molɔngɔ.
Modern houses usually have large living areas.	Mbala mingi, bandako ya mikolo na biso ezalaka na bisika minene ya kofanda.
Recently injured on the job.	Kala mingi te azoki na mosala.
He had never been afraid of storms.	Azalaki naino kobanga mipepe makasi te.
Farmers in the region continue to grow cotton.	Basali bilanga na etúká yango bazali kokoba kolona coton.
Their experiments have been rediscovered.	Bamoni lisusu makambo oyo bamekaki.
We went to a restaurant by the lake.	Tokendaki na restora moko pembeni ya laki.
Let’s call it a day.	Tobenga yango mokolo moko.
Teachers suffer a lot from stress.	Balakisi bazali konyokwama mingi na mitungisi.
These companies use their profits to lobby politicians.	Ba sociétés wana basalelaka ba profits na bango pona ko lobby ba politiciens.
The smell was overwhelming.	Nsolo yango ezalaki koleka ndelo.
The announced layoff came as a surprise to many.	Kolongolama na mosala oyo esakolamaki ekamwisaki bato mingi.
Waves crashing against the rocks.	Bambonge oyo ezali kobɛtabɛta mabanga.
Have you seen the movie?	Osilá komona filme yango?
Run parallel to one side of the wall.	Kima parallèlement na ngambo moko ya mur.
Interesting neighbors live right up the street.	Ba voisins intéressants bafandaka kaka likolo ya balabala.
He jumped on his cigarette.	Apumbwaki na likaya na ye.
Starling, a common bird.	Starling, ndɛkɛ oyo bato mingi basalelaka.
The probability of success for this tactic is considerably high.	Probabilité ya succès pona tactique oyo eza considérablement élevé.
A cruel racist, his methods were legendary.	Raciste motema mabe, ba méthodes na ye ezalaki légendaire.
His goal is to become a great leader.	Mokano na ye ezali ya kokóma mokambi monene.
The fruit is not large, but it is very tasty.	Mbuma yango ezali monene te, kasi ezali elengi mingi.
The trek is difficult.	Trek yango ezali mpasi.
The poor boy did his best.	Mwana mobali ya mobola asalaki nyonso oyo akokaki.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Lobi na ntongo, molunge ekomaki na degrés centigrade ntuku mitano.
Its an open day!	Ya ngo mokolo ya polele!
He agreed to take the job.	Andimaki kozwa mosala yango.
In this way, I beg you.	Na ndenge oyo, nabondeli bino.
Pruning requires a saw or an axe.	Kokata nzete esɛngaka scie to likɔnga.
The chimney smoked from its funnel.	Cheminée yango ezalaki kobimisa milinga na entonnoir na yango.
She loved the boy next to her.	Alingaki mwana mobali oyo azalaki pembeni na ye.
These trees have long roots and thick leaves.	Banzete yango ezalaka na misisa milai mpe nkasa ya minene.
The sound of wind noise was just noise.	Makɛlɛlɛ ya makɛlɛlɛ ya mopɛpɛ ezalaki kaka makɛlɛlɛ.
Some masonry companies build walls around houses.	Bakompani mosusu ya mabanga ya ntalo etongaka bifelo zingazinga ya bandako.
Police fired tear gas to disperse the demonstrators.	Police ebetaki gaz lacrymogène mpo na kopalanganisa baye bazalaki kosala manifestation.
She seemed to want to avoid him.	Emonanaki lokola ete alingaki kokima ye.
The young woman, dressed in red, ran to the courtyard.	Elenge mwasi yango, alataki bilamba ya motane, akimaki mbangu tii na lopango.
Summoning the courage to raise my hand.	Kobenga mpiko ya kotombola loboko na ngai.
The gallery provides a venue for the work of young artists.	Galerie yango epesaka esika mpo na misala ya bilenge bayembi.
They live on a farm.	Bafandaka na ferme moko.
They will keep you busy worrying about the future.	Bakosala ete ozala na mosala mingi mpo na komitungisa mpo na mikolo mizali koya.
I asked the doctor a question.	Natunaki monganga motuna moko.
The bride felt very tired.	Mwasi ya libala ayokaki mpenza kolɛmba.
Working towards the goal of reducing carbon emissions.	Kosala mpo na kokokisa mokano ya kokitisa bopanzani ya carbone.
The language is mostly spoken in the south.	Monɔkɔ yango elobelamaka mingi na sudi.
A good rain fell over the land.	Mbula moko ya malamu ekitanaki likoló ya mokili yango.
The well was their only means of survival.	Libulu ya mai ezalaki bobele nzela na bango ya bomoi.
He had to say more.	Asengelaki koloba makambo mosusu.
He can no longer hide his bitterness and shame.	Akoki lisusu kobomba bololo mpe nsɔni na ye te.
She expertly cut the sweater.	Akataki na mayele nyonso chandail yango.
Exotic trees and flowers were planted in the park.	Balonaki banzete mpe bafololo ya kokamwa na parke yango.
The star was covered by a thick cloud.	Monzoto yango ezipamaki na mapata moko monene.
Squeeze in orange juice.	Finá na jus ya orange.
With one simple twist, the cork appeared.	Na kobalusa moko ya pɛtɛɛ, liège ebimaki.
The lady makes her way through the busy street.	Madame yango azali kosala nzela na ye na balabala oyo etondi na bato.
More and more people are using bicycles these days.	Bato mingi bazali kosalela bavelo mikolo oyo.
He stretched over the soft grass.	Asembolaki likoló ya matiti ya pɛtɛɛ.
Soldiers prepare for battle.	Basoda bamibongisaka mpo na etumba.
The walkway was long and dimly lit.	Nzela ya kotambola ezalaki molai mpe ezalaki na mwinda mingi te.
He dreaded the coming of morning.	Azalaki kobanga koya ya ntɔngɔ.
I'll meet you down at the bar.	Nakokutana na yo na nse na bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Bakutaki saki moko ya plastiki na etanda ya mibale.
Beware of flames.	Kebá na mɔtɔ oyo ezali kopela.
Most of the townspeople are politically apathetic.	Bato mingi ya engumba yango basepelaka te na makambo ya politiki.
This is an important question.	Oyo ezali motuna moko ya ntina mingi.
The politicians were accused of mismanagement of the economy.	Bafundaki bato ya politiki yango ete bazali kotambwisa makambo ya nkita na ndenge ya mabe.
The turtle was surprised.	Tortue yango ekamwaki mpenza.
Fire is the most dangerous thing in nature.	Mɔtɔ ezali eloko oyo eleki likama na biloko oyo ezalisamá.
Eat the fruit when it is fresh.	Lia mbuma yango ntango ezali ya sika.
A weak economy has made life difficult for young people.	Nkita ya bolɛmbu ekómisi bomoi ya bilenge mpasi.
His poems were strongly influenced by surrealism.	Bapowɛti na ye ezalaki na bopusi makasi ya surréalisme.
Two children should be taught to read and write.	Esengeli koteya bana mibale kotánga mpe kokoma.
Juniper berries are used as a flavoring agent in cooking.	Basalelaka mbuma ya jenevriye lokola eloko oyo epesaka elɛngi na kolamba.
All students are required to attend.	Bayekoli nyonso basengeli koyangana.
The poor girl was alone in the world.	Mwana mwasi mobola azalaki ye moko na mokili.
He bought it.	Asombaki yango.
What is their average mood?	Moyenne ya humeur na bango ezalaka nini?
The inspector believed the fault lay with his employees.	Inspecteur andimaki ete foti ezalaki ya basali na ye.
The dead tree lay on its side.	Nzete oyo ekufá elalaki na mopanzi na yango.
The research was conducted by a humanitarian organization.	Bolukiluki yango esalemaki na ebongiseli moko oyo esalisaka bato.
The media accused him of bias.	Bapanzi-nsango bafundaki ye ete azali na makanisi ya koponapona.
Most of my neighbors didn’t talk to me.	Bazalani na ngai mingi bazalaki koloba na ngai te.
Seeing children climbing a tree	Komona bana bazali komata na nzete
The game of cricket requires skill, intelligence, and teamwork.	Lisano ya cricket esɛngaka mayele, mayele, mpe kosala na ekipi.
The moon was bright as it rose in the east.	Sanza ezalaki kongɛnga ntango ezalaki kobima na ɛsti.
Soon the battlefields were being occupied.	Eumelaki te, bato bazalaki kozwa bisika ya bitumba.
The refrigeration plant is highly efficient.	Usine ya réfrigération ezali na efficacité makasi.
The circus was in town.	Cirque ezalaki na engumba.
The streets were filled with pedestrians.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kotambola na makolo.
The enemy had weakened him.	Monguna yango asilaki kolɛmbisa ye.
Never swim without a life jacket.	Ko nager ata moke te kozanga gilet de sauvetage.
The book chronicles the author's childhood in the city.	Buku yango elobeli bomwana ya mokomi na engumba yango.
Cancer affects the body in many ways.	Kanser esimbaka nzoto na makambo mingi.
The rain was blinding.	Mbula ezalaki kozipa miso.
The receptionist came to see us.	Mosali ya réception ayaki kotala biso.
Salt and pepper should be used evenly.	Esengeli kosalela mungwa mpe pilipili ndenge moko.
The beach is rich in coral.	Libongo yango ezali na mabanga ya korai mingi.
People began to gather in the streets.	Bato babandaki koyangana na balabala.
A herd of goats was passing by.	Etonga ya bantaba ezalaki kolekaleka.
Now spread the jam on top of the toast.	Sikoyo panza konfití likoló ya toast.
This drawing is of a ship with sail under sail.	Liyemi oyo ezali ya masuwa oyo ezali na voile na nse ya voile.
Senior civil servants have contributed to the growth of this powerful nation.	Basali ya Leta ya minene basali ete ekólo yango ya nguya ekola.
It's customary to give waiters and waitresses a tip.	Eza coutume ya kopesa ba serveurs na ba serveuses ya conseil.
This is a weird post.	Oyo eza poste moko ya bizarre.
War clouds gather on the horizon.	Mapata ya bitumba esanganaka na horizon.
No one will lend you money now.	Moto moko te akodefisa yo mbongo sikoyo.
We disagree with the decision.	Tondimi te ekateli yango.
The sky was clear and the wind was strong.	Likoló ezalaki polele mpe mopɛpɛ ezalaki makasi.
Distrusting banks, many locals keep their savings at home.	Lokola bazali kotyela babanki motema te, bato mingi ya mboka yango babombaka mbongo oyo babombi na ndako.
The little girl looked at the man and smiled.	Mwana mwasi yango ya moke atalaki mobali yango mpe asɛkaki.
The first stage is usually the longest.	Mbala mingi, eteni ya liboso ezalaka molai koleka.
The average house has three bedrooms.	Ndako ya mwayene ezali na bashambre misato ya kolala.
Which is the best magazine to look at?	Zulunalo nini ya malamu koleka mpo na kotala?
These tools are a highlight of our party.	Bisaleli yango ezali likambo ya ntina mingi na fɛti na biso.
My family lives in a large house.	Libota na ngai efandaka na ndako moko ya monene.
Monster trucks are exceptionally strong.	Ba camions monstres ezalaka exceptionnellement makasi.
It was a very hot day.	Mokolo yango ezalaki molunge makasi mpenza.
We were not in a sporting mood.	Tozalaki na ezalela ya masano te.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Mokili ya littéraire ezali cesspool ya médiocrité.
He measured the oven with a piece of bread.	Amekaki fulu na eteni ya limpa.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Ba touristes étrangers bazalaki mpe na esika wana na tango wana.
The farmer’s family was poor.	Libota ya mosali bilanga ezalaki babola.
Net is selling at a discounted price.	Net ezali koteka na prix ya réduction.
There’s not much left of that old industrial town.	Etikali mingi te na ville wana ya kala ya industrie.
Recipients think they will not be reported.	Bato oyo bazwaki yango bakanisaka ete bakopesa bango lapolo te.
Companies that can afford it tend to use satellite access.	Bakompani oyo ekoki kofuta yango ezalaka na momeseno ya kosalela nzela ya satellite.
The job requires excellent customer service skills.	Mosala yango esɛngaka kozala na mayele malamu mpenza mpo na kosalisa bakiliya.
Apples and grapes are producing well this year.	Bapɔme mpe mbuma ya vinyo ezali kobimisa malamu na mbula oyo.
The governor took no action on the decision.	Guvɛrnɛrɛ yango asalaki ata moke te na ekateli yango.
The soup boils up.	Supu yango etɔkaka likoló.
The battle lasted more than an hour.	Etumba yango eumelaki ngonga koleka moko.
The child is not afraid of the dark.	Mwana azali kobanga molili te.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Ministre yango apesaki lisangá toli ete bábondela mpo na bato oyo bazwaki mpasi.
We can only hope that justice will be done.	Tokoki bobele kolikya ete bosembo ekosalema.
New plants are now flowering.	Milona ya sika ezali sikawa kobimisa fololo.
They were vilified as traitors.	Bazalaki kofinga bango lokola batɛki.
He dipped the jacket in the water.	Akɔtisaki jacket yango na mai.
Know the key characteristics of your breed.	Yebá bizaleli ya ntina ya lolenge na yo ya nyama.
He doesn’t laugh much anymore.	Asekaka lisusu mingi te.
A row of booths sells newspapers.	Molongo ya ba kiosque ezali koteka bazulunalo.
The soldiers bring them to their knees!	Basoda bamemi bango na mabɔlɔngɔ!
Books are available in schools.	Mikanda ezali na biteyelo.
The coach blinked in disbelief.	Entraîneur abɛtaki miso na miso ya kozanga kondima.
He made sure he ate well.	Azalaki komindimisa ete azali kolya malamu.
A courtyard surrounded the villa.	Esika moko oyo ezalaki na lopango ezingaki villa yango.
Kenosha is a progressive city.	Kenosha ezali engumba oyo ezali na bokóli mingi.
Over the next decade, the decline accelerated.	Na boumeli ya mbula zomi oyo elandaki, bokiti yango ekómaki nokinoki.
There is a grave here.	Nkunda moko ezali awa.
Logical deduction lies at the heart of analytic philosophy.	Déduction logique ezali na motema ya philosophie analytique.
We can start a little earlier tomorrow.	Tokoki kobanda mwa liboso lobi.
If all else fails, raise your voice, she said.	Soki makambo mosusu nyonso elongi te, tombolá mongongo na yo, alobaki bongo.
To succeed, they must follow certain moral standards.	Mpo bálonga, basengeli kolanda mitinda mosusu ya bizaleli malamu.
After everything was set up, it was time to go.	Nsima ya kobongisa makambo nyonso, ntango ekokaki mpo na kokende.
Drink beer instead of water.	Melá bière na esika ya mai.
In his absence, his son serves as mayor, .	Soki azali te, mwana na ye ya mobali asalaka lokola maire, .
He took a deep breath.	Apemaki na makasi mpenza.
The horse was awarded a prestigious racing award.	Bapesaki mpunda yango mbano moko ya lokumu mpo na kopota mbangu.
My boss started work much earlier.	Patrɔ na ngai abandaki mosala liboso mpenza.
Wisteria was in full bloom.	Wisteria ezalaki na fololo mingi.
Her parents agreed to marry a man who was good at the job.	Baboti na ye bandimaki ete abalana na mobali oyo azalaki kosala mosala yango malamu.
All that matters to him is money.	Nyonso oyo ezali na ntina mpo na ye ezali kaka mbongo.
Where does the river come from?	Ebale yango eutaka wapi?
The party was held in the park.	Fɛti yango esalemaki na parke yango.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Kosala ngalasisi ezali likambo ya ntina mingi mpo na kozala na bomoi ya malamu.
The workers were paid a flat rate per hour for their work.	Bazalaki kofuta basali yango mbongo moko ya ngonga moko mpo na mosala na bango.
In fact, today is very cold and foggy.	Kutu, lelo oyo ezali malili mpenza mpe ezali na mpela.
Change or threat of extinction.	Mbongwana to likama ya kolimwa.
Enter or exit.	Kota to kobima.
He refused to sell.	Aboyaki kotɛka.
The plant operator followed the instructions.	Mosali ya izini yango alandaki malako yango.
He stopped walking abruptly.	Atikaki kotambola na mbalakaka.
Few men like to fight.	Mibali moke nde balingaka kobunda.
The womenswear market is strong.	Zando ya bilamba ya basi ezali makasi.
He turned down the offer.	Aboyaki mosala oyo bapesaki ye.
Our car was damaged in the accident.	Motuka na biso ebebaki na likama yango.
Some of the proposals are almost absurd.	Ba propositions misusu ezali presque absurde.
The meat was cooked the same way.	Misuni yango ezalaki kolamba ndenge moko.
He somtimes went to an Indian restaurant and loved it.	Ye somtimes akendaki na restaurant moko ya mindele mpe azalaki kolinga yango mingi.
There was an awkward silence in this previously noisy market.	Silence moko ya mabe ezalaki na zando wana oyo liboso ezalaki na makɛlɛlɛ.
They still grew a lot of corn.	Bazalaki kaka kolona masangu mingi.
You have to watch out for wasps.	Osengeli kokeba na ba guépard.
Position is good for fishing.	Position ezali malamu mpo na koboma mbisi.
After much consideration, he decided to resign.	Nsima ya kotalela makambo mingi, azwaki ekateli ya kotika mosala.
After several hours, he fell asleep.	Nsima ya bangonga mingi, alalaki.
Was there ever a time when everything was fine?	Ezalaki na ntango moko oyo makambo nyonso ezalaki malamu?
For science to thrive, it needs adequate funding.	Mpo siansi ekola malamu, esengeli kozwa mbongo oyo ebongi.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Salelá ba serviettes ya papye mpe sukola mbala moko biloko oyo esopani.
You brought a book, right?	Omemaki buku moko, boye te?
This time, he doubled his bet.	Na mbala oyo, abakisaki mbala mibale mbongo oyo abɛtaki.
It’s slow going, but eventually a path becomes clear.	Ezali kokende malembe, kasi na nsuka nzela moko ekomi polele.
Some scientists have a different view.	Bato mosusu ya siansi bazali na makanisi oyo ekeseni.
They are trapped between a rock and a hard place.	Bakangami kati na libanga mpe esika moko ya makasi.
Leave your pens on the table.	Tika ba stylos na yo na mesa.
Her daughter was not as happy as her daughter was.	Mwana na ye ya mwasi azalaki na esengo te ndenge mwana na ye ya mwasi azalaki na esengo te.
He insisted that we settle the matter.	Asɛngaki makasi ete tósilisa likambo yango.
A mass release followed.	Moto moko oyo abimisaki bato mingi elandaki likambo yango.
A sharp eye is required to spot a jaguar.	Esengeli kozala na liso ya makasi mpo na komona jaguar.
This is an item of clothing, not a weapon.	Oyo ezali eloko ya bilamba, kasi ebundeli te.
The robbery was witnessed by passers-by.	Bato oyo bazalaki koleka ndelo nde bamonaki moyibi yango.
A fine was his punishment.	Amende ezalaki etumbu na ye.
I cut my finger earlier that day.	Nakataki mosapi na ngai na ebandeli ya mokolo wana.
The owner of the restaurant is very wealthy.	Nkolo restora wana azali na bozwi mingi.
This has always fascinated me.	Likambo yango esepelisaka ngai ntango nyonso.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Architecte asɛngaki makasi ete básala ba voiles yango na toile.
Mine was legally destroyed.	Mine ebebisamaki na nzela ya mibeko.
Many areas have many oil fields.	Bitando mingi ezali na bisika mingi ya petrole.
The ticket kiosk is near the stairs.	Kiosque ya billet ezali pene na escalier.
Relational bridge between minds.	Pont relatif entre ba esprits.
Make a soft dough.	Salá pɔtɔpɔtɔ ya pɛtɛɛ.
He led the tourists down a narrow path.	Akambaki baturiste na nzela moko ya moke.
The atmosphere here changes very quickly.	Atmosphère awa ebongwanaka noki mpenza.
Some rabbits hide their kits from predators.	Ba lapin mosusu babombaka ba kits na bango mpo banyama oyo elyaka yango te.
In the middle of the garden is a pool.	Na katikati ya elanga yango ezali na pisini moko.
We will give them meat three times a week.	Tokopesa bango misuni mbala misato na pɔsɔ.
He took his father's advice and did his best.	Azwaki toli ya tata na ye mpe asalaki nyonso oyo akoki.
The streets are narrow and winding.	Balabala yango ezali mike mpe etɛngamá.
The country is the third largest carbon emitter.	Mboka yango ezali ekólo ya misato oyo ezali kobimisa carbone mingi.
Still, his questions never ceased.	Atako bongo, mituna na ye etikalaki ata moke te.
Some homes were destroyed.	Bandako mosusu ebebaki.
The local reception was legendary.	Boyambi ya mboka ezalaki ya lisapo.
The bike is perfect for racing.	Vélo yango ebongi mpenza mpo na kopota mbangu.
The clouds gradually darkened.	Mapata ekómaki molili mokemoke.
Go meet my friend tomorrow.	Kende kokutana na moninga na ngai lobi.
To a chorus of catcalls, he walked away.	Na chorus ya ba catcalls, akendeki na makolo.
The sun had risen, and he was looking up.	Moi ebimaki, mpe azalaki kotala likoló.
I believe he will succeed.	Nandimi ete akolonga.
The best thing is to clean it.	Likambo ya malamu koleka ezali ya kopɛtola yango.
Firefighters responded quickly to extinguish the fire.	Bato oyo babomaka mɔtɔ basalaki nokinoki mpo na koboma mɔtɔ yango.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Maladi mingi epesamaka na ngungi.
Unfortunately, the traveler could not read.	Likambo ya mawa, mobembo yango akokaki kotánga te.
Cow prod is dangerous.	Prod ya ngombe ezali likama.
So, the shrew warned the lion, "beware!"	Donc, shrew akebisaki nkosi, "keba!"
Several wealthy families dined together tonight.	Mabota mingi ya bozwi balyaki elongo na mpokwa ya lelo.
She cried for her parents.	Alelaki mpo na baboti na ye.
Lauri knew how the work affected his colleagues.	Lauri ayebaki ndenge mosala yango esimbaki baninga na ye ya mosala.
Is that man a doctor?	Mobali wana azali monganga?
This restaurant appeals to the locals.	Restaurant oyo esepelisaka bato ya mboka yango.
Now lay them straight down.	Sikawa, tyá bango semba na nse.
The violence left four people dead.	Mobulu yango etikalaki bato minei bakufa.
This road is partially washed out.	Nzela oyo esukolami ndambo.
Economic growth gave the city a new direction.	Bokóli ya nkita epesaki engumba yango nzela ya sika.
We have finished cutting the grass.	Tosi tosilisa kokata matiti.
Meet him at a party.	Kutana na ye na fɛti moko.
Its words are lost in time.	Maloba na yango ebunga na ntango.
The poor often live in crowded slums.	Mbala mingi, babola bafandaka na bisika ya bibwele oyo etondi na bato.
The earth is divided into seven continents.	Mabelé ekabolami na bakontina nsambo.
There was always a drone of bugs in the orchard.	Ezalaki ntango nyonso na drone ya ba insectes na elanga ya mbuma.
So he did nothing.	Na yango, asalaki eloko moko te.
The passengers were taking their seats.	Bato oyo bazalaki na kati bazalaki kozwa bisika na bango.
Do not eat anything below.	Kolya eloko moko te oyo ezali na nse.
They went out together for three hours.	Bazalaki kobima elongo ngonga misato.
She watches her favorite TV show every day.	Azali kotala elakiseli oyo alingaka mingi na televizyo mikolo nyonso.
Work together or alone, but do well.	Bósala elongo to bino moko, kasi bósala malamu.
We live together happily.	Tofandaka elongo na esengo.
The budget was passed a year earlier.	Budget yango elekaki na mbula moko oyo ezalaki liboso.
The river flows into the sea.	Ebale yango ekɔtaka na mbu.
Soon the snow began to melt.	Eumelaki te, mbula-mpɛmbɛ yango ebandaki kopɔla.
An objection was raised to the budget.	Objection moko ebimaki mpo na budget.
The demand for these products has increased tremendously.	Bosɛngi ya biloko yango ekómi mingi mpenza.
The ice began to crack and shatter	Glace ebandaki kopasuka mpe kobukana
He collapsed onto the ice.	Akweaki likoló ya zɛlo.
He spun his bike around careening down the street.	Abalusaki velo na ye zingazinga ya kosala careening na balabala.
These countries are major political partners.	Ba mboka yango ezali ba partenaires politiques minene.
The three men acted with determination.	Mibali yango misato basalaki na ekateli makasi.
Boating can be done by hand or by boat.	Bato bakoki kobɛta masuwa na mabɔkɔ to na masuwa.
The sea was rough.	Mbu ezalaki makasi.
Local authorities are pushing for new schools to be built.	Bakonzi ya mboka bazali kosala makasi mpo ete biteyelo ya sika etongama.
They are unable to access other websites.	Bazali kokoka te kokɔta na basite Internet mosusu.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, kende na gauche, sima lisusu na gauche.
Data on air pollution and health already exist.	Ba données oyo etali pollution ya mopepe na santé ezali déjà.
My hands are full.	Maboko na ngai etondi.
The mountains became lush green forests.	Bangomba yango ekómaki bazamba ya motane mpe ya kitoko.
The soil of the region is fertile.	Mabele ya etúká yango ezali malamu.
Turn the heat down to low.	Kitisa molunge na nse.
Their father was killed last night.	Tata na bango abomamaki lobi na butu.
A hat with a wide brim protects it from the sun.	Chapeau oyo ezali na nsɔngɛ ya monene ebatelaka yango na moi.
The little girl used her words completely.	Mwana mwasi yango ya moke asalelaki maloba na ye mobimba.
The driver noticed that the bus was new.	Sofɛlɛ yango amonaki ete bisi yango ezalaki ya sika.
Improve the performance of your computer with these simple tricks.	Bongisá mosala ya ordinatɛrɛ na yo na nzela ya mayele wana ya pɛtɛɛ.
The wise chief told the servants not to listen to anything.	Mokonzi ya bwanya ayebisaki basali ete báyoka eloko moko te.
Tom's job also included inspecting the machines.	Mosala ya Tom ezalaki mpe kotala bamasini yango.
People feel loyal to their country.	Bato bayokaka ete bazali sembo epai ya ekólo na bango.
Having pleaded not guilty, he challenged the verdict.	Lokola andimaki ete azali na ngambo te, atɛmɛlaki ekateli yango.
His jeans were tight.	Jeans na ye ezalaki makasi.
Police warn of terrorist attack.	Police ekebisi mpo na attaque ya ba terroristes.
Strain minced meat through a sieve.	Sepa misuni ya kokatakata na nzela ya tamis.
Constables arrived on the scene.	Ba constables bakomaki na esika ya likambo.
The soldier greeted his commander.	Soda yango apesaki mokonzi na ye mbote.
It leads into a tunnel.	Ezali komema na kati ya tunnel moko.
Do you have a driver’s license?	Ozali na mokanda ya kotambwisa motuka?
The soldiers fell on their swords, and were beheaded.	Basoda bakweyaki na mipanga na bango, mpe bakataki bango mitó.
The cat barked happily, then began to growl.	Mbua yango ebɛtaki na esengo nyonso, na nsima ebandaki konguluma.
The train station is usually busy at this time.	Mbala mingi, gare ya engbunduka ezalaka na bato mingi na ntango oyo.
Store the cheese in the fridge.	Bomba fromage yango na frigo.
Global warming is an environmental problem.	Kokóma molunge ya mabelé ezali mokakatano mpo na ezingelo.
Cutting back would improve the lives of many workers.	Kokata biloko yango ekobongisa bomoi ya basali mingi.
Bacteria are common, but harmless.	Bactérie ezalaka mingi, kasi esalaka mabe te.
Acts like this were common.	Misala lokola oyo ezalaki kosalema mingi.
The shadows grew longer.	Bilili yango ekómaki milai.
His dark eyes gleamed mischievously.	Miso na ye ya moindo ezalaki kongɛnga na ndenge ya mabe.
The car salesman hesitated for a moment, and then gave in.	Motɛkisi ya motuka akakatanaki mwa moke, mpe na nsima amipesaki.
We need to be careful!	Tosengeli kozala ekɛngɛ!
The oyster was alive, moving.	Huître yango ezalaki na bomoi, ezalaki koningana.
Religions offer a real encounter with the divine.	Mangomba epesaka bokutani ya solosolo na bonzambe.
The weather forecast was useless.	Pronostic ya météo ezalaki na tina te.
I hope you bought lots of healthy snacks.	Nazali na elikya ete osombi ebele ya bilei ya mikemike oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
He says that my barber needs flies to bite him.	Alobi ete mosali na ngai ya kokata nsuki azali na mposa ya bampuku mpo na koswa ye.
Place a small spoon on a rack.	Tia mwa mbɛki moko likoló ya esika oyo batyaka biloko ya kolya.
The dish turned out delicious!	Elubu yango ebimaki elengi!
Symphonic music occupies an important place in human culture.	Miziki ya symphonique ezali na esika ya ntina mingi na mimeseno ya bato.
Others attribute the disease to harmful environmental factors.	Basusu balobaka ete maladi yango eutaka na biloko ya mabe oyo ezali na zingazinga.
A strong desert wind touched his face.	Mopɛpɛ makasi ya esobe esimbaki elongi na ye.
Crazy pretentious but undeniably elegant.	Fou prétentieux mais incontestablement élégant.
The horse was crying in fear.	Mpunda yango ezalaki kolela na kobanga.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Tyá likebi na kobatela rythme oyo ezali kotɛngatɛnga te.
The cat barked softly.	Mbua yango ebɛtaki na malɛmbɛ.
This part of town is popular with tourists.	Eteni yango ya engumba esepelisaka bato oyo bayaka kotala mboka.
He was kidnapped by pirates.	Ba pirates nde bakangaki ye.
The seeds have a nutty flavor.	Mboto yango ezalaka na elɛngi ya noix.
Luckily he passed the exam with flying colours.	Heureusement alekisaki examen na ba couleurs volantes.
The room has a calming effect.	Salle yango ezali na effet calmant.
He had the horse all his life.	Azalaki na mpunda yango bomoi na ye mobimba.
I used humor to escape my problems in life,	Nazalaki kosalela maseki mpo na kokima mikakatano na ngai na bomoi, .
You can search for carpet cleaning near me online.	Okoki koluka bopeto ya tapis pene na ngai na internet.
Many strangers were present.	Bapaya mingi bazalaki wana.
You raised two daughters, right?	Obɔkɔlá bana basi mibale, boye te?
Because we have a thin population, land is cheap.	Lokola tozali na population mince, mabele ezali na talo moke.
The car was expensive.	Motuka yango ezalaki ntalo mingi.
Such an accusation is absurd.	Efundeli ya ndenge wana ezali bozoba.
The city council recently changed the layout of highways.	Conseil municipal euti kobongola ndenge ya kosala banzela minene.
The body of his words cut him off in a hurry.	Nzoto ya maloba na ye ekati ye na mbangu.
He had busy days ahead.	Azalaki na mikolo ya mosala mingi liboso.
Several new condominiums have sprung up here.	Ba condominiums ya sika ebele ebimi awa.
Some say that children are more educated than ever before.	Bato mosusu balobaka ete bana batángá kelasi mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
There are lots of different types.	Ezali na ebele ya mitindo ndenge na ndenge.
An endless variety of birds.	Bandɛkɛ ndenge na ndenge oyo ezangi nsuka.
Are you going to study the photograph?	Ozali kokende koyekola fɔtɔ́ yango?
The tide ebbs and flows twice a day.	Marée ekiti mpe esopanaka mbala mibale na mokolo.
A season of joy and celebration.	Eleko ya esengo mpe ya fɛti.
Many types of organic compounds are found in household products.	Mitindo mingi ya biloko oyo babengi composés organiques ezali na biloko oyo basalaka na ndako.
Book burning has happened here in the past.	Kotumba mikanda esalemaki awa kala.
Politicians are so forgetful.	Ba politiciens bazo bosana boye.
A conciliatory message to end the war.	Message conciliatoire mpo na kosilisa bitumba.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Albert azalaki kolinga tennis, kasi amonaki ete azalaki kolinga mingi lisano ya échecs.
He was constantly checking his phone.	Azalaki ntango nyonso kotala telefone na ye.
Platinum is strong enough to resist scratches.	Platine ezali makasi mpo na koboya konyata.
It lasts ten minutes, he said.	Eumelaka miniti zomi, alobaki bongo.
Geopolitical turmoil continued to affect the region badly.	Mobulungano ya géopolitique ekobaki kotungisa etuka yango mabe.
A tall woman with long black hair.	Mwasi moko molai na nsuki milai ya moindo.
Never let your competitors know your weaknesses.	Kotika ata moke te ete bato oyo bazali kobunda na bango báyeba bolɛmbu na yo.
The differences between the two records were not significant.	Bokeseni kati na badiskɛ yango mibale ezalaki monene te.
The region is noted for its abundant maple trees.	Etúká yango eyebani mpo na banzete na yango ya érable mingi.
He walked so slowly, you'd think it was him	Atambolaki malembe mingi, okokanisa ete ezalaki ye
Send the crooks to jail.	Tinda ba escrocs na prison.
The original settlement was destroyed by flooding.	Esika oyo bazalaki kofanda na ebandeli ebebisamaki na mpela.
A pig was hopping inside.	Ngulu moko ezalaki kopumbwapumbwa na kati.
The coach made a sharp left turn.	Entraîneur abalukaki makasi na lobɔkɔ ya mwasi.
Now, let’s dive in and see what we can find.	Sikawa, tókɔta na kati mpe tótala nini tokoki kozwa.
So he gave the fish gifts.	Na yango, apesaki mbisi yango makabo.
You are not allowed to touch it.	Ozali na ndingisa te ya kosimba yango.
You can truly trust these people.	Okoki mpenza kotyela bato yango motema.
The road to the airport was packed with traffic.	Nzela oyo ezalaki komema na libándá ya mpɛpɔ etondaki na mituka.
All voting machines must be registered prior to use.	Esengeli kokomisa ba machines nionso ya vote yambo ya kosalela yango.
China is the region’s largest trading partner.	Chine ezali partenaire ya mombongo ya monene ya etuka eye.
The sea was dry, so the land was dry.	Mbu ezalaki kokauka, yango wana mokili ekauki.
The soaring towers reminded him of mansions.	Batour oyo ezalaki komata na likoló ezalaki kokundwela ye bandako minene.
Why don’t we go for a walk?	Mpo na nini tokendaka kotambola te?
No murder weapon has been recovered.	Ebundeli ya koboma moto ezwami te.
The rough terrain forced them to move slowly	Terrain oyo ezalaki mabe etindaki bango bátambola malɛmbɛmalɛmbɛ
The company aims to double revenue within three years.	Société yango ezali na mokano ya kobakisa mbala mibale mbongo oyo esengelaki kozwa na boumeli ya mbula misato.
Lower prices encourage more people to buy cars.	Ntalo ya nse elendisaka bato mingi ya kosomba mituka.
They were afraid.	Bazalaki kobanga.
The factory is well known for its philanthropic activities.	Usine yango eyebani mingi mpo na misala na yango ya bolingo malamu.
He was very skeptical.	Azalaki na ntembe mingi.
The city is built on hilly, relatively arid land.	Engumba yango etongami likoló ya mabelé oyo ezali na bangomba mike, oyo ezali mwa kokauka.
A crack had opened in the ground, belching heavy smoke.	Lipaso moko efungwamaki na mabele, mpe ezalaki kobimisa milinga makasi.
Should sharks be classified as fish?	Esengeli nde kotya ba requins na molɔngɔ ya mbisi?
Violets are my favorite flower.	Violets ezali fololo oyo nalingaka mingi.
He walked away with quite a bit of money.	Atambolaki na mbongo mingi mpenza.
He suffers from a rare disease.	Azali konyokwama na maladi oyo emonanaka malamu te.
The sound of footsteps alerted him.	Makɛlɛlɛ ya makolo ekebisaki ye.
Good luck in your chosen career.	Bonne chance na yo na carrière oyo oponi.
They are very noisy.	Bazali kosala makɛlɛlɛ makasi mpenza.
Learn to greet your neighbors.	Yekolá kopesa bazalani na yo mbote.
His silence was troubling.	Kimya na ye ezalaki kopesa ye mpasi.
Work began the following year.	Mosala ebandaki na mbula oyo elandaki.
Have you read each of his books?	Osili kotánga buku na ye mokomoko?
There are many flowers in the garden.	Bafololo ezali ebele na elanga yango.
This prom dress is hideous.	Robe oyo ya prom eza hideous.
The majority of elected representatives were high in the district.	Bato mingi oyo baponamaki bazalaki mingi na etúká yango.
Prisoners are abused and abused.	Bakangami basalelaka bango mabe mpe babebisaka bango.
He bit into his burger.	Aswaki na kati ya hamburger na ye.
He is a wise man.	Azali moto ya mayele.
There is darkness in the room.	Molili ezali na kati ya shambre.
Do what you want!	Salá oyo olingi!
We want to improve the overall air quality.	Tolingi kobongisa lolenge ya mopɛpɛ mobimba.
Never let anger build up.	Kotika ata moke te ete nkanda ekóma makasi.
If stored in bottles, these beauties will likely spoil.	Soki babombi yango na milangi, mbala mosusu biloko yango ya kitoko ekobeba.
He certainly likes playing cards.	Na ntembe te, alingaka kobɛta bakarte.
Aztec carvings can also be seen in the church.	Mayemi ya Ba-Aztèque ezali mpe komonana na ndakonzambe yango.
The suspect was taken into custody.	Bamemaki moto oyo bafundamaki na bolɔkɔ.
The queen became a widow overnight.	Mokonzi-mwasi yango akómaki mwasi oyo mobali akufá na butu moko.
The incident took place in the early morning.	Likambo yango esalemaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Ancient books are more useful than modern ones.	Mikanda ya kala ezali na litomba koleka oyo ya mikolo na biso.
A goat herder was tending his flock.	Mobateli moko ya bantaba azalaki kobatela etonga na ye.
Water is essential to sustain life.	Mai ezali na ntina mpo na kobatela bomoi.
The host country must plan thoroughly.	Mboka oyo ekoyamba yango esengeli kosala mwango malamumalamu.
He will never hurt a chicken.	Akosala soko moke te mpasi na nsoso.
Both heroes fought bravely against the enemy.	Bilombe yango mibale babundaki na mpiko nyonso mpo na kobundisa monguna.
Keep reading and you will find it.	Kobá kotánga mpe okokuta yango.
Your business etiquette is impeccable.	Etiquette na yo ya mombongo ezali impeccable.
City workers waited impatiently for their buses.	Basali ya engumba bazalaki kozela bisi na bango kozanga motema molai.
My friends, he says, are very nice.	Baninga na ngai, alobi, bazali malamu mingi.
He continues to live in the country to this day.	Azali kokoba kofanda na mboka kino lelo.
The man's eyes were glassy.	Miso ya mobali yango ezalaki lokola vitre.
So he divided his property equally among his children.	Yango wana akabolaki biloko na ye ndenge moko na bana na ye.
There was great harmony among the students.	Boyokani monene ezalaki kati na bana-kelasi.
The largest in the sixth century.	Oyo eleki monene na ekeke ya motoba.
The young man was furious.	Elenge mobali yango asilikaki makasi.
Hearing the thunder, everyone ran for shelter.	Lokola bayokaki nkake, bato nyonso bakimaki mbangu mpo na koluka esika ya kobombana.
Jesus was defeated by his ridiculers.	Yesu alongamaki na bato oyo bazalaki kotyola ye.
The child was comforted by his mother.	Mwana yango abɔndisamaki na mama na ye.
Too much chocolate can cause health problems.	Chocolat mingi ekoki kobimisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
My panties are dirty.	Ba culotte na ngai eza saleté.
Some tourists complain that they drive too close.	Bato mosusu oyo bakendaka kotala mituka bamilelalelaka ete batambwisaka mituka penepene mingi.
The plane was throwing dust at farmers when it crashed.	Mpepo yango ezalaki kobwaka mputulu na basali bilanga ntango ekweaki.
The grass was slowly filling with weeds.	Matiti yango ezalaki kotonda mokemoke na matiti mabe.
The ship sailed through the ocean without getting stuck.	Masuwa yango elekaki na mai monene yango kozanga ete ekangama.
Be clear about the positive habits you want to encourage.	Monisá polele mimeseno ya malamu oyo olingi kolendisa.
The crime rate has exploded.	Taux ya crime epanzani.
It’s a short walk to the waterfall.	Ezali mwa mobembo mokuse tii na chute ya mai.
He rose to his feet.	Atɛlɛmaki na makolo na ye.
It meant they could milk the cows again.	Elingaki koloba ete bakokaki lisusu komɛlisa bangombe miliki.
Unfortunately, the water is not safe to drink.	Likambo ya mawa, mai yango ezali pɛto te mpo na komɛla.
The mountain people were often poor.	Mbala mingi, bato oyo bazalaki kofanda na bangomba bazalaki babola.
The light will be cut off in five minutes.	Pole ekokatama na miniti mitano.
He waited his turn to strike.	Azelaki ngala na ye ya kobɛta.
The policy helped eradicate poverty.	Politiki yango esalisaki mpo na kosilisa bobola.
The hallway was crowded.	Ndako ya koleka ezalaki na bato mingi.
It was in six parts.	Ezalaki na biteni motoba.
Worries about details later.	Mitungisi mpo na makambo mikemike na nsima.
With his father's help, he made a contract.	Na lisalisi ya tata na ye, asalaki kontra moko.
The baby resisted as the wires pierced his skin.	Bébé yango aboyaki ntango bansinga yango ezalaki kotɔbɔla loposo na ye.
The girls are young unmarried women.	Bana basi bazali bilenge basi oyo babalá te.
There will be less water in the future.	Mai moke ekozala na mikolo ezali koya.
A large number of students and teachers attended the event.	Ebele ya banakelasi mpe balakisi bayaki na molulu yango.
I myself am a pacifist.	Ngai moko nazali pacifiste.
They came together, hand in hand.	Bakómaki esika moko, mabɔkɔ na mabɔkɔ.
A serious illness can change your life.	Bokono ya makasi ekoki kobongola bomoi na yo.
He drowned in a nearby river.	Azindaki na ebale moko oyo ezalaki pene wana.
The soldier cried out in pain as he fell.	Soda yango agangaki na mpasi ntango azalaki kokwea.
Street numbers show that people were killed.	Mituya ya balabala emonisi ete bato babomamaki.
Rising tensions created general unrest.	Matata oyo ezalaki se komata esalaki ete bato nyonso bázala na kimya te.
The drain was clogged.	Drain yango ekangamaki.
To minimize the disruption, the school canceled classes.	Mpo ete kelasi etungisama mingi te, eteyelo yango elongolaki bakelasi.
She called the police to report the incident.	Abengaki bapolisi mpo na koyebisa likambo yango.
The foundation made several grants.	Fondation yango epesaki ba dons ebele.
His clothes were torn.	Bilamba na ye epasukaki.
Not even this heat will break my soul.	Ata molunge oyo ekobuka molimo na ngai te.
A simple fence is not enough protection.	Lopango ya pɛtɛɛ ezali libateli oyo ekoki te.
The set was clearly in disarray.	Emonanaki polele ete ensemble yango ezalaki na mobulu.
This magnificent bird flew boldly toward us.	Ndɛkɛ yango ya kokamwa epumbwaki na mpiko nyonso epai na biso.
You should choose a simple topic for your thesis.	Osengeli kopona likambo moko ya pɛtɛɛ mpo na thèse na yo.
Writing takes a lot of time.	Kokoma esɛngaka ntango mingi.
But no one is perfect, of course.	Kasi moto moko te azali ya kokoka, ya solo.
He ran out of his crops and water.	Asilisaki milona na ye mpe mai.
Then the river flows for another thousand miles.	Na nsima, ebale yango ezali koleka na ntaka ya kilomɛtrɛ mosusu nkóto moko.
It is highly recommended that you read the text.	Ezali mpenza malamu ete otánga makomi yango.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Mingi kati na bato ya mboka, ata mpe bato ya politiki, babandaki kobanga.
That was a really big job.	Yango ezalaki mpenza mosala monene.
A vicious battle ensues.	Etumba moko ya mabe esalemi.
A river flows through the center of the city.	Ebale moko ezali koleka na katikati ya engumba yango.
Working with concrete is difficult.	Kosala na béton ezali mpasi.
He glimpsed his reflection in the mirror.	Amonaki mwa moke elili na ye na talatala.
We can no longer believe this.	Tokoki lisusu kondima likambo yango te.
The king's troops received much support.	Basoda ya mokonzi bazwaki lisungi mingi.
Vehicle brakes failed on highway.	Freins ya motuka elongaki te na nzela monene.
We look forward to your visit.	Tozali kozela na esengo nyonso boyei na bino.
Politicians were mostly businessmen.	Bato ya politiki bazalaki mingimingi bato ya mombongo.
They saw a giant puffball on the forest floor.	Bamonaki puffball moko monene na nse ya zamba.
Sparks were flying in this bustling market.	Ba étincelles ezalaki kopumbwa na zando wana oyo ezalaki na bato mingi.
He started pacing around his desk.	Abandaki kotambolatambola zingazinga ya mesa na ye.
Children were forbidden to attend.	Bapekisaki bana bákende na liyangani yango.
Gradually, more people settled in the city.	Mokemoke, bato mingi bakendaki kofanda na engumba yango.
People often complain about winter heating bills.	Mbala mingi bato bamilelaka mpo na bafaktire ya kopelisa mɔtɔ na eleko ya malili.
Add to six.	Bobakisa na motoba.
The birds flew yesterday.	Bandɛkɛ yango epumbwaki lobi.
Serve tortillas with tomato sauce.	Salelá tortillas na salsa ya tomate.
Her fingers were long and slender.	Misapi na ye ezalaki milai mpe ya mikemike.
Speak up! 	Loba!
he shouted.	agangaki.
The police are very strict about speeding.	Ba policiers bazalaka très strict na oyo etali vitesse.
Use an electric comb if necessary.	Salelá peigne électrique soki esengeli.
Therefore, few people know about it.	Yango wana, bato moke nde bayebi yango.
He has spent the last two decades teaching children.	Alekisaki mbula ntuku mibale oyo euti koleka na koteya bana.
My blind cat learned to do tricks.	Mbua na ngai oyo akufá miso ayekolaki kosala mayele mabe.
Water softens the outer layer of the flesh.	Mai elɛmbisaka nzoto ya libándá ya mosuni.
Most tourists don’t venture that far out of town.	Ba touristes mingi ba aventurer mosika boye te libanda ya ville.
The film is based on a true story.	Filme yango euti na lisolo moko ya solosolo.
It raises the debate about nuclear power.	Ezali kobimisa ntembe mpo na nguya ya nikleere.
She is an amazing cook!	Azali molambi moko ya kokamwa!
The king fell in love with the girl.	Mokonzi yango akómaki kolinga mwana mwasi yango.
I have decided to diet.	Nazwi ekateli ya kosala régime.
He has always believed that young people can accomplish anything.	Andimaka ntango nyonso ete bilenge bakoki kokokisa makambo nyonso.
Rainfall is an important determinant of crop growth.	Mbula ezali likambo ya ntina mingi oyo emonisaka bokoli ya milona.
In the womb, the fetus is growing.	Na libumu, mwana oyo azali na libumu ezali kokola.
The clock struck six.	Ngonga yango ezalaki kobɛta motoba.
Pointless arguments weaken the whole group.	Koswana oyo ezangi ntina elɛmbisaka etuluku mobimba.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Bankóto ya bana bazali konyokwama na maladi ya kolya malamu te na bisika ya mosika.
The passenger agreed to cooperate.	Moto oyo azalaki na motuka yango andimaki kopesa mabɔkɔ.
The farmer’s children went digging for worms.	Bana ya mosali bilanga bazalaki kokende kotimola mpo na koluka ba ver.
Officials insisted the penalties were severe.	Bakonzi balobaki na molende ete bitumbu bizali makasi.
Do you have a compass here?	Ozali na boussole awa?
This is the official translation.	Oyo ezali libongoli ya Leta.
Put everything in a plastic bag.	Tia nionso na sac ya plastique.
The user interface needs to be improved.	Esengeli kobongisa interface ya mosaleli.
The eagle flew casually along the roadside.	Nkɔngi yango epumbwaki na mobulu te pembenipembeni ya nzela.
Meanwhile, many regions are regularly flooded.	Na ntango yango, bitúká mingi bizali na mai mbala na mbala.
That date was etched in his memory forever.	Dati wana ekomamaki na bokundoli na ye mpo na libela.
Of course, rockets run on chemical fuel.	Ya solo, bafusée etambolaka na esansi ya chimique.
Our researcher couldn’t find any dinosaur bones.	Molukiluki na biso akokaki te kozwa mikuwa ya dinosaure.
First impressions are a good place to start.	Ba impressions ya liboso ezali esika malamu ya kobanda.
The cat jumped into his open arms.	Mbua yango epumbwaki na mabɔkɔ na ye oyo efungwamaki.
A narrow hole stretches into the distance.	Libulu moko ya moke etandami tii na mosika.
He was unable to find a job after college	Azalaki na likoki te ya kozwa mosala nsima ya kokɔta na iniversite
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn afandaki na veranda na ye, azalaki kotánga buku moko.
Proof that this alkali metal occurs in nature.	Preuve que métal alcalin oyo ezalaka na nature.
Most pythons live in rainforests.	Ba pythons mingi efandaka na bazamba ya mbula makasi.
Water is essential to life as we know it.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi ndenge toyebi yango.
The coffee was hot and frothy.	Kafe yango ezalaki molunge mpe ezalaki na mputulu.
She took her children to school.	Azalaki komema bana na ye na eteyelo.
We climbed it ripe.	Tomati yango eteli.
He was expected to drive up the share price.	Bazalaki kozela ete asala ete ntalo ya action emata.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Ba expériences médicales esengeli kotosa malako ya éthique.
After swimming for a few minutes, he was exhausted.	Nsima ya kobɛta mai na boumeli ya mwa miniti, alɛmbaki.
The murder weapon was never recovered.	Ebundeli ya koboma bato ezwamaki ata mokolo moko te.
The chemist then weighed the sucrose, .	Na nsima, chimiste apesaki kilo ya sucrose, .
Above the city are towers.	Na likoló ya engumba yango ezali na bandako milai.
Young women are especially vulnerable.	Bilenge basi bazali mingimingi na likama.
Life in the valley was good.	Bomoi na lobwaku ezalaki malamu.
My eyes have adjusted to the darkness.	Miso na ngai esili komesana na molili.
Hot water is poured into the bowls to heat them.	Basopaka mai ya mɔtɔ na basaani mpo na kopelisa yango.
The inmates are receiving vocational training.	Bakangami baye bazali kozwa formation professionnelle.
A local elder gave advice.	Nkulutu moko ya mboka apesaki toli.
The dress reflects her personality.	Elamba yango ezali komonisa bomoto na ye.
Plans to build a new special road have been delayed.	Miango ya kotonga nzela ya sika ya ntina ezwaki retard.
The chances of recovering the robot are remote.	Ba chances ya ko récupérer robot ezali mosika.
There is an inn nearby.	Ezali na ndako moko ya bapaya pene wana.
A flash of lightning lit up the sky.	Kongɛnga ya nkake engɛngisaki likoló.
The poor pay a high price for their food.	Babola bafutaka motuya monene mpo na bilei na bango.
The country was covered in snow.	Mboka yango etondaki na mbula-mpɛmbɛ.
The royal guards shone in their splendid robes.	Bakɛngɛli ya mokonzi bazalaki kongɛnga na bilamba na bango ya kitoko mpenza.
The treaty established limits on nuclear testing.	Boyokani yango etyaki ndelo mpo na komeka nikleere.
Wheelchair accessible restaurant?	Restaurant oyo ezali na kiti ya bibɔsɔnɔ?
His boss looked at him angrily.	Patrɔ na ye atalaki ye na nkanda.
However, this proved quite difficult to do.	Kasi, yango emonanaki mpenza mpasi mpo na kosala yango.
Strawberries give the right flavor to the pancakes.	Fraise epesaka elengi oyo ebongi na ba crêpes.
The drill bit into the ground.	Perceuse yango ezalaki kotɔbɔla mabele.
Scientists disagree and continue to argue.	Bato ya siansi bandimaka yango te mpe bazali kokoba koswana.
He gasped for breath, his pain obvious.	Apemamaki mpo na kozwa mpema, mpasi na ye ezalaki polele.
He said in a deep voice.	Alobaki na mongongo ya mozindo.
First, he lowered the items.	Ya liboso, akitisaki biloko yango.
Life is beautiful.	Bomoi ezali kitoko.
The flower was purple.	Fololo yango ezalaki na langi ya motane-bulé.
Water that is constantly flowing is called flowing water.	Mai oyo ezali ntango nyonso kosopana babengaka yango mai oyo ezali koleka.
References selected by city editor.	Ba références eponami na rédacteur ya engumba.
The underground river sometimes flows.	Ebale oyo ezali na nse ya mabele ezalaka ntango mosusu kosopana.
The heat of the sun beats down.	Molunge ya moi ebɛtaka na nse.
They managed to get all their food out.	Balongaki kobimisa bilei na bango nyonso.
There it was, under a carefully cut sheet.	Ezalaki kuna, na nse ya nkasa moko oyo bakatá na likebi mpenza.
The injured girl was kicked.	Mwana mwasi oyo azokaki abɛtamaki na makolo.
The buildings in the city are all very different.	Bandako oyo ezali na engumba yango nyonso ekeseni mpenza.
The hope was that the peace would last forever.	Elikya ezalaki ete kimya yango ekozala mpo na libela.
He spent many days in meditation.	Alekisaki mikolo mingi na komanyola.
We humans created our own problems.	Biso bato tosalaki mikakatano na biso moko.
Why is the city so clean?	Mpo na nini engumba yango ezali pɛto boye?
Seek and you will find.	Boluka mpe bokozwa.
The settlers managed to save many animals.	Bato oyo bafandaki kuna balongaki kobikisa banyama mingi.
Will it be cloudy today?	Lelo oyo ekozala na mapata?
The baby's cries filled the house.	Kolela ya bebe yango etondaki na ndako yango.
Enter car insurance.	Kota na assurance ya motuka.
Humans are the most endangered species on earth.	Bato bazali mitindo ya bikelamu oyo ezali na likama mingi koleka na mokili.
He handed his friend a cup of coffee.	Apesaki moninga na ye kɔpɔ ya kafe.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara ezali esobe ya zelo oyo eleki monene na mokili mobimba.
Some places are full of violence.	Bisika mosusu etondi na makambo ya mobulu.
The trees were recently planted.	Banzete yango elonamaki kala mingi te.
He dropped an empty bottle into the box.	Abwakaki molangi moko ya mpamba na kati ya sanduku.
The city is known for its great restaurants and theaters.	Engumba yango eyebani mpo na ba restaurants mpe ba théâtres na yango ya minene.
The explosion caused panic.	Bopanzani yango esalaki ete bato bábanga mingi.
The sea was calm, but very calm.	Mbu ezalaki kimya, kasi ezalaki mpenza kimya.
They celebrate the opening of the clinic.	Basepeli na bofungoli ya clinique.
He used a blunt knife to kill the goat.	Asalelaki mbeli moko ya kokangama mpo na koboma ntaba yango.
He rushed in to greet her.	Akɔtaki mbangumbangu mpo na kopesa ye mbote.
She put the bowl under the table to get some water.	Atyaki saani na nse ya mesa mpo na kozwa mai.
Removed with a spatula.	Ba longola yango na spatule.
The shop assistant was extremely helpful.	Mosungi ya magazini azalaki kosalisa mingi mpenza.
She stopped herself, and looked around nervously.	Amitelemisaki, mpe atalaki zingazinga na bobangi.
The accident left me unable to walk.	Likama yango etikalaki ngai na likoki ya kotambola te.
The economic downturn has been deep.	Bokiti ya nkita esili kozala mozindo.
The ferris wheel spins slowly.	Roue ferris ebalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
A candle can light up an entire room.	Bougie ekoki kongɛngisa shambre mobimba.
The argument quickly escalated.	Koswana yango ekómaki makasi nokinoki.
The clothes need to be washed.	Bilamba yango esengeli kosukola.
He threw his arms around the bird.	Abwakaki mabɔkɔ na ye zingazinga ya ndɛkɛ yango.
Slowly, he began to put his plan into action.	Malembe malembe, abandaki kotya mwango na ye na mosala.
Poor farmers are selling their cattle.	Basali bilanga ya babola bazali kotɛka bangɔmbɛ na bango.
Gene therapy has some promise.	Thérapie génétique ezali na mwa elaka.
Your performance has improved a lot since last year.	Performance na bino ebongwani mingi banda mbula eleki.
He can use a computer to write his compositions.	Akoki kosalela ordinatɛrɛ mpo na kokoma ba compositions na ye.
You use the bathroom as if you were alone.	Osalelaka twalɛti lokola nde ozali yo moko.
A light dust of snow covered the ground.	Mputulu ya pɛpɛlɛ ya mbula-mpɛmbɛ ezipaki mabele.
The lead singer's voice was very strong.	Mongongo ya moyembi ya liboso ezalaki mpenza makasi.
After its defeat, the region was brutally forgotten.	Nsima ya kolonga na yango, etúká yango ebosanamaki na nko.
Hot drinks are often a good source of comfort.	Mbala mingi, masanga ya mɔtɔ ezalaka liziba malamu ya kobɔndisa.
Is the air polluted?	Mopɛpɛ yango ebebisami?
A low stone wall separated the church from the school.	Efelo moko ya nse ya mabanga ekabolaki ndakonzambe yango na eteyelo.
A very good idea.	Likanisi moko ya malamu mpenza.
He steals the fruit from a neighbor's tree.	Ayibaka mbuma ya nzete ya mozalani.
They served excellent food.	Bazalaki kopesa bilei ya kitoko mpenza.
Sam hurried off to see an old friend.	Sam akendaki mbangu mpo na komona moninga moko ya kala.
Pollution has reached alarming levels.	Pollution ekómi na nivo oyo ezali kobangisa.
Fresh herbs are key to a healthy diet.	Matiti ya sika ezali fungola mpo na kolya malamu.
Second, you will need a cup of sugar.	Ya mibale, okozala na mposa ya kɔpɔ moko ya sukali.
That dog will not be allowed out.	Mbwa wana akopesamela nzela ya kobima te.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Mafuta nyonso ya mbuma ya sésame esalemaka na mbuma ya sésame.
Don’t think of the forest as anything but trees.	Kokanisa te ete zamba ezali eloko mosusu te kaka banzete.
He has met another student.	Asili kokutana na mwana-kelasi mosusu.
When your aunt gets older, you’ll know me better.	Tango noko na yo akokóma mobange, okoyeba ngai malamu.
I don’t think he cares what we think.	Nakanisi te ete azali komibanzabanza mpo na makambo oyo tokanisaka.
He was warmly welcomed back.	Bayambaki ye na esengo ntango azongaki.
The two parties have irreconcilable differences.	Ba partis mibale wana bazali na ba différences irreconciliables.
Then they danced.	Na nsima, bazalaki kobina.
Not many kids have pets these days.	Bana mingi te bazali na banyama ya ndako mikolo oyo.
His personal assistant uses a portable phone.	Mosungi na ye moko asalelaka telefone oyo ekoki komema yango.
He counted two dollars in cash.	Atángaki dolare mibale na mbongo.
Love is an eternal fire.	Bolingo ezali mɔ́tɔ ya seko.
The staff of these offices is highly qualified.	Basali ya babiro yango bazali na makoki mingi.
The coffee was hot and delicious.	Kafe yango ezalaki molunge mpe ezalaki elengi.
I baked a cake yesterday.	Natumbaki gâteau lobi.
A warmth permeated her entire body.	Molunge moko ekɔtisaki nzoto na ye mobimba.
Rows of evenly spaced buildings line the main street.	Milɔngɔ ya bandako oyo ezali na bisika ndenge moko etandami na balabala monene.
The tiger was fast asleep.	Tigre yango alalaki mpɔngi makasi.
Bullets can kill people if they are fired from a long distance.	Masasi ekoki koboma bato soki babɛti yango mosika mpenza.
Identify two foods that are similar to each other.	Yebá bilei mibale oyo ekokani moko na mosusu.
The colors were so intense the sun hurt the eyes.	Ba couleurs ezalaki makasi mingi moi ezokisa miso.
A house was built on the site.	Ndako moko etongamaki na esika yango.
You know, you look really tired.	Oyebi, ozali komonana mpenza ete olɛmbi.
In the first case, the president claimed office.	Na likambo ya liboso, prezida asɛngaki ebonga.
Heavy rains and strong winds destroyed the crops this year.	Mbula makasi mpe mipepe makasi ebebisaki milona na mobu oyo.
The river flows slowly but powerfully.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ kasi na nguya.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Mapata ezalaki polele mpenza, kasi likoló ezalaki na langi ya motane.
No one could remember when the meeting took place.	Moto moko te akokaki komikundola ntango oyo likita yango esalemaki.
People enjoy listening to live music.	Bato basepelaka koyoka miziki oyo ezali kobɛtama na bomoi.
Use existing resources.	Salelá biloko oyo ezali naino.
They were mostly couples with young children.	Bazalaki mingimingi babalani oyo bazalaki na bana mike.
One of the attackers was tall and muscular.	Moko ya bato oyo bazalaki kobundisa yango azalaki molai mpe azalaki na misisa.
My laptop will never work properly again, ever!	Ordinateur portable na ngai ekosala lisusu malamu te, jamais!
Still, we need to be cautious.	Atako bongo, tosengeli kozala ekɛngɛ.
These are just the things you will need.	Wana ezali kaka biloko oyo okozala na mposa na yango.
Legs or feet of graphs.	Makolo to makolo ya ba graphes.
The wildflower garden is stunning.	Elanga ya bafololo ya zamba ezali kokamwisa.
He was horrified by what he saw.	Azalaki na nsɔmɔ na makambo oyo amonaki.
Crowds filled the place, milling around.	Ebele ya bato batondisaki esika yango, bazalaki konika zingazinga.
The hill was rocky and slippery.	Ngomba yango ezalaki na mabanga mpe ezalaki kogumbama.
Her brown backpack lays on the floor.	Sakosi na ye ya motane etandami na nse.
A period of relative peace followed.	Eleko moko ya mwa kimya elandaki.
Her beauty is indescribable.	Kitoko na ye ezali likambo oyo ekoki kolimbolama te.
He began his research with a questionnaire.	Abandaki bolukiluki na ye na mokanda ya mituna.
It rained steadily all day.	Mbula ezalaki kobɛta kozanga kotika mokolo mobimba.
The river is known for its abundant fish.	Ebale yango eyebani mpo na mbisi na yango mingi.
The man saves for old age.	Mobali yango abombaka mbongo mpo na bobange.
The climate here is average.	Climat awa ezali moyenne.
These rising waters threatened to destroy everything in their path.	Mai wana oyo ezalaki komata ezalaki kobangisa kobebisa biloko nyonso oyo ezalaki na nzela na yango.
Don’t move this rock.	Koningisa libanga oyo te.
Almost no one reads his poems anymore.	Pene na mutu moko te atangaka lisusu ba poèmes na ye.
Police blocked off the street in front of his home.	Bapolisi bakangaki balabala liboso ya ndako na ye.
It is a paradise on earth.	Ezali paladiso awa na mabelé.
The magazine has a lot of advertisements.	Zulunalo yango ezali na ebele ya bapiblisite.
There is a tavern right down the street.	Ezali na taverne moko kaka na balabala.
The ability of bees to carry pollen effectively has increased	Likoki ya nzoi ya komema mputulu ya matiti malamu ekómi mingi
The emperor is always being praised.	Na ntango nyonso, bato bazali kokumisa amperɛrɛ.
The most sophisticated criminal will soon be caught.	Mosali mabe oyo aleki mayele akokangama mosika te.
Legal immigration to the state was strictly controlled	Immigration légale na l’Etat ezalaki strictement contrôlée
The city was notorious for its crime.	Engumba yango eyebanaki mingi mpo na makambo ya mabe.
He wrote her a letter.	Akomelaki ye mokanda.
He struck the fire.	Abɛtaki mɔtɔ yango.
After a fierce battle, the rebels won.	Nsima ya etumba makasi, batomboki yango balongaki.
The new airport opens with much fanfare.	Libongo ya mpɛpɔ ya sika efungwami na lokumu mingi.
Beware, madam!	Kebá, madame!
Small plants are in clumps without roots.	Milona mikemike ezalaka na bituluku oyo ezangi misisa.
The hollow soil made it difficult to grow crops.	Mabele oyo ezalaki na mabulu ezalaki kosala ete ezala mpasi mpo na kolona milona.
Perhaps other readers could clarify this.	Mbala mosusu batángi mosusu bakokaki kopesa bososoli na likambo yango.
The two countries enjoy friendly relations.	Bikólo yango mibale ezali na boyokani ya boninga.
A new theory suggests that spoken language evolved gradually.	Likanisi moko ya sika elobi ete monɔkɔ oyo balobaka ekómaki mokemoke.
They clashed with riot police.	Babundaki na ba policiers ya mobulu.
His loyalty to a tyrant not long ago was absurd.	Bosembo na ye epai ya mokonzi moko ya mobulu kala mingi te ezalaki bozoba.
Its culture includes traditional music and dance.	Mimeseno na yango ezali na miziki mpe mabina ya bonkɔkɔ.
He ate a meatloaf sandwich.	Aliaki sandwich ya mampa ya misuni.
Start a plan to improve bicycle safety.	Bandá mwango mpo na kobongisa libateli ya velo.
The castle stood on top of a hill.	Château yango etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
She grew a red rose in her window.	Akolisaki rose moko ya motane na lininisa na ye.
The coach felt every encounter along the way was unique.	Entraîneur ayokaki bokutani nyonso na nzela oyo ezalaki ndenge moko te.
The abandoned factory is full of rats.	Usine oyo esundolami etondi na ba rats.
He is the president of the country.	Azali mokonzi ya mboka.
He starts his day by exploring the land.	Abandi mokolo na ye na kotaleláká mabele yango.
The fire department responded.	Departema ya bopemisi mɔ́tɔ eyanoli.
Only he can solve the problem.	Kaka ye nde akoki kosilisa mokakatano yango.
Prepare the arms and legs of the wooden statue.	Bongisa maboko mpe makolo ya ekeko ya mabaya.
Our new leader has shown great integrity.	Mokambi na biso ya sika amonisaki bosembo monene.
Many people feel optimistic about the future.	Bato mingi bamonaka ete bazali na elikya mpo na mikolo ezali koya.
The company was heavily criticized.	Bazalaki kotyola kompanyi yango makasi.
Scientists aim to develop better vaccines.	Bato ya siansi bazali na mokano ya kosala mangwele ya malamu koleka.
He walked down the street.	Atambolaki na nzela.
Small movements are all that’s left.	Ba mouvements ya muke nde nionso etikali.
It was a special moment.	Ezalaki ntango moko ya ntina mingi.
Sexually transmitted diseases are infections of the genital or anal areas.	Maladi ya kosangisa nzoto ezali ba infections ya ba zones génitales to anal.
Fish-related information is spread throughout the net.	Makambo oyo etali mbisi epalangani na monyama mobimba.
Remove any bones from the fish.	Longola mikuwa nyonso oyo ezali na mbisi yango.
The snow remains throughout the year.	Neige yango etikalaka na boumeli ya mbula mobimba.
The houses were white.	Bandako yango ezalaki ya mpɛmbɛ.
The lake was calm and clear.	Laki yango ezalaki kimya mpe polele.
The policeman asked for it to be stopped.	Polisi yango asɛngaki bátika yango.
The comb has a curved handle at one end.	Peigne yango ezali na mokaba oyo etɛngamá na nsuka moko.
Shes so tall.	Shes molai boye.
Stocks have suffered terrible losses.	Ba stocks ebungisaki makambo ya nsɔmɔ.
This is an ideal gift for an elegant lady.	Oyo ezali cadeau idéal pona dame elegante.
I didn’t think it was good.	Nakanisaki te ete ezali malamu.
The wagons moved slowly along the rocky roads.	Bawagɔ yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na banzela oyo ezalaki na mabangamabanga.
He was lost in his thoughts.	Abungaki na makanisi na ye.
He shook the fruit, sighing in ecstasy.	Aningisi mbuma yango, azalaki kopema na esengo makasi.
Will you give me your phone number?	Okopesa ngai nimero na yo ya telefone?
The heaviest rainfall occurs in the summer.	Mbula oyo eleki makasi ebɛtaka na eleko ya molunge.
The tour guide gave an excellent speech.	Motambwisi ya mobembo asalaki diskur moko ya malamu mpenza.
Children loved playing with the robot.	Bana bazalaki kolinga kosakana na robo yango.
I am leaving this restaurant.	Nazali kobima na restaurant oyo.
This is a solemn occasion.	Oyo ezali molulu moko ya lokumu.
Was the math test really straight?	Examen ya mathématique ezalaki vraiment droit?
He never once said a word.	Alobaki ata mbala moko te liloba moko.
Goats and sheep were grazed on the pasture.	Bazalaki koleisa bantaba mpe bampate na esika ya koleisa banyama.
The boy nudged the piglet with his finger.	Mwana mobali yango abɛtaki mwana ya ngulu na mosapi na ye.
Ralph was very happy.	Ralph azalaki na esengo mingi.
I am influenced by music in my writing.	Nazali na bopusi ya miziki na bokomi na ngai.
The stain is absolutely disgusting	Tache yango ezali mpenza nsɔni
Rainwater is the drinking water of choice in the area.	Mai ya mbula ezali mai ya komɛla oyo bato mingi baponaka na esika yango.
On pages with wood-burning stoves.	Na nkasa oyo ezali na biloko oyo ezali na bafourneaux ya mabaya.
The day began with a service at the temple.	Mokolo ebandaki na mosala moko na tempelo.
There was a lot of security at the door.	Bobateli ezalaki mingi na porte.
Pronouns referring to people or animals.	Bapronom oyo ezali kolobela bato to nyama.
A hungry person cannot be humble.	Moto oyo azali na nzala akoki kozala na komikitisa te.
I will see you again in six months.	Nakomona yo lisusu nsima ya sanza motoba.
The criminal has a colorful past.	Mosali mabe azali na makambo ya kala ya langilangi.
The economy will improve this year.	Nkita ekobonga na mbula oyo.
Please remember to turn off the stove.	Svp bobosana te ko boma poêle.
Each cloud has an updraft.	Lipata moko na moko ezali na updraft.
Unfortunately, the telescope objective was faulty.	Likambo ya mawa, objectif ya télescope ezalaki na mbeba.
She wore a bright white gown.	Azalaki kolata robe moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga.
A building that sheltered a million people was destroyed.	Ndako oyo ezalaki kobatela bato milio moko ebebaki.
So the sea is receding.	Na yango, mbu ezali kokita.
That must be difficult.	Yango esengeli kozala mpasi.
Eat apples and apples.	Lia ba pomme na ba pomme.
The government held a press conference.	Guvɛrnema esalaki likita ya bapanzi-nsango.
Locals say the plants will grow this year.	Bato ya mboka balobi ete milona yango ekokola na mobu oyo.
A growing sense of guilt got in his way.	Bokóli ya ngambo ekɔtaki na nzela na ye.
They were supported by many in their neighborhood.	Bazalaki kosunga bango na bato mingi ya kartye na bango.
This city is known for its agriculture.	Engumba oyo eyebani mpo na makambo ya bilanga.
Elaborate plans have been made.	Miango ya mindɔndɔmindɔndɔ esalemi.
There was a sudden explosion in the street.	Ezalaki na likambo moko ya mbalakaka oyo epanzanaki na balabala.
He has no recollection of anything that happened.	Azali na bokundoli moko te ya likambo moko oyo esalemaki.
He drove the car recklessly.	Atambwisaki motuka yango na kozanga kokanisa.
We don’t need more roads.	Tozali na mposa ya banzela mingi te.
Her sister was tall and thin.	Ndeko na ye ya mwasi azalaki molai mpe moke.
These taxes increased dramatically.	Bampako yango ekómaki mingi mpenza.
For breakfast, we each had a cereal bowl.	Mpo na bilei ya ntɔ́ngɔ́, mokomoko na biso azalaki na saani ya mbuma ya mbuma.
He stayed up late to finish his homework.	Azalaki kolala tii na butu mpo na kosilisa badevuare na ye.
Are you willing to make sacrifices for the common good?	Ondimi komipimela mpo na bolamu ya bato nyonso?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Bazalaki kosalela bamasini ya kilo mpo na kobuka ndako yango.
A tropical storm is approaching the land.	Mopɛpɛ makasi moko ya mikili ya molunge ekómi pene na mokili yango.
Shall we go for a walk?	Tokokende kotambola?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Bato oyo bazalaki kobina bakendaki mbangu liboso, mpe basalaki sɛrklɛ.
This type of masonry has been used here for centuries.	Lolenge oyo ya mabanga ya mabanga esalelami awa banda bikeke mingi.
It was also used to extract and refine precious stones.	Bazalaki mpe kosalela yango mpo na kobimisa mpe kopɛtola mabanga ya ntalo.
His face was red from the beating.	Elongi na ye ezalaki motane mpo na kobɛtama oyo babɛtaki ye.
The bones of the chicken were found bloodied.	Mikuwa ya nsoso yango emonanaki na makila.
The majority of white men in this country is shrinking.	Majorité ya mibali ya pembe na mboka oyo ezali kokita.
He adjusted his glasses, focusing on the beholder.	Abongisaki ba lunettes na ye, kotiaka miso na ye na moto oyo azalaki kotala yango.
He sat on his mother's lap.	Afandaki na loketo ya mama na ye.
Mixer kids and pets in the bedroom.	Bana ya mélangeur na ba animaux de compagnie na chambre ya kolala.
He gathers his things on the table.	Asangisi biloko na ye na mesa.
Locals described the object as a "monster."	Bato ya mboka balobelaki eloko yango lokola "monstre."
The dessert plate arrived with three cupcakes.	Saani ya dessert ekómaki na bagato misato ya mikemike.
A sudden sound startled him.	Makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka ekamwisaki ye.
Farmers were badly affected by the floods.	Basali bilanga babebisamaki mingi na mpela.
They put their lives on the line.	Batyaki bomoi na bango na molongo.
Move the mouse up, left, right, down.	Bomatisa souris likolo, na loboko ya mwasi, na loboko ya mobali, na nse.
Having a garden can be a really fun experience, .	Kozala na elanga ekoki kozala likambo oyo ekosepelisa mpenza, .
Simple village life is his choice.	Vie simple ya village eza choix na ye.
Despite his exhaustion, he jumped to his feet.	Atako alɛmbaki, apumbwaki na makolo.
The emperor ordered his troops to leave.	Amperɛrɛ apesaki mitindo ete basoda na ye bákende.
There is plenty of seating in the building.	Bisika ya kofanda ezali mingi na ndako yango.
It was a great pleasure to get to know you.	Ezalaki esengo monene koyeba bino.
It wasn’t exactly what you asked for.	Ezalaki mpenza te oyo osɛngaki.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Akendaki kotala musée ya mboka yango, kotalaka biloko oyo balakisaki.
The noise is hard to ignore.	Makɛlɛlɛ yango ezali mpasi mpo na koboya yango.
The bed was soft and warm.	Mbeto ezalaki pɛtɛɛ mpe molunge.
He expects a lot from me.	Azali kozela makambo mingi epai na ngai.
The militias are loyal to the government.	Ba milices bazali fidèles na gouvernement.
His shirt was uncomfortably warm.	Chemise na ye ezalaki molunge na ndenge ya kozanga elengi.
There was a constant silence in the room.	Kimia ezalaki ntango nyonso na kati ya shambre.
Cooking requires attention when preparing food.	Kolamba esɛngaka likebi ntango ozali kolamba bilei.
Eventually, he earned respect in school.	Nsukansuka, azwaki limemya na kelasi.
A desert covered with sand.	Esobe moko ezipami na zelo.
The officer wrote down the details.	Polisi yango akomaki makambo yango malamumalamu.
He found peace in his new home.	Azwaki kimya na ndako na ye ya sika.
The findings of this study are not entirely significant.	Makambo oyo bamonaki na boyekoli yango ezali mpenza na ntina te.
This cake had a delicious moist texture.	Gato oyo ezalaki na texture moko ya humide ya elengi.
He is brilliant, yet remains unassuming.	Azali na mayele mingi, nzokande atikalaka na komikitisa te.
He wants democracy restored in this country.	Alingi démocratie ezongisama na mboka oyo.
I felt a responsibility to look after him.	Namiyokaki ete nazali na mokumba ya kotala ye.
The monastery is now an archaeological site.	Monastère yango ezali sikawa esika ya arkeoloji.
Remove a layer and a dirty village appears.	Longola couche moko pe village moko ya saleté ebimi.
Speak loud enough for everyone to hear you.	Loba na mongongo makasi mpo bato nyonso báyoka yo.
His doctors expect him to recover.	Minganga na ye bazali kozela ete abika.
The old lady seemed a little troubled.	Vieille dame amonanaki lokola azali mwa kotungisama.
This project is over budget.	Projet oyo eleki budget.
My head had been stuck for a week.	Bakangaki motó na ngai banda pɔsɔ moko.
He heard about it.	Ayokaki likambo yango.
While we have a lot of freedom, we have to respect the law.	Atako tozali na bonsomi mingi, tosengeli komemya mibeko.
The town is small and peaceful.	Engumba yango ezali moke mpe ezali na kimya.
We tie our bags with the string provided.	Tokangaka basaki na biso na nsinga oyo bapesi biso.
Your help has been invaluable.	Lisalisi na bino esili kozala na motuya mingi.
The headquarters has been renovated.	Ndako monene ya bakambi yango esili kobongisama.
The cat miaowed.	Mbua yango miaowed.
Poetic verse was the first literary form to flourish.	Bavɛrsɛ ya poɛmi ezalaki mitindo ya liboso ya mikanda oyo ekómaki mingi.
The researchers asked these people for their opinions.	Balukiluki batunaki bato yango makanisi na bango.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Na mbala moko bayokaki matambe na eskalye.
Tea is drunk with milk.	Bamɛlaka tii elongo na miliki.
The ice is awful.	Zɛlo yango ezali mabe mpenza.
He is pursuing another line of inquiry.	Azali kolanda ligne mosusu ya enquête.
The water is not fit for drinking.	Mai yango ebongi te mpo na komɛla.
After his lies were exposed, he was ridiculed.	Nsima wana lokuta na ye ebimisamaki polele, bazalaki kotyola ye.
He often seems nervous.	Mbala mingi amonanaka lokola azali kobanga.
Micah hardly dealt with criticism.	Mica azalaki mpenza te kosala makambo na bato oyo bazalaki kotyola ye.
The theory is that pollution causes mental illness.	Likanisi yango elobi ete bosɔtɔ epesaka maladi ya motó.
When it rains, umbrellas are useless.	Ntango mbula ebɛtaka, ba parapluies ezalaka na ntina te.
The neighbors mistook this strange sound as thunder.	Ba voisins ba confondre son oyo ya somo lokola nkake.
Camerax x xs stage action.	Camérax x xs action ya scène.
The forest floor is covered in fog.	Nsé ya zamba ezipami na mpela.
The body of a young woman was found.	Bamonaki nzoto ya elenge mwasi moko.
The cough is quite persistent, the doctor said.	Kosukosu ezali mpenza kowumela, monganga alobaki.
His paintings hung in museums around the world.	Mayemi na ye ekangamaki na ba musées na mokili mobimba.
A light rain began to fall.	Mbula moko ya moke ebandaki kobɛta.
The coffee was bitter and burned her bottom lip.	Kafe ezalaki bololo mpe ezikisaki mbɛbu na ye ya nse.
An obvious conclusion was reached.	Bosukisi oyo ezalaki polele ezwamaki.
The sound quality rises, then falls.	Lolenge ya mongongo emati, na nsima ekwei.
The map shows the location of the volcano.	Karte yango ezali komonisa esika oyo ngomba ya mɔ́tɔ ezali.
The roof was open to the sky.	Nsɔngɛ ya ndako yango ezalaki polele mpo na likoló.
Great care is needed here in considering the needs of this population.	Esengeli na bokebi mingi awa na kotalaka bamposa ya population oyo.
There are alternative sources of supply.	Ezali na ba sources alternatives ya fourniture.
The city is a fine example of modern architecture.	Engumba yango ezali ndakisa malamu ya bandako ya mikolo na biso.
A light shone in the water.	Pole moko ezalaki kongɛnga na mai.
The poor were always oppressed.	Babola bazalaki ntango nyonso konyokwama.
I felt sick.	Nayokaki maladi.
The company plans to lay off thousands more.	Kompanyi yango ekani kolongola bankóto ya bato mosusu na mosala.
Her son refused to give her divorce papers.	Mwana na ye ya mobali aboyaki kopesa ye mikanda ya koboma libala.
Many families still enjoy camping in tents.	Mabota mingi bazali naino kosepela kotya kaa na bahema.
Avoid buying backdated shares.	Bokima kosomba ba actions oyo ezali na date ya sima.
A pack of lions guarded the castle.	Molongo moko ya bankɔsi ezalaki kokɛngɛla ndako monene yango.
Putting on a coat and scarf, he left.	Alati kazaka mpe efode, alongwaki.
Lawyers and judges worked out a deal to vacate his conviction.	Ba avocats mpe bazuzi basalaki boyokani mpo na kolongola etumbu na ye.
He has two brothers.	Azali na bandeko mibale.
That sounds familiar.	Yango eyokani lokola oyo oyebi malamu.
So, sweet potato fries are great with chocolate.	Donc, ba frites ya pomme de terre ezalaka bien na chocolat.
Some cities began discussing the possibility of secession.	Bingumba mosusu ebandaki kolobela likoki ya kokabwana.
The House Committee recommended against the measure.	Komite ya ndako yango epesaki toli ya koboya meko yango.
Not everyone believed his story.	Bato nyonso te nde bazalaki kondima lisolo na ye.
This ancient city was once a powerful empire.	Engumba yango ya kala ezalaki kala bokonzi ya nguya.
This medication will help treat mental illness.	Nkisi oyo ekosalisa mpo na kosalisa maladi ya motó.
The road is often crowded with traffic.	Mbala mingi, nzela yango etondaka na mituka mingi.
Arabian horses are intelligent and intelligent.	Bampunda ya Arabie ezalaka na mayele mpe na mayele.
I left all my papers at home!	Natikaki bapapye na ngai nyonso na ndako!
The orange sun rose slowly from behind the mountains.	Moi ya langi ya orange ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na nsima ya bangomba.
The river flows north into a lake.	Ebale yango ekɔtaka na nɔrdi mpe ekómaka na laki moko.
Try to mix as much as possible.	Meká kosangisa yango mingi soki likoki ezali.
He insisted he had new evidence.	Alobaki na molende ete azali na bilembeteli ya sika.
They were waiting for the soldiers to leave.	Bazalaki kozela ete basoda bákende kolongwa.
Henceforth, all toilets will be cleaned daily.	Kobanda sikoyo, batwalɛti nyonso ekopɛtolama mokolo na mokolo.
The mailman shoveled the snow into the mud.	Motɛkisi ya posita azalaki kobwaka mbula-mpɛmbɛ yango na pɔtɔpɔtɔ.
Her dress clung to her limp figure.	Elamba na ye ekangamaki na elilingi na ye oyo ezalaki kolɛmba.
The buoy is anchored to the dock.	Bouée yango ekangami na longo na libongo ya masuwa.
There was no sign of movement.	Elembo moko te ya kotambola ezalaki te.
I noticed something different.	Namonaki likambo moko ya ndenge mosusu.
The government agreed that the project should be boycotted.	Guvɛrnema endimaki ete esengeli koboya mosala yango.
Society needs to be prepared for many natural disasters.	Société esengeli komibongisa mpo na makama mingi ya biloko oyo ezalisamá.
The robbery was unprecedented for a celebrity.	Moyibi yango ezalaki likambo oyo esalemá naino te mpo na moto moko ya lokumu.
I carried my baby brother on my back.	Namemaki ndeko na ngai ya mobali ya bebe na mokɔngɔ.
So his teacher brought him a gift.	Yango wana, molakisi na ye amemelaki ye likabo.
My hair is blonde.	Suki na ngai ezali blonde.
The strategies were a success.	Ba stratégies ezalaki succès.
The bird chirped happily.	Ndɛkɛ yango ezalaki konguluma na esengo.
Death to the dictator!	Liwa na dictateur!
Put more sugar.	Tia sukali mingi.
Cigarette smoke is harmful.	Milinga ya makaya esalaka mabe.
As time went on, their language began to change.	Wana ntango ezalaki koleka, monɔkɔ na bango ebandaki kobongwana.
The explosion was deafening.	Kopanzana yango ezalaki kokanga matoi.
The arrow misses the target.	Fléche yango ezangi cible.
The house is on top of a hill.	Ndako yango ezali likoló ya ngomba moko.
Reliable evidence has been hard to come by.	Esili kozala mpasi mpo na kozwa bilembeteli ya kotyela motema.
I suggest you try the bus.	Nazali kopesa yo toli ete omeka kokende na bisi.
He studied various subjects in school.	Ayekolaki mateya ndenge na ndenge na eteyelo.
The collie followed.	Collie yango elandaki.
He tries to attract customers by offering free samples.	Alukaka kobenda bakiliya na ndenge apesaka ba échantillons ofele.
Narrow roads are often potholed because they are poorly maintained.	Mbala mingi, banzela ya mikemike ezalaka na mabulu mpo ebatelami malamu te.
The research team found dead plants in the room.	Ekipi ya bolukiluki yango ezwaki banzete oyo ekufaki na kati ya shambre yango.
Her hair was long and brown.	Suki na ye ezalaki milai mpe ya langi ya motane.
Without this work, innocent people will die needlessly.	Soki mosala yango ezali te, bato oyo basali eloko te bakokufa kozanga ntina.
These conversations often last for hours.	Mbala mingi, masolo yango eumelaka bangonga mingi.
It started raining again that night.	Mbula ebandaki lisusu kobɛta na butu wana.
The boys climbed through the broken door.	Bana mibali bamataki na porte oyo ebukanaki.
To cross the desert, one must have a camel.	Mpo na kokatisa esobe, esengeli moto azala na kamela.
He apologized strongly.	Asɛngaki bolimbisi makasi.
The seagull flew west, squawking.	Mouette yango epumbwaki na wɛsti, ezalaki kobɛtabɛta makɛlɛlɛ makasi.
Identify the similarities and differences.	Yebá makambo oyo ekokani mpe oyo ekeseni.
The newspapers predicted it would be a great success.	Bazulunalo yango esakolaki ete ekozala na elonga monene.
Here are three different definitions of "trifle".	Tala ba définitions misato ekeseni ya "trifle".
You have to memorize everything.	Osengeli koyekola makambo nyonso na motó.
Did you go to the party last week?	Okendeki na feti na poso eleki?
And a chorus of white peacocks appeared in the woods.	Mpe chorale ya ba paon ya pembe ebimaki na bazamba.
I was restless all day.	Nazalaki kopema te mokolo mobimba.
The spider flew over the wall.	Nkɔngi yango epumbwaki likoló ya efelo.
Read these instructions before assembling the machine.	Tángá malako yango liboso ya kosangisa masini yango.
The flow of people is increasing.	Flux ya batu ezali komata.
Her hair is neatly combed.	Suki na ye ekangami malamu.
The threat of global warming is real.	Mokakatano oyo ezali kobima mpo na molunge makasi ya mabelé ezali mpenza solo.
He had too many messages to answer.	Azalaki na bamesaje mingi mpo na koyanola.
You didn't say?	Olobi te?
The battle lasted three days.	Etumba yango eumelaki mikolo misato.
The butter is soft and creamy in the mouth.	Manteka ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na krɛmɛ na monɔkɔ.
The chest is the central axis of the body.	Ntolo ezali axe central ya nzoto.
Everyone gasped in surprise.	Bato nyonso bapemaki na kokamwa.
They always eat oysters alive.	Balyaka ntango nyonso huître na bomoi.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Monganga azalaki na elikya ete lipaso yango ekolonga.
His enemies despised his strength.	Banguna na ye bazalaki kotyola makasi na ye.
One of the roads was destroyed.	Moko ya banzela yango ebebisamaki.
Divorce is a very difficult thing.	Koboma libala ezali likambo ya mpasi mpenza.
While their motives were noble, their actions were very serious.	Atako bantina na bango ezalaki ya lokumu, misala na bango ezalaki makasi mpenza.
This textbook is an invaluable resource for all students.	Buku oyo ya mateya ezali lisungi ya ntina mingi mpo na banakelasi nyonso.
The moon has no holes.	Sanza ezali na mabulu te.
No survivors were found.	Bato moko te oyo babikaki bazwamaki.
I am living as a refugee.	Nazali kofanda lokola moto oyo akimá mboka.
They’re different, that’s for sure.	Bazali ndenge mosusu, yango ezali ya solo.
The fish is still alive.	Mbisi yango ezali naino na bomoi.
Last will and testament.	Testament mpe testama ya nsuka.
The ship crashed to the ground.	Masuwa yango ekweaki na mabele.
The city is also home to various government agencies.	Engumba yango ezali mpe na bibongiseli ndenge na ndenge ya Leta.
The boy turned a pained expression into a smile.	Mwana mobali yango abongolaki elongi ya mpasi na kosɛka.
Put on a clean shirt before going out.	Latá chemise ya pɛto liboso ya kobima.
Their traditional dress is imported.	Elamba na bango ya bonkɔkɔ ezwamaka na mikili mosusu.
The flour has been refined.	Basili kopɛtola farini yango.
They have developed a town with many communal gardens.	Babongisi engumba oyo ezali na bilanga mingi ya bato nyonso.
You should have asked me.	Osengelaki kotuna ngai.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Nazali na elikya ete lobi mbula ekobɛta te.
I went to a mall to buy a gift.	Nakendaki na esika moko ya kosomba biloko mpo na kosomba likabo.
There were no signs of a struggle in the house.	Bilembo ya kobunda ezalaki te na ndako yango.
They have a bit of a hard time pronouncing it.	Bazali na mwa ntango ya mpasi na ndenge ya kobenga yango.
He retired this year.	Azwaki pansiɔ na mbula oyo.
Kima.	Kima.
He finished his drink and set the glass aside.	Asilisaki masanga na ye mpe atyaki kɔpɔ yango pembeni.
It was cold, yet quite warm.	Ezalaki malili, nzokande ezalaki mpenza molunge.
Consider the moral and health benefits.	Talelá matomba oyo ekoki kobima mpo na bizaleli malamu mpe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
I drank some water.	Namɛlaki mwa mai.
We divide our time between different departments.	Tokabolaka ntango na biso kati na badepartema ndenge na ndenge.
Rob was sure it didn’t need the added salt.	Rob azalaki na ntembe te ete ezalaki na mposa ya mungwa oyo ebakisami te.
I pulled hard on the rope.	Nabendaki makasi na nsinga yango.
The butterfly continues to move around the flower.	Papillon ezali kokoba kotambola zingazinga ya fololo yango.
She enrolled in a new program.	Akomaki nkombo na programɛ moko ya sika.
The sand is white.	Zɛlo yango ezali mpɛmbɛ.
External symptoms are difficult to interpret.	Bilembo ya libándá ezali mpasi mpo na kolimbola yango.
Three monkeys stalked through the open door.	Banzoku misato bazalaki kolekaleka na porte oyo ezalaki polele.
The train cleverly avoids obstacles on the road.	Engbunduka yango ekimaka na mayele nyonso mikakatano oyo ezali na nzela.
The igloos are shaped like domes.	Ba igloos ezali na lolenge lokola ba dômes.
He declined to speak to the media.	Aboyi kosolola na bapanzi sango.
The smell of pine filled the room.	Nsolo ya pinɛ etondaki na shambre.
Write a cease and desist letter to the company.	Komá mokanda ya kotika mpe kotika mosala na kompanyi yango.
Take a break once every two hours.	Zwá bopemi mbala moko nsima ya ngonga mibale.
Some workers will receive $3 less per week.	Basali mosusu bakozwa dolare misato na nse na pɔsɔ.
The wounds are shedding.	Bampota yango ezali kosopana.
Put the sugar in a bowl.	Tia sukali na kati ya saani.
The vocabulary of these tribal languages ​​is almost extinct.	Maloba ya minɔkɔ ya mabota yango ekómi pene na kosila.
The surgery is done in hospitals.	Lipaso yango esalemaka na balopitalo.
More hotels will be built in this area.	Ba hôtels mosusu ekotongama na esika oyo.
Children change over time, just like everything else.	Bana babongwanaka na boumeli ya ntango, kaka lokola makambo mosusu nyonso.
He told her to leave her room.	Ayebisaki ye abima na shambre na ye.
The minister was making slow progress.	Ministre azalaki kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
He followed after his dog.	Alandaki nsima ya mbwa na ye.
I am the one seeking your forgiveness.	Ngai nazali moto oyo azali koluka bolimbisi na yo.
I learn a lot.	Nayekolaka mingi.
Some workers are still on strike.	Basali mosusu bazali naino kosala grève.
The referee blew his whistle.	Arbitre abɛtaki piololo na ye.
The scientist was very focused on finding the cause.	Moto ya siansi yango azalaki mpenza kotya likebi mingi na koluka ntina na yango.
The cunning thief led the police on a merry chase.	Moyibi ya mayele mabe akambaki bapolisi na kolanda bango na esengo.
Tackled at infinity.	Ba tacklé na infini.
This gift is given to a teacher on her anniversary.	Likabo oyo epesami na molakisi moko na mokolo ya kokanisa mbula na ye.
There are plenty of jobs available.	Misala ezali ebele oyo ekoki kozwama.
A plumber was called to fix the pipes.	Babengaki mosali ya plombie mpo na kobongisa bapiblisite.
Since graduating from college, he has been working as an engineer.	Banda azwaki diplome na ye na iniversite, azali kosala lokola ingénieur.
The first millennium saw remarkable advances in technology.	Mbula nkóto ya liboso emonanaki na bokóli ya kokamwa na makambo ya tekiniki.
We want a full explanation from you.	Tolingi ndimbola mobimba epai na bino.
He stirred very carefully, so as not to disturb the dust.	Azalaki koningana na likebi mpenza, mpo na kotungisa mputulu te.
She lives alone, with no family.	Afandaka ye moko, azali na libota moko te.
Water becomes a gas	Mai ekómaka gaze
There is a well behind the door.	Ezali na libulu ya mai nsima ya porte.
Suppose we cannot write new words.	Tókanisa ete tokoki te kokoma maloba ya sika.
The body of a man was found near the hospital.	Nzoto ya mobali moko ezwamaki pene na lopitalo.
The maxim is 'the doctor makes the worst patient'.	Maxim ezali 'monganga asalaka malade ya mabe koleka'.
They refused to admit anything wrong.	Baboyaki kondima ata likambo moko ya mabe.
Did you prepare the documents mentioned above?	Obongisaki mikanda oyo tolobelaki?
A white mist hung over the river.	Mbula moko ya mpɛmbɛ ezalaki kokangama likoló ya ebale.
They rely on these places to make money.	Bazali kotya motema na bisika yango mpo na kozwa mbongo.
The creeks are in deep canyons.	Ba creux ezali na ba canyons ya mozindo.
The slug is a small, plump animal.	Slug ezali nyama ya moke mpe ya mafutamafuta.
A rose plant grows here.	Molona moko ya rose ekolaka awa.
They only grow on plants that thrive in warmer climates.	Bakolaka kaka na banzete oyo ekolaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi.
I think they make good neighbors.	Nakanisi ete basalaka ba voisins ya malamu.
The politician posted a pink picture of the country.	Moto ya politiki yango atyaki elilingi ya ekólo yango oyo ezali lokola langi ya rozɛ.
I watched as the student ran across the field.	Nazalaki kotala ndenge mwana-kelasi yango azalaki kopota mbangu na elanga yango.
The earth is destroyed.	Mabele oyo ebebisami.
The baker quickly placed the bread in the oven.	Mosali-mampa atyaki mampa yango nokinoki na kati ya fulu.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Bazamba mingi ya mbula ebebisami mpo na kopesa esika na milona.
Some crocodiles can throw themselves into the air.	Bamakako mosusu ekoki komibwaka na mopɛpɛ.
The streets of this city are meaningless.	Balabala ya engumba oyo ezali na ntina te.
Skaters circled the ice, deftly cutting turns.	Bato oyo bazalaki kosala patinage bazalaki zingazinga ya glace, bazalaki kokata na mayele nyonso ba tour.
How to split text into tokens?	Ndenge nini kokabola makomi na ba jetons?
The northern region of this country has been cleared of population.	Etúká ya nɔ́rdi ya ekólo oyo esili kolongolama na bato.
One pipe provided water for the entire city.	Pipe moko ezalaki kopesa mai mpo na engumba mobimba.
The term is derived from the spring tide.	Liloba yango euti na marée ya printemps.
He was suffering from guilt.	Azalaki konyokwama na ngambo.
It was your relationship with me.	Ezalaki relation ya bino na ngai.
Substrates form both light and dark parts of the plants.	Ba substrats esalaka biteni ya milona oyo ezali na pole mpe ya moindo.
The old gentleman had learned the way.	Monsieur oyo azalaki mobange ayekolaki nzela yango.
It’s twice as much as yesterday.	Ezali mbala mibale koleka oyo ya lobi.
Let’s get out now.	Tobima sikoyo.
They argued for hours.	Bazalaki koswana na boumeli ya bangonga mingi.
The narrator wasn’t about to give up.	Moyekoli ya lisolo azalaki pene te ya kotika.
Armed police occupied the area.	Bapolisi oyo bazalaki na bibundeli bazwaki esika yango.
Find lemon juice.	Finá jus ya citron.
He rolled over in his bed.	Abalukaki na mbeto na ye.
A large number of people living in cities are experiencing mental health problems.	Motángo monene ya bato oyo bafandaka na bingumba bazali kokutana na mikakatano ya makanisi.
The candidate ran in a democratic election.	Candidat yango akendeki na maponami ya démocratie.
Prepare one of the delicious pastries.	Bongisá moko ya ba pâtisseries ya elengi.
They entered through the main entrance.	Bakɔtaki na nzela ya esika monene ya kokɔta.
He looked out the window, lost in thought.	Atalaki na lininisa, abungisaki makanisi.
The man stopped walking.	Mobali yango atikaki kotambola.
The factory has strict safety standards.	Usine yango ezali na mibeko ya makasi mpo na kobatela bato.
Local electricity supply is unreliable.	Kopesa kura na mboka ezali ya kotyelama motema te.
Natural disasters are on the rise.	Makámá oyo mazali kobima na biloko bizalisami mazali kokóma mingi.
The scientist explained his findings.	Moto ya siansi alimbolaki makambo oyo azwaki.
The kids were fascinated by the animals.	Bana mike bazalaki kosepela mingi na banyama yango.
It’s hot today.	Molunge ezali lelo.
The ship was about to be launched.	Masuwa yango ekómaki pene ya kotya yango na mbu.
The alcohol made her cheeks flush.	Masanga yango esalaki ete matama na ye ekóma motane.
He took us to his cottage.	Amemaki biso na ndako na ye ya moke.
Kids have problems when they grow up.	Bana mike bazalaka na mikakatano ntango bakoli.
He proposed the formation of a new government.	Apesaki likanisi ya kotonga guvɛrnema ya sika.
There was a knock on the door.	Bato babɛtaki na porte.
His plans for the summer were pretty simple, though.	Miango na ye mpo na eleko ya molunge ezalaki mpenza pete, nzokande.
He removed his hand from the window.	Alongolaki lobɔkɔ na ye na lininisa.
A young woman studies in the library.	Elenge mwasi moko azali koyekola na bibliotɛkɛ.
The prime minister declared a state of emergency.	Premier ministre asakolaki état d’urgence.
We have heard this message many times before.	Toyoká nsango yango mbala mingi liboso.
The dye is not suitable for the fabric.	Colorant yango ebongi na elamba yango te.
Be careful now, it's hot.	Keba sikoyo, molunge ezali makasi.
A robust program is needed to address these problems.	Esengeli kosala programɛ moko ya makasi mpo na kosilisa mikakatano yango.
This message is sent without permission.	Message oyo ezo envoyer sans permission.
He replaced the old ropes with new ones.	Atyaki bansinga ya sika na esika ya bansinga ya kala.
The use of plastic bag packaging is common.	Kosalela emballage ya ba sacs ya plastique ezali mingi.
Also, it surprised me to my core.	Lisusu, yango ekamwisaki ngai tii na motema na ngai.
The crowd was roaring inside.	Ebele ya bato bazalaki koganga na kati.
They happily accepted their reward.	Bandimaki na esengo nyonso mbano na bango.
The country is famous for its persimmon trees.	Mboka yango eyebani mingi mpo na banzete na yango ya persimmon.
Be sure to add more butter.	Kobosana te kobakisa manteka mingi.
He plans to embark on a world tour.	Azali na mokano ya kobanda mobembo moko ya kotambola na mokili mobimba.
The only information you seem to have is anecdotal.	Ba informations kaka oyo on dirait ozali na yango ezali anecdotique.
It is vital that we obey the law.	Ezali na ntina mingi ete totosa mobeko.
The miners’ job was to destroy the strike.	Mosala ya ba mineurs ezalaki ya kobebisa grève.
He became famous for his beautiful clothes and beautiful hats.	Akómaki na lokumu mingi mpo na bilamba na ye ya kitoko mpe bashario na ye ya kitoko.
They rested and finally reached the mountain.	Bapemaki mpe nsukansuka bakómaki na ngomba yango.
They rely on each other for support.	Bazali kotya motema moko na mosusu mpo na kozwa lisungi.
They completed the journey and left for the mountains.	Basilisaki mobembo mpe balongwaki mpo na kokende na bangomba.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	Sofɛlɛ ya motuka yango azalaki na chance ya kokima bampota makasi.
We suddenly heard the sound of running feet.	Toyokaki na mbalakaka lokito ya makolo oyo ezalaki kopota mbangu.
The larvae looked like fat worms.	Ba larve yango ezalaki komonana lokola ba ver ya mafuta.
A "tasting" tour of the city's newest restaurants.	Tour "degustation" ya ba restaurants ya sika ya ville.
He did not pause to consider the matter.	Atɛlɛmaki mwa moke te mpo na kotalela likambo yango.
The ship sank in murky waters.	Masuwa yango ezindaki na mai oyo ezalaki na molili.
Their skin turns bright red during the winter months.	Loposo na bango ekómaka motane makasi na basanza ya malili.
We will consider your request.	Tokotalela bosenga na yo.
Young people love to gamble.	Bilenge balingaka kobɛta masano ya mbongo.
Scientists took the wrong pill.	Bato ya siansi bamɛlaki pilili oyo ebongi te.
The wall was built of large, rough stones.	Efelo yango etongamaki na mabanga minene mpe ya mabe.
There was a table of snacks near the window.	Ezalaki na mesa ya bilei ya mikemike pene na lininisa.
He rushed out to buy bread.	Abimaki mbangu mpo na kosomba mampa.
How do you like to cook your meat?	Ndenge nini olingaka kolamba misuni na yo?
He still had the clothes on.	Azalaki naino na bilamba ya kokanga.
Our water comes mostly from underground springs.	Mai na biso eutaka mingimingi na maziba oyo ezali na nse ya mabele.
The celebrations continued throughout the weekend.	Bafɛti yango ekobaki na boumeli ya wikende mobimba.
Age, not gender, is the determining factor.	Mbula, kasi mwasi to mobali te, nde ezali likambo ya ntina mingi.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom azalaki mopoti mbangu oyo alekaki mbangu na ekipi na biso.
As expected, the waiting time guidelines went into effect.	Ndenge tokanisaki, malako oyo etali ntango ya kozela ebandaki kosala.
Compared to other cities, the city has few museums.	Soki tokokanisi yango na bingumba mosusu, engumba yango ezali na ba musées mingi te.
The flames flew high into the air.	Milinga yango epumbwaki likoló na mopɛpɛ.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Action nionso oyo ekobimisa soupçon eko déclencher enquête.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Ata bankolo mingi ya bilanga ya mindele bazalaki kotɛmɛla boombo.
The Supreme Court is expected to hear the appeal today.	Tribunal suprême esengeli koyoka recours yango lelo.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Makei ya mbindo ezalaka na mikrobe ya mabe.
Activists took to the streets in protest.	Ba activistes babimaki na balabala mpo na kotelemela.
He looked out his window.	Atalaki na lininisa na ye.
The cows ran away and wandered down the road.	Bangɔmbɛ bakimaki mpe bayengayenga na nzela.
They reached the sanctuary, which stood amid lush meadows.	Bakómaki na esika mosantu, oyo etɛlɛmaki na kati ya matiti ya kitoko.
His has been a life of adventure.	Ya ye esili kozala bomoi ya aventure.
Many men died during the war.	Mibali mingi bakufaki na ntango ya etumba.
A growing number of people visit here every year.	Motángo ya bato oyo ezali se kobakisama ya bato bakendaka kotala awa mbula na mbula.
Eels are in their jaws.	Anguilles ezali na kati ya mbanga na yango.
A lot of people are suffering from diarrhea.	Ebele ya bato bazali konyokwama na maladi ya kozoka.
This research is very important to me.	Bolukiluki oyo ezali na ntina mingi mpo na ngai.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Milende mpo na koluka biloko oyo etikalá na mabelé ezali naino kosalema.
Convicts are barred from the public welfare system.	Bato oyo bakatelaki etumbu bapekisami kokɔta na ebongiseli ya Leta mpo na kobatela bato.
The sea is known for its great beauty.	Mbu eyebani mpo na kitoko na yango monene.
They became friends.	Bakómaki boninga.
The young woman drove very carefully.	Elenge mwasi yango atambwisaki motuka na likebi mpenza.
A politician is someone who seeks to influence people.	Moto ya politiki azali moto oyo alukaka kosala bopusi likoló na bato.
You must be found guilty	Esengeli bazwa yo na ngambo
He walked over to me, his hands clasped in fists.	Atambolaki epai na ngai, mabɔkɔ na ye ekangamaki na mabɔkɔ.
The building has been abandoned for years.	Ndako yango esundolami banda bambula mingi.
The lion began to walk around.	Nkɔsi ebandaki kotambola epai na epai.
New technologies can make our lives easier.	Ba tekiniki ya sika ekoki kosala ete bomoi na biso ezala pɛtɛɛ.
The killing of animals for sport was forbidden.	Bapekisaki koboma banyama mpo na masano.
His behavior is appalling.	Etamboli na ye ezali nsɔmɔ.
Many locals are against it.	Bato mingi ya mboka yango bazali kotɛmɛla yango.
Text boxes are designed to approximate the format.	Bakɛsi ya makomi esalemi mpo na kopusana penepene na ndenge ya kokoma.
Roger insisted on the experiment.	Roger asɛngaki makasi ete básala komeka yango.
I just wouldn’t do my homework.	Nalingaki kaka kosala badevuare na ngai te.
The cat enjoyed being petted.	Mbua yango azalaki kosepela na ndenge bazalaki kosimbasimba ye.
The old woman opened the refrigerator.	Mwasi ya kala afungolaki frigo.
This all needs to stop!	Oyo nyonso esengeli etelemela!
I have to admit it was a bit of a mess.	Nasengeli kondima ete ezalaki mwa mobulu.
After spending time at the family home, she felt rejuvenated.	Nsima ya kolekisa ntango na ndako ya libota, ayokaki ete akómi lisusu elenge.
His attempts to push failed.	Mimekano na ye ya kopusama elongaki te.
Check the camera to make sure it works.	Talá kamera mpo na koyeba soki ezali kosala.
The price was the same as in the city.	Ntalo yango ezalaki ndenge moko na oyo ezalaki na engumba yango.
This work involves visiting customers in their homes.	Mosala yango esɛngaka kokende kotala bakiliya na bandako na bango.
I need to pick her up from the airport.	Nasengeli kozwa ye na libándá ya mpɛpɔ.
Please remember to shut down the computer.	Tosɛngi yo obosana te kokanga ordinatɛrɛ.
Poisoning the plant.	Komela molona yango na ngɛngɛ.
He will clear his desk today.	Akolongola mesa na ye lelo.
The landlord was very pleased with the news.	Nkolo ndako asepelaki mingi na nsango yango.
Tie it down to let the birds out.	Kangisa yango na nse mpo bandɛkɛ yango ebima.
There he lay, red and shiny, all	Kuna alalaki, motane mpe kongenga, nyonso
He lived in a very nice house.	Azalaki kofanda na ndako moko ya malamu mpenza.
This is the second largest island.	Oyo ezali esanga ya mibale na monene.
The punishment is severe.	Etumbu yango ezali makasi.
The beautifully decorated altar is flanked by two statues.	Etumbelo oyo ebongisami kitoko ezali na bikeko mibale na mipanzi na yango.
The leader had to make a quick decision.	Mokambi asengelaki kozwa ekateli nokinoki.
The lilacs in the garden were in full bloom.	Ba lilacs oyo ezalaki na elanga ezalaki kobimisa fololo makasi.
The rebels had been in power since the beginning of the war.	Batomboki yango bazalaki na bokonzi banda etumba ebandaki.
The local football team was a huge success.	Ekipi ya ndembo ya mboka yango elongaki mpenza.
Years of abuse had deepened his wounds.	Bambula mingi ya kobebisama ekómisaki ye bampota makasi.
Dinner came quickly.	Bilei ya mpokwa eyaki nokinoki.
There are days that feel like an eternity.	Ezali na mikolo oyo eyokaka lokola boseko.
Heat diffuses like light.	Molunge epanzani lokola pole.
A crowd gathered in front of the palace.	Ebele ya bato bayanganaki liboso ya ndako ya mokonzi.
They were invited to all the special meals.	Bazalaki kobyangama na bilei nyonso ya ntina mingi.
His face looked sad.	Elongi na ye ezalaki komonana lokola ya mawa.
The soldiers demanded a truce.	Basoda yango basɛngaki ete bátika trêve.
Rolling sheet of parchment.	Lokasa ya parchemin oyo ezali kobalusa.
We are almost done!	Tozali pene ya kosilisa!
The bear got into a fight with two wolves.	Urse yango ekɔtaki na etumba na bambwa mibale ya zamba.
The friend smiled broadly.	Moninga yango asɛkaki na ndenge ya monene.
Researchers offer new ideas for water purification.	Balukiluki bapesi makanisi ya sika mpo na kopɛtola mai.
The bird tried to mate with its mate.	Ndɛkɛ yango elukaki kosangisa nzoto na moninga na ye.
Flowers rush across the ground.	Bafololo ezali kolekaleka mbangumbangu na mabele.
He goes looking for the missing girl.	Azali kokende koluka mwana mwasi oyo azangi.
These are beautiful photos, aren't they?	Wana ezali bafɔtɔ kitoko, boye te?
He spent hours examining the equipment.	Alekisaki bangonga mingi mpo na kotalela bisaleli yango.
A strange legend that touched the village was haunted.	Lisapo moko ya kokamwa oyo esimbaki mboka yango ezalaki na bilimu mabe.
He was strong and old.	Azalaki na nzoto makasi mpe azalaki mobange.
The forecast was for rain.	Pronostic ezalaki mpo na mbula.
There may have been many factors that contributed to the famine.	Ekoki kozala ete ezalaki na makambo mingi oyo esalaki ete nzala yango ekóma makasi.
You should protest their gun ban.	Esengeli bo protester epekiseli na bango ya minduki.
The vast majority of the population viewed these as lies.	Eteni monene ya bato bazalaki kotalela makambo yango lokola lokuta.
What does it mean to be a citizen?	Kozala mwana-mboka elimboli nini?
We do a live show every week.	Tosalaka elakiseli moko ya bomoi pɔsɔ na pɔsɔ.
He gripped the steering wheel tightly.	Asimbaki volan makasi.
He was raised here and died here.	Abɔkwamaki awa mpe akufaki awa.
You are wise to invest in this fund.	Ozali na mayele ya ko investir na fonds oyo.
He must have been about ten years old.	Na ntembe te, azalaki na mbula soki zomi.
The resistance is described as powerful.	Bato balobaka ete botɛmɛli yango ezali na nguya mingi.
Volunteers would soon come to help with the cleanup.	Bandeko oyo bamipesi na bolingo na bango moko balingaki koya mosika te mpo na kopesa mabɔkɔ na mosala ya kopɛtola esika yango.
The steering wheel can be adjusted easily.	Volant ekoki kobongisama na pɛtɛɛ nyonso.
The sea is one of the most diverse places.	Mbu ezali moko ya bisika oyo ezali na bisika ndenge na ndenge.
The military set up roadblocks to contain the strike.	Basoda batyaki bifelo ya kokanga banzela mpo na kokanga grève yango.
This particular cat was old and sickly.	Mbua wana ya sikisiki ezalaki mobange mpe ezalaki na maladi.
Many locals consider the land sacred.	Bana-mboka mingi ya mboka yango batalelaka mokili yango lokola mosantu.
To succeed, you need the support of others.	Mpo olonga, osengeli na lisungi ya bato mosusu.
The attendant rolled her eyes.	Mosali ya mosala abalusaki miso na ye.
The lights on the dashboard indicated a problem.	Miinda oyo ezalaki na tableau de bord emonisaki ete ezali na mokakatano.
The government at the time kept the matter under wraps.	Guvɛrnema na ntango wana ebombaki likambo yango.
The speeches of the politician were very clear.	Ba discours ya politicien wana ezalaki très clair.
The stormy waters of the river are dangerous.	Mai ya mopɛpɛ makasi ya ebale yango ezali likama.
This is a social disease.	Oyo ezali maladie sociale.
We drove through a small stream.	Tozalaki kotambwisa motuka na nzela ya mwa moke ya mai.
A large screen hangs above the stage.	Ecran moko monene ekangami likoló ya estrade.
Downtown was packed with visitors.	Na katikati ya engumba etondaki na bato oyo bayaki kotala yango.
It was hard to imagine the employee as a source	Ezalaki mpasi mpo na kokanisa ete mosali yango azali liziba
He slowly raised his hand towards his gun.	Atombolaki lobɔkɔ na ye malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mondoki na ye.
Many friends joined the protest.	Baninga mingi basangani na botelemeli yango.
They crossed it quickly, thanks to clear weather.	Bakatisaki yango nokinoki, na lisalisi ya ntango ya polele.
His dark eyes were alert, but barely visible.	Miso na ye ya molili ezalaki ekɛngɛ, kasi ezalaki komonana mpenza te.
The samples were covered with different materials.	Ba échantillons ezipamaki na biloko ndenge na ndenge.
The beautiful woman walked slowly towards him.	Mwasi yango ya kitoko atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ye.
We should not destroy the ecosystem.	Tosengeli te kobebisa écosystème.
As a class, we want you to be creative.	Lokola kelasi, tolingi ete ozala na mayele ya kokela.
We expected to see elephants, but we did	Tozalaki kozela komona bangando, kasi tomonaki
The orphaned boy desperately needed the toy.	Mwana mobali yango oyo azalaki orphelin azalaki na mposa makasi ya eloko yango ya kosakana.
The factory owners filed suit.	Bakolo izini yango bafundaki likambo yango.
They work constantly from morning till night.	Basalaka mosala ntango nyonso kobanda ntɔngɔ tii butu.
Evidence suggests that the ice sheet began to recede.	Bilembeteli bimonisi ete zɛlo oyo ezalaki na esika yango ebandaki kokita.
The president won the day.	Mokonzi ya mboka alongaki mokolo yango.
With his hands, he touched my cheeks.	Na mabɔkɔ na ye, asimbaki matama na ngai.
Mom baked a cake.	Mama alambaki gâteau moko.
The big bus came to a complete stop	Bisi monene yango ekómaki kotɛlɛma mobimba
Measure one cup of whole wheat flour.	Meká kɔpɔ moko ya farini ya blé mobimba.
The colony was established on the coast.	Koloni yango esalemaki na libongo.
The church is holding a fundraiser for unemployed writers.	Lingomba liye lizali kosala molulu ya kozwa mosolo mpo na bakomi oyo bazali na mosala te.
The temperature in the shade was very low.	Température na elili ezalaki na nse mingi.
Their eyes were bright, their cheeks flushed.	Miso na bango ezalaki kongɛnga, matama na bango ezalaki motane.
They built houses in the countryside.	Bazalaki kotonga bandako na bamboka.
Keep us safe from attack.	Bomba biso na bokengi mpo na kobundisa biso.
The financial situation of farmers is getting worse.	Situation financière ya basali bilanga ezali se kobeba.
The senator voted against the bill.	Sénateur a votaki contre mobeko yango.
The young man smiled shyly.	Elenge mobali yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
The ant is a wingless insect.	Nzoku ezali nyamankɛkɛ oyo ezangi mapapu.
A lot of oil spilled to the bottom of the sea.	Mafuta mingi esopanaki na nse ya mbu.
He is adept in time, in waltz.	Azali adepte na tango, na valse.
They said that their actions were justified.	Balobaki ete makambo oyo basalaki ezalaki na ntina.
He was sent to purgatory	Batindaki ye na purgatoire
She carried the eggs carefully.	Amemaki makei yango na likebi mpenza.
So you didn’t tell anyone.	Na yango, oyebisaki moto te.
I stood there, staring in amazement.	Natɛlɛmaki wana, nazalaki kotala na kokamwa.
They are encouraged to master the technique.	Balendisami ete báyeba malamu mayele yango.
There was nowhere for him to go.	Esika oyo asengelaki kokende ezalaki te.
Crush the tomatoes and mix with the olive oil.	Konyata tomati mpe kosangisa na mafuta ya olive.
Most women prefer red instead of lipstick.	Basi mingi balingaka rouge na esika ya rouge à lèvres.
The streets were filled with merchants.	Balabala etondaki na bato ya mombongo.
Disgruntled people, who think there is corruption, gather.	Bato oyo basepeli te, oyo bakanisaka ete ezali na kanyaka, basanganaka.
Almost anything can be food colored.	Pene na eloko nyonso ekoki kozala na langi ya bilei.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Nkɔsi moko ya ngomba ekangamaki na moko ya bisika oyo bakangamaki.
Water vapor becomes clouds.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka mapata.
Tears filled her eyes as she looked at the boy.	Mpisoli etondaki na miso na ye ntango azalaki kotala mwana mobali yango.
Most modern homes have elevators.	Bandako mingi ya mikolo oyo ezali na ba ascenseurs.
Its ice cream is worth sampling.	Glace na yango ebongi kozwa échantillon.
Cover the onions with sugar.	Zipa matungulu na sukali.
A squirrel sat on a large rock.	Nkobe moko efandaki likoló ya libanga moko monene.
The orchard looked bright in the spring.	Elanga ya mbuma ezalaki komonana kongɛnga na eleko ya prɛnta.
There were other casualties.	Ezalaki na bato mosusu oyo bakufaki mpe bazokaki.
Built to accommodate visitors.	Etongami mpo na kopesa nzela na bapaya.
He gets some personal time.	Azwi mwa ntango ya moto ye moko.
Close your eyes and imagine yourself there.	Kangá miso mpe kanisá ete ozali wana.
The ambulance arrived quickly.	Ambulance ekómaki nokinoki.
The shoggoths rose from the darkness, their tentacles waving.	Ba shoggoths batombolaki uta na molili, ba tentacles na bango ezalaki koningana.
The diagnosis was painful.	Diagnostic oyo bazwaki ezalaki mpenza mpasi.
Cheese is usually made from milk.	Mbala mingi, basalaka fromage na miliki.
The vessel holds two gallons of water.	Mbɛki yango esimbaka litre mibale ya mai.
Two wheels are used, one front and one rear.	Basalelaka bapinɛ mibale, moko liboso mpe mosusu nsima.
A wise man knows his limits.	Moto ya mayele ayebi ndelo na ye.
Sing, sing, sing!	Yemba, yemba, yemba!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Mai ya Vichy ezali lolenge moko ya mai ya minerais oyo batyaka na milangi.
The film played to packed houses.	Filme yango ezalaki kobɛta na bandako oyo etondaki na bato.
It cost us a lot of money.	Ezalaki kosɛnga biso mbongo mingi.
The colony at that time was governed by a governor.	Koloni yango na ntango wana ezalaki koyangelama na guvɛrnɛrɛ moko.
He saw a debauchee drinking late.	Amonaki debauchee moko azali komela masanga tii na retard.
Some scientists believe that life evolved from the oceans.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete bomoi eutá na mai monene.
The soldiers arrived as promised.	Basoda bakómaki ndenge balakaki bango.
Snow covers the ground, bright white.	Neige ezipaka mabele, mpɛmbɛ ya kongɛnga.
The cocktail worked its magic.	Cocktail yango esalaki magie na yango.
He was just happy.	Azalaki kaka na esengo.
His math scores improved rapidly.	Bapwɛ́ na ye ya matematiki ebongaki nokinoki.
The door has a green wooden handle.	Ekuke yango ezali na mokaba ya mabaya ya langi ya vert.
Women are encouraged to pursue careers in the arts and sciences.	Balendisami na basi bálanda misala ya mabɔkɔ mpe ya siansi.
Some parents didn’t seem to care about their children’s music.	Baboti mosusu bazalaki komonana lokola bazalaki komibanzabanza te mpo na miziki ya bana na bango.
Laughter erupted from the room.	Kosɛka ebimaki na ndako yango.
At the end of the day he is tired.	Na suka ya mokolo alɛmbi.
A pack of lions is called pride.	Etuluku ya bankɔsi babengaka yango lolendo.
It was green with new growth.	Ezalaki vert na bokoli ya sika.
Police clashed with militants in the mountains.	Ba policiers babundaki na ba militants na bangomba.
As news of his plan spread, it was rejected.	Lokola nsango ya mwango na ye epalanganaki, eboyamaki.
Some activities are designed to be mindless.	Misala mosusu ebongisami mpo na kozala na makanisi te.
He randomly selected five volunteers.	Aponaki bato mitano oyo bamipesaki na bolingo na bango moko na ndenge ya pwasa.
Are you familiar with the company?	Oyebi malamu kompanyi yango?
The owner of the factory came out angry.	Nkolo izini yango abimaki na nkanda nyonso.
It is difficult to understand the examples of the mining industry.	Ezali mpasi mpo na kososola bandakisa ya mosala ya botimoli mabanga ya ntalo.
His throat was almost clogged with mucus.	Gorge na ye ezalaki pene ya kokangama na mucus.
He painted his face with gold dust.	Atyaki langi na elongi na ye na mputulu ya wolo.
He courageously and unselfishly saved the child's life.	Abikisaki bomoi ya mwana yango na mpiko mpe na kozanga moimi.
The room was packed with eager candidates.	Chambre yango etondaki na ba candidats oyo bazalaki na mposa makasi.
Walk through the dense forest.	Tambolá na kati ya zamba ya monene.
The stolen jewelry was never actually recovered.	Bijoux oyo bayibaki ezwamaki mpenza ata mokolo moko te.
The national parks are world famous.	Baparke ya ekólo yango eyebani mingi na mokili mobimba.
The book has a fascinating story.	Buku yango ezali na lisolo moko ya kobenda likebi.
The game was hilarious.	Lisano yango ezalaki ya kosɛkisa.
The government imposed severe penalties.	Guvɛrnema epesaki bitumbu ya makasi.
She loved to play volleyball.	Azalaki kolinga kobɛta volleyball.
The courts are strictly enjoined.	Ba tribunaux epesameli mitindo makasi.
The store manager was furious.	Mokambi ya magazini yango asilikaki makasi.
The mathematical details are complex.	Makambo ya mikemike oyo etali matematiki ezali mindɔndɔ.
The biggest challenge has been to convince people to return some items.	Mokakatano monene esili kozala ya kondimisa bato ete bázongisa biloko mosusu.
The branch cracked under his weight.	Etape yango epasukaki na nse ya kilo na ye.
They cook rice and beans.	Balambaka loso mpe bibembe.
No one noticed that he had snuck in.	Moto moko te amonaki ete akɔtaki na nkuku.
The vegetables were fried in oil.	Bazalaki kotumba ndunda yango na mafuta.
Not so young, but experienced.	Bilenge mingi boye te, kasi oyo bayebi makambo mingi.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	Art oyo ezali na district ya centre-ville ezali komonisa lisolo ya esika yango.
Kiki spent the whole afternoon doing chores.	Kiki alekisaki nsima ya midi mobimba na kosala misala ya ndako.
They sell potato chips in supermarkets.	Batɛkaka ba chips ya pomme de terre na ba supermarchés.
Our mission is complete.	Mission na biso esili.
He had a magic touch.	Azalaki na touche ya magie.
He spoke through gritted teeth.	Azalaki koloba na nzela ya mino oyo ekangamaki.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Système limbique ya bɔɔngɔ eyanolaka makasi na kobanga.
These rules are not universally applicable.	Mibeko yango ekoki kosalelama na mokili mobimba te.
The townships lived at a critical period.	Ba townships efandaki na eleko moko ya ntina mingi.
Several protesters were arrested.	Bato mingi oyo bazalaki kosala mobulu bakangaki.
This made him feel embarrassed.	Likambo yango esalaki ete akóma nsɔninsɔni.
On his way home, he passed by a lake.	Ntango azalaki kozonga na ndako, alekaki pembeni ya laki moko.
His smile was complete.	Kosɛka na ye ezalaki mobimba.
The clock struck six.	Montre yango ebɛtaki motoba.
Despite their differences, they found common ground.	Atako bazalaki na bokeseni, bamonaki makambo oyo bayokanaki.
A pleasant but numb silence descended on the room.	Silence moko ya esengo kasi ya kolɛmba ekita na shambre.
He had a family history of heart disease.	Azalaki na lisoló ya libota ya maladi ya motema.
The refrigerator is humming loudly.	Frigo ezali kobɛtabɛta makasi.
Paper is made from wood.	Bazali kosala papye na mabaya.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Basoda bapesaki mitindo na bato ya mboka ete básala molɔngɔ.
The temperature dropped dramatically.	Température ekitaki makasi.
Every city has gardens, fountains and statues.	Engumba nyonso ezali na bilanga, maziba mpe bikeko.
Stay where you are.	Tikala esika ozali.
The snakes screamed and approached.	Ba nyoka yango bagangaki mpe bazalaki kopusana.
Then close your eyes.	Na nsima, kangá miso na yo.
He is in front of her.	Azali liboso na ye.
The creamy sauce was poured over the fish.	Bazalaki kosopa sauce oyo ezalaki na krɛmɛ likoló ya mbisi yango.
The circus is coming to town.	Cirque ezali koya na ville.
The butter was soft.	Manteka yango ezalaki pɛtɛɛ.
Only half of the population lives in rural areas.	Bobele ndambo ya bato nde bafandaka na bamboka.
Swimming is a great form of exercise.	Kobɛta mai ezali lolenge moko ya malamu ya kosala ngalasisi.
The principal occupation of the town is the cultivation and sale of flowers.	Mosala monene ya engumba yango ezali kolona mpe kotɛka bafololo.
Mosquitoes have been found in public places.	Bamoni ngungi na bisika oyo bato bazali mingi.
Don't tell anyone else, okay?	Koyebisa moto mosusu te, malamu?
Working with vinegar is the most important part of the recipe.	Kosala na vinaigre ezali likambo ya ntina mingi na recette.
We are determined to make the project a success.	Tozali na ekateli ya kosala ete mosala yango elonga.
He carved his name into the wood with his sword.	Ayemaki nkombo na ye na nzete na mopanga na ye.
The policies of that government are too extreme.	Ba politiques ya gouvernement wana eza trop extrême.
He continues to hold these beliefs.	Azali kokoba kosimba bindimeli yango.
He pressed his hands against the glass.	Afinaki mabɔkɔ na ye na vitre.
They can interpret dreams, according to the website.	Bakoki kolimbola bandɔtɔ, engebene site oyo.
The disused factory stood alone in the countryside.	Usine oyo ezalaki kosalelama lisusu te etɛlɛmaki yango moko na bamboka.
These claims are mostly specious.	Ba réclamations wana ezali mingi mingi specious.
Their car struck lightning.	Motuka na bango ebɛtaki nkake.
However, many smaller towns were completely destroyed.	Kasi, bingumba mingi ya mikemike ebebisamaki mpenza.
It’s important to be diplomatic in business matters.	Ezali na ntina kozala diplomatique na makambo ya mombongo.
They moved away, leaving their belongings behind.	Bakendeki mosika, batikaki biloko na bango ya ndako.
Not to be confused with that other name.	Kobulunganisa yango te na nkombo mosusu wana.
This cream has a heavy texture.	Crème oyo eza na texture ya kilo.
Briar rose is an ornamental plant.	Briar rose ezali molona ya kokembisa.
The proper use of farm machinery is called "mechanism."	Kosalela malamu bamasini ya bilanga babengaka yango "mécanisme."
Fifty thousand men were killed.	Mibali nkóto ntuku mitano (50 000) babomamaki.
Gastric cancer has a high mortality.	Cancer ya estomac ezalaka na mortalité ya likolo.
Place chicken, onions, and potatoes in crockpot.	Tia nsoso, matungulu, mpe nzungu na kati ya crockpot.
Education is an important part of life.	Kotánga kelasi ezali likambo ya ntina mingi na bomoi.
Jewelery to be worn by the bride.	Bijoux oyo esengeli elata na mwasi ya libala.
Place your bets now!	Botia ba paris na bino sikoyo!
He was splashing in shallow water.	Azalaki kosopana na mai oyo ezalaki mozindo te.
Isosceles triangles have equal sides!	Ba triangles isoscéles ezalaka na ba côtés égales!
The sale of the photographs is prohibited.	Kotɛka bafɔtɔ yango epekisami.
Some writers use historical facts to illustrate their point.	Bakomi mosusu basalelaka makambo ya lisolo mpo na komonisa likanisi na bango.
There would be no piglets this year.	Bana ya ngulu elingaki kozala te na mbula oyo.
He filled it with gasoline.	Atondisaki yango na esansi.
It won’t hurt a bit.	Ekosala mwa mpasi te.
Temperatures in this tropical region	Températures na région oyo ya tropical
The child must face death.	Mwana asengeli kokutana na liwa.
Pour the mellifluous melody into the listening ear.	Sopa melodi ya melliflue na litoi oyo ezali koyoka.
The closet door slammed shut.	Ekuke ya armoire ekangamaki na mbalakaka.
We arrived at the house on time.	Tokómaki na ndako yango na ngonga oyo ebongi.
After the earthquake, he bought some paint.	Nsima ya koningana ya mabelé, asombaki mwa langi ya ndako.
Prices seem to be going up everywhere.	Emonani lokola ete ntalo ezali komata bisika nyonso.
This is rare in medieval times.	Yango esalemaka mingi te na ntango ya moyen-âge.
The wind blew his straw hat off.	Mopɛpɛ elongolaki shario na ye ya matiti.
The company will double our salary!	Société yango ekosala ete lifuti na biso ezala mbala mibale!
He told her to read the poem.	Ayebisaki ye atánga poɛmi yango.
The Vice President had this to say.	Vice-président azalaki na likambo oyo ya koloba.
The city is notorious for organized crime.	Engumba yango eyebani mingi mpo na makambo ya mabe oyo ebongisami.
Are we even talking to you?	Tozali kutu kosolola na yo?
He went back to work yesterday.	Azongaki na mosala lobi.
These windows would be very difficult to repair.	Ekozala mpenza mpasi mpo na kobongisa maninisa yango.
Stop this nonsense immediately.	Tika buzoba oyo mbala moko.
The fall in residents has accelerated in recent years.	Kokwea ya bavandi ekómi nokinoki na bambula oyo euti koleka.
The fish is very thirsty.	Mbisi yango ezalaka na mposa ya mai mingi.
Let’s garden tomorrow, they said.	Tosala elanga lobi, balobaki.
Newspapers, television, and radio publish a lot of reports.	Bazulunalo, televizyo mpe radio ebimisaka lapolo mingi.
The boss sprang to his feet.	Patrɔ yango apumbwaki na makolo na ye.
A family of fireflies hovered in the courtyard.	Libota moko ya bampuku ya mɔtɔ ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya lopango yango.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Akomaki mokanda, kasi ayebisaki mama na ye te.
Elisha sneaked out of the house.	Elisa abimaki na ndako na kobombana.
The conflict ended, and the world was divided.	Matata esilaki, mpe mokili ekabwanaki.
Thousands of soldiers marched into battle.	Bankóto ya basoda batambolaki mpo na kokende etumba.
He is driven to seek his knowledge.	Azali kopusama na koluka boyebi na ye.
The results didn’t surprise industry insiders.	Ba résultats wana ekamwisaki te ba insiders ya industrie.
The crisis sparked an investment boom.	Crise yango ebimisaki boom ya investissement.
Always keep your side of the street clean.	Salá ntango nyonso mopanzi na yo ya balabala pɛto.
There was an earthquake and heavy rain.	Mabele eninganaki mpe mbula ebɛtaki makasi.
It is also expected to be extremely difficult.	Ekanisami mpe ete ekozala mpasi mingi mpenza.
The work was not without difficulties.	Mosala yango ezalaki na mikakatano te.
The filling should be checked for defects.	Basengeli kotala soki batondisi ezali na mbeba.
He is said to have measured with unbelievable accuracy.	Balobaka ete amekaki na bosikisiki oyo ekoki kondimama te.
The meeting was exhausting.	Likita yango ezalaki kolɛmbisa.
Three years later they resumed their journey.	Mbula misato na nsima bazongelaki mobembo na bango.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Patin à rouleaux epumbwaki likolo ya mosengi oyo akweyaki.
A bridge was built over them.	Batongaki pont moko likoló na bango.
Thick blankets of clouds covered the sky.	Bilamba minene ya mapata ezalaki kozipa likoló.
The caretaker fled the building.	Mobateli ya ndako yango akimaki ndako yango.
China is a communist country.	Chine ezali mboka ya ba communistes.
The station is a focal point of business.	Gare ezali point focal ya commerce.
Then he pointed to a wind.	Na nsima, alakisaki mopɛpɛ moko.
The man takes a negative view of the situation.	Mobali yango azali kotalela likambo yango na ndenge ya mabe.
The current practices in our society are wrong.	Misala oyo ezali kosalema lelo oyo na kati ya lisanga na biso ezali mabe.
Many tourists visit this place every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala esika yango mbula na mbula.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	Mosali mampa azalaki kokatakata mputulu ya craie na nzela ya makolo.
A deranged man escaped arrest today.	Moto moko oyo azali na makanisi mabe akimaki bokangami lelo.
He ran out of food.	Bilei esilaki na ye.
A mountain in the distance was covered in snow.	Ngomba moko ya mosika ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Kopɔla ya mabelé ebebisi banzela mpe bapont mingi.
Lamplight is as vital to life as air and water.	Pole ya mwinda ezali na ntina mingi mpo na bomoi lokola mopɛpɛ mpe mai.
He had a good job in school.	Azalaki na mosala moko ya malamu na kelasi.
Someone is behind me.	Moto moko azali nsima na ngai.
We ran into the woods.	Tokimaki mbangu na zamba.
Then you will need two tablespoons of sugar.	Na nsima, okozala na mposa ya ba cuillères mibale ya sukali.
The girl was described as having exceptional beauty.	Balobaki ete mwana mwasi yango azalaki na kitoko oyo ekokani na mosusu te.
Rainfall this year has been well below average.	Mbula oyo ebɛtaki na mbula oyo ekómi mpenza na nse ya mwayene.
The French Finance Minister presented the budget to the national	Ministre ya Finances ya France alakisaki budget na national
In this section, we will look at fish in more detail.	Na eteni oyo, tokotala mbisi na bozindo mingi.
He refused to drink alcohol.	Aboyaki komɛla masanga.
Take your seat by the window.	Fandá esika na yo pembeni ya lininisa.
We’re going to the zoo.	Tozali kokende na zoo.
Destroy all your enemies.	Kosilisa banguna na yo nyonso.
The table is long and rectangular in shape.	Mesa yango ezali molai mpe ezali na ndenge ya rectangle.
The allegations are unsubstantiated.	Bifundeli yango bizali na bilembeteli te.
Cultural treasures were lost forever.	Biloko ya motuya ya bonkɔkɔ ebungaki libela na libela.
This neighborhood is home to a variety of artistic establishments.	Quartier oyo ezali na ba établissements artistiques ndenge na ndenge.
It took a long time for the wounds to heal.	Esengelaki ntango molai mpo bampota yango ebika.
The butterflies are flying from branch to branch.	Ba nzoku bazali kopumbwa longwa na etape moko kino na etape mosusu.
They often travel in groups.	Mbala mingi, basalaka mibembo na bituluku.
The eagle flew up the tree.	Nkɔngi yango epumbwaki likoló na nzete yango.
He has long hair.	Azali na nsuki milai.
My taste in clothes has become more beautiful.	Elengi na ngai ya bilamba ekómi kitoko mingi.
His lips bit red from the cane juice.	Mbɛbu na ye eswamaki motane mpo na jus ya canne.
He blamed the villagers for their ignorance.	Apesaki bato ya mboka foti mpo na kozanga koyeba makambo na bango.
Many soldiers would not participate.	Basoda mingi balingaki kosangana te.
The animals were transported one at a time.	Bazalaki komema banyama yango moko moko.
His return home was met with protests.	Bozongi na ye na ndako ekutanaki na bato oyo bazalaki kosala mobulu.
Shop assistants help customers choose clothes.	Basungi ya bamagazini basalisaka bakiliya bápona bilamba.
His uniform was taut and tidy.	Uniforme na ye ezalaki ya kokangama mpe ezalaki na molɔngɔ.
Both men said little.	Mibali yango mibale balobaki makambo mingi te.
Lift the pot off the heat.	Tombolá nzungu na mɔtɔ.
The farmer looked at the tree thoughtfully.	Mosali bilanga atalaki nzete yango na makanisi malamu.
The valley soil is moist.	Mabele ya mabwaku ezali na mai mingi.
The elderly often find it difficult to walk.	Mbala mingi, mibange bamonaka ete ezali mpasi mpo na kotambola.
We need to get to that point.	Tosengeli kokóma na likambo yango.
The police kept the members waiting.	Bapolisi bazalaki kobatela bandimi bázela.
He sat up slowly.	Afandaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
I thought this cookie was delicious.	Nakanisaki ete biscuit oyo ezalaki elengi.
The water runs out quickly.	Mai yango esilaka nokinoki.
The forecast predicts rain.	Pronostic yango esakoli mbula.
The child has blue eyes.	Mwana yango azali na miso ya langi ya bule.
Only two countries remain undefeated.	Bobele mikili mibale nde etikali kozanga kolonga.
Pammy's speech was full of humour.	Diskur ya Pammy ezalaki na makambo mingi ya kosɛkisa.
The store was broken into several times.	Babukaki magazini yango mbala mingi.
The government opposed the new law.	Guvɛrnema etɛmɛlaki mobeko yango ya sika.
The geography of the region is rocky.	Géographie ya région ezali ya mabangamabanga.
Weaning is the first step.	Kolongola mwana mabɛlɛ na libele ezali likambo ya liboso.
A country where democracy is practiced.	Mboka oyo demokrasi esalelamaka.
The world saw little human activity.	Mokili yango ezalaki komona misala mingi te ya bato.
Adoption agencies failed to answer questions.	Ba agences ya adoption elongaki te koyanola na mituna.
The diamond fell to the ground.	Diamant yango ekweaki na mabele.
As the snow began to fall, the two sought shelter.	Wana mbula-mpɛmbɛ ebandaki kokwea, bango mibale balukaki esika ya kobombana.
He was charged with endangerment.	Bafundaki ye mpo na kotya bato na likama.
Workers tried to repair the hole in the dam	Basali bamekaki kobongisa libulu oyo ezalaki na barrage yango
The bear growls angrily.	Urse yango ezali konguluma na nkanda.
He closed the door and looked around.	Akangaki ekuke mpe atalaki zingazinga.
The tower appears to be rising above the clouds.	Emonani ete ndako molai yango ezali komata likoló ya mapata.
Her clothes smelled dangerous.	Bilamba na ye ezalaki koyoka nsolo ya likama.
You had to get an umbrella.	Osengelaki kozwa parapluie.
The daughter becomes a mother.	Mwana mwasi akomi mama.
This particular case was very unusual.	Cas oyo en particulier ezalaki très inhabituel.
His sudden decision came at the cost of his career	Ekateli na ye ya mbalakaka eyaki na ntalo ya mosala na ye
The population is angry with the government.	Population basiliki na gouvernement.
He closed the door slowly.	Akangaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ.
His strength is slowly returning.	Bokasi na ye ezongi mokemoke.
He was disturbed by the news.	Atungisamaki na nsango yango.
Few clothes are suitable for washing dishes.	Bilamba moke nde ebongi mpo na kosukola basaani.
When smoking stops, cancer begins.	Ntango komɛla likaya etiki, kanser ebandi.
He sees the boys.	Azali komona bana mibali yango.
A major innovation in interior design.	Innovation moko ya munene na design ya intérieur.
The dictator got nothing.	Dictateur azwaki ata likambo moko te.
The committee called for the program to end.	Komite yango esɛngaki ete programɛ yango esila.
Birds are a symbol of happiness.	Bandɛkɛ ezali elilingi ya esengo.
He was driving very carefully.	Azalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza.
Building a wall along the border would solve the problem.	Kotonga efelo pembenipembeni ya ndelo elingaki kosilisa mokakatano yango.
Corn is a favorite of wild birds.	Masangu ezali eloko oyo bandɛkɛ ya zamba balingaka mingi.
The creature's head was brown, red, and reptilian-like.	Motó ya ekelamu yango ezalaki na langi ya motane, ya motane mpe ezalaki lokola nyama oyo ebendanaka na mabele.
Like many businessmen, he had a ruthless reputation.	Lokola bato mingi ya mombongo, azalaki na lokumu ya kozanga mawa.
Some workers thought the oat plant was a weed.	Basali mosusu bazalaki kokanisa ete molona ya avoine ezali matiti mabe.
We to the fact that some foods are unhealthy.	Biso na likambo oyo ete bilei mosusu ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
This route is important for international travel.	Nzela oyo ezali na ntina mpo na mobembo ya mikili mingi.
I quietly picked up my fork and knife.	Nazwaki kimya nyonso fourchette mpe mbeli na ngai.
She sat among the old women selling vegetables.	Afandaki na kati ya basi ya mibange oyo bazalaki kotɛka ndunda.
The room is very cold and damp.	Salle yango ezali malili mingi mpe ezali na mai mingi.
They visited each other’s villages.	Bakendeki kotala bamboka ya moko na mosusu.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Bipaso oyo ezali na efelo yango esili kokende kozanga ete báyeba yango.
Tom sought a new, wilderness job.	Tom alukaki mosala ya sika, ya esobe.
We had just returned when the thunderstorm started.	Towutaki kozonga ntango nkake ebandaki.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Menu ya restaurant oyo ezali na bilei ya vegan.
Life here is not as difficult as it may seem.	Bomoi awa ezali mpasi te ndenge ekoki komonana.
As a result, seat belts are never considered necessary.	Yango wana, bamonaka ata mokolo moko te ete esengeli kotya mikaba ya libateli.
The prisoner crossed his heart.	Mokangami akatisaki motema na ye.
This is going to be a very trying year.	Oyo ekozala mbula moko ya komeka mingi.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Bituluku ya mangomba bibangaka ete milimo na bango ezali na likama.
Their eyes gleamed in the bright light.	Miso na bango ezalaki kongɛnga na pole oyo ezalaki kongɛnga.
You need to strengthen your body with exercise.	Osengeli kolendisa nzoto na kosala ngalasisi.
The poet said that the rain was enough.	Alanga nzembo alobaki ete mbula ekoki.
The new product has received an ecstatic response.	Produit ya sika ezui réponse ya extatique.
They lived a rich and full life.	Bazalaki na bomoi ya bozwi mpe ya kotonda.
When did the Civil War end?	Etumba ya bana-mboka esilaki ntango nini?
Thirty thousand people die every year.	Bato nkóto ntuku misato (30 000) bakufaka mbula na mbula.
Why was he so angry?	Mpo na nini azalaki na nkanda boye?
The streets were filled with pedestrians.	Babalabala etondaki na bato oyo bazalaki kotambola na makolo.
Officials have blamed separatists for the violence.	Bakonzi bapesi foti na bato oyo bazali kokabwana mpo na mobulu yango.
It certainly wasn’t new.	Na ntembe te ezalaki ya sika te.
Some like to dance.	Basusu balingaka kobina.
He wanted to study hard and succeed.	Azalaki na mposa ya koyekola makasi mpe kolonga.
The young man's heart was growing dark.	Motema ya elenge mobali yango ezalaki kokóma molili.
Some think they can taste gold with their tongue.	Basusu bakanisaka ete bakoki komeka wolo na monɔkɔ na bango.
This book has many useful exercises.	Buku oyo ezali na ba exercices ebele ya tina.
He considered their options.	Atalelaki makambo oyo bakoki kopona.
Knead the dough until smooth.	Pakola pɔtɔpɔtɔ yango tii ekokóma pɛtɛɛ.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Na ndako ya tribinale oyo etondaki na bato, zuzi asakolaki ekateli yango.
The convicts sentenced them to death.	Bato oyo bakatelaki etumbu bakatelaki bango etumbu ya koboma bango.
A deep sense of loss engulfed him.	Liyoki moko ya mozindo ya kobungisa ezindaki ye.
The glazier framed the board.	Mosali ya vitre akangaki etanda yango na cadre.
Deforestation has devastated the ecosystem.	Kokata bazamba ebebisi mpenza ebongiseli ya bomoi.
They lost their way from the highway.	Babungisaki nzela na bango uta na nzela monene.
Last year, they gave a storm.	Na mbula eleki, bapesaki mopɛpɛ makasi.
Books taught me so much.	Mikanda eteyaki ngai makambo mingi mpenza.
The stock market plummeted.	Zando ya mbongo ekitanaki mpenza.
A bomb exploded at the bus stop.	Bombe moko epanzanaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Animals struggle to survive.	Banyama babundaka mpo na kotikala na bomoi.
The job paid less than he needed.	Mosala yango ezalaki kofuta mbongo moke koleka oyo azalaki na mposa na yango.
A mysterious world lay on the other side of the mountains.	Mokili moko ya libombami ezalaki na ngámbo mosusu ya bangomba.
Survivors died in the storm.	Bato oyo babikaki bakufaki na mopɛpɛ makasi yango.
The leaders had a frank exchange.	Bakonzi bazalaki na échange franche.
The walled city defended itself resolutely.	Engumba oyo ezalaki na bifelo emibatelaki na ekateli nyonso.
Students watched the film fruitfully.	Bana-kelasi bazalaki kotala filme yango na ndenge ya mbuma.
The vast majority of residents are employed by private companies.	Mingi mpenza ya bavandi bazali kosala na bakompanyi ya bato.
The earth is warming at a rapid rate.	Mabelé ezali kokóma molunge na lombangu mpenza.
The father's face was lined.	Elongi ya tata ezalaki na molɔngɔ.
Scientists need more data on this subject.	Bato ya siansi basengeli na makambo mingi oyo etali likambo yango.
The school bus is yellow.	Bisi ya eteyelo ezali na langi ya jaune.
This harm reduction workshop is essential.	Atelié oyo ya kokitisa mbeba ezali na ntina mingi.
That would be very difficult.	Yango ekozala mpasi mingi.
The dry season prevented the observed researchers from traveling farther on foot.	Eleko ya kokauka epekisaki balukiluki oyo bamonaki kokende mosika na makolo.
The conversation turned to medical topics.	Lisolo yango ebalukaki na mitó ya makambo ya minganga.
This measure is intended to prevent overheating.	Mesure oyo ezali na tina ya kopekisa koleka molunge.
As the sun rose overhead, the leaves began to fall.	Wana moi ezalaki kobima likoló, nkasa ebandaki kokita.
The poet here is not a conventional person.	Poète awa azali mutu ya conventionnel te.
Sometimes you feel like you are being attacked.	Ntango mosusu, oyokaka lokola nde bazali kobundisa yo.
The experiment included a medication regimen.	Expérience yango ezalaki na régime ya kisi.
No one in the family did.	Moto moko te na libota yango asalaki bongo.
This material is usually made of metal.	Mbala mingi, eloko yango esalemaka na bibende.
The ship was carrying a large quantity of oil.	Masuwa yango ezalaki komema ebele ya petrole.
The crisis forced the government to revise its budget.	Crise yango etindaki guvɛrnema ebongola lisusu budget na yango.
The manager was concerned about employee safety.	Mokambi yango azalaki komibanzabanza mpo na kobatela basali.
The word means a rocky mountain.	Liloba yango elimboli ngomba ya mabangamabanga.
Promote the use of renewable energy sources.	Kotombola bosaleli ya ba sources d’énergie renouvelable.
Employees at a city mortuary are often busy	Mbala mingi, basali na ndako ya bibembe ya engumba basalaka mosala mingi
I am a fan of the band.	Nazali fan ya groupe wana.
The local environment has been destroyed.	Environnement ya esika yango ebebisami.
The poor of the country paid a heavy price for his leadership.	Babola ya ekólo yango bafutaki motuya monene mpo na bokambi na ye.
Neighbors objected to the planned demolition.	Ba voisins batelemeli mpo na kobuka ndako oyo ekanamaki.
Her long, matte hair looked awkward.	Suki na ye milai mpe ya matte ezalaki komonana lokola likambo ya nsɔni.
The audience was surprised to hear such comments.	Bayangani bakamwaki ntango bayokaki maloba ya ndenge wana.
Provide everything that is needed.	Pesa nionso oyo esengeli.
The dignitary began his speech with a smile.	Moto ya lokumu abandaki diskur na ye na lisɛki.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Oyo eza radioactif donc keba kosimba te.
A nasty message appeared on the screen.	Message moko ya mabe ebimaki na écran.
Her head hung low as she walked, ashamed.	Motó na ye ekangamaki na nse ntango azalaki kotambola, na nsɔni.
He had great difficulty finding his hotel.	Azalaki na mokakatano monene mpo na koluka otɛlɛ na ye.
He became the main actor in the drama.	Akómaki mosani monene ya drame yango.
The rocket ship took off from the launch pad.	Masuwa ya fusée etombolaki longwa na esika oyo bazalaki kobwaka yango.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Basali bilanga bazali komiboma na motángo oyo ezali se kobakisama.
Look up the word "catastrophe".	Boluka liloba "catastrophe".
The bill passed, but the president vetoed it.	Mobeko yango mozwamaki, kasi mokonzi ya mboka apesaki veto.
In those days, there was much suffering.	Na mikolo wana, bampasi ezalaki mingi.
The dark hill was thick with grass.	Ngomba oyo ezalaki na molili ezalaki na matiti minene.
The literacy rate is very high.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma ezali mingi mpenza.
Pull on the safety pin.	Bendá na nsinga ya kobatela.
He was now a wanted man.	Azalaki sikawa moto oyo bazalaki koluka.
Rat-eaters were called chicken-eaters, although many rat-eaters	Bato oyo bazalaki kolya bafololo bazalaki kobenga bango banyama oyo elyaka nsoso, atako bato mingi oyo bazalaki kolya bafololo
The air was leaving our bodies.	Mopɛpɛ ezalaki kobima na nzoto na biso.
How will the concert go tonight?	Concert ekoleka ndenge nini na butu ya lelo?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and silently through the shadows.	Azalaki kotambola nokinoki mpe na nkuku na kati ya bilili.
The government developed an extensive infrastructure program.	Guvɛrnema esalaki programɛ moko monene ya biloko ya ntina.
More than anything else, he enjoys comedy.	Koleka eloko mosusu nyonso, azali kosepela na makambo ya kosɛkisa.
The work involved breaking a rock.	Mosala yango esɛngaki kobuka libanga.
Blow the perfume into the air.	Pukola malasi yango na mopɛpɛ.
This chemical is poisonous.	Chimique oyo ezali poison.
He was angry for weeks.	Azalaki na nkanda na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
The politician’s opponents cashed in on their victory.	Ba opposants ya politicien wana ba casher na victoire na bango.
The order was issued to prevent traffic jams.	Mobeko yango mobimisamaki mpo na kopekisa kokangama ya mituka.
The government arrested lawbreakers.	Guvɛrnema ekangaki bato oyo bazalaki kobuka mibeko.
A national government often faces serious challenges.	Mbala mingi, guvɛrnema ya ekólo moko ekutanaka na mikakatano minene.
The crowd is growing every year.	Ebele ya bato yango ezali se kobakisama mbula na mbula.
This ambitious man worked hard to achieve his goal.	Mobali yango oyo azalaki na mposa ya lokumu mingi asalaki makasi mpo na kokokisa mokano na ye.
This country is known for its beautiful countryside.	Mboka oyo eyebani mpo na bamboka na yango kitoko.
The forest was full of wild animals.	Zamba yango etondaki na banyama ya zamba.
The city was destroyed by fire.	Engumba yango ebebisamaki na mɔtɔ.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	Mingi ya bilenge bayembi ya pop balotaka kokoma star ya likolo.
She thoroughly enjoyed her short stay.	Asepelaki mingi na ntango mokuse oyo azalaki kofanda kuna.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Blocage financier esukaki na bolongoli ya ba sanctions.
Some buds form a cocoon, while others develop a chrysalis.	Banzoku mosusu ekómaka libenga, nzokande mosusu ekómaka chrysalis.
The weather varies greatly here throughout the year.	Mbula ekeseni mpenza awa na boumeli ya mbula mobimba.
His brow glistened with sweat.	Sourcil na ye ezalaki kongenga na motoki.
She tried to present herself as a farmer’s wife.	Amekaki komilakisa lokola mwasi ya mosali bilanga.
Crowds were trampled.	Ebele ya bato banyatamaki.
It took four hours to get to the hostel.	Esengelaki ngonga minei mpo na kokóma na ndako ya kolala.
Our soil is fertile and productive.	Mabele na biso ezali malamu mpe ebotaka mingi.
He hopes the court ruling can be overturned.	Azali na elikya ete ekateli ya tribinale ekoki kobongwana.
The clothes were very tight.	Bilamba yango ezalaki makasi mingi.
The buildings were badly damaged in the earthquake.	Bandako yango ebebaki mingi na koningana ya mabelé.
This park is a popular place for jogging.	Parc oyo ezali esika oyo bato mingi balingaka kosala jogging.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Milɔngɔ mpe milɔngɔ ya ba ballons ya langilangi ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
He noticed his wallet was missing.	Amonaki ete portefeuille na ye ezalaki te.
Within an hour, he cut through the granite.	Na boumeli ya ngonga moko, akataki granite yango.
The disaster was terrible for the small town.	Likama yango ezalaki nsɔmɔ mpenza mpo na mwa engumba yango.
It is almost always misunderstood.	Pene na ntango nyonso, bato basosolaka yango malamu te.
Candles are lit as evening approaches.	Bazali kopelisa bougies ntango mpokwa ekómi pene.
The bear ate the apple.	Urse yango elyaki pome yango.
To walk along a path through a dense forest.	Mpo na kotambola na nzela moko na kati ya zamba moko ya monene.
He carried my uncle in my arms.	Amemaki yaya na ngai ya mobali na mabɔkɔ na ngai.
A dog immediately smelled it.	Mbwa moko azwaki yango mbala moko nsolo.
Another cup of coffee, please.	Kopo mosusu ya kafe, nabondeli yo.
I got tickets to the game.	Nazwaki batike mpo na kokende na lisano yango.
Your boots are covered in blood.	Ba bottes na yo epanzani na makila.
Rising temperatures have caused rivers to melt.	Bomati ya molunge esali ete bibale enyangwa.
He has grown in popularity in the last few years.	Bato bakómi kolinga ye mingi na mwa bambula oyo euti koleka.
Soon it will start to rain.	Mosika te, mbula ekobanda kobɛta.
The expert suggested that schools should take precautionary measures.	Moto yango ya mayele apesaki likanisi ete biteyelo esengeli kozwa bibongiseli ya kokeba.
Many people believed that women would disappear.	Bato mingi bazalaki kondima ete basi bakolimwa.
Armed guards stand around the museum.	Bakɛngɛli oyo bazali na bibundeli batɛlɛmi zingazinga ya musée.
The student left without completing his paperwork.	Moyekoli yango alongwaki kozanga kosilisa mikanda na ye.
I think he is trying to impress us.	Nakanisi azali koluka kokamwisa biso.
A profound peace reigned over the land.	Kimya moko ya mozindo ezalaki likoló ya mokili yango.
Now, the battle is over.	Sikawa, etumba esili.
The motel still has a jukebox.	Motel yango ezali kaka na jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Basi bazalaka na momeseno ya kolata balangi ya kongɛnga.
He led the army to victory.	Akambaki basoda mpo bálonga.
There is no clear sky at the moment.	Likoló ya polele ezali te na ntango oyo.
The family census showed six missing members.	Motángo ya bato ya libota yango emonisaki ete bato motoba bazalaki te.
He had trouble finding a job.	Azalaki na mokakatano mpo na kozwa mosala.
It is illegal to kill endangered animals.	Ezali na mibeko te koboma banyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The journalist shot the footage at great risk.	Journaliste yango akangaki ba films yango na risque makasi.
He blinked in anger.	Akangaki miso na nkanda.
We can make further progress by working together.	Tokoki kokende liboso lisusu soki tozali kosala elongo.
Large open spaces now represent the new city.	Bisika minene ya polele ezali sikawa komonisa engumba ya sika.
But new protesters are starting to emerge.	Kasi bato ya sika oyo bazali kosala mobulu babandi kobima.
The mail boat was about to leave.	Masuwa ya posita elingaki kokende.
This was an amazing performance.	Oyo ezalaki lisano moko ya kokamwa.
Two eastern and western musicians will perform tonight.	Bato mibale ya miziki ya est mpe ya ouest bakosala na butu ya lelo.
The carpenter lived in his own house.	Mosali ya mabaya azalaki kofanda na ndako na ye moko.
They walked by the old mill.	Bazalaki kotambola pembeni ya molinga ya kala.
While the water is boiling, remove the pan from the heat.	Ntango mai ezali kotɔka, longola mbɛki yango na mɔtɔ.
His father was a handsome, healthy man.	Tata na ye azalaki mobali moko ya kitoko, oyo azalaki nzoto kolɔngɔnɔ.
That question is not easy to answer.	Ezali pɛtɛɛ te kopesa eyano na motuna yango.
Finally, he let himself out.	Na nsuka, amitikaki kobima.
Beer is considered a mainstream drink.	Bière etalelami lokola masanga ya monene.
The bananas grew on trees along the roadside.	Banana yango ezalaki kokola na banzete pembenipembeni ya nzela.
The population of the earth is increasing dramatically.	Bato oyo bazali na mabelé bazali se kobakisama mpenza.
The stranger took a job as a doctor.	Mopaya yango azwaki mosala ya kosala mosala ya monganga.
Thanks to your support, my son is all grown up.	Grâce na soutien na bino, mwana na ngai nionso akoli.
The defendant faces the death penalty if convicted.	Mofundami asengeli kozwa etumbu ya liwa soki azwi etumbu.
There is a blend of local and national culture.	Ezali na mélange ya culture locale na nationale.
The sun disappeared into thick clouds.	Moi elimwaki mpe ekómaki mapata minene.
The howling wind hit their faces.	Mopɛpɛ oyo ezalaki koganga ezalaki kobɛta bango bilongi.
The knife carefully cut through the bread.	Mbeli yango ekatamaki malamumalamu na kati ya mampa.
These practices have deep roots.	Mimeseno yango ezali na misisa ya mozindo.
Sadly, the harvest will soon come to an end.	Likambo ya mawa, mosika te, mosala ya kobuka mbuma ekosila.
The cat jumped over the window.	Mbua yango epumbwaki likoló ya lininisa.
Many good books are now available on inexpensive paper.	Mikanda mingi ya malamu ezali sikawa na papye oyo ezali na ntalo mingi te.
Thus, one can say that the bird is intelligent.	Na yango, moto akoki koloba ete ndɛkɛ yango ezali na bososoli.
Each year the classrooms were repainted.	Mbula na mbula bazalaki kopakola lisusu langi na bakelasi.
Siphoning payments from the state budget.	Ko siphonner ba paiements na budget ya l’Etat.
The lid of the vessel was boiling.	Lizipa ya mbɛki yango ezalaki kotɔka.
Exercise can help reduce stress.	Kosala ngalasisi ekoki kosalisa mpo na kokitisa mitungisi.
Keep it in the kitchen.	Bomba yango na kuku.
All animals and plants depend on the sun.	Banyama mpe banzete nyonso etalelaka moi.
This city is known for its pristine sewage.	Engumba oyo eyebani mpo na mai na yango ya bosɔtɔ oyo ezali mbindo te.
A chorus of laughter broke out.	Chorale moko ya koseka ebimaki.
He climbed a tree but fell, hitting his head.	Amataki na nzete kasi akweyaki, kobɛtaka motó.
Forests thrive in the region.	Bazamba ekómaka mingi na etúká yango.
Tourists flock to this famous cafe.	Ba touristes bayaka mingi na café oyo eyebani mingi.
This perfume gives me a headache.	Parfum oyo epesaka ngai mutu pasi.
Put this in the oven.	Tia oyo na kati ya four.
There’s an interesting story behind these puzzles.	Eza na lisolo moko ya intéressant sima ya ba puzzles oyo.
Despite the storm, the school did well.	Atako mopɛpɛ makasi ebɛtaki, eteyelo esalemaki malamu.
Water and electricity were scarce.	Mai mpe kura ezalaki mingi te.
Her lips formed a smile	Mbɛbu na ye esalaki mwa kosɛka
The road was marked with tar.	Batyaki bilembo ya goudron na nzela yango.
Political protest is not legal here.	Protestation politique eza légal te awa.
In contrast, the southern region is mountainous.	Na bokeseni, etúká ya sudi ezali na bangomba mingi.
They watched the sunset in silence.	Bazalaki kotala na kimya ndenge moi ezalaki kolala.
He could see his friend in the distance.	Azalaki komona moninga na ye mosika.
She taught the boy how to arrange flowers.	Alakisaki mwana mobali yango ndenge ya kobongisa bafololo.
The piano was a fixture.	Piano ezalaki eloko oyo bazalaki kotya na ndako yango.
He was given some of that sweet syrup.	Bapesaki ye mwa ndambo ya sirop wana ya sukali.
The trees cast long shadows across the street.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili milai na ngambo mosusu ya balabala.
Be careful not to break the vase.	Kebá ete obuka vase yango te.
The algebra sheet was blank.	Lokasa ya algèbre ezalaki mpamba.
He wasn’t really talking.	Azalaki mpenza koloba te.
The guard had only a small wooden staff.	Mokɛngɛli yango azalaki kaka na mwa lingenda moko ya mabaya.
The earth has never been viewed from above.	Mabelé etalelami naino te uta na likoló.
He stopped the car.	Atɛlɛmisaki motuka yango.
Rescue workers struggled to reach as many survivors as possible.	Basali ya kobikisa bato bazalaki kobunda mpo na kokutana na bato mingi oyo babikaki.
It quickly became a problem.	Ekómaki nokinoki mokakatano.
The road was very difficult to navigate.	Nzela yango ezalaki mpenza mpasi mpo na kotambwisa yango.
He was in a state of shock.	Azalaki na mawa.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Basapato ya mposo ya nyoka etondisamaki na zulunalo.
The side effects of the drug are numerous.	Ba effets secondaires ya kisi yango ezali ebele.
All six dogs showed how talented they were.	Bambwa nyonso motoba bamonisaki ndenge bazalaki na mayele.
One salesman applied for early retirement.	Motɛkisi moko asɛngaki bápesa ye pansiɔ liboso ya ntango.
He warned her not to go out.	Akebisaki ye ete abima te.
They considered themselves to be noble.	Bamitalelaki lokola bato ya lokumu.
The belt contains spare ammunition.	Ceinture yango ezali na ba munitions ya reserve.
The interview consisted of five questions.	Interview yango ezalaki na mituna mitano.
These tasks were complex, physically demanding.	Misala yango ezalaki mindɔndɔ, esengelaki kosala makasi na nzoto.
The use of mobile phones should be strictly prohibited.	Esengeli mpenza kopekisa kosalela batelefone ya mabɔkɔ.
A vast arid plain stretches to the horizon.	Esika monene ya patatalu oyo ekauki etandami tii na likoló.
They are able to compete.	Bazali na makoki ya kosala momekano.
My brother lives abroad.	Ndeko na ngai ya mobali afandaka na poto.
They are going to go away.	Bazali kokende kokende mosika.
It’s a breakfast cereal.	Ezali céréale ya déjeuner.
The thesis explains why children were absent from school.	Thèse yango ezali kolimbola ntina oyo bana bazalaki te na kelasi.
Few countries represent such a vibrant mix of ethnic groups.	Mikili moke nde ezali komonisa kosangisama ya bato ya bikólo ndenge wana oyo ezali na bomoi.
The greatest threat to ocean health is reckless fishing.	Likama oyo eleki monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mbu ezali bongo koboma mbisi kozanga likebi.
We were struggling to survive.	Tozalaki kobunda mpo na kobikela.
The images were presented as a slideshow.	Bazalaki kolakisa bililingi yango lokola diaporama.
Extinguish the fire with water.	Bozimisa mɔtɔ na mai.
Identity fraud has become a growing crime.	Kokosa bomoto ekómi likambo ya mabe oyo ezali se kobakisama.
The old woman lay soundly, her own image veiled.	Mwasi ya kala alalaki malamu, elilingi na ye moko ezipamaki.
Hundreds of women participated in the march.	Bankama ya basi basanganaki na botamboli yango.
A sign reads "do not cycle past this area."	Elembo moko ekomami "kosala velo te eleki esika oyo."
Other good choices for dinner include vegetables, bread, and cheese.	Biloko mosusu ya malamu oyo okoki kopona mpo na kolya na mpokwa ezali ndunda, mampa mpe fromage.
What happened was not what they said.	Likambo oyo esalemaki ezalaki te ndenge balobaki.
It causes rivers to rise.	Esalaka ete bibale emata na ngomba.
Yes, the oil is extracted from the seeds.	Ɛɛ, mafuta yango ebimisamaka na mboto yango.
This recipe is really simple!	Recette oyo eza vraiment simple!
Many people have died.	Bato mingi bakufi.
Put the flour in the chocolate dough.	Tia farine na pâte ya chocolat.
The garden was alive with color.	Elanga yango ezalaki na bomoi na langi.
He bought used materials.	Asombaki biloko oyo basalelaki.
We are glad we found you!	Tozali na esengo ndenge tozwaki yo!
So, my inquiry is ignored.	Donc, enquête na ngai e ignorer.
The vacation was a real treat.	Konje yango ezalaki mpenza esengo.
The cost is prohibitive.	Ntalo yango ezali ya kopekisa.
Vivid pictures fill the pages.	Bililingi ya polele etondi na nkasa.
Overthrow the government.	Bókweisa guvɛrnema.
The moon was bathed in a thick, white cloud.	Sanza esukolamaki na mapata moko ya monene mpe ya mpɛmbɛ.
Why can’t they do anything about it?	Mpo na nini bakoki kosala eloko moko te mpo na likambo yango?
The local police were rude.	Bapolisi ya mboka yango bazalaki na maloba mabe.
The job was to remove the weeds.	Mosala yango ezalaki ya kolongola matiti mabe.
Tears welled up in his eyes.	Mpisoli ekɔtaki na miso na ye.
The flight departed half an hour later.	Mpepo yango elongwaka nsima ya ndambo ya ngonga.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Basali bilanga basengeli na lisungi mpo na kosalisa bango bálonga mbongwana ya klima.
A deadly virus appeared.	Virus moko oyo ebomaki bato ebimaki.
He enjoys arguing with people.	Asepelaka koswana na bato.
You will enjoy the lamb chops.	Okosepela na ba chops ya mwana ya mpate.
I'll paint you a picture someday.	Nakosala yo elilingi mokolo mosusu.
The mountain roads are treacherous after the wet weather.	Banzela ya bangomba ezali ya bokosi nsima ya ntango ya molunge.
Scientists believe that practice makes perfect.	Bato ya siansi bakanisaka ete kosala makambo esalaka ete moto azala moto ya kokoka.
Finally, he cursed and cursed.	Na nsuka, azalaki kofinga mpe kolakela mabe.
In warfare, it is better to use the sword.	Na bitumba, ezali malamu kosalela mopanga.
They regional government sent bulldozers to clear the debris.	Bango gouvernement régional etindaki ba bulldozers pona ko effacer ba débris.
His advice should be followed.	Esengeli kolanda toli na ye.
The story was about a great flood.	Lisolo yango elobelaki mpela monene.
The horse snorted impatiently.	Mpunda yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ na kozanga motema molai.
The nightingale's deafening song played sweetly.	Nzembo ya kokanga matoi ya nightingale ebetaki na elengi.
A small piece of wood.	Eteni ya nzete ya moke.
As he spoke, the sun rose higher.	Ntango azalaki koloba, moi ebimaki likoló koleka.
Pam looks exhausted.	Pam azali komonana lokola alɛmbi.
Great progress has been made.	Bokóli monene esalemi mpenza.
The joke deserves a positive reaction.	Liseki yango ebongi na réaction ya malamu.
The number of cars is increasing rapidly.	Motángo ya mituka ezali se kobakisama nokinoki.
Tom agreed with him.	Tom andimaki ye.
Congress will appoint a speaker.	Congrès ekopona molobeli.
They got married right away.	Babalanaki na mbala moko.
Spices make food taste good.	Biloko ya nsolo kitoko esalaka ete bilei elɛngi.
Doubt clouded the man's eyes.	Ntembe ekangaki miso ya mobali yango.
I discovered my role in this plot.	Na découvrir rôle na ngai na complot oyo.
It won’t take you long.	Ekozwa yo ntango molai te.
The climate of the mountains is cold and frigid.	Klima ya bangomba yango ezalaka malili mpe ya malili makasi.
The immigrants were greeted with suspicion and fear.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bayambamaki na ntembe mpe na bobangi.
The weather is cloudy.	Météo ezali na mapata.
It’s so beautiful.	Ezali kitoko mingi.
Then count about fifteen grapes.	Na nsima, tangá mbuma ya vinyo soki zomi na mitano.
The walls were decorated with colorful paintings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya langilangi.
The highway bridge was packed with cars.	Pont ya nzela monene etondaki na mituka.
Wear clean clothes every day.	Latá bilamba ya pɛto mikolo nyonso.
The locals often migrated.	Mbala mingi, bato ya mboka yango bazalaki kokende na mboka mosusu.
Here, he met the princess for the first time.	Awa, akutanaki mpo na mbala ya liboso na mwana mwasi ya mokonzi.
He looked at the message for a long time.	Atalaki nsango yango ntango molai.
The corruption investigation has revealed many things	Enquête ya corruption ebimisi makambo mingi
The cook heated two cups of milk on the stove.	Molambi azalaki kopelisa bakɔpɔ mibale ya miliki likoló ya fulu.
He is always very friendly.	Azalaka ntango nyonso na boninga mingi.
In their language, 'ka' means 'father'	Na monoko na bango, 'ka' elakisi 'tata'.
Spray the hose next to the driveway.	Pulvér tuyau pembeni ya nzela ya kokɔta na ndako.
Someone please give me a hand.	Moto moko svp apesa ngai loboko.
The pharaoh seemed to be very sick.	Emonanaki lokola ete farao abɛlaki makasi.
The popular power revolution will not last long.	Révolution ya pouvoir populaire ekowumela mingi te.
All visitors must pass through customs.	Bapaya nyonso basengeli koleka na douane.
Books, papers, photographs, and art clutter the room.	Mikanda, bapapye, bafɔtɔ mpe mayemi ezali kobulunganisa shambre yango.
The anaconda's eyes glowed orange.	Miso ya anaconda ezalaki kongɛnga na langi ya orange.
Flying bugs buzzed lazily across the room.	Ba insectes oyo ezalaki kopumbwa ezalaki konguluma na paresse na kati ya chambre.
A thin crystal formed on a thin film of water.	Cristal moko ya moke oyo esalemaki likoló ya filme moke ya mai.
The calculation is correct.	Calcul ezali correct.
We should all try to conserve water for the future.	Biso banso tosengeli koluka kobatela mai mpo na mikolo mizali koya.
He chose to sit alone, among the newspapers.	Aponaki kofanda ye moko, na kati ya bazulunalo.
We live in a class-driven society.	Tozali kobika na kati ya lisanga oyo etambwisami na kelasi ya bato.
The region is known for its scenic beauty.	Etúká yango eyebani mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
The same is true of cannonballs.	Ezali mpe bongo mpo na masasi ya kanɔ́.
The child cried in pain.	Mwana yango alelaki na mpasi.
He agreed to work as an interpreter.	Andimaki kosala lokola mobongoli.
The king is fighting to keep the kingdom.	Mokonzi azali kobunda mpo na kobatela bokonzi.
Traders are said to be taking advantage of rising prices.	Balobaka ete bato ya mombongo bazali kozwa matomba na ntalo oyo ezali se komata.
It will take us some time to do that.	Ekozwa biso mwa ntango mpo na kosala yango.
As the country grew, it became more prosperous.	Wana mboka yango ezalaki kokola, ezalaki kokóma na bozwi mingi.
Some plants do not grow well in poor soil.	Milona mosusu ekolaka malamu te na mabele ya mabe.
The government cracked down on the intruders.	Guvɛrnema esalelaki makasi mpo na kobengana bato oyo bakɔtaki na ndako yango.
The invention was showcased at the trade show.	Invention yango elakisama na foire commerciale.
Give her my love.	Pesa ye bolingo na ngai.
Disagreements among regional officials are increasing.	Kozanga boyokani kati na bakonzi ya etuka ezali se kobakisama.
The books were placed on a long, narrow shelf.	Bazalaki kotya mikanda yango na etanda moko molai mpe ya moke.
The employer accused another employee of stealing his files.	Patrɔ yango afundaki mosali mosusu ete ayibi badosye na ye.
New product measurements are different from the original	Bamekoli ya biloko ya sika ekeseni na oyo ya ebandeli
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Ba météorologues balobi ete lobi molunge ekokita.
The trees now look ugly.	Banzete yango ezali sikawa komonana lokola ya mabe.
He was very disturbed.	Atungisamaki mingi.
The atmosphere of the meeting was convivial.	Atmosphère ya réunion ezalaki convivial.
Bring the bowl to the table.	Mema saani yango na mesa.
It was raining so hard, and the water got wet	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza, mpe mai ekómaki
Now and then he would say something funny.	Sikoyo mpe na nsima azalaki koloba likambo moko ya kosɛkisa.
Its natural habitat is a subset of the mountain habitat.	Esika ya bofandi na yango ya bozalisi ezali eteni ya moke ya esika ya bofandi ya bangomba.
Linguists have long studied language.	Banda kala, bato ya mayele na makambo ya minɔkɔ bayekolaka monɔkɔ.
Take the broken statue to the temple.	Mema ekeko oyo ebukani na tempelo.
The trials and challenges of running an organic farm.	Mimekano mpe mikakatano ya kotambwisa ferme ya biologique.
A girl in a pink and white dress enters the kitchen.	Mwana mwasi moko oyo alati elamba ya langi ya rozɛ mpe ya mpɛmbɛ akɔti na kuku.
Party leaders denied the allegations.	Bakambi ya lingomba baboyaki maloba mabe maye.
It was hard to tell what this year’s crop looked like.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba ndenge oyo milona ya mbula oyo ezalaki.
Don’t slow down your eyes.	Kolɛmbisa miso na yo te.
He building strong social relationships.	Ye kotonga ba relation sociale makasi.
I was jealous of you.	Nazalaki koyokela yo zuwa.
The coast guard came to their aid.	Bakɛngɛli ya libongo bayaki kosalisa bango.
Some places are rich in biodiversity.	Bisika mosusu ezali na biloko mingi ya bomoi.
In fact, he felt completely colorless.	Kutu, amiyokaki mpenza ete azali na langi te.
So he chose another path.	Yango wana, aponaki nzela mosusu.
Children need to learn to do things for themselves.	Bana basengeli koyekola kosala makambo mpo na bango moko.
Cicadas buzz in the afternoon heat.	Ba cicadas ebɛtaka makasi na molunge ya nsima ya midi.
The holy mountain has mystical power.	Ngomba mosantu ezali na nguya ya kobombama.
The eastern regions are hit by ice storms in winter.	Bitúká ya ɛ́sti bizali kobɛtama na mipɛpɛ ya zɛlo na eleko ya malili.
His popularity with fans has plummeted.	Popularité na ye epayi ya ba fans ekiti makasi.
The entire region was drenched in rain for weeks.	Etúká mobimba etondaki na mbula na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Sugary drinks provide empty calories.	Masanga oyo ezali na sukali epesaka ba calories ya pamba.
When this bloc began to confront the government, .	Tango bloc oyo ebandaki ko confronter gouvernement, .
The extreme attitude was obvious.	Ezaleli ya koleka ndelo ezalaki polele.
His highest point is a blow to the competition.	Point na ye ya likolo ezali coup moko na compétition.
She carefully turned each flower petal.	Azalaki kobalola malamu fololo mokomoko ya fololo.
The coach urges the players.	Entraîneur asengi na basani.
After the eviction, some residents returned to their homeland.	Nsima ya kobengana bango, bafandi mosusu bazongaki na mboka na bango.
Everyone knew that the base was built on poor foundations.	Bato nyonso bayebaki ete base yango etongamaki likoló ya miboko ya mabe.
Exercise is essential.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi.
The ballots were placed in boxes.	Bazalaki kotya babuku ya voti yango na kati ya bakɛsi.
What would happen if they blocked the road?	Nini elingaki kosalema soki bakangaki nzela?
We don’t like distant relatives.	Tolingaka bandeko ya mosika te.
The geography of the region is fascinating.	Geografi ya etúká yango ezali kobenda likebi.
The leaves conceal the identity of the men.	Nkasa yango ebombaka bomoto ya mibali yango.
He sat up and folded his arms.	Afandaki mpe akangaki mabɔkɔ na ye.
The party started at five o'clock.	Fɛti yango ebandaki na ngonga ya mitano.
We called the church, but no one answered.	Tobengaki lingomba, kasi moto moko te ayanolaki.
The waterfall was beautiful.	Chute ya mai ezalaki kitoko.
He threw the box into the back seat.	Abwakaki sanduku yango na kiti ya nsima.
The party was big and noisy.	Fɛti yango ezalaki monene mpe ezalaki na makɛlɛlɛ.
Beliefs are strongly held.	Bindimeli bisimbami makasi.
Wine is a beverage that predates recorded history.	Vinyo ezali masanga oyo ezalaki liboso ya lisolo oyo ekomamaki.
A heavy smoke hung over the camp.	Milinga moko ya kilo ekangamaki likoló ya kaa yango.
The fire penetrates the darkness, seeking warmth.	Mɔtɔ yango ekɔtaka na molili, elukaka molunge.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka etindaki bapapye yango epumbwa.
In those days, this was his neighborhood.	Na mikolo wana, oyo ezalaki kartye na ye.
The work was done with great care, and patience.	Mosala yango esalemaki na likebi mpenza, mpe na motema molai.
The mother smiled at her little girl.	Mama yango asɛkaki ntango amonaki mwana na ye ya mwasi ya moke.
Trees are an important source of energy for water.	Banzete ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka nguya mpo na mai.
Cancer is not well understood.	Bato bayebi malamu te makambo ya kanser.
Many young people go into politics.	Bilenge mingi bakendaka na makambo ya politiki.
How can we keep peace in this country?	Ndenge nini tokoki kobatela kimya na mboka oyo?
Children need adult supervision at all times.	Bana basengeli kotambwisama na mikóló ntango nyonso.
Remember to keep yourself clean.	Kobosana te komibatela pɛto.
His parents' wealth encouraged him to study.	Bozwi ya baboti na ye elendisaki ye ayekola.
The little boy glanced under the blanket.	Mwana moke ya mobali abwakaki miso na nse ya elamba.
Few students attended the class.	Bana-kelasi moke nde bazalaki koyangana na kelasi yango.
Travel is an industry worldwide.	Voyage ezali industrie na mokili mobimba.
He noticed that they were very spicy.	Amonaki ete bazalaki na biloko ya nsolo kitoko mingi.
Many feel that a university education is necessary.	Mingi bakanisaka ete esengeli kotánga kelasi ya iniversite.
It is impossible to divide them evenly among the four.	Ekoki kosalema te kokabola yango ndenge moko na kati ya minei.
Farmers set up barricades on the highway.	Bato ya bilanga batyaki ba barricades na nzela monene.
The drought here has been severe this year.	Ezaleli ya kokauka awa esili makasi na mbula oyo.
Every country benefits from free trade.	Mboka nyonso ezwa matomba na mombongo ya bonsomi.
He spent his entire life here.	Alekisaki bomoi na ye mobimba awa.
He is terrified of heights.	Azali kobanga mingi mpo na bisika ya likoló.
Put him down on the blanket, please.	Tia ye na nse na couverture, nabondeli yo.
When placed alone, silver is easily corroded.	Soki batye yango kaka yango moko, palata ebebisaka yango kozanga mpasi.
It was a dilapidated old house.	Ezalaki ndako moko ya kala oyo epɔlaki.
The cabin had a balcony.	Kabine yango ezalaki na balcon.
He usually eats only once a day.	Mbala mingi, alyaka kaka mbala moko na mokolo.
A region with extremely diverse ecosystems.	Etúká oyo ezali na ba écosystèmes oyo ezali na ndenge mingi mpenza.
The following year, he completed an entire octave.	Na mbula oyo elandaki, asilisaki octave moko mobimba.
The pump shut off.	Pompe yango ekangamaki.
He convinced her to quit smoking.	Andimisaki ye atika komɛla likaya.
We found it quite amazing	Tomonaki ete ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
The bullet missed the bone.	Lisasi yango ezangaki mokuwa.
The river flows south for hundreds of miles.	Ebale yango ezali koleka na sudi na boumeli ya bankama ya bakilomɛtɛlɛ.
Bats flew from tree to tree.	Ba chauve-souris ezalaki kopumbwa longwa na nzete moko na mosusu.
With a small group of close friends.	Elongo na mwa etuluku ya baninga ya motema.
Not all buildings need to be protected.	Esengeli te kobatela bandako nyonso.
The main exchange is in the downtown area.	Echange principal ezali na esika ya centre-ville.
The throw of the sword shook his defenses.	Kobwaka mopanga eningisaki komibatela na ye.
He reached for his watch.	Asimbaki montre na ye.
He is very calculating.	Azali kosala calcul makasi.
He smiled slyly.	Asɛkaki na mayele mabe.
There is no need to talk about it now.	Ntina ya kolobela likambo yango ezali te sikoyo.
She was moving with graceful motions.	Azalaki koningana na koningana ya kitoko.
The roots of the tree grow deep in the soil.	Misisa ya nzete yango ekolaka na mozindo na mabele.
Many are injured every year.	Mingi bazokaka mbula na mbula.
Can you guess what island this is?	Okoki kokanisa esanga nini oyo ezali?
Tickets cost twenty dollars.	Ba billets ezali na talo ya dollars tuku mibale.
On that occasion, the singer did really well.	Na libaku wana, moyembi yango asalaki mpenza malamu.
As one might expect, these ended well.	Ndenge moto akoki kokanisa yango, makambo yango esukaki malamu.
He added salt to the pot.	Abakisaki mungwa na nzungu.
Many homes in the city were destroyed.	Bandako mingi na engumba yango ebebaki.
Words like love, hate, and respect are intangible concepts.	Maloba lokola bolingo, koyina, mpe limemya ezali makanisi oyo ekoki kosimbama te.
The coach was traveling at a breakneck pace.	Entraîneur azalaki kosala mobembo na mbangu ya kobukana.
He calculated the sample mean and precision score.	Asala calcul ya moyenne ya échantillon mpe score ya précision.
For centuries, many people gathered there for worship.	Na boumeli ya bikeke mingi, bato mingi bazalaki koyangana mpo na kosambela na esika yango.
Private companies make all the important decisions.	Ba sociétés privées nde ezuaka ba décisions nionso ya ntina.
Erosion leads directly to desertification.	Erosion ememaka mbala moko na désertification.
He closed the door slowly.	Akangaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ.
Sit down on the floor!	Fanda na nse!
His condition was bad.	Ezalela na ye ezalaki mabe.
He formed a new government.	Asalaki guvɛrnema ya sika.
It is wise not to trust this person.	Eza mayele ko confier mutu oyo te.
The area is famous for its medieval buildings.	Etando yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya eleko ya Moyen Âge.
Hopefully less rain than last year.	Na elikya ete mbula ekobɛta mingi te koleka mbula eleki.
Now then, the virtual interactions deteriorated.	Sikoyo na sima, ba interactions virtuelles ebebaki.
The garden is expensive.	Elanga yango esalemi na mbongo mingi.
His meeting was held in the museum conference room.	Likita na ye esalemaki na ndako ya mayangani ya musée.
The bishop gave a long blessing.	Episikopo apesaki lipamboli moko molai.
You are only as strong as your weak point.	Ozali kaka makasi lokola point na yo ya faible.
These thoughts crept into the house.	Makanisi yango ekɔtaki na ndako.
The young man's face was wan.	Elongi ya elenge mobali yango ezalaki wan.
He surveyed the chaos of his new surroundings.	Atalaki mobulungano ya esika oyo azali sika.
Some politicians are not trying to educate the public.	Ba politiciens misusu bazali koluka ko éduquer public te.
Smoking increased the cough.	Komela likaya ebakisaki kosukosu.
The harvest was a bumper last year.	Kobuka mbuma ezalaki bumper na mbula eleki.
He never achieved his goal.	Akokisaki mokano na ye ata mokolo moko te.
The bride looked lovely in her white dress.	Mwasi ya libala azalaki komonana kitoko na elamba na ye ya mpɛmbɛ.
Broken bridge stops traffic.	Pont oyo ebukani etelemisi mituka.
This applies to many companies, both public and private.	Yango etali bakompanyi mingi, ezala ya Leta to ya bato.
They visit this place every year to escape the heat.	Bakendaka kotala esika yango mbula na mbula mpo na kokima molunge.
The builder passed the third floor.	Motongi yango alekaki etaze ya misato.
Although he lived alone, he made friends easily.	Atako azalaki kofanda ye moko, azalaki kozwa baninga kozanga mpasi.
The salt toughens the bacon.	Mungwa yango ekómisaka lard makasi.
History shows that irrigation does remove many animals.	Lisoló ya bato emonisi ete kosopela mai ezali mpenza kolongola banyama mingi.
They continued talking as they filed.	Bakobaki kosolola ntango bazalaki kosala dossier.
You must enter the password again.	Esengeli okotisa lisusu mot de passe.
They crowded around the window.	Bazalaki kotondana zingazinga ya lininisa.
The school accepted all students from the age of five.	Eteyelo yango ezalaki kondima bana-kelasi nyonso kobanda na mbula mitano.
A surprise greeted me.	Likambo moko ya kokamwa epesaki ngai mbote.
Make sure all the food items are in a straight line.	Salá nyonso mpo biloko nyonso ya kolya ezala na molɔngɔ ya semba.
They were fighting for money.	Bazalaki kobunda mpo na mbongo.
He wears his neatly trimmed beard.	Alati mandefu na ye oyo bakati yango malamu.
I naturally recoiled.	Nazongaki nsima na ndenge ya bomoto.
The village is an hour’s drive to the west.	Mboka yango ezali na ntaka ya ngonga moko na motuka na wɛsti.
Some puppies are missing, begging for food.	Bana ya mbwa mosusu bazangi nzela, bazali kosɛnga bilei.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Boboto ya bapaya etikaka te kokamwa ngai.
The noise will disturb you.	Makɛlɛlɛ yango ekotungisa yo.
She is an avid student of music and dance.	Azali étudiante avid ya musique na danse.
The survey results were disappointing.	Ba résultats ya anketi yango ezalaki ko décevoir.
The students rushed to the door.	Bana-kelasi bakendaki mbangu na porte.
The national park is popular with bird watchers.	Bato oyo batalaka bandɛkɛ balingaka mingi parc national yango.
Before the game, fans sang the national anthem.	Yambo ya lisano, ba fans bayembaki loyembo ya ekolo.
He often spoke his mind.	Mbala mingi azalaki koloba makanisi na ye.
The award aims to promote equestrian sports.	Prix ​​yango ezali na mokano ya kolendisa masano ya komata mpunda.
This forum is an essential part of internet culture.	Forum oyo ezali partie essentielle ya culture internet.
The wheels of the bus go 'round and 'round.	Ba roues ya bus ekendeke 'round mpe 'round.'
The scientist was well aware of this fact.	Moto ya siansi yango ayebaki mpenza likambo yango.
Most local prosecutors are honest.	Ba procureurs mingi ya mboka bazali sembo.
The city is famous for its food.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilei na ye.
There are many chemical reactions taking place.	Ezali na ba réactions chimiques ebele oyo ezali kosalema.
For solutions, turn to the experts.	Mpo na kozwa ba solutions, kende epai ya ba experts.
Some animals were easy to catch.	Banyama mosusu ezalaki mpasi te mpo na kokanga yango.
The statue collapsed.	Ekimelo yango ekweaki.
A sudden rise in temperature is deadly.	Bomati ya mbalakaka ya molunge ebomaka.
The taxi driver had always hated the police.	Banda kala, sofɛlɛ ya taksi yango azalaki koyina bapolisi.
Juvenile age was estimated on an observational basis.	Ba estimé âge ya jeune na base ya observation.
You are being irresponsible.	Ozali kozala irresponsable.
The drivers asked the passengers to get out.	Bakumbi motuka yango basɛngaki bato oyo bazalaki na kati ya motuka bákita.
Three giraffes were basking in the sun.	Ba girafe misato bazalaki kopema na moi.
Climbers often bring their children with them.	Mbala mingi, bato oyo bamataka ngomba bamemaka bana na bango elongo na bango.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Tourisme ya aventure ebendaka ba visiteurs ya mokili mobimba.
The pigs were made into sausages to eat.	Bazalaki kosala ngulu yango saucisses mpo na kolya yango.
The oil raised the temperature of the water	Mafuta yango ezalaki komatisaka molunge ya mai
The panacea is the cure for all diseases.	Panacée ezali nkisi ya kobikisa bamaladi nyonso.
Study after study confirms that smoking kills.	Boyekoli nsima na boyekoli endimisi ete komɛla likaya ebomaka.
He was suffering from severe depression.	Azalaki konyokwama na makanisi makasi.
It’s a noble profession.	Ezali profession ya noble.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Monyɔlɔlɔ molai ya bangomba mike etandami tii na likoló.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Ezali na makambo mingi te oyo epesaka mpasi lokola bureaucratie.
Strong smell.	Koyoka nsolo makasi.
The technique is not effective.	Technique yango ezali efficace te.
Were selenite crystals ever found in the wild?	Ba cristaux ya sélenite ezwamaki mokolo moko na zamba?
We must not forget our past.	Tosengeli te kobosana makambo na biso ya kala.
Is this your typical teaching method?	Oyo ezali lolenge na bino ya koteya oyo bato mingi basalelaka?
The alloys are easy to spot.	Ba alliages ezali facile ya ko spotter.
These marks could be found in broken plates.	Bakokaki kozwa bilembo yango na kati ya basaani oyo babukaki.
They intended to visit their ancestors.	Bazalaki na mokano ya kokende kotala bankɔkɔ na bango.
A large car collided with a minibus.	Motuka moko monene ekutanaki na minibus.
The guide is notoriously late.	Motambwisi yango ayebani mingi mpo azali na retare.
That dog barks like there is no tomorrow.	Mbwa wana azali koganga lokola lobi ezali te.
Students are choosing their subjects for next year.	Bayekoli bazali kopona mateya na bango mpo na mbula ekoya.
The city is packed with holidaymakers during this time of year.	Bato oyo bakendaka konje batondi na engumba yango na eleko yango.
Count the number of birds that fly past.	Tángá motángo ya bandɛkɛ oyo epumbwaka koleka.
Basically, reality is outside the human imagination.	Na mozindo, makambo ya solosolo ezali na libándá ya makanisi ya moto.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Polution emati na niveau ya danger na ville oyo ya industrie.
The race was still on.	Momekano ya mbangu ezalaki naino na mosala.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Mokonzi azalaki komibanzabanza mingi mpo na bolamu ya bato oyo azalaki koyangela.
The hotel was expensive.	Otele yango ezalaki ntalo mingi.
Construction works must be completed in a timely manner.	Misala ya botongi esengeli kosila na ntango oyo ebongi.
The eagle brought down its prey.	Mpongo yango ekitisaki nyama oyo ezalaki kolya.
Bows and arrows were used for hunting.	Bazalaki kosalela bafimbo mpe baflɛ́mɛ mpo na kobundisa banyama.
That church is huge.	Ndakonzambe wana ezali monene mpenza.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Kokanisa na mayele ya kokela ezali mingi koleka kaka kokanisa ndenge mosusu.
Give as much information as you can.	Pesá makambo mingi ndenge okoki.
Public apathy and government apathy contributed to this.	Kozanga likebi ya bato mpe kozanga likebi ya guvɛrnema nde esalaki ete likambo yango esalema.
Clean up any residue at this time.	Sukola eloko nyonso oyo etikali na ntango oyo.
The dispute lasted eight days.	Matata yango eumelaki mikolo mwambe.
Farmers borrow money when they cannot make ends meet.	Basali bilanga badefaka mbongo ntango bakoki kobikela te.
Cracks started to appear in the tarmac.	Ba craques ebandaki kobima na goudron.
It annoys me when people do that.	Esilisaka ngai ntango bato basalaka bongo.
We couldn’t go because of the storm.	Tokokaki kokende te mpo na mopɛpɛ makasi.
They drove to the city.	Bazalaki kokende na engumba yango na motuka.
She cried, burying her face in her hands.	Alelaki, kokunda elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
He must have been dead six hours by then.	Akozala ete akufaki ngonga motoba na ntango wana.
Hectic political activity marked this turbulent year.	Misala ya politiki oyo ezalaki na mobulu mingi emonisaki mbula oyo ya yikiyiki.
Many families fled the area.	Mabota mingi bakimaki esika yango.
This is apple picking season.	Oyo ezali eleko ya kobuka pomme.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Guvɛrnema epesaki mbala moko mitindo ete bákanga mibali mibale.
Give me the scissors.	Pesa ngai sizo yango.
Is there milk or cream in the fridge?	Miliki to krɛmɛ ezali na kati ya frigo?
Now, let us take a closer look at the problem of garbage.	Sikawa, tótalela malamumalamu mokakatano ya bosɔtɔ.
It is widespread in the hot desert.	Epanzani makasi na esobe oyo ezali na molunge makasi.
Temperatures gradually drop to below freezing.	Températures ekiti mokemoke kino na se ya congelation.
The thieves left no trace.	Miyibi batikaki ata elembo moko te.
We can survive without nuclear power.	Tokoki kobika soki tozali na nguya ya nikleere te.
I was so eager to go back.	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga.
So, did you like the first chapter?	Na bongo, osepelaki na mokapo ya liboso?
They paraded through the streets.	Bazalaki kosala parade na babalabala.
He dreamed of becoming a doctor.	Azalaki kolɔta kokóma monganga.
The creature drifts away.	Ekelamu yango ezali kopumbwapumbwa mosika.
Many people died in the fire.	Bato mingi bakufaki na mɔ́tɔ yango.
The number of children born is increasing.	Motángo ya bana oyo babotami ezali se kobakisama.
Use a sharp bread cutter.	Salelá eloko moko ya makasi mpo na kokata mampa.
The child's condition is improving.	Ezalela ya mwana ezali kobonga.
Be careful, or you may break your legs.	Kebá, soki te okoki kobuka makolo.
He kept his worries to himself.	Abombaki mitungisi na ye malamu.
Everything becomes a gas when heated.	Nyonso ekómaka gaze soki batye yango molunge.
The amendment was sealed in the bill.	Mbongwana yango etyamaki elembo na mokanda ya mibeko.
He sat at the kitchen table, petting the dog.	Afandaki na mesa ya kuku, kokanga mbwa.
Large numbers of bees descended on last summer’s crops.	Ebele ya nzoi ekita na milona ya eleko ya molunge eleki.
The tide receded.	Marée yango ezongaki nsima.
He drank a glass of orange juice.	Amɛlaki kɔpɔ ya jus ya orange.
They refused to ask for it.	Baboyaki kosɛnga yango.
In a tropical country, the temperature does not vary greatly.	Na mboka oyo molunge ezali makasi, molunge ekeseni mpenza te.
The bride's heart sank when she heard this.	Motema ya mwasi ya libala ekitanaki ntango ayokaki likambo yango.
Their farm next door is for sale.	Ferme na bango pembeni ezali ya koteka.
This is an idea about grammar rules.	Oyo ezali likanisi oyo etali mibeko ya gramere.
He faithfully carried out his duties for many years.	Akokisaki mikumba na ye na bosembo na boumeli ya bambula mingi.
He woke up when the priest began to speak.	Alamukaki ntango nganga-nzambe abandaki koloba.
Rows and rows of neat vegetables.	Milɔngɔ mpe milɔngɔ ya ndunda oyo ebongisami malamu.
A boy is tied to a tree with an iron rod.	Bakangi mwana mobali moko na nzete na nzete ya ebende.
A plane could be seen landing at the airport.	Bazalaki komona mpɛpɔ moko ezali kokita na libándá ya mpɛpɔ.
They shook passersby.	Bazalaki koningisa bato oyo bazalaki koleka nzela.
His gaze was filled with sadness.	Botali na ye etondaki na mawa.
This project was doomed from the start.	Projet oyo ezalaki condamné depuis ebandeli.
He couldn't find his way through the maze of alleyways.	Akokaki te kozwa nzela na ye na labyrinthe ya ba alleyways.
In this school, students take many tests.	Na eteyelo oyo, bana-kelasi basalaka baekzamɛ mingi.
He hated the greed he saw in the world.	Ayinaki lokoso oyo azalaki komona na mokili.
The poor creature slowly, painfully died.	Ekelamu ya mobola ekufaki mokemoke, na mpasi makasi.
Dense forests hid the house from the road.	Bazamba ya minene ebombaki ndako yango na nzela.
He fought him, but he never defeated him.	Azalaki kobunda na ye, kasi alongaki ye ata mokolo moko te.
Rolling the dice is a must for gamblers.	Kobalusa ba dice ezali likambo oyo bato oyo basalaka masano ya mbongo basengeli kosala.
A river flowed through the steep valley.	Ebale moko ezalaki koleka na kati ya lobwaku yango oyo ezalaki na mabangamabanga.
Different countries interpret this rule differently.	Mikili ndenge na ndenge elimbolaka mobeko yango na ndenge ekeseni.
Some young men have long hair.	Bilenge mibali mosusu bazali na nsuki milai.
Don’t touch it!	Kosimba te!
This is the first largest squared number.	Oyo ezali motango monene ya liboso ya carré.
Ice crystals popped up in the afternoon sun.	Ba cristaux ya glace ezalaki kobima na moi ya nsima ya midi.
My mom prepared dinner for us.	Mama na ngai abongisaki biso bilei ya mpokwa.
The lady of the house served the family tea.	Madame ya ndako azalaki kopesa libota tii.
The railroad was built many years ago.	Nzela ya engbunduka yango etongamaki eleki bambula mingi.
A large number of issues are at stake.	Motángo monene ya makambo ezali na likama.
The king had other plans for his son.	Mokonzi azalaki na myango mosusu mpo na mwana na ye.
What is the value of p?	Motuya ya p ezali nini?
He left one attempt and left another.	Alongwaki na komeka moko mpe alongwaki na komeka mosusu.
Scientists are passionate about creativity.	Bato ya siansi bazali na mposa makasi ya koluka mayele ya kokela.
He got to his feet, crying angrily.	Atɛlɛmaki na makolo, azalaki kolela na nkanda.
He helped her gather scattered papers.	Asalisaki ye ayanganisa bapapye oyo epalanganaki.
No, it’s not my business.	Te, ezali likambo na ngai te.
Introducing the government	Kokɔtisa guvɛrnema
Can you elaborate on what you mean?	Okoki koyebisa na mozindo makambo oyo olingi koloba?
The weather was light, but the water was cold.	Mbula ezalaki pɛtɛɛ, kasi mai ezalaki malili.
The brick house was large.	Ndako ya babriki ezalaki monene.
That business closed several years ago.	Mombongo wana ekangamaki eleki bambula mingi.
The documents have recently been secretly deleted.	Mikanda yango euti kolongolama na nkuku.
Don’t be too quick to judge.	Kozala mbangu mingi te mpo na kosambisa.
Who's the guy in the brown coat?	Nani azali mobali na kazaka ya marron?
The animal climbed the tree.	Nyama yango amataki na nzete yango.
He held back until he was expelled.	Azongisaki nsima tii ntango babenganaki ye.
Most developed countries have strict licensing laws.	Mikili mingi oyo ekoli ezali na mibeko ya makasimakasi mpo na kozwa mikanda ya kotɛka biloko.
Developing fetuses grow larger during the warmer months.	Ba fœtus oyo ezali kokola ekolaka minene na basanza oyo molunge ezali makasi.
The image will soon be worth millions.	Mosika te, elilingi yango ekozala na motuya ya bamilio ya bato.
The court ordered the agent to pay damages.	Tribinale epesaki mitindo ete agent yango afuta mbongo oyo ebebaki.
A special committee was formed.	Komite moko ya sipesiale esalemaki.
Each class in the university is very small.	Kelasi mokomoko na iniversite ezali mpenza moke.
Their muscles cracked and cracked.	Misisa na bango epasukaki mpe epasukaki.
Having finished tasting everything, he returned the plate to the waiter.	Lokola asilisaki komeka biloko nyonso, azongisaki saani yango epai ya mosali ya mesa.
The lion looked at the crowd	Nkosi yango atalaki ebele ya bato yango
These chemicals cause cancer.	Ba produits chimiques wana epesaka cancer.
A live band provided live music.	Bande moko ya miziki oyo bazalaki kobɛta miziki ezalaki kobɛta miziki oyo ezalaki na bomoi.
He was suffering the most painful blows.	Azalaki konyokwama na ba coups oyo ezalaki na mpasi mingi koleka.
This can cause high blood pressure.	Yango ekoki kosala ete tansiɔ ezala makasi.
The farmer’s children will one day inherit the farm.	Bana ya mosali bilanga bakozwa mokolo mosusu libula ya ferme yango.
He held me close.	Asimbaki ngai penepene.
The forecast is for rain tomorrow.	Pronostic ezali ya mbula lobi.
Some chefs have no formal training.	Ba chefs misusu bazalaka na formation officielle te.
Deep in the forest, the grass grows taller.	Na mozindo ya zamba, matiti ekómaka molai.
The doctor gave her painkillers.	Monganga apesaki ye nkisi ya mpasi.
Ideal for dinner parties.	Idéal pona ba fêtes ya dinner.
Many crustacean species are farmed for their meat.	Mitindo mingi ya banyama oyo babengi crustacés esalemaka bilanga mpo na misuni na yango.
All opinions expressed are my own.	Makanisi nyonso oyo emonisami ezali ya ngai moko.
Her doctor has a strong, trusting demeanor.	Monganga na ye azali na ezaleli ya makasi, ya kotyela motema.
As he opens his mouth, he grabs a knife.	Wana azali kofungola monɔkɔ, asimbi mbeli.
Burning books is a terrible thing.	Kotumba mikanda ezali likambo ya nsɔmɔ.
The office building is welcoming some new employees.	Ndako ya babiro ezali koyamba basali mosusu ya sika.
His latest novel has been well received by critics.	Roman na ye ya sika eyambamaki malamu na ba critiques.
How can this be the case?	Ndenge nini likambo yango ekoki kozala?
The ancients became remarkably knowledgeable.	Bato ya kala bakomaki na boyebi ya kokamwa.
He's lucky to be saved.	Azali na chance ya kobikisama.
These countries share the same language.	Mikili yango ezali na monɔkɔ moko.
There is a dressing room.	Salle ya kolata bilamba ezali kuna.
There was a period of relative peace.	Ezalaki na eleko moko ya mwa kimya.
The wise man understood his needs	Moto ya bwanya asosolaki bamposa na ye
The government must protect its vulnerable groups.	Gouvernement esengeli kobatela ba groupes vulnérables na yango.
Many people see negative effects in this cultural practice.	Bato mingi bamonaka bopusi mabe na momeseno wana ya mimeseno.
The natives said it was holy ground.	Bato ya mboka yango balobaki ete ezalaki mabele mosantu.
Ignorance of dress codes was suppressed by the police.	Kozanga koyeba bizaleli malamu ya kolata ezalaki konyatama na bapolisi.
The tulips were a beautiful shade of purple	Ba tulipes ezalaki elili kitoko ya violet
The eagle is considered a very dangerous animal.	Nkɔngi etalelami lokola nyama oyo ezali na likama mingi.
The water the homeowner is selling is water.	Mai oyo nkolo ndako azali kotɛka ezali mai.
The water in the mud flowed slowly	Mai oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ ezalaki koleka na malɛmbɛ
I will stay to greet you.	Nakotikala mpo na kopesa bino mbote.
The bacteria thrive in warm milk.	Bactérie yango ekómaka malamu na miliki ya molunge.
Why was he so strong?	Mpo na nini azalaki makasi boye?
Some seabirds lay a single egg.	Bandɛkɛ mosusu ya mbu ebimisaka likei moko.
The customer left without comment.	Klisto yango alongwaki kozanga ete bápesa makanisi na ye.
The onset of such diseases can be gradually confusing.	Kobanda ya bamaladi ya ndenge wana ekoki kobulunganisa mokemoke.
In some countries, crime rates have declined.	Na mikili mosusu, motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekiti.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	Momekano kati na bikólo ekoki kosalema ezala na libándá mpe na basoda.
The wizard imprisoned his old enemy.	Ndoki yango akangaki monguna na ye ya kala na bolɔkɔ.
Her cries echoed loudly throughout the tavern.	Kolela na ye ezalaki koyokana makasi na taverne mobimba.
He listened to conversations, sometimes interjecting.	Azalaki koyoka masolo, ntango mosusu azalaki kokɔtisa makambo na kati.
The place is peaceful.	Esika yango ezali na kimya.
People were consuming far more than they were producing.	Bato bazalaki kolya mingi mpenza koleka oyo bazalaki kobimisa.
Musicians began playing live music.	Bato ya miziki babandaki kobɛta miziki oyo ezalaki na bomoi.
They spent the day in the garden.	Balekisaki mokolo mobimba na elanga.
The carpenter cut the wood.	Mosali-mabaya akataki mabaya yango.
The prime minister did not speak.	Premier ministre alobaki te.
Many employers refused to participate.	Bapatrɔ mingi baboyaki kosangana na yango.
A plume of smoke hung in the air.	Molinga moko ya milinga ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The bustling city is a major rail hub.	Engumba oyo bato bazali mingi ezali esika monene ya engbunduka.
These new ideas led to new developments.	Makanisi wana ya sika ememaki na makambo ya sika.
The moon is a source of mystery.	Sanza ezali liziba ya libombami.
There was a sign that meant "park here and here".	Ezalaki na elembo moko oyo elimboli "parc awa mpe awa".
The hotels were closed for the season.	Ba hôtels ekangamaki mpo na saison.
Cooking involves food preparation and cooking.	Kolamba esɛngaka kobongisa bilei mpe kolamba yango.
Our town has a professional basketball team.	Ville na biso ezali na équipe ya basketball professionnel.
Our eyes went over the crowd.	Miso na biso ekɔtaki likoló ya ebele ya bato yango.
The message was broadcast on national television.	Nsango yango epesamaki na televizyo ya ekólo mobimba.
The heating system needs to be repaired.	Système ya chauffage esengeli kobongisama.
X is happy today.	X asepeli lelo oyo.
Most teachers have degrees in education.	Balakisi mingi bazali na ba diplômes na éducation.
The perpetrators are free.	Bato oyo basalaki yango bazali na bonsomi.
Do you know how to catch a pig?	Oyebi kokanga ngulu?
Beware of pickpockets!	Kebá na bato oyo bazwaka poche!
The prime minister tried to explain the policy.	Premier ministre amekaki kolimbola politiki yango.
They got the information from the lead puppet.	Bazwaki nsango yango epai ya marionnette oyo ezalaki na plomb.
A book on the shelf caught my attention.	Buku moko oyo ezalaki na etanda ebendaki likebi na ngai.
He was only eighteen years old.	Azalaki kaka na mbula zomi na mwambe.
Participants were required to maintain high levels of concentration.	Ba participants basengelaki kobatela niveaux ya concentration ya likolo.
Many companies’ revenues have fallen.	Ba revenus ya ba entreprises mingi ekiti.
Being born a human being is a great equalizer.	Kobotama mutu ezali égaliseur monene.
The best way is to use a simple vegetable peeler.	Lolenge ya malamu koleka ezali ya kosalela masini ya pɛtɛɛ oyo epɛtolaka ndunda.
The pier has statues of fishermen.	Pier yango ezali na bikeko ya babomi-mbisi.
Your furniture drapes in the old wind.	Ba meubles na yo ezo drape na mopepe ya kala.
I bought this book yesterday.	Nasombaki buku oyo lobi.
Energy from a coal plant is converted into electricity.	Energie oyo eutaka na izini moko ya charbon ebongwanaka kura.
These findings provide interesting new insights.	Makambo yango oyo bamonaki epesaka makambo ya sika oyo ezali kosepelisa.
He cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Azalaki kolamba mbisi yango na sauce ya moutarde ya sukali.
He rested his chin in his hands, sighing.	Apemisaki nsuki ya motó na ye na mabɔkɔ na ye, azalaki kopema.
The egg will fool the ostrich.	Oeuf ekokosa autruche.
I was hoping you could give me a lift.	Nazalaki na elikya ete okoki kopesa ngai lift.
The otter dives into the water.	Loutre yango ekɔtaka na mai.
He gets here at noon.	Akómaka awa na midi.
We have made a lot of progress in recent years.	Tosali bokóli mingi na bambula oyo euti koleka.
It’s not safe to drive here at night.	Ezali malamu te kokende na motuka awa na butu.
He looked at her in surprise.	Atalaki ye na kokamwa nyonso.
The police crush the peasants.	Ba policiers ba crusher ba paysans.
Badgers are primitive but effective.	Badgers ezalaka primitif mais efficace.
The country continues to face political turmoil.	Mboka yango ezali kokoba kokutana na mobulu na makambo ya politiki.
Run through that pile of leaves.	Kima na kati ya liboke wana ya nkasa.
A small village on the island.	Mboka moko ya moke na esanga yango.
Food grains and livestock are important.	Mbuma ya bilei mpe bibwele ezali na ntina mingi.
He removed the box from its hiding place.	Alongolaki sanduku yango na esika oyo ezalaki kobombana.
A clause is a group of words.	Eteni ya maloba ezali etuluku ya maloba.
It’s hard, but you can learn.	Ezali mpasi, kasi okoki koyekola.
The glaciers here are receding at an alarming rate.	Ba glaciers oyo ezali awa ezali kokita na mbangu oyo ezali kobangisa.
He fought hard against his addiction.	Abundaki makasi mpo na kobundisa boombo na ye.
My brother made two loaves of bread.	Ndeko na ngai asalaki mampa mibale.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Ndako ya kobimisa mikanda ya lokumu epesaki ye kontra oyo ekopesa ye mbongo mingi.
The coup attempt failed and resulted in thousands of deaths.	Bato oyo bamekaki kosala coup d’Etat elongaki te mpe esalaki ete bankóto ya bato bákufa.
Most women will tell you that it is their ideal job.	Basi mingi bakoyebisa yo ete ezali mosala na bango ya malamu mpenza.
Urban people no longer tend to own animals.	Bato ya bingumba bazalaka lisusu na momeseno ya kozala na banyama te.
Mercury is water at room temperature.	Mercure ezali mai oyo ezali na température ya ndako.
He wants to go back to his country.	Alingi kozonga na mboka na ye.
Many people complained about the loud music.	Bato mingi bamilelalelaki mpo na miziki oyo ezali makasi.
However, this is not widespread.	Kasi, likambo yango epalangani mingi te.
It warms the heart, this slushy drink.	Ezo chauffer motema, masanga oyo ya slushy.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy metal ezali na mwa bizaleli ya kosikola.
He kept his feelings well.	Abombaki mayoki na ye malamu.
She uses a toaster to heat the bread.	Asalelaka masini ya kotumba mampa mpo na kopelisa mampa yango molunge.
He remembered all the words he had learned.	Amikundolaki maloba nyonso oyo ayekolaki.
Some cars are surprisingly light.	Mituka mosusu ezalaka pɛpɛlɛ na ndenge ya kokamwa.
A falcon hovered overhead.	Faucon moko ebalukaki likoló ya motó.
The farmer was plowing his fields with a tractor.	Mosali bilanga azalaki kotimola bilanga na ye na tracteur.
What annoyed him was his lying.	Eloko oyo epesaki ye nkanda ezalaki ndenge azalaki kokosa.
There’s a report that will interest you.	Eza na rapport moko oyo eko intéressé yo.
This is an old city.	Oyo ezali engumba moko ya kala.
He loved the women at the party.	Azalaki kolinga basi mingi na fɛti yango.
The detective examined the glove carefully.	Detective atalaki malamu gant yango.
The academy was located in the heart of the city.	Académie yango ezalaki na kati ya engumba yango.
It seems that he will not succeed.	Emonani lokola ete akolonga te.
He wanted to stop her from going to war.	Alingaki kopekisa ye akende etumba.
The little church was packed.	Mwa ndakonzambe yango etondaki na bato.
In a fit of rage, he ran out the window.	Na nkanda makasi, akimaki mbangu na lininisa.
A certain tension arises as the children grow up.	Un certain tension ebimaka tango bana bakoli.
He enjoyed having an audience.	Azalaki kosepela kozala na bayoki.
Upon hearing the news, he threw himself to the ground.	Ntango ayokaki nsango yango, amibwakaki na nse.
The cover stays tight.	Kozipa yango etikalaka kokangama makasi.
If you would like to present any objection to his plan, please.	Soki olingi ko présenter objection moko na plan na ye, svp.
Cows grazed peacefully in the field.	Bangɔmbɛ ezalaki kolya na kimya nyonso na elanga.
He pointed to the cow.	Alakisaki ngombe yango.
The cat is not in the box.	Mbua yango azali te na kati ya sanduku yango.
Cloudy with a chance of showers.	Mapata na chance ya ba pluies.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Malheureusement, azalaki bloqué na tour nionso.
I believe they have fallen into error.	Nandimi ete bakwei na libunga.
The waves and tide were very high.	Bambonge mpe mai ya mbu ezalaki likoló mpenza.
People felt sleepy because of the heat.	Bato bazalaki koyoka mpɔngi mpo molunge ezalaki makasi.
Scientists are studying how the brain works.	Bato ya mayele bazali koyekola ndenge oyo bɔɔngɔ esalaka.
He shook his head.	Aninganaki.
No tax breaks for the rich.	Ba remises ya impôts te pona ba riches.
The wood was mostly cedar.	Nzete yango ezalaki mingimingi ya sɛdrɛ.
He was fired on the spot.	Balongolaki ye na mosala na esika yango.
When business fails, respect can be lost.	Soki mimbongo ekómi malamu te, bato bakoki kobungisa limemya.
They should be treated equally.	Esengeli kotalela bango ndenge moko.
The cat followed an insect through an old oak tree.	Mbua yango elandaki nyamankɛkɛ moko na kati ya nzete ya kala ya chêne.
The sea began to recede	Mbu ebandaki kozonga nsima
He offered everyone a cup of tea.	Apesaki moto nyonso kɔpɔ ya tii.
Poisonous plants are especially dangerous.	Milona oyo ezali na ngɛngɛ ezalaka mpenza likama.
The engineer went in to his boss.	Ingénieur yango akɔtaki epai ya patrɔ na ye.
The scientist warned us about global warming.	Moto yango ya siansi akebisaki biso na ntina na bokóli ya molunge ya mabelé.
The small town has few employment opportunities.	Mboka moke yango ezali na mabaku mingi te ya kozwa mosala.
There was peace.	Kimya ezalaki.
All of the islanders are descended from indigenous peoples.	Bato ya bisanga yango nyonso bautá na bato oyo bazalaki kofanda na mboka yango.
Manjula's cooking was nothing if not spectacular.	Kolamba ya Manjula ezalaki eloko te soki ya kokanisa te.
Some pioneers began farming in the area around the river.	Babongisi-nzela mosusu babandaki kosala bilanga na esika oyo ezalaki zingazinga ya ebale yango.
The curtains began to flutter.	Ba rido ebandaki kopumbwapumbwa.
Read through the recipe carefully before you start.	Tanga na kati ya recette yango malamu liboso ya kobanda.
He rubbed his eyes and woke up.	Apakolaki miso mpe alamukaki.
The relationship between humans and wildlife is tenuous as well	Boyokani kati na bato mpe banyama ya zamba ezali makasi te mpe
The priest is late for the service.	Nganga-nzambe azali na retare mpo na mosala oyo esengelaki kosalema.
The researchers felt the need to act quickly.	Balukiluki yango bamonaki ete basengelaki kosala nokinoki.
The bread has been sliced ​​and lifted.	Limpa esili kokatakata mpe etombolami.
An eight-lane highway was built here last year.	Nzela monene ya banzela mwambe etongamaki awa na mobu moleki.
We need to investigate this.	Tosengeli kolukaluka na likambo yango.
His plan didn’t work out.	Mwango na ye esalemaki te.
Here they grew rice, corn and maize.	Awa bazalaki kolona loso, masangu mpe masangu ya kokauka.
The youngest boy jumped on top of the car.	Mwana mobali ya nsuka apumbwaki likoló ya motuka.
The captain then toasted the guests.	Na nsima, kapitɛni yango apesaki bapaya toast.
We saw three bears.	Tomonaki ba ours misato.
These aren’t the worst bits.	Oyo ezali ba bits ya mabe koleka te.
The wheels on the bus twist and turn.	Bapinɛ oyo ezali na bisi yango ebalukaka mpe ebalukaka.
He rolled it into a ball.	Abalusaki yango mpo ekóma bale.
Many trees were cut down.	Bazalaki kokata banzete mingi.
He was considered the most successful actor in the game.	Bazalaki kotalela ye lokola mosani ya masano oyo alongaki mingi na lisano yango.
These cows once attracted the attention of the stars.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kala kobenda likebi ya minzoto.
The region is famous for its orange groves.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bilanga na yango ya langi ya orange.
Jumping into chaos is awesome!	Kopumbwa na kati ya mobulu ezali nsɔmɔ!
He placed second in the road race.	Azwaki esika ya mibale na momekano ya mbangu ya nzela.
Some experts even say that there are even more.	Bato mosusu ya mayele balobaka kutu ete ezali kutu mingi koleka.
His fingers moved at lightning speed.	Misapi na ye ezalaki kotambola na mbangu lokola nkake.
The exit is clearly marked.	Esika ya kobima ezali na elembo polele.
Karachi is a busy port city.	Karachi ezali engumba oyo ezali na libongo oyo bato bazali mingi.
Three friends were walking down the street.	Baninga misato bazalaki kotambola na balabala.
Lay the fruit in pieces.	Lalisa mbuma na biteni.
The basin is an upturned bowl with a curved edge.	Basin ezali saani oyo ebalusami likoló mpe ezali na nsɔngɛ ya kogumbama.
Scientists confirmed that he was skeptical.	Bato ya siansi bandimisaki ete azalaki na ntembe.
He is working to overcome negative thoughts.	Azali kosala makasi mpo na kolonga makanisi mabe.
This new restaurant is delicious.	Restaurant oyo ya sika ezali elengi.
He wants to experience life with all its challenges.	Alingi kokutana na bomoi na mikakatano na yango nyonso.
Put your hands up.	Tia maboko na yo likolo.
My neighbors are nice.	Ba voisins na ngai bazalaka bien.
The Queen loves chocolates.	Mokonzi-mwasi alingaka mingi ba chocolats.
Sticking snails were clearly visible everywhere.	Ba escargots oyo ekangamaka ezalaki komonana polele na bisika nyonso.
This deal is excellent.	Deal oyo eza excellent.
Poisonous fish.	Mbisi oyo ezali na ngɛngɛ.
The weights were tied to ropes.	Bazalaki kokanga kilo yango na bansinga.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Alekisaki miniti mingi na kobunda mpo na kofungola tirware.
Children watch as they are mesmerized as tadpoles transform into frogs.	Bana batalaka ndenge ba hipnotiés ntango ba tadpoles ebongwanaka na ba grenouilles.
What is your favorite music?	Miziki nini olingaka mingi?
These stories are unacceptable.	Masolo yango ekoki kondimama te.
And, most importantly, windows need to be cleaned more often.	Mpe, oyo eleki ntina, esengeli kosukola maninisa mbala mingi.
Plastics do not break easily.	Baplastiki epasukaka mbala moko te.
His friends were not impressed by the irony.	Baninga na ye basepelaki te na likambo yango ya kosɛkisa.
The water of the river was green above.	Mai ya ebale yango ezalaki vert na likoló.
The number of trees is said to have declined dramatically.	Balobaka ete motángo ya banzete ekiti mpenza.
The wise old woman smiled and laughed.	Mobange mwasi ya mayele asekaki mpe asekaki.
I studied hard and got perfect grades.	Nayekolaki makasi mpe nazwaki bapwɛ́ ya kokoka.
We will travel there by boat.	Tokosala mobembo kuna na masuwa.
She slammed her feet on the table.	Abɛtaki makolo na ye na mesa.
He struck her with lightning!	Abɛtaki ye na nkake!
This photo shows the artist in his studio.	Photo oyo ezali kolakisa artiste na studio na ye.
The boat is full of people.	Masuwa wana etondi na bato.
We refused to refund the money.	Toboyaki kozongisa mbongo yango.
The young woman sat down next to him.	Elenge mwasi yango afandaki pembeni na ye.
Children often play with sticks.	Mbala mingi bana basakanaka na mabaya.
He let her in, not knowing who she was.	Akɔtisaki ye, kozanga ete ayeba soki azalaki nani.
Their behavior remained disturbing throughout.	Etamboli na bango etikalaki kotungisa na boumeli ya ntango mobimba.
He wears his emotions on his sleeve.	Alati mayoki na ye na manzaka na ye.
Many of these rivers are sacred.	Mingi kati na bibale yango ezali mosantu.
Businesses are booming in the country.	Mimbongo ezali kokola mingi na ekólo yango.
Fold the paper around the top and bottom.	Kangá papye zingazinga ya likoló mpe na nse.
The engineer was criticized for poor design.	Bazalaki kotyola ingénieur yango mpo na mayele oyo asalaki malamu te.
He bought a bag of chips.	Asombaki saki moko ya ba chips.
Replace the old boiler now.	Bozongisa chaudière ya kala sikoyo.
The pool was fed by a natural spring.	Piscine yango ezalaki koleisama na liziba moko ya bozalisi.
They are generally raised in captivity.	Mingimingi, babɔkwamaka na boombo.
I packed up quickly.	Natyaki biloko na ngai nokinoki.
He carried the box out to the alley.	Amemaki sanduku yango libanda tii na nzela ya moke.
The engineers union staged a strong protest.	Syndicat ya ba ingénieurs esalaki protestation makasi.
People were reluctant to cooperate.	Bato bazalaki koboya kopesa mabɔkɔ.
Many villages are severely affected by forest fires.	Bamboka mingi ezali kotungisama makasi na mɔ́tɔ ya zamba.
Engineers were meticulously measuring the temperature of the air.	Ba ingénieurs bazalaki komeka molunge ya mopɛpɛ yango malamumalamu.
Your message is important to me.	Message na yo ezali important pona ngai.
The sniper was dressed in blue.	Moto yango oyo azalaki kobɛta masasi azalaki kolata bilamba ya langi ya bule.
The fish on his plate paused for breath.	Mbisi oyo ezalaki na saani na ye ezalaki kopema mpo na kozwa mpema.
Her room was comfortable, with wooden floors and furniture.	Chambre na ye ezalaki malamu, ezalaki na mabaya na nse mpe na biloko ya ndako.
This is a new development.	Oyo ezali likambo ya sika oyo esalemi.
A friend of mine said she was proposed to.	Moninga na ngai moko alobaki ete ba proposaki ye.
He knew he had to forget her.	Ayebaki ete asengeli kobosana ye.
He brushed back his gray hair.	Azongisaki nsuki na ye ya mpɛmbɛ nsima.
The children were happy to hear the news.	Bana basepelaki koyoka nsango yango.
Our creativity has been stifled.	Bokeli na biso esili kolɛmbisama.
The figure represented the total expenditure for the year.	Motángo yango ezalaki komonisa mosolo mobimba oyo mosalemaki na mbula yango.
Please make your way to the front.	Svp bosala nzela na bino na liboso.
Then he remembered the little violin in his violin case.	Na nsima, amikundolaki mwa violon oyo ezalaki na kati ya sanduku na ye ya violon.
Collect all trash in the trash, please.	Sangisa bosoto nionso na poubelle, svp.
The result of the election is still unclear.	Résultat ya maponami maye mazali naino polele te.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Bapesanaki mbote na esengo nyonso na esika ya koyamba bato na otɛlɛ.
Eventually they left the city.	Nsukansuka balongwaki na engumba.
Outdoor hide-and-seek game.	Lisano ya kobombana na libándá.
He was a distant relative of the king.	Azalaki ndeko moko ya mosika ya mokonzi.
His entire ship sank.	Masuwa na ye mobimba ezindaki.
Find some rocks to decorate the garden.	Luká mwa mabanga mpo na kokembisa elanga.
He heard the plates struggle together.	Ayokaki basaani yango ezali kobunda esika moko.
He has no time for sports.	Azali na ntango te mpo na masano.
The head of the department was not present.	Mokambi ya departema yango azalaki te.
It is usually cloudy and rainy here.	Mbala mingi mapata mpe mbula ezalaka awa.
These fertilizers are widely used by farmers.	Ba engrais wana esalelamaka mingi na basali bilanga.
The research showed that human infants can learn.	Bolukiluki yango emonisaki ete bana mike ya bato bakoki koyekola.
Despite the struggles, the country continues to move forward.	Atako bazali kobunda, mboka ezali kokoba kokende liboso.
It is caused by waves breaking on the shore.	Esalemaka na mbonge oyo ezali kobukana na libongo.
An image found repose in his sleep.	Elilingi moko ezwaki esika ya kopema na mpɔngi na ye.
We thought the algorithm would work.	Tokanisaki ete algorithme yango ekosala.
They were all conscious of the kingdom they served.	Bango nyonso bazalaki na boyebi ya bokonzi oyo bazalaki kosala.
You can take the train, but it’s not fast.	Okoki kozwa engbunduka, kasi ezali mbangu te.
Only those who live there really know this place.	Kaka baoyo bafandaka kuna nde bayebi mpenza esika oyo.
Such languages ​​combine the features of natural languages ​​and formal languages.	Minɔkɔ ya ndenge wana esangisaka makambo oyo ezali na minɔkɔ ya bozalisi mpe minɔkɔ oyo esalemaka na ndenge ya mibeko.
The king walked slowly to the palace.	Mokonzi atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na ndako ya mokonzi.
The list goes on and on	Liste yango ezali kokoba
Fill up the wood here, please.	Botondisa nkoni awa, nabondeli bino.
The thief entered the village at night.	Moyibi yango akɔtaki na mboka na butu.
To verify, flip it vertically and press the sides.	Mpo na koyeba soki ezali solo, tombolá yango na ngámbo ya semba mpe finá na mipanzi.
The doctors gave him a small dose of medication.	Minganga bapesaki ye mwa dose ya nkisi.
Consider some of the following topics.	Tótalela mwa mitó ya makambo oyo elandi.
This tree is young.	Nzete oyo ezali elenge.
Bakers use a process called baking to produce bread.	Bato oyo basalaka mampa basalelaka mayele moko oyo babengaka kosala mampa mpo na kobimisa mampa.
Disagreements can be serious.	Kozanga koyokana ekoki kozala na makambo minene.
Neoclassical architecture was popular in the city.	Architecture néoclassique ezalaki na lokumu mingi na engumba yango.
However, leaders of various political parties did so.	Nzokande, bakambi ya mangomba ndenge na ndenge ya politiki basalaki bongo.
It takes great skill and talent to succeed.	Esengaka mayele mpe talenta monene mpo na kolonga.
The charity runs free art classes.	Charité yango esalaka ba classes ya art ya ofele.
A city with many parks.	Engumba oyo ezali na baparke mingi.
Once a week, we will visit the doctor.	Mbala moko na pɔsɔ, tokokende kotala monganga.
There was nothing to do but wait.	Eloko ya kosala ezalaki te kaka kozela.
Don’t be so hard on yourself!	Kozala makasi boye te mpo na yo moko!
After dark, everything seems so quiet.	Nsima ya molili, makambo nyonso emonani lokola ezali mpenza kimya.
The priest blessed them and motioned them forward.	Nganga-nzambe apambolaki bango mpe asalaki bango elembo ete bákende liboso.
The killer's face was covered by a hood.	Elongi ya mobomi yango ezipamaki na kapo moko.
The young man looked at the girl.	Elenge mobali yango atalaki mwana mwasi yango.
Sheep are raised here to supply wool.	Bampate ebɔkwamaka awa mpo na kopesa nsuki ya mpate.
First, you need to cook the potatoes.	Ya liboso, osengeli kolamba bapɔme.
Teamwork was key to our success.	Kosala na ekipi ezalaki fungola mpo na kolonga na biso.
Instead, he saw cars burning in the streets.	Amonaki nde ete mituka ezalaki kopela na babalabala.
I believe he has done something terrible.	Nandimi ete asali likambo moko ya nsɔmɔ.
Put some dishcloths through the washing machine.	Tia mwa bilamba ya basaani na nzela ya masini ya kosukola bilamba.
It’s not an accident after all.	Eza accident te après tout.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt abikaki na ba AVC mibale.
Not all countries live in the same way.	Bamboka nyonso efandaka na ndenge moko te.
He complained that the food was cold.	Amilelalelaki ete bilei yango ezalaki malili.
He has a soft, round face.	Azali na elongi ya pɛtɛɛ mpe ya zingazinga.
Mark eagerly received the letter from the man.	Malako azwaki na mposa makasi mokanda yango epai ya mobali yango.
Pieces of metal become bright red in the fire.	Biteni ya bibende ekómaka motane makasi na mɔtɔ.
The shape of each particle is different.	Lolenge ya mwa ndambo mokomoko ekeseni.
The cheapest way to travel would be by car.	Lolenge ya ntalo moke ya kosala mobembo ekozala na motuka.
Draw a line inside.	Benda molongo moko na kati.
Define your priorities.	Limbolá makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso.
The police are becoming more sophisticated.	Bapolisi bazali kokóma na makambo mingi.
The charm bracelet sparkled in the light of the lamp.	Bracelet ya charme ezalaki kongenga na mwinda ya mwinda.
A river path runs through the fields.	Nzela moko ya ebale ezali kolekaleka na bilanga.
He concentrated on his breathing and tried to catch his breath.	Atyaki makanisi na ye nyonso na ndenge oyo azalaki kopema mpe azalaki koluka kopema.
National events don’t interest me.	Ba événements nationales e intéressaka ngai te.
I reassured myself that no one was approaching.	Namisepelisaki ete moto moko te azalaki kopusana penepene.
The government did nothing.	Guvɛrnema esalaki ata likambo moko te.
The farmworkers union rejected the proposal.	Syndicat ya basali ya bilanga eboyaki likanisi yango.
The desire to learn is essential.	Mposa ya koyekola ezali na ntina mingi.
He was getting water from a bucket.	Azalaki kozwa mai na kati ya seau moko.
My computer suddenly died.	Ordinatɛrɛ na ngai ekufaki na mbalakaka.
Crowds of mourners waited in line.	Ebele ya bato oyo bazalaki kolela bazalaki kozela na molɔngɔ.
His phone vibrated in his pocket.	Telefone na ye ezalaki koningana na poche na ye.
Many of the world's animals are in danger of extinction.	Banyama mingi oyo ezali na mokili oyo ezali na likama ya kolimwa.
The vision was heartbreaking	Emonaneli yango elɛmbisaki mpenza motema
The mayor declared a public holiday.	Maire apesaki mobeko ya konje ya leta.
The man glanced wide.	Mobali yango abwakaki miso na ye monene.
He walks with an air of confidence.	Atambolaka na mopepe ya bondimi.
The new book is full of romance.	Buku ya sika etondi na makambo ya bolingo.
The air was thick with the stench of rotting flesh.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpo na nsolo mabe ya misuni oyo ezalaki kopɔla.
There seems to be a lot of support for this new idea.	Emonani ete bato mingi bazali kopesa mabɔkɔ na likanisi yango ya sika.
This sentence contains many words.	Fraze oyo ezali na maloba mingi.
His hair was black as coal.	Suki na ye ezalaki moindo lokola makala.
The locals left their homes.	Bato ya mboka yango balongwaki na bandako na bango.
Clear, detailed, and realistic.	Ezali polele, na makambo mikemike, mpe oyo ezali mpenza solo.
The wall is higher on the east side.	Efelo yango ezali likoló koleka na ngámbo ya ɛsti.
The horse suddenly reared, throwing the rider.	Mpunda yango ekolaki na mbalakaka, kobwaka mokumbi mpunda.
Our house is close to the park.	Ndako na biso ezali pene na parke yango.
He decided to study medicine.	Azwaki ekateli ya koyekola mosala ya monganga.
People listen to the radio for news and entertainment.	Bato bayokaka radio mpo na kozwa bansango mpe kominanola.
A rose by any other name is just as sweet.	Rose oyo ezali na nkombo mosusu nyonso ezali kaka elengi ndenge moko.
The four horses were really running.	Bampunda minei yango ezalaki mpenza kopota mbangu.
Pour two cups of sugar into this jar.	Sopa kopo mibale ya sukali na kati ya molangi oyo.
They are too short and small for this project.	Bazali mikuse mingi mpe mike mpo na mosala oyo.
He worked the night shift.	Azalaki kosala mosala ya butu.
These activities always appeal to the crowds.	Misala yango esepelisaka ntango nyonso ebele ya bato.
The mountain air was bright and fresh.	Mopɛpɛ ya ngomba ezalaki kongɛnga mpe ya sika.
The city’s business community lobbied for a new college.	Bato ya mombongo ya engumba yango basalaki lobby mpo na kotonga eteyelo monene ya sika.
The overall result was excellent.	Litomba mobimba ezalaki malamu mpenza.
The day after this discovery, they were placed in custody.	Mokolo oyo elandaki likambo yango oyo bamonaki yango, batyaki bango na bolɔkɔ.
We saw some turtles in the water.	Tomonaki mwa banzoku na mai.
The robber escaped through the side door.	Moyibi akimaki na nzela ya porte ya mopanzi.
A forest fire reduced the area to ash.	Mɔtɔ ya zamba ekitisaki esika yango mpe ekóma mputulu ya mɔtɔ.
Computer technology is advancing very rapidly these days.	Teknolozi ya ordinatɛrɛ ezali kokende liboso nokinoki mpenza mikolo oyo.
The chicks fell into the river.	Bana ya nsoso bakweyaki na ebale.
In one sitting, he ate most of the pie.	Na bofandi moko, alyaki mingi ya tarte.
Regions and cities often have their own unique characteristics.	Mbala mingi, bitúká mpe bingumba ezalaka na bizaleli na yango oyo ekeseni.
A car hit the boy.	Motuka moko ebɛtaki mwana mobali yango.
These notes will prepare you for the exam.	Banote yango ekobongisa yo mpo na ekzamɛ.
What a foolish idea!	Oyo nde likanisi ya bozoba mpenza!
The underground railroad was closed after the accident.	Nzela ya engbunduka oyo ezalaki na nse ya mabele ekangamaki nsima ya likama.
Look at your home and your family.	Talá ndako na yo mpe libota na yo.
The butler handed him his hat.	Mosali ya ndako apesaki ye shario na ye.
This phenomenon is called convection.	Likambo yango babengaka yango convection.
Wide shoes have thick soles to fit on the long toes.	Sapato ya minene ezalaka na sol ya minene mpo ekɔta na misapi milai ya makolo.
The walls were made of clay.	Bifelo yango esalemaki na mabele ya lima.
Looking at the photo, the old man was in pain.	Lokola azalaki kotala fɔtɔ́ yango, mobange yango azalaki na mpasi.
Perhaps riding on his success as a successful actor.	Mbala mosusu komata na elonga na ye lokola mosani ya masano oyo alongi.
So the wise old woman counted out three coins	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende
He was determined to rise to the challenge.	Azalaki na ekateli ya kotɛlɛma mpo na kolonga mokakatano yango.
A blindfolded snake dropped the pieces into the basket.	Nyoka moko oyo akangaki miso ebwakaki biteni yango na kati ya kitunga.
I am thirsty for water.	Nazali na mposa ya mai.
The company's profits fell last year.	Ba profits ya compagnie yango ekita na mbula eleki.
His breathing was heavy.	Kopema na ye ezalaki makasi.
The tax office refused to meet their demands.	Biro ya mpako eboyaki kokokisa masɛngami na bango.
The king's army invaded and plundered the neighboring lands.	Basoda ya mokonzi bakɔtaki mpe bapunzaki mikili ya pembeni.
The location of the archives was top secret.	Esika oyo ba archives ezalaki ezalaki top secret.
The remainder was used in the experiments.	Bazalaki kosalela oyo etikali na ba expériences.
Make as little noise as possible.	Salá makɛlɛlɛ mingi te soki likoki ezali.
Nature can be so beautiful.	Nature ekoki kozala kitoko mingi.
When these machines were first created, they seemed like magic.	Ntango basalaki bamasini yango mpo na mbala ya liboso, emonanaki lokola ete ezali maji.
The rings were engagements.	Ba rings ezalaki fiançailles.
A new secretary was hired.	Bazwaki sɛkrɛtɛrɛ moko ya sika na mosala.
He raised his voice in anger.	Atombolaki mongongo na ye na nkanda.
Wooden bridges were dangerous.	Bapont oyo etongamaki na mabaya ezalaki likama.
The mud buried the road for several feet.	Potopoto yango ekundaki nzela yango na boumeli ya makolo mingi.
The cat struck a small mouse.	Mbua yango ebɛtaki mwa soso moko ya moke.
The young man was enthusiastic in his efforts.	Elenge mobali yango azalaki na molende na milende na ye.
He suggested cutting the tax completely.	Apesaki likanisi ete bákata mpenza mpako yango.
They like drinking coffee and watching movies.	Balingaka komɛla kafe mpe kotala bafilme.
He is a man of his word.	Azali moto ya liloba na ye.
There was little wind tonight.	Mopepe ezalaki moke na mpokwa ya lelo.
He works as a freelance journalist.	Asalaka lokola mopanzi-nsango oyo azali na mosala na ye moko.
In a moment he turned and fled the room.	Na mwa ntango moke abalukaki mpe akimaki na shambre.
It’s my passion.	Ezali passion na ngai.
I found it very difficult to run the business.	Namonaki ete ezalaki mpasi mingi mpo na kotambwisa mombongo yango.
No one could have predicted such a thing.	Moto moko te akokaki kosakola likambo ya ndenge wana.
There is a lot of tourist traffic here.	Trafic ya ba touristes eza ebele awa.
The horse jumped forward.	Mpunda yango epumbwaki liboso.
The fields around here are covered in snow.	Bilanga ya zingazinga awa ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
They chewed his hair short.	Bazalaki kotafuna nsuki na ye mokuse.
You need to put a lid on the pot.	Osengeli kotya ezipeli na nzungu.
The city fills up every year	Engumba yango etondaka mbula na mbula
They received a standing ovation as they exited the stage.	Bazwaki mabɔkɔ ya kotɛlɛma ntango babimaki na estrade.
Many people felt great joy.	Bato mingi bayokaki esengo monene.
The most polluted river.	Ebale oyo ebebisami mingi koleka.
Some farmers felt the increase was insufficient.	Basali bilanga mosusu bamonaki ete bokóli yango ekoki te.
It rained steadily for over a week.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na boumeli ya pɔsɔ koleka moko.
Hopefully these new rules will change that.	Na elikya ete mibeko yango ya sika ekobongola likambo yango.
The bride’s dress was white.	Elamba ya mwasi ya libala ezalaki mpɛmbɛ.
The scientist examined the plant closely.	Moto ya siansi atalaki molona yango malamumalamu.
Bring me a well defined problem.	Memela ngai problème moko bien défini.
Some animals also migrate because of seasonal events.	Banyama mosusu mpe bakendaka kofanda na mikili mosusu mpo na makambo oyo esalemaka na eleko moko boye.
The question of climate change has become a major issue.	Motuna ya mbongwana ya klima ekómi likambo monene.
This great clay statue was badly damaged.	Ekimelo monene wana ya mabele ya lima ebebisamaki mabe mpenza.
They have some structural particulars.	Bazali na ba particuliers mosusu ya structure.
They need more shells.	Bazali na mposa ya ba coquillages ebele.
Drink some water, he said.	Melá mwa mai, alobaki bongo.
Industrialization has brought great changes in people’s lives.	Industrialisation ememi mbongwana monene na bomoi ya bato.
They found an abandoned baby girl in the forest.	Bakutaki mwana mwasi moko ya bebe oyo basundolá ye na zamba yango.
It is vital that we all give of ourselves.	Ezali na ntina mingi ete biso nyonso tómipesa na bolingo na biso moko.
He glanced at the bedroom window.	Abwakaki miso na lininisa ya shambre ya kolala.
The letter itself was unremarkable.	Mokanda yango moko ezalaki ya kokamwa te.
Lay the avocado on the bottom of the cake.	Lalisa avocat na nse ya gâteau.
Books are the main source of entertainment.	Mikanda nde ezali liziba monene ya kominanola.
Rats were generally collected from sewage disposal sites.	Mingimingi, bazalaki kozwa bafololo na bisika oyo bazalaki kobwaka mai ya bosɔtɔ.
Four hundred samples have been collected.	Ba échantillons nkama minei esili kozwama.
Dogs love more than dogs.	Bambwa balingaka mingi koleka bambwa.
John has settled into his new life.	Yoane akɔti malamu na bomoi na ye ya sika.
The research suggests that such behavior is undesirable.	Bolukiluki yango emonisi ete bizaleli ya ndenge wana ezali malamu te.
Missing from this information was cause for great concern.	Kozanga na nsango oyo ezalaki ntina ya komitungisa mingi.
The water will be contaminated with sewage.	Mai yango ekobebisama na mai ya bosɔtɔ.
Many roads are closed.	Banzela mingi ekangami.
On the way to dinner.	Na nzela ya kokende kolya na mpokwa.
Fill in your name and address here.	Tondisá nkombo mpe adresi na yo awa.
He gave some small, but important details.	Apesaki mwa makambo mikemike, kasi ya ntina mingi.
Read between the lines here.	Tanga kati na milɔngɔ́ awa.
The pig screamed in fear.	Ngulu yango agangaki na bobangi.
Legumes belong to the flowering plant family.	Ba légumes eutaka na libota ya banzete oyo ebimisaka fololo.
Many books have these.	Mikanda mingi ezali na makambo yango.
She painted her house bright pumpkin.	Apakolaki ndako na ye langi ya pɔme oyo ezalaki kongɛnga.
He did not understand his master's instructions.	Asosolaki te malako ya mokonzi na ye.
There are so many time zones on this planet.	Ba fuseaux horaires ezali ebele mingi na planète oyo.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Likanisi oyo ete bato bazali kosala ete klima ebongwana ezali kobimisa ntembe.
Guards patrolled the city all night.	Bakɛngɛli bazalaki kotambolatambola na engumba butu mobimba.
He lit two candles on the small table.	Apelisaki bougies mibale na mesa ya moke.
This time,success is not guaranteed.	Mbala oyo,succès eza garanti te.
They opened their doors to immigrants and refugees fleeing war.	Bafungolaki baporte na bango mpo na bato oyo bautaki na mikili mosusu mpe bakimá mboka oyo bazalaki kokima bitumba.
Descendants of nobles still live in old mansions.	Bakitani ya bato minene bafandaka tii lelo oyo na bandako minene ya kala.
There are many shops nearby.	Bamagazini ezali mingi pene wana.
You wear your heart on your sleeve.	Olataka motema na yo na manche.
The food was delicious.	Bilei ezalaki elengi.
He cried himself to sleep.	Ye moko alelaki mpo na kolala.
He was amazed at how big the city was.	Akamwaki ndenge engumba yango ezalaki monene.
To coincide with Cultural Heritage Month.	Pona ko coincider na sanza ya patrimoine culturel.
The beast gave him a scornful look.	Nyama yango epesaki ye elongi ya kotyola.
Smoking is prohibited in public buildings.	Komela likaya epekisami na bandako ya bato nyonso.
He milked the cow for the third time.	Apesaki ngɔmbɛ yango miliki mpo na mbala ya misato.
I have always felt that life has meaning.	Nazalaka ntango nyonso komona ete bomoi ezali na ntina.
He may be feeling sorry.	Ekoki kozala ete azali koyoka mawa.
The use of pesticides can harm the environment.	Kosalela bankisi oyo ebomaka banyama ekoki kobebisa ezingelo.
This site is very secure.	Site oyo ezali mpenza na libateli.
Persistence pays off when you teach difficult concepts.	Kolendendela efutaka ntango ozali koteya makanisi ya mpasi.
The prime minister and minister arrived here.	Premier ministre na ministre bakomaki awa.
These foods are usually eaten with their hands.	Mbala mingi, bilei yango elyaka yango na mabɔkɔ.
Support was growing for the idea.	Lisungi ezalaki kokola mpo na likanisi yango.
A magician who can charm snakes.	Magicien oyo akoki ko charmer ba nyoka.
We searched the streets with flashlights.	Tozalaki kolukaluka na babalabala na ba lampe.
The country is rich in mineral resources.	Mboka yango ezali na bozwi mingi ya mabanga ya ntalo.
I have no idea where we live now.	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo tofandi sikoyo.
Serve the fish while it is still warm.	Salelá mbisi yango ntango ezali naino molunge.
The house is huge!	Ndako yango ezali monene mpenza!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Longola fololo oyo eleki moke mpe bwaká oyo etikali.
Vegetarianism has many health benefits.	Kolya ndunda ezali na matomba mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
I wash my hands before eating.	Nasukolaka mabɔkɔ liboso ya kolya.
He stopped and looked at the picture.	Atɛlɛmaki mpe atalaki elilingi yango.
Details of the plan are still unknown.	Makambo ya sikisiki ya mwango yango eyebani naino te.
A team of government inspectors visited businesses in the area.	Etuluku moko ya ba inspecteurs ya gouvernement bakendaki kotala ba entreprises na esika wana.
He has a phobia of admitting he made a mistake.	Aza na phobie ya kondima que asali erreur.
This year’s jam is extra sweet.	Confiture ya mbula oyo eza extra sucré.
Then sprinkle the oatmeal and cinnamon.	Na nsima, sopa farine ya avoine na cannelle.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Nkola ya bilenge bakanisaka ete tosili kokokisa bokokani.
The usher lowered our seats.	Usher akitisaki bakiti na biso.
The container is labeled "paraffin."	Conteneur yango ezali na étiquette "paraffine."
Finally, the rain stopped.	Nsukansuka, mbula etikalaki.
He was able to defuse the bomb.	Azalaki na likoki ya kosilisa bɔmbi yango.
The seal is included in the process.	Batyaka elembo yango na kati ya mosala yango.
The water forms a cloudy coating.	Mai yango esalaka eloko moko oyo ezali na mapata.
The test was tough.	Ekzamɛ yango ezalaki makasi.
In the afternoons, many people visited the park to relax.	Na nsima ya midi, bato mingi bazalaki kokende kotala parke yango mpo na kopema.
You need new shoes.	Ozali na mposa ya sapato ya sika.
He was an avid reader and an active participant in sports.	Azalaki kotánga na molende mpe azalaki kosangana na masano na molende.
An unfortunate illness prevented him from travelling.	Maladi moko ya mawa epekisaki ye asala mibembo.
The children huddled close to their sleeping bags.	Bana yango bakangamaki penepene na basaki na bango ya kolala.
Many of these trees were placed for his benefit.	Batyaki banzete yango ebele mpo na bolamu na ye.
He said he was angry.	Alobaki ete azali na nkanda.
The police confiscated their driver's licenses.	Bapolisi babɔtɔlaki bango mikanda ya kotambwisa motuka.
All members of the congregation were equal and free.	Bato nyonso ya lisangá bazalaki ndenge moko mpe bazalaki na bonsomi.
He slipped through the pages.	Akɔtaki na kati ya nkasa yango.
He studied and won his driving test.	Ayekolaki mpe alongaki momekano na ye ya kotambwisa motuka.
The blue flowers in the foreground are daisies.	Bafololo ya langi ya bule oyo ezali liboso ezali ba marguerites.
The death toll is expected to rise.	Ekanisami ete motángo ya bato oyo bakufi emata.
The waiter handed him a menu.	Mosali ya mesa apesaki ye menu moko.
He tends to follow the leader these days.	Azali na momeseno ya kolanda mokambi mikolo oyo.
Careful preparation is required.	Esengeli komibongisa malamumalamu.
The birds were sought after for their beautiful feathers.	Bazalaki koluka bandɛkɛ yango mpo na nsala na yango kitoko.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Diskur yango ekatamaki na mosali bilanga moko kati na ebele ya bato.
Research shows that waste has a diminishing effect.	Bolukiluki emonisi ete bosɔtɔ ezali na bopusi oyo ezali se kokita.
Alcohol is bad for the body.	Masanga ezali mabe mpo na nzoto.
I want to make a reservation.	Nalingi kosala réservation.
The flickering light flickered on and off.	Pole oyo ezalaki kopumbwapumbwa epelisaki mpe ekufaki.
It is an important skill to learn.	Ezali mayele ya ntina mpo na koyekola.
To measure temperature, scientists use a thermometer.	Mpo na koyeba molunge, bato ya siansi basalelaka thermomètre.
The cook placed the food on the table.	Molambi atyaki bilei yango likoló ya mesa.
Today, it is rare to encounter an insectivore.	Lelo oyo, emonanaka mingi te mpo na kokutana na nyama oyo elyaka banyama mikemike.
The plans called for bridges.	Miango yango esɛngaki bátonga bapont.
Soon he began to notice changes.	Eumelaki te, abandaki komona mbongwana.
Capitalism is basically a form of slavery.	Kapitalisme ezali mpenzampenza lolenge moko ya boombo.
Experts are working on the reconstruction.	Bato ya mayele bazali kosala mosala ya kotonga lisusu.
Their contributions are vital to our success.	Makabo na bango ezali na ntina mingi mpo na kolonga na biso.
They were no longer to live in the wilderness.	Basengelaki lisusu kofanda na esobe te.
This city is very green.	Engumba oyo ezali mpenza ya vert.
My apartment burned to the ground.	Ndako na ngai ya kofanda ezikaki tii na mabele.
He stood up, packed.	Atɛlɛmaki, azalaki na biloko ya kotya biloko.
She works as a nurse.	Asalaka mosala ya infirmier.
Apply generous amount of oil to the salad.	Pakola mafuta mingi na salade.
They are late for school.	Bazali na retare mpo na kelasi.
The explosion was heard miles for miles.	Bopanzani yango eyokanaki na bakilomɛtrɛ na ntaka ya kilomɛtrɛ.
The secret lies in the hidden section.	Sekele yango ezali na kati ya eteni ya kobombama.
Some feel that the person who cut down the trees is to blame.	Basusu bakanisaka ete moto oyo akataki banzete azali na ngambo.
We need to think about these things.	Tosengeli kokanisa makambo yango.
A heavy silence prevailed.	Silence moko ya kilo elongaki.
He is helping foreign visitors.	Azali kosalisa ba visiteurs ya poto.
He built a system of artificial canals.	Atongaki système moko ya ba canaux artificiels.
For the greater good of society,	Mpo na bolamu monene ya lisanga, .
Many libraries provide a quiet place to study.	Babibliotɛkɛ mingi epesaka esika ya kimya mpo na koyekola.
Many young people live in this city.	Bilenge mingi bafandaka na engumba oyo.
Some business owners were understandably upset.	Ekoki kososolama ete bankolo mimbongo mosusu bazalaki na nkanda.
What a difference a year makes!	Oyo nde bokeseni oyo mbula moko esalaka!
This river supports our region.	Ebale oyo ezali ko soutenir région na biso.
The cold spread across his skin like steel.	Malili ezalaki kopanzana na loposo na ye lokola bibende.
The doctor cut off my son's finger.	Monganga akataki mwana na ngai mosapi.
The railroad is noisy.	Nzela ya engbunduka ezali kosala makɛlɛlɛ.
Birds perch on telephone lines.	Bandɛkɛ efandaka likoló ya bansinga ya telefone.
Some trees grow in tropical climates.	Banzete mosusu ekolaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
Fill the bowl with eggs.	Tondisa saani yango na makei.
Her friend had no hope of ever finding her a suitable mate.	Moninga na ye azalaki na elikya te ete akozwa ye mokolo mosusu molongani oyo abongi.
China is facing a serious water crisis.	Chine ezali kokutana na crise ya mayi ya monene.
The lorikeet quickly flew away.	Lorikeet yango epumbwaki nokinoki.
The house was the size of a small apartment.	Ndako yango ezalaki na bonene ya mwa ndako moko ya moke.
He held his breath as he ran.	Akangaki mpema na ye ntango azalaki kopota mbangu.
There are three types of crystals.	Ba cristaux ezali na mitindo misato.
The peasants overthrew the feudal lords.	Ba paysans bakweyisaki ba féodaux.
The cat followed the fish, slowly getting closer.	Mbua yango ezalaki kolanda mbisi yango, malɛmbɛmalɛmbɛ ezalaki kopusana penepene.
Who knows why the people love football so much?	Nani ayebi pona nini peuple alingaka football mingi?
They sought refuge in the city.	Balukaki ekimelo na engumba.
The silence was broken by the sound of the train.	Kimya ebukanaki na lokito ya engbunduka.
Tourists take pictures of the view.	Ba touristes bazuaka ba photos ya vue.
This road is under construction.	Nzela oyo ezali kotongama.
Without their help, we could not have done it.	Soki lisalisi na bango ezalaki te, mbɛlɛ tokokaki te.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Bosangisi mokili mobimba esali bopusi monene likoló na bomoi ya mikolo na biso.
But in the servant's mind, he dismissed them.	Kasi na makanisi ya mosali, abenganaki bango.
Sometimes he has a good laugh.	Ntango mosusu azalaka na kosɛka malamu.
Everything in the world is at the perfect temperature.	Biloko nyonso na mokili ezali na molunge oyo ebongi mpenza.
He was ready for anything.	Azalaki pene mpo na likambo nyonso.
A strange fear seized him.	Kobanga moko ya kokamwa ekangaki ye.
You can sleep here, if you like.	Okoki kolala awa, soki olingi.
Remember, you are here to learn.	Kobosana te ete ozali awa mpo na koyekola.
The expansion of the port has caused much controversy.	Bopanzani ya libongo yango ebimisi ntembe mingi.
The platform will drop to the floor.	Estrade ekokita tii na nse.
Courageous efforts.	Milende ya mpiko.
He chose to approach this task with open eyes.	Aponaki kopusana penepene na mosala oyo na miso polele.
Her dog died on a midnight walk.	Mbwa na ye akufaki ntango azalaki kotambola na midi ya butu.
Some people, however, think of strangers.	Nzokande, bato mosusu bakanisaka bapaya.
Who is this that brings me back to sight?	Nani oyo azali kozongisa ngai na miso?
Air pollution is a serious threat to public health.	Kobebisama ya mopɛpɛ ezali likama monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
What happened in that house last night is a mystery.	Oyo esalemaki na ndako wana lobi na butu ezali libombami.
There are only a few days left before winter sets in.	Etikali kaka mwa mikolo liboso ete eleko ya malili ekɔta.
Hold the spoon to help the sugar dissolve.	Simbá mbɛki mpo na kosalisa sukali epanzana.
Many plants and vegetables can be eaten.	Milona mpe ndunda mingi ekoki kolya.
He was seen running towards the edge of the cliff.	Bamonaki ye azali kopota mbangu epai ya mopanzi ya libanga yango.
Ask him to come with me, if you like.	Sɛngá ye aya elongo na ngai, soki olingi.
It is an island nation.	Ezali ekólo ya bisanga.
Language restrictions pose many challenges.	Bopekisami ya nkota ezali kobimisa mikakatano mingi.
His wife died in a hiking accident.	Mwasi na ye akufaki na likama ya kotambola na bangomba.
He took her hand and smiled at her.	Asimbaki lobɔkɔ na ye mpe asɛkaki ye.
The new president will attend the inauguration ceremony.	Mokambi ya sika akozala na molulu ya bofungoli.
A shade for lunch.	Elili moko mpo na kolya na midi.
The cave has narrow tunnels.	Libulu yango ezali na ba tunnels ya mikemike.
The new teacher was young and enthusiastic.	Molakisi ya sika azalaki elenge mpe azalaki na molende.
However, it is snowing heavily now.	Kasi, mbula-mpɛmbɛ ezali kobɛta mingi sikoyo.
Who is this described as?	Yango elobelami lokola nani?
He won a gold medal for swimming.	Azwaki medayi ya wolo mpo na kobɛta mai.
Rock falls are rare here.	Kokwea ya mabanga ezalaka mingi te awa.
An orbiting satellite captured the image.	Satellite moko oyo ezalaki kobalusabalusa ezwaki elilingi yango.
The weather looks terribly dark.	Mbula ezali komonana lokola molili ya nsɔmɔ.
Over time, workers became afraid of snakes.	Nsima ya ntango, basali bakómaki kobanga banyoka.
So, we invited five experts from our offices.	Donc, tobengisi ba experts mitano ya ba bureaux na biso.
He seeks to improve efficiency in his department.	Alukaka kobongisa ndenge ya kosala malamu na departema na ye.
The king is in excellent shape.	Mokonzi azali na ezalela ya malamu mpenza.
He wiped the dirt from his hands.	Alongolaki bosɔtɔ oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye.
She says she is innovative and creative.	Alobi ete azali na makanisi ya sika mpe ya kokela.
Look at that tour bus!	Talá bisi wana ya kotala bisika!
She lifted her dress.	Atombolaki elamba na ye.
The soldiers were ordered to protect the citizens.	Bapesaki basoda malako ete bábatela bana-mboka.
Every year, the lake is flooded.	Mbula na mbula, mai ekɔtaka na laki yango.
The new machine has improved efficiency and reduced production costs.	Masini yango ya sika ekómisi mosala malamu mpe ekitisaki mbongo oyo esɛngaka mpo na kobimisa yango.
There are familiar phrases in common usage.	Ezali na bafraze oyo eyebani na ndenge oyo bato mingi basalelaka.
The troops were stationed around the enemy capital.	Basoda yango bafandaki zingazinga ya mboka-mokonzi ya banguna.
Every day, nearly a billion people ride on two wheels.	Mokolo na mokolo, bato pene na miliare moko bazali kotambola na bapinɛ mibale.
A gray bird with blue bill and tail.	Ndɛkɛ moko ya langi ya motane oyo ezali na nsɔngɛ mpe mokila ya langi ya bule.
They finished fifth in the event.	Basilisaki na esika ya mitano na momekano yango.
Don’t be afraid to think outside the box.	Kobanga te kokanisa na libándá ya etanda.
Data transmission was interrupted by the neuronet.	Transmission ya ba données ekatanaki na neuronet.
Cut pieces of crust off bread.	Kata biteni ya croûte na mampa.
All clumps of bamboo were cut down.	Bazalaki kokata bituluku nyonso ya banzete ya mbila.
All the relics were buried here.	Ba reliques nionso ekundamaki awa.
Survivors were evacuated to safety.	Bato oyo babikaki bamemaki bango na esika oyo bazalaki na likama te.
Many political disagreements have been international experiences.	Bozangi boyokani mingi ya politiki esili kozala makambo oyo esalemaki na mikili mingi.
He made a careful map.	Asalaki karte moko ya likebi mpenza.
Cow manure is there to fertilize the soil.	Biloko ya ngombe ezali mpo na kopesa mabele elɛngi.
The barrel struck the ball, breaking it in half.	Molangi yango ebɛtaki bale, ebukaki yango na katikati.
Many tourists visit here every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala awa mbula na mbula.
Recently, soy has been shown to have health benefits.	Kala mingi te, bamonaki ete soya ezali na matomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Put the drink directly in his hand.	Tyá masanga yango mbala moko na lobɔkɔ na ye.
The poor farmer started out optimistically.	Mosali bilanga ya mobola abandaki na elikya mpenza.
The man decided to quit his job.	Mobali yango azwaki ekateli ya kotika mosala na ye.
The plane landed safely.	Avion yango ekitanaki malamu.
I saw a bird lying on the ground.	Namonaki ndɛkɛ moko alali na mabele.
The school has no windows.	Eteyelo yango ezali na maninisa te.
Excedrin available	Excedrin oyo ezali
Unfortunately, many political alliances are not honoured.	Malheureusement, ba alliances politiques mingi e honorer te.
People were advised not to do so.	Bapesaki bato toli ete básala bongo te.
He earned things through his own hard work.	Azwaki biloko na nzela ya mosala na ye moko ya makasi.
The project will use solar energy.	Projet yango ekosalela énergie solaire.
Men and women live separately.	Mibali mpe basi bafandaka na bokeseni.
Local government opposition was fierce.	Botɛmɛli ya guvɛrnema ya mboka ezalaki makasi.
The boy is lying in bed with a fever.	Mwana mobali yango alali na mbeto na fiɛvrɛ.
The man was a butcher.	Mobali yango azalaki motɛki ya nyama.
The sentence was very short.	Fraze yango ezalaki mokuse mpenza.
The use of mobile phones on a daily basis is increasing.	Kosalela batelefone ya mabɔkɔ mokolo na mokolo ezali se kobakisama.
The former officials were dismissed on corruption charges.	Bakonzi baye ya kala balongolamaki na mosala mpo na bifundeli ya kanyaka.
The valley was filled with picnickers.	Lobwaku yango etondaki na bato oyo bazalaki kosala pique-nique.
For centuries, people have suffered from arsonists.	Na boumeli ya bankama ya bambula, bato bazali konyokwama na bato oyo batumbaka mɔtɔ.
We sometimes see him walking in his garden.	Tomonaka ye ntango mosusu azali kotambola na elanga na ye.
The children enjoyed the circus.	Bana bazalaki kosepela na cirque yango.
He seemed amused by this.	Emonanaki lokola ete likambo yango esepelisaki ye.
He tended to stay away.	Azalaki na momeseno ya kozala mosika.
Here is the bathroom.	Talá esika ya kosukola.
There were two chairs.	Ba kiti mibale ezalaki.
Muscle works by expanding and contracting.	Muscle esalaka na kopanzana mpe kokangama.
The judge imposed the maximum sentence.	Zuzi akatelaki ye etumbu oyo eleki monene.
Samuel used language so beautifully.	Samuel azalaki kosalela elobeli na ndenge ya kitoko mpenza.
We cannot spend so much time on trivial matters.	Tokoki te kolekisa ntango mingi boye na makambo ya mpambampamba.
I wouldn’t believe it!	Nalingaki kondima yango te!
Yes, he did.	Ee, asalaki bongo.
Do not waste food.	Kobebisa bilei te.
Before boarding the plane, guests must go through customs.	Liboso ya komata na mpɛpɔ, bapaya basengeli koleka na douane.
The weather varies greatly from region to region.	Mbula ekeseni mpenza na etúká mokomoko.
The ticket agent apologized.	Agent ya billet asɛngaki bolimbisi.
Have faith, and things will work out.	Zalá na kondima, mpe makambo ekotambola malamu.
Long distance hikers need some preparation.	Bato oyo batambolaka ntaka molai basengeli komibongisa mwa moke.
They were laughing.	Bazalaki kosɛka.
A merchant brought rice into town and sold sugar.	Moto moko ya mombongo amemaki loso na engumba mpe azalaki kotɛka sukali.
Drivers must stop for pedestrians at the crosswalk.	Basofɛlɛ basengeli kotɛlɛma mpo na bato oyo batambolaka na makolo na esika ya kokatisa bato.
He was very polite to me.	Azalaki mpenza na bonkonde epai na ngai.
He had never been shown the royal family.	Balakisaki ye naino te libota ya mokonzi.
My family has a bad reputation.	Libota na ngai ezali na lokumu mabe.
They had the courage to stand up to the government.	Bazalaki na mpiko ya kotɛlɛma liboso ya guvɛrnema.
The local secret society celebrated the victory over their rivals.	Société secrete ya mboka yango esalaki fɛti mpo na kolonga bato oyo bazalaki kobunda na bango.
The separate dining room has been converted for another use.	Salle ya kolia oyo ekabwani ebongwanaki mpo na kosalela yango na ndenge mosusu.
As a result, a major war broke out on the continent.	Yango wana, etumba monene ebandaki na kontina yango.
We need to use the opening of this space.	Esengeli tosalela bofungoli ya esika oyo.
The silent explosion shook the mountainside.	Kopanzana oyo ezalaki na nkuku eningisi mopanzi ya ngomba.
The receptionist welcomed me.	Mosali oyo azalaki koyamba ngai ayambaki ngai.
We would love to see you.	Tokosepela komona bino.
The image was held upright.	Bazalaki kokanga elilingi yango na ndenge ya kotɛngatɛnga.
Those in power have little regard for justice.	Baoyo bazali na bokonzi bazali na likebi mingi te mpo na bosembo.
In her haste, she spilled a cup of milk.	Na mbangumbangu na ye, asopaki kɔpɔ ya miliki.
The poet’s mother advised him to eat homemade soup.	Mama ya poete apesaki ye toli ete alya supu oyo basali na ndako.
This poem is designed to raise awareness about war.	Poème oyo esalemi pona kotombola conscience na oyo etali bitumba.
The young woman climbed onto the dock.	Elenge mwasi yango amataki na libongo ya masuwa.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Azote ezalaka na langi te, ezalaka na nsolo te mpe ezalaka na elɛngi te.
The detective looked the woman up and down.	Detective atalaki mwasi yango likoló mpe na nse.
The accident claimed two lives.	Likama yango ebomaki bato mibale.
There was ice on the side of the lake.	Glace ezalaki na mopanzi ya laki yango.
Raise your glass to toast.	Tombolá kɔpɔ na yo mpo na kosala toast.
Some birds migrate long distances each year.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka ntaka molai mbula na mbula.
Learn how to start from scratch!	Yekola ndenge ya kosala démarrage à partir ya zéro!
He complained about the noise.	Amilelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
Common criminals are confined in provincial jails.	Ba criminels communs bakangami na ba prisons provinciaux.
The old woman lived alone with her many dogs.	Mwasi ya kala azalaki kofanda ye moko na bambwa na ye ebele.
Faster delivery resulted in lower prices.	Kopesa yango nokinoki esalaki ete bákitisa ntalo.
The night sky is a beautiful place.	Likoló ya butu ezali esika moko kitoko mpenza.
The light should be very low wattage.	Mwinda esengeli kozala na wattage moke mpenza.
Two apples were added to make the cake three apples.	Babakisaki bapɔme mibale mpo na kosala gâteau yango bapɔme misato.
The industry of the city is rapidly declining.	Industrie ya engumba yango ezali kokita nokinoki.
The theater is notoriously chaotic.	Théâtre yango eyebani malamu ete ezali na mobulu.
The fields were in danger of being destroyed by rain.	Bilanga yango bizalaki na likama ya kobeba mpo na mbula mingi.
He offered to meet us in the old barn.	Asɛngaki ete tókutana na ye na ndako ya kala ya kobomba biloko.
His health improved dramatically.	Santé na ye ebongaki mpenza.
His clothes were ripped.	Bilamba na ye ezalaki na biloko oyo epasukaki.
A group of people in authority.	Etuluku ya bato oyo bazali na bokonzi.
The station was decorated with bunting and banners.	Bakembisaki gare yango na ba bunting mpe na ba pancartes.
At the crossing, the lights changed automatically.	Na esika oyo bakatisaki, miinda ebongwanaki yango moko.
He held the little boy in his arms.	Akangaki mwana moke yango na mabɔkɔ na ye.
The importance of this work cannot be overstated.	Tokoki te kolekisa ndelo na ntina ya mosala yango.
The reaction was immediate.	Réaction ezalaki ya mbala moko.
The air was fresh and cool.	Mopɛpɛ ezalaki malamu mpe malili.
Their country was ruined by pollution.	Mboka na bango ebebisamaki mpo na bosɔtɔ.
Horses are important to farmers.	Bampunda ezali na ntina mpo na basali bilanga.
The priest had performed the funeral.	Nganga-nzambe yango asilaki kosala molulu ya bokundi.
The snake can be seen everywhere.	Nyoka yango ekoki komonana esika nyonso.
Write down the exact time of the accident.	Komá ngonga ya sikisiki oyo likama yango esalemaki.
A small mistake can have big consequences.	Libunga moko ya moke ekoki kobimisa mbuma minene.
Bullets were flying everywhere.	Masasi ezalaki kopumbwa bisika nyonso.
Computer monitors many physiological functions.	Ordinată monitora pláži physiologiske funktion.
You’re in trouble.	Ozali na mpasi.
He said nothing during his presentation.	Alobaki eloko moko te na ntango ya lisolo na ye.
It is my responsibility to help the homeless.	Ezali mokumba na ngai ya kosalisa bato oyo bazangi ndako.
The comb can be used in the kitchen.	Peigne yango ekoki kosalelama na kuku.
The opposition has accused the government of failing the country.	Ba opposition bafundi gouvernement na ko échouer na mboka.
This business is moving at lightning speed.	Mombongo oyo ezali kotambola na mbangu ya nkake.
The falling rock crushed the life of the boy.	Libanga oyo ezalaki kokwea enyataki bomoi ya mwana mobali yango.
What caused the flood?	Nini esalaki ete mpela esalema?
He has a lot of words.	Azali na maloba mingi.
System security is ensured by redundancy.	Sécurité ya système ezali assuré na redundance.
Precisely how many cell phones were sold last year?	Précisément ba téléphones cellulaires boni etekamaki na mbula eleki?
Remember to tear sandpaper into small pieces.	Kobosana te kopasola papier de sable na biteni mikemike.
The king ordered the temple to be built.	Mokonzi yango apesaki mitindo ete bátonga tempelo yango.
Followed by a bitter cold.	Elandaki na malili moko ya makasi.
This is the conventional test method for concrete.	Oyo ezali méthode conventionnelle ya test pona béton.
He walked along the wet stone path patiently.	Atambolaki na nzela ya mabanga oyo ezalaki na mai mingi na motema molai.
The volume of water was enough last month.	Volume ya mayi ekokaki na sanza eleki.
The windmill stood on a low hill.	Moulin ya mopɛpɛ etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko ya nse.
So he started running.	Yango wana abandaki kosala mbangu.
The water in the air within this descending chamber swirled upward.	Mai oyo ezalaki na mopɛpɛ oyo ezalaki na kati ya esika yango oyo ezalaki kokita ezalaki kobalusabalusa likoló.
Edwin had many death threats.	Edwin azwaki makama mingi ya koboma ye.
He said very loudly.	Alobaki na makasi mpenza.
They have to learn new habits.	Basengeli koyekola mimeseno ya sika.
A few dogs followed the car.	Mwa bambwa moke balandaki motuka yango.
The giant cake was pre-prepared.	Gato ya monene ezalaki liboso ya kobongisama.
He abandoned all hope.	Asundolaki elikya nyonso.
The words become blurred.	Maloba yango ekómaka polele te.
The police should be notified immediately.	Esengeli koyebisa bapolisi mbala moko.
It can run like a racehorse.	Ekoki kopota mbangu lokola mpunda ya momekano ya mbangu.
These new improvements are expected to save little money.	Ekanisami ete kobongisama wana ya sika ekobatela mbongo mingi te.
He published a number of books.	Abimisaki ebele ya mikanda.
We enjoyed good food.	Tozalaki kosepela na bilei ya malamu.
Oil is the world’s most important source of energy.	Petrole ezali eloko oyo eleki ntina na mokili mobimba mpo na kopesa nguya.
Test the detergent carefully.	Meká nkisi ya kosukola na likebi mpenza.
He declared that he would be a politician.	Asakolaki ete akozala moto ya politiki.
Main streets and back streets alike were decorated with colorful lights.	Balabala minene mpe babalabala ya nsima ezala ekembisamaki na miinda ya langilangi.
He breathed fresh air.	Apemaki mopɛpɛ ya malamu.
There was a look of defiance in his eye.	Ezalaki na botali ya bozangi botosi na liso na ye.
The sellout event was a huge success.	Evenement ya sellout ezalaki succès makasi.
Children should be encouraged to think for themselves.	Esengeli kolendisa bana bákanisa bango moko.
After his wife died, he felt alone.	Nsima ya liwa ya mwasi na ye, ayokaki ete azali ye moko.
The officer pointed to the guides.	Mokonzi yango alakisaki bato oyo bazalaki kolakisa nzela.
The grass is removed from the paper.	Balongolaka matiti na papye.
Small mammals are coming out of hibernation.	Banyama mikemike oyo ememaka mabɛlɛ ezali kobima na kolala ya malili.
His friends considered him a fool.	Baninga na ye bazalaki kotalela ye lokola zoba.
He washed them thoroughly.	Asukolaki bango malamumalamu.
After that, he returned seven more times.	Nsima na yango, azongaki lisusu mbala nsambo.
The secretary has been here for the last three mornings.	Secrétaire azali awa banda ntɔngɔ misato oyo euti koleka.
All the boys in the class sat around the teacher.	Bana mibali nyonso ya kelasi bafandaki zingazinga ya molakisi.
He sang his favorite song.	Ayemba nzembo oyo azalaki kolinga mingi.
Nurses, doctors, and orderlies work day and night.	Ba infirmiers, minganga, mpe ba ordres basalaka mosala butu moi.
He wandered aimlessly around the garden.	Azalaki koyengayenga zingazinga ya elanga kozanga mokano.
Its words were deep and profound.	Maloba na yango ezalaki mozindo mpe ya mozindo.
The university refused to withdraw his request.	Iniversite yango eboyaki kolongola mbongo oyo asɛngaki ye.
He has an elevated view of the poor.	Azali na makanisi oyo etombwami mpo na babola.
He studies science at the university.	Ayekolaka siansi na iniversite yango.
He spent many nights in bars.	Azalaki kolekisa butu mingi na ba bars.
The equipment is located near the boathouse.	Bisaleli yango ezali pene na ndako ya masuwa.
Once controlled diseases continue to sweep across the country.	Maladi oyo kala ezalaki kopekisa yango ezali kokoba kopalanganisa ekólo mobimba.
All kids love to play with dolls.	Bana mike nyonso balingaka kosakana na bana-popi.
The government must reform the financial system.	Esengeli gouvernement ebongola système financier.
The smell of grilled lamb is delicious.	Nsolo ya mwana ya mpate oyo balambaka na fulu ezalaka elengi.
The objectives of this course explain its importance.	Mikano ya cours oyo ezali kolimbola ntina na yango.
Some parts of the city were accustomed to factories.	Biteni mosusu ya engumba emesanaki kosala ba izini.
The statue has a serene smile on her face.	Ekimelo yango ezali na mwa kosɛka ya kimya na elongi na ye.
Water becomes w	Mai ekómaka w
An examination showed signs of disease.	Ekzamɛ moko emonisaki bilembo ya maladi.
There are so many in this country.	Ezali mpenza mingi na mboka oyo.
She wears stunning rings on her fingers.	Alati ba mpɛtɛ oyo ezali kokamwisa na misapi na ye.
When water or oil is heated, it expands.	Ntango mai to mafuta ekómi molunge, ekómaka monene.
Considering that, few students attend this college.	Soki totali yango, bana-kelasi moke nde bakendaka na eteyelo monene oyo.
There is no smoking in this factory.	Komela likaya ezali te na usine oyo.
Until you finish your course, you will learn slowly.	Kino okosilisa kelasi na yo, okoyekola malɛmbɛmalɛmbɛ.
He put down his phone and started walking.	Atyaki telefone na ye mpe abandaki kotambola.
They looked up at the towers, breathing heavily.	Bazalaki kotala likoló na bandako milai, bazalaki kopema.
Widespread internet rumors are widespread.	Ba rumeurs ya internet oyo epalangani mingi epalangani mingi.
The beach was a peaceful playground.	Libongo yango ezalaki esika ya masano oyo ezalaki na kimya.
They produced spectacular fireworks.	Bazalaki kobimisa bafeti ya mɔtɔ ya kokamwa.
The most loving family in the world.	Libota oyo eleki bolingo na mokili mobimba.
Life is full of uncertainties.	Bomoi etondi na makambo mingi oyo ekoki koyebana te.
My car won't start again.	Motuka na ngai ekobanda lisusu te.
The band is made up of some very talented musicians.	Bande yango ezali na ba musiciens mosusu ya mayele mingi.
The military authorities were quick to intervene.	Bakonzi ya basoda bazalaki nokinoki kokɔta na likambo yango.
The village was a sleepy little place.	Mboka yango ezalaki mwa esika moko ya mpɔngi.
They are well aware that people cannot focus on them.	Bayebi malamu ete bato bakoki kotya makanisi na bango te.
They met to discuss the matter.	Bayanganaki mpo na kolobela likambo yango.
The young artist painted the city red.	Elenge moyemi yango atyaki langi ya motane na engumba yango.
The rose bush attracted bees.	Nzete ya rose ezalaki kobenda nzoi.
He dug a hole under the fence.	Atmolaki libulu na nse ya lopango.
He ran across the road.	Akendeki mbangu na ngambo mosusu ya nzela.
Of course, it was very weak.	Ya solo, ezalaki na bolɛmbu mingi.
If the figure is higher than the number of calories,bully for you.	Soki chiffre eleki nombre ya calories,bully pona yo.
The apparent carelessness of young people is disturbing.	Bozangi bokebi oyo emonani ya bilenge ezali kotungisa.
He talks a lot.	Alobaka mingi.
Don’t worry, it’s just a theoretical scientific project.	Bomitungisa te, ezali kaka projet scientifique théorique.
None of my books are in the library.	Moko te ya buku na ngai ezali na bibliotɛkɛ.
He often does things like that.	Mbala mingi asalaka makambo ya ndenge wana.
They use it to communicate with each other.	Basalelaka yango mpo na kosolola bango na bango.
He slipped into the room and took his cup of tea.	Akɔtaki na shambre na nkuku mpe azwaki kɔpɔ na ye ya tii.
Two of his students played the piano.	Bayekoli na ye mibale bazalaki kobɛta piano.
Build roads quickly, before winter comes.	Botonga banzela noki, liboso ete eleko ya malili eya.
A large number of people would come.	Motángo monene ya bato balingaki koya.
The poor generally cannot afford health services.	Babola bazali mingimingi na makoki te ya kofuta misala ya bokolongono.
It’s hard to negotiate the crowded country streets.	Ezali pasi ko négocier ba balabala ya mboka oyo etondi na bato.
Open the disc player.	Fungola lecteur ya ba disques.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Balone ya mopɛpɛ ya mɔtɔ esali mibembo banda bankama ya bambula.
The rain was heavy.	Mbula makasi ebɛtaki makasi.
At the time, it was a thriving little town.	Na ntango wana, ezalaki mwa engumba moko oyo ezalaki kokola malamu.
Warm weather encouraged the grass to grow.	Mbula ya molunge elendisaki matiti yango ekola.
The carpet looks like new.	Tapis yango ezali komonana lokola ya sika.
This camera costs a lot.	Caméra oyo efutaka mingi.
Now, he can go swimming.	Sikawa, akoki kokende kobɛta mai.
He was highly praised as an actor.	Bakumisamaki mingi lokola mosani ya masano.
You should visit him at another time.	Osengeli kokende kotala ye na ntango mosusu.
The gas stations in town were gone.	Ba stations ya essence na ville esilaki.
In some places, petroleum waste is common.	Na bisika mosusu, bosɔtɔ ya petrole ezalaka mingi.
The arrow was razor sharp.	Flɛ́mɛ yango ezalaki makasi lokola rasoir.
Everyone should be informed.	Esengeli koyebisa bato nyonso.
Unemployment rose rapidly.	Bato oyo bazangi mosala bakómaki mingi nokinoki.
The bags can be used to carry heavy loads.	Basaki yango ekoki kosalelama mpo na komema mikumba ya kilo.
The workers wore masks that protected them from noxious fumes.	Basali yango bazalaki kolata maskɛ oyo ezalaki kobatela bango na milinga ya mabe.
The harsh, arid desert is full of life.	Esobe ya makasi mpe ya kokauka etondi na bomoi.
He physically abused her.	Azalaki konyokola ye na nzoto.
The forest is expensive to maintain.	Zamba yango esɛngaka mbongo mingi mpo na kobatela yango.
Scientists have found something wrong.	Bato ya siansi bamonaki ete likambo moko ezali mabe.
He wants the puppy to play with it.	Alingi mwana ya mbwa asakana na yango.
It was a lucky guess.	Ezalaki devinette ya chance.
Parents, it’s time to send the kids to school.	Baboti, tango ekoki totinda bana na kelasi.
A few years later, he managed to convince her.	Mwa bambula na nsima, alongaki kondimisa ye.
The priest advanced three steps.	Nganga-nzambe akendeki liboso na matambe misato.
I could hear the traffic outside.	Nazalaki koyoka mituka oyo ezalaki koleka na libándá.
Citizens were refusing to exercise their right to vote.	Bana-mboka bazalaki koboya kosalela lotomo na bango ya kopona.
The doctors at the hospital were eager to respond.	Minganga ya lopitalo yango bazalaki na mposa makasi ya kopesa eyano.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Mema kaye, kalamu, mpe krɛyo mpo na kokende na kelasi.
Jupiter has four moons.	Jupiter ezali na sanza minei.
The disease spreads rapidly.	Bokono yango epalangani nokinoki.
Henry's office was a mess.	Bureau ya Henry ezalaki na mobulu.
People enjoy traveling.	Bato basepelaka kosala mibembo.
You want to share apples with a friend.	Olingi kokabola ba pomme na moninga moko.
She motioned for a pen and pencil.	Asalaki elembo mpo na kozwa kalamu mpe krɛyo.
There are thousands of stars.	Ezali na bankóto ya minzoto.
We rarely see him these days.	Tomonaka ye mingi te mikolo oyo.
Everyone here is healthy, they say.	Bato nyonso awa bazali na nzoto kolɔngɔnɔ, balobi bongo.
After a moment, he calmed down.	Nsima ya mwa ntango moke, amikitisaki motema.
The stars were very bright.	Minzoto yango ezalaki kongɛnga makasi mpenza.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Nkɔkɔ na ye ya mobali atikaki libota na ye ndako moko ya moke pembeni ya mbu.
It was raining all the time.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso.
He drove into the country.	Akendeki na motuka na mboka.
She skipped a test and turned pink with fear.	Alekisaki momekano moko mpe akómaki langi ya rozɛ mpo na kobanga.
She cried for hours every day.	Azalaki kolela bangonga mingi mokolo na mokolo.
An eagle is crying in a tree.	Nkɔngi moko ezali kolela na nzete.
The crowd roared as the president entered.	Ebele ya bato bagangaki ntango président akoti.
Are there any parks in your city?	Ba parcs ezali na ville na bino?
This is an obvious area of ​​research.	Oyo ezali esika ya bolukiluki oyo ezali polele.
Without a doubt, water is essential for survival.	Na ntembe te, mai ezali na ntina mingi mpo na kobika.
The branches of government have changed recently.	Bitape ya guvɛrnema ebongwanaki kala mingi te.
Who voted who cheated?	Nani a votaki oyo akosaki?
The buyer changed his mind.	Moto oyo asombaki yango abongolaki makanisi na ye.
These changes must be counted.	Esengeli kotánga mbongwana yango.
Their argument started to look odd.	Argument na bango ebandaki komonana bizarre.
That businessman succeeded because he worked hard.	Moto wana ya mombongo alongaki mpo asalaki mosala makasi.
Try to avoid these books.	Meká koboya mikanda yango.
He also attributed his success to good fortune.	Alobaki mpe ete elonga na ye euti na bolamu.
I’m so tired.	Nalembi mingi.
John entered a courtyard.	John akɔtaki na esika moko oyo ezalaki na lopango moko.
They claimed to have seen the ghosts there.	Balobaki ete bamonaki bilimu yango kuna.
Clouds float lazily across the clear sky.	Mapata ezali kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló oyo ezali polele.
It took him an hour to get there.	Ezwaki ye ngonga moko mpo na kokóma kuna.
Dance is a powerful social experience.	Mabina ezali expérience sociale ya makasi.
A profound being	Ekelamu moko ya mozindo
A fork should be used to dig the pot.	Esengeli kosalela fourchette mpo na kotimola nzungu.
The officers were armed with guns and rifles.	Bapolisi yango bazalaki na mindoki mpe batɔbɔtɔ.
What happened next was amazing.	Oyo esalemaki na nsima ezalaki kokamwisa.
The cries of the peacock filled the trees with color.	Kolela ya paon etondisaki banzete na langi.
The page, which looked blank, had a simple message.	Lokasa yango, oyo ezalaki komonana mpamba, ezalaki na nsango moko ya pɛtɛɛ.
These regions have high rainfall.	Ba régions wana ezalaka na mbula mingi.
His promotion is well deserved.	Promotion na ye ebongi mpenza.
Archaeologists have found evidence of human habitation in the area.	Bato ya arkeoloji bamonaki bilembeteli oyo bimonisi ete bato bazalaki kofanda na esika yango.
The soup is delicious!	Soupe yango ezalaka elengi!
The company is in the steel industry.	Société yango ezali na mosala ya kosala bibende.
Honey contains antibacterial properties.	Mafuta ya nzoi ezali na biloko oyo ebomaka mikrobe.
Feeding him milk makes him play.	Koleisa ye miliki esalaka ete asala lisano.
The perfume is fragrant.	Parfum yango ezali na nsolo kitoko.
Such students were better behaved.	Bana-kelasi ya ndenge wana bazalaki na bizaleli malamu koleka.
The country was full of wicked people.	Mboka yango etondaki na bato mabe.
A woman floats in the middle of the pond.	Mwasi moko azali kopumbwapumbwa na katikati ya etima yango.
A rising tide lifted the hull.	Marée moko oyo ezalaki komata etombolaki libenga ya masuwa.
The people who live in the city are generally friendly.	Bato oyo bafandaka na engumba yango bazalaka mingimingi na boninga.
The lone bee is now confined to a zoo.	Nzoi oyo ezali ye moko ekangami sikawa na zoo moko.
For the past decade, he has tried to express himself.	Na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka, amekaka koyebisa makanisi na ye.
The storm has caused enormous damage.	Mopɛpɛ yango ebebisi makambo mingi mpenza.
The mixture is then allowed to settle.	Na nsima, batikaka masangani yango efanda.
He winked at me.	Abɛtaki ngai miso.
He loves her so much.	Alingaka ye mingi.
We see ourselves as happy people.	Tomimonaka lokola bato ya esengo.
The settlement, protected by mountains, grew rapidly.	Esika yango ya kofanda, oyo bangomba ebatelaki yango, ekolaki nokinoki.
The "friendly store" closed recently.	"Magasin ya boninga" ekangamaki kala mingi te.
He suffers from agoraphobia.	Azali na maladi babengi agoraphobie.
He put it back on the protective handle.	Azongisaki yango na manzaka oyo ezalaki kobatela yango.
Other common varieties of tomatoes include brandy, black, and cherry wine.	Mitindo mosusu ya tomati oyo bato mingi basalelaka ezali vinyo ya brandy, ya moindo mpe ya cerise.
He needed more light.	Azalaki na mposa ya pole mingi koleka.
Shortly thereafter, the boy's father returned.	Mwa ntango moke na nsima, tata ya mwana mobali yango azongaki.
Captains are very helpful.	Bakapita basalisaka mpenza.
Many countries use different practices.	Mikili mingi mizali kosalela mimeseno ndenge na ndenge.
Don’t waste the river!	Kobebisa ebale te!
Three young women came to the store.	Bilenge basi misato bayaki na magazini yango.
Remove all signs of war.	Longola bilembo nyonso ya etumba.
She had been separated from her husband for five years.	Akabwanaki na mobali na ye banda mbula mitano.
Some people view teaching as a service.	Bato mosusu batalelaka mateya lokola mosala ya kosalisa bato.
He owned a small business.	Azalaki na mwa mombongo moko ya moke.
We will never forgive them.	Tokolimbisa bango ata mokolo moko te.
The house was built with raw materials.	Ndako yango etongamaki na biloko ya liboso.
A tent is a portable shelter.	Hema ezali esika ya kobombama oyo ekoki komema yango.
The paper confirmed my suspicions.	Papyé yango endimisaki makambo oyo nazalaki kokanisa.
Pomegranates are found in the region.	Bagrenade ezalaka na etúká yango.
The outlook for farmers this season is grim.	Perspective ya basali bilanga na saison oyo ezali ya mawa.
Your shoes are falling off.	Sapato na yo ezali kokwea.
The sentence is dull and clumsy.	Fraze ezali ya bololo mpe ya kozanga mayele.
Many homes were destroyed by bombs.	Bandako mingi ebebaki na babɔmbi.
The city's famous cathedral was also destroyed.	Ndakonzambe ya engumba yango oyo eyebani mingi, mpe ebebaki.
Some customers prefer to travel by train.	Bakiliya mosusu balingaka kosala mobembo na engbunduka.
He took a stand and refused to cooperate.	Azwaki etɛlɛmɛlo mpe aboyaki kopesa mabɔkɔ.
The family had their work cut out, but they made it.	Libota yango ekatamaki mosala na bango, kasi balongaki yango.
Producing the morphine required a lot of ingenuity.	Kobimisa morphine yango esɛngaki mayele mingi.
But they eventually agreed to disagree.	Kasi nsukansuka bandimaki ete báyokana te.
He didn't say anything.	Alobaki eloko moko te.
The only way to the city is treacherous.	Nzela bobele moko ya kokende na engumba ezali ya bokosi.
Accumulate the necessary supplies while they are still cheap.	Accumule ba fournitures oyo esengeli tango ezali kaka na talo moke.
Declare that action illegal!	Bo déclarer action wana illégal!
The moral was clear.	Moral ezalaki polele.
Some residents insisted on following the Communist example.	Bafandi mosusu bazalaki kotingama na kolanda ndakisa ya ba communistes.
Protest participants carry signs.	Bato oyo basanganaka na botelemeli bamemaka bilembo.
I sat on a board and watched the drama unfold.	Nafandaki na etanda moko mpe nazalaki kotala ndenge drame yango ezalaki koleka.
The cat sleeps in the sun.	Mbua alalaka na moi.
Danny was a professional fisherman.	Danny azalaki moto oyo ayebi malamu mosala ya koboma mbisi.
This method cannot separate mixtures that do not dissemble.	Méthode oyo ekoki kokabola ba mélanges oyo e dissembler te.
The preacher spoke of the convention with unusual enthusiasm.	Mosakoli alobelaki liyangani yango na molende oyo ezalaki ya momeseno te.
Driving to work was a nightmare.	Kokende na mosala na motuka ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
Several hundred police officers attended the event.	Bankama mingi ya bapolisi bayaki na molulu yango.
The death toll kept falling.	Motángo ya bato oyo bazalaki kokufa ezalaki se kokita.
He stopped being angry and began to listen.	Atikaki kosilika mpe abandaki koyoka.
The face of a rapidly changing city.	Elongi ya engumba oyo ezali kobongwana nokinoki.
That’s why these pieces are so different.	Yango wana biteni oyo ekeseni mpenza.
The family leader is distinguished for his skills.	Mokambi ya libota azali na bokeseni mpo na mayele na ye.
This restaurant offers great food at reasonable prices.	Restaurant oyo epesaka bilei ya kitoko na ntalo ya malamu.
This piece of land was once a forest.	Eteni yango ya mabelé ezalaki kala zamba.
The factory has polluted the water.	Usine yango esili kobebisa mai yango.
The problem has now been contained by the authorities.	Mokakatano yango esili sikawa kopekisa na bakonzi.
The fleet was leaving the harbor early in the morning.	Etuluku ya masuwa ezalaki kobima na libongo yango na ntɔngɔntɔngɔ.
Dark blotches covered his face.	Ba tache ya molili ezipaki elongi na ye.
The prisoner could barely walk through the crowded cell.	Mokangami yango akokaki mpenza te kotambola na ndako ya bolɔkɔ oyo etondaki na bato.
He refused to let himself be intimidated.	Aboyaki komitika ete bábangisa ye.
The weather of the season is constantly changing.	Mbula ya eleko yango ebongwanaka ntango nyonso.
He knows all the tricks to handling a dog better.	Ayebi mayele nyonso mpo na kosimba mbwa malamu koleka.
We immediately contacted the police.	Tosololaki mbala moko na bapolisi.
The stranger smiled encouragingly.	Mopaya yango asɛkaki na ndenge ya kolendisa.
He opened his purse and pulled out coins.	Afungolaki porte-monnaie na ye mpe abimisaki mbongo ya bibende.
Eventually, the storm subsided.	Nsukansuka, mopɛpɛ makasi yango ekitanaki.
They ate a ton of bugs.	Balyaki tonne moko ya nyamankɛkɛ.
Thousands of pilgrims used to come to the holy temple.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mobembo bazalaki koya na tempelo mosantu.
Surprisingly, this seemed less stressful than it was.	Likambo ya kokamwa, yango emonanaki lokola ete ezalaki kotungisa mingi te koleka ndenge ezalaki.
Plant tomatoes from seed.	Kolona tomati na mboto.
The river is flowing in the distance.	Ebale ezali kotanga mosika.
He is very reliable.	Azali mpenza ya kotyela motema.
The country is famous for its peaches.	Mboka yango eyebani mingi mpo na ba pêches na yango.
These functions are shown in the table.	Misala oyo elakisami na tableau.
He was tall and thin	Azalaki molai mpe moke
Her closet was empty.	Armoire na ye ezalaki mpamba.
Looters ransacked the stores.	Bato oyo bazalaki kopunza biloko bazalaki kopunza na bamagazini yango.
He placed an advertisement in the paper.	Atyaki piblisite moko na zulunalo yango.
This is where the term was coined.	Ezali awa nde liloba yango esalemaki.
The drug reduces the pain of chemotherapy.	Nkisi yango ekitisaka mpasi oyo moto ayokaka na nzela ya chimiothérapie.
So you will have to try harder.	Na yango, ekosɛnga omeka makasi koleka.
People have always complained that this country is too poor.	Bato bazalaki ntango nyonso komilelalela ete mboka oyo ezali na bobola mingi.
He needed seven cups of flour.	Azalaki na mposa ya kɔpɔ nsambo ya farini.
This meeting is not open to the public.	Likita oyo ezali polele te mpo na bato nyonso.
Tank traps were sometimes used.	Bazalaki ntango mosusu kosalela mitambo ya ba tank.
To get the young people together, we had a big party.	Mpo na kosangisa bilenge, tosalaki fɛti moko monene.
Lovebirds usually make their home in the spring.	Mbala mingi bandɛkɛ ya bolingo esalaka ndako na yango na eleko ya prɛnta.
The markets were always crowded.	Bazando ezalaki ntango nyonso kotonda na bato.
Just think of it!	Kanisá kaka boye!
He invented a "calculator" that does math.	A inventer "calculateur" oyo esalaka mathématiques.
Kneeling down, he read the message aloud.	Kofukama, atángaki nsango yango na mongongo makasi.
Birds fly, some walk on the ground.	Bandɛkɛ epumbwaka, mosusu etambolaka na mabele.
A fair amount of irony is involved.	Un juste quantité ya ironie ezali na kati.
Wildlife loss is an ongoing concern.	Kobungisa banyama ya zamba ezali likambo oyo ezali kotungisa ntango nyonso.
You need to exercise properly.	Osengeli kosala ngalasisi malamu.
The ship was about to capsize.	Masuwa yango elingaki kobalusama na mai.
Open smoking is prohibited in the clubhouse.	Milinga ya polele epekisami na ndako ya club.
The country must invest more in cultural development.	Esengeli mboka esengeli kotia mosolo mingi na botomboli mimeseno.
We have heard good things about him.	Toyoki makambo ya malamu na ntina na ye.
The most delicious dish for me.	Elubu oyo eleki elengi mpo na ngai.
The country was going into turmoil.	Mboka yango ezalaki kokende na mobulu.
The restaurant serves cheap food.	Restaurant wana ezalaka na biloko ya kolia ya talo moke.
He is always willing to help people.	Andimaka ntango nyonso kosalisa bato.
Distress warning signs appeared slowly.	Bilembo ya likebisi ya mpasi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
Keep your windows and doors open.	Salá ete maninisa mpe baporte na yo ezala polele.
Research shows that they are not essential nutrients.	Bolukiluki emonisi ete ezali te biloko ya ntina oyo epesaka bilei.
Look at the money you sent for your mother's funeral.	Tala mbongo oyo otindaki pona matanga ya maman nayo.
The city destroyed it all.	Engumba yango ebebisaki yango nyonso.
But don’t let me hear you eat meat.	Kasi kotika nayoka te ete ozali kolya misuni.
Bridezilla syndrome is a common one.	Syndrome ya Bridezilla ezali likambo oyo emonanaka mingi.
Medical technology has dramatically improved the quality of life	Mayele ya monganga ebongisi mpenza lolenge ya bomoi
He drank the whole glass, enjoying the lemon flavor.	Ameli verre mobimba, asepelaki na elɛngi ya citron.
The soldier clutched his rifle tightly to his chest.	Soda yango akangaki mondoki na ye makasi na ntolo na ye.
Her hair is long and brown.	Suki na ye ezali milai mpe ya langi ya motane.
The gardener was cutting the grass.	Mosali elanga azalaki kokata matiti.
Missouri is known for its wine.	Missouri eyebani mpo na vinyo na yango.
A glorious sight to behold.	Emonaneli ya nkembo oyo esengeli kotala.
The long harbor front was crossed by several bridges.	Liboso ya libongo molai ezalaki kokatisa na bapont mingi.
This car has an automatic transmission.	Motuka oyo ezali na boîte de vitesses automatique.
He ate all the eggs.	Aliaki makei nyonso.
They were very happy with their victory.	Basepelaki mingi ndenge balongaki.
This cat is beautiful.	Mbua oyo eza kitoko.
This record is part pop, part rock, part folk.	Disque oyo ezali partie pop, partie rock, partie folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Kotala ba feux d’artifice ezali expérience oyo esengeli kozanga te.
They avenged surrounded them.	Bazongisaki mabe bazingaki bango.
The coffee pots were nearly empty.	Biloko ya kafe ezalaki pene na kozala mpamba.
The planes left late, but eventually arrived.	Bampɛpɔ yango elongwaki na retare, kasi nsukansuka ekómaki.
The streets were filled with people, all in a hurry.	Balabala etondaki na bato, bango nyonso bazalaki kosala mbangumbangu.
The elephant's bone is an organ for smell.	Mokuwa ya ngando ezali enama moko mpo na koyoka nsolo.
He swam across the river and back, thinking	Azalaki kobɛta mai na ngambo mosusu ya ebale mpe kozonga, kokanisaka bongo
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Suki na ngai ezalaki kolɛmba mpe kolɛmba, lokola mwana-popi oyo basundolá.
None could escape his fate.	Moko te akokaki kokima nsuka na ye.
Wounded, the lion may attack.	Lokola azoki, nkosi yango ekoki kobundisa yango.
Iron and steel are used in buildings and walls.	Basalelaka ebende mpe bibende mpo na kosala bandako mpe bifelo.
The myth grew and spread.	Lisapo yango ekolaki mpe epalanganaki.
We need stronger evidence before completing this review.	Tozali na mposa ya bilembeteli ya makasi yambo ya kosilisa botalisi oyo.
In some families, grandparents care for children and grandchildren	Na mabota mosusu, bankɔkɔ babatelaka bana mpe bankɔkɔ
He went up the volcano.	Amataki na ngomba ya mɔ́tɔ.
The date was carefully chosen between the two families.	Baponaki dati yango malamumalamu kati na mabota mibale.
He was sentenced to life imprisonment.	Batyaki ye bolɔkɔ bomoi na ye mobimba.
Other stores opened quickly to cater to customer demand.	Bamagazini mosusu efungwamaki nokinoki mpo na kopesa eyano na mposa ya bakiliya.
Horses will soon replace other forms of transportation.	Mosika te, bampunda ekozwa esika ya mitindo mosusu ya mituka.
Air force exercises are dry, boring business.	Ba exercices ya force aérienne ezalaka ba affaires ya sec, ennuyeux.
My stitches have five needles.	Ba points na ngai ezali na ba aiguilles mitano.
The pleasant coolness of the sea.	Malili ya kosepelisa ya mbu.
Oil could be used as a substitute for whale oil.	Bakokaki kosalela mafuta mpo na kozwa esika ya mafuta ya baleine.
The salesman pointed out the results.	Motɛkisi yango amonisaki matomba oyo yango ebimisaki.
It can cause a person to cry in anger.	Ekoki kosala ete moto alela na nkanda.
Long forgotten, the sports club was later dismantled.	Babosanaki yango banda kala, na nsima babukaki club ya masano yango.
The church sits on top of a hill.	Lingomba yango efandi likoló ya ngomba moko.
The priest's modest home was filled with books.	Ndako ya bopɔlɔ ya nganga-nzambe etondaki na mikanda.
He affected a refined accent to educate his students.	A affectaki accent refiné mpo na ko éduquer ba étudiants na ye.
The noise they made grew louder.	Makɛlɛlɛ oyo balobaki ekómaki makasi koleka.
He was unable to continue his work.	Azalaki na likoki te ya kokoba mosala na ye.
Previous defense strategies are analyzed.	Ba analyser ba stratégies ya défense ya kala.
We want people to feel comfortable here.	Tolingi bato bámiyoka malamu awa.
He spent a long time there, basking in the sun.	Alekisaki ntango molai kuna, azalaki kozwa moi makasi.
He wasn’t injured, but he wasn’t in great shape.	Azokaki te, kasi azalaki na forme ya malamu te.
The hot oil immediately hit the bread.	Mafuta ya mɔtɔ ebɛtaki mbala moko limpa.
The hat is clean and in perfect condition.	Chapeau ezali propre mpe na état parfait.
When people are passionate about something, they do something.	Ntango bato bazali na mposa makasi ya likambo moko, basalaka likambo moko.
The noise quickly subsided.	Makɛlɛlɛ yango ekitanaki nokinoki.
It was once famous for its poetry.	Ezalaki kala célèbre mpo na poésie na yango.
She rested her cheek on his hand.	Apemisaki litama na ye na lobɔkɔ na ye.
After much debate, councilors decided against it.	Nsima ya ntembe mingi, ba conseillers bazwaki ekateli ya koboya yango.
Investigate whether there is fraud.	Salá bolukiluki soki ezali na likambo ya bokosi.
The field was surrounded by a white picket fence.	Elanga yango ezingamaki na lopango ya mpɛmbɛ ya piquet.
More rooms are being added this year.	Bazali kobakisa bashambre mosusu na mbula oyo.
He pressed the doorbell again.	Afinaki lisusu ngonga ya porte.
Some roads are tarred, others are concrete.	Banzela mosusu esalelaka goudron, mosusu esalelaka béton.
I had a strange dream last night.	Naloti ndoto moko ya kokamwa lobi na butu.
The landlord checked the rent owed.	Nkolo ndako atalaki mbongo ya kofutela oyo azali na nyongo.
Put the chicken on the grill.	Tia nsoso na grill.
Is there milk?	Miliki ezali?
He was meticulous in his study and preparation.	Azalaki na bokɛngi na boyekoli mpe komibongisa.
Many nearby villages were badly damaged.	Bamboka mingi oyo ezalaki pene wana ebebaki mpenza.
Shredded pieces of paper floated overhead.	Biteni ya papye oyo epasukaki ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó.
The packed crowd stood to listen intently.	Ebele ya bato oyo batondaki na bato batɛlɛmaki mpo na koyoka na likebi mpenza.
Again and again, he gave vulgarity and obscenity.	Mbala na mbala, azalaki kopesa maloba ya mpambampamba mpe maloba ya nsɔni.
She loves bread, jam, and fruit.	Alingaka kolya mampa, konfití mpe mbuma.
His words were well received.	Bato basepelaki mingi na maloba na ye.
Judges must now be appointed elsewhere.	Esengeli sikawa kopona bazuzi na bisika mosusu.
He ordered the woman to be put into a state of shock.	Apesaki mitindo ete bátya mwasi yango na mpɔngi ya nsɔmɔ.
This car uses less gas.	Motuka oyo esalelaka gaz mingi te.
There is some evidence for this belief.	Ezali na mwa bilembeteli oyo bimonisi kondima yango.
His gaze was cold, undeterred.	Talatala na ye ezalaki malili, ezalaki kokangama te.
Farmers planted their crops last year.	Basali bilanga balonaki milona na bango na mobu moleki.
Boston is very quiet.	Boston ezali na kimya mpenza.
The second stage is to build the hospital.	Etape ya mibale ezali ya kotonga lopitalo.
We must ensure that human rights are respected.	Esengeli tosala ete makoki ya bomoto etosama.
The emperor awarded medals to the winners.	Amperɛrɛ azalaki kopesa bato oyo balongaki momekano yango bamedayi.
The smoke lingered around my feet.	Milinga yango ezalaki kolɛmba zingazinga ya makolo na ngai.
The books are beautifully illustrated.	Mikanda yango ezali na bililingi ya kitoko mpenza.
We legally protected him.	Tobatelaki ye na ndenge ya mibeko.
The robber got up from his hiding place.	Moyibi yango atɛlɛmaki na esika oyo azalaki kobombana.
The plant requires a lot of water to survive.	Molona yango esɛngaka mai mingi mpo ezala na bomoi.
A leader must inspire the nation to overcome challenges.	Mokambi asengeli kofula ekolo mpo na kolonga mikakatano.
Our restaurant is known for serving fresh and healthy food.	Restaurant na biso eyebani mpo na kopesa bilei ya sika mpe ya malamu.
The farm produces many varieties of vegetables.	Ferme yango ebimisaka mitindo mingi ya ndunda.
Most of the country's business is in foreign markets.	Mombongo mingi ya mboka yango ezali na bazando ya bapaya.
They are expected to get far soon.	Bazali kozela ete bákóma mosika te.
I have no idea what you are talking about.	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo ozali kolobela.
Violence breaks out.	Mobulu ebimaka.
The necklace, made of smoldering quartz, was exquisite.	Collier yango, oyo esalemaki na quartz oyo ezalaki kobimisa milinga, ezalaki kitoko mpenza.
After much fussing, he agreed to the surgery.	Nsima ya kosala mobulu mingi, andimaki kosala ye lipaso.
The car suffered a flat tire.	Motuka yango ezwaki pneu oyo epasukaki.
Getting home on time is always a challenge.	Kozonga ndako na ngonga ezali ntango nyonso mokakatano.
Honor your elders.	Pesá bankulutu na yo limemya.
The city has a long history of rebellion.	Engumba yango ezali na lisoló ya botomboki uta kala.
The bird flapped its wings languidly in the air.	Ndɛkɛ yango ezalaki kobɛta mapapu na ye na ndenge ya kolɛmba na mopɛpɛ.
The state investigator was sent for.	Batindaki bábenga molukiluki ya Leta.
Many animals die every year on the roads.	Banyama mingi ekufaka mbula na mbula na banzela.
He saw the tall, handsome man.	Amonaki mobali yango ya molai mpe kitoko.
He has received numerous awards for his scientific work.	Azwi mbano mingi mpo na mosala na ye ya siansi.
Many modern students live off campus.	Bayekoli mingi ya mikolo na biso bafandaka libanda ya campus.
It rained steadily throughout the night.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na butu mobimba.
Snow lay deep in the woods.	Neige ezalaki kolala na mozindo ya zamba.
He pondered the meaning of life.	Azalaki komanyola ntina ya bomoi.
Daily dancing has been held here since time immemorial.	Kobina ya mokolo na mokolo ezalaki kosalema awa banda kala.
She said that she felt very lonely.	Alobaki ete azalaki mpenza komiyoka ete azali ye moko.
The economy is becoming more dominated by the services sector.	Nkita ezali kokoma kozala na bokonzi mingi na secteur ya services.
It was difficult to recognize the words.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba maloba yango.
Police patrolled the streets.	Bapolisi bazalaki kosala patrol na balabala.
These changes were not noticeable until they became visible.	Mbongwana yango ezalaki komonana te tii ntango ekómaki komonana.
A screeching sound filled the cold winter night.	Makɛlɛlɛ moko ya koganga etondaki na butu ya malili ya eleko ya malili.
The birds came from the house.	Bandɛkɛ yango ezalaki koya uta na ndako yango.
The horse wandered restlessly.	Mpunda yango ezalaki koyengayenga kozanga kopema.
I sent a stray letter.	Natindaki mokanda oyo ebungaki nzela.
The number of homeless people is on the rise.	Motángo ya bato oyo bazangi ndako ezali se kobakisama.
The mill was once run by animal power.	Moulin yango ezalaki kala kotambola na nguya ya banyama.
Cancer can spread to other affected areas.	Kanser ekoki kopalangana na bisika mosusu oyo ezwami na yango.
A flashlight helps to see the keyhole.	Lampe ya moke esalisaka mpo na komona libulu ya fungola.
He was followed by his mentor.	Alandaki ye na mopesi-toli na ye.
Check your bike tires.	Talá ba pneus ya velo na yo.
The researchers described their work in the journal.	Balukiluki yango balobelaki mosala na bango na zulunalo yango.
Their remains were found in the tree.	Bitika na bango ezwamaki na kati ya nzete yango.
Please apply some logic here.	Svp bo appliquer mua logique awa.
Her grandfather was visiting her.	Nkoko na ye ya mobali azalaki koya kotala ye.
The video shows a white man being beaten by police.	Video yango ezali kolakisa mondele moko azali kobɛtama na ba policiers.
The train was hot and crowded.	Engbunduka ezalaki molunge mpe etondaki na bato.
The case is currently in litigation.	Likambo yango ezali sikoyo na kosamba.
The Prime Minister made a statement to the media.	Premier ministre asalaki liyebisi na bapanzi sango.
The librarian was a little confused.	Mosali ya bibliotɛkɛ yango abulunganaki mwa moke.
The natives fought and died in the war.	Bato ya mboka yango babundaki mpe bakufaki na etumba yango.
The architect designed the complex façade.	Mosali ya ndako yango nde asalaki plan ya liboso ya ndako yango oyo ezalaki na mindɔndɔ mingi.
The police officer was responsible for enforcing the law.	Polisi yango nde azalaki na mokumba ya kosalela mobeko yango.
He is afraid of the dark.	Azali kobanga molili.
But the larger question has no easy answer.	Kasi motuna oyo eleki monene ezali na eyano ya pɛtɛɛ te.
So let’s take a look at how we can build small towns better.	Na yango, tótalela ndenge oyo tokoki kotonga bamboka mike malamu.
The intellectual climate is good.	Climat intellectuel ezali malamu.
Its possible to find good doctors and hospitals here.	Ya ngo possible koluka ba docteurs na ba hôpitaux ya bien awa.
He rubbed his face.	Apangusamaki elongi na ye.
He held up an unpleasant plate.	Atombolaki saani moko oyo ezalaki kosepelisa te.
One morning a soft, sweet smell wafted into their bedroom.	Mokolo moko na ntɔngɔ, nsolo moko ya pɛtɛɛ mpe ya elɛngi ekɔtaki na shambre na bango ya kolala.
But the task proved more difficult.	Kasi mosala yango emonanaki ete ezalaki mpasi mingi koleka.
Businesses need to produce products that people want.	Ba entreprises esengeli ebimisa biloko oyo batu balingi.
He went about his business.	Akendeki kosala mosala na ye.
They traveled the world in search of the perfect food.	Batambolaki na mokili mobimba mpo na koluka bilei oyo ebongi mpenza.
The horses grazed in peace.	Bampunda yango ezalaki kolya na kimya.
They were engulfed in flames.	Bazindaki na mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Na mokolo oyo mbula ezalaki kobɛta, parapluie efungwamaki kozanga mpasi.
The wolf nearly went under.	Nkoi yango etikalaki moke ekɔta na nse.
Rainforests are rapidly disappearing.	Bazamba ya mbula ezali kolimwa nokinoki.
The calico cat makes itself at home.	Mbua ya calico esala yango moko na ndako.
The worst affected will be the poor.	Bato oyo bakozwa mpasi mingi ekozala babola.
Remember not to smoke.	Kobosana te komɛla likaya te.
The Army is very active.	Armée ezali très active.
He destroyed the letter.	Abebisaki mokanda yango.
Always eat a balanced diet.	Lia ntango nyonso bilei oyo ezali na bokatikati.
The man's interest in her grew.	Bosepeli ya mobali yango mpo na ye ekómaki makasi.
Come with me, she said, smiling warmly.	Yaka elongo na ngai, alobaki, koseka na molunge.
The couple argued incessantly.	Babalani yango bazalaki koswana kozanga kotika.
However, his attempt to steal the computer failed.	Kasi, komeka na ye ya koyiba ordinatɛrɛ yango elongaki te.
Some planes can hover.	Bampɛpɔ mosusu ekoki kopumbwapumbwa.
The nurse checked his heart.	Lifulume atalaki motema na ye.
Speak out against injustice.	Loba mpo na kotɛmɛla kozanga bosembo.
He lifted the child up into the air.	Atombolaki mwana yango likoló na mopɛpɛ.
I think it will take at least three hours.	Nakanisi ete ekozwa ata ngonga misato.
The shops were closed, as were the restaurants.	Bamagazini yango ekangamaki, ndenge moko mpe na barestora.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki bazalaki mpenza bambwa ya raccoon.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Mpo na kozwa elɛngi mingi, tyá nsoso yango na marinade butu mobimba.
The rooms had blank, white walls.	Bashambre yango ezalaki na bifelo ya mpamba mpe ya mpɛmbɛ.
He nudged me with his elbow as he passed.	Abɛtaki ngai na coude na ye ntango azalaki koleka.
I only eat organic food.	Nalyaka kaka bilei oyo esalemi na biologique.
The deal has already been signed off on.	Deal yango esi e signé off na.
To the left, the sun was dipping below the horizon.	Na lobɔkɔ ya mwasi, moi ezalaki kokita na nse ya likoló.
She was photographed without makeup.	Bakangaki ye fɔtɔ́ kozanga ete asala maquillage.
The sun rose above the horizon	Moi ebimaki likoló ya horizon
The forest outside was dark and shadowy.	Zamba oyo ezalaki na libándá ezalaki molili mpe ezalaki na elili.
After the flood, sandstones began to grow.	Nsima ya mpela, mabanga ya zelo ebandaki kokola.
He took off his gloves and unbuttoned his scarf.	Alongolaki ba gants na ye mpe afungolaki efode na ye.
Her hair was standing on end.	Suki na ye ezalaki kotɛlɛma na nsuka.
The big groups were especially fun to dance to.	Ba groupes minene ezalaki surtout esengo ya kobina na yango.
The captain hoists anchor.	Kapiteni azali kotombola longo.
His throat began to close.	Zolo na ye ebandaki kokangama.
The eye, in particular, has a limited amount of adjustment.	Liso, mingimingi, ezali na motuya moke ya kobongola.
Water becomes air.	Mai ekómaka mopɛpɛ.
The horse had strong legs.	Mpunda yango ezalaki na makolo ya makasi.
This question cannot be answered immediately.	Motuna oyo ekoki kozwa eyano mbala moko te.
Walking around the neighborhood was harder than expected.	Kotambola na kartye ezalaki mpasi koleka ndenge bakanisaki.
The narrator sympathizes with the appellant.	Moyekoli ya lisolo azali na mawa mpo na moto oyo azali kosala recours.
When the rain that falls on the mountains becomes wind,	Ntango mbula oyo ezali kokwea likoló ya bangomba yango ekómi mopɛpɛ, .
They fear for their livelihood.	Babangaka mpo na kobikela na bango.
Use this pot and bowl every day.	Salelá nzungu mpe saani oyo mikolo nyonso.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Minganga bakebisi ete bomoi ya kofanda mpamba ekoki kobimisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Like the sea, the bottom of the sea is moving.	Lokola mbu, nse ya mbu ezali kotambola.
This terrible disease devastated mankind.	Maladi yango ya makasi ebebisaki bato.
Politicians never tire of arguing.	Ba politiciens balembaka jamais koswana.
The rock split in two.	Libanga yango ekabwanaki na biteni mibale.
Scoop over the first bit of batter.	Scoop likolo ya bit ya liboso ya batter.
The government regulates military operations.	Guvɛrnema nde ebongisi misala ya basoda.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Atindaki mwana mobali yango na makasi amɛla pinte moko ya whisky.
The local weather report is light rain today.	Lapolo ya météo ya mboka ezali mbula ya moke lelo.
Ten years earlier, the city had suffered a lot of bad things.	Mbula zomi liboso, engumba yango enyokwamaki na ebele ya makambo ya mabe.
It is said to be made of brass.	Balobaka ete esalemi na motako.
He tore up the picture.	Apasolaki elilingi yango.
Candidates said they felt pressured.	Ba candidats balobaki que bamiyokaki na pression.
The writer is talking about a hurricane.	Mokomi azali kolobela mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaka.
Tap water is not safe to drink.	Mai ya robinet ezali malamu te mpo na komɛla.
All television stations were shut down this week.	Ba stations nionso ya télévision ekangamaki na poso oyo.
A forest fire raged in the arid landscape.	Mɔtɔ ya zamba ezalaki kopela na esika yango oyo ekauki.
The bacteria are aggressive.	Bactérie yango ezalaka na mobulu.
The crime rate is low here, but steadily rising.	Taux ya crime ezali moke awa, kasi ezali komata se kokita.
The president predicted that the city would invest heavily	Mokonzi ya mboka asakolaki ete engumba yango ekotya mbongo mingi
Something happened.	Likambo moko esalemaki.
They turned hard on his past.	Babalukaki makasi na makambo na ye ya kala.
A mountain is just a form of elevation.	Ngomba ezali kaka lolenge moko ya elevation.
I'm in love with him.	Naza na bolingo na ye.
April is a glorious month for hiking.	Aprili ezali sanza ya nkembo mpo na kotambola na bangomba.
I really don’t understand why.	Nazali mpenza kososola te mpo na nini.
The umbrellas were ruined by the weather.	Ba parapluies ebebaki mpo na météo.
They clapped, and my heart pounded.	Babɛtaki mabɔkɔ, mpe motema na ngai ebɛtaki makasi.
Aquarium owners look for helperfish.	Bato oyo bazali na aquarium balukaka mbisi oyo babengi helperfish.
This stone is square.	Libanga oyo ezali carré.
If you gain his trust, he’ll be generous.	Soki ozwi confiance na ye, akozala na bokabi.
The dough has a smooth texture.	Pâte yango ezalaka na texture ya lisse.
The hostages were set free.	Bato oyo bakangamaki na otage babimisamaki na bonsomi.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Maladi yango eutaka na makambo oyo ezali na bopɛto te.
Carnival is coming to town.	Carnaval ezali koya na ville.
It was a hot summer day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge makasi na eleko ya molunge.
This variant is better for the environment.	Variante oyo eza malamu pona environnement.
The government has no intention of surrendering.	Guvɛrnema ezali na mokano ata moke te ya komitika.
Employees in a department store are paid by the hour.	Basali na magazini moko monene bafutamaka na ngonga.
The determined young man was determined.	Elenge mobali oyo azalaki na ekateli makasi azalaki na ekateli makasi.
The captain stayed put.	Kapitɛni ya masuwa yango atikalaki na esika na ye.
Now he is hardly visible these days.	Sikoyo azali mpenza komonana te mikolo oyo.
The mouse ate the food.	Soso yango elyaki bilei yango.
His childhood friend is moving away.	Moninga na ye ya bomwana azali kokende mosika.
The honor of local leaders is regional.	Lokumu ya bakambi ya mboka ezali ya etuka.
Sidewalk cafes have flourished in recent years.	Ba cafés ya trottoir ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Yesterday, another boat capsized.	Lobi, masuwa mosusu ebalukaki.
Shale gas is produced from shale rock.	Gaz ya shale ebimisamaka na mabanga ya shale.
The company is run by a father and son.	Kompanyi yango ezali kotambwisama na tata ná mwana na ye ya mobali.
There was no dental pass left.	Passe ya mino etikalaki te.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Mbala moko na sanza, bato ya bozwi bamemelaka babola bilei.
These questions were repeated over and over again.	Mituna wana ezalaki kozongelama mbala na mbala.
Take your medicine regularly.	Melá nkisi na yo mbala na mbala.
Members must work with only three.	Bandimi basengeli kosala na misato kaka.
I have many photos of our house.	Nazali na bafɔtɔ mingi ya ndako na biso.
Potatoes are a healthy option.	Pomme de terre ezali option ya santé.
The food was wonderful.	Bilei yango ezalaki kitoko mpenza.
The officials promised to increase the number of police officers.	Bakonzi yango balakaki ete bakobakisa ba policiers.
He glanced quickly around the room.	Abwakaki miso nokinoki zingazinga ya shambre.
He says he loves his poetry.	Alobi alingaka ba poésie na ye.
Traditional country cottage, surrounded by many acres.	Chalet ya mboka ya bonkoko, ezingami na ba acres ebele.
Traditionally, oil from sand was used to light lamps.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kosalela mafuta oyo eutaka na zelo mpo na kongɛngisa miinda.
He was suspicious of what he was saying.	Azalaki na ntembe mpo na makambo oyo azalaki koloba.
The nation’s infrastructure remains inadequate.	Ba infrastructures ya ekolo etikali ya kokoka te.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Miinda oyo ezalaki kongɛnga mpe miziki makasi ezalaki komonana lokola ezali konyokola bato.
Liberals or Conservative MPs supported it.	Ba liberaux to ba députés conservateurs basungaki yango.
It fell from the bridge, plunging into the water below.	Ekweaki uta na pont, kozinda na mai oyo ezalaki na nse.
He spread his arms in a gesture of desperation.	Atandaki mabɔkɔ na ye na elembo ya kozanga elikya.
Mosquitoes increase in summer.	Mingungi ekómaka mingi na eleko ya molunge.
Catch the wind, and you and your horse will be safe.	Kangá mopɛpɛ, mpe yo ná mpunda na yo bokobika.
He answered all my questions.	Ayanolaki na mituna na ngai nyonso.
Which journalist wrote that?	Journaliste nini akomaki bongo?
The activist plans a five-day march.	Mobundi yango akani botamboli ya mikolo mitano.
Suddenly, a large figure appeared in the doorway.	Na mbala moko, elilingi moko monene ebimaki na ekuke.
It is often associated with active political participation	Mbala mingi, esanganaka na kosangana makasi na makambo ya politiki
The pilot's voice boomed over the radio.	Mongongo ya pilote ezalaki koganga na radio.
The water was too salty to drink.	Mai yango ezalaki na mungwa mingi mpo na komɛla yango.
The vase broke when it fell to the floor.	Vase yango ebukanaki ntango ekweaki na nse.
By donating to our organization, you are helping children everywhere.	Na kopesaka makabo na ebongiseli na biso, bozali kosalisa bana bisika nyonso.
Other boxes arrived later.	Bakɛsi mosusu ekómaki na nsima.
The courage of these soldiers saved many lives.	Mpiko ya basoda yango ebikisaki bomoi ya bato mingi.
Bring two plates to make this dish.	Mema saani mibale mpo na kosala bilei oyo.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer azalaki molobi oyo azalaki kondimisa bato.
This road is extremely dangerous.	Nzela oyo ezali na likama mingi mpenza.
What makes a dog tired?	Nini esalaka ete mbwa elɛmba?
Who did the part?	Nani asalaki eteni yango?
When the snow melts, rain is predicted.	Ntango zɛlo enyangwa, balobaka ete mbula ekobɛta.
Today they catch fish with nets.	Lelo oyo bazwaka mbisi na minyama.
He took a bite, smiling.	Azwaki mwa eloko moko ya koswa, kosɛka.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by attacking communities.	Ba monuments mingi ya kala ebebaki to ebebisamaki na ba communautés oyo ezalaki kobundisa yango.
The choir brought the building down.	Etuluku ya chorale ekitisaki ndako yango.
The weekly magazine is aimed primarily at young people.	Zulunalo oyo ebimaka pɔsɔ na pɔsɔ etali mingimingi bilenge.
The smell of peat smoke filled the air.	Nsolo ya milinga ya tourbe etondaki na mopɛpɛ.
Can’t you talk to him yourself?	Yo moko okoki kosolola na ye te?
She was the most popular woman in town.	Azalaki mwasi oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi na engumba.
She walked her distracted husband up a hill.	Atambolaki mobali na ye oyo azalaki kopɛngwisa likebi na ye na ngomba moko.
The joy was already fading.	Esengo ezalaki deja kosila.
The young master takes after his father.	Elenge nkolo azwi nsima ya tata na ye.
Always use cold water.	Salelá ntango nyonso mai ya malili.
The event attracted widespread interest.	Likambo yango ebendaki bato mingi básepela na yango.
This disease is fatal unless caught early.	Maladi oyo ebomaka longola kaka soki bakangi yango noki.
His hat blows in the wind.	Chapeau na ye epanzani na mopepe.
The king sent a large army to suppress the rebellion.	Mokonzi atindaki limpinga monene mpo na kopekisa batomboki yango.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Kotambola na zamba esengeli kozala ya kopema mpe ya kozongisa bilenge.
One will be wise if one follows counsel.	Moto akozala mayele soki atosi toli.
I started to feel sleepy.	Nabandaki koyoka mpɔngi.
The citizens were amazed.	Bana mboka bakamwaki mpenza.
A young woman smiled at him.	Elenge mwasi moko asɛkaki ye.
The experiment was full of challenges.	Expérience yango etondaki na mikakatano.
We must not shy away from our duty to the less privileged.	Tosengeli te koboya mokumba na biso epai ya bato oyo bazali na libaku malamu te.
The issue is complicated by conflicting evidence.	Likambo yango ekómi mindɔndɔ́ mpo na bilembeteli oyo bizali na boyokani te.
Courageously, he accepts the challenge.	Na mpiko nyonso, andimi mokakatano yango.
The driver nearly ran the car over the little girl.	Sofɛlɛ yango atikalaki moke bákimisa motuka likoló ya mwana mwasi yango ya moke.
We have to go back now.	Tosengeli kozonga nsima sikoyo.
He patted a few drops of water onto the leaves.	Azalaki kobɛtabɛta mwa matangá ya mai likoló ya nkasa.
Her name means "butterfly."	Nkombo na ye elimboli "papillon."
They invited all their friends to a surprise party.	Babengisaki baninga na bango nyonso na fɛti moko ya kokamwa.
There is little awareness of human rights.	Bato bazali mingi te koyeba ntomo ya bato.
Topsoil is good.	Mabele ya likoló ezalaka malamu.
The older generation, on the other hand, was more accepting.	Nzokande, nkola ya mibange ezalaki kondima mingi.
It is customary for the bride to wear white.	Ezali momeseno ete mwasi ya libala alata mpɛmbɛ.
Hundreds of islanders were evacuated.	Bankama ya bato ya bisanga yango balongolamaki na bisika yango.
The car is a small city in motion.	Motuka yango ezali engumba moko ya moke oyo ezali kotambola.
We’ll write a book together.	Tokoma buku moko elongo.
Nothing new to see here.	Eloko ya sika ya komona awa te.
Some decks are now for sale.	Bapont mosusu ezali sikawa kotɛkama.
The employee was commended for his actions.	Bapesaki mosali yango longonya mpo na makambo oyo asalaki.
Sliced, the lamb was well served in curries	Kokata yango na biteni, mwana ya mpate ezalaki kopesama malamu na kati ya ba curries
The old men broke their fast.	Mibange babukaki kokila bilei na bango.
Canals are the main means of transportation in the area.	Ba canaux ezali moyen ya transport ya minene na esika wana.
The mountains are rugged and barren.	Bangomba yango ezali na mabangamabanga mpe ezali na biloko te.
Police managed to calm the crowd.	Bapolisi balongaki kokitisa ebele ya bato yango motema.
It is unwise to play pool drunk.	Ezali mayele te kosakana na billard kolangwa masanga.
When they finally woke up, they had walked three miles [5 km]	Ntango balamukaki nsukansuka, basilaki kotambola bakilometele mitano.
The library restaurant serves canteen style food.	Restaurant ya bibliothèque epesaka bilei na ndenge ya cantine.
With one pipe, you can draw water from both ends.	Na pipe moko, okoki kobenda mai na nsuka nyonso mibale.
He started using drugs as a teenager.	Abandaki komɛla bangi ntango azalaki naino elenge.
The third step is to enact.	Etape ya misato ezali ya kosala mobeko.
Villages need a reliable source of clean water	Bamboka esengeli kozala na esika oyo bakoki kotyela motema mpo na kozwa mai ya pɛto
Don’t eat too much.	Kolya mingi te.
Do you want me to read that to you?	Olingi natángela yo likambo yango?
No roads lead to this place.	Banzela moko te ememaka na esika oyo.
The harvest was abundant that year.	Kobuka mbuma ekómaki mingi na mbula wana.
France is a republic.	France ezali république.
The peak somehow disappeared.	Nsɔngɛ yango ebungaki na ndenge moko to mosusu.
The crumbling infrastructure of this country.	Ba infrastructures ya mboka oyo ezali ko panzana.
Scientists now have ways to explore these planets.	Bato ya siansi bazali sikawa na banzela ya kolukaluka baplanɛti yango.
The largest railway network in the world.	Réseau ya chemin de fer oyo eleki monene na mokili mobimba.
This theme will be explored throughout the book.	Motó ya likambo oyo ekotalelama na kati ya buku yango mobimba.
A girl’s life is not measured in years.	Bomoi ya mwana mwasi emekamaka te na bambula.
He wasn’t wearing a chest.	Azalaki kolata ntolo te.
The talk lasted three hours.	Lisukulu yango eumelaki ngonga misato.
We worry about climate change.	Tozali komitungisa mpo na mbongwana ya klima.
The grounds were barren and grassy.	Terrain yango ezalaki na matiti te mpe ezalaki na matiti te.
A hermit lived in the desert.	Ermite moko azalaki kofanda na esobe.
The farther we went, the hotter it got.	Soki tozalaki kokende mosika, molunge ezalaki kokóma makasi.
To spread the coffee cream.	Mpo na kopalanganisa krɛmɛ ya kafe.
They tried to bribe the judge.	Bamekaki kopesa zuzi kanyaka.
Please, turn off your phones.	Svp, boma ba téléphones na bino.
Always stand to the right when greeting someone.	Tɛlɛmá ntango nyonso na lobɔkɔ ya mobali ntango ozali kopesa moto mbote.
Dogs have fur.	Ba mbwa ezalaka na nsuki ya nyama.
The balloon crashed to the ground.	Ballon yango ekweaki na mabele.
He studied the maps carefully, picking out the key points to be seen.	Ayekolaki malamumalamu bakarte yango, mpe aponaki bisika ya ntina oyo ekomonana.
The number of refugees has increased worldwide.	Motángo ya bato oyo bakimá mboka ekómi mingi na mokili mobimba.
Gold coins were minted.	Bazalaki kobimisa mbongo ya bibende ya wolo.
The garden blooms in red and white.	Elanga yango ebimisaka fololo na langi ya motane mpe ya mpɛmbɛ.
Use a sharp knife to cut the onion.	Salelá mbeli ya makasi mpo na kokata litungulu.
Many crops are damaged by herbivores.	Milona mingi ebebisamaka na banyama oyo elyaka matiti.
The veteran teacher is popular with everyone.	Molakisi oyo azali kala azali kosepela na bato nyonso.
The authorities could no longer question him.	Bakonzi bakokaki lisusu te kotuna ye mituna.
Theft law carries the death penalty.	Mobeko ya moyibi ezali na etumbu ya liwa.
I will return to the capital.	Nakozonga na mboka-mokonzi.
A puff of smoke came from his cigarette.	Milinga moko ebimaki na likaya na ye.
The audience was disappointed.	Bayoki bazalaki na mawa.
He was tempted to tell his wife the truth.	Amekamaki mpo na koyebisa mwasi na ye solo.
I can’t go with that pile of garbage.	Nakoki kokende na liboke wana ya bosɔtɔ te.
The jury for the competition consisted of university professors.	Lisangani ya bazuzi mpo na momekano yango ezalaki na baprofɛsɛrɛ ya iniversite.
She hopes to visit him someday.	Azali na elikya ete mokolo mosusu akoya kotala ye.
Hang the rope at the same height as the railing.	Kangisa nsinga yango na bosanda ya ndenge moko na balustrade.
He invited his friends to watch a football game.	Abengisaki baninga na ye mpo na kotala lisano ya ndembo.
My car was in the shop for repairs.	Motuka na ngai ezalaki na magazini mpo na kobongisa yango.
They bought it for a lot of money.	Basombaki yango na mbongo mingi.
He gave a guarded answer.	Apesaki eyano oyo ezalaki kokɛngɛla.
The news of the natural disaster shocked the nation.	Nsango ya likama ya biloko oyo ezalisamá ekamwisaki ekólo yango.
He cited statistics from a government source.	Atangaki mituya oyo euti na liziba moko ya guvɛrnema.
Today is his birthday.	Lelo ezali mokolo ya mbotama na ye.
He favors an embargo on gun sales.	Azali na faveur ya embargo ya vente ya minduki.
He felt very sick and could not help her.	Ayokaki maladi mingi mpe akokaki kosalisa ye te.
All you have to do is press the little lever.	Osengeli kaka kofina mwa levier yango.
The bartender serves drinks and snacks.	Mosali ya bar apesaka masanga mpe bilei ya mikemike.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Bato ya kartye balobaki ete bamonaki miinda ya kokamwa na likoló.
The poor are poorer even than last year.	Babola bazali babola koleka ata koleka mbula eleki.
His young wife was home alone.	Mwasi na ye ya elenge azalaki ye moko na ndako.
The broken lines are not visible in this photo.	Ba lignes oyo ebukani ezali komonana te na photo oyo.
He talked about his romantic adventures with his friend.	Alobelaki ba aventures romantiques na ye na moninga na ye.
He snatched the money from the table.	Abɔtɔlaki mbongo yango na mesa.
World War II was a terrible blow to many countries.	Etumba ya mibale ya mokili mobimba ezalaki mpasi makasi na mikili mingi.
Every student learns differently.	Moyekoli nyonso ayekolaka ndenge mosusu.
The above examples illustrate the basic form of sentences.	Bandakisa oyo ezali awa na likoló ezali komonisa ndenge ya moboko ya masakola.
The company was quickly folded by a competitor.	Kompanyi yango ekangamaki nokinoki na moto moko oyo azalaki kobunda na ye.
The goat was barking furiously.	Ntaba yango ezalaki koganga na nkanda nyonso.
Because it is a shy animal.	Mpo ezali nyama ya nsɔninsɔni.
They were thrilled to hear the news.	Basepelaki mingi koyoka nsango yango.
His love is blind.	Bolingo na ye ezali ya miso ekufá.
A girl of about ten entered the room.	Mwana mwasi moko ya mbula soki zomi akɔtaki na shambre yango.
The police arrested several local youths.	Bapolisi bakangaki bilenge mingi ya mboka yango.
A piece of apple pie disappeared in an instant.	Eteni moko ya tarte ya pomme elimwaki na mbala moko.
His reputation has declined since he moved to the city.	Lokumu na ye ekiti banda akendaki kofanda na engumba yango.
What is your favorite style of music?	Style nini ya miziki olingaka mingi?
It smells like flowers.	Ezali koyoka nsolo lokola bafololo.
The refugees came from all walks of life.	Bato oyo bakimaki bautaki na bisika ndenge na ndenge.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Azali ingénieur, spécialisé na ba moteurs à vapeur.
To my heart's content, no one harmed anyone.	Likambo oyo epesaki ngai motema, moto moko te asalaki moto moko mabe.
They found a stray dog ​​wandering the streets.	Bakutaki mbwa moko oyo ebungaki ezali koyengayenga na balabala.
The highest court in the country pronounced the death penalty.	Tribinale oyo eleki monene na ekólo yango esakolaki etumbu ya liwa.
They know they will not succeed, but they persist nonetheless.	Bayebi ete bakolonga te, kasi atako bongo bazali kotingama.
The pursuit lasted several days.	Kolanda yango eumelaki mikolo mingi.
The lake is a source of drinking water.	Laki yango ezali liziba ya mai ya komɛla.
Jellyfish are a common sight in coastal waters.	Méduses ezali likambo oyo emonanaka mingi na mai oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
The old man raised his staff.	Mobange yango atombolaki lingenda na ye.
A maze of streets followed the river.	Labyrinthe ya balabala elandaki ebale yango.
Temperatures dropped below freezing.	Températures ekita na se ya congelation.
Then he painted its door blue.	Na nsima, atyaki langi ya bule na porte na yango.
I bought the computer at a yard sale this morning.	Nasombaki ordinatɛrɛ na esika moko ya kotɛka na lopango na ntɔngɔ ya lelo.
He walked quickly down the street.	Azalaki kotambola nokinoki na balabala.
A person traveling at the speed of light does not age.	Moto oyo azali kosala mobembo na mbangu ya pole akómaka mobange te.
There is a tax on souvenirs.	Ezali na mpako oyo bafutaka mpo na kosomba biloko ya kokanisa.
His thought was empty.	Likanisi na ye ezalaki mpamba.
Solar farms are opening up all over the state.	Ba fermes solaire ezali kofungwama na etuka mobimba.
The news was greeted positively.	Bapesaki nsango yango mbote na ndenge ya malamu.
At night, survivors huddled together.	Na butu, bato oyo babikaki bazalaki kokangama esika moko.
So much water, so little space.	Mai mingi boye, esika moke boye.
Try the water.	Meká mai yango.
I will move my life to coriander town.	Nako déplacer vie na ngai na ville ya coriandre.
The prime minister won the election.	Premier ministre alongaki maponami.
I smelled vanilla.	Nazwaki nsolo ya vanille.
The authorities were not pleased with his actions.	Bakonzi basepelaki te na ndenge asalaki.
Let’s change that tune.	To changer tune wana.
The cow fell into a deep pit.	Ngombe yango ekweaki na libulu moko ya mozindo.
Do it with a calm mind.	Salá yango na makanisi ya kimya.
Offensive language is used in many advertisements.	Elobeli ya kofinga esalelamaka na bapiblisite mingi.
Traveling at night is not recommended.	Kosala mobembo na butu ezali malamu te.
Cecily hated the cold.	Cecily azalaki koyina malili yango.
Who’s in the background?	Nani azali na sima?
The new government has moved to dissolve the old parliament.	Gouvernement ya sika esali mouvement mpo na ko dissoudre parlement ya kala.
Many people were injured.	Bato mingi bazokaki.
He introduced the students to new alternatives to smoking.	Alakisaki bana-kelasi biloko ya sika oyo bakoki kosalela na esika ya komɛla likaya.
In the past, the natives believed that dogs were witches.	Kala, bato ya mboka yango bazalaki kondima ete mbwa ezali bandɔki.
Once again the water was good in the tub.	Na mbala oyo lisusu mai ezalaki malamu na kati ya baignoire.
It’s wrong to stereotype people.	Ezali mabe ko stereotype ya batu.
He usually eats his lunch within an hour.	Mbala mingi, alyaka bilei na ye ya midi na boumeli ya ngonga moko.
The country was connected by roads to other cities.	Mboka yango ezalaki kokangisama na banzela mpo na kokende na bingumba mosusu.
Evil can be beautiful.	Mabe ekoki kozala kitoko.
A fight broke out between two factions in the city.	Etumba moko ebandaki kati na bituluku mibale na engumba yango.
The surgeon performed a simple operation.	Monganga ya lipaso asalaki lipaso moko ya pɛtɛɛ.
The meeting was so boring, he was sleepy.	Likita yango ezalaki mpenza kolɛmbisa, azalaki kolala mpɔngi.
We were on the verge of collapse.	Tozalaki pene ya kokwea.
The root disappears underground.	Mosisa yango elimwaka na nse ya mabele.
So stay awake and you will do it.	Donc bozala na pongi bokosala yango.
The bee population has declined dramatically.	Population ya ba nzoi ekiti makasi.
You don’t use much firewood in the forest.	Osalelaka nkoni mingi te na zamba.
A large crowd gathered together.	Etuluku monene ya bato bayanganaki esika moko.
Part of a semicircle of a house or house.	Eteni ya ndambo ya sɛrklɛ ya ndako to ya ndako.
There has been considerable speculation this week.	Ezalaki na ba spéculations ya monene na semaine oyo.
He was naked, walking down the street.	Azalaki bolumbu, atambolaki na balabala.
The mourners brought offerings of food.	Bato oyo bazalaki kolela bamemaki makabo ya bilei.
We must improve the welfare of poor workers.	Esengeli tobongisa bolamu ya basali ya babola.
He burst out laughing loudly.	Apasukaki na kosɛka makasi.
Elephants have the strongest skeletons of vertebrates.	Ba ngando ezalaka na mikuwa ya makasi koleka banyama oyo ezali na mikuwa ya mokɔngɔ.
Peter is applying for a new job.	Peter azali kosɛnga mosala ya sika.
Your work must be of excellent quality, sir.	Mosala na yo esengeli kozala ya qualité excellente, monsieur.
He hummed along with the music.	Azalaki konguluma elongo na miziki.
Progressives need to oppose income inequality.	Ba progressistes basengeli kotelemela inégalité ya revenu.
He swore when he heard the news.	Alapaki ndai ntango ayokaki nsango yango.
The sun began to set.	Moi ebandaki kolala.
He turned and turned.	Abalukaki mpe abalukaki.
What made you want to study it?	Nini epesaki yo mposa ya koyekola yango?
The stage directions here need to be concise.	Ba direction ya scène awa esengeli ezala concise.
This was a common problem faced by companies.	Yango ezalaki mokakatano oyo bato mingi bazalaki kokutana na yango na bakompanyi.
Many children now suffer from malnutrition.	Bana mingi bazali sikawa konyokwama na maladi ya kolya malamu te.
Unfortunately, the problem is rather serious.	Malheureusement, problème ezali plutôt grave.
We should all try to help the environment.	Biso nyonso tosengeli koluka kosalisa ezingelo.
In general, carrots improve eyesight.	En général, carottes ebongisaka miso.
It doesn’t lack any culture either.	Ezangi pe culture moko te.
You should dress modestly if you want to have sex.	Osengeli kolata na bopɔlɔ soki olingi kosangisa nzoto.
The royal family is very popular.	Libota ya mokonzi elingami mingi.
They appreciated his efforts.	Basepelaki na milende oyo asalaki.
The warehouse fire destroyed several buildings.	Mɔtɔ oyo ebimaki na depo ebebisaki bandako mingi.
We may need to build a bigger house in the future.	Tokoki kozala na mposa ya kotonga ndako ya monene koleka na mikolo ezali koya.
Trim any excess fat from the steak.	Kata mafuta nyonso oyo eleki na bisteki.
Now look at him.	Sikawa talá ye.
Bernie could barely contain himself.	Bernie akokaki mpenza te komipekisa.
These men will do no harm.	Mibali oyo bakosala mabe te.
He falls and hurts himself quickly.	Akwei mpe amizokisaka nokinoki.
He was asked to find a new job.	Basɛngaki ye aluka mosala ya sika.
Wearing warm clothing is especially important in colder climates.	Kolata bilamba ya molunge ezali na ntina mingi na bisika oyo malili ezali makasi.
We stuffed ourselves, as usual.	Tomitondisaki, lokola momeseno.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Mituka mibale ekutanaki mpo na mapata oyo ebimaki na mbalakaka.
The sun beat down mercilessly.	Moi ebɛtaki na nse kozanga mawa.
The dining room was crowded.	Esika ya kolya ezalaki na bato mingi.
It is often used as a method of transporting water.	Mbala mingi basalelaka yango lokola lolenge ya komema mai.
Countries need to adopt strict policies in this regard.	Ba mboka esengeli kozua ba politiques ya makasi na likambo oyo.
They rode along the shore.	Bazalaki komata na bampunda pembenipembeni ya libongo.
His voice was unwavering.	Mongongo na ye ezalaki koningana te.
If you believe in destiny, you will become rich!	Soki ondimi destin, oko koma riche!
I was surprised at the intensity of the attack.	Nakamwaki na ndenge oyo babundisaki ngai makasi.
His body was burned beyond recognition.	Nzoto na ye ezikaki na ndenge oyo moto akokaki koyeba yango te.
Carrying nuclear material requires extreme caution.	Komema biloko ya nikleere esɛngaka kokeba mpenza.
Some wildlife species have died out.	Mitindo mosusu ya banyama ya zamba esili kokufa.
Three special buses have been booked.	Ba bus misato ya sipesiale esili kozwama.
There may be an impasse.	Ekoki kozala na impasse.
They removed themselves from their homes.	Bamilongolaki na bandako na bango.
The crows didn’t seem to hear anything.	Ba korb bamonanaki ete bayokaki eloko moko te.
A backhoe will be used to dig the trench.	Bakosalela backhoe mpo na kotimola libulu yango.
The painting is more than a picture.	Liyemi yango ezali mingi koleka elilingi moko te.
The maid never returned.	Mosali ya ndako azongaki lisusu te.
Come on, he said softly.	Yaka, alobaki na malembe.
The fugitive sat quietly, refusing to answer any questions.	Moto oyo akimaki afandaki nyɛɛ, aboyaki koyanola na mituna nyonso.
The queen turned the big green snakes into beautiful butterflies.	Mokonzi-mwasi abongolaki banyoka minene ya vert na ba papillons kitoko.
Workers used an excavator to level the area.	Basali bazalaki kosalela masini ya kotimola mabele mpo na kosala ete esika yango ezala na nivo.
Africans receive medical care there.	Bato ya Afrika bazwaka lisalisi ya monganga kuna.
The trees are hundreds of years old.	Banzete yango esali bankama ya bambula.
We will try to resolve the issue.	Tokomeka kosilisa likambo yango.
A river is formed by the erosion of rocks.	Ebale esalemaka na kopɔla ya mabanga.
Henri’s development has been stunted since birth.	Bokoli ya Henri esili kokangama banda abotamaki.
He was known for his kindness and generosity.	Ayebanaki mpo na boboto mpe bokabi na ye.
He was accused of gross misconduct.	Bafundaki ye ete asalaki mabe mpenza.
These principles are often applied in teaching.	Mbala mingi, mitinda yango esalelamaka na mateya.
Electricity and water supplies are cut off.	Bazali kokata ba alimentations ya courant mpe ya mayi.
Come on, girls.	Boya, bana basi.
The light glowed soft blue.	Pole yango ezalaki kongɛnga na langi ya bule ya pɛtɛɛ.
His colleagues were amazed at his accomplishments.	Baninga na ye ya mosala bakamwaki ndenge akokisaki makambo mingi.
A famous nuclear scientist.	Moto moko ya siansi oyo ayebani mingi na makambo ya nikleere.
The worker was a short man.	Mosali yango azalaki mobali mokuse.
They walked to work, carrying heavy loads.	Bazalaki kotambola na makolo mpo na kokende na mosala, bazalaki komema mikumba ya kilo.
The water was very cold.	Mai ezalaki malili makasi.
Select the cabbage.	Pona chou oyo ezali na kati.
Sheep wool is soft and warm.	Laine ya mpate ezalaka pete mpe ezalaka na molunge.
He was immediately put in his place.	Batyaki ye mbala moko na esika na ye.
The smell of picnics was everywhere.	Nsolo ya ba picnic ezalaki bisika nyonso.
They examined the parking lot.	Batalelaki esika oyo batɛlɛmisaka mituka.
These were no better off than other poor families.	Bato yango bazalaki malamu te koleka mabota mosusu ya babola.
Every year thousands of tourists and visitors come to the country.	Mbula na mbula bankóto ya bato oyo bakendaka kotala mboka mpe bato oyo bayaka kotala mboka yango bayaka.
The bird screamed loudly.	Ndɛkɛ yango egangaki makasi.
The links on each page open in new tabs.	Ba liens oyo ezali na lokasa mokomoko efungwamaka na ba onglets ya sika.
The farmer was taking a week off from work.	Mosali bilanga yango azalaki kozwa konje pɔsɔ moko na mosala.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Balendisaki bana-mboka ete básangana na milulu ya ekólo mobimba.
The media wanted to know what was really going on.	Bapanzi-nsango bazalaki na mposa ya koyeba nini mpenza ezalaki kosalema.
The allegations are highly controversial.	Bifundeli biye bizali na ntembe mingi.
The research concluded that the rats were very aggressive.	Bolukiluki yango esukisaki ete bafololo yango ezalaki mpenza na nkanda.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Libulu yango etondi na ba stalagmites mpe ba stalactites.
The fighting intensified.	Bitumba yango ekómaki makasi.
The news produced a surprise.	Sango yango ebimisaki likambo moko ya kokamwa.
His laughter echoed through the quiet hallway.	Koseka na ye ezalaki koyokana na nzela ya koleka ya kimya.
An hour later, the waitress returned.	Nsima ya ngonga moko, mwasi oyo azalaki kopesa bilei azongaki.
Is this the answer?	Oyo ezali eyano?
Use an electric mixer to cream together the butter and sugar.	Salelá mélangeur électrique mpo na kosala crème esika moko manteka mpe sukali.
The iron table legs were weak.	Makolo ya mesa ya ebende ezalaki na makasi te.
A pole is used to support the flag.	Basalelaka nzete mpo na kosimba drapo.
He poured himself a glass of water.	Amisopaki kɔpɔ ya mai.
Sift the flour to remove the lumps.	Silisa farini mpo na kolongola biloko oyo ezali na kati.
Several sets of fingerprints were obtained.	Bazwaki bituluku mingi ya bilembo ya misapi.
The scenery near the volcano was exhausting and wet.	Bisika oyo ezalaki pene na ngomba ya mɔ́tɔ ezalaki kolɛmbisa mpe ezalaki na mai mingi.
Leaders of both parties expressed dissatisfaction with the actions of the government.	Bakambi ya mangomba mabale bamonisaki bozangi bosepeli mpo na misala ya mbulamatari.
What were you like?	Ozalaki ndenge nini?
I am refreshed and refreshed after living here.	Nazali kopema mpe kozwa makasi nsima ya kofanda awa.
The local physician monitored the patient's condition.	Monganga ya mboka azalaki kolandela ezalela ya mobeli.
Our union was stable for many years.	Union na biso ezalaki stable na boumeli ya bambula mingi.
The blacksmith used pliers to hold the hot iron.	Mosali ya bibende azalaki kosalela pince mpo na kokanga ebende ya mɔtɔ.
Jung was arrested shortly thereafter.	Jung akangamaki mwa moke na nsima.
We must protect this precious heritage site.	Esengeli tobatela esika oyo ya motuya ya libula.
The loss was primarily due to mismanagement.	Kobungisa yango esalemaki libosoliboso mpo na ndenge oyo bazalaki kotambwisa makambo malamu te.
The salad was delicious.	Salade yango ezalaki elengi.
His eyes half closed in pleasure.	Miso na ye ekangamaki ndambo na esengo.
So don’t be afraid to make mistakes.	Na yango, kobanga te kosala mabunga.
This district is famous for having the best hospitals.	District oyo eyebani mingi mpo ezali na ba lopitalo ya malamu koleka.
There were three cherry trees in the garden.	Banzete misato ya cerise ezalaki na elanga yango.
The necessary supplies are readily available.	Biloko oyo esengeli ezali mpasi te mpo na kozwa yango.
This house is located on top of a rocky hill.	Ndako oyo ezali likoló ya ngomba moko ya mabangamabanga.
He will draw water from the valleys.	Akolongola mai na mabwaku.
They became agreed to disagree.	Bakómaki koyokana mpo báyokana te.
Some teachers try to save every student they can.	Balakisi mosusu balukaka kobikisa mwana-kelasi nyonso oyo bakoki.
One study compared college students to monkeys.	Bolukiluki moko ekokanisaki bana-kelasi ya iniversite na banyoka.
We live in a large rural area.	Tofandaka na esika moko monene na bamboka.
The force of the impact threw him through the door.	Nguya ya bopusi yango ebwakaki ye na porte.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Milinga ezalaki kolɛmbisa na nzala na nzete oyo ekauki.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Nature ya phénomène social oyo ezali clair te.
People are staying longer now for better food.	Bato bazali koumela mingi sikoyo mpo na bilei ya malamu koleka.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotisme ezali kosalela bokonzi na ndenge ya mabe na bandeko.
Initial reports indicate the crash was an accident.	Balapolo ya liboso emonisi ete likama yango ekweaki ezalaki likama.
Thick clouds covered the city in the morning.	Mapata minene ezipaki engumba na ntɔngɔntɔngɔ.
The wheel supports my weight.	Roue yango esimbaka kilo na ngai.
Plants benefit from high humidity.	Ba plantes e profiter na humidité makasi.
We walked across the tundra.	Totambolaki na ngámbo mosusu ya tundra.
Students are required to take math and biology courses.	Bayekoli basengeli kozwa mateya ya matematiki mpe ya bioloji.
The cherry tree bloomed earlier that year.	Nzete ya cerise ebimisaki fololo na ebandeli ya mbula wana.
A smoke billowed out of his mouth.	Milinga moko ezalaki kobima na monɔkɔ na ye.
The children were silent, and refused to answer.	Bana bakangaki nyɛɛ, mpe baboyaki koyanola.
An overhead light illuminated the kitchen.	Mwinda moko oyo ezalaki likoló ezalaki kongɛngisa kuku.
Eels can be seen in this region.	Ba anguilles ekoki komonana na région oyo.
The city offers a wealth of shopping opportunities.	Engumba yango epesaka mabaku ya kosomba biloko ebele.
View of the forest from above.	Talá zamba oyo euti na likoló.
He finished his work and went home.	Asilisaki mosala na ye mpe azongaki na ndako.
Life after death is debatable.	Bomoi nsima ya liwa ezali likambo oyo ekoki kotyelama ntembe.
They find shelter in the cave.	Bazwaka esika ya kobombana na kati ya libulu yango.
I decide to go alone.	Nazwi ekateli ya kokende ngai moko.
He drove the nails into the wood.	Akɔtisaki bansɛtɛ yango na kati ya nzete.
A variety of species live in the region.	Mitindo ndenge na ndenge ya banyama efandaka na etúká yango.
My uncle is the king.	Yaya na ngai ya mobali azali mokonzi.
The folding sleeve makes for easy storage.	Manche oyo ekoki kokangama esalaka ete ezala mpasi te mpo na kobomba yango.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Koganga ya mwana mwasi mobola yango ezalaki koyokana na ndako mobimba.
My eye was fixed on the valley below.	Liso na ngai ezalaki kaka na lobwaku oyo ezalaki na nse.
The landscape offers many vistas.	Paysage yango epesaka ba vistas ebele.
Now he was on his feet.	Sikawa, atɛlɛmaki na makolo na ye.
When she heard the news, she began to cry.	Ntango ayokaki nsango yango, abandaki kolela.
Each of you asks to find food.	Mokomoko na bino asɛngaka koluka bilei.
This radioactive substance decays slowly.	Eloko yango oyo ezali na radioactif epɔlaka mokemoke.
How will it affect the household budget?	Ndenge nini ekozala na bopusi likoló na budget ya ndako?
She is knitting sweaters for a dear friend.	Azali kotonga ba sweaters mpo na moninga moko ya bolingo.
Oil is mined here and transported to factories.	Batimolaka esansi awa mpe bamemaka yango na ba izini.
He washes his face, then uses a cleanser.	Asukolaka elongi, na nsima asalelaka nkisi oyo epɛtolaka ye.
He gave a talk at the meeting.	Apesaki diskur na likita yango.
The king promised to rule wisely.	Mokonzi yango alakaki ete akoyangela na bwanya.
The next step was difficult.	Likambo oyo elandaki ezalaki mpasi.
They think only of themselves.	Bakanisaka kaka bango moko.
Keep it covered when not in use.	Bomba yango ezipami ntango ozali kosalela yango te.
For a moment, his eyes closed in horror.	Mpo na mwa ntango moke, miso na ye ekangamaki na nsɔmɔ.
Further attempts to poison him failed.	Bamekaki mosusu ya kopesa ye ngɛngɛ elongaki te.
John gave his wife a gift.	Yoane apesaki mwasi na ye likabo.
She can’t stop crying.	Akoki kotika kolela te.
The procession winds down narrow cobbled streets.	Molulu yango ezali kokita na babalabala mikemike oyo ezali na mabanga.
The book was as big as an eight hundred page book.	Buku yango ezalaki monene lokola buku ya nkasa nkama mwambe.
Before he was eaten,	Liboso bálya ye, .
Many rainforests are disappearing.	Bazamba mingi ya mbula ezali kolimwa.
The four were commissioned.	Bato minei yango bapesamaki mokumba ya kosala mosala yango.
What beautiful weather we are having today!	Oyo nde météo kitoko tozali na yango lelo!
The poet was known for his lyric.	Poète ayebanaki mpo na lyric na ye.
I will be busy tomorrow.	Nakozala na mosala mingi ya kosala lobi.
He assessed the damage.	Atalelaki makambo oyo ebebaki.
He slept in the truck.	Alalaki na kati ya motuka ya monene.
He climbed onto the stage.	Amataki na estrade.
What is your name?	Nkombo na yo nani?
Did you observe the in-room ban?	Otosaki epekiseli ya kolya na shambre?
The union is demanding higher wages.	Syndicat yango ezali kosenga lifuti ya likolo.
He felt his heart pounding.	Ayokaki motema na ye kobɛtabɛta.
They flew around the world, visiting all countries.	Bazalaki kopumbwa na mpɛpɔ na mokili mobimba, bazalaki kokende kotala mikili nyonso.
The posters they seek are on their faces.	Ba affiches oyo balukaka ezali na bilongi na bango.
He began his journey with confidence.	Abandaki mobembo na ye na elikya nyonso.
A cabin crashed into the trees.	Kabine moko ekweaki na kati ya banzete.
The townspeople were slow.	Bato ya engumba yango bazalaki kosala malɛmbɛmalɛmbɛ.
Now we can start cooking.	Sikoyo tokoki kobanda kolamba.
He stumbled and fell on the rocks.	Abɛtaki libaku mpe akweyaki likoló ya mabanga.
Rain and sleet pelted their flimsy shelter.	Mbula mpe mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛtabɛta esika na bango ya kobombama oyo ezalaki makasi te.
Bare hands were used to cut heavy chains.	Bazalaki kosalela mabɔkɔ mpamba mpo na kokata minyɔlɔlɔ ya kilo.
Most people choose three languages.	Bato mingi baponaka minɔkɔ misato.
The bird was pecking at the barricade.	Ndɛkɛ yango ezalaki kobɛtabɛta barricade.
If you ask me, you won’t get an answer.	Soki otuni ngai, okozwa eyano te.
He loved animals very much.	Azalaki kolinga banyama mingi.
A gust of wind hit me in the face.	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki ngai na elongi.
He learned to swim at the age of ten.	Ayekolaki kobɛta mai ntango azalaki na mbula zomi.
The speaker spoke for hours.	Molobi alobaki na boumeli ya bangonga mingi.
Laws are an essential part of democracy.	Mibeko ezali eteni ya ntina ya demokrasi.
They are very emotional, the expert said.	Bazali na mayoki mingi, elobaki moto ya mayele yango.
They agreed he was guilty.	Bayokanaki ete azali na ngambo.
The atmosphere is not good today.	Mopɛpɛ yango ezali malamu te lelo oyo.
A goat was also making his escape.	Ntaba moko mpe azalaki kosala kokima na ye.
Each of these is explained in detail.	Mokomoko ya makambo yango elimbolami malamumalamu.
Concrete is a common building material today.	Béton ezali biloko oyo bato mingi basalelaka mpo na kotonga bandako lelo oyo.
The taste of honey never fades.	Elengi ya mafuta ya nzoi esilisaka ata mokolo moko te.
She and her son died in a car accident.	Ye ná mwana na ye ya mobali bakufaki na likama ya motuka.
The ship was anchored near a small island	Masuwa yango ekangamaki pene na mwa esanga moko ya moke
The roads are busy this time of year.	Banzela ezali na bato mingi na eleko oyo ya mbula.
The elderly couple never married, nor did they have children.	Babalani yango ya mibange babalanaki ata mokolo moko te, mpe babotaki mpe bana te.
The birds chirped in the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki kobɛtabɛta na banzete.
The smell of food wafted through the room.	Nsolo ya bilei ezalaki kolekaleka na shambre yango.
He had just been elected governor.	Awutaki koponama guvɛrnɛrɛ.
Three is enough.	Misato ekoki.
The mud was moist.	Pɔtɔpɔtɔ yango ezalaki na mai mingi.
Most people have some level of fear.	Bato mingi bazalaka na mwa nivo ya kobanga.
It is illegal to smoke in a car.	Ezali na mibeko te komɛla likaya na kati ya motuka.
They buried their dead last week.	Bakundaki bakufi na bango mposo moleki.
The fisherman's clenched fists.	Maboko ya mobomi-mbisi oyo ekangamaki.
The gas company said it had not received any threats.	Société ya gaz elobaki ete ezwaki ata menace moko te.
Many people work long hours here.	Bato mingi basalaka bangonga mingi awa.
Nowhere is there more violence than here.	Esika moko te mobulu ezali mingi lokola awa.
They were happy and cheerful.	Bazalaki na esengo mpe na esengo.
The candidate graduated with honors.	Candidat yango azwaki diplome ya lokumu.
They have been under siege for the last four months.	Bazingamaki na boumeli ya sanza minei oyo euti koleka.
He closed his eyes and disappeared.	Akangaki miso mpe abungaki.
Idle smoke causes cancer.	Milinga ya kozanga kosala mosala epesaka kanser.
Puffing clouds drifted across the sky.	Mapata oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezalaki kolekaleka na likoló.
The buildings were almost empty.	Bandako yango ezalaki pene na kozala mpamba.
They are still arrested by the police sometimes.	Bazali kaka kokangama na ba policiers tango mosusu.
Widespread deforestation has decimated timber.	Kokatama ya bazamba oyo epalangani mingi esili kosilisa mabaya.
The government does not look after them.	Guvɛrnema etalelaka bango te.
He helped the boy carry his bag.	Asalisaki mwana mobali yango amema saki na ye.
Many names are irrelevant.	Bankombo mingi ezali na ntina te.
Hard work in the field pays off.	Mosala makasi na elanga epesaka matomba.
I am from a small village, far from the mountains.	Nazali moto ya mboka moko ya moke, mosika na bangomba.
The police pursued the robber.	Bapolisi balandaki moyibi yango.
The engineer climbed down, grabbed the rope.	Ingénieur yango amataki na nse, asimbaki nsinga yango.
The theme of the book is civilization.	Motó ya likambo ya buku yango ezali bongo sivilizasio.
This city is no longer about shopping.	Engumba oyo ezali lisusu ya kosomba biloko te.
So while print media is dying, online advertising is thriving.	Na yango, atako bapanzi-nsango oyo enyatami ezali kokufa, piblisite ya Internet ezali kokola malamu.
Blouses are worn without a belt.	Ba blouses balataka yango sans ceinture.
He'll still be up.	Akozala kaka likolo.
The house is cursed.	Ndako yango elakelami mabe.
Many people think that scientists are indifferent.	Bato mingi bakanisaka ete bato ya siansi batyaka likebi te.
The mouse is white.	Soso yango ezali mpɛmbɛ.
The store is open every day.	Magazini yango ezali polele mikolo nyonso.
This law protects the rights of citizens.	Mobeko moye mobateli makoki ma bana mboka.
The insects glided over the calm, still water.	Banyama-nkɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai oyo ezalaki kimya mpe ezalaki koningana te.
Finally he decided how he was going to spend his vacation.	Na nsuka azwaki mokano ya lolenge nini akolekisa konje na ye.
When the baby is inside, he will not feel cold.	Ntango mwana azali na kati, akoyoka malili te.
He wrote down his recipe.	Akomaki recette na ye.
After a long silence, he said.	Nsima ya kofanda nyɛɛ ntango molai, alobaki.
The animal must enter the enclosure.	Nyama esengeli kokota na esika oyo bakangi yango.
We hung our quilt to dry with a line.	Tokangaki quilt na biso mpo ekauka na nsinga.
Choose the brightest.	Poná oyo eleki kongɛnga.
Many visitors enjoyed the park.	Bapaya mingi oyo bayaki kotala parke yango basepelaki mingi na parke yango.
The victory parade went on all night.	Défilé ya elonga ezalaki koleka butu mobimba.
The poor can no longer afford meat.	Babola bazali lisusu na makoki ya kosomba misuni te.
Our congregation was badly damaged.	Lisangá na biso ebebaki mingi.
This delicious pudding is for dessert.	Pudding oyo ya elengi ezali mpo na dessert.
Most animals have short lives.	Banyama mingi ezalaka na bomoi mokuse.
Savoring the fruity aroma, he sipped his tea.	Lokola azalaki kosepela na nsolo ya mbuma, amɛlaki tii na ye.
A region with a cool, continental climate.	Etúká oyo ezali na klima ya malili mpe ya kontina.
Huge piles of garbage blocked the road.	Bitunga minene ya bosɔtɔ ekangaki nzela.
It was a wonderful feast.	Ezalaki elambo moko ya kitoko mpenza.
In other words, there was such a disease.	Na maloba mosusu, ezalaki na maladi moko ya ndenge wana.
He wanted to live by the sea.	Azalaki na mposa ya kofanda pembeni ya mbu.
The council discussed various options.	Lisangani yango elobelaki makambo ndenge na ndenge oyo bakoki kosala.
News of the pardon reached the prison.	Sango ya bolimbisi ekomaki na boloko.
He was angry with his mother for not paying attention to politics.	Asilikelaki mama na ye mpo atyaki likebi te na makambo ya politiki.
New equipment entered the market.	Bisaleli ya sika ekɔtaki na zando.
Estimates of oil reserves vary.	Ba estimations ya ba réserves ya pétrole ekeseni.
They wore caps decorated with feathers.	Bazalaki kolata bakapo oyo ekembisami na nsala.
Separating and classifying these entities has already been done.	Kokabola mpe ko classer ba entités wana esi esalemi.
Avery had more guests than she expected.	Avery azalaki na bapaya mingi koleka ndenge akanisaki.
Her doctor advised her not to do strenuous exercise.	Monganga na ye apesaki ye toli ete asala ngalasisi ya makasi te.
We'll try to let you know, he said.	Tokoluka koyebisa bino, alobaki.
The farmer asked his son to help spread the hay.	Mosali bilanga asɛngaki mwana na ye ya mobali asalisa na kopalanganisa matiti ya mobesu.
A land with no history, no culture.	Mabele oyo ezali na histoire te, ezali na culture te.
He plans to stay here for a while.	Akani kotikala awa mpo na mwa ntango.
The knight had to act quickly.	Chevalier asengelaki kosala nokinoki.
Animals feel sorry.	Banyama bayokaka mawa.
The company focused on the energy industry.	Société yango etalelaki mingimingi mosala ya kosala énergie.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Bakomi balingi kopesa longonya na ba parrains na biso ya motema malamu.
Employees, teachers, factory workers.	Basali, balakisi, basali ya izini.
The sense of accomplishment and success soon faded.	Eumelaki te, liyoki ya kokokisa mpe ya kolonga ekómaki lisusu te.
Life is still balanced.	Bomoi ezali kaka na bokatikati.
He stared at her, his mouth agape.	Atalaki ye na miso, monoko na ye agape.
Pulling out his phone, he dialed a number.	Kobimisaka telefone na ye, abengaki nimero moko.
The company built an environmentally friendly plant.	Kompanyi yango etongaki izini moko oyo ekobebisa te ezingelo.
The boards were wet and inaccessible.	Mabaya yango ezalaki na mai mingi mpe bato bazalaki kokɔta te.
The children are making noise.	Bana bazali kosala makɛlɛlɛ.
You need to be very polite.	Osengeli kozala na bonkonde mingi.
The minister stood on the platform addressing his constituents.	Ministre atelemaki na plateforme kosolola na ba électeurs na ye.
He took the boxes back to his house.	Amemaki bakɛsi yango lisusu na ndako na ye.
The plaice has a mild flavor.	Plaice yango ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ.
He felt lucky to escape.	Ayokaki ete azali na libaku malamu ya kokima.
The mannequins swayed gently and swayed.	Ba mannequins yango ezalaki koningana na malɛmbɛ mpe ezalaki koningana.
The boundary is roughly marked.	Ndelo yango ezali na elembo ya moke.
He was dressed like a king.	Azalaki kolata lokola mokonzi.
Farmers raised sheep and were paid for their efforts.	Basali bilanga bazalaki kobɔkɔla bampate mpe bazalaki kofuta bango mpo na milende oyo basalaki.
There are new rules for the workplace.	Ezali na mibeko ya sika mpo na esika ya mosala.
A new trick by a brilliant computer magician.	Trick ya sika ya magicien ya ordinateur ya mayele.
He stood in front of the mirror.	Atɛlɛmaki liboso ya talatala.
The judge is pleased with the lawyer's statement.	Zuzi asepeli na likambo oyo avoka yango alobaki.
Originally, dogs were kept as game.	Na ebandeli, bazalaki kobatela bambwa lokola masano.
He was tragically lost.	Abungaki na ndenge ya mawa.
The man's eyes were full of determination.	Miso ya mobali yango etondaki na ekateli makasi.
Large trees stood along the banks of the river.	Banzete minene etɛlɛmaki pembenipembeni ya ebale.
Traditionally, long periods of isolation are encouraged.	Na bonkɔkɔ, bato balendisaka bileko milai ya komitangola.
The police are notoriously corrupt.	Bapolisi bayebani mingi mpo bazali na kanyaka.
One had to be cautious in driving on busy roads.	Moto asengelaki kozala na bokɛngi na kotambwisa motuka na banzela oyo bato bazali mingi.
Dates for this year’s conference have not been set.	Mikolo ya likita linene ya mobu oyo etiamaki te.
His fat cat always lives here.	Ya ye mbwa ya mafuta afandaka ntango nyonso awa.
These old buildings need to be thoroughly restored.	Bandako wana ya kala esengeli kobongisama malamumalamu.
He never stopped thinking.	Atikaki ata moke te kokanisa.
This rare fish is endangered.	Mbisi yango oyo emonanaka mingi te ezali na likama ya kolimwa.
The material is of good quality.	Matériel eza na qualité ya bien.
A floating tablecloth caused an argument.	Ntolo moko ya mesa oyo ezalaki kopumbwapumbwa esalaki ete báswana.
The tall, beautiful tree was surrounded by nature.	Nzete yango molai mpe kitoko ezalaki zingazinga ya biloko oyo ezalisamá.
The sun rising over the mountain was spectacular.	Moi oyo ezalaki kobima likoló ya ngomba yango ezalaki komonana kitoko mpenza.
The cup resembles a sugar bowl.	Kopo yango ekokani na saani ya sukali.
I greeted him with a warm smile.	Napesaki ye mbote na mwa kosɛka ya molunge.
I had never seen such a beautiful palace.	Namonaki naino ndako ya mokonzi ya kitoko ndenge wana te.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Mpo na kolonga, ba équipes esengeli kozwa ba buts mingi koleka adversaire na yango.
There is no evidence that things have changed.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete makambo ebongwani.
My own grandfather was banished from this country.	Nkoko na ngai moko abenganamaki na mboka oyo.
Python has many unique attributes.	Python ezali na ba attributs ebele oyo ekokani na mosusu te.
He scrambled down the stairs.	Akitaki na mbangu na eskalye.
The two companies recently merged.	Ba sociétés mibale wana esanganaki kala mingi te.
No seat belts, no brakes.	Ceintures de sécurité te, frein te.
The little boy hesitated.	Mwana moke yango akakatanaki.
Children love to play with trains.	Bana balingaka kosakana na engbunduka.
He was convinced that he had been wronged.	Andimisamaki ete basalaki ye mabe.
The fruit began to grow more and bigger.	Mbuma ebandaki kokola mingi mpe monene.
Why can't he just leave her?	Mpo na nini akoki kaka kotika ye te?
The goddess then blessed the local river.	Na nsima, nzambe-mwasi yango apambolaki ebale ya mboka yango.
Never take horses for donation.	Kozwa ata moke te bampunda mpo na kopesa.
He sat down and looked out the window.	Afandaki mpe atalaki na lininisa.
The technology is quite popular.	Teknolozi yango ezali mpenza na lokumu mingi.
The guard took the wallet.	Mobateli yango azwaki portefeuille yango.
The girl was killed by snake venom.	Ngɛngɛ ya nyoka ebomaki mwana mwasi yango.
These texts are not the original works of the author.	Makomi yango ezali te mikanda ya ebandeli ya mokomi.
Attracted by the military, many young men volunteer.	Lokola basoda ebendaka bango, bilenge mibali mingi bamipesaka na bolingo na bango moko.
The bathroom is behind the bedroom.	Salle de bain ezali sima ya chambre ya kolala.
Geography of the region.	Géographie ya région.
Farmers often grow a variety of crops each year.	Mbala mingi, basali bilanga balonaka milona ndenge na ndenge mbula na mbula.
The vast majority of these people are illiterate.	Eteni monene ya bato yango bayebi kotánga te.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
Smoking causes many diseases.	Komela likaya epesaka bamaladi mingi.
But no one believes it will be fixed.	Kasi moto moko te andimi ete bakobongisa yango.
The natives were burned alive.	Batumbaki bato ya mboka yango na bomoi.
The country was on the edge of the mountains.	Mboka yango ezalaki pembenipembeni ya bangomba.
The hashtag is used worldwide.	Hashtag yango esalelamaka na mokili mobimba.
Several large bags were left on the platform.	Basaki mingi ya minene etikalaki na estrade.
He greeted his family.	Apesaki libota na ye mbote.
Use this oil twice a day.	Salelá mafuta oyo mbala mibale na mokolo.
In fact, he attended school as a child.	Kutu, akɔtaki kelasi ntango azalaki mwana moke.
The arrangement was enormous.	Ebongiseli yango ezalaki monene mpenza.
The mountains are located on flat land.	Bangomba yango ezali likoló ya mabele ya patatalu.
But that is not a new idea.	Kasi yango ezali likanisi ya sika te.
These organisms are amoeboid in nature.	Ba organismes oyo ezali amoeboïde na nature.
It’s time for employers to evaluate productivity.	Ezali tango ya ba patrons ba évaluer productivité.
The priest who developed our brand.	Nganga Nzambe oyo a développer marque na biso.
He studied hard all night, finally falling asleep.	Ayekolaki makasi butu mobimba, nsukansuka alalaki.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Alternative na installation ya matériel ezali machine virtuelle.
The ship turned the corner.	Masuwa yango ebalukaki na coin.
Jane's keys were in her pocket.	Bafungola ya Jane ezalaki na poche na ye.
Be careful not to use too much salt.	Kebá ete osalela mungwa mingi te.
The Japanese internment policy failed.	Politiki ya Japon mpo na kokanga bato elongaki te.
The wind carries a mixture of perfume and sweat to the head.	Mopɛpɛ yango ememaka malasi mpe motoki oyo esangani na motó.
A row of beautiful pine trees stood behind the mansion.	Molongo moko ya banzete kitoko ya pinɛ etɛlɛmaki nsima ya ndako monene yango.
Third, we need some eggplants.	Ya misato, tozali na mposa ya mwa ba aubergines.
The library is a historic building.	Bibliotɛkɛ yango ezali ndako oyo ebongisami mpo na makambo ya kala.
The air was thick with the smell of smoke.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na nsolo ya milinga.
They washed the mud with their bare feet.	Basukolaki pɔtɔpɔtɔ yango na makolo na bango mpamba.
The house is built of wood.	Ndako yango etongami na mabaya.
Of particular interest is widespread deforestation and biodiversity exhaustion.	Likambo oyo ezali kobenda likebi mingi ezali bongo kobebisama ya bazamba oyo epalangani mingi mpe kolɛmbisa bikelamu ya bomoi.
The new mayor is a dedicated public servant.	Maire ya sika azali mosali ya leta oyo amipesi na mosala.
The pumpkin is turned into soup.	Babongoli pɔme yango na supu.
He mumbled in a loud, curious voice.	Azalaki konguluma na mongongo moko ya makasi mpe ya mposa ya koyeba makambo.
The fire was raging.	Mɔtɔ yango ezalaki kopela makasi.
Those who are acting illegally should be arrested.	Baoyo bazali kosala makambo oyo eyokani te na mibeko basengeli kokangama.
Wooden blocks are very strong.	Ba blocs ya mabaya ezalaka makasi mingi.
Azure kingfishers nest on the banks of the river.	Ba kingfishers ya Azure basalaka zumbu na libongo ya ebale.
The farmer told his children stories from the past.	Mosali bilanga azalaki koyebisa bana na ye masolo ya kala.
He was charged with public misconduct.	Bafundaki ye mpo na etamboli mabe na miso ya bato.
He was severely punished.	Bapesaki ye etumbu makasi.
Our instructor was strong, he kept his eyes closed all the time.	Molakisi na biso azalaki makasi, azalaki kokanga miso ntango nyonso.
Older couples with fewer children had fewer children.	Babalani oyo bakómaki mibange oyo bazalaki kobota bana mingi te bazalaki na bana mingi te.
The streets were empty.	Babalabala ezalaki mpamba.
The government’s stance has made headlines.	Etɛlɛmɛlo ya guvɛrnema ekómi na mitó ya makambo.
Also, remember to wear protective clothing.	Lisusu, kobosana te kolata bilamba oyo ekobatela yo.
The fish spun in the water, and into the waves.	Mbisi yango ebalukaki na mai, mpe ekɔtaki na mbonge.
Soon, the bird population will disappear.	Mosika te, ebele ya bandɛkɛ ekolimwa.
Place gently, then stir.	Tia yango na malɛmbɛ, na nsima, niokola yango.
This has caused a lot of controversy.	Yango ebimisi ntembe mingi.
They were members of a different religion.	Bazalaki bato ya lingomba mosusu.
He has no real power.	Azali na nguya ya solosolo te.
Rinse the pan before using it.	Sukola mbɛki yango liboso ya kosalela yango.
Overall, that’s a fun story.	Na mobimba, wana ezali lisolo ya esengo.
Blood kept pouring down my nose.	Makila ezalaki kaka kosopana na zolo na ngai.
The court was satisfied with his explanation.	Tribinale esepelaki na ndimbola na ye.
Delicate cell wall structures were damaged.	Ba structures délicates ya mur cellulaire ebebaki.
Here’s what it looks like there.	Talá ndenge oyo ezali kuna.
We drank from a well.	Tozalaki komɛla mai na liziba moko.
Old buildings were found here in the late seventeenth century.	Bandako ya kala ezwamaki awa na nsuka ya ekeke ya zomi na nsambo.
The winds picked up with the change in wind direction.	Mipepe ekómaki makasi na mbongwana ya ngámbo ya mopɛpɛ.
Grab your coat and jump in the car.	Simbá kazaka na yo mpe pumbwa na kati ya motuka.
Gerald is verbose.	Gerald azali na maloba mingi.
These kiosks are manned by private investigators	Ba kiosque wana ezali na ba enquêteurs privés
The song reminded him of the war.	Nzembo yango ekundwelaki ye etumba yango.
His childhood was difficult.	Bomwana na ye ezalaki mpasi.
The glass is half empty.	Verre yango ezali ndambo mpamba.
The dog looked hungry.	Mbwa yango ezalaki komonana lokola azali na nzala.
The policeman was easy to spot in the crowd.	Ezalaki mpasi te mpo na komona polisi yango na kati ya ebele ya bato.
People accosted him in the street.	Bato ba accosted ye na balabala.
Darkness fell about midnight.	Molili ekweaki pene na midi ya butu.
As one of the weasels stared at what he saw.	Wana moko ya nyama babengi weasel azalaki kotalatala ndenge azalaki komona.
The elephant slept for the night.	Ngando yango elalaki mpo na butu mobimba.
London will always be home for us.	Londres ekozala ntango nyonso ndako mpo na biso.
In recent years, scientists have discovered many previously unknown microbes.	Na bambula oyo euti koleka, bato ya siansi bamonaki mikrobe mingi oyo bayebaki liboso te.
He could have spent the money on more interesting things.	Akokaki kobimisa mbongo yango mpo na kosala makambo ya kosepelisa mingi koleka.
When was man first tricked?	Ntango nini moto azalaki na mayele mabe mpo na mbala ya liboso?
We will, of course, pay for any damages.	Tokofuta, ya solo, mbongo nyonso oyo ebebi.
Last year the country received a lot of international aid.	Na mbula eleki mboka yango ezwaki lisungi mingi ya mikili mingi.
Baby screams filled the room.	Koganga ya bebe etondaki na shambre.
Ice skating is a popular winter sport.	Kosala patinage na glace ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi na eleko ya malili.
The woman screamed, ran and hid in a nearby store.	Mwasi yango agangaki, akimaki mpe abombaki na magazini moko oyo ezalaki pene wana.
Often, autocorrect will not define punctuation.	Mbala mingi, autocorrect ekolimbola te bilembo ya bopemi.
The summer heat is expected to last into next week.	Molunge ya eleko ya molunge esengeli koumela tii na pɔsɔ ekoya.
The study of geography is fascinating.	Boyekoli ya géographie ezali kobenda likebi.
After dinner, we will turn off the lights.	Nsima ya kolya, tokoboma miinda.
He was late for work.	Azalaki na retare mpo na mosala.
Her hair was tied back, and she smiled.	Bakangaki nsuki na ye nsima, mpe asɛkaki.
The singer tries to be considerate of the fans.	Moyembi alukaka kozala considérant ya ba fans.
Through the window a spot of sunlight shone weakly.	Na nzela ya lininisa esika moko ya kongɛnga ya moi ezalaki kongɛnga na bolɛmbu.
The study attempted to measure its magnitude.	Boyekoli yango emekaki komeka bonene na yango.
We need to control our consumption of plastic bags.	Esengeli to contrôler consommation na biso ya ba sacs en plastique.
An earthquake recently rocked the country.	Niningani moko ya mabelé eningisi ekólo yango kala mingi te.
The two lovers walk hand in hand.	Balingami yango mibale batambolaka mabɔkɔ na mabɔkɔ.
The pieces were rare in sizes other than man.	Biteni yango ezalaki mingi te na bonene mosusu longola kaka moto.
Tokyo is known as the "capital of noise".	Tokyo eyebani lokola "mboka-mokonzi ya makelele".
This is a port city.	Oyo ezali engumba oyo ezali na libongo.
That kind of clothing is embarrassing.	Lolenge wana ya bilamba ezali kopesa nsɔni.
The victim was stabbed several times.	Babɛtaki moto oyo abɛtamaki na mbeli mbala mingi.
Her daughter is learning a foreign language.	Mwana na ye ya mwasi azali koyekola monɔkɔ ya bapaya.
The stem runs the length of the plant.	Lititi yango etambolaka na bolai ya molona yango.
He had many ways of greeting old friends.	Azalaki na ndenge mingi ya kopesa baninga ya kala mbote.
He touched her left ear with his right hand.	Asimbaki litoi na ye ya mwasi na lobɔkɔ na ye ya mobali.
Today’s meeting did not go well.	Likita ya lelo elekaki malamu te.
The factory, once a trade show, had recently closed.	Usine yango, oyo kala ezalaki esika ya kolakisa mombongo, eutaki kokangama.
Enter the website address below.	Tyá adresi ya site Internet oyo ezali awa na nse.
The vegetables look tired.	Ba légumes ezo monana elɛmbi.
He helps many homeless people.	Asalisaka bato mingi oyo bazangi ndako.
Their loss is our gain.	Kobungisa na bango ezali litomba na biso.
The work is exhausting.	Mosala yango ezali kolɛmbisa.
The headache intensified.	Motó mpasi ekómaki makasi.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Lolenge moko ya ekelamu, akanisaki, yango nyonso.
So for now, let’s end this story here.	Donc pona sikoyo, tosukisa lisolo oyo awa.
The streets were flooded with heavy rain.	Babalabala etondaki na mbula makasi.
What is this? 	Oyo nini?
he asked her.	atunaki ye.
Noise pollution is a problem here.	Polution ya makelele ezali problème awa.
Have you ever had a similar experience?	Okutanaki na likambo ya ndenge wana?
The water flows over a waterfall.	Mai yango ezali koleka likoló ya chute moko ya mai.
A religious ceremony was held.	Molulu moko ya losambo esalemaki.
He was in a good mood.	Azalaki na ezalela ya malamu.
Each family kept some fruit.	Libota mokomoko ebombaki mwa mbuma.
They dry dates in the sun.	Bakaukisaka dati na moi.
Experimental canine genetics shows results.	Génétique canine expérimentale ezali kolakisa ba résultats.
The tour will include stops at many attractive locations.	Tournée ekozala na ba arrêts na ba endroits ebele ya attractive.
Many of these battles were over scarce resources.	Mingi kati na bitumba yango ezalaki mpo na biloko oyo ezalaki mingi te.
As you know, this engine runs on diesel engine.	Ndenge boyebi, moteur oyo ezo tambola na moteur diesel.
The country was filled with refugees.	Mboka yango etondaki na bato oyo bakimá mboka.
The government was concerned that this needed to be fixed.	Guvɛrnema ezalaki komitungisa ete esengeli kobongisa likambo yango.
They lined up well behind each other.	Bazalaki kosala molɔngɔ malamu nsima ya moko na mosusu.
Make sure you keep all medicines out of reach.	Salá nyonso mpo obomba bankisi nyonso oyo okoki kozwa yango te.
He listened to a song every night.	Azalaki koyoka loyembo moko butu nyonso.
He repeated the song.	Azongelaki nzembo yango.
The wise old man created the city.	Mobange ya bwanya akelaki engumba.
Did you do well in the school play?	Osalaki malamu na lisano ya eteyelo?
We cooked in the woods that night.	Tolambaki na zamba na butu wana.
It is the bread that feeds us.	Ezali mampa oyo eleisaka biso.
The controller began to bring the jets in for landing.	Contrôleur ebandaki komema ba jets na kati mpo na kokita.
The militia guarded the city for two weeks.	Milisi yango ezalaki kokɛngɛla engumba yango na boumeli ya pɔsɔ mibale.
Many animals also live in the desert.	Banyama mingi mpe efandaka na esobe.
His speech was not very profound, but it was interesting.	Diskur na ye ezalaki mpenza mozindo te, kasi ezalaki kosepelisa.
You need to work on calligraphy every day.	Esengeli osala mosala ya kosala calligraphie mikolo nyonso.
We will miss them so much.	Tokozanga bango mpenza.
Both coal and oil burned.	Makala mpe mafuta nyonso mibale ezikaki.
Snow covered the villages.	Neige ezipaki bamboka yango.
No parents room is fun to be in.	Chambre ya baboti moko te ezalaka esengo kozala na kati.
No one had done this before.	Moto moko te asalaki likambo yango liboso.
Skip the sugar.	Lekisa sukali yango.
The gas station has been forcibly taken over.	Bamemi na makasi station d’essence yango na maboko ya bato.
The findings of the study were confusing.	Makambo oyo bolukiluki yango emonisaki ezalaki kobulunganisa.
Street shooting is prohibited, .	Epekisami kobɛta masasi na balabala, .
Return the stolen item to its rightful owner.	Zongisa eloko oyo bayibaki epai ya nkolo na yango oyo abongi.
Shall we have another cup of tea?	Tokomɛla kɔpɔ mosusu ya tii?
God rested on the seventh day.	Nzambe apemaki na mokolo ya nsambo.
The fields were a sea of ​​green.	Bilanga yango ezalaki mbu ya langi ya motane.
A storm was brewing!	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobima!
To make the dumplings, we will need to use our hands.	Mpo na kosala ba boulettes, ekosɛnga tósalela mabɔkɔ na biso.
Television programs were cut.	Bazalaki kokata baemisyo ya televizyo.
You must remove the tag to reveal your name.	Esengeli olongola tag mpo na kobimisa nkombo na yo.
Family life changes dramatically after marriage.	Bomoi ya libota ebongwanaka mpenza nsima ya libala.
Fathers must be responsible for the decisions they make.	Batata basengeli kozala na mokumba ya bikateli oyo bazwaka.
The intensity of their grief is truly striking.	Bokasi ya mawa na bango ezali mpenza kobenda likebi.
The statue destroys easily.	Ekimelo yango ebebisaka na pɛtɛɛ nyonso.
The volume is turned down.	Volume ekitisami na nse.
This function returns the minimum value in a list.	Fonction oyo ezongisaka valeur minimum na liste moko.
Grains such as rice, wheat, and maize are staple foods.	Mbuma lokola loso, blé mpe masangu ezali bilei ya ntina.
Many stores are shopping online.	Bamagazini mingi ezali kosomba biloko na nzela ya Internet.
The artist quit his job.	Mosali ya mayele atikaki mosala na ye.
The author was impressed.	Mokomi yango asepelaki mingi na likambo yango.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Mokolo ezalaki kongenga mpe polele, ntongo ya kokoka.
They were both dripping wet and shaking.	Bango mibale bazalaki kosopela mai mpe bazalaki koningana.
The ink on the stamp was smeared.	Encre oyo ezalaki na timbre yango epakolamaki.
He shot her a stern look.	Abɛtaki ye masasi na miso ya makasi.
The population has been declining.	Motángo ya bato ekómi kokita.
He often seems distracted.	Mbala mingi amonanaka lokola ete azali kopɛngwisa likebi na ye.
It is a global problem.	Ezali mokakatano ya mokili mobimba.
We saved this piece of treasure.	Tobikisaki eteni oyo ya eloko ya motuya.
That seems quite unlikely.	Yango emonani mpenza ete ekoki kosalema te.
They left the city holding hands.	Balongwaki na engumba na kosimbana na mabɔkɔ.
There were other claims against him.	Ba réclamations mosusu ezalaki contre ye.
Few people are working today.	Bato moke nde bazali kosala lelo oyo.
The gap between rich and poor is widening.	Bokeseni kati na bazwi mpe babola ezali se kobakisama.
The gullible farmer believed the sacrifice would protect him.	Mosali bilanga oyo azalaki kondima te azalaki kondima ete mbeka yango ekobatela ye.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	Na ntango ya nzala mpe ya nzala, bato basalelaka kolya bato.
He starts a career in entertainment.	Abandi mosala ya kominanola.
The shows were fascinating!	Ba émissions yango ezalaki kobenda likebi!
Emma looked at the sales figures.	Emma atalaki mituya ya motuya ya biloko oyo batɛkaki.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	Alalaki na mbeto mokolo mobimba, azalaki komɛla mai ya orange.
We now understand that his illness was terminal.	Tososoli sikawa ete maladi na ye ezalaki kokufa.
Nocturnal animals emerge at night.	Banyama oyo eumelaka na butu ebimaka na butu.
Use a knife to julienne the carrots.	Salelá mbeli mpo na ko julienne ba carottes.
The nose and eyes had to be cleaned frequently.	Zolo mpe miso esengelaki kosukola yango mbala na mbala.
Mathematics is fundamental to engineering.	Matematika ezali na ntina mingi mpo na kosala ingénierie.
Pay attention to the instructions given by the teacher.	Tyá likebi na malako oyo molakisi apesi.
Money can be a powerful motivator.	Mbongo ekoki kozala elendiseli makasi.
The young man wandered in aimless circles.	Elenge mobali yango azalaki koyengayenga na ba cercles oyo ezalaki na mokano te.
The country, rather than the person, can be sued.	Mboka, na esika ya moto, ekoki kofundama.
The names of both men were quite confusing.	Bankombo ya mibali yango mibale ezalaki mpenza kobulunganisa.
The rainforest is being destroyed by logging.	Zamba ya mbula ezali kobebisama na kokata banzete.
The pawn shop is in an alley.	Magazini ya pion ezali na nzela moko ya moke.
That colleague got promoted almost overnight.	Moninga wana ya mosala azwaki promotion presque na butu moko.
Yet who remembers him?	Nzokande nani azali komikundola ye?
The first sentence cannot hold water.	Fraze ya liboso ekoki kokanga mai te.
The fault lies with the courts.	Faute ezali na ba tribunaux.
They will have better turrets.	Bakozala na ba tourelles ya malamu koleka.
Many people gathered to protest their arrest.	Bato mingi basanganaki mpo na kotelemela bokangami na bango.
The wilderness can be a tough place.	Esobe ekoki kozala esika ya makasi.
The cities of the region are clustered in cold climates.	Bingumba ya etúká yango bizali na bituluku na bisika ya malili.
Many people have died as a result of the earthquake.	Bato mingi bakufi mpo na koningana ya mabelé.
You are as unique and individual as anyone else.	Ozali unique mpe moto na moto lokola moto mosusu nyonso.
He even washed his hands!	Azalaki kutu kosukola mabɔkɔ!
There are many alternatives.	Ezali na makambo mingi oyo bakoki kosala na esika na yango.
Only tax-paying citizens get to vote.	Kaka bana mboka oyo bafutaka mpako nde bazwaka makoki ya kopona.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Bongo mpo na nini okanisi ete mai ya mbula ezalaka na ba minerais ebele boye?
Their conversation was interrupted.	Lisolo na bango ekatanaki.
The homeless man raised his hand.	Mobali oyo azalaki na ndako te atombolaki lobɔkɔ na ye.
The cave contains millions of tiny crystals.	Libulu yango ezali na bamilio ya ba cristaux ya mikemike.
He was calm, thoughtful.	Azalaki kimya, azalaki kokanisa malamu.
Water is a precious resource.	Mai ezali eloko ya motuya mingi.
The tree was large and unruly.	Nzete yango ezalaki monene mpe ezalaki na bokonzi te.
A sign of peace.	Elembo ya kimya.
The weary knight rested well that night.	Chevalier oyo alɛmbaki apemaki malamu na butu wana.
It was raining and cold.	Mbula ezalaki kobɛta mpe malili ezalaki.
The region is famous for its beautiful sunsets.	Etúká yango eyebani mingi mpo moi elalaka kitoko.
Scientists believe this is due to climate change.	Bato ya siansi bakanisaka ete yango euti na mbongwana ya klima.
The pond is a popular day bathing spot.	Etima yango ezali esika oyo bato mingi balingaka kosukola na mokolo.
The cat meows.	Mbua yango azali kosala meow.
He explained everything clearly.	Alimbolaki makambo nyonso polele.
Other studies have shown that fish gather in schools to protect themselves.	Bolukiluki mosusu emonisi ete mbisi eyanganaka na biteyelo mpo na kobatela yango.
He refused to explain why he broke the deal.	Aboyaki kolimbola ntina oyo abukaki boyokani yango.
In most cities, crime rates are low.	Na bingumba mingi, motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ezalaka mingi te.
It was only a matter of time before people did.	Ezalaki kaka likambo ya ntango liboso ete bato básala bongo.
The government was blamed for not doing enough.	Bapesaki guvɛrnema foti mpo esalaki makambo oyo ekoki te.
Chronic water shortages are a major problem.	Kozanga mai oyo eumelaka ezali mokakatano monene.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Akangaki miso na ye, kopakolaka batempelo na ye.
He doesn't like the food very much.	Asepelaka mingi te na biloko oyo balyaka.
A type of bacteria lives inside the wall.	Lolenge moko ya mikrobe ezali kofanda na kati ya efelo yango.
The officer helps them find their way home.	Polisi yango asalisi bango bázwa nzela ya kozonga na ndako.
If the spell checker makes a mistake, correct it yourself.	Soki moto oyo atalelaka orthographe azali na libunga, bongisa yango yo moko.
Studies show that, on average, children do not change.	Boyekoli emonisi ete, na mwayene, bana babongwanaka te.
A water bottle is next to the chair.	Molangi ya mai ezali pembeni ya kiti.
Aiming for the moon is too ambitious.	Ko viser sanza ezali trop ambitieux.
Wash the fruit thoroughly.	Sukola bambuma yango malamu.
It has been many years since the last renovation.	Esali bambula mingi banda babongisaki yango lisusu mpo na mbala ya nsuka.
I don't understand the question.	Nazali kososola motuna yango te.
There are milk bottle pick-up points all over town.	Ezali na bisika oyo bazwaka milangi ya miliki na engumba mobimba.
This is an old-fashioned dish.	Oyo ezali bilei ya kala.
Each glass contained about one centiliter of water.	Verre mokomoko ezalaki na mai soki centilitre moko.
The legislator quickly rose to power.	Mosali mibeko amatamaki nokinoki na bokonzi.
The zookeeper patted the tiger.	Mobateli ya zoo abɛtaki tigre yango lobɔkɔ.
Love of wealth or power.	Kolinga bozwi to bokonzi.
He says it’s because of the lack of water.	Alobi ezali mpo na bozangi ya mai.
I always win.	Nalongaka ntango nyonso.
Air has become an important resource.	Mopɛpɛ ekómi eloko ya ntina mingi.
The village is cut off from the outside world.	Village ekatamaki na mokili ya libanda.
We watched with excitement.	Tozalaki kotala na esengo nyonso.
He fell silent, his eyes rolling.	Akweaki nyɛɛ, miso na ye ebalukaki.
Although rare, venomous snakes are occasionally seen here.	Atako ezalaka mingi te, banyoka oyo ezali na ngɛngɛ emonanaka awa na bantango mosusu.
He has deep dimples on both sides of his jaw.	Azali na mabulu ya mozindo na ngámbo nyonso mibale ya mbanga na ye.
The wicked king had to be killed.	Esengelaki koboma mokonzi mabe yango.
The leader, feeling he was in his depth, tried everything he could.	Mokambi, koyokaka ete azali na bozindo na ye, amekaki nyonso oyo akokaki kosala.
His work is more important.	Mosala na ye ezali na ntina mingi koleka.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	Mwana mwasi ya amperɛrɛ yango azalaki na mposa ya kobalana na mokonzi moko.
He agreed to lead the trip.	Andimaki kokamba mobembo yango.
A whistling teakettle indicates that the water is clear inside	Teakettle oyo ezali kobɛta piololo emonisaka ete mai ezali polele na kati
Some people consider the dolphin a good friend.	Bato mosusu batalelaka dauphin lokola moninga malamu.
Last night, you came.	Lobi na butu, oye.
Cooking requires skill and care.	Kolamba esɛngaka kozala na mayele mpe kokeba.
The roads in this area are notoriously bad.	Banzela ya esika oyo eyebani mingi ete ezali mabe.
Once again in the breach, dear friends!	Encore une fois na kati ya breach, baninga ya bolingo!
The kitten has a fluffy coat.	Mwana ya mbwa azali na kazaka ya mobulumobulu.
We need to end the violence.	Tosengeli kosilisa mobulu yango.
The townspeople greeted the news with shock.	Bato ya engumba yango bayambaki nsango yango na nsɔmɔ mpenza.
In the morning the men would leave.	Na ntɔngɔntɔngɔ mibali yango bazalaki kokende.
The prime minister has not yet announced anything.	Premier ministre ayebisi nanu likambo moko te.
He needed more time to prepare.	Azalaki na mposa ya ntango mingi mpo na komibongisa.
I fear he will take drastic measures.	Nazali kobanga ete akozwa bibongiseli ya makasimakasi.
They found a job as a secret photographer.	Bazwaki mosala moko oyo azalaki kokanga bafɔtɔ na kobombana.
You were more than patient.	Ozalaki koleka motema molai.
That can be a trick.	Yango ekoki kozala mayele mabe.
The books look beautiful.	Mikanda yango ezali komonana kitoko.
The key to happiness is health.	Likambo ya ntina mpo na kozala na esengo ezali kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Check out this cool model plane!	Tala avion modèle oyo ya cool!
They rely on the road for survival.	Bazali kotya motema na nzela mpo na kobikela.
One day a stranger asked to borrow an egg.	Mokolo moko, mopaya moko asɛngaki bádefa likei.
The legislature meets twice a year.	Lisangani ya mibeko ekutanaka mbala mibale na mbula.
He lifted his head and smiled.	Atombolaki motó mpe asɛkaki.
The church has towers.	Ndakonzambe yango ezali na bandako milai.
He lives, in a world of his own.	Afandi, na mokili moko ya ye moko.
The panda's nose is flat.	Zolo ya panda ezali patatalu.
The ashes are dried into cattle feed.	Bakaukisaka mputulu mpo ekóma bilei ya bangɔmbɛ.
This was the second time the train was delayed.	Oyo ezalaki mbala ya mibale engbunduka ezongisama nsima.
Gleaming green and gold stones twinkled in the distance.	Mabanga ya vert mpe ya wolo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga na mosika.
Pass the peppers, please.	Lekisa ba pilipili, nabondeli bino.
The zookeeper hopes to raise the animal.	Mobateli ya zoo azali na elikya ete akobɔkɔla nyama yango.
A television newscast foreshadows the game.	Sango moko ya televizyo ezali kopesa elili na lisano yango.
The language is easy to learn.	Ezali mpasi te mpo na koyekola monɔkɔ yango.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon ezali esika ya banyama ya zamba ya ndenge nyonso.
A dispute arose between the mayor and the governor.	Matata ebimaki kati na mokambi ya engumba mpe guvɛrnɛrɛ.
He put the money in the armored car.	Atyaki mbongo yango na motuka oyo ezalaki na bibundeli.
It is boys and girls who suffer the most from war.	Ezali bana mibali mpe bana basi nde banyokwamaka mingi na bitumba.
The room was shrouded in darkness.	Salle yango ezipamaki na molili.
They live in filth.	Bazali kofanda na makambo ya mbindo.
He wished he had some butter.	Alingaki ete azala na mwa manteka.
We decided to go to the supermarket.	Tozwaki ekateli ya kokende na magazini monene.
They were always trying to correct him.	Bazalaki ntango nyonso koluka kosembola ye.
They are known for their poems.	Bayebani mpo na bapoɛmi na bango.
The two fishermen recovered the dead bird.	Babomi-mbisi yango mibale babimisaki ndɛkɛ yango oyo ekufaki.
Horses are cheap and strong animals.	Bampunda ezali banyama ya ntalo moke mpe ya makasi.
Scrappers generally go to a college.	Mingimingi, bato oyo balongolaka biloko ya kolya bakendaka na eteyelo moko monene.
The environment is devastating.	Ezingelo ezali kobebisa.
He studied the room for clues.	Ayekolaki shambre yango mpo na kozwa bilembo.
The city maintains a hypocenter database.	Engumba yango ebatelaka base de données ya hypocentre.
Planning permission was applied for.	Basɛngaki ndingisa ya kosala plan.
The producers desperately tried to get their money back.	Ba producteurs balukaki na désespérément kozongisa mbongo na bango.
The region has a mild climate.	Etúká yango ezali na klima ya pɛtɛɛ.
I put on my dressing gown and slippers.	Nalataki robe na ngai ya kolata mpe pantoufles.
A flock of crows flying overhead.	Etonga ya ba korb oyo ezali kopumbwa likoló ya motó.
He'll stop this in seconds.	Akotika likambo oyo na ba secondes.
Many wealthy families live in the area.	Mabota mingi ya bozwi efandaka na esika yango.
Do your homework now!	Salá badevuare na yo sikoyo!
Cruel words cut deep.	Maloba ya motema mabe ekataka mozindo.
The whole country was shot without warning.	Babetaki mboka mobimba masasi kozanga ete bákebisa yango.
We need to make other plans.	Esengeli tosala ba plans mosusu.
A dog is an animal.	Mbwa ezali nyama.
I want wine and fish for dinner.	Nalingi vinyo mpe mbisi mpo na kolya na mpokwa.
The work was mainly to influence others to follow him.	Mosala yango ezalaki mingimingi mpo na kotinda bato mosusu bálanda ye.
Water provides essential nutrients for life.	Mai epesaka bilei ya ntina mpo na bomoi.
The library has a lot of computer games.	Bibliotɛkɛ yango ezali na ebele ya masano ya ordinatɛrɛ.
The soldier was shot and fell into the river.	Babɛtaki soda yango masasi mpe akweyaki na ebale yango.
A car driving through the farm caused extensive damage.	Motuka moko oyo ezalaki koleka na ferme yango ebebisaki mingi.
I felt very sad afterwards.	Nayokaki mawa mingi na nsima.
Tear the pieces of paper into quarters.	Pasolá biteni ya papye yango na biteni minei.
He is known for regularly seeding bars.	Ayebani na mbala na mbala na ba bars ya semence.
Pain relief is the top priority for the physician.	Kosilisa mpasi ezali likambo ya libosoliboso mpo na monganga.
He remembered her face distinctly.	Amikundolaki elongi na ye polele.
He was last seen when he was four years old.	Bamonaki ye ya nsuka ntango azalaki na mbula minei.
I need to find a step ladder.	Nasengeli koluka eskalye ya matambe.
After midnight, everything was quiet.	Nsima ya midi ya butu, makambo nyonso ezalaki nyɛɛ.
Some workers declared a strike.	Basali mosusu basakolaki grève.
Traveling due north is a challenge.	Kosala mobembo na nɔrdi mpenza ezali mokakatano.
He sold "ice bike" ice.	Atekaki glace ya "vélo ya glace".
Put the dirty clothes in the hamper.	Tia bilamba ya bosoto na kati ya hamper.
He gave her a coin.	Apesaki ye mbongo ya ebende.
The more milk the cows produce, the more money the farmers have.	Soki bangɔmbɛ ebimisaka miliki mingi, basali bilanga bakozala na mbongo.
He was standing next to me.	Azalaki kotɛlɛma pembeni na ngai.
Rivers are flowing with muddy water.	Bibale ezali koleka na mai ya pɔtɔpɔtɔ.
He gave a long pipe.	Apesaki piololo moko molai.
An origami ship lay in the corner.	Masuwa moko ya origami elalaki na coin.
The house was in excellent condition.	Ndako yango ezalaki na ezalela ya malamu mpenza.
Your new phone comes with three months of free internet.	Telephone na yo ya sika ezali na internet ya ofele ya sanza misato.
Be careful not to burn yourself!	Kebá ete omitumba te!
Buy some flowers for the table.	Somba mwa bafololo mpo na mesa.
Use tweezers to remove the wart from my nose.	Salelá pince mpo na kolongola verrue na zolo na ngai.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlement e votaki mpo na koluka koyeba makambo ya kanyaka.
A frieze depicts the coronation of the first man.	Frize moko ezali komonisa ndenge oyo moto ya liboso batyaki motole.
Reading is enjoyable and in many ways enlightening.	Kotánga epesaka esengo mpe na makambo mingi ekómisaka mayele mingi.
Try on a camcorder before going on vacation.	Meká na caméscope liboso ya kokende konje.
The man always took care of the girl.	Mobali yango azalaki ntango nyonso kobatela mwana mwasi yango.
No doubt they fought a fierce battle.	Na ntembe te, babundaki na etumba moko ya nsɔmɔ.
Shouldn’t you have shopped?	Osengelaki kosomba biloko te?
The cook mixed the cocoa powder and vanilla.	Molambi azalaki kosangisa mputulu ya cacao mpe vanille.
Oil and natural gas keep homes cool in the winter.	Petrole mpe gaz naturel esalaka ete bandako ezala malili te na eleko ya malili.
The parking lot was full of cars.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka etondaki na mituka.
About that time, he sent out invitations.	Pene na ntango wana, atindaki mikanda ya libyangi.
However, some scientists criticized his methods.	Kasi, bato mosusu ya siansi batyolaki mayele na ye.
Add oats and sugar.	Bakisa avoine mpe sukali.
Let us pray that they will not tire out in their efforts.	Tóbondela ete bálɛmba te na milende na bango.
The queen lived alone.	Mokonzi-mwasi azalaki kofanda ye moko.
Here are some rules.	Talá mwa mibeko.
It is extremely dangerous.	Ezali likama mingi mpenza.
Both are yellow and orange.	Bango mibale bazali na langi ya jaune mpe ya langi ya orange.
We washed the fruit in the river.	Tosukolaki mbuma yango na ebale.
The government needs to improve a lot.	Guvɛrnema esengeli kobongisa makambo mingi.
But it was minus seven degrees here this morning.	Kasi ezalaki degrés moins sambo awa na tongo ya lelo.
He lived by a river.	Azalaki kofanda pembeni ya ebale moko.
The chairman decided not to attend the meeting.	Mokambi yango azwaki ekateli ya koyangana na likita yango te.
You must be careful not to damage the plants.	Esengeli okeba ete obebisa milona te.
Please keep my food clean.	Tosɛngi bino bósala ete bilei na ngai ezala pɛto.
Keep your windows closed at night.	Bomba maninisa na yo ya kokangama na butu.
The bus was late.	Bisi ezalaki na retare.
To get out of a crisis, they sold everything.	Mpo na komibimisa na likambo moko ya mabe, batɛkaki biloko nyonso.
This tumultuous debate led to many wars.	Ntembe yango ya yikiyiki esalaki ete bitumba mingi ebima.
Couples are increasingly asking their rabbis for a symbolic union.	Babalani bazali kosɛnga mingi na balabi na bango ete básala boyokani ya elilingi.
The path of the eclipse was very long.	Nzela ya éclipse ezalaki molai mpenza.
There is no time, my friend.	Tango ezalaka te, moninga na ngai.
The city’s first streetcar was put into service.	Batyaki tramway ya liboso ya engumba yango na mosala.
It can never be known with certainty.	Ekoki ata moke te koyebana na ntembe te.
The government intervened.	Guvɛrnema ekɔtaki na likambo yango.
The terrorists planted a bomb on top of a truck.	Bateroriste yango batyaki bɔmbi likoló ya motuka moko ya monene.
Their population is growing rapidly.	Motángo ya bato na bango ezali se kobakisama nokinoki.
It was a beautiful night.	Ezalaki butu moko kitoko.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Esengo na biso mingi eutaka na bato oyo tokutanaka na bango.
He was eating his food.	Azalaki kolya bilei na ye.
After the storm, much of his family's wealth was lost.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, bozwi mingi ya libota na ye ebungaki.
The lion is at home in the savannah.	Nkosi azali na ndako na savane.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	Na mikili mosusu, etumbu ya kobwaka bosɔtɔ ezali amende.
Many birds, including parrots, look like larger macaws.	Bandɛkɛ mingi, ata mpe baperroquet, emonanaka lokola ba macaw oyo eleki monene.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Basali bilanga balingaki kolona molona oyo ekopesa litomba.
They serve customers day and night.	Basalelaka bakiliya butu moi.
I am curious to see how this research progresses.	Nazali na mposa ya koyeba ndenge nini bolukiluki oyo ekokende liboso.
The warm glow of the cigarette.	Kongɛnga ya molunge ya likaya.
A wealthy lifestyle was hard to give up.	Bomoi ya bozwi ezalaki mpasi mpo na kotika yango.
He hoped to find work as a carpenter.	Azalaki na elikya ete akozwa mosala ya kosala mabaya.
Haste makes garbage.	Kosala mbangumbangu esalaka bosɔtɔ.
The woman angrily put the letter in the box.	Mwasi yango atyaki mokanda yango na nkanda nyonso na kati ya sanduku yango.
The storm hit with deadly fury.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki na nkanda makasi oyo ebomaki bato.
He tried to run away.	Amekaki kokima mbangu.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve abɛtaki cupcake yango na fourchette.
Customs duties payable on imports vary from product to product.	Misolo ya douane oyo esengeli kofutama na biloko oyo euti na mikili mosusu ekeseni engebene biloko.
The county has some very interesting barns.	Etúká yango ezali na mwa bandako ya kobomba biloko oyo esepelisaka mingi.
Even if he could, he couldn't drink it all.	Ata soki akokaki kosala yango, akokaki te komɛla yango nyonso.
The woman bows her head in thanks.	Mwasi yango agumbami motó mpo na kopesa matɔndi.
The interview went well.	Interview elekaki malamu.
The figures confirm what many expected.	Mituya yango endimisi oyo mingi bakanisaki.
Politicians feel untrustworthy.	Bato ya politiki bamonaka ete bazali bato oyo bakoki kotyela motema te.
I write in love.	Nakomaka na bolingo.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Bato nyonso te nde bandimaka ete boombo ezali mabe.
Inula helenium is a perennial herbaceous plant, growing only a	Inula hélenium ezali nyama ya matiti oyo eumelaka mingi, ekolaka kaka a
The riders wore colorful costumes.	Bato oyo bazalaki kotambola na mpunda balataki bilamba ya langilangi.
He was studying law at a university.	Azalaki koyekola mibeko na iniversite moko.
Although in his seventies, he is in good health.	Atako azali na mbula koleka ntuku nsambo, azali na nzoto kolɔngɔnɔ.
A spaceship slowed to a stop.	Masuwa moko ya likoló elɛmbisaki mbangu tii etɛlɛmaki.
When water gets hot, it boils.	Ntango mai ekómi molunge, etɔkaka.
Some rural regions have abandoned agriculture.	Bitúká mosusu ya bamboka etiki mosala ya bilanga.
This book will help you improve your skills.	Buku oyo ekosalisa yo obongisa mayele na yo.
Many animals live in groups known as herds.	Banyama mingi efandaka na bituluku oyo eyebani na nkombo ya bitonga.
Little is known about the fauna.	Makambo mingi te eyebani mpo na banyama oyo efandaka kuna.
These products are now used worldwide.	Sikawa bazali kosalela biloko yango na mokili mobimba.
Children were playing in a nearby yard.	Bana bazalaki kosakana na lopango moko oyo ezalaki pene wana.
Call an ambulance!	Benga ambulance moko!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Ebele ya méthane ebimaka na mopɛpɛ.
The road is lined with shops.	Nzela yango etondi na bamagazini.
A door remained open, inviting us inside.	Ekuke moko etikalaki polele, ezalaki kobengisa biso kokɔta.
He sneaked up on me.	Akɔtaki ngai na kobombana.
The church bell rings as the priest rings it.	Ngonga ya lingomba ezali kobɛta ntango sango azali kobɛta yango.
Animals slaughtered by hunters provided food.	Banyama oyo babomi-nyama bazalaki kokata ezalaki kopesa bilei.
The chair began to shake.	Kiti ebandaki koningana.
His business was failing.	Mombongo na ye ezalaki kolonga te.
The noise was slowly fading into silence.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kosila mokemoke mpo ekómaki nyɛɛ.
If, for some reason, you are not really happy,	Soki, mpo na ntina moko boye, osepeli mpenza te, .
They were looking out to sea.	Bazalaki kotalatala na mbu.
Security cameras are everywhere.	Ba caméras ya sécurité ezali bisika nyonso.
This cake is absolutely delicious.	Gato oyo eza absolument elengi.
Sewage was dug deep into the earth.	Batimolaki mai ya bosɔtɔ na mozindo ya mabele.
The statue was displayed throughout the city.	Bazalaki kolakisa ekeko yango na engumba mobimba.
Thus, locomotives can run very fast for very long periods of time	Na yango, ba locomotives ekoki kotambola mbangu mpenza na boumeli ya ntango molai mpenza
The driver was angry, but not angry.	Mokumbi motuka yango asilikaki, kasi asilikaki te.
Drinking alcohol is prohibited here.	Komela masanga epekisami awa.
The food in these dishes is delicious.	Bilei oyo ezali na bilei yango ezalaka elengi.
A glow illuminated his face.	Kongɛnga moko engɛngisaki elongi na ye.
He is the new president.	Ye nde président ya sika.
The global economy could slow down.	Nkita ya mokili mobimba ekoki kokita.
Mom taught me how to make this soup.	Mama ateyaki ngai ndenge ya kosala supu oyo.
The wounded were removed from the grave.	Bato oyo bazokaki balongolamaki na lilita.
Do you understand why he did that?	Ozali kososola mpo na nini asalaki bongo?
The landing strip is too short.	Bande d’atterrissage ezali mokuse mingi.
The bell rang six times.	Ngonga yango ebetaki mbala motoba.
Second, you thinly slice the potatoes.	Ya mibale, ozali kokata bapɔme yango na biteni mikemike.
The cook became ill.	Molambi akómaki na maladi.
Many white wines are acceptable.	Bavinyo mingi ya mpɛmbɛ endimami.
His voice was trembling.	Mongongo na ye ezalaki ya kolɛnga.
Urban populations outnumber rural populations.	Bato oyo bafandaka na bingumba baleki bato ya bamboka.
He also visited many cities.	Azongaki mpe kotala bingumba mingi.
She was crying quietly and her body was bent.	Azalaki kolela nyɛɛ mpe nzoto na ye egumbamaki.
A girl picks up a doll and lovingly cradles it.	Mwana mwasi moko azwi mwana-popi moko mpe azali kotya yango na berceau na bolingo nyonso.
High air pressure can cause coughing.	Pression makasi ya mopepe ekoki kosala ete moto asukosu.
He was a career diplomat, having served in many countries.	Azalaki diplomate ya mosala, asalaki na mikili mingi.
He ate too many chips.	Aliaki ba chips mingi koleka.
Originally, the statue was in the temple.	Na ebandeli, ekeko yango ezalaki na tempelo yango.
Would you please wipe the table clean?	Tosɛngi yo okopangusa mesa yango pɛto?
Students will need to pay college fees.	Bayekoli bakozala na mposa ya kofuta mbongo ya eteyelo monene.
Consumers prefer products with attractive labels.	Bato oyo basombaka biloko balingaka mingi biloko oyo ezali na bilembo oyo ebendaka likebi ya bato.
Healthcare in this country is not perfect.	Soins de santé na mboka oyo ezali ya kokoka te.
The pedestrian stared at the helicopter.	Moto oyo azalaki kotambola na makolo atalaki hélicoptère yango na miso ya kobanga.
The king ensured justice.	Mokonzi asalaki ete bosembo esalema.
Wash off the butter.	Sukola manteka yango.
I don't see what the fuss is!	Namoni te soki mobulu yango ezali nini!
The vessels floated in the wind.	Bambɛki yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
The drought has contributed to a sharp rise in food prices.	Ezaleli ya kokauka esali ete ntalo ya bilei emata makasi.
The Army has taken control of the situation.	Armée ezui contrôle ya situation wana.
Concrete, brick or stone make excellent building material.	Béton, brique to libanga esalaka matériel ya kotonga ya malamu mpenza.
The wolves ate silently for several minutes.	Bambwa ya zamba bazalaki kolya na nkuku na boumeli ya miniti mingi.
The solution was clearly stated.	Solution elobamaki polele.
The court often issues strict orders.	Mbala mingi, tribinale epesaka mitindo ya makasi.
To achieve more balanced growth, .	Mpo na kozwa bokoli oyo ezali na bokatikati mingi, .
Soldiers learned basic combat skills.	Basoda bayekolaki mayele ya ntina ya bitumba.
The surgery was held at lunchtime.	Lipaso yango ezalaki kosalema na ngonga ya kolya na midi.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Likambo ya esengo, masuwa molai ezalaki na ezalela malamu.
These two opposing views have been debated for centuries.	Makanisi wana mibale oyo mazali kotɛmɛlana mazali kotyana ntembe uta bikeke mingi.
Have the makers been interviewed?	Basili kotuna basali yango mituna?
They have become fatter and fatter in recent years.	Bakómi mafuta mingi mpe bakómi mafuta mingi na bambula oyo euti koleka.
She makes her own clothes.	Asalaka bilamba na ye moko.
He confirmed his identity in a second letter.	A confirmaki identité na ye na mokanda ya mibale.
The country was divided into a number of feudal principles.	Mboka yango ekabwanaki na ebele ya ba principes féodales.
The flight was severely delayed.	Mpepo yango ezwaki retard makasi.
The ocean is rapidly becoming polluted.	Mbu ya mai monene ezali kokóma na bosɔtɔ nokinoki.
Television shows are watched almost entirely by women.	Baemisyo ya televizyo etalelamaka pene na mobimba na basi.
The teacher tapped him gently with his pencil.	Molakisi abɛtaki ye na malɛmbɛ na krɛyo na ye.
She often helps her mother cook.	Mbala mingi asalisaka mama na ye kolamba.
Some fruits have not yet come in.	Bambuma mosusu ekɔtá naino te.
I am so proud of this song.	Nazali na lolendo mingi mpo na nzembo oyo.
Cities have special environmental measures.	Bingumba ezali na bibongiseli ya sipesiale mpo na kobatela zingazinga.
New roads are being completed at a rapid pace.	Banzela ya sika ezali kosila na lombangu.
The festive event will overshadow that of the night before.	Molulu ya fɛti ekozipa oyo ya butu liboso.
Stroudburn requires execution.	Stroudburn esɛngaka koboma yango.
Saucepans are an important part of most kitchens.	Ba saucepans ezali eteni ya ntina mingi ya ba cuisine mingi.
Many tigers have attacked it.	Batigre mingi basili kobundisa yango.
The court also reversed its tax decision.	Tribinale yango ebongoli mpe ekateli oyo ezwaki mpo na kofuta mpako.
Rigorous classes were taught.	Bazalaki koteya bakelasi oyo ezalaki kosɛnga makambo makasimakasi.
The river was much earlier.	Ebale yango ezalaki liboso mingi koleka.
He had no friends to play with.	Azalaki na baninga te ya kosakana na bango.
Piles of ash lined the road.	Bitunga ya mputulu ya mɔtɔ ezalaki na molɔngɔ ya nzela.
The lack of firewood forced us to look elsewhere.	Kozanga ya nkoni etindaki biso tóluka nkoni na esika mosusu.
Please show me the new shirt.	Svp lakisa ngai chemise ya sika.
Beautiful yellow flowers bloom on the meadows.	Bafololo ya langi ya jaune ya kitoko ebimisaka fololo na matiti ya zamba.
My car has a broken silencer.	Motuka na ngai ezali na silencieux oyo ebukani.
Turn around.	Bobaluka.
Deep in the forest were huge and wonderful berries.	Na mozindo ya zamba ezalaki na bambuma minene mpe ya kokamwa.
He ignored her prayers.	Atyaki likebi te na mabondeli na ye.
The fees were waived in favor of reasonable fees.	Batikaki mbongo oyo bazalaki kofuta mpo na kofuta mbongo oyo ebongi.
A city with unbelievable garbage.	Engumba oyo ezali na bosɔtɔ oyo ekoki kondimama te.
He was charged with guilt.	Bafundaki ye na ngambo.
The sound of gunfire could be heard in the distance.	Makɛlɛlɛ ya masasi ezalaki koyokana na mosika.
No sand drifted on the deserted beach.	Zɛlo moko te ezalaki kopumbwapumbwa na libongo oyo ezalaki na bato te.
These executive apartments offer panoramic views of the city.	Baappartement wana ya bakonzi epesaka esika oyo okoki komona engumba yango.
The problem they face is land degradation.	Mokakatano oyo bazali kokutana na yango ezali bongo kobebisama ya mabelé.
I don’t think they’ll build a road.	Nakanisi te ete bakotonga nzela.
Wheat and barley were the principal crops.	Blé mpe orge ezalaki biloko ya ntina mingi oyo bazalaki kolona.
Birds migrate every year.	Bandɛkɛ ekendeke kofanda na mikili mosusu mbula na mbula.
He couldn't hold back the tears.	Alongaki te kokanga mpisoli.
Your care is greatly appreciated.	Soin na bino ezali très apprécié.
The killer smiled as he went about his grisly task.	Mobomi yango asekaki ntango azalaki kosala mosala na ye ya nsɔmɔ.
What was he saying?	Azalaki koloba nini?
Eva's parents love her when she works hard.	Baboti ya Eva balingaka ye ntango asali mosala makasi.
The next bus will be in five minutes.	Bisi oyo ekolanda ekozala nsima ya miniti mitano.
Earlier in the day, a storm damaged the transmitter.	Na ebandeli ya mokolo, mopɛpɛ makasi ebebisaki émetteur.
The water lilies were in full bloom.	Bafololo ya mai ezalaki na fololo mingi.
Much tea should be consumed.	Esengeli komɛla tii mingi.
Spring cheer was in the air.	Bisengo ya eleko ya prɛnta ezalaki na mopɛpɛ.
Sponge cakes are very buttery.	Bagato ya éponge ezalaka na manteka mingi.
We need to save energy.	Tosengeli kobomba nguya.
He held the dog affectionately.	Asimbaki mbwa yango na bolingo nyonso.
Is your cat overweight?	Mbua na yo ezali na kilo mingi?
A slightly clever writer.	Mokomi ya mwa mayele.
The retailer apologized for the mistake.	Mosali ya mombongo ya kotɛka na magazini asɛngaki bolimbisi mpo na libunga yango.
Ministers often visit provinces before elections.	Mbala mingi ba ministres batalaka ba provinces yambo ya maponami.
The wood looks worn and worn.	Mabaya yango emonanaka lokola elɛmbi mpe elɛmbi.
Many children were malnourished this year.	Bana mingi bazalaki na malnutrition na mbula oyo.
The roads were deserted.	Banzela etikalaki mpamba.
Her hair doesn’t look that great.	Suki na ye ezo monana kitoko mingi boye te.
Please give the dog a bone.	Svp bopesa mbwa mokuwa.
The air was cool.	Mopɛpɛ ezalaki malili.
You accepted my invitation, didn’t you?	Ondimaki libyangi na ngai, boye te?
The ark was covered with a beautiful cloth.	Bazalaki kozipa sanduku yango na elamba ya kitoko.
Please keep the door closed.	Svp bobatela porte ya kokangama.
A fat cat was prancing in front of me.	Mbua moko ya mafuta ezalaki kopumbwapumbwa liboso na ngai.
Guests were required to wear these ear protectors.	Bazalaki kosɛnga ete bapaya bálata biloko yango oyo ebatelaka matoi.
Now the hunger is caused by malnutrition.	Sikawa nzala yango euti na kozanga kolya malamu.
He tried to pressure her to "make a mess."	Amekaki kofina ye mpo "asala mobulu."
Everyone loves a delicious cake.	Bato nyonso balingaka gâteau ya elengi.
He accused me of something dishonest.	Afundaki ngai ete nasalaki likambo moko ya kozanga bosembo.
The supermarket is still letting the dog in.	Supermarché yango ezali kaka kotika mbwa yango akɔta.
He is a national hero.	Azali elombe ya ekolo.
The visitors resumed their journey.	Bapaya babandaki lisusu mobembo.
Bill and his family have a wealth of knowledge.	Bill ná libota na ye bazali na makambo mingi oyo bayebi makambo mingi.
He ran into the woods.	Akimaki mbangu na zamba.
They started shouting insults at each other.	Babandaki koganga kofinga moko na mosusu.
Be careful, the bird is poisonous.	Kebá, ndɛkɛ yango ezali na ngɛngɛ.
They found the right solutions.	Bazwaki ba solutions oyo ebongi.
The two walked forward silently.	Bango mibale batambolaki liboso na nkuku.
How much do you pay for conversion?	Ofutaka mbongo boni mpo na kobongola?
Many people believe that this type of machine is safe.	Bato mingi bandimaka ete lolenge ya masini yango ezali na likama te.
A courtyard surrounds the property.	Lopango moko ezingami na esika yango.
The prince's mother had recently died.	Mama ya mokonzi yango akufaki kala mingi te.
There is no eternal life.	Moto moko te azali na bomoi ya seko.
The rich flour fit nicely into the bowl.	Farini oyo ezalaki na biloko mingi ezalaki kokɔta malamu na saani.
But you love your brother!	Kasi yo olingaka ndeko na yo!
Farmers grew crops in various places.	Basali bilanga bazalaki kolona milona na bisika ndenge na ndenge.
He was very focused on these books.	Azalaki mpenza kotya makanisi na ye nyonso na mikanda yango.
The leading jets cut a path through the clouds.	Ba jets oyo ezalaki liboso ekataki nzela moko na kati ya mapata.
The hunger there continued unabated.	Nzala oyo ezalaki kuna ekobaki kokita te.
Frank lost his cool.	Frank abungisaki malili na ye.
The soldiers advanced towards the palace.	Basoda bakendeki liboso epai ya ndako ya mokonzi.
We are tired of walking.	Tolembi na kotambola.
Violence broke out in the country.	Mobulu ebimaki na mboka.
Please help me with this problem.	Svp bosunga ngai na problème oyo.
He looked into space, deep in thought.	Atalaki na etando, na mozindo na makanisi.
Crowds of hungry spectators murmured in anticipation.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala oyo bazalaki na nzala bazalaki koimaima na kozelaka.
There are no easy answers here.	Biyano ya pɛtɛɛ ezali te awa.
This is an adorable little card.	Oyo ezali carte moko ya moke adorable.
The gun is rarely used.	Munduki yango esalelamaka mingi te.
Pour the batter into the pan.	Sopa batter na kati ya potopoto.
We are committed to solving the problems of this region.	Tozali komipesa na kosilisa mikakatano ya etuka oyo.
The global airline industry is highly competitive.	Industrie ya ba compagnies aériennes ya mokili mobimba ezali na concurrence makasi.
A small village is a few miles from here.	Mboka moko ya moke ezali na mwa bakilomɛtrɛ moke longwa awa.
Strict air temperature regulation enhances comfort.	Réglementation strict ya température ya mopepe ematisaka confort.
The food is simple.	Bilei yango ezali ya pɛtɛɛ.
Protest leaders have called for a boycott.	Bakambi ya botelemeli basengi boycott.
They killed innocent villagers.	Babomaki bato ya mboka oyo basalaki eloko te.
He bore his pain with dignity.	Amemaki mpasi na ye na lokumu.
These cities have many beautiful architecture.	Bingumba yango ezali na biloko mingi ya kitoko ya kotonga bandako.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Soki papye ekauki, okoki kopasola yango.
There was less rain this year than the previous year.	Mbula ebɛtaki mingi te na mbula oyo koleka mbula oyo ebɛtaki liboso.
The airbag shot up his watch.	Airbag yango ebɛtaki masasi na montre na ye.
The scope of corruption is vast.	Bolai ya kanyaka ezali monene.
Not to worry.	Mpo na komitungisa te.
Cloaks of invisibility are fiction.	Ba manteau ya invisibilité ezali fiction.
The incident received much media coverage.	Likambo yango elobelamaki mingi na bapanzi-nsango.
Economic recovery is underway.	Bozongisi nkita ezali kosalema.
That’s stupid.	Yango ezali buzoba.
The waste went to the landfill.	Bosɔtɔ yango ezalaki kokende na esika oyo babwakaka bosɔtɔ.
Some whale species are dying out.	Mitindo mosusu ya baleine ezali kokufa mpenza.
The winds were light.	Mipɛpɛ ezalaki pɛpɛlɛ.
Another factor contributing to the slowdown is that.	Likambo mosusu oyo ezali kosala ete nkita yango ekita ezali bongo.
He rejects the honour, saying he is not a politician.	Aboyi lokumu yango, alobi ete azali moto ya politiki te.
Your kindness is greatly appreciated.	Boboto na bino esepelisami mingi.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Bilembeteli bimonisi ete bilenge mingi bazalaka na esengo te.
Here, the maps make it clear.	Awa, bakarte yango emonisi yango polele.
Lead poisoning can be fatal.	Kozwa ngɛngɛ na plomb ekoki koboma bato.
The most basic spice, salt has many different uses.	Epice oyo eleki moboko, mungwa ezali na ba usages ebele ya ndenge na ndenge.
The rover's wheels made a grinding noise as it moved.	Bapinɛ ya rover ezalaki kosala makɛlɛlɛ ya konika ntango ezalaki kotambola.
The phone rings constantly.	Telefone ezali kobɛta ntango nyonso.
She is looking forward to summer vacation.	Azali kozela na esengo nyonso konje ya eleko ya molunge.
I'm sure he'll be back.	Nazali na ntembe te ete akozonga.
Downstairs, the curtains were coming up, revealing the look.	Na nse, ba rido ezalaki koya, mpe yango emonisaki ndenge oyo ezalaki komonana.
This ceremony has been celebrated for thousands of years.	Bato bazali kosala molulu yango banda bankóto ya bambula.
In the study, he administered a drug to rats.	Na boyekoli yango, apesaki bafololo nkisi moko.
The national flag is now recognized worldwide.	Drapeau ya ekólo eyebani sikawa na mokili mobimba.
These organizations have a history of poor management.	Ba organisations wana ezali na histoire ya gestion ya mabe.
The forest looked like a medieval fortress.	Zamba yango ezalaki komonana lokola ndako makasi ya eleko ya Moyen Âge.
Without a doubt, being hydrated is an important factor.	Na ntembe te, kozala na mai ezali likambo ya ntina mingi.
The award ceremony was marred by immorality.	Molulu ya kopesa mbano ebebisamaki na bizaleli mabe.
Every child hates cleaning their room.	Mwana nyonso ayinaka kosukola shambre na ye.
They put the boy on the road.	Batiaki mwana mobali yango na nzela.
Citizens of the country will have to pay higher taxes.	Bana mboka ya mboka bakosengela kofuta mpako ya likolo.
She bit her lip.	Aswaki mbɛbu na ye.
This is a poor explanation for behavioral differences.	Oyo ezali ndimbola ya mabe mpo na bokeseni ya bizaleli.
They were visiting an old friend.	Bazalaki kokende kotala moninga na bango ya kala.
Her hair was dyed unnaturally red.	Batyaki langi ya motane oyo ezalaki ya bomoto te na nsuki na ye.
The effect of jet lag varies from person to person.	Effet ya jet lag ekeseni na moto na moto.
The noise from the dinner party was unbearable.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na fɛti ya kolya ezalaki ya koyika mpiko te.
A blonde woman entered the living room.	Mwasi moko ya langi ya motane akɔtaki na salon.
A politician doesn’t just have to sign a contract.	Moto ya politiki asengeli kaka te kotya sinyatili na boyokani.
The man's face flushed.	Elongi ya mobali oyo ekómaki motane.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Ntango ayokaki nsango yango, apumbwaki na makolo.
Does anyone know how to play? 	Est-ce que mutu ayebi kosakana?
he asked her.	atunaki ye.
Pour the whipped cream into a bowl.	Sopa crème fouettée na kati ya saani.
The ratio of candy to chocolate wasn’t the same.	Ratio ya bonbon na chocolat ezalaki ndenge moko te.
So he climbed out the window.	Na yango, amataki na lininisa.
The flowers are blooming in spring.	Bafololo yango ezali kobimisa fololo na eleko ya prɛnta.
Only the government can declare war.	Kaka guvɛrnema nde ekoki kosakola etumba.
She is said to practice witchcraft.	Balobaka ete asalaka makambo ya bondɔki.
The priest bent down to read the chicken's mind.	Nganga-nzambe agumbamaki mpo na kotánga makanisi ya nsoso yango.
The locals say that money does not grow on trees.	Bato ya mboka yango balobaka ete mbongo ekolaka na banzete te.
Seven people died in the crash.	Bato sambo bakufaki na likama yango.
The neighborhood has a very upscale atmosphere.	Quartier ezali na mopepe moko ya lokumu mpenza.
The plants are in flower.	Milona yango ezali na fololo.
He was never afraid to speak his mind.	Azalaki kobanga ata moke te koloba makanisi na ye.
However, many studies have shown that these foods are harmful.	Kasi, bolukiluki mingi emonisi ete bilei yango ezali mabe.
The pig snorted sarcastically.	Ngulu yango ebɛtaki nsɔmɔ na ndenge ya kotyola.
Rotten vegetables sit in a corner of the garden.	Bandunda oyo epɔlá efandi na nsɔngɛ moko ya elanga.
The hominid species advanced rapidly.	Lolenge ya banyama oyo babengi hominide ekómaki liboso nokinoki.
The settlement is located at the foot of a hill.	Esika ya kofanda ya kofanda ezali na nse ya ngomba moko.
The kitten clapped happily.	Mwana ya mbwa abɛtaki lobɔkɔ na esengo nyonso.
She loves paper books.	Alingaka mingi babuku ya papye.
They are looking forward to their summer vacation.	Bazali kozela na esengo nyonso konje na bango ya eleko ya molunge.
I'll give you a call later.	Nakopesa yo appel sima.
When night fell, the group continued dancing.	Ntango butu ekómaki, etuluku yango ekobaki kobina.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Bana mibale kati na bango bazalaki kozela na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
I liked his movie better than that one.	Nalingaki filme na ye koleka oyo wana.
You’re angry again, aren’t you? 	Osili lisusu kosilika, boye te?
he asked his mother.	atunaki mama na ye.
The war lasted more than two decades.	Etumba yango eumelaki mbula koleka ntuku mibale.
A loose hammer handle.	Manzaka ya marto oyo ezali ya kokangama te.
Susan sank into the cushions and sighed.	Susan azindaki na kati ya ba coussins mpe apemamaki.
Give me the phone.	Pesa ngai telefone.
When raw material is mixed, a bond is formed.	Ntango basangisi matière première, lien esalemaka.
Some writers believe that the modern world is deteriorating morally.	Bakomi mosusu bakanisaka ete mokili ya mikolo na biso ezali kobeba na bizaleli malamu.
He took out the bag and opened it.	Abimisaki sakosi yango mpe afungolaki yango.
He walked through the fog in a daze.	Atambolaki na kati ya mpela na ntango ya kolɛmba nzoto.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Moto ya libanda akoki te kososola mayoki ya bato ya mboka.
The ship sank in stormy seas.	Masuwa yango ezindaki na mai monene oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
They worked together in the grass.	Bazalaki kosala elongo na matiti.
He called his mother.	Abengaki mama na ye na telefone.
The Princess cautiously returned her fans.	Princesse azongisaki ba fans na ye na bokebi nyonso.
A number of them came late.	Motángo moko boye kati na bango bayaki na retare.
He was a famously strong man to please.	Azalaki moto moko ya makasi oyo ayebanaki mingi mpo na kosepelisa ye.
Investigations into the incident are ongoing.	Bolukiluki na likambo yango ezali kokoba.
He opened the car door.	Afungolaki porte ya motuka.
The soldiers were terrified.	Basoda bazalaki kobanga mingi.
The man wrote deliberately on the child's hand.	Mobali yango akomaki na nko na lobɔkɔ ya mwana moke.
This experiment was inconclusive.	Expérience oyo ezalaki na bosukisi te.
Take time to exercise every day.	Zwá ntango ya kosala ngalasisi mokolo na mokolo.
He was going to find his missing keys.	Azalaki kokende koluka bafungola na ye oyo ezalaki te.
They were asked for maps and other cards.	Basɛngaki bango bápesa bango bakarte mpe bakarte mosusu.
Try not to annoy your sister.	Meká kosilikisa ndeko na yo ya mwasi te.
This business was closed to the mafia.	Mombongo oyo ekangamaki na ba mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Arc-en-ciel moko monene ebimaki likoló ya lobwaku yango.
His smile slowly spread across his face.	Kosɛka na ye epalanganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye.
The man's lips were blue.	Mbɛbu ya mobali yango ezalaki na langi ya bule.
There was light rain this morning.	Mbula ya moke ezalaki na ntongo ya lelo.
Give the matter my immediate attention.	Pesá likambo yango likebi na ngai mbala moko.
What a thrilling discovery!	Oyo nde likambo ya kosepelisa oyo bamonaki!
The building is struck by lightning.	Ndako yango ebɛti nkake.
The snow broke as we crossed the forest.	Neige epasukaki ntango tozalaki kokatisa zamba.
Who do you think won the match?	Okanisi nani alongaki match yango?
Things got worse as the war intensified.	Makambo ekómaki lisusu mabe koleka ntango etumba ezalaki kokóma makasi.
He seemed very sad.	Amonanaki lokola ete azali na mawa mingi.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Kosala jogging ezali malamu mpo na système cardiovasculaire.
We will leave at six o'clock tomorrow morning.	Tokobima na ngonga ya motoba lobi na ntongo.
He cut off his legs.	Akataki makolo na ye.
Soon all signs of the river were gone.	Eumelaki te, bilembo nyonso ya ebale yango esilaki.
My cooking skills are pretty average.	Makoki na ngai ya kolamba ezali mpenza mwayene.
He bowed his head in respect.	Agumbamaki motó mpo na komonisa limemya.
He was supposed to be at the meeting.	Asengelaki kozala na likita yango.
News stories are inaccurate.	Masolo ya bansango ezali ya sikisiki te.
The bird's feathers were a bright red.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezalaki motane oyo ezalaki kongɛnga.
The cruise ship was crowded.	Masuwa ya mobembo ezalaki na bato mingi.
Do you know the way to the hotel?	Oyebi nzela ya kokende na otɛlɛ?
Use less salt when cooking.	Salelá mungwa mingi te ntango ozali kolamba.
Rising waves crashed against the shore.	Bambonge oyo ezalaki komata makasi ebɛtaki na libongo.
He suffered on his part.	Anyokwamaki na ngambo na ye.
The tall butter stands are running out.	Ba stands milai ya manteka ezali kosila.
It starts to rain again, after three years of drought.	Mbula ebandi lisusu kobɛta, nsima ya mbula misato ya kokauka.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Likambo ya mawa, zamba oyo esi esili kozala na likama.
The city is full of history.	Engumba yango etondi na makambo ya kala.
Other than these, the food is easy to stick to.	Longola kaka makambo yango, bilei yango ezali mpasi te mpo na kokangama na yango.
A metal tip is pushed into the cork.	Bazali kotindika nsɔngɛ moko ya ebende na kati ya liège.
This small town is thriving in tourism.	Mboka oyo ya moke ezali kokola malamu na mosala ya mobembo.
The problem will be between supply and demand.	Probleme ekozala entre offre na demande.
The lake is empty.	Laki yango ezali mpamba.
Some antique clocks were installed in the tower.	Batyaki bangonga mosusu ya kala na ndako molai yango.
Mosquitoes make a maze of tunnels.	Ba ngungi esalaka labyrinthe ya ba tunnels.
The grape juice reached boiling point.	Jus ya vinyo ekómaki na esika oyo ezalaki kotɔka.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Mbula na mbula, bandɛkɛ mingi etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ.
The forests are beautiful at this time of year.	Bazamba ezali kitoko mpenza na eleko wana ya mbula.
The broken leg is in a cast.	Makolo oyo ebukani ezali na kati ya cast.
The site has all the best movies ever made.	Site yango ezali na bafilme nyonso ya malamu koleka oyo esalemi naino te.
Do not use detergents for this.	Kosalela ba détergents te pona likambo oyo.
Good luck, he whispered.	Bonne chance, aimaimamaki.
At the bottom of each was a small knife.	Na nse ya mokomoko ezalaki na mwa mbeli moko ya moke.
The quake caused serious damage to vehicles.	Koningana ya mabele ebebisaki mpenza mituka.
Some birds are endangered.	Bandɛkɛ mosusu ezali na likama ya kolimwa.
The house, suffering from mold, had no living space.	Ndako yango, oyo ezalaki konyokwama na moustique, ezalaki na esika ya kofanda te.
A roaming band of bandits broke into his house.	Etuluku moko ya bandoki oyo bazalaki kotambolatambola bakɔtaki na ndako na ye.
A world of devastating natural beauty.	Mokili oyo ezali na biloko kitoko ya bozalisi oyo ebebisaka mpenza.
The beauty of nature attracts tourists, as well as locals.	Kitoko ya biloko oyo ezalisamá ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka, mpe bato ya mboka yango.
Sleep is essential to good health.	Kolala ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
Some people like to be alone.	Bato mosusu balingaka kozala bango moko.
The streets are empty.	Balabala ezali mpamba.
The children are out of school, playing.	Bana bazali libanda ya kelasi, bazali kosakana.
This new release is limited in value.	Bobimisi oyo ya sika ezali na motuya moke.
After checking his watch, he started walking.	Nsima ya kotala montre na ye, abandaki kotambola.
The sand nearly buried him.	Zɛlo yango etikalaki moke ekunda ye.
He had never seen the tree yet.	Amonaki naino nzete yango naino te.
Temperature was measured repeatedly.	Bazalaki komeka molunge mbala na mbala.
He went to many parties.	Azalaki kokende na bafɛti mingi.
Today is the day we can win.	Lelo ezali mokolo oyo tokoki kolonga.
There were few birds in the trees.	Bandɛkɛ ezalaki mingi te na banzete yango.
In ancient times, many cities were walled.	Na ntango ya kala, bingumba mingi ezalaki na bifelo.
The Bible says that murder is wrong.	Buku mosantu elobi ete koboma moto ezali mabe.
If you try it on, you will be disappointed.	Soki omeki yango na, okozala na mawa.
The wire went in all the time, into the record.	Nsinga yango ekɔtaki ntango nyonso, na kati ya diskɛ.
Kids usually start school at the age of three.	Mbala mingi, bana mike babandaka kelasi ntango bazali na mbula misato.
It’s cold in here.	Ezali malili na kati awa.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Okozala na mposa ya mwa poêle mpe mafuta ya ndunda.
This is an important announcement.	Oyo ezali liyebisi moko ya ntina mingi.
Make sure all the apples are removed.	Salá ete bapɔme nyonso elongolama.
They lay on the grass, watching the stars.	Balalaki na matiti, bazalaki kotala minzoto.
The young woman is said to be pregnant.	Balobaka ete elenge mwasi yango azali na zemi.
What happened will be dealt with accordingly.	Oyo esalemaki ekotalelama na kolanda yango.
The country endured many wars over the years.	Mboka yango eyikaki mpiko na bitumba mingi na boumeli ya bambula mingi.
Did everything go well?	Makambo nyonso elekaki malamu?
The company lost a lot of money.	Kompanyi yango ebungisaki mbongo mingi.
The speaker was a lawyer.	Molobi azalaki avoka.
His home life was rather lackadaisical.	Bomoi na ye ya ndako ezalaki plutôt lackadaisical.
Lettuce is easier to cut than celery.	Ezali mpasi te kokata salade koleka céleri.
The defeat was due in part to internal conflict.	Kolonga yango eutaki na ndambo mpo na matata ya kati.
This film is the embodiment of conflicting moral values.	Film oyo ezali embodiment ya ba valeurs morales oyo ezali na conflit.
Most major cities now have electric streetcars.	Bingumba mingi ya minene ezali sikawa na ba tramway oyo esalaka na kura.
I am tired of your excuses.	Nalembi ba excuses na bino.
They pinned their hopes on the students.	Batyaki bilikya na bango likoló ya bana-kelasi.
He recently retired and began living in the countryside.	Kala mingi te azwaki pansiɔ mpe abandaki kofanda na bamboka.
He had been watching her for a while.	Azalaki kotala ye banda mwa ntango.
The sun shone weakly through the trees.	Moi ezalaki kongɛnga na bolɛmbu na kati ya banzete.
Now you are lying like a corpse!	Sikoyo ozali kokosa lokola ebembe!
The man came to his stall and gave him money.	Mobali yango ayaki na ndako na ye ya kotɛka biloko mpe apesaki ye mbongo.
All classes include religious instruction.	Bakelasi nyonso ezali na mateya ya lingomba.
A plate of tangy chicken sat on the table.	Saani moko ya nsoso ya tangy efandaki na mesa.
A math professor would often talk outside the lecture hall.	Mbala mingi, profesɛrɛ moko ya matematiki azalaki kosolola na libándá ya ndako ya masukulu.
The tips are for your benefit.	Ba conseils ezali pona bolamu na yo.
The party decided to expel the unscrupulous members.	Parti yango ezwaki mokano ya kobengana ba membres oyo bazalaki na makanisi te.
He can enjoy oysters.	Akoki kosepela na ba huîtres.
I will write this message again and again.	Nakokoma message oyo mbala na mbala.
A happy and comfortable home.	Ndako moko ya esengo mpe ya malamu.
The sailors mingled with the workers.	Bato ya masuwa bazalaki kosangana na basali.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Motó ya ekelamu yango ya kokamwa emataki mpe ekweaki na mpema mokomoko.
There are not many people in this country.	Bato bazali mingi te na mboka oyo.
It’s the middle of winter.	Ezali katikati ya eleko ya malili.
He sank into a leather chair.	Azindaki na kiti moko ya mposo ya nyama.
He woke up with a start.	Alamukaki na ebandeli moko.
They lived in the northern part of the country.	Bazalaki kofanda na eteni ya nɔrdi ya mboka yango.
The skin is not normal.	Loposo ezalaka normal te.
My mind wandered.	Makanisi na ngai ebalukaki.
Beautiful green hills can be seen in every direction.	Ba ngomba mike ya vert ya kitoko ekoki komonana na ngámbo nyonso.
This series of articles is widely read.	Molongo oyo ya masolo etángamaka mingi.
They often spoke in foreign tongues.	Mbala mingi bazalaki koloba na minɔkɔ ya bapaya.
They accept the fruits of modern life.	Bandimaka mbuma ya bomoi ya mikolo na biso.
He is an expert in exploring underground water sources.	Azali moto ya mayele na oyo etali koluka bisika oyo mai ezali na nse ya mabelé.
An old woman died in the street.	Mwasi moko ya kala akufaki na balabala.
The castle was patchy and battered.	Château yango ezalaki na ba patches mpe ba betaki yango.
The forest is now allowfire.	Zamba ezali sikoyo allowfire.
There are always two sides to a story.	Lisolo moko ezalaka ntango nyonso na ngámbo mibale.
The young man had the car serviced yesterday.	Elenge mobali yango asalaki service ya motuka yango lobi.
Listening intently, he could make out their voices.	Lokola azalaki koyoka yango malamumalamu, akokaki kobimisa mingongo na bango.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Miliki ya sika ezalaka na ndambo monene ya mai.
Who would find such a treasure?	Nani akozwa eloko ya motuya ya ndenge wana?
The floors, walls, and ceiling were painted white.	Batyaki langi ya mpɛmbɛ na nse, na bifelo mpe na plafɔ.
The officer entered the hall.	Mokonzi yango akɔtaki na ndako ya makita.
Her hands moved quickly, spreading over the fabric.	Maboko na ye etambolaki nokinoki, epalanganaki likoló ya elamba.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Lona mboto na yo na milɔngɔ oyo ekabwani na santimɛtrɛ zomi na mwambe.
Visitors must provide proof of identity.	Bapaya basengeli kopesa bilembeteli oyo bimonisi ete bazali moto.
Many people suffer from poor eyesight.	Bato mingi banyokwamaka mpo bamonaka malamu te.
The plant is easy to grow.	Molona yango ezali mpasi te mpo na kolona yango.
The stars are visible right in front of the city lights.	Minzoto ezali komonana kaka liboso ya miinda ya engumba.
This island is barren.	Esanga oyo ezali na biloko te.
Put it in the fridge.	Tia yango na frigo.
This house was the father of when he died.	Ndaku oyo ezalaki papa ya tango akufaki.
But he soon became discouraged.	Kasi eumelaki te, akómaki kolɛmba nzoto.
Today there would be no speeches.	Lelo oyo badiskur elingaki kozala te.
We did not expect such strong opposition.	Tokanisaki te ete botɛmɛli makasi ndenge wana.
We created the largest space program to date.	Tosalaki programme ya spatial oyo eleki monene tii lelo.
Locals complained bitterly about rising prices.	Bato ya mboka yango bamilelaki makasi mpo na ntalo ya biloko oyo ezalaki komata.
No progress has been made on this.	Progrès esalemi te na likambo oyo.
He was unable to run the entire race.	Azalaki na likoki te ya kopota mbangu mobimba.
Pedestrians walked more side by side.	Bato oyo bazalaki kotambola na makolo bazalaki kotambola mingi pembenipembeni.
The city is rich in history.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kala.
The city was full of flags.	Engumba yango etondaki na badrapo.
The ship was anchored at the mouth of the harbor.	Masuwa yango ekangamaki na monɔkɔ ya libongo.
She was weaving the basket very skillfully.	Azalaki kotonga kitunga yango na mayele mpenza.
The man was injured in an accident.	Mobali yango azokaki na likama moko.
Don’t tell a lie, or you will suffer for it.	Koloba lokuta te, soki te okonyokwama mpo na yango.
The lack of obvious light made for a small space.	Kozanga ya pole oyo ezalaki polele esalaki ete esika moko ezala moke.
The young woman was deeply hurt.	Elenge mwasi yango ayokaki mpenza mpasi.
Many families have a car.	Mabota mingi ezalaka na motuka.
The sail mast is affected.	Mast ya voile ezo affecter.
Unfortunately, many kids are victims of exploitation.	Likambo ya mawa, bana mike mingi bazali ba victimes ya exploitation.
They stayed late at night.	Bafandaki na butu makasi.
But there was still enough light to see through.	Kasi ezalaki naino na pole oyo ekoki mpo na komona na nzela.
She fears he may have been having an affair.	Azali kobanga ete ekoki kozala ete azalaki na affaire.
The problem is widespread, especially among young people.	Mokakatano yango epalangani mingi, mingimingi epai ya bilenge.
Half of these companies reported having a bad year.	Ndambo ya bakompanyi yango elobaki ete bazalaki na mbula ya mabe.
He pulled out the tape player.	Abimisaki mobɛti ya kasɛti.
Scientists have begun testing a new drug.	Bato ya siansi babandi komeka nkisi moko ya sika.
They built a snow fort in their backyard.	Batongaki ndako makasi ya mbula-mpɛmbɛ na nsima ya lopango na bango.
The warlord was highly respected by his tribesmen.	Mokonzi ya bitumba azalaki na limemya mingi na bato ya mabota na ye.
He carefully tore the page.	Apasolaki lokasa ya buku yango na likebi mpenza.
We bought everything we needed.	Tosombaki biloko nyonso oyo tozalaki na yango mposa.
The soldiers dug in and faced the attackers.	Basoda batimolaki mpe bakutanaki na bato oyo bazalaki kobundisa bango.
He whispered something to her and shook his head.	Alobaki na ye likambo moko na mongongo ya nse mpe aningisi motó.
He worked hard, but he didn’t quite succeed.	Asalaki mosala makasi, kasi alongaki mpenza te.
He decided to quit his job.	Azwaki ekateli ya kotika mosala na ye.
We have a lot to do.	Tozali na makambo mingi ya kosala.
His condition was light.	Ezalela na ye ezalaki pɛpɛlɛ.
He’s easily distracted and forgetful.	Azali facilement distrait mpe abosanaka.
Moderate exercise has many benefits.	Kosala ngalasisi na bokatikati ezali na matomba mingi.
The soldiers are trained to kill.	Basoda yango bapesameli formasyo mpo na koboma bato.
They’ll invent something soon.	Bako inventer eloko moko kala mingi te.
Forget the past, don’t dwell on the past.	Bobosana makambo ya kala, kofanda na makambo ya kala te.
In the far corner, they opened a small shop.	Na nsɔngɛ ya mosika, bafungolaki mwa magazini moko.
He threw the book across the room.	Abwakaki buku yango na ngambo mosusu ya shambre.
As his fingers began to work constantly, he felt numb.	Wana misapi na ye ebandaki kosala ntango nyonso, ayokaki ete alɛmbi nzoto.
Remove the remaining ingredients.	Longola biloko oyo etikali.
The poor family relied on charity.	Libota ya babola ezalaki kotya motema na misala ya bolingo malamu.
He had an accident at work.	Azwaki likama na mosala.
A cool breeze cut deep.	Mopɛpɛ ya malili ekataki mozindo.
The houses were covered with vines.	Bandako yango ezipamaki na banzete ya vinyo.
He suggested another explanation.	Apesaki likanisi ya ndimbola mosusu.
These animals must be protected.	Esengeli kobatela banyama yango.
The climate is becoming more extreme.	Klima ezali kokóma makasi mingi.
We combined the ingredients in a large pot.	Tosangisaki biloko yango na nzungu moko monene.
The moon rises when the shadow reaches the sky.	Sanza ebimaka ntango elili ekómi na likoló.
He hurt his wrist when he played soccer.	Azalaki kosala ye mpasi na loketo ntango azalaki kobɛta ndembo.
Colonists farmed and fished.	Bakoloni bazalaki kosala bilanga mpe koboma mbisi.
The spirit of high drama was evident in the show.	Elimo ya drame ya likoló emonanaki na elakiseli yango.
No one has claimed responsibility.	Moto moko te azwi mokumba ya likambo yango.
It attached great importance to its educational system.	Epesaki motuya monene na ebongiseli na yango ya mateya.
For some, poetry is a gift from God.	Mpo na bato mosusu, poɛmi ezali likabo ya Nzambe.
Once hired, they should prepare for retirement.	Ntango bazwi ye na mosala, basengeli komibongisa mpo na kozwa pansiɔ.
Sunlight is most intense in the summer.	Miinda ya moi ezalaka makasi mingi na eleko ya molunge.
What comes to mind are facts.	Makambo oyo eyaka na makanisi na biso ezali makambo ya solo.
Any loud noise will startle a sleeping bear.	Makɛlɛlɛ nyonso ya makasi ekobanga urse oyo ezali kolala.
Maybe you can help him?	Mbala mosusu okoki kosalisa ye?
The village is located in the west of the village.	Mboka yango ezali na wɛsti ya mboka yango.
She felt lonely and sad.	Amiyokaki ete azali ye moko mpe azali na mawa.
He is not worried.	Azali na mitungisi te.
He looked sick, but he didn't want to show weakness.	Azalaki komonana lokola azali na maladi, kasi alingaki te komonisa bolɛmbu.
The lake had evaporated.	Laki yango esilaki kokóma mopɛpɛ.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Batomboki yango babomaki bankama ya bato oyo basalaki eloko te.
Rivers and streams provide drinking water.	Bibale mpe bibale epesaka mai mpo na komɛla.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Mopoti mbangu azali kolanda matambe ya moto oyo azalaki liboso na ye.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Polisi moko ayaki mpe abetaki masasi ya kokebisa.
This work week is exhausting.	Pɔsɔ oyo ya mosala ezali kolɛmbisa.
Racial conflict is a highly stigmatized issue.	Matata ya mposo ezali likambo oyo bato bazali kotyola mingi.
Swallows hunted for insects near the water’s edge	Ba hirondelles ezalaki koluka banyama mikemike pene na libongo ya mai
Sometimes you forget all your troubles.	Tango mosusu obosanaka ba troubles na yo nionso.
He could not fail to notice her handsome form.	Akokaki te kozanga komona lolenge na ye ya kitoko.
Population grew rapidly as people built houses.	Bato bazalaki kokola nokinoki ntango bato bazalaki kotonga bandako.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas ezali molona ya mikili ya molunge.
Farmers harvested their crops by hand.	Basali bilanga bazalaki kobuka milona na bango na mabɔkɔ.
He destroyed his beautiful home.	Abebisaki ndako na ye ya malamu mpenza.
The little boy watched intently.	Mwana moke ya mobali azalaki kotala na likebi mpenza.
The burrito was dripping with grease.	Burrito yango ezalaki kotanga na mafuta.
There are a lot of factors that contribute to this.	Ezali na ebele ya makambo oyo esalaka ete likambo yango esalema.
I salt my fries.	Natyaka mungwa na bafrite na ngai.
Ripe tomatoes are visually appealing.	Tomate oyo eteli ezali kobenda likebi na miso.
The worst part of that life was the stables.	Eteni ya mabe koleka na bomoi wana ezalaki bisika ya bibwele.
A lamb was slaughtered for the festival.	Bazalaki koboma mwana-mpate moko mpo na fɛti yango.
The walls were lined with mirrors.	Bifelo yango ezalaki na batalatala.
Only rich people have electricity.	Kaka bato ya bozwi nde bazali na kura.
He brushed each of her hairs patiently.	Azalaki kosukola nsuki na ye moko na moko na motema molai.
The poet wrote a series of sonnets.	Alanga-nzembo yango akomaki molɔngɔ́ ya basonnets.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Bazalaki kotalela matematiki ya Grɛki lokola oyo eleki malamu na mokili mobimba.
The flowers are very fragrant.	Bafololo yango ezalaka na nsolo kitoko mpenza.
They can enjoy delicious food.	Bakoki kosepela na bilei ya elɛngi.
They finished their drinks and turned to leave the room.	Basilisaki komɛla mpe babalukaki mpo na kobima na shambre.
The house was in a green valley.	Ndako yango ezalaki na lobwaku moko ya matiti ya motane.
Most computers use electricity.	Baordinatɛrɛ mingi esalela kura.
Soon a letter appeared on the table.	Eumelaki te mokanda moko ebimaki na mesa.
Small houses stand in clusters on the outskirts of town.	Bandako ya mikemike etɛlɛmi na bituluku na libándá ya engumba.
The hero drank from the magic fountain.	Elombe yango amelaki na liziba ya maji.
The council meeting was chaired by the chairman.	Likita ya lisanga ya bazuzi ekambamaki na mokambi.
Theirs , is to become a more educated nation.	Ya bango , ezali ya kokoma ekolo oyo etanga mingi.
The light shone through the closely placed branches.	Pole ezalaki kongɛnga na kati ya bitape oyo etyamaki penepene.
A red sunset paints the sky red.	Kolala ya moi ya motane ezali kopakola langi na likoló motane.
He's still under investigation.	Azali kaka na enquête.
Just a spot on the horizon, the mountain was all alone.	Bobele esika moko na horizon, ngomba yango ezalaki kaka yango moko.
Invisible gas.	Gaz oyo emonanaka te.
A strong language is needed for poetry.	Esengeli monɔkɔ ya makasi mpo na poɛmi.
Much of the country was destroyed.	Mingi ya mboka ebebaki.
It is truly amazing how far the relationship has come.	Ezali mpenza likambo ya kokamwa ndenge oyo boyokani yango ekómi tii na esika oyo.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Ya liboso, ekosɛnga okata mbuma ya macadamia.
They stared in amazement at the star.	Bazalaki kotala monzoto yango na kokamwa.
They have a reputation for outstanding character.	Bazali na lokumu ya bizaleli ya kokamwa.
I'd better get an umbrella.	Ekozala malamu nazwa parapluie.
Trees are often planted along roads.	Mbala mingi, balonaka banzete pembenipembeni ya banzela.
The inn is crowded.	Ndako ya bapaya etondi na bato.
Often times, food is spoiled by poison.	Mbala mingi ntango, bilei ebebisamaka na ngɛngɛ.
He handed her a pair of scissors.	Apesaki ye sizo moko.
Metals react chemically with other substances.	Ba métaux esalaka réaction chimique na biloko mosusu.
He is said to be fearless.	Balobaka ete ayebi kobanga te.
He will never, ever pay me back.	Akofuta ngai ata mokolo moko te, ata mokolo moko te.
The company received dozens of complaints about the scam.	Kompanyi yango ezwaki ebele ya bato oyo bazalaki komilela mpo na likambo yango ya kobuba.
I need to finish my homework soon!	Nasengeli kosilisa badevuare na ngai nokinoki!
His pale cheeks flushed with anger.	Matama na ye oyo ezalaki mpɛmbɛ ekómaki motane mpo na nkanda.
The bird flew in, flapping its wings.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na kati, ezalaki kopumbwapumbwa na mapapu na yango.
The protesters shouted slogans.	Bato baye bazalaki kosala mobulu bagangaki maloba.
He’s still smarting over his boss’s decision.	Azali kaka ko smarter likolo ya décision ya patron na ye.
Housewives are busy preparing dinner.	Basi ya ndako bazali na mosala mingi ya kobongisa bilei ya mpokwa.
The soles of his shoes were dirty.	Sol ya sapato na ye ezalaki na bosoto.
The hawk flew high above, circling the world	Faucon epumbwaki likolo likolo, kozingaka mokili mobimba
Greet him politely when you meet him.	Pesá ye mbote na bonkonde ntango okutani na ye.
The dough is processed into pizza.	Bazali kosala pɔtɔpɔtɔ yango mpo na kosala pizza.
Gently as a lover's kiss, he gently formed his letters.	Na malembe lokola lipwɛpwɛ ya molingami, asalaki na malɛmbɛ balɛtrɛ na ye.
We are hiring more employees, but no new employees.	Tozali kozwa basali mingi, kasi basali ya sika te.
Use long strokes, even.	Salelá ba AVC milai, ata mpe.
The investment deal appears to have fallen through.	Accord ya investissement emonani lokola ekweyi na nzela.
The smell of white roses is sweet.	Nsolo ya ba roses ya pembe ezalaka elengi.
Pigs can be quite a problem, especially in the summer.	Ngulu ekoki kozala mpenza mokakatano, mingimingi na eleko ya molunge.
She opened the fridge and took out the milk.	Afungolaki frigo mpe abimisaki miliki.
The vase was stolen from the dealer.	Bayibaki vase yango epai ya motɛkisi yango.
Trains from the airport depart regularly.	Engbunduka oyo euti na libándá ya mpɛpɔ elongwaka mbala na mbala.
Rivers are constantly being polluted,	Bibale ezali ntango nyonso kobebisama, .
The hare has a blank, black face.	Lièvre yango ezali na elongi ya mpamba mpe ya moindo.
Therefore, let us follow the steps.	Na yango, tólanda makambo oyo tosengeli kosala.
Intentional changes in circumstances were observed.	Mbongwana ya makambo oyo esalemaki na mokano emonanaki.
The festival was interrupted by a military crackdown.	Festival yango ekatanaki na bokangami ya basoda.
He then studied to become a nuclear physicist.	Na nsima ayekolaki mpo na kokóma moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki ya nikleere.
A scientist can help us grow stronger.	Moto ya siansi akoki kosalisa biso tókóma makasi.
I managed to polish the hockey stick to a shine.	Nalongaki kopolisaka nzete ya hockey tii ekongɛnga.
There were boring meetings to attend.	Ezalaki na makita ya kolɛmbisa mpo na koyangana.
It’s unclear if they actually know.	Ezali polele te soki bayebi mpenza.
Women were allowed in free.	Basi bazalaki na ndingisa ya kokɔta ofele.
The elections were held under tight security.	Maponami masalamaki na kati ya bokengi makasi.
Put the flour in a bowl.	Tia farini na kati ya saani.
Linear equations are linear equations.	Ba équations linéaires ezali ba équations linéaires.
My son is allergic to nuts.	Mwana na ngai ya mobali azali na allergie na ba noix.
A man with long hair and a rough beard entered.	Mobali moko oyo azalaki na nsuki milai mpe na mandefu ya mabe akɔtaki.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Ba propriétés excellente ya solvant ya mayi esalaka que ezala na tina na ba applications ebele.
I have always loved long trips.	Nalingaka ntango nyonso kosala mibembo milai.
So their reception was pretty muted.	Na yango, boyambi na bango ezalaki mpenza ya kokanga mongongo.
Survival is stressful.	Kobikela epesaka mitungisi.
If you don’t see it, you won’t believe it.	Soki omoni yango te, okondima yango te.
Everyone applauded his enthusiasm.	Bato nyonso babɛtaki mabɔkɔ mpo na molende na ye.
He has a gray beard and glasses.	Azali na mandefu ya mpɛmbɛ mpe na ba lunettes.
Right after the storm, the family dog ​​disappeared.	Kaka nsima ya mopɛpɛ makasi, mbwa ya libota yango elimwaki.
Will have to go to the hospital tomorrow.	Ekozala na posa ya kokende na lopitalo lobi.
It was noon when the battle began.	Ezalaki midi ntango etumba ebandaki.
It has always been a source of family conflict.	Ezalaki ntango nyonso liziba ya matata na kati ya libota.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	Ba verre yango ezwamaki, ebukanaki na nse ya kuku.
The animal was pregnant.	Nyama yango ezalaki na zemi.
She uses lots of scented soaps and moisturizers.	Asalelaka ebele ya ba savons ya nsolo kitoko mpe ba hydratant.
It was a frustrating experience, but the villagers persevered.	Ezalaki likambo moko ya kolɛmbisa, kasi bato ya mboka bayikaki mpiko.
The winning matador, as always, were highly respected.	Matador oyo alongaki, lokola ntango nyonso, bazalaki na limemya mingi.
Check that valves open freely.	Talá soki bavalve efungwamaka na bonsomi nyonso.
The city council voted to replace him.	Likita ya engumba eponaki kozwa esika na ye.
The famous medieval church is still in use.	Lingomba oyo eyebani mingi na eleko ya Moyen Âge ezali naino kosalelama.
He is worried about their future.	Azali komitungisa mpo na avenire na bango.
He polls hard with voters.	Asalaka sondage makasi na ba votant.
The rider was injured, but the horse was not.	Mokumbi mpunda azokaki, kasi mpunda azokaki te.
The suspect could not be identified.	Bakokaki te koyeba moto oyo bafundaki.
Neighboring counties increased police support.	Ba counties ya pembeni ebakisaki lisungi ya ba policiers.
Forest fires threatened the village.	Mɔtɔ ya zamba etyaki mboka yango na likama.
Do you happen to know his address?	Esalemi ete oyebi adresi na ye?
Think of a cross.	Kanisá naino ekulusu moko.
The confused man frantically searched for a solution.	Mobali yango oyo abulunganaki alukaki na nsɔmɔ nyonso mwango ya kosilisa likambo yango.
A contentious relationship developed between the two.	Boyokani ya kowelana ekómaki kati na bango mibale.
The witch's intestines exploded.	Misɔpɔ ya nganga-nkisi epanzanaki.
Salt is hygroscopic.	Mungwa ezali hygroscopique.
The scenery here is beautiful.	Esika oyo ezali awa ezali kitoko mpenza.
My cat is very small.	Mbua na ngai ezali moke mpenza.
Tom walked out the door.	Tom abimaki na ekuke.
Heat and sun trading winds.	Molunge mpe moi ezali kosala mombongo ya mipɛpɛ.
Put some sugar in the coffee, please.	Tia mwa sukali na kati ya kafe, nabondeli yo.
The natives were used as slaves for generations.	Bato ya mboka bazalaki kosalelama lokola baombo na boumeli ya bankola.
He was very kind to them.	Azalaki komonisa bango boboto mingi.
That student is not far from passing the test.	Moyekoli wana azali mosika te koleka ekzamɛ yango.
Eventually, police found her assailant.	Nsukansuka, bapolisi bamonaki moto oyo abɛtaki ye.
Today weight loss is big business.	Lelo oyo kokita ya kilo ezali mombongo monene.
Snoopers have infiltrated the leaked personal data.	Ba snoopers bakoti na ba données personnelles oyo ebimi.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor ezali raptor ya monene.
It marked the end of an era	Ezalaki elembo ya nsuka ya eleko moko
She married a diplomat.	Abalaki diplomate moko.
He met a woman who was waiting.	Akutanaki na mwasi moko oyo azalaki kozela.
Every year, the city attracted thousands of tourists.	Mbula na mbula, engumba yango ezalaki kobenda bankóto ya bato oyo bayaka kotala mboka.
Put the egg in the pan.	Tia likei na kati ya poêle.
He had a disease in his joints.	Azalaki na maladi ya matonga na ye.
Integrated circuitry is the heart of a computer.	Circuit intégré ezali motema ya ordinatɛrɛ.
She looked up at him.	Atombolaki miso epai na ye.
Her beauty set her apart, even among the gods.	Kitoko na ye ekesenisaki ye, ata na kati ya banzambe.
We threw away the books, all of a sudden.	Tobwakaki mikanda, na mbalakaka nyonso.
The leader's son died in the crash.	Mwana ya mokambi yango akufaki na likama yango.
Let’s eat some chocolate.	Tólya mwa chocolat.
The Army conducted a training exercise.	Armée esalaki exercice ya formation.
This gadget is incredibly portable.	Gadget oyo ezali portable na ndenge ya kokamwa.
Return the chickpeas.	Zongisa ba poireaux.
Darling, get out!	Darling, bima!
I worked hard to lift the weight.	Nasalaki makasi mpo na kotombola kilo yango.
Wash hands and face.	Sukola mabɔkɔ mpe elongi.
The statistics on these deaths are troubling.	Mituya oyo etali liwa yango ezali kotungisa.
You can rent videos from your local store.	Okoki kofutela bavideo na magazini ya esika ofandi.
The young man feared the worst.	Elenge mobali yango abangaki likambo ya mabe koleka.
The waves caressed the shore gently.	Bambonge ezalaki kosimbasimba libongo na malɛmbɛ.
I sold my valuables to make money.	Nazalaki kotɛka biloko na ngai ya motuya mpo na kozwa mbongo.
Their faith is the story of their lifestyle	Kondima na bango ezali lisolo ya lolenge na bango ya bomoi
The education system in this country is deplorable.	Système ya éducation na mboka oyo ezali déplorable.
Take the wires and paper clips.	Bozwa ba fils na ba clips ya papier.
Hard work brings its own rewards.	Mosala makasi ememaka mbano na yango moko.
I hoisted my umbrella over the wet grass.	Natombolaki parapluie na ngai likoló ya matiti oyo ezalaki na mai.
The epic was composed in poetic form.	Epique yango esalemaki na lolenge ya poɛmi.
A state of restlessness and excitement.	Ezalela ya kozanga kopema mpe ya esengo.
The maze stretched away in every direction.	Labyrinthe yango etandamaki mosika na ngámbo nyonso.
Prepare salsa as directed.	Bongisa salsa ndenge elobami.
Many admire his courage.	Bato mingi basepelaka na mpiko na ye.
Instead of talking about it, they argued.	Na esika bálobela likambo yango, baswanaki.
Monsters roam the countryside.	Banyama ya nsɔmɔ ezali kotambolatambola na bamboka.
The cop smiled broadly.	Polisi yango asɛkaki na ndenge ya monene.
The pillows were soft and comfortable.	Ba oreillers ezalaki pete mpe ezalaki malamu.
He cracked jokes all day.	Azalaki kobuka masɛki mokolo mobimba.
We cut off a piece of meat for cooking.	Tozalaki kokata eteni ya misuni mpo na kolamba.
He was singing his favorite song.	Azalaki koyemba nzembo oyo azalaki kolinga mingi.
A bad mood often indicates a bad mood.	Mbala mingi, ezalela ya mabe emonisaka ezalela ya mabe.
The two cities had been at odds for years.	Bingumba yango mibale ebandaki kowelana bambula mingi liboso.
The chicken will provide meat for the family.	Nsoso yango ekopesa libota yango misuni.
Her trusty dog ​​took care of her friends for years.	Mbwa na ye oyo azalaki kotyela motema ezalaki kobatela baninga na ye na boumeli ya bambula mingi.
The shallow lake was part of an arroyo.	Laki yango oyo ezalaki mozindo te ezalaki na kati ya arroyo moko.
With a sigh the man rose from his chair.	Na kopema mobali yango atɛlɛmaki na kiti na ye.
The crowd was eager for a fun game.	Ebele ya bato bazalaki na mposa makasi ya lisano moko ya kosepelisa.
The researcher focused on several interesting phrases.	Molukiluki yango atyaki likebi na bafraze mingi ya kosepelisa.
He shouldn't spill any of that.	Asengeli te kosopa ata moko ya makambo wana.
The dog groaned anxiously.	Mbwa yango amilelaki na motungisi.
She pulled her dress tighter around her.	Abendaki elamba na ye makasi zingazinga na ye.
The bowl was poured with soy sauce.	Bazalaki kosopa saani yango na sauce ya soya.
There was little geographical variation in climate.	Ezalaki na bokeseni moke ya bisika na makambo ya klima.
The device is made of plastic.	Aparɛyi yango esalemi na plastiki.
Driving is a dangerous recreational activity.	Kotambwisa motuka ezali likambo ya kominanola oyo ezali na likama.
Teachers can discuss these ideas with their colleagues.	Balakisi bakoki kosolola na baninga na bango ya mosala makanisi yango.
He was proud of his work.	Azalaki na lolendo mpo na mosala na ye.
I think we'll have trouble remembering all of that.	Nakanisi tokozala na mokakatano ya komikundola nyonso wana.
The ruins occupy a very large area.	Bitika yango ezali na esika moko monene mpenza.
The band played some old rock favorites.	Bande yango ebetaki mwa ba nzembo ya kala ya rock oyo balingaka mingi.
Courts and prisons discourage violence.	Batribinale mpe babolɔkɔ elɛmbisaka mobulu.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Ba Sénateurs batelemaki mpe basepelaki ntango mokonzi ya mboka azalaki koloba.
He threw some sand into the fire.	Abwakaki mwa zelo na mɔtɔ.
Good health means fewer sick days.	Santé ya malamu elimboli mikolo ya maladi mingi te.
The national anthem is played before games.	Loyembo ya ekólo ebetamaka liboso ya masano.
Police are now searching for the teenager.	Police ezali sik’oyo koluka elenge yango.
I am writing a poem.	Nazali kokoma poeme moko.
I’m afraid.	Nazali kobanga.
This story is full of intrigue and mystery.	Lisolo oyo etondi na ba intrigues na mystère.
He left the office early, without saying hello.	Abimaki na biro liboso ya ngonga, kozanga ete apesa mbote.
This wardrobe is a treasure trove of secrets.	Armoire oyo ezali eloko ya motuya ya basekele.
In general, hiking the waterfall isn’t too bad.	En général, kosala ba randonnées na cascade ezali mabe mingi te.
He was born here, but left long ago.	Abotamaki awa, kasi alongwaki kala.
The alcohol sweetens the sugar.	Masanga yango ekómisaka sukali elɛngi.
Small trees dot the slopes.	Banzete ya mikemike ezali na bisika mingi na nse ya ngomba.
He refused to open the parcel.	Aboyaki kofungola parcelle yango.
We upgraded our website yesterday.	Tomatisaki site na biso lobi.
He was badly injured, but he was alive.	Azokaki mingi, kasi azalaki na bomoi.
A young couple, newly married, stood on the steps of a church	Elenge mobali moko ná mwasi na ye, oyo bautaki kobalana, batɛlɛmaki na eskalye ya ndakonzambe
The police promised to bring him back.	Ba policiers balakaki kozongisa ye.
He was reluctant to talk about his past.	Azalaki kokakatana kolobela makambo na ye ya kala.
During the meal, some people ate happily.	Na ntango ya kolya, bato mosusu bazalaki kolya na esengo.
The sun is warm and pleasant.	Moi ezalaka molunge mpe esepelisaka.
The troops are armed with modern tanks.	Basoda yango bazali na bibundeli na ba chars ya sika.
Together, they helped him.	Elongo, basalisaki ye.
The artist's hand trembled.	Loboko ya moyemi yango eninganaki.
India has always been a land of poets.	Banda kala, Inde ezalaki mboka ya bapowɛti.
Their jewelery is highly decorated a royal personage.	Bijoux na bango ekembisami mingi a royal personage.
Combining data from separate instruments.	Kosangisa ba données oyo ewutaka na ba instruments separates.
Each city is unique.	Engumba mokomoko ekeseni na engumba yango.
I can’t stand people who are rude.	Nakoki kokanga motema te na bato oyo bazali na bizaleli mabe.
The roof is red.	Toit ya ndako ezali motane.
The flowers failed to grow.	Bafololo yango elongaki te kokola.
He pulled the rope and they fell to the ground.	Abendaki nsinga yango mpe bakweaki na mabele.
The robbers ransacked the house.	Bayibi yango bapunzaki ndako yango.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Bikuke ekangamaki na mbalakaka ntango masuwa ezalaki kobenda mosika.
The news spread quickly.	Nsango yango epalanganaki nokinoki.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Kasi ba méduses bakoki ko déplacer ba tentacules na bango te.
Rinse the apples with cold water.	Sukola ba pomme na mayi ya malili.
Have you noticed an improvement in sales?	Omoni ete makambo ya kotɛka ekómi malamu?
You must keep these thoughts in mind.	Osengeli kobosana te makanisi yango.
The government increased welfare payments.	Guvɛrnema ebakisaki mbongo oyo bafutaka mpo na kosalisa bato.
There were eight people at the party.	Bato mwambe bazalaki na fɛti yango.
You have to try harder.	Osengeli komeka makasi koleka.
Many young people here go to university.	Bilenge mingi awa bakendaka na iniversite.
They came to the trenches.	Bayaki na bisika oyo bazalaki kosala mabulu.
Be prepared for the rain.	Omibongisa mpo na mbula.
He was curious about his friends.	Azalaki na mposa ya koyeba makambo etali baninga na ye.
Some birds migrate.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka na bisika mosusu.
Some critics argue that the government is failing.	Bato mosusu oyo bazali kotyola yango balobaka ete guvɛrnema yango ezali kolonga te.
This village has many farms.	Village oyo eza na ba fermes ebele.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Mbala mingi, bato oyo bakendaka kotala mboka balobelaka ndenge oyo bandako na yango etongami na ndenge oyo ezangi momeseno.
Some of the people leaving refused to talk.	Bato mosusu oyo bazalaki kolongwa bazalaki koboya kosolola.
The loss of her daughter was devastating.	Kobungisa mwana na ye ya mwasi ezalaki mpenza mpasi.
A tired squirrel crept inside.	Nkɔngi moko oyo elɛmbi ekɔtaki na kati.
This holiday is perfect for children.	Fɛti oyo ebongi mpenza mpo na bana.
He's the medieval workwear specialist.	Ye nde spécialiste ya bilamba ya mosala ya moyen-âge.
He held up the little boy's hand.	Atombolaki mwana mobali ya moke lobɔkɔ.
The children enjoyed the fairy tale.	Bana yango basepelaki mingi na lisolo yango ya masapo.
His clothes were dry.	Bilamba na ye ekaukaki.
Bob trained his dog to sit, stay and heel.	Bob apesaki mbwa na ye formasyo mpo na kofanda, kotikala mpe kosala litindi.
He ate a slice of cheesecake.	Aliaki mwa ndambo ya gâteau ya fromage.
On this day, he was given the name "chief".	Na mokolo oyo, bapesaki ye kombo ya "chef".
Oils are essential to our quality of life.	Mafuta ezali na ntina mingi mpo na lolenge na biso ya bomoi.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, matomba ya nkisi ya mikolo na biso!
It’s hard to hold a beach ball underwater.	Ezali mpasi kosimba boule ya libongo na nse ya mai.
The outlook is often negative.	Mbala mingi, lolenge ya kotalela makambo ezalaka malamu te.
The ingredients are simple.	Biloko oyo basalelaka mpo na kolya yango ezali pɛtɛɛ.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Kala, bato oyo bayaka kotala mboka bazalaki kolinga maziba ya mai ya mɔtɔ mpe bisika oyo babengi spa ya minerais.
The devices themselves were tiny.	Ba apareyi yango moko ezalaki mikemike.
I reported you to the authorities because you lied.	Nayebisaki yo na bakonzi mpo okosaki.
Work had been going on for nearly two decades.	Mosala ezalaki kosalema banda mbula pene na ntuku mibale.
The man who committed this atrocity is insane.	Mobali oyo asali atrocité oyo aza fou.
He continued his work with great vigour.	Akobaki misala na ye na makasi mingi.
This country has its own money.	Mboka oyo eza na mbongo na yango.
The referendum did not pass.	Référendum elekaki te.
I am pretty sure our borders will be secure.	Nazali mpenza na ntembe te ete bandelo na biso ekozala na libateli.
A bicycle shed hangs from its doors.	Esika moko ya kobomba bavelo ekangami na bikuke na yango.
The fireplace is on the left side of the house.	Esika ya kotumba mɔtɔ ezali na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ya ndako.
The cart was loaded with a lot of food.	Na pusupusu yango etondaki na ebele ya biloko ya kolya.
The residence will have to be rebuilt.	Ekosengela kotonga lisusu ndako ya kofanda.
Some languages ​​hold hundreds of words.	Minɔkɔ mosusu ekangamaka na bankama ya maloba.
Government interference in business is common.	Kokɔtela guvɛrnema na mombongo ezali likambo oyo esalemaka mingi.
Commitment to motivation.	Komipesa na mposa ya kosala makambo.
The rice is yellow, but that is not surprising.	Rice ezali jaune, kasi yango ezali likambo ya kokamwa te.
The situation is getting worse.	Situation ezali kobeba lisusu mabe.
Dust masks help reduce dust exposure.	Ba maskɛ ya mputulu esalisaka mpo na kokitisa kozala na mputulu.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Kobɛta mai mpe koboma mbisi ezali masano oyo bato mingi balingaka awa.
Give him an apple.	Pesá ye pome moko.
The form requires an address.	Formulaire yango esɛngaka kozala na adresi.
I hope we can put our differences behind us.	Nazali na elikya ete tokoki kotia bokeseni na biso nsima na biso.
So will you kindly open the door?	Na yango, okofungola porte na boboto nyonso?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Musée nyonso oyo epesameli mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá eyambami malamu.
There were obvious signs of dryness.	Ezalaki na bilembo ya polele ya kokauka.
At times, we need to discourage ourselves.	Ntango mosusu, tosengeli komilɛmbisa nzoto.
Then he drove out of town.	Na nsima, abimaki na engumba na motuka.
The polar front stretched over the mountains.	Front polaire etandamaki likolo ya bangomba.
Being asked to do some math, he agreed to do so.	Lokola basɛngaki ye asala mwa mituya, andimaki kosala bongo.
Since then, many people have left the farm.	Banda wana, bato mingi balongwaki na ferme yango.
The tall, thin figure moved with confident ease.	Elilingi yango ya molai mpe ya moke ezalaki kotambola na pɛtɛɛ nyonso oyo ezalaki na elikya.
They are too skimpy to wear while cycling.	Bazali na skimpy mingi mpo na kolata ntango ozali kotambola na velo.
What tools can you see in the picture?	Bisaleli nini okoki komona na elilingi oyo?
This medicine should be refrigerated.	Esengeli kotya nkisi oyo na frigo.
Many in the congregation attended church regularly.	Mingi na kati ya lisangá bazalaki kokende na ndakonzambe mbala na mbala.
Immediately transport large volumes of goods.	Transporter mbala moko ba volumes minene ya biloko.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help with	Ba enzymes métaboliques esalaka na ba substrats organiques pona ko aider na
Wages remain low, despite economic growth.	Lifuta etikali moke, atako nkita ekómi mingi.
A terrible storm struck the city.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na engumba yango.
Economists criticized the bank's decision.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bapamelaki ekateli oyo banki yango ezwaki.
Happy people are said to live the longest.	Balobi bato ya esengo nde bazali na bomoi molai koleka.
Younger students devote less time to their studies.	Bayekoli oyo bazali bilenge bapesaka ntango mingi te na boyekoli na bango.
Their study was funded by a local university.	Boyekoli na bango ezwaki mbongo na iniversite moko ya mboka yango.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Wana moi ezalaki kolala, likoló ekómaki motane makasi.
The company moved to a larger facility.	Kompanyi yango ekendeki na esika moko ya monene koleka.
In addition, a seventeenth-century masterpiece was brought back to life.	Longola yango, mosala moko ya ntɔki ya ekeke ya zomi na nsambo ezongisamaki lisusu na bomoi.
The townspeople are proud of their town.	Bato ya engumba yango bazali komikumisa mpo na engumba na bango.
Earth moves without warning.	Mabele eninganaka kozanga ete bákebisa yango.
Political turmoil has affected the economy.	Mobulu ya politiki esali bopusi likoló na nkita.
Recently, there was a financial issue.	Kala mingi te, likambo moko ya mbongo esalemaki.
He spoke softly, his demeanor calm.	Alobaki na mongongo ya pɛtɛɛ, ezaleli na ye ezalaki kimya.
His insults were embarrassing.	Kofinga na ye ezalaki koyokisa nsɔni.
Its a quiet night.	Butu na yango ya kimia.
They enjoyed the spinning wheels.	Bazalaki kosepela na bapinɛ oyo ezalaki kobalusabalusa.
He didn’t want to answer the phone.	Alingaki te koyanola na telefone.
Heavy rains can cause flooding.	Mbula makasi ekoki kosala ete mai etonda.
The princess was always called upon to decide disputes.	Bazalaki ntango nyonso kobenga mwana mwasi ya mokonzi mpo azwa ekateli ya matata.
People suffered during difficult times.	Bato banyokwamaki na ntango ya makambo ya makasi.
They covered old stone objects.	Bazalaki kozipa biloko ya kala ya mabanga.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Matambe yango ezali na mabanga, kasi ezali na bakiti mingi.
Ditch the dreary grays and switch to something brighter.	Ditch ba gris dreary mpe changer na eloko moko ya kongenga koleka.
A state investigator called the shooting a rage.	Enquêteur moko ya l’Etat abengaki masasi yango lokola nkanda.
In many countries, you are required by law to get vaccinated.	Na mikili mingi, mibeko esɛngi yo ozwa mangwele.
They hope they can still win the championship.	Bazali na elikya ete bakoki naino kolonga championnat yango.
I hit him right away.	Nabɛtaki ye mbala moko.
He is rarely qualified as fit to lead this country.	Azali rarement qualifié comme apto ya ko diriger mboka oyo.
Here is a picture of my family.	Tala elilingi ya libota na ngai.
The hundreds of banks in the financial district looked the same.	Bankama ya babanki oyo ezalaki na etúká ya makambo ya mbongo ezalaki komonana ndenge moko.
He managed to convince the press of his innocence.	Alongaki kondimisa bapanzi-nsango ete azali na ngambo te.
Lambs were raised for their meat.	Bazalaki kobɔkɔla bana ya mpate mpo na kosala misuni na bango.
The cheese was so hard, it was not edible.	Fromage yango ezalaki makasi mpenza, ezalaki ya kolya te.
Children walked out of school in protest.	Bana babimaki na kelasi mpo na kotelemela.
The waiter took our order and left.	Mosali ya mesa azwaki komande na biso mpe akendaki.
Being in the military is hard work and stressful.	Kozala na mosala ya soda ezalaka mosala makasi mpe epesaka mitungisi.
The player's bat proved ineffective.	Bat ya mosani yango emonanaki ete ezalaki na litomba te.
The tiger was small, but strong.	Tigre yango ezalaki moke, kasi ezalaki makasi.
An old mill stood silent and empty.	Molinga moko ya kala etɛlɛmaki nyɛɛ mpe ezalaki mpamba.
How many puppies were born?	Bana ya mbwa boni babotamaki?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Mouvement révolutionnaire eningisi ba fondements politiques ya mboka
The manager gave each employee a day off.	Mokambi apesaki mosali mokomoko mokolo ya konje.
He looked at the eyes from under his helmet.	Atalaki miso uta na nse ya kashɛ na ye.
I paid the bill and thanked the waiter.	Nafutaki mbongo yango mpe napesaki mosali ya mesa matɔndi.
The phone started ringing.	Telefone ebandaki kobeta.
The purpose lay in research.	Ntina na yango ezalaki na bolukiluki.
He was devoted to his family.	Azalaki komipesa na libota na ye.
There is an increase in temperature with altitude.	Ezali na bomati ya molunge na altitude.
I have a little flu today.	Nazali na mwa grippe lelo.
Her beaded gown shimmers in the dim light.	Robe na ye ya biliki ezali kongɛnga na pole oyo ezali moke.
The king praised all his servants.	Mokonzi yango azalaki kokumisa basali na ye nyonso.
Bat sonar relies on the element, sonar.	Sonar ya ba chauves-souris etie motema na élément, sonar.
The wind was coming up from the southeast, whipping my jerkin.	Mopepe ezalaki komata uta na sudi-ɛsti, kobɛtaka jerkin na ngai.
The outhouse smelled good.	Ndako ya libándá ezalaki na nsolo kitoko.
He loved her, but was afraid of her idea of ​​marriage.	Alingaki ye, kasi azalaki kobanga likanisi na ye ya libala.
Some cities are still struggling with recessionary conditions.	Bingumba mosusu ezali naino kobunda na makambo oyo ekómi na recession.
The results were amazing.	Ba résultats ezalaki ya kokamwa.
What a wonderful opportunity!	Oyo nde libaku malamu mpenza!
This region is known for good coffee.	Etúká oyo eyebani mpo na kafe ya malamu.
They have given us the manuscript.	Bapesi biso maniskri yango.
Some consumers spend a lot of money on food.	Bato mosusu oyo basombaka biloko babimisaka mbongo mingi mpo na kosomba bilei.
It's too late to fix the house.	Eza trop tard pona kobongisa ndaku.
There was a certain strength in his gaze.	Ezalaki na makasi moko boye na kotala na ye.
A sudden brake brought the train to an abrupt stop.	Frein moko ya mbalakaka ememaki engbunduka etɛlɛmaki na mbalakaka.
Increases in basic pay were unacceptable.	Kobakisama ya lifuti ya moboko ezalaki kondimama te.
We have rent control.	Tozali na contrôle ya loyer.
The spring water was wonderfully refreshing.	Mai ya liziba ezalaki kopesa makasi na ndenge ya kokamwa.
Remember to wash your hands before eating.	Kobosana te kosukola mabɔkɔ liboso ya kolya.
The ends of the rope were tightly knotted together.	Nsuka ya nsinga yango ekangamaki makasi esika moko.
The man counted his coins.	Mobali yango atángaki mbongo na ye ya bibende.
Mina quickly fled the city.	Mina akimaki engumba nokinoki.
These can be purchased at the supermarket.	Biloko yango ekoki kosombama na magazini monene.
Eventually, the disease spread everywhere.	Nsukansuka, maladi yango epalanganaki na bisika nyonso.
Take these with you.	Mema biloko oyo elongo na yo.
He was kind, and everyone he met liked him.	Azalaki na boboto, mpe bato nyonso oyo azalaki kokutana na bango bazalaki kosepela na ye.
Just how much light was in the room?	Kaka pole boni ezalaki na kati ya shambre?
Wash the vegetables thoroughly.	Sukola ndunda yango malamu.
The baby bunny rolled happily on the smooth sand.	Mwana ya lapin abalukaki na esengo nyonso likoló ya zelo oyo ezalaki pɛtɛɛ.
Learn to live with pain.	Yekola kozala na bomoi na mpasi.
Coal is one of the most important sources of energy.	Makala ezali moko ya biloko ya ntina mingi oyo epesaka nguya.
Eventually, the river bed dried up.	Nsukansuka, mbeto ya ebale yango ekaukaki.
Justice will be done fairly.	Justice ekosalema na bosembo.
The angel's escape wept.	Ekimelo ya anzelu yango elelaki.
We had a lecture by a respected scholar.	Tozalaki na lisukulu moko ya moto moko ya mayele oyo bato mingi bazalaki komemya.
The emperor decreed that all forms of entertainment should be abolished.	Amperɛrɛ apesaki mobeko ete mitindo nyonso ya kominanola esengeli kosila.
These natural resources are always in demand.	Ba ressources naturelles wana ezali ntango nyonso na mposa.
Jesus' disciples were remarkably devoted to him.	Bayekoli ya Yesu bazalaki komipesa na ye na ndenge ya kokamwa.
His teeth chattered.	Mino na ye ezalaki kobɛtabɛta.
Do you think they can hear us?	Okanisi ete bakoki koyoka biso?
He failed the test.	Alongaki te na momekano yango.
The ship crossed the harbor.	Masuwa yango ekatisaki libongo.
They succeeded in preserving the unity of the monarchy.	Balongaki kobatela bomoko ya bokonzi ya mokonzi.
It’s my third week here.	Ezali poso na ngai ya misato awa.
The sky was blue, pure azure.	Likoló ezalaki na langi ya bule, ezalaki na langi ya azure ya pɛto.
That’s why this intervention was necessary.	Yango wana intervention oyo ezalaki nécessaire.
Greenpeace frequently calls for reduced.	Greenpeace esɛngaka mbala mingi ete bákitisa...
One potential employer scrutinized his resume.	Moto moko oyo akokaki kozwa mosala atalelaki CV na ye na likebi mpenza.
Since becoming mayor, he has implemented many reforms.	Banda akomi maire, asali ba réformes ebele.
The school board voted to approve the new bus route.	Lisangani ya bakambi ya eteyelo ezwaki voti mpo na kondima nzela ya sika ya bisi.
It is not wrong to use pesticides.	Ezali mabe te kosalela bankisi ya koboma banyama.
Everything changed.	Makambo nyonso ebongwanaki.
Milk is a great source of calcium.	Miliki ezali eloko oyo epesaka calcium mingi.
The smell of smoke lingered in the air.	Nsolo ya milinga ezalaki koumela na mopɛpɛ.
A sharp pain in my neck woke me up.	Pasi moko makasi na nkingo na ngai elamusaki ngai.
This keeps these people in circulation.	Yango esalaka ete bato yango bátikala na circulation.
Learning is a slow process.	Koyekola ezali likambo oyo esalemaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
They welcomed the guests with a warm welcome.	Bayambaki bapaya na boyambi malamu.
He pushed the door open.	Apusaki porte efungwama.
The employee inserted a new card into the machine.	Mosali ya kompanyi yango akɔtisaki karte ya sika na masini yango.
He wanted to hit me, but my father stopped him.	Alingaki kobɛta ngai, kasi tata apekisaki ye.
Violence broke out in the classroom.	Mobulu ebimaki na kelasi.
Once upon a time, humans and animals lived in peace.	Kala kala, bato mpe banyama bazalaki kofanda na kimya.
The store burned down, leaving it with fire damage.	Magazini yango ezikaki, mpe etikalaki na esika oyo ebebaki na mɔtɔ.
Stocks have plummeted over the past year.	Ba stocks ekiti makasi na mbula oyo eleki.
The rebels burned all the houses in the village.	Batomboki batumbaki bandako nyonso ya mboka.
Wages are low across the country.	Lifuta ezali moke na ekólo mobimba.
The soldiers began demolishing the building.	Basoda babandaki kobuka ndako yango.
Do you have shoes?	Ozali na sapato?
He is worshiped as a saint by the local villagers.	Asambelaka ye lokola mosantu na ba villageois ya mboka.
Such behavior is unfortunate.	Bizaleli ya ndenge wana ezali likambo ya mawa.
The beauty of nature was clear everywhere.	Kitoko ya biloko oyo ezalisamá ezalaki polele bisika nyonso.
He cleared his throat, then spoke.	Alongolaki zolo na ye, na nsima alobaki.
Do not linger in the forest, where the wild animals are sleeping.	Koumela te na zamba, epai banyama ya zamba ezali kolala.
I promise to get back to you soon!	Nalaki ete nakozonga epai na bino kala mingi te!
The chairman was lifted off the stage by his deputy.	Mokambi yango atombolamaki na estrade na député na ye.
They polished their hair, smiling.	Bapolisaki nsuki na bango, bazalaki kosɛka.
He opened the window and leaned out.	Afungolaki lininisa mpe amikitisi libanda.
The cat is eating the mouse.	Mbua azali kolia soso.
This, he insists, is his "true destiny".	Oyo, azali ko insister, ezali "destin ya solo" na ye.
The writing was beautiful.	Makomi ezalaki kitoko.
He put his violin aside and stepped onto the stage.	Atyaki violon na ye pembeni mpe amataki na estrade.
His hair is not good.	Suki na ye ezali malamu te.
They have a variety of delicious cakes.	Bazali na bagato ndenge na ndenge ya kitoko.
Diabetes rates are on the rise.	Taux ya diabète ezali komata.
The policeman in this photo is now retired.	Polisi oyo azali komona na fɔtɔ́ oyo azwi sikoyo pansiɔ.
The city was recognized as a center of religious art.	Engumba yango endimamaki lokola esika oyo bato mingi basalaka mayemi ya losambo.
Someone knocked on the door and entered the room.	Moto moko abɛtaki na porte mpe akɔtaki na shambre yango.
This letter is for the president only.	Mokanda oyo ezali kaka mpo na mokonzi ya mboka.
The boy said nothing, expecting to be hit.	Mwana mobali alobaki eloko te, kozelaka ete bábɛta ye.
The barking dog approached the car.	Mbwa oyo ezalaki koganga epusanaki penepene na motuka.
He was walking at superhuman speed.	Azalaki kotambola na mbangu oyo eleki ya bato.
Your data is divided into categories.	Ba données na yo ekabolami na biteni.
The gold bar was too heavy to lift.	Barre ya wolo ezalaki kilo mingi mpo na kotombola yango.
The cat jumped onto the table.	Mbua yango apumbwaki likoló ya mesa.
The moon was shining brightly that night.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na butu wana.
The archaeological evidence seems to support this.	Emonani lokola ete bilembeteli ya arkeoloji bizali komonisa likambo yango.
He is used to working outdoors.	Amesá kosala mosala na libándá.
His friends were excited.	Baninga na ye bazalaki kosepela.
Many people prefer to breed ferns in warmer climates.	Bato mingi balingaka kobota bafourmi na bisika oyo molunge ezali makasi.
Today was the first day of spring.	Lelo ezalaki mokolo ya liboso ya prɛnta.
A venomous snake hibernates.	Nyoka oyo ezali na ngɛngɛ elala na eleko ya malili.
After lengthy deliberation, the committee reached this decision.	Nsima ya kotalela makambo ntango molai, komite yango ezwaki ekateli yango.
Do not go swimming in the pond.	Kokende kobɛta mai na etima yango te.
He could hardly stop sneezing.	Akokaki mpenza te kopekisa koswa.
Like, then, he was open to new ideas.	Lokola, bongo, azalaki polele mpo na makanisi ya sika.
His behavior is very disturbing.	Etamboli na ye ezali mpenza kotungisa.
With a smile, he opened the door.	Na mwa kosɛka, afungolaki porte.
The evening was cool and wet.	Mpokwa ezalaki malili mpe mai ezalaki mingi.
This is my boss’s handwriting.	Oyo ezali ekomeli ya patrɔ na ngai.
He was amazed at the tropical vegetation here.	Akamwaki mingi na matiti oyo ezalaki awa na mikili ya molunge.
It was hard to take the first step.	Ezalaki mpasi mpo na kosala litambe ya liboso.
He may not have had much choice.	Ekoki kozala ete azalaki na makambo mingi ya kopona te.
Which of these would best help things move forward?	Na makambo yango, oyo wapi ekosalisa malamu koleka mpo makambo ekende liboso?
This paper is folded into four parts.	Papyé oyo ekangami na biteni minei.
Open the pod before eating the beans.	Fungola pod liboso ya kolia ba haricots.
The company blamed a lack of funds for the failure.	Kompanyi yango epesaki foti mpo na kozanga mbongo mpo ete elongaki te.
Write your name on the board.	Komá nkombo na yo na etanda yango.
They throw garbage out the window.	Babwakaka bosɔtɔ na lininisa.
Books are rarely published in this country.	Mikanda ebimisamaka mingi te na mboka oyo.
The nation has grown this year.	Ekólo yango ekómi mingi na mbula oyo.
The tennis people were furious.	Bato ya lisano ya tennis basilikaki makasi.
His new car is a capable race machine.	Motuka na ye ya sika ezali masini ya kopota mbangu oyo ezali na makoki.
Build trust, camaraderie, and understanding.	Salá ete bato bátyelana motema, bázala baninga, mpe bázala na bososoli.
I didn’t want to risk life on the open sea.	Nalingaki te kotya bomoi na likama na mbu ya polele.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	Mingimingi tolonaka tomati na eteni oyo ya elanga.
The job was very difficult.	Mosala yango ezalaki mpasi mingi.
He talked about his work incessantly.	Azalaki kolobela mosala na ye kozanga kotika.
One source of salt is the sea.	Liziba moko ya mungwa ezali mbu.
When night falls, the cottage is silent.	Ntango butu ekómi, ndako ya matiti ezalaka nyɛɛ.
The moon looked bigger and bigger.	Sanza ezalaki komonana monene mpe monene.
The flour is refined.	Bazali kopɛtola farini yango.
Their house was three stories high.	Ndako na bango ezalaki na etaze misato.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Etonga ya bandɛkɛ epumbwaki likoló ya lobwaku yango kozanga milende.
A uniform or long dress is required.	Esengeli kolata uniforme to elamba ya molai.
The workout was intense, but the participants enjoyed it.	Ngalasisi yango ezalaki makasi, kasi bato oyo bazalaki kosala ngalasisi yango basepelaki na yango.
He gave the woman instructions.	Apesaki mwasi yango malako.
Carelessly, he used the knife.	Na bokɛngi te, asalelaki mbeli yango.
Mes this year sent me on a quest.	Mes ya mbula oyo etindaki ngai na quest.
Yet no one lives here anymore.	Nzokande moto moko te afandaka lisusu awa.
The smell of sewage emanates from the nearby canal.	Nsolo ya mai ya bosɔtɔ ebimaka na canal oyo ezali pene wana.
This area of ​​town has become very fashionable.	Zone oyo ya ville ekomi très mode.
When he woke up, he was thirsty.	Ntango alamukaki, azalaki na mposa ya mai.
So the insect climbed the palm tree.	Yango wana, nyamankɛkɛ yango amataki na nzete ya mbila.
I need some celery for my recipe.	Nazali na mposa ya mwa céleri mpo na recette na ngai.
Many citizens expressed outrage over the news today.	Bana mboka mingi bamonisaki nkanda mpo na sango yango lelo.
We eat food to stay alive.	Tolyaka bilei mpo na kotikala na bomoi.
Time does pass in the future.	Ntango elekaka mpenza na mikolo mizali koya.
The old lady lay by the fire, curled up.	Vieille dame alalaki pembeni ya moto, azingaki.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Akangaki miso mpe mokemoke alalaki.
The place was full of flowers.	Esika yango etondaki na bafololo.
The effects of pollution are only now becoming apparent.	Makambo oyo bosɔtɔ ezali kobimisa ezali kaka sikoyo komonana polele.
Heat is generated as objects move.	Molunge esalemaka ntango biloko ezali kotambola.
The forest was thick and dark.	Zamba yango ezalaki monene mpe molili.
He is the most charismatic politician the region has produced.	Ye nde politicien oyo aleki charismatique oyo région ebimisa.
The bull jumped a lot forward.	Ngombe yango epumbwaki mingi liboso.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Ba scoops mibale ya glace na kati ya saani.
The old town was beautiful.	Engumba ya kala ezalaki kitoko.
He motioned for me to sit down.	Asalaki ngai elembo mpo nafanda.
The boy left the farm.	Mwana mobali yango alongwaki na ferme yango.
Lions have been extinct in the region for decades.	Bankɔsi esili kokufa na etúká yango banda bambula mingi.
It filled him with pride to have received such an honor.	Etondisaki ye na lolendo ndenge azwaki lokumu ya ndenge wana.
The water was cloudy.	Mai ezalaki na mapata.
The old farmer looked happily at his prize cow.	Mosali bilanga ya kala atalaki na esengo nyonso ngombe na ye ya libonza.
A tranquil lake frames the mountain landscape.	Laki moko ya kimya ezali komonisa ndenge bangomba yango ezali.
He grew up in an era characterized by relaxed society.	Akolaki na eleko oyo ezalaki na bizaleli ya bato oyo bazalaki kopema.
A body was found near the house.	Ebembe moko ezwamaki pene na ndako yango.
A policeman tried to break his arm with a stick.	Polisi moko amekaki kobuka ye lobɔkɔ na lingenda.
This table has an unusual shape.	Mesa oyo ezali na forme moko oyo ezangi momeseno.
We need to get away from this!	Tosengeli kolongwa na likambo oyo!
Fish in rivers are vulnerable to pollution.	Mbisi oyo ezali na bibale ezali na likama mpo na kobebisama.
Is the company adequately supporting your product?	Société yango ezali kopesa mabɔkɔ na ndenge oyo ebongi mpo na biloko na yo?
A blend of coconut juice and rum.	Mélange ya jus ya coco na rhum.
The elephants were chained.	Bakangaki bangando yango na minyɔlɔlɔ.
The earth is a boiling world right now.	Mabele ezali mokili oyo ezali kotɔka sikoyo.
The manager gave me the job.	Mokambi yango apesaki ngai mosala yango.
The former reporter chuckled into his handkerchief.	Mopanzi-nsango ya kala asɛkaki na kati ya mouchoir na ye.
People here consider him a hero.	Bato awa batalelaka ye lokola elombe.
His mother glanced worriedly at her watch.	Mama na ye abwakaki miso na komitungisa na montre na ye.
Due to lack of funds, the project failed.	Mpo na kozanga misolo, mosala yango elongaki te.
Children should not play in the streets.	Bana basengeli te kosakana na balabala.
Many people think that this idea is acceptable.	Bato mingi bakanisaka ete likanisi yango endimami.
Unflavored metal food was offered in exchange for a new plate.	Bazalaki kopesa bilei ya bibende oyo ezalaki na elɛngi te mpo na kozwa saani ya sika.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Plafond ekweaki, mpe yango esalaki ete nsamba ekwea.
Built with curved arches.	Etongami na ba arches courbes.
Pollution from one country can affect other countries.	Pollution oyo eutaka na mboka moko ekoki kozala na bopusi likoló na mikili mosusu.
Terrible weather was forecast.	Météo ya nsɔmɔ esakolamaki.
Wear pants, not skirts.	Lata pantalon, kasi ba jupe te.
If you overstay your visa, you will be deported.	Soki oleki visa na yo, bakobengana yo.
The economy was booming.	Nkita ezalaki kokola malamu.
However, humans have geoengineered to compensate for the damage.	Kasi, bato basali géoingénierie mpo na kofuta mbeba oyo ebebi.
Despite their small size, .	Atako bazali na bonene ya mikemike, .
Our house is spacious.	Ndako na biso ezali monene.
He broke his leg while skiing.	Abukaki makolo na ye ntango azalaki kosala ski.
He broke a fingernail trying to open the box.	Abukaki nsuki ya mosapi ntango azalaki koluka kofungola sanduku yango.
The flowers in the boxes were purchased yesterday.	Bafololo oyo ezali na kati ya bakɛsi yango esombamaki lobi.
Do you have a word for "prophet"?	Ozali na liloba moko mpo na "mosakoli"?
The last passenger disembarked.	Moto ya nsuka oyo azalaki na kati akitaki na masuwa.
Fighting crime is pointless.	Kobundisa crime ezali na tina te.
Escape to the fields and enjoy!	Kima na bilanga mpe sepelá!
Second, the diluted lime is mixed with water.	Ya mibale, basangisaka lime oyo esili kopɛtolama na mai.
What is the best way to organize the project?	Lolenge nini eleki malamu ya kobongisa mosala yango?
My uncle has a collection of rare books.	Yaya na ngai ya mobali azali na liboke ya mikanda oyo emonanaka mingi te.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Masini ya kotɛkisa biloko ezalaki kopesa ba ronde misato ya ba popcorn.
They were in danger of losing their homes.	Bazalaki na likama ya kobungisa bandako na bango.
Shall we go to the theater?	Tokokende na théâtre?
He was wearing a navy blue hat.	Azalaki na shario ya bleu marine.
There was a lot of fire.	Mɔtɔ ezalaki mingi.
An earlier school of thought existed among the ancients.	Eteyelo moko ya makanisi ya liboso ezalaki na kati ya bato ya kala.
The old lady flew into a rage.	Vieille dame apumbwaki na nkanda.
His closet was full.	Armoire na ye etondaki.
The more you eat, the fatter you become.	Soki ozali kolya mingi, okokóma mafuta.
He ate the cake, ignoring the smaller slices.	Aliaki gâteau yango, kozanga kotalela biteni oyo ezalaki moke.
The factory produced plastic products.	Usine yango ezalaki kobimisa biloko ya plastiki.
He worked hard, as did his daily routine.	Azalaki kosala makasi, ndenge moko mpe na momeseno na ye ya mokolo na mokolo.
He waved his pen in the air.	Aningisi kalamu na ye na mopɛpɛ.
Their society was more traditional than ours.	Société na bango ezalaki ya bonkoko koleka oyo ya biso.
There had been a storm here before.	Mopepe makasi ezalaki awa liboso.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Absolument compagnie ya ba vacances ya malamu koleka oyo tosalelaka.
Accountants were hired to audit the books.	Bazwaki ba comptables mpo na kosala audit ya mikanda.
By autumn, the project was complete.	Na eleko ya ɔtɔnɛ, basilaki kosala mosala yango.
He tore up a large piece of newspaper.	Apasolaki eteni moko monene ya zulunalo.
Fresh meat is expensive.	Misuni ya sika ezalaka ntalo mingi.
Put the blame on my classmates.	Tia foti na baninga na ngai ya kelasi.
There, trade routes have long since disappeared.	Kuna, banzela ya mombongo esili kolimwa banda kala.
The workers did not work hard.	Basali basalaki mosala makasi te.
His work was well received.	Bato basepelaki mingi na mosala na ye.
The natives destroyed the forest.	Bato ya mboka yango babebisaki zamba yango.
Water was drawn from the river by windmills.	Mai ezalaki kobendama na ebale yango na nzela ya bamoulins ya mopɛpɛ.
None of them wanted to go.	Moko te kati na bango alingaki kokende.
The typical juror had little formal education.	Juré typique azalaki na éducation officielle moke.
The people here thought we were great.	Bato oyo bazalaki awa bazalaki kokanisa ete tozali bato minene.
He is learning quickly.	Azali koyekola nokinoki.
We don’t eat like that!	Toliaka bongo te!
The dirt was just too heavy for him.	Salite yango ezalaki kaka kilo mingi mpo na ye.
Many regulators and municipalities do not comply.	Ba régulateurs mpe ba communes mingi batosaka te.
Go collect yourself a glass of lemonade.	Kende komisangisa verre ya limonade.
Waterfall colors are constantly changing.	Balangi ya cascade ezali ntango nyonso kobongwana.
The walls were covered with wood.	Bifelo yango ezipamaki na mabaya.
Cut camels were used for transportation.	Bazalaki kosalela bakamela oyo bakatá mpo na komema biloko.
Even without electricity, there are many things we can do.	Ata soki kura ezali te, ezali na makambo mingi oyo tokoki kosala.
Volunteer groups immediately began relief efforts.	Bituluku ya bavolontaires ebandaki mbala moko mosala ya kopesa lisungi.
The city was once known for its fine pottery.	Engumba yango eyebanaki kala mpo na bambɛki na yango ya malamu mpenza.
The lion roared fearlessly before attacking him.	Nkosi yango agangaki na kozanga kobanga liboso ya kobundisa ye.
Don sat at the table, sipping his coffee.	Don afandaki na mesa, azalaki komɛla kafe na ye.
The organization fights poverty.	Ebongiseli yango ebundisaka bobola.
He ordered a drink, smoked a cigarette.	Asɛngaki masanga, azalaki komɛla likaya.
She poured her lover a glass of water.	Asopaki molingami na ye kɔpɔ ya mai.
The moon was shining brightly.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi.
All living things depend on water.	Bikelamu nyonso ya bomoi bizali kolanda mai.
They lived on a small island.	Bazalaki kofanda na mwa esanga moko ya moke.
The cheese was quite dry.	Fromage yango ezalaki mpenza ya kokauka.
They were not allowed to bring pets inside the hotel.	Bapesaki bango nzela te ya komema banyama ya ndako na kati ya otɛlɛ yango.
The roar of thunder filled the sky.	Koganga ya nkake etondaki na likoló.
Where bulls fight, cowpokes watch.	Esika bangɔmbɛ babundaka, ba cowpokes batalaka.
Every writer should read great short stories.	Mokomi nyonso asengeli kotánga masolo mikuse minene.
He hopes to make a living from music.	Azali na elikya ya kobikela na miziki.
Their ambitions seem limitless.	Ba ambitions na bango emonani lokola ezangi ndelo.
He must finally choose a career, he told his friends.	Asengeli nsukansuka kopona mosala, ayebisaki baninga na ye.
He had seen her before, though he couldn't remember where.	Amonaki ye liboso, atako akokaki komikundola te esika nini.
Onion bed is a small-town snack.	Mbeto ya matungulu ezali mwa bilei ya mboka moke.
My clothes became soiled.	Bilamba na ngai ekómaki kopɔla.
The reporter's eyes narrowed as he realized the mistake.	Miso ya mopanzi-nsango ekangamaki ntango asosolaki libunga yango.
This coffee tastes wonderful to me.	Kafe oyo ezalaka na elɛngi kitoko mpo na ngai.
A light rain began to fall.	Mbula ya moke ebandaki kobɛta.
To prove the truth, it takes patience.	Mpo na komonisa solo, asɛngaka kozala na motema molai.
Statistics show that more young people are divorcing.	Mituya emonisi ete bilenge mingi bazali koboma libala.
Companies and the general public blamed each other	Bakompani mpe bato nyonso bazalaki kopesana foti
The horses were bolted.	Bampunda yango ekangamaki na boulons.
They looked for a place to sleep.	Balukaki esika ya kolala.
The words fall from your mouth like a waterfall.	Maloba yango ezali kokwea na monɔkɔ na yo lokola chute ya mai.
One should approach the waterfall with caution.	Moto asengeli kopusana penepene na chute ya mai na bokebi.
Young players want to grow the game.	Bilenge basani balingi kokolisa lisano yango.
He shivered in the cold night air.	Azalaki koningana na mopɛpɛ ya malili ya butu.
Many people think he is innocent.	Bato mingi bakanisaka ete azali na likambo te.
The statue occupied a large square area.	Ekimelo yango ezalaki na esika moko monene oyo ezalaki na karé.
The film was a huge success, garnering millions of views.	Filme yango elongaki mpenza, mpe ezwaki bamilio ya bato oyo batalaki yango.
The egrets are breeding again.	Ba egrets ezali kobota lisusu.
A castle stood by the roadside.	Château moko etɛlɛmaki pembeni ya nzela.
Most movies and novels depict a dystopian society.	Ba films mpe ba romans mingi ezali kolakisa société dystopie.
This ship has done well.	Masuwa oyo esili kosala malamu.
The neighborhood has many sad and abandoned houses.	Quartier yango ezali na bandako mingi ya mawa mpe oyo esundolami.
Surprisingly, she found the visit comforting.	Likambo ya kokamwa, amonaki ete botali yango ebɔndisaki ye.
The president made the announcement on national television.	Mokonzi ya mboka asakolaki yango na télévision nationale.
His confidence grew as he approached the hotel.	Bondimi na ye ekolaki ntango apusanaki penepene na otɛlɛ.
Men, women, and children gathered to celebrate the wedding.	Mibali, basi mpe bana basanganaki mpo na kosala fɛti ya libala.
The medication helped her feel a little better.	Nkisi yango esalisaki ye ayoka mwa malamu.
Most roofs are tiled.	Ba toit mingi ezalaka na carreaux.
He struck her with lightning.	Abɛtaki ye na nkake.
There was a rush to order tickets.	Ezalaki na mbangumbangu mpo na kosala komande ya tike.
The arrangement was temporary.	Ebongiseli yango ezalaki ya mwa ntango moke.
Most people have a good sense of humor.	Bato mingi bazalaka na makanisi malamu ya kosɛkisa.
No one knows exactly why these things happen.	Moto moko te ayebi malamu ntina oyo makambo yango esalemaka.
Those maids didn’t see us.	Basali wana ya ndako bamonaki biso te.
He was punished if he obeyed his command.	Azalaki na etumbu soki atosaki etinda na ye.
She often ate chocolate when she missed him.	Mbala mingi azalaki kolya chocolat soki azali kozanga ye.
There was a strange argument going on in the room.	Ezalaki na koswana moko ya kokamwa oyo ezalaki koleka na kati ya shambre.
He was reading the message.	Azalaki kotánga nsango yango.
The horses throbbed and shuddered.	Bampunda ezalaki kobɛtabɛta mpe kolɛnga.
He busied himself with his studies.	Amikangaki na boyekoli na ye.
An old dream.	Ndoto moko ya kala.
Modern medicine has made great strides in this regard.	Nkisi ya mikolo na biso esali bokóli monene na likambo yango.
Jesus was a carpenter.	Yesu azalaki mosali ya mabaya.
We need volunteers to help with refugees.	Tozali na mposa ya bavolontaires mpo na kosunga na ba réfugiés.
The man walks up in the morning rush hour.	Mobali yango amati na makolo na ngonga ya ntɔngɔ oyo bato bazali mingi.
Although it was full of holes, the woman was very happy.	Atako etondaki na mabulu, mwasi yango asepelaki mingi.
The winters were harsh.	Ba hiver ezalaki makasi.
Boston has many great hospitals.	Boston ezali na balopitalo mingi ya minene.
Fairy tales are timeless.	Masapo ya masapo ezalaka na ntango te.
A storm was brewing.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobima.
A new model of computer appeared on the market.	Modèle ya sika ya ordinatɛrɛ ebimaki na zando.
The committee met to discuss these matters.	Komite yango ekutanaki mpo na kolobela makambo yango.
We were "cut off" from him.	Tozalaki "kokatama" na ye.
He took the cake out of the oven.	Abimisaki gâteau yango na fulu.
The cyclist was alerted by police.	Mokumbi velo akebisamaki na ba policiers.
Turning off the lights, he left the room.	Lokola akangaki miinda, alongwaki na shambre.
News of his divorce was circulating throughout the country.	Nsango ya koboma libala na ye ezalaki koyokana na ekólo mobimba.
Local residents voiced their opposition to the project.	Bavandi ya mboka yango balobaki ete bazali kotɛmɛla mosala yango.
I know what the problem is!	Nayebi soki mokakatano yango ezali nini!
There were several hotels to choose from.	Ezalaki na ba otɛlɛ mingi oyo baponamaki.
The flowers have withered.	Bafololo yango ekauki.
A fruit vendor carries a basket full of ripe mangoes.	Moto moko oyo atɛkaka mbuma amemi kitunga oyo etondi na manga oyo eteli.
He grew nervous at the thought.	Akómaki kobanga mingi na likanisi yango.
A large black dog sat by the window.	Mbwa moko monene ya moindo efandaki pembeni ya lininisa.
This one comes in like a shot, and fast.	Oyo akoti lokola lisasi, pe mbangu.
After finishing the meat, refrigerate it.	Nsima ya kosilisa misuni, tyá yango na frigo.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Bakutaki bebe moko oyo basundolaki pembeni ya nzela.
There are a lot of cars on this bridge.	Mituka ezali mingi na pont oyo.
This is a collection of stories.	Oyo ezali liboke ya masolo.
The weather felt warmer than it did today.	Mbula ezalaki koyoka molunge koleka ndenge ezalaki lelo oyo.
I chose to ignore that.	Naponaki koboya likambo yango.
He hurried to a nearby farmhouse.	Akendaki nokinoki na ndako moko ya ferme oyo ezalaki pene wana.
I was too nervous to say anything.	Nazalaki kobanga mingi mpo na koloba eloko moko te.
Only proper hygiene can prevent disease.	Bobele bopɛto oyo ebongi nde ekoki kopekisa maladi.
The proposal was carried unanimously.	Proposition yango endimami na bomoko.
Thieves apparently broke into the old mansion on the corner.	Emonani ete miyibi bakɔtaki na ndako monene ya kala oyo ezalaki na coin.
However, this kingdom is not limited to our century	Kasi, bokonzi yango ezali kaka te na ekeke na biso
However, the court said the statue can remain up.	Kasi, tribinale elobaki ete ekeko yango ekoki kotikala likoló.
He was eventually found and arrested.	Nsukansuka bamonaki ye mpe bakangaki ye.
People began to build ships.	Bato babandaki kotonga bamasuwa.
Police were put on full duty.	Batyaki bapolisi na mosala mobimba.
They were afraid of each other.	Bazalaki kobanga moko na mosusu.
The river was treacherous.	Ebale yango ezalaki na bokosi.
The prime minister rejected the report.	Premier ministre aboyaki rapport yango.
How do we treat people who smell bad?	Ndenge nini tosalelaka bato oyo bayokaka nsolo mabe?
He found that there were few doctors in the countryside.	Amonaki na bamboka ete minganga bazalaki mingi te.
The country had many capable businessmen.	Mboka yango ezalaki na bato mingi ya mombongo oyo bazalaki na makoki.
The animal comes out of its burrow.	Nyama ebimaka na libulu na yango.
The drug trafficking investigation continues.	Bolukiluki ya bato oyo batɛkaka bangi ezali kokoba.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Miliki ekoki kosalelama te mpo na kozwa esika ya mai.
The fruit was crushed with a heavy stone.	Bazalaki konyata mbuma yango na libanga moko ya kilo.
How wonderful it will be when you receive an inheritance!	Ekozala mpenza kitoko ntango okozwa libula!
Creepers pack forest.	Ba creepers ezipaka zamba.
The horizon is dark, and the atmosphere corrupted.	Horizon ezali na molili, mpe mopɛpɛ ebebisami.
He destroyed the rats with his bazooka.	Abebisaki ba soso na bazooka na ye.
Coal is being mined in the mountain.	Bazali kotimola makala na ngomba yango.
He was meticulously cleaning his cupboards.	Azalaki kosukola na likebi mpenza ba armoires na ye.
A peaceful view in a beautiful setting	Botali ya kimya na esika moko kitoko
This poem is about feelings of separation.	Poème oyo ezali kolobela mayoki ya kokabwana.
The wicked ruler abolished the constitution.	Mokonzi mabe yango alongolaki mobeko-mokonzi.
At the same time, the number of employees has increased.	Bobele na ntango yango, motángo ya basali ekómi mingi.
The chicken was not fully cooked.	Nsoso yango ezalaki kolambama mpenza te.
Corn paste is rich in nutrients.	Pâte ya masangu ezali na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
The foolish cowboy put his cow in the hole.	Mosali-ningi ya zoba akɔtisaki ngɔmbɛ na ye na libulu yango.
In the past there was no division of people.	Kala bokabwani ya bato ezalaki te.
After a physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	Nsima ya kosala ekzamɛ ya nzoto, monganga amonaki ete azali na kanser.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Protagoniste azali esprit ya muana oyo abomaka ba criminels.
Alice raised an eyebrow.	Alice atombolaki liso moko.
The flowers are fragrant.	Bafololo yango ezalaka na nsolo kitoko.
A replica of this church will be delivered next week.	Réplique ya lingomba oyo ekopesama na poso ekoya.
The peak is the highest point in the mountains.	Nsɔngɛ yango ezali esika oyo eleki likoló na bangomba.
The main advantage is experimental testing.	Litomba monene ezali ya kosala baekzamɛ ya komeka.
Transportation of animals, both domestic and wild, is a facility here.	Transport ya banyama, ezala ya ndako to ya zamba, ezali facilité awa.
They looked at the scene carefully.	Batalaki esika yango na bokɛngi nyonso.
He gently pressed the microphone.	Afinaki na malɛmbɛ micro ya masini yango.
It is best to wash in the morning.	Ezali malamu kosukola na ntɔngɔ.
He didn’t eat fish anymore.	Aliaki lisusu mbisi te.
Expensive baubles clashed with her dress.	Baubles ya ntalo mingi ekutanaki na elamba na ye.
He looked closely at the manual.	Atalaki malamumalamu buku ya malako.
I stole it from my own mother.	Nayibaki yango epai ya mama na ngai moko.
Solving an equation involves representing both sides separately.	Kosilisa équation esɛngaka komonisa ngámbo nyonso mibale na ndenge ekeseni.
When he failed, he played the piano.	Ntango alongaki te, azalaki kobɛta piano.
It was raining heavily all day.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mokolo wana mobimba.
The poor are forced to sell their livestock.	Babola bazali kotindama na makasi ete bátɛka bibwɛlɛ na bango.
Water vapor has become a commodity.	Mopɛpɛ ya mai ekómi eloko oyo batɛkaka.
The task seemed very difficult for him.	Mosala yango emonanaki mpasi mingi mpo na ye.
Stop polluting the river!	Botika kobebisa ebale!
The sea was calm, but the weather was cold.	Mbu ezalaki kimya, kasi ntango ezalaki malili.
The sequence of events is confusing.	Molongo ya makambo oyo ezali koleka ezali kobulunganisa.
They started building a new bridge.	Babandaki kotonga pont ya sika.
Use cat hair to avoid thorns.	Salelá nsuki ya mbwa mpo na koboya banzubɛ.
A train left the station.	Engbunduka moko elongwaki na gare.
Pour quickly to a cup.	Sopa nokinoki tii na kɔpɔ.
Geometric graphs are used in many fields.	Ba graphes géométriques esalelamaka na ba domaines ebele.
So he turned to her and smiled.	Yango wana abalukaki epai na ye mpe asɛkaki.
The blowhole of a whale is a furnace.	Blowhole ya baleine ezali fulu.
It is best to arrive early.	Ezali malamu kokóma liboso.
He cried in horror when he saw the bloody body.	Alelaki na nsɔmɔ ntango amonaki ebembe oyo etondaki na makila.
The smell of warm cookies filled the kitchen.	Nsolo ya biscuits ya molunge etondaki na kuku.
Kids love to play with dolls.	Bana mike balingaka kosakana na bana-popi.
The hands of the watch are very small.	Maboko ya montre ezali moke mpenza.
The light glowed faintly over the room.	Pole yango ezalaki kongɛnga mwa moke likoló ya shambre.
He stands exactly two inches taller than me.	Atɛlɛmi na molai ya santimɛtrɛ mibale mpenza koleka ngai.
The train was late and therefore crowded, .	Engbunduka ezalaki na retare mpe na yango etondaki na bato mingi, .
His poetry was popular.	Bato mingi basepelaki na poɛmi na ye.
Many today believe that he was born at another time.	Bato mingi lelo oyo bandimaka ete abotamaki na eleko mosusu.
The waitress offered us coffee and cake.	Mosali ya mesa apesaki biso kafe mpe gâteau.
They have known each other for years.	Bayebani banda bambula mingi.
A small, but important, relief for the gardener in distress.	Lisungi ya moke, kasi ya ntina, mpo na mosali ya elanga oyo azali na mpasi.
Three people were injured yesterday.	Bato misato bazoki lobi.
The rain created a wonderful atmosphere.	Mbula yango esalaki mopɛpɛ moko ya kokamwa.
He joked about splitting the money equally.	Azalaki kosala masɛki mpo na kokabola mbongo yango ndenge moko.
Your resume is impressive.	CV na yo ezali kokamwisa.
He turned slowly.	Abalukaki na malɛmbɛ.
He spent those years making money.	Alekisaki bambula yango mpo na kozwa mbongo.
Smell the salt and pepper.	Yoká nsolo ya mungwa mpe pilipili.
The astronaut shot an arrow into the sky.	Astronaute yango abɛtaki flèche na likoló.
The Communist Party is going back four years.	Lingomba ya ba communistes ezali kozonga nsima mbula minei.
Not far from downtown.	Mosika te na katikati ya engumba.
Church is a place of prayer and meditation.	Lingomba ezali esika ya losambo mpe ya komanyola.
This is a rare opportunity.	Oyo ezali libaku oyo emonanaka mingi te.
Use two tablespoons of butter.	Salelá ba cuillères mibale ya manteka.
The businesswoman had a brief moment of panic.	Mwasi yango ya mombongo azalaki na mwa ntango mokuse ya kobanga.
The house is just as bad as him.	Ndako ezali kaka mabe lokola ye.
The work of an overseer is dangerous and demanding.	Mosala ya mokɛngɛli ezalaka likama mpe esɛngaka makasi.
The Sphinx stares at you piercingly.	Sfinx ezali kotala yo na miso oyo ezali kotɔbɔla yo.
The largest organ in the human body is the skin.	Enama oyo eleki monene na nzoto ya moto ezali loposo.
The animals on the team are well cared for.	Banyama oyo bazali na ekipi yango ebatelami malamu.
John crossed the sea in a boat.	Yoane akatisaki mbu na masuwa.
The kitchen is clean and attractive.	Kuitrine ezali pɛto mpe ezali kobenda likebi.
He swore furiously.	Alapaki ndai na nkanda nyonso.
The temperature was very high.	Température ezalaki makasi mpenza.
Word searches are available for download.	Ba recherches ya maloba ezali disponible pona ko télécharger.
After all, diseases cannot be cured by medicine.	Na nsima, bamaladi ekoki kobikisama na bankisi te.
His gaze met mine, burning into my very soul.	Botali na ye ekutanaki na oyo ya ngai, kozikisaka na molimo na ngai mpenza.
Don’t lie.	Koloba lokuta te.
They buy and sell goods.	Basombaka mpe batɛkaka biloko.
No one went there that day.	Moto moko te akendaki kuna mokolo wana.
Vocabulary is very important.	Vocabulaire ezali na ntina mingi.
The bomb killed sixteen people.	Bombe yango ebomaki bato zomi na motoba.
A well-known voice expert scored higher than the expert.	Moto moko ya mayele oyo ayebani mingi na makambo ya mongongo azwaki bapwɛ mingi koleka moto oyo ayebi malamu makambo yango.
The puppy miaowed loudly.	Mwana ya mbwa miaowed na mongongo makasi.
None of us know what to do.	Moko te kati na biso ayebi nini asengeli kosala.
It’s not safe here.	Ezali na bokengi te awa.
Much progress was made.	Bokóli mingi esalemaki.
A true democrat	Vrai démocrate
Now, there are fewer cars.	Sikawa, mituka ezali mingi te.
Deforestation continues to destroy the forest.	Kokata banzete ezali kokoba kobebisa zamba.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Bongo na ye ezalaki mobulungano ya mayoki oyo ezalaki kowelana.
Our school had a lot of office politics.	Eteyelo na biso ezalaki na makambo mingi ya politiki ya biro.
We must make alliances with our neighbours.	Esengeli tosala ba alliances na ba voisins na biso.
He killed a man.	Abomaki mobali moko.
The book was put together over several years.	Buku yango esangisamaki na boumeli ya bambula mingi.
Maybe we should walk somewhere else.	Mbala mosusu tosengeli kotambola esika mosusu.
Most lightning is caused by lightning.	Mingi ya nkake esalemaka na nkake.
Apparently, he was seriously ill.	Emonani ete azalaki na maladi makasi.
The lift went down to the car park.	Ascenseur ekita na parking ya mituka.
The museum had a variety of exhibits.	Musée yango ezalaki na biloko ndenge na ndenge oyo balakisaki.
The company subsequently divested itself of most of its facilities.	Na nsima, kompanyi yango emilongolaki mingi ya bandako na yango.
Education system changes are underway.	Mbongwana ya système ya éducation ezali kosalama.
A young woman floated aimlessly.	Elenge mwasi moko azalaki kopumbwapumbwa kozanga mokano.
The sun shone mercilessly.	Moi ezalaki kongɛnga kozanga mawa.
I went home to hear some news.	Nazongaki na ndako mpo na koyoka mwa nsango.
They don’t just talk about sex.	Balobelaka kaka makambo ya kosangisa nzoto te.
I didn’t sleep last night.	Nalalaki te lobi na butu.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Milona ya lin mpe ya chanvre ezali mpe banzete milai oyo eumelaka mingi.
He stopped walking quickly.	Atikaki kotambola nokinoki.
Twelve students sat behind him, dressed in uniform.	Bana-kelasi zomi na mibale bafandaki nsima na ye, balataki bilamba ya ndenge moko.
Many historians believe that he was cowardly.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete azalaki kobangabanga.
The secretary received a formal reprimand.	Secrétaire azwaki mpamela ya mibeko.
Doctors are encouraging patients to see a doctor.	Minganga bazali kolendisa bato ya maladi bákende kotala monganga.
A lone man stood by the river.	Moto moko oyo azalaki ye moko atɛlɛmaki pembeni ya ebale.
People are smart.	Bato bazali mayele.
The chemical process must be carried out very carefully.	Esengeli kosala procédé chimique na bokebi mpenza.
The factory produced excellent food.	Usine yango ezalaki kobimisa bilei ya malamu mpenza.
The cloudless sky was lavender.	Likoló oyo ezalaki na mapata te ezalaki lavande.
I need to get back to work.	Nasengeli kozonga na mosala.
The museum is known for its tremendous collection.	Musée yango eyebani mpo na biloko oyo ezali na biloko mingi mpenza.
Open a window, and let in fresh air.	Fungola lininisa, mpe tiká mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
He pushed the heavy door open and strode inside.	Apusaki porte ya kilo mpe akɔtaki na makolo.
This bar is beautiful, isn’t it?	Bar oyo ezali kitoko, boye te?
Most people here are refugees from elsewhere.	Bato mingi awa bazali bato bakimá mboka oyo bauti na bisika mosusu.
What your business needs most right now is reorganization.	Oyo entreprise na yo ezali na besoin na yango mingi sikoyo ezali réorganisation.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
There are crimes here, but life goes on.	Ba crimes ezali awa, mais vie ezo continuer.
He has the potential to do great things.	Azali na makoki ya kosala makambo minene.
This agreement is a victory for diplomacy.	Boyokani oyo ezali elonga mpo na diplomatie.
The desert is dry.	Esobe yango ekauki.
They will not do what they say they will do.	Bakosala te oyo balobi bakosala.
This serenityvocative atmosphere is conducive to meditation.	Atmosphère sérenityvocative oyo ezali malamu mpo na komanyola.
Most modern homes have solar panels.	Bandako mingi ya mikolo na biso ezali na ba panneaux solaires.
They live in a rural neighborhood of the city.	Bafandaka na kartye moko ya bamboka ya engumba yango.
In a sense, you are all to blame!	Tokoki koloba ete bino nyonso bozali na foti!
Locals were grateful that the storm passed quickly.	Bato ya mboka yango bazalaki na botɔndi ndenge mopɛpɛ makasi elekaki nokinoki.
The employee offered to refund unhappy customers.	Mosali yango alobaki ete ekozongisa mbongo na bakiliya oyo bazali na esengo te.
I am slowly losing my sight.	Nazali kobungisa miso mokemoke.
Sometimes war can be avoided.	Ntango mosusu, bitumba ekoki kopɛngola.
The forest has its own ecosystem.	Zamba yango ezali na écosystème na yango.
Look closely and you will see their little eyes.	Tala malamu okomona miso na bango ya mike.
He taught me how to live my own life.	Ateyaki ngai ndenge ya kozala na bomoi na ngai moko.
There was no one in the cloakroom.	Moto moko te azalaki na kati ya ndako ya bilamba.
The buildings of this country are very old.	Bandako ya mboka oyo ezali ya kala mingi.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Pɔsɔ mibale nsima ya maladi na ye ya motema, atambolaki bakilomɛtrɛ mibale.
The husband admitted that his wife was unfaithful.	Mobali yango andimaki ete mwasi na ye azali sembo te.
My professor told me to read this book.	Profesɛrɛ na ngai ayebisaki ngai natánga buku oyo.
Restrictions were severe.	Bipekiseli ezalaki makasi.
The wages were cheap, but the facilities were basic.	Lifuta yango ezalaki na ntalo moke, kasi biloko oyo bazalaki kosalela ezalaki ya moboko.
Lucy was three years old.	Lucy azalaki na mbula misato.
My friend is struggling to find a new job.	Moninga na ngai azali kobunda mpo na koluka mosala ya sika.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Baturiste oyo bakendaka kotala musée historique bakoki kosomba carte postale.
The wells were filled with rotting water.	Mabulu yango etondaki na mai oyo ezalaki kopɔla.
He released the tape.	Abimisaki kasɛti yango.
A jacket will keep me warm.	Jacket ekosala ngai molunge.
More meetings are planned for the future.	Makita mosusu mabongisami mpo na mikolo mizali koya.
The prisoner tried to plead his case.	Mokangami yango amekaki kosamba likambo na ye.
Such a wild story!	Lisolo ya zamba boye!
These measures will help improve air quality.	Ba mesures wana ekosalisa na ko améliorer qualité ya mopepe.
This option allows the user to communicate with other users.	Likoki yango epesaka nzela na mosaleli asololaka na basaleli mosusu.
The death toll among the police was quite high.	Motángo ya bato oyo bakufaki kati na bapolisi ezalaki mpenza mingi.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Makámá oyo mazali koboma bato masalemaka mbala mingi na ntango ya koningana ya mabelé.
The composition showed an impressive mastery of tone.	Composition elakisaki maîtrise impressionnante ya ton.
Three hours later, he arrived at the city's new theater.	Nsima ya ngonga misato, akómaki na ndako ya masano ya sika ya engumba yango.
Scientists have tried a different approach.	Bato ya siansi bamekaki lolenge mosusu ya kosala.
An extradition treaty has been signed by both countries.	Traité ya extradition etie maboko na bikolo biye mibale.
The sugar has melted the ice.	Sukali yango esili konyangwisa zɛlo yango.
The cars rest peacefully side by side.	Mituka yango epemaka na kimya pembenipembeni.
You do what you have to do to survive.	Osalaka oyo osengeli kosala mpo obika.
The bird's nest had been destroyed.	Zúmbu ya ndɛkɛ yango esilaki kobebisama.
The plant will increase its capacity.	Usine yango ekobakisa makoki na yango.
Experience is a great teacher.	Expérience ezali molakisi monene.
The little girl laughed at the stories he told her.	Mwana mwasi yango ya moke asekaki masolo oyo azalaki koyebisa ye.
Somber and solemn are adjectives.	Somber mpe solemne ezali ba adjectifs.
He went from being an outcast to a hero overnight.	Alongwaki na kozala moto oyo alongolamaki mpe akómaki elombe na butu moko.
The target tends to be easy to hit.	Eloko oyo balingi kozwa ezalaka na momeseno ya kozala mpasi te mpo na kobɛta yango.
A stranger is at the door.	Mopaya moko azali na porte.
They came across a large patch of dry wood.	Bakutanaki na eteni moko monene ya nzete oyo ekauki.
No one here understands words.	Moto moko te awa asosolaka maloba.
Of course, he was very pleased.	Ya solo, asepelaki mingi.
We do not accept personal checks.	Tondimaka te ba chèques personnelles.
The tree is always there.	Nzete yango ezalaka ntango nyonso wana.
The task is to write a long poem.	Mosala ezali ya kokoma poeme moko ya molai.
The trees in the street blocked the path of our car.	Banzete oyo ezalaki na balabala ezalaki kokanga nzela ya motuka na biso.
Henry loved a healthy debate.	Henry azalaki kolinga ntembe oyo ezalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
The boys stole all the mangoes.	Bana mibali bayibaki ba manga nionso.
Any milk can be used in hot chocolate.	Miliki nyonso ekoki kosalelama na chocolat ya mɔtɔ.
They visit city after city in their efforts.	Bakendeke kotala engumba nsima ya engumba na milende na bango.
They left the light on in our house.	Batiki mwinda epela na ndako na biso.
That joke now makes me stumble.	Lisese wana sikoyo ekómisi ngai libaku.
The river lapped silently in the spring sun.	Ebale yango ezalaki kobɛtabɛta nyɛɛ na moi ya prɛnta.
East is the direction the sun rises.	Est ezali ngámbo oyo moi ebimaka.
Although foreigners in the country, they are successful here.	Atako bapaya na mboka, bazali na malonga awa.
The sky was sunny and clear.	Likoló ezalaki na moi mpe polele.
The car stopped on the main street.	Motuka etɛlɛmaki na balabala monene.
Researchers say the pattern is no coincidence.	Balukiluki balobi ete motindo yango ezali likambo ya pwasa te.
Some people like to text their loved ones.	Bato mosusu balingaka kotindela bato oyo balingaka bamesaje.
Many people think that crime is on the rise.	Bato mingi bakanisaka ete makambo ya mabe ezali se kobakisama.
The western sky was gray.	Likoló ya wɛsti ezalaki na langi ya motane makasi.
Years of mismanagement have contributed to this.	Bambula mingi ya boyangeli mabe esali ete likambo yango esalema.
He wasn’t your average teenager.	Azalaki elenge na yo ya moyenne te.
Over the years, he has made a lot of money.	Na boumeli ya bambula, asili kozwa mbongo mingi.
No one believed he existed.	Moto moko te andimaki ete azali.
Currently, permafrost is being rapidly destroyed.	Sikawa, permafrost ezali kobebisama nokinoki.
He was not killed.	Babomaki ye te.
They were testing a driverless car.	Bazalaki komeka motuka oyo ezalaki na mokumbi motuka te.
Experts say that multiple sclerosis was infected.	Bato ya mayele balobi ete maladi ya sclérose ezwaki maladi yango.
This impoverished region suffers from drought.	Etúká yango ya bobola enyokwami ​​na mbula ya kokauka.
Be assured that he will not stop her.	Yebá ete akopekisa ye te.
There is a good nature reserve nearby.	Ezali na réserve naturelle ya malamu pene wana.
I knew it was going to rain.	Nayebaki ete mbula ekobɛta.
The punishment floats happily on the stove.	Etumbu yango ezali kopumbwapumbwa na esengo nyonso likoló ya fulu.
The white man's words reached me clearly despite the wavering of his voice.	Maloba ya mondele yango ekómaki epai na ngai polele atako mongongo na ye ezalaki kotɛngatɛnga.
The old lady was almost in tears.	Vieille dame azalaki pene ya kolela.
One often hears news about these things on TV.	Mbala mingi moto ayokaka bansango oyo elobelaka makambo yango na televizyo.
Avoid mixing new religions with old traditions.	Boyá kosangisa mangomba ya sika na bonkɔkɔ ya kala.
He moves carefully, as if it hurts.	Azali koningana na likebi nyonso, lokola nde ezali kosala mpasi.
The villagers threw their tools into the fire.	Bato ya mboka yango babwakaki bisaleli na bango na mɔtɔ.
Most living things are made up of organic matter.	Mingi ya biloko oyo ezali na bomoi esalemi na biloko oyo ezali na bomoi.
He had musical talent.	Azalaki na talenta ya miziki.
So before we crack, let’s go through the rules.	Donc avant to craquer, toleka na mibeko.
The factory was destroyed by fire in the great crash.	Usine yango ebebisamaki na mɔtɔ na kokwea monene yango.
This small island is volcanic.	Esanga yango ya moke eutá na ngomba ya mɔ́tɔ.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Tokangaki kobima ya moi uta na nsɔngɛ ya ngomba.
Since then, however, the airport has become overburdened.	Kasi, banda wana, libándá ya mpɛpɔ ekómi na kilo mingi.
In my humble opinion, that is a bad idea.	Na makanisi na ngai ya komikitisa, yango ezali likanisi ya mabe.
This new model looks strong.	Modèle oyo ya sika ezo monana makasi.
This machine should measure two feet by three feet.	Masini oyo esengeli komeka mɛtrɛ mibale na mɛtrɛ misato.
He finds this to be terribly wasteful.	Amonaka ete likambo yango ezali kobebisa makambo ya nsɔmɔ.
The car's engines burn fuel.	Bamotɛ́lɛ ya motuka yango ezikisaka esansi.
They refused to talk about their experiences in the area.	Baboyaki balobelaki makambo oyo bakutanaki na yango na esika yango.
Stones, grass, and leaves were collected.	Bazalaki koyanganisa mabanga, matiti mpe nkasa.
James arrived an hour later, looking exhausted.	James akómaki ngonga moko nsima, azalaki komonana lokola alɛmbi.
Starve the fever rather than have it treated.	Bosala fièvre nzala na esika ya kosala ete básalisa yango.
Each is important in its own way.	Mokomoko na yango ezali na ntina na lolenge na yango.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Salisá yo moko mpe moto nyonso oyo alingi komɛla masanga.
You have to use your own judgment.	Osengeli kosalela mayele na yo moko.
Sentences like these express emotion.	Bafraze lokola oyo emonisaka mayoki.
The workers are on strike .	Basali bazali na grève .
Children become infected with bird flu by eating infected chicken.	Bana bakómaka kozwa grippe ya bandɛkɛ soki balyaka nsoso oyo ezali na mikrobe yango.
The team won easily.	Ekipi yango elongaki na pɛtɛɛ nyonso.
We will need to approach a regional tree specialist.	Tokozala na besoin ya ko approcher spécialiste ya nzete ya région.
My uncle sat in a chair.	Yaya na ngai ya mobali afandaki na kiti moko.
This will not happen again.	Likambo oyo ekozongela te.
Stir the mixture until it thickens.	Boningisa mosangani yango tii ekokóma minene.
Hippos can be seen in the river.	Ba hippo ekoki komonana na ebale yango.
He has a boat waiting outside.	Azali na masuwa moko oyo ezali kozela na libándá.
The local school was in danger of closing.	Eteyelo ya mboka yango ezalaki na likama ya kokangama.
He hated families.	Azalaki koyina mabota.
Make sure you are comfortable in our new meeting room.	Salá ete ozala malamu na ndako na biso ya sika ya makita.
His face flushed bright red.	Elongi na ye ekómaki motane makasi.
The evidence in his hand was still fresh.	Bilembeteli oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye ezalaki naino ya sika.
A cloud of smoke hovered lazily over the hazy morning.	Lipata ya milinga ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
This man will be punished if found guilty.	Mobali oyo akozwa etumbu soki bamoni ete azali na ngambo.
The high mountains create an almost touching silence.	Bangomba milai ezali kosala kimya oyo ezali pene na kosimbasimba.
The river washed over the rocks.	Ebale yango ezalaki kosukola likoló ya mabanga.
The children were so disturbed that they could not sleep.	Bana yango batungisamaki mingi na boye ete bakokaki kolala te.
Around the same time, the musician's career took off.	Pene na ntango wana, mosala ya mobɛti miziki yango ekómaki makasi.
We know this tree, but we don’t know its name.	Toyebi nzete oyo, kasi toyebi nkombo na yango te.
He arrived one day late.	Akómaki mokolo moko na retare.
He trusted me.	Atyaki motema likoló na ngai.
He sat alone and silent, staring into the garden.	Afandaki ye moko mpe nyɛɛ, azalaki kotalatala na elanga.
The relationship between politics and religion is often negative.	Mbala mingi, boyokani oyo ezali kati na politiki mpe mangomba ezalaka mabe.
The countryside outside the city is peaceful.	Bamboka oyo ezali na libándá ya engumba ezali na kimya.
Some plants became extinct through overuse.	Milona mosusu ekómaki kolimwa na nzela ya kosalela yango mingi.
Russian companies were active throughout the war.	Bakompani ya Russie ezalaki kosala mosala na boumeli ya etumba mobimba.
Traveling by car is a wonderful journey.	Kosala mobembo na motuka ezali mobembo malamu mpenza.
Some artists can be unreliable.	Ba artistes misusu bakoki kozala infiable.
He knocked on the door.	Abɛtaki na porte.
You need to build more houses.	Osengeli kotonga bandako mingi.
The dish needs to be thickened.	Elubu yango esengeli kokómisa yango minene.
Most of the time, the status quo is definitely in check.	Mbala mingi, ezalela ya bomoi ezalaka mpenza na vérification.
He was a strong hunter.	Azalaki mobomi-nyama ya makasi.
Prices are soaring in the city.	Ntalo ezali komata likoló na engumba yango.
Living in the city is not that exciting.	Kofanda na engumba esepelisaka bongo te.
I went into town, but I didn’t have much money.	Nakɔtaki na engumba, kasi nazalaki na mbongo mingi te.
Make sure there is plenty of light through the window.	Salá nyonso mpo pole mingi ekɔta na lininisa.
The prison walls were high and thick.	Bifelo ya bolɔkɔ ezalaki milai mpe minene.
A unit of measurement used by physicists.	Unité ya mesure oyo ba physiciens basalelaka.
Explain why.	Limbolá ntina oyo.
Always better to be safe than sorry.	Malamu ntango nyonso kozala na libateli na esika ya kozala na mawa.
The death penalty?	Etumbu ya liwa?
The train derailed.	Engbunduka yango elongwaki na nzela.
The drink made him feel better.	Masanga yango esalaki ete ayoka malamu.
The water flowed slowly toward the sea.	Mai ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mbu.
The authors of classical literature were fired by creative power.	Bakomi ya mikanda ya kala babenganamaki na mosala na nguya ya kokela.
Many fish are caught in large floating nets.	Mbisi mingi ezwamaka na minyama minene oyo ezali kopumbwapumbwa.
The player scored four goals on the night.	Mosani yango akotisaki ba buts minei na butu wana.
The leaves of the trees shimmer in the breeze.	Nkasa ya banzete yango ezali kongɛnga na mopɛpɛ.
Cabaret songs are happier than love songs.	Banzembo ya cabaret ezalaka na esengo koleka banzembo ya bolingo.
The decision was thus made.	Ekateli yango ezwamaki bongo.
This practice of military restraint is seriously wrong.	Momeseno wana ya kopekisa basoda ezali mpenza mabe.
The walk is a pleasant one on a quiet street.	Kotambola ezali moko ya kosepelisa na balabala moko ya kimya.
She shopped relentlessly until she finally found the perfect dress.	Azalaki kosomba biloko kozanga kolɛmba tii nsukansuka azwaki elamba oyo ebongi mpenza.
First, prepare the apples.	Ya liboso, bongisa bapɔme.
These tiny creatures are found on many continents.	Bikelamu yango ya mikemike ezwamaka na bakontina mingi.
The young woman was struck by lightning and killed.	Elenge mwasi yango abɛtamaki na nkake mpe abomamaki.
The limousine glided smoothly through the busy streets.	Limusine yango ezalaki kopumbwapumbwa malamu na babalabala oyo ezalaki na bato mingi.
Always use a sharp knife when cutting bread.	Salelá ntango nyonso mbeli oyo ezali na nsɔngɛ ntango ozali kokata mampa.
Tourism is an important part of the economy.	Tourisme ezali eteni ya ntina mingi na nkita.
He was moving forward.	Azalaki kokende liboso.
It will keep you cool on a hot day.	Ekosala ete ozala malili na mokolo oyo molunge ezali makasi.
He was mourned, but gradually he recovered.	Balelaki ye, kasi mokemoke, abikaki.
The author is known as a pacifist.	Mokomi ya buku yango ayebani lokola moto oyo alingaka makambo ya pacifiste.
It could rain tomorrow.	Mbula ekoki kobɛta lobi.
He says he descended from a medieval knight.	Alobi ete autaki na chevalier moko ya moyen-âge.
The number quickly became unmanageable.	Motángo yango ekómaki nokinoki likambo oyo ekoki kotambwisama te.
Water is a finite resource.	Mai ezali eloko oyo ezali na ndelo.
He wandered around the garden for hours.	Azalaki koyengayenga na elanga yango na boumeli ya bangonga mingi.
Critics insist that art you can’t appreciate isn’t worth it.	Ba critiques ba insister que art oyo okoki ko apprécier te eza na valeur te.
He should obey his teachers or parents.	Asengeli kotosa bateyi na ye to baboti na ye.
The train station was badly damaged in the fire.	Gare ya engbunduka ebebaki makasi na mɔ́tɔ yango.
The glass shattered on the floor.	Vitre yango epasukaki na nse.
He gave her a kiss.	Apesaki ye lipwɛpwɛ.
Family picnics are often held here.	Mbala mingi, bato awa basalaka bapikɛnik ya libota.
The locals have their fair share of bad guys, as well.	Bato ya mboka bazali na ndambo na bango ya malamu ya bato mabe, lokola.
It took him a while.	Ezwaki ye mwa ntango.
When will you learn when?	Mokolo nini okoyekola mokolo nini?
Stock is a measure of a company’s market capitalization.	Stock ezali mezire ya capitalisation ya marché ya entreprise.
We choose our politicians carefully.	Toponaka ba politiciens na biso na bokebi.
The cat let out a loud growl.	Mbua yango ebimisaki mongongo makasi.
I am a professional teacher.	Nazali molakisi oyo ayebi mosala malamu.
All four elevators were out of action.	Ba ascenseurs nionso minei ezalaki hors action.
The statue was opened.	Bafungolaki ekeko yango.
Gadfly is annoying.	Gadfly ezali kopesa nkanda.
The farmer's wife will use the knife.	Mwasi ya mosali bilanga nde akosalela mbeli yango.
They drive miles to meet the brothers.	Bazali kotambola na motuka bakilomɛtrɛ mingi mpo na kokutana na bandeko.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Lobi, girafe yango akimaki na zoo.
Much has changed in recent history.	Mingi ebongwanaki na lisoló ya bato oyo euti kosalema kala mingi te.
He was missing his front teeth.	Azalaki kozanga mino na ye ya liboso.
The place had statues of gods.	Esika yango ezalaki na bikeko ya banzambe.
The authors recommend education in drama.	Bakomi yango balobi ete báteya bango na makambo ya drame.
Two types of plants make up the blueberry tree.	Mitindo mibale ya banzete esalaka nzete ya myrtilles.
This story is very sad.	Lisolo oyo ezali na makambo ya mawa mingi.
Wolves are sometimes seen in the mountains.	Bambwa ya zamba emonanaka ntango mosusu na bangomba.
Few people	Bato moke
Many indigenous people still live on the continent.	Bato mingi ya mboka yango bafandi tii lelo oyo na kontina yango.
There is no evidence that he was in danger.	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete azalaki na likama.
She wore her pajamas inside out.	Azalaki kolata ba pyjama na ye na kati na libanda.
It wasn’t like the time he broke his leg.	Ezalaki te lokola ntango oyo abukaki makolo na ye.
Most toys are brightly colored.	Biloko mingi ya kosakana na bana ezalaka na langi ya kongɛnga.
Middle age brings a huge increase in body fat.	Moyen âge ememaka bomati monene ya mafuta ya nzoto.
Now, we need to find the right software.	Sikoyo, tosengeli koluka logiciel oyo ebongi.
Crews will pass this way at noon.	Bato ya mosala bakoleka na nzela oyo na midi.
Ask them to come there.	Sɛngá bango báya kuna.
The drug is toxic and dangerous.	Nkisi yango ezali na ngɛngɛ mpe ezali na likama.
Few people who go to church every year.	Bato moke oyo bakendaka na ndakonzambe mbula na mbula.
In the morning, the snow covered everyone.	Na ntɔngɔntɔngɔ, mbula-mpɛmbɛ yango ezipaki bato nyonso.
He spoke proudly of his father’s success.	Alobaki na lolendo nyonso mpo na elonga ya tata na ye.
Milk is the most common type of food.	Miliki ezali lolenge ya bilei oyo bato mingi balyaka.
He seemed to sense that she was worried.	Emonanaki lokola ete amonaki ete azalaki komitungisa.
The poor child had never known a day of peace.	Mwana mobola ayebaki naino mokolo moko te ya kimya.
The guilt he felt was overwhelming.	Ngambo oyo ayokaki ezalaki koleka ndelo.
He corrected them, one by one.	Asembolaki bango, moko na moko.
The dunes rose even higher.	Badune yango ematamaki lisusu likoló koleka.
At noon he eats lunch.	Na midi alyaka bilei ya midi.
He was completely alone.	Azalaki mpenza ye moko.
The family consists of eleven members.	Libota yango ezali na bato zomi na moko.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Mbua yango epumbwaki longwa na likoló ya etanda ya mikanda.
I need to prepare my mind for this exam.	Esengeli nabongisa makanisi na ngai mpo na ekzamɛ oyo.
The researchers did their research.	Balukiluki yango basalaki bolukiluki na bango.
He returned shortly with his new friend in tow.	Azongaki mwa moke na moninga na ye ya sika na remorque.
Power pylons connect cities together.	Bapylon ya nguya ekangisaka bingumba esika moko.
They are planning to demolish the old city.	Bazali kokana kobuka engumba ya kala.
Hold the umbrella over your head.	Simbá parapluie yango likoló ya motó na yo.
Some of these items are made of vinyl.	Biloko yango mosusu esalemi na vinyle.
He offered blood sacrifices.	Azalaki kopesa mbeka ya makila.
There wasn’t much wind.	Mopɛpɛ ezalaki mingi te.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Bato ya minduki oyo balataki maskɛ babɛtaki masasi na ntango ya likita moko.
The tourists were very lucky.	Ba touristes bazalaki na chance mingi.
The pork was fat as a bottle and lazy.	Ngulu ezalaki mafuta lokola molangi mpe ezalaki na gɔigɔi.
Copyrighted materials may not be displayed here, please respect that.	Ba matériaux oyo ezali na droit d'auteur ekoki kolakisa awa te, svp respecter yango.
Interest rates have plummeted.	Taux ya intérêt ekiti makasi.
Dogs generally exhibit territorial behaviour.	Ba mbwa mingi mingi ba lakisaka comportement territorial.
The philosopher dreamed of a better life.	Moto yango ya filozofi azalaki kolɔta bomoi ya malamu koleka.
Make sure the door is securely closed.	Salá nyonso mpo porte ekangama malamu.
The young woman kept crying.	Elenge mwasi yango azalaki kaka kolela.
In the past, the region was covered in ice.	Kala, etúká yango ezipamaki na zɛlo.
I got enough, thank you.	Nazwi ekoki, merci.
Many who read the news were saddened.	Bato mingi oyo batángaki nsango yango bayokaki mawa.
Make sure the dog is fed.	Salá nyonso mpo mbwa yango eleisama.
He was a fast runner.	Azalaki mopoti mbangu ya mbangu.
A government that seeks to develop the nation.	Guvɛrnema oyo ezali koluka kotombola ekólo.
That’s what he said to me.	Yango nde alobaki na ngai.
He sent the boat into the lake.	Atindaki masuwa yango na kati ya laki yango.
They wanted to reform the corrupt political system.	Balingaki kobongisa ebongiseli ya politiki oyo ezalaki na kanyaka.
They cut wood in the street with chain saws.	Bazalaki kokata mabaya na balabala na ba scie à chaîne.
The government, on the other hand, led deindustrialization.	Nzokande, guvɛrnema nde etambwisaki désindustrialisation.
There was a break in the rain.	Ezalaki na bopemi na mbula.
The mortality rate gradually decreased.	Taux ya mortalité ekitanaki mokemoke.
The government has announced plans to relocate the residents.	Mbulamatari esakoli mikano ya kozongisa bavandi yango na bisika mosusu.
Water played a major role in the war.	Mai esalaki mosala monene na etumba yango.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Pomme de terre ezali liziba malamu mpenza ya potassium.
He struggled for years against disease.	Abundaki na boumeli ya bambula mingi mpo na kobundisa bamaladi.
The President signed the order.	Mokonzi ya mboka atyaki sinyatili na motindo yango.
Prepare the golden syrup.	Bongisá sirop ya wolo.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Bambwa mpe ba guépard bazali banyama oyo elyaka misuni.
That’s like my backpack.	Yango ezali lokola sakosi na ngai ya mokɔngɔ.
From the new space station, the planet can be seen.	Uta na station spatiale ya sika, planɛti ekoki komonana.
These efforts were doomed to failure.	Milende yango esengelaki kolonga te.
He believes that the cult of dogs dates back to ancient times.	Andimi ete lingomba ya bambwa ebandaki na ntango ya kala.
The petition has been only partially successful.	Lisɛngi yango elongi kaka mwa ndambo.
A good book deserves several readings.	Buku ya malamu ebongi kotánga yango mbala mingi.
Although, he enjoyed walking, he loved driving.	Atako, azalaki kosepela kotambola na makolo, azalaki kolinga kotambwisa motuka.
Ordered pizza for dinner.	Asɛngaki pizza mpo na kolya na mpokwa.
The walls were lined with mirrors.	Bifelo yango ezalaki na batalatala.
The heavy crash was deafening.	Kokwea makasi oyo ezalaki kobɛta ezalaki kokanga matoi.
Can’t you even think of a single insult?	Okoki kutu kokanisa ata kofinga moko te?
It is very important that you always wash your hands.	Ezali na ntina mingi ete osukola ntango nyonso mabɔkɔ.
The milk was kept cold in the refrigerator.	Bazalaki kotya miliki yango malili na frigo.
The family member danced along, wearing only a loincloth.	Moto ya libota yango azalaki kobina elongo, alataki kaka elamba ya loketo.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is very conservative.	Na makambo mingi, etúká yango ezali mpenza ya kobatela makambo ya kala.
The waves crashed gently against the side of the boat.	Bambonge ezalaki kobɛtabɛta malɛmbɛ na mopanzi ya masuwa.
He was very afraid of snakes.	Azalaki kobanga mingi banyoka.
One contestant had to sing two songs.	Momekano moko asengelaki koyemba banzembo mibale.
A slowly rising sun shone through the mist.	Moi moko oyo ezalaki komata mokemoke ezalaki kongɛnga na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
We need to have music at our wedding.	Tosengeli kozala na miziki na libala na biso.
Few trees grew in the wasteland.	Banzete mingi te ezalaki kokola na mabelé oyo ezalaki mpamba.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Mbua amekaki kokanga soso kasi alongaki te.
He left the office in a rage.	Abimaki na biro na nkanda makasi.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	Révolution "vert" oyo ezali ko balayer mokili ezali na ba inventions ya sika ebele.
Our house was flooded today.	Ndako na biso etondaki na mai lelo.
Sugar cow milk affects human life.	Miliki ya sukali ya ngombe esimbaka bomoi ya moto.
His cottage was surrounded by trees.	Ndako na ye ya moke ezalaki zingazinga ya banzete.
Two students showed up at school today.	Bayekoli mibale bamimonisaki na eteyelo lelo.
Finally, he forced his eyes shut in despair.	Na nsuka, akangaki miso na ye na makasi mpo na kozanga elikya.
After the accident, he resigned.	Nsima ya likama yango, atikaki mosala.
Their lives together were tumultuous.	Bomoi na bango elongo ezalaki na mobulu.
It’s typically theft in parks.	Ezalaka typiquement koyiba na ba parcs.
I was alone.	Nazalaki ngai moko.
Still, some brothers were lost.	Atako bongo, bandeko mosusu babungaki.
He framed the flowers.	Akangaki bafololo yango na cadre.
He believes in the power of prayer.	Andimi nguya ya losambo.
They began to dance, hoping to attract the king.	Babandaki kobina, na elikya ete bakobenda mokonzi yango.
It was covered in snakes.	Ezalaki kozipama na banyoka.
The noise of the car's engine disturbed the quiet crowd.	Makɛlɛlɛ ya motɛ́lɛ ya motuka yango etungisaki bato oyo bazalaki kimya.
They were angry with the old woman.	Bazalaki na nkanda mpo na mwasi wana ya kala.
Look at your neighbors.	Talá bazalani na yo.
A huge fire broke out.	Mɔtɔ moko monene ebimaki.
Suddenly, a strong wall appeared, and the ship rocked.	Na mbala moko, lopango moko makasi ebimaki, mpe masuwa eninganaki.
Protesters are calling on the government to take the matter seriously.	Batelemeli bazali kosenga na mbulamatari kozwa likambo liye na tina.
The author did not want to get involved.	Mokomi yango alingaki te komikɔtisa na likambo yango.
In the sixteenth century, life was hard here.	Na ekeke ya zomi na motoba, bomoi ezalaki mpasi awa.
Refugees fled to the newly created borders.	Bato bakimá mboka bakimaki na bandelo oyo esalemaki sika.
The cat sat on the floor, legs akimbo.	Mbua afandaki na nse, makolo akimbo.
We were glad to see you.	Tosepelaki komona bino.
He had a son and a daughter.	Azalaki na mwana mobali mpe mwana mwasi.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Tia tomati na saani oyo ekoki kokɔta na furu te.
They shouted questions at the old man.	Bagangaki mituna epai ya mobange yango.
Recently, an epidemic increased child mortality.	Kala mingi te, maladi moko oyo epalanganaki ekómisaki bana oyo bakufaka mingi.
He’s afraid of heights.	Azali kobanga ba hauteurs.
The lone woman began to cry.	Mwasi oyo azalaki ye moko abandaki kolela.
People should not use this method for cooking.	Bato basengeli te kosalela mayele wana mpo na kolamba.
People sometimes laugh at the naivete of outdated conventions.	Bato na bantango mosusu basekaka naivete ya mayangani oyo esilá ngala.
Finally, maximize the amount of bananas.	Na nsuka, salá ete banana ezala mingi.
A tornado ripped through the city last night.	Mopepe makasi moko epasolaki engumba lobi na butu.
The occupants had improperly packed the small room.	Bato oyo bazalaki na kati batyaki biloko na ndenge ya malamu te na kati ya mwa shambre yango.
The recipe for this cake is that much more complicated.	Recette ya gâteau oyo eza que beaucoup plus compliqué.
Fearing he would lose his job, he changed his name.	Lokola azalaki kobanga ete akobungisa mosala na ye, abongolaki nkombo na ye.
The level of unemployment is alarming.	Niveau ya chômage ezali alarmant.
The sentence contains dates	Fraze ezali na badati
The child sat in front of the television with a smile.	Mwana yango afandaki liboso ya televizyo na kosɛka.
The house is beautiful and clean.	Ndako yango ezali kitoko mpe pɛto.
Some species survive right here on the island.	Mitindo mosusu ya banyama ezali kobika kaka awa na esanga yango.
The two sides were constantly shooting at each other.	Ba ngambo mibale bazalaki ntango nyonso kopesana masasi.
Braille was no longer used.	Braille ekómaki lisusu kosalelama te.
He was wearing a beautiful belt.	Azalaki kolata mokaba moko ya kitoko.
The coach did well.	Entraîneur yango asalaki malamu.
This model also embraces pluralism.	Modèle oyo eyamba pe pluralisme.
Finally, he made his way to the village square.	Na nsuka, asalaki nzela na ye tii na esika ya bato nyonso ya mboka.
Finally, he heard his name called.	Na nsuka, ayokaki nkombo na ye babengi ye.
They were restless in fear.	Bazalaki kopema te mpo na kobanga.
Parents need to protect their children.	Baboti basengeli kobatela bana na bango.
Oak was used extensively for bridges.	Bazalaki kosalela mingi banzete ya chêne mpo na kotonga bapont.
After the second war, government control over manufacturing increased dramatically.	Nsima ya etumba ya mibale, bokonzi ya Leta likoló ya biloko ya kosala biloko ekómaki mingi mpenza.
Generating electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	Kobimisa kura na biloko oyo ekoki kozongisama sika ezali kokóma na ntina mingi.
Stay up-to-date.	Bozala na ntango ya koyeba makambo oyo ezali kosalema.
Pour in hot milk.	Sopa na kati miliki ya mɔ́tɔ.
It is richly decorated with bas reliefs.	Ekembisami na ndenge ya kitoko na ba bas reliefs.
Sing the national anthem.	Yemba loyembo ya ekólo.
Laws, rules, and regulations.	Mibeko, mibeko, mpe malako.
Soon, floods destroyed all the houses in the village.	Eumelaki te, mpela ebebisaki bandako nyonso ya mboka yango.
The boy dreamed of one day playing baseball.	Mwana mobali yango alotaki ete mokolo moko akobɛta baseball.
His sister opposed his plan.	Ndeko na ye ya mwasi atɛmɛlaki mwango na ye.
The coat was thrown out with the garbage.	Bazalaki kobwaka kazaka yango libanda elongo na bosɔtɔ.
It was a cool, sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya malili mpe ya moi makasi.
He pretended not to notice her.	Asalaki lokola ete azali komona ye te.
Some men and women do not know their own worth.	Mibali mpe basi mosusu bayebaka te motuya na bango moko.
Invisibility is the most common ability of sheren.	Kozanga komonana ezali makoki oyo ba sherens bazalaka na yango mingi.
A lot of people collect these figurines.	Batu ebele ba ramasser ba figurines wana.
The bottle is designed for everyday use.	Molangi yango esalemi mpo na kosalela yango mokolo na mokolo.
Mercury is a light metal and malleable.	Mercure ezali ebende ya pɛpɛlɛ mpe ekoki kolɛmba.
A program is underway to prevent deforestation.	Programme moko ezali kosalema mpo na kopekisa kokata bazamba.
Most large animals are fed on grain.	Banyama mingi ya minene baleisamaka na mbuma.
He paced the garden, examining the plants.	Atambolaki na makolo na elanga, azalaki kotalatala milona.
The sound of the sea was loud.	Makɛlɛlɛ ya mai monene ezalaki kobɛtabɛta makasi.
Children need to learn to play chess.	Bana basengeli koyekola kobɛta échecs.
Spicy foods.	Bilei oyo ezalaka na biloko ya nsolo kitoko.
Butter is made when milk is churned into butter.	Manteka esalemaka ntango bazali kobɛtabɛta miliki mpo na kosala manteka.
The ship sailed a few miles out to sea.	Masuwa yango etambolaki mwa bakilomɛtrɛ mpo na kokende na mbu.
He made the most of the opportunity.	Asalelaki libaku yango malamu.
Well, both of my dogs are alive.	Bon, ba mbwa na ngai nyonso mibale bazali na bomoi.
They say to conserve water.	Balobi ete bábatela mai.
When faced with new situations, we reexamine our thinking.	Ntango tokutani na makambo ya sika, totalelaka lisusu makanisi na biso.
The elephant opened its jaws and roared.	Ngando yango efungolaki mbanga na yango mpe egangaki.
I started singing slowly.	Nabandaki koyemba na malɛmbɛ.
The country is entering a new era.	Mboka ezali kokota na eleko ya sika.
The game is back in the capital.	Lisano yango ezongi na engumba-mokonzi.
She carefully poured milk into a bowl.	Azalaki kosopa miliki na likebi mpenza na saani moko.
He returned earlier than expected.	Azongaki liboso koleka ndenge akanisaki.
Look, he says, that beautiful bird.	Tala, alobi, ndɛkɛ wana kitoko.
The process takes only a minute.	Processus yango esɛngaka kaka miniti moko.
Glass has long been associated with beauty and richness.	Banda kala, bato balobaka ete vitre ezali kitoko mpe na bozwi.
He was asked to go on a long journey.	Basɛngaki ye akende na mobembo moko molai.
Please stop doing that.	Svp botika kosala bongo.
Scientists watching the camera captured a suspicious-looking man.	Bato ya siansi oyo bazalaki kotala kamera yango bakangaki moto moko oyo azalaki komonana lokola moto oyo azali na ntembe.
Trim the horse's hair, until the face is firm.	Katá nsuki ya mpunda, tii elongi na yango ekokóma makasi.
The cup does not match the bowl.	Kopo ekokani na saani te.
People were buying merchandise in a bustling market.	Bato bazalaki kosomba biloko ya mombongo na zando moko oyo ezalaki na mobulu.
The rumor could not be confirmed.	Rumour yango ekokaki kondimama te.
Officials will review the law to ensure justice is done.	Bakonzi bakotala lisusu mobeko mpo na kosala ete bosembo esalema.
I shook my leg.	Naningisi lokolo na ngai.
Snakes and crocs lurk in this old place.	Nyoka mpe ba crocs ezali kolala na esika yango ya kala.
Gasoline will be very scarce.	Essence ekozala très rare.
The soaking of spring brings new life into the world.	Kozindisama ya prɛnta ememaka bomoi ya sika na mokili.
For many, it seemed like a coincidence.	Mpo na bato mingi, emonanaki lokola likambo ya mbalakaka.
The possibility of dying is slowly disappearing.	Likoki ya kokufa ezali kosila mokemoke.
Satellite images showed that the area was growing.	Bililingi oyo bazwaki na satellite emonisaki ete esika yango ezalaki se kokola.
I remember him very clearly.	Nazali komikundola ye polele mpenza.
He slowly pulled her hand free.	Abendaki lobɔkɔ na ye malɛmbɛmalɛmbɛ na bonsomi.
Every business must comply with the law.	Mombongo nyonso esengeli kotosa mibeko.
Her heart broke at his decision, but she agreed.	Motema na ye ebukamaki na ekateli na ye, kasi andimaki.
The cast list will be announced soon.	Liste ya ba acteurs ekoyebisama kala mingi te.
The king called a meeting of the people of the city.	Mokonzi abengaki likita ya bato ya engumba.
Jack couldn't remember much.	Jack akokaki komikundola makambo mingi te.
He gladly takes some criticism.	Azwaka mwa maloba mabe na esengo nyonso.
Patients taking certain medications are at increased risk of developing diabetes.	Bato ya maladi oyo bamɛlaka bankisi mosusu bazalaka na likama mingi ya kozwa diabɛti.
Do not breathe this type of gas.	Kopema lolenge ya gaz oyo te.
These machines have become increasingly popular.	Bamasini yango ekómi kokóma na lokumu mingi.
The beautiful island has enjoyed relative peace since colonial times.	Esanga yango kitoko ezali na mwa kimya banda ntango ya bakolonia.
Churchgoers no longer feel comfortable.	Bato oyo bakendaka na ndakonzambe bayokaka lisusu malamu te.
Seeing that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Lokola amonaki ete bana-kelasi na ye bazalaki na mposa ya mai, amemelaki bango limonade.
The soldiers hid themselves.	Basoda yango bamibombaki.
Recent technological advances have helped to slow the growth of automobiles.	Bokóli ya tekiniki oyo euti kosalema kala mingi te esalisi mpo mituka ekóma mingi te.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Pene na bato nyonso na ekólo yango bazali na telefone ya mabɔkɔ.
There are even circuses in the area.	Na etúká yango, basalaka kutu masano ya cirque.
The following year milk production increased.	Na mbula oyo elandaki, miliki oyo bazalaki kobimisa ekómaki mingi.
The photo shows a happy young man.	Fɔtɔ́ yango ezali komonisa elenge mobali moko ya esengo.
The road leading to the sanctuary is usually rough.	Mbala mingi, nzela oyo ememaka na esika mosantu ezalaka na nzela ya mabe.
A bottle of perfume lay on the table.	Molangi moko ya malasi elalaki likoló ya mesa.
The problem was with the power supply.	Mokakatano ezalaki na likambo ya kopesa kura.
The local pub closed.	Pub ya mboka ekangamaki.
He was known throughout the county.	Ayebanaki na etúká mobimba.
There is a toilet there.	WC ezali kuna.
Osaka is a mess!	Osaka eza mobulu!
The criminals became very numerous.	Bato ya mabe bakómaki mingi mpenza.
Workers were always forced to agree.	Basali bazalaki ntango nyonso kotindama na makasi ete báyokana.
The beach was packed with tourists.	Libongo yango ezalaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
Let’s wait and see how he looks.	Tózela mpe tótala ndenge azali komonana.
The minister took a large chunk of meat.	Ministre azwaki mwa ndambo monene ya misuni.
My boss told me he was hiring someone new.	Patrɔ na ngai ayebisaki ngai ete azali kozwa moto ya sika na mosala.
His request was well-founded.	Lisɛngi na ye ezalaki mpenza na ntina.
The forecast is for improved tourist numbers this year.	Pronostic ezali mpo na kobongisa motango ya ba touristes na mobu oyo.
Did you finish your sentence?	Osilisi fraze na yo?
Part myth, part history, part legend.	Eteni mythe, eteni histoire, eteni lisapo.
They shouldn’t have fallen in love.	Basengelaki te kokwea na bolingo.
The wizard threw the victim into a fire of illusion.	Ndoki yango abwakelaki moto oyo azwaki mpasi na mɔ́tɔ ya makanisi mpamba.
The room was empty.	Salle yango ezalaki mpamba.
Fortunately, he escaped unharmed.	Likambo ya esengo, akimaki kozanga ete azokisa ye.
The nails were pushed down.	Bazalaki kotindika bansɛtɛ yango na nse.
The bus was packed to capacity.	Bisi yango etondaki na bato na ndenge oyo ekoki.
Scientists now think the moon may have a crater.	Bato ya siansi bakanisaka sikoyo ete sanza ekoki kozala na libulu.
The boy then broke a nearby window.	Na nsima, mwana mobali yango abukaki lininisa oyo ezalaki pene na ye.
Most snakes are harmless to humans.	Nyoka mingi ezalaka mabe te mpo na bato.
Spiders obey webs beautifully.	Ba araignées etosaka ba webs kitoko.
You can use unrefined flour.	Okoki kosalela farini oyo epɛtolami te.
He wants to become a millionaire.	Alingi akoma millionnaire.
Such people deserve to be heard.	Bato ya ndenge wana babongi koyoka bango.
Construction of new homes has already begun.	Kotonga bandako ya sika esi ebandi.
The train was packed with loud workers.	Engbunduka yango etondaki na bato oyo bazalaki kosala na mongongo makasi.
Don’t touch that plant.	Kosimba molona wana te.
Our group is small but engaged.	Groupe na biso ezali muke mais engagé.
The staff walked quietly across the room	Basali batambolaki na kimya na ngambo mosusu ya shambre
He took half a dozen drags.	Azwaki ndambo ya zomi na mibale ya ba drags.
Hot coffee poured into the coffee maker.	Kafe ya mɔtɔ oyo bazalaki kosopana na kati ya masini ya kosala kafe.
It was represented by the party.	Ezalaki représenté na parti.
The mongoose ran home.	Mongoose yango azongaki mbangu na ndako.
The kids loved his rather eccentric personality.	Bana balingaki bomoto na ye plutôt eccentric.
Melting hearts of stone, with fire.	Konyangwa mitema ya mabanga, na moto.
They wanted the rent paid on time.	Balingaki ete mbongo ya kofutela ndako efutama na ntango oyo ebongi.
You will need to avoid shellfish.	Okozala na mposa ya koboya ba molusi.
They were instructed to stay away from the river.	Bapesaki bango malako ete bázala mosika na ebale.
The number of soldiers undergoing training continues to rise.	Motángo ya basoda oyo bazali kozwa formasyo ezali kokoba komata.
Greed is destructive.	Lokoso ebebisaka.
What sells in the market so cheaply?	Nini etekamaka na zando na talo moke boye?
The teachers union complained about the change.	Syndicat ya balakisi emilelaki mpo na mbongwana yango.
The leaves of the trees swayed gently.	Nkasa ya banzete yango ezalaki koningana na malɛmbɛ.
The designers painted the walls brightly.	Bato oyo basalaki mayemi yango bapakolaki langi ya kongɛnga na bifelo yango.
The birds were annoyed by his presence.	Bandɛkɛ yango esilikaki mpo azalaki wana.
The doctor is a good person.	Monganga azali moto malamu.
They all looked at the map.	Bango nyonso batalaki na karte.
In fact, he had been married once.	Kutu, asilaki kobala mbala moko.
The two novels are read continuously, book by book.	Ba romans mibale etangamaka continuellement, buku na buku.
Take out the chocolates.	Bimisa ba chocolats yango.
From this distance, you cannot distinguish a peach tree.	Soki ozali mosika boye, okoki te kokesenisa nzete ya pêche.
Their diet is low in protein.	Bilei na bango ezalaka na proteini mingi te.
He lives his life one day at a time.	Azali kobika bomoi na ye mokolo moko na mbala moko.
People were now being freed from diploid arithmetic.	Bato bazalaki sikawa kosikolama na arithmétique diploïde.
This country has a harsh climate.	Mboka oyo ezali na klima ya mabe.
There was clearly something wrong with his car.	Emonani polele ete ezalaki na likambo moko ya mabe na motuka na ye.
The prime minister’s veiled remarks reflect the stance of his cabinet.	Maloba ya premier ministre na voile mazali kolakisa etɛlɛmɛlo ya cabinet na ye.
He was filled with hot air.	Atondaki na mopɛpɛ ya mɔtɔ.
He suggested that we plan to dance it together.	Apesaki likanisi ete tósala mwango ya kobina yango elongo.
They searched through old burned books.	Balukaki na kati ya mikanda ya kala oyo batyá na mɔtɔ.
The farmer was angry.	Mosali bilanga asilikaki.
The resident noticed nothing unusual about the scene.	Mofandi yango amonaki eloko moko te ya kokamwa na esika yango.
Hypothermia and heat exhaustion are common in the garden.	Kokita ya molunge mpe kolɛmba na molunge ezali mingi na elanga.
Put water in the kettle.	Kotia mai na kati ya bouilloire.
Birth words have fallen out of fashion.	Maloba ya kobotama esili kokwea na momeseno.
Methane is a colorless and odorless gas.	Méthane ezali gaze oyo ezangi langi mpe nsolo te.
First, you will need to cook some rice.	Ya liboso, ekosɛnga kolamba mwa loso.
He was charged with perjury.	Bafundaki ye mpo na kopesa ye litatoli ya lokuta.
It wasn’t his fault.	Ezalaki foti na ye te.
Farm workers had to clear snow from the roads.	Basali ya bilanga basengelaki kolongola mbula-mpɛmbɛ na banzela yango.
Alcohol testing was done.	Basalaki ekzamɛ mpo na koyeba soki masanga ezali mingi.
To help solve the problem, experts were called in.	Mpo na kosalisa na kosilisa mokakatano yango, babengaki bato ya mayele.
He finds it very popular in his country.	Amoni ete bato mingi balingaka mingi na mboka na ye.
What this country needs is diplomacy.	Oyo mboka oyo esengeli ezali diplomatie.
The most satisfied survey respondents were	Bato oyo batunaki na ankɛtɛ oyo bayokaki esengo mingi bazalaki bongo
These inflated balloons were brightly colored.	Ba ballons wana oyo epanzani ezalaki na langi ya kongɛnga.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Bambuma mpe ndunda ekobaki kopɔla na bilanga.
My brother was born deaf.	Ndeko na ngai ya mobali abotamaki baba.
Make sure you do not scratch the bottom of the sheet.	Salá ete onyatama te na nse ya nkasa.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Eteni monene ya engumba yango ebukani mpe etongami lisusu.
The guard slept on the job.	Mokɛngɛli azalaki kolala na mosala yango.
The first brother was white	Ndeko mobali ya liboso azalaki mondele
Mandarin oranges are used extensively in this house.	Ba oranges ya mandarin esalelamaka mingi na ndako oyo.
I believe it is important to know foreign languages.	Nandimi ete ezali na ntina mingi koyeba minɔkɔ ya bapaya.
The mayor has vowed to redouble his efforts.	Maire ya engumba alaki ete akobakisa milende na ye mbala mibale.
He made his living by catering to wealthy clients.	Azalaki kobikela na ndenge ya kopesa bakiliya oyo bazalaki na bozwi mingi.
Fortunately, he left his belongings in the car.	Likambo ya esengo atikaki biloko na ye na motuka.
A group of them burns the garbage in the landfill.	Etuluku moko na bango batumbaka bosɔtɔ oyo ezali na esika yango ya kobwaka bosɔtɔ.
He bowed deeply in front of her.	Agumbamaki na mozindo liboso na ye.
Email addresses must match.	Ba adresse ya email esengeli ekokana.
Global warming solution found!	Solution ya réchauffement climatique ezuami!
Newspapers talk about his retirement every year.	Bazulunalo elobelaka mbula na mbula mpo na kozwa pansiɔ na ye.
A cool breeze blew through the garden.	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki na elanga.
Recently, a large-scale life-size sculpture of the celebrity was unveiled.	Kala mingi te, ekeko moko ya monene ya bomoi ya moto yango oyo ayebani mingi ebimaki.
There was some discussion about what to do.	Ezalaki na mwa lisolo mpo na oyo basengelaki kosala.
The enemy appeared without warning.	Monguna abimaki kozanga kokebisa.
Previously they were described as "zymotic" organisms.	Liboso bazalaki kolimbola yango lokola ba organismes "zymotiques".
Let that be the beginning of a more open society.	Tika yango ezala ebandeli ya société oyo ezali polele mingi.
Scientists are trying to understand how animals respond to earthworms	Bato ya siansi bazali koluka koyeba ndenge oyo banyama eyokaka nsɛlɛlɛ ya mabelé
Science had to overcome doubt.	Siansi esengelaki kolonga ntembe.
In the darkness, the starry sky stands out.	Na molili, likoló oyo etondi na minzoto ezali komonana polele.
The tension between the two nations looms large.	Boweli kati na bikólo mibale ezali komonana monene.
This helps the birds migrate.	Yango esalisaka bandɛkɛ yango ekende na mikili mosusu.
Scientists believe that this will encourage innovation.	Bato ya siansi bakanisaka ete yango ekolendisa bato básala makambo ya sika.
What we need is more tolerance and understanding.	Oyo tozali na yango mposa ezali tolerance mpe compréhension mingi.
The financial impact of this is enormous.	Bopusi ya mosolo ya likambo yango ezali monene mpenza.
One psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Moto moko ya mayele na makambo ya makanisi alimbolaki ndenge oyo bɔɔngɔ ebongwanaka mokemoke ntango moto azali kokóma mokóló.
Use your hands to knead the dough.	Salelá mabɔkɔ mpo na kotumba pɔtɔpɔtɔ yango.
The world is in turmoil.	Mokili oyo ezali na mobulu.
He carefully placed the pieces in the right places.	Atyaki biteni yango na likebi mpenza na bisika oyo ebongi.
When the meal was over with, he lit a cigarette.	Ntango bilei esilaki na, apelisaki likaya.
Clearly, the children are happy.	Emonani polele ete bana bazali na esengo.
The child can only walk a few steps.	Mwana akoki kotambola kaka mwa matambe.
The broken leg appears to be healing.	Emonani ete lokolo oyo ebukani ezali kobika.
The store has the latest in computer technology.	Magazini yango ezali na makambo ya sika oyo etali mayele ya ordinatɛrɛ.
Dry lips just need alcohol.	Mbɛbu oyo ekauki esɛngaka kaka masanga.
The revolution provided universal health care for everyone.	Révolution yango epesaki soins universels ya santé na mutu nionso.
This subject is being studied by historians.	Likambo oyo ezali koyekola na bato ya mayele na makambo ya kala.
Silent protests led to violence.	Botelemeli ya nkuku ememaki na mobulu.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Azingaki shale yango na mapeka na ye.
You can read more books if you do your homework.	Okoki kotánga mikanda mingi soki ozali kosala badevuare na yo.
Look into the face of each person you meet.	Talá na elongi ya moto mokomoko oyo okutani na ye.
The suffering of the prisoners is never considered.	Mpasi ya bato ya bolɔkɔ etalelami ata moke te.
Conventions and protocol were violated in the negotiations.	Ba conventions na protocole e violaki na ba négociations.
He carefully climbed the stairs.	Amataki na eskalye yango na likebi mpenza.
The fence prevents intruders from entering.	Lopango yango epekisaka bato oyo bakɔtaka na ndako bákɔta te.
The winter rains provided excellent pasture for the cattle.	Mbula oyo ezalaki kobɛta na eleko ya malili ezalaki kopesa bangɔmbɛ esika ya malamu mpenza ya koleisa banyama.
But our goal was to evaluate the quality of the teaching.	Kasi mokano na biso ezalaki ya kotalela lolenge ya mateya.
Maulidur juta loved to cook.	Maulidur juta azalaki kolinga kolamba.
Highways were well maintained.	Banzela minene ezalaki kobatelama malamu.
A deep hole closed in the system.	Libulu moko ya mozindo ekangamaki na ebongiseli yango.
His tone was ironic.	Ton na ye ezalaki ironie.
The Administrator had big plans for the town.	Administrateur azalaki na ba plans minene pona ville.
Obviously, more food is consumed by cars.	Emonani ete bilei mingi bizali kolya na nzela ya mituka.
Our biggest challenge is preparation.	Mokakatano na biso ya monene ezali ya komibongisa.
The second issue of the magazine focused on poetry.	Nimero ya mibale ya zulunalo yango elobelaki mingimingi maloba ya ntɔki.
In heavy rain, take a short cut.	Na mbula makasi, zwá libaku na nzela mokuse.
Fresh from the fridge.	Ya sika uta na frigo.
The elephant was badly injured in the rear end.	Ngando yango ezokaki makasi na nsuka ya nsima.
The lace flowed like a waterfall.	Lace yango ezalaki kosopana lokola chute ya mai.
The letters spell out my name.	Balɛtrɛ yango ezali kokoma nkombo na ngai.
Her children are grown, now.	Bana na ye bakoli, sikoyo.
Some people like the difference.	Bato mosusu balingaka bokeseni yango.
He arrived at his wife’s funeral in a limousine.	Akómaki na matanga ya mwasi na ye na limousine.
The wrong shoes can cause a lot of pain.	Sapato oyo ebongi te ekoki kopesa mpasi mingi.
Marriage is a civil institution.	Libala ezali ebongiseli ya Leta.
The concert was excellent.	Concert yango ezalaki malamu mpenza.
The conflict ended very quickly.	Matata yango esukaki nokinoki mpenza.
Any number of factors can lead to gradual decay.	Motángo nyonso ya makambo ekoki komema na kopɔla mokemoke.
The only exception is genetically modified food.	Exception kaka moko ezali bilei oyo ebongwani na ba gènes.
I ate pizza, my favorite food.	Nazalaki kolya pizza, bilei oyo nalingaka mingi.
This expansion resulted in a massive increase in population.	Kopanzana yango esalaki ete bato bákóma mingi mpenza.
The company had strict agricultural rules.	Société wana ezalaki na mibeko ya makasimakasi na oyo etali mosala ya bilanga.
The song was sung by two rival bands.	Nzembo yango eyembamaki na bituluku mibale ya miziki oyo ezalaki kowelana.
The flood brought a great flood.	Mpela yango ememaki mpela monene.
Not so hard, but extremely sweet.	Makasi boye te, kasi elengi ya koleka ndelo.
Try as he might, he just couldn't catch his breath.	Meka atako akokaki, akokaki kaka te kokanga mpema.
Large numbers of immigrants came to the city.	Mituya monene ya bato oyo bautaki na mikili mosusu bayaki na engumba yango.
Save the settings for last.	Bomba ba paramètres mpo na ya suka.
Important questions remain unanswered.	Mituna ya ntina ezali naino na biyano te.
The milk turned sour.	Miliki yango ekómaki na acide.
Consider this an experiment.	Tótalela likambo yango lokola komeka.
A reader wonders how many more will be lost.	Motángi moko azali komituna soki bato boni mosusu bakobunga.
I prefer energy drinks to coffee.	Nalingaka mingi masanga oyo epesaka makasi na esika ya komɛla kafe.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Fraze mokomoko elandi na elembo ya bilembo ya bopemi.
The taxi pulled into the road.	Taxi yango ekɔtaki na nzela.
There is sickness in his family.	Maladi ezali na libota na ye.
He always forgets his name.	Azali ntango nyonso kobosana nkombo na ye.
Song and dance are the highlights of most festivals.	Nzembo mpe mabina ezali makambo ya ntina mingi oyo esalemaka na bafɛti mingi.
If they think you are smart, they let you go.	Soki bakanisi ete ozali na mayele, batikaka yo okende.
He suffered a severe head injury.	Azwaki mpasi makasi na motó.
I don't mind doing that.	Nazali na likambo te ya kosala bongo.
We need to investigate the opposing team’s game plan.	Esengeli tosala enquête na plan ya jeu ya équipe adverse.
Her heart racing, she nervously took a sip.	Motema na ye ezalaki kobɛta mbangumbangu, na kobanga nyonso amɛlaki mwa mai.
We need to widen the channel.	Tosengeli kokómisa canal yango monene.
The drive up was short and fun.	Motuka ya komata ezalaki mokuse mpe esengo.
I will study hard for the competition.	Nakoyekola makasi mpo na momekano.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Bankóto ya minɔkɔ ezali naino kolobama na mokili mobimba.
He wandered to the riverbank.	Azalaki koyengayenga tii na libongo ya ebale.
With this information, he could begin his work.	Na nsango oyo, akokaki kobanda mosala na ye.
This park has a long history.	Parc oyo ezali na histoire ya kala.
Your show will be rescheduled.	Emission na yo ekozala reprogramme.
You just became a new employee.	Owuti kokoma mosali ya sika.
Why is it said to be impossible?	Mpo na nini balobaka ete ekoki kosalema te?
The crowded tenements are occupied by the poor.	Ba tenements oyo etondi na bato ezali na babola.
Chickens are disappearing.	Ba nsoso ezali kolimwa.
The snow was falling silently.	Neige ezalaki kokita na nkuku.
You didn’t follow the rules.	Bolandaki mibeko te.
Please come back here soon.	Svp bozonga awa kala mingi te.
The townspeople celebrated.	Bavandi ya engumba yango basalaki fɛti.
He is polite and attentive.	Azalaka na bonkonde mpe atyaka likebi.
Slowly build up to the steep hills.	Tongelá malɛmbɛmalɛmbɛ tii na bangomba mike oyo ezali na mabangamabanga.
A feeling of unease spread through the crowd.	Liyoki ya kozanga kimya epalanganaki na kati ya ebele ya bato.
It is certainly not an easy task.	Na ntembe te, ezali mosala ya pɛtɛɛ te.
The boat floated during the month of Lent, burning incense.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na boumeli ya sanza ya kokila bilei, ezalaki kotumba mpaka ya malasi.
Should we repeat ourselves?	Tosengeli nde komizongela?
The injury was so severe, it required emergency surgery.	Kozoka yango ezalaki makasi mpenza, esɛngaki básala ye lipaso ya nokinoki.
The brothers were married to a priest.	Bandeko yango babalanaki na nganga-nzambe moko.
The passage is full of words like this.	Eteni yango etondi na maloba lokola oyo.
The girl's friends were screaming around, laughing.	Baninga ya mwana mwasi yango bazalaki koganga zingazinga, bazalaki kosɛka.
It is against my religion to eat meat.	Ezali contre lingomba na ngai kolia misuni.
The device is considered a type of desktop printer.	Aparɛyi yango etalelami lokola lolenge moko ya masini ya konyata mikanda na ordinatɛrɛ.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Ebakisi mingi na valeur esthétique ya chambre.
The statue was roped into a mountain.	Batyaki ekeko yango na nsinga mpo ekóma ngomba.
He carefully placed it beside him.	Atyaki yango na likebi mpenza pembeni na ye.
Dairy products have been shown to increase bone density.	Emonani ete biloko oyo basalaka na miliki ebakisaka mikuwa mingi.
We visited each prisoner.	Tozalaki kotala bato ya bolɔkɔ mokomoko.
The terminal was diverting trucks.	Terminal yango ezalaki ko détourner ba camions na nzela mosusu.
He broke his fall in his arms.	Abukaki kokweya na ye na maboko na ye.
At work they are angry with their bosses.	Na mosala basiliki na ba patrons na bango.
He accepted the suggestion.	Andimaki likanisi yango.
I promised to call you today.	Nalakaki kobenga bino lelo.
This section is specifically concerned with environmental protection.	Eteni oyo etali mpenzampenza bobateli zinga zinga.
He was hired for the job.	Bazwaki ye na mosala mpo na mosala yango.
Increasingly, people are turning to their pets for comfort.	Mingi mingi, bato bazali kokende epai ya banyama na bango ya ndako mpo na kozwa libɔndisi.
She told her friends that the concert was fantastic.	Ayebisaki baninga na ye ete concert yango ezalaki kitoko mpenza.
Here are a variety of plants.	Awa ezali na banzete ndenge na ndenge.
He said the restaurant was incompetent.	Alobaki ete restora yango ezalaki na makoki te.
Maa is a devout believer.	Maa azali mondimi ya molende.
The roots of the tree should be pruned, he said.	Esengeli kokata misisa ya nzete, elobi ye.
From the age of one, he had dreams.	Banda azalaki na mbula moko, azalaki kolɔta bandɔtɔ.
He was stuck down in the rain.	Akangamaki na nse na mbula.
He retreated to his bedroom, exhausted.	Azongaki nsima na ndako na ye ya kolala, alɛmbaki.
The text command inserts a line break.	Commande ya texte ekotisaka bokati molɔngɔ.
Small rodents are common in some areas.	Ba rodent ya mikemike ezalaka mingi na bisika mosusu.
The perpetrators can be arrested.	Bato oyo basalaki mbeba yango bakoki kokanga bango.
Two women were brutally murdered last week.	Basi babale babomamaki na nko mposo moleki.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Ba techniques ya irrigation ya mikolo oyo ebongoli écologie.
His landscape painting was not included.	Peinture na ye ya paysage ezalaki na kati te.
He’s just a kid, after all.	Azali kaka mwana moke, après tout.
Doctors diagnosed her illness as her own.	Minganga bamonaki ete maladi na ye euti na ye.
Reduced sale of goods.	Koteka biloko na motuya moke.
The weather is terrible today!	Météo ezali nsɔmɔ lelo!
Turn the handle.	Bambolá eloko oyo esimbaka yango.
Workers began building at midnight.	Basali babandaki kotonga na midi ya butu.
These books are being scrutinized by many reviewers.	Mikanda yango ezali kotalela malamumalamu na bato mingi oyo batalelaka yango.
Immigrants have filled the streets.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu basili kotondisa balabala.
He is a distinguished man.	Azali moto ya lokumu.
Some foreigners pride themselves on their adventurous spirit.	Bapaya mosusu bamikumisaka mpo na elimo na bango ya kosala makambo ya kokamwa.
Since then, the festival's attendance has dwindled.	Banda wana, bato mingi ya fɛti yango ekiti.
Local people prefer candidates with good education.	Bato ya mboka balingaka mingi ba candidats oyo bazali na éducation ya malamu.
He was equally unsuccessful in passing exams.	Alongaki mpe ndenge moko te na koleka na baekzamɛ.
Eventually, the dispute was resolved.	Nsukansuka, matata yango esilaki.
Without a doubt, he is a good fisherman.	Na ntembe te, azali mobomi-mbisi malamu.
He and his brother were remembered for their bravery.	Ye mpe ndeko na ye ya mobali bakanisamaki mpo na mpiko na bango.
Then he leaves his house.	Na nsima, abimi na ndako na ye.
Species disappear when habitats are destroyed.	Mitindo ya banyama elimwaka ntango bisika oyo efandaka ebebi.
It hadn’t happened in years.	Esalemaki te banda bambula mingi.
Utilities cut power to all residents.	Ba utilités bakati courant na bavandi banso.
There are lots of attractive cottages here.	Ezali na ebele ya ba cottages ya kobenda likebi awa.
He looked out the small living room window.	Atalaki na lininisa ya mwa salon.
The virus mutates easily.	Virus yango ebongwanaka na pɛtɛɛ nyonso.
He was in danger of death.	Azalaki na likama ya liwa.
The basement door was locked.	Ekuke ya ndako ya nse ya mabelé ekangamaki.
That post offers a rather attractive package.	Poste wana epesi forfait moko plutôt attractive.
The fabric was torn.	Elamba yango epasukaki.
Support your client.	Soutenir client na yo.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Elembo ya "komela likaya te" ekangami na porte.
They were driving a hybrid.	Bazalaki kotambwisa motuka moko ya hybride.
Because very little sunlight penetrates the forest canopy.	Mpamba te kongɛnga moke mpenza ya moi ekɔtaka na kati ya zamba oyo ezali na kati ya zamba.
For those who love to read, there is nothing more exciting.	Mpo na baoyo balingaka kotánga, ezali na eloko moko te oyo esepelisaka mingi koleka.
An alarm bell rang.	Ngonga moko ya alarme ebetaki.
The chair rocks with these speeches.	Kiti yango eninganaka na badiskur yango.
The beveled edges create a more sophisticated look.	Ba bords biseauté esala look moko ya sophistiqué mingi.
Bread is prepared in different ways in different cultures.	Mampa ebongisamaka na ndenge ndenge na mimeseno ndenge na ndenge.
Torches revealed the hidden path.	Ba torches emonisaki nzela ya kobombama.
The accounting firm acted as consultants to other companies.	Société comptable ezalaki kosala lokola ba conseillers na ba entreprises mosusu.
Many lives were lost.	Bomoi mingi ebungaki.
A ‘big bang’ brought the universe into existence.	‘Big bang’ moko ebimisaki molɔ́ngɔ́ mobimba.
When the air warmed up, the molecules were more stressed.	Ntango mopɛpɛ yango ekómaki molunge, bamolekile yango ezalaki kotungisama mingi.
Technology has made farming much easier.	Teknolozi esali ete misala ya bilanga ezala pɛtɛɛ mingi.
The night sky was full of stars.	Likoló ya butu etondaki na minzoto.
There were no reports of injuries.	Ba rapports ya ba blessures ezalaki te.
Officials have urged cattle farmers to adapt to the dry spell.	Bakonzi basengi na basali bilanga ya bangɔmbɛ ete bámesana na mbula ya kokauka.
The chicken was screaming loudly.	Nsoso yango ezalaki koganga makasi.
Australian officials said some forests have been completely destroyed.	Bakonzi ya Australie balobaki ete bazamba mosusu esili mpenza kolimwa.
Notice that the water starts to boil.	Simbá ete mai ebandi kotɔka.
Some critics say the country's foreign policy is disastrous.	Batyoli mosusu balobaka ete politiki ya ekólo yango na makambo ya bapaya ezali likama.
I made two copies.	Nasalaki bakopi mibale.
The man looked sober.	Mobali yango azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
The bridge can be seen from miles away.	Pont yango ekoki komonana na bakilomɛtrɛ mosika.
Our wages are going up.	Lifuta na biso ezali komata.
Research shows that babies give their mothers unconditional love.	Bolukiluki emonisi ete bana mike bapesaka bamama na bango bolingo oyo ezangi kondima.
The current forecast calls for rain.	Pronostic ya lelo esengi mbula.
Developing countries consume more food per capita than developed nations.	Mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te elyaka bilei mingi mpo na moto moko koleka bikólo oyo ezali na bozwi mingi.
We have a witness who can testify!	Tozali na motatoli oyo akoki kotatola likambo yango!
The Prime Minister's wife died in.	Mwasi ya Premier ministre akufaki na...
Local activists were trying to restore it.	Ba activistes ya mboka bazalaki koluka kozongisa yango.
Drink some tea before going to bed at night.	Melá mwa tii liboso ya kolala na butu.
He agreed to rent his apartment to us.	Andimaki kofutela biso ndako na ye ya kofanda.
Many cities were destroyed.	Bamboka mingi ebebisamaki.
We enjoyed many long conversations.	Tozalaki kosepela na masolo mingi ya milai.
No one who can help you.	Moto moko te oyo akoki kosalisa yo.
He has a long history of excessive drinking.	Azali na lisolo molai ya komɛla masanga mingi koleka ndelo.
The car couldn’t go any farther.	Motuka ekokaki kokende mosika koleka te.
The gang was not a small one.	Gang yango ezalaki ya moke te.
Do not use too much shampoo, or your scalp will dry out.	Salelá shampoing mingi te, soki te nsuki ya motó na yo ekokauka.
I really like the music on this album.	Nasepelaka mingi na miziki oyo ezali na album oyo.
They waited patiently for me to finish.	Bazelaki na motema molai ete nasilisa.
Many species of plants have flowers.	Mitindo mingi ya banzete ezalaka na bafololo.
The reward is sad.	Lifuta yango ezali mawa.
Some boys run faster than others.	Bana mibali mosusu bakimaka mbangu koleka basusu.
The mood was miserable after dinner.	Ezalela ezalaki ya mawa nsima ya kolya.
Calm waters and vast green forests.	Mai ya kimya mpe bazamba minene ya vert.
Water is an essential component of all life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi na bomoi nyonso.
Some netizens criticized him for signing the contract.	Ba internautes misusu ba critiquer ye mpo a signaki contrat wana.
The soldiers armed themselves with swords.	Basoda yango bamipesaki bibundeli na mipanga.
In the face of such inner turmoil,	Liboso ya mobulu motindo wana ya kati, .
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Makanisi na ye ekatanaki na ngonga ya porte.
They enjoy rock parties.	Basepelaka na bafɛti ya miziki ya rock.
Please don't say a word about this.	Svp koloba ata liloba moko te na likambo oyo.
The woman took a deep breath as she looked out her window.	Mwasi yango apemaki makasi ntango azalaki kotala na lininisa na ye.
The horse snorted, dropping its head.	Mpunda yango ebɛtaki nsɛlɛlɛ, kobwaka motó na yango.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Kapiteni atindaki bapolisi na ye bákende kotala masuwa yango.
They had plenty of beer to drink.	Bazalaki na bière mingi mpo na komɛla.
The balance is dangerously close to zero.	Balance ezali pene na zéro na ndenge ya likama.
The bricklayer is responsible for laying the bricks.	Moto oyo azali kosala babriki azali na mokumba ya kotya babriki.
Servants stood guard outside the door.	Basali batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na libándá ya porte.
Locals were upset about the fine.	Bato ya mboka yango bazalaki na nkanda mpo báfuta amende.
None at all, he replied.	Moko te ata moke, ayanolaki.
This village is located amidst dense green forests.	Village oyo ezali na kati ya bazamba minene ya vert.
It’s like talking to a distant friend.	Ezali lokola kosolola na moninga oyo azali mosika.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Restaurant oyo eyebani mpo na bilei na yango ya mbisi oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
Their work is tiring, but they endure it.	Mosala na bango elɛmbisaka, kasi bayikaka mpiko na yango.
Never much more to say.	Jamais mingi koleka ya koloba.
He would not consider the question.	Alingaki kotalela motuna yango te.
They wouldn’t let him innovate.	Balingaki kotika ye te asala makambo ya sika.
A river trickled nearby.	Ebale moko ezalaki kobɛtabɛta pene wana.
The hotel room is spacious and comfortable.	Chambre ya hôtel ezali monene mpe ezali malamu.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Bakonzi bakoki kopekisa komɛla likaya na bandako ya bato nyonso na mbula ekoya.
The speaker’s voice was clear and audible.	Mongongo ya molobi ezalaki polele mpe ezalaki koyokana.
What are the main causes of water pollution?	Nini ezali bantina ya ntina oyo esalaka ete mai ebebisama?
A full moon appeared over the mountains.	Sanza mobimba ebimaki likoló ya bangomba.
He clutched the material to his chest.	Akangaki matériel na ntolo na ye.
I buried my sister after three years of illness.	Nakundaki ndeko na ngai ya mwasi nsima ya mbula misato ya maladi.
We celebrated the ceremony in awe.	Tozalaki kosala molulu yango na nsɔmɔ nyonso.
The stomach was stretching.	Libumu ezalaki kotandama.
The show drew a crowd.	Elakiseli yango ebendaki ebele ya bato.
His grandfather’s advice was to never give up.	Toli ya nkɔkɔ na ye ezalaki ete alɛmba soko moke te.
Eventually, it was discovered that electricity could cause lights to turn on.	Nsukansuka, bamonaki ete kura ekoki kosala ete miinda epela.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Etuluku yango ya bisanga eyebani mpo na mabongo na yango kitoko.
Many retailers use this style.	Ba détaillants mingi basalelaka style oyo.
Unusually clear water flows through the river.	Mai ya pɛto oyo ezangi momeseno ezali koleka na ebale yango.
Use stainless steel cutlery.	Salelá biloko ya kolya oyo esalemi na bibende oyo epɔlaka te.
He looked forward to their eventual reunion.	Azalaki kozela na esengo nyonso bokutani na bango oyo ekosuka.
The National Health Care Service will reduce waiting lists.	Service national ya soins de santé ekokitanisa ba listes ya kozela.
The soldiers no doubt ate a full meal.	Na ntembe te, basoda yango balyaki bilei oyo etondaki.
The company violated antitrust laws.	Kompanyi yango ebukaki mibeko oyo etalelaki kobundisa makambo ya mombongo.
He tore up his will, in the name of love.	Apasolaki mokano na ye, na nkombo ya bolingo.
The salad should be washed thoroughly.	Esengeli kosukola salade yango malamumalamu.
That river should not be polluted either.	Ebale wana mpe esengeli te ebebisama.
Many houses had large wooden porches.	Bandako mingi ezalaki na baveranda minene ya mabaya.
He could not lift the box.	Akokaki te kotombola sanduku yango.
The road is well paved.	Nzela yango ezali na pavema malamu.
The scent of lilacs filled the room.	Nsolo ya lilacs etondaki na shambre.
His large eyes twinkled in the candlelight.	Miso na ye ya minene ezalaki kongɛnga na pole ya bougie.
Water is the preferred beverage in the area.	Mai ezali masanga oyo bato balingaka mingi na esika yango.
Some improve, but others decline.	Misusu ekómaka malamu, kasi mosusu ekiti.
Children who cannot read cannot benefit from this teaching.	Bana oyo bayebi kotánga te, bakoki te kozwa matomba na liteya yango.
The men fell silent.	Mibali yango bakweaki nyɛɛ.
The bird was singing.	Ndɛkɛ yango ezalaki koyemba.
This went on for months.	Yango esalemaki na boumeli ya basanza mingi.
How on earth do you manage that?	Comment sur terre o gérer yango?
This fabric is made of silk.	Elamba oyo esalemi na soie.
A large number of tourists visit the place.	Motángo monene ya bato oyo bayaka kotala esika yango bakendaka kotala esika yango.
The orchestra began to play.	Orkɛstrɛ yango ebandaki kobɛta.
Billions of people live in poverty.	Bamiliare ya bato bazali na bobola.
The symptoms gradually disappeared.	Bilembeteli yango bizalaki kolimwa mokemoke.
He was paid more compared to the average worker.	Azalaki kofutama mingi soki tokokanisi yango na mosali ya moyenne.
While walking in the desert, you will come across thorny cacti.	Ntango ozali kotambola na esobe, okokutana na ba cactus ya nzube.
Balance the books at the end of each month.	Salá bokatikati na mikanda na nsuka ya sanza mokomoko.
Their lives are governed by elaborate rituals.	Bomoi na bango etambwisami na milulu ya mindɔndɔ.
He waited for the waiter to come over.	Azelaki ete mosali ya mesa aya kuna.
The flowers were in full bloom.	Bafololo yango ezalaki na fololo mingi.
Doctors are now looking into possible links between sugar and diabetes.	Minganga bazali sikawa kotalela boyokani oyo ekoki kozala kati na sukali mpe diabɛti.
The author suffers from bronchial asthma.	Mokomi azali na maladi ya asthme bronchique.
The cold of winter will soon pass.	Malili ya eleko ya malili ekoleka mosika te.
The cleanup could take days.	Bopɛto yango ekokaki kozwa mikolo mingi.
They test the patience of travellers.	Bamekaka motema molai ya bato oyo basalaka mibembo.
Writing about war is hardly a frivolous activity.	Kokoma makambo etali bitumba ezali mpenza te mosala oyo ezali na ntina te.
New technologies were being developed to improve efficiency.	Bazalaki kobimisa mayele ya sika mpo na kobongisa ndenge ya kosala mosala malamu.
His words were arrogant and elitist.	Maloba na ye ezalaki ya lolendo mpe ya elitiste.
The train thundered through the countryside.	Engbunduka yango ezalaki kobɛtabɛta na kati ya bamboka.
The stranger sat for a moment.	Mopaya yango afandaki mwa moke.
A few years ago, he did all the work in the camp.	Eleki mwa bambula, azalaki kosala mosala nyonso na kaa.
When he got there, something was off.	Ntango akómaki kuna, eloko moko ezalaki kokangama.
The ban was lifted.	Epekiseli yango elongolamaki.
Locals have expressed their anger over the government’s decision.	Bato ya mboka bayebisi nkanda na bango mpo na mokano ya mbulamatari.
In the future, more natural disasters will occur.	Na mikolo ezali koya, makama mingi ya biloko oyo ezalisamá ekobima.
He wiped away furiously.	Apangusamaki na nkanda nyonso.
When the train left, the young woman was crying.	Ntango engbunduka elongwaki, elenge mwasi yango azalaki kolela.
A crescent moon hung in the sky.	Sanza moko ya sanza oyo ezalaki kokangama ezalaki kokangama na likoló.
The cemetery was filled with brightly colored headstones.	Cimetière yango etondaki na mabanga ya motó oyo ezalaki na langi ya kongɛnga.
Her long black hair was wet from sweat.	Suki na ye milai ya moindo ezalaki na mai mpo na motoki.
Last summer, he disappeared for three months.	Na eleko ya molunge eleki, abungaki na boumeli ya sanza misato.
One more cup of coffee, please.	Kopo moko lisusu ya kafe, nabondeli yo.
It struck a tree and cracked into fire.	Ebɛtaki nzete mpe epasukaki mpe ekómaki mɔtɔ.
These mushrooms are harmless.	Ba nguba yango esalaka bato mabe te.
No one should have to learn the hard way.	Moto moko te asengeli koyekola na nzela ya mpasi.
Many scientists are skeptical about the existence of this plant.	Bato mingi ya siansi bazali na ntembe mpo na koyeba soki molona yango ezali.
Make a cloth mask.	Salá masque ya elamba.
He has no history of depression.	Azali na lisolo moko te ya kotungisama na makanisi.
Cloaks of clouds were passing overhead.	Bilamba ya mapata ezalaki koleka na likoló.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Bakonzi bazali koluka kosilisa bobola.
It’s easy to make a simple and highly addictive cookie.	Ezali mpasi te kosala biscuit ya pɛtɛɛ mpe oyo ekómisaka moto moombo mingi.
This is the fourth such incident in a decade.	Oyo ezali likambo ya minei ya ndenge wana na boumeli ya mbula zomi.
A family day out.	Mokolo moko ya libota.
People were furious.	Bato basilikaki makasi.
The study focused only on college students.	Bolukiluki yango etalelaki kaka bana-kelasi ya iniversite.
The truce brought some peace to the war.	Bopemi ya trêve ememaki mwa kimia na etumba.
It rains regularly, year after year.	Mbula ebɛtaka mbala na mbala, mbula na mbula.
Many prominent people studied there.	Bato mingi ya lokumu bayekolaki kuna.
A herd of elephants roamed the savannah.	Etonga ya bangando ezalaki kolekaleka na savane.
One of his grandfathers was a doctor.	Moko ya bankɔkɔ na ye azalaki monganga.
One must bring oneself completely to the task.	Moto asengeli komema ye moko mobimba na mosala yango.
To hide a joke, he lowered his eyes.	Mpo na kobomba masɛki, akitisaki miso na ye.
The duties of a housewife included cleaning the house.	Misala ya mwasi ya ndako ezalaki mpe kopɛtola ndako.
Your daughter will have many admirers.	Mwana na yo ya mwasi akozala na ba admirateurs ebele.
This new software is easy to use.	Logiciel oyo ya sika ezali mpasi te mpo na kosalela yango.
However, the disease eventually subsided.	Kasi, nsukansuka maladi yango ekitanaki.
All lakes shrink when there is no rain.	Mabeke nyonso ekómaka moke ntango mbula ebɛti te.
They can cut those costs.	Bakoki kokata ba frais wana.
The sentence consists of eighteen words.	Fraze yango ezali na maloba zomi na mwambe.
He walked up and down the hall, talking quickly.	Azalaki komata mpe kokita na ndako ya makita, azalaki koloba nokinoki.
They used the opportunity to escape.	Basalelaki libaku yango mpo na kokima.
Jaws claps its hands with its jaw clenched fast.	Jaws ebetaka maboko na mbanga na yango ekangami mbangu.
Many small flowers grow here.	Bafololo mingi ya mikemike ekolaka awa.
Let my coat go.	Tiká kazaka na ngai ekende.
The result is he didn’t get the house he wanted.	Résultat ezali que azuaki ndaku oyo alingaki te.
We cooked our meals outside.	Tozalaki kolamba bilei na biso na libándá.
During the day, the small town looks abandoned.	Na moi, mwa engumba yango emonanaka lokola esundolami.
The milk was too warm to drink.	Miliki yango ezalaki molunge mingi mpo na komɛla yango.
Recently, a new dental device was introduced.	Kala mingi te, babimisaki aparɛyi moko ya sika mpo na kosalisa mino.
This boy is bursting with enthusiasm.	Mwana mobali oyo azali kopasuka na molende.
The government will send a message immediately.	Gouvernement eko tinda message mbala moko.
The oxygen in the air is becoming less and less available.	Oxygène oyo ezali na mopɛpɛ ezali kokóma mingi te.
He was a man of integrity, wise in his ways.	Azalaki moto ya sembo, ya bwanya na banzela na ye.
Teachers need regular training.	Balakisi basengeli kozwa formasyo mbala na mbala.
The earth object is composed of many parts.	Eloko ya mabelé ezali na biteni mingi.
The streets were quiet.	Balabala ezalaki kimya.
He fell in love with her immediately.	Alingaki ye mbala moko.
With modern electric oil pumps now widely available, .	Lokola bapompe ya mafuta ya kura ya mikolo oyo ezali sikawa mingi, .
The wall was built to repel the attackers.	Efelo yango etongamaki mpo na kobengana bato oyo bazalaki kobundisa bango.
The cat in the cage scratched its ears excitedly.	Mbua oyo ezalaki na libenga yango enyataki matoi na yango na esengo nyonso.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Recette oyo ezwamaki na buku moko ya kala ya kolamba.
Pepperoni is made with pork.	Pepperoni esalemaka na ngulu.
Unemployment is soaring.	Chômage ezali komata makasi.
Liquids are denser than gases.	Ba liquides ezalaka dense koleka ba gaz.
He paused to consider the list.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotalela liste oyo batyaki.
He is well known locally for his love of gardening.	Ayebani mingi na mboka mpo na bolingo na ye ya kosala elanga.
You are in bondage.	Ozali na bokangami.
The bard sang proudly of his people.	Bard ayemba na lolendo nyonso mpo na bato na ye.
Even newcomers to our country are terrified of its corruption.	Ata bato ya sika na mboka na biso bazali kobanga mingi mpo na kanyaka na yango.
My mother could never cook very well.	Mama na ngai akokaki ata mokolo moko te kolamba malamu mpenza.
Oil prices soared, threatening industry.	Ntalo ya petrole emati makasi, mpe yango etyaki baizini na likama.
They leave the house in the morning for breakfast.	Babimaka na ndako na ntɔngɔ mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Our air conditioning is broken.	Climatiseur na biso ebebi.
The husband took his wife by the hand.	Mobali asimbaki mwasi na ye na lobɔkɔ.
The default value is eight.	Motuya ya liboso ezali mwambe.
Sound is produced when the wire vibrates.	Makɛlɛlɛ ebimaka ntango nsinga yango ezali koningana.
He usually watches a program every evening.	Mbala mingi, atalaka programɛ moko mpokwa nyonso.
He has a reputation for being a hard worker.	Azali na lokumu ya kozala mosali ya mosala makasi.
His favorite hobby was fishing.	Momeseno oyo azalaki kolinga mingi ezalaki koboma mbisi.
Crossed swords, he said.	Mipanga oyo bakatisaki, alobaki bongo.
The milk solidified overnight.	Miliki yango ekómaki makasi butu mobimba.
He needs surgery.	Azali na mposa ya lipaso.
I comforted the crying woman.	Nabɔndisaki mwasi yango oyo azalaki kolela.
It’s dark.	Ezali molili.
Are you finished?	Osilisi?
He had a checkered past.	Azalaki na makambo ya kala oyo ezalaki na karé.
He was evidently wealthy.	Emonani ete azalaki mozwi.
The officer went back to his room.	Mokonzi yango azongaki na shambre na ye.
You'll have to wait and see.	Okozala na posa ya kozela pe omona.
He learned it from his father.	Ayekolaki yango epai ya tata na ye.
He studied hard for three years.	Ayekolaki makasi na boumeli ya mbula misato.
The chair creaked, as he sat quietly.	Kiti yango ezalaki koganga, ntango afandaki nyɛɛ.
He put the house up for sale.	Atyaki ndako yango mpo na kotɛka yango.
The water is rich in minerals.	Mai yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
For summer, you should wear light clothes.	Mpo na eleko ya molunge, osengeli kolata bilamba ya pɛpɛlɛ.
He remembered his father's warnings.	Amikundolaki makebisi ya tata na ye.
The rope of the mayaka	Nsinga ya mayaka
She blushed as she leaned down to kiss him.	Akómaki motane ntango amikitisaki mpo na kopesa ye beze.
A lot of money changed his whole life.	Mbongo mingi ebongolaki bomoi na ye mobimba.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Mosali ya tekiniki apesaki ye toli ete asomba ordinatɛrɛ moko ya ntalo mingi.
He noticed a faint familiar smell.	Amonaki nsolo moko ya moke oyo amesanaki na yango.
The leaves are often used in salads.	Mbala mingi, basalelaka nkasa na salade.
Give him one last chance.	Pesá ye libaku moko ya nsuka.
As a pedestrian, you have to obey the rules.	Lokola ozali moto oyo atambolaka na makolo, osengeli kotosa mibeko.
Temperatures will drop tonight, so wear long sleeves.	Température ekokita na butu ya lelo, yango wana lata manches milayi.
Every year, the number of people increases.	Mbula na mbula, motángo ya bato ekómaka mingi.
The temperature this year was eight degrees warmer than the rest.	Température ya mbula oyo ezalaki degré mwambe koleka oyo etikali.
Some of the city's oldest buildings have recently been renovated.	Bautaki kobongisa bandako mosusu ya kala ya engumba yango.
The president and vice president have limited powers.	Président na vice-président bazali na pouvoir limité.
We probably have more identical twins in future generations.	Tozali mbala mosusu na mapasa mingi oyo ekokani na bankola oyo ekoya.
The cheese was thinly sliced.	Bazalaki kokata fromage yango na biteni mikemike.
Pirates begin attacking merchant ships again.	Ba pirates babandi lisusu kobundisa bamasuwa ya mombongo.
Because of the hardness of the rocks, the machines could not dig.	Lokola mabanga yango ezalaki makasi, bamasini yango ekokaki kotimola te.
The statue commemorates the famous leader.	Ekimelo yango ezali kokundolisa mokambi oyo ayebani mingi.
They lost everything.	Bato yango babungisaki makambo nyonso.
He was amazed at what he saw.	Akamwaki na makambo oyo amonaki.
Count the trees.	Tanga banzete.
This soup is delicious.	Soupe oyo ezalaka elengi.
The mosaic design of the stones.	Ndenge oyo mabanga yango esalemi na mosaïque.
Small amounts of sweets are placed in the sink.	Batyaka mwa ndambo ya biloko ya sukali na esika ya kosukola.
He overthrew unjust rulers.	Akweisaki bakonzi oyo bazalaki na bosembo te.
The rules of arithmetic are universally applicable.	Mibeko ya arithmétique ezali kosalelama na bisika nyonso.
The drink is full of sugar and artificial coloring.	Masanga yango etondi na sukali mpe na langi oyo esalemi na mayele.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes amisopaki kɔpɔ mosusu ya tii.
He left quickly.	Alongwaki nokinoki.
Pump and dump schemes are common here.	Ba schemes ya pompe na dump ezali mingi awa.
It was their first time here.	Ezalaki mbala na bango ya liboso awa.
There are many spice shops.	Ezali na bamagazini mingi oyo ezali kotɛka biloko ya nsolo kitoko.
The light was receding.	Pole ezalaki kozonga nsima.
We were close to where the competitor was.	Tozalaki pene na esika oyo momekani azalaki.
They argue that driving should be completely restricted.	Bazali koloba ete esengeli kopekisa mpenza kotambwisa motuka.
He said that a dream vacation is a fantasy.	Alobaki ete konje ya bandɔtɔ ezali likambo ya makanisi mpamba.
His wife believes he is innocent.	Mwasi na ye andimi ete azali na likambo te.
He has some secret plans.	Azali na mwa myango ya kobombana.
Eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Miso, zolo mpe monɔkɔ ezalaki komonana polele.
Cavalry can move out without warning.	Basoda oyo batambolaka na mpunda bakoki kobima kozanga ete bákebisa bango.
Insulin leads to diabetes.	Insuline ememaka na diabète.
The butter should be soft and yellow.	Manteka esengeli kozala pɛtɛɛ mpe ya langi ya jaune.
The villain wears a mask.	Mosali mabe alati masque.
The country was home to several species of passerine and raptor.	Na mboka yango ezalaki na mitindo mingi ya ba passerine mpe ya raptor.
The soldiers fired dozens of missiles.	Basoda yango babɛtaki ebele ya bamisile.
He was buried in a shallow grave.	Bakundaki ye na lilita moko ya mozindo te.
The oak leaves will follow the maple trees.	Nkasa ya chêne ekolanda banzete ya érable.
A miracle, according to religious belief.	Likamwisi, engebene bindimeli ya mangomba.
They are eager to buy second cars.	Bazali na mposa makasi ya kosomba mituka ya mibale.
One sniff and we knew it wasn’t going to work.	Sniff moko mpe toyebaki ete ekosimba te.
Please close the windows.	Svp kanga fenetre.
Wine retailing was important, they added.	Babakisaki ete kotɛka vinyo na bamagazini ezalaki na ntina.
His help was invaluable.	Lisalisi na ye ezalaki mpenza na ntina mingi.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Mosali bilanga yango amilelalelaki ete guvɛrnema ezalaki kofuta ye mbongo oyo ekoki te.
The government has been slow to take action.	Gouvernement esali malembe na kozua meko.
The film caused an outcry.	Filme yango esalaki ete bato báganga.
Requests for school improvements have increased dramatically.	Basengi ya kobongisa biteyelo ebakisami mingi.
Get some exercise.	Salá mwa ngalasisi.
He sat down at the bar.	Afandaki na bar.
Life is cheap in this city.	Vie eza bon marché na ville oyo.
He captured an event in his life.	Akangaki likambo moko oyo esalemaki na bomoi na ye.
This was one of the toughest matches.	Oyo ezalaki moko ya ba matchs ya makasi koleka.
Sugar crystals form because the water boils.	Ba cristaux ya sukali esalemaka mpo mai yango etɔkaka.
These things can destroy anything.	Biloko yango ekoki kobebisa eloko nyonso.
The maids wore dirty clothes.	Basali ya ndako bazalaki kolata bilamba ya bosɔtɔ.
The cloud moved slowly through the blue of the sky.	Lipata yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya langi ya bule ya likoló.
Some people were curious about more.	Bato mosusu bazalaki na mposa ya koyeba makambo mosusu.
He ran, his gang insignia sewn into his shirt.	Akimaki mbangu, bilembo na ye ya etuluku ya bato mabe etongamaki na chemise na ye.
Blasphemy is punishable by death.	Kofinga ezali na etumbu ya liwa.
There was no point in arguing with the old man.	Ezalaki na ntina te koswana na mobange yango.
Sound travels through the air and on the ground.	Makɛlɛlɛ etambolaka na mopɛpɛ mpe na mabelé.
That is the last of them.	Yango ezali ya nsuka kati na bango.
A lovely town close to the beach.	Engumba moko ya kitoko oyo ezali pene na libongo.
He left his home in a hurry, leaving his belongings behind.	Atikaki ndako na ye na lombangu, atikaki biloko na ye nsima.
This is not a healthy way to sleep.	Oyo ezali lolenge ya kolala ya malamu te.
They slept soundly.	Balalaki makasi.
This report is being sent to you.	Lapolo oyo ezali kotindama epai na bino.
The secretary blinked and disappeared.	Secrétaire akangaki miso mpe abungaki.
A wizard appeared and waved his hand.	Nganga-nkisi moko abimaki mpe aningisi lobɔkɔ na ye.
The nylon rope broke.	Nsinga ya nylon epasukaki.
These people were traditionally farmers.	Bato yango bazalaki kosala bilanga na bonkɔkɔ.
So they reported the liquor to the police.	Yango wana, bayebisaki bapolisi masanga yango.
These steamers load lumber and passengers.	Masuwa oyo ya vapeur ekɔtisaka mabaya mpe bato oyo batambolaka na yango.
Alcohol can cause heart disease.	Masanga ekoki kosala ete moto abɛla maladi ya motema.
If you have time, please read on.	Soki ozali na ntango, tosɛngi yo okoba kotánga.
They fought bravely.	Babundaki na mpiko nyonso.
He may have been a spy.	Ekoki kozala ete azalaki monɔ́ngi.
God blessed us with abundant land.	Nzambe apambolaki biso na mabele ebele.
There is a woman there.	Mwasi moko azali kuna.
So do people.	Bato mpe basalaka bongo.
People enjoy reading such stories.	Bato basepelaka kotánga masolo ya ndenge wana.
You need to wash your face.	Osengeli kosukola elongi.
The city's water supply now comes from underground sources.	Mai oyo engumba yango ezali kozwa eutaka sikoyo na nsé ya mabelé.
The noise almost drowns out the music.	Makɛlɛlɛ yango pene na kozindisa miziki yango.
Outreach workers conduct home visits to	Basali ya bopanzi sango basalaka botali na ndako na
The chairman was clearly in charge.	Emonanaki polele ete mokambi yango nde azalaki kokamba liyangani yango.
A picture hung over the fireplace.	Elilingi moko ekangamaki likoló ya esika ya kotumba mɔtɔ.
The chicory tastes like coffee.	Chicory yango ezalaka na elɛngi lokola kafe.
Paint the floral scent.	Pakola nsolo ya fololo.
We have no idea why it fell.	Tozali na likanisi moko te mpo na nini ekweaki.
The march divided the city into two groups.	Botamboli yango ekabolaki engumba yango na bituluku mibale.
The dead star is a blue straggler.	Monzoto oyo ekufi ezali straggler ya bleu.
When they are young, children are like sponges.	Ntango bazali mike, bana bazalaka lokola ba éponges.
He refused to admit anything wrong.	Aboyaki kondima ata likambo moko ya mabe.
Does the organization need more money?	Ebongiseli yango ezali na mposa ya mbongo mingi?
The young woman closed her notebook.	Elenge mwasi yango akangaki kaye na ye.
He made a short, polite nod.	Asalaki nsɔngɛ ya mokuse mpe ya bonkonde.
First, there will be a gas shortage problem.	Ya liboso, ekozala na mokakatano ya kozanga gaze.
This museum is dedicated to the history of the city.	Musée oyo ezali mpo na koyeba lisolo ya engumba yango.
Many people believe that this is a myth.	Bato mingi bandimaka ete likambo yango ezali lisapo.
Newspapers are irrelevant.	Bazulunalo ezali na ntina te.
This cookbook contains simple, easy recipes.	Buku oyo ya kolamba ezali na ba recettes ya pete, ya pete.
He believed the picture was his.	Andimaki ete elilingi yango ezalaki ya ye.
He was put in touch with the right person.	Batyaki ye na boyokani na moto oyo abongi.
The sheep were never domesticated.	Bato bazalaki kobɔkɔla mpate yango ata mokolo moko te.
There is one more sentence to add.	Ezali na fraze moko lisusu ya kobakisa.
Few people died of the disease last year.	Bato moke nde bakufaki na bokono na mobu moleki.
This shop offers delicious pastries.	Magasin oyo epesaka ba pâtisseries ya kitoko.
Heavy rain pounded the outflow.	Mbula makasi ezalaki kobɛta mai oyo ezalaki kobima.
This car was made from recycled steel.	Motuka oyo esalemaki na bibende oyo bazongisaki na mosala.
The parts of the machine are of poor quality.	Biteni ya masini yango ezali na lolenge ya malamu te.
The shooting began as an argument.	Masasi yango ebandaki mpo na koswana.
It was a little cold.	Ezalaki mwa malili.
The airway is clear, so enjoy a breath of air!	Nzela ya mopɛpɛ ezali polele, yango wana sepelá na kopema mopɛpɛ!
He fell backwards on a cliff and broke his neck.	Akweyaki nsima likoló ya libanga mpe abukaki nkingo.
A lump of sugar will improve its flavor.	Liboke ya sukali ekobongisa elɛngi na yango.
The storm came out of nowhere.	Mopɛpɛ makasi yango ebimaki na esika moko te.
We float in the lake.	Tozali kopumbwapumbwa na kati ya laki yango.
Candles glow in the dark.	Bougies ezali kongɛnga na molili.
So you need to grasp this thoroughly.	Yango wana osengeli kokanga likambo oyo malamumalamu.
Remove the spinach from the pan.	Longola épinards na kati ya pondu.
Speaking is creative.	Koloba ezali na mayele ya kokela.
Red wines tend to pair well with dark meats.	Vinyo ya motane ezalaka na momeseno ya kosangana malamu na misuni ya moindo.
The sun rose in the sky.	Moi ebimaki na likoló.
The soprano drowned in the bathtub.	Soprano yango ezindaki na baignoire.
The evidence was circumstantial.	Bilembeteli yango bizalaki na makambo oyo esalemaki.
The process is straightforward.	Processus ezali semba.
The lawyers client insisted on his innocence.	Client ya ba avocats a insistaki na innocénce na ye.
The company has been incredibly helpful to its employees.	Kompanyi yango esalisaki basali na yango na ndenge ya kokamwa.
Support your local library.	Soutenir bibliothèque ya esika ofandi.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Liboso bákóma, bayebaki te mokakatano yango.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Mbu mpe mabelé ebimisaka gaz carbonique.
It is said to have supernatural powers.	Balobaka ete ezali na nguya oyo eleki mayele ya bato.
They were tired of the climate.	Balɛmbaki na klima yango.
These inhabitants lived here for centuries.	Bafandi yango bafandaki awa na boumeli ya bikeke mingi.
This is strong stuff.	Oyo eza biloko ya makasi.
The disadvantages of solar power are well documented.	Ba inconvénients ya énergie solaire ekomami malamu.
Temperatures will continue to rise.	Ba températures ekolanda komata.
Clouds of dust twinkled in the sun.	Mapata ya mputulu ezalaki kongɛnga na moi.
Many tourists visit this spectacle every year.	Baturiste mingi bakendaka kotala likambo yango ya kokamwa mbula na mbula.
The thought embarrassed him.	Likanisi yango eyokisaki ye nsɔni.
The building was described as an eyesore.	Balobaki ete ndako yango ezali mpasi na miso.
She danced, arms waving back and forth.	Abinaki, mabɔkɔ ezalaki koningana epai na epai.
But he never lost confidence in her.	Kasi abungisaki ata mokolo moko te kotyela ye motema.
Many people have moved to these cities.	Bato mingi bakei kofanda na bingumba yango.
Show us the code.	Lakisa biso code yango.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Okoki koyeba bokeseni kati na poɛmi mpe prose?
He carries a purse full of money.	Amemi porte-monnaie oyo etondi na mbongo.
The sun was shining brightly	Moi ezalaki kongɛnga makasi mpenza
The water is actually receding.	Mai ezali mpenza kozonga nsima.
The snake went under.	Nyoka yango ekɔtaki na nse.
Doctors are trying to contain the spread of the disease.	Minganga bazali koluka kopekisa kopalangana ya maladi yango.
The sea captain's family has lived there for generations.	Libota ya kapitɛni ya mbu bafandi kuna banda bankola mingi.
The neighborhood was vibrant, noisy and lively.	Quartier yango ezalaki na bomoi, makɛlɛlɛ mpe ezalaki na bomoi.
Clearly, we need to act now.	Emonani polele ete tosengeli kosala makambo sikoyo.
Does everyone arrive by car?	Bato nyonso bakómaka na motuka?
The value of the bond is stable.	Valeur ya obligation ezali stable.
They cling fearfully to their parents.	Bakangamaka na bobangi nyonso na baboti na bango.
A servant in the palace brought beautiful habits.	Mosaleli moko na ndako ya mokonzi amemaki mimeseno kitoko.
Sadly he ran, ran, and walked away	Na mawa nyonso akimaki, akimaki, mpe atambolaki
The system had been hijacked.	Système yango esilaki ko détourner.
He extended his condolences to the family.	Apesaki mawa na ye na libota.
Sleep deprivation can be detrimental to health.	Kozanga mpɔngi ekoki kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He was out getting blood.	Azalaki libanda mpo na kozwa makila.
The streets are lined with flags and billboards.	Balabala yango ezali na molɔngɔ ya badrapo mpe bapano ya piblisite.
The test is considered difficult.	Momekano yango etalelami lokola likambo ya mpasi.
Be careful when crossing the street.	Kebá ntango ozali kokatisa balabala.
The edges of the funnel are sealed with duct tape.	Ba bords ya entonnoir ekangami na ruban ya conduite.
For centuries, the land was in great distress.	Banda bikeke mingi, mokili yango etungisamaki mingi.
A roof with gutters will collect rainwater.	Toit oyo ezali na ba gouttières ekosangisa mai ya mbula.
Turn the artwork one-half turn to the left.	Bambolá mosala ya ntɔki na mbala moko na ndambo na lobɔkɔ ya mwasi.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Mikakatano mosusu ezali bongo kopɔla ya mabele mpe kobungisa bikelamu ndenge na ndenge.
A flock of birds flew up to the therotors above.	Etonga ya bandɛkɛ epumbwaki tii na ba therotors oyo ezalaki likoló.
Bill didn't even try to mess up.	Bill amekaki kutu te kosala mobulu.
He is very short.	Azali mokuse mpenza.
There is neither meat nor eggs.	Ezala misuni to makei ezali te.
The strength of the human heart is amazing.	Bokasi ya motema ya moto ezali ya kokamwa.
The tree recently died.	Nzete yango ekufaki kala mingi te.
Her skin was soft and tanned.	Loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ mpe ekómaki motane.
The citadel was built over centuries.	Citadelle yango etongamaki na boumeli ya bikeke mingi.
He worked out with the kids in the village.	Azalaki kosala ngalasisi elongo na bana na mboka.
The security situation has deteriorated.	Situation ya sécurité ebebi makasi.
Then he asked me to stay longer.	Na nsima, asɛngaki ngai nafanda ntango molai.
More and more people are visiting this place every year.	Bato mingi bazali kokende na esika yango mbula na mbula.
Humble beginnings for an important mission.	Ebandeli ya komikitisa mpo na misio moko ya ntina.
The cold wind stung our faces.	Mopɛpɛ ya malili ezalaki koswa biso na bilongi.
He pushed the door open and pushed his way inside.	Apusaki porte mpe apusaki nzela na ye na kati.
They went to a city famous for its pottery.	Bakendaki na engumba moko oyo eyebanaki mingi mpo na bambɛki na yango.
Those who worked in the fields were paid.	Baoyo bazalaki kosala na bilanga bazalaki kofutama.
The surgeon said that the operation would be relatively simple.	Monganga ya lipaso alobaki ete lipaso yango ekozala mpenza pɛtɛɛ.
The houses have no foundations.	Bandako yango ezali na miboko te.
Spy planes are stealth planes.	Ba avions espions ezali ba avions ya kobombana.
Green snakes are rare in the wild.	Ba nyoka ya vert ezalaka mingi te na zamba.
There were rumors of a palace coup.	Ba rumeurs ezalaki ya coup d’Etat ya palais.
The baked cake was consistent like pudding.	Gato oyo bazalaki kotumba ezalaki na boyokani lokola pudding.
His distance was immense.	Ntaka na ye ezalaki monene mpenza.
The hunting lodge stood empty for many years.	Ndako ya kolala ya kobundisa banyama etɛlɛmaki mpamba na boumeli ya bambula mingi.
The crisis has sparked nationwide demonstrations.	Crise eye ebandisi ba manifestation na ekolo mobimba.
Don’t play red cat.	Kosakana na mbwa ya motane te.
He was only charged with assault.	Bafundaki ye kaka mpo na kobundisa ye.
Some animals migrate south for the winter.	Banyama mosusu bakendaka kofanda na sudi mpo na eleko ya malili.
The child had pneumonia.	Mwana yango azalaki na maladi moko oyo babengi pneumonie.
Each team has one player in each event.	Ekipi mokomoko ezali na mosani moko na momekano mokomoko.
This place has a reputation for excellence.	Esika oyo ezali na lokumu ya kosala makambo ya malamu mpenza.
Only water is returned to the sea.	Kaka mai nde ezongisamaka na mbu.
Glaciers are retreating and disappearing.	Ba glaciers ezali kozonga nsima mpe ezali kolimwa.
The sari was long and colorful.	Sari yango ezalaki molai mpe ezalaki na langi mingi.
This vista offers a fascinating panorama.	Vista oyo epesaka panorama moko ya kosepelisa.
The merchant was a fishmonger.	Motɛkisi yango azalaki kosala mombongo ya mbisi.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Drain oyo ekangami ezali mokakatano oyo esengeli kobongisama.
Some objects may look similar, but have very different characteristics.	Biloko mosusu ekoki komonana ndenge moko, kasi ezali na bizaleli ekeseni mpenza.
His presence seemed to complicate the proceedings.	Emonanaki lokola ete kozala na ye ezalaki kopesa mpasi na makambo oyo bazalaki kosamba.
These boots are made of hard rubber.	Ba bottes oyo esalemi na caoutchouc ya makasi.
The bear walked slowly toward camp.	Urse yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kokende na kaa.
It’s a pity he never finished that book.	Ezali mawa asilisaki buku wana ata mokolo moko te.
There were deaths in the first stage of surgery.	Bato bakufaki na eteni ya yambo ya lipaso.
Several lawmakers maintained a principled silence.	Ba députés ebele ba gardaki silence ya principe.
He was smitten by the beautiful girl.	Abɛtamaki na mwana mwasi kitoko yango.
She gained a reputation as a sly feminist.	Azwaki lokumu lokola moto ya mayele mabe oyo alukaka makambo ya basi.
During strong winds, the road will become frequently flooded.	Na ntango ya mipɛpɛ makasi, nzela ekotonda mbala na mbala.
Each room has its own unique design.	Chambre moko na moko ezali na design na yango oyo ekeseni na oyo ya mosusu.
He poured the thick mixture into a bowl.	Asopaki masangani ya monene na saani moko.
Pipeline projects have affected many local people.	Misala ya kosala ba pipeline esili kotungisa bato mingi ya mboka.
If all goes well, no adoption papers will be needed.	Soki makambo nyonso eleki malamu, ba papiers ya adoption ekozala na besoin te.
A sad face is revealed.	Elongi ya mawa emonisami.
The research team first analyzed the brains of implanted pigs.	Ekipi ya bolukiluki yango etalelaki liboso bɔɔngɔ ya bangulu oyo batyaki ngulu.
The ephod belonged to his mother.	Efode yango ezalaki ya mama na ye.
He was completely unprepared for the question.	Azalaki mpenza komibongisa te mpo na motuna yango.
Nowadays, most of the villagers make their living through tourism.	Mikolo oyo, bato mingi ya mboka bazali kobikela na nzela ya mobembo.
The view of the beach is breathtaking.	Kotala libongo ezali kopema.
These soldiers are well known for their bravery.	Basoda yango bayebani mingi mpo na mpiko na bango.
He lives in just a few houses.	Afandaka kaka na mwa bandako moke.
Some argue that the university's philosophy is superior to others.	Basusu balobaka ete filozofi ya iniversite yango eleki basusu.
The government arrested the protesters.	Guvɛrnema ekangaki bato oyo bazalaki kosala mobulu.
The explorers banned tobacco from their expeditions.	Bato oyo bazalaki kolukaluka biloko yango bapekisaki makaya na mibembo na bango.
Take this medicine exactly as prescribed.	Zwá nkisi oyo mpenza ndenge bakomeli yo.
The crowd continued to him.	Ebele ya bato bakobaki epai na ye.
It started to rain.	Mbula ebandaki kobɛta.
The walls are stained with water stains.	Bifelo yango ezali na bosɔtɔ ya mai.
You don’t want to burn your bread.	Olingi kozikisa mampa na yo te.
The author simply told the facts.	Mokomi yango ayebisaki kaka makambo oyo esalemaki.
Before that happens, we need to change the government.	Liboso ete likambo yango esalema, tosengeli kobongola guvɛrnema.
The author has abandoned the conventional epic.	Mokomi atiki épique conventionnelle.
The king died young.	Mokonzi yango akufaki elenge.
The blue whale has its mouth and is loyal.	Baleine bleue ezali na monɔkɔ na yango mpe ezali sembo.
The storm leveled the city.	Mopɛpɛ makasi yango ekómisaki engumba yango patatalu.
Anger raged in the country.	Nkanda ekɔtaki na mboka yango.
Many breweries sell their beverages in cans, bottles, or boxes.	Bato mingi oyo basalaka masanga batɛkaka masanga na bango na kati ya biloko ya kolya, na milangi to na bakɛsi.
The smell of roasting fish filled the room.	Nsolo ya mbisi oyo ezalaki kotumba etondaki na shambre.
You need to respect your elders.	Osengeli komemya bankulutu na yo.
So cook some fruit in a pot.	Yango wana, lamba mwa mbuma na nzungu.
We were held up in traffic for over an hour.	Bakangaki biso na mituka na boumeli ya ngonga koleka moko.
The route is famous for its scenic views.	Nzela yango eyebani mingi mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
The custodian received the documents.	Mobateli yango azwaki mikanda yango.
Let’s do the experiment first.	Tosala liboso expérience.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Na butu mobimba, bilenge bazalaki kobina na miziki makasi.
Like many cities, this has become more active in recent years.	Lokola bingumba mingi, likambo yango ekómi na mosala mingi na bambula oyo euti koleka.
The hospital is colored green.	Lopitalo yango ezali na langi ya vert.
The vegetable soup was delicious.	Supu ya ndunda ezalaki elengi.
There is only one entrance and exit.	Ezali kaka na esika moko ya kokɔta mpe ya kobima.
This book has very little fiction.	Buku oyo ezali na makambo mingi te ya masapo.
Cell phone calls can be detrimental to the driver.	Kobenga na telefone ya mabɔkɔ ekoki kobebisa mokumbi motuka.
Good wine was imbibed in a few.	Vinyo ya malamu ezalaki imbibed na mwa ndambo.
A colleague accused me of incompetence.	Moninga moko ya mosala afundaki ngai ete nazali na makoki te.
We use buses in the city.	Tosalelaka babisi na engumba.
Airports were closed for two hours today.	Ba aéroports ekangamaki mpo na ngonga mibale lelo.
Meat and cheese stuffed tamales are popular.	Bato mingi balingaka ba tamales oyo batyá misuni mpe fromage.
Truck accidents are very common.	Makama oyo esalemaka na mituka minene ezali mingi mpenza.
Last week he parked his car there by mistake.	Pɔsɔ eleki atyaki motuka na ye kuna na libunga.
There is hardly any grass left.	Matiti etikali mpenza te.
The usual greeting to newcomers.	Mbote ya momeseno epai ya bato oyo bayei sika.
Large tracts of land have been devastated.	Biteni minene ya mabelé ebebisami mpo ekóma esobe.
It’s not just him.	Ezali kaka ye te.
The use of nuclear power is controversial.	Kosalela nguya ya nikleere ezali kobimisa ntembe.
There was a battle there many years ago.	Etumba moko esalemaki kuna eleki bambula mingi.
The concept of seasons is unknown.	Likanisi ya bileko eyebani te.
No citizen can be denied freedom out of fear.	Mwana mboka moko te akoki koboya bonsomi na bobangi.
Air conditioning became a common feature in homes with.	Climatiseur ekómaki likambo oyo bato mingi bazalaki kosala na bandako oyo ezalaki na...
As a result, many students cheat on exams.	Yango wana, bana-kelasi mingi bakosaka na baekzamɛ.
Compensation will be provided	Compensation ekopesama
Only hand cut table will be accepted.	Kaka mesa oyo bakatá na mabɔkɔ nde ekondimama.
The line was built to handle the growing traffic.	Line yango etongamaki mpo na kosilisa mituka oyo ezalaki se kobakisama.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Comédien aza somo makasi, asekisaka batu nionso.
The waves were calm when the storm began.	Bambonge ezalaki kimya ntango mopɛpɛ makasi ebandaki.
The team needs to work harder.	Ekipi esengeli kosala makasi koleka.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Bato ya bozwi bazalaki kopesa babola bilei, bilamba mpe esika ya kolala.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Nasombaki tike ya kokende na métro.
Let’s play volleyball, said the student.	Tobeta volleyball, elobaki moyekoli.
The fire destroyed the woman's home.	Mɔtɔ yango ezikisaki ndako ya mwasi yango.
The old woman went to sit at the table.	Mobange mwasi yango akendaki kofanda na mesa.
The story has been told for centuries.	Lisolo yango elobelami banda bankama ya bambula.
The community is in crisis.	Communauté ezali na crise.
Diseases caused by poor sanitation are common here.	Maladi oyo eutaka na bopɛto ya mabe ezali mingi awa.
People had to adapt to the climate.	Bato basengelaki komesana na klima.
The schoolteacher greeted them warmly.	Molakisi ya eteyelo apesaki bango mbote na esengo nyonso.
There was no panic.	Panik ezalaki te.
You need to eat slowly!	Osengeli kolya malɛmbɛmalɛmbɛ!
A controversial, and passionate one, too.	Likambo oyo ebimisaki ntembe, mpe oyo ezali na mposa makasi, mpe.
Times are hard for us at the moment.	Ntango ezali mpasi mpo na biso na ntango oyo.
It is believed that all cultures in the world use music.	Ekanisami ete mimeseno nyonso na mokili esalela miziki.
Both are published weekly.	Nyonso nyonso mibale ebimisamaka pɔsɔ na pɔsɔ.
We use this garden to grow mushrooms.	Tosalelaka elanga oyo mpo na kolona nguba.
The cat seemed to faint.	Mbua yango emonanaki lokola ete azali kolɛmba nzoto.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Bafundaki bango ete bazalaki kosalela babola ya ampire yango na ndenge ya mabe.
All victims of violent crime deserve justice.	Bato nyonso oyo basali bango mabe na mobulu babongi kozwa bosembo.
The politician said he knew nothing about it.	Moto ya politiki alobaki ete ayebi eloko moko te mpo na yango.
The laciness of her dress made her look younger.	Laciness ya robe na ye esalaki ye amonana elenge.
Mud is a great source of organic matter.	Pɔtɔpɔtɔ ezali liziba monene ya biloko oyo ezali na bomoi.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	Kobakisa fluor na mai esalisaka mpo mino epɔla te.
Many cars were damaged.	Mituka mingi ebebaki.
The test results were amazing.	Ba résultats ya test ezalaki ya kokamwa.
His pride was noble.	Lolendo na ye ezalaki na lokumu mingi.
Goods are not transported by any other means.	Biloko ememamaka na nzela mosusu te.
Eventually, the security apparatus was dismantled.	Nsukansuka, bapanzaki aparɛyi ya kobatela bato.
He sat at his desk, waiting for her to finish.	Afandaki na mesa na ye, azalaki kozela ete asilisa.
The fish floated on the sand.	Mbisi yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya zelo.
You need to stay in bed and rest.	Osengeli kotikala na mbeto mpe kopema.
A string of pearls is a bundle of pearls.	Nsinga ya mayaka ezali liboke ya mayaka.
We were about to sink when the boat capsized.	Tozalaki pene ya kozinda ntango masuwa yango ebalukaki.
We baked a cake together.	Totumbaki gâteau elongo.
So they all started on their long journey.	Bongo bango nyonso babandaki mobembo na bango ya molai.
You are not a match for me!	Ozali match te pona ngai!
This is definitely better.	Oyo eleki définitivement.
Some journeys are best done by train.	Mibembo mosusu esalemaka malamu koleka na engbunduka.
Bird numbers are increasing.	Mitángo ya bandɛkɛ ezali se kobakisama.
I'll see you with a post later.	Nakokutana na yo na poste sima.
The villagers gathered around the babbling woman.	Bana mboka ya mboka bayanganaki zingazinga ya mwasi oyo azalaki kolobaloba.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Baninga, ba fêtes ekomi pene, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Tata na ngai na yaya na ngai ya mobali bamemaki ngai na motuka na eteyelo oyo.
The government provides free health care to all residents.	Leta epesaka lisalisi ya bokolongono ya ofele na bavandi banso.
Psychological studies have shown a correlation.	Ba études psychologiques emonisaki que ezali na corrélation.
A hunter was seen with a falcon.	Mobomi-nyama moko amonanaki elongo na faucon.
The decision is always controversial.	Ekateli yango ezalaka ntango nyonso na ntembe.
The Prime Minister is visiting the region today.	Premier ministre azali kotala etuka eye lelo.
This village came through hard times.	Village oyo eyaki na ba temps ya pasi.
The cat snorted.	Mbua yango ebɛtaki nsɛtɛ.
He stirred his tea with a spoon.	Aningisaki tii na ye na mbɛki.
Tickets are cheaper at the door.	Ba billets ezalaka moins cher na porte.
Software engineers will have to adapt over time.	Ba ingénieurs logiciels bakosengela komesana na tango.
There was a long, high wall that surrounded the whole area.	Ezalaki na efelo moko molai mpe molai oyo ezingaki esika yango mobimba.
Industries have been nationalized, but they are still inefficient.	Ba industries e nationalisé, kasi ezali kaka inefficient.
The dividend divisor must be zero.	Diviseur ya dividende esengeli ezala zéro.
The fruit is a powerful medicine.	Mbuma ezali nkisi ya nguya.
Before breakfast, he took his vitamins.	Liboso ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, azalaki kolya bavitamini na ye.
He said he saw an angel.	Alobaki ete amonaki anzelu moko.
That, he says, is their raison d’etre.	Yango, alobi, ezali raison d’etre na bango.
All of the cars come with leather seats.	Mituka yango nyonso ezalaka na bakiti ya mposo ya nyama.
The city is located between two volcanoes.	Engumba yango ezali na katikati ya bangomba mibale ya mɔtɔ.
It had a very colorful story.	Ezalaki na lisolo moko ya langilangi mpenza.
You should consider a career in politics.	Osengeli kotalela mosala ya kosala mosala na makambo ya politiki.
The protagonist of the story find themselves in dire straits.	Protagoniste ya lisolo yango bamimoni na mikakatano makasi.
The cabin had rustic charm.	Cabine yango ezalaki na charme rustic.
This dish consists of peas and turnips.	Elubu oyo ezalaka na ba pois na ba navettes.
The buildings in the area are decorated with murals.	Bandako ya esika yango ekembisami na mayemi ya efelo.
Thieves can be sentenced to death.	Bayibi bakoki kozwa etumbu ya liwa.
Sediments from the soil are deposited as silt.	Ba sédiments oyo ewutaka na mabele etiemaka lokola silt.
The sleeping child woke up in shock.	Mwana oyo azalaki kolala alamukaki na nsɔmɔ.
The sea stretched out before them.	Mbu etandamaki liboso na bango.
We opened the cupboard and found it empty.	Tofungolaki armoire mpe tomonaki ete ezalaki mpamba.
The drunk poured himself vodka.	Molangwa yango amisopaki vodka.
The collie growled angrily.	Collie yango agangaki na nkanda nyonso.
The measuring tool for measuring happiness doesn’t have to be financial wealth.	Eloko ya komeka mpo na komeka esengo esengeli te kozala bozwi ya mbongo.
He was arrested in the process.	Bakangaki ye na mosala yango.
Several more lines were added by the table.	Milɔngɔ mosusu mingi ebakisamaki pembeni ya mesa.
This is impossible, since respiration depends on proteins.	Yango ekoki kosalema te, mpamba te kopema etali baproteini.
She wants to get married, but she doesn’t know how.	Alingi kobala, kasi ayebi te ndenge nini.
An indoor fish aquarium is a complex design.	Aquarium ya mbisi oyo ezali na kati ya ndako ezali mayele moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The timetable is easy to understand.	Ezali mpasi te mpo na kokanga ntina ya programɛ ya ngonga.
He eased back on the accelerator.	Akitisaki lisusu na accélérateur.
The water cools the coffee to the right temperature.	Mai yango ekómisaka kafe malili tii na molunge oyo ebongi.
The dictator ensures the safety of his family.	Dictateur a assurer sécurité ya famille na ye.
There is a lot of pollution.	Pollution ezali mingi.
The livelihood of the workers was badly damaged.	Biloko ya kobikela ya basali ebebaki mabe mpenza.
The room is wet.	Salle yango ezali na mai mingi.
Some rulers were known for their religious devotion.	Bakonzi mosusu bayebanaki mpo na komipesa na makambo ya losambo.
North northwest, or a bit farther north?	Na nɔrdi na nɔrdi-wɛsti, to mwa mosika na nɔrdi?
He is renowned for his intelligence.	Azali na lokumu mpo na mayele na ye.
He pressed the nozzle against a sheet of paper.	Afinaki buse yango na lokasa moko ya papye.
A country with poor infrastructure has little chance of developing.	Mboka oyo ezali na ba infrastructures ya mabe ezali na chance moke ya ko développer.
He belongs to a large and noble family.	Azali moto ya libota moko monene mpe ya lokumu.
He mentioned his sister.	Alobelaki leki na ye ya mwasi.
The beginning and end were simple.	Ebandeli mpe nsuka ezalaki pɛtɛɛ.
Such foods are common in rural areas.	Bilei ya ndenge wana ezalaka mingi na bamboka.
The loaf was the size of a football!	Limpa yango ezalaki na bonene ya ndembo!
The rest of the road is steep and rocky.	Nzela oyo etikali ezali na mabanga mpe ezali na mabanga.
The king's son, the heir to the throne, died.	Mwana ya mokonzi, mosangoli ya kiti ya bokonzi akufaki.
A big change needs to happen now.	Mbongwana monene esengeli kosalema sikoyo.
He carried his spear on his shoulder.	Amemaki likɔnga na ye na lipeka.
But he finally reached his goal.	Kasi nsukansuka akómaki na mokano na ye.
The hole was filled with dirt.	Libulu yango etondaki na bosɔtɔ.
His car was involved in a minor accident.	Motuka na ye ekɔtaki na likama moko ya moke.
He drives his wife crazy with all her nagging.	Azongisa mwasi na ye fou na ba nagging na ye nionso.
The painting hangs proudly on the wall.	Liyemi yango ekangami na lolendo nyonso na efelo.
As a result, many young people are leaving the city.	Yango wana, bilenge mingi bazali kolongwa na engumba yango.
He lived to grow old.	Azalaki na bomoi mpo akóma mobange.
The sound of a dripping tap woke her up.	Makɛlɛlɛ ya robinet oyo ezalaki kotanga elamusaki ye.
His studies led him to many ideas.	Boyekoli na ye ememaki ye na kobimisa makanisi mingi.
The tower withstood many earthquakes.	Linɔ́ngi yango elongaki koningana mingi ya mabelé.
The prime minister insisted that his party was innocent.	Premier ministre alobaki na molende ete lingomba na ye ezali na ngambo te.
His body is light.	Nzoto na ye ezali pole.
The courthouse is just north of here.	Ndako ya tribinale ezali kaka na nɔrdi ya awa.
This city prohibits the sale of all alcoholic beverages.	Engumba oyo epekisi kotɛka masanga nyonso.
He found the tea soft and watery.	Amonaki tii yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na mai.
You need to eat more fruits to stay healthy.	Osengeli kolya bambuma mingi mpo ozala nzoto kolɔngɔnɔ.
The meeting lasted a long time.	Likita yango eumelaki mingi.
The mountains are beautiful.	Bangomba ezali kitoko mpenza.
Local authorities deny responsibility.	Bakonzi ya mboka bawangani mokumba.
I worry about the lack of privacy.	Nazali komitungisa mpo na kozanga kozala na bomoi ya moto ye moko.
The celebration is expected to take place in the evening.	Bazali kozela ete fɛti yango esalema na mpokwa.
Rumors are that he is sick.	Ba rumeurs ezali que azali malade.
It’s a marathon to save lives!	Ezali kopota mbangu ya marathon mpo na kobikisa bomoi ya bato!
The children were very excited.	Bana basepelaki mingi.
A dense bamboo forest spread across the hills.	Zamba monene ya banzete ya mbila epalanganaki na bangomba mike.
The city's economy boomed during the gold rush.	Nkita ya engumba yango ekómaki mingi na ntango oyo bazalaki koluka wolo.
Dried flowers were used to perfume the room.	Bazalaki kosalela bafololo oyo ekauki mpo na kopesa nsolo kitoko na shambre yango.
His head bowed sadly.	Motó na ye egumbamaki na mawa.
The chest contains a stone.	Sanduku yango ezali na libanga moko.
My computer was running sluggishly.	Ordinatɛrɛ na ngai ezalaki kosala na bolɛmbu.
What advice would you give a young player?	Toli nini okoki kopesa elenge mosani?
Many travelers visit it every year.	Bato mingi oyo basalaka mibembo bakendaka kuna mbula na mbula.
I don't know if that's such a good idea.	Nayebi te soki yango ezali likanisi ya malamu ndenge wana.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Bato mingi basalaka mobembo awa mpo na kosepela na masano ya eleko ya malili.
Three white pillars are washed with it	Makonzí misato ya mpɛmbɛ esukolami na yango
This practice may not be repeated.	Ekoki kozala ete momeseno yango ekozongisama lisusu te.
The muezzin's voice floated in the evening air.	Mongongo ya muezzin ezalaki kopumbwapumbwa na mopepe ya mpokwa.
A sip here, a sip there.	Sip moko awa, sip moko kuna.
He wore warm, comfortable shoes.	Azalaki kolata sapato ya molunge mpe ya malamu.
My parents live there.	Baboti na ngai bafandaka kuna.
Finally, he found what he was looking for.	Nsukansuka, azwaki eloko oyo azalaki koluka.
After meeting, the judges announced their decision.	Nsima ya koyangana, bazuzi basakolaki ekateli na bango.
The tourist police will intervene immediately.	Police touristique eko intervenir mbala moko.
The house is badly damaged.	Ndako yango ebebi mpenza.
The sound of rushing water soothed him.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kopumbwapumbwa ekitisaki ye motema.
The man fled the city.	Mobali yango akimaki engumba yango.
All the forests are against this.	Ba zamba nionso bazali contre likambo oyo.
It is his job to make copies.	Ezali mosala na ye ya kosala bakopi.
After the drug took effect, she felt faint.	Nsima wana nkisi yango ebandaki kosala, ayokaki ete alɛmbi.
Kenzo was baking delicious bread.	Kenzo azalaki kotumba mampa ya elengi.
It’s hotter than the court.	Ezali molunge koleka tribunal.
Again, the local company won.	Na mbala oyo mpe, kompanyi ya mboka yango elongaki.
He was pleased with the results.	Asepelaki na mbano oyo ezwamaki.
The soldiers prevented the rebels from advancing.	Basoda bapekisaki batomboki bákende liboso.
The walls of the house were wallpapered.	Bifelo ya ndako yango ezalaki na papier peint.
He was surprised that it wasn't too hard.	Akamwaki ete ezalaki mpasi mingi te.
A business empire is something to be envied.	Empire ya ba affaires ezali eloko ya kozala envie na yango.
Headaches are common during adolescence.	Motó mpasi ezalaka mingi na ntango ya bolenge.
A soft sweet cookie.	Biscuit moko ya sukali oyo ezali pɛtɛɛ.
Soldiers used cunning to deceive the enemy.	Basoda bazalaki kosalela mayele mabe mpo na kokosa monguna.
Pour the milk into a saucepan.	Sopa miliki yango na kati ya mbɛki.
We dug a deep hole, using a sturdy peg.	Totimolaki libulu moko ya mozindo, na kosaleláká piquet moko ya makasi.
He told everyone what had happened.	Ayebisaki bato nyonso makambo oyo esalemaki.
A distance of two miles is not far.	Ntaka ya bakilomɛtɛlɛ mibale ezali mosika te.
This discovery brought scientists into line.	Likambo yango oyo bamonaki ekómisaki bato ya siansi na molongo.
The island gradually rises above the sea.	Esanga yango ezali komata mokemoke likoló ya mai monene.
But, the public is weak.	Mais, public eza faible.
The manager made sure everything went smoothly.	Mokambi yango asalaki ete makambo nyonso etambola malamu.
The flag that flew before the war.	Drapeau oyo ezalaki kopumbwa liboso ya etumba.
Let us conduct ourselves honestly.	Tómitambwisa na bosembo.
People can thank the invention of the wheel for transportation.	Bato bakoki kopesa matɔndi na ndenge oyo babimisaki roue mpo na komema yango.
He balances our checkbook every month.	Azali kosala bokatikati na buku na biso ya chèque sanza na sanza.
Get up tomorrow morning.	Tomboka lobi na tongo.
Our climate is generally dry.	Klima na biso ezalaka mingimingi ya kokauka.
He wanted to avoid meeting them again.	Alingaki koboya kokutana lisusu na bango.
This is a good story.	Oyo ezali lisolo ya malamu.
Pollution from the factory resulted in ten deaths.	Polution oyo esalemaki na izini yango esalaki ete bato zomi bákufa.
Funk's music was very rhythmic, with lots of bass.	Miziki ya Funk ezalaki très rythmique, na bass ebele.
The wind soon became depressingly strong.	Eumelaki te, mopɛpɛ ekómaki makasi mpo na kolɛmbisa nzoto.
Nowadays, in rural areas there is almost no literacy.	Mikolo oyo, na bamboka ya mboka ezali pene na koyeba kotánga mpe kokoma te.
Tiny seeds float on the surface of the water.	Mboto ya mikemike epumbwaka likoló ya mai.
All this traffic talk is ridiculous.	Masolo oyo nionso ya trafic eza ridicule.
Is this milk fresh?	Miliki oyo ezali ya sika?
His sudden calmness surprised them.	Kimya na ye ya mbalakaka ekamwisaki bango.
Now fire up the stove!	Sikoyo, tyá mɔtɔ na fulu!
They will carry out their punishment.	Bakosala etumbu na bango.
A hurricane hit the area five years ago.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki esika yango eleki sikoyo mbula mitano.
Hurricanes and hurricanes to cause more damage.	Mipepe makasi mpe mipepe makasi mpo na kosala ete ebebisama mingi.
The area is rich in agriculture.	Etando yango ezali na makambo mingi ya bilanga.
The incident damaged relations between the two countries.	Likambo yango ebebisaki boyokani kati na bikólo yango mibale.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens, .	Radioactivité ekoki kozwama na mabanga, na mabele, na ba stylos à billes, .
The children found a small pond in the garden.	Bana mike bakutaki mwa etima moko na elanga.
The designers introduced new technology.	Bato oyo basalaki mayele yango bakɔtisaki mayele ya sika.
The door is broken.	Ekuke ebukani.
To prevent crime, police always patrol the streets at night.	Mpo na kopekisa makambo ya mabe, bapolisi batambolaka ntango nyonso na babalabala na butu.
All the players unanimously agreed.	Basani nyonso bandimaki na bomoko.
There is a taxi at the airport.	Taxi ezali na libándá ya mpɛpɔ.
It goes beyond the realms of possibility.	Ezali koleka bisika oyo ekoki kosalema.
Many are places to visit!	Mingi ezali bisika ya kotala!
The day will come when we will see more change.	Mokolo ekoya oyo tokomona mbongwana mingi.
There is intense hatred between families.	Boyini makasi ezali kati na mabota.
I'm sure you looked beautiful.	Nazali na ntembe te ete ozalaki komonana kitoko.
The man hurried across the street.	Mobali yango akatisaki mbangu mbangu na balabala.
They are accused of collusion.	Bafundami mpo na kosala boyokani.
The duration of labor should be closely monitored	Esengeli kolandela malamu ntango ya mosala ya kobota
We need to build new homes as soon as possible.	Tosengeli kotonga bandako ya sika nokinoki.
The perpetrators are gun owners.	Bato oyo basali yango bazali bankolo minduki.
Several monkeys sat in a tree above the road.	Banzoku mingi bafandaki na nzete moko likoló ya nzela.
She was wearing a plain white blouse, black skirt and sandals.	Azalaki kolata blouse ya pembe ya pamba, jupe ya noir mpe sandale.
A chicken eater has a poisonous bite.	Moto oyo azali kolya nsoso azali na nsɔmɔ oyo ezali na ngɛngɛ.
Michaelangelo spoke to the statue, commanding it to obey.	Michaelangelo alobaki na ekeko yango, apesaki mitindo ete etosa yango.
The plant is resistant to insects.	Nzete yango ekoki kobundisa banyama mikemike.
The traffic in the city is terrible.	Mituka oyo ezali koleka na engumba yango ezali nsɔmɔ mpenza.
He covered her mouth with his hand, stifling her laughter.	Azipaki monɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ye, kokanga ye kosɛka.
This is the man you are looking for.	Oyo mobali oyo ozali koluka.
A cloud of dust covered his eyes.	Lipata ya mputulu ezipaki miso na ye.
People carry lights.	Bato bamemaka miinda.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Soki mobulu ekobi boye, mboka na ngai ekobeba.
I would love to hear more about that.	Nakosepela koyoka makambo mingi na ntina na likambo yango.
He is unsettled by the changes in routine.	Azali unsettled na ba changements ya routine.
What do you like to eat?	Olingaka kolya nini?
The old flock is restored.	Etonga ya kala ezongisami.
The landslide buried the whole country.	Koguga ya mabele ekundaki mboka mobimba.
The queen swore an oath on account of their wicked conduct.	Mokonzi-mwasi alapaki ndai mpo na ezaleli na bango ya mabe.
He surprised us with his analytical skills.	Akamwisaki biso na mayele na ye ya kosala analyse.
One day a choir was welcoming the king.	Mokolo moko etuluku moko ya bayembi bazalaki koyamba mokonzi yango.
We want clean, drinkable water.	Tolingi mai ya pɛto mpe ya komɛla.
I can see the sea from my room.	Nazali komona mbu na shambre na ngai.
He took off his jacket.	Alongolaki jacket na ye.
Chemicals added to processed foods are dangerous.	Ba produits chimiques oyo batyaka na bilei oyo basali na yango biloko mosusu ezali likama.
A town of stonemasons was once here.	Engumba moko ya bato oyo basalaka mabanga ezalaki kala awa.
The smell is overwhelming.	Nsolo yango ezali koleka ndelo.
I think it’s time we get serious.	Nabanzi que ekomi tango tozua sérieux.
Our island is surrounded by coral reefs.	Esanga na biso ezingami na mabanga ya korai.
The valley is a fertile region.	Lobwaku yango ezali etúká oyo ebotaka malamu.
He went to the bathroom.	Akendeki na esika ya kosukola.
A fire broke out in the kitchen.	Mɔtɔ ebimaki na kuku.
Flowers were poured on the plains.	Bazalaki kosopa bafololo na bisika ya patatalu.
He followed her with his eyes.	Alandaki ye na miso na ye.
The wind whipped wildly against the window.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta na lininisa na ndenge ya mabe mpenza.
The church regularly held its festivals.	Lingomba yango ezalaki mbala na mbala kosala bafɛti na yango.
What are the new penalties in this law?	Bitumbu ya sika oyo ezali na mobeko oyo ezali nini?
But is he really innocent?	Kasi, azali mpenza na ngambo te?
The woman turned to her husband.	Mwasi abalukaki epai ya mobali na ye.
The country remains beautiful.	Mboka yango etikali kitoko mpenza.
I love making movies.	Nalingaka kosala bafilme.
The disobedient slave was repeatedly beaten.	Moombo oyo azalaki na botosi te azalaki kobɛtama mbala na mbala.
All the religious leaders of this country are women.	Bakonzi nyonso ya mangomba ya mboka oyo bazali basi.
Go see her podiatrist.	Kende kotala monganga na ye ya makolo.
Consider the pattern here.	Tótala motindo oyo ezali awa.
It’s the same as last week.	Ezali ndenge moko na poso eleki.
His influence is waning.	Bopusi na ye ezali kokita.
They had to pawn most of their possessions.	Basengelaki kotya na pion mingi ya biloko na bango.
The girl came in breathless.	Mwana mwasi yango akɔtaki kozanga mpema.
Snowy peaks rise above the clouds.	Nsɔngɛ ya bangomba oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ emati likoló ya mapata.
The group name refers to the group of objects.	Nkombo ya lisanga elakisi lisanga ya biloko.
He has a strong tongue.	Azali na lolemo ya makasi.
A walker is a person who walks.	Motamboli azali moto oyo atambolaka.
The island was rich in treasures.	Esanga yango ezalaki na biloko ya motuya mingi.
He went there on a business trip.	Akendeki kuna na mobembo ya mosala.
The ship was moving slowly through the water.	Masuwa yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mai.
Cooking is because they don’t eat meat.	Kolamba ezali mpo balyaka misuni te.
The sandwich was garnished with tomato and cucumber.	Sandwich yango ekembisamaki na tomati mpe konkomɔ.
The mother and son were both killed instantly.	Mama ná mwana na ye babomamaki bango mibale mbala moko.
I certainly would have been embarrassed.	Na ntembe te nalingaki koyoka nsɔni.
Firefighters had a hard time putting the fire out.	Bato oyo babomaka mɔ́tɔ bazwaki mokakatano mpo na kosilisa mɔ́tɔ yango.
He stretched out in the sun.	Asembolaki na moi.
The most important thing is to learn.	Likambo ya ntina mingi ezali ya koyekola.
This cafe coffee was delicious.	Kafe ya café oyo ezalaki elengi.
We walked three miles along the deserted beach.	Totambolaki kilomɛtrɛ misato na makolo pembenipembeni ya libongo oyo ezalaki na bato te.
Fruit is an important food.	Mbuma ezali bilei ya ntina mingi.
Animals have such complex brains.	Banyama ezalaka na bɔɔngɔ ya mindɔndɔ ndenge wana.
Men begin to establish new settlements.	Mibali babandi kosala bisika ya sika ya kofanda.
If you read this magazine, you will find out more.	Soki otángi zulunalo oyo, okozwa makambo mingi.
Early socialization and weaning are important steps.	Kozala na boyokani na bato na ebandeli mpe kotika mabɛlɛ ezali makambo ya ntina mingi.
The runner came forward.	Mopoti mbangu ayaki liboso.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	Na nzela, tokosomba mbuma mpe ndunda.
To cure cancer, new treatments are needed.	Mpo na kobikisa kanser, esengeli kosala bankisi ya sika.
He burst out laughing.	Apasukaki na kosɛka.
There are thousands of birds singing.	Ezali na bankóto ya bandɛkɛ oyo ezali koyemba.
The heat is terrible.	Molunge ezali somo.
Can you wash the salad?	Okoki kosukola salade yango?
A long overland journey depends on it.	Mobembo molai na nzela ya mabelé etali yango.
Many buildings in the old city collapsed into ruins.	Bandako ebele oyo ezalaki na engumba ya kala ekweaki mpe ekómaki bitika.
The civil war lasted for years.	Etumba ya bana-mboka eumelaki bambula mingi.
A vast world is underwater, invisible.	Mokili moko monene ezali na nse ya mai, emonanaka te.
His temper flared with fury.	Nkanda na ye ezalaki kopela na nkanda.
A low official complained to his superior.	Mokonzi moko ya nse amilelalelaki epai ya mokonzi na ye.
Even he didn’t believe it.	Ata ye mpe andimaki yango te.
She slowly walked into the bedroom.	Akɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre ya kolala.
That is encouraging.	Yango ezali kolendisa.
There is no electricity.	Kuran ezali te.
Some regions have more pollution than others.	Bitúká mosusu bizali na bosɔtɔ mingi koleka bitúká mosusu.
The winds were chilling.	Mipɛpɛ ezalaki kosala malili.
I can’t sleep.	Nakoki kolala te.
The shepherd would bring his animals into the country in the morning.	Mobateli ya mpate azalaki komema banyama na ye na mboka na ntɔngɔntɔngɔ.
His friends lived in the mountains.	Baninga na ye bazalaki kofanda na bangomba.
This is a complex issue.	Oyo ezali likambo moko ya mindɔndɔ.
However, some experts think it will continue.	Kasi, bato mosusu ya mayele bakanisaka ete ekolanda.
The strategy worked well.	Mayele yango esalaki malamu.
He was tormented by the ghost of his past.	Anyokwamaki na molimo ya bomoi na ye ya kala.
The cap was dirty, so he wore the white one.	Kapɔti yango ezalaki na bosɔtɔ, yango wana alataki oyo ya mpɛmbɛ.
Are the pants appropriate?	Pantalon yango ebongi mpo na kolata?
Add some salt to this.	Bakisa mwa mungwa na oyo.
Our city is famous for its parks.	Engumba na biso eyebani mingi mpo na baparke na yango.
The sun was slowly setting.	Moi ezalaki kolala mokemoke.
Their test was much easier than ours.	Momekano na bango ezalaki pɛtɛɛ mingi koleka oyo ya biso.
Local merchants refused their goods.	Bato ya mombongo ya mboka yango baboyaki biloko na bango.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	Ntalo oyo ezali komata nokinoki mpo na kosalisa bato na maladi ezali kolɛmbisa minganga.
Add the milk to the pudding.	Bakisa miliki na kati ya pudding.
Crime rates are higher than ever.	Motángo ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ekómi mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
I am an average driver.	Nazali mokumbi motuka ya moyenne.
We need to cultivate kindness.	Tosengeli kolona boboto.
The priest said a prayer.	Nganga-nzambe alobaki libondeli moko.
It is his flesh and blood.	Ezali mosuni mpe makila na ye.
Phrases like this are often encountered.	Bafraze lokola oyo ekutanaka mingi.
His nose has grown longer.	Zolo na ye ekómi molai.
The alarm rang relentlessly.	Alarme ebetaki kozanga kotika.
He saw me but pretended not to.	Amonaki ngai kasi asalaki lokola amoni ngai te.
The young woman was nervous at first, but soon became discouraged.	Elenge mwasi yango azalaki kobanga na ebandeli, kasi eumelaki te alɛmbisaki nzoto.
The cat saw a mouse.	Mbua amonaki soso moko.
He slept well that night.	Alalaki malamu na butu wana.
There were no fire trucks.	Ba camions ya pompier ezalaki te.
There are more trolls than ogres on this deck.	Ba trolls baleki ba ogres na pont oyo.
Strong temperature variations are a result of the monsoons.	Bokeseni makasi ya molunge ezali mbuma ya ba monsoon.
Make the soup in a heavy saucepan.	Salá supu yango na kati ya mbɛki ya kilo.
Find the intersection of the two streets.	Luká esika oyo balabala yango mibale ekutani.
They also found important historical documents.	Bamonaki mpe mikanda ya ntina mingi ya masolo ya kala.
A speaker asked the crowd a question.	Molobi moko atunaki ebele ya bato likambo moko.
The impact of the earthquake was very severe.	Bopusi ya koningana ya mabelé ezalaki mpenza makasi.
The media team was investigating the allegations.	Ekipi ya bapanzi sango ezalaki kolukaluka makambo oyo balobaki.
The former prime minister resigned.	Premier ministre ya kala atikaki mosala.
Want to go dancing?	Olingi kokende kobina?
Their children had difficult childhoods.	Bana na bango bazalaki na bomwana ya mpasi.
Winning a sporting event is a great honor.	Kolonga momekano ya masano ezali lokumu monene.
He struggled to stay awake.	Azalaki kobunda mpo na kolala mpɔngi te.
Goblins are thought to make good guards.	Bato bakanisaka ete ba goblins esalaka bakɛngɛli ya malamu.
The team was waiting for volunteers.	Ekipi yango ezalaki kozela bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Mayrestrict data	Mayrestrict ba données
The city’s first hospital was built using granite.	Lopitalo ya liboso ya engumba yango etongamaki na lisalisi ya granite.
Pour in the rum.	Sopa na kati ya rhum.
Shops and businesses were set up and closed.	Bazalaki kotya bamagazini mpe bisika ya mombongo mpe bakangaki yango.
This story is recent.	Lisolo oyo esalemi kala mingi te.
For ten minutes, they watched the sky darken.	Na boumeli ya miniti zomi, bazalaki kotala ndenge likoló ezalaki kokóma molili.
We are accused of failing to meet expectations.	Tofundami mpo na kozanga kokokisa bilikya.
He was clearly troubled.	Emonanaki polele ete azalaki kotungisama.
Their leader often talks about the importance of education.	Mokambi na bango alobelaka mbala mingi ntina ya mateya.
What is also a person?	Nini ezali mpe moto?
The state usually bears the burden of delay.	Mbala mingi, l’Etat nde ememaka mokumba ya retard.
He learns from her.	Ayekolaka epai na ye.
The cities of the region were known for their poetry	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki
Return a pint of milk.	Zongisa pinte moko ya miliki.
I love movies and music.	Nalingaka mingi bafilme mpe miziki.
The factory is polluting the air and water!	Usine yango ezali kobebisa mopɛpɛ mpe mai!
Every penny was counted.	Bazalaki kotánga mbongo nyonso ya mbongo.
It was hit by a freak tidal wave.	Ebetamaki na mbonge moko ya marée freak.
Despite the cancellation, the seminary went on.	Atako elongolamaki, séminaire ekendeki liboso.
The toy went off the road and crashed into a parked car.	Eloko yango ya kosakana elongwaki na nzela mpe ekweaki na motuka moko oyo etɛlɛmaki.
You have to obey the rules.	Osengeli kotosa mibeko.
The city was crowded and noisy.	Engumba yango etondaki na bato mpe makɛlɛlɛ ezalaki mingi.
Why didn’t you come yesterday?	Mpo na nini oyaki lobi te?
He first threw the rod into the water.	Abwakaki liboso lingenda yango na mai.
He teaches, travels, and writes exquisitely.	Ateyaka, asalaka mibembo, mpe akomaka na ndenge ya malamu mpenza.
Parents should vaccinate their children.	Baboti basengeli kopesa bana na bango mangwele.
The child smiled and clapped.	Mwana yango asekaki mpe abɛtaki mabɔkɔ.
He read the letter over and over again.	Atángaki mokanda yango mbala na mbala.
I was born with a cleft lip.	Nabotamaki na mbɛbu oyo epasukaki.
The sky was getting darker.	Likoló ezalaki se kokóma molili.
A man is talking on his phone.	Mobali moko azali kosolola na telefone na ye.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Salelá mbeli ya makasi ntango ozali kokata gâteau.
The horse was stranded nearby.	Mpunda yango ekangamaki pene na esika yango.
Where do these things come from?	Makambo yango eutaka wapi?
Over time, the snow cleared.	Nsima ya ntango, mbula-mpɛmbɛ yango ekómaki kopɛtolama.
These trains are very punctual.	Ba trains wana ezalaka très ponctuel.
Customs vary from region to region.	Mimeseno ekeseni na etúká na etúká.
His wrinkled face betrayed exhaustion.	Elongi na ye oyo ezalaki kolɛmba ezalaki komonisa ete azalaki kolɛmba.
He touched her face.	Asimbaki ye na elongi.
They believed that eating forbidden food protected them from evil.	Bazalaki kondima ete kolya bilei oyo epekisami ebatelaka bango na mabe.
He expressed his anger.	Amonisaki nkanda na ye.
John had been sick for many years.	Yoane azalaki na maladi na boumeli ya bambula mingi.
Of course, the sand and heat make it unbearable.	Ya solo, zelo mpe molunge esalaka ete ezala mpasi mpo na kokanga motema.
Work out a payment plan with the credit card company.	Salá plan ya kofuta elongo na kompanyi oyo epesaka karte ya kredi.
He has the best job in town.	Azali na mosala oyo eleki malamu na engumba.
He later left the party to become minister of agriculture.	Na nsima alongwaki na lingomba yango mpo na kokóma ministre ya makambo ya bilanga.
The horses' ears were twitching.	Matoi ya bampunda yango ezalaki kolɛnga.
Some bystanders reported seeing the man's face.	Bato mosusu oyo bazalaki kotala yango balobaki ete bamonaki elongi ya mobali yango.
His sister died in a car accident last year.	Ndeko na ye ya mwasi akufaki na likama ya motuka na mobu moleki.
You have to live somehow.	Il faut ko vivre na ndenge moko to mosusu.
The rebels will soon take power.	Batomboki bakozwa bokonzi kala mingi te.
It’s time to move on.	Ezali ntango ya kokende liboso.
You need a license before you can drive in this country.	Ozali na posa ya licence avant okoka ko conduire na mboka oyo.
The importance of big data in the retail industry	Importance ya ba données minene na industrie ya détail
A new sense of hope rose up in me.	Liyoki ya elikya ya sika etombolaki kati na ngai.
Streams of yellow light shone through the windows.	Miluka ya pole ya langi ya jaune ezalaki kongɛnga na maninisa.
Sorry.	Bolimbisi.
The presidential candidate initially apologized.	Candidat présidentiel asengaki bolimbisi na ebandeli.
I needed to get some new clothes for school.	Nasengelaki kozwa mwa bilamba ya sika mpo na eteyelo.
This is an example of an intransitive verb.	Oyo ezali ndakisa ya verbe intransitif.
So will guns be used to deliver justice?	Bongo minduki ekosalelama mpo na kopesa bosembo?
The first people lived in caves.	Bato ya liboso bazalaki kofanda na mabulu.
The flood damaged infrastructure.	Mpela yango ebebisaki ba infrastructures.
He ate his freshly barbecued trout.	Aliaki troutes na ye oyo autaki kosala barbecue.
The male novelist wrote his stories in secret.	Mokomi ya buku ya mobali akomaki masolo na ye na kobombana.
Many students, however, choose to go to university.	Nzokande, bana-kelasi mingi baponaka kokɔta na iniversite.
He could see a small rice field in the distance.	Azalaki komona mwa elanga moko ya loso na mosika.
What a difference a day makes!	Oyo nde bokeseni oyo mokolo moko esalaka!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Abɛtaki fungola ya mabe mpe akomaki liloba ya mabe na masini.
The bed was soft, the pillow was fuzzy.	Mbeto ezalaki pete, oreiller ezalaki flou.
The accident was quiet, almost imperceptible.	Likama yango ezalaki kimya, pene na kozanga ete báyeba yango.
The tractor moved slowly.	Tracteur ezalaki kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ.
An activist supporting the villagers was too enthusiastic.	Activiste moko oyo azalaki ko soutenir ba villageois azalaki trop enthousiasme.
The immigrants became angry.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bakómaki na nkanda.
The runner fell on his face.	Mopoti mbangu akweyaki na elongi na ye.
He first had to recover from the terror.	Asengelaki liboso kobika na nsɔmɔ yango.
These challenges can only be solved by working together.	Mikakatano yango ekoki kosila kaka soki tozali kosala elongo.
As it stands, nothing is happening.	Ndenge ezali, eloko moko te ezali kosalema.
Lake or beach?	Laki to libongo ya mbu?
To do this, you will need two cups of heavy cream.	Mpo na kosala yango, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya krɛmɛ ya kilo.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Pollution ya ndenge nyonso ezali kotya zingazinga na biso na likama.
Two local residents are.	Bavandi mibale ya mboka yango bazali.
The sawmill was closed after the owner died.	Bakangaki esika oyo bazalaki kosala mabaya nsima wana nkolo yango akufaki.
A class can be divided in various ways.	Kelasi moko ekoki kokabolama na ndenge ndenge.
His family runs a dairy business.	Libota na ye ezali na mombongo ya kosala miliki.
I fell and broke my leg.	Nakweyaki mpe nabukaki makolo.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Bato ya astronomi bamoni libulu moko ya moindo na galaksi moko oyo ezali pene wana.
A small village surrounded by mountains.	Mboka moko ya moke oyo ezingami na bangomba.
The disturbing smell was too much for her to handle.	Nsolo oyo ezalaki kotungisa ezalaki mingi mpo na ye ete akokaki kosimba yango.
This is the right skirt.	Oyo ezali jupe oyo ebongi.
The population is dense and stable.	Bato bazali mingi mpe bazali stable.
This dish is perfect for the cold.	Elubu yango ebongi mpenza mpo na malili.
He can do no less than thirty pushups.	Akoki kosala ba pushups moke koleka ntuku misato te.
He tried very hard to improve his golf game.	Amekaki makasi mpenza mpo na kobongisa lisano na ye ya golf.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John amilongisaki na etuluku yango mpo na kokende na twalɛti.
Many were concerned about the future of the island.	Bato mingi bazalaki komitungisa mpo na avenire ya esanga yango.
Traveling is the norm here.	Kosala mobembo ezali likambo oyo bato mingi basalelaka awa.
The soldiers were down on the totem pole.	Basoda bazalaki na nse na nzete ya totem.
He loves to play chess.	Alingaka mingi kobɛta échecs.
The soldiers took the girl away.	Basoda bamemaki mwana mwasi yango.
The penguins were performing their inimitable dance.	Ba pingouins bazalaki kosala mabina na bango oyo bazalaki komekola te.
Their dialogue was brief.	Dialogue na bango ezalaki mokuse.
Cinders floated lazily in the river.	Ba cinders ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu na ebale.
Replace the cloth if there is an odor.	Bozongisa elamba yango soki nsolo ezali.
They learned it	Bayekoli yango
These days, he works as a taxi driver.	Mikolo oyo, asalaka mosala ya mokumbi taxi.
I need to get home soon.	Nasengeli kozonga na ndako nokinoki.
Do you feel sorry for what you did?	Oyokaka mawa mpo na likambo oyo osalaki?
My house is made of bricks.	Ndako na ngai esalemi na babriki.
Shoppers placed items inside the mall.	Bato oyo bazalaki kosomba biloko batyaki biloko na kati ya esika yango ya mombongo.
The crows screeched as they flew overhead.	Bakorbɛlɛ yango ezalaki koganga ntango ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
He visited us every day when we were on vacation.	Azalaki kokende kotala biso mikolo nyonso ntango tozalaki na konje.
Victims were airlifted to nearby hospitals.	Bato oyo bazwaki likama na mpepo bamemaki bango na balopitalo oyo ezalaki pene wana.
The have higher survival rates overall.	Ba bazali na ba taux ya survie ya likolo en général.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Nzala yango ebomaki bankama ya bankóto ya bato.
The enemy attacked our soldiers,	Banguna babɛtaki basoda na biso, .
Coal is used to generate electricity in many countries.	Makala esalelamaka mpo na kobimisa kura na mikili mingi.
Wash the baby bottle with warm, soapy water.	Sukola molangi ya mwana na mai ya mɔtɔ mpe oyo ezali na sabuni.
The ice was thick.	Glace yango ezalaki monene mpenza.
Restraining people reduces food security.	Kopekisa bato ekitisaka bozangi ya bilei.
My mother was tall and beautiful.	Mama na ngai azalaki molai mpe kitoko.
Negotiations were complicated by language issues.	Ba négociations ezalaki compliquées na ba questions ya langue.
Who should we blame for this?	Tosengeli kopesa nani foti mpo na likambo yango?
I cried bitterly but silently.	Nalelaki na bololo kasi na nkuku.
Take a spot there.	Zwá esika moko kuna.
Generally, the student will encounter a variety of these.	Mingimingi, mwana-kelasi akokutana na makambo yango ndenge na ndenge.
Galen made a confused speech.	Galen asalaki diskur moko ya kobulungana.
Use the funnel to pour the tea.	Salelá entonnoir mpo na kosopa tii.
At the entrance to the station was a large billboard sign.	Na esika ya kokɔta na gare yango, ezalaki na panneau moko monene ya panneau d’affichage.
It wasn’t long before they found out.	Eumelaki te liboso báyeba yango.
Children are growing up so fast.	Bana bazali kokola nokinoki mpenza.
The rebels were severely beaten.	Batomboki yango babɛtamaki makasi.
Some people were trapped under the rubble.	Bato mosusu bakangamaki na nse ya bitika yango.
Press harder.	Finá makasi koleka.
After a great struggle, he managed to overcome his disability.	Nsima ya etumba monene, alongaki kolonga ebɔsɔnɔ na ye.
What is the point of going to that extent?	Nini ezali na ntina ya kokende tii na meko yango?
The health care system needs to be overhauled.	Esengeli kobongisa lisusu système ya soins de santé.
We will meet influential people at this conference.	Tokokutana na bato ya bopusi na likita oyo.
A certain type of cancer is rampant in the region.	Lolenge moko boye ya kanser epalangani mingi na etúká yango.
It seemed reasonable to suspect foul play.	Emonanaki lokola raisonnable ko suspecter foul play.
The siren could be heard for miles around.	Sirène ekokaki koyokama na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ zingazinga.
The sequence has a very obvious pattern.	Sequence ezali na modèle moko très évident.
They moved to a nearby village.	Bakendaki kofanda na mboka moko oyo ezalaki pene wana.
College students and their parents are present.	Bayekoli ya iniversite mpe baboti na bango bazali wana.
Birds use sunlight to warm their feathers.	Bandɛkɛ basalelaka kongɛnga ya moi mpo na kozongisa nsala na yango molunge.
Plastic containers were banned last year.	Ba récipients ya plastique epekisamaki na mbula eleki.
Prisons will fill up quickly over the next few weeks.	Babolɔkɔ ekotonda nokinoki na boumeli ya mwa bapɔsɔ oyo ezali koya.
The streets were busy, as always.	Balabala ezalaki na bato mingi, lokola ntango nyonso.
The church rose above the plain.	Lingomba etombolaki likoló ya patatalu.
He sends his greetings.	Atindi mbote na ye.
The man bragged about these things.	Mobali yango amikumisaki mpo na biloko yango.
The stranger's long legs struck the tree.	Makolo milai ya mopaya yango ebɛtaki nzete yango.
Two months earlier, the train had derailed.	Sanza mibale liboso, engbunduka yango elongwaki na nzela.
The distilled water is then allowed to evaporate.	Na nsima, batikaka mai oyo esili kopɔla mpo epɔla.
Local mongrels roughed up his livestock.	Ba mongrels ya mboka yango bazalaki kosala bibwele na ye na ndenge ya mabe.
It’s best to pack a lunch.	Ezali malamu kosala pack ya midi.
We have to camp overnight inside the castle walls.	Tosengeli kosala kaa butu mobimba na kati ya bifelo ya château.
The priests are deeply committed to their order.	Basango yango bamipesi mpenza na molongo na bango.
This kind of party excites me.	Lolenge oyo ya parti esepelisaka ngai.
He suddenly hid behind his book.	Amibombaki na mbalakaka nsima ya buku na ye.
The environmental impact will be minimal.	Bopusi ya zinga zinga ekozala moke.
When he spoke, everyone listened intently.	Ntango azalaki koloba, bato nyonso bazalaki koyoka na likebi mpenza.
The doctor focused on the patient.	Monganga atyaki likebi na ye likoló na mobɛli.
He had a big mouth.	Azalaki na monɔkɔ monene.
These sharks are brown.	Ba requins yango ezalaka na langi ya mosaka.
He called the boss to explain that he wasn’t there.	Abengaki patrɔ mpo na kolimbola ete azalaki te.
It’s time to issue an apology.	Ekomi tango babimisa pardon.
People don’t object to the demolition of old houses.	Batu ba objectaka te na démolition ya ba ndaku ya kala.
You need to wear comfortable shoes.	Osengeli kolata sapato ya malamu.
He walked through the crowded marketplace.	Atambolaki na zando oyo etondaki na bato.
We were buying tickets to see a concert.	Tozalaki kosomba tike mpo na komona concert moko.
Chips are some of the most popular food here.	Chips ezali mwa bilei oyo bato mingi balingaka awa.
He steered his boat through the rocks.	Atambwisaki masuwa na ye na katikati ya mabanga.
The young man took a sip.	Elenge mobali yango amɛlaki mwa mai.
You have less than five minutes to finish.	Ozali na miniti mitano te mpo na kosilisa.
The river quickly swelled.	Ebale yango evimbaki nokinoki.
Kings also played an important role in people's lives.	Bakonzi mpe bazalaki kosala mosala monene na bomoi ya bato.
Some horses are bred for the race.	Bampunda mosusu ebotamaka mpo na momekano yango.
The comet had a very large tail.	Comète yango ezalaki na mokila moko monene mpenza.
If you’re thinking about building a barn, here’s some advice.	Soki ozali kokanisa kotonga ndako ya kobomba biloko, talá mwa toli.
This building is a bank.	Ndako oyo ezali banki.
She had a devotion to beauty.	Azalaki na komipesa na kitoko.
The soldiers drew their weapons.	Basoda yango babendaki bibundeli na bango.
The people of this region can farm anything.	Bato ya etúká oyo bakoki kosala bilanga eloko nyonso.
Your turn to play.	Tour na yo ya kosakana.
But only the rich enjoy modern comforts.	Kasi kaka bato ya bozwi nde basepelaka na biloko ya kobɔndisa ya mikolo na biso.
He heard another subtle knock.	Ayokaki lisusu kobeta ya mayele mabe.
The world is threatened by pollution.	Mokili ezali na likama mpo na kobebisama ya mabelé.
The horizon gradually darkened.	Horizon ekómaki molili mokemoke.
The winds blow gently across the desert sand.	Mipɛpɛ ezali kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na zɛlo ya esobe.
This is the most famous book in the world.	Oyo ezali mokanda oyo eyebani mingi na mokili mobimba.
He was very secretive.	Azalaki mpenza na kobombana.
Other foragers occasionally returned to the camp.	Bato mosusu oyo bazalaki koluka bilei bazalaki ntango mosusu kozonga na kaa yango.
The house needs new windows.	Ndako yango ezali na mposa ya maninisa ya sika.
Norma approached her encounter with trepidation.	Norma apusanaki penepene na bokutani na ye na kobanga.
He bit into an apple, squeezing hard.	Aswaki na kati ya pome moko, kofinafina makasi.
Opposition to his rule was growing.	Botɛmɛli mpo na boyangeli na ye ezalaki se kobakisama.
He spoke little, but what he said was profound.	Azalaki koloba mingi te, kasi makambo oyo alobaki ezalaki mozindo.
The horse was tied to a pole.	Bakangaki mpunda yango na likonzí moko.
Tie the knot, then tighten it.	Kangá nsinga, na nsima kangá yango makasi.
The boy cried as he washed his hands.	Mwana mobali yango alelaki ntango azalaki kosukola mabɔkɔ.
A whole generation of children fail to learn.	Nkola mobimba ya bana bazangi koyekola.
Forgetting the rebels is a mistake.	Kobosana batomboki ezali libunga.
The books say it’s possible to live in the wild.	Mikanda elobi ete ezali possible kofanda na zamba.
He decided to renovate his old house.	Azwaki ekateli ya kobongisa lisusu ndako na ye ya kala.
Stop dawdling and get involved.	Tika ko dawdling pe kota na kati.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Chimie ezali na ntina mingi ya makambo mingi oyo esalemaka na bomoi.
Genius wouldn’t need logic.	Génie alingaki kozala na besoin ya logique te.
Bag, suit, and tie.	Sakosi, kostume, mpe kravate.
The street is deserted.	Balabala yango ezali na bato te.
There were a lot of cars.	Mituka ezalaki mingi.
A handful of reporters broke the story.	Mwa ndambo ya bapanzi-nsango babukaki lisolo yango.
A heavy mist covered the valley in the morning.	Mbula moko monene ezipaki lobwaku yango na ntɔngɔntɔngɔ.
This city has many industries.	Engumba oyo ezali na ba industries ebele.
What do you mean by that?	Olingi koloba nini na maloba wana?
Can you teach me his theory?	Okoki koteya ngai théorie na ye?
Lower that hot tea.	Kitisa tii wana ya molunge.
A maze of winding roads and narrow streets.	Labyrinthe ya banzela oyo ezali kobalusabalusa mpe babalabala mikemike.
When she had washed, the young woman climbed into bed.	Ntango asukolaki, elenge mwasi yango amataki na mbeto.
When a child falls, he cries.	Ntango mwana akwei, alelaka.
The poor will be discouraged by the news.	Babola bakolɛmba nzoto na nsango yango.
An eclipse is a type of eclipse.	Eclipse ezali lolenge moko ya éclipse.
Don’t send that letter.	Kotinda mokanda wana te.
Do this entire process twice a week.	Salá mosala oyo mobimba mbala mibale na pɔsɔ.
Please dismantle him, or fire him!	Svp bo démonter ye, to bo bengana ye!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Ba chevaliers ya moyen-âge bazalaki kolata bibundeli ya kilo na mpunda.
Fishermen salvaged the wreck.	Babomi-mbisi babikisaki masuwa oyo ebebaki.
The company was anxious to launch its new products.	Kompanyi yango ezalaki komitungisa mpo na kobimisa biloko na yango ya sika.
He moved off the highway.	Alongwaki na nzela monene oyo ezalaki koleka.
He was mysterious.	Azalaki mystérieux.
The person looks familiar.	Moto yango azali komonana lokola ayebi malamu.
I will teach you how to catch fish.	Nakoteya yo ndenge ya kokanga mbisi.
Few inspirational examples exist in the literature.	Bandakisa ya bofuli moke ezali na mikanda.
Mathematics is a great subject.	Matematika ezali liteya monene mpenza.
Forest rangers killed the bear.	Bakɛngɛli ya zamba babomaki urse yango.
Ten years earlier, they had been a vibrant and active congregation.	Mbula zomi liboso, bazalaki lisangá oyo ezalaki na bomoi mpe na molende.
She continues to live alone, with her son.	Azali kokoba kofanda ye moko, elongo na mwana na ye ya mobali.
The smog killed several people last year.	Smog yango ebomaki bato mingi na mbula eleki.
No one could get into the backyard.	Moto moko te akokaki kokɔta na lopango ya nsima.
Your job is to present the report.	Mosala na yo ezali ya kolakisa lapolo yango.
We grow our crops in irrigated soil.	Tolonaka milona na biso na mabele oyo ezali na mai.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Maire ya sika aponami nsima na liwa ya maire ya kala.
He doesn’t play guitar anymore.	Abetaka lisusu guitare te.
Many educated people say that reading is very rewarding.	Bato mingi oyo batángá mingi balobaka ete kotánga ezali na litomba mingi.
Tear the bread into small pieces.	Pasolá mampa yango na biteni mikemike.
Heat some oil in a frying pan.	Chauffer mwa mafuta na kati ya poêle.
Malaria is everywhere in some countries.	Malaria ezali bisika nyonso na mikili mosusu.
Terrible mountains were above him.	Bangomba ya nsɔmɔ ezalaki likoló na ye.
He says he is looking for a job.	Alobi azali koluka mosala.
The local environment was put at severe risk.	Environnement local etiamaki na risque makasi.
The most popular sport is distance running.	Lisano oyo bato mingi balingaka ezali kopota mbangu na mosika.
The ground here is sandy.	Mabele awa ezali zelo.
We don’t need to rush.	Tozali na ntina te ya kosala mbangumbangu.
A university professor conducted an experiment.	Molakisi moko na iniversite moko asalaki eksperiansi moko.
We came from everywhere to be together.	Towutaki bisika nyonso mpo na kozala esika moko.
Air travel is becoming increasingly popular.	Kosala mobembo na mpɛpɔ ezali se kokóma na lokumu mingi.
People gained freedom to own land.	Bato bazwaki bonsomi ya kozala na mabele.
The tree does not bear much fruit.	Nzete yango ebotaka mbuma mingi te.
He and his friend talked about it.	Ye mpe moninga na ye balobelaki likambo yango.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng balonaka yango na eteni oyo ya mokili.
Black swans are rare, but white ones are rare.	Ba cygnes noirs ezalaka mingi te, kasi oyo ya pembe ezalaka mingi te.
North of here is a desolate patch of wilderness.	Na nɔrdi ya awa ezali na eteni moko ya esobe oyo etikalá mpamba.
Reports of corruption in his department abound.	Balapolo ya kanyaka na departema na ye ezali mingi.
The house has four bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre minei ya kolala.
You need to go to the trouble of washing the dishes.	Esengeli okende na trouble ya kosukola basaani.
Sea level rise has devastated many coastal areas.	Bomati ya nivo ya mbu ebebisi bisika mingi oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
Breakfast cereals are full of sugar, salt and sweetness.	Ba céréales ya déjeuner ezalaka na sukali, mungwa na elɛngi.
It’s going to rain.	Mbula ekobeta.
As air pollution worsens, more and more people are playing sports.	Lokola kobebisama ya mopɛpɛ ezali se kobeba, bato mingi bazali kosala masano.
The climbers all froze to death.	Bato oyo bazalaki komata ngomba bango nyonso bakangaki malili tii bakufaki.
The legend goes that their remains were turned into stone.	Lisapo yango elobi ete bitika na bango ebongwanaki mabanga.
The man rarely looked here anymore.	Mobali yango azalaki lisusu kotala awa mingi te.
He was a kind, caring person.	Azalaki moto ya boboto, oyo azalaki komibanzabanza mpo na yango.
The whole country is losing faith.	Mboka mobimba ezali kobungisa kondima.
The clock is ticking.	Montre ezali kobɛtabɛta.
Be careful not to disturb them.	Kebá ete otungisa bango te.
Neighbors gossiped about the young couple.	Bato ya kartye bazalaki kolobaloba mpo na bilenge babalani yango.
An intern at a law clinic filed the documents.	Moto moko oyo azalaki kosala stagiaire na kliniki moko ya mibeko atyaki mikanda yango.
The scientific literature is full of information about this work.	Mikanda ya siansi etondi na makambo oyo elobeli mosala yango.
This is his sixth trip.	Oyo ezali mobembo na ye ya motoba.
It has an aluminum frame.	Ezali na cadre ya aluminium.
Always remember to clearly mark the expiration date.	Kobosana ntango nyonso kotya elembo polele mokolo oyo ekosila.
Classes were tense.	Bakelasi ezalaki na tension.
Only gang leaders benefit from this system.	Kaka bakambi ya bituluku ya bato mabe nde bazwaka matomba na ebongiseli yango.
An earthquake struck in the evening.	Niningani moko ya mabelé esalemaki na mpokwa.
Poke several holes in the top of the cake.	Salá mabulu mingi na likoló ya gâteau.
He devoured the dessert slowly, savoring every bite.	Azalaki kolya dessert yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya bilei nyonso oyo aswaki.
He will always be remembered for his extraordinary courage.	Akozala ntango nyonso kokanisama mpo na mpiko na ye ya kokamwa.
I'm tired of you.	Nalembi yo.
The magazine mercifully stripped me of the details.	Zulunalo yango na motema mawa nyonso elongolaki ngai makambo ya mikemike.
A tsunami wreaked havoc along the coast.	Tsunami moko ebebisaki mpenza pembenipembeni ya libongo.
Some of the cities of that time are still visible.	Bingumba mosusu ya ntango wana ezali naino komonana.
Raphael's father gave him this statuette.	Tata ya Raphaël apesaki ye statuette oyo.
Since we got married, neither of us has felt free.	Banda tobalanaki, moko te kati na biso amiyokaka bonsomi.
They oppose the government’s decision.	Bazali kotɛmɛla ekateli oyo guvɛrnema ezwi.
Farmers planted more paddy than usual this year.	Basali bilanga balonaki loso mingi koleka ndenge bazalaki kosala na mbula oyo.
They finally got close!	Nsukansuka bakómaki pene!
Place the lid in the sink.	Tia ezipeli na kati ya esika ya kosukola.
Large cuts were made on his forearm.	Bazalaki kokata ye biteni minene na lobɔkɔ na ye ya liboso.
Many races will die out.	Ba races ebele ekokufa.
The historian put an arrow on the map.	Moto ya mayele na makambo ya kala atyaki flèche moko na karte.
Farmers use tractors to harvest crops.	Basali bilanga basalelaka batraktɛrɛ mpo na kobuka milona.
For three days, he was placed in a filthy house.	Na boumeli ya mikolo misato, batyaki ye na ndako moko ya bosɔtɔ.
Six people died in the crash.	Bato motoba bakufaki na likama yango.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Eloko oyo ya kosukola mabɔkɔ oyo ezangi sabuni ezali na likama te?
I struggled with my hunger.	Nabundaki na nzala na ngai.
Scientists need to acquire technology.	Bato ya siansi basengeli kozwa mayele ya tekiniki.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomatie ekosalisa mpo na kosilisa crise oyo.
Get close to the speaker and increase your volume.	Kota pene na haut-parleur mpe komatisaka mongongo na yo.
Earn your life, don’t just be.	Gagnez votre vie, kozala kaka te.
The garden produces fruit all year round.	Elanga yango ebotaka mbuma mbula mobimba.
His hands were shaking.	Maboko na ye ezalaki koningana.
As the news spread, people began to gather.	Wana nsango yango ezalaki kopalangana, bato babandaki koyangana.
The visit was a welcome break from routine.	Botali yango ezalaki bopemi ya boyambi malamu uta na momeseno.
Here we hold the line.	Awa tosimbaka molongo.
They started talking about weight loss options.	Babandaki kolobela makambo oyo bakoki kosala mpo na kokita kilo.
His coat is worn and battered.	Kazaka na ye elati mpe ebɛtami.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Malheureusement, ba données eyokanaki te na théorie.
She looked up at him and smiled.	Atombolaki miso epai na ye mpe asɛkaki.
The city is a great place to do business.	Engumba yango ezali esika malamu mpo na kosala mombongo.
She became famous not only for her beauty.	Akómaki na lokumu kaka te mpo na kitoko na ye.
Careless driving by the driver was dangerous.	Kotambwisa motuka na kozanga bokɛngi ya mokumbi motuka ezalaki likama.
They guarantee a life of luxury.	Ba garantir vie ya luxe.
Dogs were originally bred for rodent control.	Bazalaki kobɔkɔla bambwa na ebandeli mpo na kobundisa ba rodent.
The desert wind was relentless.	Mopɛpɛ ya esobe ezalaki kolɛmba te.
His audience was large and enthusiastic.	Bayoki na ye bazalaki mingi mpe bazalaki na molende.
The good Lord knows exactly who did this.	Nkolo malamu ayebi malamu nani asalaki likambo oyo.
She was wearing a simple dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ.
Children are very afraid of the dark.	Bana babangaka mingi molili.
The questions were screamed in an anxious chorus.	Mituna mizalaki koganga na chorus ya kotungisama.
Some scientists believe that global warming could occur.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete molunge ya mabelé ekoki kokita.
Some cities have launched a literacy campaign.	Bingumba mosusu esalaki kampanye moko ya kotánga mpe kokoma.
The rider was blank as the moon.	Mokumbi mpunda azalaki mpamba lokola sanza.
The flower is centered in yellow.	Fololo yango ezali na katikati ya langi ya jaune.
I invite everyone to visit our website.	Nazali kobengisa bato nyonso bákɔta na site Internet na biso.
Their main focus is on improving reading.	Likambo na bango ya ntina mingi ezali ya kobongisa botángi.
Never underestimate the power of prayer.	Kokitisa ata moke te nguya ya libondeli.
It is related to blood.	Ezali na boyokani na makila.
He realizes that the dictator’s dream will never come true.	A réaliser que ndoto ya dictateur ekokokisama jamais.
Nature is a source of great beauty.	Nature ezali liziba ya kitoko monene.
He showed the child a picture book.	Alakisaki mwana buku moko ya bililingi.
A nurse administers vaccines to a patient.	Infirmier moko apesaka moto ya maladi mangwele.
The silence was golden as always.	Silence ezalaki ya wolo lokola ntango nyonso.
The politician ordered the introduction of wine.	Moto ya politiki yango asɛngaki ete bákɔtisa vinyo.
He had fine hair and was taller than her.	Azalaki na nsuki ya malamu mpe azalaki molai koleka ye.
Instead of wine, we drank juice.	Na esika ya vinyo, tozalaki komɛla jus.
These arrangements are completely inadequate.	Bibongiseli yango ekoki mpenza te.
The little boat drifted through the fog.	Mwa masuwa yango ezalaki kolekaleka na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The car in the dark sped off into the night.	Motuka oyo ezalaki na molili ekendeki mbangu tii na butu.
Pick the peppers long before they develop any color.	Pona pilipili yango kala liboso ete esala langi moko boye.
This ticket can be used for travel within the city.	Ticket oyo ekoki kosalelama mpo na mibembo na kati ya engumba.
Many people suffer from frequent headaches.	Bato mingi banyokwamaka na mpasi ya motó mbala na mbala.
The sun is setting over a serene horizon.	Moi ezali kolala na likoló ya horizon moko ya kimya.
Things are not what they used to be.	Makambo ezali te ndenge ezalaki kala.
The population is increasing.	Bato bazali se kobakisama.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Akokaki koyoka mongongo ya mwana na ye ya mwasi na mosika mpenza.
But in a surprising turn of events, he announced his resignation.	Kasi na bozongisi ya kokamwa, asakolaki ete azali kotika mosala.
First the gas rats.	Ya liboso ba gaz ba rats.
The Duke smiled.	Duke yango asɛkaki.
He jumped into the mud, and struggled on his feet.	Apumbwaki na kati ya pɔtɔpɔtɔ, mpe abundaki na makolo na ye.
Passengers and passengers boarded the aircraft safely.	Bato oyo bazalaki na kati mpe bato oyo bazalaki na kati ya mpɛpɔ yango bakɔtaki na mpɛpɔ yango kozanga likama.
The woman was instructed to drink the water.	Bapesaki mwasi yango malako ete amɛla mai yango.
Evidence of early occupation was found here.	Bilembeteli oyo bimonisi ete bato bazalaki kosala mosala ya ebandeli ezwamaki awa.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	Kolimwa ya mammoth oyo ezali na nsuki ya mpate esili kozala libombami.
Many, many people come to the concert.	Bato mingi, mingi bayaka na concert.
Bamboo thrives only in certain climates.	Bamboo ekolaka malamu kaka na ba climats mosusu.
The sun is hot in the sky.	Moi ezali molunge na likoló.
A worker’s strike crippled the city.	Grève moko ya mosali elɛmbisaki engumba yango.
It was raining heavily in the mountains.	Mbula ezalaki kobɛta mingi na bangomba.
The child ran to his mother.	Mwana yango akimaki mbangu epai ya mama na ye.
The revolution happened in anger.	Révolution esalemaki na nkanda.
The unemployment rate in the region is on the rise.	Taux ya chômage na etuka yango ezali komata.
They have done some renovation since last time.	Basali mua rénovation banda mbala eleki.
Can we stop for tea?	Tokoki kotɛlɛma mpo na komɛla tii?
Local residents say pollution is on the rise.	Bavandi ya mboka balobi pollution ezali komata.
The milk was very hot.	Miliki yango ezalaki na molunge makasi.
The window is covered in frost this morning.	Fenêtre ezipami na malili na ntongo ya lelo.
The deceased will have no memorial.	Mowei akozala na ekaniseli moko te.
Children use crayons to create abstract drawings.	Bana basalelaka ba crayons mpo na kosala mayemi oyo ezali na makanisi te.
He will try to convince you to give up.	Akoluka kondimisa yo ete olɛmba nzoto.
Some let the weather is capricious.	Ba misusu ba tikaka météo eza capricieux.
The girl answered the strong questions, without resistance.	Mwana mwasi yango ayanolaki na mituna makasi, kozanga ete bátɛmɛla ye.
She was a little girl with long black hair.	Azalaki mwana mwasi moko ya moke mpe azalaki na nsuki milai ya moindo.
He openly shared his experiences.	Alobaki polele makambo oyo akutanaki na yango.
For interstate travel, you must present a passport.	Mpo na mobembo kati na mikili, osengeli kolakisa passeport.
The city is protected by a small wall.	Engumba yango ezali na mwa efelo moko ya moke oyo ezali kobatela yango.
Another curiosity is melaleuca.	Eloko mosusu oyo bato balingaka koyeba makambo ezali bongo mélaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Atyaki lobɔkɔ na ye na lipeka na ye.
He was lynched, then hanged.	Babomaki ye na lynch, na nsima bakakisaki ye na nzete.
The factory was closed yesterday because of the strike.	Usine yango ekangamaki lobi mpo na grève.
Teaching children on this scale is what we do.	Koteya bana na échelle oyo nde tosalaka.
A police officer is camped out at our door.	Polisi moko azali kokende kosala kaa na porte na biso.
He stared at the fuzz.	Atalaki na miso ya kokangama na fuzz.
Scientists agree that traffic pollution is harmful.	Bato ya siansi bandimaka ete bosɔtɔ oyo euti na mituka esalaka mabe.
Even the sky was out of sight.	Ata likoló ezalaki komonana lisusu te.
His stuff comes in a small package.	Biloko na ye ezali na mwa pakɛ moko ya moke.
Dark clouds hovered lazily overhead	Mapata ya molili ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló
He knew he was in danger.	Ayebaki ete azalaki na likama.
Capitalizing on the country’s great resources.	Kosala capitalisation na ba ressources minene ya mboka.
No doubt, the busy highway will suffer from many accidents.	Na ntembe te, nzela monene oyo bato bazali mingi ekonyokwama na makama mingi.
A scientist has made a new discovery.	Moto moko ya siansi amoni likambo moko ya sika.
The job requires skill and ingenuity.	Mosala yango esɛngaka kozala na mayele mpe kozala na mayele mingi.
He read from a book on the way home.	Atángaki na buku moko ntango azalaki kozonga na ndako.
His ship was stored in dry dock for the winter.	Masuwa na ye ebombamaki na libongo ya kokauka mpo na eleko ya malili.
His writing reflects a deep commitment to justice.	Bokomi na ye emonisi komipesa mozindo na bosembo.
You must suspend all activities.	Esengeli o suspendre ba activités nionso.
So, he came up with an alternate plan.	Donc, ayaki na plan alternatif.
The six men formed an important team.	Mibali motoba yango basalaki ekipi moko ya ntina.
This is his hotel.	Oyo eza hôtel na ye.
A diver, wearing a wetsuit, stepped inside.	Moto moko oyo azalaki kozinda na mai, alataki elamba ya mai, akɔtaki na kati.
Not many people seem to know this.	Emonani ete bato mingi te bayebi likambo yango.
Scientists discovered these forests centuries ago.	Bato ya siansi bamonaki bazamba yango eleki bikeke mingi.
We will die together.	Tokokufa elongo.
The prime minister took over as acting president.	Premier ministre azuaki ebonga ya président par intérim.
He is working as an intern at the university.	Azali kosala lokola stagiaire na université.
He sensed something was wrong.	Amonaki ete likambo moko ezalaki mabe.
When do you think you will retire?	Okanisi ete okozwa pansiɔ mokolo nini?
The temple has withstood centuries of earthquakes.	Tempelo yango esili koyika mpiko na bikeke mingi ya koningana ya mabelé.
The boats were anchored in the swimming lanes.	Bamasuwa yango ekangamaki na banzela ya kobɛta mai.
Pour the honey into the mixture.	Sopa mafuta ya nzoi na kati ya mosangani yango.
Stay here for now.	Fanda awa mpo na ntango oyo.
I saw a blue horse drinking from the river.	Namonaki mpunda moko ya langi ya bule ezali komɛla na ebale.
The teacher was taken to see the roof of the school.	Bamemaki molakisi na kotala nsamba ya eteyelo.
The show's enthusiasm is often criticized.	Mbala mingi, bato bazali kotyola molende ya elakiseli yango.
Astronauts do a lot of experiments.	Ba astronautes basalaka ba expériences ebele.
An hour later, he began to feel sleepy.	Nsima ya ngonga moko, abandaki koyoka mpɔngi.
The fish will jump off the pan.	Mbisi yango ekopumbwa longwa na poêle.
The bird’s alarm call is deep and loud.	Kobenga ya alarme ya ndɛkɛ yango ezali mozindo mpe makasi.
The fire broke out in the factory.	Mɔtɔ yango ebimaki na izini yango.
I was born here, he says.	Nabotamaki awa, alobi bongo.
His eyes were bright.	Miso na ye ezalaki kongɛnga.
A district court upheld the decision.	Tribinale moko ya etúká yango endimaki ekateli yango.
The store owner watched the fight intently.	Nkolo magazini yango azalaki kotala etumba yango na likebi mpenza.
Look at the cups one by one.	Talá bakɔpɔ yango mokomoko.
She has good relationships with her students.	Azali na boyokani malamu na bana-kelasi na ye.
So the police decided to raid the house.	Yango wana, bapolisi bazwaki ekateli ya kokɔta na ndako yango.
There was no food to buy.	Bilei ya kosomba ezalaki te.
We cremated the body of the deceased.	Totumbaki nzoto ya moto oyo akufaki.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Pesá kilo mibale ya ba cuillères à soupe ya poudre ya kosala mampa.
The atmosphere is thick with irony.	Atmosphère ezali épaisse na ironie.
I could feel the pain in his eyes.	Nazalaki koyoka mpasi oyo ezalaki na miso na ye.
The number of people using electricity grew rapidly.	Motángo ya bato oyo bazalaki kosalela kura ekómaki mingi nokinoki.
There was a bench at the foot of the rock.	Ezalaki na esika moko ya kofanda na nse ya libanga yango.
The sea stretches endlessly.	Mbu etandami kozanga nsuka.
A terrible storm destroyed the beautiful building.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ebebisaki ndako yango kitoko.
They spent the evening drinking.	Balekisaki mpokwa mobimba na komɛla masanga.
So far the members of the group have been mostly lesbians.	Kino sikoyo ba membres ya groupe bazalaki mingi mingi ba lesbiennes.
The abbot was inspired.	Abbé yango apemamaki.
A murmur of voices fills the room.	Koimaima ya mingongo etondi na shambre.
A herd of elephants passed slowly.	Etonga ya bangando ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The sailor hoisted his boat deftly to shore.	Mokumbi masuwa yango atombolaki masuwa na ye na mayele nyonso tii na libongo.
What message of hope did he carry?	Nsango nini ya elikya amemaki?
John lit a cigarette.	John apelisaki likaya.
The rocks protrude, creating an uneven landscape.	Mabanga yango ebimaka, mpe yango esalaka ete esika yango ezala ndenge moko te.
People need energy to survive.	Bato bazalaka na mposa ya nguya mpo bábika.
The device rests on the ground.	Aparɛyi yango epemaka na mabele.
A steel chair lodged in his neck.	Kiti ya bibende ekɔtaki na nkingo na ye.
But will our nation survive?	Kasi, ekólo na biso ekobika?
We won the election!	Tolongi maponami!
Last year's harvest was badly damaged.	Mbuma ya mbula eleki ebebaki mpenza.
I am proud to be a partner in this great company.	Nazali na lolendo ya kozala partenaire na entreprise oyo ya monene.
The troops were dispatched very quickly.	Batindaki basoda yango nokinoki mpenza.
A young donkey trained for the dining table.	Elenge mpunda oyo ebɔkwami ​​mpo na mesa ya kolya.
A hunger strike was going on at the time.	Grève ya nzala ezalaki kosalema na ntango wana.
The man helped me.	Mobali yango asalisaki ngai.
A government team is inspecting all vehicles for contamination.	Etuluku moko ya Leta ezali kotalela mituka nyonso mpo na koyeba soki ezali na bosɔtɔ.
He stood on his toes to kill her.	Atɛlɛmaki na misapi ya makolo mpo na koboma ye.
Homework tended to be quite difficult.	Badevuare ezalaki na momeseno ya kozala mpenza mpasi.
He was extremely proud of his university.	Azalaki na lolendo makasi mpo na iniversite na ye.
His left arm was injured.	Lobɔkɔ na ye ya mwasi ezokaki.
He finished his breakfast, and then went to work.	Asilisaki kolya bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́, mpe na nsima akendaki mosala.
Producers try to maximize profits.	Ba producteurs balukaka ko maximiser ba profits.
Don’t forget to pay the electricity bill when it comes.	Kobosana te kofuta facture ya courant tango ekoya.
Theste en proved to be false.	Theste en emonanaki ete ezalaki lokuta.
The student worked hard, finishing school early.	Moyekoli yango asalaki na molende, asilisaki kelasi liboso.
His early success has not translated into respect.	Elonga na ye ya ebandeli ebongolami te na limemya.
The risk of most cancers increases with age.	Likama ya kozwa kanser mingi ekómaka mingi ntango moto azali kokóma mobange.
This light is filtering through the branches.	Pole oyo ezali ko filtrer na kati ya bitape.
As a result, the couple separated.	Yango wana, babalani yango bakabwanaki.
The book has no missing pages.	Buku yango ezali na nkasa oyo ezangi te.
Many forests have been destroyed.	Bazamba mingi ebebisami.
No, thank you.	Te, merci.
He was known as the "father of modern medicine".	Ayebanaki lokola "tata ya nkisi ya mikolo oyo".
While walking in the park, they met a young man.	Ntango bazalaki kotambola na parke yango, bakutanaki na elenge mobali moko.
Try to complete the task as soon as possible.	Meká kosilisa mosala yango nokinoki.
This newsletter has a short gossip column.	Bulletin oyo ezali na colonne mokuse ya ba gossip.
Vertigo is caused by imbalance in the inner ears.	Vertigo esalemaka mpo na kozanga bokatikati ya kati ya matoi.
He sent them out in a huff.	Atindaki bango na huff.
The unexpected result touched him deeply.	Litomba oyo akanisaki te esimbaki ye mpenza.
Shall we eat?	Tokolya nde?
After resting, he went for a walk.	Nsima ya kopema, akendaki kotambola.
He carefully climbed the stairs	Amataki na eskalye na likebi mpenza
The city is often visited by tourists.	Mbala mingi, bato oyo bakendaka kotala engumba yango bakendaka kotala engumba yango.
I am a little worried about my grades.	Nazali mwa komitungisa mpo na bapwɛ́ na ngai.
A general is an army officer.	Général azali officier ya armée.
The purple finch is found throughout its range.	Finch violet ezwamaka na bisika nyonso oyo efandaka.
A huge cloud of smoke rose across the blue sky	Lipata moko monene ya milinga ematamaki na likoló ya langi ya bule
If you cut down forests, the land will be destroyed.	Soki okati bazamba, mabele ekobeba.
He was on his way home.	Azalaki na nzela ya kozonga ndako.
We spent a lot of time together.	Tozalaki kolekisa ntango mingi elongo.
Therefore, you need olive oil, sugar, and vanilla extracts.	Yango wana, osengeli na mafuta ya olive, sukali, mpe biloko oyo euti na vanille.
He was known and respected for his wisdom.	Ayebanaki mpe bato bazalaki komemya ye mpo azalaki na bwanya.
The math problem was too hard.	Mokakatano ya matematiki ezalaki makasi mingi.
Several theories attempt to explain these patterns.	Ba théories mingi emekaka kolimbola ba modèles wana.
New treatments offer further hope.	Ba traitements ya sika epesaka elikya mosusu.
It eats people.	Elyaka bato.
He lied about his age to enlist.	Akosaki mpo na mbula na ye mpo na kokɔta na mosala ya soda.
Climate change is nothing new.	Mbongwana ya klima ezali likambo ya sika te.
The cat sat patiently as he was cleaned.	Mbua afandaki na motema molai ntango bazalaki kosukola ye.
A deafening silence greeted his announcement.	Kimya moko ya kokanga matoi epesaki mbote na liyebisi na ye.
Your dog needs plenty of exercise.	Mbwa na yo esengeli kosala ngalasisi mingi.
Meanwhile, the villagers are learning crafts.	Na ntango yango, bato ya mboka bazali koyekola misala ya mabɔkɔ.
Rinse thoroughly to remove any traces of grease.	Sukola yango malamu mpo na kolongola bilembo nyonso ya mafuta.
People interacted peacefully.	Bato bazalaki kosala boyokani na kimya.
The other way is better.	Lolenge mosusu ezali malamu.
The boy smiled shyly.	Mwana mobali yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
The river converges til it reaches the sea.	Ebale e converger til ekomi na mer.
The team is made up of young men and women.	Ekipi yango ezali na bilenge mibali mpe basi.
Now the focus of their research is on cancer.	Sikawa likambo ya ntina mingi ya bolukiluki na bango ezali likoló na kanser.
Many children know little about the history of the city.	Bana mingi bayebi makambo mingi te ya lisoló ya engumba yango.
The family is a mixture of many cultures.	Libota ezali kosangisa mimeseno mingi.
These signs indicate that this is a living environment.	Bilembo yango emonisi ete yango ezali esika oyo ezali na bomoi.
Researchers are divided on this.	Balukiluki bakabwani na likambo yango.
One of the most famous examples of this effect.	Moko ya bandakisa oyo eyebani mingi ya bopusi yango.
A glass fell to the floor.	Vitre moko ekweaki na nse.
Now that her mother was out of control, she finally felt free.	Sikawa lokola mama na ye azalaki na bokonzi te, nsukansuka ayokaki bonsomi.
This phrase hasn’t rested on solid ground yet.	Fraze oyo epema nanu na mabele ya makasi te.
A stone’s throw from the train station.	Na ntaka ya libanga moko longwa na gare ya engbunduka.
A team of scientists is developing a new technology.	Ekipi moko ya bato ya siansi bazali kosala mayele ya sika.
Can you pay me tomorrow?	Okoki kofuta ngai lobi?
He said no, pointing to a carpet on the wall.	Alobaki te, kolakisaka tapi moko oyo ezalaki na efelo.
It was only this month that an outbreak of cholera occurred.	Ezalaki kaka na sanza oyo nde maladi ya kolera ebimaki.
The elderly man was injured by falling debris.	Mobange yango azokaki mpo biloko ya mabe oyo ekweaki.
He had an idea that he was on to something.	Azalaki na likanisi ete azalaki na likambo moko.
He’s under the table, playing with his blocks.	Azali na nse ya mesa, azali kosakana na ba blocs na ye.
They need new shoes.	Bazali na mposa ya sapato ya sika.
His car was too heavy to make the turn.	Motuka na ye ezalaki kilo mingi mpo na kosala bobaluki.
Today’s society is very litigious.	Société ya lelo ezali très litigieux.
The same word can have different meanings.	Liloba moko ekoki kozala na bandimbola ekeseni.
He crushed his pen without thinking.	Anyataki kalamu na ye kozanga kokanisa.
The house burned down in seconds.	Ndako yango ezikaki na mwa basegɔnde.
A quick shudder startled him.	Koningana moko ya mbangumbangu ekamwisaki ye.
The ruins are an ancient temple.	Bitika yango ezali tempelo moko ya kala.
A brief report highlights these challenges.	Lapolo ya mokuse emonisi mikakatano yango.
An active volcano is here.	Volcan moko oyo ezali kosala ezali awa.
The grandmother's voice was loud.	Mongongo ya nkoko ya mwasi ezalaki makasi.
Hello, to all of you!	Mbote, na bino nionso!
Beer is usually sold in bottles and cans.	Mbala mingi, batɛkaka bière na milangi mpe na biloko ya kolya.
To hang objects from walls.	Mpo na kokanga biloko na bifelo.
Vehicle emissions cause pollution.	Ba émissions ya mituka esalaka pollution.
His friends love him very much.	Baninga na ye balingaka ye mingi.
You won’t be kept a secret, you know.	Okobombama na sekele te, oyebi.
I mixed half of the soup into the pot.	Nasangisi ndambo ya supu na nzungu.
Most people prefer reading to watching TV.	Bato mingi balingaka kotánga na esika ya kotala televizyo.
The sight of the bonfire was a welcome sight.	Komona mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ ezalaki likambo ya koyamba malamu.
The food was cooked quickly.	Bazalaki kolamba bilei yango nokinoki.
A little rain soaked his hair.	Mbula moke ekɔtisaki nsuki na ye.
Here, taste is secondary to the artistry of the dish.	Awa, goût ezali secondaire na artistique ya plat.
They felt peace at last.	Bayokaki kimia na nsuka.
The witch put a blindfold on the girl's eyes.	Nganga-nkisi atyaki eloko moko ya kokanga miso na miso ya mwana mwasi yango.
Scenery, history, hiking and camping are nearby.	Ba paysages, histoire, randonnée na camping ezali pembeni.
Deforestation is linked to global warming.	Balobaka ete kokata banzete ezali na boyokani na ndenge oyo molunge ya mabelé ezali se kobakisama.
The book has many grammatical errors.	Buku yango ezali na mabunga mingi ya gramere.
He found the trick ridiculous.	Amonaki ete mayele mabe yango ezalaki kosɛkisa.
The stars shone brightly in the dark sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló oyo ezalaki na molili.
I'll talk to him.	Nakosolola na ye.
The physical condition of the country is bad.	Ezalela ya nzoto ya mboka ezali mabe.
The gardens have been around for years.	Bilanga yango eumeli bambula mingi.
The state recognized three forms of government.	L’Etat endimaki mitindo misato ya boyangeli.
Children were forbidden from the vicinity of the tower.	Bapekisaki bana bákɔta pembenipembeni ya ndako molai yango.
Not everyone agreed that this was the best solution.	Bato nyonso te bandimaki ete yango nde mwango oyo eleki malamu.
His gait was slow and stiff.	Kotambola na ye ezalaki malɛmbɛ mpe ezalaki makasi.
He was known for his no-nonsense attitude.	Ayebanaki mpo na ezaleli na ye ya koloba te.
Follow the path to the right.	Landá nzela oyo ezali na lobɔkɔ ya mobali.
Elephants have large ears and long bones.	Bangando ezalaka na matoi minene mpe na mikuwa milai.
His tone was biting.	Ton na ye ezalaki koswa.
Turn it off after use.	Boma yango nsima ya kosalela yango.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	Koyekola na masini mpe mayele ya kosala biloko ezali se kokóma na lokumu mingi.
Her lips were beautifully shaped.	Mbɛbu na ye ezalaki na lolenge kitoko.
The cars are parked here.	Mituka yango etɛlɛmi awa.
Local schools are underfunded.	Biteyelo ya esika yango ezali na misolo oyo ekoki te.
The minister was in the middle of the sermon.	Ministre azalaki na katikati ya lisukulu.
A young man is fast asleep.	Elenge mobali moko alali mpɔngi makasi.
Politicians are barreling the country dry.	Ba politiciens bazo barreler mboka sec.
He poured her another cup of coffee.	Asopelaki ye kɔpɔ mosusu ya kafe.
A man with no job and no future.	Mobali oyo azali na mosala te mpe azali na avenir te.
Thousands of travelers are stranded today.	Bankóto ya bato oyo bazalaki kosala mibembo bakangami lelo.
Her songs sound as joyful as if she were welcoming spring.	Banzembo na ye eyokanaka na esengo lokola nde azalaki koyamba eleko ya prɛnta.
The tea was hot, bitter and bitter.	Ti yango ezalaki molunge, bololo mpe bololo.
Fed up, the driver turned off the ignition.	Lokola sofɛlɛ yango alɛmbaki, abomaki allumage.
First Human Rights Group.	Etuluku ya liboso oyo etalelaka ntomo ya bato.
Keep testing your cables until you find one that works for you.	Kobá komeka bansinga na yo tii ntango okozwa oyo ekoki kosalisa yo.
Strong winds blanketed the city after days of scorching heat.	Mipepe makasi ezipaki engumba nsima ya mikolo mingi ya molunge makasi.
The snow was fluffy and white.	Neige ezalaki na mobulumobulu mpe mpɛmbɛ.
Some trees were planted there.	Balonaki banzete mosusu kuna.
He was fussy and angry and worried.	Azalaki kosala mobulu mpe azalaki kosala nkanda mpe azalaki komitungisa.
Nutrition is always important.	Kolya malamu ezalaka ntango nyonso na ntina mingi.
Tanning is far from a modern phenomenon.	Kosala mposo ya nyama ezali mosika na likambo moko ya mikolo na biso.
He doesn’t sleep much at night.	Alalaka mingi te na butu.
An hour later, the merchant's nephew arrived.	Nsima ya ngonga moko, mwana ya ndeko ya motɛki yango akómaki.
After a pause, he said.	Nsima ya kopema mwa moke, alobaki.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Mwasi ya libala alataki manzaka milai mpe jupe mobimba.
The climate is ideal.	Klima ya esika yango ezali malamu mpenza.
Sorry, who makes these products?	Pardon, banani basalaka ba produits wana?
Most animals have small brains.	Banyama mingi ezalaka na bɔɔngɔ ya mikemike.
The pages of the book have been turned so many times.	Nkasa ya buku yango ebaluki mbala ebele mpenza.
He heard that people often went to this place.	Ayokaki ete bato bazalaki mbala mingi kokende na esika oyo.
When a person breaks a traffic law, a fine is usually imposed.	Ntango moto abuki mobeko ya nzela, mbala mingi bafutaka ye amende.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	Proposition ezali viable, mais peut-être trop ambitieuse.
The city is becoming more and more prosperous.	Engumba yango ezali se kokóma na bozwi mingi.
The citizens spoke with understanding and eloquence.	Bana-mboka yango bazalaki koloba na ndenge ya kososola mpe ya koloba malamu.
He likes hot drinks.	Alingaka masanga ya mɔtɔ.
The wind blew hard in his face.	Mopɛpɛ ebɛtaki makasi na elongi na ye.
He squinted in the bright light.	Akangaki miso na kati ya pole oyo ezalaki kongɛnga.
He was in love with a young woman.	Azalaki kolinga elenge mwasi moko.
Study hard and do well in your exam.	Yekolá makasi mpe salá malamu na ekzamɛ na yo.
The meteorite landed on the roof.	Météorite yango ekitanaki na likoló ya ndako.
The scene changed to a small village.	Scène yango ebongwanaki na mwa mboka moko ya moke.
There are flowers in the area.	Bafololo ezali na esika yango.
A waiter brought drinks to the table.	Mosali moko ya mesa amemaki masanga na mesa.
Commercial cafes are popping up everywhere.	Ba cafés ya mombongo ezali kofungwama bisika nyonso.
It means "willingness to take risks".	Elakisi "bolingi ya kozwa makama".
I was worried about that.	Natungisamaki mpo na likambo yango.
The vast majority of the population is still illiterate.	Eteni monene ya bato bazali naino koyeba kotánga te.
Some cultures have practices that would be considered horrible.	Mimeseno mosusu ezali na mimeseno oyo ekotalelama lokola makambo ya nsɔmɔ.
We returned to the boat exhausted.	Tozongaki na masuwa tolɛmbi makasi.
The talk will last three hours.	Lisukulu yango ekoumelaka ngonga misato.
Go south, turn left.	Kende na sudi, baluká na lobɔkɔ ya mwasi.
The elephant walked slowly towards the car.	Ngando yango etambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya motuka.
The building is known to have been badly damaged.	Ndako yango eyebani ete ebebaki mpenza.
The island was quiet except for the rustling leaves.	Esanga yango ezalaki kimya longola kaka nkasa oyo ezalaki konguluma.
When the king's horse got sick, the king was blamed.	Ntango mpunda ya mokonzi ebɛlaki, bapesaki mokonzi foti.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Mokakatano na ba affichages ya matrice active ezali coût makasi.
Exercising too much is not good for your health.	Kosala ngalasisi mingi ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The arts continued to flourish.	Misala ya ntɔki ekobaki kokola malamu.
There were complaints that the system was biased.	Bato bazalaki komilelalela ete ebongiseli yango ezalaki na bias.
Clapping and tapping his feet.	Kobɛta mabɔkɔ mpe kobɛtabɛta makolo na ye.
The horse reared angrily.	Mpunda yango ebɔkɔlaki na nkanda.
He has been in bed for two days	Asali mikolo mibale na mbeto
It’s a short trip.	Ezali mobembo mokuse.
The peasant rebelled.	Mosali bilanga batombokaki.
The new process is more efficient and cleaner.	Processus ya sika ezali efficace mingi mpe propre.
He dropped out of college.	Atikaki kelasi ya iniversite.
His sunny face shone with a deep, warm smile.	Elongi na ye oyo ezalaki na moi ezalaki kongɛnga na kosɛka ya mozindo mpe ya molunge.
With this promotion, he will be winning twice.	Na promotion oyo, akozala ko gagner deux fois.
His eyes followed her body.	Miso na ye ezalaki kolanda nzoto na ye.
The protesters offered no alternative.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bapesaki mwango mosusu te.
His legs were healed, but not his pride.	Makolo na ye ebikisamaki, kasi lolendo na ye te.
Throw some rice in the boiler.	Bwaka mwa loso na kati ya chaudière.
Why did we get water?	Mpo na nini tozwaki mai?
Is that the reason for your unusual behavior?	Yango nde ntina ya bizaleli na yo oyo ezangi momeseno?
This takes a very long time.	Yango esɛngaka ntango molai mpenza.
Previous generations were built on muscle.	Ba génération ya kala etongamaki na muscle.
A jury must reach a unanimous verdict to be valid.	Esengeli jury ezwa ekateli ya bomoko mpo ezala na ntina.
A thick cloak of dust hung over the city.	Elamba moko monene ya mputulu ekangamaki likoló ya engumba.
He set himself on fire.	Amipesaki mɔtɔ.
Many tourists complained that they had been cheated.	Baturiste mingi bazalaki komilelalela ete bakosaki bango.
Her dark hair fell in waves to her shoulders.	Suki na ye ya moindo ekweaki na mbonge tii na mapeka na ye.
The magazine was good, he said.	Zulunalo yango ezalaki malamu, alobaki bongo.
Their plans were destroyed by war.	Miango na bango ebebisamaki na nzela ya bitumba.
Despite the challenges, life is slowly improving here.	Atako mikakatano ezali, bomoi ebongaka mokemoke awa.
I tailored my programs to entertain the kids.	Nabongisaki ba programmes na ngai mpo na kosepelisa bana.
Street fights often break out between rival groups.	Mbala mingi, bitumba ya balabala ebimaka kati na bituluku ya bato oyo bazali kowelana.
What language do you speak?	Olobaka monɔkɔ nini?
A refill is usually available.	Mbala mingi, bato bakoki kozwa eloko oyo bakoki kotondisa yango lisusu.
The debate stood in confusion.	Ntembe yango etɛlɛmaki na mobulungano.
The national weather forecast calls for a cloudy top.	Pronostic ya météo ya ekolo esengaki likolo ya mapata.
Ask your mother to bring the milk to a boil.	Sɛngá mama na yo atya miliki yango mpo etɔka.
The photographer often works in other cities.	Mbala mingi, mokangami yango ya bafɔtɔ asalaka na bingumba mosusu.
I gave money to promote clean water projects.	Napesaki mbongo mpo na kolendisa misala ya mai ya pɛto.
The plan was widely criticized.	Bato mingi batyolaki mwango yango.
The tallest tree stood right in front of the house.	Nzete oyo eleki molai etɛlɛmaki kaka liboso ya ndako.
They fell down from above, landing with a thud.	Bakweaki na nse uta likoló, ekita na kobɛtabɛta.
The attorney's exact words are unclear.	Maloba ya sikisiki ya avocat ezali polele te.
He left without saying hello.	Alongwaki kozanga ete apesa ye mbote ya mbote.
The teacher advised her to resume her homework.	Molakisi apesaki ye toli ete abanda lisusu badevuare na ye.
The rain drizzled in the gathering clouds.	Mbula ya mbula ezalaki kotanga na mapata oyo ezalaki koyangana.
Twelve cars failed the race.	Mituka zomi na mibale elongaki te na momekano yango.
A blip appeared on the radar.	Blip moko ebimaki na radar.
I really appreciate your help.	Nasepeli mpenza na lisalisi na bino.
The man carefully drove down the wrong side of the road.	Mobali yango alekisaki motuka na likebi nyonso na nzela ya mabe.
Only a humble few can use it.	Kaka bato moke ya komikitisa nde bakoki kosalela yango.
Most of us enjoy using computers.	Mingi kati na biso basepelaka kosalela baordinatɛrɛ.
These animals feed their young on algae.	Banyama yango eleisaka bana na yango algues.
He would introduce her to a host.	Azalaki kokɔtisa ye na moto moko oyo azalaki koyamba ye.
He was unable to diagnose bacterial infections.	Azalaki na likoki te ya koyeba maladi oyo eutaka na mikrobe.
It was exciting to see a new airplane for sale.	Ezalaki esengo komona mpɛpɔ ya sika oyo ezali kotɛkama.
The dancers covered themselves in silver.	Babini yango bamizipaki na langi ya palata.
No wonder you were tired.	Ezali likambo ya kokamwa te ete olɛmbaki.
Three glasses of red wine would definitely affect my vision.	Ba verre misato ya vinyo ya motane ekozala mpenza na bopusi likoló na komona na ngai.
The same was true of countless others.	Ezalaki mpe bongo mpo na bato mosusu ebele mpenza.
Numbers must be counted.	Esengeli kotánga mituya.
In the fall, the trees changed color.	Na mbula ya mbula, banzete yango ebongwanaki langi.
The flower is swollen.	Fololo yango evimbi.
Flood rushed down the stairs.	Mpela ekitaki mbangu na eskalye.
A wooden lever is pressed to open a door.	Bafinaka levier moko ya mabaya mpo na kofungola porte moko.
The host was very accommodating.	Moyambi yango ayambaki malamu mpenza.
I was born in a small town.	Nabotamaki na mwa mboka moko ya moke.
The idea seemed crazy.	Likanisi yango emonanaki lokola ete ezali bozoba.
He jumped out of bed.	Apumbwaki na mbeto.
Washing is a difficult task.	Kosukola ezali mosala ya mpasi.
The river is meandering.	Ebale yango ezali kobalusabalusa.
Living in the desert will be a real test.	Kofanda na esobe ekozala mpenza komekama.
Open the window and let in fresh air.	Fungola lininisa mpe tiká mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
Many tests were required before a license could be obtained.	Bato basengelaki kosala baekzamɛ mingi liboso ya kozwa mokanda ya ndingisa.
We will all mourn the loss of our heroes.	Biso banso tokolela bobungisi bilombe na biso.
That beautiful dress is for sale.	Elamba wana kitoko ezali na kotekama.
The girl decided to take a walk around the park.	Mwana mwasi yango azwaki ekateli ya kotambolatambola na parke yango.
You don’t have to break the eggs.	Osengeli te kobuka makei.
She remembers her feelings as she crossed the finish line.	Amikundoli mayoki na ye ntango azalaki kokatisa nzela ya nsuka.
There were so many books lying around the house.	Mikanda mingi mpenza etandamaki zingazinga ya ndako.
Citizenship entitles you to vote.	Citoyenneté epesaka yo droit ya vote.
Language is the most visible part of culture.	Monɔkɔ ezali eteni oyo emonanaka mingi na mimeseno.
This magazine destroyed itself.	Zulunalo oyo emibebisaki yango moko.
They couldn’t even manage that.	Bakokaki ko gérer ata likambo wana te.
There is a large lake nearby.	Ezali na laki moko monene pene wana.
The box contained a piece of wood.	Sanduku yango ezalaki na eteni moko ya mabaya.
In this region, people are very poor.	Na etuka oyo, bato bazali mpenza babola.
Scientists reported that depression was more common in urban areas.	Bato ya siansi balobaki ete konyokwama na makanisi ezalaki mingi epai ya bato ya bingumba.
The silk curtain matched the color.	Rido ya soie ezalaki koyokana na langi.
Give him the book, please.	Pesá ye buku yango, nabondeli yo.
Darkness fell and the night grew silent.	Molili ekweaki mpe butu ekómaki nyɛɛ.
Generations of families have farmed this land for generations.	Nkola ya mabota esali bilanga na mabele oyo uta bankola.
The condemned man was hanged.	Bakangaki moto oyo bakatelaki etumbu na nzete.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Ba avions esalemaki mpo na mbala ya liboso eleki pene na ekeke moko.
The craft of storytelling will also soon be lost.	Mosala ya maboko ya koyebisa masolo mpe ekobunga kala mingi te.
He looked up at the stars.	Atalaki miso likoló na minzoto.
They formed a strong bond.	Basalaki boyokani moko ya makasi.
Do you agree or disagree?	Ondimi to ondimi te?
Is the political system effective?	Système politique ezali efficace?
Thunder crackled in the distance.	Na mosika, nkake ezalaki kobɛtabɛta.
I cleverly escaped the pickpocket.	Na mayele nyonso nakimaki moyibi ya poche.
The line between right and wrong is often blurred.	Mbala mingi, molɔngɔ oyo ezali kati na malamu mpe mabe ezalaka polele te.
The car roared down the road.	Motuka yango ezalaki konguluma na nzela.
These schools were closed during the war.	Biteyelo yango ekangamaki na ntango ya etumba.
He punched the glass and broke it.	Abɛtaki vitre yango fimbo mpe abukaki yango.
A task force was formed to conduct research.	Etuluku moko ya mosala esalemaki mpo na kosala bolukiluki.
The elephant stood motionless, looking me deep in the eyes.	Ngando yango etɛlɛmaki kozanga koningana, ezalaki kotala ngai na mozindo na miso.
The first wave of engineers are training skilled workers.	Vague ya liboso ya ba ingénieurs bazali kopesa formasyo na basali oyo bayebi mosala malamu.
Water boils at a certain temperature.	Mai etɔkaka na molunge moko boye.
Her cheeks flushed with the effort.	Matama na ye ekómaki motane mpo na milende yango.
A remarkably rare bird in the region.	Ndɛkɛ moko ya kokamwa oyo emonanaka mingi te na etúká yango.
The river flows rapidly through the center of the city.	Ebale yango ezali koleka nokinoki na katikati ya engumba.
No doubt you have read many books to find out.	Na ntembe te otángaki mikanda mingi mpo oyeba yango.
Winter is very cold here.	Hiver ezalaka malili makasi awa.
She reached for her cup of coffee.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa kɔpɔ na ye ya kafe.
I was excited.	Nazalaki na esengo.
He stopped abruptly, nearly knocking over his plate.	Atɛlɛmaki na mbalakaka, pene na kobɛta saani na ye.
The journalist was fluent in several languages.	Mopanzi-nsango yango ayebaki malamu minɔkɔ mingi.
Various buses operate at the airport.	Babisi ndenge na ndenge esalaka na libándá ya mpɛpɔ.
A public bus crashed.	Bisi moko ya bato nyonso ekweaki.
Despite their good work, they were fired.	Atako basalaki mosala malamu, balongolaki bango na mosala.
Eventually, major changes were made.	Nsukansuka, mbongwana minene esalemaki.
Tax cuts make businesses more profitable.	Kokitisa mpako esalaka ete bakompanyi ezwa matomba mingi.
The curtain fluttered in a sudden breeze.	Rido yango ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ moko ya mbalakaka.
He placed his purse on the table.	Atyaki mbongo na ye ya mbongo likoló ya mesa.
Mike was unaware of the accident.	Mike ayebaki te likama yango.
They were buried together in the garden.	Bakundaki bango esika moko na elanga.
Come here right now!	Yaka awa kaka sikoyo!
A few people stand outside.	Mwa bato moke batelemeli na libándá.
He knew he belonged there.	Ayebaki ete azalaki moto ya kuna.
Nepal is suffering from a shortage of electricity.	Népal ezali konyokwama mpo kura ezali mingi te.
Such use is discouraged.	Kosalela yango ndenge wana elɛmbisami.
Eventually, the rebels left.	Nsukansuka, batomboki yango balongwaki.
We faced legal challenges, but we will prevail.	Tokutanaki na mikakatano ya mibeko, kasi tokolonga.
It’s a region of great natural beauty.	Ezali région ya beauté naturelle ya munene.
The skirt she wears is too short.	Jupe oyo alataka ezali mokuse mingi.
The tank's firepower depends on its weaponry.	Makoki ya masasi ya char etali bibundeli na yango.
Make the raisin cream and mix it with the cream cheese.	Sala crème ya raisin mpe sangisa yango na fromage crème.
His laughter sounded loud and clear.	Koseka na ye eyokanaki makasi mpe polele.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Lamba na mɔtɔ ya monene tii ekokóma monene, koningana mbala na mbala.
There's a lot of garbage about.	Eza na ba poubelle ebele sur.
The workers recently went on strike.	Kala mingi te, basali yango basalaki grève.
They describe it as a perfect day.	Bazali kolimbola yango lokola mokolo ya kokoka.
That woman was my childhood best friend.	Mwasi wana azalaki moninga na ngai ya motema na bomwana.
The swimmer floated on the water.	Moto oyo azalaki kobɛta mai azalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai.
But some cannot study on their own.	Kasi bamosusu bakoki koyekola bango moko te.
Smoke came out of the chimney.	Milinga ebimaki na cheminée.
It’s time to clean out the garden shed.	Ezali tango ya kosukola libanda ya ndako ya kobomba biloko ya elanga.
Put some fresh lime into the mixture.	Tia mwa lime ya sika na kati ya masanga.
They have more than enough food.	Bazali na bilei mingi koleka oyo ekoki.
Therefore, you need to change things.	Yango wana, esengeli obongola makambo.
The city has been through a lot	Engumba yango esili kokutana na makambo mingi
It was wonderful, she said.	Ezalaki kitoko mpenza, alobaki bongo.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Ba experts ya bapaya bapesaka toli na gouvernement na makambo ya culture.
Children tend to run more in the summer months.	Bana bazalaka na momeseno ya kopota mbangu mingi na basanza ya eleko ya molunge.
Only three countries still restrict free speech.	Bobele mikili misato nde ezali naino kopekisa bonsomi ya koloba.
The cat trampled frantically on the rope.	Mbua yango anyataki na nsɔmɔ nyonso nsinga yango.
The bomber flew forward toward his target.	Moto oyo abwakaki bɔmbi apumbwaki liboso epai ya esika oyo azalaki koluka.
The farmer is cleaning the front yard.	Mosali bilanga azali kosukola lopango ya liboso.
We know nothing about where he went.	Toyebi eloko moko te mpo na esika akendaki.
I don’t give much thought to my love.	Napesaka makanisi mingi te na bolingo na ngai.
The farmer sowed his crops from the seeds he sowed.	Mosali bilanga azalaki kolona milona na ye na mboto oyo alonaki.
The species is endangered.	Lolenge yango ya nyama ezali na likama ya kolimwa.
They kept their distance.	Babatelaki ntaka na bango.
The cat ran across the room.	Mbua yango akimaki mbangu na ngambo mosusu ya shambre.
Many types of bacteria cause disease.	Mitindo mingi ya mikrobe epesaka maladi.
In some countries, diesel vehicles are more popular than gasoline vehicles.	Na mikili mosusu, bato balingaka mingi mituka oyo esalaka na gaz-oil koleka mituka oyo esalaka na esansi.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding ezali dessert oyo nalingaka mingi.
Start from the beginning.	Bandá na ebandeli.
You don't have to mess with real snakes.	Osengeli te kosala mobulu na banyoka ya solosolo.
This training program was very successful.	Programme wana ya formation elongaki mingi.
Canned tomatoes are barely noticeable.	Tomate oyo batyá na bibombelo emonanaka mpenza te.
The sad story of this little-known religion.	Lisolo ya mawa ya lingomba oyo eyebani mingi te.
Everest is a mountain.	Everest ezali ngomba.
These pants are extra long.	Pantalon oyo eza extra long.
The spectrum allows scientists to distinguish colors.	Spectre yango epesaka bato ya siansi nzela ya kokesenisa balangi.
Soldiers, the history of this date is written in victories.	Ba soldats, histoire ya date oyo ekomami na ba victoires.
The forest was once a volcano.	Zamba yango ezalaki kala ngomba ya mɔ́tɔ.
I gather we will be seeing that machine in action?	Nasangisi tokozala komona machine wana en action?
He dashed his hopes and blew up the plane.	Alongolaki bilikya na ye mpe apelisaki mpepo.
The documents contained evidence of bribery.	Mikanda yango ezalaki na bilembeteli oyo emonisaki ete azwaki kanyaka.
He shifted nervously in the chair.	Abalukaki na bobangi na kiti.
Peeing on this stick was kind of cool.	Ko pisser na nzete oyo ezalaki ndenge moko ya malili.
He cut his knee on a hard rock.	Akataki libɔlɔngɔ na ye likoló ya libanga moko ya makasi.
This wonderful family is well known for their hospitality.	Libota oyo ya malamu eyebani mingi mpo na koyamba bapaya.
It is an unpleasant experience.	Ezali likambo moko oyo esepelisaka te.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Miniti zomi na nsima, afungolaki miso.
He stared at me, waiting for an answer.	Atalaki ngai na miso, kozelaka eyano.
His knife cut through the chicken bone with ease.	Mbeli na ye ekatamaki na mokuwa ya nsoso na pɛtɛɛ nyonso.
A chill ran down his spine.	Malili moko ezalaki koleka na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
I didn’t know his plans.	Nayebaki te myango na ye.
He read the mail slowly and carefully.	Azalaki kotánga posita yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
He wrote to his parents and grandparents.	Akomelaki baboti na ye mpe bankɔkɔ na ye.
Chocolate cake, anyone?	Gato ya chocolat, moto moko?
He would like to go out on his own.	Akolinga kobima ye moko.
Elizabeth watched her reflection in the mirror.	Elizabeth azalaki kotala ndenge azalaki komonana na talatala.
I read him a short poem.	Natángelaki ye poɛmi moko ya mokuse.
Over the years, fires have destroyed many trees.	Na boumeli ya bambula, mɔtɔ ebebisaki banzete mingi.
He filed a complaint.	Akɔtisaki mokanda ya kofunda.
His colleague was very helpful.	Moninga na ye ya mosala azalaki kosalisa mingi.
It is a common refrain among farmers.	Ezali refrain oyo esalemaka mingi epai ya basali bilanga.
Our software costs a lot.	Logiciel na biso efutaka mingi.
The newborn drinks only milk.	Mwana oyo abotami sika amɛlaka kaka miliki.
There was no bacon left in the fridge.	Lard etikalaki te na frigo.
The hunter's dog pounced in the deep forest.	Mbwa ya mobomi-nyama yango ebɛtaki na zamba ya mozindo.
The naked child wandered through the wild forest, frightened.	Mwana oyo azalaki bolumbu azalaki koyengayenga na zamba oyo ezalaki na zamba, azalaki kobanga.
He asked what took so long.	Atunaki nini ezwaki ntango molai boye.
The bright flowers twinkled in the sunlight.	Bafololo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
He lives in a fairytale tower.	Afandaka na ndako molai moko ya masapo.
That they both saw you together was inevitable.	Que bango mibale bamona yo esika moko ezalaki inévitable.
The shortage of skilled workers is an emerging global problem.	Kozanga ya basali oyo bayebi mosala malamu ezali mokakatano oyo ezali kobima na mokili mobimba.
If the government refuses, we will strike.	Soki gouvernement eboyi, tokosala grève.
Many people think that driving is boring.	Bato mingi bakanisaka ete kotambwisa motuka elɛmbisaka nzoto.
This photo shows a family on vacation.	Fɔtɔ́ oyo ezali komonisa libota moko oyo ezali na konje.
The arrangement was made this year.	Ebongiseli yango esalemaki na mbula oyo.
You need to act quickly.	Osengeli kosala nokinoki.
Soon, though, the boy got tired of trying.	Kasi, eumelaki te, mwana mobali yango alɛmbaki komeka.
The show was full of conflict.	Elakiseli yango etondaki na matata.
He had been at sea for years.	Azalaki na mbu banda bambula mingi.
The new moon is clearly visible tonight.	Sanza ya sika ezali komonana polele na mpokwa ya lelo.
The hand lotion is packaged in a carton.	Lotion ya maboko ekangami na kati ya carton moko.
The rice was wonderful.	Loso yango ezalaki kitoko mpenza.
Some experts say that the material will soon dry up.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete eloko yango ekokauka mosika te.
From mountain to valley, from yellow to green.	Kobanda na ngomba tii na lobwaku, kobanda na langi ya jaune tii na langi ya vert.
This destroys the purity of our minds.	Yango ebebisaka bopeto ya makanisi na biso.
Put some flour on your hands.	Tia mwa farini na maboko na yo.
The towers were brightly lit.	Ba tours yango ezalaki na mwinda makasi.
You can walk along the beach.	Okoki kotambola na libongo.
The sounds of celebration echoed over the meadows.	Makɛlɛlɛ ya fɛti ezalaki kobɛtabɛta likoló ya matiti ya zamba.
There is a lonely peace.	Ezali na kimya oyo ezali kaka yango moko.
Fill the pie tin halfway.	Tondisa étain ya tarte na katikati ya nzela.
They were all amazed.	Bango nyonso bakamwaki.
They wanted to make a deal.	Balingaki kosala boyokani.
The barista is preparing a cup of coffee.	Barista azali kobongisa kɔpɔ ya kafe.
The network will redistribute medical benefits.	Réseau ekokabola lisusu ba avantages médicaux.
We have plenty of time.	Tozali na ntango mingi.
The lyrics described the plight of women.	Maloba ya nzembo yango elobelaki mpasi ya basi.
Many investors use this strategy.	Ba investisseurs mingi basalelaka stratégie oyo.
A rocking boat rocked gently, on the salt beach.	Masuwa moko oyo ezalaki koningana ezalaki koningana na malɛmbɛ, na libongo ya mungwa.
Clean up the kitchen now!	Bopɛtola kuku sikoyo!
Pictures to be framed.	Bililingi oyo esengeli kozala na cadre.
Why do you think he killed her?	Okanisi ete abomaki ye mpo na nini?
Public transportation options have expanded in recent years.	Ba options ya transport public epanzani na ba mbula oyo euti koleka.
The chair creaked loudly as he sat down.	Kiti yango ezalaki koganga makasi ntango afandaki.
The building on the lower left is abandoned.	Ndako oyo ezali na nse na lobɔkɔ ya mwasi esundolami.
The oil was gone.	Mafuta esilaki.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	Mosani yango abundaki etumba oyo alongaki te mpo na kozongela lokumu na ye.
The original plan is long outdated.	Mwango ya ebandeli esilá ngala mingi.
The officer studies ancient military techniques.	Mokonzi yango ayekolaka mayele ya kala ya basoda.
These phrases are a little weird.	Ba phrases oyo eza mua bizarre.
In each cup of milk, pour two pieces of flour.	Na kɔpɔ mokomoko ya miliki, sopa biteni mibale ya farini.
Many people love science.	Bato mingi balingaka siansi.
The students receive instruction from their teachers.	Bayekoli yango bazwaka mateya epai ya balakisi na bango.
The doctors on call were two older women.	Minganga oyo bazalaki kobenga bazalaki basi mibale ya mikóló.
The sun breaks through the pastel sky.	Moi epanzani na likoló oyo ezali na langi ya pastel.
The climate here is intense.	Klima awa ezali makasi.
The immigration office rejected his application.	Biro ya immigration eboyi bosengi na ye.
He leaves the house at six o'clock in the morning.	Abimaka na ndako na ngonga ya motoba ya ntɔngɔ.
The horse roared,	Mpunda yango egangaki, .
The country was in a storm.	Mboka yango ekɔtaki na mopɛpɛ makasi.
She wrote it for him, her brown eyes twinkling.	Akomaki yango mpo na ye, miso na ye ya motane ezalaki kongɛnga.
Yellow and green lights are everywhere.	Miinda ya jaune mpe ya vert ezali bisika nyonso.
The sea is bringing us closer to danger.	Mbu ezali komema biso penepene na likama.
He sent his page.	Atindaki lokasa na ye.
The pink dress ripped and tore.	Elamba ya langi ya rozɛ epasukaki mpe epasukaki.
Pollution can cause various health problems, including heart disease	Polution ekoki kobimisa mikakatano ndenge na ndenge ya kolɔngɔnɔ ya nzoto, na ndakisa maladi ya motema
He was happy to receive it.	Azalaki na esengo ya kozwa yango.
The cat chased the mouse mercilessly.	Mbua yango ezalaki kolanda soso kozanga mawa.
James ordered mineral water with a hint of lemon.	James asɛngaki mai ya minerais oyo ezalaki na mwa ndambo ya citron.
The new president took office yesterday.	Mokonzi ya sika azwaki ebonga lobi.
The sentence is very long.	Fraze yango ezali molai mpenza.
There is a magickal circle in front of you.	Ezali na cercle moko ya magickal liboso na yo.
Cats are often kept as pets.	Mbala mingi, babatelaka bambwa lokola banyama ya ndako.
Mosquitoes like moist areas.	Ba ngungi balingaka bisika oyo ezali na mai mingi.
His stepmother was always yelling at him.	Mama na ye ya mobali azalaki ntango nyonso koganga epai na ye.
There are few unskilled workers.	Bato oyo bayebi mosala malamu te bazali mingi te.
The practice is open to all ages.	Momeseno yango ezali polele mpo na mbula nyonso.
Suburbs are growing fast.	Ba banlieues ezali kokola nokinoki.
The attendant put the hotdogs in the fridge.	Mosali ya mosala atyaki ba hotdogs na frigo.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	Nkake yango ebɛtaki efelo yango, mpe ekabolaki yango na biteni mibale.
Locals rely on wells for water.	Bato ya esika yango batyaka motema na mabulu mpo na kozwa mai.
Sales of apricots have soared.	Botɛki ya mbuma ya abricot emati makasi.
I hope no one here offends me.	Nazali na elikya ete moto moko te awa oyo akosilikisa ngai.
Two months have passed since the incident.	Sanza mibale eleki banda likambo yango esalemaki.
Try fruit juice jelly.	Meká gelée oyo basali na jus ya mbuma.
Heating gas enters buildings.	Gaz ya kopelisa mɔtɔ ekɔtaka na bandako.
The reason is that everyone loves bananas.	Ntina ezali ete moto nyonso alingaka banana.
The wolves followed one after the other.	Bambwa ya zamba balandaki moko nsima na mosusu.
Consider the period.	Tótalela eleko yango.
He entered the room.	Akɔtaki na shambre yango.
Three hundred people were present.	Bato nkama misato (300) bazalaki wana.
This ceremony is rare these days.	Molulu oyo esalemaka mingi te mikolo oyo.
The richest people in the world were the royal family.	Bato oyo bazalaki na bozwi mingi na mokili mobimba bazalaki libota ya mokonzi yango.
We were witnessing the end of an empire.	Tozalaki komona nsuka ya bokonzi moko.
That peaceful period in his life was precious	Eleko wana ya kimya na bomoi na ye ezalaki na motuya mingi
No one can deny his skill as a surgeon.	Moto moko te akoki kowangana mayele na ye lokola monganga ya lipaso.
Calm waters reveal the milky way.	Mai oyo ekómi kimya emonisaka nzela ya miliki.
He returned with a thoughtful look on his face.	Azongaki na elongi ya kokanisa.
Police said the incident was not accidental.	Bapolisi balobaki ete likambo yango esalemaki na mbalakaka te.
The hallway was empty.	Ndako ya koleka ezalaki na bato te.
It is best to sleep in a thick coat.	Ezali malamu kolala na kazaka ya monene.
He was dressed in red.	Azalaki kolata bilamba ya motane.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Ba suspects bakangamaki ntango bazongaki na ba chambre na bango.
Then they delved into the basics of philosophy.	Na nsima, bakɔtaki na mozindo na makambo ya ebandeli ya filozofi.
An opening is a door or gate.	Ouverture ezali porte to porte.
The building was made of brick and stone.	Ndako yango esalemaki na babriki mpe na mabanga.
Evidence will be presented to support his alibis.	Ba preuves ekopesama pona ko soutenir alibis na ye.
The army in our city is always in rebellion.	Armée na ville na biso ezalaka toujours na rebellion.
Joe studied his map.	Joe ayekolaki karte na ye.
These tools are difficult to use.	Bisaleli yango ezali mpasi mpo na kosalela yango.
The neighborhood must be safe, he thought.	Quartier esengeli kozala na bokengi, akanisaki.
These findings open up new hope.	Makambo oyo bamoni efungoli elikya ya sika.
Some scientists think oxygen is toxic.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete oxygène ezali na ngɛngɛ.
He returned the bottle to the cabinet.	Azongisaki molangi yango na kabinɛ.
The manager’s job focuses on administrative matters.	Mosala ya mokambi etali mingimingi makambo ya administratif.
Scientists expect rainfall to decrease during the summer.	Bato ya siansi bakanisaka ete mbula ekokita na eleko ya molunge.
We met on the way.	Tokutanaki na nzela.
Hundreds of protesters filled the venue.	Bankama ya bato oyo bazalaki kosala mobulu batondisaki esika yango.
Please stop hitting me!	Svp botika kobeta ngai!
The drought has forced many people to abandon their homes.	Ezaleli ya kokauka etindi bato mingi básundola bandako na bango.
I teach in a local school.	Nateyaka na eteyelo moko ya mboka.
The dragon's eyes gleamed.	Miso ya dragon yango ezalaki kongɛnga.
The men of the survey team noticed some strange sightings.	Mibali ya ekipi ya ankɛtɛ bamonaki mwa makambo ya kokamwa oyo bazalaki komona.
He guided and tagged two different species.	Azalaki kotambwisa mpe kotya bilembo na mitindo mibale ekeseni ya banyama.
He was getting tired.	Azalaki kolɛmba.
The method used was very effective.	Lolenge oyo basalelaki ezalaki na bopusi mingi.
The light cast a warm yellow glow	Mwinda yango ebwakaki mwinda ya molunge ya langi ya jaune
The professor's persuasive speech motivated them all.	Diskur ya kondimisa ya profesɛrɛ yango epesaki bango nyonso mposa ya kosala makambo.
That person has gone through enough.	Moto wana aleki na nzela ekoki.
The sea is calm.	Mbu ezali kimya.
There are hardly any cars on the roads.	Mituka ezali mpenza te na banzela.
Lightning struck the ground nearby.	Nkake ebɛtaki mabele oyo ezalaki pene wana.
Many had tears in their eyes.	Mingi bazalaki na mpisoli na miso.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Bato mingi ya siansi bandimaka ete mbongwana ya klima ekokóma lisusu mabe koleka.
Local businesses are concerned about the new tax.	Bato ya mombongo ya mboka yango bazali komitungisa mpo na mpako ya sika.
The eagle is drinking rainwater.	Nkɔngi ezali komɛla mai ya mbula.
Take a closer look at everything the group produces.	Talá malamumalamu eloko nyonso oyo etuluku yango ebimisaka.
He measured the hair carefully.	Azalaki komeka nsuki yango malamumalamu.
Toxic waste is dumped in landfills.	Babwakaka bosɔtɔ oyo ezali na ngɛngɛ na bisika oyo babombaka bosɔtɔ.
A plumbing problem is always an annoying problem.	Probleme ya plomberie ezalaka toujours problème ya ko déranger.
The pollution caused by their factory is very bad.	Polution oyo usine na bango ezali kosala ezali mabe mpenza.
Some girls offered flowers.	Bana basi mosusu bazalaki kopesa bafololo.
A detective novel.	Roman moko ya detective.
The improvement is minimal.	Bobongisi yango ezali moke mpenza.
It was developed using classical techniques.	Esalemaki na kosaleláká mayele ya kala.
The fabric is laid out in straight lines.	Elamba etandami na milɔngɔ ya semba.
The smell of the sewers was unbearable.	Nsolo ya ba canalisations ezalaki ya kokanga motema te.
Each book has twelve chapters.	Buku moko na moko ezali na mikapo zomi na mibale.
A sleeping cat growls loudly.	Mbua moko oyo azali kolala mpɔngi azali konguluma makasi.
After recent events, the fleet will be repaired.	Nsima ya makambo oyo euti kosalema, flotte ekobongisama.
Water, water everywhere.	Mai, mai bisika nyonso.
His speech was clumsy.	Diskur na ye ezalaki ya kozanga mayele.
Some lost contact with their brothers.	Basusu babungisaki boyokani na bandeko na bango.
The rules were clear, and the penalties were severe.	Mibeko ezalaki polele, mpe bitumbu ezalaki makasi.
August is the happiest month on the island.	Augusto ezali sanza oyo eleki esengo na esanga yango.
Recycling protects nature.	Kozongisa biloko na mosala ebatelaka biloko oyo ezalisamá.
The railway company needs to invest in more cars.	Société ya chemin de fer esengeli ko investir na ba voitures mingi.
Amy waved as she left the house.	Amy aningisi loboko ntango azalaki kobima na ndako.
We cannot stop climate change.	Tokoki kopekisa mbongwana ya klima te.
He poured the noodles into a bowl.	Asopaki mindele yango na saani moko.
This will boil the water.	Yango ekotɔkisa mai.
This poor family is very poor.	Libota oyo ya babola ezali mpenza bobola.
The beep in his pocket came to life.	Bip oyo ezalaki na poche na ye ekómaki na bomoi.
The match ends in a draw.	Match yango esukaka na égalité.
Yogurt is good for you.	Yaourt ezali malamu mpo na yo.
A small number of players excelled in the competition.	Motángo moke ya basani balekaki malamu na momekano yango.
The country is famous for its love of music.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bolingo na yango ya miziki.
Outside, the night deepened into the early morning.	Na libándá, butu ekómaki mozindo tii na ntɔngɔntɔngɔ.
She was presented with a bouquet of flowers.	Bapesaki ye liboke ya bafololo.
Banks use the latest technologies to provide better service.	Ba banques esalela ba technologies ya sika pona kopesa service ya malamu koleka.
One always suffers from poor health.	Moto azali ntango nyonso konyokwama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu te.
I was able to convince them of my innocence.	Nazalaki na likoki ya kondimisa bango ete nazali na ngambo te.
There are seven million species in our planet.	Ezali na mitindo milio nsambo ya bikelamu na mokili na biso.
It is much better to work alone today.	Ezali malamu mingi kosala mosala yo moko lelo oyo.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Nsinga yango ebukanaki, mpe ekɔtisaki bango na kobosana.
We stopped by the lake this morning.	Totɛlɛmaki pene na laki na ntɔngɔ ya lelo.
Avian flu is a threat to the poultry industry.	Grippe aviaire ezali likama mpo na mombongo ya nyama ya mboka.
It didn't rain for weeks.	Mbula ebɛtaki te na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Public spaces are a defining part of the city.	Ba espaces publics ezali eteni oyo ezali ko définir engumba.
That blunt statement hurt her emotionally.	Liloba wana ya kozanga mayele epesaki ye mpasi na mayoki.
Spread the pine nuts evenly over the pastry.	Panza ba noix ya pin ndenge moko likolo ya pâtisserie.
Here they grow carrots and cabbage.	Awa balonaka carottes na chou.
For a few hours, he forgot about his problems.	Na boumeli ya mwa bangonga, abosanaki mikakatano na ye.
Families should eat together.	Mabota masengeli kolya elongo.
This will be the last chapter.	Oyo ekozala mokapo ya nsuka.
Once upon a time, the country was known for its music.	Kala kala, mboka eyebanaki mpo na miziki na yango.
The spirits are gathering outside.	Bilimu bizali koyangana libanda.
Cars, trucks, and cars will all be destroyed.	Mituka, mituka minene, mpe mituka nyonso ekobebisama.
The origin of the fanfare is unknown.	Origine ya fanfare eyebani te.
Please leave that man alone, he is harassing us.	Svp botika mobali wana, azotungisa biso.
Drugs had no effect on him.	Bangi ezalaki na bopusi moko te likoló na ye.
Please don’t run off the platform.	Svp bo kima na plateforme te.
The fire quickly became a raging inferno.	Mɔtɔ yango ekómaki nokinoki lifelo oyo ezalaki kopela makasi.
The volcano erupted with devastating force.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki na nguya oyo ebebisaki mpenza.
The wolf snapped, his teeth sinking into the deer.	Mbwa ya zamba ebɛtaki, mino na yango ezalaki kozinda na kati ya ngando.
The pool is deep.	Piscine ezali mozindo.
The war was initiated by a prominent religious figure.	Moto moko ya lokumu na lingomba nde abandaki etumba yango.
The architect's design was controversial.	Ndenge oyo architecte yango asalaki ebimisaki ntembe.
He fell on the street.	Akweyaki na balabala.
As more people choose to emigrate	Lokola bato mingi bazali kopona kokende kofanda na mboka mopaya
A sad look crossed the old man's face.	Talatala ya mawa ekatisaki elongi ya mobange.
His hands were loose and soft.	Maboko na ye ezalaki ya kokangama te mpe ezalaki pɛtɛɛ.
Authorities issued an eviction order.	Bakonzi babimisaki motindo ya kobengana bato na ndako.
The author is reportedly hospitalized.	Elobami ete mokomi ya buku yango azali na lopitalo.
Now those fens are very wet.	Sikoyo ba fens wana ezali très humide.
Try to stay calm.	Meká kozala na kimya.
The period seemed distant and immediate.	Eleko yango emonanaki lokola ya mosika mpe ya mbala moko.
The writing style of this author is clear.	Lolenge ya kokoma ya mokomi oyo ezali polele.
The cemetery is not far from town.	Cimetière ezali mosika te na engumba.
The quality of the work was amazing.	Bolamu ya mosala yango ezalaki likambo ya kokamwa.
The country has no water.	Mboka yango ezali na mai te.
A door leads to an inner room.	Ekuke moko ememaka na shambre moko ya kati.
The flowers were blue.	Bafololo yango ezalaki na langi ya bule.
The family recently moved into the neighborhood.	Libota yango ekendeki kofanda na kartye yango kala mingi te.
After five hours of steady rain, the storm ended.	Nsima ya ngonga mitano ya mbula oyo ezalaki kotika te, mopɛpɛ makasi esukaki.
His words had a profound effect.	Maloba na ye ezalaki na bopusi monene.
The farm is on fertile soil.	Ferme ezali na mabele oyo ebotaka malamu.
Muck and slurry were transported on wheelbarrows.	Bazalaki komema muck mpe slurry na ba roulettes.
It’s important to look around to make sure you’ve captured everything.	Ezali na ntina kotala zingazinga mpo na koyeba soki okanga makambo nyonso.
My former principal always drove too fast.	Mokambi ya kala ya eteyelo na ngai azalaki ntango nyonso kotambwisa motuka mbangu mingi.
That moment was pure magic.	Moment wana ezalaki magie ya peto.
Many interpret his lyrics as love songs.	Mingi balimbolaka maloba na ye lokola banzembo ya bolingo.
The farmer’s wife gave the sick cow some medicine.	Mwasi ya mosali bilanga apesaki ngombe oyo ezalaki kobɛla mwa nkisi.
The sisters discuss religious teachings.	Bandeko basi balobelaka mateya ya mangomba.
We haven’t bought anything quite yet!	Tosomba eloko moko te tout à fait encore!
He took his measurements, saw that he was very tall.	Azwaki meko na ye, amonaki ete azalaki molai mpenza.
The voice sounded vague.	Mongongo yango eyokanaki na ndenge oyo eyebani malamu te.
He is widely acknowledged as the greatest musician of all time.	Bato mingi bandimaka ete azali mobɛti miziki oyo aleki bato nyonso.
The country has numerous temples.	Mboka yango ezali na ebele ya batempelo.
They say that in some countries, people are poor.	Balobaka ete na mikili mosusu, bato bazali babola.
He in the summer camped in the mountains.	Ye na eleko ya molunge atyaki kaa na bangomba.
He is not very friendly.	Azali na boninga mingi te.
The prisoners were rioting.	Bakangami bazalaki kosala mobulu.
Officials disagreed when they heard the idea.	Bakonzi bandimaki te ntango bayokaki likanisi yango.
I am sure he saw me.	Nazali na ntembe te ete amonaki ngai.
Pack a lunch and some water.	Bokanga bilei ya midi mpe mwa mai.
He showed her the two jerseys.	Alakisaki ye ba maillots mibale wana.
The Emperor remained indifferent when the war broke out.	Amperɛrɛ atikalaki kozanga komibanzabanza ntango etumba ebandaki.
An island that is never visited	Esanga oyo bato bakendaka kotala yango ata mokolo moko te
The thorn bush was armed with thorns.	Nzete ya nzube ezalaki na bibundeli ya banzubɛ.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Bandɛkɛ kitoko ezalaki kopumbwa longwa na etape moko na mosusu.
He paused before answering.	Apemaki mwa moke liboso ya koyanola.
Wolves are known for their aggressive behavior.	Bambwa ya zamba eyebani mpo na makambo na bango ya nkanda.
This vase holds five full cups.	Vase oyo ekoki kosimba bakɔpɔ mitano oyo etondi.
He was known for telling the funniest stories.	Ayebanaki mpo na koyebisa masolo oyo eleki kosɛkisa.
Our society is becoming more and more urban.	Société na biso ezali kokoma mingi mingi na bingumba.
The ship is a ship.	Masuwa ezali masuwa.
Music is one of the most beautiful art forms.	Miziki ezali moko ya misala ya ntɔki oyo eleki kitoko.
He sent five men to do the work.	Atindaki mibali mitano bákende kosala mosala yango.
As men did they sang religious songs.	Lokola mibali bazalaki kosala bazalaki koyemba banzembo ya mangomba.
This is a very moving story.	Oyo ezali lisolo oyo ezali mpenza kosimba motema.
The curate vowed that his parish would appreciate the patron.	Curate alapaki ndai ete paroisse na ye ekosepela na patron.
Change is always itself.	Mbongwana ezali ntango nyonso yango moko.
The times are changing rapidly.	Bileko bizali kobongwana nokinoki.
But the public pressure was actually very negative.	Kasi bopusi ya bato ezalaki mpenza mabe mpenza.
He apologized for having to leave.	Asɛngaki bolimbisi mpo asengelaki kokende.
These thick, soft shells were discovered by local divers.	Bato ya mboka yango oyo bazalaki kozinda na mai bamonaki ba coquillages wana ya minene mpe ya pɛtɛɛ.
Come with me, and you’ll be safe.	Yaka na ngai, pe okozala na kimia.
The relentless sun beat down on us.	Moi oyo ezalaki kotika te ezalaki kobɛta biso.
Many roads were blocked and power outages were reported.	Banzela mingi ekangamaki mpe balobaki ete kura ekatamaki.
The soldier's announcement was met with a confused silence.	Liyebisi ya soda yango ekutanaki na kimya ya mobulungano.
Three people in a boat are going through the rapids.	Bato misato oyo bazali na kati ya bwato bazali koleka na mai ya mbangumbangu.
This finding holds out great hope for those suffering from the disease.	Likambo yango oyo bamonaki ezali kopesa bato oyo bazali na maladi yango elikya monene.
He was convicted of something he did not do.	Bazwaki ye etumbu mpo na likambo moko oyo asalaki te.
The original plan was to build one at every intersection.	Mwango ya ebandeli ezalaki ya kotonga moko na bisika nyonso oyo bakutani.
Many businesses in the city were affected.	Misala mingi ya mombongo na engumba yango ezwaki mpasi.
The process went quickly and smoothly.	Mosala yango elekaki nokinoki mpe malamu mpenza.
River water was used for centuries before cities were built.	Mai ya ebale ezalaki kosalelama na boumeli ya bikeke mingi liboso ete bingumba etongama.
You can choose your favorite	Okoki kopona oyo olingaka mingi
Many birds love to sing in the morning.	Bandɛkɛ mingi balingaka koyemba na ntɔngɔntɔngɔ.
A tsunami hit the east coast.	Tsunami moko ebɛtaki libongo ya ɛsti.
There needs to be better education for people with disabilities.	Esengeli koteya malamu mpo na bato oyo bazali na bokono ya nzoto.
The collie is trying to help the pony.	Collie azali koluka kosalisa pony.
He doesn't really like me,' she said.	Alingaka ngai mpenza te,’ alobaki bongo.
In a sense, we are choosing to be alone together.	Tokoki koloba ete tozali kopona kozala biso moko elongo.
He took the first train, and arrived first.	Azwaki engbunduka ya liboso, mpe akómaki liboso.
The murder took place in the dark.	Bobomi yango esalemaki na molili.
The woman was small, hairy and old.	Mwasi yango azalaki moke, azalaki na nsuki mpe mobange.
Joseph never talked about his experiences.	Yozefe alobelaki ata mokolo moko te makambo oyo akutanaki na yango.
We must work hard to encourage change.	Esengeli tosala makasi mpo na kolendisa mbongwana.
A large number of protesters gathered at the scene.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki na esika yango.
This novel is about a dystopian society.	Roman oyo ezali kolobela société dystopie.
The river flowed peacefully through the forest.	Ebale yango ezalaki koleka na kimya nyonso na kati ya zamba.
She lived alone with her dog.	Azalaki kofanda ye moko elongo na mbwa na ye.
Make the cream into a thick layer	Salá ete krɛmɛ yango ezala na eloko moko ya monene
First, we need milk.	Ya liboso, tozali na mposa ya miliki.
Never lose sight of your goal.	Kobungisa ata moke te mokano na yo.
The population of London has doubled in the last two decades.	Bato ya Londres bakómi mbala mibale na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo euti koleka.
The little boy laughed.	Mwana moke ya mobali asekaki.
But who was responsible?	Kasi, nani azalaki na mokumba yango?
Do you have any questions?	Ozali na mituna?
We need to learn from the past.	Tosengeli kozwa liteya na makambo ya kala.
His money was slowly running out.	Mbongo na ye ezalaki kosila mokemoke.
The death of her beloved was sudden and tragic.	Liwa ya molingami na ye ezalaki ya mbalakaka mpe ya mawa.
The trough will not hold water.	Trough ekokanga mayi te.
There is no telling what they will find.	Ezali na koyebisa te nini bakokuta.
It is very difficult to train a dog.	Ezali mpasi mingi kopesa mbwa formasyo.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Milunge ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
The heat of the day was mild.	Molunge ya mokolo yango ezalaki moke mpenza.
Heavy clouds cover the treetops.	Mapata ya kilo ezipaka bansɔngɛ ya banzete.
The fingers have calluses.	Misapi yango ezalaka na ba callus.
The horse appeared majestically out of the gate.	Mpunda yango ebimaki na porte na nkembo nyonso.
A doctor is called when a patient is sick.	Babengaka monganga soki moto ya maladi azali na maladi.
I am looking for a job.	Nazali koluka mosala.
Select the stories you want to save for later.	Poná masolo oyo olingi kobomba mpo na yango na nsima.
The light flashed its warning signal.	Mwinda yango ezalaki kongɛngisa elembo na yango ya likebisi.
The government’s energy policy needs to change.	Esengeli kobongola politiki ya gouvernement ya énergie.
Toyota was the largest automaker in the world.	Toyota ezalaki kompanyi oyo elekaki kosala mituka na mokili mobimba.
No one is able to teach others everything.	Moto moko te azali na likoki ya koteya basusu makambo nyonso.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	Atmosphère ezali konyokola mpe kokanga motema.
He rubs his hands together.	Azali kofinafina mabɔkɔ na ye esika moko.
I always think of him as just another person.	Nakanisaka ye ntango nyonso lokola moto mosusu kaka.
The locals were shocked by the killings.	Bato ya mboka yango bakamwaki mingi mpo na koboma bato yango.
The poet recommended chamomile tea.	Mwasi-poɛti yango apesaki toli ya komɛla tii ya camomille.
The study consisted of two phases.	Boyekoli yango ezalaki na biteni mibale.
He pulled out a portable radio	Abimisaki radio moko oyo ekoki komema yango
In modern times, science has reached unprecedented speed.	Na mikolo na biso, siansi ekómi na lombangu oyo esalemá naino te.
Doctors believe her cancer is genetic.	Minganga bakanisaka ete kanser na ye eutaka na ba gènes.
Little food left.	Bilei moke etikali.
Strategically placed boulders are a common form of defense.	Mabanga minene oyo batye na ndenge ya mayele ezali lolenge oyo bato mingi basalelaka mpo na komibatela.
An angle is formed by two radii.	Angle esalemaka na ba rayons mibale.
His description was colorful and detailed.	Limboli na ye ezalaki ya langilangi mpe ya sikisiki.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Bazali mpasi te mpo na kokesenisa yango na bankɔsi mpo na bilongi na yango ya langi ya jaune.
Early childhood education is vital to a child’s future.	Boyekoli ya bana mike ezali na ntina mingi mpo na mikolo mizali koya ya mwana.
The pashas rode through the streets on horseback.	Bapasha bazalaki kotambola na babalabala na mpunda.
Six more people died of the flu last night.	Bato mosusu motoba bakufi na grippe lobi na butu.
A tornado is a type of funnel cloud.	Tornado ezali lolenge moko ya lipata ya entonnoir.
The new adminstrative structure had a committee based system.	Structure adminstrative ya sika ezalaki na système basé na comité.
Put your fingers in your mouth.	Tyá misapi na yo na monɔkɔ.
The instrument was primitive at first.	Esaleli yango ezalaki ya kala na ebandeli.
The mountain team skied down the mountain.	Ekipi ya ngomba ekitisaki ngomba na ski.
A deep, mystical question.	Motuna moko ya mozindo, ya mystique.
Their banner still has a lion.	Na bendele na bango ezali tii lelo oyo ezali na elilingi ya nkosi.
I introduced him to a lot of interesting people.	Na introduire ye ebele ya batu ya intéressant.
It is a very strange picture.	Ezali elilingi moko ya kokamwa mpenza.
He was badly injured in the accident.	Azokaki makasi na likama yango.
Water and food ran out.	Mai mpe bilei esilaki.
The train was late this morning.	Train ezalaki na retard na tongo ya lelo.
We have invested all our capital in this company.	Totie capital na biso nionso na entreprise oyo.
That was very disappointing.	Yango ezalaki mpenza kopesa mawa.
The influence of television has gradually declined in recent years.	Bopusi ya televizyo ekiti mokemoke na bambula oyo euti koleka.
Seawater is rich in microscopic organisms.	Mai ya mbu ezali na ebele ya bikelamu oyo emonanaka na mikroskope.
She kisses her daughter happily goodbye.	Apesi mwana na ye ya mwasi lipwɛpwɛ na esengo nyonso mpo na kopesa ye mbote.
Bring the soup to a boil.	Mema supu yango tii etɔka.
He worked long hours.	Azalaki kosala bangonga mingi.
Bees are kept for honey.	Bazali kobatela nzoi mpo na kozwa mafuta ya nzoi.
The forest land is gone.	Mabele ya zamba esili.
The old woman seemed quite pleased.	Emonanaki ete mobange mwasi yango asepelaki mpenza.
The plan is already in place.	Plan yango esi esalemi.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Bazelaka ete moto nyonso asala eteni na ye mpo na zingazinga.
The geologist was surprised by unexpected signs of life.	Moto yango ya mayele na makambo ya mabelé akamwaki na bilembo ya bomoi oyo akanisaki te.
Birds fly overhead.	Bandɛkɛ epumbwaka likoló ya motó.
The trail leads to the lake.	Nzela yango ememaka tii na laki yango.
A southern city, the capital of a southern country.	Engumba moko ya súdi, mboka-mokonzi ya ekólo ya súdi.
The doctor questioned the woman.	Monganga yango atunaki mwasi yango mituna.
The walls are crumbling.	Bifelo ezali kobukana.
Bees recognize each other by different scents.	Nzoi eyebaka moko na mosusu na nzela ya nsolo ndenge na ndenge.
Two wooden sticks to measure.	Ba nzete mibale ya mabaya mpo na komeka.
This village was completely destroyed.	Village oyo ebebaki mpenza.
It was only ten minutes before kick-off.	Etikalaki kaka miniti zomi liboso ete lisano ebanda.
The subway is a great way to travel.	Métro ezali lolenge malamu ya kosala mobembo.
The building is riddled with bullet holes.	Ndako yango etondi na mabulu ya masasi.
The research shows that people often go to extremes.	Bolukiluki yango emonisi ete mbala mingi bato balekisaka ndelo.
One seed produces thousands of plants.	Mboto moko ebimisaka bankóto ya milona.
Leave the shield to the chef.	Lekisa nguba epayi ya chef.
The government is disgruntled, cruel, and corrupt.	Guvɛrnema yango ezali kosepela te, ezali na motema mabe mpe ezali na kanyaka.
After a long illness, he died peacefully.	Nsima ya kobɛla ntango molai, akufaki na kimya nyonso.
It is important to be polite to strangers.	Ezali na ntina kozala na bonkonde epai ya bapaya.
The air is calm and moist.	Mopɛpɛ ezali kimya mpe ezali na mai mingi.
It also provides guidelines for poetry.	Ezali mpe kopesa malako mpo na poɛmi.
The factory now manufactures kitchen utensils.	Sikawa usine yango ezali kosala bisaleli ya kuku.
It is a dangerous time to be a politician.	Ezali ntango ya likama mpo na kozala moto ya politiki.
The fridge was stocked with rotten food.	Frigo yango ezalaki na bilei oyo epɔlaki.
Medical care varies greatly around the world.	Soins médicaux ekeseni mingi na mokili mobimba.
The evacuees were confined to small apartments.	Bato oyo balongolamaki na ndako yango bakangamaki na bandako ya mikemike.
The officer said the inmate confessed.	Mokonzi yango alobi ete mokangami yango ayambolaki.
Everywhere you look there is construction.	Bisika nyonso oyo ozali kotala ezali na botongi.
The thief took the money box.	Moyibi azwaki sanduku ya mbongo.
The company needs to develop new innovative products.	Kompanyi yango esengeli kosala biloko ya sika ya sika.
Farming is definitely an accelerator.	Kosala bilanga ezali mpenza likambo oyo ezali kosala ete makambo esalema nokinoki.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Intelligence artificielle ezali intelligence artificielle.
The information we received was incomplete.	Ba informations oyo tozuaki ezalaki ya kokoka te.
He must have been trained to break locks.	Na ntembe te, azwaki formasyo ya kobuka ba lock.
Clouds appeared from behind the hills.	Mapata ebimaki uta nsima ya bangomba mike.
The rainforest is rapidly disappearing.	Zamba ya mbula ezali kolimwa nokinoki.
Milk contains nutrients.	Miliki ezalaka na biloko oyo esalisaka nzoto.
The government has tightened its regulations.	Guvɛrnema ekómi makasi mibeko na yango.
Locals gathered at the cemetery to pay their respects.	Bato ya mboka yango basanganaki na cimetière mpo na kopesa lokumu na bango.
Also, they regularly turn red on both sides.	Lisusu, mbala na mbala bakómaka motane na ngámbo nyonso mibale.
Acutely aware of the discomforts of the day.	Aigument conscient ya ba inconforts ya mokolo.
We enjoy our home, even though it is small.	Tosepelaka na ndako na biso, atako ezali monene moke.
Poor farmers suffered the most during the drought.	Basali bilanga oyo bazalaki babola bazwaki mpasi mingi na ntango ya kokauka.
Despite the country's wealth, many people live in poverty.	Atako mboka yango ezali na bozwi, bato mingi bazali na bobola.
Imagine that you are sleeping under a tree.	Tókanisa ete ozali kolala na nse ya nzete.
The cat ran from the room.	Mbua yango akimaki mbangu na shambre.
That traditional way of life is fading.	Lolenge wana ya bomoi ya bonkɔkɔ ezali kosila.
The king felt the urge to go to war.	Mokonzi ayokaki mposa ya kokende etumba.
The city suffered terribly during the two world wars.	Engumba yango enyokwamaki makasi na boumeli ya bitumba mibale ya mokili mobimba.
The city's main source of food was the river.	Liziba monene ya bilei ya engumba yango ezalaki ebale.
He was, at best, a bad chess player.	Azalaki, na malamu koleka, mosani ya mabe ya échecs.
Transportation costs are increasing and sometimes unpredictable.	Ba frais ya transport ezali komata mpe tango mosusu ekoki kokanisama te.
Excessive rates of criminal recidivism have been criticised.	Koleka ndelo ya ba taux ya récidivisme criminel elobami mabe.
He gave away much of his possessions.	Apesaki biloko na ye mingi.
Silicate occurs naturally in sandstones, limestones and clays.	Silicate ezwamaka na ndenge ya bomoto na mabanga ya zelo, na mabanga ya calcaire mpe na mabele ya lima.
All ships try to sail west.	Masuwa nyonso emekaka kokende na wɛsti.
What a beautiful sunset!	Talá ndenge moi ezali kolala kitoko!
The lot of peasants has increased dramatically.	Lote ya ba paysans emati makasi.
His answer was vague.	Eyano na ye ezalaki polele te.
This group deals with livestock.	Lisanga oyo etali bibwele.
The priestess assisted other priestesses.	Nganga-nzambe mwasi yango azalaki kosalisa banganga-nzambe mosusu ya basi.
When was it?	Ezalaki ntango nini?
He caught the suitcase before it fell.	Akangaki valize yango liboso ekwea.
Leaders met this week to follow up on the issue.	Bakambi bakutanaki mposo eye mpo na kolanda likambo liye.
He was known as a great statesman.	Ayebanaki lokola moto monene ya Leta.
A car sped by on a nearby street.	Motuka moko elekaki mbangu na balabala oyo ezalaki pene wana.
Cut the greens into small pieces.	Kata mbuma ya vert na biteni mikemike.
You reached across the table to help me.	Osimbaki lobɔkɔ na ngambo mosusu ya mesa mpo na kosalisa ngai.
The smallest industrial sector here is tourism.	Secteur industriel ya moke awa ezali tourisme.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Bato oyo bazalaki kotɛka na balabala bazalaki kokembisa bashario na bango na bafololo ya papye ya crêpe.
Goodnight, sweet dream.	Butu malamu, ndoto ya sukali.
Their actions produced bad results.	Misala na bango ebimisaki mbuma mabe.
The trip was rewarding and fun.	Mobembo yango ezalaki na matomba mpe ezalaki kosepelisa.
That smell is driving me crazy, he thought to himself.	Nsolo wana ezali kosala ngai fou, akanisaki na motema na ye.
We have traveled all over the world.	Tosili kotambola na mokili mobimba.
Teeth are living things.	Mino ezali biloko oyo ezali na bomoi.
Few birds nest in the lake.	Bandɛkɛ moke nde esalaka zumbu na laki yango.
The tree grew taller every year.	Nzete yango ezalaki kokóma molai mingi mbula na mbula.
It was an easy day.	Ezalaki mokolo moko ya pɛtɛɛ.
It was a deal no one found acceptable.	Ezalaki boyokani oyo moto moko te amonaki ete endimi.
Swimming was banned in which he participated.	Natation epekisamaki na oyo asanganaki na yango.
Fish stocks are currently well managed.	Ba stocks ya mbisi ezali ko gérer malamu lelo oyo.
Because plastic decomposes when left in the sun.	Po plastique epɔlaka soki batiki yango na moi.
The smell of gunpowder was strong.	Nsolo ya poudre ya minduki ezalaki makasi.
So you can blame me.	Yango wana okoki kopesa ngai foti.
The locals grabbed their tools and rushed to his aid.	Bato ya mboka yango basimbaki bisaleli na bango mpe bakendaki mbangu mpo na kosalisa ye.
Not like you being so unkind.	Te lokola yo kozala na boboto te boye.
The milk spoils quickly.	Miliki yango ekómaka mabe nokinoki.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	Mobeko esengi na ba chauffeurs nionso ba mema assurance responsabilité.
The employer scolded him.	Patrɔ yango atyolaki ye.
They apologized for what happened to them.	Basɛngaki bolimbisi mpo na likambo oyo ekómelaki bango.
She took us to her treasured rose bushes.	Amemaki biso epai ya banzete na ye ya rose oyo azalaki na motuya mingi.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Emonani lokola ete azali konyokwama na likambo moko lokola amnésie.
I study engineering at university.	Nayekolaka ingénierie na iniversite.
The surgery was performed under general anesthesia.	Lipaso yango esalemaki na anesthésie générale.
These dangers can destroy families.	Makama wana ekoki kobebisa mabota.
With good fuel supply.	Na fourniture ya carburant ya bien.
The two stories are similar.	Masolo yango mibale ezali ndenge moko.
Exquisitely designed, it hangs on the wall.	Esalemi na mayele mpenza, ekangami na efelo.
It is unlikely we will discover oil under this lake.	Ezali probable te toko découvrir petrole na se ya lac oyo.
Absence from school is common here.	Kozanga kelasi esalemaka mingi awa.
He wasn’t afraid of car tires.	Azalaki kobanga bapine ya motuka te.
The models above are too complex.	Ba modèles oyo ezali likolo ezali trop complexe.
Fathers should be loving and affectionate towards their children.	Batata basengeli kozala na bolingo mpe na bolingo epai ya bana na bango.
The fish was swimming close to the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai pene na mai.
Population growth has made the need for food more important.	Bokóli ya motángo ya bato ekómisi mposa ya bilei ya ntina mingi.
Such rumors are unfounded.	Ba rumeurs ya ndenge wana ezali na moboko te.
Humans are merely members of the species.	Bato bazali bobele basangani ya lolenge yango.
He spoke slowly, softly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ, na mongongo ya pɛtɛɛ.
Drinking water should be avoided.	Esengeli koboya komɛla mai.
You need to stay in a cool place.	Osengeli kofanda na esika ya malili.
The monkeys are beautiful.	Ba nzoku bazali kitoko mpenza.
You are standing in a rainforest.	Otelemi na zamba moko ya mbula.
The leaves changed color as autumn approached.	Nkasa ebongwanaki langi wana eleko ya ɔtɔnɛ ekómaki pene.
Some people were randomly selected.	Bato mosusu baponamaki na ndenge ya pwasa.
A venomous snake can be very dangerous.	Nyoka oyo ezali na ngɛngɛ ekoki kozala likama mingi.
I have some ideas.	Nazali na mwa makanisi.
There was a line outside the door.	Ezalaki na molɔngɔ moko na libándá ya porte.
He was really happy.	Azalaki mpenza na esengo.
The walls were decorated with brightly colored paintings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya langi ya kongɛnga.
The house will be complete once you have completed the renovation.	Ndako yango ekozala mobimba soki osilisi kobongisa yango lisusu.
The cake required forty minutes to bake.	Gato yango esengelaki miniti ntuku minei mpo na kotumba.
There were thirty children in each class.	Bana bazalaki ntuku misato na kelasi mokomoko.
He poured a glass of red wine.	Asopaki kɔpɔ ya vinyo ya motane.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Bangando ya zamba etambolaka na bonsomi nyonso na bisika oyo ezali na matiti.
The tide was flowing strongly.	Marée ezalaki koleka makasi.
This acorn fell from the tree.	Gland oyo ekweaki na nzete.
The media quickly gathered to hear the news.	Bapanzi-nsango basanganaki nokinoki mpo na koyoka nsango yango.
It kills crops, damages homes, and causes car accidents.	Ebomaka milona, ​​ebebisaka bandako mpe esalaka makama ya mituka.
You are what you eat.	Ozali oyo ozali kolya.
Only ten miles separate the two cities.	Na kilomɛtrɛ zomi mpamba kaka ekaboli bingumba yango mibale.
The vision was truly amazing.	Emonaneli yango ezalaki mpenza kokamwisa.
He gave her permission to go.	Apesaki ye ndingisa ya kokende.
Some varieties of roses give off fragrances.	Mitindo mosusu ya ba roses ebimisaka nsolo kitoko.
The walls, decorated with paintings, were covered in dust.	Bifelo, oyo ekembisamaki na mayemi, ezipamaki na mputulu.
The widow agreed to marry.	Mwasi yango oyo mobali akufá andimaki kobala.
Women today can vote.	Basi ya lelo bakoki kosala voti.
Bread is made from flour and water.	Limpa esalemaka na farini mpe na mai.
The house was packed.	Ndako yango etondaki na bato.
Milk is an excellent source of calcium.	Miliki ezali liziba malamu mpenza ya calcium.
He looked up in surprise.	Atombolaki miso na ye na kokamwa.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Quartier ezalaki desert, mutu ya kosolola na ye te.
You need to pay promptly.	Osengeli kofuta nokinoki.
The dog growled menacingly.	Mbwa yango agangaki na ndenge ya kobangisa.
Generally, leprosy is a slow disease.	Mingimingi, maba ezali maladi oyo eyaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
He is petitioning for compensation for those killed.	Azali kosala pétition ya indemnité mpo na baye babomami.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Makaya ezalaka na nicotine oyo ekómisaka moto moombo mingi.
He pointed his gun at the officer.	Alakisaki mondoki na ye epai ya mokonzi yango.
This was my favorite part of the vacation.	Oyo ezalaki eteni oyo nalingaka mingi na konje.
The princess did not get up from the bed.	Princesse atɛlɛmaki na mbeto te.
He has apparently decided to retire.	Emonani ete azwi ekateli ya kozwa pansiɔ.
You should have seen it!	Osengelaki komona yango!
We need to keep the air clean.	Tosengeli kosala ete mopɛpɛ ezala pɛto.
The fish was not edible.	Mbisi yango ezalaki ya kolya te.
Society changed slowly but inexorably.	Société ebongwanaki mokemoke kasi kozanga kopekisa.
The judge was harsh, but he was fair.	Mosambisi yango azalaki makasi, kasi azalaki sembo.
Many waterways inject pollutants into the ecosystem.	Banzela mingi ya mai ekɔtisaka bosɔtɔ na kati ya ebongiseli ya bomoi.
They act as teachers.	Basalaka lokola balakisi.
Two days passed and no sign of the storm.	Mikolo mibale elekaki mpe elembo moko te ya mopepe makasi.
The finalists will visit our offices next week.	Ba finalistes bakokende na ba bureaux na biso na semaine ekoya.
The speed limit is strictly enforced here.	Limite ya vitesse esalemi strictement awa.
Take part in the celebration!	Zwá esika na fɛti yango!
The manager proved to be less enthusiastic.	Mokambi yango amonisaki ete azalaki na molende mingi te.
Could he have done more?	Akokaki nde kosala mingi koleka?
The magazine is distributed nationwide.	Zulunalo yango ekabolami na ekólo mobimba.
His priorities were clear.	Makambo oyo azalaki kotya na esika ya liboso ezalaki polele.
See that he is happy.	Talá ete azali na esengo.
There was no need to fight.	Ntina ya kobunda ezalaki te.
Who has the power to send people to the cross?	Nani azali na nguya ya kotinda bato na ekulusu?
Some books were difficult to identify.	Mikanda mosusu ezalaki mpasi mpo na koyeba yango.
A region with a hot, dry climate.	Etúká oyo ezali na klima oyo molunge mpe ekauki.
The emergency lasted for hours.	Likambo yango ya mbalakaka eumelaki bangonga mingi.
He met the bully in the hallway.	Akutanaki na moto oyo azalaki kotumola ye na nzela ya koleka.
The rain destroyed crops and killed livestock.	Mbula yango ebebisaki milona mpe ebomaki bibwɛlɛ.
Cooking requires care and precision.	Kolamba esɛngaka kokeba mpe kosala makambo na bosikisiki.
Draw a lithograph frame.	Bosala cadre ya lithographe.
He will need scissors to cut the wire.	Akozala na mposa ya sizo mpo na kokata nsinga.
Who poured the sugar into the tea?	Nani asopaki sukali yango na kati ya tii?
Some bad things happen under the cover of night.	Makambo mosusu ya mabe esalemaka na nse ya ezipeli ya butu.
The area consisted of columned houses.	Etando yango ezalaki na bandako oyo ezalaki na makonzí.
It was the only way to go to the doctor.	Ezalaki lolenge bobele moko ya kokende epai ya monganga.
All formulas and equations are included in this notebook.	Ba formules na ba équations nionso ezali na kati ya kaye oyo.
He caught her in a concrete peace sign, stood up.	Akangaki ye na elembo ya kimya ya béton, atɛlɛmaki.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Elenge mobali ya lokoso alingaki ba puces nionso ya ordinateur.
To ensure success, the politician promises his constituents prosperity.	Mpo na ko assurer succès, politicien alaki ba électeurs na ye prosperité.
Not all cities have the same opportunities.	Bingumba nyonso ezali na mabaku ndenge moko te.
Lead pipes were shown to be corroded.	Bamonisaki ete ba tuyaux ya plomb esili kopɔla.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Akolaki na ndenge oyo bazalaki kobɔkɔla ye na makambo ya losambo oyo ezalaki makasi mpenza.
They pushed the car off the road.	Bapusaki motuka yango na nzela.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Na bankóto ya bagalaksi, monzoto nyonso ekeseni na mosusu.
A lot of historical records were lost.	Ebele ya ba dossiers historiques ebungaki.
The streets off the highway were dark and quiet.	Babalabala oyo ezalaki mosika na nzela monene ezalaki molili mpe kimya.
The bags weigh less than a pound.	Basaki yango ezali na kilo moke na nse ya kilo moko.
The book tells the amazing story of the owner.	Buku yango elobeli lisolo ya kokamwa ya nkolo yango.
An attentive hotel employee.	Mosali ya otɛlɛ oyo azali kotya likebi mingi.
The audience shouted approval.	Bayangani bagangaki ete bandimaki yango.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Mosali bilanga azwaki basali ya sika mpo na kosalisa na kolona na prɛnta.
His comments have sparked a storm of protests.	Maloba na ye mabimisi mopepe makasi ya botelemeli.
Tapeworm droppings contain large numbers of eggs.	Bosɔtɔ ya ba ver ya ruban ezalaka na ebele ya makei.
Ability to perform more than one function.	Likoki ya kosala misala koleka moko.
The rain began with heavy snow and freezing temperatures.	Mbula ebandaki na mbula-mpɛmbɛ makasi mpe malili makasi.
Some children are begging on their way back to school.	Bana mosusu bazali kosɛngasɛnga ntango bazali kozonga na kelasi.
He was always in the top five.	Azalaki ntango nyonso na molɔngɔ ya bato mitano ya liboso.
The stars shone brightly in the night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya butu.
He will arrive on the shuttle bus at five.	Akokóma na bisi oyo ememaka bato na ngonga ya mitano.
The coach explains the plan in detail.	Entraîneur alimboli plan yango na bozindo.
The old man entered the store.	Mobange yango akɔtaki na magazini yango.
He walked into the house, it was full of bold colors.	Akɔtaki na ndako yango, etondaki na balangi ya makasi.
A widow with six children to keep her busy.	Mwasi oyo mobali akufá azali na bana motoba mpo azala na mosala mingi.
There is no evidence to support either view.	Ezali na elembeteli moko te oyo endimisi likanisi moko te.
I'll just take some aspirin.	Nakomela kaka mwa aspirine.
Most people believe he is innocent.	Bato mingi bandimaka ete azali na likambo te.
Three adults and three children drowned during the storm.	Mikóló misato mpe bana misato bazindaki na mai ntango mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki.
The politician was hailed as a hero.	Bakumisaki moto yango ya politiki lokola elombe.
Our programs manage to address this important topic.	Ba programmes na biso e réussir ko répondre na sujet oyo ya important.
I will stop doing drugs.	Nakotika kosala bangi.
The song carried them effortlessly.	Nzembo yango ememaki bango kozanga ete básala milende.
Two thousand sounded a lot better than seven hundred.	Nkóto mibale eyokanaki malamu mingi koleka nkama nsambo.
This book is good at design.	Buku oyo ezali malamu na mayele ya kosala.
The window broke and it rained.	Fenɛtrɛ ebukanaki mpe mbula ekɔtaki.
Many people think that the island is cursed.	Bato mingi bakanisaka ete esanga yango elakelamaki mabe.
The mother spent hours in the kitchen each day.	Mama yango azalaki kolekisa bangonga mingi na kuku mokolo na mokolo.
A stranger suddenly appeared.	Mopaya moko abimaki na mbalakaka.
Give each worker ten pieces of gold.	Pesá mosali mokomoko biteni zomi ya wolo.
Get off the rock!	Longwa na libanga yango!
How many science programs does he watch?	Azali kotala ba programmes boni ya science?
The soldiers marched along the dusty road.	Basoda batambolaki na nzela oyo ezalaki na mputulu.
Workers dug the hole by hand.	Basali bazalaki kotimola libulu na mabɔkɔ.
The mineral is abundant in the region.	Minérale yango ezali mingi na etúká yango.
During mating, the male emits a peculiar call.	Na ntango ya bokutani, ndɛkɛ ya mobali ebimisaka libiangi moko ya kokamwa.
The family agreed to join our mission team.	Libota endimaki kosangana na ekipi na biso ya misio.
The old woman was enthusiastic.	Mobange mwasi yango azalaki na molende.
Our focus group was completely unstructured.	Etuluku na biso ya botali ezalaki mpenza na ebongiseli te.
The open estuary held back the rough seas.	Estuaire oyo ezalaki polele ekangaki mbu oyo ezalaki makasi.
Many countries have promised to do the same.	Mikili mingi elaki ete ekosala mpe bongo.
Ellipsis indicates omitted text.	Ellipsis elakisi makomi oyo elongolami.
They have not been very successful so far.	Bazali na elonga mingi te kino sikawa.
Large species of these trees adorned the mountain peaks.	Mitindo minene ya banzete yango ezalaki kokembisa bansɔngɛ ya bangomba.
A crater forms in the valley below.	Cratère moko esalemi na lobwaku oyo ezali na nse.
But soldiers wear different clothes.	Kasi basoda balataka bilamba ndenge na ndenge.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Batalelaka gaz carbonique lokola eloko oyo ebebisaka biloko.
The effects of being overweight are now widely discussed.	Makambo oyo moto oyo azali monene mingi azali kosala ezali sikawa kolobelama mingi.
Inner-city buses take passengers to nearby towns.	Babisi oyo ezali na kati ya engumba ememaka bato na bingumba oyo ezali pene wana.
Be grateful we have a water supply.	Zala na botondi tozali na esika ya kopesa mai.
Spend time with your spouse.	Lekisa ntango elongo na molongani na yo.
Faced with the question, he closes his eyes.	Lokola akutanaki na motuna yango, akangi miso.
The view from the apartment was spectacular.	Ndenge oyo bazalaki kotala banda na ndako yango ezalaki kitoko mpenza.
It really isn't very easy to say.	Ezali mpenza pɛtɛɛ mingi te mpo na koloba yango.
The teacher must be honest.	Molakisi asengeli kozala na bosembo.
Some ancient tombs were found on a hill.	Bamonaki malita mosusu ya kala likoló ya ngomba moko.
This piece of leather is partially burnt.	Eteni oyo ya mposo ya nyama ezikisami ndambo.
Wanting to emphasize something that bothered him, he closed his eyes.	Lokola azalaki na mposa ya konyata eloko moko oyo elɛmbisaki ye, akangaki miso na ye.
A small bowl contained some fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Mwa saani moko ezalaki na mwa matiti ya sika mpe ndunda oyo bakatá na biteni.
The lake is his home.	Laki yango ezali ndako na ye.
Eventually, the pears soften.	Nsukansuka, ba poire ekómaka pɛtɛɛ.
The process is simple.	Processus ezali simple.
Surfers love the surf.	Bato oyo basalaka surf balingaka mingi kosala surf yango.
We need to consider these benefits carefully.	Tosengeli kotalela malamumalamu matomba yango.
The streets are narrow and crowded.	Babalabala yango ezali mikemike mpe etondi na bato.
Scientists continue to study the disease.	Bato ya siansi bazali kokoba koyekola maladi yango.
The newcomer was small and weak.	Moto oyo ayaki sika azalaki moto moke mpe azalaki na bolɛmbu.
This is a good time for a cold soup.	Oyo ezali ntango malamu ya kolya supu ya malili.
The village has been evacuated.	Basili kobimisa bato na mboka yango.
That name was not found.	Nkombo wana ezwamaki te.
She wore a long flowing dress.	Azalaki kolata elamba moko molai oyo ezalaki kosopana.
A new headquarters was immediately rented.	Bafutelaki mbala moko biro monene ya sika.
I poured the tea all over my cuff.	Nasopaki tii yango na mansete na ngai mobimba.
A large crowd is expected.	Ebele ya bato mingi bazali kozelama.
The ship headed in a new direction.	Masuwa yango ekendeki na nzela ya sika.
The world’s largest airport opened last month.	Libongo ya mpepo ya monene koleka na mokili mobimba efungolamaki na sanza eleki.
He has acquired his own wealth.	Azwi bozwi na ye moko.
The bees produced honey.	Nzoi yango ezalaki kobimisa mafuta ya nzoi.
He approaches slowly, almost mesmerizingly.	Apusani malɛmbɛmalɛmbɛ, pene na lokola nde azali kokamwisa.
The ancients often wondered about the mysteries of life.	Mbala mingi, bato ya kala bamitunaka mpo na makambo ya kobombama ya bomoi.
Listening to sports news can make you more informed.	Koyoka bansango ya masano ekoki kosala ete oyeba makambo mingi.
They walked at a steady pace.	Bazalaki kotambola na mbangu oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
The store was empty, except for a few buckets of water.	Magazini yango ezalaki mpamba, longola kaka mwa bambɛki ya mai.
Several small, unattractive houses stood nearby.	Bandako mingi ya mikemike oyo ezalaki kobenda likebi te etɛlɛmaki pene na ndako yango.
To accomplish great things, you have to stay focused.	Mpo na kokokisa makambo minene, osengeli kotikala na makanisi nyonso.
The widespread problem of malnutrition.	Mokakatano oyo epalangani mingi ya kozanga kolya malamu.
My skin suffers from dirt.	Loposo na ngai ezali konyokwama na bosɔtɔ.
Although the region was very poor, it was peaceful.	Atako etúká yango ezalaki mpenza bobola, ezalaki na kimya.
I love the four seasons.	Nalingaka mingi bileko minei.
The wages of the worker are low at best.	Lifuta ya mosali ezali moke soki ezali malamu koleka.
The king's robes were richly decorated.	Bilamba ya mokonzi ezalaki na biloko ya kitoko mpenza.
Officials have said nothing else in days.	Bakonzi balobelaka likambo mosusu te banda mikolo mingi.
He built the house himself.	Ye moko nde atongaki ndako yango.
The ears of the goats are cut off.	Matoi ya bantaba ekatami.
He remained seated, his legs crossed.	Atikalaki kofanda, makolo na ye ekatisami.
A shadow falls over the boy's face.	Elili moko ekwei likoló ya elongi ya mwana mobali yango.
They tend to argue.	Bazalaka na momeseno ya koswana.
The rebels took hostages.	Batomboki yango bazwaki bato na otage.
Many crops are grown in the region.	Milona mingi elokolamaka na etúká yango.
This statue is a tribute to the artist.	Statue oyo eza hommage na artiste.
The city is famous for its museums.	Engumba yango eyebani mingi mpo na ba musées na yango.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bon, yango esukisi liteya moko oyo elobeli baprepositions.
No cases of animal attack have been reported.	Ata likambo moko te oyo nyama ebundisami elobami.
Let the dough rise overnight.	Tiká pɔtɔpɔtɔ yango emata butu mobimba.
Transplanting a tomato plant can help it bear more fruit.	Kombona molona ya tomati ekoki kosalisa yango ebota mbuma mingi.
The writer used words to express his feelings.	Mokomi yango asalelaki maloba mpo na komonisa ndenge azalaki komiyoka.
The population of the country is declining.	Bato ya ekólo yango bazali kokita.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Mbɛbu mpe mino ya hippo ezalaka na nguya mingi.
The local minister criticized the new tolls.	Ministre ya mboka yango apamelaki ba péages ya sika.
Soft light from an enchanted moon.	Pole ya pete oyo ewutaka na sanza moko enchanté.
The police do not know what to do.	Bapolisi bayebi te soki basengeli kosala nini.
The protesters corrected their leader.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu basembolaki mokambi na bango.
The basis of his theory was purely scientific.	Moboko ya likanisi na ye ezalaki bobele ya siansi.
Fear of homelessness drove them to seek help.	Kobanga ete bazangi ndako etindaki bango báluka lisalisi.
A small smile crossed his face.	Kosɛka moko ya moke ekatisaki elongi na ye.
So he went to his friend for advice.	Yango wana, akendaki epai ya moninga na ye mpo na kozwa toli.
There are many dangers inherent in the bridge.	Ezali na makama mingi oyo ezali na pont yango.
Dioxin levels here are dangerously high.	Niveau ya dioxine awa ezali likolo na ndenge ya likama.
Do not talk to strangers.	Kosolola na bapaya te.
A chorus of dogs barks in the distance.	Chorale ya ba mbwa ezali koganga na mosika.
Look at my cell phone.	Tala téléphone na ngai ya maboko.
However, the accident happened elsewhere in the city.	Nzokande, likama yango esalemaki na esika mosusu ya engumba yango.
Everything is overpriced here.	Nionso eza surprix awa.
Whether or not it matters is debatable.	Soki ezali na ntina to te, ezali likambo ya kotyana ntembe.
But some of the information was true.	Kasi mwa ndambo ya nsango yango ezalaki solo.
Billions of people are not kept out of poverty by global cooperation.	Bamiliare ya bato bazali kobatelama na bobola te na nzela ya boyokani ya mokili mobimba.
The artist became desperate to paint.	Moyemi yango akómaki na elikya te mpo na kosala mayemi.
They heated their homes with oil.	Bazalaki kopelisa bandako na bango na mafuta.
The hike to the castle was steep.	Kotambola na bangomba mpo na kokende na ndako monene yango ezalaki na mabanga mingi.
The magician performed many strange tricks.	Monganga-nkisi yango asalaki mayele mabe mingi ya kokamwa.
Doctors tried to save his life.	Minganga balukaki kobikisa bomoi na ye.
The tide rises and falls twice a day.	Marée emata mpe ekiti mbala mibale na mokolo.
He straightened his legs and lowered his chair	Asembolaki makolo na ye mpe akitisaki kiti na ye
A girl who goes to school every day.	Mwana mwasi oyo akendaka kelasi mikolo nyonso.
The plane crashed on impact.	Mpepo yango ekweaki ntango ebɛtaki.
The king was silent for a moment.	Mokonzi yango azalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
The snake was in the grass.	Nyoka ezalaki na kati ya matiti.
Military advisers gave the best idea of ​​a preemptive strike.	Ba conseillers militaires bapesaki likanisi ya malamu ya grève préemptive.
The air can be easily polluted.	Mopɛpɛ ekoki kobeba kozanga mpasi.
The interviewer asked this question.	Moto oyo atunaki mituna atunaki motuna oyo.
There was a musical festival in the village yesterday.	Festival musical ezalaki na village lobi.
Gather your tools, and hurry!	Sangisa bisaleli na yo, mpe salá mbangu!
The church is on the north bank.	Lingomba yango ezali na libongo ya nɔrdi.
His request was denied.	Lisɛngi na ye eboyamaki.
The smell intensified over the long ride.	Nsolo yango ekómaki lisusu makasi na boumeli ya mobembo molai.
She was arguing with her daughter.	Azalaki koswana na mwana na ye ya mwasi.
People here are suffering from lung disease.	Bato awa bazali konyokwama na maladi ya mimpululu.
The statue caught the predator.	Ekimelo yango ekangaki nyama oyo ezalaki kolya.
The investigation revealed nothing wrong.	Bolukiluki emonisaki ete likambo moko te ya mabe esalemaki.
The celebrations lasted nearly a week.	Bafɛti yango eumelaki pene na pɔsɔ moko.
The necklace is a family heirloom.	Collier ezali héritage ya famille.
He answered a question posed by a researcher.	Apesaki eyano na motuna oyo molukiluki moko atunaki.
His story, full of trivia, quickly became national news.	Lisolo na ye, oyo etondi na makambo ya mpambampamba, ekómaki nokinoki nsango ya ekólo mobimba.
The man carefully cut the pineapple.	Mobali yango akataki na likebi mpenza ananas yango.
The streets were often crowded with cars.	Mbala mingi, mituka ezalaki kotonda na balabala.
This old stone building had stood for centuries.	Ndako yango ya kala ya mabanga etɛlɛmaki banda bankama ya bambula.
The number of people suffering from depression is falling.	Motángo ya bato oyo bazali konyokwama na makanisi ezali kokita.
There are no buses for more than an hour.	Ba bisi ezalaka te na boumeli ya ngonga koleka moko.
He couldn't risk being late for the meeting.	Akokaki te kozala na likama ya kozala na retare mpo na likita.
It is read softly, with the movement of the hands.	Etangami na malembe, na koningana ya maboko.
The dragon spat fire at the thief.	Dragon yango abwakelaki moyibi yango mɔtɔ.
I have made up my mind.	Nazwi ekateli na ngai.
Give very specific instructions.	Pesá malako ya sikisiki mpenza.
Defendant was charged with pocketing money.	Bafundaki mofundami mpo na kotya mbongo na poche.
She had a lot of clothes in the closet.	Azalaki na bilamba mingi na kati ya armoire.
A fallen tree produces many branches.	Nzete oyo ekwei ebimisaka bitape mingi.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Industrie ya pétrole ezali na bokonzi mingi na ba sociétés ya bapaya.
Don’t be afraid to ask questions.	Kobanga te kotuna mituna.
The settlements have fertile soil.	Bisika oyo bato bafandi ezali na mabele oyo ebotaka malamu.
The logs had been cut, and transported elsewhere.	Mabaya yango esilaki kokata, mpe ememamaki esika mosusu.
Technology brings great changes in our lives.	Teknolozi ememaka mbongwana monene na bomoi na biso.
A series of events led to the rise of communism.	Makambo oyo esalemaki na molɔngɔ esalaki ete bokonzi ya communisme ekóma mingi.
In fact, not one family left.	Kutu, libota moko elongwaki te.
We need to update our policy.	Esengeli to actualiser politique na biso.
Shes is built of steel.	Shes ezali kotongama na bibende.
I found his words insulting.	Namonaki ete maloba na ye ezalaki kofinga.
The sniper searched carefully, waited patiently.	Moto oyo azalaki kobɛta masasi alukaki na likebi mpenza, azelaki na motema molai.
The piece was very modern.	Eteni yango ezalaki mpenza ya mikolo oyo.
A nice, thick chocolate sauce.	Sauce ya chocolat moko ya kitoko mpe ya makasi.
He is small and does not eat much.	Azali moke mpe alyaka mingi te.
Many of his books have been translated into other languages.	Mingi ya mikanda na ye ebongolami na minɔkɔ mosusu.
Authorities are still looking for him.	Bakonzi bazali kaka koluka ye.
The widow's lips curled in shame.	Mbɛbu ya mwasi yango oyo mobali akufá ekangamaki na nsɔni.
He paused by a fountain.	Apemaki mwa moke pembeni ya liziba moko.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Matama na ye ya rosé ezalaki na cadre ya halo ya ba boucles.
A veteran pilot alone can fly this aircraft.	Mokumbi mpepo moko ya kala ye moko akoki kopumbwa na mpɛpɔ oyo.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Na kosalelaka ba convnets, encodeur e carte ya entrée na ba couches cachées continues.
Put the cake in the fridge.	Tia gâteau na frigo.
His case was dismissed because the weather forecast predicted showers.	Likambo na ye eboyamaki mpamba te ba prévisions ya météo esakolaki ba pluies.
He then presented his credentials and qualifications.	Na nsima, alakisaki mikanda na ye ya kondimama mpe makoki na ye.
A large area.	Etando moko monene.
Do not eat between meals.	Kolya te kati na bilei.
These books teach children about numbers.	Mikanda yango eteyaka bana makambo etali mituya.
The gifts come from friends.	Makabo yango eutaka na baninga.
There is a park with a gorgeous fountain here.	Ezali na parke moko oyo ezali na liziba moko kitoko mpenza awa.
Yesterday evening, a fire broke out in the car park.	Lobi na mpokwa, moto ebimi na parking ya mituka.
Some people need medication all the time, unfortunately.	Bato mosusu bazalaka na mposa ya kozwa bankisi ntango nyonso, na mawa nyonso.
The rattlesnake was covered in rust and gray dust.	Nyoka ya konguluma ezipamaki na rouille mpe na mputulu ya motane.
The artist opened his show in the gallery.	Artiste afungolaki émission na ye na galerie.
He murmured something under his breath to her.	Amilelaki eloko moko na nse ya mpema na ye epai na ye.
The body was marred by injuries from the assailant.	Ebembe yango ebebaki na bampota oyo moto oyo abɛtaki ye.
The bill was short and simple.	Mosolo yango ezalaki mokuse mpe pɛtɛɛ.
The nose is a sensitive part of the body.	Zolo ezali eteni ya nzoto oyo ezali na mpasi.
Sage advice that was impeccable.	Conseil ya sage oyo ezalaki impeccable.
White clouds swallowed the sky.	Mapata ya mpɛmbɛ ezalaki komela na likoló.
One day the train went nowhere.	Mokolo moko engbunduka yango ekendeki na esika moko te.
His actions are foolish.	Misala na ye ezali bozoba.
Nor can we allow children to play with wild animals.	Tokoki mpe te kotika bana básakana na banyama ya zamba.
The pilots were experienced.	Bakumbi mpepo yango bazalaki na eksperiansi.
A doctor examined the patient.	Monganga moko atalaki mobɛli yango.
This country is rich, but not well developed.	Mboka oyo ezali na bozwi mingi, kasi ekoli malamu te.
A seagull screams in the distance.	Mouette moko ezali koganga na mosika.
The stark contrast says a lot about the country.	Bokeseni makasi oyo ezali na kati elobaka makambo mingi mpo na ekólo yango.
This house, it caught fire.	Ndako oyo, ezwaki moto.
This should be no small task, he said.	Oyo esengeli kozala mosala moke te, elobi ye.
The bird steered remarkably.	Ndɛkɛ yango etambwisaki na ndenge ya kokamwa.
The poor often live in rural areas.	Mbala mingi, babola bafandaka na bamboka ya mabelé.
A falling star twinkled in the sky.	Monzoto moko oyo ezalaki kokwea ezalaki kongɛnga na likoló.
A jagged rock stands across the road.	Libanga moko ya mabangamabanga etɛlɛmi na ngámbo mosusu ya nzela.
Some species have adapted to dry desert conditions.	Mitindo mosusu ya banyama esili komesana na ezalela ya esobe oyo ekauki.
If the number exceeded one hundred,	Soki motuya yango elekaki nkama moko, .
We couldn’t control our emotions.	Tokokaki te kopekisa mayoki na biso.
He's not very religious but it's his birthday.	Aza religieux mingi te mais eza anniversaire na ye.
The stars slowly began to disappear.	Minzoto ebandaki kolimwa mokemoke.
He was an outcast from the beginning.	Azalaki moto oyo babenganaki ye banda ebandeli.
The rain was so heavy that people could not get inside.	Mbula yango ezalaki makasi mpe bato bakokaki kokɔta te.
I don’t know what you’re talking about.	Nayebi te nini ozali kolobela.
She was almost back in tears.	Azalaki pene ya kozonga na mai ya miso.
Do not squeeze the chestnuts before boiling.	Kofinafina ba marrons te liboso ya kotɔka.
Was it the sun or the sun?	Ezalaki moi to moi?
His coat was wet from sweat.	Kazaka na ye ezalaki na mai mpo na motoki.
He met her every day in the marketplace.	Azalaki kokutana na ye mikolo nyonso na zando.
A cow moos.	Ngombe moko moos.
We must act to stop climate change.	Esengeli tosala mpo na kopekisa mbongwana ya mopepe.
This is a dish you can easily prepare.	Oyo ezali bilei oyo okoki kolamba kozanga mpasi.
The king ruled the country with an iron scepter.	Mokonzi azalaki koyangela mboka na fimbo ya ebende.
He wanted to drive, but he couldn’t.	Alingaki kotambwisa motuka, kasi akokaki te.
The building must be built immediately.	Esengeli kotonga ndako yango nokinoki.
Recently, the store became a landmark in the village.	Kala mingi te, magazini yango ekómaki esika moko ya ntina mingi na mboka yango.
Most babies can’t talk yet.	Ba bébé mingi bakoki naino koloba te.
Locals are generally environmentally conscious.	Bato ya mboka bazali mingimingi na bokɛngi mpo na makambo ya zingazinga.
Smuggling brings huge benefits to criminal organizations.	Kokɔtisa biloko na ndenge ya kobombana ememaka matomba minene na bibongiseli oyo esalaka makambo ya mabe.
She seemed to be growing closer to her husband.	Emonanaki lokola ete azalaki kokóma penepene na mobali na ye.
The meter of the poem has an internal rhythm.	Metre ya poème ezali na rythme moko ya kati.
Glass tea sets make great gifts.	Ba ensembles ya thé ya verre esalaka ba cadeau ya minene.
However, the "clearance fee" typically stays low.	Kasi, "frais ya dégagement" typiquement etikalaka na nse.
Animals lack the sense of time.	Banyama bazangaka koyeba ntango.
The boy ran to the girl.	Mwana mobali yango akimaki mbangu epai ya mwana mwasi yango.
It was photographed from all sides.	Bakangaki yango fɔtɔ́ na ngámbo nyonso.
The undergrowth consisted of wildflowers, grasses and trees.	Milona oyo ezalaki na nse ezalaki na bafololo ya zamba, matiti mpe banzete.
They raped and murdered women.	Bazalaki kosangisa nzoto na makasi mpe koboma basi.
Understanding her needs was her biggest concern.	Kososola bamposa na ye ezalaki likambo oyo ezalaki kotungisa ye mingi.
His gaze met mine.	Talatala na ye ekutanaki na oyo ya ngai.
A vicious cycle continues.	Cycle moko ya mabe ezali kokoba.
Here is one such example.	Talá ndakisa moko ya ndenge wana.
He attributed his failure to poor time management.	Alobaki ete kozanga na ye mpo na kosalela ntango malamu te.
The pool was full of activity.	Piscine yango etondaki na makambo mingi ya kosala.
He went out onto the balcony.	Abimaki na balcon.
The governor was very worried.	Mokonzi ya mboka azalaki komitungisa mingi.
The slow decline in manufacturing continues.	Bokiti ya malembe ya mosala ya kosala biloko ezali kokoba.
Smoking has been shown to cause heart disease.	Emonani ete komɛla likaya epesaka maladi ya motema.
Kids who eat ice cream in school will have cavities.	Bana oyo baliaka glace na kelasi bakozala na ba cavités.
I expect you to do a better job.	Nazali kozela ete okosala mosala ya malamu koleka.
A wild bear suddenly appeared beside them.	Urse moko ya zamba ebimaki na mbalakaka pembeni na bango.
The regime was oppressive and centralized.	Bokonzi ezalaki konyokola mpe ezalaki na esika moko.
He was pronounced dead at a local hospital.	Balobaki ete akufi na lopitalo ya mboka yango.
The young man began to cry.	Elenge mobali yango abandaki kolela.
He had a good sense of balance.	Azalaki na liyoki malamu ya bokatikati.
Scholars became known as "rulers".	Bato ya mayele bakomaki koyebana lokola "bakonzi".
The soldier crushed his itchy nose.	Soda yango anyataki zolo na ye oyo ezalaki kolɛmba.
I placed the bowl on the table.	Natyaki saani yango likoló ya mesa.
New ships often require extensive rebuilding.	Mbala mingi, masuwa ya sika esɛngaka kotonga lisusu mingi.
This issue is before the national courts.	Likambo oyo ezali liboso ya ba tribunaux nationales.
The little girl smiled.	Mwana mwasi ya moke asɛkaki.
This ability has been exhausted.	Likoki oyo esili kosila.
He imported food and opened the town’s first store.	Akɔtisaki bilei na mboka mopaya mpe afungolaki magazini ya liboso ya engumba yango.
Male trees are far more numerous than female trees.	Banzete ya mibali ezali mingi mpenza koleka banzete ya basi.
This meal tasted like home cooking.	Bilei oyo ezalaki elɛngi lokola kolamba na ndako.
November is sometimes considered the best time to visit.	Ntango mosusu, batalelaka sanza ya Novɛmbɛ lokola ntango oyo eleki malamu mpo na kokende kotala yango.
Their gaze locked.	Talatala na bango ekangamaki.
So you think you're very smart, don't you?	Na yango, okanisi ete ozali na mayele mingi, boye te?
So, who’s going to clean the room?	Bongo, nani akosukola shambre?
It is not unusual for the elderly to philosophize.	Ezali likambo ya sika te mpo na mibange kosala filozofi.
How can we get there? 	Ndenge nini tokoki kokóma kuna?
he asked the girl.	atunaki mwana mwasi yango.
What are the rules for its use?	Mibeko nini ezali mpo na kosalela yango?
Pass me the salt, will you?	Lekisa ngai mungwa, okosala bongo?
Many historians agree with this account.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bandimaka lisolo yango.
He was walking very fast.	Azalaki kotambola na mbangu mpenza.
The ant gave the audience an impromptu performance.	Fourmi yango epesaki bayangani lisano moko ya mbalakaka.
More water is needed as the population grows.	Esengeli na mai mingi lokola motángo ya bato ezali se kobakisama.
The attendant pulled another bill out of his pocket.	Mosali ya mosala abimisaki mokanda mosusu ya mosolo na poche na ye.
William was tired of working.	William alɛmbaki mpo na kosala mosala.
Books and magazines are readily available.	Babuku mpe bazulunalo ezali mpasi te mpo na kozwa yango.
They lived in a state of perpetual fear.	Bazalaki kofanda na ezalela ya bobangi ya seko.
We couldn’t help but laugh at him.	Tokokaki te koboya kosɛka ye.
The development of such machines seems impossible today.	Kosala bamasini ya ndenge wana emonani ete ekoki kosalema te lelo oyo.
He took another bite of his sandwich.	Azwaki lisusu mwa ndambo ya sandwich na ye.
The dragon is a great creature.	Dragon ezali ekelamu moko monene.
One transplant study showed plant growth.	Boyekoli moko oyo basalaki transplantation emonisaki bokoli ya banzete.
The young woman took a deep breath before speaking.	Elenge mwasi yango apemaki mozindo liboso ya koloba.
The artist donated part of his work to charity.	Moyemi yango apesaki ndambo ya mosala na ye na bibongiseli ya bolingo malamu.
All of the vehicles were damaged.	Mituka yango nyonso ebebaki.
The gentle squeeze of his hand soothed her.	Kofinafina na malɛmbɛ ya lobɔkɔ na ye ekitisaki ye motema.
An hour drive, busy main street	Na ngonga moko na motuka, balabala monene oyo bato bazali mingi
What are the top three things?	Makambo misato oyo eleki malamu ezali nini?
Beads of sweat dripped down his face.	Biloko ya motoki ezalaki kotanga na elongi na ye.
The punishment brought him comfort.	Etumbu yango epesaki ye libɔndisi.
She could smell the flowers.	Azalaki koyoka nsolo ya bafololo.
Here is some important advice.	Tala toli moko ya ntina.
The chair creaked as he sat back down.	Kiti yango ezalaki koganga ntango afandaki lisusu.
He clapped his hands loudly.	Abɛtaki mabɔkɔ makasi.
Some of the trees must be about fifty feet tall.	Banzete mosusu esengeli kozala na bolai ya mɛtrɛ soki ntuku mitano.
Competitors are a threat to the established company.	Ba concurrents bazali menace mpo na entreprise oyo esalemi.
The vibrant city attracts visitors from all over the world.	Engumba oyo ezali na bomoi mingi, ebendaka bato oyo bautaka na mokili mobimba.
They are pleased with the success of their proposal.	Basepeli na succès ya proposition na bango.
The place was not good.	Esika yango ezalaki malamu te.
Getting rid of old decorations can improve the quality of life.	Kobwaka biloko ya kala ya kokembisa ekoki kobongisa lolenge ya bomoi.
The air contains trace amounts of oxygen and carbon dioxide.	Mopɛpɛ yango ezali na mwa ndambo ya oxygène mpe gaz carbonique.
Pantone colors are purchased for exactly this purpose.	Ba couleurs ya pantone esombamaka pona tina oyo exactement.
Make plans that address everyone’s needs.	Salá myango oyo ezali kotalela bamposa ya moto nyonso.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Kokosama te na bilaka oyo ozali kososola te.
Use only marble-soluble cleaners.	Salelá kaka biloko ya kopɛtola oyo epɔlaka na marbre.
The war continues unabated.	Etumba ezali kokoba kozanga kokita.
The panic was well founded, for the enemy was near.	Panik yango ezalaki na moboko malamu, mpamba te monguna azalaki pene.
He really doesn't need it much anymore.	Vraiment besoin na ye ezali lisusu mingi te.
He sells smoked fish and meat.	Azali kotɛka mbisi mpe misuni oyo batyá milinga.
There is little hope for the child.	Elikya ezali moke mpo na mwana yango.
The government passed a law to ban logging activities.	Guvɛrnema ebimisaki mobeko moko mpo na kopekisa misala ya kokata banzete.
The mysterious creature is not captured.	Ekelamu yango ya kobombama ekangami te.
The boy fell ill, so we adjourned the meeting.	Mwana mobali yango abɛlaki, yango wana tozongisi likita nsima.
I made a mistake.	Nasalaki libunga.
The lawyer's last lawsuit was against a large corporation.	Likambo ya nsuka oyo avoka yango afundaki ezalaki mpo na kompanyi moko monene.
He was the first to climb the mountain.	Ye nde moto ya liboso oyo amataki ngomba yango.
The builders ran out of scraps.	Bato oyo bazalaki kotonga bandako yango esilaki na biloko oyo etikalaki.
The mouse settled behind the ear of the pitiful insult.	Soso yango efandaki nsima ya litoi ya kofinga ya mawa.
Her skin is surprisingly soft.	Loposo na ye ezali pɛtɛɛ na ndenge ya kokamwa.
The cat was surprisingly intelligent.	Mbua yango azalaki na mayele na ndenge ya kokamwa.
It was a diplomatic disaster.	Ezalaki likama moko ya diplomasi.
An encyclopedia is a very useful profession.	Encyclopédie ezali mosala oyo ezali na ntina mingi.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Kosala mobembo na mboka mopaya ebakisaka bankóto ya badolare na boyekoli ya mikili ya bapaya.
A pure hydrocarbon.	Hydrocarbure moko ya pɛto.
Prices have soared.	Ntalo ya biloko emati makasi.
Fish swim in calm, shallow areas.	Mbisi ebɛtaka mai na bisika oyo ezali na kimya mpe oyo ezali mozindo te.
The helicopter touched down safely.	Hélicoptère esimbaki na nse kozanga likama.
Population numbers tend to ebb and flow over time.	Mituya ya bato ezalaka na momeseno ya kokita mpe kosopana na boumeli ya ntango.
On the battlefield, two armies were fighting.	Na esika ya etumba, mampinga mibale mazalaki kobunda.
We grow wheat and corn.	Tolonaka blé mpe masangu.
We cleaned the chicken.	Tosukolaki nsoso yango.
Thieves robbed the man's home.	Miyibi bayibaki na ndako ya mobali yango.
The animals formed a ring around the elephant.	Banyama yango esalaki lopɛtɛ zingazinga ya ngando yango.
A white lily grew abundantly in the garden.	Lis moko ya mpɛmbɛ ezalaki kokola mingi na elanga yango.
She curled her hair around her finger.	Abalusaki nsuki na ye zingazinga ya mosapi na ye.
The region is well known for automobile manufacturing.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kosala mituka.
The lawyer slowly entered the room.	Avoka yango akɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre yango.
Seven hundred people were present.	Bato nkama nsambo bazalaki wana.
It was his eighth child.	Ezalaki mwana na ye ya mwambe.
The forest fire started elsewhere.	Mɔtɔ ya zamba ebandaki na esika mosusu.
The jar has a cork screw lid.	Molangi yango ezali na ezipeli ya vis oyo ezali na liège.
They should never have been punished in the first place.	Esengelaki ata moke te kopesa bango etumbu na ebandeli.
The sun beat down on the dusty streets.	Moi ezalaki kobɛta na babalabala oyo ezalaki na mputulu.
The young white man knelt before the altar.	Elenge mondele afukamaki liboso ya etumbelo.
Sound travels well in water.	Makɛlɛlɛ etambolaka malamu na mai.
At sea, he followed the path of the moon.	Na mbu, alandaki nzela ya sanza.
Similarly, the wise old woman counted out three coins.	Ndenge moko mpe mwasi ya mobange ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
Bosses were irritated by the sudden change in management.	Ba patrons bazalaki irrité na changement brusque ya gestion.
Vegetables need plenty of water.	Bandunda esengeli na mai mingi.
No one in his family had ever been rich.	Moto moko te kati na libota na ye azalaki naino mozwi.
The manager acknowledged that he needed help.	Mokambi yango andimaki ete azalaki na mposa ya lisalisi.
Recent archaeological discoveries have changed the way we view our ancestors.	Makambo oyo bato ya arkeoloji bakundolaki kala mingi te ebongoli ndenge oyo totalelaka bankɔkɔ na biso.
Many theologians say that science is rooted in religion.	Bato mingi ya teoloji balobaka ete siansi eutaka na losambo.
The teams went head to head.	Ba équipes ekendeki mutu na mutu.
Many rodents are endangered.	Ba rodent mingi bazali na likama.
Immigrants don’t assimilate well into their new home.	Ba immigrés ba assimiler bien te na ndaku na bango ya sika.
Many breeds of dogs have been bred over the years.	Mitindo mingi ya bambwa ebokolami na boumeli ya bambula.
It is too hot to process until warm.	Ezali molunge mingi mpo na kosala tii ekokóma molunge.
Here are some examples of proverbs.	Talá mwa bandakisa ya masese.
He was knocked unconscious during the fight.	Babetaki ye kozanga koyeba na ntango ya etumba.
Our cooking water has a foul smell.	Mai na biso ya kolamba ezalaka na nsolo moko ya mabe.
The cat got behind the car.	Mbua yango ekómaki nsima ya motuka.
Don’t oppress the weak!	Konyokola bato ya bolɛmbu te!
They will stop receiving welfare benefits.	Bakotika kozwa lisalisi ya bolamu ya bato.
The water of this river can be the elixir of life.	Mai ya ebale oyo ekoki kozala elixir ya bomoi.
This mountain stream is full of trout.	Ebale oyo ya ngomba etondi na ba troutes.
The hilly terrain is slowly disappearing.	Terrain oyo ezali na bangomba mike ezali kolimwa mokemoke.
Do not throw old items at the birds.	Kobwaka biloko ya kala te epai ya bandɛkɛ.
Escape from prison requires planning.	Kokima bolɔkɔ esɛngaka kosala mwango.
The cat stretched out under the covers happily.	Mbua yango etandamaki na nse ya bazipeli yango na esengo nyonso.
We wandered through the garden.	Tozalaki koyengayenga na kati ya elanga.
Iron was used to develop the nation.	Bazalaki kosalela bibende mpo na kotombola ekólo yango.
Don't marry so young, he advised.	Kobala elenge boye te, apesaki toli.
The northerners, especially the women, adopt this dress	Bato ya nɔrdi, mingimingi basi, bazwaka elamba yango
The rapid increase in local taxes is frightening.	Bokóli ya nokinoki ya mpako ya mboka ezali kobangisa.
Later, a house is built there.	Na nsima, ndako moko etongami kuna.
All of his accusers seemed to miss his morals.	Emonanaki lokola ete bato nyonso oyo bazalaki kofunda ye bazangaki bizaleli na ye ya malamu.
This activity will not be tolerated.	Activité oyo ekozala tolérée te.
The statues have disappeared.	Bikeko yango esili kolimwa.
The smell of cooking ham filled the room.	Nsolo ya kolamba jambon etondaki na shambre.
Matching pieces of bread together.	Kokanisa biteni ya mampa esika moko.
They were warned several times not to play there.	Bakebisaki bango mbala mingi ete básakana kuna te.
The dress is made of silk.	Elamba yango esalemi na soie.
You need to quit smoking!	Osengeli kotika komɛla likaya!
An infectious disease is spreading across the country.	Maladi moko oyo ezwamaka na bato mosusu ezali kopalangana na ekólo mobimba.
The doors opened.	Bikuke efungwamaki.
The exhibition was very exciting.	Elónga yango ezalaki mpenza kosepelisa.
The train left the station.	Engbunduka elongwaki na gare.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Makanisi na ye ekatanaki na kobeta na ekuke.
The coach smirked and snapped to a stop.	Entraîneur asɛkaki mpe abɛtaki nsɔmɔ tii etɛlɛmaki.
Be warned, firefighters are tough.	Bokebisa, ba pompiers bazali makasi.
This princess knew how to handle powerful men.	Princesse oyo ayebaki kosimba mibali ya nguya.
Turn off the light to save energy.	Boma mwinda mpo na kobomba nguya.
He ate some more soup.	Aliaki mwa supu mosusu.
Carefully fold the pastry.	Bokanga na bokebi nyonso pâtisserie.
The young man lowered his head.	Elenge mobali yango akitisaki motó na ye.
India is church and silent.	Inde eza église na silencieux.
Trees grow beautifully in this country.	Banzete ekolaka kitoko na mboka oyo.
The seller asked for the buyer's information.	Motɛkisi yango asɛngaki makambo ya mosombi yango.
I can’t vouch for that friend.	Nakoki te ko voucher moninga wana.
The baby is crying again.	Bébé azali kolela lisusu.
The outcome is still uncertain.	Litomba oyo ekobima ezali naino na ntembe te.
He vowed to overthrow the government.	Alapaki ndai ete akokweisa guvɛrnema.
People started following him too.	Bato mpe babandaki kolanda ye.
We will rebuild as soon as the troops return.	Tokotonga lisusu ntango kaka basoda bakozonga.
The shuttle pulled parallel to the runway.	Navette yango ebendaki parallèlement na piste ya kopumbwa.
They stopped in the shallow river.	Batɛlɛmaki na ebale oyo ezalaki mozindo te.
This disease kills very quickly.	Maladi oyo ebomaka noki mpenza.
Police found several clues in the area.	Bapolisi bazwaki bilembo mingi na esika yango.
A makeshift foundation for the moon landing.	Moboko ya mpambampamba mpo na kokita na sanza.
I didn’t make any comments.	Nasalaki ata commentaire moko te.
This table is made of heavy oak.	Meza oyo esalemi na nzete ya chêne ya kilo.
The water was cool and refreshing.	Mai ezalaki malili mpe ezalaki kopesa makasi.
Few parties were committed to the party platform.	Ba partis moke nde bamipesaki na plateforme ya parti.
It’s hard to see in this dark room.	Ezali mpasi komona na shambre oyo ya molili.
Group defy Muslim law and follow Christian god.	Groupe ba défier loi ya musulman pe balanda nzambe chrétien.
Who wants to drive?	Nani alingi kotambwisa motuka?
Instead of sugar, use honey.	Na esika ya sukali, salelá mafuta ya nzoi.
Open can of pepper jack cheese.	Fungola biloko ya kolya ya fromage jack ya pilipili.
The down payment was necessary to qualify for financing.	Lifuta ya liboso ezalaki na ntina mpo na kokokisa masɛngami mpo na kozwa mbongo.
The locals were in shock.	Bato ya mboka yango bazalaki na nsɔmɔ.
The subjects laughed hard at his death.	Ba subjects basekaki makasi na liwa na ye.
The door is always locked.	Ekuke yango ekangamaka ntango nyonso.
The rainforest provides food and clothing for most of	Zamba ya mbula epesaka bilei mpe bilamba mpo na mingi ya
His hands trembled.	Maboko na ye eninganaki.
Ministers are in hot water over the revelation of political kickbacks.	Ba ministres bazali na mayi ya moto mpo na bobimisi ya ba kickbacks politiques.
The bill failed to garner the support it needed.	Mobeko yango elongaki te kozwa lisungi oyo esengelaki.
A racing team and fans were dancing with joy.	Ekipi moko ya masano ya kopota mbangu mpe bato oyo bazalaki kolinga yango bazalaki kobina na esengo nyonso.
The pavement glistened with dirt.	Pavema ezalaki kongɛnga na bosɔtɔ.
The verse is often considered a poem.	Mbala mingi, batalelaka mokapo yango lokola maloba ya ntɔki.
The journey involved the use of a landing gear and a roving boat.	Mobembo yango esɛngaki kosalela masini oyo ezalaki kokita mpe masuwa oyo ezali kotambolatambola.
He was convicted after a trial.	Bazwaki ye etumbu nsima ya kosambisa ye.
I salt my fries.	Natyaka mungwa na ba frites na ngai.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Monganga yango asololaki na mwana yango na nzela ya babongoli.
The yogurt is almost ready.	Yaourt yango ekómi pene na kosila.
The conflict was palpable.	Kowelana yango ezalaki komonana polele.
He walked down the narrow path.	Atambolaki na nzela ya moke.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Engbunduka ekatisaki pont mpe ekɔtaki na tunel.
The young woman holds up a headset.	Elenge mwasi yango atomboli écouteur moko.
The soldiers took up positions in the trench.	Basoda bazwaki bisika na kati ya libulu yango.
Do not overuse this product.	Salelá eloko yango mingi te.
His degree was not in architecture.	Diplome oyo azwaki ezalaki na makambo ya architecture te.
The bulb burned out.	Ampoule yango ezikaki.
He wants to get healthy.	Alingi kozwa nzoto kolɔngɔnɔ.
The professor's death is being called an accident.	Liwa ya professeur yango ezali kobengama accident.
The Foreign Minister defended his country.	Ministre ya mambi ya bapaya abatelaki mboka na ye.
The suffragettes were imprisoned for years.	Ba suffragettes bakangamaki na bolɔkɔ na boumeli ya bambula mingi.
The roads are slippery.	Banzela ezali kogumbama.
Snow is water that has frozen into ice crystals.	Neige ezali mai oyo ekangami na malili mpe ekómi ba cristaux ya glace.
Summer temperatures are rising, too	Température ya été ezali komata, mpe
The vehicle collided with a truck.	Motuka yango ebɛtaki na motuka moko ya monene.
We built a new bridge across that river.	Totongaki pont ya sika mpo na kokatisa ebale wana.
Laws were passed that prohibited child labor.	Mibeko mibimisamaki oyo ezalaki kopekisa bana básala mosala.
Nothing is as great as laughing with friends.	Eloko moko te ezali monene lokola kosɛka elongo na baninga.
The terrorists entered the city.	Bateroriste yango bakɔtaki na engumba yango.
I also admire the intelligence of the children.	Nasepelaka mpe na mayele ya bana.
One date for each species.	Dati moko mpo na lolenge mokomoko ya nyama.
The scenery around the lake is breathtaking.	Bisika oyo ezali zingazinga ya laki yango ezali mpenza kokamwisa.
A train was approaching.	Engbunduka moko ezalaki kopusana.
It seemed difficult to talk to him.	Emonanaki ete ezalaki mpasi kosolola na ye.
He should remember to call his mother immediately.	Asengeli kobosana te kobenga mama na ye nokinoki.
I allowed him to recite both poems.	Napesaki ye nzela ya kozongela bapowɛti nyonso mibale.
We need data processing tools.	Tozali na mposa ya bisaleli ya kosala ba données.
The street feels strangely peaceful.	Balabala eyokaka kimya na ndenge ya kokamwa.
Everything went well.	Nyonso elekaki malamu.
The doctor placed the bowl on the ladder.	Monganga yango atyaki saani yango likoló ya eskalye.
He paused on the door frame.	Apemaki na cadre ya porte.
The peasants began to work, immediately.	Ba paysans babandaki kosala, mbala moko.
The letter was a little hard to read.	Mokanda yango ezalaki mwa mpasi mpo na kotánga yango.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Batunaki mpe bato oyo basanganaki na yango soki balyaki biloko ya sukali kala mingi te.
Many multinational companies now maintain headquarters in the city.	Bakompani mingi ya mikili mingi ezali sikawa kobatela biro monene na engumba yango.
The diamonds were stolen.	Bazalaki koyiba ba diama yango.
He was red in the face, and full of joy.	Azalaki motane na elongi, mpe atondaki na esengo.
A munificent farmer, he gave generously.	Mosali bilanga ya munificent, apesaki makabo na motema malamu.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Comparer ba valeurs nutritionnelles ya ba marques différentes.
A thunderstorm last night flooded nearby fields.	Nkake moko lobi na butu etondisaki bilanga ya penepene.
Climbers are often forced to climb at night.	Mbala mingi, bato oyo bamataka ngomba batindaka bango na makasi bámata na butu.
This work requires a lot of skill.	Mosala yango esɛngaka kozala na mayele mingi.
Furious, the boy slammed the phone down.	Lokola azalaki na nkanda makasi, mwana mobali yango abɛtaki telefone na nse.
The woman looked at him intently.	Mwasi yango atalaki ye na likebi mpenza.
There is an art museum near the station.	Ezali na musée ya art pene na gare.
Supplies are dwindling, and soon they just won’t be.	Ba fournitures ezali kokita, mpe kala mingi te ekozala kaka te.
A country known worldwide for its poets.	Mboka oyo eyebani na mokili mobimba mpo na bapowɛti na yango.
But scientists say it won’t.	Kasi bato ya siansi balobi ete ekosalema te.
Our house was very full this weekend.	Ndako na biso etondaki mingi na wikende oyo.
His struggle with slavery continued.	Etumba na ye na boombo ekobaki.
He had a knack for business.	Azalaki na mayele ya kosala mombongo.
The story ends in the morning.	Lisolo yango esukaka na ntɔngɔntɔngɔ.
Some people wondered if it was right.	Bato mosusu bazalaki komituna soki ezali malamu.
Mangoes and oranges were eaten.	Bazalaki kolya mango mpe orange.
The priests do their jobs.	Basango basalaka misala na bango.
The tip of the spearhead was razor sharp.	Nsɔngɛ ya motó ya likɔnga ezalaki makasi lokola rasoir.
The courts were very crowded during the arraignment period.	Ba tribunaux etondaki mingi na eleko ya kofunda.
Scientists have developed a technique to turn fruit into fuel.	Bato ya siansi basali mayele moko mpo na kobongola mbuma esansi.
It was on the bank of a river.	Ezalaki na libongo ya ebale moko.
The refined king enjoyed hunting.	Mokonzi oyo apɛtolamaki azalaki kosepela kobundisa banyama.
The embassy invited political businessmen to a party.	Ambassade yango ebengisaki bato ya mombongo ya politiki na fɛti moko.
The moon is making an epire.	Sanza ezali kosala epire.
He lives to make the most of that gift.	Azali na bomoi mpo na kosalela malamu likabo yango.
The animal has a confusing expression.	Nyama yango ezali na elongi oyo ezali kobulunganisa.
The puppy ran as the man opened the door.	Mwana ya mbwa akendeki mbangu ntango mobali yango afungolaki porte.
The minister spoke at great length.	Ministre yango alobaki na bolai mpenza.
The next person, in turn, gives several short talks.	Moto oyo alandi, na ngala na ye, azali kosala masukulu mingi ya mikuse.
The introduction of this new technology was controversial.	Kokɔtisa mayele yango ya sika ebimisaki ntembe.
The doctor told the patient to rest.	Monganga ayebisaki moto ya maladi ete apema.
They performed a courageous rescue.	Basalaki mosala moko ya mpiko ya kobikisa bato.
He bought me a cup of tea.	Asombelaki ngai kɔpɔ moko ya tii.
His eye watched the rippling water.	Liso na ye ezalaki kotala mai oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
The tissue sample was analyzed under the microscope.	Ba analyser échantillon ya tissus na microscope.
Statistics show that there were ten victims.	Mituya emonisi ete bato zomi oyo bazwaki mpasi bazalaki.
The fabric is made of cotton.	Elamba yango esalemi na coton.
He is a confirmed bachelor.	Azali bachelor confirmé.
He carried butter in his bag.	Azalaki komema manteka na saki na ye.
The man asked, "What time did you open?"	Mobali atunaki: "Ofungoli ngonga nini?"
The king's body lay fast asleep.	Nzoto ya mokonzi yango elalaki makasi.
Think beyond typical gifts.	Kanisá koleka makabo oyo bato mingi bapesaka.
I bought some fruit, but no chocolate.	Nasombaki mwa mbuma, kasi chocolat te.
You can run a little faster wearing these.	Okoki kopota mbangu mwa mbangu soki olati biloko oyo.
For cooling, use ice.	Mpo na kosala malili, salelá glace.
Better to use cream than milk for this dish.	Malamu kosalela crème koleka miliki mpo na bilei oyo.
The gym is full of attractive women.	Salle de sport etondi na basi ya kobenda likebi.
The rain was heavy on the ground.	Mbula ezalaki makasi na mabele.
The three boys shared a bumpy bed.	Bana mibali misato wana bazalaki kokabola mbeto moko ya mabangamabanga.
One of the key features of the city is its verticality.	Moko ya makambo ya ntina oyo engumba yango ezali na yango ezali ndenge oyo engumba yango ezali semba.
The zoo is next to the aquarium.	Zoo ezali pembeni ya aquarium.
The professor explained the teachings in detail.	Profesɛrɛ yango alimbolaki mateya yango na bozindo.
It is crushed under the wheels of a car.	Enyatami na nse ya bapinɛ ya motuka.
She ran a brush through her hair.	Akendeki mbangu na brɔsi na nsuki na ye.
Does my dentist have root canal experience?	Monganga na ngai ya mino azali na eksperiansi ya kosala banzela ya misisa?
The flat was uncluttered.	Flat yango ezalaki na mobulu te.
His gaze was still on hers.	Tala na ye ezalaki kaka na oyo ya ye.
We invited some friends over for dinner.	Tobengisaki mwa baninga mpo na kolya na mpokwa.
It is a form of oppression.	Ezali lolenge moko ya konyokola bato.
The city's parks are numerous and beautiful.	Baparke ya engumba yango ezali ebele mpe ezali kitoko.
The CEO has resigned.	Mokambi ya kompanyi yango atiki mosala.
Remove the fish from the grill.	Longola mbisi yango na grille.
Quotes are punctuation marks.	Ba citations ezali bilembo ya bopemi.
The recommendation of the committee was unanimously adopted.	Likanisi ya komite yango endimami na bomoko.
He studied for years without rest.	Ayekolaki bambula mingi kozanga kopema.
Interviewers wanted honest answers.	Bato oyo batunaki mituna balingaki biyano ya sembo.
His heart beats faster.	Motema na ye ebɛtaka mbangu.
No doubt they were not going on foot.	Na ntembe te, bazalaki kokende kosala mobembo na makolo te.
Numbers are easier to remember than words.	Mituya ezalaka mpasi te mpo na komikundola yango koleka maloba.
During the war many men were called up for service.	Na boumeli ya etumba, mibali mingi babyangamaki mpo na kosala mosala.
You will need to add tomatoes and sugar.	Okozala na mposa ya kobakisa tomati mpe sukali.
The desert is hot.	Esobe yango ezali molunge makasi.
Cigarettes are no longer cheap.	Makaya ezalaka lisusu na ntalo moke te.
It will be his new office.	Ekozala bureau na ye ya sika.
Buses offered cheap and fast transportation.	Babisi ezalaki kopesa mituka ya ntalo moke mpe ya mbangu.
During their conversations, the two men often disagreed.	Ntango bazalaki kosolola, mbala mingi mibali yango mibale bazalaki koyokana te.
The politician was accused of receiving illegal funds.	Moto ya politiki yango afundamaki mpo na kozwa misolo oyo eyokani te na mibeko.
There were so many almond trees in the valley.	Banzete ya amande mingi mpenza ezalaki na lobwaku yango.
Let me show you my poncho!	Tika na lakisa yo poncho na ngai!
Planets form when large objects smash into each other.	Baplanɛti esalemaka ntango biloko ya minene epasukaka moko na mosusu.
Water pollution often has a negative impact on people.	Mbala mingi, kobebisama ya mai ezalaka na bopusi mabe likoló na bato.
The girl swallowed the potion down.	Mwana mwasi yango amɛlaki nkisi yango na nse.
It was about midnight when we heard the knock.	Ezalaki pene na midi ya butu ntango toyokaki kobeta.
The wars devastated the defenses.	Bitumba yango ebebisaki mpenza bisika oyo bazalaki kobatela yango.
The economy of the city is very good.	Nkita ya engumba yango ezali malamu mpenza.
Love is a wonderful thing.	Bolingo ezali likambo ya kokamwa.
He was warned to leave but refused.	Bakebisaki ye ete akende kasi aboyaki.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Eza vraiment "trap" te soki olingi vérité.
She wore a sundress and long dresses.	Azalaki kolata robe ya moi mpe bilamba milai.
Place your thumb on your thumb.	Tia mosapi monene na yo na lobɔkɔ na yo ya monene.
The forecast called for rain.	Pronostic yango esengaki mbula ebɛta.
This country is rich in natural resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya bomoi.
The bee flies only a few miles.	Nzoi yango epumbwaka kaka mwa bakilomɛtrɛ.
A strong wind was blowing.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta.
The two countries share a common border.	Bikólo yango mibale ezali na ndelo moko.
Banks of clouds hung low on the horizon.	Babanques ya mapata ekangamaki na nse na horizon.
She reached for the cup beside the bed.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa kɔpɔ oyo ezalaki pembeni ya mbeto.
He strode into the bedroom.	Akɔtaki na makolo na shambre ya kolala.
Kim encouraged people to learn the "truth" in history.	Kim alendisaki bato bayekola "bosolo" na lisolo ya bato.
Detecting and reducing carbon emissions is.	Koyeba mpe kokitisa ba émissions ya carbone ezali.
Once upon a time, tourists ate at the restaurant every day.	Mokolo moko, baturiste bazalaki kolya na restora yango mikolo nyonso.
The night is almost over.	Butu ekómi pene na nsuka.
The business plan represented a significant investment.	Plan d’affaires ezalaki komonisa investissement ya monene.
Her parents said they wanted the best for her.	Baboti na ye balobaki ete balingaki oyo eleki malamu mpo na ye.
She is still angry that her son does not love her.	Azali kaka na nkanda mpo mwana na ye ya mobali alingaka ye te.
He fixed the tire of his bicycle.	Abongisaki pneu ya velo na ye.
I have no idea what it is.	Nazali na likanisi moko te ya soki ezali nini.
These are very difficult to talk about.	Makambo yango ezali mpasi mingi mpo na kolobela yango.
The diggers were working hard in the freezing cold.	Bato oyo bazalaki kotimola bazalaki kosala makasi na malili makasi.
Thatched roofs covered the country houses.	Bandako ya matiti ya matiti ezalaki kozipa bandako ya bamboka.
The drought caused irreparable damage to the local economy.	Kokauka yango ebebisaki nkita ya esika yango makambo oyo ekoki kobongisama te.
The farm had been abandoned for years.	Ferme yango esilaki kosundolama banda bambula mingi.
Water scarcity is a major concern.	Kozanga ya mai ezali likambo oyo ezali kotungisa mingi.
Many students are part of the protest.	Bayekoli mingi bazali na kati ya botelemeli yango.
A small crowd gathered outside the club.	Ebele ya bato moke bayanganaki na libándá ya club.
The cat is growling.	Mbua yango ezali konguluma.
I love to cook.	Nalingaka mingi kolamba.
This old building should be demolished.	Esengeli kobuka ndako oyo ya kala.
The artillery fire continued into the evening.	Masasi ya ba artillerie ekobaki tii na mpokwa.
The door was open, and candles glowed inside.	Porte ezalaki polele, mpe bougies ezalaki kongɛnga na kati.
The bitter colors suited her personality.	Balangi ya bololo ebongaki na bomoto na ye.
He jumped into the water to save her.	Apumbwaki na mai mpo na kobikisa ye.
The possibilities seem endless.	Emonani ete makambo oyo ekoki kosalema ezali na nsuka te.
Many residents agree that the police station is understaffed.	Bavandi mingi bandimaka ete biro ya bapolisi ezali na bato mingi te.
The case ended abruptly.	Likambo yango esukaki na mbalakaka.
He cleared his front yard with a rake.	Apɛtolaki lopango na ye ya liboso na nzela ya rake.
You have never seen such an empty, empty house.	Omoná naino te ndako ya mpamba ya ndenge wana, oyo ezali na eloko te.
The danger is imminent.	Likama yango ekómi pene.
Well, this is hard to explain.	Bon, likambo oyo ezali mpasi mpo na kolimbola yango.
The ice had melted.	Glace yango esilaki konyangwa.
It was a beautiful autumn day.	Ezalaki mokolo moko kitoko ya ɔtɔnɛ.
He painted the walls.	Atyaki langi na bifelo.
That didn’t work either.	Yango mpe esimbaki te.
These products are safe even when inhaled.	Biloko yango ezali na likama te ata soki bapemi yango.
It consists mainly of corn.	Ezali mingimingi na masangu.
You can easily learn to bake bread.	Okoki koyekola kolamba mampa kozanga mpasi.
The endangered great owl is gone.	Auk monene oyo ezali na likama ya kolimwa esili.
The old house was falling apart.	Ndako ya kala ezalaki kokwea.
Spiral galaxies move in circular orbits.	Bagalaksi oyo ezali na spiral etambolaka na orbite ya sɛrklɛ.
I don’t want to talk about it.	Nalingi kolobela yango te.
He is still very angry with his brother.	Azali naino na nkanda makasi mpo na ndeko na ye ya mobali.
The end of my vacation was pretty bleak.	Nsuka ya konje na ngai ezalaki mpenza ya molili.
The ghosts were drawn to her candlelit path.	Bilimu yango ebendamaki na nzela na ye oyo ezalaki kongɛnga na bougie.
You don’t have to worry, but you do have to be prepared.	Osengeli komitungisa te, kasi osengeli komibongisa.
The window unit faces north.	Unité ya fenêtre etali na nord.
A peaceful country in the mountains.	Mboka moko ya kimya na bangomba.
Some friends coped with the flood.	Baninga mosusu balongaki mpela yango na ndenge ya koyika mpiko.
To cook tomatoes, peel, dice, and chop.	Mpo na kolamba tomati, kokata yango, kokata yango, mpe kokata yango.
Just dial the number.	Bobele kobeta nimero yango.
We need to clean the area around the school.	Tosengeli kosukola esika oyo ezali zingazinga ya eteyelo.
Employees must be on time.	Basali basengeli koya na ngonga.
The sea lay before him.	Mbu ezalaki kolala liboso na ye.
Here are some basic principles of liberalism.	Tala mwa ba principes ya base ya liberalisme.
A terrible accident happened.	Likama moko ya nsɔmɔ esalemaki.
They are enemies of each other.	Bazali banguna moko na mosusu.
This was confusing as well as fascinating.	Oyo ezalaki kobulunganisa lokola mpe ezalaki kobenda likebi.
The cup was almost empty.	Kɔpɔ yango ezalaki pene na kozala mpamba.
The branches are breaking.	Bitape yango ezali kobukana.
The region has produced many world-renowned leaders.	Etúká yango ebimisi bakonzi mingi ya lokumu na mokili mobimba.
He spent two hours in the emergency room.	Alekisaki ngonga mibale na ndako ya lisalisi ya nokinoki.
The speaker winked at a critic, then continued.	Molobi akangaki miso na moto moko oyo azalaki koloba mabe, na nsima akobaki.
The country was never large or prosperous.	Mboka yango ezalaki ata mokolo moko te monene to ezalaki na bozwi mingi.
The clinic staff prepares for the baby’s arrival.	Basali ya kliniki bamibongisaka mpo na koya ya bebe.
When we got home, it was dark.	Ntango tokómaki na ndako, molili ezalaki.
The child smiled in his sleep.	Mwana yango azalaki kosɛka na mpɔngi na ye.
His eyes were strong.	Miso na ye ezalaki makasi.
He instituted a rigorous form of conscription.	Atindaki lolenge moko ya makasi ya kokɔtisa bato na mosala ya soda.
Her dress was quite colorful.	Elamba na ye ezalaki mpenza na langi.
Who here would want to participate in this discussion?	Nani awa akolinga kosangana na lisolo oyo?
He stayed home, and didn’t even visit his parents.	Atikalaki na ndako, mpe azalaki ata kotala baboti na ye te.
A woman who never smiles.	Mwasi oyo asɛkaka ata mokolo moko te.
The loud sound of the gong echoed throughout the valley.	Makɛlɛlɛ makasi ya gong ezalaki koyokana na lobwaku mobimba.
It is made up of small, dense star clusters.	Esalemi na bituluku mikemike ya minzoto oyo ezali minene.
The climate is always hot.	Klima ezalaka ntango nyonso na molunge makasi.
Extra police patrols were put in place.	Ba patrouilles ya ba policiers ya likolo etiamaki na esika na yango.
Authorities denied any wrongdoing.	Bakonzi bawanganaki ete ata likambo moko te ya mabe.
Line up for the bus.	Salá molongo mpo na bisi.
Those who work at night work day and night	Baoyo bazali kosala mosala ya butu basalaka mosala butu mpe moi
The cities were ablaze with noise.	Bingumba yango ezalaki kopela mɔtɔ na makɛlɛlɛ.
Travel costs vary depending on the length of your stay.	Ba frais ya voyage ekeseni engebene na bolai ya kofanda na yo.
They shared a passion for cycling.	Bazalaki na mposa moko ya kotambola na velo.
The old lady saw the soldiers going to the neighborhood.	Vieille dame amonaki ba soldats bazo kende na quartier.
She was so passionate about cooking.	Azalaki na mposa makasi ya kolamba ndenge wana.
The city has a mild climate.	Engumba yango ezali na klima ya pɛtɛɛ.
He was hit by a truck.	Motuka moko ya monene ebɛtaki ye.
Potatoes can be purchased at most grocery stores.	Bakoki kosomba bapɔme na bamagazini mingi ya bilei.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Azalaki kolata jean mpe chemise moko ya langi ya bule.
Once the carpet was clean, it smelled like cleaner.	Ntango kaka tapis ekómaki pɛto, ezalaki koyoka nsolo ya nkisi ya kopɛtola.
A fat, happy cat laid out in the sun.	Mbua moko ya mafuta mpe ya esengo etandamaki na moi.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Mokambi ya opposition abengaki proposition yango irresponsable.
His voice was hoarse, his words slurred.	Mongongo na ye ezalaki konguluma, maloba na ye ezalaki kolɛmba.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	Bankóto ya nkake makasi ezali kozelama na eleko ya molunge oyo.
The smell of burning rubber was in the air.	Nsolo ya caoutchouc oyo ezalaki kozika ezalaki na mopɛpɛ.
Newspapers publish outrageous articles.	Bazulunalo ebimisaka masolo oyo ebimisaka nkanda ya bato.
A wolf can imitate a human voice.	Nzoku akoki komekola mongongo ya moto.
A local uprising took place.	Botomboki moko ya mboka yango esalemaki.
It takes about two minutes to cook the eggs.	Esɛngaka miniti soki mibale mpo na kolamba makei yango.
A major disaster paralyzed the entire city	Likama moko monene elɛmbisaki engumba mobimba
The poem ends with the bitter waters of love.	Poème esuki na mayi ya bololo ya bolingo.
The burnt food smelled terrible.	Bilei oyo ezikaki ezalaki koyoka nsolo mabe mpenza.
Things were getting tough.	Makambo ezalaki kokóma makasi.
In the houses, lights flicker, candles glow in the darkness.	Na bandako, miinda ezali kongɛnga, bougies ezali kongɛnga na molili.
The flavor is reminiscent of peppermint.	Elengi na yango ekundolisaka menthe ya pilipili.
The water was black, almost inky.	Mai yango ezalaki moindo, pene na kozala na encre.
He looked out across the sea.	Atalaki libanda na ngambo mosusu ya mbu.
He was very protective.	Azalaki mpenza komibatela.
You will need two cups of brown sugar.	Okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Pound cake mixture until smooth.	Pound mélange ya gâteau tii ekokóma lisusu pɛtɛɛ.
The attack took place in the early hours of the morning.	Kobundisa yango esalemaki na ntɔngɔntɔngɔ.
The sound of the river, roaring through the palm trees.	Makɛlɛlɛ ya ebale, oyo ezali konguluma na kati ya banzete ya mbila.
The vase was recently stolen.	Kala mingi te, bayibaki vase yango.
He considers it a privilege to visit them.	Amonaka ete ezali libaku malamu kokende kotala bango.
Rural areas have lost half a million jobs.	Bamboka ya mboka ebungisi ndambo ya milio ya misala.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Lia mingi mbuma mpe ndunda.
That should be more than enough.	Yango esengeli kozala mingi koleka oyo ekoki.
But the boy quickly found the shell.	Kasi mwana yango azwaki nokinoki libenga yango.
Don’t point the private jet towards the city.	Kolakisa jet privé te epai ya engumba.
He is a well-known scholar.	Azali moto ya mayele oyo ayebani mingi.
He studied the music at night.	Azalaki koyekola miziki yango na butu.
The flood destroyed the country.	Mpela yango esilisaki mboka yango.
On the other hand,	Epai mosusu, .
Shouldn’t you have been in the synagogue?	Osengelaki kozala na sinagoga te?
A regional governor says if the recent storms die down, .	Gouverneur moko ya région alobi soki mipepe oyo euti koleka ekufi, .
She has been helping her mother for years.	Azali kosalisa mama na ye banda bambula mingi.
The townspeople were young and energetic.	Bato ya engumba yango bazalaki bilenge mpe bazalaki na nguya mingi.
A strong wind buried the city.	Mopɛpɛ makasi moko ekundaki mboka yango.
Fashion awareness is very important for modern society.	Koyeba makambo ya molato ezali na ntina mingi mpo na bato ya mikolo na biso.
Also,	Lisusu,
He finished his lunch with a sip of ice tea.	Asilisaki bilei na ye ya midi na komɛla tii ya glace.
The church was still standing.	Ndakonzambe yango ezalaki kaka kotɛlɛma.
He suggested that we should walk to the lake.	Apesaki likanisi ete tosengeli kotambola na makolo tii na laki yango.
Please stop eating now that you have finished eating.	Tosɛngi yo otika kolya sikoyo lokola osilisi kolya.
This watch works, but the numbers do not.	Montre oyo esalaka, kasi mituya esalaka te.
Their behavior was unpredictable.	Etamboli na bango ezalaki ya kokanisa te.
He put the grapes in his mouth.	Akɔtisaki mbuma ya vinyo na monɔkɔ na ye.
Let us not forget those who gave.	Tóbosana te baoyo bapesaki makabo.
This enthusiasm produced much enthusiasm.	Molende yango ebimisaki molende mingi.
Never use a whisk.	Kosalela ata moke te whisk.
He opened the book and began to read.	Afungolaki mokanda yango mpe abandaki kotánga.
Many of the lakes in the region were formed by glaciers.	Balake mingi ya etúká yango esalemaki na ba glaciers.
The chair was broken, but it was thoroughly repaired.	Kiti yango ebukanaki, kasi ebongisamaki malamumalamu.
A nightmarish sound echoed in his mind.	Makɛlɛlɛ moko ya ndɔtɔ ya nsɔmɔ ezalaki koyokana na makanisi na ye.
He balanced a tray of cups on his lap.	Atyaki bokatikati na saani moko ya bakɔpɔ na loketo na ye.
He stifled his screams behind his hand and stood up.	Akangaki koganga na ye nsima ya lobɔkɔ na ye mpe atɛlɛmaki.
Be very careful where you climb.	Kebá mpenza esika oyo ozali komata.
He continued walking.	Akobaki kotambola.
The researchers did some research.	Balukiluki basalaki mwa bolukiluki.
In a fit of rage, he threw the chair.	Na nkanda makasi, abwakaki kiti.
This type of travel is very slow.	Lolenge oyo ya kosala mobembo ezali mpenza malɛmbɛmalɛmbɛ.
I think you’re right,’ he replied.	Nakanisi ete ozali na ntina,’ ayanolaki.
They were in love at first sight.	Bazalaki kolingana na mbala ya liboso.
He watched the animals move with his eyes.	Azalaki kotala ndenge banyama yango ezalaki kotambola na miso na ye.
It rained steadily all afternoon, the water lapping fast	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso nsima ya midi mobimba, mai ezalaki kobɛtabɛta mbangumbangu
Their support is greatly appreciated.	Lisungi na bango esepelisami mingi.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Matiti mabe mpe banzete ekolaka na ngámbo nyonso mibale ya nzela.
There were three convicts from the area.	Ezalaki na bato misato oyo bazwaki etumbu oyo bautaki na esika yango.
The patient died of pneumonia.	Mobɛli yango akufaki na maladi ya ntolo.
The planet was no longer inhabited.	Bato bazalaki lisusu kofanda na planɛti yango te.
Einstein’s theory of relativity is widely regarded as classic.	Likanisi ya Einstein ya relativité etalelami mingi lokola classique.
Farmers swept aside animal waste and hay.	Basali bilanga bazalaki kosukola pembeni bosɔtɔ ya banyama mpe matiti ya matiti.
The author’s first book was a collection of short stories.	Buku ya liboso ya mokomi ezalaki liboke ya masolo mikuse.
Three children disappeared without a trace.	Bana misato babungaki kozanga ete bámona yango.
Strong winds destroyed many homes.	Mipɛpɛ makasi ebebisaki bandako mingi.
Today’s technology has made life easier.	Teknolozi ya lelo ekómisi bomoi ya pɛtɛɛ.
Many songbirds are endangered.	Bandɛkɛ mingi oyo bayembi ezali na likama ya kolimwa.
He lost all feeling in his legs.	Abungisaki mayoki nyonso na makolo na ye.
Resist him, and you can stay out of trouble.	Tɛmɛlá ye, mpe okoki kotikala na mpasi te.
The founder of the company is world famous.	Mobandisi ya kompanyi yango ayebani mingi na mokili mobimba.
Farmers carried water by hand.	Basali bilanga bazalaki komema mai na mabɔkɔ.
The antenna was damaged.	Antenne yango ebebaki.
He likes to keep busy.	Alingaka kozala na makambo mingi ya kosala.
The hens have actually started laying eggs	Ba nsoso babandi mpenza kobota makei
Many olive trees were planted here.	Balonaki banzete mingi ya olive awa.
Motorists are worried about the election.	Bakumbi mituka bazali komitungisa mpo maponami masila.
Plastic timbales are surprisingly inexpensive.	Ba timbales ya plastique ezalaka na talo moke na ndenge ya kokamwa.
Tourists flocked to the area every summer.	Baturiste bazalaki kokende na esika yango eleko nyonso ya molunge.
Police searched the house.	Bapolisi balukaki na ndako yango.
The government took over the business.	Guvɛrnema ezwaki mombongo yango.
He was arrested for driving under the influence.	Bakangaki ye mpo azalaki kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
Place two cups of flour in a processor.	Tia ba kopo mibale ya farini na kati ya processeur.
The carpet was there for many years.	Tapis yango ezalaki kuna bambula mingi.
Ian talked to her about everything.	Ian asololaki na ye makambo nyonso.
The car stops next to a forest.	Motuka yango etɛlɛmi pembeni ya zamba moko.
Take a shower after working in the garden.	Zwá kosukola nsima ya kosala na elanga.
Her phone kept ringing.	Telefone na ye ezalaki kaka kobɛtabɛta.
On the tour you see a few sights.	Na tour omoni mua ba sights.
Let’s just take a deep breath.	Topema kaka mbala moko.
The study concluded last month.	Boyekoli yango esukaki na sanza eleki.
They were asked to leave their homes.	Basɛngaki bango básundola bandako na bango.
A nuclear submarine sits on the deck.	Sous-marin moko ya nikleere efandi na pont.
You hear the birds singing.	Oyokaka bandɛkɛ bazali koyemba.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Kosangisa naino te ba blancs ya makei na kati ya batter.
Part of the roof was damaged in strong winds.	Eteni moko ya nsamba ebebaki na mipɛpɛ makasi.
The garbage has accumulated in your car all this time.	Bosɔtɔ yango esili koyanganisa na motuka na yo ntango nyonso wana.
First, make the batter.	Ya liboso, salá batter.
These medications are usually prescribed when symptoms begin to appear.	Mbala mingi, bapesaka bankisi yango ntango bilembo ebandi komonana.
You will need to post a bond to win entry.	Okozala na besoin ya ko poster caution po o gagner entrée.
Other values ​​have been estimated.	Mituya mosusu ekanisami.
It was raining really hard now.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpenza sikoyo.
The sun rose slowly in the east.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ɛsti.
The algorithm ran smoothly and completed quickly.	Algorithme ekendeki malamu mpe esili noki.
Weapons of mass destruction are coming soon.	Mindoki ya kobebisa ezali koya kala mingi te.
The loss of life is tragic.	Kobungisa bomoi ya bato ezali likambo ya mawa.
This room has three doors.	Salle oyo eza na ba portes misatu.
He climbed out the window.	Amataki na lininisa.
Where do rivers come from?	Bibale eutaka wapi?
This state was ruled by sultans for many years.	Etat oyo ezalaki koyangelama na ba sultans na boumeli ya bambula mingi.
His father was a missionary.	Tata na ye azalaki misionɛrɛ.
This medical exam is important.	Ekzamɛ oyo ya monganga ezali na ntina.
The fight was the talk of the neighborhood.	Etumba yango ezalaki kolobelama ya bato ya kartye.
The driver did not see the man on the sidewalk.	Sofɛlɛ amonaki te mobali oyo azalaki na nzela ya makolo.
Where will you send this?	Oyo okotinda wapi?
He spoke touchingly about the poor.	Alobelaki babola na ndenge ya kosimba motema.
Sailboats have been used for thousands of years.	Bato bazali kosalela bamasuwa ya voile banda bankóto ya bambula.
Form a coalition with your local allies.	Bosala coalition na ba alliés na bino ya mboka.
The boy noticed that his shirt became exposed.	Mwana mobali yango amonaki ete chemise na ye ekómaki polele.
We told our accountant that we were going away.	Toyebisaki comptable na biso ete tozali kokende mosika.
Many people seem to be on a diet.	Emonani ete bato mingi bazali kosala régime.
Size and shape are important factors when determining suitability.	Bonene mpe lolenge ezali makambo ya ntina mingi ntango bazali koyeba soki ebongi.
Climbing trees is prohibited here.	Komata na banzete epekisami awa.
In this country the roads are excellent.	Na mboka oyo banzela ezali malamu mpenza.
The city was known for its silk weaving.	Engumba yango eyebanaki mpo na kotonga bilamba ya soie.
Seven people drowned.	Bato nsambo bazindaki na mai.
This country needs efficient transportation.	Mboka oyo esengeli na transport efficace.
Therefore, the results suggested that early detection improves survival.	Yango wana, makambo oyo bazwaki emonisaki ete koyeba yango nokinoki esalisaka moto abika.
Put the book aside and finish your homework.	Tia buku yango pembeni mpe silisa badevuare na yo.
The ambassador negotiates a better deal for his country.	Ambassadeur a négocier accord ya malamu mpo na mboka na ye.
He wanted to be alone.	Azalaki na mposa ya kozala ye moko.
A slender blond young man, wearing a black suit.	Elenge mobali moko ya langi ya motane mpe ya mikemike, alataki kostume ya moindo.
Having finished her in front of him, he didn't know.	Lokola asilisaki ye liboso na ye, ayebaki te.
He punched the air in triumph.	Abɛtaki mopɛpɛ fimbo na elonga.
He knelt in the dirt.	Afukamaki na kati ya bosɔtɔ.
Nothing beats red strawberries.	Eloko moko te ebetaka ba fraises rouges.
Support local artisans by purchasing their products.	Soutenir ba artisans ya mboka na kosomba biloko na bango.
This time, the weather was worse.	Na mbala oyo, mpela ebebaki mingi koleka.
The wine was distilled with water.	Bazalaki kopɛtola vinyo yango na mai.
These offices are located throughout the city.	Babiro yango ezali na engumba mobimba.
Officials said there were no extremists.	Bakonzi balobaki ete bato oyo balekisaka ndelo bazalaki te.
The desperate man tried to outwit the tiger.	Mobali yango oyo azalaki na elikya te amekaki kolonga tigre yango na mayele.
Many plants depend on animals to carry their seeds.	Milona mingi etalelaka banyama mpo na komema mboto na yango.
No one was injured.	Moto moko te azokaki.
He was forced to admit failure.	Batindaki ye andima ete alongaki te.
He is sensitive to criticism.	Azali sensitive na ba critiques.
So, you are willing to compromise.	Donc, ondimi kosala compromis.
The actress' new film is going to be a huge success.	Film ya sika ya actrice ekozala succès makasi.
The ruling families gave way to communist government.	Mabota oyo ezalaki koyangela epesaki nzela na guvɛrnema ya bakoministe.
The number of things we own is confusing our lives.	Motángo ya biloko oyo tozali na yango ezali kobulunganisa bomoi na biso.
The merit hall was packed with visitors.	Salle ya ba mérites etondaki na ba visiteurs.
The government required officers to undergo physicals.	Guvɛrnema esɛngaki na bapolisi básala physique.
An empty bedroom can possibly be used as a study.	Chambre ya kolala oyo ezali na eloko te ekoki mbala mosusu kosalelama lokola esika ya koyekola.
The dress is out of stock.	Elamba yango esili na stock.
Most of these animals have some form of camouflage.	Mingi kati na banyama yango ezalaka na lolenge moko to mosusu ya kosala camouflage.
The noisy children were immediately scolded by the teacher.	Bana oyo bazalaki kosala makɛlɛlɛ bagangelamaki mbala moko na molakisi.
Can you hear me speak?	Okoki koyoka ngai nazali koloba?
Anger flared once the company refused to negotiate.	Nkanda epelisaki mbala moko kompanyi yango eboyaki kosolola.
The hatred seeped into every fiber of their being.	Koyina yango ekɔtaki na nsinga nyonso ya bomoto na bango.
We need fuel prices to rise to discourage pollution.	Tozali na mposa ya ntalo ya esansi emata mpo na kolɛmbisa bosɔtɔ.
An abandoned tuberculosis hospital is a dangerous place.	Lopitalo ya maladi ya ntolo oyo esundolami ezali esika ya likama.
The supplier was shown the door.	Balakisaki mopesi biloko yango porte.
The showers indicted him.	Ba douches yango efundaki ye.
May he rest in peace.	Tika ete apema na kimya.
He graduated in philosophy.	Azwaki diplome ya filozofi.
A seagull calls up.	Mouette moko ebengi na likoló.
Every morning, the man enjoyed sitting quietly.	Ntongo nyonso, mobali yango azalaki kosepela kofanda na nyɛɛ.
A deciduous tree with soft, crisp bark.	Nzete oyo nkasa epasukaka, oyo ezali na nkasa ya pɛtɛɛ mpe ya kopɔla.
A town crier announces important news.	Moto moko oyo azali koganga na engumba asakoli nsango ya ntina.
They visited the city.	Bakendaki kotala engumba yango.
The winding road winds through the hills.	Nzela oyo ezali kobalusabalusa ezali kolekaleka na bangomba mike.
Half of the items arrived within a month.	Ndambo ya biloko yango ekɔtaki na sanza moko.
Increase in diseases and health problems.	Bokóli ya bamaladi mpe mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Heavy snow was making traffic difficult.	Neige makasi ezalaki kosala ete mituka ezala mpasi mpo na kotambola.
This government intends to introduce new laws.	Guvɛrnema oyo ezali na mokano ya kobimisa mibeko ya sika.
The books are chained to the ceiling.	Bakangi mikanda yango na minyɔlɔlɔ tii na plafɔ.
And they began their long journey.	Mpe babandaki mobembo molai na bango.
Kids love dinosaurs.	Bana basepelaka mingi na ba dinosaures.
They could be back soon.	Bakokaki kozonga kala mingi te.
The children were singing loudly.	Bana bazalaki koyemba makasi.
He reached out to shake mine.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na koningisa oyo ya ngai.
Bears eat fallen fruit.	Ba ours elyaka mbuma oyo ekwei.
They need the lowest temperature.	Bazali na mposa ya molunge oyo eleki moke.
Tea is rich in antioxidants.	Ti ezali na ba antioxydants mingi.
A goat is an animal.	Ntaba ezali nyama.
Seeds will take root in rich soil.	Mboto ekozwa misisa na mabele oyo ezali na bozwi mingi.
The child cried as the doctor injected some medicine.	Mwana yango alelaki ntango monganga azalaki kokɔtisa mwa nkisi.
It had to be eliminated by a rival candidate.	Esengelaki kolongolama na candidat moko oyo azali kobunda na ye.
Although painful, the disease is rarely fatal.	Atako maladi yango epesaka mpasi, ebomaka mingi te.
The tide was gone.	Marée esilaki.
Literacy is an important skill.	Kotánga mpe kokoma ezali mayele ya ntina mingi.
Scientists say sharks are the real threat.	Bato ya siansi balobi ete ba requins nde bazali mpenza na likama.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Komela likaya ezali malamu te ntango ozali na zemi.
She asked the sea, full of tears.	Atunaki mbu, etondi na mai ya miso.
He described the incident as a "powder keg".	Alobeli likambo yango lokola "keg ya poudre".
For best results, make sure you have clean teeth.	Mpo na kozwa matomba malamu, salá makasi ozala na mino ya pɛto.
He can be seen playing a pieta.	Akoki komonana azali kobɛta pieta.
She loves going to the beach.	Alingaka mingi kokende na libongo.
The coach bench was littered with discarded water bottles.	Banc ya entraîneur etondaki na milangi ya mai oyo babwakaki.
He wasn’t a fool.	Azalaki zoba te.
High officials have been found guilty.	Bakonzi ya lokumu bazwami na ngambo.
A dark shadow hovered in his field of vision.	Elili moko ya molili ezalaki kopumbwapumbwa na elanga na ye ya komona.
They stopped to get fuel at the next gas station.	Batɛlɛmaki mpo na kozwa esansi na esika oyo balandaki esansi.
The lake remains stocked with only a few fish.	Laki yango etikali kaka na mwa mbisi moke.
I fell asleep almost immediately.	Nalalaki pene na mbala moko.
The snow-capped mountain scenery made for a spectacular view.	Bisika oyo ezalaki na bangomba oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ esalaki ete esika yango ezala kitoko mpenza.
Take these things home.	Mema biloko oyo na ndako.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Ba systèmes ya ventilation ezali obligatoire na ba villes nionso.
Young people came in droves to watch the concert.	Bilenge bayaki ebele mpo na kotala concert yango.
All human beings are created equal.	Bato nyonso bakelami ndenge moko.
The mint brought back childhood memories.	Menthe yango ezongisaki makanisi ya bomwana.
His request was laudable, but impossible.	Lisɛngi na ye ezalaki ya kokumisama, kasi ekoki kosalema te.
Glassware is often used to serve drinks, especially in restaurants.	Mbala mingi, basalelaka verre mpo na kopesa masanga, mingimingi na barestora.
He leaned forward, resting his chin in his hands.	Amikitisi liboso, kopemisaka nsuki ya motó na ye na mabɔkɔ na ye.
He looked at himself in the mirror.	Amitalaki na talatala.
They could prevent conflict between two countries.	Bakokaki kopekisa matata kati na mikili mibale.
They are famous for their ceremonial dancing.	Bayebani mingi mpo na kobina na bango ya milulu.
All the leaves were removed from the tree.	Balongolaki nkasa nyonso ya nzete yango.
Later, he will marry the moneylender's daughter.	Na nsima, akobala mwana mwasi ya modefisi ya mbongo.
Bungalow with thatched roof.	Bungalow oyo ezali na toit ya matiti.
The soldiers were constantly attacking them.	Basoda bazalaki ntango nyonso kobundisa bango.
The report may make them think twice.	Lapolo yango ekoki kotinda bango bákanisa mbala mibale.
The loner appeared.	Moto oyo azalaki kaka ye moko ebimaki.
Weekends are short.	Ba wikende ezalaka mokuse.
People feel discouraged because they are not making progress.	Bato bayokaka ete bazali kolɛmba nzoto mpo bazali kokende liboso te.
He tapped her gently on the shoulder.	Abɛtaki ye na malɛmbɛ na lipeka.
He knew the writer's reputation.	Azalaki koyeba lokumu ya mokomi yango.
He picked up an apple and ate it.	Akamataki pome moko mpe alyaki yango.
The house has three bedrooms.	Ndako yango ezali na bashambre misato ya kolala.
This question is very difficult for me.	Motuna oyo ezali mpasi mingi mpo na ngai.
Every decision was considered final.	Ekateli nyonso oyo bazalaki kozwa ezalaki kotalelama lokola ya nsuka.
The laws of physics are rarely violated.	Mibeko ya fiziki ebukamaka mingi te.
Our high school colors are blue and gold.	Balangi na biso ya eteyelo ya ntei ezali ya bule mpe ya wolo.
Environmental toxins suppress the immune system.	Ba toxine oyo ezali na zingazinga ekitisaka ebongiseli ya nzoto oyo ebundisaka maladi.
Superhero movies have become increasingly popular in recent years.	Bafilme ya bilombe minene ekómi kosepela mingi na bambula oyo euti koleka.
The sling was very painful.	Nzoto ya libenga ezalaki kosala mpasi mingi.
Connect the telephone lines to power.	Botia ba lignes ya téléphone na courant.
He drew a sword.	Abendaki mopanga moko.
No one would believe that the government would grant such permission.	Moto moko te akondima ete guvɛrnema ekopesa ndingisa ya ndenge wana.
This industry provides an important source of income.	Industrie oyo epesaka source ya revenu ya ntina.
Children love to eat this sweet fruit.	Bana balingaka kolya mbuma oyo ya sukali.
The sun was blazing hot.	Moi makasi ezalaki kopela makasi.
This exercise will help you relax.	Exercice oyo ekosalisa yo opema.
The law does not really protect ordinary people.	Mobeko ebatelaka mpenza bato mpamba te.
The sentence ends with a period.	Fraze yango esukaka na elembo.
He spent hours there.	Alekisaki bangonga mingi kuna.
The journey took years.	Mobembo yango ezwaki bambula mingi.
A new road runs through the center of town.	Nzela moko ya sika ezali koleka na katikati ya engumba.
Despite his anger, he did not leave.	Atako azalaki na nkanda, alongwaki te.
Now spread it out to make planks.	Sikawa panza yango mpo na kosala mabaya.
The moon was always rising.	Sanza ezalaki kobima ntango nyonso.
A foreign visitor comes to this remote country every year.	Mopaya moko ya mboka mopaya ayaka mbula na mbula na mboka wana ya mosika.
In their opinion, radiation is bad for you.	Na makanisi na bango, radiation ezali mabe mpo na yo.
They were arrested after a gang rape.	Bakangaki bango nsima ya kosangisa nzoto na makasi na etuluku moko ya bato.
Take a clean towel and place it on top of the container.	Zwá eloko ya kosukola ya pɛto mpe tyá yango likoló ya eloko oyo batye na kati.
Many children love candy.	Bana mingi balingaka bonbon.
Flying fish fly great distances.	Mbisi oyo epumbwaka epumbwaka na ntaka monene.
Many people do not wear seat belts.	Bato mingi balataka mikaba ya libateli te.
His frustration was palpable.	Frustration na ye ezalaki palpable.
Has the dancer ever met the director?	Mobini yango asilá kokutana na mokambi yango?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Vinyo ya motane ezali elembo ya koyamba bapaya mpe boninga.
These problems are everywhere.	Mikakatano yango ezalaka bisika nyonso.
A group of people stood near the bar.	Etuluku ya bato batɛlɛmaki pene na bar.
The moon hung low in the sky.	Sanza ekangamaki na nse na likoló.
I believe he will soon change jobs.	Nandimi ete mosika te akobongola misala.
The dog screamed.	Mbwa yango agangaki.
I don’t want to give you any trouble.	Nalingi kopesa yo motungisi moko te.
She loves nothing more than sewing.	Alingaka eloko moko te oyo eleki kotonga bilamba.
A very well made razor.	Rasoir oyo basali malamu mpenza.
Most of the passengers chose to walk.	Mingi kati na bato oyo bazalaki na kati baponaki kotambola na makolo.
A marketing survey showed that customers wanted larger screens.	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki mpo na kotɛkisa biloko emonisaki ete bakiliya balingaki ba écrans ya minene.
The doctor will examine the patient in an hour.	Monganga akotala moto ya maladi nsima ya ngonga moko.
All is fair in love and war.	Nyonso ezali sembo na bolingo mpe na bitumba.
In life, we must avoid dangers.	Na bomoi, tosengeli kokima makama.
We exchanged ideas about books.	Tozalaki kopesana makanisi na ntina na mikanda.
Anyone who thinks otherwise is called an apostate.	Moto nyonso oyo akanisaka ndenge mosusu, babengaka ye mopɛngwi.
We have arrived at the correct diagnosis.	Tokómi na diagnostic oyo ebongi.
The volcano erupted with disastrous consequences.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki mpe ebimisaki mbuma mabe mpenza.
If so, then life will be easier.	Soki ezali bongo, boye bomoi ekozala pɛtɛɛ.
The sky was cloudless.	Likoló ezalaki na mapata te.
Suppose physics is true.	Tókanisa ete fiziki ezali solo.
Also, count to ten.	Lisusu, tángá tii na zomi.
She lives near her sister in a small apartment.	Afandaka pene na ndeko na ye ya mwasi na mwa ndako moko ya moke.
He slammed the door.	Abɛtaki nsɛtɛ.
I would die for you.	Nalingaki kokufa mpo na yo.
Two new cities were founded here.	Bingumba mibale ya sika esalemaki awa.
Many children wear school uniforms.	Bana mingi balataka bilamba ya kelasi.
This plan will do nothing to help the poor.	Mwango oyo ekosala eloko moko te mpo na kosalisa babola.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Boyá kokutana na maquillage, biloko ya kobongisa nzoto, mafulufulu mpe motoki.
The whole island is shrouded in mystery.	Esanga mobimba ezipami na makambo ya kobombama.
The tide rose and fell rhythmically.	Marée ematamaki mpe ekweaki na rythme.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	Candidat apesaki mokanda na ye ya banque na commission ya maponami.
The investigation was inconclusive.	Enquête yango ezalaki na bosukisi te.
The rain began to fall heavily.	Mbula ebandaki kobɛta makasi.
Every year, he has to find a mate.	Mbula na mbula, asengeli koluka molongani.
Some of his work was tedious.	Misala na ye mosusu ezalaki kolɛmbisa.
The flavor develops over time.	Elengi yango ekolaka na boumeli ya ntango.
The coffee is excellent here, the clientele say.	Café ezali excellent awa, clientèle balobi.
It was a dark, foggy night.	Ezalaki butu moko ya molili mpe ya mpela.
Redwoods are extremely rich in tannic acid.	Ba nzete ya motane ezalaka na acide tannique mingi mpenza.
Small hills scattered with meadows.	Bangomba mike epalangani na matiti ya matiti.
Others said the business would fail.	Basusu balobaki ete mombongo yango ekolonga te.
State governments can be fragmented and unstable.	Ba gouvernements ya l’Etat ekoki kozala fragmentés mpe instable.
There was a lot of discussion with the local council.	Masolo ezalaki mingi na conseil local.
You could see the subtle change in his face.	Okokaki komona mbongwana oyo ezalaki komonana polele te na elongi na ye.
The emperor ordered the destruction of all temples.	Amperɛrɛ apesaki mitindo ete bábebisa batempelo nyonso.
This recipe is delicious!	Recette oyo eza elengi!
In view of the dangers, the villagers moved away.	Na kotalela makama oyo ezalaki kobima, bato ya mboka yango bakendaki kofanda mosika.
The storm will threaten water supply in the region.	Mopepe makasi moye mokotia na likama bopesi mayi na etuka eye.
Moreover, we must teach others to live without war.	Lisusu, tosengeli koteya basusu ete bázala na bomoi kozanga bitumba.
Try this cake.	Meka gâteau oyo.
Africa is vast, vast in size.	Afrika ezali monene, monene na bonene.
We saw no accident reports.	Tomonaki ata lapolo moko te ya makama.
Please read it carefully.	Tosɛngi yo otánga yango malamumalamu.
Lifting a sail requires the size of an arm.	Kotombola voile esɛngaka bonene ya lobɔkɔ.
The population of the island grew rapidly.	Bato ya esanga yango bakómaki mingi nokinoki.
The presence of butane gas caused the explosion.	Kozala ya gaz butane esalaki ete epanzana.
He didn't want to stop her.	Alingaki te kopekisa ye.
The government decided on an austerity program.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kosala programɛ moko ya kopekisa mbongo mingi.
He was not particularly successful as a playwright.	Alongaki mpenza te lokola mokomi ya masano.
Thursday is my day off.	Jeudi ezali mokolo na ngai ya bopemi.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Bitumba ya bana-mboka ebomaka bankama ya bankóto ya bato mbula na mbula.
Accuracy will vary depending on the data set.	Bosikisiki ekokesana engebene na ensemble ya ba données.
The standoff between the demonstrators and the police lasted for five days.	Botelemeli kati na baye bazalaki kosala manifestation mpe police ewumeli mikolo mitano.
We are lucky to have him here.	Tozali na chance ya kozala na ye awa.
The game of tenpin bowling remains a popular sport.	Lisano ya tenpin bowling etikali lisano oyo bato mingi balingaka.
The trend continues.	Momeseno yango ezali kokoba.
The old art forms seemed to have disappeared.	Emonanaki lokola ete mitindo ya kala ya ntɔki esilaki.
Each year, he gets more accustomed to it.	Mbula na mbula, azali komesana na yango mingi.
So do you know this tune?	Bongo oyebi tune oyo?
A terrible storm came in.	Mopɛpɛ makasi moko ya kobangisa ekɔtaki.
The man's life is ruined by alcohol.	Bomoi ya mobali yango ebebi na masanga.
We conclude that he is the culprit.	Tosukisi ete azali moto oyo azali na ngambo.
He was unable to make a living.	Azalaki na likoki te ya kobikela.
A teacher could affect our entire lives.	Molakisi akokaki kozala na bopusi likoló na bomoi na biso mobimba.
The house smells wonderful.	Ndako yango ezali na nsolo kitoko mpenza.
When the troops returned, the city's institutions remained intact.	Ntango basoda bazongaki, bibongiseli ya engumba yango ezalaki kaka.
This patch of grassland is a protected area.	Eteni oyo ya matiti ezali esika oyo ebatelami.
A strange couple strolled along the rocky shoreline.	Babalani moko ya kokamwa bazalaki kotambolatambola pembenipembeni ya libongo oyo ezalaki na mabanga mingi.
The costs of maintaining a farm are high.	Ba frais ya kobatela ferme ezali mingi.
How do the big trucks get up these hills?	Ndenge nini mituka minene ya minene emata na bangomba mike yango?
Aesop was best known for his fables.	Ésope ayebanaki mingi mpo na masapo na ye.
Don’t steal your life, or your friends, or your beliefs.	Yiba te bomoi na yo, to baninga na yo, to bindimeli na yo.
Judges must act impartially.	Bazuzi basengeli kosala makambo kozanga koponapona.
You must not steal	Osengeli koyiba te
Many families have preserved this treasure.	Mabota mingi ebatelaki eloko yango ya motuya mingi.
Soothing music filtered into the operating room.	Miziki ya kokitisa motema ezalaki kokɔta na salle ya lipaso.
Perhaps some similar custom or attitude is involved.	Mbala mosusu momeseno to makanisi mosusu ya ndenge wana ekɔti na likambo yango.
There are very few plastic products in the world.	Biloko ya plastiki ezali mingi te na mokili.
The telegram came shortly before he left.	Telegrame yango eyaki mwa moke liboso akende.
He remembered every moment.	Amikundolaki ngonga nyonso.
In one country, the principal resigned.	Na mboka moko, mokambi ya eteyelo atikaki mosala.
Enemies of nature include natural disasters.	Banguna ya biloko oyo ezalisamá ezali mpe na makama oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
The system is well known.	Ebongiseli yango eyebani malamu mpenza.
Sometimes a tulip bulb has more than one flower.	Ntango mosusu bulbe ya tulipe ezalaka na bafololo koleka moko.
The statue was destroyed in a storm.	Ekimelo yango ebebisamaki na mopɛpɛ makasi.
He was always in the mood at this age.	Azalaki toujours na humeur na âge oyo.
The pirates were eager to join his crew.	Ba pirates bazalaki na mposa makasi ya kosangana na bato na ye ya masuwa.
This building has two floors.	Ndako oyo ezali na etaze mibale.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Monganga oyo ayebi mosala malamu akoki kobongisa motema oyo ebebi.
The mountainous region is famous for this fruit.	Etúká ya bangomba eyebani mingi mpo na mbuma yango.
He stared at the short, crooked tree.	Atalaki na likebi mpenza nzete wana ya mokuse mpe ya kogumbama.
Please keep the room clean.	Tosɛngi bino bósala ete shambre yango ezala pɛto.
Other restrictions were imposed on the sale of these products.	Bipekiseli mosusu etyamaki mpo na kotɛka biloko yango.
He threw the garbage on the street.	Abwakaki bosɔtɔ yango na balabala.
He met his wife at the university.	Akutanaki na mwasi na ye na iniversite.
Strong winds whipped people as they struggled to stay upright.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta bato ntango bazalaki kobunda mpo na kotikala semba.
Hard butter was spread on the bread.	Bazalaki kopalanganisa manteka makasi likoló ya mampa.
Only hire those with professional qualifications.	Bozua kaka ba oyo bazali na ba qualifications professionnelles.
The furniture was painted in a subdued shade of grey.	Bazalaki kotya biloko ya ndako na langi ya motane-bulé oyo ekitisami.
We can make our cars more fuel efficient.	Tokoki kosala ete mituka na biso esalela esansi mingi te.
Where do you live, my child?	Ofandaka wapi mwana na ngai?
Kids need to learn, you know.	Bana basengeli koyekola, boyebi.
Can you show me your driver’s license?	Okoki kolakisa ngai mokanda na yo ya kotambwisa motuka?
He found it difficult to sit down.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kofanda.
Pay close attention.	Tyá likebi mpenza.
There are lights in every room.	Miinda ezali na shambre nyonso.
The children were becoming impatient.	Bana bazalaki kokóma na motema molai te.
He wanted to join us.	Alingaki kosangana na biso.
Therefore, he was curious about what would happen.	Yango wana, azalaki na mposa ya koyeba makambo oyo ekosalema.
The solution was effective but not immediate.	Solution ezalaki efficace mais ya mbala moko te.
But in the end, love won out.	Kasi na nsuka, bolingo elongamaki.
Apples and oranges are both edible fruits.	Pomme mpe orange ezali nyonso mibale mbuma oyo moto akoki kolya.
I don’t make friends easily.	Nazwaka baninga na pɛtɛɛ nyonso te.
At night, the defensive walls shone gold.	Na butu, bifelo oyo ebatelaki engumba yango ezalaki kongɛnga wolo.
A wave of terror washed over him.	Vague ya somo esukolaki likolo na ye.
The market was popular with tourists.	Zando yango ezalaki kolinga mingi epai ya bato oyo bayaka kotala mboka.
The prime minister suggested that the councilors resign.	Premier ministre apesaki likanisi ete ba conseillers batika mosala.
Charlatan attacks pharmaceutical industry.	Charlatan a attaquer industrie ya pharmaceutique.
Our teacher joined the debate team.	Molakisi na biso akɔtaki na ekipi ya debat.
He was an artist.	Azalaki mosali ya mayemi.
Many hope for a peaceful solution to the conflict.	Bato mingi bazali na elikya ya kosilisa matata yango na kimya.
It was very difficult to sail.	Ezalaki mpenza mpasi mpo na kotambola na masuwa.
The criminal hid in the bushes.	Mosali mabe yango abombaki na kati ya matiti.
She fell head over heels in love with him.	Akweyaki motó likoló ya bitambi na bolingo na ye.
The brilliant color of the butterfly’s wings glowed.	Langi ya kongɛnga ya mapapu ya papillon ezalaki kongɛnga.
Most patients survive the disease.	Bato mingi ya maladi babikaka na maladi yango.
His mother changed completely.	Mama na ye abongolaki mpenza.
My son’s favorite toy is a stuffed cat.	Eloko ya kosakana oyo mwana na ngai ya mobali alingaka mingi ezali mbwa oyo batyá na peluche.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Marto ya mosali ya bibende ezalaki kilo mpe molai.
Workers accepted low wages.	Basali bazalaki kondima lifuti moke.
Now he was no longer alone.	Sikawa azalaki lisusu ye moko te.
I can’t win the race!	Nakoki kolonga momekano yango te!
At the same time,	Kaka na ntango wana, .
The boy had to admit he was wrong.	Mwana mobali yango asengelaki kondima ete azalaki na libunga.
The whole region was quiet.	Etúká mobimba ezalaki kimya.
It is a short book.	Ezali buku moko ya mokuse.
We cannot guarantee that they are safe.	Tokoki te kopesa ndanga ete bazali na likama te.
Containers should be airtight.	Ba récipients esengeli kozala na mopepe te.
Huge sheets of rain fell all afternoon.	Ba nkasa minene ya mbula ezalaki kobɛta na nsima ya midi mobimba.
Look at each sentence carefully.	Talá fraze mokomoko malamumalamu.
The contents of this book are appalling.	Makambo oyo ezali na buku oyo ezali nsɔmɔ.
The walk was long but interesting.	Botamboli yango ezalaki molai kasi ezalaki kosepelisa.
The necklace was part of the bride’s traditional attire.	Collier ezalaki na kati ya bilamba ya bonkɔkɔ ya mwasi ya libala.
A violin played mournful notes.	Violon moko ezalaki kobɛta banɔti ya mawa.
What do you see when you look in the mirror?	Omoni nini ntango ozali kotala na talatala?
The man's body was found by hikers.	Nzoto ya mobali yango ezwamaki na bato oyo bazalaki kotambola na bangomba.
Then add salt to the water.	Na nsima, bakisá mungwa na mai.
The balloon was floating.	Ballon yango ezalaki kopumbwapumbwa.
The engine is idling.	Moteur ezali na ralenti.
The metal parts are attached to the wooden body.	Biteni ya bibende ekangisami na nzoto ya mabaya.
The lights feel warm to the touch.	Miinda yango eyokaka molunge soki osimbaki yango.
The matter is before the court.	Likambo yango ezali liboso ya tribinale.
We gave all we could.	Topesaki makabo nyonso oyo tokokaki.
The butter caramelizes in the pan.	Manteka ekómi caraméliser na kati ya pondu.
The friend became jealous.	Moninga yango akómaki na zuwa.
A young man's dream.	Ndoto ya elenge mobali moko.
However, these are not my first critics.	Kasi, bato yango bazali bato ya liboso te oyo bazali kotyola ngai.
Use something that always produces a delicious cake.	Salelá eloko oyo ebimisaka ntango nyonso gâteau moko ya elengi.
Hunters were searching for the body.	Babomi-nyama bazalaki koluka ebembe yango.
Water vapor condenses and cools to form clouds.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka moke mpe ekómaka malili mpo na kosala mapata.
When the fire is out, we can rest.	Ntango mɔtɔ esili, tokoki kopema.
The novel quickly became a bestseller.	Roman yango ekómaki nokinoki buku oyo etɛkamaki mingi.
The railway company was heavily fined.	Bafutaki kompanyi ya engbunduka amende makasi.
They set up a circus next to our tent.	Batyaki cirque pembeni ya hema na biso.
He was addicted to smoking.	Azalaki moombo ya komɛla likaya.
The evidence of crime is overwhelming.	Bilembeteli ya makambo ya mabe bizali mingi mpenza.
They started selling the film.	Babandaki kotɛka filme yango.
School resumed after the break.	Eteyelo ebandaki lisusu nsima ya bopemi.
The manager handed him a package.	Mokambi apesaki ye pakɛ moko.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter ezali géant ya gaz.
He knocked softly on the door.	Abɛtaki na malɛmbɛ na porte.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Milinga ya likaya ezalaka na bopusi mabe likoló na motema.
The computer produced this interesting result.	Ordinatɛrɛ yango ebimisaki mbano wana ya kosepelisa.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	Motuka ya lisano ya mwana mobali yango ebungisaki traction na nzela ya mabanga.
He gathered his own belongings.	Asangisaki biloko na ye moko.
The prime minister is the sole candidate of the ruling party.	Premier ministre azali candidat seul ya parti oyo ezali na bokonzi.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Ba jurisdictions mosusu epekisi kosalela minduki ya mopepe comprimé.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Misala wana ya liboso etyaki moboko mpo na jazz ya mikolo na biso.
The talk lasted an hour.	Diskur yango eumelaki ngonga moko.
Fill cocktail shaker with ice cubes.	Tondisa cocktail shaker na ba cubes ya glace.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Bazalaki kosalela ba engrais chimique mpo na kolona milona na bango.
A famous womanizer, much reviled by women.	Moto oyo ayebani mingi mpo na kolinga basi, oyo basi bafingaka mingi.
An enemy squadron bombed the church.	Esquadron moko ya banguna babwakaki babɔmbi na ndakonzambe yango.
Take the bread from the pantry.	Zwá mampa na esika ya kobomba biloko.
The dream she shared with him was a nightmare.	Ndoto oyo akabolaki na ye ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ.
The priest blessed him silently.	Nganga-nzambe apambolaki ye na nkuku.
This ancient custom is still alive today.	Momeseno wana ya kala ezali naino na bomoi tii lelo oyo.
He refused to support the bill.	Aboyaki kopesa mabɔkɔ na mobeko yango.
He had a deep, melodic voice.	Azalaki na mongongo ya mozindo mpe ya melodi.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Mbisi ezali source ya proteine ​​oyo ezali très efficace mpe ya talo moke.
We approached the hut cautiously.	Topusanaki penepene na ndako ya matiti na bokebi nyonso.
Test results showed he was in excellent shape.	Ba résultats ya test elakisaki que azalaki na forme excellent.
Everyone wanted to help the president.	Bato nyonso bazalaki na mposa ya kosalisa prezida.
After the basic diagnosis, the doctor advised him to rest.	Nsima ya koyeba maladi ya moboko, monganga apesaki ye toli ete apema.
We followed them and saw them heading this way.	Tolandaki bango mpe tomonaki bango bazali kokende na nzela oyo.
They get aggravated that way.	Bakoma ko aggraver na ndenge wana.
Many people think that humans evolved from snakes	Bato mingi bakanisaka ete bato bautaka na banyoka
Perhaps the author was referring to the past in a humorous way.	Mbala mosusu mokomi azalaki kolobela makambo ya kala na ndenge ya kosɛkisa.
The river is polluted.	Ebale yango ezali na bosoto.
Something you should be looking for	Eloko oyo osengeli koluka
Take some time off.	Zwá konje mwa moke.
Traffic violators will be fined.	Bato oyo bakobuka mibeko ya nzela bakofutama amende.
The culprit was eventually arrested.	Nsukansuka, bakangaki mosali mabe yango.
The lawyer requested a certificate from the inventor.	Avoka yango asɛngaki mokanda ya moto oyo abimisaki biloko yango.
Media houses are not publishing much news.	Ba ndako ya ba médias ezali kobimisa ba sango mingi te.
Some contracts are valuable.	Bakontra mosusu ezali na motuya mingi.
With the help of our technology, fuel efficient cars were developed.	Na lisalisi ya tekiniki na biso, basalaki mituka oyo esalelaka esansi mingi te.
The oldest resident of the zoo is the elephant.	Mofandi ya kala koleka na zoo yango ezali ngando.
Researchers have successfully grown gold and platinum crystals.	Balukiluki balongi kolona ba cristaux ya wolo mpe ya platine.
This recipe has thirteen ingredients.	Recette oyo eza na ba ingrédients zomi na misato.
The restaurant serves snail in a garlic butter sauce.	Restora yango epesaka escargot na kati ya sauce ya manteka ya ail.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Akangaki nyoka mpe abwakaki yango na mɔtɔ.
The visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Bapaya yango bazalaki kotala na nsɔmɔ mpenza engumba monene oyo epalanganaki.
Use flanged joints, he adds.	Salelá matonga oyo ezali na bride, abakisi.
A parent’s attention is my greatest reward.	Likebi ya moboti ezali mbano na ngai oyo eleki monene.
The panelists explained how honey is used.	Bato oyo bazalaki kosala lisolo yango balimbolaki ndenge oyo mafuta ya nzoi basalelaka.
Her heart ached for her daughter.	Motema na ye ezalaki kosala mpasi mpo na mwana na ye ya mwasi.
The external environment shapes social norms.	Environnement ya libanda nde e shape ba normes sociales.
Words are our primary means of communication.	Maloba ezali nzela ya libosoliboso oyo tosalelaka mpo na kosolola.
Small branches of trees that sway in the wind, .	Bitape mikemike ya banzete oyo ebalukaka na mopɛpɛ, .
Few lawyers can afford their own offices.	Ba avocats moke nde bakoki kofuta ba bureaux na bango moko.
He ended his conversation.	Asukisaki lisolo na ye.
Develop our creative talents to the fullest.	Bokolisa ba talents na biso ya création na ndenge ya mobimba.
The captain shouted to the passengers not to panic.	Kapiteni agangaki na bato oyo bazalaki na kati ete bábanga te.
He wasnt too happy about arriving late.	Ye wasnt esengo mingi na ntina ya kokoma na retard.
The muezzin announced the call to prayer.	Muezzin asakolaki libiangi ya losambo.
Her hair fluttered in the wind.	Suki na ye ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
A park was planned for the site.	Bazalaki kokana kosala parke moko na esika yango.
The waiter brought some glasses of water.	Mosali ya mesa amemaki mwa bakɔpɔ ya mai.
This piazza is famous as a popular gathering place.	Piazza oyo eyebani mingi lokola esika oyo bato mingi bayanganaka.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Ba pomme, ba oranges, ba citrons na ba limes ekoli awa.
The judges asked the accused several questions.	Bazuzi batunaki mofundami mituna mingi.
The cause of the explosion is unknown.	Ntina ya bopanzani yango eyebani te.
Some diseases are more common in winter.	Maladi mosusu emonanaka mingi na eleko ya malili.
It got too hot during the day.	Ekómaki molunge mingi na moi.
He started a conversation with his neighbor.	Abandaki lisolo moko na mozalani na ye.
The ticket agent tells you how much you paid.	Agent ya billet ayebisi yo mbongo boni ofuti.
That is very sad.	Yango ezali mpenza kopesa mawa.
It’s your foot that hurts.	Eza lokolo na yo nde ezo sala pasi.
A stream of fresh spring water flows continually.	Ebale moko ya mai ya pɛto ya liziba ezali kopumbwa ntango nyonso.
The star did not completely lose his mind.	Monzoto yango ebungisaki makanisi na ye mpenza te.
The young man climbed a tree.	Elenge mobali yango amataki na nzete.
So, to do less harm, they could doubt.	Na yango, mpo na kosala mabe mingi te, bakokaki kotya ntembe.
The water was boiling, pouring over the side.	Mai ezalaki kotɔka, kosopana likoló ya mopanzi.
Include apples in your diet.	Tyá bapɔme na bilei oyo ozali kolya.
Sunlight poured in through the tall window.	Pole ya moi ezalaki kokɔta na lininisa oyo ezalaki molai.
Get away, you brute!	Longwa, yo brute!
Strawberries are used for baking.	Basalelaka fraise mpo na kosala mampa.
The leader is very strong.	Mokambi azali mpenza makasi.
It’s not possible to remove all bacteria.	Ezali possible te kolongola bactérie nionso.
To reduce waste, these companies need to adopt more advanced technologies.	Mpo na kokitisa bosɔtɔ, bakompanyi yango esengeli kosalela mayele ya sika koleka.
The tree sends its roots deep into the ground.	Nzete yango etindaka misisa na yango na mozindo ya mabele.
Some people believe that eating insects is healthy.	Bato mosusu bakanisaka ete kolya banyama mikemike epesaka nzoto kolɔngɔnɔ.
He approached her slowly.	Apusanaki penepene na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
The theater is located near the hotel.	Théâtre yango ezali pene na otɛlɛ yango.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Atako mai ezali na ntina mingi, ezali mingi te na mikili oyo ekauki.
Homecoming is nothing but nostalgia.	Kozonga na ndako ezali eloko mosusu te kaka nostalgie.
A neighbor’s cat hit our car.	Mbua moko ya mozalani abɛtaki motuka na biso.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Kozikisa makala ebimisaka mwa ndambo ya biloko oyo eleki mabe na mokili mobimba.
Many people think that dogs love fish meat.	Bato mingi bakanisaka ete bambwa balingaka mingi misuni ya mbisi.
Beneath the ancient city walls, the ruins can still be seen.	Na nse ya bifelo ya kala ya engumba, bitika yango ezali komonana tii lelo oyo.
Feathers were all we could muster.	Nsala ezalaki nyonso oyo tokokaki kosangisa.
The silt reached the bottom after a few hours.	Silt yango ekómaki tii na nse nsima ya mwa bangonga.
Railroads regularly transport goods through waterways.	Ba nzela ya engbunduka ememaka mbala na mbala biloko na nzela ya banzela ya mai.
The police are picking him up.	Bapolisi bazali kozwa ye.
Her husband’s antics are driving her crazy.	Ba antics ya mobali na ye ezo mema ye fou.
There was a sudden explosion.	Ezalaki na likambo moko ya mbalakaka oyo epanzanaki.
The young men drowned.	Bilenge mibali yango bazindaki na mai.
No one likes to be bothered.	Moto moko te alingaka kotungisama.
The slaves were freed.	Baombo bazwaki bonsomi.
This was once our family home.	Oyo ezalaki kala ndako ya libota na biso.
All sides of the dispute were present at the meeting.	Ba ngambo nyonso ya matata yango ezalaki na likita yango.
Take your words, please.	Zwá maloba na yo, nabondeli yo.
The crew sailed all night.	Bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango batambolaki na masuwa butu mobimba.
The machine was large, with wheels.	Masini yango ezalaki monene, ezalaki na bapinɛ.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Lopango moko ya périmètre ezingami na zoo.
The team was underperforming.	Ekipi yango ezalaki kosala malamu te.
They walked slowly along the shore.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ pembenipembeni ya libongo.
She exercises every morning to maintain her health.	Asalaka ngalasisi ntɔngɔ nyonso mpo na kobatela kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
The rushing winds strip the leaves from the trees.	Mipɛpɛ oyo ezali kopumbwapumbwa elongolaka nkasa na banzete.
Dust began to appear on the papers.	Mputulu ebandaki kobima likoló ya bapapye.
The customs office is to the north.	Biro ya douane ezali na nɔrdi.
Eggplant has many similarities to tomatoes.	Aubergine ezali na makambo mingi oyo ekokani na tomati.
Animal welfare charities are appealing for help.	Bibongiseli ya bolingo malamu oyo etalelaka kobatela banyama ezali kosɛnga bato básalisa.
The muse inspired the poet.	Muse yango nde epesaki poete yango mposa.
This packaging gives the impression of luxury.	Emballage oyo epesaka impression ya luxe.
An island is a piece of land surrounded by water.	Esanga ezali eteni ya mabele oyo ezingami na mai.
It is only through generosity that we can succeed.	Ezali bobele na nzela ya bokabi nde tokoki kolonga.
The trees are full of fruit.	Banzete yango etondi na mbuma.
Residents of the city go to such decisions.	Bafandi ya engumba yango bakendaka na bikateli ya ndenge wana.
The king may change, but the king will not change.	Mokonzi akoki kobongwana, kasi mokonzi akobongwana te.
It’s cheaper to buy your own camera.	Ezali na talo moke kosomba kamera na yo moko.
He gave up trying to see through the thick fog.	Atikaki koluka komona na kati ya molinga makasi oyo ezalaki kobima.
Doing homework takes time.	Mpo na kosala badevuare esɛngaka ntango.
The eclipse lasted only two minutes.	Eklipse yango eumelaki kaka miniti mibale.
The soils of the area are diverse.	Mikili ya esika yango ezali ndenge na ndenge.
Those recent elections were marred by widespread corruption.	Maponami wana oyo euti kosalema kala mingi te ebebisamaki na kanyaka oyo epalanganaki mingi.
The harvest was poor last year.	Kobuka mbuma ezalaki malamu te na mbula eleki.
After casting for hours, the fish still had not been caught.	Nsima ya kobwaka yango na boumeli ya bangonga mingi, bazalaki naino kokanga mbisi yango te.
One bite is all it takes to get a chill.	Koswa moko ezali kaka oyo esengeli mpo na kozwa malili.
This fee covers the use of all facilities at the resort.	Frais oyo ezo couvrir usage ya ba équipements nionso na resort.
The tiger jumped off the tree.	Tigre yango epumbwaki longwa na nzete yango.
Jake will work with him tomorrow.	Jake akosala na ye lobi.
The soldiers stole some valuables.	Basoda bayibaki mwa biloko ya motuya.
This song was on our band’s first album.	Nzembo oyo ezalaki na album ya liboso ya groupe na biso.
At nine o'clock the trucks will start.	Na ngonga ya libwa ba camions ekobanda.
A modern city with a growing economy and a diverse culture.	Engumba ya mikolo oyo oyo ezali na nkita oyo ezali se kokola mpe ezali na mimeseno ndenge na ndenge.
The bones were buried in a flat, unmarked grave.	Mikuwa yango ekundamaki na lilita moko ya patatalu oyo ezalaki na bilembo te.
The bear broke a branch.	Urse yango ebukaki etape moko.
There is a lot of support in the international community.	Lisungi ezali mingi na kati ya lisanga ya mokili mobimba.
Some labor rights advocates opposed the bill.	Bato mosusu oyo bazalaki kotombola ntomo ya basali batɛmɛlaki mobeko yango.
Birds and insects agreed.	Bandɛkɛ mpe banyama mikemike bandimaki.
Such behavior is unacceptable.	Bizaleli ya ndenge wana endimami te.
This patient is very sick.	Mobɛli oyo azali mpenza na maladi.
Ink stains are difficult to change.	Ezali mpasi mpo na kobongola ba tache ya encre.
How to be a chicken	Ndenge nini kozala nsoso
I don't know when to leave the airport.	Nayebi te ntango nini nasengeli kolongwa na libándá ya mpɛpɔ.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Bilembeteli bimonisi ete zɛlo ya mbu ezali kokóma moke.
To become rich meant to become powerful.	Kokóma na bozwi elimbolaki kokóma na nguya.
He learned to read with the help of alphabet blocks.	Ayekolaki kotánga na lisalisi ya ba blocs ya alfabɛ.
A famous rapper lost his life.	Rappeur moko ya lokumu abungisaki bomoi na ye.
He raised his hand as if asking a question.	Atombolaki lobɔkɔ lokola nde azali kotuna motuna.
The company released a statement.	Kompanyi yango esakolaki liyebisi moko.
Once upon a time there lived a hermit in the cave.	Kala ezalaki na ermite moko oyo azalaki kofanda na libulu yango.
Another man, a little older, sat next to him.	Mobali mosusu, oyo azalaki mwa mokóló, afandaki pembeni na ye.
Humans are the only animal that smiles.	Bato bazali nyama kaka moko oyo esɛkaka.
The ground will glow bright red tonight.	Mabele ekongenga motane makasi na mpokwa ya lelo.
The snake came down with a loud noise.	Nyoka yango ekitaki na mongongo makasi.
They earn a low interest rate.	Bazwaka intérêt ya moke.
He enjoyed walking along the river.	Azalaki kosepela kotambola pembenipembeni ya ebale yango.
When the river flooded, we lost everything.	Ntango ebale etondaki na mai, tobungisaki biloko nyonso.
Please find the five pound check enclosed.	Svp boluka chèque ya kilo mitano oyo ezali na kati.
Both the child and the boy worked together.	Mwana yango mpe mwana mobali yango nyonso mibale basalaki elongo.
His voice was low and steady.	Mongongo na ye ezalaki na nse mpe ezalaki kotɛngatɛnga te.
The director insisted that his film be shown without cuts.	Réalisateur a insistaki que film na ye elakisama sans coupe.
Prior qualifications are a basic requirement for employment.	Ba qualifications ya liboso ezali esengelami ya moboko mpo na mosala.
A book was placed in each bag.	Bazalaki kotya buku moko na saki mokomoko.
Engineers could design a bridge in his chair.	Ba ingénieurs bakokaki kosala plan ya pont na kiti na ye.
He walked forward, hoping they could get away.	Atambolaki liboso, na elikya ete bakoki kokende mosika.
Integrity is an elusive reward.	Bosembo ezali mbano oyo ekoki kozwama te.
Birds live in trees.	Bandɛkɛ efandaka na banzete.
The mountain has beautiful green grass, water, and waterfalls.	Ngomba yango ezali na matiti kitoko ya motane, mai, mpe ba chutes ya mai.
The noise lasted for nearly an hour.	Makɛlɛlɛ yango eumelaki pene na ngonga moko.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Soki bafungoli sanduku yango, bakoki kokanga yango te.
The employee was upset that he had been forced to work overtime.	Mosali yango azalaki na nkanda mpo batindaki ye asala mosala ya koleka ndelo.
Alcohol is obtained by the fermentation of fruit.	Masanga ezwamaka na nzela ya fermentation ya mbuma.
The cause of the accident is unknown.	Ntina ya likama yango eyebani te.
The locker room was small and dingy.	Salle de vestiaire ezalaki moke mpe ezalaki na bosoto.
We need to monitor him carefully.	Esengeli to surveiller ye na bokebi.
These drugs can be very damaging to the heart.	Bankisi yango ekoki kobebisa mpenza motema.
The stages are clearly stated here.	Ba étapes elobami polele awa.
He was silent, his face unreadable.	Azalaki nyɛɛ, elongi na ye ekokaki kotángama te.
The government is funding renewable energy development.	Gouvernement ezali kopesa misolo mpo na bokeli ba énergies renouvelables.
That won’t make a difference to the grand design.	Yango ekosala bokeseni te na grand design.
First, you need to understand how this works.	Ya liboso, osengeli koyeba ndenge oyo likambo yango esalaka.
I have not included any text from unverified sources.	Natie ata texte moko te oyo euti na ba sources oyo e vérifié te.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Baguvɛrnema oyo ezali pembenipembeni efundi bango ete bazali na kanyaka.
For such a small country, they produce great writers.	Mpo na mboka moke boye, babimisaka bakomi minene.
A court spokesman said rules had been broken.	Molobeli moko ya tribinale alobaki ete mibeko ebukaki.
The natural environment is threatened.	Environnement naturel ezali na likama.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Bankama ya bankóto ya bilenge oyo bakómi mikóló balongwe na ekólo yango.
The prisoner was sentenced to life.	Bapesaki mokangami yango etumbu ya bomoi na ye mobimba.
The machines started working properly.	Bamasini yango ebandaki kosala malamu.
Here is the importance of any foreign relationship.	Tala ntina ya boyokani nyonso ya bapaya.
The soldiers beat the group.	Basoda babɛtaki etuluku yango.
To "get along", people have to compromise.	Mpo na "koyokana", esengeli bato basala ba compromis.
These structures are for storing liquids.	Ba structures wana ezali pona kobomba ba liquides.
So they broke the palace stone by stone.	Na yango, babukaki ndako ya mokonzi libanga na libanga.
One of the detectives kindly offered to take me home.	Moko ya ba detectives alobaki na boboto nyonso ete akomema ngai na ndako.
The research looked at the effect of chocolate on flowers.	Bolukiluki yango etalelaki ndenge oyo chocolat esalaka likoló ya bafololo.
Three children were killed.	Bana misato babomamaki.
The climb took several hours.	Komata yango ezwaki bangonga mingi.
Some animals can recognize human faces.	Banyama mosusu ekoki koyeba bilongi ya bato.
Birds cannot tolerate extreme heat.	Bandɛkɛ ekoki te koyika mpiko na molunge makasi.
The weather was beautiful today.	Mbula ezalaki kitoko lelo.
They are expected to use modern weapons.	Bazali kozela ete básalela bibundeli ya mikolo na biso.
Better to live than to dream.	Malamu kozala na bomoi na esika ya kolɔta.
The walls were covered in bright green.	Bifelo yango ezipamaki na langi ya vert ya kongɛnga.
The trees are beautiful.	Banzete yango ezali kitoko mpenza.
So he took the ball to the shop for repair.	Yango wana, amemaki bale yango na magazini mpo bábongisa yango.
The output thus generated is analyzed.	Sortie oyo esalemi bongo e analysé.
The child was crying.	Mwana yango azalaki kolela.
These numbers were staggering.	Mituya yango ezalaki mpenza kokamwisa.
A major accident caused serious traffic disruption.	Likama moko monene esalaki ete mobembo ebeba mingi.
The interview was arranged on short notice.	Interview yango ebongisamaki na ntango mokuse.
Some countries are richer than others.	Mikili mosusu ezali na bozwi mingi koleka mikili mosusu.
I almost drowned.	Nazalaki pene ya kozinda na mai.
He held out his hand, palm down.	Asembolaki lobɔkɔ na ye, lobɔkɔ na ye na nse.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Mboka oyo epambolami na ebele ya biloko oyo ezali na bomoi.
Greece has a strong military presence.	Grèce ezali na présence militaire makasi.
This is an independent state.	Oyo ezali l’Etat indépendant.
It was a long walk to the beach.	Ezalaki nzela molai ya kotambola tii na libongo.
Eventually, the king and his wife divorced.	Nsukansuka, mokonzi yango ná mwasi na ye babomaki libala.
Safety laws in this country have long been inadequate.	Banda kala, mibeko oyo etali kobatela bato na ekólo oyo ezali malamu te.
This exposure is a tremendous waste of money.	Exposition oyo ezali perte ya mbongo ya somo.
The weak student was bullied by arrogant classmates.	Baninga ya kelasi oyo bazalaki na lolendo bazalaki konyokola mwana-kelasi yango oyo azalaki na bolɛmbu.
The natives do not speak a common language.	Bato ya mboka yango balobaka monɔkɔ moko te oyo bato nyonso basalelaka.
The guards made no attempt to stop the demonstrators.	Bakɛngɛli basalaki ata moke te kopekisa bato oyo bazalaki kosala manifestation.
Take a closer look, and let us know what you think.	Talá na likebi mpenza, mpe yebisá biso makanisi na yo.
The government imposed a new tax on cigarettes.	Guvɛrnema etyaki mpako ya sika mpo na makaya.
Indicates the end of the line.	Ezali kolakisa nsuka ya molɔngɔ́.
Many people are concerned that pollution is damaging the planet's environment.	Bato mingi bazali komitungisa mpo ete bosɔtɔ ezali kobebisa zingazinga ya planɛti.
He was lying on the floor drunk.	Azalaki kolala na mabele na kolangwa masanga.
The building was a square affair, completely of nondescript brick.	Ndako yango ezalaki likambo ya karé, oyo ezalaki mpenza ya briki oyo ekoki kolimbolama te.
Water is extracted from deep mines.	Mai ebimisamaka na ba mines ya mozindo.
The filling was soft, but the texture was firm.	Eloko oyo batyaki ezalaki pɛtɛɛ, kasi biloko oyo ezalaki na kati ezalaki makasi.
The software is being called by the program.	Ba logiciels ezali kobengama na programme.
He smelled the flowers, lingering in lavender.	Ayokaki nsolo ya bafololo, oyo ezalaki koumela na lavande.
The warm breeze pushed him forward.	Mopɛpɛ ya molunge epusaki ye liboso.
He needs beging up.	Azali na besoin ya beging likolo.
He closed the door in her face.	Akangaki porte na elongi na ye.
Drunk driving is a serious problem.	Kotambwisa motuka na kolangwa masanga ezali mokakatano monene.
She lives alone in a country house.	Afandaka ye moko na ndako moko ya mboka.
The trees may be fifty years old.	Ekoki kozala ete banzete yango ezali na mbula ntuku mitano.
The family physician refused to operate until instructed.	Monganga ya libota aboyaki kosala lipaso tii ntango bapesaki ye malako.
His physical safety was completely dependent on him.	Bobateli na ye ya nzoto ezalaki mpenza kolanda ye.
The national crisis was unusual.	Crise ya ekolo ezalaki ya momesano te.
To illustrate his point, he made a cut sign.	Mpo na komonisa likanisi na ye, asalaki elembo ya kokatakata.
They finished last in the competition.	Basilisaki na esika ya nsuka na momekano yango.
This bright light flashed in my mind.	Pole oyo ya kongɛnga ezalaki kopela na makanisi na ngai.
He was in pain for weeks afterward.	Azalaki na mpasi na boumeli ya bapɔsɔ mingi na nsima.
The army was facing a massive stone wall.	Mampinga yango mazalaki kokutana na efelo moko monene ya mabanga.
Don’t trust his word.	Kotyela liloba na ye motema te.
Find a shady spot.	Luká esika oyo ezali na elili.
A morning mist rolled over the fields.	Mbula moko ya ntɔngɔ ebalukaki likoló ya bilanga.
They opened a window to draw in fresh air.	Bafungolaki lininisa mpo na kobenda mopɛpɛ ya sika.
Then he became a volunteer.	Na nsima akómaki mosali ya bolingo malamu.
Many other questions remained unanswered.	Mituna mosusu mingi etikalaki kozanga biyano.
The study measured competitive success.	Boyekoli yango emekaki kolonga na momekano.
The dirty film on the surface of the object.	Filme ya bosoto oyo ezali likoló ya eloko yango.
Dead bodies could be found everywhere.	Bibembe ekokaki kozwama bisika nyonso.
This road is famous for its strange traffic jams.	Nzela oyo eyebani mingi mpo na ba embouteillages na yango ya kokamwa.
Consider an example of a simple grammar.	Tótalela ndakisa moko ya gramere moko ya pɛtɛɛ.
The sunspots continue to rise.	Ba taches ya moi ezali kokoba komata.
Water freezes when the temperature drops below zero.	Mai ekómaka zɛlo ntango molunge ekiti na nse ya zéro.
The rally was held in the city centre.	Liyangani yango esalemaki na katikati ya engumba.
The man had a desperate look on his face.	Mobali yango azalaki na elongi ya kozanga elikya.
The genie granted him three wishes.	Genie yango apesaki ye bamposa misato.
They thought they were in danger.	Bakanisaki ete bazali na likama.
This line will end soon.	Molongo oyo ekosila kala mingi te.
Many forests are still untouched.	Bazamba mingi ezali tii lelo oyo esimbami te.
The problem is particularly acute in rural areas.	Mokakatano yango ezali mpenza makasi na bamboka ya zamba.
When the weather improved, the old lady left the house.	Ntango ntango ekómaki malamu, mwasi ya kala abimaki na ndako.
The mountain emerged as an island.	Ngomba yango ebimaki lokola esanga.
These rivers flow through the land.	Bibale yango ezali koleka na mokili yango.
To love is to yearn for union with another being.	Kolinga ezali kozala na mposa makasi ya bomoko na ekelamu mosusu.
He gained much recognition for his eloquence.	Azwaki lokumu mingi mpo na mayele na ye ya koloba.
Iraq was a woman.	Irak ezalaki mwasi moko.
About three hundred people surrounded the house.	Bato soko nkama misato bazingaki ndako yango.
Ring the bell three times.	Beta ngonga mbala misato.
The electoral map needs to be redrawn to correct this imbalance.	Esengeli kosala lisusu carte électorale mpo na kobongisa déséquilibre wana.
What do you expect me to write?	Ozali kozela nakoma nini?
She sent a poem to a very nice man.	Atindelaki mobali moko ya malamu mpenza poɛmi moko.
On earth we have to live among people.	Na mabele tosengeli kofanda kati na bato.
Baby needs attention.	Bébé azali na besoin ya attention.
The generals continued to argue to this day.	Ba généraux bakobaki kowelana tii lelo oyo.
He felt himself being turned.	Ayokaki ete bazalaki kobalusa ye moko.
The yellowest yellow is best for dyeing clothes.	Jaune oyo eleki jaune nde eleki malamu mpo na kosala langi na bilamba.
How long had he lived in the capital?	Azalaki kofanda na mboka-mokonzi banda ntango boni?
There are no public places.	Ba places publiques ezali te.
The impact on the local economy was severe.	Bopusi na yango na nkita ya mboka ezalaki makasi.
The whole family came out for the local dance competition.	Libota mobimba bayaki kobima mpo na momekano ya kobina ya mboka yango.
The space station was spinning around in the sky.	Station spatiale ezalaki kobalusa zingazinga na likoló.
He lost his mind.	Abungisaki makanisi.
The store had a display window he could look through.	Magazini yango ezalaki na lininisa ya kolakisa biloko oyo akokaki kotala na kati.
He lives alone now.	Azali kofanda ye moko sikoyo.
The sea rocked gently in the wind.	Mbu ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Jasmine tea is delicious.	Ti ya jasmine ezalaka elengi.
Teacher responsibilities can be overwhelming.	Mikumba ya molakisi ekoki kozala makasi mpenza.
A cup is half full.	Kopo moko etondi ndambo.
We will increase our intake next year.	Tokobakisa intake na biso na mbula ekoya.
He flew like a flea, as if trying to escape.	Apumbwaki lokola puce, lokola nde azali koluka kokima.
Cattle are attracted to the mineral in the dirt.	Bangɔmbɛ ebendamaka na minerais yango na kati ya bosɔtɔ.
The city is famous for its beautiful churches.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandakonzambe na yango ya kitoko.
Bread can be baked in a clay oven.	Limpa ekoki kotumbama na fulu ya mabele ya lima.
Schools were closed because of the cold weather.	Biteyelo ekangamaki mpo na malili makasi.
The man replied in a stern voice.	Mobali yango ayanolaki na mongongo ya makasi.
The crowd was reduced to money.	Ebele ya bato yango ekitisama na mbongo.
Everyone was ordered to leave the city.	Bapesaki bato nyonso mitindo ete bábima na engumba yango.
The plan is approved.	Mwango yango endimami.
The waiter was unfailingly polite.	Mosali ya mesa azalaki na bonkonde oyo ezalaki kolónga te.
His efforts were rewarded.	Milende na ye ezwaki mbano.
His name will not be mentioned here.	Nkombo na ye ekolobama awa te.
The plane took off with a thud.	Mpepo yango epumbwaki na kobɛta makasi.
He realized that no one was listening to him.	Asosolaki ete moto moko te azalaki koyoka ye.
The movie was released in prime time.	Filme yango ebimaki na prime time.
He went down the stairs, trembling.	Akitaki na eskalye, azalaki kolɛnga makasi.
I couldn’t get the dog to stop barking.	Nakokaki te kosala ete mbwa yango etika koganga.
He spoke quietly but firmly.	Alobaki na kimya kasi na makasi.
All the ladies were standing around drinking tea.	Ba madame nyonso batɛlɛmaki zingazinga bazalaki komɛla tii.
After much research, he found it!	Nsima ya kolukaluka mingi, amonaki yango!
Suddenly, the gas ran out.	Na mbala moko, gaze esilaki.
Disobedience was severely punished.	Kozanga botosi ezwaki etumbu makasi.
The river is down to dry.	Ebale yango ezali na nse mpo na kokauka.
Wastewater treatment is common in many countries.	Kopɛtola mai ya bosɔtɔ esalemaka mingi na mikili mingi.
A patch of grass appears at the entrance.	Eteni moko ya matiti ebimi na esika ya kokɔta.
The victim's throat was cut.	Bakatamaki zolo ya moto oyo azwaki mpasi.
We have four bedrooms upstairs.	Tozali na bashambre minei ya kolala na etaze ya likoló.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Motuka ya liboso oyo ebomaka mɔtɔ ekómaki nsima ya miniti zomi.
This species has wings in pairs.	Lolenge yango ya bafololo ezali na mapapu mibale mibale.
Our driver was driving too fast.	Sofɛlɛ na biso azalaki kotambwisa motuka mbangu mingi.
They were looking out to sea.	Bazalaki kotalatala na mbu.
He covered his mouth with his hand.	Azipaki monɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ye.
Is it a shortcut?	Ezali nzela mokuse?
The chirping of birds hovered overhead.	Koganga ya bandɛkɛ ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
This dog is large, tan and tanned, cute and friendly.	Mbwa oyo ezali monene, ya motane mpe ya nsuki ya motane, ezali kitoko mpe ezali na boninga.
It’s never too late.	Ezalaka jamais na retard mingi.
Come summer, all the windows are closed and the shutters are drawn.	Boya été, ba fenêtres nionso ekangami pe ba volets ebendami.
Locals can expect a bumper crop this year.	Bato ya mboka bakoki kozela milona ya bumper na mbula oyo.
The dollop of cream was just the right size.	Dollop ya crème ezalaki kaka na taille oyo ebongi.
The media coverage of the study is extremely biased.	Ba médias oyo balobeli boyekoli yango ezali na bias ya koleka ndelo.
The second class is much larger than the first.	Kelasi ya mibale ezali monene mingi koleka oyo ya liboso.
The timing was impeccable.	Timing ezalaki impeccable.
Tiger stripes camouflage it in the dappled forest.	Ba rayures ya tigre ezo camoufler yango na zamba ya dappled.
They demanded clean water for everyone.	Basɛngaki mai ya pɛto mpo na moto nyonso.
Here, let me write a letter to you.	Awa, tika nakoma mokanda moko mpo na yo.
He read his poetry to a small audience.	Atángaki poɛmi na ye epai ya bato moke.
These numbers were questionable.	Mituya yango ezalaki na ntembe.
The women were crying and crying.	Basi yango bazalaki kolela mpe kolela.
The rainstorm intensified.	Mopɛpɛ makasi ya mbula ekómaki makasi.
You will be called back later for a second interview.	Bakobenga yo sima mpo na interview ya mibale.
He was a close friend of the prime minister.	Azalaki moninga ya motema ya ministre-mokonzi.
Review is a lifelong process.	Bozongeli ezali likambo oyo esalemaka bomoi mobimba.
The demon minions have won.	Ba minions ya démon balongi.
Leopards eat meat and plants.	Nkoi elyaka misuni mpe milona.
Let’s buy some more souvenirs!	Tosomba mwa ba souvenirs mosusu!
The grass is quite green.	Matiti yango ezali mpenza vert.
The room filled with smoke.	Salle yango etondaki na milinga.
The missing girl had blonde hair.	Mwana mwasi oyo azalaki te azalaki na nsuki ya motane.
Stick to that plan	Kangamá na mwango yango
Ancient drinking water sources are found in the desert.	Maziba ya kala ya mai ya komɛla mazwami na esobe.
The King is hated by this population.	Mokonzi azali koyinama na population oyo.
The soldier climbed the ridge.	Soda yango amataki na nsɔngɛ yango.
You don’t know what’s waiting.	Oyebi te nini ezali kozela.
This road was severely damaged in a storm last year.	Nzela oyo ebebaki makasi na mopepe makasi na mbula eleki.
Take the example of a blue lake.	Tózwa ndakisa ya laki ya langi ya bule.
An intangible object cannot be seen, smelled or touched.	Eloko oyo ekoki kosimbama te ekoki komonana te, koyoka nsolo to kosimba te.
The boundaries of each city follow the original ancient boundaries.	Bandelo ya engumba mokomoko elandaka bandelo ya kala ya ebandeli.
He slammed his hand on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Bana mingi bakufaki, ezala mpo na maladi to mpo na kozanga kolya malamu.
This explains why hunting rates have declined.	Yango ezali kolimbola ntina oyo motángo ya bato oyo bazali kobundisa banyama ekiti.
The wildfire quickly spread to the nearby hills.	Mɔtɔ ya zamba epalanganaki nokinoki na bangomba mike oyo ezalaki pene wana.
The supermarket has quite a lot of space.	Supermarché yango ezali na esika mingi mpenza.
You will go far in life.	Okokende mosika na bomoi.
We have plenty of food in the pantry.	Tozali na bilei mingi na esika ya kobomba biloko.
Last year’s harvest was great.	Mbuma ya mbula eleki ezalaki monene.
The game was really fun.	Lisano yango ezalaki mpenza kosepelisa.
I don’t really like music.	Nasepelaka mingi na miziki te.
Choose one of the balls to play with.	Poná moko ya bale oyo okosakana na yango.
Next time, wear a hat.	Mbala ya nsima, latá shario.
The local market determines share prices.	Zando ya mboka nde elakisaka ba prix ya ba actions.
Characters are very important in novels.	Ba personnages bazali na ntina mingi na ba romans.
We need a drop of water.	Tozali na mposa ya litangá ya mai.
He drew in his breath, preparing to jump.	Abendaki mpema na ye, komibongisa mpo na kopumbwa.
The gunman was arrested.	Bakangaki mokumbi minduki yango.
He knew there were three of them.	Ayebaki ete bazalaki misato kati na bango.
Melting snow will fill the plains.	Konyangwa ya zɛlo ekotondisa bisika ya patatalu.
They said there was no royal elephant.	Balobaki ete ngando ya mokonzi ezalaki te.
They longed for the death of her daughter.	Bazalaki na mposa makasi ya liwa ya mwana na ye ya mwasi.
These techniques have been developed by rural workers.	Ba techniques wana esalemi na ba travailleurs ruraux.
The president refused to back down.	Mokonzi ya mboka aboyaki kozonga nsima.
The forest is well watered.	Zamba yango ezali na mai mingi.
They soon lost momentum in the process.	Eumelaki te, babungisaki makasi na likambo yango.
He grabbed his coat and got ready to go to town.	Asimbaki kazaka na ye mpe amibongisaki mpo na kokende na engumba.
The children are excited about the new playground.	Bana bazali na esengo mpo na esika ya sika ya masano.
There was disagreement about the source.	Boyokani te ezalaki mpo na esika oyo euti.
Soldiers will sometimes hide in a nearby school.	Basoda bakobombana ntango mosusu na eteyelo moko ya penepene.
The mountain is covered in snow.	Ngomba yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Avoid polluted areas on sunny days.	Bokima bisika oyo ebebisami na mikolo oyo moi ezali makasi.
The falling apple made a loud noise.	Pomme oyo ezalaki kokwea esalaki makɛlɛlɛ moko monene.
This deal, this deal, you got it.	Deal oyo, deal oyo, ozui yango.
A wooden barricade was built around the bench.	Barricade ya mabaya etongamaki zingazinga ya esika ya kofanda.
I m afraid he has lost it.	Na m kobanga ete abungisi yango.
Victor was raring to go.	Victor azalaki kosala raring mpo na kokende.
Another factor, however, is that rural people have few advantages.	Kasi, likambo mosusu ezali ete bato ya bamboka bazali na matomba mingi te.
The room is full of surprises.	Salle yango etondi na biloko ya kokamwa.
The Department of Health analyzed the samples.	Departema ya bokolongono etalelaki ba échantillons.
Go to the right, young man!	Kende na lobɔkɔ ya mobali, elenge mobali!
He dropped forks and spoons everywhere he went.	Azalaki kobwaka ba fourchettes mpe ba cuillères bisika nyonso oyo azalaki kokende.
The grass rises to the ground.	Lititi yango emati na mabele.
Once considered a saint, he is now the patron saint of commerce.	Kala bazalaki kotalela yango lokola mosantu, sikoyo azali mobateli ya mombongo.
His friends were always gossiping about him.	Baninga na ye bazalaki ntango nyonso kolobaloba mpo na ye.
New laws were introduced that made abortion illegal.	Mibeko ya sika ekɔtisamaki oyo esalaki ete kosopa zemi ezala na mibeko te.
John had breakfast at the hotel every morning.	John azalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na otɛlɛ ntɔngɔ nyonso.
Please attend the meeting.	Tosɛngi bino bóya na likita yango.
He was told to be fine, so he tried.	Bayebisaki ye azala malamu, yango wana amekaki.
The swimmer won a bronze medal.	Moto yango oyo azalaki kobɛta mai azwaki medayi ya motako.
Several researchers have reported this strategy.	Balukiluki mingi balobelaki mayele yango.
The moon looks like a white full stop.	Sanza ezali lokola esika ya mpɛmbɛ oyo babengi full stop.
Trees and shrubs emerge quickly.	Banzete mpe matiti ebimaka nokinoki.
What you see is old.	Oyo ozali komona ezali ya kala.
One nanometer is equal to one ten billionth of a meter.	Nanomètre moko ekokani na miliare zomi ya mɛtrɛ moko.
The church is popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka yango balingaka mingi lingomba yango.
The process took some effort.	Mosala yango esɛngaki mwa milende.
Taxes will not go up.	Mpako ekomata te.
The legs were licked close to the ground.	Bazalaki kolɛmba makolo yango pene na mabele.
Put the tea bag in the cup.	Tia saki ya tii na kati ya kɔpɔ.
We need to emphasize sustainable development.	Esengeli topesa motuya mingi na botomboli ya seko.
A collier coming down a mine tunnel.	Collier moko azali kokita na tunnel ya mine.
He is the best known surgeon in the country.	Azali monganga ya lipaso oyo ayebani mingi na mboka yango.
The workers went on strike.	Basali basalaki grève.
The cow was milked twice a day.	Bazalaki komɛlisa ngombe yango miliki mbala mibale na mokolo.
Use a whisk to stir the mixture.	Salelá whisk mpo na koningisa mosangani yango.
There was not a soul in sight.	Molimo moko ezalaki te na miso.
Eventually, the lines were cut.	Nsukansuka, bakataki milɔngɔ yango.
He was passed over again for promotion.	Balekisaki ye lisusu mpo na promotion.
After we entered the neighboring country, the economy boomed.	Nsima wana tokɔtaki na mboka oyo ezalaki pembeni, nkita ekómaki makasi.
This style of work is experimental.	Style ya mosala oyo ezali ya expérimentation.
The wicked witch climbs her streets at night.	Ndoki mabe azali komata na balabala na ye na butu.
He gratefully accepted the award.	Andimaki mbano yango na botɔndi nyonso.
The man was crushed by a falling branch.	Mobali yango anyatamaki na etape moko oyo ezalaki kokwea.
He had a warming effect in the room.	Azalaki na bopusi ya kozongisa molunge na shambre.
He came to my house unexpectedly.	Ayaki na ndako na ngai na mbalakaka.
He was killed in the avalanche.	Abomamaki na mbula-mpɛmbɛ yango.
A draft fan is used to dry wheat.	Ventilateur oyo ekɔtisaka mopɛpɛ esalelamaka mpo na kokaukisa blé.
The policy has helped reduce waste.	Politiki yango esalisi mpo na kokitisa bosɔtɔ.
These shoes look so good on you.	Ba sapato oyo ezo monana bien makasi na yo.
Modern families can be hard to adjust.	Mabota ya mikolo na biso ekoki kozala mpasi mpo na kobongisa yango.
Ketchup and mustard were popular.	Bato bazalaki kosepela mingi na ketchup mpe moutarde.
All foreigners require visa status.	Bapaya banso basengeli na mibeko ya kozala na visa.
Three angels appeared before him.	Baanzelu misato babimaki liboso na ye.
The fuses were blowing.	Ba fusibles ezalaki ko souffler.
They quietly enter a room.	Bakɔti na shambre moko na kimya.
Many plants require sunlight for photosynthesis.	Milona mingi esɛngaka kongɛnga ya moi mpo na kosala photosynthèse.
Water flows from the faucet.	Mai esopanaka na robinet.
Place the dough on a floured surface	Tia pɔtɔpɔtɔ yango na esika oyo batyá farini
It is a pity that he has so little time.	Ezali mawa ete azali na ntango moke mpenza.
The students salted their pot lightly.	Bana-kelasi bapesaki nzungu na bango mwa mungwa mwa moke.
The landscape is vast, with rolling hills and green grass.	Esika yango ezali monene, ezali na bangomba mike oyo ezali kobalusabalusa mpe ezali na matiti ya motane.
Often, this is not true.	Mbala mingi, yango ezalaka solo te.
The fish is known for its variety.	Mbisi yango eyebani mpo na ndenge na yango.
Tell me madam, how did you come to such a decision?	Yebisa ngai madame, ndenge nini ozwaki ekateli ya ndenge wana?
He fulfilled that desire.	Akokisaki mposa yango.
You're an idiot, you don't need to be here.	Oza zoba, oza na besoin ya kozala awa te.
The oldest child is making mud pies today.	Mwana ya liboso azali kosala ba tartes ya potopoto lelo.
The best advice is to avoid stress.	Toli oyo eleki malamu ezali ya koboya mitungisi.
The morning mist was hanging over the city.	Mbula ya ntɔngɔ ezalaki kokangama likoló ya engumba.
Light pollution and global warming are all linked.	Pollution ya lumière mpe réchauffement climatique nionso ezali na boyokani.
Angrily, he waved his knife at the driver.	Na nkanda nyonso, aningisi mbeli na ye epai ya sofɛlɛ.
The robber ran into a convenience store.	Moyibi yango akimaki mbangu na magazini moko ya biloko ya kolya.
Ice is formed by the cooling body.	Glais esalemaka na nzoto oyo ekómisaka malili.
There are three main groups of mammals.	Ezali na bituluku misato ya minene ya banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
Farmers will benefit greatly.	Basali bilanga bakozwa matomba mingi.
Their laws led to political unrest.	Mibeko na bango ememaki mobulu na makambo ya politiki.
She enjoys doing laundry.	Asepelaka mingi na kosukola bilamba.
Many children enjoy eating yam.	Bana mingi basepelaka kolya yam.
A father teaches his son how to ride a bicycle.	Tata moko azali koteya mwana na ye ndenge ya kotambola na velo.
A little green plant is thriving in this room.	Mwa molona ya vert ezali kokola malamu na shambre oyo.
It’s worth checking out.	Ebongi kotala yango.
They had a heated argument for three hours.	Bazalaki koswana makasi na boumeli ya ngonga misato.
Lack of clarity can be confusing.	Soki makambo ezali polele te, ekoki kobulunganisa makambo.
Arrange the fruit on a plate.	Bongisá mbuma yango na saani.
He quickly looked around the room.	Atalaki nokinoki zingazinga ya shambre.
The team improved and eventually won.	Ekipi yango ebongaki mpe nsukansuka elongaki.
He set the bags down carefully.	Atyaki basaki yango na nse na likebi mpenza.
Eventually, he will arrive.	Nsukansuka, akokóma.
He expressed concerns about the capacity of the leaders.	Amonisaki mitungisi na ye mpo na makoki ya bakambi.
A young man fell into a coma.	Elenge mobali moko akweaki na coma.
Yet, he was a wonderful father.	Kasi, azalaki tata moko malamu mpenza.
The bride is dressed in white.	Mwasi ya libala alati elamba ya mpɛmbɛ.
His face is disfigured from a car accident.	Elongi na ye ebebi mpo na likama ya motuka.
The room was dark, except for the candles.	Salle ezalaki molili, longola kaka ba bougies.
We need to know the history of the city.	Tosengeli koyeba lisolo ya engumba yango.
Her lips were red as wine.	Mbɛbu na ye ezalaki motane lokola vinyo.
Your health is my top priority.	Santé na yo ezali likambo na ngai ya libosoliboso.
Take his portrait to document him.	Bozua portrait na ye pona ko documenter ye.
Use a very light touch.	Salelá kosimba oyo ezali pɛtɛɛ mpenza.
Jumping over rivers is very dangerous.	Kopumbwa likoló ya bibale ezali mpenza likama.
The two shook hands, then walked away together.	Bango mibale bapesanaki mabɔkɔ, na nsima bakendaki elongo.
The telegraph system is now in use.	Système ya télégraphe esili sikawa kosalelama.
The fetus grows rapidly in the mother's womb.	Mwana oyo azali na libumu akolaka nokinoki na libumu ya mama.
Drink plenty of water.	Melá mai mingi.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Tozalaki kotala, kokamwisa, ntango bale ezalaki kopumbwapumbwa.
The elderly couple's home could not be repaired after the flood.	Ndako ya babalani yango ya mibange ekokaki kobongisama lisusu te nsima ya mpela.
The court's decision was a foregone conclusion.	Ekateli oyo tribinale ezwaki ezalaki likambo oyo bato bakanisaki liboso.
She reached for the bowl.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa saani.
Some readers may feel lost.	Batángi mosusu bakoki komona ete babungisi nzela.
The oncoming car was speeding.	Motuka oyo ezalaki koya ezalaki kosala mbangu makasi.
Hundreds of millions of people suffered.	Bankama ya bamilio ya bato bazwaki mpasi yango.
A fruit bowl provides the necessary energy.	Saani ya mbuma epesaka nguya oyo esengeli.
He was cutting his hair.	Azalaki kokata nsuki na ye.
When the doctor returned the fractures had healed.	Ntango monganga azongaki bisika oyo ebukanaki esilaki kobika.
All three actors looked exhausted.	Ba acteurs nionso misato bamonanaki lokola balɛmbi.
In the distance, the sound of cars could be heard.	Na mosika, makɛlɛlɛ ya mituka ezalaki koyokana.
The implication of "friends of the court" was highly controversial.	Implication ya "baninga ya tribunal" ezalaki na polémique makasi.
The argument was intense, and it made us forget our hunger.	Koswana ezalaki makasi, mpe esalaki ete tóbosana nzala na biso.
I will help you finance your trip.	Nakosalisa yo o financer mobembo na yo.
The cracks grew and frayed dangerously.	Ba craques ekolaki mpe ekómaki kobukana na ndenge ya likama.
He moved forward on the sidewalk.	Akendeki liboso na nzela ya makolo.
Our car tires are otherwise good.	Ba pneus ya voiture na biso eza autrement bien.
The clerk held the keys.	Mokomi yango asimbaki bafungola.
The pine tree is distinguished by its red needles.	Nzete ya pin ekeseni na ba aigles na yango ya motane.
The basement has been affectionately described as a rat race.	Sous-sol elobami na bolingo malamu lokola kopota mbangu ya soso.
Children educated in schools here are recognized in society.	Bana oyo batanga na biteyelo awa bayebani na kati ya société.
The beach is popular with tourists.	Libongo yango ezali esika oyo bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi.
The aquarium was reopened to the public.	Bafungolaki lisusu aquarium yango mpo na bato nyonso.
The game was called the ‘three-ball race’.	Lisano yango bazalaki kobenga yango ‘momekano ya kopota mbangu ya bale misato’.
I was afraid of spiders.	Nazalaki kobanga ba araignées.
New discoveries are being made all the time.	Ba découvertes ya sika ezali kosalama tango nionso.
The Ambassador visits the old building.	Ambassadeur azali kotala ndako ya kala.
The sun rose and set every day.	Moi ezalaki kobima mpe kolala mikolo nyonso.
These flat, dry stones are often used by builders.	Mbala mingi batongi nde basalelaka mabanga yango ya patatalu mpe ya kokauka.
It has a square shape.	Ezali na forme ya carré.
Despite her unemployment, the young woman is always well dressed.	Atako azali na mosala te, elenge mwasi yango alataka ntango nyonso malamu.
It is wrong to stare.	Ezali mabe kotalatala na miso.
So he stayed behind, alone.	Yango wana atikalaki nsima, ye moko.
The young women giggled behind the screen.	Bilenge basi yango bazalaki kosɛka nsima ya écran.
These plants need some nitrogen.	Milona yango esengeli na mwa azote.
Several trees and billboards line the busy road.	Banzete mpe ba panneau d’affichage mingi ezali na molɔngɔ na nzela oyo bato bazali mingi.
Turn left here.	Bobaluka na loboko ya mwasi awa.
It is possible that global warming could affect all of us.	Ekoki kozala ete molunge ya mabelé ekoki kozala na bopusi likoló na biso nyonso.
Use this wet cloth to cool the burn.	Salelá elamba oyo ya mai mpo na kopɛlisa esika oyo eziki.
This pattern has been debunked.	Motindo oyo esili kozala debunked.
Window views are for decoration only.	Ba vues ya fenêtre ezali kaka pona décoration.
He acknowledged that the company had problems.	Andimaki ete kompanyi yango ezalaki na mikakatano.
The boy failed to return home last night.	Mwana mobali yango alongaki te kozonga na ndako lobi na butu.
It is a bad idea to pour boiling water on ice.	Ezali likanisi ya mabe kosopa mai oyo ezali kotɔka likoló ya zɛlo.
The graffiti here is quite colorful.	Graffiti oyo ezali awa ezali mpenza na langilangi.
Look for suger shortages in your neighborhood.	Boluka ba manque ya suger na quartier na bino.
The cat entered the room noiselessly.	Mbua yango ekɔtaki na shambre kozanga makɛlɛlɛ.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Akamwisaki bato nyonso na ndenge asakolaki ete akozwa pansiɔ.
A recipe for beef stew.	Recette moko ya kosala na yango nyama ya ngombe.
Soldiers march over the city.	Basoda bazali kotambola likoló ya engumba yango.
The critics were not impressed	Batyoli yango basepelaki na yango te
He was beaten unconscious.	Babɛtaki ye mpe ayebaki eloko te.
The hotel was spacious and beautiful.	Otele yango ezalaki monene mpe kitoko.
An interesting fact about them	Likambo moko ya kosepelisa na ntina na bango
Don’t worry, you won’t get wet.	Komitungisa te, okozwa mai te.
She danced for the first time in years.	Abinaki mpo na mbala ya liboso nsima ya bambula mingi.
The flowers glowed in the sunlight.	Bafololo yango ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
The night sky was eerily dark.	Likoló ya butu ezalaki molili ya kokamwa.
Sprinkle with embers.	Sopa na ba embers.
The author's work was widely appreciated.	Bato mingi basepelaki na mosala ya mokomi yango.
He got off the horse,	Akitaki na mpunda, .
The bus was late.	Bisi ezalaki na retare.
She was very beautiful, but very shy.	Azalaki kitoko mingi, kasi azalaki nsɔninsɔni mingi.
Lifting weights is good for your overall health.	Kotombola kilo ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo mobimba.
I am keeping my fingers crossed.	Nazali kobatela misapi na ngai ekatisami.
A steep, winding road led towards the mansion.	Nzela moko ya mabangamabanga mpe ya kobalubaluka ezalaki komema epai ya ndako monene.
The thug grabbed the dagger next to him.	Moto ya mobulu asimbaki dague oyo ezalaki pembeni na ye.
A maze of streets.	Labyrinthe moko ya balabala.
The company has fought fire after fire.	Société yango esili kobundisa mɔ́tɔ na mɔ́tɔ.
He has been my assistant for two years.	Azali mosungi na ngai banda mbula mibale.
There are any number of reasons why he rejected her.	Ezali na motángo nyonso ya bantina oyo aboyaki ye.
Remove any lint from the upholstery.	Longola lint nyonso oyo ezali na kati ya tapisserie.
The employee has been fined repeatedly for pollution.	Mosali yango afutamaki amende mbala na mbala mpo na kobebisama ya mabelé.
A young woman drowned while swimming.	Elenge mwasi moko azindaki na mai ntango azalaki kobɛta mai.
Different countries are experimenting with different ratios.	Bikólo ndenge na ndenge ezali komeka kosala ba ratios ndenge na ndenge.
The queen is a beautiful woman.	Mokonzi-mwasi azali mwasi kitoko.
They were bulldozing near the old well.	Bazalaki kosala buldozer pene na libulu ya kala.
Nosebleeds are serious business.	Kobima makila na zolo ezali mombongo ya monene.
Gas usually liquefies when heated.	Mbala mingi, gaze ekómaka mai ntango batye yango mɔtɔ.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Kitoko yango elekaki eloko nyonso oyo akokaki kokanisa.
First responders rushed the patients to the hospital.	Bato ya liboso bamemaki bato ya maladi yango nokinoki na lopitalo.
He bought many gifts for his family.	Asombaki makabo mingi mpo na libota na ye.
I bought some milk and bread.	Nasombaki mwa miliki mpe mampa.
The green-haired creature returned to the water's edge.	Ekelamu yango oyo ezalaki na nsuki ya mbila ezongaki lisusu na nsɔngɛ ya mai.
The researchers found a way to replicate this effect.	Balukiluki yango bamonaki ndenge ya kosala kozongela bopusi yango.
He only washed his face and hands.	Azalaki kosukola kaka elongi mpe mabɔkɔ.
Some entrepreneurs did benefit from the new law.	Ba entrepreneurs misusu bazuaki vraiment bénéfice na loi ya sika.
It was a sunny day, but the sky was overcast.	Ezalaki mokolo oyo moi ezalaki makasi, kasi likoló ezalaki na molili.
The children were told not to speak.	Bayebisaki bana ete báloba te.
Locals bring food to the shrine.	Bato ya mboka yango bamemaka bilei na esika mosantu.
Fish is one of the most popular animals.	Mbisi ezali moko ya banyama oyo bato mingi balyaka.
There is a river at the bottom of the valley.	Ezali na ebale moko na nse ya lobwaku yango.
Something was wrong with her eyes.	Eloko moko ezalaki mabe na miso na ye.
An accident led to his illness.	Likama moko ememaki ye na maladi.
There are few books in the library.	Mikanda ezali mingi te na bibliotɛkɛ yango.
Its forests were destroyed by settlers.	Bazamba na yango ebebisamaki na bato oyo bafandaki kuna.
A row of white houses stood by the side of the road.	Molongo moko ya bandako ya mpɛmbɛ etɛlɛmaki pembeni ya nzela.
Most companies will have to do without.	Ba sociétés mingi ekosengela kosala sans.
All transfers were delayed.	Ba transferts nionso ezalaki na retard.
The mercury dropped to below freezing.	Mercure ekita tii na nse ya congelation.
The tumor shrank in size after her surgery.	Tumeur yango ekitanaki na bonene nsima ya lipaso na ye.
The book is full of beautiful illustrations.	Buku yango etondi na bililingi kitoko.
He sat alone in the corner, looking out into space.	Afandaki ye moko na coin, kotalaka na etando.
The farm is a challenging place to work.	Ferme yango ezali esika oyo ezali mpasi mpo na kosala mosala.
A play will be performed here next year.	Pièce moko ekosalema awa na mbula ekoya.
The car's engine sputtered silently.	Motɛ́lɛ ya motuka yango ebɛtaki nyɛɛ.
They finished their job.	Basilisaki mosala na bango.
A geyser of muddy water sprang from the ground.	Geyser moko ya mai ya pɔtɔpɔtɔ ebimaki na mabele.
Rabbits also hunt them for their meat.	Ba lapin mpe balukaka yango mpo na koluka misuni na bango.
I wasted precious minutes lying.	Nabebisaki miniti ya motuya mpamba na lokuta.
Chase looked thoughtfully out the window.	Chase atalaki na makanisi na ye na lininisa.
To hide his shame, he left.	Mpo na kobomba nsɔni na ye, alongwaki.
Exhibitors were reluctant to publish their recipes.	Bato oyo balakisaki biloko yango bazalaki kolinga te kobimisa ba recettes na bango.
The house overlooked the sea.	Ndako yango ezalaki kotala mbu.
He is probably planning his next project now.	Azali mbala mosusu kokana kosala mosala na ye ya nsima sikoyo.
They started arguing heatedly.	Babandaki koswana makasi.
Butter is an oily emulsion.	Manteka ezali emulsion ya mafuta.
Suitable for telephone conversations.	Ebongi mpo na kosolola na telefone.
The champagne flowed freely.	Champagne yango ezalaki kosopana na bonsomi nyonso.
The head lies on top of the body.	Motó elala likoló ya nzoto.
Keep thinking about the meaning of life.	Kobá kokanisa ntina ya bomoi.
Poverty is endemic here.	Pauvreté ezali endémique awa.
A platform, raised on a platform.	Estrade moko, oyo etombolami likoló ya estrade moko.
They carefully examined the surroundings.	Batalelaki malamumalamu zingazinga ya esika yango.
There was a big party in the park.	Ezalaki na fɛti moko monene na parke yango.
Our town has been quiet since he retired.	Engumba na biso ekómi kimya banda azwaki pansiɔ.
The class burst out laughing.	Kelasi yango ebimaki na kosɛka.
Unconcerned about suffering, the mother is concerned about her children.	Lokola mama yango azali komibanzabanza te mpo na bampasi, azali komibanzabanza mpo na bana na ye.
This fish is delicious.	Mbisi oyo ezalaka elengi.
The moon was bright, but mostly out of sight.	Sanza ezalaki kongɛnga, kasi mingimingi ezalaki komonana te.
For water to flow, it must be disturbed.	Mpo mai esopana, esengeli kotungisa yango.
However, both political parties contributed to development.	Kasi, mangomba yango nyonso mibale ya politiki epesaki mabɔkɔ na bokoli.
He was said to be hysterical.	Balobaki ete azalaki na maladi ya hystérique.
He was in shock when the tiger attacked him.	Azalaki na nsɔmɔ ntango tigre yango ebundisaki ye.
They have done illegal experiments on humans.	Basali ba expériences illégales na batu.
The thief will have to go home without money.	Moyibi akosengela kozonga ndako kozanga mbongo.
The water was clean.	Mai yango ezalaki ya pɛto.
The coal mine is located here.	Esika ya kotimola charbon ezali awa.
We would be more than happy to accommodate your visit.	Tokozala na esengo mingi ya koyamba botali na bino.
Each shelf is filled with books.	Etanda mokomoko etondi na babuku.
The main square was a hive of activity.	Place principale ezalaki ruche ya ba activités.
The two men met again by chance.	Mibali yango mibale bakutanaki lisusu na mbalakaka.
A sweet smell wafted over the air.	Nsolo moko ya sukali ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mopɛpɛ.
Thousands of boats dot the lake.	Bankóto ya bamasuwa ezali na bisika mingi na laki yango.
He told me his life story.	Ayebisaki ngai lisolo ya bomoi na ye.
He fell helplessly to the ground.	Akweyaki na mabele kozanga ete asalisa ye.
Screening of applicants continues.	Examen ya ba demandeurs ezali kokoba.
The factory produced electrical transformers.	Usine yango ezalaki kobimisa ba transformateurs électriques.
The chairman suggested that the matter be discussed.	Mokambi yango apesaki likanisi ete bálobela likambo yango.
His opposition said that was impossible.	Opposition na ye elobaki yango ekoki kosalema te.
The plot is a mystery.	Complot ezali mystère.
We ran the length of the road.	Tokimaki mbangu na bolai ya nzela.
A hummingbird darted by.	Colibri moko ezalaki kolekaleka na mbangu.
He decided to take the bus home.	Azwaki ekateli ya kozwa bisi na ndako.
The computer hard drive crashed.	Disque dur ya ordinatɛrɛ yango ebɛtaki.
Most poor people live in slums.	Bato mingi ya bobola bafandaka na bingumba ya mabelé.
He couldn't get around as usual.	Akokaki te kokende zingazinga lokola momeseno.
He is very slow.	Azali malembe mingi.
For musical instruments, wood is used.	Mpo na bibɛtɛli ya miziki, basalelaka mabaya.
Other lines of reasoning or disagreement were eliminated.	Milɔngɔ́ mosusu ya makanisi to ya kozanga boyokani elongolamaki.
Then he showed the group his picture.	Na nsima, alakisaki etuluku yango fɔtɔ́ na ye.
You will need three cups of flour.	Okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya farini.
Instructions should be followed very carefully.	Esengeli kolanda malako na bokebi mpenza.
George was fooled by the trick beautifully.	George akosamaki na mayele mabe yango kitoko.
The priest seemed to recognize him.	Emonanaki lokola ete nganga-nzambe ayebaki ye.
Subscribing to a newspaper is not very important.	Kosala abonema na zulunalo ezali na ntina mingi te.
Wealthier citizens fled the city.	Bana-mboka oyo bazalaki na bozwi mingi bakimaki engumba yango.
Death is a natural part of life.	Liwa ezali eteni ya bomoi oyo euti na bomoto.
I always think of my father's face	Nakanisaka ntango nyonso elongi ya tata
No pun intended.	Pas de pun intended.
You need a unique password for each user.	Osengeli na mot de passe oyo ekokani na mosusu te mpo na mosaleli mokomoko.
The new home building is now open.	Ndako ya sika ya ndako efungwami sikawa.
Many of the workers say they have no choice.	Mingi kati na basali balobi ete bazali na nzela mosusu te.
I put some chemicals in some test tubes.	Natyaka mwa biloko ya chimique na mwa ba tubes ya test.
The facility allows people to let go of excess.	Esika yango epesaka bato nzela ya kotika biloko oyo eleki.
Today, he visits the palace regularly.	Lelo oyo, akei kotala ndako ya mokonzi mbala na mbala.
He survived minor injuries.	Abikaki na bampota ya mikemike.
Our parents taught us to work hard.	Baboti na biso bateyaki biso kosala mosala makasi.
The island is rich in biodiversity.	Esanga yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
A beautiful woman in her twenties.	Mwasi moko kitoko oyo azali na mbula ntuku mibale.
He was arrested after a bank robbery.	Bakangaki ye nsima ya koyiba na banki.
The pieces of wood are perfectly laid out.	Biteni ya mabaya etandami malamu mpenza.
The panda spent his day eating bamboo.	Panda yango alekisaki mokolo na ye na kolya bambu.
The boxer only has six wins.	Mosani ya boxe azali kaka na victoires motoba.
The grass provided a shady shelter from the hot sun.	Matiti yango ezalaki kopesa esika ya kobombana ya elili mpo na moi makasi.
Now the years have taken their toll.	Sikawa bambula esili kozwa mbano na yango.
He sought advice from a friend and neighbor.	Alukaki toli epai ya moninga mpe mozalani na ye.
He kicked his brother out of the house.	Abenganaki ndeko na ye na ndako yango.
The ceiling collapsed, causing panic.	Plafond ekweaki, mpe yango esalaki ete bato bábanga mingi.
Something is not right here.	Eloko moko ezali malamu te awa.
Can you travel on time?	Okoki kosala mobembo na ntango oyo ebongi?
Please take the key, it has a spade.	Svp bozua clé, eza na pique.
The bride and groom cut the cake.	Mwasi ná mobali ya libala bakataki lipa.
Please the cut ukulele shape.	Pliser forme ya ukulele oyo bakati.
The king lived on the top of the mountain.	Mokonzi azalaki kofanda na nsɔngɛ ya ngomba yango.
We can no longer ignore this problem.	Tokoki lisusu ko ignorer problème oyo te.
It was sprinkled with two cups of brown sugar.	Bazalaki kosopa yango kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
A question asked in almost every job interview.	Motuna moko oyo batunaka pene na interview nyonso ya mosala.
A nearby park is a lovely place for a walk.	Parc moko oyo ezali pene wana ezali esika moko kitoko mpo na kotambola.
The priest gave a depressing lecture on morality.	Nganga-nzambe yango asalaki lisukulu moko ya kolɛmbisa nzoto na ntina na bizaleli malamu.
Continuous monitoring is required for proper development.	Esengeli kolanda bolandi ya seko mpo na bokolisi malamu.
We researched several options.	Tosalaki bolukiluki na ntina na banzela mingi.
The building has no electricity.	Ndako yango ezali na kura te.
He cannot survive without water.	Akoki kobika te soki mai ezali te.
A tree grows near the water.	Nzete moko ekolaka penepene na mai.
This is the heart of the battle.	Oyo ezali motema ya etumba.
Doctors warned patients not to shake the bottle vigorously.	Minganga bakebisaki bato ya maladi ete báningisa makasi te molangi ya nkisi.
Our research shows that this is the best solution.	Bolukiluki na biso emonisi ete yango nde solution oyo eleki malamu.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Bato mingi ya siansi bakanisaka ete komɛla likaya epesaka kanser.
He asked his audience to understand it.	Asɛngaki bato oyo bazalaki koyoka ye bákanga ntina na yango.
A great way to store photos?	Lolenge moko ya kitoko ya kobomba bafɔtɔ?
The world of medicine is progressing tremendously.	Mokili ya nkisi ezali kokende liboso mingi mpenza.
Two of his friends joined him.	Baninga na ye mibale basanganaki na ye.
The king ordered the prisoners to be executed.	Mokonzi apesaki mitindo ete báboma bato ya bolɔkɔ.
The empty room was dusty and chaotic.	Salle oyo ezalaki mpamba ezalaki na mputulu mpe ezalaki na mobulu.
The house has an enclosed courtyard.	Ndako yango ezali na lopango oyo ekangami.
A closer reading reveals many contradictions.	Kotánga malamumalamu emonisaka makambo mingi oyo ezali na boyokani te.
He lived with his neighbor.	Azalaki kofanda elongo na mozalani na ye.
He worked hard.	Asalaki mosala makasi.
He began to consider them one by one.	Abandaki kotalela bango moko moko.
I do a regular jog in the park.	Nasalaka mbala na mbala kosala jog na parke.
In recent years, the number of deaths has increased dramatically.	Na bambula oyo euti koleka, motángo ya bato oyo bazali kokufa ekómi mingi mpenza.
The city became very prosperous.	Engumba yango ekómaki na bozwi mingi.
You rarely see white tigers in the rainforest.	Mbala mingi te omonaka ba tigres ya mpɛmbɛ na zamba ya mbula.
A swan rests in the palm trees.	Cygne moko epema na kati ya banzete ya mbila.
A moon-grey face shone from the lone moon.	Elongi moko ya langi ya motane lokola sanza ezalaki kongɛnga uta na sanza oyo ezalaki kaka yango moko.
He waved his hand impatiently.	Aningisi lobɔkɔ na ye kozanga motema molai.
The salary was very small.	Lifuta yango ezalaki moke mpenza.
The boys went home before school.	Bana mibali bazongaki na ndako liboso ya kelasi.
Anchovies are a type of fish.	Anchois ezali lolenge moko ya mbisi.
The solution "seems stable".	Solution "emonani lokola stable".
Farmers planted fresh grass in the garden.	Bato oyo bazalaki kosala bilanga bazalaki kolona matiti ya sika na elanga yango.
One in five homes in the county collapsed.	Ndako moko kati na bandako mitano ya etúká yango ekweaki.
The living room was very warm when the sun came up.	Salon ezalaki na molunge mingi ntango moi ebimaki.
Salt crystals dissolve in water.	Ba cristaux ya mungwa epanzani na mai.
Not everyone is happy with the change.	Bato nyonso te nde basepelaka na mbongwana yango.
Few people visit this little island.	Bato mingi te bakendaka kotala mwa esanga yango.
Finally he arrived, breathless.	Nsukansuka akómaki, mpema ezalaki lisusu te.
He goes to the train station every day.	Akendaka na gare ya engbunduka mokolo na mokolo.
The weak willed showed little fight.	Ba willed ya bolembu elakisaki bitumba moke.
A white cat jumped out of the hole.	Mbua moko ya mpɛmbɛ epumbwaki na libulu yango.
The rejected woman was furious.	Mwasi oyo aboyamaki asilikaki makasi.
They played chess.	Bazalaki kobɛta lisano ya échecs.
The ferry is ready to go again.	Ferry esili kobongisama mpo na kokende lisusu.
We need to encourage children to do more.	Tosengeli kolendisa bana básala makambo mingi.
Guests enjoyed the songs.	Bapaya bazalaki kosepela na banzembo.
The smell of popcorn was heading towards them.	Nsolo ya popcorn ezalaki kokende epai na bango.
He often looked faint.	Mbala mingi azalaki komonana lokola azali kolɛmba nzoto.
The trees here were bursting with green grass.	Banzete awa ezalaki kopasuka na matiti ya motane.
You were ten years old when the war broke out.	Bozalaki na mbula zomi ntango etumba ebandaki.
Each member of the group had their own schedule.	Moto mokomoko ya etuluku yango azalaki na programɛ na ye.
It doesn’t take much rain.	Ezwaka mbula mingi te.
The toys were ordinary.	Biloko ya kosakana yango ezalaki ya mpambampamba.
The deceased was still falling into the black fence.	Moto oyo akufaki azalaki naino kokwea na lopango ya moindo.
In ancient times, the earth was said to be flat	Na ntango ya kala, bazalaki koloba ete mabelé ezalaki patatalu
The surveyor measured the excavation.	Mosali ya mabele amekaki esika oyo bazalaki kotimola.
Tonight, we had a wonderful time.	Na mpokwa ya lelo, tolekisaki ntango moko kitoko.
The goat chewed grass happily.	Ntaba yango ezalaki kotafuna matiti na esengo nyonso.
The chicken was destroyed.	Nsoso yango ebebaki.
Everything sold has no value.	Eloko nyonso oyo batɛkaka ezalaka na motuya te.
Monsanto pesticides are toxic.	Ba pesticides ya Monsanto ezalaka na poison.
Fencing prevents animals from moving.	Kotya lopango esalisaka banyama etambola te.
He was ridiculed by the prejudiced community.	Bato ya mboka oyo bazalaki na makanisi mabe bazalaki kotyola ye.
These conversations were difficult.	Masolo yango ezalaki mpasi.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	Usine yango ezalaki na bamasini ya sika.
It is rumored that he married in secret.	Bazali koloba ete abalaki na kobombana.
The cat sat on its haunches, watching me.	Mbua yango efandaki na makolo na yango, ezalaki kotala ngai.
A federal investigation is planned.	Enquête fédérale ekanamaki.
Most of their culture is religious.	Mingi ya mimeseno na bango ezali ya losambo.
A grandfather soothes a small child with a lullaby.	Nkoko moko azali kokitisa mwana moke na nzembo ya kolala.
All the beef comes from here.	Biloko nyonso ya nyama ya ngombe eutaka awa.
Thousands of coins were recovered.	Bankóto ya mbongo ya bibende ya motuya ezwamaki.
The locals are very friendly and hospitable.	Bato ya mboka yango bazali mpenza na boninga mpe bayambaka bapaya.
There are nineteen lakes within two million square miles.	Ezali na mabeke zomi na libwa na kati ya kilomɛtrɛ-kare milio mibale.
A sly smile crept across his face.	Kosɛka moko ya mayele mabe ekɔtaki na elongi na ye.
Spiritually, this river is sacred.	Na molimo, ebale oyo ezali mosantu.
They say he was murdered.	Balobi ete babomaki ye.
The picture was hung too high for that old lady.	Bakangaki elilingi yango likoló mingi mpo na mwasi wana ya kala.
He hardly saw his aging father.	Amonaki mpenza te tata na ye oyo azalaki kokóma mobange.
Your car is hidden in the moon	Motuka na yo ebombami na sanza
Entrepreneur takes care of his organic farm.	Entrepreneur a soigner ferme na ye ya biologique.
We walked around downtown.	Tozalaki kotambola zingazinga ya katikati ya engumba.
A meeting was called to consider our proposal.	Babengaki likita mpo na kotalela likanisi na biso.
The capital has many large and magnificent temples.	Mboka-mokonzi ezali na batempelo mingi ya minene mpe ya kitoko mpenza.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Guépard ezali nyama oyo eleki mbangu na mokili mobimba.
They are eager for the festival.	Bazali na mposa makasi ya fɛti yango.
They frolic in the lush garden every day.	Bazali kosala masano na elanga oyo ezali na banzete mingi mokolo na mokolo.
The warm sun felt good, but the air was icy.	Moi ya molunge ezalaki koyoka malamu, kasi mopɛpɛ ezalaki lokola zɛlo.
Many large companies refuse to accept cash.	Bakompani mingi ya minene eboyaka kondima mbongo ya bibende.
A tourist opened his eyes.	Moto moko oyo azalaki kokende kotala mboka afungolaki miso.
With faded glory, the knight sat down, his sword by his side.	Na nkembo oyo esili kosila, chevalier afandaki, mopanga na ye pembeni na ye.
What happened to the firefighters?	Nini ekómelaki ba pompiers?
His only problem is his anger.	Mokakatano na ye ezali kaka nkanda na ye.
This is a submersible area.	Oyo ezali esika oyo ekoki kozindisama na mai.
The poor paid the price for the king's greed.	Babola bafutaki motuya mpo na lokoso ya mokonzi yango.
Labor and capital go together.	Mosala na capital ekendaka esika moko.
The fish took a deep breath before jumping.	Mbisi yango ezwaki mpema liboso ya kopumbwa.
There should be appropriate safety measures taken.	Esengeli kozala na ba mesures ya sécurité oyo ebongi oyo ezuami.
Artificial fertilizers and animal manure were used extensively.	Bazalaki kosalela mingi ba engrais artificieux mpe manzanza ya banyama.
Men often talk about football.	Mbala mingi mibali balobelaka makambo ya ndembo.
Much food was wasted.	Bilei mingi ezalaki kobebisama.
The cream was oozing.	Krɛmɛ yango ezalaki kosopana.
No one likes that loud noise late at night.	Moto moko te alingaka makɛlɛlɛ wana ya makasi na butu makasi.
The zoo has a lot of birds.	Zoo yango ezali na ebele ya bandɛkɛ.
He carefully studied what he was shouting.	Ayekolaki malamumalamu makambo oyo azalaki koganga.
Discussing the origin and structure of language.	Kolobela ebandeli mpe ebongiseli ya monoko.
I put my things in a small bag.	Natyaki biloko na ngai na saki moko ya moke.
Use your index and middle fingers.	Salelá mosapi na yo ya index mpe ya katikati.
The poor man had no friends.	Mobola yango azalaki na baninga te.
His dog jumped into the water.	Mbwa na ye epumbwaki na mai.
He failed the test.	Alongaki te na momekano yango.
We were asked to clean the bathroom to help.	Basɛngaki biso tópɛtola salle de bains mpo na kosalisa.
You can buy it at a corner store.	Okoki kosomba yango na magazini moko ya coin.
Sketching is one of his favorite things.	Kosala basketi ezali moko ya makambo oyo alingaka mingi.
The strike affected production.	Grève yango esimbaki production.
First, pull some stitches.	Ya liboso, bendá mwa biloko oyo ekangami.
Beautiful, honest, and kind.	Kitoko, sembo, mpe boboto.
The workers were treated like animals.	Bazalaki kosalela basali yango makambo lokola banyama.
This thing?	Likambo oyo?
Digital forensic learning has only recently been developed.	Boyekoli ya forensic numérique esalemi kaka kala mingi te.
A supermarket employee is trapped under the rubble.	Mosali moko ya magazini monene akangami na nse ya bitika yango.
The author felt that the book was not needed.	Mokomi amonaki ete buku yango ezalaki na mposa te.
There are many schools in this city.	Biteyelo ezali mingi na engumba oyo.
Ice melts very quickly.	Glace enyangwaka nokinoki mpenza.
The bird sang with watery ease.	Ndɛkɛ yango eyembaki na pɛtɛɛ nyonso ya mai.
The campaigner criticized the government’s poor policies.	Moto oyo azali kosala campagne apamelaki politiki ya mabe ya mbulamatari.
He looked up at the sky.	Atombolaki miso na likoló.
These two things were hard to choose between.	Makambo mibale wana ezalaki mpasi mpo na kopona kati na yango.
Between ten and twenty miles from the center of the city.	Kati na kilomɛtɛlɛ zomi mpe ntuku mibale longwa na katikati ya engumba.
The sky darkened, and the lights flickered.	Likoló ekómaki molili, mpe miinda ezalaki kongɛnga.
He said this was his last day of work.	Alobaki ete oyo ezalaki mokolo na ye ya nsuka ya mosala.
The window in the bedroom is dirty.	Fenêtre na chambre ya kolala ezali saleté.
I hope it rains.	Nazali na elikya ete mbula ekobɛta.
Locals follow old trails in search of firewood.	Bato ya mboka balandi banzela ya kala mpo na koluka nkoni.
He loves large print music books.	Alingaka mingi babuku ya miziki oyo ezali na makomi minene.
This is my favorite moment.	Oyo ezali moment oyo nalingaka mingi.
The waves rolled gently against the shore.	Bambonge ezalaki kobalusabalusa na libongo na malɛmbɛ.
This group of islands has very little wildlife.	Etuluku yango ya bisanga ezali na banyama ya zamba mingi te.
Major logistics improvements were required.	Esengelaki kobongisa makambo minene ya biloko ya komema biloko.
He is a very handsome man.	Azali mobali kitoko mpenza.
This cheese has a lot of texture, with a lovely flavor.	Fromage oyo ezali na texture mingi, ezali na elɛngi moko ya kitoko.
He’s looking for adventure.	Azali koluka aventure.
His friends abandoned him.	Baninga na ye batikaki ye.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Ezali na ndenge mibale ya ntina ya kokata sandwich.
Asbestos should be used with caution.	Esengeli kosalela amiante na likebi mpenza.
That same day, the mood of all these people prevailed.	Kaka mokolo wana, ezalela ya bato nyonso wana nde elongaki.
We can kill them.	Tokoki koboma bango.
A girl, who looked young, was arguing with her mother.	Mwana mwasi moko, oyo azalaki komonana lokola elenge, azalaki koswana na mama na ye.
The amount of deforestation has increased in recent years.	Motángo ya bato oyo bazali kokata bazamba ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Text is an intrinsic element of almost all human cultures.	Texte ezali élément intrinsèque ya presque ba cultures nionso ya batu.
She is eager to help in the office.	Azali na mposa makasi ya kosalisa na biro.
The forest looks beautiful at this time of year.	Zamba yango emonanaka kitoko na eleko oyo ya mbula.
He kept his eyes on the shore.	Atyaki miso na ye na libongo.
Indeed, citizens adopted experimental measures.	Ya solo, bana-mboka bazwaki bibongiseli oyo bamekaki.
The mountains rise sharply from the plain.	Bangomba yango etombolaka makasi longwa na patatalu.
Police blocked the road.	Bapolisi bakangaki nzela yango.
We have a winner!	Tozali na molongi!
He withdrew a lot of money from his account while on vacation.	Alongolaki mbongo mingi na kɔnti na ye ntango azalaki na konje.
Victory in outer space is not assured.	Elonga na espace extérieur ezali assuré te.
Negotiations between the government and the rebel militia broke down.	Masolo kati na guvɛrnema mpe milice ya batomboki ebebaki.
There are many possibilities.	Ezali na makambo mingi oyo ekoki kosalema.
The leader advocated public health.	Mokambi yango azalaki koloba ete bato nyonso básalaka makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale abɛtaki misapi na ye na mesa ya mahogany.
Walking is the best means of transportation.	Kotambola na makolo ezali nzela ya malamu koleka mpo na komema bato.
The photographer brought the camera to his eye.	Moto oyo azwaki fɔtɔ́ amemaki aparɛyi ya fɔtɔ na liso na ye.
Most water evaporates.	Mai mingi ekómaka na mopɛpɛ.
Tradition requires that men and women dress separately.	Bonkɔ́kɔ esɛngi ete mwasi ná mobali balataka bilamba ekeseni.
He said that parents have to make decisions for their children.	Alobaki ete baboti basengeli kozwa bikateli mpo na bana na bango.
Camping is not allowed at this historic site.	Kosala camp epesami nzela te na esika wana ya kala.
Gradually it became difficult to live with him.	Mokemoke ekómaki mpasi mpo na kofanda na ye.
His book was not very good.	Buku na ye ezalaki malamu mingi te.
They stopped outside his apartment.	Batɛlɛmaki na libándá ya ndako na ye ya kofanda.
The type of hat he wore was unique.	Lolenge ya shario oyo azalaki kolata ezalaki ndenge mosusu te.
The storm destroyed much of the city.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki eteni monene ya engumba yango.
Many groups areangangan are rice farmers.	Ba groupes mingi areangangan bazali basali bilanga ya loso.
The goal of the project is to protect the environment.	Mokano ya mosala yango ezali ya kobatela zingazinga.
We believe they will not succeed.	Tondimi ete bakolonga te.
It is important not to let the water boil.	Ezali na ntina mingi kotika te ete mai etɔka.
I had to check my wallet several times.	Nasengelaki kotala portefeuille na ngai mbala mingi.
It is possible to plan a career in fashion design.	Ezali possible kosala plan ya carrière na design ya mode.
The rebels attacked a city, killing many of its inhabitants.	Batomboki babundisaki engumba moko, mpe babomaki bato mingi oyo bazalaki kofanda kuna.
He comes and goes.	Aye mpe akei.
So they held him down.	Yango wana bakangaki ye na nse.
They don’t speak the same language as you.	Balobaka monoko moko te na yo.
The stars seem to shine brighter tonight.	Minzoto emonani lokola ezali kongɛnga mingi na mpokwa ya lelo.
They are going out to eat together.	Bazali kobima mpo na kolya elongo.
He carried the bottle in an old garment bag.	Azalaki komema molangi yango na saki moko ya kala ya bilamba.
Cover your head before entering the mosque.	Zipa mutu avant okota na mosquée.
The mechanic attempted to repair the machine.	Mekaniki yango amekaki kobongisa masini yango.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Akataki misapi na ye mpe alakisaki plafɔ.
Transportation equipment manufacturers are expanding rapidly.	Bato oyo basalaka bisaleli ya komema biloko bazali kokóma mingi nokinoki.
John was furious.	Yoane asilikaki makasi.
It wasn’t long before the mother gave birth.	Eumelaki te liboso mama yango abota mwana.
The baby was cranky.	Bébé azalaki na cranky.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Lelo tozali kosala feti na miso na biso na parade oyo ya langilangi.
The judge declared an open and closed case.	Zuzi asakolaki likambo ya polele mpe ya kokangama.
Thousands flocked to the park.	Bankóto ya bato bayaki ebele na parke yango.
He spends all his time reading.	Alekisaka ntango na ye nyonso na kotánga.
There was no need to abandon the project.	Esengelaki ata moke te kosundola mosala yango.
The student approached the principal.	Moyekoli yango apusanaki epai ya mokambi ya eteyelo.
A black snake always comes from a well.	Nyoka ya moindo eutaka ntango nyonso na libulu moko.
Unemployment is a serious problem in this country.	Chômage ezali problème grave na mboka oyo.
The student crush was awesome.	Crush ya ba étudiants ezalaki somo.
The climate is mild and moist.	Klima ezali pɛtɛɛ mpe ezali na mai mingi.
These cows drink a lot of water.	Bangɔmbɛ yango bamɛlaka mai mingi.
However, many were going too far.	Kasi, mingi bazalaki koleka ndelo.
She gave him dry eyes.	Apesaki ye miso oyo ekauki.
That book smells of oil.	Buku wana ezali na nsolo ya mafuta.
Kids learn to walk by trying to stand up.	Bana mike bayekolaka kotambola na komekaka kotɛlɛma.
The food gave them strength.	Bilei yango epesaki bango makasi.
An article appeared in the local newspaper.	Lisolo moko ebimaki na zulunalo ya mboka yango.
The apples are ripe.	Bapɔme yango eteli.
Is the wine cellar closed?	Esika ya kobomba vinyo ekangami?
They were growing rapidly in numbers.	Bazalaki kokola nokinoki na motángo ya bato.
So the children were sent to an orphanage.	Na yango, batindaki bana yango na ndako ya bitike.
The painting reminds him of his ancestral homeland.	Liyemi yango ekundolisi ye mboka ya bankɔkɔ na ye.
It will have significant political repercussions.	Ekozala na ba répercussions politiques ya minene.
Eventually the man decided to return to his home.	Nsukansuka mobali yango azwaki ekateli ya kozonga na ndako na ye.
The resulting hybrids can produce successful offspring.	Ba hybrides oyo euti na yango ekoki kobota bana oyo ekobota malamu.
A society that oppresses women is destined to fail.	Société oyo ezali konyokola basi ezali destiné na échec.
He broke a vase and lost his job.	Abukaki vase moko mpe abungisaki mosala na ye.
The protagonist struggles to make his way through life.	Protagoniste azali kobunda mpo na kosala nzela na ye na bomoi.
The snake used its mouth to open the bottle.	Nyoka asalelaki monɔkɔ na ye mpo na kofungola molangi yango.
Millions of people will benefit from this program.	Bamilió ya bato bakozwa matomba na programɛ yango.
Five people on board died.	Bato mitano oyo bazalaki na kati bakufaki.
My efforts have failed.	Milende na ngai elongi te.
The pictures capture the immense natural beauty of the region.	Bililingi yango bimonisi kitoko monene ya biloko oyo ezalisamá na etúká yango.
The circus was in town.	Cirque ezalaki na engumba.
In conclusion, the prognosis is poor.	Mpo na kosukisa, pronostic ezali mabe.
After a while, he came in, holding something.	Nsima ya mwa ntango, akɔtaki, asimbi eloko moko.
After boiling, the mot can be gassed.	Nsima ya kotɔka, bakoki kosala gaze na mot yango.
A zookeeper knows how to care for animals.	Mobateli ya zoo ayebi ndenge ya kobatela banyama.
He drank the whole cup himself.	Ye moko amɛlaki kɔpɔ yango mobimba.
He has a heart of gold.	Azali na motema ya wolo.
The road snaked through swamps.	Nzela yango ezalaki koleka na nyoka na kati ya mabwaku.
They began a journey.	Babandaki mobembo moko.
The number of immigrants continues to grow.	Motángo ya bato oyo bautá na mikili mosusu bazali kokoba kobakisama.
The demand for such drugs is increasing.	Bato oyo bazali kosɛnga bankisi ya ndenge wana ezali se kobakisama.
The police then took the family away.	Na nsima, bapolisi bamemaki libota yango.
We took advantage of the opportunity.	Tosalelaki libaku yango malamu.
The blue of the sea had just begun to fade.	Bleu ya mbu eutaki kobanda kosila.
Reactions to these changes were mixed.	Ba réactions na ba changements wana ezalaki mixtes.
He went back across the field towards the door.	Azongaki lisusu na ngambo mosusu ya elanga epai ya porte.
They said he would pay for it.	Balobaki ete akofuta yango.
The harder you study, the better you will do.	Soki oyekolaka makasi, okosala malamu.
You may want to visit him some time soon.	Okoki kozala na mposa ya kokende kotala ye mwa ntango mosika te.
Miles away, the coastline stretched for miles.	Na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi, libongo yango etandamaki bakilomɛtrɛ mingi.
People will breathe industrial air.	Bato bakopema mopɛpɛ oyo ba izini ebimisaka.
A lone dog wandered past.	Mbwa moko oyo ezalaki ye moko ezalaki koyengayenga koleka.
I have seen the book since then.	Namonaki buku yango banda wana.
He won the race by a narrow margin.	Alongaki momekano yango na marge moke.
They were fined for killing the chicken.	Bafutaki bango amende mpo babomaki nsoso yango.
You have to be reasonable about this.	Esengeli ozala raisonnable na likambo oyo.
It is our afternoon tea routine.	Ezali momeseno na biso ya komɛla tii ya nsima ya midi.
A point you can no longer say.	Point oyo okoki lisusu koloba te.
Some manuscripts date from the third century.	Bamaniskri mosusu ekomamaki na ekeke ya misato.
That will change everything.	Yango ekobongola makambo nyonso.
The inhabitants are often proud of their language.	Mbala mingi, bafandi yango bazalaka na lolendo mpo na monɔkɔ na bango.
Water particles evaporate.	Biloko mikemike ya mai ekómaka na mopɛpɛ.
The climate is tropical and mostly dry here.	Klima ezali ya molunge mpe mingimingi ya kokauka awa.
A heavy wind blanketed the hills in the distance.	Mopɛpɛ moko monene ezalaki kozipa bangomba mike oyo ezalaki mosika.
They fell into complete exhaustion.	Bakweyaki na kolɛmba mpenza.
Her skirt was tight.	Jupe na ye ezalaki kokangama makasi.
Politicians negotiate agreement.	Ba politiciens ba négocier accord.
Many whales are threatened by humans.	Baleine mingi ezali na likama ya bato.
The stage was set for the performance.	Estrade ebongisamaki mpo na lisano yango.
The politician called for more spending on education.	Moto ya politiki yango asengaki ete bábimisa mbongo mingi mpo na kotánga kelasi.
He narrowed his eyes at the screen.	Akangaki miso na ye na écran.
A dark cloud hung over the country.	Lipata moko ya molili ekangamaki likoló ya mboka.
The country is famous for its scenic beauty.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bisika oyo ezali kitoko mpenza.
Since its beginning, science has become more important.	Uta ebandeli na yango, siansi ekómi na ntina mingi.
He can solve a crossword puzzle in twelve minutes.	Akoki kosilisa puzzle ya mots croisés na miniti zomi na mibale.
But they had nothing to lose.	Kasi bazalaki na eloko ya kobungisa te.
Garbage is incinerated in this landfill.	Bosɔtɔ ezikisami na esika oyo ya kobwaka bosɔtɔ.
A cat sits peacefully at the window.	Mbua moko efandi na kimya nyonso na lininisa.
You'd better ask for directions.	Ekozala malamu otuna yo nzela.
He collapsed, his lifeblood pooling on the cobblestones.	Akweyaki, makila na ye ya bomoi esanganaki likoló ya mabanga ya pavema.
Legislation to protect animal rights.	Kosala mibeko mpo na kobatela lotomo ya banyama.
He will fish the river for years to come.	Akoboma mbisi na ebale yango na boumeli ya bambula mingi.
Much of the planet is covered in water.	Eteni mingi ya planɛti yango ezipami na mai.
A brick wall or brick wall.	Efelo ya babriki to efelo oyo esalemi na babriki.
The farm worker was trampled to death.	Banyataki mosali ya ferme tii akufaki.
Some families now buy all their groceries online.	Mabota mosusu sikawa basombaka biloko na bango nyonso na nzela ya Internet.
It was just a place to stand.	Ezalaki kaka esika ya kotɛlɛma.
The volcano erupted violently and without warning.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki makasi mpe kozanga ete bákebisa yango.
People were angry with him for behaving that way.	Bato basilikelaki ye mpo amitambwisaki ndenge wana.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Ba formes mibale oyo esangani ezali kolobela radiation to radioactivité.
These documents need to be prepared.	Mikanda yango esengeli kobongisama.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Mai ezali eloko ya chimique oyo esalemi na oxygène mpe hydrogène.
The stage is littered with pieces of discarded clothing.	Estrade etondi na biteni ya bilamba oyo babwaki.
The protagonist was rich, privileged, and proud.	Moto oyo azalaki na kati ya lisolo yango azalaki mozwi, azalaki na libaku malamu, mpe azalaki na lolendo.
The initials stand for "pipe".	Ba initiales etelemeli "pipe".
Everyone's outward appearance changed slightly.	Lolenge ya libándá ya moto nyonso ebongwanaki mwa moke.
Encouragement is needed to change the country.	Elendiseli esengeli mpo na kobongola mboka.
Pollution is widespread in this city.	Pollution epalangani mingi na engumba oyo.
Tall buildings often have multiple elevators.	Mbala mingi, bandako milai ezalaka na ba ascenseurs ebele.
He lies down, wearing only his blue nightgown.	Alalaka, alati kaka elamba na ye ya butu ya langi ya bule.
Find the source of this leak.	Luka source ya fuite oyo.
Religious violence has plagued the country for decades.	Mobulu ya mangomba ezali konyokola ekólo yango banda bambula mingi.
Marginal groups are vulnerable to poverty.	Bituluku oyo bizali pembenipembeni bizali na likama ya kozwa bobola.
Embed ham in cheese cubes.	Embed jambon na ba cubes ya fromage.
He was not very hospitable.	Azalaki koyamba bato mingi te.
He felt compassion for the oppressed.	Azalaki koyokela bato oyo bazalaki konyokola mawa.
Many believe he killed his wife.	Bato mingi bandimaka ete abomaki mwasi na ye.
This is a very important problem in the world today.	Oyo ezali mokakatano moko ya ntina mingi na mokili lelo oyo.
I need to return the library books today.	Esengeli nazongisa mikanda ya bibliothèque lelo.
John stared at the ground silently, unmoving.	John atalaki mabele na nkuku, azalaki koningana te.
Walk around the gardens.	Tambolá zingazinga ya bilanga.
The missile hit two miles from its target.	Missile yango ebɛtaki na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale longwa na cible na yango.
The President regularly parades his mistress around.	Président azali mbala na mbala kosala parade ya maîtresse na ye zingazinga.
They were competing in a competition to find singers.	Bazalaki kobunda na momekano moko mpo na koluka bayembi.
The young man was on the Olympic committee.	Elenge mobali yango azalaki na komite ya masano ya olympique.
He heard the rustling of leaves.	Ayokaki konguluma ya nkasa.
He moaned softly.	Amilelaki na malɛmbɛ.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Eza pasi koteya mbwa ya kala mayele ya sika.
A bunch of glass pipes swings to one side.	Liboke ya bapiblisite ya vitre ebalukaka na ngámbo moko.
But the princess felt burdened with responsibilities.	Kasi mwana mwasi ya mokonzi ayokaki ete azali na kilo na mikumba.
There was a very nice house nearby.	Ezalaki na ndako moko kitoko mpenza pene na esika yango.
A tapestry tells the story of a historic battle.	Tapi moko elobeli lisolo ya etumba oyo esalemaki na lisolo ya bato.
I went back to town by bus.	Nazongaki na engumba na bisi.
He worked hard as a porter.	Azalaki kosala mosala makasi lokola mokumbi biloko.
After a while, you consider their feelings about them.	Nsima ya mwa ntango, otalelaka mayoki na bango mpo na bango.
The train left, the townspeople cheering.	Engbunduka elongwaki, bato ya engumba yango bazalaki kosepela.
The wet truck brakes were making him accelerate.	Frein ya camion oyo ezalaki na mai ezalaki kosala ete asala mbangu.
The company faced financial difficulties.	Kompanyi yango ekutanaki na mikakatano ya mbongo.
The power went out for a while.	Puissance esilaki mpo na mwa ntango.
He passed unnoticed through the narrow driveway.	Alekaki kozanga ete báyeba ye na nzela ya moke ya kokɔta.
The argument escalated into a fight.	Koswana yango ekómaki makasi mpe ekómaki kobunda.
The interpreter was unhelpful.	Molimboli yango azalaki na lisungi te.
Perhaps the effect came from one or two samples.	Mbala mosusu bopusi yango eutaki na échantillon moko to mibale.
A miracle happened in the forest.	Likamwisi moko esalemaki na zamba.
A group of high-level officials were visiting.	Etuluku moko ya bakonzi ya nivo ya likoló bazalaki kokende kotala yango.
They made love last night, then went to bed.	Basala bolingo lobi na butu, sima balalaki.
Some mammals are single.	Banyama mosusu oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka kaka moko.
Her children were studying hard.	Bana na ye bazalaki koyekola makasi.
It was the first society.	Ezalaki société ya liboso.
His friends were spreading the word.	Baninga na ye bazalaki kopalanganisa nsango yango.
He will sleep here tonight.	Akolala awa na mpokwa ya lelo.
The chairman asked everyone to be seated.	Mokambi yango asɛngaki ete bato nyonso báfanda.
He was looking at her with affection.	Azalaki kotala ye na bolingo nyonso.
The new immigrant was devastated.	Moto ya sika oyo autaki na mikili mosusu ayokaki mpasi mingi.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog ekómaka mokakatano ntango ezali kokanga moi.
A doctor or nurse will examine you.	Monganga to infirmier akotala yo.
After much consideration, he agreed.	Nsima ya kotalela makambo mingi, andimaki.
The kennels were closed last year during plague.	Ba kennels ekangamaki na mobu moleki na ntango ya peste.
A narrow path runs through the forest.	Nzela moko ya moke ezali kolekaleka na zamba.
Diplomacy proved ineffective in solving the problem.	Diplomatie emonanaki ete ezali na ntina te mpo na kosilisa mokakatano yango.
Her skirt was always too short.	Jupe na ye ezalaki ntango nyonso mokuse mingi.
For dessert, we had black cherries.	Mpo na dessert, tozalaki kolya ba cerises ya moindo.
On all sides the rebel troops retreated.	Na ngambo nyonso basoda ya batomboki bazongaki nsima.
There was polite applause as the president entered the building.	Bato babɛtaki mabɔkɔ na bonkonde ntango prezida akɔtaki na ndako yango.
The mine was closed after the strike.	Mine yango ekangamaki nsima na grève.
Water evaporates when boiled.	Mai ekómaka mopɛpɛ ntango balambi yango.
He believes this could happen someday.	Andimi ete likambo yango ekoki kosalema mokolo mosusu.
He taught himself to drive at seventeen.	Amiteyaki kotambwisa motuka na mibu zomi na nsambo.
On a hot day, he loved to swim.	Na mokolo oyo molunge ezalaki makasi, azalaki kolinga kobɛta mai.
He opened the landing door.	Afungolaki porte ya esika ya kokita.
Salt has been used since ancient times.	Banda kala, bato bazalaki kosalela mungwa.
The wall was covered in stickers.	Efelo yango ezipamaki na ba stickers.
Funding cuts have been imposed by provincial authorities.	Kokata misolo etiamaki na bakonzi ya bituka.
Food is made from wheat, corn, and rye.	Bilei esalemaka na blé, na masangu mpe na seigle.
This table is made of solid wood.	Meza oyo esalemi na mabaya ya makasi.
Soldiers wandered through the ruins.	Basoda bazalaki koyengayenga na kati ya bitika yango.
He glanced around nervously.	Abwakaki miso zingazinga na kobangabanga.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa ezali esika moko ya mpasi mpo na kokende kotala.
The smokestacks are smoking.	Bisika oyo batyaka milinga ezali kobimisa milinga.
When asked, the deputy consul replied with a smile.	Ntango batunaki ye, consul adjoint ayanolaki na kosɛka.
Few people choose to live so close to the river.	Bato moke nde baponaka kofanda pene na ebale boye.
I started smoking.	Nabandaki komɛla likaya.
The reports made this clear.	Balapolo yango emonisaki polele likambo yango.
He started writing a novel.	Abandaki kokoma buku moko ya ntɔki.
At that time, human life was very limited.	Na ntango wana, bomoi ya bato ezalaki mpenza moke.
When she heard this, she began to cry.	Ntango ayokaki likambo yango, abandaki kolela.
My son has such an open mind!	Mwana na ngai ya mobali azali na makanisi ya polele ndenge wana!
The cover is awesome.	Couverture eza somo.
Some spiders are dangerous, but others are harmless.	Baaraignée mosusu ezalaka likama, kasi mosusu ezalaka mabe te.
He dismissed all charges as frivolous.	Aboyaki bifundeli nyonso ete ezalaki na ntina te.
Local radio gave listeners an update.	Radio ya mboka yango epesaki bayoki nsango ya sika.
The experience was powerful.	Likambo oyo esalemaki ezalaki na nguya mingi.
He noticed that some of the leaves were turning yellow.	Amonaki ete mwa nkasa yango ezalaki kokóma jaune.
Some people keep horses as pets.	Bato mosusu babatelaka bampunda lokola banyama ya ndako.
Close the windows or you will get cold.	Kanga ba fenêtres soki te okozua malili.
You can camp here.	Okoki kosala camp awa.
The new information caused a lot of panic.	Basango ya sika yango ebimisaki bato mingi ya nsɔmɔ.
Change dirty clothes before wearing them again.	Bobongola bilamba ya bosoto liboso ya kolata yango lisusu.
The guitarist's popularity waned with his death.	Popularité ya guitariste ekiti na liwa na ye.
Bench made of wood.	Banc oyo esalemi na mabaya.
The gods sent thunder and heavy rain.	Banzambe batindaki nkake mpe mbula makasi.
The attempt was to fail.	Meka yango esengelaki kolonga te.
The enemies kept coming.	Banguna bazalaki kaka koya.
People come to the party.	Bato bayaka na fɛti yango.
Conditions here are very dry.	Ba conditions awa eza très sec.
The city is bisected by a river.	Engumba yango ekabwani na biteni mibale na nzela ya ebale moko.
Can we ask who is calling?	Tokoki kotuna nani azali kobenga?
The chemical process is not safe.	Processus chimique ezali na sécurité te.
Suddenly, there was a knock on the door.	Na mbala moko, bato babɛtaki na porte.
Many people believe that he is still alive.	Bato mingi bandimaka ete azali naino na bomoi.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Bandeko basi yango babundisaki mbala moko bato oyo bazalaki kobuka mibeko.
The food was delicious.	Bilei yango ezalaki elɛngi.
They came to this famous shrine.	Bazalaki koya na esika mosantu yango oyo eyebani mingi.
They never remembered my secret.	Bakanisaki ata mokolo moko te sɛkɛlɛ na ngai.
The soldier harassed the men.	Soda yango atungisaki mibali yango.
A flood destroyed many homes.	Mpela moko ebebisaki bandako mingi.
He squeezed her right hand gently.	Afinaki lobɔkɔ ya mobali na ye na malɛmbɛ.
The young man laughed loudly	Elenge mobali yango asɛkaki mingi
A bright lightning bolt lit up the sky.	Nkake moko ya kongɛnga ezalaki kongɛngisa likoló.
Let’s make a fireman.	Tosala moto ya mɔ́tɔ.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Monganga apesaki ye nkisi moko ya moke oyo ekitisaka mpasi.
The odds are always against the house.	Ba chances ezalaka toujours contre ndaku.
It was a dark night.	Ezalaki butu moko ya molili.
Whales are considered intelligent animals.	Bato batalelaka baleine lokola banyama oyo ezali na mayele.
The government provided a full refund.	Guvɛrnema epesaki mbongo oyo bazongisaki mbongo nyonso.
The vultures hovered overhead.	Ba vultures yango ezalaki kobalusabalusa likoló ya motó.
Walk down the dock.	Tambolá na nse ya libongo ya masuwa.
Passion and passion are hallmarks of literature.	Passion mpe pasi ezali bilembo ya mikanda.
You must want to own your own land.	Osengeli kozala na mposa ya kozala na mabele na yo moko.
It was a worthwhile investment.	Ezalaki investissement oyo ezalaki na tina.
There are thousands of species of bats.	Ezali na bankóto ya mitindo ya ba chauves-souris.
Information about the differences between different types of carrots	Ba informations oyo etali bokeseni kati na ba carottes ya ndenge na ndenge
He was only fifteen years old when he died.	Azalaki kaka na mbula zomi na mitano ntango akufaki.
I have been working here for ten years.	Nazali kosala awa banda mbula zomi.
Archaeologists have found the remains of roads, harbors, and bridges.	Bato ya arkeoloji bamonaki bitika ya banzela, mabongo mpe bapont.
According to psychologists, this is an innate fear.	Engebene bato ya mayele na makambo ya makanisi, yango ezali kobanga oyo moto abotamaka na yango.
Susan's parents hated the cold.	Baboti ya Susan bazalaki koyina malili yango.
The chemistry professor is good at expressing opinions.	Profesɛrɛ ya chimie ayebi malamu komonisa makanisi oyo bato bazali na yango.
The magazine he helped to create brought great fame.	Zulunalo oyo asalisaki mpo na kosala yango ememaki lokumu mingi.
One rioters were killed and two wounded.	Mobulu moko akufaki mpe mibale bazokaki.
His hair was not good.	Suki na ye ezalaki malamu te.
They do their best to avoid danger.	Basalaka nyonso mpo na kokima makama.
The police are in relentless pursuit.	Bapolisi bazali kolanda bango kozanga kotika.
The company split over the mining project.	Société ekabwani mpo na projet ya mabanga ya ntalo.
Why should we worry about traffic jams?	Mpo na nini tosengeli komitungisa mpo na kokangama ya mituka?
The atmosphere was disturbing.	Mopɛpɛ yango ezalaki kotungisa bato.
We need to plant maple trees in our yard.	Tosengeli kolona banzete ya érable na lopango na biso.
She encouraged her children to read.	Alendisaki bana na ye bátánga mikanda.
The flower arrangements are beautiful.	Biloko oyo batyaka na bafololo ezali kitoko mpenza.
He spent the weekend with us.	Alekisaki wikende elongo na biso.
Britain is an island surrounded by the sea.	Grande-Bretagne ezali esanga oyo ezingami na mbu.
Their relationship was strong.	Boyokani na bango ezalaki makasi.
We drove to the mountain cabin.	Tozalaki kosala mobembo na motuka tii na kabinɛ ya ngomba.
He sustained injuries in the accident.	Azwaki ba blessures na accident.
Did the program achieve its goals?	Programme yango ekokisaki nde makambo oyo esengelaki kosala?
The sergeant put his cap back on.	Sergent azongisaki casquette na ye.
He showed her a pair of shoes.	Alakisaki ye sapato moko.
My family’s watch was stolen.	Bayibaki montre ya libota na ngai.
He repeated the song as calmly as he could.	Azongelaki nzembo yango na kimya nyonso ndenge akokaki.
Their lunch was left out in the sun today .	Bilei na bango ya midi etikalaki libanda na moi lelo .
The labels on food items were then carefully examined.	Na nsima, batalelaki malamumalamu bilembo oyo ezalaki na biloko ya kolya.
His father was a lifelong scientist.	Tata na ye azalaki moto ya siansi bomoi na ye mobimba.
Eating has nothing to do with obesity.	Kolya ezali na boyokani te na kozala monene mingi.
He sat quietly at his desk.	Afandaki na kimya na mesa na ye.
The ruthless citizens of this city.	Bana mboka ya engumba oyo bazangi mawa.
Workers were on strike that day.	Basali bazalaki kosala grève mokolo wana.
You should consider taking time off.	Osengeli kotalela kozwa konje.
The vessel was dark and gloomy.	Mbɛki yango ezalaki molili mpe ezalaki na molili.
The lines on the clock went backwards.	Milɔngɔ́ oyo ezalaki na montre yango ezalaki kozonga nsima.
He is always blowing his own trumpet.	Azali ntango nyonso kobɛta kelelo na ye moko.
Crops were grown in a fertile region.	Bazalaki kolona milona na etúká oyo ebotaka malamu.
The modern city spreads into the surrounding countryside.	Engumba ya mikolo na biso epalangani na bamboka oyo ezali zingazinga.
These items were displayed for sale.	Biloko yango elakisama mpo na kotɛka yango.
He leaned down to kiss her.	Amikitisaki mpo na kopesa ye beze.
Prepare all the roads.	Bobongisa banzela nyonso.
These definitions are well established.	Bandimbola yango esili kofandisama malamu.
I have ground the coffee in a potato grinder.	Nasili konika kafe yango na masini ya kokata nzungu.
The teacher-student relationship is very important.	Boyokani kati na molakisi mpe moyekoli ezali na ntina mingi.
Warning signs are irrelevant.	Bilembo ya likebisi ezali na ntina te.
Don't bother him, the doctor said.	Kotungisa ye te, monganga alobaki.
Many were forcibly evicted from their homes.	Babenganaki mingi na bandako na bango na makasi.
Some things have changed.	Makambo mosusu ebongwani.
These buildings are usually concrete or brick.	Mbala mingi bandako yango ezalaka ya béton to ya babriki.
Discard any food that does not taste good.	Bwaka bilei nyonso oyo ezali na elɛngi malamu te.
This work requires a lot of patience.	Mosala yango esɛngaka kozala na motema molai mingi.
Across the country, the mountains were rising steeply.	Na ngambo mosusu ya mboka, bangomba ezalaki komata makasi.
Companies try to manipulate consumers.	Ba entreprises emekaka ko manipuler ba consommateurs.
Spring is a time of renewal.	Printemps ezali tango ya renouvellement.
The blazing sun beat down.	Moi oyo ezalaki kopela ezalaki kobɛta na nse.
He cut off the bully's head in one fell swoop.	Akataki motó ya moto oyo azalaki kotumola yango na mbala moko.
Suddenly the engine stopped.	Na mbala moko motɛ́lɛ etikalaki.
The little house was small and damp.	Mwa ndako yango ezalaki moke mpe ezalaki na mai mingi.
He will protect us.	Akobatela biso.
These processes provide a meaningful means of transfer.	Ba procédés wana epesaka moyen ya tina ya transfert.
A beautiful young woman entered the bar.	Elenge mwasi moko ya kitoko akɔtaki na bar.
The streets were filled with cars.	Balabala etondaki na mituka.
The bass playing was deafening.	Kobɛtama ya basse ezalaki kokanga matoi.
The soil falls frequently.	Mabele yango ekweaka mbala na mbala.
An excellent article, the article was illuminating.	Lisolo moko ya malamu mpenza, lisolo yango ezalaki kongɛnga.
The rain stopped just after nightfall.	Mbula etikalaki kaka nsima ya kolala butu.
He chewed slowly, savoring the taste of the pineapple.	Atafunaki malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kosepela na elɛngi ya ananas.
The decision was unanimous.	Ekateli yango ezwamaki na bomoko.
For these people, poverty is a reality.	Mpo na bato yango, bobola ezali likambo ya solo.
A group of workers were held up at gunpoint.	Etuluku moko ya basali bakangamaki na minduki.
The search for life on other planets continues.	Koluka bomoi na baplanɛti mosusu ezali kokoba.
The tax was imposed as punishment for past crimes.	Bazalaki kopesa mpako yango lokola etumbu mpo na makambo ya mabe oyo asalaki kala.
The votes were rigged.	Ba votes ezalaki rigged.
The farm also grows corn.	Ferme yango elonaka mpe masangu.
The smell of gas was very strong.	Nsolo ya gaze ezalaki makasi mpenza.
I was drinking black beer at my aunt’s house.	Nazalaki komɛla bière ya moindo na ndako ya noko na ngai.
Gold is a yellow metal.	Wolo ezali ebende ya langi ya jaune.
According to the law, he was arrested.	Na kolanda mibeko, bakangaki ye.
Fruit has always been a favorite.	Banda kala, bato balingaka mingi mbuma.
Again and again, he said something.	Mbala na mbala, azalaki koloba likambo moko.
The spoon is blunt, the tea cold.	Cuillère ezali blunt, ti ezali malili.
A revolution in the forest.	Révolution moko na zamba.
His mother was fast asleep.	Mama na ye azalaki na mpɔngi makasi.
The moon rose above the black doors.	Sanza ebimaki likoló ya baporte ya moindo.
The speaker resoundingly defeated the bill	Molobeli yango alongaki mobeko yango na mongongo makasi
Sleep is very important.	Kolala ezali na ntina mingi.
Weakness can be a sign of heart disease.	Kozanga makasi ekoki kozala elembo ya maladi ya motema.
The football referee was a nice figure of a man.	Arbitre ya football azalaki figure ya bien ya mobali.
The mountain was in front of us.	Ngomba yango ezalaki liboso na biso.
I gave him a letter.	Napesaki ye mokanda moko.
Her hair ruffled as she got off the train.	Suki na ye ebalukaki ntango azalaki kokita na engbunduka.
The cat disappeared into the undergrowth.	Mbua yango elimwaki na kati ya matiti oyo ezalaki na nse ya matiti.
The fish jumps over the school.	Mbisi yango epumbwaka likoló ya eteyelo.
He drew his terrible weapon.	Abendaki ebundeli na ye ya nsɔmɔ.
He watched the fish with interest.	Azalaki kotala mbisi yango na mposa makasi.
Bacteria were responsible.	Bactérie nde ezalaki na mokumba.
He was somehow able to calm her down.	Azalaki na lolenge moko to mosusu na likoki ya kokitisa ye.
Her husband's eyes were bleeding from his drinking.	Miso ya mobali na ye ezalaki kobima makila mpo azalaki komɛla masanga mingi.
The seasons change at an amazing pace.	Ba saisons ebongwanaka na mbangu ya kokamwa.
The weather was hot and dry.	Mbula ezalaki molunge mpe ya kokauka.
The singer cried in despair.	Moyembi yango alelaki na kozanga elikya.
The clouds darkened and the wind picked up.	Mapata ekómaki molili mpe mopɛpɛ ezalaki komata.
The manager must have experience in their field.	Mokambi asengeli kozala na eksperiansi na esika na bango.
Try to follow the rules when playing.	Meká kolanda mibeko ntango ozali kobɛta.
Leave nothing in the kitchen.	Kotika eloko moko te na kuku.
So your grandmother came to town.	Yango wana nkoko na yo ya mwasi ayaki na engumba.
The jury awarded him a large sum.	Jury epesaki ye mbongo mingi.
His past work overlaps with his current portfolio.	Misala na ye ya kala ezali kozipa na portefeuille na ye ya lelo.
In some cases, there are deep depressions near the summit.	Na bantango mosusu, ezali na bisika ya mozindo oyo ezali pene na nsɔngɛ yango.
It should be easy to figure out.	Esengeli kozala mpasi te mpo na koyeba yango.
The rebels were exiled from the region.	Batomboki yango bamemaki bango na mboka mopaya na etúká yango.
The crane in the valley can lift enormous weights.	Grue oyo ezali na lobwaku yango ekoki kotombola kilo minene mpenza.
Mango was waiting for him by the front door.	Mango ezalaki kozela ye pembeni ya porte ya liboso.
He continued his climb through the line.	Akobaki komata na ye na nzela ya molɔngɔ́.
His friend spoke to him in low tones.	Moninga na ye asololaki na ye na mingongo ya nse.
He fled, leaving his wife behind.	Akimaki, atikaki mwasi na ye.
That is where our ancestors came from.	Wana nde bankoko na biso bautaki.
The tall man cried for help.	Mobali yango ya molai alelaki mpo na kosɛnga lisalisi.
They shook hands after the ceremony.	Bapesanaki mabɔkɔ nsima ya molulu yango.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Ebale wana ya nguya ezali kosopela yango mai na bankóto ya ba acres ya mabelé ya bilanga.
The queen left the palace in a carriage.	Mokonzi-mwasi alongwaki na ndako ya mokonzi na pusupusu moko.
The singer awakened the crowd.	Moyembi yango alamusaki bato yango.
The bottom of the rocks was covered with sand.	Na nse ya mabanga ezipamaki na zelo.
The experiment was a complete failure.	Expérience yango elongaki mpenza te.
Walking into a building.	Kotambola na kati ya ndako moko.
At first, many farmers were reluctant to grow it.	Na ebandeli, basali bilanga mingi bazalaki kokakatana mpo na kolona yango.
No need to introduce any of our details.	Ntina ya kokotisa ata moko ya makambo na biso ya mikemike te.
Another goal was sterilization.	Mokano mosusu ezalaki ya kosala stérilisation.
Prepare the soil and plant the seeds.	Bongisá mabele mpe kolona mboto yango.
Why won’t they leave us alone?	Mpo na nini bakotika biso biso moko te?
I’m starting to doubt my sanity.	Nabandi kozala na tembe na santé na ngai.
Repeal or amend the Racial Discrimination Act.	Kolongola to kobongisa mobeko ya bokeseni ya mposo.
I can barely run.	Nakoki kopota mbangu mpenza te.
He searched for her all night.	Alukaki ye butu mobimba.
The font size can be increased or decreased.	Bonene ya makomi ekoki kobakisama to kokitisa.
They became sand.	Bakomaki na zelo.
Anything less would be unfair.	Eloko nyonso oyo ezali moke ekozala sembo te.
The disaster caused a mass dispersion.	Likama yango esalaki ete bato mingi bápanzana.
The research team presented conclusive evidence.	Ekipi ya bolukiluki emonisaki bilembeteli ya solosolo.
The group then took a coffee break.	Na nsima, etuluku yango ezwaki mwa bopemi ya kafe.
Their best hope is now on the highway.	Elikya na bango ya malamu koleka ezali sikawa na nzela monene.
The soldier carefully read his change.	Soda yango atángaki na likebi mpenza mbongwana na ye.
The noise grew louder.	Makɛlɛlɛ yango ekómaki makasi koleka.
We refuse to eat animal products.	Toboyi kolya biloko oyo euti na banyama.
In prehistoric times, there were major wars between dinosaurs.	Na ntango ya liboso ya lisolo ya bato, bitumba minene ezalaki kosalema kati na ba dinosaures.
Bring him!	Mema ye!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Mosala ya guano ekómaki mingi awa na boumeli ya mbula nkama misato.
The prime minister was popular.	Bato bazalaki kosepela na ministre-mokonzi yango.
Many scientists work on this subject.	Bato mingi ya siansi basalaka na likambo yango.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Mokonzi ya mboka azali kowangana mbala na mbala ete asalaki mabe moko te.
It’s time to clear out.	Ezali tango ya ko effacer libanda.
The birds were anxious to leave.	Bandɛkɛ yango ezalaki komitungisa mpo na kokende.
Oil companies are drilling for crude oil and natural gas.	Bakompani ya petrole ezali kotimola petrole brut mpe gaz naturel.
The soldiers put their hands down.	Basoda batyaki mabɔkɔ na bango na nse.
Many commercial products are made from wood.	Biloko mingi ya mombongo esalemaka na mabaya.
All countries were represented.	Mikili nyonso ezalaki na ba représentants.
The period was marked by revolt and military coups.	Eleko yango ezalaki na botomboki mpe na ba coup d’Etat ya basoda.
A line of cotton clouds moved across the sky.	Molongo ya mapata ya pamba ezalaki kotambola na likoló.
The city is known for its insecurity.	Engumba yango eyebani ete ezali na libateli te.
The wolves were becoming bolder.	Bambwa ya zamba bazalaki kokóma na mpiko mingi.
He tried to make the most of it.	Amekaki kosalela likambo yango malamu.
He joined his uncle's army.	Akɔtaki na limpinga ya yaya na ye ya mobali.
People began to disappear after the murder.	Bato babandaki kolimwa nsima ya koboma moto.
They could not hide their feelings.	Bakokaki kobomba mayoki na bango te.
True happiness is hard to find.	Esengo ya solosolo ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
You need to make sure you take good care of it.	Osengeli komindimisa ete obatela yango malamu.
He pulled the curtain.	Abendaki rido yango.
The bike is branded with my name.	Vélo yango ezali na elembo ya nkombo na ngai.
Police often investigate serious crimes.	Mbala mingi, bapolisi basalaka bolukiluki na makambo ya mabe ya minene.
Why do so many stars have colors?	Mpo na nini minzoto mingi ezalaka na balangi?
These ancient ruins are truly magnificent.	Bitika yango ya kala ezali mpenza kitoko mpenza.
It snowed heavily.	Neige ekweaki makasi.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Ba marques ebele ya mayi ya liziba oyo batyá na milangi ekoki kozwama nokinoki.
The trees around here are hundreds of years old.	Banzete oyo ezali zingazinga awa ezali na bankama ya bambula.
In many places, smoking is strictly prohibited.	Na bisika mingi, komɛla likaya epekisami mpenza.
People are still going down.	Bato bazali naino kokita.
Flying is stressful.	Kotambola na mpɛpɔ ezali kopesa mitungisi.
That’s why it’s worth doing a thorough research.	Yango wana ezali malamu kosala bolukiluki malamumalamu.
Increased demand for bread has pushed up prices.	Bokóli ya mposa ya mampa etindi ntalo ya biloko emata.
We ate roasted chicken that night.	Tolyaki nsoso oyo batumbaki na butu wana.
There will be no tax increase this year.	Bomati ya mpako ekozala te na mbula oyo.
Each pedestrian has a story.	Moto na moto oyo azali kotambola na makolo azali na lisolo na ye.
Mix the flour well.	Sangisa farini yango malamu.
We proposed that we write a novel together.	To proposaki que tokoma roman ensemble.
His sudden return threw all his friends into confusion.	Bozongi na ye ya mbalakaka ebwakaki baninga na ye nyonso na mobulungano.
The document warns that dehydration is a serious problem.	Mokanda yango ekebisi ete kozanga mai na nzoto ezali mokakatano monene.
Copyright infringement is prohibited.	Epekisami kobuka ba droits d'auteur.
For example, the chicken was raised on corn.	Na ndakisa, bazalaki kobɔkɔla nsoso yango likoló ya masangu.
Some groups predict the end of the world next year.	Bituluku mosusu balobaka ete mokili ekosila na mbula oyo ezali koya.
Day after day, the poor horse ate grass.	Mokolo na mokolo, mpunda wana ya mobola ezalaki kolya matiti.
For many of the students, this was their first time abroad.	Mpo na bana-kelasi mingi, yango ezalaki mbala ya liboso na mboka mopaya.
The same problem elsewhere is not so severe.	Mokakatano yango moko na bisika mosusu ezali makasi boye te.
A string holds the beads in place.	Nsinga moko esimbaka biliki yango na esika na yango.
Singaporeans have many advantages.	Bato ya Singapour bazali na matomba mingi.
The sentence handed down by the court was a foregone conclusion.	Etumbu oyo tribinale epesaki ezalaki likambo oyo bato bakanisaki liboso.
The police took him away.	Bapolisi bamemaki ye.
Paragraph length should vary with sentence length.	Bolai ya paragrafe esengeli kokesana na bolai ya fraze.
The sound of monkeys screaming.	Makɛlɛlɛ ya banyoka ezalaki koganga.
Adapting to change, they quickly built new roads.	Lokola bamesanaki na mbongwana, batongaki nokinoki banzela ya sika.
Children were taught to be obedient and happy.	Bateyaki bana bázala na botosi mpe bázala na esengo.
Defying all rules when it comes to cooking.	Koboya mibeko nyonso ntango etali kolamba.
Many police officers are corrupt.	Bapolisi mingi bazali na kanyaka.
I have always preferred skiing to swimming.	Nalingaka ntango nyonso kosala ski na esika ya kobɛta mai.
The impact of climate change on humanity is severe	Bopusi ya mbongwana ya tango na bomoto ezali makasi
The educated urologist was alone in his office.	Monganga ya urologue oyo atángá mingi azalaki ye moko na biro na ye.
Termites are white in color and feed on wood.	Ba termites ezalaka na langi ya mpɛmbɛ mpe elyaka nzete.
He walked purposefully across the hall.	Atambolaki na mokano na ngambo mosusu ya ndako ya makita.
Water shortages will become more frequent.	Kozanga mai ekokóma mingi mpenza.
The student demonstrates interest and enthusiasm in the learning process.	Mwana kelasi azali kolakisa bosepeli mpe molende na mosala ya boyekoli.
Some scientists remain skeptical about the rate of warming.	Bato mosusu ya siansi bazali kaka na ntembe mpo na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama.
Significant increases were seen throughout the organization.	Bokóli ya makasi emonanaki na kati ya ebongiseli mobimba.
They went into the wilderness.	Bato yango bakendaki na esobe.
He was in a terrible state.	Azalaki na ezalela moko ya nsɔmɔ.
He walked slowly down that dark, narrow street.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala wana ya molili mpe ya moke.
He was tired, and he needed to rest.	Alɛmbaki, mpe azalaki na mposa ya kopema.
The school is near my house.	Eteyelo yango ezali pene na ndako na ngai.
Jonica thought about her problem.	Jonica akanisaki na mokakatano na ye.
This important document is confidential.	Mokanda oyo ya ntina ezali sekele.
He likes to talk to his friends.	Alingaka kosolola na baninga na ye.
His income is not enough to provide for his family.	Mosolo oyo azali kozwa ekoki te mpo na kokokisa bamposa ya libota na ye.
He and his family are farmers.	Ye na libota na ye bazali bato ya bilanga.
Her husband was never home.	Mobali na ye azalaki ata mokolo moko te na ndako.
The man cried out loudly.	Mobali yango alelaki makasi.
Mangosteen is considered very nutritious.	Batalelaka mangosteen lokola oyo epesaka bilei mingi.
Put the pastry in the fridge.	Tia pâtisserie na frigo.
The country has a tropical climate.	Mboka yango ezali na klima ya molunge.
Experience has shown that business is profitable.	Makambo oyo esalemaki emonisi ete mombongo ezali na litomba.
Their jobs have changed dramatically.	Misala na bango ebongwani mpenza.
The poet's skull was printed at the time of entry.	Mokuwa ya motó ya poɛmi enyatamaki na ntango ya bokɔti.
Gather all your ingredients and pack them.	Sangisa biloko na yo nyonso mpe tyá yango na kati ya biloko.
Using his innovations, the air force quickly regained control.	Na kosaleláká mayele na ye ya sika, basoda ya mpɛpɔ bazwaki lisusu bokonzi nokinoki.
They will have to make a decision.	Bakosengela kozwa ekateli moko.
Many dairy farms in the region produce surplus milk.	Ba fermes mingi ya miliki na etúká yango ebimisaka miliki oyo eleki.
Join the police was you qualified.	Bo sangana na police ezalaki o qualifié.
This restaurant has a good reputation.	Restaurant oyo eza na réputation ya bien.
They can control technology.	Ba ekoki ko contrôler technologie.
The population is well informed by the media.	Population ezali ko informer bien na ba médias.
They saw huge waves crashing down on them	Bamonaki mbonge minene oyo ezalaki kokita likoló na bango
The car was speeding recklessly.	Motuka yango ezalaki kotambola mbangu na ndenge ya kozanga likebi.
Reduce your anxiety.	Kitisá mitungisi na yo.
Used in automatic vehicles.	Esalemaka na mituka oyo esalaka na masini.
The princess lived in a beautiful house.	Princesse yango azalaki kofanda na ndako moko kitoko.
The guards were looking for him.	Bakɛngɛli bazalaki koluka ye.
He calls the advice of the old old posters.	Abengi toli ya ba affiches ya kala ya kala.
There is no wrong rationalization.	Rationalisation ya mabe ezali te.
Dry the chicken in the oven.	Kauka nsoso na kati ya four.
Not many people know about it.	Bato mingi te bayebi likambo yango.
The highway was crowded when we arrived.	Nzela monene etondaki na bato ntango tokómaki.
This country desperately needs more infrastructure.	Mboka oyo ezali na mposa makasi ya ba infrastructures mingi.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Balukiluki bamonaki makambo mingi oyo ezalaki malamu te na bɔɔngɔ.
A dirty little secret.	Sekele moko ya moke ya bosoto.
Foe's inexperience was obvious.	Kozanga eksperiansi ya Foe ezalaki polele.
The poem was written by a young poet.	Poɛmi yango ekomamaki na elenge moko ya maloba ya ntɔki.
On a clear day you can see forever.	Na mokolo oyo ezali polele te okoki komona libela na libela.
Exegesis is waning.	Exégése ezali se kokita.
He is committed to the church.	Azali komipesa na lingomba yango.
Space agencies are now searching for life on another world.	Ba agences spatiale ezali sikoyo koluka bomoi na mokili mosusu.
He put a lot of coins in the box.	Akɔtisaki mbongo mingi ya bibende na esika oyo bazalaki kotya yango.
Crowds filled the old town square.	Ebele ya bato batondisaki esika ya kala ya engumba.
Those praying in the mosque were touched by despair.	Baoyo bazalaki kobondela na mosquée basimbamaki na kozanga elikya.
Top leaders are promising change for the better.	Bakonzi ya likolo bazali kolaka mbongwana mpo na bolamu.
Their eyes met.	Miso na bango ekutanaki.
Three of his fingers were broken in an accident.	Misapi na ye misato ebukanaki na likama moko.
If the hat fits, wear it!	Soki shario yango ekokani, latá yango!
The apple turns brown.	Pomme yango ekómaka motane.
My anger fuels with anger.	Nkanda na ngai ekómaka makasi na nkanda.
The rotten fruit was covered with flowers.	Mbuma oyo epɔlaki ezalaki kozipama na bafololo.
It is very important to have a higher education.	Ezali na ntina mingi kozala na kelasi ya likolo.
Equipment is still lacking.	Ba équipements ezali kaka kozanga.
Hunting for truffles became an obsession	Koluka ba truffes ekómaki likambo oyo ezalaki kotungisama mingi
The forest is home to deer and mountain goats.	Zamba yango ezali na ngando mpe bantaba ya ngomba.
Place the eggs in a glass mixing bowl.	Tia makei na saani ya kosangisa na verre.
What a good man he turned out to be.	Oyo nde moto malamu abimaki.
Cities continue to spread into developing areas.	Bingumba ezali kokoba kopalangana na bisika oyo bizali naino na bozwi te.
Here is a brass plaque inscribed with names.	Awa ezali na etanda moko ya motako oyo bakomi na bankombo.
The shuttle engine cut out, and they were crashing.	Motɛ́lɛ ya navette ekataki, mpe bazalaki kokwea.
Your deception has ruined our relationship.	Bokosi na bino ebebisi boyokani na biso.
During this time, snow falls frequently on the mountains.	Na eleko yango, mbula-mpɛmbɛ ekweaka mbala mingi likoló ya bangomba.
He found her snoring	Akutaki ye azali konguluma
That afternoon he planted trees.	Na nsima ya nzanga wana alonaki banzete.
The number of people attending this concert has increased.	Motango ya bato oyo bazali koyangana na concert oyo ekómi mingi.
Violence is rampant today.	Makambo ya mobulu ezali mingi lelo oyo.
The ice melted, turning into small chunks of water.	Glace yango enyangwaki, mpe ekómaki mwa biteni mikemike ya mai.
Smoking is not banned in this country.	Komela likaya epekisami te na mboka oyo.
The smell from the standing water was sickening.	Nsolo oyo ezalaki kobima na mai oyo ezalaki kotɛlɛma ezalaki kopesa mpasi.
He suggested doing something.	Apesaki likanisi ya kosala likambo moko.
The locals were very excited.	Bato ya mboka yango basepelaki mingi.
A variety of birds inhabit the region.	Bandɛkɛ ndenge na ndenge efandaka na etúká yango.
A blow fell, and he fell to his knees.	Kobɛtama moko ekweaki, mpe akweaki na mabɔlɔngɔ.
Inspection revealed some illegal fishing.	Inspection emonisaki mwa koboma mbisi oyo eyokani te na mibeko.
No rest for the tired.	Kopema te mpo na bato oyo balɛmbi.
Police initially thought he had no accomplices.	Police ekanisaki na ebandeli ete azalaki na ba complices te.
Let it grow until it is six inches long.	Tika yango ekola tii ekozala na bolai ya santimɛtrɛ motoba.
Acid rain also destroys forests.	Mbula ya acide ebebisaka mpe bazamba.
His story, if true, is remarkable.	Lisolo na ye, soki ezali solo, ezali ya kokamwa.
The project manager handles all the details.	Mokambi ya mosala yango azali kosala makambo nyonso ya mikemike.
They walked slowly forward.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ liboso.
They will be tested physically and mentally.	Bakomekama na nzoto mpe na makanisi.
The commander of the armed forces has resigned.	Mokonzi ya mampinga ya basoda ya ekolo atiki mosala.
A tall tree falls after a strong wind.	Nzete moko molai ekwei nsima ya mopɛpɛ makasi.
Everyone in attendance applauded.	Bato nyonso oyo bazalaki wana babɛtaki mabɔkɔ.
We became experts in cleaning and purifying.	Tokómaki bato ya mayele na makambo ya kopɛtola mpe ya kopɛtola.
Doctors use knives and cookies in their practice.	Minganga basalelaka bambeli mpe biscuits na mosala na bango.
They waited for hours.	Bazalaki kozela bangonga mingi.
The clerk looks unhappy.	Mosali ya mokanda yango azali komonana lokola azali na esengo te.
He is now market capitalization earning money from regular employment.	Azali sikoyo capitalisation ya marché gagner mbongo na emploi régulier.
They criticize the electoral system as a whole.	Ba critiquer système électoral na mobimba na yango.
There is a risk of severe dust storms.	Ezali na likama ya mipɛpɛ makasi ya mputulu.
Thorough mixing of the dough is essential.	Kosangisa pɔtɔpɔtɔ yango malamumalamu ezali na ntina mingi.
Apply water to the tip.	Pakola mai na nsɔngɛ ya nsɔngɛ.
Is the doctor at home?	Monganga azali na ndako?
Mercury was used as a cure for dwarfism.	Bazalaki kosalela mercure lokola nkisi ya kosilisa maladi ya nain.
Drive with caution.	Motuka na bokebi.
His lips are dry.	Mbɛbu na ye ekauki.
Those present expressed despair.	Baoyo bazalaki wana bamonisaki ete bazalaki na elikya te.
A mother cow mooed and her calf was screaming.	Mama moko ya ngombe mooed mpe mwana na ye ya ngɔmbɛ ezalaki koganga.
He was very pleased with the turn of events.	Asepelaki mingi ndenge makambo ebalukaki.
I'd better see if he's home.	Ekozala malamu natala soki azali na ndako.
The constant rain made it difficult to irrigate the garden.	Mbula oyo ezalaki kobɛta ntango nyonso esalaki ete kosopela elanga yango mai ezala mpasi.
Pork is another popular dish.	Ngulu ezali bilei mosusu oyo bato mingi balingaka.
Gas is used to dissolve limestone.	Bazali kosalela gaze mpo na kosilisa mabanga ya calcaire.
Be generous with spices.	Zalá na motema malamu na biloko ya nsolo kitoko.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Ya zomi na motoba, kanisá ete ozali soda.
They were lambs for the slaughter.	Bazalaki bana ya mpate mpo na koboma.
The high number of criminals leads to fear among many.	Motángo monene ya bato oyo basalaka makambo ya mabe ememaka bato mingi bábanga.
The best students are usually selected for government internships.	Mbala mingi, baponaka bana-kelasi oyo baleki malamu mpo na kosala stage ya Leta.
We couldn’t get enough ventilation.	Tokokaki te kosala ete mopɛpɛ ekɔta malamu.
Boardwalks, marinas, and beaches attract tourists.	Bisika ya kotambola na mabaya, bisika oyo batyaka masuwa mpe mabongo ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka.
Although outnumbered, the rebels refused to surrender.	Atako batomboki yango bazalaki mingi koleka, batomboki yango baboyaki komitika.
Leave this to me.	Tikela ngai likambo oyo.
Most cities have metros these days.	Bingumba mingi ezali na ba métros mikolo oyo.
A judge ordered a new trial.	Zuzi moko apesaki mitindo ete básambisa lisusu likambo yango.
The school crest is boldly placed on the walls.	Creste ya eteyelo yango etyami na mpiko nyonso na bifelo.
Many homes will follow this model.	Bandako mingi ekolanda modèle oyo.
Try again, from a different angle.	Meká lisusu, na angle mosusu.
This important position was rejected.	Esika yango ya ntina eboyamaki.
The tall, handsome man spoke in a foreign language.	Mobali wana ya molai mpe kitoko azalaki koloba na monɔkɔ ya bapaya.
Reduce the amount of salt.	Kitisá motuya ya mungwa.
Her face was framed by her long, dark hair.	Elongi na ye ezalaki na cadre na nsuki na ye milai mpe ya moindo.
Once it’s gone, it won’t come back.	Soki esili, ekozonga te.
The standoff was only lifted at sunset.	Standoff elongolamaki kaka na kolala ya moi.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Ba tortues de mer Pikesbill ezwamaka na mabongo ya zɛlo.
The sea was attacked by an unimaginable force.	Mbu ebundisamaki na nguya moko oyo ekoki kokanisama te.
The city's economy is well established.	Nkita ya engumba yango esili kofandisama malamu.
The doors were closed, but the noise continued.	Baporte ekangamaki, kasi makɛlɛlɛ ezalaki kaka koleka.
A smooth black coast extends on both sides.	Libongo ya moindo oyo ezali pɛtɛɛ etandami na ngámbo nyonso mibale.
He walked slowly towards her.	Atambolaki malembe epai na ye.
He had beautiful eyes.	Azalaki na miso kitoko.
Now, scientists are excited to discover this inspiring truth.	Sikawa, bato ya siansi bazali na esengo ya koyeba bosolo oyo ya kofula.
He shook her hand tenderly.	Abɛtaki ye lobɔkɔ na boboto nyonso.
They are betting on which man will win the contest.	Bazali kosala pari na koyeba mobali nini akolonga momekano yango.
He put his money in a savings bond.	Atyaki mbongo na ye na caution ya kobomba mbongo.
It is clearly visible from above.	Emonanaka polele soki ozali na likoló.
James' eyes are brown.	Miso ya James ezali ya motane.
The farm produces a variety of crops.	Ferme yango ebimisaka milona ndenge na ndenge.
Make sure the cheese is creamy and smooth.	Salá ete fromage ezala crème mpe ezala lisusu te.
These pills will help you sleep.	Ba pilili oyo ekosalisa yo olala.
The noise from the fireworks was deafening.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na bafeti ya mɔtɔ ezalaki kokanga matoi.
Each paragraph should contain sufficient information.	Paragrafe mokomoko esengeli kozala na makambo oyo ekoki.
According to the researchers, no quick fix.	Engebene balukiluki, likambo moko te ya kosilisa yango nokinoki.
You can enroll in unlimited classes.	Okoki kokomisa nkombo na kelasi oyo ezali na ndelo te.
He woke up from a deep sleep.	Alamukaki na mpɔngi makasi.
Many girls this summer dressed as gypsies.	Bana basi mingi na eleko ya molunge oyo balataki bilamba ya bagypsy.
He is running for city council.	Azali koponama mpo na conseil municipal.
Men, women, and children are encouraged to seek employment.	Balendisami na mibali, basi mpe bana báluka mosala.
He struggled to keep up with all the latest technology.	Azalaki kobunda mpo na kolanda mayele nyonso ya sika.
You need to be patient.	Osengeli kozala na motema molai.
Several fires burned in the forest.	Mɔtɔ mingi ezikaki na zamba yango.
The city has a lot of good clubs.	Engumba yango ezali na ebele ya ba clubs ya malamu.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Bosala cours ya introduction ya philosophie, politique na histoire.
His child friend lay on his stomach in the sand.	Moninga na ye mwana alalaki na libumu na ye na zelo.
He arranged a chair.	Abongisaki kiti ya kofanda.
I can’t stand that politician.	Nakoki kokanga motema te na politicien wana.
My skin tingled with fear.	Loposo na ngai ezalaki kolɛnga mpo na kobanga.
The lecture was by a professor of philosophy.	Lisukulu yango ezalaki ya profesɛrɛ moko ya filozofi.
Pineapple and banana trees stood dropping with fruit.	Banzete ya ananas mpe ya banana etɛlɛmaki kokita na mbuma.
He lived thirty years.	Azalaki na bomoi mbula ntuku misato.
Children are the future.	Bana bazali avenir.
The rocks were covered in snow.	Mabanga yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
He touched her face, trying to comfort her.	Asimbaki ye elongi, kolukaka kobɔndisa ye.
The tunnel was flooded.	Tunnel yango etondaki na mai.
The drivers boarded the train into town.	Basofɛlɛ bakɔtaki na engbunduka mpo na kokɔta na engumba.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Mai ezali makila ya bomoi ya écosystème na biso.
He hoped the old woman had contacted him.	Azalaki na elikya ete mwasi ya kala akutanaki na ye.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Mopɛpɛ ya mabelé ebatelaka biso na kongɛnga ya mabe.
The hours passed slowly.	Bangonga elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
At dawn they build a fire.	Na ebandeli ya kongɛnga batonga mɔtɔ.
The cake is ruined.	Gato yango ebebi.
Other projects are underway to treat groundwater.	Misala mosusu mizali kosalema mpo na kopɛtola mai oyo ezali na nse ya mabelé.
Test yourself on the first ten challenges.	Mimeka na mikakatano zomi ya liboso.
He is a travel expert.	Azali moto oyo ayebi malamu mobembo.
A flood of refugees poured into the city.	Mpela ya bato bakimá mboka esopanaki na engumba yango.
Dave could never find his keys.	Dave akokaki ata moke te kozwa bafungola na ye.
Next year, ticket prices will go up.	Na mbula ekoya, ntalo ya tike ya mobembo ekomata.
The prolonged drought has devastated agriculture.	Ezaleli ya kokauka oyo eumeli mingi ebebisi mosala ya bilanga.
The willows swayed gently in the breeze.	Ba saules ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Heavy rains fell over the region.	Mbula mingi ebɛtaki likoló ya etúká yango.
The sweat poured down his face.	Motoki yango ezalaki kosopana na elongi na ye.
Many species, including the polar bear, are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya banyama, ata mpe ours polaire, ezali na likama ya kolimwa.
In this film, there are frequent flashbacks.	Na film oyo, ba flashbacks ezalaka mbala na mbala.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	Bakiliya basɛngaka bolimbisi na bonkonde mpe nokinoki ntango babosani baportefeuille na bango.
I hope you win millions in the lottery!	Nazali na elikya ete okolonga bamilio ya bato na loterie!
In the past, children learned their trade at home.	Na ntango ya liboso, bana bazalaki koyekola mosala na bango na ndako.
His friend slipped him a dollar bill.	Moninga na ye akɔtisaki ye mbongo ya dolare.
It smells great and helps me focus.	Ezali na nsolo kitoko mpe esalisaka ngai natya makanisi na ngai nyonso.
He greeted each member in turn.	Apesaki mbote na moto mokomoko ya lingomba yango na ngala na ye.
I passed my exams in the end.	Nalekisaki baekzamɛ na ngai na nsuka.
Filming starts tomorrow.	Filmage ekobanda lobi.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Premier ministre a profitaki na koganga ya bato.
In here, you won’t find any trace of him.	Na kati awa, okokuta ata trace moko te ya ye.
They escaped from slavery.	Bakimaki na boombo.
Your mother came down, holding the broken broom.	Mama na yo akitaki, asimbi balabala oyo ebukanaki.
Can money buy happiness?	Mbongo ekoki kosomba esengo?
They began digging a shallow hole in the ground.	Babandaki kotimola libulu moko ya mozindo te na mabele.
We were amazed at the sheer size of the barn.	Tokamwaki mingi na bonene mpenza ya ndako ya kobomba biloko.
What do we know about these people?	Toyebi nini na ntina ya bato oyo?
The newspapers reported it as a "surprise".	Ba journaux eyebisi yango lokola "surprise".
Like others of its kind, it has no eyes.	Lokola bato mosusu ya lolenge na yango, ezali mpe na miso te.
The six children fought over the toy.	Bana motoba yango babundaki mpo na eloko yango ya kosakana.
He studied, of all places, physics.	Ayekolaki, na bisika nyonso, fiziki.
A scientist analyzed the population of the world.	Moto moko ya siansi atalelaki motángo ya bato oyo bazali na mokili.
Six out of ten are women.	Motoba kati na zomi bazali basi.
We need a thermometer to take our temperature.	Tozali na mposa ya thermomètre mpo na kozwa molunge na biso.
More grass was added for compliance.	Babakisaki matiti mingi mpo na kotosa mibeko.
A small break in the clouds revealed the moon.	Mwa kobukana moke na mapata emonisaki sanza.
No one can ever just stand here.	Moto moko te akoki jamais kotelema kaka awa.
We paint all the walls white.	Topakolaka bifelo nyonso mpɛmbɛ.
I made this cake, you know.	Nasali gâteau oyo, boyebi.
Nothing remains, so the plane may have crashed.	Eloko moko te etikali, yango wana ekoki kozala ete mpɛpɔ yango ekweaki.
The colors of the fruit blend together.	Balangi ya mbuma yango esanganaka esika moko.
He spoke to the rebels.	Asololaki na batomboki yango.
There were at least four boats docked.	Ezalaki na masuwa ata minei oyo etɛlɛmaki na libongo.
A steel bridge spans the raging river.	Pont moko ya bibende ekatisi ebale oyo ezali kopela makasi.
A hungry cat screamed.	Mbua moko oyo azalaki na nzala agangaki.
This is a delicious dish but sometimes difficult to cook.	Oyo ezali bilei ya elɛngi kasi ntango mosusu ezalaka mpasi mpo na kolamba.
He nodded in agreement.	Aningisi motó mpo na komonisa ete andimi.
This island is forty miles long.	Esanga oyo ezali na bolai ya kilomɛtrɛ ntuku minei.
He was sure this was an amazing one that came out.	Azalaki na ntembe te oyo ezalaki moko ya kokamwa oyo ebimaki.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Bamekaki na ba soso emonisi ete ezali bikelamu ya mayele.
These books are beyond our comprehension.	Mikanda yango eleki mayele na biso.
When he got home, he called his sister.	Ntango akómaki na ndako, abengaki ndeko na ye ya mwasi na telefone.
I have been interested in sports since childhood.	Nazalaki kosepela na kosala masano banda bomwana.
Stock prices and jobs are falling.	Ntalo ya ba actions mpe misala ezali kokita.
The minister looked pale and unwell.	Ministre yango azalaki komonana lokola azali motane mpe azalaki malamu te.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Oyebi ete ba perroquet bakoki komekola maloba ya bato?
The walls were flooded.	Bifelo yango etondaki na mai.
Don’t be fooled by appearances.	Kokosama te na makambo oyo ezali komonana.
In many parts of the world, tourism is a major industry.	Na bisika mingi ya mokili, tourisme ezali mosala monene.
An ant colony occupies this log.	Colonie ya ba fourmis e occuper log oyo.
The politician seemed to lose interest.	Emonanaki lokola ete moto ya politiki yango asepelaki lisusu te na likambo yango.
Many argue that the recall is unfair.	Mingi balobaka ete kozongisama na makanisi ezali sembo te.
So why did you do that?	Bongo mpo na nini osalaki bongo?
It was nice to get something going.	Ezalaki malamu tózwa likambo moko ya kokende liboso.
A large number of bones have been unearthed.	Bakundolá ebele ya mikuwa oyo ezali mpenza na kati.
So he quit, honorably re-enlisted.	Yango wana, atikaki, na lokumu nyonso akɔtaki lisusu na mosala ya soda.
His music is unique.	Miziki na ye ezali oyo ekokani na mosusu te.
The flock was destroyed.	Etonga yango ebebaki.
Stumbling, he reached for the potion.	Lokola azalaki kobɛta libaku, asembolaki lobɔkɔ epai ya nkisi yango.
You have a strong sense of community.	Ozali na mayele makasi ya kosalisa bato.
If they could get to shore, they would be safe.	Soki bakokaki kokóma na libongo, mbɛlɛ bazalaki na likama te.
The new program offers job training to former inmates.	Programme ya sika epesi formation ya mosala na ba oyo bazalaki kala ba prisonniers.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu ezali système d'exploitation ya ordinateur.
He was silent for a moment.	Atikalaki nyɛɛ mpo na mwa ntango moke.
Rescue workers came across a body in the water.	Basali ya kobikisa bato bakutanaki na nzoto moko na kati ya mai.
Rinse your mouth before spitting out chewing gum.	Kosukola monɔkɔ liboso ya kobwakela yo chewing-gum.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Tosɛngi bino bóboya komɛla likaya na bisika nyonso oyo ekangami.
The feathers are black and turquoise.	Nsala ya ndɛkɛ yango ezali moindo mpe ezali na langi ya turquoise.
The merger will benefit the company significantly.	Kosangisa yango ekopesa kompanyi yango matomba mingi.
The government should ensure equality.	Leta esengeli kosala ete bato banso bákokana.
The King demanded an apology.	Mokonzi asɛngaki básɛnga bolimbisi.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	Détecteur yango esalemi mpo na kosala scanner ya ba récipients mpo na koyeba soki ezali na biloko oyo ezali na radioactif.
Water can be used to generate electricity.	Mai ekoki kosalelama mpo na kobimisa kura.
Small earthquakes are common in the region.	Koningana ya mikemike ya mabelé esalemaka mingi na etúká yango.
Your childhood was better than mine.	Bomwana na yo elekaki oyo ya ngai.
The pioneering political party is still working.	Parti politique oyo ezali pionnier ezali kaka kosala.
There is a road to the city from this village.	Ezali na nzela moko ya kokende na engumba oyo euti na mboka oyo.
The sailor fell asleep.	Mokumbi masuwa yango alalaki mpɔngi.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and flavorful.	Lokola euti na elanga, ndunda yango ezali kopɔla mpe ezali na elɛngi.
Some readers will object.	Batángi mosusu bakotɛmɛla maloba yango.
He made a good showing in tennis.	Asalaki elakiseli moko malamu na lisano ya tennis.
He has many friends and acquaintances.	Azali na baninga mpe bayebani mingi.
The region is rich in biodiversity.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
The scientist says the formula works.	Moto ya siansi alobi ete formule yango esalaka.
Return any unused items.	Zongisa biloko nyonso oyo osaleli te.
If someone carried it, it would be very heavy.	Soki moto amemi yango, elingaki kozala kilo mingi.
The fairground was surrounded by high walls.	Esika ya foire yango ezingamaki na bifelo milai.
The jelly was soft and slippery.	Gelée yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki kogumbama.
The plains were covered with snow.	Bisika ya patatalu ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
The saltiness of this tuna is terrible.	Mungwa ya thon oyo ezali nsɔmɔ.
Chemicals are extremely dangerous.	Ba produits chimiques ezali likama makasi.
Dozens of students attended the university each year.	Ebele ya bana-kelasi bazalaki kokende mbula na mbula na iniversite yango.
The music stand floats above the beach.	Esika oyo batyaka miziki ezali kopumbwa likoló ya libongo.
A surprise awaited the dog.	Likambo moko ya kokamwa ezalaki kozela mbwa yango.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya molunge.
The land was once prosperous and prosperous.	Mokili yango ezalaki kala malamu mpe na bozwi mingi.
He wrapped the fruit in bright green leaves.	Akangaki mbuma yango na nkasa ya langi ya vert makasi.
The airport is very dirty.	Libongo ya mpɛpɔ ezali na bosɔtɔ mingi.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie asimbi batelefone mibale na litoi.
These boats are the most expensive on our little list.	Bamasuwa yango nde eleki ntalo na mwa liste na biso.
He was getting discouraged.	Azalaki kolɛmba nzoto.
Soldiers fought for their men.	Basoda bazalaki kobunda mpo na bato na bango.
The tropics are hot in all seasons.	Mikili ya molunge ezalaka molunge na bileko nyonso.
The essence of the matter.	Essence ya likambo yango.
They also warn people to be careful.	Bakebisi mpe bato ete bákeba.
Does the train go downtown?	Engbunduka yango ekendaka na katikati ya engumba?
This jacket is made from a wool blend.	Jacket oyo esalemi na mélange ya laine.
Slightly indent the dough.	Indent mwa moke pɔtɔpɔtɔ yango.
The wooden bureau was broken.	Bureau ya mabaya ebukanaki.
The ceremony was very slow.	Molulu yango ezalaki mpenza malɛmbɛmalɛmbɛ.
Now, after an hour of walking, he was tired.	Sikawa, nsima ya kotambola ngonga moko, alɛmbaki.
The lights were left off, plunging the room into darkness.	Batikaki miinda ekangama, mpe bazindisaki shambre yango na molili.
It takes months to rebuild anything here.	Esɛngaka basanza mingi mpo na kotonga lisusu eloko nyonso awa.
The meandering waterway caused extensive land damage.	Nzela ya mai oyo ezalaki kobalusabalusa ebebisaki mabelé mingi.
A small window fell to the ground.	Fenɛtrɛ moko ya moke ekweaki na mabele.
The men whispered conspiratorially.	Mibali yango bazalaki koloba na mongongo ya nse na ndenge ya komplo.
He repeated each word slowly and carefully.	Azongelaki liloba mokomoko malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
The first tomatoes of the season are ready!	Tomate ya liboso ya saison esili!
Michalet is a marginal district.	Michalet ezali district ya marginal.
Many artists consider such musical forms to be "high culture."	Ba artistes mingi batalelaka ba formes musicales ya boye lokola "culture ya likolo."
Public pressure forced the government to act.	Pression ya public etindaki gouvernement esala.
The house has three bedrooms on the top floor.	Ndako yango ezali na bashambre misato ya kolala na etaze ya likoló.
We lost our luggage on yesterday’s trip.	Tobungisaki biloko na biso na mobembo ya lobi.
The minister is under attack from political opponents.	Ministre azali na attaque ya ba opposants politiques.
The audience was enchanted with his story.	Bayoki bazalaki enchanté na lisolo na ye.
We all need to live in harmony with the earth.	Biso nyonso tosengeli kozala na bomoi na boyokani na mabelé.
Change the color of the gray to orange.	Bobongola langi ya langi ya motane na langi ya orange.
Always return your keys after use.	Zongisa ntango nyonso bafungola na yo nsima ya kosalela yango.
The use of artificial intelligence is increasing rapidly.	Kosalela biloko oyo esalemi na mayele ezali se kobakisama nokinoki.
Please make your way here to the box.	Svp bosala nzela na bino awa na sanduku.
He remembered that his brother was sick.	Amikundolaki ete ndeko na ye ya mobali azalaki kobɛla.
Lubricate the moving parts.	Salá mafuta na biteni oyo ezali kotambola.
There is no love in the city anymore.	Bolingo ezali lisusu te na engumba.
The president of the college was exhausted.	Mokambi ya eteyelo monene yango alɛmbaki.
Will people ever stop going?	Bato bakotika mokolo mosusu kokende?
The burden of proof is on him.	Bozito ya bilembeteli ezali likoló na ye.
Teens often keep their cell phones in their pockets.	Mbala mingi, bilenge babombaka batelefone na bango ya mabɔkɔ na bapoche.
He poured himself another cup of green tea.	Amisopelaki kɔpɔ mosusu ya tii ya vert.
The sky darkened as evening approached.	Likoló ekómaki molili ntango mpokwa ekómaki pene.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Ba agences ya aide ezali kobunda mpo na ko rejoindre batu wana.
He continued to motivate her to volunteer.	Akobaki kotinda ye asala mosala ya bolingo malamu.
Children have a good opportunity to learn these skills.	Bana bazali na libaku malamu ya koyekola mayele yango.
These drug stores are sinks of collosal money.	Ba magasins ya ba kisi oyo eza ba éviers ya mbongo ya collosal.
The interesting part of this book is the appendix.	Eteni ya kosepelisa ya buku oyo ezali appendice.
Our jets are equipped with the latest technology.	Ba jets na biso ezali na technologie ya sika.
Students were allowed to enter the latter building.	Bayekoli bapesamaki nzela ya kokɔta na ndako yango ya nsuka.
The peak was a mile above sea level.	Nsɔngɛ yango ezalaki kilomɛtrɛ moko likoló ya nivo ya mbu.
A cat rubbed itself on my leg.	Mbua moko emipakolaki na makolo na ngai.
The walls were covered with paintings.	Bifelo yango ezipamaki na mayemi.
Light up the dark days.	Pelisa mikolo ya molili.
The patterns of decay in the valley are staggering.	Mitindo ya kopɔla na lobwaku yango ezali kokamwisa.
The chemical industry causes most of the pollution.	Industrie chimique nde esalaka que ba pollution mingi.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Basapato mpe biloko ya kosalela oyo ezalaki na momeseno ezalaki kopalangana na shambre yango.
Vocabulary learner and language teacher	Moyekoli ya maloba mpe molakisi ya nkota
I grabbed a bottle of beer from the fridge.	Nazwaki molangi ya bière na frigo.
These hand warmers were popular in the market.	Bazalaki kolinga mingi biloko yango oyo epelisaka mabɔkɔ na zando.
Every year, the company increases profits.	Mbula na mbula, kompanyi yango ebakisaka matomba.
The officer handcuffs the offenders.	Polisi yango akangi bato oyo basali mabe na minoko.
He clasped his hands together.	Akangaki mabɔkɔ na ye esika moko.
Watch out for spiders!	Keba na ba araignées!
Quickly pour some milk into the bowl.	Sopa nokinoki mwa miliki na saani.
They only have a limited supply.	Bazali kaka na mwa ndambo ya biloko.
The card catalog requires special treatment.	Catalogue ya ba cartes esengaka traitement spécial.
The hardware has many problems.	Matériel ezali na ba problèmes ebele.
Within two years, they spent a lot of money.	Na boumeli ya mbula mibale, balekisaki mbongo mingi.
Many trees were removed.	Balongolaki banzete mingi.
The error is irrelevant.	Libunga yango ezali na ntina te.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Mokolo moko banyoka yango bakimaki na zoo.
She felt flattered by the attention.	Ayokaki ete azali kosepelisa ye mpo na likebi oyo bazalaki kopesa ye mingi.
The waiter poured cold coffee into their cups.	Mosali ya mesa azalaki kosopa kafe ya malili na bakɔpɔ na bango.
He threw the ball down.	Abwakaki bale na nse.
These devils are truly despicable!	Ba zabolo oyo baza vraiment ba mépris!
Students should work hard to do their homework.	Bana-kelasi basengeli kosala makasi mpo na kosala badevuare na bango.
There is a big dog in the garden.	Mbwa moko ya monene ezali na elanga.
Strawberries are widely grown in the area.	Balonaka fraise mingi na esika yango.
He kindly replied.	Azongisaki bango na boboto.
Their faces shone with joy and relief.	Bilongi na bango ezalaki kongɛnga na esengo mpe na bopemi.
Suddenly, he ran towards the animal.	Na mbalakaka, akimaki mbangu epai ya nyama yango.
A cup of tea with milk and sugar.	Kopo ya tii oyo ezali na miliki mpe sukali.
He quickly got dressed and left the house.	Alataki mbangu mpe abimaki na ndako.
Tobacco is usually smoked with the help of tobacco.	Mbala mingi, bamɛlaka makaya na lisalisi ya likaya.
There are few people left in the city.	Bato batikali moke na engumba yango.
The mountain was inexplicably barren.	Ngomba yango ezalaki na biloko te na ndenge oyo ekoki kolimbolama te.
The object was rotated in this unknown wind.	Eloko yango ezalaki kobalusama na mopɛpɛ wana oyo ezalaki koyebana te.
Faced with flooding, families reached higher ground.	Lokola bakutanaki na mpela, mabota ekómaki na bisika oyo eleki likoló.
We managed to get the money.	Tolongaki kozwa mbongo yango.
The country was literally drowning in debt.	Mboka yango ezalaki mpenza kozinda na banyongo.
Get up before the morning.	Bótɛlɛma liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
The heavy water would be used as ballast.	Balingaki kosalela mai yango ya kilo lokola ballast.
The glass is neatly mounted in a metal frame.	Vitre yango etyami malamu na kati ya cadre ya ebende.
The hill has a great view of the valley.	Ngomba yango ezali na esika oyo okoki komona lobwaku yango malamu mpenza.
The dialogue was stilted and artificial.	Dialogue ezalaki stilté mpe artificiel.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Batekisi basengeli kosala mingi mpo na kobundisa kobebisama ya plastiki.
The rain fell over the mountain valley.	Mbula yango ekɔtaki likoló ya lobwaku ya ngomba.
He pulled out a knife and threw it at her.	Abimisaki mbeli moko mpe abwakelaki ye yango.
It will probably rain tomorrow.	Mbala mosusu mbula ekobɛta lobi.
Please find a salt shaker.	Nabondeli yo, luká esika oyo batyaka mungwa.
He just smiled at me.	Asɛkaki kaka ngai.
Ten thousand trees lined the streets.	Banzete nkóto zomi ezalaki na molɔngɔ na babalabala.
For now, nothing has changed.	Mpo na sikoyo, eloko moko te ebongwanaki.
Apparently there was a bank robbery today.	Emonani ete moyibi moko ya banki esalemi lelo.
Maria was contradicted by her husband.	Maria azalaki contredire na mobali na ye.
To make a will, you will need these witnesses.	Mpo na kosala testama, okozala na mposa ya batatoli yango.
Soon an umbrella came flying towards him.	Eumelaki te, parapluie eyaki kopumbwa epai na ye.
The smaller surroundings were bearable.	Nzinga nzinga oyo ezalaki moke ezalaki kokanga motema.
Food prices have soared.	Ntalo ya bilei emati makasi.
This box is heavy.	Boîte oyo eza kilo.
I will give you as much gin as you need.	Nakopesa yo gin mingi ndenge osengeli na yango.
The protest movement grew further.	Mouvement ya protestation ekolaki lisusu.
Wars are born out of conflict.	Bitumba ebotamaka na matata.
He packed his bags and left.	Akangaki basaki na ye mpe akendaki.
Once the preparation is complete, we will start reading later.	Soki kobongisa makambo esili, tokobanda kotánga na nsima.
The storm caused extensive flooding in the area.	Mopɛpɛ makasi yango esalaki ete mpela ekɔta mingi na esika yango.
They started early in the morning.	Babandaki na ntɔngɔntɔngɔ.
Many birds move from colder climates to warmer climates.	Bandɛkɛ mingi elongwaka na bisika oyo malili ezalaka makasi mpe ekómaka na bisika oyo molunge ezali makasi.
The road winds through hills.	Nzela yango ezali kolekaleka na bangomba mike.
Silence is the rule in his house.	Silence ezali mobeko na ndako na ye.
My portfolio!	Portefeuille na ngai!
The firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our services.	Mur ya mɔ́tɔ epekisaka ete bato oyo bamekaki kozanga ndingisa bákata misala na biso.
As part of a reform program, one regiment was disbanded.	Na kati ya programɛ moko ya mbongwana, balongolaki régiment moko.
The impact of the research is unknown.	Bopusi ya bolukiluki yango eyebani te.
The judges criticized the government for its weakness.	Bazuzi bapamelaki guvɛrnema mpo na bolɛmbu na yango.
He drew back his bow and shot an arrow.	Azongisaki likonga na ye nsima mpe abɛtaki flèche.
A lot of cars line the road here.	Ebele ya mituka ezali na molɔngɔ na nzela awa.
Meanwhile, there were quite a lot of objections	Pendant ce temps, ezalaki na ba objections ebele mpenza
He poured himself a cup of coffee.	Amisopelaki kɔpɔ ya kafe.
He is doing what he has to do.	Azali kosala oyo asengeli kosala.
Agriculture is important for the local economy.	Bosali bilanga ezali na ntina mpo na nkita ya mboka.
The war was finally over.	Nsukansuka etumba yango esilaki.
Doctors can often heal wounds.	Mbala mingi, minganga bakoki kobikisa bampota.
The prime minister criticized the plan.	Premier ministre apamelaki mwango yango.
Many linguists agree that this is true.	Bato mingi oyo bayekolaka minɔkɔ bandimaka ete likambo yango ezali solo.
Alcohol can cause cancer.	Masanga ekoki kopesa kanser.
See the ingredients list on the pack.	Talá liste ya biloko oyo basalelaka na pakɛ yango.
They rushed to find him.	Bakendeki mbangu mpo na koluka ye.
You have nothing good to say about something.	Ozali na likambo ya malamu ya koloba te mpo na likambo moko.
He was blamed for the confusion.	Bapesaki ye foti mpo na mobulungano yango.
My ancestors are buried in that cemetery.	Bankoko na ngai bakundami na lilita wana.
It generally causes allergies.	Mingimingi esalaka ete moto azala na allergie.
The contents of a warehouse were blown away by strong winds.	Biloko oyo ezalaki na kati ya depo moko ezalaki kopumbwapumbwa na mipɛpɛ makasi.
Some medicines may be harmful to young children.	Nkisi mosusu ekoki kozala mabe mpo na bana mike.
Ten people hit a tiny elevator.	Bato zomi babɛtaki na mwa ascenseur moko ya moke.
After eating this bread, he found it very tasty.	Nsima ya kolya limpa oyo, amonaki ete ezalaki elengi mingi.
See what happens when you work hard?	Talá nini esalemaka ntango ozali kosala mosala makasi?
The composer's love songs were often misinterpreted.	Mbala mingi, banzembo ya bolingo ya mokomi yango ezalaki kolimbolama na ndenge ya mabe.
Her eyes were red and swollen from crying.	Miso na ye ezalaki motane mpe evimbaki mpo azalaki kolela.
He looked at the priest imploringly.	Atalaki nganga-nzambe yango na ndenge ya kobondela.
A revolution was breaking out in the streets.	Révolution moko ezalaki kobima na babalabala.
Eventually, the trunk split in half.	Nsukansuka, mokuwa ya nzete yango ekabwanaki na katikati.
Be sure to clean the garage as soon as possible.	Kobosana te kosukola garage nokinoki.
I wake up in the morning to birds singing.	Nalamukaka na ntɔngɔ na bandɛkɛ oyo ezali koyemba.
This virgin territory was discovered and mapped.	Bamonaki teritware yango oyo ezalaki na ngɔndɔ mpe batyaki yango na karte.
The messengers are on horseback and armed.	Bamemi-nsango bazali na mpunda mpe bazali na bibundeli.
We played tennis in my backyard.	Tozalaki kobɛta tennis na nsima ya ndako na ngai.
He struck the heavy stone into the water.	Abɛtaki libanga yango ya kilo na mai.
Mustard seeds were first planted thousands of years ago.	Mboto ya moutarde elonamaki mpo na mbala ya liboso eleki sikoyo mbula nkóto mingi.
The wooden chair is surprisingly heavy.	Kiti ya mabaya ezali kilo na ndenge ya kokamwa.
Trees and leaves allow animals to dry out.	Nzete mpe nkasa epesaka banyama nzela ya kokauka.
The captain ordered the ship back.	Kapitɛni yango apesaki mitindo ete masuwa yango ezonga nsima.
They lived near the river.	Bazalaki kofanda pene na ebale.
In many lands, some of women's roles are underestimated.	Na mikili mingi, bato bazali kotyola mikumba mosusu ya basi.
His reasoning is underscored by calm rationality.	Raisonnement na ye ezali souligné na rationalité calme.
Farmers usually do a little extra during the summer months.	Mbala mingi, basali bilanga basalaka mwa moke mosusu na basanza ya eleko ya molunge.
The president’s speech was disrupted by protesters.	Discours ya président ebebisamaki na ba manifestants.
The cities are known for their unique decor.	Bingumba yango eyebani mpo na decor na yango ya ndenge mosusu.
They were growing crops.	Bazalaki kolona milona.
It had to be abandoned.	Esengelaki ete basundolaki yango.
Well, good luck to you.	Bon, bonne chance na bino.
We must ensure universal access to safe health care.	Esengeli tosala ete bato banso bazwa lisalisi ya bokolongono oyo ezali na likama te.
Employees came out of the cleanliness of their workplace.	Basali babimaki na bopeto ya esika na bango ya mosala.
He was weary of his decision.	Alɛmbaki mpo na ekateli na ye.
Look at our children.	Botala bana na biso.
The mountainous region is beautiful.	Etúká ya bangomba ezali kitoko mpenza.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Ba enquêteurs ba confirmaki que crash yango ezalaki accident te.
The chicken dish was fantastic.	Elubu ya nsoso ezalaki kitoko mpenza.
Ruby is a symbol of love.	Rubi ezali elembo ya bolingo.
He left the country in a hurry.	Alongwaki na mboka na lombangu.
Their native language is a mystery to me.	Monɔkɔ ya mboka na bango ezali likambo ya kokanga ntina te mpo na ngai.
The moon was shining in the bright morning.	Sanza ezalaki kongɛnga na ntɔngɔntɔngɔ oyo ezalaki kongɛnga.
He felt calm after he spoke of death.	Ayokaki kimya nsima wana alobelaki liwa.
This means that we can know something about his innocence.	Yango elingi koloba ete tokoki koyeba likambo moko na ntina na kozanga mbeba na ye.
The farmer's daughter.	Mwana mwasi ya mosali bilanga.
You need to focus on your studies.	Osengeli kotya likebi mingi na boyekoli na yo.
The workers moved the table to the terrace.	Basali bamemaki mesa yango na terase.
I cannot express my deep sorrow.	Nakoki te komonisa mawa na ngai mpenza.
He never tires of enjoying the clear blue sky.	Alɛmbaka ata mokolo moko te kosepela na likoló ya langi ya bule oyo ezali polele.
The room was filled with paintings.	Salle yango etondaki na mayemi.
These flat squares are formed by hardened lava.	Ba carrés wana ya patatalu esalemi na lava oyo ekómi makasi.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Nazali moko ya ba théoriciens wana ya complot te, nzokande.
The reason is a mystery.	Ntina na yango ezali libombami.
In all his thinking, that was the worst idea.	Na makanisi na ye nyonso, likanisi yango nde ezalaki mabe koleka.
It had rained the night before.	Mbula ebɛtaki na butu oyo ezalaki liboso.
His word was clear, even in this poor light.	Liloba na ye ezalaki polele, ata na pole oyo ya mabe.
Make sure you have access to clean water.	Salá makasi ete ozwa mai ya pɛto.
Many shops are closed.	Ba magasins mingi ekangami.
Coins were kept in a leather bag.	Bazalaki kobomba mbongo ya bibende na saki moko ya mposo ya nyama.
The lights suddenly went out.	Miinda yango ekufaki na mbalakaka.
Then you will never get promoted.	Sima okozua jamais promotion.
Prepare the vegetables.	Bongisá ndunda yango.
Her hair is cut short, with bangs.	Bakata nsuki na ye mokuse, na bangs.
The blueberry tree made a bright and attractive flower.	Nzete ya myrtilles esalaki fololo moko ya kongɛnga mpe ya kobenda likebi.
The most common form of heating is electric.	Lolenge ya kopelisa mɔtɔ oyo bato mingi basalelaka ezali ya kura.
Women often feel trapped and isolated.	Mbala mingi basi bamiyokaka ete bakangami na motambo mpe bazali komitangola na bato mosusu.
The moon is visible tonight.	Sanza ezali komonana na butu ya lelo.
Smokers fill the glass doors with gray air.	Bato oyo bamɛlaka likaya batondisaka baporte ya vitre na mopɛpɛ ya langi ya motane.
His look was mesmerizing.	Kotala na ye ezalaki kokamwisa.
There were a lot of people alive.	Ebele ya bato bazalaki na bomoi.
The building is seven stories high.	Ndako yango ezali na bosanda ya etaze nsambo.
The mayor took responsibility for the situation.	Maire azuaki responsabilité ya situation wana.
He declined to comment further.	Aboyaki kopesa makanisi mosusu.
This is an updated version of the search engine.	Oyo ezali version mise à jour ya moteur ya recherche.
Some animals lost their habitat.	Banyama mosusu ebungisaki esika oyo efandaka.
He slipped his hand over her round hips.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye likoló ya loketo na ye oyo ezalaki zingazinga.
The grass is green there.	Matiti ezali vert kuna.
The coach is always on time.	Entraîneur akómaka ntango nyonso na ngonga.
The griffon fox has a very strong sense of smell.	Nkoi ya griffon ezalaka na mayele ya koyoka nsolo makasi mpenza.
The dialogue was going well.	Dialogue ezalaki kokende malamu.
The grass is nice and green.	Matiti ezali kitoko mpe ya vert.
Sealskin was used to treat wounds.	Bazalaki kosalela mposo ya phoque mpo na kosalisa bampota.
Sony's goal is to dominate the market.	Mokano ya Sony ezali ya kozala na bokonzi likoló na zando.
Adolescent girls are at risk for eating disorders.	Bana basi oyo bazali bilenge bazali na likama ya kozwa mikakatano ya kolya.
As cities expand, they encroach on agricultural land.	Lokola bingumba ezali kokóma monene, ezali kokɔta na mabelé ya bilanga.
Few people visit this church every year.	Bato moke oyo bakendaka kotala lingomba oyo mbula na mbula.
His ideas caused quite a stir.	Makanisi na ye ebimisaki mpenza mobulu.
He was beginning to realize his true height.	Azalaki kobanda koyeba molai na ye ya solosolo.
We hiked to the dripping snow.	Totambolaki na makolo tii na mbula-mpɛmbɛ oyo ezalaki kozindisama.
He seems reluctant to give us any information.	Emonani lokola azali kokakatana kopesa biso nsango moko te.
He was a short, muscular man.	Azalaki mobali mokuse mpe ya misisa.
Sadly, they refuse to cooperate.	Likambo ya mawa, bazali koboya kopesa mabɔkɔ.
Political crises continued for a very long time.	Ba crises politiques ekobaki banda kala mingi.
One bite of cake is enough.	Koswama moko ya gâteau ekoki.
Her life revolved around her family and home.	Bomoi na ye ezalaki zingazinga ya libota mpe ndako na ye.
She pulled a purple curtain aside.	Alongolaki rido moko ya langi ya motane-bulé pembeni.
He didn't seem to care about her words.	Amonanaki lokola azalaki komibanzabanza te mpo na maloba na ye.
This vase looks handmade.	Vase oyo emonanaka lokola esalemi na maboko.
This medicine should be stored carefully.	Esengeli kobomba nkisi oyo malamumalamu.
I dream of traveling around the world one day.	Nalotaka kosala mobembo na mokili mobimba mokolo mosusu.
Some naysayers believed that these provisions were too rigid.	Bato mosusu oyo bazalaki koboya kondima yango bazalaki kondima ete bibongiseli yango ezali makasi mpenza.
I only stopped twice to use the restroom.	Natɛlɛmaki kaka mbala mibale mpo na kosalela twalɛti.
The company's stock performed well.	Stock ya kompanyi yango esalaki malamu.
One survey found that poverty is widespread in cities.	Ankɛtɛ moko emonisaki ete bobola epalangani mingi na bingumba.
The cat enjoyed chasing the mouse that played with it.	Mbua azalaki kosepela kolanda soso oyo ezalaki kosakana na yango.
He gathered firewood and helped support the family.	Asangisaki nkoni mpe asalisaki mpo na kosunga libota.
Do not eat while standing.	Kolia te ntango ozali kotɛlɛma.
Being overweight is unhealthy.	Kozala na kilo mingi ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Debate is going on about the proposed bridge.	Débat ezali koleka mpo na pont oyo esengami.
Don’t waste the river!	Kobebisa ebale te!
He was looking furtively, his mouth slightly open.	Azalaki kotala na kobombana, monɔkɔ na ye efungwamaki mwa moke.
The number of tourists visiting the region continued to decline.	Motángo ya bato oyo bazalaki kokende kotala etúká yango ezalaki se kokita.
All councils have a responsibility to promote sustainable development.	Ba conseils nionso bazali na mokumba ya kolendisa développement durable.
A writer needs a good idea.	Mokomi asengeli na makanisi malamu.
I stopped by my old school today.	Natelemaki na eteyelo na ngai ya kala lelo.
We need more pollution control.	Tozali na mposa ya kopekisa bosɔtɔ mingi.
His happiness was a mystery.	Esengo na ye ezalaki libombami.
The small car handles well.	Motuka ya moke esimbaka malamu.
As the rain slowly subsided, the family gathered	Wana mbula ezalaki kokita mokemoke, libota yango eyanganaki
He suggested that everyone should be vaccinated.	Apesaki likanisi ete esengeli kopesa moto nyonso mangwele.
Hey, it’s a big problem.	Hey, ezali mokakatano monene.
Pulling weeds on a hot day is never fun.	Kobenda matiti mabe na mokolo ya molunge ezalaka esengo ata moke te.
The teenage couple nearly missed the ceremony.	Babalani yango oyo bazalaki naino na mbula ya kobota bazalaki pene ya kozanga molulu yango.
Be careful not to spill sediment.	Kebá ete osopa yango sédiment te.
The mayor has solved the problem.	Maire asili kosilisa mokakatano yango.
A plan was completed	Mwango moko esilaki
It’s important to have regular meals.	Ezali na ntina kozala na bilei ya mbala na mbala.
A black male was arrested for shoplifting.	Bakangaki mobali moko ya moindo mpo na moyibi na magazini.
Fry the peas in a little oil until golden.	Fry ba pois na mua mafuta tiii ekokoma or.
We corresponded for many years.	Tozalaki kokomelana mikanda na boumeli ya bambula mingi.
This is a good and reliable store.	Oyo ezali magazini ya malamu mpe ya kotyela motema.
Juvenile crime rates are on the rise.	Taux ya crime ya bana mike ezali komata.
This is not my cup.	Oyo ezali kopo na ngai te.
The building was badly damaged in the recent earthquake.	Ndako yango ebebaki makasi na koningana ya mabelé oyo euti kosalema.
The mountains are a helpful sign.	Bangomba yango ezali elembo oyo ekoki kosalisa biso.
Many residents are employed as a profession.	Bavandi mingi bazwami na mosala lokola mosala.
He fell asleep for a few hours then woke up, feeling rested.	Alalaki mwa bangonga nsima alamukaki, koyokaka bopemi.
Most of the industry was privatised.	Mingi ya industrie ezalaki privatisée.
He is good at writing poetry.	Azali malamu na kokoma poésie.
You feel an incredible sense of relaxation.	Oyokaka liyoki moko ya kokamwa ya kopema.
The social climate in this country at present is bleak.	Climat social na mboka oyo na tango oyo ezali sombre.
That means you need to do a lot of reading.	Yango elingi koloba ete osengeli kosala botángi mingi.
The bread was old.	Limpa yango ezalaki ya kala.
This world of ours is full of life.	Mokili oyo ya biso etondi na bomoi.
Lots of fun angles	Ba angles ebele ya esengo
This coffee is very good.	Kafe oyo eza bien makasi.
I could feel my heart pounding.	Nakokaki koyoka motema na ngai kobɛtabɛta.
There were so many cars.	Mituka ezalaki mingi mpenza.
The use of amphetamines is becoming more common.	Kosalela ba amphetamines ezali kokóma mingi.
Manna fell from the sky as a gnat flew overhead.	Manna akweyaki longwa na likoló ntango nsɛlɛlɛ ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
The prognosis was remarkably accurate.	Pronostic ezalaki ya sikisiki na ndenge ya kokamwa.
The answer was short and to the point.	Eyano ezalaki mokuse mpe ezalaki na ntina mingi.
People are overwhelmingly supportive.	Bato bazali kopesa mabɔkɔ mingi mpenza.
The cloth smelled of mold.	Elamba yango ezalaki koyoka nsolo ya nsɛlɛlɛ.
They rode their bikes down the sidewalk.	Bazalaki kotambola na bavelo na bango na nzela ya makolo.
It was impossible to cut down trees.	Ezalaki likoki te ya kokata banzete.
The climate of the area is favorable for agriculture.	Klima ya esika yango ezali malamu mpo na kosala bilanga.
Many industries were badly affected by the disaster.	Ba industries mingi ebebisamaki mabe na likama yango.
That car cannot be driven.	Motuka wana ekoki kotambwisama te.
The wealthy produce butter, milk, and other dairy products.	Bato ya bozwi babimisaka manteka, miliki mpe biloko mosusu oyo basalaka na miliki.
He grabbed his backpack and ran.	Asimbaki sakosi na ye ya mokɔngɔ mpe akendaki mbangu.
The glass was strong enough to resist damage.	Vitre yango ezalaki makasi mpenza mpo na koboya kobebisama.
Tourists enjoy casual walks.	Bato oyo bayaka kotala mboka basepelaka kotambola na ndenge ya mpambampamba.
The politician made his bold announcement.	Moto ya politiki yango asalaki liyebisi na ye ya mpiko.
If a ship gets wet, it sinks.	Soki masuwa ekɔti mai, masuwa yango ezindaka.
Make sure the cream is.	Salá ete krɛmɛ yango ezala na...
The climate was hot and humid.	Klima ezalaki molunge mpe na mai mingi.
The region is rich in iron ore.	Etúká yango ezali na bibende mingi.
Living in a small apartment, his family struggled to survive.	Lokola azalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke, libota na ye ezalaki kobunda mpo na kobika.
The country's electricity supply is very poor.	Kopesa kura ya ekólo yango ezali mpenza malamu te.
Many young birds are killed each year in the country.	Mbula na mbula na mboka yango, babomaka bana mingi ya bandɛkɛ.
He is able to answer all questions well.	Azali na makoki ya koyanola na mituna nyonso malamu.
Thanks and sorry for the inconvenience.	Merci pe pardon pona inconvénient.
Building in time saves nine lives.	Kotonga na ntango ebikisaka bato libwa.
Such innovations can be a boon for industry.	Makambo ya sika ya ndenge wana ekoki kozala lipamboli mpo na baizini.
The dead tree howled in the wind.	Nzete oyo ekufaki ezalaki koganga na mopɛpɛ.
Only the wind passed.	Kaka mopepe nde elekaki.
Worsening weather conditions will cause crop yields to decline.	Kobeba ya makambo ya ntango ekosala ete milona ekita.
I am too sleepy to read.	Nazali na mpɔngi mingi mpo na kotánga.
This is known as a differential equation.	Yango eyebani na kombo ya équation différentielle.
Transcripts must be processed as soon as possible.	Esengeli kosala ba transcriptions noki.
Total caloric intake was counted.	Bazalaki kotánga calories nyonso oyo bazalaki kolya.
The walls are covered in fading photographs.	Bifelo yango ezipami na bafɔtɔ oyo ezali kosila.
My wife is very patient.	Mwasi na ngai azali na motema molai mingi.
He came home too tired to worry about dinner.	Azongaki na ndako alɛmbi mingi mpo na komitungisa mpo na kolya bilei ya mpokwa.
The salary is negotiable.	Salaire yango ezali négociable.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Yaya na ngai ya mobali azalaki kobɔkɔla bangɔmbɛ mpe bampate na mokili yango.
The planet had suffered, and now it was recovering.	Planɛti yango enyokwamaki, mpe sikoyo ezalaki kozonga nzoto kolɔngɔnɔ.
The enemy positioned their tanks.	Banguna batyaki ba chars na bango na esika oyo ebongi.
On the train, we met a friend.	Na kati ya engbunduka, tokutanaki na moninga moko.
He carefully lifted the lid.	Atombolaki ezipeli yango na likebi mpenza.
They brought furniture into the yard.	Bamemaki biloko ya ndako na lopango.
For new students, the first trimester was a shock.	Mpo na banakelasi ya sika, trimestre ya liboso ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
The doors of the little shop are always open.	Bikuke ya mwa magazini yango ezalaka ntango nyonso polele.
He was obviously sad.	Emonanaki polele ete azalaki na mawa.
His analysis shows no anomalies.	Analyse na ye ezo lakisa ba anomalies te.
Heavy rains were forecast for the region.	Balobaki ete mbula ekobɛta makasi mpo na etúká yango.
Troops will be sent to protect the eastern border.	Basoda bakotindama mpo na kobatela ndelo ya est.
The quake caused landslides.	Koningana ya mabelé yango esalaki ete mabelé epanzana.
The Magpie reached the clearing first.	Magpie ekómaki liboso na esika oyo ezalaki polele.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
We had to throw out a lot of food.	Tosengelaki kobwaka bilei mingi na libándá.
He published five books of poetry.	Abimisaki mikanda mitano ya maloba ya ntɔki.
The idea was completely unfounded.	Likanisi yango ezalaki mpenza na ntina te.
Bubbles of chlorine gas set the dark room on fire.	Ba bulles ya gaz ya chlore ezalaki kopelisa ndako ya molili na mɔ́tɔ.
The state legislature passed a new ordinance.	Legislature ya l’Etat ezwaki ordonnance ya sika.
He climbed the landing easily.	Amataki na esika ya kokita na pɛtɛɛ nyonso.
The country is a wonderfully peaceful place.	Mboka yango ezali esika moko ya kimya na ndenge ya kokamwa.
Opposing his policies, he opposed his rule.	Kotelemela politiki na ye, atelemeli bokonzi na ye.
Now the carpenter is in trouble.	Sikoyo mosali ya mabaya azali na mpasi.
A discussion of current politics	Lisolo moko oyo etali politiki ya lelo
There is an interesting historical connection to this town.	Ezali na lien historique moko ya intéressant na ville oyo.
Many of these women found employment.	Mingi kati na basi yango bazwaki mosala.
The talent show came and went.	Emission ya talent eyaki pe ekendaki.
The boy reached into his pocket.	Mwana mobali yango akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche.
The minister is visiting the city for the first time.	Ministre azali kotala engumba eye mpo na mbala ya yambo.
The surface of the lake is quiet.	Likolo ya laki yango ezali kimya.
A flood carried the clothes far underwater.	Mpela moko ememaki bilamba yango mosika na nse ya mai.
We are seeing the end of the great depression.	Tozali komona nsuka ya konyokwama monene ya makanisi.
In these regions, we found four elephant burial sites.	Na bitúká yango, tokutaki bisika minei ya nkunda ya bangando.
I am on vacation this week.	Nazali na konje na pɔsɔ oyo.
The talk was well received.	Lisukulu yango eyambamaki malamu.
He was sent from the university to spy on them.	Batindaki ye uta na iniversite mpo na konɔnga bango.
The next two lines rhyme.	Ba lignes mibale oyo elandi ezo rime.
The hill rises sharply behind the city.	Ngomba yango emati makasi nsima ya engumba.
Kim’s future will hang in the balance.	Avenir ya Kim ekozala na équilibre.
The prolapse will only get worse if it continues.	Prolapsus ekobeba kaka soki ezo continuer.
We’re going to need an effective defense.	Tokozala na besoin ya défense efficace.
The contents spilled, spilling my white shirt.	Biloko oyo ezalaki na kati esopanaki, mpe esopaki chemise na ngai ya mpɛmbɛ.
It’s really hot today.	Molunge ezali mpenza lelo.
These pills are specifically designed to make you feel younger.	Ba pilili yango ebongisami mpenza mpo na kosala ete omiyoka ete ozali elenge.
Caterpillars started out as a small green worm.	Ba caterpillars ebandaki lokola ver moko ya moke ya vert.
Went to a ritzy restaurant for dinner.	Akendaki na restaurant moko ya ritzy mpo na kolya na mpokwa.
One loud blow knocked him out.	Kobɛta moko makasi ebɛtaki ye libanda.
He will come at the right time.	Akoya na ngonga oyo ebongi.
It rained steadily all day.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso mokolo mobimba.
The sun rose to greet the day.	Moi ebimaki mpo na kopesa mokolo yango mbote.
Her long curls bounced as she walked.	Ba boucles na ye milai ezalaki kopumbwapumbwa ntango azalaki kotambola.
It will rain this afternoon.	Mbula ekobeta na nsima ya midi ya lelo.
The policeman pulled her hair.	Polisi yango abendaki ye nsuki.
The salesman's words were convincing.	Maloba ya motɛki yango ezalaki kondimisa.
The research suggests that training needs to be improved.	Bolukiluki yango emonisi ete esengeli kobongisa ndenge ya kopesa formasyo.
The two dogs growled and barked at each other.	Bambwa yango mibale bangulumaki mpe babɛtakina.
The use of violence is never acceptable.	Kosalela mobulu endimami ata moke te.
The royalty walked slowly down the hallway.	Bato ya bokonzi bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya koleka.
Police advised drivers on area roads to drive slowly.	Police epesaki toli na basofele na banzela ya etuka eye kotambwisa motuka malembe.
He sat down on one of the plastic chairs.	Afandaki na moko ya bakiti ya plastiki.
Since it is considered unlucky, one often has to cover oneself.	Lokola etalelami lokola likambo oyo ezali na chance te, mbala mingi moto asengeli komizipa.
Give water to those who are thirsty.	Pesá mai na bato oyo bazali na mposa ya mai.
His writings became well known.	Mikanda na ye ebandaki koyebana malamu.
The soldiers arrived at the airport.	Basoda yango bakómaki na libándá ya mpɛpɔ.
The insect's strong bones could cause severe pain.	Mikuwa ya makasi ya nyamankɛkɛ yango ekokaki kopesa mpasi makasi.
He beest travel tot any kind of pan oor.	Ye beest voyage tot lolenge nyonso ya sarte oor.
The little girl was pacing across the garden.	Mwana mwasi moke yango azalaki kotambolatambola na ngambo mosusu ya elanga.
The new road will improve access.	Nzela ya sika ekobongisa nzela ya kokende.
The cinema scene is gradually going digital.	Scène ya cinéma ezali kokende mokemoke na nzela ya numérique.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
They shared their breakfast with coffee.	Bazalaki kokabola bilei na bango ya ntɔngɔ elongo na kafe.
How often do you go to the movies?	Okendeke kotala bafilme mbala boni?
To accomplish great things, we need to work together.	Mpo na kokokisa makambo minene, tosengeli kosala elongo.
He sat on the bed, panting heavily.	Afandaki na mbeto, azalaki kopema makasi.
Artists are still creating works of art.	Ba artistes bazali kaka kosala ba oeuvres d'art.
Search online for the best flights.	Boluka na internet pona ba vols ya bien.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Malheureusement, tozali na maïs ya mboto te na mbula oyo.
However, this tradition is disappearing.	Kasi, bonkɔkɔ yango ezali kolimwa.
The plugged in amplifier produced a clear signal.	Amplificateur oyo ekɔtisamaki ezalaki kobimisa elembo moko ya polele.
She is wearing a lumpy old sweater.	Azali kolata chandail moko ya kala ya lumpy.
Faced with an obstacle, the protest organizer quickly complied.	Lokola bakutanaki na epekiseli, mobongisi ya botelemeli yango atosaki nokinoki.
Lions live in groups.	Bankɔsi bafandaka na bituluku.
Worn to the knot through use or neglect.	Elati tii na nsinga na nzela ya kosalela to kozanga likebi.
The theater is rectangular in shape.	Théâtre yango ezali na forme rectangulaire.
He motioned for her to keep going.	Asalaki ye elembo ete akoba kokende liboso.
L'oreal says thinking positive has the same effect.	L'oreal alobi kokanisa makambo ya malamu ezali na effet moko.
He was stung by bees.	Azalaki koswama na nzoi.
Their department lost federal funding.	Departema na bango ebungisaki misolo ya fédéral.
A narrow tract separates the two countries.	Trakte moko ya moke ekaboli mikili yango mibale.
The easiest way is to drive across the bridge.	Lolenge ya pɛtɛɛ ezali ya kokatisa pont na motuka.
The verbal argument ended amicably.	Koswana ya maloba esilisaki na boninga.
This screwdriver is built really well.	Tournevis oyo etongami mpenza malamu.
He kept his distance from the window.	Azalaki kobatela ntaka na ye na lininisa.
Our expert shares his knowledge with us.	Expert na biso akabolaka biso boyebi na ye.
The sound of chickens woke him up in the morning.	Makɛlɛlɛ ya nsoso elamusaki ye na ntɔngɔntɔngɔ.
Modern writers take a new approach.	Bakomi ya mikolo na biso bazwaka lolenge ya sika.
His coughing bothered him.	Kosukosu na ye ezalaki kotungisa ye.
Pottery has been around for thousands of years.	Mosala ya kosala bambɛki esali bankóto ya bambula.
Some scholars say that it means war.	Bato mosusu ya mayele balobaka ete yango elimboli etumba.
People are lazy.	Bato bazali na gɔigɔi.
The valley was deep and dangerous.	Lobwaku yango ezalaki mozindo mpe ezalaki na likama.
The wind is strong at times.	Mopɛpɛ ebɛtaka makasi na bantango mosusu.
He's quite sociable.	Azali mpenza sociable.
This vital work is often underestimated.	Mbala mingi bato bazali kotyola mosala yango ya ntina mingi.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Bato oyo bafandaka na mikili ya bozwi banyokwamaka na nzala te.
He painted his eyes, lips, and cheeks.	Azalaki kopakola langi na miso, na mbɛbu mpe na matama.
The concert will start soon.	Concert ekobanda kala mingi te.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Nsima ya bapɔsɔ mingi ya kozela, nsukansuka mokolo monene ekómaki.
The accident was caused by a drunk driver.	Likama yango esalemaki na mokumbi motuka moko oyo alangwaki masanga.
Pianos are used to measure time.	Basalelaka bapiano mpo na komeka ntango.
The flower had faded.	Fololo yango esilaki kosila.
These numbers are rising rapidly.	Mituya yango ezali komata nokinoki.
The previous administration was corrupt.	Administration ya kala ezalaki corrompu.
She shivered in shock and covered her ears.	Aninganaki na nsɔmɔ mpe azipaki matoi na ye.
Thieves looted the old place.	Miyibi bapunzaki esika yango ya kala.
Exchanges with the government were irregular.	Ba échanges na gouvernement esalemaki irregulier.
The opportunity was too good to pass up.	Libaku yango ezalaki malamu mingi mpo na koleka.
The pond became boggy.	Etima yango ekómaki na mabulu.
The bookshelves held thousands of books.	Ba étagères ya mikanda ezalaki na bankóto ya babuku.
A diverse group of designers.	Etuluku moko ya bato ndenge na ndenge oyo basalaki mpɛpɔ yango.
Did you hear he quit his job?	Oyokaki ete atikaki mosala na ye?
The trumpet sounded a sad sound.	Kelelo ebetaki mongongo ya mawa.
The area is one of unbelievable beauty and diversity.	Etando yango ezali moko ya kitoko oyo ekoki kondimama te mpe ezali na makambo ndenge na ndenge.
Jim waved a heavy box, grunting.	Jim aningisi sanduku moko ya kilo, konguluma.
It is a democratic government.	Ezali gouvernement démocratique.
I am sick of you crying all the time.	Nazali na maladi ya kolela na yo ntango nyonso.
The boy noticed that everyone was staring at him.	Mwana mobali yango amonaki ete bato nyonso bazalaki kotala ye na miso.
Write ten compound verbs.	Komá maloba zomi ya verbe oyo esangani.
The attacks were frequent and he trusted few people.	Ba attaques ezalaki mbala na mbala mpe azalaki kotyela bato moke motema.
Often, it is.	Mbala mingi, ezali bongo.
This is a beautiful church.	Oyo ezali lingomba moko kitoko.
We must put education first.	Esengeli topesa mateya na esika ya liboso.
He winked at her with his eyes.	Akɔmbɔlaki ye miso na miso na ye.
The water is falling down.	Mai ezali kokita na nse.
Some governments build new temples every year.	Baguvɛrnema mosusu etongaka batempelo ya sika mbula na mbula.
They love their children.	Balingaka bana na bango.
The aging king has been in power for a very long time.	Mokonzi oyo akómi mobange azali na bokonzi banda kala mpenza.
Unfortunately, major changes stalled.	Likambo ya mawa, mbongwana minene ekangamaki.
Running through an open field.	Kokima mbangu na elanga moko ya polele.
She steals wedding rings from her own fingers.	Ayibaka ba bague ya libala na misapi na ye moko.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Ntango mosusu, soki esengeli, tosengeli kokatisa mipanga.
Her cat looked lethargic.	Mbua na ye ezalaki komonana lokola ete elɛmbisami.
Sometimes failing a test is worse than missing school.	Ntango mosusu, kozanga na momekano ezali mabe koleka kozanga kelasi.
The young man looked out the window sadly.	Elenge mobali yango atalaki na lininisa na mawa nyonso.
The dressing table drawer was full of lipsticks.	Tiroir ya mesa ya kolata etondaki na ba rouges à lèvres.
It snowed last night.	Neige ebɛtaki lobi na butu.
Coffee is good here.	Kafe ezali malamu awa.
Robots can interpret speech, process emotions, and interact with humans.	Ba robots ekoki kolimbola elobeli, kosala mayoki, mpe kozala na boyokani na bato.
The store was severely damaged in the fire.	Magazini yango ebebaki mpenza na mɔtɔ yango.
Once these holes form, the wood can rot quickly.	Soki mabulu yango esalemi, nzete ekoki kopɔla nokinoki.
He was released after three years.	Abimisamaki nsima ya mbula misato.
The pope called for peace among the faithful.	Pápa yango asɛngaki ete kimya ezala kati na bandimi ya mangomba.
Can you please repeat it?	Nabondeli yo, okoki kozongela yango?
Conflict arose among the people.	Matata ebimaki kati na bato ya mboka yango.
The house went up in flames.	Ndako yango ematamaki na mɔ́tɔ.
The climate is warm.	Klima ezali molunge.
Convince me!	Bondimisa ngai!
They were in love.	Bazalaki kolingana.
What measures have governments taken to combat it?	Bibongiseli nini baguvɛrnema ezwi mpo na kobundisa yango?
Changes in scenery enhance creativity.	Mbongwana ya bisika oyo ezali komonana ebakisaka mayele ya kokela.
This new development is one of many.	Likambo oyo ya sika ezali moko ya makambo mingi oyo esalemi.
How many miles per hour can a person walk?	Moto akoki kotambola kilomɛtrɛ boni na ngonga moko?
It’s easy to cook a stew.	Ezali mpasi te kolamba ragoût.
However, as word spread, there was outrage.	Kasi, wana liloba yango epalanganaki, bato bazalaki na nkanda makasi.
I'll send you a postcard.	Nakotindela yo carte postale.
I will help you prepare for the interview.	Nakosalisa yo omibongisa mpo na interview.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Maninisa ya etaze ya likoló ezipamaki na ba rideaux ya minene.
The buildings were raised on stilts.	Bandako yango etombolamaki likoló ya makonzí.
Also he was interested in literature, especially poetry.	Lisusu azalaki kosepela na mikanda, mingimingi poɛmi.
His writing was flawless.	Ekomeli na ye ezalaki na mbeba te.
As the days go by, the song will become more intense.	Wana mikolo ezali koleka, nzembo yango ekokóma makasi mingi.
He wrapped his arms around her.	Azingaki ye na mabɔkɔ.
The lake is full of fish.	Laki yango etondi na mbisi.
My husband brought a child into the world.	Mobali na ngai amemaki mwana na mokili.
Prepare a second batch of cream.	Bongisá lotɛ́lɛ ya mibale ya krɛmɛ.
The children looked on with hope.	Bana bazalaki kotala na miso ya elikya.
He felt nothing but peace.	Azalaki koyoka eloko mosusu te kaka kimya.
He became disillusioned with the anti-war movement.	Akómaki kozanga elikya mpo na lingomba oyo ezalaki kobundisa bitumba.
In his homeland, he gets everything he needs to thrive.	Na mboka na ye, azwaka biloko nyonso oyo asengeli na yango mpo akola malamu.
He quietly got out of the way.	Alongwaki na nzela na kimya nyonso.
I have read many books on myth, legend and folklore.	Natangi ba livres ebele sur mythe, légende na folklore.
Vacuum cleaner.	Aspirateur ya kosukola.
James is still on surveillance.	James azali kaka na surveillance.
The thieves were arrested and hanged.	Bakangaki miyibi yango mpe bakakisaki bango na nzete.
A light plane cutting through the air.	Mpepo moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kokata na mopɛpɛ.
So stay awake and drink plenty of water.	Na yango, zalá na mpɔngi te mpe melá mai mingi.
The circus performers began setting up their tents.	Bato oyo bazalaki kosala cirque babandaki kotya bahema na bango.
The human soul is immortal.	Molimo ya moto ekufaka te.
He studied various religions, and then joined one.	Ayekolaki mangomba ndenge na ndenge, mpe na nsima akɔtaki na moko.
This girl has a habit of coughing.	Mwana mwasi oyo azali na momeseno ya kosukosu.
They are said to be a long-distance relationship.	Balobaka ete bazali boyokani ya mosika.
Birds are an important source of food for humans.	Bandɛkɛ ezali liziba ya ntina mingi ya bilei mpo na bato.
The poverty of this neighborhood is appalling.	Bobola ya quartier oyo ezali somo.
It was made entirely of wood.	Esalemaki mobimba na mabaya.
He’s going to the zoo.	Azali kokende na zoo.
Hot water is poured into a teapot and brewed.	Basopaka mai ya mɔtɔ na kati ya mbɛki ya tii mpe basalaka yango masanga.
They can live near these amazing creatures.	Bakoki kofanda pene na bikelamu wana ya kokamwa.
I disagree with the decision.	Nandimi ekateli yango te.
Some people watch federal prisons on TV.	Bato mosusu batalaka babolɔkɔ ya fédéral na televizyo.
The old town is spread out for miles.	Engumba ya kala epalangani na bakilomɛtrɛ mingi.
The report is in line with expectations.	Lapolo yango eyokani na makambo oyo bazalaki kolikya.
The vase was exquisitely designed.	Vase yango esalemaki na ndenge ya kitoko mpenza.
The store is located in the meat market.	Magazini yango ezali na esika oyo batɛkaka nyama.
The time is about forty minutes.	Ntango yango ezali pene na miniti ntuku minei.
Clean the room thoroughly.	Sukola shambre yango malamumalamu.
He's really weird.	Azali vraiment bizarre.
Egyptian troops battled rebel forces for weeks.	Basoda ya Ezipito babundaki na mampinga ya batomboki na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
It was an old bag, but in good condition.	Ezalaki saki moko ya kala, kasi ezalaki na ezalela malamu.
Some headaches are more severe than others.	Motó mpasi mosusu ezalaka makasi koleka mosusu.
Grapes were wrapped in adhesive film.	Bazalaki kokanga mbuma ya vinyo na filme oyo ekangamaka.
The plastics industry is growing rapidly.	Industrie ya ba plastiques ezali kokola noki.
Exercise regularly and eat well.	Salá ngalasisi mbala na mbala mpe kolya malamu.
Muslims are a minority here.	Ba musulmans bazali minorité awa.
All of my photos were taken in the city.	Bafɔtɔ na ngai nyonso ezwamaki na engumba yango.
The poet reads the story of the poor man.	Alanga nzembo atangi lisolo ya mobola.
We usually eat three meals a day.	Mingimingi, tolyaka mbala misato na mokolo.
The king's body was burned on the funeral pyre.	Batumbaki nzoto ya mokonzi likoló ya mɔtɔ ya matanga.
City officials made an accurate calculation of water costs.	Bakonzi ya engumba basalaki kalkile ya sikisiki ya motuya ya mai.
The desert looked dark and desolate.	Esobe yango ezalaki komonana lokola molili mpe etikali mpamba.
The ship descended slowly onto the rocky planet.	Masuwa yango ekitanaki malɛmbɛmalɛmbɛ na planɛti oyo ezali na mabangamabanga.
The cat watches everything we do.	Mbua etalaka makambo nyonso oyo tosalaka.
Hope is strengthened by even small victories.	Elikya ekómaka makasi ata na bolongi ya mikemike.
The horses squealed and grew.	Bampunda yango ezalaki koganga mpe kokola.
The authors speculate that these differences are due to differences in climate.	Bakomi yango bakanisaka ete bokeseni yango euti na bokeseni ya klima.
An arsonist set the building on fire.	Moto moko oyo apelisaki mɔtɔ atyaki mɔtɔ na ndako yango.
The employer was still angry.	Patrɔ yango azalaki kaka na nkanda.
The smell of death wafted through the crowd.	Nsolo ya liwa ezalaki kolekaleka na kati ya ebele ya bato.
The same is true of lionesses.	Ezali mpe bongo mpo na bankɔsi ya basi.
A fake doctor lived next door.	Monganga moko ya lokuta azalaki kofanda pembeni na ndako yango.
The novel details the experiences of a young woman.	Roman yango elobeli na bozindo makambo oyo elenge mwasi moko akutanaki na yango.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Sourire na ye incroyable ezali kaka eclipsé na voix na ye ya koyemba.
Federal estimates show that pollution levels will decrease.	Ba estimations ya fédéral ezo lakisa que niveau ya pollution ekokita.
He looked up at the sun.	Atombolaki miso na moi.
This game must be played without cheating.	Esengeli kosala lisano oyo kozanga kokosa.
Despite the ban, he can still smoke.	Atako epekisami, akoki kaka komɛla likaya.
They serve excellent food.	Bazali kopesa bilei ya malamu mpenza.
He contributed to the drafting of the constitution.	Apesaki makanisi na ye na bokeli ya mobeko likonzi.
The docks are busy.	Ba quais ezali na mosala mingi.
It should be wiped clean.	Esengeli kopangusa yango pɛto.
Evolution does not cause birth.	Evolisyo nde esalaka te ete moto abotama.
He ate his breakfast slowly.	Aliaki bilei na ye ya ntɔngɔ malɛmbɛmalɛmbɛ.
He had quite a lot of people asking for him.	Azalaki na ebele mpenza ya bato oyo bazalaki kosɛnga ye.
Tim is a good friend.	Tim azali moninga malamu.
Athletics will be swimming in the pool.	Athletique akozala ko nager na piscine.
The number of snow leopards in the wild is declining.	Motángo ya ba léopards ya neige na zamba ezali se kokita.
The soil is good.	Mabele yango ezali malamu.
They trained hard for years.	Bazalaki kosala ngalasisi makasi na boumeli ya bambula mingi.
Which of these is the greatest?	Na kati ya makambo yango, oyo wapi ezali monene koleka?
Scientists must avoid making assumptions.	Bato ya siansi basengeli koboya kosala makambo oyo bato bakanisaka.
Farmers receive subsidies from the government.	Basali bilanga bazwaka mbongo ya lisungi epai ya guvɛrnema.
Was that the howl of the wind?	Yango ezalaki nde kolela ya mopɛpɛ?
Compared with previous records, there were few differences.	Soki tokokanisi yango na makambo oyo ekomamaki liboso, bokeseni ezalaki mingi te.
We're looking for people to work here.	Tozo luka batu ya kosala awa.
Work hard and you will make progress.	Salá makasi mpe okokende liboso.
A complete ban on plastic bags.	Epekiseli mobimba ya basaki ya plastiki.
In the past, however, few children died.	Kasi, kala bana mingi te bazalaki kokufa.
The window was huge for the views.	Fenɛtrɛ yango ezalaki monene mpenza mpo na kotala bisika yango.
The Prime Minister’s helicopter went missing.	Hélicoptère ya Premier ministre ebungaki.
Stay calm and alert, everyone.	Zalá na kimya mpe na ekɛngɛ, moto nyonso.
She baked him cookies.	Azalaki kotumba ye biscuits.
The man called the police, acting on instinct.	Mobali yango abengaki bapolisi, kosala makambo na kolanda instinct.
The mountain ranges are of varying heights.	Milongo ya bangomba ezali na bosanda ekeseni.
Their relationship is in trouble.	Boyokani na bango ezali na mpasi.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their torches.	Bilongi na bango ebungaki na bilili, engɛngisamaki na miinda na bango.
Must be a really good chess player.	Esengeli kozala mosani ya échecs oyo azali mpenza malamu.
The loving couple fell deeply in love.	Babalani yango oyo bazalaki na bolingo bakweaki na bolingo makasi.
The greater the variety of vegetables, the healthier the diet.	Soki ndunda ndenge na ndenge ezali mingi, bilei yango ekozala malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The city has changed, hasn't it?	Engumba yango ebongwanaki mpenza, boye te?
The engine revved violently.	Motɛ́lɛ ezalaki kobalusabalusa makasi.
The ingredients should be well mixed.	Esengeli kosangisa malamu biloko oyo basalelaka.
The slide is not helpful.	Diapositive yango ezali na litomba te.
Ultimately, it is a matter of decision made by the couple.	Na nsuka, ezali likambo ya ekateli oyo babalani yango basali.
Now, the sign is open.	Sikawa, elembo yango efungwami.
Still, the announcement came as quite a surprise.	Atako bongo, liyebisi yango eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
Both sides blamed each other for the misunderstanding.	Ba ngambo mibale bapesanaki foti mpo na bozangi boyokani yango.
I but he himself had money.	Ngai mais ye moko azalaki na mbongo.
She was wearing a beautiful ivory silk gown.	Azalaki kolata elamba moko kitoko ya soie ya mpɛmbɛ ya nzoku.
The report uses historical data.	Lapolo yango esaleli makambo ya kala.
The damaged wing was carefully removed.	Balongolaki na likebi mpenza lipapu oyo ebebaki.
Poaching is a serious problem.	Kobundisa banyama ezali mokakatano monene.
The politician insisted that he was innocent.	Moto ya politiki yango alobaki na molende ete azali na ngambo te.
The magazine is aimed at travellers.	Zulunalo yango ezali mpo na bato oyo bazali kosala mobembo.
Some women don’t like him.	Basi mosusu balingaka ye te.
A reader of a theological text.	Motángi ya mokanda moko ya teoloji.
This country needs more portholes.	Mboka oyo esengeli na ba portholes mingi.
Thinking they couldn’t fall, the falcons were destroyed.	Lokola bakanisaki ete bakoki kokwea te, bafaucons ebebisamaki.
His colleagues looked at him with envy.	Baninga na ye ya mosala batalaki ye na zuwa.
The clothes should be washed thoroughly.	Esengeli kosukola bilamba yango malamumalamu.
He went into his house.	Akɔtaki na ndako na ye.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Bato zomi na mitano babikisamaki na biloko oyo ebebaki.
The violent and bloody war would last three years.	Etumba ya mobulu mpe ya makila elingaki koumela mbula misato.
The painting was delayed due to shipping problems.	Peinture yango ezwaki retard mpo na mikakatano ya kotinda biloko.
We need to learn from the past to build a better future.	Tosengeli koyekola makambo ya kala mpo na kotonga avenire ya malamu.
Shelter is provided by a large tent.	Esika ya kobombama epesami na hema moko monene.
At first, the hero struggled to complete his report.	Na ebandeli, elombe yango azalaki kobunda mpo na kosilisa lapolo na ye.
He was furious.	Azalaki na nkanda.
He paused before answering.	Atɛlɛmaki mwa moke liboso ayanola.
People must be protected from the bad guys.	Esengeli kobatela bato na bato mabe.
The earth revolves around the sun.	Mabelé ebalukaka zingazinga ya moi.
Love comes from being with someone.	Bolingo eutaka na kozala elongo na moto.
Her hair was in a loose ponytail.	Suki na ye ezalaki na mokila ya mpunda oyo ezalaki kokangama te.
They were glad he had not married their sister.	Basepelaki ete abalaki ndeko na bango ya mwasi te.
The protesters were peaceful, according to the law.	Bato baye bazalaki kosala mobulu bazalaki na kimya, engebene na mobeko.
I hope they leave soon.	Nazali na elikya ete bakokende nokinoki.
You must administer each dose carefully.	Osengeli kopesa dose mokomoko na likebi mpenza.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
A dog keeps barking at the stranger.	Mbwa moko azali kaka koganga epai ya mopaya yango.
His policies were widely criticized.	Bato mingi bazalaki kotyola politiki na ye.
Slot machines make this casino quite profitable.	Ba machines à sous esalaka que casino oyo ezala assez profitable.
Production progressed rapidly on the continent.	Kosala ekendeki liboso nokinoki na kontina.
She talked about it with her roommates.	Asololaki yango na baninga na ye ya ndako.
Many families had television.	Mabota mingi ezalaki na televizyo.
My household chores have reduced my income.	Misala na ngai ya ndako ekitisaki mbongo oyo nazwaka.
It ended in bloodshed.	Esukaki na kosopa makila.
There are still many mysteries surrounding space travel.	Ezali naino na mabombami mingi oyo etali mobembo na likoló.
He sang songs to me.	Ayembelaki ngai banzembo.
It was generally believed at the time that psychologists were frauds.	Mingimingi na ntango wana bazalaki kondima ete bato ya mayele na makambo ya makanisi bazalaki bato ya bokosi.
He started drinking kerosene.	Abandaki komɛla kérosène.
The barrier looked awesome.	Barrière yango ezalaki komonana somo.
This exercise helps you spot trivial details.	Exercice oyo esalisaka yo omona makambo ya mikemike oyo ezangi ntina.
The final exam was easy.	Ekzamɛ ya nsuka ezalaki pɛtɛɛ.
This pool looked horribly dirty.	Piscine oyo emonanaki na bosoto ya somo.
She is a trusted confidant.	Azali confidante oyo batyelaka motema.
They shouted and clapped at the door.	Bagangaki mpe babɛtaki mabɔkɔ na porte.
He plucked the flowers.	Abukaki bafololo yango.
The senator denies any wrongdoing.	Sénateur aboyi ata likambo moko ya mabe.
A declaration of emergency was made.	Déclaration ya urgence esalemaki.
Oil and water do not mix.	Mafuta na mayi esanganaka te.
The hot spring is a must for travelers.	Liziba ya mai ya mɔ́tɔ ezali eloko ya ntina mpo na bato oyo bazali kosala mibembo.
The puzzle of his smile escaped him.	Puzzle ya koseka na ye ekimaki ye.
The oven temperature should be increased gradually.	Esengeli komatisaka molunge ya furu mokemoke.
Sikhs have a long history in agriculture.	Ba Sikhs bazali na lisolo ya kala na mosala ya bilanga.
The temple was destroyed in an earthquake.	Tempelo yango ebebisamaki na koningana ya mabelé.
The flames were slowly dying out.	Milinga yango ezalaki kokufa mokemoke.
Bacterial cultures are being frozen.	Ba cultures ya bactérie ezali kozala congelé.
The color and texture of the curtain is amazing.	Langi mpe lolenge ya rido yango ezali mpenza ya kokamwa.
Countries in the region have experienced tremendous economic growth.	Mikili ya etuka yango emoni bokoli monene ya nkita.
His eye was steady.	Liso na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Young people are going in droves.	Bilenge bazali kokende na ebele.
The festival needed volunteers.	Fɛti yango ezalaki na mposa ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Few employees have voted so far.	Basali moke nde ba votaki tii lelo.
People can talk to each other.	Bato bakoki kosolola bango na bango.
The Countess invited them to sit down to lunch.	Comtesse abengisaki bango báfanda mpo na kolya na midi.
The professor stared at him.	Profesɛrɛ yango azalaki kotala ye na miso ya kokangama.
It was good to see you again.	Ezalaki malamu komona yo lisusu.
The pig turned away from the attack.	Ngulu yango ebalukaki na esika oyo babundisaki yango.
The thief took off his mask.	Moyibi alongolaki maskɛ na ye.
The sequence of events was quite complex.	Molongo ya makambo ezalaki mpenza mindɔndɔ.
Peter saw a bird flying.	Petelo amonaki ndɛkɛ moko ezali kopumbwa.
His mother wept during his funeral.	Mama na ye alelaki na ntango ya bokundi na ye.
The parking lot was packed with visitors.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki na bato mingi oyo bayaki kotala yango.
Still, these families are poor.	Atako bongo, mabota yango ezali babola.
A new hairdresser opened in this country.	Coiffeur ya sika efungwamaki na mboka oyo.
Strong after shave smell.	Nsolo ya makasi ya nsima ya kokata nsuki.
The roof was leaking.	Toit ya ndako yango ezalaki kotanga.
The pizza is still hot.	Pizza ezali kaka molunge.
Local authorities often promise better services.	Mbala mingi, bakonzi ya mboka balakaka kopesa misala ya malamu koleka.
Many artists produce some works in their youth.	Ba artistes mingi babimisaka ba oeuvres mosusu na jeunesse na bango.
You can see the teacher’s beaming smile.	Okoki komona kosɛka ya molakisi oyo ezali kongɛnga.
Jigsaw puzzles are difficult.	Ba puzzles ya jigsaw ezalaka mpasi.
It’s easy to become an addict here.	Eza facile kokoma addict awa.
To clean the pans, use a brush.	Mpo na kosukola ba poêles, salelá brɔsi.
Never pour fuel into your car’s gas tank.	Kosopa ata moke te esansi na réservoir ya gaz ya motuka na yo.
Driving can be dangerous.	Kotambwisa motuka ekoki kozala likama.
He stands on six legs.	Atɛlɛmi na makolo motoba.
He decided to walk.	Azwaki ekateli ya kotambola.
When the storm subsided, the water returned to normal.	Ntango mopɛpɛ makasi ekiti, mai ezongaki ndenge ezalaki liboso.
They would meet again that night.	Balingaki kokutana lisusu na butu wana.
The cuffs click shut.	Ba manchettes e cliquer kokanga.
The company's products are expensive and quality.	Biloko ya kompanyi yango ezali ntalo mingi mpe ezali malamu.
He enjoys a high reputation among the physicians of the country.	Azali na lokumu makasi kati na minganga ya ekólo yango.
As expected, he heard the news with great sadness.	Ndenge akanisaki, ayokaki nsango yango na mawa mingi.
He painted the distant hills with a broad brush.	Apakolaki langi na bangomba mike oyo ezalaki mosika na brɔsi moko ya monene.
Increasing rainfall in the area is causing flooding.	Mbula oyo ezali se kobakisama na esika yango ezali kosala ete mai etonda.
He sat alone in the front row.	Afandaki ye moko na molɔngɔ ya liboso.
Many of the scientists at the university are brilliant.	Bato mingi ya siansi na iniversite yango bazali na mayele mingi.
A ghost walked the local streets last night.	Molimo moko atambolaki na balabala ya mboka lobi na butu.
The corn soup was delicious.	Supu ya masangu ezalaki elengi.
Because he is humble, no one will help him.	Lokola azali na bopɔlɔ, moto moko te akosalisa ye.
That particular road was destroyed by flooding.	Nzela wana ya sikisiki ebebisamaki na mpela.
The defense is hydrogen-powered.	Défense yango ezali na nguya ya hydrogène.
The bird was unable to make its own sound.	Ndɛkɛ yango ezalaki na likoki te ya kosala makɛlɛlɛ na yango moko.
Six villages were destroyed by the storm.	Bamboka motoba ebebaki na mopɛpɛ makasi yango.
According to this theory, nature is benevolent.	Engebene liteya yango, biloko oyo ezalisamá ezali na boboto.
The police department asked him to resign.	Departema ya bapolisi esɛngaki ye atika mosala.
The president was overthrown in a military coup.	Président akweyisamaki na bokonzi na coup d’Etat militaire.
Four hundred people live in the village.	Bato nkama minei bafandaka na mboka yango.
Here’s where you can go without paying.	Talá esika oyo okoki kokende kozanga kofuta.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Bakiliya mingi bazalaki kosepela te na lolenge ya mosala oyo bazalaki kopesa bango.
The car screeched to a halt.	Motuka yango egangaki tii etɛlɛmaki.
Determine the prices of real estate in the city.	Boyeba ntalo ya bandako oyo ezali na engumba yango.
This wine bottle cork is tired.	Liège oyo ya molangi ya vinyo elɛmbi.
The water from the river has a pleasant taste.	Mai oyo eutaka na ebale yango ezalaka na elɛngi kitoko.
A lesser year soon followed.	Eumelaki te, mbula moko ya moke elandaki.
They study birds and bees.	Bazali koyekola bandɛkɛ mpe nzoi.
A film company needs actors.	Kompanyi moko ya bafilme ezali na mposa ya basani.
He plays guitar and drums.	Azali kobɛta guitare mpe kobɛta ngonga.
New grants are still needed.	Ba dons ya sika ezali kaka na besoin.
Nothing like it has ever been seen in this city.	Eloko ya ndenge wana emonaná naino te na engumba oyo.
The offender received the maximum prison sentence.	Mosali mabe yango azwaki etumbu ya bolɔkɔ oyo eleki makasi.
Rainwater is running down the hills.	Mai ya mbula ezali kokita na bangomba mike.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Lipata moko ya moindo ekangami na ndenge ya mabe na horizon.
Crime was rampant before the days of television.	Makambo ya mabe ezalaki mingi liboso ya mikolo ya televizyo.
The kids are out there on the playground.	Bana bazali libanda kuna na esika ya masano.
She was always around men.	Azalaki ntango nyonso zingazinga ya mibali.
The school was closed during the ordeal.	Eteyelo yango ekangamaki na ntango ya mpasi yango.
The timber companies no longer planted the trees.	Bakompani oyo esalaka mabaya elonaki lisusu banzete yango te.
I loved the pictures.	Nazalaki kolinga mingi bilili yango.
Our young friend's smile was warm.	Kosɛka ya moninga na biso ya elenge ezalaki na molunge.
The news reached us, and we could not believe it.	Nsango yango ekómaki epai na biso, mpe tokokaki kondima yango te.
A loud scream pierced the silence.	Koganga moko ya makasi etɔbɔlaki kimya yango.
The operation was a success.	Lipaso yango elongaki mpenza.
The Gentiles also demonstrated it well.	Bato ya bikólo mosusu mpe bazalaki komonisa yango malamu.
His body was found when the bank opened the next day.	Nzoto na ye ezwamaki ntango banki efungwamaki mokolo oyo elandaki.
Heat softens steel and hardens sand.	Molunge esalaka ete bibende ezala pɛtɛɛ mpe zelo ezala makasi.
These leaf fragments were found near the tree.	Biteni yango ya nkasa ezwamaki pene na nzete yango.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Mibali misato oyo bazalaki na bambeli bakɔtaki na esika oyo bazalaki kosukola bilamba.
The moon is shining above us.	Sanza ezali kongɛnga likoló na biso.
The more you drive, the more money you save.	Soki ozali kotambwisa motuka mingi, ozali kobomba mbongo mingi.
The hole was quite small.	Libulu yango ezalaki mpenza moke.
Language is the foundation of culture.	Monoko ezali moboko ya mimeseno.
Without moving, he stared across the lake.	Kozanga koningana, azalaki kotalatala na ngambo mosusu ya laki.
The country is known for its beautiful pottery.	Mboka yango eyebani mpo na bambɛki na yango ya kitoko.
It will feel like this is your home.	Ekozala lokola ete oyo ezali ndako na yo.
Fish can feel electricity, though no one knows how.	Mbisi ekoki koyoka kura, atako moto moko te ayebi ndenge nini.
As a precaution, he changed his clothes.	Mpo na kokeba, abongolaki bilamba na ye.
Controlling wild horses was labor intensive.	Kopekisa bampunda ya zamba ezalaki kosɛnga mosala mingi.
A shallow trench was dug around the tree.	Batimolaki libulu moko ya mozindo te zingazinga ya nzete yango.
Padding is detachable.	Padding ezali détachable.
The potential for violence was obvious.	Likoki ya mobulu ezalaki polele.
Then they started fighting.	Na nsima, babandaki kobunda.
The students wanted to talk to their teacher.	Bana-kelasi bazalaki na mposa ya kosolola na molakisi na bango.
The motion passed unanimously.	Motion yango elekaki na bomoko.
The cat barely struggled to its feet and ran away.	Mbua yango ebundaki na mpasi nyonso tii na makolo mpe akimaki.
The research team published their findings.	Ekipi ya bolukiluki yango ebimisaki makambo oyo bamonaki.
Give it time, the villagers advised him.	Pesa yango tango, ba villageois bapesaki ye toli.
Meetings are games played in many companies.	Makita ezali masano oyo esalemaka na bakompanyi mingi.
This country needs an efficient transportation system.	Mboka oyo esengeli na système ya transport efficace.
Avoid smoke, he told everyone.	Bokima milinga, ayebisaki yango na bato nyonso.
One of her neighbors called her.	Moko ya bazalani na ye abengaki ye.
He is behaving strangely today.	Azali komitambwisa na ndenge ya kokamwa lelo oyo.
He was gathering the fruits of his labor.	Azalaki koyanganisa mbuma ya mosala na ye.
The dog kept barking after sitting down.	Mbwa yango ezalaki kaka koganga nsima ya kofanda.
I was the only passenger.	Nazalaki kaka ngai moko mokumbi motuka.
There is insufficient evidence to support this view.	Ezali na bilembeteli bikoki te mpo na kondimisa likanisi yango.
We loaded the car with food.	Totyaki biloko ya kolya na kati ya motuka.
Get some help.	Zwá mwa lisalisi.
The conversation ended on a dark note.	Lisolo yango esukaki na maloba moko ya molili.
He should be here by now.	Asengeli kozala awa na ntango oyo.
Water vapor is a greenhouse gas.	Mopɛpɛ ya mai ezali gaze oyo esalaka ete mopɛpɛ ekóma makasi.
The ink is green.	Encre yango ezali ya vert.
The chicken was seen flying into the coop.	Bamonaki nsoso yango ezali kopumbwa na kati ya ndako ya bibwele.
The guest list included all the important guests.	Liste ya ba invités ezalaki na ba invités nionso ya ntina.
The royal couple were very unhappy.	Babalani yango ya mokonzi bazalaki mpenza kosepela te.
The controls appeared to prove to be safe.	Ba contrôles emonanaki kolakisa ete ezalaki na likama te.
Steel is a very malleable, strong, and abundant material.	Bibende ezali eloko oyo ekoki kolɛmba mingi, ezali makasi mpe ezali mingi.
The flower symbolizes mother and child.	Fololo yango ezali elilingi ya mama mpe mwana.
This is the heart of this struggle.	Oyo ezali motema ya etumba oyo.
The sun began to shine after days of rain.	Moi ebandaki kongɛnga nsima ya mikolo oyo mbula ebɛtaki.
The reporter had intense black eyes.	Mopanzi-nsango yango azalaki na miso ya moindo makasi.
None agreed to be interviewed.	Moko te bandimaki kotuna bango mituna.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Mpo na kosala yango, katá nsoso yango na biteni mikemike.
They will try to grow the game here.	Bakoluka kokola lisano awa.
There is an old saying about leading a horse to water.	Ezali na lisese moko ya kala oyo elobeli komema mpunda na mai.
The bride wore a long white lace-edged gown.	Mwasi ya libala alataki elamba molai ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na nsɔngɛ ya dantelé.
I am sick of my job.	Nazali na maladi ya mosala na ngai.
Drinking too much coffee doesn’t help.	Komela kafe mingi esalisaka te.
Highways and bridges connecting urban centers are overburdened.	Banzela minene mpe bapont oyo ekangisaka ba centres urbains ezali na kilo mingi.
The powerful commander was afraid to attack them.	Mokambi ya basoda oyo azalaki na nguya mingi azalaki kobanga kobundisa bango.
They insisted that the books were safe.	Balobaki na molende ete mikanda yango ezali na likama te.
When you make her breakfast, you don't include jam.	Ntango osali bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́, okɔtisaki konfití te.
Some species have recovered while others have disappeared.	Mitindo mosusu ya banyama ekómi malamu nzokande mosusu elimwaki.
Zoo guards formed a chain to save the child.	Bakɛngɛli ya zoo basalaki monyɔlɔlɔ moko mpo na kobikisa mwana yango.
Some areas are suffering from water scarcity.	Bisika mosusu ezali na mpasi ya kozanga mai.
Think of new ways to solve problems.	Kanisá ndenge ya sika mpo na kosilisa mikakatano.
The hippopotamus feeds during the heat of the afternoon.	Hippopotame eleisaka na ntango ya molunge ya midi.
This woman is looking for medicine.	Mwasi oyo azo luka ba kisi.
Some men say she gets better with age.	Mibali mosusu balobaka ete akómaka malamu ntango azali kokóma mobange.
A patient with an abnormal immune system	Mobɛli oyo azali na ebongiseli ya nzoto oyo ebundisaka maladi oyo ebongi te
The leopard is a symbol of bad luck.	Nkoi ezali elembo ya chance mabe.
The snake was afraid of other animals.	Nyoka yango ezalaki kobanga banyama mosusu.
Because of childhood abuse, she became depressed.	Lokola bazalaki konyokola ye ntango azalaki mwana moke, akómaki konyokwama na makanisi.
The wind is blowing.	Mopɛpɛ ezali kobɛta.
He was made to wait outside in the pouring rain.	Basalaki ye azela na libándá na mbula oyo ezalaki kobɛta.
After work, we went to a pub for drinks.	Nsima ya mosala, tokendaki na pub moko mpo na komɛla masanga.
Emails about appointments were coming in.	Ba emails oyo etali ba rendez-vous ezalaki kokota.
The new car had a quieter engine.	Motuka ya sika ezalaki na motɛ́lɛ oyo ezalaki na kimya koleka.
The company was criticized for its reporting.	Bazalaki kotyola kompanyi yango mpo na ndenge oyo ezalaki kopesa lapolo.
The most common type of seabird is the seagull.	Lolenge ya ndɛkɛ ya mbu oyo emonanaka mingi ezali mouette.
Reading a book can be relaxing.	Kotánga buku ekoki kozala likambo ya kopema.
Fast food is convenient and effective.	Bilei ya mbangumbangu ezali malamu mpe esalaka malamu.
He wiped the sweat from his forehead.	Apangusamaki motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
They met and fell in love.	Bakutanaki mpe bakweaki na bolingo.
At their next meeting, they planned to present their research.	Na likita na bango oyo elandaki, bakanisaki kolakisa bolukiluki na bango.
The pensioner walked slowly.	Moto oyo azwaki pansiɔ atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
These tribes are famous for their magic.	Mabota yango eyebani mingi mpo na maji na bango.
The sound of the trumpets was loud throughout the garden.	Makɛlɛlɛ ya bakelelo ezalaki koyokana makasi na elanga mobimba.
The bottoms of lakes absorb minerals.	Nsé ya mabeke ekɔtisaka biloko oyo ezali na kati ya mabelé.
When was the last time you ate out?	Mbala ya nsuka oyo olyaki na libándá ezalaki ntango nini?
We will support you when you return home.	Tokosunga yo ntango okozonga na ndako.
The street is too narrow for a motorized vehicle.	Balabala yango ezali moke mingi mpo na motuka oyo ezali na motuka.
He was very pleased.	Asepelaki mingi.
This is generally considered an old pattern.	Yango etalelami mingimingi lokola motindo moko ya kala.
Complications from his chemotherapy.	Mikakatano oyo ebimaka na nzela ya chimiothérapie na ye.
Prepare the salad dressing.	Bongisá dressing ya salade.
He raised a glass to the health of the other.	Atombolaki verre moko na santé ya mosusu.
The servants felt very humiliated.	Basaleli yango bayokaki mpenza ete bakitisami.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Taxi moko ememaki biso longwa na libándá ya mpɛpɔ tii na otɛlɛ.
Ethical problems have been flagged.	Mikakatano ya bizaleli malamu esili kozala na drapeau.
These widgets are shelved.	Ba widgets wana etiamaki na ba étagères.
But the sound was intoxicating.	Kasi makɛlɛlɛ yango ezalaki komɛla masanga.
He whispered to me.	Alobaki na ngai na mongongo ya nse.
That’s easier said than done.	Yango ezali pete kosala koleka koloba.
It is often difficult to know what he is thinking.	Mbala mingi ezalaka mpasi mpo na koyeba makambo oyo azali kokanisa.
Her eyes widened in horror.	Miso na ye ekómaki monene mpo na nsɔmɔ.
The dish is topped with crispy noodles.	Na likoló ya bilei yango, batyaka mindele oyo ezali kopɔla.
Some organizations are built on money rather than integrity.	Bibongiseli mosusu etongamaka na mbongo na esika ya kozala na bosembo.
This healthy, tangy soup is very popular.	Soupe oyo ya santé, tangy ezali très populaire.
His story was remarkable, she said.	Lisolo na ye ezalaki ya kokamwa, alobaki bongo.
A shepherd was walking with his flock along a narrow path.	Mobateli moko ya mpate azalaki kotambola elongo na etonga na ye na nzela moko ya moke.
The packhorse was the most common means of transportation.	Packhorse ezalaki eloko oyo bazalaki kosalela mingi mpo na komema yango.
The lawyers decided "not to go to war this time."	Ba avocats bazwaki mokano "kokende bitumba te mbala oyo."
They considered the danger of following that path.	Batalelaki likama ya kolanda nzela yango.
Educational reform was difficult to achieve.	Mbongwana ya mateya ezalaki mpasi mpo na kokokisa yango.
The heavy industry has declined.	Industrie ya kilo ekiti.
The cold weather has caused millions of suffering.	Malili makasi ebimisi bamilio ya bato mpasi.
An immediate response from the coast guard was required.	Esengelaki koyanola nokinoki epai ya bakɛngɛli ya libongo.
He had a tendency to fight from the very beginning.	Azalaki na momeseno ya kobunda banda ebandeli mpenza.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	Bato ya siansi bazwaki boyebi na nzela ya komeka makambo.
A group of boats took us through the narrow channel.	Etuluku moko ya bamasuwa ememaki biso na nzela ya moke ya mai.
Put that cigarette down and never touch it again!	Tia likaya wana mpe simba yango lisusu te!
He found the work enjoyable.	Amonaki ete mosala yango esepelisaki ye.
The clown finds it difficult to tell jokes.	Clown amonaka mpasi mpo na koloba maseki.
The school refused to transfer him.	Eteyelo yango eboyaki kopesa ye na eteyelo mosusu.
He ate the vegetables slowly.	Azalaki kolya ndunda yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
She removed her skirt carefully.	Alongolaki jupe na ye malamu.
This park is a joy to visit.	Parc oyo ezali esengo ya kotala.
Legend has it that he will remove the curse.	Lisapo elobi ete akolongola elakeli mabe.
Chicken is more nutritious than beef.	Nsoso ezalaka na bilei mingi koleka nyama ya ngombe.
The air is warm.	Mopepe ezali molunge.
Everyone was silent.	Bato nyonso bazalaki nyɛɛ.
Too much power in the city would cause similar problems.	Nguya mingi na engumba ekobimisa mikakatano ya ndenge wana.
The city council meeting was held last night.	Likita ya conseil municipal lisalemaki lobi na butu.
Paramedics placed him on a stretcher.	Basali ya lisalisi ya liboso batyaki ye na etanda moko.
Cameras aren’t essential, but they can be useful.	Ba cameras ezali essentiel te, mais ekoki kozala na tina.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
Ten minutes!	Miniti zomi!
He started talking again, this time about work.	Abandaki lisusu kosolola, mbala oyo makambo ya mosala.
The starlings are humming.	Ba starlings bazali konguluma.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Boyambi ya esengo ezali kozela bapaya oyo bakoya na iniversite oyo.
He reached for his pack of cigarettes.	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa pakɛ na ye ya likaya.
How did you get to that state?	Ndenge nini okómaki na état wana?
The drought had a severe impact on agriculture.	Kokauka yango ezalaki na bopusi makasi likoló na mosala ya bilanga.
Bulbs emit light when heated.	Ba ampoules ebimisaka pole soki batye yango molunge.
He mutters something unintelligible.	Azali konguluma likambo moko oyo ekoki kososolama te.
The animals used here were carefully selected.	Banyama oyo basalelaki awa baponamaki malamumalamu.
Lie down in your chair.	Lala na kiti na yo.
As a person gets older, they become less active.	Wana moto azali kokóma mokóló, akómaka kosala makambo mingi te.
Would you please wipe the water off?	Nabondeli yo, okopangusa mai yango?
This area has two seasons.	Etando oyo ezali na bileko mibale.
Police have announced that charges will be filed against the suspect.	Police esakoli ete bakofunda moto oyo bafundami.
Try one of these delicious pastries.	Meká moko ya ba pâtisseries oyo ya elengi.
Your face turns red.	Elongi na yo ekómi motane.
I’m hungry.	Nazali na nzala.
With a quick movement, he grabbed the knife.	Na koningana ya mbangumbangu, asimbaki mbeli.
You need to apply lotion regularly.	Osengeli kopakola lotion mbala na mbala.
The waste contaminates rivers, soil, and crops.	Bosɔtɔ yango esalaka ete bibale, mabele mpe milona ekóma na mikrobe.
Parliament passed the law unanimously.	Parlement elekisaki mobeko yango na bomoko.
The report was presented orally.	Lapolo yango epesamaki na maloba.
This area is known for its orchards.	Etando oyo eyebani mpo na bilanga na yango ya mbuma.
So start making arrangements.	Yango wana, bóbanda kobongisa makambo.
A father ruined an otherwise perfect paper.	Tata moko ebebisaki papye oyo ezalaki ya kokoka soki te.
People have been building cities for thousands of years.	Bato bazali kotonga bingumba banda bankóto ya bambula.
His hug felt warm and comforting.	Ebɛteli na ye eyokaki molunge mpe ebɔndisaki ye.
The debate was a total draw.	Débat ezalaki égalité totale.
The full moon appeared in the clear night sky	Sanza mobimba ebimaki na likoló oyo ezalaki polele na butu
He forgot the previous conversation.	Abosanaki lisolo oyo asalaki liboso.
The tea was bitter.	Ti yango ezalaki bololo.
Senior officials held emergency meetings.	Bakonzi minene basalaki makita ya nokinoki.
The new secretary looks determined.	Secrétaire ya sika azali komonana lokola azali na ekateli makasi.
Local authorities condemned the attack.	Bakonzi ya mboka bapamelaki bopunzami boye.
He offers little or no help.	Azali kopesa lisungi moke to ata moke te.
A crow crowed.	Corbeau moko agangaki.
He was wearing an expensive suit.	Azalaki kolata kostume moko ya ntalo mingi.
You should try some of the local food.	Osengeli komeka mwa bilei ya mboka yango.
He heard voices inside his head.	Ayokaki mingongo na kati ya motó na ye.
This is the work of the disciples.	Oyo ezali mosala ya bayekoli.
The little boy was faint.	Mwana moke yango azalaki kolɛmba nzoto.
In the country's comparatively peaceful beginnings.	Na ebandeli ya ekólo yango, soki tokokanisi yango na kimya.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Ntango engbunduka ebendaki nsukansuka na engumba, ebele ya bato bazalaki kosepela.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Bankama ya bato bazwaki lisalisi mpo na bampota ya mikemike.
A good rain fell in the valley.	Mbula moko ya malamu ekɔtaki na lobwaku yango.
Smoking causes cancer.	Komela likaya epesaka kanser.
Companies are always looking for cheap labor.	Bakompani ezali ntango nyonso koluka mosala ya ntalo moke.
Only this month you are late.	Kaka sanza oyo nde ozali na retard.
Jean left the room.	Jean abimaki na shambre yango.
Use it in conjunction with revenue models.	Salelá yango elongo na ba modèles ya revenu.
Government officials get rich because of illicit schemes.	Bakonzi ya Leta bakómaka na bozwi mpo na myango oyo epekisami.
Unfortunately, vested interests will skew the outcome.	Malheureusement, ba intérêts vestés eko skew résultat.
The couple spent the evening together.	Babalani yango balekisaki mpokwa mobimba elongo.
There wasn’t much room left in the fridge.	Esika mingi etikalaki te na frigo.
We have much to learn from other cultures.	Tozali na makambo mingi ya koyekola na mimeseno mosusu.
The moose is the second largest animal on earth.	Moose ezali nyama ya mibale oyo eleki monene na mabele.
The children ran outside to play.	Bana bakimaki libándá mpo na kosakana.
You need to use proper care when preparing food.	Osengeli kosalela likebi oyo ebongi ntango ozali kolamba bilei.
The grass is dry and dying.	Matiti ekauki mpe ezali kokufa.
In previous years, filming was done in an actual prison.	Na bambula oyo eleki, bazalaki kokanga bafilme na bolɔkɔ moko ya solosolo.
Counsel's arguments were rejected.	Ba arguments ya avocat eboyamaki.
He felt faint.	Amiyokaki ete azali kolɛmba.
This article will provide some insight into this.	Lisolo oyo ekopesa mwa bososoli na ntina na likambo yango.
The furnace was turned off.	Bazalaki kozimisa fulu yango.
We cast our fishing nets into the water.	Tobwakaki minyama na biso ya koboma mbisi na mai.
He filled his pockets with money.	Atondisaki bapoche na ye na mbongo.
Then they returned to their seats.	Nsima, bazongaki na bisika na bango.
The windows were broken.	Maninisa yango ebukanaki.
Although many people work hard, they are not well paid.	Atako bato mingi basalaka mosala makasi, bazwaka lifuti ya malamu te.
As soon as he left, it started to rain.	Ntango kaka akendaki, mbula ebandaki kobɛta.
Salt attracts water.	Mungwa ebendaka mai.
Airborne radioactive materials were measured.	Bamekaki biloko oyo ezali na nguya ya radioactif na mopɛpɛ.
The first electric telegraph was built.	Basalaki telegrafe ya liboso oyo esalaka na kura.
He didn't like the taste of wood.	Azalaki kolinga te elɛngi ya nzete.
The settlement had beautiful sandstone buildings and magnificent temples.	Esika yango ya kofanda ezalaki na bandako kitoko ya mabanga ya zelo mpe batempelo kitoko mpenza.
Process the meat, and then season with salt.	Salá misuni yango, mpe na nsima salá yango na mungwa.
To be selected, one must study hard.	Mpo moto aponama, asengeli koyekola makasi.
It is considered a sacred festival in many Asian cultures.	Etalelami lokola fɛti mosantu na mimeseno mingi ya bato ya Azia.
All these creatures live in this vast forest.	Bikelamu yango nyonso efandaka na zamba monene wana.
The grass was green and growing fast.	Matiti yango ezalaki vert mpe ezalaki kokola nokinoki.
Driving on a cell phone is illegal.	Kotambwisa motuka na telefone ya mabɔkɔ ezali na mibeko te.
Identify the word that best completes the sentence.	Yebá liloba oyo ekokisi fraze yango malamu koleka.
His speech was very well attended.	Diskur na ye ezalaki na bato mingi mpenza.
The cricket chirped happily.	Cricket yango ezalaki kobɛtabɛta na esengo nyonso.
Wild elephants are much faster.	Ba ngando ya zamba bazali mbangu mingi koleka.
Disarmament can best be achieved through negotiation.	Kolongola bibundeli ekoki kosalema malamu koleka na nzela ya boyokani.
Recently, picture books have become increasingly popular.	Kala mingi te, bato mingi balingaka mingi babuku oyo ezali na bililingi.
Here we find one of two hearts.	Awa tozali kokuta moko ya mitema mibale.
A squirrel stole food from the children.	Nkɔngi moko ayibaki bilei epai ya bana.
The problems increase as we approach the horizon.	Mikakatano ekómaka mingi ntango tozali kopusana penepene na horizon.
The animal chased them into the nearby forest.	Nyama yango ebenganaki bango na zamba oyo ezalaki penepene.
Oil companies employ the best.	Bakompani ya petrole esalelaka bato oyo baleki malamu.
The coffee here is interesting.	Kafe oyo ezali awa ezali kosepelisa.
Pour the cream into a mixing bowl.	Sopa crème na kati ya saani ya kosangisa.
Tired of the battle, the farmer returned north.	Lokola alɛmbaki etumba, mosali bilanga azongaki na nɔrdi.
Give him three oranges, peeled.	Pesa ye ba oranges misato, oyo balongoli yango.
Be sure to check all submissions.	Kobosana te kotala makambo nyonso oyo batindeli yo.
Politicians often use bribes to win elections.	Mbala mingi, bato ya politiki basalelaka kanyaka mpo na kolonga na maponami.
We set out early in the morning.	Tobandaki mobembo na ntɔngɔntɔngɔ.
All children should be educated.	Bana nyonso basengeli kotánga kelasi.
Thankfully, the man survived.	Likambo ya esengo, mobali yango abikaki.
He heard her voice in the night.	Ayokaki mongongo na ye na butu.
Other cities in the region are known for their parks.	Bingumba mosusu ya etúká yango eyebani mpo na baparke na yango.
The paved road was being repaired during the winter.	Bazalaki kobongisa nzela oyo ezalaki na pavema na eleko ya malili.
Two different chicken species were predicted.	Mitindo mibale ya nsoso ekeseni esakolamaki.
The utility model expanded.	Modèle ya utilité ekómaki monene.
Ominous clouds continued to darken over the city.	Mapata ya nsɔmɔ ekobaki kokóma molili likoló ya engumba.
They built in the playground.	Batongaki na esika ya masano.
To move forward.	Mpo na kokende liboso.
What a disgrace!	Oyo nde nsɔni!
The launch was postponed indefinitely.	Lancement yango ezongisamaki sima mpo na ntango oyo etyami ndelo te.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Monganga moko ya motema oyo ayebani mingi apesaki litatoli na nkombo na bango.
A highway runs through the area.	Nzela moko monene ezali koleka na etúká yango.
He had a sharp tongue.	Azalaki na lolemo ya makasi.
The back of the trailer has several hooks.	Na nsima ya remorque yango ezali na ba crochets ebele.
He invents beautiful stories.	A inventer masolo ya kitoko.
Crowds milled around the ticket window.	Ebele ya bato bazalaki konika zingazinga ya lininisa ya tike.
He got into his car.	Akɔtaki na motuka na ye.
No one knew where.	Moto moko te ayebaki esika nini.
Her baby boy has a soft face.	Mwana na ye ya mobali ya bebe azali na elongi ya pɛtɛɛ.
The cow is screaming.	Ngombe yango ezali koganga.
He kept asking, but got no answer.	Azalaki kaka kotuna, kasi azwaki eyano te.
He fled under the cover of darkness.	Akimaki na nse ya ezipeli ya molili.
They are talking to the leader.	Bazali kosolola na mokambi yango.
No one lives there.	Moto moko te afandaka kuna.
I remember him fondly.	Nazali komikundola ye na bolingo nyonso.
The robbers entered the local bank.	Bayibi yango bakɔtaki na banki ya mboka yango.
My mother often repeated these words.	Mbala mingi, mama na ngai azalaki kozongela maloba yango.
Women were just as passionate as men.	Basi bazalaki kaka na mposa makasi lokola mibali.
Sunlight flooded the room.	Pole ya moi etondisaki shambre yango.
A few clouds marred the beautiful day.	Mwa mapata ebebisaki mokolo oyo ezalaki kitoko mingi.
Clean it up.	Bopɛtola yango.
He kindly went into live streaming.	Akɔtaki na boboto nyonso na kati ya streaming en direct.
The egg was wrapped in foil and paper.	Bazalaki kozinga likei yango na papye mpe na papye.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Tia manteka, sukali na citron na kati ya saani.
Their success was no surprise.	Kolonga na bango ezalaki likambo ya kokamwa te.
Bones are made of a porous material known as marrow.	Mikuwa esalemi na eloko moko oyo ezali na bapore oyo eyebani na nkombo moelle.
The bear's tracks could be seen in the snow.	Bazalaki komona banzela ya urse yango na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Sleepwalking is an inherited disorder.	Kotambola na mpɔngi ezali maladi oyo moto azwaka na bankɔkɔ.
Many children had parties in their homes.	Bana mingi bazalaki kosala bafɛti na bandako na bango.
The trainees could face challenges.	Bato oyo bazwaki formasyo bakokaki kokutana na mikakatano.
My statement is a lie.	Liloba na ngai ezali lokuta.
Please bring all personal items.	Tosɛngi bino bómema biloko nyonso ya moto ye moko.
The charity provided immediate relief to the poor.	Ebongiseli yango ya bolingo malamu epesaki babola lisalisi nokinoki.
This dessert tastes heavenly.	Dessert oyo ezalaka na goût ya lola.
The train is late today.	Train ezali na retard lelo.
The documents require you to fill out this form.	Mikanda yango esengi yo otondisa formulaire oyo.
We should not drink so much alcohol.	Tosengeli te komɛla masanga mingi boye.
He used his vacation time to visit his ancestral home.	Asalelaki ntango na ye ya konje mpo na kokende kotala ndako ya bankɔkɔ na ye.
The value of the stocks soared after the spin.	Valeur ya ba stocks emati makasi sima ya spin.
A country famous for its writers.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na bakomi na yango.
I need to keep studying for exams.	Nasengeli kokoba koyekola mpo na kosala baekzamɛ.
Bridges are constructed of steel and concrete.	Bapont etongami na ebende mpe na béton.
Don’t worry too much about your diet!	Komitungisa mingi te mpo na bilei oyo ozali kolya!
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
The climate here is favorable for growing crops.	Klima oyo ezali awa ezali malamu mpo na kolona milona.
These skills are easy to learn.	Mayele yango ezalaka mpasi te mpo na koyekola yango.
He was tired from the long journey.	Alɛmbaki mpo na mobembo molai oyo asalaki.
It was considered an excellent show.	Bazalaki kotalela yango lokola elakiseli ya malamu mpenza.
The smell of wet sand.	Nsolo ya zelo oyo ezali na mai.
The old lion is a symbol of strength.	Nkosi ya kala ezali elembo ya makasi.
The demand for food is increasing rapidly.	Bato bazali kosɛnga bilei ezali se kobakisama nokinoki.
The city is surrounded by mountains.	Engumba yango ezingami na bangomba.
The project is a joint venture.	Projet yango ezali entreprise conjointe.
Corrupt, money-hungry police officers created these myths.	Bapolisi oyo bazalaki na kanyaka, oyo bazalaki na mposa makasi ya kozwa mbongo, nde basalaki masapo yango.
Having chosen his path, he followed it.	Lokola aponaki nzela na ye, alandaki yango.
This tale is a work of fiction.	Lisapo oyo ezali mosala ya masapo.
Most cars in this era were built to last.	Mituka mingi na eleko oyo etongamaki mpo na koumela.
According to legend, this was the scene of a battle.	Engebene masapo, yango ezalaki esika oyo etumba esalemaki.
I smell roasted meat.	Nayokaka nsolo ya misuni oyo batumbaki.
Some problems are completely insurmountable and simply cannot be solved.	Mikakatano mosusu ezali mpenza oyo ekoki kosilisa yango te mpe ekoki kosilisa yango kaka te.
He managed to do something no one expected.	Alongaki kosala likambo oyo moto moko te akanisaki.
They wore sunglasses.	Bazalaki kolata ba lunettes ya mputulu.
He used storytelling to build his empire.	Asalelaki mayele ya koyebisa masolo mpo na kotonga bokonzi na ye.
That won’t really hurt.	Yango ekosala mpasi mpenza te.
The houseboats were anchored in the harbor.	Bamasuwa ya ndako ekangamaki na libongo.
He grew up here, but moved away.	Akolaki awa, kasi akendaki kofanda mosika.
The snake dug into the sand.	Nyoka yango etimolaki na zelo.
Record of civilian casualties.	Record ya ba civils oyo bakufaki.
He saw a blazing fire.	Amonaki mɔtɔ oyo ezalaki kopela makasi.
The engine crashed when we were halfway there.	Motɛ́lɛ ebɛtaki ntango tozalaki na katikati ya nzela.
Some of my friends think the internet is bad.	Baninga na ngai mosusu bakanisaka ete internet ezali mabe.
There is no improvement in conditions for employees.	Ezali na bobongisi moko te ya makambo mpo na basali.
Its beauty is not spoiled.	Kitoko na yango ebebisami te.
The party went on late into the night.	Fɛti yango ekómaki tii na butu makasi.
The fire prompted the evacuation.	Mɔtɔ yango nde etindaki bato bálongwa na esika yango.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Wana molunge ezalaki komata, mwasi yango ayokaki malamu te.
The consequences of this decision were enormous.	Matomba ya ekateli yango ezalaki minene mpenza.
He needs to change his lifestyle.	Asengeli kobongola lolenge na ye ya bomoi.
The rocks of the mountain were silvery white in the morning.	Mabanga ya ngomba ezalaki mpɛmbɛ ya palata na ntɔngɔ.
His fortune was based on travel.	Bozwi na ye etongamaki likoló na mosala ya mobembo.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido ezali esanga moko monene.
The building is an art museum.	Ndako yango ezali musée d’art.
Take a left to the center of town.	Zwá na lobɔkɔ ya mwasi mpo na kokende na katikati ya engumba.
The tests are clear and relatively painless.	Ba tests ezali polele mpe ezali relativement pasi te.
While some studies show improvement, others show no change.	Atako bolukiluki mosusu emonisi ete makambo ebongwani, mosusu emonisi ete mbongwana moko te.
Describing his current circumstances as tragic.	Kolimbola makambo oyo azali na yango lelo lokola likambo ya mawa.
The birds chirp as the morning sun rises.	Bankɛkɛ yango ezali konguluma ntango moi ya ntɔngɔ ezali kobima.
The monster blew a cloud of foul-smelling vapours.	Monstre yango epelisaki lipata ya ba vapeurs oyo ezalaki na nsolo mabe.
Some snakes may feel nervous.	Nyoka mosusu ekoki koyoka kobanga.
They were bad horsemen.	Bazalaki batambwisi-mpunda ya mabe.
They saw an old canal being restored.	Bamonaki canal moko ya kala ezali kozongisama.
I shan't tell.	Na shan't koyebisa.
A stranger, with a strange accent, is asking me questions.	Mopaya moko, na accent ya kokamwa, azali kotuna ngai mituna.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane azalaki kotɛmɛla etumbu ya liwa.
These are now a new congregation.	Bato yango bazali sikoyo lisangá ya sika.
Blood flowed freely from his nose.	Makila ezalaki kobima na zolo na ye na bonsomi nyonso.
The child was eating when the letter arrived.	Mwana azalaki kolya ntango mokanda yango ekómaki.
In those days he was already famous for his poetry.	Na mikolo wana azalaki déjà na lokumu mpo na poésie na ye.
Age has hardened the traveler.	Bambula ekómisi moto oyo azali kosala mobembo makasi.
Troy is a wealthy place.	Troie ezali esika oyo bato bazali na bozwi mingi.
For several minutes they sat at the table, talking.	Na boumeli ya miniti mingi bafandaki na mesa, bazalaki kosolola.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Mitalela chance que formation na yo elekaki bien lobi.
The inhabitants of the region drink a special drink.	Bafandi ya etúká yango bamɛlaka masanga moko ya sipesiale.
The Coast Guard arrived after the hostage situation.	Ba gardes côtières bakomaki sima ya situation ya otage.
Paint the fence blue.	Topakola langi ya bleu na lopango.
We arrived at the lake at noon.	Tokómaki na laki yango na midi.
Pour it over hot water.	Sopa yango likoló ya mai ya mɔtɔ.
His mother died while he was in prison.	Mama na ye akufaki ntango azalaki na bolɔkɔ.
We breathed fresh air, enjoyed being outside.	Topemaki mopɛpɛ ya malamu, tosepelaki kozala na libándá.
He sits on a bench and reads a book.	Afandi na esika ya kofanda mpe azali kotánga buku moko.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Bokóli ya mayele ya biotechnologie ebongisi mpenza mosala ya kobimisa bilei.
He set out early, as always.	Abandaki mobembo liboso, lokola ntango nyonso.
The man was the mayor of the city.	Mobali yango azalaki mokambi ya engumba yango.
He poured two cups of tea.	Asopaki bakɔpɔ mibale ya tii.
His father taught him to play chess.	Tata na ye ateyaki ye kobɛta échecs.
The museum displays a famous exhibit.	Musée yango ezali kolakisa eloko moko oyo eyebani mingi.
He spoke eloquently and passionately.	Azalaki koloba na ndenge ya malamu mpe na mposa makasi.
The woman spoke quietly, her voice betraying no emotion.	Mwasi yango alobaki na kimya nyonso, mongongo na ye ezalaki kotɛka mayoki moko te.
A green bunny flew by.	Lapin moko ya vert epumbwaki na nzela yango.
The men tensed, but remained still.	Mibali yango bakómaki na tension, kasi batikalaki kaka.
There were only six people on board	Bato oyo bazalaki na kati ya mpɛpɔ yango bazalaki kaka motoba
The poorest people in the region are farmers.	Bato oyo bazali babola mingi na etúká yango bazali basali bilanga.
They have many carvings.	Bazali na mayemi mingi.
Most of the people in the country are very poor.	Bato mingi ya mboka yango bazali mpenza babola.
This law protects wildlife.	Mobeko yango ebatelaka banyama ya zamba.
A wolf howled from a tall branch.	Nkoi moko ezalaki koganga uta na etape moko molai.
Some writers want their work to be read.	Bakomi mosusu balingaka ete mokanda na bango etángama.
The two solutions were combined.	Ba solutions mibale wana esangisamaki.
He is famous for his fiery speeches.	Azali célèbre mpo na ba discours na ye ya moto.
The boy's prophecy turned out to be wrong.	Esakweli ya mwana mobali yango emonanaki ete ezali mabe.
Socrates believed that knowledge is wisdom.	Socrate azalaki kondima ete boyebi ezali bwanya.
The timetable has been restored.	Programme ya ngonga ezongisami na ndenge na yango ya liboso.
Don’t deprive yourself of sleep.	Komilongola mpɔngi te.
What on earth are you doing? 	Ozali kosala nini na mabele?
he asked the teacher.	atunaki molakisi yango.
In winter the island is covered in snow.	Na eleko ya malili esanga yango ezipaka na zɛlo.
The proud woman grew her hair again.	Mwasi yango ya lolendo akolisaki lisusu nsuki na ye.
A hole broke his fall.	Libulu moko ebukaki kokwea na ye.
Much is due to poor health.	Mingi ezali mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya mabe.
A good rain hung over the country.	Mbula moko ya malamu ekangamaki likoló ya mboka.
You have to be active.	Osengeli kozala na mosala.
A computer can store information.	Ordinatɛrɛ ekoki kobomba makambo.
The misunderstanding resulted in many deaths.	Kozanga koyokana yango esalaki ete bato mingi bákufa.
This medicine will relieve the headache.	Nkisi oyo ekosilisa mpasi ya motó.
The sheikh’s son enjoyed playing computer games.	Mwana ya sheikh azalaki kosepela kobɛta masano ya ordinatɛrɛ.
It is waterproof.	Ezali imperméable na mayi.
In winter, animals hibernate.	Na malili, banyama elala na eleko ya malili.
It was part of a criminal project.	Ezalaki eteni ya mosala moko ya mabe.
It was a sad ending.	Ezalaki nsuka ya mawa.
The organization requested that it be withdrawn.	Ebongiseli yango esɛngaki ete bálongola yango.
The editors of the journal are to be congratulated.	Esengeli kopesa longonya na bakambi ya zulunalo yango.
Janos’ mother taught him how to be responsible.	Mama ya Janos ateyaki ye ndenge ya kozala na mikumba.
Drive very carefully, especially in strong winds.	Tambwisa motuka na likebi mpenza, mingimingi na ntango ya mopɛpɛ makasi.
Their treatment requires close monitoring.	Traitement na bango esengaka ko surveiller yango malamu.
How can we prevent children from being killed?	Ndenge nini tokoki kosala ete bana báboma bango te?
He opened his briefcase.	Afungolaki porte-documents na ye.
Mental health is a big problem here.	Santé mentale ezali problème munene awa.
Orange trees have large leaves.	Banzete ya orange ezalaka na nkasa ya minene.
Ants build complex underground societies.	Ba fourmis batongaka ba sociétés complexes ya souterrain.
A warm air filled the room.	Mopɛpɛ moko ya molunge etondaki na shambre yango.
Descendants of former slave owners live in the town.	Bakitani ya bankolo baombo ya kala bafandaka na engumba yango.
Minimal aesthetic appeal.	Appel esthétique minimal.
Try to cover as many topics as possible.	Meká komonisa mitó ya makambo mingi.
Race drivers braved the scorching heat.	Basofɛlɛ ya momekano ya mbangu bayikaki mpiko na molunge makasi.
He asked her to choose between them.	Asɛngaki ye apona kati na yango.
He repeated the line over and over again.	Azongelaki molongo yango mbala na mbala.
The magician's strategy was very successful.	Mayele ya nganga-nkisi yango elongaki mpenza.
The stranger was walking between two rows of houses.	Mopaya yango azalaki kotambola na kati ya milɔngɔ mibale ya bandako.
It’s easy to get bored with a movie.	Eza facile ko se ennuyer na film.
The local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
Still, he cooperated with the experiment.	Atako bongo, apesaki mabɔkɔ na komeka yango.
His body was covered in bruises.	Nzoto na ye ezipamaki na bampota.
The operation was a success.	Lipaso yango elongaki mpenza.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Motángo ya bakumbi mpepo ekómaki mbala mibale nsima ya kosala faillite.
Think of what you have done!	Kanisá naino makambo oyo osali!
The river foams furiously.	Ebale yango ezali kobimisa moustique na nkanda.
This is not an easy task.	Oyo ezali mosala ya pɛtɛɛ te.
Will go on a diet soon.	Akokende kosala régime kala mingi te.
He died of a heart attack.	Akufaki na maladi ya motema.
Don’t neglect your nurturing duties!	Ko négliger te misala na yo ya ko nourrir!
Many animals migrate in large groups.	Banyama mingi bakendaka kofanda na bisika mosusu na bituluku minene.
An engineer may have to apply the principles of both.	Ekoki kozala ete ingénieur moko asengeli kosalela mitinda ya makambo nyonso mibale.
The country was plunged into war.	Mboka yango ekɔtaki na bitumba.
The soldiers gathered in the main square.	Basoda bayanganaki na esika monene ya bato.
He walked quickly, determined to accomplish his goal.	Atambolaki nokinoki, na mokano ya kokokisa mokano na ye.
You are not allowed to smoke around me.	Ozali na ndingisa te ya komela likaya na zingazinga na ngai.
I tripped over a crack or sidewalk and fell.	Nabɛtaki libaku na esika oyo epasukaki to na nzela ya makolo mpe nakweaki.
They drove off in silence.	Bakendeki na motuka na nkuku.
He is known for his sense of humor.	Ayebani mpo na mayele na ye ya kosɛkisa.
Some seniors buy lottery tickets.	Mibange mosusu basombaka tike ya loterie.
Most students go to school every day.	Bana-kelasi mingi bakendaka kelasi mikolo nyonso.
This is an easy hike.	Oyo ezali kotambola na bangomba oyo ezali pɛtɛɛ.
Living together independently is often a recipe for disaster.	Kofanda elongo na lipanda ezalaka mbala mingi recette ya likama.
He sat alone, on a small rug, gazing at the stars.	Afandaki ye moko, likoló ya mwa tapis moko, azalaki kotala minzoto.
Must express my regretful actions that have negative impactsmr	Esengeli ko exprimer ba actions na ngai ya regretat oyo esali ba impacts négatifsmr
They have been married for as long as they can remember.	Babalani banda ntango molai oyo bakoki komikundola.
The pies were delicious.	Ba tartes ezalaki elengi.
I love old architecture.	Nalingaka mingi architecture ya kala.
He has done some things himself.	Asali makambo mosusu ye moko.
The tropical weather was hot and humid.	Mbula ya tropical ezalaki molunge mpe humide.
The poor tend to eat more.	Babola bazalaka na momeseno ya kolya mingi.
Forest fires continue to threaten the national park.	Mɔtɔ ya bazamba ezali kokoba kotya parc national na likama.
This factory makes all kinds of cars	Usine oyo esalaka mituka ya ndenge nyonso
The bakery is five miles away.	Esika ya kosala mampa ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ mitano.
The old woman looked up in surprise.	Mwasi ya kala atombolaki miso na ye na kokamwa.
The letter was vague.	Mokanda yango ezalaki na makambo ya ntina te.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
They argued for hours, then went to bed.	Bazalaki koswana na boumeli ya bangonga mingi, na nsima bakendaki kolala.
It was important to keep records.	Ezalaki na ntina mingi kobomba mikanda.
There was a quick knock on the door.	Bato moko babɛtaki nokinoki na porte.
They throw some fish.	Babwakaka mbisi mosusu.
Everyone lost interest.	Bato nyonso babungisaki bosepeli.
The Imam was revered in the community.	Imam azalaki kokumisama na kati ya lisanga.
The work of the writer of those words is very difficult.	Mosala ya mokomi ya maloba wana ezali mpenza makasi.
They usually have paper bags.	Mbala mingi bazalaka na basaki ya papye.
This house is full of mould.	Ndako oyo etondi na biloko oyo babengi moule.
Each child was given the same amount of candy.	Bapesaki mwana mokomoko bonbon ndenge moko.
They lived in a small house behind their shop.	Bazalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke nsima ya magazini na bango.
He lit a cigarette, and smiled warmly.	Apelisaki likaya, mpe asɛkaki na esengo nyonso.
Summer is hot and dry.	Eleko ya molunge ezalaka molunge mpe ekauki.
Yours truly hope this review helped you.	Ya yo ezali mpenza na elikya ete bozongeli oyo esalisaki yo.
Puppies sleep in a basket.	Bana ya mbwa balalaka na kati ya kitunga.
This plot is important to me.	Complot oyo eza important pona ngai.
Activists had "occupied" the building.	Ba activistes bazalaki "occupé" immeuble yango.
There are many different medical treatments.	Ezali na bankisi ndenge na ndenge mingi ya minganga.
They calculated how much power would be required.	Bazalaki kosala kalkile ya nguya boni ekosɛngama.
Panic was rapidly spreading throughout the city.	Nsɔmɔ ezalaki kopalangana nokinoki na engumba mobimba.
He believes in integrity.	Andimaka ete moto azali sembo.
Young people seem to pay more attention to music.	Emonani lokola ete bilenge batyaka likebi mingi na miziki.
There’s a huge demand for graphic and web designers.	Eza na demande makasi ya ba graphiques na ba web designers.
The cake tasted good.	Gato yango ezalaki na elɛngi ya malamu.
They live near a cemetery.	Bafandaka pene na cimetière moko.
Take a vacation.	Zwá konje.
Two of the men had already been killed.	Mibale kati na mibali yango basilaki kobomama.
Political upheaval was bad for the country.	Botomboki ya politiki ezalaki mabe mpo na ekólo yango.
These strong winds caused the sea to swell.	Mipɛpɛ makasi wana esalaki ete mbu evimba.
Still, some people say otherwise.	Atako bongo, bato mosusu balobaka ete ezali bongo te.
New buildings are popping up.	Bandako ya sika ezali kobima.
The brothers were friends.	Bandeko bazalaki baninga.
Speedboats are the most revered craft in the industry.	Masuwa ya mbangu ezali mosala ya mabɔkɔ oyo bato bakumisaka mingi na mosala yango.
Society tends to abuse children.	Société ezalaka na momeseno ya kobebisa bana.
The town’s development committee has a lot of control over the homeowners.	Komite ya botomboli engumba yango ezali na bokonzi mingi na bankolo bandako.
Ridiculous speed	Vitesse ya kosekisa
Many artists lived in this village.	Ba artistes ebele bazalaki kofanda na village oyo.
These reactions take about an hour.	Ba réactions wana ezo zua soki heure moko.
The princess tightened the straps on her sandals.	Princesse akangaki makasi bansinga ya sandale na ye.
You will need to hang your drawings at the correct height.	Okozala na mposa ya kokanga mayemi na yo na bosanda oyo ebongi.
One tablespoon of that syrup would make him sick.	Cuillère moko ya sirop wana ekopesa ye maladi.
The sign says children are welcome.	Elembo yango elobi ete bana bakoki kokɔta.
New members will bring new ideas to the group.	Ba membres ya sika bako mema ba idées ya sika na groupe.
The headlines sparked outrage.	Mitó ya makambo yango ebimisaki bato ya nkanda.
The company has been fined for selling defective products.	Société yango efuti amende mpo ete etɛkaki biloko oyo ezali na mbeba.
The class was interrupted.	Kelasi yango ekatanaki.
Life in prison is hell.	Bomoi na boloko ezali lifelo.
Eating a handful of hot dogs can make you sick.	Kolya mwa ndambo ya ba hot dogs ekoki kopesa yo maladi.
He had a tendency to suddenly lose his temper.	Azalaki na momeseno ya kosilika na mbalakaka.
He thought quickly.	Akanisaki nokinoki.
The higher the pay, the more pressure.	Soki lifuti ezali mingi, pression ekozala mingi.
He suffered a dramatic loss of consciousness.	Azwaki mpasi ya kobungisa makanisi na ye na ndenge ya kokamwa.
They loaded their horses.	Batyaki biloko na bampunda na bango.
The woman seemed a little embarrassed.	Emonanaki lokola ete mwasi yango ayokaki mwa nsɔni.
Their lips moved but there was no sound.	Mbɛbu na bango ezalaki koningana kasi makɛlɛlɛ ezalaki te.
Consumers are being lured by low prices.	Ba consommateurs bazali ko seduire na ba prix ya nse.
She was proud of her daughter's accomplishments.	Azalaki na lolendo mpo na makambo oyo mwana na ye ya mwasi asalaki.
The boy kicked the ball.	Mwana mobali yango abɛtaki bale na makolo.
First, rinse the chicken in cold water.	Ya liboso, sukola nsoso na mai ya malili.
The lion was screaming loudly.	Nkoso yango ezalaki koganga makasi.
He answered some questions posed by the interviewer.	Ayanolaki mwa mituna oyo moto oyo azalaki kotuna ye mituna.
Law enforcement found illegal weapons in his home.	Bakonzi ya mibeko bamonaki bibundeli oyo epekisami na mibeko na ndako na ye.
He pulled her by the sleeve.	Abendaki ye na manzaka.
He was very moved by the ceremony.	Asimbaki mpenza motema na molulu yango.
It fell into my hands.	Ekweaki na mabɔkɔ na ngai.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Philosophie epesaka biso cadre ya kokanisa.
The protesters camped for several days.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu batyaki kaa na boumeli ya mikolo mingi.
Other countries have been less successful.	Bikólo mosusu elongi mingi te.
Fools have fermented the vinegar again.	Bazoba basili ko fermenter lisusu vinaigre.
His distinctive style is timeless.	Style na ye oyo ekesenisaka yango eleki ntango.
This is his country.	Oyo ezali mboka na ye.
The villages near here were once heavily cultivated.	Bamboka oyo ezalaki pene na awa ezalaki kala na bilanga mingi.
He plays the violin very well.	Abetaka violon malamu mpenza.
He offered a prayer of thanksgiving.	Apesaki libondeli ya botɔndi.
Wait five minutes before serving the soup.	Zelá miniti mitano liboso ya kopesa supu yango.
Some people take a bath before going to bed.	Bato mosusu basukolaka liboso ya kolala.
You have to be patient, hold it.	Esengeli ozala na motema molai, kanga yango.
Few poets write in verse today.	Bapowɛti moke nde bakomaka na vɛrsɛ lelo oyo.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Ba zéros emonanaka na lobɔkɔ ya mobali ya point décimal.
The judicial system is subject to political influence.	Système judiciaire ezali soumis na influence politique.
He could barely walk after a long walk.	Akokaki mpenza te kotambola nsima ya kotambola molai.
Spring is here.	Printemps ekomi awa.
Expect the city to blossom into a garden.	Bozela ete engumba yango ekóma fololo mpe ekóma elanga.
The bones have been eaten by rats and birds.	Mikuwa yango esili kolya na bafololo mpe bandɛkɛ.
It reminded me of my younger days.	Ekundwelaki ngai mikolo na ngai ya bolenge.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	Likanisi ya mikrobe ya maladi elobi ete mikrobe epesaka maladi.
A complex system of trade routes developed.	Système moko complexe ya ba routes ya commerce esalemaki.
The plant has a conveyor belt system.	Usine yango ezali na système ya ceinture transporteuse.
People say!	Bato balobi!
The factory owners refused.	Bakolo izini yango baboyaki.
A thief stole valuables and disappeared.	Moyibi moko ayibi biloko ya motuya mpe abungaki.
It is important to follow the quality of the food.	Ezali na ntina mingi kolanda lolenge ya bilei.
The cows brayed loudly.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kobɛtabɛta na mongongo makasi.
Letting customers free rein is a recipe for disaster.	Tika ba clients free rein eza recette ya désastre.
Which way would you go? 	Olingaki kokende na nzela nini?
asked the coach.	atunaki entraîneur.
Many species are facing extinction.	Mitindo mingi ya banyama ezali kokutana na kolimwa.
Bird studies continue.	Boyekoli ya bandɛkɛ ezali kokoba.
The rate of carbon emissions is rather alarming.	Taux ya ba émissions ya carbone ezali plutôt alarming.
My grandfather was an uneducated farmer.	Nkɔkɔ na ngai ya mobali azalaki mosali bilanga oyo atángá kelasi mingi te.
In these quiet moments, life could be better.	Na bantango oyo ya kimya, bomoi ekokaki kozala malamu koleka.
The wind was blowing towards me, pushing me backwards.	Mopepe ezalaki kopumbwa epai na ngai, kotindika ngai na nsima.
The traveler shuddered at the thought.	Moto oyo azalaki kosala mobembo aninganaki mpo na kokanisa yango.
The old fisherwoman worked in the waves.	Mobange mwasi yango ya koboma mbisi azalaki kosala na mbonge.
He read his daily diary.	Atángaki journal na ye ya mokolo na mokolo.
He reassured her that she was fine.	Akitisaki ye motema ete azali malamu.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Esengeli kozala na bokatikati mpo na kobatela mimeseno nyonso mibale.
They drank their black coffee.	Bamelaki kafe na bango ya moindo.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Babongisi-nzela bapusaki na wɛsti atako makama ezalaki.
They didn’t have enough bread to eat.	Bazalaki na mampa oyo ekoki te mpo na kolya.
The river was once the overflow of a lake.	Ebale yango ezalaki kala esika oyo laki moko etondi.
The fire was bright, only for a moment.	Mɔtɔ yango ezalaki kongɛnga, kaka mpo na mwa ntango moke.
We didn’t talk much about him at the time.	Tozalaki kolobela ye mingi te na ntango wana.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Mobange mwasi kitoko ayemba na mongongo ya polele mpe ya makasi.
The student did not like his food, but he did not eat much.	Moyekoli yango asepelaki na bilei na ye te, kasi azalaki kolya mingi te.
Many large cities have recycling programs.	Bingumba minene mingi ezali na bibongiseli ya kozongisa biloko na mosala.
The spirits were disturbed by the pollution.	Bilimu yango etungisamaki na mbindo yango.
The bank receives numerous complaints from borrowers.	Banki yango ezwamaka na badefisi ebele ya komilelalela.
Staff wages have barely fallen since the meeting.	Lifuta ya basali ekiti na mpasi te wuto bokutani boye.
He climbed over the wall.	Amataki likoló ya efelo.
Her hair is brown.	Suki na ye ezali ya langi ya motane.
The company's stock soared.	Stock ya kompanyi yango ekómaki makasi mpenza.
He was home with severe arthritis.	Azalaki na ndako mpo na maladi makasi ya makolo.
He was loved by his students.	Bana-kelasi na ye bazalaki kolinga ye mingi.
The food is gone, he falls into a chair.	Bilei esili, akwei na kiti.
The region is known for its wildlife.	Etúká yango eyebani mpo na banyama na yango ya zamba.
He held up a hand to stop her.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na kopekisa ye.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	Atondisaki saani yango na likebi mpenza na supu ya tomati.
A folded leather sheet designed to make a usable map.	Nkasa ya mposo ya nyama oyo ekangami oyo esalemi mpo na kosala karte oyo ekoki kosalelama.
The blind man crossed the busy road.	Moto oyo akufá miso akataki nzela oyo bato bazalaki mingi.
Differences will only serve to ignite the issue.	Bokeseni ekosalisa kaka mpo na kopelisa likambo yango.
I will sleep here for the rest of the night.	Nakolala awa mpo na butu mobimba.
The font has changed.	Font yango ebongwanaki.
He threw his ball over the fence.	Abwakaki bale na ye likoló ya lopango.
The officer stopped the car.	Polisi yango atɛlɛmisaki motuka yango.
Police are understaffed in many states.	Bapolisi bazali na bato mingi te na bitúká mingi.
He still had a bachelor's degree.	Azalaki naino na diplome ya licence.
The city provides drinking water.	Engumba yango epesaka mai ya komɛla.
The warm days inspired more artwork.	Mikolo ya molunge epesaki mposa ya kosala misala mingi ya ntɔki.
He fit perfectly in the wine restaurant.	Azalaki kokokana malamu mpenza na restora ya vinyo.
What man of marriageable age did she not envy?	Mobali nini oyo azalaki na mbula ya kobala oyo azalaki koyokela ye zuwa te?
He tried in vain to open the door.	Amekaki mpamba mpo na kofungola ekuke.
He motioned for me to leave.	Asalaki ngai elembo ete nakende.
The night sky is oppressively dark.	Likoló ya butu ezali molili ya konyokola.
I can't remember exactly what they said.	Nakoki komikundola mpenza te makambo oyo balobaki.
The public health crisis will continue for decades.	Crise ya santé publique ekolanda na boumeli ya bambula mingi.
The translation was accurate.	Libongoli yango ezalaki ya sikisiki.
For starters, it’s hard to breathe down there.	Mpo na kobanda, ezali mpasi mpo na kopema kuna na nse.
A stranger approached them, speaking a strange language.	Mopaya moko apusanaki penepene na bango, azalaki koloba monɔkɔ moko ya kokamwa.
The paint is peeling off its walls.	Peinture ezali kolongolama na bifelo na yango.
Change the water daily.	Bobongola mai mokolo na mokolo.
Heavy snow made travel difficult.	Neige makasi ezalaki kosala ete mobembo ezala mpasi.
No, thank you, she said.	Te, merci, alobaki.
Sadly, the armed conflict is far from over.	Likambo ya mawa, etumba ya minduki esili naino te.
The government punished the perpetrators.	Guvɛrnema epesaki etumbu na bato oyo basalaki likambo yango.
I shook the salt in a shaker.	Naningisi mungwa na kati ya shaker.
Tom ran up the hill with the lazy dog.	Tom akimaki mbangu na komata na ngomba elongo na mbwa ya gɔigɔi.
Prices should be reasonable.	Ba prix esengeli ezala raisonnable.
Their relationship was not easy.	Boyokani na bango ezalaki pɛtɛɛ te.
His modifications made the car faster.	Ba modifications na ye esalaki que motuka esala mbangu.
They plan to move to another country later this year.	Bazali kokana kokende na mboka mosusu na nsuka ya mbula oyo.
The game system is outdated.	Système ya jeu eza dépassé.
The manager doubted his abilities.	Mokambi yango azalaki kotya ntembe na makoki na ye.
Police began investigating the murder.	Bapolisi babandaki koluka koyeba likambo ya koboma moto yango.
It is a personal matter because.	Ezali likambo ya moto na moto mpo.
The witch defeated the evil queen!	Ndoki yango alongaki mokonzi-mwasi mabe!
Some words have more than one meaning.	Maloba mosusu ezalaka na ndimbola koleka moko.
No, you can’t get it.	Te, okoki kozwa yango te.
Please stand up, sir.	Svp telema, nkolo.
These people made me feel very welcome.	Bato yango basalaki ete namiyoka ete bayambi ngai malamu mpenza.
Communities are sharply divided on the issue.	Ba communautés bakabwani makasi na likambo yango.
Salt is made from seawater.	Mungwa esalemaka na mai ya mbu.
Write down the phone number.	Komá nimero ya telefone.
Education is very important to him.	Kotánga kelasi ezali na ntina mingi mpo na ye.
But in our restaurant, we only serve excellent food.	Kasi na restora na biso, topesaka kaka bilei ya malamu mpenza.
This car is impeccably clean.	Motuka oyo eza propre impeccablement.
The shower is right next to the toilet.	Douche ezali kaka pembeni ya toilette.
Insects were a common sight.	Banyama-nkɛkɛ ezalaki likambo oyo bato mingi bazalaki komona.
He insisted that he had promised to help her.	Alobaki na molende ete alakaki ye ete akosalisa ye.
A few clouds hovered lazily in the hazy morning sky.	Mwa mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
He will not be discouraged.	Akolɛmba nzoto te.
The impact of global warming is devastating.	Bopusi ya bokóli ya molunge ya mabelé ezali mabe mpenza.
They foolishly played a video game.	Na bozoba nyonso bazalaki kobɛta lisano ya video.
Water evaporates when boiled.	Mai ekómaka mopɛpɛ ntango balambi yango.
A widow who is at home rarely goes out at night.	Mwasi akufelá mobali oyo azali na ndako, abimaka mingi te na butu.
A metal detector will make finding weapons easier.	Eloko oyo emonisaka bibende ekosala ete koluka bibundeli ezala mpasi te.
The kayak easily negotiated the unsettled rapids.	Kayak esololaki na pete na ba rapides oyo ezangi kimia.
He spat and muttered angrily.	Abwakaki nsoi mpe abulunganisaki na nkanda.
He touched the velvet neck of the lamb.	Asimbaki nkingo ya velour ya mwana ya mpate.
He died alone and unloved.	Akufaki ye moko mpe azalaki kolinga ye te.
Some scientists say that dogs are not good at swimming.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete mbwa ezalaka malamu te kobɛta mai.
Swords were instruments of destruction.	Mipanga ezalaki bisaleli ya kobebisa.
The country is in the midst of a civil war.	Mboka yango ezali na kati ya etumba ya bana-mboka.
Word boundaries are separated by space.	Bandelo ya maloba ekabwani na esika.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Likambo ya kokamwa, engumba yango ekómaki aimant mpo na bato oyo bautaki na mikili mosusu.
He will receive the award this year.	Akozua prix na mbula oyo.
She shares a room with her sister.	Azali kofanda na shambre moko elongo na ndeko na ye ya mwasi.
You have to work hard to avoid poverty.	Osengeli kosala makasi mpo na koboya bobola.
He came to my house today.	Ayaki na ndako na ngai lelo.
Dress warmly when going outside.	Latá na molunge ntango ozali kobima na libándá.
A continuous mass.	Masse moko oyo ezali kolandana.
The jays were screaming loudly.	Ba jays bazalaki koganga makasi.
Nurses have difficult working conditions.	Ba infirmiers bazalaka na ba conditions ya mosala ya mpasi.
Her hair is wavy.	Suki na ye ezali na mbonge.
The glowing tower stood in the sky.	Linɔ́ngi oyo ezalaki kongɛnga etɛlɛmaki na likoló.
Large mammals are becoming extinct.	Banyama minene oyo ememaka mabɛlɛ ekómi kokufa.
A tiger can easily pass a human.	Tigre ekoki koleka moto kozanga mpasi.
A woman dies in a car crash.	Mwasi moko akufi na likama ya motuka.
Blinking lines appear.	Milɔngɔ́ ya kokanga miso ebimi.
The fine was small.	Amende yango ezalaki moke.
The number of citizens living in poverty decreased.	Motángo ya bana-mboka oyo bazali na bobola ekitanaki.
The ducks were flying south for the winter.	Ba nsoso yango ezalaki kopumbwa na sudi mpo na eleko ya malili.
The work of a scientist is largely limited to imagination,	Mosala ya moto ya siansi esuki mingimingi bobele na makanisi, .
The mill produces paper from textiles.	Molinga yango ebimisaka bapapye na biloko oyo batyaka na bilamba.
He is an employee of the electrical department.	Azali mosali na departema ya kura.
The exchange rate has fallen.	Taux ya change ekiti.
His eyes were unwavering.	Miso na ye ezalaki kotɛngatɛnga te.
You have your own.	Ozali na yo moko.
Sponges are useful in the kitchen.	Ba éponges ezali na ntina na kuku.
Soon we will all be able to see the aurora.	Kala mingi te biso banso tokozala na makoki ya komona aurora.
Make sure to wipe the area clean with a cloth.	Salá nyonso mpo osukola esika yango na elamba.
The railroad serves many small towns and villages.	Nzela yango ya engbunduka esalaka na bingumba mpe bamboka mingi ya mikemike.
Missing coins were confiscated.	Babɔtɔlaki mbongo ya bibende oyo ezalaki te.
It was snowing a bit.	Neige ezalaki kokwea mwa moke.
Many children do not take care of their gardens.	Bana mingi babatelaka bilanga na bango te.
After another three hours, the traffic lights will change.	Nsima ya ngonga misato mosusu, miinda ya nzela ekobongwana.
A red sun rose over the mountains.	Moi motane ebimaki likoló ya bangomba.
They lined up for the grand opening.	Batyaki molongo mpo na bofungoli monene.
He wants his kids to be musicians.	Alingi bana na ye bazala ba musiciens.
He woke up suddenly.	Alamukaki na mbalakaka.
We are both scientists.	Biso mibale tozali bato ya siansi.
Their country was filled with violence.	Mboka na bango etondaki na bato ya mobulu.
That man is rude.	Mobali wana azali na maloba mabe.
Place each egg in a basket.	Tia likei mokomoko na kati ya libenga moko.
The buds were now clear, revealing bright green leaves.	Bambuma mikemike yango ezalaki sikawa polele, mpe ezalaki komonisa nkasa ya vert oyo ezalaki kongɛnga.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Bavitamini mpe ba minerais ezali na ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
It rained heavily for several days.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya mikolo mingi.
Books can be placed on a shelf.	Bakoki kotya mikanda na etanda moko.
Too many fish were killed.	Mbisi mingi mpenza ebomamaki.
The pace of life here is slow.	Vitesse ya vie awa eza malembe.
Finally, the day arrived.	Nsukansuka, mokolo yango ekómaki.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Azalaki kosalela tii ya vert ntango alingaki kokita kilo.
Shuffle the cards randomly.	Bosala mélange ya ba cartes na ndenge ya pwasa.
You must provide a copy of your passport.	Esengeli opesa kopi ya passeport na yo.
Life was very different in those days.	Lolenge ya bomoi ekesanaki mpenza na mikolo wana.
Lots of hills, but no mountains.	Bangomba mike mingi, kasi bangomba ezali te.
Their teacher made them work very hard.	Molakisi na bango asalaki ete básala mosala makasi mpenza.
However, so far, no solution is in production.	Kasi, tii sikoyo, solution moko te ezali na production.
The debate was intense.	Ntembe yango ezalaki makasi mpenza.
There is no solution to the problem.	Ezali na likambo moko te oyo etali kosilisa mokakatano yango.
The full moon rose majestically into the sky.	Sanza oyo etondi ematamaki na lola na lokumu nyonso.
This would make a beautiful gift.	Yango ekosala likabo kitoko.
We all need to conserve water.	Biso banso tosengeli kobomba mai.
The fish were easily caught.	Bazalaki kokanga mbisi yango kozanga mpasi.
Fireworks explode over the river.	Bafeti ya mɔ́tɔ epanzani likoló ya ebale.
The strategy worked anyway.	Stratégie yango esalaki ata ndenge nini.
The night sky is bright with dozens of twinkling stars.	Likoló ya butu ezali kongɛnga na minzoto ebele oyo ezali kongɛnga.
He writes funny poems.	Akomaka ba poèmes ya kosekisa.
The weekend passed quickly.	Wikende elekaki nokinoki.
A woman was raped.	Basangisaki nzoto na makasi na mwasi moko.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Makala ebimisaka gaze mingi oyo esalaka ete mopɛpɛ ezala makasi koleka gaze oyo ezali na bomoi.
John has lived here all his life.	Yoane afandi awa bomoi na ye mobimba.
So the old woman counted three coins.	Na yango, mwasi yango ya kala atángaki mbongo misato ya bibende.
From the mountain side, the story looked magical.	Soki ozali na ngámbo ya ngomba, lisolo yango ezalaki komonana lokola likambo ya maji.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Moto ya bwanya, ata soki azalaki nani, abukaki liloba na ye ata mokolo moko te.
People began to whisper together.	Bato babandaki koloba na mongongo ya nse elongo.
We found traces of adversarial behaviour.	Tokuti ba traces ya comportement adversaire.
The school had students carry a boulder.	Eteyelo yango esalaki ete bana-kelasi bámema libanga moko monene.
We need to create a more sustainable society.	Esengeli tosala société oyo ekowumela mingi.
The ratepayer noticed that the meter readings were high.	Moto oyo afutaki taux amonaki ete batángi ya compteur ezalaki mingi.
Some villages are still accessible only by boat.	Bamboka mosusu tii lelo oyo bato bakoki kokɔta kaka na masuwa.
He studies for school.	Ayekolaka mpo na kelasi.
The neighbor boy was building a castle.	Mwana mobali ya voisin azalaki kotonga château.
The city's water supply was cut off.	Mai ya engumba yango ekatanaki.
Housewives tend to buy more packaged food.	Basi ya ndako bazalaka na momeseno ya kosomba bilei mingi oyo batyá na biloko ya kolya.
Proceed very carefully, or you may trip.	Bokende na likebi mpenza, soki te bokoki kobɛta libaku.
He has been in the game for a while.	Azali na lisano yango mwa ntango.
The company made a substantial payment to an environmental charity.	Société yango efutaki mbongo mingi epai ya ebongiseli moko ya bolingo malamu oyo etalelaka makambo ya zingazinga.
He divided his time between work and his studies.	Akabolaki ntango na ye kati na mosala mpe boyekoli na ye.
His integrity is exemplary.	Bosembo na ye ezali ndakisa malamu.
They stared at the horizon.	Bazalaki kotalatala na horizon.
The bumper fell off the car.	Pare-chocs ekweaki na motuka.
The fallout was immediately dismissed.	Ekwei ya likambo yango ekweisamaki mbala moko.
They live a few blocks away.	Bafandaka na mwa ba quartiers mosika.
A mob stole a lot of money.	Etuluku moko ya bato mabe bayibaki mbongo mingi.
The white cat ran across the jagged sand.	Mbua ya mpɛmbɛ ekimaki mbangu na zelo oyo ezalaki na mabangamabanga.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Bankóto ya bato basanganaki na esika yango mpo na koboya bokonzi ya dictature.
You can learn a lot from children.	Okoki koyekola makambo mingi epai ya bana.
They tested the new machine this afternoon.	Ba meka machine ya sika na sima ya midi ya lelo.
He drank green tea, .	Amɛlaki tii ya vert, .
We would love to be with a colleague.	Tolingaki kosepela kozala elongo na moninga moko ya mosala.
A popping sound comes from the bottom of the pot.	Makɛlɛlɛ moko oyo ezali kopumbwapumbwa eutaka na nse ya nzungu.
The key to your business success is marketing.	Fungola ya elonga ya mombongo na yo ezali marketing.
He was well dressed and seemed at ease.	Azalaki kolata bilamba ya malamu mpe azalaki komonana lokola azali na kimya.
But the machinery remains mysterious and elusive.	Kasi masini yango etikali likambo ya kobombama mpe ekoki kososolama te.
The count's hair was dark brown.	Suki ya comte ezalaki ya marron foncé.
Change your socks daily.	Bobongola ba chaussettes na bino mokolo na mokolo.
Almost all limousines are black.	Pene na ba limousine nyonso ezalaka ya moindo.
A few small trees grew along the paths.	Mwa mwa banzete mikemike ezalaki kokola pembenipembeni ya banzela yango.
People are going down.	Bato bazali kokita.
Bees are beneficial to the environment.	Nzoi ezali na litomba mpo na ezingelo.
His heart felt strange.	Motema na ye eyokaki likambo ya kokamwa.
The courts give us a fair hearing.	Ba tribunaux epesaka biso audience ya bosembo.
The literature major is now available.	Major ya mikanda ezali sikoyo.
At the moment, the country is facing economic challenges.	Na tango oyo, mboka ezali kokutana na mikakatano ya nkita.
In winter, the days get shorter.	Na eleko ya malili, mikolo ekómaka mokuse.
There was only one hole left in the ground.	Etikalaki kaka libulu moko na mabele.
The window was open.	Fenɛtrɛ yango ezalaki polele.
He didn’t talk much, and people listened.	Azalaki koloba mingi te, mpe bato bazalaki koyoka.
The young man had a terrible temper.	Elenge mobali yango azalaki na nkanda moko ya nsɔmɔ.
Finally, he took the paper to class	Na nsuka, amemaki papye yango na kelasi
She planted the roses in a large container.	Alonaki ba roses yango na kati ya eloko moko monene.
You need sunscreen and sun hats.	Ozali na mposa ya biloko oyo ebatelaka yo mpo na kobundisa moi mpe ba chapeaux ya moi.
The government declared the lake destroyed.	Guvɛrnema esakolaki ete laki yango ebebisamaki.
Eventually he could stay awake for three hours.	Nsukansuka akokaki kolala mpɔngi te na boumeli ya ngonga misato.
She pulled her hair in one of its curls.	Abendaki nsuki na ye na moko ya ba boucles na yango.
His fluttering eyes gave evidence of his exhaustion.	Miso na ye oyo ezalaki kopumbwapumbwa epesaki bilembeteli ya kolɛmba na ye.
He poured salt into the container.	Azalaki kosopa mungwa na kati ya eloko oyo batyaki.
He stood there with a surprised look on his face.	Atɛlɛmaki wana na elongi ya kokamwa.
Critics praised his musical compositions.	Ba critiques bakumisamaki na ba compositions musicales na ye.
He watched the time lengthen.	Azalaki kotala ndenge oyo ntango ezalaki kokóma molai.
They hope to move up in the next year.	Bazali kolikya ete bakomata na mosala na boumeli ya mbula oyo ezali koya.
The wind was steady,	Mopɛpɛ ezalaki kotɛngatɛnga te, .
The city has become much quieter over the years.	Engumba yango ekómi kimya mingi na boumeli ya bambula.
Mosquitoes are always difficult.	Mingungi ezalaka ntango nyonso mpasi.
Many people use prayer beads during meditation.	Bato mingi basalelaka biliki ya mabondeli na ntango ya komanyola.
The report included quantitative data.	Lapolo yango ezalaki na ba données quantitatives.
The hiker was exhausted, but he continued.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba alɛmbaki, kasi akobaki.
The authorities are ignoring environmental issues.	Bakonzi bazali koboya kotalela makambo oyo etali ezingelo.
Can you check the spare tire?	Okoki kotala pneu ya reserve?
After sleeping for days, he woke up strong.	Nsima ya kolala mikolo mingi, alamukaki na makasi.
Our delicate craft does not fly easily	Mosala na biso ya mabɔkɔ oyo ezali pɛtɛɛ epumbwaka nokinoki te
A group of men camped nearby.	Etuluku moko ya mibali basalaki kaa pene wana.
Controlling anger is almost impossible.	Kopekisa nkanda ezali pene na likambo oyo ekoki kosalema te.
Police are curbing gang activities.	Police ezali kopekisa misala ya bituluku ya bato mabe.
He was sent to the border town.	Batindaki ye na engumba oyo ezali na ndelo.
Have you ever flown internationally?	Osilá kosala mobembo na mpɛpɔ ya mikili mingi?
These plans seem quite absurd in retrospect.	Miango oyo emonani mpenza ya bozoba soki totaleli yango nsima.
A heavy industry uses a constant supply of electricity.	Industrie moko ya kilo esalelaka kura oyo epesaka ntango nyonso.
She thanked him for the wonderful meal.	Apesaki ye matɔndi mpo na bilei kitoko oyo alyaki.
Pollution must be reduced.	Esengeli ko réduire pollution.
Do not turn left.	Kobalusa na lobɔkɔ ya mwasi te.
This room was once my study.	Salle oyo ezalaki kala boyekoli na ngai.
The little girl smiled.	Mwana mwasi ya moke asɛkaki.
He grew corn and rice.	Azalaki kolona masangu mpe loso.
They were so hungry that they were about to collapse.	Bazalaki na nzala makasi mpe bazalaki pene ya kokwea.
That’s because of technology.	Yango ezali mpo na mayele ya tekiniki.
Some of his poems have appeared in literary journals.	Bapowɛti na ye mosusu ebimi na bazulunalo ya mikanda.
The criminals have been arrested.	Ba criminels baye bakangami.
The villagers believe his claims are incredible.	Ba villageois ba ndimi que ba réclamations na ye ezali incroyable.
A brief introduction.	Maloba ya ebandeli ya mokuse.
The students studied hard.	Bana-kelasi bayekolaki makasi.
One pastor left the church ten years ago.	Pasteur moko alongwaki na lingomba eleki mibu zomi.
Dogs are man’s best friend.	Ba mbwa bazali moninga ya motema ya moto.
Water passes through the tail limb.	Mai elekaka na enama ya mokila.
The politician vowed to fight corruption.	Moto ya politiki yango alapaki ndai ya kobundisa kanyaka.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Nkasa na yango ya pɛtɛɛ ezalaki konguluma na mopɛpɛ.
The beach was going through strong waves.	Libongo yango ezalaki koleka na mbonge ya makasi.
His teeth were perfectly prepared.	Mino na ye ebongisamaki malamu mpenza.
The sun rose over the mountains the next day.	Moi ebimaki likoló ya bangomba mokolo oyo elandaki.
The government is restraining people from doing bad things.	Guvɛrnema ezali kopekisa bato básala makambo ya mabe.
I wanted to stick the tape on the party wall.	Nalingaki ko coller bande na mur ya fête.
We picked vegetables in our garden.	Tozalaki kobuka ndunda na elanga na biso.
First, you will need to heat the kettle.	Ya liboso, ekosɛnga otɔkisa bouilloire.
This exercise is deceptively simple.	Exercice oyo ezali simple na ndenge ya bokosi.
My laptop cover fell off.	Couvercle ya ordinateur portable na ngai ekweaki.
A herd of cattle trampled the newly planted fields.	Etonga ya bangɔmbɛ ezalaki konyata bilanga oyo elonamaki sika.
His family was not very wealthy in the lumber business.	Libota na ye ezalaki na bozwi mingi te na mosala ya kosala mabaya.
But the wise man did not answer.	Kasi moto ya bwanya ayanolaki te.
She removed all the flowers from the table.	Alongolaki bafololo nyonso oyo ezalaki na mesa.
A broken mirror will scare kids.	Talatala oyo ebukani ekobangisa bana mike.
A shepherd boy was tending his flock.	Mwana mobali moko oyo azalaki mobateli ya mpate azalaki kobatela etonga na ye.
Science has explained this in detail.	Siansi esili kolimbola likambo yango na bozindo.
Baby birl is an interesting source of controversy.	Baby birl ezali source intéressante ya polémique.
A heated debate ensued.	Ntembe moko ya makasi ebandaki.
The neighbors were never very friendly.	Bato ya kartye bazalaki ata mokolo moko te na boninga mpenza.
Mobile phones have become ubiquitous.	Batelefone ya mabɔkɔ ekómi bisika nyonso.
Water was collected in a well.	Bazalaki koyanganisa mai na libulu moko.
The seasons changed quickly as the day went on.	Bileko ezalaki kobongwana nokinoki ntango mokolo ezalaki koleka.
The noise level was unbearable.	Niveau ya makelele ezalaki insupportable.
We need to take precautions.	Tosengeli kozwa bibongiseli ya kokeba.
New homes are built every year.	Bandako ya sika etongami mbula na mbula.
The fire was soon extinguished.	Eumelaki te, mɔtɔ yango ebomaki.
The vault of heaven is high and strong.	Coffre-fort ya lola ezali likolo mpe ya makasi.
Don't worry about the future, my friend.	Komitungisa te mpo na mikolo mizali koya, moninga na ngai.
People rushed for shelter as the storm approached.	Bato bakendaki mbangu mpo na komibomba ntango mopɛpɛ makasi ezalaki kopusana.
Remember to turn off the lights when you leave.	Kobosana te kokanga miinda ntango okobima.
His gaze shifted to the ceiling.	Talatala na ye ebalukaki tii na plafɔ.
The song became a hit when it was released.	Nzembo yango ekómaki na lokumu mingi ntango ebimaki.
He refuses to go to church.	Aboyi kokende na lingomba.
A volcano erupts.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimi.
The politician's son had no tendency to be honest.	Mwana ya moto yango ya politiki azalaki na momeseno te ya kozala sembo.
Forests are the habitat of mountain lions.	Bazamba ezali esika oyo bankɔsi ya ngomba bafandaka.
Gradually he knew that this was no dream.	Mokemoke ayebaki ete oyo ezalaki ndɔtɔ ya mpamba te.
They went to a lake to camp.	Bakendaki na laki moko mpo na kosala kaa.
The man was playing with countless toys.	Mobali yango azalaki kosakana na biloko ya kosakana oyo ekoki kotángama te.
In such cases, it is advisable to consider professional help.	Na makambo ya ndenge wana, ezali malamu kotalela lisungi ya bato ya mayele.
Improvements increase consumption.	Ba améliorations ematisaka consommation.
Trains are a modern mode of transportation.	Ba trains ezali moyen ya transport ya mikolo oyo.
This was his great ambition.	Oyo ezalaki ambition na ye monene.
An enthusiastic, vocal member.	Mosangani moko ya molende, oyo azali na mongongo makasi.
A mixture of sugar, water and milk.	Esangani ya sukali, mai mpe miliki.
His friends often talk about him.	Mbala mingi baninga na ye balobelaka ye.
I saw the boy’s face light up with excitement.	Namonaki elongi ya mwana mobali yango ezali kopela na esengo.
Echinacea is widely used.	Echinacea esalelamaka mingi.
Rice is the main source of food in the area.	Rice ezali liziba monene ya bilei na esika yango.
The surface of the lake was as smooth as glass.	Likolo ya laki yango ezalaki pɛtɛɛ lokola vitre.
Remembering the history of the city is very important for the mayor.	Komikundola lisolo ya engumba ezali na ntina mingi mpo na mokambi ya engumba.
The first priority is to improve rural transport.	Likambo ya liboso ezali ya kobongisa transport rural.
As any politician knows, taxes are being avoided.	Ndenge moto nyonso ya politiki ayebi yango, bato bazali koboya kofuta mpako.
Oh, and me!	Oh, na ngai!
Two dogs were wagging their tails furiously.	Bambwa mibale bazalaki koningisa mikila na bango na nkanda makasi.
The parking garage was busy at five.	Garage ya parking ezalaki na mosala mingi na ngonga ya mitano.
He walked to the tree.	Atambolaki tii na nzete.
The tale was written a few centuries ago.	Lisapo yango ekomamaki eleki mwa bikeke.
The town has elderly people living on pensions.	Engumba yango ezali na mibange oyo bazali kobikela na mbongo ya pansiɔ.
A jackbooted thug threatened him.	Moto moko ya mobulu oyo azalaki na jackboote abangaki ye.
Life for the animals was hard.	Bomoi mpo na banyama ezalaki makasi.
Make sure your omelette is thoroughly cooked.	Salá ete omelette na yo elamba malamu.
Not much was known about the species.	Makambo mingi eyebanaki te mpo na lolenge yango.
The ship was wrecked in a storm.	Masuwa yango ebebaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
Radio waves carried him to the river.	Bambonge ya radio ememaki ye na ebale.
Leadership is a must-have quality.	Bokambi ezali ezaleli oyo moto asengeli kozala na yango.
His study revealed many things.	Boyekoli na ye emonisaki makambo mingi.
She is very proud of her cooking.	Azali na lolendo mingi mpo na kolamba na ye.
This building has two floors.	Ndako oyo ezali na etaze mibale.
The lock is old and rickety.	Serrure ezali ya kala mpe ezali na rickety.
Roman coins have been found throughout the country.	Bamonaki mbongo ya bibende ya Loma na ekólo mobimba.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	Ezali likambo ya kokamwa ndenge oyo bopete ekoki kosala makamwisi.
Come on, come on inside.	Yaka, yaka na kati.
It takes a teacher to teach these kids.	Esengeli na molakisi mpo na kolakisa bana mike wana.
National parks are set aside for nature conservation.	Baparke ya ekólo etyami pembeni mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá.
To enter the apartment, you must ring the bell.	Mpo na kokɔta na ndako ya kofanda, osengeli kobɛta ngonga.
Only the guilty are punished.	Kaka bato oyo basali ngambo nde bazwaka etumbu.
The number of scientific papers published each year is increasing dramatically.	Motángo ya mikanda ya siansi oyo ebimaka mbula na mbula ezali komata mingi.
How many women do you employ?	Ozali kopesa basi boni na mosala?
The little girl begs her mother to buy her candy.	Mwana mwasi ya moke abondeli mama na ye asombela bonbon na ye.
A group of soldiers knelt before the victorious kings.	Etuluku moko ya basoda bafukamaki liboso ya bakonzi oyo balongaki.
The forest is rich in wildlife.	Zamba yango ezali na banyama mingi ya zamba.
His twin is out in the back mowing the lawn.	Lipasa na ye azali libanda na sima azali kokata matiti.
Hot water poured over him.	Mai ya mɔtɔ esopanaki likoló na ye.
The condition worsens over time.	Ezalela yango ebebaka lisusu na boumeli ya ntango.
The region is noted for their fine steel.	Etúká yango eyebani mpo na bibende na bango ya malamu mpenza.
The driver was seriously injured in an accident.	Sofɛlɛ yango azokaki makasi na likama moko.
Other studies have shown that monkeys can learn new skills.	Bolukiluki mosusu emonisaki ete banyoka bakoki koyekola mayele ya sika.
The inscriptions on the signs are about two feet high.	Makomi oyo ezali na bilembo yango ezali na bolai ya mɛtrɛ soki mibale.
They grow on vines.	Bakolaka na banzete ya vinyo.
The king's eyes shone.	Miso ya mokonzi yango engɛngaki.
Water was scarce in many places.	Mai ezalaki mingi te na bisika mingi.
The road is unpaved and rocky.	Nzela yango ezali na pavema te mpe ezali na mabanga.
Henry's mother died when he was young.	Mama ya Henry akufaki ntango azalaki elenge.
The forecast advised warm clothing.	Pronostic epesaki toli ya kolata bilamba ya molunge.
The view of the sunset was indescribable.	Komona ndenge moi ezalaki kolala ezalaki likambo oyo ekoki kolimbolama te.
After baking, the cake disappeared.	Nsima ya kotumba yango, gato yango elimwaki.
Compiling a dictionary that will make a good reference.	Kosangisa diksionɛrɛ oyo ekosala référence ya malamu.
A scholar well known for his important studies.	Moto ya mayele oyo ayebani mingi mpo na boyekoli na ye ya ntina mingi.
I bought a telescope for my son.	Nasombaki teleskope mpo na mwana na ngai ya mobali.
He averted his eyes.	Alongolaki miso na ye.
His question made me nervous.	Motuna na ye esalaki ete nabanga.
For religious people, there is no life after death.	Mpo na bato ya mangomba, bomoi nsima ya liwa ezali te.
The word itself was declared to be of	Liloba yango moko esakolamaki ete ezali ya
We often find books on the shelves.	Mbala mingi tozwaka mikanda na ba étagères.
Water vapor in the air forms clouds.	Mopɛpɛ ya mai oyo ezali na mopɛpɛ esalaka mapata.
Eventually, these species will disappear from the face of the earth.	Nsukansuka, mitindo yango ekolimwa na mabelé.
In winter, most grasses become dormant.	Na eleko ya malili, matiti mingi ekómaka kolala.
It was a very strange experience.	Ezalaki likambo moko ya kokamwa mpenza.
Dressed in cerulean, the giant bag was fashionable.	Lokola balataki bilamba ya cerulean, saki yango ya monene ezalaki na momeseno.
You had to take the bus home.	Esengelaki okende na bisi na ndako.
He was tired of work.	Alɛmbaki na mosala.
He lifted the heavy box with ease.	Atombolaki sanduku ya kilo na pɛtɛɛ nyonso.
He broke a glass in a fit of rage.	Abukaki verre moko na nkanda makasi.
Such a survey has never been done before.	Ankɛtɛ ya ndenge wana esalemá naino te.
Many scientific discoveries have been made.	Basili kobimisa makambo mingi oyo bato ya siansi bamonaki.
Poor nutrition has a negative impact on our overall health.	Kolya malamu te ezali na bopusi mabe likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na biso mobimba.
New highways had to be built.	Esengelaki kotonga banzela minene ya sika.
I came here to do something important.	Nayei awa mpo na kosala likambo moko ya ntina.
The file was placed in the auditorium.	Batyaki dossier na kati ya ndako ya mayangani.
He remained steady and silent.	Atikalaki ngwi mpe nyɛɛ.
These texts have now been translated into many languages.	Makomi yango ebongolami sikawa na minɔkɔ mingi.
This door is always unlocked.	Porte oyo ezalaka toujours déverrouillé.
They arrived home tired.	Bakómaki na ndako balɛmbi.
This work requires caring and patience.	Mosala yango esɛngaka komibanzabanza mpe kozala na motema molai.
He likes to weigh himself down.	Alingaka komilongola kilo na ye.
The exact location was defined.	Esika ya sikisiki elimbolamaki.
Curiosity is a powerful force.	Kolinga koyeba makambo ezali nguya moko ya nguya.
People in big cities need more sophisticated equipment.	Bato ya bingumba minene bazalaka na mposa ya bisaleli ya mindɔndɔ mingi.
This style of architecture is rapidly disappearing.	Motindo wana ya kotonga bandako ezali kolimwa nokinoki.
Ecologists warned that the process was not ecologically sound.	Bato ya mayele na makambo ya bomoi bakebisaki ete mosala yango ezalaki malamu te mpo na makambo ya bomoi.
He chewed his fingernails.	Azalaki kotafuna nsuki na ye ya misapi.
A sharp stone lodged in his chest.	Libanga moko ya makasi ekɔtaki na ntolo na ye.
Many critics say the new policies are draconian.	Ba critiques mingi balobaka que ba politiques ya sika ezali draconieuse.
Just five years after independence, it declared peace.	Bobele mbula mitano nsima ya kozwa lipanda, esakolaki kimya.
The full moon shone peacefully in the sky.	Sanza oyo etondi ezalaki kongɛnga na kimya nyonso na likoló.
The family is close, but very formal.	Libota ezali penepene, kasi ezali mpenza ya momeseno.
The popularity of the game didn’t last.	Popularité ya jeu yango ewumeli te.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Basani ya golf koleka nkóto zomi na mwambe bakokisaki masɛngami mpo na momekano ya mbula oyo.
The first microchip was the size of a fingernail.	Micropuce ya liboso ezalaki na bonene ya nsuki ya mosapi.
He gripped his hands to stop them from shaking.	Asimbaki maboko na ye mpo na kopekisa yango koningana.
The tea tasted bitter and grassy.	Ti yango ezalaki na elɛngi ya bololo mpe ya matiti.
The ink was diluted with cheap ink.	Bazalaki ko diluer encre na encre ya talo moke.
A man who loves to communicate with pictures.	Mobali oyo alingaka kosolola na bililingi.
Eight men went swimming on a hot day.	Mibali mwambe bakendaki kobɛta mai na mokolo oyo molunge ezalaki makasi.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Ntango ayokaki matambe na ye kopusana, apumbwaki.
This mess is giving me a headache.	Désordre oyo ezo pesa nga mutu pasi.
The trainer put his foot on the dog's back.	Molakisi atyaki lokolo na ye na mokɔngɔ ya mbwa.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Nsima ya "miniti zomi to zomi na mitano" ya kotambola, akómaki na esika oyo azalaki kokende.
Use a food processor or blender.	Salelá masini oyo esalaka bilei to mélangeur.
This route is better but narrower.	Nzela oyo ezali malamu koleka kasi ezali moke.
I enjoy this work.	Nasepelaka na mosala oyo.
After the incident, he was taken to another store.	Nsima ya likambo yango, bamemaki ye na magazini mosusu.
The building was severely damaged in the fire.	Ndako yango ebebaki makasi na mɔtɔ.
Some cows are allergic to grass.	Bangɔmbɛ mosusu ezalaka na allergie na matiti.
However, hot weather encourages people to drink more.	Kasi, molunge makasi elendisaka bato bámɛla mingi.
Families gathered for this special occasion.	Mabota masanganaki mpo na libaku wana ya ntina mingi.
The young woman swam in the cold pool.	Elenge mwasi yango abɛtaki mai na pisini ya malili.
The sheep sank into the mud.	Bampate bazindaki na pɔtɔpɔtɔ.
Clouds hovered lazily over the darkness.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya molili.
Take a closer look at car insurance costs.	Talá malamumalamu ntalo ya assurance ya motuka.
Farmers work hard all year round.	Basali bilanga basalaka ntango nyonso mosala makasi na boumeli ya mbula mobimba.
The smell of garlic filled the air.	Nsolo ya ail etondaki na mopɛpɛ.
Spills can be very dangerous.	Kosopana ekoki kozala likama mingi.
Potato prices plummeted.	Ntalo ya nzungu ekitaki mpenza.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Na kati ya sɛrklɛ yango ezalaki na liboke ya mbongo ya wolo.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous task.	Loboko ya Marcia eninganaki mwa moke ntango abandaki mosala ya mpasi.
The mouse ran there.	Soso yango ekimaki mbangu kuna.
He whispered instructions to the assistant.	Alobaki na mongongo ya nse malako epai ya mosungi.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
He glanced up, then looked back.	Abwakaki miso na likoló, na nsima atalaki nsima.
The church was filled with saints.	Lingomba etondaki na bato basantu.
The farmer sprayed poison on the exploring guests.	Mosali bilanga yango apakolaki ngɛngɛ likoló ya bapaya oyo bazalaki kolukaluka.
He hit her all over the head.	Abɛtaki ye na motó mobimba.
They returned victorious from the battle.	Bazongaki na elonga longwa na etumba.
The chemical smell is quite strong.	Nsolo ya chimique yango ezalaka mpenza makasi.
This sea has become filled with plastic waste.	Mbu oyo ekómi kotonda na bosɔtɔ ya plastiki.
The government is still trying to figure out why.	Guvɛrnema ezali naino koluka koyeba mpo na nini.
Six bullets pierced his chest.	Masasi motoba etɔbɔlaki ye na ntolo.
They ate some fresh fruit.	Bazalaki kolya mwa ndambo ya mbuma ya sika.
The study sought to examine the effects of vitamin supplements.	Bolukiluki yango elukaki kotalela makambo oyo biloko oyo bapesaka na vitamini ekoki kosala.
The benefits of warming the earth are obvious.	Matomba ya kozongisa molunge na mabelé ezali polele.
It’s in the corner, almost invisible.	Ezali na coin, pene na komonana te.
The cruise was a secret.	Cruise ezalaki secret.
The crowd made a quick decision.	Ebele ya bato bazwaki ekateli nokinoki.
This document presents readable prose.	Mokanda oyo ezali komonisa prose oyo ekoki kotángama.
It was raining heavily and visibility was almost zero.	Mbula ezalaki kobɛta makasi mpe visibilité ezalaki pene na zéro.
Both sides agreed that the war should end.	Ba ngambo mibale bayokanaki ete etumba esengeli kosila.
The government is going to destroy all the forests.	Guvɛrnema ezali kokende kobebisa bazamba nyonso.
The soil had irregular levels of calcite.	Mabele yango ezalaki na nivo ya calcite oyo ezalaki kolandana te.
Hours passed before the body was found.	Bangonga mingi elekaki liboso ete nzoto ezwama.
The argument started out friendly.	Koswana ebandaki na boninga.
The scientist is frustrated that they are not working together.	Moto ya siansi azali kotungisama mpo bazali kosala elongo te.
We will get far if we persist in this direction.	Tokokóma mosika soki tozali kotingama na nzela oyo.
He lost his patience with the man.	Abungisi patience na ye na mobali wana.
It especially applies to imported fossil fuels.	Mingimingi etali ba combustibles fossiles oyo euti na mikili mosusu.
He is one of the most famous writers in the world.	Azali moko ya bakomi oyo bayebani mingi na mokili mobimba.
Scientists have been researching this for years.	Bato ya siansi bazali kosala bolukiluki na likambo yango banda bambula mingi.
Sugar becomes less sweet when heated.	Sukali ekómaka elɛngi mingi te soki batye yango mɔtɔ.
The cat was nibbling on the roasted chicken.	Mbua ezalaki koswa nsoso oyo batumbaki.
This book is an old one.	Buku oyo ezali ya kala.
The flame was burning brightly.	Lolemo yango ezalaki kopela makasi.
The factory is located on the outskirts of the city.	Usine yango ezali na libándá ya engumba yango.
This schedule offers no respite for the weary.	Programme oyo epesaka bopemi te mpo na baoyo balɛmbi.
Are these rules set in stone?	Mibeko yango etyami na libanga?
A nurse has a small round pad.	Infirmier moko azali na mwa pad ya rond.
His distinction between juvenile and mature peaches is very important.	Bokeseni na ye kati na ba pêches ya bana mpe oyo ekoli ezali na ntina mingi.
First, catch the snake.	Ya liboso, kanga nyoka.
It’s what all parents want.	Ezali oyo baboti nyonso balingaka.
Production of these textiles declined sharply in.	Production ya ba textiles wana ekita makasi na...
Smartphones have greatly improved everyday life.	Ba smartphones ebongisaki mingi bomoi ya mokolo na mokolo.
The washing machine is very old.	Masini ya kosukola bilamba ezali ya kala mingi.
He died.	Akufaki.
What a terrible news!	Oyo nde nsango ya nsɔmɔ!
First, we will arrange all the fruit evenly on the table.	Ya liboso, tokobongisa mbuma nyonso ndenge moko na mesa.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Esengeli kozwa bikateli ya mpasi mpo na mibeko ya minduki.
They stood in silence for several minutes.	Batɛlɛmaki nyɛɛ na boumeli ya miniti mingi.
Children are always reminded to be polite.	Bana bakundolisamaka ntango nyonso ete bázala na bonkonde.
I came home late again.	Nazongaki lisusu na retare na ndako.
Then he went home exhausted.	Na nsima, azongaki na ndako na kolɛmba.
Can you get forgiveness?	Okoki kozwa bolimbisi?
She threw down the chocolate cake.	Abwakaki na nse gâteau ya chocolat.
The buses are generally overcrowded.	Mingimingi, babisi yango etondaka mingi.
On each side of the valley rose mountain peaks.	Na ngámbo nyonso ya lobwaku yango, bansɔngɛ ya bangomba ezalaki komata.
Sunlight reflected off the water.	Pole ya moi ezalaki kobima na mai.
He was hardly a man before he married.	Azalaki mpenza te kozala mobali liboso abala.
The farmer planted corn and corn in his field.	Mosali bilanga alonaki masangu mpe masangu na elanga na ye.
The star represents something very important.	Monzoto ezali komonisa likambo moko ya ntina mingi.
The exact reason for the meeting remains unclear.	Ntina ya solosolo ya likita yango eyebani naino te.
Only a select few understand how hard it can be.	Kaka bato moke oyo baponami nde basosoli ndenge oyo ekoki kozala mpasi.
It can make cities almost twice as productive.	Ekoki kosala ete bingumba ebota mbuma pene na mbala mibale koleka.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Bambonge ebɛtaki mabanga oyo ezalaki na libongo.
The old woman was old.	Mobange mwasi yango azalaki mobange.
Enemy marines began shelling the building.	Basoda ya mai ya banguna babandaki kobɛta masasi na ndako yango.
This success story was shaped by key government experience.	Lisolo oyo ya elonga esalemaki na nzela ya mayele ya ntina ya Leta.
He immersed himself in the study of dinosaurs.	Amizindisi na boyekoli ya ba dinosaures.
They felt a strong sense of attachment to the mountains.	Bayokaki liyoki makasi ya bokangami na bangomba.
The traveler walked to the intersection.	Moto oyo azalaki kosala mobembo atambolaki na makolo tii na esika oyo bakutani.
My ears are still ringing.	Matoi na ngai ezali kaka kobɛtabɛta.
A few inches of clay makes clay bricks waterproof.	Mwa santimɛtrɛ ya mabele ya lima esalaka ete babriki ya mabele ya lima ekɔta mai te.
The man studied the map carefully.	Mobali yango ayekolaki karte yango malamumalamu.
View of the battlefield from above.	Talá esika ya etumba oyo euti na likoló.
Tomorrow, we will visit the capital.	Lobi, tokokende kotala mboka-mokonzi.
These tiny seeds grow quickly.	Mboto yango ya mikemike ekolaka nokinoki.
The student was very excited about the opportunity.	Moyekoli yango asepelaki mingi na libaku yango.
He stood up, staring at the chessboard.	Atɛlɛmaki, azalaki kotalatala etanda ya échecs.
A boat is parked in the dock.	Masuwa moko etɛlɛmi na libongo ya masuwa.
A green finch hummed towards him.	Finch moko ya vert ezalaki konguluma epai na ye.
The castle was about seven hundred years old.	Château yango ezalaki na mbula soki nkama nsambo.
Use a fork to beat the eggs.	Salelá fourchette mpo na kobɛta makei.
Pollution will cause climate change.	Kobebisama ya mabelé ekosala ete klima ebongwana.
The actor is a proud man.	Acteur wana aza mobali ya lolendo.
The sauce is usually seasoned with salt.	Mbala mingi, batyaka mungwa na sauce yango.
The ruins are covered in weeds and creepers.	Bitika yango ezipami na matiti mabe mpe na banzete oyo etambolaka.
You need less sugar in these muffins.	Ozali na mposa ya sukali moke na kati ya ba muffins oyo.
There were a few issues, but we worked them out quickly.	Ezalaki na mwa makambo, kasi tosilisaki yango nokinoki.
He sweated a lot under the hot sun.	Azalaki kosukola mingi na nse ya moi makasi.
I’m not worried.	Nazali kotungisama te.
Don’t judge a book by its cover!	Kosambisa buku te na kotalela ezipeli na yango!
The surgeon is in charge of the surgery.	Monganga oyo azali kosala lipaso nde azali kotambwisa lipaso yango.
The woman barely survived the shock.	Mwasi yango abikaki mpenza te na nsɔmɔ.
The house has a stone terrace.	Ndako yango ezali na terase ya mabanga ya ntalo.
The speakers in the room were sliding down the table.	Bato oyo bazalaki koloba na shambre bazalaki kokita na nse ya mesa.
The team rang the bell eight times.	Equipe yango ebetaki ngonga mbala mwambe.
Most roads in the northern lanes are now open again.	Banzela mingi na ba banzela ya nɔrdi efungwami sikawa lisusu.
He is among those whose joy is scattered.	Azali kati na bato oyo esengo na bango epanzani.
More experienced players began to dominate the game.	Basani oyo bazalaki na eksperiansi mingi babandaki kozala na bokonzi likoló ya lisano yango.
The government has announced a major anti-corruption drive.	Guvɛrnema esakoli mosala monene mpo na kobundisa kanyaka.
The eyes of a fool follow nothing.	Miso ya zoba elandaka eloko te.
So, it would seem, that's the cows.	Bongo, ekomonanaka lokola, yango nde bangɔmbɛ.
There was very little wind this morning.	Mopepe ezalaki moke mpenza na ntongo ya lelo.
It rained every afternoon.	Mbula ezalaki kobɛta nsima ya midi nyonso.
He’s in a panic.	Azali na panique.
The steps lead to the shelter.	Matambe yango ememaka na esika ya kobombama.
Children often eat their vegetables.	Mbala mingi bana balyaka ndunda na bango.
It radiates warmth and joy.	Ezali kobimisa molunge mpe esengo.
The officials were furious.	Bakonzi yango basilikaki makasi.
The trees swayed in the wind.	Banzete ezalaki koningana na mopɛpɛ.
The policeman was in his early twenties.	Polisi yango azalaki na mbula soki ntuku mibale.
In its heyday, the theater played host to major productions.	Na eleko na yango ya kitoko, théâtre yango ezalaki koyamba ba productions minene.
The land was covered with rain.	Mokili yango etondaki na mbula.
The worker ran a small farm.	Mosali yango azalaki kotambwisa mwa ferme moko ya moke.
Thousands of white stones line the roads of the city.	Bankóto ya mabanga ya mpɛmbɛ ezali na banzela ya engumba yango.
Write in pencil, especially if you make many mistakes.	Komá na krɛyo, mingimingi soki osali mabunga mingi.
Many small trees grow there.	Banzete mingi ya mikemike ekolaka kuna.
Everyone in the group seemed upset.	Emonanaki lokola ete bato nyonso ya etuluku yango basilikaki.
Then he threw it down.	Na nsima, abwakaki yango na nse.
They gathered again as children.	Bayanganaki lisusu lokola bana mike.
The ordinary woman certainly has many enemies.	Mwasi ya mpamba azali mpenza na banguna mingi.
A young woman began to cry.	Elenge mwasi moko abandaki kolela.
Develop good habits.	Kolisa mimeseno ya malamu.
He carried a large suitcase.	Amemaki valize moko monene.
The walls were covered in debris.	Bifelo yango ezipamaki na biloko ya bosɔtɔ.
The two candidates debated for hours.	Ba candidats mibale wana ba débattaki ba heures ebele.
The farmer plowed the ground furiously.	Mosali bilanga akɔmbɔlaki mabelé na nkanda nyonso.
The study attempted to measure compassion.	Boyekoli yango emekaki komeka mawa.
The music drew laughter from everyone.	Miziki yango ezalaki kobenda bato nyonso kosɛka.
The results were on the mark.	Ba résultats ezalaki na marque.
Raise your hand if you understand.	Tombolá lobɔkɔ soki ozali kososola.
The shortening of seasons is a concern.	Kokóma mokuse ya bileko ezali kotungisa.
What are you doing today?	Ozali kosala nini lelo?
Has knowledge of plant encyclopedia.	Azali na boyebi ya encyclopédie ya milona.
He was all about starting a revolution.	Azalaki nionso pona kobanda révolution.
Do your best to improve the city!	Salá nyonso mpo na kobongisa engumba yango!
His death was not yet an accident.	Liwa na ye ezalaki naino likama te.
A relaxed, yet beautiful picture.	Elilingi moko ya kopema, kasi ya kitoko.
If extraction is necessary, all teeth should be removed.	Soki esengeli kobimisa mino, esengeli kolongola mino nyonso.
Apply a generous layer of sauce.	Pakola eteni ya monene ya sauce.
He admits he is getting old.	Andimi ete azali kokóma mobange.
Tents sprang up along the road.	Bahema ebimaki pembenipembeni ya nzela.
Their inventions were used for a variety of purposes.	Bazalaki kosalela biloko oyo babimisaki mpo na makambo ndenge na ndenge.
His cheerful voice woke us up.	Mongongo na ye ya esengo elamusaki biso na mpɔngi.
People like to soak salmon.	Bato balingaka kokɔtisa loso na mai.
This results in repeated acts of rebellion.	Yango ebimisaka misala ya botomboki oyo esalemaka mbala na mbala.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Nzungu ya maji ezalaki kongɛnga na pole moko ya kokamwa ya langi ya orange.
The farmer’s crops suffered after the flood.	Milona ya mosali bilanga enyokwamaki nsima ya mpela.
I heard scratching on the floorboards.	Nayokaki koganga na baplanche ya mabele.
A comet was skimming the night sky.	Comète moko ezalaki kolekaleka na likoló na butu.
It’s raining.	Mbula ebɛtaka.
This paper will also look at new species.	Mokanda oyo ekotala mpe mitindo ya sika ya bikelamu.
She attributed her success to the support of her grandmother.	Alobaki ete elonga na ye euti na lisungi ya nkɔkɔ na ye ya mwasi.
The bright green light pierced the darkness.	Pole ya vert oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kotɔbɔla molili.
One mysteriously disappeared.	Moko elimwaki na ndenge ya kobombama.
The items were strewn around the room.	Biloko yango etandamaki zingazinga ya shambre yango.
That is a beautiful shining stone.	Yango ezali libanga moko kitoko oyo ezali kongɛnga.
Les was a millionaire.	Les azalaki millionnaire.
His kind words struck a chord.	Maloba na ye ya malamu ebɛtaki nsɔmɔ.
You don’t need to eat until later!	Ozali na ntina te ya kolya tii na nsima!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Mokolo moko na ntɔngɔ, alamukaki mpe akutaki ye azali kotala ye na miso.
Fox has had three kits available this year.	Fox esili kozala na ba kits misato na mbula oyo.
Very rarely does anyone come in.	Rarement mingi mutu akota.
Hasty decisions often lead to problems.	Mbala mingi, bikateli ya mbangumbangu ebimisaka mikakatano.
We learn so that we can learn.	Toyekolaka mpo tókoka koyekola.
He applauded the soldiers.	Abɛtaki basoda mabɔkɔ.
This park was once the site of a former prison.	Parc oyo ezalaki kala esika ya bolɔkɔ ya kala.
He drank a lot of alcohol.	Azalaki kolya masanga mingi.
It hasn’t been around for a long time.	Esili koleka kala mingi te.
The wind was picking up speed.	Mopɛpɛ ezalaki komata mbangu.
A confusing road sign spooked drivers.	Elembo moko ya nzela oyo ezalaki kobulunganisa epesaki basofɛlɛ nsɔmɔ.
The disease is now treatable.	Maladi yango ekoki sikawa kosalisa.
A group of tourists could be seen in the distance.	Etuluku moko ya bato oyo bayaka kotala mboka bazalaki komonana mosika.
The bright green color catches the eye.	Langi ya vert makasi ekangaka liso.
Defendant was tried as an illegal immigrant.	Mofundami asambisamaki lokola moto oyo autaki na mboka mopaya na ndenge ya kobuka mibeko.
He smiled, cleared his throat, and then spoke again.	Asɛkaki, alongolaki zolo na ye, mpe na nsima alobaki lisusu.
His thoughts turned to the day he would marry her.	Makanisi na ye ekómaki tii mokolo oyo akobala ye.
The alarming increase in smoking rates.	Bokóli ya nsɔmɔ ya motángo ya bato oyo bamɛlaka likaya.
We wouldn’t use that deer.	Tolingaki kosalela ngando wana te.
He dreamed of starting his own business.	Azalaki kolɔta kobanda mombongo na ye moko.
I threw a peanut butter sandwich in my bag.	Nabwakaki sandwich ya mafuta ya nzoi na saki na ngai.
The terrible news spread quickly.	Nsango yango ya nsɔmɔ epalanganaki nokinoki.
The letter was short.	Mokanda yango ezalaki mokuse.
She prepared him bread dough.	Abongisaki ye pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
Seven of the bloodiest battles took place in the region.	Bitumba nsambo kati na bitumba oyo ebimisaki makila mingi esalemaki na etúká yango.
The airport is closed due to heavy rain.	Libongo ya mpepo ekangami mpo na mbula makasi.
The mouse ran into the kitchen.	Soso yango ekɔtaki mbangu na kuku.
We try to leave the dishes in the sink.	Tolukaka kotika basaani yango na esika ya kosukola.
He was doing something strange, quoting old sayings.	Azalaki kosala likambo moko ya kokamwa, azalaki kobimisa maloba ya kala.
It should be done slowly and thoroughly.	Esengeli kosala yango na malɛmbɛ mpe na mozindo.
The minister announced his support for the arrest.	Ministre asakoli lisungi na ye na bokangami boye.
This is the season of steam and fire.	Oyo ezali eleko ya vapeur na moto.
An internal revolution broke out in the province.	Révolution intérieure esalemaki na province.
The woman left the city when she was twenty.	Mwasi yango alongwaki na engumba yango ntango azalaki na mbula ntuku mibale.
Now here is the basic bread recipe.	Sikoyo awa ezali recette ya base ya mapa.
Certainly not!	Na ntembe te, ezali bongo te!
It was my first mistake.	Ezalaki libunga na ngai ya liboso.
They require long, free-flowing periods.	Bazali kosɛnga bileko milai mpe ya kosopana na bonsomi.
Some even think modern industry is a bad thing.	Basusu kutu bakanisaka ete baizini ya mikolo na biso ezali likambo ya mabe.
The plane flew carefully over the city.	Mpepo yango epumbwaki na likebi nyonso likoló ya engumba yango.
These girls are too young for this kind of company!	Ba filles oyo baza trop jeunes pona compagnie ya ndenge oyo!
In the business world, success is everything.	Na mokili ya mombongo, kolonga ezali likambo nyonso.
The community gave approval for the project.	Bato ya mboka bapesaki ndingisa mpo na mosala yango.
Railroad tracks are usually made of wood.	Mbala mingi, banzela ya engbunduka esalemaka na mabaya.
Old age is a sad time for almost everyone.	Bobange ezali ntango ya mawa mpo na pene na moto nyonso.
The soldiers refused to carry out their orders.	Basoda yango baboyaki kokokisa mitindo na bango.
I don't know if we should help him.	Nayebi te soki tosengeli kosalisa ye.
The certified public accountant became a partner in the firm.	Comptable public certifié akomaki partenaire na entreprise.
Rich and poor struggled to survive.	Bazwi mpe babola bazalaki kobunda mpo na kobikela.
Students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Bana-kelasi bapalanganaki nokinoki ntango alarme ya mɔ́tɔ ebetaki.
This chicken is tender and delicious.	Nsoso oyo ezalaka tendre mpe elengi.
The curtain quickly swept the stage.	Rido yango ekɔtaki nokinoki na estrade.
Animal numbers continue to decline.	Motángo ya banyama ezali kokoba kokita.
Complete the project by the due date.	Silisa mosala yango na mokolo oyo etyami.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Bitonga minene ya baperroquet ekendeke na sudi mpo na eleko ya malili.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Ezali likama kotya motema kaka na ba rumeurs.
We will need more food and clean water.	Tokozala na mposa ya bilei mingi mpe mai ya pɛto.
This is not a good movie.	Oyo ezali film ya malamu te.
In barren, cold climates, most animals hibernate.	Na bisika oyo ebotaka te mpe oyo malili ezalaka mingi, banyama mingi elala na eleko ya malili.
Her hair fell in cascading waves over her shoulders.	Suki na ye ekweaki na mbonge oyo ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mapeka na ye.
The work involved extensive travel.	Mosala yango esɛngaki kosala mibembo mingi.
Gas and electricity prices are rising.	Ntalo ya gaz mpe ya kura ezali komata.
The law prohibits people from using the building.	Mobeko epekisi bato kosalela ndako yango.
The shock of the explosion woke him up.	Choc ya explosion elamusaki ye.
The sea spread endlessly before us.	Mbu epalanganaki liboso na biso kozanga nsuka.
This ring is not worth much.	Bague oyo eza na valeur mingi te.
Go play that way!	Kende kosakana na nzela wana!
The government announced a series of reforms.	Guvɛrnema esakolaki molɔngɔ́ ya mbongwana.
Too many people associate flooding with bad weather.	Bato mingi mingi basangisaka mpela na ntango ya mabe.
Their followers followed them everywhere.	Balandi na bango bazalaki kolanda bango bisika nyonso.
The answer is quite obvious.	Eyano ezali mpenza polele.
There was also tension in the relationship.	Ezalaki mpe na tension na relation wana.
These statistics include the possibility of an insurgency.	Ba statistiques wana ezali na possibilité ya insurgence.
Many experts say the railroad will never open.	Bato mingi ya mayele balobi ete nzela yango ya engbunduka ekofungwama ata mokolo moko te.
The doors were locked.	Baporte ekangamaki.
It is important to take accurate measurements.	Ezali na ntina mingi kozwa ba mesures ya sikisiki.
He apologized several times.	Asɛngaki bolimbisi mbala mingi.
Severe thunderstorms are possible this evening.	Nkake makasi ekoki kobima na mpokwa ya lelo.
The cat was growling loudly.	Mbua yango ezalaki konguluma makasi.
However, we will not be held responsible for damages.	Kasi, tokozwa mokumba te mpo na makambo oyo ebebi.
They exchanged a few words briefly.	Bapesanaki mwa maloba na mokuse.
The kids put on a show	Bana batiaki émission moko
Farmers usually grow cotton, corn, and corn.	Mbala mingi, basali bilanga balonaka coton, masangu, mpe masangu.
How much is this magazine?	Zulunalo oyo ezali boni?
This old house was to be destroyed.	Ndako wana ya kala esengelaki kobebisama.
I think she will buy herself a nice mirror.	Nakanisi ete akomisombela talatala moko kitoko.
His style embraced both science and classical medicine.	Lolenge na ye eyambaki ezala siansi mpe bankisi ya kala.
He has given up his job to devote himself to social causes.	Atiki mosala na ye mpo na komipesa na makambo ya bomoi ya bato.
It’s beautiful here.	Ezali kitoko awa.
The food was finished.	Bilei esilaki.
The teacher considered this behavior to be disrespectful.	Molakisi yango azalaki kotalela ezaleli yango lokola ezaleli ya kozanga limemya.
Perhaps, he was right.	Mbala mosusu, azalaki na ntina.
The little girl went into the bathroom.	Mwana mwasi yango ya moke akɔtaki na salle de bain.
Now you should feel this ingredient in action.	Sikoyo esengeli oyoka ingrédient oyo en action.
Both mother and baby are fine.	Ezala mama to bebe baza bien.
The courtyard was illuminated by a dim light.	Lopango yango ezalaki kongɛngisama na mwinda moko oyo ezalaki makasi te.
He pointed to the bruises on his legs.	Alakisaki bampota oyo ezalaki na makolo na ye.
This train was late.	Train oyo ezalaki na retard.
Construction crews arrived on site the next morning.	Basali ya botongi bakómaki na esika yango na ntɔngɔ oyo elandaki.
Keep records of your sales.	Bomba mikanda ya biloko oyo otɛkaki.
I just finished reading the book.	Nauti kosilisa kotánga buku yango.
The inauguration is an occasion for celebration.	Inauguration ezali occasion ya fête.
We waited impatiently for him to finish.	Tozelaki ye asilisa na kozanga motema molai.
It is becoming increasingly difficult to breathe.	Ezali kokóma mpasi mingi mpo na kopema.
I have to write you some bad news.	Nasengeli kokomela bino mwa nsango ya mabe.
I have decided to be a vegetarian.	Nazwi ekateli ya kozala moto oyo alyaka ndunda.
The nightclub is full of music.	Boîte de nuit etondi na miziki.
Stagnant water breeds disease and pests.	Mai oyo etɛlɛmi ebotaka maladi mpe banyama mabe.
A large field of corn stretches far to the south.	Elanga monene ya masangu etandami mosika na sudi.
He lowered his head and closed his eyes.	Atyaki motó na ye na nse mpe miso na ye ekangamaki.
Every year, she sends the child a postcard.	Mbula na mbula, atindelaka mwana yango karte ya posita.
The robot's performance exceeded expectations.	Ndenge oyo robo yango esalaka elekaki ndenge oyo bakanisaki.
This old farmhouse is beautiful.	Ndako wana ya kala ya ferme ezali kitoko mpenza.
This house has more than four bedrooms.	Ndako oyo ezali na bashambre koleka minei.
Don’t shout like that!	Koganga boye te!
In winter, his cabin was freezing cold.	Na eleko ya malili, ndako na ye ya moke ezalaki malili makasi.
He pushed the door cautiously.	Apusaki porte na bokebi nyonso.
Distant thunder roared.	Nkake ya mosika ezalaki konguluma.
We will have to be patient, he said.	Tokosengela kozala na motema molai, alobaki.
He saw the young traveler.	Amonaki elenge mobembo yango.
Put your books away before dinner.	Tia mikanda na yo liboso ya kolya.
The team's success was gradual.	Elonga ya ekipi yango ekómaki mokemoke.
He walked quickly down the street.	Atambolaki nokinoki na balabala.
Each country has different systems of government.	Mboka mokomoko ezali na bibongiseli ndenge na ndenge ya boyangeli.
The water was warm.	Mai ezalaki molunge.
Many important aspects of life can be listed.	Makambo mingi ya ntina mingi ya bomoi ekoki kotángama.
Sprinkle to enjoy, bring dried fruits.	Sopa na profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has developed a reputation for danger.	Nzela yango ya ngomba ekómi na lokumu ya makama.
The moon was covered in clouds.	Sanza ezipamaki na mapata.
A previous conviction prevented him from traveling abroad.	Etumbu moko oyo bakatelaki ye liboso epekisaki ye akende na mboka mopaya.
The boy wore a stern face.	Mwana mobali yango alataki elongi ya makasi.
The garage is empty.	Garage ezali mpamba.
The house was damaged beyond repair.	Ndako yango ebebaki mpe ekokaki kobongisama te.
Seeing the plum blossoms was beautiful.	Komona bafololo ya prune ezalaki kitoko.
We are rehearsing for the performance.	Tozali kosala répétition mpo na performance.
The trophy stands on a pedestal.	Trophée yango etɛlɛmi likoló ya piédestal moko.
The cat was visibly throbbing.	Mbua yango ezalaki kobɛtabɛta na ndenge oyo ezalaki komonana.
The world does not easily make it better.	Mokili yango ekómisaka yango malamu te na pɛtɛɛ nyonso.
He wrote a line or two.	Akomaki molɔngɔ moko to mibale.
He took his time cleaning out his closet.	Azwaki ntango na ye mpo na kosukola armoire na ye.
When traveling, mothers need to pack.	Ntango bazali kosala mobembo, bamama basengeli kotya biloko oyo batyaka na libenga.
The president’s comments were largely ignored.	Maloba ya mokonzi ya mboka mazalaki mingimingi kozanga kotalela.
Breaking the camel's back.	Kobuka mokɔngɔ ya kamela.
He waited for the pain to subside.	Azelaki mpasi ekita.
That assertion has never been verified.	Assertion wana e vérifié ata moke te.
Plans for next year’s event are being discussed.	Bazali kolobela myango ya molulu ya mbula ekoya.
A new subway is being built.	Bazali kotonga métro ya sika.
The flowers dried in the sun.	Bafololo yango ekaukaki na moi.
Water comes out through a small hole.	Mai ebimaka na nzela ya mwa libulu moko ya moke.
The young prince was surprised.	Elenge mokonzi yango akamwaki.
Monitor set to temperature.	Monitor pozadí na temperatura.
The new legislation is currently being debated in the senate.	Mibeko ya sika mizali sik’oyo kosala debat na sénat.
He paused, thinking about something.	Apemaki mwa moke, azalaki kokanisa likambo moko.
She prepared him bread dough.	Abongisaki ye pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
We will need four cups of flour.	Tokozala na mposa ya kɔpɔ minei ya farini.
You will be warmly welcomed.	Bakoyamba yo malamu mpenza.
They used their flag, the white flag as a symbol.	Bazalaki kosalela drapo na bango, drapo ya mpɛmbɛ lokola elembo.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Badefisi wana oyo banyongo na bango elekaki biloko na bango, batyaki bango na bolɔkɔ.
Was he talking about you?	Azalaki nde kolobela yo?
A strong wind is blowing in the rocky valley.	Mopɛpɛ makasi ezali kobɛta na lobwaku ya mabangamabanga.
He was told to go away.	Bayebisaki ye akende mosika.
Her three sons stood before her.	Bana na ye misato ya mibali batɛlɛmaki liboso na ye.
He managed to save maybe twenty or thirty people.	Alongaki kobikisa mbala mosusu bato ntuku mibale to ntuku misato.
These teams share a fierce rivalry.	Ba équipes oyo bakabolaka rivalité makasi.
The little girl stared at him.	Mwana mwasi yango ya moke atalaki ye na miso.
The politician avoided the issue.	Moto ya politiki akimaki likambo yango.
Most people would be better able to answer this question.	Bato mingi balingaki kozala na likoki malamu ya koyanola na motuna oyo.
The store sells books, candles, and toys.	Magazini yango etɛkaka mikanda, bougies mpe biloko ya kosakana na yango.
We can turn music into a form of art.	Tokoki kobongola miziki na lolenge moko ya mayemi.
A boat crosses the river twice a day.	Masuwa moko ekatisi ebale yango mbala mibale na mokolo.
She has struggled for years to overcome her shyness.	Azali kobunda banda bambula mingi mpo na kolonga nsɔninsɔni na ye.
A lion roared loudly.	Nkoi moko egangaki makasi.
Six armies surrounded the castle.	Mampinga motoba ezingaki ndako monene yango.
Rotate the microscope to examine the slide.	Bobalusa microscope mpo na kotala diapositive.
We lost the support of the mayor.	Tobungisaki lisungi ya mokambi ya engumba.
Try a new hairstyle for the new year.	Meká kosala coiffure ya sika mpo na mbula ya sika.
I am very interested in archaeology.	Nasepelaka mingi na archéologie.
Some homes have window forests.	Bandako mosusu ezali na bazamba ya maninisa.
The player ignored the warning signs.	Mosani yango atyaki likebi te na bilembo ya likebisi yango.
The dogs were chasing the rabbit.	Ba mbwa bazalaki kolanda lapin.
The contents of the magazine were once alive.	Biloko oyo ezalaki na zulunalo yango ezalaki kala na bomoi.
We hear a lot about global warming.	Toyokaka makambo mingi na ntina na bokóli ya molunge ya mabelé.
A hospital sprang up nearby.	Lopitalo moko ebimaki pene wana.
Television programs often feature negative themes.	Mbala mingi, baemisyo ya televizyo elobelaka makambo ya mabe.
The pen is on the table.	Stylo ezali likoló ya mesa.
It is just east of downtown.	Ezali kaka na ɛsti ya katikati ya engumba.
Some species now exist only in captivity.	Mitindo mosusu ya banyama ezalaka sikoyo kaka na boombo.
He has fair skin, dark hair and dark eyes.	Azali na loposo ya mpɛmbɛ, nsuki ya moindo mpe miso ya moindo.
The film was a huge hit.	Filme yango ezwaki bato mingi mpenza.
People throw garbage everywhere.	Bato babwakaka bosɔtɔ bisika nyonso.
The honors student was doing his homework.	Moyekoli ya honors azalaki kosala badevuare na ye.
It’s inevitable.	Ezali inévitable.
Combine deep breaths with breathing techniques.	Sangisa mpema ya mozindo na mayele ya kopema.
Students generally stayed away from the area at night.	Mingimingi, bana-kelasi bazalaki kofanda mosika na esika yango na butu.
He stood almost as tall as her.	Atɛlɛmaki pene na molai lokola ye.
They need less sleep than adults.	Bazali na mposa ya mpɔngi mingi te koleka mikóló.
The bottle was cut clean.	Bazalaki kokata molangi yango pɛto.
The region is known for its excellent wines.	Etúká yango eyebani mpo na vinyo na yango ya malamu mpenza.
They were flipping flies.	Bazalaki kobɛtabɛta bampuku.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	Nkoko ya mwasi ya Jane azalaki mondimi ya lingomba oyo amipesaki mingi.
The frail engine struggled up the hill.	Motɛ́lɛ oyo ezalaki makasi te ezalaki kobunda mpo na komata ngomba yango.
This is the castle where the famous siege took place.	Oyo ezali château esika siege oyo eyebani mingi esalemaki.
His tenure in public office was brief.	Tenure na ye na ebonga ya leta ezalaki mokuse.
The box was placed next to the front door.	Batyaki sanduku yango pembeni ya porte ya liboso.
During the war, arrests were frequent.	Na boumeli ya etumba, bazalaki mbala mingi kokanga bato.
An elephant drinks more than three liters of water.	Ngando moko emelaka mai koleka litre misato.
Look again my brother!	Tala lisusu ndeko na ngai!
He shouted in anger.	Agangaki na nkanda.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Sanza ya jaune ekangamaki na nse na likoló ya ɛsti.
More women than men suffer from cataracts.	Basi mingi koleka mibali bazali konyokwama na maladi ya miso.
The problem in a family is caused by stress.	Mokakatano oyo ezali na libota moko eutaka na kotungisama na makanisi.
The country’s energy industry is experiencing a sharp increase.	Industrie ya énergie ya mboka ezali kokutana na bomati makasi.
One blow from the spear will kill everyone.	Kobɛtama moko na likɔnga ekoboma moto nyonso.
The clinic was packed that day.	Kliniki yango etondaki na bato mingi mokolo wana.
A dark curve crossed the woman's face.	Nzoto moko ya molili ekatisaki elongi ya mwasi yango.
The soldier escapes!	Soda yango akimi!
He refused to do his homework.	Aboyaki kosala badevuare na ye.
They drank tea after every meal.	Bazalaki komɛla tii nsima ya kolya nyonso.
Ideas seem almost limitless.	Makanisi emonani ete ezali pene na kozala na ndelo te.
They worked together for many years.	Basalaki elongo na boumeli ya bambula mingi.
The passengers dipped their hands in a bucket of water.	Bato oyo bazalaki na kati bazindisaki mabɔkɔ na bango na seau ya mai.
Cooks should chop vegetables.	Balambi basengeli kokata ndunda.
How much did you pay?	Ofutaki mbongo boni?
Cut and chop the grass.	Kata mpe kata matiti yango.
The singer’s powerful voice carried everyone away.	Mongongo ya nguya ya moyembi yango ememaki bato nyonso.
The doctors recommended surgery.	Minganga balobaki ete moto ya maladi asala ye lipaso.
She gasped as the doctor applied the needle.	Akangaki mpema ntango monganga azalaki kopakola ntonga.
The man faced his demons.	Mobali yango akutanaki na bademo na ye.
The climactic battle scene is played in slow motion.	Scène ya bitumba ya climatique ebetamaka na mouvement malembe.
Should the pens be sharpened?	Esengeli nde kokata ba stylos yango?
They do not vaccinate their children.	Bapesaka bana na bango mangwele te.
The doors creaked open.	Bikuke yango ezalaki koganga kofungwama.
He hates that shirt.	Ayinaka chemise wana.
My food tasters all seemed like promising candidates.	Ba dégustateurs na ngai ya biloko ya kolia bango nionso bamonanaki lokola ba candidats ya elaka.
They had just stepped down.	Bautaki kokita na nse ya bokonzi.
The road is badly broken?	Nzela ebukani mabe?
Paper sticks to the teeth.	Papyé ekangamaka na mino.
The princess ran away in silence.	Princesse akimaki mosika na kimia.
Making signs to go free.	Kosala bilembo mpo na kokende na bonsomi.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Bililingi ya satellite ekangaki mapata minene ya milinga.
The demand for new homes far exceeds the supply.	Esengeli ya kozwa bandako ya sika eleki mosika oyo ezali kopesama.
The local village government is ineffective.	Gouvernement local ya village ezali efficace te.
Iron ore is an important constituent of steel.	Minerais ya ebende ezali eloko ya ntina mingi oyo esalaka na bibende.
The expert gave his verdict.	Moto ya mayele yango apesaki ekateli na ye.
A late frost froze the plants.	Malili moko oyo ebɛtaki na nsuka ya mbula ekómisaki milona yango na malili.
Making the dishes.	Kosala ba saani.
Terrible waves broke windows for miles around.	Bambonge ya nsɔmɔ ebukaki maninisa na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi zingazinga.
The two cities shared a border.	Bingumba yango mibale ezalaki na ndelo moko.
Don’t rely on industry to solve our problems.	Ko se fier na industrie te pona ko résoudre ba problèmes na biso.
He opens the mailbox, expecting to receive a letter.	Afungoli boîte postale, azali kozela ete akozwa mokanda.
Using her own hair, she secured the headband.	Na kosaleláká nsuki na ye moko, akangaki nsinga ya kokanga motó.
They swam together like fish, floating in the cold water.	Bazalaki kobɛta mai elongo lokola mbisi, bazalaki kopumbwapumbwa na mai ya malili.
The transition went smoothly.	Bobongwani yango elekaki malamu.
Not many people visit this shrine now.	Bato mingi te bakendaka kotala esika mosantu oyo sikawa.
The accident was a tragedy.	Likama yango ezalaki likambo ya mawa.
Dachshund bit me badly.	Dachshund eswaki ngai na ndenge ya mabe.
These fish are raised for their meat.	Mbisi yango ebɔkwamaka mpo na mosuni na yango.
He has a strong face.	Azali na elongi ya makasi.
Around the glacier are five mountain peaks.	Nzinga nzinga ya glacier yango ezali na bansɔngɛ mitano ya bangomba.
The email attachment provided even more details.	Pièce jointe ya email epesaki kutu makambo mingi koleka.
Such equipment is quite expensive.	Bisaleli ya ndenge wana ezali mpenza ntalo mingi.
Temperatures are set to drop.	Ba températures etiamaki mpo na kokita.
The honor belonged to him.	Lokumu yango ezalaki ya ye.
Compare his measurements with the other twins.	Kokanisá bamekoli na ye na mapasa mosusu.
International agencies have called on the government to investigate.	Ba agences internationales basengi na gouvernement kosala bolukiluki.
The new affluent younger generation is more influential.	Nkola ya sika ya bilenge oyo ezali na bozwi mingi ezali na bopusi mingi.
He smiled and laughed.	Asɛkaki mpe asɛkaki.
Keep body warm with blankets.	Bomba nzoto na molunge na ba couvertures.
Time passed slowly as they waited.	Ntango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ wana bazalaki kozela.
Neither of us was sure what to say.	Moko te kati na biso azalaki na ntembe te nini akoloba.
The result was amazing.	Litomba oyo ebimaki ezalaki likambo ya kokamwa.
The writer of this paper is a native of the county.	Mokomi ya mokanda oyo azali moto ya etúká yango.
The soup simmered slowly on the stove.	Supu yango ezalaki kotɔka malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya fulu.
Form the pastry into a circle.	Salá pâtisserie yango na sɛrklɛ.
The first aid tent had medicines and bandages.	Hema ya lisalisi ya liboso ezalaki na bankisi mpe na bandasi.
The bowler struck out on the road.	Moto oyo azalaki kobɛta bowling azalaki kobɛtabɛta na nzela.
He said something about the weather.	Alobaki likambo moko na ntina na météo.
The kitten weighed just one pound at birth.	Mwana ya mbwa yango azalaki kaka na kilo moko ntango abotamaki.
Their chests jumped proudly.	Ntolo na bango ezalaki kopumbwa na lolendo.
One change must be made to the main command.	Esengeli kosala mbongwana moko na etinda ya monene.
Their demands seem very reasonable.	Makambo oyo bazali kosɛnga emonani ete ezali mpenza na ntina.
The minister is of average height.	Ministre azali na molai ya moyenne.
The film stares at the screens.	Filme yango ezali kotalatala ba écrans.
The poem described life.	Poɛmi yango ezalaki kolimbola bomoi.
The familiar has created a danger.	Likambo oyo bato bamesaná na yango ebimisi likama.
The diversity of cultures is fascinating.	Mimeseno ndenge na ndenge ya bato ezali mpenza kobenda likebi.
No other home has given me such comfort.	Ndako mosusu te epesi ngai libɔndisi ya ndenge wana.
Wood is used to build ships.	Basalelaka mabaya mpo na kosala masuwa.
I need new boots.	Nazali na mposa ya ba bottes ya sika.
There is no need to worry too much.	Ntina ya komitungisa mingi ezali te.
His mouth fell open.	Monɔkɔ na ye ekweaki polele.
The forest is a protected ecosystem.	Zamba ezali écosystème oyo ebatelami.
This is an economic boom.	Oyo ezali boom économique.
Unfortunately, there are no buses from here.	Likambo ya mawa, babisi oyo eutaka awa ezali te.
He threw the spear, striking the victim in the shoulder.	Abwakaki likɔnga yango, mpe abɛtaki moto oyo abɛtaki na lipeka.
The massive earthquake destroyed buildings.	Koningana monene ya mabelé ebebisaki bandako.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	Miinda ezalaki kongɛnga, kobwaka elili ya malili likoló ya shambre.
Some mornings are very cold at that altitude.	Ntongo mosusu malili ezalaka mingi na esika wana ya likoló.
Endemic diseases are transmitted through physical contact.	Maladi oyo epalangani mingi epesamaka na nzela ya kokutana na nzoto.
The torches were spectacular.	Mɔtɔ ya miinda ezalaki kokamwisa.
They were at odds with each other.	Bazalaki na matata moko na mosusu.
This crazy dog ​​is vicious.	Mbwa oyo ya fou aza vicieux.
The tree is rotten.	Nzete yango epɔli.
A cultural movement began.	Mouvement moko ya culture ebandaki.
We get our trash from the landfill.	Tozwaka bosɔtɔ na biso na esika oyo batyaka bosɔtɔ.
He first found fame as a singer.	Azwaki lokumu mpo na mbala ya liboso lokola moyembi.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Kasi mingi kati na biso tokanisaka ete ba candidats ya ndenge wana bazali ya solo te.
It feels almost the same as home.	Ezali koyoka pene na ndenge moko na oyo ya ndako.
Artificial sweeteners are generally tolerated.	Mbala mingi, bato bandimaka biloko oyo basalaka na yango elɛngi.
My knife blade is frozen to the cutting board.	Lipapu na ngai ya mbeli ekangami na malili tii na etanda ya kokata.
I want to help kids discover their creative sides.	Nalingi kosalisa bana ba découvrir ba côtés na bango ya création.
The inspector glanced perfunctorily upon the application.	Inspecteur apesaki miso na ndenge ya perfunctorie likolo ya demande.
The guide smiled warmly.	Motambwisi yango asɛkaki na esengo nyonso.
The artist follows his conscience.	Mosali ya mayemi alandi lisosoli na ye.
These variables are not independent of each other.	Ba variables oyo ezali indépendante te moko na mosusu.
The authorities closed the school because of widespread fraud.	Bakonzi yango bakangaki eteyelo yango mpo bato bazalaki kokosa bato mingi.
If you make a mistake, you need to correct it.	Soki osali libunga, osengeli kobongisa yango.
He sprayed the chickens with insecticide.	Apakolaki nsoso yango nkisi oyo ebomaka banyama.
The chaotic boat swept in on the crowded side of the harbour.	Masuwa ya mobulu ekɔtaki na ngámbo ya libongo oyo etondaki na bato.
The children ate ice cream.	Bana yango bazalaki kolya krɛmɛ ya glace.
The elderly couple moved into an assisted living facility	Babalani yango oyo bakómaki mibange bakendaki kofanda na esika ya kofanda oyo basalisaka bato
People in general enjoy visiting these museums.	Bato en général basepelaka kotala ba musées wana.
The little girl began to cry.	Mwana mwasi yango ya moke abandaki kolela.
Cake hearts and brownies.	Mitema ya gâteau na ba brownies.
The omnivorous baboon is a voracious predator.	Baboon oyo elyaka biloko nyonso ezali nyama oyo elyaka mingi.
Most of all, he applauded the games.	Koleka nyonso, abɛtaki mabɔkɔ na masano yango.
We needed good clothes that were not damaged.	Tozalaki na mposa ya bilamba ya malamu oyo ebebaki te.
These areas have been affected by fracking.	Bisika yango ezwaki mpasi na fracking.
The handle has a star in relief.	Manzaka yango ezali na monzoto moko na relief.
I counted to ten, and it came to life.	Natángaki kino zomi, mpe ekómaki na bomoi.
I made the mistake of letting him go.	Nasalaki libunga ya kotika ye akende.
Don’t confuse me with this impostor.	Ko confondre ngai na imposteur oyo te.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Mbisi mpe nsoso bazalaki na elambo moko kitoko mpenza.
This chair has thick, soft cushions.	Kiti oyo ezali na ba coussins ya minene mpe ya pɛtɛɛ.
Do not obstruct pedestrian crossings.	Kopekisa te esika oyo bato oyo batambolaka na makolo bákatisa bango.
This city is famous for its ceramics.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na mayele na yango ya kosala na céramique.
The storm blew up the billboards,	Mopɛpɛ makasi ekangaki bapapye ya piblisite, .
None of the men were guilty.	Moko te kati na mibali yango azalaki na ngambo.
A new kind of fusion energy is being developed.	Lolenge ya sika ya énergie ya fusion ezali kosalama.
Officials condemned the shooting.	Bakonzi ya Leta bapameli masasi yango.
He said quietly.	Alobaki na kimya nyonso.
The level of "nanotechnology" is rising rapidly.	Niveau ya "nanotechnologie" ezali komata noki.
The moonlight streaming through the trees was beautiful.	Pole ya sanza oyo ezalaki kokɔta na banzete ezalaki kitoko mpenza.
You need to consider what others may need.	Osengeli kotalela makambo oyo bato mosusu bakoki kozala na mposa na yango.
She was upset and cried all day.	Azalaki kotungisama mpe azalaki kolela mokolo mobimba.
The audience listened intently.	Bayangani bazalaki koyoka na likebi mpenza.
Watch out for slippery rocks.	Kebá na mabanga oyo ezali kogumbama.
He no longer hangs out with those people.	Azali lisusu kozala na bato wana te.
He stopped, and looked down at the clear lake.	Atɛlɛmaki, mpe atalaki na nse na laki oyo ezalaki polele.
He came home smelling of perfume.	Azongaki na ndako na nsolo ya malasi.
He spoke with authority.	Alobaki na bokonzi.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes atalelaki bolukiluki ya empirique lokola oyo ekoki kotyelama motema te.
The Mayor attended the opening.	Maire ayanganaki na bofungoli.
He had a lazy breakfast of bread and coffee.	Azalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na bolɛmbu nyonso na mampa mpe kafe.
His father left the country to escape the conflict.	Tata na ye alongwaki na mboka mpo na kokima matata yango.
The auction was to raise capital for the charity.	Vente aux enchères ezalaki mpo na kozwa capital mpo na charité.
They were physically and mentally strong.	Bazalaki makasi na nzoto mpe na makanisi.
The cast is not to blame.	Ba cast bazali na faute te.
They dispute their claim to authority.	Bazali kotyana ntembe na likambo oyo balobaka ete bazali na bokonzi.
He tore the edge off.	Apasolaki nsɔngɛ ya mokanda yango.
She poured him another cup of rice milk.	Asopelaki ye kɔpɔ mosusu ya miliki ya loso.
The responsible person should immediately start the cleaning process.	Moto oyo azali na mokumba yango asengeli mbala moko kobanda mosala ya kopɛtola yango.
Iet light shines in the darkest places.	Iet pole engɛngaka na bisika oyo eleki molili.
Bad weather forced us to postpone our trip.	Mbula mabe etindaki biso tózongisa nsima mobembo na biso.
It was decided to auction the land.	Ezwamaki ekateli ya kotɛka mabele yango na vant.
The researchers were thrilled.	Balukiluki yango basepelaki mingi.
Wait till everyone leaves.	Zela tiii mutu nionso akokende.
They only meet once a year.	Bakutanaka kaka mbala moko na mbula.
Children can enjoy swimming here.	Bana bakoki kosepela na kobɛta mai awa.
He has taken expert advice on the matter.	Azwi toli ya bato ya mayele na likambo yango.
Strong winds struck the ship.	Mipɛpɛ makasi ebɛtaki masuwa yango.
The machine is throbbing.	Masini yango ezali kobɛtabɛta.
She is just too busy at home.	Azalaka kaka na mosala mingi na ndako.
He stood aside, his head hanging low.	Atɛlɛmaki pembeni, motó na ye ekangamaki na nse.
The army entered the city in the morning.	Basoda bakɔtaki na engumba yango na ntɔngɔntɔngɔ.
In some countries, everyone is educated.	Na mikili mosusu, bato nyonso batángá kelasi.
If the line is busy, you can try later.	Soki ligne ezali occupé, okoki komeka sima.
Emails are reviewed regularly.	Ba emails etalelama mbala na mbala.
An old friend was visiting.	Moninga na bango moko ya kala azalaki koya kotala bango.
She enjoys drawing, writing and reading.	Asepelaka kosala mayemi, kokoma mpe kotánga.
Where did you find the charm?	Omonaki charme yango wapi?
Kim refused to tell his wife.	Kim aboyaki koyebisa mwasi na ye.
Youth meetings were held nearby.	Bokutani ya bilenge ezalaki kosalema penepene.
Easily spreading and decomposing.	Kopalanganisa mpe kopɔla na pɛtɛɛ nyonso.
One type of energy comes from fossil fuels.	Lolenge moko ya nguya eutaka na biloko oyo eutaka na mabanga ya ntalo.
There are many species of snakes in the forest.	Ezali na mitindo mingi ya banyoka na zamba yango.
Don’t drive too fast!	Kotambwisa motuka mbangu mingi te!
How many bus stops are there on this line?	Ba arrêts ya bus ezali boni na ligne oyo?
Immigrants chartered boats to cross the river.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bafutelaki masuwa mpo na kokatisa ebale yango.
Lower interest rates will keep everyone happy.	Intérêt ya nse ekosala ete moto nyonso azala na esengo.
Some people live in the mountains.	Bato mosusu bafandaka na bangomba.
He was dying.	Azalaki kokufa.
The hawk flew overhead.	Faucon epumbwaki likoló ya motó.
He was furious.	Azalaki na nkanda makasi.
He and his friends struggled to climb the rocks.	Ye mpe baninga na ye bazalaki kobunda mpo na komata na mabanga yango.
Emma had leprosy.	Emma azalaki na maladi ya maba.
The scientist began to articulate his views.	Moto ya siansi yango abandaki kopesa makanisi na ye polele.
A winding country road leads to the small town.	Nzela moko ya mboka oyo ezali kobalusabalusa ezali komema na mwa engumba yango.
The boats were brightly painted.	Bazalaki kotya langi ya kongɛnga na bamasuwa yango.
Will you help us?	Okosalisa biso?
The tundra was covered in snow.	Tundra yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
The fitness man bounced and bounced.	Moto oyo azalaki kosala fitness azalaki kopumbwapumbwa mpe kopumbwapumbwa.
Pollution is having a very negative impact.	Polution ezali kosala bopusi mabe mpenza.
The "no parking" sign flashed and hit me.	Panneau "pas de parking" ezalaki kopela mpe kobeta ngai.
The decks were piled high with boxes.	Bapont yango etondaki likoló na bakɛsi.
One lot of cloth, put up in the bazaar, looked lovely.	Lot moko ya elamba, oyo batyaki na bazaar, ezalaki komonana kitoko.
They quickly agreed to disagree.	Bandimaki nokinoki ete báyokana te.
The street was almost deserted.	Balabala yango ezalaki pene na kozala na bato te.
She arrived home in tears, overcome with grief.	Akómaki na ndako na mai ya miso, mawa alongaki ye.
The audience watched in amazement.	Bayoki bazalaki kotala na ndenge ya kokamwa.
This neighborhood has almost no crime.	Quartier oyo eza presque na crime te.
These messages are on everyone’s mind.	Ba messages wana ezalaka na makanisi ya mutu nionso.
This cake has a very thick crust.	Gato oyo eza na croûte moko très épaisse.
These remain important documents.	Mikanda yango etikali kaka mikanda ya ntina mingi.
The complaint accuses the company of price fixing.	Mokanda ya kofunda yango efundi ete kompanyi yango esalaki mosala ya kotya ntalo.
Most living organisms are unable to see infrared light.	Bikelamu mingi ya bomoi bizali na likoki te ya komona pole ya infrarouge.
He was at the forefront of his colleagues.	Azalaki na esika ya liboso kati na baninga na ye ya mosala.
Humans are social creatures.	Bato bazali bikelamu oyo bizali na boyokani na bato.
Remember to fill out the application carefully.	Kobosana te kotondisa mokanda ya kosɛnga na likebi mpenza.
Her cheeks flushed as she approached the altar.	Matama na ye ekómaki motane ntango azalaki kopusana pene na etumbelo.
Within seconds, she was screaming for help.	Na mwa basegɔnde, azalaki koganga mpo na kosɛnga lisalisi.
A computer network is a type of telecommunications system.	Réseau informatique ezalí loléngé la système ya télécommunications.
It will become clearer as the century goes on.	Ekokóma komonana polele ntango ekeke ezali koleka.
Crowds of onlookers quickly gathered.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango bayanganaki nokinoki.
A fierce fire broke out in the kitchen.	Mɔtɔ moko ya makasi ebimaki na kuku.
We don’t want it anymore.	Tolingi lisusu te.
This sentence is grammatically correct.	Fraze oyo ezali malamu na grammaire.
Turn the cake over.	Bobalusa gâteau yango.
Send him his best and heartfelt feelings.	Tindela ye mayoki na ye ya malamu koleka mpe ya motema.
The ground collapsed after a massive earthquake.	Mabele ekweaki nsima ya koningana monene ya mabelé.
Beware of pickpockets when shopping.	Kebá na bato oyo bazwaka poche ntango ozali kokende kosomba biloko.
Some minerals are particularly suitable for food drying.	Ba minerais mosusu ebongi mpenza mpo na kokaukisa bilei.
The combination of surprises provided a spectacular experience.	Kosangisa makambo ya kokamwa epesaki likambo moko ya kokamwa.
The floodwaters began to rise.	Mai ya mpela ebandaki komata.
No laws were broken.	Mibeko moko te ebukamaki.
The child was just a child.	Mwana yango azalaki kaka mwana moke.
Choose three words to describe yourself.	Poná maloba misato mpo na komilobela.
A quick hello and goodbye, and then they were gone.	Mbote ya mbangu mpe abonnés, mpe na nsima bazalaki lisusu te.
A woman enjoys her morning coffee.	Mwasi moko azali kosepela na kafe na ye ya ntɔngɔ.
The lizard spun around and screamed.	Nkɔngi yango ebalukaki zingazinga mpe ezalaki koganga.
It was a race against time.	Ezalaki momekano ya kopota mbangu mpo na kobundisa ntango.
He hunted and killed for his own food.	Azalaki kobundisa banyama mpe koboma mpo na kolya na ye moko.
They came to the market regularly.	Bazalaki koya mbala na mbala na zando yango.
Many children around the world experience poverty.	Bana mingi na mokili mobimba bakutanaka na bobola.
The tourist made silly faces.	Touriste asalaki bilongi ya buzoba.
It can be dangerous to your health.	Ekoki kozala likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
He studied medicine.	Ayekolaki mosala ya monganga.
They need to do more to fight pollution.	Basengeli kosala mingi mpo na kobundisa bosɔtɔ.
He was no longer able to see.	Azalaki lisusu komona lisusu te.
The bacteria are not visible to the naked eye.	Bactérie yango emonanaka na miso mpamba te.
The sentence is punctuated appropriately.	Fraze yango ezali na bilembo oyo ebongi.
A city was built along the river.	Engumba moko etongamaki pembenipembeni ya ebale yango.
He obeyed military orders.	Atosaki mitindo ya basoda.
He subscribes to several newspapers.	Asalaka abonema na bazulunalo mingi.
People are rushing through the streets.	Bato bazali kokende mbangu na babalabala.
The rebuilding process would take months.	Mosala ya kotonga lisusu esengelaki kozwa basanza mingi.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Edition oyo ya sika ya autobiographie na ye ezali na ba améliorations ebele.
Many glaciers are receding.	Ba glaciers mingi ezali kozonga nsima.
Mothers should teach their children from infancy.	Bamama basengeli koteya bana na bango banda bomwana.
These cities had the largest populations.	Bingumba yango nde ezalaki na motángo ya bato mingi koleka.
She was a very good cook.	Azalaki kolamba malamu mpenza.
Girls replace boys with families after marriage.	Bana basi bazongisaka bana mibali na esika ya mabota nsima ya libala.
A slave can be bought, sold, and owned.	Moombo akoki kosombama, kotɛkama mpe kozala na yango.
They ran to the car.	Bakimaki mbangu epai ya motuka.
The rain is spreading.	Mbula ezali kopanzana.
Put food and beer in the fridge.	Tia bilei mpe bière na frigo.
The market value of the property is increasing rapidly.	Motuya ya ndako yango na zando ezali se kobakisama nokinoki.
The search was unsuccessful.	Bolukiluki yango elongaki te.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Ba sciences ya nkosi ezali komonisa liboke ya ba disciplines.
When he was younger, he owned several restaurants.	Ntango azalaki elenge, azalaki na barestora mingi.
Point out the words that mean "beautiful flower".	Lakisa maloba oyo elimboli "fololo kitoko".
The two friends formed a brief alliance.	Baninga yango mibale basalaki boyokani ya mokuse.
Guards followed the fugitive for miles.	Bakengeli balandaki moto oyo akimaki bakilomɛtrɛ mingi.
This court deals with justice.	Tribinale oyo etali bosembo.
A few drops of greasy rain fell on the passing cloud.	Mwa matangá ya mbula ya mafuta ekweaki na lipata oyo ezalaki koleka.
He sold his car to fund the study.	Atɛkaki motuka na ye mpo na kopesa mbongo mpo na koyekola yango.
Drop by drop, drop by drop.	Goutte na goutte, goutte na goutte.
The level of sanitation is deplorable.	Niveau ya sanitation ezali déplorable.
Most people back then were religious.	Bato mingi na ntango wana bazalaki bato ya mangomba.
This year’s budget will be very tight.	Budget ya mbula oyo ekozala très serré.
Of course, kids need to bounce.	Ya solo, bana ya mike basengeli kopumbwapumbwa.
It will need more maintenance.	Ekozala na mposa ya kobatela yango mingi.
The sky rose high overhead.	Likoló ematamaki likoló likoló ya motó.
Put a wet cloth over the wound.	Tia elamba ya mai likoló ya mpota.
A and delicious	A mpe elengi
He has lived all over the world.	Asili kofanda na mokili mobimba.
The university library is rich in legend.	Bibliotɛkɛ ya iniversite yango ezali na makambo mingi ya masapo.
We told him that he had been fired.	Toyebisaki ye ete babenganaki ye na mosala.
These shoes look old.	Ba sapato oyo ezo monana ya kala.
He worried about the consequences.	Amitungisaki mpo na makambo oyo ekokaki kobima na nsima.
The first shot was fired without warning.	Masasi ya liboso ebetamaki kozanga ete bákebisa yango.
The fruit was cooked like green beans.	Bazalaki kolamba mbuma yango lokola mbuma ya motane.
Iron ore is found in the earth.	Minerais ya ebende ezwamaka na mabele.
A doctor examined the patient.	Monganga moko atalaki mobɛli yango.
Students sat in rows.	Bana-kelasi bafandaki na milɔngɔ.
He hasn’t learned much in school.	Ayekoli makambo mingi te na kelasi.
There are strict rules for smoking.	Ezali na mibeko ya makasi mpo na komɛla likaya.
Farmers depend on winter rainfall.	Basali bilanga batalelaka mbula oyo ebɛtaka na eleko ya malili.
This novel was full of philosophical questions.	Roman oyo etondaki na mituna ya filozofi.
Climate change will have catastrophic consequences.	Mbongwana ya klima ekozala na makambo ya mpasi mpenza.
That was supposed to be a secret.	Yango esengelaki kozala sekele.
Keep exercising!	Kobá kosala ngalasisi!
He promised to be back at four o'clock.	Alaki ete akozonga na ngonga ya minei.
An acrobat can perform most of the historical stunts.	Acrobat akoki kosala mingi ya ba acrobaties historiques.
Each sentence is a noun.	Fraze moko na moko ezali nkombo.
The noble knight sprang to the side of his horse.	Chevalier ya lokumu apumbwaki na mopanzi ya mpunda na ye.
Logs were used as lumber.	Bazalaki kosalela mabaya ya mabaya lokola mabaya.
They traveled through the plain for days.	Basalaki mibembo na kati ya patatalu mikolo mingi.
Thus, economic growth becomes almost impossible.	Na yango, bokoli ya nkita ekómaka pene na likambo oyo ekoki kosalema te.
Salt is a rich source of nutrients.	Mungwa ezalaka na biloko mingi ya kolya.
The young man was crying.	Elenge mobali yango azalaki kolela.
Once worshiped by the ancients, he is now widely forgotten.	Kala bato ya kala bazalaki kosambela ye, sikoyo bato mingi babosanaka ye.
It is mainly known for its impressive temple.	Eyebani mingimingi mpo na tempelo na yango ya kokamwa.
The area was very greasy.	Etando yango ezalaki na mafuta mingi.
Her baggy pull did little to hide her curves.	Pull na ye ya saki esalaki mingi te mpo na kobomba ba curves na ye.
I hope to meet him again.	Nazali na elikya ete nakokutana lisusu na ye.
Have the courage to live a stoic life.	Zalá na mpiko ya kozala na bomoi ya stoïc.
Chickens are raised for meat and eggs.	Babɔkɔlaka nsoso mpo na kozwa misuni mpe makei.
Horse racing is popular here, according to statistics.	Mimekano ya kopota mbangu ya bampunda ezali kosepela mingi awa, engebene mituya.
An army of heavily armed police surrounded the area.	Limpinga ya bapolisi oyo bazalaki na bibundeli makasi bazingaki esika yango.
His grandfather holds the key to the safe.	Nkoko na ye ya mobali asimbi fungola ya coffre-fort.
A young woman lay in bed crying.	Elenge mwasi moko alalaki na mbeto azali kolela.
How could he not succeed?	Ndenge nini akokaki kolonga te?
There was hardly any room to walk.	Esika ya kotambola ezalaki mpenza te.
What a difference a day makes.	Oyo nde bokeseni oyo mokolo moko esalaka.
Some foreign films have been screened here on occasion.	Ba films misusu ya poto elakisami awa na ba occasions.
How can one become addicted?	Ndenge nini moto akoki kokóma moto oyo azali kolanda yango?
Many decide to accept a lower wage.	Mingi bazwaka ekateli ya kondima lifuti ya nse.
The meat was tender, very flavorful.	Misuni yango ezalaki pɛtɛɛ, ezalaki mpenza na elɛngi.
The enemy will not overtake us.	Monguna akozwa biso te.
The manager wanted us to be on time.	Mokambi yango alingaki ete tókóma na mosala na ngonga oyo ebongi.
Then it started to rain.	Na nsima, mbula ebandaki kobɛta.
Now a new movie is imminent.	Sikoyo filme ya sika ekómi pene.
He climbed onto her back to be carried.	Amataki likoló ya mokɔngɔ na ye mpo bámema ye.
Stop bothering me!	Botika kotungisa ngai!
Shake the beans well.	Ningisa biloko ya kolya malamu.
The economy is in good shape.	Nkita ezali na forme ya malamu.
Child psychologists classify intelligence into seven types.	Bato oyo bayekolaka makambo ya makanisi ya bana bakabolaka mayele na mitindo nsambo.
The natives had lived in caves for centuries.	Bato ya mboka yango bazalaki kofanda na mabulu banda bankama ya bambula.
They stole the king's ransom.	Bayibaki lisiko ya mokonzi.
Rain sheets pattered on the floor.	Nkasa ya mbula ezalaki kobɛtabɛta na nse.
There's a lot of debate on this.	Débat eza ebele na likambo oyo.
A few years ago, forests covered much of the world.	Eleki mwa bambula, bazamba ezipaki eteni monene ya mokili.
The outlook is not good.	Botali makambo ezali malamu te.
When you drink water, it passes through your nose.	Ntango ozali komɛla mai, mai yango elekaka na zolo na yo.
The region was a major producer of tobacco.	Etúká yango ezalaki kobimisa makaya mingi.
He lived a poor life.	Azalaki na bomoi ya bobola.
Please check out this page.	Svp tala page oyo.
Recently, the number of young men who commit suicide has increased.	Kala mingi te, motángo ya bilenge mibali oyo bamibomaka ekómi mingi.
Sentences marked for completion are in italics.	Bafraze oyo batye elembo mpo na kosilisa yango ezali na makomi ya italike.
Carbon dioxide in the atmosphere is increasing.	Gaz carbonique oyo ezali na mopɛpɛ ezali se kobakisama.
He was my best friend.	Azalaki moninga na ngai ya motema.
A mixture of the three powders will fizz strongly.	Mélange ya ba poudres misato eko fizz makasi.
The city is famous for its delicious food.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bilei na yango ya kitoko.
The cat managed to escape somehow.	Mbua yango alongaki kokima na ndenge moko to mosusu.
The water was rising rapidly.	Mai ezalaki komata nokinoki.
The officer gave chase, but the robber sped off.	Polisi yango abenganaki, kasi moyibi akendeki mbangu.
He sold vegetables in the market.	Azalaki kotɛka ndunda na zando.
In a sense, then, a change has taken place.	Tokoki bongo koloba ete mbongwana moko esalemi.
They will have to share the cost of the trip.	Bakosengela kokabola motuya ya mobembo.
He arranged for the king's body to be cremated.	Abongisaki ete nzoto ya mokonzi yango ezikisama.
A calf is nursing its mother.	Mwana ya ngɔmbɛ azali komɛlisa mama na yango mabɛlɛ.
The hikers planned to spend the night outside.	Bato oyo bazalaki kotambola na bangomba bakanisaki kolala butu mobimba na libándá.
These stores are known for their cheap purchases.	Ba magasins wana eyebani ete esombaka biloko na talo moke.
They stared at each other, sharing a private secret.	Bazalaki kotalana na miso, bazalaki kokabola sekele moko ya nkuku.
Prices have dropped again.	Prix ​​ekiti lisusu.
This resort town has many attractions.	Engumba oyo ya kolala ezali na bisika mingi ya kobenda likebi.
Check for obvious pus is too much.	Talá soki ezali na pus ya polele ezali mingi.
The success of the project was beyond doubt.	Elonga ya mosala yango ezalaki na ntembe te.
More shops will be built in the city.	Ba magasins mosusu ekotongama na engumba.
He shared his canned beer with her.	Akabolaki bière na ye ya bidon na ye.
A university of this stature deserves respect.	Université ya stature oyo ebongi na respect.
The young collect seashells along the coast.	Bana yango bazwaka ba coquillages ya mbu pembenipembeni ya libongo.
My favorite flower is the tulip.	Fololo oyo nalingaka mingi ezali tulip.
The sea is the primary source of life.	Mbu ezali eloko ya libosoliboso oyo ezali na bomoi.
Some hotels were booked solid.	Ba otɛlɛ mosusu ezalaki na réservation solide.
To my relief, he became none the worse for wear.	Na bopemi na ngai, akomaki ata moko te mabe koleka mpo na kolata.
The car park was full at the time.	Parking ya mituka etondaki na ntango wana.
Sometimes the leaves are pointed.	Ntango mosusu nkasa na yango ezalaka na nsɔngɛ.
Understanding the basics of astronomy is an excellent pastime.	Kososola makambo ya moboko ya astronomi ezali mosala malamu mpenza ya kolekisa ntango.
He scratched his head in confusion.	Anyataki motó na ye na mobulungano.
The region is known for its beautiful scenery.	Etúká yango eyebani mpo na bisika na yango kitoko.
Your doctor will probably prescribe painkillers.	Mbala mosusu monganga na yo akopesa yo nkisi oyo ekitisaka mpasi.
The factory is the heart of the economy.	Usine ezali motema ya nkita.
Study after study shows that smoking is bad.	Boyekoli nsima ya boyekoli emonisi ete komɛla likaya ezali mabe.
Many people are traveling with him.	Bato mingi bazali kosala mibembo elongo na ye.
They finished work early and went home.	Basilisaki mosala liboso mpe bazongaki na ndako.
This picture illustrates this point.	Elilingi oyo ezali komonisa likanisi yango.
This veteran is in danger of losing his home.	Ancien combattant oyo azali na likama ya kobungisa ndako na ye.
By nature he was a peaceful man.	Na bomoto na ye azalaki moto ya kimya.
The object should be rinsed with cold water.	Esengeli kosukola eloko yango na mai ya malili.
That he be without suspicion.	Ete azala sans suspect.
The government declared a day of mourning.	Guvɛrnema esakolaki mokolo ya kolela.
The dress was rarely worn.	Elamba yango ezalaki kolatama mingi te.
The robber was armed and dangerous.	Moyibi yango azalaki na bibundeli mpe azalaki na likama.
It must be of a certain size and shape.	Esengeli kozala na bonene mpe na lolenge moko boye.
He cut off a piece of his hair.	Akataki eteni moko ya nsuki na ye.
He asked her about her childhood.	Atunaki ye makambo ya bomwana na ye.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Ankɛtɛ moko mokuse esalemaki mpo na kotalela mosala yango.
His teeth are dirty, unevenly spaced between each other.	Mino na ye ezali na bosoto, ezali na bisika oyo ezali ndenge moko te kati na mosusu.
He dreamed of a better life.	Azalaki kolɔta bomoi ya malamu koleka.
The sun was shining brightly.	Moi ezalaki kongɛnga makasi.
I will dine separately from the rest of the guests.	Nakolia separatement na ba invités oyo batikali.
The monsoons brought a season of terrible flooding.	Ba monsoon ememaki eleko moko ya mpela ya nsɔmɔ.
He was a friendly, generous man.	Azalaki moto ya boninga, ya kokaba.
The lion is the king of the forest.	Nkosi azali mokonzi ya zamba.
World-renowned institution.	Institution oyo eyebani na mokili mobimba.
Many vandals have escaped prosecution.	Bato mingi oyo babebisaka biloko bakimi kofundama.
Praise the ancestors!	Kumisa bankoko!
He remembered that he was married.	Amikundolaki ete abalaki.
This island home served as a waiting area for thousands of people	Ndako oyo ya esanga ezalaki lokola esika ya kozela nzela mpo na bankóto ya bato
The dam has dramatically improved our water supply.	Barrage yango ebongisaki mpenza mai oyo tozali kopesa.
We are in danger of running out of resources.	Tozali na likama ya kosila ya biloko.
The businessman had one last request.	Moto ya mombongo yango azalaki na likambo moko ya nsuka oyo asɛngaki.
He’s very sensitive.	Azali na sensibilisation mingi.
Flames flew in surprise and danced in front of him.	Milinga epumbwaki na kokamwa mpe ebinaki liboso na ye.
All the girls in school looked the same to him.	Bana basi nyonso ya eteyelo bazalaki komonana ndenge moko epai na ye.
The farmer must be lucky.	Mosali bilanga asengeli kozala na chance.
Since the harvest season, corn prices have doubled.	Banda eleko ya kobuka mbuma, ntalo ya masangu ekómi mbala mibale.
We cleaned up the mess and went home.	Topɛtolaki mobulu mpe tozongaki na ndako.
Stay away from strangers.	Zalá mosika na bato oyo oyebi te.
Raw sugar has a stronger taste than brown.	Sukali ya mbindo ezalaka na elɛngi makasi koleka oyo ya mosaka.
Pour one cup of milk into a saucepan.	Sopa kopo moko ya miliki na kati ya mbɛki.
The chicken sat patiently as he killed it.	Nsoso efandaki na motema molai ntango azalaki koboma yango.
I choose my own clothes.	Naponaka bilamba na ngai moko.
All students agreed that the new campus is in good shape.	Bayekoli nyonso bandimaki ete campus ya sika ezali na lolenge ya malamu.
Most growth treatments do more harm than good.	Mingi ya lisalisi ya bokoli esalaka mabe mingi koleka bolamu.
He spent his time daydreaming.	Alekisaki ntango na ye na kolɔta ndɔtɔ ya moi.
It was something unusual.	Ezalaki likambo moko oyo ezalaki ya momeseno te.
The region is windy and humid.	Etúká yango ezali na mopɛpɛ makasi mpe na mai mingi.
Love languages ​​are many and varied.	Minɔkɔ ya bolingo ezali mingi mpe ekeseni.
We need to explore other options.	Tosengeli kolukaluka makambo mosusu oyo tokoki kosala.
The air is polluted with cigarette smoke.	Mopɛpɛ ebebisami na milinga ya likaya.
Lets see whats inside this brown box.	Totala whats na kati ya boîte oyo ya marron.
Others hunt them down for their hair.	Basusu balukaka bango mpo na koluka nsuki na bango.
He'll be writing all the time now.	Akozala kokoma na tango nionso sikoyo.
On the contrary, it is only associated with evil.	Au contraire, ezali kosangana kaka na mabe.
No country should conduct atmospheric nuclear tests.	Ekólo moko te esengeli kosala baekzamɛ ya nikleere na mopɛpɛ.
My heart started pounding.	Motema na ngai ebandaki kobɛtabɛta.
The talk discouraged him.	Lisukulu yango elɛmbisaki ye.
Some businesses would not necessarily comply.	Bakompani mosusu ya mombongo elingaki mpenza te kotosa yango.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Mwa bapɔsɔ na nsima, ba guérilleros babundisaki.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, nor to it	Mitteleuropa elobeli te etúká ya géographie, to mpe na yango
Bring three cups of milk to a boil.	Mema bakɔpɔ misato ya miliki tii ntango etɔkaka.
Creditors smell blood.	Badefisi bayokaka nsolo ya makila.
He found the house easily.	Azwaki ndako yango kozanga mpasi.
They lost everything they trusted.	Babungisaki makambo nyonso oyo bazalaki kotya motema.
The upbeat melody of the chorus awakens the audience.	Mélodie ya esengo ya chorus elamusaka bayoki.
Foam is an insect that lives in structures.	Fomi ezali nyamankɛkɛ oyo efandaka na kati ya bibongiseli.
Something was off.	Eloko moko ezalaki kokangama.
Her heart was racing with excitement.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta mbangu na esengo.
The milk bottle kept falling to the floor.	Molangi ya miliki ezalaki kaka kokwea na nse.
The boy seemed exhausted.	Emonanaki lokola ete mwana mobali yango alɛmbi.
The airline announced flights were cancelled.	Compagnie ya mpepo esakolaki ete ba vols elongolamaki.
The flags flapped gently in the wind.	Badrapo yango ezalaki kobɛtabɛta malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Firefighters removed the roof as the fire raged.	Bato oyo babomaka mɔ́tɔ balongolaki nsamba ntango mɔ́tɔ ezalaki kozika.
He loved using his computer.	Azalaki kolinga kosalela ordinatɛrɛ na ye.
Eastern and western hemisphere.	Hemisphère ya est mpe ya ouest.
The river is polluted with industrial waste.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ ya baizini.
Let them be our guide.	Tiká bango bázala motambwisi na biso.
After drinking, he fell asleep.	Nsima ya komɛla masanga, alalaki.
He knows his onions.	Ayebi matungulu na ye.
He tore the letter in two.	Apasolaki mokanda yango na biteni mibale.
Other countries also have excellent educational programs.	Mikili mosusu mpe ezali na bibongiseli ya malamu mpenza ya koteya bato.
This road will soon be widened.	Nzela oyo ekokóma monene mosika te.
It is small and like any other tree.	Ezali moke mpe ezali lokola banzete mosusu nyonso.
The climate of the city is arid.	Klima ya engumba yango ezali ya kokauka.
I want to see your stuff, please.	Nalingi komona biloko na bino, svp.
He got on the plane.	Akɔtaki na mpɛpɔ.
These vaccinations were administered by the local physician.	Ba vaccins wana epesamaki na monganga ya mboka.
I had never seen him look so serious.	Namonaki ye naino te azali komonana sérieux boye.
Our countrymen offered little resistance to the invaders.	Bato ya mboka na biso bapesaki botɛmɛli mingi te epai ya bato oyo bazalaki kobundisa yango.
He couldn’t light a match.	Akokaki kopelisa alima te.
A string was plucked from a musical instrument.	Bazalaki kobuka nsinga moko na esaleli moko ya miziki.
The gun was soft and warm in his hands.	Mondoki yango ezalaki pɛtɛɛ mpe molunge na mabɔkɔ na ye.
The sea was very rough.	Mbu ezalaki makasi mingi.
The building was once a factory building.	Ndako yango ezalaki kala ndako ya izini moko.
When disciplining his son, he slapped him.	Ntango azalaki kopesa mwana na ye disipilini, abɛtaki ye mbata.
Asking parents to restrict their children's television viewing.	Kosɛnga baboti bápekisa bana na bango bátala televizyo.
The body of the martyr was covered with marks from the beating.	Nzoto ya martiru ezipamaki na bilembo oyo eutaki na kobɛtama.
This dish contains nuts.	Elubu oyo ezalaka na ba noix.
The rare condition occurs in three percent of cases.	Ezalela oyo emonanaka mingi te, ezwamaka na makambo misato likoló na monkama.
The brakes failed.	Ba freins elongaki te.
Its perimeter is surrounded by low hills.	Perimɛtrɛ na yango ezingami na bangomba mike ya nse.
Guards stood guard.	Bakɛngɛli batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla.
Things got worse yesterday.	Makambo ekómaki mabe lobi.
Similarly, the vice mayor was unanimously elected.	Ndenge moko mpe, baponaki vice-maire na bomoko.
The local church thundered.	Ndakonzambe ya mboka yango ebɛtaki nkake.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Mbala mingi, bato oyo bazali na maladi ya bipolaire bazwaka mpasi na kobongwana makasi ya makanisi.
A lion flattened a wolf.	Nkɔsi moko ekómisaki nzoku moko patatalu.
The house was full of books.	Ndako yango etondaki na mikanda.
The fruit was ripe and juicy.	Mbuma yango eteli mpe ezalaki na mai mingi.
He added sugar to the coffee.	Abakisaki sukali na kafe yango.
He was clearly lying.	Ezalaki polele ete azalaki kokosa.
There is only one way to avoid this.	Ezali bobele na lolenge moko ya kokima likambo yango.
These artifacts are displayed in the foyer of the museum.	Biloko yango ya kala elakisami na foyer ya musée.
The child continued to play with the toy.	Mwana akobaki kosakana na eloko ya kosakana.
This company is associated with the latter	Société oyo ezali na boyokani na oyo ya mibale
The policeman spoke politely, but firmly.	Polisi yango alobaki na bonkonde, kasi na makasi.
Some birds migrate south in winter.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na sudi na eleko ya malili.
She was tired of dancing.	Azalaki kolɛmba kobina.
Thunderstorms are usually followed by dry rain.	Mbala mingi, nkake elandaka na mbula ya kokauka.
Thousands of people gathered at the scene.	Bankóto ya bato bayanganaki na esika oyo likama yango esalemaki.
The doctor told the patient to stop smoking.	Monganga ayebisaki moto ya maladi ete atika komɛla likaya.
It is thought to have been his invention.	Bakanisaka ete ezalaki nde mayele oyo abimisaki.
The summit was covered in snow.	Nsɔngɛ ya ngomba yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
Four years have passed since my accident.	Mbula minei esili koleka banda likama na ngai.
The runner was passionate about running marathons.	Mopoti-mbangu yango azalaki kosepela mingi na momekano ya kopota mbangu ya marathon.
The protests were forced.	Ba protestations etiamaki na makasi.
Your father’s advice is wise.	Toli ya tata na yo eza mayele.
Billy hasn't said much since he broke his leg.	Billy alobi mingi te banda abukaki makolo.
People started singing and dancing.	Bato babandaki koyemba mpe kobina.
This restaurant serves delicious food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya kitoko.
The snake froze in its death agony.	Nyoka yango ekangamaki na malili na mpasi na yango ya liwa.
The murder of this child shook the community.	Bobomi ya mwana oyo eningisi bato ya mboka.
The ban was a flood control.	Epekiseli yango ezalaki kopekisa mpela.
He believed that peace was possible.	Azalaki kondima ete kimya ekoki kosalema.
This was followed by silence.	Yango elandaki na kofanda nyɛɛ.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Structure oyo ezali na ba magasins, ba restaurants na ba bureaux ebele.
There was a lot of screaming at the end of the game.	Ezalaki na makelele makasi na nsuka ya lisano.
The talk was exhausting.	Lisukulu yango ezalaki kolɛmbisa mpenza.
All present were filled with horror.	Baoyo nyonso bazalaki wana batondaki na makambo ya nsɔmɔ.
He was rummaging through the box.	Azalaki kolukalukaluka na kati ya sanduku.
Ten new students come to campus every week.	Bayekoli zomi ya sika bayaka na campus poso na poso.
The clock started ticking minutes.	Montre ebandaki kosala ba minutes.
The two competitors met in combat.	Bato yango mibale oyo bazalaki kobunda na bango bakutanaki na etumba.
She has qualities beyond being a real mother.	Azali na bizaleli oyo eleki kozala mama ya solosolo.
The little room was dark, with a man in it.	Mwa shambre yango ezalaki molili, mobali moko azalaki na kati.
He blushed, and sank back.	Akómaki motane, mpe azindaki nsima.
He got into the mud.	Akɔtaki na pɔtɔpɔtɔ.
The mountain was more interesting than the city.	Ngomba yango ezalaki kosepelisa mingi koleka engumba.
He taught his children well.	Ateyaki bana na ye malamu.
Some statistics were presented.	Ba statistiques mosusu elakisama.
The hills are breathtaking.	Bangomba mike yango ezali kokamwisa.
We have a new president.	Tozali na président ya sika.
He gradually retired.	Azwaki pansiɔ mokemoke.
Many species have gone extinct.	Mitindo mingi ya banyama esili kokufa.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	Bazali nde kosopa mungwa yango na nzungu ya kolamba.
They are usually packed.	Mbala mingi, batyaka yango na biloko mingi.
Few of these farmers received legal education.	Bato moke kati na basali bilanga yango nde bazwaki kelasi ya mibeko.
Its form is timeless.	Lolenge na yango ezali na ntango te.
The author's books were often banned.	Mbala mingi, bazalaki kopekisa babuku ya mokomi ya buku yango.
The rapids made navigation dangerous.	Ba rapides ezalaki kosala ete kotambola na masuwa ezala likama.
The game of chess has been around for centuries.	Lisano ya échecs eumeli bikeke mingi.
The place looked abandoned.	Esika yango ezalaki komonana lokola esundolami.
Then he turned his gun on himself.	Na nsima, abalusaki mondoki na ye likoló na ye moko.
Now, we want to start filming.	Sikoyo, tolingi kobanda kosala ba films.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Bagaze ya ngɛngɛ, na ndakisa mercure, ebimaka na mopɛpɛ.
He called his wife two or three times a day.	Azalaki kobenga mwasi na ye mbala mibale to misato na mokolo.
In publishing, celebrities pay a lot of attention.	Na kobimisa mikanda, bato ya lokumu batyaka likebi mingi.
There was a faucet running through the small bathroom.	Ezalaki na robinet moko oyo ezalaki koleka na mwa salle de bain.
The Minister extended his condolences to the public.	Ministre apesi mawa na ye na bato banso.
My job involved traveling all night.	Mosala na ngai ezalaki kosɛnga kosala mobembo butu mobimba.
Well it sounds boring.	Bon ezo soner ennuyeux.
This question is difficult to answer.	Motuna oyo ezali mpasi mpo na koyanola.
A beautiful stretch of sea lies across this fjord.	Eteni moko kitoko ya mbu ezali na ngámbo mosusu ya fjord oyo.
He was cool as a cucumber.	Azalaki malili lokola konkomɔ.
To lower the height, the officer dropped the bomb.	Mpo na kokitisa bosanda yango, mokonzi yango abwakaki bɔmbi yango.
A flock of birds	Etonga ya bandɛkɛ
Many dancers get injured every year.	Babini mingi bazokaka mbula na mbula.
Many peasants died during the famine.	Bato mingi ya bilanga bakufaki na ntango ya nzala.
Some machines are now automated.	Bamasini mosusu ezali sikawa kosala na masini.
He preached the message in a storm.	Asakolaki nsango yango na mopɛpɛ makasi.
A sudden gust of wind scattered the flowers.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka epalanganisaki bafololo yango.
He woke her up.	Alamusaki ye.
Two cups of sugar are needed.	Esengeli kopo mibale ya sukali.
Two boys sat on the bank of the river.	Bana mibali mibale bafandaki na libongo ya ebale.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Ba stations oyo ezalaki na ba bouts nionso mibale ya tunnel ekangamaki.
He was issued a speeding ticket.	Bapesaki ye tike ya kotambola mbangu.
A combination of different organisms.	Esangisi ya bikelamu ndenge na ndenge.
The warm air rises.	Mopɛpɛ ya molunge emati.
The electric lights were on.	Miinda ya kura ezalaki kopela.
Please stay away from this place!	Svp bozala mosika na esika oyo!
Once the smoke cleared, the factory was empty.	Ntango kaka milinga esili, izini yango etikalaki mpamba.
Residents voted overwhelmingly in favor of the plan.	Bavandi ba votaki na ndenge ya koleka ndelo mpo na kopesa nzela na mwango yango.
Red cows eat grass.	Bangɔmbɛ ya motane elyaka matiti.
The soldiers broke through the wall of the compound.	Basoda yango babukaki efelo ya lopango yango.
The city was surrounded by four walls.	Engumba yango ezingamaki na bifelo minei.
Fill this pot with water.	Tondisa nzungu oyo na mai.
Music is a component of almost all societies.	Miziki ezali eloko oyo esalaka pene na masanga nyonso ya bato.
The bright light blinded her as she opened the door.	Pole makasi ekangaki ye miso ntango afungolaki ekuke.
Overall, they seem to be getting stronger.	Na mobimba, emonani lokola ete bazali kokóma makasi.
Politicians speak in platitudes.	Ba politiciens balobaka na ba platitudes.
The wildfire is under control.	Mɔtɔ ya zamba ezali na nse ya bokonzi.
The smile reached right into his eyes.	Kosɛka yango ekómaki mpenza na miso na ye.
Chocolate is made from cocoa beans.	Bazali kosala chocolat na mbuma ya cacao.
He lives on a small street.	Afandaka na mwa balabala moko.
It is vital to our greatest interests.	Ezali na ntina mingi mpo na matomba na biso oyo eleki monene.
A southerly wind created huge waves on the open sea.	Mopɛpɛ moko ya sudi ebimisaki mbonge minene na mbu ya polele.
The business environment here is rather hostile.	Environnement d'affaires awa ezali plutôt hostile.
I drink a lot of water.	Namɛlaka mai mingi.
The helicopter landed in enemy territory.	Hélicoptère yango ekita na territoire ya banguna.
Flowers make the garden look like .	Bafololo esalaka ete elanga ezala lokola .
He wrote a series of detailed notes.	Akomaki molɔngɔ ya banɔti oyo ezalaki na makambo mingi.
Scary creatures inhabit the region.	Bikelamu oyo ebangisaka bato efandaka na etúká yango.
Can you recommend a good restaurant?	Okoki kopesa toli ya kolya na restora ya malamu?
Our streets are dark and empty at night.	Balabala na biso ezalaka molili mpe ezalaka mpamba na butu.
I have always admired him.	Nasepelaka na ye ntango nyonso.
Julian was sentenced to death.	Bakatelaki Julian etumbu ya liwa.
I have to make sure everything is right.	Nasengeli kosala ete makambo nyonso ezala malamu.
In winter, it is often cold.	Na eleko ya malili, mbala mingi malili ezalaka.
Drizzle smoothed his hair.	Drizzle ekitisaki nsuki na ye.
He was sad to see only a few people.	Ayokaki mawa ndenge amonaki kaka mwa bato moke.
He drank scotch and gazed at the stars.	Azalaki komɛla scotch mpe azalaki kotala minzoto.
More big projects are in store this year.	Misala mosusu ya minene ezali na nsima na mbula oyo.
They built better mansions there.	Bazalaki kotonga bandako minene ya malamu koleka kuna.
The psychotherapy process is slow.	Processus ya psychothérapie ezalaka malembe.
Animals look after their young for protection.	Banyama batalaka bana na bango mpo na kobatela bango.
My hair is so long!	Suki na ngai ezali milai mpenza!
The dead were buried in a cemetery.	Bakufi bakundamaki na cimetière moko.
These cities are close to the water and easy to maintain.	Bingumba yango ezali pene na mai mpe ezali mpasi te mpo na kobatela yango.
His mother told him to leave because he had become violent.	Mama na ye ayebisaki ye akende mpo akómaki mobulu.
Gatwick Airport is a major commercial hub.	Libongo ya mpɛpɔ ya Gatwick ezali esika monene ya mombongo.
Mash pumpkin with potato masher.	Mash citrouille na masher ya pomme de terre.
Scientists from the lab visited the patient.	Bato ya siansi oyo bautaki na laboratware yango bayaki kotala mobɛli yango.
Some very wealthy people own huge real estate empires.	Bato mosusu ya bozwi mingi bazali na bikonzi minene ya biloko ya mombongo.
The highway disaster would be over.	Likama ya nzela monene elingaki kosila.
June is considered the best month for fishing.	Yuni etalelami lokola sanza ya malamu mpo na koboma mbisi.
New garden furniture has been installed this year.	Batie biloko ya sika ya elanga na mbula oyo.
He had a fear of the dark.	Azalaki na bobangi ya molili.
Every second, six acres of forest disappears.	Segɔnde nyonso, zamba ya mɛtrɛ-kare motoba elimwaka.
The prime minister unveiled the new changes after.	Premier ministre abimisaki mbongwana ya sika nsima na...
The sentence was flawed.	Fraze yango ezalaki na mabunga mingi.
The hair was pulled back in a few tips.	Bazalaki kozongisa nsuki yango nsima na mwa bansɔngɛ.
The country is in the highlands.	Mboka yango ezali na bisika ya likoló.
The river flooded every year.	Ebale yango ezalaki kozinda mbula na mbula.
They were easy to distinguish from animals.	Ezalaki mpasi te mpo na kokesenisa bango na banyama.
There’s not much snow here.	Neige ezalaka mingi te awa.
He was described as tall, hairy and stocky.	Balobaki ete azalaki molai, ya nsuki mpe ya nzoto makasi.
He crushed a thorn.	Anyataki nzubɛ moko.
He poured her a glass of orange juice.	Asopelaki ye kɔpɔ ya jus ya orange.
Key regions must be protected.	Esengeli kobatela bitúká ya ntina.
Diana is sacred to many.	Diana azali mosantu mpo na bato mingi.
What you need to do is.	Oyo osengeli kosala ezali.
The elevator was out of service for several months.	Lift yango ezalaki lisusu na mosala te na boumeli ya basanza mingi.
We conduct experiments in this area.	Tosalaka ba expériences na domaine oyo.
To burn means to burn.	Kotumba elakisi kotumba.
It’s getting cold, so put on some clothes.	Malili ezali kokóma, yango wana latá bilamba mosusu.
He set the coffee cup down.	Atyaki kɔpɔ ya kafe na nse.
The country has been in decline since independence.	Ekólo yango ezali se kokita banda ezwaki lipanda.
Living abroad is an adventure.	Kofanda na poto ezali aventure.
It took two weeks to replace the roof.	Esengelaki pɔsɔ mibale mpo na kozongisa nsamba.
So each man paid the white man a penny.	Na yango, mobali mokomoko azalaki kofuta mondele yango mbongo ya motako.
We let the light shine.	Totikaka mwinda epela.
Normal or average body.	Nzoto oyo ezali malamu to oyo ezali na mwayene.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Wana maladi yango ezali kokola, bilembo ya maladi yango ekómaka makasi.
He was accused of stealing.	Bafundaki ye ete ayibi.
He called crossing the street a ‘dangerous act’.	Abengaki kokatisa balabala ‘esala ya likama’.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Batelefone ya mabɔkɔ ebimisaka ba rayonnements électromagnétiques.
It had to be somewhere under those ruins.	Esengelaki kozala esika moko boye na nse ya bitika wana.
As the light faded, the birds settled in for the night.	Wana pole ezalaki kosila, bandɛkɛ yango ezalaki kofanda mpo na butu mobimba.
Many expensive shoes shed their leather soles.	Basapato mingi ya ntalo mingi esopaka sol na yango ya mposo ya nyama.
The garbage smelled bad.	Bosɔtɔ yango ezalaki koyoka nsolo mabe.
They have not been seen since.	Banda wana, bamonani te.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Kolekisa ndelo na kongɛnga ya moi ekoki kobimisa kanser ya loposo.
I can’t trust him.	Nakoki kotyela ye motema te.
Because some people don’t keep their promises.	Mpo bato mosusu bakokisaka bilaka na bango te.
He is a surgeon.	Azali monganga ya lipaso.
The car is broken down.	Motuka ebebi.
The jock was suspended for his violent behaviour.	Jock yango akangamaki na mosala mpo na bizaleli na ye ya mobulu.
The natives left their crops to rot.	Bato ya mboka yango batikaki milona na bango mpo epɔla.
The party was a lot of fun.	Fɛti yango ezalaki kosepelisa mingi.
Some cultures discourage violence.	Mimeseno mosusu elɛmbisaka makambo ya mobulu.
This document contains interesting statistics.	Mokanda oyo ezali na mituya ya kosepelisa.
Disease can kill a large portion of the population.	Maladi ekoki koboma eteni monene ya bato.
The prime minister scoffs at the idea.	Premier ministre azali kofinga likanisi liye.
Many firefighters died.	Bato mingi oyo babomaka mɔtɔ bakufaki.
He seems to be always sick.	Emonani ete azalaka ntango nyonso na maladi.
A train rolled slowly through the bend.	Engbunduka moko ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ na esika oyo ebalukaki.
I will sneak into the meeting.	Nakokɔta na likita yango na nkuku.
Fish are the largest animals in the water.	Mbisi ezali nyama oyo eleki monene na mai.
These changes will affect our students.	Mbongwana yango ekozala na bopusi likoló na banakelasi na biso.
Spring is a period of renewal.	Printemps ezali période ya renouvellement.
The flood swept away dozens of homes.	Mpela yango elongolaki ebele ya bandako.
The male puts the nest in a tree.	Mobali atyaka zumbu na nzete.
They watched helplessly as he bled to death.	Bazalaki kotala kozanga lisungi ntango azalaki kobima makila tii na liwa.
They were trying to get to the city.	Bazalaki koluka kokóma na engumba yango.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Liwa ya nsɔmɔ ya ndenge wana ezali pene na kondima te.
The cow ate the grass.	Ngombe yango elyaki matiti yango.
Showing disrespect was horrible.	Kolakisa kozanga limemya ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
The region is severely parched.	Etúká yango ekauki makasi.
He is not the type who will rehearse his speech.	Azali te lolenge oyo akosala répétition ya discours na ye.
The radio went off.	Radio yango ekangamaki.
Don’t eat cakes with chocolate frosting.	Kolia ba gâteaux na glaçage ya chocolat te.
The waves come around the shore.	Bambonge yango ekómi zingazinga na libongo.
The artists sold some of his paintings.	Bato oyo basalaki mayemi yango batɛkaki mwa mayemi na ye.
Industry and commerce flourished during the boom years.	Industrie mpe mombongo ezalaki kokola malamu na bambula oyo ezalaki na bokóli mingi.
He has lost some weight.	Asili kokita mwa kilo.
The tiger is the chosen animal of the wild.	Tigre ezali nyama oyo eponami ya nyama ya zamba.
The burning pain seems to have finally died down.	Emonani ete mpasi oyo ezali kozika esili nsukansuka.
They were completely surprised.	Bakamwaki mpenza.
Some people considered the hero to be a rebel.	Bato mosusu batalelaki elombe yango lokola motomboki.
Over the years he learned new things.	Na boumeli ya bambula ayekolaki makambo ya sika.
Build on local knowledge.	Tongela na boyebi ya mboka.
They debate whether to increase government spending or cut taxes.	Bazali koswana soki esengeli kobakisa mbongo oyo guvɛrnema ebimisaka to kokata mpako.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Yango esalaka mabe mingi na ba récifs ya corail.
Some of these jobs have become mechanized.	Misala misusu ya boye ekomi mécanisé.
He wore an amused smile.	Azalaki kolata mwa kosɛka oyo esepelisaki ye.
He rubbed his head, and winked.	Afinafinaki motó, mpe aningisi miso.
All the grapes were gathered.	Bazalaki koyanganisa mbuma nyonso ya vinyo.
The soldiers suffered heavy casualties from guerrilla attacks.	Basoda yango bazwaki mpasi mingi na bitumba ya ba guérilla.
The grass has become abundant.	Matiti yango ekómi mingi.
First, let me clear the floor.	Ya liboso, tiká napɛtola mabele.
He was influenced by many philosophers.	Azalaki na bopusi ya bato mingi ya filozofi.
Broken, dirty, unloved, yet still loved.	Ebukani, ya bosoto, elingami te, nzokande elingami naino.
Residents think he is innocent.	Bavandi bakanisaka ete azali na ngambo te.
The city has many beautiful parks.	Engumba yango ezali na baparke mingi ya kitoko.
I am sick of it.	Nazali na maladi na yango.
Canada’s forests are vast and protected.	Bazamba ya Canada ezali minene mpe ebatelami.
More people die each year from hunger than from murder.	Bato mingi bakufaka mbula na mbula mpo na nzala koleka mpo na koboma bato.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Mopɛpɛ mpe mbula ezali banguna ya bonkɔkɔ ya banzete ya mbila.
He refused to join the group.	Aboyaki kokɔta na etuluku yango.
There’s a history museum in town.	Eza na musée ya histoire na ville.
The army has cut off all means of communication.	Armée ekati ba moyens nionso ya communication.
There are many good things about living in rural areas.	Ezali na makambo mingi ya malamu oyo etali kofanda na bamboka.
A tiny seed grew into a huge tree.	Mboto moko ya moke ekolaki mpe ekómaki nzete moko monene mpenza.
The valley dominates its valley.	Lobwaku yango ezali na bokonzi mingi na lobwaku na yango.
I wrote a poem about this yesterday.	Nakomaki poème moko na ntina ya likambo oyo lobi.
Create a reserve army in case of war.	Bosala armée ya réserve soki bitumba esalemi.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Babenganaki basali bilanga mpo na kopesa esika na izini yango.
He specializes in local dialect.	Azali spécialiste na dialecte ya mboka.
Education is the best way to improve the lot of people.	Kotánga kelasi ezali lolenge malamu ya kobongisa makambo ya bato mingi.
The boat rocked slowly in the gentle waves.	Masuwa yango eninganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mbonge ya pɛtɛɛ.
This view is still controversial.	Likanisi yango ezali naino na ntembe.
Oscar needs to learn some more manners.	Oscar asengeli koyekola mwa bizaleli mosusu.
He made it so easy.	Asalaki ete ezala pɛtɛɛ mpenza.
A staircase led up to the bedroom.	Eskalye moko ezalaki komata na shambre ya kolala.
Fever can impair judgment.	Fièvre ekoki kobebisa mayele ya kosambisa.
The little mountain goat moved with unparalleled grace.	Ntaba ya ngomba ya moke etambolaki na ngolu oyo ekokani na mosusu te.
It started to rain.	Mbula ebandaki kobɛta.
He desperately searched the forest for his killer.	Alukaki na zamba na mposa makasi mpo na koluka mobomi na ye.
He reached for his wallet, intent on paying the bill, .	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa portefeuille na ye, na mokano ya kofuta mbongo oyo asengelaki kofuta, .
The soldier was killed in the battle.	Soda yango abomamaki na etumba yango.
Since this was the first time, they are not optimistic.	Lokola yango ezalaki mbala ya liboso, bazali na elikya te.
The loaned shark demanded a high interest rate.	Requin oyo badefisaki ye asɛngaki ye bápesa ye intérêt monene.
The city is famous for its intelligence.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mayele na yango ya mayele.
Only those who passed the entrance exam were admitted.	Kaka baoyo basilisaki ekzamɛ ya kokɔta na kelasi nde bazalaki kokɔta.
I’ll be home by five.	Nakozala na ndako na ngonga ya mitano.
Cargo ships sailed slowly through the fog.	Masuwa oyo ezalaki komema biloko ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mpela.
The lab left the beach.	Laboratware yango elongwaki na libongo.
The government tried to allay fears of famine.	Guvɛrnema emekaki kokitisa bobangi ya nzala.
The arrival of this man is much awaited.	Koya ya mobali oyo ezali kozelama mingi.
It led to quick lawsuits.	Esalaki ete bato báfunda bango nokinoki.
The potency of amphetamines is sedative and euphorian.	Bokasi ya ba amphetamines ezali sedative mpe euphorian.
The criminal fled.	Mosali mabe yango akimaki.
Their lives are meaningless.	Bomoi na bango ezali na ntina te.
The decision was never released to the public.	Ekateli yango ebimisamaki ata mokolo moko te na bato nyonso.
This house looks new.	Ndako oyo ezali komonana ya sika.
The clerk made sure my purchase was safe.	Mosali ya mosala azalaki kosala ete biloko oyo nasombaki ezala malamu.
The van traveled another ten miles.	Camionnette yango etambolaki na kilomɛtrɛ mosusu zomi.
He spoke in words about many things.	Azalaki koloba na maloba mpo na makambo mingi.
This New Year’s Eve, several couples burned paper dolls.	Na mpokwa ya mbula oyo ya sika, babalani mingi batumbaki bapopi ya papye.
The annual growth of these trees is great.	Bokóli ya banzete yango mbula na mbula ezali monene.
He was the reigning champion of the game.	Azalaki champion oyo azalaki koyangela na lisano yango.
The emperor was at war.	Amperɛrɛ yango azalaki na etumba.
The violence was blinding.	Mobulu yango ezalaki kokanga miso.
The region is known for its poverty.	Etúká yango eyebani mpo na bobola na yango.
They did an experiment with eggs.	Basalaki expérience moko na makei.
It is a bit difficult to get off this beach.	Ezali mwa mpasi mpo na kokita na libongo oyo.
It’s not my cup of tea.	Ezali oyo ezali kopo na ngai ya tii te.
Have a sweet tooth.	Zala na mino ya sukali.
The children got on the bus.	Bana yango bakɔtaki na bisi.
About half of the population is not feeling well.	Pene na ndambo ya bato bazali koyoka malamu te.
He resigned after a long career.	Atikaki mosala nsima ya kosala mosala molai.
Without pallets, food transportation was difficult.	Soki ba palettes ezalaki te, transport ya bilei ezalaki mpasi.
They have been successful in recent years.	Basili kolonga na bambula oyo euti koleka.
It was suggested that a peace treaty should be signed.	Epesamaki likanisi ete esengeli kotya sinyatili na boyokani ya kimya.
His condition was miserable.	Ezalela na ye ezalaki ya mawa.
The warehouses were badly damaged by the storm.	Ba entrepôts ebebaki mingi na mopepe makasi.
During drought, a farmer may suffer from crops.	Na ntango ya kokauka ya mabelé, mosali bilanga akoki konyokwama na milona.
The strangest thing happened to me in the pub.	Likambo ya kokamwa mingi ekómelaki ngai na pub.
We’ll need to adjust the recipe a bit.	Tokozala na besoin ya ko ajuster mua recette.
Wheat is the most important cereal grain.	Blé ezali mbuma ya ntina mingi ya mbuma ya mbuma.
His life was in turmoil.	Bomoi na ye ezalaki na mobulu.
Water quality can affect circulation.	Lolenge ya mai ekoki kosala ete makila etambola malamu.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Tosengeli kokitisa motángo ya makama oyo ebomaka bato.
The lovers walked down the street.	Balingami batambolaki na balabala.
His comedy sketches are fondly remembered.	Ba croquis na ye ya comédie ezali ko rappeler na bolingo.
Banish negative thoughts.	Bengana makanisi ya mabe.
The fire has been extinguished.	Mɔtɔ esili kokufa.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bactérie ebimisaka ba gaz oyo esalaka ete mopɛpɛ ezala makasi.
I took a sip of water, and answered.	Namɛlaki mai, mpe nayanolaki.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Mbala mingi, bazwaka jus ya orange na bamesa ya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
A hill overlooking the city.	Ngomba moko oyo ezali kotala engumba.
He ate more cake than he should have.	Aliaki gâteau mingi koleka ndenge asengelaki kolya.
Our country is rich in natural resources.	Mboka na biso ezali na biloko mingi ya bomoi.
The ocean is a reservoir of carbon dioxide.	Mbu ezali ebombelo ya gaz carbonique.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Vélo oyo ezali entièrement équipé na ba équipements ya course.
First, you’ll need a melon.	Ya liboso, okozala na mposa ya melon.
Many artists enjoy painting in oils.	Bato mingi oyo basalaka mayemi basepelaka kosala mayemi na mafuta.
Bird numbers will continue to decline this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekolanda kokita na ekeke oyo.
Shake the product several times before use.	Ningisa eloko yango mbala mingi liboso ya kosalela yango.
Perhaps they are saving up for a bigger TV.	Mbala mosusu bazali kobomba mbongo mpo na kosomba televizyo ya monene koleka.
The policeman raised his wand.	Polisi yango atombolaki lingenda na ye.
Weapons are banned.	Bibundeli epekisami.
The busy crosswalk was filled with traffic.	Nzela ya kokatisa bato na makolo oyo bato bazalaki mingi etondaki na mituka.
My uncle is afraid of spiders.	Oncle na ngai azali kobanga ba araignées.
He asked us for help with his study.	Asɛngaki biso lisalisi mpo na boyekoli na ye.
The two teams will compete in the evening.	Ba équipes mibale ekobunda na mpokwa.
He could face consequences if he did.	Akokaki kokutana na mbuma mabe soki asali bongo.
A retired teacher passed the news on to the principal.	Molakisi moko oyo azwaki pansiɔ alekisaki nsango yango epai ya mokambi ya eteyelo.
The blue color of the stone is the best known.	Langi ya bleu ya libanga yango nde eyebani mingi.
My dog ​​is always barking.	Mbwa na ngai ezali ntango nyonso koganga.
An outlaw gang controls this region.	Gang moko ya outlaw nde ezali ko contrôler région oyo.
The man who broke the window escaped.	Mobali oyo abukaki lininisa akimaki.
He maintains a strict routine.	Abatelaka momeseno moko ya makasimakasi.
The prime minister avoided controversy.	Premier ministre akimaki ntembe.
This is a historic moment.	Oyo ezali moment historique.
There are other details in the report.	Ezali na makambo mosusu oyo ezali na kati ya lapolo yango.
He cowered under your desk.	Abangaki na nse ya mesa na yo.
He lit a cigarette and rolled it between his lips.	Apelisaki likaya mpe akɔtisaki yango na kati ya mbɛbu na ye.
Add tablespoon of butter and cream.	Bakisa cuillère ya manteka na crème.
The opposition claimed victory.	Opposition elobaki ete elongaki.
A firework exploded over the stadium	Feu d’artifice moko epanzanaki likoló ya stade
Parliamentary rules make the system more transparent.	Mibeko ya parlement esalaka ete système ezala polele.
Wealth does not make people happy.	Bozwi epesaka bato esengo te.
Hopefully, the problem will be resolved soon.	Tozali kolikya ete mokakatano yango ekosila nokinoki.
The cabinet has been accused of wasteful spending.	Cabinet efundami mpo na kolekisa mosolo na ndenge ya mabe.
Nature needs our help.	Nature ezali na besoin ya lisungi na biso.
He downed his coffee and said goodbye.	Akitisaki kafe na ye mpe alobaki abonnés.
A chaotic workplace.	Esika ya mosala oyo ezali na mobulu.
He is a great player.	Azali mosani monene.
Save money, invest it.	Bomba mbongo, botia yango.
Add to this the fact that it is	Bakisa na oyo likambo oyo ete ezali bongo
A conflict arose.	Matata moko ebimaki.
He publicly praised his actions.	Akumisaki na miso ya bato nyonso ndenge asalaki.
Two contrasting lifestyles were evident.	Lolenge mibale ya bomoi oyo ekeseni ezalaki komonana.
The killer remained silent when questioned.	Mobomi yango afandaki nyɛɛ ntango batunaki ye mituna.
The mother was horrified when her daughter came home.	Mama yango abangaki mingi ntango mwana na ye ya mwasi ayaki na ndako.
The elephant snapped one last time and turned.	Ngando yango ebɛtaki mbala ya nsuka mpe ebalukaki.
He wisely bought shares in the company.	Na bwanya nyonso, asombaki ba actions na compagnie.
My voice is trembling.	Mongongo na ngai ezali kolɛnga.
The medicine was very helpful.	Nkisi yango esalisaki mingi.
The crowd began to shout.	Ebele ya bato babandaki koganga.
Our team has experienced success and failure.	Ekipi na biso ekutanaki na elonga mpe kozanga kolonga.
Every business started with an idea.	Mombongo nyonso ebandaki na likanisi moko.
The sewer system is a bit out of order.	Système ya canalisation ezali mua hors ordre.
Many farmers are losing their jobs.	Basali bilanga mingi bazali kobungisa misala na bango.
This country needs more sunshine.	Mboka oyo esengeli na moi mingi.
He had a large stack of papers.	Azalaki na etanda moko monene ya bapapye.
The show drew a crowd.	Elakiseli yango ebendaki ebele ya bato.
He will now be answerable to court-martial.	Akozala sikoyo responsable na tribunal militaire.
High speed trains cut travel time in half.	Ba trains ya vitesse makasi ekati temps ya voyage na kati.
The actress is a popular public figure.	Actrice oyo azali personnage publique populaire.
It was a wonderful experience.	Ezalaki likambo moko ya kokamwa.
If possible, try to be patient with strangers.	Soki likoki ezali, meká kokanga motema epai ya bapaya.
He injured himself when he fell.	Amizokisaki ntango akweyaki.
He made a slow recovery.	Asalaki kobika malɛmbɛmalɛmbɛ.
He wore a suit made of the finest wool.	Azalaki kolata kostume moko oyo basalaki na nsuki ya mpate oyo eleki malamu.
Didn't see the new movie last week.	Amonaki film ya sika te mposo moleki.
The aurora borealis is a spectacular phenomenon.	Aurora borealis ezali likambo moko ya kokamwa mpenza.
The canal rarely freezes.	Canal yango ekómaka na malili mingi te.
Guaranteeing peace, security, and prosperity.	Kopesa ndanga ya kimya, libateli, mpe bomengo.
The work was easy.	Mosala ezalaki pɛtɛɛ.
They turned to him for help.	Babalukaki epai na ye mpo na kosɛnga lisalisi.
There is a great deal to be done.	Ezali na likambo monene ya kosala.
The temperature index can be relatively high.	Indice ya température ekoki kozala relativement élevé.
The viewers love these TV series.	Batali yango balingaka mingi bafilme yango ya televizyo.
Coach made a lot of questionable calls.	Entraîneur asalaki ba appels ebele ya doute.
My sister cooked breakfast.	Ndeko na ngai ya mwasi nde alambaki bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The professor explained that this could change.	Profesɛrɛ yango alimbolaki ete likambo yango ekoki kobongwana.
He sued the court for delay.	Afundaki tribinale mpo na retard.
Four young men were killed.	Bilenge mibali minei babomamaki.
Loggers cut down trees to be used as lumber in construction.	Bato oyo bakataka mabaya bakataka banzete mpo básalela yango lokola mabaya na mosala ya kotonga.
The plants grew in warm, dry soil.	Milona yango ezalaki kokola na mabele ya molunge mpe ya kokauka.
After sunset, the leaves and flowers darken.	Nsima ya kolala ya moi, nkasa mpe bafololo ekómaka molili.
If you don’t leave the house, you’re probably dead.	Soki obimaki na ndako te, mbala mosusu okufi.
He has not been seen in public since that day.	Banda mokolo wana amonanaka na miso ya bato te.
The painting was attached to the wall in a sliding position.	Bazalaki kokanga elilingi yango na ndenge ya kogumbama na efelo.
He attacked a barking dog.	Abundisaki mbwa moko oyo ezalaki koganga.
He sometimes did not receive regular payments.	Azalaki ntango mosusu kozwa mbongo oyo bazalaki kofuta ye mbala na mbala te.
When he walked the dog, it looked like a chicken.	Ntango azalaki kotambola na mbwa yango, ezalaki komonana lokola nsoso.
It strived to provide the best service possible.	Ezalaki kosala makasi mpo na kopesa lisalisi oyo eleki malamu.
A heavy crash was heard, followed by a scream.	Kokwea makasi eyokanaki, mpe koganga elandaki.
The painting is a work of art.	Liyemi yango ezali mosala ya ntɔki.
He has a golden charm.	Azali na charme moko ya wolo.
The walls were bare.	Bifelo yango ezalaki mpamba.
Vice versa, in a difficult story, he didn’t score a single point.	Vice versa, na lisolo moko ya mpasi, azwaki ata point moko te.
The trials of his youth left him bitter.	Mimekano ya bolenge na ye etikalaki ye bololo.
Eventually,zhousu made the decision.	Nsukansuka,zhousu azwaki ekateli yango.
The blue sky was covered with dark clouds.	Likoló ya langi ya bule ezalaki na mapata ya moindo.
They boycotted the company.	Ba boycott ya compagnie yango.
Many of the people in this room are old friends.	Bato mingi oyo bazali na shambre oyo bazali baninga ya kala.
There is a part of the park along the river.	Ezali na eteni moko ya parke pembenipembeni ya ebale.
The sun sets earlier this time of year.	Moi elalaka nokinoki na eleko oyo ya mbula.
He had a powerful intelligence.	Azalaki na mayele moko ya nguya.
The evening’s entertainment began with piano playing.	Bisengo ya mpokwa ebandaki na kobɛta piano.
We discussed the matter in depth.	Tosololaki likambo yango na mozindo.
He took a long sip of coffee.	Amɛlaki mwa kafe molai.
Severe sandstorms can occur frequently during the summer months.	Mipepe makasi ya zelo ekoki kobima mbala na mbala na basanza ya eleko ya molunge.
A fatal collision occurred near the bridge.	Collision moko ya liwa esalemaki pene na pont.
There are different types of music.	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya miziki.
The dog barked violently at the intruder.	Mbwa yango agangaki na makasi mpenza moto oyo akɔtaki na ndako yango.
He was angry.	Asilikaki.
They allow young people to explore traditional arts.	Bazali kopesa bilenge nzela ya kolukaluka mayele ya bonkɔkɔ.
He is very rich, but he is very famous.	Azali mpenza na bozwi, kasi azali na lokumu mingi.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Restaurant oyo epesaka bilei ya elengi na ntalo ya malamu.
Adherence to ethical standards is essential.	Kotosa mibeko ya bizaleli malamu ezali mpenza na ntina.
The factory is polluting the air in the neighborhood.	Usine yango ezali kobebisa mopɛpɛ oyo ezali na kartye yango.
He lay on the couch, listening to his favorite music.	Alalaki na sofa, azalaki koyoka miziki oyo azalaki kolinga mingi.
He moved my family and me to a better home.	Amemaki ngai ná libota na ngai na ndako moko ya malamu koleka.
When he awoke, he found himself in a strange place.	Ntango alamukaki, amimonaki na esika moko ya kokamwa.
The killer escaped from prison.	Mobomi yango akimaki na bolɔkɔ.
Military barracks were usually maintained in a very reasonable manner.	Mbala mingi, bazalaki kobatela bandako ya basoda na ndenge oyo ebongi mpenza.
There is a kingdom in the north.	Bokonzi moko ezali na nɔrdi.
So he ran home.	Na yango, akimaki mbangu na ndako.
The restaurant is famous for its good food.	Restora yango eyebani mingi mpo na bilei na yango ya malamu.
Then the family left.	Na nsima, libota yango elongwaki.
Population growth has slowed dramatically in recent years.	Bokóli ya bato ekiti mpenza na bambula oyo euti koleka.
They are suspended from wood over the ribs.	Bazali kokangama na mabaya likoló ya mikuwa ya mokɔngɔ.
This is the kind of service we receive.	Oyo ezali lolenge ya service oyo tozali kozwa.
Some diseases are caused by pollution	Maladi mosusu eutaka na bosɔtɔ
For the rest, he seemed intentional in his look.	Mpo na oyo etikali, amonanaki lokola azalaki na mokano na lolenge na ye ya kotala.
The noise continues to grow.	Makɛlɛlɛ yango ezali kokoba kokola.
The disease can cause vision loss.	Maladi yango ekoki kosala ete moto amona lisusu malamu te.
We feel that our contribution to this work is worthwhile.	Tomoni ete likabo na biso na mosala yango ezali na ntina.
You are wearing two skirts today.	Ozali kolata ba jupe mibale lelo.
It would have been nice to learn more.	Elingaki kozala malamu soki oyekolaki mingi.
The rain looked strange.	Mbula ezalaki komonana lokola likambo ya kokamwa.
The white man laughed loudly.	Mondele yango asekaki makasi.
Put this in your pack.	Tia oyo na kati ya paquet na yo.
He can see for miles there along the coast.	Akoki komona bakilomɛtrɛ mingi kuna pembeni ya libongo.
Heavy rainfall occurs in the region during the rainy season.	Mbula makasi ebɛtaka na etúká yango na eleko ya mbula.
He opened a magazine of books on his lap.	Afungolaki zulunalo moko ya mikanda na loketo na ye.
He was unable to make a living.	Azalaki na likoki te ya kobikela.
The earth's atmosphere is getting warmer.	Mopɛpɛ ya mabelé ezali se kokóma molunge.
There is no point in living if you are bored.	Ko vivre eza na tina te soki oza ennuyé.
Only a large and powerful army could accomplish this task.	Bobele limpinga moko monene mpe ya nguya nde ekokaki kokokisa mosala yango.
The Act is aimed at strengthening environmental regulations.	Mobeko moye mozali mpo na kolendisa mibeko mitali zinga zinga.
A colorful city market.	Zando moko ya engumba oyo ezali na langilangi.
The main living room needed careful furnishing.	Salon monene ezalaki na mposa ya kotya biloko na likebi mpenza.
The factory gave off toxic fumes.	Usine yango ezalaki kobimisa milinga ya ngɛngɛ.
Temperature too cold in extreme conditions.	Température trop malili na ba conditions ya makasi.
How can the government eliminate overcrowding in schools?	Ndenge nini guvɛrnema ekoki kosilisa ebele ya bato na biteyelo?
My children are very young.	Bana na ngai bazali mike mpenza.
Write clearly on a piece of paper.	Komá polele na lokasa ya papye.
Many people are afraid to fly.	Bato mingi babangaka kopumbwa na mpɛpɔ.
The old woman smiled at him.	Mwasi ya kala asɛkaki ye.
Her lips pursed in disapproval.	Mbɛbu na ye ekangamaki mpo na komonisa ete andimaki te.
Jim waited at the bus stop.	Jim azelaki na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
The goddess established the young woman's class.	Nzambe mwasi yango atyaki kelasi ya elenge mwasi yango.
The atmosphere in this room is electric.	Atmosphère ya chambre oyo eza électrique.
This turns out to be a porch.	Oyo ebalukaka kozala veranda.
The place was empty.	Esika yango ezalaki mpamba.
The used car market is booming.	Zando ya mituka ya kala ezali kokola malamu.
It is the most widely spoken language in the world.	Bato mingi balobaka monɔkɔ yango koleka monɔkɔ mosusu nyonso.
The images are posed.	Ba images ezali posé.
The judicial system was inefficient.	Système judiciaire ezalaki efficace te.
However, they did not feel comfortable.	Nzokande, bamiyokaki malamu te.
Please remain calm.	Tosengi bino botikala na kimia.
The company released several upgrades for their products.	Société yango ebimisaki ba mises à niveau ebele mpo na biloko na bango.
The flowers were fragrant, and the air was pleasant.	Bafololo yango ezalaki koyoka nsolo kitoko, mpe mopɛpɛ ezalaki malamu.
The trees were already empty.	Banzete yango esilaki kozala mpamba.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Komɛla likaya to komɛla masanga bomoi mobimba ekoki kosala ete ba télomères ezala mokuse.
Start by chopping and guessing all the shrimp.	Bandá na kokatakata mpe kodeviner ba crevettes nyonso.
They have been playing music in this room for hours.	Bazali kobɛta miziki na shambre oyo banda bangonga mingi.
Give the kettle a little.	Pesa bouilloire yango mwa moke.
Opening these tunnels was a long process.	Kofungola ba tunnels wana ezalaki mosala molai.
The sky was clear today.	Likoló ezalaki polele lelo.
The fugitive was not afraid.	Moto oyo akimaki azalaki kobanga te.
A blood test is positive.	Ekzamɛ ya makila emonisi ete azali na maladi yango.
The birds arrived in the nick of time.	Bandɛkɛ bakomaki na nick ya ntango.
He took a deep breath.	Apemaki makasi.
Their delivery arrived immediately.	Livraison na bango ekomaki mbala moko.
The current prognosis is poor.	Pronostic ya lelo ezali mabe.
The ship is a very strong ship.	Masuwa yango ezali masuwa moko ya makasi mpenza.
His honor is still unsullied.	Lokumu na ye ezali naino na mbindo te.
Diseases caused by drought, famine, and epidemics.	Maladi oyo euti na kokauka, nzala, mpe maladi oyo epalangani mingi.
The prolonged strike caused a lot of violence.	Grève oyo eumelaki mingi ebimisaki mobulu mingi.
He was completely alone.	Azalaki mpenza ye moko.
Police are catching street thieves quickly.	Police ezali kokanga miyibi ya balabala noki.
What city are you from?	Ozali moto ya engumba nini?
Water is pumped out to the surface.	Babimisaka mai na nzela ya pompe na yango tii na likoló.
Every year, various diseases appear, for which vaccines are available.	Mbula na mbula, bamaladi ndenge na ndenge ebimaka, oyo mangwele ezali mpo na yango.
There were sword fights.	Ezalaki na bitumba ya mipanga.
This city has no river or sea.	Engumba oyo ezali na ebale te to mbu te.
First, put water in a saucepan.	Ya liboso, tyá mai na kati ya mbɛki.
The disease could be prevented.	Bakokaki kopekisa maladi yango.
We work hard to make these funds accessible.	Tosalaka makasi mpo na kosala ete misolo oyo ekoki kozwama.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Nkolo elanga yango azalaki kolona ndunda mpe bafololo kuna.
He uses his patients as machines.	Asalelaka bato na ye ya maladi lokola bamasini.
A repeated lie turns out to be true.	Lokuta oyo balobaka mbala na mbala ekómaka solo.
You will enjoy the show.	Okosepela na émission.
In the center of the city are government buildings.	Na katikati ya engumba yango ezali na bandako ya Leta.
His parents' house was very small.	Ndako ya baboti na ye ezalaki moke mpenza.
The radio was connected to a popular talk station.	Radio yango ekangamaki na station moko ya masolo oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi.
Hot baths always tire me out.	Kosukola na molunge elɛmbisaka ngai ntango nyonso.
He opened the cap, poured the boiling water.	Afungolaki kapo, asopaki mai oyo ezalaki kotɔka.
He arrived home in a bad mood.	Akómaki na ndako na ezalela ya mabe.
Most of the cows grazed on the pasture.	Bangɔmbɛ mingi ezalaki kolya matiti na esika ya koleisa banyama.
Albert braced himself against the chair.	Albert amisimbaki makasi na kiti.
There was once a kingdom a few hundred miles to the north.	Kala ezalaki na bokonzi moko na mwa bankama ya bakilomɛtɛlɛ na nɔrdi.
Iron is found in abundance here.	Bibende bizwami mingi awa.
The separatists are seeking independence for the region.	Ba séparatistes bazali koluka lipanda mpo na etuka eye.
She is just a little girl.	Azali kaka mwana mwasi moko ya moke.
He suffered from severe anorexia.	Azwaki maladi makasi ya kozanga kolya bilei.
It was great to talk to that girl.	Ezalaki malamu mingi kosolola na mwana mwasi wana.
The priest and priestess perform biennial rites.	Nganga-nzambe mpe nganga-nzambe mwasi basalaka milulu ya mbula mibale.
A tsunami hit at thirty miles per hour.	Tsunami moko ebɛtaki na mbangu ya bakilomɛtrɛ ntuku misato na ngonga moko.
Clean the fish.	Bopɛtola mbisi yango.
After much discussion, they made a decision.	Nsima ya kosolola mingi, bazwaki ekateli.
The horse was galloping toward the sea.	Mpunda yango ezalaki kopumbwapumbwa epai ya mbu.
The climate was hot and humid	Klima ezalaki molunge mpe na mai mingi
Farmers are advised to use pesticides.	Basali bilanga bapesameli toli ete básalela bankisi oyo ebomaka banyama.
The young man felt that he was in his bedroom.	Elenge yango ayokaki ete azali na shambre na ye ya kolala.
The weather forecast predicted strong winds in the area.	Pronostic ya météo esakolaki mipepe makasi na esika wana.
Unarmed soldiers entered the village.	Basoda oyo bazalaki na bibundeli te bakɔtaki na mboka yango.
So the old tale goes.	Yango wana lisapo ya kala ezali kokende.
Written on the front page of the paper.	Ekomami na lokasa ya liboso ya papye.
The cold air heralds the very foundation of the soul.	Mopepe ya malili esakolaka moboko mpenza ya molimo.
The minister had no issue.	Ministre yango azalaki na likambo moko te.
The region is known for its beautiful orchids.	Etúká yango eyebani mpo na banzete na yango ya kitoko oyo babengi orchidées.
They were sure they were ready.	Bazalaki na ntembe te ete bamibongisaki.
Take me upstairs, please.	Mema ngai na likolo, nabondeli yo.
Folding strip of paper.	Bande pliante ya papier.
The onions started to clean	Matungulu ebandaki kosukola
The doctor gave him medicine.	Monganga apesaki ye nkisi.
The woman resented his condescension.	Mwasi yango asilikaki na ezaleli na ye ya komikitisa.
Tears fell from her eyes but she did not remember crying.	Mpisoli ekweaki na miso na ye kasi amikundolaki te kolela.
The pistons are mounted horizontally.	Ba pistons ezali monté horizontalement.
The air was still.	Mopɛpɛ ezalaki kimya.
The curfew was very strict.	Mobeko ya kokɔta na ndako ezalaki makasi mpenza.
This deal, this deal, you got it	Deal oyo, deal oyo, ozui yango
He hated waking up in the morning.	Ayinaki kolamuka ntɔngɔntɔngɔ.
The captain sang messages to the other ship.	Kapitɛni yango ayembaki bansango epai ya masuwa mosusu.
Nature and nurture are inextricably linked.	Bozalisi mpe koleisama ezali na boyokani oyo ekoki kokabwana te.
You will be free to go.	Okozala na bonsomi ya kokende.
You see it!	Omoni yango!
The soldiers looked at their soldiers.	Basoda yango batalaki basoda na bango.
Many children painted white.	Bana mingi bazalaki kopakola langi ya mpɛmbɛ.
The festival was celebrated throughout the country.	Na ekólo mobimba, bato bazalaki kosala fɛti yango.
I don’t like lies.	Nalingaka lokuta te.
The tomatoes can be eaten raw.	Tomate yango ekoki kolya yango mbindo.
The report outlined plans for massive deforestation.	Lapolo yango emonisaki myango ya kokata bazamba mingi.
The lion felt safe, floating on the water.	Nkoso yango eyokaki ete ezali na likama te, ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai.
They traveled across the country by train.	Bazalaki kosala mibembo na ekólo mobimba na engbunduka.
Surgeons carefully removed the vitreous.	Minganga ya lipaso balongolaki vitre yango na likebi mpenza.
But everywhere he went he got only bad words.	Kasi bisika nyonso azalaki kokende azalaki kozwa kaka maloba mabe.
Eventually, the matter was resolved.	Nsukansuka, likambo yango esilaki.
Many homes in the area were destroyed.	Bandako mingi ya etúká yango ebebisamaki.
The valley is rich in gold and precious stones.	Lobwaku yango ezali na wolo mpe mabanga ya motuya mingi.
In the corner, a blinding light shone.	Na coin, mwinda moko oyo ezalaki kokanga miso ezalaki kongɛnga.
Few farmers are still working the land.	Basali bilanga mingi te bazali naino kosala mabelé yango.
Britain’s natural virtues are becoming a liability.	Bizaleli malamu ya bozalisi ya Grande-Bretagne ezali kokóma mokumba.
The street was empty at that hour.	Balabala yango ezalaki na bato te na ngonga wana.
The supplier shook his head.	Moto oyo azali kopesa biloko yango aningisi motó.
A fireworks show will precede the awards ceremony.	Elakiseli ya ba feux d’artifice ekozala liboso ya molulu ya kopesa mbano.
The two men compared notes.	Mibali yango mibale bakokanisaki banɔti.
The factory floor is large, and the conditions of the workers are poor.	Etaze ya izini ezali monene, mpe ezalela ya basali ezali malamu te.
You pour hot water into a tea bag.	Osopi mai ya mɔtɔ na saki ya tii.
The bridge needs to be replaced immediately.	Esengeli kozongisa pont yango nokinoki.
Do not cut the soup.	Kokata supu yango te.
These figures show a clear upward trend.	Mituya yango emonisi ete ezali komonana polele ete ezali komata.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Batalaki malamumalamu jauge ya gaz liboso bákende.
The hills were flooded.	Bangomba mike ezalaki na mpela.
Don’t miss today’s game!	Kozanga te jeu ya lelo!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Compteur ya humidité emekaka humidité oyo ezali na mopɛpɛ.
Avoid sweet and acidic foods.	Bokima bilei ya sukali mpe ya acide.
A wide spread of food and flowers awaited guests.	Bilei mpe bafololo oyo epalanganaki mingi ezalaki kozela bapaya.
His hands gripped the steering wheel.	Maboko na ye ekangaki volan.
The king and his followers marched through the capital.	Mokonzi mpe balandi na ye batambolaki na engumba-mokonzi.
The government continued to fund his research.	Guvɛrnema ekobaki kopesa mbongo mpo na bolukiluki na ye.
Police have yet to determine the cause of death.	Ba policiers baye nanu koyeba ntina ya liwa.
The captain is now in jail.	Kapiteni azali sik’oyo na boloko.
The objections to the proposal were sustained.	Ba objections na proposition wana esimbamaki.
School closures will reduce pressure on public schools.	Bokangami ya biteyelo ekokitisa pression na biteyelo ya leta.
As a child, he was fascinated by birds.	Na bomwana na ye, azalaki kosepela mingi na bandɛkɛ.
The city was perched on a hill.	Engumba yango efandaki likoló ya ngomba moko.
Many countries took advantage of the economic downturn.	Bikólo mingi esalelaki matomba oyo nkita ezalaki kolɛmba.
I hit one ball and then another.	Nabɛtaka bale moko mpe na nsima nabɛtaka mosusu.
Its benefits are mainly psychological.	Matomba na yango ezali mingimingi ya psychologique.
The people of the county complained of high taxes.	Bato ya etúká yango bamilelaki mpo na mpako mingi.
Write the date, time, and name on the envelope.	Komá dati, ngonga mpe nkombo na anvɛlɔpi.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia azalaki na moninga moko ya mwasi.
Women, but for special circumstances, are not allowed to vote.	Basi, kasi mpo na makambo ya sipesiale, bapesameli nzela te ya kopona.
The city is rich in natural resources.	Engumba yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
Speaker addressing national conference.	Molobi azali koloba na likita monene ya ekolo.
The jackhammer began to clang furiously.	Jackhammer ebandaki kobɛtabɛta na nkanda makasi.
The author of this book argues that evolution is irrelevant.	Mokomi ya buku oyo alobi ete evolisyo ezali na ntina te.
What are you trying to tell me?	Ozali koluka koyebisa ngai nini?
Many doctors visit the library regularly.	Minganga mingi bakendaka mbala na mbala na bibliotɛkɛ.
The cougar is known as the apex predator here.	Cougar eyebani lokola nyama oyo babengi apex predator awa.
Few people can live off the land.	Bato moke nde bakoki kobikela kaka na mabele.
They proceed cautiously.	Bazali kokende liboso na bokebi.
The bullet shattered the windshield.	Lisasi yango ebukaki vitre ya motuka.
Many lamas perform rituals here.	Ba lama mingi basalaka milulu awa.
Celebrities were known for their liberal views.	Bato ya lokumu eyebanaki mpo na makanisi na bango ya bonsomi.
That child is beautiful.	Mwana wana azali kitoko.
Whole orchestrations are not necessary.	Ba orchestres mobimba ezali na ntina te.
The government has proposed a tax on all business.	Guvɛrnema epesi likanisi ete báfuta mpako na mombongo nyonso.
He was so frightened that he stammered.	Azalaki mpenza kobanga na boye ete azalaki kolobaloba.
The lizard was scurrying about in terror, trying to escape.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na nsɔmɔ, koluka kokima.
Other scientists joined the group.	Bato mosusu ya siansi bakɔtaki na etuluku yango.
Some animals hibernate.	Banyama mosusu elala na eleko ya malili.
There are no chairs in this room.	Bakiti ezali te na shambre oyo.
Bees are useful for cultivating life.	Nzoi ezali na litomba mpo na kolona bomoi.
A small waterfall cascades down from the summit.	Mwa chute moko ya mai ezali kokita longwa na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The pillow hurt his face.	Oreiller yango ezalaki kosala ye mpasi na elongi.
The storm caused a severe power outage.	Mopɛpɛ makasi yango esalaki ete kura esila mpenza.
The second leader took over when the king died.	Mokambi ya mibale azwaki bokonzi ntango mokonzi akufaki.
The government has just announced it.	Guvɛrnema euti kosakola yango.
The clouds looked menacing.	Mapata ezalaki komonana lokola likambo ya kobangisa.
John attended the seminar.	John azalaki na séminaire yango.
Green rice is delicious.	Rice ya vert ezalaka elengi.
The Attorney General is reviewing the charges.	Procureur général azali kotala lisusu bifundeli biye.
He saw it.	Amonaki yango.
He was required to work long hours.	Basɛngaki ye asala bangonga mingi.
He turned his eyes to the mountains.	Abalusaki miso na ye na bangomba.
The water was heated by a small wood fire.	Mai ezalaki kopela na mwa mɔtɔ ya nkoni.
I wonder if they will ever visit us.	Nazali komituna soki mokolo mosusu bakoya kotala biso.
Every city has a library.	Engumba nyonso ezali na bibliotɛkɛ.
I turned the Indian cylinder out.	Nabalusaki cylindre ya mindele libanda.
The people here were very friendly.	Bato awa bazalaki mpenza na boninga.
The place grew bigger.	Esika yango ekómaki monene.
He was exhausted, but determined to finish.	Alɛmbaki, kasi azwaki ekateli ya kosilisa.
A map showing the population of a particular country.	Karte oyo ezali komonisa bato oyo bazali na mboka moko boye.
Silicon is used to make semiconductors.	Silicon esalelamaka mpo na kosala ba semiconducteurs.
The money was cut from time to time because of violence.	Bazalaki kokata mbongo yango ntango na ntango mpo na mobulu.
Recently, more people from neighboring countries are coming.	Kala mingi te, bato mingi oyo bautá na mikili ya pembeni bazali koya.
They are still married.	Bazali naino na libala.
Officials warned that these plans would be implemented	Bakonzi bakebisaki ete mikano yango mikosalema
Some chose cremation, others burial.	Basusu baponaki kotumba nzoto, basusu kokunda bango.
So it seems, he said.	Yango wana emonani lokola, alobaki.
Foul play was suspected.	Bazalaki ko suspecter ye na foul play.
Place the fish in an oven dish.	Tia mbisi yango na saani ya four.
He married when he was young.	Abalaki ntango azalaki naino elenge.
Carefully, he gently touched her waist.	Na bokebi nyonso, asimbaki ye na malɛmbɛ na loketo.
Can you describe how your dog works?	Okoki kolimbola ndenge oyo mbwa na yo esalaka?
The ship was delayed by bad weather.	Masuwa yango ezongaki nsima mpo na ntango ya mabe.
They dig a hole in shallow ground.	Batimolaka libulu na mabele oyo ezali mozindo te.
He placed a gold coin on the table.	Atyaki mbongo moko ya wolo likoló ya mesa.
The rats received sweets outside their colony.	Bafololo yango bazwaki biloko ya sukali na libándá ya colonie na bango.
His hands were strong but soft.	Maboko na ye ezalaki makasi kasi ezalaki pɛtɛɛ.
Many students suggested several solutions.	Bana-kelasi mingi bapesaki makanisi ya kosilisa mikakatano mingi.
Old books detail the history of the college.	Mikanda ya kala elobeli na bozindo lisolo ya eteyelo monene yango.
This was to be my last wedding.	Oyo esengelaki kozala libala na ngai ya nsuka.
They are a source of information.	Bazali liziba ya nsango.
I had to put up with radioactive material.	Nasengelaki kokanga motema na biloko oyo bizali na nguya ya radioactive.
The dark-haired girl ran away.	Mwana mwasi oyo azalaki na nsuki moindo akimaki.
So may he be mercifully forgiven.	Na yango, tiká ete alimbisama na motema mawa nyonso.
First, you sear the beef in a skillet.	Ya liboso, ozali kopelisa nyama ya ngombe na kati ya poêle.
This team’s game was lackluster.	Jeu ya équipe oyo ezalaki lackluster.
He cleaned the glasses thoroughly.	Apɛtolaki ba lunettes yango malamumalamu.
The priest asked the king for help.	Nganga-nzambe yango asɛngaki mokonzi asalisa ye.
Light aircraft are used for a variety of applications.	Bampɛpɔ ya pɛpɛlɛ esalelamaka mpo na misala ndenge na ndenge.
A line stood several feet high.	Molongo moko etɛlɛmaki na bolai ya mɛtrɛ mingi.
The situation is chaotic.	Situation ezali chaotique.
The air conditioning in the room was faulty.	Climatiseur oyo ezalaki na shambre ezalaki na mbeba.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Pronostic esakoli mapata mpo na poso mobimba.
The census will start next month.	Recensement ekobanda na sanza ekoya.
He stuck his tongue out.	Abimisaki monɔkɔ na ye.
All the staff seemed relieved .	Basali nyonso bamonanaki lokola bazwaki kimya .
How does an evergreen forest survive in the desert?	Ndenge nini zamba oyo ezalaka ntango nyonso vert etikalaka na bomoi na esobe?
The property is owned by the federal government.	Biloko yango ezali ya gouvernement fédéral.
These animals are unable to fly.	Banyama yango ezalaka na likoki te ya kopumbwa.
As he looks out the window, he starts laughing.	Wana azali kotala na lininisa, abandi kosɛka.
At midnight, spirits become restless.	Na midi ya butu, bilimu ekómaka kozanga kopema.
The house was on fire.	Ndako yango ezalaki kopela mɔtɔ.
It is robust and versatile.	Ezali makasi mpe ekoki kosalelama na makambo mingi.
The fish swam quickly toward the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai nokinoki epai ya mai.
He pocketed the money.	Akɔtisaki mbongo yango na poche.
The salad had just the right amount of flavor.	Salade yango ezalaki na elɛngi oyo ebongi mpenza.
The government wanted to develop a tourist complex here.	Gouvernement elingaki e développer complexe touristique awa.
Try to be your best self.	Meká kozala na bizaleli na yo ya malamu koleka.
Read, read again, and read again.	Tángá, tángá lisusu, mpe tángá lisusu.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Ebale yango ebebisami na bosɔtɔ ya baizini mpe na mai ya bosɔtɔ.
The forest fire was out within hours.	Mɔtɔ ya zamba esilaki nsima ya mwa bangonga.
Go away!	Longwa!
He put the bread in the bread.	Atyaki mampa na kati ya mampa.
Some of the animals were wild.	Banyama mosusu ezalaki ya zamba.
More storms are expected this season.	Mipepe makasi mingi ezali kozelama na eleko oyo.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi longwa na sudi-wɛsti.
She danced until the music stopped.	Abinaki tii ntango miziki etikalaki.
People need to move away from fossil fuels.	Bato basengeli kolongwa na biloko oyo eutaka na mabanga ya ntalo.
The snakeman did his job.	Mosali ya nyoka asalaki mosala na ye.
A hailstorm turned the road into sand dunes.	Mbula moko ya mabanga ekómisaki nzela yango na biloko ya zɛlo.
When cooking hot chocolate, be careful not to lump it.	Ntango ozali kolamba chocolat ya mɔtɔ, kebá ete ezala na biloko ya kolya te.
The box is made of wood.	Sanduku yango esalemi na mabaya.
A pretty girl was laughing with her friends.	Mwana mwasi moko kitoko azalaki kosɛka elongo na baninga na ye.
He never left the house again.	Azalaki lisusu kobima na ndako te.
We send a lot of food to poor countries.	Totindaka bilei mingi na mikili ya bobola.
Pour most of the milk into a bowl.	Sopa mingi ya miliki na saani.
A group of hunters hunt for deer in the woods.	Etuluku moko ya babomi-nyama bazali koluka ngando na zamba.
The palace is known to have been abandoned many years ago.	Eyebani ete ndako yango ya mokonzi esundolamaki eleki bambula mingi.
The liver absorbs these drugs.	Foie emɛlaka bankisi yango.
English is widely spoken here.	Lingelesi elobelamaka mingi awa.
His family owns large tracts of land in the area.	Libota na ye ezali na bisika minene ya mabelé na esika yango.
He used the spare key to open the door.	Asalelaki fungola ya eloko oyo etikalaki mpo na kofungola porte.
An archive stores all historical events.	Archive moko ebombaka makambo nyonso ya kala oyo esalemaki na lisolo ya bato.
Nowadays, modern historians can hardly believe it.	Mikolo oyo, bato ya mayele na makambo ya kala ya mikolo na biso bakoki kondima yango te.
After a deep breath, my patience ran out.	Nsima ya kopema mozindo, motema molai na ngai esilaki.
A strong wind came from the north.	Mopɛpɛ moko ya mabe eutaki na nɔrdi.
The huge and terrifying creature stared at him.	Ekelamu monene mpe ya kobangisa ezalaki kotala ye na miso.
If left unchecked, global warming can lead to widespread flooding.	Soki epekisami te, molunge ya mabelé ekoki komema mpela oyo epalangani mingi.
Shipping is cheaper than air travel.	Kotinda biloko ezali ntalo moke koleka mobembo na mpɛpɔ.
The generous chief did not hesitate to offer help.	Mokonzi yango oyo azalaki na bokabi akakatanaki te mpo na kopesa lisalisi.
Strive for justice, but avoid violence.	Salá makasi mpo na kozwa bosembo, kasi bókima mobulu.
The lion was screaming.	Nkoso yango ezalaki koganga.
James escapes from prison.	Yakobo akimi na bolɔkɔ.
A mess of activities in the kitchen.	Mobulungano ya misala na kuku.
The guests sat around the main table.	Bapaya bafandaki zingazinga ya mesa monene.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
The wood is soft and smooth.	Nzete yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka pɛtɛɛ.
Landslides near the river buried some houses.	Mabele ekweaki pene na ebale yango ekundaki bandako mosusu.
Now listen here	Sikoyo yoka awa
A storm erupted, blowing the papers off the table.	Mopɛpɛ makasi ebimaki, mpe ezalaki kobimisa bapapye yango na mesa.
The school building was damaged in the storm.	Ndako ya eteyelo yango ebebaki na mopɛpɛ makasi yango.
The little girl turned to her mother and smiled.	Mwana mwasi yango ya moke abalukaki epai ya mama na ye mpe asɛkaki.
Gala is the capital of the country.	Gala ezalí engumba-mokonzi ya ekólo eye.
Let’s deposit the money in a local bank.	Tótya mbongo yango na banki moko ya mboka na bino.
One needs to keep an eye out for bargains.	Moto asengeli kotya likebi na liso mpo na kozwa mbongo ya ntalo moke.
He saw the warning in the wolf's eyes.	Amonaki likebisi yango na miso ya nzoku.
Product reviews can be positive or negative.	Ba révisions ya produit ekoki kozala ya bien to ya mabe.
The storms drove tourists away.	Mipɛpɛ makasi yango ebenganaki bato oyo bayaki kotala mboka.
He threw his hat on the ground in disgrace.	Abwakaki shario na ye na mabele na nsɔni.
We have someone in that house.	Tozali na moto moko na ndako wana.
The wind has increased dramatically in recent weeks.	Mopɛpɛ ekómaki makasi mingi na bapɔsɔ oyo euti koleka.
Understanding the instructions is fairly straightforward.	Kososola malako yango ezali mpenza pɛtɛɛ.
He agreed, with some reluctance.	Andimaki, na mwa koboya.
Time heals all wounds.	Ntango ebikisaka bampota nyonso.
She poured the milk into a spoon.	Asopaki miliki yango na kati ya mbɛki.
My boss wants to make the wrong decision.	Patrɔ na ngai alingi kozwa ekateli oyo ebongi te.
A fine mist began to appear in the morning air.	Mbula moko ya malamu ebandaki kobima na mopɛpɛ ya ntɔngɔ.
The supplier tried to cheat me.	Fournisseur yango amekaki kokosa ngai.
The government rejected the petition.	Guvɛrnema eboyaki mokanda yango.
Every summer, a horse race is held at the cemetery.	Eleko nyonso ya molunge, momekano ya kopota mbangu ya bampunda esalemaka na lilita wana.
The chemist had a passion for chemistry	Chimiste yango azalaki na mposa makasi ya makambo ya chimie
Tape the outline to the wall.	Kangá plan yango na kasɛti na efelo.
The clouds looked ominous.	Mapata ezalaki komonana lokola likambo ya mabe.
The bottle was heavy.	Molangi yango ezalaki kilo.
The fistfight was brutal and sudden.	Etumba ya fimbo ezalaki ya nsɔmɔ mpe ya mbalakaka.
It was surrounded by computer representatives.	Ezalaki zingazinga ya bamonisi ya ordinatɛrɛ.
It is essential to having a successful restaurant.	Ezali na ntina mingi mpo na kozala na restora oyo ezali malamu.
This is a shame, man.	Oyo ezali soni, mobali.
We were very pleased with the results.	Tosepelaki mingi na makambo oyo ezwamaki.
The company was forced into bankruptcy.	Kompanyi yango ekɔtaki na makasi na faillite.
There was an earthquake in the region.	Koningana ezalaki na etúká yango.
He spent the whole afternoon gardening.	Azalaki kolekisa nsima ya midi mobimba na kosala elanga.
The dog started barking in terror.	Mbwa ebandaki koganga na nsɔmɔ.
She joined her sister.	Asanganaki na ndeko na ye ya mwasi.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Makambo oyo esalaka ete molunge ya mabelé ekóma makasi ezali mpe kotumba biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
He is used to working hard.	Amesá kosala mosala makasi.
He removed the food to think from my mind.	Alongolaki bilei mpo na kokanisa na makanisi na ngai.
His whole face lit up with new animation.	Elongi na ye mobimba engɛngaki na animation ya sika.
Chemical fertilizers are used to maintain high yields.	Basalelaka ba engrais chimique mpo na kobatela mbuma mingi.
Many scientists agree that global warming is affecting the weather.	Bato mingi ya siansi bandimaka ete molunge ya mabelé ezali kosala mabe mpo na ntango.
Once the leaves start appearing, it is too late.	Soki nkasa ebandi kobima, ekómi na retare mingi.
Study after study shows that it is extremely effective.	Boyekoli nsima ya boyekoli emonisi ete ezali na litomba mingi mpenza.
The cannon is a formidable weapon of war.	Kanɔ́ ezali ebundeli ya nsɔmɔ ya etumba.
Make sure your taxes are current.	Salá nyonso mpo mpako na yo ezala ya sika.
There is corruption	Corruption ezali
The dessert was tasteless.	Dessert yango ezalaki na elɛngi te.
Berge has been a successful business man for many years.	Berge azali moto ya mombongo oyo azali kolonga banda bambula mingi.
The teacher’s talk was thunderous and boring.	Lisukulu ya molakisi ezalaki ya nkake mpe ezalaki kolɛmbisa.
Most modern homes use the same architectural principles.	Bandako mingi ya mikolo na biso esalelaka mibeko ndenge moko mpo na kotonga bandako.
Dogs have long tails and round ears.	Bambwa ezalaka na mikila milai mpe matoi ya zingazinga.
They always wanted a son.	Bazalaki ntango nyonso na mposa ya mwana mobali.
The stable boy reached for the bridle.	Mwana mobali ya ndako ya bibwɛlɛ asimbaki mabɔkɔ mpo na kozwa bride.
The method is simple, except for the last step.	Méthode ezali simple, longola kaka étape ya suka.
This mansion, although not very large, is quite beautiful.	Ndako monene oyo, atako ezali monene mingi te, ezali mpenza kitoko.
The equipment needs to be returned.	Basengeli kozongisa bisaleli yango.
He is a popular novelist.	Azali mokomi ya babuku oyo bato mingi balingaka.
That morning they left the house after breakfast.	Na ntɔngɔ wana babimaki na ndako nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
He was very nervous.	Azalaki na bobangi mingi.
The player stumbled and fell.	Mosani yango abɛtaki libaku mpe akweyaki.
He was robbed in a train.	Bayibaki ye na kati ya engbunduka.
It is important to reduce energy usage.	Ezali na ntina mingi kokitisa bosaleli ya nguya.
Everyone can make mistakes in life.	Moto nyonso akoki kosala mabunga na bomoi.
The developer develops new research methods.	Moto oyo azali kosala yango azali kosala mayele ya sika mpo na kosala bolukiluki.
No one is missing out on an opportunity to make a "quick buck".	Moto moko te azali kozanga libaku ya kosala "buck ya mbangu".
He organized the hiring process this year.	Abongisaki mosala ya kozwa bato na mosala na mobu oyo.
Do it for everyone later.	Salá yango mpo na moto nyonso na nsima.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Nsima ya kosolola mingi, bamonisi yango bandimaki budget yango.
She keeps the fridge full of food.	Azali kobatela frigo etondi na bilei.
When you are done, the water should be drained.	Ntango osilisi, esengeli kolongola mai.
The investigation proved his innocence.	Bolukiluki emonisaki ete azalaki na likambo te.
He was fascinated by the statue.	Azalaki kosepela na ekeko yango.
They often found themselves without food.	Mbala mingi bazalaki komimona ete bazalaki na bilei te.
Their house is near the beach.	Ndako na bango ezali pene na libongo.
After rain, rivers rush out.	Nsima ya mbula, bibale ebimaka mbangu.
The reservoir level has dropped significantly this year.	Niveau ya réservoir ekiti makasi na mbula oyo.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Engumba moko ya bozalisi ebimaki na zelo ya esobe.
The army is bigger than the navy.	Mampinga mazali monene koleka mampinga ya mai.
Some businesses were ruined.	Mimbongo mosusu ebebaki.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Tondisa mokanda ya mituna mpe pesá ngai yango.
The hacker tries to spread conflict and frustration.	Moto oyo azali kosala ba hackers amekaka kopalanganisa matata mpe kozanga bosepeli.
We climbed it ripe.	Tomati yango eteli.
He could feel the pain inside her.	Akokaki koyoka mpasi oyo ezalaki na kati na ye.
Many beggars make a living from begging.	Basengi mingi bazali kobikela na kosɛngasɛnga.
The streets are very clean in these cities.	Balabala ezali mpenza pɛto na bingumba yango.
Six countries that helped negotiate.	Mikili motoba oyo esalisaki mpo na kosolola.
After reading this book you will become more proficient in the game of tennis.	Nsima ya kotánga buku oyo okokóma na mayele mingi na lisano ya tennis.
The world is a dangerous place.	Mokili ezali esika ya likama.
The ground was not good.	Mabele ezalaki malamu te.
Recently, the system has been greatly improved.	Kala mingi te, ebongiseli yango ebongisami mingi.
They stopped singing in the church.	Batikaki koyemba na ndako-nzambe.
The butter comes out through the movement of the milk.	Manteka ebimaka na nzela ya koningana ya miliki.
Biographies of some of the most famous scientists were included.	Bazalaki kotya biografi ya bato mosusu ya siansi oyo bayebani mingi.
Each of these communities has a slightly different culture.	Mokomoko ya masanga yango ezali na mimeseno oyo ekeseni mwa moke.
A qualified physician should be present.	Monganga oyo ayebi mosala malamu asengeli kozala wana.
The conditions are just right for something to grow.	Ba conditions ezali kaka bien po eloko moko ekola.
The two friends met again.	Baninga yango mibale bakutanaki lisusu.
He started a new business of his own.	Abandaki mombongo ya sika ya ye moko.
Such dangers abound here.	Makámá motindo wana mazali mingi awa.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Cimetière moko etombolaki penepene na bakilometele nkama mosika.
Interviews with residents revealed optimism.	Batunaki mituna na bafandi ya mboka yango emonisaki ete bazalaki na elikya.
He poured water into the bowl.	Asopaki mai na saani.
Clearly, they had something to hide.	Emonani polele ete bazalaki na eloko moko ya kobomba.
Then they went back to the hotel.	Na nsima, bazongaki na otɛlɛ.
The village was in a circle around a castle.	Village ezalaki na cercle zingazinga ya château moko.
The hills are covered with jagged rocks.	Bangomba mike ezipami na mabanga ya mabangamabanga.
Some people complain that "the weather is crazy".	Batu misusu ba se plaindre que "météo eza fou".
There are hundreds of fans in this stadium.	Ezali na bankama ya ba fans na stade oyo.
The word has two syllables.	Liloba ezali na ba syllabes mibale.
The football match was very exciting.	Match ya football ezalaki très excitant.
Doctors warned him to stop smoking.	Minganga bakebisaki ye ete atika komɛla likaya.
The country was surrounded by mountains on three sides.	Mboka yango ezingamaki na bangomba na ngámbo misato.
He refused her request.	Aboyaki likambo oyo asɛngaki ye.
Snow is rare in the region.	Neige ezalaka mingi te na etúká yango.
I am on vacation now.	Nazali na konje sikoyo.
This is definitely not a good idea.	Oyo ezali mpenza likanisi ya malamu te.
Direct evidence cannot be obtained.	Ba preuves directes ekoki kozuama te.
His skin is pale and sweaty	Loposo na ye ezali motane mpe ekómi na motoki
She cried out loudly.	Alelaki makasi.
Be careful not to damage the plant.	Kebá ete ebebisa molona yango te.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Bana-kelasi na biso bazalaki na mposa te ya koyekola mpe bazalaki kosepela te na koyekola.
An aggressive tax investigation began.	Enquête agressive ya impôts ebandaki.
These species are endangered.	Mitindo yango ezali na likama ya kolimwa.
Now, she still styles her hair very precisely.	Sikawa, azali kaka kosala nsuki na ye mpenza na bosikisiki.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Alingaki kozonga na ndako, kasi azalaki kobanga moninga na ye.
They are a very popular tea brand.	Bazali marque ya thé moko très populaire.
After drinking the milk, remove the tea bags.	Nsima ya komɛla miliki, longola basaki ya tii.
All citizens are required to register with the police.	Bana mboka banso basengeli kokomisa nkombo na police.
The scientist believed in free speech.	Moto ya siansi yango azalaki kondima ete bato nyonso bázala na bonsomi ya koloba.
The castle lies in ruins today.	Château yango ezali na bitika lelo oyo.
You need to slow down.	Osengeli kokitisa mbangu.
The chef smiled.	Chef yango asɛkaki.
He was confident that his daughter would succeed.	Andimaki mpenza ete mwana na ye ya mwasi akolonga.
The nurses were competent, friendly and attentive.	Ba infirmiers bazalaki na makoki, bazalaki na boninga mpe bazalaki kotya likebi.
Young people have been more involved in crime this year.	Bilenge bamikɔtisaki mingi na makambo ya mabe na mbula oyo.
The priest blessed him before he left the tomb.	Nganga-nzambe apambolaki ye liboso abima na lilita.
The dentist pulled four teeth.	Monganga ya mino abendaki mino minei.
They went with him on the journey.	Bakendeki elongo na ye na mobembo.
Using a sharp knife, cut the loaf into quarters.	Na lisalisi ya mbeli ya makasi, katá limpa yango na biteni minei.
What is the matter with you? 	Likambo nini ezali na yo?
he asked her.	atunaki ye.
Eventually, the trail was cleared of snow.	Nsukansuka, balongolaki mbula-mpɛmbɛ na nzela yango.
In the Middle Ages, there were actually two kingdoms.	Na eleko ya Moyen Âge, ezalaki mpenza na makonzi mibale.
This theory is still unsubstantiated.	Likanisi yango ezali naino na bilembeteli te.
She rubbed her temples, moaning softly.	Azalaki kofinafina batempelo na ye, kolela na malembe.
He must have had a few words with the driver.	Na ntembe te, azalaki na mwa maloba elongo na sofɛlɛ.
Light rain fell on the parched ground.	Mbula ya moke ekweaki na mabele oyo ekauki.
He would tease his neighbors because his parents said he had to.	Azalaki kofinga ba voisins na ye mpo baboti na ye balobaki ete asengeli kosala yango.
Your explanation is very reasonable.	Explication na yo ezali très raisonnable.
There was a lot of discussion about whether this was possible.	Lisolo ezalaki mingi mpo na koyeba soki yango ekoki kosalema.
The roof was placed on tall wooden pillars.	Toit yango etyamaki likoló ya makonzí milai ya mabaya.
Blood seemed to be pumping through his veins.	Emonanaki lokola ete makila ezalaki kokɔta na misisa na ye.
The people were furious.	Bato yango basilikaki makasi.
In the modern world, time has become more important.	Na mokili ya mikolo na biso, ntango ekómi na ntina mingi.
Soften the cream and stir into the flour.	Bolɛmbisa krɛmɛ mpe niokola yango na kati ya farini.
The beach was crowded.	Bato mingi bazalaki na bato mingi na libongo yango.
His mother, slightly annoyed, patted him on the arm.	Mama na ye, oyo asilikaki mwa moke, abɛtaki ye lobɔkɔ.
The tractor was damaged in the accident.	Tracteur yango ebebaki na likama yango.
The police won an important victory.	Bapolisi balongaki elonga moko ya ntina mingi.
We divided the work among ourselves.	Tokabolaki mosala yango kati na biso.
There are rare instances of voter fraud.	Ezali na ba instances rare ya fraude ya ba votant.
Put the eggs in a bowl.	Tia makei na kati ya saani.
Instead of a party, we will organize a disco.	Au lieu ya fête, toko organiser disco.
He grew up in a traveling circus.	Akolaki na cirque moko oyo ezalaki kosala mibembo.
The fish lays its eggs on the beach.	Mbisi yango ebimisaka makei na yango na libongo.
It doesn’t matter.	Ezali na ntina te.
He took a quick sip of his coffee.	Amɛlaki kafe na ye nokinoki.
He made no effort to hide his anger.	Asalaki milende te mpo na kobomba nkanda na ye.
They wore simple, modest clothes.	Bazalaki kolata bilamba ya pɛtɛɛ mpe ya bopɔlɔ.
Everyone sat around the campfire singing songs.	Bato nyonso bafandaki zingazinga ya mɔtɔ ya kaa mpe bazalaki koyemba banzembo.
Most people don’t use it.	Bato mingi basalelaka yango te.
Bea smiled softly	Bea asɛkaki na malɛmbɛ
He looked at the herring.	Atalaki herring yango.
They arrived just before sunset.	Bakómaki mwa moke liboso moi elala.
Please water the plants every day.	Svp kosopela milona yango mayi mikolo nionso.
What do you need two cups of brown sugar for?	Ozali na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane mpo na nini?
The computer cannot access this disk.	Ordinatɛrɛ ekoki kokɔta na disque oyo te.
He publicly opposed the opposition party.	Atelemeli na miso ya bato lingomba ya opposition.
Some spiders are found only in the rainforest.	Baaraignée mosusu ezwamaka kaka na zamba ya mbula.
I was surprised by his words.	Nakamwaki na maloba na ye.
The water was warm this morning.	Mai ezalaki molunge na ntɔngɔ ya lelo.
We did facial characteristics on many people.	Tosalaki bizaleli ya elongi na bato mingi.
We use cars instead of horses today.	Tosalelaka mituka na esika ya bampunda lelo oyo.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Milona emɛlaka gaz carbonique oyo eutaka na mopɛpɛ.
The birds flew high in the sky.	Bandɛkɛ yango epumbwaki likoló na likoló.
We are used to erratic weather.	Tomeseni na météo oyo ezali erratique.
He wanted to see his father.	Azalaki na mposa ya komona tata na ye.
I smiled at him, but he didn’t respond.	Nasɛkaki ye, kasi ayanolaki te.
Mine and yours.	Ya ngai na ya yo.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Ba "chimistes ya avenir" bakozala ba bioingénieurs.
He was quite tall.	Azalaki mpenza molai.
That child has an attitude problem is a known fact.	Mwana wana aza na problème ya attitude eza fait connu.
Foamy white waves broke on the shore	Bambonge ya mpɛmbɛ oyo ezalaki lokola moustique ebukanaki na libongo
The packaging should be thorough.	Emballage esengeli kozala ya mozindo.
Look at the tree!	Talá nzete yango!
Write a bibliography on the film.	Komá bibliographie oyo elobeli filme yango.
The officers were armed with rifles.	Bapolisi yango bazalaki na minduki ya minduki.
The medicine cures nausea.	Nkisi yango ebikisaka nausea.
He crossed the street at a normal pace.	Akataki balabala na rythme normal.
Eventually, the lot stopped running.	Nsukansuka, lotɛ́lɛ yango etikalaki kotambola.
The teacher repeated his lesson.	Molakisi azongelaki lisusu liteya na ye.
The emperor is a wicked ruler.	Amperɛrɛ ya mboka yango azali mokonzi mabe.
She prepared a simple meal for the family.	Abongisaki bilei ya pɛtɛɛ mpo na libota.
He declared war on injustice.	Asakolaki etumba mpo na kobundisa makambo ya kozanga bosembo.
There is an urgent need to install fuel additives.	Ezali na mposa ya nokinoki ya kotya biloko oyo batyaka na esansi.
The prestige of the position only attracts qualified applicants.	Prestige ya poste ebendaka kaka ba demandeurs qualifiés.
He is an expert on the history of the city.	Azali moto ya mayele na makambo matali lisoló ya engumba yango.
They started talking.	Babandaki kosolola.
Nearly three decades later, he is still involved.	Pene na mbula ntuku misato na nsima, azali kaka komipesa na mosala yango.
Music is an element of almost every human being	Miziki ezali élément ya presque tout humain
He quickly reached out to the secretary.	Asimbaki lobɔkɔ na ye nokinoki epai ya sɛkrɛtɛrɛ.
Old traditions are dying.	Bonkoko ya kala ezali kokufa.
He had no desire to speak out against the lie.	Azalaki na mposa te ya koloba mpo na kotɛmɛla lokuta yango.
Small birds can make amazing journeys.	Bandɛkɛ mikemike ekoki kosala mibembo ya kokamwa.
There are conflicting reports.	Ezali na balapolo oyo ezali na boyokani te.
Moonshine is extracted from the sap of maple trees.	Moonshine elongolamaka na mai ya banzete ya érable.
We need to find another way.	Tosengeli koluka nzela mosusu.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Kozala na bibundeli yango epekisami mpenza.
The person is elected to office.	Moto yango aponami na ebonga.
He was a quick learner.	Azalaki koyekola nokinoki.
Rows of houses were destroyed in the quake.	Milɔngɔ ya bandako ebebaki na koningana ya mabelé.
Three cups will provide enough cake for ten people.	Kopo misato ekopesa gâteau ekoki mpo na bato zomi.
He tried to avoid the controversy.	Amekaki kokima ntembe yango.
The stock has soared.	Stock yango emati makasi.
I fell asleep while reading a novel.	Nalalaki ntango nazalaki kotánga buku moko ya ntɔki.
This country is lucky to have so many lakes.	Mboka oyo ezali na chance ya kozala na ba lacs ebele boye.
Workers are tired after a long day of work.	Basali balɛmbi nsima ya kosala mosala molai.
This company has a reputation for high quality.	Société oyo eza na réputation ya qualité ya likolo.
Sleep is essential to health.	Kolala ezali na ntina mingi mpo nzoto ezala malamu.
Summer brought more fatigue.	Eleko ya molunge ememaki kolɛmba mingi.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Na bokeseni na oyo bato mingi bakanisaka, asparagus ezali ndunda te.
They crossed the frozen river on skis.	Bakatisaki ebale oyo ekangamaki na malili na ba ski.
Try to avoid eating too much pork.	Meká koboya kolya ngulu mingi.
They are strong, experienced fighters.	Bazali babundi ya makasi, oyo bayebi makambo mingi.
I have seen him a couple of times in town.	Namoni ye mbala mibale to misato na engumba.
The swellings are unpredictable.	Ba kovimba yango ezalaka oyo ekoki kokanisama te.
Muslims do not use numbers.	Bamizilma basalelaka mituya te.
The rain covered the mountains.	Mbula yango ezipaki bangomba.
They believe they have the right to work.	Bandimi ete bazali na lotomo ya kosala mosala.
Other experiments weren’t so lucky.	Ba expériences mosusu ezalaki na chance boye te.
The postcard was torn in half .	Carte postale yango epasolamaki na katikati .
The rain gives new strength to the fields.	Mbula yango epesaka bilanga makasi ya sika.
Their village moved to higher ground many years ago.	Village na bango ekendeki na bisika ya likolo eleki bambula mingi.
The angry protester was expelled from the meeting.	Motelemeli oyo asilikaki babenganamaki na likita yango.
The girl sat next to me.	Mwana mwasi yango afandaki pembeni na ngai.
Tempers flared as the argument continued.	Nkanda ekómaki makasi ntango koswana ezalaki kokoba.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbation ezali na santé koleka masturbation.
We didn’t have much to say to each other.	Tozalaki na makambo mingi te ya koloba moko na mosusu.
A ship is passing through their country.	Masuwa moko ezali koleka na mboka na bango.
This economic crisis has affected all kinds of businesses.	Crise économique oyo esali ba entreprises ya ndenge nionso.
The decision was greeted with anger.	Ekateli yango eyambamaki na nkanda.
The king promised to serve his country well.	Mokonzi yango alakaki ete akosalela mboka na ye malamu.
The bus was crowded.	Bisi yango etondaki na bato.
The charity focused on improving health care.	Charité yango etalelaki mingi kobongisa makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He said it was a robbery.	Alobaki ete ezalaki moyibi.
They were content with what they had.	Bazalaki kosepela na biloko oyo bazalaki na yango.
Have you been to this room before?	Osilá kokende na shambre oyo liboso?
He's laughing.	Azali kosɛka.
Most states have free primary and secondary education.	Ba états mingi bazali na éducation primaire mpe secondaire ya ofele.
years ago, famine struck many such countries.	Eleki bambula mingi, nzala ekɔtaki na mikili mingi ya ndenge wana.
We seem to forget our sacred responsibilities more easily.	Tomonani lokola tobosanaka mikumba na biso ya bule na pete mingi koleka.
In the floods, much of the city was flooded.	Na mpela, eteni monene ya engumba yango etondaki na mai.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	Azalaki kotambola na babalabala oyo etondi na mputulu, na elikya ete akozwa mosala.
The water in the bay is deep and rich.	Mai oyo ezali na golfe yango ezali mozindo mpe ezali na bozwi mingi.
You would think the weather would get better for mangoes.	Okokanisa ete ntango ekokóma malamu mpo na manga.
Make a fire by rubbing sticks together.	Salá mɔtɔ na kopakolaka banzete esika moko.
The road leading to the city.	Nzela oyo ememaka na engumba yango.
Seek advice from a qualified physician.	Luká toli epai ya monganga oyo ayebi mosala yango malamu.
In order to give counseling, psychology must first be studied.	Mpo na kopesa toli, esengeli liboso koyekola psychologie.
Desperate for money, the boy applied for a job	Lokola azalaki na mposa makasi ya mbongo, mwana mobali yango asɛngaki mosala
Many in the audience nodded in agreement.	Bayoki mingi baningisi motó mpo na komonisa ete bandimaki yango.
The city has a great history.	Engumba yango ezali na lisolo moko monene.
I bathed my son in the lake.	Nasukolaki mwana na ngai na laki.
The toilet was flushing.	WC ezalaki kosopana.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Sangisa sukali, manteka, mungwa mpe kanela.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Mopaya moko ya kobombama abimi na libándá ya mboka.
Many birds live here.	Bandɛkɛ mingi efandaka awa.
I had to help my mother with the daily chores.	Nasengelaki kosalisa mama na misala ya mokolo na mokolo.
The death of the bees is mourned by beekeepers.	Liwa ya nzoi yango ezali kolela na bato oyo babatelaka nzoi.
Your sentence will be reviewed by the moderator.	Fraze na yo ekotalelama na mobongisi-nzela.
The sound of bells chimed in the distance.	Makɛlɛlɛ ya bangonga ezalaki kobɛta na mosika.
Many people started buying herbal products.	Bato mingi babandaki kosomba biloko oyo basalaka na banzete.
The police discovered this well hidden cache.	Ba policiers ba découvrir cache oyo bien ebombami.
It rains mostly in the summer.	Mbula ebɛtaka mingi na eleko ya molunge.
That’s a nice cape.	Yango ezali cape moko ya kitoko.
The soldier was called into active duty.	Babengaki soda yango na mosala ya makasi.
Country life was easy in those days.	Bomoi ya mboka ezalaki pɛtɛɛ na mikolo wana.
We want to help you.	Tolingi kosalisa yo.
That company is corrupt.	Kompanyi wana ezali na kanyaka.
The weather was really warm.	Mbula ezalaki mpenza molunge.
He expected to lose the election.	Azalaki kozela ete akobungisa maponami.
Several hundred students attended the concert.	Bayekoli nkama mingi bayanganaki na concert yango.
The moon was obscured for a moment, then the bright sun reappeared.	Sanza ezipamaki mpo na mwa ntango moke, na nsima moi oyo ezalaki kongɛnga ebimaki lisusu.
Face pressed against the glass.	Elongi efinamaki na vitre.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Makambo wana ya ntango ezali malamu mpo maladi epalangana.
The outflow of refugees continues.	Kobima ya bato bakimá mboka ezali kokoba.
Make sure you have enough for the trip.	Salá nyonso mpo ozala na biloko oyo ekoki mpo na mobembo yango.
The appearance of clouds indicated rain.	Komonana ya mapata emonisaki ete mbula ebɛtaki.
The humidity was oppressive.	Humidité ezalaki konyokola.
Check that all the roasted veggies are al dente.	Tala soki ba légumes nionso oyo batumbaki ezali al dente.
Be careful what you post on social media.	Kebá makambo oyo otyaka na ba medias sociaux.
This color is closed.	Colour oyo ekangami.
Their respect for the king was evident.	Limemya oyo bazalaki na yango mpo na mokonzi ezalaki komonana polele.
Meters per second per second.	Bametre na segɔnde moko na segɔnde moko.
Police whistles sound in the village every week.	Ba sifflets ya police ezo sonner na village chaque semaine.
Most of the work is done by hand.	Mingi ya mosala yango esalemaka na mabɔkɔ.
The cities of the region have benefited from its railways.	Bingumba ya etúká yango ezwi matomba na nzela ya engbunduka na yango.
Falling inflation or rising unemployment?	Inflation oyo ezali kokita to chômage ezali komata?
The weather is changing rapidly.	Mbula ezali kobongwana nokinoki.
The fragile body twisted like a broken doll.	Nzoto oyo ezalaki makasi te ebalukaki lokola mwana-popi oyo ebukani.
The couple knows the road signs all summer.	Babalani yango bayebaka bilembo ya nzela eleko mobimba ya molunge.
The sun rises in the east.	Moi ebimaka na ɛsti.
They were bathed in confetti.	Bazalaki kosukola bango na ba confetti.
She died without seeing her beloved daughter again.	Akufaki kozanga ete amona lisusu mwana na ye ya mwasi oyo azalaki kolinga mingi.
The mast of the vessel has a topsail.	Mast ya masuwa yango ezali na voile ya likoló.
Pigs can fly very high.	Ngulu ekoki kopumbwa likoló mpenza.
No other species has ever been created on our planet.	Motindo mosusu ya bikelamu mosusu esalemá naino te awa na mabelé na biso.
He was suffering from many problems due to flooding.	Azalaki konyokwama na mikakatano mingi mpo na mpela.
Removing it all.	Kolongola yango nyonso.
The team worked hard.	Ekipi yango esalaki mosala makasi.
He visited his uncle, who owned a brewery.	Akendaki kotala yaya na ye ya mobali, oyo azalaki na esika oyo basalaka masanga.
Chemical weapons have the potential to kill thousands of people.	Bibundeli ya chimique ezali na likoki ya koboma bankóto ya bato.
The floor is littered with scraps of paper.	Na nse etondi na biteni ya papye.
Don't break the law, he warned her.	Kobuka mobeko te, akebisaki ye.
A dog can’t be sad!	Mbwa akoki kozala na mawa te!
The captain ignored my advice.	Kapiteni yango atyaki likebi te na toli na ngai.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Bazalaki kobomba pige na kati ya sanduku ya kartɔ.
The police department will impose more security.	Département ya police eko imposer sécurité mingi.
No one goes of their own accord.	Moto moko te azali kokende na bolingo na ye moko.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Tia likei na mwa saani ya mai ya glace.
The author planned to discuss the book one last time.	Mokomi akanaki kolobela buku yango mpo na mbala ya nsuka.
They showed a damaged map of the country.	Balakisaki karte moko ya ekólo yango oyo ebebaki.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Ba processus mentales ya cerveau conscient ezalaki mystérieux.
The captain asked for volunteers.	Kapiteni yango asɛngaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
So it arrived after a very long wait.	Yango wana ekómaki nsima ya kozela ntango molai mpenza.
The terrible violence he was charged with.	Mobulu ya nsɔmɔ oyo bafundaki ye mpo na yango.
Most snakes are bad.	Nyoka mingi ezalaka mabe.
Bodies were lying on the road.	Nzoto ezalaki kolala na nzela.
He completed his applications.	Asilisaki mikanda na ye ya kosɛnga mosala.
This dress is the perfect length for your knees.	Elamba oyo ezali bolai oyo ebongi mpenza mpo na mabɔlɔngɔ na yo.
The crack in the rock is wide enough to penetrate.	Epasuka oyo ezali na kati ya libanga yango ezali monene mpenza mpo na kokɔta.
They argued over the merits of the show for hours.	Bazalaki koswana mpo na matomba ya elakiseli yango na boumeli ya bangonga mingi.
We wondered if he would bring it back to life.	Tomitunaki soki akozongisa yango na bomoi.
Morning sunlight hit the tall trees.	Pole ya moi ya ntɔngɔ ebɛtaki banzete milai.
The wise old woman cut two apples.	Mobange mwasi ya mayele akataki bapɔme mibale.
They spend a lot of time hunting.	Balekisaka ntango mingi na koluka banyama.
An ominous sound came from upstairs.	Makɛlɛlɛ moko ya mabe ebimaki na etaze ya likoló.
He visited his grandmother every year.	Azalaki kokende kotala nkɔkɔ na ye ya mwasi mbula na mbula.
He is a quality doctor.	Azali monganga ya qualité.
The cinnamon smell is too strong.	Nsolo ya kanɛlɔ eleki makasi.
Society must protect its weaker members.	Société esengeli kobatela ba membres na yango oyo bazali na bolembu.
We lost our most valuable player to injury.	Tobungisaki mosani na biso ya motuya mingi mpo na kozoka.
The dictator was arrested.	Bakangaki dictateur yango.
He produces improvised music in his spare time.	Abimisaka miziki oyo esalemi na ndenge ya improvisé na ntango na ye ya bopemi.
Then his eyes widened in shock.	Na nsima, miso na ye ekómaki monene mpo na nsɔmɔ.
He thought he had been sentenced to death.	Akanisaki ete bakatelaki ye etumbu ya liwa.
He pressed the bridge of his nose.	Afinaki pont ya zolo na ye.
A high density of water vapor is required.	Densité ya likolo ya vapeur ya mayi esengeli.
He lay down next to her.	Alalaki pembeni na ye.
The sheikh’s new wife is a dancer.	Mwasi ya sika ya sheikh azali danseuse.
They were passing through a wooded area.	Bazalaki koleka na esika moko oyo ezalaki na banzete mingi.
There were a lot of cows in the field.	Ezalaki na ebele ya bangɔmbɛ na elanga yango.
She is an awesome dancer.	Azali danseuse ya somo.
The warlord took his own physician with him.	Mokonzi ya etumba amemaki monganga na ye moko elongo na ye.
A summary of his remarks.	Bokuse ya maloba na ye.
We want you to know the problem.	Tolingi ete oyeba mokakatano yango.
Many animals migrate.	Banyama mingi ekendaka mikili milai.
Our team defeated their rivals.	Ekipi na biso elongaki ba rivaux na bango.
Angry, he moved on	Lokola azalaki na nkanda, akendeki liboso
His sense of humor did not appeal to her.	Makanisi na ye ya kosɛkisa esepelisaki ye te.
He can really relax.	Akoki mpenza kopema.
Turn off the lights when you leave.	Boma miinda ntango bokobima.
Caged animals were refused feeding.	Baboyaki koleisa banyama oyo batyaki na cage.
The little boy felt the wind on his face.	Mwana moke ya mobali ayokaki mopepe na elongi na ye.
It is a famous bridge.	Ezali pont moko oyo eyebani mingi.
You can refer to this protocol for more information.	Okoki kotala protocole oyo mpo na koyeba makambo mosusu.
Civil society groups warned of a threat to democracy.	Bituluku ya société civile ekebisaki mpo na likama ya démocratie.
The old woman's house stood alone.	Ndako ya mwasi ya kala etelemaki yango moko.
He was successful as a rock'n'roll star.	Azalaki na elonga lokola star ya rock'n'roll.
What it is doing in many factories is staggering.	Makambo oyo ezali kosala na ba izini mingi ezali kokamwisa.
Employees will walk to your office.	Basali bakotambola na makolo tii na biro na yo.
The priest called the attention of all the congregation.	Nganga-nzambe abengaki bato nyonso ya lisangá bátya likebi na bango.
The stranger's backpack was bulging with stolen items.	Sakosi ya mopaya yango ezalaki kopumbwapumbwa na biloko oyo bayibaki.
He earns his living by grinding wheat.	Azali kozwa mbongo ya kobikela na konika blé.
He ate a lot of cake.	Aliaki gâteau mingi.
Meanwhile, the sun was casting long shadows.	Na ntango yango, moi ezalaki kobwaka bilili milai.
The terrorists have not been arrested.	Ba terroristes baye bakangami te.
A new parliament quickly convened.	Parlement ya sika eyanganaki noki.
Buying a new washing machine?	Kosomba masini ya sika ya kosukola bilamba?
The government began to look into such matters.	Guvɛrnema ebandaki kotalela makambo ya ndenge wana.
The anthropologist studied the history of many societies.	Moto yango ya mayele na makambo ya bato ayekolaki masolo ya masanga mingi.
She was wearing a long skirt and pink blouse.	Azalaki kolata jupe moko ya molai mpe blouse ya langi ya rozɛ.
There is no point in it.	Ezali na ntina moko te.
A cyclist attempts to ride it.	Moto moko oyo azali kotambola na velo azali komeka komata yango.
They worked long hours.	Bazalaki kosala bangonga mingi.
They couldn’t explain that, of course.	Bakokaki te kolimbola likambo yango, ya solo.
The pause was brief.	Pause yango ezalaki mokuse.
Few people know that.	Bato moke nde bayebi yango.
Give her a hug and a kiss from me.	Pesa ye ebɛteli mpe lipwɛpwɛ oyo euti epai na ngai.
Many in attendance were concerned about the idea.	Mingi kati na bato oyo bazalaki wana bazalaki komitungisa mpo na likanisi yango.
The guests entered the room.	Bato oyo babengisaki bango bakɔtaki na shambre yango.
Some animals recover from injury.	Banyama mosusu ezongaka lisusu nzoto nsima ya kozoka.
The city was badly damaged by the storm.	Engumba yango ebebaki makasi mpo na mopɛpɛ makasi yango.
The soldiers heard screaming.	Basoda bayokaki koganga.
Farmers were skeptical, according to this report.	Basali bilanga bazalaki na ntembe, engebene lapólo oyo.
The chemical treatment process requires the use of heavy machinery.	Processus ya traitement chimique esengaka kosalela ba machines ya kilo.
His confidence is in tatters.	Confiance na ye ezali na ba tatters.
No one trusted him.	Moto moko te azalaki kotyela ye motema.
A large billboard was unveiled along the sidewalk.	Bafungolaki etanda moko monene ya piblisite pembenipembeni ya balabala.
Several experiments were conducted.	Ba expériences ebele esalemaki.
He sounded very composed on the phone.	Azalaki koyokana mpenza composé na telefone.
Some countries agree with this view.	Mikili mosusu endimaka likanisi yango.
We are looking for a good example.	Tozali koluka ndakisa ya malamu.
The risks of the drug may seem minimal at first.	Makama ya nkisi yango ekoki komonana moke na ebandeli.
Many have a nervous attitude.	Mingi bazalaka na ezaleli ya kobanga.
They paused to listen to the woman's story.	Batɛlɛmaki mwa moke mpo na koyoka lisolo ya mwasi yango.
Our relationship has taken a big hit.	Boyokani na biso ezwi mpasi monene.
A water pipe burst and flooded the house.	Pipe ya mai epasukaki mpe etondisaki ndako.
Act quickly when an animal is injured.	Salá nokinoki ntango nyama ezoki.
The daily ritual of laundry is still with us.	Molulu ya mokolo na mokolo ya kosukola bilamba ezali kaka epai na biso.
The government can engage in further negotiations.	Guvɛrnema ekoki kosala masolo mosusu.
This patch is crude but effective.	Patch oyo eza brut mais efficace.
The child is learning to crawl.	Mwana azali koyekola kopumbwapumbwa.
You need to build a good foundation.	Osengeli kotonga moboko ya malamu.
The relevant legislative changes will be debated in parliament.	Mbongwana ya mibeko oyo etali yango ekozala na ntembe na parlement.
He gritted his teeth.	Akangaki mino na ye.
Pirates take their prisoners on a merchant ship.	Ba pirates bazuaka ba prisonniers na bango na masuwa ya mombongo.
Year after year, employers are increasingly unaware of their legal obligations.	Mbula na mbula, bapatrɔ bayebi mingimingi te mikumba na bango ya mibeko.
Endoscopic surgery, a medical innovation, was recently developed.	Lipaso ya endoscopie, mayele ya sika ya minganga, esalemaki kala mingi te.
The obesity rate is constantly increasing.	Motángo ya bato oyo bazali minene mingi ezali ntango nyonso se kobakisama.
He opens his mouth wide.	Afungoli monɔkɔ na ye monene.
The scientist explained that his theory was correct.	Moto ya siansi alimbolaki ete liteya na ye ezalaki malamu.
Talk to your supervisor.	Solola na mokambi na yo.
The piece was in a minor key.	Eteni yango ezalaki na fungola ya mineur.
She cried, her tears falling on her baby.	Alelaki, mpisoli na ye ezalaki kokwea likoló ya bebe na ye.
The highway caused heavy traffic jams.	Nzela yango ya monene esalaki ete mituka ekangama mingi.
The company says its sales are up every year.	Société eye elobi ete botekisi na yango ezali komata mbula na mbula.
Coffee machines have ruined many people.	Bamasini ya kosala kafe ebebisi bato mingi.
A visit to this museum will be worthwhile.	Kotala musée oyo ekozala na ntina mingi.
Remove the weeds.	Longola matiti mabe yango.
The jury is still out.	Jury ezali naino na boyokani te.
After tea, he feels much better.	Nsima ya komɛla tii, azali koyoka malamu mingi.
The light was dim, but he could see very well.	Mwinda ezalaki moke, kasi akokaki komona malamu mpenza.
Another record was broken.	Record mosusu ebukanaki.
He walked nervously into the room.	Atambolaki na kobanga na kati ya shambre.
They realized they had been caught.	Basosolaki ete bakangaki bango.
This story begins on the ranch.	Lisolo oyo ebandi na esika ya kobomba banyama.
She was the only female politician at the conference.	Azalaki kaka ye moko politicien ya mwasi na conférence wana.
Make sure the salad is completely dry.	Salá ete salade ekauka mpenza.
He was surrounded by eager lawyers, begging for his services.	Azalaki zingazinga ya ba avocats oyo bazalaki na mposa makasi, bazalaki kosɛngasɛnga misala na ye.
Try this program.	Meká programɛ oyo.
The operation was swift.	Lipaso yango esalemaki nokinoki.
When you enter the village, you will see a sign.	Ntango okokɔta na mboka yango, okomona elembo moko.
A new president is elected.	Mokambi ya sika aponami.
He hoped his family would be saved.	Azalaki na elikya ete libota na ye ekobika.
Too much money corrupts the mind.	Mbongo mingi ebebisaka makanisi.
Cobalt is used in stainless steel.	Basalelaka cobalt mpo na kosala bibende oyo epɔlaka te.
The fire flew away.	Mɔtɔ yango epumbwaki.
The locals are proud of their singing.	Bato ya mboka bazali na lolendo mpo na koyemba na bango.
The current is flowing strongly.	Courant ezali koleka makasi.
You'd better finish it as soon as possible.	Ekozala malamu osilisa yango nokinoki.
They will make a terrible racket in the woods.	Bakosala raquette ya somo na zamba.
Water is very precious.	Mai ezali na motuya mingi.
The goods were shipped by air.	Biloko yango etindamaki na nzela ya mpepo.
Her pupils filled her eyes with tears.	Ba pupilles na ye etondisaki miso na ye na mai ya miso.
Shopping street is also called shop street.	Babengaka mpe balabala ya kosomba biloko balabala ya bamagazini.
He stared at her blankly as she spoke.	Atalaki ye na miso mpamba ntango azalaki koloba.
Someone stole his wallet.	Moto moko ayibi portefeuille na ye.
This triggered a fire that destroyed the forest.	Likambo yango ebandisaki mɔtɔ oyo ebebisaki zamba yango.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ezali couleur oyo baponaka.
The prize money was distributed to several winners.	Bakabolaki mbongo ya libonza yango epai ya bato mingi oyo balongaki.
There was a vase of yellow flowers on the mantel.	Ezalaki na vase moko ya bafololo ya jaune likoló ya mantel.
I have trouble remembering names.	Nazalaka na mokakatano ya komikundola bankombo.
Workers were building levees along the river.	Basali bazalaki kotonga ba digue pembenipembeni ya ebale yango.
He climbed down reluctantly.	Amataki na nse na kozanga kolinga.
Different varieties are offered for vegetarians.	Mitindo ndenge na ndenge ezali kopesama mpo na bato oyo balyaka ndunda.
Warehouses are filled to capacity.	Ba entrepôts etondisami na makoki.
A gentle breeze blew through the park.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na parke yango.
The nations of the world are far away.	Bikólo ya mokili ezali mosika.
There are always tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka bazali ntango nyonso.
But in the future, restrictions will likely be introduced.	Kasi na mikolo ezali koya, mbala mosusu bakokɔtisa bipekiseli.
Employees must wear their company uniforms.	Basali basengeli kolata bilamba ya kompanyi na bango.
Skilled craftsmen are common in rural areas.	Bato oyo bayebi mosala ya mabɔkɔ bazalaka mingi na bamboka.
He often passed me a book during class.	Mbala mingi azalaki kolekisa ngai mokanda moko na ntango ya kelasi.
The colonial government forced them to relocate to another island.	Guvɛrnema ya bokonzi ya bakolonia etindaki bango bákende kofanda na esanga mosusu.
I was given specifics.	Bapesaki ngai makambo ya sikisiki.
His eyes were clouded with sadness.	Miso na ye ezalaki na mapata na mawa.
Dust storms are common in this part of the world.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na eteni oyo ya mokili.
The lovers were enraptures of each other.	Ba amoureux bazalaki enraptures moko na mosusu.
Locals say they never have problems with their plumbing.	Bato ya mboka balobaka ete bazalaka ata moke te na mikakatano na plomberie na bango.
It was a fantastic movie.	Ezalaki filme moko ya kokamwa mpenza.
The menu is usually planned around meat.	Mbala mingi, basalaka plan ya menu zingazinga ya misuni.
As you can see, there have been some changes.	Ndenge bozali komona yango, mwa mbongwana esalemi.
He doesn’t want to move abroad.	Alingi kokende kofanda na mboka mopaya te.
Eventually, the water flowed into the river.	Nsukansuka, mai yango ekɔtaki na ebale yango.
The flower is endangered.	Fololo yango ezali na likama ya kolimwa.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Bampunda mpe bambwa ebebisamaki na ntango ya etumba.
He learned about ancient civilizations in school.	Ayekolaki makambo ya sivilizasio ya kala na kelasi.
The words are carefully chosen.	Maloba yango eponami malamumalamu.
Poor soil made farming a challenge.	Mabele ya mabe esalaki ete mosala ya bilanga ezala mokakatano.
He can read the balance sheet	Akoki kotánga bilan
Happiness is a state of well-being.	Esengo ezali ezalela ya bolamu.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Balakisi balendisami mpo na kosalisa banakelasi bákanisa bango moko.
He made a covering gesture.	Asalaki geste moko ya kozipa.
The floor was wet through the hose.	Etaze ezalaki na mai na nzela ya tuyau.
But oh how frantic is the hunt	Mais oh ndenge nini frantique eza chasse
The explorer looked at the wildlife of the region.	Moto yango oyo azalaki kolukalukaluka yango atalaki banyama ya zamba ya etúká yango.
The shields were lovingly prepared by him.	Ba nguba yango ebongisamaki na bolingo nyonso na ye.
I barely survived the trip last week.	Nabikaki mpenza te na mobembo yango pɔsɔ eleki.
The lake is drained by melting snow.	Laki yango ekómaka mai na mbula-mpɛmbɛ oyo ezali konyangwa.
He becomes almost obsessive about homeless people.	Akomi presque obsessive na batu oyo bazangi ndaku.
This line, like most, is busy all day.	Molongo oyo, lokola mingi, ezali na mosala mingi mokolo mobimba.
He planted an apple on the side of the tree.	Alonaki pome na mopanzi ya nzete.
Slowly fill pie with mince.	Tondisa malɛmbɛmalɛmbɛ tarte na mince.
He was clearly worried.	Emonanaki polele ete azalaki komitungisa.
Cloud formation depends on the humidity in the air.	Kosalama ya mapata etali humidité oyo ezali na mopɛpɛ.
His decision was highly praised.	Bakumisamaki mingi mpo na ekateli oyo azwaki.
The question is what can be done.	Motuna ezali nini ekoki kosalema.
He came to visit me.	Ayaki kotala ngai.
Insert the hair.	Kotisa nsuki yango.
The enemy laid siege to the city for three days.	Banguna bazingaki engumba yango na boumeli ya mikolo misato.
He allowed the staff to sleep in the dining room.	Apesaki nzela na basali bálala na ndako ya kolya.
The next morning, he arrived early at the rendezvous.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, akómaki ntɔngɔntɔngɔ na esika oyo bazalaki kokutana.
There was a fire on the other side of the beach.	Mɔtɔ ezalaki na ngámbo mosusu ya libongo yango.
There are many types of tea.	Ezali na mitindo mingi ya tii.
Language is not innate.	Langue ezali innée te.
The Queen received ambassadors from abroad.	Mokonzi-mwasi ayambaki ba ambassadeurs oyo bautaki na mikili ya bapaya.
These fish live in freshwater.	Mbisi yango efandaka na mai ya pɛto.
The statue is the work of a master sculptor.	Ekimelo yango ezali mosala ya moyemi oyo azali na mayele mingi.
Find out how many pages your book has.	Luká koyeba nkasa boni mokanda na yo ezali na yango.
The smell was foul and nauseating.	Nsolo yango ezalaki mabe mpe ezalaki kopesa mpasi na motema.
On the northern plains there are millions of sheep.	Na bisika ya patatalu ya nɔrdi ezali na bamilio ya bampate.
Fish grow faster when they get more oxygen.	Mbisi ekolaka nokinoki soki ezwi oxygène mingi.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Barestora mingi ya etúká yango eyebani mingi mpo na bilei na yango.
Tie the rope to the rope.	Kangá nsinga na nsinga.
I should have known better.	Nasengelaki koyeba malamu koleka.
Bad weather improved in the afternoon.	Mbula ya mabe ekómaki malamu na nsima ya midi.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Nkasa ezalaki kitoko na eleko ya ɔtɔnɛ ya wolo.
It will rain for the next ten days.	Mbula ekobeta mikolo zomi oyo ekolanda.
It was trivial to know everything that had happened.	Ezalaki likambo ya mpamba koyeba makambo nyonso oyo esalemaki.
Generally, customers consider the service to be excellent.	Mingimingi, bakiliya batalelaka ete mosala yango ezali malamu mpenza.
Do not drive too fast in the countryside.	Kotambwisa motuka mbangu mingi te na kati ya mboka.
Finally he reached his home.	Nsukansuka akómaki na ndako na ye.
A strange set of circumstances and events occurred.	Ensemble moko ya somo ya ba circonstances na ba événements esalemaki.
One man weighed twice as much as the other.	Mobali moko azalaki na kilo mbala mibale koleka mosusu.
What do you call it? 	Obengi yango nini?
he asked her.	atunaki ye.
Make adjustments if necessary.	Salá mbongwana soki esengeli.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Nyoka eswaki mbwa sima akimaki mbangu likolo ya nzete.
The elves couldn't be ashamed.	Ba elfes bakokaki koyoka soni te.
"Chemically reactive" is something that becomes something else	"Chimiquement réactive" ezali eloko oyo ekomi eloko mosusu
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Masanga oyo epesaka makasi, oyo ebongi mpenza mpo na mokolo ya molunge.
A ruby ​​meal was pawned to pay the rent.	Bazalaki kosala pion ya kolya ya rubi mpo na kofuta mbongo ya kofutela ndako.
Take the beef out of the fridge.	Bimisa nyama ya ngombe na frigo.
To expedite the process, accept the rule.	Mpo na kosala likambo yango nokinoki, ndimá mobeko yango.
The dog limped off its leash.	Mbwa yango elɛmbisamaki na nsinga na yango.
During the festival, food is scarce.	Na boumeli ya fɛti yango, bilei ezalaka mingi te.
Life has become unbearable.	Makambo ya bomoi ekómi likambo oyo bato bakoki kokanga motema te.
She reminds us that students should always take notes.	Akundoli biso ete bana-kelasi basengeli ntango nyonso kosala banɔti.
Great increase in appetite.	Bokóli monene ya mposa ya bilei.
These figures reveal much about the city's history.	Mituya yango emonisi makambo mingi oyo etali lisolo ya engumba yango.
Save the money.	Bomba mbongo.
The news was very disturbing.	Nsango yango etungisamaki mingi.
The restaurant has several tables available.	Restaurant yango ezali na bamesa mingi oyo ezali.
The thief gave a wry smile.	Moyibi apesaki mwa kosɛka ya kozanga bosepeli.
He slipped out of the floor.	Abimaki na nse na nkuku.
The court found the defendant not guilty.	Tribinale emonisaki ete mofundami azali na ngambo te.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Basalelaka loso mpe farini mpo nzoto ezala malamu.
Peanut butter is a popular spread in most homes.	Manteka ya noix de coco ezali eloko oyo bato mingi balingaka kopalangana na bandako mingi.
No one remembers what happened that day.	Moto moko te azali komikundola makambo oyo esalemaki mokolo wana.
The cavalry arrived first.	Basoda ya mpunda bakómaki liboso.
Harvesting crops is hard work.	Kobuka milona ezali mosala makasi.
They are trying to cut off people’s rights.	Bazali koluka kokata ba droits ya batu.
All students were required to wash their hands before lunch.	Bana-kelasi nyonso basengelaki kosukola mabɔkɔ liboso ya kolya na midi.
He was getting stronger every day.	Azalaki kokóma makasi mokolo na mokolo.
But he couldn't tell after a while.	Kasi akokaki koyeba te nsima ya mwa ntango.
The farmer saw this strange phenomenon.	Mosali bilanga yango amonaki likambo yango ya kokamwa.
Cut the citalopram in half.	Kata citalopram na katikati.
He has a lot of clients, but little free time.	Azali na ba clients ebele, mais temps libre moke.
The old woman looked very frail.	Mobange mwasi yango azalaki komonana lokola azali na bolɛmbu mingi.
There was a heated argument between the husband and wife.	Koswana makasi ezalaki kati na mobali ná mwasi.
More deaths occurred among men than women.	Bato mingi bakufaki epai ya mibali koleka basi.
The poem turned out to be quite a feat.	Poɛmi yango emonanaki ete ezalaki mpenza mosala monene.
The bell rang merrily.	Ngonga yango ezalaki kobɛta na esengo nyonso.
The fishmonger opened the fish and began cooking it	Motɛkisi ya mbisi afungolaki mbisi yango mpe abandaki kolamba yango
Her clothes are neat and well-made.	Bilamba na ye ezali malamu mpe ebongisami malamu.
The natives complained of their terrible living conditions.	Bato ya mboka yango bamilelaki mpo na bomoi na bango ya nsɔmɔ.
He was wearing a silly hat.	Azalaki kolata shario ya buzoba.
The circle is barely visible.	Cercle yango ezali komonana mpenza te.
The baby threw up happily in the tub.	Bébé yango abwakaki na esengo nyonso na kati ya baignoire.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	Kosalela mayele ya sika ya kotánga ebongisi maloba na ngai.
He loved rare antiques.	Azalaki kolinga biloko ya kala oyo emonanaka mingi te.
Each prince is assigned one, by law.	Mokonzi moko na moko apesameli moko, na mobeko.
This idea is foreign to my mind.	Likanisi oyo ezali mopaya na makanisi na ngai.
Smoking can be bad for your health.	Komela makaya ekoki kozala mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
You can share a room but share a bathroom.	Okoki kokabola shambre moko kasi kokabola salle de bain.
Good afternoon, lady doctor.	Bonne après midi, madame monganga.
They have discovered a lot in science and technology done here.	Ba découvrir ebele na science na technologie esalemi awa.
The glass was half empty.	Vitre yango ezalaki ndambo mpamba.
The Devil is known as the evil star.	Zabolo ayebani lokola monzoto ya mabe.
Some of the students were not paying attention.	Bana mosusu ya kelasi bazalaki kotya likebi te.
His friend’s house was late sending the bill.	Ndako ya moninga na ye ezalaki na retare ya kotinda mokanda ya mosolo.
The local judge became concerned.	Zuzi ya mboka yango akómaki komitungisa.
Leave pan on plate.	Tika poêle na plaque ya komela.
We eat a lot, he says.	Tolyaka mingi, alobi bongo.
If you are flying, remember to break your fall.	Soki ozali kopumbwa, kobosana te kobuka kokwea na yo.
The frazzled scientist paced the room as his brain bled.	Moto ya siansi oyo azalaki kolɛmba nzoto azalaki kotambola na shambre ntango bɔɔngɔ na ye ezalaki kobima makila.
Is that a little weird?	Yango ezali mwa bizarre?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	Basoda oyo batambolaka na mpunda babɛtaki banguna na mipanga oyo babendaki.
That window yellows with age.	Fenêtre wana ezalaka jaune na âge.
He spit on the ground.	Abwakaki nsoi na mabele.
The lack of rain caused a severe famine.	Kozanga ya mbula ebimisaki nzala makasi mpenza.
He found the wallet on the train.	Akutaki portefeuille yango na engbunduka.
Too often trying to measure it in crowded school buildings.	Mbala mingi mpenza komeka komeka yango na bandako ya biteyelo oyo etondi na bato.
They decided to do without rain.	Bazwaki ekateli ya kosala kozanga mbula.
He took a deep breath.	Apemaki mwa moke.
Most of the sights are within walking distance.	Bisika mingi ya kotala ezali kaka na makolo.
He jumped for joy.	Apumbwaki na esengo nyonso.
The council was kind about the delay.	Likita yango ezalaki na boboto mpo na oyo etali kozongisa mosala nsima.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Quartier yango etondaki na kosɛka mpe kolobaloba.
The painting has received mixed reviews.	Peinture yango ezwi ba révisions mixtes.
The stock plummeted.	Stock yango ekweaki na nse.
He gasped in surprise.	Apemamaki na kokamwa.
Many women work outside the home.	Basi mingi basalaka na libándá ya ndako.
He glances at the boy sitting in front of him.	Abwaki miso na mwana mobali oyo afandi liboso na ye.
The indications are positive.	Ba indications ezali ya malamu.
Electric power is widely used in the region.	Basalelaka mingi nguya ya kura na etúká yango.
They began searching for the downed pilot.	Babandaki koluka pilote oyo akweyaki.
As they say, beauty is only skin deep.	Ndenge balobaka, kitoko ezalaka kaka na mozindo ya loposo.
He gave climate statistics.	Apesaki mituya ya klima.
All members of the animal kingdom need food.	Bato nyonso ya bokonzi ya banyama bazali na mposa ya bilei.
So the king built a beautiful house for his daughter.	Bongo mokonzi atongaki ndako moko kitoko mpo na mwana na ye ya mwasi.
But he wasn’t really talking.	Kasi azalaki koloba mpenza te.
They are working in the mud.	Bazali kosala na potopoto.
The calculator has a total of seven keys.	Calculateur yango ezali na bafungola nsambo mobimba.
The prison was closed.	Bolɔkɔ yango ekangamaki.
Many people wonder if it will ever rain.	Bato mingi bamitunaka soki mokolo mosusu mbula ekobɛta.
The sun rising over the beach cast a brilliant golden glow.	Moi oyo ezalaki kobima likoló ya libongo yango ezalaki kongɛnga wolo moko ya kongɛnga.
The eggs were kept in storage.	Bazalaki kobomba makei yango na esika ya kobomba biloko.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Pont yango ekweaki ntango moto moko atambwisaki motuka moko ya monene likoló na yango.
He is anxious to give positive feedback.	Azali komitungisa mpo na kopesa makanisi ya malamu.
His conversation was interrupted by the entrance of a police officer.	Lisolo na ye ekatanaki na bokoti ya polisi moko.
Yesterday, the garbage went down dramatically.	Lobi, bosɔtɔ ekitisaki mpenza.
He hid the treasure in a tomato garden.	Abombaki eloko yango ya motuya na elanga ya tomati.
The wings flapped violently.	Mapapu yango ezalaki kobɛtabɛta makasi.
Organizers declared a state of emergency.	Ba organisateurs basakolaki état d’urgence.
The blank page seemed endless.	Lokasa oyo ezalaki mpamba emonanaki lokola ete ezangi nsuka.
These animals have long ceased to migrate.	Banda kala, banyama yango etiki kokende na mikili mosusu.
They often argued.	Mbala mingi bazalaki koswana.
These sea creatures live in the depths of the sea.	Bikelamu yango ya mbu efandaka na bozindo ya mbu.
I have to do it on my own responsibility.	Nasengeli kosala yango na mokumba na ngai moko.
Some businesses refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki kotosa yango.
Fat is an important source of energy.	Mafuta ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka nguya.
The crop was very productive.	Molona yango ezalaki kobimisa mbuma mingi.
His health is failing after a serious illness.	Santé na ye ezali kobeba nsima ya maladi moko ya makasi.
Many families love money.	Mabota mingi balingaka mbongo mingi.
She was trying not to cry.	Azalaki kosala nyonso mpo na kolela te.
Many bikes were damaged in the storm.	Bavelo mingi ebebaki na mopɛpɛ makasi.
He gave his hands.	Apesaki mabɔkɔ.
He ate in peace.	Aliaki na kimya.
It is considered a health hazard.	Etalelami lokola likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Deftly, his hand flew up to her neck.	Na mayele, lobɔkɔ na ye epumbwaki tii na nkingo na ye.
Ecological footprint is a measure of human impact on	Etamboli ya makolo ya écologie ezali meko ya bopusi ya bato na
We should not waste our money.	Tosengeli te kobebisa mbongo na biso.
Many people died when the disease began.	Bato mingi bakufaki ntango maladi yango ebandaki.
It’s right behind that house.	Ezali kaka nsima ya ndako wana.
Thus, the most productive route would be to travel east.	Na yango, nzela oyo ekobota mbuma mingi ekozala ya kosala mobembo na ɛsti.
To increase their yields, alfalfa is planted in the spring.	Mpo na kobakisa mbuma na bango, balonaka luzerne na eleko ya prɛnta.
Don’t go out to rob a bank.	Kobima te mpo na koyiba na banki.
He plans to stay with us for the entire weekend.	Azali na mokano ya kofanda elongo na biso na boumeli ya wikende mobimba.
The journey was a long one.	Mobembo yango ezalaki molai.
Nowadays, we are always on the move.	Mikolo oyo, tozali ntango nyonso na mobembo.
Who gave birth to whom?	Nani abotaki nani?
The star was bright.	Monzoto yango ezalaki kongɛnga makasi.
The singer had an excellent voice and was very powerful.	Moyembi azalaki na mongongo ya malamu mpenza mpe azalaki na nguya mingi.
Frightened men walked through the forest.	Mibali oyo bazalaki kobanga bazalaki kotambola na kati ya zamba yango.
On a bitter winter night, a child is born.	Na butu moko ya bololo ya eleko ya malili, mwana abotamaka.
This file consists of four pages.	Fichier oyo ezali na nkasa minei.
The return to the offices did not come handy.	Bozongi na ba bureaux eyaki na maboko te.
Put in kettle to soak.	Tia na bouilloire po e sokola.
He poured himself a cup of tea.	Amisopelaki kɔpɔ ya tii.
A speeding car collided with a truck.	Motuka moko oyo ezalaki kotambola mbangu ekutanaki na motuka moko ya monene.
If you eat too many beans, you’ll get gas.	Soki olie ba haricots mingi, okozua gaz.
Farmers will be happier with more rainfall.	Basali bilanga bakozala na esengo mingi soki bazwi mbula mingi.
The nurse was talking about yesterday’s visit with the consultant.	Infirmier azalaki kolobela visite ya lobi na conseiller.
I make plans for the distant future.	Nasalaka myango mpo na mikolo mizali koya mosika.
The place is covered in snow.	Esika yango ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Tell me, what would you eat?	Yebisa ngai, olingaki kolia nini?
Summer heat has killed most of the roses.	Molunge ya eleko ya molunge ebomi mingi ya ba roses.
It had red and gold leaves.	Ezalaki na nkasa ya motane mpe ya wolo.
This experiment tested the wisdom of the crowd.	Expérience oyo emekaki mayele ya ebele ya bato.
The animation is good.	Animation ezali malamu.
You eat to survive.	Ozali kolya mpo obika.
Swim out a bit, then dive in.	Nager libanda mwa moke, na nsima kozinda na kati.
We dawdled at lunchtime.	Tozalaki kosala dawdled na ntango ya kolya na midi.
It was too sudden for most of us.	Ezalaki likambo ya mbalakaka mingi mpo na mingi kati na biso.
In the sink, use soap and warm water.	Na esika ya kosukola, tyá sabuni mpe mai ya mɔtɔ.
We need to stop trying to suppress the truth.	Tosengeli kotika koluka kopekisa solo.
This development would have a huge impact.	Développement oyo elingaki kozala na impact munene.
Recently, a new species of ants was discovered.	Kala mingi te, bamonaki lolenge moko ya sika ya bafourmi.
An ancient legend tells of many witches.	Lisapo moko ya kala elobeli banganga-nkisi mingi.
Lower the brightness of this image.	Kitisá kongɛnga ya elilingi oyo.
Ice melts very quickly when warm.	Glace enyangwaka nokinoki mpenza ntango ezali molunge.
Some soldiers were disciplined.	Basoda mosusu bazalaki na disipilini.
He fell to pieces when he heard the bad news.	Akweyaki na biteni ntango ayokaki nsango mabe yango.
No one benefited.	Moto moko te azwaki matomba.
He is quite eccentric and writes awesome books.	Azali assez excentrique mpe akomaka ba livres ya somo.
The casino is under pressure to improve its games.	Casino yango ezali na pression mpo na kobongisa masano na yango.
He was eventually arrested and imprisoned.	Nsukansuka bakangaki ye mpe batyaki ye na bolɔkɔ.
The punishment is severe.	Etumbu yango ezali makasi.
Children read books for pleasure.	Bana batángaka babuku mpo na komisepelisa.
A government spokesman declined to comment.	Molobeli ya mbulamatari moko aboyaki kopesa makanisi na ye.
Children played in this park.	Bana bazalaki kosakana na parke oyo.
I admire his loyalty to the company.	Nasepelaka na bosembo na ye epai ya kompanyi yango.
He took notice of what had happened.	Azwaki likebi na makambo oyo esalemaki.
The government has introduced a recycling scheme.	Guvɛrnema ekɔtisi ebongiseli moko oyo babengi recyclage.
Catching trout with a fly rod takes skill.	Kokanga troutes na lingenda ya kopumbwa esɛngaka mayele.
A string of false leads left police confused.	Molongo ya ba leads ya lokuta etikalaki ba policiers na mobulungano.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Bato mosusu ya kartye na biso bazali komilelalela mpo na makɛlɛlɛ yango.
He bought three bottles of beer.	Asombaki milangi misato ya bière.
Japan’s booming economy is built on silk.	Nkita ya Japon oyo ezali kokola mingi etongami likoló ya soie.
We need laws to protect children.	Tozali na mposa ya mibeko mpo na kobatela bana.
The sea covered the shore, glistening in the morning sun.	Mbu ezipaki libongo, ezalaki kongɛnga na moi ya ntɔngɔ.
They came to this country in search of a home.	Bayaki na mboka oyo mpo na koluka ndako.
Then he fell into a deep sleep.	Na nsima akweaki na mpɔngi makasi.
So everything happened naturally.	Yango wana makambo nyonso esalemaki na ndenge ya bomoto.
People weren’t breathing.	Bato bazalaki kopema te.
The seeds were thrown away when they were finished.	Babwakaki mboto ntango esili.
He insisted that I leave immediately.	Asɛngaki ngai na makasi ete nakende mbala moko.
Our cities are rapidly expanding.	Bingumba na biso ezali kokóma monene nokinoki.
An eagle flew by.	Nkɔngi moko epumbwaki na nzela.
It is true that only man knows that he is alive.	Ezali solo ete kaka moto ayebi ete azali na bomoi.
A hybrid car is expected.	Motuka ya hybride ezali kozelama.
Placement is common in advertisements.	Kotya biloko ezali mingi na bapiblisite.
The boy and girl clapped their hands happily.	Mwana mobali ná mwana mwasi yango babɛtaki mabɔkɔ na esengo nyonso.
The wire was cut very precisely.	Bazalaki kokata nsinga yango na bosikisiki mpenza.
He held out his hands and began to sing.	Asembolaki mabɔkɔ mpe abandaki koyemba.
The professor studies the brain.	Profesɛrɛ yango ayekolaka ndenge oyo bɔɔngɔ esalaka.
This restaurant serves authentic delicious food.	Restaurant oyo epesaka bilei ya solosolo ya elengi.
This is often a problem in landfills.	Yango ezalaka mbala mingi mokakatano na bisika oyo babombaka bosɔtɔ.
Construction is complete today on the new hospital.	Botongi esili lelo na lopitalo ya sika.
Some ancient remains have been found in these areas.	Bitika mosusu ya kala bizwami na bisika yango.
Those in power became more arrogant and ruthless.	Baoyo bazalaki na bokonzi bakómaki na lolendo mpe bazangi mawa mingi koleka.
The tattered flag fluttered silently in a wet breeze.	Drapo oyo epasukaki ezalaki kopumbwapumbwa nyɛɛ na mopɛpɛ moko ya mai.
Colonial injustices were rampant.	Makambo ya kozanga bosembo oyo esalemaki na ntango ya bokonzi ya bakolonia ezalaki mingi.
Fireworks lit up the night sky.	Bafeti ya mɔtɔ ezalaki kongɛngisa likoló na butu.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Basali bilanga babukaka luzerne lokola matiti ya matiti.
He stared at the traffic.	Azalaki kotalatala mituka oyo ezalaki koleka.
An employment agency saved the day.	Ebongiseli moko oyo etalelaka makambo ya mosala ebikisaki mokolo yango.
He said more forcefully than usual.	Alobaki na makasi koleka ndenge azalaki kosala.
They held meetings without me.	Bazalaki kosala makita soki ngai te.
Sometimes people have trouble reading in their minds.	Ntango mosusu bato bazalaka na mokakatano ya kotánga na makanisi na bango.
The children were devastated by his death.	Bana batungisamaki mingi na liwa na ye.
Salt water makes them live longer.	Mai ya mungwa esalaka ete bázala na bomoi molai.
They can usually be sealed in an airtight container.	Mbala mingi, bakoki kokanga yango na kati ya eloko oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
The fur hangs down.	Fourrure yango ekangami na nse.
So the wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The water was sluggish, but pleasant.	Mai yango ezalaki ya kolɛmba, kasi ezalaki kosepelisa.
The positive rain continued into the following week.	Mbula oyo ezalaki na makanisi malamu ekobaki tii na pɔsɔ oyo elandaki.
Financial experts advise against such a move.	Bato ya mayele na makambo ya mbongo bapesi toli ete básala likambo ya ndenge wana te.
Water becomes less dense when heated.	Mai ekómaka makasi mingi te ntango ezali kopela.
His health began to deteriorate, and he died.	Santé na ye ebandaki kobeba, mpe akufaki.
It’s fairly safe to drive here.	Ezali assez sûr ko conduire awa.
No one was arguing with me.	Moto moko te azalaki koswana na ngai.
Such behavior is immoral.	Ezaleli ya ndenge wana ezali na bizaleli mabe.
He was an illiterate and poor farmer.	Azalaki mosali bilanga oyo ayebaki kotánga te mpe azalaki mobola.
The supermarket is full of food.	Supermarché ezali kotonda na bilei.
The prognosis is not good.	Pronostic ezali malamu te.
Rich people have to pay their taxes.	Bato ya bozwi basengeli kofuta mpako na bango.
These powerful animals threatened human lives.	Banyama yango ya makasi ezalaki kotya bomoi ya bato na likama.
The horse is a real, true horse.	Mpunda ezali mpunda ya solo, ya solo.
The school is located at the top of the hill.	Eteyelo yango ezali na nsɔngɛ ya ngomba yango.
The device fits in my hand.	Aparɛyi yango ekɔtaka na lobɔkɔ na ngai.
The room is quiet and warm.	Salle ezali kimia mpe molunge.
Trying to communicate your message can sometimes seem overwhelming.	Koluka koyebisa nsango na yo ekoki ntango mosusu komonana lokola ete ezali mpasi mingi.
The magnitude of talent here is staggering.	Magnitude ya talent awa ezali étonnant.
A battle of wills ensued.	Etumba ya ba volontés elandaki.
A legend sprang up about his origin.	Lisapo moko ebimaki mpo na ebandeli na ye.
She was wearing a red sweater and jeans.	Azalaki kolata chandail moko ya motane mpe jean.
I hate you!	Nayinaka yo!
Erosion weakened the foundation of many homes.	Kopɔla ya mabelé elɛmbisaki moboko ya bandako mingi.
For example, buy a combination padlock.	Na ndakisa, somba cadenas ya combinaison.
A lock protects this door.	Serrure moko ebatelaka porte oyo.
A bird sings in a winter forest.	Ndɛkɛ moko ezali koyemba na zamba moko ya eleko ya malili.
Flatten the boards on a board.	Salá mabaya yango patatalu na etanda.
Curly clouds covered the moon.	Mapata oyo etɛngamá ezalaki kozipa sanza.
The rain fell furiously.	Mbula ebɛtaki na nkanda makasi.
The inspector studied the autopsy report.	Inspecteur ayekolaki rapport ya autopsie.
The rich man could not resist the urge	Moto ya bozwi akokaki te koboya mposa yango
He died in a plane crash.	Akufaki na likama ya mpɛpɔ.
Some of the roses were full of fragrance.	Ba roses mosusu etondaki na nsolo kitoko.
He grew a mustache.	Akolaki moustache moko.
He expressed many criticisms of his work.	Amonisaki maloba mingi ya kotyola oyo etali mosala na ye.
The pollution problem is getting worse.	Mokakatano ya pollution ezali se kobeba.
Seriously, how funny!	Sérieusement, ndenge nini likambo ya kosɛkisa!
There is a wide variety of foods available.	Ezali na bilei ndenge na ndenge oyo ekoki kozwama.
Creative writing is often taught in schools.	Mbala mingi, bateyaka bokomi ya mayele na biteyelo.
The commitment to fighting climate change is clear.	Bomipesi ya kobundisa mbongwana ya mopepe ezali polele.
This seems like a true story.	Oyo emonani lokola lisolo ya solo.
Its large mass makes it difficult to move.	Masse na yango ya monene esalaka ete ezala mpasi mpo na koningana.
Children can fly like birds.	Bana bakoki kopumbwa lokola bandɛkɛ.
This spring, there will be plenty of fruit.	Na prɛnta oyo, mbuma ekozala mingi.
Take a power nap in the morning and afternoon.	Zwá pongi ya nguya na ntɔngɔ mpe na nsima ya midi.
He was completely immersed in his work.	Azindaki mpenza na mosala na ye.
People dream of starting their own business.	Bato balotaka kobanda mombongo na bango moko.
She looked him in the eye and smiled.	Atalaki ye na miso mpe asɛkaki.
Consumption habits are changing rapidly.	Mimeseno ya kolya ya bato ezali kobongwana nokinoki.
But they often work in groups.	Kasi mbala mingi basalaka na bituluku.
He developed a courageous attitude.	Azwaki ezaleli ya mpiko.
This house is spacious and comfortable.	Ndako oyo ezali monene mpe ezali malamu.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Na elimo ya kosala elongo, balobaki ete bakosalisa bango.
Did you meet our new neighbors?	Okutanaki na ba voisins na biso ya sika?
The look in his eyes was cold.	Talatala na miso na ye ezalaki malili.
They were asked to keep an open mind.	Basɛngaki bango bázala na makanisi polele.
They brought a big truck.	Bamemaki motuka moko monene ya monene.
Urbanization is more prevalent elsewhere in the world.	Kokóma na bingumba ezali mingi na bisika mosusu na mokili.
He took me to the new coffee shop.	Amemaki ngai na esika ya sika oyo batɛkaka kafe.
A cloud hovered lazily over the hazy morning.	Lipata moko ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Selecting content.	Kopona makambo oyo ezali na kati.
It’s not particularly easy to get an extension.	Ezali particulièrement facile te kozua extension.
The ship is due to leave tomorrow.	Masuwa yango esengeli kokende lobi.
Sarcasm is present in most human languages.	Sarcasme ezali na kati ya minɔkɔ mingi ya bato.
The ship casts a shadow over the water.	Masuwa yango ezali kobwaka elili likoló ya mai.
They waited patiently, set up a tree.	Bazelaki na motema molai, batyelaki nzete moko.
One language, one religion.	Monɔkɔ moko, lingomba moko.
A small worm buzzed around his head.	Nzoku moko ya moke ezalaki konguluma zingazinga ya motó na ye.
Labeling this post incorrectly will avoid possible confusion.	Ko étiqueter post oyo na mabe eko éviter confusion possible.
The soldier died in the front lines.	Soda yango akufaki na molɔngɔ ya liboso.
Few people live here year-round.	Bato moke nde bafandaka awa mbula mobimba.
The house had been demolished.	Ndako yango esilaki kobukana.
Airstrikes have killed several people this week.	Botumbi mpepo ebomi bato mingi mposo oyo.
Decomposition is accelerated at high temperatures.	Kopɔla esalemaka nokinoki na molunge makasi.
An unusual number of animals were killed.	Motángo ya banyama oyo ezalaki ya momeseno te ebomamaki.
Before you protest, this isn’t true.	Avant o protester, oyo eza ya solo te.
The pool was deep and cold.	Piscine yango ezalaki mozindo mpe malili ezalaki.
He stressed the importance of affordable medical care.	Amonisaki ete lisalisi ya monganga oyo ezali na ntalo moke ezali na ntina mingi.
Our friend is away for the holidays.	Moninga na biso azali mosika na ba fêtes.
He wrote clearly about his experiences.	Akomaki polele makambo oyo akutanaki na yango.
More women than men go to college.	Basi mingi koleka mibali bakendaka na iniversite.
You read the scripture, didn't you?	Otángaki makomi yango, boye te?
Early in the game, he was in the lead.	Na ebandeli ya lisano, azalaki na esika ya liboso.
He reported that everyone was there.	Ayebisaki ete bato nyonso bazalaki wana.
The king demanded additional taxes.	Mokonzi asɛngaki ete báfuta ye mpako mosusu.
Some rivers, however, remain clean.	Nzokande, bibale mosusu etikalaka pɛto.
Strong knees are required.	Bazali kosɛnga mabɔlɔngɔ ya makasi.
This breed of dog has soft, short coat.	Lolenge oyo ya mbwa ezalaka na nsuki ya nsuki ya pɛtɛɛ mpe ya mokuse.
Bitter sweets are often found in pastries.	Mbala mingi, bilei ya sukali ya bololo ezwamaka na ba pâtisseries.
A strong wind was blowing across the lake.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta na ngámbo mosusu ya laki yango.
Place the fruit in a food processor.	Tia mbuma yango na kati ya masini oyo esalaka bilei.
I study engineering at university.	Nayekolaka ingénierie na iniversite.
Union membership is declining.	Ba membres ya syndicat ezali kokita.
All tomatoes are red.	Tomate nyonso ezalaka motane.
Let’s meet in the meeting room.	Tókutana na ndako ya makita.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Nsima wana monganga ya mino alongolaki esika oyo epɔlaki, mpasi yango esilaki.
Only thirty attend mass each week.	Kaka bato ntuku misato nde bakendaka na misa pɔsɔ na pɔsɔ.
Rojas was unable to finish his sentence.	Rojas azalaki na makoki ya kosilisa fraze na ye te.
Then he straightened and bent down.	Na nsima, asembolaki mpe agumbamaki.
On the beach, children built sandcastles.	Na libongo, bana bazalaki kotonga bandako ya zelo.
The amount of erosion decreased dramatically.	Motángo ya kopɔla ya mabelé ekitanaki mpenza.
This dress is too short.	Elamba oyo ezali mokuse mingi.
Police use tear gas to control the crowd.	Bapolisi basalelaka gaz mpo na kopekisa ebele ya bato.
The company sold off its core business division.	Société yango etɛkaki division na yango ya mombongo ya ntina mingi.
A high fever is often a sign of serious illness.	Mbala mingi, fiɛvrɛ makasi emonisaka ete moto azali na maladi makasi.
A mechanic inspected the assignment.	Mekaniki moko atalaki mosala oyo bapesaki ye.
The scout entered the pictures.	Scout yango akɔtaki na bilili.
A blacksmith is a shop that makes metal.	Mosali ya bibende ezali magazini oyo basalaka bibende.
The locals love the beach.	Bato ya mboka yango balingaka libongo yango.
A gemstone is a precious mineral.	Libanga ya motuya ezali minerais ya motuya.
These patients go through an extensive series of tests	Bato ya maladi yango balekaka na molɔngɔ monene ya baekzamɛ
A dog that has just given birth to puppies.	Mbwa moko oyo euti kobota bana ya mbwa.
The crab can molt its shell.	Crabe ekoki ko molt coquillage na yango.
He stood behind the desk and smiled.	Atɛlɛmaki nsima ya mesa mpe asɛkaki.
The student received the highest grade in the class.	Mwana-kelasi yango nde azwaki bapwɛ mingi koleka na kelasi.
He assured us that he was very honest.	Andimisaki biso ete azali sembo mpenza.
The story is about a young man and a working woman.	Lisolo yango elobeli elenge mobali moko mpe mwasi moko ya mosala.
The ancients never offered them such luxuries.	Bato ya kala bazalaki kopesa bango ata mokolo moko te biloko ya kitoko ya ndenge wana.
Ancient civilizations sailed here.	Basivilizasio ya kala ezalaki kokende awa na masuwa.
He kept himself busy after retirement.	Amibatelaki mosala mingi nsima ya kozwa pansiɔ.
The scientific evidence is overwhelming.	Bilembeteli ya siansi bizali mingi mpenza.
Man, woman, child.	Mobali, mwasi, mwana moke.
The road through the desert.	Nzela ekati na esobe.
Some experts believe that climate change is happening.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete mbongwana ya klima ezali kosalema.
Some animals breed in dark forests.	Banyama mosusu ebotaka na bazamba ya molili.
The ball bounced back into the net.	Bale yango ezongaki lisusu na kati ya filet.
The club is famous for its climbing wall.	Club yango eyebani mingi mpo na efelo na yango ya komata.
Climate change is affecting compliance, scientists say.	Bato ya siansi balobi ete mbongwana ya klima ezali na bopusi likoló na kotosa mibeko.
A vast body of water covers this arid region.	Ebele monene ya mai ezwi etúká yango oyo ekauki.
He plays chess well.	Abɛtaka échecs malamu.
Some officials are so corrupt that they cannot be trusted.	Bakonzi mosusu bazali na kanyaka mingi na boye ete bakoki kotyela bango motema te.
Sausage cooked in oil.	Saucisse oyo balambi na kati ya mafuta.
Before long, his world was met with more brick walls.	Eumelaki te, mokili na ye ekutanaki na bifelo mingi ya babriki.
She wore a red scarf.	Azalaki kolata efode moko ya motane.
I watched him for hours.	Nazalaki kotala ye na boumeli ya bangonga mingi.
The monthly salary is not enough to survive	Lifuta ya sanza ekoki te mpo na kobika
He was in charge of production.	Azalaki responsable ya production.
He doesn't understand anything about it.	Azali kososola eloko moko te na likambo yango.
He strode into the building.	Atambolaki na makolo na kati ya ndako yango.
The animals use the branches for resting.	Banyama yango basalelaka bitape yango mpo na kopema.
To illustrate a trivial matter, use an illustration.	Mpo na komonisa likambo moko oyo ezali na ntina te, salelá lisese.
They had no doubt about him.	Bazalaki na ntembe te na ntina na ye.
The best time to visit was during the day.	Ntango malamu ya kokende kotala ezalaki na moi.
Repairs promptly arrived at eight o'clock in the morning.	Bato oyo bazalaki kobongisa yango bakómaki nokinoki na ngonga ya mwambe ya ntɔngɔ.
I hold my tongue for a very long time.	Nasimbi monoko na ngai ntango molai mpenza.
The sciatic nerve sends muscles downward from the hip area.	Misisa ya sciatique etindaka misisa na nse longwa na esika oyo ezali na loketo.
He holds up his red umbrella.	Asimbi parapluie na ye ya motane likoló.
You have to accept the fact that you are a communist.	Esengeli ondima likambo oyo ete ozali communiste.
I will never forget you!	Nakobosana yo ata mokolo moko te!
His mother encouraged him to go to work.	Mama na ye alendisaki ye akende na mosala.
Nowadays, it is fashionable to eat well.	Mikolo oyo, ezali na momeseno kolya malamu.
Last year’s performance was fantastic.	Performance ya mbula eleki ezalaki kitoko mpenza.
The clock on the wall ticked, loudly.	Montre oyo ezalaki na efelo ezalaki kobɛtabɛta, na mongongo makasi.
The same was true for the following year.	Ezalaki mpe bongo mpo na mbula oyo elandaki.
A service charge will be added to your bill.	Bakobakisa mbongo ya service na facture na yo.
Soon the test was over.	Eumelaki te, momekano yango esilaki.
Higher education is growing rapidly.	Biteyelo minene ezali kokola nokinoki.
Evidence of these news sites and their names.	Ba preuves ya ba sites ya sango oyo na ba kombo na bango.
He was a brilliant writer, visiting the northern provinces.	Azalaki mokomi ya mayele, akendaki kotala bitúká ya nɔrdi.
There are hunting dogs on the plains.	Ezali na bambwa oyo bazali kobundisa banyama na bisika ya patatalu.
They were fortunate to avoid injury.	Bazalaki na libaku malamu ya kokima kozoka.
Most attacks occur at night.	Ba attaques mingi esalemaka na butu.
Monday is the first day of the week.	Lundi ezali mokolo ya liboso ya pɔsɔ.
You can’t trust everyone you meet.	Okoki kotyela moto nyonso oyo okutani na ye motema te.
This park is closed to the public.	Parc oyo ekangami mpo na bato nyonso.
He's always so disorganized.	Azalaka toujours tellement désorganisé.
The politician was accused of electoral fraud.	Bafundaki moto ya politiki yango na bokosi na maponami.
He jumped on his friend.	Apumbwaki likoló ya moninga na ye.
They divorced the same year.	Babomaki libala kaka na mbula yango.
The planned economy generated many good ideas.	Nkita oyo ekanamaki ebimisaki makanisi mingi ya malamu.
On the list of chicken favorites is paprika.	Na liste ya ba poulet préférés ezali paprika.
The city had large concrete buildings.	Engumba yango ezalaki na bandako minene oyo esalemaki na béton.
The hall was decorated with religious icons.	Salon yango ekembisamaki na bililingi ya mangomba.
The force went into chaos.	Nguya yango ekɔtaki na mobulu.
Sentences that begin a sentence with one word.	Masakola oyo ebandi fraze na liloba moko.
The dotdash phrase began with.	Fraze ya dotdash ebandaki na.
Such items must be paid for immediately.	Esengeli kofuta nokinoki biloko ya ndenge wana.
Most houses have some land around them.	Bandako mingi ezalaka na mwa mabele oyo ezali zingazinga na yango.
Finally, some words of advice from a veteran.	Na nsuka, mwa maloba ya toli oyo euti na soda moko ya kala.
The man held up the photo.	Mobali yango atombolaki fɔtɔ́ yango.
The wall fell, causing much damage.	Efelo yango ekweaki, mpe ebebisaki mingi.
The picture below shows a node.	Elilingi oyo ezali awa na nse ezali komonisa node moko.
A flu epidemic has ravaged the world.	Epidemi moko ya grippe ebebisi mokili mobimba.
Save it for the next batch.	Bomba yango mpo na batch oyo ekolanda.
This, he says, was the first scientific discovery.	Alobi ete yango ezalaki likambo ya liboso oyo bato ya siansi bamonaki.
He had a log cabin built.	Asalaki ete bátonga ndako moko ya nzete.
He is always a little weird.	Azalaka ntango nyonso mwa moke ya kokamwa.
So run the sentences together.	Yango wana tambuisa masakola esika moko.
The fish is very tasty.	Mbisi yango ezalaka elengi mingi.
The humidity left her skin pale.	Humide yango etikalaki loposo na ye lokola ya mpɛmbɛ.
Every major river offers amazing natural beauty.	Ebale nyonso ya monene epesaka kitoko ya kokamwa ya biloko oyo ezalisamá.
The President has just announced measures to protect endangered species.	Mokonzi ya mboka awuti kosakola mikano ya kobatela mitindo ya bikelamu oyo ezali na likama.
Nigerians have often supported opposition parties.	Mbala mingi, bato ya Nigeria bazalaki kopesa mabɔkɔ na mangomba ya opposition.
The book is not a book.	Mokanda ezali buku te.
It was a mass murder.	Ezalaki kobomama ya bato mingi.
He managed to repel the attackers.	Alongaki kobengana bato oyo bazalaki kobundisa bango.
Porcelain pieces are found in large numbers here.	Biteni ya porcelaine ezwami na motángo monene awa.
Organic foods do not contain any genetically modified organisms.	Bilei oyo esalemi na biloko oyo ezali na bomoi ezalaka na bikelamu moko te oyo ebongwani na ba gènes.
Put these receipts in the box.	Tia ba récépissés oyo na kati ya sanduku.
The women were forced to paint their fingernails.	Basi yango batindaki bango bápakola langi na nsuki ya misapi na bango.
I filled the page with ink.	Natondisaki lokasa yango na encre.
The man's hands were tied behind his back.	Maboko ya mobali yango ekangamaki nsima ya mokɔngɔ na ye.
The merchant came running to see our bald friend.	Mombongi yango ayaki mbangu mpo na komona moninga na biso ya libandi.
He had lost three stone in weight.	Azalaki kobungisa mabanga misato na kilo.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Banda kala, baguvɛrnema ezali kobunda mpo na kopekisa miinda ya nzela.
His skin was pale, his eyes full of pain.	Loposo na ye ezalaki motane, miso na ye etondaki na mpasi.
He was discharged from the hospital.	Abimaki na lopitalo.
The full moon shone brightly in the sky.	Sanza mobimba ezalaki kongɛnga makasi na likoló.
The digital revolution has changed the world.	Révolution numérique ebongoli mokili.
He never breaks his promises.	Abukaka ata mokolo moko te bilaka na ye.
Water is the basis of life.	Mai ezali moboko ya bomoi.
He rushed to the train station, waving goodbye.	Akendeki mbangu na gare ya engbunduka, kopesaka mabɔkɔ mpo na kopesa ye mbote.
He visits many rescuers.	Azali kokende kotala babikisi mingi.
When a woman gives birth, she should go to the doctor.	Ntango mwasi aboti, asengeli kokende epai ya monganga.
It hinders my growth as an artist.	Ezali kopekisa ngai bokoli lokola moyemi.
It is important to succeed in this endeavor.	Ezali na ntina mingi kolonga na mosala oyo.
This saga retold around the world.	Saga oyo ezo retoler na mokili mobimba.
The weather is getting worse every year.	Mbula ezali kobeba mbula na mbula.
It continues to improve infrastructure.	Ezali kokoba kobongisa ba infrastructures.
The city was vibrating with life.	Engumba yango ezalaki koningana na bomoi.
There was chaos in the cities.	Mobulu ezalaki na bingumba.
These days most people pay their bills with credit cards.	Mikolo oyo bato mingi bafutaka bafaktire na bango na bakarte ya kredi.
First, we need to make some corn sauce.	Ya liboso, tosengeli kosala mwa sauce ya masangu.
When its work is finished, it dies.	Ntango mosala na yango esili, ekufaka.
He won't come.	Akoya te.
The leader is ruthless, but honest.	Mokambi azali na mawa te, kasi azali sembo.
At seven, the secretary is in the office.	Na ngonga ya nsambo, sɛkrɛtɛrɛ azali na biro.
I am sorry that things have turned out this way.	Nazali na mawa ndenge makambo ekómi boye.
Some of the buildings still burn today.	Bandako mosusu ezali naino kopela tii lelo oyo.
The matriarch gave the order, and the servants obeyed.	Matriarche apesaki mitindo, mpe basali batosaki.
Public sector corruption is a serious problem.	Corruption ya secteur public ezali problème grave.
The baker.	Mosali ya mampa.
He won’t let you touch him.	Akotika yo te osimba ye.
What has changed recently in our economy?	Nini ebongwanaki kala mingi te na nkita na biso?
To unclog pores, use a paste of lemon and salt.	Mpo na kofungola ba pores, salelá eloko oyo batyaka na citron mpe na mungwa.
Some farmers became rich, while others went broke.	Basali bilanga mosusu bakomaki bazwi, nzokande basusu bakendaki kobukana.
The dominoes fall one after the other.	Ba domino yango ekweaka moko nsima na mosusu.
The weather is notoriously unreliable here.	Météo ezali notoirement inconfiable awa.
Many women wonder if men really understand.	Basi mingi bamitunaka soki mibali basosoli mpenza.
Here are some commonly asked questions.	Talá mwa mituna oyo batunaka mingi.
Brown belts should look stylish.	Ba ceintures ya marron esengeli ezala na stylé.
Some projects take hours.	Misala mosusu esɛngaka bangonga mingi.
The Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	Titanic ezindaki na nse ya mbonge nsima ya kobɛta ngomba moko ya zɛlo.
He shouted at the waiter.	Agangaki epai ya mosali ya mesa.
This man is a genius.	Mobali oyo azali génie.
The helicopter blades complained loudly.	Balame ya hélicoptère ezalaki komilelalela makasi.
Trains are their fastest mode of transportation.	Ba trains ezali mode na bango ya transport ya mbangu koleka.
Countries build factories and produce jobs.	Mikili etongaka ba izini mpe ebimisaka misala.
He led the horse to the water.	Akambaki mpunda yango tii na esika oyo mai ezalaki.
Here are the maps on the front entrance.	Talá bakarte oyo ezali na nzela ya kokɔta na esika ya liboso.
Choose carefully what you will use and discard the rest.	Poná malamumalamu oyo okosalela mpe bwaká oyo etikali.
That person has almost no sense of style.	Moto wana azali pene na kozala na sens ya style te.
Don’t forget to take your passport.	Kobosana te kozwa passeport na yo.
They attributed their lack of memory to stress.	Balobaki ete kozanga komikundola na bango eutaki na mitungisi.
The waterfall poured over the side of the cave.	Chute ya mai yango esopanaki likoló ya mopanzi ya libulu yango.
Mark the clock, please.	Tyá elembo na montre, nabondeli yo.
Never underestimate their strength, buddy.	Jamais ko sous estimer makasi na bango, camarade.
The share fell steadily over the next month.	Eteni yango ekitanaki ntango nyonso na boumeli ya sanza oyo elandaki.
We stopped talking.	Totikaki kosolola.
Federal forces as well as militia fought the rebels.	Ba forces fédérales ainsi que ba milices babundisaki ba rebelles.
Scientists fear that climate change will cause drought and famine.	Bato ya mayele bazali kobanga ete mbongwana ya klima ekobimisa kokauka mpe nzala.
He started a new diet.	Abandaki kosala régime ya sika.
Our lives are bleak, dull, and gray.	Bomoi na biso ezali ya molili, ya kolɛmba, mpe ya mpɛmbɛ.
The walls were old and crumbling.	Bifelo yango ezalaki ya kala mpe ezalaki kobukana.
The rebels are gaining ground.	Batomboki bazali kozwa esika.
More water poured down.	Mai mosusu esopanaki na nse.
It was time for the politician to justify his decision.	Ezalaki tango ya politicien wana a justifier décision na ye.
The king felt powerless.	Mokonzi yango amonaki ete azalaki na nguya te.
There was a strong fence.	Ezalaki na lopango moko ya makasi.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Ezali na bankama ya minɔkɔ na mokili.
Safety concerns are obvious.	Mitungisi ya bokengi ezali komonana polele.
Furniture must be unpacked.	Esengeli kofungola biloko ya ndako.
A path leads around the lakes, past a cascading waterfall.	Nzela moko ememaka zingazinga ya mabeke, eleki chute moko ya mai oyo ezali kokwea.
Give the shrimp a little squeeze.	Pesa ba crevettes mwa moke ya kofinafina.
The flag was hoisted for the first time.	Drapo yango etombolamaki mpo na mbala ya liboso.
The eagle pecked at the snacks.	Nkɔngi ezalaki kobɛtabɛta bilei ya mikemike.
Police seal off the area.	Ba policiers bakangi esika yango.
Research is certainly needed.	Ezali mpenza na ntina básala bolukiluki.
Women in this society are an object of contempt.	Basi na société oyo bazali objet ya kotyola.
They broke the iron bridge.	Babukaki pont ya bibende.
The town had few hotel accommodations.	Engumba yango ezalaki na bisika mingi te ya kolala na otɛlɛ.
The mother was stroking her daughter's hair.	Mama yango azalaki kosimbasimba nsuki ya mwana na ye ya mwasi.
He grunted, waved, and left.	Angunamaki, aningisi lobɔkɔ mpe akendaki.
A long discussion on ecology ensued.	Lisolo molai na ntina na makambo ya écologie elandaki.
Please don’t make a sound.	Svp bosala son te.
The group spread around the world.	Etuluku yango epalanganaki na mokili mobimba.
She shed a few tears for the old man.	Asopaki mwa mai ya miso mpo na mobange yango.
I have already bought it.	Nasi nasomba yango.
But something kept me going.	Kasi likambo moko etindaki ngai nakoba kokende liboso.
The great musk deer has distinctive short horns.	Ngando monene ya musc ezalaka na maseke mikuse oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
Your father must be very proud of you!	Esengeli tata na yo azala na lolendo mingi mpo na yo!
The seats were all occupied.	Bakiti yango nyonso ezalaki na bato.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Azingaki shale yango na mapeka na ye.
He carefully balanced the books.	Azalaki kosala bokatikati na mikanda na likebi mpenza.
The chicken was tender.	Nsoso yango ezalaki pɛtɛɛ.
I am really hungry.	Nazali mpenza na nzala.
The preacher wore a brightly colored robe.	Mosakoli yango alataki elamba ya langi ya kongɛnga.
He pulled a hand to his face, breathing heavily.	Abendaki loboko moko na elongi na ye, kopema makasi.
A symbol of resilience and hope.	Elembo ya koyika mpiko mpe ya elikya.
The importance of history in education is widely debated.	Bato mingi bazali kotyana ntembe mpo na ntina ya istware na makambo ya kelasi.
They enjoyed their stay in the city.	Bazalaki kosepela mingi ntango bazalaki kofanda na engumba yango.
The lake is crystal blue.	Laki yango ezali na langi ya bule lokola kristale.
The city is located at the foot of a volcano.	Engumba yango ezali na nse ya ngomba moko ya mɔtɔ.
Exercise is essential to maintaining a healthy body.	Kosala ngalasisi ezali na ntina mingi mpo na kobatela nzoto kolɔngɔnɔ.
This is the path we follow in life.	Oyo ezali nzela oyo tolandaka na bomoi.
Accounting is one of the most important disciplines.	Comptabilité ezali moko ya ba disciplines oyo ezali na ntina mingi.
Be careful not to spill any sugar.	Kebá ete osopa ata sukali moko te.
Integrate the various activities of public and civic organizations.	Bosangisa misala ndenge na ndenge ya mangomba ya leta mpe ya bana mboka.
A main road ran through the city.	Nzela moko monene ezalaki koleka na engumba yango.
These dishes are usually served at room temperature.	Mbala mingi, bapesaka bilei yango na molunge ya ndako.
That was the price he was willing to pay.	Yango ezalaki motuya oyo andimaki kofuta.
Commuters walked to work.	Bato oyo bazalaki kosala mobembo bazalaki kotambola na makolo mpo na kokende na mosala.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Salelá sizo mpo na kokata eteni ya papye na biteni mibale.
Don’t you see?	Ozali komona te?
The road is icy.	Nzela yango ezali na zɛlo.
Kids are getting taller these days.	Bana bazali kokóma molai mikolo oyo.
Perform routine inspections on vessels.	Salá ba inspections ya routine na ba masuwa.
He helped put up a pigsty.	Asalisaki mpo na kotya ndako ya ngulu.
This project will use computers to analyze financial data.	Projet oyo ekosalela ba ordinateurs pona ko analyser ba données financières.
Always watch out for novels by new authors.	Keba ntango nyonso na ba romans ya bakomi ya sika.
I managed to load the dishwasher.	Nalongaki kotya biloko na masini ya kosukola basaani.
A shallow pit was dug for his burial.	Batimolaki libulu moko ya mozindo te mpo na kokunda ye.
The police came out in force.	Bapolisi babimaki na makasi.
The magic was so incredible.	Magie ezalaki tellement incroyable.
Children are given encouraging lessons.	Bapesaka bana mateya oyo ezali kolendisa bango.
He took off his gloves and rang the bell.	Alongolaki ba gants na ye mpe abetaki ngonga.
He spent some time living in a small village.	Alekisaki mwa ntango kofanda na mwa mboka moko ya moke.
Grandparents may spend part of the year in the country.	Bankoko bakoki kolekisa ndambo ya mbula na mboka.
Unable to contain his curiosity, he rushed through.	Lokola azalaki kokoka kopekisa mposa na ye ya koyeba makambo, alekisaki mbangumbangu.
He looked through the blinds.	Atalaki na nzela ya ba stores.
A mixture of sugar and water.	Esangani ya sukali mpe mai.
We have been hearing a lot about this project.	Tozalaki koyoka mingi na ntina ya mosala oyo.
An electric railway runs between town and village.	Nzela ya engbunduka ya kura ezali koleka kati na engumba mpe mboka.
The child's bowels contracted again.	Misɔpɔ ya mwana yango ekangamaki lisusu.
His office is in the corner of the second floor.	Biro na ye ezali na coin ya étage ya mibale.
The work was in order.	Mosala yango ezalaki na molɔngɔ.
They’ll do anything for the money.	Bakosala nionso pona mbongo.
Examiners rated everyone’s performance.	Ba examinateurs ba classaki performance ya mutu nionso.
He hates being cooped up in the house.	Ayinaka kozala cooped up na ndaku.
The soup was delicious, with a fresh herb flavor.	Supu yango ezalaki elengi, ezalaki na elɛngi ya matiti ya sika.
A thunderstorm began to crackle.	Nkake moko ebandaki koganga.
He was taken to the hospital by ambulance.	Bamemaki ye na lopitalo na nzela ya ambulance.
Polo's influence waned.	Bopusi ya Polo ekiti.
The old woman got up and staggered back into the house.	Mwasi ya kala atɛlɛmaki mpe azongaki na ndako na ndenge ya kotɛngatɛnga.
The problem of water resources is affecting farmers.	Mokakatano ya makoki ya mai ezali kotungisa basali bilanga.
The bag contained two credit cards.	Sakosi yango ezalaki na bakarte mibale ya kredi.
Local communities were often involved in disputes over water rights.	Mbala mingi, bato ya mboka yango bazalaki kokɔta na matata mpo na lotomo ya mai.
The crowd applauded.	Ebele ya bato babɛtaki mabɔkɔ.
I’m not ready to talk to you yet.	Nazali naino komibongisa te mpo na kosolola na yo.
She gave him a loving smile.	Apesaki ye mwa kosɛka ya bolingo.
Science is constantly evolving.	Siansi ezali ntango nyonso kobongwana.
Tragedy struck his family.	Likambo ya mawa ekɔtaki na libota na ye.
They have been in hiding for months.	Bazali kobombana banda basanza mingi.
I hope to visit you one day.	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakokende kotala bino.
Construction wasn’t finished when it started raining.	Construction esilaki te tango mbula ebandaki kobɛta.
You’re eating too much.	Ozali kolya mingi.
How do you get around here?	Ndenge nini okoki kokende zingazinga awa?
Make sure you read the packet instructions carefully.	Salá nyonso mpo otánga malamu malako ya pakɛ yango.
Most people talk about "the poor."	Bato mingi balobelaka "babola."
This measure will have a punitive effect on students.	Mesure oyo ekozala na effet punitif na ba étudiants.
You should not drive when you are tired.	Osengeli te kotambwisa motuka ntango olɛmbi.
These animals are becoming less common.	Banyama yango ezali kokóma mingi te.
He is incredibly clear.	Azali polele na ndenge ya kokamwa.
When you are angry, take a deep breath and take a deep breath.	Ntango ozali na nkanda, pemá mwa moke mpe pemá mwa moke.
Be careful!	Keba!
A tough question!	Motuna ya makasi!
The city is known for its many churches.	Engumba yango eyebani mpo na bandakonzambe na yango mingi.
A nearby town was recovering.	Engumba moko ya penepene ezalaki kozonga nzoto kolɔngɔnɔ.
Audiobooks offer a new way of reading.	Babuku oyo bayokaka ezali kopesa lolenge ya sika ya kotánga.
In colonial history, children were often exploited.	Na lisolo ya bakolonia, mbala mingi bazalaki kosalela bana mabe.
The combined team lost the game.	Ekipi ya kosangisa ebungisaki lisano yango.
He also collects stamps.	Asangisi mpe batimbre.
The company can be divided into different groups.	Société ekoki kokabolama na bituluku bikeseni.
The king's dark eyes shone with his joy.	Miso ya molili ya mokonzi yango ezalaki kongɛnga na esengo na ye.
Police will verify that this improvement is needed.	Police eko vérifier que amélioration oyo esengeli.
A stranger comes to town.	Mopaya moko ayei na engumba.
These people lived in caves.	Bato yango bazalaki kofanda na mabulu.
Here, water turns into a gas after heating.	Awa, mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
The deadline was easily met.	Mokolo oyo epesamaki ekokisamaki na pɛtɛɛ nyonso.
The factory closed last year.	Usine yango ekangamaki na mbula eleki.
The brothers were not holding anything back.	Bandeko bazalaki kokanga eloko moko te.
Chickens have webbed feet.	Ba nsoso bazalaka na makolo oyo ezali na nsinga.
Puma fur is tawny.	Fourrure ya puma ezalaka tawny.
He slammed his hand on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na mesa.
The soldier's wife gave him milk three times a day.	Mwasi ya soda yango azalaki kopesa ye miliki mbala misato na mokolo.
He planned a big, beautiful wedding.	Akanaki libala moko monene mpe ya kitoko.
Scientists believe the animal was hunted to extinction.	Bato ya siansi bakanisaka ete balukaki nyama yango tii na kolimwa.
All the students are sitting outside.	Bana-kelasi nyonso bafandi na libándá.
The answer is not in the scatterplot.	Eyano ezali te na kati ya scatterplot.
Muslims kept of dogs as pets.	Bamizilma bazalaki kobatela ya bambwa lokola banyama ya ndako.
I expected the message to be in his handwriting.	Nazalaki kokanisa ete nsango yango ekozala na makomi na ye.
Avoid contact with the sick person.	Boyá kokutana na moto oyo azali na maladi.
She grew into a very large woman.	Akolaki mpe akómaki mwasi moko monene mpenza.
The prisoner escaped safely.	Mokangami yango akimaki malamu.
This is a recipe for baklava.	Oyo eza recette ya kosala baklava.
I was arguing with him.	Nazalaki koswana na ye.
Christianity spread rapidly to other lands.	Boklisto epalanganaki nokinoki na mikili mosusu.
No one was injured.	Moto moko te azokaki.
The orchestra played beautifully.	Orkɛstrɛ yango ezalaki kobɛta malamu mpenza.
Hypnosis is often thought of as a salon technique.	Mbala mingi bato bakanisaka ete hypnose ezali mayele ya kosala na salon.
Clay is used for pottery and fire bricks.	Basalelaka mabele ya lima mpo na kosala bambɛki mpe babriki ya mɔtɔ.
The family went to a game last year.	Libota yango ekendaki na lisano moko na mbula eleki.
Some researchers think diet may be responsible for this effect.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete bilei ekoki kozala ntina ya bopusi yango.
The resources of the forest were carefully managed.	Bazalaki kotambwisa malamumalamu biloko oyo ezalaki na zamba yango.
Verify these claims with reliable sources.	Verifier ba réclamations oyo na ba sources ya confiance.
The cat squealed excitedly.	Mbua yango egangaki na esengo nyonso.
The bird flew quickly, its tail wagging slightly.	Ndɛkɛ yango epumbwaki nokinoki, mokila na yango ezalaki koningana mwa moke.
Seven days helps meoble.	Mikolo nsambo esalisaka meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Ba oyo ba soutenir démocratie babengaka bango ba démocrates.
It is important to protect human life.	Ezali na ntina mingi kobatela bomoi ya bato.
The causes of global warming are many and varied.	Makambo oyo esalaka ete molunge ekóma makasi na mokili ezali mingi mpe ezali ndenge na ndenge.
The elderly couple ran into a cemetery.	Babalani yango ya mibange bakimaki mbangu na cimetière moko.
Her eyes were red from crying.	Miso na ye ezalaki motane mpo azalaki kolela.
If you want to succeed, you will have to work harder.	Soki olingi kolonga, ekosɛnga osala makasi koleka.
No one seemed to understand what the other was saying.	Emonanaki lokola ete moto moko te azalaki kokanga ntina ya makambo oyo mosusu azalaki koloba.
It was a rather confusing document.	Ezalaki mokanda moko ya mwa kobulunganisa.
He felt sorry for his wife.	Ayokaki mawa mpo na mwasi na ye.
They have no money left.	Bazali lisusu na mbongo te.
The tree is known for its medicinal properties.	Nzete yango eyebani mpo na nkisi na yango.
By then, it was completely dark.	Na ntango wana, molili ekómaki mpenza.
He spoke of his travels abroad.	Alobelaki mibembo na ye na mikili ya bapaya.
A new sense of hope emerged from the peace talks.	Liyoki ya sika ya elikya ebimaki na masolo ya kimya.
Like all animals, humans need food, water, and shelter.	Lokola banyama nyonso, bato balukaka bilei, mai mpe esika ya kolala.
People are holding their foreign passports.	Bato bazali kosimba ba passeports na bango ya poto.
This diagnosis is very important.	Diagnostic oyo ezali na ntina mingi.
A blacksmith stood near the river.	Mosali moko ya bibende atɛlɛmaki pene na ebale.
Now in its sixth decade, this festival has talented kids.	Sikawa na mibu zomi na yango ya motoba, fɛti oyo ezali na bana ya mayele.
The man came in, shaking a bottle of whiskey.	Mobali yango akɔtaki, azalaki koningisa molangi ya whisky.
The government will support the minors in the local community.	Gouvernement ekosunga ba mineurs na communauté locale.
He found it hard to understand.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
Automobiles flourished.	Mituka oyo esalaka mituka ekómaki mingi.
Some of the results were encouraging.	Ba résultats mosusu ezalaki ya kolendisa.
The meal was cooked by his sister.	Bilei yango ezalaki kolambama na ndeko na ye ya mwasi.
It’s a form of hypnosis.	Ezali lolenge moko ya hypnose.
Write his name on this piece of paper.	Komá nkombo na ye na papye oyo.
The stadium was demolished.	Babukaki stade ya masano yango.
The lion attacked the antelope.	Nkosi yango ebundisaki antilope yango.
The water was generally clean and fresh.	Mingimingi mai yango ezalaki pɛto mpe ya sika.
Thousands of intellectuals died.	Bankóto ya bato ya mayele bakufaki.
Many companies let their employees work from home.	Bakompani mingi etikaka basali na bango básala mosala na ndako.
The merchants rushed down to the river bank.	Bato ya mombongo bakitaki mbangu na libongo ya ebale.
Pyramids and other ancient monuments still exist because of this.	Bapiramide mpe biloko mosusu ya kala ezali tii lelo oyo mpo na likambo yango.
People sing and dance in the streets.	Bato bayembi mpe babinaka na balabala.
He removed his metal mask.	Alongolaki maskɛ na ye ya ebende.
The shaving curtains were pushed aside.	Bazalaki kotindika ba rido oyo ezalaki kokata nsuki pembeni.
Water vapor rises and falls with rainfall.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka makasi mpe ekweaka ntango mbula ezali kobɛta.
The tweet led to a lot of criticism.	Tweet yango ememaki na maloba mabe mingi.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Balukiluki balobi ete nzela ya sika ekosala ete mituka ekangama mingi te.
Their sweets and pastries are very popular.	Bato balingaka mingi biloko na bango ya sukali mpe ba pâtisseries.
A smell immediately permeated the air.	Nsolo moko ekɔtaki mbala moko na mopɛpɛ.
Pass me your glasses.	Lekisa ngai ba lunettes na yo.
India imports most of its oil.	Inde ekɔtisaka mingi ya petrole na yango na mikili mosusu.
She wore tights and high heels.	Azalaki kolata ba collants mpe ba talons milayi.
The bond between sisters is priceless.	Bokangami kati na bandeko basi ezali na motuya mingi.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Likanisi ya bolingo lokola liponi mbala mingi ezali kobulunganisa.
The cat growled as he growled.	Mbua yango ezalaki konguluma ntango azalaki konguluma.
The snow is white.	Neige ezalaka mpɛmbɛ.
Scientists study the past from fossils and bones.	Bato ya siansi bayekolaka makambo ya kala na bafossiles mpe mikuwa.
First, you will need to peel the oranges.	Ya liboso, ekosɛnga okata ba oranges.
Enthusiastic and excited, he rushed.	Lokola azalaki na molende mpe na esengo, akendaki mbangu.
Water is now damaging some of the paintings.	Mai ezali sikoyo kobebisa mwa mayemi yango.
Ever since the war, people have been trying to make peace.	Banda etumba ebandaki, bato bazalaki koluka kosala boyokani.
The fire was thought to be arson.	Bakanisaki ete mɔ́tɔ yango ezalaki kotumba mɔ́tɔ.
The local priests declared the temple sacred.	Banganga-nzambe ya mboka yango balobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
The wind was coming out of the water.	Mopɛpɛ ezalaki kobima na mai.
He was surprised to hear the news.	Akamwaki ntango ayokaki nsango yango.
Ropes were widely used at that time.	Bazalaki kosalela bansinga mingi na ntango wana.
The weightlifter died during a competition.	Moto yango oyo azalaki kotombola kilo akufaki na boumeli ya momekano moko.
They became violent because of this.	Bakómaki mobulu mpo na likambo yango.
The boys are washing their bikes.	Bana mibali bazali kosukola bavelo na bango.
Many people ignored this.	Bato mingi batyaki likebi te na likambo yango.
An old friendship lasted.	Boninga moko ya kala eumelaki.
You will need a piece of muslin.	Okozala na mposa ya eteni ya muslin.
Again they stepped on the gas.	Na mbala oyo mpe banyataki na gaz.
The poem is about these four things.	Poɛmi yango ezali kolobela makambo minei yango.
Any mining activity will be concentrated farther north.	Mosala nyonso ya kotimola mabanga ekozala mingimingi mosika na nɔrdi.
The grass is turning brown.	Matiti yango ezali kokóma motane.
The wall was damaged beyond repair.	Efelo yango ebebaki mpe ekokaki kobongisama te.
Who doesn’t want to win?	Nani alingi kolonga te?
He starts talking about the possibility of marriage	Abandi kolobela likoki ya libala
The boundaries of these provinces were clearly defined.	Bandelo ya bitúká yango etyamaki polele.
Peter sang a few lines of his favorite song.	Petelo ayembaki mwa milɔngɔ ya nzembo oyo azalaki kolinga mingi.
We listened intently as the professor spoke.	Tozalaki koyoka na likebi ntango profesɛrɛ yango azalaki koloba.
It started to rain and snow.	Mbula mpe mbula-mpɛmbɛ ebandaki kobɛta.
The old man had an air of dignity about him.	Mobange yango azalaki na mopepe moko ya lokumu etali ye.
They met at a neighborhood party.	Bakutanaki na fɛti moko ya kartye.
The rain hit the bombs.	Mbula ebɛtaki babɔmbi.
Some cities are popular tourist destinations.	Bingumba mosusu ezali bisika oyo bato mingi bakendaka kotala.
They sat by the fire and talked until dawn.	Bafandaki pembeni ya mɔtɔ mpe bazalaki kosolola tii ntɔngɔntɔngɔ.
When a man is angry, the devil enters him.	Soki moto azali na nkanda, zabolo akoti na kati na ye.
Electric street lights have replaced many gas lamps.	Miinda ya balabala oyo esalaka na kura esili kozwa esika ya miinda mingi ya gaze.
Many people think nuclear power is dangerous.	Bato mingi bakanisaka ete nguya ya nikleere ezali likama.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Mosali ya farmasi asangisaki nkisi yango na mai.
The king predicted serious problems.	Mokonzi yango asakolaki mikakatano minene.
The region accounts for nearly half of all oil imports.	Etúká yango ezali pene na ndambo ya petrole nyonso oyo euti na mikili mosusu.
The ship casts a shadow on the water.	Masuwa yango ezali kobwaka elili na mai.
He does not want to be disturbed.	Alingi te ete bátungisa ye.
The office is computerized.	Biro yango ezali na ordinatɛrɛ.
He knew he couldn't resist.	Ayebaki ete azalaki na likoki te ya koboya.
The soldier turned to look at him.	Soda yango abalukaki mpo na kotala ye.
I am too old for you.	Nazali mobange mingi mpo na yo.
It reminded him of that stupid thing.	Ekundwelaki ye likambo wana ya bozoba.
Move to a really nice place.	Bokende na esika moko ya malamu mpenza.
But we found it to be a beautiful country.	Kasi tomonaki ete ezalaki mboka moko kitoko.
He is suffering from a severe hangover.	Azali konyokwama na maladi moko ya makasi oyo babengi hangover.
Experts say that we have little control over our genes.	Bato ya mayele balobi ete tozalaka na bokonzi mingi te likoló ya ba gènes na biso.
A hospital ship is a vessel for transporting patients.	Masuwa ya lopitalo ezali masuwa ya komema bato ya maladi.
Slow implementation of technology.	Kosalela mayele ya sika oyo esalemi malɛmbɛmalɛmbɛ.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence azali kofanda na biso banda wana.
The prison is located some distance outside the city.	Bolɔkɔ yango ezali mwa mosika na libándá ya engumba.
Packaging is an important part of preventing food spoilage.	Kokɔtisa bilei na bibombelo ezali likambo ya ntina mingi mpo bilei ebeba te.
All you have to do is take the pills.	Oyo osengeli kosala ezali komɛla bankisi yango.
He was a very attractive man.	Azalaki mobali moko ya kobenda likebi mingi.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Esengeli tokitisa bozangi bondimi na biso na ba combustibles fossiles.
They wore black hats and coats.	Bazalaki kolata bashario mpe bakazaka ya moindo.
Heavy snowfall devastated the villages.	Neige oyo ekweaki makasi ebebisaki bamboka yango.
The family spent the weekend at their country home.	Libota yango balekisaki wikende na ndako na bango ya mboka.
The strange scene frightened him.	Esika yango ya kokamwa ebangisaki ye.
This world will soon come to an end.	Mokili oyo ekokóma na nsuka mosika te.
He was wearing a yellow dress.	Azalaki kolata elamba ya langi ya jaune.
Their married life was uneventful.	Bomoi na bango ya libala ezalaki na makambo te.
The trumpets sounded terrifying.	Bakelelo yango ezalaki kobɛta nsɔmɔ.
These are usually recycled.	Mbala mingi, bazongisaka biloko yango na mosala.
Blurred, ghostly bands of light stretched between buildings.	Bande ya pole oyo ezalaki komonana polele te mpe oyo ezalaki lokola bilimu etandamaki kati na bandako.
The reviews were good.	Ba révisions ezalaki malamu.
Bird populations are being severely destroyed.	Motángo ya bandɛkɛ ezali kobebisama mpenza.
The carpet throughout the house looked old.	Tapi oyo ezalaki na ndako mobimba ezalaki komonana ya kala.
He indicated that his view was unacceptable.	Amonisaki ete likanisi na ye ekoki kondimama te.
He drove home, cursing.	Azongaki na motuka na ndako, azalaki kolakela mabe mabe.
The dress was long, with long sleeves.	Elamba yango ezalaki molai, ezalaki na manzaka milai.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Esengo na bato ya komikitisa, mpo bango nde basangolaka mabele.
The city is the capital of the state.	Engumba yango ezalí mbóka-mokonzi ya etúká yango.
The bus set them off.	Bisi yango ebandisaki bango.
The ingredients take an hour or so to marinate.	Biloko oyo basalelaka esɛngaka ngonga moko to koleka mpo na kosala marinade.
Forest fires swept through the area.	Mɔtɔ ya zamba ekɔtaki na etúká yango.
Death penalty apologists argue that it deters crime.	Bato oyo bazali kosɛnga bolimbisi mpo na etumbu ya liwa balobaka ete yango epekisaka bato básala makambo ya mabe.
The train lasted a month.	Engbunduka yango eumelaki sanza moko.
The news is surprising.	Sango yango ezali likambo ya kokamwa.
What was the reason?	Ntina ezalaki nini?
The drink is best served warm.	Masanga yango ezali malamu kopesa yango na molunge.
The captain therefore decided to postpone his departure.	Yango wana, kapitɛni yango azwaki ekateli ya kozongisa nsima kokende na ye.
The effects of the drug took effect almost immediately.	Makambo oyo nkisi yango esalaki ebandaki kosala pene na mbala moko.
He was especially popular with female shoppers.	Azalaki mingimingi kolinga mingi epai ya basi oyo bazalaki kosomba biloko.
He will be received in the palace.	Bakoyamba ye na ndako ya mokonzi.
A weekend party is here to celebrate the recent harvest.	Fɛti ya wikende ezali awa mpo na kosepela na mbuma oyo euti kosalema kala mingi te.
Neighboring countries are known for their corruption.	Ba pays voisins eyebani na corruption na bango.
Scientists don’t really know why.	Bato ya siansi bayebi mpenza te mpo na nini.
A few of the men were killed by riot police.	Mwa ndambo ya mibali babomamaki na ba policiers ya mobulu.
His constant talking annoyed the teachers.	Koloba na ye ntango nyonso ezalaki kosilikisa balakisi.
The plague continues to spread.	Bolɔzi yango ezali kokoba kopalangana.
Their success has made them more influential.	Kolonga na bango esali ete bato bákóma na bopusi mingi.
The clear sky turned pink.	Likoló oyo ezalaki polele ekómaki langi ya rozɛ.
We chose the wrong career path.	Toponaki nzela ya mosala oyo ebongi te.
The mob threatened to do something terrible.	Bato mabe yango babangaki ete bakosala likambo moko ya nsɔmɔ.
Only the state’s main opposition candidate made his endorsement public.	Kaka candidat principal ya opposition ya l’Etat nde asalaki endoss na ye public.
He scored a century in his first innings.	Azwaki century moko na innings na ye ya yambo.
They live a peaceful life, day in and day out.	Bazali na bomoi ya kimya, mokolo na mokolo.
The visit passed without incident.	Botali yango elekaki kozanga likambo oyo esalemaki.
The moon is almost full.	Sanza ekómi pene na kotonda.
Sailors rely on maps to find their way.	Bato oyo batambolaka na masuwa batyaka motema na bakarte mpo na koluka nzela na bango.
Will you join us for lunch tomorrow?	Okosangana na biso mpo na kolya na midi lobi?
He was wearing a white dress.	Azalaki kolata elamba ya mpɛmbɛ.
A poor child must grow up in poverty.	Mwana mobola asengeli kokola na bobola.
It turned out to be quite a letdown.	Emonanaki ete ezalaki mpenza likambo ya kolɛmbisa nzoto.
Then, for good measure, he hit the man again.	Na nsima, mpo na komeka malamu, abɛtaki lisusu moto yango.
The thought that he might betray them nearly froze him.	Likanisi ete akoki kotɛka bango etikalaki moke kokanga ye na malili.
Their fate will be decided by the stars.	Destin na bango ekokatama na ba stars.
The power plant uses coal to generate electricity.	Esika yango ya kura esalela makala mpo na kobimisa kura.
Be careful not to stumble.	Kebá ete obɛta libaku te.
We are getting iron sulphate down.	Tozali kozwa sulfate ya fer na nse.
The popular politician is known for making controversial statements.	Moto yango ya politiki oyo ayebani mingi ayebani mpo na koloba makambo oyo ebimisaka ntembe.
Journalists left in droves.	Ba journalistes balongwaki na ebele.
The tray was carefully removed from its cardboard box.	Bazalaki kolongola saani yango na likebi mpenza na kati ya kɛsi na yango ya kartɔ.
In some countries, poetry is considered a science.	Na mikili mosusu, bato batalelaka poɛmi lokola siansi.
He ate his dinner with a knife and fork.	Aliaki bilei na ye ya mpokwa na mbeli mpe na fourchette.
He was well versed in various cooking techniques.	Ayebaki malamu mayele ndenge na ndenge ya kolamba.
Pilot fish can divert predators away from safe fish.	Mbisi oyo ezali kosala pilote ekoki kopɛngwisa banyama oyo elyaka yango mosika na mbisi oyo ezali na likama te.
Previous research suggests that this may not be the case.	Bolukiluki oyo esalemaki liboso emonisi ete ekoki kozala bongo te.
What are the disadvantages of this model?	Ba inconvénients nini ya modèle oyo?
This remedy has been used for many years.	Nkisi yango esili kosalelama banda bambula mingi.
On her way home, the girl stopped the bus.	Ntango azalaki kozonga na ndako, mwana mwasi yango akangaki bisi.
I enjoy it.	Nasepelaka na yango.
Another cake!	Gato mosusu!
As it is, we cannot continue learning forever.	Ndenge ezali, tokoki te kokoba koyekola libela na libela.
Pour the oil over the flour and mix well.	Sopa mafuta yango likoló ya farini mpe sangisa yango malamu.
One cup of sugar, three cups of milk.	Kopo moko ya sukali, kopo misato ya miliki.
New talent is destined for stardom	Talent ya sika ezali destiné na stardom
The computer runs at high speed.	Ordinatɛrɛ yango esalaka na mbangu mpenza.
His response was quick and to the point.	Eyano na ye ezalaki nokinoki mpe na ntina mingi.
Excessive heat was contributing to global warming.	Molunge oyo elekaki ndelo ezalaki kosala ete molunge ekóma makasi na mokili mobimba.
Adolescents are more likely to use antidepressants.	Bilenge basalelaka mingi bankisi oyo ekitisaka konyokwama na makanisi.
His complexion is brown.	Teint na ye ezali ya langi ya motane.
The farmer’s wife is cooking dinner.	Mwasi ya mosali bilanga azali kolamba bilei ya mpokwa.
The teacher put on her reading glasses.	Molakisi alataki ba lunettes na ye ya kotánga.
He closed the door quietly.	Akangaki porte na kimya nyonso.
We maintain a low carbon footprint.	Tozali kobatela etando ya carbone moke.
Many beachgoers were disturbed by this.	Bato mingi oyo bazalaki kokende na libongo batungisamaki mpo na likambo yango.
People often rallied against the practice.	Mbala mingi, bato bazalaki koyangana mpo na kotɛmɛla momeseno yango.
He bravely stole the money.	Ayibaki mbongo yango na mpiko nyonso.
He began to mourn his end.	Abandaki kolela nsuka na ye.
Not all cars have airbags.	Mituka nyonso te nde ezalaka na ba airbags.
The young couple seems to be very committed to each other.	Emonani ete babalani oyo bazali bilenge bazali komipesa mpenza moko na mosusu.
A skilled worker should be able to do the job.	Mosali oyo ayebi mosala malamu asengeli kozala na likoki ya kosala mosala yango.
He died of wounds received in battle.	Akufaki mpo na bampota oyo azwaki na etumba.
His ancestors fought against the colonists.	Bakoko na ye babundelaki ba colons.
Once a month, the sun crosses the upper equator.	Mbala moko na sanza, moi ekatisi équateur ya likoló.
The bitter cold forced them to retreat.	Malili makasi etindaki bango bázonga nsima.
The paper says nothing about the scandal.	Papyé yango elobi eloko te mpo na likambo yango ya nsɔni.
The waterfall makes pleasing noises.	Cascade yango esalaka makɛlɛlɛ oyo esepelisaka.
They tried to overthrow his government.	Balukaki kokweisa guvɛrnema na ye.
If you turn the key now, it won't fit.	Soki obalusi fungola sikoyo, ekokɔta te.
The lion and the tiger joined in the battle.	Nkosi ná tigre basanganaki na etumba yango.
Pollution makes breathing difficult.	Polution esalaka ete kopema ezala mpasi.
Blue balloons are easy to get	Ba ballons ya bleu ezali facile ya kozua
How much was this food?	Bilei oyo ezalaki boni?
He looked out across the river that separated them.	Atalaki libanda na ngambo mosusu ya ebale oyo ekabolaki bango.
The greater the mass of the star, the more hot it will burn.	Soki monzoto yango ezali na masse monene, ekozika lisusu molunge.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	Bokoli ya nkita ezali processus dynamique oyo ezali kokita mpe kosopana.
One can feel the pressure in the air.	Moto akoki koyoka mpasi oyo ezali na mopɛpɛ.
Something strange on his face.	Eloko moko ya kokamwa na elongi na ye.
A chest emerged from these woods.	Sanduku moko ebimaki na bazamba wana.
Cracks formed side by side.	Ba craques esalemaki pembenipembeni.
The dress is a very simple design.	Robe ezali design moko très simple.
That is the unmistakable sound of an approaching train.	Yango ezali makɛlɛlɛ oyo ekoki kotyelama ntembe te ya engbunduka oyo ezali kopusana.
She kept the puppy safe.	Abombaki mwana ya mbwa yango malamu.
Many nations claim the land as their own.	Bikólo mingi balobaka ete mabele yango ezali ya bango moko.
Rumors of his erratic behavior abounded.	Ba rumeurs ya comportement na ye ya erratic ezalaki ebele.
He was the center of attention.	Azalaki moto oyo bazalaki kotya likebi mingi.
Whether you’re training a muscle, or training your brain.	Ezala ozali kosala entraînement ya muscle, to ko former cerveau na yo.
Put it inside.	Tia yango na kati.
This album is about sounding quiet.	Album oyo eza pona koyokana na kimia.
It was raining outside.	Mbula ezalaki kobɛta na libándá.
Every house has solar panels now.	Ndako nionso eza na ba panneaux solaires sikoyo.
He was later convicted of robbery.	Na nsima, bakatelaki ye etumbu ya moyibi.
Julia took a sip from her mug.	Julia azwaki mwa mwa moke na kati ya mug na ye.
The story died down.	Lisolo yango ekufaki.
A fleet of autonomous vehicles arrived in town.	Etuluku moko ya mituka oyo ezalaki kosala yango moko ekomaki na engumba.
Some travelers ignored the warning signs.	Bato mosusu oyo bazalaki kosala mibembo bazalaki kotya likebi te na bilembo ya likebisi yango.
The present proposal is not acceptable to us.	Proposition oyo ezali lelo ezali acceptable te na biso.
Each poses its own set of challenges.	Mokomoko na yango ebimisi ensemble na yango ya mikakatano.
The number of employees has increased dramatically.	Motángo ya basali ekómi mingi mpenza.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Lokumu na ye lokola moto ya mombongo ya mayele ezalaki liboso na ye.
The authorities cracked down on the protesters.	Bakonzi bakangaki makasi bato oyo bazalaki kosala mobulu.
He climbed into the bus.	Amataki na kati ya bisi.
So her doctor put her on strong medication.	Yango wana, monganga na ye atyaki ye bankisi ya makasi.
Many foreigners come here to buy cheap silk.	Bapaya mingi bayaka awa mpo na kosomba soie ya ntalo moke.
The man was dragged from the car.	Babendaki mobali yango na motuka.
This city council consistently opposed the plan.	Conseil municipal oyo ezalaki ntango nyonso kotɛmɛla mwango yango.
These scanners require the use of powerful magnets.	Ba scanner yango esɛngaka kosalela ba aimants ya makasi.
The cook made the soup thick and abundant.	Molambi asalaki supu yango monene mpe ekómaki mingi.
You can’t eat just one thing.	Okoki kolya kaka eloko moko te.
Snow is covering the ground.	Neige ezali kozipa mabele.
We use alarms to signal emergencies.	Tosalelaka ba alarmes mpo na kopesa bilembo na makambo ya mbalakaka.
She struggles to pay her monthly food stamps.	Azali kobunda mpo na kofuta mbongo na ye ya bilei sanza na sanza.
Despite the heat, he shivered a little.	Atako molunge ezalaki makasi, azalaki koningana mwa moke.
The people are kind and hospitable.	Bato yango bazali na boboto mpe bayambaka bapaya.
Anxiety affects people in different ways.	Mitungisi ekómelaka bato na ndenge ekeseni.
He was behaving suspiciously.	Azalaki komitambwisa na ndenge ya kobanga.
Many businessmen were imprisoned.	Bato mingi ya mombongo batyamaki na bolɔkɔ.
No one likes a weakling.	Moto moko te alingaka moto oyo azali na bolɛmbu.
It is better to look at your own health rather than habits.	Ezali malamu kotala kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo moko na esika ya kolanda mimeseno.
The same is true of many small animals.	Ezali mpe bongo mpo na banyama mikemike mingi.
Monetarists argue that inflation is caused by monetary policy.	Ba monétaristes balobi que inflation ewutaka na politique monétaire.
Zero was typed on a computer keyboard.	Bazalaki kokoma zéro na klaviatware ya ordinatɛrɛ.
Will you wash the rice?	Okosukola loso yango?
These laws clearly state that children should be vaccinated.	Mibeko yango elobi polele ete bana basengeli kozwa mangwele.
A complex machine emerged, requiring many computers.	Masini moko ya mindɔndɔ ebimaki, oyo esɛngaki baordinatɛrɛ mingi.
All these experiments are used to test new methods.	Ba expériences nionso wana esalemaka pona ko tester ba méthodes ya sika.
There is an international airport near here.	Ezali na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi pene na awa.
Give all possible evidence to the police.	Pesa ba preuves nionso oyo ekoki kozala na ba policiers.
Water evaporates from the earth.	Mai ekómaka mopɛpɛ longwa na mabelé.
Quickly, close the door.	Nokinoki, kangá porte.
So he decided to test his new theory.	Yango wana azwaki ekateli ya komeka liteya na ye ya sika.
There is a water treatment complex under construction.	Ezali na complexe ya traitement ya mayi oyo ezali kotongama.
A child needs fresh air.	Mwana azali na mposa ya mopɛpɛ ya malamu.
The oak set back the house.	Nzete ya chêne ezalaki kozongisa ndako nsima.
As in previous years, the president signed the bill.	Lokola na bambula eleki, mokonzi ya mboka atyaki sinyatili na mobeko yango.
The food helped relieve her sinus congestion.	Bilei yango esalisaki mpo na kosilisa kokangama ya sinus na ye.
Governments must take responsibility for this loss.	Baguvɛrnema esengeli kozwa mokumba ya kobungisa yango.
Cook the apples for ten minutes.	Lamba ba pomme na boumeli ya miniti zomi.
The lady looks elegant in her gown.	Madame yango azali komonana elegante na robe na ye.
I poured water and drank it.	Nasopaki mai mpe namɛlaki yango.
At fifty miles the road begins to open up.	Na ntaka ya kilomɛtrɛ ntuku mitano nzela ebandi kofungwama.
The eye will adjust to the darkness.	Liso ekomesana na molili.
The captain had to make a quick decision.	Kapiteni asengelaki kozwa ekateli nokinoki.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Bamekaniki yango balingaki kosɛnga biso mbongo mpo na kobongisa yango.
Stickleback fish live in lakes.	Mbisi oyo babengi Stickleback efandaka na mabeke.
Major conferences or workshops are held at the conference center.	Mayangani minene to ba ateliers esalemaka na esika ya mayangani.
Make the apple mousse.	Salá mousse ya pomme.
It sat on an island surrounded by fertile soil.	Efandaki na esanga moko oyo ezalaki na mabele ya malamu zingazinga na yango.
I am madly in love with her.	Nazali na bolingo ya ligboma epai na ye.
To protect themselves, many people buy insurance.	Mpo na komibatela, bato mingi basombaka assurance.
He didn’t do what he was told.	Asalaki te oyo bayebisaki ye.
He whispered in her ear.	Alobaki na ye na mongongo ya nse na litoi na ye.
The shadow slowly disappeared.	Elili yango elimwaki mokemoke.
His house was built of wood.	Ndako na ye etongamaki na mabaya.
Mark these areas.	Tyá elembo na bisika yango.
The fruit is also known as jujube.	Mbuma yango eyebani mpe na nkombo ya jujube.
Pour the buttermilk into the hot milk.	Sopa mafuta ya nzoi na kati ya miliki ya mɔtɔ.
He was looking for work.	Azalaki koluka mosala.
The plan had been discussed for months.	Bazalaki kolobela mwango yango banda basanza mingi.
Treatment was very controversial.	Traitement ezalaki très controversé.
They trotted past without breaking their stride.	Bazalaki koleka na trot kozanga kobuka matambe na bango.
The disease is transmitted through saliva.	Maladi yango epesamaka na nzela ya mafulufulu.
He won’t make his fortune playing on the stock market.	Akosala fortune na ye te na kosakana na bourse.
Three months later, he went to the post office.	Nsima ya sanza misato, akendaki na biro ya posita.
Nothing could stop us now, he thought.	Eloko moko te ekokaki kopekisa biso sikawa, akanisaki.
Express your concerns or disagreements.	Yebisá makambo oyo ezali kotungisa yo to oyo ozali kondima te.
We need to understand that there is a problem.	Tosengeli kososola ete mokakatano moko ezali.
Many people believe that the legend is true.	Bato mingi bandimaka ete lisapo ezali solo.
The King orders an investigation.	Mokonzi apesi mitindo ete básala bolukiluki.
What will you do with the money?	Okosala nini na mbongo yango?
Children enjoy hearing these stories.	Bana basepelaka koyoka masolo yango.
A cloud rose high in the distance.	Lipata moko ematamaki likoló na mosika.
He tried to calm his heaving chest.	Alukaki kokitisa ntolo na ye oyo ezalaki komata.
In your opinion, why are education expenditures so high?	Na makanisi na yo, mpo na nini ba dépenses ya éducation ezali mingi boye?
Children enjoy eating watermelon.	Bana basepelaka kolya pastèque.
Many unemployed broke the law in desperation.	Bato mingi oyo bazangi mosala babukaki mibeko na kozanga elikya.
The company's balance sheet looks good.	Bilan ya kompanyi yango ezali komonana malamu.
One sweet hand.	Loboko moko ya sukali.
They passed a smoky city street.	Balekaki balabala moko ya engumba oyo ezalaki na milinga.
He wasn't really happy with his decision.	Azalaki mpenza na esengo te mpo na ekateli na ye.
Started switching to breakfast cereal, .	Abandaki kobongola na céréales ya déjeuner, .
Do you know why death is the last thing?	Oyebi mpo na nini liwa ezali likambo ya nsuka?
He was ridiculed for his bad reputation.	Bazalaki kofinga ye mpo azalaki na lokumu mabe.
Wiping the tablecloths.	Kopangusa biloko oyo ezali na kati ya mesa.
Our investigation used bribery.	Enquête na biso esalelaki kanyaka.
His birth was a momentous event.	Kobotama na ye ezalaki likambo moko ya ntina mingi.
A new language developed here.	Monɔkɔ ya sika ekólaki awa.
Fire alerts were issued that year.	Ba alertes ya moto ebimaki na mbula wana.
He wrote a novel.	Akomaki buku moko ya ntɔki.
He stood in the doorway, grabbing the tea caddy.	Atɛlɛmaki na ekuke, akangaki caddy ya tii.
The markets produce a variety of foods.	Bazando yango ebimisaka bilei ndenge na ndenge.
The color changed, indicating that it was ready.	Langi ebongwanaki, emonisaki ete esili komibongisa.
These animals eat grasses and grass.	Banyama yango elyaka matiti ya mobesu mpe matiti.
The ground is flat, the explorers said.	Mabele ezali patatalu, elobi ba explorateurs.
This is the highest mountain in the world.	Oyo ezali ngomba oyo eleki molai na mokili mobimba.
Money enables families to survive.	Mbongo epesaka mabota makoki ya kobikela.
Sheep need to be raised.	Bampate basengeli kobɔkɔla bango.
Only the best works will survive.	Kaka misala oyo eleki malamu nde ekobika.
A new form must be submitted.	Esengeli kotinda formulaire ya sika.
The dumpster smelled like a garbage dust bowl.	Esika ya kobwaka bosɔtɔ ezalaki koyoka nsolo lokola saani ya mputulu ya bosɔtɔ.
The decision can be appealed.	Ekateli yango ekoki kosala recours.
The output quality changes with the input quality.	Quality ya sortie ebongwanaka na qualité ya entrée.
The teacher asks each student to write an essay.	Molakisi asɛngi mwana-kelasi mokomoko akoma lisolo moko.
Not if you insist on driving too fast.	Te soki ozali kotingama na kotambwisa motuka mbangu mingi.
More people went in than went out.	Bato mingi bakotaki na kati koleka babimaki.
Len wasn't prepared for the big relosion.	Len azalaki komibongisa te mpo na relosion monene.
The butcher said he would gladly cut off her fingers.	Motɛki ya nyama alobaki ete akokata ye misapi na esengo nyonso.
The bond strengthened international relations.	Bokangami yango elendisaki boyokani kati na bikólo.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Libala na bango ezalaki na kimya, mingimingi.
Many large buildings were destroyed.	Bandako mingi ya minene ebebisamaki.
I’ll phone him as soon as we get home.	Nako benga ye na telefone noki tozongi na ndaku.
There were many people in the country.	Bato bazalaki mingi na mboka yango.
The government will not tolerate such persecution.	Guvɛrnema ekondima te konyokola bato ya ndenge wana.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Babongisaki sanduku moko ya mindɔndɔmindɔndɔ mpo na bakonzi mitano.
The steeple of the church dominates the sky.	Esika ya likoló ya ndakonzambe yango ezali koyangela likoló.
A glass of milk, please.	Verre moko ya miliki, nabondeli yo.
The clergyman resigned before becoming embroiled in the scandal.	Mokonzi ya lingomba yango atikaki mosala liboso ete akɔta na makambo ya nsɔni.
He puts his briefcase on the passenger seat.	Atye porte-document na ye na kiti ya mokumbi motuka.
Test specimens must conform to sample size requirements.	Ba échantillons ya test esengeli ezala na boyokani na masengi ya bonene ya échantillon.
Do you still enjoy going to museums?	Osepelaka kaka kokende na ba musées?
He has helped me improve my communication skills.	Asalisi ngai mpo na kobongisa ndenge na ngai ya kosolola.
This country needs efficient transportation, .	Mboka oyo esengeli na transport efficace, .
Finally, use plastic cups.	Na nsuka, salelá bakɔpɔ ya plastiki.
The butterfly flew up, landing on a brown leaf.	Papillon yango epumbwaki likoló, ekitaki likoló ya nkasa moko ya motane.
The Russian Air Force occupied the area.	Basoda ya mpɛpɔ ya Russie bazwaki esika yango.
Muddy water will damage the car.	Mai ya pɔtɔpɔtɔ ekobebisa motuka.
Elephants ate most of the corn.	Bangando bazalaki kolya mingi ya masangu.
Ivan's eyes sparkled with excitement.	Miso ya Ivan engɛngaki na esengo.
To save power, turn off the lights.	Mpo na kobatela nguya, boma miinda.
The medieval world was a terrible and terrible place.	Mokili ya moyen-âge ezalaki esika ya nsɔmɔ mpe ya nsɔmɔ.
Which shooting club has the best arrows?	Club nini ya kobwaka masasi ezali na baflɛ́mɛ oyo eleki malamu?
The soldiers could kill or arrest anyone they thought of.	Basoda yango bakokaki koboma to kokanga moto nyonso oyo bakanisaki.
People must respect the law.	Bato basengeli komemya mibeko.
These birds may soon become extinct.	Ekoki kozala ete bandɛkɛ yango ekosila mosika te.
Birds are vital to the environment.	Bandɛkɛ ezali na ntina mingi mpo na ezingelo.
But life got a little more normal.	Kasi bomoi ekómaki mwa moke ya momeseno.
But it is becoming harder to control.	Kasi ezali kokóma mpasi mpo na kopekisa yango.
Firefighters hosed to the remains.	Bato oyo babomaka mɔtɔ batyaki na hose na bitika yango.
She has trouble sticking to her food.	Azali na mokakatano ya kokangama na bilei na ye.
The sheet contained the names of the voters.	Lokasa yango ezalaki na bankombo ya baponi.
The harvest is increasing year by year.	Kobuka mbuma ezali se kobakisama mbula na mbula.
Flags fluttering in the wind.	Ba drapeaux oyo ezali kopumbwapumbwa na mopɛpɛ.
Many scientists have said that it is against pollution.	Bato mingi ya siansi balobaki ete ezali kotɛmɛla kobebisama ya mabelé.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Mopɛpɛ ezali kopumbwa zelo longwa na esobe na kati ya bisika ya patatalu.
No one said a word.	Moto moko te alobaki ata liloba moko.
Scientists want to create synthetic life.	Bato ya mayele balingi kosala bomoi oyo esalemi na biloko oyo esalemi na biloko.
The streets were filled with shoppers.	Balabala etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
His youthful manner often paved the way for positive change.	Mbala mingi, lolenge na ye ya bolenge ezalaki kofungola nzela mpo na mbongwana ya malamu.
This novel is worth reading.	Roman oyo ebongi kotanga.
This city is quite cosmopolitan.	Ville oyo eza assez cosmopolite.
There are about five hundred houses in the neighborhood.	Ezali na bandako soki nkama mitano na kartye yango.
Few women want to work as programmers.	Basi moke nde balingaka kosala lokola ba programmeurs.
Favorites often attend these events.	Bato oyo balingaka mingi bayaka mbala mingi na milulu yango.
This is my favorite kind of hair color.	Oyo ezali lolenge ya langi ya nsuki oyo nalingaka mingi.
A lysobiologist helps protect our fragile natural environment.	Lysobiologiste asalisaka mpo na kobatela environnement naturel na biso oyo ezali fragile.
The latest census shows that plants are disappearing fast.	Botangi ya bato ya sika emonisi ete milona ezali kolimwa nokinoki.
Your job is to use the computer.	Mosala na yo ezali ya kosalela ordinatɛrɛ.
The government should reconsider the dam.	Guvɛrnema esengeli kotalela lisusu barrage yango.
He thought it quite unlikely that images of future events could do this	Akanisaki ete ezali mpenza likambo ya kokamwa ete bililingi ya makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya ekoki kosala yango
The house was full of books.	Ndako yango etondaki na mikanda.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Mosali elanga azalaki kotya milona yango na likebi mpenza na elanga yango.
Swimming is prohibited here.	Kobɛta mai epekisami awa.
An escape tunnel was discovered inside the building.	Bamonaki tunnel moko ya kokima na kati ya ndako yango.
The villagers watched with concern.	Bato ya mboka bazalaki kotala yango na komitungisa.
The kitten squirmed excitedly.	Mwana ya mbwa yango ebalukaki na esengo.
He stared at the river.	Azalaki kotalatala ebale yango.
The necklace weighs seven grams.	Collier yango ezali na kilo ya gramɛ nsambo.
The island is no longer uninhabitable.	Esanga yango ezali lisusu esika oyo bato bakoki kofanda te.
So the artists decided to plagiarize the story.	Yango wana ba artistes ba décidé ko plagier lisolo.
We need to make an impact.	Tosengeli kosala bopusi.
The Minotaur is an ancient mythical creature.	Minotaure ezali ekelamu moko ya kala ya masapo.
My uncle has always been honest.	Yaya na ngai ya mobali azalaka ntango nyonso sembo.
He is older than his big brother.	Aleki ndeko na ye ya mobali ya monene.
He is fluent in three languages.	Azali koloba malamu minɔkɔ misato.
Pollution was a major problem.	Pollution ezalaki mokakatano monene.
To prevent asthma, eat apples.	Mpo na kopekisa maladi ya ntolo, lyá bapɔme.
A sharp pain runs down his spine.	Mpasi moko ya makasi ezali kokita na mokuwa na ye ya mokɔngɔ.
The seemingly endless drive was relentless.	Motuka oyo ezalaki komonana lokola ete ezangi nsuka ezalaki ya kotika te.
Oranges, apples, and bananas are not "treats."	Oranges, pomme, na banana ezali "ba traitements" te.
Each detail comes alive with breathtaking beauty.	Likambo mokomoko ya mikemike ekómaka na bomoi na kitoko oyo ezali kokamwisa.
He drank some blood without provocation.	Amɛlaki mwa makila kozanga ete asilikisa ye.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Boyebi ya siansi ezali se kobakisama ntango nyonso.
My tea got cold.	Ti na ngai ekómaki malili.
He was much taller than her.	Azalaki molai mingi koleka ye.
The study found that the levels of the hormone were not unusual.	Bolukiluki yango emonisaki ete nivo ya hormone yango ezalaki ya kokamwa te.
The accountant seemed competent.	Emonanaki lokola ete comptable yango azalaki na makoki.
Wash the potatoes thoroughly.	Sukola ba pomme de terre malamu.
His goal was to find the truth.	Mokano na ye ezalaki ya koluka solo.
The city's fire department responded within minutes.	Departema ya bopemisi mɔ́tɔ ya engumba yango eyanolaki na boumeli ya mwa miniti moke.
There is a small lake in the center of town.	Ezali na mwa laki moko na katikati ya engumba.
Soldiers explored every inch of the battlefield.	Basoda batalaki santimetele nyonso ya esika ya etumba.
He attacked her nose with a bottle.	Abundisaki ye na zolo na molangi.
Phoenixes and eagles fly over the meadows.	Ba Phoenix mpe ba aigles epumbwaka likoló ya bilanga ya matiti.
He is training for a marathon.	Azali kosala ngalasisi mpo na kopota mbangu ya marathon.
I know he is my friend.	Nayebi ete azali moninga na ngai.
The people of this country have lost all hope.	Bato ya mboka oyo babungisi elikya nyonso.
Something moved in the bushes behind him.	Eloko moko etambolaki na kati ya matiti oyo ezalaki nsima na ye.
His skin was mottled brown.	Loposo na ye ezalaki na langi ya motane oyo ezalaki na matɔnɔ.
I no longer work for you.	Nasalaka lisusu te mpo na bino.
The human need for clean water is urgent.	Esengeli ya bato ya mai ya pɛto ezali nokinoki.
We pay fo school.	Tofutaka fo eteyelo.
Cottonwood grows quickly.	Nzete ya pamba ekolaka nokinoki.
This city would be flooded.	Engumba oyo elingaki kozindisa mai.
The thief slipped quietly into the alley	Moyibi yango akɔtaki nyɛɛ na nzela ya moke
The natives are not happy with the changes in the city.	Ba natifs basepelaka te na ba changements na ville.
Street lights would illuminate the scene.	Miinda ya balabala elingaki kongɛngisa esika yango.
A hotel, offices, and shops once stood here.	Kala, otɛlɛ moko, babiro mpe bamagazini moko etɛlɛmaki awa.
Children enjoy it too.	Bana mpe basepelaka na yango.
It’s time for lunch.	Ezali ntango ya kolya na midi.
It will rain today.	Mbula ekobeta lelo.
It took a long time to get to the post office.	Esengelaki ntango molai mpo na kokóma na biro ya posita.
The economy began to recover.	Nkita ya mboka ebandaki kozonga lisusu makasi.
The villagers were surrounded by lush forests.	Bato ya mboka yango bazingamaki na bazamba ya kitoko.
He thought about what lies to tell.	Akanisaki lokuta nini asengelaki koloba.
This explorer was famous for his daring deeds.	Moto yango oyo azalaki kolukaluka biloko ayebanaki mingi mpo na misala na ye ya mpiko.
An archive keeps records of the past.	Archive moko ebombaka mikanda ya makambo oyo eleká.
He is doing really well at his job.	Azali kosala mpenza malamu na mosala na ye.
Babies don’t fully develop at birth.	Ba bébé ba développer mobimba te na mbotama.
Then he left the house.	Na nsima, alongwaki na ndako yango.
Cats and dogs eat meat.	Bambwa mpe bambwa balyaka misuni.
Thousands of pilgrims come every day.	Bankóto ya ba pèlerins bayaka mokolo na mokolo.
His tone was bitter.	Ton na ye ezalaki ya bololo.
They were under a misunderstanding.	Bazalaki na nse ya bososoli mabe.
Many refugees have been welcomed into his city.	Bato mingi oyo bakimá mboka bayambami na engumba na ye.
The melody of that tune is haunting.	Mélodie ya tune wana ezali haunting.
Proceed with caution!	Bokende liboso na bokebi!
We continued walking down the road.	Tokobaki kotambola na nzela ya nzela.
The climate position hasn’t changed much.	Position ya climat ebongwanaki mingi te.
He crossed the aisle, buttered his bread.	Akatisaki nzela ya koleka, atyaki manteka na mampa na ye.
Listening to the voices inside his head, he excused himself.	Koyokaka mingongo na kati ya motó na ye, amilimbisaki.
He put his hand on her shoulder for support.	Atyaki lobɔkɔ na ye na lipeka na ye mpo na kosunga ye.
The trip includes visiting eight countries.	Na mobembo yango, tosengeli kokende kotala mikili mwambe.
He walked down the street.	Atambolaki na nzela.
He used five kinds of spices.	Azalaki kosalela mitindo mitano ya biloko ya nsolo kitoko.
The evidence in this cake is simple.	Bilembeteli oyo ezali na gâteau oyo ezali pɛtɛɛ.
He lay on his back in the sun.	Azalaki kolala na mokɔngɔ na moi.
Strong winds made it unsafe.	Mipepe makasi ezalaki kosala ete ezala na libateli te.
This design is based on an artist’s concept.	Design oyo esalemi na concept moko ya artiste.
Advances in technology have contributed to this decline.	Bokóli ya mayele ya tekiniki nde esalaki ete likambo yango ekita.
It is important to be on time.	Ezali na ntina mingi kozala na ngonga.
She drinks sugar instead of artificial sweeteners.	Amɛlaka sukali na esika ya biloko oyo basalaka na yango elɛngi.
The poet's face was hidden by a black scarf.	Elongi ya alanga-nzembo ebombamaki na efode moko ya moindo.
Oh, let me get it for you.	Oh, tiká nazwa yango mpo na yo.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Bato oyo balobaka minɔkɔ yango bazali na boyokani makasi.
The committee met to consider the proposal.	Komite yango ekutanaki mpo na kotalela likanisi yango.
Some indigenous groups still live in the area.	Bituluku mosusu ya bato ya mboka yango bafandaka tii lelo na esika yango.
You can’t imagine the future.	Okoki kokanisa makambo oyo ekoya te.
You can’t imagine how much it helped me.	Okoki kokanisa te ndenge oyo esalisaki ngai.
Faces and expressions convey emotions.	Bilongi mpe ndenge oyo moto azali komonisa emonisaka mayoki.
Soon the policeman arrived.	Eumelaki te, polisi yango akómaki.
A strange noise came from the city.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eutaki na engumba yango.
They had to create a covert network.	Basengelaki kosala réseau moko ya kobombana.
Refugees from other countries found shelter in the village.	Bato bakimá mboka oyo bautaki na mikili mosusu bazwaki esika ya kobombana na mboka yango.
The temperature dropped dramatically.	Molunge yango ekitanaki mpenza.
The building is spread over seven floors.	Ndako yango epalangani na etaze nsambo.
The vegetables in this salad are cooked.	Ba légumes oyo ezali na salade oyo balambaka yango.
He realizes that catching the thief will be tricky.	Amoni ete kokanga moyibi ekozala na mayele mabe.
He kissed her tenderly.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na boboto.
In the past, these trees were very productive.	Kala, banzete yango ezalaki kobota mingi.
The food is clean, but expensive and of great value.	Bilei yango ezali pɛto, kasi ezali ntalo mingi mpe ezali na motuya mingi.
Some writers work in a multifaceted way.	Bakomi mosusu basalaka mosala na bango na ndenge ya kosala makambo mingi.
We must use renewable energy sources.	Esengeli tosalela ba sources d’énergie renouvelable.
Be very careful here.	Bozala na bokebi mingi awa.
It was a peaceful journey.	Ezalaki mobembo moko ya kimya.
We’ll know the results next week.	Tokoyeba ba résultats na semaine ekoya.
There are some good universities here.	Ezali na mwa ba universités ya malamu awa.
They sell oranges here, but they are very sour.	Batekaka ba oranges awa, mais ezalaka très aigre.
I don’t like their dark words.	Nasepelaka te na maloba na bango ya molili.
Purchasing brightly colored sticks is encouraged	Balendisaka kosomba banzete ya langi ya kongɛnga
All the guests were seated, greeted by the host.	Ba invités nionso bafandaki, moyambi apesaki bango mbote.
Respiratory and cardiovascular diseases are almost completely non-existent.	Maladi ya mpema mpe ya motema ezali pene na kozala mpenza te.
The terrible smell permeates the dark, cold shadows.	Nsolo ya nsɔmɔ yango ezali kokɔta na bilili ya molili mpe ya malili.
This dish is high in protein.	Elubu oyo ezali na proteini mingi.
The chess game ended in a draw.	Lisano ya échecs esukaki na égalité.
A lake is full of water.	Laki moko etondi na mai.
The poor ate only bread.	Babola bazalaki kolya kaka mampa.
A piece of cheese and a biscuit.	Eteni ya fromage na biscuit.
The bald eagle is the state bird.	Aigle chauve ezali ndeke ya l'Etat.
Two wheels gave way and he crashed.	Ba roues mibale epesaki nzela mpe akweyaki.
His work was amazing.	Mosala na ye ezalaki ya kokamwa mpenza.
Suffragettes encouraged women to vote.	Ba suffragettes bazalaki kolendisa basi básala voti.
Tigers live in the forest.	Ba tigres bafandaka na zamba.
She is still angry that her son does not love her.	Azali kaka na nkanda mpo mwana na ye alingaka ye te.
For a while, most of us lived in small houses.	Eleki mwa ntango, mingi kati na biso tozalaki kofanda na bandako ya mikemike.
They were rarely in danger here.	Bazalaki mbala mingi te na likama awa.
It is an adventure of the text, but not as we know it.	Ezali aventure ya texte, kasi ndenge toyebi yango te.
The rich and middle class dominated these businesses.	Bato ya bozwi mpe bato ya kelasi ya katikati bazalaki koyangela mimbongo yango.
Our lives are intertwined.	Bomoi na biso ekangami na kati.
The color was fading from the girl's face.	Langi yango ezalaki kosila na elongi ya mwana mwasi yango.
Throw the peppers into the pan.	Bwaka ba pilipili na kati ya poêle.
Ghosts appear mostly in folklore.	Bilimu bimonanaka mingimingi na masapo ya bato.
They were afraid to go out.	Bazalaki kobanga kobima.
Roads are often flooded during the rainy season.	Mbala mingi, banzela etondaka na mai na eleko ya mbula.
The factory is a landmark in the city.	Usine yango ezali esika moko ya ntina mingi na engumba yango.
These problems have been around for a long time.	Mikakatano yango eumeli mingi.
It’s time to protect nature.	Ezali tango ya kobatela nature.
He glanced nervously at the door.	Abwakaki miso na ekuke na kobanga.
The refugee crisis escalated.	Crise ya ba réfugiés ekómaki makasi.
The cocktail proved disastrous.	Cocktail yango emonanaki ete ezalaki likama.
Workers sat at their machines, working.	Basali bafandaki na bamasini na bango, bazalaki kosala.
Manatees in particular are endangered.	Mingimingi ba manatees ezali na likama ya kobeba.
Sales are up with our new product line.	Sales ezali likolo na ligne na biso ya sika ya produits.
He quickly walked across the parking lot.	Atambolaki nokinoki na ngambo mosusu ya esika ya kotɛlɛmisa mituka.
It is a sign for peace.	Ezali elembo mpo na kimya.
Boss was thorough in his explanations.	Boss azalaki na bozindo na bandimbola na ye.
This isn't a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started to cry.	Abandaki kolela.
Put some bacon in the pan.	Tia mwa lard na kati ya lipa.
Swords are made from special materials like copper.	Mipanga esalemaka na nzela ya biloko ya sipesiale lokola kwivre.
Cold, mean, and uncompromising.	Malili, mabe, mpe kozanga komitika.
He snatched the book from her hand.	Abɔtɔlaki buku yango na lobɔkɔ na ye.
A terrible accident changed his life forever.	Likama moko ya nsɔmɔ ebongolaki bomoi na ye mpo na libela.
They started running, and they didn’t stop.	Babandaki kopota mbangu, mpe batikaki te.
After his arrest, he escaped.	Nsima ya kokangama na ye, akimaki.
The bird was flying from another branch.	Ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwa longwa na etape mosusu.
Thousands of people were evacuated.	Bankóto ya bato balongolamaki na bisika yango.
When a raft floats, it is stable.	Ntango raft ezali kopumbwapumbwa, ezalaka stable.
Such comments are not limited to one country.	Maloba ya ndenge wana esuki kaka na ekólo moko te.
People need to be careful around these venomous snakes.	Bato basengeli kokeba zingazinga ya banyoka yango oyo ezali na ngɛngɛ.
The star refused to show up for work.	Monzoto yango aboyaki komilakisa mpo na mosala.
The bones lay on the floor.	Mikuwa yango ezalaki kolala na nse.
An old man stared out the window.	Mobange moko atalaki miso na lininisa.
Take a trip into the past.	Salá mobembo moko na makambo oyo eleká.
This camera is capable of taking good pictures.	Caméra oyo eza capable ya kozua ba photos ya bien.
The urge to walk was overwhelming.	Mposa ya kotambola ezalaki koleka ndelo.
His partner and supervisor agreed to the proposal.	Partenaire na ye mpe superviseur na ye bandimaki proposition wana.
Shops and businesses were opened.	Bafungolaki bamagazini mpe bisika ya mombongo.
There is no justice in that.	Justice eza te na likambo wana.
Investors should not fear market volatility.	Ba investisseurs basengeli te kobanga volatilité ya marché.
The author makes an earnest plea for more tolerance.	Mokomi asali libondeli makasi mpo na tolerance mingi.
His proposal is audacious.	Proposition na ye ezali audace.
At the time, explorers were unsure.	Na ntango wana, bato oyo bazalaki kolukaluka biloko bazalaki na ntembe te.
However, they often need more clothes.	Kasi, mbala mingi bazalaka na mposa ya bilamba mingi.
She returned home to find her husband dead.	Azongaki na ndako mpo na kokuta ebembe ya mobali na ye.
News of the team's success spread quickly.	Nsango ya elonga ya ekipi yango epalanganaki nokinoki.
Urgent questions were distracting.	Mituna ya nokinoki mizalaki kopɛngwisa.
However, the practice rider was stuck.	Kasi, mokumbi mpunda oyo azalaki kosala ngalasisi akangamaki.
It was found quite suddenly.	Ezwamaki na mbalakaka mpenza.
He lost a lot when the theater caught fire.	Abungisaki mingi ntango ndako ya masano ezwaki mɔtɔ.
However, no other adverse events were reported.	Nzokande, likambo mosusu ya mabe elobelamaki te.
The training center is located twenty km north of the city.	Centre ya formation ezali na ntuku mibale ya km na nord ya ville.
His research examines the use of medical imaging.	Bolukiluki na ye etaleli kosalela mayele ya kozwa bililingi ya monganga.
A good start but a long way to go.	Ebandeli malamu kasi nzela molai ya kokende.
The flowers regained their color.	Bafololo yango ezongisaki langi na yango.
Nuclear reactors produce huge clouds of radioactive gas.	Ba réacteurs nucléaires ebimisaka mapata minene ya gaze radioactif.
The poem is about love.	Poème yango ezali kolobela bolingo.
He received two cards with green, black, and pink baize.	Azwaki bakarte mibale na baize ya vert, ya moindo mpe ya rose.
This process was very slow, bureaucrats complained.	Processus oyo ezalaki très malembe, ba bureaucrates ba se plaindre.
Scattered clouds darkened the sky.	Mapata oyo epalanganaki ekómisaki likoló molili.
The negotiations stalled.	Ba négociations ekangamaki.
The stock market was a place of disaster.	Bourse ezalaki esika oyo makama esalemaki.
Mash the beans with a fork.	Mash ba haricots na fourchette.
The complex was placed on top of a high hill.	Batyaki complexe yango likoló ya ngomba moko molai.
They agreed to austerity measures.	Bandimaki kosala ba mesures ya austerité.
An annual festival, held in honor of the poet.	Fɛti oyo esalemaka mbula na mbula, oyo esalemaka mpo na kokumisa alanga-nzembo.
The reporter asked us not to name the church.	Mopanzi-nsango yango asɛngaki biso tópesa nkombo ya lingomba yango te.
Transport vehicles can be dangerous.	Mituka oyo ememaka biloko ekoki kozala likama.
His house is near the market.	Ndako na ye ezali pene na zando.
This ravine is unusually deep.	Ravin oyo ezali mozindo na ndenge oyo ezangi momeseno.
First, we need to find answers.	Ya liboso, tosengeli koluka biyano.
Adding sugar to coffee can add sweetness.	Kobakisa sukali na kafe ekoki kobakisa elɛngi.
We need to build a river crossing.	Tosengeli kotonga nzela ya kokatisa ebale.
In this supporters village there was no station.	Na village ya ba supporters oyo station ezalaki te.
Amid the general silence, a bird chirped.	Na kati ya kimya ya bato nyonso, ndɛkɛ moko ezalaki konguluma.
Toy sales are brisk.	Kotɛka biloko ya kosakana na bana ezali mbangumbangu.
The sock slipped into the sneaker.	Chaussette ekɔtaki na kati ya sneaker.
I just want to relax, mmm.	Nalingi kaka ko relaxer, mmm.
Look at all the flowers.	Talá bafololo nyonso.
Their lips were cold.	Mbɛbu na bango ezalaki malili.
Please clear the table after every meal.	Tosɛngi bino bósukola mesa nsima ya kolya nyonso.
He kept his face close to the ground.	Azalaki kobatela elongi na ye pene na mabele.
Ask him to redo the laundry.	Sɛngá ye asala lisusu esika ya kosukola bilamba.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	Azali na kilo koleka nkama moko na ntuku nsambo.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Ebale monene ezalaki koleka na kimya nyonso na lobwaku yango.
Hundreds of people were on the streets.	Bankama ya bato bazalaki na balabala.
The census showed an increase in all crimes,	Botangi ya bato emonisaki ete makambo nyonso ya mabe ebakisami, .
They will be out of business soon.	Bakozala na mombongo te kala mingi te.
Normally we throw away our clothes.	Normalement tobwakaka bilamba na biso.
They ran to the river.	Bakimaki mbangu tii na ebale.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Atyaki bilamba na ye pembeni mpe alali na mbeto.
The bullet struck the giant creature in the leg.	Lisasi yango ebɛtaki na makolo ya ekelamu monene yango.
She said she was excited about the premiere.	Alobaki ete azalaki na esengo mpo na première ya filme yango.
Turtles live in the lake.	Ba tortues efandaka na laki yango.
She ballet danced her way into the room.	Ye ballet abinaki nzela na ye na kati ya ndako.
He frequently visited the chemist in nearby towns.	Azalaki mbala mingi kokende kotala monganga oyo ayekolaka makambo ya chimie na bingumba oyo ezalaki pene wana.
The moon silently beckoned them.	Sanza esalaki bango elembo na nkuku.
My father decided to sell his shop.	Tata na ngai azwaki ekateli ya kotɛka magazini na ye.
The church has renovated the sanctuary.	Église ebongisi lisusu esika mosantu.
He dropped an empty pack of cigarettes.	Abwakaki pakɛ moko ya likaya oyo ezalaki na eloko te.
The church was a famous landmark in the city.	Ndakonzambe yango ezalaki esika oyo eyebani mingi na engumba yango.
The rich held all the important positions of power.	Bato ya bozwi bazalaki na mikumba nyonso ya ntina ya bokonzi.
Dogs are relatives of cats.	Bambwa bazali bandeko ya bambwa.
A small animal darted into the underbrush.	Nyama moko ya moke ekɔtaki mbangumbangu na kati ya matiti oyo ezalaki na nse.
The police chief was arrested for bribery.	Bakangaki mokonzi ya bapolisi mpo apesaki kanyaka.
They produced nearly half of the nation's vegetables.	Bazalaki kobimisa pene na ndambo ya ndunda ya ekólo yango.
That was a very tough decision.	Yango ezalaki ekateli moko ya makasi mpenza.
The budget proposal caused public outcry.	Proposition ya budget esalaki que public eganga.
The prime minister insists that earthquakes are caused by fracking.	Premier ministre azali koloba na molende ete koningana ya mabele eutaka na fracking.
Large numbers appeared in some lines.	Mituya minene ebimaki na milɔngɔ mosusu.
I bought this book at a garage sale.	Nasombaki buku oyo na esika moko oyo batɛkaka na garage.
The machine was difficult to use.	Masini yango ezalaki mpasi mpo na kosalela yango.
The court will question him later.	Tribinale ekotuna ye mituna na nsima.
He was told he was in trouble.	Bayebisaki ye ete azali na mpasi.
A cascade of coins falls to the ground.	Cascade ya mbongo ya bibende ekwei na mabele.
Gradually, he began to speak.	Mokemoke, abandaki koloba.
The grass was dug up, divided into soil.	Batimolaki matiti yango, bakabolaki yango mabele.
The water quickly receded.	Mai yango ekitanaki nokinoki.
Apart from a temporary blip, population growth is stable.	Longola blip ya mwa ntango, bokoli ya motango ya bato ezali stable.
Tempera paint is influenced by color.	Peinture ya tempéra ezalaka na influence ya couleur.
Only a highly trained and experienced surgeon can perform this procedure.	Kaka monganga oyo azwi formasyo mingi mpe oyo ayebi malamu lipaso nde akoki kosala lipaso yango.
Use tweezers.	Salelá pince.
Each species is adapted to its environment.	Lolenge mokomoko ya nyama emeseni na esika oyo ezali.
He didn’t try to defend himself.	Amekaki te komibatela.
They were usually paid for in cigarettes, gifts in cash.	Mbala mingi bazalaki kofuta yango na makaya, makabo ezalaki mbongo.
He examines each leaf carefully, looking for insects.	Atalelaka nkasa mokomoko malamumalamu, azali koluka ba insectes.
He gave the bones a glass of warm milk.	Apesaki mikuwa yango kɔpɔ ya miliki ya molunge.
He was determined to make the journey alone.	Azalaki na ekateli ya kosala mobembo yango ye moko.
The money would go towards the orphanage.	Mbongo yango elingaki kokende mpo na ndako ya bitike.
It seems to be happening.	Emonani ete ezali kosalema.
A car theft was caught on camera.	Bakangaki moyibi moko ya motuka na kamera.
The priest conducted the service.	Nganga-nzambe nde azalaki kotambwisa mosala yango.
Trees produce shadows scattered on the ground.	Banzete ebimisaka bilili oyo epalanganaki na mabele.
His tie was blue, not red.	Kravate na ye ezalaki ya langi ya bule, kasi ya motane te.
It is too soon to pass judgment.	Ezali kala mingi te mpo na kopesa ekateli.
This will obviously improve people's lives.	Emonani ete yango ekobongisa bomoi ya bato.
Her house is pink.	Ndako na ye ezali na langi ya rozɛ.
The police also came by, demanding to see his license.	Bapolisi mpe bayaki koleka, bazalaki kosɛnga bámona mokanda na ye ya mokanda.
The environment has changed rapidly in recent years.	Ezingelo ebongwanaki nokinoki na bambula oyo euti koleka.
Crushed ice floats in cold water.	Glace oyo enyatami ezali kopumbwapumbwa na mai ya malili.
Defendants denied the allegations.	Bafundami aboyaki kondima bifundeli yango.
A stranger opens the door.	Mopaya moko afungoli porte.
A bowl of rice still warm on the stove.	Saani ya loso oyo ezali naino molunge na fulu.
The advent of plastics revolutionized packaging.	Koya ya baplastiki ekómisaki mbongwana monene na biloko oyo batyaka na kati ya biloko.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Bitando ya misio ezalaki mosika mpe mpasi mpo na kokoma.
The government undertook a major reorganization.	Guvɛrnema esalaki ebongiseli moko monene oyo ebongisamaki lisusu.
He broke the law in a bad way.	Abukaki mobeko na ndenge ya mabe.
The discovery is a scientific breakthrough.	Bokutani yango ezali likambo ya sika oyo bato ya siansi bazali kosala.
One very obvious lie was obvious to everyone.	Lokuta moko oyo ezalaki mpenza polele ezalaki polele epai ya moto nyonso.
They’re just interested in their own careers.	Bazali kaka kosepela na ba carrières na bango moko.
The harvest was abundant.	Kobuka mbuma ezalaki mingi.
He was very angry with me.	Azalaki na nkanda makasi epai na ngai.
Wine will turn sour if you don’t refrigerate it.	Vinyo ekokóma acide soki otye yango na frigo te.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	Cristal ya mabanga ezali ebandeli ya kombo "cristal".
The plant grows in well-drained soil.	Molona yango ekolaka na mabele oyo ezali na mai mingi.
A golfer steers the ball across the green.	Mosani moko ya golf azali kotambwisa bale na ngambo mosusu ya vert.
The damp air soaked my clothes.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi ezalaki kotondisa bilamba na ngai na mai.
The butcher uses a cleaver.	Mosali-nyama asalelaka eloko oyo babengi cleaver.
Pop music is popular music.	Miziki ya pop ezali miziki oyo bato mingi balingaka.
Marijuana is legal in most states.	Bangi ezali na mibeko na bitúká mingi.
The workers were hard at work.	Basali bazalaki kosala mosala makasi.
His disappearance remains shrouded in mystery.	Kolimwa na ye etikali kozipama na libombami.
The stranger's smile chilled him to the core.	Kosɛka ya mopaya yango elɛmbisaki ye tii na motema.
I warned him not to.	Nakebisaki ye ete asala bongo te.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Mopɛpɛ ya malamu ezalaki koyoka malili mpe ya sika na mimpululu na ye.
The supplies were transported in a truck.	Bazalaki komema biloko yango na motuka ya monene.
A molecule consists of atoms.	Molécule ezali na ba atome.
Her terrible scent seemed to permeate the room.	Nsolo na ye ya nsɔmɔ emonanaki lokola ekɔtaki na shambre mobimba.
The rate at which electricity can be produced is variable.	Taux oyo courant ekoki kobimisama ezali variable.
I could not understand why they were hiding.	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo bazalaki kobombana.
Many people acknowledged that pollution is harmful.	Bato mingi bandimaki ete kobebisama ya mabelé esalaka mabe.
It shines night after night.	Ezali kongɛnga butu na butu.
Some teachers were accused of sexual misconduct.	Bafundaki balakisi mosusu ete basangisaki nzoto.
These roads are in poor condition.	Banzela wana ezali na état ya mabe.
Picking up, the tall man walked over.	Kotombolaka, mobali molai atambolaki penepene.
A cypress tree stood alone on a hill.	Nzete moko ya sipres etɛlɛmaki yango moko likoló ya ngomba moko.
It has a variety of food and water.	Ezali na bilei ndenge na ndenge mpe na mai.
I have a dream.	Nazali na ndoto moko.
Several delegates gathered to hear the politician speak.	Ba délégués ebele bayanganaki mpo na koyoka politicien yango koloba.
Each orchard was irrigated.	Bazalaki kosopela elanga mokomoko ya mbuma na mai.
Runners stretched out before the race.	Bapoti-mbangu bazalaki kotandama liboso ya momekano ya mbangu.
This is the largest mosque in the world.	Oyo ezali mosquée oyo eleki monene na mokili mobimba.
The birds chirped happily in the trees.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na esengo nyonso na kati ya banzete.
A carbon tax was introduced.	Bakɔtisaki mpako ya carbone.
The cupboard is full of canned food.	Armoire etondi na bilei oyo batyá na biloko ya kolya.
My grandfather is my best friend.	Nkoko na ngai ya mobali azali moninga na ngai ya motema.
The elephant is the third largest mammal on earth.	Elephant ezali nyama ya misato oyo ememaka mabɛlɛ na mabele.
Her voice hummed with pleasure.	Mongongo na ye ezalaki konguluma mpo na esengo.
The gift was a small model car.	Likabo yango ezalaki motuka moko ya moke oyo ezalaki lokola modɛlɛ.
That was hard to understand.	Yango ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina na yango.
The city has a great history.	Engumba yango ezali na lisolo moko monene.
Be determined!	Zalá na ekateli makasi!
Reject these offer letters.	Boya mikanda oyo ya kopesa mbongo.
The whole nation was amazed.	Ekólo mobimba ekamwaki.
Many residents walk to work.	Bafandi mingi batambolaka na makolo mpo na kokende mosala.
He was a handsome man.	Azalaki mobali moko kitoko.
The siren always sounds when the fire alarm is pulled.	Sirène ebɛtaka ntango nyonso ntango bazali kobenda alarme ya mɔ́tɔ.
A police spokesman declined to comment.	Molobeli ya police aboyaki kopesa makanisi na ye.
The song was already over.	Nzembo yango esilaki kosila.
The book gives the reader clear explanations.	Buku yango epesi motángi bandimbola ya polele.
Many people do the same.	Bato mingi mpe basalaka bongo.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Milona mpe banyama ebimaki eleki bamilio ya bambula.
There’s a thin line between genius and insanity.	Ezali na ligne mince entre génie na insanité.
The fault was the bright lights.	Libunga ezalaki ya miinda oyo ezalaki kongɛnga.
Thus, with many immediate families, they received little government assistance.	Na yango, lokola bazalaki na mabota mingi ya penepene, bazwaki lisalisi mingi te ya Leta.
Central heating is widely used in developed countries.	Na mikili oyo ekoli, bato mingi basalelaka chauffage central.
Pollution is a big issue in this country.	Pollution ezali likambo monene na mboka oyo.
The digital age has changed the balance of power.	Âge numérique ebongoli équilibre ya pouvoir.
Formerly part of the drier regions.	Kala eteni ya bitúká oyo ekauki mingi.
He felt that he was being unfairly blamed.	Amonaki ete bazalaki kopesa ye foti na kozanga bosembo.
He questioned the wisdom of this decision.	Atyaki ntembe soki ekateli yango ezali na bwanya.
He took my brother's place at the meeting.	Azwaki esika ya ndeko na ngai ya mobali na likita.
The fruit had not been watered very well.	Bambuma yango esilaki kosopela yango mai malamu mpenza te.
The teen punched him in the arm.	Elenge yango abɛtaki ye fimbo na lobɔkɔ.
The plane overhead has folded its wings.	Mpepo oyo ezali likoló ebaluki mapapu na yango.
They grew close until he was in her arms.	Bakómaki penepene tii ntango akómaki na mabɔkɔ na ye.
The inventor invented an alternative to television.	Moto oyo abimisaki mayele mosusu abimisaki mayele mosusu na esika ya televizyo.
He gave an evil smile.	Apesaki mwa kosɛka ya mabe.
How sad for her to lose a child.	Mawa boni mpo na ye kobungisa mwana.
This is your lucky day.	Oyo ezali mokolo na yo ya chance.
Our main goal is to establish lasting peace.	Mokano na biso monene ezali ya kosala kimya oyo ekoumela.
Computers, cars, airplanes, and other machines are becoming more powerful.	Baordinatɛrɛ, mituka, baaviɔ mpe bamasini mosusu ezali kokóma makasi mingi.
He predicted good weather this year.	Asakolaki ete mbula ekozala malamu na mbula oyo.
They abandon their children and flee with strangers.	Basundolaka bana na bango mpe bakimi elongo na bapaya.
He ran, his shoes creaking on the polished floor.	Akimaki mbangu, sapato na ye ezalaki koganga na nse oyo epɛtolamaki.
He remains alert, but relaxed.	Atikalaka ekɛngɛ, kasi azali kopema.
Boycotts quickly spread across the country.	Ba boycott epalanganaki nokinoki na ekólo mobimba.
The plane glided noiselessly over the ground.	Mpepo yango ezalaki kopumbwapumbwa kozanga makɛlɛlɛ likoló ya mabelé.
The bridge supports the weight of many vehicles.	Pont yango esimbaka kilo ya mituka mingi.
Some cities are developing hybrids.	Bingumba mosusu ezali kosala mituka ya hybride.
Stir it constantly.	Koningisa yango ntango nyonso.
Make sure the phone call is not recorded!	Salá nyonso mpo appel ya telefone ezala na enregistrement te!
He misbehaved after that.	Azalaki komitambwisa mabe nsima ya likambo yango.
There is a river running behind the house.	Ezali na ebale moko oyo ezali koleka nsima ya ndako yango.
I made this for my friend last week.	Nasalaki oyo mpo na moninga na ngai na poso eleki.
She made mince pies only once a year.	Azalaki kosala ba tartes ya mince kaka mbala moko na mbula.
A neighbor was concerned about the fire.	Moto moko ya kartye azalaki komitungisa mpo na mɔtɔ yango.
He confidently led his team to victory.	Akambaki ekipi na ye na elikya nyonso mpo na kolonga.
The vast majority of people carry this gene.	Bato mingi mpenza bamemaka gène yango.
What is your favorite kind of food?	Lolenge nini ya bilei oyo olingaka mingi?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Atyaki biloko na ye na bokɛngi nyonso na etanda.
This wet region has a tropical climate.	Etúká yango oyo ezali na mai mingi ezalaka na ntango ya molunge.
Some people think that alternative medicine is better.	Bato mosusu bakanisaka ete bankisi mosusu ya monganga eleki malamu.
They found a lake here	Bakuti laki moko awa
We need to reduce our fuel consumption.	Esengeli tokitisa bozangisi na biso ya nkoni.
It was "very important" to stop people from smoking, he said.	Ezalaki "na ntina mingi" kopekisa bato komela likaya, elobi ye.
The new president reluctantly took over.	Mokonzi ya mboka ya sika azwaki mosala yango na kozanga kolinga.
Small towns are still an important part of the economy.	Bingumba mikemike ezali naino eteni ya ntina mingi na nkita.
The mall parking lot was packed.	Esika ya kotɛlɛmisa mituka na magazini monene yango etondaki na bato.
The emperor's mercy saved his life.	Ngolu ya amperɛrɛ ebikisaki bomoi na ye.
A yellow card is considered the most dangerous.	Carton jaune etalelami lokola oyo eleki likama.
A man may desire to have a beautiful wife.	Mobali akoki kozala na mposa ya kozala na mwasi moko ya kitoko.
The city was once known as a place of miracles.	Kala mboka yango eyebanaki lokola esika ya makamwisi.
The region is known for its textile mills.	Etúká yango eyebani mpo na bamasini na yango ya kosala bilamba.
Music is an integral part of almost every culture	Miziki ezali eloko oyo ezali na kati ya mimeseno ya bato pene na nyonso
He goes to great lengths to protect his privacy.	Asalaka milende mingi mpo na kobatela bomoi na ye ya moto ye moko.
In many cities around the world,	Na bingumba mingi na mokili mobimba, .
Build a secret tunnel to the castle.	Tongela tunnel moko ya sekele mpo na kokende na château.
Despite his trembling voice, he continued reading.	Atako mongongo na ye ezalaki kolɛnga, akobaki kotánga.
My secret admirer writes me poetry.	Admirateur na ngai ya sekele akomeli ngai poésie.
The professor is a gifted teacher.	Profesɛrɛ yango azali molakisi oyo azali na mayele mingi.
Farmers began using tractors.	Basali bilanga babandaki kosalela batraktɛrɛ.
Herdsmen tended cattle.	Babateli ya bibwele bazalaki kobatela bangɔmbɛ.
The cat rubbed itself against his leg.	Mbua yango emipakolaki na makolo na ye.
That customer is always asking for discounts.	Client wana azalaka toujours kosenga ba rabais.
Diners ate and drank freely.	Bato oyo bazalaki kolya bazalaki kolya mpe komɛla na bonsomi nyonso.
The cries of the seagull woke him up.	Kolela ya mouette elamusaki ye.
The cow rainforest was destroyed.	Zamba ya mbula ya ngombe ebebaki.
The old man was furious.	Mokóló yango asilikaki.
To complete the task, we will need additional resources.	Mpo na kosilisa mosala yango, tokozala na mposa ya biloko mosusu.
They published negative reviews.	Babimisaki ba révisions ya mabe.
He was spared the ordeal.	Balongolaki ye na mpasi yango.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Molangi moko ya vinaigre oyo eleki malamu esengeli ekoki.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Kitoko ya kokamwa ya bamboka oyo ezalaki zingazinga ezalaki mpenza kokamwisa.
The area has many grassy areas.	Esika yango ezali na bisika mingi ya matiti.
Local people are members of the local community council.	Bato ya mboka bazali bato ya conseil communautaire ya mboka.
Some recommend complete sterilization.	Basusu balobaka ete básala stérilisation mobimba.
The rebels maintain the greatest advantage.	Batomboki babatelaka litomba oyo eleki monene.
Writers liked his book.	Bakomi basepelaki na buku na ye.
In rural areas, most children attend school.	Na bamboka, bana mingi bakendaka kelasi.
Manufacturers must first create the right product.	Bato oyo basalaka biloko basengeli liboso kosala eloko oyo ebongi.
His conduct is inappropriate.	Etamboli na ye ebongi te.
He was a skilled craftsman.	Azalaki mosali ya mabɔkɔ ya mayele.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Mpo na koningana ya mabele, pont yango ekweaki.
The driver of the cement truck pulled out and killed.	Sofɛlɛ ya motuka ya simá abimisi mpe abomaki.
Apples rot after a few weeks.	Bapɔme epɔlaka nsima ya mwa bapɔsɔ.
The country made a lot of money.	Mboka yango ezwaki mbongo mingi.
The community has suffered a lot in recent years.	Bato ya mboka yango banyokwamaki mingi na bambula oyo euti koleka.
A crowded place.	Esika oyo etondi na bato.
The money is depreciating.	Mbongo yango ezali kokita motuya.
Some researchers believe that thalidomide may lead to cancer.	Balukiluki mosusu bakanisaka ete thalidomide ekoki komema moto na kanser.
This is a real concern.	Likambo yango ezali mpenza kotungisa bato.
Be sure to use a fresh cup for the milk.	Kobosana te kosalela kɔpɔ ya sika mpo na miliki.
The climate is here, not hot.	Klima ezali awa, molunge te.
He can take his time choosing a new home.	Akoki kozwa ntango na ye mpo na kopona ndako ya sika.
Signs have been posted telling people to be extra careful.	Batie bilembo oyo ezali koyebisa bato ete bákeba mingi.
He got the job through a friend of a friend.	Azwaki mosala yango na nzela ya moninga moko ya moninga moko.
They eat small animals	Balyaka banyama mikemike
It was still morning	Ezalaki naino ntɔngɔ
They fought, then joined forces.	Babundaki, na nsima basangisaki makasi.
They stare into space.	Bazali kotalatala na etando.
Skirts are often worn over trousers.	Mbala mingi, balataka jupe likoló ya pantalon.
Many workers complained of harassment.	Basali mingi bamilelalelaki mpo na konyokola bango.
These artistic designs are copied below.	Ba designs artistiques wana e copier na se.
A state of war was declared.	Etat ya bitumba esakolamaki.
The repair will be free.	Kobongisa yango ekozala ofele.
The authorities quashed the rebellion.	Bakonzi balongolaki botomboki yango.
He was walking strangely.	Azalaki kotambola na ndenge ya kokamwa.
He is trying to solve a complex problem.	Azali koluka kosilisa mokakatano moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Crime rates skyrocket after dark.	Taux ya crime emati makasi sima ya molili.
Before painting add a soothing oil.	Yambo ya kopakola langi bakisa mafuta oyo ekitisaka motema.
One side of the coin is bright blue.	Mopanzi moko ya mbongo ya ebende yango ezali na langi ya bule makasi.
Even my little sister doesn’t use a tablet.	Ata ndeko na ngai ya mwasi ya moke asalelaka tablɛti te.
The chef added another twist to the meal.	Molambi abakisaki eloko mosusu na bilei yango.
But some things happen every day.	Kasi makambo mosusu esalemaka mokolo na mokolo.
These wooden buildings blend in perfectly with the landscape.	Bandako yango ya mabaya esangani mpenza na ndenge oyo esika yango ezali.
These are the moral issues of our time.	Wana ezali makambo ya bizaleli malamu ya ntango na biso.
He jumps off the tree.	Apumbwaka longwa na nzete.
The dancers swayed together sinuously.	Babini bazalaki koningana elongo na ndenge ya sinueux.
The dictionary was beside him.	Diksionɛrɛ yango ezalaki pembeni na ye.
It is also assumed that most engineers are male.	Bato bakanisaka mpe ete ba ingénieurs mingi bazali mibali.
He spoke with complete conviction.	Alobaki na kondima mpenza.
Sawyer is drunk, she said.	Sawyer azali kolangwa masanga, alobaki ye.
Everyone is raving about it.	Bato nyonso bazali koloba na mongongo makasi mpo na yango.
Let’s not dramatize it.	Tosala drame na yango te.
I hope to achieve my dreams.	Nazali na elikya ya kokokisa bandoto na ngai.
The hero is transported to another world.	Elombe yango amemami na mokili mosusu.
Acid rain began to fall frequently.	Mbula ya acide ebandaki kobɛta mbala na mbala.
The procession went through crowded streets.	Molulu yango ezalaki koleka na babalabala oyo etondaki na bato.
The abyss of sorrow.	Libulu mozindo ya mawa.
Smoke billowed from the building.	Milinga ezalaki kobima na ndako yango.
He will go away.	Akokende mosika.
The two birds are very different.	Bandɛkɛ yango mibale ekeseni mpenza.
They thought these rulers were tyrannical.	Bazalaki kokanisa ete bakonzi yango bazalaki na bokonzi ya mabe.
We need to think carefully about what opposers say.	Tosengeli kokanisa malamumalamu makambo oyo batɛmɛli bazali koloba.
Some scholars question the authenticity of the book.	Bato mosusu ya mayele bazali kotya ntembe na bosolo ya mokanda yango.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Makɛlɛlɛ ya bana oyo bazalaki kosakana ezalaki koyokana na lininisa oyo ezalaki polele.
I cannot confirm this number.	Nakoki ko confirmer numéro oyo te.
The police quickly arrested him.	Bapolisi bakangaki ye nokinoki.
He gave me a tour of the new factory.	Apesaki ngai botali na izini ya sika.
It was a horrible death.	Ezalaki liwa moko ya nsɔmɔ.
These groups are simply poor.	Bituluku yango ezali kaka babola.
The iconic statue fell recently.	Ekimelo oyo ezali na lokumu mingi ekweaki kala mingi te.
The streets were mostly empty.	Babalabala ezalaki mingimingi mpamba.
Monks and nuns served lunch.	Basango mpe bamamelo bazalaki kopesa bilei ya midi.
When the storm subsides, the air will be clear.	Ntango mopɛpɛ makasi ekosila, mopɛpɛ ekozala malamu.
That is my favorite color.	Yango nde langi oyo nalingaka mingi.
They hope to expand beyond this region.	Bazali na elikya ya kopanzana koleka etuka oyo.
The delegation was led by two ministers.	Délégation yango ekambamaki na ba ministres mibale.
The name of the town comes from a curious oral phenomenon.	Nkombo ya engumba yango euti na likambo moko ya kokamwa oyo esalemaka na monɔkɔ.
Defendant was never acquitted.	Mofundami alongolamaki ata mokolo moko te na etumbu.
Give it time to marinate.	Pesa yango ntango ya kosala marination.
Storm clouds gather in the sky.	Mapata ya mopɛpɛ makasi esanganaka na likoló.
Solar power plants produce a lot of energy.	Ba izini oyo esalaka na nguya ya moi ebimisaka nguya mingi.
The merchant said he would give me a good deal.	Mombongi alobaki akopesa ngai deal ya malamu.
The bricks were painted white.	Babriki yango ezalaki na langi ya mpɛmbɛ.
I have grown vegetables and flowers.	Nasili kolona ndunda mpe bafololo.
While sapphires are more valuable.	Ntango ba safire ezali na motuya mingi koleka.
The captain was planning to catch fish.	Kapitɛni ya masuwa yango azalaki kokana kokanga mbisi.
You will sleep easy knowing you are protected.	Okolala na pete oyebi que obatelami.
The best way to cook chicken is on the grill.	Lolenge malamu ya kolamba nsoso ezali na grill.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Matoi milai, zolo monene, miso moindo, mokila molai.
Police found no sign of forced entry.	Police ezwaki elembo moko te ya kokota na makasi.
He is a fat little creature.	Azali mwa ekelamu moko ya mafuta.
Stay away from Main Avenue!	Bozala mosika na avenue principale!
The mountain is steep enough to climb.	Ngomba yango ezali na mabanga mingi mpo na komata.
Went to the supermarket for groceries.	Akendaki na supermarché mpo na kosomba biloko.
This document has been revised.	Mokanda oyo ebongolamaki lisusu.
The region was once noted for its trade.	Etúká yango eyebanaki kala mpo na mombongo na yango.
The new law has some scary implications for small businesses.	Mobeko ya sika ezali na mwa makambo ya kobangisa mpo na ba entreprises ya mike mike.
This route can only be traveled in the dry season.	Nzela oyo ekoki kokende kaka na eleko ya kokauka.
Scientists still do not know exactly why.	Bato ya siansi bayebi naino te koyeba mpenza ntina oyo yango ebimisaki.
Children ran on its feet.	Bana bazalaki kopota mbangu na makolo na yango.
Ice crystals can appear in the clouds.	Ba cristaux ya glace ekoki kobima na mapata.
He stood up, glass in hand.	Atɛlɛmaki, vitre na lobɔkɔ.
The hatchback offers more space than the small sedan.	Hatchback epesaka esika mingi koleka berline ya moke.
It’s time to move on.	Ezali tango ya kokende liboso.
The cat flapped its wings and took off.	Mbua yango ebɛtaki mapapu mpe etombolaki.
The manuscript was not a work of fiction,	Maniskri yango ezalaki mosala ya masapo te, .
The bedroom is now a popular spot.	Esika ya kolala ezali sikawa esika oyo bato mingi balingaka.
Sadly, he is no longer with us.	Likambo ya mawa, azali lisusu elongo na biso te.
The changes in their environment are very dangerous.	Mbongwana oyo ezali kosalema na zingazinga na bango ezali mpenza likama.
Whole milk is high in calcium.	Miliki ya mobimba ezalaka na calcium mingi.
The little boys flew around the fire.	Bana mibali ya mike bapumbwaki zingazinga ya mɔ́tɔ.
A thick mist blanketed the climb.	Mbula moko monene ezipaki esika oyo bazalaki komata.
Other fans were designed for heat exhaustion.	Bazalaki kosala ba ventilateurs mosusu mpo na kolɛmba na molunge.
He scanned her silently.	Asala scanner na ye na nkuku.
He spoke only briefly yesterday.	Alobaki kaka na mokuse lobi.
I wanted to buy a cheap bike.	Nalingaki kosomba velo ya ntalo moke.
However, there is a dark side to the tale.	Kasi, ezali na ngámbo moko ya molili na lisapo yango.
Thunder clouds roared ominously overhead.	Mapata ya nkake ezalaki konguluma na ndenge ya mabe likoló.
They were neglecting legitimate issues.	Bazalaki ko négliger ba questions légitimes.
The voting option is, of course, obvious.	Option ya vote ezali, ya solo, ya polele.
For me, coffee tastes best in an empty cup.	Mpo na ngai, kafe ezalaka na elɛngi mingi na kɔpɔ ya mpamba.
He hates the citrus flavor.	Ayinaka elɛngi ya mbuma ya agrumes.
The benefits of the trip are obvious.	Matomba ya mobembo yango ezali polele.
They thought they were on their land.	Bakanisaki ete bazali na mabele na bango.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Azali na elikya ya kobakisa popularité na ye na nzela ya ba apparitions mingi.
These bacteria are beneficial to the body.	Bactérie yango ezali na litomba mpo na nzoto.
We need to remember our failures.	Tosengeli komikundola makambo oyo tozalaki kolónga te.
A sign indicates that danger lies ahead.	Elembo moko emonisi ete likama ezali liboso.
Fruits are rich in carbohydrates.	Mbuma ezali na biloko mingi oyo babengi hydrates de carbone.
For all its glory, the region is remote.	Mpo na lokumu na yango nyonso, etúká yango ezali mosika.
Seasonal temperatures are rising.	Température ya saison ezali komata.
The streets are empty.	Balabala ezali mpamba.
The rain stopped after an hour.	Mbula etikalaki nsima ya ngonga moko.
Verify that the measurement is accurate.	Verifier que mesure ezali ya sikisiki.
Things were much worse.	Makambo ezalaki mabe mingi koleka.
Very little rain lately.	Mbula moke mpenza ebɛti mikolo oyo.
The poet's weakened voice was full of strength.	Mongongo ya poete oyo elɛmbisamaki etondaki na makasi.
One sentence can convey so much.	Fraze moko ekoki kopesa makambo mingi mpenza.
The apostles were the first to be converted.	Bantoma bazalaki bato ya liboso oyo babongwanaki.
That train wreck, sir!	Train wana ebebaki, nkolo!
What do we do now? 	Tosalaka nini sikoyo?
he asked her.	atunaki ye.
The caravan stopped for the night.	Caravane etɛlɛmaki mpo na butu mobimba.
The bear was hungry.	Urse yango ezalaki na nzala.
The ship is barely capable of sailing.	Masuwa yango ezali na likoki mpenza te ya kotambola.
Perhaps a permanent war is needed to eliminate terrorism.	Mbala mosusu etumba ya libela esengeli mpo na kosilisa bateroriste.
It was not public knowledge.	Ezalaki boyebi ya bato nyonso te.
Although she rarely sees her nephews, she enjoys visiting him.	Atako amonaka mingi te bana ya ndeko na ye ya mobali, asepelaka mingi kotala ye.
The organ swelled with noise.	Orgue yango evimbaki na makɛlɛlɛ.
His work was criticized as unoriginal.	Bazalaki kotyola mosala na ye ete ezalaki ya ebandeli te.
I haven’t had a good answer yet.	Nazwaki naino eyano ya malamu te.
Stay out of the way!	Botikala libanda ya nzela!
Farmers are informed of the price in advance.	Bayebisaka basali bilanga liboso ntalo yango.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tomate ezalaka elengi soki eteli.
Where are we going?	Tozali kokende wapi?
Can you believe he’s a hundred?	Okoki kondima ete azali nkama moko?
The town is some distance from the city.	Engumba yango ezali mwa mosika na engumba yango.
Finding a parking space was quite difficult.	Kozwa esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki mpenza mpasi.
The farmer lived in the area a hundred years ago.	Mosali bilanga yango azalaki kofanda na esika yango eleki sikoyo mbula nkama moko.
This book is really interesting.	Buku oyo ezali mpenza kosepelisa.
The film perfectly captured what they believed.	Filme yango emonisaki malamu mpenza makambo oyo bandimaki.
The last pages of the book were damaged.	Nkasa ya nsuka ya buku yango ebebaki.
To solve this problem, we all need to work together.	Mpo na kosilisa mokakatano yango, tosengeli biso nyonso kosala elongo.
One critical point is that he is not very knowledgeable.	Point moko ya critique ezali que azali très connaissance te.
Little did they know that someone was watching them.	Bayebaki te ete moto moko azali kotala bango.
He sat with his arms crossed, looking out the window.	Afandaki na maboko ekatisami, kotalaka na lininisa.
His enemies accused him of lying and corruption.	Banguna na ye bafundaki ye ete azali lokuta mpe na kanyaka.
Your tresses are beautiful.	Ba tresses na yo eza kitoko.
He struck out a voice.	Abɛtaki mongongo moko.
His teeth were crushed down.	Mino na ye enyatamaki na nse.
This soup is delicious, he said, as he took a sip.	Soupe oyo ezali elengi, alobaki, ntango azalaki kolya mwa ndambo.
Fire destroyed their farmhouse.	Mɔtɔ ebebisaki ndako na bango ya ferme.
The bird fluttered, feathers spread.	Ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa, nsala na yango etandamaki.
The young woman poured herself a glass of water.	Elenge mwasi yango amisopelaki kɔpɔ ya mai.
The law prohibits littering.	Mobeko epekisi kobwaka bosɔtɔ.
These leaves are oblong in shape.	Nkasa oyo ezali na lolenge ya molai.
The government did much to keep the peace.	Guvɛrnema esalaki makambo mingi mpo kimya ezala.
Want to buy my picture?	Olingi kosomba elilingi na ngai?
Her red lips curled up in embarrassment.	Mbɛbu na ye ya motane ekangamaki na nsɔni.
It’s hard to tell who those shoestrings are.	Eza pasi oyeba nani ba nsinga ya sapato wana eza.
Every traveler should learn basic first aid.	Moto nyonso oyo azali kosala mobembo asengeli koyekola lisalisi ya liboso ya moboko.
Squid tentacles have a variety of functions.	Ba tentacules ya calmar ezalaka na misala ndenge na ndenge.
The government is losing patience with the region.	Gouvernement ezali ko perdre patience na région wana.
A backhoe was rented to dig the trench.	Bafutelaki eloko moko oyo babengi backhoe mpo na kotimola libulu yango.
Smoking was prohibited inside the building.	Komela likaya epekisamaki na kati ya ndako yango.
The Creator suggested a new investigation.	Mozalisi apesaki likanisi ya bolukiluki ya sika.
Questioning the king was considered heresy.	Kotuna mokonzi mituna ezalaki kotalelama lokola lipɛngwi.
There are many common species of birds in the forest.	Ezali na mitindo mingi ya bandɛkɛ oyo emonanaka mingi na zamba yango.
You need a permit before digging.	Osengeli na mokanda ya ndingisa liboso ya kotimola.
John is a good friend.	Yoane azali moninga malamu.
Some historians criticize this approach.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bazali kotyola lolenge wana ya kosala.
Some people ruin their reputation by bragging about them.	Bato mosusu babebisaka lokumu na bango na komikumisa mpo na bango.
He contracted pneumonia.	Azwaki maladi ya ntolo.
You missed your exit.	Ozangaki kobima na yo.
Some words have different meanings in different languages.	Maloba mosusu ezali na ndimbola ekeseni na minɔkɔ ekeseni.
A large predator climbs the tree.	Nyama moko monene oyo elyaka nyama ya zamba emati na nzete yango.
His experience was very different.	Likambo oyo akutanaki na yango ekesanaki mpenza na oyo ya ye.
Jack is falling asleep.	Jack azali kolala mpɔngi.
He answered the question.	Ayanolaki na motuna yango.
He wrote great poems.	Akomaki bapowɛti minene.
The cow, chewing the hair wildly, made a low noise.	Ngombe yango, oyo ezalaki kotafuna nsuki yango na ndenge ya mabe mpenza, esalaki makɛlɛlɛ moko ya nse.
He charged a taxi driver more than usual.	Azalaki kofuta sofɛlɛ moko ya taksi mbongo mingi koleka oyo azalaki kofuta momeseno.
Those were the good old days.	Wana ezalaki mikolo malamu ya kala.
Clearly, this is deceptive.	Emonani polele ete yango ezali kokosa.
The birds are nesting again.	Bandɛkɛ yango ezali lisusu kosala zumbu.
The factory produced excellent products.	Usine yango ezalaki kobimisa biloko ya malamu mpenza.
The baby's cries pierced the peace of the village.	Kolela ya bebe yango ezalaki kotɔbɔla kimya ya mboka.
He barely got the edge of it.	Azalaki na mpasi mpenza kozwa nsɔngɛ na yango.
There was no warning, no explanation.	Likebisi ezalaki te, ndimbola moko te ezalaki.
The natives live near the water.	Bato ya mboka yango bafandaka pene na mai.
Plants and animals live in harmony.	Milona mpe banyama efandaka na boyokani makasi.
He slept like a child.	Alalaki lokola mwana moke.
But without water, there is no air.	Kasi soki mai ezali te, mopɛpɛ ezalaka te.
Perhaps he was expecting something else.	Mbala mosusu azalaki kozela likambo mosusu.
The poster explains that swimming is dangerous.	Affiche yango elimboli ete kobɛta mai ezali na makama.
He was tired and depressed.	Azalaki kolɛmba mpe kotungisama na makanisi.
A ghost suddenly appeared in the window.	Molimo moko ebimaki na mbalakaka na lininisa.
This village is famous for its architecture.	Village oyo eyebani mingi mpo na architecture na yango.
His job was to destroy the invading army.	Mosala na ye ezalaki ya kobebisa basoda oyo bazalaki kobundisa bango.
This neighborhood supports a very small population.	Quartier oyo e soutenir population moko très petite.
A runaway horse can be very dangerous.	Mpunda oyo ekimi ekoki kozala likama mingi.
After much fussing, the student finally handed over the money.	Nsima ya kosala mobulu mingi, nsukansuka mwana-kelasi yango apesaki mbongo yango.
The coffee shop owner was surprised by the generous offer.	Nkolo magazini ya kafe akamwaki na mbongo oyo bapesaki ye mingi.
His voice is muffled.	Mongongo na ye ekangami.
The crowd was so large it was almost crushing.	Ebele ya bato bazalaki mingi mpenza mpe ezalaki pene ya konyata.
She was deeply disturbed by her aunt's reaction.	Atungisamaki mingi na ndenge oyo yaya na ye ya mwasi asalaki.
Clothing items were sold on the black market.	Biloko ya bilamba ezalaki kotɛkama na zando ya moindo.
You will be punished for your wrongdoing.	Okozwa etumbu mpo na mabe na yo.
Their country was devastated by war.	Mboka na bango ebebisamaki na bitumba.
So where are you sleeping tonight?	Bongo ozali kolala wapi na butu ya lelo?
The boy whistled softly as he played his violin.	Mwana mobali yango abɛtaki piololo na malɛmbɛ ntango azalaki kobɛta violon na ye.
A murmur of voices could be heard from the crowd.	Koimaima ya mingongo ekokaki koyokama uta na ebele ya bato.
My pencil broke.	Crayon na ngai ebukanaki.
Fear is not courage.	Kobangabanga ezali mpiko te.
Guin's ship hit the rocks.	Masuwa ya Guin ebɛtaki na mabanga.
Mix the flour into the butter mixture.	Sangisa farini na kati ya manteka oyo basangisi.
It was a big decision.	Ezalaki ekateli monene.
The hotel is close to the beach.	Otele yango ezali pene na libongo.
A piece of paper rolled onto the table.	Eteni moko ya papye ebalukaki na mesa.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Lokola aponaki nzela na ye, azwaki ekateli ya kolanda yango.
The grapes were ripe.	Bambuma ya vinyo ezalaki eteli.
Cloud computing has become ubiquitous.	Cloud computing ekómi bisika nyonso.
Children are most vulnerable to this pest.	Bana bazali na likama mingi ya nyama mabe oyo.
The accidentally polluted rivers were declared a health hazard.	Bibale oyo ebebisamaki na likama esakolamaki ete ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
These tedious conversations lasted for days.	Masolo yango ya kolɛmbisa eumelaki mikolo mingi.
Translates "plant area".	Ebongoli "esika ya milona".
The seats were packed, but everyone took a seat.	Bakiti yango etondaki na bato, kasi moto nyonso azwaki esika.
Thankfully, the sign was restored.	Likambo ya esengo, elembo yango ezongisamaki.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Restaurant oyo epesaka bilei ya kitoko ya mwana ya mpate.
But wars are terrible.	Kasi bitumba ezalaka nsɔmɔ.
The software works well.	Baprogramɛ ya ordinatɛrɛ yango esalaka malamu.
A large fountain flows into the pool.	Liziba moko monene ezali kosopana na pisini yango.
The way you handled yourself was really commendable.	Lolenge oyo omisimbaki ezalaki mpenza ya kokumisama.
Line up with glasses carefully.	Molongo na ba lunettes na bokebi.
The signal from that tower is too weak.	Signal oyo euti na tour wana ezali trop faible.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Tomonaki ndɛkɛ moko efandi likoló ya nsinga ya telefone.
His mind is confused.	Makanisi na ye ezali na mobulungano.
Look at the children and the animals.	Botala bana na ba niama.
He lost consciousness on the spot.	Abungisaki makanisi na esika yango.
Housing prices are skyrocketing, so don’t expect to make much profit.	Ntalo ya bandako ezali komata makasi, yango wana kozela te ete ozwa matomba mingi.
The teacher asked the students to write.	Molakisi ya eteyelo asɛngaki bana-kelasi bákoma.
I didn’t hear the doorbell ring.	Nayokaki te ngonga ya porte ebeta.
Animals are also affected by global warming.	Banyama mpe ezali kotungisama na ndenge oyo molunge ezali kobakisama ya mabelé.
The arrow lodged in the bull's shoulder.	Flɛ́mɛ yango ekɔtaki na lipeka ya ngɔmbɛ yango.
The boy had nightmares.	Mwana mobali yango azalaki na bandɔtɔ ya nsɔmɔ.
In many countries, major sporting events are holidays.	Na mikili mingi, masano minene ezalaka mikolo ya konje.
I like the color, it's very attractive.	Nasepeli na couleur, eza très attractive.
As evening fell, he closed his laptop.	Lokola mpokwa ekómaki, akangaki ordinatɛrɛ na ye ya moke.
The government filed an amnesty for old weapons.	Guvɛrnema ekɔtisaki mokanda ya bolimbisi mpo na bibundeli ya kala.
The atmosphere in the room was cheerful.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na shambre yango ezalaki na esengo mingi.
He touched the dog absently.	Asimbaki mbwa yango na ndenge oyo azalaki te.
The riot police intervened.	Bapolisi ya mobulu bakɔtaki na likambo yango.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, lokola mokomi ya miziki, azali nkombo ya ndako te, nzokande.
The news was going on.	Sango ezalaki koleka.
Despite his inexperience, he was offered the job.	Atako azalaki na eksperiansi te, bapesaki ye mosala yango.
Although some families live entirely on land.	Atako mabota mosusu bafandaka mobimba na mabele.
The whale's harpoon was useless.	Harpoon ya baleine yango ezalaki na ntina te.
His homemade punishment was delicious.	Etumbu na ye oyo asalaki na ndako ezalaki elengi.
My hair is too long.	Suki na ngai ezali milai mingi.
The climate was changing day by day, wreaking havoc on the lives of the citizens.	Klima ezalaki kobongwana mokolo na mokolo, kobebisa bomoi ya bana-mboka.
An eagle whistles for its young.	Grebe moko azali kobɛta piololo mpo na bana na yango.
The water was red.	Mai ezalaki motane.
The whole country was evacuated.	Balongolaki bato ya mboka mobimba.
The crisis escalated.	Crise yango ekómaki makasi mpenza.
If you work hard, you will grow.	Soki osali makasi, okokola.
We expect many visitors to our booth.	Tozali kozela ba visiteurs ebele na kiosque na biso.
The water supply in the city is unreliable.	Mai oyo ezali na engumba yango ezali ya kotyela motema te.
The warm air rises.	Mopɛpɛ ya molunge emati.
A sudden storm made it difficult to cross the river.	Mopɛpɛ makasi oyo ebimaki na mbalakaka esalaki ete ezala mpasi mpo na kokatisa ebale yango.
He threw the glass into the pool.	Abwakaki vitre yango na kati ya pisini.
Let's eat today!	Tolia lelo!
Strictly speaking, this is an inappropriate sentence.	Na bozindo, oyo ezali fraze oyo ebongi te.
A year well worth watching.	Mbula moko ebongi mpenza kotala yango.
He worked hard all his life.	Asalaki makasi bomoi na ye mobimba.
The parents maintained a large garden.	Baboti yango bazalaki kobatela elanga moko monene.
A love poem was improvised on the spot.	Poème moko ya bolingo esalemaki na ndenge ya improvisé na esika yango.
This is an example of analog computing.	Oyo ezali ndakisa ya informatique analogique.
He feeds his chickens twice daily.	Aleisaka ba nsoso na ye mbala mibale mokolo na mokolo.
Swimming in the sea can be dangerous.	Kobɛta mai na mbu ekoki kozala likama.
He went very quietly into the cabin.	Akɔtaki na kimya mpenza na kati ya kabinɛ.
It is vital that we meet the deadline.	Ezali na ntina mingi ete tókokisa dati oyo epesamaki.
Slice the onions.	Kokata matungulu na biteni.
The employee was wearing protective clothing.	Mosali yango alataki bilamba ya komibatela.
Water is heating up without a change of state.	Mai ezali ko chauffer sans changement ya état.
Increasing pollution levels are a major public health concern.	Bokóli ya nivo ya bosɔtɔ ezali likambo monene oyo ezali kotungisa bato mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The winery was destroyed by metal tanks.	Esika ya kosala vinyo ebebisamaki na ba tanks ya bibende.
He was only in the city for a week.	Azalaki kaka na engumba yango pɔsɔ moko.
He felt sorry for the size of the crowd.	Ayokaki mawa mpo na bonene ya ebele ya bato.
The left hand turns to the right hand, etc.	Loboko ya mwasi ebalukaka na loboko ya mobali, etc.
He went out the opposite door.	Abimaki na porte oyo ezalaki na ngámbo mosusu.
The tree grew along the river.	Nzete yango ekolaki pembenipembeni ya ebale.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Na bambula oyo ezali koya, mbala mosusu bato oyo bazali na mituka bakokóma mingi.
We write poetry in many cultures.	Tokomaka poésie na ba cultures ebele.
He set his sights on what we stand for.	Atyaki miso na ye na oyo totelemi mpo na yango.
Although the store was closed, the lights were on.	Atako magazini yango ekangamaki, miinda ezalaki kopela.
He got stronger, but more refined.	Akómaki makasi, kasi apɛtolamaki mingi.
Pretend the oven is hot.	Salá lokola ete furu ezali molunge.
He keeps saying that.	Azali kokoba koloba bongo.
Miners work most of the year in the mines.	Bato oyo basalaka mabanga ya ntalo basalaka mingi ya mbula na bisika oyo batimolaka mabanga ya ntalo.
We spoke to many experts.	Tosololaki na bato mingi ya mayele.
A dark cloud hung over the city.	Lipata moko ya molili ekangamaki likoló ya engumba.
Beneath that rotted board was a trap door.	Na nse ya etanda wana oyo epɔlaki ezalaki na porte moko ya motambo.
Excavations have uncovered the foundations of an ancient church.	Batimoli bamonisi miboko ya ndakonzambe moko ya kala.
The village was abandoned to the forest.	Basundolaki mboka yango tii na zamba.
So we went down to the basement.	Yango wana, tokitaki tii na ndako ya nse ya mabelé.
The sword was made of iron.	Bazalaki kosala mopanga yango na ebende.
We live around this kind of place.	Tofandi zingazinga ya esika ya lolenge oyo.
The vaccination campaign will be expanded across the country.	Campagne ya bopesi mangwele ekopanzana na mboka mobimba.
The beach is quiet, but that can change.	Libongo ezali kimya, kasi yango ekoki kobongwana.
That mysterious cover of smoke looms over the city.	Ezipeli wana ya milinga oyo ezali kobombama ezali likoló ya engumba yango.
The peasants were not very happy with the rebellion.	Bato ya bilanga bazalaki kosepela mingi te na botomboki yango.
Remember to turn off the lights before you leave.	Kobosana te kokanga miinda liboso ya kokende.
She gave the man her number.	Apesaki mobali yango nimero na ye.
His green eyes flashed with anger.	Miso na ye ya vert ezalaki kongɛnga na nkanda.
Animals reproduce sexually.	Banyama ebotaka na nzela ya kosangisa nzoto.
He generally ate his meals from heaps of green vegetables.	Mingimingi azalaki kolya bilei na ye na bitunga ya ndunda ya vert.
Cheese makes a filling.	Fromage esalaka eloko oyo ekoki kotondisa yango.
The rainbow caught the sunlight brilliantly.	Arc-en-ciel ezalaki kokanga pole ya moi na ndenge ya kongɛnga.
He stared into space.	Azalaki kotalatala na etando.
Economic problems in the city are widespread.	Mikakatano ya nkita na engumba yango epalangani mingi.
The building collapsed under its own weight.	Ndako yango ekweaki na kilo na yango moko.
He has no idea what he is talking about.	Azali na likanisi moko te ya makambo oyo azali kolobela.
The company's revenue increased last year.	Mosolo oyo kompanyi yango ezwaki ekómaki mingi na mbula eleki.
He poured himself a glass of orange juice.	Amisopaki kɔpɔ ya jus ya orange.
Every street has a unique story to tell.	Balabala nyonso ezalaka na lisolo moko ya kokamwa oyo esengeli koyebisa.
Then they began the journey to the new home.	Na nsima, babandaki mobembo mpo na kokende na ndako ya sika.
The giant panda eats mostly vegetables.	Panda monene yango elyaka mingimingi ndunda.
I'd better stop playing.	Ekozala malamu natika kosakana.
Some industries found that the new regulations were not fully complied with.	Ba industries misusu emonanaki ete mibeko ya sika etosama mpenza te.
A large number of people.	Motángo monene ya bato.
The farmer poured water over the compost pile.	Mosali bilanga azalaki kosopa mai likoló ya liboke ya compost.
The preacher traveled throughout the region, teaching.	Mosakoli yango azalaki koyengayenga na etúká yango, azalaki koteya bato.
But he couldn't control himself.	Kasi akokaki komipekisa te.
The new furnace temperature is perfect for casting metal.	Température ya four ya sika ebongi mpenza mpo na kobwaka bibende.
It is an extremely common type of cancer.	Ezali lolenge ya kanser oyo emonanaka mingi mpenza.
China’s exports have soared.	Ba exportations ya Chine emati makasi.
Suddenly, it started to rain heavily.	Na mbala moko, mbula ebandaki kobɛta makasi.
But the party was ruined.	Kasi fɛti yango ebebaki.
But, alas, they did not.	Kasi, mawa, basalaki bongo te.
He knelt down and picked up some pebbles.	Afukamaki mpe azwaki mwa mabanga mikemike.
It was a time filled with terror and despair.	Ezalaki ntango oyo etondaki na nsɔmɔ mpe kozanga elikya.
Jupiter has four large moons.	Jupiter ezali na sanza minei ya minene.
Some snakes can swallow large prey.	Nyoka mosusu ekoki komɛla nyama minene oyo elyaka.
Carpet was thick and soft.	Tapis ezalaki monene mpe ya pɛtɛɛ.
The archaeologist immediately recognized the object.	Moto ya mayele na makambo ya kala ayebaki mbala moko eloko yango.
Lava flows blocked supply lines.	Ba flux ya lava ekangaki ba lignes ya fourniture.
This road leads to the beach.	Nzela oyo ememaka na libongo.
He owed his success to hard work and determination.	Azalaki na nyongo ya elonga na ye mpo na mosala makasi mpe ekateli makasi.
His book of poetry received critical acclaim.	Buku na ye ya poɛmi ezwaki lokumu ya bato oyo bazalaki kotyola yango.
Look up as they want.	Tala na likolo ndenge balingi.
There is little arable land in the immediate vicinity.	Mabele ya kolona ezali mingi te na esika oyo ezali pene wana.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha afungolaki liso moko mpe akangaki miso.
Have tea and biscuits afterwards.	Tomela ti na biscuit sima.
There was an exciting buzz of conversation.	Ezalaki na buzz ya esengo ya masolo.
Victory over anger,	Kolonga na nkanda, .
He took a deep, heavy breath.	Apemaki mozindo mpe ya kilo.
The litany of grievances continues.	Litanie ya ba griefs ezo continuer.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Elubu yango ezali na nyama ya ngombe oyo batuti oyo bazingi na nkasa ya chou.
Many people think that the plan will fail.	Bato mingi bakanisaka ete mwango yango ekozanga.
This is the only possible way.	Oyo ezali nzela bobele moko oyo ekoki kosalema.
Understanding of the passage of time depends on assessment.	Bososoli ya koleka ya ntango etali botali.
That was another stressful day at work.	Yango ezalaki mokolo mosusu ya mitungisi na mosala.
After the last episode, viewership ratings dropped.	Sima ya épisode ya suka, ba cotes ya ba telespectateurs ekita.
There were three young cadets at the event.	Ezalaki na bilenge misato ya ba cadets na molulu yango.
The position of the fort was a valuable strategic checkpoint.	Position ya fort ezalaki point de contrôle stratégique ya valeur.
Send the soldiers to march.	Tinda basoda bátambola.
He was unanimously elected.	Baponaki ye na bomoko.
A handful of ricebolts fell into the box.	Loboko moko ya ba ricebolts ekweaki na kati ya sanduku.
The benefits of a college education are less obvious.	Matomba ya kelasi ya iniversite ezali komonana mingi te.
The boy grew a beard over the summer.	Mwana mobali yango akolaki mandefu na eleko ya molunge.
His experiment failed.	Expérience na ye elongaki te.
Grandma's voice was so loud it woke us up.	Mongongo ya koko ezalaki makasi mingi elamusaki biso.
I really enjoyed the movie.	Nasepelaki mpenza na filme yango.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Bandɛkɛ basalelaka mitindo ndenge na ndenge ya kopumbwa oyo ezali mindɔndɔ.
A strange sound hung in the air.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ekangamaki na mopɛpɛ.
Electrical power is distributed through a grid system.	Puissance électrique ekabolami na nzela ya système ya réseau.
Switch classes in case the teacher doesn’t show up.	Bobongola ba classes au cas où molakisi abima te.
He lays out slices of cheese.	Azali kotanda biteni ya fromage.
The pipeline is the reason.	Pipeline nde ezali ntina.
This one of the most celebrated poets wrote his best works here.	Oyo ya ba poètes oyo bayebani mingi akomaki ba oeuvres na ye ya malamu koleka awa.
The future is still in doubt.	Avenir ezali naino na ntembe.
He wanted everything to be fun.	Alingaki ete makambo nyonso esepelisa.
It wasn’t his fault.	Ezalaki foti na ye te.
The fun in the afternoon was overwhelming.	Bisengo oyo ezalaki kosalema nsima ya midi ezalaki kotungisa biso.
Members of the ancient family wore paintings as jewelry.	Bato ya libota ya kala bazalaki kolata mayemi lokola biloko ya motuya.
Many students find this approach to be very effective.	Bana-kelasi mingi bamonaka ete lolenge yango ya kosala ezali mpenza malamu.
The rescue team quickly searched.	Ekipi ya kobikisa bato elukaki nokinoki.
When the work was hard, we complained.	Ntango mosala ezalaki makasi, tozalaki komilelalela.
Once upon a time there was a king who ruled that region.	Mokolo moko mokonzi moko azalaki koyangela etúká yango.
Don't bend!	Kogumbama te!
The actors look silly in those costumes.	Ba acteurs bazo monana ba buzoba na ba costumes wana.
His temper was legendary.	Nkanda na ye ezalaki ya lisapo.
Farmers carefully selected the best seeds.	Basali bilanga bazalaki kopona malamu mboto oyo eleki malamu.
The child looked up at him.	Mwana yango atombolaki miso epai na ye.
What kind of soil do you have in your garden?	Mabele ya ndenge nini ozali na yango na elanga na yo?
This mide makes the perfect lunch.	Mide oyo esalaka bilei ya midi oyo ebongi mpenza.
The valley is known for its natural beauty.	Lobwaku yango eyebani mpo na kitoko na yango ya biloko oyo ezalisamá.
Her hair is bright red.	Suki na ye ezali motane makasi.
Make sure the heat is low.	Salá makasi ete mɔtɔ ezala moke.
Anger built in him.	Nkanda etongamaki kati na ye.
The young man and the young woman had a fight.	Elenge mobali yango ná elenge mwasi yango babomakina.
He sat near the exit to read his book.	Afandaki pene na esika ya kobima mpo na kotánga buku na ye.
Cornmeal needs a soaking period.	Farine ya masangu esengeli na eleko ya kozindisama.
The whole family is respected here.	Libota mobimba ezali na limemya awa.
The tourists helped the local economy.	Baturiste yango basalisaki nkita ya mboka yango.
The climate is starting to change.	Klima ebandi kobongwana.
Unfortunately, their older brother is an alcoholic.	Likambo ya mawa, ndeko na bango ya mobali oyo azali mokóló azali molangwi masanga.
It was hard to keep talking to him.	Ezalaki mpasi mpo na kokoba kosolola na ye.
Bird populations are declining worldwide.	Motángo ya bandɛkɛ ezali se kokita na mokili mobimba.
The girls school uniform is gray.	Uniforme ya école ya bana basi ezalaka ya gris.
She was completely naked.	Azalaki bolumbu mpenza.
He was exhausted to tears.	Azalaki kolɛmba tii na mai ya miso.
We reached our destination at midnight.	Tokómaki na esika oyo tozalaki kokende na midi ya butu.
Food, drink, and water are essential to life.	Bilei, masanga mpe mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
Each word is carefully tested.	Liloba mokomoko emekamaka malamumalamu.
Children learn mostly by watching.	Bana bayekolaka mingimingi na kotalaka.
He is a famous artist.	Azali moyemi oyo ayebani mingi.
Wait, what do you mean?	Zela, olingi koloba nini?
A few drops of water dripped down her hair.	Mwa matangá ya mai ezalaki kotanga na nsuki na ye.
They twisted and turned, and danced in the wind.	Babalukaki mpe babalukaki, mpe babinaki na mopepe.
Water is a gas after heating.	Mai ezali gaz nsima ya kopelisa yango.
Tetanus is an infection of the nerves.	Tétanos ezali infection ya ba nerfs.
The building was completely destroyed by fire.	Ndako yango ebebaki mpenza na mɔtɔ.
He wanted to get closer.	Alingaki kopusana penepene.
The locals are friendly.	Bato ya mboka yango bazali bato ya boninga.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Tozalaki na mposa ya mai mpe tozalaki na nzala, yango wana tozalaki komɛla mpe kolya.
They were afraid of being late.	Bazalaki kobanga ete bákóma na retare.
I want a bottle of water, please.	Nalingi molangi ya mai, nabondeli yo.
Read anything you can get your hands on.	Tángá eloko nyonso oyo okoki kozwa na mabɔkɔ.
That accident was a tragedy.	Likama wana ezalaki likambo ya mawa.
He poured water over the plants.	Asopaki mai likoló ya milona yango.
There are three coffee samples bearing the building’s logo.	Ezali na ba échantillons misato ya kafe oyo ezali na elembo ya ndako yango.
He was equally interested in music and computers.	Azalaki mpe kosepela ndenge moko na miziki mpe na baordinatɛrɛ.
It is best if you eat a balanced diet.	Ezali malamu soki ozali kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
Natural resources are scarce.	Biloko ya biloko oyo ezalisamá ezali mingi te.
The climate is rather humid.	Climat ezali plutôt humide.
He is very confident that the project will be accepted.	Azali mpenza na elikya ete bakondima mosala yango.
They start to climb up.	Babandi komata na likoló.
A mob of angry men smashed the storefront.	Ebele ya mibali oyo bazalaki na nkanda babukaki esika ya kotɛka magazini.
The gears were slipping.	Ba engrenages ezalaki ko glisser.
Large forests of deciduous trees once grew here.	Bazamba minene ya banzete oyo nkasa epɔlaka ezalaki kokola awa kala.
The glacial waters of the lake are cold.	Mai ya zɛlo ya laki yango ezali malili.
Improve your performance, increase your revenue.	Bobongisa performance na bino, bomatisa revenu na bino.
The lake is home to a variety of fish.	Laki yango efandaka na mbisi ndenge na ndenge.
Are you ready to go?	Ozali pene ya kokende?
The food was delicious.	Bilei ezalaki elengi.
He's a cool customer.	Azali client moko ya malili.
The cold wind cut like a knife.	Mopepe ya malili ekataki lokola mbeli.
She joined a yoga and meditation group.	Akɔtaki na etuluku moko ya yoga mpe ya komanyola.
The jury asked defendant several questions.	Bato ya jury batunaki mofundami mituna mingi.
The cold wind cut straight through his wool jacket.	Mopepe ya malili ekataki semba na jacket na ye ya laine.
The head of the agency is staunchly defending the new policy.	Mokambi ya agence yango azali ko défendre na molende politique ya sika.
His work was closely watched.	Bazalaki kokɛngɛla mpenza mosala na ye.
The robbery was eventually reported to police.	Nsukansuka, bayebisaki bapolisi ete moyibi yango esalemaki.
The cloud computing facility launched last week.	Esika yango ya kosala ba calculs cloud ebandaki mposo moleki.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe ezali moko ya masanga oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
The pain was intense!	Mpasi yango ezalaki makasi!
I feel unhappy and empty.	Nayokaka esengo te mpe nazali mpamba.
We needed cold water to bathe.	Tozalaki na mposa ya mai ya malili mpo na kosukola.
It rained almost every afternoon.	Mbula ezalaki kobɛta pene na nsima ya midi nyonso.
A lover of birds and nature.	Moto oyo alingaka bandɛkɛ mpe biloko oyo ezalisamá.
Choose a boat for your trip.	Pona bwato mpo na mobembo na yo.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Mobembo esɛngaka mbongo, yango wana bato oyo basalaka mibembo basengeli kosala mobembo ya pɛpɛlɛ.
He made bees for snacks.	Asalaki nzoi mpo na bilei ya mikemike.
The company's preventive program appears to be effective.	Emonani ete programɛ ya kompanyi yango mpo na kopekisa maladi yango ezali malamu.
He pressed her tightly.	Afinaki ye makasi.
The noise is unbearable.	Makɛlɛlɛ yango ekoki kokanga motema te.
The stall was crowded.	Esika ya kotɛka biloko ezalaki na bato mingi.
Let's find out what happened to him.	Tóluka koyeba nini ekómelaki ye.
Complaints about the noise are getting louder.	Bato bazali komilelalela mpo na makɛlɛlɛ yango ezali se kokóma makasi.
Some seagulls hover over the waters of the lake.	Ba mouettes mosusu ebalukaka likoló ya mai ya laki yango.
The small town was filled with refugees.	Mwa engumba yango etondaki na bato oyo bakimá mboka.
He rarely sees his grandchildren.	Amonaka bana ya bana na ye mingi te.
The fabric is attached to the insert.	Elamba yango ekangami na eloko oyo batyaka na kati.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree down.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka etikalaki moke ekweisa nzete yango.
He planned the trip for months.	Abongisaki mobembo yango na boumeli ya basanza mingi.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Botiaka mince na saani oyo ekoki kozala na four te.
Others criticized his intelligence.	Basusu bazalaki kotyola mayele na ye.
He offered his hand to the store owner.	Apesaki lobɔkɔ na ye epai ya nkolo magazini.
This car gets better gas mileage.	Motuka oyo ezuaka kilométrage ya gaz ya malamu koleka.
The waste accumulates.	Bosɔtɔ yango eyanganaka.
Many things make the neighborhood attractive.	Makambo mingi esalaka ete kartye yango ebenda likebi.
This fish dish is delicious, as always.	Elubu oyo ya mbisi ezalaka elengi, lokola ntango nyonso.
A doctor spends his day in prayer.	Monganga moko alekisaka mokolo na ye na losambo.
He felt overwhelmed.	Ayokaki ete azali na mpasi mingi.
We developed new technologies to store solar energy.	Tobimisaki mayele ya sika mpo na kobomba nguya ya moi.
She grabbed her handbag.	Asimbaki saki na ye ya mabɔkɔ.
His hands were covered with drying clay.	Maboko na ye ezipamaki na mabele ya lima oyo ezalaki kokauka.
Eventually they agreed to live together.	Nsukansuka bandimaki kofanda esika moko.
The gardens were cultivated using traditional tools.	Bazalaki kosala bilanga yango na lisalisi ya bisaleli ya bonkɔkɔ.
A black bear can be seen here.	Urse moko ya moindo ekoki komonana awa.
Sunlight penetrates the trees.	Pole ya moi ekɔtaka na banzete.
We need a fairer system for charging automobiles.	Tozali na besoin ya système ya juste pona ko charger ba automobiles.
The dog was taking a definite dislike to him.	Mbwa yango azalaki kozwa likambo moko ya sikisiki oyo ezalaki kolinga ye te.
The class is intense.	Kelasi ezali makasi.
Move to the left.	Bokende na lobɔkɔ ya mwasi.
A clear, cool river flowed over the rocks.	Ebale moko ya polele mpe ya malili ezalaki koleka likoló ya mabanga.
The news of the baby came as a real surprise.	Nsango ya bebe yango eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
The chemical element is found deep in the earth.	Elemento chimique yango ezali na mozindo ya mabelé.
In fact, they should feel ashamed.	Kutu, basengeli koyoka nsɔni.
The swollen river could no longer reach the sea.	Ebale oyo evimbaki ekokaki lisusu te kokóma na mbu.
It is an illness known as the 'stomach flu'.	Ezali maladi oyo eyebani na kombo ya 'grippe estomac'.
The water grows algae.	Mai yango ekolisaka ba algues.
The birds flew over the treetops.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa likoló ya bansɔngɛ ya banzete.
He left it on the ground.	Atikaki yango na mabele.
We need to listen to our sister when she speaks.	Tosengeli koyoka ndeko na biso ya mwasi ntango azali koloba.
The stuff on my desk is confusing.	Biloko oyo ezali na mesa na ngai ezali kobulunganisa.
He was facing his challenges.	Azalaki kokutana na mikakatano na ye.
Winters are usually cold in the region.	Mbala mingi, malili ezalaka malili na etúká yango.
Like any new technology, it takes time to acquire.	Lokola mayele nyonso ya sika, esɛngaka ntango mpo na kozwa yango.
Living here is bad for your health.	Kofanda awa ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Some honeybee populations are showing declines.	Ba populations mosusu ya ba nzoi ya mafuta ya nzoi ezali kolakisa bokiti.
The country was full of evil.	Mboka yango etondaki na biloko ya mabe.
What harm could it do?	Mabe nini ekokaki kosala?
He refused to talk to me, mumbling incoherently.	Aboyaki kosolola na ngai, azalaki konguluma na ndenge oyo ezalaki na boyokani te.
This family lost everything in the flood.	Libota oyo ebungisaki biloko nyonso na mpela.
Their horses must be well cared for.	Bampunda na bango esengeli kobatela yango malamumalamu.
They have stolen him.	Basili koyiba ye.
This package includes everything you need to learn.	Forfait oyo ezali na makambo nyonso oyo osengeli koyekola.
An investigation was ordered, but no one was to blame.	Basɛngaki básala bolukiluki, kasi moto moko te azalaki na foti.
Measure the butter into the flour mixture.	Meká manteka na kati ya farini oyo basangisi.
The fine was levied for smoking inside the building.	Bazalaki kozwa amende yango mpo na komɛla likaya na kati ya ndako yango.
The sewer should be opened.	Esengeli kofungola canalisation.
Cadets are scheduled to go from base to base.	Ba cadets bazali na programme ya kokende de base à base.
I put a diamond on my necklace.	Natyaki diama na nkingo na ngai ya nkingo.
This site doesn’t have good air quality.	Site oyo eza na qualité ya mopepe ya bien te.
The horizon was flat, with high clouds.	Horizon ezalaki patatalu, ezalaki na mapata milai.
He looked sad, but he smiled sadly.	Azalaki komonana na mawa, kasi asekaki na mawa.
Such work is impossible without equipment.	Mosala ya ndenge wana ekoki kosalema te soki ezali na bisaleli te.
A few cars were left parked on the road.	Mwa mituka etikalaki etɛlɛmi na nzela.
The forest was dark.	Zamba ezalaki molili.
The noise woke up the sleeping family.	Makɛlɛlɛ yango elamusaki libota oyo ezalaki kolala.
The speaker apologized for the interruption.	Molobi asɛngaki bolimbisi mpo na likambo oyo bakataki ye.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Ezalaki mokolo ya molunge mpe ya polele, oyo ebongi mpenza mpo na kotambola na bangomba.
The young man's character was ridiculed.	Bato bazalaki kotyola bizaleli ya elenge yango.
A drunk man crashed his car and injured himself.	Mobali moko oyo alangwaki masanga abɛtaki motuka na ye mpe amizokisaki.
It is time to get to work.	Ntango ekoki mpo okɔta na mosala.
The weather has been hot and dry.	Mbula esili kozala molunge mpe ya kokauka.
The lama’s word is final.	Liloba ya lama ezali ya suka.
He was courageous, but not very wise.	Azalaki na mpiko, kasi na bwanya mingi te.
Lower interest rates will boost business.	Kokita ya intérêt ekosala ete mombongo ekóma malamu.
This year’s harvest is expected to be poor.	Ekanisami ete mbuma ya mbula oyo ekozala malamu te.
The cat watched the bird, but did nothing.	Mbua yango ezalaki kotala ndɛkɛ yango, kasi esalaki eloko moko te.
The opponent's supporters are supporting him.	Ba supporters ya opposant bazo soutenir ye.
Oma's face shows fear.	Elongi ya Oma ezali komonisa ete azali kobanga.
He played the piano for two hours.	Azalaki kobɛta piano na boumeli ya ngonga mibale.
Some cities and surrounding villages were badly damaged.	Bingumba mosusu mpe bamboka ya zingazinga ebebisamaki makasi.
He was silently arrested.	Akangamaki na nkuku.
Eggs are high in protein.	Makei ezali na proteini mingi.
They hurried to complete the report.	Basalaki mbangu mpo na kosilisa lapolo yango.
I haven’t seen you since you were little.	Namonaka yo te banda ozalaki moke.
Three workers died when the roof collapsed	Basali misato bakufaki ntango nsamba yango ekweaki
The fort is famous for its cannons.	Fort yango eyebani mingi mpo na ba canons na yango.
For several weeks during the trip it rained incessantly.	Na boumeli ya bapɔsɔ mingi na boumeli ya mobembo mbula ezalaki kobɛta kozanga kotika.
You need to journal your progress.	Osengeli kosala journal ya progrès na yo.
Monitor plants regularly for pests and diseases.	Bolanda mbala na mbala milona mpo na koyeba soki ezali na ba niama mabe mpe bamaladi.
You are better off drinking water than coffee.	Ozali malamu komela mai koleka kafe.
It is a way of experiencing life.	Ezali lolenge ya kokutana na bomoi.
Squished quickly into an airtight jar.	Squished nokinoki na molangi oyo mopɛpɛ ekɔtaka te.
Maintaining a garden requires endurance.	Kobatela elanga esɛngaka koyika mpiko.
He pulled her back from the path of danger.	Abendaki ye nsima na nzela ya likama.
The links are easy to click.	Ba liens ezali facile ya ko cliquer.
Learn about the suffering and sacrifice of cave dwellers.	Yekola mpasi mpe mbeka ya bato oyo bafandi na mabulu.
The company's annual sales continue to decline.	Botɛki ya kompanyi yango mbula na mbula ezali kokoba kokita.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Likama ya bateroriste ezali sikawa eteni ya bomoi ya mokolo na mokolo.
He studied hard for his final exam.	Ayekolaki makasi mpo na ekzamɛ na ye ya nsuka.
The authorities did not look at the wood properly.	Bakonzi batalaki malamu mabaya te.
Popular foods can be eaten raw or cooked.	Bilei oyo bato mingi balingaka, bakoki kolya yango mbindo to balambi yango.
He has no talent for painting.	Azali na talent ya kosala mayemi te.
Developers wanted to build this store.	Ba développeurs balingaki kotonga magasin oyo.
Smoking was banned in public places.	Komela likaya epekisamaki na bisika ya bato nyonso.
We walked on a crowded bus for an hour.	Totambolaki na bisi oyo etondaki na bato na boumeli ya ngonga moko.
The head of the family was old and blind.	Mokonzi ya libota yango azalaki mobange mpe akufá miso.
After much consideration, they decided not to come.	Nsima ya kotalela yango ntango molai, bazwaki ekateli ya koya te.
Preparations for this year's fair are well in hand.	Mabongisi mpo na foire ya mbula oyo ezali malamu na mabɔkɔ.
Water is a precious and finite resource.	Mai ezali eloko ya motuya mpe oyo ezali na ndelo.
Artillery and air attacks are still ongoing.	Ba attaques ya artillerie mpe ya mpepo ezali naino kosalema.
I feel a little lonely sometimes, thinks the old man.	Nayokaka mwa ngai moko ntango mosusu, akanisi mobange.
He pulled his things behind him.	Abendaki biloko na ye nsima na ye.
They live up to a hundred years.	Bazali na bomoi tii na mbula nkama moko.
Young women were kidnapped all over the world.	Na mokili mobimba, bazalaki koyiba bilenge basi.
None of his deadlines have been met.	Moko te ya mikolo na ye ya nsuka ekokisami.
It is raining heavily.	Mbula ezali kobɛta makasi.
First, we need a cup of vegetable oil.	Ya liboso, tozali na mposa ya kɔpɔ moko ya mafuta ya ndunda.
This time, the meeting was more productive.	Na mbala oyo, likita yango ebotaki mingi koleka.
The unfaithful took them into exile.	Bato oyo bazangi bosembo bamemaki bango na boombo.
Hot peaches are a treat in the summer.	Ba pêches ya molunge ezalaka eloko moko kitoko na eleko ya molunge.
Turkey provides good housing for immigrants.	Turquie epesaka ndako ya malamu mpo na bato oyo bautá na mikili mosusu.
I want to try it.	Nalingi komeka yango.
Temperatures are dropping.	Ba températures ezali kokita.
He spoke of the problems caused by the floods.	Alobelaki mikakatano oyo mpela yango ebimisaki.
The child was happy.	Mwana yango azalaki na esengo.
The west wing was recently renovated.	Lipapu ya wɛsti ebongisamaki lisusu kala mingi te.
Large areas of old rainforest have been lost.	Bitando minene ya zamba ya kala ya mbula ebungi.
The viewpoint had a great view of the city.	Esika oyo bazalaki kotala ezalaki na esika oyo bazalaki kotala engumba yango na ndenge ya malamu mpenza.
The bees buzzed loudly, enjoying the sweet water.	Nzoi yango ezalaki konguluma makasi, ezalaki kosepela na mai ya sukali.
Most women wear makeup now.	Basi mingi balataka maquillage sikoyo.
He’s really passionate about football.	Azali vraiment na posa ya football.
He turned home a sheet of paper.	Abalusaki ndako lokasa moko ya papye.
First, you will need to remove the apple.	Ya liboso, ekosɛnga olongola pɔme yango.
Crowds gathered at the monument.	Ebele ya bato bayanganaki na monima yango.
The water was running down the water.	Mai yango ezalaki kokita na mai.
We quickly put out the fire with water.	Tobomaki nokinoki mɔ́tɔ na mai.
Rivers flow above and below ground.	Bibale ezali koleka likoló mpe na nse ya mabelé.
Jacob was known for his kindness.	Yakobo ayebanaki mpo na boboto na ye.
Here there is always a shortage of teachers.	Awa balakisi ezalaka ntango nyonso kozanga.
Three days passed before they could leave.	Mikolo misato elekaki liboso bákoka kokende.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Babengaki yo mpo na kolya, kasi okokaki te koyangana.
A sly smile crossed his cheek.	Kosɛka moko ya mayele mabe ekatisaki ye na litama.
The canyons were formed as rocks eroded.	Ba canyons yango esalemaki ntango mabanga ezalaki kopɔla.
He couldn’t count to ten.	Akokaki te kotánga tii na zomi.
The old man closed his eyes, feeling strangely tired.	Mobange yango akangaki miso, koyokaka kolɛmba na ndenge ya kokamwa.
Yet underneath the gloss, the paint faded.	Nzokande na nse ya langi oyo ezalaki kongɛnga, langi yango ezalaki kopɔla.
Their patience ran out.	Motema molai na bango esilaki.
We need a day to relax and enjoy ourselves.	Tozali na mposa ya mokolo moko mpo na kopema mpe kosepela.
In winter, the climate of the city is harsh.	Na eleko ya malili, klima ya engumba yango ezalaka makasi.
Cats don’t like baths.	Ba mbwa balingaka ba bains te.
He left us.	Atiki biso.
It was a small town.	Ezalaki mwa mboka moko ya moke.
Children should eat three meals a day.	Bana basengeli kolya mbala misato na mokolo.
Scientists debate whether the ozone layer is thinning.	Bato ya mayele bazali kotyana ntembe soki eteni ya ozone ezali kokóma moke.
This vicious circle will have to be broken.	Ekosengela kobuka cercle vicieux oyo.
The nurse will be here in less than an hour.	Infirmier akozala awa na moins d'une heure.
The new leader was a breath of fresh air.	Mokambi ya sika azalaki kopema mopepe ya sika.
They drank tea, chewed betel, and played cards.	Bazalaki komɛla tii, bazalaki kotafuna bétel, mpe bazalaki kobɛta karte.
The diplomat has visited many countries.	Diplomate yango akei kotala mikili mingi.
Their tent was crushed by the weight of the snow.	Hema na bango enyatamaki na kilo ya mbula-mpɛmbɛ.
His eyes	Miso na ye
Both boys and girls need to learn early.	Bana mibali mpe bana basi basengeli koyekola na ebandeli.
He used his laptop to play online chess.	Azalaki kosalela ordinatɛrɛ na ye ya moke mpo na kobɛta échecs na Internet.
The dancers wore a beautiful costume.	Bato oyo bazalaki kobina balataki elamba moko kitoko mpenza.
Chickens are raised in a cottage.	Bazali kobɔkɔla nsoso na ndako ya matiti.
The snake coiled in the trees.	Nyoka yango ebalukaki na kati ya banzete.
The company is divided into two parts.	Société yango ekabolami na biteni mibale.
She found herself staring at the phone for hours.	Amimonaki ete azali kotala telefone na boumeli ya bangonga mingi.
The soldiers settled down for the night.	Basoda bafandaki mpo na kolala butu mobimba.
When the ship sank, only four people survived.	Ntango masuwa yango ezindaki, kaka bato minei nde babikaki.
The cat sat on the carpet, barking.	Mbua afandaki na tapis, azalaki koganga.
The journey to this public place took most of the day.	Mobembo mpo na kokende na esika yango ya bato nyonso ezwaki ntango mingi ya mokolo.
They watched intently as the battle progressed.	Bazalaki kotala na bokebi ntango etumba ezalaki kokende liboso.
Stir the meat into the broth.	Salá ete misuni ezala na kati ya supu yango.
His father got a truck.	Tata na ye azwaki motuka moko ya monene.
They are not very keen on the idea.	Bazali na mposa mingi ya likanisi yango te.
The accident was distracting.	Likama yango ebebisaki mpenza likebi.
The man was sleeping soundly	Mobali yango azalaki kolala malamu
His eyes are on you.	Miso na ye ezali likoló na yo.
He wanted to break his contract with his employer.	Alingaki kobuka kontra na ye na patrɔ na ye.
The weather deteriorated rapidly.	Mbula ekómaki kobeba nokinoki.
The bartender handed him four cups of coffee.	Mosali ya bar apesaki ye bakɔpɔ minei ya kafe.
He looked everyone in the eye.	Atalaki moto nyonso na miso.
Much of the fruit was destroyed in vain.	Ebele ya mbuma ebebisamaki mpamba.
He hears the dog barking at night.	Ayokaka koganga ya mbwa na butu.
He climbed the stairs to the top.	Amataki na eskalye tii na likoló.
This rose is red.	Rose oyo eza rouge.
His question surprised the woman.	Motuna na ye ekamwisaki mwasi yango.
The city is famous for its historic buildings.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya kala.
He is the pet of the group.	Azali nyama ya ndako ya etuluku yango.
His father is a successful lawyer.	Tata na ye azali avocat ya succès.
How does he do it?	Ndenge nini asalaka yango?
He avoided her gaze.	Akimaki kotala na ye.
The price of a car is based on its cubic capacity.	Ntalo ya motuka epesamaka na kotalela makoki na yango ya cube.
He would not admit that he had done anything wrong.	Alingaki kondima te ete asalaki mabe moko.
These rooms should be well ventilated.	Bashambre yango esengeli kozala na mopɛpɛ ya malamu.
He decided to sleep on the grass.	Azwaki ekateli ya kolala na matiti.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Bato ya bisanga yango bayaki na mokili monene mpo na kosala mombongo ya biloko.
How long has it been since he died?	Esali ntango boni banda akufaki?
The captain completely lost his mind.	Kapiteni abungisaki mpenza makanisi.
None of the passengers were injured in the crash.	Moko te kati na bato oyo bazalaki na kati ya motuka yango azokaki na likama yango.
The students approached a nearby lake.	Bana-kelasi bapusanaki pene na laki moko oyo ezalaki pene wana.
The clouds hovered lazily across the gray blue sky.	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya langi ya bule ya motane makasi.
He spent the morning on his laptop.	Alekisaki ntɔngɔ mobimba na ordinatɛrɛ na ye ya moke.
My dog ​​stayed by my side.	Mbwa na ngai etikalaki pembeni na ngai.
Bad light made the camera useless.	Pole ya mabe esalaki ete aparɛyi ya fɔtɔ ezala na ntina te.
Girls are trained to improve behavior.	Bana basi bapesameli formasyo mpo na kobongisa bizaleli.
In a ceremony he laid it on the ground.	Na molulu moko atyaki yango na mabele.
The nation’s faith in communism seemed heroic at the time.	Kondima ya ekólo yango na communisme ezalaki komonana lokola elombe na ntango wana.
He almost dropped the phone.	Azalaki pene ya kobwaka telefone.
This puts them in a very bad position.	Yango etie bango na ezalela ya mabe mpenza.
The box is on the top shelf.	Boîte ezali na étagère ya likolo.
The protest ended.	Botelemeli yango esukaki.
Tom is an engineer.	Tom azali ingénieur.
The sound of stomping feet filled the empty street.	Makɛlɛlɛ ya kobɛtabɛta makolo etondaki na balabala oyo ezalaki na eloko te.
He sold lemonade to passing cars.	Azalaki kotɛka limonade epai ya mituka oyo ezalaki koleka.
He was eligible for promotion.	Azalaki na likoki ya kozwa promotion.
Once upon a time, the country was a valley.	Mokolo moko, mboka yango ezalaki mabwaku.
This church has an unusual spire.	Église oyo ezali na spire moko oyo ezangi momesano.
An inquisitive writer, he is always trying something new.	Mokomi oyo azali na mposa ya koyeba makambo mingi, azali ntango nyonso komeka likambo ya sika.
The river flowed rapidly through the plain.	Ebale yango ezalaki koleka nokinoki na kati ya patatalu.
He jumped up, waving his arms in triumph.	Apumbwaki, koninganaka na mabɔkɔ na ye mpo na kolonga.
A classic sci-fi movie.	Film moko ya science fiction classique.
A small plane left the airport.	Mpɛpɔ moko ya moke elongwaki na libándá ya mpɛpɔ.
The nuclear plant is seen here as a saviour.	Usine nucléaire emonanaka awa lokola mobikisi.
The Air Force has an amazing history.	Basoda ya mpɛpɔ bazali na lisolo moko ya kokamwa.
The input may not match the output.	Ekoki kozala ete biloko oyo okokɔtisa ekokani te na oyo ebimaka.
The mother draws her son to her.	Mama yango abendi mwana na ye ya mobali epai na ye.
There were mixed results for most of the day.	Ezalaki na ba résultats ya ndenge na ndenge mpo na mingi ya mokolo.
It sometimes takes years to undo habits.	Esɛngaka ntango mosusu bambula mingi mpo na kolongola mimeseno.
Please forgive the language.	Svp bolimbisa monoko.
The clone was indistinguishable from the original.	Clone yango ezalaki na bokeseni te na oyo ya ebandeli.
He destroyed all known copies of the agreement.	Abebisaki bakopi nyonso oyo eyebani ya boyokani yango.
They just know this is the one.	Bayebi kaka que oyo nde moko.
The factory refused to provide health insurance.	Usine yango eboyaki kopesa assurance maladi.
The house is built on a bedrock foundation.	Ndako etongami likoló ya moboko ya mabanga ya nsé.
Instead, we increased the price.	Tomatisaki nde ntalo.
The poem impressed the judges.	Poɛmi yango ekamwisaki bazuzi.
A bicycle wheel can have a spoke.	Roue ya velo ekoki kozala na rayon.
It is so easy to be attracted to beauty.	Ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na kobendama na kitoko.
He was walking down the stairs quietly.	Azalaki kokita na eskalye na kimya nyonso.
These peasants are starving.	Ba paysans wana bazali kokufa nzala.
For mushrooms, water is not a critical factor.	Mpo na nguba, mai ezali likambo ya ntina mingi te.
I used to live in this neighborhood.	Nazalaki kofanda na kartye oyo liboso.
Here is a list of restrictions.	Talá liste ya makambo oyo epekisami.
Thanks for your help.	Merci pona lisungi na bino.
Use this spoon to shake the main room.	Salelá mbɛki oyo mpo na koningana na shambre monene.
The guards denied looking for us.	Bakɛngɛli yango bawanganaki ete balukaki biso.
If the client is loyal and enthusiastic,	Soki client azali sembo mpe azali na molende, .
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Batu bakozala ebele na stade lobi.
You have to be aware of the danger.	Osengeli kokeba na likama.
He was accused of betrayal.	Bafundaki ye ete azali kotɛka.
The little girl said she understood.	Mwana mwasi ya moke alobaki ete asosolaki.
The columns are made of steel-reinforced concrete.	Makonzí yango esalemi na béton oyo ekómi makasi na bibende.
Alex sings their fingers.	Alex ayemba misapi na bango.
The actress got her start in a theater production.	Actrice azuaki ebandeli na ye na production moko ya théâtre.
These snakes are dangerous.	Ba nyoka yango ezali likama.
Water is a vital resource for life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi mpo na bomoi.
The blindfold was removed and he tried on glasses.	Balongolaki eloko oyo bakangaki miso mpe amekaki na ba lunettes.
I danced all night at the party.	Nazalaki kobina butu mobimba na fɛti yango.
An old country road runs through the valley.	Nzela moko ya kala ya mboka ezali kolekaleka na lobwaku yango.
Many of the children who attend the school go on to college.	Bana mingi oyo bakendaka na eteyelo yango bakendaka na iniversite.
The local streets are unpaved.	Balabala ya mboka yango ezali na pavema te.
Each face in the crowd is different.	Elongi mokomoko na kati ya ebele ya bato ekeseni.
Jane was not used to driving in the snow.	Jane amesanaki te kotambwisa motuka na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
The woman looked pensive for a moment.	Mwasi yango azalaki komonana lokola azali kokanisakanisa mpo na mwa ntango moke.
Some factories will become profitable only on the black market.	Ba usines misusu ekokoma na profit kaka na marché noir.
I run every day.	Nakimaka mbangu mikolo nyonso.
He gets a great salary.	Azwaka lifuti monene.
This wonderful arrangement was fascinating.	Ebongiseli wana ya kokamwa ezalaki kosepelisa.
The officers laughed and whispered to each other.	Bapolisi bazalaki kosɛka mpe bazalaki kolobana na mongongo ya nse.
Making the refrigerator was an amazing experience.	Kosala frigo yango ezalaki likambo moko ya kokamwa.
He found the first batch delicious.	Amonaki ete lotɛ́lɛ ya liboso ezalaki elengi.
Thank you for your time.	Natondi yo mpo na ntango na yo.
He struggled to get to work on time.	Azalaki kobunda mpo akóma na mosala na ngonga oyo ebongi.
It was a frustrating experience.	Ezalaki likambo moko ya kolɛmbisa nzoto.
A truce is declared.	Trêve esakolami.
Sugar is black or brown.	Sukali ezalaka moindo to motane.
The birds crowd around the feeder.	Bandɛkɛ yango etondi zingazinga ya esika oyo baleisaka yango.
One day I was asked that very question.	Mokolo moko batunaki ngai kaka motuna wana mpenza.
Some people think he has supernatural powers.	Bato mosusu bakanisaka ete azali na nguya oyo eleki mayele ya bato.
The show was a flop.	Emission yango ezalaki flop.
He considers himself to be highly intelligent and intelligent.	Amitalelaka lokola moto oyo azali na mayele mingi mpe azali na mayele mingi.
This soup is a little sweet for me.	Soupe oyo eza mua elengi pona ngai.
The young woman wants children.	Elenge mwasi yango alingi bana.
The city streets are filled with cars.	Balabala ya engumba etondi na mituka mingi.
He is known for being an excellent cook.	Ayebani mpo na kozala molambi malamu mpenza.
They were not very bright people, but they knew a lot.	Bazalaki bato oyo bazalaki kongɛnga mingi te, kasi bayebaki makambo mingi.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Banda bankama ya bambula, bato oyo basalaka na wolo basalelaka yango.
The soldiers stood there, stopped to attention.	Basoda batɛlɛmaki wana, batɛlɛmaki mpo na kotya likebi.
One viewer complained that the film was not entertaining.	Moto moko oyo azalaki kotala filme yango amilelalelaki ete filme yango ezalaki kosepelisa te.
Jack was treading lightly, avoiding chicken poo.	Jack azalaki konyata na pete, kokima poo ya nsoso.
A college education is very important these days.	Kotánga kelasi ya université ezali na ntina mingi mikolo oyo.
The lawyer said his case rested on three precedents.	Avocat alobi likambo na ye epemamaki na makambo misato oyo esalemaki liboso.
Water pipes are often trapped.	Mbala mingi, batyaka motambo na bapiblisite ya mai.
Today, the sun is shining again.	Lelo oyo, moi ezali lisusu kongɛnga.
Training and development is essential.	Formation mpe développement ezali na ntina mingi.
Remove the leaves.	Longola nkasa na yango.
The leader was especially outspoken in his rejection of his faith.	Mingimingi mokambi yango alobaki polele mpo na koboya kondima na ye.
Greed is one of the seven deadly sins.	Lokoso ezali moko ya masumu nsambo oyo ebomaka.
Filmmaking is just as old as cinematography.	Kosala bafilme ezali kaka ya kala lokola cinématographie.
The short word is pronounced "tad".	Liloba ya mokuse elobamaka "tad".
There was a block of stone that had fallen.	Ezalaki na bloc moko ya mabanga oyo ekweaki.
Cut the vegetables into small pieces.	Kata ndunda yango na biteni mikemike.
Now, he is breathing.	Sikawa, azali kopema.
The man groaned in pain.	Mobali yango amilelaki na mpasi.
I'll let the dog out.	Nakobimisa mbwa yango libanda.
The unemployed have formed a protest group.	Bato bazangi mosala basali groupe ya protestation.
The soil will become barren if nothing is done.	Mabele ekokóma ya kobota te soki eloko moko esalemi te.
I’ll return the books to the library tomorrow.	Nakozongisa mikanda na bibliothèque lobi.
This country is famous for its long colonial period.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na eleko molai ya bokonzi ya bakolonia.
Words should be avoided at all costs.	Esengeli koboya koloba maloba ata ndenge nini.
The cow came out of its barn, roaring.	Ngombe yango abimaki na ndako na yango ya kobomba biloko, azali konguluma.
Draw water from a deep well.	Bendá mai na libulu moko ya mozindo.
The soldiers were ready to receive the weapons they had sent.	Basoda bazalaki pene ya kozwa bibundeli oyo batindaki.
Many cities now have underground subway systems.	Bingumba mingi ezali sikawa na bibongiseli ya métro oyo ezali na nse ya mabelé.
Her friends phoned her for advice.	Baninga na ye babengaki ye na telefone mpo na kozwa toli.
It's hard to deal with two kids.	Eza pasi ko faire face na bana mibale.
The dress caught fire.	Elamba yango ezwaki mɔtɔ.
To form a sentence, words must move together.	Mpo na kosala fraze, esengeli kotambola maloba esika moko.
Place the gifts on the tree.	Tia makabo yango likoló ya nzete.
It continued to climb slowly	Ekobaki komata malɛmbɛmalɛmbɛ
What made you choose this career?	Nini etindaki yo opona mosala yango?
This change in the law was long overdue.	Mbongwana wana ya mobeko eumelaki mingi.
Sometimes these creatures freak me out.	Tango mosusu bikelamu oyo ezo freak ngai.
They prepared to open the doors.	Bamibongisaki mpo na kofungola baporte.
Some youths enjoy playing computer games.	Bilenge mosusu basepelaka kobɛta masano ya ordinatɛrɛ.
The legend tells of their fate.	Lisapo yango elobeli nsuka na bango.
A strong wind was blowing outside.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛta na libándá.
The retiree is old.	Moto oyo azwi pansiɔ azali mobange.
This temple is the oldest in the state.	Tempelo oyo ezali ya kala koleka na etúká yango.
Water can be boiled to clean it.	Bakoki kotɔkisa mai mpo na kopɛtola yango.
The roads are narrow and often unpaved.	Banzela yango ezalaka mike mpe mbala mingi ezali na pavema te.
He was reportedly examined by a doctor.	Balobaki ete monganga moko atalelaki ye.
Few women in the region are literate.	Basi moke na etúká yango bayebi kotánga mpe kokoma.
He can use his savings to open a small restaurant.	Akoki kosalela mbongo oyo abombaki mpo na kofungola mwa restora moko.
He loosened some bolts with a hammer.	Afungolaki mwa ba boulons na marto.
This tree is very strong.	Nzete oyo ezali makasi mpenza.
First, you will need a cup of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ moko ya sukali ya motane.
They reached the city, which quickly avenged itself.	Bakómaki na engumba yango, mpe yango ezongisaki mabe na yango nokinoki.
A gentle breeze blew throughout the park.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na parke yango mobimba.
The horse shed its load.	Mpunda esopaki mokumba na yango.
The mountain protects the valley.	Ngomba yango ebatelaka lobwaku yango.
His eye fell on an envelope.	Liso na ye ekweaki na enveloppe moko.
Opium was rotting under his seat.	Opium ezalaki kopɔla na nse ya kiti na ye.
The children had to go to school.	Bana basengelaki kokende kelasi.
Scientists have started new projects.	Bato ya siansi babandi misala ya sika.
He sent two teams to investigate.	Atindaki ba équipes mibale mpo na kosala enquête.
This dog was the only one.	Mbwa oyo azalaki kaka ye moko.
All the lights suddenly went out.	Miinda nyonso ekufaki na mbalakaka.
We are going to open a pizzeria.	Tozali kokende kofungola pizzeria moko.
The magazine was fresh and comprehensive.	Zulunalo yango ezalaki ya sika mpe ezalaki na makambo mingi.
The captain crossed his ship into the sea.	Kapiteni yango akatisaki masuwa na ye na mbu.
We saw tall ships sailing in the ocean.	Tomonaki bamasuwa milai oyo ezalaki kotambola na mai monene.
I dreamed about their future.	Nazalaki kolɔta makambo ya avenire na bango.
So he started reading.	Yango wana abandaki kotánga.
Boys and girls are born differently.	Bana mibali mpe bana basi babotamaka ndenge na ndenge.
There is no clay in this pot.	Mabele ya lima ezali te na nzungu oyo.
I meditate daily.	Namanyolaka mokolo na mokolo.
A company meeting was in the convention center.	Likita moko ya kompanyi ezalaki na esika ya mayangani.
The sky was clear and sunny yesterday.	Likoló ezalaki polele mpe moi ezalaki makasi lobi.
The story begins with the discovery of gold.	Lisolo ebandi na bokutani ya wolo.
Soaking is very good.	Kokɔtisa mai ezali malamu mingi.
Scientists still disagree about its origins.	Bato ya siansi tii lelo oyo bazali na boyokani te mpo na ebandeli na yango.
He was eager to return home.	Azalaki na mposa makasi ya kozonga na mboka.
He had to be careful when changing lanes.	Asengelaki kokeba ntango azalaki kobongola banzela.
He dreamed of a great city.	Azalaki kolɔta mboka moko monene.
A nation rich in natural resources.	Ekólo oyo ezali na biloko mingi oyo ezali na bomoi.
The government has agreed to repeal the law.	Guvɛrnema endimi kolongola mobeko yango.
So what does life mean?	Bongo bomoi elimboli nini?
The professor said that he was being bullied.	Profesɛrɛ yango alobaki ete bazalaki konyokola ye.
We are told that the plant is poisonous.	Bayebisaka biso ete molona yango ezali na ngɛngɛ.
These insect repellents repel insects of all types and insects.	Biloko yango oyo ebenganaka banyama mikemike ebenganaka banyama ya ndenge nyonso mpe ya banyama mikemike.
Sitting on the coast, the city grew slowly.	Lokola efandaki pembeni ya libongo, engumba yango ekolaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
He wasn’t at peace.	Azalaki na kimya te.
Novels can provide insight into life.	Ba romans ekoki kopesa bososoli ya bomoi.
Minimize exposure to sunlight.	Salá ete ozala na pole ya moi mingi te.
You were right about one thing.	Ozalaki na raison na likambo moko.
The treatment works best in adults.	Traitement yango esalaka malamu koleka na mikóló.
He arrives thirty years later.	Akómi nsima ya mbula ntuku misato.
The basketball team won the championship game.	Ekipi ya basketball elongaki lisano ya championnat.
Apparently, some animals don’t tire of flying.	Emonani ete banyama mosusu elɛmbisaka te na mpɛpɔ.
This house is brand new!	Ndako oyo ezali ya sika mpenza!
Some men just aren’t cut out to be leaders.	Mibali misusu kaka bakataka bango te po bazala bakambi.
He and his family live in a housing project.	Ye ná libota na ye bafandaka na mosala moko ya kotonga bandako.
They offered to reward him for his efforts.	Balobaki ete bakofuta ye mpo na milende oyo asalaki.
The flowers bloom in summer.	Bafololo yango ebimisaka fololo na eleko ya molunge.
The employer must ensure quality of work.	Patrɔ asengeli kosala ete mosala ezala malamu.
So he was surprised when he learned the truth.	Yango wana akamwaki mingi ntango ayebaki solo.
The yellow was golden yellow.	Jaune yango ezalaki na langi ya jaune lokola wolo.
Use lotions, but don’t overdo it.	Salelá ba lotions, kasi kolekisa ndelo te.
Unfortunately, we have no other information about this animal.	Likambo ya mawa, tozali na makambo mosusu te oyo etali nyama yango.
During the summer months, people are less likely to leave the house.	Na basanza ya eleko ya molunge, bato babimaka mingi te na ndako.
Ants are social insects.	Ba fourmis ezali ba insectes sociales.
Only those with experience should try this.	Kaka baoyo bazali na eksperiansi nde basengeli komeka likambo yango.
The rabbit's long ears help it to detect danger.	Matoi milai ya lapin esalisaka yango ayeba esika oyo likama ezali.
What could be better than fresh air and green trees?	Nini ekoki kozala malamu koleka mopɛpɛ ya malamu mpe banzete ya motane?
The drawer was full of socks.	Tiroir yango etondaki na ba chaussettes.
The statue depicts a young woman standing tense.	Ekimelo yango ezali komonisa elenge mwasi moko atɛlɛmi na tension.
Make sure you clean it before you start.	Salá nyonso mpo osukola yango liboso ya kobanda.
A nurse examined the patient closely.	Lifulume moko atalaki mobɛli yango malamumalamu.
If you don’t stop speeding, you will be arrested.	Soki otiki kotambola mbangu te, bakokanga yo.
It is said to have been a common practice.	Balobaka ete ezalaki momeseno oyo bato mingi bazalaki kosala.
She was at her grandmothers house.	Azalaki na ndako ya ba noko na ye.
His sister's marriage went horribly wrong.	Libala ya ndeko na ye ya mwasi ekómaki mabe mpenza.
A combination of years of research confirmed his original theories.	Bolukiluki oyo esangisamaki na boumeli ya bambula mingi endimisaki makanisi na ye ya ebandeli.
Children played in the park.	Bana bazalaki kosakana na parke yango.
All the people were farmers.	Bato nyonso ya mboka yango bazalaki basali bilanga.
Some cesareans are performed.	Basalaka ba césarienne mosusu.
His character was strong.	Ezaleli na ye ezalaki makasi.
When the staff arrived, they were sent to the kitchen.	Ntango basali yango bakómaki, batindaki bango na kuku.
Flying is the most relaxing way to travel.	Kopumbwa ezali lolenge ya kosala mobembo oyo eleki kopema.
We must rid our land of this blight.	Esengeli tolongola blight oyo na mabele na biso.
A bleeding ulcer is often a sign of an ulcer.	Mbala mingi, ulcère oyo ezali kobima makila ezalaka elembo ya ulcère.
The townspeople met annually.	Bato ya engumba yango bazalaki koyangana mbula na mbula.
Many forms of human organization exist on this planet.	Mitindo mingi ya ebongiseli ya bato ezali na planɛti oyo.
There was a lot of excitement.	Esengo ezalaki mingi.
Replace the vocabulary words with their equivalents.	Bobongola maloba ya maloba na esika ya maloba oyo ekokani na yango.
What will happen to you?	Nini ekokómela yo?
Dogs are very friendly.	Ba mbwa bazalaka na boninga mingi.
The union pushed hard for better wages and working conditions.	Syndicat yango esimbaki makasi mpo na kozwa lifuti mpe makambo ya mosala malamu.
When mixed with the ashes, the dough becomes firm.	Soki basangisi yango na mputulu ya mɔtɔ, pɔtɔpɔtɔ yango ekómaka makasi.
These were difficult times for farmers.	Wana ezalaki ntango ya mpasi mpo na basali bilanga.
He sucker punched me in the stomach.	Ye sucker abɛtaki ngai fimbo na libumu.
He puts his hand on my shoulder.	Atye lobɔkɔ na ye na lipeka na ngai.
He is known locally for his poetry.	Ayebani na mboka mpo na maloba na ye ya ntɔki.
He made no evasive move, as if he didn't care.	Asalaki likambo moko te ya kokima, lokola nde azalaki komibanzabanza te.
There is too much power in the hands of too few.	Nguya ezali mingi na mabɔkɔ ya bato moke.
Empty objects clattered on the cold floor.	Biloko ya mpamba ezalaki kobɛtabɛta na nse ya malili.
The situation escalated to some violence.	Likambo yango ekómaki makasi tii na mwa mobulu.
Motorcycles roared down the highway.	Mituka ya mituka ezalaki konguluma na nzela ya monene.
Officials are enacting guidelines.	Bakonzi bazali kosala mibeko ya malako.
The regurgitant was expelled into a plastic bag.	Babenganaki régurgitant yango na kati ya saki moko ya plastiki.
Heavy rain threatened to cut the crop short.	Mbula makasi ezalaki kobangisa ete ekokata milona yango mokuse.
The wall was covered with flags.	Efelo yango ezipamaki na badrapo.
He wrote that life is a chain of events.	Akomaki ete bomoi ezali monyololo ya makambo.
The wolf quickly ate it.	Mbwa ya zamba alyaki yango nokinoki.
The names of the parents can be easily identified.	Bakoki koyeba bankombo ya baboti yango kozanga mpasi.
Birds migrate south at this time of year.	Bandɛkɛ bakendaka kofanda na sudi na eleko oyo ya mbula.
The man drank a large glass of water.	Mobali yango amɛlaki kɔpɔ ya mai mingi.
The child tried to stand up and fell.	Mwana yango amekaki kotɛlɛma mpe akweaki.
The faces of the victors were flushed with victory.	Bilongi ya balongi ezalaki motane mpo na elonga.
Unfortunately, the dance was banned several years ago.	Likambo ya mawa, mabina yango epekisamaki eleki bambula mingi.
A wire fence surrounds the property.	Lopango ya nsinga ezingami na esika yango.
He encouraged people to study hard in school.	Alendisaki bato báyekola makasi na eteyelo.
He was the third contact.	Azalaki moto ya misato oyo azwaki boyokani na bango.
They stopped to buy food.	Batɛlɛmaki mpo na kosomba bilei.
She arrived with two friends, one friend’s husband invited.	Akómaki elongo na baninga mibale, mobali ya moninga moko abengisamaki.
He found two bleeds on the left leg.	Azwaki makila mibale na makolo ya mwasi.
He went out of his way to help.	Abimaki na nzela na ye mpo na kosalisa.
He had to get his ship home.	Asengelaki kozongisa masuwa na ye na ndako.
I'll go out for a smoke now.	Nakobima mpo na komɛla milinga sikoyo.
He took the child's hand.	Asimbaki lobɔkɔ ya mwana yango.
The soldiers were well armed.	Basoda bazalaki na bibundeli malamu.
A rain of roses hung over the scene.	Mbula ya ba roses ekangamaki likoló ya esika yango.
A dome of smoke formed over the water.	Dôme moko ya milinga esalemaki likoló ya mai.
We passed many huts along the way.	Tolekaki bandako mingi ya matiti na nzela.
The bike was stolen during the night.	Bayibaki velo yango na butu.
Heavy rain followed again.	Mbula makasi elandaki mpe lisusu.
My dresser is dirty.	Commode na ngai ezali salite.
The task of training a team	Mosala ya kopesa ekipi moko formasyo
The forest was surprisingly dense.	Zamba ezalaki dense na ndenge ya kokamwa.
He wandered the streets, lost in a strange adventure.	Azalaki koyengayenga na babalabala, abungisaki na likambo moko ya kokamwa.
Do not allow the bananas to brown.	Kotika te ete banana ekóma motane.
But they stopped immediately.	Kasi batikaki mbala moko.
The city has many places to eat.	Engumba yango ezali na bisika mingi ya kolya.
We need to find a password!	Esengeli toluka mot de passe!
At morning rush hour, our train was late.	Na ngonga ya mosala makasi na ntɔngɔ, engbunduka na biso ezalaki na retare.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Ezalaki mpe kosalelama lokola esaleli ya politiki mpo na bokonzi ya dictature.
He ate it with the creamy filling.	Aliaki yango na eloko oyo etondisaki yango na krɛmɛ.
People need to plant more trees to combat warming.	Bato basengeli kolona banzete mingi mpo na kobundisa bokóli ya molunge.
Iron ore is an iron rich metal.	Minerais ya ebende ezali ebende oyo ezali na ebende mingi.
He wrote two doves.	Akomaki bibenga mibale.
His reaction to her words was quick.	Réaction na ye na maloba na ye ezalaki noki.
A boxer pauses to catch his breath after a fight.	Mosani ya boxe azali kopema mpo na kozwa mpema nsima ya etumba.
Crying, the girl screamed as her mother comforted her.	Lokola azalaki kolela, mwana mwasi yango agangaki ntango mama na ye azalaki kobɔndisa ye.
He spends every waking hour making money.	Alekisaka ngonga nyonso oyo azali kolamuka mpo na kozwa mbongo.
Little is known about his early life.	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye ya ebandeli.
Vegetables grew abundantly on their farm.	Bandunda ezalaki kokola mingi na ferme na bango.
The hiker looked into the distance.	Moto oyo azalaki kotambola na bangomba atalaki na mosika.
There will be fireworks tonight.	Ekozala na ba feux d'artifice na butu ya lelo.
He sat down and answered the questions.	Afandaki mpe ayanolaki na mituna yango.
Each candidate ran on a different platform.	Candidat moko na moko akimaki na plateforme ekeseni.
Once abundant, these trees are now rare.	Kala ezalaki mingi, banzete yango ezali sikawa komonana mingi te.
Rising birth rates have nowhere to go, but up.	Bomati ya motango ya kobotama ezali na esika ya kokende te, kasi komata.
The train derailed when.	Engbunduka yango elongwaki na nzela ntango.
The building is clad in stone.	Ndako yango elatisami na mabanga.
Jane has overcome many challenges.	Jane alongi mikakatano mingi.
Also,	Lisusu,
Lying is part of human nature.	Kokosa ezali na kati ya ezaleli ya bato.
Plastic bottles are no longer used in many countries.	Milangi ya plastiki esalelamaka lisusu te na mikili mingi.
The festival will be held next month.	Fɛti yango ekosalema na sanza ekoya.
I will help you fix that.	Nakosalisa yo obongisa likambo yango.
When she raised her hands, her beauty	Ntango atombolaki mabɔkɔ na ye, kitoko na ye
Ask your young children to prepare regularly.	Sɛngá mbala na mbala bana na yo ya mike bábongisa biloko.
Stokes sought cover in the fence.	Stokes alukaki esika ya kobombana na kati ya lopango.
The government quickly imposed a press ban.	Guvɛrnema etyaki nokinoki mobeko ya kopekisa bapanzi-nsango.
The rivers were swollen with meltwater this year.	Bibale yango evimbaki na mai oyo enyangwaki na mbula oyo.
The results of the experiment were surprising.	Ba résultats ya expérience wana ezalaki ya kokamwa.
A great commotion ensued.	Mobulu moko monene esalemaki.
Therefore, you need to speak slowly and carefully.	Na yango, osengeli koloba malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza.
The novice monk picks his way around the temple.	Monk novice azwi nzela na ye zingazinga ya tempelo.
Listens to classical music in the evenings.	Ayokaka miziki ya kala na mpokwa.
Steel is the most widely used metal in the construction industry.	Bibende ezali ebende oyo basalelaka mingi na mosala ya kotonga.
Oil reserves are in the south.	Ba réserves ya pétrole ezali na sud.
They don’t want to admit failure.	Balingi kondima te ete bazali kolonga te.
New recruits are invited to a special briefing.	Ba recrues ya sika babengisami na briefing moko ya sipesiale.
The government has promised to rebuild the city.	Guvɛrnema elaki kotonga lisusu engumba yango.
I have to run away.	Nasengeli kokima mbangu.
Pour water into the tank.	Sopa mai na kati ya tanki.
Violence is still rampant in these areas.	Mobulu ezali naino mingi na bisika yango.
Hiking mountains, throwing away all barriers.	Kotambola bangomba, kobwaka bipekiseli nyonso.
The sight of so much blood frightened him.	Komona makila mingi ndenge wana ebangisaki ye.
He was confident he could pass the test.	Azalaki na elikya ete akokaki koleka momekano yango.
The sentence was handed down yesterday.	Etumbu yango epesamaki lobi.
The moon was red.	Sanza ezalaki motane.
Three of the four runners came in eighth.	Misato kati na bapoti-mbangu minei bayaki na esika ya mwambe.
Sometimes, you’ll find large vegetables at the supermarket.	Tango mosusu, okokuta ndunda ya minene na supermarché.
The rebels are fighting for an independent state.	Batomboki bazali kobunda mpo na l’Etat indépendant.
Blood donors are urged to donate regularly.	Basɛngi na bato oyo bapesaka makila bápesa makila mbala na mbala.
Workers installed the door.	Basali nde batyaki porte yango.
That’s the question, right?	Yango nde motuna, boye te?
The planet is home to plants and animals.	Planɛti yango ezali na banzete mpe banyama.
Take four cups of milk, and boil them together.	Zwá kɔpɔ minei ya miliki, mpe lamba yango esika moko.
His reports were timely, detailed and accurate.	Ba rapports na ye ezalaki na tango, na détails mpe na bosikisiki.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Tsunami yango ebandaki mpo ngomba ya mɔ́tɔ ebimaki.
A small percentage of his students are gifted.	Mwa ndambo moke ya bana-kelasi na ye bazali na mayele.
The flavors were different.	Ba saveurs ezalaki ndenge mosusu.
Scientists prepared for the asteroid impact.	Bato ya mayele bamibongisaki mpo na ntango oyo astéroïde yango ekobɛta.
He thought his chance had passed.	Akanisaki ete libaku na ye elekaki.
So choose your words carefully.	Na yango, poná malamumalamu maloba na yo.
The criminal jumped out of a window to escape.	Mosali mabe yango apumbwaki na lininisa mpo na kokima.
Joe was an average teenager.	Joe azalaki elenge oyo azalaki na mwayene.
A stamp marked "value" has long been used.	Timbre oyo ezali na elembo "valeur" esili kosalelama banda kala.
He did not eat his breakfast.	Azalaki kolya bilei na ye ya ntɔngɔ te.
He grew his hair long.	Akólaki nsuki na ye milai.
There were four lines of text in the title of his letter.	Ezalaki na milɔngɔ minei ya makomi na motó ya mokanda na ye.
This mold can appear anywhere around the house.	Moule oyo ekoki kobima esika nyonso zingazinga ya ndako.
Place the strawberries, sugar, and lemon juice in a blender.	Tia fraise, sukali, mpe jus ya citron na kati ya blender.
The flood washed away everything in its path.	Mpela yango esukolaki biloko nyonso oyo ezalaki na nzela na yango.
Use one tablespoon of salt.	Salelá mbɛki moko ya mungwa.
All forms of exercise are effective in reducing stress.	Mitindo nyonso ya ngalasisi esalaka malamu mpo na kokitisa mitungisi.
Duke received a promotion.	Duke azwaki bokóli ya lokumu.
There are some differences between men and women.	Ezali na mwa bokeseni kati na mibali mpe basi.
The water bottle broke!	Molangi ya mai epanzanaki!
He caught the chicken in his mouth.	Akangaki nsoso yango na monɔkɔ na ye.
The children of that family are all very intelligent.	Bana ya libota wana bango nyonso bazali na mayele mingi.
This is their biggest win ever.	Oyo ezali elonga na bango ya monene koleka oyo basalemá naino te.
Polar bear numbers declined.	Motángo ya ba ours polaire ekitanaki.
Police confirmed that police have arrested the culprit.	Police endimi ete police ekangaki moto ya mabe.
He was so happy to see his favorite author.	Azalaki na esengo mingi ya komona mokomi oyo azalaki kolinga mingi.
The batik fabric was colorful.	Elamba ya batik ezalaki na langilangi.
The fun in the afternoon was overwhelming.	Bisengo oyo ezalaki kosalema nsima ya midi ezalaki kotungisa biso.
They all went to high school together.	Bango nyonso bakendaki na eteyelo ya ntei elongo.
This restaurant is not suitable for children.	Restaurant oyo ebongi na bana te.
At least once a week, the children do not go.	Ata mbala moko na pɔsɔ, bana bakendaka te.
The moon lit up the whole sky.	Sanza engɛngisaki likoló mobimba.
The ruins were overcrowded.	Bitika yango etondaki mingi.
The blue certificate is issued by the bank.	Certificat ya bleu epesamaka na banque.
Our friendship is based on trust.	Boninga na biso eutaka na kotyelana motema.
The lively, bubbly atmosphere helped lift our mood.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na bomoi mpe oyo ezalaki kopumbwapumbwa esalisaki mpo na kotombola ezalela na biso ya motema.
Fishermen used nets to catch fish.	Babomi-mbisi bazalaki kosalela minyama mpo na kokanga loso.
Fire is an important part of human culture.	Mɔtɔ ezali eloko ya ntina mingi na mimeseno ya bato.
Her maid helps her dress.	Mosali na ye ya ndako asalisaka ye kolata.
The smell of citrus and nuts filled the air.	Nsolo ya mbuma ya agrumes mpe ya mbuma ya mbuma ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
The face of the clock was scratched and sealed.	Elongi ya montre yango enyatamaki mpe ekangamaki.
Don’t make too much noise.	Kosala makelele mingi te.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Kobebisama ya bisika oyo banyama yango efandaka esalaka ete bankóto ya mitindo ya banyama ebungisama.
They sought refuge in the nearby forest.	Balukaki ekimelo na zamba oyo ezalaki pene wana.
Her upper lip curled in a snarl.	Mbɛbu na ye ya likoló ebalukaki na koganga.
I thought he was really sincere.	Nakanisaki ete azalaki mpenza na motema sembo.
The dress was popular a few years ago.	Elamba yango ezalaki na lokumu mingi eleki mwa bambula.
The trees along the river bend gently in the wind.	Banzete oyo ezali pembenipembeni ya ebale egumbamaka malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ.
Consider the population.	Tótalela motángo ya bato ya mboka yango.
Statisticians expect crime to decline.	Bato ya mayele na makambo ya mituya bakanisaka ete makambo ya mabe ekokita.
The fish swam around.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai zingazinga.
The dog was big and strong.	Mbwa yango ezalaki monene mpe makasi.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	Gato yango ezalaki na couche ya glaçage ya chocolat likolo.
He was in the habit of wearing colorful clothes.	Azalaki na momeseno ya kolata bilamba ya langilangi.
They are interested in nothing but gossip.	Basepelaka na eloko mosusu te kaka kolobaloba.
The state of public sanitation is deplorable.	Etat ya sanitation publique ezali déplorable.
For a lark, he deleted his social media account.	Mpo na lark, alongolaki compte na ye ya ba médias sociaux.
Get a high score.	Zwá bapwɛ́ ya likoló.
The government decided to impose a new tax.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kotya mpako ya sika.
The physicist conducted an experiment.	Moto oyo ayekolaka makambo ya fiziki asalaki eksperiansi moko.
Summer just brought more heat.	Eleko ya molunge ememaki kaka molunge mingi koleka.
The fish went underwater.	Mbisi yango ekɔtaki na nse ya mai.
A woman cannot do any work.	Mwasi akoki kosala mosala moko te.
Transistors are made of semiconductor materials.	Ba transistors esalemaka na ba matières semiconducteurs.
There was silence in the library.	Kimya ekómaki na bibliotɛkɛ.
You can choose whether to call first.	Okoki kopona soki okobenga liboso.
The statesman stirred his coffee.	Moto ya Leta aningisi kafe na ye.
Easily adding onions to a recipe.	Kobakisa matungulu na pete na recette moko.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Kafe ya sika mpe ya makasi ekoyambama malamu.
After centuries of linguistic study, scientists still don’t know.	Nsima ya bikeke mingi ya boyekoli ya nkota, bato ya mayele bayebi naino te.
After her disappearance, police investigated.	Nsima na kolimwa na ye, bapolisi basalaki bolukiluki.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Salelá spatule mpo na kopalanganisa mosangani yango likoló ya noix de noix.
Clothes often have sentimental value.	Mbala mingi, bilamba ezalaka na motuya ya mayoki.
Slide ice cube with spoon.	Glissé cube ya glace na cuchara.
He is rather naïve.	Azali plutôt naïf.
The fortunes of this town depend on tourism.	Ba fortunes ya ville oyo e dépend na tourisme.
He offered us water, but we refused.	Apesaki biso mai, kasi toboyaki.
This nightmare scenario was shown around the world.	Likambo yango ya ndɔtɔ ya nsɔmɔ elakisama na mokili mobimba.
Some animals are very aggressive.	Banyama mosusu ezalaka na mobulu mingi.
The design of the bridge is amazing.	Ndenge oyo pont yango esalemi ezali mpenza ya kokamwa.
As we age, we notice changes in sleep patterns.	Wana tozali kokóma mibange, tomonaka mbongwana na ndenge ya kolala.
The container ship will arrive at the port next week.	Masuwa ma conteneur makokoma na libongo mposo ekoya.
Needs must when the devil is driving.	Ba besoins il faut tango zabolo azali ko conduire.
His mind continued to race about the park.	Makanisi na ye ekobaki kopota mbangu na ntina ya parke.
First, you need to gather your ingredients.	Ya liboso, osengeli kosangisa biloko oyo okosalela.
The least expected turned out to be the most durable.	Oyo ekanisamaki mingi te emonanaki ete ezalaki oyo eumelaka mingi koleka.
Give the answer on the test sheet.	Pesa eyano na lokasa ya momekano.
The sentence had grammatical errors.	Fraze yango ezalaki na mabunga ya gramere.
Care must be taken when choosing accommodation.	Esengeli kozala na bokebi ntango bazali kopona esika ya kofanda.
The hyena stared at the moon.	Hyène yango ezalaki kotala sanza na miso.
Locals wept and cried as they passed.	Bato ya mboka bazalaki kolela mpe kolela ntango bazalaki koleka.
He stopped playing the piano after his mother died.	Atikaki kobɛta piano nsima wana mama na ye akufaki.
The announcement surprised the young journalist.	Liyebisi yango ekamwisaki elenge mopanzi-nsango yango.
I crossed the road.	Nakatisaki nzela.
Was he arguing with his friends?	Azalaki nde koswana na baninga na ye?
Only one person was injured.	Bobele moto moko nde azokaki.
Several other crocodiles were seen in the distance.	Ba crocodiles mosusu mingi emonanaki na mosika.
He dreamed of becoming a pop star.	Azalaki kolɔta kokóma moto ya miziki ya miziki ya pop.
Hospitality is valued in this country.	Koyamba bapaya ezali na motuya mingi na ekólo oyo.
Every technology has advantages and disadvantages.	Teknolozi nyonso ezali na matomba mpe mabe.
He enjoyed photographing the scenery.	Azalaki kosepela kokanga bafɔtɔ ya bisika oyo ezali na esika yango.
Power struggles were common in schools.	Kobunda na bokonzi ezalaki mingi na biteyelo.
It only takes five minutes.	Esɛngaka kaka miniti mitano.
Many workers lost their jobs in the county.	Basali mingi babungisaki misala na bango na etúká yango.
He was buried in the ground again.	Bakundaki ye lisusu na mabele.
Locals complain bitterly about soil erosion.	Bato ya mboka yango bazali komilelalela makasi mpo na kobebisama ya mabelé.
So half the audience was on their feet.	Na yango, ndambo ya bayangani bazalaki na makolo.
The princess was accused of witchcraft.	Bafundaki mwana mwasi yango ya mokonzi ete azali ndoki.
A lot of stuff comes to this country.	Biloko mingi eyaka na mboka oyo.
The wind picked up again, shaking the treetops.	Mopɛpɛ etombolaki lisusu, koningisa bansɔngɛ ya banzete.
His reaction made her look surprised.	Likambo oyo asalaki esalaki ete amonana lokola ete akamwaki.
This simple stew is delicious.	Ragoût oyo ya pete ezalaka elengi.
These tiny feathers are washed clean in the rain.	Nsala wana ya mikemike esukolamaka pɛto na mbula.
How will you acquire this skill?	Ndenge nini okozwa mayele yango?
He spent all his money on food.	Azalaki kobimisa mbongo na ye nyonso mpo na kolya.
The mood was festive.	Ezalela ezalaki ya fɛti.
The tide was the way out.	Marée ezalaki nzela ya kobima.
Politicians made many promises but failed to fulfill them.	Ba politiciens bapesaki bilaka mingi kasi balongaki te kokokisa yango.
He desperately needs some peace and quiet.	Azali na mposa makasi ya kozwa mwa kimya mpe kimya.
They have a big statue in the garden.	Bazali na ekeko moko monene na elanga.
The whole country was praying for it to come back.	Mboka mobimba ezalaki kobondela ete ezonga.
He is planning to take me to a movie.	Azali kokana komema ngai na filme moko.
He was nearly hit by a car.	Etikalaki moke motuka moko ebɛta ye.
Sand dunes cover this world.	Ba dunes ya zelo ezipi mokili oyo.
Fossil fuels have very negative impacts on the environment.	Ba carburants fossiles ezali na ba impacts ya mabe mingi na environnement.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Baplastiki mpe biloko oyo euti na petrole ebebisaka mai monene.
He listened to soothing music.	Azalaki koyoka miziki oyo ezalaki kokitisa motema.
He looked in the mirror, his squinting rubbing his face.	Atalaki na talatala, kokanga miso na ye ezalaki kofinafina elongi.
The woman's husband died.	Mobali ya mwasi yango akufaki.
Our country needs new weapons.	Mboka na biso esengeli na bibundeli ya sika.
Once the birds have flown, head back immediately.	Soki bandɛkɛ yango esili kopumbwa, zongá mbala moko nsima.
Some local newspapers are owned by the advertisers.	Bazulunalo mosusu ya mboka ezali ya bato oyo basalaka piblisite yango.
The room was filled with smoke.	Salle etondaki na milinga.
Go a little further.	Bokende liboso mwa moke.
I believe your breakfast is ready.	Nandimi ete bilei na yo ya ntɔ́ngɔ́ esili.
The crew saluted as the ship passed.	Bato ya masuwa bapesaki mbote ntango masuwa ezalaki koleka.
Birds are heading north.	Bandɛkɛ ezali kokende na nɔrdi.
The last line consisted of ordinary people.	Molongo ya nsuka ezalaki na bato mpamba.
With stale wines.	Na ba vinyo oyo epɔlá.
Only fragments of bone remained.	Etikalaki kaka mwa biteni ya mokuwa.
Children need music as part of their education.	Bana bazali na mposa ya miziki lokola eteni ya mateya na bango.
I am largely dependent on their charity work.	Nazali mingimingi kolanda mosala na bango ya bolingo malamu.
Still, he managed to get some fruit.	Atako bongo, alongaki kozwa mwa mbuma.
Whose mission?	Etindami ya nani?
The little trickle was all that was left.	Mwa moke oyo ezalaki kosopana ezalaki kaka oyo etikalaki.
Why did you come down here without telling us?	Mpo na nini okitaki awa kozanga ete oyebisa biso?
They led him away, whispering to him all the while.	Bamemaki ye mosika, bazalaki koloba na ye na mongongo ya nse ntango nyonso wana.
His gaze was no longer fixed.	Talatala na ye ezalaki lisusu ya kotɛngatɛnga te.
Five minutes later, the call came.	Nsima ya miniti mitano, libengisi eyaki.
There is evidence of human habitation in the area.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete bato bazalaki kofanda na esika yango.
He was born into poverty.	Abotamaki na bobola.
She teaches art at a prestigious school.	Azali molakisi ya mayemi na eteyelo moko oyo eyebani mingi.
His father was ill and needed his help.	Tata na ye azalaki kobɛla mpe azalaki na mposa ya lisalisi na ye.
Three ordinary people visited the country.	Bato misato ya mpamba bakendaki kotala mboka yango.
Public schools may require handcuffs.	Biteyelo ya Leta ekoki kosɛnga kokanga mabɔkɔ.
Please put the lid and liner inside.	Svp botia couvercle na liner na kati.
The coach ordered his team to come together.	Entraîneur apesaki mitindo ete ekipi na ye esangana.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Mema mai na esika ya kotɔka na kati ya mbɛki ya monene.
Everywhere is dirty even with some foreigners.	Bisika nyonso ezali na bosɔtɔ ata na bapaya mosusu.
A few voted ‘no’ against the proposal.	Bato moke baponaki ‘te’ mpo na koboya likanisi yango.
He grabbed the armrest and walked down the stairs.	Asimbaki libenga ya lobɔkɔ mpe akitaki na eskalye.
I advised him to go home.	Napesaki ye toli ete azonga na ndako.
We placed red roses on his grave.	Totyaki ba roses ya motane likoló ya lilita na ye.
The landlord was a law unto himself in the county.	Nkolo ndako azalaki mobeko mpo na ye moko na etuka.
The brown will help soften the flavor.	Marron ekosalisa mpo na kolɛmbisa elɛngi.
The carpenter advised against using oil.	Mosali-mabaya apesaki toli ete básalela mafuta te.
A guard stood guard outside the building.	Mokɛngɛli moko atɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na libándá ya ndako yango.
The split was difficult to negotiate.	Bokabwani yango ezalaki mpasi mpo na kosolola.
Storms are bigger and thunderstorms are stronger in winter.	Mipɛpɛ makasi ezalaka minene mpe nkake ezalaka makasi na eleko ya malili.
He was hanged the next morning.	Bakakaki ye na nzete na ntɔngɔ oyo elandaki.
His head was shaking.	Motó na ye ezalaki koningana.
The government encourages domestic tourism.	Guvɛrnema elendisaka tourisme national.
A government program seeks to reduce this harm.	Programme moko ya guvɛrnema elukaka kokitisa mbeba yango.
His sentences were commented.	Bafraze na ye ezalaki na ba commentaires.
The rulers were preparing for battle	Bakonzi bazalaki komibongisa mpo na etumba
His speech did nothing to improve morale.	Diskur na ye esalaki eloko moko te mpo na kobongisa bizaleli malamu.
Her skin was peeling.	Loposo na ye ezalaki kopɔla.
The population of the city has nearly doubled.	Bato ya engumba yango bakómi pene na mbala mibale.
His face was drawn and pale.	Elongi na ye ezalaki kobendama mpe ezalaki na langi ya motane.
Snakes, lizards, and other venomous creatures thrive in this climate.	Nyoka, nsɛlɛlɛ, mpe bikelamu mosusu ya ngɛngɛ ekómaka malamu na klima yango.
The church was not far away.	Lingomba yango ezalaki mosika te.
The science department has done well again this year.	Departema ya siansi esali lisusu malamu na mbula oyo.
The trees cast faint shadows all over the park.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili ya mikemike na parke mobimba.
People always spill their food.	Bato basopaka ntango nyonso bilei na bango.
The contemporary art exhibition was very interesting.	Elónga ya mayemi ya mikolo na biso ezalaki mpenza kosepelisa.
He holds the key.	Asimbi fungola.
The object was mentioned in the newspaper article.	Eloko yango elobelamaki na lisolo ya zulunalo.
The birds chirped happily in the garden.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na esengo nyonso na elanga.
Families live close together, even in big cities.	Mabota efandaka penepene, ata na bingumba minene.
The mayor said they would seek legal advice.	Maire alobi bakoluka toli ya mibeko.
His famous poems and satires will endure through the centuries.	Bapowɛti mpe maloba na ye ya kotyola oyo eyebani mingi ekowumela na boumeli ya bikeke mingi.
During the summer months, plant life increases.	Na basanza ya eleko ya molunge, bomoi ya milona ekómaka mingi.
Conservatives seek to roll back reform and restrict government control.	Ba conservateurs balukaka kozongisa sima mbongwana mpe kopekisa bokonzi ya gouvernement.
The bowl is a vessel.	Saani ezali mbɛki.
Death was inevitable.	Liwa ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Bakangaki soda yango miso mpe bakangaki ye na minoko.
Men hire workers to do the hard work.	Mibali bazwaka basali mpo na kosala mosala makasi.
There was little agreement.	Ezalaki na makambo mingi te oyo bayokanaki.
Many northern regions were flooded.	Bitúká mingi ya nɔrdi etondaki na mai.
The snake escaped from the zoo.	Nyoka yango akimaki na zoo.
A huge fire broke out in the center of the city.	Mɔtɔ moko ya makasi ebimaki na katikati ya engumba.
The creature's coat is black.	Kazaka ya ekelamu yango ezali moindo.
He left her last month.	Atikaki ye sanza eleki.
A man can walk wherever he wants.	Mobali akoki kotambola bisika nyonso oyo alingi.
He won second place in a debate.	Alongaki esika ya mibale na debat moko.
Still, it made me curious.	Atako bongo, yango esalaki ete nazala na mposa ya koyeba makambo mingi.
The sound of screaming broke the quiet night.	Makɛlɛlɛ ya koganga ebukaki butu ya kimya.
Curbs built along sidewalks prevent vehicles from parking.	Ba bords oyo etongami pembenipembeni ya banzela ya makolo epekisaka mituka etɛlɛma.
Mountains are a type of terrain.	Bangomba ezali lolenge moko ya mabelé.
A vast sea of ​​snow lay before him.	Mbu monene ya mbula-mpɛmbɛ ezalaki liboso na ye.
Before he came out, he was hungry.	Liboso abima, azalaki na nzala.
A short distance southwest	Ntaka mokuse na sudi-wɛsti
We found these to be surprisingly easy.	Tomonaki ete biloko yango ezalaki pɛtɛɛ na ndenge ya kokamwa.
The face is in a crease.	Elongi ezali na pli.
She carefully arranged her clothes.	Abongisaki bilamba na ye na likebi mpenza.
New construction equipment took years to arrive.	Bisaleli ya sika ya kotonga ezwaki bambula mingi mpo ekóma.
Dolphins and whales mate for life.	Ba dauphin mpe baleine esanganaka mpo na bomoi na bango mobimba.
An interesting finding emerged from this study.	Likambo moko ya kosepelisa ebimaki na boyekoli yango.
The river flows through the city.	Ebale yango ezali koleka na engumba yango.
A phone call woke him up.	Kobenga ye na telefone elamusaki ye.
The public is invited to attend.	Bato nyonso bakobyangama na eteyelo yango.
The milk turned acidic.	Miliki yango ekómaki acide.
The law was carefully considered.	Mobeko yango etalelamaki malamumalamu.
The pencil sharpener was very strong.	Moto oyo azalaki kokata crayon ezalaki makasi mpenza.
The attitude towards public transportation is changing.	Ezaleli ya bato mpo na mituka ya bato nyonso ezali kobongwana.
Children, stay out of the house.	Bana, bozala libanda ya ndako.
Learning to fly is an expensive proposition.	Koyekola kopumbwa ezali proposition moko ya ntalo mingi.
Millions of years ago, the world was underwater.	Eleki bamilio ya bambula, mokili ezalaki na nse ya mai.
The river is rich in fish species.	Ebale yango ezali na mitindo mingi ya mbisi.
Many homes use solar power.	Bandako mingi esalela nguya ya moi.
Please enter a password.	Svp kotia mot de passe.
No one remembered to water the flowers.	Moto moko te amikundolaki kosopela bafololo yango mai.
The company is a bloodsucker.	Kompanyi yango ezali momeli makila.
A vinegar scrub is great for playing dirty.	Kosukola na vinaigre ezali malamu mpo na kosakana na bosoto.
This painting is a masterpiece.	Peinture oyo ezali oeuvre d’art.
People have become more reliant on technology.	Bato bakómi kotya motema mingi na makambo ya tekiniki.
These slippers are very comfortable.	Ba pantoufles oyo ezalaka très confortable.
The opposition argued that the changes would hurt small businesses.	Opposition elobaki ete mbongwana yango ekosala mabe na ba entreprises ya mike.
Elusive and inbred, traditional clothing is not easily sold.	Elusive mpe inbred, bilamba ya bonkoko ezali facilement kotekama te.
Many trees were also damaged.	Banzete mingi mpe ebebaki.
She rebuked herself for being so nervous.	Amipamelaki mpo azalaki kobanga mingi.
Let’s eat this pie with blue cheese!	Tolia tarte oyo na fromage bleu!
The trouble ended before dawn.	Mokakatano yango esukaki liboso ete ntɔngɔntɔngɔ.
He used to write a diary in his youth.	Azalaki kokoma journal na bolenge na ye.
The manager promised to pay me promptly.	Mokambi yango alakaki ete akofuta ngai nokinoki.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Na bokeseni na oyo bato mingi bakanisaka, komɛla likaya ebebisaka kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He managed to squeeze them into the boat.	Alongaki kofinafina bango na masuwa.
The setting sun over the horizon is awe-inspiring.	Moi oyo ezali kolala likoló ya horizon epesaka nsɔmɔ.
He didn’t have time to do homework.	Azalaki na ntango te ya kosala badevuare.
The priest also provided appropriate burial rites.	Nganga-nzambe azalaki mpe kopesa milulu ya kokundama oyo ebongi.
He swallowed her in the deep, dark wood.	Amelaki ye na nzete ya mozindo mpe ya molili.
Unhealthy smoking is also known to have harmful effects.	Eyebani mpe ete komɛla likaya na ndenge oyo ebongi te esalaka makambo ya mabe.
The supermarket carries a variety of products.	Supermarché yango ememaka biloko ndenge na ndenge.
We paid the taxi driver on our way out.	Tofutaki sofɛlɛ ya taksi ntango tozalaki kobima.
He is always complaining.	Azali ntango nyonso komilelalela.
I wonder what "superfoods" are.	Nazali komituna soki "superaliments" ezali nini.
Using a spoon, pour batter over the pan.	Na kosaleláká mbɛki, sopa batter likoló ya mbɛki.
The soldiers are well armed.	Basoda bazali na bibundeli malamu.
A hurricane struck the coast for several days.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki libongo yango na boumeli ya mikolo mingi.
The moon rises at sunset.	Sanza ebimaka ntango moi ezali kolala.
He has no room for error.	Azali na esika ya kosala mabunga te.
Coloratura is a powerful aria.	Coloratura ezali aria oyo ezali na nguya mingi.
Take off all your clothes.	Longola bilamba na yo nyonso.
I breathe a sigh of relief.	Napemaka mpema ya kopema.
I am sick of your complaints.	Nazali na maladi ya ba plaintes na yo.
The use of school tax funds is prohibited.	Kosalela misolo ya mpako ya biteyelo epekisami.
These cities were once important religious centers.	Bingumba yango ezalaki kala bisika ya ntina mingi mpo na mangomba.
He went to an expensive restaurant.	Akendaki na restora moko ya ntalo mingi.
Their children lack intellectual leadership.	Bana na bango bazangi bokambi ya mayele.
The number of potholes is increasing.	Motángo ya mabulu ezali se kobakisama.
The land is rich and fertile.	Mabele yango ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
The factory was officially shut down.	Usine yango ekangamaki na ndenge ya ofele.
His house had no television.	Ndako na ye ezalaki na televizyo te.
One must be patient.	Moto asengeli kozala na motema molai.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Sepela na libaku ya kobakisa bilei oyo na repertoire na yo.
The pension plan was unpopular with shareholders.	Plan ya retraite ezalaki populaire te na ba actionnaires.
Many children seem to love this toy.	Emonani ete bana mingi balingaka eloko yango ya kosakana.
First, choose a bunch of cabbage.	Ya liboso, poná liboke ya chou.
He covered his head with his hands.	Azipaki motó na ye na mabɔkɔ.
Our furniture is starting to look really old.	Ba meubles na biso ebandi komonana vraiment ya kala.
Cities require significant investments to modernize.	Ba villes esengaka ba investissements ya minene pona ko moderniser.
Some people think that technological advances are beneficial.	Bato mosusu bakanisaka ete bokóli ya tekiniki ezali na litomba.
A large crowd is expected to attend the festival.	Bazali kozela ete ebele ya bato báyangana na fɛti yango.
They packed their belongings with great care.	Bazalaki kokanga biloko na bango na likebi mpenza.
There are so many people visiting the temple today.	Ezali na bato mingi mpenza oyo bazali kotala tempelo lelo.
The water supply is constantly being renewed.	Bopesi ya mai ezali ntango nyonso kozongisama sika.
The rocking chair provides comfort.	Kiti oyo ezali koningana epesaka libɔndisi.
There was little movement in the clouds.	Koningana ezalaki mingi te na mapata.
Doctors placed a catheter in the patient’s arm.	Minganga batyaki cathéter na lobɔkɔ ya mobɛli.
The academic was enthusiastic about your idea.	Académique azalaki na enthousiasme na idée na yo.
They rushed to the clinic.	Bakendeki mbangu na kliniki.
In the early morning mist, a sound caught my attention.	Na mbula-mpɛmbɛ ya ntɔngɔntɔngɔ, makɛlɛlɛ moko ebendaki likebi na ngai.
A bird's nest?	Zúmbu ya ndɛkɛ?
They lived in a rural village.	Bazalaki kofanda na mboka moko ya mboka.
He hurried back home.	Akendeki mbangu mpo na kozonga na ndako.
There are many threats that arise from climate change.	Ezali na makama mingi oyo ebimaka mpo na mbongwana ya klima.
Greed is inherent in human nature.	Lokoso ekɔti na bizaleli ya bato.
He noticed that he had left his purse behind.	Amonaki ete atikaki porte-monnaie na ye.
The truth can set us free.	Solo ekoki kopesa biso bonsomi.
Lack of oxygen is a health hazard.	Kozanga oxygène ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
As governor of the province, he ruled the place for one year	Lokola azalaki guvɛrnɛrɛ ya etúká yango, ayangelaki esika yango mbula moko
The air was a bit chilly that morning.	Mopɛpɛ ezalaki mwa malili na ntɔngɔ wana.
The foresters cut down the tree.	Bato ya zamba bakataki nzete yango.
Clothes were draped over his shoulders.	Bazalaki kozipa bilamba na mapeka na ye.
The coffee was old fashioned.	Kafe yango ezalaki ya kala.
Only the driest areas get snow.	Kaka bisika oyo ekauki mingi nde ezwaka mbula-mpɛmbɛ.
His kindness will always be remembered.	Boboto na ye ekokanisama ntango nyonso.
The men are hard at work.	Mibali yango bazali na mosala makasi.
Pour all the flour into a mixing bowl.	Sopa farini nyonso na saani ya kosangisa.
The road through the canyon is treacherous.	Nzela oyo elekaka na canyon yango ezali na bokosi.
We work best with close friends.	Tosalaka malamu koleka elongo na baninga ya motema.
The cat lay in waiting.	Mbua yango ezalaki kolala na kozela.
Fill a glass jar with honey.	Tondisa molangi ya vitre na mafuta ya nzoi.
Would you ever consider a hybrid?	Okokanisa mokolo mosusu motuka ya hybride?
The prosecution did not prosecute.	Procurateur efundaki likambo yango te.
He picked up a feather floating above the pond.	Akamataki nsala oyo ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya etima yango.
It was an unusually sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya moi makasi oyo ezalaki ya momeseno te.
His personal trainer created an effective workout program.	Entraîneur personnel na ye asalaki programme ya entraînement efficace.
This is like a family.	Oyo ezali lokola libota.
The clinic is open to everyone.	Clinique yango ezali polele mpo na moto nyonso.
A place of refuge for the abused.	Esika ya kobombana mpo na bato oyo babebisami.
The two species occupy a similar ecological position.	Mitindo mibale yango ezali na esika moko ya ndenge moko na oyo etali bomoi ya bato.
Get out right away!	Bima mbala moko!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Awa na mwa engumba oyo, moto nyonso ayebi bato nyonso mosusu.
Wash the apples with soap.	Sukola ba pomme na sabuni.
Pay the maid at the end of the week.	Futa mosali ya ndako na nsuka ya pɔsɔ.
The vehicles on command were returned to their owners.	Mituka oyo ezalaki na commandement ezongisamaki na bankolo na yango.
Don’t spill it!	Kosopa yango te!
First, you will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
An amateur cyclist finished second behind a professional.	Mokumbi velo moko ya amateur asilisaki na esika ya mibale nsima ya moto moko ya mayele.
The dog was friendly.	Mbwa yango azalaki na boninga.
A task force was formed to investigate the allegations.	Etuluku moko ya mosala esalemaki mpo na kolukaluka makambo oyo balobaki.
I never liked snakes.	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te banyoka.
The economy grew rapidly during these years.	Nkita ekolaki nokinoki na boumeli ya bambula yango.
Taxes and tribute were collected from the inhabitants.	Bazalaki kozwa mpako mpe mpako epai ya bafandi.
The island is covered in snow.	Esanga yango etondi na mbula-mpɛmbɛ.
You will succeed if you are committed.	Okolonga soki ozali komipesa.
This country has a witness protection program.	Mboka oyo ezali na programme ya protection ya ba témoins.
His pale lips formed a polite smile.	Mbɛbu na ye ya mpɛmbɛ esalaki mwa kosɛka ya bonkonde.
Software developers were also present.	Bato oyo basalaka ba logiciels mpe bazalaki wana.
The smell of all the flowers is scented inside you.	Nsolo ya bafololo nyonso ezali koyoka nsolo na kati na yo.
He argued that the king had no right to rule.	Alobaki ete mokonzi azali na lotomo te ya koyangela.
The child looked timidly at the malnourished figure.	Mwana yango atalaki na nsɔninsɔni nyonso na elilingi oyo azalaki kolya malamu te.
Peel the garlic and grate it into the onion.	Pelisa ail mpe grater yango na kati ya litungulu.
The farmer had a plan to solve the problem.	Mosali bilanga azalaki na mwango mpo na kosilisa mokakatano yango.
The church is a sacred place.	Lingomba ezali esika mosantu.
The sun rose slowly over the mountains.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya bangomba.
You could tell they were unhappy.	Okokaki koyeba ete bazalaki na esengo te.
Scientists say overfishing is a major problem.	Bato ya siansi balobaka ete kolekisa ndelo ya koboma mbisi ezali mokakatano monene.
The noble family may have been foreigners.	Ekoki kozala ete libota ya lokumu ezalaki bato ya mboka mopaya.
The number of parties we identify with has dropped dramatically.	Motango ya ba partis oyo tozali ko identifier na yango ekiti makasi.
Employees need some training.	Basali bazali na mposa ya kozwa formasyo moko boye.
He built this house himself.	Ye moko nde atongaki ndako oyo.
Other things, however, were at stake.	Nzokande, makambo mosusu ezalaki na likama.
I see no reason to be optimistic.	Namoni ntina moko te ya kozala na elikya.
He could not save his life.	Akokaki te kobikisa bomoi na ye.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Mpo na kokokisa bandoto na biso, tosengeli kokokisa makoki na biso.
The toy has small parts that can be choking hazards.	Eloko yango ya kosakana ezali na biteni mikemike oyo ekoki kozala makama ya kokanga nzela.
They have his own printing press.	Bazali na masini na ye moko ya konyata mikanda.
Wounds can increase the risk of certain cancers.	Bampota ekoki kobakisa likama ya kozwa ba cancers mosusu.
They spent the day in bed.	Balekisaki mokolo mobimba na mbeto.
The higher the temperature, the faster the water will boil.	Soki molunge ezali makasi, mai ekotɔka nokinoki.
The room is dirty!	Salle yango ezali na bosoto!
However, few people believed it.	Nzokande, bato moke nde bandimaki yango.
The boy was invisible.	Mwana mobali yango azalaki komonana te.
His time dropped.	Mbala na ye ekitanaki.
We must always question authority.	Tosengeli ntango nyonso kotya ntembe na bokonzi.
The smell of food has emanated from the kitchen.	Nsolo ya bilei esili kobima na kuku.
John is overweight.	John azali na kilo mingi.
The thief caught them on the bench.	Moyibi akangaki bango na esika ya kofanda.
He sold ice cream to motorists.	Azalaki kotɛka krɛmɛ na bato oyo bazalaki kotambola na mituka.
Salt dissolves in water.	Mungwa epanzani na mai.
His unselfishness and respect for others earned him respect.	Kozanga moimi mpe limemya na ye mpo na basusu esalaki ete bámemya ye.
The old woman was well dressed, in a skirt and blouse.	Mwasi ya kala alataki malamu, na jupe mpe na blouse.
She was wearing a dark blue blouse.	Azalaki kolata blouse moko ya langi ya bule makasi.
Fading and printed pages in my notebook.	Nkasa oyo ezali kosila mpe oyo enyatami na kaye na ngai.
We mixed it in our pockets.	Tozalaki kosangisa yango na bapokɛ na biso.
It feels good in my hands.	Ezali koyoka malamu na mabɔkɔ na ngai.
The punishment became unbearable.	Etumbu yango ekómaki oyo ekoki koyika mpiko te.
Heavy fog made visibility poor.	Mbula monene ezalaki kosala ete moto amona malamu te.
They withdrew their money from the bank.	Babimisaki mbongo na bango na banki.
Her mother and grandmother were nurses.	Mama na ye mpe nkɔkɔ na ye ya mwasi bazalaki ba infirmiers.
They stopped in front of a languishing hut.	Batɛlɛmaki liboso ya ndako moko ya matiti oyo ezalaki kolɛmba nzoto.
The key to molding is its temperature.	Likambo ya ntina mpo na kosala molangi ezali molunge na yango.
The jump fell into the water with a splash.	Kopumbwa yango ekweaki na mai na kosopana.
A tall, thin figure passes the stranger on the floor.	Elilingi moko ya molai mpe ya moke eleki mopaya yango na nse.
The lecture has been postponed until next year.	Lisukulu yango ezongisami nsima mpo na mbula ekoya.
Here they built palaces, cities and towers.	Awa batongaki bandako minene, bingumba mpe bandako milai.
There is an indoor courtyard and bar.	Ezali na lopango ya kati mpe bar.
He is very supportive of the idea of ​​monarchy.	Azali très soutenu na idée ya monarchie.
The rebels took control of many cities.	Batomboki yango bazwaki bokonzi likoló na bingumba mingi.
Passengers should expect a two-day delay.	Ba voyageurs basengeli kozela retard ya mikolo mibale.
The company obviously considers environmental sustainability a big investment.	Emonani ete kompanyi yango etalelaka kobatela ezingelo lokola mbongo mingi.
The fish died by combination.	Mbisi yango ekufaki na nzela ya kosangisa biloko.
The crowd began to riot.	Ebele ya bato babandaki kosala mobulu.
Before you leave the house, check the seals.	Liboso obima na ndako, talelá bisika oyo bakangi yango.
He pulled me into a room.	Abendaki ngai na shambre moko.
They face shortages of food, medicine, and other necessities.	Bazali kozela kozanga bilei, bankisi, mpe biloko mosusu oyo esengeli.
The obvious answer is to organize protests.	Eyano oyo ezali komonana polele ezali ya kobongisa ba protestations.
He was raised in the countryside.	Abɔkwamaki na bamboka.
We cried for them.	Tolelaki bango.
This example will be very useful.	Ndakisa oyo ekozala na ntina mingi.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana azali na réputation ya mabe na esika ya mosala.
That new skyscraper wasn’t the only thing that shot up.	Gratte-ciel wana ya sika ezalaki kaka te eloko oyo ebɛtaki masasi.
He did not attend meetings regularly.	Azalaki koyangana na makita te mbala na mbala.
The fish drowned.	Mbisi yango ezindaki na mai.
Existing technology only produces syntactol.	Technologie oyo ezali ebimisaka kaka syntactol.
Corn is grown everywhere.	Balonaka masangu bisika nyonso.
Contestants had five minutes to write their answers.	Bato oyo bazalaki kosala momekano bazalaki na miniti mitano mpo na kokoma biyano na bango.
The stranger moved to the next city.	Mopaya yango akendaki kofanda na engumba oyo elandaki.
It snowed heavily overnight.	Neige ekweaki makasi na butu moko.
It balances the national economy.	Ezali kosala équilibre na nkita ya ekolo.
They are attached to him.	Bazali kokangama na ye.
The actor was said to be in excellent health.	Balobaki ete mosani yango azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza.
Now it’s time to move on to the main course.	Sikoyo ekomi tango ya koleka na plat principal.
It’s the origin of his name.	Ezali origine ya kombo na ye.
Outside the storm was howling.	Na libanda ya mopepe makasi ezalaki koganga.
Estimates vary widely.	Ba estimations ekeseni mpenza.
He became very depressed.	Akómaki na mawa mingi.
The area has been scorched.	Etando yango esili kozikisa mɔtɔ.
An empty house can be lonely.	Ndako oyo ezali na eloko te ekoki kozala yo moko.
The soup was not heavy creamy.	Supu yango ezalaki na krɛmɛ ya kilo te.
All happy families are equal to each other.	Mabota nyonso ya esengo bakokani moko na mosusu.
His blood was injected into me.	Makila na ye ekɔtisamaki na kati na ngai.
My parents were very strict.	Baboti na ngai bazalaki mpenza makambo makasimakasi.
The engine sputtered.	Motɛ́lɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa.
He considered his words carefully.	Atalelaki maloba na ye malamumalamu.
Submerge the apples in a bowl of water.	Zindisá bapɔme na saani ya mai.
It proved to be counterproductive.	Emonanaki ete ezalaki na mbuma mabe.
The builders swore an oath to their captain.	Bato oyo bazalaki kotonga bandako balapi ndai epai ya kapitɛni na bango.
We will sell the house through a real estate agent.	Tokoteka ndako na nzela ya agent immobilier.
The man cries.	Mobali yango aleli.
There was smoke in the sky.	Milinga ezalaki na likoló.
He is considered honest by the locals.	Bato ya mboka yango batalelaka ye lokola moto ya sembo.
The prints were faint but undeniable.	Ba imprimés ezalaki faibles mais incontestables.
He smelled of lotus flower.	Azalaki koyoka nsolo ya fololo ya lotus.
He looked at his reflection in the mirror.	Atalaki elili na ye na talatala.
More cologne, please.	Cologne mosusu, svp.
The painting depicts seven happy fishermen.	Liyemi yango ezali komonisa babomi-mbisi nsambo oyo bazali na esengo.
Ideally, all buildings should be powered by renewable energy.	Na lolenge ya malamu, bandako nyonso esengeli kozala na nguya ya nguya oyo ezongisamaka sika.
The guild hall is manned by highly trained artisans.	Salle ya guilde ezali na ba artisans oyo bazui formation makasi.
There was a time when the people of the province had no rights.	Ezalaki na tango moko oyo batu ya province bazalaki na droit te.
Hostility is endemic here.	Hostilité ezali endémique awa.
Certain types of research pose special challenges.	Mitindo mosusu ya bolukiluki ebimisaka mikakatano ya sipesiale.
She was looking forward to the fashion show.	Azalaki kozela na esengo nyonso elakiseli ya bilamba.
The brakes on this car are not working properly.	Ba freins ya voiture oyo ezo sala bien te.
A dry year followed a heavy downpour.	Mbula moko ya kokauka elandaki mbula makasi.
In this approach, each word is treated as a number.	Na lolenge oyo ya kosala, liloba mokomoko etalelami lokola motángo.
We can accomplish great things together.	Tokoki kokokisa makambo minene elongo.
Our guide took us quickly.	Motambwisi na biso amemaki biso nokinoki.
Spend more time with family.	Lekisa ntango mingi elongo na libota.
The photo was taken through the window.	Fɔtɔ́ yango ezwamaki na lininisa.
This is my birthday present.	Oyo ezali likabo na ngai ya mbotama.
The amount amounted to hundreds of millions of loans.	Mosolo yango ekómaki na bankama ya bamilió ya ba crédits.
These constants are used in chemical reactions.	Ba constantes oyo esalemaka na ba réactions chimiques.
It is as innocent as a lamb.	Ezali na likambo te lokola mwana ya mpate.
Refugees were herded into camps.	Bazalaki komema bato oyo bakimá mboka na etonga na bakaa.
The artist painted a variety of women in different regions.	Moyemi yango asalaki mayemi ya basi ndenge na ndenge na bitúká ndenge na ndenge.
I fell and broke my leg.	Nakweyaki mpe nabukaki makolo na ngai.
In the summer, farmers harvest wild strawberries.	Na eleko ya molunge, basali bilanga babukaka fraise ya zamba.
Both works are amazing.	Misala yango mibale ezali mpenza ya kokamwa.
A true victory of the war.	Elonga moko ya solosolo ya etumba.
He was wearing a black dress.	Azalaki kolata elamba ya moindo.
The mountain was challenging.	Ngomba yango ezalaki na mikakatano mingi.
We went down a steep, winding road.	Tokitaki na nzela ya mabangamabanga mpe oyo ezalaki kobalusabalusa.
After two hours of travel, we stopped for gas.	Nsima ya ngonga mibale ya mobembo, totɛlɛmaki mpo na kozwa gaze.
Customers can vote online.	Bakiliya bakoki kosala voti na nzela ya Internet.
Desert can mean more sun.	Esobe ekoki kolimbola moi mingi.
A red balloon was tied to a pole.	Bakangaki ballon moko ya motane na likonzí moko.
In the afternoon, temperatures dropped to below freezing.	Na nsima ya midi, molunge ekitanaki tii na nse ya malili.
See if anything might fly.	Talá soki eloko moko ekoki kopumbwa.
He ran his thumb along the hull	Akendeki mbangu na mosapi na ye monene na nzela ya coque ya masuwa
They favor more independence.	Ba favorisaka mingi lipanda.
Animals with eyes are compound eyes.	Ba niama oyo bazalaka na miso ezali miso ya composé.
Will this be the last time we see each other?	Oyo ekozala mbala ya nsuka oyo tokomonana?
A bottle of perfume is a gift for our birthday.	Molangi ya malasi ezali likabo mpo na anniversaire na biso.
The building stood forbiddingly in front of us.	Ndako yango etɛlɛmaki na ndenge ya kopekisa liboso na biso.
The soldiers turned the convoy around.	Basoda babalolaki convoy yango.
Some historians believe that the legend is untrue.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete lisapo yango ezali solo te.
These results were totally unacceptable.	Ba résultats wana ezalaki totalement inacceptable.
The young man rushed to the window.	Elenge mobali yango akendeki mbangu na lininisa.
Many women are due to give birth this year.	Basi mingi basengeli kobota na mbula oyo.
This law applies to individuals as well as to countries.	Mobeko oyo etali bato moko moko mpe mpo na mikili.
He slowly began to adjust to the school routine.	Abandaki mokemoke komesana na makambo oyo bazalaki kosala na kelasi.
It was recommended that children attend kindergarten for two years.	Epesamaki toli ete bana bákɔta na kelasi ya bana mike mbula mibale.
Buses sped past the car.	Babisi elekaki mbangu na motuka yango.
This man really enjoys his scotch!	Mobali oyo asepelaka mpenza na scotch na ye!
The region’s industrial sector is growing.	Secteur industriel ya région ezali kokola.
A rare art form, indeed!	Art moko oyo emonanaka mingi te, ya solo!
The teacher spoke too fast for me to understand.	Molakisi azalaki koloba mbangu mingi mpo nakanga ntina na yango.
Sometimes she dreams of her husband.	Ntango mosusu alotaka mobali na ye.
A huge shoal of goldfish passed by.	Liboke monene ya mbisi ya wolo elekaki.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Miso na ye ya motane ezalaki kolɛmba mpe ezalaki na bomoi te.
The wind was blowing hard in the tundra.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi na kati ya tundra.
Here’s how it’s changed.	Tala ndenge ebongwani.
It stands on a ridge overlooking the city.	Etɛlɛmi likoló ya nsɔngɛ moko oyo ezali kotala engumba.
Without oxygen, all living things die.	Soki oxygène ezali te, bikelamu nyonso ya bomoi ekufaka.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Ba écureuils, ba chipmunks na ba rodent misusu ezali mingi na etuka oyo.
He was hungry, so he went shopping.	Azalaki na nzala, yango wana akendaki kosomba biloko.
The result depended on various elections.	Litomba yango etalelaki maponami ndenge na ndenge.
It's "street art" graffiti, painted by the artist.	Ezali graffiti ya "art de rue", oyo artiste asali peinture.
Pollution is affecting the world’s oceans.	Polution ezali kosala mabe na ba mer ya mokili.
Pass all the short exams!	Boleka ba examens nionso ya mikuse!
The guide gave a brief explanation.	Motambwisi yango apesaki ndimbola mokuse.
It was a dark and stormy night.	Ezalaki butu moko ya molili mpe ya mopɛpɛ makasi.
According to the data, this trend is slowly declining.	Engebene ba données, tendance oyo ezali kokita mokemoke.
Heat was rising from the burning stove.	Molunge ezalaki komata uta na fulu oyo ezalaki kopela.
But it was a welcome development.	Kasi ezalaki likambo ya koyamba malamu.
The students performed a rousing national anthem.	Bana-kelasi yango bapesaki loyembo ya ekólo oyo elamusaki.
Close your eyes, breathe.	Kanga miso, pema.
This old, weed-ridden building is falling apart.	Ndako yango ya kala oyo etondi na matiti mabe, ezali kokwea.
The chemical changed at a high rate into ether.	Chimique yango ebongwanaki na mbangu makasi mpe ekómaki éther.
Shakespeare is a famous playwright.	Shakespeare azali mokomi ya masano oyo ayebani mingi.
The flight departed without a crash.	Mpepo yango ekendeki kozanga ete ekangama.
The strange screaming sound pierced the silence.	Makɛlɛlɛ ya kokamwa ya koganga etɔbɔlaki kimya.
The economy has been in trouble for years.	Nkita ezali na mpasi banda bambula mingi.
He also wants to get a dog.	Alingi mpe kozwa mbwa.
This realm is a multicultural melting pot.	Bokonzi oyo ezali nzungu ya konyata ya mimeseno ndenge na ndenge.
The consul's palace is shown above.	Palais ya consul elakisami likolo.
Many men feared they would never hold the title.	Mibali mingi bazalaki kobanga ete bakosimba ata mokolo moko te titre yango.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, ye nde akomaki buku yango.
The cat is tan with a white bib.	Mbua yango ezali na langi ya motane mpe ezali na bib ya mpɛmbɛ.
Close one eye and look through your lens.	Kangá liso moko mpe talá na nzela ya lente na yo.
The task will be difficult, but it can be done.	Mosala yango ekozala mpasi, kasi ekoki kosalema.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Bakisa farini mpe mafuta na kati ya mosangani ya levire.
Do your homework!	Salá badevuare na yo!
He'll have to make his own bed.	Il faudra asala mbeto na ye moko.
The singer's new song became a hit.	Nzembo ya sika ya moyembi yango ekómaki na lokumu mingi.
The piece has a dark air about it.	Eteni yango ezali na mopɛpɛ moko ya molili etali yango.
We are planning a divorce.	Tozali kokana koboma libala.
These creatures are said to always move in flocks.	Balobaka ete bikelamu yango etambolaka ntango nyonso na bitonga.
One half of the room was painted blue.	Ndambo moko ya shambre yango ezalaki na langi ya bule.
Making paper is complicated.	Kosala papier ezali compliqué.
In every country, including yours, many children are hungry.	Na mboka nyonso, ata mpe oyo ya yo, bana mingi bazali na nzala.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Gaz ya kosɛka esalelamaka mpo na kosalisa mitungisi.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Etumbu ya liwa ezali naino na bisika mosusu ya mokili.
Light bulbs stared into space, discarded.	Ba ampoules ezalaki kotalatala na etando, babwakaki yango.
The snake's head was throbbing.	Motó ya nyoka yango ezalaki kobɛtabɛta.
We pull back the curtain.	Tozongisaka rido yango nsima.
He could not sit still.	Akokaki te kofanda na kimya.
The swimming pool is a popular place to relax.	Piscine ezali esika oyo bato mingi balingaka mpo na kopema.
The dead were mainly women and children.	Bato oyo bakufaki bazalaki mingimingi basi mpe bana.
The detective chuckled.	Detective yango asɛkaki.
Police stopped traffic and cleared the road.	Bapolisi batɛlɛmisaki mituka mpe balongolaki nzela.
Here’s how we should be in someone’s eyes.	Tala ndenge tosengeli kozala na miso ya moto.
Throw away any spoiled food you cook.	Bwaka bilei nyonso oyo ozali kolamba oyo ebebi.
Proceed with caution so as not to damage at all.	Bokende na bokebi mpo bobebisa ata moke te.
The soldiers fought fiercely.	Basoda yango babundaki na ndenge ya nsɔmɔ.
The poems are intended for a younger audience.	Bapowɛti yango ezali mpo na bayoki oyo bazali bilenge.
Needless to say, they are different species.	Ezali na ntina te koloba ete bazali mitindo ekeseni.
Workers will lay the foundation next week.	Basali bakotia miboko mposo ekoya.
The smell of smoke filled the air.	Nsolo ya milinga etondaki na mopɛpɛ.
He examined the vase closely.	Atalaki vase yango malamumalamu.
The stock market crashed.	Zando ya bourse ekweaki.
Stop talking! 	Tika koloba!
he shouted.	agangaki.
The peasants hated taxes.	Bato ya bilanga bazalaki koyina mpako.
Today, the earth revolves around the sun.	Lelo oyo, mabelé ebalukaka zingazinga ya moi.
Let’s take the test together.	Tósala momekano yango elongo.
Give some basic facts.	Pesá mwa makambo oyo ezali na ntina mingi.
He noticed some strange behavior.	Amonaki mwa bizaleli ya kokamwa.
The symphony ends up flourishing.	Symphonie esukaka na kofuluka.
Please give me some water to drink.	Nabondeli bino bopesa ngai mwa mai mpo namela.
The poor little creature was starving.	Ekelamu moke ya mobola ezalaki kokufa nzala.
He’s a cop, a detective.	Azali policier, detective.
The industry needs stable, consistent policies.	Industrie esengeli na ba politiques stable, constante.
Some of the crowd on board were women and children.	Basusu kati na ebele ya bato oyo bazalaki na masuwa yango bazalaki basi mpe bana.
All traffic was stuck for hours.	Mituka nyonso ekangamaki na boumeli ya bangonga mingi.
The sudden smell of the food woke him up.	Nsolo ya mbalakaka ya bilei yango elamusaki ye.
He gave himself no thought.	Amipesaki likanisi moko te.
The political party had only one candidate.	Parti politique ezalaki kaka na candidat moko.
I will only be here for a year.	Nakozala awa kaka mbula moko.
His cheekbones were sharp and angular.	Mikuwa na ye ya matama ezalaki makasi mpe ezalaki na ngámbo.
The first graders had a new teacher.	Bana ya kelasi ya liboso bazalaki na molakisi ya sika.
The assortment of vegetables looked wonderful.	Assortiment ya ba légumes ezalaki komonana kitoko.
The birds were heading south.	Bandɛkɛ yango ezalaki kokende na sudi.
We use these creatures to catch dolphins.	Tosalelaka bikelamu yango mpo na kokanga ba dauphin.
They’re doing it in a society of thousands.	Bazali kosala yango na société ya makoto.
The interview was divisive.	Interview yango ezalaki kokabola bato.
His application will be considered in due course.	Demande na ye ekotalelama na tango esengeli.
As a reward, we were served ice cream.	Lokola mbano, bapesaki biso crème glacée.
This speaker is comfortable to use.	Haut-parleur oyo ezali malamu mpo na kosalela yango.
Hot as the blazing sun.	Molunge lokola moi oyo ezali kopela.
The neighborhood is full of investors.	Quartier yango etondi na ba investisseurs.
Make a suggestion.	Salá likanisi moko.
Some items are made entirely of metal.	Biloko mosusu esalemi kaka na bibende.
No teacher had any grammar book.	Molakisi moko te azalaki na buku moko te oyo elobeli gramere.
He waved from the dock.	Abɛtaki lobɔkɔ longwa na libongo.
Bad weather marred the picture of the mountain	Mbula mabe ebebisaki elilingi ya ngomba yango
The sun was hovering low in the sky.	Moi ezalaki kopumbwapumbwa na nse na likoló.
Wildflowers thrived here.	Bafololo ya zamba ezalaki kokola malamu awa.
Fluffy white clouds hovered lazily in the early morning sky.	Mapata ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na mobulumobulu ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔntɔngɔ.
The scientist was familiar with both concepts.	Moto ya siansi ayebaki malamu makanisi wana mibale.
Action games like this bring players together.	Masano ya action lokola oyo esangisaka basani.
Her smile was radiant.	Kosɛka na ye ezalaki kongɛnga.
His friend told him how to go to the zoo.	Moninga na ye ayebisaki ye ndenge ya kokende na zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Azalaki mwana ya mwana ya rabi moko.
The birds flew overhead, chirping.	Bandɛkɛ yango epumbwaki likoló ya motó, ezalaki koganga.
Be sure to choose ripe fruit.	Kobosana te kopona mbuma oyo eteli.
The management of the company has consistently proved incompetent.	Bakambi ya kompanyi yango bamonisaki ntango nyonso ete bazali na makoki te.
Their behavior is inexplicable.	Etamboli na bango ekoki kolimbolama te.
Their loud voices could be heard in the halls.	Mingongo na bango ya makasi ezalaki koyokana na bandako ya makita.
Whoever is behind this action should stop.	Oyo aza sima ya action oyo il faut atika.
The wise old woman guessed correctly.	Vieille femme ya mayele a deviner correctement.
The government provides insurance to farmers.	Guvɛrnema epesaka bato ya bilanga assurance.
The scientist underlined the warning.	Moto ya siansi atyaki likebisi yango na nse ya nse.
There’s a circus in town!	Cirque moko ezali na engumba!
A lens is a transparent object through which light passes.	Lente ezali eloko oyo ezali polele mpe pole elekaka.
Boys and girls can still do this, not really.	Bana mibali na bana basi bakoki kaka kosala boye, solo te.
They asked for more.	Basɛngaki makambo mosusu.
A large black bird is visible on the roof.	Ndeke moko monene ya moindo ezali komonana likoló ya ndako.
Finally, the old woman sat down to rest.	Na nsuka, mwasi ya kala afandaki mpo na kopema.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Sukola sapato na yo na tapis liboso ya kokɔta.
The bottom is covered in sand.	Na nse ezipami na zelo.
The team has total confidence in its ability to win.	Ekipi ezali na confiance totale na makoki na yango ya kolonga.
His prayer was denied.	Libondeli na ye eboyamaki.
His band played at his wedding.	Bande na ye ebetaki na libala na ye.
He reached out with his hands to cool his burning face.	Asembolaki mabɔkɔ na ye mpo na kopɛlisa elongi na ye oyo ezalaki kozika.
The furnace was malfunctioning.	Litumbu yango ezalaki kosala malamu te.
The factory is notorious for its wastefulness.	Usine yango eyebani mingi mpo na kobebisa biloko na yango.
The key was missing for months.	Fungola yango ezalaki te na boumeli ya basanza mingi.
Dwarfs live underground.	Ba nains bafandaka na nse ya mabele.
Old friends meet for lunch.	Baninga ya kala bakutanaka mpo na kolya na midi.
Some people have their entire lives	Bato mosusu bazalaka na bomoi na bango mobimba
The old man walked slowly home.	Mobange yango atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ndako.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo ezali elembo ya mosala makasi.
He had a smile on his face.	Azalaki na nsuki ya kosɛka na elongi.
A few houses collapsed.	Mwa bandako moke ekweaki.
The rising sun filled the valley with golden light.	Moi oyo ezalaki kobima ezalaki kotondisa lobwaku yango na pole ya wolo.
His parents were poor and lived in a small house.	Baboti na ye bazalaki babola mpe bazalaki kofanda na ndako moko ya moke.
It takes some time for salt water to evaporate.	Esɛngaka mwa ntango mpo mai ya mungwa ekóma mopɛpɛ.
One pound of bacon is enough for two people.	Kilo moko ya lard ekoki kokoka mpo na bato mibale.
Doves could be seen on rooftops.	Bazalaki komona bibenga na likoló ya bandako.
People drowned in the water.	Bato bazindaki na mai yango.
A small light was on.	Mwinda moko ya moke ezalaki kopela.
The email was sent.	Email yango etindamaki.
Researchers feel that this can be a powerful tool.	Balukiluki bamonaka ete yango ekoki kozala esaleli ya nguya.
The reef was small, but rich.	Récif ezalaki moke, kasi ezalaki na bozwi mingi.
Some plants grow in hostile environments.	Milona mosusu ekolaka na bisika oyo ezali na banguna.
Many children today play computer games.	Bana mingi lelo oyo basalaka masano ya ordinatɛrɛ.
Some restaurants charge extra for barbecue.	Ba restaurants mosusu efutaka mbongo mosusu mpo na kosala barbecue.
Prepare beef stock according to package directions.	Bongisa stock ya nyama ya ngombe selon ba instructions ya paquet.
He screamed that the sky fell inside.	Agangaki ete likoló ekweaki na kati.
He felt embarrassed, but he kept talking.	Ayokaki nsɔni, kasi akobaki koloba.
They are collecting nutritional yeast from another continent.	Bazali kosangisa levure oyo epesaka bilei na kontina mosusu.
Find a seed extractor.	Luká eloko oyo batyaka mpo na kobimisa mboto.
The unexpected rocket launch shocked the world.	Kobwaka fusée oyo bakanisaki te ekamwisaki bato na mokili mobimba.
The destruction of the plant contaminated the water.	Kobebisama ya izini yango ebebisaki mai.
The same rules apply to everyone.	Mibeko ndenge moko etali moto nyonso.
A very experienced doctor.	Monganga oyo ayebi mosala malamu mpenza.
An almost endless stream of cars drove by on the expressway.	Mituka oyo ezalaki pene na kozanga nsuka ezalaki koleka na nzela ya mbangu.
He could feel the tightness in his neck.	Akokaki koyoka bokasi na nkingo na ye.
Poets write about romance with passion.	Ba poètes bakomaka makambo ya romance na passion.
The rival political parties refused to meet, despite their differences.	Ba partis politiques oyo bazalaki kowelana baboyaki kokutana, atako bazalaki na bokeseni.
He refused to marry me.	Aboyaki kobala ngai.
So he gave her three minutes to finish.	Yango wana, apesaki ye miniti misato mpo asilisa.
Children are curious creatures.	Bana bazali bikelamu oyo balingaka koyeba makambo mingi.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Ba rayonnements oyo euti na ba tests nucléaires ekoki kopesa cancer.
The ship was hit	Masuwa yango ebɛtamaki
The higher the number, the greater the difference.	Soki motángo yango ezali monene, bokeseni yango ekozala monene mingi.
Skydiving is both exciting and dangerous.	Kopumbwa na likoló ezali esengo mpe ezali likama.
The papers required the superintendent's signature.	Bapapye yango esɛngaki ete mokambi yango atya sinyatili na yango.
Top notch of the top	Top notch ya likolo
Emerging writers in my day were invaluable.	Bakomi oyo bazalaki kobima na mikolo na ngai bazalaki na motuya mingi.
Thirteen years have passed since that happened.	Mbula zomi na misato eleki banda likambo yango esalemaki.
The zoo is located on an island.	Zoo yango ezali na esanga moko.
The country's primary export is mobile phones.	Biloko ya libosoliboso oyo ekólo yango etindaka na mikili mosusu ezali batelefone ya mabɔkɔ.
Life is too short to waste bad words.	Bomoi ezali mokuse mingi mpo na kobebisa maloba ya mabe.
A sophisticated warning system was used.	Bazalaki kosalela ebongiseli moko ya mayele ya kokebisa bato.
A sharp pain shot through his chest	Pasi moko ya makasi ekɔtaki na ntolo na ye
His stories were long, tedious and meandering.	Masolo na ye ezalaki milai, ya kolɛmbisa mpe ya kobalusabalusa.
The house is set farther back from the road.	Ndako yango etyami mosika na nsima na nzela.
A wild snake coiled around a nearby rock.	Nyoka moko ya zamba ebalukaki zingazinga ya libanga moko oyo ezalaki pene wana.
It was another warm spring day this year.	Ezalaki mokolo mosusu ya prɛnta ya molunge na mbula oyo.
Open the sauce jar.	Fungola molangi ya sauce.
This is a dental health service.	Oyo ezali service ya santé ya mino.
Tears were streaming down her cheeks.	Mpisoli ezalaki kosopana na matama na ye.
Surely it is only a matter of time.	Na ntembe te ezali kaka likambo ya ntango.
For nearly an hour they fought, neither side giving.	Na boumeli ya pene na ngonga moko babundaki, ngámbo moko te epesaki.
They soon realized their fears.	Eumelaki te, basosolaki makambo oyo bazalaki kobanga.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Salle oyo ezali dédié na souvenir ya ba fondateurs na biso.
Read the statement, it says.	Tanga liyebisi, elobi yango.
The tradition is very old.	Bonkoko yango ezali ya kala mingi.
Here’s the bathroom, he said.	Tala libulu ya kosukola, alobaki.
Counter-arguments are only put to one side.	Ba contre-arguments batiaka kaka na ngambo moko.
Eventually, they retired to their homes.	Nsukansuka, bazwaki pansiɔ na bandako na bango.
Police arrested them shortly after.	Ba policiers bakangaki bango mwa moke na nsima.
Can anyone help identify the plane?	Moto moko akoki kosalisa mpo na koyeba mpɛpɔ yango?
Her desk had a bouquet of roses.	Bureau na ye ezalaki na liboke ya ba roses.
Eating such food is not healthy.	Kolya bilei ya ndenge wana ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The festival is famous for its gladiatorial fights.	Fɛti yango eyebani mingi mpo na bitumba na yango ya ba gladiateurs.
What a disgrace!	Oyo nde nsɔni!
The minister will discuss this problem with the provincial governor.	Ministre akosolola na gouverneur provincial na problème oyo.
Water vapor condenses and releases heat.	Mopɛpɛ ya mai ekómaka makasi mpe ebimisaka molunge.
The balloon ascended slowly as the wind increased in speed.	Ballon yango ezalaki komata malɛmbɛmalɛmbɛ ntango mopɛpɛ ezalaki komata mbangu.
There is a waiting room.	Salle ya kozela ezali.
Heat oil in a frying pan.	Chauffer mafuta na kati ya poêle.
He fired his gun three times.	Abɛtaki mondoki na ye mbala misato.
The soup is very salty.	Soupe yango ezali na mungwa makasi mpenza.
The plane crashed into the sea.	Mpɛpɔ yango ekweaki na mbu.
The team’s run total was extraordinary.	Total ya course ya équipe ezalaki extraordinaire.
Are you happy to see me?	Ozali na esengo ya komona ngai?
The teachers were very tired.	Balakisi balɛmbaki makasi.
Use less oil when frying food.	Salelá mafuta mingi te ntango ozali kotumba bilei.
He was determined to find her.	Azalaki na ekateli makasi ya kolukaluka na ye.
All love songs should end the same way.	Ba nzembo nionso ya bolingo esengeli esila ndenge moko.
How will you cook it?	Okolamba yango ndenge nini?
Judges must act with integrity.	Bazuzi basengeli kosala na bosembo.
He often spoke of his country.	Mbala mingi azalaki kolobela mboka na ye.
He was planning to surprise her with flowers.	Azalaki kokana kokamwa ye na bafololo.
The gunman opened fire on the crowd.	Mokumbi minduki afungolaki masasi na ebele ya bato.
It’s finally warm outside.	Ezali nsukansuka molunge na libándá.
According to my calculations, we should start now.	En fonction ya ba calculs na ngai, esengeli to banda sikoyo.
We should do all we can to help children.	Tosengeli kosala nyonso oyo tokoki mpo na kosalisa bana.
Water can freeze faster than you might think.	Mai ekoki kokangama nokinoki koleka ndenge okoki kokanisa.
The shoes are designed for walking.	Sapato yango esalemi mpo na kotambola.
The inscription said they died three years ago.	Makomi yango elobaki ete bakufaki eleki sikoyo mbula misato.
Clear the table after every meal.	Bolongola mesa nsima ya kolya nyonso.
He discovers his true self after a serious accident.	A découvrir vrai self na ye après accident moko ya makasi.
The summer air was warm and stuffy.	Mopɛpɛ ya eleko ya molunge ezalaki molunge mpe ekangamaki.
This is the worst time.	Oyo ezali ntango ya mabe koleka.
He couldn't stay still, pacing around the room.	Akokaki te kotikala kimia, kotambolatambola zingazinga ya shambre.
That seems quite strange.	Yango emonani mpenza likambo ya kokamwa.
Rinse apples with delicate astringent solution.	Sukola ba pomme na solution astringent délicate.
Drastic changes have taken place in recent years.	Mbongwana ya makasi esalemi na bambula oyo euti koleka.
The bottle is slightly discolored.	Molangi yango ebongwani mwa langi.
Strawberries blend really well with bananas.	Fraises esangani vraiment bien na banana.
For this child, the benefits were limited.	Mpo na mwana oyo, matomba ezalaki mingi te.
Many local businesses were abandoned.	Mimbongo mingi ya mboka yango esundolamaki.
This noble old man lives alone.	Mobange oyo ya lokumu afandaka ye moko.
To run an assembly line, you’ll need a conveyor belt.	Mpo na kosala ligne d’assemblage, okozala na besoin ya ceinture convoyeuse.
One bad habit leads to another.	Momeseno moko ya mabe ememaka na momeseno mosusu.
I will do my job as president.	Nakosala mosala na ngai ya prezida.
The sun is setting as the cock crows.	Moi ezali kolala wana nsoso ezali koganga.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Salle ya concert, bar, ba hôtels mibale, a.
One day, an archaeologist discovered a beautiful carved white ivory statue.	Mokolo moko, moto moko ya arkeoloji amonaki ekeko moko kitoko ya mpɛmbɛ ya nzoku oyo eyemami.
The cow was kind.	Ngombe yango ezalaki na boboto.
The stories are intense.	Masolo mazali makasi.
Western agriculture has also been greatly affected.	Misala ya bilanga ya mikili ya Mpótó mpe ekómi na bopusi monene.
Every year, the inhabitants suffered from floods and famine.	Mbula na mbula, bafandi bazalaki konyokwama na mpela mpe nzala.
The house was hard to find.	Ndako yango ezalaki mpasi mpo na kozwa yango.
The plumber took years to fix the toilet.	Mosali ya plombie azwaki bambula mingi mpo na kobongisa twalɛti.
The plant grows wild.	Molona yango ekolaka na zamba.
Packaging materials take up a lot of space.	Biloko oyo basalelaka mpo na kosala emballage ezwaka esika mingi.
A mountain of a man reared his head.	Ngomba moko ya moto moko etombolaki motó na ye.
Prehistoric creatures often lived underground.	Mbala mingi, bikelamu oyo ezalaki liboso ya lisoló ya bato ezalaki kofanda na nsé ya mabelé.
Luxury cars are usually expensive.	Mbala mingi, mituka ya kitoko ezalaka ntalo mingi.
How is the sky different from the sea?	Ndenge nini likoló ekeseni na mbu?
The settlers built a wall separating the valley.	Bafandi yango batongaki efelo oyo ekabolaki lobwaku yango.
The famous novelist cut a splendid picture.	Mokomi ya buku ya lokumu akataki elilingi moko ya kitoko.
The tomb is beautifully decorated.	Nkunda yango ezali na biloko ya kitoko.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Nsima ya sanza misato ya maladi, moto yango oyo azalaki kolukaluka azongelaki kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The hands came together.	Maboko eyaki esika moko.
Farmers are not the only dry issues.	Basali bilanga nde bazali kaka te makambo oyo ekauki.
The queen's rule was absolute.	Boyangeli ya mokonzi-mwasi ezalaki ya solosolo.
Everyone inside heard screams of terror.	Bato nyonso oyo bazalaki na kati bayokaki bazali koganga na nsɔmɔ.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Bazali kozela ete molunge emata, mpe yango ekobimisa mikakatano.
The squirrel that lives in the river is very dangerous.	Nkɔngi oyo efandaka na ebale yango ezali mpenza likama.
This city is dirty.	Engumba oyo ezali na bosɔtɔ.
The country is famous for its tea.	Mboka yango eyebani mingi mpo na tii na yango.
He stole her diary and hid it under her bed.	Ayibaki journal na ye mpe abombaki yango na nse ya mbeto na ye.
Much of the latest information comes from important research.	Makambo mingi ya mikolo oyo euti na bolukiluki ya ntina mingi.
She is cooking very well.	Azali kolamba malamu mpenza.
Sports programs are enjoyed even by those with disabilities.	Baprogramɛ ya masano esepelaka na yango ata na baoyo bazali bibɔsɔnɔ.
A clear, beautiful page.	Lokasa moko ya polele, ya kitoko.
This family invited no one to dinner.	Libota oyo ebengisaki moto moko te mpo na kolya.
Let us consider the implications.	Tótalela ndimbola ya likambo yango.
He was told not to disturb the mummy.	Bayebisaki ye ete atungisa momie yango te.
This is called a "canny army."	Yango babengaka yango "armée canny."
He wanted a shot at love.	Alingaki lisasi na bolingo.
The population has dropped dramatically in recent times.	Motángo ya bato ekiti mpenza na mikolo oyo euti koleka.
Yet he was confident enough to reject the idea.	Nzokande azalaki na elikya mpenza mpo na koboya likanisi yango.
He chopped vegetables quickly.	Azalaki kokata ndunda nokinoki.
One of the suggestions is an increase in its spending on care.	Moko ya makanisi oyo mazali kopesama ezali bongo bokóli ya mosolo oyo mozali kobimisa mpo na kobatela bato.
Living in poverty is the norm.	Kofanda na bobola ezali likambo oyo bato mingi basalelaka.
You don’t have to cheat people.	Osengeli te kokosa bato.
The population of the region is declining.	Bato ya etúká yango bazali kokita.
Widows can remarry after six months.	Bakufeli mibali bakoki kobala lisusu nsima ya sanza motoba.
The city has many temples.	Engumba yango ezali na batempelo mingi.
He has only one leg.	Azali kaka na lokolo moko.
It seemed to be a coincidence.	Emonanaki lokola ete ezalaki likambo oyo esalemaki.
He would have benefited from additional training.	Alingaki kozwa matomba soki bapesaki ye formasyo mosusu.
Coal is also used extensively in the manufacture of steel.	Basalelaka mpe makala mingi mpo na kosala bibende.
The passengers were overwhelmed by the food.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka bazalaki na mpasi mingi mpo na bilei yango.
A politician's promise was broadcast on television.	Elaka ya moto moko ya politiki epesamaki na televizyo.
Mandatory police drug tests were introduced this year.	Ba tests obligatoires ya ba drogues ya police ebandaki na mbula oyo.
The priest blessed the church.	Nganga-nzambe apambolaki lingomba.
The literature provided was virtually unreadable.	Mikanda oyo bapesaki ezalaki mpenza kotángama te.
The company expected higher profits this year.	Société yango ekanisaki ete ekozwa matomba mingi na mbula oyo.
He was an easy target.	Azalaki cible ya pete.
He did not know the letter he had received.	Ayebaki te mokanda oyo azwaki.
The result is that we too are grieving.	Litomba ezali ete biso mpe tozali na mawa.
The walls were decorated with beautiful carvings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi kitoko.
Small venomous snakes live in the tropical forest.	Banyoka mikemike oyo ezali na ngɛngɛ efandaka na zamba ya mikili ya molunge.
Press your fingers firmly against the glass.	Finá misapi na yo makasi na vitre.
We must work hard to change this.	Esengeli tosala makasi mpo na kobongola likambo oyo.
She wants to buy a dress.	Alingi kosomba elamba moko.
This village was alive with music.	Village oyo ezalaki na bomoi na miziki.
Police arrested several people at the scene.	Police ekangaki bato mingi na esika ya likambo.
The car made a screeching noise.	Motuka yango ezalaki kosala makɛlɛlɛ ya koganga.
Eventually, the judge declared the case closed.	Nsukansuka, zuzi alobaki ete likambo yango ekangamaki.
The pedestrian stopped and blinked.	Moto oyo azalaki kotambola na makolo atɛlɛmaki mpe akangaki miso.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Na ba cercles médicaux, etalelami lokola alternative viable.
The first and only nuclear weapons test failed.	Momekano ya liboso mpe bobele moko ya bibundeli ya nikleere elongaki te.
The number of crimes is increasing.	Motángo ya bato oyo bazali kosala makambo ya mabe ezali se kobakisama.
I am very excited.	Nazali kosepela mingi.
Have a strong feeling for your country.	Zalá na liyoki makasi mpo na mboka na yo.
He threw the tomato away in the trash.	Abwakaki tomati yango mosika na bosɔtɔ.
The more things change, the more they stay the same.	Soki makambo ebongwanaka mingi, ekozala kaka ndenge moko.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ezala molambi to mwasi na ye bayebaki recette yango te.
The young couple soon married.	Eumelaki te, bilenge babalani yango babalanaki.
He was always late.	Azalaki ntango nyonso na retare.
Managers gave annual bonuses to senior employees.	Bakonzi bazalaki kopesa ba bonus ya mbula na mbula na basali ya minene.
He jumped off the table, eyes flashing with anger.	Apumbwaki na mesa, miso ezalaki kongɛnga na nkanda.
It rained heavily for two hours.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya ngonga mibale.
Perhaps the final version didn’t change much from previous versions.	Mbala mosusu version ya nsuka ebongwanaki mingi te na ba versions ya kala.
Death is a sad time.	Liwa ezali ntango ya mawa.
That doesn’t make any sense.	Yango ezali na ntina moko te.
Freedom of speech is one of this nation’s most cherished values.	Bonsomi ya koloba ezali moko ya bizaleli oyo ekólo oyo elingaka mingi.
Be friendly with him.	Zalá na boninga elongo na ye.
The teacher was gentle with her students.	Molakisi azalaki na motema pɛtɛɛ epai ya bana-kelasi na ye.
A trivial word.	Liloba moko ya mpambampamba.
They stayed in a nice tavern.	Bafandaki na taverne moko ya kitoko.
Pay close attention to the instructions.	Tyá likebi mpenza na malako oyo ezali kopesama.
Larry took his son fishing.	Larry amemaki mwana na ye ya mobali mpo na koboma mbisi.
The protesters were out in force.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki libanda na makasi.
Do not harm the surrounding ecosystem.	Kosala mabe te na écosystème oyo ezali zingazinga.
Try to find a hotel.	Meká koluka otɛlɛ moko.
The student was very upset.	Moyekoli yango atungisamaki mingi.
They enjoy helping each other.	Basepelaka kosalisana.
The birds flew overhead.	Bandɛkɛ yango epumbwaki likoló ya motó.
Inform people of the potential dangers.	Yebisa bato makama oyo ekoki kobima.
The paper should arrive tomorrow.	Papyé esengeli ekoma lobi.
The schoolteacher encouraged her students to think for themselves.	Molakisi ya eteyelo alendisaki bana-kelasi na ye ete bákanisa bango moko.
Many lost their livelihoods.	Mingi babungisaki biloko na bango ya kobikela.
Go to the left, young man!	Kende na lobɔkɔ ya mwasi, elenge mobali!
The book was useless.	Buku yango ezalaki na ntina te.
Our allies fought among themselves.	Ba alliés na biso babundaki kati na bango.
Local farmers now fear for their livelihoods.	Basali bilanga ya esika yango bazali sikawa kobanga mpo na kobikela na bango.
They are destroying the air quality.	Bazali kobebisa lolenge ya mopɛpɛ.
The factory workers clean their work areas daily.	Basali ya izini yango bapɛtolaka bisika na bango ya mosala mokolo na mokolo.
This deterrent is becoming obsolete.	Déterrent oyo ezali kokoma obsolète.
The judges questioned the fairness of the decision.	Bazuzi batyaki ntembe soki ekateli yango ezalaki sembo.
Mountains of sand floated on the panel.	Bangomba ya zelo ezalaki kopumbwa na pano.
He was chained to the railroad tracks.	Bakangaki ye na minyɔlɔlɔ na banzela ya engbunduka.
The two politicians had a heated argument.	Ba politiciens mibale wana bazalaki koswana makasi.
The laws of discouragement are ideologically divided.	Mibeko ya kolɛmbisa nzoto ezali na makanisi oyo ekabwani.
No, it wasn’t me.	Te, ezalaki ngai te.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Nkisi ya mikolo na biso esali mingi mpo na kokitisa bampasi.
The second experiment confirmed that the data were random.	Expérience ya mibale e confirmaki que ba données ezalaki ya pamba pamba.
Voices lead across the park.	Mingongo ememaka na ngambo mosusu ya parke.
Leaders are chosen by the central committee of the ruling party.	Comité central ya parti oyo ezali koyangela nde eponaka bakambi.
A young woman in her teens.	Elenge mwasi moko oyo azali na mbula na ye ya bolenge.
Don’t poison your food with pesticides.	Kopesa bilei na yo ngɛngɛ te na bankisi oyo ebomaka banyama.
They sell their boat and go to the mainland.	Batɛkaki masuwa na bango mpe bakei na mokili monene.
It’s fine if you stick to established facts.	Ezali malamu soki okangami na makambo oyo esili kofandisama.
He has a large family.	Azali na libota monene.
Normally they travel at night.	Normalement basalaka voyage na butu.
While you’re here, why not visit the local museum?	Ntango ozali awa, mpo na nini te kokende kotala musée ya mboka yango?
Contemporary art is increasingly abstract.	Art contemporain ezali de plus en plus abstrait.
Warm linguine in salted water.	Chauffer linguine na mayi ya mungwa.
Those in doubt may leave freely.	Baoyo bazali na ntembe bakoki kolongwa na bonsomi nyonso.
The driver entered the side lane.	Sofɛlɛ yango akɔtaki na nzela ya mopanzi.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed daunting.	Mpo na bato oyo bayebaki malamu te, elikya ya mobembo yango emonanaki lokola likambo ya nsɔmɔ.
Try walking in a few different shoes.	Meká kotambola na mwa sapato ekeseni.
Remember to let the oven heat up.	Kobosana te kotika furu epela.
The remains of the firebomber were found nearby.	Bitika ya moto oyo abwakaki bɔmbi oyo epelisaki mɔtɔ ezwamaki pene na esika yango.
Their research showed that music affects people's emotions.	Bolukiluki na bango emonisaki ete miziki esimbaka mayoki ya bato.
He paid little attention to his health.	Azalaki kotya likebi mingi te na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
His words were casual.	Maloba na ye ezalaki ya kozanga kokanisa.
They are scrutinizing the area.	Bazali kotala malamumalamu esika yango.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Miso na ye ya langi ya bule oyo ezalaki na elongi te, ezalaki kotala ngai na kozanga kondima mpenza.
The committee approved the project.	Komite yango endimaki mosala yango.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Pomme, carottes, mpe matungulu ezali nyonso ndunda ya misisa.
The sky becomes more cloudy as the temperature rises.	Likoló ekómaka mapata mingi ntango molunge ezali komata.
Cold waves rolled over the water.	Bambonge ya malili ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai.
The three of them were shaking hands.	Bango misato bazalaki kobɛtana mabɔkɔ.
He watched his friends argue.	Azalaki kotala ndenge baninga na ye bazalaki koswana.
It’s really cold outside.	Ezali mpenza malili libanda.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Wana mwana mwasi yango azalaki kotala, mbisi yango ezalaki kobɛta mai epai na epai.
A pack of wolves attacked a farm.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ebundisaki ferme moko.
Brussels is a beautiful city.	Bruxelles ezali engumba moko kitoko mpenza.
The spell book contains many pages written in a foreign language, .	Buku ya sorts ezali na nkasa mingi oyo ekomami na monɔkɔ ya bapaya, .
You are not at all crazy.	Ozali ata moke te fou.
Coastal cities often depend on the water to attract tourists.	Mbala mingi, bingumba oyo ezali pembenipembeni ya mbu etalelaka mai mpo na kobenda bato oyo bayaka kotala mboka.
Others were not harmed by anyone.	Basusu moto moko te basalaki bango mabe.
Children often become less talkative as they get older.	Mbala mingi, bana bakómaka koloba mingi te ntango bakómi mibange.
The moon, still bright, rose into the sky.	Sanza, oyo ezalaki naino kongɛnga makasi, emataki na likoló.
The sand was too hot to walk on.	Zɛlo yango ezalaki molunge mingi mpo na kotambola likoló na yango.
My old man called me a thief.	Mobange na ngai azalaki kobenga ngai moyibi.
I have prepared half of half for you.	Nabongisi ndambo ya ndambo mpo na yo.
Real estate in this region is highly desirable.	Immobilier na région oyo ezali très désirable.
The event was the latest in a long, slow decline.	Likambo yango ezalaki ya nsuka na kati ya bokiti ya ntango molai mpe ya malɛmbɛmalɛmbɛ.
Citations play an important role in literary texts.	Ba citations ezali na esika ya ntina mingi na makomi ya mikanda.
The moon hangs low in the sky.	Sanza ekangami na nse na likoló.
He lay on his bed.	Alalaki na mbeto na ye.
None of our opponents will beat us.	Moko te kati na batɛmɛli na biso akobeta biso.
What man wants, there is a find.	Ce que l'homme veut, ezali na trouve.
Locals believe that the region is haunted.	Bato ya mboka yango bakanisaka ete etúká yango ezali na bilimu mabe.
No message from the mysterious stranger.	Message moko te ewuti na mopaya wana ya mystérieux.
Do you have a new recipe for us?	Ozali na recette ya sika pona biso?
A warm reception for his controversial ideas.	Boyambi ya molunge mpo na makanisi na ye oyo ebimisaki ntembe.
He reached into his pocket.	Atindaki lobɔkɔ na ye na poche na ye.
Grapes were used to make wine.	Bazalaki kosalela mbuma ya vinyo mpo na kosala vinyo.
He turned, and moved away into the darkness.	Abalukaki, mpe akendeki mosika na molili.
He insisted on maintaining his innocence.	Azalaki kotingama na kobatela innocénce na ye.
The newly married couple complemented each other.	Babalani oyo bautaki kobalana babakisaki moko na mosusu.
There was nothing but milk.	Ezalaki na eloko mosusu te kaka miliki.
Most of the processes involved in energy production are irreversible.	Mingi ya ba procédés oyo esalemaka na production ya énergie ezali irreversible.
These pants are too big for me.	Pantalon oyo eza munene mingi pona ngai.
Have a nice day!	Lekisa mokolo malamu!
The family lives in this small village.	Libota yango efandaka na mwa mboka yango ya moke.
The sense of injustice was overwhelming.	Liyoki ya kozanga bosembo ezalaki koleka.
His lips formed into a wicked smile.	Mbɛbu na ye ekómaki kosɛka ya mabe.
Technical issues prevented him from completing his work.	Makambo ya tekiniki epekisaki ye asilisa mosala na ye.
The region is blessed with a pleasant climate.	Etúká yango epambolami na klima ya malamu.
Two officers searched the area.	Bapolisi mibale balukaki na esika yango.
Read it again immediately.	Tángá yango lisusu mbala moko.
The prisoners were held for trial.	Bakangami yango bakangamaki mpo na kosambisa bango.
A heavy feeling of sadness crept into my heart.	Liyoki moko ya kilo ya mawa ekɔtaki na motema na ngai.
The governance system of this country is badly damaged.	Système ya gouvernance ya mboka oyo ebebi mabe.
He was so worried that he could hardly sleep.	Azalaki komitungisa mingi na boye ete akokaki mpenza te kolala.
There is a slight difference in his situation.	Ezali na mwa bokeseni na ezalela na ye.
The song was very popular that year.	Nzembo yango eyebanaki mingi na mbula wana.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Rido ya butu ebombaki basekele ya ebale.
This is an interesting book.	Oyo ezali buku moko ya kosepelisa.
The plant can be used for cooking.	Molona yango ekoki kosalelama mpo na kolamba.
The fish floated in the shallows.	Mbisi yango ezalaki kopumbwapumbwa na bisika oyo ezalaki mozindo te.
He slowly began to climb, carefully searching for footholds.	Abandaki komata malɛmbɛmalɛmbɛ, kolukaka na likebi mpenza bisika ya kotya makolo.
The actor's decision was surprising.	Ekateli ya mosani yango ezalaki likambo ya kokamwa.
This mode of transportation is convenient if it is cost-effective.	Moyen ya transport oyo ezali malamu soki ezali na ntalo mingi.
We enjoyed visiting the gardens.	Tozalaki kosepela kotala bilanga yango.
The baby room was decorated in bright pastel colors.	Salle ya bebe yango ekembisamaki na balangi ya pastel ya kongɛnga.
The heat continues to build throughout the day.	Molunge ezali kokoba kotongama mokolo mobimba.
Professional athletes engage in extensive training before competition.	Ba athletes professionnels bamipesaka na ba formations minene liboso ya compétition.
No one answered me.	Moto moko te ayanolaki ngai.
The region has many large lakes.	Etúká yango ezali na mabeke mingi ya minene.
They have all the ingredients you will need for the recipe.	Bazali na biloko nyonso oyo okozala na yango mposa mpo na recette yango.
The monkeys maintained their low, snarling voices.	Banyoka yango ezalaki kobatela mingongo na yango ya nse mpe ya konguluma.
I can’t see anything.	Nazali komona eloko moko te.
He thought the fragrance had been cleaned up.	Akanisaki ete basili kopɛtola nsolo kitoko yango.
The boy was amazed at the size of the building.	Mwana mobali yango akamwaki mingi na bonene ya ndako yango.
She tells her students to respect others.	Ayebisaka bana-kelasi na ye ete basengeli komemya basusu.
Transportation is usually very limited.	Mbala mingi, transport ezalaka mpenza moke.
He usually left the house at seven-thirty.	Mingimingi, azalaki kobima na ndako na ngonga ya nsambo na ndambo.
The street is cobbled.	Balabala yango ezali na mabanga ya mabanga.
There will be a concert.	Concert ekozala.
He fined her for breaking garbage.	Afutaki ye amende mpo abukaki bosɔtɔ.
I find that cleaning to be the most satisfying.	Namonaka ete kosukola yango nde esepelisaka ngai mingi.
You can count on me in an emergency.	Okoki ko compter na ngai na urgence.
The juice can be used in custard.	Jus yango ekoki kosalelama na custard.
Heart disease is rampant in this country.	Maladi ya motema epalangani mingi na mboka oyo.
He insisted on signing the contract.	A insistaki na ko signer contrat.
Shake the tin to even out the mixture.	Ningisa étain mpo ete mosangani yango ezala ndenge moko.
The umbrella was damaged.	Parapluie yango ebebaki.
You need to define the climate of a region.	Esengeli o définir climat ya région moko.
Our presidents are intelligent, capable men.	Ba présidents na biso bazali mibali ya mayele, ya makoki.
Horses were domesticated long before humans.	Bazalaki kobɔkɔla bampunda kala liboso ya bato.
The results of the study were surprising.	Ba résultats ya études wana ezalaki ya kokamwa.
We exchanged names.	Tozalaki kopesana bankombo.
They watched the huge wooden bridges go down into the water.	Bazalaki kotala bapont minene ya mabaya oyo ezalaki kokita na mai.
He sat down at his desk, ready to work.	Afandaki na mesa na ye, amibongisaki mpo na kosala.
The camel was docile, it seemed.	Kamela ezalaki na botosi, emonanaki lokola.
Scientists have used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Bato ya siansi basalelaki ba modèles mathématiques complexes mpo na koluka koyeba ba mbonge ya gravitation.
Doctors say his vital signs are still normal.	Minganga balobi bilembo na ye ya ntina ezali kaka normal.
He crossed the street to the other side.	Akatisaki balabala mpo na kokende na ngámbo mosusu.
The spring floods have subsided.	Mpela ya prɛnta ekiti.
Her colleagues came dressed up for the party.	Baninga na ye ya mosala bayaki balati malamu mpo na fɛti yango.
I bought a new book.	Nasombaki buku moko ya sika.
Eating is a shared habit.	Kolya ezali momeseno oyo bato mingi bakabolaka.
Use the back of the spoon to pull it out.	Salelá nsima ya mbɛki mpo na kobimisa yango.
It’s important to have a sense of connection.	Ezali na ntina mingi kozala na liyoki ya boyokani.
The woman jumps up.	Mwasi yango apumbwaka.
The country enjoys good economic health.	Mboka yango ezali na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu na makambo ya nkita.
The puff of smoke rose weakly.	Milinga oyo ezalaki kopumbwa ezalaki komata na bolɛmbu nyonso.
He complained about my table manners.	Amilelalelaki mpo na bizaleli na ngai ya mesa.
The soil must be composted to improve its nutrition.	Esengeli kosala compost na mabele mpo na kobongisa bilei na yango.
Brew fresh espresso every morning.	Salá espresso ya sika ntɔngɔ nyonso.
Water came to the boil.	Mai eyaki na esika ya kotɔka.
The disease is endemic in rural areas.	Bokono oyo ezali endémique na ba zones rurales.
The group did many small projects.	Etuluku yango esalaki misala mingi ya mikemike.
Should we be doing something right?	Tosengeli kozala kosala likambo moko malamu?
An army is marching through the country.	Limpinga moko ezali kolekaleka na ekólo yango.
The country was completely destroyed.	Mboka yango ebebaki mpenza.
He led the group as they walked through the forest.	Akambaki etuluku yango ntango bazalaki kotambola na zamba.
He suffered from a painful ear infection for weeks.	Amɛlaki maladi ya matoi oyo ezalaki kosala mpasi na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
Water evaporates when heated.	Mai ekómaka mopɛpɛ soki batye yango mɔtɔ.
Her long hair flowed over her shoulders.	Suki na ye milai ezalaki koleka na mapeka na ye.
He lost consciousness after the accident.	Abungisaki makanisi nsima ya likama.
The butterfly landed on the flower.	Nzoku yango ekitaki likoló ya fololo yango.
The flood waters subsided after two weeks.	Mai ya mpela ekitanaki nsima ya pɔsɔ mibale.
London has fallen!	Londres ekweyi!
This instrument is known simply as a "piano."	Esaleli oyo eyebani kaka na kombo ya "piano."
An aura of mystery surrounded him.	Aura moko ya libombami ezingaki ye.
The lack of control of the crowd led to violence.	Kozanga kopekisa ebele ya bato yango ebimisaki mobulu.
Never, ever go in that direction.	Jamais, jamais kokende na direction wana.
A man who cares about the welfare of his city.	Mobali oyo azali komibanzabanza mpo na bolamu ya engumba na ye.
Beware, this game can be deadly!	Kebá, lisano oyo ekoki koboma!
He was muttering something to himself.	Azalaki konguluma likambo moko na motema na ye moko.
So we went to the nearby market.	Yango wana, tokendaki na zando oyo ezalaki pene wana.
Three cups of sugar.	Bakɔpɔ misato ya sukali.
Meat is not allowed under this rule.	Misuni epesami nzela te na mobeko oyo.
Nan looked out the window.	Nan atalaki na lininisa.
He poured the tea into a cup.	Asopaki tii yango na kati ya kɔpɔ.
The actress completed her final dance, balancing on one leg.	Mosani yango asilisaki kobina na ye ya nsuka, kozalaka na bokatikati na makolo moko.
His throat twitched.	Zolo na ye eninganaki.
Do you ride horses?	Otambolaka na bampunda?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hydrogène mpe oxygène esangani mpo na kosala mai.
The minister addressed the audience.	Ministre yango alobaki na bato oyo bazalaki wana.
The beautiful sound of water filled the volunteers with hope.	Makɛlɛlɛ kitoko ya mai etondisaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko na elikya.
Are you sure you want to do this?	Ozali na ntembe te ete olingi kosala likambo yango?
He was attracted to every new house.	Azalaki kobenda likebi na ndako nyonso ya sika.
The bright path of the meteor lasted more than thirty seconds	Nzela ya kongenga ya météore eumelaki koleka segɔnde ntuku misato
So, either his death was an accident or a suicide.	Donc, soit liwa na ye ezalaki accident soit suicide.
He complained of a headache.	Amilelalelaki mpo na motó mpasi.
The excavator is a huge machine.	Excavateur ezali masini moko monene mpenza.
Her small smile melted as he kissed her.	Kosɛka na ye ya moke enyangwaki ntango azalaki kopesa ye beze.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Mozalani na biso aloni bankama ya banzete.
Pollution is still a problem in this region.	Pollution ezali kaka problème na région oyo.
He helped people in need wherever he could.	Azalaki kosalisa bato oyo bazalaki na bosɛnga bisika nyonso oyo akokaki.
He can’t read cards.	Akoki kotánga bakarte te.
Write a summary for each paragraph.	Komá bokuse mpo na paragrafe mokomoko.
Landslides devastate many lives.	Kokita ya mabele ebebisaka bomoi ya bato mingi.
Outdoor barbecues were enjoyed.	Bazalaki kosepela kosala barbecue na libándá.
The boxy, ungainly car was out of service.	Motuka ya boxy, ungainly ezalaki hors service.
His thoughts went back to his childhood friend.	Makanisi na ye ezongaki lisusu epai ya moninga na ye ya bomwana.
In each case, the color schemes are dominated by black.	Na cas moko na moko, ba schemes ya couleur ezali dominé na noir.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Etat moko na moko ezali na cuisine régionale na yango oyo ekeseni.
A toothy smile	Soyi moko ya mino
He packed up and left.	Asangisi biloko na ye mpe akendaki.
Scientists reported their findings.	Bato ya siansi balobelaki makambo oyo bamonaki.
In cities, air is often polluted.	Na bingumba, mbala mingi mopɛpɛ ebebisamaka.
From their village, the road gently descended uphill.	Kobanda na mboka na bango, nzela yango ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ likoló.
The main sidewalk was narrow and difficult to navigate.	Nzela monene ya makolo ezalaki moke mpe ezalaki mpasi mpo na kotambola na yango.
Scientists agree that climate change is happening.	Bato ya siansi bandimi ete mbongwana ya klima ezali kosalema.
He had already ordered lunch.	Asilaki kosala komande ya bilei ya midi.
The poor girl fainted right then and there.	Mwana mwasi mobola yango alɛmbaki nzoto kaka na ntango wana.
An image should be captured evenly.	Esengeli kokanga elilingi moko ndenge moko.
He gave up his hopes of becoming a football player.	Atikaki bilikya na ye ya kokóma mosani ya ndembo.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Mpo sukali yango epanzana na mai, lamba yango.
He kissed his wife passionately, then parted.	Apesaki mwasi na ye lipwɛpwɛ na mposa makasi, na nsima akabwanaki.
Giant asteroids hit our planet at rare intervals.	Ba astéroïdes minene ebɛtaka planɛti na biso na bantango oyo esalemaka mingi te.
Theft and burglary are a big problem here.	Moyibi mpe kobuka ndako ezali mokakatano monene awa.
The advent of the internet changed history.	Kobima ya internet ebongoli histoire.
Burning of rubber.	Kozika ya caoutchouc.
This package was returned to the sender.	Bazongisaki forfait oyo epai ya moto oyo atindaki yango.
Serve vegetables piping hot.	Salelá ndunda na piping molunge.
We walked along the road together.	Totambolaki elongo na nzela.
In the village, everyone left their doors open.	Na mboka, bato nyonso batikaki baporte na bango polele.
The committee called for further investigation.	Komite yango esɛngaki básala bolukiluki mosusu.
The box was quickly sealed with tape.	Bakangaki sanduku yango nokinoki na kasɛti.
Animal defense mechanisms include camouflage and crypsis.	Ba mécanismes ya défense ya ba nyama ezali camouflage na crypse.
Crowds gathered outside the school.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya eteyelo.
His friends laughed at him, but he was starving.	Baninga na ye basekaki ye, kasi azalaki kokufa nzala.
The river meandered lazily through a ravine.	Ebale yango ezalaki kobalusabalusa na bolɛmbu nyonso na kati ya lobwaku moko.
She watched a robin feed her chicks.	Azalaki kotala robin moko azali koleisa bana na ye ya nsoso.
The architecture of the hotel is superb.	Architecture ya hôtel ezali superbe.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bamboo mpe coco ezali biloko oyo bato mingi basalelaka mpo na kotonga awa
The absence is attributed to human error.	Balobaka ete kozanga yango euti na libunga ya bato.
The sunlight made it hard to see.	Kongɛnga ya moi ezalaki kosala ete ezala mpasi mpo na komona yango.
The key to a successful business is properlocation.	Fungola ya mombongo ya malamu ezali properlocation.
The designer was interested in friction.	Moto oyo asalaki yango azalaki kosepela na makambo ya friction.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Mibali yango bakatelaki bango etumbu ya kosala likita mpe koboma bato.
Some were threatened with actual violence.	Basusu babangisamaki ete bakosala mpenza mobulu.
My stomach hurts.	Libumu na ngai ezali kosala ngai mpasi.
Research shows that gas cooking can be harmful.	Bolukiluki emonisi ete kolamba na gaze ekoki kosala mabe.
Someone had hidden a meat cleaver under the sink.	Moto moko abombaki eloko moko ya kokata misuni na nse ya esika ya kosukola.
This woman doesn’t suffer from paranoia.	Mwasi oyo azo souffrir na paranoïa te.
What surprised me the most was this.	Eloko oyo ekamwisaki ngai mingi ezalaki oyo.
The writer must distinguish between emotion and reality.	Mokomi asengeli kokesenisa mayoki mpe makambo ya solo.
A shepherd uses a clock to encircle his flock.	Mobateli ya mpate asalelaka ngonga mpo na kozinga etonga na ye.
Officials promised to provide details.	Bakonzi balakaki kopesa makambo ya sikisiki.
The farmer ran outside to pull the weeds.	Mosali bilanga abimaki mbangu na libándá mpo na kobenda matiti mabe.
The opposition is too divided.	Opposition ezali trop divisé.
The board was scattered to pieces.	Etanda yango epalanganaki na biteni.
He then shouted "shut up!"	Na sima agangaki "kanga monoko!"
People here always put their needs first.	Bato awa batyaka ntango nyonso bamposa na bango na esika ya liboso.
They thought the sun was moving in the sky.	Bakanisaki ete moi ezalaki kotambola na likoló.
Be alert for danger.	Zalá ekɛngɛ mpo na likama.
Fossil fuels are an important source of energy.	Ba carburants fossiles ezali liziba ya ntina mingi oyo epesaka nguya.
The letter says he hid his wealth in caves.	Mokanda yango elobi ete abombaki bozwi na ye na mabulu.
Brightly colored flowers grow beautifully in the countryside.	Bafololo ya langi ya kongɛnga ekolaka kitoko na mboka.
The fish was swimming towards a large rock.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai epai ya libanga moko monene.
It was such a unique story.	Ezalaki lisolo moko ya ndenge wana oyo ekokani na mosusu te.
The cow lives in the fields.	Ngombe efandaka na bilanga.
It was hard to tell anyone’s age.	Ezalaki mpasi mpo na koyeba mbula ya moto moko.
He opened the first book and began to read it.	Afungolaki mokanda ya liboso mpe abandaki kotánga yango.
It will not be long before the scar heals.	Ekozwa ntango molai te liboso ete lipaso yango ebika.
The girl cried and kept crying.	Mwana mwasi yango alelaki mpe azalaki kaka kolela.
Tribal chiefs near the lake discouraged fishing.	Bakonzi ya mabota oyo bazalaki pene na laki yango balɛmbisaki bato báboma mbisi.
He paid his dues honestly.	Afutaki mbongo oyo asengelaki kofuta na bosembo nyonso.
There is an urgent need for better performance.	Ezali na mposa ya nokinoki ya kosala mosala malamu koleka.
I love reading historical stories.	Nalingaka kotánga masolo ya kala oyo elobeli makambo ya kala.
We spent the next few days there.	Tolekisaki mwa mikolo oyo elandaki kuna.
Don't you see that man sitting there?	Omoni mobali wana afandi kuna te?
In their spare time, they hear a bird singing.	Na ntango na bango ya bopemi, bayokaka ndɛkɛ moko oyo azali koyemba.
We listened to pop music.	Tozalaki koyoka miziki ya pop.
Collect anything that might be useful.	Sangisa eloko nyonso oyo ekoki kozala na ntina.
Some families have more than enough food.	Mabota mosusu ezalaka na bilei mingi koleka oyo ekoki.
This country is being forced to give up nuclear power.	Mboka oyo ezali kotindama na makasi ete etika nguya ya nikleere.
Read the instructions carefully!	Tángá malako yango malamumalamu!
The books are pretty boring.	Mikanda yango ezali mpenza ya kolɛmbisa.
Cut the fruit immediately.	Kokata mbuma mbala moko na libenga.
It is important to eat a healthy and nutritious diet.	Ezali na ntina mingi kolya bilei oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ mpe oyo ezali na bilei mingi.
Make sure your protective gear fits properly.	Salá nyonso mpo ete biloko na yo ya kobatela nzoto ekɔta malamu.
Thousands gathered in the city square.	Bankóto ya bato bayanganaki na esika monene ya engumba.
Always dreamed of visiting this place.	Azalaki ntango nyonso kolɔta kokende kotala esika oyo.
When the sun went down, the lights came on.	Ntango moi elalaki, miinda ezalaki kopela.
He lives with his wife in a modest house.	Afandaka elongo na mwasi na ye na ndako moko ya bopɔlɔ.
The flood-damaged bridge was repaired.	Babongisaki pont oyo ebebaki na mpela.
This house is spacious.	Ndako oyo ezali monene.
The child smiled, showing several missing teeth.	Mwana yango asɛkaki, amonisaki mino mingi oyo ezalaki te.
Catch the eye of a potential employee immediately.	Bókanga mbala moko liso ya moto oyo akoki kozwa mosala.
The country is very prosperous now.	Mboka ezali na bomengo mingi sikoyo.
He dug into the ground, looking for boulders.	Atimolaki na mabele, kolukaka mabanga minene.
He realized he could be sincere.	Asosolaki ete akoki kozala na motema sembo.
Better than drinking instead.	Malamu koleka komela na esika ya komela.
He poured wine into it.	Asopaki mai ya vinyo na kati.
The wood began to rot.	Mabaya yango ebandaki kopɔla.
Scientists are working to reduce the risk.	Bato ya siansi bazali kosala makasi mpo na kokitisa likama yango.
A striped skirt was visible under the long coat.	Jupe moko ya bansinga ezalaki komonana na nse ya kazaka molai.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Nzoto ezali lokola cylindre mpe ezali na motó to makolo oyo emonanaka te.
We sat in silence.	Tofandaki nyɛɛ.
The river water is polluted.	Mai ya ebale yango ebebisami.
Flooding has destroyed many homes this year in the region.	Mpela ebebisi bandako mingi na mbula oyo na etúká yango.
The tourist showed no signs of fatigue.	Touriste yango azalaki na bilembo nyonso ya kolɛmba te.
Three strangers in this strange country.	Bapaya misato na mboka oyo bapaya.
The milk turned sour.	Miliki yango ekómaki na acide.
He drank strong coffee every day.	Azalaki komɛla kafe ya makasi mokolo na mokolo.
Swimming is a great way to exercise.	Kobɛta mai ezali lolenge malamu ya kosala ngalasisi.
The journey remains unfinished.	Mobembo yango etikali naino kosila te.
A terrible accident happened in the middle of the night.	Likama ya nsɔmɔ esalemaki na katikati ya butu.
His wife refused the line of duty.	Mwasi na ye aboyaki molɔngɔ́ ya mosala.
He was a brave soldier.	Azalaki soda moko ya mpiko.
You just need to drink a little at a time.	Osengeli kaka komɛla mwa moke na mbala moko.
Around him, the forest was silent.	Nzinga nzinga na ye, zamba ezalaki nyɛɛ.
Our team won.	Ekipi na biso elongaki.
The judges asked the parties to await their final verdict.	Bazuzi basɛngaki bato oyo bafundami bázela ekateli na bango ya nsuka.
The beach is pierced by a faint gleam of light.	Libongo yango ezali kotɔbɔla na mwa kongɛnga ya pole.
The afternoon was mild, and the winds were strong.	Nsima ya nzanga ezalaki pɛtɛɛ, mpe mipɛpɛ ezalaki makasi.
There was no electricity.	Kura ezalaki te.
Many remarkable poets have come from this region.	Bapowɛti mingi ya kokamwa bauti na etúká yango.
There is a mass of data.	Ezali na masse ya ba données.
They lived in an ancient village on a hill.	Bazalaki kofanda na mboka moko ya kala oyo ezalaki likoló ya ngomba moko.
The planned settlement proved successful.	Bofandisi oyo ekanamaki emonanaki ete elongaki.
Translating letters into words.	Kobongola balɛtrɛ na maloba.
This beach is the perfect place for swimming.	Libongo oyo ezali esika oyo ebongi mpenza mpo na kobɛta mai.
Did you hear about the earthquake?	Oyokaki nsango ya koningana ya mabele?
It’s noon.	Ezali midi.
He rekindled his passion for painting.	Azongisaki mposa ya kosala mayemi.
Other classification systems extend this further.	Ba systèmes mosusu ya classification epanzani lisusu likambo yango.
The dust settled.	Mputulu yango ekómaki kofanda.
After intense study, he applied to become a teacher.	Nsima ya koyekola makasi, asɛngaki ete azala molakisi.
The gallery changes remain largely unannounced.	Mbongwana ya galerie etikali mingimingi kozanga kosakola.
In ancient times, the region was famous for its poets.	Na ntango ya kala, etúká yango eyebanaki mingi mpo na bapowɛti na yango.
He kicked the ball into the goal.	Abɛtaki bale na makolo na kati ya but.
The ship was badly damaged during a storm.	Masuwa yango ebebaki makasi na ntango ya mopɛpɛ makasi.
In this new program, there are monthly themes.	Na programɛ oyo ya sika, ezali na mitó ya makambo oyo esalemaka sanza na sanza.
Their home is decorated with floral curtains and patterned pillows.	Ndako na bango ekembisami na ba rido oyo ezali na bafololo mpe na ba oreillers oyo ezali na bafɔtɔ.
He rarely expressed his emotions.	Azalaki komonisa mayoki na ye mingi te.
He gave the boy three pictures.	Apesaki mwana mobali yango bililingi misato.
What is he doing?	Azali kosala nini?
The tomatoes are ripe and sweet.	Tomati yango eteli mpe elɛngi.
Slowly pour the melted cheese into the bowl.	Sopa malɛmbɛmalɛmbɛ fromage oyo enyangwisami na saani.
The series appeals to young people.	Série yango esepelisaka bilenge.
The weather here is rarely heavy.	Mbula awa ezalaka mbala mingi te makasi.
So you need to eat more fruits and vegetables.	Yango wana osengeli kolya mbuma mpe ndunda mingi.
A small town now a gleaming metropolis.	Mboka moko ya moke oyo ezali sikawa engumba monene oyo ezali kongɛnga.
They had a hearty lunch.	Balyaki bilei ya midi oyo etondi na nzoto.
Place the skin and cutlets in a bowl of ice cream.	Tia loposo mpe ba cutlets na kati ya saani ya glace.
Add the sugar to the jam.	Bakisa sukali na kati ya konfití.
Animals live in the forest.	Banyama efandaka na zamba.
He has been in prison for 20 years.	Azali na bolɔkɔ banda mbula ntuku mibale (20).
Lisa had confident eyes.	Lisa azalaki na miso ya kotyela motema.
Wood must be protected from disease.	Esengeli kobatela mabaya na maladi.
He pretended not to hear her.	Asalaki lokola ayoki ye te.
In the show, chocolate plays a major role.	Na elakiseli yango, chocolat nde esalaka mosala monene.
Older workers are often laid off.	Mbala mingi, balongolaka basali oyo bakómi mibange.
Drive very carefully to avoid an accident.	Tambwisa motuka na likebi mpenza mpo ozwa likama te.
All human life is interconnected with the world around it.	Bomoi nyonso ya bato ezali na boyokani mpe mokili oyo ezali zingazinga na yango.
These memories pop up several times a day.	Makundoli yango ebimaka mbala mingi na mokolo.
At first, the dance was slow and graceful.	Na ebandeli, mabina yango ezalaki malɛmbɛ mpe ezalaki kitoko.
The hand washed in silence.	Loboko esukolamaki na kimya.
The central beach is located on a cliff top.	Libongo ya katikati ezali na esika moko oyo ezali likoló ya mabanga.
He enjoyed the challenges of football.	Azalaki kosepela na mikakatano oyo lisano ya ndembo ebimisaka.
The queen saw that the king was angry.	Mokonzi mwasi yango amonaki ete mokonzi yango asiliki.
The heater was on full blast.	Chauffe-eau ezalaki kosala explosion mobimba.
Can lightning bring rain?	Nkake ekoki komema mbula?
He washes cars for a local garage.	Asukolaka mituka mpo na garage moko ya mboka.
When activated, the holographics were destroyed.	Ntango ba activer yango, ba holographiques ebebaki.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill alobi ete bazali kokana kosala mobembo ya kosala camp.
We graciously accepted victory.	Tondimaki kolonga na boboto.
The other five dishes were equally delicious.	Bilei mitano mosusu ezalaki mpe elɛngi ndenge moko.
Venomous snakes and spiders live in the region.	Banyoka mpe ba-araignée oyo ezali na ngɛngɛ ezalaka na etúká yango.
There are few natural resources.	Ezali na biloko mingi te oyo ezali na bomoi.
His voice was cut off.	Mongongo na ye ekatamaki.
Both films were shot by different writers.	Bafilme yango mibale ezwamaki na bakomi ndenge na ndenge.
People must cultivate a civilized way of life.	Bato basengeli kolona lolenge ya bomoi ya sivilizasio.
The metrical religion dominated for centuries.	Lingomba ya métrice ezalaki na bokonzi na boumeli ya bikeke mingi.
This growth was predicted years ago.	Bokóli yango esakolamaki eleki bambula mingi.
Being this will be the last time we meet.	Kozala oyo ekozala mbala ya suka tokokutana.
The dish was made with pork and potatoes.	Bazalaki kosala bilei yango na ngulu mpe na nzungu.
Every year the local mosque hosts an international festival.	Mbula na mbula, mosquée ya mboka yango esalaka fɛti moko ya mikili mingi.
This tournament will decide who wins the championship.	Tournoi oyo nde eko décider nani akolonga championnat.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezali kobundisa banyama na zamba moko.
Immediate repair is essential.	Kobongisa esika yango nokinoki ezali na ntina mingi.
The ingredients for the cake include eggs.	Biloko oyo basalelaka mpo na kosala gâteau yango ezali na makei.
A shrill sound echoed from the polished metal.	Makɛlɛlɛ moko ya makasi ezalaki koyokana na bibende oyo epɛtolamaki.
Every summer the lake warms up for swimming.	Eleko nyonso ya molunge laki yango ekómaka molunge mpo na kobɛta mai.
Higher education should be available to everyone	Esengeli ete kelasi ya likolo ezala na maboko ya moto nyonso
The bell rang, signaling the start of the show.	Ngonga yango ebetaki, emonisaki ete elakiseli ebandaki.
This phrase is also synonymous with potato.	Phrase oyo ezali mpe synonyme ya pomme de terre.
Local artisans produced jewelery made of gold and precious stones.	Bato ya mosala ya mabɔkɔ ya mboka yango bazalaki kobimisa biloko ya motuya oyo basalá na wolo mpe na mabanga ya motuya.
A television is a square box with a screen.	Televizyo ezali sanduku moko ya karé oyo ezali na écran.
He took his picture down from the wall.	Alongolaki fɔtɔ́ na ye na nse na efelo.
Use cooking spray to grease a baking dish.	Salelá nkisi ya kolamba mpo na kotya mafuta na saani ya kotumba.
A picture of my grandmother.	Elilingi ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi.
The yellow flowers bloom happily in the fall.	Bafololo ya langi ya jaune ebimisaka fololo na esengo nyonso na mbula.
The secretary was very embarrassed.	Secrétaire yango ayokaki nsɔni mingi.
The population is also growing rapidly.	Bato mpe bazali se kobakisama nokinoki.
The tourist village was a bit far from the town.	Village ya ba touristes ezalaki mua mosika na ville.
Whether he was dangerous or not is unknown.	Soki azalaki likama to te, eyebani te.
It climbed tall to the peak.	Ezalaki komata molai tii na nsɔngɛ yango.
Rain washes the soil clean.	Mbula esukolaka mabele pɛto.
A large stone lion guarded the entrance.	Nkɔsi moko monene ya mabanga ezalaki kokɛngɛla esika ya kokɔta.
Mix the flour in a bowl.	Sangisa farini na kati ya saani.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Mema ngomba ya zɛlo na esika oyo ezali mwa molunge.
Little information has been published about this arrangement.	Makambo mingi te ebimisami mpo na ebongiseli yango.
Many people think that advertising is bad for people.	Bato mingi bakanisaka ete piblisite ezali mabe mpo na bato.
The minister looked impatiently at his watch.	Ministre yango atalaki montre na ye kozanga motema molai.
It is important to protect the world’s forests.	Ezali na ntina kobatela bazamba ya mokili mobimba.
But he learned to fear the sea.	Kasi ayekolaki kobanga mbu.
Here in the city, we have wonderful parks.	Awa na engumba, tozali na baparke ya malamu mpenza.
So the boy came back just before dinner.	Yango wana, mwana mobali yango azongaki mwa moke liboso ya kolya.
He tried to explain his doctrine.	Amekaki kolimbola ye liteya na ye.
He was gone most of the time.	Azalaki te mbala mingi.
More evidence of climate change?	Bilembeteli mingi ya mbongwana ya klima?
He and his three friends went hiking.	Ye mpe baninga na ye misato bakendaki kotambola na bangomba.
A happy spark.	Kopela moko ya esengo.
This worried mother.	Mama oyo azali komitungisa.
Soldiers resting in the barracks.	Basoda bazali kopema na ndako ya basoda.
Operas are great sources of emotions.	Ba opéras ezali ba sources minene ya ba émotions.
My apartment is on the third floor.	Ndako na ngai ezali na etaze ya misato.
The new law weakened union rights.	Mobeko ya sika elɛmbisaki lotomo ya ba syndicats.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Ntango ya konje ezali na motuya mingi, yango wana bongisá mobembo na yo malamumalamu.
The city was a sea of ​​minnows.	Engumba yango ezalaki mbu ya ba minnows.
The old man welcomed his wife warmly.	Mobange yango ayambaki molongani na ye na esengo nyonso.
The climate has not changed much.	Klima ebongwanaki mingi te.
The bread was baked.	Bazalaki kotumba mampa yango.
There was a stone bridge across the river.	Ezalaki na pont moko ya mabanga oyo ezalaki kokatisa ebale.
The robbers were being pursued by the police on horseback.	Bapolisi bazalaki kolanda miyibi yango na mpunda.
Mary prepared a delicious lunch.	Maria abongisaki bilei kitoko ya midi.
Plants need water, sunlight and air.	Milona esengeli na mai, pole ya moi mpe mopepe.
They may seek treatment in the hospital.	Bakoki koluka lisalisi na lopitalo.
The distressed parents huddled together.	Baboti oyo bazalaki na mpasi bakangamaki esika moko.
The region has a thriving tourism industry.	Etúká yango ezali na mombongo ya mobembo oyo ezali kokola malamu.
Full of old shrapnel.	Etondi na biloko ya kala oyo babengi shrapnel.
The leader is very helpful.	Mokambi azali na lisungi monene.
Three weeks after the heat wave began,	Pɔsɔ misato nsima wana molunge makasi ebandaki, .
The seller agreed and agreed to the discount.	Motɛkisi yango andimaki mpe andimaki ete bákitisa ntalo ya biloko.
He covers his face as the shepherdess passes by.	Azipi elongi na ye ntango mwasi ya mobateli ya mpate azali koleka.
They have always known how to sing well.	Banda kala bayebi lolenge malamu ya koyemba.
He spent two days in bed.	Alekisaki mikolo mibale na mbeto.
Sorcerers can lift small objects.	Ba ndoki bakoki kotombola biloko ya mikemike.
Others insist that politicians stay in their constituencies.	Basusu bazali koloba na molende ete ba politiciens batikala na ba circonscriptions na bango.
The truck passed and hit almost immediately.	Motuka ya monene elekaki mpe ebetaki pene na mbala moko.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Restaurant oyo eyebani mingi mpo na kopona malamu mpenza mbisi ya mbu.
The audience was furious.	Bayangani yango basilikaki makasi.
The fire immediately reached the outside.	Moto yango ekómaki mbala moko na libándá.
They believed their words to be true.	Bandimaki ete maloba na bango ezali solo.
Ash covered his hands and face.	Ash azipaki maboko mpe elongi na ye.
Here is the one with the hot air balloon.	Talá oyo ezali na ballon ya mopɛpɛ ya molunge.
This should not take long.	Yango esengeli kozwa ntango molai te.
At that point, it had to be taken in hand.	Na ntango wana, esengelaki kozwa yango na mabɔkɔ.
I breathed in the salty sea air.	Napemaki mopɛpɛ ya mungwa ya mbu.
The walls of the temple are decorated with intricate carvings.	Bifelo ya tempelo yango ekembisami na mayemi ya mindɔndɔ.
After a light meal, he went to bed.	Nsima ya kolya bilei ya pɛtɛɛ, akendaki kolala.
Make sure both sides are coated.	Salá ete mipanzi nyonso mibale ezala na eloko oyo batyaka na kati.
Place a small amount of the mixture in each jar.	Tia mwa ndambo ya biloko oyo basangisi na molangi mokomoko.
While some people still went to church, others went to prison.	Atako bato mosusu bazalaki naino kokende na ndako-nzambe, bamosusu bazalaki kokende na bolɔkɔ.
And it should be minimal.	Mpe esengeli kozala na biloko mingi te.
They were a credit to their unit.	Bazalaki crédit na unité na bango.
The religious culture of the region is ritualistic.	Mimeseno ya losambo ya etúká yango ezali na milulu mingi.
We spent the whole day together.	Tolekisaki mokolo mobimba elongo.
Eggs are extremely nutritious.	Makei ezalaka na bilei mingi mpenza.
The lawyer has a strong argument.	Avocat azali na argument moko ya makasi.
Parts of the tigers are distributed in zoos around the world.	Biteni ya ba tigres ekabolami na ba zoos na mokili mobimba.
The young man can easily lift the car.	Elenge mobali yango akoki kotombola motuka yango kozanga mpasi.
That guy is so cruel.	Mobali wana aza motema mabe makasi.
You need to do this.	Osengeli kosala boye.
The priest arrived at four o'clock.	Nganga-nzambe akómaki na ngonga ya minei.
Ask the cow to sleep.	Senga ngombe elala.
It is written that the city will hold traditional festivals.	Ekomami ete engumba yango ekosala bafɛti ya bonkɔkɔ.
The company was the largest of its kind.	Kompanyi yango ezalaki oyo eleki monene na lolenge na yango.
There was a beautiful bird.	Ndeke moko kitoko ezalaki kuna.
The bacteria live in a slimy film.	Bactérie yango efandaka na filme moko ya slimy.
However, the water quality is fair.	Kasi, lolenge ya mai ezali sembo.
Sugar is really sweet.	Sukali ezalaka mpenza elɛngi.
This time of year is quiet.	Ntango oyo ya mbula ezalaka kimya.
She realized she had grown distant from her son.	Asosolaki ete akolaki mosika na mwana na ye ya mobali.
However, few microbes are harmful.	Kasi, mikrobe moke nde esalaka mabe.
The vaccine prevented infection.	Vaccin yango epekisaki kozwa mikrobe.
He sent the animals home early.	Atindaki banyama yango na ndako liboso ya ntango.
The Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Bazalaki kobanga ba Indusdets lokola banganga-nkisi mpe bandɔki.
The breakdown of the bones means there will be permanent scarring.	Kobukana ya mikuwa elakisi ete ekozala na ba cicatrices ya libela.
The king rose early in the morning, surveying the battlefields.	Mokonzi atɛlɛmaki na ntɔngɔntɔngɔ, azalaki kotalatala bisika ya bitumba.
Other work in shipyards.	Mosala mosusu na bisika oyo basalaka masuwa.
We need to find other sources of energy.	Tosengeli koluka biloko mosusu oyo ekoki kopesa biso nguya.
The government strongly supported the project.	Guvɛrnema epesaki mabɔkɔ makasi na mosala yango.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Na boumeli ya bambula, bazali komipimela makambo mosusu mpo na bana na bango.
I need more calcium.	Nazali na mposa ya calcium mingi.
He was raised on a farm.	Abɔkwamaki na ferme moko.
Unfortunately, the dress didn’t work.	Likambo ya mawa, elamba yango esimbaki te.
He was trapped under the rubble for hours.	Akangamaki na nse ya bitika yango na boumeli ya bangonga mingi.
The glass is fragile.	Vitre yango ezali fragile.
Birds build their nests.	Bandɛkɛ etongaka bazumbu na yango.
We regret the occasion.	Tozali na mawa mpo na libaku yango.
This marked the end of the cold war.	Likambo yango emonisaki ete etumba ya malili esili.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Bobalusa na malembe ba noix na ba fruits ya kokauka.
Is this the chief who stole the cattle?	Oyo nde nkumu oyo ayibaki bangɔmbɛ?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Mungwa mpe sukali, mai mpe farini, makei mpe manteka.
Since the weather is still cold, wear thicker clothes.	Lokola ntango ezali naino malili, latá bilamba ya minene.
The sea monkey ran into the sand.	Mbongo ya mbu ekɔtaki mbangu na zelo.
The photos in this article are my own work.	Bafɔtɔ oyo ezali na lisolo oyo ezali mosala na ngai moko.
Disable access temporarily.	Désactiver accès mpo na mwa ntango.
He looked out the window.	Atalaki na lininisa.
Life, he thought, was an endless series of choices.	Bomoi, akanisaki, ezalaki molɔngɔ́ ya maponi oyo ezangi nsuka.
The houses were built in two months.	Bandako yango etongamaki na boumeli ya sanza mibale.
The weapon was fired into the air.	Babɛtaki ebundeli yango na mopɛpɛ.
Let the material dry overnight.	Tiká ete eloko yango ekauka butu mobimba.
The restaurant arranged a table in the shade.	Restora yango ebongisaki mesa moko na elili.
The house is comfortable and bright.	Ndako yango ezali malamu mpe ezali kongɛnga.
He saw an injured young bird.	Amonaki ndɛkɛ moko ya moke oyo azokaki.
None learned anything.	Moko te ayekolaki eloko moko.
The old river runs through the town.	Ebale ya kala ezali koleka na engumba yango.
This word describes the present state of man.	Liloba oyo ezali komonisa ezalela ya moto ya lelo.
The sign was torn down.	Elembo yango epasolamaki na nse.
This road will take you downtown.	Nzela oyo eko mema yo na centre-ville.
The fruit was golden and delicious.	Mbuma yango ezalaki ya wolo mpe ezalaki elengi.
The woman with the nose stuck her nose into everything.	Mwasi oyo azalaki na zolo akɔtisaki zolo na ye na makambo nyonso.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Kino kobima ya buku oyo, poésie na ye eyebanaki te.
I remember hearing his name at the time.	Namikundoli koyoka nkombo na ye na ntango wana.
A wooden fence surrounds the house.	Lopango moko ya mabaya ezingami na ndako yango.
A space grew stronger between them.	Esika moko ekómaki makasi kati na bango.
The ship sank overlooking the harbor.	Masuwa yango ezindaki na esika oyo bato bazalaki komona libongo.
He thought everyone was watching him.	Akanisaki ete bato nyonso bazalaki kotala ye.
Never humiliate people.	Kokitisa bato ata moke te.
We waited an hour.	Tozelaki ngonga moko.
Many places are contaminated.	Bisika mingi ezali na mikrobe mingi.
The failure is attributed to negligence.	Balobaka ete kozanga kokoka yango euti na kozanga likebi.
Scientists fear the species may be extinct.	Bato ya siansi bazali kobanga ete mitindo yango ekoki kokufa.
We dish up the food.	To dish up biloko ya kolia.
King penguins are surrounded by large and loyal families.	Ba pingouins ya mokonzi ezingami na mabota minene mpe ya sembo.
The leaders called for an end to discrimination.	Bakonzi yango basengaki ete bato básukisa bokeseni.
The tiger follows its prey.	Tigre yango elandaka nyama oyo ezali kolya.
The government violently suppressed the strike.	Guvɛrnema enyataki grève yango na makasi.
The houses were covered with a little dust.	Bandako yango ezipamaki na mwa mputulu.
In areas with mild winters, most trees are evergreen.	Na bisika oyo eleko ya malili ezalaka makasi te, banzete mingi ezalaka ntango nyonso vert.
They walked along the dusty road to the capital.	Batambolaki na nzela oyo ezalaki na mputulu mpo na kokende na mboka-mokonzi.
My blood pressure is a little high.	Tansiɔ na ngai ezali mwa likoló.
The river carves the slope of the mountain.	Ebale yango ezali koyema na nse ya ngomba yango.
The weekend was relaxing and enjoyable.	Wikende ezalaki ya kopema mpe ya esengo.
Recruits are taught to fear death.	Ba recrues bateyaka bango kobanga liwa.
Millions of people do not exercise at all.	Bamilió ya bato basalaka ngalasisi ata moke te.
His delicate hand trembled slightly.	Loboko na ye ya pɛtɛɛ eninganaki mwa moke.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Mama ya Jane apesaki ye toli ete afanda nyɛɛ.
He used many words, but said little.	Asalelaki maloba mingi, kasi alobaki makambo mingi te.
Turn the egg rolls brown on the other side.	Bobalusa ba rouleaux ya makei ekoma marron na ngambo mosusu.
There may not be an end to this.	Ekoki kozala ete likambo yango ekosuka te.
The company has been growing rapidly.	Kompanyi yango ekómi kokola nokinoki.
He apologizes for taking your time.	Asɛngi bolimbisi mpo azwaki ntango na yo.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	Saison ya été ekozala exceptionnellement chaud mpe humide.
He thought he was dreaming.	Akanisaki ete azalaki kolɔta ndɔtɔ.
There is no reason for this, he said.	Ntina ya likambo oyo ezali te, alobaki.
Toxic gases are released into the atmosphere.	Bagaze ya ngɛngɛ ebimaka na mopɛpɛ.
The gingerbread man blew a kiss.	Mobali ya mampa ya ngéngé abɛtaki lipwɛpwɛ.
He offered the guest a glass of wine.	Apesaki mopaya yango kɔpɔ ya vinyo.
A national campaign was launched.	Kampanye moko ya ekólo mobimba ebandaki.
Many students cheat on exams.	Bana-kelasi mingi bakosaka na baekzamɛ.
One drink leads to another.	Masanga moko ememaka na mosusu.
Commands were orders.	Ba commandes ezalaki ba ordres.
Fish farming has declined in recent years.	Kobokola mbisi ekiti na bambula oyo euti koleka.
Fishing and hunting are permitted year-round.	Koboma mbisi mpe kobundisa banyama epesami nzela mbula mobimba.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Kokata bazamba ezali kokoba kotya banyama ya zamba na likama.
Some drugs interact with alcohol.	Nkisi mosusu esalaka na boyokani na masanga.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Masanga ya kopangusa ekoki kosalelama mpo na kosukola bampota.
He is also a respected scholar.	Azali mpe moto ya mayele oyo bato bamemyaka mingi.
The snake bit the girl by mistake.	Nkobe yango eswaki mwana mwasi yango na libunga.
The train was late, as usual.	Engbunduka ezalaki na retare, ndenge ezalaki kosala.
Enough of the stories!	Ekoki na masolo!
The ceiling has deep cracks.	Plafond ezali na ba craques ya mozindo.
Numerous break-ins are scaring residents.	Ebele ya kobuka ndako ezali kobangisa bafandi.
Many farmers hoped their profits would not be affected.	Basali bilanga mingi bazalaki kolikya ete matomba na bango ekozala na bopusi te.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Banzete yango egumbamaki mwa moke na kilo ya mbuma na yango.
He refused to eat his dinner.	Aboyaki kolya bilei na ye ya mpokwa.
He searched the bag for some loose change.	Alukaki na saki yango mpo na koluka mwa mbongwana oyo ezalaki kokangama te.
The boat should be out of the river in fifteen minutes.	Masuwa esengeli kobima na ebale na miniti zomi na mitano.
The government needs to revamp the railway system.	Guvɛrnema esengeli kobongisa lisusu ebongiseli ya nzela ya engbunduka.
The clock was ticking loudly.	Montre yango ezalaki kobɛta makasi.
He sat next to his mother.	Afandaki pembeni ya mama na ye.
He considered his answer carefully.	Atalaki malamumalamu eyano na ye.
His works are notable for their innovativeness.	Misala na ye ezali na ntina mingi mpo na mayele na yango ya sika.
I had a terrible childhood.	Nazalaki na bomwana moko ya nsɔmɔ.
We need to take good care of what we have.	Tosengeli kobatela malamu biloko oyo tozali na yango.
Scientists have discovered how ants move through human life.	Bato ya siansi bamonaki ndenge oyo bafourmi etambolaka na bomoi ya bato.
Black and white beaded necklace	Collier ya ba perles ya noir na ya pembe
We can compare ourselves with others.	Tokoki komikokanisa na bato mosusu.
We have new books in the library.	Tozali na mikanda ya sika na bibliotɛkɛ.
Over the last centuries, civilization has spread across the globe.	Na boumeli ya bikeke oyo euti koleka, sivilizasio epalangani na mokili mobimba.
Self-cutting can result in severe injuries.	Komikata na mbeli ekoki kobimisa bampota makasi.
Customer service stood at the center of our strategy.	Service clientèle etelemaki na centre ya stratégie na biso.
His face was ashy.	Elongi na ye ezalaki lokola mputulu.
Most felt dissatisfied.	Mingi mpenza bayokaki ete basepeli te.
The birds hovered lazily overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kobalusabalusa na bolɛmbu nyonso likoló ya motó.
A university professor spoke for an hour.	Molakisi moko ya iniversite alobaki na boumeli ya ngonga moko.
It is only a temporary measure.	Ezali kaka meko ya mwa ntango moke.
The program was a huge success last year.	Programme yango elongaki mpenza na mbula eleki.
Others felt that this distinction was unfair.	Basusu bamonaki ete bokeseni wana ezalaki sembo te.
Plastic containers retain heat.	Ba récipients ya plastique ebatelaka molunge.
He hid under the bed.	Abombaki na nse ya mbeto.
A footpath runs through the green.	Nzela moko ya makolo ezali koleka na nzela ya vert.
Gas leakage is common in gas pipes.	Fuite ya gaz ezalaka mingi na ba tuyaux ya gaz.
I’m just going to have a look.	Nazali kaka kokende kotala.
The coast is dotted with islands.	Libongo yango etondi na bisanga.
They ignored his background.	Bazalaki kozanga kotalela makambo oyo azalaki na bomoi.
He opened the window.	Afungolaki lininisa.
To these, cinnamon was added.	Na biloko yango, babakisaki kanɛlɔ.
He saw a horseman in the distance.	Amonaki mokumbi mpunda moko mosika.
Evidence was found of explosion.	Bilembeteli bizwamaki ya kopanzana.
He summarizes the reasons.	Alobeli na mokuse bantina yango.
She swallowed hard, trying not to cry.	Amelaki makasi, kolukaka kolela te.
I have explained it.	Nasili kolimbola yango.
He was excited about his friend’s new promotion.	Azalaki na esengo mpo na promotion ya sika ya moninga na ye.
Added it to due soup.	Abakisaki yango na due supu.
The zoo’s newest addition was a baby male elephant.	Likambo ya sika oyo babakisaki na zoo yango ezalaki mwana ya ngando ya mobali.
He stole the watch.	Ayibaki montre yango.
Many people have trouble understanding geometry.	Bato mingi bazalaka na mokakatano ya kososola géométrie.
He gave us a certificate of loyalty.	Apesaki biso mokanda oyo emonisaki ete tozali sembo.
Conditions are warm and pleasant.	Ba conditions ezali chaud mpe esepelisaka.
He compared cost of living figures from around the world.	Akokanisaki mituya ya ntalo ya bomoi oyo euti na mokili mobimba.
He wore a green coat.	Azalaki kolata kazaka ya langi ya vert.
A free-choice checkbook system may violate accounting rules.	Système ya livre ya chèque ya kopona na bonsomi ekoki kobuka mibeko ya comptabilité.
He doesn’t want to admit he’s wrong.	Alingi te kondima ete azali na libunga.
The evidence was overwhelming.	Bilembeteli bizalaki mingi mpenza.
They sank deeper into the abyss	Bazindaki lisusu mozindo na kati ya libulu mozindo
Material that can conduct electricity.	Matériel oyo ekoki ko conduire courant.
My neighbor is reading a crime novel.	Mozalani na ngai azali kotánga buku moko ya makambo ya mabe.
He was released for lack of evidence.	Abimisamaki mpo na bozangi ya bilembeteli.
Want to pass the exam?	Olingi koleka ekzamɛ yango?
The soldiers set up camp for the night.	Basoda yango babongisaki kaa mpo na butu yango.
A handsome king came to power.	Mokonzi moko kitoko akómaki na bokonzi yango.
The weather was perfect for a picnic.	Mbula ezalaki malamu mpenza mpo na kosala pique-nique.
The lamp is electric.	Mwinda yango ezali na kura.
I was proud of my son.	Nazalaki na lolendo mpo na mwana na ngai.
If you need help, don’t hesitate to ask you.	Soki ozali na mposa ya lisalisi, kokakatana te mpo na kotuna yo.
He told her he wanted a divorce.	Ayebisaki ye ete alingi koboma libala.
Dental work is free.	Mosala ya mino ezali ofele.
Which of the following countries has no water?	Na kati ya mikili oyo elandi, oyo wapi ezali na mai te?
Napoleon filled the country with spies.	Napoléon atondisaki mboka na banɔngi.
She wept inconsolably.	Alelaki na ndenge oyo ekoki kobɔndisa ye te.
Lack of proper watering.	Kozanga kopesa mai malamu.
Moss covered the cave walls.	Moss ezipaki bifelo ya mabulu.
Some sellers managed to get rough diamonds.	Batekisi mosusu balongaki kozwa diama ya mabe.
Stop throwing empty threats!	Botika kobwaka ba menaces ya pamba!
After two decades of school, they finally graduated.	Nsima ya mbula ntuku mibale ya kelasi, nsukansuka bazwaki diplome.
There are several items on the weekly menu.	Ezali na biloko mingi na menu ya pɔsɔ na pɔsɔ.
He spent hours going inside, sharing his thoughts.	Alekisaki bangonga mingi na kokɔta na kati, kokabola makanisi na ye.
He often argues with his family.	Mbala mingi aswanaka na libota na ye.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Bapesaki moyembi yango mbote na mabɔkɔ ya molende.
Confusion reigned supreme.	Mobulungano nde ezalaki koyangela mingi.
Some students protested strongly.	Bana-kelasi mosusu batelemeli makasi.
Without these few principles, however, science could not progress.	Kasi, soki mwa mitinda wana ezalaki te, siansi ekokaki kokende liboso te.
He sent a messenger to Pharaoh.	Atindaki motindami epai ya farao.
The animals are kept in small cages.	Bazali kobomba banyama yango na kati ya bakaa ya mikemike.
Weapons were smuggled into the country.	Bakɔtisaki bibundeli na kobombana na mboka yango.
The leaves are beautiful in this forest.	Nkasa ezali kitoko na zamba oyo.
Refugees were cramming into overcrowded camps.	Bato bakimá mboka bazalaki kotondana na bakaa oyo etondaki na bato.
Some dog teeth are designed to grip larger predators.	Mino mosusu ya mbwa ebongisami mpo na kokangama na banyama minene oyo elyaka.
The earth is made of iron.	Mabele esalemi na ebende.
After years of debate, the dam was finally built.	Nsima ya kotyana ntembe na boumeli ya bambula mingi, nsukansuka batongaki barrage yango.
The city has many cultural centers.	Engumba yango ezali na bisika mingi ya mimeseno.
The earth’s atmosphere traps heat.	Mopɛpɛ ya mabelé ekangaka molunge.
So the transport services in these areas have improved.	Donc ba services ya transport na ba zones wana ebongwani.
She enjoys going to the movies.	Asepelaka kokende kotala bafilme.
The target client is a wealthy woman looking for happiness.	Client cible ezali mwasi ya bozwi oyo azali koluka esengo.
We need to complete the entire electrical circuit.	Tosengeli kosilisa circuit électrique mobimba.
My teacher tells me to study hard.	Molakisi na ngai alobi na ngai ete nayekola makasi.
By then, the prophet had long since died.	Na ntango wana, mosakoli yango akufaki banda kala.
The job market is competitive.	Zando ya misala ezali na momekano.
Such a plan would be foolish.	Mwango ya ndenge wana ekozala bozoba.
Real bitter chocolate is said to be unhealthy.	Balobaka ete chocolat ya solosolo ya bololo ezalaka malamu te mpo na nzoto.
Farmers found the rain discouraging.	Basali bilanga bamonaki ete mbula yango ezalaki kolɛmbisa bango.
Suddenly the ground began to shake.	Na mbala moko mabele ebandaki koningana.
The sun is shining brightly today.	Moi ezali kongɛnga makasi lelo oyo.
There was a foul smell.	Ezalaki na nsolo moko ya mabe.
What did they say about your security setup?	Balobaki nini mpo na setup na yo ya sécurité?
He angrily threw his plate on the table.	Na nkanda nyonso abwakaki saani na ye likoló ya mesa.
The smell of wet earth wafted through the air.	Nsolo ya mabele oyo ezalaki na mai ezalaki kolekaleka na mopɛpɛ.
Only a few people work in this field.	Kaka bato moke nde basalaka na mosala yango.
The daffodil is colorful like the rainbow.	Narcisse ezali na langilangi lokola arc-en-ciel.
The project ran into problems.	Projet yango ekutanaki na mikakatano.
The following article discusses in detail how to eliminate these pests.	Lisolo oyo elandi elobeli na bozindo ndenge ya kosilisa banyama yango ya mabe.
Our soldiers will protect the country.	Basoda na biso bakobatela mboka.
Boats leave every hour.	Masuwa elongwaka ngonga nyonso.
Wasn’t that the woman from the circus?	Yango ezalaki mwasi oyo autaki na cirque te?
The cake has sultanas.	Gato yango ezali na ba sultanas.
He encouraged repentance.	Alendisaki bato báyambola masumu na bango.
He took advantage of every opportunity to praise his employees.	Azalaki kosalela mabaku nyonso mpo na kokumisa basali na ye.
You are reading the wrong book.	Ozali kotánga buku oyo ebongi te.
A light earthquake rocked the region yesterday.	Niningani ya mabele ya pete eningisi etuka eye lobi.
Sharks are regularly used in medical research.	Bazali mbala na mbala kosalela ba requins na bolukiluki ya minganga.
Next to him a woman sobbed softly.	Pembeni na ye mwasi moko agangaki na malɛmbɛ.
The priest lay in a coma for five days.	Nganga-nzambe alalaki na coma mikolo mitano.
He picked up a pebble that he could use as a paperweight.	Azwaki libanga moko ya moke oyo akokaki kosalela mpo na kosala kilo ya papye.
He didn't pay much attention and just read the meme.	Azalaki kotya likebi mingi te mpe azalaki kaka kotánga meme yango.
A light rain was falling.	Mbula moko ya moke ezalaki kobɛta.
Bring three cups of water to a boil.	Memá kɔpɔ misato ya mai tii etɔka.
It remains unclear how to resolve the issue.	Ezali naino polele te ndenge nini kosilisa likambo yango.
The rules have recently been revised.	Mibeko yango euti kobongisama lisusu.
This truck is leaking oil.	Camion oyo ezali ko fuite ya mafuta.
Beware of boiling water.	Kebá na mai oyo ezali kotɔka.
Our society is behaving in this way.	Société na biso ezali kozala na bizaleli ya ndenge wana.
Our goal is to promote community pride.	Mokano na biso ezali ya kolendisa lolendo ya bato ya mboka.
He was standing firm.	Azalaki kotɛlɛma ngwi.
A traditional medieval tale.	Lisapo moko ya bonkɔkɔ ya eleko ya katikati.
Your questions will be answered at the meeting.	Mituna na yo ekozwa biyano na likita yango.
Even textbook writers sometimes make mistakes.	Ata bakomi ya mikanda ya mateya basalaka ntango mosusu mabunga.
He is also planning to write a book.	Azali mpe kokana kokoma buku moko.
Their homes were destroyed in the earthquake.	Bandako na bango ebebaki na koningana ya mabele.
The atmosphere seems a bit strange.	Atmosphère emonani mwa somo.
He sat down in a comfortable chair.	Afandaki na kiti moko ya malamu.
The Constitution prohibits such discrimination.	Mobeko likonzi epekisi bokeseni ya ndenge wana.
Citizen rights are generally respected.	Makoki ya mwana mboka ezali mingimingi kotosama.
The farm also has horses.	Ferme yango ezali mpe na bampunda.
The bathroom visit took forever.	Botali ya twalɛti ezwaki ntango ya seko.
Police used tear gas to disperse the demonstrators.	Bapolisi basalelaki gaz lacrymogène mpo na kopalanganisa bato oyo bazalaki kosala mobulu.
She was crying, her eyes horrified.	Azalaki kolela, miso na ye ezalaki na nsɔmɔ.
The speaker painted a vivid picture.	Molobi yango atyaki elilingi moko ya polele.
The author was a junior leader.	Mokomi ya mokanda yango azalaki mokambi moko ya moke.
These styles have been around for over forty years.	Mitindo wana ya bilamba esili koleka mbula ntuku minei.
Children are very emotional.	Bana bazalaka na mayoki mingi.
Honor your elders.	Pesá bankulutu na yo limemya.
They decided to try all the alternatives.	Bazwaki ekateli ya komeka bankisi nyonso oyo bakokaki kosalela na esika ya mosusu.
He enjoyed his progress.	Asepelaki na bokoli na ye.
Winter is the season of snow.	Hiver ezali eleko ya mbula-mpɛmbɛ.
The bones in his arms were broken.	Mikuwa ya mabɔkɔ na ye epasukaki.
Fifteen people were killed in a bombing in the city.	Bato zomi na mitano bakufaki na botumbi bombe na engumba eye.
He scrutinized his resume before hiring him.	Atalaki malamumalamu CV na ye liboso ya kozwa ye na mosala.
White wine is an excellent complement to the fish.	Vinyo ya mpɛmbɛ ezali eloko moko malamu mpenza oyo esalisaka mbisi yango ezala.
Army soldiers patrolled the streets.	Basoda ya basoda bazalaki kosala patrol na balabala.
Another day, another picture.	Mokolo mosusu, elilingi mosusu.
The mountain is covered with snow.	Ngomba yango ezali na mbula-mpɛmbɛ.
These treats are delicious.	Ba treats oyo ezalaka elengi.
The water is boiling hot.	Mai ezali kotɔka mɔtɔ.
He had just enough money to go home.	Azalaki kaka na mbongo oyo ekoki mpo na kozonga na ndako.
The manager searched the employees’ closets and confiscated everything inside the business.	Mokambi yango alukaki na ba armoires ya basali mpe abɔtɔlaki biloko nyonso oyo ezalaki na kati ya mombongo.
The cat watched the mouse intently.	Mbua yango azalaki kotala soso yango na likebi mpenza.
The sign was clear when the judge spoke.	Elembo yango ezalaki polele ntango zuzi alobaki.
The butterfly starts as a butterfly	Nzoku ebandaka lokola papillon
Selling alcohol to minors is a crime.	Kotɛkela bana mike masanga ezali likambo ya mabe.
He bought two rice cakes.	Asombaki bagato mibale ya loso.
Gather around, kids.	Sangisa zingazinga, bana.
Actions should speak louder than words.	Misala esengeli koloba makasi koleka maloba.
Every living animal uses oxygen.	Nyama nyonso oyo ezali na bomoi esalelaka oxygène.
A newspaper article suggests climate science.	Lisolo moko ya zulunalo epesi likanisi ya siansi ya klima.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
Enter the text below into the text editor.	Tyá makomi oyo ezali awa na nse na kati ya ebongoli ya makomi.
The grant is provided by the pharmaceutical company.	Lisalisi yango epesami na société pharmaceutique.
There are many opportunities for young people who are working hard.	Mabaku mingi mazali mpo na bilenge oyo bazali kosala mosala makasi.
I know many happy couples.	Nayebi babalani mingi oyo bazali na esengo.
The markets have soared.	Ba marchés emati makasi.
He hopes to find a more lucrative job.	Azali na elikya ete akozwa mosala oyo ekopesa mbongo mingi koleka.
The film has some surprising parallels with his own life.	Film yango ezali na mwa makambo ya kokamwa oyo ekokani na bomoi na ye moko.
The trees swayed gently in the night breeze.	Banzete ezalaki koningana malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ ya butu.
The elders are a source of wisdom.	Bankulutu bazali liziba ya bwanya.
The region was once densely populated.	Etúká yango ezalaki liboso na bato mingi.
We debated possible solutions.	Tosalaki debat ya ba solutions possibles.
An epidemic struck the city.	Epidemi moko ekɔtaki na engumba yango.
To redeem themselves, people relentlessly pursue their own desires.	Mpo na komisikola, bato bazali kolanda bamposa na bango kozanga kotika.
They will play their game.	Bakosala lisano na bango.
Two minutes later, the soup was ready.	Nsima ya miniti mibale, supu yango ekómaki pene.
The market was crowded, but very quiet.	Zando yango etondaki na bato, kasi ezalaki mpenza kimya.
Consumers undervalue squash.	Bato oyo basombaka biloko bapesaka motuya mingi te na squash.
The fall became heavier.	Kokwea yango ekómaki kilo mingi.
Growing demand for renewable energy creating shortages.	Bokoli ya bosenga ya ba énergie renouvelable oyo ezali kosala bozangi.
The organization plays an important role in medical research.	Ebongiseli yango ezali na mokumba monene na bolukiluki ya minganga.
The streets are filled with noisy cars.	Balabala etondi na mituka oyo ezali kosala makɛlɛlɛ.
Such feelings are selfish and immature.	Mayoki ya ndenge wana ezali ya moimi mpe ekɔmeli te.
Until his retirement, he held this position.	Kino ntango azwaki pansiɔ, azalaki na ebonga yango.
He was eating steamed rice.	Azalaki kolya loso oyo batye mɔtɔ.
They line up in training.	Bamisala molongo na formation.
I recently had a wonderful dinner here.	Kala mingi te nalyaki bilei ya mpokwa moko kitoko awa.
This was a particularly hot day.	Oyo ezalaki mokolo moko ya molunge mingimingi.
The children's eyes filled with terror.	Miso ya bana etondaki na nsɔmɔ.
He flew into the air and then suddenly disappeared.	Apumbwaki na likoló mpe na nsima abungaki na mbalakaka.
The poor screens smell of mildew.	Ba écrans ya pauvre ezo pesa nsolo ya mildew.
Water flows through the pipes.	Mai ezali koleka na nzela ya bapiblisite.
He joined the dancers, tapping his foot in time.	Asanganaki na bato oyo bazalaki kobina, azalaki kobɛtabɛta lokolo na ntango oyo ebongi.
This place was a sacred burial place.	Esika wana ezalaki esika mosantu ya kokundama.
We talked for a while before parting ways.	Tosololaki mwa moke liboso ya kokabwana.
Words define things.	Maloba elimboli makambo.
The most important aspect of human societies.	Likambo ya ntina mingi oyo ezali na kati ya masanga ya bato.
A kind of holiday celebration.	Lolenge moko ya fɛti ya bafɛti.
This book was printed locally.	Buku oyo enyatamaki na mboka.
An appeal must be filed within 30 days.	Esengeli kosala recours na mikolo tuku misato.
He was the first to announce this.	Azalaki moto ya liboso oyo asakolaki likambo yango.
The silo was deepened by the rain.	Silo yango ekómaki mozindo mpo mbula ezalaki kobɛta.
The poet wrote out of passion and beauty.	Alanga-nzembo akomaki mpo na mposa makasi mpe ya kitoko.
He inhaled his coffee, sipping it.	Apemaki kafe na ye, azalaki kolya yango.
The days of division and hostility are over.	Mikolo ya bokabwani mpe ya bonguna esili.
Two officers were struck by drunk drivers.	Bapolisi mibale babɛtamaki na basofɛlɛ oyo balangwaki masanga.
Under the table, he touched her hand gently.	Na nse ya mesa, asimbaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ.
Enthusiastic employees are given incentives.	Bapesaka basali ya molende makambo ya kolendisa.
He sat down for a moment.	Afandaki mwa moke.
After the ball dropped, the crowd filled up and sang.	Nsima wana bale ekweaki, bato bazalaki kotondana mpe koyemba.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Kopɔla ya mabelé ezali mokakatano oyo emonanaka mingi na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te.
Their training was in the sanatorium.	Formation na bango ezalaki na sanatorium.
He seems to know very well.	Emonani lokola ete ayebi malamu mpenza.
Yesterday’s lunch was delicious.	Bilei ya midi ya lobi ezalaki elengi.
This house is white.	Ndako oyo eza ya pembe.
He pulled the rope from the water on the tree.	Abetaki nsinga na mai na nzete.
Some teachers oppose this view.	Bateyi mosusu bazali kotɛmɛla likanisi yango.
The company's profits fell.	Matomba ya kompanyi yango ekitanaki.
The employee's salary has increased slightly.	Lifuta ya mosali yango emati mwa moke.
Environmentalists have long talked about wind power.	Banda kala, bato oyo batalelaka makambo ya ezingelo balobelaka nguya ya mopɛpɛ.
The high volume of trade requires efficient transportation systems.	Volume monene ya mombongo esengi ba systèmes ya transport efficace.
Only a handful showed up to protest.	Kaka mwa ndambo ya bato nde bamimonisaki mpo na kosala mobulu.
The Senate should diligently monitor the electoral process.	Sénat esengeli kolandela na molende misala mia maponami.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Ba théories ebele e proposer pona ko expliquer phénomène oyo.
Building a skyscraper takes a very long time.	Kotonga ndako ya likoló esɛngaka ntango molai mpenza.
Birds migrate north for the summer.	Bandɛkɛ ekendeke na nɔrdi mpo na eleko ya molunge.
Many victims live in constant fear.	Bato mingi oyo bazwi mpasi bafandaka ntango nyonso na bobangi.
Factories have expanded in the area over the years.	Ba izini ekómi mingi na esika yango na boumeli ya bambula.
Much of the land is desert.	Mingi ya mabelé yango ezali esobe.
He declares his surprise at his company’s success.	Asakoli kokamwa na ye na elonga ya kompanyi na ye.
Old paintings look down on the crowd.	Mayemi ya kala ezali kotala na nse na ebele ya bato.
The auctions are open to the public.	Ba ventes aux enchères ezali polele mpo na bato nyonso.
He rejected the offer.	Aboyaki likambo yango.
He was a master at hiding his emotions.	Azalaki moto ya mayele na kobomba mayoki na ye.
I can see three of four times a year.	Na peut voir trois ya quatre fois par an.
There was nothing.	Eloko moko ezalaki te.
They went on a road trip.	Bakendaki na mobembo moko ya nzela.
No one needs to worry, he told me.	Moto moko te azali na mposa ya komitungisa, ayebisaki ngai.
Trains have become an important part of this city’s infrastructure.	Ba trains ekomi eteni ya ntina ya infrastructure ya engumba oyo.
He began to resew a button on his sweater.	Abandaki kotonga lisusu bouton moko likoló ya sweatshirt na ye.
He occasionally drank beer on the weekends.	Azalaki ntango mosusu komɛla bière na bawikende.
You have reached your limit.	Osili kokóma na ndelo na yo.
There is a link between water scarcity and conflict.	Ezali na boyokani kati na mai oyo ezali mingi te mpe matata.
The thief was sentenced to death.	Bakatelaki moyibi yango etumbu ya liwa.
Most people here have a car.	Bato mingi awa bazali na motuka.
He deferred his studies, devoted himself to his poker career.	Azongisaki boyekoli na ye nsima, amipesaki na mosala na ye ya poker.
He counted one coin after another.	Atángaki mbongo ya ebende moko nsima na mosusu.
The soldiers were in a fierce battle.	Basoda bazalaki na etumba makasi.
The magazine published a shocking article.	Zulunalo yango ebimisaki lisoló moko ya nsɔmɔ.
The main goal of the center is biomedical research.	Mokano monene ya centre oyo ezali bolukiluki ya biomédical.
Show that you are angry.	Monisá ete ozali na nkanda.
Beware of pickpockets on public transportation.	Kebá na bato oyo bazali kobɔtɔla bapoche na mituka ya bato nyonso.
He was drenched in sweat.	Azalaki kozindisama na motoki.
Airplanes are the fastest way to travel.	Mpɛpɔ ezali lolenge oyo eleki mbangu mpo na kosala mobembo.
This ship can carry quite a bit of cargo.	Masuwa oyo ekoki komema mwa biloko mingi.
We planted white roses along the rose bushes.	Tolonaki ba roses ya mpɛmbɛ pembenipembeni ya banzete ya rose.
Many nutrients are found in the cocoa beans.	Biloko mingi oyo esalisaka nzoto ezwamaka na kati ya mbuma ya cacao.
He was never one to complain.	Azalaki ata mokolo moko te moto oyo azalaki komilelalela.
The animals are fed on grain.	Banyama yango eleisamaka na mbuma.
Teachers who quit their jobs for low pay.	Balakisi oyo batikaka misala na bango mpo na lifuti moke.
His gaze watched her, unwavering.	Botali na ye ezalaki kotala ye, kotɛngatɛnga te.
The smooth metal door opened noiselessly.	Ekuke ya ebende ya pɛtɛɛ efungwamaki kozanga makɛlɛlɛ.
This work focuses on the place of worship.	Mosala oyo etali mingimingi esika ya losambo.
The cultivating farmer grew crops on rich soil.	Mosali bilanga oyo azalaki kosala bilanga azalaki kolona milona na mabele oyo ezalaki na bozwi mingi.
He lifted his right foot.	Atombolaki lokolo na ye ya mobali.
Bend your knees slightly.	Gumba mabɔlɔngɔ na yo mwa moke.
You wake up in the dark, but a light shines.	Olamukaka na molili, kasi mwinda moko ezali kongɛnga.
He draws a chalk line at the bottom of the screen.	Azali kobenda molɔngɔ ya craie na nse ya écran.
There are seven continents, not just five.	Ezali na bakontina nsambo, kasi kaka mitano te.
But others have seen more signs of improvement.	Kasi basusu bamoni bilembo mingi ya kobongisama.
The people of the land will be angry and furious,	Bato ya mboka bakosilika mpe bakosilika, .
I am cleaning my house inside and out.	Nazali kosukola ndako na ngai na kati mpe na libándá.
My husband spends a lot of time in his office.	Mobali na ngai alekisaka ntango mingi na biro na ye.
Familiar with the social mores of the time.	Familiar na ba mores sociales ya tango wana.
No one believed them.	Moto moko te andimaki bango.
The shepherd's wife kept fifteen sheep.	Mwasi ya mosali bilanga ya bampate azalaki kobatela bampate zomi na mitano.
Why should you avoid bad company?	Mpo na nini osengeli koboya kozala elongo na bato mabe?
Regaining consciousness, he decided to run away.	Lokola azongelaki mayele na ye, azwaki ekateli ya kokima.
He arrived at the office just in time for lunch.	Akómaki na biro kaka na ntango oyo ebongi mpo na kolya na midi.
In a sense, then, they appear to be very closely related.	Tokoki bongo koloba ete bamonani ete bazali na boyokani makasi mpenza.
A nation that holds dear to its traditions.	Ekólo oyo esimbaka mpenza bonkɔkɔ na yango.
John was called to the principal's office.	Babengaki John na biro ya mokambi ya eteyelo.
A large number of houses are occupied.	Motángo monene ya bandako ezali na bato.
The natives live in a desolate place.	Bato ya mboka yango bafandaka na esika oyo etikali mpamba.
Every decision must be based on evidence.	Ekateli nyonso esengeli kozwama na kotalela bilembeteli.
The inspector threw him out of the car.	Inspecteur abwakaki ye libanda ya motuka.
I looked up at the forbidding rocks.	Natombolaki miso likoló na mabanga oyo epekisaki.
The plant is generally found in the wild.	Mingimingi, molona yango ezwamaka na zamba.
They hauled barrels of gunpowder away.	Babendaki bitunga ya poudre ya minduki mosika.
The bike fell to one side.	Vélo yango ekweaki na ngámbo moko.
The man was clearly drunk.	Emonanaki polele ete mobali yango alangwaki masanga.
We can all do our part to recycle.	Biso banso tokoki kosala eteni na biso mpo na kozongisa biloko na mosala.
It would have been a perfect crime.	Elingaki kozala mbeba ya kokoka.
She hugs her pet pigeon.	Azali koyamba pigeon na ye ya ndako.
The humble will become full.	Bato ya komikitisa bakokóma bato oyo batondi.
The dictator launched a campaign of economic revitalization.	Dictateur abandaki campagne ya révitalisation économique.
Early humans hunted wild animals.	Bato ya liboso bazalaki koluka banyama ya zamba.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	Na masolo, ntango mosusu bapesaka nkombo ya elombe mwasi liboso.
The emperor asked the messenger to stay.	Amperɛrɛ asɛngaki momemi-nsango yango ete atikala.
Many opposed the plan.	Bato mingi batɛmɛlaki mwango yango.
Before them was a sea of ​​sandstone.	Liboso na bango ezalaki na mbu ya mabanga ya zelo.
Who wouldn’t envy such a life.	Nani akolula bomoi ya ndenge wana te.
He was quiet, aggressive, and brilliant.	Azalaki na kimya, azalaki kosala na nko, mpe azalaki na mayele mingi.
The soldiers killed many civilians accidentally.	Basoda babomaki basivili mingi na mbalakaka.
The mouse ran between the pillars.	Soso yango ezalaki kopota mbangu na katikati ya makonzí yango.
When the sun went down, the students managed to trap the rabbit.	Ntango moi elalaki, bana-kelasi balongaki kokanga lapin yango na motambo.
The expressions on their faces were telling.	Ba expressions na bilongi na bango ezalaki koyebisa.
Your hair greased from your sweaty forehead.	Suki na yo ekómaki na mafuta oyo eutaki na elongi na yo oyo ezalaki na motoki.
The deflected ball was hit hard.	Balle oyo elongolamaki ezalaki kobɛtama makasi.
The young woman sings her heart out.	Elenge mwasi yango ayemba motema na ye.
Washing is not a required activity here.	Kosukola ezali mosala oyo esɛngami te awa.
They have three young children.	Bazali na bana misato ya mike.
The parents were happy.	Baboti bazalaki na esengo.
Mothers everywhere often try to limit their children’s screen time.	Mbala mingi, bamama bisika nyonso balukaka kopekisa bana na bango ntango oyo bana na bango balekisaka na écran.
I became anxious and confused.	Nakómaki kotungisama mpe kobulungana.
He visited the pass that morning.	Akendaki kotala passe yango na ntɔngɔ wana.
Among the responsibilities of government is to provide social services.	Kati na mikumba ya guvɛrnema ezali mpe ya kopesa misala ya bato.
Some of the examination papers were stolen.	Bapapye mosusu ya ekzamɛ yango bayibaki yango.
The street narrowed as it approached the river.	Balabala yango ekómaki moke ntango ezalaki kopusana pene na ebale.
The proposal was rejected three times.	Proposition yango eboyami mbala misato.
The landlords rejected the tenants’ demands.	Bakolo bandako baboyaki makambo oyo bafuteli bazalaki kosɛnga.
Give me your best performance!	Pesa ngai performance na yo ya malamu koleka!
A kind of alcohol.	Lolenge moko ya masanga.
He was asked to work harder.	Basɛngaki ye asala makasi koleka.
The few remaining trees were broken up with bruises.	Mwa banzete oyo etikalaki epasukaki na bampota.
The two houses of government must work together.	Ba ndako mibale ya gouvernement esengeli kosala elongo.
Always shake cans vigorously before opening.	Ningisa ntango nyonso biloko ya kolya na makasi liboso ya kofungola yango.
On his lap was an envelope addressed to him.	Na loketo na ye ezalaki na enveloppe moko oyo ekomamaki epai na ye.
It grows in cold climates.	Ekolaka na bisika oyo malili ezali malili.
Thousands of hands clap rhythmically.	Bankóto ya mabɔkɔ ezali kobɛta na ndenge ya rythme.
The plane hovered above us.	Mpepo yango ebalukaki likoló na biso.
The image was printed in red and blue ink.	Bazalaki konyata elilingi yango na encre ya motane mpe ya langi ya bule.
We need to do something, and quickly!	Tosengeli kosala likambo moko, mpe nokinoki!
Their conversation often turned to books.	Mbala mingi, lisolo na bango ezalaki kobalukela mikanda.
The journey will take five hours long.	Mobembo yango ekozwa ngonga mitano ya molai.
He slept soundly that night.	Alalaki makasi na butu wana.
The animal answered weakly.	Nyama yango eyanolaki na bolɛmbu.
Polar ice caps are melting.	Ba bouchons ya glace ya polaire ezali ko fondu.
He is often thought of as his brother.	Mbala mingi, bato bakanisaka ete azali ndeko na ye.
Safety is very important in this case.	Bobateli ezali na ntina mingi na likambo oyo.
I find it hard to trust my boyfriend.	Namonaka ete ezalaka mpasi kotyela moninga na ngai ya mobali motema.
In the early days, bears were herded by humans.	Na ntango ya liboso, bato nde bazalaki kobatela ba ours.
Walking on the street can be dangerous.	Kotambola na balabala ekoki kozala likama.
The car is	Motuka yango
The power plant shuts down.	Centrale électrique ekangami.
Plato believed that the world is governed by strict laws.	Platon azalaki kondima ete mokili etambwisami na mibeko ya makasimakasi.
The sand antelope usually inhabits remote grasslands.	Mbala mingi, antilope ya sable efandaka na bisika ya matiti oyo ezali mosika.
He didn't want to reveal his identity.	Alingaki te komonisa bomoto na ye.
The town has one thousand inhabitants.	Engumba yango ezali na bato nkóto moko.
The author favored these two very different types of stories.	Mokomi ya buku yango azalaki kolinga mitindo mibale wana ya masolo oyo ekeseni mpenza.
Of course, such conversations can be challenging.	Ya solo, masolo ya ndenge wana ekoki kozala na mikakatano.
These brothers don’t care.	Bandeko yango bamibanzabanzaka te.
He started to blush, but remained silent.	Abandaki kopumbwapumbwa, kasi atikalaki nyɛɛ.
Family boundaries are fluid.	Bandelo ya libota ezali fluide.
Weeds clogging the drain grate.	Matiti mabe oyo ezali kokanga grille ya drain.
The necklace looked lovely around her neck.	Collier yango ezalaki komonana kitoko na nkingo na ye.
You need to take good care of these animals.	Osengeli kobɔkɔla banyama yango malamu.
Forests and forests abound in the area.	Bazamba mpe bazamba ezali mingi na esika yango.
His face visibly lit up.	Elongi na ye ekómaki kongɛnga na ndenge oyo emonanaki.
Without the cup, the medicine won’t go down, he explained.	Soki kopo ezali te, nkisi ekokita te, alimbolaki.
Pay close attention to the work you are doing.	Tyá likebi mpenza na mosala oyo ozali kosala.
The shop specialized in selling souvenirs.	Boutique yango ezalaki spécialisée na koteka ba souvenirs.
The meeting was adjourned for lack of quorum.	Likita yango ezongisamaki nsima mpo na kozanga lisanga likoki.
Their influence is widespread.	Bopusi na bango epalangani mingi.
The crowd was thrilled.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango basepelaki.
These properties sit in a prime location.	Ba propriétés oyo efandi na esika ya prime.
The man drank a lot of wine.	Mobali yango amɛlaki vinyo mingi.
An officer approached the farmer.	Mokonzi moko ya basoda apusanaki penepene na mosali bilanga.
An army is there to fight the battle.	Limpinga moko ezali mpo na kobunda etumba.
Open a book and use a pencil.	Fungola buku moko mpe salelá krɛyo.
Her hair shone like gold.	Suki na ye ezalaki kongɛnga lokola wolo.
It was lunch time.	Ezalaki ngonga ya kolya na midi.
The two parts of the story faced each other.	Biteni mibale ya lisolo yango ezalaki kotalana.
His appearance seemed to exude authority.	Emonanaki lokola ete komonana na ye ezalaki kobimisa bokonzi.
He reached into his purse.	Akɔtisaki lobɔkɔ na ye na kati ya porte-monnaie na ye.
Have a nice trip!	Bon voyage!
This is a very nice car.	Oyo ezali motuka moko ya malamu mingi.
This traditional tradition has been around for thousands of years.	Bonkoko oyo ya bonkoko ewumeli banda bankóto ya bambula.
They dipped their beards and wiped their glasses.	Bazalaki kozindisa mandefu mpe kopangusa ba lunettes na bango.
Girls are the primary victims of domestic violence.	Bana basi nde bazwaka libosoliboso mobulu na ndako.
Experts think the problem is bacterial.	Bato ya mayele bakanisaka ete mokakatano yango ezali mikrobe.
Pass all the exams!	Boleka ba examens nionso!
Please, sir!	Svp, nkolo!
His honesty and integrity may be questioned.	Ekoki kozala na ntembe mpo na bosembo mpe bosembo na ye.
Painting the walls will lift the morale of the company.	Kopakola langi na bifelo ekotombola elimo ya kompanyi yango.
The rabbit lay motionless on the grass.	Lapin alali na matiti kozanga koningana.
She cared for ten orphaned children.	Azalaki kobatela bana zomi oyo bazalaki bitike.
The factory was built on top of the hill.	Usine yango etongamaki likoló ya ngomba yango.
The air was thick with the smell of rotting grass.	Mopɛpɛ ezalaki makasi mpo na nsolo ya matiti oyo ezalaki kopɔla.
The cafe was located in the center of town.	Café yango ezalaki na katikati ya engumba.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Mikolo oyo okokaki komɛla likaya na kati ya ndako emonani ete eleki kala.
They both laughed nervously.	Bango mibale basekaki na nsɔmɔ.
The natives are chiefly farmers.	Bato ya mboka yango bazali mingimingi basali bilanga.
This village has a railway connection to a major city.	Village oyo ezali na connexion ya chemin de fer na ville moko ya munene.
The village depends on the river for its water supply.	Mboka yango etalelaka ebale yango mpo na kopesa yango mai.
The jury reaches a verdict.	Jury ekómi na ekateli moko.
Be careful not to take that bait.	Kebá ete ozwa mpambo yango te.
Overall, the tea was delicious.	Na mobimba, tii yango ezalaki elengi.
They will take advantage of opportunities to be.	Bakosalela mabaku ya kozala.
A widespread but insidious problem in telecommunications.	Problème moko oyo epalangani mingi kasi ezali na makambo ya nkuku na makambo ya télécommunication.
There is nothing wrong with that.	Eloko ya mabe ezali te na likambo yango.
The cat fell back to its feet.	Mbua yango ekweaki lisusu na makolo na yango.
Climb the highest mountain you can find on foot.	Matá ngomba oyo eleki molai oyo okoki kokuta na makolo.
The doorbell rang.	Ngonga ya porte ebetaki.
Extensive controls are required for safety.	Ba contrôles ya monene esengeli pona sécurité.
Her perfume was overwhelming.	Parfum na ye ezalaki koleka ndelo.
Some of our family members came here.	Bato mosusu ya libota na biso bayaki awa.
This house is in desperate need of repair.	Ndako oyo ezali mpenza na mposa ya kobongisama.
He said he would take care of the money.	Alobaki ete akozwa mokumba ya kobatela mbongo.
He repeated this several times.	Azongelaki likambo yango mbala mingi.
It is a versatile building material.	Ezali matériel ya kotonga oyo ekoki kosalelama na makambo mingi.
A sharp decline in sports participation was observed.	Bokiti makasi ya bato oyo bazalaki kosangana na masano bamonaki.
The horse is a running animal.	Mpunda ezali nyama oyo ezali kopota mbangu.
The car sped off, leaving behind a pile of debris.	Motuka yango ekendeki mbangu, mpe etikalaki ebele ya bosɔtɔ.
World-renowned school sports teams.	Ba équipes ya sport ya école oyo eyebani na mokili mobimba.
Iron and steel were used to make the spear.	Bazalaki kosalela ebende mpe bibende mpo na kosala likɔnga.
Lie down on the couch.	Lalá na nse na sofa.
A very musical element.	Elemento moko ya miziki mingi.
He started to say something, but the bell rang.	Abandaki koloba likambo moko, kasi ngonga ebetaki.
Use this calculator to add up the numbers.	Salelá calculateur oyo mpo na kobakisa mituya yango.
I need to buy some new magazines.	Nasengeli kosomba mwa bazulunalo ya sika.
This pie is quite dense.	Tarte oyo eza assez dense.
The class was great.	Kelasi yango ezalaki monene.
He pushed his hand in the air.	Apusaki lobɔkɔ na ye na mopɛpɛ.
We need to try harder on the exam.	Tosengeli komeka makasi koleka na ekzamɛ.
The hunters were collectively called "one people."	Ba chasseurs bazalaki kobenga bango na lisanga "peuple moko."
The items were sent for recycling.	Batindaki biloko yango mpo na kozongisa yango na mosala.
A woman is giving birth.	Mwasi moko azali kobota.
He no longer liked her anymore.	Azalaki lisusu kosepela na ye lisusu te.
You will have a hard time getting rid of him.	Okozala na mokakatano mpo na kolongola ye.
Pop songs are too loud.	Ba nzembo ya pop ezalaka makasi mingi.
A stream of light streamed downstream.	Ebale moko ya pole ezalaki kokende na nse ya mai.
A new opera house opened the following year.	Ndako ya sika ya opéra efungwamaki na mbula oyo elandaki.
The street smells bad because so many people are pissing here.	Balabala ezo nsolo mabe po batu ebele bazo pikisa awa.
It tells untold tales.	Ezali koyebisa masapo oyo ekoki kolobama te.
The nurse was working at the time.	Infirmier yango azalaki kosala na ntango wana.
The car engine starts to turn.	Motɛ́lɛ ya motuka ebandi kobaluka.
The newspaper declared it "a day of indecency".	Zulunalo yango esakolaki ete ezali "mokolo ya bozangi lokumu".
The treasure chest was buried in the mansion.	Bakundaki sanduku ya biloko ya motuya na ndako monene yango.
We need two cups of fresh orange juice.	Tozali na mposa ya kɔpɔ mibale ya jus ya orange ya sika.
When the first rain had finished, a confused silence ensued.	Ntango mbula ya liboso esilaki kobɛta, kimya moko ya kobulungana ebandaki.
Bob quit his job and started his own business.	Bob atikaki mosala na ye mpe abandaki mombongo na ye moko.
The country was known for its tragic history.	Mboka yango eyebanaki mpo na lisolo na yango ya mawa.
A mountain runs through the town.	Ngomba moko elekaka na engumba yango.
Open your eyes and ears to new ideas.	Fungola miso mpe matoi mpo na kozwa makanisi ya sika.
In the desert, ice storms are common.	Na esobe, mipɛpɛ makasi ya zɛlo ebɛtaka mingi.
He's a shifty businessman.	Azali mombongi ya shifty.
The cave was dark and damp.	Libulu yango ezalaki molili mpe ezalaki na mai mingi.
Poor animals suffer for fur.	Banyama ya babola banyokolaka mpo na nsuki ya nyama.
Harry probably went to that party.	Harry mbala mosusu akendaki na feti wana.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Ezala ekipi mpe banguna na bango basakanaki mitema na bango.
This dramatic love story ends in tragedy.	Lisolo oyo ya bolingo ya dramatique esukaka na tragédie.
The berries were huge this year.	Ba berries ezalaki minene mingi na mbula oyo.
Dinosaur footprints appear here.	Bitando ya makolo ya ba dinosaure ebimi awa.
Spent the afternoon smoking.	Alekisaki nsima ya midi na komɛla likaya.
In a city where traffic barely moves.	Na engumba oyo mituka etambolaka na mpasi.
Visitors to the museum must register.	Bato oyo bakendaka kotala musée yango basengeli kokomisa nkombo.
He studied aeronautics.	Ayekolaki mosala ya kosala aéronautique.
People have to pay taxes.	Bato basengeli kofuta mpako.
The birds flew quickly, splashing in the water.	Bandɛkɛ yango epumbwaki nokinoki, ezalaki kopumbwapumbwa na mai.
Most of our data came from non-representative samples.	Mingi ya ba données na biso ewutaki na ba échantillons non représentants.
It’s a false dichotomy.	Ezali dichotomie ya lokuta.
Tourists sometimes hire local guides.	Baturiste bazwaka ntango mosusu batambwisi ya mboka yango.
Members have been practicing the church for centuries.	Bandimi bazali kosalela lingomba yango banda bankama ya bambula.
Winter's only around for a short time.	Hiver's kaka nzinga nzinga mpo na mwa ntango mokuse.
He asked her why she was leaving.	Atunaki ye mpo na nini azali kokende.
The lyrics of this song express deep feelings.	Maloba ya loyembo oyo ezali komonisa mayoki mozindo.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Akataki gâteau, kotya eteni moko na saani mokomoko.
Children can be born with albinism.	Bana bakoki kobotama na maladi ya albinisme.
Can’t come back next year?	Okoki kozonga na mbula ekoya te?
The railroad was built with the labor of prisoners.	Nzela ya engbunduka etongamaki na mosala ya bato ya bolɔkɔ.
The court ruled that slavery was illegal.	Tribinale yango ezwaki ekateli ete boombo eyokani te na mibeko.
The next challenge is how to cook the dish.	Mokakatano oyo elandi ezali ndenge ya kolamba bilei yango.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Ba analyser composition chimique ya nkasa ya molona.
Utility service was quick to respond.	Service ya utilité ezalaki koyanola noki.
The President holds weekly meetings with cabinet members.	Mokonzi ya mboka asalaka bokutani mposo na poso na baye ya mbulamatari.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest option.	Bato mosusu bakanisaka ete kolya bilei oyo elyaka ndunda nde eleki malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
There were many trees.	Banzete ezalaki mingi.
Cow’s milk is nutritious, but it’s also curdy.	Miliki ya ngombe ezalaka na bilei mingi, kasi ezalaka mpe na curdy.
The student did not pass the exam.	Moyekoli alekisaki na ekzamɛ te.
Few people visit his farm.	Bato moke nde bakendaka kotala ferme na ye.
Plants cannot survive without water.	Milona ekoki kobika te soki mai ezali te.
The effects of the drought were devastating.	Makambo oyo ekauki yango ebimisaki ezalaki mpenza mabe mpenza.
It’s still active.	Ezali kaka active.
In the city, public anxiety is increasingly political.	Na engumba yango, mitungisi ya bato ezali kokóma mingi na makambo ya politiki.
He was too old for a hungry wolf.	Azalaki mobange mingi mpo na mbwa ya zamba oyo azalaki na nzala.
Most rivers come alive in the spring.	Bibale mingi ekómaka na bomoi na eleko ya prɛnta.
He will contest the charges.	Akotelemela bifundeli yango.
Peppers prevent cancers.	Pilipili epekisaka ba cancers.
The fish is a beautiful swimmer.	Mbisi ezali mobɛti kitoko ya kobɛta mai.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry azalaki koyina nzoi, mpe nkanda na ye ezalaki ntango nyonso mokuse.
What do you think of my new shoes?	Okanisi nini mpo na sapato na ngai ya sika?
The impact destroyed many buildings.	Bopusi yango ebebisaki bandako mingi.
The machine helps us process canned food.	Masini yango esalisaka biso tósala bilei oyo batyá na bibombelo.
All of these are made of iron.	Nyonso wana ezalaka na ebende.
The soda water had fruit flavor.	Mai ya soda ezalaki na bilei ya mbuma.
They lived their entire lives in the countryside.	Bazalaki kofanda bomoi na bango mobimba na bamboka.
Second, you will need a cup and a half of milk.	Ya mibale, okozala na mposa ya kɔpɔ moko na ndambo ya miliki.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Makanisi ya mimeseno ekoki kobimisa makanisi mabe mpe koponapona.
He was born here, although he longed to leave.	Abotamaki awa, atako azalaki na mposa makasi ya kokende.
He died trying.	Akufaki na komekaka.
The local temple is very old.	Tempelo ya mboka yango ezali ya kala mpenza.
We closed the store early.	Tokangaki magazini yango liboso mpenza.
The visitor thanked the priest and left.	Mopaya yango apesaki sango matɔndi mpe akendaki.
They respected the maid for not being too honest.	Bazalaki komemya mosali ya ndako mpo azalaki sembo mingi te.
The seminary was designed to train priests.	Seminaire yango esalemaki mpo na kopesa banganga-nzambe formasyo.
Many children played soccer.	Bana mingi bazalaki kobɛta ndembo.
Next to you is a deer.	Pembeni na yo ezali na ngando.
The reclusive poet is best known for his writings.	Poète reclusive ayebani mingi mpo na makomi na ye.
All of these signs point to an explosion.	Bilembo yango nyonso ezali komonisa ete likambo moko ya kopanzana epanzani.
A storm is coming.	Mopɛpɛ makasi moko ezali koya.
The lonely beach was littered with trash.	Libongo oyo ezalaki kaka yango moko etondaki na bosɔtɔ.
Few soap salespeople are dishonest.	Bato moke oyo batɛkaka sabuni bazali sembo te.
The rebels did not do well.	Batomboki yango basalaki malamu te.
Butter is mainly used for cooking.	Manteka esalelamaka mingimingi mpo na kolamba.
The grapes are delicious.	Bambuma ya vinyo ezalaka elengi.
He looked worried.	Azalaki komonana lokola azali komitungisa.
His friends were there too.	Baninga na ye mpe bazalaki wana.
He did not enjoy traveling alone.	Azalaki kosepela te kosala mibembo ye moko.
The dentist drilled four holes in my front teeth.	Monganga ya mino atimolaki mabulu minei na mino na ngai ya liboso.
The cooking must be perfect.	Kolamba esengeli kozala ya kokoka.
The plane landed safely.	Mpepo yango ekitanaki malamu.
The sky is blue.	Likoló ezali na langi ya bule.
Scan yesterday’s newspaper headlines.	Scan ba titres ya ba journaux ya lobi.
People with symptoms of depression often receive electroconvulsive therapy.	Mbala mingi, bato oyo bazali na bilembo ya kotungisama na makanisi bazwaka lisalisi ya électroconvulsif.
I watched a hummingbird fly around.	Nazalaki kotala ndenge ndɛkɛ moko ya kolibri ezalaki kopumbwa zingazinga.
She clung to the baby.	Akangamaki na bebe yango.
He plans to study abroad.	Azali kokana koyekola na poto.
My hands are dirty.	Maboko na ngai ezali salite.
Some customers leave the store without paying.	Bakiliya mosusu babimaka na magazini yango kozanga kofuta.
The sea was calm.	Mbu ezalaki kimya.
The building is a museum.	Ndako yango ezali musée.
This technique is useful in police investigations.	Technique oyo ezali na tina na ba enquêtes ya police.
An artificial lake occupies nearly half of the city’s area.	Laki moko ya mayele ezali na pene na ndambo ya etando ya engumba yango.
He felt a tingling sensation.	Ayokaki mpasi ya kolɛnga.
The pool water was ice cold.	Mai ya piscine ezalaki malili lokola glace.
Our bosses are awesome!	Ba patrons na biso baza somo!
The car hit it at full speed.	Motuka yango ebɛtaki yango na mbangu mpenza.
No more than two hours passed.	Ngonga koleka mibale te elekaki.
The ground is heavily painted with gold.	Bazali kopakola mabele mingi na langi ya wolo.
Time was running out.	Ntango ezalaki kosila.
Some critics feel that computer animation displaces real action.	Batyoli mosusu bakanisaka ete animation ya ordinatɛrɛ elongolaka misala ya solosolo.
A sacred ceremony was held in a temple.	Molulu moko mosantu ezalaki kosalema na tempelo moko.
I will miss the annual festival.	Nakozanga festival ya mbula na mbula.
The rainy season is hot and humid.	Eleko ya mbula ezalaka molunge mpe na mai mingi.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	Molambi apesaki ngai saani ya supu oyo ezalaki kopela.
The cows are full of milk.	Bangɔmbɛ yango etondi na miliki.
He was careful to keep his distance.	Azalaki na bokɛngi mpo na kobatela ntaka na ye.
A diet consisting mostly of fruits and vegetables is healthy.	Kolya oyo ezali mingimingi na mbuma mpe ndunda ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
A water sample was taken from the river.	Bazwaki échantillon ya mai na ebale yango.
The cities are well wooded.	Bingumba yango ezali na banzete mingi.
They enter the palace, where they proclaim themselves kings.	Bakɔti na ndako ya mokonzi, epai bazali komisakola ete bazali bakonzi.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Bikelamu mosusu ezalaka mabe te mpe mosusu ebomaka.
We threw a party to celebrate.	Tobwakaki fɛti moko mpo na kosala fɛti.
So, you say it snowed last night?	Bongo, olobi neige ebɛtaki lobi na butu?
He was surprised at how cold it was outside.	Akamwaki ndenge malili ezalaki makasi na libándá.
Everyone has to do their part.	Moto na moto asengeli kosala eteni na ye.
The hot oatmeal was delicious.	Farine ya avoine ya mɔ́tɔ ezalaki elengi.
More beer was pouring out.	Bière mosusu ezalaki kobima na nse.
Farmers use many methods to store grain.	Basali bilanga basalelaka mayele mingi mpo na kobomba mbuma.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	Bapaya bazalaki kobendama na musée yango na mokolo oyo bafungolaki yango.
A dozen people came to the house to look around.	Bato zomi na mibale bayaki na ndako yango mpo na kotala zingazinga.
Further progress for democracy seems unlikely.	Bokóli mosusu mpo na demokrasi emonani ete ekoki kosalema te.
The strike action was suspended.	Action ya grève etelemisamaki.
The bird sang sweetly.	Ndɛkɛ yango ayembaki na elengi.
First you need to mix in the yeast.	Ya liboso osengeli kosangisa na kati ya levire.
Place the fruit pieces on a baking tray.	Tia biteni ya mbuma na saani ya kotumba.
The new government imposed strict new labor laws.	Guvɛrnema ya sika etyaki mibeko ya sika ya makasi mpo na mosala.
After preparing the book beautifully, he began to read.	Nsima ya kobongisa buku yango kitoko, abandaki kotánga.
The city is famous for its temples, located in a valley.	Engumba yango eyebani mingi mpo na batempelo na yango, ezali na lobwaku moko.
Sugar-free is fine.	Sans sucre eza bien.
The troll stepped on the bridge.	Troll yango enyataki na pont yango.
The population is growing.	Bato ya mboka yango bazali se kobakisama.
He wanted to kill her.	Alingaki koboma ye.
His friend asked what he knew.	Moninga na ye atunaki nini ayebaki.
My family often plays board games in the winter.	Mbala mingi, libota na ngai esalaka masano ya etanda na eleko ya malili.
The potter is preparing the pot.	Moyemi-mbɛki azali kobongisa nzungu yango.
Many political demonstrations are held here.	Ba manifestation politique mingi esalemaka awa.
The location of the hotel is well chosen.	Esika ya otɛlɛ yango eponami malamu.
He was unable to lift the paper.	Azalaki na likoki te ya kotombola papye yango.
Put the ingredients in this order.	Tia biloko oyo basalelaka na yango na molɔngɔ oyo.
This is the way to clean your hair.	Oyo ezali lolenge ya kosukola nsuki na yo.
When you lift weights, your heart rate increases.	Ntango ozali kotombola biloko ya kilo, motema na yo ebɛtaka mingi.
The myopic old man stared at the distant horizon.	Vieux myope azalaki kotala na horizon oyo ezalaki mosika.
The "red zone" has long been a region of violence.	"Zone rouge" banda kala ezali région ya mobulu.
There are plenty of fish in the sea.	Mbisi ezali ebele na mbu.
A dog stole my heart.	Mbwa moko ayibi motema na ngai.
The Vikings used it as a flavoring agent.	Baviking bazalaki kosalela yango mpo na kopesa elɛngi.
Beavers are known for their ability to build dams.	Ba castors eyebani mpo na makoki na yango ya kotonga ba barrages.
His skin was pale, his eyes black.	Loposo na ye ezalaki motane, miso na ye ezalaki moindo.
Carrots are a good source of vitamins.	Carottes ezali liziba malamu ya vitamini.
Weak swimmers should not bathe alone.	Bato oyo bazali kobɛta mai oyo bazali na bolɛmbu basengeli kosukola bango moko te.
Polar regions are always relatively cold.	Ba régions polaires ezalaka toujours relativement malili.
A gold deposit was discovered at the bottom of the river.	Esika moko ya wolo ezwamaki na nse ya ebale.
I grew up near the woods.	Nakolaki pene na zamba.
Already, they were getting on the plane.	Déjà, bazalaki komata na avion.
The region is remote, but the people are friendly.	Etúká yango ezali mosika, kasi bato bazali na boninga.
A group of heavily armed soldiers entered the room.	Etuluku moko ya basoda oyo bazalaki na bibundeli makasi bakɔtaki na shambre yango.
The dancer's face was painted.	Elongi ya mobini yango ezalaki na langi.
He was paralyzed with fear.	Azalaki paralize mpo na kobanga.
He divided it into four parts.	Akabolaki yango na biteni minei.
First, we tried the soup.	Ya liboso, tomekaki supu yango.
She is going into therapy.	Azali kokɔta na thérapie.
The environment is changing rapidly.	Ezingelo ezali kobongwana nokinoki.
Two red deer came out of the woods.	Ngando mibale ya motane ebimaki na zamba.
All money will go to charity.	Mbongo nyonso ekokende na misala ya bolingo malamu.
Hold the spoon up to your lips.	Simbá mbɛki yango tii na mbɛbu na yo.
The woman's voice broke.	Mongongo ya mwasi yango ebukanaki.
Many of the residents wore masks and goggles.	Mingi kati na bafandi yango bazalaki kolata maskɛ mpe ba lunettes ya miso.
Careless children break books in the trash.	Bana oyo bazangi bokɛngi babuki mikanda na bosɔtɔ.
The children were warned not to enter the area.	Bakebisaki bana yango ete bákɔta te na esika yango.
Everyone needs to adjust their lifestyles in line with environmental changes.	Moto nyonso asengeli kobongisa lolenge na ye ya bomoi na boyokani na mbongwana ya zingazinga.
The taxi driver looked suspiciously at the girl.	Sofɛlɛ ya taksi atalaki mwana mwasi yango na ntembe.
Salt and sugar are commonly used in cooking.	Mungwa mpe sukali esalelamaka mingi mpo na kolamba.
Food is often more expensive than elsewhere.	Mbala mingi, biloko ya kolya ezalaka ntalo mingi koleka bisika mosusu.
Suddenly, the door opened.	Nokinoki, porte efungwamaki.
The driver steered around the incline.	Mokumbi motuka azalaki kotambwisa motuka zingazinga ya esika oyo bazalaki kogumbama.
His new office has windows on three sides.	Biro na ye ya sika ezali na maninisa na ngámbo misato.
The priest thanked the surprised man.	Nganga-nzambe apesaki matɔndi na moto yango oyo akamwaki.
Why didn’t you answer?	Mpo na nini opesaki eyano te?
He looked at her in confusion.	Atalaki ye na mobulungano.
Don’t scream at the cinema.	Koganga na cinéma te.
Heavy drinking is a health hazard.	Komɛla mingi ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya moto.
In the morning, the market will be packed with buyers.	Na ntɔngɔ, zando ekotonda na basombi.
It seems like teenagers spend hours every day on social media.	Emonani lokola ete bilenge balekisaka bangonga mingi mokolo na mokolo na ba media social.
A high standard of honesty is essential in business.	Motindo monene ya bosembo ezali na ntina mingi na mombongo.
Of course, these were very secretive.	Ya solo, makambo yango ezalaki na nkuku mingi.
Federal money was allocated to improve railroads.	Mbongo ya fédéral epesamaki mpo na kobongisa banzela ya engbunduka.
Animals have to share the planet with us.	Banyama basengeli kokabola planɛti elongo na biso.
His retirement announcement shocked the world.	Liyebisi na ye ya pansiɔ ekamwisaki mokili mobimba.
Farmers and fishermen suffered enormous losses.	Basali bilanga mpe babomi-mbisi babungisaki makambo mingi mpenza.
This is not an ordinary dictionary.	Oyo ezali diksionɛrɛ ya momeseno te.
Earth has had its fair share of disasters.	Mabelé esili kozwa ndambo na yango ya malamu ya makama.
The factory workers painted the wall.	Basali ya izini yango batyaki langi na efelo yango.
Roads were built to connect isolated peoples.	Batongaki banzela mpo na kokangisa bato oyo bazalaki mosika na bato.
I need a recipe for blinis.	Naza na besoin ya recette ya blinis.
The Baron looked up.	Baron atombolaki miso na ye.
The moon rose at half-past eleven this morning.	Sanza ebimaki na ngonga ya zomi na moko na ndambo na ntongo ya lelo.
The child smiled happily.	Mwana yango asekaki na esengo nyonso.
These differences of opinion suggest that some issues can be debated.	Makanisi wana ya ndenge na ndenge emonisi ete bato bakoki kotyana ntembe na makambo mosusu.
The wind made waves.	Mopepe esalaki mbonge.
I had to shut that down.	Nasengelaki kokanga likambo yango.
There was a moment of silence.	Ezalaki na mwa ntango moke ya kofanda nyɛɛ.
His chest hurts.	Ntolo na ye ezali kosala ye mpasi.
A vehicle on wheels moves by rolling on the ground.	Motuka oyo ezali na makolo etambolaka na ndenge ebalukaka na mabele.
Playing soccer is a popular activity for young people.	Kobɛta ndembo ezali likambo oyo bilenge balingaka mingi.
A large army was assembled, but with little success.	Limpinga moko monene eyanganaki, kasi elongaki mingi te.
He built a large house in the city.	Atongaki ndako moko monene na engumba yango.
Use this grocery bag.	Salelá saki oyo ya biloko ya kolya.
Urbanization has increased.	Bato bakómi mingi na bingumba.
In this country, heroes are buried with dignity.	Na mboka oyo, bilombe bakundamaka na lokumu.
More animals die from starvation than from any other cause.	Banyama mingi ekufaka na nzala koleka bantina mosusu nyonso.
A spring gushed out of the ground.	Liziba moko ezalaki kobima na mabele.
The rains caused landslides that blocked the river.	Mbula yango esalaki ete mabele ekita mpe ekangaki ebale.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need rest.	Ata bikelamu oyo eleki makasi, lokola ba tigre mpe ba ours, bazalaka na mposa ya kopema.
We had no knowledge of the coming storm.	Tozalaki na boyebi moko te ya mopɛpɛ makasi oyo ezalaki koya.
The comedian’s jokes were brilliant.	Ba blagues ya comédien ezalaki brillant.
The train passed under a very large bridge.	Engbunduka yango elekaki na nse ya pont moko monene mpenza.
Buy peaches this week	Somba ba pêches na semaine oyo
The water was destroyed	Mai yango ebebisamaki
The locals are very friendly to foreigners.	Bato ya mboka yango bazalaka na boninga mingi epai ya bapaya.
There is also a library service.	Ezali mpe na service ya bibliothèque.
That is not quite the case.	Yango ezali mpenza bongo te.
There was no time to lose.	Ntango ya kobungisa ezalaki te.
Ink creates beautiful and permanent images on paper.	Encre esalaka bililingi kitoko mpe ya libela na papye.
What a terrible woman.	Oyo nde mwasi ya somo.
They will serve us well for years to come.	Bakosalela biso malamu mpo na bambula oyo ezali koya.
Some people like to shop at the supermarket.	Bato mosusu balingaka kosomba biloko na magazini monene.
His books piled on a nearby table.	Mikanda na ye etongamaki likoló ya mesa moko oyo ezalaki pene wana.
Surprisingly, he never smiles.	Likambo ya kokamwa, asɛkaka ata mokolo moko te.
To keep hair soft, most of us use conditioners.	Mpo nsuki ezala pɛpɛlɛ, mingi kati na biso tosalelaka ba conditionneurs.
The giant shouted at them.	Moto monene yango agangaki epai na bango.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Milende ya kopesa lisungi mpe ya kotonga lisusu ezali kosalema.
The coastline is rocky and hilly.	Libongo yango ezali na mabanga mpe bangomba mike.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Mbuma oyo eteli esepelisaka miso.
Existing hydropower plants are not being expanded significantly.	Ba centrales hydroélectriques oyo ezali naino ezali se kobakisama mingi te.
You can concentrate on your studies now.	Okoki kotya makanisi na yo nyonso na boyekoli na yo sikoyo.
Attention to detail was essential.	Kotya likebi na makambo mikemike ezalaki na ntina mingi.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
My hair was wet from sweat.	Suki na ngai ezalaki na mai mpo na motoki.
The carpenter stood shrouded in clouds of white smoke.	Mosali-mabaya atɛlɛmaki ezipami na mapata ya milinga ya mpɛmbɛ.
I was filled with a crowd.	Natondaki na ebele ya bato.
The rules routinely get fuzzy.	Mibeko ezuaka routinement flouté.
The husband had another wife.	Mobali azalaki na mwasi mosusu.
Gas shortages can cause fuel shortages.	Kozanga ya gaze ekoki kosala ete esansi ezanga makasi.
Water cannot mix with other water.	Mai ekoki te kosangana na mai mosusu.
These animals are kept for trophies.	Banyama yango ebombamaka mpo na koluka ba trophées.
Worms make cocoons out of silk.	Banzoku esalaka ba cocoons na soie.
That ship is much bigger than this one.	Masuwa wana ezali monene mingi koleka oyo.
She looked at her husband in shock.	Atalaki mobali na ye na kobanga.
The knee is the largest joint in the human body.	Libɔlɔngɔ ezali litonga oyo eleki monene na nzoto ya moto.
My hair is falling out.	Suki na ngai ezali kosila.
Meteorologists predicted a mild winter ahead.	Bato oyo bayekolaka makambo ya ntango balobaki ete eleko ya malili ekozala makasi te liboso.
He confided in his friends.	Ayebisaki baninga na ye makambo ya nkuku.
This year is a bad sign for the future.	Mbula oyo ezali elembo mabe mpo na mikolo mizali koya.
Overpopulation is already causing serious problems.	Koleka ndelo ya bato ezali deja kobimisa mikakatano minene.
Tell him about it later.	Yebisá ye likambo yango na nsima.
The seemingly endless conversation was over.	Lisolo oyo emonanaki lokola ete ezangi nsuka esilaki.
The man looked pale.	Mobali yango azalaki komonana lokola motane.
They were careful to obey the speed limit.	Bazalaki na bokɛngi mpo na kotosa ndelo ya mbangu.
The economy relied on archaeological sites.	Nkita ya mboka yango etyaki motema na bisika oyo bakundolaki biloko ya kala.
I really hope he does well.	Nazali mpenza na elikya ete akosala malamu.
The crowd was wildly cheering.	Ebele ya bato bazalaki kosepela na ndenge ya nsɔmɔ.
No, she’s crying, not you!	Te, azali kolela, yo te!
The book deals with the lives of many saints.	Buku yango elobeli bomoi ya basantu mingi.
The wedding took place in the city.	Libala yango esalemaki na engumba yango.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
He listened intently to the teacher.	Ayokaki na likebi mpenza molakisi yango.
The birds were migrating south for the winter.	Bandɛkɛ yango ezalaki kokende na sudi mpo na eleko ya malili.
Some types of tea have medicinal properties.	Mitindo mosusu ya tii ezalaka na nkisi.
He will insist on his beautiful voice.	Akotingama na mongongo na ye kitoko.
The civilian operator has debugging capabilities.	Opérateur civil azali na ba capacités ya débogage.
In the past, people believed that demons were the cause of disease.	Kala, bato bazalaki kondima ete bademo nde eutaka na maladi.
The policeman was struck from behind with the butt of a spear.	Babɛtaki polisi yango longwa na nsima na mokaba ya likɔnga.
The job of a stable boy was easy but expensive.	Mosala ya mwana mobali ya ndako ya bibwele ezalaki pɛtɛɛ kasi ezalaki kosɛnga mbongo mingi.
The ambassador suggested a settlement.	Ambassadeur yango apesaki likanisi ya kosilisa matata yango.
He wears a long black coat and hat.	Alati kazaka molai ya moindo mpe shario.
Cut pastry into desired shape	Kata pâtisserie na forme oyo olingi
They don’t have email.	Bazali na email te.
This road is difficult in the snow.	Nzela oyo ezali mpasi na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
They sought sanctuary in the cave.	Balukaki esika mosantu na kati ya libulu yango.
Never try to argue out of a mistake.	Koluka ata moke te koswana mpo na kobima na libunga.
A young lovesick man was often seen walking outside his house.	Mbala mingi, bazalaki komona elenge moko oyo azalaki na maladi ya bolingo azali kotambola na libándá ya ndako na ye.
He has a strange fascination with bikes.	Azali na fascination moko ya kokamwa na ba vélos.
For years, he was deaf.	Na boumeli ya bambula mingi, azalaki baba.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Nsima ya likama yango, tomemaki ye nokinoki na lopitalo.
Make the sauce by whisking the egg yolks and lemon.	Sala sauce na ko whisker ba jaunes ya makei na citron.
He was in despair.	Azalaki na kozanga elikya.
Farmers looked forward to each year.	Basali bilanga bazalaki kozela mbula na mbula na esengo nyonso.
Perhaps the snake was hungry.	Mbala mosusu nyoka yango ezalaki na nzala.
A government minister investigated the matter.	Ministre moko ya guvɛrnema asalaki bolukiluki na likambo yango.
Try this on for size.	Meka oyo na pona taille.
The ground was bloody.	Mabele yango ezalaki na makila.
The students came outside.	Bana-kelasi yango bayaki kobima na libándá.
Neighbors complained about the noise.	Bato ya kartye bamilelaki mpo na makɛlɛlɛ yango.
Lucy tapped her toes.	Lucy abɛtaki misapi ya makolo na ye.
That’s what they say.	Yango balobi.
The cavalry pushed towards the city, locked in battle.	Basoda oyo batambolaka na mpunda bapusaki bango epai ya engumba, bamikangamaki na bitumba.
We feel isolated here.	Tomiyokaka ete tozali komitangola na bato awa.
Car ownership is on the rise these days.	Kozala na mituka ezali se kobakisama mikolo oyo.
We know absolutely nothing about him.	Toyebi mpenza eloko moko te na ntina na ye.
It is not a matter of ignoring the past.	Ezali te likambo ya koboya kotalela makambo oyo eleká.
The thief approached with a smile on his face.	Moyibi apusanaki na mwa kosɛka na elongi.
Some scientists claim that aliens have visited this planet.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete bapaya bayaki kotala planɛti oyo.
Industry and agriculture are the ongoing activities in this area.	Industrie mpe agriculture ezali misala oyo ezali kosalama na esika oyo.
The local government is corrupt.	Guvɛrnema ya mboka yango ezali na kanyaka.
Police found six men in the home.	Bapolisi bakutaki mibali motoba na ndako yango.
Misty green eyes.	Miso ya vert oyo ezali na mbula-mpɛmbɛ.
The floods affected everyone living along the river.	Mpela yango esimbaki bato nyonso oyo bafandaka pembenipembeni ya ebale yango.
The bus crashed into the cliff.	Bisi yango ekweaki na libanga yango.
To reconcile the dispute, the matter was discussed.	Mpo na koyokanisa matata yango, balobelaki likambo yango.
The most common parts in the greenhouse.	Biteni oyo emonanaka mingi na kati ya serre.
Worked hard today, eh?	Asali makasi lelo, eh?
He heated the dough in the fire.	Apelisaki pɔtɔpɔtɔ yango molunge na mɔtɔ.
Our lives were saved by the ambulance.	Bomoi na biso ebikisamaki na nzela ya ambulance.
They returned victorious.	Bazongaki na elonga.
The committee sees this as a matter of public health.	Komite yango emonaka likambo yango lokola likambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato nyonso.
Before he died, their relationship hit the rocks.	Liboso akufa, boyokani na bango ebɛtaki mabanga.
Strain the custard through a sieve.	Sepa custard na nzela ya tamis.
Others thought that this was a government plan.	Basusu bakanisaki ete yango ezalaki mwango ya guvɛrnema.
There was a clamor for the new offer.	Bato bazalaki koganga mpo na likambo ya sika oyo balingaki kosala.
The survey looked at people's attitudes toward government.	Ankɛtɛ yango etalelaki ndenge oyo bato batalelaka guvɛrnema.
It didn’t take long to find a solution.	Ezwaki ntango molai te mpo na kozwa solution.
These books are not yours.	Mikanda oyo ezali ya yo te.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Guvɛrnema elingi kotya mibeko mpo na komɛla masanga.
Some lawmakers have expressed their opposition.	Ba députés misusu ba lakisi botɛmɛli na bango.
Always take clear instructions.	Zwá ntango nyonso malako ya polele.
He made her feel better.	Asalaki ete azala malamu.
Fathers and mothers need to be good examples.	Batata mpe bamama basengeli kozala ndakisa malamu.
I got delayed because of the snow storm.	Nazwaki retard mpo na mopɛpɛ makasi ya zɛlo.
The whole country came out to greet them.	Mboka mobimba ebimaki mpo na kopesa bango mbote.
Mourners walked slowly behind the coffin.	Bato oyo bazalaki kolela batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ nsima ya sanduku ya ebembe.
She was afraid to look in the mirror every morning.	Azalaki kobanga kotala talatala ntɔngɔ nyonso.
The wily old fox fled into the woods.	Nkɔngi ya kala ya mayele mabe akimaki na kati ya zamba.
Many professionals find fax communication more convenient.	Bato mingi ya mayele bamonaka ete kosolola na nzela ya fax ezali malamu mingi.
The author of this book had extensive media experience.	Mokomi ya buku oyo azalaki na eksperiansi mingi na makambo ya bapanzi-nsango.
Biological science has many important questions.	Siansi ya bioloji ezali na mituna mingi ya ntina mingi.
Make a deep groove in the grain.	Salá esika moko ya mozindo na kati ya mbuma yango.
We offer value from a large group of candidates.	Tozali kopesa motuya uta na etuluku monene ya ba candidats.
Take a loaf of bread.	Zwá limpa moko.
We visited the shrine to pray for him.	Tokendaki kotala esika mosantu yango mpo na kobondela mpo na ye.
The album became an international success.	Album yango ekomaki succès international.
Clouds tend to form in moist air.	Mapata ezalaka na momeseno ya kobima na mopɛpɛ oyo ezali na mai mingi.
A new restaurant or store opens almost every week.	Restora to magazini ya sika efungwamaka pene na pɔsɔ nyonso.
He asked the boy a question.	Atunaki mwana mobali yango motuna moko.
Intricate carvings of angels and dragons adorned the temple.	Mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ ya baanzelu mpe ya badalagona ezalaki kokembisa tempelo yango.
Politics rarely does anything better.	Politiki esalaka mbala mingi te eloko moko ya malamu koleka.
The little girls followed the elephant into the forest.	Bana basi ya mike balandaki ngando yango na kati ya zamba.
His skills and experience make the chef an excellent chef.	Makoki mpe mayele oyo azali na yango esalaka ete molambi yango azala molambi malamu mpenza.
He was never seen wearing anything but jeans.	Bamonaki ye ata mokolo moko te alati eloko mosusu longola kaka jean.
He wore expensive clothes.	Azalaki kolata bilamba ya ntalo mingi.
The medicine healed him immediately.	Nkisi yango ebikisaki ye mbala moko.
He raised a small sword.	Atombolaki mwa mopanga moko ya moke.
Elsewhere, the temple will be called a stupa.	Na bisika mosusu, tempelo yango ekobéngama stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Likama wana ya biloko oyo ezalisamá ebomaki bato mingi.
He doubled up with a smile.	Abakisaki mbala mibale na kosɛka.
Problems are quickly resolved at first.	Mikakatano esilisaka nokinoki na ebandeli.
A cat ran across the road.	Mbua moko akimaki mbangu na ngambo mosusu ya nzela.
He wears a mask to clear the dust.	Alati maskɛ mpo na kopɛtola mputulu yango.
We need simple and effective solutions to our problems.	Tozali na mposa ya bibongiseli ya pɛtɛɛ mpe ya malamu mpo na kosilisa mikakatano na biso.
Putting one’s mind in a meditative state	Kotia makanisi ya moto na ezalela ya komanyola
Guests sipped champagne, laughing.	Bapaya bamɛlaki champagne, bazalaki kosɛka.
Snow falls in the winter.	Neige ekweaka na eleko ya malili.
The circus arrived in town.	Cirque yango ekómaki na engumba.
The engineer put his work on the drawing board.	Ingénieur yango atyaki mosala na ye na etanda ya mayemi.
Your hair looks great today.	Suki na yo ezali komonana kitoko lelo oyo.
The water tower was dirty.	Ndako molai ya mai ezalaki na bosoto.
You must banish all thoughts of failure.	Esengeli obengana makanisi nyonso ya kozanga kolonga.
They speak many languages	Balobaka minɔkɔ mingi
When animals sense danger, they run away.	Ntango banyama emoni ete ezali likama, ekimaka.
Only three percent of women work outside the home.	Bobele basi misato likoló na monkama nde basalaka na libándá ya ndako.
The government plans to merge the two universities.	Guvɛrnema ekani kosangisa ba iniversite yango mibale.
Christmas is so commercialized these days.	Noël ezali tellement commercialisé mikolo oyo.
The statue is a reminder of his amazing abilities.	Ekimelo yango ezali kokundwela ye makoki na ye ya kokamwa.
Go swimming.	Kende kosala natation.
Two major airlines announced major expansion plans.	Ba compagnies mibale ya minene ya mpepo esakolaki mikano minene ya bopanzani.
Use a measuring cup.	Salelá kɔpɔ ya komeka.
Part of that exciting mindset.	Eteni moko ya makanisi wana ya kosepelisa.
Put the beans in a saucepan.	Tia ba haricots na kati ya saucepan.
He knocked on the door, but no one answered.	Abɛtaki na porte, kasi moto moko te ayanolaki.
There are many rich and powerful people in the city.	Bato ya bozwi mpe ya nguya bazali mingi na engumba yango.
Many people criticize this teaching.	Bato mingi bazali kotyola liteya yango.
City life has an impact on the environment.	Bomoi ya engumba ezali na bopusi likoló na ezingelo.
The little boy found his father’s watch on top of his dresser.	Mwana moke yango akutaki montre ya tata na ye likoló ya commode na ye.
Taking a long drink, he swore.	Komɛlaka masanga molai, alapaki ndai.
His usually smiling smile was erased.	Kosɛka na ye oyo mbala mingi azalaki kosɛka ezalaki kolongolama.
Apply for this job.	Sɛngá mosala oyo.
Only human bones were found.	Bobele mikuwa ya bato nde ezwamaki.
I can whistle with both hands at the same time.	Nakoki kobɛta piololo na mabɔkɔ nyonso mibale na mbala moko.
The paint on this door has been chipped.	Peinture oyo ezali na porte oyo esili kobukana.
This is a typical summer storm.	Oyo ezali mopɛpɛ makasi oyo esalemaka mingi na eleko ya molunge.
He gestured without helping her.	Asalaki elembo kozanga ete asalisa ye.
Numerous experts testified.	Ebele ya bato ya mayele bapesaki bilembeteli.
Suddenly, a figure appeared in the doorway.	Na mbala moko, elilingi moko ebimaki na ekuke.
Smooth my words like silk.	Salá maloba na ngai na malɛmbɛ lokola soie.
A river flows through the center of the city.	Ebale moko ezali koleka na katikati ya engumba.
After Mother died, Father remarried.	Nsima wana mama akufaki, tata abalaki lisusu.
Water is the source of life.	Mai ezali liziba ya bomoi.
Thus, sugaring season is a highlight of spring.	Na yango, eleko ya kosala sukali ezali likambo ya ntina mingi na eleko ya prɛnta.
Place the briquettes on the grill.	Tia ba briquettes na grille.
Increased state spending will help the economy.	Bobakisi mosolo ya l’Etat ekosalisa nkita.
The priest gave the priest a lecture on morality.	Nganga-nzambe apesaki sango lisukulu moko oyo elobelaki bizaleli malamu.
Peering through this window, he watched the rolling hills.	Lokola azalaki kotalatala na lininisa oyo, azalaki kotala bangomba mike oyo ezalaki kobalusabalusa.
Some members of the gang conspired against him.	Bato mosusu ya etuluku yango basalaki likita mpo na kobundisa ye.
Dozens of people die each year in traffic accidents.	Ebele ya bato bakufaka mbula na mbula mpo na makama ya mituka.
The man feels tense and irritable today.	Mobali yango ayokaka tension mpe kosilika lelo oyo.
The town got its name from the nearby river.	Engumba yango ezwaki nkombo yango mpo na ebale oyo ezalaki pene wana.
Everything ages with time.	Biloko nyonso ekómaka mibange na boumeli ya ntango.
You can easily clean the stone with soap and water.	Okoki kosukola libanga yango kozanga mpasi na sabuni mpe mai.
Traffic is very fast in the city.	Mituka etambolaka mbangu mingi na engumba.
She gave each doll a name.	Apesaki mwana-popi mokomoko nkombo.
The reward was enough for the couple to retire.	Mbano yango ekokaki mpo babalani yango bázwa pansiɔ.
The magazine reported on the matter.	Zulunalo yango elobelaki likambo yango.
Maple syrup is delicious.	Sirop ya érable ezalaka elengi.
The poor and the underprivileged were ignored by the government.	Babola mpe bato oyo bazalaki na bozwi mingi te, guvɛrnema ezalaki kotyela bango likebi te.
Yesterday the market was flooded with heavy rain.	Lobi zando etondaki na mbula makasi.
He gathered stones and twigs, built a fire.	Asangisi mabanga mpe bitape, atongaki mɔtɔ.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Nsukansuka, andimaki nsuka na ye mpe abalaki.
He worked, but he wanted a better life.	Azalaki kosala mosala, kasi azalaki na mposa ya bomoi ya malamu koleka.
As the thunder struck, the girl covered her ears.	Wana nkake ezalaki kobɛta, mwana mwasi yango azipaki matoi na ye.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Basali bilanga awa bazali na chance soki bakoki koteka milona na bango.
The flood waters were rising rapidly.	Mai ya mpela ezalaki komata nokinoki.
He lives near the ruins of the old city.	Afandaka pene na bitika ya engumba ya kala.
He had an urgent message for the mayor.	Azalaki na nsango moko ya nokinoki mpo na mokambi ya engumba.
Understanding the mechanism of apoptosis is important.	Kososola ndenge oyo apoptose esalaka ezali na ntina mingi.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Mopepe ezalaki koloba na mongongo ya nse na bilanga ya masangu oyo ezalaki na mputulu.
If you enjoy swimming, get some water.	Soki osepelaka kobɛta mai, zwá mwa mai.
This is a great way to stay warm.	Oyo ezali lolenge malamu ya kozala na molunge.
Tourists visit the place all year round.	Baturiste bakendaka kotala esika yango mbula mobimba.
Floods cause a lot of damage.	Mpela ebebisaka makambo mingi.
Carbon bonds can be broken.	Ba liens ya carbone ekoki kobukana.
Many people fled.	Bato mingi bakimaki.
Monday is considered a happy day.	Lundi etalelami lokola mokolo ya esengo.
Only extreme acts of violence can produce nuclear	Kaka misala ya mobulu oyo eleki ndelo nde ekoki kobimisa nikleere
These steps are backward or forward.	Matambe yango ezali kozonga nsima to liboso.
Research into the roots of schizophrenia continues.	Bolukiluki mpo na koyeba misisa ya maladi ya motó ezali se kokoba.
The meeting was attended by the governor.	Likita yango ezalaki na guvɛrnɛrɛ.
Fox said she found the missing child.	Fox alobaki ete akutaki mwana oyo azalaki te.
Now and then someone might visit.	Sikawa mpe na nsima moto moko akoki kokende kotala.
His research shows how radiation can affect the denaturation of proteins.	Bolukiluki na ye emonisi ndenge oyo kongɛnga ya moi ekoki kosala ete baproteini ekóma na bomoi ya malamu te.
You need to think about the consequences.	Osengeli kokanisa makambo oyo ekoki kobimisa.
Snakes have long tails.	Ba nyoka ezalaka na mikila milai.
He is an inspiration, as an example of other depressives.	Azali inspirateur, lokola exemple ya ba dépressifs misusu.
Run away from that dog.	Bokima mbwa wana.
The importance of higher education cannot be denied.	Ntina ya kelasi ya likolo ekoki koboya te.
You must remove the file manually.	Esengeli olongola fisyé yango na mabɔkɔ.
The bookkeeper is primarily concerned with keeping records with care.	Mobateli ya mikanda amibanzabanzaka mingimingi mpo na kobomba mikanda na likebi mpenza.
Some think the message is true.	Basusu bakanisaka ete nsango yango ezali solo.
This trend is associated with increased responsiveness.	Momeseno yango ezali na boyokani na kobakisama ya koyanola.
We were making photographs.	Tozalaki kosala bafɔtɔ.
A fat, fluffy moth with a pink beak.	Nzoku moko ya mafuta mpe ya nsuki ya mikemike oyo ezali na monɔkɔ ya langi ya rozɛ.
I saw a good movie a few weeks ago.	Namonaki filme moko ya malamu eleki mwa bapɔsɔ.
The number of murders is increasing every year.	Motángo ya bato oyo bazali koboma bato ezali se kobakisama mbula na mbula.
A good cough broke the silence.	Kosukosu moko ya malamu ebukaki kimya.
He blew his whistle, and the train stopped.	Abɛtaki piololo na ye, mpe engbunduka etɛlɛmaki.
Thick smoke billowed from a large factory.	Milinga ya monene ezalaki kobima na izini moko monene.
He ate a whole bag of cookies.	Aliaki saki mobimba ya biscuits.
If you love me, you won’t leave me.	Soki olingi ngai, okotika ngai te.
A stark, penetrating look into the fox.	Talatala ya makasi mpe ya kokɔta na kati ya mpongo.
George felt the need for a change of pace.	George amonaki ete asengelaki kobongola mbangu.
He started an interesting conversation with the people in front.	Abandaki lisolo moko ya kosepelisa elongo na bato oyo bazalaki liboso.
People still carry salt with them to keep it clean.	Bato bazali kaka komema mungwa elongo na bango mpo epɛtola te.
The entrance was hidden by vines.	Esika ya kokɔta na ndako yango ebombamaki na banzete ya vinyo.
The islanders are known for their fertility.	Bato ya bisanga yango bayebani mpo na kobota mingi.
The manager wants you in his office.	Mokambi alingi yo na biro na ye.
A heated debate ensued.	Ntembe moko makasi elandaki.
Take it, take it, take it!	Zwá yango, zwá yango, zwá yango!
The encroaching forest threatened to destroy it.	Zamba oyo ezalaki kokɔta ezalaki kobangisa ete ekobebisa yango.
The stars twinkled in the night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga na likoló ya butu.
This dish has changed a lot over the years.	Elubu oyo ebongwanaki mingi na boumeli ya bambula.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Bateyaka bana-kelasi banda bomwana bálanda malako.
These practices date back thousands of years.	Mimeseno yango ebandaki banda bankóto ya bambula.
Much to his dismay, he found it very difficult.	Likambo oyo elɛmbisaki ye mingi, amonaki ete ezalaki mpasi mingi.
I must emphasize again that this land supports human life.	Esengeli na souligner lisusu que mabele oyo e soutenir vie ya batu.
This formula is too complicated.	Formule oyo eza trop compliqué.
A good rain hung over the fields.	Mbula moko ya malamu ekangamaki likoló ya bilanga.
The thief managed to steal several cars.	Moyibi yango alongaki koyiba mituka mingi.
One diplomat scrutinized his notes.	Diplomate moko atalaki malamumalamu banɔti na ye.
The old woman carefully opened the envelope.	Mobange mwasi yango afungolaki enveloppe yango na likebi mpenza.
Such a strategy is widely criticized.	Bato mingi bazali kotyola mayele ya ndenge wana.
What is the correct pronunciation of "delicious"?	Prononciation correcte ya "elengi" ezali nini?
He cared for his ailing mother.	Azalaki kobatela mama na ye oyo azalaki kobɛla.
The factory is located here.	Usine yango ezali awa.
Fill a glass with ice.	Tondisa verre moko na glace.
The waiter gathered clothes from the diners’ tables.	Mosali ya mesa azalaki kosangisa bilamba na bamesa ya bato oyo bazalaki kolya.
The door swung inward.	Ekuke ebalukaki na kati.
What language do you speak?	Olobaka monɔkɔ nini?
The fire was roaring.	Mɔtɔ yango ezalaki konguluma.
This account leaves little room for speculation.	Compte oyo etikaka esika mingi te mpo na ba spéculations.
Is anyone sick in this family?	Est-ce que mutu moko azali malade na famille oyo?
The safe has an electronic lock.	Coffre-fort yango ezali na serrure électronique.
We drove slowly along the dark country roads.	Tozalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na banzela ya mboka oyo ezalaki na molili.
They say that anger is power and hope.	Balobi ete nkanda ezali nguya mpe elikya.
A tendon may rupture.	Tendon moko ekoki kopasuka.
He is afraid of dying.	Azali kobanga kokufa.
This card was extremely expensive.	Karte oyo ezalaki na ntalo mingi mpenza.
Great philosophers of the ancient world.	Bato minene ya mayele ya mokili ya kala.
My friend will be absolutely mad when she finds out.	Moninga na ngai akokóma mpenza na ligboma ntango akoyeba yango.
Soon, though, we become mature enough to judge ourselves.	Kasi, eumelaka te, tokómaka bato oyo bakɔmeli mpo na kosambisa biso moko.
He went to the fair with his father.	Akendaki na foire elongo na tata na ye.
Many musical traditions are practiced by the indigenous people.	Mimeseno mingi ya miziki esalemaka na bato ya mboka yango.
He was eating the vegetables.	Azalaki kolya ndunda yango.
The game continued for another hour.	Lisano yango ekobaki na boumeli ya ngonga mosusu.
Have you researched this?	Osali bolukiluki na likambo oyo?
Can’t you smell that spring breeze in the air?	Ozali koyoka nsolo ya mopɛpɛ wana ya prɛnta na mopɛpɛ te?
The country was at peace.	Mboka yango ezalaki na kimya.
There is a danger in this plan.	Likama ezali na mwango yango.
The music was loud and obnoxious.	Miziki yango ezalaki makasi mpe ya nsɔni.
His jacket was too small for him.	Jacket na ye ezalaki moke mingi mpo na ye.
The company had previously dealt with the industry.	Société yango ezalaki liboso kosala makambo na mosala yango.
Many warm nights were spent outside.	Bazalaki kolekisa butu mingi ya molunge na libándá.
Cows rely on grass for food.	Ngombe etyaka motema na matiti mpo na kozwa bilei.
He opened the letter again.	Afungolaki lisusu mokanda yango.
Some birds are very social	Bandɛkɛ mosusu ezalaka mpenza na boyokani na bato
Their methods include dissection.	Ba méthodes na bango ezali ya kokata biteni ya nzoto ya nyama.
You will need to workout with your partner first.	Okozala na besoin ya kosala entraînement na molongani na yo liboso.
Some journalists have come under fire for their coverage of the election.	Bapanzi sango basusu bazwaki maloba mabe mpo na bopanzi sango na bango ya maponami.
Four roads lead to the old mill.	Banzela minei ememaka na esika ya kala oyo bazalaki kosala masini.
The house is spacious with a fully equipped kitchen.	Ndako yango ezali monene mpe ezali na kuku oyo ezali na biloko nyonso oyo esengeli.
He was sad to leave.	Azalaki na mawa ya kokende.
You should have finished your work by now.	Osengelaki kosilisa mosala na yo na ntango oyo.
Blueberries are used to make jam.	Basalelaka ba bleuets mpo na kosala confiture.
Now, he told us, it was time to talk.	Sikawa, ayebisaki biso, ezalaki ntango ya koloba.
This is a football magazine.	Oyo ezali zulunalo moko ya ndembo.
Drops of sweat glistened on his face.	Matangá ya motoki ezalaki kongɛnga na elongi na ye.
The sofa needs new cushions.	Canapé esengeli na ba coussins ya sika.
The chemist admired the boy's ignorance.	Chimiste asepelaki na bozangi boyebi ya mwana mobali yango.
There is more violence in prison than on the streets.	Mobulu ezalaka mingi na boloko koleka na balabala.
She bought an expensive dress.	Asombaki elamba moko ya ntalo mingi.
His synthesized voice sounds very natural.	Mongongo na ye ya synthétisé eyokani mpenza ya bomoto.
Wait until later.	Zelá tii na nsima.
He was almost blind.	Azalaki pene ya kokufa miso.
For personal use only, not for distribution.	Bobele mpo na kosalela yango moto ye moko, kasi mpo na kokabola yango te.
He lifted his head in pain.	Atombolaki motó na ye na mpasi.
The woman was never seen again.	Mwasi yango amonanaki lisusu te.
He has an affair with the governor's wife.	Asali affaire na mwasi ya gouverneur.
Our public education system is in a bad state.	Système na biso ya éducation publique ezali na état ya mabe.
Next, we need three tablespoons of milk.	Na nsima, tozali na mposa ya ba cuillères misato ya miliki.
I was going to school in another city.	Nazalaki kokende kelasi na engumba mosusu.
The princess fell for the handsome prince	Princesse akweyaki mpo na prince kitoko
You may be able to participate.	Okoki kozala na makoki ya kosangana na yango.
The most common food here is rice.	Bilei oyo bato mingi balyaka awa ezali loso.
First, cut the chicken breasts.	Ya liboso, katá mabɛ́lɛ ya nsoso.
The salesman contacted the store owner.	Motɛkisi yango asololaki na nkolo magazini yango.
A small hole is visible here, he says.	Libulu moko ya moke ezali komonana awa, alobi bongo.
Wind direction is variable.	Direction ya mopepe ezalaka variable.
They danced until dawn.	Bazalaki kobina tii na ntɔngɔntɔngɔ.
His position is untenable.	Position na ye ezali insupportable.
His prose is direct, assured, and detached.	Prose na ye ezali directe, assurée, mpe détachée.
So let’s take advantage of this opportunity.	Na yango, tósalela libaku oyo.
Environmental campaigners say the sky is no longer the limit.	Ba campagnes environnementales balobi lola ezali lisusu ndelo te.
It takes years of practice to become an expert.	Esɛngaka bambula mingi ya komeka mpo na kozala moto ya mayele.
The train was delayed due to a lost signal.	Train ezalaki na retard mpo signal moko ebungaki.
A bystander noticed that the man had lost his friend.	Moto moko oyo azalaki wana amonaki ete mobali yango abungisaki moninga na ye.
The classroom faces north.	Kelasi yango etali na nɔrdi.
The young man looked at the dog with a confused silence.	Elenge mobali yango atalaki mbwa yango na kimya oyo ezalaki na mobulungano.
Several forces played their part in shaping the region.	Banguya mingi esalaki mosala na yango mpo na kobongisa etúká yango.
He was a kind and gentle man.	Azalaki moto ya boboto mpe ya boboto.
Try to control your anger.	Salá makasi mpo na kopekisa nkanda na yo.
Athletes often use mirrors.	Mbala mingi, bato oyo basalaka masano basalelaka batalatala.
The timeline shows the time period in which people lived.	Molongo ya ntango ezali komonisa ntango oyo bato bazalaki na bomoi.
The butter is bubbling.	Manteka yango ezali kopumbwapumbwa.
He refused to talk to us.	Aboyaki kosolola na biso.
The weather of the week was not gloomy.	Météo ya pɔsɔ yango ezalaki ya molili te.
The collar of the dress was usually too low.	Mbala mingi, ntolo ya elamba yango ezalaki na nse mingi.
Three winners were chosen at random.	Baponaki balongi misato na mbalakaka.
Prepare the barley for steaming.	Bongisá orge mpo na kosala yango na vapeur.
These experiments tested authority effects.	Ba expériences wana emekaki ba effets ya autorité.
The constituency comprises two provinces.	Circonscription yango ezali na ba provinces mibale.
A good book is easy to read.	Buku ya malamu ezalaka mpasi te mpo na kotánga yango.
They came looking for me, but they couldn’t find me.	Bayaki koluka ngai, kasi bazwaki ngai te.
Traveling by plane is convenient.	Kosala mobembo na mpɛpɔ ezali malamu.
A coach is on the field helping a football player.	Molakisi moko azali na esika ya lisano azali kosalisa mosani moko ya ndembo.
The executors of the estate are in dispute over ownership.	Ba exécuteurs ya biens bazali na matata mpo na propriété.
The greeting was mutual.	Mbote yango ezalaki ya boyokani.
Food prices were cheap and plentiful.	Ntalo ya bilei ezalaki na ntalo moke mpe ezalaki mingi.
He sat by the roadside and watched the children play.	Afandaki pembeni ya nzela mpe azalaki kotala ndenge bana bazalaki kosakana.
Improper food handling can lead to food poisoning.	Kosimba bilei na ndenge oyo ebongi te ekoki kosala ete moto azwa ngɛngɛ na bilei.
The animals in the reserve were endangered.	Banyama oyo ezalaki na réserve yango ezalaki na likama ya kolimwa.
He left as a doctor.	Alongwaki lokola monganga.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Keba mingi soki oponi kosalela shampoing oyo.
How nations lose their political and moral character.	Ndenge oyo bikólo ebungisaka ezaleli na yango ya politiki mpe ya bizaleli malamu.
The complex was huge.	Complexe yango ezalaki monene mpenza.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	Ba rapides awa ezali kolakisa spectacle naturel ya spectaculaire.
I don't know why he was so rude.	Nayebi te mpo na nini azalaki na maloba mabe boye.
We insist that the economic conditions are not the same.	Tozali ko insister que ba conditions économiques ezali ndenge moko te.
The children were finally home.	Bana bakómaki nsukansuka na ndako.
An electric fence is good for keeping animals out.	Lopango oyo ezali na kura ezali malamu mpo na kopekisa banyama ekɔta.
Add two tablespoons of lemon juice.	Bakisa ba cuillères mibale ya jus ya citron.
Once applied, the new paint dries quickly.	Soki batye yango, langi yango ya sika ekauka noki.
Behold, the first snow of the year.	Tala, neige ya liboso ya mbula.
She was wearing a blue blouse and black trousers.	Azalaki kolata blouse ya bleu mpe pantalon ya noir.
The boat was slowly moving down the river.	Masuwa ezalaki kokita na ebale na bolɛmbu nyonso.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Engumba yango eyebanaki mpo na kitoko mpe bopɛto na yango.
A recruitment office will provide more information.	Biro moko oyo esɛngaka kozwa bato na mosala ekopesa makambo mosusu.
The ships sank.	Ba masuwa yango ekɔtaki na mai.
He glanced around nervously.	Abwakaki miso zingazinga na kobangabanga.
The brave boy sneaked out of the station.	Mwana mobali ya mpiko abimaki na kobombana na gare.
The guy's behavior is weird.	Comportement ya mobali wana eza bizarre.
The class seemed to take forever.	Emonanaki lokola ete kelasi yango ezalaki kozwa libela.
The playground was quite large.	Esika ya kosakana ezalaki mpenza monene.
An old woman worked to arrange the monkeys in rows.	Mwasi moko ya kala azalaki kosala mpo na kobongisa banyoka yango na milɔngɔ.
A heavy rain rolled down the river.	Mbula moko monene ebalukaki na ebale yango.
Some children have never seen the sea.	Bana mosusu bamoná naino te mbu yango.
The dogs sat down and jumped.	Bambwa bafandaki mpe bapumbwaki.
The criminal attack left three police officers dead.	Attaque criminelle yango etikalaki ba policiers misato bakufa.
Slowly but surely, he made his way to town.	Malembe malembe kasi na ntembe te, azwaki nzela na ye na engumba.
Take a good look, before you leave the house.	Talá malamu, liboso ya kobima na ndako.
Cows are a good source of milk.	Ngombe ezali liziba malamu ya miliki.
Sentences end with punctuation.	Masakola esukaka na bilembo ya bopemi.
The history we encountered was very vague.	Lisolo ya kala oyo tokutanaki na yango ezalaki mpenza ya polele te.
We need to develop reading habits.	Tosengeli kokolisa mimeseno ya kotánga.
The electronic system in your vehicle may malfunction.	Système électronique oyo ezali na motuka na yo ekoki kosala malamu te.
Divide the mixture in half.	Kabola mosangani yango na katikati.
It’s my favorite movie of all time.	Ezali film oyo nalingaka mingi na ntango nyonso.
The insects feed on molluscs.	Ba insectes yango elyaka ba mollusques.
They waved their hands, as if they were dancing.	Bazalaki koningana na mabɔkɔ, lokola nde bazalaki kobina.
The hotel serves a good buffet breakfast.	Otele yango epesaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ na buffet ya malamu.
A bouquet of roses for your true love!	Bouquet ya ba roses pona bolingo na yo ya solo!
This plot will obviously succeed in the end.	Complot oyo ekolonga évidemment na suka.
Birds sang duets from the tall trees.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba ba duets oyo eutaki na banzete milai.
The city was built on slave labor.	Engumba yango etongamaki na mosala ya baombo.
It was after night when we arrived.	Ezalaki nsima ya butu ntango tokómaki.
By using language, animals are able to communicate with each other.	Na kosaleláká elobeli, banyama ezali na likoki ya kosolola moko na mosusu.
The current of the river must have been enormous.	Na ntembe te, mai monene oyo ebale yango ezalaki koleka ezalaki monene mpenza.
How do you prepare venison?	Ndenge nini obongisaka nyama ya zamba?
Robert had to kowtow to the political authorities.	Robert asengelaki kowtow epai ya bakonzi ya politiki.
However, he was tired.	Kasi, azalaki kolɛmba.
The days of strict rules are over.	Mikolo ya mibeko ya makasi esili.
Anna was born as a princess.	Anna abotamaki lokola mwana mwasi ya mokonzi.
More and more people are opting for electric vehicles.	Bato mingi bazali kopona mituka oyo esalaka na kura.
Her long blonde hair flew out behind her.	Suki na ye milai ya langi ya motane epumbwaki libanda nsima na ye.
Lazy, languid, languid.	Paresseux, languid, languid.
Pollution is ruining my daughters.	Pollution ezali kobebisa bana na ngai ya basi.
They spread like wildfire.	Bapalanganaki lokola mɔtɔ ya zamba.
In the end, they got all of that.	Na nsuka, bazwaki biloko wana nyonso.
Sometimes they received confusing instructions.	Ntango mosusu, bazalaki kozwa malako oyo ezalaki kobulunganisa.
Entrepreneur has received generous grants for his research.	Entrepreneur azui ba dons ya motema malamu mpo na ba recherches na ye.
Our tour guide was very knowledgeable.	Motambwisi na biso ya mobembo azalaki na boyebi mingi.
The cause of the fire was never determined.	Ntina ya mɔ́tɔ yango eyebanaki ata mokolo moko te.
As a result, food supplies have become very inadequate.	Na yango, biloko ya kolya ekómi mpenza kozanga kokoka.
Yesterday, he worked hard on his garden.	Lobi, asalaki makasi mpo na kosala elanga na ye.
Buy flour in bulk.	Somba farine na ebele.
He finds it difficult to turn it off in the evening.	Amonaka ete ezali mpasi kozimisa yango na mpokwa.
The player has the bat scratching his welcome.	Joueur aza na bat azo gratter accueil na ye.
With traffic lights, he had to wait for years.	Na ba feux de circulation, asengelaki kozela bambula mingi.
A clipboard and pen are always carried.	Clipboard mpe stylo ememamaka ntango nyonso.
The class shrunk.	Kelasi yango ekómaki moke.
The last seeds of the big potato were harvested.	Bazalaki kobuka mboto ya nsuka ya nzungu ya monene.
Our data shows the value of the company’s assets continues to decline.	Ba données na biso ezo lakisa valeur ya ba biens ya entreprise ezali kokoba kokita.
The firehouse is near the police station.	Ndako ya mɔ́tɔ ezali pene na biro ya bapolisi.
He sipped coffee, breathing heavily.	Amɛlaki kafe, azalaki kopema makasi.
It is one o'clock in the afternoon.	Ezali ngonga moko ya nsima ya midi.
A fire swept through the town early this morning.	Mɔtɔ moko ekɔtisaki engumba yango na ntɔngɔntɔngɔ ya lelo.
He frowned slightly.	Akangaki elongi na ye mwa moke.
They will sign a peace treaty.	Bakotia maboko na boyokani ya kimia.
Medieval kings feared their subjects.	Bakonzi ya moyen-âge bazalaki kobanga bato oyo bazalaki koyangela.
A bowl of melted cheese rests on a glass counter.	Saani ya fromage oyo enyangwisami epemami likoló ya comptoir ya vitre.
The sea is calm today.	Mbu ezali kimya lelo oyo.
The work will be well rewarded, if you work hard.	Mosala yango ekofutama malamu, soki osali makasi.
When he’s good, he’s really good.	Tango aza bien, azalaka vraiment bien.
The bus service is affordable and reliable.	Mosala ya bisi ezali na ntalo moke mpe ekoki kotyelama motema.
One of the oldest towns in the county.	Moko ya bingumba ya kala na etúká yango.
The open field stretched away in all directions.	Elanga ya polele etandamaki mosika na ngambo nyonso.
The ceremony was attended by a large crowd.	Bato ebele mpenza batalaki molulu yango.
The bungalow became a center of activity.	Bungalow wana ekómaki esika oyo bato bazalaki kosala mingi.
The winding road climbed steeply into the mountains.	Nzela oyo ezalaki kobalusabalusa ezalaki komata makasi na bangomba.
A river flows in front of the hotel.	Ebale moko ezali koleka liboso ya otɛlɛ yango.
The chairperson is responsible for reporting to the principal.	Mokambi azali na mokumba ya kopesa lapolo epai ya mokambi ya eteyelo.
The king is a close advisor to the king.	Mokonzi azali mopesi-toli ya penepene ya mokonzi.
They will continue their forays next year.	Bakokoba ba forays na bango na mbula ekoya.
This city of houses fascinates me.	Engumba oyo ya bandako esepelisaka ngai.
Wherever she traveled, she carried souvenir plates and food.	Bisika nyonso oyo azalaki kosala mobembo, azalaki komema basaani ya souvenir mpe biloko ya kolya.
There is no other way.	Ezali na nzela mosusu te.
I couldn’t really hear him talking.	Nazalaki mpenza koyoka ye te koloba.
A new mountain is being built there.	Ngomba ya sika ezali kotongama kuna.
I think he packs a lot into his schedule.	Nakanisi ete azali ko pack mingi na programme na ye.
The prince played happily with his toys.	Mwana ya mokonzi azalaki kosakana na esengo nyonso na biloko na ye ya kosakana.
The sheep were tied to a wagon.	Bazalaki kokangisa bampate yango na wagɔ moko.
Quick and easy to make.	Noki mpe pete mpo na kosala.
The soup was delicious.	Supu yango ezalaki elengi.
The rebels volunteered to save others.	Batomboki yango bamipesaki mpo na kobikisa bato mosusu.
The talk ended, the congregation was dissolved.	Lisukulu esukaki, lisangá yango elongolamaki.
The colors of this paint are a bit muted.	Ba couleurs ya peinture oyo eza mua muted.
Many children never go to school.	Bana mingi bakendaka kelasi ata mokolo moko te.
The fight against tuberculosis is intensifying.	Etumba ya kobundisa maladi ya ntolo ezali kokóma makasi.
The heroine saved the pig.	Elombe mwasi yango abikisaki ngulu yango.
The colony has suffered from disease.	Koloni yango esili konyokwama na maladi.
The highway follows the river.	Nzela monene elandi ebale yango.
The lady looked upset.	Madame yango azalaki komonana lokola azali na nkanda.
One group of researchers said that this is clear.	Etuluku moko ya balukiluki balobaki ete likambo yango ezali polele.
He loves my coffee.	Alingaka kafe na ngai.
The sun began to shine.	Moi ebandaki kobɛta.
Women have a higher risk of heart disease.	Basi bazalaka na maladi ya motema mingi.
Eliminate the previous two items from this list.	Bolongola biloko mibale oyo eleki na liste oyo.
This university’s low retention rate.	Taux ya retention ya université oyo ezali moke.
Pox in our house, its pox!	Pox na ndako na biso, pox na yango!
The cop shook his head.	Polisi yango aningisi motó.
We hope you enjoy your stay with us.	Tozali kolikya ete okosepela na bofandi na yo elongo na biso.
The poor, on the other hand, are slow.	Nzokande, babola bazali kokende malɛmbɛmalɛmbɛ.
They were going to change jobs, according to newspapers.	Bazalaki kokende kobongola misala, kolanda bazulunalo.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Astronome yango asalaki lisukulu moko na iniversite moko ya mboka yango.
They were dressed as if for a formal occasion.	Bazalaki kolata lokola nde mpo na libaku moko ya momeseno.
The cut on his arm added to the horror.	Likambo oyo bakataki na lobɔkɔ na ye ebakisaki nsɔmɔ yango.
He sank to his knees.	Azindaki tii na mabɔlɔngɔ.
Too much was at stake for him to risk losing.	Makambo mingi ezalaki na likama mpo ete azala na likama ya kobungisa.
We will arrange a taxi for you.	Tokobongisa taxi mpo na yo.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Klima ezali makasi kasi ezali na banzete mpe banyama mingi.
All the houses have beautiful gardens.	Bandako yango nyonso ezali na bilanga kitoko.
Tomorrow is my birthday.	Lobi ezali mokolo ya mbotama na ngai.
A rapidly growing city.	Engumba oyo ezali kokola nokinoki.
He was ignoring the protests of the crowd.	Azalaki ko ignorer ba protestations ya ebele ya batu.
What about this picture?	Ezali boni mpo na elilingi oyo?
I didn't know that his wife had died.	Nayebaki te ete mwasi na ye akufaki.
For example,	Na ndakisa,
He was eventually acquitted.	Nsukansuka, balobaki ete azali na ngambo te.
Fishermen sailed for hours, searching the sea.	Babomi-mbisi bazalaki kosala mobembo na masuwa na boumeli ya bangonga mingi, bazalaki kolukaluka na mbu.
Although the protesters far outnumbered guns, .	Atako bato oyo bazalaki kosala mobulu balekaki mpenza minduki, .
Put the milk in a saucepan and bring to a boil over medium heat.	Tia miliki na kati ya pondu mpe lamba na moto ya monene.
Don’t blame yourself for falling.	Komipamela te mpo ete okwei.
The solar eclipse was not visible from this vantage point.	Eklipse ya moi ezalaki komonana te uta na esika wana ya likoló.
The language of poetry, in his opinion.	Monoko ya poésie, na makanisi na ye.
Some scientists are concerned about the warming trend.	Bato mosusu ya siansi bazali komitungisa mpo na ndenge oyo molunge ezali se kobakisama.
The temple remains intact, though forgotten.	Tempelo yango etikali kaka ndenge ezalaki, atako bato babosanaka yango.
The industry produces a lot of waste.	Industrie yango ebimisaka bosɔtɔ mingi.
It was a fun game.	Ezalaki lisano moko ya kosepelisa.
But he is no longer there.	Kasi azali lisusu te.
He nurses his wounds.	Azali komɛlisa bampota na ye mabɛlɛ.
As a teacher, he found himself unable to speak clearly.	Lokola azalaki molakisi, amimonaki ete azalaki na likoki te ya koloba polele.
My father arrived just in time for lunch.	Tata na ngai akómaki na ntango oyo ebongi mpo na kolya na midi.
Truth triumphs over falsehood in the end.	Solo elongi lokuta na nsuka.
This old song is beautiful.	Loyembo oyo ya kala ezali kitoko.
Here's the latest on the comet's origins.	Tala makambo ya sika oyo etali ebandeli ya comète yango.
The orchestra added flourishes to their playing.	Orchestre yango ebakisaki ba fleurs na kobeta na bango.
These men are covered in tattoos.	Mibali wana bazipami na ba tatouages.
Remember to follow the instructions very carefully.	Kobosana te kolanda malako na likebi mpenza.
The tale of three cousins.	Lisapo ya ba cousins ​​misato.
No fireworks are lit during the ceremony.	Bapelisaka feu d’artifice moko te na ntango ya molulu yango.
The dam slows the flow of water.	Barrage yango esalaka ete mai ekende malɛmbɛmalɛmbɛ.
My hair was not the same.	Nsuki na ngai ezalaki ndenge moko te.
The film passed silently from one hand to the other.	Filme yango elekaki nyɛɛ longwa na lobɔkɔ moko na mosusu.
In fact, he was the worst gossip in town.	Kutu, azalaki kolobaloba ya mabe koleka na engumba yango.
The walls cracked in a pile of rubble.	Bifelo yango epasukaki na liboke ya bitika.
His grandfather had a wandering eye.	Nkoko na ye ya mobali azalaki na liso oyo ezalaki koyengayenga.
The man had gritted teeth.	Mobali yango azalaki na mino oyo ezalaki kofinafina.
Eventually, the dispute was resolved.	Nsukansuka, matata yango esilaki.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Bafutaki ye mpe amende mpo ntaba moko elimwaki.
He recognizes the divine right of kings.	Andimi lotomo ya bonzambe ya bakonzi.
All living things need water to survive.	Bikelamu nyonso bizali na mposa ya mai mpo na kobika.
He was strong.	Azalaki makasi.
Unless supply is reliable, there can be no growth.	Longola se soki bopesi ezali ya kotyelama motema, bokóli ekoki kozala te.
The ruins are slowly being restored.	Bitika yango ezali kozongisama mokemoke.
This myth is old.	Lisapo oyo ezali ya kala.
Look at your step!	Tala litambe na yo!
One of the reasons is human weakness.	Moko ya bantina yango ezali bongo bolɛmbu ya bato.
The storm continued unabated.	Mopɛpɛ makasi yango ekobaki kozanga ete ekiti.
Many people think this poem is his most beautiful.	Bato mingi bakanisaka ete poɛmi oyo ezali kitoko na ye koleka.
He seemed to see everything.	Emonanaki lokola ete azalaki komona makambo nyonso.
The business has made many enemies.	Mombongo yango ekómisi banguna mingi.
The moonlight caressed his face.	Pole ya sanza ezalaki kosimbasimba elongi na ye.
I propose a new identity for government.	Na proposer identité ya sika pona gouvernement.
He died after a long and painful illness.	Akufaki nsima ya maladi ya ntango molai mpe ya mpasi.
First, peel the sweet potatoes.	Ya liboso, longola nsuki ya mbuma ya sukali.
Attempts by the government to curb inflation have proven impossible.	Mimekano oyo guvɛrnema ezali kosala mpo na kopekisa bokóli ya ntalo ya biloko emonanaki ete ekoki kosalema te.
He has set numerous world speed records.	Asili kotya ebele ya rekord ya mbangu na mokili mobimba.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mama azalaki komela miliki na crème na sukali.
His mother was gone, but his father was still alive.	Mama na ye azalaki te, kasi tata na ye azalaki kaka na bomoi.
They published their own newspaper.	Babimisaki zulunalo na bango moko.
Most people are involved in some form of work.	Bato mingi bamipesaka na mosala ya lolenge moko to mosusu.
He was struck dumb with horror.	Abɛtamaki baba na nsɔmɔ.
That meeting has sparked much controversy.	Bokutani wana ememi ntembe mingi.
The professor advised them to study hard.	Profesɛrɛ yango apesaki bango toli ete báyekola makasi.
Mark your passport.	Salá elembo na passeport na yo.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Pèlerinage ezali mobembo ya molimo.
We ate at the restaurant next door.	Tolyaki na restora oyo ezalaki pembeni.
The foundation of the earth is made of iron.	Moboko ya mabele esalemi na ebende.
The electrified city was destroyed by these factories.	Engumba oyo ezalaki na kura ebebisamaki na ba izini yango.
Relatives of the deceased visited the scene.	Bandeko ya mowei bakendaki kotala esika yango.
Transportation is bad in this country.	Transport eza mabe na mboka oyo.
If you used to smoke, quit.	Soki ozalaki komɛla likaya, tiká.
Be careful not to hit anyone.	Kebá ete obɛta moto te.
The new locomotive was sent to pieces.	Batindaki locomotive ya sika na biteni.
Thus, inflation distorts prices.	Na ndenge yango, inflation ebebisaka ntalo.
He persuaded her to go with him.	Andimisaki ye akende elongo na ye.
Use a clean glass and an ice-free drink.	Salelá verre ya pɛto mpe masanga oyo ezangi glace.
Private vehicles are prohibited from entering the area.	Mituka ya bato epekisami kokɔta na etúká yango.
They’re all normal adults.	Bango nionso baza ba adultes normales.
Nectar is secreted from the petals of flowers.	Nectar ebimaka na ba pétales ya bafololo.
Learning styles vary.	Mitindo ya koyekola ekeseni.
Cotton forms the fiber used in clothing.	Coton nde esalaka fibre oyo basalelaka mpo na kosala bilamba.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Na bopusi ya likoló, batindaki ye na makasi atika mosala.
These funds help provide food, shelter and education.	Misolo yango esalisaka mpo na kopesa bilei, esika ya kofanda mpe kelasi.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Nzete wana ezali elilingi ya oyo tozali kobunda mpo na yango.
A mother works to feed her family.	Mama moko asalaka mpo na koleisa libota na ye.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Mai, mai bisika nyonso, mpe litangá moko te ya komɛla.
The affected areas were empty.	Bisika oyo ezwaki mpasi ezalaki mpamba.
The sun rose slowly through the ashes.	Moi ebimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mputulu.
I am your friend	Nazali moninga na yo
His father was away for a long time.	Tata na ye azalaki mosika na boumeli ya ntango molai.
Suddenly, the man plunged the knife into her neck	Na mbala moko, mobali yango akɔtisaki mbeli yango na nkingo na ye
A city that has suffered from street crime.	Engumba oyo esili konyokwama na makambo ya mabe oyo esalemaka na balabala.
Her soft voice was mesmerizing.	Mongongo na ye ya pɛtɛɛ ezalaki kokamwisa.
He has a passion for research.	Azali na passion ya kosala ba recherches.
The nation is aging.	Ekólo ezali konuna.
And it is time to stand up.	Mpe ntango ekoki ya kotɛlɛma.
This room s too full of junk!	Chambre oyo s etondi mingi na ba junk!
Guards stand alongside the train to prevent crime.	Bakɛngɛli batɛlɛmi pembenipembeni ya engbunduka mpo na kopekisa makambo ya mabe.
Our leader came to us with a wonderful idea.	Mokambi na biso ayaki epai na biso na likanisi moko ya kokamwa.
You need a sharp knife to cut the fruit.	Osengeli na mbeli ya makasi mpo na kokata mbuma yango.
The capital has earned a reputation for corruption.	Mboka-mokonzi ezwi lokumu ya kanyaka.
The fat from the animal became fat.	Mafuta oyo eutaki na nyama yango ekómaki mafuta ya mafuta.
You must submit the essay to the teacher.	Esengeli opesa essai na molakisi.
Perhaps a carpenter or a teacher.	Mbala mosusu mosali ya mabaya to molakisi.
Shyness is a state of mind.	Kozala na nsɔninsɔni ezali ezaleli ya makanisi.
The composer’s message is clear.	Message ya compositeur ezali clair.
The school team made few mistakes.	Ekipi ya eteyelo esalaki mabunga mingi te.
He opened the door, and turned the handle.	Afungolaki ekuke, mpe abalusaki mokaba.
He wasn’t sure if he should look for work.	Azalaki na ntembe te soki asengeli koluka mosala.
The smell of fresh bread.	Nsolo ya mampa ya sika.
Our house is near the train station.	Ndako na biso ezali pene na gare ya engbunduka.
The baby's cry filled with joy.	Kolela ya bebe etondaki na esengo.
This rug matches the curtains.	Tapis oyo ekokani na ba rideaux.
Sunlight streamed through the curtains of their room.	Pole ya moi ezalaki koleka na kati ya rido ya shambre na bango.
The farmer lost all his livestock.	Mosali bilanga abungisaki bibwɛlɛ na ye nyonso.
Wherever there are fields, there are scarecrows.	Bisika nyonso oyo bilanga ezalaka, ba scarecrows ezalaka.
Everyone wants to know that.	Moto nyonso alingaka koyeba likambo yango.
He uttered his objections, but no one paid any attention.	Abimisaki maloba na ye ya koboya, kasi moto moko te atyaki likebi.
The cashier rang the sale.	Caisse ebɛtaki mongongo ya kotɛka yango.
The police are on alert.	Bapolisi bazali na bokɛngi.
As children, they fought frequently.	Ntango bazalaki bana mike, bazalaki kobunda mbala na mbala.
He couldn’t hold her.	Akokaki kokanga ye te.
He hasn’t been to this city since high school.	Azali kokende na engumba oyo te banda kelasi ya ntei.
An apple a day keeps the doctor away.	Pomme moko na mokolo esalaka ete monganga azala mosika na ye.
No one will enter the temple.	Moto moko te akokɔta na tempelo.
He showed me how to ride a bike.	Alakisaki ngai ndenge ya komata na velo.
He feels it strongly.	Ayokaka yango makasi.
The journey was exhausting and exhausting.	Mobembo yango ezalaki kolɛmbisa mpe kolɛmbisa.
The unfortunate could hardly stand.	Moto oyo azalaki na mawa te akokaki mpenza te kotɛlɛma.
The doors closed silently.	Baporte ekangamaki na nkuku.
Some people seem to enjoy bad language.	Emonani ete bato mosusu basepelaka na maloba mabe.
The religious teacher was respected by all.	Molakisi ya lingomba azalaki kokumisama na bato nyonso.
He was her secret admirer.	Azalaki admirateur na ye ya sekele.
The dog jumped to catch the ball.	Mbwa yango epumbwaki mpo na kokanga bale.
Step away from the door, please.	Bokende mosika na porte, nabondeli bino.
Three studies were conducted.	Boyekoli misato esalemaki.
The festival was a good success.	Fɛti yango ezalaki na elonga malamu.
The screaming ended in his disappearance.	Koganga yango esukaki na kolimwa na ye.
Humans can be incredibly wasteful.	Bato bakoki kozala bato oyo bazali kobebisa biloko na ndenge ya kokamwa.
Her favorite color is dark blue.	Langi oyo alingaka mingi ezali bleu foncé.
It’s a warm evening.	Ezali mpokwa moko ya molunge.
His gaze swept across the room.	Talatala na ye ebalukaki na kati ya shambre.
She is outgoing, but reserved by nature.	Azali outgoing, kasi réservée par nature.
The counter attendant, too, looked bored.	Mosali ya comptoir, ye mpe, amonanaki lokola azali kolɛmba.
Some say it is a mental illness.	Basusu balobaka ete ezali maladi ya motó.
The lion is the king of the forest.	Nkosi azali mokonzi ya zamba.
We must curb such selfish behavior.	Esengeli topekisa bizaleli ya moimi motindo wana.
The rain fell in heavy drops.	Mbula ekweaki na matangá minene.
The woman is screaming.	Mwasi yango azali koganga.
A few children are now visiting our museum.	Bana moke bazali sikawa kotala ndako na biso ya kobomba biloko ya kala.
He ran around the table.	Akendeki mbangu zingazinga ya mesa.
The old village and the new house were side by side.	Mboka ya kala mpe ndako ya sika ezalaki pembenipembeni.
The fragrance of chai tea was everywhere.	Nsolo kitoko ya tii ya chai ezalaki bisika nyonso.
Those who stayed at home had to protect themselves.	Baoyo bazalaki kofanda na ndako basengelaki komibatela.
The factory employed local people, but it was noisy.	Usine yango ezalaki kopesa bato ya mboka mosala, kasi ezalaki kosala makɛlɛlɛ.
Don’t worry too much about money.	Komitungisa mingi te mpo na mbongo.
He sat under the window, meditating on the floor.	Afandaki na nse ya lininisa, azalaki komanyola na mabele.
The barn was empty.	Ndako ya kobomba biloko ezalaki mpamba.
This cannot be allowed to stand.	Oyo ekoki kopesamela nzela te ya kotelema.
One boy fell from a tree and broke his leg.	Mwana mobali moko akweyaki na nzete mpe abukaki makolo.
The theme park plans to open next year.	Parc thématique yango ekani kofungola na mbula ekoya.
Businesses pay high taxes.	Bakompani ya mombongo efutaka mpako mingi.
Bring a saucepan of water to a boil.	Mema mbɛki ya mai tii etɔka.
Proving inappropriate behavior was unacceptable.	Komonisa ete bizaleli oyo ebongi te ezalaki likambo oyo endimami te.
The woman admired the diamond ring.	Mwasi yango azalaki kosepela na lopɛtɛ yango ya diama.
This region is also known for its artistic achievements.	Région oyo eyebani mpe mpo na ba réussites artistiques na yango.
They have been selling microwavable meals for years.	Bazali kotɛka bilei oyo ekoki kotyama na micro-ondes banda bambula mingi.
The educational tool developed by this research group.	Esaleli ya mateya oyo esalemi na etuluku oyo ya bolukiluki.
Visitors to the park enjoy its beauty.	Bato oyo bakendaka kotala parke yango basepelaka na kitoko na yango.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Symbiose esalemaka ntango bikelamu mibale to koleka efandaka esika moko.
Many religious teachings involve flight.	Mateya mingi ya mangomba etaleli kopumbwa.
The government must be stopped, the rebel leader said.	Esengeli kopekisa mbulamatari, elobi mokambi ya batomboki.
He was well-known for refusing to compromise his principles.	Ayebanaki mingi mpo aboyaki kotika mitinda na ye.
It rained heavily for a few days.	Mbula ebɛtaki makasi na boumeli ya mwa mikolo.
The drink is served in coffee houses.	Bapesaka masanga yango na bandako ya kafe.
To avoid any uncertainty, it is best to buy insurance.	Mpo na koboya koyeba makambo nyonso, ekozala malamu kosomba assurance.
His mother did everything she could to help him.	Mama na ye asalaki nyonso mpo na kosalisa ye.
He collects antiques and artifacts.	Asangisi biloko ya kala mpe biloko ya kala.
A sandstorm destroyed my paintings.	Mopɛpɛ moko ya zelo ebebisaki mayemi na ngai.
We left him there for about an hour.	Totikaki ye kuna na boumeli ya ngonga soki moko.
The soldier was completely deaf.	Soda yango azalaki mpenza kokufa matoi.
The snow melted when spring arrived.	Neige enyangwaki ntango prɛnta ekómaki.
The idea is powerful.	Likanisi yango ezali na nguya mingi.
Witnesses say she screamed in fear.	Batatoli balobi ete agangaki na bobangi.
He put the cooking pot back on the stove.	Azongisaki nzungu ya kolamba na fulu.
As a result, many people lost their jobs.	Yango wana, bato mingi babungisaki misala.
Please write your name here.	Svp bokoma kombo na bino awa.
His house overlooks the sea.	Ndako na ye etali mbu.
He broke a window and wrecked a car.	Abukaki lininisa mpe abukaki motuka moko.
The bear cub will be hungry.	Mwana ya urse akozala na nzala.
This work is mostly done by machines.	Mosala yango esalemaka mingimingi na bamasini.
The legal system has many peculiarities.	Système juridique ezali na ba peculiarités ebele.
There is a long drinking tradition here.	Awa ezali na bonkɔkɔ ya komɛla masanga banda kala.
The merchants were incredibly honest.	Bato ya mombongo bazalaki sembo na ndenge ya kokamwa.
The outlook for farmers this year is dismal.	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa.
The fish was remarkably pale and hairy.	Mbisi yango ezalaki na langi ya motane na ndenge ya kokamwa mpe ezalaki na nsuki.
Most of the time, he stays in good spirits.	Mbala mingi, atikalaka na ezalela ya malamu.
They walked to the right, it had already rained.	Batambolaki na lobɔkɔ ya mobali, mbula esilaki kobɛta.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Yango wana, esengeli ata moke te kotika ete bisaleli na bango ebeba.
Want to see what it looks like?	Olingi omona ndenge ezalaka?
Ships visit our harbor every year.	Masuwa ekendeke na libongo na biso mbula na mbula.
The wolves were not caged at the zoo.	Bambwa ya zamba bazalaki na cage te na zoo.
This law will have a profound effect on your life.	Mobeko oyo ekozala na bopusi mingi likoló na bomoi na yo.
Very few people have that ability.	Kaka bato moke mpenza nde bazali na likoki yango.
Because of the keynote speech, our night out was ruined.	Mpo na diskur ya ntina mingi, kobima na biso ya butu ebebaki.
After a few hours of debate, they agreed.	Nsima ya mwa bangonga ya ntembe, bayokanaki.
The two men embrace, uttering words of comfort.	Mibali yango mibale bayambani, bazali kobimisa maloba ya kobɔndisa.
Some books are very philosophical.	Mikanda mosusu ezali mpenza na makambo ya filozofi.
The experiment was a complete failure.	Momekano yango elongaki mpenza te.
It is very helpful to fill up cars with gas.	Ezali na litomba mingi kotondisa mituka na gaz.
The sword could do a lot of damage.	Mopanga yango ekokaki kosala mabe mingi.
The vase fell and broke into pieces.	Vase yango ekweaki mpe ebukanaki na biteni.
Water coming from taps can be contaminated.	Mai oyo ezali kouta na ba robinets ekoki kozala na mikrobe.
When driving on ice and snow, be careful!	Ntango ozali kotambwisa motuka likoló ya zɛlo mpe mbula-mpɛmbɛ, kebá!
A landlocked country depends heavily on the sea.	Mboka oyo ezali na mai te etalelaka mingi mbu.
A baseball helmet usually protects the head and ears.	Mbala mingi, kashɛ ya baseball ebatelaka motó mpe matoi.
They noticed a foul smell.	Bamonaki nsolo moko ya mabe.
Police called in a number of forensic specialists.	Police ebengi ebele ya ba spécialistes ya forensic.
A large number of its resources have been wasted.	Motángo monene ya biloko oyo ezali na yango ebebisami mpamba.
First, you’ll need to cut away from the ice.	Ya liboso, okozala na mposa ya kokata mosika na glace.
Many species have been around for millions of years.	Mitindo mingi ya banyama ezali banda bamilio ya bambula.
The city even installed traffic lights.	Engumba yango etyaki kutu miinda ya nzela.
You look tired.	Ozali komonana lokola olɛmbi.
The supermarket sits next to the bus stop.	Supermarché yango efandi pembeni ya esika oyo bisi etɛlɛmaka.
They keep a firm hand on the tiller.	Bazali kobatela lobɔkɔ ya makasi likoló ya tiller.
This is such an interesting idea.	Oyo ezali likanisi moko ya kosepelisa ndenge wana.
Open the file by clicking on it.	Fungolá fisyé yango na kofinaka likoló na yango.
The rabbit jumps and jumps.	Lapin azali kopumbwa mpe kopumbwa.
On top of all that, he was overweight.	Likolo ya nyonso wana, azalaki na kilo.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Bazali kopɛngwisa mai ya mbula mpo na kosopela esobe mai.
Be sure to clean up any dirt before planting.	Kobosana te kosukola bosɔtɔ nyonso liboso ya kolona.
The following will help you, step by step.	Makambo oyo elandi ekosalisa yo, litambe na litambe.
The house was in desperate need of renovation!	Ndako yango ezalaki mpenza na mposa ya kobongisama!
His business was very successful.	Mombongo na ye elongaki mpenza.
Their proposal was rejected by the city council.	Proposition na bango eboyamaki na conseil municipal.
This workout will make you feel rejuvenated.	Entraînement oyo ekosala que omiyoka que ozali rejuvené.
The committee met at City Hall.	Komite yango ekutanaki na ndako ya bakonzi ya engumba.
The class was full of beautiful girls.	Kelasi etondaki na bana basi kitoko.
He needs to spend some time away from his dementia.	Asengeli kolekisa mwa ntango mosika na maladi na ye ya kobungisa makanisi.
He was clearly tired.	Emonanaki polele ete alɛmbaki.
Tendons tend to deteriorate from overuse.	Ba tendons ekómaka kobeba mpo na kosalela yango mingi.
He saw a starving chicken in the forest.	Amonaki nsoso moko oyo ezalaki kokufa nzala na zamba.
The fight escalated, and one person was killed.	Matata ekómaki makasi, mpe moto moko abomamaki.
The crime rate is low here.	Taux ya crime ezali moke awa.
As such, watch out for fights.	Lokola ezali bongo, kebá na bitumba.
The island is famous for its citrus fruits.	Esanga yango eyebani mingi mpo na mbuma na yango ya agrume.
Milk and dairy products are highly nutritious.	Miliki mpe biloko oyo euti na miliki ezalaka na bilei mingi.
In some areas, live oak trees grow to enormous size.	Na bisika mosusu, banzete ya chêne oyo ezali na bomoi ekómaka minene mpenza.
Grammar is an important part of language.	Grammaire ezali eteni ya ntina mingi ya monɔkɔ.
A fresh breeze filled the room.	Mopɛpɛ moko ya sika ekɔtaki na shambre.
The craftsman has gained much skill.	Moto oyo asalaka mosala ya mabɔkɔ azwi mayele mingi.
Increasing pollution puts paid to this plan.	Bobakisi ya pollution etie efutami na plan oyo.
He hated it when he was told what to do.	Ayinaki yango ntango bayebisaki ye nini asengeli kosala.
The crowning glory of any meal has to be dessert.	Nkembo ya motole ya bilei nyonso esengeli kozala dessert.
She is studying for a college degree.	Azali koyekola mpo na kozwa diplome ya iniversite.
The thief was unaware that he was being watched.	Moyibi ayebaki te ete bazalaki kotala ye.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	Mwasi ya amperɛrɛ azalaki na mongongo kitoko ya koyemba.
This university is known for its good football team.	Iniversite oyo eyebani mpo na ekipi na yango ya malamu ya ndembo.
Then the king decreed that their marriage should be annulled.	Na nsima, mokonzi apesaki mobeko ete bátika libala na bango.
I appreciate your honesty.	Nasepeli na bosembo na yo.
He helped her out of trouble many times	Asalisaki ye abima na mikakatano mbala mingi
We have to decide to go towards vacation.	Tosengeli kozwa ekateli ya kokende epai ya konje.
The streets were crowded, so he walked very carefully.	Babalabala etondaki, yango wana azalaki kotambola na likebi mpenza.
A strong wind shook the earth.	Mopɛpɛ moko monene eningisi mabelé.
The experiment lasted several weeks.	Ekzamɛ yango esalemaki na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
There are a lot of moderate people in that party.	Batu ya moderate bazali mingi na parti wana.
Guests crowded around a bottle of champagne.	Bapaya bazalaki kotondana zingazinga ya molangi ya champagne.
The enterprise collapsed.	Entreprise yango ekweaki.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	Nain yango asɛngaki mosali bilanga mwa mboto.
Tammy muttered angrily.	Tammy abulunganisaki na nkanda.
The man fled in terror.	Mobali yango akimaki na nsɔmɔ.
A zephyr breeze drifted slowly through the deserted streets.	Mopɛpɛ moko ya zéfire ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na babalabala oyo ezalaki na bato te.
It’s impossible to drive faster than traffic will allow.	Ezali impossible ko conduire mbangu koleka ndenge trafic ekopesa nzela.
It was ice cold.	Ezalaki malili ya zɛlo.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
He didn't seem to notice.	Emonanaki lokola ete amonaki yango te.
There are usually two lines dividing parliamentary parties.	Mbala mingi ezalaka na ba lignes mibale oyo ekabolaka ba partis parlementaires.
Most operas are performed outdoors.	Ba opéra mingi esalemaka na libándá.
The news has been around for weeks.	Nsango yango esali bapɔsɔ mingi.
The room was pitch black.	Salle yango ezalaki moindo makasi.
The treatment also included personal dental hygiene instruction.	Traitement yango ezalaki mpe na mateya ya bopeto ya mino ya moto ye moko.
His birthday present brought tears to her eyes.	Cadeau na ye ya anniversaire ememelaki ye mayi ya miso.
The children were asked for weapons before boarding the bus.	Bazalaki kosɛnga bana yango bibundeli liboso bámata na bisi.
The hill can be climbed in about two hours.	Ngomba yango ekoki komata na boumeli ya ngonga soki mibale.
Many women wore bright silk dresses.	Basi mingi bazalaki kolata bilamba ya soie oyo ezalaki kongɛnga.
They should take advantage of this opportunity.	Basengeli kosalela libaku yango.
I want to eat some grilled fish.	Nalingi kolya mwa mbisi oyo batyá na grille.
Measure the cinnamon and add it to a large saucepan.	Meká kanela mpe bakisá yango na kati ya mbɛki moko monene.
We have a responsibility to protect our nation’s resources.	Tozali na mokumba ya kobatela biloko ya ekolo na biso.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Oyo alingi mpenza ezali ete mwasi na ye apesa mabɔkɔ.
Many believed it was the work of the devil.	Mingi bandimaki ete ezalaki mosala ya zabolo.
Using money to get ahead is unfair.	Kosalela mbongo mpo na kokende liboso ezali sembo te.
The union is hopeful of that development.	Syndicat ezali na espoir na développement wana.
The accident occurred because the vehicle lost coolant.	Likama yango esalemaki mpo motuka yango ebungisaki liquide de refroidissement.
The officer struggled to restrain the teen.	Polisi yango azalaki kobunda mpo na kopekisa elenge yango.
He wanted to engage deeply in conversation.	Azalaki na mposa ya komipesa na mozindo na masolo.
The place had intellectual value.	Esika yango ezalaki na motuya ya mayele.
We went in and sat in a corner.	Tokɔtaki kofanda na coin moko.
Theater is an important part of our culture.	Théâtre ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno na biso.
Unfortunately, the team failed to qualify.	Likambo ya mawa, ekipi yango ezangaki kokɔta na momekano yango.
I will visit him when he feels better.	Nakokende kotala ye ntango akoyoka malamu.
Homeowners gave their input.	Bakolo bandako bapesaki makanisi na bango.
Upstream is the direction of flow.	Upstream ezali direction ya écoulement.
A cracked, leaking ceiling, ratty chairs and dirty floors.	Plafond oyo epasuka, oyo ezali kotanga, bakiti ya ratty mpe ba planchers ya bosoto.
Smoking is good for your health.	Komela likaya ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
She poured milk into a cup.	Asopaki miliki na kati ya kɔpɔ moko.
Some people die young.	Bato mosusu bakufaka bilenge.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Poème oyo ezali extraordinaire na intensité emotionnelle na yango.
In this remote mountainous country, there are no paved roads.	Na mboka oyo ezali mosika na bangomba, banzela ya pavema ezali te.
The company has spread its wings overseas.	Société yango epanzani mapapu na yango na mikili ya bapaya.
Familiarize yourself with the company structure.	Boyeba malamu ebongiseli ya kompanyi.
A sad smile played across his face.	Kosɛka moko ya mawa ezalaki kosakana na elongi na ye.
Human growth is a major cause of environmental degradation.	Bokóli ya bato ezali ntina monene ya kobebisama ya zingazinga.
To publish, writers need an agent.	Mpo na kobimisa yango, bakomi basengeli na agent.
Pete rode his bike into the school.	Pete azalaki kokɔta na eteyelo yango na velo.
The twin market grew and grew.	Zando ya mapasa ekolaki mpe ekolaki.
This is the last part of the lecture.	Oyo ezali eteni ya nsuka ya lisukulu.
The doctor lives in a convent.	Monganga yango afandaka na ndako ya basango.
This house was huge.	Ndako oyo ezalaki monene mpenza.
We can’t solve this problem using these conventional methods.	Tokoki ko résoudre problème oyo te na nzela ya ba méthodes conventionnelles oyo.
Instead of washing her hair, she combed it.	Na esika ya kosukola nsuki na ye, akangaki yango.
Everyone is locked in their separate room.	Moto na moto akangami na shambre na ye ekeseni.
Why did the comet pass so close to our planet?	Mpo na nini comète elekaki penepene mpenza na planɛti na biso?
The air was ice cold.	Mopɛpɛ ezalaki malili lokola zɛlo.
In return for veterans, the government offered job opportunities.	Mpo na kozongisa ba anciens combattants, guvɛrnema epesaki bango mabaku ya mosala.
Stones clattered on the road as the horse trotted along.	Mabanga ezalaki kobɛtabɛta na nzela ntango mpunda ezalaki kopumbwapumbwa.
The background point was emotional.	Point ya fond ezalaki ya mayoki.
The bride and groom danced the night away.	Mwasi ná mobali ya libala babinaki butu mobimba.
A city with a vibrant literary community.	Engumba oyo ezali na lisangá ya mikanda oyo ezali na bomoi.
The priest wanted to answer their questions.	Nganga-nzambe yango alingaki koyanola na mituna na bango.
You don’t need to be rich to have an impact.	Ozali na ntina te ya kozala na bozwi mpo na kozala na bopusi.
The street urchins bothered him again.	Ba orchins ya balabala etungisaki ye lisusu.
A complex agricultural system developed.	Système moko complexe ya agriculture esalemaki.
It was time for school to start.	Ntango ekokaki mpo kelasi ebanda.
Now, two lions sleep here.	Sikawa, nkosi mibale balalaka awa.
Some children grew up relying solely on their parents.	Bana mosusu bakolaki kotya motema kaka epai ya baboti na bango.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petrole mpe esansi ezali biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
That is a difficult task.	Yango ezali mosala moko ya mpasi.
He was putting up shelves.	Azalaki kotya ba étagères.
Come home with me.	Boya na ndako elongo na ngai.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Soki balimbisaki banyongo na yo, olingaki kozala na faillite.
What do you think we could do?	Okanisi ete tokokaki kosala nini?
To become an elected official, a candidate must receive support.	Mpo na kokoma moponami, esengeli candidat azwa lisungi.
As long as it swims, it can survive.	Soki kaka ezali kobɛta mai, ekoki kotikala na bomoi.
Some artists blamed him for jealousy.	Ba artistes mosusu bapesaki ye foti mpo na zuwa.
Choose your favorite.	Poná oyo olingaka mingi.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Mekaniki yango andimisaki ngai ete makambo nyonso ekozala malamu.
The second cousin once removed lashed out.	Cousin ya mibale mbala moko alongolamaki lashed out.
After much deliberation, she declined his party invitation.	Nsima ya kokanisa mingi, aboyaki libyangi na ye ya fɛti.
My jeans were torn.	Jeans na ngai epasukaki.
He immediately understood the meaning of the expression.	Asosolaki mbala moko ndimbola ya elobeli yango.
The cook stirred the contents of the pan.	Molambi azalaki koningisa biloko oyo ezalaki na kati ya mbɛki yango.
The ship was badly damaged.	Masuwa yango ebebaki makasi.
The woman ran to her car.	Mwasi yango akendaki mbangu na motuka na ye.
At times it was overwhelming.	Na bantango mosusu ezalaki koleka ndelo.
Poor nutrition is not good.	Kolya malamu te ezali malamu te.
The shelves were completely empty.	Ba étagères ezalaki mpenza mpamba.
Steam rolled off his sneakers.	Vapeur ebalukaki na ba tenis na ye.
One sixth of the world’s population lives in poverty.	Moko na motoba ya bato ya mokili mobimba bazali na bobola.
She gave birth to a beautiful daughter.	Abotaki mwana mwasi moko kitoko.
Our attempts to press for democracy failed.	Ba tentatives na biso ya ko presser démocratie elongaki te.
Farmers are planting less wheat this year.	Basali bilanga bazali kolona blé mingi te na mbula oyo.
Is there something wrong with your grammar?	Ezali na likambo moko ya mabe na grammaire na yo?
The site of an ancient temple.	Esika oyo tempelo moko ya kala ezalaki.
Group counseling is very beneficial.	Kopesa toli na etuluku ezali na litomba mingi.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Ebele ya bankama ya bato bayanganaki zingazinga ya esika ya kosomba biloko.
A train passes without stopping.	Engbunduka moko elekaka kozanga ete etɛlɛma.
We decided to reduce the cost of our luggage.	Tozwaki ekateli ya kokitisa ntalo ya biloko na biso ya mobembo.
New machines were being introduced.	Bazalaki kobimisa bamasini ya sika.
A new series of books for children is intriguing.	Molɔngɔ́ ya sika ya mikanda mpo na bana ezali kobenda likebi.
People were coming into the room.	Bato bazalaki kokɔta na shambre yango.
He decided not to vacation in the mountains.	Azwaki ekateli ya kokende konje te na bangomba.
He bought a new luxury sports car.	Asombaki motuka moko ya sika ya masano ya lokumu.
The sun beat down mercilessly.	Moi ebɛtaki na nse kozanga mawa.
To make matters worse, work is now scarce.	Likambo oyo ezali kobeba lisusu, mosala ezali sikawa mingi te.
These birds have large wings.	Bandɛkɛ yango ezalaka na mapapu minene.
The projections were optimistic.	Ba projections ezalaki na optimisme.
After tasting the herbs, he shook his head.	Nsima ya komeka matiti yango, aningisi motó.
It was a simple game of chess.	Ezalaki lisano moko ya pɛtɛɛ ya kobɛta échecs.
He hung the picture on the wall.	Akangaki elilingi yango na efelo.
The institute offers grants to promising young scientists.	Institut yango ezali kopesa ba dons na ba jeunes scientifiques oyo bazali na elaka.
The picture was hung on the wall.	Bazalaki kokanga elilingi yango na efelo.
How long can you be without water?	Okoki kozala ntango boni kozanga mai?
They are known for their livestock.	Bayebani mpo na bibwɛlɛ na bango.
She took a picture of herself from her purse.	Azwaki fɔtɔ́ na ye moko na porte-monnaie na ye.
With each successive year, he grew more bitter.	Mbula nyonso oyo ezalaki kolandana, azalaki kokóma na bololo mingi.
He gave them dinner orders.	Apesaki bango komande ya bilei ya mpokwa.
A dog barked somewhere in the next street.	Mbwa moko egangaki esika moko boye na balabala oyo elandaki.
Many inventors have contributed significantly to the development of robotics.	Bato mingi oyo basalaki mayele yango basalisaki mingi na mosala ya kosala barobo.
The prisoner never learned a lesson.	Mokangami yango azwaki liteya ata moke te.
My children need me.	Bana na ngai bazali na mposa na ngai.
The surface remained calm.	Likolo ya mai etikalaki kimya.
He sat alone at the table.	Afandaki ye moko na mesa.
The captain took controls of the pilot.	Kapiteni azwaki ba contrôles ya pilote.
The pipe broke due to corrosion.	Pipe yango ebukanaki mpo na kopɔla.
He saw the glass creak as he poured.	Amonaki vitre ezalaki koganga ntango azalaki kosopa.
The tree smelled of smoke.	Nzete yango ezalaki kobimisa nsolo ya milinga.
The sun is setting behind the mountain.	Moi ezali kolala nsima ya ngomba yango.
He jumped up and ran up the stairs.	Apumbwaki mpe akimaki mbangu na eskalye.
The cake has such a delicious taste.	Gato yango ezalaka na elɛngi ya elengi ndenge wana.
The rules are very strict.	Mibeko ezali makasi mingi.
The politician managed to brand himself as a moderate.	Moto ya politiki yango alongaki komitya elembo lokola moto oyo azali na bokatikati.
Trains run regularly throughout the day.	Ba trains ekendaka mbala na mbala mokolo mobimba.
Attempts were made to form a committee to investigate the allegations.	Bamekaki kosala komite moko mpo na koluka koyeba makambo oyo bafundaki bango.
Place the boxes in the middle.	Tia bakɛsi yango na katikati.
Lines of grave markers stretch far into the distance.	Milɔngɔ ya bilembo ya malita etandami mosika tii na mosika.
Two roads split in the woods.	Banzela mibale ekabwanaki na zamba.
He lifted his head proudly, her gaze meeting his.	Atombolaki motó na ye na lolendo, kotala na ye ekutanaki na oyo ya ye.
Rainwater is too salty to drink.	Mai ya mbula ezalaka na mungwa mingi mpo na komɛla yango.
He was known for his strictness.	Ayebanaki mpo na makambo na ye ya makasimakasi.
The room smelled of rotten eggs.	Salle yango ezalaki koyoka nsolo ya makei oyo epɔli.
Crowds of protesters gathered.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala mobulu basanganaki.
Lovely girl, she was.	Mwana mwasi ya bolingo, azalaki.
The fabric of space and time is disputed.	Tissu ya espace na temps ezali disputé.
The work of the well-known local artist was displayed in the open space.	Mosala ya moyemi ya mboka oyo ayebani mingi elakisama na esika ya polele.
Look at your desk now.	Tala bureau na yo sikoyo.
He had trouble writing his list.	Azalaki na mokakatano mpo na kokoma liste na ye.
The tests revealed conjunctivitis.	Ba tests yango emonisaki ete azalaki na maladi ya conjonctivite.
The girls in the store looked exhausted.	Bana basi oyo bazalaki na magazini yango bazalaki komonana lokola balɛmbi.
Cool mist gives an ethereal atmosphere to the earth	Mbula ya malili epesaka mopɛpɛ ya éthereal na mabele
He smelled the cake.	Azwaki nsolo ya gâteau yango.
I parked my car illegally.	Natɛlɛmisaki motuka na ngai na ndenge oyo eyokani te na mibeko.
You can count the rings in the tree trunk.	Okoki kotánga mpɛtɛ oyo ezali na kati ya libenga ya nzete.
He reached for his pocket, slammed it shut.	Asimbaki poche na ye, abɛtaki yango na nsɔmɔ.
A sudden gust of wind hit him in the side.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ebɛtaki ye na mopanzi.
The cat is fast asleep, growling loudly.	Mbua yango alali mpɔngi makasi, ezali konguluma makasi.
Japanese people tend to be conservative.	Bato ya Japon bazalaka na momeseno ya kozala na bokɛngi.
A city famous for its musicians.	Engumba oyo eyebani mingi mpo na bayembi na yango.
Do this, that, or the other.	Salá oyo, yango, to mosusu.
Low clouds were seen appearing in the west.	Mapata ya nse emonanaki kobima na wɛsti.
You don’t want to get married, do you?	Olingi kobala te, boye te?
Landslides buried entire villages.	Koguga ya mabele ekundaki bamboka mobimba.
His grave was robbed twice.	Bayibaki lilita na ye mbala mibale.
Do you find the person attractive?	Omoni ete moto yango azali kobenda likebi ya bato?
Her back was turned to the window.	Mokɔngɔ na ye ebalukaki na lininisa.
Built to protect the insurgents.	Etongami mpo na kobatela batomboki.
The soldier smiled politely.	Soda yango asɛkaki na bonkonde nyonso.
The bench was quite spacious.	Kiti ya kofanda ezalaki mpenza monene.
The conflict ended peacefully.	Matata yango esilaki na kimya.
A fashion craze swept the city.	Likambo moko ya kolinga molato ekɔtaki na engumba yango.
He didn’t grow up around any stores.	Akolaki zingazinga ya bamagazini moko te.
He brushed his hair back over his face.	Azongisaki nsuki na ye na elongi na ye.
Electricity is produced from living things.	Kura ebimisamaka na biloko oyo ezali na bomoi.
Among the most popular tourist attractions are hot springs.	Kati na bisika oyo bato mingi bakendaka kotala, ezali na bisika oyo mai ya mɔtɔ ezali.
Many women cannot relate to football easily.	Basi mingi bakoki te kozala na boyokani na lisano ya ndembo na pɛtɛɛ nyonso.
Check back soon for updates.	Tala lisusu kala mingi te mpo na koyeba makambo ya sika.
When blindfolded, the contestant could taste five foods.	Ntango akangaki miso, momekani akokaki komeka bilei mitano.
A hot shower washed away his sorrow.	Douche ya molunge esukolaki mawa na ye.
The weather was not good enough to fly.	Mbula ezalaki malamu te mpo na kopumbwa.
Some land is sold for construction.	Batɛkaka mabele mosusu mpo na kotonga.
The rats starved to death.	Bafololo yango ekufaki na nzala.
First, we are looking for the sandwich.	Ya liboso, tozali koluka sandwich yango.
In this country, abortion is illegal.	Na mboka oyo, kosopa zemi ezali na mibeko te.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomate oyo eteli ezalaka elengi.
Some places suffer from thieves.	Bisika mosusu ezali konyokwama na miyibi.
The same is true of giving.	Ezali mpe bongo mpo na kopesa.
The higher the speed, the more dangerous.	Soki mbangu ezali makasi, ekozala likama mingi.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Bato ya mombongo ya bozwi basopaki mbongo na kampanye yango.
They insisted they were innocent.	Bazalaki kotingama ete bazali na ngambo te.
You are really lucky.	Ozali mpenza na chance.
The company is well known for its integrity.	Kompanyi yango eyebani mingi mpo na bosembo.
A barking dog scared the pigeons off the roof.	Mbwa oyo ezalaki koganga ezalaki kobangisa bibenga yango longwa na nsamba.
He spoke to her softly.	Asololaki na ye na malɛmbɛ.
He took a deep breath.	Apemaki mozindo.
The boy was only twelve years old.	Mwana mobali yango azalaki kaka na mbula zomi na mibale.
But many of them are afraid to take it.	Kasi mingi kati na bango bazali kobanga kozwa yango.
It could be argued that the economy is a key factor.	Ekoki koloba ete nkita ezali likambo ya ntina mingi.
The rain poured through the leaves.	Mbula ezalaki kosopana na kati ya nkasa.
Price tags are clearly displayed near each item.	Ba étiquettes ya prix elakisami polele pene na eloko moko na moko.
The canal will serve the entire country.	Canal ekosalela ekolo mobimba.
Online businesses continue to expand rapidly.	Mimbongo ya Internet ezali kokoba kokóma mingi nokinoki.
The football star has been named several times.	Monzoto yango ya ndembo azwaki nkombo mbala mingi.
It refers to a particular attitude or attitude.	Ezali kolobela ezaleli to makanisi moko boye.
The bread was delicious.	Limpa yango ezalaki kitoko mpenza.
In the villages, the population was small.	Na bamboka, motángo ya bato bazalaki mingi te.
I challenge you to a race.	Nazali ko défier bino na course moko.
Some eskimos live in igloos.	Ba eskimo mosusu bafandaka na ba igloos.
So he and his assistant went to question him.	Yango wana, ye ná mosungi na ye bakendaki kotuna ye mituna.
That along with the humidity made me sick.	Yango elongo na humidité epesaki ngai maladi.
The road was paved with stones.	Nzela yango ezalaki na mabanga ya pavema.
The book has already been banned.	Buku yango esi epekisami.
Cleaning takes part of the process.	Kopɛtola esɛngaka ndambo ya mosala yango.
How he ended up there, because he was a mystery.	Ndenge nini asukaki wana, mpo ye ezalaki libombami.
These predictions are based on our observations.	Ba prédictions wana esalemi na ba observations na biso.
He endured his icy glare.	Ayikaki mpiko na kongɛnga na ye ya zɛlo.
The place is very cavernous.	Esika yango ezali na mabulu mingi.
Every morning, he walks briskly to work.	Ntongo nyonso, atambolaka mbangumbangu mpo na kokende na mosala.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Mpo na kolya na midi, tozalaki kolya ba boulettes ya loso ya kitoko.
Not many visitors to the old temple.	Bato mingi te oyo bayaki kotala tempelo ya kala.
Many great musicians have come from this culture.	Ba musiciens minene ebele bawuti na culture oyo.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Azali vegetarien mpe alyaka misuni te.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentine ezali na mbongo na yango moko, peso.
He learned to swim in pools.	Ayekolaki kobɛta mai na bapisine.
Saving money is vital to their lives.	Kobomba mbongo ezali na ntina mingi mpo na bomoi na bango.
The flower grew taller, its leaves as smooth as silk.	Fololo yango ekómaki molai, nkasa na yango ezalaki pɛtɛɛ lokola soie.
At first, the place was empty.	Na ebandeli, bato bazalaki na esika yango mpamba.
The tickets sold out immediately.	Batike yango esilaki mbala moko.
The stage crew quickly prepared the scene.	Bato oyo bazalaki kosala na estrade babongisaki nokinoki esika yango.
Ill become a doctor.	Ill akoma monganga.
It smells like a dog in here, man.	Ezali koyoka nsolo lokola mbwa na kati awa, mobali.
It was space travel after all.	Ezalaki mobembo ya spatial nsima ya nyonso.
The bones were cooked for hours.	Bazalaki kolamba mikuwa yango na boumeli ya bangonga mingi.
The tiger population is rapidly declining.	Population ya ba tigres ezali kokita noki.
More and more seniors are choosing to retire early.	Mibange mingi bazali kopona kozwa pansiɔ liboso ya ntango.
Remember, it is!	Kobosana te, ezali bongo!
When the sandstorm died down, the search was resumed.	Ntango mopɛpɛ makasi ya zelo esilaki, bazongelaki kolukaluka.
Plumbing needs repair.	Esengeli kobongisa plomberie.
He stared blankly at the boy.	Atalaki mwana mobali yango na miso ya mpamba.
The living room was spacious.	Salon ezalaki monene.
He declined to comment.	Aboyaki kopesa makanisi na ye.
Do this in exactly ten minutes.	Salá yango na miniti zomi mpenza.
A regiment of bright white sails.	Régiment moko ya ba voiles ya pembe oyo ezali kongenga.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Bakisa kɔpɔ mosusu ya farini na saani ya kosangisa.
The telescope was new.	Telescope yango ezalaki ya sika.
The flowers in this garden are white.	Bafololo oyo ezali na elanga oyo ezali mpɛmbɛ.
She made herself a cup of tea.	Amisalelaki kɔpɔ ya tii.
Sarah's bedroom is tidy.	Chambre ya kolala ya Sarah ezali na molɔngɔ.
The peacefulness of this old village is magical.	Kimia ya village oyo ya kala eza magie.
The delicious smell of hot chocolate filled the store.	Nsolo ya kitoko ya chocolat ya mɔtɔ etondaki na magazini yango.
The reporter arrived late for an interview.	Mopanzi-nsango yango akómaki na retard mpo na kosala interview.
This is the first part of the recipe.	Oyo ezali eteni ya liboso ya recette.
The journey took several hours.	Mobembo yango ezwaki bangonga mingi.
This industry is dominated by the big five.	Industrie oyo ezali dominée na ba grands cinq.
Generally, I lose a considerable amount of my earnings due to corruption.	Mingimingi, nabungisaka mbongo mingi ya mbongo oyo nazwaka mpo na kanyaka.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Mobali oyo andimi na motema mobimba bilanga ya biologique.
The stations also sell food.	Ba stations yango etɛkaka mpe biloko ya kolya.
He is delighted to receive this prestigious award.	Azali na esengo ya kozwa mbano oyo ya lokumu.
It is advisable to wear synthetic fibers.	Ezali malamu kolata ba fibres synthétiques.
The young woman corrected her teacher.	Elenge mwasi yango asembolaki molakisi na ye.
Neighbors known for their generosity.	Bato ya kartye oyo bayebani mpo na bokabi na bango.
It must be renewed annually.	Esengeli kozongisa yango sika mbula na mbula.
Water conducts electricity better than air.	Mai ememaka kura malamu koleka mopɛpɛ.
Beautiful homes sit along the river.	Bandako ya kitoko efandi pembenipembeni ya ebale.
Breakfast cereals contain a lot of artificial sugar.	Ba céréales ya tongo ezalaka na sukali mingi ya artificiel.
I am bathed in the fragrance of flowers.	Nasukolami na nsolo kitoko ya bafololo.
He put them down.	Atyaki bango na nse.
A bird fluttered to the ground.	Ndɛkɛ moko ezalaki kopumbwapumbwa tii na mabele.
Of course, birds can fly.	Ya solo, bandɛkɛ ekoki kopumbwa.
The islands are small but densely populated, rich in natural resources.	Bisanga yango ezali mike kasi ezali na bato mingi, ezali na biloko mingi ya motuya.
Think of all the civil wars that have taken place.	Kanisá naino bitumba nyonso ya bana-mboka oyo esalemi.
They had their car stolen.	Bazalaki koyiba motuka na bango.
We must keep this region peaceful.	Esengeli tobatela etuka oyo ya kimia.
These conflicts could escalate into world war.	Bitumba yango ekokaki kokóma makasi tii na etumba ya mokili mobimba.
At times, the lake dries up.	Na bantango mosusu, laki yango ekaukaka.
The eagle flew out of the pond and into the grass.	Nkɔngi yango epumbwaki longwa na etima yango mpe ekɔtaki na matiti.
It was his mother who taught him to read.	Ezalaki mama na ye nde ateyaki ye kotánga.
Many zookeepers fled.	Bakɛngɛli mingi ya zoo bakimaki.
Learning a foreign language can be challenging.	Koyekola monɔkɔ ya bapaya ekoki kozala mpasi.
Even a robot can be a trusted companion.	Ata robo ekoki kozala moninga ya kotyela motema.
Put the silver coins in the box.	Tia mbongo ya palata na kati ya sanduku yango.
He was just a teenager.	Azalaki kaka elenge.
A harsh winter was followed by a spring of rain.	Eleko ya malili ya makasi elandaki na liziba moko ya mbula.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Alongolaki jacket na ye, abimisi sweater moko ya mérino.
He was poorer than ever.	Azalaki mobola koleka ndenge azalaki liboso.
Try this banana bread recipe, it’s delicious.	Meka recette oyo ya mapa ya banana, eza elengi.
The ship was also used in strong winds.	Masuwa yango ezalaki mpe kosalelama na mopɛpɛ makasi.
A book lies open on the table.	Buku moko etandami polele likoló ya mesa.
We need to stop global warming.	Esengeli totika kozongisa molunge na mokili mobimba.
Again, the work began in earnest.	Na mbala oyo mpe, mosala yango ebandaki na molende mpenza.
A new era of space exploration has begun	Eleko ya sika ya kolukaluka na likoló ebandi
Some birds migrate south in winter.	Bandɛkɛ mosusu ekendeke na sudi na eleko ya malili.
They also began to show love for people.	Babandaki mpe komonisa ezaleli ya kolinga bato.
The desert is a vast territory spanning hundreds of miles.	Esobe yango ezali teritware moko monene oyo ezali na ntaka ya bankama ya bakilomɛtrɛ.
The guests left the room.	Bapaya yango babimaki na shambre yango.
He hated food.	Azalaki koyina biloko ya kolya.
The literacy rate in the country is high.	Bato oyo bayebi kotánga mpe kokoma na ekólo yango bazali mingi.
The Earth may once have been a boiling, barren land.	Ekoki kozala ete kala Mabelé ezalaki mokili oyo ezalaki kotɔka mpe ezalaki na mai te.
The soldiers did not know where the road was leading.	Basoda bayebaki te esika oyo nzela yango ezalaki komema.
Three more trees were cut down for firewood.	Bakataki banzete mosusu misato mpo na kotumba nkoni.
They have little control over their destiny.	Bazali na bokonzi mingi te likoló na destin na bango.
We can buy a new cheap smartphone.	Tokoki kosomba smartphone ya sika ya ntalo moke.
Also,the team did not interview the heads of departments.	Lisusu,équipe etunaki ba chefs ya ba départements te.
The ceremony has been changed again.	Molulu yango ebongwani lisusu.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Bolai ya ngomba oyo ezali mɛtrɛ nkóto zomi na mwambe.
He was staring at her.	Azalaki kotala ye na miso.
Cacti and succulents abound in the area.	Ba cactus mpe ba succulents ezalaka mingi na esika yango.
It’s hard to find a sustained pace here.	Ezali mpasi mpo na kozwa mbangu oyo eumelaka awa.
An item of fabric left inside can be washed.	Eloko moko ya elamba oyo etikali na kati ekoki kosukola.
That’s really amazing, isn’t it?	Yango ezali mpenza likambo ya kokamwa, boye te?
There is very little enthusiasm around this project.	Enthousiasme eza très peu autour ya projet oyo.
The volunteers came from all over the country.	Bavolontɛrɛ yango bautaki na ekólo mobimba.
The CEO explained how this happened.	Mokambi ya kompanyi yango alimbolaki ndenge oyo likambo yango esalemaki.
There will be less snow this winter.	Neige ekozala moke na eleko ya malili oyo.
Some forests are being planted to help reduce erosion.	Bazali kolona bazamba mosusu mpo na kosalisa na kokitisa kopɔla ya mabelé.
The sooner we get this thing started, the better.	Soki tozui noki eloko oyo ebandi, ekozala malamu.
The bridge was severely damaged in the storm.	Pont yango ebebaki makasi na mopɛpɛ makasi yango.
They spend a total of on the education of their children.	Ba dépenser total ya na éducation ya bana na bango.
Some children are not in control.	Bana mosusu bazalaka na bokonzi te.
His eyebrow furrowed.	Sourcil na ye ekangamaki.
He evidently owned the orchard.	Emonani ete azalaki na elanga yango ya mbuma.
The young man lay dying in the street.	Elenge mobali yango alalaki kokufa na balabala.
The summer was the hottest on record.	Eleko ya molunge ezalaki molunge mingi koleka oyo ekomamaki.
The town is famous for its gas lamps.	Engumba yango eyebani mingi mpo na miinda na yango ya gaz.
Instructions are written on the insert.	Malako ekomami na eloko oyo batyaka na kati.
The local police department urges citizens not to panic.	Departema ya police ya mboka esengi bana mboka kobanga te.
Some historians say that these were successful.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala balobi ete makambo yango elongaki.
Take a closer look at your work.	Talá malamumalamu mosala na yo.
He is uncertain about his future.	Azali na ntembe te mpo na avenire na ye.
The man was drinking in a bar.	Mobali yango azalaki komɛla masanga na bar moko.
Nearly one in three children has autism.	Pene na mwana moko kati na bana misato azali na maladi ya autisme.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Tantine na ye azali végétarien fanatique.
He entered the courtyard.	Akɔtaki na lopango.
Cracking a smile, he turned around.	Kobukaka mwa kosɛka, abalukaki.
The government announced universal employment.	Guvɛrnema esakolaki ete bato nyonso bakozwa mosala.
Having chosen his path, he walked it.	Lokola aponaki nzela na ye, atambolaki yango.
Without antibiotics, the disease would have been fatal.	Soki ba antibiotiques ezalaki te, maladi yango elingaki koboma.
The tree was planted many years ago.	Nzete yango elonamaki eleki bambula mingi.
He's a teacher here, you know.	Azali molakisi awa, boyebi.
The neighbors dog barked incessantly.	Mbwa ya ba voisins ezalaki koganga kozanga kotika.
We are spending the weekend in his home town.	Tozali kolekisa wikende na mboka na ye ya mboka.
He didn't seem to know what to do.	Emonanaki lokola ete ayebaki te nini asengelaki kosala.
The north wind was cold.	Mopɛpɛ ya nɔrdi ezalaki malili makasi.
Some take on the responsibility of teaching new ones.	Bamosusu bazwaka mokumba ya koteya bato ya sika.
Jamie was struggling to contain his laughter.	Jamie azalaki kobunda mpo na kopekisa kosɛka na ye.
He went to the station every morning.	Azalaki kokende na gare ntɔngɔ nyonso.
The water droplets were ice cold.	Matangá ya mai ezalaki malili lokola zɛlo.
Carefully, he held it upright.	Na bokebi nyonso, atombolaki yango semba.
Social media is all the rage.	Ba réseaux sociaux nde nionso eza rage.
The horse's hooves hit the tar.	Makolo ya mpunda ebɛtaki na guudron.
The villagers are tired of the garbage.	Bato ya mboka balembi bosɔtɔ.
The team left disappointed.	Ekipi yango elongwaki na mawa.
The thief put his hand in his pocket.	Moyibi atyaki lobɔkɔ na ye na poche na ye.
The floor is covered with a carpet of bright red poppies.	Na nse ezipami na tapis ya ba pavots ya motane makasi.
They all have blue eyes.	Bango nyonso bazali na miso ya langi ya bule.
I don’t really get married.	Nabalanaka mpenza te.
Keep it warm.	Bomba yango na molunge.
It was quite expensive to build.	Ezalaki mpenza ntalo mingi mpo na kotonga yango.
The government desperately needs better hospitals.	Guvɛrnema ezali mpenza na mposa ya balopitalo ya malamu koleka.
He was shaking.	Azalaki koningana.
Our data shows that sales have steadily increased.	Ba données na biso ezo lakisa que ba ventes emati constamment.
Sadly, hunger is rampant.	Likambo ya mawa, nzala ezali mingi mpenza.
People are asked to save their packages for collection.	Basengi na bato babatela ba colis na bango mpo na kozwa yango.
His employer scolded him for being late.	Patrɔ na ye apamelaki ye mpo ayaki na retare.
The farmer said that his wife had died.	Mosali bilanga alobaki ete mwasi na ye akufaki.
He wore old clothes and smelled bad.	Azalaki kolata bilamba ya kala mpe azalaki koyoka nsolo mabe.
We chose the wrong path.	Toponaki nzela ya mabe.
Of course, we should do our best.	Ya solo, tosengeli kosala nyonso oyo tokoki.
His car was struck and injured.	Motuka na ye ebɛtamaki mpe ezokaki.
Dogs are a threat to society.	Ba mbwa ezali menace mpo na société.
You must give up your idea of ​​becoming a politician.	Esengeli otika likanisi na yo ya kokóma moto ya politiki.
The survey was a team effort.	Ankɛtɛ yango ezalaki milende ya ekipi.
Once the oil is hot, add the onion.	Soki mafuta ekómi molunge, bakisá litungulu.
Some monkeys bite people.	Ba nzoku mosusu eswaka bato.
The experiment was initially hailed as a success.	Bakumisamaki na ebandeli ete komeka yango elongaki.
Who invited this new woman into our home?	Nani abengisaki mwasi oyo ya sika na ndako na biso?
Lying is hard work.	Lokuta ezali mosala makasi.
When proteins consume glucose, they require an energy source.	Ntango baproteini elyaka glucose, esɛngaka eloko oyo ekopesa nguya.
The old woman smiled quietly.	Mwasi ya kala asɛkaki na kimya nyonso.
A sudden thrill coursed through his veins.	Esengo moko ya mbalakaka ezalaki koleka na misisa na ye.
He was really in the stomach.	Azalaki mpenza na libumu.
The bridge connects the two cities.	Pont yango ekangisaka bingumba yango mibale.
A state of weakness resulting from a chronic illness.	Ezalela ya bolɛmbu oyo euti na maladi oyo eumelaka mingi.
Is it near here?	Ezali pene na awa?
This is often overlooked.	Mbala mingi, bato babosanaka likambo yango.
Which horse won the race?	Mpunda nini alongaki momekano yango?
The author did not like the book.	Mokomi yango asepelaki na buku yango te.
These stages are common in serial killers	Ba étapes wana ezalaka mingi na ba serial killers
Soil erosion can damage crops.	Kopɔla ya mabelé ekoki kobebisa milona.
Is that a dog?	Yango ezali mbwa?
Clouds were covering the sun.	Mapata ezalaki kozipa moi.
There are other ways to purify water.	Ezali na ndenge mosusu ya kopɛtola mai.
The virus is resistant to many drugs.	Virus yango ekoki kobundisa bankisi mingi.
New information was lacking.	Ba informations ya sika ezalaki kozanga.
I have come to deliver these papers to your boss.	Naye ko livrer ba papiers oyo epayi ya patron na yo.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Bato ya mayele na makambo ya minganga bazali komitungisa mpo na bokóli ya bato oyo bazali minene mingi.
He tries to see interesting things as they walk.	Amekaka komona makambo ya kosepelisa ntango bazali kotambola.
Scientists say we need to protect the planet.	Bato ya siansi balobi ete tosengeli kobatela planɛti yango.
The hide was very copper-colored.	Mposo ya nyama yango ezalaki na langi ya kwivre mingi.
A spark flew between the silent stone and steel.	Etincelle moko epumbwaki kati na libanga ya silencieux mpe bibende.
An interesting question remained.	Motuna moko ya kobenda likebi etikalaki.
Scattered clouds covered the sky.	Mapata oyo epalanganaki ezipaki likoló.
The apples in most orchards are disappointing this year.	Bapɔme oyo ezali na bilanga mingi ya mbuma ezali kopesa mawa na mbula oyo.
Citizens flocked to the polls.	Bana-mboka bayaki ebele na bisika ya kopona.
The market is named after a river.	Zando yango ezwaki nkombo ya ebale moko.
Two of his uncles died during the war.	Bayaya na ye mibale ya mibali bakufaki na ntango ya etumba.
He comes from a wealthy family.	Auti na libota moko ya bozwi.
Test your knowledge of world history.	Meká boyebi na yo ya lisolo ya mokili.
One should not struggle with one’s natural tendencies.	Esengeli te moto abunda na ba tendance naturelle na ye.
The building was in a terrible state of disrepair.	Ndako yango ezalaki na ezalela ya nsɔmɔ ya kobeba.
Okay, so you do two jobs.	Okey, donc osalaka misala mibale.
The guards managed to hold off a determined attack.	Bakɛngɛli balongaki kokanga etumba oyo bazalaki na ekateli makasi.
After the revolution, women gained the right to vote.	Nsima ya révolution, basi bazwaki lotomo ya kopona.
He drank a glass of orange juice.	Amɛlaki kɔpɔ ya jus ya orange.
Some new writing appeared in his diary.	Makomi mosusu ya sika ebimaki na journal na ye.
The city has a magnificent zoo	Engumba yango ezali na zoo moko kitoko mpenza
Moving from one home to another is stressful.	Kolongwa na ndako moko mpo na kokende na ndako mosusu epesaka mitungisi.
The old man had a reputation for gossiping.	Mobange wana azalaki na lokumu ya kolobaloba.
The smell of scorched earth made him think of war.	Nsolo ya mabelé oyo ezikaki etindaki ye akanisa etumba.
Photographs were taken of the surgery.	Bafɔtɔ́ ezwamaki ya lipaso yango.
The doctor has been working here for seven years.	Monganga yango azali kosala awa banda mbula nsambo.
Lightly brush the egg whites into the mixture.	Brush na pete ba blancs ya makei na kati ya mélange.
He folded his arms.	Akangaki mabɔkɔ na ye.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Mpo na komibatela, tokozala kaka ekɛngɛ.
There is a lot of concern among farmers.	Ezali na mitungisi mingi epai na basali bilanga.
Of those killed, half were civilians.	Na baoyo bakufaki, ndambo bazalaki basivili.
The children exchanged gifts.	Bana yango bazalaki kopesana makabo.
The building on the far right is a school.	Ndako oyo ezali na lobɔkɔ ya mobali mpenza ezali eteyelo.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Ezalaki na bantango oyo poɛmi ezalaki lolenge moko ya propagande.
The wool has a distinctive sheen.	Laine yango ezalaka na kongɛnga oyo ekesenisaka yango.
Much of the farmland is now abandoned.	Mabele mingi ya bilanga esundolami sikawa.
What a remarkable change he has made.	Oyo nde mbongwana ya kokamwa oyo asali.
He quit his job at the factory.	Atikaki mosala na ye na izini yango.
The unexpected rain dampened the group's spirits.	Mbula oyo bakanisaki te ekitisaki elimo ya etuluku yango.
The government agreed with their proposal.	Guvɛrnema endimaki likanisi na bango.
Put the butter in an oven dish.	Tia manteka na saani ya four.
Scientists are also studying the forest's regeneration.	Bato ya siansi bazali mpe koyekola ndenge oyo zamba yango ezongaka lisusu.
There is a bond between men and women.	Bokangami ezali kati na mibali mpe basi.
Their experience passed all tests.	Expérience na bango elekaki ba tests nionso.
To protect against theft, lock the door.	Mpo na kokeba na moyibi te, kangá porte.
Apply more cream on the burns.	Pakola krɛmɛ mosusu na bisika oyo eziki.
A farmer harvests crops in his spare time.	Mosali bilanga azali kobuka milona na ntango na ye ya bopemi.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Elembo moko ya nkita oyo ezali malamu ezali ete bato bazali malamu.
She gave the child to her husband.	Apesaki mobali na ye mwana yango.
The crash was devastating.	Likama ya mpɛpɔ yango ebebisaki mingi.
A collection of legends.	Liboke ya masapo.
His first thought was to call the police.	Likanisi na ye ya liboso ezalaki ya kobenga bapolisi.
He obeys the rules.	Atosaka mibeko.
The exam covered a wide range of topics.	Ekzamɛ yango elobelaki mitó ya makambo mingi.
Become a real man.	Komá mobali ya solosolo.
He fell to the ground.	Akweaki na mabele.
The cause of the error was identified and eliminated.	Bayebaki mpe balongolaki ntina ya libunga yango.
The bridge is old, but may just be restored.	Pont yango ezali ya kala, kasi mbala mosusu kaka ezongisami.
The plane crashed into a house.	Mpepo yango ekweaki na ndako moko.
That was a good change.	Yango ezalaki mbongwana malamu.
These modern residences are expensive.	Bandako yango ya kofanda ya mikolo na biso ezali ntalo mingi.
We all went swimming together.	Biso nyonso tokendaki kobɛta mai elongo.
The drought has resulted in many crop failures.	Ezaleli ya kokauka esali ete milona mingi ezanga.
He saw a silver fox.	Amonaki mpongo moko ya palata.
He himself had never considered filing a lawsuit.	Ye moko akanisaki naino te kofunda.
The cat could sense danger.	Mbua yango ekokaki komona ete likama ezali.
The occupation of the space was illegal under international law.	Occupation ya espace wana ezalaki illégal na droit international.
He went into the water.	Akɔtaki na mai.
She began to choke.	Abandaki kokangama na ntolo.
The school building was once an abbey.	Ndako ya eteyelo yango ezalaki kala abbey.
Despite the reservations, the kids enjoyed playing outside.	Atako bazalaki kosala réservation, bana bazalaki kosepela kosakana na libándá.
The protesters walked silently through the streets.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu batambolaki nyɛɛ na balabala.
Vehicle suspension is faulty.	Suspension ya motuka ezali na mbeba.
The king is said to be a kind man.	Balobaka ete mokonzi yango azali moto ya boboto.
He longed to be on the ship.	Azalaki na mposa makasi ya kozala na masuwa yango.
This process is repeated several times.	Processus oyo ezongelami mbala mingi.
He ordered more purchases.	Apesaki mitindo ete básomba biloko mosusu.
The novel made wonderful reading.	Roman yango esalaki botángi ya kokamwa.
The bird thrives in taiga swamps.	Ndɛkɛ yango ekómaka malamu na mabulu ya taiga.
They trained hard, but didn’t win the tournament.	Basala entraînement makasi, kasi balongaki te na tournoi.
There has been a murder.	Bobomi ya bato esalemi.
Excessive use of fertilizer causes many environmental problems.	Kolekisa ndelo ya kosalela engrais ebimisaka mikakatano mingi na ezingelo.
The soil was found to be fertile.	Bamonaki ete mabele yango ezalaki malamu.
The grandfather clock chimed seven times last night.	Montre ya nkɔkɔ ebetaki mbala nsambo lobi na butu.
Local policies have driven progress.	Ba politiques ya mboka esali que ba progrès ekende liboso.
The phone rings all the time.	Telefone ebɛtaka ntango nyonso.
Add carrots, onion, potatoes, and celery.	Bakisa carottes, litungulu, pomme de terre, na céleri.
We don’t know if the shower will work.	Toyebi te soki douche ekosala.
A lone runner ran across the field.	Mopoti mbangu moko oyo azalaki ye moko akimaki mbangu na ngambo mosusu ya elanga.
Forty windows were broken.	Maninisa ntuku minei ebukanaki.
Ghosts flutter and dance in the moonlight.	Bilimu bizali kopumbwapumbwa mpe kobina na pole ya sanza.
The pressure of carrying heavy loads often causes back pain.	Mbala mingi, mpasi ya komema mikumba ya kilo epesaka mpasi na mokɔngɔ.
His crime shocked the nation.	Likambo na ye ya mabe ekómisaki ekólo yango nsɔmɔ.
The cold lay firmly on the ground.	Malili yango elalaki makasi na mabele.
Cooking service would expand the menu.	Service ya kolamba elingaki ko augmenter menu.
There was a burning smell.	Ezalaki na nsolo moko ya kozika.
This planet is in trouble.	Planɛti oyo ezali na mpasi.
Coached by their students, the young gymnasts showed impressive skills.	Lokola bana-kelasi na bango bazalaki kopesa bango formasyo, bilenge oyo bazalaki kosala ngalasisi bamonisaki mayele ya kokamwa.
I asked him questions, and he answered them thoroughly.	Natunaki ye mituna, mpe ayanolaki yango malamumalamu.
Last year there were angry protests.	Na mbula eleki bato bazalaki kosala ba protestations ya nkanda.
Studies on human aging have become commonplace.	Boyekoli oyo etali konuna ya bato ekómi likambo oyo bato mingi basalaka.
Autumn here isn’t really autumn.	Automne awa eza vraiment automne te.
They were tired after traveling all afternoon.	Balɛmbaki nsima ya kosala mibembo nsima ya midi mobimba.
The feet of the lop-eared rabbit are white.	Makolo ya lapin oyo ezali na matoi lop ezali mpɛmbɛ.
It was one of those days.	Ezalaki moko ya mikolo wana.
They paid an incomparable amount as a ransom.	Bafutaki mbongo oyo ekokani na yango te lokola lisiko.
Put the champagne on the ice.	Tia champagne na glace.
He looks at my daughter without being insulted.	Azali kotala mwana na ngai ya mwasi kozanga ete báfinga ye.
Some blood pooled on the sidewalk.	Makila mosusu eyanganaki na nzela ya makolo.
Only a small group participated.	Bobele etuluku moke nde esanganaki.
This case is the latest in a series.	Likambo oyo ezali likambo ya nsuka na kati ya makambo oyo esalemi.
When is the right time to stop shopping?	Ntango nini ebongi mpo na kotika kosomba biloko?
The room was dimly lit.	Salle yango ezalaki na mwinda moke.
He bravely faced his accusers.	Akutanaki na bafundaki na ye na mpiko nyonso.
Boiling water evaporates the air.	Mai oyo ezali kotɔka esalaka ete mopɛpɛ ekóma mopɛpɛ.
Scientists predict that natural disasters will occur more frequently this century.	Bato ya siansi balobi ete makama ya biloko oyo ezalisamá ekobima mingi na ekeke oyo.
The entire city was deserted after the storm.	Engumba mobimba ekómaki mpamba nsima ya mopɛpɛ makasi.
The stranger arrived here a week ago.	Mopaya yango akómaki awa eleki pɔsɔ moko.
A famous dancer cannot dance.	Mobini oyo ayebani mingi akoki kobina te.
The road should lead to the river.	Nzela esengeli komema na ebale.
Gold refining is a long and tedious process.	Kopɛtola wolo ezali likambo ya ntango molai mpe ya kolɛmbisa.
The wilderness is rarely seen.	Esika oyo esobe yango ezali komonana mingi te.
The researchers have been struggling for years.	Balukiluki yango bazali kobunda banda bambula mingi.
Amber is a type of fossilized wood resin.	Ambre ezali lolenge moko ya résine ya nzete oyo esalemi na biloko oyo etikalá na mabelé.
Their job is to cut down trees.	Mosala na bango ezali ya kokata banzete.
I think he is dead.	Nakanisi ete akufi.
The dogs slept well in the sun.	Bambwa yango balalaki malamu na moi.
Copper does not react directly with water.	Kuavre esalaka mbala moko te na mai.
Converted from dark format to png.	Ebongolami uta na format ya molili na png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Ningisa farini, na nsima bakisá miliki, makei mpe manteka.
Atmospheric conditions contribute to severe drought.	Makambo oyo ezali na mopɛpɛ esalaka ete kokauka makasi.
We can only speculate about the future.	Tokoki kaka kokanisa makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya.
He is becoming more and more depressed.	Azali kokóma na mawa mingi.
Water should continue at normal temperature.	Mai esengeli kokoba na température normale.
Locals met to organize a protest march.	Bato ya mboka bakutanaki mpo na kobongisa botamboli ya botelemeli.
We started off really nervous.	Tobandaki mpenza na nsɔmɔ.
Eventually, all their efforts paid off.	Nsukansuka, milende nyonso oyo basalaki efutaki.
He grows his own vegetables.	Azali kolona ndunda na ye moko.
The strike has been very successful.	Grève yango elongi mingi.
She studied abroad last year.	Ayekolaki na mboka mopaya na mobu moleki.
He looked at his hair in the hand mirror.	Atalaki nsuki na ye na talatala ya lobɔkɔ.
The women dance in simple costumes to beautiful music.	Basi yango babinaka na bilamba ya pɛtɛɛ na miziki kitoko.
He turned off the faucet.	Abomaki robinet yango.
Barry downed his drink.	Barry akitisaki masanga oyo azalaki komɛla.
Locals fear the mine will pollute the water.	Bato ya mboka yango bazali kobanga ete esika yango ya kotimola mabanga ya ntalo ekobebisa mai yango.
My kids don’t want to be with me anymore.	Bana na ngai balingaka lisusu kozala elongo na ngai te.
Eventually, they were reunited with their families.	Nsukansuka, basanganaki lisusu na mabota na bango.
After this, the list will go on forever.	Nsima ya likambo oyo, liste yango ekolanda libela na libela.
A beautiful young woman climbed the temple stairs.	Elenge mwasi moko kitoko amataki na eskalye ya tempelo.
Many felt embarrassed.	Mingi bayokaki nsɔni.
The surgeon tried to convince her to operate.	Monganga ya lipaso amekaki kondimisa ye asala ye lipaso.
He gave her an apple.	Apesaki ye pome moko.
Support organizations offer many services to veterans.	Ba organisations ya soutien epesaka ba services ebele na ba anciens combattants.
The party was in full force when the president came.	Parti ezalaki na makasi tango président ayaki.
The girl is also a doctor.	Mwana mwasi yango mpe azali monganga.
We were driving slowly on the highway.	Tozalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela monene.
Excitedly, he tore open the envelope.	Na esengo nyonso, apasolaki enveloppe yango.
Steelmaking is economically important.	Kosala bibende ezali na ntina mingi mpo na nkita.
A black bear.	Urse moko ya moindo.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Mbala mingi, ba nébuleuses ezalaka na minzoto ya molunge mpe oyo ebotami sika.
The yard stands in the middle of several gardens.	Lopango yango etɛlɛmi na katikati ya bilanga mingi.
She invited the children into the room.	Abengaki bana bákɔta na shambre yango.
Many cities were destroyed.	Bingumba mingi ebebaki.
Lasso the front and tighten it.	Lasso ya liboso pe serré yango.
The south wind is blowing.	Mopɛpɛ ya sudi ezali kobɛta.
The man pointed to the thirsty monkey.	Mobali yango alakisaki nzoku oyo ezalaki na mposa ya mai.
A large proportion of the population is unemployed.	Eteni monene ya bato bazali na mosala te.
None of the party was on the committee.	Moko te ya lingomba yango ezalaki na kati ya komite yango.
He took a mirror and dusted his face.	Azwaki talatala mpe atyaki elongi na ye mputulu.
Even a few kind words would help.	Ata mwa maloba ya boboto elingaki kosalisa.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Nkasa na yango ekoki kolya yango mbindo to kolamba yango.
These people seemed very tired of modern life.	Bato yango bazalaki komonana lokola balɛmbi mpenza bomoi ya mikolo na biso.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Ntango tozali kotambola, ntango mosusu totambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The puppies quickly ran off into the grass.	Bana ya mbwa yango bakimaki nokinoki na matiti.
I am busy this morning.	Nazali occupé na tongo ya lelo.
The poor child was treated for a mild cold.	Mwana mobola yango azwaki lisalisi mpo na maladi ya malili ya pɛtɛɛ.
The company is one of the largest in the world.	Kompanyi yango ezali moko ya bakompanyi oyo eleki monene na mokili mobimba.
Fox gloves grow wild in these areas.	Ba gants ya renard ekolaka na zamba na bisika yango.
My father is a conservative priest.	Papa na ngai azali sango moko ya conservateur.
The hermit was deep in thought.	Ermite azalaki na makanisi mozindo.
We killed the only creature we feared.	Tobomaki ekelamu kaka moko oyo tozalaki kobanga.
The guards were afraid of the thieves.	Bakɛngɛli bazalaki kobanga miyibi yango.
Free health care is only available to salaried employees.	Soins de santé ya ofele ezali kaka mpo na basali oyo bazwaka lifuti.
This product has no artificial color or flavoring.	Produit oyo eza na couleur artificielle te to na aromatiseur te.
The factory is located near the coast.	Usine yango ezali pene na libongo.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Bamisionɛrɛ baklisto batyaki mangomba na bitúká ya mosika.
The country's wealth depended largely on mining.	Bozwi ya ekólo yango etalelaki mingimingi mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
At first, the room was found to be empty.	Na ebandeli, bamonaki ete shambre yango ezalaki mpamba.
These findings were not confirmed.	Makambo oyo bamonaki endimamaki te.
The scent of vanilla wafted over the cake.	Nsolo ya vanille ezalaki kopumbwapumbwa likoló na gâteau.
There are all kinds of parties here.	Awa ezali na bafɛti ya ndenge nyonso.
He couldn't stand the smell of onions.	Azalaki kokanga motema te na nsolo ya matungulu.
Unfaithful and erratic.	Infidèle mpe erratique.
The lungs act as a pair of bellows.	Mimpululu esalaka lokola mibale ya ba soufflets.
The desire to sleep on a bed of fine sand.	Mposa ya kolala likoló ya mbeto ya zelo ya malamu.
Populated areas tend to be less rural.	Bisika oyo ezali na bato mingi ezalaka mingimingi na bamboka mingi te.
It was a blizzard.	Ezalaki mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ.
The navy base will soon be gone.	Base ya marine ekosila kala mingi te.
The snails turned in their shells after the rain stopped.	Ba nsoso yango ebalukaki na biloko oyo babengi coquillages na yango nsima wana mbula esilaki kobɛta.
This engine stands alone.	Moteur oyo ezali yango moko na likoló.
A lamp stands on top of the hood.	Mwinda moko ya mwinda etɛlɛmi likoló ya kapo yango.
The weather today will be cold.	Météo ya lelo ekozala malili.
The weight of the stone floor caused the building to collapse.	Kilo ya nse ya mabanga esalaki ete ndako yango ekwea.
Once the waterway reaches this point, it will overflow.	Soki nzela ya mai ekómi na esika oyo, ekotonda.
He is a mathematical inventor.	Azali moto oyo abimisaka mateya ya matematiki.
He plans to study engineering.	Azali na mokano ya koyekola ingénierie.
The minister pushed his chair closer to the king.	Ministre apusaki kiti na ye penepene na mokonzi.
Another problem arises when trying to translate the text.	Mokakatano mosusu ebimaka ntango bazali koluka kobongola makomi yango.
It was very cold in there.	Ezalaki malili mingi kuna na kati.
He got ready and started on his journey.	Amibongisaki mpe abandaki mobembo na ye.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Health officials recommend physical activity.	Bakonzi ya makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto balobaka ete esengeli kosala ngalasisi.
Previously, there was only one socket.	Liboso, ezalaki kaka na socket moko.
But sometimes it’s hard to control.	Kasi ntango mosusu ezalaka mpasi mpo na kopekisa yango.
The fuel in the truck led to the explosion.	Essence oyo ezalaki na kati ya motuka ya monene ememaki na kopanzana.
Word got started about the beautiful girl who lived here.	Liloba ebandaki na ntina ya mwana mwasi kitoko oyo azalaki kofanda awa.
He doesn’t eat anything.	Aliaka eloko moko te.
It would be nice to stop for a rest.	Ekozala malamu tótɛlɛma mpo na kopema.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Tozali na problème grave ya addiction ya ba drogues na mboka oyo.
The sound of the instrument is pleasing to the ear.	Makɛlɛlɛ ya esaleli yango esepelisaka litoi.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Bituluku ya bateroriste bazalaki kosalela mbongo ya petrole mpo na kofuta bandimi na bango.
The waves rolled inward.	Bambonge yango ezalaki kobalusama na kati.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Makei ezalaka na cholestérol mpo na kokitisa cholestérol na makila.
The last home is a senior community.	Ndako ya suka ezali communauté ya bakolo.
He rode on a horse, driven by a strong wind.	Atambolaki na mpunda, oyo mopɛpɛ makasi ezalaki kotambwisa ye.
His story was tall tales.	Lisolo na ye ezalaki na masapo milai.
Flies buzzed around his head.	Bampuku ezalaki konguluma zingazinga ya motó na ye.
Plan your schedule carefully.	Bongisá malamu programɛ na yo ya ngonga.
Economic growth stagnated due to political turmoil.	Bokoli ya nkita ekangamaki mpo na yikiyiki ya politiki.
A loft is a type of bedroom in a home	Loft ezali lolenge ya chambre ya kolala na ndako
A zookeeper released the animals.	Mokɛngɛli moko ya zoo abimisaki banyama yango.
The edges of the leaves curled inward, powdery brown.	Nsɔngɛ ya nkasa yango ebalukaki na kati, ezalaki na langi ya motane lokola mputulu.
The papers asked for extra money for postage.	Bapapye yango esɛngaki bápesa mbongo mosusu mpo na kofuta mbongo ya posita.
They were surprised to learn that they had won.	Bakamwaki ntango bayebaki ete balongi.
Only two percent of the population is vegetarian.	Bobele bato mibale likoló na monkama nde bazali kolya ndunda.
The minister’s speech was boring.	Discours ya ministre ezalaki ennuyeux.
She'll have to give birth any day now.	Akozala na ntina ya kobota mokolo nyonso sikoyo.
He was growling in embarrassment.	Azalaki konguluma na nsɔni.
He got up at seven o'clock.	Atɛlɛmaki na ngonga ya nsambo.
We have done a great job in improving the quality of life.	Tosali mosala monene mpo na kobongisa makambo ya bomoi.
Not far from the town is a whitewashed church.	Mosika te na engumba yango ezali na ndakonzambe moko oyo batyá langi ya mpɛmbɛ.
The new contract represents an important step forward.	Kontra ya sika ezali komonisa litambe moko ya ntina mingi mpo na kokende liboso.
The wooden sign crackled in the wind.	Elembo ya mabaya ezalaki koganga na mopɛpɛ.
He was a hard worker.	Azalaki kosala mosala makasi.
We will defend it anyway.	Toko défendre yango ata ndenge nini.
People are trying to smuggle drugs into the country.	Bato bazali koluka kokɔtisa bangi na mboka na ndenge ya kobombana.
Use only clean water for drinking and cooking.	Salelá kaka mai ya pɛto mpo na komɛla mpe kolamba.
The research began.	Bolukiluki ebandaki.
Look at your most generous gifts.	Tala makabo na bino ya bokabi mingi.
Did you say you need this notebook for class?	Olobaki ete osengeli na kaye oyo mpo na kelasi?
The lion’s jaw muscles grew naturally.	Misisa ya mbanga ya nkosi ekolaki na ndenge ya bomoto.
If you are brave, you can climb the tower.	Soki ozali na mpiko, okoki komata na linɔ́ngi yango.
The study lasted ten years.	Boyekoli yango eumelaki mbula zomi.
Women have long been excluded from running for office.	Basi bazalaki banda kala kolongolama na koponama mpo na koponama.
People are poor in this county.	Bato bazali babola na etúká oyo.
We now have to refund tuition.	Esengeli sikoyo tozongisa mbongo ya kelasi.
They played tennis five days a week.	Bazalaki kobɛta tennis mikolo mitano na pɔsɔ.
The pancreas is located behind the stomach.	Pancréas ezalaka sima ya libumu.
The chief was persuaded to sign the document.	Bapusaki mokonzi yango ete atya sinyatili na mokanda yango.
Icebergs are melting because of warming temperatures.	Bangomba ya zɛlo ezali konyangwa mpo molunge ezali se kobakisama.
Have you ever been there?	Osilá kokende kuna?
A lonely road, stretching to the distant horizon.	Nzela moko oyo ezali kaka yango moko, oyo etandami tii na likoló ya mosika.
Plants need water to grow.	Milona esengeli na mai mpo ekola.
Surgeons are optimistic about the success of this new technique.	Minganga oyo basalaka lipaso bazali na elikya ete mayele yango ya sika ekozala malamu.
The man is tall and athletic.	Mobali yango azali molai mpe asalaka masano.
The perspective on all of this would be quite different	Likanisi ya kotalela makambo nyonso wana ekozala mpenza ndenge mosusu
The National Transportation Conference is held today.	Conférence nationale ya transport esalemi lelo.
The bike has been my mode of transportation for years.	Vélo ezali lolenge na ngai ya komema banda bambula mingi.
This is the answer to our question.	Oyo ezali eyano na motuna na biso.
So everyone asked him for advice.	Yango wana, bato nyonso basɛngaki ye toli.
Noise sometimes ruins an otherwise beautiful day.	Makɛlɛlɛ ebebisaka ntango mosusu mokolo oyo soki te ezalaki kitoko.
The phrase became confused.	Fraze yango ekómaki na mobulungano.
Outsiders were shocked by what had happened.	Bato ya libándá bakamwaki mingi na makambo oyo esalemaki.
These inventions made life easier.	Ba inventions oyo esalaki que vie ezala facile.
He was respected.	Bato bazalaki komemya ye.
The people of these countries have similar cultures.	Bato ya bikólo yango bazali na bonkɔkɔ ya ndenge moko.
He speaks with a heavy accent.	Alobaka na accent ya makasi.
The sailor struggled to pull his boat through the waves.	Mokumbi masuwa asalaki makasi mpo na kobenda masuwa na ye na kati ya mbonge.
Don’t knock on the door!	Kobɛta porte te!
That can’t be true!	Yango ekoki kozala solo te!
It is located in a quiet area in the upper garden.	Ezali na esika moko ya kimya na elanga ya likoló.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Bazalaki kosalela streptomycine lokola antibiotique ya makasi.
Onions stink when done raw.	Matungulu ezalaka nsolo mabe soki esalemi mbindo.
Margarine and vegetable oil can be used instead of butter.	Bakoki kosalela margarine mpe mafuta ya ndunda na esika ya manteka.
Internet connections have improved in recent years.	Ba connexions ya internet ebongwani na bambula oyo euti koleka.
He did not like the idea of ​​traveling alone.	Asepelaki te na likanisi ya kosala mibembo ye moko.
We need to study the species and wildlife of this world.	Tosengeli koyekola lolenge mpe banyama ya zamba ya mokili oyo.
The character of a leader cannot be questioned.	Ezaleli ya mokambi ekoki kozala na ntembe te.
The issues in dispute are completely unrelated.	Makambo oyo ezali na matata ezali mpenza na boyokani te.
She finished making the pie.	Asilisaki kosala tarte.
The scorched earth stinked.	Mabele oyo ezikaki ezalaki kobimisa nsolo mabe.
The sweet smell of coffee.	Nsolo ya sukali ya kafe.
Things will never be the same.	Makambo ekozala ndenge moko ata mokolo moko te.
We must remain united.	Tosengeli kotikala na bomoko.
The colors are muted.	Ba couleurs ezali muted.
The lamp cast a warm, golden glow over the room.	Mwinda yango ezalaki kongɛnga ya molunge mpe ya wolo likoló ya shambre.
Flying is safe.	Kopumbwa ezali na likama te.
This may strengthen our skepticism.	Yango ekoki kolendisa ntembe na biso.
We need to cut out the garbage.	Tosengeli kokata bosɔtɔ.
The full moon hung low in the sky.	Sanza mobimba ekangamaki na nse na likoló.
Two police officers are guarding the area.	Ba policiers mibale bazali kokengela esika yango.
He went on to pay his respects at length.	Akendaki kopesa lokumu na ye na molai.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Ba fortunes mixtes pona mwasi ya ndaku frugale.
The legend tells of lost gold that was recently buried.	Lisapo yango elobeli wolo oyo ebungaki oyo ekundamaki kala mingi te.
It’s hard to tell what it’s saying.	Ezali mpasi mpo na koyeba makambo oyo ezali koloba.
The yearbook is a school tradition.	Buku ya mbula ezali bonkɔkɔ ya eteyelo.
Finally, they reached their destination.	Nsukansuka, bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
The president was nearby	Mokonzi ya mboka azalaki pene
He criticizes the government’s lack of transparency.	Azali kotyola bozangi ya polele ya mbulamatari.
People seem to get less sleep these days.	Emonani lokola ete bato balalaka mingi te mikolo oyo.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Ezala na libándá to na kati, tosengeli kobatelama na moi.
A minute later, my heart pounded again.	Miniti moko na nsima, motema na ngai ebɛtaki lisusu makasi.
Locals rely on remittances	Bato ya mboka batyaka motema na mbongo oyo batindaka
The lawyer's work was difficult and exhausting.	Mosala ya avoka yango ezalaki mpasi mpe ezalaki kolɛmbisa.
Without electricity, people could not work.	Soki kura ezalaki te, bato bakokaki kosala mosala te.
You must leave before dark.	Osengeli kokende liboso ete molili ekɔta.
Many dogs were trapped.	Bambwa mingi ekangamaki.
He sits down to eat a fried egg and toast.	Afandi kolya na likei oyo batumbaki mpe toast.
We continue to pursue our strategic markets.	Tozali kolanda kolanda ba marchés stratégiques na biso.
Cheese is not made from milk.	Fromage esalemaka na miliki te.
Summers are hot and humid, but winters are generally mild.	Eleko ya molunge ezalaka molunge mpe na mai mingi, kasi eleko ya malili ezalaka mingimingi ya pɛtɛɛ.
But their numbers are only a comparable fraction.	Kasi motángo na bango ezali kaka mwa ndambo ya bato oyo bakoki kokokana na yango.
An official committee was formed to investigate.	Komite moko ya Leta esalemaki mpo na kosala bolukiluki.
My family is going to open a small restaurant.	Libota na ngai ekofungola restora moko ya moke.
Strange objects were scattered on the floor.	Biloko ya kokamwa epalanganaki na nse.
The generals divided the enemy forces.	Ba généraux bakabolaki mampinga ya banguna.
He jumped up the stairs.	Apumbwaki komata na eskalye.
The stone has many indentations.	Libanga yango ezali na ba indentations ebele.
We need to take measures to curb corruption.	Tosengeli kozwa bibongiseli mpo na kopekisa kanyaka.
The sunlight on the water was stunning.	Pole ya moi oyo ezalaki kongɛnga likoló ya mai ezalaki kokamwisa.
Children learn to speak by making speech sounds.	Bana bayekolaka koloba na kosalaka makɛlɛlɛ ya maloba.
Seinfeld, obviously, is his biggest inspiration.	Seinfeld, ezali polele, azali bofuli na ye ya monene.
An automobile runs on gasoline.	Motuka oyo esalaka na motuka etambolaka na esansi.
In the past several years, no one traveled here.	Na bambula mingi oyo eleki, moto moko te azalaki kosala mibembo awa.
Identify and address problems that threaten the business.	Koyeba mpe kosilisa mikakatano oyo ezali kotya mombongo yango na likama.
The fox crouched, preparing to spring out.	Nkoi yango efukamaki, komibongisa mpo na kobima na eleko ya prɛnta.
Does the air smell fresh today?	Mopɛpɛ yango ezali koyoka nsolo ya sika lelo oyo?
The king put an emerald ring on his finger.	Mokonzi atyaki lopɛtɛ moko ya émeraude na mosapi na ye.
Some historians believe that history is written by conquerors.	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete lisoló ya bato ekomami na balongi.
Left to its own devices, the economy will collapse.	Soki totiki yango na ndenge na yango, nkita ya mboka ekokwea.
They are all really good friends.	Bango nyonso bazali mpenza baninga malamu.
Questions are tired.	Mituna elɛmbi.
She loved gardening.	Azalaki kolinga mingi kosala elanga.
The hesitation of the story.	Koimaima ya lisolo.
Most of the store's ice cream dishes are seasonal.	Mingi ya bilei ya krɛmɛ ya magazini yango ezalaka na eleko moko boye.
Today the hollyhock is a symbol of good fortune.	Lelo oyo hollyhock ezali elembo ya bolamu.
The people were friendly, but poor.	Bato ya mboka yango bazalaki na boninga, kasi bazalaki babola.
Several factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Makambo mingi, na ndakisa kozanga vitamini, esalaka ete mikuwa ekola malamu.
Car dealerships are notorious for selling a lot of cars.	Bato oyo batɛkaka mituka bayebani mingi mpo na kotɛka mituka mingi.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Ba roses nkóto zomi ekembisaka elanga ya ba roses.
A llama approached them, but ran off.	Llama moko apusanaki penepene na bango, kasi alongwaki mbangu.
The tide pulled their boat westward.	Marée ebendaki masuwa na bango na wɛsti.
The bad guy turned on the TV.	Mobali yango ya mabe afungolaki televizyo.
They sailed through the dense forest, heading west.	Bazalaki kotambola na masuwa na zamba monene, bazalaki kokende na wɛsti.
The sun rises over the ash-rebuilt city	Moi ebimaka likoló ya engumba oyo etongami lisusu na mputulu ya mɔtɔ
He is an avid reader.	Azali motángi oyo alingaka mingi.
The speakers were great!	Balobi bazalaki minene mpenza!
To be a good leader, one must be determined.	Mpo moto azala mokambi malamu, asengeli kozala na ekateli makasi.
Wally turned to look at him.	Wally abalukaki mpo na kotala ye.
A foul smell filled the air.	Nsolo moko ya mabe mpenza etondaki na mopɛpɛ.
Eyelash extensions often cause eyestrain.	Mbala mingi, kobakisela miso milai esalaka ete miso elɛmba.
His words are irrelevant.	Maloba na ye mazali na ntina te.
They have to work and live.	Basengeli kosala mpe kozala na bomoi.
The elder remembered the first time he left home.	Nkulutu yango amikundolaki mbala ya liboso oyo alongwaki na ndako.
It is said to be very romantic there.	Balobaka ete ezali mpenza ya bolingo kuna.
Nothing seemed to be missing.	Eloko moko te emonanaki ete ezalaki kozanga.
He got up and walked off the stage.	Atɛlɛmaki mpe atambolaki longwa na estrade.
He threw the package into the boot of the car.	Abwakaki colis yango na kati ya botte ya motuka.
But some people don’t believe it.	Kasi bato mosusu bandimaka yango te.
The trusty old car soon broke down.	Motuka ya kala oyo bazalaki kotyela motema eumelaki te ebebaki.
The bird sang in the wind.	Ndɛkɛ yango eyembaki na mopɛpɛ makasi.
The freezer worked, but soon the ice melted.	Congélateur ezalaki kosala, kasi eumelaki te, glace enyangwaki.
The streets were crowded that evening.	Babalabala etondaki na bato na mpokwa wana.
The science of economics is based on supply.	Siansi ya nkita esimbami na bopesi.
The desert rose in waves from the horizon.	Esobe ematamaki na mbonge uta na horizon.
The setup included an additional speaker.	Setup yango ezalaki na haut-parleur moko ya kobakisa.
Baptism is a great sacrament.	Batisimo ezali elambo ya monene.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Mayoki ya koyoka epesaka biso likoki ya koyoka makɛlɛlɛ.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Na zamba, bambwa mingi bakebaka na bapaya.
The tiger’s skin was tough and tan.	Loposo ya tigre ezalaki makasi mpe ya motane.
The sea is a dangerous place.	Mbu ezali esika ya likama.
Some feel that conflict is inevitable.	Bamosusu bakanisaka ete matata ekoki kopengolama te.
He had a restless spirit and many new ideas.	Azalaki na elimo ya kozanga kopema mpe azalaki na makanisi mingi ya sika.
Adjective	Adjectif
The phone had an important conference call.	Telefone ezalaki na libengisi ya ntina ya likita linene.
What is the chemical symbol for gold?	Elembo ya chimique mpo na wolo ezali nini?
This report is based on recent research.	Lapolo oyo euti na bolukiluki oyo euti kosalema.
We'll call when we get the results.	Tokobenga tango tokozua ba résultats.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Yango wana, ezali na ntina tózwa liteya na mabunga na biso.
He was offered a job, but he refused.	Basɛngaki ye mosala, kasi aboyaki.
The small closet window gave little light.	Fenɛtrɛ moke ya armoire yango ezalaki kopesa pole mingi te.
A sentence without a subject or verb is meaningless.	Fraze oyo ezangi motó ya likambo to verbe ezali na ntina te.
Say hello to everyone in the room.	Loba mbote na moto nyonso oyo azali na shambre.
Many young people feel sad during the winter months.	Bilenge mingi bayokaka mawa na basanza ya malili.
Both candidates were talking at the same time.	Ba candidats nionso mibale bazalaki kosolola na tango moko.
More rain is expected tomorrow.	Mbula mosusu ezali kozela lobi.
He was trapped under the covers.	Akangamaki na nse ya bizipeli.
Many words have more than one meaning.	Maloba mingi mazali na ndimbola koleka moko.
Thus, for many years it was used as a writing instrument.	Na yango, na boumeli ya bambula mingi, bazalaki kosalela yango lokola esaleli ya kokoma.
The dead animal did not move.	Nyama oyo ekufaki ezalaki koningana te.
The beach was littered with broken bottles.	Libongo yango etondaki na milangi oyo ebukanaki.
Beware of taking shortcuts.	Kebá na kozwa banzela mikuse.
Soon he was completely exhausted.	Eumelaki te, alɛmbaki mpenza.
They enjoyed good food and wine.	Bazalaki kolya bilei ya malamu mpe vinyo.
After the job was done, he cleaned his face.	Nsima wana mosala yango esilaki, apɛtolaki elongi na ye.
The incident happened by accident.	Likambo yango esalemaki na mbalakaka.
In this culture, women are treated as second class citizens.	Na culture oyo, basi ba traité lokola ba citoyens ya deuxième classe.
A beautifully carved cedar chair.	Kiti moko ya sɛdrɛ oyo bakatá kitoko.
He ate a peach from the grocery store.	Aliaki pêche moko oyo eutaki na magazini ya biloko ya kolya.
The path of inquiry points to the former authorities.	Nzela ya enquête elakisaka bakonzi ya kala.
The guards were distracted.	Bakɛngɛli bazalaki kopɛngwisa likebi na bango.
Some crops require more water than others.	Milona mosusu esɛngaka mai mingi koleka milona mosusu.
The most important issue was air pollution.	Likambo oyo elekaki ntina ezalaki kobebisama ya mopɛpɛ.
Many of his films are now classics.	Ba films na ye mingi ezali sikoyo ba classiques.
A group of environmentalists protested.	Etuluku moko ya bato oyo balingaka kobatela ezingelo batelemeli yango.
He was working on a new widget.	Azalaki kosala mosala ya kosala widget ya sika.
Next, we need to add essential oils.	Na nsima, tosengeli kobakisa mafuta ya ntina.
On these occasions people gather for worship.	Na bantango yango bato bayanganaka mpo na losambo.
Removing hair was difficult.	Kolongola nsuki ezalaki mpasi.
It is famous for its fresh bread.	Eyebani mingi mpo na mampa na yango ya sika.
Each cylinder has a capacity of three gallons of gas.	Cylindre mokomoko ezali na likoki ya kokanga litre misato ya gaze.
The bird hides and flies to a new location.	Ndɛkɛ yango ebombami mpe epumbwaka na esika ya sika.
Conditions are ripe for a military coup.	Ba conditions ekoki mpo na coup d’Etat militaire.
Most of his work is portrait painting.	Mingi ya mosala na ye ezali ya kosala mayemi na bililingi.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah azwaka esengo na kobɛta mai.
The house is built of wood.	Ndako yango etongami na mabaya.
They were walking on a flat road.	Bazalaki kotambola na nzela moko ya patatalu.
The mission has been successful in many ways.	Misio yango elongi na makambo mingi.
You should take one of these tablets every three hours.	Esengeli omela moko ya bankisi yango nsima ya ngonga misato.
Over time, the human race has changed.	Na boumeli ya ntango, libota ya bato ekómi kobongwana.
The sun rose higher in the sky.	Moi ebimaki likoló koleka na likoló.
He trailed off his words.	Azongisaki maloba na ye nsima.
Why do birds migrate?	Mpo na nini bandɛkɛ bakendaka kofanda na bisika mosusu?
A nurse is administering vaccines to a child.	Lifulume moko azali kopesa mwana mangwele.
A car passed by.	Motuka moko elekaki.
His speech was eloquent, persuasive, and confusing.	Lisukulu na ye ezalaki ya koloba malamu, ya kondimisa, mpe ya kobulunganisa.
He hopes you have a wonderful time.	Azali na elikya ete okozala na ntango moko ya malamu mpenza.
The moon hung larger than life.	Sanza ekangamaki monene koleka bomoi.
Something must be done.	Esengeli kosala likambo moko.
The man's angry behavior surprised his girlfriend.	Etamboli ya nkanda ya mobali yango ekamwisa moninga na ye ya mwasi.
So, despite his fears, he agreed.	Yango wana, atako azalaki kobanga, andimaki.
He snatched the lamp from my hand.	Abɔtɔlaki mwinda yango na lobɔkɔ na ngai.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Satellite yango esalemaki mpo na kopesa bisakweli ya sikisiki.
We deliberately encouraged a climate of fear among the population.	Tolendisaki na nko climat ya bobangi kati na population.
A series of peace factories have emerged.	Molongo ya ba izini ya kimya ebimi.
The interviewer scanned her notes.	Moto oyo atunaki ye mituna atalelaki banɔti na ye na scanner.
The survey was conducted by an independent organization.	Ankɛtɛ yango esalemaki na ebongiseli moko oyo ezali na lipanda.
These pleasures and games do not last forever.	Bisengo mpe masano yango eumelaka libela te.
People are struggling with poverty around the world.	Bato bazali kobunda na bobola na mokili mobimba.
The new mayor of the city has a youthful face.	Maire ya sika ya engumba yango azali na elongi ya bilenge.
The abandoned car exploded with a loud noise.	Motuka oyo basundolaki epanzanaki na makɛlɛlɛ makasi.
This problem has plagued the industry for years.	Mokakatano yango ezali konyokola mosala yango banda bambula mingi.
This water is really delicious.	Mai oyo ezali mpenza elengi.
The Cabinet resigned.	Cabinet etiki mosala.
Many ethnic minorities live in internal slavery.	Bato mingi ya bikólo mosusu bafandaka na boombo ya kati.
He lingered in the garden, drinking in silence.	Azalaki koumela na elanga, azalaki komɛla na kimya.
This is a joy.	Oyo ezali esengo.
The king was strict.	Mokonzi yango azalaki na makambo makasimakasi.
It should be stored at room temperature.	Esengeli kobomba yango na température ya ndako.
He witnessed the executions.	Amonaki ndenge bato babomaki bato yango.
The community continued the protest.	Lisanga ya bato bakobaki botelemeli yango.
Preheat in oven.	Chauffer liboso na four.
There is no water in the nearby rivers.	Mai ezalaka te na bibale oyo ezali pene wana.
The reign of the late king was very prosperous.	Boyangeli ya mokonzi oyo akufaki ezalaki na bozwi mingi.
Sessions played saxophone in a big band.	Sessions azalaki kobeta saxophone na groupe munene.
The sun had reached its peak.	Moi ekómaki na nsɔngɛ na yango.
At first he wasn’t happy.	Na ebandeli azalaki kosepela te.
The dolphins were fed fish.	Bazalaki koleisa ba dauphin mbisi.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Mabanga mpe béton esalelamaka mpo na kobatela bandako.
He felt a sudden chill.	Ayokaki malili moko ya mbalakaka.
The cabbage was completely untouchable.	Chou yango ezalaki mpenza kosimbama te.
He's a very private person.	Aza mutu moko très privé.
The city was painted black!	Bapakolaki engumba yango langi ya moindo!
That piece of chocolate was delicious!	Eteni wana ya chocolat ezalaki elengi!
War has engulfed the country.	Etumba esili kozindisa ekólo yango.
What the politicians say is quite different.	Oyo ba politiciens balobi ezali tout à fait différent.
Anxiety-induced headaches.	Motó mpasi oyo mitungisi ememaka.
The shoes come in an expensive design.	Basapato yango ezalaka na motindo moko ya ntalo mingi.
Make the cream into a thick layer.	Salá ete krɛmɛ yango ezala na eloko moko ya monene.
He used so much	Asalelaki mingi mpenza
They had a happy life.	Bazalaki na bomoi ya esengo.
Explain the ceremony to me.	Limbolá ngai molulu yango.
Put it on a plate and let it dry.	Tia yango na saani mpe tiká yango ekauka.
The oil barons use their wealth to influence policy and policy.	Ba barons ya pétrole basalelaka bomengo na bango mpo na kosala bopusi na politiki mpe na politiki.
The scholar was in demand as a keynote speaker.	Moto ya mayele yango azalaki na mposa makasi lokola molobi ya ntina mingi.
It’s a good feeling, having a clean house.	Ezali liyoki malamu, kozala na ndako ya pɛto.
He spent his entire life without food.	Alekisaki bomoi na ye mobimba kozanga kolya.
The theorem states that the net force is zero.	Théorème elobi ete force net ezali zéro.
He painted the tattoo on his face.	Atyaki langi na tatoo yango na elongi na ye.
He gave a passionate speech.	Asalaki diskur moko ya mposa makasi.
He needed respect.	Azalaki na mposa ya limemya.
He walked down the darkened hallway.	Atambolaki na nzela ya koleka oyo ezalaki na molili.
In his dream, he saw a handsome boy.	Na ndoto na ye, amonaki mwana mobali moko kitoko.
The cat entered the room, and sat down.	Mbua akoti na shambrɛ, mpe afandaki.
He became depressed.	Akómaki kotungisama na makanisi.
It is a difficult decision.	Ezali ekateli moko ya mpasi.
This dessert is really easy to make.	Dessert oyo eza vraiment facile ya kosala.
There are plenty of places to visit.	Bisika ya kotala ezali ebele.
Winter is no time for parties	Hiver ezalaka tango ya ba fêtes te
The new car is much faster.	Motuka ya sika ezali mbangu mingi.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
I played tennis.	Nazalaki kobɛta tennis.
Free movement between all countries is essential to democracy.	Kotambola na bonsomi kati na mikili nyonso ezali na ntina mingi mpo na demokrasi.
The river supplied water for centuries.	Ebale yango ezalaki kopesa bato mai na boumeli ya bikeke mingi.
Please give me your recipe.	Svp bopesa ngai recette na bino.
The barn was inspected and staff dismissed.	Batalelaki ndako ya bibwele mpe balongolaki basali.
Dried in the desert sun, we moved on.	Lokola tozalaki kokauka na moi ya esobe, tozalaki kokende liboso.
The crow screamed, screamed, and flapped his wings.	Nkobe yango ezalaki koganga, koganga, mpe kobɛta mapapu na ye.
Each year more cars were sold.	Mbula na mbula mituka mingi ezalaki kotɛkama.
Because of bad weather, many accidents happen.	Lokola ntango ezalaka mabe, makama mingi esalemaka.
He is a very kind man.	Azali mobali ya boboto mingi.
Public interest in the subject has been aroused.	Intérêt public na likambo oyo elamusami.
We woke up early the next morning.	Tolamukaki ntɔngɔntɔngɔ mokolo oyo elandaki.
You can choose between barbecued chicken or beef.	Okoki kopona kati na nsoso oyo batyá na barbecue to oyo batyá na nyama ya ngombe.
Rainfall occurs throughout the year in the region.	Mbula ebɛtaka mbula mobimba na etúká yango.
The government adopted the policy last year.	Mbulamatari ezwaki politiki yango na mobu moleki.
Exercise increases blood flow.	Kosala ngalasisi ebakisaka makila mingi.
He walked towards the sights.	Atambolaki epai ya bisika oyo ezalaki komonana.
They excel in terms of mass production.	Balekisaka malamu na oyo etali kobimisa biloko mingi.
The stolen vehicle was later located.	Na nsima, bamonaki motuka yango oyo bayibaki.
Tea is consumed in many parts of the world.	Bato bamɛlaka tii na bisika mingi ya mokili.
The planet's magnetic field is produced by moving water.	Champ magnétique ya planɛti yango ebimisamaka na mai oyo ezali kotambola.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mpo na bomoi.
Many of the predictions of pending ecological disaster have gained widespread acceptance.	Mingi ya bisakweli ya likama ya écologie oyo ezali kozela kozela ezwaki kondimama ya bato mingi.
The professor's proposal was completely rejected.	Likanisi ya profesɛrɛ yango eboyamaki mpenza.
The cat sits in a chair.	Mbua afandi na kiti moko.
She gave birth to a daughter last year.	Abotaki mwana mwasi na mbula eleki.
It was just a small creek.	Ezalaki kaka mwa ebale moko ya moke.
The process took much longer than he expected.	Mosala yango ezwaki ntango molai mpenza koleka ndenge akanisaki.
The house looked small from the outside.	Ndako yango ezalaki komonana moke soki otali yango na libándá.
Buses and trains arrived early in the morning.	Babisi mpe engbunduka ezalaki kokóma na ntɔngɔ makasi.
She loves to sing in the shower.	Alingaka mingi koyemba na douche.
The poets of the earlier period were numerous.	Bapowɛti ya ntango ya liboso bazalaki mingi.
Good pay for good work.	Lifuta ya malamu mpo na mosala ya malamu.
Thick clouds floated lazily across the hazy morning sky.	Mapata ya minene ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te.
Traditionally, families eat together.	Na bonkɔkɔ, mabota malyaka elongo.
This country needs efficient transportation, .	Mboka oyo esengeli na transport efficace, .
The driver passed the inside lane several times.	Sofɛlɛ azalaki kolekisa nzela ya kati mbala mingi.
I will take a helicopter ride.	Nakosala mobembo na hélicoptère.
An intimidating feat, indeed.	Feat moko ya kobangisa, ya solo.
He thought back to a happier time.	Akanisaki lisusu ntango moko ya esengo koleka.
A certain number of particles will scatter from the system.	Motango moko boye ya ba particules ekopanzana uta na système.
Why not just drink some water!	Mpo na nini te komɛla kaka mwa mai!
This downside is tied to a failing economy.	Likambo yango ya mabe ekangami na nkita oyo ezali kolónga te.
It was good to meet to decide what to do.	Ezalaki malamu tókutana mpo na kozwa ekateli ya kosala nini.
A comfortable silence filled the room.	Kimya moko ya malamu ekɔtaki na shambre yango.
The heat was bearable.	Molunge ezalaki kokanga motema.
These boxes are not sturdy.	Bakɛsi yango ezalaka makasi te.
The men came up with a plan to deceive them.	Mibali yango bayaki mwango mpo na kokosa bango.
They made their case decisively.	Balobaki likambo na bango na ndenge ya ekateli makasi.
The cat barked sadly.	Mbua yango ebɛtaki na mawa nyonso.
Many tourists visit the cave.	Baturiste mingi bakendaka kotala libulu yango.
Poster warning posters were distributed.	Bakabolaki ba affiches oyo ezalaki kokebisa na pollution.
One spring day, a bee stung their neighbors.	Mokolo moko ya liziba, nzoi moko ebɛtaki bato ya kartye na bango.
We all wanted a good night’s sleep.	Biso nyonso tozalaki na mposa ya kolala malamu na butu.
But please buy local.	Kasi svp bosomba biloko ya mboka.
Butter is placed on top of the bread.	Batyaka manteka likoló ya mampa.
They walked in an orderly manner.	Batambolaki na ndenge oyo ebongisami.
This rich soil produces excellent crops.	Mabele wana ya bozwi ebimisaka milona ya malamu mpenza.
We can easily spot a creature.	Tokoki komona ekelamu moko kozanga mpasi.
The film crew visited the small village today.	Ekipi ya filme yango ekendeki kotala mwa mboka yango lelo.
Bulldozers were tearing down old buildings.	Ba bulldozer ezalaki kobuka bandako ya kala.
A cloud hovered overhead.	Lipata moko ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
The plant has small leaves.	Molona yango ezalaka na nkasa ya mikemike.
The drinking glass broke.	Verre ya komɛla ebukanaki.
Poetry helped fill a dull day.	Poésie esalisaki na kotondisa mokolo moko ya bololo.
His servants may disagree with him.	Basali na ye bakoki koyokana te na makanisi na ye.
My shoes are tight.	Sapato na ngai ekangami makasi.
Shake the container very gently.	Ningisa eloko oyo batye na yango na malɛmbɛ mpenza.
A long and meaningful life.	Bomoi molai mpe ya ntina mingi.
It was done in a hurry.	Esalemaki na mbangumbangu.
Lelouch's pistols fired instantly.	Ba pistolet ya Lelouch ebetaki mbala moko.
No problem, we'll keep looking.	Probleme te, tokokoba koluka.
We used old books for shelving.	Tozalaki kosalela mikanda ya kala mpo na kotya ba étagères.
His screams were barely audible.	Koganga na ye ezalaki koyokana mpenza te.
The country is for the poor.	Mboka ezali mpo na babola.
He asked his teacher to explain it.	Asɛngaki molakisi na ye alimbola yango.
Many women are surprised by the change.	Basi mingi bazali kokamwa na mbongwana yango.
He agreed with my suggestion.	Andimaki likanisi na ngai.
My aunt was baking a small cake.	Noko na ngai azalaki kotumba mwa gâteau moko.
People need to learn to treat each other with respect.	Bato basengeli koyekola kosalelana makambo na limemya.
Get up, get up!	Tɛlɛmá, telema!
The grieving family quickly left.	Libota oyo ezalaki na mawa elongwaki nokinoki.
Here, the palm groves give way to the desert.	Awa, bilanga ya banzete ya mbila epesaka esika na esobe.
Both of their children are twins.	Bana na bango mibale bazali mapasa.
Put your hands on each other.	Bótya mabɔkɔ na bino moko na mosusu.
His advice was invaluable.	Toli na ye ezalaki na ntina mingi.
The dentist removed the dead teeth.	Monganga ya mino alongolaki mino oyo ekufaki.
The sky is dark.	Likoló ezali molili.
Many people flock to theme parks each year.	Bato mingi bayanganaka na baparke ya masano mbula na mbula.
This hallway should be well lit at all times.	Esengeli ete nzela oyo ya koleka ezala na mwinda malamu ntango nyonso.
He lay sprawled on the bed.	Alalaki etandamaki na mbeto.
He firmly believes that there is life after death.	Andimi mpenza ete bomoi ezali nsima ya liwa.
You can drink the juice at room temperature.	Okoki komɛla jus yango na température ya ndako.
This theme park has roller coasters and other rides.	Parc thématique oyo ezali na ba montagne russe mpe ba rides mosusu.
Handicrafts were highly prized in the region.	Na etúká yango, bato bazalaki kopesa motuya mingi na biloko oyo basalaka na mabɔkɔ.
She stopped crying.	Atikaki kolela.
Irregular leaf type.	Lolenge ya nkasa oyo ezalaka mbala na mbala te.
The valleys were filled with exotic birds.	Mabwaku yango etondaki na bandɛkɛ ya kokamwa.
Dinner was delicious!	Bilei ya mpokwa ezalaki elengi!
He swore his innocence.	Alapaki ndai ete azali na ngambo te.
Dip the tea bag in warm water first.	Bozindisa liboso saki ya tii na mai ya molunge.
This function accepts two arguments.	Fonction oyo endimaka ba arguments mibale.
In the countryside many mills are closed.	Na bamboka ba moulins mingi ekangami.
Elephants like to roll around in the mud.	Bangando balingaka kobalusabalusa na pɔtɔpɔtɔ.
The judges will debate the issue of human rights.	Bazuzi bakosala debat mpo na likambo ya makoki ya bomoto.
Push the carriage towards the printer.	Pusa chariot epai ya imprimante.
A scientist came out of this observation.	Moto moko ya siansi abimaki na likambo oyo amonaki.
The cause of the accident is unknown.	Ntina ya likama yango eyebani te.
Having to travel so far is exhausting.	Kozala na mposa ya kosala mobembo mosika boye elɛmbisaka.
Recently, the government announced plans to increase corruption.	Kala mingi te, guvɛrnema esakolaki mikano ya kobakisa kanyaka.
The door creaked as he pushed it open.	Porte yango ezalaki koganga makasi ntango azalaki kotindika yango efungwama.
Counterfeiters posed a serious economic threat.	Bato ya mombongo ya lokuta bazalaki na likama monene ya nkita.
He taught us how to make cheese, .	Ateyaki biso ndenge ya kosala fromage, .
Those who knew history realized that things had to change.	Baoyo bayebaki lisolo ya bato basosolaki ete makambo esengelaki kobongwana.
Have another helping of that delicious dessert.	Zala na lisungi mosusu ya dessert wana ya elengi.
Most employers require a high school diploma.	Bapatrɔ mingi basɛngaka diplome ya eteyelo ya ntei.
The region is known for its exquisite architecture.	Etúká yango eyebani mpo na misala na yango ya kitoko mpenza.
She floats up to the mirror and admires her reflection.	Azali kopumbwapumbwa tii na talatala mpe asepelaka na ndenge oyo azali komonana.
He always had a passion for adventure.	Azalaki ntango nyonso na mposa makasi ya kosala makambo ya kokamwa.
It appeared to have disintegrated.	Emonanaki ete epanzani.
They were rewarded with a piece of flannel.	Bazwaki mbano ya eteni ya flanelle.
Some animals have feathers while others have fur.	Banyama mosusu ezalaka na nsala nzokande mosusu ezalaka na nsuki.
He was hit by a car.	Motuka moko ebɛtaki ye.
The tumor has shrunk.	Tumour yango ekómi moke.
A young woman was raped.	Basangisaki nzoto na makasi na elenge mwasi moko.
The plans call for a new hospital.	Miango yango esengi ete bátonga lopitalo ya sika.
The money is meant to encourage people to save.	Mbongo yango ezali mpo na kolendisa bato bábomba mbongo.
Don’t touch those wires, your presence is distracting.	Kosimba ba fils wana te, présence na yo ezali distraire.
The pitcher gets really hot after a few minutes.	Pitcher ekómaka mpenza molunge nsima ya mwa miniti.
It is highly doubtful that the rebels would risk such violence.	Ezali na ntembe mingi ete batomboki bakotya na likama ya mobulu ya ndenge wana.
Anyone investigating this should leave immediately.	Moto nionso oyo akosala enquête na likambo oyo esengeli akende mbala moko.
Little is known or taught about this.	Makambo mingi te eyebani to eteyamaka na ntina na likambo yango.
Please submit the completed form to the office.	Tosɛngi yo opesa formulaire oyo otondisi na biro.
The whole world is full of interesting people	Mokili mobimba etondi na bato ya kosepelisa
The thief stole the valuables from the box.	Moyibi ayibi biloko ya motuya oyo ezalaki na kati ya sanduku yango.
Raphael didn’t say that.	Raphaële alobaki bongo te.
The playground has become a ghost town.	Esika ya masano ekómi engumba ya bilimu.
It’s a bit chilly this morning.	Ezali mwa malili na ntongo ya lelo.
Smokers should definitely avoid smoking.	Bameli likaya basengeli mpenza koboya komɛla likaya.
They live in the dry forest.	Bafandaka na kati ya zamba oyo ekauki.
People from all over came to see him speak.	Bato oyo bautaki na bisika ndenge na ndenge bayaki komona ye azali koloba.
The end is in sight.	Nsuka ezali komonana.
He bought a new radio for the family.	Asombaki radio ya sika mpo na libota yango.
He loves riding there.	Alingaka mingi komata na mpunda kuna.
These examples involve the use of time.	Bandakisa yango etaleli kosalela ntango.
One player was suspended for doping.	Mosani moko akangamaki na mosala mpo na dopage.
A local chief ruled the family.	Mokonzi moko ya mboka azalaki koyangela libota yango.
Some people like to gain weight fast.	Bato mosusu balingaka kozwa kilo nokinoki.
He lets his old rickshaw slide down the hill all the time.	Atiki rickshaw na ye ya kala ekita ntango nyonso na ngomba.
He is a good researcher.	Azali molukiluki malamu.
I managed to catch the bus.	Nalongaki kozwa bisi yango.
They were laughing.	Bazalaki kosɛka.
The city is built on a hill.	Engumba yango etongami likoló ya ngomba moko.
The speech was not recorded.	Diskur yango ekomamaki na kasɛti te.
The dining table is full of food.	Mesa ya kolya etondi na bilei.
The journalist was charged with libel.	Bafundaki mopanzi-nsango yango mpo na kofinga.
He had big, bushy eyes.	Azalaki na miso minene mpe ya matiti.
There seemed to be no end.	Emonanaki lokola ete nsuka ezalaki te.
And there was more drugs in the drawer.	Mpe ezalaki na bangi mosusu na kati ya tirware.
He has since been discharged from the hospital.	Banda wana, abimi na lopitalo.
This battlefield must be haunted.	Esika oyo ya etumba esengeli kozala na bilimu mabe.
Four different issues were raised by my constituents.	Makambo minei ekeseni ebimisamaki na baponami na ngai.
The bride was strangled to death.	Bakangaki mwasi ya libala na ntolo tii akufaki.
He pointed to the man.	Alakisaki mobali yango.
Both assailants were jailed.	Bato nyonso mibale oyo babɛtaki bango batyamaki na bolɔkɔ.
Distant fog bathed the mountain peaks in harsh light.	Mbula ya mosika ezalaki kosukola bansɔngɛ ya bangomba na pole ya makasi.
The beach became a popular swimming and surfing spot.	Libongo yango ekómaki esika oyo bato mingi balingaka kobɛta mai mpe kosala surf.
He strongly defends his case.	Atelemeli likambo na ye makasi.
In summary, we can give the subject to the verb "law".	Na bokuse, tokoki kopesa motó ya likambo na verbe "mobeko".
Students shared sweets.	Bana-kelasi bakabolaki biloko ya sukali.
The bucket was filled with water.	Batondisaki seau yango na mai.
He didn’t ask any questions.	Atunaki mituna moko te.
It rained heavily last night.	Mbula ebɛtaki makasi lobi na butu.
Despite some growth, many companies still discriminate.	Atako mwa bokóli ya bato, bakompanyi mingi ezali kaka kosala bokeseni.
To their surprise, the company appointed him legal director.	Lokola bakamwaki mingi, kompanyi yango etyaki ye mokambi ya makambo ya mibeko.
The yeast gives the dough its flavor.	Levure yango epesaka elɛngi na pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
Many immigrants became wealthy in the industry.	Bato mingi oyo bautaki na mikili mosusu bakómaki na bozwi na mosala yango.
Let’s take a break.	Tópema mwa moke.
She stared at him and blushed.	Atalaki ye na miso mpe akómaki motane.
All the boys looked on in horror.	Bana mibali nyonso bazalaki kotala na nsɔmɔ nyonso.
Tiny forms of light penetrate the leaves.	Mitindo mikemike ya pole ekɔtaka na nkasa.
The flood destroyed the city.	Mpela ebebisaki engumba yango.
The section with the bowl strategy is below.	Eteni oyo ezali na mayele ya saani ezali na nse.
Two sides of the same coin, but different.	Mipanzi mibale ya mbongo ya ebende moko, kasi ekeseni.
Eventually, he came to visit me.	Nsukansuka, ayaki kotala ngai.
In theory, the golden age of democracy is at hand.	Na théorie, âge d’or ya démocratie ezali pene.
The cat swooped in on its prey.	Mbua yango ekɔtaki likoló ya nyama oyo ezalaki kolya.
This sleepy city was once prosperous and prosperous.	Engumba yango oyo ezalaki kolala mpɔngi ezalaki kala na bozwi mpe na bozwi.
He pointed his bow at the dog.	Alakisaki likonga na ye epai ya mbwa yango.
Please behave yourself.	Svp bozala na comportement na bino.
They had a romantic relationship.	Bazalaki na boyokani ya bolingo.
Other studies have shown that infants do not die of color.	Bolukiluki mosusu emonisi ete bana mike bakufaka na langi te.
Two of the women came there.	Mibale kati na basi yango bayaki kuna.
The farmer cleaned the dirt with his hands.	Mosali bilanga asukolaki bosɔtɔ yango na mabɔkɔ na ye.
A sea breeze permeated the room.	Mopɛpɛ moko ya mbu ezalaki kokɔta na shambre yango.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	Laboratoire esalaki analyse complète ya ba résultats.
It is the largest single expense in most countries.	Ezali dépense unique oyo eleki monene na ba pays mingi.
You can open the loop.	Okoki kofungola boucle yango.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Tosalelaka papye na esika ya plastiki bisika nyonso oyo likoki ezali.
The plaque sits on a pedestal.	Plaque yango efandi likoló ya piédestal moko.
Intelligent prayers were met with scorn.	Mabondeli ya mayele mazalaki kokutana na maloba ya kotyola.
They got used to their own lives.	Bamesanaki na bomoi na bango moko.
I assure you, the event will be unforgettable.	Na assure bino, événement ekozala inoubliable.
He will need a hot water bottle to make sure he is comfortable.	Akozala na mposa ya molangi ya mai ya mɔ́tɔ mpo na kosala ete azala malamu.
Sprinkle some salt over it.	Sopa mwa mungwa likoló na yango.
Your characters are well developed and believable.	Ba personnages na yo ba développer bien pe ba croyable.
Insurance alone will not solve your problems.	Assurance yango moko ekosilisa mikakatano na yo te.
The president praised them for their honesty.	Mokonzi ya mboka akumisi bango mpo na bosembo na bango.
A year and a half ago, he quit his job.	Eleki mbula moko na ndambo, atikaki mosala na ye.
Try not to destroy the house.	Meká kobebisa ndako te.
The principal sent letters to the parents.	Mokambi ya eteyelo atindelaki baboti yango mikanda.
Beer was the next most popular beverage.	Bière ezalaki masanga oyo elandaki oyo bato mingi bazalaki komɛla.
The boy looked around.	Mwana mobali yango atalaki zingazinga.
Bombs fell from the sky.	Babɔmbi ekweaki longwa na likoló.
Job was not to blame for this tragedy.	Yobo azalaki na ngambo te na likambo wana ya mawa.
Storm-driven snow melts from the sky.	Neige oyo mopɛpɛ makasi epusaka epanzani longwa na likoló.
So please enjoy your journey.	Na yango, nabondeli yo, sepelá na mobembo na yo.
The butler carefully stirred the cups and plates.	Mosali ya ndako azalaki koningana na likebi nyonso bakɔpɔ mpe basaani.
Should children be taught about sex in school?	Esengeli nde koteya bana na eteyelo makambo etali kosangisa nzoto?
A moment later, the beast came.	Mwa ntango moke na nsima, nyama yango eyaki.
The factory was built on top of a hill.	Usine yango etongamaki likoló ya ngomba moko.
The vote was unanimous.	Vote yango esalemaki na bomoko.
He is described as very intelligent and hardworking	Bato balobaka ete azali na mayele mingi mpe asalaka mosala makasi
Be careful what you wish for!	Kebá na makambo oyo olingi!
In this country, they produce apple juice, but not apples.	Na mboka oyo, babimisaka jus ya pomme, kasi ba pomme te.
Without a signal, he stood for a moment, looking around him.	Kozangaka elembo, atɛlɛmaki mpo na mwa ntango, kotalaka zingazinga na ye.
Many trees were planted here after the merger.	Banzete mingi elonamaki awa nsima ya bosangisi.
He was able to slow the bleeding.	Azalaki na likoki ya kolɛmbisa makila oyo ezalaki kobima.
He reads academic journals in his spare time.	Azali kotanga ba journals académiques na temps libre na ye.
Nature is not something separate from us.	Nature ezali eloko oyo ekabwani na biso te.
It was the canned goods that destroyed the social system.	Ezalaki biloko ya bibombelo nde ebebisaki ebongiseli ya bomoi.
The bucket did not spill.	Seau yango esopanaki te.
There are many beaches along the coast.	Ezali na mabongo mingi pembenipembeni ya libongo.
People were stepping in thick mud.	Bato bazalaki konyata na kati ya pɔtɔpɔtɔ ya monene.
Dear brother!	Ndeko molingami!
The young prince raised his glass and smiled.	Elenge mokonzi yango atombolaki verre na ye mpe asɛkaki.
They kissed at the altar.	Bapesanaki beze na etumbelo.
However, it sank.	Kasi, ezindaki.
Food we are running out of.	Bilei tozali kosila.
They are phosphorus-free.	Bazali na phosphore te.
The river was a known safe route to the castle.	Ebale yango ezalaki nzela ya libateli oyo eyebanaki mpo na kokende na ndako monene yango.
The image should be hung in a prominent place.	Esengeli kokanga elilingi yango esika moko oyo ezali komonana polele.
He draped his robe over his shoulders.	Akangaki elamba na ye na mapeka na ye.
I gave my dear friend a big hug.	Napesaki moninga na ngai ya bolingo ebɛteli monene.
The country is famous for its handicrafts.	Mboka yango eyebani mingi mpo na misala na yango ya mabɔkɔ.
Remember, you don’t have to sell us.	Kobosana te ete osengeli te kotɛka biso.
This smoking habit will eventually kill him.	Momeseno wana ya komɛla likaya ekosuka na koboma ye.
He has been involved in this work for a long time.	Azali komipesa na mosala oyo na boumeli ya eleko molai.
The balm scraped off the surface paint.	Balame yango ezalaki kokatakata langi oyo ezalaki likoló.
The boys clapped excitedly.	Bana mibali babɛtaki mabɔkɔ na esengo nyonso.
They were loyal to their king.	Bazalaki sembo epai ya mokonzi na bango.
So she bought her flowers there.	Na yango, asombaki bafololo na ye kuna.
Is this place empty?	Esika oyo ezali mpamba?
He likes to talk slowly.	Alingaka koloba malɛmbɛmalɛmbɛ.
Another birthday is coming around.	Anniversaire mosusu ezali koya zingazinga.
The choice of courses was fixed.	Pona ya ba cours ezalaki fixe.
These animals are often trapped in the wild.	Mbala mingi, banyama yango ekangamaka na zamba.
He hired a maid to help him.	Azwaki mosali moko ya ndako mpo na kosalisa ye.
The authors discussed their research in detail.	Bakomi ya buku yango balobelaki bolukiluki na bango na bozindo.
The move angered many members of the church.	Mosala yango epesaki bato mingi ya lingomba nkanda.
Great things can happen when we support each other.	Makambo minene ekoki kosalema ntango tozali kosungana.
The daylight dimmed as night fell.	Pole ya moi ekómaki moke ntango butu ezalaki kokwea.
When he got to school he rushed inside.	Ntango akómaki na eteyelo akɔtaki mbangumbangu.
Sarah hadn’t used her wooden spoon in years.	Sarah azalaki kosalela mbɛki na ye ya mabaya te banda bambula mingi.
He has been married three times.	Asili kobala mbala misato.
Separating the buttons, he opened them one by one.	Kokabolaka ba boutons, afungolaki yango moko moko.
A huge fire broke out.	Mɔtɔ moko monene ebimaki.
They have a peaceful life in the country, he said.	Bazali na bomoi ya kimya na mboka, elobi ye.
And yet capitalism is largely responsible for their own demise.	Mpe atako bongo capitalisme nde ezali mingimingi na mokumba ya kokufa na bango moko.
They are plotting to overthrow the king!	Bazali kosala complot ya kokweisa mokonzi!
There’s a cat in my room!	Ezali na mbwa moko na chambre na ngai!
He didn't speak for ten minutes.	Alobaki te na boumeli ya miniti zomi mobimba.
His gaze was still distant.	Talatala na ye ezalaki kaka mosika.
He wrote in his journal every day.	Azalaki kokoma na journal na ye mikolo nyonso.
We were surrounded by high mountains.	Tozalaki zingazinga ya bangomba milai.
Tolia!	Tolia!
More people used buses than cars.	Bato mingi bazalaki kosalela babisi koleka mituka.
Come enjoy a glass of wine with us.	Boya kosepela na kɔpɔ ya vinyo elongo na biso.
The bridge has withstood countless hurricanes.	Pont yango esili koyika mpiko na mipɛpɛ makasi oyo ekoki kotángama te.
All the soldiers looked quite happy.	Basoda nyonso bazalaki komonana ete bazalaki mpenza na esengo.
We need to revisit our policies.	Esengeli tozongela ba politiques na biso.
He's crazy about her.	Azali fou mpo na ye.
Gold costs a lot of money these days.	Wolo efutaka mbongo mingi mikolo oyo.
Washing machines use electricity.	Bamasini ya kosukola bilamba esalela kura.
The parade will follow the usual route.	Parade ekolanda nzela oyo bato bamesaná kosala.
We need to be careful, warned the doctor.	Tosengeli kozala na bokebi, ekebisaki monganga.
To emphasize that, he looks back at me and nods.	Mpo na konyata yango, talá ngai nsima mpe aningisi motó.
The scandal involved many celebrities.	Likambo yango ya nsɔni etalelaki bato mingi ya lokumu.
Pour the sugar into a saucepan.	Sopa sukali yango na kati ya mbɛki.
They lack good jobs, many leave the city.	Ba bazangi misala ya bien, mingi ba longwa na ville.
A word in perspective was clear.	Liloba moko na lolenge ya kotalela makambo ezalaki polele.
There's also a cemetery here.	Eza pe na cimetière moko awa.
Home prices plummeted after the housing bubble burst.	Ntalo ya bandako ekiti makasi nsima wana bulle ya bandako epanzani.
When we meet, you will know everything.	Soki tokutani, okoyeba makambo nyonso.
Maybe you'd care about something to drink.	Mbala mosusu olingaki komibanzabanza mpo na eloko moko ya komɛla.
The moon was full, rays pouring from its surface.	Sanza etondaki, kongɛnga ezalaki kosopana longwa na likoló na yango.
He lost his temper in anger.	Abungisaki nkanda na nkanda.
The police were not careful.	Bapolisi bazalaki kokeba te.
Lifestyles have changed dramatically.	Lolenge ya bomoi ebongwani mpenza.
Fish swimming around.	Mbisi oyo ezali kobɛta mai zingazinga.
A campaign by environmental groups encourages recycling.	Kampanye moko oyo bituluku oyo etalelaka makambo ya ezingelo esalaki elendisi bato bázongisa biloko mosusu.
They will probably become even more tired.	Mbala mosusu bakolɛmba lisusu lisusu mingi.
He bends over to pick up the handbag.	Agumbami mpo na kozwa saki ya mabɔkɔ.
Which of the following are species of shrubs?	Na oyo elandi, oyo wapi ezali mitindo ya banzete ya mikemike?
They are obviously older than they are.	Emonani ete baleki bango mikóló.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Moto mabe yango alataki elamba mpo na kobomba bomoto na ye.
Many farmers in the valley are turning to ecotourism.	Basali bilanga mingi na lobwaku yango bazali kobalukela écotourisme.
A gradual cooling of the climate is likely.	Ekoki kozala ete klima ekóma malili mokemoke.
Don’t trust anyone.	Kotyela moto moko motema te.
No one can stop these scientists.	Moto moko te akoki kopekisa bato yango ya siansi.
The roads of the county are well maintained and well maintained.	Banzela ya etúká yango ebongisami malamu mpe ebongisami malamu.
The soldiers opened fire on the rebels.	Basoda yango babɛtaki batomboki yango masasi.
For the most part, it is not dangerous.	Mingimingi, ezalaka likama te.
Not far from town, the beach offered peaceful solitude.	Mosika te na engumba, libongo yango ezalaki kopesa bato ya kimya ya kozala yo moko.
Children need access to health care.	Bana bazali na mposa ya kozwa lisalisi ya bokolongono.
His proposal was very welcome.	Proposition na ye eyambamaki mingi.
History is written by winners.	Masolo ya kala ekomami na balongi.
Creeping through the rainforest as fast as a jaguar.	Kopumbwapumbwa na zamba ya mbula nokinoki lokola jaguar.
This defeat forced the king to retreat from the throne.	Kolonga yango etindaki mokonzi azonga nsima na bokonzi.
You need to show that you are fully committed to the work.	Osengeli komonisa ete omipesi mobimba na mosala yango.
A sumptuous banquet was prepared for the king.	Babongisaki elambo moko ya kitoko mpo na mokonzi.
The walls of the temple are decorated with exquisite carvings.	Bifelo ya tempelo yango ekembisami na mayemi ya kitoko mpenza.
Scientists study the symptoms of depression.	Bato ya siansi bayekolaka bilembo ya konyokwama na makanisi.
These forests are home to many rare species.	Bazamba yango ezali na mitindo mingi ya banyama oyo emonanaka mingi te.
The heirs of the kingdom will inherit half of their kingdom.	Basangoli ya libula ya bokonzi bakozwa libula ya ndambo ya bokonzi na bango.
Many argue that technology is making life worse.	Mingi balobaka ete mayele ya sika ezali kokómisa bomoi ya bato mabe koleka.
We are so busy these days.	Tozali na mosala mingi mpenza mikolo oyo.
His performance tonight was amazing.	Performance na ye na mpokwa ya lelo ezalaki ya kokamwa.
There are probably more people there, he said.	Bato bazali mbala mosusu mingi kuna, elobi ye.
The children seem to be very unhappy.	Emonani ete bana yango bazali mpenza na esengo te.
The building collapsed, killing many people.	Ndako yango ekweaki mpe ebomaki bato mingi.
The shortages hit the region hard.	Ba manques ezo beta région makasi.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Soda yango azalaki kolekisa ntango mingi ya mokolo na kosukola ebundeli na ye.
The conversations were disjointed.	Masolo mazalaki na bozangi boyokani.
The cat slowly closed his eyes.	Mbua yango akangaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ.
As representatives argued over budget numbers, the debate was interrupted.	Ntango bamonisi bazalaki koswana mpo na mituya ya budget, ntembe yango ekatanaki.
Despite the hostility, there was little animosity.	Atako boyini ezalaki, bonguna ezalaki mingi te.
Public transportation is good and modern, available in many cities.	Mituka ya bato nyonso ezali malamu mpe ya mikolo oyo, ezali na bingumba mingi.
The city is famous for its flower markets.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bazando na yango ya bafololo.
The jury returned a verdict of guilty.	Jury ezongisaki ekateli ya kozala na ngambo.
The children were safe.	Bana yango bazalaki na likama te.
Coffee is consumed all over the world.	Bato bamɛlaka kafe na mokili mobimba.
Flight is never on time.	Vol ezalaka jamais na ngonga.
The soldier's ears were covered.	Matoi ya soda yango ezipamaki.
The soldier nodded curtly.	Soda yango aningisi bango motó na mokuse.
They were silent for a moment.	Bafandaki nyɛɛ mpo na mwa ntango.
Let’s go for a walk by the sea, he said.	Tokende kotambola pembeni ya mbu, alobaki.
In a nearby village, people are selling food.	Na mboka moko ya pembeni, bato bazali kotɛka bilei.
You can't really protect people from their own stupidity.	Okoki mpenza te kobatela bato na bozoba na bango moko.
The stories are really funny.	Masolo yango ezali mpenza kosɛkisa.
The food was excellent.	Bilei yango ezalaki malamu mpenza.
Politicians often make promises that they know they cannot keep.	Mbala mingi, bato ya politiki bapesaka bilaka oyo bayebi ete bakoki kokokisa yango te.
The new framework was flawed.	Cadre ya sika ezalaki na mabunga.
The city is surrounded by tall buildings.	Engumba yango ezingami na bandako milai ya minene.
The city is known for its skyscrapers.	Engumba yango eyebani mpo na bandako minene na yango ya likoló.
It was summer, so the sky was blue.	Ezalaki eleko ya molunge, na bongo likoló ezalaki na langi ya bule.
Some horses certainly seem to know how to walk.	Emonani mpenza ete bampunda mosusu bayebi mpenza ndenge ya kotambola.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Buku oyo ezali maloba ya ebandeli ya minzoto na ndenge ya mobimba.
This dish is easy to prepare.	Elubu oyo ezalaka mpasi te mpo na kolamba yango.
People who are born here tend to live here.	Bato oyo babotamaka awa bazalaka na momeseno ya kofanda awa.
Every star has its own color.	Monzoto nyonso ezalaka na langi na yango.
The walls were crumbling and unstable.	Bifelo yango ezalaki kobukana mpe ezalaki kotɛngatɛnga te.
In the past, the land was cultivated.	Kala, bato bazalaki kosala bilanga na mabele yango.
A herd of cattle passed through the window.	Etonga ya bangɔmbɛ elekaki na lininisa.
A cat jumped onto a table.	Mbua moko epumbwaki likoló ya mesa moko.
Venus has an atmosphere.	Vénus ezali na atmosphère.
Wolves are the enemy of all pets.	Mbwa ya zamba azali monguna ya banyama nyonso oyo bamemaka na ndako.
Farmers have to rebuild their lives.	Basali bilanga basengeli kotonga lisusu bomoi na bango.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Bandɛkɛ mingi ememaka oxygène na mimpululu na yango.
The leader tried to strengthen his disciples.	Mokambi yango amekaki kopesa bayekoli na ye makasi.
They are looking at some basic samples.	Bazali kotala mwa ba échantillons ya moboko.
The thief tried to outsmart the victim.	Moyibi alukaki koleka moto oyo abɛtaki na mayele.
The kids are the real surprise.	Bana nde bazali mpenza kokamwisa.
He's here for his daughter's birthday.	Azali awa mpo na mokolo ya mbotama ya mwana na ye ya mwasi.
He was abducted by aliens.	Ba étrangers bakangaki ye na makasi.
Milk should not be used if curdling.	Esengeli te kosalela miliki soki ezali kosala curde.
The politician visited villages.	Moto ya politiki yango akendaki kotala bamboka.
The doors opened slowly.	Bikuke yango efungwamaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
He hated his alcoholic mother.	Ayinaki mama na ye oyo azalaki komɛla masanga.
There are not many jobs now.	Misala ezali mingi te sikoyo.
He was wrongly accused of murdering his sister.	Bafundaki ye na mabe ete abomaki ndeko na ye ya mwasi.
He climbed the stairs, biting his lip.	Amataki na eskalye, koswa mbɛbu na ye.
Use eggs or baking powder if ready.	Salelá makei to poudre ya kosala mampa soki esilaki.
Different nationalities are represented here.	Bato ya bikólo ndenge na ndenge bazali komonisa awa.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Chauffer ba cuillères ya mafuta ya olive ebele na kati ya potopoto ya monene.
Cut each avocado in half.	Kata avocat moko na moko na katikati.
Thus, it helps to express what the student wants.	Na yango, esalisaka mpo na komonisa makambo oyo moyekoli alingi.
My leg is swollen.	Lokolo na ngai evimbi.
The only thing that matters in life is to enjoy life.	Likambo ya ntina na bomoi ezali kaka ya kosepela na bomoi.
My grandfather loves the violin.	Nkoko na ngai ya mobali alingaka mingi violon.
The pavement was warm from the midday sun.	Pavema ezalaki molunge mpo na moi ya midi.
The city was destroyed after the earthquake.	Engumba yango ebebaki nsima ya koningana ya mabelé.
He became a madman.	Akómaki moto ya ligboma.
The minister is not happy with this scandal.	Ministre asepeli te na scandale oyo.
Injuries to the inner ear are quite common.	Bampota na litoi ya kati ezalaka mpenza mingi.
The barber will cut your hair.	Moto oyo azali kokata nsuki akokata yo nsuki.
The versions are interchangeable.	Ba versions ezali interchangeable.
The house was filled with happy people.	Ndako yango etondaki na bato ya esengo.
It is a predominantly agricultural society.	Ezali société oyo ezali mingi mingi ya bilanga.
Without evidence, the administration denied the motion.	Kozanga bilembeteli, administration eboyaki motion yango.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Bankóto ya bandɛkɛ epumbwaka mosika na engumba yango na prɛnta nyonso.
Chimps were gradually withdrawn from the task.	Bazalaki kolongolama mokemoke ba chimps na mosala yango.
Try to imagine an animal with many legs.	Meká kokanisa nyama oyo ezali na ebele ya makolo.
Look there!	Talá kuna!
Light rain fell in a steady drizzle.	Mbula ya mwa moke ekweaki na mbula oyo ezalaki kokita ntango nyonso.
He said banks have hurt small businesses.	Alobi ete ba banques ezokisa ba entreprises ya mike mike.
Here, every valley has beautiful fresh water.	Awa, lobwaku nyonso ezalaka na mai ya pɛto kitoko mpenza.
It needed a new bank.	Esengelaki na banki ya sika.
This is awesome news!	Oyo ezali sango ya somo!
We didn’t know how many children we had.	Toyebaki te soki tobotaki bana boni.
A contagious disease broke out in the city.	Maladi moko oyo ekoki kozwa bato mingi ebimaki na engumba yango.
You can take a picture of this amazing place.	Okoki kokanga fɔtɔ ya esika yango ya kokamwa.
No water was visible through the window.	Mai moko te ezalaki komonana na lininisa.
Some people see life that way.	Bato mosusu bamonaka bomoi na ndenge wana.
This equation is at the heart of physics.	Equation oyo ezali na motema ya physique.
It was inevitable that they would meet.	Ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te ete bákutana.
There are no sinking or floating objects.	Biloko oyo ezali kozinda to oyo ezali kopumbwapumbwa ezali te.
I am a farmer, sir.	Nazali mosali bilanga, nkolo.
We needed a little room.	Tozalaki na mposa ya mwa shambre moko.
He strategically hid his fear.	Abombaki na ndenge ya strategie bobangi na ye.
It was a man.	Ezalaki mobali moko.
He made arrangements before visiting his sister.	Abongisaki makambo liboso akende kotala ndeko na ye ya mwasi.
Our new baby was born today!	Bébé na biso ya sika abotami lelo!
The astronaut walked on the moon.	Astronaute yango atambolaki likoló ya sanza.
I am angry about everything!	Nazali na nkanda mpo na makambo nyonso!
A young man was waiting for me at my hotel.	Elenge mobali moko azalaki kozela ngai na otɛlɛ na ngai.
The students formed a circle.	Bana-kelasi basalaki sɛrklɛ moko.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Nazwaki bofuli na boyekoli na ngai mpo na kokoma mopanzi sango.
The experiment was successful.	Ekzamɛ yango elongaki.
The prognosis was late.	Pronostic ezalaki na retard.
You will be late.	Okozala na retard.
His hands twisted in shock.	Maboko na ye ebalukaki na nsɔmɔ.
Blood pressure is dropping.	Tansiɔ́ ezali kokita.
Our team lost the game.	Ekipi na biso elongaki te lisano yango.
The rice is cooked, fragrant.	Loso elambi, ezali na nsolo kitoko.
Who will you meet? 	Okokutana na nani?
he asked the woman.	atunaki mwasi yango.
The number one concern is maternal mortality.	Likambo ya liboso oyo ezali kotungisa bato ezali bongo liwa ya bamama.
Oil spots proved that’s what happened.	Ba taches ya mafuta e prouvé que yango nde esalemaki.
How do you think these writers managed to remove the clichés?	Ndenge nini okanisi bakomi wana bakokaki kolongola ba clichés?
What used to take hours now took minutes.	Oyo ezalaki kozwa bangonga sikawa kozwa miniti.
He was wounded but survived.	Azokaki kasi abikaki.
Habits change over time.	Mimeseno ebongwanaka na boumeli ya ntango.
Aboriginal Australians lived in small houses.	Ba aborigènes ya Australie bazalaki kofanda na bandako ya mikemike.
A small team of volunteers cleaned the rooms.	Mwa ekipi moko ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko ezalaki kopɛtola bashambre yango.
They formed the basis of communist ideology.	Basalaki moboko ya idéologie communiste.
The city has a unique architecture.	Engumba yango ezali na architecture oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu.
At that time, there were six billion people on the planet.	Na ntango wana, bato miliare motoba bazalaki na planɛti yango.
The farmer suddenly fired his gun.	Mosali bilanga abɛtaki mondoki na ye na mbalakaka.
They killed the peasants.	Bazalaki koboma bato ya bilanga.
Recently, a government minister announced action.	Kala mingi te, ministre moko ya guvɛrnema asakolaki ete bakosala likambo moko.
That’s the reason.	Yango nde ntina.
A waiter led him to a small table.	Mosali moko ya mesa amemaki ye na mwa mesa moko ya moke.
Trees add to the beauty of the garden.	Banzete ebakisaka kitoko ya elanga.
Many students attend the concert.	Bayekoli mingi bakendaka na concert yango.
We drove out to the beach after dinner.	Tomemaki kobima na libongo nsima ya kolya.
There are many kinds of fish in the sea.	Mbisi ya ndenge na ndenge ezali na kati ya mbu.
The country today is facing serious economic problems.	Mboka ya lelo ezali na mikakatano minene ya nkita.
A new letter from her mother described how her health was improving.	Mokanda ya sika ya mama na ye elobelaki lolenge nini kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na ye ezalaki kobonga.
Most of the body is wet.	Mingi ya nzoto ezali na mai.
Use a spoon to stir the mixture.	Salelá mbɛki mpo na koningisa biloko oyo basangisi.
Summer this year was pretty mild.	Eleko ya molunge ya mbula oyo ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
The national parks are national treasures.	Baparke ya ekólo yango ezali biloko ya motuya ya ekólo.
The population is aging.	Population ezali konuna.
He left school when he was fifteen.	Atikaki kelasi ntango azalaki na mbula zomi na mitano.
Whom the gods love to die young.	Oyo banzambe balingaka bakufa elenge.
The idea was controversial.	Likanisi yango ebimisaki ntembe.
The officer took weeks to accept it.	Mokonzi yango azwaki bapɔsɔ mingi mpo na kondima yango.
Take some vacation time in the summer.	Zwá mwa ntango ya konje na eleko ya molunge.
The house is completely destroyed.	Ndako yango epanzani mpenza.
Pour some sugar into the mixture.	Sopa mwa sukali na kati ya mosangani.
Children are at risk of starvation.	Bana bazali na likama ya kozwa nzala.
He insisted on being questioned immediately.	Asɛngaki na makasi ete bátuna ye mituna mbala moko.
The camel lifted its front legs gracefully.	Kamela yango etombolaki makolo na yango ya liboso na ndenge ya kitoko.
The enterprise engaged in the manufacture of pencils.	Entreprise yango ezalaki kosala misala ya kosala ba crayons.
Learning to play a musical instrument takes practice.	Mpo na koyekola kobɛta ebɛtɛli ya miziki esɛngaka komeka.
You can park our car on the street.	Okoki kotɛlɛmisa motuka na biso na balabala.
Doctors performed heart surgery.	Minganga basalaki ye lipaso na motema na ye.
Police are cracking down on jaywalking.	Ba policiers bazali kosala makasi na jaywalking.
The people lined up for tickets.	Bato yango batyaki molɔngɔ mpo na kozwa tike.
The director is legally responsible for all decisions made.	Mokambi azali na mokumba ya mibeko mpo na bikateli nyonso oyo ezwami.
The kidnapper demands a ransom from his family.	Moto oyo azali koyiba moto azali kosɛnga libota na ye lisiko.
He wants to marry her!	Alingi kobala ye!
What will be the effect of excessive heat?	Molunge oyo eleki ndelo ekozala na bopusi nini?
The water in the sink was hot.	Mai oyo ezalaki na esika ya kosukola ezalaki kopela mɔtɔ.
He was a family man.	Azalaki moto ya libota.
The vase fell to the floor.	Vase yango ekweaki na nse.
This mixture should form a foamy mixture.	Mélange oyo esengeli esala mélange moko ya mousse.
He walked quickly towards the cafeteria, past three coffee stands.	Atambolaki mbangu epai ya cafétéria, koleka bisika misato ya kotɛka kafe.
The consequences can be disastrous.	Matomba oyo yango ekoki kobima ekoki kozala mabe mpenza.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Komela likaya ezali na ndingisa te awa na restaurant oyo.
Math can be fun if taught well.	Matematika ekoki kozala esengo soki bateyi yango malamu.
The settlement was thriving in the past.	Esika yango ya kofanda ezalaki kokola malamu na ntango ya kala.
This simple home comforts the family.	Ndako oyo ya pɛtɛɛ ebɔndisaka libota.
They enjoyed the work very much.	Basepelaki mingi na mosala yango.
An atmosphere of excitement will blow through.	Mopɛpɛ moko ya esengo ekobɛta na kati.
A car was nearby when the accident happened.	Motuka moko ezalaki penepene ntango likama yango esalemaki.
We wanted to have a new place to call home.	Tolingaki kozala na esika ya sika ya kobenga ndako.
He cut the carrots with a knife.	Akataki ba carottes na mbeli.
He burst out laughing.	Apasukaki na kosɛka.
The human body is very complex.	Nzoto ya moto ezali na mindɔndɔ́ mingi.
They want to get rich as miners.	Balingi kozwa bomengo lokola ba mineurs.
He spent a month in the nearest hospital.	Alekisaki sanza moko na lopitalo oyo ezalaki penepene.
He planted beautiful lawns in the shady yard.	Azalaki kolona matiti ya kitoko na lopango oyo ezalaki na elili.
They swim with lazy grace.	Ba nager na ngolu ya paresseux.
He avoided her, couldn't face her.	Akimaki ye, akokaki te kokutana na ye.
Many immigrants began farming in the countryside.	Bato mingi oyo bautaki na mikili mosusu babandaki kosala bilanga na bamboka.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Basali bilanga balobi ete kokauka oyo ezali mabe koleka na bokundoli ya bomoi.
The school is three and a half acres in size.	Eteyelo yango ezali na bonene ya mɛtrɛ-kare misato na ndambo.
Originally, this chemical represented any metal.	Na ebandeli, eloko yango ya chimique ezalaki komonisa ebende nyonso.
Don’t forget to buy bread.	Kobosana te kosomba mampa.
Traveling takes half a day.	Kosala mobembo esɛngaka ndambo ya mokolo.
The sailor was startled when he saw a huge whale.	Mokumbi masuwa abangaki ntango amonaki baleine moko monene.
I dreamed about him all the time.	Nazalaki kolɔta makambo na ye ntango nyonso.
You need to cut the recipe in half.	Esengeli okata recette yango na katikati.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Basalelaka sukali ya mbindo mpo na kosala sukali ya motane.
That is the most impressive thing about his work.	Yango nde likambo oyo ezali kokamwisa mingi na mosala na ye.
Kit or prevent any disease.	Kiti to kopekisa bokono nionso.
He traveled west.	Asalaki mobembo na wɛsti.
I have fallen in love with your new hairstyle.	Nakómi kolinga mingi coiffure na yo ya sika.
We are keeping an eye out for a new home.	Tozali kobatela liso mpo na ndako ya sika.
No one wanted to play.	Moto moko te alingaki kosakana.
The employer was furious with his secretary.	Patrɔ yango asilikaki makasi mpo na sɛkrɛtɛrɛ na ye.
The soldiers marched quickly toward the shore.	Basoda yango batambolaki nokinoki epai ya libongo.
The film was adapted from a popular novel.	Filme yango ezwamaki na buku moko oyo bato mingi balingaka.
The capital was rebuilt over the following centuries.	Mboka-mokonzi etongamaki lisusu na boumeli ya bikeke oyo elandaki.
The artisans employed many uneducated people.	Bato ya misala ya mabɔkɔ bazalaki kozwa bato mingi oyo batángá kelasi te.
During the rainy months, the soil is very eroded.	Na basanza oyo mbula ebɛtaka, mabele egugamaka mingi.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Polisi yango apekisaki ebele ya bato yango báyangana.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Babiblia, bambeli ya poche mpe biloko mosusu ya moto ye moko.
The crippled woman cries out for help.	Mwasi oyo azali ebɔsɔnɔ azali kobelela mpo na kosɛnga lisalisi.
Don’t be discouraged if you can’t submit a perfect essay.	Kolɛmba nzoto te soki okoki te kotinda essai ya kokoka.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Kozanga kopesa mopɛpɛ oyo ebongi ekoki komema ye na liwa.
I brought the packaging in sight.	Namemaki emballage yango na miso.
He sang with a positive attitude.	Ayembaki na makanisi malamu.
Science is slowly getting back there.	Siansi ezali kozonga kuna mokemoke.
The sudden movement in the gravel road irritated him.	Koningana ya mbalakaka na nzela ya mabanga epesaki ye nkanda.
You fell down a tower of playing cards.	Okweaki linɔ́ngi ya bakarte ya kosakana.
The most memorable hike of my life.	Hike oyo nabosanaka te na bomoi na ngai.
Remember to be kind.	Kobosana te kozala na boboto.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Na ntango ya kala, mbongo ezalaki kosala na wolo to na palata.
They stood up with a thump.	Batɛlɛmaki na kobɛtabɛta.
We will discuss this later.	Tokolobela likambo yango na nsima.
Jack loved to travel the world.	Jack azalaki kolinga mingi kosala mibembo na mokili mobimba.
The explosions meant the beginning of the end.	Ba explosions wana elingaki koloba ebandeli ya suka.
At every level, from primary school to university.	Na niveau nionso, kobanda na école primaire ti na université.
The interview lasted four hours.	Interview yango eumelaki ngonga minei.
How does one keep warm?	Ndenge nini moto amipelisaka molunge?
The old man climbed onto a pile of rubbish.	Mobange yango amataki likoló ya liboke ya bosɔtɔ.
The shore stretched out before him.	Libongo etandamaki liboso na ye.
An eyewitness witnesses the crash.	Moto moko oyo azali na miso azali komona ndenge mpɛpɔ yango ekwei.
The coach stopped, and the driver got out.	Entraîneur atɛlɛmaki, mpe sofɛlɛ abimaki.
Corrosion is the bane of wind generators.	Corrosion ezali bane ya ba générateurs ya mopepe.
So they repeated the process.	Na yango, bazongelaki likambo yango.
A technology powerhouse company.	Société moko ya nguya ya tekiniki.
Sea urchins are edible.	Ba urchins ya mbu ezalaka oyo ekoki koliama.
I like the atmosphere of this house.	Nasepelaka na mopɛpɛ ya ndako oyo.
Several hundred people gathered to protest.	Bato nkama mingi basanganaki mpo na kotelemela.
More computing power, less memory.	Puissance informatique mingi, mémoire moke.
They were just planting ideas.	Bazalaki kaka kolona makanisi.
After that, they ran away from home.	Nsima na yango, bakimaki ndako.
The name was chosen by a group of children.	Nkombo yango eponami na etuluku moko ya bana.
Many people claim to have control over a political party.	Bato mingi balobaka ete bazali na bokonzi likoló ya lingomba moko ya politiki.
She was busy making a cake.	Azalaki na mosala mingi ya kosala gâteau.
The newspaper declared that it was the last story.	Zulunalo yango esakolaki ete ezalaki lisolo ya nsuka.
Purple perfume filled the room.	Parfum ya violet etondaki na shambre.
They went ahead with it as a whole.	Bakendeki liboso na mobimba na yango.
Many companies refused to cooperate.	Bakompani mingi eboyaki kopesa mabɔkɔ.
The news of his death shocked the world.	Nsango ya liwa na ye ekamwisaki mokili mobimba.
The little town stood in a dark desert.	Engumba yango ya moke etɛlɛmaki na esobe moko ya molili.
These dignitaries were born or raised in the country.	Bato wana ya lokumu babotamaki to bakolaki na mboka yango.
Never expect material comfort.	Kozela ata moke te libɔndisi ya mosuni.
A substitute teacher arrived in class.	Molakisi moko oyo azalaki kozwa esika ya molakisi akómaki na kelasi.
Few countries can match its wealth.	Mikili mingi te ekokani na bozwi na yango.
The journalist often dined with the artist.	Mbala mingi, mopanzi-nsango azalaki kolya elongo na moyemi yango.
Her sister restaurant has a local guide.	Restaurant ya ndeko na ye ya mwasi ezali na buku ya kolakisa nzela ya mboka.
He is left with the dog in his search.	Atikali na mbwa na boluki na ye.
The negotiations were successful.	Masolo yango elongaki.
He plans to take up painting as a hobby.	Akani kozwa mosala ya kosala mayemi lokola mosala ya kolekisa ntango.
He looked up at the paper.	Atombolaki miso na ye na papye.
The work began much earlier.	Mosala yango ebandaki liboso mpenza.
Close one eye, then close the other.	Kangá liso moko, na nsima kangá liso mosusu.
The car got stuck in a mud hole.	Motuka yango ekangamaki na libulu moko ya pɔtɔpɔtɔ.
Food is running low.	Bilei ezali kokita.
Miners work under treacherous conditions.	Ba mineurs basalaka na ba conditions ya trahison.
This app has easy to use functions.	Application oyo ezali na ba fonctions faciles ya kosalela.
The earthquake struck at midnight.	Koningana ya mabele ebɛtaki na midi ya butu.
Sustainable fuels are preferred.	Bato balingaka kosalela biloko oyo ekoki kobimisa esansi oyo ekoumela.
There was a lot to do.	Ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The sea air is salty and full of fishing boats.	Mopɛpɛ ya mbu ezali na mungwa mpe etondi na bamasuwa ya koboma mbisi.
It’s raining.	Mbula ebɛtaka.
I started a lot of trips abroad.	Nabandaki ebele ya mibembo na mikili ya bapaya.
Any truth to those words?	Solo moko boye na maloba wana?
His hands were stiff and cracked.	Maboko na ye ezalaki makasi mpe epasukaki.
It doesn’t matter!	Ezali na ntina te!
Noise pollution damages health.	Polution ya makelele ebebisaka bokolongono.
A shaded source is essential for many species.	Liziba oyo ezali na elili ezali na ntina mingi mpo na mitindo mingi ya banyama.
I need to try this method this time.	Nasengeli komeka lolenge oyo mbala oyo.
We learned many lessons during the war.	Tozwaki mateya mingi na boumeli ya etumba yango.
Such stories soon spread.	Eumelaki te, masolo ya ndenge wana epalanganaki.
The penalty for binge drinking was death.	Etumbu ya komɛla masanga mingi ezalaki liwa.
Skylab is still in the wrong orbit.	Skylab ezali kaka na orbite ya mabe.
Water can become ice.	Mai ekoki kokóma zɛlo.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Akɔtisaki chemise na ye na kati ya loketo ya pantalon na ye.
The upper limit of this disease is very high.	Ndelo ya likolo ya bokono oyo ezali likolo mingi.
We strive to source our food locally.	Tosalaka makasi mpo na kozwa biloko na biso ya kolya na bisika oyo tozali.
He tends to travel abroad to refresh his mind.	Azalaka na momeseno ya kosala mibembo na mikili ya bapaya mpo na kozongisa makanisi na ye ya sika.
It’s a pleasure to meet you.	Ezali esengo kokutana na yo.
There were some interesting paintings in the gallery.	Ezalaki na mwa mayemi ya kosepelisa na ndako ya bililingi.
He pressed his lips to her face.	Afinaki mbɛbu na ye na elongi na ye.
No doubt he was sad.	Na ntembe te, azalaki na mawa.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Basoda oyo bazalaki na libándá ya bikuke ya eteyelo yango batombolaki bibundeli na bango.
Tell me what you knew about technique.	Yebisa ngai oyo oyebaki na technique.
He needed a day off.	Azalaki na mposa ya mokolo ya konje.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Lolenge ya bamasuwa ebongwanaki mingi te na boumeli ya bikeke.
He is anxious to know more.	Azali na mitungisi mpo na koyeba makambo mosusu.
A concoction containing gunpowder was applied.	Bazalaki kopakola concoction moko oyo ezalaki na poudre ya minduki.
Literary greats are supposed to be born, not made.	Ba grands littéraires bakanisaka ete babotamaka, kasi basali te.
It rained heavily all night.	Mbula ebɛtaki makasi butu mobimba.
Businesses represented extreme wealth.	Mimbongo ezalaki komonisa bozwi oyo eleki ndelo.
It was often cloudy.	Mbala mingi ezalaki na mapata.
The scientist attributes the disease to bacteria.	Moto ya siansi yango alobi ete mikrobe nde epesaka maladi yango.
A waterfall rushed down the scenery.	Chute moko ya mai ezalaki kokita mbangumbangu na bisika oyo ezalaki kitoko mpenza.
We weren’t interested in anything.	Tozalaki kosepela na eloko moko te.
So it can actually cause an unexpected problem.	Na yango, ekoki mpenza kobimisa mokakatano oyo moto akanisaki te.
They can smell blood from ten miles away.	Bakoki koyoka nsolo ya makila na ntaka ya kilomɛtrɛ zomi.
The sentences in the chapter are grammatically correct.	Bafraze oyo ezali na mokapo yango ezali malamu na kotalela gramere.
The young man danced to loud music.	Elenge yango abinaki na miziki makasi.
Other cities face similar challenges.	Bingumba mosusu mpe ezali kokutana na mikakatano ya ndenge wana.
A film show told the tale.	Elakiseli moko ya bafilme elobelaki lisapo yango.
The country has housing plans.	Mboka yango ezali na mikano ya kotonga bandako.
He was tired of waiting.	Alɛmbaki kozela.
Had a hard time reading this book.	Azalaki na mokakatano mpo na kotánga buku oyo.
It is quite understandable.	Ezali mpenza likambo oyo ekoki kososolama.
But eventually, he accepted the offer.	Kasi nsukansuka, andimaki likabo yango.
A tear rolled down my cheek.	Mpisoli moko ekitisaki ngai na litama.
Don't worry.	Komitungisa te.
His talk was about important things.	Diskur na ye elobelaki makambo ya ntina mingi.
His legs are much stronger than my hands.	Makolo na ye ezali makasi mingi koleka mabɔkɔ na ngai.
The tiger is hungry.	Tigre azali na nzala.
We do this research to study the brain.	Tosalaka bolukiluki oyo mpo na koyekola bɔɔngɔ.
Clouds float lazily across the hazy morning sky.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na molili te.
This is a mathematical theorem.	Oyo ezali théorème ya mathématique.
While walking in the forest, we saw a deer.	Ntango tozalaki kotambola na zamba, tomonaki ngando moko.
Discussions were taking place.	Masolo mazalaki kosalema.
All items sold in the area will be discounted.	Biloko nyonso oyo batɛkaka na esika yango ekozala na mbongo ya nse.
Train travel will always be fun.	Mobembo na engbunduka ekozala ntango nyonso esengo.
So let us try to make this clear.	Na yango, tómeka komonisa polele likambo yango.
Both sides claimed victory.	Ba ngambo nyonso mibale balobaki ete balongi.
Doctors, police, and journalists get paid well here.	Minganga, bapolisi, mpe bapanzi-nsango bazwaka lifuti ya malamu awa.
Come with me if you want.	Yaka na ngai soki olingi.
He took the stage by storm.	Azwaki estrade na mopɛpɛ makasi.
Please complete this and return it.	Tosɛngi yo otondisa oyo mpe zongisa yango.
The impact of a hurricane can be devastating.	Bopusi ya mopɛpɛ makasi ekoki kobebisa mpenza.
The mail always arrived on time.	Poste ezalaki ntango nyonso kokóma na ngonga.
There was little water and the air was bad.	Mai ezalaki mingi te mpe mopɛpɛ ezalaki mabe.
When delivering a talk, keep three points in mind.	Ntango ozali kosala diskur, kobosana te makanisi misato.
Americans tend to be materialistic.	Bato ya Amerika bazalaka na momeseno ya kolinga biloko ya mokili.
The magnetic field can be heard as birdsong.	Champ magnétique ekoki koyokama lokola nzembo ya ndɛkɛ.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Kozala na boyebi oyo ekokani na mosusu te ya miziki ya rock.
They believe that this is possible.	Bandimi ete yango ekoki kosalema.
Alice poured some milk into her bowl.	Alice asopaki mwa miliki na saani na ye.
They spent hours digging through the rubble	Balekisaki bangonga mingi na kotimola na kati ya bitika yango
The city’s economy is now largely dependent on tourism.	Nkita ya engumba yango etaleli sikawa mingimingi mosala ya mobembo.
The two teams are separated by a large river.	Ba équipes mibale ekabolami na ebale moko ya monene.
He did an experiment with eggs.	Asalaki expérience moko na makei.
The man was sitting on a stool, sipping steaming tea.	Mobali yango afandaki na etanda, azalaki komɛla tii oyo ezalaki kopela.
The streets were closed and dark.	Babalabala ekangamaki mpe molili ezalaki.
He looked silently out the window.	Atalaki na nkuku na lininisa.
It was sunny, and the wind was light.	Ezalaki na moi makasi, mpe mopɛpɛ ezalaki kobɛta mwa moke.
The test is to see how far you can throw.	Momekano ezali ya kotala soki okoki kobwaka tii wapi.
His job suits him well.	Mosala na ye ebongi na ye malamu.
The need for new roads is clear.	Esengeli ya banzela ya sika ezali polele.
A neighbor's dog followed the car, barking incessantly.	Mbwa moko ya mozalani elandaki motuka, ezalaki koganga kozanga kotika.
These people are wearing white shirts,	Bato baye balati ba chemise ya pembe, .
Clean ponds are an important part of the ecosystem.	Mabulu ya peto ezali eteni ya ntina mingi ya écosystème.
When they entered college, many young adults felt sad.	Ntango bakɔtaki na iniversite, bilenge mingi oyo bakómi mikóló bayokaki mawa.
Dialogue is a spoken or written conversation between characters.	Dialogue ezali lisolo ya koloba to ya kokoma kati ya bato oyo bazali na kati ya lisolo.
His parents worked hard to provide for him.	Baboti na ye basalaki makasi mpo na kokokisa bamposa na ye.
The stem was wrapped in paper.	Bazalaki kozinga lititi yango na papye.
The dancer tried to smile for the video camera.	Mobini yango amekaki kosɛka mpo na kamera ya video.
He packed his things very carefully.	Azalaki kokanga biloko na ye na likebi mpenza.
The officer spoke at length, as always.	Mokonzi yango alobaki na molai, lokola ntango nyonso.
Six hundred people opposed the bill.	Bato nkama motoba batelemeli mobeko moye.
Let the egg whites set.	Tika ba pembe ya makei etelemela.
The garden is located southwest of the house.	Elanga yango ezali na sudi-wɛsti ya ndako yango.
The judge imposed harsh sentences.	Zuzi apesaki bitumbu ya makasi.
Research shows that people change little.	Bolukiluki emonisi ete bato babongwanaka mingi te.
He didn’t have many friends.	Azalaki na baninga mingi te.
The country was known for the quality of its tomatoes.	Mboka yango eyebanaki mpo na lolenge ya malamu ya tomati na yango.
These warnings have largely proved ineffective.	Makebi yango emonisami mingimingi ete ezali na litomba te.
There were two new chicks in the nest.	Bana mibale ya sika bazalaki na zumbu yango.
Dogs don’t like swimming!	Ba mbwa balingaka kosala natation te!
He ran to his house, panting.	Akimaki mbangu na ndako na ye, azalaki kopema.
He gave the monster a piece of roast beef.	Apesaki nyama mabe yango eteni ya nyama ya ngombe oyo batumbaki.
The meeting was important for his career.	Likita yango ezalaki na ntina mingi mpo na mosala na ye.
He was convinced of his innocence.	Andimisamaki ete azali na ngambo te.
He scaled the walls and took control of the catapult.	Amatisaki bifelo mpe azwaki bokonzi ya katapulte.
They waited helplessly.	Bazelaki kozanga lisungi.
The officer pulled him aside.	Mokonzi ya bapolisi abendaki ye pembeni.
The wounded soldier was taken to the aid station.	Bamemaki soda oyo azokaki na esika oyo bapesaka lisalisi.
New fossil evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Bilembeteli ya sika oyo euti na mabanga ya ntalo emonisi ete banyoka ya kala ezalaki bato oyo basalaka bisaleli.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Soki nkisi ya sika ezwami na patent, kompanyi yango ezwa matomba.
The soldier, wearing a battered blue uniform, pointed to us.	Soda yango, oyo alataki elamba ya langi ya bule oyo babɛtaki, alakisaki biso.
We will not rest until our country is liberated.	Tokopema te kino mboka na biso ekosikolama.
A group of journalists camped outside the embassy.	Etuluku moko ya bapanzi-nsango batyaki kaa na libándá ya ambassade.
The phone rang relentlessly.	Telefone yango ebetaki kozanga kotika.
The food smelled terrible.	Bilei yango ezalaki koyoka nsolo mabe mpenza.
Dogs are famous for their ability to run.	Bambwa eyebani mingi mpo na makoki na yango ya kopota mbangu.
Get me some coffee, will you?	Zwá ngai kafe, boye te?
Skeptics played on public fears.	Bato oyo bazalaki kotya ntembe bazalaki kosakana na makambo oyo bato nyonso bazalaki kobanga.
Councilman stayed late for an extra meeting.	Conseiller atikalaki na retard mpo na réunion supplémentaire.
Men are the first element in the periodic table.	Mibali ezali élément ya liboso na tableau périodique.
After hours of testing, we finally fixed the problems.	Nsima ya bangonga mingi ya komeka, nsukansuka tobongisaki mikakatano.
Although children love to read, they hate being read to.	Atako bana balingaka kotánga, bayinaka kotángela bango.
The question of his presence has been raised.	Motuna ya kozala na ye esili kobima.
He tried to slow down.	Amekaki kolɛmbisa malɛmbɛ.
His mother never told him she loved him.	Mama na ye ayebisaki ye ata mokolo moko te ete alingaka ye.
In one case, he committed a death sentence.	Na likambo moko, asalaki likambo ya liwa.
Go to the exercise one last time.	Kende na ngalasisi yango mbala ya nsuka.
The song ends with the death of the protagonist.	Nzembo esukaka na liwa ya protagoniste.
We must seek growth wisely and carefully.	Tosengeli koluka bokoli na bwanya mpe na bokebi.
There was a knock on the door.	Babɛtaki na porte.
His family had to flee.	Bato ya libota na ye basengelaki kokima.
Asia is the largest continent in the world.	Asie ezalí kontina oyo eleki monene na mokili mobimba.
My grandmother taught me how to embroider.	Nkoko na ngai ya mwasi ateyaki ngai kosala broderie.
He raised his glass to toast her.	Atombolaki verre na ye mpo na kosala ye toast.
The sin of it	Kosumu yango
Gravity is the force of attraction between particles.	Nguya ya bozindisi ezali nguya ya kobenda kati ya biloko mikemike.
Many writers use punctuation in their writing.	Bakomi mingi basalelaka bilembo na bokomi na bango.
This magazine went out of business about ten years ago.	Zulunalo oyo elongwaki na mosala eleki sikoyo mbula soki zomi.
The bird flew north.	Ndɛkɛ yango epumbwaki na nɔrdi.
Sort ingredients by weight.	Bobongisa biloko oyo okosalela na kotalela kilo.
He fluctuates up and down in his mood.	Azali ba fluctuations likolo na se na humeur na ye.
In this case, he was right.	Na likambo oyo, azalaki na raison.
The boy was furious.	Mwana mobali yango asilikaki.
None was paid attention.	Moko te epesamaki likebi.
Panda is a bear.	Panda ezali urse.
The hammer broke.	Marto yango ebukanaki.
He was known for his amazing memory.	Ayebanaki mpo na bokundoli na ye ya kokamwa.
He grabbed his pocket and shook the pot vigorously.	Akangaki poche mpe aningisi nzungu na makasi.
I climbed the rolling hill in record time.	Namataki ngomba oyo ezalaki kobalusabalusa na ntango oyo eleki monene.
We searched the room, murmuring.	Tozalaki kolukaluka na kati ya shambre, koimaima.
It depends on your thinking.	Etaleli makanisi na yo.
The sea is rich in minerals.	Mbu yango ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
A floating icebreaker spent weeks in the area.	Masuwa moko oyo ezalaki kobuka zɛlo oyo ezalaki kopumbwapumbwa elekisaki bapɔsɔ mingi na esika yango.
They were tired of the noise.	Balɛmbaki na makɛlɛlɛ yango.
Visitors come a lot.	Bapaya bayaka mingi.
His tormentors did it with a hammer.	Baoyo bazalaki konyokola ye bazalaki kosala yango na marto.
There were three candidates for the job.	Ba candidats bazalaki misato mpo na mosala yango.
Our body is made up of tiny cells.	Nzoto na biso esalemi na baselile ya mikemike.
The couple kissed each other lovingly.	Mwasi ná mobali bazalaki kopesana bizi na bolingo nyonso.
Quality of abraded areas suffers.	Quality ya ba endroits abradés ezo souffrir.
The artist painted in his art for twenty years.	Mosali ya mayemi asalaki mayemi na mosala na ye ya ntɔki na boumeli ya mbula ntuku mibale.
He carefully planned his schedule.	Abongisaki malamumalamu programɛ na ye.
A major street is named after him.	Balabala moko monene epesameli nkombo na ye.
I’m excited.	Nazali na esengo.
By this time tomorrow, you will know.	Na ngonga oyo lobi, okoyeba.
The company will supply electricity to the neighborhood.	Société ekopesa courant na quartier wana.
This ring is hers.	Bague oyo eza ya ye.
A candle burned in the upstairs room.	Bougie moko ezikaki na shambre ya etaze ya likoló.
The plant grows a bulb at its base.	Molona yango ekolisaka bulbe na nse na yango.
There are many scientists and engineers.	Bato ya siansi mpe ba ingénieurs bazali mingi.
A violent earthquake rocked the city.	Koningana makasi ya mabelé eningisi engumba yango.
Many cards are exchanged between the parties.	Ba cartes ebele echanger entre ba parties.
The black spot on the wall suddenly appeared.	Esika ya moindo oyo ezalaki na efelo ebimaki na mbalakaka.
He has long, dark hair and piercing blue eyes.	Azali na nsuki milai mpe ya moindo mpe miso ya bule oyo ezali kotɔbɔla.
The outhouse is being used by staff.	Ndako ya libanda ezali kosalelama na basali.
He was in a car wreck.	Azalaki na kati ya motuka moko oyo ebukanaki.
The Dutch colonies had large imports of sugar and coffee.	Bakoloni ya Pays-Bas ezalaki na biloko mingi oyo ezalaki kokɔtisa sukali mpe kafe na mikili mosusu.
They were a dirty and smelly lot.	Bazalaki ebele ya bosoto mpe ya nsolo mabe.
The pollution problem is cumulative.	Probleme ya pollution ezali cumulatif.
The government simply refused to cooperate.	Guvɛrnema eboyaki kaka kopesa mabɔkɔ.
So, what is your story.	Bongo, lisolo na yo ezali nini.
They won the game easily	Balongaki lisano yango na pɛtɛɛ nyonso
We do well to avoid such conflicts.	Ekozala malamu tóboya matata yango.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Guvɛrnema etye bipekiseli ya sika mpo na kobebisa bosɔtɔ.
Everyone can agree that a mouse is a troublesome creature.	Bato nyonso bakoki kondima ete soso ezali ekelamu oyo epesaka mpasi.
I turned off the radio.	Nabomaki radio yango.
The members of the group are as diverse as their culture.	Bato ya etuluku yango bazali ndenge na ndenge ndenge moko na mimeseno na bango.
A lake of cold, clear water emerged from the desert.	Laki moko ya mai ya malili mpe ya pɛto ebimaki na esobe.
The smell of incense filled the room.	Nsolo ya mpaka ya malasi etondaki na shambre.
The storm ripped the roof off our house.	Mopɛpɛ makasi yango epasolaki nsamba ya ndako na biso.
The situation got worse.	Ezalela yango ekómaki lisusu mabe koleka.
The peacekeepers acted aggressively.	Basoda oyo bazalaki kobatela kimya basalaki na ndenge ya makasi.
He disappeared from sight.	Abungaki na miso ya bato.
A female student starts college.	Mwana-kelasi moko ya mwasi abandi koyekola na iniversite.
More efforts are needed to combat pollution.	Bato basengeli kosala milende mingi mpo na kobundisa bosɔtɔ.
The son tried to imitate his father.	Mwana yango amekaki komekola ndenge oyo tata na ye azalaki kosala.
There is growing concern about the cost of health care.	Bato bazali komitungisa mingi mpo na ntalo oyo esɛngaka mpo na kosalisa bato na maladi.
The building was marked for demolition.	Ndako yango etyamaki elembo mpo na kobebisama.
Luckily, no one was seriously injured.	Na chance, moto moko te azokaki makasi.
He seems like a nice guy, but his appearance can be deceiving.	Emonani lokola ete azali moto ya malamu, kasi ndenge oyo azali komonana ekoki kokosa.
The mountains are covered in snow.	Bangomba ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
Can you get some oil?	Okoki kozwa mwa mafuta?
He was for many years dean of medicine.	Azalaki na boumeli ya bambula mingi doyen ya monganga.
Of course, fishing is very different from grocery shopping.	Ya solo, koboma mbisi ekeseni mpenza na kosomba biloko ya kolya.
Baking is not an easy task.	Kosala mampa ezali likambo ya pɛtɛɛ te.
Malaria is a parasitic disease.	Malaria ezali maladi oyo eutaka na parasite.
Warden, there's chicken in my soup!	Gardien, ezali na nsoso na supu na ngai!
Team spirit is essential to success.	Elimo ya ekipi ezali na ntina mingi mpo na kolonga.
The man seemed to be heeding the doctor's advice.	Emonanaki lokola ete mobali yango azalaki kotya likebi na toli ya monganga.
This place is famous for its beach resorts.	Esika oyo eyebani mingi mpo na bisika na yango ya kolala na libongo.
My parents rarely go to my baseball games.	Baboti na ngai bakendaka mingi te na masano na ngai ya baseball.
He has written his memoirs.	Asili kokoma ba mémoires na ye.
She woke up to find her room empty.	Alamukaki mpe amonaki ete shambre na ye ezalaki mpamba.
You have to do it this way.	Il faut osala yango boye.
The government has no plan.	Gouvernement eza na plan moko te.
The squirrel flew to a tall branch of the tree.	Nkobe yango epumbwaki tii na etape moko molai ya nzete yango.
In addition to being beautiful, she also played the piano very well.	Longola kozala kitoko, azalaki mpe kobɛta piano malamu mpenza.
Unfamiliar faces haunted him.	Bilongi oyo ayebaki te ezalaki kotungisa ye.
She screamed into the night, her cries filling the house.	Agangaki tii na butu, kolela na ye etondaki na ndako.
Now that he is older, he no longer swims.	Sikoyo lokola akómi mokóló, azali lisusu kobɛta mai te.
The streets were filled with people walking around.	Babalabala etondaki na bato oyo bazalaki kotambolatambola.
He visited the city several times each year.	Azalaki kokende kotala engumba yango mbala mingi mbula na mbula.
The struggle to get the community to work together.	Etumba mpo na kosala ete bato ya mboka basala elongo.
It was worn, old, and a little worn.	Ezalaki kolata, ya kala, mpe mwa moke ya kolɛmba.
So, confident of victory, the soldiers left their swords behind.	Na yango, lokola bazalaki na elikya ete bakolonga, basoda batikaki mipanga na bango nsima.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Na boumeli ya lisoló ya bato, poɛmi ezalaki ebundeli ya nguya.
He earned only a few hundred dollars a year.	Azalaki kozwa kaka mwa bankama ya badolare na mbula.
The older man bowed politely, smiling.	Mokóló yango agumbamaki na bonkonde nyonso, azalaki kosɛka.
Any leftover food should be thrown out of the fridge.	Esengeli kobwaka bilei nyonso oyo etikali na frigo.
It is mostly used for protection.	Esalelamaka mingi mpo na kobatela yango.
The sheriff was called inside.	Babengaki sheriff na kati.
The research attempts to provide more insight into these issues.	Bolukiluki yango emekaka kopesa bososoli mingi ya makambo yango.
Dilute fish sauce with vegetable stock.	Diluer sauce ya mbisi na stock ya légumes.
The forest floor was covered with thick brown grass.	Nsé ya zamba ezipamaki na matiti minene ya langi ya motane.
The trap was set.	Motambo yango etyamaki.
The passenger train was crowded to its destinations.	Engbunduka oyo ezalaki komema bato etondaki na bato tii na bisika oyo bazalaki na yango.
At the time, the city was in turmoil.	Na ntango wana, mobulu ezalaki makasi na engumba yango.
The scheme was doomed to failure.	Schéma yango esengelaki kolonga te.
The first challenge is finding qualified teachers.	Mokakatano ya liboso ezali ya koluka balakisi oyo bakoki.
If you don’t remove the tofu, it will spoil.	Soki olongoli tofu te, ekobeba.
Handprints were visible on the stone.	Bilembo ya manzaka ezalaki komonana likoló ya libanga yango.
I thanked him for buying me a drink.	Napesaki ye matɔndi ndenge asombelaki ngai masanga.
That’s a record-breaking ten films.	Yango ezali ba films zomi oyo ezangi record.
He is no longer employed.	Azali lisusu na mosala te.
The president is under intense pressure to step down.	Mokonzi ya mboka azali na pression makasi mpo na kotika mosala.
The strange song of the cicada hummed through the grass.	Nzembo ya kokamwa ya cicada ezalaki konguluma na kati ya matiti.
He was too polite to tell them.	Azalaki na bonkonde mingi mpo na koyebisa bango.
The abbey was known for its hospitality.	Abbaye yango eyebanaki mpo na koyamba bapaya.
Birds fly past, chirping happily.	Bandɛkɛ epumbwaka koleka, ezali konguluma na esengo.
The local streets are mostly unpaved.	Balabala ya mboka yango ezali mingimingi na pavema te.
The chair was broken.	Kiti yango ebukanaki.
Few houses with metal roofs.	Bandako moke oyo ezali na nsamba ya bibende.
One day at a royal ceremony, she was caught dancing.	Mokolo moko na molulu moko ya mokonzi, bakangaki ye azali kobina.
This was their attempt at a new plan.	Oyo ezalaki komeka na bango ya kosala mwango ya sika.
A sense of responsibility comes before all other considerations.	Liyoki ya mokumba eyaka liboso ya makambo mosusu nyonso oyo esengeli kotalela.
An outpouring of grief all over the world.	Kosopama ya mawa na mokili mobimba.
In a figurative sense, we live by going through life.	Na ndimbola ya elilingi, tozali kobika na koleka na bomoi.
A citizen has the right to practice any religion.	Mwana mboka azali na lotomo ya kosala lingomba nyonso.
He cut with a machete.	Akataki na machette.
Such stories have a demoralizing effect on morality.	Masolo ya ndenge wana ezali na bopusi ya kolɛmbisa nzoto likoló na bizaleli malamu.
To taste the prophet's food was to reject the prophet.	Komeka bilei ya mosakoli ezalaki koboya mosakoli.
It was the best kind of break.	Ezalaki lolenge ya bopemi oyo eleki malamu.
It was a wet, muddy morning, overcast with rain.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya mai mpe ya pɔtɔpɔtɔ, oyo ezalaki na mapata na mbula.
To be approved, you must submit an application.	Mpo na kondimama, esengeli opesa mokanda ya bosengi.
Everyone cooperated.	Bato nyonso bapesanaki mabɔkɔ.
Water with too much salt corrodes abnormally.	Mai oyo ezali na mungwa mingi epɔlaka na ndenge oyo ebongi te.
Crime has been on the rise recently.	Misala ya mabe ekómi se kobakisama kala mingi te.
He looked back, his eyes shining with excitement.	Atalaki nsima, miso na ye ezalaki kongɛnga na esengo.
You will not be charged for any work not done.	Bakofuta yo te mpo na mosala nyonso oyo esalemi te.
However, no one paid attention to what he said.	Kasi, moto moko te atyaki likebi na makambo oyo alobaki.
The fruit is short-lived.	Mbuma yango eumelaka mingi te.
But some say his gifts were fraudulent.	Kasi bamosusu balobaka ete makabo na ye ezalaki bokosi.
He cut his mind with a knife and fork.	Azalaki kokata makanisi na ye na mbeli mpe na fourchette.
The river is full of fish.	Ebale yango etondi na mbisi.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Basali bilanga basalelaka ba canaux mpo na kosopela milona na bango mai.
The country has no water.	Mboka yango ezali na mai te.
The lumberjack put a stake in the trunk.	Moto oyo azalaki kokata mabaya atyaki nzete moko na mokuwa ya nzete.
Radio silence lasted for hours.	Silence ya radio eumelaki bangonga mingi.
It’s the fashion of the day.	Ezali mode ya mokolo wana.
Today, it is a thriving back office operations area.	Lelo oyo, ezali esika oyo ezali kokola malamu na misala ya biro ya nsima.
The environment is hostile	Environnement ezali na banguna
There was a time when nothing seemed to be happening.	Ezalaki na ntango moko oyo emonanaki lokola ete eloko moko te ezalaki kosalema.
These measures are aimed at reducing pollution.	Ba mesures wana ezali na tina ya ko réduire pollution.
A dog was lying on the grass.	Mbwa moko ezalaki kolala likoló ya matiti.
They won’t check if there’s a problem.	Bakotala te soki problème ezali.
The government tried to set a minimum wage.	Guvɛrnema emekaki kotya lifuti ya moke.
Nevertheless, traffic was moving at its normal speed.	Atako bongo, mituka ezalaki kotambola na mbangu na yango ya momeseno.
Open the windows wide.	Fungola maninisa na monene.
This ceremony has been around for thousands of years.	Molulu yango esali bankóto ya bambula.
This restaurant is known for its delicious food.	Restaurant oyo eyebani mpo na bilei na yango ya elengi.
I want all the cakes to be in the same place.	Nalingi ete bagato nyonso ezala na esika moko.
You are not allowed in the museum.	Ozali na ndingisa te ya kokɔta na musée.
Your work is tedious.	Mosala na yo ezali ya kolɛmba.
The rice was good, but nothing special.	Rice ezalaki malamu, kasi eloko moko ya sipesiale ezalaki te.
This main dessert is usually fruity.	Dessert oyo ya monene ezalaka mingimingi na bambuma.
The fool and his money are quickly separated.	Zoba ná mbongo na ye bakabwani nokinoki.
Everything the archaeologists found was news around the world.	Makambo nyonso oyo bato ya arkeoloji bamonaki ezalaki nsango na mokili mobimba.
He could never understand her singing voice.	Akokaki kososola ata moke te mongongo na ye ya koyemba.
Bring some tissue.	Mema mwa tissu.
The princes were not very fond of him.	Bakonzi ya bakonzi bazalaki mpenza kosepela na ye te.
Soon they will realize that this was a mistake.	Mosika te bakososola ete yango ezalaki libunga.
Increased dividend payments in highly indebted countries.	Bobakisi ya kofutama ya matomba na mikili oyo ezali na banyongo mingi.
Never judge a book by its cover.	Kosambisa ata moke te buku moko na kotalela ezipeli na yango.
The walls were covered in photographs.	Bifelo yango ezipamaki na bafɔtɔ.
Cross your right leg over your left.	Katisa makolo na yo ya mobali likoló ya lobɔkɔ na yo ya mwasi.
His mother is angry with him.	Mama na ye asiliki na ye.
A job opportunity presented itself out of the blue.	Libaku moko ya mosala ebimaki na mbalakaka.
Tom has to play the business.	Tom asengeli kobɛta mbongo ya mombongo.
A jar of lentils was on the shelf.	Molangi ya lentilles ezalaki na etanda.
Many women die in childbirth.	Basi mingi bakufaka ntango bazali kobota.
Different species live in different habitats.	Mitindo ndenge na ndenge ya banyama efandaka na bisika ndenge na ndenge ya kofanda.
This soup is more nutritious than plain water.	Supu oyo ezali na biloko mingi ya kolya koleka mai ya pɛto.
The brothers argued heatedly for several minutes.	Bandeko bazalaki koswana makasi na boumeli ya miniti mingi.
After the bombing, many businesses quit.	Nsima ya kobwaka bɔmbi, bakompanyi mingi ya mombongo etiki.
They are linked to history and culture.	Bazali na lien na histoire na culture.
Many homes have power lines tied to the road.	Bandako mingi ezali na bansinga ya kura oyo bakangi na nzela.
He cleared my throat with his finger.	Alongolaki zolo na ngai na mosapi na ye.
Pilgrims regularly offered sacrifices to their gods.	Ba pèlerins bazalaki mbala na mbala kopesa banzambe na bango bambeka.
The young man begins to glow with pride.	Elenge mobali yango abandi kongɛnga na lolendo.
Pinschers are smart dogs.	Ba pinscher bazali ba mbwa ya mayele.
He woke up early the next morning.	Alamukaki na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki.
Will you give us a hand, please?	Okopesa biso loboko, nabondeli yo?
There’s a lot of interest in these talks.	Eza na intérêt ebele na ba discours oyo.
Foam grew over the car.	Mousse ekolaki likolo ya motuka.
Some drinks, like fruit juice, are considered healthy.	Masanga mosusu, lokola mai ya mbuma, etalelami ete ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The economic system is broken, he declared.	Système économique ebukani, esakoli ye.
This poem has little literary merit.	Poème oyo ezali na mérite littéraire moke.
People have turned this place into a tourist attraction.	Bato babongoli esika oyo na esika oyo bato bakendaka kotala.
The possessive pronoun indicates ownership.	Pronom possessif elakisaka propriété.
The class getting smaller, he murmurs.	Kelasi oyo ezali kokóma moke, azali koimaima.
The thick yellow grass was moist, fragrant.	Matiti ya monene ya langi ya jaune ezalaki na mai mingi, ezalaki na nsolo kitoko.
A closet was installed in the room.	Batyaki armoire moko na shambre yango.
I think this is the best split.	Nakanisi ete oyo ezali bokabwani ya malamu koleka.
The upper classes also tended to keep pets.	Bato ya kelasi ya likoló bazalaki mpe kolinga kobatela banyama ya ndako.
He tasted his coffee and smiled in appreciation.	Amekaki kafe na ye mpe asɛkaki mpo na komonisa botɔndi.
We spoke to a travel agent.	Tosololaki na moto moko oyo atalelaka makambo ya mobembo.
Most people stay up all night.	Bato mingi bafandaka butu mobimba.
His condition was as flat as his character.	Ezalela na ye ezalaki patatalu lokola ezaleli na ye.
Time and again, he failed the test.	Mbala na mbala, alongaki te na momekano yango.
Resolve existing conflicts over the division of responsibilities in the workplace.	Silisa matata oyo ezali mpo na kokabola mikumba na esika ya mosala.
Again, crushing sunlight.	Na mbala oyo mpe, pole ya moi oyo ezalaki konyata.
The country needs better transportation.	Mboka esengeli na transport ya malamu.
A dormant fog cover ran across the fields.	Ezipe moko ya mpela oyo ezalaki kolala mpɔngi ezalaki kolekaleka na bilanga.
The bird's call seems undisturbing.	Emonani ete koganga ya ndɛkɛ yango ezali kotungisa moto te.
His head throbbed with pain.	Motó na ye ezalaki kobɛtabɛta mpo na mpasi.
Raymond's tone was pleasant, but business-like.	Ton ya Raymond ezalaki ya kosepelisa, kasi lokola ya mombongo.
Peter returned with a parcel under his arm.	Petro azongaki na parcelle moko na nse ya loboko na ye.
He played guitar while he sang.	Azalaki kobɛta guitare ntango azalaki koyemba.
Sleep is very important.	Kolala ezali na ntina mingi.
The rainy season lasts for a few months.	Eleko ya mbula eumelaka mwa basanza.
The settlers established a new settlement.	Bato oyo bayaki kofanda kuna batyaki esika ya sika ya kofanda.
Her head dropped in embarrassment.	Motó na ye ekitanaki mpo na nsɔni.
The congregation was once thriving.	Lisangá yango ezalaki kala kokola malamu.
He walked slowly up the stairs, his back bent.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na eskalye, mokɔngɔ na ye egumbamaki.
Bacteria that cause diarrhea.	Bactérie oyo epesaka diarrhee.
The island was absolutely beautiful, all hours of the day.	Esanga yango ezalaki mpenza kitoko, ngonga nyonso ya mokolo.
He was hired for the job.	Bazwaki ye mpo na mosala yango.
The coins were dirty.	Mbongo ya bibende ezalaki na bosoto.
Who doesn’t want to succeed in life?	Nani alingi te kolonga na bomoi?
We took the light boat a little ways up.	Tomemaki masuwa ya pole mwa moke na likoló.
Get some help fixing it.	Zwá mwa lisalisi mpo na kobongisa yango.
The exploit is planned to begin next week.	Exploit yango ekanamaki kobanda mposo ekoya.
Honey is used to make mayonnaise.	Basalelaka mafuta ya nzoi mpo na kosala mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Ba sociétés ya pétrole ezali koluka petrole na ba régions wana.
We studied the ecology of the lake.	Toyekolaki écologie ya laki yango.
Demands have soared.	Ba demandes emati makasi.
His fingerprints and mug shot were on file.	Ba empreintes na ye ya misapi na mug shot ezalaki na dossier.
News quickly spread through the streets.	Nsango epalanganaki nokinoki na babalabala.
Some animals rely heavily on scent to find food.	Banyama mosusu batyaka motema mingi na nsolo mpo na koluka bilei.
The devotee prayed before entering the church.	Moto yango ya losambo abondelaki liboso ete akɔta na ndakonzambe.
The softer the butter, the better.	Ezali malamu soki manteka ezali pɛtɛɛ.
The violent crime rate is high here.	Taux ya crime ya mobulu ezali mingi awa.
We may face challenges.	Tokoki kokutana na mikakatano.
The creature was huge!	Ekelamu yango ezalaki monene mpenza!
The rats walked to the other side of the rat house.	Bafololo yango batambolaki na ngámbo mosusu ya ndako ya bafololo.
A warm heat swept through him.	Molunge moko ya molunge ekɔtaki na ye.
They are charged with injuries.	Bafundami na maladi ya kozoka.
The dish was served with a dozen side dishes.	Bazalaki kopesa bilei yango elongo na bilei ya pembeni zomi na mibale.
Many people consider poetry to be an art form.	Bato mingi batalelaka poɛmi lokola mosala ya ntɔki.
It was also a rare surprise.	Ezalaki mpe likambo ya kokamwa oyo ezalaki kosalema mingi te.
The fuel shortage has resulted in many power outages.	Kozanga ya esansi esali ete kura ekata mingi.
Behold, dear, a butterfly!	Tala, molingami, papillon moko!
A heavy smell of rotting meat hung in the air.	Nsolo moko ya kilo ya misuni oyo ezalaki kopɔla ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The industry has seen significant changes in recent years.	Mosala yango emoni mbongwana monene na bambula oyo euti koleka.
Chlorine is widely used to treat drinking water.	Basalelaka chlore mingi mpo na kopɛtola mai ya komɛla.
The crime rate has fallen steadily.	Taux ya crime ekiti se kokita.
He wasn’t always so shy.	Azalaki ntango nyonso nsɔninsɔni boye te.
The landlord was wealthy.	Nkolo ndako azalaki na bozwi.
Children's meals were half price when purchased with an adult meal.	Bilei ya bana ezalaki ndambo ya ntalo ntango basombaki yango na oyo ya mokóló.
They walked to celebrate.	Batambolaki mpo na kosepela.
The causes and effects of aging were studied.	Bazalaki koyekola makambo oyo ebimisaka mpe makambo oyo ekómisaka mobange.
The wind chill factor made it even cooler.	Facteur ya malili ya mopepe esalaki ete ezala lisusu malili.
Dogs were known to attack wolves.	Eyebanaki ete bambwa ebundisaka bambwa ya zamba.
Many peasants look down on the rich.	Bato mingi ya bilanga batyola bato ya bozwi.
I am reading this new book by this author.	Nazali kotanga buku oyo ya sika ya mokomi oyo.
The plane was descending at a steady speed.	Mpepo yango ezalaki kokita na mbangu oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
Many people are thinking about changing jobs.	Bato mingi bazali kokanisa kobongola misala.
He was never happy in his life.	Azalaki na esengo ata moke te na bomoi na ye.
When she got older, she decided to become a nurse.	Ntango akómaki mobange, azwaki ekateli ya kokóma lifulume.
He looked at the crowd closely.	Atalaki ebele ya bato yango malamumalamu.
The meeting failed to reach a decision.	Likita yango elongaki te kozwa ekateli moko.
He was very happy that he won.	Asepelaki mingi ndenge alongaki.
His romantic ideas proved to be false.	Makanisi na ye ya bolingo emonanaki ete ezalaki lokuta.
I lost him in the crowd.	Nabungisaki ye na kati ya ebele ya bato.
The train lurched along the tracks, belching black smoke.	Engbunduka yango ezalaki kopumbwapumbwa pembenipembeni ya banzela ya engbunduka, ezalaki kobimisa milinga ya moindo.
The volume is one page.	Volimi yango ezali lokasa moko.
He looked around for shelter.	Atalaki zingazinga mpo na koluka esika ya kobombana.
Humans are social animals	Bato bazali banyama ya bomoi ya bato
Word quickly spread throughout the country.	Liloba epalanganaki nokinoki na mboka mobimba.
The fountain is in front of the church.	Liziba yango ezali liboso ya ndakonzambe.
He smiled wanly.	Asɛkaki wanly.
The teen drank the milk from the carton.	Elenge yango amɛlaki miliki oyo ezalaki na kartɔ yango.
A young man is a poor reader.	Elenge mobali moko azali motángi oyo ayebaka malamu te.
So cut off the excess fabric.	Yango wana, katá elamba oyo eleki.
The movements of planets, stars, and galaxies are complex.	Ndenge oyo baplanɛti, minzoto mpe bagalaksi etambolaka ezali mindɔndɔ.
They rarely walk to work.	Batambolaka mingi te na makolo mpo na kokende mosala.
Five thousand experiments were performed.	Ba expériences nkóto mitano esalemaki.
A medical doctor will be making his rounds today.	Monganga moko ya monganga akosala ba tour na ye lelo.
The bird perched on bare tree branches.	Ndɛkɛ yango ezalaki kofanda likoló ya bitape ya nzete oyo ezalaki mpamba.
Bites into the apple and relish.	Aswaki na kati ya pomme na relish.
She called her husband.	Abengaki mobali na ye.
We lowered the water level in the pool.	Tokitisaki mai oyo ezalaki na pisini yango.
He washed his hair in the river.	Asukolaki nsuki na ye na ebale.
Smog has become a serious health problem.	Smog ekómi mokakatano monene mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The man was wearing a black leather jacket.	Mobali yango alataki jacket ya mposo ya nyama ya moindo.
Even before the rains, the water level in the lake had dropped.	Ata liboso mbula ebɛta, mai oyo ezalaki na laki yango ekitanaki.
Many buyers prefer these papers, which are less expensive.	Basombi mingi basepelaka mingi na bapapye yango, oyo esɛngaka mbongo mingi te.
These are used in cosmetics.	Basalelaka biloko yango mpo na kosala biloko ya kobongisa nzoto.
As demand increases, so should production.	Lokola bosenga ezali komata, esengeli mpe komata ya kobimisa biloko.
If expenses increase, consider reducing them.	Soki ba dépenses emati, kanisá kokitisa yango.
The sunny rain quickly dried the mud.	Mbula oyo ezalaki na moi makasi ekaukisaki pɔtɔpɔtɔ yango nokinoki.
The poor were often forced to pay taxes.	Mbala mingi, bazalaki kotinda babola bápesa bango mpako.
He broke the bolt with a wooden stick.	Abukaki likwangola yango na lingenda moko ya mabaya.
A pilot forced me to land.	Mokumbi mpepo moko atindaki ngai na makasi nakitisa mpepo.
They climbed into the truck.	Bamataki na kati ya motuka ya monene.
The President warned us about the dangers of international travel.	Mokonzi ya mboka akebisaki biso na ntina ya makama ya mibembo ya mikili mingi.
They grow the best strawberries.	Balonaka ba fraises ya malamu koleka.
A seal was spotted in the bay.	Bamonaki phoque moko na kati ya baie.
Here there are no boundaries, no fences or barbed wire.	Awa bandelo ezali te, bifelo to nsinga ya nsinga ezali te.
The winds whipped, scattering paper and debris.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛtabɛta, ezalaki kopalanganisa bapapye mpe biloko oyo ebebi.
They let their hair down.	Bakitisaki nsuki na bango na nse.
He was supposed to be interviewed on a popular radio show.	Asengelaki kosolola na elakiseli moko ya radio oyo eyebanaki mingi.
That family never speaks negatively about others.	Libota wana elobelaka basusu mabe ata mokolo moko te.
A stylish young sailor and his heroic friends.	Elenge marin ya stylé na baninga na ye ya elombe.
It’s time to clean up the mess.	Ekoki tango ya ko nettoyer désordre.
Many patients will become ill as summer approaches.	Bato mingi ya maladi bakobɛla ntango eleko ya molunge ekómi pene.
The woman's hair glistened in the sunlight.	Suki ya mwasi yango ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
There are limits to what can be known.	Ezali na bandelo ya makambo oyo ekoki koyeba.
People have reported disappearances.	Bato balobi ete bato babungaki.
The thermostat was set to seventy degrees.	Thermostat etiamaki na degrés ntuku nsambo.
The guards are patrolling with their guns.	Ba gardiens bazali kosala patrouille na minduki na bango.
The mother left her three children alone at home.	Mama yango atikaki bana na ye misato ye moko na ndako.
Several laws have recently been passed to combat this problem.	Mibeko mingi euti kobima mpo na kobundisa mokakatano yango.
His lawyer has appealed the decision.	Avocat na ye asali recours na ekateli yango.
The sea began to rise.	Mbu ebandaki komata.
The passengers experienced violence.	Bato oyo bazalaki na kati ya masuwa yango bakutanaki na mobulu makasi.
Enthusiasts are flying.	Bato oyo bazali na molende bazali kopumbwa.
He arrives in a colorful shirt.	Akomi na chemise moko ya langilangi.
It’s hard to imagine what he has to go through.	Ezali mpasi kokanisa makambo oyo asengeli koleka na yango.
The rice wine was to die for.	Vinyo ya loso esengelaki kokufa mpo na yango.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Molambi abakisaka ba cuillères à thé mibale ya mungwa na mai.
The new local yokel viewed the city with contempt.	Yokel ya sika ya mboka yango azalaki kotalela engumba yango na kotyola.
He shouted as his friend brandished a knife.	Agangaki ntango moninga na ye azalaki kobɛtabɛta mbeli.
The disease spreads quickly.	Maladi yango epalanganaka nokinoki.
The poets considered a change in the nature of language from a daily newspaper	Bapowɛti batalelaki mbongwana ya lolenge ya monɔkɔ uta na zulunalo moko ya mokolo na mokolo
The sauce needs to be cooked.	Sauce yango esengeli kolamba.
The essay chronicles the man’s journey.	Essai yango elobeli mobembo ya mobali yango.
Throw the lentils into the bowl.	Bwaka lentilles na kati ya saani.
Methane is present in natural gas.	Méthane ezali na kati ya gaz naturel.
He had just turned thirty.	Awutaki kokokisa mbula ntuku misato.
You need to be careful when crossing the street.	Osengeli kokeba ntango ozali kokatisa balabala.
The computer paid for itself.	Ordinatɛrɛ yango efutaki mpo na yango moko.
Two of the accused belong to wealthy families.	Mibale kati na bafundami bazali ya mabota ya bozwi.
The tide came in slowly.	Marée yango ekɔtaki na malɛmbɛ.
Two young men were fishing in the river.	Bilenge mibali mibale bazalaki koboma mbisi na ebale.
The game is simple and only takes a few minutes.	Lisano yango ezali pɛtɛɛ mpe esɛngaka kaka mwa miniti moke.
She covered her mouth with her sleeve.	Azipaki monɔkɔ na ye na manzaka na ye.
Turkey says it has identified several lost cities.	Turquie elobi ete emoni bingumba mingi oyo ebungaki.
Often seen alongside brazil nuts.	Mbala mingi emonanaka pembeni ya ba noix ya brésil.
Spaces, pauses, and commas are normally included in quotes.	Ba espaces, ba pauses, na ba virgule ezalaka normalement na kati ya ba citations.
He came in, flushed, his face red.	Akɔtaki, akómaki motane, elongi na ye ezalaki motane.
Without her consent, this divorce has taken place.	Kozanga ndingisa na ye, koboma libala oyo esalemi.
He was arrested for driving under the influence.	Bakangaki ye mpo azalaki kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
Her favorite hobby is reading books of poetry.	Momeseno oyo alingaka mingi ezali ya kotánga babuku ya poɛmi.
The country was submerged under a heavy snowstorm.	Mboka yango ezindaki na nse ya mbula-mpɛmbɛ moko monene.
A white dog was napping in the sun.	Mbwa moko ya mpɛmbɛ ezalaki kolala mpɔngi na moi.
You can also learn to ride a bike.	Okoki mpe koyekola komata na velo.
The psychiatrist diagnosed the patient as mentally ill.	Monganga ya maladi ya motó alobaki ete moto ya maladi yango azalaki na maladi ya motó.
They have faith in our leader.	Bazali na kondima epai ya mokambi na biso.
The sun shone through the windows.	Moi ezalaki kongɛnga na maninisa.
The tank refused to budge.	Tanki yango eboyaki koningana.
The whole congregation was delighted with his victory.	Lisangá mobimba basepelaki mingi na elonga na ye.
A variety of birds live in the park.	Bandɛkɛ ya ndenge na ndenge ezali na parke yango.
Boxes of books lined the shelves.	Bakɛsi ya mikanda ezalaki na molɔngɔ na ba étagères.
Soon the streets were filled with cars.	Nokinoki babalabala etondaki na mituka.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	Armoire yango etondaki na matiti ndenge na ndenge ya bankisi.
Many windmills were built.	Bazalaki kotonga bandako mingi ya kosala mopɛpɛ.
It will be hard to attract them.	Ekozala mpasi mpo na kobenda bango.
A perfect storm of wind, snow, and ice.	Mopepe makasi ya kokoka ya mopepe, neige, mpe glace.
Through action, people become experts.	Na nzela ya misala, bato bakómaka bato ya mayele.
He cut a thin slice from the ham.	Akataki eteni moko ya moke na jambon.
The speaker offers practical suggestions.	Molobi apesi batoli oyo ekosalisa biso.
The study seeks to correct past mistakes.	Boyekoli yango elukaka kobongisa mabunga oyo esalemaki kala.
The decision was not welcomed by the victims.	Ekateli yango esepelaki te na bato oyo bazwaki mpasi.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Moko ya ba effets climatiques ya ntina mingi ezali transfert ya chaleur.
The area is dry and devastated by the lack of water.	Esika yango ekauki mpe ebebi mpo mai ezali mingi te.
He stopped playing in the middle of the song.	Atikaki kobɛta na katikati ya nzembo yango.
He went back and forth to the beach.	Azalaki kozonga mpe kozonga na libongo.
The mosque is the largest in the city.	Mosquée yango ezali monene koleka na engumba yango.
A river cuts through the valley.	Ebale moko ekati lobwaku yango.
Deft fingers worked the potter’s wheel.	Misapi ya mayele ezalaki kosala roue ya moyemi-mbɛki.
Twelve soldiers surrounded the prisoner.	Basoda zomi na mibale bazingaki mokangami yango.
The suburban house was built of wood.	Ndako ya pembeni ya engumba etongamaki na mabaya.
The city has long been known for its bridges.	Engumba yango eyebani banda kala mpo na bapont na yango.
The following is the food pyramid.	Oyo elandi ezali piramide ya bilei.
A national campaign against drug abuse was organized.	Kampanye moko ya ekólo mobimba mpo na kobundisa kosalela bangi ebongisamaki.
The bed was covered with white sheets.	Mbeto yango ezipamaki na bilamba ya mpɛmbɛ.
The divorce rate is still rising.	Motángo ya bato oyo babomi libala ezali naino komata.
This fabric wears well.	Tissu oyo elataka bien.
This city has a reputation as a haven for writers.	Engumba oyo ezali na lokumu lokola esika ya kobombana mpo na bakomi.
All materials can be used for fuel.	Biloko nyonso ekoki kosalelama mpo na kosala esansi.
You will be surprised at the encounter!	Okokamwa na bokutani yango!
Clouds were hanging low in the colorful sky.	Mapata ezalaki kokangama na nse na likoló ya langilangi.
There is a lot of traffic on the road.	Trafic eza ebele na nzela.
But overall, the mood is gloomy.	Kasi na mobimba, makanisi ezali ya molili.
His heart was pounding again.	Motema na ye ezalaki lisusu kobɛtabɛta.
He became a famous writer.	Akómaki mokomi oyo ayebanaki mingi.
The project has been greeted with concern.	Projet yango eyambami na soucis.
I am tired of the constant traffic jams.	Nalembi na ba embouteillages oyo ezalaka ntango nyonso.
They obviously want to profit from the sale of "translations."	Emonani ete balingi kozwa litomba na botekisi ya "mabongoli."
Candidates had to compose songs.	Ba candidats basengelaki kosala ba nzembo.
He trusted his goals.	Azalaki kotyela mikano na ye motema.
But it didn’t require much cleaning.	Kasi esengelaki te kosala bopɛto mingi.
The soldier found the audiologist's daughter pregnant.	Soda yango azwaki mwana mwasi ya monganga oyo ayekolaka makambo ya koyoka zemi.
The sheer beauty of the turquoise waters is breathtaking.	Kitoko mpenza ya mai ya turquoise ezali kokamwisa.
Of course, some things need water to work.	Ya solo, biloko mosusu esengeli kozala na mai mpo esalaka.
In recent years, crime has increased.	Na bambula oyo euti koleka, makambo ya mabe ekómi mingi.
Sikh pilgrims walked to the temple.	Ba pèlerins ya Sikh bazalaki kotambola na makolo mpo na kokende na tempelo.
The first cities of the world were irrigated by gravity.	Bingumba ya liboso ya mokili ezalaki kosopela yango mai na nguya ya kobenda biloko.
He was accused of setting fire to their homes.	Bafundaki ye ete apelisaki mɔtɔ na bandako na bango.
A count of the dead was taken.	Botangi ya bato bakufi esalemaki.
The people were poor, but life was easy.	Bato ya mboka yango bazalaki babola, kasi bomoi ezalaki pɛtɛɛ.
His clothes were covered with dust.	Bilamba na ye ezipamaki na mputulu.
Search the charcoal thoroughly for small pieces of food.	Luká malamumalamu na makala mpo na koyeba mwa biteni mikemike ya bilei.
The police arrested him.	Bapolisi bakangaki ye.
Most families can’t afford heating.	Mabota mingi ekoki te kofuta chauffage.
The boy was not fully aware of these surroundings.	Mwana mobali yango azalaki koyeba malamu te makambo yango oyo ezalaki zingazinga.
The cost of obtaining a loan has skyrocketed	Ntalo ya kozwa mbongo ya kodefa emati mpenza
They laughed at his expense.	Basekaki na dépense na ye.
Seafloor sampling was a very difficult task.	Kozwa ba échantillons ya nse ya mbu ezalaki mosala moko ya mpasi mingi.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Komela likaya epesaka kanser, mpe kobotama na mbeba.
He opened the letter, and read the message.	Afungolaki mokanda yango, mpe atángaki nsango yango.
The company was expected to make huge profits.	Société yango esengelaki kozwa matomba mingi.
He drove into a blocked road.	Akɔtaki na motuka na nzela moko oyo ekangamaki.
There are a variety of apples grown here.	Ezali na bapɔme ndenge na ndenge oyo balonaka awa.
It was freezing cold and snowing.	Ezalaki malili makasi mpe mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta.
The new mayor of the village lied to the press.	Maire ya sika ya village akosaki ba presse.
He spoke softly, not quite moving his lips.	Alobaki na malɛmbɛ, azalaki koningisa mbɛbu na ye mpenza te.
He swims ten times each day.	Azali kobɛta mai mbala zomi mokolo na mokolo.
This country is a patchwork of different and complex cultures.	Mboka oyo ezali patchwork ya ba cultures différentes et complexes.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Musée yango ezali na ba vases ebele ya kitoko ya céramique.
Games also have an element of drama.	Masano ezali mpe na eloko moko ya drame.
Strike the iron while it glows with heat	Beta ebende ntango ezali kongɛnga na molunge
The justices unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Ba justices bazwaki mokano na bomoko ete ba voisins bakoki kobengana bango te.
I worked really hard to finish the project.	Nasalaki makasi mpenza mpo na kosilisa mosala yango.
Scientists are researching the disease.	Bato ya mayele bazali kosala bolukiluki na bokono boye.
He stood in a broad stance.	Atɛlɛmaki na etɛlɛmɛlo ya monene.
Heavy machinery is used to haul timber from the forests.	Basalelaka bamasini ya kilo mpo na kobenda mabaya na bazamba.
The bird flew over the trees.	Ndɛkɛ yango epumbwaki likoló ya banzete.
He held out his hand in greeting.	Asembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kopesa mbote.
Some paintings were hundreds of years old.	Mayemi mosusu ezalaki na bankama ya bambula.
Cutting it to the arm required stitches.	Kokata yango tii na lobɔkɔ esengelaki kosala ba coutures.
My hands were shaking.	Maboko na ngai ezalaki koningana.
The soldiers confiscated the merchandise.	Basoda yango babɔtɔlaki biloko yango ya mombongo.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
The answer will come when you least expect it.	Eyano ekoya ntango ozali kozela yango mingi te.
The actors scurried in and out.	Ba acteurs bakɔtaki mpe babimaki na mbangu.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Bapesaki bato nyonso toli ete bátɔkisa mai mpo na komɛla.
The hole in the ozone layer is getting bigger.	Libulu oyo ezali na kati ya couche d’ozone ezali kokóma monene.
He gave her a long look.	Apesaki ye miso molai.
I can’t stand it anymore.	Nakoki lisusu kokanga motema te.
The flowers were fragrant.	Bafololo yango ezalaki koyoka nsolo kitoko.
Our vision is to provide unbiased information online.	Vision na biso ezali ya kopesa ba informations sans bias na internet.
His friends always wanted to be with him.	Baninga na ye bazalaki ntango nyonso kolinga kozala elongo na ye.
The wall was made of sandstone.	Efelo yango esalemaki na mabanga ya zelo.
I tied her shoes.	Nakangaki ye sapato na ye.
The effects of some pollutants are now better understood.	Bato bayebi sikawa malamu makambo oyo biloko mosusu oyo ebebisaka nzoto esalaka.
They had just received their test results.	Bautaki kozwa matomba ya ekzamɛ na bango.
Before long, the black spot turned into a speck of gray.	Eumelaki te, mwa esika ya moindo ekómaki mwa ndambo ya langi ya motane.
The donut is delicious.	Donut yango ezalaka elengi.
You are so beautiful, my secret love.	Ozali kitoko mingi, bolingo na ngai ya sekele.
It rained steadily all night.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso butu mobimba.
His story was convincing.	Lisolo na ye ezalaki ya kondimisa.
The matter was settled, more or less amicably.	Likambo yango esilisaki, mingi to moke na kimya.
The old man told him about it.	Mobange ayebisaki ye likambo yango.
Gathering accurate information will be essential.	Koyanganisa makambo ya sikisiki ekozala na ntina mingi.
He spoke slowly.	Alobaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
He hoped to get the job.	Azalaki na elikya ete akozwa mosala yango.
Abuse is a fact of modern life.	Kobebisama ezali likambo ya solosolo ya bomoi ya mikolo na biso.
Prayer is an act of worship.	Libondeli ezali mosala ya losambo.
The disciples followed in his footsteps.	Bayekoli balandaki matambe na ye.
The incident took place in a supermarket.	Likambo yango esalemaki na supermarché moko.
This child, resplendent in a blue dress, steps onto the stage.	Mwana oyo, oyo azali kongɛnga na elamba ya langi ya bule, azali komata na estrade.
Their conversations are often very intimate.	Mbala mingi, masolo na bango ezalaka mpenza ya penepene.
The floor is made of oak planks.	Na nse yango esalemi na mabaya ya nzete ya chêne.
His mind wandered back to the island.	Makanisi na ye ezongaki koyengayenga na esanga yango.
Jacob called his son and daughter.	Yakobo abengaki mwana na ye ya mobali mpe mwana na ye ya mwasi.
The course focused on the relationship between geography and history.	Liteya yango elobelaki mingi boyokani oyo ezali kati na géographie mpe lisoló ya bato.
His intelligence is well developed.	Mayele na ye ekoli malamu.
Noise from a busy train station	Makɛlɛlɛ oyo ezali kobima na gare ya engbunduka oyo bato bazali mingi
He threw himself into sociology.	Amibwakaki na sociologie.
Clouds are white, fluffy, and made up of tiny water droplets.	Mapata ezalaka mpɛmbɛ, ezalaka na mobulumobulu, mpe esalemi na mwa matangá mikemike ya mai.
Employees were paid the same.	Bazalaki kofuta basali ndenge moko.
An unhappy child was pushed onto the swings.	Bapusaki mwana moko oyo azalaki na esengo te na balangi.
They worked the floor.	Bazalaki kosala mabaya na nse.
He spends all his time studying.	Alekisaka ntango na ye nyonso na koyekola.
A solution needed to be found quickly.	Esengelaki kozwa solution nokinoki.
The elephant in the forest was an exotic species.	Ngando oyo ezalaki na zamba ezalaki lolenge moko ya nyama oyo ezalaki ya kokamwa.
She is doomed to marry her unworthy cousin.	Azali condamné ya kobala cousin na ye oyo abongi te.
The walls, ceiling, and floor were made of stone.	Bifelo, plafɔ mpe mabele esalemaki na mabanga.
He hit the street cans.	Abɛtaki biloko ya kolya na balabala.
There was no longer any need to feel sorry for the homeless.	Ezalaki lisusu na ntina te ya koyokela bato oyo bazangi ndako mawa.
The queen's son became king one day.	Mwana ya mokonzi-mwasi akómaki mokonzi mokolo moko.
A century ago, none of that existed here.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, moko te na makambo yango ezalaki awa.
Pandemonium ensued.	Pandemonium elandaki.
There was rain everywhere.	Mbula ezalaki bipai nyonso.
It was a coincidence that we won the championship.	Ezalaki likambo ya mbalakaka ete tolongaki championnat.
This type of rice has a nutty flavor.	Lolenge oyo ya loso ezalaka na elɛngi ya noix.
Ask any questions you feel you need to ask.	Tuná mituna nyonso oyo omoni ete osengeli kotuna.
Very happy to see you!	Esengo mingi ya komona yo!
Victorious minorities have made themselves heard.	Ba minorités ya victoire bamikomisi koyoka.
Change the oil frequently.	Bobongola mafuta yango mbala na mbala.
He ate potatoes, rice and tortillas.	Aliaki bilei ya nzungu, loso mpe tortillas.
Muslim women can wear hijab.	Basi ya Bamizilma bakoki kolata hijab.
The drugs are addictive.	Bankisi yango ekómisaka moto moombo.
His manner remained calm throughout.	Lolenge na ye etikalaki kimya na boumeli ya ntango mobimba.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	Misala mingi ya botongi ezali sikawa kosalama na basali ya bapaya.
This country is rich in natural resources.	Mboka oyo ezali na biloko mingi ya bomoi.
We were driving down the coast road.	Tozalaki na motuka na nzela ya libongo.
We cannot let our love fade.	Tokoki te kotika ete bolingo na biso esila.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Nkita ya etúká ya ngomba ezalaki kouta na mosala ya bilanga.
We couldn’t stand the noise.	Tokokaki kokanga motema te na makɛlɛlɛ yango.
He felt it was appropriate.	Amonaki ete ebongi.
She dabbed the rose oil on the tablecloth, breathing heavily.	Apakolaki mafuta ya rose likoló ya elamba ya mesa, mpe azalaki kopema makasi.
My garden is full of beautiful flowers.	Elanga na ngai etondi na bafololo kitoko.
Frank's friends were angry with him.	Baninga ya Frank basilikaki mpo na ye.
Critics argue that this approach is ineffective.	Batyoli balobaka ete lolenge wana ya kosala ezali na litomba te.
The books were old and hairy.	Mikanda yango ezalaki ya kala mpe ezalaki na nsuki mingi.
Conservation of natural resources is essential.	Kobatela biloko ya bomoi ezali na ntina mingi.
Clouds of dust drifted lazily across the plains	Mapata ya mputulu ezalaki koleka na bolɛmbu nyonso na bisika ya patatalu
The display was coded using computer code.	Bazalaki kotya code na emoniseli yango na lisalisi ya code ya ordinatɛrɛ.
The members of the council expressed their views freely.	Bato ya lisangani yango balobaki na bonsomi nyonso makanisi na bango.
Seagulls screamed overhead.	Ba mouettes ezalaki koganga likoló ya motó.
Once a desert, it is now a reedbed.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila.
Can you recommend a healthy vegetarian diet?	Okoki kopesa toli ya kolya bilei ya malamu oyo balyaka ndunda?
He waved at a waiter.	Abɛtaki lobɔkɔ epai ya mosali moko oyo azalaki kopesa bilei.
He paused to wipe the sweat from his brow.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kopangusa motoki oyo ezalaki na elongi na ye.
A congregation was born, supported by its volunteers.	Lisangá moko ebotamaki, oyo bato na yango oyo bamipesaki na bolingo na bango moko basungaki.
Went to town to buy a shovel.	Akendaki na engumba mpo na kosomba pelle.
There was an influx of foreign investments.	Ezalaki na boyei ya ba investissements étrangers.
Crowds gathered to hear the news.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na koyoka nsango yango.
They enjoyed a wonderful meal.	Basepelaki na bilei kitoko mpenza.
The newspaper criticized the government.	Zulunalo yango epamelaki guvɛrnema yango.
He massaged her temples.	Azalaki kosala masaje na batempelo na ye.
The big guys of the robot open up a lot.	Mibali ya minene ya robo yango efungwamaka mingi.
The city is famous for its football stadiums.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bisika na yango ya kobɛta ndembo.
The manager knew this.	Mokambi yango ayebaki likambo yango.
Charcoal is an important ingredient in pottery making.	Makala ezali likambo ya ntina mingi na mosala ya kosala bambɛki.
She is a wonderful host.	Azali moyambi ya kitoko.
He sat on the cushion and drank tea.	Afandaki likoló ya coussin mpe amɛlaki tii.
Steam is cooked while the food is in the oven.	Balambaka vapeur ntango bilei ezali na kati ya fulu.
He traced his fingers over the bread.	Alandaki misapi na ye likoló ya mampa.
They arrived outside a large warehouse.	Bakómaki na libándá ya ndako moko monene ya kobomba biloko.
A deep river runs through the center of the village.	Ebale moko ya mozindo ekati na katikati ya mboka.
Landslides are common in the region.	Koguga ya mabele ezali mingi na etúká yango.
The city’s main attraction is its zoo.	Likambo oyo ebendaka likebi mingi na engumba yango ezali zoo na yango.
Experts agree that this is a small effect.	Bato ya mayele bandimaka ete yango ezali mwa bopusi moke.
Grapes are a rich source of vitamins.	Vinyo ezali liziba ya vitamini mingi.
We don’t hear much about you.	Toyokaka makambo mingi te mpo na yo.
Planted some flowers in the garden.	Alonaki mwa bafololo na elanga.
You have to be careful, lest you make a scene.	Esengeli okeba, noki osala scène.
Forecasters promised sunny days.	Bato oyo bayebisaki makambo oyo ekoya balakaki mikolo oyo moi ekozala mingi.
The government urges citizens to report any such violations.	Mbulamatari esengi na bana mboka kopesa sango ya bobukami nyonso ya boye.
Sorry for calling you so many times.	Mawa ndenge obengi yo mbala mingi.
The party's youth wing is notorious for its violence.	Lipapu ya bilenge ya lingomba yango eyebani mingi mpo na mobulu na yango.
Falling snow covered the rocks.	Neige oyo ezalaki kokwea ezalaki kozipa mabanga yango.
Eventually they succeeded in believing.	Nsukansuka balongaki kondima.
Who met this brave man?	Nani akutanaki na mobali oyo ya mpiko?
I think that’s true for a lot of people.	Nakanisi ete ezali solo mpo na bato mingi.
He went outside and shivered.	Abimaki libanda mpe aninganaki.
The box contains a letter.	Boîte yango ezali na mokanda moko.
They used a lot of perfume.	Bazalaki kopakola malasi mingi.
He became lost in the maze of narrow streets.	Akómaki kobunga na kati ya labyrinthe ya balabala mikemike.
He saw a clicking sound.	Amonaki lokito moko ya kobɛtabɛta.
The office was conveniently located.	Bureau ezalaki na esika oyo ebongi mpenza.
The school year has a three-month break.	Mbula ya kelasi ezali na bopemi ya sanza misato.
He littered the street corners.	Azalaki kobwaka bosɔtɔ na ba coins ya balabala.
Seagulls and canoes lined the bay.	Ba mouettes mpe ba canoes ezalaki na molɔngɔ ya baie.
Bird migration is part of the natural cycle.	Kokende ya bandɛkɛ ezali na kati ya zingazinga ya biloko oyo ezalisamá.
The children were afraid of the thunder.	Bana bazalaki kobanga na nkake.
She is about my age.	Azali soki na mbula na ngai.
Sometimes it was raining.	Ntango mosusu, mbula ezalaki kobɛta.
They agreed to talk about it.	Bandimaki kosolola mpo na likambo yango.
The most popular dish here is fried noodles.	Bilei oyo bato mingi balingaka awa ezali mindele oyo batyá na fulu.
I am not used to driving in the city.	Nameseni kotambwisa motuka na engumba te.
Many historians question the historical significance of this event.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bazali kotya ntembe na ntina ya likambo yango na makambo ya kala.
One definition of the word "justice" includes equality of opportunity.	Ndimbola moko ya liloba "bosembo" esangisi bokokani ya mabaku.
We need to fight global warming.	Tosengeli kobundisa bokóli ya molunge ya mabelé.
He was given a long stay.	Bapesaki ye ntango molai ya kofanda.
I am dozing off, he said	Nazali kolala mpɔngi, alobaki bongo
Flying rats plagued the city for months.	Bafololo oyo ezalaki kopumbwa ezalaki konyokola engumba yango na boumeli ya basanza mingi.
The coach was painted black.	Entraîneur wana ezalaki na langi ya moindo.
They use a blanket to protect themselves from the cold.	Basalelaka elamba mpo na komibatela na malili.
The death toll continues to rise.	Motángo ya bato oyo bakufi ezali kokoba komata.
They ridiculed him at every opportunity.	Bazalaki kotyola ye mabaku nyonso oyo bazalaki na yango.
The levees kept the seawater from entering the interior.	Ba digues yango ezalaki kopekisa mai ya mbu ekɔta na kati ya mai.
Bill is now a teenager.	Bill azali sikoyo elenge.
He came to the door and knocked three times.	Ayaki na porte mpe abɛtaki mbala misato.
Describe your plan of action in detail.	Limbola na bozindo mwango na yo ya kosala.
I look forward to working with you, sir.	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na yo, nkolo.
This is a budget hotel.	Oyo ezali hôtel ya budget.
They are almost what can be described as traditional.	Bazali pene na oyo ekoki kolimbolama lokola ya bonkoko.
He hoped they would succeed.	Azalaki na elikya ete bakolonga.
The answers to these questions are vital.	Biyano na mituna yango ezali na ntina mingi.
She uses glass in her paintings extensively.	Asalelaka vitre na mayemi na ye mingi.
The diver was struggling to get out of the water.	Moto oyo azalaki kozinda na mai azalaki kobunda mpo na kobima na mai.
The weather was light.	Mbula ezalaki pɛtɛɛ.
The hills had wolves.	Bangomba mike ezalaki na bambwa ya zamba.
This farm is like that all over the country.	Ferme oyo ezali bongo na ekolo mobimba.
The institute will become vibrant, vibrant.	Institut ekokoma vibrant, vibrant.
The cat has attacked people.	Mbua yango esili kobundisa bato.
Before buying, try each pair on first.	Liboso ya kosomba yango, meká liboso paire mokomoko.
He attacked the tiger with a steel blade.	Abundisaki tigre yango na mbeli ya bibende.
The drought continued despite efforts to restore it.	Kokauka yango ekobaki atako basalaki milende mpo na kozongisa yango.
The place is intensely colorful.	Esika yango ezali na langilangi makasi.
This can be used as a tour guide.	Yango ekoki kosalelama lokola motambwisi ya mobembo.
He smiled quietly.	Asɛkaki na kimya nyonso.
The plains run in all directions.	Bisika ya patatalu yango ezali kotambola na ngámbo nyonso.
Please put that glass down.	Svp botia verre wana na se.
A farm animal that lives mainly in grassland	Nyama ya bilanga oyo efandaka mingimingi na matiti
Help me with my taxes	Salisá ngai na mpako na ngai
Rice harvesting is at this time, ready.	Kobuka loso ezali na tango oyo, prêt.
He is looking for a better job.	Azali koluka mosala ya malamu koleka.
I need to learn more.	Nasengeli koyekola lisusu.
Cloudy with occasional showers.	Mapata na ba pluies ya tango na tango.
The captors demanded a large ransom.	Bato oyo bakangaki bango basɛngaki lisiko monene.
He complained aloud about the poor service.	Amilelaki na mongongo makasi mpo na mosala mabe.
An ancient settlement was discovered during excavations.	Bamonaki esika moko ya kala ya kofanda ntango bazalaki kotimola.
Make slices in the orange so that the flesh underneath is exposed.	Salá biteni na kati ya orange mpo mosuni oyo ezali na nse ezala polele.
A village owns this farmland.	Mboka moko ezali na mabele wana ya bilanga.
A poor harvest this year will affect food prices.	Kobuka mbuma mabe na mbula oyo ekozala na bopusi likoló na ntalo ya bilei.
We all know that exercise is beneficial.	Biso nyonso toyebi ete ngalasisi ezali na litomba.
It is a kind of hardwood.	Ezali lolenge moko ya nzete oyo ezali makasi.
The expression on his face was absolutely deadly.	Emoniseli oyo ezalaki na elongi na ye ezalaki mpenza ya koboma.
He wrote a word on the sheet.	Akomaki liloba moko na lokasa yango.
We have an export surplus.	Tozali na surplus ya exportation.
They have removed the sun and the stars.	Basili kolongola moi mpe minzoto.
We rode our horses slowly into town.	Tozalaki komata na bampunda na biso malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kokɔta na engumba.
Don’t feed the animals!	Koleisa banyama te!
This text needs to be edited.	Esengeli kobongisa makomi oyo.
List foods that are vegetarian.	Tanga bilei oyo ezali ya ndunda.
We are going camping tomorrow.	Tozali kokende kosala camp lobi.
Mind your mouth, young man.	Kanisá monɔkɔ na yo, elenge mobali.
He lives a peaceful life in the country.	Azali na bomoi ya kimia na mboka.
My dishwasher stopped working.	Masini na ngai ya kosukola basaani etikalaki kosala.
The commander was furious.	Komanda yango asilikaki.
I was all ready to go.	Nazalaki nyonso pene ya kokende.
He said a few words, then resumed his work.	Alobaki mwa maloba, na nsima azongelaki mosala na ye.
There was little rain this summer.	Mbula moke ezalaki kobɛta na eleko ya molunge oyo.
The farmers began to return to agriculture gradually.	Basali bilanga babandaki kozongela mosala ya bilanga mokemoke.
A bottle was left near the water's edge.	Batikaki molangi moko pene na mopanzi ya mai.
This machine will crack the nuts automatically.	Machine oyo eko craquer ba écrous automatiquement.
This is just to give you a general idea.	Oyo ezali kaka pona kopesa yo idée générale.
The little boy threw down his toys.	Mwana moke ya mobali abwakaki na nse biloko na ye ya kosakana.
A dog was barking down the road.	Mbwa moko ezalaki koganga na nzela.
The national exam is notoriously difficult.	Examen national ezali notoirement difficile.
The freighter was anchored in the bay.	Masuwa oyo ememaka biloko ekangamaki na longo na baie.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Bloc moko mobimba ya bandako ekweaki na ntango ya koningana ya mabele.
The fire was burning brightly.	Mɔtɔ ezalaki kopela makasi.
Dad demanded everyone’s attention.	Tata asengaki ete bato nyonso bátya likebi na bango.
The seat rests on a rubber pad.	Kiti yango etɛlɛmi likoló ya eloko moko oyo batyá na caoutchouc.
The suspect admitted to the robbery at the residence.	Moto oyo bafundami andimaki ete moyibi na ndako yango.
The exhibition was fascinating.	Elónga yango ezalaki mpenza kobenda likebi.
Overcrowding has worsened in recent years.	Kotonda na bato ekómi lisusu makasi na bambula oyo euti koleka.
He was known to be very eloquent.	Ayebani ete azalaki koloba malamu mpenza.
The circus is very popular this time of year.	Bato mingi balingaka cirque yango na eleko oyo ya mbula.
The regional government introduced new measures.	Gouvernement régional ekotisaki ba mesures ya sika.
Believers seek to be compassionate.	Bandimi balukaka kozala na motema mawa.
Scientists are working hard to understand how the brain works.	Bato ya mayele bazali kosala makasi mpo na koyeba ndenge bɔɔngɔ esalaka.
The streets were empty in the peaceful countryside.	Balabala ezalaki mpamba na mboka oyo ezalaki na kimya.
No newcomer to the host planet will be safe.	Moto moko te ya sika na planɛti oyo eyambaka yango akozala na likama te.
The city’s attractions will be expanded.	Bisika ya kobenda likebi ya bato ya engumba yango ekokóma monene.
Instead, fools will destroy the financial markets.	Kasi, bazoba bakobebisa nde bazando ya mbongo.
We had to wait fifteen minutes to get a doctor.	Tosengelaki kozela miniti zomi na mitano mpo na kozwa monganga.
Be careful, the razor is dangerous!	Kebá, rasoir ezali likama!
Jim leaned over and kissed my hand.	Jim agumbamaki mpe apesaki ngai lipwɛpwɛ na lobɔkɔ.
He was moving two nesting boxes and some water bottles.	Azalaki kotambolisa bakɛsi mibale ya kosala zumbu mpe mwa milangi ya mai.
The package was opened and resealed.	Bafungolaki emballage yango mpe bakangaki yango lisusu.
The heat of the furnace was used to measure the reading abilities of the infants.	Bazalaki komeka molunge ya litumbu yango makoki ya kotánga ya bana mike.
Travel agencies and tourism businesses need better transportation.	Ba agences ya voyage mpe ba entreprises ya tourisme esengeli na transport ya malamu.
They had reached the main gates.	Basilaki kokóma na baporte minene.
He was found alone on the train tracks.	Bakutaki ye ye moko na nzela ya engbunduka.
Economic growth is unprecedented.	Bokóli ya nkita ezali oyo esalemá naino te.
The crew cleared the bridge, and began to untie the ropes.	Bato ya masuwa balongolaki pont, mpe babandaki kofungola bansinga.
During the first four years, a tree grows slowly.	Na boumeli ya mbula minei ya liboso, nzete moko ekolaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
The city’s economy relies heavily on tourism.	Nkita ya engumba yango etalelaka mingi mosala ya mobembo.
Girls are always told to be nice.	Bayebisaka bana basi ntango nyonso ete bázala malamu.
Mexico is a sovereign nation.	Mexique ezali ekólo oyo ezali na bokonzi.
Why should we always count coins?	Mpo na nini tosengeli ntango nyonso kotánga mbongo ya bibende?
It was unbearably hot.	Ezalaki molunge oyo ekoki kokanga motema te.
Two major hurricanes were to hit the city that year.	Mipɛpɛ makasi mibale ya minene esengelaki kobɛta engumba yango na mbula wana.
Economists think the economy is improving.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete nkita ezali kobonga.
Morning is the happiest time of the day.	Ntongo ezalaka ntango ya esengo na mokolo.
A curse on him!	Elakeli mabe epai na ye!
The pool is home to many species of fish.	Na pisini yango ezali na mitindo mingi ya mbisi.
Will you bring me my loofah from the basement, please?	Okomemela ngai loofah na ngai uta na sous-sol, svp?
The bamboo carpet is almost burned out.	Tapis ya bamboo esili pene ya kozika.
He lived in a small village.	Azalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke.
The snake was crawling through the grass.	Nyoka yango ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
The speedometer showed ninety.	Vitemètre elakisaki ntuku libwa.
We talk about a lot of places, don’t we?	Tolobelaka bisika mingi, boye te?
Send flowers to your sister.	Tindela ndeko na yo ya mwasi bafololo.
They engaged in a bitter struggle.	Bamikɔtisaki na etumba moko ya bololo.
I stared out the window, watching the snow fall.	Nazalaki kotalatala na lininisa, nazalaki kotala ndenge mbula-mpɛmbɛ ezalaki kokwea.
Starting tomorrow, we should all start recycling.	Kobanda lobi, esengeli biso banso tobanda kozongisa biloko na mosala.
He butters the bread.	Azali kopesa mampa yango manteka.
In the corner was a box made of glass.	Na coin ezalaki na sanduku moko oyo basalaki na vitre.
He spoke very slowly and clearly.	Alobaki malɛmbɛ mpenza mpe polele.
The bullet ripped through his chest.	Lisasi yango epasolaki ye na ntolo.
The hills are beautiful, with fresh air and blue skies.	Bangomba mike ezali kitoko, ezali na mopɛpɛ ya pɛto mpe likoló ezali na langi ya bule.
A small homeless boy approached the car.	Mwana mobali moko ya moke oyo azalaki na ndako te apusanaki penepene na motuka.
The sound of the crashing waves was incessant.	Makɛlɛlɛ ya mbonge oyo ezalaki kobɛtabɛta ezalaki kosila te.
What's the moral here?	Moral eza nini awa?
The irrigation system needs constant improvement.	Système ya irrigation esengeli kobongisama ntango nyonso.
The water in this man’s bottle was warm.	Mai oyo ezalaki na molangi ya mobali oyo ezalaki molunge.
Many children live in poverty.	Bana mingi bazali kobika na bobola.
It needed troops to defend the new colony.	Esengelaki na basoda mpo na kobatela colonie ya sika.
He keeps this pen and pencil by his bedside.	Abombaka stylo mpe crayon oyo pembeni ya mbeto na ye.
Roasted vegetables have a wonderful flavor.	Ba légumes oyo batumbaki ezalaka na elɛngi moko kitoko.
The valley was known for its wild flowers.	Lobwaku yango eyebanaki mpo na bafololo na yango ya zamba.
What is the weather like?	Mbula ezalaka ndenge nini?
The bad boy was scolded by his teacher.	Mwana yango ya mabe wana molakisi na ye agangelaki ye.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Azo mema ngai na zoo lobi.
The place has ancient temples.	Esika yango ezali na batempelo ya kala.
A committee was formed to investigate the matter.	Komite moko esalemaki mpo na koluka koyeba likambo yango.
A ghostly image appeared in the shadows.	Elilingi moko ya molimo ebimaki na bilili.
So wise old woman	Bongo mwasi ya kala ya mayele
Police are searching for the man.	Police ezali koluka mobali yango.
We need to make a big change.	Tosengeli kosala mbongwana monene.
The cows are identical.	Bangɔmbɛ yango ekokani ndenge moko.
The new actress worked her way up the supporting roles.	Actrice wana ya sika asalaki nzela na ye likolo ya ba rôles ya soutien.
He struggles with depression.	Azali kobunda na maladi ya konyokwama na makanisi.
He walked quickly down the street.	Atambolaki nokinoki na balabala.
The dining room was crowded.	Esika ya kolya ezalaki na bato mingi.
The local chemist dispenses various medicines.	Chimiste ya mboka yango apesaka bankisi ndenge na ndenge.
You will need more sugar for this.	Okozala na mposa ya sukali mingi mpo na likambo oyo.
Wealth does not come from money but from caring.	Bozwi eyaka na mbongo te kasi na komibanzabanza.
Roads and railways were quickly repaired.	Babongisaki nokinoki banzela mpe nzela ya engbunduka.
The lump of clay lands on the table and breaks.	Libondo ya mabele ya lima ekiti na mesa mpe ebukani.
The sky is full of clouds.	Likoló etondi na mapata.
He often made grammar mistakes.	Mbala mingi azalaki kosala mabunga na gramere.
The city was named in honor of the king.	Bapesaki engumba yango nkombo mpo na kokumisa mokonzi yango.
Every local woman helped with the search.	Mwasi nyonso ya mboka yango azalaki kosalisa na mosala ya kolukaluka.
On paper, it may seem impossible.	Na papye, ekoki komonana lokola ete ekoki kosalema te.
The region is known for its large iron ore deposits.	Etúká yango eyebani mpo na bisika minene ya bibende.
Monsoon produces heavy rains.	Monsoon ebimisaka mbula makasi.
Do not turn off the engine.	Ko boma moteur te.
Do you think he is innocent?	Okanisi ete azali na ngambo te?
They sought medical help, but it was too late.	Balukaki lisalisi ya monganga, kasi eumelaki mingi.
A healthy person should see a psychiatrist.	Moto oyo azali na nzoto kolɔngɔnɔ asengeli kokende epai ya monganga ya maladi ya motó.
The dam generates enormous amounts of electricity.	Barrage yango ebimisaka kura mingi mpenza.
What do you believe?	Oyo nde ozali kondima?
The manager is determined to improve working conditions.	Mokambi azali na ekateli ya kobongisa makambo ya mosala.
Its roof is covered with tar paper.	Toit na yango ezipami na papye ya goudron.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Sukola maboko malamu nsima ya kosalela salle de bain.
A ray of hope in an immoral society.	Rayon ya espoir na société oyo ezali na bizaleli mabe.
They called on the government to do more.	Basengi na gouvernement esala lisusu mingi.
His family can read and write.	Libota na ye bakoki kotánga mpe kokoma.
I believe he is innocent.	Nandimi ete azali na ngambo te.
This author's style has many hallmarks of modernist writing.	Style ya mokomi oyo ezali na ba signes ebele ya écriture moderniste.
The government decided to continue the program.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kokoba programɛ yango.
If you want to lose weight, eat less cake.	Soki olingi kokita kilo, lyá gâteau mingi te.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	Mokolo moko ezalaki na mwana mwasi moko oyo azalaki kolinga kopakola langi na bafololo.
None can communicate with the dead.	Moko te akoki kosolola na bakufi.
A sensible government will regulate smoking.	Gouvernement ya sensible eko réglementer komela likaya.
The drought destroyed crop yields.	Kokauka yango ebebisaki mbuma ya milona.
He wrote numerous novels.	Akomaki ebele ya babuku ya ntɔki.
It has produced some success.	Esili kobimisa mwa malonga.
Books can brighten anyone’s day.	Mikanda ekoki kongɛngisa mokolo ya moto nyonso.
I can't see anyone in here.	Nakoki komona moto moko te na kati awa.
The detergents we use are polluting the environment.	Ba détergents oyo tosalelaka ezali kobebisa ezingelo.
The king ruled his country for many years.	Mokonzi ayangelaki mboka na ye bambula mingi.
His tragic end has left us all shocked and saddened.	Nsuka na ye ya mawa etiki biso nyonso na nsɔmɔ mpe na mawa.
Local wine was exported heavily this week.	Vinyo ya mboka etindamaki mingi na mikili mosusu na pɔsɔ oyo.
Just don’t talk, just don’t spread rumors, he said.	Loba kaka te, kaka kopalanganisa ba rumeurs te, alobaki.
A plan to extend maternity leave for all mothers.	Mwango ya kobakisela bamama banso konje ya kobota.
The minister never fails to show up on time.	Ministre azangaka jamais ko se présenter na temps.
Our brain is designed to remember things.	Bongo na biso esalemi mpo na komikundola makambo.
The tower dominated the sky.	Ndako molai yango ezalaki koyangela likoló.
Don’t mope, be positive.	Ko mope te, zala positive.
He found a perfect spherical hole in the apple.	Azwaki libulu moko ya sferɛ ya kokoka na kati ya pomme.
These are complicated financial accounts.	Wana ezali ba comptes ya mbongo ya mindondo.
His life was filled with tragedy.	Bomoi na ye ezalaki na makambo ya mawa.
He is so intelligent, it is hard to know what is true.	Azali na mayele mingi, ezali mpasi koyeba nini ezali solo.
They were badly damaged.	Babebisamaki mingi.
The crippling drought affected millions.	Ezaleli ya kokauka oyo ezalaki kolɛmbisa nzoto etungisaki bamilio ya bato.
The stain made a permanent stain on that garment.	Tache yango esalaki tache moko ya libela na elamba wana.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Buku ya mateya ya fiziki ekopesa yo nzela ya kosala mwa komeka.
These actions can fuel conflict.	Misala yango ekoki kopelisa bitumba.
He reviewed his notes for the exam.	Atalaki lisusu banɔti na ye mpo na ekzamɛ yango.
A placid river flows through a nearby village.	Ebale moko ya kimya ezali koleka na mboka moko oyo ezali pene wana.
Rats and mice are known to be very intelligent.	Ba soso mpe ba soso bayebani ete bazali na mayele mingi.
There were cries of wonder and joy.	Ezalaki na kolela ya kokamwa mpe ya esengo.
Anyway, you're absolutely right!	Anyway, ozali mpenza na ntina!
He had suffered a stroke.	Azalaki na maladi ya AVC.
Construction of the bridge was completed without a hitch.	Botongi ya pont yango esilaki kozanga ete ekangama.
The tiger stalked its prey, unaware that it was being watched.	Tigre yango ezalaki kolanda nyama oyo ezalaki kolya, kozanga koyeba ete bazalaki kotala yango.
The elderly couple had two daughters.	Babalani yango oyo bakómaki mibange bazalaki na bana basi mibale.
The train has been diverted in various directions.	Basili kopɛngwisa engbunduka na banzela ndenge na ndenge.
The experience went better than expected.	Likambo yango elekaki malamu koleka ndenge bakanisaki.
We’ll review all the details, we’ll decide, too	Tokozongela makambo nyonso ya mikemike, tokozwa ekateli, mpe
The owner of the cafe was rumored to be a billionaire	Ba rumeurs ezalaki que nkolo café wana azalaki milliardaire
The rest is tough and sad.	Oyo etikali ezali ya makasi mpe ya mawa.
Who put the salt in the soup?	Nani atyaki mungwa yango na kati ya supu yango?
Facial communication is not limited to humans.	Kaka bato te nde basololaka na nzela ya elongi.
No one will confirm this.	Moto moko te ako confirmer likambo oyo.
The children were excited, and ran out into the garden.	Bana basepelaki, mpe bakimaki libanda na elanga.
The tide changes twice a day.	Marée ebongwanaka mbala mibale na mokolo.
It did not rain as predicted	Mbula ebɛtaki te ndenge esakolamaki
He found a new assistant.	Azwaki mosungi moko ya sika.
The leader was furious at his hostility.	Mokambi yango asilikaki mingi na bonguna na ye.
His smile seemed genuine.	Kosɛka na ye emonanaki lokola ya solosolo.
The economic crisis forced many businesses to close.	Crise économique etindaki ba entreprises mingi ekangama.
She was really nervous about the exam.	Azalaki mpenza kobanga mpo na ekzamɛ yango.
This dress is too tight.	Robe oyo eza trop serré.
The forest protects us from the scorching heat in the summer.	Zamba yango ebatelaka biso na molunge makasi na eleko ya molunge.
The conversation got more involved.	Lisolo yango ekómaki na makambo mosusu.
The exercises helped improve the condition of the patients.	Ngalasisi yango esalisaki mpo na kobongisa ezalela ya bato ya maladi.
She was shaking on her feet and screamed.	Azalaki koningana na makolo mpe agangaki.
The wise man sat alone on the mountain.	Moto ya bwanya afandaki ye moko na ngomba.
They started running hand in hand.	Babandaki kopota mbangu lobɔkɔ na mabɔkɔ.
This family has very different eating habits.	Libota oyo ezali na mimeseno ya kolya oyo ekeseni mpenza.
He rarely speaks in public.	Alobaka mingi te na miso ya bato.
He sank into a chair, exhausted.	Azindaki na kiti moko, alɛmbaki nzoto.
The study yielded impressive results.	Boyekoli yango epesaki matomba ya kokamwa.
Immigrants fled here.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bazalaki kokima awa.
The committee met behind closed doors.	Komite yango ekutanaki nsima ya baporte oyo ekangamaki.
The philosophy of pragmatism has many followers.	Philosophie ya pragmatisme ezali na ba followers ebele.
A loud, vibrating sound shook the room.	Makɛlɛlɛ moko makasi mpe ya koningana eningisi shambre.
The defendant was charged with attempted murder.	Mofundami afundamaki mpo na koluka koboma moto.
Several trees were lost in the fire.	Banzete mingi ebungaki na mɔtɔ yango.
The food was mediocre.	Bilei yango ezalaki ya médiocre.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Ba pertruches, ba thrushes mpe ba robins epumbwaka na sudi mpo na eleko ya malili.
Research has linked smoking to lung cancer.	Bolukiluki emonisi ete komɛla likaya ezali na boyokani na kanser ya mimpululu.
Spring was the first season.	Printemps ezalaki eleko ya liboso.
I grabbed the cooler from the window.	Nasimbaki refroidisseur na lininisa.
The child stopped crying.	Mwana yango atikaki kolela.
These rich, red raspberries are really delicious.	Ba framboises oyo ya riche, rouge ezalaka vraiment elengi.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
As before, there was little news.	Lokola liboso, bansango ezalaki mingi te.
They started to bounce.	Babandaki kopumbwapumbwa.
He feels that he is being treated unfairly.	Amonaka ete bazali kosalela ye makambo na bosembo te.
We will do that for you.	Tokosala bongo mpo na yo.
They are becoming more common in our big cities.	Bazali kokóma mingi na bingumba na biso ya minene.
Grammar is boring.	Grammaire ezalaka ennuyeux.
Amor refused to report the incident to the police.	Amor aboyaki koyebisa likambo yango na bapolisi.
In the past, women struggled against prejudice.	Kala, basi bazalaki kobunda mpo na kobundisa makanisi mabe.
The wind capsized some small boats.	Mopɛpɛ yango ebalusaki mwa bamasuwa ya mikemike.
Above the city are large Gothic cathedrals.	Na likoló ya engumba yango ezali na bandakonzambe ya minene oyo babengi gothique.
Include herbs in your diet.	Tyá matiti na bilei na yo.
The number of women with passports soon increased.	Eumelaki te, motángo ya basi oyo bazalaki na passeport ekómaki mingi.
Four lunar eclipses occurred that year.	Ba éclipses minei ya sanza esalemaki na mbula wana.
Place the chicken feet on top of the rice.	Tia makolo ya nsoso likolo ya loso.
Twelve people have died.	Bato zomi na mibale bakufi.
The city walls were thick.	Bifelo ya engumba ezalaki minene.
All electronic devices use electricity.	Ba apareyi nyonso ya elektroniki esalela kura.
He carries a camera with him at all times.	Amemaka kamera elongo na ye ntango nyonso.
The water was warm, welcoming and cool.	Mai ezalaki molunge, koyamba bato mpe malili.
Make sure the water is boiling.	Salá nyonso mpo mai yango ezali kotɔka.
The diamond was cut into a square.	Bazalaki kokata diama yango na esika moko ya karé.
They covered the ground with a thick layer of dust.	Bazalaki kozipa mabele na mputulu moko ya monene.
The children listened as the teacher read.	Bana bazalaki koyoka ntango molakisi azalaki kotánga.
It is time for me to get back to work.	Ntango ekoki mpo nazonga na mosala.
Sports are an important part of our culture.	Masano ezali eteni ya ntina mingi ya mimeseno na biso.
The talk was interrupted by a fire alarm.	Lisukulu yango ekatanaki na alarme ya mɔ́tɔ.
They are used to hard physical work.	Bamesana na mosala makasi ya nzoto.
The gravel road climbed steeply to the summit	Nzela ya mabangamabanga ematamaki makasi mpo na kokende na nsɔngɛ yango
Local newspapers often publish news.	Mbala mingi, bazulunalo ya mboka yango ebimisaka nsango.
The commander ordered his men to attack immediately.	Mokonzi yango apesaki bato na ye mitindo ete bábundisa mbala moko.
Take this extract and dilute it with water.	Zwá extrait oyo mpe diluer yango na mai.
First, there was gold, then silver, and then copper.	Ya liboso, ezalaki na wolo, na nsima palata, mpe na nsima motako.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Okoki kolata ba lunettes na yo ya sika ya moi mpo na kokende na libongo.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Eleki sikoyo mbula nkama moko, engumba yango ebebisamaki na mɔtɔ.
Mike's skills as a mechanic are well known.	Makoki ya Mike lokola mekaniki eyebani mingi.
The old couple visited the rose garden in the park.	Babalani wana ya kala bakendaki kotala elanga ya ba roses na parke.
The weather has been very mild here this winter.	Mbula esili kozala pɛtɛɛ mingi awa na eleko ya malili oyo.
His nose was as clear as glass.	Zolo na ye ezalaki polele lokola vitre.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Ba mvula makasi ezalaki liboso ya eleko ya monsoon.
The fighter ran amuck, unchecked with no opponents.	Mobundi akimaki amuck, sans contrôle na ba opposants moko te.
The population continues to grow rapidly.	Bato bazali kokoba kokola nokinoki.
See! 	Kotala!
the rabbit emerges from its hole.	lapin abimi na libulu na yango.
How do we make good food?	Ndenge nini tosalaka bilei ya malamu?
A good rain hung in the air.	Mbula moko ya malamu ekangamaki na mopɛpɛ.
A popular music video went viral last year.	Video moko ya miziki oyo eyebani mingi ekómaki mingi na mbula eleki.
Important life lessons can be learned from reading.	Mateya ya ntina ya bomoi ekoki kozwama na botángi.
The composer said that "music that doesn't play."	Mokomi yango alobaki ete "miziki oyo ebetaka te."
It’s a country.	Ezali mboka moko.
A permit was required, the report said.	Lapolo yango elobaki ete esengelaki kozwa mokanda ya ndingisa.
You need to increase your vitamin intake.	Osengeli kobakisa vitamini oyo ozali kolya.
He lay on the grass and closed his eyes.	Alalaki na matiti mpe akangaki miso.
The man rushed forward.	Mobali yango akendeki mbangu liboso.
But others think the work is not worthy of publication.	Kasi basusu bakanisaka ete mosala yango ebongi te mpo na kobimisa yango.
We saw the man walking down the street.	Tomonaki mobali yango azali kotambola na balabala.
The children were afraid.	Bana yango babangaki.
A lone man stomps down a lonely road.	Moto moko oyo azali ye moko azali konyata na nzela oyo ezali na bato te.
Collecting mountain dew was a difficult challenge.	Koyanganisa mamwɛ ya ngomba ezalaki mokakatano moko ya mpasi.
The lion's mane is brown.	Nkosi ya nsuki ezali langi ya motane.
The ham was expensive, so he ate only a small amount.	Jambon yango ezalaki ntalo mingi, yango wana azalaki kolya kaka mwa ndambo.
He gritted his teeth to stop the pain.	Akangaki mino na ye mpo na kopekisa mpasi yango.
This autobiography has been compiled by the author's daughter.	Autobiographie oyo esili kosangisama na mwana mwasi ya mokomi.
You won’t get very far this way.	Okokende mosika mingi te na nzela oyo.
The earth becomes a plane.	Mabele ekómi plan moko.
The speaker said in a loud voice.	Molobi alobaki na mongongo makasi.
Widespread flooding followed.	Mpela oyo epalanganaki mingi elandaki.
The strike ended after negotiations.	Grève yango esukaki nsima na masolo.
The date is nine o'clock today.	Date ezali na ngonga ya libwa lelo.
Interesting textural contrast of stone and wood.	Contraste textural intéressant ya libanga na mabaya.
They work from early morning until late in the evening.	Basalaka banda ntɔngɔntɔngɔ tii na mpokwa makasi.
Hold on to the gong.	Simbá na gong.
We met by chance, and haven’t been in touch since.	Tokutanaki na mbalakaka, mpe tozalaki na boyokani te banda wana.
People need to sit down, eat well, and sleep.	Bato basengeli kofanda, kolya malamu mpe kolala.
He left, slamming the door behind him.	Alongwaki, kobɛtáká porte makasi nsima na ye.
The farmer's crops were destroyed by the storm.	Milona ya mosali bilanga ebebaki na mopɛpɛ makasi.
Someone, somewhere is probably smiling right now.	Moto moko, esika moko boye azali mbala mosusu koseka sikoyo.
He could barely contain his excitement.	Akokaki mpenza kopekisa esengo na ye.
One sixth of the animals drove away in a truck.	Moko na motoba ya banyama yango ekendeki na motuka ya monene.
The injured were cared for by hospital staff.	Bato oyo bazokaki bazalaki kobatelama na basali ya lopitalo.
We live on this street.	Tofandaka na balabala oyo.
It was a bright and sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga mpe ya moi makasi.
The yacht was docked.	Yacht yango ekangamaki na libongo.
The tourists bought so much fresh food.	Baturiste yango basombaki bilei mingi mpenza ya sika.
Children often ask for money.	Mbala mingi bana basɛngaka mbongo.
She bought a new dress.	Asombaki elamba ya sika.
Some teams lose more than others.	Ba équipes mosusu ebungisaka mingi koleka ba équipes mosusu.
The stock has fallen.	Stock yango esili kokwea.
Few people know anything about these beliefs.	Bato moke nde bayebi eloko moko na ntina na bindimeli yango.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Na kosaleláká pisini ya otɛlɛ yango, abɛtaki mai kilomɛtrɛ moko.
His life began to revolve around his work.	Bomoi na ye ebandaki kobalusama zingazinga ya mosala na ye.
When cool enough, add the raisins.	Ntango ekómi malili mpenza, bakisá mbuma ya vinyo.
Please give us a minute alone.	Svp bopesa biso minute moko biso moko.
Democide can be traced directly to battle alone.	Démocide ekoki kozala tracé directement na bitumba kaka.
Family is also important here, too.	Libota ezali mpe na ntina awa, mpe.
He has a wide circle of friends.	Azali na cercle ya baninga ya monene.
The status quo is unsustainable.	Status quo ezali ya kowumela te.
His suitcase was full of books and papers.	Valize na ye etondaki na babuku mpe bapapye.
The work was complicated.	Mosala yango ezalaki mindɔndɔ.
Leaders hoped to encourage growth in rural areas.	Bakambi bazalaki na elikya ya kolendisa bokoli na bamboka.
We could hear the faint roar of the engine.	Tozalaki koyoka makɛlɛlɛ ya moke ya motɛ́lɛ.
A lot of things pollute our water.	Ebele ya biloko ebebisaka mai na biso.
His thoughts were crazy.	Makanisi na ye ezalaki ya bozoba.
The city was packed with tourists.	Engumba yango etondaki na bato oyo bayaka kotala mboka.
She is very discerning when shopping for clothes.	Azali na bososoli mingi ntango azali kosomba bilamba.
Immediately remove the mixture from the heat.	Nokinoki, longola mosangani yango na mɔtɔ.
Twelve roses are in bloom.	Ba roses zomi na mibale ezali na fololo.
We find it difficult to study here.	Tomonaka ete ezali mpasi tóyekola awa.
Adding to your personal library is overdue.	Kobakisama na bibliotɛkɛ na yo moko esili koleka.
The storm shook the windows.	Mopɛpɛ makasi yango eningisaki maninisa.
He stood up to make an important announcement.	Atɛlɛmaki mpo na kosala liyebisi moko ya ntina mingi.
Local organizers promise a fun evening.	Babongisi ya mboka balaki mpokwa moko ya esengo.
He realized he couldn’t go on.	Asosolaki ete akokaki te kokende liboso.
They farmed and dug.	Basalaki bilanga mpe batimolaki mabele.
Horse racing is more popular today than ever before.	Mimekano ya kopota mbangu ya bampunda ezali kosepela mingi lelo oyo koleka ndenge ezalaki liboso.
We use adjectives to compare things.	Tosalelaka ba adjectifs mpo na kokokanisa makambo.
One serving is equivalent to three cups of fruit.	Kolya moko ekokani na kɔpɔ misato ya mbuma.
You can buy that paint tomorrow.	Okoki kosomba peinture wana lobi.
That information is classified.	Ba informations wana ezali classé.
How would you read this text?	Ndenge nini okotánga makomi oyo?
This belt holds your pants up.	Ceinture oyo esimbaka pantalon na yo likolo.
The brothers were quite different.	Bandeko yango bazalaki mpenza na lolenge mosusu.
He spends hours practicing the piano.	Alekisaka bangonga mingi mpo na komeka kobɛta piano.
We were flying through thick clouds.	Tozalaki kopumbwa na kati ya mapata minene.
He walked out of the bedroom.	Abimaki na ndako ya kolala.
When the shoes fit, put them on.	Ntango sapato yango ekɔti, latá yango.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Ba haut-parleurs ezalaka makasi mingi, yango wana bomatisá mongongo.
He is a doctor by profession.	Azali monganga na mosala na ye.
His speech was filled with references to "our families."	Discours na ye etondaki na ba références ya "mabota na biso."
He doesn’t want to go.	Alingi kokende te.
Their home is cleaned regularly.	Ndako na bango epɛtolamaka mbala na mbala.
Her legs felt numb.	Makolo na ye eyokaki ete elɛmbi.
What is the cause of the problem?	Ntina ya mokakatano yango ezali nini?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Bakisa mwa mputulu ya matiti ya blé mpe jus ya ngéngé.
The study attempted to measure compassion.	Boyekoli yango emekaki komeka mawa.
They stood around a crowd of spectators.	Batɛlɛmaki zingazinga ya ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom alalaki na mbeto, azalaki kotalatala plafɔ.
An animal raises its young in a nest.	Nyama ebɔkɔlaka bana na yango na zumbu.
The moon appears to rise in the west.	Emonani ete sanza ebimaka na wɛsti.
The two organizations involved are still negotiating.	Ba organisations mibale oyo ezali na kati ezali kaka ko négocier.
I can't find it anywhere!	Nazali kozwa yango ata esika moko te!
Fifty thousand people attended the ceremony.	Bato nkóto ntuku mitano (50 000) bayanganaki na molulu yango.
They will soon be killed, they say.	Mosika te bakoboma bango, balobi.
Einstein said that everything a person does has a purpose.	Einstein alobaki ete likambo nyonso oyo moto azali kosala ezali na ntina.
He was invited to dinner.	Babengisaki ye na kolya.
A letter from home never fails to cheer us up.	Mokanda oyo euti na ndako ezangaka te kopesa biso esengo.
Turn your eyes away.	Bobalusa miso na bino.
William shook hands with the policeman.	William apesaki polisi yango mabɔkɔ.
Capital looks delicious.	Capitale ezo monana elengi.
He placed the camera on a shelf.	Atyaki kamera yango na etanda moko.
Not too long ago, this place was underwater.	Kala mingi te, esika oyo ezalaki na nse ya mai.
The child smiled.	Mwana yango asɛkaki.
Cows tend to calve in winter.	Ngombe ezalaka na momeseno ya kobota na eleko ya malili.
Cows grazed in the pasture.	Bangɔmbɛ ezalaki kolya na matiti ya koleisa banyama.
His car was the first target of the thieves.	Motuka na ye ezalaki cible ya liboso ya miyibi.
The farm was severely damaged by flooding.	Ferme yango ebebaki mingi mpo mpela ekɔtaki.
The operation was quite dangerous.	Opération yango ezalaki mpenza likama.
Our children are used to being read to.	Bana na biso bamesaná kotángela bango mikanda.
It’s time to try something new.	Ezali tango ya komeka eloko ya sika.
Normal activity will resume when the dust clears.	Activité normale ekozongela tango poussière ekosila.
The small shop was packed with customers.	Bakiliya mingi mpenza batondaki na mwa magazini yango.
They got up early and set out.	Balamukaki na ntɔngɔntɔngɔ mpe babandaki mobembo.
He trusts me completely, he added.	Azali kotyela ngai motema mobimba, abakisaki.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
Many human statues and stone carvings have been found here.	Bitanda mingi ya bato mpe mayemi ya mabanga ezwami awa.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Bilei yango ezalaki na ndunda, loso mpe misuni.
He promised her he would never take another medication.	Alakaki ye ete akomɛla nkisi mosusu ata mokolo moko te.
The cat rolls over to sleep in the warmth.	Mbua yango ebalukaka mpo na kolala na molunge.
Our daffodils are growing tall.	Ba narcisses na biso ezali kokola milai.
A farmer is chasing his chickens behind him.	Mosali bilanga moko azali kobengana ba nsoso na ye nsima na ye.
In the last fifty years, the population has increased dramatically.	Na mibu ntuku mitano oyo euti koleka, motango ya bato emati mingi.
The boy's shoes were dusty.	Sapato ya mwana mobali yango ezalaki na mputulu.
We knew that many people in our neighborhood had cancer.	Toyebaki ete bato mingi ya kartye na biso bazalaki na kanser.
He greeted me warmly.	Apesaki ngai mbote na esengo mpenza.
And the pump.	Na pompe.
Mice breed quickly.	Ba soso ebotaka nokinoki.
When you have free time, use it wisely.	Ntango ozali na ntango ya kopema, salelá yango na mayele.
The singer had a rich voice.	Moyembi yango azalaki na mongongo ya bozwi.
This restaurant is known for its friendly service.	Restaurant oyo eyebani mpo na service na yango ya boninga.
This rural town is famous for its quaint shops	Engumba yango ya bamboka eyebani mingi mpo na bamagazini na yango ya kitoko
Beware of playing too close to home.	Kebá na kosakana penepene mingi na ndako.
The health effects of smoking were debated.	Bazalaki kotyana ntembe mpo na bopusi oyo komɛla likaya ezali na yango likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto.
He regained his calm expression.	Azongelaki elongi na ye ya kimya.
The cloud was full of water.	Lipata yango ezalaki na mai mingi.
Future generations of citizens will be much more educated.	Ba génération ya bana-mboka oyo ekoya ekozala na kelasi mingi koleka.
They left in a hurry.	Balongwaki na lombangu.
The boat glided slowly through the waves.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya mbonge.
The painting is impressive.	Liyemi yango ezali mpenza kokamwisa.
Her breathing seemed to slow down a bit.	Kopema na ye emonanaki lokola ete esilisaki mwa moke.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Ba éléments ezali na ba combinaisons ya ba protons na ba électrons.
The bird perched on the cage again.	Ndɛkɛ yango efandaki lisusu na libenga yango.
Many became ill as a result of the violence.	Mingi babɛlaki mpo na mobulu yango.
There are many expert philosophers here.	Ba philosophes experts bazali ebele awa.
This house is very old.	Ndako oyo ezali ya kala mingi.
But horrors abound in many regions.	Kasi makambo ya nsɔmɔ ezali mingi na bitúká mingi.
The kids were laughing.	Bana mike bazalaki kosɛka.
We went on the road.	Tokendeki na nzela.
I believe marriage should meet certain standards.	Nandimi ete libala esengeli kokokisa mitinda mosusu.
Don’t eat chips!	Kolia ba chips te!
Many of the city's elderly residents lived in poverty.	Bafandi mingi ya mibange ya engumba yango bazalaki na bobola.
Surrounded by darkness, a small light shone.	Lokola ezingamaki na molili, mwa pole moko ezalaki kongɛnga.
He thought the weather would be just fine.	Azalaki kokanisa ete ntango ekozala kaka malamu.
The train moves slowly through the valley.	Engbunduka yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na lobwaku yango.
The labor market is formalized.	Zando ya mosala ezali formalisé.
The system consists of several important components.	Système yango ezali na biloko mingi ya ntina.
So can we sit down now?	Bongo tokoki kofanda sikoyo?
The brave young man saw something amazing.	Elenge mobali ya mpiko yango amonaki likambo moko ya kokamwa.
We believe it is morally right to protect elephants.	Tondimi ete ezali malamu na bizaleli malamu kobatela bangando.
He sees her as a necessary evil.	Amonaka ye lokola mabe oyo esengeli.
Storm clouds are headed this way.	Mapata ya mopɛpɛ makasi ezali kokende na nzela oyo.
You will be ok as long as you follow my advice.	Okozala ok tant que oko landa conseil na ngai.
The vice-president, acting as president, will be appointed tomorrow.	Vice-président, oyo azali kosala lokola président, akopesama lobi.
Many things went wrong.	Makambo mingi elekaki mabe.
The cartoon depicted a drunk driver crashing into another car.	Dessin animé yango ezalaki komonisa sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga azali kobɛta motuka mosusu.
A local charity is providing support to young people.	Ebongiseli moko ya bolingo malamu ya mboka yango ezali kopesa bilenge lisungi.
Alcohol consumption should be limited.	Esengeli kozala na ndelo ya komɛla masanga.
This time, he means it.	Na mbala oyo, alingi koloba yango.
One edge of the leaf is longer than the other.	Nsɔngɛ moko ya nkasa yango ezali molai koleka mosusu.
The supermarket sells a variety of foods.	Supermarché yango etɛkaka bilei ndenge na ndenge.
A variety of crops are grown in greenhouses.	Milona ndenge na ndenge elonamaka na bisika oyo basalaka ba serres.
A cloud of dust quickly approached.	Lipata ya mputulu epusanaki nokinoki.
He came to live with us.	Ayaki kofanda elongo na biso.
He thinks it’s a mistake.	Akanisi ete ezali libunga.
Whiskey is a type of alcoholic beverage.	Whisky ezali lolenge moko ya masanga ya makasi.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Mbula na mbula babwakaka tɔni miliare zomi na minei ya plastiki.
Thus, the organism cannot thrive.	Na yango, ekelamu yango ekoki kokola malamu te.
The region is known for its sand dunes.	Etúká yango eyebani mpo na bisika na yango ya zɛlo.
Information was strictly considered.	Koyebisama makambo ezalaki kotalelama mpenza.
Many crops thrive in the region.	Milona mingi ekolaka malamu na etúká yango.
The parade will include marching bands and floats.	Défilé yango ekozala na ba marching bands mpe ba flotteurs.
Build the minds of others.	Tongelá makanisi ya bato mosusu.
You need to cover the fire while it is burning.	Osengeli kozipa mɔtɔ wana ezali kopela.
Communicate with the computer through typed messages.	Sololá na ordinatɛrɛ na nzela ya bansango oyo otye na masini.
The windows were oiled.	Bazalaki kopakola mafuta na maninisa.
He threw the blanket behind him.	Abwakaki elamba yango nsima na ye.
The locals tried to protect the village, but to no avail.	Bato ya mboka yango balukaki kobatela mboka yango, kasi esimbaki te.
However, her dress was simple and grey.	Kasi, elamba na ye ezalaki ya pɛtɛɛ mpe ya langi ya motane.
He has a quick mind.	Azali na makanisi ya mbangumbangu.
Under the full moon you can cast shadows.	Na nse ya sanza oyo etondi okoki kobwaka bilili.
The underground worked all day.	Bato oyo bazalaki kosala na nkuku ezalaki kosala mosala mokolo mobimba.
The incident drew much criticism in other cities.	Likambo yango ebendaki maloba mingi ya kotyola na bingumba mosusu.
Elephants live in groups, called herds.	Bangando efandaka na bituluku, babengaka yango bitonga.
New technologies will lead to further discoveries.	Ba tekiniki ya sika ekosala ete báyeba makambo mosusu.
The target should no longer bother you.	Cible esengeli lisusu kotungisa yo te.
Boa and python are found all over the world.	Boa mpe python ezwamaka na mokili mobimba.
The bricks are heavy.	Babriki yango ezali kilo.
His fingers stiffened.	Misapi na ye ekómaki makasi.
The skull is an important functional skeletal structure.	Mokuwa ya motó ezali eloko ya ntina mingi ya mikuwa oyo ezali kosala.
None of them agreed to help.	Moko te kati na bango andimaki kosalisa.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Esengeli kosala milende mingi mpo na kosala programɛ moko ya ordinatɛrɛ.
They should arrive at any time.	Basengeli kokóma na ngonga nyonso.
The soldiers moved cautiously toward the enemy.	Basoda batambolaki na bokɛngi nyonso epai ya monguna.
To criticize him would be a mistake.	Kotyola ye ekozala libunga.
These old buildings now serve as museums.	Bandako yango ya kala ezali sikawa lokola ba musées.
Are you standing near the pot?	Otelemi pene na nzungu?
Tomato season will be over soon.	Saison ya tomate ekosila kala mingi te.
Many families grow their own food.	Mabota mingi balonaka bilei na bango moko.
The animals like the same food.	Banyama yango balingaka bilei ndenge moko.
We asked for more information about your files.	Tosengaki makambo mingi na ntina ya ba fichiers na bino.
People nowadays are incredibly innovative.	Bato mikolo oyo bazali kokamwisa na mayele ya sika.
There is a distinctive spring in his step.	Ezali na liziba moko ya bokeseni na litambe na ye.
All in attendance were eager to know what had happened.	Bayangani nyonso bazalaki na mposa makasi ya koyeba likambo oyo esalemaki.
They wanted him to get well soon.	Balingaki ye abika noki.
He suddenly relaxed.	Alɛmbisaki nzoto na mbalakaka.
The streets became filled with cars.	Balabala ekómaki kotonda na mituka.
The cat miaowed loudly through the trees.	Mbua miaow makasi na kati ya banzete.
The trees are green.	Banzete yango ezali ya vert.
You need to account for every penny you spend.	Esengeli o comptabiliser mbongo nionso ya mbongo oyo obimisi.
The compound is made of carbon and hydrogen.	Composé yango esalemi na carbone mpe na hydrogène.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob azalaki mobomi-nyama oyo azalaki mpenza na liyoki ya kosala makambo ya kokamwa.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Pronostic yango esengi na automne ya molunge mpe ya moi makasi.
He tends to be aloof.	Azalaka na momeseno ya kozala mosika na bato.
Large families live in apartments.	Mabota minene bafandaka na bandako ya kofanda.
Crossing the desert can be dangerous.	Kokatisa esobe ekoki kozala likama.
Some sentences are wordy.	Bafraze mosusu ezali na maloba mingi.
We have already lost students and parents.	Tosi tobungisi ba étudiants na ba parents.
The park is famous for its beautiful scenery.	Parc yango eyebani mingi mpo na bisika kitoko oyo ezali komonana.
Their conversation was interrupted by the sound of bells.	Lisolo na bango ekatanaki na lokito ya bangonga.
The fuel economy of a supercar is not great.	Nkita ya carburant ya supercar ezali monene te.
Millions of people want to avoid the popular social networking website.	Bamilio ya bato balingi koboya site Internet oyo eyebani mingi mpo na kosala ba réseaux sociaux.
He jumped, knocking over the table in his haste.	Apumbwaki, kokweisa mesa na mbangumbangu na ye.
So this is a very narrow view.	Na yango, oyo ezali likanisi moko ya moke mpenza.
The beautiful woman smiled.	Mwasi kitoko yango asekaki.
He looked suspiciously at the librarian.	Atalelaki mobateli ya bibliotɛkɛ yango na ndenge ya kobanga.
Shortly before dawn, the wizard sprang up with his broomstick.	Mwa moke liboso ete ntɔngɔ etana, ndoki yango apumbwaki na lingenda na ye ya balabala.
His complaint was rejected.	Baboyaki lileli na ye.
Steam and smoke were pouring into the sky.	Mopɛpɛ mpe milinga ezalaki kokɔta na likoló.
It is efficient to use public transport.	Ezali efficace kosalela transport public.
Traditional theater needed to be restored.	Théâtre ya bonkoko esengelaki kozongisama.
The sweet smell of dinner was in the air.	Nsolo kitoko ya bilei ya mpokwa ezalaki na mopɛpɛ.
A spirit came to visit the haunted house.	Elimo moko eyaki kotala ndako oyo ezalaki na bilimu mabe.
He dug up some pot.	Atimolaki mwa nzungu.
I bought a pair of pants that look good.	Nasombaki pantalon moko oyo ezali komonana malamu.
It is quite sticky on the outside.	Ezali mpenza kokangama na libándá.
She has beautiful brown hair.	Azali na nsuki kitoko ya motane.
Their story never made headlines.	Lisolo na bango ekɔtaki ata mokolo moko te na mitó ya makambo.
He will need to be careful driving this truck.	Akozala na besoin ya kozala na bokebi na kotambwisa camion oyo.
The chemical plant leaked poisonous gases into the surrounding countryside.	Usine yango ya chimique ekɔtisaki bagaze ya ngɛngɛ na bamboka oyo ezalaki zingazinga.
Children should learn to wash their hands.	Bana basengeli koyekola kosukola mabɔkɔ.
Place the potato slices in a single layer	Tia biteni ya pomme de terre na couche moko
Many old buildings were destroyed.	Bandako mingi ya kala ebukanaki.
And he has become a national hero.	Mpe akómi elombe ya ekólo.
Footwear manufacturers around the world are introducing thong sandals.	Bato oyo basalaka sapato na mokili mobimba bazali kobimisa basandale ya tanga.
He liked to wear baggy pants.	Azalaki kolinga kolata pantalon ya baggy.
Do not explode or produce toxins.	Kopanzana te to kobimisa ngɛngɛ te.
He gently touched the top of her neck.	Asimbaki na malɛmbɛ nsɔngɛ ya nkingo.
There was no other way out.	Esika mosusu ya kobima ezalaki te.
He was put in jail.	Batyaki ye na bolɔkɔ.
We had a place to stand.	Tozalaki na esika ya kotɛlɛma.
The disease was spread from person to person.	Maladi yango ezalaki kopalangana na moto na moto.
The wheat fields were beautiful and green.	Bilanga ya blé ezalaki kitoko mpe ya vert.
The water is very clean.	Mai yango ezali pɛto mpenza.
A wise man takes his time.	Moto ya bwanya azwaka ntango na ye.
We had to leave quickly, he said.	Esengelaki tókende nokinoki, alobaki bongo.
Soldiers marched day and night.	Basoda bazalaki kotambola butu moi.
There was no shortage of food.	Bilei ezalaki kozanga te.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Ba idées ya devoir, ya lokumu na patriotisme nde e dominaka société oyo.
Residents feared losing their homes.	Bavandi bazalaki kobanga ete bakobungisa bandako na bango.
We were separated.	Tozalaki kokabwana.
The river was dark.	Ebale yango ezalaki molili.
The panda slept a lot.	Panda yango azalaki kolala mingi.
The protagonist in this story is a young man.	Protagoniste na lisolo oyo ezali elenge mobali moko.
It’s a great opportunity.	Ezali libaku monene.
The hairbrush fits well into its niche.	Brosse ya suki ekoti malamu na niche na yango.
He was targeting the poorest section of the population.	Azalaki ko cibler eteni ya population oyo eleki babola.
The hypotheses we tested were uncorrelated.	Ba hypothèses oyo tomekaki ezalaki na corrélation te.
The warm sun was shining.	Moi ya molunge ezalaki kongɛnga.
The blonde woman is pregnant.	Mwasi ya blonde azali na zemi.
My father is careless.	Tata na ngai azali na bokɛngi te.
He has to find a way to support his family.	Asengeli koluka lolenge ya kosunga libota na ye.
This luxury car requires very little maintenance.	Motuka oyo ya kitoko esɛngaka kobatela yango mingi te.
The cave was full of bats.	Libulu yango etondaki na ba chauve-souris.
Temperatures will continue to rise.	Ba températures ekolanda komata.
The fountain area was busy all summer.	Esika ya liziba ezalaki na mosala mingi eleko mobimba ya molunge.
My neighbor is still very generous, though	Mozalani na ngai azali kaka na bokabi mingi, atako bongo
Is the sun shining?	Moi ezali kongɛnga?
The poor boy felt humiliated.	Mwana mobali wana ya mobola ayokaki ete akitisami.
They live in the city.	Bafandaka na engumba.
The girls started exchanging notes.	Bana basi yango babandaki kopesana banɔti.
I am ready to join in any effort to relieve the suffering.	Nazali pene ya kosangana na milende nyonso mpo na kosilisa mpasi.
It is very important that you have good references.	Ezali na ntina mingi ete ozala na ba références ya malamu.
Her dress flowed gracefully over the floor.	Elamba na ye ezalaki kosopana na ndenge ya kitoko likoló ya mabele.
I am ready to start work.	Nazali pene ya kobanda mosala.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
However, the economic data is optimistic.	Kasi, ba données économiques ezali na optimisme.
The bird's wings were torn.	Mapapu ya ndɛkɛ yango epasukaki.
The principal thinks the school is doing well.	Mokambi ya eteyelo akanisi ete eteyelo yango ezali kosala malamu.
Only critics of the government were invited.	Kaka bato oyo bazalaki kotyola guvɛrnema nde babengisamaki.
History shows us that anything is possible.	Lisoló ya bato emonisi biso ete likambo nyonso ekoki kosalema.
They brushed his teeth.	Bazalaki kosukola mino na ye.
It was so hard to concentrate!	Ezalaki mpasi mingi mpo na kotya makanisi na ye nyonso!
The cat hung by the fire.	Mbua yango ekangamaki pembeni ya mɔtɔ.
The pain in my knees was debilitating.	Pasi oyo ezalaki na mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki kolɛmbisa ngai.
Some galaxies are billions of light-years away.	Bagalaksi mosusu ezali na bamiliare ya bambula ya pole mosika na biso.
Many children are unable to resist peer pressure.	Bana mingi bazalaka na likoki te ya kotɛmɛla bopusi ya baninga.
Upon visual inspection, the bull kicked.	Ntango batalaki yango na miso, ngɔmbɛ yango ebɛtaki makolo.
Trace of broken neurons.	Trace ya ba neurones oyo ebukani.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Satellite yango ebalukaka zingazinga ya mabele nsima ya miniti ntuku libwa nyonso.
He went into the bank, hopeful.	Akɔtaki na banki, azalaki na elikya.
The ice was thick enough to carry a larger vehicle.	Glace yango ezalaki monene mpenza mpo na komema motuka moko ya monene koleka.
The prime minister has been accused of abandoning his party.	Premier ministre afundami mpo na kotika lingomba na ye.
Take half of what is in the pot.	Zwá ndambo ya oyo ezali na nzungu.
There was no need to draw his attention.	Ezalaki na ntina te kobenda makanisi na ye.
It was a time of violent social change.	Ezalaki eleko ya mbongwana ya mobulu na kati ya bato.
She found every recipe she wanted to try.	Azwaki recette nyonso oyo alingaki komeka.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Bapaya oyo bazalaki kobundisa engumba yango babebisaki engumba yango, ndenge basalaka yango mbala mingi.
The old dancer collapsed and cried at the news.	Mobini ya kala akweyaki mpe alelaki na nsango yango.
A stranger appeared as if summoned.	Mopaya moko abimaki lokola nde babengi ye.
After a long silence, he finished.	Nsima ya kofanda nyɛɛ ntango molai, asilisaki.
He thinks about killing himself, he lies in bed all night.	Akanisaka komiboma, alali na mbeto butu mobimba.
The judges ruled that he should not receive his inheritance.	Bazuzi bazwaki ekateli ete asengeli te kozwa libula na ye.
He railed against imperialism and colonialism.	Azalaki kofinga impérialisme mpe colonialisme.
The prophet foretold drought and famine.	Mosakoli yango asakolaki kokauka mpe nzala.
News quickly spread throughout the city.	Nsango epalanganaki nokinoki na engumba mobimba.
Be careful not to overheat it.	Kebá ete otya yango molunge mingi te.
He regretted failing the test.	Ayokaki mawa ndenge alongaki te na momekano yango.
The night was bright with moon and stars.	Butu ezalaki kongɛnga na sanza mpe minzoto.
In this factory, we manufacture a variety of products.	Na usine oyo, tosalaka biloko ndenge na ndenge.
Winter brings death.	Eleko ya malili ememaka liwa.
Identify the nature of the issue.	Boyeba lolenge ya likambo yango.
We studied the economic benefits of free trade.	Toyekolaki matomba ya nkita ya mombongo ya bonsomi.
We don’t really need to do the exercise.	Tozali mpenza na mposa te ya kosala ngalasisi yango.
The entrepreneurial spirit of our time.	Elimo ya kosala mombongo ya ntango na biso.
Many countries lagged behind in the modern world.	Bamboka mingi etikalaki nsima na mokili ya mikolo na biso.
The poll gave both parties reason to celebrate.	Sondage yango epesaki ba partis nionso mibale ntina ya kosepela.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Bobola makasi etindaki bana mingi básala na bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
I searched the dictionary for the right word.	Nalukaki na diksionɛrɛ mpo na koluka liloba oyo ebongi.
Population increases as people have children.	Motángo ya bato ekómaka mingi ntango bato bazali kobota bana.
They began to build a log cabin.	Babandaki kotonga ndako moko ya mabaya.
Some bridges collapse after heavy rains.	Bapont mosusu ekweaka nsima ya mbula makasi.
The wind tore the flags.	Mopepe epasolaki ba drapeaux.
His sword shook.	Mbala na ye eninganaki.
Locals marched in protest.	Bato ya mboka batambolaki mpo na kotelemela.
Clean the exhaust pipe regularly.	Sukola mbala na mbala pipe ya échappement.
A rickety staircase led up from the courtyard.	Eskalye moko ya mabangamabanga ezalaki komata longwa na lopango.
He lay motionless.	Alalaki kozanga koningana.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Babolɔkɔ ezali na kati ya bisika oyo ezali na likama mingi koleka na mokili mobimba.
Prepare this sugar immediately.	Bongisa sukali oyo mbala moko.
These soldiers are well-trained for warfare.	Basoda yango bapesameli formasyo malamu mpenza mpo na bitumba.
The sheep jumped over the fence.	Bampate yango epumbwaki likoló ya lopango.
The professor is famous for his profound logic.	Profesɛrɛ yango ayebani mingi mpo na logique na ye ya mozindo.
They have created an ecosystem.	Basali écosystème moko.
In fact, it is against the law.	Kutu, ezali kobuka mobeko.
Iron is used for ballast.	Basalelaka ebende mpo na kosala ballast.
It is important to recognize one's limitations.	Ezali na ntina mingi koyeba bandelo ya moto.
Not a tree remains in the forest.	Nzete moko etikali lisusu te na zamba wana.
The wind usually rises in the water.	Mbala mingi, mopɛpɛ emata na mai.
We threw in some grapes and potatoes.	Tozalaki kobwaka mwa ndambo ya mbuma ya vinyo mpe ya nzungu.
He was admitted to the country school.	Azwaki ndingisa ya kokɔta na eteyelo ya mboka.
Have you seen any of their shows?	Osi omona moko ya ba émissions na bango?
Jack's house has recently been renovated.	Ndako ya Jack euti kobongisama lisusu.
They will be coming, no doubt.	Bakozala koya, na ntembe te.
Mercury is used to make batteries.	Mercure esalelamaka mpo na kosala ba piles.
The collision attracted a lot of attention.	Kotutana yango ebendaki bato mingi.
The creature can carry its young on its back.	Ekelamu yango ekoki komema bana na yango na mokɔngɔ.
Both countries are celebrating their independence.	Bikólo yango nyonso mibale ezali kosepela na lipanda na yango.
There is an outbreak of measles throughout this area.	Ezali na bopanzani ya bokono ya rubéole na esika oyo mobimba.
This choir sings well.	Chorale oyo eyembaka bien.
More cyclists means better roads.	Bato mingi oyo batambolaka na velo elimboli ete banzela ekozala malamu.
Thunder crackled across the plains.	Nkake ezalaki kobɛtabɛta na bisika ya patatalu.
Gray clouds floated in the sky.	Mapata ya langi ya motane ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
These herbs have many well-known medicinal properties.	Matiti yango ezali na bankisi mingi oyo eyebani mingi.
My aunt gave me that hairdryer.	Tantine na ngai apesaki ngai séchoir wana.
The stage driver went to jail.	Mokumbi motuka ya scène akɔtaki bolɔkɔ.
He plays jazz.	Abetaka jazz.
They washed their clothes in the river.	Basukolaki bilamba na bango na ebale.
The car's engine crashed.	Motɛ́lɛ ya motuka yango ebɛtaki.
Make sure you are comfortable.	Salá ete ozala malamu.
The minister spoke before a large audience.	Ministre yango alobaki liboso ya bato mingi.
Many of the original books were destroyed.	Mikanda mingi ya liboso ebebisamaki.
They sought refuge in a nearby forest tree.	Balukaki ekimelo na kati ya nzete moko ya zamba oyo ezalaki pene wana.
They ran together	Bakimaki mbangu elongo
So he drove to the dealership.	Yango wana, amemaki motuka na ye tii na esika oyo batɛkaka biloko.
The politician claimed that crime was on the decline.	Moto ya politiki yango alobaki ete makambo ya mabe ezali kokita.
Cascading water is falling from the mountains.	Mai ya cascade ezali kokwea longwa na bangomba.
A crane lifted the trunk.	Grue moko etombolaki mokuwa ya nzete.
They were going to different places.	Bazalaki kokende na bisika ndenge na ndenge.
In many states, sales taxes have gone up.	Na bitúká mingi, mpako ya kotɛka emati.
The orange was completely dry by then.	Orange esilaki mpenza kokauka na ntango wana.
I set off early this morning.	Nabandaki mobembo na ntɔngɔntɔngɔ ya lelo.
The forest is full of life.	Zamba etondi na bomoi.
What is the nature of the problem?	Mokakatano yango ezali ndenge nini?
The poet was known to write extreme poems.	Ayebanaki ete alanga-nzembo yango akomaka bapoɛmi ya kolekisa ndelo.
Lunch was eaten in silence.	Bazalaki kolya bilei ya midi na nkuku.
The team won the cup.	Ekipi yango elongaki kopo yango.
Of course, there are still climate change deniers.	Ya solo, ezali naino na baoyo bazali koboya mbongwana ya klima.
The runner was suspended for doping.	Mopoti mbangu yango akangamaki na mosala mpo na dopage.
She was beautiful, but not my type.	Azalaki kitoko, kasi azalaki lolenge na ngai te.
The house is very small.	Ndako yango ezali moke mpenza.
Work is done on site.	Mosala mosalemaka na esika oyo bazali kotonga.
Movie directors should respect the production company.	Ba réalisateurs ya ba films basengeli ko respecter compagnie ya production.
He convinced the twins to stay quiet.	Andimisaki mapasa yango bátikala nyɛɛ.
Before the wind blew, the sky was clear.	Liboso mopɛpɛ ebɛta, likoló ezalaki polele.
It is difficult to determine the age of the body.	Ezali mpasi mpo na koyeba mbula ya ebembe yango.
We saw people doing this a lot.	Tozalaki komona bato bazali kosala likambo yango mingi.
There was a faint scent of flowers.	Ezalaki na nsolo moko ya moke ya bafololo.
Few tourists come here these days.	Ba touristes moke nde bayaka awa mikolo oyo.
Put some sand in the sandbox.	Tia mwa zelo na kati ya sanduku ya zelo.
Taking a nap before dinner?	Kolala mwa moke liboso ya kolya?
It’s almost always great to take a break.	Pene na ntango nyonso ezali malamu mingi kozwa mwa bopemi.
They could hear the voice playing on the radio.	Bazalaki koyoka mongongo oyo ezalaki kobɛta na radio.
They gestured excitedly at the big fish they had caught.	Bazalaki kosala bajɛstɛ na esengo nyonso mbisi minene oyo bakangaki.
Look at that girl over there!	Tala mwana mwasi wana kuna!
Predators, mammals hunt other animals for food.	Nyama oyo elyaka, banyama oyo ememaka mabɛlɛ elukaka banyama mosusu mpo na kozwa bilei.
The village doesn’t get any government funding.	Village ezuaka ata financement ya gouvernement te.
Don’t waste my time.	Kolekisa ntango na ngai te.
The phrase refers to the brain.	Fraze yango ezali kolobela bɔɔngɔ.
He remembered the joy he missed.	Amikundolaki esengo oyo azalaki kozanga.
The women in our group were passionate about women’s rights.	Basi ya etuluku na biso bazalaki na mposa makasi ya ntomo ya basi.
He repeated the question.	Azongelaki motuna yango.
The house was in disarray.	Ndako yango ezalaki na mobulu.
The decision was controversial.	Ekateli yango ebimisaki ntembe.
Kneeling down, he stared at the scene.	Lokola afukamaki, atalaki na likebi mpenza esika yango.
Her hair went past her shoulders.	Suki na ye elekaki mapeka na ye.
Remember to maintain a calm attitude.	Kobosana te kobatela ezaleli ya kimya.
He waved a gloved hand to the door.	Aningisi lobɔkɔ oyo ezalaki na gant tii na ekuke.
She burst into tears.	Apasukaki na mpisoli.
Objections began to be raised.	Ba objections ebandaki kobima.
Only sugar can sweeten coffee.	Kaka sukali nde ekoki kopesa kafe elɛngi.
A national newspaper covered the tragedy for days.	Zulunalo moko ya ekólo elobelaki likambo yango ya mawa na boumeli ya mikolo mingi.
It is far from the rest of the world.	Ezali mosika na mokili mobimba.
Fine fabrics are used to cover the dining tables.	Basalelaka bilamba ya kitoko mpo na kozipa bamesa ya kolya.
He can no longer walk.	Akoki lisusu kotambola te.
Four bedrooms, two bathrooms.	Ba chambre minei, ba salle de bains mibale.
Half empty, he drank too much.	Ndambo mpamba, amɛlaki mingi.
The number of homosexual men was increasing rapidly.	Motángo ya mibali oyo bazalaki kosangisa nzoto mibali na mibali ezalaki se kobakisama nokinoki.
It is a field of academic study.	Ezali domaine ya études académiques.
Add a little more sugar if needed.	Bakisa mwa sukali mosusu soki ezali na mposa na yango.
The professor gave a lecture on world civilization.	Profesɛrɛ yango asalaki lisukulu moko oyo elobelaki sivilizasio ya mokili mobimba.
The office manager will clean up the mess you made.	Mokambi ya biro akosukola mobulu oyo osali.
The swinging suspension bridge was perfect for crossing the river.	Pont suspendu oyo ezalaki koningana ezalaki malamu mpenza mpo na kokatisa ebale.
The mechanism is complex and complicated.	Mecanisme ezali complexe mpe compliqué.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Baturiste mingi baponaka kokende kotala esanga yango mpo na ba musées na yango.
A funeral was held last night.	Matanga moko esalemaki lobi na butu.
So he came to live here.	Yango wana ayaki kofanda awa.
Use online services for health care.	Salelá misala ya Internet mpo na kosalisa bato na maladi.
They walked hand in hand.	Bazalaki kotambola mabɔkɔ na mabɔkɔ.
He waved his hand without.	Aningisaki lobɔkɔ na ye kozanga ete.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Mimeseno mosusu ezalaki kosalela milulu ya kala mpo na kokitisa banzambe na bango motema.
The study attempted to measure compassion.	Boyekoli emekaki komeka mawa.
We must protect our water rights.	Esengeli tobatela makoki na biso ya mai.
Nina the wheat into flour.	Nina blé yango ekóma farini.
Like him, they seemed like strangers in the world.	Lokola ye, bazalaki komonana lokola bapaya na mokili.
The road was a wasteland, littered with dirt.	Nzela yango ezalaki esika oyo ezalaki mpamba, etondaki na bosɔtɔ.
The night sky is shining above us.	Likoló ya butu ezali kongɛnga likoló na biso.
General elections were held in the country last year.	Maponami ya générale masalemaki na mboka eye na mobu moleki.
Archaeologists have found animal bones and teeth.	Bato oyo bayekolaka makambo ya kala bamonaki mikuwa mpe mino ya banyama.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Bazalaki kokɔtisa héroïne yango mbala moko na makila.
My sister’s car is orange.	Motuka ya leki na ngai ya mwasi ezali ya langi ya orange.
At the end of the road is a bridge.	Na nsuka ya nzela ezali na pont moko.
The minister was in a gloomy mood.	Ministre azalaki na ezalela ya molili.
Fantasy writers are drawn to dystopian novels.	Bakomi ya makanisi babendamaka na ba romans dystopiques.
Water is essential for life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The toilet is closed again.	WC ekangami lisusu.
They cut through the undergrowth.	Bakataki na kati ya banzete oyo ezali na nse.
The two red buildings stand contrasting.	Bandako yango mibale ya motane etɛlɛmi oyo ezali kokesana.
Table of logarithms.	Tableau ya ba logarithmes.
The roof was badly damaged.	Toit ebebaki makasi.
The noise kept us awake all night.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kosala ete tólala mpɔngi te butu mobimba.
My company is well known around the world.	Société na ngai eyebani mingi na mokili mobimba.
Workers were mobilized shortly afterwards.	Ba mobilisés ba travailleurs mwa moke na sima.
The walls were covered in artwork.	Bifelo yango ezipamaki na misala ya ntɔki.
He took a knife of bread.	Azwaki mbeli moko ya mampa.
Each syllable is a pulsing symbol.	Syllabe mokomoko ezali elembo oyo ezali kobɛtabɛta.
According to our information, the child is fine.	En fonction ya information na biso, mwana azali bien.
One farmer told me that was impossible.	Mosali bilanga moko ayebisaki ngai ete yango ekoki kosalema te.
Birth control advocates claim their products save lives.	Bato oyo bazali koloba mpo na kopekisa kobota balobi ete biloko na bango ebikisaka bomoi ya bato.
The greedy king was exiled to a desolate island.	Bamemaki mokonzi yango ya lokoso na boombo na esanga moko oyo etikalaki mpamba.
The factory produced cardboard packaging for manufacturing.	Usine yango ezalaki kobimisa biloko oyo batyaka na kati ya kartɔ mpo na kosala biloko.
Our job is to produce the list.	Mosala na biso ezali ya kobimisa liste yango.
He sat down next to me.	Afandaki pembeni na ngai.
The savannah is a vast expanse of rolling grassland.	Savana ezali esika monene ya matiti oyo ezali kobalusabalusa.
He learned in school using technology.	Ayekolaki na eteyelo na kosaleláká mayele ya sika.
A borrow shark is chasing me.	Requin moko ya kodefa ezali kolanda ngai.
The snow crunched underfoot.	Neige ezalaki kobɛtabɛta na nse ya makolo.
The coat of arms depicts three golden lions.	Ekɔti yango ezali komonisa bankɔsi misato ya wolo.
He told wild horror stories.	Azalaki koyebisa masolo ya nsɔmɔ ya banyama ya zamba.
At the doors, a guard brandishes a gun.	Na baporte, mokɛngɛli moko azali kosimbasimba mondoki.
The young woman was tall, with long black hair.	Elenge mwasi yango azalaki molai, na nsuki milai ya moindo.
He really does like the new pages.	Asalaka vraiment lokola ba pages ya sika.
Police believe the driver may have been intoxicated.	Police ekanisaka ete ekoki kozala ete mokumbi motuka yango alangwaki masanga.
His philosophy was that leaders should be role models.	Philosophie na ye ezalaki que ba leaders basengeli kozala ba exemples.
A tall firm lassitude sat over him.	Lassitude moko ya ferme molai efandaki likolo na ye.
They remained silent until the police entered the room.	Batikalaki nyɛɛ tii ntango bapolisi bakɔtaki na shambre yango.
Let your credit score improve over time.	Tiká ete bapwɛ́ na yo ya mosolo ebonga na boumeli ya ntango.
He is a hard worker.	Azali mosali makasi.
Officers believe the surrounding area is safe.	Ba policiers ba ndimi que esika ya zinga zinga ezali na sécurité.
The average life expectancy in the area is increasing.	Mwayene ya bomoi ya bato na esika yango ezali se kobakisama.
He was an avid athlete.	Azalaki mosani ya molende.
The elements combine with each other to form compounds.	Ba éléments yango esanganaka moko na mosusu mpo na kosala ba composés.
Don’t be surprised if something happens.	Kokamwa te soki likambo moko esalemi.
Write a letter to your friend.	Komá moninga na yo mokanda.
The doctor assured the patient of a speedy recovery.	Monganga andimisaki mobɛli ete akobika nokinoki.
The valley is peaceful all year round.	Lobwaku yango ezalaka na kimya mbula mobimba.
A deadly cholera outbreak broke out last year.	Bokono ya choléra oyo ebomaka mingi ebandaki na mobu moleki.
Many animals suffer in captivity.	Banyama mingi enyokwamaka na boombo.
High ratings resulting in declining sales.	Ba ratings ya likolo oyo ezali kosala que ba ventes ekita.
Friends gathered to express sympathy.	Baninga bayanganaki mpo na komonisa motema mawa.
Combine all ingredients in a bowl.	Sangisa biloko nyonso oyo okosalela na kati ya saani.
They need to lower their prices.	Basengeli kokitisa ntalo na bango.
The poems had no clear scheme of expression.	Bapowɛti yango ezalaki na mwango ya polele te ya koloba.
To solve this problem, let’s build a new power grid.	Mpo na kosilisa mokakatano yango, tótonga réseau électrique ya sika.
Just a little grain of sand	Kaka mwa mbuma ya zelo
He took his bag off the table.	Alongolaki saki na ye likoló ya mesa.
Changing the electricity was dangerous.	Kobongola kura ezalaki likama.
His father did not sleep for three days.	Tata na ye alalaki te mikolo misato.
She sat and watched her classmates paint the building.	Afandaki mpe azalaki kotala baninga na ye ya kelasi kopakola langi na ndako yango.
The most popular dessert in the world.	Dessert oyo bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba.
Travel between cities is almost impossible.	Mobembo kati na bingumba ezali pene na likambo oyo ekoki kosalema te.
The bird took off, flying across the bright blue sky.	Ndɛkɛ yango epumbwaki, mpe epumbwaki na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga.
He first approached the bottom of the mountain when he was alone.	Apusanaki mpo na mbala ya liboso na nse ya ngomba ntango azalaki ye moko.
His music was clean and pure, like a mountain stream.	Miziki na ye ezalaki pɛto mpe pɛto, lokola ebale ya ngomba.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Ba policiers basalelaki gaz lacrymogène mpo na kobengana baye bazalaki kosala mobulu.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Soki azalaki koluka kotya makanisi na ye nyonso, azalaki kolala mpɔngi mingi.
Apply cream generously.	Pakola krɛmɛ na motema malamu.
The castle is built on a rocky hill.	Château yango etongami likoló ya ngomba moko ya mabangamabanga.
A gentleman though he is strong	Moto ya bopɔlɔ atako azali makasi
The king's wife remarried and moved away.	Mwasi ya mokonzi abalaki lisusu mpe akendaki kofanda mosika.
The talk was interrupted by excitement.	Diskur yango ekatanaki na esengo.
The toilet is in the corner.	WC ezali na coin.
Some people say that anger can lead to heart disease.	Bato mosusu balobaka ete nkanda ekoki kosala ete moto abɛla maladi ya motema.
Make sure things are quiet.	Salá nyonso mpo makambo ezala nyɛɛ.
A shallow, algal lake.	Laki moko ya mozindo te, oyo ezali na algues.
The camera can capture sunlight and starlight.	Caméra ekoki kokanga pole ya moi mpe ya minzoto.
The girl asked her grandmother for advice on boys.	Mwana mwasi yango asɛngaki nkɔkɔ na ye ya mwasi toli mpo na bana mibali.
It was crushed between two stones.	Enyatamaki na katikati ya mabanga mibale.
It rained a lot this year.	Mbula ebɛtaki mingi na mbula oyo.
Despite alienating millions, his film was a huge commercial success.	Atako elongolaki bamilio ya bato, filme na ye elongaki mpenza na mombongo.
This happens once in the holy month.	Yango esalemaka mbala moko na sanza ya bule.
The grid where you stand is broken.	Grille esika otelemi ebukani.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	Na zuwa makasi, mwasi na ye abomaki ye.
This baseball was a gift for my brother.	Baseball oyo ezalaki likabo mpo na ndeko na ngai ya mobali.
The newly elected mayor was a woman.	Maire oyo aponami sika azalaki mwasi.
He went to bed at ten every night.	Azalaki kolala na ngonga ya zomi butu nyonso.
A counteroffer was submitted to the prospective buyer.	Contre-offre epesamaki na moto oyo alingaki kosomba yango.
They’ll all be here.	Bango nionso bakozala awa.
The villagers herded their cattle to the well.	Bato ya mboka bazalaki kobɔkɔla bangɔmbɛ na bango tii na libulu ya mai.
As he guided each child.	Lokola azalaki kolakisa mwana mokomoko nzela.
Can that be saved?	Yango ekoki kobikisama?
A stain remains even today.	Tache moko etikali ata lelo oyo.
He shook his head.	Aninganaki.
This material is excellent for making tents.	Matériel oyo ezali excellent pona kosala ba hema.
The machine cannot do anything new.	Masini yango ekoki kosala eloko ya sika te.
He opened the door.	Afungolaki ekuke.
The fire started near a power line.	Mɔtɔ ebandaki pene na nsinga moko ya kura.
The lake was once a source of indigenous people.	Laki yango ezalaki kala esika oyo bato ya mboka yango bazalaki kouta.
No doctor has yet given an explanation.	Monganga moko te apesi naino ndimbola.
He decided to abandon the ship.	Azwaki ekateli ya kosundola masuwa yango.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Minganga mosusu bamonaka ete lipaso ezali na ntina mingi te.
Because the words were separated, they were easy to read.	Lokola maloba yango ekabwanaki, ezalaki mpasi te mpo na kotánga yango.
Would you like another cup of coffee?	Okolinga kɔpɔ mosusu ya kafe?
The restaurants here serve food that is out of this world.	Ba restaurants awa epesaka biloko ya kolia oyo eza libanda ya mokili oyo.
At night, the music got louder.	Na butu, miziki ezalaki kokóma makasi.
Develop a healthy lifestyle.	Kolisa lolenge ya bomoi oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ.
They can be used as fertilizers.	Bakoki kosalela yango lokola ba engrais.
One summer day we cut a hole in the yard.	Mokolo moko ya eleko ya molunge tokataki libulu na lopango.
There are many species of freshwater fish.	Ezali na mitindo mingi ya mbisi ya mai ya pɛto.
You have to wake up early.	Osengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ.
He inserted the glass into the patient’s eye.	Akɔtisaki vitre yango na liso ya moto ya maladi.
A priest was called to bless the mansion.	Babengaki nganga-nzambe moko mpo na kopambola ndako monene yango.
Peace is not difficult.	Kimya ezali mpasi te.
The young man took an apple.	Elenge mobali yango azwaki pome moko.
Ideas move from one idea to another easily.	Makanisi mazali kouta na makanisi moko kino na makanisi mosusu kozanga mpasi.
Please open the bottle.	Svp bofungola molangi yango.
The summit seemed stable.	Emonanaki ete nsɔngɛ ya ngomba yango ezalaki kotɛngatɛnga te.
The supermarket was crowded.	Supermarché yango etondaki na bato mingi.
The country is famous for its castles.	Mboka yango eyebani mingi mpo na bandako na yango ya makasi.
The tour is a huge hit.	Tour yango ezali hit monene.
The lady hesitated and then smiled.	Madame yango akakatanaki mpe na nsima asɛkaki.
Share sales are up sharply today.	Boteki ya ba actions emati makasi lelo.
Be careful not to spoil the soup.	Kebá ete ebebisa supu yango te.
Do not drink too much, or a problem will arise.	Komɛla mingi te, soki te mokakatano ekobima.
I bought three creams and three lotions.	Nasombaki ba crèmes misato mpe ba lotions misato.
Start your meal with a salad.	Bandá kolya na salade.
Only one door remained open.	Bobele porte moko nde etikalaki polele.
The government ordered the money back.	Guvɛrnema epesaki mitindo ete bázongisa mbongo yango.
Jealousy destroys people.	Zuwa ebebisaka bato.
She burst into tears.	Apasukaki na mpisoli.
Scientists say global temperatures are rising.	Bato ya mayele balobi ete molunge ezali komata na mokili mobimba.
The silver ship returned to shore.	Masuwa ya palata ezongaki na libongo.
The stars twinkled in the dark night.	Minzoto ezalaki kongɛnga na butu oyo ezalaki na molili.
Each coin is made of copper.	Mbongo mokomoko ya ebende esalemi na kwivre.
Tattoos are almost like mental scars.	Ba tatouages ​​ekokani pene na ba cicatrices ya makanisi.
They are low in nutrients.	Bazali na biloko mingi te oyo esalisaka nzoto.
Do not breathe the fumes.	Kopema milinga yango te.
The rope is tied to the hills.	Nsinga yango ekangami na bangomba mike.
Another model industry is tourism.	Industrie mosusu ya modèle ezali tourisme.
A fungal disease nearly wiped out the chicken population	Maladi moko ya ba champignons etikalaki moke kosilisa motángo ya ba nsoso
The choice is usually hybrid or electric.	Mbala mingi, kopona ezali ya hybride to ya kura.
The process would take hours.	Mosala yango elingaki kozwa bangonga mingi.
The employer stayed up all night to count his profits.	Patrɔ yango azalaki kolala butu mobimba mpo na kotánga matomba oyo azwaki.
He sees himself as a role model.	Amimonaka lokola ndakisa.
Okubo was an accomplished calligrapher.	Okubo azalaki moto ya mayele oyo ayebaki malamu kosala ba calligraphes.
The heat continues.	Molunge ezali kokoba.
The observer's head was near the ground.	Motó ya moto oyo azalaki kotala yango ezalaki pene na mabele.
Police were criticized for using excessive force.	Ba policiers ba critiquer bango mpo basalelaki makasi koleka ndelo.
Excuse us, would you mind?	Limbisa biso, okozala na likambo te?
Look at the waves crashing against the rocks.	Talá mbonge oyo ezali kobɛtabɛta mabanga.
A sprinkled dress in fuchsia and neon orange.	Robe moko oyo esopami na fuchsia mpe na orange ya néon.
Rain and wind.	Mbula mpe mopepe.
A faint light covers the peaks.	Mwinda moko ya moke ezipi bansɔngɛ ya bangomba.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Mosquée ezali awa, kasi ezali mpenza kimya.
The sun was shining brightly.	Moi makasi ezalaki kongɛnga makasi.
Sleeping with the enemy is always a blind spot.	Kolala elongo na monguna ezalaka ntango nyonso likambo ya kokanga miso.
Question marks can indicate uncertainty.	Bilembo ya mituna ekoki komonisa ete moto azali na ntembe te.
He paused to think.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kokanisa.
They wake him up from a blissful sleep.	Balamwisaka ye na mpɔngi ya esengo.
Feed the orphans.	Leisa bana bitike bilei.
The more you work, the healthier you will be.	Soki ozali kosala mingi, okozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
People think we can treat cancer.	Bato bakanisaka ete tokoki kosalisa kanser.
The woman was giving instructions to the visitor.	Mwasi yango azalaki kopesa mopaya malako.
The gold band glistened brightly in the sunlight.	Bande ya wolo ezalaki kongɛnga makasi na pole ya moi.
Condensation occurs most easily when the air is cold.	Condensation esalemaka na pete mingi soki mopepe ezali malili.
First, burn the bacon.	Ya liboso, tumba lard yango.
People who have a stroke often regain their lost mobility.	Mbala mingi, bato oyo babɛlaka AVC bazongisaka makoki na bango ya kotambola oyo babungisaki.
We need to work very hard to protect the environment.	Tosengeli kosala makasi mpenza mpo na kobatela ezingelo.
There was some friction between the two companies.	Mwa matata ezalaki kati na bakompanyi yango mibale.
But others have a different view.	Kasi basusu bazali na likanisi mosusu.
We will go to war against the government.	Tokokende etumba contre gouvernement.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplomatie ekómi eloko ya mabe oyo ekoki kozwa esika ya bitumba.
A large office building was built.	Batongaki ndako moko monene ya babiro.
The child slept happily, dreaming of sweet plums.	Mwana yango alalaki na esengo, azalaki kolɔta prune ya sukali.
They built a small house.	Batongaki ndako moko ya moke.
What a happy day!	Oyo nde mokolo moko ya esengo!
Some people last longer than others.	Bato mosusu baumelaka mingi koleka bamosusu.
What on earth are you doing? 	Ozali kosala nini na mabele?
it was crying.	ezalaki kolela.
The operation was uneventful.	Opération yango esalemaki sans événement.
The river flows around the rock.	Ebale yango ezali koleka zingazinga ya libanga yango.
It provides an excellent framework for writing software.	Ezali kopesa cadre moko ya malamu mpenza mpo na kokoma ba logiciels.
Most boys love baseball.	Bana mibali mingi balingaka baseball.
The villagers moved away many years ago.	Bato ya mboka yango bakendaki kofanda mosika eleki bambula mingi.
Scientists base their conclusions on scientific evidence.	Bato ya siansi bazwaka makanisi na bango na bilembeteli ya siansi.
The storm was moving fast.	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki kotambola mbangumbangu.
Rice straw flooring is a real favorite.	Plancher oyo esalemi na matiti ya loso ezali mpenza likambo oyo bato mingi balingaka.
The country is armed for that.	Mboka ezali na minduki mpo na likambo yango.
Make sure your car has new tires.	Salá nyonso mpo motuka na yo ezala na ba pneus ya sika.
I was crestfallen to find out.	Nazalaki crestfallen mpo na koyeba yango.
This car has low fuel efficiency.	Motuka oyo ezali na efficacité ya carburant moke.
So, it should be restored immediately.	Donc, esengeli ezongisama mbala moko.
Water becomes a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
He told some wild tale about a magic ring.	Ayebisaki mwa lisapo ya zamba oyo elobelaki lopɛtɛ moko ya maji.
A republic is a form of government.	République ezali lolenge ya boyangeli.
No deception or violence.	Bokosi to mobulu te.
Many public buildings collapsed and were destroyed.	Bandako mingi ya bato nyonso ekweaki mpe ebebaki.
The japonica lily is a hardy flower.	Lis ya japonica ezali fololo oyo ekangamaka makasi.
If the vegetable is stressed, it loses its fibers.	Soki batye ndunda yango na mpasi, ebungisaka bansinga na yango.
The water is dirty.	Mai ezali salite.
The factory produced steel.	Usine yango ezalaki kobimisa bibende.
The encounter was quite surprising.	Bokutani yango ekamwisaki mpenza.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Mobali moko oyo alangwaki masanga abɛtaki motuka na ye na libenga ya mwinda.
The couple's behavior came across as threatening.	Etamboli ya babalani yango emonanaki lokola likambo ya kobangisa.
This machine needs to be repaired.	Masini oyo esengeli kobongisama.
They collapsed before reaching the station.	Bakweaki liboso ya kokóma na gare.
The beach is lined with cabins.	Libongo yango ezali na molɔngɔ ya bakabana.
Her heart pounded in her chest.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta na ntolo na ye.
The prime minister tried to resolve the issue.	Premier ministre amekaki kosilisa likambo yango.
What he talked about is hazy.	Oyo alobelaki ezali hazy.
The building tilts slightly to one side.	Ndako yango ebalukaka mwa moke na ngámbo moko.
This scent is a bit too overpowering.	Nsolo oyo ezali mwa mingi koleka ndelo.
The first people saw fire.	Bato ya liboso bamonaki mɔtɔ.
The rebellion is imminent.	Botomboki ekómi pene.
This journal should be private.	Journal oyo esengeli kozala privé.
This waffle is delicious!	Goûter oyo eza elengi!
Following the topography of this area is difficult.	Kolanda topographie ya esika oyo ezali mpasi.
A hurricane struck the small coastal town.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki mwa engumba yango oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu.
Write your story in the first person.	Komá lisolo na yo na moto ya liboso.
Water levels are expected to rise over time.	Niveau ya mayi esengelaki komata na tango.
The street is lined with beautiful trees.	Balabala yango etondi na banzete ya kitoko.
His shoes were too small.	Sapato na ye ezalaki moke mpenza.
In the past, tomatoes were thought to cause cancer.	Kala, bato bazalaki kokanisa ete tomati epesaka kanser.
Many of the city’s buildings are worth a visit.	Bandako mingi ya engumba yango ebongaki kotala yango.
A young man was robbed on his way home.	Bapunzaki elenge mobali moko ntango azalaki kozonga ndako.
The rebels were said to be making great progress.	Balobaki ete batomboki yango bazalaki kosala bokóli mingi.
He was sentenced to life imprisonment.	Bakatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba.
He was an enterprising business man, respected by his friends.	Azalaki moto ya mombongo ya molende, baninga na ye bazalaki komemya ye.
Many shops are closed.	Ba magasins mingi ekangami.
For a sustainable economy to thrive, .	Mpo nkita oyo ekoumela ekola malamu, .
Now the priest must pour new wine into the cup.	Sikoyo nganga-nzambe asengeli kosopa vinyo ya sika na kati ya kɔpɔ.
The university has produced many successful students.	Iniversite yango ebimisi bayekoli mingi oyo balongi.
In the past, the village next to the lake had a small theater.	Kala, mboka oyo ezalaki pembeni ya laki yango ezalaki na mwa ndako ya masano.
Every second of your journey was filled with sadness.	Segɔnde nyonso ya mobembo na yo etondaki na mawa.
These conductors are usually connected by parallel resistors.	Mbala mingi, basangisaka ba conducteurs yango na ba résistance parallèles.
Can anyone tell me what that means?	Moto moko akoki koyebisa ngai soki likambo yango elimboli nini?
The new forecast calls for rain.	Pronostic ya sika esengi mbula.
More cars were to be made on the spot.	Mituka mingi esengelaki kosalema na esika yango.
The fire department responded to the fire.	Departema ya bopemisi mɔ́tɔ eyanolaki na mɔ́tɔ yango.
Sugar and vanilla extract.	Sucre na extrait ya vanille.
In two days, we are planning to head to the mountains.	Nsima ya mikolo mibale, tozali kokana kokende na bangomba.
The chef’s decision was not well received.	Ekateli ya chef eyambamaki malamu te.
The cat sat upright, sprawled out.	Mbua afandaki semba, etandamaki.
To alleviate human suffering in the world.	Mpo na kokitisa mpasi ya bato na mokili.
The winds blew the dust up, stinging his eyes.	Mipɛpɛ ezalaki kobɛta mputulu yango likoló, mpe ezalaki koswa ye na miso.
Stress is bad for your health.	Kozala na mitungisi ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The advent of automobiles made a huge change in the transportation of passengers.	Koya ya mituka esalaki mbongwana monene na mituka oyo ememaka bato.
A government report castigates the use of stem cells.	Lapolo moko ya guvɛrnema epesi etumbu ya kosalela baselile ya moboko.
A supposed tremor warned him of an earthquake.	Koningana moko oyo bakanisaki ete ezali koningana ekebisaki ye ete mabele ekoningana.
Flower petals broke over the rocks.	Bapetale ya bafololo ebukanaki likoló ya mabanga yango.
This text is not currently quite interesting.	Texte oyo ezali actuellement tout à fait intéressant te.
As spring began to warm the earth,	Lokola eleko ya prɛnta ebandaki kopesa mabelé molunge, .
The cat claws.	Mbua yango azali kosala ba griffes.
The fruit is tasteless.	Mbuma yango ezangi elɛngi.
This is his first game.	Oyo ezali lisano na ye ya liboso.
A country is explored because it’s on their way.	Mboka moko e exploré mpo ezali na nzela na bango.
He was arrested last night	Akangamaki lobi na butu
The statue remained standing.	Ekimelo yango etikalaki kaka kotɛlɛma.
He knew the story was true.	Ayebaki ete lisolo yango ezalaki solo.
Bad weather almost stopped him from going.	Mbula mabe ezalaki pene ya kopekisa ye akende.
The film sparked a movement to save endangered species.	Filme yango ebimisaki mobulu moko mpo na kobikisa mitindo ya banyama oyo ezali na likama ya kobeba.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Ekateli yango oyo ebimisaki ntembe ebimisaki maloba mabe mpenza.
A large ship is anchored in the harbor.	Masuwa moko monene ekangami na libongo.
The powder room is on the first floor.	Salle ya poudre ezali na étage ya liboso.
He tried one cigarette after another.	Amekaki likaya moko nsima na mosusu.
Be careful what you wish for.	Kebá na makambo oyo olingi.
You have chosen the best school for your son.	Oponi eteyelo oyo eleki malamu mpo na mwana na yo ya mobali.
He was greatly encouraged by those words.	Alendisamaki mingi mpenza na maloba yango.
Children are taught to enjoy these customs.	Bana bateyamaka ete básepela na mimeseno yango.
I carefully removed the sweet potato peel.	Nalongolaki na likebi nyonso nsuki ya mbuma ya sukali.
The origin of the city's deadly epidemic remains unknown.	Ebandeli ya maladi oyo ebomaka bato na engumba yango eyebani naino te.
Please fill the bowl with sauce.	Tosɛngi bino bótondisa saani yango na sauce.
The recipe is so simple a child could make it.	Recette ezali tellement simple mwana akokaki kosala yango.
The mission sought to improve living conditions.	Misio yango elukaki kobongisa ndenge ya bomoi.
He came out of nowhere.	Abimaki na esika moko te.
Many scientists have noticed this.	Bato mingi ya siansi bamonaki likambo yango.
His hands, stained with dried blood, were wet with tears.	Maboko na ye, oyo ezalaki na makila oyo ekauki, ezalaki na mpisoli.
Strong winds made the journey unpleasant.	Mopɛpɛ makasi esalaki ete mobembo yango esepelisa te.
When air cools, it contracts.	Ntango mopɛpɛ ekómi malili, ekómaka kokangama.
Many residents oppose the city’s development plan.	Bavandi mingi batelemeli mwango ya botomboli engumba.
Money was the goal in people’s lives.	Mbongo ezalaki mokano na bomoi ya bato.
Power companies use a lot of copper.	Bakompani oyo esalaka kura esalelaka kwivre mingi.
The monkey could barely move as he roared.	Nzoku yango ekokaki mpenza te koningana ntango azalaki konguluma.
The sea is unusually warm.	Mbu ezali molunge na ndenge ya kokamwa.
He arrived at the hospital.	Akómaki na lopitalo yango.
I smell something burning.	Nayokaka nsolo ya eloko moko oyo ezali kozika.
Clean drinking water is needed.	Esengeli na mai ya pɛto ya komɛla.
The angry man reached for the fork.	Mobali oyo azalaki na nkanda asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa fourchette.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Tondisa na likebi mpenza saani ya glace na mai.
You are the luckiest slob in the world!	Ozali slob ya chance koleka na mokili!
Perfect for roasts or baking.	Parfait mpo na ba roasts to baking.
Elephants think long term.	Bangando bakanisaka ntango molai.
His men marched into the castle.	Bato na ye batambolaki na kati ya ndako monene.
Can you bring these ice skates back?	Okoki kozongisa ba patins oyo ya glace?
Many countries have their own flags.	Mikili mingi ezalaka na ba drapeaux na yango.
Many religious people think that blood is sacred.	Bato mingi ya mangomba bakanisaka ete makila ezali mosantu.
A short distance to the northeast	Ntaka moke na nɔrdi-ɛsti
The animal is exhausted.	Nyama yango elɛmbi nzoto.
He teaches at a college in the city.	Azali molakisi na eteyelo monene moko na engumba yango.
But the buy orders were efficient and effective.	Kasi ba commandes ya kosomba ezalaki efficace mpe efficace.
The penalty is a fine.	Etumbu yango ezali amende.
He was an overseer of the diamond mines.	Azalaki mokɛngɛli ya bisika oyo bazalaki kotimola diamant.
Has the milk gone bad?	Miliki ekómi mabe?
Today is much warmer than the weather forecast.	Lelo oyo molunge ezali mingi koleka ndenge oyo esakolamaki mpo na météo.
The driving rain filled the umbrella.	Mbula oyo ezalaki kotambwisa motuka etondaki na parapluie.
The creature moved quickly through the woods.	Ekelamu yango etambolaki nokinoki na kati ya zamba.
This city relies on agriculture for its income.	Engumba oyo etie motema na bilanga mpo na kozwa mosolo na yango.
The ripe fruit.	Mbuma oyo eteli.
The ground is dark there.	Mabele ezali molili kuna.
Wear a bike helmet now, you hear?	Lata casque ya vélo sikoyo, oyoki?
The water was cold.	Mai ezalaki malili.
The machine was used for drainage.	Bazalaki kosalela masini yango mpo na kobwaka mai.
The same is true of the method he used.	Ezali mpe bongo mpo na lolenge oyo ye asalelaki.
The number of students continues to grow.	Motángo ya bana-kelasi ezali kokoba kokola.
Some children are not yet in school.	Bana mosusu bazali naino kokende kelasi te.
Farmers are growing more cotton.	Basali bilanga bazali kolona coton mingi.
I hate to brag, but my guess is always right.	Nayinaka komikumisa, kasi devinette na ngai ezalaka ntango nyonso malamu.
The vessel was filled to the brim.	Mbɛki yango etondaki tii na nsɔngɛ.
I can hardly carry the boxes.	Nakoki mpenza te komema bakɛsi yango.
The river was full of fish.	Ebale yango etondaki na mbisi.
Many of these philosophies have been passed down orally.	Mingi kati na bafilozofi yango esili kopesama na monɔkɔ.
Some creatures require water.	Bikelamu mosusu esɛngaka mai.
The largest body of water.	Ebele ya mai oyo eleki monene.
March is full of hope.	Mársi etondi na elikya.
They insist on burning all garbage.	Bazali kotingama na kotumba bosɔtɔ nyonso.
You misunderstood my question.	O comprendre motuna na ngai mabe.
The time to act is now.	Ntango ya kosala ezali sikoyo.
Many people ridiculed his words.	Bato mingi bazalaki kotyola maloba na ye.
He decided to call it a day.	Azwaki ekateli ya kobenga yango mokolo moko.
Do kids like cereal instead of fruit these days?	Mikolo oyo, bana balingaka céréales na esika ya mbuma?
He didn’t think much of his past.	Azalaki kokanisa mingi te makambo na ye ya kala.
They argued about what to eat for lunch.	Bazalaki koswana mpo na oyo basengelaki kolya mpo na kolya na midi.
The fountains are the centerpiece of the beautiful garden	Maziba yango ezali eloko oyo ezali na katikati ya elanga yango kitoko
Insects often make food.	Mbala mingi, nyamankɛkɛ ekómisaka bilei.
The equations describe the shapes of the molecules.	Ba équations ezali kolimbola ba shapes ya ba molécules.
The locals tried to catch the fish.	Bato ya mboka yango balukaki kokanga mbisi yango.
Unions vetoed the bill.	Ba syndicats batyaki veto na mobeko yango.
Pour enough cream into a second bowl.	Sopa krɛmɛ oyo ekoki na saani ya mibale.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Na kati ya saani yango moko, sopa bakɔpɔ mibale ya miliki.
The waves crashed against the side of the ship.	Bambonge yango ezalaki kobɛtabɛta na mopanzi ya masuwa.
The building is famous for its colorful paintings.	Ndako yango eyebani mingi mpo na mayemi na yango ya langilangi.
In a big city, there are different languages.	Na engumba moko monene, ezali na minɔkɔ ndenge na ndenge.
The pancreas produces a substance called insulin.	Pancréas ebimisaka eloko moko oyo babengi insuline.
Bacteria that fly in are an invasive species.	Bactérie oyo epumbwaka na kati ezali lolenge moko oyo ekɔtaka na nzoto.
Disguise, magic, and mythology were common features of these stories.	Komibomba nzoto, maji, mpe masapo ezalaki makambo oyo ezalaki komonana mingi na masolo yango.
A strong wind blew the papers away.	Mopɛpɛ makasi moko epɛpaki bapapye yango.
He knew everything.	Ayebaki makambo nyonso.
Warm water turns into gas immediately upon release.	Mai oyo ezali na molunge ebongwanaka mbala moko gaze ntango ebimi.
Most men had never killed an animal in their lives.	Mibali mingi babomaki nyama ata mokolo moko te na bomoi na bango.
The Chinese authorities dramatically increased the price of rice.	Bakonzi ya Chine bamatisaki mpenza ntalo ya loso.
Many animals hibernate.	Banyama mingi elala na eleko ya malili.
A lot of movie stars visit this church every year.	Ebele ya ba stars ya ba films bakendaka na église oyo mbula na mbula.
He fell off his bike and ripped the skin off his knee.	Akweyaki na velo na ye mpe alongolaki loposo na libɔlɔngɔ na ye.
He didn’t take his eyes off the stern teacher.	Alongolaki miso na ye te na molakisi ya makasi.
Take a deep breath.	Zwá mpema mozindo.
These trees provide good food for the animals.	Banzete yango epesaka banyama bilei ya malamu.
The museum often hires students as tour guides.	Mbala mingi, musée yango ezwa bana-kelasi lokola batambwisi ya kotala bisika.
They became addicted to smoking.	Bakómaki moombo ya komɛla likaya.
Below is the full list of locations used.	Awa na nse ezali na liste mobimba ya bisika oyo basaleli.
The operation was successful.	Lipaso yango elongaki.
Indians are worried about warming.	Mindele bazali komitungisa mpo na bokóli ya molunge.
It was burning brightly.	Ezalaki kozika makasi.
Gradually, many lost interest in manual labor.	Mokemoke, mingi bazalaki lisusu kosepela lisusu te na mosala ya mabɔkɔ.
Poverty, hardship, and racism are horrible.	Bobola, mikakatano, mpe koponapona mposo ezali nsɔmɔ.
His death was completely unexpected.	Liwa na ye ezalaki mpenza likambo oyo akanisaki te.
The power grid is fragile.	Réseau électrique ezali fragile.
Her silk pajamas are gorgeous.	Ba pyjama na ye ya soie ezali kitoko mingi.
The bacteria show drug resistance.	Bactérie yango emonisaka ete ekoki koboya bankisi.
He was looking excited.	Azalaki kotala na esengo nyonso.
He studied the faces of men and women.	Ayekolaki bilongi ya mibali mpe ya basi.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics mpe tantrums ezalaki likambo ya sika te.
Birds are very well adapted to flight.	Bandɛkɛ emesanaka malamu mpenza mpo na kopumbwa.
The ceremony was a happy occasion.	Molulu yango ezalaki libaku moko ya esengo.
A fine dust covered the windows.	Mputulu moko ya malamu ezalaki kozipa maninisa.
Water can be heated or cooled.	Mai ekoki kozala na molunge to kosala malili.
We need more of this vital funding.	Tozali na mposa ya mingi ya mosolo oyo ya ntina mingi.
They searched in vain for hours.	Balukaki mpamba na boumeli ya bangonga mingi.
Carl questions the Finance Ministry's spending.	Carl azali kotya ntembe na ndenge oyo ministère ya Finances ezali kobimisa mbongo.
Every now and then, the goatherd's wife took a break.	Mbala na mbala, mwasi ya mobateli ya bantaba azalaki kopema mwa moke.
You can’t count these animals in a minute.	Okoki kotánga banyama yango na miniti moko te.
Your income will be doubled.	Mosolo na yo ekobakisama mbala mibale.
He was severely beaten.	Babɛtaki ye makasi.
He wrote long, eloquent letters home.	Akomaki mikanda milai mpe ya koloba malamu na ndako.
The land was flat when people lived there.	Mabelé ezalaki patatalu ntango bato bazalaki kofanda kuna.
The robber fled in a long black car.	Moyibi akimaki na motuka moko molai ya moindo.
Smoking can be bad for your health.	Komela likaya ekoki kozala mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Apples thicken when cooked.	Bapɔme ekómaka monene ntango balambi yango.
Strange things were happening there.	Makambo ya kokamwa ezalaki kosalema kuna.
The movement is motivated by altruism.	Mouvement ezali motivé na altruisme.
We'll pick up all the timing belts here.	Toko ramasser ba ceintures de distribution nionso awa.
Creates mentoring relationships with his successors.	Asalaka ba relation ya mentoring na ba successeurs na ye.
It’s almost too dark to see.	Ezali pene na molili mingi mpo na komona yango.
The rich woman had a mirror in her room.	Mwasi yango ya bozwi azalaki na talatala na shambre na ye.
He lost all hope.	Abungisaki elikya nyonso.
A car collided with a tree.	Motuka moko ekutanaki na nzete.
From his place of exile he was allowed to speak.	Uta na esika na ye ya boombo apesamaki nzela ya koloba.
The city was built on seven hills.	Engumba yango etongamaki likoló ya bangomba mike nsambo.
Species may disappear.	Mitindo ya banyama ekoki kolimwa.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Ba opérations mingi esalemaka na ba ambulatoires.
The farmer’s wife sold the eggs.	Mwasi ya mosali bilanga atɛkaki makei yango.
He is not the type who forgets easily.	Azali te lolenge oyo abosanaka kozanga mpasi.
Prisoners were generally held without trial.	Bakangami bazalaki mingimingi kokangama kozanga ete básambisa bango.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine abwakaki likaya na ye.
The city was surrounded by surrounding hills.	Bangomba mike oyo ezalaki zingazinga ezalaki zingazinga ya engumba yango.
Three years after his death, his body is still missing.	Mbula misato nsima ya liwa na ye, nzoto na ye ezali naino te.
The politician paid little attention to detail.	Moto ya politiki yango atyaki likebi mingi te na makambo ya mikemike.
Many governments rely on the private sector for transportation.	Baguvɛrnema mingi etyaka motema na secteur privé mpo na komema biloko.
He closed the scroll carefully.	Akangaki rulo yango na likebi mpenza.
Few people attend much of the church each year.	Bato moke bakendaka mingi na lingomba yango mbula na mbula.
Today’s solar furnaces require very little energy.	Bafourneaux solaires ya lelo oyo esɛngaka nguya moke mpenza.
Snow, rain and wind whipped through the windows.	Neige, mbula mpe mopepe ebɛtaki na bafenetre.
The newly completed road is running smoothly.	Nzela oyo euti kosila sika ezali kotambola malamu.
People with diabetes need to be careful about what food they eat.	Bato oyo bazali na diabɛti basengeli kokeba na bilei nini bazali kolya.
With bungalow architecture, a porch.	Na architecture ya bungalow, veranda moko.
These goals will save lives.	Mikano yango ekobikisa bomoi ya bato.
The virus binds to the host cell.	Virus yango ekangamaka na selile oyo eyambaka yango.
He felt very sorry for his mistake.	Ayokaki mawa mingi mpo na libunga na ye.
They will help create a dialogue with the townspeople.	Bakosalisa mpo na kosala dialogue na bato ya engumba.
This cafe serves the best coffee in town.	Café oyo epesaka kafe ya malamu koleka na engumba.
He shows no emotion.	Azali komonisa mayoki moko te.
A noisy crowd swamped all the news relays.	Ebele ya bato oyo bazalaki kosala makɛlɛlɛ bazindisaki ba relais nyonso ya bansango.
The speech was controversial.	Diskur yango ebimisaki ntembe.
Fossils from this period were the least common.	Bafossiles ya eleko wana nde ezwamaki mingi te.
Significantly, the treaty sought to establish peace.	Likambo ya ntina ezali ete boyokani yango elukaki kosala ete kimya ezala.
He saw an advertising poster.	Amonaki affiche moko ya piblisite.
The forest cover is decreasing every year.	Bozipi ya zamba ezali kokita mbula na mbula.
Trees were cut down, removing vital wildlife habitat.	Bazalaki kokata banzete, mpe yango elongolaki bisika ya ntina mingi oyo banyama ya zamba efandaka.
After about an hour, however, there was no news.	Kasi, nsima ya ngonga soki moko, bansango ezalaki te.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Kopo ya miliki oyo etondi ezali malamu mpenza mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Firefighters searched for survivors.	Bato oyo babomaka mɔtɔ balukaki bato oyo babikaki.
I sent you a mail.	Natindelaki yo mail moko.
Countries with innovative products attract tourists.	Mikili oyo ezali na biloko ya sika oyo ezali na biloko ya sika ebendaka bato oyo bayaka kotala mboka.
The child was taken away.	Bamemaki mwana yango.
Place the spatula over the bowl.	Tia spatule likolo ya saani.
The president passed a law to protect birds.	Mokonzi ya mboka abimisaki mobeko moko mpo na kobatela bandɛkɛ.
A small ad remained on the blackboard.	Mwa piblisite moko etikalaki na tableau noir.
Root for the big red cats.	Misisa mpo na ba mbwa minene ya motane.
Enter the words in the dictionary.	Tyá maloba oyo ezali na diksionɛrɛ.
Arguing brothers argued all the way home.	Bandeko oyo bazalaki koswana bazalaki koswana tii na ndako.
He ate several pieces of the fruit.	Aliaki biteni mingi ya mbuma yango.
The city is known for its unique architecture.	Engumba yango eyebani mpo na bandako na yango oyo ekokani na mosusu te.
The police are under threat.	Ba policiers bazali na menace.
Any home without adequate heating is at risk.	Ndako nyonso oyo ezangi chauffage oyo ebongi ezali na likama.
The commander was with the soldiers.	Mokambi ya basoda azalaki elongo na basoda.
Athletes in the sport are trained from an early age.	Bato oyo basalaka masano na lisano yango bazwaka formasyo banda bomwana.
Just then the lights went out.	Kaka na ntango wana miinda ekufaki.
Eventually, the traffic calmed down.	Nsukansuka, mituka ekómaki kimya.
Horrifying reports of the torture proved untrue.	Balapolo ya nsɔmɔ oyo elobelaki minyoko yango emonanaki ete ezalaki solo te.
There was a small garden in the yard.	Ezalaki na mwa elanga moko na lopango.
Let him offer the merchandise.	Tiká ye apesa biloko ya mombongo.
Unpleasant words should be censored.	Esengeli ko censurer maloba oyo esepelisaka te.
His father was a good man.	Tata na ye azalaki moto malamu.
They really loved each other.	Bazalaki mpenza kolingana.
Beautiful, a paradise for botanists.	Kitoko, paladiso mpo na bato oyo bayekolaka banzete.
This equipment will successfully repair.	Equipement oyo eko réussir ko réparer.
The project will take two to three weeks to complete.	Mosala yango ekozwa pɔsɔ mibale to misato mpo na kosilisa yango.
The queen rose from her throne.	Mokonzi-mwasi atɛlɛmaki na kiti na ye ya bokonzi.
I am going away for two months.	Nazali kokende mosika mpo na sanza mibale.
Do not use this vacuum with damaged wire.	Kosalela aspirateur oyo te na nsinga oyo ebebi.
The most common form of transportation is the bicycle.	Lolenge ya transport oyo bato mingi basalelaka ezali velo.
Nietzsche was critical of religion.	Nietzsche azalaki kotyola lingomba.
The King is the head of the country.	Mokonzi azali mokonzi ya mboka.
Write to me when you get a job.	Komela ngai tango okozwa mosala.
We don’t have to depend entirely on the internet for communication.	Esengeli te to dépendre entièrement na internet pona communication.
The sound of crickets filled the air.	Makɛlɛlɛ ya ba crickets etondaki na mopɛpɛ.
Some had colorful signs.	Basusu bazalaki na bilembo ya langilangi.
In other words, no one can predict the future.	Na maloba mosusu, moto moko te akoki kosakola makambo oyo ekoya.
Greed is the country's most pressing problem.	Lokoso ezali mokakatano oyo eleki makasi na ekólo yango.
The carpet is invaluable.	Tapi ezali na motuya mingi mpenza.
He devoted himself to painting.	Amipesaki na mosala ya kosala mayemi.
There is gold in the mountains.	Wolo ezali na bangomba.
He worked the land with his sons for many years.	Asalaki mokili yango elongo na bana na ye ya mibali na boumeli ya bambula mingi.
Economists expect prices to remain high.	Bato ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete ntalo ya biloko ekozala kaka likoló.
These are the perfect shoes for the moment.	Wana ezali sapato oyo ebongi mpenza mpo na ntango oyo.
An expedition was sent, as public life was in danger.	Expédition moko etindamaki, lokola bomoi ya bato nyonso ezalaki na likama.
The trip proved uneventful.	Mobembo yango emonanaki ete ezalaki na makambo te.
Remember to keep an eye on the child.	Kobosana te kotya liso na mwana.
His dog lay on his heel.	Mbwa na ye elala na litindi.
They plan to have many more children.	Bazali kokana kobota bana mingi lisusu.
The snow forecasts were awful.	Ba pronostics ya neige ezalaki ya somo.
I told him about the milk.	Nayebisaki ye makambo ya miliki yango.
They became stronger.	Bakómaki makasi koleka.
An employee may be terminated at any time without notice.	Mosali akoki kolongolama na mosala na ntango nyonso kozanga ete ayebisa yango.
He heard a noise upstairs.	Ayokaki makɛlɛlɛ moko na etaze ya likoló.
In the past, fishermen lived in the village.	Kala, bato oyo bazalaki koboma mbisi bazalaki kofanda na mboka yango.
Ants move in enormous numbers.	Bafourmi etambolaka na motángo monene mpenza.
Many businesses went bankrupt.	Mimbongo mingi ekómaki na faillite.
He eventually left the house.	Nsukansuka alongwaki na ndako yango.
The economy is expected to improve next year.	Nkita esengelaki kobonga na mobu moye mozali koya.
Regulations require all ships to carry lifeboats.	Mibeko esɛngi ete masuwa nyonso emema masuwa ya kobikisa bato.
A child with a disability sees the world differently.	Mwana oyo azali na bokono ya nzoto amonaka mokili ndenge mosusu.
Constance is visiting her aunt.	Constance azali kokende kotala noko na ye.
The patient's vital signs are always present.	Bilembo ya ntina mingi ya mobɛli ezalaka ntango nyonso.
A king and queen live here.	Mokonzi ná mokonzi-mwasi moko bafandaka awa.
Scientific theories are completely irrelevant.	Makanisi ya siansi mazali mpenza na ntina te.
How do you feel about that?	Ozali komiyoka ndenge nini mpo na likambo yango?
A bath is heated with hot water.	Bazali kopelisa bath na mai ya mɔtɔ.
Important events are often included as part of the legends.	Mbala mingi, batyaka makambo ya ntina lokola eteni ya masapo.
Rescue workers found him trapped under the debris.	Basali ya kobikisa bato bakutaki ye akangami na nse ya biloko oyo ebebaki.
The burden of proof is on the accused.	Mokumba ya bilembeteli ezali likoló ya moto oyo afundami.
Three national parks are located in the area.	Baparke misato ya ekólo ezali na esika yango.
My voice is breaking.	Mongongo na ngai ezali kobukana.
The lion attacked the lion.	Nkosi yango ebɛtaki nkɔsi yango.
He did it for fun.	Asalaki yango mpo na komisepelisa.
These should be stored in dry, cool places.	Esengeli kobomba biloko yango na bisika oyo ekauki mpe na malili.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Minɔkɔ mosusu ezali na liloba koleka moko mpo na "bolingo".
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Fɛti yango oyo esalemaka mbula na mbula ememaka bankóto ya bato oyo bayaka kotala mboka yango na etúká yango.
Rainfall for the year was about normal.	Mbula oyo ebɛtaki mpo na mbula yango ezalaki pene na ndenge ezalaki.
The walls of the houses were decorated with carvings.	Bifelo ya bandako yango ekembisamaki na mayemi.
The use of weapons in war is dangerous.	Kosalela minduki na bitumba ezali likama.
So, finally, the girl told them.	Na yango, na nsuka, mwana mwasi yango ayebisaki bango.
She was ruffling her hair, looking cute.	Azalaki kofinafina nsuki na ye, kotalaka na ndenge ya kitoko.
He clearly had something on his mind.	Emonani polele ete azalaki na likambo moko na makanisi na ye.
If you are angry, let it out for a moment.	Soki ozali na nkanda, tiká yango ebima mwa moke.
The little girl was barefoot.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki na makolo ngulu.
Your hair looks like powder.	Suki na yo ezali komonana lokola mputulu.
The moon was incredibly bright this evening.	Sanza ezalaki kongenga na ndenge ya kokamwa na mpokwa ya lelo.
He crushed a sprig of rosemary in his hand.	Anyataki etape ya romero na lobɔkɔ na ye.
Pale moonlight streamed through the narrow doorway.	Pole ya sanza ya mpɛmbɛ ezalaki koleka na ekuke ya moke.
The voice was hoarse but distinct.	Mongongo ezalaki ya koganga kasi ekeseni.
As you studied, he peered over your shoulder.	Ntango ozalaki koyekola, azalaki kotalatala na lipeka na yo.
Many wealthy people were emigrating.	Bato mingi ya bozwi bazalaki kokende kofanda na bisika mosusu.
The weatherman predicted that this mild winter would continue.	Moto oyo ayekolaka makambo ya ntango asakolaki ete eleko wana ya malili ya pɛtɛɛ ekolanda.
This dish works well with roasted tomatoes.	Elubu oyo esalaka malamu na tomati oyo batumbaki.
Ignorance is making the planet more expensive.	Kozanga koyeba ezali kosala ete planɛti ezala ntalo mingi.
The balance is uneven.	Equilibre ezali inégale.
The soldier sat by the door.	Soda yango afandaki pembeni ya ekuke.
Many people in the city have lost their appetite.	Bato mingi na engumba yango bazali lisusu na mposa ya kolya te.
Dabney estimated there must have been twenty people on board.	Dabney akanisaki ete esengeli kozala na bato ntuku mibale na masuwa.
A coupon is a good product.	Coupon ezali produit ya malamu.
No one knew the hostage was dead.	Moto moko te ayebaki ete moto oyo bazwaki na otage akufaki.
Boiled shrimp are a treat.	Ba crevettes oyo balambi ezali eloko ya kosepelisa.
It took them three days to reach the camp.	Ezwaki bango mikolo misato mpo na kokóma na kaa yango.
He charmed everyone with his charm	Azalaki kobenda bato nyonso na makambo na ye ya kokamwa
For a global company, this is disappointing.	Mpo na kompanyi moko ya mokili mobimba, yango ezali kopesa mawa.
New technology will help developing countries improve agriculture.	Teknolozi ya sika ekosalisa mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te mpo na kobongisa mosala ya bilanga.
Cut through the crust with a bread knife.	Kata na kati ya croûte na mbeli ya mampa.
Doctors in ancient times often used blood transfusions.	Mbala mingi, minganga na mokili ya kala bazalaki kosopa makila.
I want to set up a charity.	Nalingi kosala ebongiseli moko ya bolingo malamu.
A dictionary has an entry for each word.	Diksionɛrɛ ezalaka na likambo moko oyo bakomi mpo na liloba mokomoko.
The second man entered the kitchen.	Mobali ya mibale akɔtaki na kuku.
The river flows slowly through the fields.	Ebale yango ezali koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya bilanga.
The road to survival is difficult.	Nzela ya kobika ezali mpasi.
It is used in many business applications.	Ezali kosalelama na makambo mingi ya mombongo.
One of the victims was struck by a truck.	Moko ya bato yango abɛtamaki na motuka moko ya monene.
Take a break, little man.	Zwá mwa bopemi, mobali moke.
Authorities suspect organized crime is behind the incident.	Bakonzi bakanisaka ete makambo ya mabe oyo ebongisami ezali nsima ya likambo yango.
Clearly, a small minority were interested.	Emonanaki polele ete mwa ndambo moke bazalaki kosepela.
He sings beautifully.	Ayembi kitoko.
I go to bed early every night.	Nalala noki butu nyonso.
She wore a simple cotton dress.	Azalaki kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya pamba.
Water is a vital resource.	Mai ezali eloko ya ntina mingi.
There’s a new mayor in town.	Eza na maire ya sika na ville.
He longs for his home.	Azali na mposa makasi ya ndako na ye.
This soup is too hot.	Soupe oyo eza trop chaud.
He was hungry for chocolate.	Azalaki na nzala ya chocolat.
Jane met the new manager in the hotel lobby.	Jane akutanaki na mokambi ya sika na esika oyo bayambaka bato na otɛlɛ.
The delay has cost us a lot of money.	Retard yango esali ete tóbimisa mbongo mingi.
The fire was intense.	Mɔtɔ yango ezikaki makasi.
Sometimes you have to take risks, he told himself firmly.	Ntango mosusu osengeli kozwa makama, amilobelaki na makasi.
He poked his head out the small window.	Abimisaki motó na ye na lininisa ya moke.
Rice provides staple food for half the world.	Rice epesaka bilei ya ntina mpo na ndambo ya mokili.
The employee refused to testify in court.	Mosali yango aboyaki kopesa litatoli na tribinale.
The media often exaggerates the dangers of disasters.	Mbala mingi, bapanzi-nsango balekisaka ndelo na makama ya makama.
Rent has increased three times, without warning, in the past year.	Loyer ebakisami mbala misato, kozanga kokebisa, na mobu moleki.
He reminded himself not to disturb her.	Amikundolaki ete asengeli te kotungisa ye.
All the teachers agreed that he was a great student.	Balakisi nyonso bandimaki ete azalaki moyekoli monene.
He was trained in the use of firearms.	Azwaki formasyo ya kosalela minduki.
The author was not paid for his articles.	Bafutaki mokomi yango te mpo na masolo na ye.
He retreated to his cabin.	Azongaki nsima na kabine na ye.
The gorilla is strong.	Gorille yango ezalaka makasi.
Lightning struck a nearby mountain.	Nkake ebɛtaki ngomba moko oyo ezalaki pene wana.
The effects of climate change are undeniable.	Makambo oyo mbongwana ya klima ezali kobimisa ezali likambo oyo tokoki koboya te.
Their teachers bullied the students.	Balakisi na bango bazalaki konyokola bana-kelasi.
He counted the tiny columns of tiny coins.	Azalaki kotánga makonzí mikemike ya mbongo ya bibende ya mikemike.
The lion roared!	Nkɔsi yango agangaki!
His pupils were dilated.	Ba pupilles na ye ezalaki dilaté.
Choose your future carefully.	Poná malamumalamu avenire na yo.
A gas leak caused an explosion.	Gaz moko oyo ebimaki esalaki ete epanzana.
The talk was disappointing.	Lisukulu yango ezalaki kopesa mawa.
Millions of homes have lost power.	Bamilió ya bandako esili kobungisa nguya.
All human life is a gift.	Bomoi nyonso ya bato ezali likabo.
Their eyes met, and she smiled.	Miso na bango ekutanaki, mpe asɛkaki.
All fruit is grass.	Mbuma nyonso ezali matiti.
She is a mysterious but insightful woman.	Azali mwasi moko ya kobombama kasi azali na bososoli.
He sipped the hot tea thoughtfully.	Amɛlaki tii ya mɔtɔ na makanisi nyonso.
This was an important finding.	Yango ezalaki likambo moko ya ntina mingi oyo bamonaki.
Sadly, the lions died in captivity.	Likambo ya mawa, bankɔsi yango bakufaki na boombo.
Kids were vaccinated against the disease.	Bana mike bazwaki mangwele mpo na kobundisa maladi yango.
Police secretly photographed the thieves.	Bapolisi bazwaki bafɔtɔ ya miyibi yango na kobombana.
Life would never be the same again.	Bomoi elingaki kozala lisusu ndenge moko te.
They are famous for their massive red walls.	Bayebani mingi mpo na bifelo na bango minene ya motane.
Give food to the hungry.	Pesá baoyo bazali na nzala eloko ya kolya.
This temple is glorious.	Tempelo oyo ezali na lokumu.
Diners watched the dancers, transfixed.	Bato oyo bazalaki kolya bazalaki kotala bato oyo bazalaki kobina, bazalaki kotungisama na makanisi.
They held several meetings this month.	Basalaki makita mingi na sanza oyo.
Doctors have advised viewers to avoid the film.	Minganga bapesi toli na batali ete báboya kotala filme yango.
He advises her to play the flute.	Apesi ye toli ete abeta flûte.
The milk is stirred directly into the coffee.	Miliki ebalusami mbala moko na kati ya kafe.
The chemist told his assistant to mix the ingredients.	Chimiste ayebisaki mosungi na ye asangisa biloko yango.
Sometimes the couple even have sex.	Ntango mosusu babalani yango basangisaka ata kosangisa nzoto.
The butt of a bottle reached the intersection.	Ntolo ya molangi moko ekómaki na esika oyo bakutani.
Its pointed, arched head oscillates in rhythm.	Motó na yango oyo ezali na nsɔngɛ oyo ezali na bifelo ezali koningana na ntango oyo ezali kobɛta.
Despite his age, he was remarkable.	Atako azalaki mobange, azalaki mpenza ya kokamwa.
When is the right time to stop shopping?	Ntango nini ebongi mpo na kotika kosomba biloko?
The city is famous for its many universities.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bainiversite na yango mingi.
The farm has four cows.	Ferme yango ezali na bangɔmbɛ minei.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Bato ya engumba bayanganaki na libándá mpo na kotala defile yango.
But they are not really angels.	Kasi bazali mpenza baanzelu te.
Some wasps use screws to build their nests.	Ba guépard mosusu basalelaka bavisu mpo na kotonga bazumbu na yango.
The locals had been fighting for centuries	Bato ya mboka yango bazalaki kobunda banda bankama ya bambula
She handed him the cards.	Akabolaki ye bakarte yango.
The salesman looked at the customer angrily.	Motɛkisi yango atalaki kiliya yango na nkanda nyonso.
You need to be very patient.	Osengeli kozala na motema molai mingi.
He had been traveling for weeks.	Azalaki kosala mobembo banda bapɔsɔ mingi.
They need to eat a balanced diet.	Basengeli kolya bilei oyo ezali na bokatikati.
Many industries are expanding operations in this region.	Ba industries mingi ezali ko augmenter ba opérations na région oyo.
Peace was established between the two nations.	Kimya ebandaki kati na bikólo yango mibale.
Detectives were following a trail of clues.	Ba detectives bazalaki kolanda nzela ya bilembo.
Water weight reduces joint strain.	Kilo ya mai ekitisaka mpasi oyo ekómelaka matonga.
That is not the right unit!	Yango ezali unité oyo ebongi te!
The smell is unbearable.	Nsolo yango ekoki kokanga motema te.
Farmers have become very skilled in growing cucumbers.	Basali bilanga bakómi mpenza na mayele ya kolona konkomɔ.
Size is largely a matter of inheritance.	Bonene ezali mingimingi likambo ya libula.
He was trying to tell his friend something.	Azalaki koluka koyebisa moninga na ye likambo moko.
Are you angry?	Ozali na nkanda?
The place is full of old graves.	Esika yango etondi na malita ya kala.
They won’t bully me.	Bakotumola ngai te.
I can’t even tell you what prisoners of war did.	Nakoki kutu koyebisa bino te makambo oyo bakangami ya bitumba basalaki.
The place looked beautiful when we arrived.	Esika yango ezalaki komonana kitoko ntango tokómaki.
They made some really strong suggestions.	Bapesaki makanisi mosusu ya solosolo oyo ezali mpenza makasi.
Grease a cake pan.	Botia mafuta na potopoto ya gâteau.
He was immediately arrested.	Bakangaki ye mbala moko.
The launch was timed to coincide with a major celebration.	Lancement ezalaki na temps mpo na coincider na fête moko ya munene.
Give those sweets to your sister, not to me.	Pesa ba sucré wana na ndeko na yo ya mwasi, na ngai te.
He can read three languages.	Akoki kotánga minɔkɔ misato.
His alibi was accepted by the jury.	Alibi na ye endimami na jury.
The city is famous for its music.	Engumba yango eyebani mingi mpo na miziki na yango.
The state is in no position to cave to them.	L’Etat ezali na position moko te ya ko cauver bango.
The eagle flew over the trees.	Mpongo yango epumbwaki likoló ya banzete.
The government recently announced a public health campaign.	Leta euti kosakola campagne ya santé publique.
Home is a place to raise your feet.	Ndako ezali esika ya kotombola makolo.
He fainted when we threatened to call the police.	Alɛmbaki ntango tozalaki kobangisa ete tokobenga bapolisi.
Her children complained of pain.	Bana na ye bazalaki komilelalela mpo na mpasi.
The alarm went off.	Alarme ebɛtaki.
The grandfather smiled fondly.	Nkoko yango asɛkaki na bolingo nyonso.
No wonder there are droughts.	Ezali likambo ya kokamwa te ete mbula ya kokauka ezalaka.
The cook prepares vegetables and curries.	Molambi abongisaka ndunda mpe ba curries.
He built an early computer.	Atongaki ordinatɛrɛ moko ya ebandeli.
They sat alone in the park.	Bafandaki bango moko na parke.
The worm slowly disappeared from one of the trees.	Nzoku yango elimwaki mokemoke na moko ya banzete yango.
We have to make sure he doesn’t succeed.	Tosengeli komindimisa ete alonga te.
I really don't understand this.	Nazali mpenza kososola likambo oyo te.
The lady slammed her foot on the carpet.	Madame yango abɛtaki lokolo na ye na tapis.
Thursday is the traditional day for processing.	Jeudi ezali mokolo ya bonkoko mpo na kosala misala.
Locals took the injured man to his family.	Bato ya mboka yango bamemaki moto oyo azokaki epai ya libota na ye.
The Dwarf, though small in stature, is formidably strong.	Nain, atako ezali moke na molai, ezali na makasi ya nsɔmɔ.
He died early on from liver cancer.	Akufaki liboso mpenza mpo na kanser ya foie.
The sparkling expanse runs for miles.	Etando monene oyo ezali kongɛnga ezali kotambola bakilomɛtrɛ mingi.
The sailor was very tired.	Mokumbi masuwa alɛmbaki makasi.
My memory is limited.	Bokundoli na ngai ezali moke.
The lunar eclipse occurred in the early morning hours.	Eklipse ya sanza esalemaki na ngonga ya ntɔngɔntɔngɔ.
Cycling has many benefits.	Kotambola na velo ezali na matomba mingi.
He saw her across the street.	Amonaki ye na ngambo mosusu ya balabala.
They said that all people are equal.	Balobaki ete bato nyonso bakokani.
Put the cup under it.	Tia kopo na nse na yango.
The meat is excessive.	Misuni yango eleki ndelo.
In recent years, wheat yields have been declining.	Na bambula oyo euti koleka, mbuma ya blé ezali kokita.
The earth is circular in shape.	Mabelé ezali na lolenge ya sɛrklɛ.
She tasted her cake and thought how good it was.	Amekaki gâteau na ye mpe akanisaki ndenge ezalaki malamu.
The noise grew louder and louder.	Makɛlɛlɛ yango ekómaki makasi mpe makasi.
This sentence contains two or three errors.	Fraze oyo ezali na mabunga mibale to misato.
Pour the water over the tomatoes.	Sopa mai likoló ya tomati.
People are weird, you really don’t know who to trust.	Batu baza bizarre, vraiment oyebi te nani ya ko confier.
The senator was accused of funneling illegal campaign contributions	Sénateur yango afundamaki mpo na ko envoyer ba contributions ya campagne illégale
The farm produces rice, wheat, vegetables, and fruit.	Ferme yango ebimisaka loso, blé, ndunda mpe mbuma.
The heat was unbearable.	Molunge yango ezalaki ya koyika mpiko te.
He's not very good at choreography.	Azali malamu mingi te na chorégraphie.
The soldiers fled in a hurry, abandoning the city.	Basoda bakimaki mbangumbangu, basundolaki engumba yango.
The girl did not fall for the boy's scheme.	Mwana mwasi yango akweyaki te na mayele mabe ya mwana mobali yango.
Patrons were shocked by the murder.	Ba patrons bakamwaki mingi na kobomama yango.
The young women dyed their hair bright red.	Bilenge basi yango batyaki langi ya motane makasi na nsuki na bango.
You can give life to an old stone!	Okoki kopesa bomoi na libanga moko ya kala!
It rained heavily that night.	Mbula ebɛtaki makasi na butu wana.
Many cosmetic companies continue to use animal products.	Bakompani mingi oyo esalaka biloko ya kobongisa nzoto ezali kokoba kosalela biloko oyo basalaka na banyama.
Doctors should not rush to cut and sew.	Minganga basengeli te kosala nokinoki mpo na kokata mpe kotonga.
The soldiers began to sing.	Basoda babandaki koyemba nzembo.
That religion believes in things that do not exist.	Lingomba wana ezali kondima makambo oyo ezali te.
A piece of yellow cloth fell out of his pocket.	Eteni moko ya elamba ya langi ya jaune ekweaki na poche.
No doubt it was difficult for them.	Na ntembe te, ezalaki mpasi mpo na bango.
The man with the white mustache was waving intently.	Mobali oyo azalaki na moustache ya mpɛmbɛ azalaki koningana na likebi mpenza.
Then it gets shallower.	Na nsima, ekómaka mozindo te.
The streets were cobbled and paved.	Balabala yango ezalaki na mabanga mpe na bapave.
Our kids really enjoyed the fair.	Bana na biso basepelaki mingi na foire yango.
This winter has been a very mild one.	Hiver oyo esili kozala ya pete mingi.
The subsidy was intended to support local industries.	Subvention yango ezalaki mpo na kosunga ba industries ya mboka.
He had a creepy smile.	Azalaki na mwa kosɛka moko ya nsɔmɔ.
Many people think of heroes as strong and brave.	Bato mingi bakanisaka ete bilombe bazali makasi mpe na mpiko.
The Princess held several positions.	Princesse asimbaki ba postes ebele.
Such thinking assumes that the future is chaotic, unpredictable, unstable.	Makanisi motindo wana mazali kokanisa ete mikolo mizali koya ezali mobulu, oyo ekoki kokanisama te, oyo ezali kotɛngatɛnga te.
Every valley in our country is fertile.	Lobwaku nyonso ya mboka na biso ezali na mbuma mingi.
The workload was enormous.	Bozito ya mosala ezalaki monene mpenza.
A short distance west	Ntaka mokuse na wɛsti
There must be a movement to reduce poverty.	Esengeli mouvement moko ezala pona ko réduire pauvreté.
They are tending sheep on the mountain.	Bazali kobatela bampate likoló ya ngomba.
He pulled a key out of his coat pocket.	Abimisaki fungola moko na poche ya kazaka na ye.
The two men were strangers.	Mibali yango mibale bazalaki bapaya.
The threat of layoffs makes employees anxious.	Likama ya kolongolama na mosala esalaka ete basali bámitungisa.
The local authorities sought to remove the eyesore from the sky.	Bakonzi ya mboka balukaki kolongola mpasi ya miso na likoló.
He said that no one should drink and drive.	Alobaki ete moto moko te asengeli komɛla mpe kotambwisa motuka.
The disintegration of the federation brought war.	Kopanzana ya fédération ememaki etumba.
The stranger addressed the crowd.	Mopaya yango alobaki na bato oyo bazalaki wana.
So she ordered the dress from a store.	Yango wana, asɛngaki elamba yango na magazini moko.
The letter was sent to the hospital.	Mokanda yango etindamaki na lopitalo.
I got my first job.	Nazwaki mosala ya liboso.
Excited children ran around.	Bana oyo bazalaki na esengo mingi bazalaki kopota mbangu.
The source of peanut oil is peanuts.	Liziba ya mafuta ya noix de coco ezali noix de coco.
You struck him as rather vapid.	Obetaki ye lokola plutôt vapid.
The neighbor clapped cheerfully as he ran past.	Mozalani abɛtaki ye mabɔkɔ na esengo ntango azalaki koleka mbangu.
The bees cause the flowers to pollinate.	Nzoi yango esalaka ete bafololo yango epɔla.
The man is very intelligent.	Moto yango azali na mayele mingi mpenza.
A small number of subatomic particles are thought to exist.	Bato bakanisaka ete mwa ndambo moke ya biloko mikemike oyo ezali na nse ya atome ezali.
A large stable was placed in the back pasture.	Batyaki ndako monene ya koleisa banyama na matiti ya koleisa banyama na nsima.
He has some experience in teaching.	Azali na mwa eksperiansi na mosala ya koteya.
The plant has waxy leaves.	Molona yango ezali na nkasa ya cire.
Use it as a breakfast cereal.	Salelá yango lokola céréale ya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
A parent's job is to raise a child.	Mosala ya moboti ezali ya kobɔkɔla mwana.
Which two are black?	Mibale nini ezali moindo?
Must be in the room on time.	Esengeli kozala na shambre na ngonga.
Educational facilities have expanded in the colony.	Bisika ya mateya ekómi monene na colonie yango.
New business growth is slowing.	Bokoli ya mimbongo ya sika ezali kokita.
The hiking was wonderful.	Kotambola na bangomba mike ezalaki kitoko mpenza.
How much is this plaque on the window?	Plaque oyo na fenêtre eza combien?
Altocumulus clouds became visible.	Mapata ya Altocumulus ekómaki komonana.
Would you like the magazine?	Okosepela na zulunalo yango?
Step aside, fellow passerby!	Bokende pembeni, moninga moleki nzela!
The construction stopped for hours.	Botongi yango etɛlɛmaki na boumeli ya bangonga mingi.
He traveled all over the country fishing.	Asalaki mobembo na ekólo mobimba mpo na kokanga mbisi.
The chef is experimenting with flavours.	Chef azali ko expérimenter ba saveurs.
He greeted her politely.	Apesaki ye mbote na bonkonde nyonso.
The proposal was abandoned in the wake of popular opposition.	Proposition wana esundolamaki na sima ya opposition populaire.
A metal detector should be installed at all international airports.	Esengeli kotya detecteur ya bibende na ba aéroports internationales nionso.
He rose to his feet.	Atɛlɛmaki na makolo na ye.
The river was opening up in front of him.	Ebale yango ezalaki kofungwama liboso na ye.
I watched the sunrise this morning.	Natalaki kobima ya moi na ntongo ya lelo.
He got a chicken, but it died.	Azwaki nsoso moko, kasi akufaki.
The crash caused some delays on the commuter route.	Likama yango esalaki ete básala mwa retard na nzela ya bato oyo bazalaki kosala mobembo.
I vowed to leave no stone unturned.	Nalapaki ndai ete nakotika libanga moko te kozanga kobalola.
Snow is disappearing from the mountains.	Neige ezali kolimwa na bangomba.
The divide between rich and poor nations remains wide.	Bokabwani kati na bikólo ya bozwi mpe ya bobola ezali kaka monene.
He said that strict littering standards.	Alobaki ete mibeko ya makasi mpo na kobebisa bosɔtɔ.
The enemy weighed down his troops with heavy weapons.	Banguna bazalaki kopesa basoda na ye kilo na bibundeli ya makasi.
It is vital that you hear it.	Ezali na ntina mingi ete oyoka yango.
Switched back and forth, the story grew in length.	Kozongisama liboso mpe nsima, lisolo yango ekolaki na molai.
The snow falls.	Neige yango ekwei.
The closed team got their ideas.	Ekipi oyo ekangamaki ezwaki makanisi na bango.
Most tropical snakes are highly venomous.	Nyoka mingi ya mikili ya molunge ezalaka na ngɛngɛ mingi.
The parade was for the winning football team.	Défilé yango ezalaki mpo na ekipi ya ndembo oyo elongaki.
It’s a game that’s hard to master.	Ezali lisano oyo ezali mpasi mpo na koyeba yango malamu.
Once upon a time, merchants transported goods by caravan of camels.	Kala kala, bato ya mombongo bazalaki komema biloko na nzela ya caravane ya bakamela.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Na yango, mobange mwasi ya mayele azwaki ekateli ya komema mbongo ya bibende misato.
In geometry, an acute angle.	Na géométrie, angle moko ya aigu.
I would have no problem finding a job there.	Nakozala na mokakatano te mpo na kozwa mosala kuna.
Mountains are a source of fresh water.	Bangomba ezali liziba ya mai ya pɛto.
The guards immediately arrested the thief.	Bakɛngɛli bakangaki moyibi yango mbala moko.
The colony was proclaimed by	Colonie esakolamaki na
Riptide is great.	Riptide ezali monene.
This bottle of wine is past its prime.	Molangi oyo ya vinyo eleki eleko na yango ya kitoko.
The storm killed and injured dozens of people.	Mopɛpɛ makasi yango ebomaki ebele ya bato mpe bazokaki.
Darkness is slowly descending on the valley.	Molili ezali kokita mokemoke na lobwaku.
These changes have resulted in mass unemployment.	Mbongwana yango esali ete bato mingi bázanga mosala.
The packaging is attractive, but the contents are disappointing.	Emballage ezali kobenda likebi, kasi makambo oyo ezali na kati ezali kolɛmbisa.
An alternative is a potted plant.	Lolenge mosusu ya kosala na esika ya yango ezali molona oyo batyaka na nzungu.
Line a baking dish with baking paper.	Molongo na saani ya kosala mampa na papye ya kotumba.
Salt is usually obtained from salt mines.	Mbala mingi, bazwaka mungwa na bisika oyo batimolaka mungwa.
Envelopes are wrappers, whether made of paper or plastic.	Ba enveloppes ezali ba enveloppes, ezala oyo esalemi na papier to na plastique.
He took a big sip of his hot chocolate.	Amɛlaki mwa molangi monene ya chocolat na ye ya mɔtɔ.
Landmarks give you a chance to see the world.	Landmarks epesaka yo libaku ya komona mokili.
The river is famous for its crocodiles.	Ebale yango eyebani mingi mpo na makako na yango.
Please use caution when crossing the road.	Tosɛngi yo ozala na bokɛngi ntango ozali kokatisa nzela.
He finally got his reward.	Nsukansuka azwaki mbano na ye.
He is not a politician.	Azali moto ya politiki te.
A volcano recently erupted.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki kala mingi te.
Years of civil war have ravaged the country.	Bambula mingi ya bitumba ya bana-mboka ebebisi ekólo yango.
He is a lawyer by profession.	Azali avocat na profession.
Victory was referred to euphemistically as "peace with glory."	Elonga ezalaki kobengama na ndenge ya euphémiste lokola "kimya na lokumu."
Destroy the bottom of the river!	Bóbebisa nse ya ebale!
This region is so poor, even the roads are not paved.	Région oyo ezali tellement pauvre, même ba routes ezali pavé te.
Summers in the country are usually hot.	Mbala mingi, eleko ya molunge na ekólo yango ezalaka molunge.
The deer was hungry, so he ate some banana leaves.	Ngando yango ezalaki na nzala, yango wana alyaki mwa nkasa ya banana.
The bread is cooked to perfection.	Limpa yango elambami na ndenge ya kokoka.
The getaway car may be lying ahead.	Ekoki kozala ete motuka oyo ezali kokima ezali kolala liboso.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Emonanaki polele ete alɛmbaki, alali lisusu na kiti na ye.
The prospector was charged with espionage.	Bafundaki moto yango oyo azalaki kolukaluka biloko ete azali espionnage.
Beware of the knife.	Kebá na mbeli yango.
What does the word "infrastructure" mean?	Liloba "infrastructure" elingi koloba nini?
Try to remember every little detail, please.	Meká komikundola mwa makambo nyonso ya mikemike, nabondeli yo.
The vote will proceed as planned.	Vote ekokende liboso ndenge ekanamaki.
The more you do, the more you eat.	Soki ozali kosala mingi, ozali kolya mingi.
An ant hovered near his cup.	Fourmi moko ezalaki kopumbwapumbwa pene na kɔpɔ na ye.
The colleague was strangely absent.	Moninga ya mosala azalaki te na ndenge ya kokamwa.
All protests were quickly suppressed.	Ba protestations nionso ezalaki ko supprimer noki.
The math teacher was clear and concise.	Molakisi ya matematiki azalaki koloba polele mpe na mokuse.
It seems that he will not give up.	Emonani lokola ete akotika mosala yango te.
I will learn harder every day.	Nakoyekola makasi mokolo na mokolo.
He prepared dinner for his family.	Abongisaki bilei ya mpokwa mpo na libota na ye.
They started singing as soon as they arrived.	Babandaki koyemba ntango kaka bakómaki.
The fox roamed the outskirts of the village, looking for prey.	Nkoi yango ezalaki kotambolatambola na libándá ya mboka yango, kolukaka nyama oyo yango elyaka.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Tokembisaki bifelo na biso na bililingi kitoko.
Legally, you cannot protect her.	Na mibeko, okoki kobatela ye te.
The heavy box was very hard to move.	Boîte ya kilo ezalaki mpasi mingi mpo na koningana.
Google is a search engine.	Google ezali moteur ya recherche.
A tiger in a zoo killed a teacher.	Tigre moko na zoo moko ebomaki molakisi moko.
Mineral water bottles are for sale.	Milangi ya mai ya minerais ezali kotekama.
Put air in the living room in the afternoon.	Tia mopɛpɛ na salon na nsima ya midi.
The title role was played by a famous actor.	Role ya titre yango esalemaki na acteur moko ya lokumu.
He studied her intently.	Ayekolaki ye na likebi mpenza.
They believe that everyone will get their family's property.	Bandimaka ete moto nyonso akozwa biloko ya libota na ye.
Sheep do not graze in these areas.	Bampate elyaka matiti na bisika oyo te.
In the distance, a procession of elephants	Na mosika, molulu moko ya bangando
A price is set for purchases.	Ntalo moko etyami mpo na kosomba biloko.
He slept late and missed the first bus.	Alalaki na retare mpe azangaki bisi ya liboso.
The mother feeds the young children.	Mama aleisaka bana ya mike.
An error occurred on the technician's keyboard.	Erreur moko esalemaki na clavier ya technicien.
The data were analyzed quantitatively.	Ba données e analysé quantitativement.
The survey covered nearly every household in the county.	Ankɛtɛ yango etalelaki pene na bandako nyonso ya etúká yango.
A crowd of interrogators rushed him.	Ebele ya bato oyo batunaki ye mituna babɛtaki ye mbangumbangu.
This chart compares changes in house prices at	Etanda oyo ekokanisi mbongwana ya ntalo ya bandako na
Joe won first prize.	Joe alongaki mbano ya liboso.
They specialize in cheese making.	Bazali spécialiste ya kosala fromage.
My uncle went fishing.	Yaya na ngai ya mobali akendaki koboma mbisi.
Some people were injured.	Bato mosusu bazokaki.
He explained the process in detail.	Alimbolaki malamumalamu ndenge oyo basalaki yango.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Copine ya sika ya Bobby aza kitoko.
But where did you put it?	Kasi otyaki yango wapi?
He took his mother's gifts from under the tree.	Azwaki makabo ya mama na ye na nse ya nzete.
The fire was quickly extinguished.	Mɔtɔ yango ekufaki nokinoki.
Young scientists studied plants and animals.	Bilenge bato ya siansi bayekolaki banzete mpe banyama.
The plants withered.	Milona yango ekaukaki.
Many major cities around the world suffer from pollution.	Bingumba mingi ya minene na mokili mobimba ezali konyokwama na bosɔtɔ.
I would be lost without you.	Nalingaki kobunga soki yo ezalaki te.
The price of flour was constantly rising.	Ntalo ya farini ezalaki ntango nyonso komata.
He graduated from the university this year.	Azwaki diplome na iniversite yango na mbula oyo.
Crop yields will drop this year.	Mbuma ya milona ekokita na mobu oyo.
The residents of this village celebrated for nearly two weeks.	Bafandi ya mboka oyo basalaki fɛti na boumeli ya pene na pɔsɔ mibale.
They lived in a small house.	Bazalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
The two companies merged to form a new company.	Bakompani yango mibale esanganaki mpo na kosala société ya sika.
The barns are destroyed.	Ba ndako ya bibwele ebebi.
Bees have a specific social structure.	Ba nzoi ezalaka na structure sociale spécifique.
Miners worked deep in the desert floor.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki kosala na mozindo na nse ya esobe.
Sectarian warfare devastated the country	Bitumba ya bituluku ebebisaki mboka
Dogs are brought into the city to sniff out bombs.	Bamemaka bambwa na engumba mpo na koswa babɔmbi.
This term refers to the central processing unit.	Liloba oyo ezali kolobela unité centrale ya traitement.
Worldwide, hundreds of thousands of hours of video are downloaded.	Na mokili mobimba, bangonga mingi mpenza ya video ekɔtaka na Internet.
He took long, deep breaths.	Azalaki kopema milai mpe ya mozindo.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Mpo na kosilisa ntango oyo abungisaki, azwaki banzela mikuse.
This is certainly a matter of speculation.	Na ntembe te, yango ezali likambo ya makanisi mpamba.
Go to bed at ten o'clock in the evening.	Kende kolala na ngonga ya zomi ya mpokwa.
The shelves were filled with books.	Ba étagères etondaki na babuku.
The princess locked herself in her room, crying.	Princesse amikangaki na chambre na ye, kolela.
The oval hall was topped by a dome.	Salle yango oyo ezalaki na langi ya oval ezalaki na likoló na yango dôme.
Beautiful vistas on our main street.	Ba vistas kitoko ezali na balabala na biso ya monene.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Mingi kati na baoyo bandimaki ngambo balimbisamaki.
Shall we take a walk?	Tokotambola mwa moke?
The apple tree is beautiful in the spring.	Nzete ya pɔme ezalaka kitoko na eleko ya prɛnta.
The punishment is extremely severe.	Etumbu yango ezali makasi koleka ndelo.
The magic mushrooms were delicious!	Ba nguba ya magie ezalaki elengi!
Put the cut into a bowl of vinegar.	Tia oyo bakati na saani ya vinaigre.
Scientists found a ton of radioactive waste.	Bato ya siansi bamonaki tonne moko ya bosɔtɔ oyo ezalaki na radioactif.
He could only whisper, for the wind was strong.	Akokaki kaka koloba na mongongo ya nse, mpamba te mopɛpɛ ezalaki makasi.
The company provided the necessary funds.	Kompanyi yango epesaki mbongo oyo esengelaki.
This is the oldest temple in this city.	Oyo ezali tempelo ya kala koleka na engumba oyo.
The trumpets sounded for the last time.	Bakelelo ebetaki mpo na mbala ya nsuka.
His car hits slippery sand dunes.	Motuka na ye ebɛti na bisika ya zɛlo oyo ezali kogumbama.
He must be insane.	Esengeli azala na ligboma.
The queen was riding out when she heard the news.	Mokonzi-mwasi azalaki kobima na mpunda ntango ayokaki nsango yango.
The photos only show people.	Ba photos ezo lakisa kaka batu.
On Thursday, the scientist was still not working.	Na mokolo ya minei, moto yango ya siansi azalaki naino kosala te.
Velocity is relative rather than absolute.	Vitesse ezali relative au lieu ya absolue.
The magazine described him as kind, considerate and kind.	Zulunalo yango elobelaki ye lokola moto ya boboto, ya kotalela makambo mpe ya boboto.
It’s a wonderful story.	Ezali lisolo moko ya kokamwa.
The government abandoned the privatization plan.	Gouvernement esundolaki plan ya privatisation.
This problem is symptomatic of bigger issues.	Mokakatano oyo ezali bilembo ya makambo ya minene.
He prefers to use public transportation.	Alingaka mingi kosalela mituka ya bato nyonso.
The roads wind their way through the rugged terrain.	Banzela ebalukaka na nzela na yango na kati ya esika oyo ezali na mabangamabanga.
A strong wind was blowing.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta.
He suddenly realized his mistake.	Asosolaki na mbalakaka libunga na ye.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na elengi na kimya ya ntɔngɔ.
The city offers wonderful opportunities for young people.	Engumba yango epesaka bilenge mabaku kitoko.
Start from the beginning.	Bandá na ebandeli.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Salelá elamba ya pɛtɛɛ mpe ya mai mpo na kopangusa likoló.
Some particles can be seen hovering around the nucleus.	Ba particules mosusu ekoki komonana kobalusa zingazinga ya noyau.
The snow was several feet deep.	Neige yango ezalaki na bozindo ya mɛtrɛ mingi.
Next, we need to add essential oils.	Na nsima, tosengeli kobakisa mafuta ya ntina.
The very bad road brought our car to a halt.	Nzela oyo ezalaki mabe mpenza ememaki motuka na biso etɛlɛmaki.
They were nervous on the night of the break-in.	Bazalaki kobanga na butu oyo babukaki ndako yango.
Nature and society are connected.	Nature mpe société ezali na boyokani.
He worried about her all the time.	Azalaki komitungisa mpo na ye ntango nyonso.
They spend a month on summer vacation every year.	Balekisaka sanza moko na konje ya eleko ya molunge mbula na mbula.
We bought everything in this saleroom.	Tosombaki biloko nyonso na saleroom oyo.
I want to move forward.	Nalingi kokende liboso.
Milk should be refrigerated after purchase.	Esengeli kotya miliki na frigo nsima ya kosomba.
Many politicians received millions in bribes.	Bato mingi ya politiki bazwaki bamilio ya kanyaka.
I love the food served here.	Nalingaka mingi bilei oyo bapesaka awa.
A group of rebel soldiers entered the city.	Etuluku moko ya basoda oyo batombokaki bakɔtaki na engumba yango.
Winters are cold and wet.	Ba eleko ya malili ezalaka malili mpe ezalaka na mai mingi.
Employee life expectancy has increased.	Bomoi ya basali ekómi mingi.
The stones glow when struck.	Mabanga yango engɛngaka ntango babɛti yango.
That pollution has real consequences for human health.	Polution wana ezali na ba conséquences ya solo pona santé ya batu.
The purpose of life is to find meaning.	Ntina ya bomoi ezali ya koluka ntina.
You were a neglectful father.	Ozalaki tata oyo azali na néglige.
He believes in the power of prayer.	Andimi nguya ya losambo.
Students should frequent the university library.	Bayekoli basengeli kokende mbala mingi na bibliotɛkɛ ya iniversite.
Will you please hold this for me?	Svp okosimba oyo pona ngai?
When the dishes were done, they rested.	Ntango basilaki kosala basaani, bapemaki.
Expectations were low.	Ba expectations ezalaki moke.
The rotating blade cut the tree.	Balame oyo ezalaki kobaluka ezalaki kokata nzete.
Dust storms are common in the desert.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na esobe.
After a long debate, the latter station was chosen.	Nsima ya ntembe molai, baponaki station ya nsuka.
Many young people today have no idea what the future holds.	Bilenge mingi lelo oyo bakanisaka te makambo oyo ekoya.
Today, let’s learn about shape.	Lelo oyo, tóyekola makambo etali forme.
The sun is setting behind the horizon.	Moi ezali kolala nsima ya horizon.
There are two basic types of enzymes.	Ezali na mitindo mibale ya ntina ya ba enzymes.
We average our commitment over several days.	Tozali na mwayene ya komipesa na biso na boumeli ya mikolo mingi.
True friendship is rare in this world.	Boninga ya solosolo ezalaka mingi te na mokili oyo.
Grace’s job is never done.	Mosala ya Grace esalamaka jamais.
There was a strong smell of burning rubber.	Ezalaki na nsolo makasi ya caoutchouc oyo ezalaki kozika.
The sensation of relief was perfect.	Sensation ya soulagement ezalaki ya kokoka.
His enemies and allies prevail.	Banguna mpe baninga na ye balongi.
He tried to climb back up to the roof.	Amekaki komata lisusu likoló ya nsamba.
Some teachers feel that vocational training is outdated.	Balakisi mosusu bamonaka ete mateya ya mosala esilá ngala.
We are waiting by the roadside.	Tozali kozela pembeni ya nzela.
The term has been widely used.	Liloba yango esili kosalelama mingi.
She arranged the flowers in vases with water.	Abongisaki bafololo yango na bavase oyo ezalaki na mai.
You can start a new life there.	Okoki kobanda bomoi ya sika kuna.
These plants will harvest as much sunlight as possible.	Milona yango ekobuka pole ya moi mingi soki likoki ezali.
A hiker has no water.	Moto oyo azali kotambola na bangomba azali na mai te.
The police chief was sacked yesterday.	Mokambi ya police alongolamaki lobi.
Such incidents happen frequently.	Makambo ya ndenge wana esalemaka mbala na mbala.
He entered the dense forest.	Akɔtaki na zamba ya monene.
The guard dog barked furiously.	Mbwa ya mokɛngɛli egangaki na nkanda makasi.
One piece of cake was enough for everyone.	Eteni moko ya gâteau ekokaki mpo na moto nyonso.
The patient took a deep breath.	Mobɛli yango apemaki makasi.
The railway system is slow.	Système ya chemin de fer ezali malembe.
Few pedestrians visit the tunnels.	Bato moke oyo batambolaka na makolo bakendaka kotala ba tunnels yango.
Today, the number of crimes and murders is very low.	Lelo oyo, motángo ya makambo ya mabe mpe ya koboma bato ezali mpenza moke.
Employees kept their distance.	Basali bazalaki kobatela ntaka na bango.
Soak the sponge in water.	Kotisa éponge na mayi.
At this time of year, the summer heat is intense.	Na eleko oyo ya mbula, molunge ya eleko ya molunge ezalaka makasi.
The tiger sustained minor injuries.	Tigre yango ezwaki bampota ya mikemike.
The new logo on the shirt was green and gold.	Logo ya sika oyo ezalaki na chemise yango ezalaki ya vert mpe ya wolo.
The coaching staff has a number of stars.	Equipe ya entraîneur ezali na nombre ya ba stars.
The leopard emerged from the tree.	Nkoi yango ebimaki na nzete yango.
They fled to the beach.	Bakimaki na libongo.
He got the best place in the whole country.	Azwaki esika oyo eleki malamu na mboka mobimba.
You have made an important point.	Osili koloba likambo moko ya ntina mingi.
Clearly, he is lying.	Ezali polele ete azali kokosa.
Spain is made up of many islands.	Espagne ezali na bisanga mingi.
But their quiet voices were disturbed by a loud scream.	Kasi mingongo na bango ya kimya etungisamaki na koganga moko ya makasi.
They are showing a movie.	Bazali kolakisa filme moko.
For example, it is widely used in chemistry.	Na ndakisa, basalelaka yango mingi na makambo ya chimie.
There was a rush to photograph the eclipse.	Ezalaki na mbangumbangu mpo na kokanga fɔtɔ́ ya eklipse yango.
Thus, they finally reached their destination.	Na ndenge yango, nsukansuka bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
Throw away the garbage.	Bwaka bosɔtɔ yango.
This tradition is threatened by poachers.	Bonkoko oyo ezali na likama na ba pocheurs.
I fail to see how this makes sense.	Nazali kolonga te komona ndenge oyo likambo yango ezali na ntina.
This door had never been opened.	Ekuke oyo efungwamaki naino te.
He is speaking to a crowd.	Azali koloba na ebele ya bato.
They had a total solar eclipse	Bazalaki na éclipse totale ya moi
The crowd laughed quietly.	Ebele ya bato basɛkaki nyɛɛ.
The animal is beautiful but elusive.	Nyama yango ezali kitoko kasi ekoki kozwama te.
He nodded politely, his gaze never leaving her face.	Aningisi motó na bonkonde nyonso, kotala na ye ezalaki kolongwa na elongi na ye ata mokolo moko te.
They wrap some sushi in salmon and seaweed.	Bazali kozinga sushi mosusu na loso mpe na matiti ya mbu.
They make so much noise.	Bazali kosala makɛlɛlɛ mingi mpenza.
A large hole is all that remains of the station.	Libulu moko monene ezali kaka oyo etikali na gare.
The crate era is coming to an end.	Epoque ya caisse ezali kosila.
To avoid arrest, he fled abroad.	Mpo bákanga ye te, akimaki na mikili ya bapaya.
The conflict left thousands homeless.	Matata yango esalaki ete bankóto ya bato bázanga ndako.
He made a funny joke to lighten the mood.	Asalaki liseki moko ya kosɛkisa mpo na kokitisa ezalela ya motema.
As the boat filled with water, the people were afraid.	Wana masuwa etondaki na mai, bato babangaki.
The staircase has a glass wall.	Eskalye yango ezali na efelo ya vitre.
Other animals are also taken from the factory.	Banyama mosusu mpe ezwamaka na izini yango.
You don’t have to do anything!	Osengeli kosala likambo moko te!
Other forms of transportation are also available.	Mitindo mosusu ya transport ezali mpe.
He held up the air mileage map.	Atombolaki karte ya bakilomɛtrɛ ya mpepo.
Those who live in shame will never be honored.	Baoyo bazali kofanda na nsɔni bakopesa bango lokumu ata mokolo moko te.
A grassy area surrounded by trees.	Esika oyo ezali na matiti mpe oyo ezingami na banzete.
He led a group of men.	Akambaki etuluku moko ya mibali.
He drove slowly back home, lost in thought.	Azongaki na motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na ndako, abungisaki makanisi.
It has really made me happier.	Esalisi ngai mpenza nazala na esengo mingi.
The prophet's voice seemed very calm.	Mongongo ya mosakoli yango emonanaki lokola ezalaki mpenza kimya.
A steady vibrator is vibrating.	Moto oyo azali koningana oyo azali kotɛngatɛnga te azali koningana.
Wear comfortable clothing.	Latá bilamba ya malamu.
The rulers gave the country to war.	Bakonzi bapesaki mboka na etumba.
With the stick, draw two triangles on the meat.	Na lingenda, yema triangle mibale na misuni.
It took longer to finish than he expected.	Ezwaki ntango molai mpo na kosilisa koleka ndenge akanisaki.
Remove the bowl from the microwave oven.	Longola saani yango na kati ya four micro-ondes.
The geisha wore a simple floral embroidered kimono.	Geisha yango azalaki kolata kimono oyo batyá bafololo ya pɛtɛɛ.
Throw it away!	Bwaka yango!
He asked the students to be quiet.	Asɛngaki bana-kelasi báfanda nyɛɛ.
A little butter is melted.	Mwa manteka moke enyangwami.
Heavy rains brought devastating flooding .	Mbula makasi ememaki mpela oyo ezalaki kobebisa biloko mingi .
We took samples and photos.	Tozwaki ba échantillons mpe ba photos.
A free market economy lowered costs and raised profits.	Nkita ya zando ya bonsomi ekitisaki ntalo mpe ematisaki matomba.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Babomi-mbisi ya mboka bakokanga mbisi moko te na mbula oyo.
He killed him with his bare hands.	Abomaki ye na mabɔkɔ mpamba.
Sheriff died in a tragic car accident.	Sheriff akufaki na likama moko ya mawa ya motuka.
This is part of a process called sedimentation.	Yango ezali na kati ya mosala oyo babengaka sédimentation.
No such party has emerged.	Parti ya boye ebimi te.
Modern technology is already changing people’s lives.	Teknolozi ya mikolo na biso ezali deja kobongola bomoi ya bato.
He played the violin while singing love songs.	Azalaki kobɛta violon wana azalaki koyemba banzembo ya bolingo.
Each child has play equipment.	Mwana mokomoko azali na bisaleli ya masano.
Hidden in the surrounding forest, the hunters were waiting.	Lokola bazalaki kobombama na zamba oyo ezalaki zingazinga, babomi-nyama bazalaki kozela.
The decision is considered null and void.	Ekateli yango etalelami lokola oyo ezali na ntina te.
These rivers flow to the sea.	Bibale yango ezali koleka tii na mbu.
Many people think that the planet is inhabited.	Bato mingi bakanisaka ete bato bafandaka na planɛti yango.
Where is the city museum?	Musée ya engumba yango ezali wapi?
Don’t let them discourage you.	Kotika te ete bálɛmbisa yo.
If you are poor, the government will exploit you.	Soki ozali pauvre, gouvernement eko exploiter yo.
The chair is of early medieval date.	Kiti yango ezali na ebandeli ya eleko ya Moyen Âge.
The smell of formaldehyde was sickening.	Nsolo ya formaldehyde ezalaki kopesa ye maladi.
The geometry of the structure is quite unusual.	Géométrie ya structure ezali tout à fait inhabituel.
Locals had long been expecting a storm.	Banda kala, bato ya mboka yango bazalaki kozela ete mopɛpɛ makasi ekobɛta.
The child said in a low voice.	Mwana yango alobaki na mongongo ya nse.
Birds from the zoo roamed the park.	Ba nyamankɛkɛ oyo bazalaki na zoo ezalaki kolekaleka na parke yango.
The fire is burning wood and leaves.	Mɔtɔ ezali kozikisa nkoni mpe nkasa.
The waste should be disposed of properly.	Esengeli kobwaka bosɔtɔ yango malamu.
The experiment involved measuring the effect of light on plants.	Ekzamɛ yango esɛngaki komeka ndenge oyo pole esalaka na banzete.
The tube collapsed and revealed a burst balloon.	Tube yango ekweaki mpe emonisaki ballon moko oyo epanzani.
New roads were built this year.	Banzela ya sika etongamaki na mbula oyo.
All expenses were shouldered by the company.	Ba dépenses nionso ezalaki kozuama na mapeka na compagnie.
The princess leaned over and stroked his hair.	Princesse amikitisi mpe asimbaki nsuki na ye.
He tried to talk to her but she walked away.	Amekaki kosolola na ye kasi ye atambolaki.
Motorola is the largest mobile phone manufacturers in the world.	Motorola ezali ba entreprises ya minene oyo esalaka ba téléphones portables na mokili mobimba.
The culprit escaped undetected.	Moto oyo asalaki ngambo yango akimaki kozanga ete báyeba yango.
The tomb is within walking distance of the town.	Nkunda yango ezali na ntaka ya makolo longwa na engumba yango.
Some progress has been made in water treatment.	Mwa bokóli esalemi na oyo etali kopɛtola mai.
The community opposed the court's decision.	Bato ya mboka yango batɛmɛlaki ekateli oyo tribinale ezwaki.
I hope this rule is upheld.	Nazali na elikya ete mobeko oyo esimbami.
Things have consequences.	Makambo mazali na mbano.
A mighty God is at work here.	Nzambe moko ya makasi azali kosala awa.
First, mash the tuna with a fork until mushy.	Ya liboso, pakola thon na fourchette tii ekozala mushy.
The heroes found themselves cornered by a huge menacing monster.	Bilombe bamimonaki na coin na monstre monene oyo ezalaki kobangisa.
The water is clear and clean near the river.	Mai ezali polele mpe pɛto pene na ebale.
The villages are beautiful and peaceful.	Bamboka yango ezali kitoko mpe ezali na kimya.
The Prime Minister’s wife was constantly harassed by the media.	Mwasi ya Premier ministre azalaki ntango nyonso kotungisama na bapanzi-nsango.
They have been married for over twenty years.	Bazali na libala banda mbula koleka ntuku mibale.
Their boat was stuck in the ice.	Masuwa na bango ekangamaki na kati ya zɛlo.
Adam felt enveloped in warmth and peace.	Adama amiyokaki ete azipami na molunge mpe na kimya.
A cat lies, curled up on the floor.	Mbua moko alali, ekangami na nse.
Mathematics is taught in all schools.	Matematika eteyamaka na biteyelo nyonso.
He watched his step closely.	Azalaki kotala malamumalamu litambe na ye.
They fill the caravan with grain.	Batondisi karavane na mbuma.
The mouse hole was too small for the creature.	Libulu ya soso ezalaki moke mingi mpo na ekelamu yango.
The forest is rich in wildlife.	Zamba yango ezali na banyama ya zamba mingi.
The penalties could be severe.	Bitumbu yango ekokaki kozala makasi.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Magazini nini etɛkaka mbuma ya kafe oyo eleki ntalo moke?
When life gives you a lemon, make lemonade.	Tango vie epesi yo citron, sala limonade.
Please try again later.	Svp meka lisusu sima.
The line is very important.	Molongo yango ezali na ntina mingi.
Deeper drilling is required for oil.	Esengeli kosala forage na mozindo mpo na kozwa petrole.
I put my typewriter on top of some boxes.	Natyaka masini na ngai ya kokoma likoló ya mwa bakɛsi.
A large proportion of modern economic activity relies on electronics.	Eteni monene ya misala ya nkita ya mikolo na biso ezali kotya motema na biloko ya elektroniki.
He felt very pleased.	Ayokaki na bosepeli mingi.
This field is yet to be harvested.	Elanga oyo esengeli naino kobuka mbuma.
A filet mignon is a lean beef.	Mignon ya filet ezali nyama ya ngombe oyo ezali na mafuta mingi te.
The cook was at the party, selling hot churros.	Molambi azalaki na fɛti yango, azalaki kotɛka ba churros ya mɔtɔ.
He rubbed cream on his skin.	Azalaki kopakola krɛmɛ na loposo na ye.
The poor man had to sell his house.	Mobola yango asengelaki kotɛka ndako na ye.
While they look strong, they are actually quite simple.	Atako bazali komonana makasi, bazali mpenza mpenza pɛtɛɛ.
To have a successful career, you must never give up.	Mpo ozala na mosala ya malamu, osengeli kolɛmba soko moke te.
Meanwhile, two thousand miles away, one chicken liked another.	Na ntango yango, na ntaka ya bakilomɛtrɛ nkóto mibale, nsoso mosusu esepelaki na mosusu.
This home has spacious living areas.	Ndako oyo ezali na bisika ya kofanda ya monene.
The patient is recovering from a serious illness.	Mobɛli azali kobika nsima ya maladi moko ya makasi.
Apply the cream generously.	Pakola krɛmɛ yango na motema malamu.
Dictionaries define work as "work".	Ba dictionnaires elimboli mosala lokola "mosala".
The rebels defeated the government forces.	Batomboki yango balongaki mampinga ya Leta.
We huddled under the veil that separated us.	Toyanganaki na nse ya elamba oyo ezalaki kokabola biso.
It will also smell good!	Ekozala mpe na nsolo kitoko!
Making this easier.	Kosala ete likambo oyo ezala mpasi te.
Birds are among those species in decline.	Bandɛkɛ ezali kati na mitindo wana oyo motángo na yango ezali se kokita.
Artists use color to create their works of art.	Bato oyo basalaka mayemi basalelaka langi mpo na kosala misala na bango ya ntɔki.
Most homes now have solar water heaters.	Bandako mingi ezali sikawa na ba chauffe-eau oyo ezali na nguya ya moi.
I thought about this all day.	Nazalaki kokanisa likambo oyo mokolo mobimba.
He was ordered to serve three years of hard labour.	Bapesaki ye mitindo ete asala mbula misato ya mosala makasi.
The tsunami sparked an international outcry.	Tsunami yango ebimisaki koganga ya mikili mingi.
Iron ore is a valuable source of energy.	Minerais ya ebende ezali liziba ya motuya oyo epesaka nguya.
Traveling by train is a popular mode of travel.	Kosala mobembo na engbunduka ezali lolenge oyo bato mingi balingaka kosala mibembo.
Of course, the water is contaminated.	Ya solo, mai yango ezali na mikrobe.
Tin was discovered in the region, ushering in a new era.	Etain ezwamaki na etúká yango, ebandaki eleko ya sika.
Burn it.	Botumba yango.
The Prime Minister spoke from the podium.	Premier ministre alobaki na podium.
Hackers, hackers, hackers.	Ba hackers, ba hackers, ba hackers.
After a night out drinking, he went straight home.	Nsima ya kobima na butu moko komɛla masanga, akendaki mbala moko na ndako.
The flowers kept floating on the sugar.	Bafololo yango ezalaki kaka kopumbwapumbwa likoló ya sukali.
When asked who they thought he was, she laughed.	Ntango batunaki ye soki bakanisaki ete azali nani, mwasi yango asekaki.
Children do not like sweets.	Bana balingaka biloko ya sukali te.
Their car broke down.	Motuka na bango ebebaki.
Tangier has always been a favorite port city.	Tanger ezalaki ntango nyonso engumba oyo bato bazalaki kolinga mingi na libongo.
His new novel was finished shortly after publication.	Roman na ye ya sika esilaki mwa moke nsima ya kobimisama.
The curtains were made of cloth.	Ba rido yango esalemaki na bilamba.
The officer was sentenced for failure.	Bakatelaki polisi yango etumbu mpo alongaki te.
Let them drink as long as they want.	Tiká bámɛla ntango nyonso oyo balingi.
Local farmers began to despair of the war.	Basali bilanga ya mboka yango babandaki kozanga elikya mpo na etumba yango.
He studied scientific literature diligently.	Ayekolaki mikanda ya siansi na molende nyonso.
Jim lost his job.	Jim abungisaki mosala na ye.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Alobaki na mongongo makasi, mpo bato nyonso báyoka.
We passed a young couple holding hands.	Tolekaki elenge mobali moko ná mwasi na ye oyo bazalaki kosimbana na mabɔkɔ.
As you study, remember to distract yourself.	Wana ozali koyekola, kobosana te kopɛngwisa likebi na yo.
They go to church regularly.	Bakendaka na ndakonzambe mbala na mbala.
This article is about dreams.	Lisolo oyo ezali kolobela ba ndoto.
The fans were loud.	Ba fans bazalaki konguluma makasi.
At last, the sun broke through the darkness of the clouds.	Nsukansuka, moi ebukaki molili ya mapata.
No one likes to grow old.	Moto moko te alingaka kokóma mobange.
It will create jobs for tens of thousands of people.	Ekopesa misala na bankóto zomi ya bato.
The countdown begins.	Kotánga na nsima ebandi.
Fighting broke out when an intruder entered the building.	Bitumba ebandaki ntango moto moko oyo akɔtaki na kati ya ndako yango akɔtaki na kati.
Each region has its own cuisine.	Etúká mokomoko ezali na bilei na yango.
Bring him here quickly	Mema ye awa noki
It disappears quickly when heated.	Elimwaka noki soki bapesi yango molunge.
A bat found its home in a gaping hole.	Chauve-souris moko ezwaki ndako na yango na libulu moko oyo ezalaki kofungwama.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Kolala ezali nkisi bobele moko mpo na bamaladi mingi ya makasi.
Water, when heated, becomes a gas.	Mai, soki epelisami, ekómaka gaze.
The soldier was driving at breakneck speed.	Soda yango azalaki kotambwisa motuka na mbangu oyo ezalaki kobuka nkingo.
He said some complicated things.	Alobaki mwa makambo ya mindɔndɔ.
The departure of the train has left the station.	Kobima ya engbunduka esili kolongwa na gare.
He was radiantly happy.	Azalaki na esengo ya kongenga.
Other forces in the process are encouraging nuclear action.	Banguya mosusu oyo bazali kosala mosala yango bazali kolendisa ete básala makambo ya nikleere.
The storms continued throughout the night.	Mipɛpɛ makasi yango ekobaki butu mobimba.
He walked through the other door.	Atambolaki na ekuke mosusu.
The plant bloomed, covered in pink flowers.	Molona yango ebimisaki fololo, ezipamaki na bafololo ya langi ya rozɛ.
She cried when she heard the news.	Alelaki ntango ayokaki nsango yango.
The store was run by a wily old woman.	Magazini yango ezalaki kotambwisama na mobange mwasi moko ya mayele mabe.
Nutmeg is expensive.	Muscade ezalaka ntalo mingi.
They ate and drank ridiculously.	Bazalaki kolya mpe komɛla na ndenge ya kosɛkisa.
Thousands were trapped.	Bankóto ya bato bakangamaki na motambo.
Precision science is impossible in the humanities.	Science ya précision ekoki kosalema te na ba sciences humaines.
Your parents would be proud of you.	Baboti na yo balingaki kozala na lolendo mpo na yo.
She grabbed her bag and headed down the hallway.	Asimbaki saki na ye mpe akendaki na nzela ya koleka.
The safety net was very important last year.	Monyama ya bokengi ezalaki na ntina mingi na mobu moleki.
But many people died in the war.	Kasi bato mingi bakufaki na etumba yango.
The same goes for a long, round loaf.	Ezali mpe bongo mpo na limpa ya molai mpe ya zingazinga.
A brass band was present.	Bande moko ya miziki ya kwivre bazalaki wana.
The river was a myth, many thought.	Ebale yango ezalaki lisapo, bato mingi bakanisaki.
Mold began to appear in the cuts.	Moule ebandaki kobima na bisika oyo bakataki.
My cat is brown and white.	Mbua na ngai ezali ya motane mpe ya mpɛmbɛ.
Despite all the wars between nations,	Atako bitumba nyonso ezalaki kati na bikólo, .
The snow melted weeks ago.	Neige yango enyangwaki eleki bapɔsɔ.
The arrangement looked so simple, yet beautiful.	Ebongiseli yango emonanaki pɛtɛɛ mpenza, kasi kitoko mpenza.
Voters decide he stays in office.	Baponi bazwi mokano ete atikala na bokonzi.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Ntango basoda bayaki, batomboki bakimaki.
Roadside trees are legally protected.	Banzete oyo ezali pembenipembeni ya nzela ebatelami na mibeko.
The ending was unexpected.	Nsuka na yango ezalaki ya kozanga kokanisa.
Urgent action is required.	Esengeli kosala nokinoki.
The rural scene is tense and apprehensive.	Esika ya mboka ezali na tension na appréhension.
We prepared a hearty breakfast.	Tobongisaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo etondi na bilei.
Piping hot fruit bowl.	Saani ya mbuma ya mɔ́tɔ oyo ezali na pipe.
The words in the language are organized on the basis of common materials.	Maloba na monoko ebongisami na nzela ya biloko oyo bato mingi basalelaka.
The officer beat the prisoner mercilessly.	Polisi yango abɛtaki mokangami yango kozanga mawa.
She sits as she sews, smiling to herself.	Afandi wana azali kotonga bilamba, azali kosɛka na motema na ye moko.
Diplomacy is a more consistent approach.	Diplomatie ezali ndenge ya kosala oyo ezali na boyokani mingi.
The prosecution charged the defendant with fraud.	Procurateur efundaki moto oyo afundamaki na likambo ya bokosi.
He was a wealthy factory owner.	Azalaki nkolo izini moko ya bozwi.
Pain is the essence of human existence.	Pasi ezali essence ya existence ya mutu.
The population grew rapidly.	Motángo ya bato ekómaki mingi nokinoki.
Is there no way we can stop the fire?	Ezali na lolenge moko te oyo tokoki kopekisa mɔtɔ?
The mob grabbed him, beat him, and kicked him.	Bato yango bakangaki ye, babɛtaki ye mpe babɛtaki ye makolo.
The police were angry with the child.	Bapolisi bazalaki na nkanda mpo na mwana yango.
The warrior smiled as he flew over the roof.	Mobundi yango asɛkaki ntango azalaki kopumbwa likoló ya ndako.
They will try to get you to learn.	Bakoluka kosala ete oyekola.
Braxton ended up limp on his feet.	Braxton asukaki na kolɛmba na makolo.
I'm afraid he'll get himself killed.	Nazo banga que akomizua baboma.
The prisoner was given unauthorized access to government data.	Bapesaki mokangami yango nzela ya kozwa makambo ya Leta kozanga ndingisa.
The waves crash against the sides of the ship	Bambonge yango ezali kobɛtabɛta mipanzi ya masuwa
His car was recovered last year.	Motuka na ye ezwamaki lisusu na mbula eleki.
The men rushed to the rescue.	Mibali yango bakendaki mbangu mpo na kobikisa bato.
His gaze turned to the mountains in the distance.	Botali na ye ebalukaki na bangomba oyo ezalaki mosika.
Last summer, she painted her room red.	Na eleko ya molunge eleki, atyaki langi ya motane na shambre na ye.
Just anatomy and physiology.	Kaka anatomie na physiologie.
The local group disbanded after several members resigned.	Etuluku ya mboka yango epanzanaki nsima wana basangani mingi batikaki mosala.
He cheered after he spoke.	Asepelaki nsima ya koloba.
They were having lunch.	Bazalaki kolya bilei ya midi.
The lines are open, or to the ticket inspector.	Ba lignes ezali polele, to na inspecteur ya billet.
The match was entertaining.	Match yango ezalaki ya kosepelisa.
The gravity of the earth helps produce	Gravité ya mabele esalisaka mpo na kobimisa biloko
The dogs panted, wagged their tails and laughed.	Bambwa yango ezalaki kopema, koningisa mikila na yango mpe kosɛka.
Government assistance to developing countries is commendable.	Lisungi oyo guvɛrnema epesi mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te, ebongi mpenza kokumisama.
Let me hold you.	Tika ngai nasimba yo.
He started a new job this year.	Abandaki mosala ya sika na mbula oyo.
An old woman sat huddled in the corner.	Mwasi moko ya kala afandaki akangamaki na coin.
He played soccer and football.	Azalaki kobɛta ndembo mpe ndembo.
It gets harder and harder to get through the changing seasons.	Ekómaka mpasi mingi koleka mpo na koleka na bileko oyo ezali kobongwana.
They were going for a walk.	Bazalaki kokende kotambola.
All the evidence was against them.	Ba preuves nionso ezalaki contre bango.
Use a fork to turn the meatballs.	Salelá fourchette mpo na kobalola ba boulettes.
The little girl spent her days doing household chores.	Mwana mwasi yango ya moke azalaki kolekisa mikolo na ye na kosala misala ya ndako.
The glass broke.	Vitre yango ebukanaki.
He replied that the more the better.	Ayanolaki ete soki ezali mingi, ekozala malamu.
The room was beautiful.	Salle ezalaki kitoko mpenza.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
The true origin of the origin legends remains unknown.	Ebandeli ya solosolo ya masapo ya ebandeli eyebani naino te.
They walked together through the city.	Batambolaki elongo na engumba.
They moved to the sea many years ago.	Bakendaki kofanda na mbu eleki bambula mingi.
The wise old woman put two coins in the pot.	Mobange mwasi ya mayele atyaki mbongo ya bibende mibale na nzungu.
The ice was thick enough to hold me.	Glace yango ezalaki monene mpenza mpo na kokanga ngai.
The meeting was so exhausting that the students fell asleep.	Likita yango ezalaki mpenza kolɛmbisa bango na boye ete bana-kelasi balalaki.
I am unable to stay home today.	Nazali na makoki te ya kotikala na ndako lelo.
Today, more and more people are buying organic food.	Lelo oyo, bato bazali mingi kosomba bilei oyo esalemi na biologique.
He prepared the kitchen in a hurry.	Abongisaki kuku na mbangumbangu.
The same song, thirty years later.	Nzembo yango moko, mbula ntuku misato na nsima.
His absence was noticeable during the game.	Absence na ye emonanaki na ntango ya lisano.
The church dates back to the ninth century.	Lingomba yango ebandaki na ekeke ya libwa.
Eventually they agreed on a price.	Nsukansuka bayokanaki mpo na kozwa motuya moko.
The case is now widely regarded as corrupt.	Likambo yango ezali sikawa kotalelama na bato mingi lokola ya kanyaka.
We'd better go home.	Ekozala malamu tózonga na ndako.
Therefore, the pope refused to overturn the papal election.	Yango wana, pápa aboyaki kokweisa maponami ya pápa.
He disappeared into the crowd.	Alimwaki na kati ya ebele ya bato.
Use bottled gas whenever possible.	Salelá gaze oyo ezali na milangi soki likoki ezali.
As demand grew, prices skyrocketed.	Lokola bato bazalaki kosɛnga yango mingi, ntalo ya biloko ekómaki makasi.
They say, they lie.	Balobaka, bakosaka.
The open windows allowed a breeze to enter the room.	Maninisa oyo ezalaki polele ezalaki kopesa nzela na mopɛpɛ moko ekɔta na shambre yango.
The seeds float on the water.	Mboto yango ezali kopumbwapumbwa likoló ya mai.
A fencing instructor demonstrated a well-designed strategy.	Molakisi moko ya eskrime alakisaki mayele oyo ebongisami malamu.
Add them one at a time.	Bakisa yango moko na moko.
The report appeared in the newspaper.	Lapolo yango ebimaki na zulunalo yango.
The goat quickly licked the milk.	Ntaba yango elɛmbisaki nokinoki miliki yango.
He fought his way back to his feet.	Abundaki nzela na ye ya kozonga na makolo na ye.
We need to have confidence in ourselves.	Tosengeli kozala na elikya epai na biso moko.
They use their grapes to make excellent wines.	Basalelaka mbuma na bango ya vinyo mpo na kosala vinyo ya malamu mpenza.
The tale was written in verse.	Lisapo yango ekomamaki na vɛrsɛ.
No one saw the pretty girl approaching.	Moto moko te amonaki mwana mwasi kitoko wana azali kopusana.
The iron doors were locked tight.	Baporte ya bibende ekangamaki makasi.
It is dangerous to ski down the black diamond slopes.	Ezali likama kosala ski na nse ya ba pistes ya diamant noir.
This is the garden where the machinery is stored.	Oyo ezali elanga oyo babombaka bamasini.
He reached out and flicked the light switch.	Asembolaki lobɔkɔ mpe abɛtaki interrupteur ya mwinda.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Fruitcake ezalaka toujours très populaire na ba réunions ya été.
This hospital uses the latest technology.	Lopitalo oyo esalela mayele ya sika.
The waters of the rivers parted.	Mai ya bibale ekabwanaki.
The government now spends more money on scientific research.	Guvɛrnema ezali sikawa kobimisa mbongo mingi mpo na bolukiluki ya siansi.
We need to develop oil field.	Esengeli to développer champ pétrolier.
He worked hard all day.	Azalaki kosala makasi mokolo mobimba.
Carefully pull the wheels.	Bendá bapinɛ na likebi mpenza.
A lake surrounded the island on three sides.	Laki moko ezingamaki na ngámbo misato ya esanga yango.
There is a lot of groundwater in the sea.	Na mbu ezali na mai mingi ya mabelé.
The company restructured, resulting in massive layoffs.	Société yango ebongisaki lisusu makambo, mpe yango esalaki ete bato mingi bálongola bato na mosala.
The melody is bursting with emotion.	Mélodie ezali kopasuka na mayoki.
There was a breathless gasp of pleasure.	Ezalaki na kopema ya esengo oyo ezalaki kopema te.
The oxygen content of the air was determined.	Bazalaki koyeba oxygène oyo ezalaki na mopɛpɛ.
One-fifth of its members are immigrants.	Moko na mitano ya basangani na yango bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
He will be missed by his loving grandmother who departed.	Akozanga nkoko na ye ya mwasi ya bolingo oyo alongwaki.
Tap water suppliers generally return water.	Mingimingi, bato oyo bapesaka mai ya robinet bazongisaka mai.
He became a leader from poverty.	Akomaki mokambi uta na bobola.
For advice, he turned to the wise.	Mpo na kozwa toli, abalukaki epai ya bato ya mayele.
The narrator never stated his age.	Moyekoli ya lisolo alobaki ata mokolo moko te mbula na ye.
The ship needed repairs.	Masuwa yango ezalaki na mposa ya kobongisama.
I was surprised at his request	Nakamwaki na likambo oyo ye asɛngaki
American police officers are trained in martial arts.	Bapolisi ya Amerika bazwi formasyo na makambo ya kobunda.
The tourists were eager to see the cave.	Baturiste yango bazalaki na mposa makasi ya kotala libulu yango.
This is a useful, helpful person.	Oyo azali moto ya litomba, oyo asalisaka.
The test compared the two concepts.	Momekano yango ekokanisaki makanisi yango mibale.
Tomorrow, my parents will kill me, he says.	Lobi, baboti na ngai bakoboma ngai, alobi.
The river is deep and flows very fast.	Ebale yango ezali mozindo mpe ezali koleka nokinoki mpenza.
Trees lose their leaves in autumn.	Banzete ebungisaka nkasa na yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
The incantation worked well.	Incantation yango esalaki malamu.
This piece of silver is real.	Eteni oyo ya palata ezali ya solosolo.
It rained heavily before sunrise.	Mbula ebɛtaki makasi liboso moi ebima.
I closed my eyes and prayed silently.	Nakangaki miso mpe nabondelaki na nkuku.
The cooks make delicious soups here.	Balambi basalaka ba supu ya elengi awa.
Everyone kind of believed him.	Bato nyonso bazalaki na lolenge moko ya kondima ye.
He had the opportunity to meet an old friend.	Azwaki libaku ya kokutana na moninga moko ya kala.
The series of photographs was reflected in the window.	Molɔngɔ́ ya bafɔtɔ́ yango ezalaki komonana na lininisa.
Take up jujitsu.	Zwá mosala ya jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Totɛlɛmaki na lininisa mpe topesaki mabɔkɔ mpo na kopesa ye mbote.
Today was a special celebration.	Lelo ezalaki fɛti moko ya ntina mingi.
Boil some water and pour over the vegetables.	Lamba mwa mai mpe sopa yango likoló ya ndunda.
Puppies are very popular.	Ba puppies bazalaka très populaire.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Kosalela biloko oyo ebongi ezali na ntina mingi mpo na kosala gâteau ya malamu.
When winter came, he froze to death.	Ntango eleko ya malili ekómaki, akangamaki na malili tii akufaki.
Cows graze peacefully on the grass.	Bangɔmbɛ elyaka na kimya nyonso na matiti yango.
The mother dog licked her newborn puppies.	Mama ya mbwa alɛmbisaki bana na ye ya mbwa oyo abotamaki sika.
The man showed no fear.	Mobali yango amonisaki bobangi te.
A child of this parent and that parent.	Mwana moko ya moboti oyo mpe moboti wana.
Once upon a time there was a monkey king.	Kala kala ezalaki na mokonzi moko ya banyoka.
He will have no trouble getting it.	Akozala na mokakatano te mpo na kozwa yango.
An earthquake struck the center of the city.	Niningani moko ya mabelé esalemaki na katikati ya engumba yango.
The signal failed miserably.	Signal yango elongaki mpenza te.
A bridge has fallen into the water.	Pont moko ekwei na mai.
I am sick of your complaints.	Nazali na maladi ya komilelalela na yo.
As the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Ntango moi ezalaki kolala nsima ya bangomba, makambo nyonso ezalaki komonana lokola ezali na kimya.
An investigation will continue into the incident.	Bolukiluki ekolanda mpo na likambo yango.
The woman said that she had been wrongfully accused.	Mwasi yango alobaki ete bafundaki ye na ndenge ya mabe.
Be friendly to everyone, not just your siblings.	Zalá na boninga epai ya bato nyonso, kasi kaka bandeko na yo te.
He was on the jury.	Azalaki na kati ya jury.
The forest is full of snakes.	Zamba etondi na banyoka.
So we failed in our vision.	Na yango, tolongaki te na emonaneli na biso.
He tossed the empty cup aside.	Abwakaki kɔpɔ oyo ezalaki mpamba pembeni.
He was a friend of the king.	Azalaki moninga ya mokonzi.
The water here stays quite warm.	Mai oyo ezali awa etikalaka mpenza molunge.
The lake is an important part of the ecosystem.	Laki yango ezali eteni ya ntina mingi ya écosystème.
These tumors are usually benign.	Mbala mingi, ba tumeurs yango ezalaka malamu te.
The scientist must distinguish between the gene and the organism.	Moto ya siansi asengeli kokesenisa gène mpe ekelamu yango.
The combination of sugar and lime juice brought the dish to life.	Kosangisa sukali mpe jus ya lime esalaki ete bilei yango ezala na bomoi.
The wounds were covered with bandages.	Bampota yango ezipamaki na bandage.
Remember not to use too much oregano.	Kobosana te kosalela origano mingi te.
A choir is singing.	Chorale moko ezali koyemba.
Sherri watched as they drove away.	Sherri azalaki kotala ndenge bazalaki kokende na motuka.
Several tests showed that the product was effective.	Ba tests ebele elakisaki que produit yango ezalaki efficace.
We will need more than a month to cover the territory.	Tokozala na mposa ya koleka sanza moko mpo na kosala teritware yango.
We bought her lots of toys and books.	Tosombelaki ye biloko mingi ya kosakana na yango mpe babuku.
My room is in the attic.	Chambre na ngai ezali na grenier.
The warm wind was blowing hard.	Mopɛpɛ ya molunge ezalaki kobɛta makasi.
The singer was drunk.	Moyembi yango alangwaki masanga.
At short distances, gravity can be ignored.	Na ntaka mokuse, bakoki kozanga kotalela nguya ya kobenda biloko.
Linguistics focuses on human behaviour.	Siansi ya nkota etali mingi bizaleli ya bato.
He put his hand on the backrest.	Atyaki lobɔkɔ na ye na esika oyo batyaki mokɔngɔ.
The march was peaceful.	Botamboli yango ezalaki na kimya.
This is highly controversial.	Likambo yango ezali na ntembe makasi.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Bandɛkɛ oyo ezalaki na banzete oyo ezalaki na libándá ya lininisa ezalaki konguluma makasi.
Experiments were conducted to assess this damage.	Ba expériences esalemaki mpo na kotala dégâts oyo.
I need to become a cultural historian.	Nasengeli kokóma moto ya mayele na makambo ya mimeseno ya kala.
He jumped out of the car.	Apumbwaki libanda ya motuka.
Go to the living room and sit at the table.	Kende na salon mpe fandá na mesa.
Education is the foundation for all success in life.	Boyekoli ezali moboko mpo na kolonga nyonso na bomoi.
It describes various methods.	Ezali kolimbola mayele ndenge na ndenge.
A young man was stabbed to death last night.	Elenge mobali moko abetamaki na mbeli kino akufaki lobi na butu.
All these factories are located in the valley.	Ba izini yango nyonso ezali na lobwaku yango.
Time flows in both directions.	Ntango ezali koleka na ngámbo nyonso mibale.
His teeth were white.	Mino na ye ezalaki mpɛmbɛ.
Data must be protected against corruption and loss of compensation.	Esengeli kobatela ba données contre corruption mpe perte ya indemnité.
The lack of money has weakened industry.	Kozanga ya mbongo ekómisi baizini elɛmbu.
He started to laugh.	Abandaki kosɛka.
This road construction project is expected to be completed next year.	Projet oyo ya construction ya nzela esengeli esila na mbula ekoya.
Please credit your sources when using text.	Svp crédit ba sources na yo tango ozali kosalela texte.
It was windy, rainy, and cold all year.	Ezalaki mopɛpɛ makasi, mbula ezalaki kobɛta mpe malili ezalaki mbula mobimba.
The plan was vetoed by congress.	Plan wana e veto na congrès.
I never doubted my abilities.	Nazalaki ata moke te kotya ntembe na makoki na ngai.
He gave the child a bath.	Apesaki mwana yango kosukola.
We should be thinking of our children.	Tosengeli kozala kokanisa bana na biso.
Error rates in the estimation of distances are surprisingly high.	Ba taux ya erreur na estimation ya ba distances ezali likolo na ndenge ya kokamwa.
He led his son carefully to the border.	Akambaki mwana na ye na bokebi nyonso na ndelo.
Some people came early in the morning to hear the news.	Bato mosusu bayaki ntɔngɔntɔngɔ mpo na koyoka nsango yango.
The playground was empty.	Libándá ya masano ezalaki mpamba.
The kitten grinned menacingly.	Mwana ya mbwa yango asɛkaki na ndenge ya kobangisa.
His horse jumped at a gallop.	Mpunda na ye epumbwaki na mbangu.
I wanted to spend an evening alone.	Nalingaki kolekisa mpokwa moko ngai moko.
Test your knowledge of numbers.	Meká boyebi na yo ya mituya.
Not only is it forbidden, it is dangerous.	Epekisami kaka te, ezali mpe likama.
Employers are in desperate need of employees with advanced computer skills.	Bapatrɔ bazali na mposa makasi ya basali oyo bayebi ordinatɛrɛ ya sika.
She lives alone in a quiet home.	Afandaka ye moko na ndako oyo ezali na kimya.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Syndicat yango ezali kolendisa bandimi báyangana na makita ya sanza na sanza.
Baking should begin early in the morning.	Esengeli kobanda kosala mampa na ntɔngɔntɔngɔ.
A crocodile killed a man yesterday.	Crocodile moko ebomi mobali moko lobi.
His older brother was a temple priest.	Mokóló na ye azalaki nganga-nzambe na tempelo.
Give your honest opinion.	Pesá likanisi na yo ya sembo.
The snake approached cautiously.	Nyoka yango apusanaki na bokɛngi nyonso.
We expect a great crowd.	Tozali kozela ebele ya bato minene.
Some islands are completely uninhabited.	Bisanga mosusu ezali mpenza na bato te.
They traveled far and wide.	Bazalaki kosala mibembo mosika mpenza.
No doubt he knew that they would be punished.	Na ntembe te ayebaki ete bakozwa etumbu.
Treat yourself to a cookie.	Misalisa yo moko na biscuit.
She ran up the stairs to her son's room.	Akimaki mbangu na eskalye mpo na kokende na shambre ya mwana na ye ya mobali.
The men sat around the fire, drinking rum.	Mibali yango bafandaki zingazinga ya mɔtɔ, bazalaki komɛla rhum.
The aroma is sweet and tangy.	Nsolo na yango ezali elengi mpe ezali na tangy.
Some poets speak in a whisper, almost in a whisper.	Bapowɛti mosusu balobaka na mongongo ya nse, pene na koloba na mongongo ya nse.
Ours is one of the oldest families in the county.	Ya biso ezali moko ya mabota oyo eleki kala na etúká yango.
Jigsaw puzzles were a wonderful way to pass the time.	Ba puzzles ya jigsaw ezalaki lolenge moko kitoko ya kolekisa ntango.
I’m sick of it.	Nazali na maladi.
My uncle's house was not far from the center of town.	Ndako ya yaya na ngai ezalaki mosika te na katikati ya engumba.
Experts recommend that one person represent each city.	Bato ya mayele balobi ete moto moko asengeli komonisa engumba mokomoko.
Generally, they offer honest advice.	Mingimingi, bapesaka batoli ya sembo.
The floor was dirty and the room smelled.	Etaze ezalaki na bosoto mpe shambre ezalaki koyoka nsolo.
He sold a piece of land to a neighbor.	Atɛkaki eteni moko ya mabele epai ya mozalani na ye.
The shorter the biscuit, the crunchier it will be.	Soki biscuit ezali mokuse, ekozala crunchier.
The windows in every room had wooden shutters.	Maninisa ya shambre nyonso ezalaki na ba volets ya mabaya.
This probably had little impact on the war.	Mbala mosusu likambo yango ezalaki na bopusi mingi te likoló na etumba.
The stock ticker blew up in the middle of the night.	Ticker ya stock epanzanaki na katikati ya butu.
They were very happy with the money.	Basepelaki mingi na mbongo yango.
The possum waddled away.	Possum yango ebalukaki mosika.
Go tend the cattle.	Kende kobatela bangɔmbɛ.
A construction company has announced plans to build more houses.	Société moko ya botongi esakoli mikano ya kotonga bandako mosusu.
She began to cry loudly.	Abandaki kolela makasi.
Can you call the data "braw"?	Okoki kobenga ba données "braw"?
In other words, the snake is not really bad.	Na maloba mosusu, nyoka ezali mpenza mabe te.
Not every indication needs to be given.	Esengeli te kopesa elembo nyonso oyo ezali komonisa makambo yango.
Mercury was also used in cosmetics.	Bazalaki mpe kosalela mercure mpo na kosala biloko ya kobongisa nzoto.
His office was above the bakery.	Biro na ye ezalaki likoló ya esika oyo basalaka mampa.
He sat down loudly.	Afandaki na nse na mongongo makasi.
They have one daughter and five sons.	Bazali na mwana mwasi moko mpe bana mitano ya mibali.
Mix the two solutions together carefully.	Sangisa ba solutions mibale esika moko na bokebi.
He stopped talking and hung up.	Atikaki koloba mpe atyaki telefone na nse.
The mouse climbed the tree.	Soso yango emataki na nzete yango.
Uniform and rules are part of their "military culture".	Uniforme mpe mibeko ezali eteni ya "culture militaire" na bango.
They drink hot, stinging drinks, even in winter.	Bamɛlaka masanga ya mɔ́tɔ, oyo ezali koswa, ata na eleko ya malili.
They were told to report for work today.	Bayebisaki bango bapesa rapport mpo na mosala lelo.
Full consultation is done before changes are made.	Bosololi mobimba bosalemi yambo mbongwana esalama.
The opposition leader is a divisive figure.	Mokambi ya opposition azali figure ya bokabwani.
I think you are too young to work here!	Nakanisi ete ozali elenge mingi mpo na kosala awa!
Cold water was sprayed on the plants.	Bazalaki kopakola mai ya malili likoló ya milona yango.
It is an offense punishable by law.	Ezali mbeba oyo ekoki kopesama etumbu na mobeko.
Some stubborn people refused to persist.	Bato mosusu ya motó makasi baboyaki kolendendela.
The boat was moving slowly across the lake.	Masuwa yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na ngámbo mosusu ya laki yango.
He ordered the three to leave immediately.	Apesaki bango misato mitindo ete bákende mbala moko.
There was an uncomfortable silence between them.	Kimya moko ya kozanga elengi ezalaki kati na bango.
However, there is no cure yet.	Kasi, ezali naino na nkisi moko te mpo na kosilisa maladi yango.
We don’t need any more leaders whose policies don’t work.	Tozali na besoin ya ba leaders lisusu te oyo ba politiques na bango esimbaka te.
Around him, people talked about nothing but war.	Nzinga nzinga na ye, bato bazalaki kolobela eloko mosusu te bobele bitumba.
They shook hands and parted.	Bapesanaki mabɔkɔ mpe bakabwanaki.
First, pour the milk into a bowl.	Ya liboso, sopa miliki yango na saani.
His coat was torn.	Kazaka na ye epasukaki.
The little boy looked under the bed for monsters.	Mwana moke ya mobali atalaki na nse ya mbeto mpo na koyeba soki ezali na banyama minene.
The authorities were shocked by the killings.	Bakonzi bakamwaki mingi mpo na kobomama ya bato yango.
The debt was very small.	Nyongo yango ezalaki moke mpenza.
The prime minister never took leave from work.	Ministre-mokonzi azwaki mokolo moko te konje na mosala.
The city was evacuated.	Balongolaki bato na engumba yango.
Minnesota residents have decided to harness wind power.	Bavandi ya Minnesota bazwi mokano ya kosalela nguya ya mopepe.
She is worried about having children.	Azali komitungisa mpo na kobota bana.
But the farmer went outside because of his smoke,	Kasi mosali bilanga abimaki libándá mpo na milinga na ye, .
Everything from spare parts to mobile phones are sold here.	Batekaka biloko nyonso awa, banda na ba pièces de rechange tii na batelefone ya mabɔkɔ.
Put the chairs back in the auditorium.	Zongisa bakiti na ndako ya makita.
He also hates being miserable.	Ayinaka mpe kozala moto ya mawa.
The tide began to turn in his favour.	Marée ebandaki kobaluka na faveur na ye.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	Mabele oyo ezali na bozwi mingi ya etúká yango ebimisaka matiti ya kitoko.
He is not the man he was ten years ago.	Azali te mobali oyo azalaki eleki sikoyo mbula zomi.
Listen to it carefully.	Yoká yango malamumalamu.
We need to build a wall around the country.	Tosengeli kotonga efelo zingazinga ya mboka.
He does tea like this.	Asalaka ti boye.
His father owned an ice cream shop.	Tata na ye azalaki na magazini moko ya krɛmɛ.
The local temple looks small.	Tempelo ya mboka yango ezali komonana moke.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Akendeki ko explorer philosophie ya pragmatisme.
The dictator crushed all opposition.	Dictateur anyataki opposition nionso.
The candle glows down like a burning cauldron.	Bougie ezali kongɛnga na nse lokola mbɛki oyo ezali kopela.
He jumped up quickly.	Apumbwaki nokinoki.
She gave him a solid piece of her mind.	Apesaki ye eteni moko ya makasi ya makanisi na ye.
They are getting discouraged.	Bazali kolɛmba nzoto.
Trains from the capital were becoming less frequent.	Ba trains oyo eutaki na engumba-mokonzi ezalaki kokóma mingi te.
Pour the wine into glasses.	Sopa vinyo yango na kati ya bakɔpɔ.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Kokoma poɛmi ezalaki kala kotalelama lokola lisano ya mpambampamba.
The politician gave a definite speech.	Moto ya politiki yango asalaki diskur moko ya sikisiki.
This sentence is ambiguous.	Fraze oyo ezali na ambiguë.
He's a bit of a loner, you know.	Azali mwa loner, oyebi.
Then he took out the magnifying glass.	Na nsima abimisaki loupe yango.
We need to ensure a fair trial.	Tosengeli kosala ete básambisa bango na bosembo.
Champion, running a race.	Champion, azali kopota mbangu na momekano ya mbangu.
The student admitted that he was lying.	Mwana-kelasi yango andimaki ete azali kokosa.
He will never forgive me for that.	Akolimbisa ngai ata mokolo moko te mpo na likambo yango.
They lay in each other's arms for hours.	Balalaki moko na mosusu na mabɔkɔ na boumeli ya bangonga mingi.
The spider began to build a web.	Araignée ebandaki kotonga monyama.
The population began to decline.	Bato ya mboka yango babandaki kokita.
Investors are often skeptical about a new company.	Mbala mingi, bato oyo batyaka mbongo na mombongo bazalaka na ntembe mpo na kompanyi ya sika.
The chief was a kind man.	Mokonzi ya mboka yango azalaki moto ya boboto.
Weather is always unpredictable.	Mbula ezalaka ntango nyonso oyo ekoki kokanisama te.
The chicken was delicious.	Nsoso yango ezalaki elengi.
The software industry is facing major challenges.	Industrie ya logiciel ezali kokutana na mikakatano minene.
You might want a walk in the park.	Okoki kolinga kotambola na parke.
Statues of kings stood in the garden.	Bikeko ya bakonzi etɛlɛmaki na elanga.
The price and quality of food has been reduced.	Ntalo mpe lolenge ya bilei ekitisami.
That pot of tea belonged to my mother.	Nzungu wana ya tii ezalaki ya mama na ngai.
In view of this, he was skeptical.	Na kotalela likambo yango, azalaki na ntembe.
His food is delicious.	Bilei na ye ezalaka na elɛngi.
I couldn’t bear to buy clothes myself!	Nakokaki kokanga motema te ya kosomba bilamba ngai moko!
The king left the castle on his horse.	Mokonzi yango alongwaki na ndako monene yango na mpunda na ye.
Global efforts are taking advantage of scientific breakthroughs.	Milende oyo ezali kosalema na mokili mobimba ezali kozwa matomba na makambo ya sika oyo bato ya siansi bazali kobimisa.
The temperature kept rising.	Molunge ezalaki komata ntango nyonso.
No one paid attention.	Moto moko te atyaki likebi.
The loud roar pierced the air.	Koganga makasi yango ezalaki kotɔbɔla mopɛpɛ.
Use of this technology will significantly reduce waste.	Kosalela mayele yango ekokitanisa mpenza kobebisa biloko.
His deep voice sounded religious.	Mongongo na ye ya mozindo eyokanaki na lingomba.
In past centuries, the stars were used for navigation.	Na bikeke oyo eleki, minzoto ezalaki kosalelama mpo na kotambola na masuwa.
The recorder crackled as it went by.	Enregistreur ezalaki koganga makasi ntango ezalaki koleka.
Who wrote the poems on the ancient scrolls?	Nani akomaki bapowɛti oyo ezalaki na barulo ya kala?
Words were failing the novelist.	Maloba ezalaki ko échouer na mokomi ya roman.
Salt, sugar, and pepper went into it.	Mungwa, sukali mpe pilipili ekɔtaki na kati.
Many students could not identify the center of the city.	Bana-kelasi mingi bakokaki te koyeba esika oyo engumba yango ezalaki na katikati.
He ate his lunch in five minutes flat.	Aliaki bilei na ye ya midi na miniti mitano plat.
The cathedral dominated the skyline.	Ndakonzambe yango ezalaki na bokonzi likoló ya likoló.
The child was stubborn.	Mwana yango azalaki motó makasi.
He sings the more than those who travel.	Ye ayemba the koleka ba oyo basalaka mibembo.
This tune is so emotional.	Mélodie oyo eza tellement émotionnelle.
He never tried to hide his face.	Alukaki ata moke te kobomba elongi na ye.
Instead of watching, he wanted to participate.	Na esika ya kotala, alingaki kosangana na yango.
The room was silent except for the cries of the children.	Salle ezalaki kimia longola kaka kolela ya bana.
Miners struck for higher wages.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo babɛtaki mpo na kozwa lifuti mingi.
Similarly, the wise old woman counted out three coins.	Ndenge moko mpe mwasi ya mobange ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The flowers were soft as spring water.	Bafololo yango ezalaki pɛtɛɛ lokola mai ya liziba.
He was angry when the lights suddenly went out.	Asilikaki ntango miinda ekufaki na mbalakaka.
They laughed.	Basɛkaki.
Her parents agreed to give her a dog.	Baboti na ye bandimaki kopesa ye mbwa.
As a murderer, he has no alibi.	Lokola azali mobomi, azali na alibi te.
The earth rotates on its own axis.	Mabele ebalukaka na axe na yango moko.
To prepare the marinade, mix only the ingredients you will use best.	Mpo na kobongisa marinade, sangisa kaka biloko oyo okosalela malamu.
He is a very hard working teacher.	Azali molakisi oyo azali kosala mosala makasi mpenza.
Research has focused on the impact of human activities on the oceans.	Bolukiluki esili kotalela mingimingi ndenge oyo misala ya bato ezali na bopusi likoló na mbu.
The number of people living in rural areas has decreased.	Motángo ya bato oyo bafandaka na bamboka ekiti.
Do exercises to avoid stiffness.	Salá ba exercices mpo ozala rigidité te.
A meter of ice may have been lost.	Ekoki kozala ete mɛtrɛ moko ya zɛlo ebungaki.
Mother and daughter live together.	Mama ná mwana na ye ya mwasi bafandaka esika moko.
Bird numbers will decline again this century	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo
The man stumbled into the crowd.	Mobali yango abɛtaki libaku na kati ya ebele ya bato.
Therefore, the farmer exchanged eggs for eggs.	Yango wana, mosali bilanga azalaki kobongola makei mpo na kozwa makei.
To get to the nearest stadium, take a bus.	Mpo na kokóma na stade oyo ezali pene wana, zwá bisi.
A blind person is also considered a bad person.	Moto oyo akufá miso atalelami mpe lokola moto mabe.
He is very meticulous about keeping records.	Azali mpenza na bokɛngi mpo na kobomba mikanda.
This was the first time we met.	Oyo ezalaki mbala ya liboso tokutanaki.
The only sound was a gentle breeze.	Makɛlɛlɛ kaka moko ezalaki mopɛpɛ ya pɛtɛɛ.
A strong gust of wind rattled the windows.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛtabɛta maninisa.
It took him hours to make three chandeliers.	Ezwaki ye bangonga mingi mpo na kosala ba chandeliers misato.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Monganga oyo asalaki lipaso alongolaki nokinoki bisaleli yango epai ya moto ya maladi.
He was well known for his in-depth explanations	Ayebanaki mingi mpo na bandimbola na ye ya mozindo
We need to plant wheat.	Tosengeli kolona blé.
The old woman waited patiently.	Mwasi ya kala azelaki na motema molai.
Then his muscular fingers disappeared under the table.	Na nsima, misapi na ye oyo ezalaki na nzoto makasi elimwaki na nse ya mesa.
The main reason most people use is wealth.	Ntina monene oyo bato mingi basalelaka ezali bozwi.
The bacteria must survive for a long time.	Bactérie yango esengeli kotikala na bomoi ntango molai.
Progressive counties have passed laws prohibiting animal cruelty.	Ba counties oyo ezali kokende liboso ebimisi mibeko oyo epekisi motema mabe ya banyama.
The ground is very soft.	Mabele ezalaka pete mingi.
Three days of carousing eventually proved too much for him.	Mikolo misato ya kosala carousing nsukansuka emonanaki ete eleki ndelo mpo na ye.
The king died in battle.	Mokonzi akufaki na etumba.
He let them in, explaining that he was not at home.	Akɔtisaki bango, kolimbwelaka bango ete azalaki na ndako te.
The wasp bites the attacker.	Guépard yango eswaka moto oyo azali kobɛta yango.
Okay, don’t start.	Okeyi, tobanda.
The comet was brighter than the sun.	Comète yango ezalaki kongɛnga koleka moi.
There is a stray dog ​​roaming outside the window.	Ezali na mbwa moko oyo ebungaki nzela oyo ezali kotambolatambola na libándá ya lininisa.
The region is known for its peacefulness.	Etúká yango eyebani mpo na kimya na yango.
Most terrorists are men.	Bateroriste mingi bazali mibali.
They were caught stealing.	Bakangaki bango bazali koyiba.
A crowd of hundreds gathered outside the embassy.	Ebele ya bato nkama basanganaki na libándá ya ambassade.
A hint of black beans adds flavor to the tortilla.	Mwa ndambo ya mbuma ya moindo ebakisaka elɛngi na tortilla.
Drug treatments don’t work for everyone.	Ba traitements ya ba kisi esalaka na mutu nionso te.
The coffee tastes very cold.	Kafe ezalaka na elɛngi ya malili makasi.
The beach is rich in wildlife.	Libongo yango ezali na banyama mingi ya zamba.
He shouted in anger.	Agangaki na nkanda.
The conflict mirrors similar conflicts elsewhere in the region.	Matata yango ezali komonisa bitumba ya ndenge wana na bisika mosusu na etúká yango.
The citizens were against the war.	Bana mboka bazalaki kotelemela etumba yango.
The three-year war was a terrible thing.	Etumba ya mbula misato ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
We want what’s best for the country, he said.	Tolingi oyo ezali malamu mpo na mboka, elobi ye.
We face a similar situation in our home.	Tokutanaka na likambo ya ndenge wana na ndako na biso.
We were shrouded in mystery.	Tozipamaki na libombami.
When the founder died, he left no heir.	Ntango mobandisi yango akufaki, atikaki mosangoli moko te.
Maria's father works in a factory.	Tata ya Maria asalaka na izini moko.
Updating the definition of "scleroderma".	Kobongisa liloba ya kolimbola "sclérodermie".
The stars seem closer than ever.	Minzoto emonani lokola ezali penepene koleka liboso.
The city skyline is constantly changing.	Likolo ya engumba ezali ntango nyonso kobongwana.
The changing ethnic makeup of this nation.	Maquillage ethnique ya ekolo oyo ezali ko changer.
The rockets flew into the air.	Bafusée yango epumbwaki na likoló.
Ships use sails to propel themselves.	Masuwa esalelaka ba voiles mpo na komipusa.
The capital was a symbol of prestige.	Mboka-mokonzi ezalaki elembo ya lokumu.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Bosali bilanga ezali na bopusi mabe likoló na zingazinga.
He went to the market himself.	Ye moko akendaki na zando.
Stardust particles adhere to the reedbeds.	Biloko ya mputulu ya minzoto ekangamaka na bisika oyo banzete ya mbila ezali.
The king ordered his execution.	Mokonzi apesaki mitindo ete báboma ye.
European music played during intermission.	Miziki ya Mpoto ezalaki kobɛtama na ntango ya bopemi.
A coach must support the players in their play.	Entraîneur asengeli kosunga basani na lisano na bango.
A simple nail-driving machine.	Masini moko ya pɛtɛɛ oyo ekɔtisaka nsɛtɛ na nzete.
The child did not say a word.	Mwana yango alobaki ata liloba moko te.
Narcissists think they are not good enough.	Ba narcissiste bakanisaka ete bazali malamu te.
A bear ate him.	Urse moko elyaki ye.
More and more people are turning to vegetarian food.	Bato mingi bazali kobalukela bilei ya ndunda.
He’s packing a bible in his suitcase.	Azali ko pack bible moko na valise na ye.
Many children in the country do not go to school.	Bana mingi na mboka bakendaka kelasi te.
He was behaving strangely.	Azalaki komitambwisa na ndenge ya kokamwa.
Commodities such as wheat and dairy products were previously traded.	Biloko lokola blé mpe biloko oyo basalaka na miliki ezalaki liboso kotɛkama.
They flew high, then came down.	Bapumbwaki likoló mpenza, na nsima bakitaki.
The grueling train journey lasted for hours.	Mobembo ya engbunduka oyo ezalaki kolɛmbisa eumelaki bangonga mingi.
There is little in the way of shopping in this country.	Ezali na mwa moke na nzela ya kosomba biloko na mboka oyo.
The scene slopes slightly upwards.	Esika yango ekiti mwa moke likoló.
Anything is possible in the pursuit of knowledge.	Eloko nyonso ekoki kosalema na koluka boyebi.
There is doubt as to the authorship of some texts.	Ezali na ntembe mpo na oyo etali bakomi ya makomi mosusu.
Farms in the area are treated with chemical pesticides.	Bazali kosala bilanga oyo ezali na esika yango na bankisi oyo babengi chimique oyo ebomaka banyama.
The train left early.	Engbunduka elongwaki liboso ya ngonga.
Which is rather unusual, don’t you think?	Oyo ezali plutôt inhabituel, okanisi te?
We needed more volunteers.	Tozalaki na mposa ya bavolontaires mosusu.
The rebel's goal was to assassinate the president.	Mokano ya motomboki yango ezalaki ya koboma prezida.
An archive contains a wealth of historical material.	Archive moko ezali na makambo mingi ya masolo ya kala.
Some public buildings were destroyed in the fighting.	Bandako mosusu ya bato nyonso ebebaki na etumba yango.
To defeat the enemy, we must love.	Mpo na kolonga monguna, tosengeli kolinga.
If it continues to rain, we may lose our crops.	Soki mbula ezali kokoba kobɛta, tokoki kobungisa milona na biso.
He became addicted to the drug.	Akómaki moombo ya nkisi yango.
The population of the region is primarily a minority.	Bato ya etúká yango bazali libosoliboso bato moke.
The officer is investigating the murder.	Policier yango azali kosala enquête na likambo ya koboma moto.
The guards at the mine were polite.	Bakɛngɛli oyo bazalaki na esika oyo batɛkaka mabanga ya ntalo bazalaki na bonkonde.
The age of chivalerie is dead.	Age ya chivalerie ekufi.
He was getting tired of playing again.	Azalaki kolɛmba mpo na kosakana lisusu.
The President in his role.	Président na rôle na ye.
Skyscrapers soared higher in the sky.	Ba gratte-ciel ezalaki komata likoló na likoló.
He loved to give poetry readings in his cellar.	Azalaki kolinga mingi kosala ba lectures ya poésie na cave na ye.
The fishmonger said the shrimp were fresh.	Motɛkisi ya mbisi alobaki ete ba crevettes yango ezalaki ya sika.
Errors are more likely to occur when numbers are large.	Mabunga ezalaka mingi soki mituya ezali minene.
Any interview will give you some information.	Interview nionso ekopesa yo mua ba informations.
He ate the cream slowly.	Aliaki krɛmɛ yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
This fruit is endemic to this region.	Mbuma oyo ezali kaka na etúká oyo.
So we will need to make some adjustments.	Yango wana ekosɛnga tósala mwa mbongwana.
The game is based on a novel.	Lisano yango euti na buku moko ya ntɔki.
Wearing a glove, he touched the fire with it.	Lokola alataki gant, asimbaki mɔ́tɔ na yango.
The mother's cries led the children to flee.	Kolela ya mama ememaki bana kokima.
Many business deals and employment contracts here are fraudulent.	Ba deals mingi ya mombongo mpe ba contrats ya mosala awa ezali ya lokuta.
The cupboard was bursting with cans.	Armoire ezalaki kopasuka na biloko ya kolya.
The most beautiful butterfly in the world.	Papillon oyo eleki kitoko na mokili mobimba.
The shelves were filled with all kinds of books.	Ba étagères etondaki na babuku ya ndenge na ndenge.
Some people find such praise unnecessary.	Bato mosusu bamonaka ete kokumisa motindo wana ezali na ntina te.
She is a very intelligent young woman.	Azali elenge mwasi moko ya mayele mingi.
The mathematical concept explains this.	Likanisi ya matematiki ezali kolimbola likambo yango.
Their home is a place of refuge.	Ndako na bango ezali esika ya komibomba.
Keep your eyes open.	Zalá na miso polele.
Water was well used in the city.	Mai ezalaki kosalelama malamu na engumba yango.
The vocal cords are highly developed.	Nsinga ya mongongo ya nyama yango ekoli mingi.
They use oil to heat their homes.	Basalelaka mafuta mpo na kopelisa bandako na bango.
Everything happened very peacefully.	Nyonso esalemaki na kimya mpenza.
Capitalism has grown considerably in recent years.	Kapitalisme ekoli mingi na bambula oyo euti koleka.
The crew drowned in the sea.	Bato oyo bazalaki na masuwa yango bazindaki na mbu.
He left with the sunlight reflected on his cheek.	Alongwaki na pole ya moi oyo ezalaki komonana na litama na ye.
Trainers love nothing more than breeding new champions.	Ba formateurs balingaka eloko mosusu te kaka kobota ba champions ya sika.
The historian was accused of being a liar.	Bafundaki moto yango ya mayele na makambo ya kala ete azalaki moto ya lokuta.
That kind of thing is just plain wrong.	Lolenge wana ya likambo ezali kaka mabe ya polele.
Other studies have shown that taller people have more sexual partners.	Bolukiluki mosusu emonisi ete bato oyo bazali milai bazalaka na bato mingi ya kosangisa nzoto.
The "chief executive" is the head of state.	"Mokambi monene" azali mokonzi ya ekolo.
His tone was enthusiastic.	Ton na ye ezalaki ya molende.
Family members remembered happy times.	Bato ya libota bakanisaki ntango ya esengo.
The siege ended in famine.	Kozinga yango esukaki na nzala.
The castle is located on top of a hill.	Château yango ezali likoló ya ngomba moko.
The container is made of steel.	Récipient yango esalemi na bibende.
She shook the puppy excitedly.	Aningisi mwana ya mbwa na esengo nyonso.
Please step up to the front and introduce yourself.	Svp komata na liboso pe komilakisa.
The images convey complex emotions.	Bililingi yango ezali komonisa mayoki ya mindɔndɔ.
The way he does it is in the book.	Lolenge azali kosala ezali na buku.
World leaders gathered at the first meeting.	Bakonzi ya mokili bayanganaki na likita ya liboso.
His personality is often unique.	Mbala mingi, bizaleli na ye ezalaka ndenge moko te.
The cat kicked me.	Mbua yango ekɔtaki ngai na makolo.
A mixture of guns, tanks and missiles.	Esangani ya mindoki, ba chars mpe ba missiles.
He was desperate to return home.	Azalaki na elikya makasi ya kozonga na ndako.
Popular delights are a series of special effects.	Bisengo oyo bato mingi balingaka ezali molɔngɔ ya ba effets spéciaux.
Close your eyes and listen to my flute.	Kangá miso mpe yoká flûte na ngai.
The doctors examined the sick child.	Minganga batalaki mwana oyo azalaki kobɛla.
We hope for additional data in the future.	Tozali na elikya ya ba données ya kobakisa na mikolo ekoya.
A few fishing boats looking for oil.	Mwa bamasuwa ya koboma mbisi oyo ezali koluka petrole.
Try translating the sentence, would you?	Meká kobongola fraze yango, boye te?
The new moon was bright.	Sanza ya sika ezalaki kongɛnga makasi.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Moto ya siansi yango asalaki bolukiluki na ye na mboka moko ya zamba oyo ezali mosika.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Ba fours ya pizza motoba, ba cheminées libwa.
I was in my twenties when this happened.	Nazalaki na mbula ntuku mibale ntango likambo yango esalemaki.
The competition can attract the best athletes in the state.	Momekano yango ekoki kobenda ba athletes ya malamu koleka na l’état.
His poem speaks of the bitter sweet pain of love.	Poème na ye elobeli mpasi ya bololo ya sukali ya bolingo.
The refugees rushed back to the hills.	Bato oyo bakimá mboka bazongaki mbangu na bangomba mike.
A fire broke out in the room.	Mɔtɔ epelisaki na shambre yango.
Getting rich is the goal of the architect.	Kokóma na bozwi ezali mokano ya architecte.
Sea level rise is a threat to civilization.	Bomati ya nivo ya mbu ezali likama mpo na sivilizasio.
He must have taken a cold shower.	Na ntembe te azwaki douche ya malili.
Tourists flock to the sand during the summer.	Baturiste bayaka mingi na zelo na eleko ya molunge.
Don’t be afraid to make mistakes.	Kobanga te kosala mabunga.
There is a certain comfort in knowing what is going to happen.	Ezali na libɔndisi moko boye na koyeba makambo oyo ekosalema.
This work requires great attention to detail.	Mosala yango esɛngaka kotya likebi mingi na makambo mikemike.
He announced that he would form a new church.	Asakolaki ete akosala lingomba ya sika.
The prophet's message was clear.	Nsango ya mosakoli yango ezalaki polele.
The government went ahead with reform plans.	Guvɛrnema ekendeki liboso na myango mpo na kobongisa makambo.
A solar eclipse is visible in the area.	Eklipse ya moi ezali komonana na esika yango.
Around the world, people are anxious about the future.	Na mokili mobimba, bato bazali komitungisa mpo na mikolo ezali koya.
He looked at her manicure.	Atalaki manicure na ye.
The fish jumped wildly into the cage.	Mbisi yango epumbwaki na ndenge ya mabe na kati ya kasho.
Each cell needs calcium to function properly.	Selile mokomoko esengeli na calcium mpo esalaka malamu.
The winner showed little emotion.	Molongi amonisaki mayoki mingi te.
The family became like distant relatives.	Libota yango ekómaki lokola bandeko ya mosika.
We set off for the village.	Tobandaki mobembo mpo na kokende na mboka.
Lions and tigers are almost extinct.	Nkosi mpe ba tigre ekómi pene na kolimwa.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Diagramme oyo ezali awa na nse ezali kolakisa ba effets ya phénomène oyo.
A rainbow streaked across the sky.	Arc-en-ciel moko ezalaki kolekaleka na likoló.
The opposition party has denied any wrongdoing.	Lingomba ya opposition ewanganaki ete esalaki mabe moko te.
Our children are allergic to dust.	Bana na biso bazalaka na allergie na mputulu.
He had an alibi.	Azalaki na alibi moko.
A lot of poor people live in this city.	Ebele ya babola bafandaka na engumba oyo.
The car is equipped with an automatic locking system.	Motuka yango ezali na système ya blocage automatique.
Oil and gas are widely used in industry.	Petrole mpe gaz esalelamaka mingi na baizini.
The occupants of the vehicle sustained injuries in the crash.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka yango bazoki na likama yango.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Miziki ezali eteni ya ntina mingi ya pene na mimeseno nyonso ya mikolo na biso.
The bar serves a variety of beers.	Bar yango epesaka bière ndenge na ndenge.
The boy smiled slightly.	Mwana mobali yango asɛkaki mwa moke.
The committee was not allowed to attend.	Komite yango epesamaki nzela te ya koyangana.
Read four seconds after each word.	Tángá segɔnde minei nsima ya liloba mokomoko.
The revised document was accepted.	Mokanda oyo ebongolamaki endimami.
The land was once a desert.	Mokili yango ezalaki kala na esobe.
Bring the sugar and milk to a boil.	Mema sukali na miliki na esika ya kotɔka.
Some men are not very handsome.	Mibali misusu bazalaka kitoko mingi te.
Define the terms state of mind.	Limbola maloba oyo etali ezalela ya makanisi.
He ran a marathon.	Akimaki mbangu ya marathon.
In fact, he fired her after she got sick.	Kutu, abenganaki ye nsima ya kobɛla.
Go straight to the mall.	Kende mbala moko na esika ya mombongo.
The lion roared loudly.	Nkosi yango agangaki makasi.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Colle ezali mai oyo ekangamaka mpe ekaukaka mpe ekómaka makasi.
The hero of the novel was a conservative military officer.	Elombe ya buku yango azalaki officier militaire moko ya conservateur.
I want to talk about your new job.	Nalingi kolobela mosala na yo ya sika.
This new group repeatedly organized rebellions against the government.	Etuluku yango ya sika ebongisaki mbala na mbala botomboki mpo na kotɛmɛla guvɛrnema.
The government even supported the measure.	Guvɛrnema epesaki kutu mabɔkɔ na meko yango.
Then he went to bed to sleep.	Na nsima, akendaki kolala mpo na kolala.
The streets were filled with crowds of anxious citizens.	Babalabala etondaki na ebele ya bana-mboka oyo bazalaki komitungisa.
The soldiers staged a coup.	Basoda basalaki coup d’Etat.
The man died when his house collapsed.	Moto yango akufaki ntango ndako na ye ekweaki.
He was very absorbed in his book.	Azalaki komipesa mingi na buku na ye.
Birdsong filled the silence.	Nzembo ya bandɛkɛ etondisaki kimya.
Flying fish even appear to be flying.	Mbisi oyo epumbwaka emonani kutu ete ezali kopumbwa.
This plant is a kind of grass.	Molona oyo ezali lolenge moko ya matiti.
Peter is feared by many that he has a bad attitude.	Petelo azali kobanga na bato mingi ete azali na makanisi mabe.
We waited a long time for the train.	Tozelaki ntango molai mpo na engbunduka.
The news was greeted with some skepticism.	Nsango yango eyambamaki na mwa ntembe.
At the time, it was snowing.	Na ntango yango, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kobɛta.
The author raises many valid questions.	Mokomi abimisi mituna mingi oyo ebongi.
You are not allowed to enter this area.	Ozali na ndingisa te ya kokɔta na esika oyo.
His work was hailed as a great success.	Bato bakumisaki mosala na ye lokola elonga monene.
By then, the group would have been completely independent.	Na ntango wana, etuluku yango elingaki kozala na bonsomi mobimba.
Scientists successfully bred hybrids.	Bato ya siansi balongaki kobokola banzete oyo esangisami.
The fragrant smell of perfume permeated the air.	Nsolo ya nsolo kitoko ya malasi ezalaki kokɔta na mopɛpɛ.
The tape player turned on by itself.	Lecteur ya kasɛti ezalaki kopela yango moko.
He was twice involved in fatal car accidents.	Akɔtaki mbala mibale na makama ya mituka oyo ebomaki bato.
They complained bitterly about the high cost of food.	Bamilelalelaki na bololo mpo na ntalo makasi ya bilei.
The virus is highly contagious.	Virus yango ezwamaka mingi.
The elders decide who will marry whom.	Bankulutu nde bazwaka ekateli ya koyeba nani akobala nani.
A white horse galloped across a green field.	Mpunda moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopota mbangu na elanga ya motane.
He drinks carrot juice.	Amɛlaka mai ya carottes.
He was unable to hide his feelings.	Azalaki na likoki te ya kobomba mayoki na ye.
Drugs and weapons were recovered from the scene.	Bazwaki bangi mpe bibundeli na esika ya likambo yango.
Someone stole my wallet.	Moto moko ayibi portefeuille na ngai.
He sat next to his grandfather.	Afandaki pembeni ya nkɔkɔ na ye ya mobali.
The doctor struggled to save the dying child.	Monganga yango abundaki makasi mpo na kobikisa mwana oyo azalaki kokufa.
The dogs guarded the herd vigorously.	Bambwa yango bazalaki kokɛngɛla etonga yango na makasi.
His view of how history should be remembered changed.	Likanisi na ye na ntina na lolenge nini lisoló ya bato esengeli komikundola ebongwanaki.
The output of an electrical generator is high purity electricity.	Sortie ya générateur électrique ezali électricité ya pureté makasi.
The woman seemed pleased.	Emonanaki lokola ete mwasi yango asepelaki.
Due to low rainfall, the crop failed.	Lokola mbula ezalaki kobɛta mingi te, milona yango elongaki te.
He urged caution in the media reporting on the disease.	Asengi bokebi na bapanzi sango baye bazali kopesa sango ya bokono boye.
Many sharks live in the shallow waters of the area.	Ba requins mingi efandaka na mai oyo ezali mozindo te na esika yango.
Farmers had to aerate the houses before cleaning them.	Basali bilanga basengelaki kokɔtisa mopɛpɛ na bandako yango liboso ya kosukola yango.
We think it is important to distinguish between .	Tokanisi ete ezali na ntina mingi kosala bokeseni kati na .
Thus, half of the lines form an equivalent set.	Na yango, ndambo ya milɔngɔ́ esalaka ensemble oyo ekokani.
These articles should be written in plain and clear language.	Masolo yango esengeli kokomama na elobeli ya polele mpe ya polele.
Long ago, canals connected rivers to the sea.	Kala mingi, ba canaux ezalaki kokangisa bibale na mbu.
The mountain is famous for its wildlife.	Ngomba yango eyebani mingi mpo na banyama na yango ya zamba.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Eyebani ete mopɛpɛ oyo ebebisami mingi ezali na bopusi likoló na bokoli.
Scientists are studying ways to reduce traffic accidents.	Bato ya mayele bazali koyekola ndenge ya kokitisa makama ya mituka.
Don’t let anyone see you smoking.	Kotika te ete moto moko amona yo ozali komɛla likaya.
The company began withholding wages.	Kompanyi yango ebandaki kokanga lifuti.
The ship lurched under a gray sky.	Masuwa yango ezalaki kolɛnga na nse ya likoló oyo ezalaki na langi ya motane.
Leave the gap between your fingers.	Tika esika oyo ezali na kati ya misapi na yo.
The chest is found above the tree line.	Sanduku yango ezwami likoló ya molɔngɔ́ ya nzete.
The public broadcaster has been hit by severe budget cuts.	Emission publique ezwi mpasi na bokati budget makasi.
This wine is too sweet for my personal taste.	Vinyo oyo eza trop sucré pona goût na ngai personnel.
The center sucked in cold air	Centre yango ezalaki kosukola mopɛpɛ ya malili
He carefully retrieved the ring from its velvet box.	Azwaki na bokebi nyonso lopɛtɛ yango na sanduku na yango ya velour.
His frail body could not endure.	Nzoto na ye oyo ezalaki makasi te ekokaki koyika mpiko te.
The queen was born into an influential family.	Mokonzi-mwasi yango abotamaki na libota moko oyo ezalaki na bopusi mingi.
His sibling networks are well established.	Ba réseaux ya ba ndeko na ye ezali bien établi.
A spider spinning its web	Araignée oyo ezali kobalusa monyama na yango
The mother of the animal was killed.	Mama ya nyama yango abomamaki.
For about two months, he worked every day.	Na boumeli ya sanza soki mibale, azalaki kosala mokolo na mokolo.
This work requires a lot of patience.	Mosala yango esɛngaka kozala na motema molai mingi.
The eggs are raw.	Makei yango ezalaka mbindo.
The Egyptian government was very reluctant.	Guvɛrnema ya Ezipito ezalaki mpenza kolinga te.
Our neighbor finished her blouse.	Mozalani na biso asilisaki blouse na ye.
The festivals were enlivened by music and dance.	Bafɛti yango ezalaki kopesa bomoi na miziki mpe na mabina.
He suggested that we plant seeds.	Apesaki likanisi ete tólona mboto.
There was a crashing sound.	Makɛlɛlɛ moko ya kobɛta ezalaki.
Slight improvements in fuel efficiency will make a difference.	Kobongisa mwa moke na oyo etali kosalela esansi malamu ekosala bokeseni.
He took off his hat.	Alongolaki shario na ye.
The number of items fell to the floor.	Motángo ya biloko ekweaki na nse.
The building, a former warehouse, has been renovated.	Ndako yango, oyo ezalaki depo ya kala, ebongisami lisusu.
The publication of the book brought much controversy.	Kobimisama ya buku yango ememaki ntembe mingi.
The children threw stones at the dog.	Bana babwakelaki mbwa yango mabanga.
His movements were eloquent.	Ba mouvements na ye ezalaki eloquent.
Be prepared for emergencies.	Omibongisa mpo na makambo ya mbalakaka.
Some people think that pollution is improving.	Bato mosusu bakanisaka ete bosɔtɔ ezali se kobonga.
Your behavior clearly shows that you are a moron.	Comportement na yo ezo lakisa clairement que oza moron.
The leaves rustled, and the cicadas buzzed.	Nkasa ezalaki konguluma, mpe ba cicadas ezalaki konguluma.
The shoes are expensive.	Sapato yango ezali ntalo mingi.
The city was devastated by an earthquake.	Engumba yango ebebisamaki na koningana ya mabelé.
Boys are taught these skills from an early age.	Bana mibali bateyamaka mayele yango banda bomwana.
The results of these interviews reveal some interesting things.	Makambo oyo ezwami na mituna yango emonisi mwa makambo ya kosepelisa.
The sky cleared as the storm moved away from the region.	Likoló ekómaki polele ntango mopɛpɛ makasi ezalaki kolongwa na etúká yango.
But he quickly silenced her.	Kasi nokinoki akangaki ye monɔkɔ.
The writing on the glass was poetic.	Makomi oyo ezalaki likoló ya vitre ezalaki lokola poɛmi.
He hesitated before answering.	Akakatanaki liboso ya koyanola.
The girl's face fell.	Elongi ya mwana mwasi yango ekweaki.
These have all been tested and proven to work.	Yango nyonso emekamaki mpe endimami ete esalaka.
We are having a dinner party tonight.	Tozali kosala fɛti ya kolya na mpokwa ya lelo.
This house is made of straw and wood	Ndako oyo esalemi na matiti mpe na mabaya
The distinguishing features are that they need to be fed.	Makambo oyo ekesenisaka yango ezali ete esengeli koleisa yango.
There is a lot of cocaine and heroin.	Ezali na cocaïne mpe héroïne mingi.
He was shocked to hear the news of his death.	Akamwaki mingi ntango ayokaki nsango ya liwa na ye.
The most recent census showed that this divide is growing.	Botangi ya bato oyo euti kosalema kala mingi te emonisaki ete bokabwani oyo ezali se kobakisama.
Generally, medications are prescribed based on the symptoms.	Mingimingi, bakomaka bankisi na kotalela bilembo ya maladi yango.
Eventually, he found his true love.	Nsukansuka, azwaki bolingo na ye ya solosolo.
The priest sprinkled holy water over the bodies.	Nganga-nzambe asopaki mai mosantu likoló ya bibembe.
That guy is so bad!	Mobali wana azali mabe mingi!
Everyone spoke in hushed voices.	Bato nyonso bazalaki koloba na mingongo ya nyɛɛ.
They ruled the region for about a thousand years.	Bazalaki koyangela etúká yango mbula soki nkóto moko.
You need to wear something warm.	Osengeli kolata eloko oyo ezali na molunge.
Human vocalizations are present in many sounds.	Vocalisations ya batu ezali na kati ya ba sons ebele.
He wore white gloves when he handled the ice.	Azalaki kolata ba gants ya pembe ntango azalaki kosimba glace.
The experimental model balloon was gradually enlarged.	Ballon ya modèle expérimental ekómaki mokemoke monene.
Global per capita output has risen sharply.	Bobimisi ya mokili mobimba mpo na moto moko emati mpenza.
A documentary about children in poverty.	Documentaire moko oyo elobeli bana oyo bazali na bobola.
How long are we going to stay here?	Tokofanda awa tii ntango nini?
This puppy is adorable.	Mwana oyo ya mbwa aza adorable.
The curfew was forty minutes after the game.	Couvre-feu ezalaki na miniti ntuku minei nsima na lisano.
Take my observations with a grain of salt.	Zwá makambo oyo namoni na mwa mungwa.
It will soon be spring.	Ekozala kala mingi te eleko ya prɛnta.
First, make sure the butter is at room temperature.	Ya liboso, salá nyonso mpo manteka yango ezala na molunge ya ndako.
The white snow glistened in the morning sun.	Neige ya mpɛmbɛ ezalaki kongɛnga na moi ya ntɔngɔ.
You can bring two cups of milk.	Okoki komema bakɔpɔ mibale ya miliki.
The accused was not just a person.	Mofundami azalaki kaka moto te.
Police are investigating the death.	Police ezali kosala enquête na liwa yango.
He took a long sip.	Amɛlaki mwa masanga molai.
The drop of water rolls down the window.	Litangá ya mai yango ezali kokita na lininisa.
Their clothes were worn and dirty.	Bilamba na bango elɛmbi mpe ekómaki salite.
She screamed loudly into the pillow.	Agangaki makasi na kati ya oreiller.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Manáka oyo ezali na efelo na ngai ezali mabe banda bapɔsɔ mingi.
The prime minister organized the march.	Premier ministre nde abongisaki botamboli yango.
Now, open that bottle!	Sikawa, fungolá molangi wana!
He washes and dresses the fish.	Asukolaka mpe alatisaka mbisi yango.
He has made a fool of himself, he says.	Amikómisi zoba, alobi bongo.
He met us outside the hotel.	Akutanaki na biso na libándá ya otɛlɛ.
Many people think this is funny.	Bato mingi bakanisaka ete likambo yango ezali likambo ya kosɛkisa.
Vivaldi gave many famous concerts.	Vivaldi asalaki ba concerts ebele ya lokumu.
She bites her hair.	Azali koswa nsuki na ye.
Overwhelmed, he missed his footing.	Lokola amipesaki mingi, azangaki esika na ye ya kotɛlɛma.
He became a billionaire through his first venture.	Akomaki milliardaire na nzela ya entreprise na ye ya liboso.
That bottle is empty.	Molangi wana ezali mpamba.
Inevitably, computers are being used more and more.	Na kozanga kopengola, baordinatɛrɛ ezali kosalelama mingi.
Vicious attack by rebels.	Attaque ya mabe ya batomboki.
All the children drank her delicious soup.	Bana nyonso bamɛlaki supu na ye ya elengi.
The villagers live a subsistence life.	Bato ya mboka bazalaka na bomoi ya kobikela.
Volunteers are required to do the trash removal.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko basengeli kosala mosala ya kolongola bosɔtɔ.
They will demand that their clerks pay taxes.	Bakosɛnga ete bakomeli na bango báfuta mpako.
We have seen signs of radiation in the region.	Tomoni bilembo ya radiation na etúká yango.
The streets were filled with cars.	Balabala etondaki na mituka.
He was found in an abandoned factory.	Bakutaki ye na izini moko oyo esundolamaki.
It is an old house.	Ezali ndako moko ya kala.
Some locals refuse to honor the deal.	Bato mosusu ya mboka baboyi kokumisa boyokani yango.
Boss asked me to deliver this note to you.	Boss asengaki ngai na livrer bino note oyo.
Rescue workers struggled to bring help to flood victims.	Basali ya kobikisa bato babundaki mpo na komema lisalisi epai ya bato oyo bazwaki mpasi na mpela.
The party is due tomorrow.	Fête yango esengeli lobi.
One type of subtle difference is implicit.	Lolenge moko ya bokeseni oyo ezali komonana polele te ezali oyo ezali komonana polele te.
We need to do something about that.	Tosengeli kosala likambo moko mpo na likambo yango.
Does anyone have any questions?	Est-ce que mutu azali na ba questions?
These are the most expensive apartments in the area.	Wana ezali ba appartements oyo eleki ntalo na esika yango.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Ndeko na ngai ya mobali alingaki mbwa, kasi mama aboyaki.
The motive for the murder remains a mystery.	Ntina ya koboma moto yango etikali libombami.
Many adults are unable to solve their problems.	Mikóló mingi bazalaka na likoki te ya kosilisa mikakatano na bango.
Some old people disappear without a trace.	Bato mosusu ya kala balimwaka kozanga ete bámona yango.
He drank green tea, sighing	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema
No major developments have been made in this regard.	Makambo minene esalemi te na likambo yango.
Gold is very valuable, it is a rare metal.	Wolo ezali na motuya mingi, ezali ebende oyo esalaka mingi te.
Power outages or failures are expected this year.	Kokatama to bozangi ya kura ezali kozelama na mobu oyo.
The changes needed are stark.	Mbongwana oyo esengeli ezali mpenza makasi.
The parents are working hard for the children.	Baboti yango bazali kosala makasi mpo na bana yango.
How many children do you have?	Ozali na bana boni?
The emperor had two sons.	Amperɛrɛ yango azalaki na bana mibale ya mibali.
The shadow indicated that it was near sunset.	Elili yango emonisaki ete ezalaki pene na kolala ya moi.
It gained acclaim from critics and audiences alike.	Ezwaki lokumu epai ya bato oyo bazalaki kotyola yango mpe epai ya bato oyo bazalaki koyoka yango.
A transitive verb	Verbe moko ya transitif
Broken glass and shards of metal.	Vitre oyo ebukani mpe biteni ya bibende.
Academic concerns are growing.	Mitungisi ya bato ya mayele ezali se kobakisama.
This city is beautiful.	Engumba oyo ezali kitoko mpenza.
He was wearing his warm coat as he left.	Azalaki kolata kazaka na ye ya molunge ntango azalaki kokende.
Don’t cross the street in a strange city at night.	Kokatisa balabala te na engumba moko ya kokamwa na butu.
She cried as she remembered her parents.	Alelaki ntango azalaki komikundola baboti na ye.
Many people bullied their classmates.	Bato mingi bazalaki kobɛta baninga na bango ya kelasi mayele mabe.
This hike was really amazing.	Hike oyo ezalaki vraiment kokamwisa.
Mountains and hills everywhere.	Bangomba mpe bangomba mike bisika nyonso.
The curtain was pulled aside.	Balongolaki rido yango pembeni.
A number of county parks were damaged.	Motángo ya baparke ya etúká yango ebebaki.
He met a tragic end.	Akutanaki na nsuka moko ya mawa.
He has a strong sense of right and wrong.	Azali na liyoki makasi ya malamu mpe mabe.
Data can produce patterns.	Ba données ekoki kobimisa ba modèles.
They wanted to put their faith in the future.	Balingaki kotya kondima na bango na mikolo ezali koya.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Lokola pole etambolaka na mbangu ekeseni, sanza emonanaka monene.
He set the glass down immediately.	Atyaki verre yango na nse mbala moko.
Huge piles of broken concrete covered the ground.	Bitunga minene ya béton oyo ebukanaki ezalaki kozipa mabele.
He got a visa, passport and plane ticket.	Azwaki visa, passeport mpe tike ya mpɛpɔ.
The warehouse manager embezzled money.	Mokambi ya depo yango azwaki mbongo na ndenge ya mabe.
We managed to get help.	Tolongaki kozwa lisalisi.
Curtains were often checked in many homes.	Mbala mingi, bazalaki kotalatala ba rido na bandako mingi.
The pillow fell to the floor.	Oreiller yango ekweaki na nse.
Our teacher kindly helped us.	Molakisi na biso asalisaki biso na boboto nyonso.
Don’t eat this fruit!	Kolia mbuma oyo te!
What are the strangest animals on the planet?	Nini ezali banyama oyo eleki kokamwa na planɛti?
A time of world wars, a time of great war.	Ntango ya bitumba ya mokili mobimba, ntango ya etumba monene.
Not all aircraft have their pilots certified.	Ba avions nionso te nde ba pilotes na bango ba certifiés.
He’s got a tight budget.	Azali na budget ya makasi.
The spell has no practical value for them.	Sort ezali na valeur pratique moko te pona bango.
The elevators haven’t worked	Ba ascenseurs esili kosala mosala te
The day is nearing its end.	Mokolo yango ekómi pene na nsuka.
Dark clouds were rolling in.	Mapata ya molili ezalaki kokɔta.
There are other ways to recycle.	Ezali na ndenge mosusu ya kozongisa biloko na mosala.
I know this city very well.	Nayebi engumba oyo malamu mpenza.
The elephant trumpeted.	Ngando yango ezalaki kobɛta kelelo.
These viruses can infect cells in the brain.	Bavirisi yango ekoki kopesa baselile oyo ezali na kati ya bɔɔngɔ.
They started playing rock music.	Babandaki kobɛta miziki ya rock.
If the problem recurs, notify the technician.	Soki problème ezongi lisusu, yebisa technicien.
The smell quickly spread around the room.	Nsolo yango epalanganaki nokinoki zingazinga ya shambre.
The city is in turmoil.	Bato ya engumba yango bazali kosala mobulu.
He raised his fork and tapped noisily.	Atombolaki fourchette na ye mpe abɛtaki na makɛlɛlɛ.
He always finds a way to get to work.	Azwaka ntango nyonso nzela moko mpo na kokende na mosala.
The tree absorbs sunlight.	Nzete yango esimbaka pole ya moi.
Faith is not just an idea.	Kondima ezali kaka likanisi moko te.
It waits, patiently, for his sign.	Ezali kozela, motema molai, mpo na elembo na ye.
The crowd cheered loudly.	Ebele ya bato bazalaki kosepela na mongongo makasi.
The weather is always unpredictable here.	Météo ezalaka toujours imprévisible awa.
The bees came in with great enthusiasm.	Nzoi yango ekɔtaki na molende monene.
He felt his eyes begin to water.	Ayokaki miso na ye ebandi kosopana mai.
This is my favorite picture.	Oyo ezali elilingi oyo nalingaka mingi.
A fishing net was used to catch mackerel.	Bazalaki kosalela monyama ya koboma mbisi mpo na kokanga maquereau.
He is a bad boy.	Azali mwana mobali mabe.
The roads were often crowded with cars.	Mbala mingi, banzela etondaki na mituka.
Bright red arches framed him.	Ba arches rouges ya kongenga ezalaki ko cadrer ye.
A cardboard box piled on the floor.	Sanduku moko ya kartɔ etondaki na nse.
Talk to people, not just politics.	Solola na bato, kaka makambo ya politiki te.
Comparative studies show that this is the best.	Boyekoli ya bokokanisi emonisi ete yango nde eleki malamu.
The coal fields are managed by private companies.	Ba terrains ya charbon ezali ko gérer na ba entreprises privées.
The site was once a thriving trading port.	Esika yango ezalaki kala libongo ya mombongo oyo ezalaki kokola malamu.
The ground began to shake, then tremble.	Mabele ebandaki koningana, na nsima koningana.
The lake was silent, except for some chirping ducks.	Laki yango ezalaki nyɛɛ, longola kaka ba nsoso mosusu oyo ezalaki kobɛtabɛta.
His troublesome instinct shouldn’t have been ignored.	Instinct na ye ya trouble esengelaki te ko ignorer.
He searched the building for the paper clip.	Alukaki ndako yango mpo na koluka eloko oyo batyaka na papye.
However all disciplines use the scientific method.	Nzokande ba disciplines nionso esalelaka méthode ya science.
They were accompanied by mourners.	Bazalaki kokende elongo na bato oyo bazalaki kolela.
He thought of the people he loved.	Akanisaki bato oyo azalaki kolinga.
Computers are an integral part of our daily lives.	Ordinatɛrɛ ezali likambo ya ntina mingi na bomoi na biso ya mokolo na mokolo.
And a sour face.	Mpe elongi moko ya acide.
It’s flowing	Ezali kosopana
Get out of the house more often.	Bima na ndako mbala mingi.
The fish was bending.	Mbisi yango ezalaki kogumbama.
There were once three cities in the valley.	Kala ezalaki na bingumba misato na lobwaku yango.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Yango wana, mituka mingi te ezali na parkingi.
We were so happy to stay the night away.	Tozalaki na esengo mingi mpo na kolala butu mobimba mosika.
Thousands of dollars are deposited into the account.	Bazali kotya bankóto ya badolare na kɔnti yango.
The restaurant is famous for good steaks.	Restaurant wana eyebani mingi mpo na ba steaks ya malamu.
The dealer price is too high.	Prix ​​ya dealer eza trop likolo.
The rats rushed into the ship as it approached.	Bafololo yango ekɔtaki mbangumbangu na masuwa ntango ezalaki kopusana.
The leaves were shaking wildly.	Nkasa yango ezalaki koningana na ndenge ya mabe mpenza.
The death tax was five or six hundred dollars.	Mpako ya liwa ezalaki dolare nkama mitano to nkama motoba.
Exercise is good for your health.	Kosala ngalasisi ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The game speeds up as players become more experienced.	Lisano yango ekómaka mbangumbangu ntango basani bakómaka na mayele mingi.
This form of torture is illegal.	Lolenge oyo ya minyoko ezali na mibeko te.
The birthday girl cried.	Mwana mwasi ya mokolo ya mbotama alelaki.
The abused child is often incoherent.	Mbala mingi, mwana oyo abebisami azalaka na boyokani te.
He carried some fruit in his hands.	Amemaki mwa mbuma na mabɔkɔ na ye.
The mural is finished.	Mural yango esili.
The photo showed him as a teenager.	Fɔtɔ́ yango emonisaki ye ntango azalaki elenge.
For example, the flowers are ugly.	Na ndakisa, bafololo yango ezalaka mabe.
Here, a steamer enters a canal.	Awa, masuwa moko ya mai ekɔti na canal moko.
There are companies that have decided to expand.	Ezali na ba entreprises oyo ezui décision ya ko expanser.
Bowser was unable to enter the mansion.	Bowser azalaki na likoki te ya kokɔta na ndako monene yango.
Is there a town near here?	Ezali na engumba moko pene na awa?
A handful of dust fell from the ceiling.	Lobɔkɔ moko ya mputulu ekweaki na plafɔ.
The farmer decided to go into business.	Mosali bilanga azwaki ekateli ya kokɔta na mombongo.
This is getting out of hand.	Oyo ezali kobima na maboko.
He had a strong sense of moral responsibility.	Azalaki na liyoki makasi ya mokumba ya bizaleli malamu.
This island is very economical.	Esanga oyo ezali na nkita mingi.
A soil was on top of the compost.	Mabele moko ezalaki likoló ya compost.
Please remain standing until the officer directs you.	Svp botikala na telemi tiii tango officier ako diriger bino.
Prisoners were blamed for the murders.	Bapesaki bato ya bolɔkɔ foti mpo na koboma bato yango.
It was cruel and disgusting.	Ezalaki likambo ya motema mabe mpe ya nsɔni.
The old lady muttered to herself in her sleep.	Vieille dame azalaki konguluma na motema na ye na pongi na ye.
Scientists are conducting research to help explain this.	Bato ya siansi bazali kosala bolukiluki mpo na kosalisa na kolimbola likambo yango.
Typical tourists are attracted to the island.	Ba touristes typiques ba bendamaka na esanga yango.
The tomato plant was growing well.	Molona ya tomati yango ezalaki kokola malamu.
A strong wind was blowing in the fields.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta na bilanga.
I dug the whole garden.	Natimolaki elanga mobimba.
The committee is likely to investigate recent developments in detail.	Ekoki kozala ete komite yango ekoluka koyeba makambo oyo euti kobima na bozindo.
He flipped the coin.	Abalusaki mbongo ya ebende.
The ruins date back to the Middle Ages.	Bitika yango ebandaki na eleko ya katikati.
Water vapor is invisible.	Mopɛpɛ ya mai emonanaka na miso te.
The breach was corrected by the king.	Kobuka mobeko yango ebongisamaki na mokonzi.
The material of the dress was beaded.	Matériel ya elamba ezalaki na perles.
Given the unexpected weather, he postponed his trip.	Na kotalela mbula oyo akanisaki te, azongisaki mobembo na ye nsima.
Increased crop yields can lead to malnutrition.	Bokóli ya mbuma ya milona ekoki komema na kozanga kolya malamu.
The factory stopped production for more than two months.	Usine yango etikalaki kobimisa yango na boumeli ya sanza koleka mibale.
Here are some pictures of my pets.	Talá mwa bililingi ya banyama na ngai ya ndako.
He never misses a single sports match.	Azangaka jamais ata match moko ya sport.
Science was about discovery, not about enforcing higher education.	Siansi ezalaki mpo na bokutani, kasi te mpo na kosala ete mateya ya lokumu ekokisama.
Run and exercise.	Kima mbangu mpe ngalasisi.
Of course, the snow had other aspects.	Ya solo, mbula-mpɛmbɛ yango ezalaki na makambo mosusu.
He clasped her hand in a silent greeting.	Akangaki loboko na ye na mbote ya nkuku.
Remember to cut out the middle section.	Kobosana te kokata eteni ya katikati.
The villagers began to sing along.	Bato ya mboka babandaki koyemba elongo.
There are over fifty thousand people in this city.	Bato koleka nkóto ntuku mitano bazali na engumba oyo.
The globe is divided horizontally by the equator.	Globe ekabolami na ndenge ya horizontal na équateur.
A scientist observed this.	Moto moko ya siansi amonaki likambo yango.
Some onlookers were shocked by what they heard.	Bato mosusu oyo bazalaki kotala yango bakamwaki mingi na makambo oyo bayokaki.
He forbids religious signs or symbols.	Apekisi bilembo to bilembo ya losambo.
It is important to consider the feasibility.	Ezali na ntina kotalela makoki ya kosalela yango.
Hang your clothes near the radiator.	Kangá bilamba na yo pene na radiateur.
The rotation of the earth itself is not violent.	Kobaluka ya mabelé yango moko ezali mobulu te.
The kitten growled and wagged its little tail.	Mwana ya mbwa yango agangaki mpe aningisi mwa mokila na yango.
He searched anxiously for his phone.	Alukaki na motungisi nyonso telefone na ye.
Finally, he sat down next to the old man.	Na nsuka, afandaki pembeni ya mobange yango.
Butterflies and moths are disappearing.	Ba papillons na ba nsoso ezali kolimwa.
The bacteria are harmless.	Bactérie yango esalaka bato mabe te.
The ceremony was late to start.	Molulu ezalaki na retard mpo na kobanda.
The river flows to the sea.	Ebale yango ezali koleka tii na mbu.
He seems to have no friends.	Emonani lokola ete azali na baninga te.
Every year, the number of people killed in traffic accidents increases.	Mbula na mbula, bato oyo bazali kokufa mpo na makama ya mituka ezali se kobakisama.
He lifted the barbell.	Atombolaki barbell yango.
Someone stopped to help.	Moto moko atɛlɛmaki mpo na kosalisa.
He lost his authority and love for his parents.	Akómaki lisusu na bokonzi te mpe azalaki kolinga baboti na ye te.
Protesters stripped the city of its clothes.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu balongolaki bilamba na engumba yango.
We were caught at twenty miles an hour.	Bakangaki biso na kilometele ntuku mibale na ngonga moko.
The drought has devastated the countryside.	Ezaleli ya kokauka ebebisi bamboka.
After dinner, he went to bed feeling exhausted.	Nsima ya kolya, akendaki kolala wana azalaki koyoka ete alɛmbi nzoto.
Motorists are very careless in these districts.	Bato oyo batambolaka na mituka bazali mpenza na bokɛngi te na ba districts yango.
His mother is a university president.	Mama na ye azali mokambi ya iniversite.
The region is famous for its tin production.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kobimisa étain.
She makes orange jelly cups for the county fair.	Asalaka ba kopo ya gelée ya orange mpo na foire ya etuka.
The performers encouraged the crowd with a rousing cheer.	Ba acteurs balendisaki ebele ya bato na esengo ya kolamusa.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya azelaki bana na ye bálala mpɔngi.
Some aspects of the system still need to be worked out.	Makambo mosusu ya système yango esengeli naino kosala mosala.
They offer a variety of entertainment options.	Bazali kopesa biloko ndenge na ndenge ya kominanola.
Pour batter into a large rectangular bowl.	Sopa batter na saani moko ya monene ya rectangle.
There is a bit of a let up in the year.	Ezali na mwa let up na mbula.
The woman did as she was told.	Mwasi yango asalaki ndenge bayebisaki ye.
Thankfully, the cave was empty.	Likambo ya esengo, libulu yango ezalaki mpamba.
Then the first book came out.	Na nsima, buku ya liboso ebimaki.
He supported a tyrannical regime.	Apesaki mabɔkɔ na boyangeli moko ya makasimakasi.
Their noses turned red.	Zolo na bango ekómaki motane.
The front door was open.	Ekuke ya liboso ezalaki polele.
Journalists arrived at the rally in the morning.	Ba journalistes bakomaki na rassemblement na tongo.
Officials say that the government has a clear development plan.	Bakonzi balobi ete guvɛrnema ezali na mwango ya polele mpo na kotombola makambo.
Researchers in the field are experimenting with gene therapy.	Balukiluki ya mosala yango bazali komeka mayele ya kosalisa bato na nzela ya ba gènes.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Baliaka ba aristocrates ndenge biso toliaka ba légumes.
There will be heavy fines.	Ekozala na ba amende minene oyo bakofuta.
People from the city have a rich literary tradition.	Bato oyo bautá na engumba yango bazali na bonkɔkɔ ya mikanda oyo ezali na bozwi mingi.
We don't have time to waste on such nonsense.	Toza na temps ya ko perdre te na ba buzoba ya boye.
I think staying up late is unhealthy.	Nakanisi ete kolala mpɔngi tii na butu ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
After breakfast, the girls headed to the fancy living room.	Nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, bana basi bakendaki na salon ya kitoko.
The replacement contains even more typos than usual.	Remplacement yango ezali na ba erreurs ya kokoma kutu mingi koleka ndenge ezalaka.
What causes cholera?	Nini epesaka maladi ya kolera?
If you don’t touch you won’t be infected.	Soki osimbaki te okozala infecté te.
Had an exam yesterday.	Azalaki na examen lobi.
Parliament is adjourned.	Parlement ezongisami sima.
He feared that he would protect his honor.	Abangaki ete akobatela lokumu na ye.
The thief quickly snatched the wallet from the pile.	Nokinoki, moyibi abɔtɔlaki portefeuille yango likoló na liboke yango.
His words were met silently.	Maloba na ye ekutanaki na nkuku.
To help them remember the names of their friends.	Mpo na kosalisa bango bábosana te bankombo ya baninga na bango.
Most people would think this is a hole.	Bato mingi bakokanisa ete oyo ezali libulu.
The thief called the number of the police station.	Moyibi abengaki nimero ya biro ya bapolisi.
He easily surpassed all records in the recent marathon.	Alekaki na pete ba records nionso na marathon oyo euti koleka.
Don't bother washing my hair for me!	Komitungisa te mpo na kosukola nsuki na ngai mpo na ngai!
A plague of locusts destroyed the foliage of the countryside.	Maladi moko ya mayoyo ebebisaki nkasa ya bamboka.
However, in some countries it is more common.	Kasi, na mikili mosusu ekómaka mingi.
Only glycans are affected.	Kaka ba glycans nde ezwamaka na bokono oyo.
Do not throw garbage on the street.	Kobwaka bosɔtɔ na balabala te.
Police found the suspect hiding in a road.	Police ekuti moto oyo bafundaki ye abombami na nzela moko.
A drug epidemic spread through the neighborhood.	Epideme moko ya bangi epalanganaki na kartye ya kartye.
The highway connected the town to the city.	Nzela monene yango ezalaki kokangisa engumba yango na engumba yango.
The facade of the building is of stone.	Façade ya ndako yango ezali ya mabanga.
They did not stop playing until the game was over.	Batikaki lisano te tii ntango lisano esilaki.
The villain is a psychopath.	Mosali mabe azali psychopathe.
The little girl eagerly followed her father.	Mwana mwasi yango ya moke alandaki tata na ye na mposa makasi.
The commander abruptly stopped taking notes.	Komanda yango atikaki na mbalakaka kozwa banɔti.
He was bursting with energy, his eyes sparkling.	Azalaki kopasuka na makasi, miso na ye ezalaki kongɛnga.
The "dark ages" were a time of great human progress.	"Ba âges ya molili" ezalaki tango ya progrès munene ya batu.
John was helping his mother.	Yoane azalaki kosalisa mama na ye.
Two big dogs were grazing in a field.	Bambwa mibale ya minene bazalaki kolya matiti na elanga moko.
Every aspect of our lives is affected.	Likambo nyonso ya bomoi na biso ezali na bopusi.
They flew in such formations.	Bazalaki kopumbwa na ba formations ya ndenge wana.
It was a long and arduous journey.	Ezalaki mobembo molai mpe ya mpasi.
Use molasses instead of sugar.	Salelá melasse na esika ya sukali.
The island is almost entirely desert.	Esanga yango ezali pene na esobe mobimba.
We thought the job would be easy.	Tozalaki kokanisa ete mosala yango ekozala pɛtɛɛ.
Five minutes later, he said the police rescue team arrived.	Nsima na miniti mitano, elobi équipe ya rescue ya police ekomi.
My uncles are also my teachers.	Ba yaya na ngai mpe bazali balakisi na ngai.
To be honest, he didn’t really know much.	Mpo na koloba solo, ayebaki mpenza makambo mingi te.
Champion became renowned for his divine strength.	Champion akómaki na lokumu mingi mpo na makasi na ye ya bonzambe.
The birds stopped chirping.	Bandɛkɛ yango etikalaki koganga.
The death of a king led to a civil war.	Liwa ya mokonzi moko ememaki etumba ya bana-mboka.
In their view, it was immoral conduct.	Na makanisi na bango, ezalaki etamboli ya mbindo.
The raids are usually conducted during the monsoon season.	Mbala mingi, ba raids yango esalemaka na eleko ya monsoon.
A soldier led us to their pen.	Soda moko akambaki biso epai ya kalamu na bango.
Red poppies are traditionally a symbol of remembering war.	Ba pavots rouges ezalaka na bonkoko elembo ya komikundola bitumba.
To succeed, you have to work hard.	Mpo olonga, osengeli kosala makasi.
The government refuses point blank to admit any wrongdoing.	Guvɛrnema eboyi point blank mpo na kondima mabe nyonso oyo basali.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	Mokonzi apesaki mwana na ye ya mwasi mitindo ete abala moto oyo azwaki bokonzi.
Never leave this beach unguarded.	Kotika ata mokolo moko te libongo oyo kozanga kokɛngɛla.
All that sugar makes me feel groggy.	Sukali wana nyonso esalaka ete nayoka groggy.
In many cultures, it is considered bad luck.	Na mimeseno mingi, batalelaka yango lokola chance mabe.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Bato ya siansi bamoni ete baproteini ezali na ngɛngɛ ya araignée.
Thinking of relocating?	Ozali kokanisa kokende kofanda esika mosusu?
He has a talent for linguistics.	Azali na talent ya linguistique.
Her waters broke and she gave birth immediately.	Mai na ye ebukanaki mpe abotaki mbala moko.
The statue was cut from white marble.	Bazalaki kokata ekeko yango na marbre ya mpɛmbɛ.
The son looked up at his father.	Mwana yango atombolaki miso epai ya tata na ye.
The radio beacon is unreliable.	Faro ya radio ezali ya kotyela motema te.
Maybe you better learn to swim.	Mbala mosusu ekozala malamu ete oyekola kobɛta mai.
Turn in your homework now.	Pesá badevuare na yo sikoyo.
There are many acres of land.	Ezali na ba acres ebele ya mabele.
The building is the tallest in the city.	Ndako yango ezali oyo eleki molai na engumba.
A large group entered the city.	Etuluku moko monene ekɔtaki na engumba yango.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Ba camions remorquage esalelaka ba aimants ya makasi mpo na kolongola ba camions ya kilo
Keep the beautiful animals on the endangered species list.	Bomba banyama kitoko oyo ezali na liste ya banyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The journalist searches through the books.	Mopanzi-nsango alukaka na kati ya mikanda.
That’s entirely up to you.	Yango etali yo mobimba.
The courses followed a strict chronological order.	Ba cours elandaki ordre ya chronologique ya makasi.
Customers provided top-notch service.	Bakiliya bapesaki bango lisalisi ya libosoliboso.
Cars and trucks travel on highways.	Mituka mpe mituka minene mitambolaka na banzela minene.
He wears a red hat when he goes out.	Alataka shario ya motane ntango abimi.
His face showed pleasure.	Elongi na ye emonisaki ete asepelaki.
I study here in the evenings.	Nayekolaka awa na mpokwa.
The circus is in town.	Cirque ezali na engumba.
Don’t let the dog out of your sight.	Kotika te ete mbwa ebima na miso na yo.
Harvesting was difficult due to dryness.	Kobuka mbuma ezalaki mpasi mpo na kokauka.
She was tall, thin and handsome.	Azalaki molai, moke mpe kitoko.
The house next door was empty.	Ndako oyo ezalaki pembeni ezalaki mpamba.
The red perfume was a heady blend of fragrance.	Parfum ya motane ezalaki kosangisa nsolo kitoko oyo ezalaki kopesa motó.
Fruits and vegetables came from the garden.	Bambuma mpe ndunda ezalaki kouta na elanga yango.
Hundreds of thousands of people are infected.	Bankama ya bankóto ya bato bazali kozwa maladi yango.
The blue heron waits patiently, standing and folding wings.	Héron bleu ezali kozela na motema molai, etɛlɛmi mpe ekangi mapapu.
The bottles will be washed thoroughly.	Bakosukola milangi yango malamumalamu.
I advised him not to smoke.	Napesaki ye toli ete amɛla likaya te.
I asked him if he needed help.	Natunaki ye soki azalaki na mposa ya lisalisi.
Your soup is much too sour.	Soupe na yo ezali mingi trop aigre.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbatchev asali essentiellement privatiser économie.
He smiled confidently.	Asɛkaki na elikya nyonso.
That changed the world.	Yango ebongolaki mokili.
The soldier quickly corrected his mistake.	Soda yango abongisaki nokinoki libunga na ye.
He had a white beard and smiled easily.	Azalaki na mandefu ya mpɛmbɛ mpe azalaki kosɛka na pɛtɛɛ nyonso.
He saw her at a party and was thrilled.	Amonaki ye na fɛti moko mpe asepelaki mingi.
All were asked to vote immediately.	Basɛngaki bango nyonso bápona nokinoki.
Taste the herbs for fragrance.	Solola matiti yango mpo na koyeba soki ezali na nsolo kitoko.
His mind raced.	Makanisi na ye ekómaki mbangumbangu.
The metal has rusted.	Ebende yango esili koguga.
The machine produced a broken jack.	Masini yango ebimisaki jack oyo ebukanaki.
But the fashion world is often very conservative.	Kasi mbala mingi mokili ya mode ezalaka très conservateur.
The book was of historical importance.	Buku yango ezalaki na ntina mingi na makambo ya kala.
He was later cleared of all charges.	Na nsima, balongolaki ye na bifundeli nyonso oyo bafundaki ye.
He turns himself into a raging monster.	Amibongoli na monstre moko oyo azali na nkanda makasi.
The lion was strong and almost mature.	Nkosi yango ezalaki makasi mpe pene na kokola.
The girl threw her rope over her shoulder.	Mwana mwasi yango abwakaki nsinga na ye na lipeka.
There is nothing left now to say.	Etikali sikoyo te ya koloba.
The edges turned soggy and cakey as the chocolate melted.	Ba bords ebalukaki soggy mpe cakey lokola chocolat enyangwaki.
Now and then it began to rain.	Sikawa mpe na nsima, mbula ebandaki kobɛta.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Bourgeoisie ebimaki na ba plébeiens.
Widely used in architecture.	Esalemi mingi na architecture.
That prospect was difficult.	Elikya yango ezalaki mpenza mpasi.
The bordering countries had been at war for years.	Bamboka oyo ezalaki na ndelo na yango ezalaki na bitumba banda bambula mingi.
The rich pay little or no taxes.	Bato ya bozwi bafutaka mpako mingi te to mpe bafutaka mpako te.
Make sure to peel the potatoes properly.	Salá nyonso mpo na kokata nsuki ya nzungu malamu.
The new tax bill was passed overwhelmingly.	Mobeko ya sika ya mpako ezwamaki na bato mingi mpenza.
A group of kindergarten children were enjoying a break outside.	Etuluku moko ya bana ya eteyelo ya bana mike bazalaki kosepela na bopemi na libándá.
The bride wore a stunning red wedding gown.	Mwasi ya libala alataki robe ya libala ya motane ya kokamwa.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Moninga na ngai ya motema asalaka ntango nyonso ete makambo nyonso etambola malamu.
A cloud hovered lazily across the hazy morning sky	Lipata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
A new species of frogs has been discovered.	Lolenge moko ya sika ya ba grenouilles ezwami.
After winning the competition, we felt high.	Nsima ya kolonga momekano yango, tomiyokaki ete tozali na likoló.
Divide it by size.	Bokabola yango na kotalela bonene.
Some celebrities have got sponsorship.	Ba célébrités misusu bazui parrainage.
But the conversation soon fell silent.	Kasi eumelaki te, lisolo yango ekangamaki nyɛɛ.
My baseball team won the championship this year.	Ekipi na ngai ya baseball elongaki championnat na mobu oyo.
He added that he was interested in philosophy.	Abakisaki ete azalaki kosepela na filozofi.
I have seen this happen many times.	Namoni yango esalemaka mbala mingi.
Echidnas are usually shy.	Mbala mingi, ba Echidnas bazalaka na nsɔninsɔni.
They refused to enter the room.	Baboyaki kokɔta na shambre yango.
This country has an abundance of natural resources.	Mboka oyo ezali na ebele ya biloko oyo ezali na bomoi.
Commissions are important for the commercial success of a product.	Ba Commissions ezali na ntina mpo na succès commercial ya produit moko.
Highways can help protect the environment.	Nzela ya monene ekoki kosalisa mpo na kobatela ezingelo.
I planned the vacation in a month.	Nakanisaki konje yango na sanza moko.
Thus, modern recreation needs artificial pools.	Na yango, kominanola ya mikolo na biso esengeli na ba piscines artificielles.
A cloud drifted across the evening sky.	Lipata moko ezalaki kolekaleka na likoló ya mpokwa.
There are lots of activities to choose from.	Ezali na ebele ya misala oyo okoki kopona.
The crew resisted arrest.	Bato ya masuwa yango batɛmɛlaki bokangami.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie ayibaki bango, kasi tata na ye ayebaki yango ata mokolo moko te.
This largely explains why preschools are so important.	Yango mingimingi ezali kolimbola ntina oyo biteyelo ya bana mike ezali na ntina mingi.
Now, he shivered.	Sikawa, aninganaki.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Ebele ya bato yango babandaki kosɛka kozanga kopekisa.
He opened the bottle and poured the elixir out.	Afungolaki molangi mpe asopaki elixir yango libanda.
It was a really nice experience.	Ezalaki mpenza likambo ya malamu mpenza.
Their hovel is so bare, that the grass grows in a row.	Hovel na bango ezali mpenza mpamba, na boye ete matiti ekolaka na molongo.
The thieves could hardly contain their excitement.	Bayibi yango bakokaki mpenza te kopekisa esengo na bango.
A drought had struck the country.	Mbula moko ya kokauka ekɔtaki na mboka yango.
Got a hate letter this morning.	Azwaki mokanda ya koyina na ntongo ya lelo.
We turned on the lights one at a time.	Tozalaki kopelisa miinda mokomoko.
We helped him with his work.	Tosalisaki ye na mosala na ye.
All present signed the petition, knowing its significance.	Bato nyonso oyo bazalaki wana batyaki sinyatili na mokanda yango, bayebaki ntina na yango.
Heat half the oil in a large frying pan.	Chauffer ndambo ya mafuta na kati ya potopoto ya monene.
The secretary pointed to the door, smiling.	Secrétaire alakisaki porte, na kosɛka.
The body is seventy percent water.	Nzoto ezali mai ntuku nsambo na mokama.
Loved the cottage by the sea.	Azalaki kolinga ndako ya moke pembeni ya mbu.
The street is lined with tall buildings.	Balabala yango ezali na bandako milai.
The place once held a large library.	Mokolo moko, esika yango esimbaki bibliotɛkɛ moko monene.
One cup holds seven pounds of sugar.	Kopo moko esimbaka kilo nsambo ya sukali.
The table is spread out on fruit.	Mesa yango etandami likoló na mbuma.
The teachers union is demanding better pay.	Syndicat ya balakisi ezali kosenga lifuti ya malamu koleka.
The pains of the meteorite were more severe than the ordinary ones.	Bampasi ya météorite ezalaki makasi koleka oyo ya mpamba.
Most people think of language as a form of communication.	Bato mingi bakanisaka ete monɔkɔ ezali lolenge moko ya kosolola.
The water rose to the top of the bottle.	Mai yango emataki tii na likoló ya molangi yango.
The dragon roared furiously.	Dragon yango agangaki na nkanda makasi.
The paint began to move.	Peinture ebandaki kotambola.
He held his breath and listened intently.	Akangaki mpema mpe ayokaki na likebi mpenza.
The state supports development in remote areas.	L’Etat esungaka bokoli na bisika ya mosika.
Wool is used to make soft jumpers.	Basalelaka nsuki ya mpate mpo na kosala bapumbwisi ya pɛtɛɛ.
He will not vote for a recall.	Ako voter te mpo na rappel.
The natives moved here many years ago.	Bato ya mboka yango bakendaki kofanda awa eleki bambula mingi.
How many apples do you want?	Olingi ba pomme boni?
His gaze was still on me.	Tala na ye ezalaki kaka epai na ngai.
The country faced a growing number of homeless people.	Ekólo yango ekutanaki na motángo ya bato oyo bazangi ndako oyo bazalaki se kobakisama.
People make long treks to visit the ancient temples here.	Bato basalaka mibembo milai mpo na kotala batempelo ya kala awa.
The animals opened the cage and escaped.	Banyama bafungolaki cage mpe bakimaki.
Higher salaries attract creative thinkers, he said.	Ba salaire ya likolo ebendaka ba penseurs créatifs, elobi ye.
It should be added to ingredients and baked.	Esengeli kobakisa yango na biloko oyo basalelaka mpe kotumba yango.
Employees have been advised to return home this morning.	Basali bapesameli toli ya kozonga na ndako tongo lelo.
No one heard her cry for help.	Moto moko te ayokaki ye kolela mpo na kosɛnga lisalisi.
Demand for coffee has shot up in the past year.	Bosenga ya kafe emati makasi na mbula eleki.
Replace the old label with the new label.	Bozongisa étiquette ya kala na étiquette ya sika.
However, the famine was unbearable.	Kasi, nzala yango ezalaki ya koyika mpiko te.
Bring some flowers with you.	Memá mwa bafololo elongo na yo.
There are a lot of interesting old buildings here.	Ezali na ebele ya bandako ya kala oyo ezali kobenda likebi awa.
We discuss the experimental procedures in detail.	Tolobeli na bozindo makambo oyo basalaki mpo na komeka yango.
At the same time, make sure there is no clutter.	Bobele na ntango yango, salá ete biloko oyo ezali na kati ya biloko etikala te.
Well, it’s pretty much impossible.	Bon, ezali mpenza likambo oyo ekoki kosalema te.
The store was empty, except for one customer.	Magazini yango ezalaki mpamba, longola kaka kiliya moko.
The package arrived today.	Forfait ekomi lelo.
The teacher is respected by all students.	Molakisi azali na limemya na banakelasi nyonso.
At first, we thought the moon was a new planet.	Na ebandeli, tozalaki kokanisa ete sanza ezali planɛti ya sika.
The recipes here sound quite unusual.	Ba recettes awa ezo soner tout à fait inhabituel.
The company’s new plant will be operational within the year.	Usine ya sika ya société ekobanda kosala na kati ya mbula.
Beaten and injured, he returned to the party.	Lokola abɛtaki ye mpe azokaki, azongaki na fɛti yango.
Most of the civilian population was wiped out.	Basilisaki mingi ya bato oyo bazalaki basivili.
Soil analysis is essential for conservation planning.	Botalisi ya mabele ezali na tina mingi pona mwango ya bobateli.
This country is famous for its whiskey.	Mboka oyo eyebani mingi mpo na whisky na yango.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Esengeli kopesa bana nzela ya kobimisa makanisi na bango na ndenge ya kokela.
The place is covered with tamarind trees.	Esika yango ezali na banzete ya tamarinde.
One vehicle brake is malfunctioning.	Frein moko ya motuka ezali kosala malamu te.
Many extremist groups use violence to achieve their goals.	Bituluku mingi ya makasimakasi basalelaka mobulu mpo na kokokisa mikano na bango.
The government is democratically elected.	Guvɛrnema yango eponami na ndenge ya demokrasi.
Trees were found only on some islands.	Bazalaki komona banzete kaka na bisanga mosusu.
They floated in the ocean for six weeks.	Bapumbwaki na kati ya mbu na boumeli ya pɔsɔ motoba.
People took shelter from the sun in the cozy tea room.	Bato bazalaki komibomba na moi na ndako ya komela tii oyo ezalaki malamu.
Some animals eat fruit.	Banyama mosusu elyaka mbuma.
I learned this myself.	Ngai moko nayekolaki likambo yango.
The baby's health improved dramatically with the new medication.	Santé ya bebe ebongaki mpenza na nkisi ya sika.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Objectif na bango ezali ya kobebisa ba institutions traditionnelles.
He was clearly becoming anxious.	Emonanaki polele ete azalaki kokóma kotungisama.
Current events were shown around the world.	Makambo ya lelo elakisama na mokili mobimba.
He was sure he would win.	Azalaki na ntembe te ete akolonga.
He speaks as if his life is not real.	Alobaka lokola nde bomoi na ye ezali ya solo te.
He didn’t answer.	Ayanolaki te.
The controversy surrounding these platforms continues to rage.	Polémique oyo ezali kobima mpo na ba plateformes wana ezali kokoba kozala makasi.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Soki elimo efandi na nzoto na ngai, ezala bongo.
One glass of wine is usually enough to wake you up.	Mbala mingi, komɛla vinyo moko ekoki mpo na kolamuka.
The number of tourists has increased.	Motángo ya bato oyo bakendaka kotala engumba yango ekómi mingi.
This flight will start soon.	Vol oyo ekobanda kala mingi te.
The grass is green.	Matiti yango ezali vert.
He watched the show.	Azalaki kotala ndenge bazalaki kosala elakiseli yango.
Military life is hard.	Bomoi ya soda ezalaka makasi.
These muffins are delicious.	Ba muffins oyo ezalaka elengi.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Plastique ekómi likambo oyo ezali kobimisa ntembe mingi na bambula oyo euti koleka.
There must be some connection between them.	Esengeli kozala na mwa boyokani kati na bango.
A ugly old man stood nearby.	Mobange moko ya mabe atɛlɛmaki pene wana.
His grades have dropped this term.	Ba notes na ye ekiti na mandat oyo.
The wooden road	Nzela ya mabaya
He asked for the chicken.	Asɛngaki nsoso yango.
Her makeup was flawless.	Maquillage na ye ezalaki na mbeba te.
Hunger and malnutrition are an urgent concern.	Nzala mpe kozanga kolya malamu ezali likambo oyo ezali kotungisa bato nokinoki.
The day was bright and warm.	Mokolo ezalaki kongɛnga mpe molunge.
The dentist reminded me to floss every day.	Monganga ya mino akundwelaki ngai ete nasengeli kosalela nsinga ya mino mokolo na mokolo.
Take care of your belongings before you leave.	Bobatela biloko na bino liboso ya kokende.
Marketers have found that consumers can buy new products.	Bato oyo basalaka mombongo bamonaki ete bato oyo basombaka biloko bakoki kosomba biloko ya sika.
Scientists hope to complete their research soon.	Bato ya siansi bazali na elikya ya kosilisa bolukiluki na bango mosika te.
That gift will work wonders.	Likabo yango ekosala makamwisi.
The eagle jumped into the river.	Nkɔngi yango epumbwaki na ebale.
Big boats could go up the river.	Bamasuwa minene ekokaki komata na ebale.
He blamed the government for the rising unemployment rate.	Apesaki guvɛrnema foti mpo na bokóli ya motángo ya bato oyo bazangi mosala.
Children have different cultures.	Bana bazali na mimeseno ndenge na ndenge.
The plant is a trellis-climbing vine.	Molona yango ezali nzete ya vinyo oyo emati likoló ya trellis.
Poets often describe love in romantic verse.	Mbala mingi, bapowɛti balobelaka bolingo na vɛrsɛ ya bolingo.
He farms rice, sorghum, and corn.	Asalaka bilanga ya loso, ya sorgho mpe ya masangu.
A quarter of all human diseases are caused by bacteria.	Moko na minei ya bamaladi nyonso ya bato eutaka na mikrobe.
Extensive research has investigated this issue.	Bolukiluki monene esali bolukiluki na likambo yango.
Unfamiliar wines took our breath away.	Bavinyo oyo toyebaki te ezalaki kolongola biso mpema.
Wear full body armor!	Lata bibundeli ya nzoto mobimba!
Have you been outside today?	Osilá kobima na libándá lelo?
Pay close attention to these numbers.	Tyá likebi mpenza na mituya yango.
The origin of the band’s name is unknown.	Origine ya kombo ya groupe eyebani te.
The metro station will be busy during the summer.	Gare ya métro ekozala na mosala mingi na eleko ya molunge.
The soldier hid the stolen valuables in the yard.	Soda yango abombaki biloko ya motuya oyo bayibaki na lopango.
Please wear a helmet when cycling.	Tosɛngi bino bólata casque ntango bozali kotambola na velo.
Peter loved to sail.	Petelo azalaki kolinga mingi kosala mobembo na masuwa.
I love collecting stamps, but they are a little expensive.	Nalingaka kosangisa ba timbres, kasi ezali mwa ntalo mingi.
You will enjoy it in no time at all.	Okosepela na yango na ntango mokuse mpenza.
The two friends were inseparable.	Baninga yango mibale bakokaki kokabwana te.
The town’s reputation as the birthplace of the leather industry is the stuff of legend.	Lokumu ya engumba yango lokola esika oyo mosala ya mposo ya nyama ebotamaki ezali likambo ya masapo.
The flowers of the garden never fail to delight him.	Bafololo ya elanga ezangaka te kosepelisa ye.
Visually, the building resembles a grease cigarette.	Soki totali yango, ndako yango ekokani na likaya ya mafuta.
Some things need to be cleaned.	Esengeli kosukola biloko mosusu.
The aliens came out laughing.	Ba étrangers babimaki na koseka.
Tired of working on the farm, he ran away.	Lokola alɛmbaki kosala na ferme yango, akimaki.
They were waiting for the probe.	Bazalaki kozela sonde.
I just wanted to be famous.	Nazalaki kaka na mposa ya kozala na lokumu.
The wall should be brick.	Efelo esengeli kozala ya briki.
I'll help you tomorrow.	Nakosunga yo lobi.
He sketched the country on a map.	Asalaki eskeche ya mboka yango na karte.
Tears were rolling down her cheeks.	Mpisoli ezalaki kokita na matama na ye.
The sixth column describes when this happened.	Kolona ya motoba elobeli ntango nini likambo yango esalemaki.
A firm answer will soon be given.	Eyano ya makasi ekopesama kala mingi te.
I am forbidden to drink and drive.	Napekisami komɛla masanga mpe kotambwisa motuka.
The inspector pushed open the door.	Inspecteur apusaki kofungola porte.
His chair was very close to the show.	Kiti na ye ezalaki mpenza pene na elakiseli.
His main job is to take care of his father.	Mosala na ye ya monene ezali ya kobatela tata na ye.
He comes from a noble family.	Auti na libota moko ya lokumu.
Prepare your notes.	Bongisá banɔti na yo.
Peel and segment squash.	Pelisa mpe segmenter squash.
The prime minister says he will resign.	Premier ministre alobi akotika mosala.
In general, however, these arrangements appear to be effective.	Kasi, mingimingi, bibongiseli yango emonani ete ezali malamu.
No more than two beers should be consumed daily.	Esengeli te komɛla bière koleka mibale mokolo na mokolo.
Still, his childhood still stands out.	Atako bongo, bomwana na ye ezali kaka komonana polele.
The company postponed its plans.	Société yango ezongisaki nsima myango na yango.
Regions around urban boundaries tend to grow more crops.	Bitúká oyo bizali zingazinga ya bandelo ya bingumba bizali na momeseno ya kolona milona mingi.
Do not allow strangers into your home.	Kotika te ete bapaya bákɔta na ndako na yo.
The panda belongs to a rare species.	Panda yango ezali ya lolenge moko ya nyama oyo emonanaka mingi te.
Birds are natural creatures.	Bandɛkɛ ezali bikelamu oyo bato bazalaka na yango.
The medical landscape is constantly changing.	Esika ya minganga ezali se kobongwana.
Isaac looked up at the sky.	Yisaka atalaki likoló na likoló.
Their famous daughter and son fell in love.	Mwana na bango ya mwasi mpe mwana ya mobali ya lokumu bakweaki na bolingo.
They are very happy.	Bazali na esengo mingi.
He is afraid of being rejected.	Azali kobanga ete báboya ye.
Last year’s budget was revised several times.	Budget ya mbula eleki ebongisamaki lisusu mbala mingi.
The melody was beautiful.	Mélodie ezalaki kitoko.
So far, so good.	Kino sikoyo, malamu mingi.
The development of civilization depends heavily on technology.	Bokoli ya sivilizasio etaleli mingi mayele ya tekiniki.
They are trapped between a rock and a hard place.	Bakangami kati na libanga mpe esika moko ya makasi.
The dogs are barking loudly.	Bambwa yango ezali koganga makasi.
This moisturizing cream smells incredible.	Crème oyo ya hydratant ezo nsolo incroyable.
The Old Beijing Wall is world famous.	Efelo ya kala ya Pékin eyebani mingi na mokili mobimba.
Dolphins hear perfectly.	Ba dauphin bayokaka malamu mpenza.
The pickpockets quickly fled.	Bato oyo bazalaki kobɔtɔla bapoche bakimaki nokinoki.
The number of women is increasing.	Motángo ya basi ezali se kobakisama.
A new house is being built here.	Ndako ya sika ezali kotongama awa.
Despite occasional thunderstorms, the climate here is mild.	Atako nkake ebɛtaka ntango mosusu, klima awa ezalaka pɛtɛɛ.
Fixed or variable period of time.	Eleko ya ntango oyo etyami to oyo ebongwanaka.
First, wash and slice the vegetables.	Ya liboso, sukola ndunda mpe kata yango na biteni.
He was eventually found guilty.	Nsukansuka bamonaki ete azalaki na ngambo.
The hair on his head was red.	Suki na motó na ye ezalaki motane.
Many studies have shown that bilinguals are more creative.	Bolukiluki mingi emonisi ete bato oyo bayebi minɔkɔ mibale bazalaka na mayele mingi ya kokela.
Birds flitted among the pines.	Bandɛkɛ ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya banzete ya pin.
The captain ordered everyone off the deck.	Kapiteni ya masuwa apesaki mitindo ete moto nyonso akita na esika ya kofanda.
They expect to lose all hope of salvation.	Bazali kozela ete bakobungisa elikya nyonso ya kobikisama.
I liken this story to fairy tales.	Nakokanisi lisolo oyo na masapo ya masapo.
So he quietly left the house.	Na yango, alongwaki na kimya nyonso na ndako yango.
He was an entrance.	Azalaki entrance.
The vacation was great.	Konje ezalaki malamu mingi.
Is there anything else? 	Ezali na likambo mosusu?
the woman asked.	mwasi yango atunaki.
Ours is not a nation of shops.	Ya biso ezali ekolo ya ba magasins te.
The children were eager to help.	Bana bazalaki na mposa makasi ya kosalisa.
These novels are universally popular.	Ba romans oyo ezali na lokumu ya bato nyonso.
The clothes were carefully folded.	Bazalaki kokanga bilamba yango na likebi mpenza.
The college will spend $3 million on new facilities.	Collège yango ekobimisa ba millions misato ya ba dollars mpo na kotonga bandako ya sika.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
A global company with offices all over the world.	Société moko ya mokili mobimba oyo ezali na babiro na mokili mobimba.
That movie was awesome.	Filme wana ezalaki somo.
The mouse was visible in the pictures.	Soso yango ezalaki komonana na bilili.
Indigenous people had lived here for centuries.	Bato ya mboka yango bazalaki kofanda awa banda bankama ya bambula.
Salt plays an important role in the human body.	Mungwa esalaka mosala monene na nzoto ya moto.
Listen carefully to the material.	Yoká malamumalamu makambo oyo ezali na lisolo yango.
Police were seen outside the building.	Bapolisi bamonanaki na libándá ya ndako yango.
The big fruits are now ready to be harvested.	Bambuma ya minene ekómi sikoyo pene mpo na kobuka yango.
The solution works if the dilution is sufficient.	Solution esalaka soki dilution ekoki.
A reasonable request, isn’t it?	Lisɛngi oyo ebongi, boye te?
The metal is carefully cut.	Bakataka ebende yango na likebi mpenza.
The textual content is an exclamation mark.	Makambo oyo ezali na kati ya makomi ezali elembo ya koganga.
This is a clean litter box.	Oyo ezali sanduku ya bosɔtɔ ya pɛto.
The statement was greeted with anger.	Liloba yango eyambamaki na nkanda.
I hope this elixir makes you stronger.	Nazali na elikya ete elixir oyo ekosala ete ozala makasi.
An artist painted a beautiful portrait of an elderly woman.	Moyemi moko asalaki elilingi moko kitoko ya mwasi moko ya mobange.
Figures based on expert opinion and data.	Mituya oyo ezwami na makanisi ya bato ya mayele mpe na ba données.
Life here is a constant struggle.	Bomoi awa ezali etumba oyo esalemaka ntango nyonso.
They love helping international students.	Balingaka kosalisa bana-kelasi ya mikili mosusu.
A cloud of dust swirled in the air.	Lipata ya mputulu ezalaki kobalusabalusa na mopɛpɛ.
A nomadic tribe once lived on the plain.	Libota moko ya bato oyo bazalaki kokendeke na bisika mosusu bafandaki kala na esika yango ya patatalu.
A strong dust storm is blowing.	Mopɛpɛ makasi ya mputulu ezali kobɛta.
The census was conducted using scientific methods.	Botangi ya bato esalemaki na lisalisi ya mayele ya siansi.
The vast area was recovered from a cave.	Bazwaki lisusu esika monene yango na mabulu moko.
Many people rely on a small fishing port.	Bato mingi bazali kotya motema na mwa libongo ya koboma mbisi.
This necklace is very old.	Collier oyo eza ya kala mingi.
So he went ahead.	Na yango, ye akendaki liboso.
He stroked his messy gray beard.	Asimbaki mandefu na ye ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na mobulumobulu.
They did so to keep the peace.	Basalaki bongo mpo na kobatela kimya.
The museum was well-visited.	Bato mingi mpenza bakendaki kotala ndako yango ya kobomba biloko ya kala.
The skin of the chicken was very soft and slippery.	Loposo ya nsoso yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ mpe ezalaki kogumbama.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Bazalaki kokata sandwich ya jambon mpe ya fromage na katikati.
The price per pound has steadily increased.	Ntalo ya kilo moko esili komata ntango nyonso.
Our government has introduced many economic reforms.	Gouvernement na biso ekotisaki ba réformes économiques ebele.
Rat populations are increasing.	Ba populations ya ba rats ezali komata.
Sorry, but this particular seat has been reserved.	Pardon, mais siège oyo particulier esili kozala réservé.
The vast expanse of gray stretched for miles.	Etando monene ya langi ya motane etandamaki na bakilomɛtrɛ mingi.
The screaming efforts were rewarded.	Milende ya koganga ezwaki mbano.
He got lost in his laughter.	Abungaki nzela na kosɛka na ye.
Medical records emails should be kept confidential.	Esengeli kobomba ba email ya ba dossiers médicaux na sekele.
Education costs have increased.	Ba frais ya éducation emati.
Increase the heat slightly.	Bobakisa molunge mwa moke.
No statistical analysis was performed.	Analyse statistique esalemaki te.
One cannot resist his charms.	Moto akoki te kotɛmɛla ba charmes na ye.
Some pirates are notorious for their cruelty.	Ba pirates mosusu bayebani mingi mpo na motema mabe na bango.
The man shrugged his broad shoulders.	Mobali yango atombolaki mapeka na ye ya minene.
The car swerved sharply, nearly falling over.	Motuka yango ebalukaki makasi, pene na kokwea.
The village was in the middle of the tree.	Mboka yango ezalaki na katikati ya nzete yango.
Inside, the rainforests are lush and green.	Na kati, bazamba ya mbula ezalaka kitoko mpe ya vert.
Henry became a doctor.	Henry akómaki monganga.
He washed quickly,	Azalaki kosukola nokinoki, .
The committee was formed by the government.	Komite yango esalemaki na guvɛrnema.
We need to find a way to help survivors.	Tosengeli koluka lolenge ya kosalisa bato oyo babiki.
Love begins at home.	Bolingo ebandaka na ndako.
He is a vegetarian.	Azali végétarien.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Jurist politique azali expert na droit constitutionnel.
Then he pointed to the wounded soldier.	Na nsima, alakisaki soda oyo azokaki.
The house is quite spacious.	Ndako yango ezali mpenza monene.
Let's play catch.	Tobeta catch.
Congress overwhelmingly voted in favor of the bill.	Congrès e votaki mingi mingi mpo na kopesa nzela na mobeko yango.
The interiors were really nice.	Biloko ya kati ya ndako yango ezalaki mpenza kitoko.
He has an appointment today, so he took a cab.	Azali na rendez-vous lelo, yango wana azwaki taxi.
He described the voices he heard.	Alimbolaki mingongo oyo ayokaki.
She named her son after her husband.	Apesaki mwana na ye nkombo ya mobali na ye.
Do you believe the world is beyond the stars?	Ondimi mokili ezali koleka minzoto?
The next day he was discharged.	Mokolo oyo elandaki abimisamaki na lopitalo.
The dancers splashed water on each other on stage.	Bato oyo bazalaki kobina bazalaki kosopa mai likoló na bango moko na estrade.
Millions of students are studying in universities this year.	Bamilió ya banakelasi bazali koyekola na bainiversite na mbula oyo.
The woman's hands were shaking.	Maboko ya mwasi yango ezalaki koningana.
It only lasts for one day.	Eumelaka kaka mokolo moko.
He studied for three hours.	Ayekolaki ngonga misato.
The river is known for its strong currents.	Ebale yango eyebani mpo na mai na yango ya makasi.
Hundreds of species of ants were examined.	Batalelaki bankama ya mitindo ya bafourmi.
They are famous for their herbal knowledge.	Bayebani mingi mpo na boyebi na bango ya matiti.
No one counted the body.	Moto moko te atángaki nzoto yango.
The storm devastated the city.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki engumba yango.
Or could it have been something else?	To ekokaki kozala likambo mosusu?
The town has easy access to the sea.	Engumba yango ezali na nzela ya pɛtɛɛ ya kokɔta na mbu.
They faced opposition, fled the country.	Bakutanaki na botɛmɛli, bakimaki mboka.
A medical examination is required.	Esengeli kosala ekzamɛ ya monganga.
I have heard a lot of magic fairy tale.	Nayoki mingi lisapo ya magie.
They were confined to the forest for three days.	Bazalaki kokangama na zamba mikolo misato.
It was a very humbling experience.	Ezalaki likambo moko ya komikitisa mpenza.
They repeatedly banished offensive comments.	Mbala na mbala bazalaki kobengana maloba oyo ezalaki kopesa nkanda.
At the time, bicycles sold more than cars.	Na ntango wana, bazalaki kotɛka bavelo mingi koleka mituka.
Let’s hear it again.	Toyoka yango lisusu.
He was waiting at the bus stop.	Azalaki kozela na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
The two detectives were like chalk and cheese.	Ba detectives mibale wana bazalaki lokola craie na fromage.
First we will talk about the varieties of flowers.	Ya liboso toko lobela ba variétés ya ba fleurs.
Every day, they flooded their homes and fields.	Mokolo na mokolo, bazalaki kozindisa bandako mpe bilanga na bango na mai.
The robber was armed.	Moyibi yango azalaki na bibundeli.
Thousands of kids play in the park every evening.	Bankóto ya bana mike bazali kosakana na parke yango mpokwa nyonso.
Meet my flat mate.	Kutana na molongani na ngai ya flat.
The man runs away.	Mobali yango akimi mbangu.
The film will be released soon.	Filme yango ekobima kala mingi te.
Fire is a serious hazard, especially in the construction industry.	Mɔtɔ ezali likama monene, mingimingi na mosala ya kotonga bandako.
People are not becoming racist.	Bato bazali kokóma na bokeseni ya mposo mosusu te.
When the team arrived, the crowd went wild.	Ntango ekipi yango ekómaki, ebele ya bato bakómaki na nsɔmɔ.
He was proud of his heritage.	Azalaki na lolendo mpo na libula na ye.
Can science provide answers?	Siansi ekoki kopesa biyano?
The courts ruled that these laws were invalid.	Batribinale ezwaki ekateli ete mibeko yango ezali na ntina te.
The captain fired a warning shot.	Kapiteni abɛtaki masasi oyo ezalaki kokebisa.
It doesn’t look like rain anytime soon.	Ezali komonana lokola mbula te kala mingi te.
She was the first woman to hold the position.	Azalaki mwasi ya liboso oyo azwaki esika yango.
His wife defends his infidelities.	Mwasi na ye azali ko defendre ba infidélités na ye.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Bapont yango ezalaki kosalelama na bato ya pèlerin mpe bato ya mombongo.
Tea with a pot of tea.	Tia na nzungu ya tii.
We must not allow this to happen!	Tosengeli te kotika ete likambo yango esalema!
Time passes unnoticed unless deliberately noticed.	Ntango elekaka kozanga ete moto ayeba yango longola kaka soki moto amoni yango na nko.
Water is essential for all life.	Mai ezali na ntina mingi mpo na bomoi nyonso.
The research found growing evidence of loneliness.	Bolukiluki yango emonisaki bilembeteli oyo bizali se kobakisama ya kozala yo moko.
The wall was two feet thick.	Efelo yango ezalaki na bonene ya mɛtrɛ mibale.
This public transportation system consists of buses.	Système oyo ya transport public ezali na ba bus.
We are saddened by their deaths.	Tozali na mawa mpo na liwa na bango.
This bike is too slow, your father says.	Vélo oyo eleki malembe, tata na yo alobi.
The airport was busy.	Libongo ya mpɛpɔ ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The bull poked its nose into the fence.	Ngombe yango ekɔtisaki zolo na yango na kati ya lopango.
Some people were sentenced to be taken to penal colonies.	Bato mosusu bakatelaki bango etumbu ya komema bango na ba colonie pénal.
Open the wine immediately.	Fungola vinyo yango mbala moko.
Axes are powerful logging tools.	Ba axes ezali bisaleli ya makasi mpo na kokata banzete.
Assuming certain conditions are met, most children do go to school.	Soki tokanisi ete makambo mosusu ekokisami, bana mingi bakendaka mpenza kelasi.
The government will bear the cost of repairing the sea wall.	Guvɛrnema nde ekozwa mbongo ya kobongisa efelo ya mbu.
He is just a friend.	Azali kaka moninga.
I have some guests coming up next week.	Nazali na mwa bapaya oyo bakoya na pɔsɔ oyo ezali koya.
Have you read the book?	Osili kotánga buku yango?
The group looked colorful.	Etuluku yango emonanaki na langi ndenge na ndenge.
Gather the ashes after the fire, please.	Sangisa mputulu nsima ya mɔ́tɔ, nabondeli yo.
We want the government to cut taxes on petrol.	Tolingi gouvernement ekata ba impôts na essence.
The evil witch enchanted the prince.	Ndoki mabe a enchanté nkumu.
Our body is made up of billions of cells.	Nzoto na biso ezali na bamiliare ya baselile.
Children need protection to survive.	Bana bazali na mposa ya kobatelama mpo bábika.
We moved in together six months later.	Tokendaki kofanda esika moko nsima ya sanza motoba.
The project was a success.	Projet yango elongaki.
Her skin was alabaster.	Loposo na ye ezalaki alabastre.
Cataloging yourself is exhausting.	Komisala catalogue ezali kolɛmbisa.
The wheat was harvested in the fall.	Bazalaki kobuka blé yango na eleko ya ɔtɔnɛ.
He has been missing since that fateful day.	Azali kozanga banda mokolo wana ya destin.
He quickly wrote his name on the page.	Akomaki nokinoki nkombo na ye na lokasa yango.
Since the surgery, she has been able to sleep.	Banda basalaki ye lipaso yango, azali na likoki ya kolala.
The mice sought refuge from the cold.	Ba soso yango balukaki ekimelo na malili.
They fell just a few feet from the target.	Bakweyaki kaka mwa bamɛtrɛ moke na esika oyo bazalaki koluka.
Performs keyhole surgery.	Asalaka lipaso ya libulu ya fungola.
The waiter refilled my tea.	Mosali ya mesa atondisaki lisusu tii na ngai.
This may be less toxic than standard table salt.	Yango ekoki kozala na ngɛngɛ mingi te koleka mungwa ya mesa oyo bato mingi basalelaka.
Be careful not to damage the windows.	Kebá ete obebisa maninisa te.
Each season brings new work.	Saison moko na moko ememaka misala ya sika.
Gradually, prefabricated buildings emerged.	Mokemoke, bandako oyo esalemaki liboso ebimaki.
The changes in agriculture forced him to reconsider his beliefs.	Mbongwana oyo esalemaki na bilanga etindaki ye azongela bindimeli na ye.
Mix all the ingredients together.	Sangisa biloko nyonso esika moko.
He was arrested for extorting money from the company.	Bakangaki ye mpo na kozwa mbongo na kompanyi yango.
The country was growing.	Mboka yango ezalaki se kokola.
Authorities could not confirm or deny the allegations.	Bakonzi bakokaki te kondimisa to koboya bifundeli biye.
He almost forgot to eat lunch.	Azalaki pene ya kobosana kolya bilei ya midi.
I have trouble understanding the parts in bold.	Nazali na mokakatano mpo na kososola biteni oyo ezali na makomi ya moindo makasi.
He turned to look at the parking lot.	Abalukaki mpo na kotala esika ya kotɛlɛmisa mituka.
Stir until the dough holds together.	Boningisa yango tii ntango pɔtɔpɔtɔ ekokangama esika moko.
He spoke many languages.	Azalaki koloba minɔkɔ mingi.
They want him to take on a representative role.	Balingi ye azua rôle ya représentant.
The main objectives of the center are literature research.	Mikano minene ya centre yango ezali bolukiluki ya mikanda.
The milk chocolate will soften the cookies.	Chocolat ya miliki ekosala ete ba biscuits ezala pete.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Tiká mwa miniti mpo miliki ekóma malili.
This is where you insert the key.	Wana nde esika ozali kokɔtisa fungola.
The protesters were brutally arrested.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu yango bakangamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
They spent their family fortune trying to find out their roots.	Balekisaki bozwi ya libota na bango mpo na koluka koyeba misisa na bango.
Our lives changed forever that day.	Bomoi na biso ebongwanaki libela mokolo wana.
Medical experts consider obesity to be bad.	Bato ya mayele na makambo ya minganga batalelaka ete kozala monene mingi ezali mabe.
He ducked to avoid the blow.	Akitisaki mpo na kokima kobɛtama yango.
He took a deep breath and it was shaking.	Apemaki mozindo mpe ezalaki koningana.
Drink this juice.	Komela jus oyo.
Secure all clothes.	Bokanga bilamba nyonso malamumalamu.
Newspaper and magazine reporters.	Bapanzi-nsango ya bazulunalo mpe ya bazulunalo.
The driver was injured in the crash.	Mokumbi motuka yango azokaki na ntango ya kokwea.
They have found a new technique!	Bamoni mayele moko ya sika!
Nowadays, you can see many stars with the naked eye.	Mikolo oyo, okoki komona minzoto mingi na miso mpamba.
Look, a bee is flying!	Talá, nzoi moko ezali kopumbwa!
They’re not insulting you.	Bazo finga yo te.
We celebrated with a bottle of champagne.	Tosalaki fɛti na molangi ya champagne.
Anger grows the same as wealth.	Nkanda ekolaka ndenge moko na bozwi.
He wears a gold chain around his neck.	Alati nsinga ya wolo na nkingo na ye.
The appearance of the destroyed river was a surprise to all.	Komonana ya ebale oyo ebebisamaki ezalaki kokamwisa bato nyonso.
There was a significant improvement in scores.	Ezalaki na bobongisi monene ya bapwɛ́.
John's eyes deepened.	miso ya Yoane ekómaki lisusu mozindo.
Even with the new airport, security issues remain.	Ata na libándá ya mpɛpɔ ya sika, makambo ya bokengi ezali kaka.
The walls were decorated with paintings of birds.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya bandɛkɛ.
The rider let his horse get stuck in the mud.	Mokumbi mpunda atikaki mpunda na ye ekangama na pɔtɔpɔtɔ.
Opponents called the new rules too harsh.	Batɛmɛli balobaki ete mibeko ya sika yango ezali makasi mpenza.
He sees the danger.	Amonaka ete likama ezali.
The onset of plagiocephaly makes the helmet essential.	Kobanda ya plagiocéphalie esalaka ete casque ezala na ntina mingi.
They walked slowly up the hill.	Batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ komata ngomba.
Where did they come from?	Bawutaki wapi?
Don't touch the furnace, baby.	Kosimba fulu te, mwana.
Crowds began to gather outside the bank.	Ebele ya bato babandaki koyangana na libándá ya banki.
This gave me some hope.	Likambo yango epesaki ngai mwa elikya.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Basali bilanga basalelaka engrais oyo na bilanga na bango.
Addiction is a major problem in this country.	Kozala moombo ezali mokakatano monene na mboka oyo.
He remained in a coma for seven days.	Atikalaki na coma mikolo nsambo.
The main crop of the country is rice.	Molona monene ya ekólo yango ezali loso.
The killer was arrested.	Bakangaki mobomi yango.
Be careful not to damage the cover.	Kebá ete ebebisa ezipeli yango te.
There are some brilliant ideas in this book.	Ezali na mwa makanisi ya mayele na buku oyo.
Complete the picture by connecting the dots.	Silisa elilingi yango na kosangisáká bapɔsɔ.
The horse was no longer breathing.	Mpunda yango ezalaki lisusu kopema te.
He played match with flint.	Abeta match na flint.
The housing colonies are impressive.	Bakoloni oyo ezali na bandako ezali mpenza kokamwisa.
The government starts work now.	Guvɛrnema ebandi mosala sikoyo.
The relative youth of the staff was obvious.	Jeune relative ya ba travailleurs ezalaki évident.
The intrepid explorer faced his greatest fears.	Moto oyo azalaki kolukalukaluka na mpiko akutanaki na makambo oyo azalaki kobanga mingi koleka.
They walked towards the river.	Batambolaki epai ya ebale.
Before you go, can you sign this invoice?	Liboso ya kokende, okoki kotya sinyatili na facture oyo?
The farm is not producing much.	Ferme yango ezali kobimisa mbuma mingi te.
The password is weak.	Mot de passe ezali faible.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Tofandaka zingazinga ya mɔtɔ ya kaa mpe toyembaka banzembo tii ntango ya kolala.
Don’t you think the market is stupid?	Okanisi te ete zando ezali buzoba?
He was silent, watchful, and cautious.	Azalaki nyɛɛ, azalaki kokɛngɛla mpe azalaki kokeba.
The doctor had a hard time solving the problem.	Monganga yango azalaki na mpasi mpo na kosilisa mokakatano yango.
The leopard has long since died out in the area.	Banda kala, nkoi yango esilá kokufa na esika yango.
The factory produced beautiful clothes.	Usine yango ezalaki kobimisa bilamba ya kitoko.
The level of trust between nations is very low.	Niveau ya confiance entre ba nations ezali très bas.
Father and son promised to protect each other.	Tata ná mwana na ye balakaki ete bakobatelana.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Figure moko ya "scientifique fou" ya roue libre.
Kneel and straighten your legs.	Fukama mpe sembolá makolo na yo.
He revealed his true identity after years of remaining hidden.	Amonisaki bomoto na ye ya solosolo nsima ya bambula mingi ya kotikala kobombama.
He could not obey his father's will.	Akokaki te kotosa mokano ya tata na ye.
The yard was full of boxes.	Lopango yango etondaki na bakɛsi.
The company asked customers not to buy their products.	Kompanyi yango esɛngaki ete bakiliya básomba biloko na bango te.
We have a reservation at two.	Tozali na réservation na deux.
People need food, water, and shelter to survive.	Bato bazalaka na mposa ya bilei, mai mpe esika ya kofanda mpo bábika.
This adorns a sacred space.	Yango ezali kokembisa esika moko ya bulɛɛ.
Some plants require more water and fertilizer than others.	Milona mosusu esɛngaka mai mpe elɛngi mingi koleka milona mosusu.
Any sign of weakness will not be accepted.	Elembo nyonso ya bolɛmbu ekondimama te.
Look closely.	Talá malamumalamu.
A wonderful sight.	Emonaneli moko ya kokamwa.
Heat generation by burning fossil fuels.	Kobimisa molunge na kotumbaka biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
Writing software is hard work.	Kokoma ba logiciels ezali mosala ya mpasi.
Your hair looks great, by the way.	Suki na yo ezo monana kitoko, par ailleurs.
He strikes when the iron is hot.	Abɛtaka ntango ebende yango ezali mɔtɔ.
Some businesses refused to do so.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki kosala yango.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Motema mabe epai ya banyama ekondimama te.
This is a modest climb.	Oyo ezali komata ya moke.
Is there something wrong, doctor?	Ezali na likambo moko ya mabe, monganga?
Neither she nor her sisters were happy to do this.	Ezala ye to bandeko na ye ya basi basepelaki te kosala likambo yango.
A foul smell wafted through the air.	Nsolo moko ya mabe ezalaki koleka na mopɛpɛ.
He slammed the door.	Abɛtaki porte na mbalakaka.
His sword broke the shield.	Mopanga na ye ebukaki nguba yango.
A herd of cows, still chewing their hooves, strolled past.	Etuluku moko ya bangɔmbɛ, oyo ezalaki naino kotafuna nsuki na yango, elekaki kotambolatambola.
I made it clear that the boat was not mine.	Namonisaki polele ete masuwa yango ezalaki ya ngai te.
He prayed for other things.	Abondelaki makambo mosusu.
The dam was built to contain a raging river.	Barrage yango etongamaki mpo na kopekisa ebale moko oyo ezalaki kopela makasi.
He will be at the party tonight.	Akozala na feti na butu ya lelo.
Some computers are more capable.	Baordinatɛrɛ mosusu ezali na makoki mingi ya kosala makambo.
He sets the kettle to boil.	Atyaka bouilloire mpo etɔka.
Her lips turned blue.	Mbɛbu na ye ekómaki na langi ya bule.
This is known as the greenhouse effect.	Yango eyebani na nkombo ya effet de serre.
I try to walk to work, but it’s too far.	Nalukaka kotambola na makolo mpo na kokende mosala, kasi ezali mosika mingi.
It will be quiet here at sunset.	Ekozala kimia awa na kolala ya moi.
He sipped his coffee slowly.	Amɛlaki kafe na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Enter the zip code.	Tyá code postal oyo ezali na kati.
He looked tired, but not sick.	Amonanaki lokola alɛmbi, kasi azalaki kobɛla te.
This water will make your chocolate cake rise.	Mai oyo ekosala que gâteau na yo ya chocolat emata.
The traveler had to make a quick decision.	Moto oyo azali kosala mobembo asengelaki kozwa ekateli nokinoki.
People were forced to live in a rabbit hunt.	Bato bazalaki kotindama na makasi ete báfanda na esika oyo bazalaki kobundisa ba lapin.
Carefully take the chocolates out of their wrappers.	Bobimisi na bokebi nyonso ba chocolats na kati ya ba enveloppes na yango.
Little is known about the fauna.	Makambo mingi te mayebani na ntina na banyama oyo efandaka kuna.
His question puts the woman on the defensive.	Motuna na ye etie mwasi yango na défense.
The situation was light.	Ezalela ezalaki pɛpɛlɛ.
The gibbon is an animal in the gibbon family.	Gibbon ezalí nyama o libota lya banzoku.
Surprisingly it took him weeks to find it.	Likambo ya kokamwa ezwaki ye bapɔsɔ mpo na koluka yango.
He suddenly leaned forward.	Amikitisaki mpo na mbalakaka liboso.
The city was quiet this morning.	Engumba yango ezalaki kimya na ntɔngɔ ya lelo.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Bafololo ya cerise ekozala na fololo na ebandeli ya prɛnta.
The stonemasons threw the stone into the mold.	Bato oyo basalaka mabanga babwakaki libanga yango na kati ya molangi yango.
Some native species are protected.	Bikelamu mosusu oyo eutaka na esika yango ebatelami.
Test the water thoroughly.	Meká mai yango malamumalamu.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	Elilingi yango ezalaki komonisa mokumbi masuwa moko azali kobwaka bafololo na mbu.
Another name for this arrangement is power sharing.	Nkombo mosusu ya ebongiseli yango ezali kokabola bokonzi.
Primitive societies ate an eneste soup.	Ba sociétés primitives bazalaki kolya supu moko ya eneste.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Wana azalaki koloba, mosali ya nsuki azalaki koloba lisusu mbangu koleka.
The habit of drinking tea.	Momeseno ya komɛla tii.
The ball flew into the net.	Balle epumbwaki na filet.
Tom knew he was waiting for her to say something.	Tom ayebaki ete azalaki kozela ye aloba likambo moko.
A sudden gust of wind knocked the curtain aside.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ebɛtaki rido yango pembeni.
The door creaked as it closed.	Ekuke yango ezalaki koganga ntango ezalaki kokangama.
The doctor interviewed the elderly couple.	Monganga atunaki babalani yango mibange mituna.
The region is famous for its literary heritage.	Etúká yango eyebani mingi mpo na libula na yango ya mikanda.
The temperature is measured in kelvins.	Molunge yango emekamaka na kelvin.
There are better ways to do this.	Ezali na banzela ya malamu koleka mpo na kosala yango.
The law requires licenses for all trucks	Mobeko esengi mikanda ya ndingisa mpo na mituka nyonso ya minene
He decided against rolling the dice.	Azwaki ekateli ya koboya kobwaka ba dice.
The statue is made of bronze.	Ekimelo yango esalemi na motako.
She adds milk to the coffee.	Abakisi miliki na kafe.
A brass band signaled the arrival of the train.	Bande moko ya kwivre epesaki elembo ete engbunduka ekómi.
For a while, the children sat outside.	Na boumeli ya mwa ntango, bana yango bafandaki na libándá.
He sat on the hardest ground.	Afandaki na mabele oyo elekaki makasi.
Time and again, his ability to work was called into question.	Mbala na mbala, makoki na ye ya kosala mosala ezalaki kotyama ntembe.
I'll just phone him now.	Nako benga ye kaka na téléphone sikoyo.
He talked to the class about globalization.	Asololaki na kelasi na ntina ya mondialisation.
The moon is setting.	Sanza ezali kolala.
Open your eyes wide.	Fungola miso na yo monene.
He pulled my suitcase out of the closet.	Abimisaki valize na ngai na armoire.
He seems unusually tired today.	Emonani lokola ete alɛmbi na ndenge oyo ezangi momeseno lelo oyo.
It has been two years since the floods hit the country.	Esali mbula mibale banda mpela ebɛtaki mboka yango.
Drinking water in the residence was prohibited.	Komela mai na esika ya kofanda epekisamaki.
It will be remembered for the wrong reasons.	Ekokanisama mpo na bantina ya mabe.
Park the yard in oz	Paka da yad na oz
He promised her that he would not regret it.	Alakaki ye ete akoyoka mawa te.
Take today’s newspaper with you.	Mema zulunalo ya lelo elongo na yo.
Has it occurred to you?	Esili koya na makanisi na yo?
The hippopotamus is a strong creature.	Hippopotame ezali ekelamu moko ya makasi.
His life is in danger.	Bomoi na ye ezali na likama ya kozala na likama.
The king and queen arrived at the airport.	Mokonzi mpe mwasi ya mokonzi bakómaki na libándá ya mpɛpɔ.
It’s important to keep homes warm in the winter.	Ezali na ntina mingi kobatela bandako molunge na eleko ya malili.
Pain testing was a method used in the past.	Komekama na mpasi ezalaki mayele oyo bazalaki kosalela kala.
The salt should be allowed to soften slightly.	Esengeli kotika mungwa yango elɛmbisa mwa moke.
The attic was not affected by the storm.	Ndako ya likoló ezwaki mpasi te na mopɛpɛ makasi yango.
He was reluctant to change his original image.	Azalaki koboya kobongola elilingi na ye ya ebandeli.
The airline warned customers not to smoke.	Kompanyi yango ya mpɛpɔ ekebisaki bakiliya ete bámɛla likaya te.
The roads are in terrible condition.	Banzela ezali na état ya somo.
The cat was very happy to see him.	Mbua yango asepelaki mingi komona ye.
He drank from the bottle, content.	Amɛlaki na molangi yango, azalaki na esengo.
No one noticed that he had entered.	Moto moko te amonaki ete akoti.
Many species live in the forest.	Mitindo mingi ya banyama efandaka na zamba.
The experiment failed.	Expérience yango elongaki te.
A tribute to a famous actor should be made.	Hommage na acteur moko ya lokumu esengeli kosalama.
The region is hot and rainy.	Etúká yango ezalaka na molunge mpe mbula ebɛtaka.
Therefore, let us worship this beast.	Yango wana, tósambela nyama oyo.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Elamba yango ezalaki kitoko mingi, bato nyonso bazalaki na mposa ya kolata yango.
You need to conserve energy.	Osengeli kobatela nguya.
The effect was immediate.	Effet ezalaki mbala moko.
The research for the book became an obsession.	Bolukiluki mpo na buku yango ekómaki likambo oyo ezalaki kotungisa bato mingi.
The school is widely believed to have misused funds.	Bato mingi bakanisaka ete eteyelo yango esaleli mbongo na ndenge ya mabe.
He advised her to walk quickly to the left.	Apesaki ye toli ete atambola mbangumbangu na lobɔkɔ ya mwasi.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Salelá mafuta oyo ekoki mpo na kozipa nse ya mbɛki.
I have read a lot of books this year.	Natángi babuku mingi na mbula oyo.
All that remained were the broken bricks of the stadium.	Etikalaki kaka babriki oyo ebukanaki ya stade.
Take it out and clean it.	Bimisa yango mpe sukola yango.
The length of her hair varies greatly.	Bolai ya nsuki na ye ekeseni mingi.
It’s rarely seen because of the scenery, though.	Emonanaka mingi te mpo na bisika oyo ezali komonana, nzokande.
Her mother's face was a mask of pain.	Elongi ya mama na ye ezalaki maskɛ ya mpasi.
He learned all his favorite tunes by ear.	Ayekolaki ba tunes nionso oyo azalaki kolinga mingi na matoyi.
A fire broke out, and the house was badly damaged.	Mɔtɔ ebimaki, mpe ndako ebebaki makasi.
The border between the two countries is disputed.	Ndelo ya bikolo biye mibale ezali na matata.
The minister did his best.	Ministre yango asalaki nyonso oyo akoki.
Who is this man ?	Mobali oyo azali nani ?
The number of animals has declined in recent years.	Motángo ya banyama ekiti na bambula oyo euti koleka.
The outrigger is pictured here.	Outrigger ezali na elilingi awa.
We need to improve security at airports.	Tosengeli kobongisa bokengi na ba aéroports.
How can more houses be built?	Ndenge nini bakoki kotonga bandako mingi?
My house is near the bank.	Ndako na ngai ezali pene na banki.
Fat and inviting chocolate chip cookies.	Biscuits ya chocolat ya mafuta mpe ya kobengisa.
I didn’t know everywhere.	Nazalaki koyeba bisika nyonso te.
He was in a bad mood.	Azalaki na ezalela ya mabe.
They asked the leaders for advice.	Basɛngaki bakambi bápesa bango toli.
It was snowing on the island.	Neige ezalaki kobɛta na esanga yango.
The result is a fruit salad.	Litomba oyo euti na yango ezali salade ya mbuma.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Ba discours politiques ya ba candidats ezalaki ndenge moko na ndenge ya kokamwa.
Good writers keep a journal.	Bakomi ya malamu babombaka journal.
When the temperature cools, the cream melts.	Ntango molunge ekómi malili, krɛmɛ enyangwaka.
These apartments have easy access to the metro.	Ba appartements oyo eza na accès facile na métro.
Thank you.	Matondi.
The proposal met with resistance.	Proposition yango ekutanaki na résistance.
Please save some water.	Svp bomba mua mayi.
He shook hands with his friend.	Atyaki mabɔkɔ na moninga na ye.
Both brothers asked for his dismissal.	Bandeko yango mibale basɛngaki bálongola ye na mosala.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev alingi kosala mibembo na mokili mobimba.
I opened the door slightly.	Nafungolaki porte mwa moke.
What is the relationship between nutrition and health?	Boyokani nini ezali kati na kolya malamu mpe kolɔngɔnɔ ya nzoto?
The old regime lost touch with ordinary citizens.	Régime ya kala ebungisaki boyokani na bana mboka ya pamba.
The leader's health deteriorates.	Santé ya leader ebebi.
You can ask all the questions you like.	Okoki kotuna mituna nyonso oyo olingaka.
Sewage flowed from the pipe.	Mai ya bosɔtɔ ezalaki kobima na pipe yango.
The evil witch tried to kill the girl.	Ndoki mabe amekaki koboma mwana mwasi yango.
Give this meat a good rub with oil.	Pesa misuni oyo kopangusa malamu na mafuta.
The tree stood majestically in the clearing.	Nzete yango etɛlɛmaki na lokumu nyonso na esika oyo ezalaki polele.
The leader listened to his young followers.	Mokambi yango ayokaki bilenge balandi na ye.
Pollution is a major problem today.	Polution ezali mokakatano monene lelo oyo.
Start taking things into perspective now.	Bandá kozwa makambo na lolenge ya malamu sikoyo.
Which type of steak is more expensive?	Lolenge nini ya bisteki ezali ntalo mingi?
We can see this as a matter of stages.	Tokoki komona yango lokola likambo ya ba étapes.
The cat whispered to him.	Mbua yango alobaki na ye na mongongo ya nkuku.
Which is confusing, to say the least.	Oyo ezali kobulunganisa, mpo na koloba moke.
At most, the city had thirty thousand inhabitants.	Mingi mingi, engumba yango ezalaki na bato nkóto ntuku misato (30 000).
Someone needs to look after you.	Moto moko asengeli kotala yo.
The valleys have become a haven for wildlife.	Mabwaku yango ekómi esika ya kobomba banyama ya zamba.
There was blood everywhere.	Makila ezalaki kosopana bisika nyonso.
The temple was made of granite.	Tempelo yango esalemaki na mabanga ya granite.
In the factory they work with computer chips.	Na usine basalaka na ba puces ya ordinateur.
Greek drama retained its appeal well into the twentieth century.	Drame ya Bagreke ebatelaki kobenda likebi na yango tii na ekeke ya ntuku mibale.
African elephants, the world’s largest mammal, are disappearing.	Bangando ya Afrika, nyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo eleki monene na mokili mobimba, ezali kolimwa.
Be careful!	Kebá!
Many students live in dormitories.	Bayekoli mingi bafandaka na bandako ya kolala.
His hands shook as he pulled on the ropes.	Maboko na ye eninganaki ntango azalaki kobenda bansinga.
Most horses are bigger than horses.	Bampunda mingi ezalaka minene koleka bampunda.
His hair was in a mess.	Suki na ye ezalaki na nsuki ya kobulungana.
He had a troubled childhood.	Azalaki na bomwana oyo ezalaki na mikakatano.
A shepherd leads his flock.	Mobateli moko azali kokamba etonga na ye.
The confused screamer didn't know what he was doing.	Moto oyo azalaki koganga na mobulungano ayebaki te nini azalaki kosala.
The shepherd led his flock to a pasture in the mountains.	Mobateli ya mpate akambaki etonga na ye na esika ya koleisa banyama matiti ya bangomba.
They started cleaning his room.	Babandaki kopɛtola shambre na ye.
Drop by drop, the sea overflows.	Goutte par goutte, mer etondi.
He turned to the sky.	Abalukaki na likoló.
This is the second tallest building in the world.	Oyo ezali ndako ya mibale oyo eleki molai na mokili mobimba.
The crowd cheered as a princess disembarked.	Ebele ya bato bazalaki kosepela ntango mwasi moko ya mokonzi akitaki na masuwa.
Artists, artists, and sculptors have often been historically overlooked.	Mbala mingi, bato ya ntɔki, bato oyo basalaka mayemi, mpe bato oyo basalaka mayemi babosanaka yango na lisolo ya bato.
So he took off his shoes.	Yango wana alongolaki sapato na ye.
His idea was almost too radical.	Likanisi na ye ezalaki pene na kozala radical mingi.
Sugarcane is heavily subsidized, making it relatively easy to grow.	Canne de sucre ezali na subvention mingi, yango wana ezali mpasi te mpo na kolona yango.
The show has been cancelled.	Emission yango esili ko annuler.
The air was thick with smoke and smoke.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na milinga mpe milinga.
People traveled here by alternate routes.	Bato bazalaki kosala mobembo awa na nzela ya banzela oyo ezalaki kolandana.
These creatures are doing amazing things.	Bikelamu yango ezali kosala makambo ya kokamwa.
Before marriage, he should take an examination.	Liboso ya kobala, asengeli kosala ekzamɛ.
Tom will have it done by tomorrow.	Tom akosala ete básala yango na lobi.
Use a warm cloth to remove paint.	Salelá elamba ya molunge mpo na kolongola langi.
A completely false story was printed in the paper.	Lisolo moko ya lokuta mpenza enyatamaki na papye yango.
In developing countries, obesity is a problem.	Na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te, kokóma monene mingi ezali mokakatano.
The bread was light as light can be.	Limpa ezalaki pete lokola pete ekoki kozala.
He rarely visited his friends.	Azalaki mbala mingi te kokende kotala baninga na ye.
Some studies have shown it to have anti-cancer properties.	Bolukiluki mosusu emonisi ete ezali na nguya ya kobundisa kanser.
He alternates vanilla with mocha lattes.	Azali ko alterner vanille na mocha lattes.
The child trusted him.	Mwana yango atyelaki ye motema.
The ban has been effective.	Epekiseli yango esili kosala malamu.
The rocks were covered in salt.	Mabanga yango ezipamaki na mungwa.
It rained today, so the streets were slippery.	Mbula ebɛtaki lelo, yango wana balabala ezalaki kogumbama.
Red cards are rarely used in international football.	Carton rouge esalelamaka mingi te na masano ya ndembo ya mikili mingi.
My team won the competition.	Ekipi na ngai elongaki momekano yango.
Plant products are generally natural products.	Biloko oyo euti na banzete ezalaka mingimingi biloko oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
Indeed, few scientists believed in the value of such research.	Ya solo, bato ya siansi moke nde bazalaki kondima ete bolukiluki ya ndenge wana ezali na ntina mingi.
The box was locked.	Sanduku yango ekangamaki.
Many women wear hijab when they go out.	Basi mingi balataka hijab ntango babimi libanda.
Forests are a great source of oxygen.	Bazamba ezali liziba monene ya oxygène.
The bus ride took over an hour.	Mobembo ya bisi ezwaki ngonga koleka moko.
We need to bring people back to that region.	Tosengeli kozongisa bato na etuka wana.
Thieves started raking in cash.	Miyibi babandaki ko raquer na cash.
it’s been a while.	Eleki mwa ntango moke.
The city has few high-rise buildings.	Engumba yango ezali na bandako milai mingi te.
A discreet cough broke the silence.	Kosukosu moko ya mayele ekabolaki kimya.
I need to paint my closet.	Nasengeli kopakola langi na armoire na ngai.
His rise to fame was meteoric.	Bomati na ye ya lokumu ezalaki ya météorie.
The vaccine is designed to protect against infection.	Vaccin yango esalemi mpo na komibatela na bokono.
What kind of food do you like to eat?	Bilei ya ndenge nini olingaka kolya?
The company is reducing overtime.	Société yango ezali kokitisa ngonga oyo ebakisami.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Milulu mingi ya bato banso elongolami wuto bokono boye bobimaki.
There are many schools in the area.	Biteyelo ezali mingi na esika yango.
The house on the left was unusually painted.	Ndako oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mwasi ezalaki na langi oyo ezalaki ya momeseno te.
Drug and alcohol abuse is widespread in these areas.	Komɛla bangi mpe masanga na ndenge ya mabe epalangani mingi na bisika yango.
The owner of the shop walked down the street and shouted angrily.	Nkolo magazini yango atambolaki na balabala mpe agangaki na nkanda.
He thought for a moment.	Akanisaki mpo na mwa ntango.
She rolled up her sleeves.	Azingaki manzaka na ye.
Ardents and times are not the only types of moods.	Ardentes na ba temps ezali kaka ba types ya ba humeurs te.
Do not drink or drive.	Komela masanga te mpe kotambwisa motuka te.
He had no choice but to agree to her request	Azalaki na nzela mosusu te bobele kondima bosenga na ye
These girls are farmers’ daughters.	Bana basi wana bazali bana basi ya basali bilanga.
The guilt was hard for him to handle.	Ngambo yango ezalaki mpasi mpo na ye asimba yango.
My business partner is confident.	Partenaire na ngai ya mombongo azali na elikya.
The wooden house collapsed.	Ndako yango ya mabaya ekweaki.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Basofɛlɛ oyo bazangi bokɛngi babebisaka bomoi ya bato oyo basalelaka banzela.
His secretary was an exemplary worker.	Secrétaire na ye azalaki mosali ya ndakisa.
The town square was crowded.	Place ya engumba yango etondaki na bato.
The woman turned, turned.	Mwasi yango abalukaki, abalukaki.
We were unable to confirm this information.	Tozalaki na makoki te ya kondimisa sango oyo.
When she saw his appearance in the river, she winked.	Ntango amonaki ndenge azalaki komonana na ebale, aningisi miso.
My brother is afraid of heights.	Ndeko na ngai abangaka ba hauteurs.
Gravity is a product of the mass of the earth.	Gravité ezali mbuma ya masse ya mabele.
Fifty years of diplomatic relations had come to an end.	Mbula ntuku mitano ya boyokani ya diplomatie ekómaki na nsuka.
The ship was carrying grain.	Masuwa yango ezalaki komema mbuma.
They are a good source of food.	Bazali liziba ya malamu ya bilei.
The lions roared, then leaped towards the tiger.	Bankɔsi yango egangaki, na nsima epumbwaki epai ya tigre yango.
Democracy is the rule of the people.	Démocratie ezali bokonzi ya peuple.
The island is famous for its cherries.	Esanga yango eyebani mingi mpo na ba cerises na yango.
Many were turned away.	Mingi bazongisamaki nsima.
Horses carried goods to market.	Bampunda ezalaki komema biloko na zando.
One million people visit the city every year.	Bato milió moko bakendaka kotala engumba yango mbula na mbula.
The sun shone through the leaves on the trees.	Moi ezalaki kongɛnga na kati ya nkasa oyo ezalaki likoló ya banzete.
We are grateful for their valuable advice.	Tozali na botɔndi mpo na batoli ya motuya mingi oyo bapesaka.
They are building a water park here.	Bazali kotonga parc ya mai awa.
Suffixes can change the meaning of a word.	Basuffixes ekoki kobongola ndimbola ya liloba.
Its roots remain alive for many years.	Misisa na yango etikalaka na bomoi na boumeli ya bambula mingi.
Amazing caterers will appear in local taverns.	Ba caterers ya kokamwa bakobima na ba tavernes ya mboka.
Let’s go for a picnic, shall we?	Tokende kosala pique-nique, boye te?
He hurried to escape the crowds of the city.	Asalaki mbangumbangu mpo na kokima ebele ya bato ya engumba.
The church is shrouded in mystery.	Lingomba ezipami na libombami.
Boys tend to play football.	Bana mibali bazalaka na momeseno ya kobɛta ndembo.
You need strong legs to handle an ibis.	Osengeli na makolo makasi mpo na kosimba ibis.
Old photographs adorn the buildings.	Bafɔtɔ ya kala ekembisaka bandako yango.
A poet recites formally agreed upon words at a funeral.	Alanga-nzembo moko azali koloba maloba oyo bayokanaki na ndenge ya mibeko na matanga moko.
The smell of rain clings strongly to the air.	Nsolo ya mbula ekangamaka makasi na mopɛpɛ.
No future has yet been determined.	Avenir moko te esili naino koyebana.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica amesanaki komona bamesa oyo ezipami na bilei.
This ocean is the second largest in the world.	Océan oyo ezali ya mibale na monene na mokili mobimba.
The food will be served soon.	Bilei yango ekopesama mosika te.
The professor raised his hand.	Profesɛrɛ yango atombolaki lobɔkɔ na ye.
When it grows, it produces beautiful flowers.	Soki ekoli, ebimisaka bafololo kitoko.
However, some people were happy to hear the news.	Kasi, bato mosusu basepelaki koyoka nsango yango.
The tailor uses only the softest fabric.	Mosali yango ya kotonga bilamba asalelaka kaka elamba oyo eleki pɛtɛɛ.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Bandako ezalaki mingi awa, kasi nyonso esundolamaki.
They fought with wooden swords.	Babundaki na mipanga ya mabaya.
Put on your coat.	Lata kazaka na yo.
They are sold by grocers.	Bato oyo batɛkaka biloko ya kolya nde batɛkaka yango.
It was the first time he had seen her there.	Ezalaki mbala ya liboso amona ye kuna.
All my stories start with one sentence.	Masolo na ngai nyonso ebandaka na fraze moko.
Fashions have changed dramatically.	Ba modes ebongwanaki mpenza.
These cells are constantly dividing and multiplying.	Baselile yango ekabwanaka ntango nyonso mpe ekómaka mingi.
Factory workers should be treated with respect.	Esengeli kopesa bato oyo basalaka na izini makambo na limemya.
I need a new street.	Nazali na mposa ya balabala ya sika.
Dark clouds brought heavy rain.	Mapata ya molili ememaki mbula makasi.
Her hair was a deep sea blue.	Suki na ye ezalaki na langi ya mbu ya bule makasi.
He wanted to marry his partner only once.	Alingaki kobala molongani na ye kaka mbala moko.
You should never pour boiling water on ice.	Osengeli ata moke te kosopa mai oyo ezali kotɔka likoló ya zɛlo.
Do not use animal products.	Kosalela biloko ya nyama te.
You will not be able to verify this.	Okozala na makoki ya ko vérifier likambo oyo te.
A sudden blinding flash of lightning.	Kongɛnga ya mbalakaka oyo ezali kokanga miso ya nkake.
Children can believe almost anything they read.	Bana bakoki kondima pene na eloko nyonso oyo batángi.
Trade imbalances were causing outrage overseas.	Kozanga bokatikati ya mombongo ezalaki kobimisa nkanda na mikili ya bapaya.
The river was five miles wide and four feet deep.	Ebale yango ezalaki na bonene ya bakilomɛtrɛ mitano mpe na bozindo ya mɛtrɛ minei.
Which way are you going? 	Ozali kokende na nzela nini?
he asked her.	atunaki ye.
The fish strikes slower than before.	Mbisi yango ebɛtaka malɛmbɛ koleka ndenge ezalaki kosala liboso.
The residents are very worried.	Bafandi ya mboka yango bazali komitungisa mingi.
Many animals have died because of the ozone layer.	Banyama mingi bakufi mpo na couche d’ozone.
There is a growing belief that man is responsible for climate change.	Bato bazali kondima mingi ete moto nde azali kosala ete klima ebongwana.
The streets were strangely empty.	Balabala ezalaki na bato te na ndenge ya kokamwa.
I advise you to avoid coffee.	Napesi bino toli ete bóboya komɛla kafe.
We build machinery, electronics and hard.	Totongaka ba machines, électroniques na dur.
An emotional reunion between two grandmothers.	Reunion emotionnelle entre ba noko mibale.
The band played many musical compositions.	Bande yango ebetaki ba compositions musicales ebele.
This castle was impressive in its day.	Château oyo ezalaki kokamwisa na ntango na yango.
His servant was eager to go.	Mosali na ye azalaki na mposa makasi ya kokende.
The forest changes slowly due to slow climate change.	Zamba ebongwanaka malembe malembe mpo na mbongwana ya klima ya malembe.
They baked cookies the day before.	Bazalaki kotumba biscuits mokolo moko liboso.
The smell of gardenias wafted through the open window.	Nsolo ya ba gardenia ezalaki koleka na lininisa oyo ezalaki polele.
Music is an integral part of all human cultures.	Miziki ezali eloko ya ntina mingi na mimeseno nyonso ya bato.
These large trees can protect you from the hot sun.	Banzete yango ya minene ekoki kobatela yo na moi makasi.
The game attracted a lot of attention.	Lisano yango ebendaki likebi mingi.
The city is divided into districts.	Engumba yango ekabolami na bitúká.
They took a closer look at the place.	Batalaki malamumalamu esika yango.
After a couple of minutes, the engine started to shake.	Nsima ya miniti mibale to misato, motɛ́lɛ ebandaki koningana.
He paid her the price she needed.	Afutaki ye motuya oyo azalaki na mposa na yango.
Construction of roads and other infrastructure.	Kotonga banzela mpe biloko mosusu ya ntina.
Nine dollars is what you get for one dollar.	Dollars libwa ezali oyo ozuaka na dollar moko.
Perfect place to enjoy retirement.	Esika ya malamu mpenza mpo na kosepela na ntango ya pansiɔ.
The dirt can be removed.	Bakoki kolongola bosɔtɔ yango.
Smith is enjoying his computer engineering education.	Smith azali kosepela na kelasi na ye ya ingénierie informatique.
The activist's impassioned speech made headlines around the world.	Diskur oyo activiste yango asalaki na mposa makasi ekómaki mitó ya makambo na mokili mobimba.
Want to sign a full contract?	Olingi kosala contrat mobimba?
He drank some water.	Amɛlaki mwa mai.
The district is popular with tourists.	Ba touristes balingaka mingi district yango.
The wretch fell on hard times.	Moto ya mawa akweyaki na bantango ya mpasi.
Take three slices of bread and butter.	Zwá biteni misato ya mampa mpe manteka.
Finally, he broke the peace.	Na nsuka, abukaki kimya oyo ezalaki.
Crime statistics do not reflect changes in criminal activity.	Ba statistiques ya crime elakisaka te ba changements na activité criminale.
A young woman tried to protect her brother.	Elenge mwasi moko amekaki kobatela ndeko na ye ya mobali.
Our train got stuck on the road.	Engbunduka na biso ekangamaki na nzela.
The young businessman may one day succeed.	Elenge mobali yango ya mombongo akoki kolonga mokolo mosusu.
The coyote was lying in the grass.	Coyote yango ezalaki kolala na kati ya matiti.
He could not justify his behavior.	Akokaki te kolongisa bizaleli na ye.
If you have patience, you will succeed.	Soki ozali na motema molai, okolonga.
Sometimes he can be heard whistling to himself.	Ntango mosusu akoki koyokama azali kobɛta piololo na motema na ye moko.
A sudden smile surprised me.	Kosɛka moko ya mbalakaka ekamwisaki ngai.
They pay the highest price.	Bafutaka motuya oyo eleki mingi.
New computer technology.	Technologie informatique ya sika.
Concrete is widely used in road construction.	Béton esalelamaka mingi na mosala ya kotonga banzela.
He has been waiting in this room for two hours.	Azali kozela na shambre oyo banda ngonga mibale.
We sat and watched a football game	Tofandaki mpe tozalaki kotala lisano moko ya ndembo
The geologist surveyed the area.	Moto yango ya mayele na makambo ya mabelé atalaki esika yango.
The clock struck noon, and the meeting began.	Montre ebɛtaki na midi, mpe likita ebandaki.
It is a dark night.	Ezali butu moko ya molili.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Nyama yango ezali nyama oyo ememaka mabɛlɛ oyo ezali na ectoparasite.
Smoking is wrong.	Komela makaya ezali mabe.
The cell phone rang.	Telefone ya mabɔkɔ ebetaki.
He gave long talks to the audience.	Apesaki bayoki masukulu molai.
The jet landed at the airport.	Mpepo ya jet ekita na libándá ya mpɛpɔ.
The king survived his ordeal.	Mokonzi yango abikaki na mpasi na ye.
They slept on the beach	Balalaki na libongo
He enjoyed everything he saw.	Azalaki kosepela na makambo nyonso oyo azalaki komona.
The government has urged people to remain vigilant.	Mbulamatari esengi na bato kotikala na bokebi.
Scientists have not abandoned their old beliefs.	Bato ya siansi batiki bindimeli na bango ya kala te.
So we can start over now.	Yango wana tokoki kobanda lisusu sikoyo.
The key is to split the line between them	Likambo ya ntina ezali ya kokabola molɔngɔ́ kati na yango
Doctors tried in vain to save his life.	Minganga bamekaki mpamba mpo na kobikisa bomoi na ye.
I went home holding my keys.	Nazongaki na ndako nasimbaki bafungola na ngai.
This woman has an amazing singing voice.	Mwasi oyo azali na mongongo ya koyemba ya kokamwa.
It’s going to be a tough game.	Ekozala lisano moko ya makasi.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Mokambi ya marketing akomaka sanza na sanza mokanda ya nsango.
But he is a very good teacher.	Kasi azali molakisi malamu mpenza.
Years ago, destroyed beaches were few and far between.	Eleki bambula mingi, mabongo oyo ebebisamaki ezalaki mingi te.
The shops were crowded.	Bamagazini yango etondaki na bato.
Porridge, eggs, and bacon.	Porridge, makei, mpe lard.
They have a son and twins on the way.	Bazali na mwana mobali mpe mapasa na nzela.
The farmhouse was near the forest.	Ndako ya ferme ezalaki pene na zamba.
The heat caused the topsoil to dry out.	Molunge yango esalaki ete mabele ya likoló ekauka.
The film is said to be based on a true story.	Balobaka ete filme yango euti na lisolo moko ya solosolo.
The cat jumped over his shoulder.	Mbua yango epumbwaki likoló ya lipeka na ye.
Our culture is rich in dance.	Culture na biso ezali riche na mabina.
The compassionate doctor felt sorry for the sick.	Monganga oyo azalaki na motema mawa ayokelaki bato ya maladi mawa.
The water is boiling.	Mai ezali kotɔka.
Roads and highways were badly damaged.	Banzela mpe banzela minene ebebaki makasi.
The soldier was grateful.	Soda yango azalaki na botɔndi.
The record started rumbling.	Disque ebandaki konguluma.
He stared at his clenched fist.	Azalaki kotalatala lobɔkɔ na ye oyo ekangamaki.
Pour some honey on top.	Sopa mwa mafuta ya nzoi likoló.
Some of the best art is in this museum.	Ba art mosusu ya malamu koleka ezali na musée oyo.
He cut his mustache with a razor.	Akataki moustache na ye na rasoir.
There's a late fee.	Eza na mbongo ya kofuta na retard.
Goats need very little water.	Bantaba bazalaka na mposa ya mai moke mpenza.
Roses are fragrant in early spring.	Ba roses ezalaka nsolo kitoko na ebandeli ya prɛnta.
They wanted to cry	Bazalaki na mposa ya kolela
Many believed that he was healed.	Bato mingi bazalaki kondima ete abikisamaki.
This cake is high in sugar and calories.	Gato oyo ezali na sukali mingi mpe na ba calories.
The ice has melted in the midday heat.	Glace yango esili konyangwa na molunge ya midi.
Globalization is reducing labor productivity.	Mondialisation ezali kokitisa mosala ya mosala.
I am uncomfortable talking about human biology.	Nazali na esengo te kolobela bioloji ya bato.
Visitors threw flowers at the priests.	Bapaya bazalaki kobwakela basango bafololo.
He poured more milk over his cereal.	Asopaki miliki mingi likoló ya céréale na ye.
The wall is built of brick.	Efelo yango etongami na babriki.
You are on my oath.	Ozali na ndai na ngai.
Everyone was crying.	Bato nyonso bazalaki kolela.
He opened a carton of milk.	Afungolaki kartɔ ya miliki.
Each went a different way.	Mokomoko na moko akendaki na nzela ekeseni.
The bloodshed flowed south.	Makila oyo esopanaki ezalaki koleka na sudi.
I can't help you, ma'am.	Nakoki kosalisa yo te, madame.
They briefly discussed the weather.	Balobelaki na mokuse makambo ya ntango.
His notoriety allows him to get away with a lot.	Notoriété na ye epesaka ye nzela ya kobima na makambo mingi.
This book needs to be revised.	Esengeli kobongisa lisusu buku oyo.
He seems unable to cope.	Emonani lokola ete azali na likoki te ya kolonga yango.
The results show that arming police officers has no effect.	Ba résultats ezo lakisa que kopesa ba policiers minduki eza na effet moko te.
They are still innovating.	Bazali naino kosala biloko ya sika.
The factory owners fired them.	Bakolo izini yango babenganaki bango.
His character was as strong as steel.	Ezaleli na ye ezalaki makasi lokola bibende.
They left for good.	Balongwaki mpo na libela.
The bird easily regained its balance	Ndɛkɛ yango ezwaki lisusu bokatikati na yango kozanga mpasi
Then he extinguished the fire.	Na nsima, azikisaki mɔ́tɔ yango.
It’s my uncle.	Ezali yaya na ngai ya mobali.
Industrialization has produced vicious social divisions.	Industrialisation ebimisi bokabwani ya mabe na kati ya bato.
The boys were building a tree house.	Bana mibali bazalaki kotonga ndako ya nzete.
The two spoke briefly.	Bato yango mibale balobaki na mokuse.
At her request, he agreed to consider the idea.	Lokola atunaki ye, andimaki kotalela likanisi yango.
The country has beautiful scenery.	Mboka yango ezali na bisika kitoko oyo okoki komona.
People were insulted by the practice.	Bato bafingamaki na momeseno yango.
He got home half an hour later.	Akómaki na ndako nsima ya ndambo ya ngonga.
Now peel and core the apples.	Sikoyo, pelisa mpe core ba pomme.
The artist had only one woman in his paintings.	Mosali ya mayemi azalaki na mwasi se moko na mayemi na ye.
Young people were able to learn skills they might not have learned otherwise.	Bilenge bazalaki na likoki ya koyekola mayele oyo bakokaki koyekola te soki ezalaki bongo te.
The first birth of a baby is a real joy.	Mbotama ya liboso ya mwana moke ezalaka mpenza esengo.
Obesity in young children is a growing problem.	Kozala monene mingi na bana mike ezali mokakatano oyo ezali se kobakisama.
Crowds of citizens rioted in the streets.	Ebele ya bana-mboka basalaki mobulu na balabala.
The security of the common man has been completely violated.	Bobateli ya moto mpamba ebebisami mpenza.
He was able to walk freely without pain.	Azalaki na likoki ya kotambola na bonsomi nyonso kozanga mpasi.
It doesn’t matter when you do it.	Ezali na ntina te ntango nini okosala yango.
Water was everywhere.	Mai ezalaki bisika nyonso.
He saw the broken door.	Amonaki porte oyo ebukanaki.
The cakes were lovingly baked at home.	Bazalaki kotumba bagato yango na bolingo nyonso na ndako.
The quality of children’s education is a major concern.	Bolamu ya mateya ya bana ezali likambo monene oyo ezali kotungisa bango.
Twelve sheep were slaughtered in one day.	Bazalaki kokata bampate zomi na mibale na mokolo moko.
Put all those customers on hold.	Tia ba clients wana nionso na retard.
Children played soccer outside.	Bana bazalaki kobɛta ndembo na libándá.
His sentences are long.	Bafraze na ye ezali milai.
Don’t forget your sunglasses.	Kobosana te ba lunettes na yo ya moi.
He made a small cut on her skin and bled.	Asalaki mwa eloko moko ya moke na loposo na ye mpe abimisaki makila.
He saw the light dim suddenly.	Amonaki pole ezalaki kokita na mbalakaka.
He is weak, but he is getting better.	Azali na bolɛmbu, kasi azali kokóma malamu.
He was in a one-room apartment.	Azalaki na ndako moko ya shambre moko.
He scrambled to his feet.	Atelemaki na makolo na ye na mbangu.
Artichoke is the most valuable product in today’s market.	Artichaut ezali eloko ya motuya mingi na zando ya lelo.
This child was born outside the womb.	Mwana oyo abotamaki libanda ya libumu.
On the table were some books, probably his.	Na mesa yango, ezalaki na mwa babuku, oyo mbala mosusu ezalaki ya ye.
Some countries deny this is happening.	Mikili misusu miwangani ete likambo yango ezali kosalema.
He wore shorts and sandals.	Azalaki kolata bilamba mokuse mpe basandale.
Some novels deal with war.	Babuku mosusu ya ntɔki elobelaka bitumba.
It’s much easier if you use a zester.	Ezali pete mingi soki osaleli zester.
He threw me to the side.	Abwakaki ngai na mopanzi.
What is your favorite food?	Bilei nini olingaka mingi?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Meká koyokana te ete ozali na molende mingi mpo na mosala yango.
Metals such as copper and tin are mined here.	Awa batimolaka bibende lokola kwivre mpe étain.
Skull crushed, ribs broken.	Mokuwa ya motó enyatamaki, mikuwa ya mokɔngɔ ebukanaki.
The creature is a bird.	Ekelamu yango ezali ndɛkɛ.
Everyone is entitled to their opinion.	Moto nyonso azali na lotomo ya kopesa makanisi na ye.
He ate a lot of red meat.	Azalaki kolya ebele ya misuni ya motane.
The fish swam upstream, past the fluttering leaves.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na likoló, elekaki nkasa oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
We are grinding coffee in a jar.	Tozali konika kafe na kati ya molangi.
The authorities raised the price of gasoline.	Bakonzi bamatisaki ntalo ya esansi.
The child's mother was admitted to the hospital in sedation.	Mama ya mwana akɔtaki na lopitalo na kopema.
The more flowers you give, the more you get.	Soki opesi bafololo mingi, okozwa mingi.
He went to the shops.	Azalaki kokende na bamagazini.
He ran away from the police.	Akimaki bapolisi.
A growing number of people have the potential of the country.	Bato oyo bazali se kobakisama bazali na makoki ya ekólo yango.
Turn on the faucet.	Bofungola robinet na yango.
The child smiled.	Mwana yango asɛkaki.
Treatment is expensive.	Kosalisa yango esɛngaka mbongo mingi.
Data integrity is critical.	Bosembo ya ba données ezali na ntina mingi.
We have a beautiful birth here.	Nous avons kitoko ya kobota ici.
Reducing carbon emissions.	Kokitisa ba émissions ya carbone.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful things.	Ba dômes mpe ba buttresses ya cathédrale ezali biloko oyo eleki kitoko.
He turned and turned that night.	Abalukaki mpe abalukaki na butu wana.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	Moto oyo abimisaki telefone yango azalaki moto moko ya mombongo oyo azalaki na bozwi mingi.
The missionary needed more translation.	Misionɛrɛ yango azalaki na mposa ya mikanda mingi ya kobongola.
They have successfully grown potatoes.	Basili kolonga kolona ba pomme de terre.
The snake climbed onto the bench.	Nyoka yango amataki likoló ya esika ya kofanda.
The van broke down in the middle of the road.	Camionnette ebukanaki na katikati ya nzela.
The week begins with a holiday.	Pɔsɔ ebandaka na mokolo ya konje.
Why is he doing that?	Mpo na nini azali kosala bongo?
Their job was to bury the dead.	Mosala na bango ezalaki ya kokunda bakufi.
Many problems need to be solved before we can rest.	Mikakatano mingi esengeli kosila liboso ete tópema.
Most of us have to eat out ourselves.	Mingi kati na biso tosengeli kolya biso moko na libándá.
The authorities dissolved parliament.	Bakonzi ya Leta bapanzaki parlement.
There are different ways to travel.	Ezali na banzela ndenge na ndenge ya kosala mibembo.
Your support will enable us to help more people.	Lisungi na bino ekopesa biso makoki ya kosalisa bato mingi.
Sometimes people do good deeds unwillingly.	Ntango mosusu, bato basalaka misala ya malamu kozanga ete balingi.
The destination is to the east.	Esika ya kokende ezali na ɛsti.
It was a brilliant day, perfect for photography.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga, oyo ebongi mpenza mpo na kokanga bafɔtɔ.
One hopes that such meetings will be very fruitful.	Moto azali na elikya ete makita ya ndenge wana ekobota mbuma mingi.
The flood victim was saved.	Moto oyo azwaki mpasi na mpela abikisamaki.
He couldn't bear to look at her	Akokaki kokanga motema te mpo na kotala ye
This is the princess.	Oyo mwana mwasi ya mokonzi.
He put his hand over his heart.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya motema na ye.
He has worked hard all his life.	Asali mosala makasi bomoi na ye mobimba.
The soldier smiled.	Soldat yango asɛkaki.
Copper is valuable, but not many people say that.	Kuavre ezali na motuya, kasi bato mingi te balobaka bongo.
The villagers came to regard him as a prophet.	Bato ya mboka bayaki kotalela ye lokola mosakoli.
The child cried for hours when left alone.	Mwana yango alelaki bangonga mingi ntango batikaki ye moko.
He’s always late.	Azalaka toujours na retard.
They stood there, silent.	Batelemaki wana, na nkuku.
That man must be a liar.	Mobali wana asengeli kozala moto ya lokuta.
Mother was so happy that she cried.	Mama asepelaki mingi na boye ete alelaki.
Do not use profanity in class.	Kosalela maloba ya kofinga te na kelasi.
His friends were playing together.	Baninga na ye bazalaki kosakana elongo.
He likes to sit quietly and listen to music.	Alingaka kofanda nyɛɛ mpe koyoka miziki.
Thanks for the explanation.	Merci pona explication.
It was a miserable day, but thankfully it wasn’t raining.	Ezalaki mokolo moko ya mawa, kasi na botondi mbula ezalaki kobɛta te.
We have been working on this startup for three years.	Tozali kosala na startup oyo banda mbula misato.
The needle is stuck in the groove.	Aiguilles ekangami na kati ya rainure.
The winter was easy.	Eleko ya malili ezalaki pɛtɛɛ.
Create a mortar depth.	Bosala mozindo ya mortier.
Adding any super-important words will make the paper longer.	Kobakisa maloba nyonso oyo eleki ntina ekosala ete papye ezala molai.
They will need to accept change.	Bakozala na mposa ya kondima mbongwana.
One of the animals was injured in passing.	Moko ya banyama yango azokaki ntango bazalaki koleka.
Few people ever saw the elephant.	Bato moke nde bamonaki mpongo wana ata moke te.
It escaped from slavery.	Ekimaki na boombo.
He tried to focus on the text.	Amekaki kotya likebi mingi na makomi yango.
The dogs continued to bark.	Bambwa bakobaki koganga.
He doesn’t understand math.	Azali kososola matematiki te.
The bird is endangered.	Ndɛkɛ yango ezali na likama ya kolimwa.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	Kosala mobembo na nzela ezali kokóma likama mingi.
They chose a central location.	Baponaki esika oyo ezali na katikati ya engumba.
Everyone sang his praises.	Bato nyonso bayembaki masanzoli na ye.
Classic cars lead to the front of the line.	Mituka ya kala ememaka tii na liboso ya molɔngɔ.
We saw him open the door and enter the house.	Tomonaki ye afungoli porte mpe akoti na ndako.
So, what is your favorite vegetable?	Na yango, ndunda nini olingaka mingi?
One white man says he was beaten by police.	Mondele moko alobi ete bapolisi babɛtaki ye.
The moon shone faintly orange against the black night sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na langi ya orange moke na likoló ya moindo ya butu.
The choir sang a rousing hymn.	Chorale bayembaki loyembo moko ya kolamusa.
Light, crunchy pastry filled with fruit.	Pâtisserie ya pɛpɛlɛ mpe ya kopɔla oyo etondi na mbuma.
Seeing her angry face, she turned away.	Lokola amonaki elongi na ye ya nkanda, azongaki nsima.
Sudden changes in plan often lead to tail spins.	Mbala mingi, mbongwana ya mbalakaka ya mwango ememaka na kobalusa mokila.
He demanded that the prisoner be released.	Asengaki ete mokangami yango abimisama.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Bambuma ya vinyo ya motane eteli mpe esili kobongisama mpo na kobuka yango.
He said the house was haunted.	Alobaki ete ndako yango ezalaki na bilimu mabe.
Look outside!	Botala libanda!
Seven hours later, his body was found in a ditch.	Nsima ya ngonga nsambo, nzoto na ye ezwamaki na libulu moko.
Scientists have discovered a new cancer gene.	Bato ya siansi bamoni gène ya sika ya kanser.
Unproductive lands, unused industries, and idle machinery	Mikili oyo ezali kobimisa mbuma te, baizini oyo basalelaka te, mpe bamasini oyo ezali kosala eloko te
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Tolekisaki mpokwa yango esika moko boye kati na tourisme mpe aventure.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius ezali monzoto oyo eleki kongɛnga na likoló ya butu.
Add some salt to the chocolate.	Bakisa mwa mungwa na chocolat.
Sure, it snowed last week, but not here.	Ya solo, neige ebɛtaki pɔsɔ eleki, kasi awa te.
Veterinarians treat sick animals.	Minganga ya banyama basalisaka banyama oyo ezali na maladi.
Do you prefer a one bedroom or a two bedroom?	Olingaka chambre ya chambre moko to ya chambre mibale?
Be sure to dry the area thoroughly.	Kobosana te kokaukisa malamu esika oyo ozali kosukola.
His round tightened.	Mbala na ye ekangamaki makasi.
Severing a blood vessel can be fatal.	Kokata misisa ya makila ekoki koboma moto.
Some people enjoy swimming or diving.	Bato mosusu basepelaka kobɛta mai to kozinda na mai monene.
The water changes properties when heated.	Mai yango ebongwanaka bizaleli na yango soki batye yango molunge.
This is not a flat, it is a terraced garden.	Oyo ezali plat te, ezali elanga ya terrasse.
Never choose a business partner based on friendship.	Kopona ata moke te moninga ya mombongo na kotalela boninga.
The airfoil provides lift.	Aérofoil epesaka lift.
He sighed, burying his face in his hands.	Abɛtaki nsɛtɛ, kokundaka elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
We taste the soup before it is served.	Tomekaka supu yango liboso bápesa yango.
Poor countries have difficulty providing medical and sanitation services.	Mikili ya bobola ezali na mokakatano ya kopesa lisalisi ya monganga mpe ya bopɛto.
This was a tragedy.	Oyo ezalaki likambo moko ya mawa.
It can cause allergies.	Ekoki kosala ete moto azala na allergie.
The children began to sing.	Bana babandaki koyemba.
They stopped to look around.	Batɛlɛmaki mpo na kotalatala.
The farmer grows the rice.	Mosali bilanga alonaka loso yango.
Children were duly informed.	Bana bayebisamaki na ndenge esengeli.
His focus was constant.	Likambo oyo azalaki kotya likebi ezalaki ntango nyonso.
In the commotion, the little girl's mother left.	Na mobulu yango, mama ya mwana mwasi yango ya moke akendaki.
Researchers are still puzzling over the causes of autism.	Balukiluki bazali kaka kobulungana mpo na makambo oyo esalaka ete moto abɛla autisme.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	Na mikili mingi, basalelaka engbunduka oyo esalaka na kura lokola mituka ya bato nyonso.
New roads, new buildings, everything is new.	Banzela ya sika, bandako ya sika, nionso ezali ya sika.
I have learned a lot here.	Nayekoli makambo mingi awa.
He drew a smiley face on the wall.	Abendaki elongi ya kosɛka na efelo.
The sale was largely uneventful.	Koteka yango ezalaki mingimingi kozanga likambo oyo esalemaki.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Kosangisa baliste ya ba verbe oyo ezali mbala na mbala te ezali mosala makasi.
They had no trouble eating.	Bazalaki na mpasi te mpo na kolya.
A bullet hit its mark.	Lisasi moko ebɛtaki elembo na yango.
People are holding hands as they walk down the road.	Bato bazali kosimbana na mabɔkɔ ntango bazali kokita na nzela.
He is very intelligent.	Azali na mayele mingi.
A new and exciting tourist destination.	Esika ya sika mpe ya kosepelisa oyo bato bakendaka kotala.
Many people are not happy about it.	Bato mingi bazali kosepela te na yango.
His head hurt.	Motó na ye ezalaki kosala mpasi.
See how low the ears are?	Talá ndenge matoi ekiti?
What are your favorite songs to listen to?	Banzembo nini olingaka mingi koyoka?
Weather information is required.	Esengeli koyebisa makambo oyo etali météo.
The papers were on top of my briefcase.	Bapapye yango ezalaki likoló ya porte-documents na ngai.
The commander ordered his men to fire on sight.	Mokonzi ya basoda apesaki bato na ye mitindo ete bábɛta masasi ntango bakomona yango.
The objects fell wildly.	Biloko yango ekweaki na ndenge ya mabe.
A gust of wind rushed through their skirts.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kopumbwapumbwa na ba jupes na bango.
The walls can go white, or gray, or red.	Bifelo ekoki kokende mpɛmbɛ, to langi ya motane, to ya motane.
This should be done with great care.	Esengeli kosala likambo yango na likebi mpenza.
The store was crowded.	Magazini yango ezalaki na bato mingi.
This becomes irreversible.	Yango ekómaka likambo oyo ekoki kobongwana te.
The explosion was heard throughout the city.	Bopanzani yango eyokanaki na engumba mobimba.
The children were skeptical.	Bana yango bazalaki na ntembe.
The glacier is melting fast.	Glacier yango ezali konyangwa nokinoki.
As a poor student, he often skipped school.	Lokola azalaki moyekoli mobola, azalaki mbala mingi koleka kelasi.
All new employees are now required to undergo background checks.	Basali nyonso ya sika basengeli sikawa kosala ba vérifications ya ba antécédents.
A computer can do many things, but it cannot talk.	Ordinatɛrɛ ekoki kosala makambo mingi, kasi ekoki koloba te.
Those who fall in love have a strong emotional experience.	Baoyo bakwei na bolingo bazalaka na likambo moko ya makasi ya mayoki.
After a few days, the war was over.	Nsima ya mwa mikolo, etumba esilaki.
Some dogs can hear approaching cars from a great distance.	Bambwa mosusu bakoki koyoka mituka oyo ezali kopusana na mosika mpenza.
Some species are illegal to catch.	Mitindo mosusu ya mbisi ezali na mibeko te mpo na kokanga yango.
They were an international band.	Bazalaki groupe international.
At that time it was bred in sheep.	Na ntango wana ezalaki kobotama na bampate.
His heart was still pounding.	Motema na ye ezalaki kaka kobɛta makasi.
The cook prepared the fish in a cloth.	Molambi abongisaki mbisi yango na elamba.
Laugh, and the world laughs with you.	Seka, pe mokili esekaka na yo.
Then everything went well.	Na nsima, makambo nyonso elekaki malamu.
Satellite images came from many countries.	Bililingi ya satellite eutaki na mikili mingi.
This study will shed bright light on this problem.	Boyekoli oyo ekopesa pole ya kongenga na mokakatano oyo.
The opposition party won a majority in the last election.	Lingomba ya opposition elongaki majorité na maponami maleki.
The country's currency is named after a queen.	Mbongo ya ekólo yango ezwaki nkombo ya mokonzi-mwasi moko.
The clothes of a poor domestic worker were almost uncomfortable.	Bilamba ya mobola moko oyo azalaki kosala na ndako ezalaki pene na kozala malamu te.
The manager could not understand the problem.	Mokambi akokaki te kososola mokakatano yango.
What does he want from us?	Alingi nini epai na biso?
The farm produces olives twice a year.	Ferme yango ebimisaka ba olive mbala mibale na mbula.
Stable economic growth should return this year.	Bokoli ya nkita ya stable esengeli kozonga na mobu oyo.
The tastiest bread should be made with wheat.	Limpa oyo eleki elɛngi esengeli kosala na blé.
The world changed rapidly.	Mokili ebongwanaki nokinoki.
Bring the water to a boil.	Tia mai yango mpo etɔka.
The snow was hard and heavy.	Neige ezalaki makasi mpe ezalaki kilo.
I'm bored with this argument.	Naza ennuyé na argument oyo.
Some homes were destroyed.	Bandako mosusu ebebaki.
Before he could react, he was on top of her.	Liboso ete asala likambo moko, azalaki likoló na ye.
He promised to fulfill his responsibilities.	Alakaki kokokisa mikumba na ye.
We all make mistakes.	Biso nyonso tosalaka mabunga.
Fabric is sold by the meter.	Tissu etekamaka na métre.
The history of the castle is long and full of legends.	Lisolo ya château yango ezali molai mpe etondi na masapo.
The images flashing before his eyes were a blur.	Bililingi oyo ezalaki kongɛnga liboso ya miso na ye ezalaki eloko oyo ezalaki komonana polele te.
The poverty wash pill is a wonderful remedy.	Pilule ya kosukola bobola ezali nkisi ya kokamwa.
The crash was blamed on drunk driving.	Bapesaki foti na likama yango mpo na kotambwisa motuka na kolangwa masanga.
Temperatures are expected to soar.	Ba températures esengelaki komata makasi.
In recent times, the species has been preserved.	Na mikolo oyo euti koleka, lolenge yango ebatelami.
The child needs special attention.	Mwana asengeli kotyela ye likebi mingi.
The court ruled in favor of the defendant.	Tribinale ezwaki ekateli na ntina ya moto oyo afundamaki.
No rain yesterday.	Mbula moko te ebɛtaki lobi.
Write a review on the restaurant's website.	Komá lisoló na site Internet ya restora yango.
She plucked one yellow flower at a time.	Abukaki mwa fololo moko ya langi ya jaune, fololo mokomoko.
Her dog had just woken up.	Mbwa na ye eutaki kolamuka.
He doesn’t like showers	Alingaka te kozwa ba douches
The gods were angry with the farmer.	Banzambe basilikelaki mosali bilanga.
There are also plenty of jobs in these areas.	Misala ezali mpe mingi na bisika yango.
Her dress was exquisite.	Elamba na ye ezalaki ya kitoko mpenza.
Populations experience a natural decline over time.	Ba populations emonanaka na bokiti ya nature na tango.
Do not deceive yourself, my friend.	Komikosa te, moninga na ngai.
The artist recommends setting music in a foreign language.	Moyemi yango apesi toli ya kotya miziki na monɔkɔ ya bapaya.
Water vapor rises to form a cloud.	Mopɛpɛ ya mai emati na likoló mpo na kosala lipata.
To some extent, he is controlling his emotions.	Na mwa meko, azali kopekisa mayoki na ye.
He leads a simple, monastic life.	Azali na bomoi ya pɛtɛɛ, ya monastère.
Most people won’t eat shark meat.	Bato mingi bakolya misuni ya requin te.
They searched for all the strangers.	Balukaki bapaya nyonso.
Their eyes met, and held for a moment.	Miso na bango ekutanaki, mpe esimbaki mpo na mwa ntango.
Put your name on the guest book.	Komá nkombo na yo na buku ya bapaya.
She is considered by many to be a symbol of feminism.	Bato mingi batalelaka ye lokola elembo ya makambo ya basi.
Sally found this cake easy to bake.	Sally amonaki ete ezalaki mpasi te kotumba gâteau oyo.
The remains of this mysterious object are still missing.	Bitika ya eloko yango ya kobombama ezali naino te.
Seasonal fruits are harvested at the time of flowering.	Mbuma oyo esalemaka na eleko moko boye, babukaka yango na ntango ya fololo.
The page is in pristine condition.	Lokasa yango ezali na ezalela ya pɛto.
He listens to the music and murmurs silently to himself.	Ayokaka miziki mpe azali konguluma nyɛɛ na motema na ye moko.
I saw many careless drivers on the road.	Namonaki basofɛlɛ mingi oyo bazalaki kokeba te na nzela.
The young woman came out of her dress on the floor.	Elenge mwasi yango abimaki na elamba na ye na nse.
This leads to enhancedcombustion.	Yango ememaka na enhancedcombustion.
The new car is more reliable than the old one.	Motuka ya sika ezali ya kotyela motema koleka oyo ya kala.
The driver was driving slowly, steadily.	Sofɛlɛ yango azalaki kotambwisa motuka yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kotɛngatɛnga.
The government is seducing the people.	Gouvernement ezali ko seduire peuple.
The abyss of death roared at his feet.	Libulu mozindo ya liwa ezalaki koganga na makolo na ye.
The chef searched the pantry for ingredients.	Chef alukaki na esika ya kobomba biloko mpo na koluka biloko oyo basalelaka.
Was your train late?	Engbunduka na yo ezalaki na retare?
The butter and cream swirled together in the pan.	Manteka mpe krɛmɛ ezalaki kobalusabalusa esika moko na kati ya pondu.
Business meetings are usually shorter and more focused.	Mbala mingi, makita ya mombongo ezalaka mokuse mpe ekómaka na ntina mingi.
The old man laughed, slapping him on the knee.	Mobange yango asekaki, kobɛtáká ye mbata na libɔlɔngɔ.
You will be there to greet them.	Okozala wana mpo na kopesa bango mbote.
A bus accident caused traffic chaos.	Likama moko ya bisi ebimisaki mobulu na mituka.
The departure of the intruders caused panic.	Kokende ya bato oyo bakɔtaki na ndako yango ebimisaki nsɔmɔ.
Snow falling in large chunks is called sleet.	Neige oyo ezali kokwea na biteni minene babengaka yango sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Bisika nyonso oyo azalaki kokende, bazalaki koyamba ye na ntembe.
Flowers were growing all along the road.	Bafololo ezalaki kokola na nzela mobimba.
He entered the house.	Akɔtaki na ndako yango.
The sauce should simmer for half and hour.	Sauce esengeli kozika na boumeli ya ndambo mpe ngonga.
Information must be obtained from multiple sources.	Esengeli kozwa bansango na bisika mingi.
This is a giant spider.	Oyo ezali araignée moko ya monene.
Now open the recipe book.	Sikoyo, fungola buku buku ya ba recettes.
The fountain in the park glows at night.	Liziba oyo ezali na parke yango engɛngaka na butu.
He finished the job, then ran outside.	Asilisaki mosala yango, na nsima akimaki mbangu na libándá.
More and more people are eating fish these days.	Bato mingi bazali kolya mbisi mikolo oyo.
The plane flipped overhead.	Mpepo yango ebalukaki na likoló.
This dog bites.	Mbwa oyo eswa.
His clothes were too heavy and he could barely walk.	Bilamba na ye ezalaki kilo mingi mpe akokaki mpenza te kotambola.
They were successful businessmen.	Bazalaki bato ya mombongo oyo bazalaki kolonga.
The senator was very talkative.	Sénateur azalaki koloba mingi.
People here are well aware of climate change.	Bato ya awa bayebi malamu mbongwana ya klima.
Our soldiers saw a desert right here.	Basoda na biso bamonaki esobe moko kaka awa.
The scientist agreed with him.	Moto ya siansi andimaki likanisi na ye.
The moon gave off an eerie blue light.	Sanza ebimisaki pole moko ya nsɔmɔ ya langi ya bule.
The river has been polluted for years.	Ebale yango ebebisami banda bambula mingi.
Her skin was so glowing.	Loposo na ye ezalaki kongɛnga mpenza.
He has just started singing.	Auti kobanda koyemba.
I couldn’t sleep last night.	Nakokaki kolala te lobi na butu.
There was no sign of any intruders.	Elembo moko te ya bato oyo bakɔtaki na ndako emonanaki.
A dog is a man’s best friend.	Mbwa azali moninga ya motema ya mobali.
This road is patrolled every day.	Nzela oyo ezali patrouille mikolo nionso.
The scenery here was spectacular.	Bisika oyo ezalaki awa ezalaki kitoko mpenza.
I thought he would refuse.	Nakanisaki ete akoboya.
Retailers compete on price and service.	Ba détaillants ba compétitionnaka na prix na service.
Houses are decorated with ornaments.	Bandako ekembisami na biloko ya kokembisa.
The items matched their descriptions.	Biloko yango ekokanaki na bandimbola na yango.
Try to cut yourself off from outside influences.	Meká komikata na bopusi ya libándá.
The family was very upset.	Libota yango etungisamaki mingi.
We never talk about each other.	Tosololaka ata mokolo moko te mpo na moko na mosusu.
He spoke slowly and succinctly.	Alobaki na malɛmbɛ mpe na mokuse.
Time passed, and he was left alone.	Ntango elekaki, mpe atikalaki kaka ye moko.
There was an explosion at this factory today.	Ezalaki na explosion na usine oyo lelo.
The forest has survived many natural disasters.	Zamba yango ebikaki na makama mingi ya biloko oyo ezalisamá.
The Emperor accepted the sword with apparent grace.	Amperɛrɛ andimaki mopanga yango na ngolu oyo emonanaki.
The unfortunate woman started laughing hysterically.	Mwasi ya mawa abandaki koseka hystériquement.
I was drawn to the insect world.	Nabendamaki na mokili ya banyama mikemike.
It’s a great place for a weekend getaway.	Ezali esika malamu mpo na kozwa esika ya kopema na wikende.
He remained silent.	Atikalaki nyɛɛ.
The evil king had an evil queen.	Mokonzi mabe azalaki na mokonzi-mwasi moko mabe.
Every spring, little green shoots sprout from its root.	Printemps nyonso, mwa banzete mikemike ya langi ya motane ebimaka na mosisa na yango.
A rural complex.	Complexe moko ya ba villages.
Short, open fish swim close to the water.	Mbisi ya mokuse mpe ya polele ebɛtaka mai pene na mai.
The house was made of wood.	Ndako yango ezalaki ya mabaya.
The old woman sauntered into the kitchen.	Mobange mwasi yango akɔtaki na kuku na mbangumbangu.
The place is beautiful.	Esika yango ezali kitoko mpenza.
Oil was measured in the smoke.	Bazalaki komeka mafuta na milinga yango.
The car sped off.	Motuka yango ekendeki mbangu.
Gas pump attendants usually wear uniforms.	Mbala mingi, basali ya pompe ya gaz balataka uniforme.
Just walk straight down the road.	Tambolá kaka semba na nzela.
We climbed the mountain slowly.	Tomataki ngomba yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
We still don’t know the exact reason.	Toyebi tii lelo oyo te ntina ya sikisiki.
He spent months in isolation.	Azalaki kolekisa basanza mingi na esika oyo bazalaki komitangola.
She knitted a beautiful sweater.	Asalaki tricot moko kitoko ya sweater.
Children should be taught respect for the property of others.	Esengeli koteya bana limemya mpo na biloko ya bato mosusu.
The cardinal believed his flock was sincere.	Cardinal andimaki ete etonga na ye ezalaki na motema pɛto.
The cat had kittens and abandoned them.	Mbua yango azalaki na bana ya mbwa mpe esundolaki bango.
His heart rate drops rapidly.	Motema na ye ebɛtaka mpe ekiti nokinoki.
He was injured in an accident.	Azokaki na likama moko.
He adjusted his traveling hat.	Abongisaki shario na ye oyo asalaki mobembo.
All the houses stand close together.	Bandako nyonso etelemi penepene.
The soldiers took to the streets.	Basoda babimaki na balabala.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Basoda yango babundaki na mpiko nyonso, kasi balongaki bango.
This one is brightly colored.	Oyo ezali na langi ya kongɛnga.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Koningana ya mabelé ezali moko ya makama oyo ebebisaka mpenza biloko oyo ezalisamá.
The pot was a weekly meal.	Nzungu yango ezalaki bilei oyo bazalaki kolya pɔsɔ na pɔsɔ.
He came to the house on horseback.	Ayaki na ndako yango na mpunda.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Guvɛrnema ezali koluka koyeba soki bosɔtɔ ezali na foti.
Who controls this show?	Nani azali ko contrôler émission oyo?
The pill cured her cold in two days.	Pilili yango ebikisaki ye malili na mikolo mibale.
These photographs represent the fate of many millions of men.	Bafɔtɔ yango ezali komonisa nsuka ya bamilio mingi ya mibali.
The mother hurried into the kitchen.	Mama yango akɔtaki nokinoki na kuku.
The student took notes on the chart.	Moyekoli yango azwaki banɔti na etanda yango.
The computer industry has completely changed our lives.	Industrie ya ordinateur ebongoli mpenza bomoi na biso.
No doubt he tried to remove the bear's paw.	Na ntembe te amekaki kolongola lipeka ya urse yango.
Deplorable conditions in refugee camps.	Ba conditions ya mawa na ba camps ya ba réfugiés.
Most birds migrate south in winter.	Bandɛkɛ mingi ekendeke na sudi na eleko ya malili.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Bibale oyo ezalaki kotonda ezalaki na likama ya kobebisa bandako.
Did you see that big moon?	Omonaki sanza wana ya monene?
The bird will lead us to the spies.	Ndɛkɛ yango ekokamba biso epai ya banɔngi.
It leads to poor health.	Ezali komema na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya mabe.
She threw her head back and smiled.	Abwakaki motó na ye nsima mpe asekaki.
The laughter of her children echoed happily throughout the forest.	Koseka ya bana na ye ezalaki koyokana na esengo na zamba mobimba.
Its cover was of silver, set with pearls and pearls.	Ezipeli na yango ezalaki ya palata, oyo batyá na mayaka mpe mayaka.
A huge number of fans.	Un nombre énorme ya ba fans.
The loud noise woke him up.	Makɛlɛlɛ makasi yango elamusaki ye.
The helicopter rotor whined loudly overhead.	Rotor ya hélicoptère ezalaki kolela makasi likoló ya motó.
Such episodes have raised concerns about sex differences.	Biteni motindo wana ebimisi komitungisa mpo na bokeseni ya kosangisa nzoto.
The bus driver’s eyes were blank as windows.	Miso ya sofɛlɛ ya bisi ezalaki mpamba lokola maninisa.
Sketch of a butterfly.	Eskeche ya papillon moko.
They change the law to suit their own interests.	Babongoli mobeko mpo eyokani na matomba na bango moko.
So many mountains to choose from!	Bangomba mingi mpenza oyo okoki kopona!
The boy was happy to be associated with the congregation.	Mwana mobali yango azalaki na esengo ya kosangana na lisangá yango.
Find the balance within.	Luká bokatikati oyo ezali na kati.
Multiple teams will travel together.	Ba équipes ebele ekosala mobembo elongo.
He is eager to start his career.	Azali na mposa makasi ya kobanda mosala na ye.
About half of the money was spent in vain.	Pene na ndambo ya mbongo yango esalelamaki mpamba.
Work slowly to make sure all the pieces are combined.	Salá malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kosala ete biteni nyonso esangisama.
The fisherman built the house.	Mobomi-mbisi nde atongaki ndako yango.
Most of us are afraid to do it.	Mingi kati na biso tobangaka kosala yango.
Today is a good day to start.	Lelo ezali mokolo malamu mpo na kobanda.
True happiness is possible only when we work together.	Esengo ya solosolo ekoki kosalema kaka soki tozali kosala elongo.
Isolated acts of violence continue.	Misala ya mobulu oyo ezali mosika na bato ezali kokoba kosalema.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Bambuma mpe ndunda elyaka awa mikolo nyonso.
He has a growing following.	Azali na balandi oyo bazali kokola.
The importance of water is clearly demonstrated.	Ntina ya mai emonisami polele.
The panda became a symbol of conservation efforts.	Panda yango ekómaki elembo ya milende oyo bazalaki kosala mpo na kobatela yango.
The bread is soft and tastes wonderful.	Limpa yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezalaka na elɛngi kitoko mpenza.
Plumbers are common in this area.	Ba plombiers bazali mingi na esika oyo.
He is the one you should marry.	Ye nde mutu osengeli kobala.
There will be more forest fires	Mɔtɔ ya zamba ekozala mingi
He sent the bills for consideration.	Atindaki mibeko yango mpo bátalela yango.
His gaze was lost in thought.	Botali na ye ebungaki na makanisi.
He is a smart boy.	Azali mwana mobali ya mayele.
The classified report was never released to the public.	Lapolo yango ya nkuku ebimisamaki ata mokolo moko te na bato nyonso.
No trees fell that day.	Banzete moko te ekweaki mokolo wana.
Many bird species are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ ezali na likama ya kolimwa.
The dynamic nature of business.	Nature dynamique ya commerce.
The hostel reached capacity almost immediately.	Auberge yango ekómaki na makoki pene na mbala moko.
Heavy clouds cover the sun.	Mapata ya kilo ezali kozipa moi.
This region is famous for gourmet cuisine.	Région oyo eyebani mingi mpo na cuisine gourmet.
He repeatedly kicked the cans.	Azalaki kobɛta mbala na mbala na makolo na biloko ya kolya.
The neighbor gave him an old pair of shoes.	Mozalani apesaki ye sapato ya kala.
It has entered its final stage of construction.	Ekɔti na eteni na yango ya nsuka ya kotonga.
A window was broken.	Fenɛtrɛ moko ebukanaki.
These plants do not grow well in this climate.	Milona oyo ekolaka malamu te na climat oyo.
Dark clouds gathered on the horizon.	Mapata ya moindo eyanganaki na horizon.
His knees began to shake.	Mabɔlɔngɔ na ye ebandaki koningana.
A road construction project was undertaken.	Mosala moko ya kotonga banzela esalemaki.
They planned their escape for later that night.	Bakanisaki kokima na bango mpo na nsima ya butu wana.
Cover the meat with foil.	Zipa misuni na papye.
The veneer is very thin on some surfaces.	Placage ezali très mince na ba surfaces mosusu.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Akomaki banimero ya série ya mbongo nyonso ya bibende oyo bamonaki.
Many hotels now have their own restaurants.	Ba otɛlɛ mingi ezali sikoyo na barestora na yango moko.
The administration is cracking down on passports.	Administration ezali kosala ba contrôles ya makasi na ba passeports.
He was hoping to get a raise from his supervisor.	Azalaki na elikya ya kozwa bomatisi ya lifuti epai ya mokambi na ye.
The story of family problems left the man bitter.	Lisoló ya mikakatano ya libota etikalaki mobali yango bololo.
Her natural beauty was amazing.	Kitoko na ye ya bozalisi ezalaki ya kokamwa.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Badepartema mosusu ekoki te kolonga boyei ya bato ya maladi.
Minerals and coal are rapidly running out in some countries.	Ba minerais mpe makala ezali kosila nokinoki na mikili mosusu.
The bride sat in the garden, surrounded by flowers.	Mwasi ya libala afandaki na elanga, ezingamaki na bafololo.
A dangerous storm was blowing that night.	Mopɛpɛ moko ya likama ezalaki kobɛta na butu wana.
Place the jar down on the kitchen table.	Tia molangi yango na nse likoló ya mesa ya kuku.
The wolf jumped from its hiding place.	Mbwa ya zamba apumbwaki longwa na esika na yango ya kobombana.
The woolly bear changes color depending on the season.	Urse ya laine ebongwanaka langi na kotalela ntango.
Completing the questionnaire is simple.	Kotondisa mokanda ya mituna ezali likambo ya pɛtɛɛ.
A river flows through it.	Ebale moko ezali koleka na kati na yango.
There is one road to the city.	Nzela moko ezali mpo na kokende na engumba yango.
There was almost a stampede.	Ezalaki pene ya kosala stampede moko.
I returned four books to the library.	Nazongisaki mikanda minei na bibliotɛkɛ.
Theater was very difficult for him.	Théâtre ezalaki mpasi mingi mpo na ye.
Refusing to accept defeat, the players fought again.	Lokola baboyaki kondima kolonga, basani babundaki lisusu.
The rich got richer while the poor got poorer.	Bazwi bakómaki na bozwi mingi nzokande babola bakómaki babola mingi.
Volunteers worked at the park.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazalaki kosala na parke yango.
The hand is more beautiful than the face.	Lobɔkɔ ezali kitoko koleka elongi.
My daughter was the one who disappeared.	Mwana na ngai ya mwasi nde azalaki kolimwa.
The director's job was temporary.	Mosala ya mokambi yango ezalaki ya mwa ntango moke.
Good job, boy.	Mosala malamu, mwana mobali.
He was already late for work.	Azalaki deja na retard na mosala.
Many investors lost a lot of money.	Ba investisseurs mingi babungisaki mbongo mingi.
We must work hard to make peace.	Tosengeli kosala makasi mpenza mpo kimya ezala.
The circles are close together.	Ba cercles ezali penepene esika moko.
He is a loyal customer.	Azali client fidèle.
Your name is embroidered on the blouse.	Kombo na yo ezali na brodé na blouse.
He studied mathematics in high school.	Ayekolaki matematiki na eteyelo ya ntei.
The wise thing would be to abandon the plan.	Eloko ya mayele ekozala ya kotika mwango yango.
A heavy rain falls over the city.	Mbula moko monene ekómi likoló ya engumba yango.
The army occupies the entire peninsula.	Armée ezui péninsule mobimba.
The dog is chasing the squirrel.	Mbwa yango ezali kolanda nsɛlɛlɛ yango.
The modern age is said to be the age of nomads.	Balobaka ete eleko ya mikolo na biso ezali eleko ya bato oyo batambolaka na bisika mosusu.
Show me how to tie a bow tie.	Lakisa ngai ndenge nini okoki kokanga cravate ya nœud.
He enjoys being with his friends.	Asepelaka kozala elongo na baninga na ye.
The vinegar is acidic.	Vinaigre yango ezalaka na acide.
The best place is in your safe.	Esika oyo eleki malamu ezali na coffre-fort na yo.
The canal was dug by hand and supported by posts.	Bazalaki kotimola canal yango na mabɔkɔ mpe bazalaki kosimba yango na makonzí.
It is easy for thieves to get through safely.	Ezali mpasi te mpo miyibi báleka na libateli.
His alcohol consumption increased dramatically.	Masanga oyo azalaki komɛla ekómaki mingi mpenza.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Mimeseno mingi ya mangomba eteyaka ete bomoi ezali mosantu.
Everyone agrees that air pollution is a problem.	Bato nyonso bandimaka ete kobebisama ya mopɛpɛ ezali mokakatano.
They are masters of deception.	Bazali bankolo ya bokosi.
He said in a nervous voice.	Alobaki na mongongo ya kobangabanga.
Hope is a beautiful thing.	Elikya ezali eloko moko kitoko.
The politician was eager to stay in office.	Moto yango ya politiki azalaki na mposa makasi ya kotikala na ebonga.
Doctors prescribe different medications for different people.	Minganga bakomaka bankisi ndenge na ndenge epai ya bato ndenge na ndenge.
This island was influenced by florestea beliefs.	Esanga oyo ezalaki na bopusi ya bindimeli ya florestea.
Many local families lived in the area.	Mabota mingi ya mboka yango ezalaki kofanda na esika yango.
A democratic government must listen to its people.	Gouvernement démocratique esengeli koyoka bato na yango.
The young prince was known to be reckless.	Elenge mokonzi yango ayebanaki ete azalaki kosala makambo ya kozanga likebi.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Bazali kotumba mbisi yango na matungulu mpe tomati.
In this region people tend to dress conservatively.	Na région oyo batu bazalaka na tendance ya kolata na ndenge ya conservateur.
His expertise is in bacterial genetics.	Expertise na ye ezali na génétique ya bactérie.
The hole prevented it from entering the water.	Libulu yango ezalaki kopekisa yango ekɔta na mai.
They abused their power.	Basalelaki bokonzi na bango na ndenge ya mabe.
The walk along the river is beautiful.	Kotambola pembenipembeni ya ebale ezali kitoko mpenza.
Are we going to the beach tomorrow?	Tokokende na libongo lobi?
The cluttered shelves made it hard to choose anything.	Ba étagères oyo ezalaki na mobulungano ezalaki kosala ete ezala mpasi mpo na kopona eloko moko.
Invasive species destroy countless natural habitats.	Mitindo ya banyama oyo ekɔtaka na mboka ebebisaka bisika oyo ezali na bomoi oyo ekoki kotángama te.
The water gets colder the deeper you go.	Mai ekómaka malili mingi soki ozali kokɔta na mozindo.
The theft was discovered two days later.	Moyibi yango emonanaki mikolo mibale nsima.
He was wearing a long white dress.	Azalaki kolata elamba moko molai ya mpɛmbɛ.
One schoolboy stabbed another in the chest with a pencil.	Mwana moko ya kelasi abɛtaki mosusu na ntolo na mbeli ya kalamu.
This remedy will help clear your sinuses.	Nkisi oyo ekosalisa yo elongola ba sinus na yo.
Ancient writers hardly used this device in contemporary literature.	Bakomi ya kala bazalaki mpenza te kosalela aparɛyi yango na babuku ya ntango wana.
Let’s stay home and celebrate together.	Tótikala na ndako mpe tosala fɛti elongo.
One child or another said the same thing.	Mwana moko to mosusu alobaki likambo yango.
Now, let’s talk about grammar.	Sikawa, tólobela gramere.
They carried torches on their way back.	Bazalaki komema miinda ya mɔtɔ ntango bazalaki kozonga.
He walked as calmly as he could.	Atambolaki na kimya nyonso oyo akokaki.
They have beautiful, green trees, these forests.	Bazali na banzete ya kitoko mpe ya vert, bazamba yango.
This book treats things like oral history.	Buku oyo ezali kotalela makambo lokola lisolo ya monɔkɔ.
At work, he was always studying hard.	Na mosala, azalaki ntango nyonso koyekola makasi.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ ya mabelé ememaki mokolo ya sika.
John bent down to pick up a pebble.	John agumbamaki mpo na kozwa mwa libanga moko ya moke.
How should we overcome it?	Ndenge nini tosengeli kolonga yango?
Sound travels in waves in the air around us.	Makɛlɛlɛ etambolaka na mbonge na mopɛpɛ oyo ezali zingazinga na biso.
The witnesses' answers varied.	Biyano ya batatoli yango ezalaki kokesana.
The elephants are fed a huge amount of food.	Bazali koleisa bangando yango bilei mingi mpenza.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Minzoto ezalaki kongɛnga makasi na likoló oyo ezalaki molili na butu.
It is customary to feed babies milk at bedtime.	Ezali momeseno ya kopesa bana miliki na ntango ya kolala.
Don’t throw things away.	Kobwaka biloko mosika te.
Participants were given a series of multiple-choice questions.	Bapesaki bato oyo bazalaki kosala momekano yango mituna mingi oyo basengelaki koyanola.
This house is made of cheap wood.	Ndako oyo esalemi na mabaya ya ntalo moke.
He got up and dusted off his clothes.	Atɛlɛmaki mpe alongolaki mputulu na bilamba na ye.
Someone special will have to answer.	Moto moko ya ntina mingi akosengela koyanola.
The victims were all high school students.	Bato oyo bazwaki likama bazalaki bango nyonso bana-kelasi ya eteyelo ya ntei.
He often speaks loudly for emphasis.	Mbala mingi alobaka na mongongo makasi mpo na konyata.
Hang in the loop, please.	Bokanga na boucle, nabondeli bino.
A drop of water was poured over the lens.	Litangá moko ya mai esopamaki likoló ya lente.
Workers worked day and night at the stock exchange.	Basali bazalaki kosala butu moi na bourse.
It was so dark outside, we couldn’t see a thing.	Molili ezalaki makasi libanda, tokokaki komona eloko moko te.
It is easy to forget.	Ezali mpasi te mpo na kobosana yango.
20 people died.	Bato 20 bakufaki.
The evil witch stole my heart.	Ndoki mabe ayibi motema na ngai.
He waited for the tall man to arrive.	Azelaki mobali yango ya molai akóma.
The politician defended his company's actions.	Moto ya politiki yango abatelaki makambo oyo kompanyi na ye esalaki.
They sell clothes at low prices.	Batɛkaka bilamba na ntalo moke.
Dad finds solace in the wilderness.	Tata azwi libɔndisi na esobe.
Holidays are a busy time.	Bafɛti ezalaka ntango oyo bato bazalaka mingi.
Potatoes have become an important crop.	Nzungu ekómi molona moko ya ntina mingi.
He spread out the vegetables.	Atandaki ndunda yango.
They were slaves to danger.	Bazalaki baombo ya makama.
It was in a short period of time.	Ezalaki na mwa ntango mokuse.
Their business expanded dramatically last year.	Mombongo na bango ekómaki monene mpenza na mbula eleki.
The Emperor quietly watched the parade of his troops.	Amperɛrɛ azalaki kotala na kimya nyonso defile oyo basoda na ye bazalaki kosala.
He got mad at me and left.	Asilikelaki ngai mpe akendaki.
You need a license to drive.	Osengeli na mokanda ya ndingisa mpo na kotambwisa motuka.
His parents lived in a cottage.	Baboti na ye bazalaki kofanda na ndako moko ya matiti.
We don’t seem to have enough firewood.	Emonani lokola ete tozali na nkoni oyo ekoki te.
Research shows that this trend is due to a reduction in marijuana laws.	Bolukiluki emonisi ete momeseno yango euti na kokitisa mibeko ya kosalela bangi.
The land is rich, fertile.	Mabele yango ezali na bozwi mingi, ebotaka milona mingi.
Be sure to refill the salt shaker.	Kobosana te kotondisa lisusu eloko oyo ozali koningisa mungwa.
Use lots of flavorings to adjust the flavor.	Salelá ebele ya biloko oyo epesaka elɛngi mpo na kobongisa elɛngi.
The killer did not say a word during the interrogation.	Mobomi alobaki ata liloba moko te na ntango ya kotuna mituna.
Kings ruled the land.	Bakonzi bazalaki koyangela mokili yango.
New technology has made our lives easier.	Teknolozi ya sika ekómisi bomoi na biso pɛtɛɛ.
The plane landed safely.	Mpɛpɔ yango ekitanaki malamu.
The landlord cut the ceiling.	Nkolo ndako akataki simá yango.
A good book can be read with pleasure.	Mokanda ya malamu ekoki kotángama na esengo.
The lie bothered him deeply.	Lokuta yango etungisaki ye mingi.
For the first year or so, there was a lot of excitement.	Na boumeli ya mbula ya liboso to koleka, esengo ezalaki mingi.
He sat down and pulled out a magazine.	Afandaki mpe abimisaki zulunalo moko.
The magazine, which is edited by a major political party,	Zulunalo yango, oyo lingomba moko monene ya politiki nde ebongisi yango, .
We often use yellow onions in salads.	Mbala mingi tosalelaka matungulu ya langi ya jaune na salade.
He wants everyone to start living a better life.	Alingi ete moto nyonso abanda kozala na bomoi ya malamu.
The area is known for its medicinal properties.	Etando yango eyebani mpo na nkisi na yango.
When a man aspires to fame, he rises quickly through the ranks.	Ntango moto azali na mposa ya kozwa lokumu, amata nokinoki na nzela ya molɔngɔ́.
The boy was generally quiet and polite.	Mwana mobali yango azalaki mingimingi kimya mpe na bonkonde.
A group of soldiers guarded the castle.	Etuluku moko ya basoda bazalaki kokɛngɛla ndako monene yango.
A crow flew past her window, chirping noisily.	Corbeau moko epumbwaki koleka na lininisa na ye, ezalaki koganga na makɛlɛlɛ.
Let’s not tempt fate.	Tomeka destin te.
Experts say children deserve to go to school.	Bato ya mayele balobi bana babongi kokende kelasi.
He wasn’t really sorry.	Azalaki mpenza na mawa te.
My parents work very hard.	Baboti na ngai basalaka mosala makasi mpenza.
Many men ridiculed her for her behavior.	Mibali mingi bazalaki kotyola ye mpo na bizaleli na ye.
Transport companies are starting to cut costs.	Ba sociétés ya transport ebandi kokata ba frais.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Alanga-nzembo akomaki maloba ya ntɔki oyo eleki malamu na ekeke ya zomi na libwa.
The building was built to house prisoners.	Ndako yango etongamaki mpo na kofandisa bato ya bolɔkɔ.
When we met, he was kind and shy.	Ntango tokutanaki, azalaki na boboto mpe azalaki nsɔninsɔni.
Traditional beats hold sway here.	Ba beats ya bonkoko esimbaka sway awa.
A sophisticated machine helped him to accomplish this task.	Masini moko ya mindɔndɔ́ esalisaki ye asala mosala yango.
Write a report on the subject.	Komá lapolo moko oyo elobeli likambo yango.
Even doctors have days off.	Ata minganga bazalaka na mikolo ya konje.
Children’s records were very popular.	Ba disques ya bana ezalaki très populaire.
This sweet drink is prepared for us.	Masanga oyo ya sukali ebongisami mpo na biso.
The ceiling was all green.	Plafond yango ezalaki na langi ya vert mobimba.
I was born here.	Nabotamaki awa.
He is passionate about describing different families.	Azali na mposa makasi ya kolimbola mabota ndenge na ndenge.
The two seemed equally matched.	Emonanaki lokola ete bango mibale bakokanaki ndenge moko.
The book is a classic composition of the era.	Buku yango ezali composition classique ya époque wana.
The monastery is famous for its tiger carvings.	Monastère yango eyebani mingi mpo na mayemi na yango ya ba tigres.
The light from the moon was almost glowing.	Pole oyo ezalaki kouta na sanza ezalaki pene na kongɛnga.
There is nothing like spending time with friends.	Eloko moko te ezali lokola kolekisa ntango elongo na baninga.
His mood darkened.	Ezalela na ye ekómaki molili.
The magistrates expressed regret over the violent protests.	Ba magistrats bamonisaki mawa na bango mpo na botelemeli ya mobulu.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch ezali préférence na ngai.
Citizens must be punished.	Esengeli kopesa bana mboka etumbu.
He seemed to be laughing.	Emonanaki lokola ete azalaki kosɛka.
There is not much violence around here	Mobulu ezalaka mingi te zingazinga ya awa
The robber fled before officers entered the home.	Moyibi akimaki liboso ete bapolisi bákɔta na ndako yango.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Ezali temps ya cabinet ezua action décisif.
The elephant was a clever hunter.	Ngando yango ezalaki kobundisa banyama na mayele mpenza.
The teacher stands at the board and writes things down.	Molakisi atɛlɛmi na etanda mpe akomaka biloko.
I am amazed at how well it works.	Nakamwaka ndenge oyo esalaka malamu.
Violence has increased in recent years.	Makambo ya mobulu ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
Use a spatula to stir the cream.	Salelá spatule mpo na koningisa krɛmɛ yango.
When there is no competition, prices stay high.	Ntango momekano ezali te, ntalo etikalaka likoló.
He was carrying a bag.	Azalaki komema saki moko.
The ashes were wet.	Mputulu yango ezalaki na mai.
The allows you to build.	The epesi yo nzela ya kotonga.
Many production plants use assembly lines.	Ba izini mingi ya kobimisa biloko esalelaka bansinga ya kosangisa biloko.
He was the last civilian to die.	Azalaki civile ya nsuka oyo akufaki.
Mountain lions get this state.	Ba nkosi ya ngomba bazuaka état oyo.
The lion eats its prey raw.	Nkɔsi alyaka nyama oyo azali kolya yango mbindo.
Birds and insects abounded everywhere.	Bandɛkɛ mpe banyama mikemike ezalaki mingi na bisika nyonso.
He sips his wine, thinking about what lies ahead.	Azali komɛla vinyo na ye, azali kokanisa makambo oyo ekokómela ye.
The sentences are grammatically correct.	Bafraze yango ezali malamu na kotalela gramere.
The museum has a variety of interesting features.	Musée yango ezali na makambo ndenge na ndenge oyo esepelisaka.
Even small birds hesitate to enter.	Ata bandɛkɛ ya mikemike bakakatanaka mpo na kokɔta.
John's mother was very happy.	Mama ya John azalaki na esengo mingi.
You need to apply the cream in gentle circular motions.	Esengeli opakola crème yango na ba mouvements circulaires doux.
We did our best to solve the problem.	Tosalaki nyonso mpo na kosilisa mokakatano yango.
The trolley car moved along the railroad tracks.	Motuka ya chariot ezalaki kotambola na nzela ya banzela ya engbunduka.
What made you sad?	Nini epesaki yo mawa?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Kokima mboka, akimaki epai ya bonsomi.
He was sure he could make a difference.	Azalaki na ntembe te ete akokaki kosala mbongwana.
The librarian gave us two borrowed books.	Mosali ya bibliotɛkɛ apesaki biso babuku mibale oyo badefaki.
Fishermen dock their boats every spring.	Babomi-mbisi batyaka masuwa na bango na libongo ya prɛnta nyonso.
The weary travelers were happy to have reached their destination.	Bato oyo bazalaki kosala mobembo oyo balɛmbaki bazalaki na esengo ndenge bakómaki na esika oyo bazalaki kokende.
The building has a brick face.	Ndako yango ezali na elongi ya babriki.
There wasn’t much of a conversation.	Lisolo ezalaki mingi te.
The park adjoins a large shopping plaza.	Parc yango ekangami na esika moko monene ya kosomba biloko.
Look closely at the pictures.	Talá malamumalamu bililingi yango.
I wanted to try that recipe, she said sadly.	Nalingaki komeka recette wana, alobaki na mawa nyonso.
The story was incredibly moving.	Lisolo yango ezalaki kosimba motema na ndenge ya kokamwa.
They produce methane gas as part of their feeding process.	Babimisaka gaze méthane lokola eteni ya mosala na bango ya kolya.
Avoid city beaches near the water.	Bokima mabongo ya engumba oyo ezali pene na mai.
You don't expect me to pay that, do you?	Ozali kozela te ete nafuta bongo, boye te?
The violets were in full bloom.	Ba violet ezalaki na fololo mingi.
A boat waiting for them on shore.	Masuwa moko oyo ezali kozela bango na libongo.
The kidnappers were heartbroken.	Bato oyo bakangaki bango na makasi bazalaki na motema mpasi.
The demand for sugar has decreased.	Bato oyo bazali kosɛnga sukali ekiti.
Adding salt to the table is impolite.	Kobakisa mungwa na mesa ezali kozanga bonkonde.
The callow youth quickened his stride.	Elenge oyo azalaki na callow akómisaki litambe na ye nokinoki.
The farmer entered the names of all his animals.	Mosali bilanga akotisaki bankombo ya banyama na ye nyonso.
Water is a promising new source of energy.	Mai ezali liziba ya sika ya nguya oyo ezali kopesa elikya.
These birds are known for their ability to talk.	Bandɛkɛ yango eyebani mpo na makoki na yango ya koloba.
The messenger ran beyond the city limits.	Momemi-nsango akimaki mbangu koleka ndelo ya engumba.
The rules are very clear.	Mibeko ezali polele mpenza.
A verse was written for the mourners.	Vɛrsɛ moko ekomamaki mpo na bato oyo bazalaki na mawa.
On top of the hill stood the castle.	Likolo ya ngomba moke yango, ndako monene yango etɛlɛmaki.
Artificial medications are said to help fight pain.	Balobaka ete bankisi oyo esalemi na mayele ekoki kosalisa mpo na kobundisa mpasi.
The presidential box was in the state.	Sanduku ya présidentiel ezalaki na l’Etat.
He hit the clothes with a hard stick.	Abɛtaki bilamba yango na nzete moko ya makasi.
The country was beautiful in the spring.	Mboka yango ezalaki kitoko na eleko ya prɛnta.
It is good to exercise regularly.	Ekozala malamu kosala ngalasisi mbala na mbala.
He has a twitch of fear in his eye.	Azali na mpasi ya kolɛnga ya kobanga na liso na ye.
The garden is a place of flowers.	Elanga ezali esika ya bafololo.
Most wind turbines are made of steel.	Baturbine mingi ya mopɛpɛ esalemi na bibende.
The bird is being sold at a local market.	Ndɛkɛ yango ezali kotɛkama na zando moko ya mboka yango.
He took a paper towel.	Azwaki eloko ya kosukola ya papye.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Motángo ya ba dauphin ezali kokita nokinoki na mokili mobimba.
Water was collected in a bucket.	Bazalaki kosangisa mai na kati ya seau moko.
A well-drained environment is good for plants.	Esika oyo ezali na mai mingi ezali malamu mpo na milona.
The power company installs a network of power lines.	Société électrique etie réseau ya ba lignes électriques.
Sugar is found in fruits, vegetables, and dairy products.	Sukali ezwamaka na mbuma, ndunda mpe biloko oyo euti na miliki.
The robbers allegedly demanded money.	Balobaki ete bayibi bazalaki kosɛnga mbongo.
Use rich and luxurious materials.	Salelá biloko ya bozwi mpe ya kitoko.
She kept the child quiet.	Azalaki kokanga mwana nyɛɛ.
He attends meetings regularly.	Akendaka makita mbala na mbala.
Many studies have been done in this area.	Boyekoli mingi esalemi na likambo yango.
Place in a large mixing bowl.	Tia yango na saani monene ya kosangisa biloko.
It was easy for a thief to steal a car.	Ezalaki mpasi te mpo moyibi ayiba motuka.
I dipped my chops in cold water.	Nazindisaki ba chops na ngai na mai ya malili.
The room was dark.	Salle ezalaki molili.
She married a bad man.	Abalaki mobali ya mabe.
They fought guerrilla warfare.	Babundaki bitumba ya guérilla.
The cab driver stopped abruptly.	Sofɛlɛ ya taksi atɛlɛmaki na mbalakaka.
The driver spent two hours at the station.	Sofɛlɛ yango alekisaki ngonga mibale na gare yango.
This house is empty.	Ndako oyo ezali mpamba.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Bato ya siansi bamoni lolenge moko ya sika ya dinosaure.
Don’t you think we could ask for some help?	Okanisi te ete tokoki kosɛnga mwa lisalisi?
The samba beat played up.	Beat ya samba ebetamaki likolo.
He is a rare seafood doctor.	Azali monganga ya mbisi ya mbu oyo ezali na biloko mingi te.
That question remains unanswered.	Motuna yango ezali naino na eyano te.
Don’t use so much salt!	Kosalela mungwa mingi boye te!
Luke was caught in the ensuing chaos.	Luka akangamaki na mobulu oyo elandaki.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
She screamed for help, but no one came.	Agangaki mpo na kosɛnga lisalisi, kasi moto moko te ayaki.
They decided that global warming is happening.	Bazwaki ekateli ete molunge ya mabelé ezali kosalema.
Jumping forward, he slammed hard on the accelerator.	Kopumbwaka liboso, abɛtaki makasi na accélérateur.
The process of rejuvenation.	Nzela ya kozongisa bilenge.
People cannot choose their family.	Bato bakoki kopona libota na bango te.
He realized that he had caught something behind his back.	Amonaki ete akangaki eloko moko nsima ya mokɔngɔ.
The lake glistened in the sun.	Laki yango ezalaki kongɛnga na moi.
Spring was a nice escape from winter.	Printemps ezalaki kokima ya malamu na eleko ya malili.
He’s a good golfer.	Azali mosani ya malamu ya golf.
Make sure the cover is properly installed.	Talá ete otye ezipeli yango malamu.
A wily old woman made a strong drink.	Mobange mwasi moko ya mayele mabe asalaki masanga moko ya makasi.
Things would get much better.	Makambo elingaki kokóma malamu mingi.
We would like you to visit our factory.	Tolingi ete okende kotala izini na biso.
He drank a cup of tea.	Amɛlaki kɔpɔ moko ya tii.
The new road had two lanes in each direction.	Nzela ya sika ezalaki na banzela mibale na nzela mokomoko.
At least he finally got the honor.	Ata moke te nsukansuka azwaki lokumu yango.
A vending machine was stolen.	Bayibaki masini ya kotɛkisa biloko.
This talented athlete plays for the school team.	Athlète oyo ya talent abetaka na équipe ya école.
The bug moved slowly.	Bug yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ.
They should love their children.	Basengeli kolinga bana na bango.
Let’s play another game.	Tosala lisano mosusu.
For a long time the authority of the priesthood was unquestioned.	Na boumeli ya ntango molai bokonzi ya banganga-nzambe ezalaki na ntembe te.
The crowd rushed to the door.	Ebele ya bato bakendaki mbangu epai ya ekuke.
Many of his poems were published posthumously.	Bapowɛti na ye mingi ebimaki nsima ya liwa na ye.
After several weeks, the plant was ready.	Nsima ya bapɔsɔ mingi, molona yango ekómaki pene.
It takes years to learn to speak.	Esɛngaka bambula mingi mpo na koyekola koloba.
The place was a beautiful emerald green.	Esika yango ezalaki na langi kitoko ya vert émeraude.
At this point, it’s hard to predict.	Na point oyo, ezali pasi ko prédire.
The sea seems flat on this side.	Mbu emonani lokola ezali patatalu na ngámbo oyo.
He gave her the message gently.	Apesaki ye nsango yango na malɛmbɛ.
Lowering blood pressure will improve blood flow.	Soki tansiɔ ekiti, ekosala ete makila etambola malamu.
The city on the other side of the mountains is huge.	Engumba oyo ezali na ngámbo mosusu ya bangomba yango ezali monene mpenza.
This city is known for excellent metalwork.	Engumba oyo eyebani mpo na misala ya bibende ya malamu mpenza.
A blazing star.	Monzoto oyo ezali kopela makasi.
My daughter’s birthday is next month.	Anniversaire ya mwana na ngai ya mwasi ezali sanza ekoya.
He opened the door for the delivery man.	Afungolaki porte pona mobali ya livraison.
The players were paying close attention.	Basani bazalaki kotya likebi mingi.
Please call back later if you have any questions.	Svp benga lisusu sima soki ozali na mituna.
The pound kept rising against the dollar.	Livre ezalaki se komata soki tokokanisi yango na dolare.
It rained heavily all afternoon.	Mbula ebɛtaki makasi nsima ya midi mobimba.
Such questions remain unresolved.	Mituna ya ndenge wana etikali kosila te.
She adjusted her blouse frantically.	Abongisaki blouse na ye na nsɔmɔ nyonso.
A knife was inserted into the corpse.	Batyaki mbeli moko na kati ya ebembe yango.
Sunrise still had an hour or two to spare.	Kobima ya moi ezalaki naino na ngonga moko to mibale ya kopema.
It was a very hot day.	Ezalaki mokolo moko ya molunge makasi.
Such theft will not be tolerated.	Moyibi ya ndenge wana eko ndimama te.
Clean in the refrigerator.	Bopɛtola yango na frigo.
Finally, he agreed.	Nsukansuka andimaki.
A potential buyer inspected the boat.	Moto moko oyo akokaki kosomba yango atalaki masuwa yango.
The King died intestate.	Mokonzi akufaki kozanga testama.
Dark brown grass covered both sides of the highway.	Matiti ya langi ya motane makasi ezipaki ngámbo nyonso mibale ya nzela monene.
After nearly two decades of fighting, the war was finally over.	Nsima ya pene na mbula ntuku mibale ya bitumba, nsukansuka etumba yango esilaki.
Below average conditions.	Ba conditions oyo ezali na se ya moyenne.
He was pursing his lips.	Azalaki kokanga mbɛbu na ye.
The new police chief is cleaning up the city.	Mokambi ya sika ya ba policiers azali kosala bopeto ya engumba.
A large lake.	Laki moko monene.
The kid started banging his head against the wall.	Mwana yango abandaki kobɛta motó na ye na efelo.
He and his friend walked along the beach.	Ye mpe moninga na ye batambolaki pembenipembeni ya libongo.
The leftovers were thrown away.	Bazalaki kobwaka biloko oyo etikalaki.
People measure their behavior in industrial life.	Bato bamesaka bizaleli na bango na bomoi ya baizini.
Using the music stand, hold the book.	Na kosaleláká esika ya kotya miziki, simbá buku yango.
Drops of water ran down her body.	Matangá ya mai ezalaki kokita na nzoto na ye.
He looked at nothing, surprised.	Atalaki eloko moko te, akamwaki.
Take an hour for lunch.	Zwá ngonga moko mpo na kolya na midi.
Such false trees are difficult to detect.	Ezali mpasi mpo na koyeba banzete ya lokuta ya ndenge wana.
The article states that the country suffers from excessive pollution.	Lisolo yango elobi ete ekólo yango ezali konyokwama na bosɔtɔ oyo eleki ndelo.
Animals may find it dangerous.	Banyama ekoki komona ete ezali likama.
The wind and waves will soon return.	Mopepe mpe mbonge ekozonga mosika te.
As a result, few trees are planted.	Yango wana, balonaka banzete mingi te.
He landed hard on the ground.	Akitaki makasi na mabele.
He replied politely but gave her no further details.	Ayanolaki na bonkonde kasi apesaki ye makambo mosusu te.
Be sure to update your rescuers on your progress.	Kobosana te koyebisa babikisi na yo makambo ya sika na ntina na bokoli na yo.
He acted a bit like a soldier.	Asalaki mwa moke lokola moto oyo abɛtaka soda.
She was as charming as her mother.	Azalaki na charme lokola mama na ye.
The guard was very friendly.	Mokɛngɛli yango azalaki mpenza na boninga.
We'll have more to talk about tomorrow.	Tokozala na makambo mingi ya kolobela lobi.
No stores accept credit cards, so bring plenty of cash.	Magazini moko te endimaka karte ya kredi, yango wana memá mbongo mingi.
Rain prevented us from mowing yesterday.	Mbula epekisaki biso kokata matiti lobi.
The phone rings.	Telefone ebɛti.
It annoys me when students talk during a lecture!	Esilikisaka ngai ntango bana-kelasi balobaka na ntango ya diskur!
The desert is dry all year round.	Esobe yango ekauki mbula mobimba.
Jill, the whiskey maker, has distilled her own brand.	Jill, oyo asalaka whisky, asili kosala distillé ya marque na ye moko.
Man many birds on branch	Mobali bandɛkɛ mingi na etape
Children are playing in the garden, which is in bloom.	Bana bazali kosakana na elanga, oyo ekómi na fololo.
The event quickly spread.	Molulu yango epalanganaki nokinoki.
The packages are delivered by air.	Ba paquets yango epesamaka na mpepo.
The lake was deep.	Laki yango ezalaki mozindo.
Quiet hobbies include sewing and painting.	Makambo oyo moto alingaka kosala na kimya ezali bongo kotonga bilamba mpe kosala mayemi.
He collected an impressive amount of points in this game.	Asangisi motango moko ya kokamwa ya ba points na lisano oyo.
Many clinics are understaffed.	Ba cliniques mingi ezalaka na bato mingi te.
The athlete's agent signed him.	Agent ya athlète yango a signaki ye.
The decision of the elders is final.	Ekateli ya bankulutu ezali ya nsuka.
I feel that the story has moved on.	Namonaka ete lisolo yango esili kokende liboso.
The spoons rattled together, rattling like the sound of the wind.	Ba cuillères ezalaki koganga esika moko, koganga lokola makelele ya mopepe.
It is often used in medicine.	Mbala mingi basalelaka yango na bankisi.
A bridge connects the island to the city.	Pont moko ekangisaka esanga yango na engumba yango.
His possessions included a large house and a farm.	Kati na biloko na ye ezalaki na ndako moko monene mpe ferme.
The local club met to discuss the problem.	Club ya mboka yango eyanganaki mpo na kolobela mokakatano yango.
Every year thousands of tourists visit the city.	Mbula na mbula bankóto ya baturiste bakendaka kotala engumba yango.
The coal industry employs thousands of workers.	Mosala ya kosala charbon epesaka bankóto ya basali misala.
School girls sang on stage.	Bana basi ya kelasi bazalaki koyemba na estrade.
The rule was very strict.	Mobeko yango ezalaki makasi mingi.
He was one of the crowd.	Azalaki moko ya ebele ya bato.
Now she makes chips to help with household chores.	Sikawa azali kosala chips mpo na kosalisa na misala ya ndako.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Lard mpe makei, bapesaka yango elongo na toast mpe kafe.
The man had a bald head.	Mobali yango azalaki na motó ya libandi.
Our study showed this.	Boyekoli na biso emonisaki yango.
Think before you speak.	Kanisá naino liboso ya koloba.
Thirty percent of deaths are due to heart disease.	Bato 30 likoló na monkama oyo bakufaka mpo na maladi ya motema.
A sprig of mint	Etape moko ya menthe
The hour was late, and so was the waitress.	Ngonga ekómaki na retare, mpe mwasi oyo azalaki kopesa bilei mpe azalaki mpe bongo.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Basoda bazwaki bisika nsima ya ba barricades.
The tropical storm caused widespread flooding.	Mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge esalaki ete mpela epalangana mingi.
Make sure you allow plenty of drying time.	Salá ete opesa ntango mingi ya kokauka.
The government restored control.	Guvɛrnema ezongisaki bokonzi.
When was the last time they went swimming?	Ntango nini bakendaki kobɛta mai mpo na mbala ya nsuka?
How easy is it to get a college degree?	Ezali pɛtɛɛ ndenge nini kozwa diplome ya iniversite?
Our brief visit to the city is over.	Botali na biso ya mokuse na engumba esili.
Every cell in the body can produce insulin.	Selile nyonso oyo ezali na nzoto ekoki kobimisa insuline.
That’s about as dangerous as it gets.	Yango ezali pene na likama lokola ezwamaka.
We issue parking tickets!	Topesaka ba billets ya parking!
The market is located near the river.	Zando yango ezali pene na ebale yango.
Neighbors must be present.	Ba voisins basengeli kozala wana.
He just wanted things to be peaceful.	Alingaki kaka ete makambo ezala na kimya.
The men took a deep breath before smoking.	Mibali yango bapemaki mozindo liboso ya komɛla likaya.
He stumbled into the room.	Abɛtaki libaku na shambre yango.
We need to leave for the airport.	Tosengeli kolongwa mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Mbala mingi, basalelaka telefone lokola esaleli ya kosolola oyo ekoki kotyelama motema.
Thermal radiation is light energy.	Rayonnement thermique ezali énergie ya lumière.
Many animals hibernate.	Banyama mingi elala na eleko ya malili.
Nature is amazing.	Nature ezali kokamwisa.
The birds flew in flocks overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwa na bitonga likoló ya motó.
The dog’s intelligence was amazing.	Mayele ya mbwa ezalaki ya kokamwa.
No one expected violence to break out.	Moto moko te akanisaki ete mobulu ekobanda.
The bridge spans the river.	Pont yango etandami likoló ya ebale yango.
A lawyer is someone who represents clients in court.	Avocat ezali moto oyo azali ko defendre ba clients na tribunal.
My nephew John is a weak swimmer.	John, mwana ya ndeko na ngai ya mobali, azali mobɛti-nager oyo azali na bolɛmbu.
The apple did not seem to contain any seeds.	Emonanaki lokola ete pomme yango ezalaki na mboto moko te.
People have more free time now than ever before.	Bato bazali na ntango ya kopema mingi sikoyo koleka ndenge bazalaki kosala liboso.
However, these plants also need sunlight to grow.	Kasi, banzete yango esɛngaka mpe kongɛnga ya moi mpo ekola.
Many people think that ostriches cannot fly.	Bato mingi bakanisaka ete ba autruche ekoki kopumbwa te.
Our class received a fantastic performance bonus.	Kelasi na biso ezwaki bonus ya performance fantastique.
He slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Anyataki malɛmbɛmalɛmbɛ makaya oyo ezalaki na saani ya mputulu.
He waited restlessly for the bus.	Azalaki kozela bisi na kozanga kopema.
Emergency numbers are used to create secure passwords.	Banimero ya mbalakaka esalelamaka mpo na kosala ba mots de passe oyo ezali na libateli.
So we have to charge an extra tenner.	Donc il faut to charger tenner ya likolo.
The taste is delicious.	Elengi na yango ezalaka elengi.
Classical music is popular in many countries.	Miziki ya kala ezali na lokumu mingi na mikili mingi.
The robber entered the bank and shot the teller	Moyibi yango akɔtaki na banki mpe abɛtaki mobateli ya mbongo masasi
His son was an avid comic book collector.	Mwana na ye ya mobali azalaki na mposa makasi ya kosangisa babuku ya kosɛkisa.
The old woman prepares the pottage.	Mwasi ya kala abongisaka pottage.
He works hard every day.	Asalaka makasi mikolo nyonso.
Remove the lid from the container.	Longola ezipeli na kati ya eloko oyo batyaka biloko.
The informant said foul play was involved.	Mopesi sango alobaki ete foul play ezalaki na kati.
There are thousands of species worldwide.	Ezali na bankóto ya mitindo ya banyama na mokili mobimba.
Good luck!	Shanse!
The paintings depict scenes from everyday life.	Mayemi yango ezali komonisa makambo ya bomoi ya mokolo na mokolo.
The wind was blowing strongly.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
Air pollution can be harmful to children’s health.	Kobebisama ya mopɛpɛ ekoki kobebisa kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bana.
The theme of the poem was life.	Motó ya likambo ya poɛmi yango ezalaki bomoi.
Modern houses surround the winding road.	Bandako ya mikolo na biso ezingami na nzela oyo ezali kobalusabalusa.
He decided to stop for a rest.	Azwaki ekateli ya kotɛlɛma mpo na kopema mwa moke.
That’s when our problems began.	Yango nde ntango mikakatano na biso ebandaki.
Summers are nice and cool with occasional showers.	Eleko ya molunge ezalaka malamu mpe malili ezalaka na ba douches ya ntango mosusu.
The bread was made from flour.	Limpa yango ezalaki kosalama na farini.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Salá ete nkisi oyo ebombama na esika oyo ezali molili.
The sound was so loud, she couldn't think.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki makasi mpenza, akokaki kokanisa te.
Explain the advantages of this new method of lighting.	Limbolá matomba ya mayele yango ya sika ya kongɛngisa.
A plane is flying overhead.	Mpepo moko ezali kopumbwa likoló.
After so many years, they are both old.	Nsima ya bambula mingi boye, bango mibale bakómi mibange.
The line ends with a question mark.	Molongo yango esukaka na elembo ya motuna.
The children begged to go to the beach.	Bana babondelaki mpo na kokende na libongo.
Coffee beans grow into large red berries called coffee cherries.	Mbuma ya kafe ekolaka na mbuma minene ya motane oyo babengaka cerise ya kafe.
My brother's girlfriend won the contest.	Moninga ya mwasi ya ndeko na ngai alongaki momekano yango.
Bay rays are gliding over the water.	Ba rayons ya baie ezali ko glisser likolo ya mayi.
Our train arrived at seven.	Engbunduka na biso ekómaki na ngonga ya nsambo.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Ba pressions ya population ezali kosala que ba problèmes ya pollution ezala noki.
The city is very clean.	Engumba yango ezali pɛto mpenza.
More than a million people signed the petition.	Bato koleka milió moko batyaki mabɔkɔ na mokanda yango.
Guests sat on long tables, surrounded by palm trees.	Bapaya bazalaki kofanda likoló ya bamesa milai, oyo ezingamaki na banzete ya mbila.
Pure water is colorless and tasteless.	Mai ya pɛto ezalaka na langi te mpe ezalaka na elɛngi te.
He cuts shapes out of clay.	Akataka ba shapes na mabele ya lima.
The water is murky.	Mai yango ezali na molili.
Police activities on city streets are rare.	Misala ya bapolisi na balabala ya engumba ezalaka mingi te.
The spider is hidden like a lizard.	Nkɔngi yango ebombami lokola nsɛlɛlɛ.
A blue trim was carefully tied around the package.	Bakangaki nsɔngɛ ya langi ya bule na likebi mpenza zingazinga ya pakɛ yango.
The rocks were covered in snow.	Mabanga yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
He walked slowly, carefully.	Azalaki kotambola malembe, na bokebi.
He is suffering from depression.	Azali konyokwama na makanisi.
This was his twentieth birthday.	Oyo ezalaki mokolo ya mbotama na ye ya mbula ntuku mibale.
This winter is very cold.	Hiver oyo ezalaka malili makasi.
He took a step towards the sobbing woman.	Asalaki litambe moko epai ya mwasi oyo azalaki kolela.
Small birds fluttered around their heads.	Bandɛkɛ mikemike ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya mitó na bango.
The village square had a lot of activities.	Place ya village ezalaki na ba activités ebele.
He knelt down and looked at them.	Afukamaki na nse mpe azalaki kotala bango.
The cooking pot was still simmering.	Nzungu ya kolamba ezalaki kaka kopela.
The storm struck at eight o'clock.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki na ngonga ya mwambe.
Meatballs were a rare food.	Biteki ya nyama ezalaki bilei oyo bato mingi te bazalaki kolya.
The star athlete is rumored to have fallen in love.	Ba rumeurs bazoloba que athlète star oyo akweyi na bolingo.
Three women sat lost in conversation.	Basi misato bafandaki babunga nzela na masolo.
His whole family had to flee.	Libota na ye mobimba esengelaki kokima.
Tom is as busy as he was last year.	Tom azali na mosala mingi lokola azalaki na mbula eleki.
The boat sails in the morning.	Masuwa yango etambolaka na ntɔngɔntɔngɔ.
Calculate its value carefully.	Salá kalkile ya motuya na yango malamumalamu.
Creationism is not very popular in this country.	Créationnisme ezali très populaire te na mboka oyo.
The odds were in our favour.	Ba chances ezalaki na faveur na biso.
He has worked as a clown all his life.	Asali lokola clown bomoi na ye mobimba.
At first he seemed dull and unpleasant.	Na ebandeli amonanaki lokola moto ya bololo mpe ya kosepelisa te.
The bedroom had blue painted walls.	Chambre ya kolala ezalaki na bifelo oyo bapakoli langi ya bule.
The dessert was delicious.	Dessert yango ezalaki elengi.
The country made its mark on the information technology industry.	Mboka yango ezwaki elembo na yango na mosala ya tekiniki ya nsango.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
The party was noisy.	Fɛti yango ezalaki na makɛlɛlɛ mingi.
They are trying to improve things in the city.	Bazali koluka kobongisa makambo na engumba yango.
There is a constant flow of water.	Ezali na mai oyo ezali kouta ntango nyonso.
He lost a precious toy.	Abungisaki eloko moko ya motuya mingi ya kosakana na yango.
The right things are often hard to do.	Mbala mingi, makambo oyo ebongi kosala ezalaka mpasi mpo na kosala yango.
Now, the sun has set.	Sikawa, moi esili kolala.
They keep running away from me.	Bazali kokoba kokima ngai.
The wizard summoned all of his magic power.	Ndoki abengaki nguya na ye nyonso ya maji.
We can extrapolate from this model.	Tokoki ko extrapoler à partir ya modèle oyo.
I have set up a production company.	Nasili kosala kompanyi moko ya kobimisa biloko.
To arrest him, police need evidence.	Mpo na kokanga ye, bapolisi bazali na mposa ya bilembeteli.
The locals noticed the bear was there.	Bato ya mboka yango bamonaki ete urse yango ezalaki wana.
He admires her for her strength and courage.	Asepelaka na ye mpo na makasi mpe mpiko na ye.
Therefore, the company decided to acquire new products.	Yango wana, kompanyi yango ezwaki ekateli ya kozwa biloko ya sika.
While known for its poetry, this region also produces wine.	Atako eyebani mpo na yango poɛmi, etúká oyo ebimisaka mpe vinyo.
Homework is hard.	Badevuare ezalaka makasi.
He lit a candle.	Apelisaki bougie moko.
He paid no attention to his private life.	Atyaki likebi ata moke te na bomoi na ye ya nkuku.
He uses a pencil with an eraser instead.	Asalelaka crayon oyo ezali na effaceur na esika na yango.
Many people were hospitalized.	Bato mingi bakɔtaki lopitalo.
For society to change, we must change.	Mpo société ebongwana, esengeli tobongwana.
The rich have a lot of money.	Bato ya bozwi bazali na mbongo mingi.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Bato oyo basalaka politiki na mokili mobimba bazali koluka kopekisa mopɛpɛ oyo ebimaka.
A call to arms was issued.	Libyangi ya bibundeli ebimisamaki.
A great deal of building and construction is going on here.	Mosala monene ya kotonga mpe kotonga ezali koleka awa.
The dispute ended in a draw.	Matata yango esukaki na égalité.
You need to meet someone immediately.	Osengeli kokutana na moto moko mbala moko.
Has your computer gone over?	Ordinatɛrɛ na yo esili koleka?
A difficult feat, but possible.	Feat moko ya mpasi, kasi ekoki kosalema.
He was declared the winner.	Balobaki ete ye nde alongi.
The plumber left and returned a few minutes later.	Plombier alongwaki mpe azongaki mwa miniti nsima.
Just before he disappeared, he mumbled something.	Kaka liboso ete alimwa, abulunganisaki likambo moko.
People need to eat to live.	Bato basengeli kolya mpo na kozala na bomoi.
A couple with four children moved to the city.	Babalani moko oyo bazalaki na bana minei bakendaki kofanda na engumba yango.
Wash it dry overnight.	Kosukola yango ekauki na butu.
Erosion is changing the nature of beaches.	Erosion ezali ko changer nature ya ba plages.
The palace is located on top of a hill.	Ndako yango ya mokonzi ezali likoló ya ngomba moko.
Chef was very particular about cleanliness.	Chef azalaki très particulier na oyo etali bopeto.
Real snakes were put in the museum.	Bazalaki kotya banyoka ya solosolo na musée.
Half of the study participants were female.	Ndambo ya bato oyo basanganaki na boyekoli yango bazalaki basi.
His company sells only the best.	Kompanyi na ye etɛkaka kaka oyo eleki malamu.
John had to tell a lie to his roommates.	John asengelaki koyebisa bato oyo azalaki kofanda na ndako moko lokuta.
In fact, it’s an insult.	Kutu, ezali kofinga.
They were tired of their relentless routine.	Bazalaki kolɛmba na momeseno na bango ya kozanga kolɛmba.
His words were often humorous.	Mbala mingi, maloba na ye ezalaki kosɛkisa.
His friend called him a "good boy".	Moninga na ye abengaki ye "bon garçon".
Gasoline prices kept rising.	Ntalo ya esansi ezalaki kaka komata.
The young woman ran away in tears.	Elenge mwasi yango akimaki na mai ya miso.
There was a lot of commotion when the visitors arrived.	Mobulu ezalaki makasi ntango bapaya bakómaki.
All kinds of creatures live in the forest.	Bikelamu ya ndenge nyonso efandaka na zamba yango.
Remember, they are just examples.	Kobosana te ete ezali kaka bandakisa.
Blood-borne bacteria are often difficult to diagnose.	Mbala mingi, ezalaka mpasi mpo na koyeba mikrobe oyo eutaka na makila.
The soldier was talking on the phone.	Soda yango azalaki kosolola na telefone.
The children clapped happily.	Bana bazalaki kobɛtabɛta na esengo nyonso.
He was forced to work harder than ever.	Batindaki ye asala makasi koleka ndenge ezalaki liboso.
The idea proved impractical.	Likanisi yango emonanaki ete ekoki kosalelama te.
People are lost at sea.	Bato babungi na mbu.
It was a terrible accident.	Ezalaki likama moko ya nsɔmɔ.
Lawmakers are seeking constitutional change.	Bakeli mibeko bazali koluka mbongwana ya mobeko likonzi.
The most beautiful women in the world live here.	Basi ya kitoko koleka na mokili bafandaka awa.
They spoke in hushed voices.	Bazalaki koloba na mingongo ya nkuku.
They exchanged stories each quite different.	Bazalaki kopesana masolo oyo mokomoko na yango ekeseni mpenza.
All of our students have completed the course.	Bayekoli na biso nyonso basilisi kelasi yango.
The child fell asleep quietly.	Mwana yango alalaki nyɛɛ.
Some animals began to change their skins.	Banyama mosusu ebandaki kobongola mposo ya nyama.
Time can heal all wounds.	Ntango ekoki kobikisa bampota nyonso.
Be careful not to overcook the corn.	Kebá ete olamba masangu yango koleka ndelo te.
The investigation turned up nothing remarkable.	Bolukiluki yango emonisaki eloko moko te ya kokamwa.
Soon this country will become a powerful nation.	Mosika te, mboka oyo ekokóma ekólo ya nguya.
Milk can be heated to extract fat.	Bakoki kopelisa miliki mpo na kobimisa mafuta.
Look, everybody, there.	Tala, moto nyonso, kuna.
We go to school in the morning.	Tokendaka kelasi na ntɔngɔ.
The rumor of his infidelity began to spread.	Rumeur ya infidélité na ye ebandaki kopalangana.
The sun can be seen in the sky.	Moi ekoki komonana na likoló.
Enjoy!	Sepela!
He took two big sips of his juice.	Amɛlaki jus na ye na mbala mibale ya minene.
What are the five basic principles of genetics?	Mitinda mitano ya ntina oyo etali génétique ezali nini?
Shout if a store clerk laughs at you.	Ganga soki mosali ya magazini moko azali kosɛka yo.
Opinions varied as to the validity of the rule.	Makanisi mazalaki ndenge na ndenge mpo na bosolo ya mobeko yango.
They sought to know the nature of his thoughts.	Balukaki koyeba lolenge ya makanisi na ye.
A group of students climbed a nearby hill.	Etuluku moko ya bana-kelasi bamataki ngomba moko oyo ezalaki pene wana.
We need to break the habit.	Tosengeli kosilisa momeseno yango.
Some advocate screening all immigrants.	Basusu balobaka ete básala ekzamɛ ya bato nyonso oyo bautá na mikili mosusu.
I wish you all the best.	Na tombeli bino bolamu.
The fish jumped out of the water.	Mbisi yango epumbwaki na mai.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Industrie oyo ezali konyokwama mpo na kozanga makasi ya basali oyo bayebi mosala malamu.
The old lady carefully removed the lid.	Vieille dame alongolaki na bokebi nyonso ezipeli.
We should honor our parents.	Tosengeli komemya baboti na biso.
Televisions are clearly visible through the window.	Batelevizyo ezali komonana polele na lininisa.
Despite the danger, people swim in the sea.	Atako ezali likama, bato babɛtaka mai na mbu.
Try not to scream.	Meká koganga te.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Mwasi ya zemi asengeli te kotombola biloko ya kilo.
Heavy flooding destroyed homes.	Mpela makasi ebebisaki bandako.
Some experts believe that global warming is a natural phenomenon.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali likambo ya bomoto.
The upstairs studio has a big bed.	Studio oyo ezali na etaze ya likoló ezali na mbeto moko monene.
Therefore, it is a valuable asset.	Yango wana, ezali eloko ya motuya mingi.
His gaze darted around the store.	Talatala na ye ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya magazini.
My garden looks lovely in the rain.	Elanga na ngai ezali komonana kitoko na mbula.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Pesá babola bilei, esika ya kofanda mpe bilamba.
The report calls for cooperation between the two countries.	Lapolo yango emonisi ete bikólo yango mibale esengeli kosala elongo.
The wind, the rain and the hail were all there.	Mopɛpɛ, mbula mpe mbula ya mabanga ezalaki nyonso wana.
The crowd fell silent.	Ebele ya bato bakweaki nyɛɛ.
She couldn’t have been nicer.	Akokaki kozala kitoko koleka te.
This house is old.	Ndako oyo ezali ya kala.
Please wash your hands before you start.	Svp bosukola maboko liboso ya kobanda.
The recent news of the layoffs came as a real surprise.	Sango oyo euti kobima mpo na kolongolama na mosala eyaki mpenza likambo ya kokamwa.
The volcano erupted violently.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ebimaki makasi.
He noticed the older boy waving his fingers.	Amonaki ndenge mwana mobali ya mokóló azalaki koningisa misapi na ye.
The wind whipped through his hair.	Mopɛpɛ ezalaki kopumbwapumbwa na nsuki na ye.
The birds chirped outside my window.	Bandɛkɛ yango ezalaki konguluma na libándá ya lininisa na ngai.
Call an ambulance.	Benga ambulance moko.
It had silver wires and bits.	Ezalaki na bansinga ya palata mpe biteni na yango.
A nucleus has fewer particles than an atom.	Noyau ezali na ba particules moke koleka atome.
The rich have to pay taxes.	Bato ya bozwi basengeli kofuta mpako.
He hated the locals.	Azalaki koyina bato ya mboka yango.
Recently they have started reading progress maps.	Kala mingi te babandi kotánga bakarte ya bokoli.
Here are some tips for hiking.	Talá mwa makanisi mpo na kotambola na bangomba.
He placed a red egg on the coffin.	Atyaki oeuf moko ya motane likoló ya sanduku ya ebembe.
Children were placed in protective custody.	Batyaki bana na esika oyo babatelaki bango.
The farm soon became known for its delicious chickens.	Eumelaki te, ferme yango eyebanaki mpo na nsoso na yango ya kitoko.
The courtyard of the palace was large and filled with many trees.	Ndako ya ndako ya mokonzi ezalaki monene mpe etondi na banzete mingi.
His brothers accused Joseph of treachery.	Bandeko na ye bafundaki Yozefe ete asalaki makambo ya bokosi.
This road leads to the country.	Nzela oyo ememaka na mboka.
Italian culture is rich in tradition, art, and music.	Mimeseno ya Italie ezali na bonkɔkɔ, mayemi mpe miziki mingi.
Years passed, and it’s still not clear.	Bambula elekaki, mpe tii lelo oyo ezali polele te.
Here, we can make a comparison.	Awa, tokoki kosala bokokanisi.
The cemetery was made of sandstone.	Cimetière yango esalemaki na mabanga ya zelo.
The villagers developed irrigation systems.	Bato ya mboka basalaki ba systèmes ya irrigation.
After the appointed date, the work will begin in earnest.	Nsima ya mokolo oyo etyami, mosala ekobanda na molende mpenza.
More and more women are making an impact in big industries.	Basi mingi bazali kosala bopusi na baizini minene.
The plastic bag broke, spilling garbage in another direction.	Sakosi ya plastiki ebukanaki, mpe esopaki bosɔtɔ na nzela mosusu.
He continues to live abroad.	Azali kokoba kofanda na mboka mopaya.
Their neighbors came to visit them.	Bazalani na bango bayaki kotala bango.
He wanted to marry her.	Alingaki kobala ye.
I will be honest in my story.	Nakozala sembo na lisolo na ngai.
The fridge is stocked with all kinds of food.	Frigo yango etondi na bilei ya ndenge na ndenge.
She sat beside him, gazing sadly into the fire.	Afandaki pembeni na ye, azalaki kotala na mawa nyonso na mɔtɔ.
For a car to go faster, it needs a bigger engine.	Mpo motuka eleka nokinoki, esengeli kozala na motɛ́lɛ monene.
However, much remains to be done.	Kasi, etikali makambo mingi ya kosala.
This hotel is known for its food.	Hotel oyo eyebani mpo na bilei na yango.
He has a boring tongue.	Azali na monoko oyo elɛmbisaka nzoto.
He ordered coffee every afternoon.	Azalaki kosɛnga kafe nsima ya midi nyonso.
This is the cheapest brand.	Oyo ezali marque ya moins cher.
The seabed is rich in resources.	Nsé ya mbu ezali na biloko mingi.
The young prince lived quite alone.	Elenge mokonzi yango azalaki mpenza kofanda ye moko.
A nurse will explore your condition.	Infirmier moko ako explorer maladie na yo.
One day you asked the teacher a question.	Mokolo moko otunaki molakisi motuna moko.
My key is loose.	Clé na ngai ezali ya kokangama te.
Experts are concerned.	Bato ya mayele bazali komitungisa.
If you remember the show, you remember him.	Soki ozali komikundola elakiseli yango, ozali komikundola ye.
Consider using a disposable thermometer.	Kanisá kosalela thermomètre oyo ekoki kobwakama mbala moko.
The living room is full of furniture.	Salon etondi na biloko ya ndako.
The clock says five to twelve minutes.	Montre elobi miniti mitano kino zomi na mibale.
He climbed onto the table.	Amataki likoló ya mesa.
He performs two rituals a day.	Asalaka milulu mibale na mokolo.
He left the city to settle in the country.	Alongwaki na engumba yango mpo na kokende kofanda na mboka yango.
The root has many underground branches.	Mosisa yango ezali na bitape mingi na nse ya mabele.
Still, the reefs support a wide variety of marine life.	Atako bongo, mabanga yango esimbaka bikelamu ndenge na ndenge ya mai.
Ten thousand of his countrymen marched with him.	Bana-mboka na ye nkóto zomi batambolaki elongo na ye.
The power of the word	Nguya ya liloba
Yet she rested her head on his shoulder.	Nzokande atyaki motó na ye na lipeka na ye.
The mystery was found in the woods.	Eloko yango ya kobombama ezwamaki na zamba.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
There are entire villages dedicated to producing this delicacy.	Ezali na ba villages mobimba oyo epesameli mpo na kobimisa délicatesse oyo.
Before the war, there was virtually no trade.	Liboso ya etumba, mombongo ezalaki mpenza te.
Potatoes were a staple food.	Nzungu ezalaki bilei ya ntina mingi.
Oil and gasoline are also included in fossil fuels.	Petrole mpe esansi ezali mpe na kati ya biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
My dog ​​is a playful creature.	Mbwa na ngai ezali ekelamu ya kosakana.
People are fleeing in fear for their lives.	Bato bazali kokima mpo na kobanga mpo na bomoi na bango.
We need to know what happened when he died.	Tosengeli koyeba makambo oyo elekaki ntango akufaki.
The letter is emailed to you.	Mokanda yango etindeli yo na nzela ya email.
We lived a very poor life.	Tozalaki na bomoi ya bobola mpenza.
Form groups of four.	Bosala bituluku ya bato minei.
The local temple was built centuries ago.	Tempelo ya mboka yango etongamaki eleki bikeke mingi.
Technicians were able to identify the problem quickly.	Batekiniki bakokaki koyeba mokakatano yango nokinoki.
Royalties are so unpopular.	Ba royalties bazalaka tellement inpopulaire.
The parade lasted more than three hours.	Défilé yango eumelaki ngonga koleka misato.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
That should be more than enough.	Yango esengeli kozala mingi koleka oyo ekoki.
The chairman announced plans to expand the business.	Mokambi yango ayebisaki mikano ya kokólisa mombongo yango.
We should explore the idea of ​​domestic gas supply.	Esengeli toluka likanisi ya bopesi gaz na mboka.
In the last year, the number of volunteers has dropped.	Na mbula oyo euti koleka, motángo ya bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko ekitanaki.
Traders were asked to cut prices.	Basɛngaki bato ya mombongo bákata ntalo ya biloko.
A dwelling is a structure designed for shelter or occupancy.	Ndako ezali ndako oyo esalemi mpo na kobombama to kofanda.
The error is due to a faulty router.	Erreur ezali mpo na routeur oyo ezali na défaut.
He had just returned home.	Awutaki kozonga na mboka.
The experience of the elderly was hardly considered.	Likambo oyo mibange bakutanaki na yango etalelama mpenza te.
Is any of these answers correct?	Moko na biyano yango ezali malamu?
He stared at the animals.	Azalaki kotala banyama yango na miso makasi.
The book was already well played.	Buku yango esilaki kobɛtama malamu.
The islanders understand the importance of conservation.	Bato ya bisanga yango basosoli ntina ya kobatela yango.
That family is poor.	Libota wana ezali babola.
The population is young and growing.	Bato bazali bilenge mpe bazali se kobakisama.
They kept arguing with each other.	Bakobaki koswana bango na bango.
The delegates debated the bill for some time.	Bato oyo bayanganaki bazalaki kotyana ntembe mpo na mobeko yango na boumeli ya mwa ntango.
A beauty pageant woman is supposed to be beautiful.	Mwasi ya pageant ya beauté azali supposé kozala kitoko.
They were unable to find their way home.	Bazalaki na likoki te ya kozwa nzela ya kozonga na ndako.
Democracy is still a work in progress.	Démocratie ezali kaka mosala oyo ezali kosalama.
The wine spilled onto the table.	Vinyo yango esopanaki likoló ya mesa.
He opened his guitar, carefully tuning the strings.	Afungolaki guitare na ye, kobongola bansinga na likebi mpenza.
This little girl is eight years old.	Mwana mwasi oyo ya moke azali na mbula mwambe.
I opened a book of family photos.	Nafungolaki buku moko oyo ezalaki na bafɔtɔ ya libota.
First, grind the peanuts by pulsing in a food processor.	Ya liboso, konika noix de coco na ko pulser na processeur ya biloko ya kolia.
The quake left many victims sheltered	Koningana ya mabelé yango etikalaki bato mingi oyo bazwaki mpasi na esika ya kobombama
The baby was believed to be safe.	Bazalaki kondima ete bebe yango azali na likama te.
This man has a big yellow dog.	Mobali oyo azali na mbwa moko ya monene ya langi ya jaune.
The pilots scattered dozens of fireworks.	Bakumbi-mpɛpɔ yango bapalanganisaki ebele ya biloko oyo ezalaki kopela.
A dog was recently shot.	Kala mingi te, babɛtaki mbwa moko masasi.
The problem seemed enormous.	Mokakatano yango emonanaki lokola monene mpenza.
He looked up and smiled.	Atombolaki miso mpe asɛkaki.
One could appreciate their efforts.	Moto akokaki kosepela na milende na bango.
To breathe life into the poor.	Mpo na kopema bomoi na kati ya babola.
The ant sank its mandibles into the soft cheese.	Fourmi yango ezindisaki mandibu na yango na kati ya fromage oyo ezalaki pɛtɛɛ.
His ideas, designs and ideas are completely flawed.	Makanisi na ye, mayemi mpe makanisi na ye ezali mpenza na mabunga.
A pinch of sugar was used to sweeten the tea.	Bazalaki kosalela mwa ndambo ya sukali mpo na kopesa tii elɛngi.
The mansion was destroyed in a storm.	Ndako monene yango ebebisamaki na mopɛpɛ makasi.
They can no longer fly, but they can run very fast.	Bakoki lisusu kopumbwa te, kasi bakoki kopota mbangu mpenza.
Protests erupted throughout the day.	Ba protestations ebimaki mokolo mobimba.
A brave fighter, he was severely wounded in the assault.	Mobundi ya mpiko, azwaki ba blessures makasi na assaut.
The vendor sells a variety of electrical products.	Motɛkisi yango azali kotɛka biloko ndenge na ndenge ya kura.
This to stop the train?	Oyo mpo na kopekisa engbunduka?
The salt added flavor to the baked potatoes.	Mungwa ebakisaki elɛngi na nzungu oyo batumbaki.
This shop only sells clothes.	Boutique oyo eteka kaka bilamba.
When will this road be paved?	Mokolo nini nzela oyo ekozala pavé?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Eleki sikoyo mbula misato, bakutaki ye alali mpe ayebaki eloko te.
The sun rises in the darkness.	Moi ebimaka na molili.
These things will help you to succeed in life.	Makambo yango ekosalisa yo olonga na bomoi.
The engine broke down.	Motɛ́lɛ yango ebebaki.
The population of the island is declining.	Bato ya esanga yango bazali kokita.
She opened the birthday present.	Afungolaki likabo ya mokolo ya mbotama.
The clothes are machine washable.	Bilamba yango ekoki kosukola na masini.
He said that the people were starving.	Alobaki ete bato yango bazalaki kokufa nzala.
Let’s go swimming in the river.	Tokende kosala natation na ebale.
They will often follow snakes.	Mbala mingi bakolanda banyoka.
Traveling by motorcycle can be very dangerous.	Kosala mobembo na moto ekoki kozala mpenza likama.
In ancient times, people burned trees to keep warm.	Na ntango ya kala, bato bazalaki kotumba banzete mpo na kozwa molunge.
The timing of the election was in doubt.	Mbala ya maponami mazalaki na ntembe.
The young man escaped from prison and ran.	Elenge mobali yango akimaki na bolɔkɔ mpe akimaki mbangu.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	Bankóto ya badolare ya mbongo ezwamaki na saki na ye.
The shuttle star remained white.	Monzoto ya navette etikalaki mpɛmbɛ.
The atmosphere inside the store is humid.	Mopɛpɛ oyo ezali na kati ya magazini yango ezali na mai mingi.
Music is believed to calm the monster.	Bato bakanisaka ete miziki ekoki kokitisa nyama mabe yango motema.
He ate two pieces of pie.	Aliaki biteni mibale ya tarte.
They haven’t taken their hats off.	Balongoli ba chapeaux na bango te.
Families are separated by law.	Mabota ekabwanaka na mobeko.
There is no sugar on his plate.	Sukali ezali te na saani na ye.
Rising prices have adversely affected sales.	Bomati ya ntalo esali mabe na botekisi.
William served honorably.	William asalaki na lokumu nyonso.
He squeezed the feather, keeping it down.	Afinaki nsala yango, mpe azalaki kosala ete ezala na nse.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Paquet yango ezalaki na ba biscuits nkama moko na ntuku misato.
Water is an essential part of life.	Mai ezali eloko ya ntina mingi na bomoi.
The company expects to book a loss this year.	Société yango ezali kozela kosala réservation ya perte na mbula oyo.
Chrysanthemums have been planted on power lines.	Basili kolona ba chrysanthèmes na bansinga ya kura.
A cube is a triangular solid.	Cube ezali eloko ya makasi oyo ezali na triangle.
Last year, this was inflation crowded.	Na mbula eleki, oyo ezalaki na inflation oyo etondi na bato.
The chicken lay on the warm ground.	Nsoso yango elalaki na mabele ya molunge.
It sits at the bottom of the sea.	Efandi na nse ya mbu.
Dogs can be trained to find lost children.	Ba mbwa bakoki kopesa bango formasyo mpo na koluka bana oyo babungi.
Many of the dancers wore masks.	Mingi kati na bato oyo bazalaki kobina bazalaki kolata maskɛ.
Not everyone understood this.	Bato nyonso te nde basosolaki likambo yango.
He took the cabinets down.	Alongolaki ba armoires yango na nse.
I agree to meet my father.	Nandimi kokutana na tata na ngai.
The books are rubbish.	Mikanda yango ezali bosɔtɔ.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol ezali masanga ya sukali.
I no longer suffer from asthma.	Nazali lisusu konyokwama na maladi ya ntolo te.
An icy breeze touched his face.	Mopɛpɛ moko ya zɛlo esimbaki elongi na ye.
The farmer bought the vegetables.	Mosali bilanga nde asombaki ndunda yango.
The paint was chipped in places.	Peinture yango epasukaki na bisika mosusu.
Use a new tablespoon of cooking oil.	Salelá mbɛki ya sika ya mafuta ya kolamba.
The fish swam slowly in the muddy river.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na malɛmbɛ na ebale oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ.
This plaster is so thick, it's opaque.	Plâtre oyo eza tellement épaisse, eza opaque.
The business is considered risky.	Mombongo yango etalelami lokola oyo ezali na makama.
There has been little coverage of the war in recent years.	Ezalaki na makambo mingi te oyo elobelaki etumba yango na bambula oyo euti koleka.
The disgraced politician is now in jail.	Moto ya politiki oyo ayoki nsɔni azali sikoyo na bolɔkɔ.
Indian food still uses ghee.	Bilei ya Inde ezali naino kosalela ghee.
The village was in the background on a narrow ridge of hills.	Mboka yango ezalaki na nsima na nsɔngɛ moko ya mikemike ya bangomba mike.
Farm roads are in terrible condition.	Banzela ya bilanga ezali na état ya somo.
After a police chase he caught the thief.	Sima ya kolanda ba policiers akangaki moyibi.
All the buildings in the area are painted white.	Bandako nyonso oyo ezali na esika yango ezali na langi ya mpɛmbɛ.
The place is incredibly pristine.	Esika yango ezali na biloko oyo ezali naino te na ndenge ya kokamwa.
The supporting columns may need to be replaced.	Ekoki kosɛnga bázongisa makonzí oyo esimbaka yango.
The family was devastated by this.	Libota yango ezalaki na mpasi mingi mpo na likambo yango.
Let the car cool at this point.	Tika motuka epɔla na esika oyo.
Hedgerow is covered with white flowers in spring.	Hedgerow ezipamaka na bafololo ya mpɛmbɛ na eleko ya prɛnta.
Replacing a worn carpet will be expensive.	Kozongisa tapis oyo elɛmbi ekozala na ntalo mingi.
Please stop talking to me.	Svp botika koloba na ngai.
The competition was tough this year.	Momekano yango ezalaki makasi na mbula oyo.
Only a handful of organizations work in this field.	Kaka mwa ndambo ya bibongiseli nde esalaka na mosala yango.
Elected officials have little power.	Baponami bazali na nguya mingi te.
Her hobby is making glass ornaments.	Mosala na ye ya kolekisa ntango ezali ya kosala biloko ya kokembisa na vitre.
They failed to make the final.	Balongaki te kosala finale.
I take full responsibility for the mistake.	Nazwaka mokumba mobimba mpo na libunga yango.
A broken pipe filled the kitchen.	Pipe moko oyo ebukanaki etondaki na kuku.
The legislature is dominated by conservatives.	Legislature ezali na bokonzi ya ba conservateurs.
People talked about the animals in hushed tones.	Bato bazalaki kolobela banyama yango na mongongo ya nkuku.
The house was once the scene of many happy events.	Ndako yango ezalaki kala esika oyo makambo mingi ya esengo ezalaki kosalema.
The city has many tourist attractions.	Engumba yango ezali na bisika mingi oyo bato bakendaka kotala.
He chewed slowly and thoughtfully.	Atafunaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na makanisi malamu.
I think fate brought us together today.	Nakanisi destin esangisaki biso lelo.
Pay your order at the restaurant.	Futa commande na yo na restaurant.
A good place to raise children.	Esika ya malamu mpo na kobɔkɔla bana.
He found the glass half empty.	Akutaki verre yango ndambo mpamba.
That’s a tall order.	Yango ezali komande ya molai.
The injured child is critically ill.	Mwana oyo azoki azali na maladi makasi.
The president admitted that he had defeated him.	Mokonzi ya mboka andimaki ete alongaki ye.
He said he was honored to invent the bulb.	Alobaki ete azali na lokumu mpo na kobimisa ampoule yango.
We are in trouble.	Tozali na mpasi.
The wolf turned his head slightly.	Mbwa ya zamba abalusaki motó na ye mwa moke.
It's easy to see that this language is difficult.	Eza facile komona que langue oyo eza pasi.
He really liked green apples.	Azalaki mpenza kolinga bapɔme ya vert.
The posts were vomited out on the street.	Bazalaki kosanza ba poste yango na balabala.
There is a river running through the park.	Ezali na ebale moko oyo ezali koleka na parke yango.
Rats eat bread crumbs.	Ba soso balyaka mikuwa ya mampa.
Leslie and her mother are getting on the bus.	Leslie na mama na ye bazali komata na bisi.
He became the victim of a terrible accident.	Akómaki moto oyo azwaki likama moko ya nsɔmɔ.
He never listened to his wife's advice.	Azalaki koyoka ata mokolo moko te toli ya mwasi na ye.
The test showed a high fever.	Ekzamɛ yango emonisaki ete azalaki na fiɛvrɛ makasi.
Coal ash is produced when coal is burned.	Mputulu ya makala ebimaka ntango batumbi makala.
They were fascinated by western mythology.	Bazalaki kosepela mingi na masapo ya bato ya wɛsti.
A small child crying for crumbs was removed.	Balongolaki mwana moke oyo azalaki kolela mpo na biloko ya mikemike.
The industry was in decline.	Industrie yango ezalaki kokita.
The unemployment rate remained stable last year.	Taux ya chômage etikalaki stable na mobu moleki.
She is tall, dark and handsome.	Azali molai, molili mpe kitoko.
He was wise to listen to my father's advice.	Azalaki na bwanya ya koyoka toli ya tata na ngai.
The poll showed that they were very successful.	Sondage yango emonisaki ete balongaki mpenza.
This dish has a unique flavor.	Elubu oyo ezali na elɛngi moko oyo ekokani na mosusu te.
Many days passed, however, without any progress.	Nzokande, mikolo mingi elekaki, kozanga ete bákende liboso.
Traditional practices are being replaced by technology.	Misala ya bonkɔkɔ ezali kozwa esika ya mayele ya sika.
You can catch your bus in five minutes.	Okoki kozwa bisi na yo na miniti mitano.
Say goodbye to your dying wife.	Salá mbote na mwasi na yo oyo azali kokufa.
Accept that the money is not yours.	Ndimá ete mbongo yango ezali ya yo te.
He says the environment is threatened.	Alobi ete zingazinga ezali na likama.
English is one of the top three languages.	Lingelesi ezali moko ya minɔkɔ misato oyo eleki malamu.
Some people are looking for a cure.	Bato mosusu bazali koluka nkisi mpo na maladi yango.
Fish eggs are very nutritious.	Makei ya mbisi ezalaka na bilei mingi.
Some residents faced food and water shortages.	Bafandi mosusu bakutanaki na bozangi bilei mpe mai.
She often forgets to do household chores.	Mbala mingi abosanaka kosala misala ya ndako.
The prime minister planned to visit the region.	Premier ministre akanaki kosala mobembo na etuka eye.
The leather sofa provides great comfort.	Canapé ya mposo ya nyama epesaka libɔndisi mingi.
More people migrated as incomes rose.	Bato mingi bazalaki kokende na bamboka wana mbongo oyo bazalaki kozwa ezalaki komata.
They keep getting rid of pests.	Bazali se kolongolama ya banyama mabe.
I am looking for a house.	Nazali koluka ndako.
The vote also reflected economic growth.	Vote yango emonisaki mpe ete nkita ezalaki se kokola.
The child cried as his mother left.	Mwana alelaki ntango mama na ye azali kokende.
The farmer held his chicken as he cut it open.	Mosali bilanga asimbaki nsoso na ye ntango azalaki kokata yango polele.
Just keep swimming.	Kobá kaka kobɛta mai.
A good cook ventured into uncharted territory.	Molambi malamu akɔtaki na teritware oyo emekamaki te.
He drank a glass of ice water.	Amɛlaki kɔpɔ ya mai ya glace.
We use fish for protein.	Tosalelaka mbisi mpo na kozwa proteini.
All other waters have long since evaporated.	Mai mosusu nyonso esili kopɔla banda kala.
Conquistadors are remembered for their cruelty.	Ba conquistadors bakanisaka bango mpo na motema mabe na bango.
True love is above all else.	Bolingo ya solo eleki basusu nyonso.
We decided to paint the walls of the room.	Tozwaki ekateli ya kopakola langi na bifelo ya shambre yango.
These stories are very interesting.	Masolo yango ezali mpenza kosepelisa.
Completion of a college degree requires four years of study.	Kosilisa diplome ya iniversite esɛngaka mbula minei ya koyekola.
He danced with the birds.	Azalaki kobina elongo na bandɛkɛ.
The scientist calculated the motion of the stars.	Moto ya siansi yango asalaki kalkile ya ndenge oyo minzoto yango etambolaka.
A furious feeling swept through him.	Liyoki moko ya nkanda makasi ekɔtaki na ye.
The vice president’s speech was not well received.	Diskur ya vice-président eyambamaki malamu te.
Use a tool to dig the garden.	Salelá esaleli moko mpo na kotimola elanga.
It was a bold move.	Ezalaki likambo moko ya mpiko.
Just don’t use bleach.	Kaka kosalela javel te.
As a child, he enjoyed climbing trees.	Ntango azalaki mwana moke, azalaki kosepela komata na banzete.
I used strawberries to sweeten the cake.	Nazalaki kosalela fraise mpo na kokómisa elɛngi ya gâteau yango.
The bed was really comfortable.	Mbeto ezalaki mpenza malamu.
A few minutes walk south	Mwa miniti moke na makolo na sudi
She cried and cried.	Alelaki mpe alelaki.
He smelled her now.	Ayokaki nsolo na ye sikawa.
Her doctor advised her to exercise more.	Monganga na ye apesaki ye toli ete asala ngalasisi mingi.
Water is everywhere.	Mai ezali bisika nyonso.
These animals are unusually large.	Banyama yango ezalaka minene na ndenge oyo ezangi momeseno.
However, some women still covered their heads.	Kasi, basi mosusu bazalaki kaka kozipa mitó.
I remember that vividly to this day.	Nazali komikundola likambo yango polele tii lelo oyo.
This garden is a peaceful place.	Elanga oyo ezali esika ya kimya.
Jesus lighted the way, and his disciples followed.	Yesu apelisaki nzela, mpe bayekoli na ye balandaki bango.
He walked away from her.	Atambolaki longola ye.
We don't know the car well, so be careful.	Toyebi motuka yango malamu te, yango wana kebá.
Chimpanzees are a good role model for humans.	Ba chimpanzé ezali ndakisa malamu mpo na bato.
An ambulance passed slowly.	Ambulance moko elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ.
A midlife crisis is a life crisis.	Crise ya moyenne vie ezali crise ya vie.
The image was set in bold photographs.	Batyaki elilingi yango na bafɔtɔ ya langi ya moindo makasi.
The city is plagued by youth crime.	Engumba yango ezali na makambo ya mabe oyo bilenge basalaka.
The battle lasted a month.	Etumba yango eumelaki sanza moko.
He replaced it with a rubber ball.	Atyaki yango na esika na yango boule ya caoutchouc.
An overnight guard checked on each worker.	Mokɛngɛli oyo azalaki kolala butu mobimba azalaki kotala soki mosali mokomoko azali.
He is good at math.	Azali malamu na matematiki.
Eventually the river will dry up.	Nsukansuka ebale yango ekokauka.
She took her lunch tray to work.	Amemaki saani na ye ya bilei ya midi mpo na kokende mosala.
The climate is pleasant in summer.	Klima ezalaka malamu na eleko ya molunge.
He made the fruit and then sat down to eat.	Asalaki mbuma yango mpe na nsima afandaki mpo na kolya.
He wore a suit and tie.	Azalaki kolata kostume mpe kravate.
In this region many hikers were lost.	Na etúká yango, bato mingi oyo bazalaki kotambola na bangomba babungaki.
Her friends accept her for who she is.	Baninga na ye bandimaka ye mpo azali nani.
Finally, he agreed.	Nsukansuka andimaki.
It’s not worth our time.	Eza na valeur ya temps na biso te.
He carefully considered his words.	Atalelaki malamumalamu maloba na ye.
The soup was thickened with corn starch.	Bazalaki kosala supu yango minene na amidon ya masangu.
He paused to look around.	Atɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala zingazinga.
Their daughter was two years younger.	Mwana na bango ya mwasi azalaki moke na mbula mibale.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, ozali absolument brillant!
He is president of a prestigious university.	Azali mokambi ya iniversite moko ya lokumu.
Go wash your hands.	Kende kosukola maboko.
He wasn’t happy there.	Azalaki na esengo te kuna.
His facial bones are bronze.	Mikuwa ya elongi na ye ezali ya motako.
Two cups of milk are needed.	Esengeli kopo mibale ya miliki.
You can control technology for good and evil.	Okoki ko contrôler technologie pona malamu na mabe.
One thing leads to another.	Likambo moko ememaka na likambo mosusu.
He plans to join the Navy next year.	Azali na mokano ya kokota na mampinga ya mai na mobu moye mozali koya.
These traps are not meant to fill them.	Mitambo oyo ezali te mpo na kotondisa yango.
Parts of his profile confuse me.	Ba parties ya profil na ye e confondre ngai.
The bull swims in dog shit.	Ngombe ya mobali e nager na kati ya merde ya mbwa.
Birds fly south for the winter.	Bandɛkɛ epumbwaka na sudi mpo na eleko ya malili.
Gold duplicates are rare.	Ba doublons ya or ezalaka mingi te.
The soldier was of short stature.	Soda yango azalaki na molai mokuse.
Fred got hot on the first try.	Fred akómaki na mɔtɔ na komeka ya liboso.
The butterfly turned into a beautiful butterfly.	Nzoku yango ekómaki papillon moko kitoko.
The officer arrived the next day.	Mokonzi yango akómaki mokolo oyo elandaki.
A lot has changed in these two decades.	Mingi ebongwanaki na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo.
Desert storms are sometimes violent.	Mipɛpɛ makasi oyo ebɛtaka na esobe ezalaka ntango mosusu makasi.
You can book a hotel room online or over the phone.	Okoki kosala réservation ya chambre ya hôtel na internet to na téléphone.
Make a lamp and paint it thoroughly.	Salá mwinda mpe pakola yango malamumalamu.
Time passed slowly that afternoon.	Ntango elekaki malɛmbɛmalɛmbɛ nsima ya nzanga wana.
The train is not articulated.	Train ezali articulé te.
He is known for his abstract paintings.	Ayebani mpo na mayemi na ye ya abstrait.
The café is on the left.	Café ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Poste moko ya blog oyo elobi ete ezali kolimbola ba astuces magiques.
They stood there, motionless, staring.	Batɛlɛmaki wana, bazalaki koningana te, bazalaki kotalatala.
More cars sold last month.	Mituka mingi etekamaki na sanza eleki.
All the lights are still on.	Miinda nyonso ezali kaka kopela.
The coffee machine hummed as the water solenoid opened.	Masini ya kosala kafe ezalaki kobɛtabɛta ntango solenoïde ya mai ezalaki kofungwama.
She started crying again.	Abandaki lisusu kolela.
The cave is lined with barbed wire and bat scraps.	Libulu yango ezali na bansinga ya nsɔngɛ mpe na biloko ya kolya oyo babengi chauve-souris.
The cook carefully removed the vegetables.	Molambi alongolaki ndunda yango na likebi mpenza.
I put a new doorknob on this door.	Natie porte ya sika ya porte oyo.
The city is famous for its many shrines and temples.	Engumba yango eyebani mingi mpo na bisika mingi ya bulɛɛ mpe batempelo na yango.
Perfumery was very old.	Kokɔtisa malasi na bilamba ezalaki kala mingi.
The children sat in a circle.	Bana bafandaki na sɛrklɛ.
Early sunrise, long sunset.	Kobima ya moi na ebandeli, kolala ya moi molai.
A favorable economic climate encouraged foreign investment.	Climat économique ya malamu elendisaki ba investissements ya ba étrangers.
I was hesitant at first.	Nazalaki kokakatana na ebandeli.
He sat reading a newspaper in a garden bench.	Afandaki kotánga zulunalo moko na kiti moko ya elanga.
Crab numbers plummeted.	Motángo ya ba crabes ekitanaki mpenza.
Many scholars agree that the first hamburger was cooked.	Bato mingi ya mayele bandimaka ete balambaki hamburger ya liboso.
The read this book from beginning to end.	The tanga buku oyo banda ebandeli tii na suka.
The painting is an aid to the church.	Liyemi yango ezali lisalisi mpo na lingomba.
Her dog is acting weakly.	Mbwa na ye azali kosala makambo na ndenge ya bolɛmbu.
He was once a famous actor.	Kala azalaki mosani ya masano oyo ayebani mingi.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Nsolo ya ail mpe ya matungulu etondaki na kuku.
He obeyed my word.	Atosaki liloba na ngai.
Medications were suggested.	Bapesaki likanisi ete esengeli kozwa bankisi.
Cold winds were blowing all over the world.	Mipɛpɛ ya malili ezalaki kobɛta na mokili mobimba.
The quality of this dish really impressed me.	Bolamu ya bilei oyo ekamwisaki ngai mpenza.
He held up his hand, trying to calm the man down.	Atombolaki lobɔkɔ na ye, kolukaka kokitisa motema ya mobali yango.
The ancestor was shouting an unearthly call.	Nkoko yango ezalaki koganga libiangi oyo ezali ya mabelé te.
The capital appeals to tourists.	Mboka-mokonzi yango esepelisaka bato oyo bayaka kotala mboka yango.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Balobi ete mokakatano na biso sikoyo ezali nde koleka ndelo ya bato.
This institution is well known for its small class sizes.	Institution oyo eyebani mingi mpo na ba classes na yango ya mike.
You must meet legal requirements.	Osengeli kokokisa masɛngami ya mibeko.
The children were at home and after school.	Bana bazalaki na ndako mpe nsima ya kelasi.
A police officer retrieved the gun.	Polisi moko azwaki mondoki yango.
Hundreds of people died in the floods.	Bankama ya bato bakufaki na mpela yango.
A large black taxi pulls into the parking lot.	Taxi moko monene ya moindo ezali kobenda na esika oyo batɛlɛmisaka mituka.
Let us not give up until the work is done!	Tolemba te kino mosala ekosila!
The choir sings beautiful songs.	Chorale eyemba ba nzembo ya kitoko.
To their delight, they were surprised.	Likambo oyo esepelisaki bango mingi, bakamwaki.
Make the cream into a thick layer.	Salá ete krɛmɛ yango ezala na eloko moko ya monene.
Grass and weeds are everywhere.	Matiti ya zamba mpe matiti mabe ezali bisika nyonso.
That myth carries the virtue of humility.	Lisapo wana ememaka bizaleli malamu ya komikitisa.
Whoever is caught must be punished.	Oyo nionso akangami esengeli azwa etumbu.
Workers finished ahead of schedule.	Basali basilisaki liboso ya ntango oyo esengelaki.
The soldiers were asked to lay down their weapons.	Basɛngaki basoda yango bátika bibundeli na bango.
It is worth about a thousand dollars.	Ezali na motuya ya dolare soki nkóto moko.
The country is pursuing an austerity policy.	Mboka ezali kolanda politique ya austerité.
Mourning relatives and friends gathered for the vigil.	Bandeko mpe baninga oyo bazalaki kolela bayanganaki mpo na kokɛngɛla.
The ancient capital of the pharaoh was at the bottom of the sea.	Mboka-mokonzi ya kala ya farao ezalaki na nse ya mbu.
The artist flasgaws criticism.	Artiste yango a flasgaw ba critiques.
Tyranny often works to conquer the poor and oppressed.	Mbala mingi, bokonzi ya bokonzi esalaka mpo na kolonga babola mpe bato oyo banyokolami.
Campers when done, pack pack.	Ba campeurs tango basali, ba pack ba pack.
The cold water was surprisingly warm.	Mai ya malili ezalaki molunge na ndenge ya kokamwa.
My sister had a liver transplant.	Ndeko na ngai ya mwasi basalaki ye greffe ya foie.
Deer bone is the primary sense organ.	Mokuwa ya ngando ezali enama ya libosoliboso oyo esalaka ete moto ayoka malamu.
The curious man took a closer look at the strange bottle.	Mobali oyo azalaki na mposa ya koyeba makambo mingi atalaki malamumalamu molangi yango ya kokamwa.
Meetings are proceeding as planned.	Makita ezali kokende liboso ndenge ekanamaki.
A sheet of glass slid down, completely covering them.	Lokasa ya vitre ekitanaki na nse, ezipaki bango mobimba.
Hope for the future is rapidly fading.	Elikya mpo na mikolo mizali koya ezali kosila nokinoki.
He was too small to reach the pedals.	Azalaki moke mingi mpo na kokóma na ba pédales.
They told everyone.	Bayebisaki bato nyonso.
There are three principles.	Ezali na mitinda misato.
Walk to the bus stop.	Tambolá na makolo tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka.
Get a job where he can unleash his talents.	Zua musala esika akoki ko dégager ba talents na ye.
They couldn’t come up with this mutually agreeable price.	Bakokaki te kozua prix oyo mutuellement accordable.
His work is widely praised.	Bato mingi bakumisaka mosala na ye.
This monument is a symbol of our freedom.	Monument oyo ezali elembo ya bonsomi na biso.
He enjoyed the wooded areas.	Asepelaki mingi na bisika oyo ezalaki na banzete mingi.
The local priest spoke of the religious significance of the site.	Nganga-nzambe ya mboka yango alobelaki ntina ya esika yango na makambo ya losambo.
Almost immediately she found the man she was looking for.	Pene na mbala moko amonaki mobali oyo azalaki koluka.
We are here.	Tozali awa.
The forecast is for rain.	Pronostic ezali mpo na mbula.
Wood is an abundant natural material.	Mabaya ezali biloko mingi oyo ezali na biloko oyo ezalisamá.
You are welcome to have lunch with me if you wish.	Ozali na boyambi ya kolya elongo na ngai soki olingi.
The doctrine of free will encompasses many terms.	Liteya ya bonsomi ya kopona esangisi maloba mingi.
An accident has occurred.	Likama moko esalemi.
When enraged, the tiger produces a claw.	Ntango asiliki, tigre yango ebimisaka nsɛtɛ.
The place of worship is now cracked and overgrown.	Esika ya losambo ezali sikawa epasuka mpe etondi na banzete mingi.
He was third in the country for batting average.	Azalaki na esika ya misato na mboka mpo na moyenne ya kobɛta.
It is illegal to litter.	Ezali na mibeko te kobwaka bosɔtɔ.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Efelo yango ekembisamaki na bafɔtɔ ya langi ya kongɛnga.
The smell of rotting flesh wore him down.	Nsolo ya mosuni oyo ezalaki kopɔla elɛmbisaki ye.
Your long speech moved me to tears.	Diskur na yo molai elɛmbisaki ngai tii na mpisoli.
The passing years had stripped it of all its glory.	Bambula oyo ezalaki koleka elongolaki yango lokumu na yango nyonso.
I am falling behind.	Nazali kokweya nsima.
The moon was shining in the sky.	Sanza ezalaki kongɛnga na likoló.
The mouse ran down the alley.	Soso yango ekimaki mbangu na nzela ya moke.
His glasses gleamed in the light.	Ba lunettes na ye ezalaki kongɛnga na pole.
Some molecules are attracted to each other.	Bamolekile mosusu ebendamaka moko na mosusu.
Publishing some news, the media entered the market.	Lokola bazalaki kobimisa mwa bansango, bapanzi-nsango bakɔtaki na zando.
He became a millionaire.	Akómaki millionnaire.
Solar panels have been installed all over the city.	Batie ba panneaux solaires na ville mobimba.
One trick is to add salt to the boiling water.	Mayele moko ezali ya kobakisa mungwa na mai oyo ezali kotɔka.
A mischievous smile played on his lips.	Kosɛka moko ya mabe ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
A red glow rises from the ground.	Kongɛnga moko ya motane ebimaka na mabele.
Knead the dough for a few minutes.	Pakola pɔtɔpɔtɔ yango na boumeli ya mwa miniti.
Pollution is expected to get worse.	Ekanisami ete bosɔtɔ ekokóma lisusu mabe koleka.
Many mammals are agile enough to avoid predators.	Banyama mingi oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka agile mpo na kokima banyama oyo elyaka yango.
A champion cyclist who won many races.	Momekani ya cyclisme champion oyo alongaki ba courses ebele.
The power dropped as cars roared past, .	Nguya ekitanaki ntango mituka ezalaki konguluma koleka, .
The outlook for farmers this year is dismal.	Botali ya basali bilanga na mobu oyo ezali ya mawa.
Keep a journal of what you do.	Bomba zulunale ya makambo oyo osalaka.
The fragrance of flowers filled the air.	Nsolo kitoko ya bafololo etondaki na mopɛpɛ.
The rules for basketball are similar to football.	Mibeko mpo na basketball ekokani na ndembo.
We need geographical security.	Tozali na mposa ya libateli na makambo ya mabelé.
Our stock has replaced the replacement one.	Stock na biso ezui esika ya oyo ya remplacement.
The company's profits rose last year.	Ba profits ya compagnie yango emati na mbula eleki.
He often doesn’t leave the house.	Mbala mingi abimaka na ndako te.
Invite him, they said.	Bengisa ye, balobaki.
The law prohibits pandering minors.	Mobeko epekisi kosala pandering ya bana mike.
The plant thrives in sandy soil.	Molona yango ekolaka malamu na mabele oyo ezali na zɛlo.
Achillea pulsatilla is also known as a wormwood.	Achillea pulsatilla eyebani mpe lokola nzete ya ver.
His hearing quickly deteriorated.	Matoi na ye ebebaki nokinoki.
I am under medical care.	Nazali na nse ya bobateli ya monganga.
Demand exceeds supply.	Demande eleki offre.
Economic growth slowed dramatically.	Bokoli ya nkita ekitanaki mpenza.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Apesaki mosali ya mesa mbano na cocktail.
It was good to return my literature.	Ezalaki malamu nazongisa mikanda na ngai.
The manuscript was carefully handwritten.	Maniskri yango ekomamaki malamumalamu na mabɔkɔ.
Orange blossoms are the promise of a bright, sunny spring.	Bafololo ya orange ezali elaka ya prɛnta oyo ezali kongɛnga mpe oyo ezali na moi makasi.
This medicine should be kept on the counter.	Esengeli kobomba nkisi oyo na comptoir.
The roar was followed by a deafening silence.	Koganga yango elandaki na kimya oyo ezalaki kokanga matoi.
The storm hit the coast all night.	Mopɛpɛ makasi yango ebetaki libongo butu mobimba.
They had all sorts of shady deals going.	Bazalaki na ba deals ya elili ndenge na ndenge oyo ezalaki kokende.
The soldiers mounted their horses.	Basoda yango bazalaki komata na bampunda na bango.
She wore a stylish dress with lacy navy material.	Azalaki kolata elamba moko ya kitoko oyo ezalaki na matériel ya marine dantelé.
These dehufu are a delicacy.	Ba dehufu oyo eza délicatesse.
Build industrial compounds with reclaimed land.	Botonga ba composés industriels na mabele oyo ezongisami.
The main objection to the plan has been cost.	Objection principale na plan esili kozala coût.
The steps were slippery, so he was taking his time.	Matambe yango ezalaki kogumbama, yango wana azalaki kozwa ntango na ye.
The plants will soon stop growing.	Milona yango ekotika kokola kala mingi te.
One train stopped for more than an hour.	Engbunduka moko etɛlɛmaki na boumeli ya ngonga koleka moko.
I was late for school.	Nazalaki na retare na kelasi.
Expansion has been reported here.	Kopanzana esili koyebisa awa.
Her recipes are very popular.	Ba recettes na ye ezalaka très populaire.
Try it again.	Meká yango lisusu.
The situation in the agricultural sector is appalling.	Situation na secteur agricole ezali somo.
The town exists only because of the nearby mine.	Engumba yango ezali kaka mpo na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo oyo ezali pene wana.
Their lives are threatened by deforestation.	Bomoi na bango ezali na likama mpo bazali kokata bazamba.
They gave a start almost immediately.	Bapesaki ebandeli pene na mbala moko.
He insisted on seeing the director.	Asɛngaki makasi ete amona mokambi yango.
The water turns into a gas after heating.	Mai yango ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
The computer quickly shut down.	Ordinatɛrɛ yango ekangamaki nokinoki.
Viruses cause many diseases.	Ba virus epesaka bamaladi ebele.
Most successful businesses were slow to adopt the new system.	Mingi ya mimbongo oyo elongaki ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kondima ebongiseli ya sika.
They turned their trailer over.	Babalusaki remorque na bango.
The rock is hard to move.	Libanga yango ezalaka mpasi mpo na koningana.
They are renewable resources.	Ezali biloko oyo ekoki kozongisama sika.
My last visit was a long time ago.	Botali na ngai ya nsuka ezalaki kala mingi te.
World leaders promised to help.	Bakonzi ya mokili balakaki kopesa lisungi.
These books once belonged to a famous author.	Mikanda yango ezalaki kala ya mokomi moko oyo ayebani mingi.
The castle fell during the civil war.	Château yango ekweaki na ntango ya etumba ya bana-mboka.
The captain ordered his crew back to the ship.	Kapiteni apesaki mitindo na bato na ye ya masuwa ete bázonga na masuwa.
He was struggling to get into the house.	Azalaki kobunda mpo na kokɔta na ndako yango.
He asked her to lend him some money right away.	Asɛngaki ye adefisa ye mwa mbongo mbala moko.
A voice called from the kitchen.	Mongongo moko oyo eutaki na kuku ebengaki ye.
It rained intermittently, almost every other day.	Mbula ezalaki kobɛta mbala na mbala, pene na mikolo nyonso mibale.
The body of the watch is made of black metal.	Nzoto ya montre yango esalemi na ebende ya moindo.
Her cat barked loudly.	Mbua na ye ebɛtaki na mongongo makasi.
Run, run, as fast as you can.	Kima, kima, mbangu ndenge okoki.
Greet the community with the sound of music.	Bopesa mbote na lisanga na makelele ya miziki.
He said those parting words to no one in particular.	Alobaki maloba wana ya kokabwana epai ya moto moko te ya sikisiki.
Heavy vehicles emit greenhouse gases.	Mituka ya kilo ebimisaka bagaze oyo eutaka na mopɛpɛ.
They can’t be stopped, he says.	Bakoki kopekisa bango te, alobi.
The aging population needs to be carefully considered.	Esengeli kotalela malamumalamu bato oyo bazali kokóma mibange.
Sunlight filtering through the leaves, shining over the pool, .	Pole ya moi ezali kokɔta na nkasa, ezali kongɛnga likoló ya pisini, .
Farmers were required to adopt new methods.	Bazalaki kosɛnga basali bilanga bákóma kosalela mayele ya sika.
Even in space, there will be gravity.	Ata na etando, ekozala na nguya ya kobenda biloko.
The chest should be perfectly straight.	Ntolo esengeli kozala semba mpenza.
A previously restricted trend is spreading rapidly.	Momeseno moko oyo liboso ezalaki kopekisa yango ezali kopalangana nokinoki.
This traditional toy is made of wire.	Eloko oyo ya kosakana na yango ya bonkɔkɔ esalemi na nsinga.
He suffered severe bone injuries.	Azokaki makasi na mikuwa.
My kids have been friends with them for years.	Bana na ngai bazali baninga na bango banda bambula mingi.
Don’t throw anything out the window!	Kobwaka eloko moko te na lininisa!
Paul was a deacon in the church.	Paulo azalaki diakono na lingomba.
He always worded his questions well.	Azalaki ntango nyonso kosala mituna na ye na maloba ya malamu.
The muscles of the larynx or throat produce sounds.	Misuni ya larynx to ya zolo ebimisaka makɛlɛlɛ.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Komite yango esali voti lelo mpo na kopekisa botimoli na mai monene.
Where were the children?	Bana bazalaki wapi?
Don’t forget to pack an umbrella.	Kobosana te kokanga parapluie.
Just bring interesting characters.	Mema kaka ba personnages intéressants.
He covers up with his black jeans.	Azipaka na jean na ye ya moindo.
I always want to meet someone famous.	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kokutana na moto moko ya lokumu.
The first child cries.	Mwana ya liboso aleli.
An ancient family lived in the land.	Libota moko ya kala ezalaki kofanda na mokili yango.
It was a long and tedious process.	Ezalaki mosala molai mpe ya kolɛmbisa.
Deep tensions remain within that country.	Ba tensions profondes etikali na kati ya mboka wana.
He is editor of the publication.	Azali mokambi ya mokanda ya mikanda.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettias ezali molona oyo bato mingi balingaka mpo na kosala bafɛti.
Factory officials promised to fix wages.	Bakonzi ya izini balakaki kobongisa lifuti.
It only rained briefly.	Mbula ebɛtaki kaka mwa ntango moke.
Algebra bored him, and physics seemed irrelevant.	Algèbre ezalaki kolɛmbisa ye, mpe fiziki emonanaki lokola ete ezali na ntina te.
A large crowd of celebrities attended the ballet.	Ebele ya bato ya lokumu bayanganaki na ballet yango.
The plain was empty.	Esika ya patatalu ezalaki mpamba.
No doubt the flow of the river was very high.	Na ntembe te, mai oyo ebale yango ezalaki kosopana mingi mpenza.
The health benefits are unquestionable.	Matomba ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto mazali na ntembe te.
Fashions are constantly changing.	Ba modes ezali ntango nyonso kobongwana.
Over the next century, the population of the island grew.	Na boumeli ya ekeke oyo elandaki, bato ya esanga yango bakómaki mingi.
The politician demanded damages from the company.	Moto ya politiki yango asɛngaki kompanyi yango kofuta mbeba.
The automotive industry is changing rapidly.	Mosala ya mituka ezali kobongwana nokinoki.
Global temperatures will continue to rise.	Molunge ya mabelé ekolanda komata.
Eventually he found a job that he enjoyed.	Nsukansuka azwaki mosala oyo asepelaki na yango.
We often go to museums to learn more about art.	Mbala mingi tokendaka na ba musées mpo na koyeba makambo mingi na ntina na mayemi.
The clinic kitchen is well equipped.	Cuisine ya clinique ezali bien équipée.
My friends make fun of me all the time.	Baninga na ngai basɛkaka ngai ntango nyonso.
The young men were forced to surrender.	Batindaki bilenge mibali yango bámitika na makasi.
They are always gossiping.	Bazali ntango nyonso kolobaloba.
Stay in bed all day.	Fanda na mbeto mokolo mobimba.
You have to wait for the symptom to disappear.	Osengeli kozela ete elembo yango esila.
It quickly decomposed into water.	Epɔlaki nokinoki mpe ekómaki mai.
The country’s growing economy is creating many new jobs.	Nkita ya mboka oyo ezali se kokola ezali kobimisa misala mingi ya sika.
Which ticket do you think will win?	Okanisi tike nini ekolonga?
I am talking about the people who live in those houses.	Nazali kolobela bato oyo bafandaka na bandako wana.
He spoke to the audience, trying to control his anger.	Asololaki na bayangani, kolukaka kopekisa nkanda na ye.
The ball hit the window, shattering the glass.	Bale yango ebɛtaki na lininisa, mpe ebukaki vitre.
There is a light snow in the sky today	Ezali na mbula-mpɛmbɛ ya pɛtɛɛ na likoló lelo oyo
The male frog calls out to attract the female.	Grenouille ya mobali egangaka mpo na kobenda nyama ya mwasi.
The mother is losing hope.	Mama yango azali kobungisa elikya.
A white statue stood by the river.	Ekimelo moko ya mpɛmbɛ etɛlɛmaki pembeni ya ebale.
In this time of crisis, we need your support.	Na tango oyo ya crise, tozali na besoin ya soutien na bino.
Until the declaration of independence, .	Kino na bosakoli ya lipanda, .
Police cars were parked in front of the building.	Mituka ya bapolisi etɛlɛmaki liboso ya ndako yango.
Turn off your engine.	Boma motɛ́lɛ na yo.
Astronomers believe the galaxy is millions of years old.	Bato ya mayele na makambo ya minzoto bakanisaka ete galaksi yango esali bambula milio.
Abandoned buildings cluster at the edges of downtown.	Bandako oyo esundolami esanganaka na bansɔngɛ ya engumba-mokonzi.
Your best interests must be served.	Esengeli kosalela bolamu na yo.
Both defendants were found guilty.	Bafundami bango mibale bazwamaki na ngambo.
One of my friends is in prison.	Moko ya baninga na ngai azali na bolɔkɔ.
The rice, however, remains unharmed.	Nzokande, loso yango etikali kozokisama te.
The coach was filled with eager students.	Entraîneur yango atondaki na bayekoli oyo bazalaki na mposa makasi.
He vomited his bowels in the toilet.	Abimisaki misɔpɔ na ye na twalɛti.
The influence of pollution is evident in its beautiful plumage.	Bopusi ya bosɔtɔ ezali komonana na nsala na yango kitoko.
Expand your vocabulary by learning new words.	Bokólisa maloba na yo na koyekola maloba ya sika.
For a moment he held the cold iron.	Mpo na mwa ntango moke asimbaki ebende ya malili.
Currently the farm grows cucumbers, tomatoes and melons.	Sikawa na ferme yango balonaka konkomɔ, tomati mpe melon.
Vending machine sales have increased in recent years.	Bato oyo batɛkaka bamasini oyo batɛkaka biloko ekómi mingi na bambula oyo euti koleka.
The museum houses amazing historical artifacts.	Musée yango ezali na biloko ya kokamwa oyo esalemaki na lisolo ya bato.
The dictator sent troops to quell the uprising.	Dictateur atindaki basoda mpo na kosilisa botomboki yango.
Summer and winter can be the same but very different.	Eleko ya molunge mpe eleko ya malili ekoki kozala ndenge moko kasi ekeseni mpenza.
I should look pretty good.	Nasengeli komonana malamu mpenza.
There are many things to do.	Ezali na makambo mingi ya kosala.
The eagle was screaming loudly.	Nkɔngi yango ezalaki koganga makasi.
These winters get very cold.	Ba hiver oyo ezuaka malili makasi.
He sank slowly into unconsciousness.	Azindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kozanga koyeba.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Bapanzi-nsango balukaka solo mpe balobaka solo.
He complimented her on her dress.	Apesaki ye longonya mpo na elamba na ye.
Clay is an important material for making pottery.	Mabele ya lima ezali eloko ya ntina mingi mpo na kosala bambɛki.
Unemployment has reached record levels.	Kozanga mosala ekómi na ndenge oyo eleki monene.
They aim to make us look bad.	Bazali na mokano ya kosala ete tómonana mabe.
This palm tree seen from above appears worn and worn out.	Nzete yango ya mbila oyo emonanaka likoló emonani ete elɛmbi mpe elɛmbi nzoto.
They demanded a high price.	Basɛngaki báfuta mbongo mingi.
We need to separate the garbage.	Tosengeli kokabola bosɔtɔ.
As individual consumers, we should buy local products.	En tant que consommateurs individuels, esengeli tosomba biloko ya mboka.
The monster was terrifyingly large.	Monstre yango ezalaki monene na ndenge ya nsɔmɔ.
The buttermilk	Mobesu ya manteka
She enjoys traveling the world.	Asepelaka kosala mibembo na mokili mobimba.
The bacon was thick and tender.	Lard yango ezalaki na biteni minene mpe ezalaki kolɛmba.
First, you will need two cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
The lakes here are full of fish.	Mabeke oyo ezali awa ezali na mbisi.
Transistor radios are illegal here	Ba radio ya transistor eza illégal awa
Rocks and boulders are still visible.	Mabanga mpe mabanga minene ezali naino komonana.
The beginning of war is often sudden.	Mbala mingi, ebandeli ya bitumba ezalaka mbalakaka.
Many people were displaced by the floods.	Bato mingi balongolamaki na bandako na bango mpo na mpela yango.
A team of scientists is spending three weeks there.	Etuluku moko ya bato ya siansi bazali kolekisa pɔsɔ misato kuna.
The ant was making its way across the cliff.	Fourmi ezalaki kosala nzela na yango na ngambo mosusu ya libanga.
Parents often remind them not to smoke.	Mbala mingi, baboti bakundwelaka bango ete bámɛla likaya te.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Monganga ayebisaki moto ya maladi ete alya bilei oyo ezali na bokatikati.
The church is famous for its gargoyles.	Ndakonzambe yango eyebani mingi mpo na ba gargoyles na yango.
Its bark is bitter.	Ekɔti na yango ezalaka bololo.
Flat roofs are common here.	Ba toit ya plat ezalaka mingi awa.
Integrating schools in rural districts.	Kosangisa biteyelo oyo ezali na ba districts ruraux.
The animals supported each other in grooming.	Banyama yango ezalaki kopesana mabɔkɔ na ndenge bazalaki kobongisana.
The heroine of the story pretended to be sick.	Elombe mwasi ya lisolo yango asalaki lokola azali na maladi.
His wife said something in his ear.	Mwasi na ye alobaki likambo moko na litoi na ye.
The best performers received poor grades.	Bato oyo basalaki malamu koleka bazwaki bapwɛ́ mabe.
The young man looked round and happy.	Elenge mobali yango amonanaki zingazinga mpe na esengo.
Mike circled the court.	Mike abalukaki zingazinga ya tribinale.
He wants to become a doctor someday.	Alingi kokóma monganga mokolo mosusu.
The foundations under the building were poor.	Miboko oyo ezalaki na nse ya ndako yango ezalaki malamu te.
Canary was in a hurry.	Canary ezalaki na mbangumbangu.
He was a very nice guy.	Azalaki moto moko ya malamu mpenza.
All of these factors can be considered genetic.	Makambo wana nyonso ekoki kotalelama lokola oyo euti na ba gènes.
These regions receive little snowfall.	Na bitúká yango, mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka mingi te.
This is writing, not speech.	Oyo ezali kokoma, kasi diskur te.
Beneath the dirt, the snow was like snow.	Na nse ya bosɔtɔ yango, mbula-mpɛmbɛ ezalaki lokola zɛlo.
Wealthy people tend to buy wine.	Bato ya bozwi bazalaka na momeseno ya kosomba vinyo.
The area was found to be rich in nutrients.	Bamonaki ete esika yango ezali na biloko mingi oyo esalisaka nzoto.
The cream is the perfect consistency.	Crème ezali consistance ya perfection.
A strong wind pushed the clouds away	Mopɛpɛ makasi epusaki mapata yango mosika
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Bambuma to ndunda nyonso ekoki kobatelama na ndenge wana.
He walks up and down his room.	Azali komata mpe kokita na shambre na ye.
Call the plumber immediately.	Benga mbala moko plombier.
A police team arrested the fugitive.	Etuluku moko ya bapolisi bakangaki moto yango oyo akimaki.
Scientists need their own schools.	Bato ya siansi bazali na mposa ya biteyelo na bango moko.
A sudden gust of wind rattled the door.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka eningisi porte.
The prairie animals seemed strange and wonderful to the girl.	Banyama ya prairie emonanaki lokola ya kokamwa mpe ya kokamwa mpo na mwana mwasi yango.
This wonderful fruit is locally known as lychee.	Mbuma yango ya kokamwa eyebani na esika yango na nkombo lychee.
The lake was a prehistoric fishing ground.	Laki yango ezalaki esika oyo bazalaki koboma mbisi liboso ya ntango ya kala.
The film industry has expanded recently.	Mosala ya kosala bafilme ekómi mingi kala mingi te.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	Industrie ya lead esili kotungisama na ba scandales ya mosala ya bana.
The brave men left their homes at dawn.	Bato ya mpiko balongwaki na bandako na bango na ntɔngɔntɔngɔ.
Ducks bathed in the lake.	Ba nsoso bazalaki kosukola na laki yango.
The women were very pleased.	Basi yango basepelaki mingi.
Our findings have led to significant progress.	Makambo oyo tomoni ememi na bokóli monene.
Even for years, they will avoid complete extinction.	Ata bambula mingi, bakokima kolimwa mpenza.
Some foods are nutritious.	Bilei mosusu ezalaka na bilei mingi.
He floated slowly to shore.	Apumbwaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na libongo.
Before proceeding further, let us review the results.	Liboso tókende liboso, tótalela lisusu makambo oyo euti na yango.
There must be a sustained balance.	Esengeli kozala na bokatikati oyo ekoumela.
The speed of the car is too high for this road.	Vitesse ya voiture eleki makasi pona nzela oyo.
The roof was dirty and vulnerable to the elements.	Toit ezalaki na bosoto mpe ezalaki na likama ya kokutana na ba éléments.
A dull pain slowly intensified.	Pasi moko ya bololo ekómaki makasi mokemoke.
They identified potential winners.	Bamonisaki bato oyo bakoki kolonga.
I carefully removed the ripe avocado.	Nalongolaki na likebi nyonso avocat oyo eteli.
Don’t judge, and you won’t get hurt.	Sambisa te, mpe okozoka te.
The civilian aircraft proved incapable of withstanding the.	Avion civil emonanaki incapable ya ko supporter ba...
The lack of adequate housing complicates the problem of crime.	Kozanga ndako oyo ebongi ekómisaka mokakatano ya mbeba mpasi.
People are advised to eat more eggs to prevent diseases.	Basengi na bato kolia makei mingi mpo na kopekisa bamaladi.
A similar problem was faced by the former president.	Mokakatano ya ndenge wana mpe prezida ya kala akutanaki na yango.
This report is quite comprehensive.	Lapolo oyo ezali mpenza na makambo mingi.
You wash your hair every day.	Osukolaka nsuki mikolo nyonso.
The recent vote was close.	Vote oyo euti kosalema ezalaki pene.
The capital was difficult to access for several days.	Mboka-mokonzi ezalaki mpasi mpo na kokɔta na yango na boumeli ya mikolo mingi.
The proud new mother looks at her newborn.	Mama ya sika oyo azali na lolendo azali kotala mwana na ye oyo abotami sika.
Put the potatoes in the microwave.	Tia ba pomme de terre na kati ya micro-ondes.
Join in remembering our fallen comrades.	Bosangana mpo na komikundola baninga na biso oyo bakweyaki.
The birds made a racket.	Bandɛkɛ yango basalaki raquette.
He enjoyed the beautiful rice fields.	Azalaki kosepela na bilanga ya loso oyo ezalaki kitoko mingi.
The police are looking for the killer.	Bapolisi bazali koluka mobomi.
The man crumpled the pages with a handshake.	Mobali yango anyataki nkasa na kopesana mabɔkɔ.
She was so excited that she hugged her dog.	Asepelaki mingi na boye ete ayambaki mbwa na ye.
He accepted his fate with quiet resignation.	Andimaki destin na ye na démission ya kimia.
Immediately they saw the smoke.	Mbala moko bamonaki milinga yango.
An algorithm running in the cloud predicts flight delays.	Algorithme moko oyo ezali kotambola na lipata esakolaka retard ya vol.
He slipped and fell, cutting off her leg.	Akweaki mpe akweyaki, akataki ye makolo.
The villager built his house using traditional materials.	Moto ya mboka yango atongaki ndako na ye na kosaleláká biloko ya bonkɔkɔ.
He loved animals more than plants.	Azalaki kolinga banyama koleka banzete.
He washed the car.	Asukolaki motuka.
We drank coffee made from the best beans.	Tozalaki komɛla kafe oyo basali na mbuma ya malamu koleka.
Dozens of doctors and nurses volunteered to help.	Ebele ya minganga mpe ba infirmiers bamipesaki mpo na kopesa mabɔkɔ.
The roads are narrow, and there is only one traffic light.	Banzela ezali mike, mpe ezali kaka na feu moko.
The cheese was crumbling, and it smelled sour.	Fromage ezalaki kobukana, mpe ezalaki na nsolo ya acide.
Remove the glass away from the keyboard before installation.	Longola vitre yango mosika na klaviatware liboso ya kotya yango.
The air was warm and stuffy.	Mopepe ezalaki molunge mpe ekangamaki.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Bamesa mpe bakiti epalanganaki na nse.
His shooting ability is outstanding.	Likoki na ye ya kobɛta masasi ezali mpenza ya kokamwa.
The store carries fresh fruits and vegetables.	Magazini yango ememaka mbuma mpe ndunda ya sika.
Officers acted quickly to arrest the suspects.	Ba policiers basalaki noki mpo na kokanga ba suspects.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Patrɔ na ye akataki misapi mpo na kobenda likebi ya mosali ya mesa.
A little girl watched her mother make cupcakes.	Mwana mwasi moko ya moke azalaki kotala mama na ye azali kosala ba cupcakes.
Their pollution levels have increased at an alarming rate.	Niveau ya pollution na bango emati na rythme ya somo.
For working women, and housewives, and girl students.	Mpo na basi oyo bazali kosala, mpe basi ya ndako, mpe bayekoli ya bana basi.
I think this is a very appropriate verse.	Nakanisi ete oyo ezali vɛrsɛ oyo ebongi mpenza.
No one was given the full dose.	Bapesaki moto moko te dose mobimba.
Some time passed before anyone answered the phone.	Ntango mosusu elekaki liboso ete moto moko ayanola na telefone.
The politician ordered a new light.	Moto ya politiki yango apesaki mitindo ete bátya mwinda ya sika.
You need to use the right kind of wood.	Osengeli kosalela lolenge ya nzete oyo ebongi.
The crime rate suddenly dropped.	Taux ya crime ekita na mbalakaka.
Ask students to demonstrate their work as they compute.	Senga banakelasi balakisa mosala na bango ntango bazali kosala ba calculs.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Bato oyo basalaka plan ya engumba bazali ntango nyonso koluka kobongisa ndenge oyo mituka ezali koleka.
Snakes have flat bodies with small heads and no legs.	Nyoka ezalaka na nzoto ya patatalu mpe mitó mike mpe makolo ezalaka te.
Dolphins can swim very fast.	Dauphin ekoki kobɛta mai nokinoki mpenza.
He declared war.	Asakolaki etumba.
Phone calls are prohibited on the job.	Kobenga na telefone epekisami na mosala.
His methods were too aggressive for most viewers.	Ba méthodes na ye ezalaki trop agressifs pona ba telespectateurs mingi.
The shaman immediately noticed the malevolent tumor.	Shaman yango amonaki mbala moko tumor ya mabe yango.
Polyester fabric is used for clothing.	Basalelaka elamba ya polyester mpo na kosala bilamba.
A style of architecture	Style moko ya architecture
The problem was easier than it looked.	Mokakatano yango ezalaki pɛtɛɛ koleka ndenge ezalaki komonana.
Where are they going?	Bazali kokende wapi?
They are always complaining.	Bazali ntango nyonso komilelalela.
They are pictured standing next to a waterfall.	Bazali komonana na elilingi atɛlɛmi pembeni ya chute moko ya mai.
Use half the salt as recipe suggests.	Salelá ndambo ya mungwa ndenge recette emonisi yango.
He felt the urge to vomit.	Ayokaki mposa ya kozoka.
The writings were authentic.	Makomi yango ezalaki ya solosolo.
Or perhaps to focus blame on the accident.	To mbala mosusu mpo na kotya foti na esika moko mpo na likama yango.
They were convinced that smoking was wrong.	Bandimisaki bango ete komɛla likaya ezali mabe.
The research was well funded.	Bolukiluki yango ezwaki mosolo malamu mpenza.
The nurse asked me about my diagnosis.	Lifulume atunaki ngai makambo oyo nazwaki na maladi.
We had already seen a lot of the capital.	Tosilaki komona ebele ya mboka-mokonzi.
In the past, the region was ice-covered.	Kala, etúká yango ezalaki na zɛlo.
He touched the horse's neck.	Asimbaki loboko na nkingo ya mpunda.
The argument began in the morning.	Koswana ebandaki na ntɔngɔ.
The election results left him speechless.	Ba résultats ya maponami etikalaki ye na maloba te.
Slowly, he approached them all.	Malembe malembe, apusanaki penepene na bango nyonso.
The injured dog was crying softly.	Mbwa oyo azokaki ezalaki kolela na malɛmbɛ.
The sun will set in half an hour.	Moi ekolala nsima ya ndambo ya ngonga.
He touched the beeswax gently.	Asimbaki cire ya nzoi na malɛmbɛ.
Captain's orders, sir.	Mibeko ya Kapiteni, nkolo.
Our eyes are the best senses we have.	Miso na biso ezali ba sens ya malamu koleka oyo tozali na yango.
A close family member was charged with the murder.	Moto moko ya libota ya penepene afundamaki mpo na koboma moto yango.
The helicopter veered to the right.	Hélicoptère ebalukaki na lobɔkɔ ya mobali.
One major advantage of this new technology is that	Litomba moko monene ya tekiniki wana ya sika ezali ete
These are the rules.	Wana ezali mibeko.
Some dogs sleep on the roof.	Bambwa mosusu balalaka na likoló ya ndako.
Her cheerful favorite was wealthy and thoughtful.	Moto oyo azalaki kolinga mingi na esengo azalaki na bozwi mpe akanisaki malamu.
The mountains are full of wildlife.	Bangomba etondi na banyama ya zamba.
The market for organic products is relatively small.	Zando ya biloko oyo esalemi na biologique ezali moke mpenza.
Arthur complained that the work was not hard enough.	Arthur amilelalelaki ete mosala yango ezalaki makasi mpenza te.
They were trapped in a narrow valley.	Bakangamaki na lobwaku moko ya moke.
Experts gathered to discuss their findings.	Bato ya mayele bayanganaki mpo na kolobela makambo oyo bamonaki.
Loosen the wire nuts.	Bofungola ba noix ya nsinga.
The corn kernels are starting to grow.	Biloko ya masangu ebandi kokola.
Cleanliness shaved	Bopeto oyo bakati nsuki
The politicians won the power struggle.	Ba politiciens balongaki na lutte ya pouvoir.
The fish swam around.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai zingazinga.
The hot water was burning.	Mai ya mɔtɔ ezalaki kopela.
The government wants to expand the market.	Gouvernement elingi epanzana na zando.
The army claims to have pacified the area.	Mampinga mazali koloba ete masili kopesa kimya na esika yango.
Unions are the most effective way to combat injustice.	Ba syndicats ezali lolenge oyo eleki malamu mpo na kobundisa kozanga bosembo.
The whole community looked forward to the celebrations.	Bato nyonso ya mboka yango bazalaki kozela na esengo nyonso bafɛti yango.
Many students crowd around the teacher.	Bana-kelasi mingi bazali kotondana zingazinga ya molakisi.
They began packing up.	Babandaki kokanga biloko na bango.
His arguments were based on reason and science.	Maloba na ye mazalaki kouta na makanisi mpe na siansi.
She also bakes bread.	Azali mpe kotumba mampa.
Inevitably, some farmers lost their land.	Na kozanga kopengola, basali bilanga mosusu babungisaki mabele na bango.
Patrick’s tastes were simple, almost ascetic.	Ba goûts ya Patrick ezalaki simple, presque ascétique.
The walls were painted.	Batyaki langi na bifelo ya ndako yango.
The street was notorious for prostitution.	Balabala yango eyebanaki mingi mpo na kindumba.
Workers at the factory earn more than minimum wage.	Basali na izini yango bazwaka mbongo koleka lifuti ya moke.
You can't fool us, silly!	Okoki kokosa biso te, buzoba!
The laws apply to all citizens.	Mibeko etali bana mboka banso.
I am not his judge.	Nazali mosambisi na ye te.
They sat quietly, staring out the window.	Bafandaki nyɛɛ, bazalaki kotalatala na lininisa.
The hills glow with a myriad of colors.	Bangomba mike ezali kongɛnga na ebele ya balangi.
That country is very poor.	Mboka wana ezali mpenza bobola.
So why did he ask her such a question?	Bongo mpo na nini atunaki ye motuna ya ndenge wana?
Immigrants also face barriers to health care.	Bato oyo bautaka na mikili mosusu mpe bazali na mikakatano mpo na kozwa lisalisi ya monganga.
His cousin opened the door.	Cousin na ye afungolaki porte.
The tube well was leaking water.	Liziba ya tube ezalaki kobimisa mai.
We need this medicine.	Tozali na mposa ya kisi oyo.
A century later, his view was widely accepted.	Mbula nkama na nsima, likanisi na ye endimamaki na bato nyonso.
He likes to exercise his agency.	Alingaka kosalela lotomo na ye ya kopona.
There was a large group of miners.	Ezalaki na etuluku moko monene ya bato oyo bazalaki kosala mosala ya kotimola mabanga ya ntalo.
It’s already morning.	Eza déjà tongo.
Why did no one try to stop the war?	Mpo na nini moto moko te amekaki kopekisa etumba?
These representatives attended many conventions.	Bamonisi yango bayanganaki na mayangani mingi.
There are many types of lizards.	Banzoku ezali na mitindo mingi.
A soft hum echoed around the bedroom.	Konguluma ya pɛpɛlɛ ezalaki koyokana zingazinga ya shambre ya kolala.
This policy was strongly opposed.	Politique oyo ezalaki kotelemela makasi.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Nsima ya mwa miniti, montre ya kolamuka ebetaki.
A sugar factory is located near the plantation.	Esika moko ya kosala sukali ezali pene na elanga yango.
Many deny that global warming is a real issue.	Mingi bawanganaka ete molunge ya mabelé ezali mpenza likambo.
The machine is better than a typewriter.	Masini yango ezali malamu koleka masini ya kokoma na mabɔkɔ.
Who is the best white player?	Nani azali mosani ya mondele oyo aleki malamu koleka?
Put the kettle on the stove.	Tia bouilloire na fulu.
The hill is about two miles long.	Ngomba yango ezali na bolai ya kilomɛtrɛ soki mibale.
The case was settled because of the fingerprints.	Likambo yango esilaki mpo na bilembo ya misapi.
Fortune-telling was a highly respected profession.	Koyebisa makambo oyo ekoya ezalaki mosala oyo bato bazalaki komemya mingi.
Much of the rest of the forest is impenetrable.	Mingi ya zamba oyo etikali ekoki kokɔta te.
The food turned out to be delicious.	Bilei yango emonanaki ete ezalaki elengi.
When it rains, the streets are flooded.	Ntango mbula ebɛtaka, balabala etondaka na mai.
It rained heavily all over the city.	Mbula ebɛtaki makasi na engumba mobimba.
Each bone is similar to the next.	Mokuwa mokomoko ekokani na oyo ya mosusu.
The heat from the fire warmed his chest.	Molunge oyo ezalaki kobima na mɔ́tɔ yango ezalaki kopesa ye molunge na ntolo.
It was on a very windy day.	Ezalaki na mokolo moko oyo mopɛpɛ ezalaki mingi mpenza.
He led the team in runs scored.	Akambaki équipe na ba courses oyo ba marqué.
Moreover, it is extremely unfair.	Lisusu, ezali kozanga bosembo koleka ndelo.
There are a limited number of available locations.	Ezali na motángo moke ya bisika oyo ekoki kozwama.
His breathing becomes labored.	Kopema na ye ekómaka mosala makasi.
They waited their turn to speak.	Bazelaki ngala na bango ya koloba.
My truck needs a new coat of paint.	Camion na ngai esengeli na langi ya sika.
The assistant nodded and smiled.	Mosungi yango aningisi motó mpe asekaki.
Business is going up.	Mombongo ezali komata.
The system is not productive at all.	Système yango ezali productif ata moke te.
The survival of the fittest is a universal principle.	Kobika ya bato oyo bazali na makoki mingi ezali etinda oyo ezali na mokili mobimba.
Building codes are strictly enforced.	Mibeko ya botongi mizali kotosama mpenza.
Raw fish can cause food poisoning.	Mbisi ya mbindo ekoki kosala ete bilei ezwa ngɛngɛ.
Large lymphoma tumors are one of the most deadly cancers.	Ba tumeurs ya minene ya lymphome ezali moko ya ba cancers oyo ebomaka mingi.
Cycling provides exercise and has a lower risk of cancer.	Kotambola na velo epesaka ngalasisi mpe ezali na likama moke ya kozwa kanser.
Volunteers fought the rebels.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babundisaki batomboki yango.
Ice-cold water falls down.	Mai ya malili oyo ezali lokola zɛlo ezali kokwea na nse.
What time of day should we meet?	Tosengeli kokutana na ngonga nini ya mokolo?
Both of their cars crashed into each other.	Mituka na bango mibale ekweaki moko na mosusu.
Drones are controversial.	Ba drones ezali kobimisa ntembe.
The ship that sank yesterday was empty.	Masuwa oyo ezindaki lobi ezalaki mpamba.
What color are his eyes?	Miso na ye ezali na langi nini?
The adventure lasted a week.	Aventure yango eumelaki pɔsɔ moko.
Swarms of midges drove him crazy.	Bituluku ya ba midges esalaki ye fou.
Every dog ​​has his day.	Mbwa nionso azalaka na mokolo na ye.
Many countries are run by dictators.	Mikili mingi etambwisami na ba dictateurs.
He seemed cool and collected.	Amonanaki malili mpe kosangisa.
The mortgage proved more fraudulent.	Hypothèque emonanaki mingi na ndenge ya bokosi.
The lakes are full of fish.	Mabeke yango etondi na mbisi.
A large coffee holder.	Eloko moko monene oyo batyaka kafe.
The patient undergoes surgery.	Mobɛli yango asali lipaso.
A warm sea breeze rocked the shore.	Mopɛpɛ moko ya molunge ya mbu eningisi libongo.
Burial at sea is popular.	Kokundama na mbu ezali likambo oyo bato mingi balingaka.
Orange trees thrive during these cooler months.	Banzete ya orange ekómaka malamu na basanza yango ya malili.
He chanted his mantra over and over and over again.	Azalaki koyemba mantra na ye mbala na mbala mpe mbala na mbala.
The flag is a symbol of national pride.	Drapeau ezali elembo ya lolendo ya ekólo.
Production has been outsourced.	Production esili kopesama na poto.
He stopped short at his destination.	Atɛlɛmaki mokuse na esika oyo azalaki kokende.
The heat of the desert sun is intense.	Molunge ya moi ya esobe ezalaka makasi.
He took a long, sad breath.	Apemaki mpema molai mpe ya mawa.
Lace curtains fluttered gently.	Ba rido ya dantelé ezalaki kopumbwapumbwa na malɛmbɛ.
The volcano erupts frequently.	Ngomba yango ya mɔ́tɔ ebimaka mbala na mbala.
The applicant was surprised to receive the money.	Mosɛngi yango akamwaki ntango azwaki mbongo yango.
The pond is near the cherry blossoms.	Etima yango ezali pene na bafololo ya cerise.
Tobasco blends the pepper.	Tobasco esangisaka pilipili yango.
Now the streets were empty.	Sikawa babalabala ezalaki mpamba.
We’d love to agree, but we already have plans.	Tokosepela kondima, kasi tozali deja na ba plans.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Bingumba mosusu esalaki milende mingi mpo na kobongisa biloko na yango.
He managed to reach the window.	Alongaki kokóma na lininisa.
Let's get started.	Tóbanda.
At a party, a strong man was showing off his skills.	Na fɛti moko, moto moko ya makasi azalaki komonisa mayele na ye.
The man was tall and thin.	Mobali yango azalaki molai mpe moke.
Weak acids completely dissociate from water.	Ba acides ya faible e dissocier mobimba na mayi.
For that reason, he wasn’t too sad.	Mpo na ntina wana, azalaki na mawa mingi te.
Check out the workflow.	Talá ndenge mosala ezali kosala.
Her breath was warm against his ear.	Pema na ye ezalaki molunge na litoi na ye.
Music is an integral part of almost every culture.	Miziki ezali eloko oyo ezali na kati ya mimeseno ya bato pene na nyonso.
The committee was meeting to discuss the matter.	Komite yango ezalaki kokutana mpo na kolobela likambo yango.
The light bothers him since he’s not used to it.	Pole ezotungisa ye puisque amesana na yango te.
Run the hose until the water runs clear.	Tambwisa tuyau tii ntango mai ekokóma polele.
The workers soon completed the work.	Eumelaki te, basali yango basilisaki mosala yango.
The child was born with a cleft palate.	Mwana yango abotamaki na monɔkɔ oyo epasukaki.
The publisher refused to publish the poem.	Mobimisi yango aboyaki kobimisa poɛmi yango.
So, the church was divided?	Bongo, lingomba yango ekabwanaki na biteni mibale?
We buy our vegetables from the local market.	Tosombaka ndunda na biso na zando ya mboka.
The scientist said that commercialization would facilitate further research.	Moto yango ya siansi alobaki ete kosala mombongo ekosalisa básala bolukiluki mosusu.
They swim with lazy grace	Ba nager na ngolu ya paresseux
All animals are mammals.	Banyama nyonso ezali banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
Reviews of this company are especially positive.	Ba révisions ya compagnie oyo ezali surtout positifs.
You need eight cups of flour.	Ozali na mposa ya kɔpɔ mwambe ya farini.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Na kati ya mbɛki, sopa sukali mpe mai oyo ezali kotɔka.
Many species are threatened with extinction.	Mitindo mingi ya banyama ezali na likama ya kolimwa.
Remember to turn off the lights.	Kobosana te kokanga miinda.
He put together a book of references.	Asangisaki buku moko oyo elobeli makambo oyo balobeli.
He placed his hands on her hips.	Atyaki mabɔkɔ na ye na loketo na ye.
Many of these children are illiterate.	Mingi kati na bana yango batángá kelasi te.
The door opened.	Ekuke efungwamaki.
Dark clouds filled the horizon.	Mapata ya molili etondaki na horizon.
After the invasion, the little bird's life was threatened.	Nsima ya kokɔtela yango, bomoi ya ndɛkɛ yango ya moke ekómaki na likama.
The walls were still standing after the war.	Bifelo yango ezalaki kaka kotɛlɛma nsima ya etumba.
The does work then leaves.	The asalaka mosala sima atiki.
The old man went slowly, supporting himself on a cane.	Mobange yango akendaki malɛmbɛmalɛmbɛ, komisungaka likoló ya lingenda.
Jaguar is in danger of extinction.	Jaguar ezali na likama ya kolimwa.
The local priest told the young men to be quiet.	Nganga-nzambe ya mboka yango ayebisaki bilenge mibali yango báfanda nyɛɛ.
There is a lot of flooding here.	Mpela ezali mingi awa.
He approached the river.	Apusanaki penepene na ebale yango.
Crowds gathered to watch the parade.	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala defile yango.
The smell of smoke was overwhelming.	Nsolo ya milinga ezalaki koleka ndelo.
Our goal is to help people in need.	Mokano na biso ezali ya kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga.
When no one answered his call, he went to bed.	Ntango moto moko te ayanolaki na libiangi na ye, akendaki kolala.
In the modern language, the original parallel structure is preserved.	Na monoko ya mikolo na biso, ebongiseli ya parallèle ya ebandeli ebatelami.
His actions were motivated by the desire to make money.	Misala na ye etindamaki na mposa ya kozwa mbongo.
The light of the lamp illuminated his face.	Mwinda ya mwinda ezalaki kongɛngisa elongi na ye.
We should have sought help first.	Tosengelaki koluka lisalisi liboso.
Try to remove any debris from the bag.	Meká kolongola biloko nyonso oyo ebebi na saki.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Na butu ya molili ezalaka mpasi mpo na komona yango polele.
He stopped focusing on his partner.	Atikaki kotya likebi mingi na molongani na ye.
The atmosphere felt thinner.	Mopɛpɛ yango ezalaki koyoka ete ekómaki moke.
The system failed to work properly.	Système yango elongaki te kosala malamu.
There is a delicate balance to be maintained.	Ezali na bokatikati ya pɛtɛɛ oyo esengeli kobatelama.
The storm ended as quickly as it began.	Mopepe makasi esilaki nokinoki lokola ebandaki.
The suite has three bedrooms	Suite yango ezali na bashambre misato
The meat is cooked, and steamed with nostalgia.	Misuni elambami, mpe epeli na nostalgie.
The police officer intervened.	Polisi yango akɔtaki na likambo yango.
He fell asleep during the meeting.	Alalaki na boumeli ya likita.
His body was full of lice.	Nzoto na ye etondaki na nsɛlɛlɛ.
This city has many pedestrian areas.	Engumba oyo ezali na bisika mingi oyo bato batambolaka na makolo.
The local girl was beautiful.	Mwana mwasi yango ya mboka yango azalaki kitoko mpenza.
These edges are what you will fold.	Ba bords oyo eza oyo oko plier.
When writing a novel, choose a genre that interests you.	Ntango ozali kokoma buku moko ya ntɔki, poná lolenge moko ya buku oyo osepelaka na yango.
The bus was moving very slowly.	Bisi yango ezalaki kotambola malɛmbɛ mpenza.
This promotion will make a huge difference in my life.	Promotion oyo ekosala différence munene na vie na ngai.
Was he really talking about himself?	Azalaki mpenza kolobela makambo na ye moko?
There was peace.	Kimya ezalaki.
The street was plastered with posters.	Balabala yango ezalaki na plâtre ya ba affiches.
The meandering river forms a fertile valley.	Ebale oyo ezali kobalusabalusa esalaka lobwaku moko oyo ebotaka malamu.
We watch the birds very carefully.	Totalaka bandɛkɛ yango na likebi mpenza.
For the next several months, he was ill.	Na boumeli ya basanza mingi oyo elandaki, azalaki kobɛla.
The second problem is unemployment.	Mokakatano ya mibale ezali bongo kozanga mosala.
A a university of education.	A a iniversite ya kelasi.
Clouds covered the moon.	Mapata ezalaki kozipa sanza.
The doctors were completely unable to save your life.	Minganga balongaki mpenza te kobikisa bomoi na yo.
One of the biggest reasons for failure is denial.	Moko ya bantina minene oyo esalaka ete moto alonga te ezali bongo koboya.
Be very careful in handling mercury.	Zala na bokebi mingi na kosimba mercure.
You won’t kill.	Okoboma te.
The wind suddenly picked up.	Mopɛpɛ ekómaki makasi na mbalakaka.
His decision has been widely criticized for being hasty.	Ekateli na ye epamelami mingi mpo ete azwaki mbangumbangu.
Above the city are skyscrapers.	Na likoló ya engumba yango ezali na bandako milai ya likoló.
The ashes were dark brown.	Mputulu yango ezalaki na langi ya motane makasi.
A restaurant on the railroad serves breakfast to travelers.	Restora moko oyo ezali na nzela ya engbunduka epesaka bato oyo bazali kosala mibembo bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The first lady often spoke of women’s rights.	Mbala mingi mwasi ya mokonzi ya mboka alobelaki makoki ya basi.
The corn was delicious.	Masangu yango ezalaki elengi.
He was a lifelong fisherman.	Azalaki mobomi-mbisi bomoi na ye mobimba.
The restaurant was small and dimly lit.	Restora yango ezalaki moke mpe ezalaki na mwinda mingi te.
The sun is beating down on the countryside mercilessly.	Moi ezali kobɛta na bamboka kozanga mawa.
Several restaurants have closed recently.	Ba restaurants ebele ekangami kala mingi te.
A large army marched south.	Limpinga monene ya bato batambolaki na sudi.
This process tends to be time-consuming.	Mosala yango ezalaka na momeseno ya kozwa ntango mingi.
The salon was frequented by outlaws.	Bato oyo bazalaki kobuka mibeko bazalaki kokende mingi na salon yango.
Sports have become big business.	Sport ekómi mombongo monene.
They roamed the streets, enjoying the views.	Bazalaki kotambolatambola na balabala, bazalaki kosepela na bisika oyo ezalaki komonana.
Penny wants an aquarium.	Penny alingi aquarium.
Look at his lips.	Talá mbɛbu na ye.
Take a deep breath!	Zwá mpema mozindo!
The monkeys liked this.	Ba nyoka basepelaki na likambo yango.
They are about to start producing electricity.	Bazali pene ya kobanda kobimisa kura.
The teens played musical duets after lunch.	Bilenge yango bazalaki kobɛta ba duets ya miziki nsima ya kolya na midi.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Atɛlɛmaki mwa moke, apemaki mozindo mpe abandaki koloba.
He leaned all his weight against the door.	Amikitisaki na kilo na ye nyonso na ekuke.
Most of their contact was by fax.	Mingi ya contact na bango ezalaki na fax.
A group of soldiers huddled around a dying comrade.	Etuluku moko ya basoda bazindaki zingazinga ya moninga moko oyo azalaki kokufa.
Plump, rosy cheeks indicated good health.	Matama ya mafutamafuta mpe ya langi ya rozɛ ezalaki komonisa kolɔngɔnɔ ya nzoto ya malamu.
First, wash all the vegetables.	Ya liboso, sukola ndunda nyonso.
The regime is entrenched in power.	Régime ezali enraciné na pouvoir.
He sat down at a computer and started typing.	Afandaki pembeni ya ordinatɛrɛ moko mpe abandaki kobɛta na masini.
Choose experienced farmers.	Poná basali bilanga oyo bayebi mosala malamu.
The child was baptized.	Mwana yango azwaki batisimo.
An assistant was always on hand.	Mosungi moko azalaki ntango nyonso na lobɔkɔ.
I am approaching old age.	Nazali kopusana penepene na bobange.
Neither he nor the man saw the snake.	Ezala ye to moto yango bamonaki nyoka yango te.
The job is done.	Mosala yango esili.
The tomatoes should be red.	Tomate esengeli kozala motane.
Don’t argue.	Koswana te.
Traffic rules are very strict.	Mibeko ya nzela ezali makasi mpenza.
Many criminals openly admitted their crimes.	Bato mingi ya mabe balobelaki polele makambo na bango ya mabe.
A spokesman for the authority said	Molobeli ya bokonzi yango ayebisaki yango
That dress is beautiful.	Elamba wana ezali kitoko.
Each film was about two hours long.	Filme mokomoko ezalaki na bolai ya ngonga soki mibale.
The ban has been in effect for months.	Epekiseli yango esalemi banda basanza mingi.
A hot, strong wind was blowing through the valley.	Mopɛpɛ moko ya mɔtɔ mpe makasi ezalaki kobɛta na lobwaku yango.
Have you seen the new movie lately?	Omoni film ya sika mikolo oyo?
The streets of big cities are often poorly lit.	Mbala mingi, babalabala ya bingumba minene ezalaka na mwinda malamu te.
Make sure your brush is dry.	Salá nyonso mpo brɔsi na yo ekauka.
Parts of the property were destroyed by fire.	Biteni mosusu ya esika yango ebebisamaki na mɔtɔ.
The old woman stepped in slowly, resting her wand.	Mwasi ya kala akɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ, atyelaki lingenda na ye.
Disputes over ownership continued.	Matata mpo na kozala na biloko ekobaki.
This is a region with valuable mineral deposits.	Oyo ezali etuka oyo ezali na ba dépôts ya minerais ya motuya.
The fish are much bigger these days.	Mbisi yango ezali minene mingi mikolo oyo.
Many of these animals are now endangered.	Mingi kati na banyama yango ezali sikawa na likama ya kolimwa.
Farmers in the region have been affected by the drought.	Basali bilanga ya etúká yango bazwaki mpasi mpo na kokauka yango.
The violence left many dead.	Mobulu yango etikalaki bato mingi bakufa.
These shoes are very comfortable.	Ba sapato oyo ezalaka très confortable.
The matter was settled, more or less amicably.	Basilisaki likambo yango, mingi to moke na kimya.
A sports car goes just as fast.	Motuka ya masano ekendaka mbangu ndenge moko.
Discuss the various ways to end poverty.	Lobelá banzela ndenge na ndenge ya kosilisa bobola.
The artwork is badly damaged.	Mosala ya mayemi ebebi mpenza.
His condition improved by the end of the trip.	Ezalela na ye ekómaki malamu na nsuka ya mobembo yango.
The lady of the house began to shake.	Madame ya ndako abandaki koningana.
The crowd cheered.	Ebele ya bato babimisaki esengo.
The number of youth unemployed fell dramatically.	Motángo ya bilenge oyo bazangi mosala ekitaki mpenza.
It’s clear what he’s feeling.	Ezali polele oyo azali koyoka.
Dead trees were in his path.	Banzete oyo ekufá ezalaki na nzela na ye.
He searched his pockets for money.	Alukaki na bapoche na ye mpo na koluka mbongo.
His dreams of wealth will be shattered.	Bandoto na ye ya bozwi ekobukana.
Some students need tuition.	Bana mosusu ya kelasi bazalaka na mposa ya mbongo ya kelasi.
The country is known for its industries and technologies.	Mboka eye eyebani mpo na ba industries mpe ba technologies na yango.
The team will practice every day.	Ekipi yango ekosala ngalasisi mikolo nyonso.
About that time, he met someone.	Penepene na ntango wana, akutanaki na moto moko.
The trees provide year-round shade.	Banzete yango epesaka elili mbula mobimba.
The nation will witness economic growth this year.	Ekolo ekomona bokoli ya nkita na mobu oyo.
Proud display of personal possessions.	Kolakisama ya lolendo ya biloko ya moto ye moko.
The prisoner was beaten.	Babɛtaki mokangami yango.
"Father of won"	"Tata ya won".
The blacksmith is a prominent figure in the country skyline.	Mosali ya bibende azali elilingi moko ya lokumu na likoló ya mboka.
Each boy was dressed completely differently.	Mwana mobali mokomoko alataki ndenge mosusu mpenza.
Gradually, he reached his apartment.	Mokemoke, akómaki na ndako na ye ya kofanda.
The growling tone of the cricket provided a background drone.	Ton ya konguluma ya cricket epesaki drone ya sima.
The death of a loved one is often tragic.	Mbala mingi, liwa ya moto oyo tolingaka epesaka mawa.
The flowers spread their fragrance, filling the morning air.	Bafololo yango epalanganisaki nsolo na yango, etondi na mopɛpɛ ya ntɔngɔ.
Go ahead, please.	Bokende liboso, nabondeli bino.
The breeze brought him the smell of sea air.	Mopɛpɛ yango ememelaki ye nsolo ya mopɛpɛ ya mbu.
Best wishes, beautiful girl.	Na tombeli yo malamu, mwana mwasi ya kitoko.
According to our records, you are restricted.	Selon ba dossiers na biso, ozali na restriction.
Following the formation of golbal organizations, .	Na sima ya formation ya ba organisations ya golbal, .
The crowd shouted approval.	Ebele ya bato bagangaki ete bandimaki yango.
Blue and dark, this was a strange color.	Bleu mpe molili, oyo ezalaki langi moko ya kokamwa.
Ivory is a precious commodity and thus vulnerable to degradation.	Ivoire ezali eloko ya motuya mpe na bongo ezali na likama ya kobeba.
She spent hours making the dress.	Alekisaki bangonga mingi mpo na kosala elamba yango.
He is the new prime minister.	Azali ministre-mokonzi ya sika.
The athletes arrived at the stadium in a car.	Ba athletes bakomaki na stade na motuka moko.
Her placid face was heartbreakingly beautiful.	Elongi na ye ya kimya ezalaki kitoko mpenza oyo ezalaki kobuka motema.
We had just had our meal when the bell rang.	Towutaki kolya bilei na biso ntango ngonga ebetaki.
Stupid questions are exhausting.	Mituna ya bozoba elɛmbisaka nzoto.
You need a thick enough steak for this marinade.	Ozali na mposa ya steak ya monene ekoki mpo na marinade oyo.
Their preferred health care system is preventive.	Système ya soins de santé oyo ba préférer ezali préventif.
A hurricane is an extremely powerful storm.	Mopɛpɛ makasi ezali mopɛpɛ makasi oyo ezali na nguya mingi mpenza.
A dog pushed his way into the temple, growling.	Mbwa moko epusaki nzela na ye na kati ya tempelo, konguluma.
He was really hungry, wasn’t he?	Azalaki mpenza na nzala, boye te?
The cycle continued endlessly.	Cycle yango ekobaki kozanga nsuka.
The language is used as a second language.	Basalelaka monɔkɔ yango lokola monɔkɔ ya mibale.
His fate was quickly determined.	Destin na ye ezwamaki nokinoki.
Labor laws are weak in manufacturing countries.	Mibeko ya mosala ezali na bolɛmbu na mikili oyo esalaka biloko.
He thinks of little else but his own success.	Akanisaka makambo mosusu mingi te longola kaka elonga na ye moko.
The brave dog fell into the pit.	Mbwa ya mpiko akweyaki na libulu.
Imperial coins.	Mbongo ya bibende ya bokonzi.
Chemical balances in nature are very delicate.	Ba équilibre chimique na nature ezalaka très délicat.
The prospective tenant was an elderly widow.	Moto oyo alingaki kofutela ndako azalaki mwasi moko oyo akufelá mobali oyo akómaki mobange.
A nosy neighbor reported the couple to police.	Voisin moko ya nosy ayebisaki babalani yango na ba policiers.
Schools will no longer have textbooks.	Biteyelo ekozala lisusu na mikanda ya kelasi te.
The buffet was very busy.	Buffet ezalaki na bato mingi mpenza.
I live in a small town.	Nafandaka na mwa engumba moko ya moke.
Her classmates ridiculed her on her way home.	Baninga na ye ya kelasi bazalaki kotyola ye ntango azalaki kozonga ndako.
The scene depicts the grave of an unknown soldier.	Esika yango ezali komonisa lilita ya soda moko oyo ayebani te.
Some universities offer agricultural science courses.	Ba iniversite mosusu epesaka mateya ya siansi ya kosala bilanga.
We didn’t know much about each other.	Toyebaki makambo mingi te mpo na moko na mosusu.
We then removed the labels from others.	Na nsima tolongolaki bilembo yango epai ya bato mosusu.
An object at rest tends to remain at rest.	Eloko oyo ezali kopema ezalaka na momeseno ya kotikala na bopemi.
The chair fell, and he fell to the floor.	Kiti yango ekweaki, mpe akweaki na nse.
Last year, an oil pipeline ruptured.	Na mbula eleki, nzela moko ya petrole epasukaki.
He was polite, but very nervous.	Azalaki na bonkonde, kasi azalaki kobanga mingi.
His face was pale.	Elongi na ye ezalaki na langi ya motane.
Don’t buy any cigarettes with counterfeit money.	Kosomba likaya moko te na mbongo ya lokuta.
The journalist’s questions are revealing.	Mituna ya journaliste ezali ko dévoiler.
He confided in them and talked about his shortcomings.	Ayebisaki bango makambo ya nkuku mpe alobelaki makambo oyo azangaki kokoka.
They came to terms.	Bakómaki na boyokani.
When most plants grow, they have periods of dormancy.	Ntango milona mingi ekolaka, ezalaka na bileko ya kolala.
Three thousand people died.	Bato nkóto misato bakufaki.
This ancient building was part of the temple complex.	Ndako oyo ya kala ezalaki eteni ya ndako monene ya tempelo.
Stop texting!	Botika kotindela bamesaje!
He lost part of his savings in the process.	Abungisaki ndambo ya mbongo oyo abombaki na mosala yango.
Most people retire with such a large pension.	Bato mingi bazwaka pansiɔ na mbongo ya pansiɔ ya monene ndenge wana.
His power is far greater than that of his predecessors.	Nguya na ye eleki mosika oyo ya bato oyo bazalaki liboso na ye.
It’s rather difficult to write with a pen.	Ezali plutôt difficile kokoma na stylo.
Instead of employing two female wives, they remained single.	Na esika ya kozwa basi mibale ya basi na mosala, batikalaki minzemba.
The cicadas were buzzing loudly.	Ba cicadas ezalaki konguluma makasi.
They drank tea and ate cake.	Bazalaki komɛla tii mpe kolya gâteau.
The noise from the construction site woke them up.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na esika oyo bazalaki kotonga elamusaki bango.
Children ran around the garden playing games.	Bana bazalaki kopota mbangu zingazinga ya elanga bazalaki kosala masano.
The satellite orbited the earth.	Satellite yango ezalaki zingazinga ya mabelé.
The explosion sent a tower up in flames.	Bopanzani yango etindaki ndako molai moko likoló na mɔ́tɔ.
Eggs are nutritious.	Makei ezalaka na bilei mingi.
The milk separated easily into the fat and lard.	Miliki yango ekabwanaki na pɛtɛɛ nyonso na kati ya mafuta mpe mafuta ya nzoi.
The sea claimed many victims in the village.	Mbu yango ezwaki bato mingi oyo bazwaki mpasi na mboka yango.
He passed a kidney stone that morning.	Alekaki libanga moko ya rein na ntɔngɔ wana.
Four men entered the house.	Mibali minei bakɔtaki na ndako yango.
I have rested my case.	Napemisi likambo na ngai.
In fact, the shortest route was the longest.	Kutu, nzela oyo elekaki mokuse ezalaki molai koleka.
He walked down the empty street.	Atambolaki na balabala oyo ezalaki mpamba.
Always provide plenty of light.	Pesá ntango nyonso mwinda mingi.
Thus, the earth is circular.	Na yango, mabelé ezali na lolenge ya sɛrklɛ.
His smile turned bitter.	Kosɛka na ye ekómaki bololo.
She placed the eggs on the counter.	Atyaki makei yango likoló ya kompanyi.
Cans and bottles were piled pell mell in the corners.	Ba bidons mpe milangi ezalaki ebele ya pell mell na ba coins.
Once upon a time there was a king ruling in this palace.	Mokolo moko mokonzi moko azalaki koyangela na ndako yango ya mokonzi.
He sees a bird flying over the tree.	Amoni ndɛkɛ moko ezali kopumbwa likoló ya nzete yango.
These findings are surprising.	Makambo oyo bamoni ezali likambo ya kokamwa.
Coffee and tea are popular here.	Kafe mpe tii ezali kolinga mingi awa.
There was an explosion in the kitchen.	Explosion moko esalemaki na cuisine.
They didn’t eat at the restaurant that night.	Balyaki te na restora na butu wana.
Politics has become more complicated.	Politiki ekómi likambo ya mindɔndɔ mingi.
Can you see the flaws in the picture?	Okoki komona mabunga oyo ezali na elilingi yango?
Are the stamps genuine?	Batimbre yango ezali ya solosolo?
Dark clouds gathered on the horizon.	Mapata ya molili eyanganaki na horizon.
So then they bought a brand new car!	Yango wana na nsima basombaki motuka moko ya sika mpenza!
The blow to her head eventually stopped.	Kobɛtama na motó na ye etikalaki nsukansuka.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk ezali masanga ya kala ya eleko ya molunge.
The professor placed his hand squarely on his desk.	Profesɛrɛ yango atyaki lobɔkɔ na ye na ndenge ya karé likoló ya mesa na ye.
The search for his descendants continues.	Koluka bakitani na ye ezali kokoba.
The magicians raised the cheers of the spectators.	Bato ya maji batombolaki esengo ya batali.
He folded his arms.	Akangaki mabɔkɔ na ye.
He was suffering from insomnia.	Azalaki konyokwama na maladi ya kozanga mpɔngi.
He chose to become an artist.	Aponaki kokóma mosali ya mayemi.
We celebrated the holiday together.	Tozalaki kosala fɛti yango elongo.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Algorithme yango esalaka simulation ya activité ya ba cellules ya cerveau.
The singer's rendition of the folk song was exquisite.	Ndenge oyo moyembi yango abɛtaki nzembo yango ya bato ezalaki kitoko mpenza.
Prices have gone up and down dramatically.	Ntalo emati mpe ekitanaki mpenza.
He quickly removed the twigs from the branches.	Alongolaki nokinoki bitape yango na bitape.
The team scored two valuable points.	Ekipi yango ezwaki bapwɛ mibale ya motuya.
They are going to use an awl.	Bazali kokende kosalela awl moko.
It touched his souls in a way that nothing else had.	Esimbaki milimo na ye na lolenge oyo eloko mosusu esimbaki te.
But my knees were hurting again.	Kasi mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki lisusu kosala mpasi.
We will spare no effort to help.	Tokotika milende moko te mpo na kosalisa.
Try the dish with your favorite sauce.	Meká bilei yango na sauce oyo olingaka mingi.
The songs did not help adults or children.	Banzembo yango esalisaki mikóló to bana te.
You look like you’re making the movie.	Ozali komonana lokola ozali kosala filme yango.
A decision must be made.	Esengeli kozwa ekateli.
We live in an atomic universe.	Tozali kobika na kati ya molɔ́ngɔ́ oyo ezali na atome.
He demonstrated astute business acumen.	Amonisaki mayele ya mayele na makambo ya mombongo.
Powdered sugar is used in many recipes.	Basalelaka sukali ya mputulu na ba recettes mingi.
Both boys stared at the jerky.	Bana mibali mibale batalaki jerky na miso.
Gray hair is often seen in folk singers.	Mbala mingi, bamonaka nsuki ya langi ya motane epai ya bayembi ya bato.
He carried the heavy bags with ease.	Azalaki komema basaki yango ya kilo kozanga mpasi.
We ordered towels and extra cutlery.	To commander ba serviettes na ba couverts ya likolo.
Let’s savor this moment.	To savourer moment oyo.
He was very tired.	Alɛmbaki makasi.
He watched sports on TV.	Azalaki kotala masano na televizyo.
The prime minister gave only vague answers.	Premier ministre apesaki kaka biyano oyo ezalaki polele te.
Asking questions is an important part of learning.	Kotuna mituna ezali likambo ya ntina mingi mpo na koyekola.
Your voice is a little hoarse.	Mongongo na yo ezali mwa koganga.
Try shooting from a distance from the edge of the circle.	Meká kobɛta masasi longwa mosika na nsɔngɛ ya sɛrklɛ.
He got in his car and went home.	Amataki na motuka na ye mpe azongaki na ndako.
Some of the plants in the garden are edible.	Milona mosusu oyo ezali na elanga yango ekoki kolya.
Public transportation is free in the city.	Transport public ezali ofele na engumba.
It is not wise to eat fried food every day.	Ezali mayele te kolya bilei oyo batyá na fulu mikolo nyonso.
Biomes are called "deserts".	Ba biomes babengaka yango "esobe".
Their model is the best.	Modèle na bango nde eleki malamu.
Now you can get a bank loan.	Sikoyo okoki kozwa mbongo ya kodefa na banki.
Children in those days rarely walked to war.	Bana na ntango wana bazalaki kotambola mingi te mpo na kokende etumba.
Our models suggest that the population of this region	Ba modèles na biso ezo lakisa que population ya région oyo
Using a knife and fork, serve the tart.	Na lisalisi ya mbeli mpe fourchette, pesá tarte.
Tourists came to visit from all over the world.	Ba touristes bazalaki koya kotala uta na mokili mobimba.
Her wedding dress was stunning white.	Elamba na ye ya libala ezalaki mpɛmbɛ oyo ezalaki kokamwisa.
Pedestrians struggled with cars.	Bato oyo bazalaki kotambola na mabele bazalaki kobunda na mituka.
Dan stood up, staring at the wall.	Dan atɛlɛmaki, azalaki kotalatala efelo.
The old man sat quietly throughout the speech.	Mobange afandaki nyɛɛ na boumeli ya diskur mobimba.
His family had owned this land for generations.	Libota na ye ezalaki na mabele oyo na boumeli ya bankola.
This result contradicts our data.	Résultat oyo ezali ko contredire ba données na biso.
Everyone liked her singing voice.	Bato nyonso basepelaki na mongongo na ye ya koyemba.
The fish was rich.	Mbisi yango ezalaki na biloko mingi.
The pool table needs oil.	Meza ya billard esengeli na mafuta.
The metal covering the top floor is zinc.	Ebende oyo ezipaka etaze ya likoló ezali zinki.
This sign tends to worsen with age.	Elembo yango ezalaka na momeseno ya kobeba ntango moto azali kokóma mobange.
During the war, he flew planes for the air force.	Na ntango ya etumba, azalaki kopumbwa na baaviɔ mpo na basoda ya mpɛpɔ.
Miners’ strikes are common in this area.	Ba grèves ya ba mineurs ezali mingi na esika oyo.
I have never seen this game before.	Namoná naino lisano oyo te.
Where did the tire go?	Pneu yango ekendaki wapi?
It rained with heavy ceremonies.	Mbula ebɛtaki na milulu makasi.
Beautiful work!	Mosala kitoko!
Experts say oak trees are declining.	Bato ya mayele balobi ete banzete ya chêne ezali kokóma mingi te.
All his life, he wanted to be an artist.	Bomoi na ye mobimba, azalaki na mposa ya kozala moyemi.
Most people use buses or trains.	Bato mingi basalelaka babisi to engbunduka.
The mouse made a quick escape.	Soso yango esalaki kokima nokinoki.
The billionaire investor's wealth has increased.	Bomengo ya investisseur milliardaire yango emati.
The deputy minister’s speech was criticized for its bias.	Discours ya ministre adjoint epamelamaki mpo na bias na yango.
Five wooden boxes containing babies were found.	Bamonaki bakɛsi mitano ya mabaya oyo ezalaki na bana mike.
A darkness of fear was hanging over his face.	Molili ya kobanga ezalaki kokangama na elongi na ye.
He mumbled incoherently	Azalaki konguluma na ndenge oyo ezalaki na boyokani te
He ordered people to gather in a hut.	Apesaki mitindo ete bato báyangana na ndako moko ya matiti.
My father loves the country.	Tata na ngai alingaka mboka.
The group was surprised at how well armed he was.	Etuluku yango ekamwaki ndenge azalaki na bibundeli mingi.
The walls were made of stone.	Bifelo yango esalemaki na mabanga.
His health was good.	Santé na ye ezalaki malamu.
The plan is to build a new dam.	Mwango ezali ya kotonga barrage ya sika.
Some countries withdrew their troops.	Bikólo mosusu elongolaki basoda na yango.
The King is above the law.	Mokonzi azali likolo ya mibeko.
When he entered the room all eyes were on him.	Ntango akɔtaki na shambre miso nyonso ezalaki kotala ye.
The sea was rough.	Mbu ezalaki makasi.
A soldier standing next to us raised his gun and opened fire.	Soda moko oyo atɛlɛmaki pembeni na biso atombolaki mondoki na ye mpe abɛtaki masasi.
Here, men and women are equal.	Awa, mibali mpe basi bakokani.
Trapa trees are widely distributed in the region.	Banzete ya Trapa epalangani mingi na etúká yango.
The march resumed shortly after midnight.	Botamboli yango ebandaki lisusu mwa moke nsima ya midi ya butu.
He waves his hand in a circular motion.	Azali koningisa lobɔkɔ na ye na ndenge ya sɛrklɛ.
He disappeared behind the screen.	Abungaki nsima ya écran.
A symphony concert was held last night.	Concert ya symphonie esalemaki lobi na butu.
Interviews were conducted by telephone.	Ba interviews esalemaki na nzela ya téléphone.
Officials have made many promises, but they have not kept them.	Bakonzi bapesaki bilaka mingi, kasi bakokisi yango te.
We have a new baby	Tozwi mwana ya sika
The breath of the journey froze the windshield.	Pema ya mobembo yango ekómisaki vitre ya motuka na malili.
The royal legacy will surely live on for centuries.	Na ntembe te, libula ya mokonzi ekozala na bomoi na boumeli ya bikeke mingi.
This wire has rusted.	Nsinga oyo ya nsinga esili koguga.
The boxer started well.	Mosani ya boxe abandaki malamu.
The mountain has many caves.	Ngomba yango ezali na mabulu mingi.
Let them take their pick.	Tika bango bazua pick na bango.
Prepositions bind nouns and pronouns together.	Ba prépositions ekangisaka ba nom na ba pronom na eloko moko.
City coaches are notorious.	Ba entraîneurs ya ville baza notoire.
The country still bears the scars of civil war.	Ekólo yango ezali kaka na bampota mpo na bitumba ya bana-mboka.
He had two houses, two cars.	Azalaki na bandako mibale, mituka mibale.
Another piece of debris fell on top of the car.	Eteni mosusu ya biloko oyo ebebaki ekweaki likoló ya motuka.
He was very much influenced by his teacher.	Azalaki mpenza na bopusi ya molakisi na ye.
Without her family knowing, she abused her son.	Kozanga ete libota na ye eyebana, abebisaki mwana na ye.
On the other,	Na mosusu, .
The leather skin is very slippery.	Loposo ya mposo ya nyama ezali kogumbama mingi.
He was one of many revolutionary intellectuals.	Azalaki moko ya bato mingi ya mayele oyo bazalaki kotombola mbongwana.
The crash caused traffic to jam.	Likama yango esalaki ete mituka ekangama.
Widespread travel has done much to influence their diet.	Mibembo oyo epalangani mingi esali mingi mpo na kosala ete bilei na bango ezala na bopusi.
This is a fine specimen of a baobab tree.	Oyo ezali échantillon ya malamu ya nzete ya baobab.
Hand extended, palm raised.	Loboko etandamaki, lobɔkɔ ya mobali etombolaki.
The forest was quiet, but for the sounds of small animals.	Zamba ezalaki kimya, kasi mpo na makɛlɛlɛ ya banyama mikemike.
The car brakes were screeching.	Frein ya motuka ezalaki koganga makasi.
I'd better go home.	Ekozala malamu nazonga na ndako.
There is a lot of sugar in the tomato sauce.	Sukali ezali mingi na kati ya sauce ya tomati.
The workers went home.	Basali bazongaki na ndako.
It was a bitter task.	Ezalaki mosala ya bololo.
They have turned the environment into a toxic hell.	Bakómisi ezingelo lifelo ya ngɛngɛ.
The tree is in the water.	Nzete yango ezali na mai.
Same,	Ndenge moko,
A deep caution slowly crept into the man's face.	Bokebi moko ya mozindo ekɔtaki mokemoke na elongi ya mobali yango.
The glass shattered, spilling shards all over the kitchen.	Vitre yango ebukanaki, mpe ezalaki kosopela biteni biteni na kuku mobimba.
I have a picture of my father, but that’s it.	Nazali na elilingi ya tata na ngai, kasi ezali bongo.
She is too shy to speak in public.	Azali na nsɔninsɔni mingi mpo na koloba na miso ya bato.
There were five hundred seats in the audience.	Ba kiti ezalaki nkama mitano na kati ya bayangani.
The river is no longer accessible.	Ebale yango ezali lisusu na nzela te.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Biteni mosusu ya bangomba yango ezali na ba chutes ya mai kitoko.
Minor burns are the most common cause of pain.	Kozika moke ezali ntina ya mpasi mingi.
The apple nourishes the human body	Pomme epesaka nzoto ya moto bilei
We will travel on the road.	Tokosala mobembo na nzela.
For a long time, the paintings were lost.	Na boumeli ya ntango molai, mayemi yango ebungaki.
He organized an international conference on genetic engineering.	Abongisaki likita moko ya mikili mingi oyo elobelaki ingénierie génétique.
Smog was visible even at night.	Smog ezalaki komonana ata na butu.
Half-heartedly trying to clean house.	Koluka na ndambo ya motema mpo na kosukola ndako.
Farmers use fertilizers to increase crop yields.	Basali bilanga basalelaka ba engrais mpo na kobakisa milona.
Can you swim?	Okoki kobɛta mai?
They pulled in the emergency brake.	Babendaki na kati frein ya urgence.
Put those books away.	Tia mikanda wana mosika.
This was very disturbing to him.	Yango ezalaki kotungisa ye mingi.
The bloody attack brought down a pall over the whole country.	Attaque ya makila ekitisaki pall likolo ya mboka mobimba.
The tanks were not full.	Ba tanks yango etondaki te.
Cattle are slaughtered for food.	Babomaka bangɔmbɛ mpo na kopesa bilei.
Local farmers yearn for the good old days.	Basali bilanga ya mboka yango bazalaka na mposa makasi ya mikolo ya malamu ya kala.
Refugees refuse to enter.	Ba réfugiés ba boyi kokota.
His health is never good.	Santé na ye ezalaka malamu ata mokolo moko te.
The eyes of the world are upon us.	Miso ya mokili ezali likolo na biso.
Three hundred and seventeen years ago, they cut off heads.	Mibu nkama misato na zomi na sambo eleki, bakataki mitó.
They proposed a radical solution.	Ba proposaki solution radicale.
You must select a filter.	Esengeli ete opona filtre moko.
You need onions and tomatoes to make the sauce.	Esengeli na matungulu mpe tomati mpo na kosala sauce.
The man was gone for weeks.	Mobali yango azalaki te na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
The community built a new school this year.	Bato ya mboka yango batongaki eteyelo ya sika na mbula oyo.
Few people died as a result of the violence.	Bato moke nde bakufaki mpo na makambo ya mobulu oyo basalaki.
Farmers’ labor was safe in the countryside.	Mosala ya basali bilanga ezalaki na likama te na bamboka.
Police received a tip-off and conducted an investigation.	Bapolisi bazwaki nsango mpe basalaki bolukiluki.
He walked into the house.	Akɔtaki na makolo na ndako yango.
It won’t be fun, but it will work.	Ekozala esengo te, kasi ekosala.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Batalelaka kafe ya Cuba lokola oyo eleki malamu na mokili mobimba.
What has happened is quite confusing.	Oyo esalemi ezali mpenza kobulunganisa.
At that time, there were virtually no fossil fuels.	Na ntango wana, ezalaki mpenza te na biloko oyo ebimisaka biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
He gained weight, and gained weight.	Akómaki na kilo mingi, mpe akómaki na nzoto makasi.
Life is fragile and short-lived.	Bomoi ezalaka makasi te mpe eumelaka te.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Tumour ezali ebele ya baselile oyo ezali malamu te.
Children are taught to respect their elders.	Bayebisaka bana ete bámemya mikóló na bango.
My secretary gave me a book.	Secrétaire na ngai apesaki ngai buku moko.
The prisoners will be released today.	Bakobimisa bakangami lelo.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Etumba kati na ba voisins mibale ekobaki butu mobimba.
I wore a bright blue dress to the party.	Nazalaki kolata elamba moko ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga mpo na kokende na fɛti yango.
Here, we can see three animals.	Awa, tokoki komona banyama misato.
The prison has been vacated.	Bolɔkɔ yango esili kolongolama mpamba.
Her incessant coughing made it impossible to sleep.	Kosukosu na ye oyo ezalaki kosila te ezalaki kosala ete moto azala na likoki te ya kolala.
The sun disappeared behind the clouds.	Moi elimwaki nsima ya mapata.
That way, no one will forget the agreement.	Na ndenge yango, moto moko te akobosana makambo oyo bayokanaki.
The fish swam happily in the shallow river.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na esengo na ebale oyo ezalaki mozindo te.
Watch out for potholes in the road.	Kebá na mabulu oyo ezali na nzela.
The report reaches the desk of the superintendent.	Lapolo yango ekómi na mesa ya mokambi ya ebongiseli yango.
People ate corn, apples, oranges and peaches.	Bato bazalaki kolya masangu, pomme, orange mpe pêche.
Last spring, the lakeside trail was flooded with water.	Na prɛnta oyo eleki, nzela yango oyo ezali pembenipembeni ya laki ekómaki mai na mai.
Death due to lack of proper medical care.	Liwa mpo na kozanga lisalisi ya monganga oyo ebongi.
The young man is dressed in formal clothes.	Elenge mobali yango alati bilamba ya momeseno.
I'm not quite sure how it happened.	Nazali mpenza na ntembe te ndenge nini esalemaki.
What part of town were you from?	Ozalaki moto ya eteni nini ya engumba?
He was a sharp shooter.	Azalaki moto oyo azalaki kobɛta masasi makasi.
Her office is minimalist in design.	Bureau na ye ezali minimaliste na design.
That is no way to be polite.	Yango ezali lolenge moko te ya kozala na bonkonde.
He bought expensive gifts.	Asombaki makabo ya ntalo mingi.
They always went to the middle of the room.	Bazalaki kokende ntango nyonso na katikati ya shambre.
This is the last straw.	Oyo ezali matiti ya nsuka.
The valleys are fairly flat.	Mabwaku yango ezali mpenza patatalu.
This book is fictional.	Mokanda oyo ezali ya masapo.
Scientists worry that human development could destroy the area.	Bato ya siansi bazali komitungisa mpo ete bokoli ya bato ekoki kobebisa esika yango.
There is a dispute as to the legality of the relationship.	Ezali na matata mpo na oyo etali boyokani oyo ezali na mibeko.
You will need four cups of sugar.	Okozala na mposa ya kɔpɔ minei ya sukali.
The ship weathered the storm.	Masuwa yango elongaki mopɛpɛ makasi yango.
It employed nearly half a million people.	Ezalaki kopesa bato pene na ndambo ya milio mosala.
The wind was always blowing from the east.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ntango nyonso longwa na ɛsti.
The school is crowded.	Eteyelo yango etondi na bato mingi.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Basoda bandimaki ete motɛki yango bábɛta masasi.
They used natural ingredients.	Basalelaki biloko oyo bizalisami mpo na kosala yango.
Members announced their resignations.	Ba membres basakolaki botiki mosala na bango.
It turned out to be a successful plan.	Emonanaki ete ezalaki mwango oyo elongaki.
The factory had built up huge polluting smokestacks.	Usine yango etongaki bisika minene ya milinga oyo ebebisaka yango.
These concrete steps are deteriorating.	Ba étapes oyo ya béton ezali kobeba.
Waterfront residents were pessimistic about the future of their city.	Bato oyo bafandaka pembenipembeni ya mai bazalaki na elikya te mpo na avenire ya engumba na bango.
Everyone seems to fall for him.	Emonani lokola ete bato nyonso bakweaka likoló na ye.
The two leaders seem quite friendly.	Bakonzi yango mibale bamonani mpenza ete bazali na boninga.
Don’t breathe in the smoke!	Kopema na kati ya milinga te!
He was a national hero.	Azalaki elombe ya ekólo.
The shoes are always absorbent.	Sapato yango ekɔtisaka ntango nyonso mai.
His work brought great wealth.	Mosala na ye ememaki bozwi mingi.
Our research shows that soccer favors boys.	Bolukiluki na biso emonisi ete ndembo elingaka mingi bana mibali.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Bankóto ya bato oyo bautá na mikili mosusu batindami na makasi ete bákima bandako na bango.
Divide the eggs carefully.	Kabolá makei na likebi mpenza.
The statue has become a landmark.	Ekimelo yango ekómi esika moko ya ntina mingi.
A short distance to the southeast	Ntaka mokuse na sudi-ɛsti
The detergent comes in a light blue bottle.	Detergent ezali na kati ya molangi ya bleu clair.
He feels that shoplifting is acceptable if it is done for a reason.	Amonaka ete koyiba na magazini endimami soki esalemi mpo na ntina.
They finished packing their belongings.	Basilisaki kotya biloko na bango na kati ya sanduku.
Budget is extremely important.	Budget ezali na ntina mingi mpenza.
Suddenly, he met an old colleague.	Na mbalakaka, akutanaki na moninga moko ya kala ya mosala.
He spoke at length about the problem.	Alobaki molai mpo na mokakatano yango.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Matata ya boye ekozala ya kopengolama te, elobi ye.
They spent the whole afternoon talking.	Balekisaki nsima ya midi mobimba na kosololaka.
Life often seems empty.	Mbala mingi, bomoi emonanaka lokola ezali mpamba.
The speech caused a riot among the crowd.	Diskur yango etindaki ebele ya bato básala mobulu.
He was a regular at local environmental commission meetings.	Azalaki mbala na mbala na makita ya commission ya environnement ya mboka.
They told their ancestors that they would become rich.	Bayebisaki bankɔkɔ na bango ete bakozwa bomɛngo.
People must obey the law.	Bato basengeli kotosa mobeko.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Banzela ya makolo na bingumba minene etondaki na bato.
They are divided into three countries.	Bamikaboli kati na mikili misato.
The project cost $8 million.	Mosala yango esɛngaki mbongo milio mwambe ya badolare.
The storm destroyed most of the crops.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki mingi ya milona.
Let us send the documents by sea.	Tótinda mikanda yango na nzela ya mai monene.
Cook raw bananas, flipping so both sides are cooked.	Lamba banana ya mbindo, kobalusa mpo ngambo nyonso mibale elamba.
This hotel has cheap accommodation.	Hotel oyo ezali na ba hébergements ya talo moke.
He talked about the lives of many street people.	Alobelaki bomoi ya bato mingi ya balabala.
One day, I was given a bag of corn.	Mokolo moko, bapesaki ngai saki moko ya masangu.
All ministers spoke at the meeting.	Baministre nyonso balobaki na likita yango.
I hope I never see his ugly face again.	Nazali na elikya ete nakomona lisusu elongi na ye ya mabe te.
The lemmings population is decimated.	Population ya ba lemmings e décimé.
The water is of excellent quality.	Mai yango ezali na lolenge ya malamu mpenza.
A crowd gathered outside the police station.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya biro ya bapolisi.
Earthquakes are rare here.	Koningana ya mabele ezalaka mingi te awa.
Such shoes should be worn with care and caution.	Esengeli kolata sapato ya ndenge wana na bokebi mpe na bokɛngi.
The man's heart suddenly stopped.	Motema ya mobali yango etɛlɛmaki na mbalakaka.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Araignée rouge oyo eleki monene eyebani mingi na nkombo tarantula.
Many bees gather around the hive.	Nzoi mingi esanganaka zingazinga ya ndako ya nzoi.
I mainly use apples and corn.	Mingimingi nasalelaka bapɔme mpe masangu.
The baby's face was bright red with embarrassment.	Elongi ya bebe yango ezalaki motane makasi mpo na nsɔni.
I can’t think of a single song.	Nakoki kokanisa ata nzembo moko te.
All less foxes are foxes.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Tosololaki na likambo oyo asɛngaki.
We need to leave now.	Tosengeli kolongwa sikoyo.
The child slept soundly this morning.	Mwana alali makasi na tongo ya lelo.
He was taught to read.	Bateyaki ye kotánga.
He has also given her the right dose of antibiotics.	Asili mpe kopesa ye dose oyo ebongi ya ba antibiotiques.
The flag flutters in the soft warm breeze.	Drapeau ezali kopumbwapumbwa na mopɛpɛ ya molunge ya pɛtɛɛ.
Air ticket prices have gone up in the past year.	Ntalo ya tike ya mpepo emati na mobu moleki.
Time speeds up as you get older.	Ntango ekómaka mbangu ntango ozali kokóma mobange.
The city is known for its tall buildings.	Engumba yango eyebani mpo na bandako milai na yango.
The wildebeest, also known as the wildebeest or unicorn of Madagascar	Gnu, oyo eyebani mpe na nkombo gnu to licorne ya madagascar
Police officers accused of covering up corruption.	Ba policiers bafundami mpo na kozipa kanyaka.
The fragrance of the bread hung in the air.	Nsolo kitoko ya mampa yango ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
The brothers fought for a great inheritance.	Bandeko babundaki mpo na libula moko monene.
Complex sentences are made up of complex words.	Bafraze ya mindɔndɔ́ esalemi na maloba ya mindɔndɔ́.
The population is stable.	Population ezali stable.
He wanted to end injustice.	Alingaki kosilisa kozanga bosembo.
The effect of impurities on the glass is minimal.	Effet ya ba impuretés na verre ezalaka minimal.
It was a crime worthy of death.	Ezalaki mbeba oyo ebongi kobomama.
Every year, they fight bitterly.	Mbula na mbula, bazali koswana makasi.
The rebels were driven out of the city.	Babenganaki batomboki yango na engumba yango.
The situation was miserable.	Ezalela ezalaki ya mawa.
The President promised universal health care.	Mokonzi ya mboka alaki bobateli bokolongono mpo na bato banso.
The bullet went in, out, and through his body.	Lisasi yango ekɔtaki, ebimaki mpe elekaki na nzoto na ye.
Iron and copper are used to make bicycles.	Ebende mpe kwivre esalelamaka mpo na kosala bavelo.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Lokola aponaki nzela na ye, azwaki ekateli ya kolanda yango.
The stadium was already sold out.	Stade yango esilaki kotɛkama.
An air of excitement prevailed.	Mopepe moko ya esengo elongaki.
Adult flies lay their eggs in larval feces.	Bampuku oyo ekómi mikóló batyaka makei na yango na nsɔi ya larve.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Processus wana epesaka nzela na ba liquides mosusu ya mabe eleka.
Experience alone is not enough.	Bobele eksperiansi ekoki te.
The biggest difference is in the way lunch is served.	Bokeseni monene ezali na lolenge oyo bapesaka bilei ya midi.
Customers enjoy shopping at the food market.	Bakiliya basepelaka kosomba biloko na zando ya bilei.
Three children were burned to death.	Bana misato batumbaki tii bakufaki.
Manufacturers demanded large factories with trained manpower.	Bato oyo basalaka biloko bazalaki kosɛnga ba izini minene oyo ezalaki na bato oyo bazwaki formasyo.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Apesaki likita linene évaluation ya optimiste ya monene.
I need to pick up my daughter from school.	Nasengeli kozwa mwana na ngai ya mwasi na kelasi.
He meets his end in prison.	Akutani na nsuka na ye na bolɔkɔ.
New crops should be planted.	Esengeli kolona milona ya sika.
This idea has not yet been proved.	Likanisi yango emonisami naino te.
Street urchins were often seen littering the dumpsters.	Mbala mingi, bazalaki komona ba-urchin ya balabala ezali kobwaka bosɔtɔ na bisika oyo batyaka bosɔtɔ.
If two positive numbers are multiplied, the result will be positive.	Soki ba multiplier mituya mibale ya positif, résultat ekozala positif.
This city has become famous for its artists.	Engumba oyo ekómi na lokumu mingi mpo na bato oyo basalaka mayemi.
The days are getting warmer now.	Mikolo ezali kokóma molunge sikawa.
The number of tourists increased by more than one hundred percent.	Motángo ya bato oyo bayaki kotala mboka yango ekómaki mingi koleka nkama moko likoló na monkama.
He punched her in the nose.	Abɛtaki ye fimbo na zolo.
Old memories are gone.	Ba souvenirs ya kala esili.
His gaze was steady and stern.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te mpe ezalaki makasi.
He worked at night in a warehouse.	Azalaki kosala na butu na ndako moko ya kobomba biloko.
Many people need a few more hours of sleep.	Bato mingi bazalaka na mposa ya kolala mwa bangonga mosusu.
Some of them think the garlic tastes good.	Basusu kati na bango bakanisaka ete ail yango ezalaka elɛngi.
Some species of insects are often pests.	Mbala mingi, mitindo mosusu ya banyama mikemike ezalaka banyama mabe.
The situation dried up the land.	Ezalela yango ekaukisaki mokili yango.
The green countryside drew him back inside.	Mboka oyo ezalaki na matiti ya motane ebendaki ye lisusu na kati.
The fruit was so fragrant!	Mbuma yango ezalaki na nsolo kitoko mpenza!
They claim to have a special relationship with the spirit world.	Balobaka ete bazali na boyokani ya sipesiale na mokili ya bilimo.
The octopus is a delicate animal.	Octopus ezali nyama moko ya pɛtɛɛ.
A revolution has been brewing for some time.	Révolution moko ebandi kobima banda mwa ntango.
The dress looked a little worn, but not completely	Elamba yango ezalaki komonana mwa moke elati, kasi mobimba te
He bled to death before anyone could get to him.	Abimisaki makila tii akufaki liboso ete moto moko akóma epai na ye.
He had three missing teeth.	Azalaki na mino misato oyo ezalaki te.
How soon can we start?	Tokoki kobanda noki boni?
The plumber came back with a spare part.	Mosali ya plombier azongaki na pièce de rechange.
It was much quieter in the woods than in the city.	Ezalaki kimya mingi na zamba koleka na engumba.
This bag has wrinkles.	Sac oyo eza na ba rides.
The small fruits mature slowly and ripen in the sun.	Bambuma mikemike ekómaka mokemoke mpe eteli na moi.
The young man is curious about himself.	Elenge mobali yango azali na mposa ya koyeba makambo na ye.
The house had a large library.	Ndako yango ezalaki na bibliotɛkɛ moko monene.
After the storm subsided, we went outside.	Nsima wana mopɛpɛ makasi ekiti, tobimaki libándá.
Dozens of patients frequented the psychiatric clinic.	Ebele ya bato ya maladi bazalaki kokende mbala na mbala na kliniki ya maladi ya motó.
She shifted her legs uncomfortably.	Abalusaki makolo na ye na kozanga komiyoka malamu.
Float the plums in the brandy.	Flotter ba prunes na kati ya brandy.
It’s your turn to cook.	Ezali ngala na yo ya kolamba.
The cat was sleeping in the sun.	Mbua yango ezalaki kolala na moi.
The dinotroops were sent out thirteen years ago.	Ba dinotroops batindamaki libanda mibu zomi na misato eleki.
Travel is not always cheap.	Mobembo ezalaka ntango nyonso na ntalo moke te.
A heavy rain obscured the scene.	Mbula moko monene ebombaki esika yango.
He became seriously ill as a child.	Abɛlaki makasi ntango azalaki mwana moke.
When mixed with water, it turns pink.	Soki basangisi yango na mai, ekómaka langi ya rozɛ.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolie ezalaki ekólo oyo ezalaki kotambolatambola.
The the code can be viewed here.	The the code ekoki kotalama awa.
Show these documents to your attorney.	Lakisa mikanda oyo na avocat na yo.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul alekisaki baekzamɛ na ye na bapwɛ́ ya malamu mpenza.
He pulled out two pens from his purse.	Abimisaki ba stylos mibale na porte-monnaie na ye.
Milk, tea, and water will be available.	Miliki, tii, mpe mai ekozala.
The young man felt embarrassed	Elenge mobali yango ayokaki nsɔni
I struggle to remember teachers’ names.	Nabundaka mpo na komikundola nkombo ya balakisi.
The soup was simmering.	Soupe ezalaki kopela na fulu.
The man was furious.	Mobali yango asilikaki makasi.
Naively naive	Naïvement naïf
Salt water comes from the seabed to generate electricity.	Mai ya mungwa eutaka na nse ya mbu mpo na kobimisa kura.
Activists believe a.	Ba activistes ba ndimi a.
Common symptoms include nausea and vomiting.	Bilembeteli oyo emonanaka mingi ezali bongo kovimba mpe kosanza.
In previous years, there has been a meteor shower every year.	Na bambula oyo eleki, mbula na mbula, mbula ya météore ezalaki kobɛta.
This holiday is an opportunity for everyone.	Konje oyo ezali libaku malamu mpo na moto nyonso.
The finished product should be smooth and shiny.	Biloko oyo basili kosala esengeli kozala pɛtɛɛ mpe kongɛnga.
They are destroying the environment.	Bazali kobebisa ezingelo.
He was cast as a villain.	Babwakaki ye lokola moto mabe.
They ran into the meadows.	Bakimaki mbangu na kati ya matiti ya zamba.
Take care to heat the oil slowly.	Kebá ete mafuta yango ekóma molunge malɛmbɛmalɛmbɛ.
The principal supervised the project.	Mokambi ya eteyelo azalaki kotambwisa mosala yango.
Roads are blocked for miles.	Banzela ekangamaka na bakilomɛtrɛ mingi.
Now, however, the project is stalled.	Kasi, sikoyo, mosala yango ekangami.
Children's chests can expand due to rapid growth.	Ntolo ya bana ekoki kopanzana mpo na bokoli ya nokinoki.
The sites were arranged in order of importance.	Bisika yango ebongisamaki na molɔngɔ ya ntina na yango.
Compulsory education will solve the problem.	Kotánga kelasi na makasi ekosilisa mokakatano yango.
Soldiers take turns on guard duty.	Basoda bazwaka ngala na bango na mosala ya kokɛngɛla.
What happens at the cellular level is hard to fathom.	Oyo esalemaka na niveau cellulaire ezali pasi ko comprendre.
Her hands were cute and slender.	Maboko na ye ezalaki kitoko mpe ya mikemike.
He feels very optimistic about the future.	Ayokaka mpenza elikya mpo na mikolo ezali koya.
They had a good life.	Bazalaki na bomoi ya malamu.
The weak voice cracked slightly.	Mongongo ya bolɛmbu epasukaki mwa moke.
The river has been polluted for years.	Ebale yango ebebisami banda bambula mingi.
Few of the students read the book.	Bato moke kati na bana-kelasi yango nde batángaki buku yango.
The family made rainwater harvesting a priority.	Libota yango esalaki ete kozwa mai ya mbula ezala likambo ya libosoliboso.
The city is a vibrant commercial and cultural center.	Engumba yango ezali esika ya mombongo mpe ya mimeseno oyo ezali na bomoi mingi.
The orchestra was on tour.	Orchestre ezalaki na tournée.
The cat ran behind the chair.	Mbua akimaki mbangu nsima ya kiti.
Derek had no idea how many kids he had.	Derek azalaki na likanisi moko te ya bana boni azalaki na yango.
Check the entire disk for errors.	Talá soki disque mobimba ezali na mabunga.
We must provide clean water to the villagers.	Esengeli topesa mayi ya peto na bavandi ya mboka.
What were some of the biggest obstacles to your success?	Wapi mwa makambo minene oyo epekisaki yo elonga?
A lot of models are being marketed.	Ebele ya ba modèles ezali ko marché.
Business people tell us that he has potential.	Bato ya mombongo bayebisaka biso ete azali na makoki.
The gates of paradise are open to the righteous.	Baporte ya paladiso efungwami mpo na bayengebene.
Reckless drivers cause thousands of accidents each year.	Basofɛlɛ oyo bazangi bokɛngi babimisaka bankóto ya makama mbula na mbula.
Their damon is written in k.	Damon na bango ekomami na k.
Because the branches are so close, they threaten each other.	Lokola bitape yango epusani penepene mingi, ezali kobangisa moko na mosusu.
The milk turned sour.	Miliki yango ekómaki na acide.
The contestant won the fight.	Moto oyo azalaki kobunda na momekano yango alongaki etumba yango.
You have no water in your glasses.	Ozali na mai te na ba verre na yo.
Dead petals littered the floor.	Bapetale oyo ekufaki ezalaki kosopana na nse.
The whole town came out to cheer on the team.	Engumba mobimba ebimaki mpo na kopesa ekipi yango esengo.
The curtains were drawn to indicate darkness.	Bazalaki kobenda ba rido yango mpo na komonisa ete ezali na kati ya molili.
Fill the sponge with water.	Kotondisa éponge na mai.
Almost every family was affected by this tragedy.	Pene na libota nyonso ezwaki mpasi na likambo yango ya mawa.
You’ve already done a lot of work today.	Osali déjà mosala ebele lelo.
The soil will not produce many crops this year.	Mabele ekobimisa milona mingi te na mbula oyo.
The priests have been consecrated.	Banganga-nzambe basili kobulisama.
The culmination of his liberating designs.	Kulmination ya ba conception na ye ya liberateur.
There’s something fishy about him.	Eza na eloko moko ya fishy na ye.
We also need to invest in education in our developing countries.	Esengeli mpe totia mosolo na mateya na mikili na biso oyo ezali naino na nzela ya bokei liboso.
The candidates delivered their speeches.	Ba candidats basalaki ba discours na bango.
The body of the victim should never be retrieved.	Esengeli ata moke te kozwa nzoto ya moto yango oyo azwaki mpasi.
The children walked to school.	Bana batambolaki na makolo mpo na kokende na eteyelo.
Its popularity is growing rapidly.	Bato oyo balingaka yango ezali se kokóma mingi nokinoki.
He had a quiet morning, to himself.	Azalaki na ntongo moko ya kimia, mpo na ye moko.
Reinforce all walls with cement.	Renforcer ba murs nionso na ciment.
The contrast is striking.	Bokeseni na yango ezali mpenza kobenda likebi.
The staff gets minimal pay compared to other standup comedians.	Ba travailleurs bazuaka lifuti minimal par rapport na ba standup comédiens misusu.
He forgot how cold it was!	Abosanaki ndenge malili ezalaki!
Don’t have kids	Kozala na bana te
The exercise "failed," so we were told.	Exercice "ezangaki," yango wana bayebisaki biso.
Apple has a mild flavor.	Pomme ezalaka na elɛngi moko ya pɛtɛɛ.
The salt will disperse.	Mungwa yango ekopanzana.
He looked at her with a sense of dread.	Atalaki ye na liyoki ya nsɔmɔ.
He is not really good at math.	Azali mpenza na makoki ya matematiki te.
Let’s not hide anything, shall we?	Tóbomba eloko moko te, boye te?
The animal is protected.	Nyama yango ebatelami.
It is a simple task.	Ezali mosala moko ya pɛtɛɛ.
He on the farm built a solid ladder.	Ye na ferme atongaki eskalye moko ya makasi.
He showed a lot of maturity.	Amonisaki ete akɔmeli mingi.
Mostly, they travel at night.	Mingimingi, basalaka mibembo na butu.
Now it’s as bad as it’s ever been.	Sikawa ezali mabe lokola ezalaki liboso.
A newly established company in this ultramodern city centre.	Société ya sika oyo esalemi na centre-ville oyo ezali ultramoderne.
He eats nothing but junk food all the time	Aliaka eloko mosusu te kaka bilei ya mabe ntango nyonso
Everyone should work to keep this country clean.	Esengeli moto nyonso asala mpo mboka oyo ezala pɛto.
We were running late.	Tozalaki kopota mbangu na retare.
The dragon egg hatched when it found the dragon.	Likei ya dragon ebimaki ntango ezwaki dragon yango.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamite ebomaki ebele ya bato oyo bazwaki mpasi.
I have a terrible headache.	Naza na mutu pasi ya somo.
The chilling ice was a welcome treat.	Zɛlo oyo ezalaki kosala malili ezalaki likambo oyo eyambamaki malamu.
A rectangular field is in front of us.	Elanga moko ya rectangle ezali liboso na biso.
The flat flower was slightly lopsided.	Fololo ya patatalu ezalaki mwa lopsided.
The bait was fish.	Mpambo yango ezalaki mbisi.
I can just keep reading.	Nakoki kozala kaka na botángi.
He glanced at her face.	Abwakaki miso na ye na elongi.
This river is sacred to many.	Ebale oyo ezali mosantu mpo na bato mingi.
I have my own opinion.	Nazali na makanisi na ngai moko.
John's first wife was a striking woman.	Mwasi ya liboso ya John azalaki mwasi moko oyo azalaki kosala grève.
The water is very hot.	Mai yango ezalaka molunge makasi.
He was shaking uncomfortably.	Azalaki koningana na ndenge ya kozanga komiyoka malamu.
The earth revolves around the sun.	Mabele ebalukaka zingazinga ya moi.
Peach trees bloom softly in spring.	Banzete ya pêche ebimisaka fololo na ndenge ya pɛtɛɛ na eleko ya prɛnta.
The horse staggered along the lakeside path.	Mpunda yango ezalaki kotɛngatɛnga na nzela oyo ezalaki pembenipembeni ya laki yango.
Every journey has to start somewhere.	Mobembo nyonso esengeli kobanda esika moko boye.
He was facing life in prison without parole.	Azalaki kokutana na bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba kozanga ete bátika ye na bolɔkɔ.
Keep your head down.	Salá ete motó na yo ezala na nse.
Llama wool is softer than sheep wool.	Laine ya Llama ezalaka pete koleka laine ya bampate.
New curtains make an incredible difference.	Ba rido ya sika esalaka bokeseni moko ya kokamwa.
We need a better system to address this.	Tozali na mposa ya système ya malamu koleka mpo na kosilisa likambo oyo.
The sieve is dry.	Tamis yango ekauki.
His poems appeared in many newspapers.	Bapowɛti na ye ezalaki kobima na bazulunalo mingi.
North and south, east and west.	Nord mpe sud, est mpe ouest.
They had few opportunities to grow.	Bazalaki na mabaku mingi te ya kokola.
You can lift your leg, if you like.	Okoki kotombola lokolo na yo, soki olingi.
Having fun is more important than winning.	Kosepela ezali na ntina mingi koleka kolonga.
That’s what he called her.	Yango nde abengaki ye.
The general's horse sniffed the air.	Mpunda ya général ezwaki nsolo ya mopepe.
The factory uses assembly methods.	Usine yango esalela mayele ya kosangisa biloko.
Try another brand of tea.	Meká kosala tii ya marque mosusu.
The sergeant laughed heartily.	Sergent asekaki na motema mobimba.
The wine fed through the grass.	Vinyo yango ezalaki kolya na nzela ya matiti.
This car is a gift from my employer.	Motuka oyo ezali likabo ya patrɔ na ngai.
Two executives have left the indie record label.	Ba dirigeants mibale batiki étiquette ya ba disque indie.
The society run by his family was cruel and strict.	Société oyo libota na ye ezalaki kokamba ezalaki ya motema mabe mpe ya makambo makasimakasi.
People around the world are using the subway again.	Bato na mokili mobimba bazali lisusu kosalela métro.
How much is a pound?	Kilo moko ezali boni?
No music was played.	Miziki moko te ebetamaki.
The factory will close next year.	Usine yango ekokangama na mbula ekoya.
The bay window faced the river.	Fenêtre ya baie ezalaki kotala epai ya ebale.
The captain ordered them to repair the ship.	Kapitɛni ya masuwa apesaki bango mitindo ete bábongisa masuwa yango.
The stock market opened higher today.	Zando ya bourse efungwamaki likolo lelo.
Experts say the results will be surprising.	Bato ya mayele balobi ete makambo yango ekokamwisa bato.
Industrialization has devastated the environment.	Bokóli ya baizini ebebisi ezingelo mabe.
The need for reliable vehicles is urgent.	Esengeli ya kozwa mituka oyo ebongi kotyela motema ezali nokinoki.
I want beef steak.	Nalingi nyama ya ngombe.
This new law prohibits drinking on public streets.	Mobeko oyo ya sika epekisi komɛla masanga na balabala ya bato nyonso.
Our greatest value is our freedom.	Likambo na biso ya motuya oyo eleki monene ezali bonsomi na biso.
The snake is a firm favorite with the circus.	Nyoka ezali ferme préféré na cirque.
This politician was a renowned intellectual.	Moto ya politiki oyo azalaki mayele oyo ayebani mingi.
This hearing produced what became known as the revolution.	Koyoka oyo ebimisaki oyo eyebanaki na kombo ya révolution.
Rabies is rare in this country.	Rabies ezalaka mingi te na mboka oyo.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Bamasini yango ezali kosala ete mosala ya kosala biloko ezala malamu mpe ezala na momekano.
Speaking slowly, he explained the rules.	Kolobaka malɛmbɛmalɛmbɛ, alimbolaki mibeko yango.
This has implications for the entire region.	Yango ezali na bopusi likoló na etúká mobimba.
When it's over!	Tango esili!
The vegetables are slightly bitter.	Bandunda yango ezalaka mwa bololo.
Fill a pie pan with dough.	Tondisa mbɛki ya tarte na pɔtɔpɔtɔ.
The political situation is unstable.	Situation politique ezali instable.
Get an insurance policy.	Zwá mokanda ya assurance.
Fry the potatoes slowly to ensure they are thoroughly cooked.	Fry ba pomme de terre malembe malembe mpo esala que elamba malamu.
He greeted the news with casualness.	Ayambaki nsango yango na kozanga likebi.
The corridor was crowded.	Couloir yango etondaki na bato.
This milk is thick enough.	Miliki oyo eza épaisse ekoki.
His job was to install satellite dishes.	Mosala na ye ezalaki ya kotya ba antenne satellite.
He heard a number of loud thumps outside.	Ayokaki motángo ya kobɛtabɛta makasi na libándá.
Bad news travels fast.	Sango ya mabe etambolaka mbangu.
On trips, it’s not unusual to stop for lunch.	Na mibembo, ezalaka likambo ya sika te kotɛlɛma mpo na kolya na midi.
She began to cry once more.	Abandaki kolela mbala moko lisusu.
Eventually, we found a house that was perfect.	Nsukansuka, tozwaki ndako moko oyo ezalaki na mokakatano moko te.
Don’t read too much into it.	Kotánga mingi te na kati na yango.
Workers sought peaceful relations with the colonies.	Basali balukaki boyokani ya kimya na bakolonia.
Eventually, the show ended.	Nsukansuka, elakiseli yango esilaki.
Fish numbers have plummeted.	Motángo ya mbisi ekiti mpenza.
I wanted to know the truth!	Nalingaki koyeba solo!
He fled out of town.	Akimaki libanda ya engumba.
Each of these fonts has a different style.	Mokomoko ya bafonte yango ezali na lolenge ekeseni.
Spices are delicious when eaten with cream.	Biloko ya nsolo kitoko ezalaka elɛngi soki balyaka yango elongo na krɛmɛ.
The relationship between old and young	Boyokani oyo ezali kati na mibange mpe bilenge
She often sports sassy haircuts.	Mbala mingi asalaka masano ya kokata nsuki ya sassy.
She tried to hold back her tears.	Amekaki kokanga mpisoli na ye.
There was no wind.	Mopepe ezalaki te.
We must all work together to do this.	Esengeli biso banso tosala elongo mpo na kosala yango.
The corporate elite strongly opposed the march.	Ba élite ya ba entreprises batɛmɛlaki makasi marche yango.
He had only a passing knowledge of astrology.	Azalaki kaka na boyebi moko ya kolekaleka na makambo ya astroloji.
He behaves as if he were invisible.	Azali komitambwisa lokola nde azali komonana te.
The man, known for his compassion, tried to help.	Mobali yango, oyo ayebanaki mpo na motema mawa, amekaki kosalisa.
The little girl hesitated for a moment.	Mwana mwasi ya moke akakatanaki mpo na mwa ntango.
One of the prisoners was released.	Moko ya bato ya bolɔkɔ abimisamaki.
He refused to talk to anyone but me.	Aboyaki kosolola na moto mosusu longola kaka ngai.
We have one additional person joining us today.	Tozali na moto moko ya kobakisa oyo azali kosangana na biso lelo.
Certain skin conditions can be prevented.	Bakoki kopekisa maladi mosusu ya loposo.
During the rainy season, it is often flooded.	Na eleko ya mbula, mbala mingi etondaka na mai.
Sometimes they eat the meat.	Ntango mosusu balyaka mosuni yango.
You can use a toothbrush, if you like.	Okoki kosalela brosse ya mino, soki olingi.
Most animals seem to like warm weather.	Emonani lokola banyama mingi balingaka ntango ya molunge.
The forest seemed so peaceful.	Emonanaki lokola ete zamba yango ezalaki mpenza na kimya.
We don’t want to miss, said the man.	Tolingi kozanga te, elobaki mobali yango.
Reports of abuse in hospitals have increased.	Balapolo ya bato oyo bazali konyokola bato na lopitalo ekómi mingi.
Common ground can be found.	Makambo oyo bato nyonso bandimaka ekoki kozwama.
The universe is vast.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ezali monene.
Affirmations of peace.	Ba affirmations ya kimia.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	Basi mingi bazalaki kolata ba robes ya soie to ba blouses brodées.
The wizard waved his wand.	Monganga-nkisi yango aningisi lingenda na ye.
Happiness is closely linked to good health.	Esengo ezali na boyokani makasi na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto ya malamu.
His eyes scanned the room.	Miso na ye ezalaki kotala shambre yango.
The water turned from a bright green to blue.	Mai yango ekómaki na langi ya vert makasi mpe ekómaki na langi ya bule.
The blacksmith was weaving nails.	Mosali ya bibende azalaki kotonga bansɛtɛ.
His face was incomprehensible.	Elongi na ye ezalaki ya kososola te.
The arrangement is described in the internal areas.	Ebongiseli yango elimbolami na bisika ya kati.
The government quickly expanded.	Guvɛrnema yango ekómaki monene nokinoki.
A train slammed into the side of a bridge.	Engbunduka moko ebɛtaki na mopanzi ya pont moko.
Scientists must challenge government officials.	Bato ya siansi basengeli kotɛmɛla bakonzi ya Leta.
The flag is displayed inside.	Drapeau yango emonisami na kati.
A heavy rain was passing through the valley	Mbula moko ya makasi ezalaki koleka na lobwaku yango
Rice is a staple food here.	Rice ezali bilei ya ntina mingi awa.
You haven’t fixed it at all.	Obongisi ata moke te.
He wanted nothing to do with me.	Alingaki eloko moko te na ngai.
They lie properly on the floor.	Balalaka na nse na ndenge oyo ebongi.
He was muttering something under his breath.	Azalaki konguluma eloko moko na nse ya mpema na ye.
A river flows through it.	Ebale moko ezali koleka na kati na yango.
A group of prisoners escaped from jail today.	Lisanga ya bakangami bakimi boloko lelo.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Vitre yango epasukaki mpe ekómaki bankama ya biteni.
I must warn you not to discourage others.	Nasengeli kokebisa bino ete bólɛmbisa basusu te.
Tales told in this famous epic.	Masapo oyo elobelami na epique oyo eyebani mingi.
The attack happened a month ago.	Kobundisa yango esalemaki eleki sanza moko.
Welcome to the conservatory.	Boyei malamu na conservatoire.
The roads quickly filled up with gridlocked traffic.	Banzela etondaki nokinoki na mituka oyo ezalaki na gridlock.
The experiment involved riding bikes.	Expérience yango etalelaki komata na bavelo.
A disease is caused by other agents.	Maladi moko eutaka na ba agents mosusu.
They thought he was too proud.	Bakanisaki ete azalaki na lolendo mingi.
Now, we have to do it this way.	Sikawa, tosengeli kosala yango boye.
I mean more clearly.	Nalingi koloba polele koleka.
He told her to take a closer look.	Ayebisaki ye atala malamumalamu.
How long can dogs survive without water?	Bambwa bakoki kozala na bomoi ntango boni kozanga mai?
They took umbrage at that.	Bazuaki umbrage na likambo wana.
This man is so tall.	Mobali oyo azali molai boye.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Mikuwa oyo ezalaki na sanduku ya ebembe ezalaki kozinga yango malamumalamu na lini.
The students put him on it.	Bana-kelasi batyaki ye likoló na yango.
He knew it was better to sleep earlier.	Ayebaki ete ezalaki malamu kolala liboso.
The his village was destroyed, now he is homeless.	The mboka na ye ebebaki, sikoyo azali na ndako te.
This is a complex issue with many variables.	Oyo ezali likambo ya mindondo oyo ezali na ba variables ebele.
The study attempts to measure compassion.	Boyekoli yango emekaka komeka mawa.
He was no longer angry.	Azalaki lisusu na nkanda te.
The robber crept cautiously into a dark alley.	Moyibi yango akɔtaki na bokɛngi nyonso na nzela moko oyo ezalaki na molili.
No protection was offered.	Libateli moko te epesamaki.
His fourth novel will be his most ambitious to date.	Roman na ye ya minei ekozala oyo azali na ambition mingi tii lelo.
He refused to participate.	Azalaki koboya kosangana na yango.
Conviction alone is not enough.	Bobele kondimisama ekoki te.
The faxes were amazing.	Ba fax ezalaki ya kokamwa.
The church stands on a hill overlooking the city.	Ndakonzambe yango etɛlɛmi likoló ya ngomba moko oyo ezali kotala engumba.
The prime ministers opposed these.	Ba premier ministres batɛmɛlaki makambo yango.
He was eager to share that joy.	Azalaki na mposa makasi ya kokabola esengo yango.
He intends to live a peaceful life.	Azali na mokano ya kozala na bomoi ya kimya.
It is snowing harder now.	Neige ezali kokwea makasi koleka sikoyo.
The text of his speech can be read here.	Makomi ya diskur na ye ekoki kotángama awa.
Dessert was light and delicious.	Dessert ezalaki pɛpɛlɛ mpe kitoko.
Much effort is needed to improve public education.	Esengeli kosala milende mingi mpo na kobongisa mateya ya Leta.
Just choose a tender salad.	Pona kaka salade ya tendre.
Seven defendants are scheduled to appear before a judge.	Bafundami nsambo basengeli kosamba liboso ya zuzi.
Rumors had been circulating for some time.	Ba rumeurs ezalaki kopalangana banda mwa ntango.
Freshwater was clearly visible.	Mai ya sukali ezalaki komonana polele.
Paul ran a lemonade stand as a kid.	Paul azalaki kopota mbangu na esika ya kotɛka limonade ntango azalaki mwana moke.
Sometimes the teeth appear crooked.	Ntango mosusu, mino emonanaka lokola etɛngamá.
Bookstores promote family values.	Magazini ya mikanda elendisaka bizaleli ya libota.
We were unable to trap them.	Tozalaki na likoki te ya kokanga bango na motambo.
The city has a lot of bridges.	Engumba yango ezali na ebele ya bapont.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Santimetele moko na moko ya nzoto na bango ezipamaki na mputulu.
Gradually, he warmed up to her.	Mokemoke, akómaki kozongisa ye molunge.
We drink our coffee in between mouthfuls of cake.	Tomɛlaka kafe na biso na katikati ya monɔkɔ ya gâteau.
The chef showed a variety of fruits.	Chef alakisaki bambuma ndenge na ndenge.
It was really weird living in the countryside.	Ezalaki mpenza likambo ya kokamwa kofanda na bamboka.
Do your best to get cotton, he said.	Salá nyonso mpo na kozwa coton, alobaki bongo.
The sailors went to sea.	Bato ya masuwa bakendaki na mbu.
This practice continues today.	Momeseno yango ezali kokoba tii lelo oyo.
I think evolution is a very gradual process.	Nakanisi ete evolisyo ezali likambo oyo esalemaka mokemoke mpenza.
Scientists say that the ozone layer may be recovering.	Bato ya siansi balobaka ete mbala mosusu eteni ya ozone ezongaka lisusu makasi.
You can't really blame people for thinking he's curvy.	Okoki mpenza te kopesa bato foti mpo bakanisaka ete azali moto ya kogumbama.
Police say they are satisfied for the moment.	Police elobi ba satisfait pona moment oyo.
If you do not understand the question, please ask again.	Soki ozali kokanga ntina ya motuna yango te, tosɛngi yo otuna lisusu.
The volume fluctuates too sharply.	Volume ebalukaka makasi mingi.
They have a complicated story.	Bazali na lisolo moko ya mindɔndɔ.
The factory is a huge complex.	Usine yango ezali complexe moko monene.
The most famous feature of the museum is its sculptures.	Eloko oyo eyebani mingi na musée yango ezali mayemi na yango.
The wiring in the house was causing problems.	Ba fils ya ndako yango ezalaki kobimisa mikakatano.
The atmosphere in the room changed immediately.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na shambre ebongwanaki mbala moko.
The poet said that women should have equal employment opportunities.	Alanga nzembo alobaki ete basi basengeli kozala na mabaku ya mosala ndenge moko.
This is a huge machine.	Oyo ezali masini moko monene mpenza.
We could not convince him to change his habits.	Tokokaki te kondimisa ye abongola mimeseno na ye.
One must be balanced in speech.	Moto asengeli kozala na bokatikati na elobeli.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Ba liberaux bazali koloba na molende ete esengeli kopesa etumbu na baye bazali na mokumba yango.
The grocer nodded, then walked away.	Motɛki ya biloko ya kolya aningisi motó, na nsima atambolaki.
Who needs to know these words?	Nani asengeli koyeba maloba yango?
He was floating in the snow.	Azalaki kopumbwapumbwa na kati ya mbula-mpɛmbɛ.
Participants were asked to rate the song.	Basɛngaki bato oyo bayanganaki na likita yango bápesa motuya na nzembo yango.
The director wears glasses and listens to classical music.	Mokambi yango alataka ba lunettes mpe ayokaka miziki ya kala.
The ship moved slowly toward the anchorage.	Masuwa yango ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya esika oyo bazalaki kokangama.
The water was hot.	Mai ezalaki kopela.
The hamburger attack was merciless.	Kobundisa ba hamburger ezalaki na mawa te.
The creature is found dead in the rainforest.	Ekelamu ezwami ekufi na zamba ya mbula.
They eagerly tore the fragments from the package.	Bapasolaki na mposa makasi biteni yango oyo ezalaki na kati ya pakɛ yango.
Some advocate regulating the price of gasoline.	Basusu balobaka ete bátya mibeko na ntalo ya esansi.
He liked to swim in the river sometimes.	Azalaki kolinga kobɛta mai na ebale ntango mosusu.
The store was packed with fish buyers.	Magazini yango etondaki na bato oyo bazalaki kosomba mbisi.
Add water slowly until the mixture is thick.	Bakisa mai malɛmbɛmalɛmbɛ tii ntango eloko oyo basangisi ekozala monene.
Water has the potential to destroy soil quality.	Mai ezali na likoki ya kobebisa lolenge ya mabelé.
Wind energy is becoming more common.	Energie ya mopepe ezali kokóma mingi.
Pick out weeds from the garden.	Bopona matiti mabe na elanga.
Some drivers complained about the confusion.	Basofɛlɛ mosusu bamilelalelaki mpo na mobulungano yango.
Annoyed, he turned away.	Lokola asilikaki, abalukaki.
Dry rivers are a tragedy in life.	Bibale oyo ekauki ezali likambo ya mawa na bomoi.
Made up mostly of chemicals.	Esalemi mingimingi na biloko ya chimique.
You know, someone asked me to give you this package.	Oyebi, moto moko asengaki ngai napesa yo enveloppe oyo.
An attractive face has facial symmetry and symmetry elsewhere, .	Elongi oyo ebendaka likebi ezali na symétrie ya elongi mpe na symétrie esika mosusu, .
The meeting was held in a movie theater.	Likita yango esalemaki na ndako moko ya bafilme.
The fish swam lazily along the river.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai na bolɛmbu pembenipembeni ya ebale.
I look down at him.	Nazali kotala ye na nse.
The unsigned word is a compound word.	Liloba oyo ezali na elembo te ezali liloba ya kosangisa.
We are sick and tired of the same old crap.	Tozali malade pe tolembi na même vieux crap.
The government insisted that companies comply.	Guvɛrnema esɛngaki makasi ete bakompanyi etosa mobeko yango.
Birds and fish are unable to speak.	Bandɛkɛ mpe mbisi ezali na likoki te ya koloba.
The baby's skin was soft and pink.	Loposo ya mwana yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na langi ya rozɛ.
The family has been roaming the territory for centuries.	Libota yango ezali kotambolatambola na teritware yango banda bankama ya bambula.
I feel sorry for you.	Nazali koyokela bino mawa.
The room was cold.	Salle ezalaki malili.
He laughed.	Asɛkaki.
He cranked up the stereo.	Atombolaki stéréo yango na manivelle.
The padded wolf quietly passed.	Mbwa ya zamba padded na kimia elekaki.
The main character met new people every day.	Moto ya ntina mingi azalaki kokutana na bato ya sika mokolo na mokolo.
The rich man stood across the street, watching.	Mozwi yango atɛlɛmaki na ngámbo mosusu ya balabala, azalaki kotala ndenge likambo yango ezalaki.
Clouds floated lazily across the hazy morning sky	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
You should buy cooking oil from a chemist.	Osengeli kosomba mafuta ya kolamba epai ya monganga oyo ayekolaka makambo ya chimie.
Some animals live in lakes.	Banyama mosusu efandaka na mabeke.
The restaurant got really good reviews.	Restaurant wana ezuaki vraiment ba avis ya bien.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Bandɛkɛ epumbwaka, kasi bikelamu mosusu mosusu ekoki kobɛta mai.
He was standing in the doorway, looking pale.	Azalaki kotɛlɛma na ekuke, azalaki komonana lokola langi ya motane.
He bowed before the queen.	Afukamaki liboso ya mokonzi-mwasi.
Short grass is best.	Matiti ya mokuse nde eleki malamu.
He looked at the clock.	Atalaki na montre yango.
The company's profit was the highest in history.	Litomba oyo kompanyi yango ezwaki ezalaki mingi koleka na lisolo ya bato.
There were nine of us at the meeting.	Tozalaki bato libwa na likita yango.
A neighbor fed them.	Mozalani moko aleisaki bango.
Rapid population growth made resources scarce.	Bokóli ya nokinoki ya motángo ya bato esalaki ete biloko ya motuya ezala mpasi.
The sentence seems complicated to me.	Fraze yango emonani lokola likambo ya mindɔndɔ́ mpo na ngai.
Mix the ingredients together well.	Sangisa biloko yango esika moko malamu.
All the utensils you need are available in the washing machine.	Bisaleli nyonso oyo osengeli na yango ezali na masini ya kosukola bilamba.
We need to be mindful, he said.	Tosengeli kozala na makanisi, alobaki.
Then he finished the whole box in thirty minutes.	Na nsima, asilisaki sanduku mobimba na miniti ntuku misato.
A best-selling novel.	Roman oyo ezalaki na buku oyo etɛkamaki mingi.
Farmers diversify their crops.	Basali bilanga bakómisaka milona na bango ndenge na ndenge.
I once lived in a seaside town.	Mokolo moko nazalaki kofanda na engumba moko oyo ezali pembenipembeni ya mbu.
In the king's horror, he vomited blood.	Na nsɔmɔ ya mokonzi yango, asanzaki makila.
Next you need to peal the zest from the oranges.	Na sima esengeli o peal zest oyo ewutaka na ba oranges.
The milk bottle is empty.	Molangi ya miliki ezali mpamba.
The soup was warm and thickened nicely.	Supu yango ezalaki molunge mpe ekómaki minene malamu.
Two billion people died.	Bato miliare mibale bakufaki.
The weather is forecast to be very hot.	Balobaka ete météo ekozala molunge makasi.
The challenges facing our world are enormous.	Mikakatano oyo mokili na biso ezali kokutana na yango ezali minene mpenza.
A supermarket is not a good place to shop.	Supermarché ezali esika malamu te mpo na kosomba biloko.
The ingredients are listed below each item.	Biloko oyo basalelaka ezali na nse ya eloko mokomoko.
The rain had stopped by early afternoon.	Mbula esilaki kosila na ebandeli ya nsima ya midi.
The Legislature is debating this right now.	Legislature ezali kosala débat na likambo oyo sikoyo.
The manager was delayed by half an hour.	Mokambi yango azwaki retard ya ndambo ya ngonga.
It is vital that we have clean water.	Ezali na ntina mingi mpo tózala na mai ya pɛto.
Sea stories are as old as time.	Masolo ya mbu ezali ya kala lokola ntango.
The doctor gave her a bandage.	Monganga apesaki ye eloko moko ya kokanga.
Do you understand?	Ozali kososola?
An ear, nose and throat doctor removed the growth.	Monganga ya matoi, ya zolo mpe ya zolo alongolaki bokoli yango.
The bird's feathers glow in the sun.	Nsala ya ndɛkɛ yango engɛngaka na moi.
In times of economic hardship, we need to share our wealth.	Na ntango ya mikakatano ya nkita, tosengeli kokabola bozwi na biso.
It is customary to get down on one knee.	Ezali momeseno ya kokita na libɔlɔngɔ moko.
His grandfather was a carpenter.	Nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki mosali ya mabaya.
The most famous city is the capital.	Engumba oyo eyebani mingi ezali mboka-mokonzi.
There were plans for a second temple.	Ezalaki na miango mpo na tempelo ya mibale.
The salesman's voice was loud and shrill, his accent thick.	Mongongo ya motɛki ezalaki makasi mpe ya koganga, accent na ye ezalaki monene.
After the flood, only a few people survived.	Nsima ya mpela, kaka mwa bato moke nde babikaki.
I am glad that there has been an agreement.	Nazali na esengo ete boyokani esalemi.
Easy to say when you’re a rock.	Facile ya koloba tango ozali libanga.
The egg is orange in color.	Likei yango ezali na langi ya orange.
It is hoped to happen next year.	Ezali na elikya ete ekosalema na mbula ekoya.
He was soft-spoken and attentive.	Azalaki na mongongo ya pɛtɛɛ mpe azalaki kotya likebi.
Put some baking powder in the cake mix.	Tia mwa poudre ya kosala mampa na kati ya mélange ya gâteau.
Roasting conditions were less than ideal.	Ba conditions ya kotumba ezalaki moins que idéal.
The meteorologist is renowned for strange things.	Moto yango oyo ayekolaka makambo ya météo ayebani mingi mpo na makambo ya kokamwa.
This session is about population growth.	Likita oyo ezali mpo na kolobela bokoli ya motango ya bato.
He drinks a great deal of tea.	Amɛlaka tii mingi mpenza.
He studied hard and did well on his exams.	Ayekolaki makasi mpe asalaki malamu na baekzamɛ na ye.
Dog habits are amazing.	Mimeseno ya mbwa ekamwisaka.
Just then, a strong wind blew.	Kaka na ntango wana, mopɛpɛ makasi ebɛtaki.
The enraged woman accused the man of assault.	Mwasi yango oyo azalaki na nkanda makasi afundaki mobali yango ete abɛtaki ye.
After a day's rest, he regained his strength.	Nsima ya kopema mokolo mobimba, azongelaki makasi.
We need to freeze the river.	Tosengeli kosala ete ebale yango ezala na malili.
Languages ​​change over time.	Minɔkɔ ebongwanaka na boumeli ya ntango.
The fish quickly slammed away from its predator.	Mbisi yango ebɛtaki nokinoki mosika na nyama oyo ezalaki kolya yango.
Endangered species could no longer survive.	Mitindo ya banyama oyo ezalaki na likama ya kobeba ekokaki lisusu kobika te.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Mokonzi abandaki boyangeli na ye na kokɔtisáká batɛmɛli ya politiki na bolɔkɔ.
Milk and other dairy products perish quickly.	Miliki mpe biloko mosusu oyo ebimaka na miliki ebebaka nokinoki.
He looked at her disdainfully.	Atalaki ye na kotyola.
The fields were full of growing corn.	Bilanga yango etondaki na masangu oyo ezalaki kokola.
Numerous small kingdoms and kingdoms were formed.	Ebele ya makonzi ya mike mpe ya bikonzi esalemaki.
His fingers covered the tips of her ears.	Misapi na ye ezipaki nsɔngɛ ya matoi na ye.
There is no evidence that these readings	Eza na preuve moko te oyo ezo lakisa que ba lectures oyo
A women's approach to social foraging theory.	Approche ya basi na théorie ya foraging social.
I have seen many such scenes.	Namoni ba scènes ya boye ebele.
Most men of all ages have mustaches.	Mibali mingi ya mbula nyonso bazalaka na moustache.
The younger generation has grown up on television.	Nkola ya bilenge ekoli na televizyo.
The cold mountain air blew into his face.	Mopɛpɛ ya malili ya ngomba ekɔtaki na elongi na ye.
Divide the cream into four equal parts.	Kabola krɛmɛ na biteni minei oyo ekokani.
He saw the deer scampering away.	Amonaki ngando yango ezali kopumbwapumbwa mosika.
He watched the game until the audience left.	Azalaki kotala lisano yango tii ntango bato oyo bazalaki wana bazalaki kokende.
It is best to avoid the area.	Ezali malamu kokima esika yango.
The girl shook her head.	Mwana mwasi yango aningisi motó.
Play is an important part of a child’s education.	Masano ezali likambo ya ntina mingi na mateya ya mwana.
He was really keeping his own life.	Azalaki mpenza kobomba bomoi na ye moko.
A bright moon rises over the mountain.	Sanza moko ya kongɛnga ebimi likoló ya ngomba yango.
Many priests wear red robes.	Basango mingi balataka bilamba ya motane.
She sees herself as a romantic heroine.	Amimonaka lokola elombe mwasi ya bolingo.
I will get there late.	Nakokóma kuna na retare.
Thick, hard grass is something cows want to try.	Matiti ya minene mpe ya makasi ezali eloko oyo bangɔmbɛ balingi komeka yango.
He’s got a beard.	Akómi na mandefu.
He signed the contract.	Atyaki sinyatili na kontra yango.
Just knowing the news didn’t matter.	Koyeba kaka nsango yango ezalaki na ntina te.
The vegetables, fettuccine, and sauce are all wet.	Bandunda, fettuccine, mpe sauce nyonso ezalaka na mai.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Performance ya ba travailleurs ordinaires ezali kobeba.
The Indians always respected their dead ancestors.	Mindele bazalaki ntango nyonso komemya bankoko na bango oyo bakufaki.
Ensure adequate ventilation.	Salá ete mopɛpɛ ekɔta malamu.
Brush the dough with the beaten egg.	Brɔsi pɔtɔpɔtɔ yango na likei oyo babɛti.
It has a great view from the park.	Ezali na esika ya malamu oyo okoki komona soki ozali na parke yango.
Then the two men shook hands, and they left.	Na nsima, mibali yango mibale bapesakina mabɔkɔ, mpe bakendaki.
He wanted to play, but his mother stopped him.	Alingaki kosakana, kasi mama na ye apekisaki ye.
The young man adjusted his dark glasses.	Elenge mobali yango abongisaki ba lunettes na ye ya moindo.
The arrogance of the builders was unbelievable.	Lolendo ya batongi ezalaki ya kondimama te.
Summer temperatures are above average.	Température ya été ezali likolo ya moyenne.
The city was once destroyed by floods.	Engumba yango ebebisamaki kala na mpela.
Some experts think the panda's diet has changed.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bilei oyo panda yango elyaka ebongwanaki.
The region is famous for its archaeologists.	Etúká yango eyebani mingi mpo na bato na yango ya arkeoloji.
He lifted the sunglasses to his face.	Atombolaki ba lunettes ya moi na elongi na ye.
His leadership skills are fantastic.	Makoki na ye ya kokamba ezali kitoko mpenza.
Clearly, brown sugar, which is sold loose, is the cheapest.	Emonani polele ete sukali ya motane, oyo batɛkaka yango kozanga kokangama, nde eleki ntalo moke.
The image was secured.	Bazalaki kokanga elilingi yango makasi.
Stray horses can drag you around the track.	Bampunda oyo etambolaka malamu te ekoki kobenda yo zingazinga ya nzela.
Many of the films were excellent.	Bafilme mingi ezalaki malamu mpenza.
The city got very cold.	Engumba yango ezwaki malili makasi.
We created this sophisticated cave network.	Tosalaki réseau oyo ya mabulu oyo ezali na mayele mingi.
He promised never to betray her.	Alakaki ete akotɛka ye ata mokolo moko te.
Many may consider this a surprise.	Mingi bakoki kotalela likambo yango lokola likambo ya kokamwa.
Heaven and earth are derived from creation myths.	Likoló mpe mabelé eutá na masapo ya bozalisi.
Speakers sat in a circle telling stories.	Balobi bafandaki na sɛrklɛ moko bazalaki koyebisa masolo.
A courtyard surrounds the property.	Lopango moko ezingami na esika yango.
He claims her, claims her.	Azali kosɛnga ye, azali koloba ete azali ya ye.
Few women showed up at the fair.	Basi moke nde bamimonisaki na foire yango.
The explosion weakened the windows.	Kopanzana yango elɛmbisaki maninisa.
His serious injury left him emotionally scarred.	Kozoka na ye makasi etikalaki ye na bampota na mayoki.
He raised the question at the meeting.	Abimisaki motuna yango na likita yango.
The genome contains many genes.	Génome yango ezali na ba gènes mingi.
The fleeing people lost a tremendous amount of blood.	Bato oyo bazalaki kokima babungisaki makila mingi mpenza.
The first beer buyer bought three bottles of beer.	Moto ya liboso oyo asombaki bière asombaki milangi misato ya bière.
Traffic is a nightmare!	Trafic ezali ndoto ya mpasi!
Your hair is a mess!	Suki na yo ezali mobulu!
Volunteers were predominantly female.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazalaki mingimingi basi.
The consensus was that the plan failed.	Boyokani ezalaki ete mwango yango elongaki te.
Have a good night’s sleep.	Zalá na mpɔngi ya malamu.
It is a health hazard.	Ezali likama mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
It made little difference.	Esalaki bokeseni moke.
The locals were tired of going to parties.	Bato ya mboka yango balɛmbaki kokende na bafɛti.
Evan is feeding his kids breakfast.	Evan azali koleisa bana na ye bilei ya ntɔ́ngɔ́.
A slinky lies broken on the table.	Slinky moko alali ebukani na mesa.
His mood changed dramatically.	Ezalela na ye ebongwanaki mpenza.
Resources must be used wisely for future generations.	Esengeli kosalela na mayele nyonso biloko mpo na bankola oyo ekoya.
The horses galloped with a roar.	Bampunda yango ezalaki kopumbwapumbwa na konguluma.
In any case,	Ezala ndenge nini, .
There are touches of fruit and spice.	Ezali na ba touches ya ba fruits na ba épices.
As a community, they have few resources.	Lokola bazali lisanga, bazali na biloko mingi te.
Many of the unemployed feel angry about their situation.	Mingi kati na bato oyo bazangi mosala bayokaka nkanda mpo na ezalela na bango.
Are you excited about the new job?	Osepeli na mosala ya sika?
He was neither intelligent nor diplomatic.	Azalaki na mayele te mpe na diplomatie te.
Her grandmothers furniture smelled of lilacs and roses.	Biloko ya bankɔkɔ na ye ezalaki na nsolo kitoko ya lilac mpe ya ba roses.
His show was very entertaining for the children.	Elakiseli na ye ezalaki mpenza kosepelisa bana.
Today we will talk about clouds and rain.	Lelo toko lobela mapata na mbula.
The boy rolled up his sleeves and started.	Mwana mobali yango akangaki manzaka na ye mpe abandaki.
He assured her it would never happen again.	Andimisaki ye ete ekosalema lisusu te.
The walls were decorated with paintings and furniture.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi mpe na biloko ya ndako.
A lawsuit accused the company of negligence.	Mokanda moko oyo bafundaki na tribinale bafundaki ete kompanyi yango ezalaki na bokɛngi te.
The terrified animals ran madly from the jeep.	Banyama oyo bazalaki kobanga mingi bakimaki na ndenge ya bozoba longwa na jeep.
Winemaking is a complex process.	Kosala vinyo ezali likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ.
The school has a beautiful library.	Eteyelo yango ezali na bibliotɛkɛ moko ya kitoko mpenza.
The fragile tract was gradually restored.	Tracte fragile ezongisamaki mokemoke.
The smell of popcorn hale filled the air.	Nsolo ya hale ya popcorn etondaki na mopɛpɛ.
He was kicked out of the house.	Babenganaki ye na ndako.
It may not succeed.	Ekoki kozala ete ekolonga te.
Several children were sent to juvenile detention last year.	Bana mingi batindamaki na boloko ya bana mike na mobu moye moleki.
The election was highly competitive.	Maponami mazalaki na momekano makasi.
He lifted his tweezers.	Atombolaki pince na ye.
Few people were allowed on board.	Bato mingi te bapesamaki nzela ya kokɔta na masuwa.
It took a while for the sun to set.	Ezwaki mwa ntango mpo moi elala.
Never leave clothes in the kettle for long.	Kotika bilamba na kati ya bouilloire ntango molai ata moke te.
Make sure no grains of corn or wheat remain	Salá ete mbuma ya masangu to ya blé etikala te
The sword was fragile.	Mopanga yango ezalaki ya kolɛmba.
The house is very affordable, in a modern way.	Ndako yango ezali na ntalo moke mpenza, na lolenge ya mikolo oyo.
Smart kids today want to be trendsetters.	Bana ya mayele lelo balingi kozala ba trendsetters.
He protested his innocence, but no one believed him.	Atelemeli ete azali na ngambo te, kasi moto moko te andimaki ye.
Despite the drought, they grew vegetables in their garden.	Atako kokauka ezalaki, balonaki ndunda na elanga na bango.
A person’s position in society is fixed at birth.	Position ya mutu na société e fixer na mbotama.
The farmer fired his gun in the air.	Mosali bilanga abɛtaki mondoki na ye na mopɛpɛ.
Will probably buy a new car next year.	Akosomba mbala mosusu motuka ya sika na mbula ekoya.
The robin chirped in the tree above him.	Robin yango ezalaki konguluma na nzete oyo ezalaki likoló na ye.
What is your native language?	Monɔkɔ ya mboka na bino ezali nini?
The nurse hurried into the room carrying a tray.	Lifulume akɔtaki nokinoki na shambre amemaki saani moko.
I found a space age technical paper.	Nazwaki mokanda moko ya tekiniki ya eleko ya spatial.
Time is not a line, but a circle.	Ntango ezali molongo te, kasi ezali nde sɛrklɛ.
The snow was falling hard and fast	Neige ezalaki kokwea makasi mpe nokinoki
They are outnumbered three to one.	Bazali koleka misato na moko.
He took a sip of water.	Amɛlaki mwa mwa mai.
The visitor visited the great city several times.	Mopaya yango akendaki kotala engumba monene yango mbala mingi.
The quality of the film was satisfactory.	Bolamu ya filme yango ezalaki kosepelisa.
He forgot his lunch at home.	Abosanaki bilei na ye ya midi na ndako.
A boat left the harbor.	Masuwa moko elongwaki na libongo.
No prize for guessing the answer.	Prix ​​te pona ko deviner eyano.
He ate a large and delicious meal.	Aliaki bilei ya monene mpe ya kitoko.
The officer ordered his immediate arrest.	Polisi yango atindaki bákanga ye mbala moko.
Heavy rain softened the ground.	Mbula makasi elɛmbisaki mabele.
Counting calories is a relatively recent trend.	Kotánga ba calories ezali likambo oyo euti kosalema kala mingi te.
This story is a legend.	Lisolo oyo ezali lisapo.
The phone case was broken.	Ekɔti ya telefone ebukanaki.
The bill passed unanimously.	Mobeko yango mozwamaki na bomoko.
The kaleidoscope creates a beautiful array of colors.	Kaléidoscope esalaka molɔngɔ kitoko ya balangi.
Potatoes contain potassium.	Pomme de terre ezalaka na potassium.
I explained the problem to my son.	Nalimbolaki mwana na ngai ya mobali mokakatano yango.
Every morning you should have a good breakfast.	Ntongo nyonso osengeli kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya malamu.
Newton discovered gravity.	Newton amonaki nguya ya kobenda biloko.
He fell out of the window.	Akweyaki na lininisa.
The ban was lifted nationwide.	Epekiseli elongolamaki na ekolo mobimba.
The angry parents beat the bad boy.	Baboti oyo bazalaki na nkanda babɛtaki mwana mabe yango.
I always drink coffee in the morning.	Namɛlaka ntango nyonso kafe na ntɔngɔ.
The President is in desperate need of support.	Mokonzi ya mboka azali na mposa ya lisungi makasi.
Low manufacturing quality.	Quality ya fabrication oyo eza na se.
In the city, they usually eat at fast food restaurants.	Na engumba yango, mbala mingi balyaka na bisika oyo batɛkaka bilei ya mbangumbangu.
Many people think that they have forgotten this distinction.	Bato mingi bakanisaka ete babosanaki bokeseni wana.
He pushed the elderly woman into a chair.	Atindaki mwasi yango oyo akómaki mobange na kiti.
Oranges grow well in the tropics.	Ba oranges ekolaka malamu na mikili ya molunge.
The return date is not yet known.	Mokolo ya kozonga eyebani naino te.
Plants need a balance of water and sunlight.	Milona esengeli kozala na bokatikati ya mai mpe pole ya moi.
Demand for travel exceeds supply.	Esengeli ya kosala mibembo eleki oyo ezali kopesama.
Instead of buying books, locals listen to stories.	Na esika ya kosomba mikanda, bato ya mboka bayokaka masolo.
Don’t assault me.	Ko agresser ngai te.
That is their goal.	Yango nde mokano na bango.
Define the terms people.	Limbola maloba oyo etali bato.
The sailor stood on the deck, looking out to sea.	Mokumbi masuwa atɛlɛmaki na etanda ya masuwa, azalaki kotala mbu.
People watched the fire noisily.	Bato bazalaki kotala mɔtɔ yango na makɛlɛlɛ.
Her hair was a mess, but she liked it that way.	Suki na ye ezalaki na mobulu, kasi azalaki kolinga yango ndenge wana.
Animal waste should not damage the garden.	Bosɔtɔ ya nyama esengeli te kobebisa elanga.
A film like that is always popular.	Film ya ndenge wana ezalaka ntango nyonso na lokumu.
No one likes a complainer, especially a whiner.	Moto moko te alingaka moto oyo azali komilelalela, mingimingi moto oyo azali kolela.
Painting is one of our oldest art forms.	Kosala mayemi ezali moko ya mitindo na biso ya kala ya mayemi.
Farmers were suffering from hunger.	Basali bilanga bazalaki konyokwama na nzala.
The news cameras were flashing.	Ba caméras ya sango ezalaki kongɛnga.
Calcium builds strong bones and teeth.	Calcium etongaka mikuwa mpe mino makasi.
A horse was walking down the road.	Mpunda moko ezalaki kotambola na nzela.
Water becomes a gas once it is heated.	Mai ekomaka gaz mbala moko esili ko chauffer.
Many wild animals are very protective of their young.	Banyama mingi ya zamba babatelaka bana na bango makasi.
Light has different wavelengths.	Pole ezali na bolai ya mbonge ekeseni.
It rained steadily for half an hour.	Mbula ezalaki kobɛta ntango nyonso na boumeli ya ndambo ya ngonga.
This hat was old.	Chapeau oyo ezalaki ya kala.
He had a meeting with the audience.	Azalaki na likita moko elongo na bayangani.
Australia is a very dry continent.	Australie ezali kontina oyo ekauki mingi.
Who will show me the way?	Nani ako lakisa ngai nzela?
This is because of its unreliable nature.	Yango ezali mpo na ezaleli na yango oyo ekoki kotyelama motema te.
Many people helped the refugees.	Bato mingi basalisaki bato oyo bakimá mboka.
Its population is still growing.	Bato na yango bazali naino se kobakisama.
The dentist should clean your teeth thoroughly.	Monganga ya mino asengeli kosukola mino na yo malamu mpenza.
The family cat slipped into my lap.	Mbua ya libota ekɔtaki na loketo na ngai.
As a result, both students failed their exams.	Yango wana, bana-kelasi yango nyonso mibale bazangaki baekzamɛ na bango.
Many artists were impressed with the painting.	Bato mingi oyo basalaka mayemi basepelaki mingi na elilingi yango.
He looked at her thoughtfully.	Atalaki ye na makanisi malamu.
Multitasking may be good for you.	Kosala misala mingi ekoki kozala malamu mpo na yo.
The ever present danger of death hangs over every soldier.	Likama ya liwa oyo ezali ntango nyonso ekangami likoló ya soda nyonso.
Powdered milk is often used in baking.	Mbala mingi, basalelaka miliki ya mputulu mpo na kosala mampa.
Kilns are used to make ceramics.	Bazali kosalela bafourneaux mpo na kosala ba céramique.
So they wrote their own names on the lists.	Yango wana bakomaki na bankombo na bango moko na baliste.
A bookshelf lined the length of the room.	Etanda moko ya mikanda ezalaki na molɔngɔ na bolai ya shambre yango.
This holiday destination is famous for its popular festivals.	Esika yango ya konje eyebani mingi mpo na bafɛti na yango oyo bato mingi basalaka.
The whole river flows along the bank.	Ebale mobimba ezali koleka na libongo.
The humble speaker was an ordinary man, of course.	Molobeli ya komikitisa azalaki moto mpamba, ya solo.
And responsible for his mother's death,	Mpe na mokumba ya liwa ya mama na ye, .
The factory produces fruit juices.	Usine yango esalaka ba jus ya mbuma.
The sofa was upholstered in satin.	Sofa yango ezalaki na satin.
You will improve your numbers by limiting your sugar intake.	Okobongisa motángo na yo soki ozali kolya sukali mingi te.
Glass is made from sand, soda and limestone.	Verre esalemaka na zelo, soda na calcaire.
The results were disappointing.	Ba résultats ezalaki décevante.
The robbery took cash, wallets and credit cards.	Moyibi yango azwaki mbongo, baportefeuille mpe bakarte ya kredi.
The old calendars of the family are treasured antiquities.	Ba calendriers ya kala ya libota yango ezali biloko ya kala oyo ezali na motuya mingi.
Some species of ants eat other species of ants.	Mitindo mosusu ya bafourmi elyaka mitindo mosusu ya bafourmi.
He cried out.	Amilelaki.
He stood up and looked at her.	Atɛlɛmaki mpe atalaki ye.
Many roads were closed due to protests.	Banzela mingi ekangamaki mpo na botelemeli.
He blamed her for taking too long.	Apesaki ye foti mpo azwaki ntango molai mingi.
Business is booming in the city.	Mimbongo ezali kokola malamu na engumba yango.
He came home tired after a long day of meetings.	Azongaki na ndako alɛmbaki nsima ya mokolo molai ya makita.
It was a sense of relief that greeted the news.	Ezalaki liyoki ya kopema oyo epesaki nsango mbote.
Their end game is world domination.	Jeu na bango ya suka ezali ya koyangela mokili.
Over the years, the pipes became clogged with dirt.	Nsima ya bambula, bapiblisite yango ekómaki kokangama na bosɔtɔ.
It is best to use fewer decorations.	Ezali malamu kosalela biloko mingi te ya kokembisa.
He gathers some stones into a basket.	Asangisi mwa mabanga na kati ya kitunga.
Do not replace old tires.	Kozongisa ba pneus ya kala te.
The bird was not injured.	Ndɛkɛ yango azokaki te.
He was pulling big, sweeping blows.	Azalaki kobenda ba coups minene mpe ya kokɔmbɔla.
Various fruits were sold.	Bambuma ndenge na ndenge ezalaki kotɛkama.
You can cut each hair into five sections.	Okoki kokata nsuki mokomoko na biteni mitano.
It was a wonderful meal.	Ezalaki bilei moko kitoko mpenza.
The joke was funny but not funny.	Liseki yango ezalaki ya kosɛkisa kasi ya kosɛkisa te.
The poor woman cried for her son.	Mobola mwasi yango alelaki mpo na mwana na ye.
The boot fell with a thud.	Bota yango ekweaki na kobɛtabɛta.
My uncle's house is at least ten miles from here.	Ndako ya yaya na ngai ya mobali ezali ata na bakilomɛtrɛ zomi longwa awa.
This is an ancient traditional city.	Oyo ezali engumba ya bonkoko ya kala.
The demand for precision screwdrivers has increased dramatically in the meantime.	Esengeli ya ba tournevis ya précision emati makasi na kati ya ntango oyo.
No one had seen the dangerous animal before it attacked.	Moto moko te amonaki nyama yango ya likama liboso ebundisa yango.
He was a wonderful child.	Azalaki mwana moko ya kokamwa.
The hills are steep.	Bangomba mike ezali na mabangamabanga.
The city's environment has suffered from destruction.	Ezingelo ya engumba yango enyokwami ​​mpo na kobebisama.
The professor teaches comparative linguistics.	Profesɛrɛ yango azali molakisi ya linguistique comparative.
These roads will revolutionize transportation.	Banzela wana ekosala révolution na transport.
The Senate voted to pass the health care bill.	Sénat e votaki mpo na kopesa mobeko ya bobateli bokolongono.
A storm was brewing.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobima.
Big fish will kill small fish.	Mbisi ya minene ekoboma mbisi ya mike.
She put the baby down and cooked dinner.	Atyaki mwana na nse mpe alambaki bilei ya mpokwa.
I don’t want to argue with them.	Nalingi te koswana na bango.
By midnight, everyone was crammed into the arena.	Na midi ya butu, bato nyonso bazalaki kokangama na esika ya masano.
After a few weeks, the pain got worse.	Nsima ya mwa bapɔsɔ, mpasi yango ekómaki lisusu makasi.
I always stop to talk to him.	Natɛlɛmaka ntango nyonso mpo na kosolola na ye.
The birds fled in terror.	Bandɛkɛ yango bakimaki na nsɔmɔ.
Tomatoes are used for sauce.	Basalelaka tomati mpo na kosala sauce.
Chinese cities are well known for their towering skyscrapers.	Bingumba ya Chine eyebani malamu mpo bandako milai na yango ezali milai mpenza.
The student assured the teacher that the math was easy.	Moyekoli yango andimisaki molakisi ete matematiki ezalaki pɛtɛɛ.
Traditionally, succession rights were controlled by men.	Na bonkɔkɔ, lotomo ya kokitana ezalaki kotambwisama na mibali.
He prides himself on his impeccable character.	Azali komikumisa mpo na bizaleli na ye oyo ezali na mbeba te.
They are highly respected by his colleagues.	Bazali na limemya mingi epai ya baninga na ye ya mosala.
The unemployment rate is high here.	Taux ya chômage ezali mingi awa.
He played his first solo concert at twelve.	Abeta concert na ye ya liboso ya solo na ngonga ya zomi na mibale.
We can only hope to survive.	Tokoki kaka kolikya ete tokobika.
He drank brandy to warm himself.	Amɛlaki brandy mpo na komipelisa molunge.
They lay side by side, asleep.	Balalaki pembenipembeni, balali.
A plague of rats descended upon the unfortunate people.	Bolɔzi ya bafololo ekitanaki likoló ya bato oyo bazalaki na mawa te.
We climbed into the skyfalcon.	Tomataki na kati ya skyfalcon.
The local prisons are always overcrowded.	Babolɔkɔ ya mboka yango ezalaka ntango nyonso na bato mingi.
The book was full of pictures.	Buku yango ezalaki na bililingi mingi.
A warm, pleasant breeze gently ruffled the leaves.	Mopɛpɛ moko ya molunge mpe ya kosepelisa ezalaki koningana na malɛmbɛ nkasa.
Scientists aim to build a habitat on the moon.	Bato ya siansi bazali na mokano ya kotonga esika ya kofanda likoló ya sanza.
Fish are wet, and so is water.	Mbisi ezalaka na mai, mai mpe ezalaka bongo.
Do not litter the beach.	Kobwaka bosɔtɔ na libongo te.
The local motel had few vacancies.	Motel ya mboka yango ezalaki na bisika mingi te oyo ezalaki mpamba.
You can recite the poem mentally.	Okoki ko réciter poème na mental.
Production in the region has been declining for several years.	Production na région ezali kokita banda ba mbula ebele.
The dragon spun, roaring angrily.	Dragon yango abalukaki, kogangaka na nkanda.
The election has shaken up the country’s political establishment.	Maponami maye mazali koningisa ba établissements politiques ya mboka.
The planted lines are clearly visible.	Milɔngɔ́ oyo baloni ezali komonana polele.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Alobaki polele koleka, malembe, mbala oyo.
Try making a phone call instead of texting.	Meká kobenga na telefone na esika ya kotinda mesaje.
A solemn ceremony marks the beginning of the city.	Molulu moko ya lokumu emonisaka ndenge engumba yango ebandi.
She rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Abalusaki manzaka ya blouse na ye ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kopɔla.
Light bulbs revolutionized the era.	Ba ampoules ebongoli makambo mingi na eleko yango.
The delicious food was to die for.	Bilei kitoko ezalaki ya kokufa mpo na yango.
The children were making balls.	Bana bazalaki kosala bale.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Atako botɛmɛli monene ezali, dictateur azali kaka na bokonzi.
A medical school graduate, she worked as a gynecologist.	Lokola azwaki diplome na eteyelo ya minganga, azalaki kosala mosala ya monganga oyo ayekolaka basi.
It grew larger and darker.	Ekómaki monene mpe ekómaki molili.
And he received no reward for his honesty.	Na azwaki mbano moko te mpo na bosembo na ye.
The chair will be here for a week.	Kiti ekozala awa na boumeli ya pɔsɔ moko.
It is particularly strong in the northwest.	Ezali makasi mingimingi na nɔrdi-wɛsti.
Gently straighten him out.	Sembolá ye na malɛmbɛ.
The ship sank quickly.	Masuwa yango ezindaki nokinoki.
The penalties are several meters apart.	Bitumbu yango ezali na ntaka ya mɛtrɛ mingi.
Europe has a long eastern coastline.	Mpoto ezali na libongo molai ya ɛsti.
The parade started at the town square.	Défilé ebandaki na place ya ville.
These wooden boats were safe to navigate.	Masuwa yango ya mabaya ezalaki malamu mpo na kokende na mai.
The mistake was entirely his own fault.	Libunga yango ezalaki mpenza foti na ye moko.
Some locals say the nearby lake disappeared long ago.	Bato mosusu ya mboka balobi ete laki oyo ezalaki pene wana elimwaki kala.
The transport minister confirmed that his proposals had been rejected.	Ministre ya transport andimi ete ba propositions na ye eboyamaki.
They stood, waiting patiently.	Batɛlɛmaki, bazalaki kozela na motema molai.
These bags are full of poison!	Ba sacs oyo etondi na poison!
This is a store, not a circus!	Oyo ezali magasin, cirque te!
He looked into the fire, lost in thought.	Atalaki na kati ya mɔtɔ, abungisaki makanisi.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Kokende kotala bankɔkɔ na ngai ezali ntango nyonso kongɛngisa ezalela na ngai.
The results are inconclusive.	Ba résultats ezali ya kosukisa te.
We are waiting for the verdict.	Tozali kozela ekateli.
His face was a happy smile.	Elongi na ye ezalaki kosɛka na esengo.
This company is a criminal enterprise.	Société oyo ezali entreprise criminelle.
Most people here are poor.	Bato mingi awa bazali babola.
The cow softened loudly.	Ngombe yango elɛmbisaki mongongo makasi.
He made it clear that he no longer loved her.	Amonisaki polele ete alingi ye lisusu te.
He preferred obscure foods.	Azalaki kolinga mingi bilei oyo ezalaki komonana polele te.
Soldiers marched along the road.	Basoda batambolaki pembenipembeni ya nzela.
This question really caught me.	Motuna oyo ekangaki ngai mpenza.
The mother was cooking vegetables	Mama yango azalaki kolamba ndunda
He went inside.	Akɔtaki na kati.
He was well known as a drug dealer.	Ayebanaki malamu lokola moto oyo azalaki kotɛka bangi.
The ark was built entirely of wood.	Masuwa yango etongamaki mobimba na mabaya.
You will be able to see the sunset from here.	Okozala na likoki ya komona kolala ya moi uta awa.
Fill the flask with water.	Tondisá mai na fiole yango.
He wore a familiar face.	Azalaki kolata elongi oyo amesanaki na yango.
His acting career began almost overnight.	Mosala na ye ya kosala ba acteurs ebandaki pene na butu moko.
A storm is brewing offshore.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kobima na libongo.
Islands are not always landlocked.	Bisanga ezalaka ntango nyonso na mabele te.
Few visitors come to this temple nowadays.	Bapaya moke bayaka na tempelo oyo mikolo oyo.
Well, good!	Bon, malamu!
She likes to read instead of watching TV.	Alingaka kotánga na esika ya kotala televizyo.
The volcano is completely closed.	Ngomba ya mɔ́tɔ yango ekangami mpenza.
The cake is wrapped in a baking sheet.	Gato yango ekangami na lokasa ya kosala mampa.
So the wise old woman counted out three coins.	Na yango, mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
The scene widened when the plane hit turbulence.	Esika yango ekómaki monene ntango mpɛpɔ yango ebɛtaki na turbulence.
Wood burns very well.	Mabaya ezikaka malamu mpenza.
Has the forest been destroyed?	Zamba yango ebebisami?
Why do people use drugs?	Mpo na nini bato bamɛlaka bangi?
Promoting a return to medieval character.	Kotombola bozongi na bizaleli ya moyen-âge.
He was taken to the basilisks.	Bamemaki ye na bakasile.
The dentist recommends that the patient undergo extractions.	Monganga ya mino azali kopesa toli ete moto ya maladi asala ba extractions.
Giving a gift is symbolic.	Kopesa likabo ezali na lolenge ya elilingi.
The sky is often covered in angry dark clouds.	Mbala mingi, likoló ezalaka na mapata ya moindo oyo ezali na nkanda.
After that, the plane took off.	Nsima na yango, mpɛpɔ epumbwaki.
Please don’t litter.	Svp bobwaka bosoto te.
A wildfire can destroy an area.	Mɔtɔ ya zamba ekoki kobebisa esika moko.
This report is confidential.	Lapolo oyo ezali ya sekele.
Salt and water are also effective remedies.	Mungwa mpe mai ezali mpe bankisi ya malamu mpo na kosilisa maladi yango.
Do not get involved in politics.	Kokɔta na makambo ya politiki te.
Soon the lines began to gather.	Eumelaki te, milɔngɔ ya bato ebandaki kosangana.
The combined efforts of both parties were in vain.	Milende oyo bato nyonso mibale basalaki elongo ezalaki na ntina te.
Now, before you continue, you need to make a wish.	Sikawa, liboso ya kokoba, osengeli kosala mposa moko.
They rejected the offer.	Baboyaki likambo yango.
He pushed his way past the crowd.	Apusaki nzela na ye koleka ebele ya bato.
He grew up well, especially in his early years.	Akolaki malamu, mingimingi na bambula na ye ya ebandeli.
Another day, another dollar.	Mokolo mosusu, dolare mosusu.
Feminine in name, but masculine in physique.	Féminin na kombo, mais masculine na physique.
Sodium is essential for human health	Sodium ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ya bato
He slipped into his black leather jacket.	Akweaki na kazaka na ye ya mposo ya nyama ya moindo.
Proceeds will go to the troops.	Mosolo oyo ekozwama ekokende na basoda.
There’s some curry in my fridge.	Ezali na mwa curry na frigo na ngai.
Thus, these black diamonds are rare and hard to find.	Na yango, ba diamants oyo ya moindo ezalaka mingi te mpe ezalaka mpasi mpo na kozwa yango.
The train is stopping now.	Engbunduka ezali kotɛlɛma sikoyo.
Tom was focused on his work.	Tom azalaki kotya makanisi na ye nyonso na mosala na ye.
The crossing is crowded.	Esika ya kokatisa ezali na bato mingi.
He enjoyed listening to classical music.	Azalaki kosepela koyoka miziki ya kala.
The stoat is a carnivore.	Stoat ezali nyama oyo elyaka misuni.
He handed her the package.	Apesaki ye colis yango.
She was wearing a beautiful white dress.	Azalaki kolata elamba moko ya mpɛmbɛ ya kitoko.
Wasn’t the food delicious?	Bilei yango ezalaki kitoko te?
The secret police raided the houses at night.	Bapolisi ya nkuku bakɔtaki na bandako yango na butu.
Give the salad a light toss.	Pesa salade toss ya pete.
Many new varieties are grown in the tropics.	Mitindo mingi ya sika ya mbuma elonamaka na mikili ya molunge.
He was really interested in biology.	Azalaki mpenza kosepela na bioloji.
The king was determined to regain the territories he had lost.	Mokonzi azwaki ekateli ya kozwa lisusu bateritware oyo abungisaki.
Business is relatively flat.	Mombongo ezali relativement plat.
The clocks stopped.	Bangonga yango etɛlɛmaki.
He wanted to get his driver’s license.	Alingaki kozwa mokanda na ye ya kotambwisa motuka.
The bottle was kept in the bathroom cabinet.	Bazalaki kobomba molangi yango na kati ya armoire ya salle de bain.
This guy is always talking about himself.	Mec oyo azo loba toujours makambu na ye moko.
Her father will be home for dinner tonight	Tata na ye akozala na ndako mpo na kolya na mpokwa ya lelo
You need to wear comfortable shoes.	Osengeli kolata sapato ya malamu.
The offender was charged with obstruction of justice.	Mosali mabe yango afundamaki mpo na kopekisa bosembo.
Zahra had been planning this for months.	Zahra azalaki kokana likambo yango banda basanza mingi.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Mosali bilanga akómaki na bozwi mpo azalaki kotɛka ndunda na ye.
He opened the needle stick.	Afungolaki eloko oyo batyaki na nsinga ya ntonga.
Eight cars were waiting outside the station.	Mituka mwambe ezalaki kozela na libándá ya gare.
He took off his helmet and sat down.	Alongolaki kashɛ na ye mpe afandaki.
The engine hums as the car develops full power.	Motɛ́lɛ ezali kobɛtabɛta ntango motuka ezali kokólisa nguya na yango nyonso.
The politician boasted about the benefits of his new policy.	Moto ya politiki yango amikumisaki mpo na matomba ya politiki na ye ya sika.
The stock market plummeted further.	Zando ya mbongo ekitanaki lisusu makasi.
He was taking a day off from work.	Azalaki kozwa mokolo moko ya konje na mosala.
Britain has a cold climate.	Grande-Bretagne ezalaka na klima ya malili.
I am very eager.	Nazali na mposa makasi.
They spent a few hours there.	Balekisaki mwa bangonga kuna.
The fish was grilled and tasted wonderful.	Mbisi yango ezalaki kotumbama na grille mpe ezalaki na elɛngi kitoko.
Their romance ended shortly after the honeymoon.	Bolingo na bango esukaki mwa moke nsima ya mikolo ya miel.
Which of the two articles is more rewarding?	Na kati ya masolo yango mibale, oyo wapi epesaka matomba mingi?
Frontier life had its share of misfortunes.	Bomoi ya ndelo ezalaki na ndambo na yango ya makambo ya mabe.
His parents welcomed them.	Baboti na ye bayambaki bango.
They are the only animals known to produce venom.	Ezali banyama bobele moko oyo eyebani ete ebimisaka ngɛngɛ.
That air feels so good.	Mopepe wana eyokaka malamu mingi.
The court rejected the motion.	Tribinale yango eboyaki likambo yango.
He stared at me for a long time.	Azalaki kotala ngai na miso ntango molai.
He slammed the cell door angrily.	Abɛtaki porte ya ndako ya bolɔkɔ na nkanda.
So he ran into the room.	Yango wana akimaki mbangu na shambre.
Peel and dice the carrots and onions.	Pelisa mpe kata na biteni ya carottes mpe matungulu.
We could just afford to live in a trailer.	Tokokaki kaka kozala na mbongo ya kofanda na kati ya remorque.
He said that the queen would never marry him.	Alobaki ete mokonzi-mwasi akobala ye ata mokolo moko te.
The flood drowned all but a few survivors.	Mpela yango ezindisaki bato nyonso oyo babikaki, longola kaka mwa ndambo moke.
They were furious.	Bazalaki na nkanda.
The stars shone above him.	Minzoto ezalaki kongɛnga likoló na ye.
Red cross painted on wood.	Ekulusu ya motane oyo bapakoli langi na nzete.
The village was isolated.	Village ezalaki isolé.
The coach accident left thirteen dead.	Likama ya entraîneur etikalaki zomi na misato bakufi.
The library regrets that some of its manuscripts were destroyed by fire.	Bibliotɛkɛ yango ezali na mawa mpo mɔtɔ ebebisaki bamaniskri na yango mosusu.
He sometimes seems to completely lose himself in his work.	Emonani ntango mosusu ete amibungisaka mpenza na mosala na ye.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Offre yango ezali na salaire attractive mpe ba avantages ya dynamite.
The miners lived a hard life.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo bazalaki na bomoi ya mpasi.
The lady sat beside him, examining his fingers.	Madame afandaki pembeni na ye, azalaki kotala misapi na ye.
The smell of fish is pleasant.	Nsolo ya mbisi esepelisaka.
February is designated not just for skiing!	Febwali ezali désigné kaka mpo na kosala ski te!
He sat up suddenly.	Afandaki na mbalakaka.
Tell him what you plan to say.	Yebisá ye makambo oyo okani koloba.
A happy marriage requires sacrifice.	Libala ya esengo esɛngaka komipimela.
He never saw his father again.	Amonaki lisusu tata na ye te.
I challenge you to beat me to the race.	Nazali ko défier yo o beta ngai na course.
One expert said that the disease is not contagious.	Moto moko ya mayele alobaki ete maladi yango ezwamaka na bato te.
He maintains his strength as his goals become more intense.	Abatelaka makasi na ye wana mikano na ye ekómaka makasi mingi.
Now add all the ingredients to the pot.	Sikoyo, bakisá biloko nyonso oyo okosalela na nzungu.
The newspaper confirmed its guilt.	Zulunalo yango endimisaki ete ezali na ngambo.
The approached a shy dog ​​and barked at it gently.	The apusanaki penepene na mbwa moko ya nsoni mpe agangaki yango na malembe.
She rocked the crying baby in her chair.	Aningisi bebe oyo azalaki kolela na kiti na ye.
Stir the cornflour into the milk.	Bobalusa farini ya masangu na kati ya miliki.
The judge gave the accused a good hearing.	Zuzi apesaki moto oyo afundamaki koyoka malamu.
We all lived in the same house.	Biso nyonso tozalaki kofanda na ndako moko.
Food prices are rising.	Ba ntalo ya bilei ezali se komata.
Wash yourself with cold water, and dust.	Misukola na mai ya malili, mpe pakola na mputulu.
Do you prefer traveling by bus or train?	Olingaka kosala mobembo na bisi to na engbunduka?
The roses were covered in dew.	Ba roses ezipamaki na mamwɛ.
Don’t cheat on your parents.	Kokosa baboti na yo te.
Many large vegetables are grown in the region.	Balonaka ndunda mingi ya minene na etúká yango.
Cut each leaf into quarters.	Katá nkasa mokomoko na biteni minei.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Mbisi, ndunda, loso mpe biloko mosusu ya kolia.
He left the water for quite some time.	Atikaki mai yango na boumeli ya mwa ntango molai.
A collection of poems.	Liboke ya bapowɛti.
The keys to the house are on the door.	Bafungola ya ndako ezali na porte.
Where should we rest?	Tosengeli kopema wapi?
Science seemed to hold the answers they were looking for.	Emonanaki lokola ete siansi esimbaki biyano oyo bazalaki koluka.
The minister has been working steadily for many years.	Ministre yango azali kosala mosala kozanga kotika banda bambula mingi.
We must respect women.	Esengeli to respecter basi.
This is a straightforward job.	Oyo ezali mosala ya semba.
The company’s shares fell in value.	Ba actions ya compagnie yango ekita na valeur.
The sound of the wind was slow, but not rhythmic.	Makɛlɛlɛ ya mopɛpɛ ezalaki koyokana malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi ezalaki na rythme te.
He ate the custard slowly, one spoonful at a time.	Aliaki custard yango malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki kolya mbɛki mokomoko.
The court will be issuing its verdict.	Tribunal ekozala kobimisa ekateli na yango.
Using your passport, you have to register with the police.	Na kosalelaka passeport na yo, osengeli kokomisa nkombo na ba policiers.
To judge the photograph, he is tall.	Mpo na kotalela fɔtɔ́, azali molai.
Now he rethought his college choices.	Sikawa akanisaki lisusu ba collèges oyo aponaki.
It’s so delicious!	Ezali elengi mingi!
The trees were covered with dried tinder.	Banzete yango ezipamaki na tinder oyo ekauki.
Example sentences	Ndakisa ya masakola
In the past, the church was painted blue.	Kala, ndakonzambe yango ezalaki na langi ya bule.
The environment is destroyed by pollution.	Ezingelo ebebisami mpo na bosɔtɔ.
The cable car will take you there in seven minutes.	Téléphérique ekomema yo kuna nsima ya miniti nsambo.
Then he disappeared into the crowd.	Na nsima abungaki na kati ya ebele ya bato.
Paul sat down, his suitcase in hand.	Paulo afandaki, na valize na ye na lobɔkɔ.
Engines must be tested.	Esengeli komeka ba moteurs.
It was very noisy in the library.	Ezalaki makɛlɛlɛ mingi na bibliotɛkɛ.
The flower was bright red.	Fololo yango ezalaki motane makasi.
The stamps in my collection are invaluable to use.	Ba timbres oyo ezali na kati ya liboke na ngai ezali na motuya mingi mpo na kosalela yango.
The airline’s daily schedule follows a strict pattern.	Programme ya mokolo na mokolo ya compagnie ya mpepo elandaka motindo moko ya makasi.
Bus services were often unreliable.	Mbala mingi, misala ya bisi ezalaki ya kotyela motema te.
Excited children ran to collect eggs.	Bana oyo bazalaki na esengo bakimaki mbangu mpo na koyanganisa makei.
Having the best athletes in the world is not enough.	Kozala na ba athletes ya malamu koleka na mokili ekoki te.
There was no one there.	Moto moko te azalaki wana.
This is the most difficult level so far.	Oyo ezali niveau ya pasi koleka tii sikoyo.
However, the archive is somewhat fragmented.	Kasi, archive yango ekabwani mwa moke.
Which country are you picking first?	Mboka nini ozali kopona liboso?
The roads are well maintained.	Banzela yango ebatelami malamu.
Telephones have only been around for about a century.	Batelefone ezali kaka banda mbula soki nkama moko.
The storm caused no damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebimisaki likama moko te.
They sat in strange silence.	Bafandaki na kimya ya kokamwa.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Bazalaki kozinga mbongo ya bibende yango na nkasa ya papye ya aluminium.
He kicked her in the leg.	Abɛtaki ye makolo na makolo.
He looked at me, surprised.	Atalaki ngai, akamwaki.
The poor wandered through the nearby forests.	Babola bazalaki koyengayenga na kati ya bazamba oyo ezalaki pene wana.
He ate a chocolate cream.	Aliaki crème moko ya chocolat.
He answered quickly, reaching into his jeans pocket.	Ayanolaki nokinoki, akɔtisaki lobɔkɔ na ye na poche ya jean na ye.
In what year did the first spacewalk take place?	Na mbula nini botamboli ya liboso ya likoló esalemaki?
Banks became state-owned after a major economic crisis.	Ba banques ekomaki ya l’Etat sima ya crise économique ya monene.
The offender was arrested after fleeing the scene.	Moto oyo asali likambo yango akangamaki nsima na kokima esika yango.
Dice were used in ancient times.	Bato bazalaki kosalela dice na ntango ya kala.
At a crucial moment, he made a mistake.	Na ngonga moko ya ntina, asalaki libunga.
The black coat he now wore was flawless.	Kazaka ya moindo oyo alataki sikawa ezalaki na mbeba te.
Driving under the influence of alcohol is dangerous.	Kotambwisa motuka na nsé ya masanga ezali likama.
The buyer will bid at the auction.	Mosombi akosala licitatio na vente aux enchères.
Walking on water is now possible.	Kotambola likoló ya mai ekoki sikawa kosalema.
The leader has issues to solve.	Mokambi azali na makambo oyo asengeli kosilisa.
The measurements showed that activity levels were high.	Ba mesures elakisaki que ba niveaux ya activité ezalaki likolo.
Only one palm tree of that era remains.	Etikali kaka nzete moko ya mbila ya eleko yango.
Swearing won’t get you anywhere.	Kofinga ekomema yo esika moko te.
The statue was a gift from the government.	Ekimelo yango ezalaki likabo oyo guvɛrnema epesaki.
He was curious about the new downtown restaurant.	Azalaki na mposa ya koyeba makambo etali restora ya sika oyo ezalaki na katikati ya engumba.
Please arrange these parts accordingly.	Tosɛngi bino bóbongisa biteni yango na ndenge oyo ebongi.
Mercury vaporizes at high temperatures.	Mercure ekómaka mopɛpɛ soki molunge ezali makasi.
They went to a restaurant for dinner.	Bakendaki na restora moko mpo na kolya.
The dust was flying wildly.	Putulu ezalaki kopumbwa na ndenge ya mabe mpenza.
Add soy sauce and salt.	Bakisa sauce ya soya mpe mungwa.
The deadline for listing of the company’s shares is approaching.	Mokolo ya suka ya kosala liste ya ba actions ya compagnie ezali kopusana.
He doesn’t want to die.	Alingi kokufa te.
The cup was silver.	Kopo yango ezalaki ya palata.
Officials had a reputation for being corrupt.	Bakonzi bazalaki na lokumu ya kozala bato ya kanyaka.
Her heart pounded with excitement.	Motema na ye ezalaki kobɛtabɛta mpo na esengo.
The collapse killed many people.	Kokwea ya ndako yango ebomaki bato mingi.
The supermarket was packed.	Supermarché yango etondaki na bato.
There was a huge traffic jam.	Ezalaki na esika moko monene oyo mituka ekangamaki.
They refused to ask for it.	Baboyaki kosɛnga yango.
His speech was enthusiastically received.	Diskur na ye eyambamaki na esengo.
That proposal will be debated soon.	Proposition wana ekozala debat kala mingi te.
Very few people saw him without his mask.	Bato moke mpenza nde bamonaki ye kozanga masque na ye.
He was quite shy.	Azalaki mpenza na nsɔni.
Use cold water.	Salelá mai ya malili.
Few people actually visit the church.	Kaka bato moke nde bakendaka mpenza kotala lingomba yango.
Farmers in the region are less successful.	Bato oyo basalaka bilanga ya etúká yango bazali na elonga mingi te.
The tiger charged into the forest at an incredible speed.	Tigre yango ekɔtaki na zamba na mbangu moko ya kokamwa.
First he sprinkles the flour on the bread.	Ya liboso asopaka farini likoló ya mampa.
The sea glimmered in the distance.	Mbu ezalaki kongɛnga na mosika.
He was wearing his usual studded leather jacket.	Azalaki kolata jacket na ye ya mposo ya nyama oyo amesanaki na yango mpe ezalaki na ba goujons.
People can barely stand the heat.	Bato bakoki mpenza te kokanga motema na molunge yango.
The early morning sunlight penetrated the darkness.	Pole ya moi ya ntɔngɔntɔngɔ ezalaki kokɔta na molili.
The cat purred happily.	Mbua yango ezalaki konguluma na esengo nyonso.
The material looked good in his eyes.	Matériel yango emonanaki malamu na miso na ye.
The short list is much longer this year.	Liste ya mokuse ezali molai mingi na mbula oyo.
The test tests your ability to remember information.	Ekzamɛ yango emekaka makoki na yo ya komikundola makambo.
The national anthem was played during the broadcast.	Loyembo ya ekólo ebetamaki na ntango ya emisyo yango.
The mob attacked the policeman.	Bato yango babundisaki polisi yango.
The singer's voice filled the courtroom.	Mongongo ya moyembi etondaki na ndako ya tribinale.
What kind of challenges did you face?	Mikakatano ya ndenge nini okutanaki na yango?
Both groups were deeply skeptical.	Bituluku yango mibale bizalaki na ntembe makasi.
The government is expected to approve the new rules.	Gouvernement esengelami kondima mibeko ya sika.
Put on your winter clothes.	Latá bilamba na yo ya eleko ya malili.
All content on these pages is copyrighted.	Makambo nyonso oyo ezali na nkasa yango ezali na lotomo ya kosala yango.
He is very shy.	Azali na nsɔninsɔni mingi.
The small glass stood empty.	Vitre ya moke etɛlɛmaki mpamba.
Many birds died.	Bandɛkɛ mingi bakufaki.
He endured this painful experience.	Ayikaki mpiko na likambo yango oyo ezalaki kopesa mpasi.
The disturbing music became muted.	Miziki oyo ezalaki kotungisa bato ekómaki koloba na mongongo ya nse.
The dangers of drunk driving have been widely discussed.	Makámá ya kotambwisa motuka na kolangwa masanga elobelami mingi.
This place is unique.	Esika oyo ekokani na mosusu te.
When a former store owner died, the village took stock.	Ntango nkolo magazini moko ya kala akufaki, mboka yango esalaki bilan.
Gradually, his breathing became heavier.	Mokemoke, mpema na ye ekómaki makasi.
He was so terrified that he nearly fainted.	Azalaki na nsɔmɔ mingi na boye ete atikalaki moke alɛmba nzoto.
His education was very expensive.	Kotánga kelasi na ye ezalaki kosɛnga mbongo mingi mpenza.
No one was interested in his proposal.	Moto moko te azalaki kosepela na proposition na ye.
The similarities are striking.	Bokokani na bango ezali mpenza kobenda likebi.
Coals burned in huge gray ovens, belching smoke.	Makala ezalaki kozika na bafourneau minene ya langi ya motane, ezalaki kobimisa milinga.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Traitement ya choc ekobikisa te addiction ya ba drogues.
We climbed the mountain over narrow paths.	Tomataki ngomba yango likoló ya banzela mikemike.
The new prime minister organized emergency measures.	Premier ministre ya sika abongisaki ba mesures ya urgence.
He examined the photograph carefully.	Atalelaki fɔtɔ́ yango malamumalamu.
The flavor comes from the bark.	Elɛngi yango eutaka na nkasa ya nzete.
They have a passion for adventure and the outdoors.	Bazalaka na mposa makasi ya kosala masano ya kokamwa mpe ya libándá.
Dogs are not loyal.	Bambwa bazalaka sembo te.
He tapped his fingers on the table.	Abɛtaki misapi na ye na mesa.
After bankruptcy, a business cannot recover.	Nsima ya kosala faillite, mombongo moko ekoki kozonga lisusu te.
Much of the paper was damaged.	Mingi ya papye yango ebebaki.
We watched his favorite child.	Tozalaki kotala mwana oyo azalaki kolinga mingi.
He had it.	Azalaki na yango.
The intersections are divided into counties.	Ba croisements ekabolami na ba counties.
The colors in the house are unusual.	Balangi oyo ezali na ndako yango ezali ya momeseno te.
Drug combinations may produce better results.	Kosangisa bankisi ekoki kobimisa matomba malamu koleka.
The family lives in a small town.	Libota yango ezali na mwa engumba moko ya moke.
He was wearing his casual clothes.	Azalaki kolata bilamba na ye ya mpambampamba.
We will visit there next month.	Tokokende kotala kuna na sanza ekoya.
Restored to its former glory.	Ezongisamaki na nkembo na yango ya kala.
An egg is a single cell.	Likei ezali selile moko.
Her hair was pure gold.	Suki na ye ezalaki na langi ya wolo ya pɛto.
It’s been decades since anyone was charged.	Esali ba décennies banda moto moko afundamaki.
The police raided the warehouse.	Bapolisi bakɔtaki na depo yango.
Residents in the area had lower crime rates.	Bato oyo bazalaki kofanda na esika yango bazalaki na motángo ya makambo ya mabe mingi te.
Once upon a time, wolves roamed the woods here.	Kala, bambwa ya zamba bazalaki kotambolatambola na zamba awa.
The sky was stormy with dark clouds.	Likoló ezalaki na mopɛpɛ makasi na mapata ya moindo.
Hundreds of different types of food are available.	Bankama ya mitindo ndenge na ndenge ya bilei ezali.
A heavy mist hung over the city.	Mbula moko monene ekangamaki likoló ya engumba yango.
The disease killed many people.	Maladi yango ebomaki bato mingi.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Est-ce que mutu mosusu akanisaka que politicien oyo aza idiot?
He wiped the sand from his clothes.	Alongolaki zelo na bilamba na ye.
A smart person will quickly adapt to new technology.	Moto ya mayele akomesana nokinoki na mayele ya sika.
At sunset, the birds go to roost.	Ntango moi elali, bandɛkɛ yango bakendaka kofanda.
They refused to give the treasure.	Baboyaki kopesa eloko yango ya motuya.
She got up and started brushing her hair.	Atɛlɛmaki mpe abandaki kosukola nsuki na ye.
In a hurry to escape, they got away safely.	Na mbangumbangu mpo na kokima, balongwaki malamu.
He tried a new taquito.	Amekaki taquito ya sika.
Shark attacks are rare.	Ba attaques ya ba requins ezalaka mingi te.
Ceiling fans kept the room cool.	Baventilateur ya plafond ezalaki kosala ete shambre yango ezala malili.
Here they found a skeleton.	Awa bamonaki mokuwa moko ya nzoto.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Zamba ya mbula ezali kokita na mbangu oyo ezali kobangisa.
The child was crying incessantly.	Mwana yango azalaki kolela kozanga kotika.
The seller had no sign.	Motɛkisi azalaki na elembo te.
They pulled one by one.	Babendaki moko na moko.
Learn about human history.	Yekola lisolo ya bato.
Alien life is very old.	Bomoi ya bapaya ezali ya kala mingi.
A thick plume of smoke poured from the chimney.	Milinga monene ya milinga ezalaki kosopana uta na cheminée.
The rain was heavy in the valley.	Mbula yango ezalaki monene na lobwaku yango.
The children are playing happily.	Bana bazali kosakana na esengo.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Gouvernement ezali koluka kolendisa tourisme ya ba porpoises.
Many delicious foods are served here.	Bilei mingi ya elɛngi epesami awa.
The bike makes an unusual noise when riding.	Vélo yango esalaka makɛlɛlɛ oyo ezangi momeseno ntango moto azali kotambola na yango.
Gaudi’s architecture is unique.	Architecture ya Gaudi ezali unique.
The roads in the county were in poor condition.	Banzela ya etuka yango ezalaki na état ya mabe.
Many children played in the park.	Bana mingi bazalaki kosakana na parke yango.
A butter cookie absorbs fat.	Biscuit ya manteka ekɔtisaka mafuta.
Evidence pointed to murder.	Bilembeteli bimonisaki ete babomaki ye.
Serve it warm.	Salelá yango na molunge.
He cut his hand on the glass.	Akataki loboko na ye na verre.
The face of the statue was cracked and scarred.	Elongi ya ekeko yango epasukaki mpe ezalaki na bampota.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Baboti batombolaki miso mpo na komonisa ete bandimaki te.
The professor was a professor of physics at the university.	Profesɛrɛ yango azalaki molakisi ya fiziki na iniversite yango.
Fewer people are taking up metalworking these days.	Bato moke nde bazali kozwa mosala ya kosala bibende mikolo oyo.
Magic trick, he murmured softly.	Trick magique, aimaimamaki na malembe.
Traffic was bumper to bumper.	Trafic ezalaki pare-chocs à pare-chocs.
He was happy to sit and think.	Azalaki na esengo ya kofanda mpe kokanisa.
The light faded from the bright sunlight.	Mwinda yango esilisaki mpo na kongɛnga ya moi oyo ezalaki mingi.
The village is poor.	Village ezali pauvre.
Now it is time to grow old.	Sikoyo ntango ekoki ya kokóma mobange.
This man formed his own political party.	Mobali oyo asala parti politique na ye moko.
I’ll call the cops if he doesn’t abide by the rules.	Nakobenga ba policiers soki azali kotosa mibeko te.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Soki objectif ya gauche ebebi, bongisa yango mbala moko.
Age before beauty.	Age liboso ya kitoko.
A particularly virulent form of gang violence has recently emerged.	Lolenge moko ya mabe mpenza ya mobulu ya bituluku ya bato mabe ebimi kala mingi te.
Every night, the dogs hide food.	Butu nyonso, bambwa yango ebombaka bilei.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan azali na nsuki ya motane mpe miso ya bule.
The coach is very quiet.	Entraîneur azali très tranquille.
The unique building of the city is visible.	Ndako oyo ekeseni na oyo ya engumba yango ezali komonana.
His years of management experience were paying off.	Bambula na ye ya eksperiansi na mosala ya kotambwisa makambo ezalaki komema matomba.
This painting is fragile.	Peinture oyo ezali fragile.
They painted their houses in various colors.	Bazalaki kopakola langi ndenge na ndenge na bandako na bango.
However, children did not receive visas.	Nzokande, bana bazalaki kozwa visa te.
The house is comfortable and well appointed.	Ndako yango ezali malamu mpe ebongisami malamu.
There are four groups.	Ezali na bituluku minei.
When it rains, the air cools.	Ntango mbula ebɛti, mopɛpɛ ekómaka malili.
She screamed in agony.	Agangaki na mpasi makasi.
The evictions were violent.	Kolongolama ya bato ezalaki na mobulu.
Hefty fines were imposed on taxi drivers.	Bazalaki kopesa basofele ya bataxi amende ya minene.
Many trees bear fruit.	Banzete mingi ebotaka mbuma.
The company has expanded to six countries.	Société yango ekómi na mikili motoba.
Students are hungry, order pizza.	Ba étudiants baza na nzala, bo commander pizza.
He had an irregular and unkempt face.	Azalaki na elongi oyo ezalaki na molɔngɔ te mpe oyo ezalaki kobongisama te.
This is an old story.	Oyo ezali lisolo ya kala.
Many people think that music should be liberated.	Bato mingi bakanisaka ete esengeli kosikola miziki.
That terrifying scream made it hard to concentrate.	Koganga wana ya nsɔmɔ esalaki ete ezala mpasi mpo na kotya makanisi na ye nyonso.
That clarifies my vision.	Yango ezali ko clarifier vision na ngai.
Thick layers of ice covered the lake.	Ba couches minene ya glace ezipaki laki yango.
Men are now allowed to run the marathon.	Mibali bapesameli sikawa ndingisa ya kopota mbangu na marathon.
We need more international troops in the field.	Tozali na besoin ya ba troupes internationales mingi na terrain.
The smell made my stomach turn.	Nsolo yango esalaki ete libumu na ngai ebalukaka.
Regional differences in economic growth rates have led to inequality.	Bokeseni ya bituka na ba taux ya bokoli ya nkita ememi na bozangi bokokani.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Pene na ekuke, vase moko monene ekembisamaki na porcelaine.
Give the man all the money you have!	Pesa mobali yango mbongo nyonso oyo ozali na yango!
The underlined word is plural.	Liloba oyo batye na nse ezali boike.
Take this and give it to your father.	Zwá oyo mpe pesa tata na yo.
Be careful not to break it.	Kebá ete obuka yango te.
Authorities were told that he had been killed.	Bayebisaki bakonzi ete babomaki ye.
The drone hovers, scanning the horizon.	Drone yango ezali kopumbwapumbwa, ezali kotala bisika oyo ezali na likoló.
The girl's mouth twisted in rage.	Monɔkɔ ya mwana mwasi yango ebalukaki mpo na nkanda makasi.
The batsman scored a massive century.	Batsman yango akotisaki century moko ya monene.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Mibali ya Japon basepelaka kopema nsima ya mosala na bière.
The city is famous for its culture.	Engumba yango eyebani mingi mpo na mimeseno na yango.
Ask us about an oil change coupon.	Tuna biso na ntina ya coupon ya kobongola mafuta.
Does your golden hair always look absolutely perfect?	Suki na yo ya wolo emonanaka ntango nyonso ya kokoka mpenza?
Despite his fear of heights, he is a pilot.	Atako abangaka bosanda, azali mokumbi mpepo.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Tosengeli kokitisa kosalela biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
They arrived this morning.	Bakomi na tongo ya lelo.
He was shoveling the sidewalk.	Azalaki kosala pelle na nzela ya makolo.
Running is the required activity here.	Kopota mbangu ezali mosala oyo esɛngami awa.
Something dry remained on the ground.	Eloko moko ya kokauka etikalaki na mabele.
The hills are covered in snow.	Bangomba mike ezipami na mbula-mpɛmbɛ.
A thousand years ago, people lived in caves.	Eleki sikoyo mbula nkóto, bato bazalaki kofanda na mabulu.
My daughter is to be married in two weeks.	Mwana na ngai ya mwasi asengeli kobala nsima ya pɔsɔ mibale.
A child who loves simple tasks.	Mwana oyo alingaka misala ya pɛtɛɛ.
The boy clenched his fists in anger.	Mwana mobali yango akangaki mabɔkɔ na ye na nkanda.
The weather became very cold.	Mbula ekómaki malili mingi.
The visitor was unknown.	Mopaya yango ayebanaki te.
Because emoticons are easy to type.	Po ba émoticons ezalaka facile ya ko typer.
Be careful not to spill the milk.	Kebá ete osopa miliki yango te.
Make the pie nice and thick.	Salá ete tarte ezala kitoko mpe ya monene.
The farmer recognized the bird by his description and description.	Mosali bilanga ayebaki ndɛkɛ yango na ndenge oyo alimbolaki yango mpe ndenge oyo alimbolaki yango.
The elderly and young are most at risk.	Mibange mpe bilenge nde bazali na likama mingi.
Flamingos soared gracefully overhead.	Ba flamants ezalaki kopumbwa na ndenge ya kitoko na likoló.
We counted to ten slowly, then set off.	Totángaki tii na zomi malɛmbɛmalɛmbɛ, na nsima tobandaki mobembo.
The poor boy screamed in terror.	Mwana mobali ya mobola agangaki na nsɔmɔ.
What did you say?	Olobaki nini?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Kolekisa ntango mingi na moi ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Traffic was blocked outside the hotel.	Trafic ekangamaki na libándá ya otɛlɛ yango.
Ruth greeted and walked in the door.	Ruth apesaki mbote mpe akɔtaki na porte.
Add one more sentence.	Bakisa lisusu fraze moko.
The dog did a lot of damage.	Mbwa yango ebebisaki mingi mpenza.
The dentist is treating this patient for dental malocclusion.	Monganga ya mino azali kosalisa mobeli oyo mpo na malocclusion ya mino.
The gun was loaded with live ammunition.	Munduki yango ezalaki na masasi oyo ezalaki na bomoi.
To the east of the town is the forest.	Na ɛsti ya engumba yango ezali na zamba.
Many people are simply powerless.	Bato mingi bazali kaka kozanga nguya.
A passerby saw him lying unconscious on the sidewalk.	Moto moko oyo azalaki koleka na nzela amonaki ye alali na nzela ya makolo kozanga koyeba.
No one opposed the project.	Moto moko te atɛmɛlaki mosala yango.
Salt is essential for life.	Mungwa ezali na ntina mingi mpo na bomoi.
The night hour was approaching.	Ngonga ya butu ekómaki pene.
The train was full of people, so people had to stop.	Engbunduka etondaki na bato, yango wana bato basengelaki kotɛlɛma.
Women are less capable than men.	Basi bazali na makoki mingi te koleka mibali.
If my hunch is right, your book will be published.	Soki hunch na ngai ezali na raison, livre na yo ekobima.
The Abbot offers weekly services.	Abbé apesaka misala pɔsɔ na pɔsɔ.
There were guards at the gate.	Bakɛngɛli bazalaki na porte.
What’s unique about this locale?	Nini ezali unique na locale oyo?
A delicious and nutty sponge cake.	Gato ya éponge moko ya elengi mpe ya noix.
The ring will be given to her unborn daughter.	Mpɛtɛ yango ekopesama na mwana na ye ya mwasi oyo azali naino na libumu.
As a result, his words became very incoherent.	Yango wana, maloba na ye ekómaki mpenza na boyokani te.
To enjoy the scenery, you have to climb the mountain.	Mpo na kosepela na bisika yango, osengeli komata ngomba yango.
Archaeologists have found evidence of a larger complex.	Bato ya arkeoloji bamonaki bilembeteli oyo bimonisi ete ezalaki na complexe moko ya monene koleka.
There wasn’t much fuel.	Esansi ezalaki mingi te.
These three islands are famous for their beaches.	Bisanga yango misato eyebani mingi mpo na mabongo na yango.
Another student must become president of the club.	Étudiant mosusu asengeli kokoma président ya club.
It’s important to remember that results matter.	Ezali na ntina mingi kobosana te ete matomba ezali na ntina mingi.
He was wary of change.	Azalaki kokeba na mbongwana.
More bugs buzzing in my ear.	Ba insectes mingi ezo buzz na litoi na ngai.
An orchard is an agricultural area where fruit trees are grown.	Elanga ya mbuma ezali esika ya bilanga oyo balonaka banzete ya mbuma.
The bread melted slightly in his mouth.	Limpa yango enyangwaki mwa moke na monɔkɔ na ye.
He fed the ogre bananas.	Aleisaki ogre yango banana.
The minister criticized the working conditions of the company.	Ministre yango apamelaki makambo ya mosala ya société eye.
Illegal immigrants are putting a lot of strain on the system.	Ba immigrés illégaux bazali kotia tension makasi na système.
Was he paying attention to school?	Azalaki nde kotya likebi na kelasi?
Most of his belongings were in boxes.	Biloko na ye mingi ezalaki na kati ya bakɛsi.
Accidents are common in mines.	Makámá ezali mingi na bisika oyo batimolaka mabanga ya ntalo.
His eyesight is deteriorating.	Miso na ye ekómi kobeba.
The consumer products company introduced the product to great fanfare.	Société ya produits consommateurs elakisaki produit yango na fanfare makasi.
The room is painted white.	Salle yango ezali na langi ya mpɛmbɛ.
Clay objects were used extensively for sculpture.	Biloko oyo basalá na mabele ya lima ezalaki kosalelama mingi mpo na kosala mayemi.
The study attempted to measure compassion.	Boyekoli yango emekaki komeka mawa.
He was biting hard at the noise.	Azalaki koswa makasi na makɛlɛlɛ yango.
His arrest contributed to the scandal.	Kokangama na ye esalaki ete likambo yango ya nsɔni ebima.
On the east coast, a light breeze is blowing.	Na libongo ya ɛsti, mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ezali kobɛta.
Most tourists arrive by plane.	Bato mingi oyo bayaka kotala mikili ya bapaya bayaka na mpɛpɔ.
It’s a hot day.	Ezali mokolo ya molunge.
The stranger made many mistakes.	Mopaya yango asalaki mabunga mingi.
The newsreader gave a summary of the year.	Motángi ya bansango apesaki na mokuse makambo oyo esalemaki na mbula yango.
The surface of the probe is made of silicon.	Likolo ya sonde yango esalemi na silicon.
The priest blessed the water and sent the men home.	Nganga-nzambe apambolaki mai mpe atindaki bato yango na ndako.
He questioned her.	Atyaki ntembe na ntina na ye.
The locals pay taxes.	Bato ya mboka yango bafutaka mpako.
He asked about the weather.	Atunaki makambo etali ntango.
His ancestors can be traced back to ancient times.	Tokoki koyeba bankɔkɔ na ye banda kala.
Don’t eat too much candy.	Kolia bonbon mingi te.
The police pulled him over.	Bapolisi babendaki ye.
They wouldn’t stop.	Balingaki kotika te.
I put the shopping cards down.	Natyaki bakarte ya kosomba biloko na nse.
The study was not intended to prove anything.	Boyekoli yango ezalaki na mokano ya komonisa eloko moko te.
Overcome by its sheer size, it rolled over another tree.	Lokola elongamaki na bonene na yango mpenza, ebalukaki likoló ya nzete mosusu.
The peace talks were on the verge of breaking down.	Masolo ya kimya mazalaki pene ya kobeba.
As they moved forward, they heard a growl.	Ntango bazalaki kokende liboso, bayokaki konguluma moko.
The trees were largely barren.	Banzete yango ezalaki mingimingi ya kobota te.
The hotel is spacious and comfortable.	Otele yango ezali monene mpe ezali malamu.
The defensive coordinator was fired.	Coordonnateur ya défense alongolamaki na mosala.
She cried bitterly.	Alelaki na bololo.
We are breaking the rocks into gems.	Tozali kobuka mabanga yango ekóma mabanga ya ntalo.
That is not entirely surprising.	Yango ezali mpenza likambo ya kokamwa te.
Many trees died in the fire.	Banzete mingi ekufaki na mɔtɔ yango.
A robber impersonated a police officer.	Moyibi moko amimonisaki lokola polisi.
Troopers found a student hiding in his room.	Basoda bakutaki mwana-kelasi moko abombami na shambre na ye.
Kartheesen’s goal is not to scare us.	Mokano ya Kartheesen ezali te ya kobangisa biso.
A black coffee will be available.	Kafe moko ya moindo ekozala.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Mwana-mboka moko oyo azalaki komitungisa amonaki sofɛlɛ yango oyo azalaki na bokɛngi te.
Our teacher always writes on the blackboard.	Molakisi na biso akomaka ntango nyonso na tableau noir.
There are a lot of bridges here.	Ba ponts ezali ebele awa.
He prayed for his family and everyone else.	Abondelaki mpo na libota na ye mpe bato nyonso oyo batikalaki.
Clouds hovered lazily over the hazy morning	Mapata ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso likoló ya ntɔngɔ oyo ezalaki na molili te
Holding the spoon, gently push it into the dough.	Simbá mbɛki, tindá yango na malɛmbɛ na kati ya pɔtɔpɔtɔ.
Spent all day on this computer.	Alekisaki mokolo mobimba na ordinatɛrɛ oyo.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	Libumu esengeli kozwa biloko oyo esalisaka nzoto ezala mbala na mbala.
The family lived in a small house.	Libota yango ezalaki kofanda na mwa ndako moko ya moke.
Production methods are automated.	Ba méthodes ya production esalemi automatiquement.
The air is filled with smoke.	Mopɛpɛ yango etondi na milinga.
The young man left the station and boarded the train.	Elenge mobali yango alongwaki na gare mpe akɔtaki na engbunduka.
Per capita income varies greatly from country to country.	Mosolo oyo moto moko azali kozwa ekeseni mpenza na bikólo ndenge na ndenge.
He was very intelligent.	Azalaki mayele mingi.
I don't like his aggressive behavior.	Nasepelaka te na bizaleli na ye ya makasi.
His war paint was painted for his body.	Batyaki langi na ye ya bitumba mpo na nzoto na ye.
He rubbed his hand against her leg.	Apakolaki lobɔkɔ na ye na makolo.
He pricked the eggs with a fork.	Atɔbɔlaki makei yango na fourchette.
He is always punctual.	Azali ntango nyonso kotosa ngonga mingi.
He lacked concentration.	Azalaki kozanga kotya makanisi na ye nyonso.
The atmosphere was alive with music and color.	Mopepe ezalaki na bomoi na miziki mpe na langi.
I plan to clean my room this week.	Nazali na mokano ya kosukola shambre na ngai na pɔsɔ oyo.
Tomatoes are rich in antioxidants.	Tomate ezali na biloko mingi oyo ekoki kobundisa mikrobe.
It was made of stone.	Esalemaki na mabanga.
A king is a kind of king.	Mokonzi ezali lolenge moko ya mokonzi.
Clap your hands for warmth.	Bóbɛta mabɔkɔ mpo na kozala na molunge.
He was ordered to the local police station.	Bapesaki ye mitindo ete akende na biro ya bapolisi ya mboka yango.
So why are you standing here?	Bongo mpo na nini ozali kotelema awa?
Anxiety about getting sick is undermining his hope.	Komitungisa mpo na kobɛla ezali kobebisa elikya na ye.
He decided to enter a competition.	Azwaki ekateli ya kokɔta na momekano moko.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Flux ya mbongo ekozala suffisant pona ko soutenir restaurant.
The surgeon was a pioneer in modern medical research.	Monganga ya lipaso azalaki moto ya liboso na bolukiluki ya minganga ya mikolo na biso.
The buildings are the tallest in the city.	Bandako yango ezali oyo eleki molai na engumba yango.
He tried to comfort her.	Asalaki makasi mpo na kobɔndisa ye.
The streets were crowded that day.	Babalabala etondaki na bato mokolo wana.
The background noise in the recording was loud.	Makɛlɛlɛ ya nsima na enregistrement ezalaki makasi.
The high priest ordered the city destroyed.	Nganga-nzambe monene apesaki mitindo ete bábebisa mboka yango.
The company is investing in plant and equipment.	Société yango ezali kotya mbongo na ba izini mpe na bisaleli.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Nakatisaki misapi na ngai na elikya ete makambo nyonso ekosimba.
They climbed onto the fence.	Bamataki likoló ya lopango.
Life is an endless combination of wonder, mystery, and adventure.	Bomoi ezali kosangisa oyo ezangi nsuka ya kokamwa, libombami, mpe aventure.
The narrow street was crowded.	Balabala moke yango etondaki na bato.
The vast majority of stores carry that brand of detergent.	Mingi mpenza ya bamagazini ememaka marque wana ya detergent.
The roof was built of wood.	Toit yango etongamaki na mabaya.
They walk in peace.	Batambolaka na kimya.
Tuber is grown in these areas.	Balonaka tuber na bisika yango.
A party of soldiers, mounted on horses, came towards us.	Etuluku moko ya basoda, oyo bazalaki komata na bampunda, bayaki epai na biso.
The police are taking bribes.	Ba policiers bazali kozua kanyaka.
He wanted to be a priest.	Azalaki na mposa ya kozala sango.
It often feels like you are being watched.	Mbala mingi, emonanaka lokola nde bazali kotala yo.
He was placed under arrest.	Batyaki ye na nse ya bokangami.
These coins are legal tender.	Mbongo yango ya bibende ezali mbongo oyo esɛngami na mibeko.
Do not leave your valuables unattended.	Kotika te biloko na yo ya motuya kozanga ete moto atalela yango.
The walls were mostly constructed of concrete blocks.	Bifelo yango etongamaki mingimingi na ba blocs ya béton.
He was very unhappy and decided to leave the city.	Azalaki mpenza na esengo te mpe azwaki ekateli ya kolongwa na engumba yango.
After completing his degree, he spent several years living abroad.	Nsima ya kosilisa diplome na ye, alekisaki bambula mingi kofanda na mboka mopaya.
The younger son was furious.	Mwana mobali ya leki asilikaki makasi.
We need to sign an agreement before we can move forward.	Esengeli to signer accord avant tokende liboso.
To succeed, you need not be afraid.	Mpo olonga, osengeli kobanga te.
First, he asks them careful questions.	Ya liboso, atye bango mituna na likebi mpenza.
Suddenly, their evening was interrupted by a loud noise.	Na mbala moko, mpokwa na bango ekatanaki mpo na makɛlɛlɛ makasi.
The girl was wearing a yellow sundress.	Mwana mwasi yango alataki robe ya moi ya langi ya jaune.
Jane doesn’t really want to cook.	Jane azali mpenza na mposa ya kolamba te.
The window opened.	Fenɛtrɛ yango efungwamaki.
Traffic in the city is terrible.	Trafic na ville ezali somo.
The children packed a picnic basket.	Bana yango batyaki biloko na kati ya kitunga ya piknik.
Freedom of speech has been curbed here	Bonsomi ya koloba esili kokangama awa
The film reminds us that life is sometimes cynical.	Filme yango ekundolisi biso ete bomoi ezalaka ntango mosusu likambo ya kotyola.
He was surrounded by a ring of witches.	Azalaki zingazinga ya lopɛtɛ moko ya bandɔki.
The papermaker handled the paper carefully.	Moto oyo azalaki kosala papye asimbaki papye yango na likebi mpenza.
He refused to be drafted.	Aboyaki bákɔtisa ye na mosala ya soda.
Instinctively he grabbed his fallen knife.	Na instinct asimbaki mbeli na ye oyo ekweaki.
His paintings are highly regarded.	Mayemi na ye ezali na lokumu mingi.
He hated traveling alone, but didn’t want to cancel.	Ayinaki kosala mobembo ye moko, kasi alingaki te ko annuler.
I wondered if he could understand us.	Nazalaki komituna soki akokaki kokanga ntina na biso.
The mayor refused to resign.	Maire aboyaki kotika mosala.
These boundaries must be tightened.	Esengeli kokanga bandelo yango makasi.
The tank you choose should at least be the right size.	Tank oyo oponi esengeli ata moke te kozala na bonene oyo ebongi.
Robots are not suitable replacements for humans.	Barobot ezali te biloko oyo ebongi mpo na kozwa esika ya bato.
Beneath blue butterfly wings, the grass below was green.	Na nse ya mapapu ya papillon ya langi ya bule, matiti oyo ezalaki na nse ezalaki ya vert.
Police say they will investigate.	Ba policiers balobi bakosala enquête.
Everyone has a breaking point.	Moto nyonso azali na esika oyo azali kobukana.
The mother held out her hand.	Mama yango asembolaki lobɔkɔ na ye.
The train pulled into the station.	Engbunduka ebendaki na kati ya gare.
Who's the cool girl here?	Nani azali fille ya cool awa?
Dogs need to be scratched to groom.	Ba mbwa esengeli ko gratter mpo na kosala groom.
The sentence consists of two clauses.	Fraze yango ezali na ba clauses mibale.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Na eskalye, akutanaki na elenge mwasi moko kitoko.
A favorite type of food here is omurice	Lolenge moko ya bilei oyo balingaka mingi awa ezali omurice
His head was bright red.	Motó na ye ezalaki motane makasi.
Sports have become an integral part of our lives.	Masano ekómi eteni ya ntina mingi na bomoi na biso.
A new government took power.	Guvɛrnema ya sika ezwaki bokonzi.
The kids can’t wait to go to the park.	Bana bakoki kozela te mpo na kokende na parke.
Whether we succeed or fail, we must try.	Ezala tolongi to tolongi te, tosengeli komeka.
She was relieved to see her son alive.	Azwaki kimya ntango amonaki mwana na ye ya mobali na bomoi.
Basically, it is a tea and sweet shop.	Na mozindo, ezali esika ya kotɛka tii mpe biloko ya sukali.
I recommend reading my book guide.	Nazali kopesa toli ya kotánga buku na ngai ya buku.
The injustices of his regime have been forgotten.	Ba injustices oyo régime na ye esalaki ebosanami.
Heavenly faith is a comforting thought.	Bondimi ya lola ezali likanisi ya kobɔndisa.
The words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Maloba yango elobami na mongongo makasi, kozongela ba syllabes ya nsuka.
She married her third brother for the fourth time.	Abalaki ndeko na ye ya misato ya mobali mpo na mbala ya minei.
Villages began to spring up along the coast.	Bamboka ebandaki kobima pembenipembeni ya libongo.
His tales of wild fairy tales attracted a curious audience.	Masapo na ye ya masapo ya zamba ebendaki bato oyo bazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi.
They became suspicious.	Bakómaki na ntembe.
Scientists are studying the bird.	Bato ya mayele bazali koyekola nyamankɛkɛ yango.
First, give your mom this.	Ya liboso, pesa mama na yo oyo.
A dog’s nose is very sensitive.	Zolo ya mbwa ezalaka très sensible.
The city’s main industry is aerospace.	Industrie ya monene ya engumba yango ezali aérospatiale.
Every year, many storms hit the eastern seaboard.	Mbula na mbula, mipɛpɛ mingi ebɛtaka libongo ya mbu ya ɛsti.
Ethanol is a type of alcohol found in alcohol.	Ethanol ezali lolenge moko ya masanga oyo ezwamaka na masanga.
They were buckets that sucked.	Bazalaki ba seau oyo ezalaki kosukola.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ moko na ndambo ya sukali.
Look at the horses, pigs and goats.	Tala ba chevaux, ba ngulu na ba ntaba.
Counsel argued that his client should divide the shares equally.	Avocat alobaki ete client na ye asengeli kokabola ba actions ndenge moko.
The owner’s family fought violently and bitterly for possession.	Libota ya nkolo ndako yango ebundaki na mobulu mpe na bololo mpo na kozala na yango.
He pulled out his wallet to get his bus fare.	Abimisaki portefeuille na ye mpo na kozwa mbongo na ye ya bisi.
These circles are called rainbows.	Ba cercles wana babengaka yango ba arc-en-ciel.
Retirees find the program overwhelming.	Bato oyo bazwi pansiɔ bamonaka ete programɛ yango eleki bango mingi.
The stones crunched under their feet as they walked.	Mabanga yango ezalaki kofinafina na nse ya makolo na bango ntango bazalaki kotambola.
The award is for the best film in the genre.	Prix ​​yango ezali mpo na film oyo eleki malamu na genre yango.
Pour a grain of salt into the filter.	Sopa mbuma ya mungwa na kati ya filtre.
The incident shocked the local people.	Likambo yango ya mabe yango ekamwisaki bato ya mboka yango.
Let’s sneak into the party!	Tokɔta na nkuku na fɛti!
The charges were dropped.	Balongolaki bifundeli yango.
This city is an industrial hub.	Engumba oyo ezali esika oyo bato mingi basalelaka mpo na kosala baizini.
Our society is undergoing a radical transformation.	Société na biso ezali kosala transformation radicale.
A century ago, such extremes were unthinkable.	Eleki sikoyo mbula nkama, kolekisa ndelo ndenge wana ezalaki likambo ya kokanisa te.
He saw that the city was on fire.	Amonaki ete engumba yango ezali kopela mɔtɔ.
He could not speak for hours.	Akokaki koloba te na boumeli ya bangonga mingi.
Did the project work?	Mosala yango esimbaki?
These incisions must be treated, or they will harden.	Esengeli kosalisa bisika yango oyo bakati, soki te ekokóma makasi.
The cat snored in his lap.	Mbua yango ezalaki konguluma na loketo na ye.
He welcomed her warmly.	Ayambaki ye na esengo nyonso.
This yuletide season, treat myself.	Saison oyo ya yuletide, mi traité.
His expertise in history was undeniable.	Expertise na ye na histoire ezalaki incontestable.
They crank the gas pedal and the car takes off.	Ba manivelle pédale ya gaz mpe motuka e décoller.
The leader has a good reputation.	Mokambi yango azali na lokumu malamu.
It rains more than it snows.	Mbula ebɛtaka mingi koleka mbula-mpɛmbɛ.
Last year's model won't run much more efficiently.	Modèle ya mbula eleki ekotambola mingi te na ndenge ya malamu koleka.
He cleared the room of its clutter.	Alongolaki shambre yango na biloko oyo ezalaki na mobulu te.
Peter likes graffiti.	Peter alingaka ba graffiti.
We never talk again.	Tosololaka lisusu ata mokolo moko te.
Bird numbers will plummet this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita mpenza na ekeke oyo.
The colonists were poor and needy.	Bakoloni bazalaki babola mpe bazalaki na bosɛnga.
Who will pay for this expedition?	Nani akofuta expédition oyo?
Much has been discovered about black holes.	Makambo mingi esili komonana na ntina na mabulu moindo.
Gregor was impressed with his brother's final piece.	Gregor asepelaki mingi na eteni ya nsuka oyo ndeko na ye asalaki.
The bottle is partially filled with water.	Molangi yango etondi ndambo na mai.
He was a linguist.	Azalaki moto ya mayele na makambo ya nkota.
Scientists found these phenomena quite remarkable.	Bato ya siansi bamonaki ete makambo yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
New agricultural techniques were developed.	Bazalaki kosala mayele ya sika ya kosala bilanga.
A nuclear reactor container ship is in danger.	Masuwa ya kokanga biloko ya réacteur nucléaire ezali na likama.
The trees swayed gently from side to side.	Banzete ezalaki koningana na malɛmbɛ ngámbo na ngámbo.
His friends praised the poem.	Baninga na ye bazalaki kokumisa maloba ya ntɔki yango.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Savon moko ebimaki na libándá ya lininisa ya salle de bain.
Do not pollute the river, the sign reads.	Kobebisa ebale te, ekomami na elembo yango.
Technology is constantly changing.	Teknolozi ezali ntango nyonso kobongwana.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	Mbula etikalaki kobɛta, mpe arc-en-ciel ebimaki na likoló.
A large white palace in the distance.	Palais moko monene ya mpɛmbɛ na mosika.
The men were groping their feet.	Mibali yango bazalaki kosimbasimba makolo na bango.
Soldiers never touch equipment.	Basoda basimbaka ata mokolo moko te biloko oyo basalelaka.
In fact, this has never happened before.	Mpo na koloba solo, likambo yango esalemaki naino te.
This is a hybrid car.	Oyo ezali motuka ya hybride.
The air is smoggy right now.	Mopepe ezali na smoggy lelo oyo.
It won't be long before we find him.	Ekozala ntango molai te liboso ete tózwa ye.
The firm recently opened its ninth branch.	Firme yango euti kofungola filiale na yango ya libwa.
Fish and chips are a local staple.	Mbisi mpe ba chips ezali bilei oyo bato ya mboka yango balyaka.
A family of three is staying in the room.	Libota moko ya bato misato ezali kofanda na shambre yango.
He must work for his passage.	Esengeli asala mpo na passage na ye.
The bride was choked badly.	Mwasi ya libala akangamaki na ntolo mabe mpenza.
Another trial took place in his absence.	Bosambisami mosusu esalemaki ntango azalaki te.
The children were eager to help plant the garden.	Bana bazalaki na mposa makasi ya kosalisa mpo na kolona elanga yango.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinome ezali tumor moko ya mabe
The faucet opens by lifting the lid.	Robinet efungolaka na kotombolaka ezipeli.
Apples are the most popular fruit in many countries	Pomme ezali mbuma oyo bato mingi balingaka mingi na mikili mingi
Open a window and let in some fresh air.	Fungola lininisa moko mpe tiká mwa mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
There was genuine terror.	Ezalaki na nsɔmɔ ya solosolo.
The repairmen inspected the machine.	Bato oyo bazalaki kobongisa yango batalaki masini yango.
A very hard working girl.	Mwana mwasi moko ya mosala makasi mpenza.
They are the ones bearing the brunt of climate change.	Ezali bango nde bazali komema mokumba ya mbongwana ya klima.
The cat was not a family pet.	Mbua yango ezalaki te na nyama ya ndako ya libota.
And then, .	Mpe na nsima, .
Open another window and let in some fresh air.	Fungola lininisa mosusu mpe tiká mwa mopɛpɛ ya malamu ekɔta.
There was the occasional shot of red water.	Ezalaki na lisasi ya ntango na ntango ya mai ya motane.
We want to be independent.	Tolingi kozala na lipanda.
He carefully closed the lid of the box.	Akangaki na likebi mpenza ezipeli ya sanduku yango.
The tall man walked towards the window.	Mobali molai yango atambolaki epai ya lininisa.
The line was long.	Molongo yango ezalaki molai.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Mikolo oyo, bilei mingi bizali kosala pasteurisation.
Their ancestors were told that wealth awaited them.	Bankoko na bango bayebisamaki ete bozwi ezali kozela bango.
The factory produces fruit and coffee.	Usine yango ebimisaka mbuma mpe kafe.
The literary classic was very popular.	Classique littéraire ezalaki très populaire.
Scientists have measured the rise and fall of sea levels.	Bato ya siansi bamekaki ndenge mai ya mbu emata mpe ekiti.
The work was a great success.	Mosala yango elongaki mpenza.
We didn’t even get a bowl.	Tozwaki ata saani te.
The local health board tried to improve the health system.	Conseil d’administration ya santé ya mboka emekaki kobongisa système ya santé.
The next room had silk cushions.	Salle oyo elandaki ezalaki na ba coussins ya soie.
You have to dream big.	Il faut ko lota minene.
I will be there to help you if you need me.	Nakozala wana mpo na kosalisa yo soki ozali na mposa na ngai.
The sails of the ship flapped gently in the breeze.	Ba voiles ya masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na mopɛpɛ oyo ezalaki kobɛta.
The wind whipped through his clothes and hair.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta ye fimbo na bilamba mpe nsuki na ye.
Some of his paintings are for sale.	Mayemi na ye mosusu ezali mpo na kotɛka.
Out of the abstract into the concrete.	Kobima na abstraction na concrète.
Show that the earth revolves around the sun.	Monisá ete mabelé ebalukaka zingazinga ya moi.
What would happen?	Nini elingaki kosalema?
Many tourists choose to make this trip.	Baturiste mingi baponaka kosala mobembo yango.
Fish and chips are a popular dish.	Fish and chips ezali bilei oyo bato mingi balingaka mingi.
The sea looked calm in the distance.	Mbu ezalaki komonana kimya na mosika.
Garlic, onion, chickpeas and parsley are ingredients used in many dishes.	Ail, litungulu, poireaux na persil ezali biloko oyo basalelaka na bilei mingi.
The doctor rewrote his prescription.	Monganga akomaki lisusu mokanda na ye ya monganga.
His friend got electrified.	Moninga na ye azwaki kura.
One salesman ended up losing his life.	Motɛkisi moko asukaki na kobungisa bomoi na ye.
He knelt down to pray.	Afukamaki mpo na kobondela.
The bird was breathing.	Ndɛkɛ yango ezalaki kopema.
The ancient buildings were built by unknown people.	Bato oyo bayebani te nde batongaki bandako yango ya kala.
The agreement will cover all people in the region.	Boyokani boye bokozwa bato banso ya etuka eye.
They have a lot of money, unlike us.	Bazali na mbongo mingi, lokola biso te.
The hardest part is dancing.	Likambo oyo eleki mpasi ezali ya kobina.
Their technology is more up to date than ours.	Teknolozi na bango ezali na mikolo koleka oyo ya biso.
The company began investing in technology last year.	Société yango ebandaki kotya mbongo na mayele ya sika na mbula eleki.
On Friday, the train arrived.	Na mokolo ya mitano, engbunduka ekómaki.
Get as much work done as you can in the meantime	Salá mosala mingi ndenge okoki na ntango yango
So we have to rely on reason.	Yango wana tosengeli kotya motema na makanisi.
This arrangement promotes unity and growth.	Ebongiseli yango elendisaka bomoko mpe bokoli.
I'll be back in the evening.	Nakozonga na mpokwa.
The oceans around the world are very watery.	Mbu na mokili mobimba ezali na mai mingi mpenza.
Their movements are based on "nature's book".	Ba mouvements na bango esalemi na "buku ya nature".
The wealthy couple were devastated.	Babalani yango oyo bazalaki na bozwi mingi bayokaki mpasi mingi.
This common device is commonly referred to as a screwdriver.	Eloko yango oyo bato mingi babengaka mingimingi tournevis.
The male suspect was wearing a black hood, he said.	Suspect ya mobali alataki capuche ya moindo, elobi ye.
You must have a driver’s license to drive.	Esengeli ozala na mokanda ya kotambwisa motuka mpo na kotambwisa motuka.
He denied any wrongdoing.	Awanganaki ete asalaki mabe moko te.
The cars are small, but sturdy.	Mituka yango ezali mike, kasi ezali makasi.
A variety of animal species make their home in the rainforests.	Mitindo ndenge na ndenge ya banyama esalaka ndako na yango na bazamba ya mbula.
A desire shared by many.	Mposa oyo bato mingi bakabolaka.
The rebels downed two helicopters.	Batomboki yango babwakaki ba hélicoptères mibale.
A new species of insect was discovered.	Bamonaki lolenge moko ya sika ya banyama mikemike.
The second ingredient you will need is a large egg.	Ingrédient ya mibale oyo okozala na yango mposa ezali likei moko ya monene.
Each submission must include a recommendation.	Esengeli kozala na mokanda moko na moko oyo etindami mpo na kopesa toli.
In the past, coins were minted here.	Kala, bazalaki kobimisa mbongo ya bibende awa.
The officer returned the money.	Polisi yango azongisaki mbongo yango.
As the mountains rose higher and higher from the heavens,	Wana bangomba ezalaki komata likoló mpenza longwa na likoló, .
Finally, people started walking.	Nsukansuka, bato babandaki kotambola.
A dog’s tail is usually longer than its body.	Mbala mingi, mokila ya mbwa ezalaka molai koleka nzoto na yango.
Do delete it.	Sala ko effacer yango.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Quartier na biso eyebani mpo na babalabala na yango oyo ezali na likama te.
This channel is considered the best.	Chaîne oyo etalelami lokola oyo eleki malamu.
Industry and education are both important.	Industrie mpe éducation ezali nionso mibale na ntina.
He had ring tattoos on his hands.	Azalaki na ba tatouages ​​annulaires na maboko na ye.
This became a source of inspiration for them.	Yango ekomaki liziba ya bofuli mpo na bango.
John brought his drums to school.	John amemaki ba ngonga na ye na kelasi.
I don’t want to stay here.	Nalingi kotikala awa te.
He was given a room.	Bapesaki ye shambre moko.
The police insisted that the arsonists would be brought to justice.	Bapolisi basɛngaki makasi ete bato oyo batumbaki mɔtɔ bakosamba na tribinale.
All users must agree to these terms.	Basaleli nyonso basengeli kondima mibeko yango.
My father used to read this poem to me.	Tata na ngai azalaki kotángela ngai poɛmi oyo.
Prisoners on death row are denied parole.	Bakangami oyo bakangami na molongo ya liwa baboyami na bonsomi ya bonsomi.
The storm had subsided.	Mopɛpɛ makasi yango esilaki kokita.
That river was once inhabited by ancient tribes.	Ebale wana ezalaki kala bato ya mabota ya kala.
This neighborhood is famous for its quarreling residents.	Quartier oyo eyebani mingi mpo na bavandi na yango oyo bazali koswana.
An earthquake struck the region.	Niningani moko ya mabelé ebɛtaki etúká yango.
His train approached the station.	Engbunduka na ye epusanaki pene na gare.
He started coughing again.	Abandaki lisusu kosukosu.
The band's performance was a hit.	Lisano ya etuluku yango ya miziki ezalaki na lokumu mingi.
My sister and brother are liars.	Ndeko na ngai ya mwasi na ndeko na ngai ya mobali bazali bato ya lokuta.
Their goal was to help increase human rights.	Mokano na bango ezalaki ya kosalisa mpo na kobakisa ntomo ya bato.
The child sneaks into school.	Mwana yango akɔti na kelasi na nkuku.
There were long lines at the grocery store.	Ezalaki na milɔngɔ milai na magazini ya biloko ya kolya.
The tide turned acid when millions were cast aside.	Marée ekómaki acide ntango bamilio ya bato babwakama pembeni.
He set up a table and a blackboard.	Atyaki mesa mpe etanda moko ya moindo.
Finally the rain stopped.	Nsukansuka mbula etikalaki kobɛta.
The cat became uncomfortable in the hot air.	Mbua yango ekómaki komiyoka malamu te na mopɛpɛ ya molunge.
We had to put our stuff in storage.	Tosengelaki kotya biloko na biso na esika oyo babombaka biloko.
Use a stiff brush.	Salelá brɔsi oyo ezali makasi.
His father was a physician.	Tata na ye azalaki monganga.
The closet is large and rectangular.	Armoire ezali monene mpe rectangulaire.
He speaks the truth.	Alobaka solo.
I will be there within the hour.	Nakozala wana na kati ya ngonga.
Sleepless, they collapsed into bed exhausted.	Lokola bazalaki na mpɔngi te, bakweaki na mbeto na kolɛmba.
Their efforts to save the forest failed.	Milende na bango ya kobikisa zamba elongaki te.
We agreed to use recycled paper whenever possible.	Tondimaki kosalela papye oyo ezongisami na mosala soki likoki ezali.
After moving into the area, he bought a new house.	Nsima ya kokende kofanda na esika yango, asombaki ndako ya sika.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Suki na bango milai mpe bilamba ya langilangi ezalaki komonana polele.
He’s a good businessman, but he’s not lucky.	Azali moto ya mombongo malamu, kasi azali na chance te.
The new rules will have major implications for businesses.	Mibeko ya sika ekozala na bopusi minene mpo na ba entreprises.
They drove all night and finally arrived.	Batambolaki na motuka butu mobimba mpe nsukansuka bakómaki.
Keeping his feet steady, he jumped.	Kobateláká makolo na ye ngwi, apumbwaki.
The possibility of limited infection is obvious.	Likoki ya kozwa bokono oyo ezali na ndelo ezali polele.
Listen carefully to what he says.	Yoká malamu makambo oyo azali koloba.
Now secure it tightly.	Sikawa, kangá yango malamumalamu.
I think it’s time they come clean about these cases.	Nabanzi que ekomi tango baya propre sur ba cas oyo.
No doubt he went to the library.	Na ntembe te akendaki na bibliotɛkɛ.
Locals are concerned about pollution.	Bato ya mboka bazali komitungisa mpo na kobebisama ya mabelé.
The region is famous for its dairy products.	Etúká yango eyebani mingi mpo na biloko oyo basalaka na miliki.
Reactions were decidedly mixed.	Ba réactions ezalaki décidément mélangées.
He works hard to support his family.	Asalaka makasi mpo na kosunga libota na ye.
Don’t follow the crowd.	Kolanda ebele ya bato te.
I came all this way to make fines.	Naye na nzela oyo nionso pona kosala amendes.
He congratulated himself on his good fortune.	Amipesaki longonya mpo na bolamu na ye.
He avoided eye contact.	Azalaki kokima kokutana na miso.
We will try to fix this.	Tokoluka kobongisa likambo oyo.
The walls were lined with shelves.	Bifelo yango ezalaki na ba étagères.
The glass broke.	Vitre yango ebukanaki.
His manner was abrupt.	Lolenge na ye ezalaki ya mbalakaka.
We immediately fell in love.	Tozalaki mbala moko kolingana.
Whistling kettle for breakfast.	Bouilloire ya kobɛta piololo mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Unplug and let the water drain.	Longola fiche mpe tiká mai ebima.
The city takes its name from the name of its throne.	Engumba yango ezwaki nkombo na yango na nkombo ya kiti na yango ya bokonzi.
The king often rewarded his faithful servants.	Mbala mingi, mokonzi azalaki kopesa basaleli na ye ya sembo mbano.
The waves of rebellion spread disturbingly quickly.	Bambonge ya botomboki epalanganaki nokinoki na ndenge ya kotungisa.
In the darkness, he listened for any sign of danger.	Na molili, azalaki koyoka soki amonisi elembo nyonso ya likama.
Icebergs reduce ocean temperatures.	Bangomba ya zɛlo ekitisaka molunge ya mbu.
The plant is known to be easy to grow.	Eyebani ete molona yango ezalaka mpasi te mpo na kolona yango.
The Lord commanded the pillar to be erected.	Nkolo apesaki mitindo ete bátɛlɛmisa likonzí yango.
He bought the car at a dealership.	Asombaki motuka yango na esika moko oyo batɛkaka mituka.
These pieces of cloth are from the burial cloth.	Biteni yango ya elamba euti na elamba ya kokundama.
His musical career ended nearly thirty years ago.	Mosala na ye ya miziki esukaki pene na mibu ntuku misato mileki.
The country's debt is mounting.	Banyongo ya ekólo yango ezali se kobakisama.
A void separated him from everyone else.	Esika moko ya mpamba ekabolaki ye na bato nyonso.
The sound set him off and he jumped.	Makɛlɛlɛ yango ebandisaki ye mpe apumbwaki.
According to the official, forty people died.	Engebene mokonzi yango, bato ntuku minei (40) bakufaki.
They may have found a way to use this ancient technique.	Ekoki kozala ete bazwaki nzela ya kosalela mayele wana ya kala.
It is often considered the first detective novel.	Mbala mingi etalelami lokola buku ya liboso ya ba detectives.
The stock market was not that long ago.	Zando ya bourse ezalaki kala mingi te.
Cut two oranges in half.	Kata ba oranges mibale na katikati.
Study mock exams.	Yekola ba examens ya mock.
The bricks are of excellent quality.	Babriki yango ezali ya malamu mpenza.
Bad grammar is common.	Grammaire ya mabe ezalaka mingi.
They finished the job at four o'clock.	Basilisaki mosala na ngonga ya minei.
Spiritual guides were called to help.	Batambwisi ya Molimo babyangamaki mpo na kosalisa.
Coming out can be very painful.	Kobima ekoki kopesa mpasi mingi.
The temperature hovered around zero degrees.	Température ezalaki kobalusabalusa zingazinga ya degrés zéro.
He cocked his head and licked his hair.	Abɛtaki motó mpe alɛmbisaki nsuki na ye.
Do you know what you are doing?	Oyebi likambo oyo ozali kosala?
Before us lay the ruins of a city.	Liboso na biso ezalaki na bitika ya engumba moko.
He froze, his eyes wide with horror.	Akangamaki na malili, miso na ye ekangamaki na nsɔmɔ.
He was gently placed in a hospital bed.	Batyaki ye na malɛmbɛ na mbeto ya lopitalo.
The celebrations were patriotic.	Bafɛti yango ezalaki ya bolingo ya ekólo.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Bato mingi bamɛlaka kɔpɔ mibale ya kafe na ntɔngɔ.
An aerophone is a musical instrument.	Aérophone ezalí esaleli ya miziki.
The police maintains discipline.	Polisi abatelaka disipilini.
An environmentally friendly car.	Motuka oyo ebebisaka te ezingelo.
The mountain is full of holes.	Ngomba yango etondi na mabulu.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Nkisi ya bonkɔkɔ esalemá banda bankóto ya bambula.
The study concluded that it was therapeutic as an antacid.	Boyekoli yango esukisaki ete ezalaki nkisi lokola nkisi oyo ebomaka acide.
A storm is coming, so you need to leave immediately.	Mopɛpɛ makasi ezali koya, yango wana osengeli kolongwa mbala moko.
Contact with dirt is harmful.	Kokutana na bosɔtɔ esalaka mabe.
Experience counts in this job.	Expérience ezali compte na mosala oyo.
He is very friendly, and exudes charisma.	Azali na boninga mingi, mpe azali kobimisa charisma.
The building is not habitable.	Ndako yango ebongi te mpo na kofanda.
Toilet cleaner scrubbing trash.	Mosali ya kosukola twalɛti azali kokatakata bosɔtɔ.
Fresh vegetables were essential to maintain a healthy diet.	Bandunda ya sika ezalaki na ntina mingi mpo na kobatela bilei ya malamu.
An hour at work, an hour and a half off.	Ngonga moko na mosala, ngonga moko na ndambo ya kopema.
These documents are fake.	Mikanda yango ezali ya lokuta.
They lost their bearings in the flood.	Babungisaki ba roulements na bango na kati ya mpela.
The Prime Minister should be applauded for his actions.	Esengeli kobɛta Premier ministre mabɔkɔ mpo na makambo oyo asali.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Milangi misato ya vinyo ya motane efandaki likoló ya kompanyi moko.
He reached out and tapped mine on the shoulder.	Asembolaki lobɔkɔ mpe abɛtaki oyo ya ngai na lipeka.
Sadly, his concerns were ignored.	Likambo ya mawa, batyaki likebi te na makambo oyo ezalaki kotungisa ye.
The professor was absent on vacation.	Profesɛrɛ yango azalaki te mpo na konje.
The cold continued.	Malili ezalaki kokoba.
The government’s decision to end subsidies caused uproar.	Ekateli oyo guvɛrnema ezwaki ya kosilisa kopesa mbongo ya lisungi ebimisaki mobulu.
Much to my delight, he was thrilled.	Likambo oyo esepelisaki ngai mingi, asepelaki mingi.
He wandered through the museum, looking at the statues.	Azalaki koyengayenga na kati ya musée, azalaki kotala bikeko yango.
It is good to be cautious when making important decisions.	Ezali malamu kozala na bokɛngi ntango ozali kozwa bikateli ya ntina.
He took off his coat and shoes.	Alongolaki kazaka na ye mpe sapato na ye.
I saw an eagle swooping overhead.	Namonaki mpongo moko ezali kopumbwapumbwa likoló ya motó.
You just burned a yellow cake.	Ozikisi kaka gâteau moko ya jaune.
There is a high rate of burglaries in this neighborhood.	Ezali na motángo monene ya bato oyo bazali koyiba na kartye oyo.
There was some arguing before the boy went to bed.	Ezalaki na mwa koswana liboso mwana mobali yango akende kolala.
Recent research has shown a drop in student test scores.	Bolukiluki oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bapwɛ́ ya bana-kelasi oyo bazwaka na ekzamɛ ekiti.
Everything you need to know about human anatomy.	Nyonso oyo osengeli koyeba na ntina na anatomie ya moto.
Reading gives us new perspectives.	Kotánga epesaka biso makanisi ya sika.
His bow was slippery, his arrow was far from the target.	Likanga na ye ezalaki kogumbama, flèche na ye ezalaki mosika na esika oyo alingaki kozwa.
The manager knows little about the program.	Mokambi ayebi makambo mingi te na ntina na programɛ.
I suffer from "night terrors."	Nazali konyokwama na "ba terrors ya butu."
He lay in bed, lost in his memories.	Alalaki na mbeto, abungaki na basuvenire na ye.
He took the boy by the hand.	Asimbaki mwana mobali yango na lobɔkɔ.
Cold mist covered the valley floor.	Mbula ya malili ezipaki nse ya lobwaku.
The elderly should be allowed sufficient privacy.	Esengeli kopesa mibange nzela ya kozala na bomoi ya moto ye moko ekoki.
The cat screamed in pain.	Mbua yango agangaki na mpasi.
These articles are about doing foreign business.	Masolo maye mazali mpo na kosala mombongo ya bapaya.
A married couple.	Mobali na mwasi oyo babalanaki.
If the meat looks dirty, it is not good to eat.	Soki misuni emonani mbindo, ezali malamu te mpo na kolya.
Police rushed to the scene.	Ba policiers bakendeki mbangu na esika ya likambo.
Know your limits.	Yebá ndelo na yo.
Constant anxiety can make people sick.	Komitungisa ntango nyonso ekoki kopesa bato maladi.
Much of this remains a mystery.	Mingi ya likambo yango etikali libombami.
Build new houses near the train station.	Botonga bandako ya sika pene na gare ya engbunduka.
They are obviously doing something illegal.	Emonani ete bazali kosala likambo moko oyo eyokani te na mibeko.
Angered by this, he punched the boy in the face.	Lokola asilikaki mpo na likambo yango, abɛtaki mwana mobali yango na elongi.
The important thing is to tighten the bolt crosswise.	Likambo ya ntina ezali ya kokanga boulon yango makasi na ekulusu.
I was thinking about moving to another country.	Nazalaki kokanisa kokende na mboka mosusu.
The prison is located in the area	Bolɔkɔ yango ezali na esika yango
He came from another planet.	Awutaki na planɛti mosusu.
In traditional societies, children often do not attend school.	Na masanga ya bonkoko, mbala mingi bana bakendaka kelasi te.
The machine uses a rotary paddle pump.	Masini yango esalela pompe ya pale oyo ebalukaka.
The chickens were eating corn.	Bansoso bazalaki kolya masangu.
The author was criticized for being culturally insensitive.	Bapamelaki mokomi ya buku yango mpo na kozanga boyokani na makambo ya mimeseno.
Animals must feel pain, he says.	Banyama basengeli koyoka mpasi, alobi bongo.
Some people were tired of waiting.	Bato mosusu bazalaki kolɛmba kozela.
This wine is very smooth.	Vinyo oyo ezalaka très lisse.
Investors were excited.	Ba investisseurs bazalaki kosepela.
Even children should respect the future.	Ata bana basengeli komemya makambo oyo ekoya.
We cannot rely on oral testimony.	Tokoki te kotya motema na litatoli ya monɔkɔ.
Only fools keep money in banks.	Kaka bazoba nde babombaka mbongo na ba banques.
It is not good to put pictures everywhere.	Ezali malamu te kotya bilili bisika nyonso.
Many of the city’s parks were empty.	Baparke mingi ya engumba yango ezalaki mpamba.
So who is paying for the results?	Na yango, nani azali kofuta mbuma yango?
With one glance, you can see clearly into the room.	Soki otali yango mbala moko, okoki komona malamu na kati ya shambre.
He touched her gently.	Asimbaki ye na malɛmbɛ.
One of the boys checked the eyes.	Moko ya bana mibali yango atalelaki miso.
Always wearing the latest technology, he was an early adopter.	Kolataka ntango nyonso mayele ya sika, azalaki moto oyo azwaki yango liboso.
The hill town is just a few miles from here.	Engumba ya ngomba ezali kaka mwa bakilomɛtrɛ longwa awa.
This community development scheme is funded through markets.	Schéma oyo ya développement communautaire ezuami na misolo na nzela ya ba marchés.
Women’s hanging clothes.	Bilamba ya basi oyo ezali kokangama na nsinga.
We never serve such drinks.	Topesaka ata mokolo moko te masanga ya ndenge wana.
The lake is shallow and salty.	Laki yango ezali mozindo te mpe ezali na mungwa.
We need to improve public transport in this city.	Esengeli tobongisa transport public na engumba oyo.
The funeral procession went slowly through the village.	Molulu ya bokundi ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na mboka yango.
The leader stood by the rules.	Mokambi yango atɛlɛmaki na mibeko.
These things are not bad.	Biloko yango ezali mabe te.
He went inside, hotly followed by the principal.	Akɔtaki na kati, mokambi ya eteyelo alandaki ye na molunge.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Ndeko mobali ná ndeko mwasi bazalaki kosɛka moko na mosusu na bolingo.
Many ancient cultures used blood sacrifice.	Mimeseno mingi ya kala ezalaki kosalela mbeka ya makila.
I don’t know his level of education.	Nayebi niveau ya éducation na ye te.
The statues represent his ancestors.	Bikeko yango ezali komonisa bankɔkɔ na ye.
There’s a storm on the way.	Ezali na mopepe makasi moko na nzela.
The narrator does not love his neighbor.	Molobeli ya lisolo yango alingaka mozalani na ye te.
However, he had something surprisingly wrong!	Kasi, azalaki na likambo moko ya kokamwa ya mabe!
The writer's fishing experience is largely limited to the lakes.	Expérience ya mokomi ya koboma mbisi esuki mingi mingi kaka na ba lacs.
Sign up to completely store your data.	Salá mokanda mpo na kobomba mpenza ba données na yo.
The professor's left arm was in plaster.	Lobɔkɔ ya lobɔkɔ ya mwasi ya profesɛrɛ yango ezalaki na kati ya plâtre.
The cook peeled the potatoes.	Molambi alongolaki nsuki ya nzungu.
He always says what he means.	Alobaka ntango nyonso makambo oyo alingi koloba.
The government takes steps to ensure clean water.	Guvɛrnema esalaka makambo mpo na kosala ete mai ya pɛto ezala.
The region is famous for its hot springs.	Etúká yango eyebani mingi mpo na maziba na yango ya mai ya mɔ́tɔ.
Many young people choose to marry young.	Bilenge mingi baponaka kobala bilenge.
Trees provide valuable timber.	Banzete epesaka mabaya ya motuya.
Fossil pits were discovered.	Bamonaki mabulu oyo ezalaki na biloko ya kala.
They are well known for their generosity.	Bayebani mingi mpo na bokabi na bango.
He has a strong handshake.	Azali na bokangami ya loboko makasi.
Small fish eat small fish and so on.	Mbisi ya mike elyaka mbisi ya mike mpe bongo na bongo.
He fought to protect his country.	Abundaki mpo na kobatela mboka na ye.
There was plenty of festive air, despite the wet weather.	Mopɛpɛ ya fɛti ezalaki mingi, atako ntango ezalaki na mai mingi.
Only the firstborn can inherit the family estate.	Kaka mwana ya liboso nde akoki kozwa libula ya libula ya libota.
The bag is leaking.	Sakosi yango ezali kotanga.
Grandfather knelt down to touch the child's face.	Nkoko afukamaki mpo na kosimbasimba elongi ya mwana.
He turned the proceedings into a secret.	Abalusaki makambo oyo bazalaki kosamba na nkuku.
Gold coins are worth thousands of dollars.	Motuya ya mbongo ya wolo ezali bankóto ya badolare.
A number of artists left the country.	Un certain nombre ya ba artistes ba longwaki na mboka.
After years of war, the economy is now booming.	Nsima ya bitumba ya bambula mingi, nkita ezali sikawa kokola malamu.
Encouraged by the reaction, he continued.	Lokola alendisaki ye na ndenge oyo bato basalaki, akobaki.
Old houses were used as residences.	Bazalaki kosalela bandako ya kala lokola bisika ya kofanda.
The moon rises and sets every day.	Sanza ebimaka mpe elalaka mikolo nyonso.
Some clouds will move overhead.	Mapata mosusu ekotambola na likoló.
Now build the second year.	Sikoyo tonga mbula ya mibale.
Open smoke is not allowed in the building.	Milinga ya polele epesami nzela te na kati ya ndako yango.
A smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	Smartphone, atako ezali kosomba biloko ya ntalo mingi, ebongi kotalela yango.
The election had six candidates.	Maponami maye mazalaki na ba candidats motoba.
The soldier was proud and rude, but he was compassionate.	Soda yango azalaki na lolendo mpe azalaki na bizaleli mabe, kasi azalaki na motema mawa.
Watch your step, you will fall.	Tala litambe na yo, okokwea.
The queen looked at her hair.	Mokonzi-mwasi atalaki nsuki na ye.
From that moment on, he had a strong desire for wealth.	Banda ngonga wana, azalaki na mposa makasi ya bozwi.
What an amazing summer!	Oyo nde eleko ya molunge ya kokamwa!
Corrupt politicians stabbed party colleagues in the back.	Ba politiciens corrompus ba betaki ba collègues ya parti na mukongo.
Many sled dogs were killed.	Bazalaki koboma bambwa mingi ya sled.
Cakes are purchased from the bakery.	Basombaka bagato na esika oyo basalaka mampa.
The water was dark.	Mai ezalaki na molili.
Recently, the number of road accidents has decreased.	Kala mingi te, motángo ya makama ya nzela ekiti.
He lifted his head, a sly smile on his face.	Atombolaki motó, mwa kosɛka ya mayele mabe na elongi na ye.
I am planning to take a shower.	Nazali kokana kozwa douche.
The plant requires plenty of sunlight and water.	Molona yango esɛngaka kongɛnga ya moi mpe mai mingi.
Law enforcement agencies are constantly cracking down on crime.	Bibongiseli oyo etalelaka mibeko bizali ntango nyonso kopekisa bato básala makambo ya mabe.
Toss in some more pepper.	Toss na mwa pilipili mosusu.
Soon a good snowstorm settled in the valley.	Eumelaki te, mbula-mpɛmbɛ moko ya malamu ekɔtaki na lobwaku yango.
Until recently, only some people were educated.	Tii kala mingi te, kaka bato mosusu nde bazalaki kotánga kelasi.
A form of cooperative ownership.	Lolenge moko ya bozwi ya coopérative.
Some bee species are endangered.	Mitindo mosusu ya nzoi ezali na likama ya kolimwa.
The air cooled as the train headed north.	Mopɛpɛ ekómaki malili ntango engbunduka ezalaki kokende na nɔrdi.
He posted the offending article on the recycling bin.	Atyaki lisolo oyo esilikisaki na esika oyo batyaka biloko oyo basalelaka mpo na kosala biloko mosusu.
The music was so loud, it drowned out the whole conversation.	Miziki yango ezalaki kobɛta makasi mpenza, mpe ezalaki kozindisa lisolo nyonso.
He condemned corruption wherever it was found.	Akweisaki kanyaka bisika nyonso oyo ezwamaki.
He worked long and hard.	Asalaki mosala ntango molai mpe makasi.
He was drinking milk hungrily.	Azalaki komɛla miliki na nzala.
He noticed that she was laughing.	Amonaki ete azalaki kosɛka.
Cook for at least half an hour.	Lamba na boumeli ya ata ndambo ya ngonga.
This was a very tedious task.	Oyo ezalaki mosala moko ya kolɛmbisa mpenza.
The educational establishment is to blame.	Etablissement éducatif ezali na faute.
How can you trust someone you don’t know well?	Ndenge nini okoki kotyela moto oyo oyebi malamu te motema?
Turn off the stove.	Boma fulu ya mɔtɔ.
Have you ever been depressed?	Osilá kotungisama na makanisi?
The smell of beer and spread fills the room.	Nsolo ya bière mpe ya kopalangana etondi na shambre.
Angrily, he kicked his leg.	Na nkanda, abɛtaki lokolo na ye.
We watched mammals.	Tozalaki kotala banyama oyo ememaka mabɛlɛ.
This helps to prevent them from achieving their goal.	Yango esalisaka mpo bákokisa mokano na bango te.
This is where we store the wine.	Wana nde tobombaka vinyo.
The vase is made of clay.	Vase yango esalemi na mabele ya lima.
People who engage in such behavior are called "degenerates."	Bato oyo basalaka bizaleli ya ndenge wana babengaka bango "ba dégénérés."
It was a terrible experience.	Ezalaki likambo ya nsɔmɔ.
Be careful not to break anything.	Kebá ete obuka eloko moko te.
This book is on the reading list.	Buku oyo ezali na liste ya kotánga.
The spies succeeded.	Banɔngi yango balongaki.
The difference between right and wrong is pretty clear.	Bokeseni kati na malamu mpe mabe ezali mpenza polele.
He is stealing from me.	Azali koyiba ngai.
The almonds are ground with the sugar.	Bazali konika amande yango elongo na sukali.
The street was empty at this hour.	Balabala ezalaki mpamba na ngonga oyo.
We enjoyed it very much.	Tosepelaki na yango mingi.
Work to resolve the disease.	Salá makasi mpo na kosilisa maladi yango.
New buildings often have empty sidewalks.	Mbala mingi bandako ya sika ezalaka na banzela ya makolo oyo ezali na eloko te.
The region often suffers from drought.	Mbala mingi, etúká yango enyokwamaka na ntango ya kokauka.
One might say that the city is insignificant.	Moto akoki koloba ete engumba yango ezali na ntina te.
He gave her the notebook.	Apesaki ye kaye yango.
For thousands of years, wood was harvested in the area.	Na boumeli ya bankóto ya bambula, bazalaki kobuka nkoni na esika yango.
He never missed a day of work.	Azalaki kozanga mokolo moko te ya mosala.
His accent is surprisingly thick.	Accent na ye ezali épaisse na ndenge ya kokamwa.
It’s a simple salad, but it’s also very tasty.	Ezali salade moko ya pɛtɛɛ, kasi ezali mpe elengi mingi.
The chicken was plucked and dressed.	Bazalaki kobuka nsoso yango mpe balatisaki yango.
I think we should go, my mother says softly.	Nakanisi tosengeli kokende, mama na ngai alobi na malembe.
The kitten's stomach is still a little sore.	Libumu ya mwana ya mbwa ezali naino mwa mpasi.
Efforts are being made to attract more students.	Milende mizali kosalema mpo na kobenda bana-kelasi mingi.
The doctor is always learning something.	Monganga azali ntango nyonso koyekola likambo moko.
He opened a small box of almonds.	Afungolaki mwa sanduku moko ya amande.
This soup is quite salty.	Soupe oyo ezali mpenza na mungwa.
It began to rain, slowly at first.	Mbula ebandaki kobɛta, malɛmbɛmalɛmbɛ na ebandeli.
The characters are not alike.	Bato oyo bazali na lisolo yango bakokani te.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Mabota wana ya ba indigènes bazali mingi mingi ba chasseurs collecteurs.
Change something, change everything.	Bobongola eloko moko, bobongola nionso.
This country has a network of roads.	Mboka oyo eza na réseau ya ba nzela.
Wood carvings were done on the lathe.	Bazalaki kosala mayemi ya mabaya na tour.
Fill a teapot with boiling water.	Tondisá nzungu ya tii na mai oyo ezali kotɔka.
You were many churches in town.	Ozalaki mangomba mingi na engumba.
His writings reflected a philosophy of life.	Makambo oyo akomaki emonisaki filozofi moko ya bomoi.
His test scores were compared with those of other students.	Bakokanisaki bapwɛ́ oyo azwaki na ekzamɛ na bana-kelasi mosusu.
The volunteers included three generations of his family.	Bato oyo bamipesaki na etumba yango bazalaki bankola misato ya libota na ye.
A cargo ship capsized in a storm.	Masuwa moko oyo ememaka biloko ebalukaki na mopɛpɛ makasi.
Your sister’s wedding was beautiful.	Libala ya leki na yo ya mwasi ezalaki kitoko.
They demanded an apology.	Basɛngaki básɛnga bolimbisi.
His arms and legs throbbed with pain.	Maboko mpe makolo na ye ezalaki kobɛtabɛta mpo na mpasi.
Once a desert, it is now a reedbed	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila
Famine and war are common in the area.	Nzala mpe bitumba ezalaka mingi na esika yango.
Yet, he enjoys his work.	Kasi, asepelaka na mosala na ye.
Some actions are considered criminal.	Misala mosusu etalelami lokola makambo ya mabe.
To his surprise, he was told that he had been fired.	Akamwaki mingi ntango bayebisaki ye ete babenganaki ye na mosala.
Some people claim to know the cure for poisoning.	Bato mosusu balobaka ete bayebi nkisi ya kosilisa ngɛngɛ.
A bunch of roaring fans vibrated in the wind.	Liboke ya baventilateur oyo ezalaki konguluma ezalaki koningana na mopɛpɛ.
They had been drinking all evening but still sober.	Bazalaki komɛla mpokwa mobimba kasi bazalaki kaka na makanisi malamu.
Companies and consumers began to suffer.	Bakompanyi mpe bato oyo batɛkaka biloko babandaki konyokwama.
He lightly taps the steering wheel.	Abɛti na pɛtɛɛ nyonso volant.
The insect is active during the day.	Nyamankɛkɛ yango esalaka mosala na moi.
The wind could be heard for miles around.	Mopɛpɛ yango ekokaki koyokama na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ zingazinga.
The theory of evolution explains how species change.	Likanisi ya evolisyo ezali kolimbola ndenge oyo mitindo ya bikelamu ebongwanaka.
A complex chemical process takes place inside.	Processus moko ya chimique complexe esalemaka na kati.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Bapesaki ye batike yango, bazalaki kosɛka mingi.
People don’t like to be rushed.	Bato balingaka te kozala mbangumbangu.
The result is always the same.	Litomba yango ezalaka ntango nyonso ndenge moko.
This effect is used to detect water leaks.	Effet oyo esalelamaka pona koyeba ba fuites ya mayi.
Violent crime is a serious problem.	Kosala mabe na mobulu ezali mokakatano monene.
All workers wore goggles.	Basali nyonso bazalaki kolata ba lunettes ya kobatela.
The shelves are full of books.	Ba étagères etondi na babuku.
A strong wind is blowing outside.	Mopɛpɛ makasi moko ezali kobɛta na libándá.
The basketball team has a new coach this year.	Ekipi ya basketball ezali na entraîneur ya sika na mbula oyo.
Children are sometimes easier to convince than adults.	Ezalaka ntango mosusu pɛtɛɛ mpo na kondimisa bana koleka mikóló.
Many people think that happiness comes only from learning.	Bato mingi bakanisaka ete esengo eutaka kaka na koyekola.
This plan is expensive.	Mwango yango esɛngaka mbongo mingi.
The singer walked gracefully across the stage.	Moyembi atambolaki na boboto na ngambo mosusu ya estrade.
A white limousine was parked outside.	Limousine moko ya mpɛmbɛ etɛlɛmaki na libándá.
The apples are ready to eat.	Ba pomme esili kozala prêt ya kolia.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Basoda yango bazalaki kolata bakaskɛ ya bibende mpe bibundeli.
He was hit in the back.	Babɛtaki ye na mokɔngɔ.
He loved excellent food and wine.	Azalaki kolinga bilei mpe vinyo ya malamu mpenza.
People everywhere are suffering from climate change.	Bato bipai nyonso bazali konyokwama na mbongwana ya klima.
They were tired of waiting.	Balɛmbaki kozela.
These hunters have residents in the area.	Ba chasseurs wana bazalaka na ba habitants na esika yango.
Planes are flying over the city.	Bampɛpɔ ezali kotambola likoló ya engumba yango.
He pulled out his measuring tape.	Abimisaki rulo na ye ya komeka.
Make sure you dress warmly.	Salá nyonso mpo olata na molunge.
The nurse smiled.	Lifulume yango asɛkaki.
Mark made his way back to shore.	Marko asalaki nzela ya kozonga na libongo.
Prepare an escape route.	Bongisá nzela ya kokima.
The film was a hit.	Filme yango ezwaki lokumu mingi.
He wants her to be as beautiful as her sister.	Alingi ete azala kitoko lokola ndeko na ye ya mwasi.
The princess slept away at night.	Princesse alalaki mosika na butu.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Mbula makasi yango eutaki mpo na mopɛpɛ makasi oyo ebɛtaki na mikili ya molunge.
Is there a red traffic light on the next block?	Ezali na feu de circulation rouge na bloc oyo elandi?
He sipped the green tea, breathing heavily.	Amɛlaki tii ya vert, azalaki kopema makasi.
I am used to the water.	Namesaná na mai yango.
The farther he went, the more the clouds grew.	Soki akei mosika, mapata ezalaki kokola mingi.
There are two reasons for his anger.	Ezali na bantina mibale oyo esalaka ete azali na nkanda.
California coastal waters are polluted.	Mai ya libongo ya Californie ebebisami.
The leader wore a deep gold robe.	Mokambi yango alataki elamba moko ya wolo ya mozindo.
They took their punishments stoically.	Bazalaki kozwa bitumbu na bango na stoïcisme.
As night falls, the mind is confused.	Wana butu ezali kokwea, makanisi mazali kobulungana.
The party came to an early end.	Fɛti yango ekómaki na nsuka liboso mpenza.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
You misunderstand me, dear friend.	Ososoli ngai mabe, moninga ya bolingo.
He can hear the sound of the sea.	Akoki koyoka ndenge mai ya mbu ezali kobɛta.
Donations will be collected to help the homeless.	Bakozwa makabo mpo na kosalisa bato oyo bazangi ndako.
My cousin works as a nurse.	Cousin na ngai asalaka mosala ya infirmier.
Boys, please stay out of my meadow.	Bana mibali, nabondeli bino botikala libanda ya elanga na ngai ya matiti.
It should snow tonight.	Esengeli kozala na neige na butu ya lelo.
Some people believe in the existence of ghosts.	Bato mosusu bandimaka ete bilimu bizalaka.
There have been no reports of violence.	Ba rapports ya mobulu ebimi te.
His family members have blue eyes, brown hair.	Bato ya libota na ye bazali na miso ya bule, nsuki ya motane.
I should leave rather soon.	Nasengeli kolongwa plutôt kala mingi te.
He slowly holstered the gun.	Atyaki mondoki yango malɛmbɛmalɛmbɛ na ekɔti.
This building should remain open to the public	Ndako oyo esengeli kotikala polele mpo na bato nyonso
The market was packed with farmers.	Zando yango etondaki na basali bilanga.
He was staggering, falling hard.	Azalaki kotɛngatɛnga, azalaki kokwea makasi.
The dog chewed the bone.	Mbwa yango aswaki mokuwa yango.
Sleep does not come easily to me.	Mpɔngi eyaka na pɛtɛɛ nyonso te epai na ngai.
Several people were injured in the accident.	Bato mingi bazoki na likama yango.
The complex has a lot of amenities.	Complexe yango ezali na ebele ya biloko ya malamu.
Clean water was scarce.	Mai ya pɛto ezalaki mingi te.
Delicious, sweet, ripe mangoes.	Mango ya elengi, ya elengi, oyo eteli.
So he turned out of the bottle.	Bongo abalusaki libanda ya molangi.
The elders were very supportive.	Mikóló yango bazalaki mpenza kopesa mabɔkɔ na likambo yango.
My wife was restless that night.	Mwasi na ngai ezalaki kopema te na butu wana.
Judging from the photo, the shooting happened hours earlier.	Soki totaleli fɔtɔ́ yango, masasi yango masalemaki bangonga mingi liboso.
Positive messages are not meant to impress or insult.	Bamesaje ya malamu ezali te mpo na kokamwisa to kofinga.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson azwaki ekzamɛ ya mozindo koleka.
Elevated roads across the country.	Banzela etombwami na ekólo mobimba.
Turn them over frequently.	Bambolá bango mbala na mbala.
The glass shattered into tiny pieces.	Vitre yango epasukaki mpe ekómaki biteni mikemike.
He was honored to speak his mind.	Azalaki na lokumu ya koloba makanisi na ye.
What will the weather be like tomorrow?	Lobi météo ekozala ndenge nini?
Once upon a time, there were farms here where horses were trained.	Kala, ezalaki na bilanga awa epai bazalaki kopesa bampunda formasyo.
He now works with a team of archaeologists.	Azali sikoyo kosala na équipe moko ya ba archéologues.
They threw themselves into the river.	Bato yango bamibwakaki na ebale.
The storm caused a lot of damage.	Mopɛpɛ yango ebebisaki makambo mingi.
The doctors were shocked to see this.	Minganga bakamwaki mingi ntango bamonaki likambo yango.
The glass shattered, spraying the attackers with glass.	Vitre ebukanaki, kosopela bato oyo bazalaki kobundisa ye na vitre.
I was angry with my boss.	Nasilikaki epai ya patrɔ na ngai.
The sun setting over the desert was breathtaking.	Moi oyo ezalaki kolala likoló ya esobe ezalaki mpenza kokamwisa.
The test will be easy.	Ekzamɛ yango ekozala pɛtɛɛ.
His spirit was crushed.	Elimo na ye enyatamaki.
The strike was caused by a lack of funds.	Grève yango eutaki na bozangi ya mosolo.
He would like to quit smoking.	Akolinga kotika komɛla likaya.
Get me a cup of tea.	Zwá ngai kɔpɔ ya tii.
The statue was made of bronze.	Ekeko yango esalemaki na motako.
That big building is a school.	Ndako monene wana ezali eteyelo.
We are doing a lot now.	Tozali kosala mingi sikoyo.
A period of social unrest and turmoil.	Eleko ya mobulu mpe ya mobulu na kati ya bato.
The exact cause behind the fire is still unknown.	Ntina ya solosolo oyo ezalaki nsima ya mɔ́tɔ yango eyebani naino te.
As soon as they entered the kitchen, he picked up a knife.	Ntango kaka bakɔtaki na kuku, azwaki mbeli moko.
Today we visited an amusement park.	Lelo tokendaki kotala parc moko ya masano.
The government shared its files with the world.	Guvɛrnema ekabolaki badosye na yango na mokili mobimba.
A good way to open the chest.	Lolenge malamu ya kofungola ntolo.
The rainy season is very short.	Eleko ya mbula ezalaka mokuse mpenza.
We strolled along the beach, staring at the waves.	Tozalaki kotambolatambola pembenipembeni ya libongo, tozali kotalatala mbonge.
Discipline was mild in schools back then.	Disipilini ezalaki ya pɛtɛɛ na biteyelo na ntango wana.
Distant voices seemed to be muffled by the violent storm.	Mingongo ya mosika emonanaki lokola ete ekangamaki na mopepe makasi ya makasi.
We recycle our magazines.	Tozongisaka bazulunalo na biso na mosala.
The party was hosted by a large company.	Fɛti yango esalemaki na kompanyi moko monene.
He can read many foreign languages.	Akoki kotánga minɔkɔ mingi ya bapaya.
I am gaining new skills.	Nazali kozwa mayele ya sika.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Kosangisa mai mpe masanga ememaka na kolangwa masanga.
He paced sadly around the room.	Azalaki kotambolatambola na mawa nyonso zingazinga ya shambre.
Police conducted the operation.	Police nde esalaki opération yango.
Using public transportation is expensive.	Kosalela mituka ya bato nyonso ezali na ntalo mingi.
A stranger, but a happy friend.	Mopaya, kasi moninga ya esengo.
Don’t spend too much time on the internet.	Kolekisa ntango mingi te na internet.
Many of these books are intoxications of a higher order.	Mingi kati na mikanda yango ezali kolangwa masanga ya lolenge moko ya likoló.
The loss of glaciers is a concern.	Kobungisa ba glaciers ezali kotungisa.
These ends are loose and angled.	Bansuka wana ezali ya kokangama te mpe ezali na ngámbo.
The witch cuts the babies noses.	Ndoki akataka ba bébé zolo.
Wear warm clothes.	Latá bilamba ya molunge.
Dust and soot from furnaces can cause cancer.	Mputulu mpe mputulu oyo eutaka na bafourneau ekoki kopesa kanser.
I managed to escape his grasp.	Nalongaki kokima bokangami na ye.
He promised to come back for the motel.	Alakaki kozonga mpo na motɛ́lɛ.
They threw away the wrong things.	Bazalaki kobwaka makambo oyo ezalaki malamu te.
This meant that they could look at the stars at night.	Yango elimbolaki ete bakokaki kotala minzoto na butu.
A dog jumped into the water.	Mbwa moko epumbwaki na mai.
The fish was swimming close to the water.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai pene na mai.
They learned the history of their species.	Bayekolaki lisoló ya lolenge na bango.
House prices in the suburbs have gone up.	Ntalo ya bandako na ba banlieues esili komata.
Some sites have been designated as national treasures.	Bisika mosusu esili kotyama lokola biloko ya motuya ya ekólo.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Pipe moko oyo ezalaki kotanga ebebisaki mai na etaze ya motoba.
Her dog was white.	Mbwa na ye ezalaki mpɛmbɛ.
He was firm in his beliefs.	Azalaki kokangama makasi na bindimeli na ye.
He was watching her intently.	Azalaki kotala ye na likebi mpenza.
He thought he was a cop.	Akanisaki ete azali polisi.
Take a sheet of paper and a pencil, now.	Zwá lokasa ya papye mpe krɛyo, sikoyo.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Alobaki ete kopesa bangi na mibeko ekozala na matomba ya mbongo.
The ancient city was known for its gardens.	Engumba yango ya kala eyebanaki mpo na bilanga na yango.
I’m surprised you didn’t recognize me.	Nazali kokamwa ndenge oyebaki ngai te.
Scientists are trying to determine that number.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba motuya yango.
The thought is pathetic.	Likanisi ezali ya mawa.
I want another cake!	Nalingi gâteau mosusu!
I need to go now and meet my boss.	Nasengeli kokende sikoyo mpe kokutana na patrɔ na ngai.
Always be prepared.	Omibongisa ntango nyonso.
The bus driver was speeding along at breakneck speed.	Sofɛlɛ ya bisi azalaki kokende mbangu na mbangu oyo ezalaki kobuka nkingo.
A number of large trees fell recently.	Motángo ya banzete minene ekweaki kala mingi te.
The program will pave the way for better medical care.	Programme yango ekofungola nzela mpo na kozwa lisalisi ya monganga ya malamu koleka.
It was a bright, clear morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko ya kongɛnga mpe ya polele.
The Congress continues to debate its ideals.	Congrès ekobi kosala debat mpo na ba idéaux na yango.
Cars, bikes, and cars all share the road.	Mituka, bavelo, mpe mituka nyonso ekabolaka nzela.
The mad hatter played the song on his piano.	Moto oyo azalaki kosala shario ya ligboma abɛtaki nzembo yango na piano na ye.
He is always on time.	Azali ntango nyonso na ngonga.
The monarchy is in danger of a coup.	Bokonzi ya mokonzi ezali na likama ya kosala coup d’Etat.
Most brides have certain expectations.	Basi mingi ya libala bazalaka na makambo mosusu oyo bazelaka.
The group received a warning letter.	Etuluku yango ezwaki mokanda ya likebisi.
In each village, the potter's apprentice assisted the potter.	Na mboka mokomoko, moyekoli ya moyemi-mbɛki azalaki kosalisa moyemi-mbɛki.
One in four adults smokes.	Moko na kati ya mikóló minei azali komɛla makaya.
Time passes slower as you get older.	Ntango elekaka malɛmbɛmalɛmbɛ ntango okómi mobange.
He opened the door.	Afungolaki porte.
This criminal record is expunged after five years.	Dossier oyo ya mbeba elongolamaka sima ya mbula mitano.
My daughter had that haircut before.	Mwana na ngai ya mwasi akataki nsuki wana liboso.
He wanted to make a name for himself as a playwright.	Alingaki komisala kombo lokola mokomi ya masano.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Mopɛpɛ ebebisami mpenza na boye ete bana basakanaka mingi te na libándá.
Your room, if you haven’t noticed, looks rather cluttered.	Chambre na yo, soki o remarqué te, ezo monana plutôt encombre.
The coffee was much more bitter	Kafe yango ezalaki bololo mingi koleka
Only four animals will survive.	Bobele banyama minei nde ekobika.
There is little sunshine or rain.	Moi engɛngaka mingi te to mbula ebɛtaka mingi te.
This document is confidential.	Mokanda oyo ezali ya sekele.
Yesterday’s rain produced puddles everywhere.	Mbula ya lobi ebimisaki mabulu bisika nyonso.
They live in a hierarchical society.	Bazali kofanda na kati ya société oyo ezali na hiérarchie.
He studied long and hard for the exam.	Ayekolaki ntango molai mpe makasi mpo na ekzamɛ yango.
The sun is setting.	Moi ezali kolala.
Enjoy life, even before death.	Sepela na bomoi, ata liboso ya liwa.
Stories of these early settlers abound.	Masolo ya bafandi wana ya liboso etondi.
Little attention was paid to him.	Bazalaki kotya ye likebi mingi te.
We heard prediction after prediction.	Toyokaki prédiction après prédiction.
Company structures are very complex.	Ba structures ya compagnie ezali très complexe.
This chance shows no sign of letting up.	Chance oyo ezali kolakisa elembo moko te ya kotika.
Such behavior is common among young people.	Etamboli ya ndenge wana emonanaka mingi epai ya bilenge.
The harvest was worse than expected.	Kobuka mbuma ezalaki mabe koleka ndenge bakanisaki.
The lady felt uneasy in the presence of the doctor.	Madame yango ayokaki kimya te ntango monganga azalaki wana.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Bactérie mosusu ekoki kokola malamu na mai oyo ezali kotɔka.
A bright light shone in his eyes.	Pole moko ya makasi ezalaki kongɛnga na miso na ye.
It quickly became apparent that the battle was lost.	Emonanaki nokinoki ete etumba yango ebungaki.
Paint your toe nails instead.	Pakola langi na nsuki ya misapi na yo ya makolo na esika na yango.
The politician paid the newspaper tens of millions of dollars.	Moto ya politiki yango afutaki zulunalo yango mbongo milio zomi ya badolare.
Leaves were laid down on the bank of the river.	Bazalaki kotya nkasa na nse na mopanzi ya ebale.
They are recognized as one of the federal ministries.	Ba ndimami lokola moko ya ba ministères fédéraux.
One slip of the knife and he cuts.	Moko slip ya mbeli mpe ye akati.
The lion was roaming around.	Nkosi yango ezalaki kotambolatambola.
Recently, she has been adding milk to the soup.	Kala mingi te, azali kobakisa miliki na supu yango.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Lisese yango eyebisi biso ete bosembo ezali politiki oyo eleki malamu.
Open the tab to insert the fruit.	Fungola tab mpo na kotya mbuma na kati.
The culprit was quickly arrested.	Bakangaki nokinoki moto oyo asali ngambo.
A strong wind hit the crops in the area.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki milona ya etúká yango.
The slow pace of life was frustrating.	Bomoi oyo ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ ezalaki kopesa ye mawa.
We had a wonderful afternoon.	Tolekisaki nsima ya midi moko kitoko mpenza.
He spends a lot of time planning his vacation.	Alekisaka ntango mingi mpo na kobongisa konje na ye.
This field was submitted to the competition.	Elanga oyo epesamaki na momekano yango.
Rainfall is high in the region.	Mbula ebɛtaka mingi na etúká yango.
The signal was weak and intermittent.	Signal ezalaki ya botau mpe ezalaki intermittent.
His desk was covered in piles of crumpled papers.	Bureau na ye ezipamaki na bitunga ya bapapye oyo enyatami.
She greeted him with a happy smile.	Apesaki ye mbote na mwa kosɛka ya esengo.
They arrived late and the meeting had already begun.	Bakómaki na retare mpe likita esilaki kobanda.
There was little evidence to support this view.	Ezalaki na bilembeteli mingi te oyo endimisaki likanisi yango.
The medication you take will not matter much.	Nkisi oyo okomɛla ekozala na ntina mingi te.
He thought he was overweight.	Akanisaki ete azalaki na kilo mingi.
Much of the country suffers from poverty.	Eteni mingi ya ekólo yango ezali konyokwama na bobola.
A wind came out of the woods.	Mopɛpɛ moko ebimaki na zamba.
The estate officials rarely visited.	Bakonzi ya estate yango bazalaki kokende kotala yango mingi te.
The lake smells faintly.	Laki yango ezali koyoka nsolo moke.
Please let the rest of the class know.	Tosɛngi bino bóyebisa bato oyo batikali na kelasi.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva asanganaki na moninga na ye ya mobali na mesa moko.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Alobaki na malɛmbɛ, mpo atungisa moto moko te.
A light rain fell.	Mbula moko ya moke ebɛtaki.
The lumberjack trudged into the clearing.	Moto oyo azalaki kokata nzete akɔtaki na makolo na esika oyo ezalaki polele.
You live about six hours from here.	Ofandaka pene na ngonga motoba longwa awa.
The two worked well together.	Bango mibale basalaki malamu elongo.
Reporters seized his briefcase.	Bapanzi-nsango bakangaki porte-documents na ye.
People often stand around to watch	Mbala mingi bato batɛlɛmaka zingazinga mpo na kotala
A number of prominent scientists were prominent critics.	Motángo ya bato minene ya siansi bazalaki bato minene oyo bazalaki kotyola.
Using life carefully.	Kosalela bomoi na likebi mpenza.
A global network of satellites orbits the earth.	Réseau mondial ya ba satellites ebalukaka zingazinga ya mabele.
We need some legal documents.	Tozali na mposa ya mwa mikanda ya mibeko.
The road became a slippery pit.	Nzela yango ekómaki libulu oyo ezalaki kogumbama.
The candles flickered as she lit them.	Bougies ezalaki kongɛnga ntango azalaki kopelisa yango.
Many tenants are low income.	Bafuteli mingi bazali na mosolo moke.
He slammed the door in disgust.	Abɛtaki porte na nsɔni.
Sarah helped the child with school.	Sarah asalisaki mwana yango na kelasi.
Scientists need to study the various effects of pollution.	Bato ya siansi basengeli koyekola makambo ndenge na ndenge oyo bosɔtɔ esalaka.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam abɔkwamaki na ndako moko ya moke oyo ezalaki moke.
Even young children can learn to read.	Ata bana mike bakoki koyekola kotánga.
Mechanization was the cornerstone of the industrial revolution.	Kosala bamasini ezalaki libanga ya nse ya mbongwana oyo esalemaki na baizini.
Remembering scenes from his dreams, he clasped his hands together.	Kokundolaka ba scènes ya ba ndoto na ye, asimbaki maboko na ye elongo.
He was tall and strong.	Azalaki molai mpe makasi.
So "not" is the wrong word.	Donc "te" ezali liloba ya mabe.
He dropped his pencil.	Abwakaki krɛyo na ye na nse.
Most of the chimpanzees were there.	Mingi ya ba chimpanzé bazalaki wana.
Politicians approved the plan.	Bato ya politiki bandimaki mwango yango.
Spend some time daydreaming each day.	Lekisa mwa ntango moke na kolɔta ndɔtɔ ya mokolo mokolo na mokolo.
The population of the country is very homogeneous.	Population ya mboka ezali très homogène.
It had a striped tail.	Ezalaki na mokila oyo ezalaki na bansinga.
My money was refunded because it was counterfeit.	Bazongisaki mbongo na ngai mpo ezalaki ya lokuta.
His family considers him a genius.	Libota na ye batalelaka ye lokola moto ya mayele.
To combat this growing problem, more money is needed.	Mpo na kobundisa mokakatano yango oyo ezali se kobakisama, esengeli mbongo mingi.
The flowers were shrinking.	Bafololo yango ezalaki kokita.
A pattern of rain cut the drought.	Motindo moko ya mbula ekataki kokauka.
Without water, all life would die.	Soki mai ezali te, bomoi nyonso ekokufa.
The truce lasted another century.	Bopemi ya trêve eumelaki ekeke mosusu.
The origin of the poem is unknown.	Ebandeli ya poɛmi yango eyebani te.
Many families believe that dreams are magic.	Mabota mingi bakanisaka ete bandɔtɔ ezalaka maji.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	Asopaki sauce ya monene na likebi mpenza likoló ya mbisi yango.
The circus was thought to be popular.	Bato bakanisaki ete bato mingi balingaka kosala cirque yango.
That was totally unexpected.	Yango ezalaki mpenza likambo oyo bakanisaki te.
He replied kindly, raising his chin.	Ayanolaki na boboto, kotombolaka nsuki ya motó.
He ate all the food in sight.	Aliaki bilei nyonso oyo ezalaki komonana.
He stopped to catch his breath.	Atɛlɛmaki mpo na kokanga mpema.
Salt was poured into the pond.	Bazalaki kosopa mungwa na etima yango.
He works long hours each day.	Asalaka bangonga mingi mokolo na mokolo.
The cave looked vast, dark and forbidding.	Libulu yango ezalaki komonana monene, molili mpe epekisaki.
The smell is unbearable.	Nsolo yango ekoki kokanga motema te.
I couldn’t stand the thought of leaving.	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya kokende.
The sun was shining brightly, warming her.	Moi ezalaki kongɛnga makasi, ezalaki kopesa ye molunge.
The food was wonderful.	Bilei yango ezalaki kitoko mpenza.
Some analysts are very pessimistic.	Ba analystes misusu bazalaka très pessimiste.
The pixie snapped at their food.	Pixie yango ebɛtaki nsɔmɔ na bilei na bango.
The oranges, lemons, and limes available today are common.	Ba oranges, ba citrons, mpe ba limes oyo ezali lelo oyo ezali mingi.
Other nearby volcanoes also erupted.	Bangomba mosusu ya mɔ́tɔ oyo ezalaki pene wana mpe ebimaki.
Funding for public schools was cut.	Misolo mpo na biteyelo ya Leta ekatamaki.
Food prices have soared.	Ntalo ya bilei emati makasi.
So no one was surprised.	Yango wana, moto moko te akamwaki.
The children were in the playground.	Bana bazalaki na esika ya masano.
The newspaper published an article on the subject.	Zulunalo yango ebimisaki lisolo moko oyo elobelaki likambo yango.
The pain was quite severe.	Mpasi yango ezalaki mpenza makasi.
A wooden bridge over a deep gorge.	Pont ya mabaya oyo ezali likoló ya lobwaku moko ya mozindo.
Mail was sent to this address.	Bazalaki kotinda bamesaje na adresi oyo.
His home was destroyed in the war.	Ndako na ye ebebaki na etumba yango.
He kept a bunch of tickets.	Abombaki liboke moko na batike.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Mibeko ya bato ezali nsima ya bokóli ya tekiniki na makambo mosusu.
Injured trees are cut down, and the area	Banzete oyo ezoki ekatami, mpe esika yango
He locked the money in a safe.	Akangaki mbongo yango na sanduku ya makasi.
The crows were screeching at the intruder.	Ba corbeau yango ezalaki koganga makasi epai ya moto oyo akɔtaki na ndako yango.
Most of the early people lived in caves.	Bato mingi ya liboso bazalaki kofanda na mabulu.
He gathered up his drawer pencil.	Asangisi crayon na ye ya ekɔti.
You will hardly meet someone you have never heard of.	Okokutana na mpasi na moto oyo ayoká nsango na ye te.
The cup and saucer are placed gently on the table.	Batyaka kɔpɔ mpe saani na malɛmbɛ likoló ya mesa.
Fire is raging through the city.	Mɔtɔ ezali koleka na engumba yango.
Talk to your doctor before taking medication.	Sololá monganga na yo liboso ya komɛla nkisi.
Most of the people were poor.	Bato mingi ya mboka yango bazalaki babola.
He was starving to death.	Azalaki kokufa na nzala.
Some experts believe that suburban sprawl contributes to more crime.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete kopalangana ya bingumba oyo ezali pembenipembeni ya bingumba esalaka ete bato básala makambo mingi ya mabe.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Nsima ya bopemi, bapesaki moto nyonso kafe mpe gâteau.
Children learn best in an active learning environment, .	Bana bayekolaka malamu koleka na esika ya koyekola oyo ezali na molende, .
The swords of the intruders clashed.	Mipanga ya bato oyo bakɔtaki na ndako yango ebɛtaki.
A very intelligent and courageous man.	Mobali moko ya mayele mingi mpe ya mpiko.
He was based on the east coast.	Azalaki na moboko na ye na libongo ya ɛsti.
A light breeze appeared and it began to rain.	Mopɛpɛ moko ya moke ebimaki mpe mbula ebandaki kobɛta.
The moon shone brightly against the inky night sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló ya butu oyo ezalaki na enki.
The warden would not comment.	Mokambi ya bolɔkɔ alingaki kolobela likambo yango te.
We heard that he was in prison.	Toyokaki ete azali na bolɔkɔ.
Scientists have been studying these animals for years.	Bato ya siansi bazali koyekola banyama yango banda bambula mingi.
The thief's face was hidden.	Elongi ya moyibi ebombamaki.
Our city is known for its beauty.	Engumba na biso eyebani mpo na kitoko na yango.
The train started moving.	Engbunduka ebandaki kotambola.
A police officer arrested the thief.	Polisi moko akangaki moyibi yango.
Plans are already underway.	Miango mizali déjà kosalama.
A smile played on her lips.	Kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye.
He was slow to understand.	Azalaki malɛmbɛ mpo na kokanga ntina.
They are known to use violence to achieve their goals.	Bayebani ete basalelaka mobulu mpo na kokokisa mikano na bango.
The cream was taken out of the melon pan.	Babimisaki krɛmɛ yango na mbɛki ya melon.
We need to protect these species.	Tosengeli kobatela mitindo wana ya banyama.
It glowed in the moonlight.	Ezalaki kongɛnga na pole ya sanza.
When he got there, he put his suitcase down.	Ntango akómaki kuna, atyaki valize na ye na nse.
Cracks of lightning split the sky.	Ba craques ya nkake ekabolaki lola.
There was a sudden sound.	Ezalaki na lokito moko ya mbalakaka.
He wore an impeccable blue suit.	Azalaki kolata kostume moko ya langi ya bule oyo ezalaki na mbeba te.
The horns of a thousand cars blared simultaneously.	Maseke ya mituka nkóto moko ebɛtaki mbala moko.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	Bazalaki kozipa piramide yango na makomi ya hiéroglyphe.
We need to pump some more gas.	Esengeli to pomper mua gaz mosusu.
We aim to be number one.	Tozali na mokano ya kozala nimero moko.
The chapter on the first organization names the main organizations	Mokapo oyo elobeli ebongiseli ya liboso epesi nkombo ya bibongiseli ya ntina
Mix the flour, salt and baking powder together.	Sangisa farini, mungwa mpe poudre ya kotumba esika moko.
He pushed his way into the garden, and waved hello.	Apusaki nzela na ye na elanga, mpe aningisi mbote.
The liver performs many bodily functions.	Foie esalaka misala mingi ya nzoto.
We shouldn’t grow too dependent on strangers.	Tosengeli te kokola kozala na bondimi mingi na bapaya.
I was very surprised.	Nakamwaki mingi.
Their business has been booming since the depreciation of the peso.	Mombongo na bango ezali kokola malamu banda motuya ya peso ekiti.
Years later, the legend emerged.	Nsima ya bambula mingi, lisapo yango ebimaki.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Mopɛpɛ ya mai emonanaka na miso mpamba te.
Millions of people applied for the scholarship.	Bamilió ya bato basɛngaki bourse yango.
Dig deeper than the river bottom.	Botimola na nse koleka na nse ya ebale.
I am sick of corruption.	Nazali na maladi ya kanyaka.
He was still sitting on the bench.	Afandaki naino na esika ya kofanda.
They built many roads.	Batongaki banzela mingi.
An ancient city once existed on the site.	Engumba moko ya kala ezalaki kala na esika yango.
His comment arrived immediately after he finished.	Commentaire na ye ekomaki mbala moko sima ya kosilisa.
The crowd expressed their anger.	Ebele ya bato bamonisaki nkanda na bango.
He was much taller than his teachers thought.	Azalaki molai mingi koleka ndenge balakisi na ye bazalaki kokanisa.
Pine trees dominate the forests here.	Banzete ya pinɛ nde ezali koyangela bazamba awa.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Amekaki na poudre ya minduki, kosangisaka ba formules ndenge na ndenge.
Meat doesn’t have to be rare.	Misuni esengeli te kozala rare.
The government has issued regulations.	Guvɛrnema ebimisi mibeko.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Pomme de terre, pomme de terre, pomme de terre.
The islands have extensive mineral deposits.	Bisanga yango ezali na bisika minene ya mabanga ya ntalo.
Although the work was difficult, he was	Atako mosala yango ezalaki mpasi, azalaki mpenza .
The pattern was countless.	Motindo yango ezalaki kotángama te.
A nation of modern fascists	Ekolo moko ya ba fascistes ya mikolo oyo
The young man found himself drawn to the beautiful creature.	Elenge mobali yango amonaki ete abendamaki epai ya ekelamu kitoko yango.
We will not be intimidated.	Tokobangisama te.
He finally claims credit for his work.	Nsukansuka azali kosɛnga lokumu mpo na mosala na ye.
Some people say that women live longer than men.	Bato mosusu balobaka ete basi baumelaka mingi koleka mibali.
It’s hard being a kid.	Ezali mpasi kozala mwana moke.
The government should do something about this.	Esengeli gouvernement esala eloko moko mpo na likambo oyo.
Pour some milk into a saucepan.	Sopa mwa miliki na kati ya mbɛki.
Meanwhile, at the scene, the crowd swelled.	Na ntango yango, na esika oyo bazalaki kotala, ebele ya bato bakómaki mingi.
The soup is simmering.	Supu yango ezali kopela.
Eventually, he quit his job with difficulty.	Nsukansuka, atikaki mosala na ye na mpasi.
Welcome to the City of Cleaning.	Boyei malamu na engumba ya mosala ya bopeto.
The value was determined by breaking a brick in half.	Bazalaki koyeba motuya na yango na kobukaka brique moko na katikati.
Half an hour after ordering.	Ndambo ya ngonga nsima ya kopesa mitindo.
The doctor inserted the needle into the vein.	Monganga akɔtisaki ntonga yango na kati ya misisa yango.
He opened the hood.	Afungolaki capote yango.
He tried in vain to calm her down.	Amekaki mpamba mpo na kokitisa ye motema.
A violent shaking shook the windows.	Niningani makasi eningisi maninisa.
I don’t know every single person who didn’t love her a little bit.	Nayebi moko na moko te mutu oyo alingaki ye mua moke te.
Plastic light guides are commonly used for surface fixtures.	Ba guides ya lumière ya plastique esalelamaka mingi pona ba fixations ya likolo.
These reports were considered incomplete.	Bazalaki kotalela balapolo yango lokola oyo ezali ya kokoka te.
A team of scientists claimed that bees can read.	Etuluku moko ya bato ya siansi balobaki ete nzoi ekoki kotánga.
She hangs out with her girlfriends after school.	Azali kofanda elongo na baninga na ye ya basi nsima ya kelasi.
The horizon turns red.	Horizon ekómaka motane.
A body was taken to the morgue.	Bamemaki ebembe moko na esika oyo batyaka bibembe.
Water flows into the reservoir.	Mai ekɔtaka na esika oyo babombaka mai.
See topographic map.	Talá karte ya topografi.
The closet was full of forgotten things.	Armoire yango etondaki na makambo oyo babosani.
Your mother is wearing a gold ring.	Mama na yo alati lopɛtɛ ya wolo.
They expressed themselves verbally.	Bazalaki komonisa makanisi na bango na monɔkɔ.
Breaking the news was difficult.	Kobuka nsango ezalaki mpasi.
The speaker is a bit too heavy.	Molobi azali mwa kilo mingi.
He held the bowl above his head.	Asimbaki saani yango likoló ya motó na ye.
The man bent down to pick up something.	Mobali yango agumbamaki mpo na kozwa eloko moko.
The soldiers were ordered to march into battle.	Basoda bapesaki mitindo ete bátambola tii na etumba.
Bites, stings, bruises and cuts are minor.	Koswa, koswa, kozoka mpe kokata ezali mike.
He admits to knowing little about the plant.	Andimi ete ayebi makambo mingi te na ntina na molona yango.
In childhood, children need to learn to walk.	Na bomwana, bana basengeli koyekola kotambola.
Poets say that words in this life are flowers.	Bapowɛti balobaka ete maloba na bomoi oyo ezali bafololo.
They believe in reincarnation.	Bandimaka ete moto abotamaka lisusu na nzoto.
But others were more concerned about the environment.	Kasi bato mosusu bazalaki komibanzabanza mingi mpo na ezingelo.
The next cabinet member was appointed defense minister.	Membre ya cabinet oyo alandaki aponamaki ministre ya défense.
The foundation stone was weakened.	Libanga ya ebandeli elɛmbisamaki.
These sentences are punctuated.	Bafraze yango ezali na bilembo.
We are rushing our work.	Tozali kosala mbangumbangu na mosala na biso.
In the future, there will be a need for more workers.	Na mikolo ezali koya, ekozala na mposa ya basali mingi.
We slept on the road.	Tozalaki kolala na nzela.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Kompanyi yango etyaki likebi te na likebisi yango mpe eboyaki kopesa mabɔkɔ.
First, you will need three cups of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ misato ya sukali ya motane.
The director apologized profusely.	Mokambi yango asɛngaki bolimbisi mingi.
They can add sugar to their tea.	Bakoki kobakisa sukali na tii na bango.
These funds are specifically for research.	Misolo yango ezali mpenza mpo na bolukiluki.
The electric lights were on as we entered.	Miinda ya kura ezalaki kongɛnga ntango tozalaki kokɔta.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Komela likaya ezali malamu te mpo na basi ya zemi.
Students had to memorize a lot of trivia.	Bana-kelasi basengelaki kokanga na motó makambo mingi oyo ezalaki na ntina te.
He loves hounds and longbows.	Alingaka mingi ba hounds mpe ba longbows.
He cut the grass, but he cut it too short!	Akataki matiti, kasi akataki yango mokuse mingi!
The plant is the tallest ever seen of its kind.	Molona yango ezali molai koleka oyo emonaná naino te na lolenge na yango.
The last leaves turned color in autumn.	Nkasa ya nsuka ekómaki langi na eleko ya ɔtɔnɛ.
The task is easy enough for a child to do.	Mosala yango ezali pɛtɛɛ mpenza mwana akoki kosala yango.
Astronomers call them quasars.	Bato ya astronomi babengaka yango ba quasars.
What is the city like?	Engumba yango ezali ndenge nini?
It’s not just the challenges we face, he cautions.	Ezali kaka mikakatano oyo tozali kokutana na yango te, akebisi ye.
The wise man taught me reason	Moto ya bwanya ateyaki ngai ntina
The mouse ate the nut.	Soso yango elyaki noix.
The house was decorated in beautiful fabrics, and it was beautiful.	Ndako yango ekembisamaki na bilamba ya kitoko, mpe ezalaki kitoko mpenza.
Clearly, the disease is on the rise!	Emonani mpenza ete maladi yango ezali kokóma mingi!
I'm the inexperience.	Ngai nde naza inexpérience.
The radio goes off shortly before the message.	Radio ekangamaka mwa moke liboso ya nsango.
Unique design features distinguish every region.	Ba fonctionnalités unique ya design ekesenisaka région nionso.
Many of these people are unemployed.	Mingi kati na bato yango bazali na mosala te.
Let people know that you appreciate their work.	Yebisá bato ete osepelaka na mosala na bango.
Two cups of sugar we need.	Kopo mibale ya sukali tozali na mposa na yango.
Wine was kept in the back room.	Bazalaki kobomba vinyo na shambre ya nsima.
I saw much spiritual growth	Namonaki bokoli mingi ya elimo
He is a very wise old man.	Azali mobange moko ya mayele mingi.
Bury your tongue in your cheek.	Kunda monoko na yo na litama.
The most important authority is on the defendant was arrested.	Autorité ya motuya mingi ezali na défendeur akangamaki.
The youngest child left home last week.	Mwana ya suka alongwaki na ndako mposo moleki.
Plants store solar energy as chemical energy.	Milona ebombaka nguya ya moi lokola nguya ya chimique.
A teacher and counselor, he was well respected by all.	Molakisi mpe mopesi-toli, bato nyonso bazalaki komemya ye malamu.
The fragrance of the bread hung in the air.	Nsolo kitoko ya mampa yango ezalaki kokangama na mopɛpɛ.
For each line, read the following poem.	Mpo na molɔngɔ mokomoko, tángá poɛmi oyo elandi.
The lotus is the national flower here.	Lotus ezali fololo ya ekólo awa.
The wig was perched on a branch.	Perruque yango efandaki likoló ya etape moko.
The north winds were strong at this time of year.	Mipɛpɛ ya nɔrdi ezalaki makasi na eleko wana ya mbula.
The light warned ships of rocks ahead.	Mwinda yango ezalaki kokebisa bamasuwa mpo na mabanga oyo ezalaki liboso.
Many international companies choose not to do business here.	Ba sociétés mingi ya mikili ndenge na ndenge eponaka kosala mombongo awa te.
Someone rings the doorbell.	Moto moko azali kobeta ngonga ya porte.
The sight of his friend filled him with joy.	Komona moninga na ye etondisaki ye na esengo.
We need to make it more cohesive.	Esengeli tosala ete ezala na bomoko mingi.
Mixed herbs, fennel, and chili peppers.	Matiti ya kosangisa, fenugrec, mpe pilipili ya kokauka.
But that possibility has dried up.	Kasi likoki yango ekauki.
Don't talk so hard, it's rude.	Koloba makasi boye te, ezali rude.
They found the van abandoned in the driver’s seat.	Bakutaki camionnette yango esundolami na kiti ya mokumbi motuka.
A certain type of cactus causes severe pain.	Lolenge moko boye ya cactus epesaka mpasi makasi.
Place one sugar cube in each cup.	Tia cube moko ya sukali na kati ya kɔpɔ mokomoko.
The miller grinds the wheat into flour.	Mosali-ningi azali konika blé yango mpo ekóma farini.
Her hair was pulled back.	Suki na ye ezongisamaki nsima.
Some choose to leave the program early.	Bamosusu baponaka kotika programɛ yango liboso.
All you need is two cups of flour.	Oyo osengeli na yango ezali bakɔpɔ mibale ya farini.
He turned the pages quickly.	Azalaki kofungola nkasa nokinoki.
The water becomes	Mai ekómaka
The effects of global warming are well known.	Ba effets ya réchauffement climatique eyebani malamu.
The lines are longest at peak times.	Milɔngɔ́ mizali milai mingi na ntango oyo bato bazali mingi.
I patted the dead chicken with my shoe.	Nazalaki kobɛtabɛta nsoso oyo ekufaki na sapato na ngai.
Mom told me to keep quiet.	Mama ayebisaki ngai nazala nyɛɛ.
All students travel to school by bus.	Bana-kelasi nyonso bakendaka kelasi na bisi.
So when the bee sting is removed, it dies.	Na yango, ntango balongoli nsɛlɛlɛ ya nzoi, ekufaka.
A letter is stuck inside.	Mokanda moko ekangami na kati.
But the country was now under water.	Kasi mboka yango ezalaki sikoyo na nse ya mai.
This is a national emergency.	Oyo ezali urgence nationale.
The had no choice, no choice.	Ba bazalaki na choix te, bazalaki na choix te.
Who has eaten cookies?	Nani asili kolya biscuits?
The tall man took a few more steps.	Mobali yango molai asalaki lisusu mwa matambe.
The architect added many new features.	Architecte abakisaki makambo mingi ya sika.
He beat the eggs vigorously.	Azalaki kobɛtabɛta makei yango na makasi.
He often attended art exhibitions.	Mbala mingi azalaki kokende na esika oyo bazalaki kolakisa mayemi.
The water level is now high.	Niveau ya mayi ekoki sikoyo.
He kicked a pebble down the gravel road.	Abɛtaki libanga moko ya moke na makolo na nzela ya mabanga.
He went to the enemy.	Akendaki epai ya monguna.
They are prone to various diseases.	Bazalaka na likama ya kozwa bamaladi ndenge na ndenge.
This medicine can treat your condition.	Nkisi oyo ekoki kosalisa maladi na yo.
You will need to peel the carrots before cooking.	Okozala na mposa ya kokata ba carottes liboso ya kolamba.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Ankɛtɛ oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete bato mingi bandimaka te politiki na ye.
The products look soft.	Ba produits ezo monana doux.
He spent over twenty years with the company.	Alekisaki mbula koleka ntuku mibale na kompanyi yango.
Few foreigners visit here.	Bapaya moke nde bakendaka kotala awa.
What lies beneath that hill of grass is a mystery.	Oyo ezali na nse ya ngomba wana ya matiti ezali libombami.
Accuracy is heavily influenced by brightness.	Bosikisiki esimbami mingi na kongɛnga.
Many young people are eager to use their smartphones.	Bilenge mingi bazalaka na mposa makasi ya kosalela batelefone na bango ya mayele.
What is life like in the mountains?	Bomoi ezalaka ndenge nini na bangomba?
He has extolled the virtues of recycling for years.	Azali kokumisa bizaleli malamu ya kozongisa biloko na mosala banda bambula mingi.
Today, many schools use alternative texts.	Lelo oyo, biteyelo mingi esalelaka makomi mosusu.
Crowds gathered outside the hospital.	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya lopitalo.
The increasing wealth of mankind has only increased.	Bozwi oyo ezali se kobakisama ya bato ekómi kaka mingi.
He was cleaning the house.	Azalaki kosukola ndako yango.
The capital is within convenient distance.	Mboka-mokonzi ezali na ntaka ya malamu mpo na kokóma kuna.
They developed a system for solving chemical problems.	Basalaki ebongiseli moko mpo na kosilisa mikakatano ya chimie.
The salesman carefully considered the customer's proposal.	Motɛkisi yango atalelaki malamumalamu likanisi oyo kiliya asɛngaki.
The battle was intense.	Etumba yango ezalaki makasi.
His lips trembled.	Mbɛbu na ye eninganaki.
Many gas stations serve excellent food.	Ba stations mingi ya essence epesaka bilei ya malamu mpenza.
The seafood casserole recipe is unique.	Recette ya casserole ya ba fruits de mer eza unique.
Seawater enters the cave through a seawater inlet.	Mai ya mbu ekɔtaka na libulu yango na nzela ya esika oyo mai ya mbu ekɔtaka.
The cat sat quietly.	Mbua afandaki na kimya nyonso.
The fireworks were amazing.	Ba feux d’artifice ezalaki ya kokamwa.
So sell all the remaining houses.	Yango wana, bóteka bandako nyonso oyo etikali.
Earthquakes struck the area several times.	Koningana ya mabele ebɛtaki esika yango mbala mingi.
The robbers robbed the bank in broad daylight.	Miyibi bayibaki banki yango na moi makasi.
Recently, anxiety has increased.	Kala mingi te, mitungisi ekómi mingi.
After a heated discussion with the mayor, he stormed out.	Nsima ya kosolola makasi elongo na mokambi ya engumba, abimaki na mbangu.
The royal family has become slaves.	Bato ya libota ya mokonzi bakómi baombo.
The atmosphere in the house was electric.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na ndako yango ezalaki na kura.
Many archaeological visitors believe that the region was inhabited.	Bato mingi oyo bakoya kotala arkeoloji bakanisaka ete bato bazalaki kofanda na etúká yango.
The boiler just needs to be hot.	Chaudière esengeli kaka kozala na molunge.
The spirit of Nehru haunts me.	Elimo ya Nehru ezali kotungisa ngai.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Sac ezali na jus ya cola, orange na ananas.
Gradually, very gradually, the horse became more self-aware.	Mokemoke, mokemoke mpenza, mpunda ekómaki komisosola mingi.
He thinks she is beautiful.	Akanisi ete azali kitoko.
The cockpit was illuminated by an oil lamp.	Kabine ya mokumbi motuka ezalaki kongɛngisama na mwinda ya mafuta.
This oil will soothe your burn.	Mafuta oyo ekosilisa kozika na yo.
Traveling by sea is dangerous.	Kosala mobembo na nzela ya mbu ezali likama.
The rider put spurs on his horse.	Motambwisi yango atyaki ba spurs na mpunda na ye.
Carefully cut the tortillas in a pizza cutter.	Kata na bokebi nyonso tortillas na masini ya kokata pizza.
The talks began at six o'clock.	Masolo ebandaki na ngonga ya motoba.
Along the way, military blockades appeared.	Na nzela yango, biloko oyo basoda bazalaki kokanga nzela ebimaki.
He must fight his enemies.	Asengeli kobundisa banguna na ye.
Elderly bureaucrats ruled the world.	Ba bureaucrates ya mibange bazalaki koyangela mokili.
Many were shocked by this.	Mingi babangaki na likambo yango.
Many people in this region believe in the paranormal.	Bato mingi na etuka oyo bandimaka makambo ya paranormal.
He didn't say a word.	Alobaki ata liloba moko te.
The cat, sensing danger, jumped out the window.	Mbua yango, oyo amonaki likama, apumbwaki na lininisa.
The weaker player challenged the stronger one.	Mosani oyo azalaki na bolɛmbu azalaki kotya ntembe na oyo azalaki makasi.
He goes in and out of consciousness.	Azali kokɔta mpe kobima na lisosoli.
Job interviews were very stressful.	Kotuna mituna mpo na mosala ezalaki mpenza kotungisa.
He stepped back to the side, .	Azongaki nsima na mopanzi, .
There will be all sorts of data.	Ekozala na ba données ya ndenge na ndenge.
The child was forbidden to climb trees.	Bapekisaki mwana yango komata na banzete.
Don’t make this mistake.	Kosala libunga oyo te.
Start by roasting the onion.	Bandá na kotumba litungulu.
We need not fear the greater than ourselves.	Tosengeli te kobanga oyo eleki biso monene.
This is the only way to really get to know the city.	Oyo ezali lolenge bobele moko ya koyeba mpenza engumba.
The small islands are made entirely of coral.	Bisanga mikemike esalemi mobimba na mabanga ya korai.
Telling a story is an art form.	Koyebisa lisolo ezali lolenge ya ntɔki.
The gardener tampers with the irrigation system.	Mosali elanga azali kosala mabe na ebongiseli ya kosopela mai.
The forest is home to a large number of deer.	Zamba yango efandaka na ebele ya ngando.
These individual customs vary greatly.	Mimeseno yango ya moto na moto ekeseni mpenza.
This is an embarrassing situation for him, but he will recover.	Oyo ezali situation ya soni pona ye, mais ako se rétablir.
So far, they have been told little.	Kino sikoyo, bayebisaki bango mingi te.
Some governments make welfare programs.	Baguvɛrnema mosusu esalaka bibongiseli oyo esalisaka bato bázala na bomoi ya malamu.
The cat jumped onto the table.	Mbua yango apumbwaki likoló ya mesa.
A large forest fire destroyed the settlement.	Mɔtɔ monene ya zamba ebebisaki esika yango ya kofanda.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Apangusamaki motoki na elongi na ye na manzaka na ye.
He is widely regarded as a genius.	Bato mingi batalelaka ye lokola moto ya mayele.
The digestion process can drive you crazy.	Processus ya digestion ekoki kosala ba fou.
The bricklayers were quick.	Bato oyo bazalaki kosala babriki bazalaki kosala nokinoki.
These are dirty bags.	Wana ezali basaki oyo ezali na bosɔtɔ.
The tsunami devastated many countries.	Tsunami yango ebebisaki bamboka mingi.
He kicked the door, sending it flying.	Abɛtaki porte na makolo, atindaki yango epumbwa.
These rules are not valid.	Mibeko yango ezali na nzela te.
Moving water is powerful.	Mai oyo ezali kotambola ezali na nguya.
She enjoyed watching her daughter play.	Azalaki kosepela kotala mwana na ye ya mwasi kosakana.
It has used fossil fuels for billions of years.	Bamiliare ya bambula esili kosalela biloko oyo euti na mabanga ya ntalo.
Dad promised to look into it.	Tata alakaki ete akotala likambo yango.
Made of white cardstock lined with paper.	Esalemi na kartɔ ya mpɛmbɛ oyo batye papye.
Taxes began to arrive, guarded by soldiers.	Ba impôts ebandaki koya, basoda bazalaki kokɛngɛla yango.
His white shirt was covered in sweat.	Chemise na ye ya mpɛmbɛ ezipamaki na motoki.
Imports, however, grew substantially.	Kasi, biloko oyo euti na mikili mosusu ekolaki mpenza.
Surgery is required to remove this cyst.	Esengeli kosala lipaso mpo na kolongola cyste wana.
On the way home, he fell and broke his arm.	Ntango azalaki kozonga na ndako, akweyaki mpe abukaki lobɔkɔ na ye.
Honey is made from flower sap.	Mafuta ya nzoi esalemaka na mai ya fololo.
The flies buzzed loudly in the deserted barn.	Bampuku yango ezalaki konguluma makasi na ndako ya kobomba biloko oyo ezalaki na bato te.
The author's words spoke of loneliness.	Maloba ya mokomi yango elobelaki kozala yo moko.
The pilot steered the aircraft to safety.	Mokumbi mpepo akambaki mpepo na esika ya libateli.
An attorney argued for his client.	Avocat moko atelemeli likambo ya client na ye.
I cannot bear the pain.	Nakoki kokanga motema te na mpasi yango.
This was a good year for crops.	Oyo ezalaki mbula ya malamu mpo na milona.
The bookshelf was full of old books.	Etanda ya mikanda etondaki na babuku ya kala.
The workers wore gas masks and suits for protection.	Basali yango balataki bamasques ya gaz mpe ba costumes mpo na komibatela.
Repeat the steps once more.	Salá lisusu matambe yango mbala moko.
His body rotates as he practices vasisthasana.	Nzoto na ye ebalukaka ntango azali kosala vasisthasana.
As both cell rows entered the frame, the technician was pleased.	Wana milɔngɔ́ ya baselile nyonso mibale ekɔtaki na cadre, technicien yango asepelaki.
The lion is really alive.	Nkosi azali mpenza na bomoi.
This was a golden opportunity.	Oyo ezalaki libaku moko ya wolo.
Do you have any recommendations for good places to go?	Ozali na batoli mpo na bisika ya malamu oyo okoki kokende?
I have been asked to scout the archive.	Basengi ngai na scout na archive.
The soldier was inside.	Soda yango azalaki na kati.
Volunteers trained monkeys to extract the coconut.	Bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bapesaki banyoka formasyo mpo na kobimisa mbila yango.
Growth is rapid.	Bokoli ezali nokinoki.
The water here is really deep.	Mai oyo ezali awa ezali mpenza mozindo.
He tore the letter in two.	Apasolaki mokanda yango na biteni mibale.
The clock ticked slowly to the silence of the night.	Montre ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ tii na kimya ya butu.
The puzzle was too easy for him.	Puzzle yango ezalaki pɛtɛɛ mingi mpo na ye.
This table was made of mahogany.	Meza oyo esalemaki na mabaya ya acajou.
The courts have upheld the decision.	Batribinale endimi ekateli yango.
That creature is a disgrace.	Ekelamu wana ezali nsɔni.
Plan your weekend ahead of time.	Bongisá wikende na yo liboso ya ntango.
Be careful not to step on your dog.	Kebá ete onyata mbwa na yo te.
The earliest written documents of humanity.	Mikanda ya liboso oyo ekomami ya bomoto.
They were making a lot of noise.	Bazalaki kosala makɛlɛlɛ makasi.
In this modern age, people are increasingly using machines.	Na eleko oyo ya mikolo na biso, bato bazali kosalela mingi bamasini.
Food is the raw material of nutrition.	Bilei ezali matière première ya nutrition.
The flowers faded quickly.	Bafololo yango ekómaki kosila nokinoki.
It was a miracle he survived.	Ezalaki likamwisi oyo abikaki.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Bato mingi bazali na allergie na noix de coco koleka nsoso.
The scope of the company's business continues to grow.	Bolai ya mombongo ya kompanyi yango ezali se kokola.
A feeling of dread came over all of them.	Liyoki ya kobanga ekómaki likoló na bango nyonso.
The priest chanted prayers.	Nganga-nzambe azalaki koyemba mabondeli.
The flower is red.	Fololo yango ezali motane.
An owl broke the egg.	Hibou moko ebukaki likei yango.
The child slept peacefully.	Mwana yango alalaki na kimya nyonso.
So you need to be strict with this policy.	Donc esengeli ozala strict na politique oyo.
Science is the pursuit of organized knowledge.	Siansi ezali koluka boyebi oyo ebongisami.
People looking to improve as musicians often attend music camps.	Bato oyo bazali koluka kobongisa makambo lokola babɛti miziki bakendaka mbala mingi na bakaa ya miziki.
There are many factories in the region.	Ba izini ezali mingi na etúká yango.
The value has risen slowly but gradually.	Motuya yango emati malɛmbɛmalɛmbɛ kasi mokemoke.
The well was now dry.	Libulu yango esilaki sikawa kokauka.
He sat alone in the corner.	Afandaki ye moko na coin.
He hopes to secure an official position.	Azali na elikya ya kozwa esika ya Leta.
The old men worshiped him.	Mibange bazalaki kosambela ye.
Dive in, the water is amazing!	Plongez-vous na kati, mai ezali ya kokamwa!
The soil here is very good.	Mabele awa ezali malamu mpenza.
I watched him run for several minutes.	Natalaki ye kopota mbangu na boumeli ya miniti mingi.
The clothes are quite expensive.	Bilamba yango ezali mpenza ntalo mingi.
He is the eldest of three siblings.	Azali mwana ya liboso na kati ya bandeko misato.
The castle is surrounded by high stone walls.	Château yango ezingami na bifelo milai ya mabanga.
He licked his lips.	Alɛmbisaki mbɛbu na ye.
He had the manners of a gentleman.	Azalaki na bizaleli ya monsieur.
Unbeknownst to anyone, our fish was pregnant.	Kozanga ete moto moko ayeba yango, mbisi na biso ezalaki na zemi.
The cattle moved north as autumn fell.	Bangɔmbɛ yango bakendaki na nɔrdi ntango eleko ya ɔtɔnɛ ezalaki kokwea.
The accident happened in a crowded place.	Likama yango esalemaki na esika oyo bato bazalaki mingi.
The waiter held the door open for us.	Mosali ya mesa akangaki porte polele mpo na biso.
Many died, but a number survived the flood.	Mingi bakufaki, kasi motángo moko babikaki na mpela yango.
He became seriously ill shortly thereafter.	Azwaki maladi makasi mwa moke na nsima.
The prince's men served him wine.	Bato ya nkumu bazalaki kopesa ye vinyo.
The horse stumbled and nearly fell.	Mpunda yango ebɛtaki libaku mpe etikalaki moke ekwea.
Listen carefully, he ordered, for any sounds of doubt.	Yoká malamu, apesaki mitindo, mpo na makɛlɛlɛ nyonso ya ntembe.
They are people who want to see change.	Bazali bato oyo balingi komona mbongwana.
These issues need to be addressed immediately.	Esengeli nokinoki kobongisa makambo yango.
He painted the fence red.	Atyaki langi ya motane na lopango yango.
The monkeys did not respond well to this.	Ba nyoka yango eyanolaki malamu te na likambo yango.
I am mystified by your question.	Nazali mystifié na motuna na yo.
The lights were caught in a huge explosion.	Miinda ekangamaki na likambo moko monene oyo epanzani.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	Elanga yango ekembisami na bafololo ya langi ya rozɛ oyo ezali pɛtɛɛ.
The smart grid connects multiple suppliers.	Grille intelligent ezo relier ba fournisseurs ebele.
The minister led the choir in prayer.	Ministre akambaki chorale na losambo.
The earth is spherical.	Mabelé ezali lokola sferɛ.
The streets were quiet after bedtime.	Balabala ezalaki kimya nsima ya kolala.
Many selected books are available.	Mikanda mingi oyo eponami ezali.
A ‘bomb storm’ hit the midwest.	‘Mopepe makasi ya bombe’ ebɛtaki na katikati ya wɛsti.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	Likanisi mpamba ya kosala mobembo na molunge wana ezalaki likambo ya kokanga motema te.
He smiled at me knowingly.	Asɛkaki ngai na koyeba.
They marched forward, singing songs of freedom.	Batambolaki liboso, bazalaki koyemba banzembo ya bonsomi.
They produce iron and steel.	Babimisaka bibende na bibende.
The conflict escalated.	Matata yango ekómaki makasi.
Start-ups often invest heavily in advertising.	Mbala mingi, bato oyo babandi kosala mombongo, batyaka mbongo mingi na piblisite.
Summer is fast approaching.	Eleko ya molunge ezali kobɛlɛma nokinoki.
Many residents of this city are dissatisfied with the government.	Bafandi mingi ya engumba oyo bazali kosepela te na guvɛrnema.
In the evening, the peasants quickly assembled.	Na mpokwa, bato ya bilanga bayanganaki nokinoki.
The sound, grinding and pounding, grew into a deafening roar.	Makɛlɛlɛ yango, oyo ezalaki konika mpe kopumbwapumbwa, ekómaki na makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kokanga matoi.
Have workers finished painting the building?	Basali basilisi kopakola langi na ndako yango?
The landlord’s office took over my lease.	Biro ya nkolo ndako ezwaki mokanda ya kofutela ndako na ngai.
It was a kind of real poetry.	Ezalaki lolenge moko ya poɛmi ya solosolo.
You need to listen to your leader.	Osengeli koyoka mokambi na yo.
The bad news was delivered over the phone.	Nsango mabe epesamaki na nzela ya telefone.
There is no need to dredge the river.	Ntina ya kotimola ebale yango ezali te.
The introduction of engines quickly brought about a revolution in travel.	Lokola bazalaki kobimisa ba motɛ́lɛ, ekómisaki nokinoki mbongwana monene na mibembo.
The athlete trained in the sport for many years.	Mosani yango azwaki formasyo na lisano yango na boumeli ya bambula mingi.
The coach explained the play.	Entraîneur alimbolaki ndenge ya kosala lisano yango.
After applying, think about how to dress.	Nsima ya kosɛnga, kanisá ndenge ya kolata.
She lives alone in a small house.	Afandaka ye moko na mwa ndako moko ya moke.
The things we do without thinking!	Makambo oyo tosalaka kozanga kokanisa!
The judges met in secret.	Bazuzi bayanganaki na kobombana.
They enjoyed a curry party.	Bazalaki kosepela na fɛti ya curry.
The economist's plan was simple.	Mwango ya moto ya mayele na makambo ya nkita ezalaki pɛtɛɛ.
I’m writing a book but I’m having a hard time.	Nazali kokoma buku kasi nazali kokutana na mokakatano.
Maybe they think we took over their lake.	Mbala mosusu bakanisaka ete tozwaki laki na bango.
A spider caught its tangled web.	Araignée moko ekangaki nsinga na yango oyo ekangamaki na nsɔngɛ.
She bit her lip, forcing back tears.	Aswaki mbɛbu na ye, kozongisaka mai ya miso na makasi.
The highway runs north to south.	Nzela monene yango ezali kokende na nɔrdi tii na sudi.
The cake rises enticingly from the plate.	Gato emati na ndenge ya kobenda uta na saani.
I saw some pigeons there, huddled together.	Namonaki mwa bibenga kuna, ekangamaki esika moko.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Mateya ya motuya ekoki kozwama na mabunga.
A model is simply a way of representing the world.	Modèle ezali kaka lolenge ya komonisa mokili.
They are exercising hard.	Bazali kosala ngalasisi makasi.
Many amazing animals are in danger of extinction.	Banyama mingi ya kokamwa ezali na likama ya kolimwa.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Bato oyo bazwaki mpasi na mpela basalelaka ntango mosusu kindumba.
You can have my piece.	Okoki kozala na eteni na ngai.
Hundreds of people attended the dinner and discussion.	Bankama ya bato bayaki na bilei ya mpokwa mpe na lisolo yango.
Drops of water fell on the rock.	Matangá ya mai ekweaki likoló ya libanga yango.
The admission process was rigorous.	Processus ya admission ezalaki rigoureux.
He kissed her passionately.	Apesaki ye lipwɛpwɛ na mposa makasi.
The windmill will have enough electricity for a small house.	Moulin à vent ekozala na courant ekoki mpo na ndako ya moke.
The detection rate is low.	Taux ya détection ezali moke.
He failed to get a promotion, so he resigned.	Alongaki te kozwa promotion, yango wana atikaki mosala.
I asked my colleagues some questions.	Napesaki baninga na ngai ya mosala mwa mituna.
Soldiers searched the palace from top to bottom.	Basoda bazalaki kolukaluka na ndako ya mokonzi banda likoló tii na nse.
The country roads were terrible in the rainy season.	Banzela ya mboka ezalaki nsɔmɔ na eleko ya mbula.
There was no evidence of arson.	Ezalaki na elembeteli moko te oyo emonisaki ete bato batumbaki mɔtɔ.
He ran to the car.	Akendeki mbangu na motuka.
They live in mountainous and forested areas.	Bafandaka na bisika oyo ezali na bangomba mpe na bazamba.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Ba tests wana ekosala que mokuwa ya col na ye ebukana te.
Local citizens had excellent access to medical care.	Bana-mboka ya mboka yango bazalaki na likoki malamu mpenza ya kozwa lisalisi ya monganga.
Obviously it will speak to parliament.	Ezali polele ete ekoloba na parlement.
Everyone has different tastes in art.	Moto na moto azali na ba goûts ekeseni na art.
He gave a sigh of recognition.	Apesaki mpema ya kososola.
Use a small spoon to create a shallow pan.	Salelá mwa mbɛki mpo na kosala poêle oyo ezali mozindo te.
Carving gently with a knife.	Koyema na malɛmbɛ na mbeli.
His smile was cowardly.	Kosɛka na ye ezalaki ya kobangabanga.
Smoking causes cancer of the nose, mouth and lungs.	Komela likaya epesaka cancer ya zolo, ya monoko mpe ya mimpululu.
The result is a bold declaration of independence.	Résultat ezali déclaration ya lipanda na mpiko.
He smiled broadly, and turned to face his guests.	Asɛkaki monene, mpe abalukaki mpo na kotala bapaya na ye.
The tour bus stopped.	Bus ya tour ekangamaki.
Many say that the issue is being resolved peacefully.	Bato mingi balobaka ete likambo yango ezali kosila na kimya.
If you hear a rustling noise, look out the window.	Soki oyoki makɛlɛlɛ ya konguluma, talá na lininisa.
The antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Etúká ya antarctique ezali kopesa mabɔkɔ na banyama ya zamba ndenge na ndenge.
He paused and touched her chin with his hand.	Apemaki mwa moke mpe asimbaki nsuki ya motó na ye na lobɔkɔ na ye.
We will carry out decontamination procedures.	Tokosala ba procédures ya décontamination.
The teams sat separately.	Ba équipes efandaki separatement.
Conflicts between students were rare.	Matata kati na bana-kelasi ezalaki mingi te.
There is a second prize too!	Libonza ya mibale ezali mpe!
He looked shaken.	Azalaki komonana ete aninganaki.
His plan received shareholder approval.	Mwango na ye ezwaki ndingisa ya ba actionnaires.
Late in the evening, the whole city fell asleep.	Na mpokwa makasi, engumba mobimba ekómaki kolala mpɔngi.
Numerous militant groups operate in the area.	Ebele ya bituluku ya batomboki ezali kosala na esika yango.
Many visitors feel disappointed when they visit the park.	Bapaya mingi bayokaka mawa ntango bakendaka kotala parke yango.
My teeth are in desperate need of dental work.	Mino na ngai ezali mpenza na mposa ya mosala ya mino.
You should avoid any kind of fresh food.	Osengeli koboya lolenge nyonso ya bilei ya sika.
They fell the statue.	Bakweaki ekeko yango.
I hate that chest.	Nayinaka ntolo wana.
He strongly opposed the idea.	Atelemeli makasi likanisi yango.
My uncle suggested we seek their advice.	Yaya na ngai ya mobali apesaki likanisi ete tóluka toli na bango.
Their only child died in an accident.	Mwana na bango kaka moko akufaki na likama moko.
An assailant was paid for killing the assailant.	Bafutaki moto moko oyo abɛtaki mpo na koboma moto oyo abɛtaki.
They agreed to take steps to eliminate nuclear weapons.	Bayokanaki mpo na kozwa bibongiseli mpo na kosilisa bibundeli ya nikleere.
Researchers can disagree about the origin of coffee.	Balukiluki bakoki koyokana te na ntina na ebandeli ya kafe.
He looked at me very hard.	Atalaki ngai miso na makasi mpenza.
You don’t have to keep the trash!	Osengeli kobomba bosɔtɔ te!
I wiped the excess water off my face.	Napangusi mai oyo elekaki na elongi.
Brides love trendy dresses.	Ba demoiselles d'honneur balingaka ba robes ya mode.
The most surprising part of the experiment was the color.	Eteni oyo elekaki kokamwa na komeka yango ezalaki langi.
Before the Civil War the government was corrupt and inefficient.	Avant guerre civile gouvernement ezalaki corrompu mpe ezalaki efficace te.
People have to face their responsibilities.	Bato basengeli kokutana na mikumba na bango.
Capitalism is an economic system based on private ownership.	Capitalisme ezali système économique oyo esalemi na propriété privée.
Remove the peas from the soup.	Longola ba pois na supu.
Power lines were damaged, disrupting communications.	Ba lignes ya courant ebebaki, ebebisaki ba communications.
The police were tired and exhausted.	Bapolisi balɛmbaki mpe balɛmbaki.
Place all paper waste in the recycling bin.	Tia bosɔtɔ nyonso ya papye na esika oyo batyaka biloko oyo basalelaka mpo na kosala biloko mosusu.
Seek a good doctor if you are not feeling well.	Luká monganga ya malamu soki ozali koyoka malamu te.
He was wearing a tuxedo.	Azalaki kolata smoking.
Elephant bone is multifaceted.	Mokuwa ya ngando ezali na makambo mingi.
He has made every conceivable arrangement.	Asili kozwa bibongiseli nyonso oyo tokoki kokanisa.
Ocean currents play an important role in currents.	Ba courants ya océan ezali na rôle ya ntina na ba courants.
Giant comes first in this sentence.	Giant azali na esika ya liboso na fraze oyo.
The philosopher's writings are very popular.	Mikanda ya filozofe yango elingami mingi.
The doctor examined the patient closely.	Monganga atalaki moto ya maladi malamumalamu.
These birds flock in large numbers each year.	Bandɛkɛ yango etondanaka mingi mbula na mbula.
Books have enriched people in many ways.	Mikanda ekómisi bato bozwi na makambo mingi.
Chefs often made bread at home.	Mbala mingi balambi bazalaki kosala mampa na ndako.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Gaz carbonique ezali eloko monene oyo esalaka ete molunge ekóma makasi na mokili.
The goals of this organization are noble.	Mikano ya ebongiseli oyo ezali ya lokumu.
He loved the windswept, empty beach.	Azalaki kolinga mingi libongo oyo mopɛpɛ ezalaki kozindisa mpe ezalaki mpamba.
We quickly learned why.	Toyebaki nokinoki ntina oyo yango esalaki.
Rice grown in rice fields.	Loso oyo balonaka yango na bilanga ya loso.
Just last month he read an article about how hot it is.	Kaka na sanza eleki nde atángaki lisolo moko oyo elobelaki ndenge oyo molunge ezali makasi.
Other studies have found no significant differences between men and women.	Bolukiluki mosusu emonisi bokeseni monene te kati na mibali mpe basi.
I cannot overemphasize how important it is.	Nakoki te konyata mingi boniboni ezali na ntina.
All the green leaves swayed in the breeze.	Nkasa nyonso ya vert ezalaki koningana na mopɛpɛ.
I held my breath as he lowered the knife.	Nakangaki mpema ntango azalaki kokitisa mbeli.
Light travels through a transparent medium.	Pole etambolaka na kati ya eloko oyo ezali polele.
The evidence is that the water is rising.	Bilembeteli bimonisi ete mai ezali komata.
A local elder announced the decision.	Nkulutu moko ya mboka asakolaki ekateli yango.
He was leaning over the sink, washing dishes.	Azalaki kogumbama likoló ya esika ya kosukola, azalaki kosukola basaani.
Our sandwiches were soggy from the rain.	Ba sandwich na biso ezalaki na mai mpo mbula ezalaki kobɛta.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Région oyo ezali na ba phénomènes naturels catastrophiques te.
Transportation is by foot, bike or horse.	Transport esalemaka na makolo, na velo to na mpunda.
The beach was crowded.	Libongo yango etondaki na bato.
Before we start our campaign we will do some research.	Yambo tobanda campagne na biso tokosala ba recherches.
Many snakes share the school grounds.	Banyoka mingi bakabolaka esika ya eteyelo.
We have some bad news.	Tozali na mwa nsango ya mabe.
Roughly chop the onion.	Kokata litungulu na ndenge ya mabe.
It was the middle of winter.	Ezalaki na katikati ya eleko ya malili.
A hard life ruined it.	Bomoi ya mpasi ebebisaki yango.
Soldiers were used to fighting abroad.	Basoda bamesanaki kobunda na mboka mopaya.
Then I will move on to my thesis.	Na nsima nakokende na thèse na ngai.
The noise disturbed his sleep.	Makɛlɛlɛ yango ebebisaki mpɔngi na ye.
She buried her head in her hands and wept.	Azindisaki motó na ye na mabɔkɔ na ye mpe alelaki.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Ferme yango ezali kokola nokinoki mpe ezali na mposa ya basali mingi.
The player looked hungrily at the popcorn.	Mosani yango atalaki na nzala na ba popcorn.
He is very outspoken about his views.	Azali mpenza koloba polele mpo na makanisi na ye.
The town church was humble in the tropics.	Lingomba ya engumba ezalaki na komikitisa na mikili ya molunge.
He's right, for once.	Azali na ntina, mpo na mbala moko.
First, you’ll need half a cup of brown sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya ndambo ya kɔpɔ ya sukali ya motane.
These exercises are mostly for men.	Ba exercices wana ezalaka mingi mingi pona mibali.
The manufacturing of cars, buses, and trucks has improved over the years.	Misala ya kosala mituka, babisi mpe mituka minene ekómaki malamu na boumeli ya bambula oyo eleki.
Will science ever solve the mysteries of life?	Siansi ekosilisa mokolo mosusu mabombami ya bomoi?
The city was a quiet place.	Engumba yango ezalaki esika moko ya kimya.
The poor girl looked pathetically small.	Mwana mwasi mobola yango azalaki komonana moke mpenza na ndenge ya mawa.
Things were going badly.	Makambo ezalaki kotambola mabe.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Bisanga oyo ezali pembenipembeni ya libongo ya wɛsti ezali bisika oyo bato mingi bakendaka kotala.
His gaze was still on the horizon.	Tala na ye ezalaki kaka na horizon.
A sudden gust of wind lifted her dress.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka etombolaki elamba na ye.
His house is two stories high.	Ndako na ye ezali na etaze mibale.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Botiaka misuni ya calmar na saani ya peto.
Protest organizers said this was illegal.	Babongisi ya botelemeli balobaki ete yango ezali na mibeko te.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Mbula na mbula, ebele ya bato oyo bayaka kotala engumba yango bakendaka kotala engumba yango.
He was driving very carefully as he approached the intersection.	Azalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza ntango azalaki kopusana pene na esika oyo bazalaki kokabwana.
The receptionist is located at the rear of the building.	Moto oyo azali koyamba bato azali na nsima ya ndako yango.
Some snakes are poisonous.	Nyoka mosusu ezalaka na ngɛngɛ.
Conjunctions join ideas in a sentence.	Ba conjonctions esangisaka makanisi na fraze moko.
The wisdom of the ancients, though foolish, is often wise.	Bwanya ya bato ya kala, atako ezali bozoba, mbala mingi ezalaka na bwanya.
Arranged a meeting with the prospective bridegroom.	Babongisaki bokutani elongo na moto oyo alingaki kobala.
Open the page and start again.	Bofungola lokasa mpe banda lisusu.
There is a sea in the east of the country.	Mbu moko ezali na ɛsti ya ekólo yango.
The students were making noise.	Bana-kelasi bazalaki kosala makɛlɛlɛ.
A piece of plastic was found in the garbage.	Eteni moko ya plastiki ezwamaki na kati ya bosɔtɔ yango.
The city is famous for an excellent cheese.	Engumba yango eyebani mingi mpo na fromage moko ya malamu mpenza.
He incorrectly claimed that his rival believed him.	Alobaki na mabe ete momekani na ye andimaki ye.
Because of its slightly flattened shape, gong	Na ntina na lolenge na yango oyo ekómi mwa patatalu, gong
I seem to feel digitized, digitized.	Nazali komonana lokola nayoki ko numériser, ko numériser.
The house is a beautiful example of modern architecture.	Ndako yango ezali ndakisa kitoko ya bandako ya mikolo na biso.
Hand in hand they walked.	Maboko na loboko batambolaki.
Food prices remain low.	Ntalo ya bilei ezali kaka na nse.
Five is used as the gift number.	Mitano esalelamaka lokola nimero ya likabo.
Melting sugar in hot water makes it syrupy.	Konyangwisa sukali na mai ya mɔtɔ esalaka ete ezala na sirop.
The noise was deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokanga matoi.
A white car was driving down the street.	Motuka moko ya mpɛmbɛ ezalaki kokita na balabala.
Few statues survived the attack.	Bikeko moke nde ebikaki na bobundi yango.
The young man's face was blank.	Elongi ya elenge mobali yango etikalaki mpambampamba.
The first snowflakes of the season were falling.	Ba snowflakes ya liboso ya saison ezalaki kokweya.
Eventually, the wall broke.	Nsukansuka, efelo yango epasukaki.
Festival of concerts.	Festival ya ba concerts.
The local church is often used for meetings.	Mbala mingi, lingomba ya mboka esalelamaka mpo na makita.
The thief was waiting for the train.	Moyibi azalaki kozela engbunduka.
Green and spotted with purple markings.	Vert mpe na tache na bilembo ya violet.
Feel free to record this show.	Bozala na bonsomi ya ko enregistrer émission oyo.
Have you never been in love? 	Ozalaka naino na bolingo te?
he asked me.	atunaki ngai.
Factories are required to install pollution control systems.	Esengeli na ba usines kotia ba systèmes ya contrôle ya pollution.
The old woman was stung by a bee.	Mobange mwasi yango aswamaki na nzoi moko.
The idea that he was in the company seemed ludicrous.	Likanisi oyo ete azalaki na kompanyi yango emonanaki lokola likambo ya kosɛkisa.
The city’s wastewater system is underutilizing the facility.	Système ya mayi ya bosoto ya engumba ezali kosalela esika yango malamu te.
He knew that was bad for his health.	Ayebaki ete yango ezalaki mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye.
Probably a male character.	Mbala mosusu ezaleli ya mobali.
I consider this arrangement to be the best place on earth.	Natalelaka ebongiseli oyo lokola esika oyo eleki malamu awa na mabelé.
Anecdotal studies often raise very interesting questions.	Mbala mingi, boyekoli oyo esalemaka na masapo ya bato ebimisaka mituna oyo esepelisaka mingi.
The castle is a stone building with crenelated walls.	Château ezali ndako ya mabanga oyo ezali na bifelo oyo ekangami na ba crenelations.
He saw her again that night.	Amonaki ye lisusu na butu wana.
Tadpoles resemble tiny frogs.	Ba tadpoles ekokani na ba grenouilles ya mikemike.
Don’t forget to give him a gift.	Kobosana te kopesa ye likabo.
Don’t loose your dog.	Ko dégager mbwa na yo te.
He crushed his bearded face.	Anyataki elongi na ye oyo ezalaki na mandefu.
The new house is in a great location.	Ndako ya sika ezali na esika monene.
Some workers exported their raw materials.	Basali mosusu bamemaki biloko oyo basalaka na yango na mikili ya bapaya.
Don’t tell him about the secret meeting in the pub.	Koyebisa ye te makambo ya likita ya kobombana na pub.
Bill was very emotional about it.	Bill azalaki na mayoki makasi mpenza na likambo yango.
The virus is common, especially in confined spaces.	Virus eye ezwamaka mingi, mingi mingi na bisika ya kokangama.
The queen asked the prince to marry her.	Mokonzi-mwasi asɛngaki mokonzi yango abala ye.
In times of crisis, the minister advised calm and prudent action.	Na ntango ya mpasi, ministre apesaki toli ya kosala na kimya mpe na mayele.
Scientists are trying to figure out why this happens.	Bato ya siansi bazali koluka koyeba ntina oyo likambo yango esalemaka.
They chose a simple but elegant location.	Baponaki esika moko ya pɛtɛɛ kasi ya kitoko.
A default occurs when a person doesn’t exercise a choice.	Défaut esalemaka tango mutu azali ko exercer choix te.
A long time from now.	Ntango molai uta sikawa.
I can smell shit.	Nakoki koyoka nsolo ya bosɔtɔ.
Their lives were dedicated to science.	Bomoi na bango ezalaki komipesa na siansi.
He was a famous artist.	Azalaki moyemi oyo ayebanaki mingi.
He said he had never been there.	Alobaki ete azalaki kuna naino te.
Some women were widows.	Basi mosusu bazalaki basi oyo bakufelá mibali.
Go to the bedroom.	Kende na shambre ya kolala.
The building was struck by lightning.	Ndako yango ebɛtaki nkake.
Some people said his behavior was inappropriate.	Bato mosusu balobaki ete etamboli na ye ebongi te.
The government gained temporary control over the money market.	Guvɛrnema ezwaki bokonzi likoló ya zando ya mbongo mpo na mwa ntango.
The mountains are rich in iron.	Bangomba yango ezali na ebele ya bibende.
An army came out from the east.	Limpinga moko ebimaki uta na ɛsti.
A natural disaster occurred last year.	Likama moko ya biloko oyo ezalisamá esalemaki na mbula eleki.
The troops prepared to enter the city.	Basoda yango bamibongisaki mpo na kokɔta na engumba yango.
Torture of prisoners is against the law.	Konyokola bato ya bolɔkɔ ezali kobuka mibeko.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Uta ebandeli, geste yango ezalaki kolimbolama na ndenge ya mabe.
The emperor and queen were always accompanied by attendants.	Amperɛrɛ mpe mokonzi-mwasi bazalaki ntango nyonso kolandama na basaleli.
First, chop the onions.	Ya liboso, katá matungulu.
The summer sky is clear.	Likoló ya eleko ya molunge ezali polele.
Under the carpet we found a pile of artifacts.	Na nse ya tapis tokutaki liboke ya biloko ya kala.
There were few cars on the roads.	Mituka ezalaki mingi te na banzela.
The report lists individual names, positions, and occupations.	Lapolo yango elobeli bankombo ya moto na moto, bisika oyo azali kosala, mpe misala oyo azali kosala.
He squeezes lemon juice to make lemonade.	Azali kofinafina jus ya citron mpo na kosala limonade.
Butter is added later in the process.	Babakisaka manteka na nsima na boumeli ya mosala yango.
The cog wheels were grinding.	Ba roues ya cog ezalaki konika.
The paper published an article about the thunderstorm.	Zulunalo yango ebimisaki lisolo moko oyo elobelaki nkake yango.
Continuous monitoring is required for proper development.	Esengeli kolanda bolandi ya seko mpo na bokolisi malamu.
He carried his food around the corner.	Amemaki bilei na ye na coin.
The rest is forbidden.	Oyo etikali epekisami.
They felt warm under his stern gaze.	Bayokaki molunge na nse ya botali na ye ya makasi.
You would need a loan.	Olingaki kozala na mposa ya kodefa.
The disaster was caused by volcanoes.	Likama yango ebimaki na bangomba ya mɔ́tɔ.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Mbu nde epesaka mingi ya oxygène oyo ezali na planɛti.
There is only one more step to be taken.	Ezali bobele na litambe moko lisusu oyo esengeli kosala.
The cage will be heavily guarded.	Cage ekozala na bokengi makasi.
Forget the poisonous people.	Bobosana batu ya poison.
These women were well-known for their godly conduct.	Basi yango bayebanaki mingi mpo na ezaleli na bango ya kobanga Nzambe.
He is afraid of the dark.	Azali kobanga molili.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Mopaya ya lokumu ayambamaki na tapis rouge.
Next door, the old people sat in their garden.	Pembeni, bato ya kala bafandaki na elanga na bango.
That he may remain in peace to honor old age.	Ete atikala na kimia mpo na kokumisa bobange.
Set the eggs to boil.	Botia makei mpo etɔka.
The rebels retreated under fire.	Batomboki yango bazongaki nsima na nse ya mɔ́tɔ.
A fish swims on the surface.	Mbisi moko ezali kobɛta mai na likoló ya mai.
He dreams about the day.	Azali kolɔta makambo ya mokolo yango.
You can travel now if you want.	Okoki kosala mobembo sikoyo soki olingi.
Have you considered a career change?	Osilá kotalela mbongwana na mosala?
The woman is crying slowly.	Mwasi yango azali kolela malɛmbɛmalɛmbɛ.
Eventually, the country was well governed.	Nsukansuka, mboka yango etambwisamaki malamu mpenza.
A crowd prevented him from entering the casino.	Ebele ya bato bapekisaki ye akɔta na casino.
The noise is deafening.	Makɛlɛlɛ yango ezali kokanga matoi.
The pedestrian crossing is on your left.	Esika ya kokatisa bato na makolo ezali na lobɔkɔ na yo ya mwasi.
Drive carefully, please.	Tambwisa motuka na bokebi, nabondeli yo.
The cast also includes young and experienced actors.	Bato oyo bakosala filme yango bazali mpe na bilenge mpe bato oyo bayebi mosala malamu.
Place the chicken in a large pot of stock.	Tia nsoso na kati ya nzungu ya monene ya stock.
The primary habitat of the species is tropical forests.	Esika ya libosoliboso oyo lolenge yango efandaka ezali bazamba ya mikili ya molunge.
He didn’t do anything.	Asalaki likambo moko te.
A huge army of desert rats invaded the city.	Limpinga monene ya bafololo ya esobe ekɔtaki na engumba yango.
The poor suffer from unemployment.	Babola bazali konyokwama mpo na kozanga mosala.
Civilization in many parts of the world disappeared.	Sivilizasio na bisika mingi ya mokili elimwaki.
He was known for his intelligence.	Ayebanaki mpo na mayele na ye.
He sat down to rest for a moment.	Afandaki mpo na kopema mwa moke.
It is best to seek professional advice.	Ezali malamu koluka toli ya bato ya mayele.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Diabète ezali mokakatano oyo ezali se kokóla mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto, mingimingi epai ya bana.
Changing economic conditions have had an impact.	Kobongwana ya makambo ya nkita esali bopusi.
He poured cold water on it.	Asopaki yango mai ya malili.
All children should be taught to think for themselves.	Esengeli koteya bana nyonso bákanisa bango moko.
We moved into our new home.	Tokendaki kofanda na ndako na biso ya sika.
Yet they dread the approaching winter months.	Nzokande bazali kobanga basanza ya malili oyo ezali kobɛlɛma.
The workers themselves are overworked.	Basali yango moko basalaka mosala mingi koleka ndelo.
The town hall officials were charged with negligence.	Bakonzi ya ndako ya engumba bafundamaki mpo na kozanga likebi.
A group of miners recently lost their jobs.	Etuluku moko ya bato oyo basalaka na mabanga ya ntalo babungisaki misala na bango kala mingi te.
The improvement was only temporary.	Bobongisi yango ezalaki komonana kaka mpo na mwa ntango moke.
Children are dear to my heart.	Bana bazali balingami na motema na ngai.
A young woman responded to her shock.	Elenge mwasi moko ayanolaki na nsɔmɔ na ye.
Be careful, or it will burn.	Keba, soki te ekozika.
A country with a diverse cultural tradition.	Mboka oyo ezali na bonkoko ya mimeseno ndenge na ndenge.
A query is the easiest way to start your search.	Query ezali lolenge ya pete ya kobanda boluki na yo.
He had radar detectors.	Azalaki na ba détecteurs ya radar.
Few people believe in the existence of spirits.	Bato moke nde bandimaka ete bilimo ezali.
Build something for the moon.	Tongela eloko moko pona sanza.
The peasants are suspicious of the government.	Ba paysans bazali ko suspecter gouvernement.
Offensive images have been removed from the website.	Bililingi oyo ezali kopesa mpasi elongolami na site Internet yango.
The atmosphere was tense.	Atmosphère ezalaki na tension.
The professor was amazed.	Profesɛrɛ yango akamwaki mpenza.
He lives here in the country.	Afandaka awa na mboka.
Now hold your tongue!	Sikawa simbá lolemo na yo!
I will be seeing you.	Nakozala komona yo.
Raw material used to make paper.	Matière première oyo esalelamaka pona kosala papier.
Protesters were attacked at various locations throughout the city.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu babundisamaki na bisika ndenge na ndenge na engumba mobimba.
Drivers at the intersection began honking their horns.	Basofɛlɛ oyo bazalaki na esika oyo banzela ekutani babandaki kobɛta maseke na bango.
Very few animals follow this behavior.	Banyama moke mpenza nde elandaka ezaleli yango.
The streets were lined with people dressed in festive attire.	Babalabala ezalaki na bato oyo balataki bilamba ya fɛti.
The number of people suffering from eating disorders is increasing.	Motángo ya bato oyo bazali na maladi ya kolya malamu te ezali se kobakisama.
The tools of civilization are now available all over the world.	Bisaleli ya sivilizasio ezali sikawa na mokili mobimba.
The children all nodded eagerly.	Bana bango nyonso baningisi motó na mposa makasi.
There were power outages everywhere.	Ezalaki na bokati ya kura bisika nyonso.
This was unofficially conferred nobility.	Oyo epesamaki na ndenge ya non officiel noblesse.
He was told he would not be promoted.	Bayebisaki ye ete bakotombola ye te.
These shoes will help you elevate your feet.	Sapato oyo ekosalisa yo otombola makolo.
He set his glass on the table.	Atyaki verre na ye likoló ya mesa.
They wanted to surprise the group.	Balingaki kokamwisa etuluku yango.
They feared that war would be declared.	Bazalaki kobanga ete etumba ekosakolama.
The perfume is too strong.	Parfum yango eleki makasi.
It is an honor to meet you.	Ezali lokumu kokutana na yo.
He decides to eat there.	Azwi ekateli ya kolya kuna.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ etyaka motema mingi na koyemba mpo na kobenda babalani.
Birds are very short.	Bandɛkɛ ezalaka mikuse mpenza.
One soldier died there.	Soda moko akufaki kuna.
They form a chain to the top.	Bazali kosala monyɔlɔlɔ tii na likoló.
Spent a pleasant day at the beach.	Alekisaki mokolo moko ya esengo na libongo.
This park is now an oasis of peace.	Parc oyo ezali sikoyo oasis ya kimya.
Calm down, my friend.	Kimisá motema, moninga na ngai.
The river forms a delta along the coast.	Ebale yango esalaka delta pembenipembeni ya libongo.
He has many relatives who attend church regularly.	Azali na bandeko mingi oyo bakendaka mbala na mbala na ndakonzambe.
The plan includes buying houses.	Plan yango ezali na kosomba bandako.
Plants need soil, water and sunlight.	Milona esengeli na mabele, mai mpe pole ya moi.
The law requires frequent relocations.	Mobeko yango esɛngi ete bábongola bisika oyo ezali mbala na mbala.
Many retailers offer discounts.	Bato mingi oyo batɛkaka biloko na bamagazini bapesaka mbongo ya kokitisa.
Water will one day be indistinguishable from air.	Mai ekozala mokolo mosusu oyo ekoki kokesenisa yango te na mopɛpɛ.
Shelves of dark books lined the hallway.	Ba étagères ya mikanda ya molili ezalaki na molɔngɔ na nzela ya koleka.
He was called a troublemaker because he met with the authorities.	Bazalaki kobenga ye motungisi mpamba te azalaki kokutana na bakonzi.
The alarm clock woke him up.	Réveil elamusaki ye.
It was a bright and clear day.	Ezalaki mokolo moko ya kongɛnga mpe ya polele.
Cheap palm sugar is available in local stores.	Sucre ya palmier ya talo moke ezali na ba magasins ya mboka.
Firefighters are trying to contain the damage.	Ba pompiers bazali koluka kopekisa ba dégâts.
He approached me.	Apusanaki penepene na ngai.
The soldiers start refilling their ammunition.	Basoda babandi kotondisa masasi na bango.
Himawan saw a huge lotus.	Himawan amonaki lotus moko monene.
The plane landed on the runway.	Mpepo yango ekita na piste ya kopumbwa.
The island is now the subject of controversy.	Esanga yango ezali sikawa likambo oyo bato bazali kotyana ntembe.
You need to remove it from the fridge overnight.	Esengeli olongola yango na frigo butu mobimba.
That was a difficult decision.	Yango ezalaki ekateli moko ya mpasi.
Few companies have taken up the offer.	Ba entreprises moke nde ezui offre wana.
Some businesses were forced to close.	Bazalaki kotinda mimbongo mosusu ekangama na makasi.
The architect presented a slideshow of his work.	Architecte alakisaki diaporama ya mosala na ye.
Always ask customers for feedback.	Sɛngá ntango nyonso bakiliya bázongela makambo oyo balobaki.
He was awarded many cars, cars and houses.	Bapesaki ye mbano mingi ya mituka, mituka mpe bandako mingi.
They were left afraid that they might be watched.	Batikalaki kobanga ete bakoki kotala bango.
A brave young woman in her early thirties.	Elenge mwasi moko ya mpiko oyo azali na mbula kobanda ntuku misato.
We can use geothermal energy.	Tokoki kosalela énergie géothermique.
Two important rivers cross the city.	Bibale mibale ya ntina mingi ekatani na engumba yango.
Vegetables should be washed thoroughly.	Esengeli kosukola ndunda malamu.
The lake is rich in fish and shrimp.	Laki yango ezali na mbisi mpe ba crevettes mingi.
The wild horses separated from their yard.	Bampunda ya zamba bakabwanaki na lopango na bango.
The whole thing took hours.	Likambo yango mobimba ezwaki bangonga mingi.
He was stunned when faced with reality.	Akangamaki ntango akutanaki na makambo ya solosolo.
The sea captain's eyes were cold.	Miso ya kapitɛni ya mbu ezalaki malili.
The soldier gave a military salute.	Soda yango apesaki mbote ya basoda.
A happy ending!	Nsuka ya esengo!
The thing fell with a thud.	Eloko yango ekweaki na mongongo makasi.
This is the most important river in this region.	Oyo ezali ebale oyo eleki ntina na etúká oyo.
My scatological remarks were very offensive!	Maloba na ngai ya scatologique ezalaki très offensive!
The team leader told everyone not to touch anything.	Mokambi ya ekipi ayebisaki bato nyonso ete básimba eloko moko te.
The cook stirred the mixture.	Molambi azalaki koningana na mosangani yango.
Don’t do this.	Kosala boye te.
The noise was faintly audible in the main area.	Makɛlɛlɛ ezalaki koyokana mwa moke na etando monene.
We use gasoline to make electricity.	Tosalelaka esansi mpo na kosala kura.
Today is warmer than usual.	Lelo oyo molunge ezali mingi koleka ndenge ezalaka.
He's a serious person.	Aza mutu ya sérieux.
He had a passion for science.	Azalaki na mposa makasi ya siansi.
The politician was dragged before the court.	Babendaki moto ya politiki yango liboso ya tribinale.
Some delegates refused to sign.	Ba délégués mosusu baboyi kotia maboko.
A ruined silver mirror hung on the wall.	Talatala ya palata oyo ebebaki ekangamaki na efelo.
It must be quite bitter living here.	Esengeli kozala mpenza bololo kofanda awa.
The concert last night was a blast.	Concert oyo esalemaki lobi na butu ezalaki explosion.
The employee left work initially on command.	Mosali alongwaki mosala na ebandeli na etinda.
A blast ripped through the mine.	Mopɛpɛ moko epasukaki na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo.
This hillside was once an iron mine.	Libongo wana ya ngomba ezalaki kala esika ya kotimola ebende.
The door twisted wildly in the wind.	Ekuke ebalukaki na ndenge ya mabe mpenza na mopɛpɛ.
He suffers from frequent mood swings.	Anyokwamaka mbala na mbala na makanisi oyo ebongwanaka.
Key regions must be protected.	Esengeli kobatela bitúká ya ntina.
Politicians seem to care little about the common people.	Emonani ete bato ya politiki batyaka likebi mingi te mpo na bato mpamba.
The coffee is too strong for me.	Kafe yango eleki makasi mpo na ngai.
The tree grew along the roadside.	Nzete yango ekolaki pembenipembeni ya nzela.
Take the bus to the station.	Zwá bisi tii na gare.
I drink tea after dinner.	Namɛlaka tii nsima ya kolya.
His dinner looked delicious.	Bilei na ye ya mpokwa ezalaki komonana elengi.
The duck was returned to the pond.	Bazongisaki nsoso yango na etima yango.
The sun is attracting us.	Moi ezali kobenda biso.
Half of the graduates didn’t complete the internship.	Ndambo ya ba diplômés basilisaki stage te.
It is colorless and odorless.	Ezali na langi te mpe ezali na nsolo te.
The first dance of the performance was a little jerky.	Danse ya liboso ya performance ezalaki mua jerky.
The horse has moved slowly down the hill.	Mpunda esili kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya ngomba.
Cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Ba cicadas bayembaka makasi mpe kozanga nsuka, baboyaka kokanga bango nyɛɛ.
The line between fantasy and reality has become blurred.	Molongo oyo ezali kati na makanisi mpamba mpe makambo ya solosolo ekómi komonana polele te.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Mipanga oyo bakatisaki ezalaki komonana lokola ya makasi mpe ya likama.
In life, we need to take care of our own health.	Na bomoi, tosengeli kokeba na kolɔngɔnɔ ya nzoto na biso moko.
The country's laws against animal cruelty are strict.	Mibeko ya ekólo yango oyo epekisi kobebisa banyama ezali makasi mpenza.
The vandal robbed all the victims in broad daylight.	Mobebisi yango ayibaki bato nyonso oyo azwaki mpasi na moi makasi.
Three teachers supervised the volunteers.	Balakisi misato bazalaki kotambwisa bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Another nice pay rise for his secretary.	Lifuta mosusu kitoko ya komata mpo na secrétaire na ye.
Grandparents are very important in raising children.	Bankoko bazali na ntina mingi na oyo etali kobɔkɔla bana.
They were terrified of it.	Bazalaki kobanga yango mingi.
Now, let’s count from one to thirty.	Sikawa, tótánga kobanda na moko kino ntuku misato.
Bev walked slowly back to her room.	Bev atambolaki malembe mpe azongaki na ndako na ye.
The protest began as a tribute to a local musician.	Mobulu yango ebandaki lokola kopesa lokumu na mobɛti miziki moko ya mboka yango.
He was lying about his age.	Azalaki kokosa mpo na mbula na ye.
Georgia has a diverse landscape, from mountains to barrier islands.	Géorgie ezali na bisika ndenge na ndenge, banda na bangomba tii na bisanga oyo ezali na bipekiseli.
Yellow lines indicate trajectories.	Milɔngɔ́ ya jaune ezali kolakisa banzela ya kotambola.
A portrait hangs in the artist’s studio.	Portrait moko ekangami na studio ya artiste.
The deer's trunk is dangling.	Mokuwa ya ngando yango ezali kotɛngatɛnga.
Various herbs are used in traditional medicine.	Basalelaka matiti ndenge na ndenge na bankisi ya bonkɔkɔ.
Enjoy the food, but don’t overstuff yourself.	Sepelá na bilei yango, kasi komitondisa mingi te.
Electrical energy is supplied by networks of overhead lines.	Énergie électrique epesamaka na ba réseaux ya ba lignes aériennes.
Cottage industries are springing up throughout the region.	Ba industries ya ba cottage ezali kobima na région mobimba.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	Elembo oyo ezalaki na efelo ya mabanga ezalaki koyamba bapaya.
Do you want to continue living like this?	Olingi kokoba kozala na bomoi boye?
After following the calendula treatment, the rash subsided.	Nsima ya kolanda nkisi ya calendula, eruption ekitanaki.
Convinced that he would not succeed, he almost gave up.	Lokola andimaki ete akolonga te, atikalaki moke atika.
Very rarely do viruses kill their hosts.	Esalemaka mingi te ete mikrobe ebomaka bato oyo bayambaka yango.
Trees split by lightning are especially dangerous.	Banzete oyo ekabwani na nkake ezali mpenza likama.
Missiles carrying radioactive warheads are dropped from silos.	Bamisile oyo ememaka ba têtes radioactives ebwakama uta na ba silos.
The government is failing to provide basic services.	Gouvernement ezali kozanga kopesa ba services ya base.
The missing person was found lying in the woods.	Moto oyo azalaki te azwamaki alali na zamba.
The puppy was being groomed.	Bazalaki kobongisa mwana ya mbwa yango.
Far be it from me to stop growing.	Ezala mosika mpo na ngai kotika bokoli.
He conducted a survey of residents.	Asalaki ankɛtɛ moko epai ya bato oyo bazalaki kofanda.
Changing the current curriculum requires change.	Kobongola manaka ya kelasi ya lelo esengi mbongwana.
The train glided slowly along the tracks.	Engbunduka yango ezalaki kopumbwapumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ na banzela ya engbunduka.
Our country imports a lot of these foods.	Mboka na biso ekɔtisaka bilei yango mingi na mboka mopaya.
The ship took a course due south.	Masuwa yango ezwaki nzela oyo ezalaki mpenza na sudi.
He earned his living by grinding wheat.	Azalaki kozwa mbongo ya kobikela na konika blé.
A flock of rooks flew overhead.	Etonga ya ba rooks epumbwaki likoló ya motó.
However, the wolves continued to hammer.	Kasi, bambwa ya zamba bakobaki kobɛta marto.
She was not a pretty girl.	Azalaki mwana mwasi moko kitoko te.
The residents fly kites and balloon kites.	Bafandi yango bapumbwaka ba kites mpe ba kites ya ballon.
The director chose her for her singing skills.	Mokambi aponaki ye mpo na mayele na ye ya koyemba.
I was so happy to be able to help her.	Nasepelaki mingi ndenge nakokaki kosalisa ye.
He seemed very normal.	Amonanaki lokola azalaki très normal.
He said he needed time to think.	Alobaki ete azalaki na mposa ya ntango ya kokanisa.
Residents of this community are trying to make things better.	Bavandi ya lisanga oyo bazali koluka kosala ete makambo ezala malamu.
Locals were anxious for the mine to reopen.	Bato ya mboka bazalaki komitungisa mpo ete esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo efungwama lisusu.
Please take your seats.	Nabondeli bino, bózwa bisika na bino ya kofanda.
Some paintings become so old that they need to be restored.	Mayemi mosusu ekómaka ya kala mpenza mpe esɛngaka kobongisa yango lisusu.
The children were nearby.	Bana bazalaki pene wana.
The temperature was in the single digits.	Température ezalaki na ba chiffres unique.
Make sure you put the cover back on properly.	Salá nyonso mpo ozongisa ezipeli yango malamu.
We couldn’t see anything.	Tokokaki komona eloko moko te.
The city regularly suffers from severe flooding.	Engumba yango ekómaka mbala na mbala mpela ya mabe mpenza.
Without a doubt, she is a beautiful woman.	Na ntembe te, azali mwasi moko ya kitoko.
He won a medal for swimming.	Azwaki medayi mpo na kobɛta mai.
They closed the windows of their room with a black cloth.	Bakangaki maninisa ya shambre na bango na elamba ya moindo.
The treaty is carried out in secret.	Traité yango esalemaka na kobombana.
About half of the students were not interested.	Pene na ndambo ya bana-kelasi yango basepelaki na yango te.
That was their only mistake.	Yango ezalaki libunga na bango bobele moko.
We need to ensure that the site is protected.	Tosengeli kosala ete bábatela esika yango.
The zookeeper had to go off duty.	Mobateli ya zoo asengelaki kobima na mosala.
Turning off the lights helps save energy.	Koboma miinda esalisaka mpo na kobomba nguya.
The honeymoon was so romantic.	Lune de miel ezalaki tellement romantique.
Untreated wastewater is a natural hazard.	Mai ya bosɔtɔ oyo epɛtolami te ezali likama oyo eutaka na makambo ya bomoi.
Commercial commerce flows over the area.	Bombongo ya misala ya mombongo ezali koleka likoló ya esika yango.
There was a lot of work to be done.	Ezalaki na mosala monene oyo esengelaki kosala.
Speaking is taboo here.	Koloba ezali tabou awa.
This coffee has a very strong flavor.	Kafe oyo ezali na elɛngi moko ya makasi mpenza.
It took hours to make the trip.	Ezwaki bangonga mingi mpo na kosala mobembo yango.
His muscles tightened.	Misuni na ye ekómaki makasi.
The sea is famous for its size.	Mbu yango eyebani mingi mpo na monene na yango.
Take time off today.	Zwá ntango ya kopema lelo oyo.
When winter came, the crops failed.	Ntango eleko ya malili ekómaki, milona yango elongaki te.
Undeterred by doubt, he persevered.	Lokola ntembe elɛmbisaki ye te, akóbaki makasi.
The foam is carrying food to its nest.	Fomi yango ezali komema bilei na zumbu na yango.
The message was very touching.	Nsango yango esimbaki mpenza motema.
A country teetering on the edge of bankruptcy.	Mboka oyo ezalaki kotɛngatɛnga na nsuka ya kosala faillite.
He has little interest in politics.	Azali na intérêt moke na politique.
The accident happened immediately because of the heat.	Likama yango esalemaki mbala moko mpo molunge ekómaki makasi.
All that glitters is not gold.	Nyonso oyo ezali kongɛnga ezali wolo te.
Then he got a strong sniff, and hurried out the door.	Na nsima, azwaki nsolo makasi, mpe abimaki nokinoki na ekuke.
The population of the city has decreased.	Bato ya kati ya engumba ekiti.
The old house needed painting.	Ndako ya kala ezalaki na mposa ya kopakola langi.
Chicago is famous for its athletics.	Chicago eyebani mingi mpo na masano na yango ya masano.
A city known for its poetry.	Engumba oyo eyebani mpo na maloba na yango ya ntɔki.
This exercise requires you to move as little as possible.	Exercice oyo esengaka yo otambola moke soki likoki ezali.
A small scream erupted.	Mwa koganga moko ebimaki.
At military commissaries, discounts vary from store to store.	Na ba commissaires militaires, ba rabais ekeseni na ba magasins.
A woman who thinks positively.	Mwasi oyo akanisaka malamu.
The first colonial settlements had already been established.	Ba colonie ya liboso ya ba colons esilaki kosalama.
The king ordered his courtiers to depart.	Mokonzi apesaki mitindo na bakonzi na ye ya ndako ete bákende.
Now, let’s practice our improvisations together.	Sikoyo, tosala pratique ya ba improvisations na biso elongo.
She even began working as an actress.	Abandaki kutu kosala mosala ya kosala bafilme.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturne engɛngaka makasi na kati ya minzoto ya likoló ya butu.
He walks very slowly.	Atambolaka malɛmbɛ mpenza.
The speech carried a strong moral message.	Lisukulu yango ememaki nsango makasi ya bizaleli malamu.
Blood tests are not recommended.	Ezali malamu te kosala ekzamɛ ya makila.
Swimming, sailing and snorkeling.	Bato bazali kobɛta mai, kosala mobembo na masuwa mpe kosala snorkel na mai.
The poor man had no hope of getting a loan.	Mobola yango azalaki na elikya te ya kozwa mbongo ya kodefa.
The work involved cutting down trees.	Mosala yango esɛngaki kokata nzete.
Every decision we make is an opportunity.	Ekateli nyonso oyo tozwaka ezalaka libaku.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Afandaki na mesa na ye mpe akomaki mokanda.
These complex machines have obsolete parts.	Bamasini yango ya mindɔndɔmindɔndɔ ezalaka na biteni oyo esilá ngala.
The fish is fresh.	Mbisi yango ezalaka ya sika.
He ate alone, putting some meat aside.	Aliaki ye moko, atyaki mwa misuni pembeni.
His dark skin tightened in chains.	Loposo na ye ya moindo ekangamaki makasi na minyɔlɔlɔ.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Kangá miso mpe tiká misapi na yo esalaka likambo ya koloba.
The phone rang loudly in the library.	Telefone ebetaki makasi na bibliotɛkɛ.
He is a world traveler.	Azali mobembo ya mokili mobimba.
The guard was struggling to gain control of the situation.	Mokɛngɛli yango azalaki kobunda mpo na kozwa bokonzi likoló ya likambo yango.
A dog sat in the corner of the kitchen.	Mbwa moko efandaki na nsɔngɛ ya kuku.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	Bakɔtisaki ye na lopitalo mpo na kosala ye lipaso ya moke.
The vending machine retreated.	Masini ya kotɛkisa biloko ezongaki nsima.
His desk is scattered with papers.	Bureau na ye epalangani na bapapye.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Kitoko ya lobwaku yango etikaka moto azanga koloba.
Bees are attracted to the flowers.	Nzoi ebendamaka na bafololo yango.
He laughed, screaming.	Asɛkaki, azalaki koganga.
He wasn’t looking at anything.	Azalaki kotala eloko moko te.
Only a few people took pictures of the crazed bomber.	Kaka bato moke nde bazwaki bafɔtɔ ya moto oyo abɛtaki bɔmbi oyo azalaki na ligboma.
They sell communication through word of mouth.	Batekaka bosololi na nzela ya maloba na monoko.
If children use drugs, adults will become more anxious.	Soki bana bamɛlaka bangi, mikóló bakomitungisa mingi.
He was always afraid of spiders.	Azalaki ntango nyonso kobanga ba-araignée.
He opened his mouth in surprise.	Afungolaki monɔkɔ na ye na kokamwa.
The monster limped into the clearing.	Nyama monene yango ekɔtaki na makolo na esika oyo ezalaki polele.
The opportunity exceeded my expectations.	Libaku yango elekaki oyo nazalaki kolikya.
The coral is very colorful.	Corail yango ezali na langi mingi.
They grew closer and their love grew stronger.	Bakómaki penepene mpe bolingo na bango ekómaki makasi.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Ya mibale, bakisá farine ya masangu na kati ya krɛmɛ oyo basangisi.
Soon, the road will turn into a dead end.	Mosika te, nzela ekobongwana nzela oyo ekufá.
They had left home only hours earlier.	Balongwaki na ndako kaka bangonga mingi liboso.
Still, the issue remained in mind.	Atako bongo, likambo yango etikalaki na makanisi.
The librarian pilots a powerful ship.	Mobateli ya bibliotɛkɛ azali kotambwisa masuwa moko ya makasi.
The house is set in gardens.	Ndako yango ezali na kati ya bilanga.
They quickly got to work.	Babandaki nokinoki mosala.
The butterfly flapped its wings slowly with its mate.	Papillon yango ezalaki kobɛta mapapu na yango malɛmbɛmalɛmbɛ elongo na molongani na yango.
The university is well known for its rigorous examinations.	Iniversite yango eyebani malamu mpo na kosala baekzamɛ ya makasimakasi.
It exploded in a shower of sparks.	Epanzani na mbula makasi ya ba étincelles.
We will visit each in turn.	Tokokende kotala moko na moko na ngala na ye.
He had little work experience.	Azalaki na eksperiansi mingi te ya mosala.
It was a very serious experience.	Ezalaki likambo moko ya makasi mpenza.
As soon as he decided on a room, he entered it.	Ntango kaka azwaki ekateli ya kosala shambre moko, akɔtaki na shambre yango.
The bird was active, refusing to be afraid to leave	Ndɛkɛ yango ezalaki na molende, ezalaki koboya kobanga mpo na kokende
He suffered terribly as a young man.	Anyokwamaki makasi ntango azalaki elenge.
Many birds live in the forest.	Bandɛkɛ mingi efandaka na zamba.
The thug fled after firing his weapon.	Mobulu yango akimaki nsima ya kobɛta ebundeli na ye.
The food is really delicious.	Bilei yango ezalaka mpenza elengi.
The steering wheel was turning.	Volant ezalaki kobaluka.
You better grab your pencils.	Ekozala malamu okanga ba crayons na yo.
Was his speech long?	Diskur na ye ezalaki molai?
The land had been destroyed, so the rivers turned black.	Mabelé esilaki kobebisama, yango wana bibale ekómaki moindo.
The city needed a new theater.	Engumba yango ezalaki na mposa ya ndako ya sika ya masano.
The boat carried people across the river.	Masuwa yango ezalaki komema bato na ngámbo mosusu ya ebale.
The detective informed his client of the evidence.	Detective ayebisaki client na ye bilembeteli yango.
Officials are often accused of corruption.	Mbala mingi, bafundaka bakonzi ete bazali na kanyaka.
The birds are migrating to warmer climates.	Bandɛkɛ yango ezali kokende na bisika oyo molunge ezali makasi.
She glanced at him with a smile.	Abwakaki miso epai na ye na mwa kosɛka.
The locals mix milk and butter with green chillies.	Bato ya mboka yango basangisaka miliki mpe manteka na pilipili ya vert.
The war cost millions of lives.	Etumba yango esalaki ete bamilio ya bato bakufa.
Many people visit this temple every year.	Bato mingi bakendaka kotala tempelo oyo mbula na mbula.
Wealthier families often live in mansions.	Mbala mingi, mabota oyo ezali na bozwi mingi efandaka na bandako minene.
He walked downtown for a while.	Atambolaki na kati ya engumba mpo na mwa ntango.
Winter is the perfect time to see whales.	Hiver ezali ntango oyo ebongi mpenza mpo na komona baleine.
These fossils represent ancient life on earth.	Biloko yango ya kala ezali komonisa bomoi ya kala awa na mabelé.
Children were taught to wake up early.	Bateyaki bana bálamuka ntɔngɔntɔngɔ.
Pack the clothes in the box.	Bokanga bilamba na kati ya sanduku.
These issues need to be resolved.	Esengeli kosilisa makambo yango.
At one school, he taught geometry.	Na eteyelo moko, azalaki koteya géométrie.
Most of the north is desert.	Mingi ya nɔrdi ezali esobe.
He said quickly, in a low voice.	Alobaki nokinoki, na mongongo ya nse.
Increase the tempo with your scales.	Bomatisa tempo na ba échelles na bino.
Dust storms are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na etúká yango.
The sea breezes will carry you away.	Mipepe ya mbu ekomema yo mosika.
He raised his voice, praying.	Atombolaki mongongo, azalaki kobondela.
The heavy rain covered the entire valley.	Mbula monene yango ezipaki lobwaku mobimba.
The sculpture is considered by many to be a work of art.	Bato mingi batalelaka ekeko yango lokola mosala ya ntɔki.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Liboso ofunda ngai, yebisa ngai bantina na yo.
A city shrouded in eternal darkness.	Engumba oyo ezipami na molili ya seko.
He fears that his skills will be stolen.	Azali kobanga ete bakoyiba mayele na ye.
Water becomes cloudy when heated.	Mai ekómaka mapata ntango batye yango molunge.
People sometimes walk instead of drive.	Bato batambolaka ntango mosusu na makolo na esika ya kotambwisa motuka.
The children were immediately silenced.	Bana yango batyaki bango nyɛɛ mbala moko.
He ordered his guards to kill the king.	Apesaki mitindo na bakɛngɛli na ye ete báboma mokonzi ya mboka.
He looked tired.	Azalaki komonana lokola alɛmbi.
Don’t push him on the couch!	Kotindika ye na sofa te!
Eating too much fat causes heart disease.	Kolya mafuta mingi epesaka maladi ya motema.
He was accused of stealing church funds.	Bafundaki ye ete ayibi mbongo ya lingomba.
They didn’t have much of everything.	Bazalaki na mingi te ya biloko nyonso.
I was born in that city.	Nabotamaki na engumba yango.
The location of the castle remains a mystery.	Esika oyo château yango ezali etikali libombami.
Close the bags!	Bokanga ba sacs!
Remember to wash your hands .	Kobosana te kosukola mabɔkɔ .
This car is too expensive.	Motuka oyo eza trop cher.
In addition to the base salary, he will receive benefits.	En plus ya salaire ya base, akozua ba avantages.
The old vase was heavy.	Vase ya kala ezalaki kilo.
They were told that war was imminent.	Bayebisaki bango ete etumba ekómi pene.
They opened their gifts three hours later.	Bafungolaki makabo na bango nsima ya ngonga misato.
The man had only one wife in his paintings.	Mobali yango azalaki na mwasi kaka moko na mayemi na ye.
We need to start now.	Tosengeli kobanda sikoyo.
He made a face.	Asalaki elongi.
The girls were immersed in learning.	Bana basi yango bazindisamaki na boyekoli.
A measuring tape is essential for constructing designs.	Ruban ya komeka ezali na ntina mingi mpo na kotonga mayemi.
I knew the day was coming.	Nayebaki mokolo oyo ekoya.
Researchers learned that the water was slowly covering the ship.	Balukiluki bayebaki ete mai yango ezalaki kozipa masuwa yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
By combining resources, plans can be made for more collaboration.	Na kosangisaka biloko, myango ekoki kosalema mpo na boyokani mingi.
A hidden river runs through the mountain.	Ebale moko oyo ebombami ezali koleka na ngomba yango.
Convolutional neural networks are a popular method for deep learning.	Ba réseaux neuronaux convolutionnels ezali lolenge oyo bato mingi balingaka koyekola na mozindo.
He is often late.	Mbala mingi akómaka na retare.
The surgeon fears that the growth may be cancerous.	Monganga oyo azali kosala lipaso azali kobanga ete bokoli yango ekoki kobimisa kanser.
You don’t have to go to the tourist information centre.	Esengeli te okende na centre ya information ya ba touristes.
We had a very successful chicken barbecue.	Tozalaki na barbecue ya nsoso oyo elongaki mpenza.
The aging population here is on the rise.	Bato oyo bazali kokóma mibange awa bazali se kobakisama.
The hardwood floors were flawless.	Ba planchers ya mabaya ya makasi ezalaki na mbeba te.
The bag was very small.	Sakosi yango ezalaki moke mpenza.
There are many of them now.	Bazali mingi sikoyo.
It was the weekend.	Ezalaki wikende.
The combination creates a unique fragrance.	Kosangisa yango esalaka nsolo kitoko oyo ekokani na mosusu te.
Then he slipped out of bed.	Na nsima, alongwaki na mbeto na nkuku.
Press the flip switch.	Finá na interrupteur ya kobalusa.
The government decided to provide subsidies to farmers.	Guvɛrnema ezwaki ekateli ya kopesa basali bilanga mbongo.
This orchard has many trees.	Elanga oyo ya mbuma ezali na banzete mingi.
Lucy's son answered the door.	Mwana ya Lucy ayanolaki na ekuke.
My hair is a mess.	Suki na ngai ezali mobulu.
The sentence contains at least one error.	Fraze yango ezali na libunga ata moko.
The money he gets is not enough.	Mbongo oyo azuaka ekoki te.
His sudden attack bore no resemblance to love.	Kobundisa na ye ya mbalakaka ezalaki na bokokani moko te na bolingo.
I have been suffering from this horrible pain for years.	Nazali konyokwama na mpasi wana ya nsɔmɔ banda bambula mingi.
The violin had been played by the maker.	Violon yango esilaki kobɛtama na moto oyo asalaki yango.
He happily answered your question.	Ayanolaki na esengo nyonso na motuna na yo.
A huge increase in panic and depression swept across the country.	Bokóli monene ya nsɔmɔ mpe ya kotungisama na makanisi ekɔtaki na ekólo mobimba.
A bowl of fruit is on the table.	Saani moko ya mbuma ezali likoló ya mesa.
They were going somewhere else.	Bazalaki kokende esika mosusu.
The ship crashed on an uninhabited island.	Masuwa yango ekweaki na esanga moko oyo bato bafandi te.
The air is clean in this country.	Mopepe ezali peto na mboka oyo.
The Reform Party is a strong opponent of this bill.	Parti ya réforme ezali opposant makasi ya projet de loi oyo.
Remove the busboys from their jobs.	Bolongola ba busboys na misala na bango.
See how quiet everything was today?	Omoni ndenge makambo nyonso ezalaki kimya lelo?
He was fully armed for the journey.	Azalaki na bibundeli nyonso mpo na mobembo yango.
What time is it? 	Ezali ngonga nini?
he asked the man.	atunaki mobali yango.
Pour the debtor through the tube.	Sopa moto oyo azali na nyongo na nzela ya tube.
Darkness hides a great number of animals from sight.	Molili ebombaka motuya monene ya banyama oyo emonanaka te.
The lizard moved quickly through the water.	Nsɛlɛlɛ yango ezalaki kotambola nokinoki na kati ya mai.
The surrounding hills rise like islands on the plain.	Bangomba mike ya zingazinga emati lokola bisanga na esika oyo ezali patatalu.
Their breath warmed the window.	Pema na bango ezalaki kopesa molunge na lininisa.
The exercise has strengthened my legs.	Ngalasisi yango ekómisi makolo na ngai makasi.
The townspeople seemed happy.	Bato ya engumba yango bazalaki komonana lokola bazalaki na esengo.
This band has been very successful.	Bande oyo ezui succès makasi.
She plays the piano and sings beautifully.	Abetaka piano mpe ayemba kitoko.
I sit in the shade.	Nafandi na elili.
The tank was old and rusty.	Tanki yango ezalaki ya kala mpe ezalaki na rulo.
You're not ready yet, young lady.	Ozali naino prêt te, elenge mwasi.
There is no record of his death yet.	Ezali naino na mokanda moko te oyo emonisi ete akufaki.
In his absence, the store owner assisted customers	Soki azalaki te, nkolo magazini azalaki kosunga bakiliya
The drugs were distributed equally among all patients.	Bazalaki kokabola bankisi yango ndenge moko epai ya bato nyonso ya maladi.
The train then stopped for ten minutes.	Na nsima, engbunduka etɛlɛmaki na boumeli ya miniti zomi.
Play some music in the living room.	Beta mwa miziki na salon.
With a crowded sewer.	Na canalisation etondi na bato.
He's very charming.	Azali na charme mingi.
They sat together, talking quietly.	Bafandaki esika moko, bazalaki kosolola na kimya.
You are free to refuse.	Ozali na bonsomi ya koboya.
They were reasons enough to stay.	Ezalaki bantina oyo ekoki mpo na kotikala.
A cold drink is a great way to unwind.	Masanga ya malili ezali lolenge malamu ya komipema.
Explain your work to someone else.	Limbolá mosala na yo epai ya moto mosusu.
Her lovely face is revealed in the glow of candlelight.	Elongi na ye ya bolingo emonisami na kongɛnga ya pole ya bougie.
Wildlife is especially abundant in these forests.	Mingimingi banyama ya zamba ezali mingi na bazamba yango.
The magician held the audience captive.	Monganga-nkisi yango akangaki bayangani na boombo.
Sludge retention is more common in winter.	Kokangama ya bosɔtɔ ezalaka mingi na eleko ya malili.
He found a cabin in the woods.	Akutaki kabine moko na zamba.
The recipes here sound quite unusual.	Ba recettes awa ezo soner tout à fait inhabituel.
Camping in the great outdoors was once popular.	Kosala camp na libanda monene ezalaki kala kolinga mingi.
He will inherit the family farm.	Akozwa libula ya ferme ya libota.
They brought a crib.	Bamemaki mbeto ya bebe.
Bird numbers will continue to decline.	Motángo ya bandɛkɛ ekolanda kokita.
The police dispelled the anger of the crowd.	Bapolisi balongolaki nkanda ya ebele ya bato yango.
The long journey was difficult.	Mobembo molai yango ezalaki mpasi.
The broom runs along the kitchen floor.	Balabala yango ezali kolekaleka na nse ya kuku.
It was certainly a powerful film.	Na ntembe te, ezalaki filme moko ya nguya.
Police searched his home.	Bapolisi balukaki na ndako na ye.
The mail carrier knocked loudly on the door.	Moto oyo azalaki komema mikanda abɛtaki na mongongo makasi na porte.
The expression on his face said it all.	Emoniseli oyo ezalaki na elongi na ye elobaki yango nyonso.
These phrases were not used for training purposes.	Bafraze oyo ezalaki kosalelama te mpo na kopesa formasyo.
The talk began with an introduction.	Diskur ebandaki na maloba ya ebandeli.
Reduce the heat and simmer until the fish is done.	Kitisa moto mpe tia yango tii ntango mbisi ekosila.
It is not very easy to find.	Ezali pɛtɛɛ mingi te mpo na kozwa yango.
This country has a democratic system.	Mboka oyo eza na système démocratique.
Many waterfowl are endangered.	Bandɛkɛ mingi ya mai ezali na likama ya kolimwa.
All parties were worried even before the election.	Ba partis nionso ezalaki komitungisa ata yambo ya maponami.
The wall was painted red, with a blue border.	Batyaki langi ya motane na efelo yango, mpe na ndelo ya langi ya bule.
Encourage honesty in the workplace.	Lendisá bato bázala sembo na esika ya mosala.
The style is typically associated with rural peasants and farmers.	Style yango ezali typiquement associé na ba paysans ruraux na ba agriculteurs.
He read silently for an hour.	Atángaki na nkuku na boumeli ya ngonga moko.
Pollen analyzes have captured genetic material.	Ba analyses ya pollen ezui ba matières génétiques.
An old fortress in the shape of an active military base.	Forteresse moko ya kala oyo ezali lokola esika ya basoda oyo bazali kosala mosala makasi.
One, you need to change your attitude.	Moko, osengeli kobongola ezaleli na yo.
The young woman stopped talking.	Elenge mwasi yango atikaki koloba.
He always loved goldfish.	Azalaki ntango nyonso kolinga mbisi ya wolo.
He smelled the organ, sucking hard.	Ayokaki nsolo ya enama yango, azalaki komɛla makasi.
A river flows from the mountains.	Ebale moko ezali kouta na bangomba.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Lokola akokaki te kokanga motema na minyoko yango, amibomaki.
The fur color looked familiar.	Langi ya nsuki ya nyama yango ezalaki komonana lokola ete bato bayebi yango malamu.
He ran across the border.	Akimaki na ngambo mosusu ya ndelo.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Minɔkɔ yango moko ezali na kati ya minɔkɔ oyo eumeli mingi na mokili mobimba.
Some residents have complained that they are not consulted enough.	Bavandi basusu bamilelaki ete batunaka bango na ndenge ekoki te.
There were no casualties.	Bato oyo bakufaki bazalaki te.
There was a road behind the warehouse.	Ezalaki na nzela moko nsima ya depo.
The running track stretched around the far curve.	Esika ya kopota mbangu etandamaki zingazinga ya esika oyo ebalukaki mosika.
Sunlight streamed through the window.	Pole ya moi ezalaki koleka na lininisa.
He was jailed earlier this year on graft charges.	Akangamaki na boloko na ebandeli ya mobu moye mpo na bifundeli ya greffe.
No one can say for sure why men crave power.	Moto moko te akoki koloba na bosolo mpo na nini mibali bazalaka na mposa ya bokonzi.
What is all this noise about?	Makɛlɛlɛ oyo nyonso ezali kolobela nini?
I bought a helmet from the store.	Nasombaki kashɛ moko na magazini yango.
It is of course possible to regulate the weather.	Ezali bien sûr possible ya ko réglementer météo.
They were arguing heavily.	Bazalaki koswana makasi.
There is plenty of household electricity.	Ezali na ebele ya kura ya ndako.
The mountains of the region are high, rugged and covered with forest.	Bangomba ya etúká yango ezali milai, ezali na mabanga mpe ezipami na zamba.
The school was on fire.	Eteyelo yango ezalaki kopela mɔtɔ.
It was important that people did not know.	Ezalaki na ntina ete bato báyeba te.
This city has a population of one million, according to the census.	Engumba oyo ezali na bato milio moko, ndenge recensement emonisi yango.
The population is increasing dramatically in the coming years.	Bato bazali komata mpenza na bambula oyo ezali koya.
Shortly thereafter, it too disappeared.	Mwa ntango moke na nsima, yango mpe elimwaki.
His anger quickly flared when he saw her smile.	Nkanda na ye ekómaki nokinoki ntango amonaki ye azali kosɛka.
What would you like to drink?	Okolinga komɛla nini?
The principal announced that the school was closing.	Mokambi ya eteyelo ayebisaki ete eteyelo yango ezali kokangama.
A stream of bubbles rose to the surface.	Ebale moko ya ba bulles ematamaki na likoló.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Open the doors from right to left.	Fungola baporte kobanda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi.
Suddenly, the music stopped.	Na mbala moko, miziki etikalaki.
The gifts are wrapped.	Makabo yango ezingami.
Lions often kill their prey.	Mbala mingi, nkoi ebomaka nyama oyo yango elyaka.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Kokoma dissertation esɛngaka ntango mingi.
It must have fallen out of a suitcase.	Esengeli kozala ete ekweaki na valize moko.
Fish and chips were a popular dish.	Fish and chips ezalaki bilei oyo bato bazalaki kolinga mingi.
In effect, we are turning over very young children.	En effet, tozali kobalusa bana mike mpenza.
He must be willing to cooperate.	Asengeli kondima kopesa mabɔkɔ.
We asked her directions to the bathroom.	Totunaki ye nzela ya kokende na salle de bain.
He has a lot of talents.	Azali na ba talents ebele.
He was forgetting about it.	Azalaki kobosana likambo yango.
He cooked the rice expertly.	Alambaki loso yango na mayele mpenza.
Throwing your elbows against the wall.	Kobwaka ba coudes na yo na efelo.
This city has become an international tourist destination.	Engumba oyo ekómi esika oyo bato mingi bakendaka kotala na mikili mingi.
Green tea will help with detoxification.	Thé vert ekosalisa na ko détoxifier.
A barrier erected to prevent animals from reaching.	Barrière oyo batɛlɛmisi mpo banyama ekóma te.
The persimmon tree was very productive.	Nzete ya persimmon ezalaki kobota mbuma mingi.
At eight o'clock, they were alone.	Na ngonga ya mwambe, bazalaki bango moko.
She is my baby sister.	Azali ndeko na ngai ya mwasi ya bebe.
The publishers published a church publication.	Basakoli babimisaki mokanda moko ya lingomba.
Earthquakes occur all over the world.	Koningana ya mabelé esalemaka na mokili mobimba.
How will you come?	Okoya ndenge nini?
Organ donors often donate blood.	Mbala mingi, bato oyo bapesaka binama ya nzoto bapesaka makila.
Spanking is the most common form of punishment.	Kobɛta moto ezali lolenge oyo bato mingi bapesaka ye etumbu.
The girls huddled together, whispering.	Bana basi yango bakangamaki esika moko, bazalaki koloba na mongongo ya nse.
A conspiracy to replace the government was hatched.	Complot ya ko remplacer gouvernement esalemaki.
Young people avoid such practices.	Bilenge bakimaka mimeseno ya ndenge wana.
Clear this snow bank out of the way.	Bolongola banque oyo ya neige na nzela.
The men now face robbery charges.	Mibali yango bafundami sikoyo mpo na moyibi.
The roof was leaking.	Toit ezalaki kotanga.
The reporter asked for comment.	Mopanzi sango yango asengaki maloba.
The countries themselves send representatives.	Ba mboka yango moko nde batindaka ba représentants.
Bare trees in winter seem dead.	Banzete oyo ezalaka mpamba na eleko ya malili emonani lokola ete ekufi.
They walked slowly, carefully climbing over the gravel.	Bazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, bazalaki komata na likebi nyonso likoló ya mabanga ya ntalo.
Two strong men could easily lift the stone.	Mibali mibale ya makasi bakokaki kotombola libanga yango kozanga mpasi.
He retreated to a door.	Azongaki nsima na ekuke moko.
It is best to approach the garden from the north.	Ezali malamu kopusana penepene na elanga yango soki ozali na nɔrdi.
The process was long.	Processus ezalaki molayi.
Store the cheese in the fridge.	Bomba fromage yango na frigo.
He leaned forward	Amikitisi liboso
The girl had a good sense of humor.	Mwana mwasi yango azalaki na mayele ya kosɛkisa malamu.
The corn was firmly embedded in the hair.	Masangu yango ekangamaki makasi na kati ya nsuki.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Gaz ya pɛto ekoki kofinama mpo ekóma mai na nse ya pression.
The country's currency has plummeted in value in recent years.	Mbongo ya ekólo yango ekiti mpenza na motuya na yango na bambula oyo euti koleka.
He was an excellent messman.	Azalaki messman moko ya malamu mpenza.
In that very moment, all hell broke loose.	Na ngonga wana mpenza, lifelo nyonso epasukaki.
The experiment failed.	Expérience yango elongaki te.
They sleep as their ancestors did in the past.	Balalaka ndenge bankɔkɔ na bango bazalaki kosala kala.
Write your answers in the space below.	Komá biyano na yo na esika oyo ezali awa na nse.
The two paintings are very similar.	Mayemi yango mibale ekokani mpenza.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Ba campings mingi ezali na ntaka ya makolo na laki.
Iron and steel are often required to repair corroded pipes.	Mbala mingi, esɛngaka ebende mpe bibende mpo na kobongisa bapiblisite oyo esili koguga.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Eteni oyo nalingaka mingi na mobembo yango ezalaki kotala ferme yango.
People enjoy living in small houses.	Bato basepelaka kofanda na bandako ya mikemike.
His determination is heroic.	Détermination na ye ezali ya elombe.
The station is nearby.	Gare yango ezali pene wana.
The extract proved positive in further tests.	Extrait yango emonanaki malamu na baekzamɛ mosusu.
They depend on the shore for survival.	Bazali kolanda libongo mpo na kobika.
The warrior panicked.	Mobundi yango abangaki.
Four hours later, he was slapped in the face.	Nsima ya ngonga minei, babɛtaki ye mbata na elongi.
Indirect trade routes are less secure.	Ba routes ya commerce indirect ezali moins sécurisé.
The sand blew into my face.	Zɛlo yango ezalaki kopumbwa na elongi na ngai.
The ship hit the rocks, and capsized.	Masuwa yango ebɛtaki mabanga yango, mpe ebalukaki.
The islands have no fresh water.	Bisanga yango ezali na mai ya pɛto te.
The twins' paths inexplicably diverged.	Banzela ya mapasa yango ekabwanaki na ndenge oyo ekoki kolimbolama te.
Many doctors are affected by the increased taxes.	Minganga mingi bazali kotungisama na mpako oyo ebakisami.
Victims of road accidents are taken to hospital.	Bato oyo bazwi likama ya nzela bamemaka bango na lopitalo.
She poured some milk into a bowl.	Asopaki mwa miliki na saani moko.
Materials had to be ground into fine powder.	Esengelaki konyata biloko mpo ekóma mputulu ya malamu mpenza.
The branch line was closed.	Molongo ya filiale ekangamaki.
The study was conducted on thousands of patients.	Bolukiluki yango esalemaki likoló na bankóto ya bato ya maladi.
The players endured hours of preparation.	Basani yango bayikaki mpiko na bangonga mingi ya komibongisa.
I rose noisily from the sickbed.	Natɛlɛmaki na makɛlɛlɛ longwa na mbeto ya maladi.
The baby stirred in her bassinet.	Bébé yango aninganaki na kati ya bassinet na ye.
Fill out the form and return it to me.	Tondisa formulaire mpe zongisela ngai yango.
The actor looked up in despair.	Mosani yango atalaki likoló na kozanga elikya.
He was thin and could barely hold a gun.	Azalaki nzoto mikemike mpe akokaki mpenza te kosimba mondoki.
Helping the poor was their primary occupation.	Kosalisa babola ezalaki mosala na bango ya libosoliboso.
As a boy, he loved to run.	Ntango azalaki mwana mobali, azalaki kolinga kopota mbangu.
The coach forbade his players from talking to him.	Entraîneur apekisaki basani na ye kosolola na ye.
At one point, he stopped talking.	Na ntango moko boye, atikaki koloba.
The young man came out still wearing his headphones.	Elenge mobali yango abimaki naino alati ba écouteurs na ye.
The joke depended on the audience knowing about the singer.	Liseki yango etalelaki bayoki koyeba makambo ya moyembi yango.
Many students have to travel long distances to attend college.	Bana-kelasi mingi basengeli kosala mibembo milai mpo na kokɔta na iniversite.
The train pulled into the station on time.	Engbunduka ekɔtaki na gare na ngonga oyo ebongi.
This apartment is in the "makelele" neighborhood.	Appartement oyo eza na quartier "makelele".
Models of the artist posed for him.	Ba modèles ya artiste ba poser ye.
The horse was grunting loudly.	Mpunda yango ezalaki konguluma makasi.
Animal predators, eat people.	Nyama ya nyama oyo elyaka banyama, elyaka bato.
Years of commercial farming left little of the land.	Bambula mingi ya kosala bilanga ya mombongo etikalaki mabelé yango mingi te.
He tried to hit one of the officers.	Amekaki kobɛta moko ya bapolisi yango.
Transplanting potatoes.	Kosala transplantation ya pomme de terre.
He was suffering from a series of bad things.	Azalaki konyokwama na molɔngɔ́ ya makambo ya mabe.
Blood gushed from the wound.	Makila ezalaki kobima na mpota yango.
A desire to accept and respect all people.	Mposa ya kondima mpe kopesa bato nyonso limemya.
My file folders are a mess.	Ba dossiers na ngai ya ba fichiers ezali désordre.
The boy's feet ached to climb the hill.	Makolo ya mwana mobali yango ezalaki kosala mpasi mpo na komata ngomba yango.
She was very happy and kissed him.	Asepelaki mingi mpe apesaki ye lipwɛpwɛ.
A specific order was passed.	Mobeko moko ya sikisiki ezwamaki.
Hermit has lived here for many years.	Ermite afandi awa banda bambula mingi.
His father insisted that he should go to school.	Tata na ye asɛngaki makasi ete asengeli kokɔta kelasi.
Her hair was arranged in loose curls.	Suki na ye ebongisamaki na ba boucles ya kokangama te.
The river is a major part of these territories.	Ebale yango ezali eteni monene ya bateritware yango.
His artistic gifts were evident from an early age.	Makabo na ye ya ntɔki ezalaki komonana banda bomwana na ye.
Meanwhile, other companies are investing heavily in renewable energy.	Pendant ce temps, ba entreprises misusu ezali ko investir mingi na ba énergie renouvelable.
The robber threatened to kill the driver.	Moyibi yango abangaki ete akoboma sofɛlɛ yango.
The lake produces many species of fish.	Laki yango ebimisaka ebele ya mitindo ya mbisi.
The rebels were against the dictatorship.	Batomboki bazalaki kotɛmɛla boyangeli ya dictateur.
The moon hung low in the western sky.	Sanza ekangamaki na nse na likoló ya wɛsti.
The mountain is miles long.	Ngomba yango ezali na bolai ya bakilomɛtrɛ mingi.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	Bamesa oyo ezali na libándá ya barestora ezali esika oyo bakiliya na ye balyaka.
He never signed a lease.	Atyaki sinyatire ata mokolo moko te na mokanda ya kofutela ndako.
Water is the basis of life in the desert.	Mai ezali moboko ya bomoi na esobe.
She wore no makeup.	Azalaki kolata maquillage te.
Cut slices are expensive.	Ba tranches oyo bakati ezalaka ntalo mingi.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Bato mosusu bazwaka libɔndisi na koyanganisa bozwi.
His image lingered in his mind.	Elilingi na ye etikalaki kaka na makanisi na ye.
The cabin was perfectly located.	Kabine yango ezalaki na esika oyo ebongi mpenza.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Mayoki na bango ezalaki kobanda na esengo tii na mawa.
The grass is very hot	Matiti oyo ezali na molunge makasi
The container can be used to store food.	Bakoki kosalela eloko yango mpo na kobomba bilei.
Put the cornmeal in the fridge.	Tia farine ya masangu na frigo.
Cold, clean water flowed from the faucet.	Mai ya malili mpe ya pɛto ezalaki kobima na robinet.
He abandoned the broken riddle.	Asundolaki lisese oyo ebukanaki.
The building was made of stone.	Ndako yango esalemaki na mabanga.
I am climbing the mountain.	Nazali komata ngomba.
A big rig went through town.	Rig moko monene elekaki na engumba.
The cake was surprisingly light.	Gato yango ezalaki pɛpɛlɛ na ndenge ya kokamwa.
There are two types of twins.	Mapasa ezali na mitindo mibale.
His grandfather's letters were included.	Mikanda ya nkɔkɔ na ye ezalaki na kati ya buku yango.
A lizard sleeps in the folds of the cloth.	Nkɔngi moko elalaka na kati ya bikangali ya elamba yango.
Few children, if any, will graduate this year.	Bana moke, soki bazali, bakozwa diplome na mbula oyo.
The farmer’s children run and play in the fields.	Bana ya mosali bilanga bakimaka mpe basakanaka na bilanga.
This mosque is made of stone.	Mosquée oyo esalemi na mabanga.
The property was damaged in the storm.	Biloko yango ebebaki na mopɛpɛ makasi.
Worse, his car broke down.	Likambo ya mabe koleka, motuka na ye ebebaki.
The two parks were connected by a short sidewalk.	Baparke yango mibale ekangisamaki na nzela mokuse ya makolo.
Compile a list of ingredients.	Sangisa liste ya biloko oyo basalelaka.
The ceiling of the church was artistic.	Plafond ya ndakonzambe yango ezalaki na mayele ya ntɔki.
Share prices have skyrocketed in recent years.	Ntalo ya ba actions emati makasi na bambula oyo euti koleka.
I feel sure he has made the right decision.	Nazali koyoka na ntembe te ete azwi ekateli ya malamu.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Basali oyo balɛmbaki babikaki mpenza te na molunge makasi.
The politician is taking a beating in the polls.	Politicien azo zua coup na ba sondages.
The cactus buds began to wilt.	Bambuma ya cactus ebandaki kolɛmba.
I am tempted to return your book without having read it.	Namekami kozongisa buku na yo kozanga ete natánga yango.
The package was non delivered because it is too big.	Forfait ezalaki non livré po eza munene trop.
This gives credibility to the psychology of victim blaming.	Yango epesaka crédibilité na psychologie ya blaming ya victime.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Etuluku mokomoko ezalaki na libaku ya kosala na bituluku mikemike.
All societies need religion.	Masanga nyonso ya bato ezali na mposa ya lingomba.
Government agencies are accountable to parliament.	Ba agences ya gouvernement nde ezali responsable na parlement.
The men are busy all day.	Mibali yango bazalaka na mosala mingi mokolo mobimba.
His death was mourned by many.	Kokufa na ye elelamaki na bato mingi.
The ribbons shown here are in poor condition.	Ba ruban oyo elakisami awa ezali na état ya mabe.
Singers must have special training.	Bayembi basengeli kozala na formation spéciale.
We need to protect ourselves.	Tosengeli komibatela.
It gradually became clear that he was running for office.	Emonanaki mokemoke polele ete azalaki koponama mpo na koponama.
The parachute sometimes hangs in the air.	Parachute yango ekangamaka ntango mosusu na mopɛpɛ.
A wave of crime swept the country that day.	Vague moko ya crime epalanganisaki mboka mokolo wana.
The actor got on the radio.	Mosani yango akɔtaki na radio.
Their house overlooks the sea.	Ndako na bango ezali kotala mbu.
He shared his food with the camel.	Azalaki kokabola bilei na ye elongo na kamela.
Students filled the seats.	Bana-kelasi batondisaki bisika yango.
The copier is not working.	Masini ya kosala kopi ezali kosala te.
Increasingly, they have become an endangered species.	Mingi mingi, bakómi lolenge ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The fish hit the bait.	Mbisi yango ebɛtaki mpambo yango.
The primary motivation for the experiment was political.	Motivation ya liboso ya expérience ezalaki politique.
He was in danger of losing his job.	Azalaki na likama ya kobungisa mosala na ye.
The competition was for sports university students.	Momekano yango ezalaki mpo na bana-kelasi ya iniversite ya masano.
Nam arrived home, smiling happily.	Nam akómaki na ndako, azalaki kosɛka na esengo nyonso.
Loading took about three weeks.	Kokɔtisa biloko na masuwa yango ezwaki pɔsɔ soki misato.
He grabbed her by the shoulder.	Akangaki ye na lipeka.
Our experience shows that it will work.	Makambo oyo tokutanaki na yango emonisi ete ekosala malamu.
The serpent solved the problem.	Nyoka yango asilisaki mokakatano yango.
Sometimes he found the work exhausting and exhausting.	Ntango mosusu azalaki komona ete mosala yango ezalaki kolɛmbisa ye mpe kolɛmbisa ye.
An armless chair is great.	Kiti oyo ezangi mabɔkɔ ezalaka malamu mingi.
I haven't seen him in years.	Namonaka ye te banda bambula mingi.
He took a taxi to the station.	Azwaki taksi mpo na kokende na gare.
Many young people felt that the government was failing.	Bilenge mingi bazalaki komona ete guvɛrnema ezali kolonga te.
The elevator broke down.	Ascenseur yango ebukanaki.
The judges chose him.	Bazuzi baponaki ye.
Many citizens approved of the deal.	Bana mboka mingi bandimaki boyokani yango.
All eyes fell on him.	Miso nyonso ekweaki epai na ye.
The pearl is beautiful.	Perle yango ezali kitoko.
Be careful not to slip on the wet floor!	Kebá ete olɛmba te na nse oyo ezali na mai!
Buffalo meat is the most common.	Misuni ya nyau nde ezwamaka mingi koleka.
Time is money in this case.	Tango eza mbongo na cas oyo.
He fell on a banana peel.	Akweaki na nsuki ya banana.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Camion moko oyo ememaki remorque ya plat ebalukaki.
If water is added, beer becomes foamy.	Soki babakisi mai, bière ekómaka na moustique.
Many bird species hibernate.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ elala na eleko ya malili.
The cream is hard whipped, but has a light texture.	Crème yango ebɛtami makasi, kasi ezalaka na lolenge ya pɛtɛɛ.
The dress has an incredible fit.	Robe eza na fit moko incroyable.
Salt is extracted from seawater.	Babimisaka mungwa na mai ya mbu.
Use the oven over medium heat.	Salelá furu na mɔtɔ ya monene.
The scientist envisioned the telescreens everywhere.	Moto ya siansi yango amonaki na makanisi ba teleécrans yango bisika nyonso.
He demanded bribes from prostitutes.	Azalaki kosɛnga kanyaka epai ya basi ya ndumba.
Friends were given light refreshments.	Bapesaki baninga biloko ya pɛpɛlɛ.
Many predator species can be found throughout the ocean.	Mitindo mingi ya banyama oyo elyaka banyama mosusu ekoki kozwama na mbu mobimba.
I am too young for such a serious matter.	Nazali elenge mingi mpo na likambo ya monene boye.
Ginger is used in many dishes.	Basalelaka ngéngé na bilei mingi.
The car is a source of pollution.	Motuka yango ezali liziba ya bosɔtɔ.
These laws are designed to prevent corruption.	Mibeko yango ezali mpo na kopekisa kanyaka.
Scientists can do more than most people think.	Bato ya siansi bakoki kosala makambo mingi koleka oyo bato mingi bakanisaka.
The streets were quiet.	Balabala ezalaki kimya.
The pencil cracked in two when it was on the edge.	Crayon epasukaki na biteni mibale ntango ezalaki na nsɔngɛ.
That too will disappear.	Yango mpe ekokóma kolimwa.
They started out early.	Babandaki kobima liboso ya ngonga.
This roof is made from old tires.	Toit oyo esalemi na ba pneus ya kala.
Similar to earthquakes, volcanoes are extremely powerful.	Ndenge moko na koningana ya mabelé, mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ ezalaka makasi mpenza.
Use this guide to find examples to practice your vocabulary.	Salelá buku oyo mpo na koluka bandakisa mpo na komeka maloba na yo.
In addition, dust storms are common.	Longola yango, mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi.
They stimulated the economy.	Bazalaki kolendisa nkita.
Soon the enemy was killed by the soldiers.	Eumelaki te, banguna babomamaki na basoda.
So, down to the bidding room we went.	Donc, na se na salle ya soumission tokendeki.
A murder mystery is probably in the works.	Libombami moko ya koboma bato ezali mbala mosusu na misala.
Still, he persevered.	Atako bongo, akangaki molende.
The plant is located next to a river.	Molona yango ezali pembeni ya ebale moko.
She agreed to divorce her husband.	Andimaki koboma libala na mobali na ye.
Caravan drivers are probably carrying disease.	Basofɛlɛ ya caravane bazali mbala mosusu komema maladi.
The to convey a higher meaning than words.	The to kopesa ndimbola ya likolo koleka maloba.
I have never been on a bus.	Nakɔtá naino te na bisi.
Compared to last year, the yield was bigger.	Soki tokokanisi yango na mbula eleki, mbuma ezalaki monene.
Return to the home page.	Zongela na lokasa ya ebandeli.
The joy was enormous.	Esengo ezalaki monene mpenza.
This involves gentle technical development coupled with creative destruction.	Yango esangisi développement technique doux couplé na déstruction créative.
The forest was destroyed by logging.	Zamba yango ebebaki mpo na kokata banzete.
Through a telescope, you can look at the stars.	Na nzela ya teleskope, okoki kotala minzoto.
The factory will close in two weeks.	Usine yango ekokangama nsima ya pɔsɔ mibale.
Spread on the gelatin.	Bopanzana na gélatine yango.
Chronic migraine sufferers often experience severe anxiety.	Mbala mingi, bato oyo bazali na mpasi ya motó oyo eumelaka bazalaka na mitungisi makasi.
He drove the car along a rough, rocky road.	Atambwisaki motuka yango na nzela moko ya mabe mpe ya mabanga.
The river forms the boundary between this country and that.	Ebale yango nde esalaka ndelo kati na mboka oyo mpe oyo.
The ship is now taking on water.	Masuwa yango ezali sikawa kozwa mai.
They live ten years on average.	Bazali na bomoi mbula zomi na mwayene.
Read the book again.	Tángá lisusu buku yango.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Ba policiers bakangaki mobali yango mpo bafundaki ye ete abomaki ye.
The water returned to normal only two years later.	Mai ezongaki na ndenge ezalaki kaka mbula mibale na nsima.
Farmers produce these beautiful flowers.	Basali bilanga babimisaka bafololo yango ya kitoko.
Many researchers believe that smoking causes lung cancer.	Balukiluki mingi bakanisaka ete komɛla likaya epesaka kanser ya mimpululu.
The circus was in town tonight.	Cirque ezalaki na engumba na mpokwa ya lelo.
Tom left the right door open.	Tom atikaki porte ya lobɔkɔ ya mobali efungwami.
Ask people who have different opinions.	Tuna bato oyo bazali na makanisi ekeseni.
Parents are advised to feed their children healthy food.	Baboti bapesaka bango toli ete báleisa bana na bango bilei oyo ezali malamu.
They are very strong swimmers.	Bazali ba nagers ya makasi mingi.
Increased spending on education.	Bobakisi ya mosolo oyo basalelaka mpo na kotánga kelasi.
I saw the change in his attitude.	Namonaki ndenge ezaleli na ye ebongwanaki.
The potential for corruption is out of control.	Potentiel ya corruption ezali hors de contrôle.
The ant population is declining.	Population ya ba fourmis ezali kokita.
Every schoolchild knows the famous author.	Mwana nyonso ya kelasi ayebi mokomi oyo ayebani mingi.
An ecological disaster is happening.	Likama moko ya écologie ezali kosalema.
A white squirrel quickly flew off the tree.	Libenga ya mpɛmbɛ epumbwaki nokinoki longwa na nzete yango.
The little girl found a chicken along the sidewalk.	Mwana mwasi yango ya moke akutaki nsoso moko pembenipembeni ya nzela ya makolo.
Tom's letters were returned unopened.	Bazongisaki mikanda ya Tom kozanga ete báfungwama.
The region is rich in animals.	Etúká yango ezali na banyama mingi.
He was wet to the skin.	Azalaki na mai tii na loposo.
He helped me set goals.	Asalisaki ngai namityela mikano.
The classroom floor was cold.	Etaze ya kelasi ezalaki malili.
This drawing shows how animals live.	Dessin oyo ezali komonisa ndenge banyama efandaka.
Leaders of minority groups called for calm.	Bakambi ya bituluku ya bato moke basengaki ete bázala na kimya.
The first term involves time.	Terme ya liboso etali ntango.
The meeting lasted about two hours.	Likita yango eumelaki pene na ngonga mibale.
Even the attacker was turned back.	Ata mobundi yango bazongisamaki nsima.
The sun shone weakly through the clouds.	Moi ezalaki kongɛnga na bolɛmbu na kati ya mapata.
The use of glass helps to prevent food from becoming unhealthy.	Kosalela vitre esalisaka mpo bilei ezala malamu te.
Both boys sold sweets.	Bana mibali yango mibale bazalaki kotɛka biloko ya sukali.
The streets are noisy all night.	Balabala ezali na makɛlɛlɛ butu mobimba.
The phone was ringing.	Telefone ezalaki kobɛta na nsinga.
Leave a reply in the comments.	Tika réponse na ba commentaires.
Employees are making concrete plans.	Basali bazali kosala ba plans concrètes.
She heard her grandmother’s call.	Ayokaki libiangi ya nkoko na ye ya mwasi.
The nose is the smallest part of the human neck.	Zolo ezali eteni oyo eleki moke na nkingo ya moto.
Winter is a difficult time for many farms.	Eleko ya malili ezalaka ntango ya mpasi mpo na bilanga mingi.
From his vantage point, he could see the lake.	Na esika oyo azalaki kotala malamu, akokaki komona laki yango.
Water evaporates after heating.	Mai ekómaka mopɛpɛ nsima ya kotya yango molunge.
Come down for a chat when you have time.	Kita mpo na kosolola ntango ozali na ntango.
Here, rainwater is collected in large vats.	Awa, basangisaka mai ya mbula na kati ya bambɛki minene.
Nowadays personal computers are widely used.	Mikolo oyo basalelaka mingi baordinatɛrɛ ya moto ye moko.
He had been on medication for a long time.	Azalaki komɛla bankisi banda kala.
Many businesses were avoided.	Bazalaki kopɛngola mimbongo mingi.
He has a powerful voice.	Azali na mongongo ya nguya.
The birds seemed eager to do something.	Bandɛkɛ yango ezalaki komonana lokola bazalaki na mposa makasi ya kosala likambo moko.
The officers returned to their home town.	Bapolisi yango bazongaki na mboka na bango ya engumba.
But she was a bold blouse.	Kasi azalaki blouse ya mpiko.
Then remove the onions.	Na nsima, longola matungulu yango.
Can you summarize your story in a minute?	Okoki koloba na mokuse lisolo na yo na miniti moko?
Insurance companies are unethical.	Bakompani ya assurance ezali na bizaleli mabe.
Their phone rang incessantly.	Telefone na bango ezalaki kobɛta kozanga kotika.
He went swimming every day.	Azalaki kokende kobɛta mai mikolo nyonso.
At the end of the month, they found themselves married.	Na nsuka ya sanza, bamimonaki ete babalá.
He brought a cup of tea for everyone.	Amemaki kɔpɔ ya tii mpo na moto nyonso.
Book information found online is not reliable.	Ba informations ya livre oyo ezwami na internet ezali ya kozala na confiance te.
Labor disputes turned violent.	Matata ya mosala ekómaki mobulu.
Many of the trees in the area have died.	Banzete mingi ya esika yango ekufi.
Is the sky clear today?	Likoló ezali polele lelo oyo?
A thriving business can earn the owner a lot of money.	Mombongo oyo ezali kokola malamu ekoki kopesa nkolo na yango mbongo mingi.
Their result showed that people were happier without it.	Résultat na bango elakisaki que batu bazalaki na esengo mingi sans yango.
The bookseller is well known for his conservative views.	Motɛkisi yango ya mikanda ayebani mingi mpo na makanisi na ye ya kobatela makambo ya kala.
He went crazy with jealousy.	Akómaki ligboma mpo na zuwa.
The program was designed to help the hungry.	Programɛ yango esalemaki mpo na kosalisa bato oyo bazali na nzala.
The magazine publishes articles regularly.	Zulunalo yango ebimisaka mbala na mbala masolo.
He hoped to earn a living singing.	Azalaki na elikya ya kozwa mbongo ya kobikela na koyemba.
He made a good living as a civil servant.	Azalaki kobikela malamu lokola mosali ya Leta.
The doctor.	Monganga yango.
Coffee was piping hot.	Kafe ezalaki kopela na pipe.
The horse felt free and strong.	Mpunda yango eyokaki bonsomi mpe makasi.
The test showed that she was too young to receive penicillin.	Ekzamɛ yango emonisaki ete azalaki elenge mingi mpo na kozwa pénicilline.
Her sister told her to be careful.	Ndeko na ye ya mwasi ayebisaki ye akeba.
He wore fifteen different trophies.	Azalaki kolata ba trophées zomi na mitano ya ndenge na ndenge.
He studied hard in school.	Ayekolaki makasi na eteyelo.
Were harvest conditions good this year?	Makambo ya kobuka mbuma ezalaki malamu na mbula oyo?
The painter's brushes were loose and flowing.	Ba brosses ya mosali-mabaya ezalaki ya kokangama te mpe ezalaki kosopana.
The market was crowded, as usual.	Zando yango etondaki na bato, ndenge bazalaki kosala.
Her hair waved around her smiling face.	Suki na ye ezalaki koningana zingazinga ya elongi na ye oyo ezalaki kosɛka.
An opposition politician used the microphone.	Moto ya politiki ya lingomba ya opposition asalelaki micro.
The result was a lot of violent conflict.	Litomba na yango ezalaki ebele ya bitumba ya mobulu.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Komɛla bakɔpɔ ya tii ya vert mpe kolya chocolat ya moindo.
He ignores that data.	A ignorer ba données wana.
The buildings of the town are relaxed and unhurried.	Bandako ya engumba yango ezali ya kopema mpe ezali na lombangu te.
The river cuts through the desert floor.	Ebale yango ekati na nse ya esobe.
The politician had no court case.	Moto ya politiki yango azalaki na likambo ya kosamba te na tribinale.
The spotless room had a comfortable bed.	Salle oyo ezalaki na mbeba te ezalaki na mbeto moko ya malamu.
Try not to eat too much.	Salá nyonso mpo olya mingi te.
Darwin’s theory of evolution is controversial.	Likanisi ya Darwin ya evolisyo ezali na ntembe.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Afungoli lininisa, atikaka mopɛpɛ ya malili ya mpokwa ekɔta.
The government should provide free healthcare.	Esengeli gouvernement epesa ba soins de santé ya ofele.
My mother has been instrumental for guidance about my behavior.	Mama na ngai azali na ntina mingi mpo na bokambi na ntina ya bizaleli na ngai.
The miner there was making new sandals.	Mosali ya mabanga ya ntalo kuna azalaki kosala sandale ya sika.
He is careful not to act too quickly.	Akebaka ete asala nokinoki te.
The explosion was heard for miles around.	Bopanzani yango eyokanaki na boumeli ya bakilomɛtɛlɛ zingazinga.
He was surprised to find the librarian there.	Akamwaki ntango akutaki mosali ya bibliotɛkɛ kuna.
The owner of the mansion, however, could do little.	Nzokande, nkolo ya ndako monene yango akokaki kosala makambo mingi te.
Most people have to make the journey on foot.	Bato mingi basengeli kosala mobembo yango na makolo.
The mother gave her son advice.	Mama yango apesaki mwana na ye toli.
The city has an excellent blend of history and modernity.	Engumba yango ezali na makambo ya malamu mpenza oyo esangisami na lisolo ya bato mpe makambo ya sika.
He just called you last night.	Awutaki kobenga yo lobi na butu.
He placed the bag on the table.	Atyaki sakosi yango likoló ya mesa.
During the day, merchants flocked.	Na moi, bato ya mombongo bazalaki koya ebele.
The water was hot.	Mai ezalaki kopela mɔtɔ.
Glue is used to make paper.	Basalelaka kola mpo na kosala papye.
Don’t ask questions they won’t tell you lies.	Tuna mituna te bakoyebisa yo lokuta te.
The captain looked annoyed.	Kapiteni ya basoda amonanaki lokola azali na nkanda.
The oil pipeline was damaged by the gas leak.	Pipeline ya petrole ebebisamaki na gaz oyo ezalaki kotanga.
Sometimes he dreamed of traveling the world.	Ntango mosusu azalaki kolɔta kotambola na mokili mobimba.
The factory produces a huge amount of medicines.	Usine yango ebimisaka bankisi mingi mpenza.
Immigration will lead to cultural clashes.	Bokɔti ya bato ya mikili mosusu ekosala ete bato bákutana na mimeseno.
This sentence contains punctuation errors.	Fraze oyo ezali na ba erreurs ya ponctuation.
Cats don’t like catnip.	Ba mbwa balingaka catnip te.
He feels no pain from his wound.	Ayokaka mpasi moko te oyo euti na ye mpota.
He was clearly furious.	Emonanaki polele ete azalaki na nkanda makasi.
A fierce battle ensued, almost destroying the country.	Etumba moko ya makasi ebimaki, pene na kobebisa mboka yango.
They divorced, but the children stayed together.	Babomaki libala, kasi bana batikalaki esika moko.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bankóto ya bandako mpe bisika ya mombongo.
He fell into a rage.	Akweyaki na nkanda makasi.
He took off his leather jacket.	Alongolaki kazaka na ye ya mposo ya nyama.
The throw was short.	Kobwaka ezalaki mokuse.
The city is known for its joyful festivals.	Engumba yango eyebani mpo na bafɛti na yango ya esengo.
His head was pounding.	Motó na ye ezalaki kobɛtabɛta.
This is a fascinating fact.	Likambo oyo ezali kobenda likebi ya bato mosusu.
This view is supported by personal experience.	Likanisi yango esimbami na makambo oyo moto ye moko akutanaki na yango.
He got angry and threw the vase on the floor.	Asilikaki mpe abwakaki vase yango na nse.
Many questions remain unanswered.	Mituna mingi etikali naino biyano te.
He helped the poor country.	Asalisaki mboka ya babola.
He gave a big sigh.	Apesaki mpema moko monene.
A region known for its art.	Région oyo eyebani na art na yango.
The election was marred by intimidation and violence.	Maponami mabebisamaki na kobangisa mpe na mobulu.
These can be used to make bread.	Bakoki kosalela biloko yango mpo na kosala mampa.
Like an errant knight, he rode out to battle.	Lokola chevalier oyo azali kobunga nzela, abimaki na mpunda mpo na kokende etumba.
The national deficit is well below its target.	Déficit national ezali bien na se ya cible na yango.
I have lost one.	Nasili kobungisa moko.
The pulp should be filtered using a sieve.	Esengeli kopɛtola pulpe yango na lisalisi ya tamis.
He was promoted to group leader last year.	Atombolamaki na mosala ya mokambi ya etuluku na mobu moleki.
Some businesses flatly refused to comply.	Bakompani mosusu ya mombongo eboyaki mpenza kotosa yango.
The house has a picket fence.	Ndako yango ezali na lopango ya piquet.
His wife came running into the living room.	Mwasi na ye ayaki mbangu na salon.
His story was fascinating.	Lisolo na ye ezalaki kobenda likebi.
The receiver reports earned the national team award.	Ba rapports ya récepteur bazuaki prix ya équipe nationale.
The country spends billions on education.	Mboka yango ebimisaka bamiliare ya mbongo mpo na kotánga kelasi.
He got out of bed, feeling relaxed.	Abimaki na mbeto, azalaki koyoka ete azali kopema.
It had been dry here for days.	Ezalaki kokauka awa banda mikolo mingi.
This building is not ideal for college students.	Ndako oyo ezali malamu te mpo na bana-kelasi ya iniversite.
The violent clashes turned a sleepy country into a battlefield.	Bitumba ya mobulu yango ekómisaki mboka oyo ezalaki na mpɔngi ekóma esika ya etumba.
Most of us would like to continue with this course.	Mingi kati na biso bakolinga kokoba na kelasi oyo.
Essential oils help us feel better.	Mafuta ya ntina esalisaka biso tómiyoka malamu.
A cat went under the wheels of a truck.	Mbua moko ekɔtaki na nse ya bapinɛ ya motuka moko ya monene.
This new research confirms previous ideas.	Bolukiluki oyo ya sika endimisi makanisi ya kala.
This is our very first day together.	Oyo ezali mokolo na biso ya liboso mpenza elongo.
Build a fire and start cooking.	Tongelá mɔtɔ mpe banda kolamba.
He returned to his home, happy to be safe.	Azongaki na ndako na ye, azalaki na esengo ya kozala na likama te.
He was devastated when he heard the news.	Ayokaki mpasi mingi ntango ayokaki nsango yango.
Journalists are people who write or report on news.	Bapanzi-nsango bazali bato oyo bakomaka to bapesaka lapolo na bansango.
A chicken crossed the road.	Nsoso moko ekatisaki nzela.
He always seems restless.	Amonanaka ntango nyonso kozanga kimya.
He lives alone.	Afandaka ye moko.
Such incidents should be reported to the authorities.	Esengeli koyebisa bakonzi makambo ya ndenge wana.
The wind howl of sympathy seemed to belittle his pain.	Koganga ya mopepe ya mawa emonanaki lokola ete ezalaki kotyola mpasi na ye.
Many fish were caught here each day.	Bazalaki kokanga mbisi mingi awa mokolo na mokolo.
Gangsters are going to attack this house.	Ba gangsters bako attaquer ndaku oyo.
The minister’s office was directly below the presidential palace.	Biro ya ministre ezalaki mbala moko na nse ya ndako ya mokonzi ya mboka.
The digestive system is complex.	Système digestif ezali complexe.
Use your judgment, but don’t let your judgment work for you.	Salelá mayele na yo ya kosambisa, kasi kotika te ete ekateli na yo esalela yo.
The sight of these poor children brought back painful memories.	Komona bana wana ya babola ezongisaki makanisi ya mpasi.
My high school education was up on the wall.	Boyekoli na ngai ya eteyelo ya ntei ezalaki likoló ya efelo.
A little bit of rust is starting to show.	Mwa ndambo ya rouille ebandi kobima.
As part of his treatment, he undergoes physical therapy.	Na kati ya lisalisi na ye, azali kozwa lisalisi ya monganga oyo babengi physiothérapie.
The slate was clean.	Ardoise yango ezalaki pɛto.
Eating is very important for health.	Kolya ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Blue and yellow are the primary colors.	Bleu mpe jaune ezali balangi ya libosoliboso.
The fans then danced in celebration.	Na sima ba fans ba binaki na fête.
His hands are strong, steady.	Maboko na ye ezali makasi, ezali kotɛngatɛnga te.
He threw his hat into the pond.	Abwakaki shario na ye na etima.
The kitchen was filled with smoke.	Kuitrine etondaki na milinga.
Despite his youth, he is intelligent.	Atako azali elenge, azali na bwanya.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	Bosikisiki ezali mbala mosusu ezaleli oyo eleki ntina epai ya sɛkrɛtɛrɛ.
The wooden boat sat low in the water.	Masuwa ya mabaya efandaki na nse na mai.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Latá bilamba ya nse ya molunge soki malili ezalaka na butu.
The men’s team beat the ladies easily.	Equipe ya mibali ebetaki ba dames facilement.
The roads were in terrible shape.	Banzela ezalaki na forme ya somo.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Moto ya mayele na makambo ya kala alobelaki bonkɔkɔ monene ya mosala ya ntɔki ya engumba yango.
There were more and more cars.	Mituka ezalaki se kobakisama.
A large body of open water lines the shoreline.	Ebele monene ya mai oyo ezali polele ezali pembenipembeni ya libongo.
There are several options available here.	Ezali na ba options ebele oyo ekoki kozala awa.
They didn’t make a fuss when he broke their vase.	Basala mobulu te tango abukaki vase na bango.
The green leaves were turning brown.	Nkasa ya vert ezalaki kokóma motane.
I urge you to put safety first.	Nasengi bino botia bokengi na esika ya liboso.
The most abundant food in the world is fish.	Bilei oyo eleki ebele na mokili ezali mbisi.
Ginger root goes in the soup.	Mosisa ya ngéngé ekendaka na kati ya supu.
The country’s infrastructure was woefully inadequate.	Ba infrastructures ya mboka ezalaki na mawa mingi ya kozanga kokoka.
The mouse ate through the cheese.	Soso yango elyaki na nzela ya fromage.
It was the worst neighborhood around.	Ezalaki kartye ya mabe koleka zingazinga.
Please make sure the fire is out before you leave.	Tosɛngi yo osala ete mɔtɔ esila liboso ya kokende.
She cried, filled with sorrow.	Alelaki, mawa mingi etondaki ye.
Sometimes even the king was a child.	Ntango mosusu ata mokonzi azalaki mwana moke.
The cities of the region were	Bingumba ya etúká yango ezalaki
We can spend a night in a small village.	Tokoki kolekisa butu moko na mwa mboka moko ya moke.
The two candidates received very different receptions.	Ba candidats mibale bazuaki ba réceptions très différentes.
The scientists were conducting an experiment.	Bato yango ya siansi bazalaki kosala komeka moko.
Many workers emigrated.	Basali mingi bakendaki kofanda na mikili ya bapaya.
We were planning to catch the train at six.	Tozalaki kokana kozwa engbunduka na ngonga ya motoba.
Young children are often violent.	Mbala mingi bana mike basalaka mobulu.
The police chief imposed a curfew.	Mokambi ya police atie couvre-feu.
Read books and articles.	Tángá mikanda mpe masolo.
This may not be true	Ekoki kozala ete likambo yango ekozala solo te
It is better to prevent than to cure, they say.	Ezali malamu kopekisa yango na esika ya kobikisa yango, balobi bongo.
They went to the exhibition stands.	Bakendaki na bisika oyo batɛkaka biloko ya kolakisa biloko.
The children are very excited about the new puppy.	Bana bazali na esengo mingi mpo na mwana ya mbwa ya sika.
He poured a cup of tea.	Asopaki kɔpɔ moko ya tii.
Dying government policies are devastating.	Ba politiques ya gouvernement oyo ezali kokufa ezali kobebisa.
The castle is a popular tourist attraction.	Château yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
Here is a picture of my house.	Tala photo ya ndaku na ngai.
The police stood firm, resisting all demands.	Bapolisi batɛlɛmaki ngwi, bazalaki koboya makambo nyonso oyo bazalaki kosɛnga bango.
We will apply the theory to practice.	Tokosalela théorie yango na pratique.
Note that the boy did not close the door behind him.	Simbá ete mwana mobali yango akangaki porte nsima na ye te.
Andrews is scheduled to meet with the governor later today.	Andrews azali na bokutani na gouverneur sima lelo.
He makes it very clear that soldiers must be brave.	Amonisi mpenza polele ete basoda basengeli kozala na mpiko.
An army of rats moved relentlessly across the soft ground.	Limpinga moko ya bafololo ezalaki kotambola kozanga kotika na mabele ya pɛtɛɛ.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Libándá ya engumba yango ezali kokóma monene nokinoki.
Place a handful of flour in a bowl.	Tia loboko ya farini na kati ya saani.
Steve said eagerly for the dress.	Steve alobaki na mposa makasi ya molato.
He wrote several classic poems, short stories and novels.	Akomaki ba poèmes classiques, masolo mikuse mpe ba romans ebele.
He filled a bucket with water.	Atondisaki mai na mbɛki moko.
To go around the world in eighty days!	Mpo na kokende zingazinga ya mokili mobimba na mikolo ntuku mwambe!
The local bar is packed on the weekends	Bar ya mboka yango etondaka na bato na bawikende
The code base colors are mutated.	Ba couleurs ya base ya code ezo muter.
We criticized the new direction but this was in vain.	To critiquer direction ya sika mais oyo ezalaki pamba.
Many bird species migrate each year.	Mitindo mingi ya bandɛkɛ ekendeke na mikili mosusu mbula na mbula.
I will try to consider all your suggestions.	Nakomeka kotalela makanisi na yo nyonso.
We live in a global village.	Tofandi na kati ya mboka ya mokili mobimba.
Other changes include increased deforestation.	Mbongwana mosusu ezali bongo kokatama mingi ya bazamba.
A doctor should check for injuries.	Monganga asengeli kotala soki ozoki.
Incidents like this have become more common.	Makambo lokola oyo ekómi komonana mingi.
The measure received widespread support.	Meko yango ezwaki lisungi ya bato mingi.
Things didn’t quite go as he had hoped.	Makambo elekaki mpenza te ndenge akanisaki.
A remarkable victory.	Elonga na ndenge ya kokamwa.
His point was convincing.	Likanisi na ye ezalaki ya kondimisa.
The leaves are hanging from the clothesline.	Nkasa yango ezali kokangama na nsinga ya bilamba.
The interviewer appeared to be a teenager.	Emonanaki ete moto oyo atunaki mituna azalaki elenge.
Several inches of snow blanketed the streets.	Neige ya santimɛtrɛ mingi ezipaki babalabala.
The rules of golf are rather complicated.	Mibeko ya golf ezali plutôt compliqué.
When it’s over, it’s over!	Ntango esili, esili!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Koya ya ekeke ya ntuku mibale ememaki mikakatano ya sika.
The archers lent mercy arrows.	Bato oyo bazalaki kobɛta masasi badefisaki baflɛ́mɛ ya motema mawa.
His sudden departure was a shock to all.	Kokende na ye ya mbalakaka ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpo na bato nyonso.
There were three small hills in the distance.	Ezalaki na bangomba misato ya mikemike na mosika.
The city was once known for its cotton production.	Engumba yango eyebanaki kala mpo na kobimisa coton.
Keep your promises.	Batelá bilaka na yo.
There was a brief argument.	Ezalaki na matata moko ya mokuse.
What a beautiful waterfall!	Oyo nde cascade kitoko!
What is the purpose of building stone walls?	Ntina ya kotonga bifelo ya mabanga ezali nini?
Meals on the approved menu.	Bilei oyo ezali na menu oyo endimami.
Many ideas have changed over time.	Makanisi mingi ebongwanaki na boumeli ya ntango.
Soon we could see the smoke trail.	Eumelaki te, tokokaki komona nzela ya milinga.
Some men floated about in their daily prayers.	Mibali mosusu bazalaki kopumbwapumbwa na mabondeli na bango ya mokolo na mokolo.
That is the nature of people.	Ezaleli ya bato ezali bongo.
A gourmet menu is extensive and creative.	Menu moko ya gourmet ezali monene mpe ezali na mayele ya kokela.
Environmental degradation is an important issue.	Kobebisama ya zingazinga ezali likambo ya ntina mingi.
He wants to work in the city.	Alingi kosala na engumba yango.
A spokesman for the company declined to comment.	Molobeli ya société yango aboyaki kopesa makanisi na ye.
The shower was broken.	Douche yango ebukanaki.
Writer’s block is a condition that affects many writers.	Bloc ya mokomi ezali condition oyo ezo affecter ba écrivains ebele.
He insisted that he had money for the train.	Asɛngaki makasi ete azali na mbongo mpo na engbunduka yango.
The school was designated as an old building	Eteyelo yango eponamaki lokola ndako ya kala
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	Police ezali kobongisa bokengi na ba quartiers oyo ezali na bokengi te.
The trees began to hibernate.	Banzete ebandaki kolala na eleko ya malili.
A teacher gave a lesson on verbs.	Molakisi moko apesaki liteya na ntina na ba verbe.
The ship tilted dangerously.	Masuwa yango ebalukaki na ndenge ya likama.
He was staring at her.	Azalaki kotala ye na miso ya kokangama.
Forty years ago he came here to study.	Mibu ntuku minei mileki ayaki awa mpo na koyekola.
Don't get into the mess here.	Kokota na mobulu te awa.
The student realized that he was not prepared.	Moyekoli yango asosolaki ete amibongisaki te.
They lived along the coast, away from the city.	Bazalaki kofanda pembenipembeni ya libongo, mosika na engumba.
Always leave time for meals.	Tiká ntango nyonso ntango mpo na kolya.
Wrapped peach leaves were scattered on the floor.	Nkasa ya pêche oyo ezingamaki ezalaki kopalangana na nse.
The ginger apples were delicious.	Ba pomme ya ginger ezalaki elengi.
Do you always know the right answer?	Oyebi ntango nyonso eyano ya malamu?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Basoda balɛmbaki nsima ya mokolo molai ya kotambola.
He was divided into pieces.	Bakabolaki ye eteni na eteni.
The patient was evaluated promptly.	Batalelaki mobɛli yango nokinoki.
She kept her chin cupped in her hands.	Azalaki kobatela nsuki ya motó na ye na kɔpɔ na mabɔkɔ na ye.
The man started the engine.	Mobali yango abandisaki motɛ́lɛ yango.
I love salty snacks.	Nalingaka mingi bilei ya mikemike oyo ezali na mungwa.
She soon realized that the man was only interested in money.	Eumelaki te, amonaki ete mobali yango alingaki kaka mbongo.
He welcomed his parents to the restaurant.	Ayambaki baboti na ye na restora yango.
A school committee voted to close the new campus.	Komite moko ya eteyelo esalaki voti mpo na kokanga campus ya sika.
The robot made a terrible noise!	Robo yango esalaki makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ!
She is a beautiful woman.	Azali mwasi moko kitoko.
Everything will melt here.	Nionso ekonyangwa awa.
This furniture is very expensive.	Meubles oyo eza cher makasi.
This action goes unnoticed.	Action oyo ezali kokende sans remarquer.
He lost his job after his car was stolen.	Abungisaki mosala nsima ya koyiba motuka na ye.
Monkeys are jumping from tree to tree.	Ba nyoka bazali kopumbwa longwa na nzete moko kino na nzete.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Grève ezali menace mpo na liberté intellectuelle.
They loved painting.	Bazalaki kolinga mingi kosala mayemi.
The adoption process isn’t easy.	Processus ya adoption eza facile te.
The Queen provided financial support.	Mokonzi-mwasi apesaki lisungi ya mbongo.
Hope they continue to do so.	Elikya ete bakokoba kosala bongo.
Be careful that the wood does not burn.	Bókeba ete nkoni ezika te.
Mark's eyes sparkled.	Miso ya Mark ekómaki kongɛnga.
There were few areas of concern for managers.	Bisika oyo bakambi bazalaki komitungisa ezalaki mingi te.
He ate a whole bunch of pancakes.	Aliaki liboke mobimba ya ba crêpes.
China found itself in the doghouse after launching a missile.	Chine emimonaki na ndako ya mbwa nsima na kobwaka missile.
My older brother often gives me advice.	Mbala mingi, ndeko na ngai ya mobali ya mokóló apesaka ngai toli.
The local government made the area safe.	Guvɛrnema ya mboka esalaki ete esika yango ezala esika oyo ezali na likama te.
The monument commemorates those who sacrificed their lives.	Monument yango ezali kokanisa bato oyo bapesaki bomoi na bango mbeka.
Rumors abound about his business activities.	Ba rumeurs ezali mingi mpo na misala na ye ya mombongo.
This water is dirty.	Mai oyo eza salite.
The sultan's advisers urged him to hold a court.	Bapesi-toli ya sultan basɛngaki ye asala tribinale.
Looking forward to seeing you soon, my friends.	Na posa ya komona bino mbala moko, baninga na ngai.
Each article is accompanied by a glossary.	Lisoló mokomoko ezali elongo na liste ya maloba.
So, will you help us?	Na yango, okosalisa biso?
She opened the window and cried a little.	Afungolaki lininisa mpe alelaki mwa moke.
It is often difficult to hear.	Mbala mingi ezalaka mpasi mpo na koyoka yango.
Their modern home is a masterpiece of design.	Ndako na bango ya mikolo na biso ezali mosala monene ya kosala mayemi.
There were riots almost every night.	Bato bazalaki kosala mobulu pene na butu nyonso.
Used in speaking and writing.	Esalelamaka na koloba mpe na kokoma.
They sell all kinds of bottled drinks.	Batɛkaka masanga ya ndenge nyonso oyo batyá na milangi.
The buildings are made of wood and glass.	Bandako yango esalemi na mabaya mpe na vitre.
The game has a soul in it.	Lisano yango ezali na molimo moko na kati.
He had a clever mind.	Azalaki na makanisi ya mayele.
That kind of restructuring is not possible at the moment.	Lolenge wana ya restructuration ezali possible te na tango oyo.
Semantic classes divide language into basic types.	Ba kelasi ya sémantique ekabolaka monoko na mitindo ya moboko.
This minuscule revolution was scarcely noticed.	Révolution oyo ya minuscule ezalaki rarement remarquée.
One salt tablet daily.	Tablɛti moko ya mungwa mokolo na mokolo.
Be careful not to overheat	Kebá ete molunge eleka mingi te
They were subjected to intensive testing for months.	Bazalaki kosala bango ekzamɛ makasi basanza mingi.
Butter is made from cows.	Manteka esalemaka na bangɔmbɛ.
The roses were in full bloom.	Ba roses ezalaki na fololo mingi.
Reading aloud ensures that the content is retained.	Kotánga na mongongo makasi esalaka ete bábatela makambo oyo ezali na kati.
Public transportation is unreliable.	Mituka ya bato nyonso ezali ya kotyela motema te.
Tom walked to the lake.	Tom atambolaki tii na laki yango.
He was empowered to investigate.	Bapesaki ye nguya ya kosala bolukiluki.
This family has traveled to five continents.	Libota oyo esili kosala mibembo na bakontina mitano.
This hormone helps transport fat.	Hormone yango esalisaka mpo na komema mafuta na nzoto.
The shop assistant was well dressed.	Mosungi ya magazini alataki malamu.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Bato ya siansi balobi ete ekoki kosalema te ete moto azala na mopɛpɛ te.
All properties are very traditional.	Ba propriétés nionso eza très traditionnelle.
Prison officials were only too happy to help.	Bakonzi ya bolɔkɔ bazalaki kaka na esengo mingi ya kopesa mabɔkɔ.
He left and closed the door behind him.	Alongwaki mpe akangaki porte nsima na ye.
The bit is rotten.	Bit yango epɔli.
Clearly, the person has a drinking problem.	Ezali polele ete moto yango azali na mokakatano ya komɛla masanga.
She was wearing a beautiful dress.	Azalaki kolata elamba moko ya kitoko.
The circuit is quite complicated.	Circuit yango ezali mpenza compliqué.
The pianist won because his touch was in pain.	Mobɛti piano alongaki mpo kosimba na ye ezalaki na mpasi.
It is less noticeable than other types of pollution.	Ezali komonana mingi te koleka mitindo mosusu ya bosɔtɔ.
Coverage of this event is unmatched.	Couverture ya événement oyo ezali inégalée.
The bird flies over the house.	Ndɛkɛ yango epumbwaka likoló ya ndako yango.
These cities are among the most beautiful in the world.	Bingumba yango ezali na kati ya bingumba oyo eleki kitoko na mokili mobimba.
For water to rise, it must be heated.	Mpo mai emata, esengeli kopelisa yango.
My car was a real loss.	Motuka na ngai ezalaki mpenza kobungisa.
Good taste isn’t universal.	Goût ya bien ezalaka universel te.
The government has made great efforts to eradicate poverty.	Guvɛrnema esali milende mingi mpo na kosilisa bobola.
Untrained workers routinely perform these tasks.	Basali oyo bazwi formasyo te basalaka misala yango mbala na mbala.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Bangomba oyo ezipami na mbula-mpɛmbɛ ezali mpenza kokamwisa.
Never try all I can.	Komeka ata moke te nyonso oyo nakoki.
He kicked off his shoes at the door.	Alongolaki sapato na ye na ekuke.
These statistics represent the distribution of a report.	Ba statistiques oyo ezali ko représenter distribution ya rapport moko.
When carrots and celeriac are combined it is called slaw.	Soki basangisi carottes na céleriac babengaka yango slaw.
The meteor fell into a large lake.	Météore yango ekweaki na laki moko monene.
A colorful fox landed on a branch outside.	Nkoi moko ya langilangi ekitanaki likoló ya etape moko na libándá.
The fort was built on sandstone.	Forteresse yango etongamaki likoló ya mabanga ya zelo.
This family lives in the countryside.	Libota oyo efandaka na bamboka.
He broke his arm.	Abukaki lobɔkɔ na ye.
They happily continued drinking their coffee.	Na esengo nyonso bakobaki komɛla kafe na bango.
After the meeting, she complained of a headache.	Nsima ya likita, amilelalelaki mpo na motó mpasi.
At the time of writing, he was in police custody.	Na ntango ya kokoma mokanda, azalaki na bokangami ya ba policiers.
I need six bags of bread flour.	Nazali na mposa ya basaki motoba ya farini ya mampa.
For each group, reduce their list to one sentence.	Mpo na etuluku mokomoko, kitisá liste na bango na fraze moko.
The bamboo bends gracefully under the weight of the snow.	Bambu yango egumbamaka na ndenge ya kitoko na nse ya kilo ya neige.
What caused the accident?	Nini ebimisaki likama yango?
His behavior was rude, boastful and threatening.	Etamboli na ye ezalaki ya mabe, ya komikumisa mpe ya kobangisa.
He’s afraid of heights.	Azali kobanga ba hauteurs.
Only the characters appear in the story.	Kaka bato oyo bazali na lisolo yango nde bazali komonana na lisolo yango.
He took a ragged breath.	Apemaki mpema ya kokangamakangama.
Any given day is unpredictable.	Mokolo nyonso oyo epesami ezali likambo oyo ekoki kokanisama te.
The lawyers tried to litigate a lot of legal challenges.	Ba avocats bamekaki kosamba ebele ya ba contestations juridiques.
The jet flew off the runway.	Jet yango elongwaki na piste ya kopumbwa mpe epumbwaki.
There are many dams in the mountains.	Ezali na ba barrages ebele na bangomba.
Repairs can be expensive.	Kobongisa yango ekoki kosɛnga mbongo mingi.
The governor conducted an investigation into the incident.	Mokonzi ya mboka asalaki bolukiluki mpo na likambo oyo esalemaki.
The metallic sensation was a scary sign.	Sensation métallique ezalaki elembo ya kobangisa.
They were being pursued by a mob.	Bazalaki kolanda bango na etuluku moko ya bato ya mobulu.
Unofficial language.	Monɔkɔ oyo ezali na mokanda ya Leta te.
He decided not to speak unless spoken to.	Azwaki ekateli ya koloba te longola kaka soki balobeli ye.
We all wear tags that record our personal information.	Biso nyonso tolataka bilembo oyo ekomaka makambo na biso ya moto ye moko.
She sprawled gracefully on the sun bed.	Atandaki na lolenge ya kitoko likoló ya mbeto ya moi.
He was shaking.	Azalaki koningana.
The king decided to grant their request.	Mokonzi azwaki ekateli ya kopesa bango likambo oyo basɛngaki.
He was angry because he didn’t like his job.	Azalaki na nkanda mpo mosala na ye esepelisaki ye te.
He was heir to a noble family.	Azalaki mosangoli ya libula ya libota moko ya lokumu.
Did they all follow him?	Bango nyonso balandaki ye?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Bakolo restora mpe ba boîtes de nuit bazalaki na mabɔlɔngɔ.
My bike was stolen yesterday.	Bayibaki velo na ngai lobi.
She also used colorful powders to enhance her face.	Azalaki mpe kosalela ba poudres ya langilangi mpo na kokembisa elongi na ye.
The fossil resembles ancient jellyfish.	Fossile yango ekokani na méduses ya kala.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Ekoki kozala mabe soki moto azali komɛla masanga mingi.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Mitindo mosusu ya banyama ekómaki kolimwa ntango bato bakómaki.
He didn’t go to church much.	Azalaki kokende na ndako-nzambe mingi te.
Eventually, the child survived.	Nsukansuka, mwana yango abikaki.
He was rarely subjected to being bossed around.	Azalaki rarement soumis na kozala bossed nzinganzinga.
An inner door, painted black, was placed here.	Ekuke moko ya kati, oyo bapakoli langi ya moindo, etyamaki awa.
Stocks reached their lowest level in months.	Ba stocks ekomaki na niveau na yango ya se na ba mois.
He lit his wooden knife.	Apelisaki mbeli na ye ya mabaya.
The crash was a horrific one.	Likama ya mpɛpɔ yango ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpenza.
Can you tell me where the bathroom is?	Okoki koyebisa ngai esika oyo salle de bain ezali?
His manner was calm and even.	Lolenge na ye ezalaki kimya mpe kutu.
Bach's music has a mesmerizing beauty.	Miziki ya Bach ezali na kitoko moko ya kokamwisa.
She danced with abandon.	Abinaki na abandon.
She put the roses in the vase.	Atyaki ba roses na kati ya vase.
Some birds nest in the tops of forest trees.	Bandɛkɛ mosusu esalaka zumbu na nsɔngɛ ya banzete ya zamba.
The text is in bold.	Makomi yango ezali na makomi ya moindo makasi.
Artificial fibers last longer than cotton.	Ba fibres artificielles eumelaka mingi koleka coton.
He is also a teacher.	Azali mpe molakisi.
He spent his days thinking about how to punish her.	Azalaki kolekisa mikolo na ye na kokanisa ndenge ya kopesa ye etumbu.
Smith didn't say a word.	Smith alobaki ata liloba moko te.
Through a strong wire of cunning, he achieved his goal.	Na nzela ya nsinga ya makasi ya mayele mabe, akokisaki mokano na ye.
The lion lay in the shade.	Nkosi yango alalaki na elili.
The young man blinked, and blinked again.	Elenge mobali akangaki miso, mpe akangaki lisusu miso.
People tend to agree rules much more often here.	Bato bazalaka na momeseno ya koyokana mibeko mbala mingi mingi awa.
The beaches are a bathers delight.	Ba plages ezali esengo ya ba bathers.
Time is running out to save the rainforest.	Ntango ezali kosila mpo na kobikisa zamba ya mbula.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
Despite its name, the download process was extremely slow.	Atako nkombo na yango, mosala ya kozwa yango ezalaki malɛmbɛ mpenza.
The country can only be reached by boat.	Mboka yango ekoki kokóma kaka na masuwa.
Losing weight is often difficult.	Mbala mingi, kokita kilo ezalaka mpasi.
He was shaking like a ghost.	Azalaki koningana lokola molimo.
The child's head was covered with golden hair.	Motó ya mwana yango ezalaki na nsuki ya wolo.
That book is not mine.	Buku wana ezali ya ngai te.
The relationship was full of surprises.	Boyokani yango etondaki na makambo ya kokamwa.
They needed a lot of water.	Bazalaki na mposa ya mai mingi.
The youth scene, too, was thriving, it turned out.	Esika ya bilenge, mpe, ezalaki kokola malamu, emonanaki.
Many people are afraid to speak up.	Bato mingi babangaka koloba.
Farmers were angry and worried.	Basali bilanga bazalaki na nkanda mpe bazalaki komitungisa.
The government will issue more tickets this year.	Gouvernement ekopesa ba billets mingi na mbula oyo.
Malnutrition has become a serious threat.	Kozanga kolya malamu ekómi likama monene.
He was a capable scholar.	Azalaki moto ya mayele oyo azalaki na makoki.
He drew a breath of air.	Abetaki mpema ya mopɛpɛ.
This species is known for its pungent smell.	Lolenge yango eyebani mpo na nsolo na yango ya makasi.
A state of emergency was declared yesterday.	Etat d’urgence esakolamaki lobi.
Parents and children read together.	Baboti mpe bana batángaka elongo.
This machine is not reliable.	Masini oyo ezali ya kotyela motema te.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Nsima ya koyekola ntango molai, nsukansuka asalaki recette ya sika.
The biggest factor in this climate is the heat.	Likambo oyo eleki monene na klima yango ezali molunge.
His hands fluttered with weapons.	Maboko na ye ezalaki kopumbwapumbwa na bibundeli.
They were at the altar, waiting for the priest.	Bazalaki na etumbelo, bazalaki kozela nganga-nzambe.
He is admired for his honesty.	Bato basepelaka na ye mpo na bosembo na ye.
Boston is rich in history.	Boston ezali na bozwi mingi na lisolo ya bato.
A simple but expensive dish.	Elubu moko ya pɛtɛɛ kasi ya ntalo mingi.
There it was, shining in the sun.	Ezalaki kuna, ezalaki kongɛnga na moi.
These days, young people are looking for a better life.	Mikolo oyo, bilenge bazali koluka bomoi ya malamu koleka.
The children went into the water together.	Bana bakɔtaki na mai elongo.
The grapes are ripe.	Bambuma ya vinyo ekómi eteli.
The letter was signed by his secretary.	Secrétaire na ye nde atyaki sinyatire na mokanda yango.
He rushed out the door.	Abimaki mbangu na porte.
The bull collapsed, sprawled on its side.	Ngombe yango ekweaki, etandamaki na mopanzi na yango.
Physicists proposed a unified theory for everything.	Bato ya fiziki bapesaki likanisi ya liteya oyo ezali na bomoko mpo na makambo nyonso.
He is waiting for his wife at the door.	Azali kozela mwasi na ye na ekuke.
The cure has already been prepared.	Nkisi yango esilá kobongisama.
The distribution of power is in trouble.	Bokabolami ya nguya ezali na mpasi.
The gel-based mixture is less sweet.	Mélange oyo esalemi na gel ezalaka elengi mingi te.
A strong wind was blowing outside.	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛta na libándá.
Which one is faster?	Oyo wapi ezali mbangu koleka?
They have found traces of past life all over the world.	Bazwi bilembo ya bomoi ya kala na mokili mobimba.
This poem is about life and death.	Poème oyo ezali kolobela bomoi mpe liwa.
Individual farmers and ranchers use wind turbines.	Basali bilanga mpe babateli ya bibwele mokomoko basalelaka bamasini oyo esalaka ete mopɛpɛ epɛpa.
It’s a delicate situation.	Ezali situation moko délicat.
He showed them his passport, explained he was a tourist.	Alakisaki bango passeport na ye, alimboli que aza touriste.
Iron is an important metallurgy.	Ebende ezali eloko moko ya ntina mingi oyo esalaka na bibende.
Who gave the example?	Nani apesaki ndakisa yango?
A storm is a storm.	Mopɛpɛ makasi ezali mopɛpɛ makasi.
The streets of Boston were narrow and winding.	Balabala ya Boston ezalaki mikemike mpe ezalaki kobalusabalusa.
The best way out is to do something about it.	Lolenge malamu ya kobima ezali ya kosala likambo moko mpo na yango.
In many modern countries, people wear clothes these days.	Na mikili mingi ya mikolo na biso, bato balataka bilamba mikolo oyo.
The teacher showed the students how to label the photographs.	Molakisi alakisaki bana-kelasi ndenge ya kotya bilembo na bafɔtɔ yango.
This pass is quite difficult to reach.	Passe oyo eza assez difficile ya ko rejoindre.
Then I was sent on a trip north.	Na nsima, batindaki ngai na mobembo moko na nɔrdi.
Never tape words to the lady.	Jamais bande maloba na madame.
Stay away from the river, as it is dangerous during the season.	Zalá mosika na ebale, mpamba te ezali likama na boumeli ya eleko.
This is a fine specimen of this species.	Oyo ezali espèce moko ya malamu ya espèce oyo.
The bird flies.	Ndɛkɛ yango epumbwaka.
He was surrounded by an attentive audience.	Azalaki zingazinga ya bayoki oyo bazalaki kotya likebi.
Many believe that there is only one true faith.	Mingi bandimaka ete ezali bobele na kondima moko ya solosolo.
There are many things that need to be done.	Ezali na makambo mingi oyo esengeli kosala.
A staggering number of lives were lost.	Motángo moko ya kokamwa ya bomoi ya bato ebungaki.
Prices of raw materials will rise.	Ntalo ya biloko ya liboso ekomata.
He became very anxious.	Akómaki komitungisa mingi.
The natives were left unharmed.	Bato ya mboka yango batikamaki kozanga ete bázokisa bango.
The platoon had some impressive new weapons.	Peloton yango ezalaki na mwa bibundeli ya sika ya kokamwa.
It was only a very small victory.	Ezalaki kaka elonga moko ya moke mpenza.
Philip had many close friends.	Filipe azalaki na baninga mingi ya motema.
He noticed that he was getting discouraged.	Amonaki ete azali kolɛmba nzoto.
They brought some strange pieces.	Bamemaki mwa biteni ya biloko ya kokamwa.
We hear a lot about the environment these days.	Toyokaka mingi na ntina ya zingazinga mikolo oyo.
History is full of examples of bad rulers.	Lisoló ya bato etondi na bandakisa ya bakonzi mabe.
Every house has a number.	Ndako nyonso ezalaka na nimero.
The color of this flower is blue.	Langi ya fololo oyo ezali bleu.
He woke up from a nightmare.	Alamukaki na ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ.
I suggested a holiday abroad.	Napesaki likanisi ya kosala konje na mboka mopaya.
Avid fan of history	Fan avid ya histoire
Keep down with grass.	Bobatela na nse na matiti.
He knew that everyone's opinion is different.	Ayebaki ete makanisi ya moto mokomoko ekeseni.
The leader remained completely silent.	Mokambi yango atikalaki nyɛɛ mpenza.
The variety and variety of his writing is remarkable.	Bokeseni ya makomi na ye mpe ndenge na ndenge ezali ya kokamwa.
He invited her and her cousins.	Abengisaki ye elongo na ba cousins ​​na ye.
Some species easily adapt to captivity.	Mitindo mosusu ya banyama emesanaka kozanga mpasi mpo na kozala na boombo.
They are creatures of habit.	Bazali bikelamu ya momeseno.
They continued their conversation about art.	Bakobaki lisolo na bango na ntina na art.
He stared at the dark, glowing fire.	Azalaki kotalatala mɔ́tɔ ya molili mpe oyo ezalaki kongɛnga.
The forecast calls for rain this afternoon.	Pronostic esengi mbula ekobeta na nsima ya midi ya lelo.
The riverbed was dry.	Nsɔngɛ ya ebale ezalaki kokauka.
The nurse gave him roasted potatoes for dinner.	Lifulume apesaki ye nzungu oyo batumbaki mpo na kolya na mpokwa.
He smiled at me.	Asɛkaki ngai.
Make sure to wash your hair thoroughly.	Salá nyonso mpo na kosukola nsuki na yo malamu.
This village was once farmland.	Village oyo ezalaki kala mabele ya bilanga.
He gave a lecture on human evolution.	Apesaki lisukulu moko oyo elobelaki evolisyo ya bato.
He jumped into a deep blue lake.	Apumbwaki na laki moko ya mozindo ya langi ya bule.
The simple act of changing is changing.	Mosala ya pete ya kobongwana ezali kobongwana.
Several men stood guard at the gate.	Mibali mingi batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na porte.
She works as a nurse in hospitals.	Asalaka lokola infirmier na balopitalo.
Archaeologists have found numerous signs of human settlements.	Bato ya arkeoloji bamonaki ebele ya bilembo ya bisika oyo bato bazalaki kofanda.
Immigrants are a source of new blood.	Bato oyo bautá na mikili mosusu bazali liziba ya makila ya sika.
The forest consists mostly of broadleaf trees.	Zamba ezalaka mingimingi na banzete ya nkasa minene.
The report was completely under wraps.	Lapolo yango ezalaki mpenza na nse ya ba enveloppes.
The bells signaled the arrival of the priest.	Bangonga yango ezalaki komonisa koya ya nganga-nzambe.
He licked the melting cheese.	Alɛmbisaki fromage oyo ezalaki konyangwa.
The bright sun kept the temperature cool.	Moi makasi ezalaki kosala ete molunge ezala makasi te.
They were sentenced to death for robbing a store.	Bakatelaki bango etumbu ya liwa mpo bayibaki na magazini moko.
He said that women are inferior.	Alobaki ete basi bazali na nse.
He doesn’t like this stuff.	Alingaka biloko oyo te.
The dogs are well trained.	Ba mbwa yango bapesaka formasyo malamu.
Rodent populations spread plague.	Ba populations ya ba rodent epalanganisaka peste.
As a professor of medicine, he explained his findings.	Lokola azalaki profesɛrɛ ya makambo ya minganga, alimbolaki makambo oyo amonaki.
His excitement calmed the whole house.	Esengo na ye ekitisaki ndako mobimba.
Locate and turn off the central heating.	Luka mpe boma chauffage central.
They decided to go for a while.	Bazwaki ekateli ya kokende mpo na mwa ntango.
Some animals can be dangerous.	Banyama mosusu ekoki kozala likama.
The sun is shining now.	Moi ezali kongɛnga sikawa.
The trees were bare in winter.	Banzete yango ezalaki mpamba na eleko ya malili.
The country is beautiful in autumn.	Mboka yango ezalaka kitoko mpenza na eleko ya ɔtɔnɛ.
The villagers, seeing us, fled in terror.	Bato ya mboka, ntango bamonaki biso, bakimaki na nsɔmɔ.
Its use dates back thousands of years.	Kosalela yango ebandaki banda bankóto ya bambula.
The curtains have been open for weeks.	Bazali kofungola ba rido yango banda bapɔsɔ mingi.
Solar energy was an afterthought.	Énergie solaire ezalaki likambo oyo esalemaki nsima ya kosala yango.
Steal some acorns and use them for the fire.	Yiba mwa ba gland mpe salelá yango mpo na mɔtɔ.
Camping in an illegal area.	Kosala camp na esika oyo ezali na mibeko te.
It was anything but an empty road.	Ezalaki eloko nyonso longola kaka nzela moko ya mpamba.
We are better organized these days.	Tobongisami malamu koleka mikolo oyo.
Lions and tigers and bears, oh my!	Ba nkosi na ba tigres na ba ours, oh ya ngai!
He jumped out of his seat.	Apumbwaki longwa na kiti na ye.
He was listening intently.	Azalaki koyoka na likebi mpenza.
Grab some more coffee.	Zwá lisusu mwa kafe.
Crop yields were particularly good this year.	Mbuma ya milona ezalaki mpenza malamu na mbula oyo.
Both communities prayed to the same god.	Ba communautés nionso mibale babondelaki nzambe moko.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Biteyelo ya charte epesami nzela ya kosala na ndenge ya moke.
The newly constructed hospital also has many beds.	Lopitalo oyo euti kotongama ezali mpe na mbeto mingi.
The food is delicious, he said.	Bilei yango ezali elengi, alobaki bongo.
I keep a lamp on my desk.	Nabombaka mwinda moko likoló ya mesa na ngai.
Farmers were unable to feed their families.	Basali bilanga bazalaki kokoka te koleisa mabota na bango.
The plant was found to repel mosquitoes.	Bamonaki ete molona yango ebenganaka ngungi.
The meat was brown and dry.	Misuni yango ezalaki ya motane mpe ekauki.
Language is a means of communication.	Monɔkɔ ezali nzela ya kosolola.
They drew a line in the dirt.	Babendaki molongo moko na kati ya bosoto.
Although it is an epidemic, it is not contagious.	Atako ezali maladi oyo epalangani, ezwamaka na bato te.
The king did not know his son's secret.	Mokonzi ayebaki te sekele ya mwana na ye.
The composer wrote many operas.	Mokomi yango akomaki ba opéras mingi.
Scholars have described this as a paradox.	Bato ya mayele balobaki ete likambo yango ezali paradoxe.
People follow the teachings of various religions.	Bato balandaka mateya ya mangomba ndenge na ndenge.
The hills suddenly glowed with blue streaks.	Bangomba mike ezalaki kongɛnga na mbalakaka na bilembo ya langi ya bule.
The rulers felt very powerful.	Bakonzi bazalaki koyoka ete bazali na nguya mingi.
The eagle hovered above the treetops.	Mpongo yango ezalaki kobalusabalusa likoló ya bansɔngɛ ya banzete.
He believes in ghosts.	Andimaka ete bilimu ezali.
Clay flexes and clings to new conditions.	Argile ebalukaka mpe ekangamaka na makambo ya sika.
Workers stood waiting for orders.	Basali batɛlɛmaki mpo na kozela mitindo.
Bathtubs have drain spouts at the bottom.	Ba baignoires ezalaka na ba spouts ya drain na se.
They went to the town hall to fix it up.	Bakendaki na ndako ya engumba mpo na kobongisa yango.
The bird is flying north.	Ndɛkɛ yango ezali kopumbwa na nɔrdi.
The child seemed eager to eat the bread.	Mwana yango amonanaki lokola azali na mposa makasi ya kolya mampa yango.
This property offers great investment opportunities.	Propriété oyo epesaka ba opportunités ya investissement ya minene.
Make a ball out of the dough.	Salá boule na pɔtɔpɔtɔ yango.
The old man told them many things.	Mobange yango ayebisaki bango makambo mingi.
Rights groups and ethnic groups questioned his victory.	Bituluku oyo etalelaka ntomo mpe bato ya bikólo mosusu batyaki ntembe na elonga na ye.
As a mathematician, he works in set theory.	Lokola azali moto ya matematiki, asalaka na théorie ya ensemble.
Add milk and beaten eggs.	Bakisa miliki na makei oyo babɛti.
Others claim responsibility for their success.	Basusu balobaka ete bazali na mokumba ya kolonga na bango.
The batter came home.	Mobɛti yango ayaki na ndako.
The dog took the ball, and threw it, tail wagging.	Mbwa azwaki bale, mpe abwakaki yango, mokila ezalaki koningana.
This medicine is effective against infection.	Nkisi oyo ezali malamu mpo na kobundisa mikrobe.
Place a wet linen over the injured part.	Tia lini ya mai oyo ezali na mai likoló ya eteni oyo ezoki.
This new model has an efficient engine.	Modèle oyo ya sika eza na moteur oyo eza efficace.
The exhibit featured many artifacts.	Elakiseli yango ezalaki na biloko mingi ya kala.
The factory operates day and night.	Usine yango esalaka butu moi.
John reads many newspapers every day.	John atángaka bazulunalo mingi mokolo na mokolo.
There are various methods of measuring distance.	Ezali na mayele ndenge na ndenge ya komeka ntaka.
The table was set for dinner.	Mesa yango etyamaki mpo na kolya na mpokwa.
He is said to distrust strangers.	Elobami ete azali kotyela bapaya motema te.
The behavior of the students raised some concerns.	Etamboli ya bana-kelasi yango ebimisaki mwa mitungisi.
The farmer’s crops are ruined by drought.	Milona ya mosali bilanga ebebi mpo na kokauka.
The water flowed steadily and calmly.	Mai ezalaki kosopana ntango nyonso mpe na kimya.
It is wise to take safety precautions.	Ezali mayele kozwa bibongiseli ya kobatela bato.
He falls into silence, thinking silently.	Akwei na kimya, azali kokanisa na nkuku.
Some analysts predict that taxes will rise.	Bato mosusu oyo bayekolaka makambo balobi ete mpako ekomata.
The monkey took its inspiration from the lion.	Monkey azuaki inspiration na yango epayi ya nkosi.
Consider another idea.	Tótalela likanisi mosusu.
Noise can be very annoying.	Makɛlɛlɛ ekoki kopesa nkanda mingi.
The soldier was on the verge of tears.	Soda yango azalaki pene ya kolela.
He decided to buy a wardrobe.	Azwaki ekateli ya kosomba armoire.
As the king said, sooner is better than later.	Ndenge mokonzi alobaki, noki ezali malamu koleka nsima.
As the children looked around, they became frightened.	Wana bana bazalaki kotala esika yango, bakómaki kobanga.
He felt ashamed that he had lied.	Ayokaki nsɔni ndenge akosaki.
We gave her a bouquet of flowers.	Topesaki ye liboke ya bafololo.
Remember to truncate the decimal point.	Kobosana te kokata motángo ya desimale.
Many businesses closed.	Ba entreprises mingi ekangamaki.
Over the next few days,	Na boumeli ya mwa mikolo oyo ekolanda, .
Companies need to reduce their environmental impacts.	Ba entreprises esengeli kokitisa ba impacts na yango na environnement.
An endangered species, its numbers are increasing.	Lolenge ya nyama oyo ezali na likama, motángo na yango ezali se kobakisama.
Incredibly impressive.	Incroyablement impressionnant.
The contents of the basket must be returned.	Esengeli kozongisa biloko oyo ezali na kati ya kitunga yango.
It’s hard to please him.	Ezali mpasi mpo na kosepelisa ye.
He was stripped of his power.	Balongolaki ye nguya na ye.
The fish swam fast.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai nokinoki.
The little girl's eyes lit up.	Miso ya mwana mwasi yango ya moke engɛngaki.
That rather big explosion last week was awesome!	Explosion wana plutôt munene na semaine eleki ezalaki somo!
Many governments in ancient times had slaves.	Baguvɛrnema mingi na ntango ya kala ezalaki na baombo.
But don’t ask, don’t tell.	Kasi kotuna te, koyebisa te.
Turkey is rising globally.	Turquie ezali komata na mokili mobimba.
They had no doubts about the vast area.	Bazalaki na ntembe te mpo na etando monene.
He kept the stolen money in his purse.	Abombaki mbongo oyo bayibaki na porte-monnaie na ye.
He hit a chicken in his face.	Abɛtaki nsoso moko na elongi na ye.
Finally, put your result on the serial plate.	Na nsuka, kotia résultat na yo na plaque série.
But one is not allowed to use such words.	Kasi moto azali na ndingisa te ya kosalela maloba ya ndenge wana.
He saw a big dog chasing a cat.	Amonaki mbwa moko monene ezali kolanda mbwa.
I try to put this behind me.	Nalukaka kotia likambo oyo na nsima.
Try to make the text as large as possible.	Meká kosala ete makomi yango ezala monene soki likoki ezali.
The work slows down.	Mosala ekitisaka mbangu.
These plants are endangered.	Milona yango ezali na likama ya kolimwa.
Activists have lobbied for tougher environmental regulations.	Ba activistes basali lobby mpo na mibeko ya makasi mpo na zinga zinga.
He calls me sometimes.	Abengi ngai ntango mosusu.
The climb prompted him to look for a new job.	Bomati yango etindaki ye aluka mosala ya sika.
Her infectious laugh filled the room.	Koseka na ye ya kozwa maladi etondaki na shambre.
Stay on track.	Tikala na nzela.
The speed with which the mesquite tree grows is impressive.	Ndenge oyo nzete ya mesquite ekolaka nokinoki ezali mpenza kokamwisa.
He was concerned that the different roles would be incompatible.	Azalaki komitungisa ete mikumba mikeseni ekozala na boyokani te.
There is no point in complaining.	Kolelalela ezali na ntina te.
A promise is a promise.	Elaka ezali elaka.
The hopeful candidate spent nearly four hours talking.	Candidat oyo azalaki na elikya alekisaki pene na ngonga minei na kosolola.
They didn’t really see me.	Bazalaki komona ngai mpenza te.
He clenched his throat in embarrassment.	Akangaki zolo na ye mpo na nsɔni.
The youths were violent and noisy.	Bilenge yango bazalaki na mobulu mpe bazalaki kosala makɛlɛlɛ.
He said he had a bad look on his face.	Alobaki ete azalaki na elongi ya mabe.
Winter becomes cold.	Hiver ekomaka na malili ya malili.
New research will help our children.	Bolukiluki ya sika ekosalisa bana na biso.
The phone rang while we were having dinner.	Telefone ebetaki ntango tozalaki kolya bilei ya mpokwa.
There was a row of houses on the left.	Ezalaki na molɔngɔ ya bandako na lobɔkɔ ya mwasi.
The man is so tall!	Mobali yango azali molai mingi!
He looks like a serious young man.	Azali komonana lokola elenge mobali moko ya sérieux.
His words were vague.	Maloba na ye ezalaki polele te.
A bomb exploded and destroyed many homes.	Bombe moko epanzanaki mpe ebebisaki bandako mingi.
The poor, uneducated neighborhood was always at risk.	Quartier ya babola, oyo batángá mingi te, ezalaki ntango nyonso na likama.
Mosquito bites became infected.	Koswama ya ngungi ekómaki na mikrobe.
The water is very strong.	Mai ezalaka makasi mingi.
He enjoyed my life until it began to dry up.	Azalaki kosepela na bomoi na ngai tii ntango ebandaki kokauka.
He wandered aimlessly through the vast forest.	Azalaki koyengayenga kozanga mokano na zamba monene.
They covered the surface.	Bazalaki kozipa likoló ya esika yango.
Some say it was a lie.	Basusu balobaka ete ezalaki lokuta.
Put the meat in the pot.	Tia misuni na kati ya nzungu.
Heat is an important source of protein.	Molunge ezali liziba moko ya ntina mingi oyo epesaka proteini.
The zoo is popular with visitors.	Bato oyo bayaka kotala yango balingaka mingi zoo yango.
The palace was brightly lit.	Ndako ya mokonzi ezalaki na mwinda makasi.
They got married yesterday, and they were living together.	Babalanaki lobi, mpe bazalaki kofanda esika moko.
Eventually, the police arrested him.	Nsukansuka, bapolisi bakangaki ye.
Would you consider doing me a favor?	Okokanisa kosala ngai bolamu?
The flood prevented us from leaving.	Mpela yango epekisaki biso tólongwa.
He flunked the history exam.	A flunked examen ya histoire.
Let’s be honest.	Tózala sembo.
Mother's voice was quiet.	Mongongo ya mama ezalaki kimya.
So they grew rice and corn.	Yango wana bazalaki kolona loso mpe masangu.
Reduce the amount of fat and sugar.	Kitisá motángo ya mafuta mpe sukali.
The driver lost control and struck the vehicle.	Sofɛlɛ yango abungisaki bokonzi mpe abɛtaki motuka yango.
It will need to lower the volume.	Ekozala na mposa ya kokitisa mongongo.
The shirt was stained.	Chemise yango ezalaki na ba tache.
Swords are expensive and require skill to use.	Mipanga ezalaka ntalo mingi mpe esɛngaka mayele mpo na kosalela yango.
The silence was deafening.	Kimya yango ezalaki kokanga matoi.
It’s bright, shiny, and clear.	Ezali kongɛnga, kongɛnga, mpe polele.
He quickly put on his tie.	Atyaki nokinoki kravate na ye.
Farmers worked hard and long.	Bato ya bilanga bazalaki kosala mosala makasi mpe ntango molai.
Those mountains are amazing.	Bangomba wana ezali kokamwisa.
They were about to enter the cave.	Bazalaki pene ya kokɔta na libulu yango.
The law says that garbage must not be thrown away.	Mobeko yango elobi ete esengeli te kobwaka bosɔtɔ.
The line moved too slowly, they said.	Molongo ezalaki kotambola malembe mingi, balobaki.
Adding the correct proportions of ingredients.	Kobakisa ba proportions correctes ya ba ingrédients.
This house is stocked with canned goods.	Ndako oyo ezali na stock ya biloko ya bibombelo.
A group of nomads could become very rich.	Etuluku moko ya bato oyo batambolaka na esobe bakokaki kokóma mpenza na bozwi.
Some of the damage has already been done.	Ba dégâts mosusu esi esalemi.
The planets and stars also revolve around the sun.	Baplanɛti mpe minzoto ebalukaka mpe zingazinga ya moi.
The harvest was good.	Kobuka mbuma ezalaki malamu.
Every country is proud of its history.	Mboka nyonso ezali na lolendo mpo na lisolo na yango.
A bacterial toxin causes eye disease.	Toxine moko oyo euti na mikrobe epesaka maladi ya miso.
New products just come out.	Ba produits ya sika ebimi kaka.
He was greedy.	Azalaki na lokoso.
It was arranged to cease hostilities between the two countries	Ebongisamaki mpo na kotika bitumba kati na bikólo yango mibale
He is always around the students.	Azali ntango nyonso zingazinga ya bana-kelasi.
The city was surrounded by soldiers.	Basoda bazingaki engumba yango.
The city is known for its historic buildings.	Engumba yango eyebani mpo na bandako na yango ya kala.
He lay in bed, fast asleep.	Alalaki na mbeto, alalaki makasi.
He's very insecure about being bad.	Aza très insécurisé pona kozala mabe.
The company has several retail locations across the country.	Société yango ezali na bisika mingi ya kotɛka biloko na ekólo mobimba.
In my mind there are ideas that have now been forgotten.	Na makanisi na ngai ezali na makanisi oyo babosani sikawa.
Twenty-one people were sentenced to death for the crime.	Bato 21 bazwaki etumbu ya koboma bato mpo na mbeba yango.
The tide is strong.	Marée ezali makasi.
Climate patterns occur in large regions of the atmosphere.	Mitindo ya klima esalemaka na bitúká minene ya mopɛpɛ.
The tips of the leaves are cracked.	Nsɔngɛ ya nkasa na yango epasukaka.
Children who behaved well in school were rewarded.	Bana oyo bazalaki na bizaleli malamu na eteyelo bapesaki bango mbano.
The mercury rises sharply in the summer.	Mercure yango emata makasi na eleko ya molunge.
The glass was full.	Vitre yango etondaki.
The artist included a glittering goldfish in his piece.	Moyemi yango akɔtisaki mbisi moko ya wolo oyo ezalaki kongɛnga na eteni na ye.
The author left the schools to pursue his business career.	Mokomi alongwaki na biteyelo mpo na kosala misala na ye ya mombongo.
Her lips tightened.	Mbɛbu na ye ekangamaki makasi.
Is it possible to do it?	Ekoki kosalema?
There are strict rules for expressing emotion.	Ezali na mibeko ya makasi mpo na komonisa mayoki.
He will not interfere in other people’s affairs.	Akokɔtela makambo ya bato mosusu te.
This coat is warm and comfortable.	Kazaka oyo ezali molunge mpe ezali malamu.
The study authors suggest that may be the case.	Bakomi ya boyekoli yango balobi ete ekoki kozala bongo.
The lawyer explained patiently and clearly.	Avocat alimbolaki na motema molai mpe polele.
The law was amended a few years ago.	Mobeko yango ebongisamaki eleki mwa bambula.
The smell of burning flesh filled the air.	Nsolo ya mosuni oyo ezalaki kozika ezalaki kotondisa mopɛpɛ.
She made a dress out of woven palm trees.	Asalaki elamba na banzete ya mbila oyo esalemi na bilamba.
You just have to bide your time.	Osengeli kaka kozela ntango na yo.
The horse jumped and panicked.	Mpunda yango epumbwaki mpe ebɛtaki nsɔmɔ.
Many schools are still racially segregated.	Biteyelo mingi ezali naino na bokeseni na kotalela mposo.
The girl glanced at her rearview mirror.	Mwana mwasi yango abwakaki miso na talatala na ye ya nsima.
Two hundred world leaders gathered there.	Bakonzi nkama mibale ya mokili bayanganaki kuna.
He slept a lot because of his busy schedule.	Azalaki kolala mingi mpo na programɛ na ye oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The supermarket was packed with shoppers.	Supermarché yango etondaki na bato oyo bazalaki kosomba biloko.
First, you rinse the rice in cold water.	Ya liboso, osukolaka loso yango na mai ya malili.
Work thoroughly, but carefully.	Salá malamumalamu, kasi na likebi mpenza.
The excitement of the occasion was tempered, however, by	Esengo ya libaku yango elɛmbisamaki, nzokande, na
Many schools provide bell-shaped tables.	Biteyelo mingi epesaka bamesa oyo ezali lokola ngonga.
The country’s infrastructure needs to be improved.	Esengeli kobongisa ba infrastructures ya mboka.
If he is caught by surprise, he becomes defensive.	Soki bazui ye na surprise, akomi défendre.
This is the house where the king died.	Oyo ezali ndako oyo mokonzi akufaki.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Kafe oyo eza makasi mingi, svp kitisa température ya kosala masanga.
The solar system has been in the news a lot recently.	Système solaire ekɔtaki mingi na bansango kala mingi te.
A worse possibility still remained.	Likoki moko ya mabe koleka etikalaki kaka.
I had it on the frequency charts!	Nazalaki na yango na ba tableaux ya fréquence!
He received a threatening letter.	Azwaki mokanda moko ya kobangisa.
The forest is full of life.	Zamba etondi na bomoi.
The soldier was handsome.	Soda yango azalaki kitoko mpenza.
The goods arrived at the station a week later.	Biloko yango eyaki na gare yango pɔsɔ moko na nsima.
The king often adjusts tax laws to benefit the rich.	Mbala mingi, mokonzi abongisaka mibeko ya mpako mpo na kopesa litomba na bazwi.
This city is a popular tourist destination.	Engumba oyo ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
It is a form of mental illness.	Ezali lolenge moko ya maladi ya motó.
The queen was drinking tea with plump girls.	Mokonzi-mwasi azalaki komɛla tii elongo na bana basi ya nzoto minene.
The mountains are above the rolling plains.	Bangomba ezali likoló ya bisika ya patatalu oyo ezali kobalusabalusa.
Soon, puberty begins, body hair begins to grow.	Eumelaki te, bolenge ebandi, nsuki ya nzoto ebandi kokola.
He carefully weighed the rice.	Azalaki komeka kilo ya loso na likebi mpenza.
The dye is green.	Colorant yango ezali ya vert.
He could no longer accept his bad behavior.	Akokaki lisusu kondima te bizaleli na ye ya mabe.
These trees are not found on the island.	Banzete yango ezali na esanga yango te.
Planning is essential.	Kosala plan ezali na ntina mingi.
My clothes were very revealing for the occasion.	Bilamba na ngai ezalaki komonisa mingi mpo na libaku yango.
It took the railroad.	Ezwaki nzela ya engbunduka.
What were we talking about?	Tozalaki kolobela nini?
It’s time to stop procrastinating.	Ezali tango ya kotika ko procrastiner.
The plan targets trucks powered by natural gas.	Mwango yango etaleli mituka minene oyo esalaka na gaz naturel.
Do you want a girl or a boy?	Olingi mwana mwasi to mwana mobali?
Whatever you do, don’t move the chairs.	Ezala osali nini, koningisa bakiti te.
One hopes they never face such terrible problems.	Moto azali na elikya ete bakokutana ata mokolo moko te na mikakatano ya nsɔmɔ ndenge wana.
He searched the drawer, but found nothing.	Alukaki na kati ya tirware, kasi amonaki eloko moko te.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Akomi kitoko, na prose ya polele, ya mokuse.
It was important not to show fear.	Ezalaki na ntina mingi komonisa bobangi te.
The crowd applauded as the curtains fell.	Ebele ya bato babɛtaki mabɔkɔ ntango ba rido ezalaki kokwea.
Its population has declined rapidly over the past three decades.	Motángo ya bato na yango ekitanaki nokinoki na boumeli ya mbula ntuku misato oyo euti koleka.
I lost my watch in the storm.	Nabungisaki montre na ngai na mopɛpɛ makasi.
The keys were missing.	Bafungola yango ezalaki te.
After careful consideration, they decided to move forward.	Nsima ya kotalela malamumalamu, bazwaki ekateli ya kokende liboso.
I destroyed silverware.	Nabebisaki biloko ya palata.
The setting sun was reflected in the waves.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki komonana na mbonge.
The man was caught stealing.	Bakangaki mobali yango azali koyiba.
Separating from a book is hard.	Kokabwana na mokanda moko ezali mpasi.
Researchers price their products carefully.	Balukiluki basalaka ntalo ya biloko na bango na likebi mpenza.
The horse was wild.	Mpunda yango ezalaki ya zamba.
Pour the mixture over them.	Sopa mosangani yango likoló na bango.
Instruments must be used for music.	Esengeli kosalela bibɛtɛli mpo na miziki.
It’s so beautiful.	Ezali kitoko mingi.
The puppy is playful and social.	Mwana ya mbwa azali kosakana mpe kozala na boyokani na bato.
A muffled sound could be heard.	Makɛlɛlɛ moko ya kokangama ezalaki koyokana.
Moisture-laden air was concentrated in pollen.	Mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi ezalaki mingi na mputulu ya matiti.
Bomb explosions account for the majority of injuries.	Kopanzana ya babɔmbi nde esalaka ete moto azoka mingi.
He was wise but not compassionate.	Azalaki na bwanya kasi azalaki na motema mawa te.
Marble is a tool used to grind spices.	Marbre ezali esaleli oyo basalelaka mpo na konika biloko ya nsolo kitoko.
The overseer is above the work of the overseers.	Mokɛngɛli azali likoló na mosala ya bakɛngɛli.
Writing is a common language.	Kokoma ezali monɔkɔ oyo bato nyonso basalelaka.
She was afraid for her children.	Azalaki kobanga mpo na bana na ye.
He doesn’t wash regularly.	Asukolaka mbala na mbala te.
An animal was running through the grass.	Nyama moko ezalaki kopota mbangu na kati ya matiti.
His mouth barely moved when he spoke.	Monɔkɔ ezalaki mpenza koningana te ntango azalaki koloba.
Pull the spoon to the left.	Bendá mbɛki yango na lobɔkɔ ya mwasi.
As a result, some homes were damaged.	Yango wana, bandako mosusu ebebaki.
The city has three lakes.	Engumba yango ezali na mabeke misato.
The ship sank and drowned many people.	Masuwa yango ezindaki mpe ezindaki bato mingi.
The vessel shattered on the ground.	Mbɛki yango ebukanaki na mabele.
I'll bet you have a great garden.	Nako parier oza na elanga ya munene.
The worker completed the repairs in one day.	Mosali yango asilisaki kobongisa yango na mokolo moko.
The temple grounds were lush and green.	Lopango ya tempelo ezalaki na matiti ya kitoko mpe ya vert.
He is known for his violin skills.	Ayebani na mayele na ye ya kobɛta violon.
We all dream of going home again.	Biso banso tozali kolɔta kozonga lisusu na ndako.
The storm flattened out all in its path.	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki patatalu nyonso na nzela na yango.
The locals believed the lake to be sacred.	Bato ya mboka yango bazalaki kondima ete laki yango ezali mosantu.
He can catch a frisbee quickly.	Akoki kokanga frisbee nokinoki.
The machine is designed to help law enforcement.	Masini yango esalemi mpo na kosalisa bato oyo basalaka mibeko.
He showed a section of the book.	Alakisaki eteni moko ya buku yango.
The carpenter was painting outside the house.	Mosali-mabaya azalaki kosala mayemi na libándá ya ndako.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Esengeli kosambisa ba politiciens corrompus.
They are high in protein and vitamins.	Bazali na proteini mpe vitamini mingi.
Whatever the truth was, everyone knew it was a lie.	Ata soki solo ezalaki nini, bato nyonso bayebaki ete ezali lokuta.
During the trial, the victim vehemently objected.	Na boumeli ya bosambisami, moto oyo azwaki mpasi aboyaki makasi.
Finding a source in required effort.	Komona liziba moko na esɛngaki milende.
Oil is widely used in lamps.	Mafuta esalelamaka mingi na miinda.
The tube has no plug or valve.	Tube yango ezali na bouchon te mpe na valve te.
His health has been declining since the car accident.	Santé na ye ezali se kokita banda likama ya motuka esalemaki.
The basin was filled with ice water.	Bassin yango etondaki na mai ya zɛlo.
The country's best soccer players play a "beautiful game".	Ba joueurs ya football ya malamu ya mboka basalaka "jeu kitoko".
His tall frame towered over him.	Cadre na ye ya molai etombolaki likolo na ye.
As the plane soared overhead, the view was spectacular.	Wana mpɛpɔ ezalaki komata likoló, esika oyo bazalaki kotala ezalaki mpenza ya kokamwa.
When he arrived later, she had already left.	Ntango akómaki na nsima, mwasi yango asilaki kokende.
He looked like an angel.	Azalaki komonana lokola anzelu.
She cried for weeks.	Alelaki na boumeli ya bapɔsɔ mingi.
British cities were badly damaged by bombing.	Bingumba ya Grande-Bretagne ebebaki makasi mpo na kobwaka babɔmbi.
No, please, no walking on grass.	Te, nabondeli yo, kotambola na matiti te.
He falls asleep quickly, but wakes up early.	Alalaka noki, kasi alamuki na ebandeli.
A version of the story first appeared in the magazine.	Lolenge moko ya lisolo yango ebimaki mpo na mbala ya liboso na zulunalo yango.
He was asking for some work.	Azalaki kosɛnga mwa mosala.
He worked for a consulting firm.	Azalaki kosala na kompanyi moko oyo epesaka bato toli.
Traffic accidents have increased dramatically.	Makámá ya mituka makómi mingi mpenza.
There were no people to talk to.	Bato oyo bazalaki kosolola na bango bazalaki te.
I have three sons.	Nazali na bana misato ya mibali.
Discuss the challenges they face in the ministry.	Lobelá mikakatano oyo bazali kokutana na yango na mosala ya kosakola.
The children fed the ducks in the river.	Bana bazalaki koleisa ba nsoso na ebale.
The virus spread rapidly.	Virus yango epalanganaki nokinoki.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Kebá ete omikɔtisa na liso te.
Production in the city has plummeted.	Production na ville ekiti makasi.
The tree is growing faster this year than any other tree.	Nzete yango ezali kokola nokinoki na mbula oyo koleka banzete mosusu.
The snake climbed a tall tree.	Nyoka yango emataki na nzete moko molai.
The storm produced huge waves, breaking ashore.	Mopɛpɛ makasi yango ebimisaki mbonge minene, epasukaki na libongo.
Roses were grown for their beauty.	Bazalaki kolona ba roses mpo na kitoko na yango.
He likes to sleep all day.	Alingaka kolala mokolo mobimba.
Many schools, hospitals, and roads have been destroyed.	Biteyelo mingi, balopitalo mpe banzela ebebi.
Housing prices have skyrocketed in recent years.	Ntalo ya bandako emati makasi na bambula oyo euti koleka.
Simple as that.	Simple lokola yango.
Every creature has a natural home.	Ekelamu nyonso ezalaka na ndako ya bomoto.
The elegant marble structure commands breathtaking views.	Etongami ya marbre ya kitoko ezali kopesa mitindo ya kotala bisika oyo ezali kokamwisa.
The vast majority found the change unethical.	Bato mingi mpenza bamonaki ete mbongwana yango ezalaki na bonkonde te.
It was obvious to everyone that he was lying.	Emonanaki polele epai ya bato nyonso ete azalaki kokosa.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Kobima ya bankisi oyo ebomaka mikrobe ekómisaki mbongwana monene na mosala ya monganga.
The silence is briefly broken.	Kimya ebukani mpo na mwa ntango moke.
The blood dripped onto the white sheet.	Makila yango ezalaki kotanga likoló ya lokasa ya mpɛmbɛ.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
A qualified teacher.	Molakisi oyo azali na makoki.
Spread some butter over the bread.	Panza mwa manteka likoló ya mampa.
They had heard of all the great things he had done.	Bayokaki makambo minene nyonso oyo asalaki.
That would help a lot, my father said.	Yango ekosalisa mingi, tata na ngai alobaki.
The winter chill was everywhere.	Malili ya eleko ya malili ekɔtaki bisika nyonso.
The smell of oranges fills the air.	Nsolo ya ba oranges etondi na mopɛpɛ.
Current crops have saved many farms.	Milona oyo ezali kosalema lelo oyo ebikisaki bilanga mingi.
He was eating his breakfast.	Azalaki kolya bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́.
The ministers in turn received gifts from the queen.	Baministre na ngala na bango bazwaki makabo epai ya mokonzi-mwasi.
Potatoes are a popular food.	Pomme de terre ezali bilei oyo bato mingi balingaka.
She lives with her husband and four children.	Afandaka elongo na mobali na ye mpe bana minei.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Mwasi ya nkolo ndako ya bapaya mpe akómaki molakisi.
The brooch had a unique design.	Broche yango ezalaki na motindo moko ya kokamwa.
He was a prominent linguist.	Azalaki moto moko ya lokumu oyo ayekolaka makambo ya nkota.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Basilá kolakisa yo lokola moto oyo asalaka bolukiluki na makambo ya siansi?
The programmers didn’t agree with their neighbors’ decision.	Ba programmeurs bandimaki te décision ya ba voisins na bango.
However, to climb the mountain, you will need ropes.	Kasi, mpo na komata ngomba yango, okozala na mposa ya bansinga.
Attendees first discussed whaling.	Bayangani balobelaki liboso likambo ya koluka baleine.
Many crop species are vulnerable to pests.	Mitindo mingi ya milona ezali na likama ya kozwa banyama mabe.
This restaurant serves a variety of cuisines.	Restaurant oyo epesaka bilei ndenge na ndenge.
This wazat was divided into two parts.	Wazat wana ekabwanaki na biteni mibale.
Some trees attract birds.	Banzete mosusu ebendaka bandɛkɛ.
To prevent further damage, we must act quickly.	Mpo na kopekisa kobebisama mosusu, tosengeli kosala nokinoki.
He suspects a terrorist group.	Azali kokanisa ete etuluku moko ya bateroriste nde esalaki yango.
The students sat quietly, listening intently.	Bana-kelasi bafandaki nyɛɛ, bazalaki koyoka na likebi mpenza.
The brighter the color, the better the camouflage.	Soki langi ezali kongɛnga, camouflage ekozala malamu.
They met by chance in a cafeteria.	Bakutanaki na mbalakaka na cafétéria moko.
Your eyes are a vivid green.	Miso na yo ezali na langi ya vert oyo ezali polele.
There is little industry here at the moment.	Industrie ezali moke awa na tango oyo.
He ate quickly and left.	Aliaki nokinoki mpe akendaki.
Since leaving the hospital, he has begun to feel better.	Banda alongwaki na lopitalo, abandaki koyoka malamu.
The woman was on the verge of tears.	Mwasi yango azalaki pene ya kolela.
In the dark ages, learning was very difficult.	Na bileko ya molili, koyekola ezalaki mpasi mingi.
This graduation dress doesn’t fit me.	Robe oyo ya diplôme ezo correspondre na ngai te.
We have all known this danger for a long time.	Biso banso toyebi likama yango banda kala.
They knocked on his door, but to no avail.	Banyataki na porte na ye, kasi esimbaki te.
His ears were missing everything.	Matoi na ye ezalaki kozanga makambo nyonso.
It is common to have some honey with breakfast.	Ezali likambo oyo bato mingi balingaka kolya mwa mafuta ya nzoi elongo na bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The maintenance man decided to paint the hallway.	Moto oyo azalaki kosala entretien azwaki ekateli ya kopakola langi na nzela ya koleka.
Financial aid is available to qualified individuals.	Lisalisi ya mosolo ezali mpo na bato oyo bakokisi masɛngami.
Put some oil in the pan.	Tia mwa mafuta na kati ya pondu.
They were supposed to have a meeting at thirty.	Basengelaki kozala na likita moko na ngonga ya ntuku misato.
Their dirty secrets come out of the mud.	Ba secrets na bango ya saleté ebimaka na potopoto.
An air of excitement hung over him.	Mopɛpɛ moko ya esengo ekangamaki likoló na ye.
A medical team arrived to find the girl dead.	Ekipi ya minganga bayaki mpo na kokuta mwana mwasi yango akufi.
There were many visitors, but only a few came.	Bapaya bazalaki mingi, kasi kaka mwa ndambo nde bayaki.
This is a very heartbreaking experience.	Likambo yango ezali mpenza kopesa mpasi na motema.
A dirt hill lines its eastern bank.	Ngomba moko ya bosɔtɔ ezali na libongo na yango ya ɛsti.
He brushed his hair lightly.	Azalaki kobwaka nsuki na ye na ndenge ya pɛtɛɛ.
The dough pie exploded in my face.	Tarte ya pɔtɔpɔtɔ epanzanaki na elongi na ngai.
And stop cursing the rivers!	Mpe tiká kolakela bibale mabe!
Children need to be taught good manners.	Esengeli koteya bana bizaleli malamu.
She focuses on maintaining her own privacy.	Azali kotya likebi mingi na kobatela bomoi na ye moko ya moto ye moko.
Thirty children were enjoying themselves.	Bana 30 bazalaki kosepela.
A restless soul haunted me for years.	Molimo oyo ezalaki kozanga kopema ezalaki kotungisa ngai na boumeli ya bambula mingi.
Some universities use their libraries for courses.	Bainiversite mosusu esalelaka bibliotɛkɛ na yango mpo na kopesa mateya.
He was too terrified to do anything.	Azalaki na nsɔmɔ mingi mpo na kosala likambo moko te.
Therefore, we need to find new ways to stop them.	Yango wana, tosengeli koluka ndenge ya sika ya kopekisa bango.
He was determined to pass the exam.	Azalaki na ekateli makasi ya koleka ekzamɛ yango.
He was drawn to the simple text of the book.	Azalaki kobenda likebi ya makomi ya buku yango oyo ezalaki pɛtɛɛ.
We need to work hard now.	Tosengeli kosala makasi sikoyo.
She cut the cake into large pieces.	Akataki gâteau yango na biteni minene.
Union workers approved the contract.	Basali ya syndicat bandimaki contrat yango.
For more information on the national parks, see the brochure.	Mpo na koyeba makambo mingi na ntina na baparke ya ekólo, talá mwa buku yango.
After several tries, they could fix it.	Nsima ya komeka mbala mingi, bakokaki kobongisa yango.
They are building a square.	Bazali kotonga esika moko ya karé.
He opened the flap of the tent flap.	Afungolaki libenga ya libenga ya hema.
The machine ran day and night.	Masini yango ezalaki kotambola butu moi.
If the light is not on, there is no power.	Soki mwinda ezali kopela te, nguya ezali te.
Many people get angry about it.	Bato mingi basilikaka mpo na yango.
Our love for each other blossomed.	Bolingo na biso mpo na moko na mosusu ekómaki na fololo.
Globes of face cream dotted her face.	Ba globes ya crème ya elongi ezalaki na ba points na elongi na ye.
Put down our toy pirates.	Tia ba pirates na biso ya jouet na se.
The actress is known for her introspective roles.	Actrice oyo ayebani na ba rôles introspectifs na ye.
The cat left quietly.	Mbua yango alongwaki nyɛɛ.
He will live there when his project is completed.	Akofanda kuna soki projet na ye esili.
Many people lost their livelihoods.	Bato mingi babungisaki biloko na bango ya kobikela.
We were suggested to stay in a hotel.	Bapesaki biso likanisi ete tófanda na otɛlɛ moko.
The population grew rapidly over the years.	Motángo ya bato ekómaki mingi nokinoki na boumeli ya bambula.
He was granted asylum.	Bapesaki ye asile.
This canoe is too long and heavy for me.	Canoe oyo ezali molai mingi mpe ezali kilo mpo na ngai.
They were young, but their faces were hairy and tired.	Bazalaki bilenge, kasi bilongi na bango ezalaki na nsuki mpe elɛmbi.
Tn years, he grew stronger and stronger.	Tn mbula, akolaki makasi mpe makasi.
Use a filter to clean the lens.	Salelá filtre mpo na kosukola lentilles.
Another day of hard work began.	Mokolo mosusu ya mosala makasi ebandaki.
Now, let’s consider the possibilities.	Sikawa, tótalela makambo oyo ekoki kobima.
Although he was very religious, he still believed in moderation.	Atako azalaki mpenza na makambo ya losambo, azalaki kaka kondima ete moto azali na bokatikati.
His father ate the pages.	Tata na ye alyaki nkasa ya buku yango.
He cycled towards the city.	Atambolaki na velo epai ya engumba.
Some people think that eating curry is healthy.	Bato mosusu bakanisaka ete kolya curry ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
He rarely volunteered to help.	Azalaki mbala mingi te komipesa mpo na kopesa mabɔkɔ.
The highway is not yet complete.	Nzela monene esili naino te.
John fell off a car.	John akweyaki na motuka moko.
But many species are threatened with extinction.	Kasi mitindo mingi ya banyama ezali na likama ya kolimwa.
An "air shower" was used to soften the sand.	Bazalaki kosalela "douche ya mopepe" mpo na kolɛmbisa zelo.
The devastation of unemployment is widespread.	Kobebisama ya kozanga mosala epalangani mingi.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Meká kokamwisa baninga na yo na boyebi na yo nyonso.
These ancient texts were written in an original language.	Makomi wana ya kala ekomamaki na monɔkɔ moko ya ebandeli.
A popular tourist destination.	Esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
First, he furnished the room secretly.	Ya liboso, abongisaki shambre yango na kobombana.
Lower animals do not like to be harmed.	Banyama ya nse balingaka te ete básala bango mabe.
The most common side effects are joint pain and nausea.	Ba effets secondaires oyo emonanaka mingi ezali mpasi na matonga mpe kozoka.
The river is muddy due to heavy rains.	Ebale yango ezali na pɔtɔpɔtɔ mpo na mbula makasi.
He had a kind face, but he looked a little cynical.	Azalaki na elongi ya boboto, kasi azalaki komonana mwa kotyola.
Fill the glass with water.	Tondisa verre na mai.
They made their clothes out of synthetic materials.	Bazalaki kosala bilamba na bango na biloko oyo basalaka na yango biloko ya kosala.
The actor got his break from television.	Acteur oyo azuaki pause na ye na télévision.
My friend is in detention.	Moninga na ngai azali na detention.
He insisted that he must finish his homework first.	Asɛngaki makasi ete asengeli liboso kosilisa badevuare na ye.
She realized the lipstick was gone.	Asosolaki ete rouge à lèvres esilaki.
On my advice, the bank canceled the loan.	Na kolanda toli na ngai, banki elongolaki kodefa yango.
The ceiling collapsed.	Plafond yango ekweaki.
He grabbed the rope and pulled.	Asimbaki nsinga mpe abendaki.
She started laughing hysterically.	Abandaki koseka na ndenge ya hystérique.
Native land, city, and country.	Mokili ya kobotama, engumba, mpe mboka.
Their food consists of fresh fruits.	Bilei na bango ezali na bambuma ya sika.
This article describes the characteristics of the country.	Lisolo oyo ezali kolimbola bizaleli ya mboka.
Space travel should be allowed.	Esengeli kopesa bato nzela ya kosala mibembo na likoló.
The important thing in interior design is balance, always balance.	Eloko ya motuya na design ya kati ezali équilibre, toujours équilibre.
The winter air was cold.	Mopɛpɛ ya eleko ya malili ezalaki malili.
Children never fail to please their mother.	Bana bazangaka te kosepelisa mama na bango.
His lungs were not functioning properly.	Mimpululu na ye ezalaki kosala malamu te.
These rules are simplified.	Mibeko yango esalemi na ndenge ya pɛtɛɛ.
Aggressive tactics were ineffective.	Ba tactiques ya agressif ezalaki efficace te.
The ruins date back hundreds of years.	Bitika yango eumeli bankama ya bambula.
Smaller companies tend to be part of such organizations.	Ba sociétés ya mikemike ezalaka na momeseno ya kozala na kati ya bibongiseli ya ndenge wana.
He mumbled softly.	Azalaki konguluma na malɛmbɛ.
Common words are irrelevant.	Maloba oyo bato mingi balobaka ezali na ntina te.
He was rather solemn today.	Azalaki plutôt solemne lelo oyo.
The detective entered the room.	Détective yango akɔtaki na shambre yango.
The number of birds is declining.	Motángo ya bandɛkɛ ezali se kokita.
The afforestation project will last for three years.	Projet ya bokeli bazamba ekowumela mibu misato.
Land and sea links.	Lien ya mabele mpe ya mbu.
He arrived in a small village.	Akómaki na mwa mboka moko ya moke.
Monosodium glutamate is a protective substance.	Glutamate monosodium ezali eloko oyo ebatelaka nzoto.
Alcohol is a depressant.	Masanga ezali nkisi ya kolɛmbisa nzoto.
The tide swelled.	Marée yango evimbaki.
Clouds of dust were flying.	Mapata ya mputulu ezalaki kopumbwa.
He complained that he had no power to speak.	Amilelalelaki ete azalaki na nguya ya koloba te.
A cow was drinking from a pond, roaring happily.	Ngombe moko ezalaki komɛla na etima moko, ezalaki konguluma na esengo.
The young designer suddenly smiled.	Elenge mosali ya biloko yango asekaki na mbalakaka.
We wouldn’t take any chances on this!	Tolingaki kozwa chance moko te na likambo oyo!
The car crashed into the front wall of the station.	Motuka yango ekweaki na efelo ya liboso ya gare.
Guns, however, still favor civilians in some areas.	Nzokande, minduki ezali naino kolinga basivili na bisika mosusu.
The encounter was really bad.	Kokutana yango ezalaki mpenza mabe.
Don’t interfere with my work.	Kokɔtela mosala na ngai te.
It doesn’t exist	Ezali te
The gap between us will surely widen.	Na ntembe te, bokeseni oyo ezali kati na biso ekokóma monene.
Every picture tells a story.	Elilingi nyonso elobelaka lisolo moko.
Let the child cry.	Tika mwana alela.
Wine entered the palace for the first time in history.	Vinyo ekɔtaki na ndako ya mokonzi mpo na mbala ya liboso na lisolo ya bato.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Fraze ya nsuka ya buku yango ekokani na maloba ya ebandeli.
The young man wore a blue baseball cap.	Elenge mobali yango alataki kashɛ ya baseball ya langi ya bule.
Don't worry, it's just a little scratchy.	Komitungisa te, ezali kaka mwa koganga.
The hotel was owned by a young couple.	Otele yango ezalaki ya bilenge babalani moko.
The newly discovered rocks are of unknown origin.	Mabanga oyo ezwami sika ezali ya ebandeli eyebani te.
Please stand back.	Svp botelema sima.
Are you dumb or just stupid?	Ozali baba to ozali kaka zoba?
The scientists developed an electron microscope.	Bato yango ya siansi basalaki microscope électronique.
Four soldiers guarded the tomb.	Basoda minei bazalaki kokɛngɛla lilita yango.
The old car blew its horn at me!	Motuka ya kala ebetaki ngai liseke na yango!
Good for the easy way out.	Malamu pona nzela ya pete.
The mayor hopes to spur growth.	Maire ya engumba azali na elikya ya kolendisa bokoli.
The two councils cooperate strongly.	Ba conseils mibale ba coopéner makasi.
The hype about new technologies is not justified.	Hype oyo etali ba technologies ya sika ezali justifié te.
The first settlers were savages!	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki bato ya zamba!
The animal was rarely seen in the wild.	Nyama yango ezalaki komonana mingi te na zamba.
A crane crashes into the treetops.	Grue moko ebɛti na bansɔngɛ ya banzete.
The truck is damaged again.	Camion yango ebebi lisusu.
Reduce your reliance on fossil fuels.	Kitisá kotya motema na yo na biloko oyo eutaka na mabanga ya ntalo.
Their eyes briefly met across the crowded room.	Miso na bango ekutanaki mpo na mwa ntango moke na ngambo mosusu ya shambre oyo etondaki na bato.
Family members often violently attacked them.	Mbala mingi, bato ya libota bazalaki kosala mobulu mpo na bango.
We watch the news every day.	Totalaka bansango mikolo nyonso.
The coffee shop was busy.	Esika ya kotɛka kafe ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The bank manager resigns.	Mokambi ya banque atiki mosala.
After the quake, destruction was everywhere.	Nsima ya koningana ya mabelé, biloko ebebisamaki bisika nyonso.
They said that the island was beautiful.	Balobaki ete esanga yango ezalaki kitoko.
Customers spend hours in lines, looking for bargains.	Bakiliya balekisaka bangonga mingi na milɔngɔ, koluka biloko ya ntalo moke.
The biologist remained cautious.	Moto oyo ayekolaka makambo ya bomoi atikalaki na bokɛngi.
The government took steps to initiate a program of removal of cattle people.	Guvɛrnema ezwaki bibongiseli mpo na kobanda programɛ ya kolongola bato ya bibwele.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Baboti mingi bazalaki kolendisa bana na bango bákóma minganga.
A luxury sports car zoomed past.	Motuka moko ya masano ya kitoko esalaki zoom elekaki.
The child laughed.	Mwana yango asekaki.
It’s interesting to contrast this poem with another.	Ezali intéressant ko contraster poème oyo na mosusu.
The smell of fresh paint is heavenly.	Nsolo ya langi ya sika ezali ya likoló.
A young man entered the store.	Elenge mobali moko akɔtaki na magazini yango.
There was no visible sign of damage.	Ezalaki na elembo moko te oyo ezalaki komonana ya kobebisama.
The mall closed at midnight.	Esika ya kosomba biloko ekangamaki na midi ya butu.
A leopard was brutally beaten by locals.	Bato ya mboka yango babɛtaki nkoi moko na ndenge ya mabe mpenza.
We do a bunch of stuff.	Tosalaka ebele ya biloko.
Compared to liquid water, obsidian is almost insignificant.	Soki tokokanisi yango na mai ya mai, obsidian ezali pene na kozala na ntina te.
For four days the travelers remained in the cave.	Mikolo minei bato oyo bazalaki kosala mibembo batikalaki na libulu yango.
I don’t try to please people.	Nalukaka te kosepelisa bato.
Most of the world's salt is found in the earth's crust.	Mungwa mingi ya mokili ezali na bisika oyo ezali na nse ya mabelé.
Water is a precious commodity	Mai ezali eloko moko ya motuya mingi
Victory came when the final goal was scored.	Elonga ezwamaki ntango but ya nsuka ekɔtaki.
All foreign visitors must have a visa.	Ba visiteurs nionso ya poto basengeli kozala na visa.
The cat did not like the food.	Mbua yango azalaki kosepela na bilei yango te.
How will we communicate?	Ndenge nini tokosolola?
Whales are hunted for their meat.	Balukaka baleine mpo na koluka misuni na yango.
The resolution was never implemented.	Résolution yango esalemaki ata mokolo moko te.
The room smelled of smoke.	Salle ezalaki na nsolo ya milinga.
The barbarians ate us alive.	Ba barbares baliaki biso na bomoyi.
In local legend, the ghosts of a murdered pirate captain	Na lisapo ya mboka, bilimu ya kapiteni ya pirate oyo abomamaki
Let the onion cook in the pan.	Tika litungulu elamba na kati ya potopoto.
His joy was in thinking of her.	Esengo na ye ezalaki kaka kokanisa ye.
Guests were seated around an elegant table.	Bapaya bafandaki zingazinga ya mesa moko ya kitoko.
We hire employees from all over the world.	Tozwaka basali oyo bautaka na mokili mobimba.
The army captured the city.	Basoda yango bazwaki engumba yango.
He was well known in the secret fraternity.	Ayebanaki malamu na kati ya bondeko ya kobombana.
This region has many colleges and universities.	Etuka oyo ezali na ba collèges mpe ba universités ebele.
Finally, the stone closed.	Na nsuka, libanga yango ekangamaki.
Pick up the light cloth with the sword.	Tobola elamba ya pole na mopanga.
He never uses a handgun.	Asalelaka jamais munduki ya maboko.
He belongs to a large family.	Azali moto ya libota moko monene.
He lent me two books this morning.	Adefisaki ngai mikanda mibale na ntɔngɔ ya lelo.
High school students have unlimited opportunities.	Bana-kelasi ya eteyelo ya ntei bazali na mabaku oyo ezangi ndelo.
The Foreign Minister was surprised.	Ministre ya Affaires étrangères akamwaki.
Many lived in poverty.	Mingi bazalaki kobika na bobola.
Here is a picture of an old road.	Tala elilingi ya nzela moko ya kala.
She hopes to run a sewing business.	Azali na elikya ya kosala mombongo ya kotonga bilamba.
Traffic areas are washed of sensitive soil.	Bisika oyo mituka elekaka, mabele oyo ekoki kolɛmba nzoto esukolamaka.
The intruder struck the diver in the head.	Moto oyo akɔtaki na ndako yango abɛtaki moto oyo azalaki kozinda na mai na motó.
It’s important to take a step back.	Ezali na ntina mingi kozongisa litambe moko nsima.
The pig's muzzle protects the animal's face.	Ngulu ya ngulu yango ebatelaka elongi ya nyama yango.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orchidée ezali moko ya bafololo oyo bato mingi balingaka.
The combination of different scents makes a beautiful scent.	Kosangisa nsolo ndenge na ndenge esalaka nsolo kitoko.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Kosangisa bankisi ya kolala mpe masanga te.
Billboard advertisements often cover the walls here.	Mbala mingi, bapiblisite ya panneau d’affichage ezipaka bifelo awa.
When it was over, the train sped to the station.	Ntango esilisaki, engbunduka ekendeki mbangu tii na gare.
The lover's gaze was steady.	Talatala ya molingami ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
As evidence, he in this case points to the child.	Lokola elembeteli, ye na likambo oyo azali kolakisa mwana.
So these economists think that this happens.	Na yango, bato yango ya mayele na makambo ya nkita bakanisaka ete likambo yango esalemaka.
She fears for her safety.	Azali kobanga mpo na libateli na ye.
The man had one leg.	Mobali yango azalaki na makolo moko.
You have to have a lot of patience to be a journalist.	Esengeli ozala na patience mingi po ozala journaliste.
A green field bordered the golf course.	Elanga moko ya vert ezalaki na ndelo ya esika ya kobɛta golf.
Start the engine.	Bandá motɛ́lɛ yango.
The job requires a lot of creative coordination.	Mosala yango esɛngaka kosala boyokani mingi na mayele.
Just west of town is the wildlife sanctuary.	Kaka na wɛsti ya engumba ezali na esika oyo babombaka banyama ya zamba.
We received an offer we couldn’t refuse.	Tozwaki offrande moko oyo tokokaki koboya te.
This story has been investigated by experts.	Lisolo oyo esalemi enquête na ba experts.
Ideally, the new remedy would be vegetarian.	Na lolenge ya malamu, nkisi ya sika ekozala ya kolya ndunda.
It’s crazy to lose so much food every day.	Ezali bozoba kobungisa bilei mingi mokolo na mokolo.
The train zoomed past, its horn blaring.	Engbunduka esalaki zoom koleka, piololo na yango ezalaki koganga.
He denies the allegations.	Awangani bifundeli biye.
The king is old.	Mokonzi azali mobange.
Many historic buildings in the area are beyond repair.	Bandako mingi ya kala na etúká yango ekoki kobongisama lisusu te.
An avalanche buried the foothills.	Avalanche moko ekundaki makolo ya ngomba yango.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Mbula moko monene ekangamaki likoló ya engumba yango, mpe yango ezalaki kozipa emonaneli na ye.
In this picture there is a church on top of the hill.	Na elilingi oyo ezali na ndakonzambe moko likoló ya ngomba yango.
Unemployment is high.	Chômage ezali mingi.
You have passed this place by a thousand.	Oleki esika oyo na nkoto.
Please suck out of the cage.	Svp bo sukola libanda ya cage.
Rain fell on the roof.	Mbula ebɛtaki likoló ya ndako.
Fear is a vital survival instinct.	Kobanga ezali instinct ya ntina mingi mpo na kobika.
Undaunted by his loss, he set out again.	Lokola abangaki te mpo na kobungisa ye, abandaki lisusu mobembo.
Sunbathing is a fun way to relax and unwind.	Kozwa moi ezali lolenge moko ya kosepelisa ya kopema mpe kopema.
The sweat rolled down his cheeks.	Motoki yango ezalaki kokita na matama na ye.
So he had to be beheaded.	Yango wana, esengelaki bákata ye motó.
A polite smile appeared on his face.	Kosɛka moko ya bonkonde ebimaki na elongi na ye.
They call him "captain."	Babengaka ye "kapiteni."
The more analytical students raised their hands.	Ba étudiants oyo bazalaki kosala analyse mingi bazalaki kotombola maboko.
The carpet was handmade.	Tapis yango ezalaki kosala na mabɔkɔ.
The haberdasher is located in the main road stall.	Haberdasher ezali na esika oyo batɛkaka biloko na nzela monene.
He was becoming a media darling.	Azalaki kokóma molingami ya bapanzi-nsango.
I can’t remember the title of the book.	Nazali komikundola te motó ya likambo ya buku yango.
The property is being sold as is.	Biloko yango ezali kotekama ndenge ezali.
The poet described the place very vividly.	Alanga-nzembo alobelaki esika yango na polele mpenza.
The police are attacking this house.	Ba policiers bazo attaquer ndaku oyo.
The ceremony ended quickly.	Molulu yango esilaki nokinoki.
The castles have stood for centuries.	Bachâteau yango etɛlɛmi banda bankama ya bambula.
He stood at the window, staring at the darkened sky.	Atɛlɛmaki na lininisa, azalaki kotala likoló oyo ezalaki na molili.
Coastal cities have large industries.	Bingumba oyo ezali na libongo ezali na baizini minene.
The company needed new fuel for its trucks.	Kompanyi yango ezalaki na mposa ya esansi ya sika mpo na mituka na yango ya minene.
Work hard and you will get a job.	Salá makasi mpe okozwa mosala.
The foundation laid by the teacher has worked.	Moboko oyo molakisi atye esali malamu.
There is no escaping the past.	Kokima makambo ya kala ezali te.
Turn off the light.	Boma mwinda yango.
Lots of broccoli salad recipes.	Ba recettes ya salade ya brocoli ebele.
We’ve been sick.	Tosili kobɛla.
I want to die slowly.	Nalingi nakufa malɛmbɛmalɛmbɛ.
Little rain is falling each year.	Mbula moke ezali kobɛta mbula na mbula.
He stood up from his chair, facing the door.	Atɛlɛmaki na kiti na ye, kotalaka epai ya ekuke.
Increasingly, people who heat their homes are using wood.	Mingi mingi, bato oyo bazali kopesa bango molunge na bandako na bango bazali kosalela nkoni.
His reports were widely published.	Balapolo na ye ebimisamaki mingi.
The officer issued the man a ticket.	Polisi yango apesaki mobali yango tike.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Eumelaki te, mwa ebele ya bato oyo bazalaki kopona basanganaki na bango.
Later, we will consider this idea.	Na nsima, tokotalela likanisi yango.
The documents were lost.	Mikanda yango ebungaki.
The sweet scent of a flower	Nsolo ya sukali ya fololo moko
The country houses were blue.	Bandako ya mboka ezalaki ya langi ya bule.
The chef carefully measured the spices in the bowl.	Molambi azalaki komeka na likebi nyonso biloko ya nsolo kitoko na kati ya saani.
It was a beautiful day.	Ezalaki mokolo moko kitoko.
The coach tried to motivate the team.	Entraîneur amekaki ko motiver équipe.
He is still young.	Azali naino elenge.
He spoke boldly to the audience.	Alobaki na bayangani na mpiko nyonso.
There are birds in the forest.	Bandɛkɛ ezali na zamba.
They are not able to think independently.	Bazali na makoki te ya kokanisa na lipanda.
Nevertheless, the prevailing attitude towards the local agricultural industry remains bleak.	Atako bongo, makanisi oyo ezali kosalema mpo na mosala ya bilanga ya mboka yango ezali kaka ya molili.
Small wonder that he was met with anger.	Petite kokamwa que akutanaki na kanda.
His explanation was tedious.	Ndimbola na ye ezalaki ya kolɛmbisa.
Both children fell down the snowy hill.	Bana yango mibale bakweaki na ngomba oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ.
Bats use echolocation to hunt.	Ba chauves-souris basalelaka echolocation mpo na kobundisa banyama.
The family burned down to their home.	Libota yango ezikaki tii na ndako na bango.
So the man quickly got dressed and went home.	Yango wana, mobali yango alataki nokinoki mpe azongaki na ndako.
We paid for three tickets.	Tofutaki tike misato.
The food was small, reflecting its condition.	Bilei yango ezalaki mikemike, yango ezalaki komonisa ezalela na yango.
How on earth did you end up like this?	Ndenge nini na mabele osuka boye?
Teachers had to work hard to improve their teaching.	Balakisi basengelaki kosala makasi mpo na kobongisa mateya na bango.
The place is rocky.	Esika yango ezali na mabangamabanga.
Something moved through the tall trees.	Eloko moko ezalaki kotambola na kati ya banzete milai.
No, but seriously, let me.	Te, mais sérieusement, tika ngai.
Untrapped particles cause hazards.	Ba particules oyo ekangami te esalaka makama.
The winner is announced.	Molongi asakolami.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Elemento chimique métallique, oyo basalelaka na mino.
The increase in crime levels in the area is a concern for all of us.	Bomati ya niveau ya crime na esika wana ezali kotungisa biso nionso.
To submit state updates, click here.	Mpo na kotinda makambo ya sika ya l’Etat, finá awa.
A crime wave of incredible proportion.	Vague ya crime ya proportion incroyable.
He opened the door for us.	Afungolaki biso porte.
The wise old woman entered her house.	Mobange mwasi ya mayele akɔtaki na ndako na ye.
Heavy rains destroyed crops in the newly planted field.	Mbula makasi ebebisaki milona na elanga oyo elonamaki sika.
That’s right.	Ezali bongo.
The cry of a newborn broke the tension.	Kolela ya mwana oyo abotami sika ebukaki tension.
The soldiers set upon the natives, beating and slashing them.	Basoda batyaki bato ya mboka yango, bazalaki kobɛtabɛta mpe kokatakata.
The list of items was very, very long.	Liste ya biloko ezalaki molai mingi mpenza.
Our focus is to make health care accessible to everyone.	Likanisi na biso ezali ya kosala ete lisalisi ya bokolongono ezala na nzela ya moto nyonso.
Why is it so hard to make useful robots?	Mpo na nini ezali mpasi mingi mpo na kosala barobo oyo ezali na ntina?
Stepping out of the darkness gave a shudder of fear.	Kobima na molili epesaki koningana ya bobangi.
Fill the bowl with rice.	Tondisa saani yango na loso.
Workers were clamoring for higher wages.	Basali bazalaki koganga mpo na kozwa lifuti ya likolo.
It’s not wrong to be tired.	Ezali mabe te kolɛmba.
He stayed home, hiding.	Atikalaki na ndako, kobombana.
The professor is brilliant but strict.	Profesɛrɛ yango azali na mayele kasi azali na makambo makasimakasi.
He ordered coffee with milk.	Asɛngaki kafe oyo ezalaki na miliki.
The conflict was resolved through marriage counseling.	Basilisaki matata yango na nzela ya toli ya libala.
The little finch flew in through the window.	Mwa finch yango epumbwaki na kati na lininisa.
He needs to do a better job.	Asengeli kosala mosala ya malamu koleka.
A lawyer nearby tried to convince me to sue.	Avoka moko oyo azalaki pene na ngai amekaki kondimisa ngai ete nafunda.
Many people are eating vegetables.	Bato mingi bazali kolya ndunda.
They felt suspicious of their plan.	Bamiyokaki ete bazali na ntembe mpo na mwango na bango.
Open the window for your child’s sake.	Fungola lininisa mpo na bolamu ya mwana na yo.
He was an important figure in biomedical science.	Azalaki moto ya ntina mingi na makambo ya siansi ya biomédical.
Our office is pretty quiet this afternoon.	Biro na biso ezali mpenza kimya nsima ya midi ya lelo.
I'll write to my brother.	Nakomela ndeko na ngai.
He hoped it would never happen again.	Azalaki na elikya ete ekosalema lisusu te.
The president plans to meet with his advisers.	Mokonzi ya mboka akani kokutana na ba conseillers na ye.
Here is the floor plan.	Tala plan ya étage.
Opposite the restaurant is a hospital.	En face ya restaurant ezali na lopitalo moko.
He washed his hands, dried them, and got ready to leave.	Asukolaki mabɔkɔ na ye, akaukisaki yango mpe amibongisaki mpo na kokende.
Despite their poverty, his family was comfortable.	Atako bazalaki babola, libota na ye ezalaki malamu.
I whispered the whole story.	Nabimisaki lisolo mobimba na mongongo ya nse.
Such places should be avoided.	Esengeli koboya bisika ya ndenge wana.
He kept his personal belongings in a backpack.	Abombaki biloko na ye moko na saki moko ya nsima.
It wasn’t necessarily a win.	Ezalaki mpenza te ete bálonga.
The wind howled as it swept across the lonely plain.	Mopepe ezalaki koganga ntango ezalaki kopumbwa na patatalu oyo ezalaki kaka yango moko.
Water temperatures have risen over the past century.	Température ya mai emati na ekeke oyo eleki.
The poor are always with us.	Babola bazali ntango nyonso elongo na biso.
Both men spoke at length.	Bato yango nyonso mibale balobaki molai.
He doesn’t finish many women.	Asilisaka basi mingi te.
The child's father was a lawyer.	Tata ya mwana yango azalaki avoka.
The group walked the streets at night.	Etuluku yango ezalaki kotambola na babalabala na butu.
We found an eagle's nest above ground.	Tokutaki zumbu ya mpongo moko likoló ya mabelé.
The material is too poor to use.	Matériel yango ezali mabe mingi mpo na kosalela yango.
Some foods go well with rice.	Bilei mosusu ekendaka malamu na loso.
The visiting principal surprised the students with his silent remarks.	Mokambi ya eteyelo oyo ayaki kotala yango akamwisaki bana-kelasi na maloba na ye ya koloba te.
He gained power over them.	Azwaki nguya likoló na bango.
He gave his opinion with conviction.	Apesaki likanisi na ye na kondima mpenza.
It is followed by several pages of formulas.	Elandi na nkasa mingi oyo ezali na ba formules.
Very few people litter.	Bato moke mpenza nde babwakaka bosɔtɔ.
Teachers voted to strike.	Balakisi ba votaki mpo na kosala ba grèves.
Her beautiful singing voice captivated everyone.	Mongongo na ye ya koyemba kitoko ekangaki bato nyonso.
You will need to use another piece of tape.	Okozala na mposa ya kosalela eteni mosusu ya kasɛti.
Something really good.	Eloko moko ya malamu mpenza.
A sterile field is left empty.	Elanga oyo ezali na mikrobe te etikalaka mpamba.
The stars shone amazingly bright at night.	Minzoto ezalaki kongɛnga na ndenge ya kokamwa na butu.
He sometimes works with his brother on the farm.	Asalaka ntango mosusu elongo na ndeko na ye ya mobali na ferme.
An air of excitement hung over the crowd.	Mopɛpɛ moko ya esengo ekangamaki likoló ya ebele ya bato.
Tawny owls are nocturnal.	Ba hibou Tawny ezalaka na butu.
This student has a very bright future.	Moyekoli oyo azali na avenir moko ya malamu mpenza.
All the men were doctors.	Mibali nyonso bazalaki minganga.
This villa is extra sunny, with a beautiful porch.	Villa oyo eza extra soleil, na veranda moko kitoko.
The aftertaste was bitter.	Elengi ya nsima ezalaki ya bololo.
Such behavior is unacceptable.	Etamboli ya ndenge wana endimami te.
More than a dozen people were injured in the crash.	Bato koleka zomi na mibale bazokaki na likama yango.
All right, but we don’t have enough time.	Ezali malamu, kasi tozali na ntango ekoki te.
Do you prefer red?	O preferaka rouge?
The sham model used a silicone mask.	Modèle ya lokuta esalelaki masque ya silicone.
Stagg sold elocution lessons.	Stagg azalaki koteka mateya ya elocution.
All the old buildings have fallen down.	Bandako ya kala nyonso ekwei.
Cracked and torn, but still usable.	Epasuka mpe epasukaki, kasi ekoki naino kosalelama.
This sector is going through tough times.	Secteur oyo ezali koleka na ba temps ya makasi.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Lopango yango ekweaki na nse ya kilo ya mbula-mpɛmbɛ.
The slippery slope argument is often used against gun control.	Argument ya pente glissante esalemaka mingi mingi contre contrôle ya minduki.
He was picking weeds in the field.	Azalaki kobuka matiti mabe na elanga.
The nurse left us alone for a while.	Lifulume atikaki biso biso moko mpo na mwa ntango.
Seven people were killed today.	Bato sambo babomami lelo.
My most precious possession is my watch.	Eloko na ngai ya motuya mingi ezali montre na ngai.
We notice a sudden rise in summer temperatures.	Tomoni ete molunge ya eleko ya molunge emati na mbalakaka.
Officials enforced a curfew.	Bakonzi basalaki ete bátya mobeko ya kokangama na ndako.
The older we get, the worse our eyesight becomes.	Soki tozali kokóma mibange, miso na biso ekokóma lisusu mabe.
So home to your fun house.	Bongo ndako na ndako na yo ya bisengo.
The river overflowed its banks.	Ebale yango etondaki na libongo na yango.
One journalist was jailed for reporting on abuse.	Mopanzi-nsango moko akɔtaki bolɔkɔ mpo ayebisaki makambo oyo basalaki ye mabe.
The cashier was dour.	Mosali ya caisse azalaki dour.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	Baboti ya mwana mwasi yango babatelaki ndako na bango na ezalela ya malamu mpenza.
An ancient statue was discovered.	Ekimelo moko ya kala emonanaki.
The desperate mother begged to be allowed to stay.	Mama oyo azalaki na elikya te abondelaki ete bápesa bango nzela ya kotikala.
This person is a liar.	Moto oyo azali moto ya lokuta.
Not taking illegal drugs.	Komela bangi oyo epekisami na mibeko te.
The doors were closed.	Baporte yango ekangamaki.
After his screams, the little boy ran away.	Nsima ya koganga na ye, mwana mobali ya moke akimaki.
The day was hot and dry, but the night was cold.	Mokolo ezalaki molunge mpe ya kokauka, kasi na butu ezalaki malili.
All of this was done in secret.	Nyonso wana ezalaki kosalema na kobombana.
His smile was mostly warm.	Kosɛka na ye ezalaki mingimingi ya molunge.
The piece shines in the sunlight.	Eteni yango engɛngaka na kongɛnga ya moi.
Lord, have mercy on it.	Nkolo, yokela yango mawa.
He left the room without saying a word.	Abimaki na shambre yango kozanga ete aloba ata liloba moko.
The lights were flickering and scorching.	Miinda ezalaki kopela mpe ezalaki kozikisa.
Disease was common in the Middle Ages.	Maladi ezalaki mingi na eleko ya Moyen Âge.
The trip to the hot springs was really interesting.	Mobembo oyo tosalaki mpo na kokende na maziba ya mai ya mɔtɔ ezalaki mpenza kosepelisa.
Heroin is highly addictive.	Héroïne ekómisaka moto moombo mingi.
What did the reporter say?	Mopanzi-nsango yango alobaki nini?
It is easy to get involved in illegal activities.	Ezali mpasi te kokɔta na makambo oyo eyokani te na mibeko.
Whenever a king dies, a new heir must be chosen.	Ntango nyonso oyo mokonzi akufi, esengeli kopona mosangoli ya sika.
He poured the boiling water into his coffee.	Asopaki mai oyo ezalaki kotɔka na kafe na ye.
He died of dehydration a few days later.	Akufaki mpo na kozanga mai na nzoto mwa mikolo na nsima.
The snake turned without speed towards the house.	Nyoka yango ebalukaki kozanga mbangu epai ya ndako.
Lifestyles can change.	Mimeseno ya bomoi ekoki kobongwana.
With his characteristic shriek, he shouted.	Na koganga na ye ya bizaleli, agangaki.
The principal met with the children.	Mokambi ya eteyelo akutanaki na bana yango.
He argues with her all the time.	Azali koswana na ye ntango nyonso.
The factory was surrounded by a high wall.	Usine yango ezingamaki na efelo moko ya molai.
Children have the right to education.	Bana bazali na lotomo ya kotánga kelasi.
The howling wind was chilling.	Mopɛpɛ oyo ezalaki koganga ezalaki kopesa malili.
The palace sat under the dome.	Ndako ya mokonzi efandaki na nse ya dôme.
First, you will need to peel the oranges.	Ya liboso, ekosɛnga olongola nsuki ya ba oranges.
The light of the lamp shone on his face.	Pole ya mwinda yango ezalaki kongɛnga na elongi na ye.
He was alone in school.	Azalaki ye moko na eteyelo.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Bóteka biloko na ngai, mpe bólanda ngai.
The mathematician used it to prove his theory.	Moto ya matematiki asalelaki yango mpo na komonisa ete liteya na ye ezali solo.
The king is known for his voracious appetite.	Mokonzi yango ayebani mpo na mposa makasi ya kolya.
He speaks three languages.	Alobaka minɔkɔ misato.
He is waiting for the father to come.	Azali kozela boyei ya tata.
The island is only accessible by small boat.	Esanga yango ekoki kokɔta kaka na masuwa ya moke.
The singer’s voice is rich and haunting.	Mongongo ya moyembi ezali na bozwi mpe ezali kotungisa.
The metal was strong enough to withstand a lot of abuse.	Ebende yango ezalaki makasi mpenza mpo na koyika mpiko na kobebisama mingi.
Which of the following was one you would have done?	Na makambo oyo elandi, oyo wapi ezalaki moko oyo olingaki kosala?
He felt exhausted.	Ayokaki kolɛmba.
With the help of a large cloth, he wiped off the tile.	Na lisalisi ya elamba moko monene, apangusamaki na carreaux.
A dark blue car pulled up.	Motuka moko ya langi ya bule makasi ebendaki likoló.
He believes in protecting the environment.	Andimi kobatela ezingelo.
The work ate into family life.	Mosala yango ezalaki kolya na bomoi ya libota.
Fred is a popular politician.	Fred azali moto ya politiki oyo bato mingi balingaka.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Tube ya vide ebongolaka kura na mongongo.
The sun shone on the city.	Moi ebɛtaki engumba yango.
Many people say that the boy is very intelligent.	Bato mingi balobaka ete mwana mobali yango azali na mayele mingi.
Don’t bring politics.	Ko mema politique te.
The clown would be a trapeze artist.	Clown yango alingaki kozala artiste ya trapèze.
One cup equals two regular cups.	Kopo moko ekokani na kɔpɔ mibale ya mbala na mbala.
His direct gaze landed on her breasts.	Botali na ye ya semba ekita na nse ya mabele na ye.
The castle stood on top of a hill.	Château yango etɛlɛmaki likoló ya ngomba moko.
It’s hard to find that thing.	Ezali mpasi mpo na kozwa eloko yango.
I tugged at the brim of my helmet.	Nabendaki na nsɔngɛ ya kashɛ na ngai.
He got out of bed and opened the windows.	Abimaki na mbeto mpe afungolaki maninisa.
They ran away screaming.	Bakimaki na koganga.
When he asked the question, all the students laughed.	Ntango atunaki motuna yango, bana-kelasi nyonso basekaki.
I wanted to go.	Nalingaki kokende.
These photos cannot show you.	Bafɔtɔ yango ekoki kolakisa yo te.
He asked many questions about the new life.	Atunaki mituna mingi mpo na bomoi ya sika.
The match was very close.	Match ezalaki très proche.
The meeting will be at midnight.	Likita ekozala na midi ya butu.
There were one hundred and seventy delegates.	Batindami bazalaki nkama moko na ntuku nsambo (170).
This country has some major religions.	Mboka oyo ezali na mwa mangomba minene.
The blue screen of death suddenly appears.	Ecran bleu ya liwa ebimi na mbalakaka.
Deserts cover large areas.	Basobe ezipaka bisika minene.
Large groups of wolves appear frequently in the summer.	Bituluku minene ya bambwa ya zamba ebimaka mbala mingi na eleko ya molunge.
A lively recital went on in a beautiful church.	Récital moko ya bomoi elekaki na ndakonzambe moko kitoko.
Don’t forget the orange peel.	Kobosana te nsuki ya orange.
This restaurant serves several fried chicken dishes.	Restaurant oyo epesaka bilei mingi ya nsoso ya kotumba.
A lion perched on a branch, its black feathers torn.	Nkoso moko efandaki likoló ya etape moko, nsala na yango ya moindo epasukaki.
Their main source of income is from tourism.	Liziba monene ya mosolo na bango ezali na mosala ya mobembo.
So they got on the bus, which was going to the beach.	Na yango, bamataki na bisi, oyo ezalaki kokende na libongo.
Generally, a passport is considered necessary for international travel.	Mingimingi, batalelaka passeport lokola esengeli mpo na mibembo ya mikili mingi.
Don’t buy cheap wine!	Kosomba vinyo ya ntalo moke te!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	Sukali ezalaki eloko moko ya ntalo mingi tii na mikolo na biso.
That would be a great place to stay.	Yango ekozala esika moko ya malamu mpenza mpo na kofanda.
It was easy to see what they were thinking.	Ezalaki mpasi te mpo na komona makambo oyo bazalaki kokanisa.
He wandered down the hallway.	Azalaki koyengayenga na nzela ya koleka.
Air is the most important factor for all life.	Mopɛpɛ ezali likambo oyo eleki ntina mpo na bomoi nyonso.
The church was rarely at peace.	Lingomba yango ezalaki mbala mingi te na kimya.
I enjoyed giving this interview.	Nasepelaki mingi kopesa interview oyo.
Generally, women live longer than men.	Mingimingi, basi baumelaka mingi koleka mibali.
The city is rich in history.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kala.
Many immigrants clean private homes.	Bato mingi oyo bautá na mikili mosusu bapɛtolaka bandako ya bato.
He is not interested in politics.	Azali kosepela na makambo ya politiki te.
Two full glasses of coffee were on the table.	Ba verre mibale oyo etondi na kafe ezalaki likoló ya mesa.
He my parents bought me a piggy bank.	Ye baboti na ngai basombelaki ngai cochon.
Special dietary needs are not a problem.	Ba besoins spéciaux ya régime ezali problème te.
He was looking at her silently.	Azalaki kotala ye na nkuku.
The bride was beautiful.	Mwasi ya libala azalaki kitoko mpenza.
The gentleman's cat finished the dog.	Mbua ya monsieur asilisaki mbwa yango.
The wheels of the wagon were coming down.	Bapinɛ ya wagɔ yango ezalaki kokita.
The senior captain wants to make a high altitude landing.	Kapiteni ya monene alingi kosala atterrissage ya haute altitude.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Ba contractions ya code morse ezali ba formes ya kokoma oyo eleki mokuse.
Farmers in developed countries use scientific methods of farming.	Basali bilanga na mikili ya bozwi basalelaka mayele ya siansi mpo na kosala bilanga.
According to the legend, the tower was built by an old manufacturer.	Engebene lisapo yango, mosali moko ya kala oyo azalaki kosala mosala ya kosala biloko atongaki ndako molai yango.
Similar results were obtained.	Ba résultats ya ndenge wana ezwamaki.
So, this is the answer.	Na yango, oyo ezali eyano.
You will not be punished for any mistakes you make.	Okozwa etumbu te mpo na mabunga nyonso oyo okosala.
Eleven students face expulsion.	Bayekoli zomi na moko bakutani na kobengana bango na eteyelo.
The fruit has been roasted to perfection.	Basili kotumba mbuma yango na ndenge ya kokoka mpenza.
Home again, home again.	Ndako lisusu, ndako lisusu.
John was very pleased.	Yoane asepelaki mingi.
The aborigines came first.	Ba aborigènes nde bayaki liboso.
His personality was enigmatic.	Bomoto na ye ezalaki enigmatique.
The company logo has three children.	Logo ya kompanyi yango ezali na bana misato.
The condition of the mummy was uncertain.	Ezalela ya momie ezalaki na ntembe te.
John was a little too strong in his opinions.	John azalaki mwa makasi mingi na makanisi na ye.
A memory of a garden covered in snow.	Souvenir ya elanga oyo ezipamaki na neige.
These tourists spend millions of dollars each year.	Baturiste yango babimisaka bamilio ya badolare mbula na mbula.
He reminded me of my deceased brother.	Akundwelaki ngai ndeko na ngai ya mobali oyo akufaki.
In less than three months, the team was completely gone.	Na boumeli ya sanza misato te, ekipi yango esilaki mpenza.
The bike was broken up to the accident.	Vélo yango ebukanaki tii na likama yango.
An educational committee was formed to monitor progress.	Komite moko ya mateya esalemaki mpo na kolandela ndenge makambo ezali kotambola.
This fertile valley is dotted with farmland and rivers.	Lobwaku yango oyo ebotaka malamu ezali na bisika mingi ya bilanga mpe bibale.
The store sells many rare items.	Magazini yango etɛkaka biloko mingi oyo emonanaka mingi te.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Okoki kaka te kobeta elengi ya mampa ya sika.
The locals were in a festive mood.	Bato ya mboka yango bazalaki na ezalela ya fɛti.
The hand looked at the table.	Loboko yango etalelaki mesa yango.
On their way to school, they saw a young woman.	Ntango bazalaki kokende kelasi, bamonaki elenge mwasi moko.
So, let’s get started.	Na yango, tóbanda.
He wasn’t so young anymore.	Azalaki lisusu elenge boye te.
He sat under a tree, thinking.	Afandaki na nse ya nzete moko, azalaki kokanisakanisa.
Researchers found that green tea increases metabolism.	Balukiluki bamonaki ete tii ya vert ebakisaka métabolisme.
Floodwaters rose over the bridge.	Mai ya mpela emataki likoló ya pont yango.
This beautiful place was once a hunting lodge.	Esika yango kitoko ezalaki kala esika ya kobundisa banyama.
Our ancestors were well known in the area.	Bankoko na biso bayebanaki mingi na esika wana.
Read a chapter from beginning to end.	Tángá mokapo moko kobanda na ebandeli tii na nsuka.
He was afraid he would chicken out.	Azalaki kobanga ete akobimisa nsoso.
The cat escaped through a basement window.	Mbua yango akimaki na lininisa ya ndako ya nse ya mabelé.
However, the singing was minimal.	Kasi, koyemba yango ezalaki ya moke mpenza.
The country's military strength declined dramatically.	Bokasi ya basoda ya ekólo yango ekitanaki mpenza.
The homeless man became quite friendly.	Mobali oyo azalaki na ndako te akómaki mpenza na boninga.
The young man learned the trade of mechanic.	Elenge mobali yango ayekolaki mosala ya kosala bamasini.
A room is divided into several sections.	Salle moko ekabolami na biteni mingi.
Neuroscientists wanted to know where	Bato ya siansi ya bɔɔngɔ́ balingaki koyeba esika nini
It was hard to see anything clearly.	Ezalaki mpasi komona eloko moko polele.
Sharpen your learning by researching some relevant big data.	Bopesa mayele na boyekoli na bino na kosala bolukiluki na mwa ba données minene oyo ezali na ntina.
Nominally, they are equals.	Na nkombo, bazali bato oyo bakokani.
Restrooms can only be used in small groups.	Bakoki kosalela twalɛti kaka na bituluku mikemike.
We will need a bigger boat.	Tokozala na mposa ya masuwa ya monene koleka.
He greeted me coldly.	Apesaki ngai mbote na malili nyonso.
To borrow money, you first need to find someone you trust.	Mpo na kodefisa mbongo, osengeli liboso koluka moto oyo otyelaka motema.
Monks prayed fervently at the shrine.	Basango bazalaki kobondela na molende nyonso na esika mosantu yango.
The bill was not paid by the bank.	Faktire yango efutamaki te na banki.
A dark shadow was cast on the wall.	Elili moko ya molili ebwakama na efelo.
Who is the smartest person in your family?	Nani azali moto ya mayele na libota na bino?
The climate here is independent of latitude.	Klima awa etaleli latitude.
They want a place for their own children, she said.	Balingi esika mpo na bana na bango moko, elobi ye.
He waited patiently.	Azelaki na motema molai.
The game often causes controversy among the players.	Mbala mingi, lisano yango ebimisaka ntembe kati na basani.
The school closed after winter break.	Eteyelo yango ekangamaki nsima ya bopemi ya eleko ya malili.
The game must be played in pairs.	Esengeli kosala lisano yango na bato mibale.
The combination of these factors produced change.	Kosangisa makambo yango ebimisaki mbongwana.
The form of government chosen was not very democratic.	Lolenge ya gouvernement oyo baponaki ezalaki très démocratique te.
These shoes are too expensive for me to buy.	Sapato oyo ezali ntalo mingi mpo na ngai kosomba.
Wheat and rice yields declined.	Mbuma ya blé mpe ya loso ekitanaki.
The city erupted in joy.	Engumba yango ebimaki na esengo.
Then the waves just move up and down.	Na nsima, mbonge etambolaka kaka likoló mpe na nse.
He was gone most of the day.	Azalaki te na boumeli ya ntango mingi ya mokolo.
A pungent orange smell wafted through the market place.	Nsolo moko ya makasi ya langi ya orange ezalaki kopumbwapumbwa na esika ya zando.
The shark limped back to sea.	Requin yango ezongaki na mbu na bolɛmbu nyonso.
He died peacefully in his sleep.	Akufaki na kimya nyonso na mpɔngi na ye.
It provides the information needed to run the school.	Epesaka makambo oyo esengeli mpo na kotambwisa eteyelo.
The ball game was a big deal for the community.	Lisano ya bale ezalaki likambo monene mpo na bato ya mboka.
Bush foliage never got this big.	Bush foliage ezuaki jamais ya munene boye.
One group of children did poorly in school.	Etuluku moko ya bana basalaki malamu te na kelasi.
He ish his face in his hands.	A ish elongi na ye na maboko.
No blood was found at the scene.	Makila moko te ezwamaki na esika ya likambo yango.
He plays guitar well.	Abetaka guitare malamu.
Remove all large rocks, if any.	Longola mabanga nyonso ya minene, soki ezali.
Make two deep incisions in the chicken.	Salá biteni mibale ya mozindo na kati ya nsoso.
Officers said they tried to arrest the robbers.	Ba policiers balobi ete bamekaki kokanga bayibi baye.
Review your writing, please.	Talá lisusu makomi na yo, nabondeli yo.
The heat, however, was immediately apparent.	Nzokande, molunge yango emonanaki mbala moko.
People came here in droves.	Bato bayaki awa na ebele.
Please keep your hands and feet in the cart.	Svp bomba maboko na makolo na kati ya pusupusu.
There are nine planets in our solar system.	Ezali na baplanɛti libwa na kati ya ebongiseli na biso ya moi.
The falling rock destroyed the nearby village.	Libanga oyo ekweaki ebebisaki mboka oyo ezalaki pene wana.
We learned to book fly from real insects.	Toyekolaki kopumbwa na buku uta na banyama mikemike ya solosolo.
Daily life here depends on the whale population.	Bomoi ya mokolo na mokolo awa etaleli ebele ya baleine.
A group of doctors started a grassroots campaign.	Etuluku moko ya minganga babandaki kampanye moko ya bato ya nse.
This is a short story.	Oyo ezali lisolo mokuse.
His house is in a neighborhood built for grand estates.	Ndako na ye ezali na quartier oyo etongami mpo na ba grandes estates.
The population of the region is growing rapidly.	Bato ya etúká yango bazali se kobakisama nokinoki.
The scribe put the pen to his mouth.	Mokomi atyaki kalamu yango na monɔkɔ na ye.
Have your address stamped on the envelope.	Tiká ete bátya elembo na adresi na yo na anvɛlɔpi.
Most of the products sold are useless junk.	Biloko mingi oyo batɛkaka ezali biloko ya mpambampamba oyo ezali na ntina te.
The mummified body of the saint lay in a coffin.	Nzoto ya mosantu oyo ekómaki momi elalaki na kati ya sanduku moko.
It was a beautiful morning.	Ezalaki ntɔngɔ moko kitoko.
There is a tremendous amount of pollution in the country.	Ezali na quantité ya somo ya pollution na mboka.
Children should play outside whenever possible.	Bana basengeli kosakana na libándá soki likoki ezali.
The attacker had a shotgun.	Moto oyo azalaki kobundisa ye azalaki na mondoki ya masasi.
His anger instantly flared.	Nkanda na ye epelisaki na mbala moko.
Thunder roared in the distance.	Nkake ezalaki konguluma na mosika.
He must be very angry.	Asengeli kozala na nkanda mingi.
The waves were lapping at the beachfront hotel.	Bambonge ezalaki kosopana na otɛlɛ oyo ezalaki pembenipembeni ya libongo.
A dark spot greeted him.	Esika moko ya molili epesaki ye mbote.
Air is much lighter than water.	Mopɛpɛ ezali pɛpɛlɛ mingi koleka mai.
The utility’s financial situation began to improve.	Situation financière ya utilité ebandaki kobonga.
Every state has fixed, annual expenses.	Etat nionso ezalaka na ba dépenses fixes, annuelles.
John greeted his teammates.	John apesaki mbote na baninga na ye ya ekipi.
The object is made of white metal.	Eloko yango esalemi na ebende ya mpɛmbɛ.
Strong winds blew down the river valleys.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kokita na mabwaku ya bibale.
Creditors were foreclosing on the building and auctioning off the contents.	Badefisi bazalaki kokanga ndako yango mpe bazalaki kotɛka biloko oyo ezalaki na kati na vant.
He was running vigorously on the beach.	Azalaki kopota mbangu na makasi na libongo.
There is a roller coaster in the park.	Montagne russe ezali na kati ya parc.
A book is missing.	Buku moko ezangi.
His accomplishments are truly impressive.	Makambo oyo asali ezali mpenza kokamwisa.
Do not use a cell phone while driving.	Kosalela telefone ya mabɔkɔ te ntango ozali kotambwisa motuka.
Only two students passed the math test.	Bobele banakelasi mibale nde balekaki na ekzamɛ ya matematiki.
Once upon a time, there was an old king in this country.	Mokolo moko, mokonzi moko ya kala azalaki na mboka oyo.
A slightly cool breeze was blowing.	Mopɛpɛ moko ya mwa malili ezalaki kobɛta.
Are you talking about him?	Ozali kolobela ye?
The boy stopped him.	Mwana mobali yango apekisaki ye.
Who is the person?	Moto yango azali nani?
Honey bees make just enough honey for one flower.	Nzoi ya mafuta ya nzoi esalaka kaka mafuta ya nzoi oyo ekoki mpo na fololo moko.
Perhaps his ambition was exaggerated.	Mbala mosusu mposa na ye ya koyebana ezalaki kolekisa ndelo.
An interesting fact.	Likambo moko ya kobenda likebi.
A small, habitual moan was her only response.	Kolela moke, ya momeseno ezalaki eyano na ye bobele moko.
Not long before, she was a housewife.	Eumelaki te liboso, azalaki mwasi ya ndako.
Is there a house nearby?	Ndako moko ezali pene wana?
Warring families fighting each other.	Mabota oyo ezali kobunda bazali kobunda bango na bango.
The mood there was bleak.	Ezalela oyo ezalaki kuna ezalaki ya molili.
In an airtight room, no air could escape.	Na shambre oyo mopɛpɛ ezalaki kokɔta te, mopɛpɛ moko te ekokaki kobima.
I crossed the river by boat.	Nakatisaki ebale yango na masuwa.
They certainly overcame great challenges.	Na ntembe te balongaki mikakatano minene.
The Mafia still controls the city.	Mafia ezali kaka na contrôle ya ville.
Many people find the area relatively safe.	Bato mingi bamonaka ete esika yango ezali mpenza na likama te.
He smelled buttered bread.	Ayokaki nsolo ya mampa oyo ezalaki na manteka.
The coach was proud of his players.	Entraîneur yango azalaki na lolendo mpo na basani na ye.
They have lived in harmony for centuries.	Bazali kofanda na boyokani banda bankama ya bambula.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan amataki na chute ya mai.
Your work shows that you are very talented.	Mosala na yo emonisaka ete ozali na mayele mingi.
The waves were crashing on the nearby rocks.	Bambonge ezalaki kobukana na mabanga oyo ezalaki pene wana.
Countries depend on each other.	Mikili mizali kolanda moko na mosusu.
Otherwise, you can lift up the blouse and show off the bra.	Soki te, okoki kotombola blouse mpe kolakisa soutien-gorge.
He was good with numbers and bookkeeping.	Azalaki malamu na mituya mpe na kobomba mikanda.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium ezali ebende moko ya pɛtɛɛ.
Water freezes when it freezes.	Mai ekómaka zɛlo ntango ekangami na malili.
Birds are disappearing above us.	Bandɛkɛ ezali kolimwa na likoló na biso.
The penguin floated above the water.	Pingouin yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mai.
The wise eagle escaped its enemies.	Nkɔngi ya mayele ekimaki banguna na yango.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Basundolami na cimetière, balali esika moko
He took a deep, silent breath.	Apemaki mozindo, nyɛɛ.
Use the guillotine to cut the steak.	Salelá guillotine mpo na kokata bisteki.
A raptor is a falcon or an eagle.	Raptor ezali faucon to mpongo.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Sofɛlɛ ya taksi aboyaki kotambwisa motuka na mbula.
Peacock feathers are long and beautiful.	Nsala ya paon ezalaka milai mpe kitoko.
Many people here have formed political parties.	Bato mingi awa basali mangomba ya politiki.
The star attraction was the cinema.	Attraction ya ba étoiles ezalaki cinéma.
Things are not looking good for us.	Makambo ezali komonana malamu te mpo na biso.
This country needs efficient transportation, he said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi ye.
Sleep well.	Lala malamu.
The scientist abandoned his research.	Moto ya siansi yango atikaki bolukiluki na ye.
After a tiring day, the young woman sits down.	Nsima ya mokolo moko ya kolɛmbisa, elenge mwasi yango afandi.
The soldier needed to rest, so he took a nap.	Soda yango azalaki na mposa ya kopema, yango wana alalaki mwa moke.
The photographer acted quickly.	Moto oyo azwaki fɔtɔ́ asalaki nokinoki.
He was angry, but said nothing.	Asilikaki, kasi alobaki eloko te.
In the spring, their crop was a bumper crop.	Na eleko ya prɛnta, milona na bango ezalaki molona ya bumper.
Police were on the scene within minutes.	Ba policiers bazalaki na esika ya likambo na ba minutes.
Applying the paste will help repel the ants.	Kopakola pɔtɔpɔtɔ yango ekosalisa mpo na kobengana bafourmi.
Protesters discovered a munitions factory.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bamonaki izini moko ya kobomba bibundeli.
The soup produces a strong bubble.	Supu yango ebimisaka bulle makasi.
The graph shows the average for each group.	Graphique yango ezali kolakisa mwayene ya etuluku mokomoko.
The man arrives home after a long day at work.	Mobali yango akómi na ndako nsima ya mokolo molai na mosala.
First, you’ll need two cups of healthy sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali oyo ezali malamu.
This graph shows the findings.	Graphique oyo ezali kolakisa makambo oyo bamoni.
Thieves stole the classic car during the show.	Miyibi bayibaki motuka ya kala na ntango ya kolakisa biloko.
He sleeps in a cage at the zoo.	Alalaka na kati ya cage moko na zoo.
Many people in the city suffer from asthma.	Bato mingi na engumba yango bazali na maladi ya asthme.
The hard part is removing the seeds.	Eteni ya mpasi ezali ya kolongola mboto.
Some people do what they do to make money.	Bato mosusu basalaka makambo oyo basalaka mpo na kozwa mbongo.
Police arrested dozens of people yesterday.	Police ekangaki ebele ya bato lobi.
We’re offering you great savings!	Tozali kopesa yo mbongo mingi ya kobomba mbongo!
His sense of adventure knew no bounds.	Sens na ye ya aventure eyebaki ndelo te.
People were sheltering from the hot sun.	Bato bazalaki komibomba mpo na moi makasi.
He bit hard on the carrot.	Aswaki makasi na carottes.
This garden is completely enclosed.	Elanga oyo ekangami mobimba.
They used widespread corruption to win elections.	Basalelaki kanyaka oyo epalanganaki mingi mpo na kolonga na maponami.
Some cars catch fire quite often.	Mituka mosusu ezwa mɔtɔ mbala mingi mpenza.
He has taught students all over the world.	Asili koteya bana-kelasi na mokili mobimba.
The two rulers are very similar.	Bakonzi yango mibale bakokani mpenza.
Jet packs are worn on the back.	Ba jet packs balataka yango na sima.
This part of the river is very important.	Eteni oyo ya ebale ezali na ntina mingi.
The train was late this morning.	Train ezalaki na retard na tongo ya lelo.
In medicine, experience pays off.	Na mosala ya monganga, makambo oyo moto akutanaki na yango efutaka.
In the past, people believed that the planets did not move.	Kala, bato bazalaki kondima ete baplanɛti eninganaka te.
The books mentioned are free.	Mikanda oyo balobeli ezali ofele.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi mpenza.
The castle is the seat of government	Château ezali siège ya gouvernement
Cows are milked for their milk.	Bazali kopesa bangɔmbɛ miliki mpo na miliki na yango.
John got home later than usual.	John akómaki na ndako nsima koleka ndenge azalaki kosala.
Who is responsible for this crime?	Nani azali na mokumba ya likambo yango ya mabe?
Bake it in the oven for twenty minutes.	Lamba yango na four na boumeli ya miniti ntuku mibale.
The dictionary defines the word as an adjective.	Diksionɛrɛ yango elimboli liloba yango lokola adjectif.
You shuffle the cards well.	O mélanger ba cartes bien.
Iron is extracted from ore.	Babimisaka ebende na mabanga ya ntalo.
This group will oppose military movements.	Groupe oyo ekotelemela ba mouvements militaires.
This is just a defensive maneuver.	Oyo ezali kaka manœuvre ya défense.
A heavy mist hung over the city.	Mbula moko monene ekangamaki likoló ya engumba.
The tiger is a predator.	Tigre ezali nyama oyo elyaka banyama mosusu.
With one gulp, the sugary liquid dripped down my throat.	Na komɛla mbala moko, mai oyo ezalaki na sukali ezalaki kokita na zolo na ngai.
Just then, a huge storm occurred.	Kaka na ntango wana, mopɛpɛ moko monene esalemaki.
He put his head under his pillow.	Atyaki motó na ye na nse ya libenga na ye.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Aphasie ezali maladi ya mibale oyo emonanaka mingi na misisa ya bɔɔngɔ.
He fell asleep at the wheel.	Alala na roue.
Water evaporates.	Mai ekómaka na mopɛpɛ.
The left hand of the glove is blue.	Loboko ya mwasi ya gant ezali ya langi ya bule.
Disease will continue to spread if warning measures are not taken.	Maladi ekolanda kopalangana soki bazwi bibongiseli ya kokebisa te.
The cheapest electricity supply is of this current.	Fourniture ya courant ya talo moke ezali ya courant oyo.
We need government to control pollution.	Tozali na mposa ya gouvernement mpo na kopekisa pollution.
In each cherry, there is a small hole.	Na cerise mokomoko, ezali na mwa libulu moko ya moke.
There was an error in the letter.	Libunga moko ezalaki na mokanda yango.
Do you have milk?	Ozali na miliki?
This park has art galleries.	Parc oyo ezali na ba galeries d’art.
It's boring being old.	Eza ennuyeux kozala vieux.
The enemy is strong, but courage is on our side.	Monguna azali na makasi, kasi mpiko ezali na ngambo na biso.
And since then, no more pain has arisen.	Mpe banda ntango wana, mpasi mosusu ebimaki lisusu te.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Bafossile oyo bautaki kozwa bakundamaki na mabele.
He resisted her, but she defeated him.	Atɛmɛlaki ye, kasi alongaki ye.
This is a way of behaving regardless.	Oyo ezali lolenge ya komitambwisa kozanga kotalela.
The mesons were not stable.	Ba mésons ezalaki stable te.
He wants to become a historian.	Alingi kokóma moto oyo ayekolaka makambo ya kala.
He put the last thing on his desk.	Atyaki eloko ya nsuka likoló ya mesa na ye.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Mosangani ya jus ya orange mpe miliki ya condensé.
They had just paved the main highways.	Bautaki kosala pavema na banzela minene ya minene.
The efficacy of the new plant was questioned.	Batyaki ntembe mpo na ndenge oyo molona yango ya sika esalaka malamu.
These fish swim upstream when the water is cold.	Mbisi yango ebɛtaka mai na likoló ntango mai ezali malili.
The government commissioned the power plant.	Guvɛrnema epesaki mosala ya kosala centrale électrique.
The thief felt calm when the police arrived.	Moyibi ayokaki kimya ntango bapolisi bayaki.
The following year, the disaster struck again.	Na mbula oyo elandaki, likama yango ebɛtaki lisusu.
He was tired of running naked in the woods.	Alɛmbaki kopota mbangu bolumbu na zamba.
You can solve problems using a variety of techniques.	Okoki kosilisa mikakatano na kosaleláká mayele ndenge na ndenge.
The news surprised everyone.	Nsango yango ekamwisaki bato nyonso.
That amphibian is a cousin of the frog.	Amphibie wana ezali cousin ya grenouille.
The president was still an adult.	Mokonzi ya mboka azalaki kaka mokóló.
Justice is blind, but our eyes are not.	Justice ezali aveugle, kasi miso na biso ezali bongo te.
We put some equipment in safe places.	Totyaki mwa bisaleli na bisika oyo ezali na likama te.
A camel was taken out of a car.	Babimisaki kamela moko na motuka moko.
Moments later, he found the wallet.	Mwa ntango moke na nsima, azwaki portefeuille yango.
Industry causes a lot of pollution.	Industrie esalaka pollution makasi.
Your organizer wants you to leave.	Mobongisi na yo alingi okende.
There was little information on the ground.	Ba informations ezalaki moke na mabele.
The flood was epic in scale.	Mpela ezalaki épique na échelle.
The valediction will be brief.	Valediction ekozala mokuse.
When we arrived, the place was empty.	Ntango tokómaki kuna, esika yango ezalaki mpamba.
The ice cone was melting.	Cone ya glace ezalaki konyangwa.
He must have seen what I was doing, but he pretended not to.	Na ntembe te amonaki ndenge nazalaki kosala, kasi asalaki lokola amonaki yango te.
The town is situated on the banks of a small river.	Engumba yango ezali pembenipembeni ya mwa ebale moko.
Your download should start immediately.	Téléchargement na yo esengeli kobanda mbala moko.
This can be very useful for your work schedule.	Yango ekoki kozala na ntina mingi mpo na programɛ na yo ya mosala.
Hospitals simply do not have enough beds.	Balopitalo ezalaka kaka na mbeto oyo ekoki te.
The whole seed was planted in the hole.	Mboto mobimba elonamaki na libulu yango.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ mbula na mbula.
The best cookbooks are on my shelf.	Babuku ya kolamba oyo eleki malamu ezali na etanda na ngai.
A police officer was investigating the robbery.	Polisi moko azalaki kosala bolukiluki mpo na moyibi yango.
Archaeologists have excavated the rock.	Bato ya arkeoloji batimolaki libanga yango.
His youthful looks belie his age.	Ba regards na ye ya jeunesse ezo belie âge na ye.
They decided that the time was now ripe.	Bazwaki ekateli ete ntango yango ekómi sikoyo eteli.
The politician was previously known for his work ethic.	Moto ya politiki yango ayebanaki liboso mpo na bizaleli na ye ya mosala.
His favorite subject is ancient fairy tales.	Likambo oyo alingaka mingi ezali masapo ya kala.
But there for there to be a way.	Kasi kuna mpo nzela ezala.
The train was late.	Engbunduka ezalaki na retare.
People saw a complete decline in well-being.	Bato bamonaki bokiti mobimba ya bolamu.
John, you better start looking for a new job.	John, ekozala malamu obanda koluka mosala ya sika.
The harmful effects of plastic have become a serious issue.	Mabe oyo plastiki esalaka ekómi likambo ya mpasi.
I saw his friend there.	Namonaki moninga na ye kuna.
It was my son’s favorite story.	Ezalaki lisolo oyo mwana na ngai ya mobali azalaki kolinga mingi.
A fee was required for the room.	Esengelaki kofuta mbongo mpo na kozwa shambre.
A heavy rain makes the hill uncomfortable.	Mbula moko monene ezali kosala ete ngomba yango ezala malamu te.
The writer was amazed.	Mokomi yango akamwaki mingi na makambo yango.
She never forgave her husband for the divorce.	Alimbisaki ata mokolo moko te mobali na ye mpo na koboma libala.
He spearheaded this successful project.	Azalaki kokamba mosala yango oyo elongaki.
He also seemed uncomfortable.	Amonanaki mpe ete azalaki malamu te.
He started a bank, and it succeeded.	Abandisaki banki moko, mpe elongaki.
His boss wanted proof.	Patrɔ na ye alingaki bilembeteli.
Please read that verse.	Tosɛngi yo otánga vɛrsɛ yango.
Teachers are very capable.	Balakisi bazali na makoki mingi.
He was asked to make a tough decision.	Basɛngaki ye azwa ekateli moko ya makasi.
What difference does it make?	Bokeseni nini esalaka?
Let’s try something completely different.	Tómeka likambo moko oyo ekeseni mpenza.
The stock has risen steadily over the past week.	Stock yango emati ntango nyonso na boumeli ya pɔsɔ oyo eleki.
Lift up your right hand, please.	Tombolá lobɔkɔ na yo ya mobali, nabondeli yo.
Assign the right person for the job.	Bopesa moto oyo abongi mpo na mosala yango.
The dog's tail blurred, slinked toward the porch.	Mokila ya mbwa a flou, a slinked epai ya veranda.
Did these people spend a lot of money?	Bato yango babimisaki mbongo mingi?
I am amazed at how tall he is!	Nazali kokamwa ndenge azali molai!
Several friends visited last week.	Baninga mingi bayaki kotala biso na pɔsɔ eleki.
Every evening he asked the children to pray.	Mpokwa nyonso azalaki kosɛnga bana básala mabondeli.
The queen stretches her legs.	Mokonzi-mwasi azali kosembola makolo na ye.
The human body is a mass of chemicals.	Nzoto ya moto ezali ebele ya biloko ya chimique.
The next morning the tree withered.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, nzete yango ekauki.
Mother and daughter are always together.	Mama na mwana mwasi bazalaka ntango nyonso esika moko.
It was decided last week to extend the wall.	Ezwamaki mokano mposo moleki ya kobakisela efelo yango molai.
They have received many awards and accolades.	Bazwi mbano mpe bakumisami mingi.
Changes in temperature can have dramatic effects on species.	Mbongwana ya molunge ekoki kozala na bopusi monene likoló na mitindo ya bikelamu.
They sat in the foyer drinking red wine.	Bafandaki na foyer bazalaki komɛla vinyo ya motane.
Tax evasion is a rebellion.	Kozanga kofuta mpako ezali likambo ya botomboki.
The funeral procession moved slowly from the church.	Molulu ya bokundi ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na ndakonzambe.
The cathedral is the seat of the bishop.	Cathedrale ezali esika ya episkopo.
Much remains to be done.	Makambo mingi esengeli naino kosalema.
He gave gifts to everyone.	Apesaki moto nyonso makabo.
He was secretly smoking.	Azalaki komɛla likaya na nkuku.
These animals have special teeth.	Banyama yango ezalaka na mino ya sipesiale.
His voice was loud, as if he were screaming.	Mongongo na ye ezalaki makasi, lokola nde azalaki koganga.
John told his friends what he had done.	John ayebisaki baninga na ye makambo oyo asalaki.
The sense of smell appeals to humans.	Mayoki ya koyoka nsolo esepelisaka bato.
He took off his hat, and sat down.	Alongolaki shario na ye, mpe afandaki.
The sun was shining brightly.	Moi ezalaki kongɛnga makasi.
The population is increasing at an alarming rate.	Bato bazali kobakisama na mbangu oyo ezali kobangisa.
This village has a turbulent history.	Village oyo eza na histoire ya turbulent.
How important is sport in one’s life ?	Sport ezali important ndenge nini na vie ya mutu ?
The stock market surged after the announcement.	Zando ya mbongo emati nsima ya liyebisi yango.
Pushing forward, he dashed through the woods.	Kopusaka liboso, alekisaki na zamba na mbangu.
Broken glass crushed under heavy footfall	Vitre oyo ebukanaki enyataki na nse ya makolo ya kilo
Jack was the only person in the mission.	Jack azalaki moto bobele moko kati na misio.
Something told the old man to stay indoors.	Eloko moko eyebisaki mobange atikala na kati ya ndako.
Its effect is increased by heat.	Effet na yango ebakisami na molunge.
The only sound is that of silence.	Makɛlɛlɛ kaka moko ezali oyo ya kofanda nyɛɛ.
Develop your oral and written communication skills.	Kolisa mayele na yo ya kosolola na koloba mpe ya kokoma.
We don’t have much food, but we know how to survive.	Tozali na bilei mingi te, kasi toyebi ndenge ya kozala na bomoi.
They now think they are dead.	Bakanisaka sikawa ete basili kokufa.
You may be offered a place to stay.	Mbala mosusu bakopesa yo esika ya kofanda.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Abotami lesbienne, azali sikoyo kofanda na molongani na ye.
He is asking questions at his neighbors house.	Azali kotuna mituna na ndako ya bazalani na ye.
The guards are heavily armed and dangerous.	Bakɛngɛli yango bazali na bibundeli mingi mpe bazali na likama mingi.
The survey found that opinion was widely shared.	Ankɛtɛ yango emonisaki ete bato mingi bazalaki kopesa likanisi yango.
The storm destroyed thousands of homes.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki bankóto ya bandako.
In times of trouble, we need to be careful.	Na ntango ya mpasi, tosengeli kokeba.
Smog is heading my way.	Smog ezali kokende na nzela na ngai.
College students begin to protest.	Bayekoli ya collège babandi kosala mobulu.
A river supplies water to nearby towns.	Ebale moko epesaka mai na bingumba oyo ezali pene wana.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola alingi kozala infirmier tango akokola.
Some places are quite rural, others are more urban.	Bisika mosusu ezali mpenza na bamboka, mosusu ezali na bingumba mingi.
This river needs to be completely cleaned up.	Ebale oyo esengeli kopɛtolama mobimba.
So the student set up an office here.	Yango wana, mwana-kelasi yango atyaki biro awa.
Investigators still don't know what caused the accident.	Ba enquêteurs bayebi nanu te nini esalaki likama liye.
A group of politicians.	Etuluku moko ya bato ya politiki.
He had callouses on his hands from handling tools.	Azalaki na ba callouses na maboko na ye uta na kosimba bisaleli.
He went quickly.	Akendeki mbangu.
The church was once a stronghold.	Ndakonzambe yango ezalaki kala esika makasi.
However, consider the natural disasters.	Kasi, tótalela makambo oyo ebebisami na biloko oyo ezalisamá.
It is an expensive car.	Ezali motuka moko ya ntalo mingi.
You need to buy seeds from the market.	Esengeli osomba mboto na zando.
After years, the government is finally taking action.	Nsima ya bambula mingi, nsukansuka guvɛrnema ezali kosala likambo moko.
The weather may have been beautiful.	Ekoki kozala ete ntango ezalaki kitoko.
You are required by law to pay taxes.	Mibeko esɛngi yo ofuta mpako.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Elenge mobali yango alonaki makolo na ye makasi na mabele.
We can speak three languages.	Tokoki koloba minɔkɔ misato.
The butcher is preparing to slaughter a cow.	Motɛki ya nyama azali komibongisa mpo na koboma ngombe.
The moon casts a silver light on the hardwood.	Sanza ezali kobwaka mwinda ya palata likoló ya mabaya ya makasi.
This fat man struggled with his weight.	Mobali oyo ya mafuta azalaki kobunda na kilo na ye.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Keba na ba pickpockets, bayibi sac na ngai!
Most of the team was new.	Bato mingi ya ekipi yango bazalaki bato ya sika.
To succeed, you must always believe in yourself.	Mpo olonga, osengeli ntango nyonso kondima yo moko.
The storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi yango ebebisaki makambo mingi.
All the money is gone.	Mbongo nyonso esili.
That was the biggest mistake of my life.	Yango ezalaki libunga oyo eleki monene na bomoi na ngai.
The water breeze	Mopɛpɛ ya mai
The seasons cycle through spring, summer, fall and winter.	Ba saisons ezo cycle na printemps, été, automne na hiver.
In his life, he never accepted gifts.	Na bomoi na ye, andimaki ata mokolo moko te makabo.
He saw a young woman running from a burning house.	Amonaki elenge mwasi moko akimaki na ndako oyo ezalaki kozika.
We buried him on top of a hill overlooking the sea.	Tokundaki ye likoló ya ngomba moko oyo ezalaki kotala mbu.
Tropical rainforests bring a lot of beauty to our planet.	Bazamba ya mbula ya mikili ya molunge ememaka kitoko mingi na planɛti na biso.
There’s a church here, too.	Ezali na lingomba moko awa, mpe.
The matter is under investigation.	Likambo liye lizali na bolukiluki.
It was a cold and deserted place.	Ezalaki esika moko ya malili mpe etikalaki mpamba.
The soldier fought bravely to defend his country.	Soda yango abundaki na mpiko nyonso mpo na kobatela mokili na ye.
A secret organization dedicated to the abolition of slavery.	Ebongiseli moko ya kobombana oyo epesameli mpo na kosilisa boombo.
He sat quietly and lit a cigarette.	Afandaki na kimya nyonso mpe apelisaki likaya.
His breathing was rapid.	Pema na ye ezalaki mbangumbangu.
Insects cause disease.	Ba insectes epesaka maladi.
Can you spare a minute?	Okoki kotika miniti moko?
So he nodded in expression.	Na yango, apesaki motó na ye na ndenge ya koloba.
Local casinos are lucrative businesses.	Ba casinos ya mboka ezali ba entreprises oyo epesaka mbongo mingi.
He was a notorious critic.	Azalaki motyoli oyo ayebanaki mingi.
The topography of a city affects its weather.	Topographie ya engumba moko ezali na bopusi likoló na météo na yango.
This dress is on sale.	Robe oyo ezali na saleté.
The curry consists of tender slices of beef.	Curry yango ezali na biteni ya nyama ya ngombe oyo ezali pɛtɛɛ.
The main staircase was dusty.	Eskalye ya monene ezalaki na mputulu.
This is a day of great celebration.	Oyo ezali mokolo ya fɛti monene.
The turtle dove calls at dawn.	Pigeon ya tortue ebengi na ntɔngɔntɔngɔ.
Apply generous amounts of light soy sauce.	Pakolaka mingi mpenza sauce ya soya ya pɛpɛlɛ.
A thick layer of dust lay over the floor.	Mputulu moko ya monene etandamaki likoló ya nse.
The higher the numbers, the better the performance?	Soki mituya ezali mingi, mosala ekozala malamu?
We also enjoyed the food.	Tosepelaki mpe na bilei yango.
To focus on the content.	Mpo na kotya likebi mingi na makambo oyo ezali na kati.
A horse was snoring loudly.	Mpunda moko ezalaki konguluma makasi.
He loves to listen and make music.	Alingaka koyoka mpe kosala miziki.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Ba normes ya émission ezali te pona ba gaz à effet de serre.
He found a bottle on the beach.	Akutaki molangi moko na libongo.
If you notice any problems, call the authorities.	Soki omoni ete ozali na mikakatano, benga bakonzi.
They will be looking for you.	Bakozala koluka yo.
Many people expressed interest in participating.	Bato mingi bamonisaki ete bazali na mposa ya kosangana na yango.
He paused, before answering.	Apemaki mwa moke, liboso ayanola.
He was known for setting a good example.	Ayebanaki mpo na kopesa ndakisa malamu.
Police arrested several suspects.	Police ekangaki ba suspects ebele.
No one really knows for sure.	Moto moko te ayebi mpenza na ntembe te.
The use of sutures dates back thousands of years.	Kosalela ba sutures esalemaki eleki bankóto ya bambula.
Correcting sentence structure was tedious.	Kosembola ebongiseli ya fraze ezalaki kolɛmbisa.
Elapsed time in seconds.	Ntango oyo eleki na basegɔnde.
Turning on the faucet didn’t seem to work.	Kofungola robinet emonanaki lokola ete ezalaki kosala te.
I lived in a small town.	Nazalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke.
Then you pour the mixture into the saucepan.	Na nsima, ozali kosopa biloko oyo basangisi na kati ya mbɛki.
The region is full of ancient ruins.	Etúká yango etondi na bitika ya kala.
Eventually it sank.	Nsukansuka ekɔtaki na mai.
All the police cars flashed their lights.	Mituka nyonso ya bapolisi ezalaki kongɛnga miinda na yango.
The workers were angry.	Basali bazalaki na nkanda.
Compliments are thin on the ground here.	Ba compliments eza mince na mabele awa.
In some places, entire families were wiped out.	Na bisika mosusu, mabota mobimba mazalaki kosila.
That guy has a squint.	Mobali wana azali na squint.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Na baaparɛyi na biso nyonso ya elektroniki, eloko moko te ekokani na televizyo.
The car was bouncing down the road.	Motuka yango ezalaki kopumbwapumbwa na nzela.
Every day, the air becomes more polluted.	Mokolo na mokolo, mopɛpɛ ekómaka na bosɔtɔ mingi.
Loud boom, thumping, and then silence.	Boom makasi, kobɛtabɛta, mpe na nsima kofanda nyɛɛ.
The two companies merged.	Bakompani yango mibale esanganaki.
The calmness of his manner always struck him.	Kimya ya lolenge na ye ezalaki ntango nyonso kobɛta ye.
These locations require extraordinary security measures.	Bisika yango esengaka ba mesures extraordinaires ya sécurité.
This food is delicious.	Bilei oyo ezalaka elengi.
Then with one he went	Na nsima elongo na moko akendaki
Two wins and one loss.	Ba victoires mibale na défaite moko.
My grandfather visited him quite often.	Nkoko na ngai ya mobali azalaki kotala ye mbala mingi mpenza.
The guard gripped his weapon menacingly.	Mokɛngɛli yango asimbaki ebundeli na ye na ndenge ya kobangisa.
Three-quarters of the earth is covered by water.	Biteni misato likoló na minei ya mabelé ezipami na mai.
The sound of running water filled the air.	Makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki koleka etondaki na mopɛpɛ.
Back at the fire, other friends wandered.	Kozonga na mɔtɔ, baninga mosusu bazalaki koyengayenga.
He had an ulterior motive.	Azalaki na mokano moko ya kobombana.
They read the prayer together.	Batángaka libondeli yango elongo.
Most well-meaning people disagree with him.	Bato mingi oyo bazali na makanisi malamu mpenza bandimaka ye te.
Typewriters are no longer used to write poetry.	Bato basalelaka lisusu masini ya kokoma te mpo na kokoma mikanda ya ntɔki.
We cannot allow this to happen.	Tokoki te kopesa nzela ete likambo yango esalema.
A bear came out of the woods.	Urse moko ebimaki na zamba.
As he spoke, the sky began to darken.	Ntango azalaki koloba, likoló ebandaki kokóma molili.
I noticed that two eyes were on him.	Namonaki ete miso mibale ezalaki kotala ye.
Spiders spin in intricate webs.	Ba araignées ebalukaka na bansinga ya mindɔndɔmindɔndɔ.
Then he presented himself as an old man.	Na nsima, amimonisaki lokola mobange.
We sold our home and moved to the country.	Totɛkaki ndako na biso mpe tokendaki kofanda na mboka yango.
Behind her, another girl giggled.	Nsima na ye, mwana mwasi mosusu asɛkaki.
I left my door open.	Natikaki porte na ngai polele.
He walked behind her.	Atambolaki nsima na ye.
Prepare steak for grilling.	Bongisa steak mpo na kosala griller.
A cool breeze blew through the room.	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki koleka na shambre yango.
Rains usually occur in the second quarter of the year.	Mbala mingi, mbula ebɛtaka na trimestre ya mibale ya mbula.
The wild chickens fought hard.	Ba nsoso ya zamba babundaki makasi.
The whip knocked him to the ground.	Fimbo yango ebɛtaki ye na mabele.
The windows just looked like crap.	Bafenetre ezalaki kaka komonana lokola bosoto.
He pulled the table closer to the wall.	Abendaki mesa penepene na efelo.
It is becoming increasingly difficult to find work.	Ezali kokóma mpasi mingi mpo na kozwa mosala.
The water in the river is tested daily.	Mai oyo ezali na ebale yango emekamaka mokolo na mokolo.
The cottage stands on a hill.	Ndako yango ya moke etɛlɛmi likoló ya ngomba moko.
New items can be bought in the market.	Biloko ya sika ekoki kosombama na zando.
This place makes a perfect picnic spot.	Esika oyo esalaka esika ya kosala pique-nique ya malamu mpenza.
She helped him clean the house.	Asalisaki ye na kosukola ndako.
Our very survival is at stake.	Kobika na biso mpenza ezali na likama.
The streets were empty, except for the stirring of fire.	Babalabala ezalaki mpamba, longola kaka koningana ya mɔ́tɔ.
Their marriage was troubled from the beginning.	Libala na bango ezalaki na mikakatano banda ebandeli.
He glanced down.	Abwakaki miso na nse.
The sun rose above the snow.	Moi ebimaki likoló ya mbula-mpɛmbɛ.
The fort was built of brick.	Fort yango etongamaki na babriki.
Their large sums are invested in property.	Ba sommes na bango ya minene etiemaki na ba biens.
He hates those who willfully ignore the needs of others.	Ayinaka bato oyo babosanaka na nko bamposa ya bato mosusu.
We have more warehouses than we need.	Tozali na ba entrepôts mingi koleka oyo tozali na yango mposa.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the blood.	Ba tests ya forensic emonisaki ba traces ya cocaïne na makila.
Its flowers are like lilies.	Bafololo na yango ezalaka lokola lili.
His anger instantly flared.	Nkanda na ye epelisaki na mbala moko.
Don’t make a face to others.	Kosala elongi te epai ya basusu.
We mark the way with chalk.	Tozali kotya elembo na nzela na craie.
Detectives were looking for clues.	Ba détectives bazalaki koluka ba indices.
Visit the museum while there is still light.	Kotala musée ntango pole ezali naino.
The priest blessed the tankard.	Nganga-nzambe apambolaki tankard.
It takes three years to become a professional teacher.	Esɛngaka mbula misato mpo na kokóma molakisi oyo ayebi mosala malamu.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Mobali yango ya molai mpe ya mandefu azalaki mpenza koyebana te.
Everyone sat at the same table.	Bato nyonso bafandaki na mesa moko.
The tall, wooden house was surrounded by a garden.	Ndako yango molai mpe ya mabaya ezalaki zingazinga ya elanga moko.
Ican't help but worry.	Ican't kosala eloko te kasi komitungisa.
The earth will heal itself.	Mabele ekobikisa yango moko.
A quick scan of the newspaper turned up nothing.	Kosala scanner ya nokinoki ya zulunalo yango emonisaki eloko moko te.
These are all different religions.	Wana nyonso ezali mangomba ekeseni.
These merchandise are readily available in most stores.	Biloko yango ya mombongo ekoki kozwama nokinoki na bamagazini mingi.
It takes a long time to plant a tree.	Esɛngaka ntango molai mpo na kolona nzete.
His chest heaved with relief.	Ntolo na ye ekómaki kilo mpo na kosilisa mpasi.
Some believe that trade was to blame.	Bato mosusu bakanisaka ete mombongo nde epesaki foti mpo na maladi yango.
His cock was hard and aching.	Ntolo na ye ezalaki makasi mpe ezalaki kosala ye mpasi.
The robber then made off with the bag.	Na nsima, moyibi yango akendeki na sakosi yango.
Farmers decided to grow cotton.	Basali bilanga bazwaki ekateli ya kolona coton.
No running water was restored for several days.	Mai moko te oyo ezalaki koleka ezongisamaki na boumeli ya mikolo mingi.
The plant is known as false chamomile.	Molona yango eyebani na nkombo ya camomille ya lokuta.
I enjoy playing tennis.	Nasepelaka kobɛta tennis.
He is the first to succeed.	Azali moto ya liboso oyo alongi.
The warm weather allowed the crops to grow.	Mbula ya molunge epesaki nzela na milona ekola.
The court heard evidence last week.	Tribunal eyokaki matatoli mposo moleki.
Valuables stolen were recovered.	Bazwaki biloko ya motuya oyo bayibaki.
We expect that to indicate a positive trend this year.	Tozali kozela ete yango ekolakisa likambo moko ya malamu na mbula oyo.
These resorts attract tourists throughout the year.	Ba resorts wana ebendaka ba touristes na boumeli ya mbula mobimba.
The mixture should be thoroughly mixed.	Esengeli kosangisa malamumalamu eloko oyo basangisi.
A cow grazed peacefully in the field.	Ngombe moko ezalaki kolya matiti na kimya nyonso na elanga.
Their daughter is ten years old.	Mwana na bango ya mwasi azali na mbula zomi.
Climbers climbed the exposed rock face.	Bato oyo bazalaki komata bangomba bazalaki komata na elongi ya libanga oyo ezalaki polele.
Let’s sit by the lake and talk.	Tofanda pembeni ya laki tosolola.
An argument broke out over food.	Koswana ebimaki mpo na bilei.
The prize was split between three authors.	Libonza yango ekabolamaki kati na bakomi misato.
He was known for his kindness and lack of emotion.	Ayebanaki mpo azalaki moto ya malamu mpe azalaki na mayoki te.
He rubbed his fingers with his thumb.	Asimbaki misapi na ye na mosapi na ye monene.
Several types of the obelisk have been unearthed.	Bakundolaki mitindo mingi ya obelisque yango.
A herd of zebras was drinking from a well.	Etonga ya bazɛbrɛ ezalaki komɛla na libulu moko ya mai.
The match was stopped.	Match yango etelemisamaki.
Keep all food and drink covered.	Bomba bilei mpe masanga nyonso ezipami.
Let’s have a picnic.	Tosala pique-nique na esika ya mabangamabanga.
To succeed, you have to try really hard.	Mpo olonga, osengeli komeka makasi mpenza.
A dense forest stretches over several acres.	Zamba moko ya monene etandami na ba acres ebele.
There was a knock at the front door.	Bato babɛtaki na porte ya liboso.
A lion was spotted in the area.	Bamonaki nkɔsi moko na esika yango.
The coast has amazing beaches.	Libongo yango ezali na mabongo ya kokamwa.
The negative reviews were strong.	Ba révisions ya mabe ezalaki makasi.
What is your favorite word?	Liloba nini olingaka mingi?
Once a desert, it is now a reedbed.	Liboso ezalaki esobe, sikoyo ezali esika oyo ezali na banzete ya mbila.
Place each egg in a small bowl.	Tia likei mokomoko na mwa saani moko ya moke.
No wonder he was sad.	Ezali likambo ya kokamwa te ete azalaki na mawa.
The train will take hours.	Engbunduka ekozwa bangonga mingi.
The alcohol is very strong.	Masanga yango ezali makasi mingi.
Inspectors found contamination.	Ba inspecteurs bamonaki contamination.
The people who live here are very friendly.	Bato oyo bafandaka awa bazali mpenza na boninga.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Bana mboka oyo bazalaki komitungisa babimaki na balabala mpo na kotelemela.
He trotted into the empty car park.	Akendeki na mbangu na parkingi ya mituka oyo ezalaki na eloko te.
Their children inherited their names.	Bana na bango basangolaki bankombo na bango.
The lawyers advised their clients to make bids.	Ba avocats bapesaki toli na ba clients na bango basala ba soumissions.
Otherwise, the men could be farmers.	Soki te, mibali yango bakokaki kozala basali bilanga.
Community theater is a really good experience.	Théâtre communautaire ezali vraiment expérience ya bien.
They must lead the way.	Basengeli kokamba nzela.
The rainforest has been affected by the drought.	Zamba ya mbula ekómi na mpasi mpo na kokauka yango.
He is a highly respected member of his community.	Azali moto oyo bato bamemyaka mingi na lisangá na ye.
The fight broke out when we were all drunk.	Etumba yango ebimaki ntango biso nyonso tolangwaki.
The family is feeling better now that he is back in school.	Libota yango ezali koyoka malamu sikoyo lokola azongi na kelasi.
Sharath started crying.	Sharath abandaki kolela.
The comet changed course after passing through the sun.	Comète yango ebongolaki nzela nsima ya koleka na moi.
Many letters were intercepted by fraudulent couriers.	Bato oyo bazalaki kotinda mikanda na lokuta bakangaki mikanda mingi.
The railroads suffered heavy losses.	Ba chemin de fer ebungisaki makambo mingi.
We hoped for rain.	Tozalaki na elikya ete mbula ekobɛta.
School dining halls should provide healthy food.	Ba salles ya kolia ya biteyelo esengeli kopesa bilei ya malamu.
You cannot lose if you do what is right.	Okoki kobungisa te soki osali oyo ezali malamu.
I love living in the country.	Nalingaka kofanda na mboka.
He raised his hand, pointing towards the river.	Atombolaki lobɔkɔ na ye, kolakisa epai ya ebale.
The apparent insanity of the criminal is incomprehensible.	Bozoba oyo emonani ya mosali mabe ezali likambo oyo ekoki kososolama te.
Heed the council's warning.	Boyoka likebisi ya lisangani ya bazuzi.
Please supervise them at all times.	Svp bo superviser bango tango nionso.
He caught his breath before sinking into the water.	Akangaki mpema liboso azinda na mai.
Eleven children are always fed first.	Bana zomi na moko baleisamaka ntango nyonso liboso.
Before exams, the library is a place to study.	Liboso ya baekzamɛ, bibliotɛkɛ ezalaka esika ya koyekola.
Thus, reduced numbers are rare.	Na yango, mituya oyo ekitisami ezali mingi te.
He wrote his name in space.	Akomaki kombo na ye na espace.
Cigarettes are worse than toothpaste.	Likaya esalaka mabe koleka nzete ya mino.
You can do this with a calculator.	Okoki kosala yango na lisalisi ya calculateur.
A flock of birds took off in terror.	Etonga ya bandɛkɛ etombolaki na nsɔmɔ.
A strange sound startled him.	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ekamwisaki ye.
The yummy cookies were a big hit.	Ba biscuits ya yummy ezalaki hit munene.
His mind was confused.	Makanisi na ye ezalaki mobulungano.
Farmers had a tough year last year.	Basali bilanga bazalaki na mbula moko ya mpasi na mbula eleki.
Now, free men lived in small houses.	Sikawa, mibali ya bonsomi bazalaki kofanda na bandako mikemike.
Is it worth emigrating?	Ezali na ntina kokende kofanda na mikili mosusu?
I fought the unknown fish.	Nabundaki na mbisi yango oyo nayebaki te.
A descriptive term.	Liloba moko oyo ezali komonisa makambo.
The wasteland was full of weeds.	Mabelé oyo ezalaki mpamba etondaki na matiti mabe.
The traveler rode through the mountains.	Moto oyo azalaki kosala mobembo azalaki komata na mpunda na kati ya bangomba.
After their deaths, many unfinished works appeared.	Nsima ya liwa na bango, mikanda mingi oyo esilaki te ebimaki.
The old man struggled to his feet.	Mobange yango azalaki kobunda mpo na kotɛlɛma.
The residents surveyed the damage.	Bavandi yango batalelaki makambo oyo ebebaki.
He lay there, exhausted.	Alalaki wana, kolɛmba nzoto.
The dangers of light pollution are well documented.	Makámá ya kobebisama ya pole makomami malamu.
The city has fifty thousand inhabitants.	Engumba yango ezali na bato nkóto ntuku mitano (50 000).
Such fights are common here.	Bitumba ya ndenge wana ezalaka mingi awa.
He plans to go to college next year.	Azali na mokano ya kokende na eteyelo monene na mbula ekoya.
Is he still planning to build that new factory?	Azali naino kokana kotonga izini wana ya sika?
He was a better pianist than I was.	Azalaki mobɛti piano malamu koleka ngai.
A strong wind blew the ship off course.	Mopɛpɛ makasi moko ebɛtaki masuwa yango na nzela.
He took his time very carefully.	Azalaki kozwa ntango na ye na likebi mpenza.
Adultery is illegal in most countries.	Ekobo ezali na mibeko te na mikili mingi.
The water became very cold.	Mai yango ekómaki malili makasi.
We bought more land.	Tosombaki mabele mosusu.
The waves were crashing against the boat.	Bambonge ezalaki kobɛta na masuwa.
I saw snow fall yesterday.	Namonaki mbula-mpɛmbɛ ekweaki lobi.
This is the first time he has eaten meat.	Oyo ezali mbala ya liboso alya misuni.
The soldier was transported without incident.	Bamemaki soda yango kozanga ete likambo moko esalemaki.
The protesters were marching for peace.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki kotambola mpo na kimya.
The function is empty for the computer.	Mosala yango ezali mpamba mpo na ordinatɛrɛ.
Everyone agrees that trees are the lungs of the earth.	Bato nyonso bandimaka ete banzete ezali mimpululu ya mokili.
She lives in the country with her mother.	Afandaka na mboka elongo na mama na ye.
There are many interesting facts about birds.	Ezali na makambo mingi ya kosepelisa oyo etali bandɛkɛ.
Despised, they behaved with dignity.	Lokola bazalaki kotyola bango, bazalaki komitambwisa na lokumu.
A small iron gate was installed.	Batyaki porte moko ya moke ya ebende.
A friend of the couple came to the rescue.	Moninga moko ya babalani yango ayaki kosalisa bango.
The minister said that the worst was over.	Ministre yango alobaki ete likambo ya mabe koleka esilaki.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Bandɛkɛ mosusu etambolaka na ntaka ya bankóto ya bakilomɛtɛlɛ mbula na mbula.
The region is rich in biodiversity.	Etúká yango ezali na biloko mingi ya bomoi.
Even small changes can cause big problems.	Ata mbongwana ya mikemike ekoki kobimisa mikakatano minene.
How will it affect him?	Ekosimba ye ndenge nini?
The new laws protect the rights of consumers.	Mibeko ya sika ebatelaka makoki ya ba consommateurs.
He died three days after the accident.	Akufaki mikolo misato nsima ya likama yango.
A telegram came from my brother.	Telegrame moko eutaki epai ya ndeko na ngai ya mobali.
They are quite old.	Bazali mpenza mibange.
He decided to discuss his idea with his friend.	Azwaki ekateli ya kolobela likanisi na ye elongo na moninga na ye.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Etamboli ya makolo ya écologie ezali emekeli ya bopusi ya bato likoló na biloko bizalisami.
He placed the cupboard key on the table.	Atyaki fungola ya kabinɛ likoló ya mesa.
The trees are full of ripe mangoes.	Banzete yango etondi na manga oyo eteli mingi.
The national park is well visited each year.	Bato bayaka mingi na parke ya ekólo yango mbula na mbula.
The court should ask both sides to show mercy.	Tribinale esengeli kosɛnga ngámbo nyonso mibale emonisa motema mawa.
An empty road lies ahead.	Nzela moko ya mpamba ezali liboso.
He was dismissed from the team.	Balongolaki ye na ekipi yango.
A letter can be easily recognized.	Letɛlɛ moko ekoki koyeba yango kozanga mpasi.
This painting depicts a bygone era.	Liyemi oyo ezali komonisa ntango moko oyo eleki kala.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Nakangaki ndenge oyo mobɛti-mbanzi azalaki kobɛta na kasɛti na ngai.
It’s good to plan for the future.	Ezali malamu kosala plan mpo na mikolo mizali koya.
Many think that war is the cause of environmental destruction.	Mingi bakanisaka ete bitumba nde ebebisaka ezingelo.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Bilembeteli ya masapo bimonisi ete ebele ya banyama ebomamaki.
Haste makes garbage.	Kosala mbangumbangu esalaka bosɔtɔ.
We only sell quality products.	Totekaka kaka biloko ya qualité.
You have to find your own way.	Osengeli koluka nzela na yo moko.
Somehow this idea has stuck.	Na lolenge moko to mosusu likanisi oyo ekangami.
They want to visit the city.	Balingi kokende kotala engumba yango.
She is a shameless woman.	Azali mwasi oyo azangi soni.
The ambulance is on the street.	Ambulance ezali na balabala.
Many trees were cut down to move forward.	Bazalaki kokata banzete mingi mpo na kokende liboso.
No wonder the country is bankrupt.	Ezali likambo ya kokamwa te ete mboka yango ezali na faillite.
Some people prefer to walk or bike to work.	Bato mosusu balingaka kotambola na makolo to na velo na esika ya mosala.
I kept wondering what was driving him.	Nazalaki kaka komituna soki nini ezalaki kotinda ye.
The two friends sat by the shore.	Baninga yango mibale bafandaki pembenipembeni ya libongo.
The arbitrator’s decision is final.	Ekateli ya mosambisi ezali ya nsuka.
Researchers found that this was not true.	Balukiluki bamonaki ete likambo yango ezalaki solo te.
Pop music is very popular here.	Miziki ya pop ezali très populaire awa.
The police overwhelmed the criminals.	Bapolisi bazindisaki bato mabe yango mingi.
The announcement is considered good news.	Liyebisi yango etalelami lokola nsango malamu.
After dinner, he lay down to sleep.	Nsima ya kolya, alalaki mpo na kolala.
The skater did the salchow four times.	Moto oyo azalaki kosala patinage asalaki salchow mbala minei.
The relationship between humans and gods.	Boyokani kati na bato mpe banzambe.
Tokens must be accepted by banks.	Esengeli kondima ba jetons na ba banques.
They are prohibited from owning vehicles.	Bapekisami kozala na mituka.
The people of the region have strong family ties.	Bato ya etúká yango bazali na boyokani makasi na libota.
We called the manager.	Tobengaki mokambi yango.
To be completely honest, my wife is leaving me short.	Mpo na koloba solo mpenza, mwasi na ngai azali kotika ngai mokuse.
Cornish hen was a staple of the restaurant.	Nsoso ya cornish ezalaki bilei oyo bazalaki kolya na restora yango.
Make your way through the dense forest.	Salá nzela na yo na kati ya zamba ya monene.
The cat has nine lives.	Mbua azali na bomoi libwa.
The employer agreed with the proposal.	Patrɔ yango andimaki likanisi yango.
Stop giving me that look!	Tika kopesa ngai lolenge wana ya kotala!
The soldiers made every effort to keep the enemy soldiers out of sight.	Basoda yango basalaki nyonso mpo basoda ya monguna bámonana te.
You will command the ship.	Okopesa mitindo na masuwa.
Hundreds died by doctors.	Bankama ya bato bakufaki na minganga.
The muses are inspired by the glory of war.	Ba muses ezali inspiré na nkembo ya bitumba.
The glass was studded with sparkling diamonds.	Vitre yango ezalaki na ba diama oyo ezalaki kongɛnga.
The leader looked at the man suspiciously.	Mokambi yango atalaki mobali yango na ntembe.
He wasn't quite sure where the forest had originated.	Azalaki mpenza na ntembe te soki zamba yango ebandaki wapi.
The prisoner was thought to be guilty.	Bakanisaki ete mokangami yango azali na ngambo.
Currently, the logistics sector is in a bad situation.	Sikoyo, secteur logistique ezali na situation ya mabe.
A large flock of starlings flew.	Etonga monene ya ba starlings epumbwaki.
Raw materials were placed in a bowl.	Bazalaki kotya biloko oyo basalelaki mbindo na saani moko.
He tapped his toe.	Abɛtaki mosapi na ye ya makolo.
Hero saved the day.	Elombe abikisaki mokolo.
He looks forward to retiring soon.	Azali kozela na esengo nyonso kozwa pansiɔ kala mingi te.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercure ezali planɛti bobele moko oyo ezali na ba satellites.
Detectives knew the area well.	Ba detectives bayebaki malamu esika yango.
He hangs his hat in his bedroom closet.	Akangi shario na ye na armoire ya chambre na ye.
The architect made detailed plans for the new house.	Mosali ya ndako yango asalaki baplan ya sikisiki mpo na kotonga ndako ya sika.
The queen's guards carried her garbage.	Bakɛngɛli ya mokonzi-mwasi bazalaki komema bosɔtɔ na ye.
There was another knock on the door.	Ezalaki na kobeta lisusu na porte.
The camel's tail flapped as he ran.	Mokila ya kamela yango ezalaki kobɛtabɛta ntango azalaki kopota mbangu.
He rented a small shop near the river.	Afutelaki mwa magazini moko pene na ebale.
This type of fabric is used for more intricate fabrics.	Lolenge oyo ya elamba esalelamaka mpo na bilamba oyo ezali na mindɔndɔ́ mingi.
He returned home exhausted.	Azongaki na ndako na kolɛmba.
Tom left a door open.	Tom atikaki porte moko polele.
The mountains are hundreds of miles apart.	Bangomba yango ezali na ntaka ya bankama ya bakilomɛtrɛ.
The cars pass through a city gate.	Mituka yango elekaka na porte moko ya engumba.
The country needs a new energy blueprint.	Mboka esengeli na plan ya sika ya énergie.
A drone was shot in the air.	Drone moko ebetamaki na mopepe.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Moto moko te ayebaki mokolo ya sikisiki oyo lisumu ekɔtaki na mokili.
Walk up the ramp towards the door.	Tambolá na likoló ya rampe epai ya porte.
The suffering is obviously enormous.	Emonani ete bampasi ezali monene mpenza.
Sweat rolled down his throat.	Motoki ekɔtaki na zolo na ye.
His lungs are badly damaged.	Mimpululu na ye ebebi makasi.
The last snows of winter finally melted.	Nsukansuka, mbula-mpɛmbɛ ya nsuka ya eleko ya malili enyangwaki.
As prejudiced as it seems, we are right.	Atako emonani lokola ezali na makanisi mabe, tozali na ntina.
This is the path of least resistance.	Oyo ezali nzela ya moins de résistance.
It is now a major cultural center.	Ezali sikawa esika monene ya mimeseno.
The accused thief knows he is guilty.	Moyibi oyo afundami ayebi ete azali na ngambo.
Each year, rising prices put pressure on the system.	Mbula na mbula, ntalo oyo ezali komata esalaka ete ebongiseli yango ezala na mikakatano.
The astronauts hoped they couldn’t land safely.	Ba astronautes bazalaki na elikya ete bakoki kokita malamu te.
This is a good habitat for gorillas.	Oyo ezali esika malamu ya kofanda mpo na ba gorille.
A giant is placed in the sky.	Engambe moko atyami na likoló.
I drink a lot of coffee.	Namɛlaka kafe mingi.
They traveled along the coast.	Bazalaki kosala mibembo pembenipembeni ya libongo.
He pressed the button on the intercom.	Afinaki bouton oyo ezalaki na interphone.
The research has been very limited	Bolukiluki yango esili mpenza kopekisa yango
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Engumba yango ezali esika oyo mimeseno mpe bindimeli ezali konyangwa.
The compass was attached to the craft.	Bazalaki kokanga boussole yango na esika oyo bazalaki kosala mosala ya mabɔkɔ.
I lingered over her beautiful hair.	Naumelaki mingi likoló ya nsuki na ye kitoko.
Officials say the storm damaged eight homes.	Bakonzi balobi mopepe makasi ebebisi bandako mwambe.
He bravely managed to meet his end.	Alongaki na mpiko nyonso kokutana na nsuka na ye.
Chainsaw injuries weren’t uncommon.	Kozoka na ba scie à chaîne ezalaki likambo ya sika te.
Smoking is bad for your health.	Komela likaya ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Glucose levels rise and fall over several hours.	Niveau ya glucose emati mpe ekita na boumeli ya bangonga mingi.
America is the greatest country in the world.	Amerika ezali mboka oyo eleki monene na mokili mobimba.
The millionaire hotel magnate was looking for patronage.	Millionaire magnate ya hôtel azalaki koluka patronage.
The train left on time.	Engbunduka elongwaki na ngonga oyo ebongi.
Whole leaves, twigs, and branches are cut.	Nkasa, bitape, mpe bitape mobimba ekatamaka.
The river is polluted with sewage.	Ebale yango ebebisami na mai ya bosɔtɔ.
The crime rate is spiraling out of control.	Taux ya crime ezali ko spiral hors contrôle.
Advances in science have made many advances.	Bokóli ya siansi esalaki ete makambo mingi esalema.
Remember to take the car off the road.	Kobosana te kolongola motuka na nzela.
Many species have gone extinct in the last few centuries.	Mitindo mingi ya banyama esilisakima na mwa bikeke oyo euti koleka.
The man's eye roamed over everything in the room.	Liso ya mobali yango ezalaki kotambolatambola likoló ya biloko nyonso oyo ezalaki na shambre yango.
Why was the garden closed?	Mpo na nini bakangaki elanga yango?
The moon landing of the astronauts was witnessed by millions of people.	Kokita ya ba astronautes na sanza emonanaki na bamilio ya bato.
The castle has been beautifully restored.	Château yango ezongisami kitoko mpenza.
The old woman put the water in her suitcase.	Mobange mwasi yango akɔtisaki mai yango na valize na ye.
He dreamed of becoming a great leader.	Azalaki kolɔta kokóma mokambi monene.
The technical components are still being developed.	Ba composants techniques ezali kaka ko développer.
The house shook as the wind blew.	Ndako yango eninganaki ntango mopɛpɛ makasi ezalaki kobɛta.
The children refused his money.	Bana baboyaki mbongo na ye.
That was the last we heard from the woman.	Yango ezalaki mbala ya nsuka oyo toyokaka epai ya mwasi yango.
Bees play an important role as pollinators.	Nzoi esalaka mosala monene lokola biloko oyo ebimisaka pollinisation.
Everything looks like you don’t know.	Nionso ezo monana lokola oyebi te.
Stan is very anxious.	Stan azali na mitungisi mingi.
Many of these religions date back to the Middle Ages.	Mingi kati na mangomba yango eutá na eleko ya Moyen Âge.
He thought about getting out of that bad place.	Akanisaki kolongwa na esika wana ya mabe.
Just this evening, the demographics are changing.	Kaka na mpokwa oyo, démographie ezali kobongwana.
It wasn’t a big surprise.	Ezalaki likambo ya kokamwa monene te.
I was very, very surprised.	Nakamwaki mingi mpenza.
Violence sometimes breaks out.	Mobulu ebimaka ntango mosusu.
Lightning roared wildly overhead.	Nkake ezalaki konguluma na ndenge ya mabe likoló ya motó.
The birds generally stick close together.	Mingimingi bandɛkɛ yango ekangamaka penepene.
Each bottle contained a cup.	Molangi mokomoko ezalaki na kɔpɔ moko.
They were attached to cameras.	Bazalaki kokangama na baaparɛyi ya kokanga bafɔtɔ.
I can cook seven meals in two weeks.	Nakoki kolamba bilei nsambo na boumeli ya pɔsɔ mibale.
While such accidents are common, they are always tragic.	Atako makama ya ndenge wana ezalaka mingi, ezalaka ntango nyonso likambo ya mawa.
The tower of the church formerly overlooked the land.	Ndako molai ya ndako-nzambe yango ezalaki liboso kotala mokili yango.
It rained all day.	Mbula ezalaki kobɛta mokolo mobimba.
The reasons for his failure were many.	Makambo oyo esalaki ete alonga te ezalaki mingi.
He pointed to his watch, blinking.	Alakisaki montre na ye, kokanga miso.
How do we view this?	Ndenge nini totalelaka likambo yango?
Check the internet connection to verify if it was working.	Tala connexion internet pona ko vérifier soki ezalaki kosala.
When they return, they are called emigrants.	Tango bazongi, babengaka bango ba émigration.
They are just breathing.	Bazali kaka kopema.
The house is here, furnished with valuable antiquities.	Ndako yango ezali awa, ezali na biloko ya kala oyo ezali na motuya mingi.
The shower is no longer in use.	Douche ezali lisusu na mosala te.
Some bird species eat the eggs of other birds.	Mitindo mosusu ya bandɛkɛ elyaka makei ya bandɛkɛ mosusu.
Most of the townspeople walked to work on time.	Bato mingi ya engumba yango bazalaki kotambola na makolo mpo na kokende mosala na ntango oyo ebongi.
He stopped his car in the driveway.	Atɛlɛmisaki motuka na ye na nzela ya kokɔta na ndako.
The spirit animal of the tiger is the lizard.	Nyama ya molimo ya tigre ezali nsɛlɛlɛ.
He broke his leg in a fall.	Abukaki makolo na ntango ya kokwea.
Glass has low heat capacity.	Verre ezali na capacité ya chaleur moke.
City officials complained that the roads needed repair.	Bakonzi ya engumba yango bamilelaki ete banzela yango esengeli kobongisama.
The probe is a sophisticated device.	Sonde yango ezali eloko moko ya mayele mingi.
The highway was famous for its potholes.	Nzela monene yango eyebanaki mingi mpo na mabulu na yango.
In fact, the waterfall doesn’t just fall.	Kutu, chute ya mai ekweaka kaka te.
The emir’s palace was stark and simple.	Palais ya emir ezalaki stark mpe simple.
They moved in before the rain started.	Bakendeki kofanda liboso ete mbula ebanda kobɛta.
Their new marriage seemed to have changed dramatically.	Libala na bango ya sika emonanaki lokola ete ebongwani mpenza.
A knife is a handy tool around the house.	Mbeli ezali esaleli ya malamu zingazinga ya ndako.
He was smiling to be rude.	Azalaki kosɛka mpo azala na bonkonde te.
The city was a lively one.	Engumba yango ezalaki bato oyo bazalaki na bomoi mingi.
The pace of life here is slower than most.	Vitesse ya vie awa ezali malembe koleka mingi.
The day was busy.	Mokolo yango ezalaki na bozindo.
The speaker highlighted the importance of reading.	Molobi amonisaki ntina ya kotánga.
The manager threatened to fire the manager.	Mokambi yango abangaki ete akolongola mokambi yango na mosala.
It borders twelve countries.	Ezalí na ndelo na mikili zomi na mibale.
The scholar described these details.	Moto yango ya mayele alobelaki makambo yango ya mikemike.
You have to change so many things.	Osengeli kobongola makambo mingi mpenza.
It is said that home is where the heart is.	Balobaka ete ndako ezali esika motema ezali.
The teacher asked him to write essays.	Molakisi asɛngaki ye akoma ba essais.
The actors performed their new play in front of the dignitaries.	Ba acteurs basalaki pièce na bango ya sika liboso ya ba dignitaires.
There’s no reason we can’t build wind turbines.	Ezali na ntina moko te oyo tokoki kotonga ba turbines ya mopepe te.
Children are most affected by poverty.	Bana bazali kotungisama mingi na bobola.
The movie started.	Filme yango ebandaki.
He's ready to leave his life behind.	Azali prêt ya kotika vie na ye sima.
Theirs was a tall mansion by the sea.	Ya bango ezalaki ndako moko molai oyo ezalaki pembenipembeni ya mbu.
Failing to convince the city authorities, the king resigned.	Lokola alongaki te kondimisa bakonzi ya engumba yango, mokonzi atikaki bokonzi.
No date has been set yet.	Date moko te etiamaki naino.
His dreams rose into the stratosphere.	Bandoto na ye ematamaki na stratosphère.
Government ministers have insisted the costs are reasonable.	Ba ministres ya gouvernement ba insisté que ba coûts ezali raisonnable.
The production process is needlessly complicated.	Processus ya production ezali compliqué sans besoin.
Immigrants fled the country in record numbers.	Bato oyo bautaki na mikili mosusu bakimaki mboka yango na motuya monene mpenza.
The sight of blood made her nauseous.	Komona makila esalaki ete azala na mpasi na motema.
The desert setting is spectacular.	Esika oyo ezali na esobe ezali mpenza kitoko.
Computers are powerful, but they can connect to the Internet.	Baordinatɛrɛ ezali na nguya mingi, kasi ekoki kokɔta na Internet.
The bacteria in the lake are capable of photosynthesis.	Bactérie oyo ezali na laki yango ezali na likoki ya kosala photosynthèse.
Numerous artifacts are on display to the public.	Ebele ya biloko ya kala elakisami epai ya bato nyonso.
Sugar, butter and eggs were required to prepare the batter.	Bazalaki kosɛnga sukali, manteka mpe makei mpo na kobongisa batter.
Glen crouched for a moment, then kept walking.	Glen agumbamaki mpo na mwa ntango, nsima akobaki kotambola.
The desert air seemed steady and thin.	Mopɛpɛ ya esobe ezalaki komonana lokola ezalaki kotɛngatɛnga te mpe ezalaki moke.
He generally ate four meals a week.	Mingimingi azalaki kolya mbala minei na pɔsɔ.
Man has ruled the earth.	Moto asili koyangela mabelé.
Rows and rows of identical buildings lined the street.	Milɔngɔ mpe milɔngɔ ya bandako oyo ekokani ezalaki na molɔngɔ na balabala.
Send the clowns in!	Tinda ba clowns na kati!
A prominent social worker reportedly fled.	Balobaki ete moto moko ya lokumu oyo azalaki kosala na boyokani na bato akimaki.
The appearance of life blends into many images without pretension.	Emonani ya bomoi esangani na bililingi mingi kozanga komimonisa.
Computing is becoming cheaper, smaller and more powerful.	Informatique ezali kokoma na talo moke, moke mpe na nguya mingi.
Plants use carbohydrates to grow.	Milona esalelaka biloko oyo babengi hydrates de carbone mpo na kokola.
I remember the faces of the children in the water.	Nazali komikundola bilongi ya bana na mai.
Step back from the table, please.	Bozonga sima na mesa, nabondeli bino.
A body was found floating in the canal.	Ebembe moko ezwamaki ezali kopumbwapumbwa na canal.
The telescope will be remote controlled.	Téléscope ekozala contrôlé na distance.
Physicists predict fusion in this century.	Bato ya fiziki balobi ete fusion ekosalema na ekeke oyo.
He said, in defiance of common consensus.	Alobaki, na botelemeli boyokani ya bato banso.
Scientists say these changes are accelerating temperatures.	Bato ya siansi balobi ete mbongwana yango ezali kosala ete molunge emata nokinoki.
They are in the ground.	Ba na kati ya mabele.
He faces many competitors.	Azali kokutana na ba concurrents ebele.
He bought a truck to transport goods.	Asombaki motuka moko ya monene mpo na komema biloko.
One batch to take this medicine every morning.	Un batch ya komela kisi oyo tongo nionso.
Don’t trust them, no matter what you do.	Kotyela bango motema te, ata soki ozali kosala nini.
Rot in granite buildings is common.	Kopɔla na bandako ya granite ezalaka mingi.
Incessantly and steadily it rained.	Kozanga kotika mpe kozanga kotika mbula ebɛtaki.
The population is increasing by about two percent each year.	Motángo ya bato bazali se kobakisama na mbula na mbula soki mibale likoló na monkama.
Police arrested the bad guy.	Police ekangaki mobali ya mabe.
I want to borrow some books.	Nalingi kodefa mwa babuku.
Maintenance crews are repairing the roof.	Ba équipes ya entretien bazali kobongisa toit.
Carrot juice lost most of its vitamins.	Jus ya carottes ebungisaki mingi ya ba vitamines na yango.
The crowd shouted.	Ebele ya bato bagangaki.
The plague devastated a region.	Bolɔzi yango ebebisaki bato ya etúká moko.
Faucets can change the flow of water from hot to cold.	Ba robinets ekoki kobongola mai oyo ezali koleka na molunge tii na malili.
This use of language is at best nostalgic.	Kosalela monoko oyo ezali na malamu koleka nostalgie.
The population has increased in recent years.	Bato bakómi mingi na bambula oyo euti koleka.
It may be possible to bridge the gap.	Ekoki kozala na likoki ya kosilisa bokeseni yango.
Scientists have confirmed these facts.	Bato ya siansi balobaki ete makambo yango ezali solo.
The wheels of his bicycle began to turn.	Bapinɛ ya velo na ye ebandaki kobaluka.
Water is a valuable resource in the region.	Mai ezali eloko ya motuya mingi na etúká yango.
People who enjoy books are often referred to as readers or book lovers.	Mbala mingi, bato oyo basepelaka na mikanda babengaka bango batángi to bato oyo balingaka mikanda.
The poet's house was very old.	Ndako ya poete ezalaki ya kala mingi.
Cover the sausage with water.	Zipa saucisse na mai.
German electronica is notoriously loud.	Electronica ya Allemagne eyebani mingi ete ezali na mongongo makasi.
Everyone is trying their best.	Moto nyonso azali komeka makasi na ye nyonso.
Army officials said the soldiers were isolated.	Bakonzi ya mampinga balobi ete basoda baye bazalaki isolé.
The contents of the box were carefully packed.	Bazalaki kotya biloko oyo ezalaki na kati ya sanduku yango malamumalamu.
In this country, there is a law against jaywalking.	Na mboka oyo, ezali na mobeko oyo epekisaka ko jaywalking.
The sale raised enough money to make up for the shortfall.	Koteka yango ezwaki mbongo oyo ekoki mpo na kosilisa bozangi yango.
He told a funny story.	Ayebisaki lisolo moko ya kosɛkisa.
It’s really hard to do anything with that old building.	Ezali mpenza mpasi kosala eloko moko na ndako wana ya kala.
What about grabbing your partner’s attention?	Ezali boni mpo na kokanga likebi ya molongani na yo?
The convention is finally coming to my city.	Liyangani ezali nsukansuka koya na engumba na ngai.
Pocket disputes broke out between several countries.	Matata ya poche ebandaki kati na bamboka mingi.
One boat washed ashore and was later salvaged.	Masuwa moko esukolamaki na libongo mpe na nsima babikisaki yango.
He slumped into silence, looking at his hands.	Akweaki na kimya, kotalaka mabɔkɔ na ye.
Strictly speaking, this is not good.	Na bozindo, likambo oyo ezali malamu te.
The result is a less dynamic economy.	Résultat ezali économie moins dynamique.
I don't like the taste of that medicine.	Nasepelaka te na elengi ya kisi wana.
They fought each other last week.	Babundaki bango na bango mposo moleki.
People tended their fields by hand.	Bato bazalaki kobatela bilanga na bango na mabɔkɔ.
The cat eats the mouse.	Mbua aliaka soso.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Balyaka banzete oyo ekolaka na zamba na bangomba.
Everyone arrived, on time.	Bato nyonso bakomaki, na ngonga.
New clothing line for spring.	Molongo ya sika ya bilamba mpo na eleko ya prɛnta.
These books have arrived today.	Mikanda yango ekomi lelo.
The children hunted rabbits and wolves.	Bana yango bazalaki kobundisa ba lapin mpe ba nzoku.
My parents left me some money.	Baboti na ngai batikelaki ngai mwa mbongo.
The unit of energy.	Unité ya énergie.
The stars twinkled softly over the distant hills.	Minzoto ezalaki kongɛnga na malɛmbɛ likoló ya bangomba mike oyo ezalaki mosika.
They also make machines.	Bazali mpe kosala bamasini.
He could smell sweat and burnt rubber.	Azalaki koyoka nsolo ya motoki mpe ya caoutchouc oyo ezikaki.
The priest and three of his priests were arrested.	Bakangaki nganga-nzambe yango mpe banganga-nzambe na ye misato.
He entered the room with burning eyes.	Akɔtaki na shambre na miso oyo ezalaki kozika.
They slowly descended to the shore.	Bakitaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na libongo.
He sat in the coffee shop.	Afandaki na esika oyo batɛkaka kafe.
He leaned down and lightly kissed her cheek	Amikitisi mpe apesaki ye lipwɛpwɛ na pɛtɛɛ nyonso na litama
Place a pancake on a plate.	Tia crêpe moko na saani.
The questions were very difficult.	Mituna ezalaki mpasi mingi.
The oboe is an ancient wind instrument.	Oboe ezali esaleli ya kala ya mopɛpɛ.
You need to prepare for a public meeting.	Osengeli komibongisa mpo na likita ya bato nyonso.
Locals often hunted wild dogs.	Mbala mingi, bato ya mboka bazalaki kobundisa bambwa ya zamba.
The gray valleys sloped down to the sea.	Mabwaku ya langi ya motane makasi ezalaki kokita tii na mbu.
Not many families without a kitchen.	Mabota mingi te oyo bazangi kuku.
He spent the night writing his report.	Alekisaki butu mobimba na kokomaka lapolo na ye.
The soldiers used brutal force to kill him.	Basoda basalelaki makasi ya nsɔmɔ mpo na koboma ye.
The numbers were falling.	Mituya yango ezalaki kokita.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Bato mosusu oyo basalaka mayemi balingaka kosala makambo ya pɛtɛɛ na esika ya kosala makambo oyo ezali mindɔndɔ.
There is no real right or wrong here.	Awa ezali na malamu to mabe mpenza te.
An official spoke briefly to the crowd.	Mokonzi moko alobaki na mokuse na ebele ya bato oyo bayangani.
He was standing alone in the hallway.	Azalaki kotɛlɛma ye moko na nzela ya koleka.
The setting sun was a universal orange glow.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki kongɛnga ya langi ya orange na mokili mobimba.
It wasn’t even a good day.	Ezalaki kutu mokolo moko ya malamu te.
Learn to play tennis.	Yekola lisano ya tennis.
Books were a rarity here.	Mikanda ezalaki eloko oyo emonanaka mingi te awa.
So take the time to work out your strategy.	Na yango, zwá ntango ya kosala mayele na yo.
Efforts are being made to conserve these endangered species.	Milende mizali kosalema mpo na kobatela bikelamu yango oyo ezali na likama ya kolimwa.
There are some excellent ways to cook fish.	Ezali na mwa banzela malamu mpenza ya kolamba mbisi.
The poem is a poignant reminder of the past.	Poɛmi yango ezali kokundola makambo oyo eleká na ndenge ya kosimba motema.
He preferred to be outdoors rather than indoors.	Azalaki kolinga kozala libándá na esika ya kofanda na kati ya ndako.
The poor are the poorest.	Babola nde bazali babola koleka.
His gaze was unsteady, his gaze icy.	Botali na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te, kotala na ye ezalaki lokola zɛlo.
This was very rewarding.	Yango ezwaki mbano mingi.
Many have become resistant to these drugs.	Mingi bakómi kobundisa bankisi yango.
I hope you have had enough rest.	Nazali kolikya ete osili kopema oyo ekoki.
Exports from the region are booming.	Exportation oyo euti na région yango ezali kokola mingi.
An endangered species.	Lolenge moko ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa.
The moon is shining tonight.	Sanza ezali kongɛnga na mpokwa ya lelo.
Not far from here, there is a small village.	Mosika te na awa, ezali na mwa mboka moko ya moke.
Digital images are stored on an electronic device.	Bililingi ya nimero ebombamaka na aparɛyi moko ya elektroniki.
The queen's castle was cold and gray.	Château ya mokonzi-mwasi ezalaki malili mpe ezalaki na langi ya motane.
The stairs creaked with every step.	Eskalye ezalaki koganga makasi na litambe nyonso.
Details of the procedure will not be disclosed.	Ba détails ya procédure ekoyebisama te.
France experienced economic growth.	France ekómaki na bokóli ya nkita.
He took a sip of the sparkling water.	Amɛlaki mwa kɔpɔ ya mai oyo ezalaki kongɛnga.
She may have been a virgin.	Ekoki kozala ete azalaki ngɔndɔ.
The setting sun cast a bright red glow that reflected off the sea.	Moi oyo ezalaki kolala ezalaki kongɛnga motane makasi oyo ezalaki komonana na mbu.
The clock struck midnight.	Montre ebɛtaki na midi ya butu.
He wasn’t careful.	Azalaki na bokɛngi te.
The delegates were taken aback by the president’s remarks.	Ba délégués bakamwaki na maloba ya président.
He spoke in a clear, steady voice.	Alobaki na mongongo ya polele mpe ya kotɛngatɛnga te.
Water is the most important thing.	Mai ezali eloko oyo eleki ntina.
I want some water, please.	Nalingi mwa mai, nabondeli yo.
A gentle stream of water flowed through the rock.	Ebale moko ya pɛtɛɛ ya mai ezalaki kolekaleka na libanga yango.
Hundreds of voices became popular.	Bankama ya mingongo ekómaki na lokumu mingi.
This photo shows our wedding day.	Fɔtɔ́ oyo ezali komonisa mokolo ya libala na biso.
Politics was a major factor in his success.	Politiki ezalaki likambo monene oyo esalaki ete alonga.
The rebels have called on the civilian population to support their movement.	Batomboki basengi na population civile kopesa maboko na mouvement na bango.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Amikitisi liboso, azalaki kotalatala plafɔ.
The bulletin board can be very useful.	Etanda ya mayebisi ekoki kozala na ntina mingi.
He carefully cut the fabric.	Akataki elamba yango na likebi mpenza.
The gap between wealth and poverty is widening.	Bokeseni oyo ezali kati na bozwi mpe bobola ezali se kobakisama.
What time do you finish work?	Osilisaka mosala na ngonga nini?
I could barely hold my breath.	Nakokaki mpenza te kokanga mpema.
In hell, the righteous are also punished.	Na lifelo, bayengebene mpe bazwaka etumbu.
Some flavors are just as good as they are.	Ba saveurs misusu ezalaka kaka bien ndenge eza.
Some cities lack reliable drinking water.	Bingumba mosusu ezangi mai ya komɛla oyo ebongi kotyela motema.
Now the country roads are in bad shape.	Sikoyo ba nzela ya mboka eza na état ya mabe.
The church bells were ringing.	Bangonga ya ndakonzambe ezalaki kobɛta makasi.
The abdomen is very muscular.	Libumu ezalaka na misisa mingi.
Only one hoarding is to be found.	Bobele hoarding moko nde esengeli kozwama.
The stock market showed increased volatility today.	Bourse elakisaki bomati ya volatilité lelo.
The fall was sudden and terrible.	Kokwea yango ezalaki ya mbalakaka mpe ya nsɔmɔ.
Some of the buildings still stand.	Bandako mosusu ezali tii lelo oyo.
Our families were neither rich nor poor.	Mabota na biso ezalaki na bozwi te mpe ezalaki babola te.
Water is a vital resource.	Mai ezali eloko ya ntina mingi.
The stranger is an unusually tall man.	Mopaya azali moto ya molai oyo ezangi momeseno.
The accident happened yesterday but circumstances are still emerging.	Likama liye lisalemaki lobi kasi makambo mazali naino kobima.
They enjoyed Oriental food.	Bazalaki kosepela mingi na bilei ya mikili ya Ɛsti.
Many visitors are disappointed with the place.	Bato mingi oyo bayaka kotala esika yango balɛmbi mawa mpo na esika yango.
Colonies were common in the middle ages.	Bakoloni ezalaki mingi na eleko ya katikati.
How many women did you sleep with?	Olalaki na basi boni?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Guvɛrnema epekisaki bonsomi ya koloba mpe ntomo ya bato.
He swallowed quickly.	Amelaki nokinoki.
Turn on the mercury!	Bofungola mercure na yango!
A national holiday was declared.	Bazalaki kosakola fɛti ya ekólo mobimba.
Doctors can restore partial vision with medications.	Minganga bakoki kozongisa ndambo ya miso na nzela ya bankisi.
One game they play is called "seven up."	Lisano moko oyo basalaka babengaka yango "sambo likolo."
The extended family arrives home late at night.	Libota monene ekómaka na ndako na butu makasi.
He runs the canteen.	Azali kotambwisa kantina yango.
Factories had to reduce their output.	Ba izini esengelaki kokitisa biloko oyo ezalaki kobimisa.
Last year’s plague wiped out a third of the population.	Bolɔzi ya mbula eleki elongolaki ndambo moko likoló na misato ya bato.
The door opened and a cool breeze blew in.	Ekuke efungwamaki mpe mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki.
Universities have become jungles of conformity and groupthink.	Ba universités ekomi ba jungles ya conformisme na groupthink.
Watch out for slippery tiles!	Kebá na ba carreaux oyo ezali kogumbama!
Many days of rain turned the land into swamps.	Mikolo mingi ya mbula ekómisaki mabele mabwaku.
A little girl sold candy there.	Mwana mwasi moko ya moke azalaki kotɛka bonbon kuna.
We rarely meet foreigners here.	Tokutanaka mingi te na bapaya awa.
She spent a small amount of money on the dress.	Abimisaki mwa mbongo moke mpo na elamba yango.
He was arriving late.	Azalaki kokóma na retare.
Graduate employment is declining.	Emploi ya ba diplômés ezali kokita.
Marriage should be honorable.	Esengeli kosala libala na lokumu.
He spent weeks researching.	Alekisaki bapɔsɔ mingi mpo na kosala bolukiluki.
He and his father grow vegetables.	Ye ná tata na ye balonaka ndunda.
He glanced at the mirror and smiled sarcastically.	Abwakaki miso na talatala mpe asekaki na ndenge ya kotyola.
The tourist stories told here are mostly romantic.	Masolo ya baturiste oyo balobelami awa ezali mingimingi ya bolingo.
Use cream for the filling.	Salelá krɛmɛ mpo na kotondisa yango.
Sorry, we weren’t expecting you.	Pardon, tozalaki kozela yo te.
A teller of idle stories.	Mobɛti ya masolo ya mpambampamba.
A breeze that kept you from getting cold.	Mopɛpɛ moko oyo ezalaki kopekisa yo okóma malili te.
His face was red.	Elongi na ye ezalaki motane.
He is an expert tree splitter	Azali moto oyo ayebi malamu mosala ya kokabola banzete
The wheel spun as the cyclist accelerated.	Roue ebalukaki ntango mokumbi velo azalaki kokende mbangu.
We went straight to the hospital.	Tokendaki mbala moko na lopitalo.
Bampate baaed.	Bampate baaed.
Many stores were closed.	Bamagazini mingi ekangamaki.
Today it is cloudy.	Lelo oyo ezali na mapata.
The room is flooded with sunlight.	Salle yango etondi na pole ya moi.
Crop health is improving in these regions.	Santé ya milona ezali kobonga na ba régions wana.
I took ten pictures for this class assignment.	Nakangaki bafɔtɔ zomi mpo na devuare oyo ya kelasi.
Sore throat and fever.	Pasi ya zolo mpe fièvre.
They were hailed as heroes by the minister.	Bakumisamaki na ministre yango lokola elombe.
The government tried to introduce a minimum	Gouvernement emekaki kokotisa minimum
Air pollution is prohibited.	Epekisami kobebisa mopepe.
The theory is practically verified experimentally.	Théorie yango ezali pratiquement vérifiée na ndenge ya expérimentation.
The chapter highlights the importance of early diagnosis.	Mokapo yango emonisi ntina ya koyeba maladi yango na ntango oyo ebongi.
The rapid plague that hit the biomarker market	Peste ya mbangu oyo ebetaki na zando ya ba biomarqueurs
When it comes to food preparation, he is a genius.	Na oyo etali kobongisa bilei, azali moto ya mayele.
He read the newspaper's predictions.	Atángaki makambo oyo esakolamaki na zulunalo yango.
It was a slightly grayish tint.	Ezalaki mwa langi ya motane oyo ezalaki na langi ya motane.
Silence fell.	Silence ekweaki.
His anger was a living, deadly thing.	Nkanda na ye ezalaki eloko ya bomoi, ya koboma.
He hurried to his seat.	Akendeki mbangu na kiti na ye.
Some scientists say the sugar crop will suffer.	Bato mosusu ya siansi balobi ete molona ya sukali ekonyokwama.
To prevent it from being washed away, houses had to be built.	Mpo básukola yango te, esengelaki kotonga bandako.
This is a controversial issue.	Likambo oyo ezali kobimisa ntembe.
Every house had its own garden, its own fireplace, its own bed.	Ndako nyonso ezalaki na elanga na yango, esika na yango ya kotumba mɔtɔ, mbeto na yango.
Another study called for a carbon tax.	Bolukiluki mosusu elobaki ete báfuta mpako mpo na kobimisa carbone.
No one agreed to talk.	Moto moko te andimaki kosolola.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	Batomboki yango balongaki kokweisa guvɛrnema.
This church has a long and illustrious history.	Lingomba oyo ezali na lisolo molai mpe ya lokumu.
Snow is not uncommon in this country.	Neige ezalaka likambo ya sika te na mboka oyo.
I'll show you.	Nako lakisa yo.
Many scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Bato mingi ya siansi bandimaka ete eteni ya ozone ezali kozonga malamu mokemoke.
He is buried here, while the city celebrates today.	Bakundi ye awa, ntango engumba ezali kosala fɛti lelo.
Which requires technical knowledge.	Oyo esengaka boyebi ya tekiniki.
The birds suddenly fell silent.	Bandɛkɛ yango ekómaki nyɛɛ na mbalakaka.
A fun exercise is to find word anagrams.	Exercice moko ya kosepelisa ezali ya koluka ba anagrammes ya maloba.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Bato batyolaki mosala ya kosala charbon na ndenge oyo ebongi mpo na kobebisama na yango.
The bus driver frowned as he delivered the bad news.	Sofɛlɛ ya bisi akangaki miso ntango azalaki koyebisa nsango ya mabe.
The task seemed too much for him.	Mosala yango emonanaki ete eleki ndelo mpo na ye.
The locks had to be repaired.	Esengelaki kobongisa ba serrures yango.
His smile faded as he spoke.	Kosɛka na ye esilaki ntango azalaki koloba.
The agreement allowed for joint military training.	Boyokani yango epesaki nzela na kopesa formasyo elongo na basoda.
The church was struck by lightning.	Ndakonzambe yango ebɛtaki na nkake.
His words were discouraging to his listeners.	Maloba oyo azalaki koloba ezalaki kolɛmbisa bato oyo bazalaki koyoka ye.
It is very important to be on time.	Ezali na ntina mingi mpenza kozala na ngonga oyo ebongi.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Ba dollars nkoto zomi ekatamaki na budget ya éducation.
The sea is badly damaged.	Mbu yango ebebisami makasi.
We all need to respect differences between groups.	Biso banso tosengeli komemya bokeseni kati na bituluku.
Are you planning to vote?	Ozali kokana kosala voti?
The coffee is very cold.	Kafe yango ezalaka malili mingi.
The language reached distant places.	Monɔkɔ yango ekómaki na bisika oyo ezalaki mosika.
Handwritten notes were passed around the classroom.	Bazalaki koleka banɔti oyo bakomaki na mabɔkɔ zingazinga ya kelasi.
The cause of this disease is unknown.	Ntina ya bokono oyo eyebani te.
These four paintings were displayed in the exhibition.	Bazalaki kolakisa mayemi minei wana na esika oyo bazalaki kolakisa biloko.
She was too afraid to speak.	Azalaki kobanga mingi mpo na koloba.
I hate watching scary movies.	Nayinaka kotala bafilme oyo ezali kobangisa.
The knight's armor was white.	Bibundeli ya chevalier ezalaki ya mpɛmbɛ.
I'm just mad at you!!	Nazali kaka na kanda na yo!!
Share prices have soared.	Ntalo ya ba actions emati makasi.
Some of them are uninhabited.	Misusu kati na yango ezali na bato te.
The full moon shone overhead.	Sanza mobimba ezalaki kongɛnga likoló ya motó.
The bones and stomachs of elephants differ in function.	Mikuwa mpe libumu ya bangando ekeseni na ndenge oyo esalaka.
Have a more positive outlook on life.	Zalá na makanisi ya malamu koleka mpo na bomoi.
She sat happily, listening to the children's laughter.	Afandaki na esengo nyonso, azalaki koyoka ndenge bana bazalaki kosɛka.
The judge was ridiculed.	Bazalaki kotyola zuzi yango.
She met the man's eyes, hers burning with anger.	Akutanaki na miso ya mobali yango, oyo ya ye ezalaki kozika na nkanda.
Scientists want to harness its power.	Bato ya siansi balingi kosalela nguya na yango.
A storm changed the landscape.	Mopɛpɛ makasi moko ebongolaki ndenge esika yango ezalaki.
It includes sugar, milk and water.	Esangisi sukali, miliki mpe mai.
The phone rang and he answered it immediately.	Telefone ebetaki mpe ayanolaki yango mbala moko.
Both tigers were deadly animals.	Ba tigre yango mibale ezalaki banyama oyo ebomaka mingi.
His sixth novel was published in an anthology.	Roman na ye ya motoba ebimaki na liboke ya ba romans.
He was drafted into the army.	Bakɔtisaki ye na mosala ya soda.
Her sudden cry was like thunder.	Kolela na ye ya mbalakaka ezalaki lokola nkake.
He was fast asleep.	Azalaki na mpɔngi makasi.
Sheep are grazing on the grassy knoll.	Bampate bazali kolya matiti na ngomba oyo ezali na matiti.
Other sources conclude the case is different.	Ba sources misusu ba conclure que likambo yango ekeseni.
The soldier was dropped from the helicopter.	Babwakaki soda yango na hélicoptère.
There was that pause again.	Ezalaki lisusu na kopema wana.
We have traveled this route before.	Tosalaki mobembo na nzela yango liboso.
Are you ready?	Osili komibongisa?
She took a deep breath of pleasure.	Apemaki makasi mpo na komonisa ete azalaki na esengo.
The source of secondary income is also shrinking.	Source ya revenu secondaire ezali mpe kokita.
He placed a plate of cookies on the wagon.	Atyaki saani moko ya biscuits likoló ya wagɔ yango.
Leading large armies in battle was nothing new.	Kokamba mampinga minene na etumba ezalaki likambo ya sika te.
The animals are large, even by deer standards.	Banyama yango ezali minene, ata na kotalela mitinda ya ngando.
The store was packed with customers.	Magazini yango etondaki na bakiliya.
The government has decided to subsidize schools.	Gouvernement ezwi mokano ya kopesa subvention na biteyelo.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Bisika kitoko, banyama ya zamba mingi, mpe bisika oyo ezali na bangomba.
A happy, refreshing drink.	Masanga moko ya esengo, oyo ezongisaka nzoto.
The moment of impact recorded the observation.	Moment ya impact e enregistraki observation.
The pigs were screaming loudly.	Ba ngulu bazalaki koganga makasi.
She was a stunning beauty with a stunning name.	Azalaki kitoko moko ya kokamwa oyo azalaki na nkombo moko ya kokamwa.
He set out to gather corn for consumption.	Abandaki mobembo mpo na kosangisa masangu mpo na kolya yango.
He was nineteen years old.	Azalaki na mbula zomi na libwa.
If you polish something, it shines.	Soki opolisi eloko moko, ekómaka kongɛnga.
When the leaves are green on the tree in glory, .	Ntango nkasa ezali motane na nzete na nkembo, .
They reduced the amount.	Bakitisaki mbongo yango.
His mouth curled into a sad smile.	Monɔkɔ na ye ekómaki kokangama na mwa kosɛka ya mawa.
The longer the period, the slower the spread.	Soki eleko yango ezali molai, epalanganaka malɛmbɛmalɛmbɛ.
This type of radiation can cause hair loss.	Lolenge oyo ya radiation ekoki kosala ete nsuki ekita.
This material will cause severe irritation.	Matériel oyo ekosala irritation makasi.
He fell asleep quickly last night.	Alala nokinoki lobi na butu.
The sun rises in the west.	Moi ebimaka na wɛsti.
However, the subjects were resistant to change.	Kasi, bato oyo bazwaki bolukiluki yango bazalaki koboya mbongwana.
Fill the bathtub with hot water.	Tondisá baignoire na mai ya mɔtɔ.
He looked around anxiously.	Atalaki zingazinga na motungisi nyonso.
After a hot, sunny week, it rained.	Nsima ya pɔsɔ mobimba ya molunge mpe ya moi, mbula ebɛtaki.
The house was lit by only one candle.	Ndako yango ezalaki kongɛngisama kaka na bougie moko.
He escaped with minor injury several times.	Akimaki na mwa moke kozoka mbala mingi.
The window was open and warm.	Fenɛtrɛ ezalaki polele mpe ezalaki na molunge.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	Abwakaki miso na likabo ya mokolo ya mbotama, na nsima abwakaki miso na mobali na ye.
It needs to be placed somewhere.	Esengeli kotya yango esika moko boye.
Important collectors bought his paintings.	Bato ya ntina mingi oyo bazalaki kosangisa biloko basombaki mayemi na ye.
The deal is likely to be approved.	Ekoki kozala ete boyokani yango ekondimama.
The reader must make an effort to follow the story.	Motángi asengeli kosala makasi mpo na kolanda lisolo yango.
The railway bridge gives passengers a quick ride.	Pont ya engbunduka epesaka bato oyo bazali kosala mobembo nokinoki.
In this study, children were divided into groups.	Na boyekoli yango, bakabolaki bana na biteni.
Sheep were slaughtered and cooked.	Bazalaki koboma bampate mpe bazalaki kolamba yango.
A lucky few get to try homemade wine.	Bato moke oyo bazali na chance bazwaka libaku ya komeka vinyo oyo basali na ndako.
The stage floor was strewn with cut wood.	Etaze ya estrade epalanganaki na mabaya oyo bakataki.
The guide's assistant led him into the forest.	Mosungi ya motambwisi akambaki ye na zamba.
In fact, decentralization poses many problems in today’s society.	Kutu, décentralisation ezali kobimisa mikakatano mingi na kati ya société ya lelo.
Some people say that the new city is more beautiful.	Bato mosusu balobaka ete engumba ya sika ezali kitoko koleka.
She tried to ignore them but felt her eyes pierce.	Amekaki koboya bango kasi ayokaki miso na ye kotɔbɔla.
There are stories that some mice talk.	Ezali na masolo oyo elobi ete ba soso mosusu balobaka.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	Nsolo ya fololo oyo azalaki kolinga mingi ezalaki kopesa mopɛpɛ nsolo kitoko.
History teaches us that these things will happen.	Makambo oyo eleká eteyaka biso ete makambo yango ekosalema.
The feminist movement promotes gender equality.	Mouvement féministe ezali kolendisa bokokani ya mibali na basi.
The room is dark.	Salle ezali molili.
There is no evidence connecting the two.	Ezali na elembeteli moko te oyo ezali na boyokani na makambo yango mibale.
Last year’s harvest was excellent.	Mbuma ya mbula eleki ezalaki malamu mpenza.
In ancient times, the rich acquired slaves.	Na ntango ya kala, bato ya bozwi bazalaki kozwa baombo.
The lawyer was applying for a patent.	Avocat azalaki kosenga patent.
A thriving industry in the city.	Industrie oyo ezali kokola mingi na engumba.
To make larger objects, you need to use larger machines.	Mpo na kosala biloko ya minene, osengeli kosalela bamasini ya minene.
It was obvious to me that he was cheating on me.	Emonanaki polele mpo na ngai ete azalaki kokosa ngai.
He always talked about his college plans.	Azalaki ntango nyonso kolobela myango na ye ya iniversite.
Storekeepers are here to serve their customers.	Ba gardiens ya ba magasins bazali awa pona ko servir ba clients na bango.
Sugarcane is often used to make raw sugar.	Mbala mingi, basalelaka nzete ya sukali mpo na kosala sukali ya mbindo.
Justice delayed is justice denied.	Justice ezo retardé eza justice ezo boya.
This is an inevitable part of the aging process.	Yango ezali eteni oyo ekoki kopengolama te na mosala ya konuna.
This is a glorious time.	Oyo ezali ntango moko ya lokumu.
He became convinced that she was completely innocent.	Akómaki kondima ete mwasi yango azalaki mpenza na likambo te.
Unblinking yellow eyes studied his body.	Miso ya jaune oyo ezalaki kokangama te eyekolaki nzoto na ye.
She cried, laughing at how silly this was.	Alelaki, azalaki kosɛka ndenge likambo yango ezalaki bozoba.
Throughout the article, a literature review will be provided.	Na lisolo mobimba, botalisi ya mikanda ekopesama.
We need to address the problem immediately.	Tosengeli kosilisa mokakatano yango nokinoki.
Picnicking is a popular activity at the lake.	Kosala picnic ezali likambo oyo bato mingi balingaka mingi na laki yango.
Thick, black smoke billowed from the train.	Milinga ya makasi mpe ya moindo ezalaki kobima na engbunduka.
We will not deceive you.	Tokokosa bino te.
The cabin was cold, but comfortable upon entry.	Kabine ezalaki malili, kasi ezalaki malamu ntango bakotaki.
Her milk washed her cheeks.	Mili na ye ezalaki kosukola matama na ye.
Today dogs are everywhere.	Lelo oyo ba mbwa bazali bisika nyonso.
A palace was burned down.	Ndako moko ya mokonzi ezikisamaki.
The problem continues.	Mokakatano yango ezali kokoba.
Carefully, she held the rope in front of her.	Na bokebi nyonso, asimbaki nsinga yango liboso na ye.
He is tall, fat and bald.	Azali molai, mafuta mpe libandi.
At that time, oil was very expensive.	Na ntango wana, mafuta ezalaki na motuya mingi.
Are we stopping for a snack?	Tozali kotɛlɛma mpo na kolya mwa bilei moke?
Only one of us is still alive.	Bobele moko kati na biso nde azali naino na bomoi.
He spends a lot of time there.	Alekisaka ntango mingi kuna.
You need to know that you have many opportunities.	Osengeli koyeba ete ozali na mabaku mingi.
He walked briskly down the street.	Atambolaki mbangumbangu na balabala.
He stared towards the distant mountains.	Azalaki kotalatala na ngámbo ya bangomba oyo ezalaki mosika.
Pipe carrying gas to the barbecue.	Pipe oyo ememaka gaz na barbecue.
The convict claimed a clear conscience.	Moto oyo azwaki etumbu alobaki ete azali na lisosoli ya polele.
He took the bowl.	Azwaki saani yango.
The noise was very loud.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki makasi mingi.
A more radical approach.	Approche moko ya radicale koleka.
The papal palace stands nearby.	Ndako ya mokonzi ya pápa etɛlɛmi pene wana.
Wildflowers bloomed between the asphalt surfaces.	Bafololo ya zamba ezalaki kobima na katikati ya bisika oyo ezalaki na asphalte.
No matter what the woman said, she gave no answer.	Ata soki mwasi yango alobaki nini, apesaki eyano moko te.
The dew came from the leaves of the pineapple plant.	Mamwɛ yango ezalaki kobima na nkasa ya molona ya ananas.
This cake recipe came from the book.	Recette ya gâteau oyo ewutaki na buku.
The abductees stink of cheap perfume.	Ba enlevés bazo pesa nsolo mabe ya parfum ya talo moke.
Since retirement, he has spent his time gardening.	Banda azwi pansiɔ, alekisaka ntango na ye na kosala elanga.
The stranger plunged into the placid river.	Mopaya yango amizindisaki na ebale oyo ezalaki na kimya.
He feels very happy now.	Azali koyoka esengo mingi sikoyo.
This picture may be the extreme.	Elilingi oyo ekoki kozala oyo eleki ndelo.
They sailors have experience dealing with dangerous conditions.	Bango ba marins baza na expérience ya ko faire face na ba conditions ya danger.
Natives say that nature still holds many mysteries.	Bato ya mboka yango balobaka ete biloko oyo ezalisamá ezali naino na makambo mingi ya kobombama.
That seems like such a common phrase.	Yango emonani lokola fraze oyo bato mingi basalelaka ndenge wana.
The future leader works in his lab.	Mokambi ya mikolo mizali koya azali kosala na laboratoire na ye.
He polished the swords thoroughly.	Azalaki kopolisaka mipanga yango malamumalamu.
He was known to be knowledgeable, but he had quirks.	Ayebanaki ete azalaki na boyebi, kasi azalaki na makambo ya kokamwa.
Try to highlight fluid content in your writing.	Meká komonisa makambo oyo ezali na mai na makomi na yo.
He will listen carefully to what you say.	Akoyoka malamu makambo oyo ozali koloba.
She went to the mall to buy new clothes.	Akendaki na esika yango ya mombongo mpo na kosomba bilamba ya sika.
The fridge was empty.	Frigo ezalaki mpamba.
The snow has melted.	Neige esili konyangwa.
Demand for new apartments continued unabated.	Ba demandes ya ba appartements ya sika ekobaki sans kokita.
The key to learning history is to read a lot.	Likambo ya ntina mpo na koyekola lisolo ya bato ezali ya kotánga makambo mingi.
Sprinkle salt on the surface.	Sopa mungwa na esika oyo batye yango.
Freud argued that dreams served to produce sexual energy.	Freud alobaki ete bandoto esalaka mpo na kobimisa nguya ya kosangisa nzoto.
These goals are optional, at best.	Mikano yango ezali ya kopona, soki eleki malamu.
Sadly, many people have been outraged by recent developments.	Likambo ya mawa, bato mingi basilikaki mpo na makambo oyo euti kosalema kala mingi te.
The fish got really bad.	Mbisi yango ekómaki mabe mpenza.
We should pay our respects to the great man.	Tosengeli kopesa lokumu na biso epai ya moto monene.
The dogs are not guarding the villagers for wolves.	Ba mbwa bazali kokɛngɛla bato ya mboka mpo na bambwa ya zamba te.
Each participant had a turn at the microphone.	Mosangani moko na moko azalaki na bobaluki na mikro.
The pores on my skin are all open.	Ba pores na loposo na ngai nionso efungwami.
The shot hit its target.	Masasi yango ezwaki cible na yango.
He will be here shortly.	Akozala awa na mwa ntango moke.
The prophet lived to a very old age.	Mosakoli yango azalaki na bomoi tii ntango akómaki mobange mpenza.
Hanging out with friends late into the night.	Kozala na baninga na baninga tii na butu makasi.
Our planet’s growing population is placing great demands on the earth.	Bato oyo bazali se kobakisama na mokili na biso bazali kosɛnga mabelé makambo minene.
In winter, the days get shorter and colder.	Na eleko ya malili, mikolo ekómaka mokuse mpe malili ekómaka makasi.
The records showed that the defendants defrauded investors.	Ba dossiers elakisaki que ba accusés bakosaki ba investisseurs.
Rising food prices have angered many.	Bomati ya ntalo ya bilei esili kopesa bato mingi nkanda.
He was wearing new shoes.	Azalaki kolata sapato ya sika.
Investigating officers are focusing on several options.	Ba policiers oyo bazali kosala enquête bazali ko focuser na ba options ebele.
Indeed, the government issued emergency regulations.	Ya solo, guvɛrnema ebimisaki mibeko ya nokinoki.
It is widely used in industrial applications.	Esalelamaka mingi na misala ya baizini.
He attended church regularly with his family.	Azalaki kokende na lingomba mbala na mbala elongo na libota na ye.
Some people accused her of bleaching her hair.	Bato mosusu bafundaki ye ete azali kopɛtola nsuki na ye.
They rushed toward the burning house.	Bakendeki mbangu epai ya ndako oyo ezalaki kozika.
Foreigners came to visit the country.	Bapaya bayaki kotala mboka yango.
His new neighbors were happy people.	Bazalani na ye ya sika bazalaki bato ya esengo.
People ventured too far out of the country.	Bato bamipesaki mosika mingi na mboka yango.
Yellow, white, red, roses.	Jaune, pembe, rouge, roses.
The fuel in this engine is colored red.	Essence oyo ezali na moteur oyo ezali na langi ya motane.
I had a strange feeling there.	Nazalaki na liyoki moko ya kokamwa kuna.
He taught us to endure.	Ateyaki biso tóyika mpiko.
The soldiers were fighting in a heavily fortified fortress.	Basoda yango bazalaki kobunda na ndako moko ya makasi oyo ebatelami makasi.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Bobakisa manteka, miliki, mai, farini mpe mungwa.
The seats were hard and uncomfortable.	Bakiti ezalaki makasi mpe ezalaki malamu te.
Some artists use different mediums for their creations.	Ba artistes misusu basalelaka ba médiums différents pona ba créations na bango.
For an hour, we bathed in the river.	Na boumeli ya ngonga mobimba, tosukolaki na ebale.
A nation full of envy and jealousy.	Ekólo oyo etondi na zuwa mpe na zuwa.
A treatment has been developed.	Nkisi moko esalemi oyo ekoki kosalisa maladi yango.
Japanese gardens are beautiful.	Bilanga ya Japon ezali kitoko mpenza.
This sentence is capitalized only.	Fraze oyo ezali kaka na balɛtrɛ minene.
What plans do you have for the holiday season?	Miango nini ozali na yango mpo na eleko ya bafɛti?
All kinds of merchandise are available.	Biloko ya mombongo ya ndenge nyonso ezali.
The party had no realistic prospect of winning the election.	Lingomba yango ezalaki na elikya ya solosolo te ya kolonga maponami yango.
The party manifesto was vague on foreign policy issues.	Manifeste ya parti ezalaki vague na makambo ya politique étrangère.
There was a sudden death.	Ezalaki na liwa moko ya mbalakaka.
The line was drawn along the shore.	Molongo yango ezalaki kobendama pembenipembeni ya libongo.
He wanted to have money to travel.	Alingaki ete azala na mbongo ya kosala mibembo.
People tend to avoid the poor.	Bato bazalaka na momeseno ya kokima babola.
We want to sell you a better tarp.	Tolingi kotekela bino bâche moko ya malamu koleka.
A gang of outlaws emerged from these parts.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kobuka mibeko ebimaki na biteni yango.
The microwave will allow me to reheat my food.	Micro-ondes ekopesa ngai nzela ya kozongisa bilei na ngai molunge.
The garden was full of statues.	Elanga yango ezalaki na bikeko mingi.
They loved sailing and snowshoeing.	Bazalaki kolinga mingi kosala mobembo na masuwa mpe kosala basapato ya mbula-mpɛmbɛ.
He asked her to leave her glasses at home.	Asɛngaki ye atika ba lunettes na ye na ndako.
Religion is an intrinsic part of all human cultures.	Lingomba ezali likambo oyo ezali na kati ya mimeseno nyonso ya bato.
The new machine significantly reduced the number of manufacturers.	Masini yango ya sika ekitisaki mpenza motángo ya bato oyo bazalaki kosala yango.
Scientists have not yet found a cure.	Bato ya siansi bazwi naino nkisi te.
Such an old man could hardly walk.	Mobange boye akokaki mpenza te kotambola.
The factory spewed smoke and fumes into the air.	Usine yango ezalaki kobimisa milinga mpe milinga na mopɛpɛ.
He argued, very convincingly, for his theory.	Alobaki, na ndenge ya kondimisa mpenza, mpo na liteya na ye.
Once upon a time, there was a great war.	Kala kala, etumba moko monene esalemaki.
The waiter brought me a menu.	Mosali ya mesa amemelaki ngai menu moko.
He record number of interceptions in a season.	Ye nombre record ya ba interceptions na saison moko.
The backyards are much larger.	Bandako ya nsima ezali minene mingi koleka.
The way of fishing has changed dramatically.	Lolenge ya kokanga mbisi ebongwanaki mpenza.
An inch or three of snow is expected.	Bazali kozela mbula-mpɛmbɛ ya santimɛtrɛ moko to misato.
The soldier approached him slowly.	Soda yango apusanaki penepene na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
Once a month, faculty and staff get together for picnics.	Mbala moko na sanza, ba professeurs mpe basali basanganaka mpo na kosala ba picnic.
As he began to recover, he regained consciousness.	Wana abandaki kobika, azongelaki makanisi.
Just look at them now!	Talá kaka bango sikoyo!
Not all water is essential for life.	Mai nyonso ezali na ntina te mpo na bomoi.
A herd of white goats grazed peacefully.	Etonga ya bantaba ya mpɛmbɛ ezalaki kolya na kimya.
The large island was a refuge for the king.	Esanga monene yango ezalaki esika ya kobombana mpo na mokonzi.
The young woman gave him instructions.	Elenge mwasi yango apesaki ye malako.
If you want to, you will.	Soki olingi, okosala yango.
He was pleasantly surprised with the results	Akamwaki na esengo nyonso na mbano oyo ezwamaki
A flock of starlings flew overhead.	Etonga ya ba starlings ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
He waited patiently for her.	Azelaki ye na motema molai.
A song is exciting when it arrives.	Nzembo moko esepelisaka ntango ekómi.
Opinion is divided on this question.	Makanisi ekabwani na motuna oyo.
The money was used to buy school supplies.	Mbongo yango ezalaki mpo na kosomba biloko ya kelasi.
Water is an essential element of life.	Mai ezali eloko moko ya ntina mingi oyo ezali na bomoi.
the wave crashed against the rock.	mbonge yango ebɛtaki na libanga yango.
Money doesn’t grow on trees.	Mbongo ekolaka na banzete te.
However, they became sorry for what they had done.	Kasi, bakómaki koyoka mawa mpo na makambo oyo basalaki.
Good amateurs should get involved in the game.	Ba amateurs ya malamu basengeli komikotisa na lisano.
The key to understanding our weather is understanding atmospheric processes.	Fungola ya kososola météo na biso ezali kososola ba procédés ya atmosphère.
The store owner refused to give her a refund.	Nkolo magazini yango aboyaki kopesa ye mbongo oyo bazongisaki.
The sound grew louder with each passing moment.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kokóma monene ntango nyonso oyo ezalaki koleka.
The file is corrupted.	Fichier yango ebebi.
The noise suddenly ceased.	Makɛlɛlɛ yango esilaki na mbalakaka.
I greased his keyboard.	Natyaki mafuta na klaviatware na ye.
The rose continued to be admired for its beauty.	Bato bakobaki kosepela na rose yango mpo na kitoko na yango.
He said, "thank you," .	Alobaki, "matondo mingi," .
The grammar of the language changed.	Grammaire ya monɔkɔ yango ebongwanaki.
Once there was a whale in my garden.	Mokolo moko ezalaki na baleine moko na elanga na ngai.
Under a microscope, he studied microbes.	Na lisalisi ya mikroskope, ayekolaki mikrobe.
A tsunami could sweep us in at any moment.	Tsunami ekokaki kokɔtisa biso na ntango nyonso.
He smiled broadly at the cashier.	Asɛkaki monene epai ya mobateli ya mbongo.
Among the unsuspecting were local business leaders.	Kati na bato oyo bazalaki na makanisi te, ezalaki na bakambi ya mombongo ya mboka yango.
He tried to imagine the outcome	Amekaki kokanisa ndenge oyo ekobima
They walked along the dusty road.	Batambolaki na nzela oyo ezalaki na mputulu.
But think of the future!	Kasi, kanisá makambo oyo ekoya!
Swimming provides just the right comfort in the heat.	Kobɛta mai epesaka libɔndisi oyo ebongi mpenza na molunge.
The lamp hangs on the wall.	Mwinda yango ekangami na efelo.
The dentist was working alone in the shop today.	Monganga ya mino azalaki kosala ye moko na magazini lelo.
Cities are growing and changing rapidly.	Bingumba ezali kokola mpe kobongwana nokinoki.
I stopped watching, amazed at his dominance.	Natikalaki kotala, nakamwaki na bokonzi na ye.
The newspapers supported the court's decision.	Bazulunalo yango epesaki mabɔkɔ mpo na ekateli oyo tribinale ezwaki.
There are millions of stars in the universe.	Ezali na bamilio ya minzoto na molɔ́ngɔ́ mobimba.
The chair creaked as he sat down.	Kiti yango ezalaki koganga ntango afandaki.
Statutory languages ​​can be extremely powerful.	Minɔkɔ ya mibeko ekoki kozala na nguya mingi mpenza.
As she approached the dining area, the old woman looked up.	Wana esika oyo bazalaki kolya akómaki pene, mwasi yango ya kala atombolaki miso.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Pomme de terre na tomate ezali ba membres ya famille ya nightshade.
The wedding party was huge.	Fɛti ya libala ezalaki monene mpenza.
Pieces of jagged black meat adorned the plate.	Biteni ya misuni ya moindo oyo ezalaki na mabangamabanga ezalaki kokembisa saani yango.
Enjoy an afternoon of tea in this peaceful garden.	Sepelá na nsima ya midi ya komɛla tii na elanga oyo ya kimya.
A hybrid grown with ancient tea crops and modern maize.	Hybride oyo balonaka na milona ya kala ya ti mpe na maïs ya mikolo oyo.
The grand buildings of the capital loom overhead.	Bandako minene ya engumba-mokonzi ezali kopumbwa likoló ya motó.
Death was everywhere.	Liwa ezalaki bisika nyonso.
The study was funded by voluntary donations.	Boyekoli yango ezwaki mbongo na nzela ya makabo oyo bato ya bolingo malamu bapesi.
A labor dispute led to violence among the workers.	Matata moko ya mosala ememaki mobulu kati na basali.
He was buried near the park.	Bakundaki ye pene na parke.
The ship sank in stormy seas.	Masuwa yango ezindaki na mbu oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
Juxtapose this with this.	Juxtaposer likambo oyo na oyo.
Let’s go see a movie tonight.	Tokende kotala film na mpokwa ya lelo.
Students complained of stomach problems.	Bayekoli bazalaki komilelalela mpo na mikakatano ya libumu.
Some had to flee for their lives.	Basusu basengelaki kokima mpo na kobikisa bomoi na bango.
I never claimed to be perfect.	Nalobaki ata mokolo moko te ete nazali moto ya kokoka.
Only about half of these patients die within a month.	Kaka pene na ndambo ya bato ya maladi yango nde bakufaka na boumeli ya sanza moko.
The mountains were completely covered with snow.	Bangomba yango etondaki mpenza na mbula-mpɛmbɛ.
The author's house was remarkably modern.	Ndako ya mokomi ya buku yango ezalaki ya mikolo oyo na ndenge ya kokamwa.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the dog.	Satisfaire curiosité na yo, po curiosité ebomaki mbwa.
The rich feed the poor.	Bato ya bozwi baleisaka babola.
So he continued south, and there were many halts along the road.	Yango wana akobaki na sudi, mpe batɛlɛmaki mingi pembenipembeni ya nzela yango.
My stomach started growling with hunger.	Libumu na ngai ebandaki konguluma mpo na nzala.
The cause of the crash is still unknown.	Ntina ya likama ya mpepo eye eyebani naino te.
He gave a reckless speech.	Apesaki diskur moko ya kozanga bokɛngi.
The market is full of bargains.	Zando etondi na biloko ya ntalo moke.
His speech was full of euphemisms.	Diskur na ye ezalaki na ba euphemismes.
A red car stopped nearby.	Motuka moko ya motane etɛlɛmaki pene wana.
He replied hesitantly.	Ayanolaki na kotɛngatɛnga.
The peaceful surroundings lulled him to sleep.	Esika oyo ezalaki na kimya ezalaki kolɛmbisa ye mpo alala.
The study tried to find out the reasons behind this.	Bolukiluki yango emekaki koluka koyeba bantina oyo esalaki ete likambo yango esalema.
Some hotels offer service.	Ba otɛlɛ mosusu epesaka mosala.
I didn’t want her to feel abandoned.	Nalingaki te ete amiyoka ete basundolá ye.
Visitors are often amazed at the vastness of the valley.	Mbala mingi, bapaya bakamwaka ndenge lobwaku yango ezali monene.
They only serve fresh and delicious vegetables.	Bapesaka kaka ndunda ya sika mpe ya elengi.
He wore a red wool cape.	Azalaki kolata cape moko ya laine ya motane.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Kala azalaki mosali bilanga oyo ayebaki kotánga te, azali sikoyo profesɛrɛ na iniversite.
The workers were paid inadequately.	Bazalaki kofuta basali yango na ndenge oyo ebongi te.
This old mosque is now used as a school.	Mosquée oyo ya kala ezali sikoyo kosalelama lokola eteyelo.
She was modestly dressed in a simple white dress.	Azalaki kolata na bopɔlɔ elamba ya mpɛmbɛ ya pɛtɛɛ.
I am trying to avoid using the computer too much.	Nazali koluka koboya kosalela ordinatɛrɛ mingi.
The cook, with visible impatience, served the curried crab.	Molambi, na kozanga motema molai oyo emonanaki, apesaki krab oyo batyaki na curry.
There are many bridges.	Pont ezali ebele.
Container that holds oil.	Récipient oyo esimbaka mafuta.
After one lesson, students learned to say more words.	Nsima ya liteya moko, bana-kelasi bayekolaki koloba maloba mingi.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Tokobatela bonkoko ya bankoko na biso.
Put the butter in a large bowl.	Tia manteka na saani moko ya monene.
Many families today use microwave ovens.	Mabota mingi lelo oyo esalelaka bafourneaux micro-ondes.
They could be anywhere.	Bakokaki kozala esika nyonso.
The sea is full of life.	Mbu etondi na bomoi.
They now face additional travel delays.	Bazali sikawa kokutana na retard ya mobembo mosusu.
The clothes were covered in dust and dirt.	Bilamba yango ezipamaki na mputulu mpe na bosɔtɔ.
They kindly agreed to discontinue the parade about the house.	Bandimaki na boboto nyonso ete bátika kosala parade oyo etali ndako yango.
Power cuts are common here in this village.	Kokata courant ezali mingi awa na village oyo.
The business continues to lose money.	Mombongo yango ezali kokoba kobungisa mbongo.
A dusty little farm in the south of the country	Ferme ya moke oyo etondi na mputulu na sudi ya mboka
He confessed that he had a mistress.	Ayambolaki ete azalaki na nkolo mwasi.
Do you really agree with that?	Ondimi mpenza likambo yango?
The lines have a seemingly flowing shape.	Milɔngɔ́ yango ezali na lolenge oyo emonani lokola ezali kosopana.
So brush your teeth regularly.	Yango wana, sukolaka mino mbala na mbala.
This method will continue for many more years.	Méthode oyo ekolanda na boumeli ya bambula mingi mosusu.
He wore a loose gray shirt and dark hair.	Azalaki kolata chemise ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kokangama te mpe nsuki ya moindo.
He poured some water into the cup.	Asopaki mwa mai na kɔpɔ.
Tonight we will host friends for dinner.	Na mpokwa ya lelo tokoyamba baninga na bilei ya mpokwa.
Clouds floated lazily across the darkness	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na esika oyo ezalaki na molili
The phone rang several times before he answered.	Telefone ebetaki mbala mingi liboso ayanola.
The fountain is located in the area.	Liziba yango ezali na esika yango.
Pluto is as simple as it gets.	Pluton ezali simple ndenge ezuaka.
An apple orchard was surrounded by high stone walls.	Elanga ya bapɔme ezalaki zingazinga ya bifelo milai ya mabanga.
The weather was cloudy until early morning.	Mbula ezalaki na mapata tii na ntɔngɔntɔngɔ.
He glanced at his watch.	Abwakaki miso na montre na ye.
His house is next door.	Ndako na ye ezali pembeni.
Only the brave would go.	Kaka bato ya mpiko nde balingaki kokende.
Pour the flour through a sieve.	Sopa farini na nzela ya tamis.
Have some cake, brother.	Zala na mwa gâteau, ndeko.
The long coastline of Singapore is lined with sandy beaches.	Libongo molai ya Singapour ezali na mabongo ya zɛlo.
Some bad people were deliberately spreading lies about me.	Bato mosusu ya mabe bazalaki kopalanganisa lokuta na nko mpo na ngai.
The mayor was very worried about the immediate future.	Maire azalaki komitungisa mingi mpo na mikolo mizali koya nokinoki.
Brave soldiers stood up to the invaders.	Basoda ya mpiko batɛlɛmaki liboso ya bato oyo bazalaki kobundisa bango.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Mpo na kosala base ya pizza, sifelá biloko oyo ekauki.
It seems to be wasting food.	Emonani lokola ete ezali kobebisa bilei.
We don’t need our phones all the time.	Tozali na mposa ya batelefone na biso ntango nyonso te.
Even as a child, he was fascinated by mathematics.	Ata ntango azalaki mwana moke, azalaki kosepela mingi na matematiki.
Locals here are also caught unaware by the sudden downpour.	Bato ya mboka awa mpe bakangami kozanga koyeba na mbula oyo ebɛtaka mbalakaka.
Proclaiming peace, the emperor laid down his sword.	Lokola asakolaki kimya, amperɛrɛ atyaki mopanga na ye na nse.
Water becomes a gas after heating	Mai ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango
Universities need to find ways to control tuition costs.	Ba universités esengeli koluka ndenge ya kopekisa ba frais ya kelasi.
And you need to exercise regularly.	Mpe osengeli kosala ngalasisi mbala na mbala.
Cut away excess pastry.	Kata mosika pâtisserie oyo eleki.
It is hard to tell who is winning the battle.	Ezali mpasi mpo na koyeba nani azali kolonga etumba yango.
Nearby farmers are about to start plowing.	Basali bilanga oyo bazali pene wana bazali pene ya kobanda kotimola mabele.
Leave your door open in case of rain.	Tiká porte na yo polele soki mbula ebɛti.
A strong wind surrounded him.	Mopɛpɛ makasi ezingaki ye.
A specialist was consulted about the problem.	Batunaki monganga moko ya mayele mpo na mokakatano yango.
What direction should it go from here?	Direction nini esengeli kokende banda awa?
The sewer system is complex.	Système ya canalisation ezali complexe.
Cancer death rates are falling.	Bato oyo bazali kokufa na kanser ezali se kokita.
Then the computer generated a description.	Na nsima, ordinatɛrɛ yango ebimisaki mokanda moko oyo elobeli.
His voice rose in disbelief.	Mongongo na ye ematamaki na kozanga kondima.
The building had a lot of winding corridors.	Ndako yango ezalaki na ebele ya bacouloirs oyo ezalaki kobalusabalusa.
The government will provide free public transport.	Gouvernement ekopesa transport public ya ofele.
Get off the train.	Kitá na engbunduka.
You should work hard to increase your salary.	Osengeli kosala makasi mpo na kobakisa lifuti na yo.
Fill a baking dish with sauce.	Tondisa saani ya kosala mampa na sauce.
Peasants rarely traveled far from home.	Bato ya bilanga bazalaki mingi te kosala mibembo mosika na ndako.
I have never wanted anything more.	Nalingaki naino eloko moko te koleka oyo te.
I had a feeling something was wrong.	Nazalaki na likanisi ete likambo moko ezali mabe.
Be careful or you will fall.	Keba soki te oko kweya.
Some of the city's businesses have benefited economically.	Mimbongo mosusu ya engumba yango ezwi matomba na makambo ya nkita.
He wore sandals and carried a shoulder bag.	Azalaki kolata basandale mpe azalaki komema saki ya mapeka.
The company consists of two companies.	Société yango ezali na bakompanyi mibale.
Abundant sand can be found in the plains.	Ebele ya zelo ekoki kozwama na bisika ya patatalu.
The factory produces toxic substances.	Usine yango ebimisaka biloko ya ngɛngɛ.
Don’t forget to get your weekly paycheck.	Kobosana te kozwa lifuti na yo ya poso.
He collected various species of birds.	Asangisaki mitindo ndenge na ndenge ya bandɛkɛ.
Outside the coffee shop, they walked hand in hand.	Na libándá ya esika oyo batɛkaka kafe, batambolaki mabɔkɔ na mabɔkɔ.
Corals are also poorly protected.	Ba corails ebatelami mpe malamu te.
The soldiers were very successful at that time.	Basoda yango balongaki mpenza na ntango wana.
He was accused of having too much money.	Bafundaki ye ete azali na mbongo mingi.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is a big day!	Nsima ya pɔsɔ ya komilengela ya elimo, lobi ezali mokolo monene!
The young man paused, looking pensive.	Elenge mobali yango atɛlɛmaki mwa moke, azalaki komonana lokola azali kokanisa malamu.
He did not like the poem despite the praise.	Asepelaki te na poɛmi yango atako bazalaki kokumisa ye.
He is deeply concerned about the destruction of the earth.	Amitungisaka mingi mpo na kobebisama ya mabelé.
The ski resorts were popular.	Bato bazalaki kosepela mingi na bisika oyo bazalaki kosala ski.
A variety of species are destroyed every year.	Bikelamu ndenge na ndenge ebebisamaka mbula na mbula.
The sequel is still in the works.	Suite na yango ezali kaka na misala.
The foreign policy of a nation must be based on a balance of interests.	Politique étrangère ya ekolo esengeli ezala na équilibre ya ba intérêts.
Instead of staying home, she went shopping.	Na esika atikala na ndako, akendaki kosomba biloko.
It rained with heavy ceremonies.	Mbula ebɛtaki na milulu makasi.
Textbooks are thick and bulky.	Mikanda oyo ekomami na mikanda ya kelasi ezalaka minene mpe ya minene.
The fishery was disrupted by logging and mining.	Mosala ya koboma mbisi ebebisamaki mpo na kokata banzete mpe kotimola mabanga ya ntalo.
This shoulder should be raised slightly.	Esengeli kotombola lipeka oyo mwa moke.
This port he can visit a short distance before sailing.	Libongo oyo akoki kokende mwa moke liboso ya kokende na masuwa.
Suddenly, the archer raised his left hand.	Na mbala moko, mobɛti-mbanzi atombolaki lobɔkɔ na ye ya mwasi.
We floated under the waves.	Tozalaki kopumbwapumbwa na nse ya mbonge.
They became stuck together.	Bakómaki kokangamakangama.
It was rather delicious.	Ezalaki plutôt elengi.
A priest is a spiritual leader to his flock.	Nganga-nzambe azali motambwisi ya elimo epai ya etonga na ye.
This temple has been built over centuries.	Tempelo oyo etongami na boumeli ya bankama ya bambula.
When viewed objectively	Ntango batalelaka yango na ndenge oyo ezali na ntina te
The actions of a scientist do not produce very good results.	Makambo oyo moto ya siansi asalaka ebimisaka matomba malamu mingi te.
A train pulled slowly into the station.	Engbunduka moko ebendaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya gare.
Several strong winds passed through the area.	Mipɛpɛ makasi mingi elekaki na esika yango.
If you work hard, you can succeed.	Soki osali makasi, okoki kolonga.
The bridge is long.	Pont yango ezali molai.
It was already a sacred place.	Ezalaki deja esika ya bule.
His look was thoughtful.	Botali na ye ezalaki ya kokanisa.
The park again became dangerous for children.	Parc yango ekómaki lisusu likama mpo na bana.
The flood lasted for weeks.	Mpela yango eumelaki bapɔsɔ mingi.
The woman carries the child.	Mwasi yango amemi mwana yango.
He will continue to fight for human rights.	Akokoba kobunda mpo na makoki ya bomoto.
The hill is located to the north of the city.	Ngomba yango ezali na nɔrdi ya engumba yango.
The plantation is now very profitable.	Plantation yango ezali sikoyo na litomba mingi.
The guest house is on top of a hill, overlooking the sea.	Ndako ya bapaya ezali likoló ya ngomba moko, oyo ezali kotala mbu.
Close the window when you leave.	Kangá lininisa ntango ozali kobima.
No further study was required.	Boyekoli mosusu esengelaki te.
The glass panel shattered on impact.	Panneau ya vitre ebukanaki ntango ebɛtaki yango.
Many tourists visited the city every year.	Baturiste mingi bazalaki kokende kotala engumba yango mbula na mbula.
He felt tired.	Ayokaki ete alɛmbi.
He put a hand on the boy's shoulder.	Atyaki lobɔkɔ na lipeka ya mwana mobali yango.
The sky turned green.	Likoló ekómaki vert.
The blizzard subsided after two days.	Mopɛpɛ makasi ya mbula-mpɛmbɛ ekitaki nsima ya mikolo mibale.
The chicken is roasting.	Nsoso ezali kotumba.
The wise old woman counted out five coins.	Mobange mwasi ya bwanya atángaki mbongo mitano ya bibende.
In fact, crime rates are declining.	Kutu, motángo ya bato oyo bazali kosala makambo ya mabe ezali kokita.
It was all a lie	Ezalaki nyonso lokuta
The President was half bald.	Président azalaki na ndambo ya libandi.
His haste is reckless.	Kosala mbangumbangu na ye ezali na bokɛngi te.
He jumped to his feet.	Apumbwaki na makolo na ye.
Crime has increased dramatically since the establishment of this society.	Ba crimes emati makasi banda société oyo esalemaki.
Their children will grow up with different ideas.	Bana na bango bakokola na makanisi ekeseni.
Mutt is getting old.	Mutt ezali kokóma mobange.
He felt something wet on his bare thigh.	Ayokaki eloko moko ya mai na loketo na ye ya mpamba.
The streaks don’t stain the wood, as advertised.	Ba streaks ezo tache na nzete te, ndenge ba piblisite.
The government should pay attention to its citizens.	Guvɛrnema esengeli kotya likebi na bana-mboka na yango.
There is no hope for us.	Elikya ezali te mpo na biso.
Banned in most public places.	Epekisami na bisika mingi ya bato nyonso.
The boy wrote the note on his finger.	Mwana mobali yango akomaki mokanda yango na mosapi na ye.
So you just go ahead and paint your barn.	Yango wana okende kaka liboso mpe opakola langi na ndako na yo ya kobomba biloko.
He plans to use the technology to locate it.	Azali kokanisa kosalela mayele yango mpo na koluka esika oyo ezali.
The waiter won’t give you tap water.	Mosali ya mesa akopesa yo mai ya robinet te.
Stop screaming!	Botika koganga!
A lot of news came out.	Basango mingi ebimaki.
The prime minister’s comments were infuriating.	Maloba ya ministre-mokonzi mazalaki kopesa nkanda.
His anxiety increased as the night wore on.	Mitungisi na ye ekómaki mingi ntango butu ezalaki koleka.
Reassess your priorities.	Talelá lisusu makambo oyo osengeli kotya na esika ya liboso.
This village is famous for its temples.	Village oyo eyebani mingi mpo na batempelo na yango.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Nkisi oyo ekitisaka motema epekisaka bato ya maladi báyoka mpasi.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees, .	Faune ya mboka yango ezali na ba gorille, ba chimpanzé, .
There was a loud bang.	Ezalaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kobɛta.
The city was almost completely deserted.	Engumba yango ezalaki pene na kozala mpenza mpamba.
The taste was amazing.	Elengi na yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
The prime minister talked about it.	Premier ministre alobelaki yango.
Some of the buildings are very old.	Bandako mosusu ezali ya kala mingi.
The researchers measured brain activity.	Balukiluki yango bamekaki ndenge bɔɔngɔ esalaka.
The words fell from his notebook.	Maloba ekweaki na kaye na ye.
He bent down near the river.	Agumbamaki pene na ebale.
Several new tunnels are being proposed for the subway.	Ba tunnels ya sika ebele ezali ko proposer mpo na métro.
My computer is broken.	Ordinatɛrɛ na ngai ebebi.
Microscopic but with so many variations.	Microscopique mais na ba variations ebele boye.
Who the hell are you?	Ozali nani na lifelo?
Try not to drink too much.	Salá makasi amɛla mingi te.
The parade included a marching band.	Défilé yango ezalaki na etuluku moko ya bato oyo bazalaki kotambola.
We can tear down an old house easily.	Tokoki kobuka ndako ya kala kozanga mpasi.
Chicken bones and eggs were ready.	Mikuwa ya nsoso mpe makei ekómaki pene.
They grow stronger together.	Bakolaka makasi elongo.
Melt the butter over medium heat.	Fondre manteka na moto ya moke.
He was late for work.	Azalaki na retare mpo na kokende na mosala.
We got a job as a traveling salesman.	Tozwaki mosala ya motɛkisi oyo azalaki kosala mibembo.
The task was quite simple.	Mosala yango ezalaki mpenza pɛtɛɛ.
What do you think of this?	Okanisi nini mpo na likambo yango?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Ba votaki mingi mpenza mpo na kondima mobeko yango.
In some places, the water is not safe to drink.	Na bisika mosusu, mai ezalaka malamu te mpo na komɛla.
The country is run by a dictator.	Mboka etambwisami na dictateur.
So some locals suggested a new name.	Yango wana, bato mosusu ya mboka yango bapesaki likanisi ya kopesa nkombo ya sika.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Aningisi motó, azali kotɛmɛla mposa ya kolela.
Repeat immediately.	Zongelá mbala moko.
The pendulums swing as the stone moves.	Ba pendules ebalukaka ntango libanga yango ezali kotambola.
Remote areas are often accessible only on foot.	Mbala mingi, bato bakoki kokɔta na bisika ya mosika kaka na makolo.
The water turns into a gas after heating.	Mai yango ekómaka gaze nsima ya kopelisa yango.
He ordered his troops to attack.	Apesaki mitindo na basoda na ye ete bábundisa bango.
Drivers faced detours.	Bakumbi mituka bakutanaki na ba détours.
Animals are used to transport family members over long distances.	Banyama esalelamaka mpo na komema bato ya libota na ntaka molai.
Her hair was long and curly.	Suki na ye ezalaki milai mpe ekangamaki.
His beat was heard halfway around the world.	Kobeta na ye eyokanaki na katikati ya mokili mobimba.
As time goes on, things will change dramatically.	Soki ntango yango ezali koleka, makambo ekobongwana mingi.
The gunpowder barrel exploded.	Baril ya poudre ya minduki epanzanaki.
We need to cut back on the use of pesticides.	Tosengeli kokata kosalela bankisi oyo ebomaka banyama.
They planted flowers in the garden.	Balonaki bafololo na elanga.
The lion was trying to bury his acorns.	Nkoso yango ezalaki koluka kokunda ba gland na ye.
I thought the bus driver was going to hit us.	Nakanisaki ete sofɛlɛ ya bisi akobɛta biso.
Artifacts recovered from the wreck included the comb found here.	Biloko ya kala oyo bazwaki na masuwa oyo ekweaki ezalaki mpe na kati ya peigne oyo bamonaki awa.
The amount was in dollars.	Motango yango ezalaki na dolare.
Reunions with families have become rare.	Kokutana lisusu na mabota ekómi komonana mingi te.
Homes with more rooms sell for more.	Bandako oyo ezali na bashambre mingi etɛkamaka mpo na kozwa mingi.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald amataki nokinoki na eskalye.
So it is important to protect our planet.	Na yango, ezali na ntina mingi tóbatela planɛti na biso.
The horse snapped and showed his teeth.	Mpunda yango ebɛtaki mpe elakisaki mino na ye.
The doctor motioned for the patient to sit on a bench.	Monganga asalaki elembo mpo na mobɛli ete afanda na esika ya kofanda.
The statue is located at the entrance to the garden.	Ekimelo yango ezali na esika ya kokɔta na elanga.
The book is reviewed in detail here.	Buku yango etalelami na bozindo awa.
He poured a glass of water on his lap.	Asopaki kɔpɔ ya mai na loketo na ye.
The garden was packed as usual.	Elanga wana etondaki mingi lokola momeseno.
A mechanism was observed with the naked eye.	Mecanisme moko emonanaki na miso mpamba.
The pumpkins are delicious.	Ba citrouilles ezalaka elengi.
The first year is the hardest.	Mbula ya liboso nde ezalaka makasi koleka.
Three homes are for sale here.	Ndako misato ezali ya koteka awa.
They met well, and were led down the street	Bakutanaki malamu, mpe batambwisamaki na balabala
The desert is disappearing, leaving only ruins.	Esobe yango ezali kolimwa, mpe ezali kotika kaka bitika.
The island has many beautiful attractions.	Esanga yango ezali na bisika mingi ya kitoko oyo ebendaka likebi ya bato.
Bots can now write simple programs.	Ba bots bakoki sikoyo kokoma ba programmes simples.
For the third year, the competition was held.	Mpo na mbula ya misato, momekano yango esalemaki.
A witch helps in times of need.	Ndoki asalisaka na ntango ya mposa.
Time seems to pass much faster.	Emonani lokola ete ntango elekaka nokinoki koleka.
Eventually, the planet will run out of oil.	Nsukansuka, mafuta ekosila na planɛti yango.
The quake triggered a tsunami.	Koningana ya mabelé yango ebimisaki tsunami.
It remains unclear whether the plan will succeed.	Ezali naino polele te soki mwango yango ekolonga.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Bifelo ya béton ya engbunduka yango enyataki mikuwa na ye ya mokɔngɔ.
The rain fell lightly, which was a relief after weeks of drought.	Mbula ekweaki mwa moke, oyo ekitisaki motema nsima ya bapɔsɔ mingi ya kokauka.
The signal was very weak.	Signal ezalaki très faible.
But how could he be late?	Kasi ndenge nini akokaki kozala na retare?
The politician promised opposition candidates jobs.	Moto ya politiki alaki ba candidats ya opposition misala.
Potatoes are boiled in water, then roasted in the oven.	Batumbaka nzungu na mai, na nsima batumbaka yango na fulu.
What a terrible way to treat a foreigner!	Oyo ezali lolenge moko ya nsɔmɔ ya kosalela mopaya makambo!
Faces set in anxiety.	Bilongi ekɔti na mitungisi.
The brigade commander received the award.	Mokambi ya brigade azwaki mbano yango.
Call for help from here.	Benga mpo na kozwa lisalisi uta awa.
The bride was with her father.	Mwasi ya libala azalaki elongo na tata na ye.
This is the most common symptom of glaucoma.	Oyo ezali elembo oyo emonanaka mingi ya maladi ya miso.
What time of year was this?	Oyo ezalaki eleko nini ya mbula?
Yes, my editor wants that chapter translated.	Ee, mobongisi-nzela na ngai alingi ete mokapo yango ebongolamaki.
The mixture smelled strongly of roses.	Mosangani yango ezalaki koyoka nsolo makasi ya ba roses.
The smoke rose into the night sky.	Milinga yango ezalaki komata na likoló na butu.
The hippopotamus requires a huge amount of water every day.	Hippopotame esɛngaka mai mingi mpenza mokolo na mokolo.
It may seem helpful, but jumping to conclusions is dangerous.	Ekoki komonana lokola ete ezali na litomba, kasi kopumbwa na bosukisi ezali likama.
Traditional mythology was abandoned for science.	Batikaki masapo ya bonkɔkɔ mpo na siansi.
The experiments proved unsuccessful.	Ba expériences emonanaki ete esimbaki te.
Her word was like a law to her husband.	Liloba na ye ezalaki lokola mobeko mpo na mobali na ye.
Blood was pouring from his face.	Makila ezalaki kobima na elongi na ye.
There was no fear in his voice.	Kobanga ezalaki te na mongongo na ye.
At the next table, two young men laughed loudly.	Na mesa oyo elandaki, bilenge mibali mibale basekaki makasi.
As they talked, the bear moved into the yard, into the trees.	Ntango bazalaki koloba, urse yango ekendeki na lopango, ekɔtaki na banzete.
This is dad's room.	Oyo eza chambre ya papa.
A rich dark colored liquid.	Liquide ya langi ya moindo oyo ezali na bozwi mingi.
The smell of mint filled the air.	Nsolo ya menthe etondaki na mopɛpɛ.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Soki ofuti mpako na yo te, bakokanga yo.
Do you feel as if you are starting to lose your life?	Ozali koyoka lokola nde obandi kozala na bomoi te?
Many tourists visit monthly.	Baturiste mingi bakendaka kotala sanza na sanza.
Use caution when turning off the oven.	Salelá bokɛngi ntango ozali kokanga furu.
A field that is getting bigger every year.	Elanga oyo ezali kokóma monene mbula na mbula.
The risk of job loss is always here.	Likama ya kobungisa mosala ezali ntango nyonso awa.
A river flows through the city.	Ebale moko ezali koleka na engumba yango.
The mountains dominate the landscape.	Bangomba yango nde ezali koyangela esika yango.
The mountain pistons are damaged.	Ba pistons ya bangomba ebebi.
He hates dogs, she reminded him.	Ayinaka bambwa, akundwelaki ye.
A satellite image is a picture.	Elilingi ya satellite ezali elilingi.
The King ordered him to guard the bridge at night.	Mokonzi apesaki ye mitindo ete akɛngɛla pont yango na butu.
Authorities have given conflicting versions of the story.	Bakonzi bapesi ba versions ya lisolo yango oyo ezali na boyokani te.
The vase was broken.	Vase yango ebukanaki.
Cooks generally mess up the container.	Balambi mingi mingi babebisaka eloko oyo batyaka na libenga.
The palace is very large.	Ndako ya mokonzi ezali monene mpenza.
He uses the tool in forensic examinations.	Asalelaka esaleli yango na ba examens forensics.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Azalaki moto mpamba, akanisaki na motema na ye.
The immediate effect of his stories is laughter.	Effet ya mbala moko ya masolo na ye ezali koseka.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	Porte oyo ezalaki na enchanté ezalaki kokɛngɛla na dragɔ moko monene mpenza
The only way to explore the area is by helicopter.	Lolenge bobele moko ya kotala esika yango ezali na hélicoptère.
They will only receive standard compensation.	Bakozua kaka indemnité standard.
The cold weather reduced our energy consumption.	Malili makasi ekitisaki nguya oyo tosalelaka.
Fruit is used to make bread.	Basalelaka mbuma mpo na kosala mampa.
Mosquitoes and poisonous substances caused much suffering to the workers.	Nzoku mpe biloko oyo ezali na ngɛngɛ ezalaki kopesa basali mpasi mingi.
We lived near the sea in those days.	Tozalaki kofanda pene na mbu na mikolo wana.
The sergeant, who was to guard the prisoner, fell asleep.	Sergent, oyo asengelaki kokɛngɛla mokangami yango, alalaki.
The bulb consumed a lot of electricity.	Ampoule yango ezalaki kolya kura mingi.
He recently said that black holes do not exist.	Kala mingi te, alobaki ete mabulu ya moindo ezalaka te.
Text translation is required.	Esengeli kosala libongoli ya makomi.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Nayokaki masasi mpe nakimaki mbangu na salle de bain.
The opposition say it is a stereotype.	Opposition balobi ete ezali stereotype.
That paid off last year	Yango efutaki na mbula eleki
Man is an animal.	Moto azali nyama.
Do you write most of your own poetry?	Okomi mingi ya ba poésie na yo moko?
The rulers argued about what was best.	Bakonzi yango baswanaki mpo na likambo oyo eleki malamu.
We have decided to ban all plastic drinks containers.	Tozwi mokano ya kopekisa ba récipients nionso ya masanga ya plastique.
The ceiling is visible below.	Plafond ezali komonana na nse.
The wood burned brightly in the cold night air.	Mabaya yango ezalaki kozika makasi na mopɛpɛ ya malili ya butu.
He spent the summer with family.	Alekisaki eleko ya molunge elongo na libota.
The roads are catastrophically scarred.	Banzela ezali na ba cicatrices ya catastrophique.
The day after the party two youths were arrested.	Mokolo moko nsima ya fɛti yango bakangaki bilenge mibale.
Athletes have to work hard.	Bato oyo basalaka masano basengeli kosala makasi.
He mobilized his neighbors against the new law.	Alamusaki bato ya kartye na ye mpo na koboya mobeko ya sika.
This is the tale of a merchant and a princess.	Oyo ezali lisapo ya mombongi moko mpe mwana mwasi moko ya mokonzi.
The rose petals fell from this tree.	Ba pétales ya rose ekweaki na nzete oyo.
Customer feedback is very important.	Ba réactions ya ba clients ezali na importance makasi.
Steering the freighter, the tall man saved lives.	Na kotambwisaka masuwa oyo ememaka biloko, moto molai yango abikisaki bomoi ya bato.
The world is good.	Mokili yango ezali malamu.
He bought two shoes.	Asombaki sapato mibale.
The vibrant market attracts many local vendors.	Zando oyo ezali na bomoi mingi ebendaka batekisi mingi ya mboka yango.
Edit the text using vim.	Bobongisa makomi na kosalelaka vim.
He painted the town red, his friends said.	Apakolaki engumba yango langi ya motane, elobaki baninga na ye.
The study fills me with hope.	Boyekoli yango etondisi ngai na elikya.
Don’t let the dog out.	Kotika mbwa abima te.
Let it be so.	Ezala bongo.
Many were surprised by the treasures.	Mingi bakamwaki na biloko ya motuya.
What do you think will happen next?	Okanisi nini ekosalema na nsima?
His world was falling apart.	Mokili na ye ezalaki kokwea.
The rich have long been tax-exempt.	Banda kala, bato ya bozwi bazalaki kofuta mpako te.
The engines are too small.	Ba moteurs ezali mike mingi.
There was still anger in his voice.	Nkanda ezalaki kaka na mongongo na ye.
It got me into trouble	Ekɔtisaki ngai na mpasi
A memorial was erected for the victims.	Batongaki ekaniseli mpo na bato oyo bakufaki.
He staggered nervously.	Azalaki kotɛngatɛnga na kobangabanga.
He lives in an attic.	Afandaka na ndako ya likoló.
These plans were abandoned.	Miango yango esundolamaki.
The streets were empty.	Babalabala ezalaki mpamba.
He jumped into the air.	Apumbwaki na mopɛpɛ.
Many people buy his cars.	Bato mingi basombaka mituka na ye.
The painting hangs above her bed.	Liyemi yango ekangami likoló ya mbeto na ye.
He was still there in his dreams.	Azalaki kaka wana na bandoto na ye.
This word has two meanings.	Liloba oyo ezali na bandimbola mibale.
Three-quarters of all insects have died.	Misato likoló na minei kati na banyama mikemike nyonso ekufi.
Plastic waste gets trapped in the ocean.	Bosɔtɔ ya plastiki ekangamaka na mbu.
Those poor animals need to be free!	Ba niama wana ya babola esengeli kozala na bonsomi!
This was repeated over and over again.	Bazalaki kozongela likambo yango mbala na mbala.
Electric current can be generated by lightning.	Courant électrique ekoki kobima na nkake.
On the radio, music played through the house.	Na radio, miziki ezalaki kolekaleka na ndako.
Cars were mainly fueled in those days.	Mituka ezalaki mingimingi na esansi na mikolo wana.
The vicious cycle has to stop somewhere.	Cycle vicieux esengeli etelemela esika moko boye.
Can our technology beat them?	Teknolozi na biso ekoki kolonga bango?
Prices went up because of the crop failure.	Ntalo ematamaki mpo mbuma elongaki te.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Bapesaki ekólo yango mitindo ya kobuka bibundeli na yango ya nikleere.
This kitten is adventurous.	Kitten oyo azalaka aventurier.
The girl jumped easily, and went down the road.	Mwana mwasi yango apumbwaki na pɛtɛɛ nyonso, mpe akitaki na nzela.
They ate lean chicken	Bazalaki kolya nsoso oyo ezali na mafuta mingi te
The roads seemed invisible in the darkness.	Banzela ezalaki komonana lokola ete ezalaki komonana te na molili.
The boy ate a nectarine.	Mwana mobali yango alyaki nectarine moko.
Cut into the meat.	Kata na kati ya misuni.
What an amazing coincidence!	Oyo nde likambo ya kokamwa oyo esalemaki na mbalakaka!
I hear he is going to visit our country.	Nayoki akokende kotala mboka na biso.
So force the eggs.	Na yango, tyá makei yango na makasi.
The speech was marred by shouting.	Diskur yango ebebisamaki na koganga.
They had no home, no identity, no hope.	Bazalaki na ndako te, bomoto te, elikya te.
Indian films are more popular.	Bafilme ya Inde ezali na lokumu mingi koleka.
Take the string carefully and then tie off the ends.	Zwá nsinga yango malamumalamu mpe na nsima kangá bansuka na yango.
The sight of pink flowers was a calming sight.	Komona bafololo ya langi ya rozɛ ezalaki likambo ya kokitisa motema.
Temperatures will drop.	Ba températures ekokita.
Was the revolution successful?	Révolution yango elongaki?
Water turns into a gas after heating.	Mai ekómaka gaze nsima ya kotya yango molunge.
Birds and hippos share habitats.	Bandɛkɛ mpe ba hippo bakabolaka bisika oyo bafandaka.
The train rattled all night.	Engbunduka yango ezalaki kobɛtabɛta butu mobimba.
His answers are vague and confusing.	Biyano na ye ezali polele te mpe ezali kobulunganisa.
Here is a cheese softener.	Talá eloko moko oyo okoki kosalela mpo na kolɛmbisa fromage.
The central bank raised interest rates to a new high.	Banque centrale ematisaki ba taux d’intérêt na esika ya sika.
Sixth type of electromagnetic radiation.	Lolenge ya motoba ya kongɛnga ya électromagnétique.
Include a tablespoon of cinnamon.	Tyá mpe mbɛki moko ya kanɛlɔ.
In such a situation, we need to call for volunteers.	Na situation ya boye, tosengeli kobenga ba volontaires.
The noise on the roof rang.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki na likoló ya ndako yango ebɛtaki.
The harvest was abundant this year.	Kobuka mbuma ezalaki mingi na mbula oyo.
Arrange the vegetables in slices.	Bongisá ndunda na biteni.
He announced his candidacy for mayor.	Asakolaki candidature na ye mpo na kozala maire.
The drowned were never found.	Bato oyo bazindaki na mai bazwamaki ata mokolo moko te.
This house was much bigger than it looked.	Ndako oyo ezalaki monene mingi koleka ndenge ezalaki komonana.
The price tag is clearly labeled.	Etiquette ya prix ezali clairement étiqueté.
He just recorded three songs for the new album.	Awuti kosala ba nzembo misato pona album ya sika.
Criticism of his officers was widespread.	Ba critiques ya ba policiers na ye ezalaki mingi.
Boiling water is said to kill germs.	Balobaka ete mai oyo ezali kotɔka ebomaka mikrobe.
Flu vaccines were only part of the effort.	Ba vaccins ya grippe ezalaki kaka ndambo ya milende yango.
This is an industrial nation.	Oyo ezali ekolo oyo ezali na baizini.
He was such a silly boy.	Azalaki mwana mobali ya zoba boye.
He quickly grabbed his suitcase.	Akangamaki nokinoki na valize na ye.
You’ve done the right thing	Osali likambo ya malamu
It’s easy, huh?	Ezali pete, hein?
Don’t scare the gazelle!	Kobangisa gazelle te!
A strong wind was blowing her hair.	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobwaka nsuki na ye.
Think about the circumstances that led to his retirement.	Kanisá makambo oyo esalaki ete atikaki mosala na ye.
The breeze carried salty, fishy smells to the nose.	Mopɛpɛ ezalaki komema nsolo ya mungwa mpe ya mbisi na zolo.
The party went on late into the evening.	Fɛti yango ekómaki tii na mpokwa makasi.
The drowned boy looked strangely calm.	Mwana mobali oyo azindaki na mai azalaki komonana lokola azali na kimya na ndenge ya kokamwa.
The water was slowly rising.	Mai ezalaki komata mokemoke.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Amonisaki ete azalaki na molende mingi mpo na likanisi yango.
Then the doctor invented a new drug.	Na nsima, monganga yango abimisaki nkisi moko ya sika.
A soft blush appeared on her soft cheeks.	Kopumbwapumbwa moko ya pɛtɛɛ ebimaki na matama na ye ya pɛtɛɛ.
He got a job on a popular talk show.	Azwaki mosala na programɛ moko ya masolo oyo bato mingi balingaka.
Their marriage will not be easy.	Libala na bango ekozala pɛtɛɛ te.
Ford was one of the biggest car manufacturers.	Ford ezalaki moko ya bakompanyi minene oyo esalaka mituka.
The inspector laid contempt on the locals.	Inspecteur yango atyaki kotyola bato ya mboka yango.
There is a real risk that the plane will crash.	Ezali mpenza na likama ete mpɛpɔ yango ekwea.
After the incident, the department store changed its policy.	Nsima ya likambo yango, magazini monene yango ebongoli politiki na yango.
A neighborhood police officer confirmed he caught the robbers.	Policier moko ya quartier andimi ete akangaki bayibi yango.
The anaconda eats only meat.	Anaconda elyaka kaka misuni.
When the two collided, the officer collapsed.	Ntango bango mibale bakutani, polisi yango akweaki.
The little boy fell into the running hole.	Mwana moke akweyaki na libulu oyo ezalaki koleka.
Scientists say farmers should embrace technology.	Bato ya siansi balobi ete basali bilanga basengeli kolanda mayele ya sika.
I love green tea.	Nalingaka mingi tii ya vert.
So how did it taste?	Bongo ezalaki na elɛngi ndenge nini?
The medicine tasted bitter.	Nkisi yango ezalaki na elɛngi ya bololo.
A great deal of money was lost to fraud.	Mbongo mingi mpenza ebungaki mpo na bokosi.
Water workers were paid less.	Bazalaki kofuta basali ya mai mbongo moke.
The woman wept uncontrollably.	Mwasi yango alelaki kozanga kopekisa.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Industrie pharmaceutique ezali moko ya ba profits mingi.
He broke a car.	Abukaki motoki moko.
The passengers got off the bus.	Bato oyo bazalaki na kati ya bisi yango bakitaki na bisi.
These beaches are famous for their beauty.	Mabongo yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango.
The shops are crowded.	Bamagazini etondi na bato.
I am very proud of my plant.	Nazali na lolendo mingi mpo na molona na ngai.
He is tired and thirsty.	Alɛmbi mpe azali na mposa ya mai.
Thousands of people filled the train station.	Bankóto ya bato batondaki na gare ya engbunduka.
Small farmers are finding it hard to survive.	Basali bilanga ya mikemike bazali komona ete ezali mpasi mpo na kobika.
The oinks of the pig.	Ba oinks ya ngulu.
Her tiny legs shook with nervous energy.	Makolo na ye ya mikemike eninganaki na nguya ya kobanga.
The tiger ran faster.	Tigre yango akimaki mbangu koleka.
It’s a great way to get to know people.	Ezali lolenge malamu ya koyeba bato.
Some fungi are too weak to support themselves by photosynthesis.	Ba champignons mosusu ezalaka na bolɛmbu mingi mpo na komisunga na nzela ya photosynthèse.
It’s impossible to say when people first invented language.	Ezali impossible koloba tango nini bato ba inventer langue pona mbala ya liboso.
It is known that hospitality was almost universal.	Eyebani ete koyamba bapaya ezalaki pene na bato nyonso.
Today, acrylic painting is popular among many artists.	Lelo oyo, bato mingi oyo basalaka mayemi balingaka kosala mayemi ya acrylique.
It was a very long walk.	Ezalaki kotambola molai mpenza.
The politician was accused of corruption.	Bafundaki moto yango ya politiki ete azali na kanyaka.
During the rainy season, strong winds blow.	Na eleko ya mbula, mipɛpɛ makasi ebɛtaka.
The book was a balanced account.	Buku yango ezalaki lisolo oyo ezalaki na bokatikati.
There's a gas station at every corner of town.	Ezali na station d'essence na ba coins nionso ya ville.
Treat wounds with antibiotics.	Salisa bampota na nkisi oyo ebomaka mikrobe.
It was a happy evening.	Ezalaki mpokwa moko ya esengo.
Many residents are resistant to change.	Bavandi mingi bazali koboya mbongwana.
The crisis has had a negative impact on the nation.	Crise esali impact ya mabe na ekolo.
He keeps coming back for more.	Azali kokoba kozonga mpo na koluka makambo mosusu.
Lead is high in the region.	Plomb ezali mingi na etúká yango.
So how do you use these tools?	Na yango, ndenge nini osalelaka bisaleli yango?
Your goal here is to identify people.	Objectif na yo awa ezali ya ko identifier batu.
Like the olive, it is a circular fruit.	Lokola olive, ezali mbuma ya sɛrklɛ.
It was dark inside.	Ezalaki molili na kati.
Do not open the greenhouse in cold, damp conditions.	Kofungola serre te na malili mpe ya mai.
This ground cinnamon has a very strong flavor.	Cannelle oyo ya konika ezali na elɛngi moko ya makasi mpenza.
The smell of fried onions made my mouth water.	Nsolo ya matungulu oyo batyá na fulu ezalaki kosala ete monɔkɔ na ngai ezala na mai.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Basoda bazongaki nsima nokinoki tii na ndako monene.
Research has shown that viruses affect the way the immune system works.	Bolukiluki emonisi ete mikrobe ezali na bopusi likoló na lolenge oyo nzoto oyo ebundisaka maladi esalaka.
He gave false testimony.	Asalaki litatoli ya lokuta.
The desert is dry and barren.	Esobe yango ekauki mpe ebotaka te.
He walked to the top of the stairs.	Atambolaki tii na likoló ya eskalye.
Two of the defendants were acquitted.	Mibale kati na bafundami balongolamaki na etumbu.
Until recently, the area was a desert.	Tii kala mingi te, esika yango ezalaki esobe.
The President held a press conference yesterday.	Mokonzi ya mboka asalaki bokutani na bapanzi sango lobi.
The bus doesn’t pass by my house.	Bus elekaka na ndaku na ngai te.
Tried to shift to neutral but failed.	Amekaki kobongola vitesi ya neutre kasi alongaki te.
One must make an effort to understand other points of view.	Moto asengeli kosala makasi mpo na kososola makanisi mosusu.
Scientists have long been fascinated by these amazing creatures	Banda kala, bato ya siansi basepelaka na bikelamu wana ya kokamwa
The Chairman suggested that another solution be found.	Mokambi apesaki likanisi ete báluka mwango mosusu ya kosilisa likambo yango.
His worldview was narrow.	Likanisi na ye ya mokili ezalaki moke.
I presented an argument for gender equality.	Nalakisaki argument moko mpo na bokokani ya mwasi na mobali.
After years of increasing violence, a peace treaty was signed.	Nsima ya bambula mingi ya mobulu oyo ezalaki se kobakisama, batyaki mabɔkɔ na boyokani ya kimya.
Destroy the balance.	Kobebisa bokatikati.
The tea was allowed to cool.	Batikaki tii yango epɔla.
The cold air hurt his face and arms.	Mopɛpɛ ya malili esalaki ye mpasi na elongi mpe na mabɔkɔ.
A frantic investigation immediately began.	Bolukiluki moko ya nsɔmɔ ebandaki mbala moko.
The dragon ran back to the cave.	Dragon yango azongaki mbangu tii na libulu yango.
The journey will take no more than two hours.	Mobembo yango ekozwa ngonga koleka mibale te.
He is often known as a journalist.	Mbala mingi ayebani lokola mopanzi-nsango.
The lake used to have fish.	Laki wana ezalaki liboso na mbisi.
The firm plans to expand.	Firme yango ekani kosala mosala monene.
The oil well broke.	Libulu ya mafuta ebukanaki.
Throw the husks away.	Bwaka ba husks yango mosika.
Gold diggers also risked their lives in search of gold.	Bato oyo bazalaki koluka wolo bazalaki mpe kotya bomoi na bango na likama mpo na koluka wolo.
Birds and planes fly over the airport.	Bandɛkɛ mpe baaviɔ epumbwaka na esika yango ya mpɛpɔ.
So many women no doubt drove their husbands crazy.	Yango wana basi mingi na ntembe te bakómisaki mibali na bango bazoba.
Shortly thereafter, the attendant arrived.	Mwa moke na nsima, mosali yango akómaki.
He will be completely saved.	Akobika mpenza.
Please note that this building does not have an elevator.	Tosɛngi bino bóyeba ete ndako oyo ezali na ascenseur te.
Her stomach began to churn.	Libumu na ye ebandaki koningana.
The townspeople were evacuated.	Bato ya engumba yango balongolamaki na bisika yango.
The streets are dirty and destroyed.	Balabala ezali na bosoto mpe ebebisami.
A corrosive substance was found in the water.	Bazwaki eloko moko oyo ebebisaka nzoto na mai yango.
Rub the inside of the pork legs with the garlic.	Pakola na kati ya makolo ya ngulu na ail.
The pear tree had heavy fruit.	Nzete ya poire ezalaki na mbuma ya kilo.
He visited her every day for a month.	Azalaki kokende kotala ye mikolo nyonso na boumeli ya sanza moko.
It smells like sewage here.	Ezali koyoka nsolo lokola mai ya bosɔtɔ awa.
Parents wash the car.	Baboti basukolaka motuka.
My sister is very tall.	Ndeko na ngai ya mwasi azali molai mingi.
Cleaning the kitchen floor is not her favorite chore.	Kosukola nse ya kuku ezali mosala oyo alingaka mingi te.
We will not rest until this happens.	Tokopema te kino likambo oyo ekosalema.
The entrepreneur has a factory in that city.	Entrepreneur yango azali na usine na ville wana.
In his old job, he would never have avoided complaints.	Na mosala na ye ya kala, alingaki ata moke te koboya komilelalela.
Overall, the quality of the cake is good.	Na mobimba, qualité ya gâteau ezali malamu.
His thoughts were very genuine.	Makanisi na ye ezalaki mpenza ya solosolo.
The letter was presented to the governor.	Mokanda yango mopesamaki na mokonzi ya mboka.
Your opinion is valuable.	Likanisi na yo ezali na motuya.
The moon was shining brightly in the sky.	Sanza ezalaki kongɛnga makasi na likoló.
In the evening, the lights were turned off.	Na mpokwa, babomaki miinda.
We were stuck near the edge of the valley.	Tokangamaki pene na nsɔngɛ ya lobwaku yango.
A teacher is supposed to educate.	Moteyi moko azali supposé ko éduquer.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Moto oyo azali kosangisa batimbre asengeli na lokasa ya batimbre.
The snakes were gone that night.	Banyoka yango ezalaki te na butu wana.
Dressed in a simple white robe, he sat down.	Alataki elamba moko ya pɛtɛɛ ya mpɛmbɛ, afandaki.
He was eating a buttered bagel.	Azalaki kolya bagel moko oyo ezalaki na manteka.
They watched as the cranes drifted in the shallows.	Bazalaki kotala ndenge ba grues ezalaki kopumbwapumbwa na bisika oyo ezalaki mozindo te.
He also urged them to "look at themselves".	Asengi mpe bango "bamitala bango moko".
The festival will be a community celebration.	Fɛti yango ekozala molulu ya bato ya mboka.
Two birds perch on a branch.	Bandɛkɛ mibale efandi likoló ya etape moko.
The harvest was terrible.	Kobuka mbuma ezalaki nsɔmɔ.
He was just exchanging his music collection with his friends.	Azalaki kaka ko échanger collection na ye ya miziki na baninga na ye.
There are hundreds of such volcanic islands in the region.	Ezali na bankama ya bisanga ya ngomba ya mɔ́tɔ ya ndenge wana na etúká yango.
Contributions to the benefit of the community.	Mabonza mpo na bolamu ya lisanga.
Each step brought you closer to your goal.	Litambe mokomoko ezalaki komema yo penepene na mokano na yo.
Their approach is clearly particuarly relevant.	Approche na bango ezali clairement particuarly relevant.
The election was among the most controversial in years.	Maponami yango mazalaki kati na maponami oyo mazalaki na ntembe mingi na boumeli ya bambula.
A few minutes walk from here	Mwa miniti moke na makolo longwa awa
She tapped the fabric with her long fingers.	Abɛtaki elamba yango na misapi na ye milai.
He was arguing with the conductor.	Azalaki koswana na motambwisi.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne alyaka mampa ya mbuma mobimba mpo na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The uniform is navy blue.	Uniforme yango ezali bleu marine.
The electricity was cut off.	Bakataki kura ya ndako yango.
Doctors and nurses aim to save lives.	Minganga mpe ba infirmiers bazali na mokano ya kobikisa bomoi ya bato.
The boys spent the time playing baseball.	Bana mibali balekisaki ntango wana na kobɛta baseball.
The mountain appeared overnight.	Ngomba yango ebimaki na butu moko.
What he is saying may not make sense.	Likambo oyo azali koloba ekoki kozala na ntina te.
Some tissues were sterilized before loading.	Bazalaki kosala stérilisation ya ba tissus mosusu liboso ya kotya yango na kati.
A dust particle got in the windshield.	Eloko moko ya mputulu ekɔtaki na vitre ya motuka.
The thief took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Moyibi azwaki mbongo yango, apalanganisaki basaki mpe bakɛsi bisika nyonso.
Be on the lookout for bears.	Bozala na bokɛngi mpo na koyeba soki bazali na ba ours.
Ethical concerns may deter many from accepting it.	Mitungisi ya bizaleli malamu ekoki kopekisa bato mingi bándima yango te.
And when you get out of here, leave quickly!	Mpe ntango okobima awa, longwa nokinoki!
On both sides of the road were tall trees.	Na ngámbo nyonso mibale ya nzela ezalaki na banzete milai.
I felt a great deal of sadness.	Nayokaki mawa moko monene.
A graceful giraffe stands majestically	Girafe moko ya kitoko etɛlɛmi na lokumu nyonso
The street was deserted.	Balabala yango ezalaki na bato te.
Construction has not yet begun.	Botongi ebandi naino te.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Musée yango eyebani mingi mpo na biloko oyo ezali na kati ya céramique ya kala.
According to experts, this could increase in the coming years.	Engebene bato ya mayele, yango ekoki kobakisama na bambula oyo ezali koya.
They found that a smile was the key to his success.	Bamonaki ete kosɛka ezalaki fungola mpo na kolonga na ye.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Tondimisami ete bazali kobombana esika moko boye.
A gunman opened fire.	Mobali moko oyo azalaki na mondoki abetaki masasi.
The fishing industry suffered severely when the sea became polluted.	Mosala ya koboma mbisi enyokwamaki makasi ntango mbu ekómaki na bosɔtɔ.
Many dismiss it as a race.	Mingi baboyi yango lokola momekano ya kopota mbangu.
But the chicken coop had been empty for years.	Kasi ndako ya nsoso ezalaki mpamba banda bambula mingi.
Every year parents have to send their children back to their school.	Mbula na mbula baboti basengeli kozongisa bana na bango na eteyelo na bango.
The uprising was brutally suppressed.	Botomboki yango ekangamaki na ndenge ya nsɔmɔ.
Several angles are possible with a compass.	Ba angles ebele ekoki kosalema na boussole.
Construction workers will be exposed to hazards in this process.	Basali ya botongi bakozala na makama na mosala oyo.
I hurt my leg and fell.	Nazokaki na makolo mpe nakweyaki.
The museum has some interesting sculptures.	Musée yango ezali na mwa biloko ya kitoko oyo esalemi na mayemi.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Sauce yango ezali na elɛngi na tomati mpe basiliki.
They chose to argue rather than solve the problem.	Baponaki koswana na esika ya kosilisa mokakatano yango.
Smoking kills millions of people every year.	Komela likaya ebomaka bamilio ya bato mbula na mbula.
The project involved a lot of ruffling.	Mosala yango esɛngaki kosala makambo mingi ya kosala ba rurouge.
Not everything will be quite so exciting.	Makambo nyonso te ekozala mpenza esengo ndenge wana.
We don’t have enough for all of our guests.	Tozali na oyo ekoki te mpo na ba invités na biso nyonso.
He is a successful doctor.	Azali monganga oyo alongi malamu.
A long run up a steep hill.	Kopota mbangu molai likoló ya ngomba moko ya mabangamabanga.
Children were instructed to wear snowsuits.	Bapesaki bana malako ete bálata bilamba ya mbula-mpɛmbɛ.
He was cool, calm and confident.	Azalaki malili, kimia mpe na elikya.
He worked all year round.	Azalaki kosala mosala mbula mobimba.
The answer was obvious.	Eyano ezalaki polele.
Coffee could be seen as an art form.	Kafe ekokaki komonana lokola lolenge ya ntɔki.
His words are absolutely true.	Maloba na ye ezali mpenza solo.
The sweater was washed and dried.	Bazalaki kosukola sweatɛrɛ yango mpe kokaukisa yango.
Their hands were cold and sweaty.	Maboko na bango ezalaki malili mpe ezalaki na motoki.
Lift before the dew dries.	Tombolá liboso ete mamwɛ ekauka.
The allocation of funds is approved.	Bokabi ya mosolo endimami.
He jumped on two grasses.	Apumbwaki na matiti mibale.
Put your jacket in the closet.	Tia jacket na yo na armoire.
The thief was arrested and jailed.	Bakangaki moyibi yango mpe batyaki ye na bolɔkɔ.
The river rushes toward the sea.	Ebale yango ezali koleka mbangumbangu epai ya mbu.
So much time has passed.	Ntango mingi mpenza eleki.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Bifelo ya lobwaku yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ nkóto likoló na biso.
Jane was eager to start her new position.	Jane azalaki na mposa makasi ya kobanda poste na ye ya sika.
Enemy soldiers fired continuously at our positions.	Basoda ya banguna babɛtaki masasi na bisika na biso kozanga kotika.
A group of protesters were beaten into pillars.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki kosala mobulu babɛtamaki na makonzí.
Three doses of this medicine will surely save you.	Ba dose misato ya kisi oyo ekobikisa yo na ntembe te.
Vaccines are highly controversial.	Ba vaccins ezali na ntembe mingi.
The candy melts quickly in the mouth.	Bonbon yango enyangwaka nokinoki na monɔkɔ.
Several cases of microcephaly have been reported.	Ba cas ebele ya microcéphalie elobami.
He injured his leg during a hike.	Azokaki na makolo na ye na ntango ya kotambola na bangomba.
The average annual income in this area is very high.	Mwayene ya mosolo oyo moto azwaka mbula na mbula na esika yango ezali mingi mpenza.
They dare not show their true faces.	Bazali na mpiko te ya kolakisa bilongi na bango ya solosolo.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Bière, vinyo mpe masanga ya makasi epekisami.
Participants were asked to memorize song lyrics.	Basɛngaki bato oyo bayanganaki na likita yango bákanga maloba ya banzembo na motó.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Makambo mingi ya ntina ezwamaki na ekeke ya zomi na motoba.
After graduating from college,	Nsima ya kosilisa kelasi ya iniversite, .
Remember, the dictionary defines words.	Kobosana te ete diksionɛrɛ yango elimbolaka maloba.
I hope we can work this out.	Nazali na elikya ete tokoki kosilisa likambo oyo.
The saint has gained spiritual dominion.	Mosantu azwi bokonzi ya molimo.
Some villages lack electricity.	Bamboka mosusu ezangi kura.
No stone left unturned.	Libanga moko te etikali kozanga kobalusa.
Few birds migrate in winter.	Bandɛkɛ moke nde etambolaka na mikili mosusu na eleko ya malili.
This corner is full of tourists.	Coin oyo etondi na ba touristes.
He was strong, masculine and handsome.	Azalaki makasi, mobali mpe kitoko.
Unprecedented rains caused severe flooding in the area.	Mbula oyo ebɛtaki naino te ebimisaki mpela mingi na esika yango.
But there was no way he could come back.	Kasi ezalaki na lolenge moko te oyo akokaki kozonga.
A steady stream of people enter the building.	Bato oyo bazali kokita te bakotaka na ndako yango.
They have been ordered to stop writing.	Basili kopesa bango mitindo ete bátika kokoma.
These are the best cookies we have ever had.	Oyo ezali ba cookies ya malamu koleka oyo tozalaka na yango.
Then fill a small saucepan with water.	Na nsima, tondisá mai na mwa mbɛki moko ya moke.
Furniture was covered in dust.	Bazalaki kozipa biloko ya ndako na mputulu.
The trend is increasing.	Tendance ezali komata.
The signs read ‘watch your step’.	Bilembo yango ezalaki kotánga ‘tala litambe na yo’.
The king became seriously ill after the battle.	Mokonzi abɛlaki makasi nsima ya etumba.
The camels moved slowly under the pulsing sun.	Bakamela yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya moi oyo ezalaki kopumbwapumbwa.
Everyone went back to their homes.	Bato nyonso bazongaki na bandako na bango.
The farmhouse is still standing, but in ruins.	Ndako ya ferme ezali kaka kotɛlɛma, kasi ebebá.
Stand up, and healing will come.	Tɛlɛmá, mpe kobikisama ekoya.
The fruit may dry out.	Mbuma yango ekoki kokauka.
You handed her a shopping list.	Opesaki ye liste ya biloko oyo asombaki.
The body is in the river.	Nzoto ezali na kati ya ebale.
She motioned to the photo album on the table.	Asalaki elembo na album ya bafɔtɔ oyo ezalaki na mesa.
Most of his songs are political.	Banzembo na ye mingi ezali ya politiki.
Their coat is strong.	Ekɔti na bango ezalaka makasi.
The old woman emerged from her room, smiling slowly.	Mwasi ya kala abimaki na shambre na ye, azalaki kosɛka malɛmbɛmalɛmbɛ.
Approaching it with caution.	Kopusana penepene na yango na bokebi.
He clapped his hands happily.	Abɛtaki mabɔkɔ na esengo.
A rectangular glass facade fronts the building.	Façade moko ya vitre rectangulaire ezali liboso ya ndako yango.
The temperature continues to rise here.	Température ezali kokoba komata awa.
Thousands of works of art were lost during the war.	Bankóto ya misala ya ntɔki ebungaki na ntango ya etumba.
These snakes are dangerous to workers.	Ba nyoka wana ezali likama mpo na basali.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Donc, na ba intentions na ba buts nionso, lisolo ezali ya solo.
Death for his people.	Liwa mpo na bato na ye.
The buildings are bright white.	Bandako yango ezali na langi ya mpɛmbɛ ya kongɛnga.
The tip of the tail was bright red.	Nsɔngɛ ya mokila yango ezalaki langi ya motane makasi.
The ceremony was brief.	Molulu yango ezalaki mokuse.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Température na bisika mingi ya mboka ekomata.
These places are famous for their traditional pottery.	Bisika yango eyebani mingi mpo na bambɛki na yango ya bonkɔkɔ.
Plugs are commonly used.	Ba fiches esalemaka mingi.
I shouldn’t have said that.	Nasengelaki koloba bongo te.
Put on some music, he said.	Tia mwa miziki, alobaki.
Two cookbooks were found at the scene.	Mikanda mibale ya kolamba ezwamaki na esika yango.
He was given our number in a phone book.	Bapesaki ye nimero na biso na buku moko ya telefone.
I am quite willing to talk about anything.	Nandimi mpenza kolobela likambo nyonso.
The delivery took place at midnight.	Kobota yango esalemaki na midi ya butu.
These hotels are too old to be comfortable.	Ba hôtels wana ezali ya kala mingi pona kozala confortable.
There were five or six rules.	Mibeko ezalaki mitano to motoba.
He paused, and gathered his thoughts.	Apemaki mwa moke, mpe asangisaki makanisi na ye.
Stephen is tired and exhausted.	Stefano alɛmbi mpe alɛmbi mawa.
The departure of a train was heard throughout the city.	Kobima ya engbunduka moko eyokanaki na engumba mobimba.
They show no fear, even after all that has happened.	Bazali komonisa bobangi te, ata nsima ya makambo nyonso oyo esalemi.
People were asking for forgiveness.	Bato bazalaki kosɛnga ete bálimbisa ye.
The prestigious award was received by a recipient.	Prix ​​ya lokumu yango ezwamaki na moto moko oyo azwaki yango.
Tom lost everything in the flood.	Tom abungisaki biloko na ye nyonso na mpela.
The interview took place today.	Interview yango esalemaki lelo.
Food shortages were causing serious problems.	Kozanga ya bilei ezalaki kobimisa mikakatano minene.
He had many enemies.	Azalaki na banguna ebele.
Most animals have the ability to learn voice.	Banyama mingi bazali na likoki ya koyekola mongongo.
My initial optimism soon waned.	Eumelaki te, elikya na ngai ya ebandeli ekitanaki.
Factories were built along the river.	Ba izini etongamaki pembenipembeni ya ebale yango.
This girl is always so energetic.	Fille oyo azalaka toujours tellement na énergie.
Your file will now be saved.	Fisyé na yo ekobombama sikoyo.
Do not open umbrellas in the rain.	Kofungola ba parapluies te na mbula.
This part of the city is completely devoid of greenery.	Eteni oyo ya engumba yango ezangi mpenza matiti ya mbila.
The streets were still warm from our previous trip.	Balabala ezalaki naino molunge uta na mobembo na biso ya liboso.
The story was amazing.	Lisolo yango ezalaki kokamwisa.
Many plants require sunlight to grow.	Milona mingi esɛngaka kongɛnga ya moi mpo ekola.
I want to marry a man with a good heart.	Nalingi nabala mobali oyo azali na motema malamu.
The coffee smelled wonderful.	Kafe yango ezalaki na nsolo kitoko mpenza.
Heavy rain covered many countries.	Mbula makasi etondaki na bamboka mingi.
He’s a decent guy.	Azali mobali ya decent.
Savage looked scary with his wild, matte hair.	Savage azalaki komonana kobangisa na nsuki na ye ya zamba mpe ya matte.
There was a total solar eclipse.	Ezalaki na éclipse totale ya moi.
Out there, the snow kept coming into the valleys.	Kuna na libándá, mbula-mpɛmbɛ ezalaki kaka kokɔta na mabwaku.
I was barely speaking when the car accelerated.	Nazalaki koloba mpenza te ntango motuka ekómaki mbangu.
This group has formed a coalition.	Groupe oyo esali coalition.
He sold many of his paintings.	Atɛkaki mayemi na ye mingi.
The intensity hit the highest point.	Bokasi yango ebɛtaki esika oyo eleki likoló.
We will soon be saved.	Tokobika kala mingi te.
There are many shops in the center of town.	Bamagazini ezali mingi na katikati ya engumba yango.
Temperatures are nearing freezing today.	Température ekómi pene ya kozala na malili makasi lelo oyo.
Cheapskate wasn't willing to share.	Cheapskate azalaki na bolingi ya kokabola te.
He stayed in touch with his former employer.	Atikalaki na boyokani na patrɔ na ye ya kala.
This new technique will allow more advanced operations.	Technique oyo ya sika eko permettre ba opérations ya plus avancée.
We were walking in the forest when the tiger appeared.	Tozalaki kotambola na zamba ntango tigre ebimaki.
It is much better to wash the dishes by hand.	Ezali malamu mingi kosukola basaani na mabɔkɔ.
Will any members attend?	Bandimi moko boye bakokende?
Beware of the one bearing gifts.	Kebá na moto oyo amemi makabo.
The bright petals are beginning to fade.	Bapetale oyo ezali kongɛnga ebandi kosila.
It seemed to be inhabited.	Emonanaki lokola ete bato bazalaki kofanda kuna.
They dig clams offshore.	Batimolaka ba palourde na libongo.
He is a combination of cowboy and carpenter.	Azali combinaison ya cowboy na mosali ya mabaya.
My tutu is white with a purple garland.	Tutu na ngai ezali pembe na guirlande ya violet.
His dogs were restless.	Bambwa na ye bazalaki kopema te.
What time do you plan to leave?	Okanisi kokende na ngonga nini?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Scandale yango ekoki te kopalangana na bakompanyi mosusu.
Disease can be transmitted through air, water, or food.	Maladi ekoki kozwama na nzela ya mopɛpɛ, mai to bilei.
I only managed small parts.	Nazalaki ko gérer kaka ba parties ya mike mike.
First, you will need to reap some fruit.	Ya liboso, ekosɛnga obuka mwa mbuma.
The ship passed through the cable.	Masuwa yango elekaki na nsinga yango.
He gained fame by writing a scientific paper.	Azwaki lokumu na ndenge akomaki mokanda moko ya siansi.
The road has a beautiful view of the city.	Nzela yango ezali na esika kitoko ya kotala engumba yango.
They ordered a simple restaurant for dinner.	Basɛngaki restora moko ya pɛtɛɛ mpo na kolya na mpokwa.
But the war lasted.	Kasi etumba yango eumelaki kaka.
He struggled to get out of bed.	Azalaki kobunda mpo na kobima na mbeto.
Green and yellow leaves fluttered in the autumn breeze.	Nkasa ya langi ya motane mpe ya langi ya jaune ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ ya ɔtɔnɛ.
The conversations interested the young people.	Masolo yango ezalaki kosepelisa bilenge yango.
A publisher's business was booming.	Mombongo ya mosakoli moko ezalaki kokola malamu.
The beach is a traditional weapon.	Libongo ezali ebundeli ya bonkɔkɔ.
Coal and natural gas produce large amounts of carbon dioxide.	Makala mpe gaz naturel ebimisaka ebele ya gaz carbonique.
The tea breaks down perfectly.	Tea ebukani malamu mpenza.
Each is as angry as the other.	Mokomoko na moko azali na nkanda lokola mosusu.
Cargo ships sail here twice a month.	Masuwa oyo ememaka biloko etambolaka awa mbala mibale na sanza.
Watch out for slippery surfaces.	Kebá na bisika oyo ezali kogumbama.
The rocks are beautifully worn.	Mabanga yango elɛmbi kitoko.
The river is polluted with raw sewage.	Ebale yango ebebisami na mai ya bosɔtɔ ya mbindo.
While patrolling the coast by helicopter, a fishing boat was spotted.	Ntango bazalaki kosala patrouille na libongo na hélicoptère, bamonaki masuwa moko ya koboma mbisi.
Every afternoon they played football.	Nsima ya midi nyonso bazalaki kobɛta ndembo.
The city is known for its many excellent museums.	Engumba yango eyebani ete ezali na ba musées ebele ya malamu mpenza.
The lungs are a branched network of air sacs.	Mimpululu ezali réseau oyo ezali na bitape ya basaki ya mopɛpɛ.
He never saw the insect.	Amonaki ata mokolo moko te nyamankɛkɛ yango.
What man has accomplished in technology has been amazing.	Oyo moto asali na mayele ya tekiniki esili kokamwisa.
He decided to remain single.	Azwaki ekateli ya kotikala monzemba.
The are constantly monitored for proper use.	Ba bazali ntango nyonso kolandelama mpo na kosalela yango malamu.
There is no place like home	Esika lokola ndako ezali te
The soldiers are fighting the townspeople.	Basoda bazali kobunda na bato ya engumba.
There was a frantic moment of activity.	Ezalaki na moment moko ya frantique ya activité.
The budget is tight and unemployment is high.	Budget ezali kokangama makasi mpe chômage ezali mingi.
The company plans to rebrand with a new name.	Société yango ekani kosala rebrand na nkombo ya sika.
You cannot view tables by zooming.	Okoki te kotala ba tableaux na kosala zoom.
The prime minister reiterated that the government would be open.	Premier ministre azongeli ete mbulamatari ekozala polele.
You are too impulsive.	Ozali trop impulsif.
The whole mountain began to rumble slightly.	Ngomba mobimba ebandaki konguluma mwa moke.
A green lake roars over the rocks in a forest.	Laki moko ya vert ezali konguluma likoló ya mabanga na kati ya zamba moko.
The old house was demolished.	Babukaki ndako ya kala.
Stay in your seats.	Bótikala na bisika na bino.
They returned home by train.	Bazongaki na mboka na engbunduka.
Some scientists say there is a link between air quality and	Bato mosusu ya siansi balobi ete ezali na boyokani kati na lolenge ya mopɛpɛ mpe
Sit down, please.	Fanda na nse, nabondeli yo.
He was considered the greatest composer in history.	Bazalaki kotalela ye lokola mokomi ya miziki oyo alekaki monene na lisolo ya bato.
Never before in history has so much been discovered.	Naino te na lisolo ya bato makambo mingi boye ezwamaki.
It’s too disturbing to talk about.	Ezali kotungisa mingi mpo na kolobela yango.
I have to be honest with you.	Nasengeli kozala sembo epai na bino.
Some trees in the park were damaged.	Banzete mosusu ya parke yango ebebaki.
The rich live well, but many people do not really survive.	Bato ya bozwi bafandaka malamu, kasi bato mingi babikaka mpenza te.
Do not eat the yellow crust.	Kolia croûte ya jaune te.
Poets wrote many poems.	Bapowɛti bakomaki bapowɛti mingi.
You must be a dream catcher.	Esengeli ozala moto oyo azali kokanga ndɔtɔ.
The ship was sailing through rough seas.	Masuwa yango ezalaki koleka na mbu oyo ezalaki makasi.
These statements are absolutely true.	Maloba oyo ezali mpenza solo.
He worked very hard for the common good.	Asalaki makasi mpenza mpo na bolamu ya bato nyonso.
He posted the story on social media.	Atie lisolo yango na ba medias sociaux.
But bright sunlight can evaporate water quickly.	Kasi moi makasi ekoki kopɛtola mai nokinoki.
Each team must place a game ball into the machine.	Ekipi moko na moko esengeli kotya bale ya lisano na kati ya masini.
A loaf of bread on a plate.	Limpa moko na saani.
The painting depicts a scene of pastoral bliss.	Liyemi yango ezali komonisa esika moko ya esengo ya bapastɛrɛ.
Man's first home was the forest.	Ndako ya liboso ya moto ezalaki zamba.
Consider the average citizen.	Tótalela mwana-mboka oyo azali na mwayene.
They were given ten minutes to present their case.	Bapesaki bango miniti zomi mpo na kolakisa makambo na bango.
All the workers left peacefully.	Basali nyonso babimaki na kimya.
The agreement has three principle elements.	Boyokani yango ezali na makambo misato ya mitinda.
Don’t ask such questions.	Kotuna mituna ya ndenge wana te.
He killed her.	Abomaki ye.
His eyebrows kept falling off.	Mandɛfu na ye ezalaki kaka kokwea.
We need to talk about things.	Tosengeli kolobela makambo.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Asololaki na ye na kimia nsima ya molulu.
Cloris gave us a tour of the showroom.	Cloris apesaki biso botali ya esika ya kolakisa biloko.
Intelligence helps us to be aware of our surroundings.	Mayele esalisaka biso tóyeba makambo oyo ezali zingazinga na biso.
It was so peaceful compared to our noisy jungle.	Ezalaki mpenza kimya soki tokokanisi yango na zamba na biso oyo ezalaki na makɛlɛlɛ.
Come join us for a picnic on the beach.	Boya kosangana na biso pona kosala pique-nique na plage.
The region is famous for its stunning beauty.	Etúká yango eyebani mingi mpo na kitoko na yango ya kokamwa.
The word "possession" needs a possessive apostrophe.	Liloba "possession" esengeli na apostrophe possessif.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Kosomba ndunda ya sika ezalaka mpasi ata moke te.
With this method, you can understand people of any language.	Na méthode oyo, okoki ko comprendre batu ya langue nionso.
Light streamed down the village streets.	Pole ezalaki kosopana na balabala ya mboka.
He lay in great pain.	Alalaki na mpasi makasi.
The risk of radioactivity is kept under control.	Likama ya radioactivité ebatelami na nse ya bokonzi.
My grandmother passed away this week.	Nkoko na ngai ya mwasi akufaki na pɔsɔ oyo.
Any delays in the process would be unfortunate.	Ba retards nionso na processus ekozala malheureux.
The hot dog dealer knows him.	Motɛkisi ya mbwa ya mɔtɔ ayebi ye.
Such power can lead to abuse of power	Nguya ya ndenge wana ekoki komema na kosalela bokonzi na ndenge ya mabe
This is a valuable lesson.	Oyo ezali liteya ya motuya.
Remember to use only the ripe.	Kobosana te kosalela kaka oyo eteli.
Long, hot baths reduce fatigue.	Kosukola ntango molai mpe na molunge ekitisaka kolɛmba.
Opening the cupboards, he saw nothing but a lot of chaos.	Kofungolaka ba armoires, amonaki eloko mosusu te kaka mobulu makasi.
One could say that the nation is dead.	Moto akoki koloba ete ekólo yango ekufi.
The wind was blowing strongly.	Mopɛpɛ ezalaki kobɛta makasi.
So you see, now is your chance.	Donc omoni, sikoyo nde chance na yo.
The city is covered in heavy flooding.	Engumba yango ezipami na mpela makasi.
He hung up the phone.	Atyaki telefone na nse.
The floor was made of polished wood.	Bazalaki kosala mabele na mabaya oyo epɛtolami.
The land was cultivated for many years.	Bazalaki kolona mabele yango na boumeli ya bambula mingi.
It immediately coats the meat.	Ezali mbala moko kozipa misuni yango.
The heart needs to be cleansed.	Motema esengeli kopɛtolama.
Propeller engines were widely used in airplanes.	Bazalaki kosalela mingi bamotɛ́lɛ ya hélice na baaviɔ.
They have been playing chess since we got here.	Bazali kobɛta échecs banda tokómaki awa.
There is a lot of activity in the summer months.	Bato basalaka makambo mingi na basanza ya eleko ya molunge.
Building a happy family is hard.	Kosala libota ya esengo ezali mpasi.
Brick walls fronted many of the houses.	Bifelo ya babriki ezalaki liboso ya bandako mingi.
He took a step back.	Azongisaki litambe moko nsima.
This market is known for offering good discounts.	Zando oyo eyebani mpo na kopesa ba rabais ya malamu.
He held up finger number seven.	Atombolaki mosapi ya nimero nsambo.
You have given love a bad name.	Opesi bolingo kombo ya mabe.
A seagull flew overhead.	Mouette moko epumbwaki likoló ya motó.
New evidence might make him reconsider.	Bilembeteli ya sika ekokaki kotinda ye akanisa lisusu.
The direct route took three hours.	Nzela oyo ezalaki kokende mbala moko ezwaki ngonga misato.
The decapitated head had no eyes.	Motó oyo bakataki motó ezalaki na miso te.
They present statistical data on local crime.	Bazali kolakisa ba données statistiques oyo etali crime local.
A local citizen got involved.	Mwana mboka moko ya mboka yango akɔtaki na likambo yango.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Bongisa tomate na ba avocats pona salsa.
He played the piano.	Azalaki kobɛta piano.
We like tea with milk and sugar.	Tolingaka tii oyo ezali na miliki mpe na sukali.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Oyo ezali bilei oyo bamemaka na ndenge ya kobombana oyo eleki ntalo moke na zando!
These crops require fertile soil.	Milona yango esɛngaka mabele oyo ebotaka malamu.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Asɛngaki espresso moko mpe atikaki yango na comptoir.
Grandma has an extra bed.	Koko azali na mbeto ya kobakisa.
The young crane struggles to lift its huge body.	Elenge grue yango ezali kobunda mpo na kotombola nzoto na yango monene.
The giant spider left her egg sac.	Araignée géant etika saki na ye ya makei.
The proceeds of the apple sale are donated for breakfast.	Bapesaka mbongo oyo batɛkaka na pomme mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Green grass and bushes mark the entrance.	Matiti ya vert mpe matiti ya mikemike ezali elembo na esika ya kokɔta.
They also lived active lives.	Bazalaki mpe na bomoi ya molende.
The two cities are separated by a river.	Bingumba yango mibale ekabwani na ebale moko.
The dog started chasing him.	Mbwa yango ebandaki kolanda ye.
The existing train station is almost complete.	Gare ya engbunduka oyo ezali naino ezali pene na kosila.
Diffused light passes through the smoke.	Pole oyo epalangani elekaka na milinga yango.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Mwasi ya libala oyo azalaki na motema malamu apesaki bapaya nyonso ya libala makabo.
Then you pour the vinegar into the mixture.	Na nsima, ozali kosopela vinaigre na mosangani yango.
The sight of the iceberg was breathtaking.	Komona ngomba ya zɛlo ezalaki mpenza kokamwisa.
Who is he? 	Azali nani?
he asked her.	atunaki ye.
You talked my ear off.	Olobaki litoi na ngai mosika.
He entered the classroom with an air of authority.	Akotaki na kelasi na mopepe ya bokonzi.
Recently, the fast food industry has come under scrutiny.	Kala mingi te, mombongo ya bilei ya mbangumbangu ekómi na botaleli malamumalamu.
When tracking satellites, dark clouds can be seen.	Ntango bazali kolandela ba satellites, mapata ya molili ekoki komonana.
The insurance covered theft.	Assurance yango ezalaki kofuta moyibi.
I am running for election.	Nazali kopesa nkombo mpo na maponami.
These tiny birds can fly high in the sky.	Bandɛkɛ yango ya mikemike ekoki kopumbwa likoló na likoló.
Air pollution ate his lungs.	Polution ya mopepe elyaki mimpululu na ye.
The hunter shot the deer with his rifle.	Mobomi-nyama yango abɛtaki ngando yango masasi na mondoki na ye.
The boy is feeding the chickens.	Mwana mobali azali koleisa ba nsoso.
This was his best year yet.	Oyo ezalaki mbula na ye ya malamu koleka tii sikoyo.
The factory is destroying the environment	Usine yango ezali kobebisa ezingelo
A map is a representative image showing political boundaries.	Karte ezali elilingi ya bomonisi oyo ezali kolakisa bandelo ya politiki.
There was a sudden movement.	Ezalaki na koningana moko ya mbalakaka.
A politician’s duties include meeting with constituents.	Misala ya politicien ezali na kati ya kokutana na ba électeurs.
He felt a commotion in the air.	Ayokaki mobulu moko na mopɛpɛ.
He started to shiver.	Abandaki kolɛnga.
He refused to move, and people refused to stand up to him.	Aboyaki kokende kofanda esika mosusu, mpe bato baboyaki kotelemela ye.
The boy saw nothing.	Mwana mobali yango amonaki eloko moko te.
The jewelry is red, expensive and antique.	Bijoux yango ezali motane, ezali ntalo mingi mpe ya kala.
It was decided to liquidate the company.	Ezwamaki ekateli ya kosilisa kompanyi yango.
Only the strong survive.	Kaka bato ya makasi nde babikaka.
Some villages have no electricity.	Bamboka mosusu ezali na kura te.
The dancer moves gracefully.	Mobini azali koningana na ndenge ya kitoko.
Most people don’t realize they eat meat.	Bato mingi bayebi te ete balyaka misuni.
The prospect of decapitation was terrifying.	Elikya ya kokata ye motó ezalaki nsɔmɔ.
Instead of chocolate, he gave her money.	Na esika ya chocolat, apesaki ye mbongo.
Amazingly, it kept everything around it cool.	Likambo ya kokamwa, ezalaki kosala ete biloko nyonso oyo ezalaki zingazinga na yango ezala malili.
Many of these computers are being exported.	Mingi kati na baordinatɛrɛ yango ezali kotindama na mikili mosusu.
That factory has ceased production.	Usine wana esili kotika kosala yango.
First evidence of life on other planets.	Bilembeteli ya liboso bimonisi ete bomoi ezali na baplanɛti mosusu.
The plant grows rapidly, doubling its height each day.	Molona yango ekolaka nokinoki, mpe mokolo na mokolo ekómaka molai mbala mibale.
I ran little rings around the cars.	Nazalaki kopota mbangu na ba rings ya mike zingazinga ya mituka.
It smells good.	Ezali koyoka nsolo kitoko.
He benefits from the company's employee stock option plan.	Azali kozwa matomba na plan ya stock option ya basali ya kompanyi yango.
There is nothing to be afraid of.	Eloko ya kobanga ezali te.
His letter confirmed that he expects to serve two terms.	Mokanda na ye endimisaki ete azali kozela kosala ba mandats mibale.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Baguvɛrnema ya bingumba epesaki mbongo mpo na kosala bafɛti mingi na boumeli ya bambula.
There are many large houses in the area.	Bandako ya minene ezali mingi na esika yango.
The sports car was empty.	Motuka ya masano ezalaki mpamba.
He is technically a village.	Azali techniquement village moko.
Fill out a form and leave your name, please.	Tondisa formulaire moko pe tika kombo na yo, svp.
These can be purchased in many stores.	Bakoki kosomba biloko yango na bamagazini mingi.
The old woman's eyes filled with tears.	Miso ya mwasi ya kala etondaki na mai ya miso.
Let’s build a shelter first.	Totonga nanu esika ya kobombama.
The census will take place in a few weeks.	Botangi ya bato ekosalema nsima ya mwa baposo.
He was happy to learn that he had been admitted.	Asepelaki koyeba ete azwaki ndingisa ya kokɔta na kelasi.
Why should he risk humiliation?	Mpo na nini asengeli komitya na likama ya kokitisama?
That is why many cars pollute the air.	Yango wana mituka mingi ebebisaka mopɛpɛ.
The meeting demanded safe drinking water.	Likita yango esɛngaki mai ya malamu ya komɛla.
His mother began to cry.	Mama na ye abandaki kolela.
The police chief declined to comment.	Mokonzi ya police aboyi kolobela likambo yango.
Get some sleep, he said.	Zwá mwa mpɔngi, alobaki bongo.
The garden perfectly reflects the personality of its owner.	Elanga yango ezali komonisa malamu mpenza bomoto ya nkolo na yango.
The cars were sold overseas.	Mituka yango etekamaki na mikili ya bapaya.
A butterfly fluttered by.	Papillon moko ezalaki kolekaleka na kopumbwapumbwa.
That request is perfectly reasonable.	Lisɛngi yango ezali mpenza na ntina.
Our father always made sure we cleaned our rooms.	Tata na biso azalaki ntango nyonso kosala ete tópɛtola bashambre na biso.
A church was built by the river.	Ndakonzambe moko etongamaki pembeni ya ebale yango.
Their eyes met for a split second.	Miso na bango ekutanaki na boumeli ya mwa ndambo ya segɔnde.
The animal gave off a foul smell.	Nyama yango ebimisaki nsolo moko ya mabe.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Ntango tozali koluka koyokanisa makambo oyo ezali kokesana, tosengeli kokeba.
You should read as many books as you can.	Osengeli kotánga mikanda mingi ndenge okoki.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	Asombaka tike mpo na baninga na mibembo na bingumba mosusu.
All the windows were broken.	Maninisa nyonso ebukanaki.
New tourist attractions are being opened up.	Bazali kofungola bisika ya sika mpo na bato oyo bayaka kotala mboka.
It may be politically advantageous to do so.	Ekoki kozala na litomba na makambo ya politiki kosala bongo.
The satellite moved slowly through several orbits.	Satellite yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na ba orbites mingi.
The milk is fresh.	Miliki yango ezalaka ya sika.
In the morning, you will see the sunrise.	Na ntɔngɔntɔngɔ, okomona moi ebimi.
The soldiers kept their weapons.	Basoda yango babombaki bibundeli na bango.
He was muttering something unintelligible.	Azalaki konguluma likambo moko oyo ekoki kososolama te.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Ezali polele ete tolingi kolendisa bana báyekola.
He knew the creature was evil.	Ayebaki ete ekelamu yango ezalaki mabe.
Her hair was beautiful and her lipstick fresh.	Suki na ye ezalaki kitoko mpe rouge à lèvres na ye ya sika.
The King fell seriously ill yesterday.	Mokonzi akweyi na bokono makasi lobi.
The university is an attraction.	Iniversite yango ezali esika oyo ebendaka likebi ya bato.
In life, we have to make tough decisions.	Na bomoi, tosengeli kozwa bikateli ya makasi.
The fish looks delicious!	Mbisi yango ezali komonana elengi!
He tried to repeat what he had said.	Amekaki kozongela makambo oyo alobaki.
His hand strokes under my skin.	Lobɔkɔ na ye ezali kobɛtabɛta na nse ya loposo na ngai.
For a second, they seemed to be asleep.	Mpo na segɔnde moko, emonanaki lokola ete balalaki.
The tools used for this purpose are simple.	Bisaleli oyo basalelaka mpo na mosala yango ezali pɛtɛɛ.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Bato mosusu ya maladi bamemaki bango na lopitalo moko ya mokili.
Some critics said he was trained.	Bato mosusu oyo bazalaki kotyola ye balobaki ete bapesaki ye formasyo.
He removed many of the problems.	Alongolaki mikakatano mingi oyo ezalaki na yango.
With everything they encounter.	Na eloko nyonso oyo bakutanaka na yango.
Assistance is financial assistance provided by the government.	Lisalisi ezali lisalisi ya mosolo oyo guvɛrnema epesaka.
I don’t remember anyone calling anyone a monster.	Nazali komikundola te ete moto moko azalaki kobenga moto moko nyama mabe.
The prisoner said nothing.	Mokangami alobaki eloko te.
The teachers immersed them in their work.	Balakisi yango bazindisaki bango na misala na bango.
The lost years cannot be recovered.	Bambula oyo ebungaki ekoki kozongisama te.
The loaves were three feet long.	Mampa yango ezalaki na bolai ya mɛtrɛ misato.
The bottom doesn't really matter.	Oyo ezali na nse ezali mpenza na ntina te.
Rising temperatures can pose a threat to winter crops.	Bomati ya molunge ekoki kobimisa likama mpo na milona ya eleko ya malili.
The climate of our area is considered very satisfactory.	Klima ya esika na biso etalelami lokola oyo ezali mpenza kosepelisa.
The expressway saves hours of daily traffic.	Nzela ya mbangu yango ebombaka bangonga mingi na mobembo ya mokolo na mokolo.
It was a very sunny day.	Ezalaki mokolo moko ya moi makasi mpenza.
The yard is oz	Da yad na oz
The air is becoming more polluted.	Mopɛpɛ ezali se kokóma na bosɔtɔ.
He is expected to appear in court tomorrow.	Azali kozela kosamba na tribunal lobi.
The party was interrupted at this point.	Fɛti yango ekatanaki na esika oyo.
Faith is a special kind of evidence.	Bondimi ezali lolenge moko ya bilembeteli ya sipesiale.
There are benches at both ends of the terrace.	Ezali na bakiti na nsuka nyonso mibale ya terase.
You don’t have to argue with your mother.	Osengeli te koswana na mama na yo.
I rang the doorbell after the accident.	Nabɛtaki ngonga ya porte nsima ya likama yango.
Pour several drops of mint oil into the water.	Sopa matangá mingi ya mafuta ya menthe na mai.
The sources believe the soldiers will face charges.	Bato baye bandimi ete basoda bakokutana na bifundeli.
We have not seen this ship before.	Tomoni masuwa oyo liboso te.
The roots of the dish make it unique.	Misisa ya bilei yango esalaka ete ezala ndenge mosusu te.
The cat returned to the shelter.	Mbua azongaki na esika ya kobombama.
The young woman was an intern at the time.	Elenge mwasi yango azalaki stagiaire na ntango wana.
The computer electronically tracks both garbage and traffic.	Ordinatɛrɛ elandaka na nzela ya elektroniki ezala bosɔtɔ mpe mobembo.
The days were filled with hard work.	Mikolo etondaki na mosala makasi.
The new factory is nearing completion.	Usine ya sika elingi kosila.
The abuser knew the victim was innocent.	Moto oyo anyokolaki ye ayebaki ete moto oyo anyokolaki azalaki na likambo te.
He studied the faces of men and women.	Ayekolaki bilongi ya mibali mpe ya basi.
Glass broke, beer spilled everywhere.	Verre ebukanaki, bière esopaki bisika nyonso.
This is a good example.	Oyo ezali ndakisa malamu.
I avoid playing with cars.	Nakimaka kosakana na mituka.
The research is considered pioneering.	Bolukiluki yango etalelami lokola mosala ya mobongisi-nzela.
The cars sped along the asphalt roads.	Mituka yango ezalaki kotambola mbangu na banzela ya asphalte.
A dispute over possession led to violence.	Matata moko mpo na kozala na biloko ebimisaki mobulu.
They were waiting for him.	Bazalaki kozela ye.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Mbala mingi, masakola ya pɛtɛɛ ezalaka na biteni koleka mibale te.
The animals bravely faced this.	Banyama yango ekutanaki na mpiko nyonso na likambo yango.
They planned to spend the weekend.	Babongisaki ndenge ya kolekisa wikende.
They sought advice from a scientist.	Balukaki toli epai ya moto moko ya mayele na makambo ya siansi.
The reconstruction is inaccurate.	Botongi yango lisusu ezali ya sikisiki te.
The mercury rises above zero.	Mercure yango emati likoló ya zéro.
They asked for more land.	Basɛngaki bápesa bango mabele mosusu.
Their bodies were severely burned.	Nzoto na bango ezikaki makasi.
The bread she brought him was spread out on the table.	Limpa oyo amemelaki ye etandamaki likoló ya mesa.
The body of the deceased was found by the farmer.	Nzoto ya moto oyo akufaki ezwamaki na mosali bilanga.
Every family should have an emergency evacuation plan.	Libota nyonso esengeli kozala na mwango ya kobima na mbalakaka.
He bought a subway sign because there were no buses.	Asombaki elembo ya métro mpo babisi ezalaki te.
The neighbor runs the family farm.	Mozalani nde azali kotambwisa ferme ya libota.
Volunteers are needed.	Bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko bazali na mposa.
These wonders were made of polished jasper.	Biloko wana ya kokamwa ezalaki kosalama na jasper oyo epɛtolami.
Cut the carrots into circles.	Kata ba carottes na ba cercles.
That is impossible.	Yango ekoki kosalema te.
The forest is thick and green.	Zamba yango ezali monene mpe ezali na langi ya motane.
The journey was long and arduous.	Mobembo yango ezalaki molai mpe ezalaki mpasi.
He also wrote stories for children	Akomaki mpe masolo mpo na bana
Her husky voice filled the room.	Mongongo na ye ya husky etondaki na shambre.
He can speak a variety of languages.	Akoki koloba minɔkɔ ndenge na ndenge.
The notice was posted by a racial minority activist.	Liyebisi yango etiamaki na activiste moko ya minorité raciale.
The weather forecast was for rain.	Ba prévisions ya météo ezalaki pona mbula.
You have no other symptoms, do you?	Ozali na bilembo mosusu te, boye te?
The moon looked cold and white.	Sanza ezalaki komonana malili mpe ezalaki mpɛmbɛ.
The new law means many cases, however, will remain unresolved.	Mobeko ya sika elakisi ete makambo mingi, nzokande, ekotikala kosila te.
It doesn’t need an alarm.	Eza na besoin ya alarme te.
The houses here are set back from the street.	Bandako oyo ezali awa etyami nsima na balabala.
The company plans to close one-third of its outlets.	Société yango ekani kokanga ndambo moko likoló na misato ya bisika oyo batɛkaka biloko na yango.
He had a coughing fit.	Azalaki na mpasi ya kosukosu.
the waves break on a rocky shore.	mbonge yango epasukaka na libongo moko ya mabangamabanga.
The flower bed is a lot of red tulips.	Mbeto ya fololo ezali ebele ya ba tulipes ya motane.
The authorities are engaged in a cover-up.	Bakonzi bazali kosala mosala moko ya kobomba makambo.
These results show that milk helps to improve children’s behaviour.	Ba résultats oyo ezo lakisa que miliki esalisaka pona ko améliorer comportement ya bana.
Heavy rain was predicted.	Balobaki ete mbula ekobɛta makasi.
Use the knife thoroughly and quickly.	Salelá mbeli yango malamumalamu mpe nokinoki.
A period of turmoil followed.	Eleko moko ya mobulu elandaki.
She drank her tea without milk.	Azalaki komɛla tii na ye kozanga miliki.
Enter words, without spaces or punctuation, separated by spaces.	Tyá maloba, kozanga bisika ya mpamba to bilembo ya bopemi, ekabwani na bisika.
The employer asked everyone to work overtime.	Patrɔ yango asɛngaki moto nyonso asala ngonga oyo eleki.
The prisoner was very guilty.	Mokangami yango azwaki ngambo mingi mpenza.
The notorious blind beggar was returning.	Mosɛngi-mosɛngi akufá miso oyo ayebanaki mabe azalaki kozonga.
The nice young man is very polite.	Elenge mobali ya malamu azali na bonkonde mingi.
The device is obviously faulty.	Emonani ete aparɛyi yango ezali na mbeba.
Finally, they realized that change was inevitable.	Na nsuka, bamonaki ete mbongwana ekoki kopengolama te.
The sun shone on their exposed skin.	Moi ezalaki kongɛnga na loposo na bango ya polele.
The Prime Minister was booed on stage.	Bazalaki kofinga Premier ministre yango na scène.
The postal worker is posting for a photograph.	Mosali ya posita azali kosala posita mpo na kozwa fɔtɔ.
He lived alone in a small house.	Azalaki kofanda ye moko na mwa ndako moko ya moke.
In the past, there were forests in the area.	Kala, bazamba ezalaki na esika yango.
Dogs and their kittens were playing.	Bambwa mpe bana na bango ya mbwa bazalaki kosakana.
The consequences of war are horrible.	Makambo oyo bitumba ebimaka ezali mpenza mabe mpenza.
He should use your right hand.	Asengeli kosalela lobɔkɔ na yo ya mobali.
Today, the museum houses collections of scientific interest.	Lelo oyo, musée yango ezali na biloko oyo bato ya siansi esepelisaka.
This set of numbers is included.	Ensemble oyo ya ba nombres ekotisami.
This university has a good reputation	Iniversite oyo ezali na lokumu malamu
Traditionally, the groom throws rice at the bride.	Na bonkɔkɔ, mobali ya libala abwakelaka mwasi ya libala loso.
He enjoyed watching the water splash over the falls.	Azalaki kosepela kotala ndenge mai ezalaki kosopana likoló ya bisika oyo ezali kokwea.
The letters signaled a change in policy.	Mikanda yango emonisaki ete politiki ebongwanaki.
Her husband was very ignorant.	Mobali na ye azalaki mpenza koyeba makambo mingi te.
He wrote his poems in a secret notebook.	Akomaki bapowɛti na ye na kaye moko ya kobombana.
It is best not to drink coffee or tea.	Ezali malamu komɛla kafe to tii te.
The blueberries tasted absolutely wonderful.	Ba bleuets ezalaki na elɛngi mpenza kitoko.
The locals said it was a beautiful place to visit.	Bato ya mboka yango balobaki ete ezalaki esika moko kitoko mpo na kokende kotala.
He seemed speechless.	Amonanaki lokola ete azali na maloba te.
She danced with incredible enthusiasm.	Abinaki na molende moko ya kokamwa.
I just finished my degree.	Nauti kosilisa diplome na ngai.
The young artist stared at the dying life.	Elenge moyemi yango azalaki kotala na likebi mpenza bomoi oyo ezalaki kokufa.
We all complain sometimes.	Biso nyonso tomilelalelaka ntango mosusu.
He hit her with a shiny object.	Abɛtaki ye na eloko moko oyo ezalaki kongɛnga.
Be careful not to spill the oil.	Kebá ete mafuta yango esopa te.
He knocked on his neighbor’s door.	Abɛtaki na porte ya mozalani na ye.
I am indifferent to your opinion.	Nazali indifférent na opinion na bino.
The bird's voice echoed in a quiet peace.	Mongongo ya ndɛkɛ yango eyokanaki na kimya oyo ezalaki kimya.
Make sure you have thick cream.	Salá ete ozala na krɛmɛ ya monene.
These religious buildings are not impregnable.	Bandako yango ya mangomba ezali te oyo ekoki kobukana te.
Nine out of ten are wrong.	Bato libwa kati na bato zomi bazali na libunga.
The government tried to reduce poverty.	Guvɛrnema emekaki kokitisa bobola.
Railroads stretched throughout the countryside.	Nzela ya engbunduka ezalaki kotandama na bamboka mobimba.
A crisis suddenly broke out.	Crise ebimaki na mbalakaka.
A healthy diet is essential for good health.	Kolya malamu ezali na ntina mingi mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The museum houses valuable collections.	Musée yango ezali na biloko ya ntina mingi.
Wetlands have been drained.	Basili kolongola mai na bisika oyo mai ezali mingi.
The cave is a wonder of the world.	Libulu yango ezali likambo ya kokamwa ya mokili.
First, you will need to cut down the excess wood.	Ya liboso, ekosɛnga okata nzete oyo eleki.
The ring was handed down from generation to generation.	Mpɛtɛ yango ezalaki kopesama banda nkola na nkola.
He played piano and trumpet in a trio.	Azalaki kobɛta piano mpe kelelo na trio.
This museum is known for its sculptural collections.	Musée oyo eyebani mpo na biloko oyo ezali na mayemi.
The porter was very tired after the delivery.	Mokumbi biloko alɛmbaki mingi nsima ya komema biloko.
The professor relaxed, and laughed loudly.	Profesɛrɛ yango alɛmbisaki nzoto, mpe asɛkaki makasi.
Don’t forget to take an umbrella.	Kobosana te kozwa parapluie.
The cat jumped off the table and bowed.	Mbua yango apumbwaki longwa na mesa mpe afukamaki.
Our fields are ruined by drought.	Bilanga na biso ebebi mpo na kokauka.
The sad news made him feel dark.	Nsango ya mawa yango esalaki ete ayoka molili.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	Budget ya énergie mpo na unité ya dermatologie ezalaki makasi.
The carpenter was not satisfied with his previous work.	Mosali-mabaya yango asepelaki te na mosala oyo asalaki liboso.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Topambolami na makamwisi ya siansi mpe tekiniki.
The dog sleeps behind the couch.	Mbwa yango elalaka nsima ya sofa.
The townspeople were shocked to see their city on fire.	Bato ya engumba yango bakamwaki ntango bamonaki engumba na bango ezali kozika.
The board found insufficient evidence of wrongdoing.	Lisangani yango emonaki bilembeteli bikoki te ya kosala mabe.
Athletes need comfortable facilities to train for competition.	Bato oyo basalaka masano basengeli na bisika ya malamu mpo na kosala ngalasisi mpo na momekano.
Always tell your doctor exactly how you are feeling.	Yebisá ntango nyonso monganga na yo mpenza ndenge oyo ozali koyoka.
It is very important that you are not seen.	Ezali na ntina mingi ete bámona yo te.
His books were always up to date.	Mikanda na ye ezalaki ntango nyonso na mikolo.
There was a bang and a crash.	Ezalaki na bang mpe crash moko.
I have always been very cautious.	Nazalaka ntango nyonso na bokɛngi mingi.
The city saw a dramatic decline in crime.	Na engumba yango, motángo ya bato ya mabe ekitanaki mpenza.
His political skills are legendary.	Ba compétences politiques na ye ezali légendaire.
Soil samples tested positive for bacteria.	Ba échantillons ya mabele ezwaki bactérie ebele.
He opposed the government.	Atelemeli guvɛrnema.
The forest is enormous.	Zamba yango ezali monene mpenza.
Early in the morning to read.	Tongo mingi mpo na kotánga.
He crowned his queen with splendor and majesty.	Alatisaki mokonzi-mwasi na ye motole na nkembo mpe na nkembo.
A car crashed and caught fire.	Motuka moko ekweaki mpe epelisaki mɔtɔ.
They seemed lost.	Bamonanaki lokola babungaki.
The sounds of battle echoed from a nearby hill.	Makɛlɛlɛ ya etumba ezalaki koyokana na ngomba moko oyo ezalaki pene wana.
He shifted uncomfortably in his chair.	Abalukaki na ndenge ya kozanga komiyoka malamu na kiti na ye.
The setting sun gives the sky a pink hue.	Moi oyo ezali kolala epesaka langi ya rozɛ na likoló.
Underground pipes carry the water throughout the city.	Bapiblisite oyo ezali na nse ya mabele ememaka mai yango na engumba mobimba.
The stadium was packed.	Stade yango etondaki na bato mingi.
He lay there, thinking.	Alalaki wana, azalaki kokanisa.
Each of these books is unique.	Mokomoko ya mikanda yango ekeseni na mosusu nyonso.
The famous berries are hung on strings to dry.	Bakangaka mbuma ya mbuma oyo eyebani mingi na nsinga na nsinga mpo ekauka.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Na maboko na bango bapusaki pembeni ekuke ya mabaya ya kilo.
Roofs are tiled with large ceramic squares.	Bazali kosala carreaux na ba toits na ba carrés minene ya céramique.
Each episode includes an interview with one person.	Episode moko na moko ezali na interview na mutu moko.
Most people can smell a rat.	Bato mingi bakoki koyoka nsolo ya soso.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Wana engbunduka ezalaki kopusana penepene na engumba, makɛlɛlɛ yango ekitanaki mokemoke
You can’t, you just won’t.	Okoki te, okosala kaka te.
My dog ​​barks whenever someone walks by.	Mbwa na ngai egangaka ntango nyonso oyo moto moko azali koleka.
The bear suddenly appeared.	Urse yango ebimaki na mbalakaka.
Talkative by nature, he just loves to talk.	Talkative par nature, alingaka kaka koloba.
He was struggling to speak.	Azalaki kobunda mpo na koloba.
This sentence has only two parts.	Fraze oyo ezali kaka na biteni mibale.
No problem.	Likambo te.
Will it never be again?	Ekozala lisusu te?
The newcomers are completely illiterate.	Bato ya sika bayebi mpenza kotánga mpe kokoma te.
Three times three is nine.	Mbala misato mbala misato ezali libwa.
He worked out hard every day.	Azalaki kosala ngalasisi makasi mokolo na mokolo.
Go polish the silver, right?	Kende kopolisa palata, boye te?
I would advise you to take the next train.	Nakopesa yo toli ete okende na engbunduka oyo ekolanda.
In this approach, each word is treated as a number.	Na lolenge oyo ya kosala, liloba mokomoko etalelami lokola motángo.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Milunge emati makasi na bambula oyo euti koleka.
The soldiers were tired from the long march.	Basoda balɛmbaki mpo na botamboli molai.
Millions of migrant workers work here.	Bamilió ya basali oyo bautá na mikili mosusu bazali kosala awa.
Many homes in our neighborhood were destroyed.	Bandako mingi ya kartye na biso ebebaki.
Small house, no bigger than an average house.	Ndako ya moke, monene te koleka ndako ya mwayene.
Add enough water so you can make a syrup.	Bakisa mai ekoki mpo okoka kosala sirop.
Invitations are extended to all eligible nominated candidates.	Ba invitations epesami na ba candidats nionso oyo ba nominés oyo babongi.
The nervous driver mistakenly swerved into oncoming traffic.	Sofɛlɛ oyo azalaki kobangabanga akɔtaki na libunga nyonso na mituka oyo ezalaki koya.
Verbum and silentium erat apud before bibliothecam.	Verbum mpe silentium erat apud liboso ya bibliothecam.
Farmers are hard at work in wheat fields in the hot sun.	Bato ya bilanga bazali kosala mosala makasi na bilanga ya blé na moi makasi.
Travel companies generally used oil to power their ships.	Mingimingi, bakompanyi oyo esalaka mibembo ezalaki kosalela pétrole mpo na kopesa nguya na masuwa na bango.
The concept of natural selection dates back centuries.	Likanisi ya koponama ya biloko oyo ezalisamá ebandaki kala bikeke mingi.
Some shallow soils are not suitable for heavy crops.	Mabele mosusu oyo ezali mozindo te ebongi te mpo na kolona milona ya kilo.
Turn the oven down.	Bokitisaka four na nse.
The circus came to town today.	Cirque eyaki na ville lelo.
A crimson sun rose in the sky.	Moi moko ya motane makasi ebimaki na likoló.
For years, the region has been suffering from drought.	Banda bambula mingi, etúká yango ezali konyokwama na mbula ya kokauka.
Suddenly, a storm broke, like a wave.	Na mbala moko, mopɛpɛ makasi epasukaki, lokola mbonge.
The glowing grass blazed brightly.	Matiti oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kopela makasi.
The sheep moved slowly over the field of cards.	Bampate yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya elanga ya bakarte.
You need to be realistic.	Osengeli kozala na makanisi ya solosolo.
He stood up, slowly drying his hands.	Atɛlɛmaki, azalaki kokaukisa malɛmbɛmalɛmbɛ mabɔkɔ na ye.
Eventually, the government approved the transparency law.	Nsukansuka, mbulamatari endimaki mobeko ya transparence.
Housing prices have soared.	Ntalo ya bandako emati makasi.
The new government is facing opposition.	Guvɛrnema ya sika ezali kokutana na botɛmɛli.
A similar project was attempted a decade ago.	Mosala ya ndenge wana emekamaki eleki sikoyo mbula zomi.
All confederations failed.	Ba confédérations nionso elongaki te.
Your suitcase is outside the room.	Valize na yo ezali na libándá ya shambre.
We need new gardens, new housing.	Tozali na mposa ya bilanga ya sika, ndako ya sika.
A cast of thousands.	Cast moko ya bankóto ya bato.
A certain amount of tension exists between employees.	Un certain quantité ya tension ezalaka entre ba employés.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Bobele mitindo ya mosala oyo ezali na motuya mingi nde ebongi kopesamela limemya.
He lays his head on her shoulder.	Atye motó na ye na lipeka na ye.
He looked out across the meadow.	Atalaki libanda na ngambo mosusu ya matiti ya zamba.
He doesn’t care one jot.	Azali na souci ya jot moko te.
His body rested in a glass coffin before his burial.	Nzoto na ye epemamaki na sanduku ya ebembe ya vitre liboso ya kokundama na ye.
The botanist has no knowledge that the botanist has knowledge.	Botaniste azali na boyebi te ete botaniste azali na boyebi.
The snake was trembling with rage.	Nyoka yango ezalaki kolɛnga mpo na nkanda.
A mark remains on his forearm.	Elembo moko etikali na lobɔkɔ na ye ya liboso.
Paint the shutters bright red.	Pakola langi na ba volets na langi ya motane makasi.
His words made me angry.	Maloba na ye epesaki ngai nkanda.
The bear stood on its hind legs.	Urse yango etɛlɛmaki na makolo na yango ya nsima.
Gather the eggs in the chicken coop.	Sangisa makei na ndako ya nsoso.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
The new parliament building was famous for its innovation.	Ndako ya sika ya parlement eyebanaki mingi mpo na mayele na yango ya sika.
Another man wears a black uniform.	Mobali mosusu alati uniforme ya moindo.
Figures are essential to modern life.	Ba chiffres ezali na ntina mingi mpo na bomoi ya mikolo na biso.
The ending was surprising.	Nsuka na yango ezalaki kokamwisa.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom ebandaki kaka na magazini moko.
It rained all day.	Mbula ezalaki kobɛta mokolo mobimba.
He went beyond that.	Alekaki likambo yango.
Factories pollute the air, water, and soil.	Ba izini ebebisaka mopɛpɛ, mai mpe mabelé.
The court awarded custody to the mother.	Tribinale epesaki mama yango mokumba ya kobatela mwana yango.
He just doesn’t drink much.	Amɛlaka kaka masanga mingi te.
An orange truck came into view.	Camion moko ya langi ya orange eyaki na miso.
The farmer had no sympathy for the foolish rulers.	Mosali bilanga azalaki koyokela bakonzi ya zoba mawa te.
In this respect, most historians agree.	Na likambo yango, bato mingi ya mayele na makambo ya kala bandimaka yango.
These plants thrive in cooler climates.	Milona yango ekolaka malamu na bisika oyo malili ezali malili.
The prisoner was confined to the same tower.	Bakangaki mokangami yango kaka na ndako molai yango.
The cat could actually stand up.	Mbua yango akokaki mpenza kotɛlɛma.
The painting hung above my bed.	Liyemi yango ezalaki kokangama likoló ya mbeto na ngai.
It is too early to discuss your ideas.	Ezali naino liboso mpo na kolobela makanisi na yo.
The aspiring young poet struggled with writing.	Elenge oyo azalaki na mposa ya kosala maloba ya ntɔki azalaki kobunda mpo na kokoma.
Some dudes came out and glued us.	Ba dudes misusu babimaki ba coller biso.
This experiment was designed to examine a theory.	Expérience oyo esalemaki mpo na kotalela théorie moko.
The blast furnace must be kept cool.	Esengeli kobatela litumbu ya monene na malili.
He brushed past her, knocking over a drink.	Azalaki koleka ye na brɔsi, kobetaka masanga moko.
The rescue team responded quickly.	Ekipi ya kobikisa bato basalaki nokinoki.
Sadly, he was soon arrested.	Likambo ya mawa, eumelaki te bakangaki ye.
A grain of sand is stubborn.	Mbuma moko ya zelo ezali motó makasi.
It was such a fuss about nothing.	Ezalaki mobulu ya ndenge wana mpo na eloko moko te.
Our hero lived in an old mobile home.	Elombe na biso azalaki kofanda na ndako moko ya kala oyo ezalaki kotambolatambola.
Insects are an important part of the ecosystem.	Ba insectes ezali eteni ya ntina mingi na écosystème.
The markets will be closed today.	Ba marchés ekokangama lelo.
The officer stopped the driver.	Polisi yango atɛlɛmisaki sofɛlɛ yango.
The organization was elected three times.	Ebongiseli yango eponami mbala misato.
Political campaigns still use that method of persuasion.	Ba campagnes politiques ezali kaka kosalela méthode wana ya persuasion.
We expect stock markets to rise.	Tozali kozela ete ba marchés ya ba actions emata.
Well, we have reached a stage of advanced technological development.	Bon, tokomi na étape ya développement technologique ya avancement.
Believing the price was too high, the customer agreed to buy.	Lokola andimaki ete ntalo ezalaki mingi, kiliya andimaki kosomba.
The horse roared, whining.	Mpunda yango egangaki, kolelalela.
Moss had already been seen growing on the rocks.	Moss esilaki komonana kokola na mabanga.
Camel caravans carried goods and merchandise.	Bakaravane ya bakamela ezalaki komema biloko mpe biloko ya mombongo.
The little girl spread her wings.	Mwana mwasi yango ya moke afungolaki mapapu na ye.
Freedom of speech must be protected.	Esengeli kobatela bonsomi ya koloba.
Florent was sitting in a boat, fishing.	Florent afandaki na masuwa moko, azalaki kokanga mbisi.
The shelves are empty.	Ba étagères ezali pamba.
From the vantage point, the city skyline was spectacular.	Soki totaleli esika oyo bato bazalaki kotala, likoló ya engumba yango ezalaki komonana kitoko.
These canvases are considered works of art.	Ba toiles wana etalelami lokola misala ya ntɔki.
Investigate his background anyway.	Bosala enquête na ba antécédents na ye ata ndenge nini.
The region is famous for its excellent wines.	Etúká yango eyebani mingi mpo na vinyo na yango ya malamu mpenza.
This tactic backfired spectacularly.	Tactique oyo ezongaki sima na ndenge ya spectaculaire.
A new car is a status symbol.	Motuka ya sika ezali elembo ya ezalela.
The ducks swam happily.	Ba nsoso bazalaki kobɛta mai na esengo.
The manuscript was badly damaged.	Maniskri yango ebebaki mpenza.
He walked resolutely.	Atambolaki na ekateli makasi.
It’s hard to get through the railroad tracks.	Ezali mpasi mpo na koleka na nzela ya engbunduka.
The boy mumbled an excuse, and left.	Mwana mobali yango abulunganisaki ntina moko ya komilongisa, mpe akendaki.
He was seen leaving the area.	Bamonaki ye azali kobima na esika yango.
First, you will need two cups of sugar.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali.
How is sake made?	Ndenge nini basalaka sake?
I felt my heart break.	Nayokaki motema na ngai ezali kobukana.
This woman has a son the same age as mine.	Mwasi oyo azali na mwana mobali ya mbula moko na oyo ya ngai.
The noodles were marinated in sauce.	Bazalaki kotya mindele yango na sauce.
The crow was screaming loudly.	Corbeau yango ezalaki koganga makasi.
Summer nights are long and hot.	Butu ya eleko ya molunge ezalaka milai mpe molunge ezalaka makasi.
Workers poured concrete into the frame.	Basali bazalaki kosopa béton na kati ya cadre.
Political awareness about opposition parties is low.	Conscience politique na oyo etali ba partis ya opposition ezali moke.
When he entered the city, he could feel the heat.	Ntango akɔtaki na engumba, akokaki koyoka molunge.
Many young people watch television.	Bilenge mingi batalaka televizyo.
In the past, employees were almost irrelevant.	Kala, basali bazalaki pene na kozala na ntina te.
He did not respond to her letter.	Ayanolaki te na mokanda na ye.
She likes baby boys.	Alingaka bana mibali ya bana mike.
Population has doubled in the last decade.	Bato bakómi mbala mibale na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
Mongooses are nocturnal animals.	Mongoose ezali banyama oyo eumelaka butu.
The music was loud and thumping.	Miziki ezalaki makasi mpe ezalaki kobɛtabɛta.
Drought has destroyed the crops of millions of people.	Kokauka ebebisi milona ya bamilio ya bato.
Pull the plug into the outlet.	Bendá fiche na prise.
The bird cage had no perch.	Cage ya ndeke yango ezalaki na perche moko te.
A system of communication based on spoken language.	Système ya communication oyo esalemi na monoko oyo balobaka.
She was beautiful.	Azalaki kitoko.
Enough vegetables for everyone.	Ba légumes ekoki pona mutu nionso.
He walked out the glass doors downstairs.	Abimaki na baporte ya vitre na nse.
The phone had a rotary switch.	Telefone yango ezalaki na eloko oyo ekoki kobaluka.
The hacker searched the company's website.	Moto yango oyo azalaki kosala ba pirates alukaki na site Internet ya kompanyi yango.
Such things are rare these days.	Makambo ya ndenge wana esalemaka mingi te mikolo oyo.
A clock tower once adorned the city.	Kala, ndako molai moko ya montre ezalaki kokembisa engumba yango.
Our country is in a turbulent time.	Mboka na biso ezali na eleko ya mobulu.
She tied the ribbon around her neck.	Akangaki ruban yango na nkingo na ye.
She buried her face in her hands.	Akundaki elongi na ye na mabɔkɔ na ye.
All without leaving the house.	Nyonso kozanga kobima na ndako.
The film depicts the tragic tale of one man.	Filme yango ezali komonisa lisapo ya mawa ya moto moko.
Most people here rely on agriculture for their livelihood.	Bato mingi awa batyaka motema na mosala ya bilanga mpo na kobikela.
Four demons were guarding him.	Bademo minei bazalaki kokɛngɛla ye.
And in the meantime, air pollution poses a serious threat.	Mpe na ntango yango, mopɛpɛ oyo ebebisami ezali kotya bato na likama monene.
I was so tired I could walk home.	Nalɛmbaki mingi mpe nakokaki kozonga ndako na makolo.
Speak when they speak to you.	Loba ntango bazali koloba na yo.
These waters are called the inland sea.	Bato babengaka mai yango mbu ya kati ya mai.
The group was interviewed for safety reasons.	Batunaki etuluku yango mituna mpo na kobatela bato.
The law allows parents to have a certain duty of care.	Mobeko epesi baboti nzela ya kozala na mokumba moko boye ya kobatela bana.
The region is vast and diverse.	Etúká yango ezali esika monene mpe ezali na bato ndenge na ndenge.
The mountains are snowy here in the winter.	Bangomba ezalaka na mbula-mpɛmbɛ awa na eleko ya malili.
Today, power is in the hands of a few.	Lelo oyo, bokonzi ezali na mabɔkɔ ya bato moke.
The guard took the keys from the old man.	Mokɛngɛli yango azwaki bafungola epai ya mobange yango.
State television covered the press conference.	Télévision ya l’Etat elobelaki bokutani ya bapanzi sango.
The village has a railway station.	Village yango ezali na gare ya engbunduka.
He was passing by her house.	Azalaki koleka na ndako na ye.
Teamwork is critical to success.	Kosala na ekipi ezali na ntina mingi mpo na kolonga.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Ngombe moko ya zemi epesaki mosali bilanga nzela ya komɛlisa ye miliki.
He scolded the girl before leaving her.	Agangelaki mwana mwasi yango liboso ya kosundola ye.
Young explorers camped in new territory.	Bilenge oyo bazalaki kolukaluka biloko basalaki kaa na teritware ya sika.
Her plain face belied her innate grace.	Elongi na ye ya polele ezalaki kokweisa ngolu na ye oyo abotamaki.
The shops were crowded.	Bamagazini yango etondaki na bato.
His hard work made him a leader.	Mosala na ye makasi esalaki ete akóma mokambi.
Trails lead deep into the forest.	Banzela ekɔtaka tii na mozindo ya zamba.
The sentence is too long.	Fraze yango ezali molai mingi.
Employees have ten working days of vacation per year.	Basali bazalaka na mikolo zomi ya mosala ya konje na mbula.
He walked to the door.	Atambolaki tii na porte.
This organizational structure enables them to act quickly.	Ebongiseli wana ya ebongiseli epesaka bango likoki ya kosala nokinoki.
Dried fruits and chocolates make up the dessert.	Bambuma ya kokauka mpe ba chocolats nde esalaka dessert.
The school was packed yesterday.	Eteyelo yango etondaki na bato lobi.
Politicians of all stripes have condemned the plans.	Ba politiciens ya ba rayures nionso ba condamner ba plans wana.
The totally bizarre.	Ba totalement bizarre.
She made tea, stirring sugar into the cups without thinking.	Azalaki kosala tii, azalaki kokɔtisa sukali na bakɔpɔ yango kozanga ete akanisa.
The trail winds around the hill, offering excellent views.	Nzela yango ebalukaka zingazinga ya ngomba yango, mpe ekoki komona malamu mpenza.
Many people were not happy with the news.	Bato mingi basepelaki te na nsango yango.
Education is the key to success.	Kotánga kelasi ezali fungola mpo na kolonga.
The violin played a familiar tune.	Violon yango ezalaki kobɛta mongongo moko oyo bamesanaki na yango.
The bird flew towards the forest.	Ndɛkɛ yango epumbwaki epai ya zamba.
Canals are dug at strategic locations.	Ba canaux batimolaka na ba endroits stratégiques.
When it rained, they went up into the woods.	Ntango mbula ebɛtaki, bakendaki likoló na zamba.
His was a troubled mind.	Ya ye ezalaki makanisi oyo ezalaki kotungisama.
It’s not an easy choice.	Ezali liponi ya pɛtɛɛ te.
The roads are narrow and bumpy.	Banzela ezali mike mpe ezali na mabulu.
They say the house is haunted.	Balobi ndako yango ezali na bilimu mabe.
Do you enjoy exploring new places?	Osepelaka kotala bisika ya sika?
We caught five fish in total.	Tokangaki mbisi mitano na mobimba na yango.
The actor claims he is asking for a lot of money.	Mosani yango azali koloba ete azali kosɛnga mbongo mingi.
His hands were shaking.	Maboko na ye ezalaki koningana.
Wells are important sources of water in the desert.	Mabulu ezali bisika ya ntina mingi mpo na kozwa mai na esobe yango.
Instead, opt for a long floral patterned skirt.	Poná nde jupe molai oyo ezali na motindo ya fololo.
None of this seemed to matter.	Emonanaki lokola ete moko te na makambo yango ezalaki na ntina.
The construction is being overseen by the mayor.	Botongi yango ezali kotambwisama na mokambi ya engumba.
Weather forecasts are generally accurate.	Mingimingi, bapronostics ya météo ezalaka ya sikisiki.
The government passed the new law last month.	Mbulamatari ezwaki mobeko ya sika sanza eleki.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Mokumbi masuwa moko abomamaki likoló ya nsamba ya mbu.
Each mystery book usually has several paragraphs of detail.	Mbala mingi, buku mokomoko ya libombami ezalaka na baparagrafe mingi oyo ezali na makambo mikemike.
I found this software very useful.	Namonaki ete logiciel oyo ezali na ntina mingi.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Initiative oyo ya santé publique ekozala na ba effets bénéfiques ebele.
I am sick to death of your parents’ constant complaining.	Nazali na maladi tii na liwa mpo na komilelalela ya baboti na yo ntango nyonso.
The roots of these plants produce a poisonous substance.	Misisa ya banzete yango ebimisaka nkisi moko ya ngɛngɛ.
Old habits die hard.	Mimeseno ya kala ekufaka makasi.
This time he’s really serious.	Mbala oyo azali vraiment sérieux.
Don’t translate words without context.	Kobongola maloba te kozanga contexte.
Delicious smells filled the kitchen.	Ba nsolo kitoko oyo ezalaki kolɛmbisa nzoto etondaki na kuku.
This young man recognized his father at first sight.	Elenge mobali oyo ayebaki tata na ye ntango amonaki yango mpo na mbala ya liboso.
The stranger shook his head.	Mopaya yango aningisi motó.
Always wear sunscreen when going outside.	Lata ntango nyonso biloko oyo ebatelaka moi soki ozali kobima libándá.
They held hands throughout the viewing.	Basimbanaki na mabɔkɔ na boumeli ya ntango nyonso oyo bazalaki kotala yango.
The lion has powerful jaws.	Nkosi azali na mandɛfu ya nguya.
He ate a humble diet of cheese bread and water.	Aliaki bilei ya komikitisa ya mampa ya fromage mpe mai.
Choose a vibrant red wine.	Poná vinyo ya motane oyo ezali na bomoi.
Her favorite flower is the lily.	Fololo oyo alingaka mingi ezali lis.
Add the signal through the matching filter.	Bobakisa signal na nzela ya filtre oyo ekokani.
The parade will end at the town hall.	Défilé oyo ekosuka na mairie.
None of the apples are ripe.	Moko te kati na bapɔme yango eteli.
He followed the thief.	Alandaki moyibi yango.
Get rid of your anger!	Longola nkanda na yo!
The grounds around the house are very well landscaped.	Mabele oyo ezali zingazinga ya ndako yango ebongisami malamu mpenza.
On the wall are a variety of wildlife.	Na efelo yango ezali na banyama ndenge na ndenge ya zamba.
Rare white tigers live in the forest.	Ba tigres ya mpɛmbɛ oyo emonanaka mingi te efandaka na zamba yango.
He my money?	Ye mbongo na ngai?
The bull charged toward the crowd.	Ngombe mobali yango ebɛtaki mbangu epai ya ebele ya bato.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Tosengeli koluka ndenge ya kokitisa carbone oyo tozali kobimisa.
The refreshment blocks were finally over.	Ba blocs ya refreshment esilaki nsukansuka.
The ship is finished on the beach.	Masuwa yango esilá na libongo.
You can use both utensils to make dinner.	Okoki kosalela bisaleli nyonso mibale mpo na kosala bilei ya mpokwa.
It was a fat time, and the time was fat.	Ezalaki ntango ya mafuta, mpe ntango ezalaki ya mafuta.
The package weighed two pounds.	Pakɛ yango ezalaki na kilo mibale.
They ignored my brother's warnings.	Bazangaki kotosa makebisi ya ndeko na ngai.
A few came to his aid.	Mwa ndambo bayaki kosalisa ye.
Water is purified by passing it through a membrane.	Mai epɛtolama na kolekisaka yango na kati ya membrane moko.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Esengeli toluka lolenge ya kowumela mingi mpo na kolona bilei.
The company presented its first research.	Kompanyi yango emonisaki bolukiluki na yango ya liboso.
The radio blares from a nearby hotel.	Radio ezali kobɛtabɛta na otɛlɛ moko oyo ezali pene wana.
The exercise is very important.	Exercice yango ezali na ntina mingi.
Swine flu vaccination campaign launched.	Campagne ya kopesa mangwele ya grippe porcine ebandi.
The city council approved a new chapel.	Likita ya engumba endimaki ndako ya sika ya mabondeli.
They always started before his wife was ready.	Bazalaki ntango nyonso kobanda liboso mwasi na ye amibongisa.
No specifics on the financial aspects of the deal.	Pas de spécificités sur les aspects financiers ya deal oyo.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio aningisi motó na lokumu nyonso.
The taxi ride was long and tiring.	Mobembo ya taksi ezalaki molai mpe ezalaki kolɛmbisa.
He pushed her onto the bed.	Apusaki ye na mbeto.
The program provides valuable training.	Programɛ yango epesaka mateya ya ntina mingi.
He wanted to win anyway.	Azalaki na mposa ya kolonga ata ndenge nini.
Follow the other car to your parents’ house.	Landá motuka mosusu tii na ndako ya baboti na yo.
He looked directly into the camera.	Atalaki mbala moko na kati ya kamera.
Even birds need to eat food.	Ata bandɛkɛ basengeli kolya bilei.
Children gathered around for pictures.	Bana basanganaki zingazinga mpo na kosala bililingi.
Coast guards are everywhere.	Bakɛngɛli ya libongo bazali bisika nyonso.
The house was surrounded by soldiers.	Basoda bazingaki ndako yango.
He saw that the door was open and went inside.	Amonaki ete porte ezalaki polele mpe akɔtaki.
They build and maintain homes.	Batongaka mpe babatelaka bandako.
People were lined up outside the restaurant.	Bato bazalaki na molɔngɔ na libándá ya restora yango.
I don't even mind waiting.	Nazali ata na likambo te ya kozela.
The three men were arrested.	Bakangaki mibali yango misato.
He was choking.	Azalaki kokangama na ntolo.
He opens the door and enters.	Afungoli porte mpe akɔti.
He felt very angry.	Ayokaki nkanda makasi.
I already told you he is a heavy sleeper.	Nayebisi bino déjà que aza mutu ya pongi ya kilo.
I will reform myself.	Nakosala réforme ngai moko.
They provide an amazing service.	Bazali kopesa mosala ya kokamwa.
This needs to be finished soon.	Oyo esengeli esila noki.
We soaked raspberries.	Tozalaki kosopela ba framboises.
The student took the wrong path.	Moyekoli yango azwaki nzela ya mabe.
Large forest fires threaten to engulf the region.	Mɔtɔ minene ya bazamba ezali na likama ya kozindisa etúká yango.
Research suggests that a gene plays a role.	Bolukiluki emonisi ete gène moko nde esalaka bongo.
There were more trees than houses.	Banzete ezalaki mingi koleka bandako.
The man was dishonest.	Mobali yango azalaki sembo te.
These species adapt to environmental conditions.	Mitindo ya banyama yango emesanaka na makambo oyo ezingelo ezali.
Old lamps are rare.	Miinda ya kala ezali mingi te.
Our group discussed the challenges in the area.	Etuluku na biso elobelaki mikakatano oyo ezalaki na esika yango.
The bird flies over the tree.	Ndɛkɛ yango epumbwaka likoló ya nzete yango.
Metal is more ductile than iron.	Métal ezalaka ductile koleka fer.
The company's profits continue to rise.	Matomba ya kompanyi yango ezali kokoba komata.
Remind me to do this tomorrow.	Bokundolisa ngai nasala boye lobi.
He walked down the hallway holding a large bag.	Atambolaki na nzela ya koleka asimbi saki moko monene.
This temple is known for its music.	Tempelo oyo eyebani mpo na miziki na yango.
The devastation caused by war is unimaginable.	Kobebisama oyo bitumba ebimisi ezali likambo oyo tokoki kokanisa te.
Peter is open-minded.	Petelo azali na makanisi ya polele.
A quiet gasp escaped her lips.	Kopema moko ya kimya ekimaki na mbɛbu na ye.
We need to include the event in the executive schedule.	Esengeli to kotisa événement na programme exécutif.
A leaf dropped slowly from the leafless tree.	Nkasa moko ezalaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na nzete oyo ezalaki na nkasa te.
The prisoner was remanded.	Bazongisaki mokangami yango na bolɔkɔ.
They had a bright vision of a better future.	Bazalaki na emonaneli ya kongɛnga ya avenire ya malamu koleka.
The Sultan fears that his subjects will not become peaceful.	Sultan azali kobanga ete bato oyo azali koyangela bakokóma na kimya te.
Birds fly high in the sky.	Bandɛkɛ epumbwaka likoló na likoló.
He shouted, and a protein shake flew from his hand.	Agangaki, mpe koningana ya proteini epumbwaki uta na loboko na ye.
A lake formed nearby when the mountain erupted.	Laki moko esalemaki pene wana ntango ngomba yango epasukaki.
He is a brilliant leader.	Azali mokambi ya mayele.
Until then, while they were waiting,	Kino na ntango wana, wana bazalaki kozela, .
The river flowed slowly below, glistening in the bright sunlight.	Ebale yango ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na nse, ezalaki kongɛnga na pole ya moi makasi.
These plants thrive in warm, sunny climates.	Milona yango ekolaka malamu na bisika oyo molunge ezali makasi mpe moi ezali makasi.
Fresh fruits abound in the region.	Bambuma ya sika ezali mingi na etúká yango.
It was unusually cold this morning.	Ezalaki malili oyo ezalaki ya momeseno te na ntɔngɔ ya lelo.
We will need to find another source of energy.	Tokozala na mposa ya koluka liziba mosusu ya nguya.
The brave young man's eyes were full of worry.	Miso ya elenge mobali ya mpiko etondaki na mitungisi.
But he still had to face his demons.	Kasi asengelaki naino kokutana na bademo na ye.
The economy of this region is agricultural.	Nkita ya etuka oyo ezali ya bilanga.
That’s your car there?	Yango motuka na yo kuna?
In any business, it is important to be professional.	Na mombongo nyonso, ezali na ntina kozala moto ya mayele.
Add sugar and stir until dissolved.	Bakisa sukali mpe niokola tii ekopanzana.
Every piece of fruit should have seeds.	Eteni nyonso ya mbuma esengeli kozala na mboto.
The young man smiled shyly.	Elenge mobali yango asɛkaki na nsɔninsɔni.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Ba terroristes ba sukolamaki cerveau na leader na bango charismatique.
When all was still, the world began.	Ntango makambo nyonso ezalaki kimya, mokili ebandaki.
Recently, a group of researchers proposed this approach.	Kala mingi te, etuluku moko ya balukiluki bapesaki likanisi ya kosalela mayele yango.
Something about this place seems familiar.	Eloko moko na ntina na esika oyo emonani lokola ete eyebani.
The temple is famous for its food.	Tempelo yango eyebani mingi mpo na bilei na yango.
Go online and research, read and look at sources.	Kende na internet pe sala recherche, tanga pe tala ba sources.
There used to be a pond here.	Kala ezalaki na etima moko awa.
He swung his sword.	Abalusaki mopanga na ye.
None of the protesters were arrested.	Moko te kati na bato oyo bazalaki kosala mobulu akangamaki.
The little boy burst into tears.	Mwana moke yango apasukaki na mai ya miso.
You have to switch to the right to grow.	Esengeli kobongola na lobɔkɔ ya mobali mpo na kokola.
We must do our best to conserve water.	Tosengeli kosala nyonso mpo na kobatela mai.
The driver ignored speed restrictions.	Sofɛlɛ yango aboyaki kotosa bipekiseli ya mbangu.
The dictionary is a valuable source of information.	Diksionɛrɛ yango ezali liziba ya nsango oyo ezali na motuya mingi.
Many countries value diversity.	Mikili mingi etalelaka ete makambo ndenge na ndenge ezali na ntina mingi.
So therefore,	Bongo yango wana, .
The boy's face flushed with embarrassment.	Elongi ya mwana mobali yango ekómaki motane mpo na nsɔni.
He is a good man.	Azali moto malamu.
Do not drive while distracted.	Kotambwisa motuka te ntango ozali kopɛngwisa likebi na yo.
So, should we continue?	Na yango, tosengeli nde kokoba?
As the light fades, the lush forest begins to shake.	Wana pole ezali kosila, zamba ya kitoko ebandi koningana.
Competition, price, and a host of other factors.	Concurrence, prix, na ebele ya ba facteurs misusu.
Don’t eat too much sweets.	Kolia biloko ya sukali mingi te.
Her only source of inspiration was his love for her.	Liziba na ye se moko ya bofuli ezalaki bolingo na ye mpo na ye.
Looking out of the tent on this endless night.	Kotala libanda ya hema na butu oyo ezangi nsuka.
The desert will surely expand.	Na ntembe te, esobe yango ekokóma monene.
The rapid economic growth lingered.	Bokoli ya nkita ya nokinoki eumelaki.
Drink plenty of water.	Melá mai mingi.
He divorced the girl.	Abomaki libala na mwana mwasi yango.
No one expected the storm.	Moto moko te akanisaki mopɛpɛ makasi wana.
The old wooden church has been renovated.	Église ya kala ya mabaya ekómi ya sika.
Another chip flew through the open window.	Puce mosusu epumbwaki na lininisa oyo ezalaki polele.
The team is in such a rush.	Equipe ezali na mbangu boye.
Noise levels there exceed acceptable levels, they said.	Niveau ya makelele kuna eleki niveau oyo endimami, balobi.
You had to visit many art galleries.	Esengelaki okende kotala bisika mingi ya kosala mayemi.
A pleasant aroma permeated the air.	Nsolo moko kitoko ezalaki kokɔta na mopɛpɛ.
The bamboo shattered with a cracking sound.	Nzete ya bamboo ebukanaki na lokito ya kopasuka.
The floor was dry and clean.	Etanda ezalaki ya kokauka mpe ya pɛto.
Violence is often used.	Mbala mingi, basalelaka mobulu.
The floodwaters rushed through the streets.	Mai ya mpela ezalaki koleka mbangumbangu na babalabala.
He was tired, so he fell asleep.	Alɛmbaki, yango wana alali.
Many new species have been discovered.	Bamoni mitindo mingi ya sika ya banyama.
The stars are yellow, not red.	Minzoto yango ezalaka na langi ya jaune, kasi motane te.
Intricate carvings adorned the frame.	Mayemi ya mindɔndɔmindɔndɔ ezalaki kokembisa cadre yango.
Anyone who does calligraphy is called a calligrapher.	Moto nyonso oyo asalaka calligraphie babengaka ye calligraphe.
I just want to understand you.	Nalingi kaka kososola bino.
Higher interest rates can slow down the economy.	Ba taux ya intérêt ya likolo ekoki kosala ete nkita elɛmbisa.
Many people think that the advertisement is misleading.	Bato mingi bakanisaka ete piblisite yango ezali kozimbisa bato.
He had a strong desire to be famous.	Azalaki na mposa makasi ya kozala na lokumu.
These were strong, hard-working people.	Bato yango bazalaki bato ya makasi, oyo bazalaki kosala mosala makasi.
After hanging up, he put on his coat.	Nsima ya kokanga telefone, alataki kazaka na ye.
Women tend to live longer than men.	Basi bazalaka na momeseno ya kozala na bomoi molai koleka mibali.
The startled swimmer began to wade to shore.	Moto oyo azalaki kobɛta mai oyo akamwaki abandaki kopumbwapumbwa tii na libongo.
The sunset was beautiful, the sky was blazing.	Kolala ya moi ezalaki kitoko mpenza, likoló ezalaki kopela mɔtɔ.
You have to do that.	Osengeli kosala bongo.
The specialist finds that there is a large clot in your lungs.	Monganga oyo ayebi malamu mosala yango amoni ete libenga moko monene ezali na kati ya mimpululu na yo.
When traveling, beware of thieves.	Ntango ozali kosala mobembo, kebá na miyibi.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Kala ezalaki na eleko moko ya wolo ya nkembo.
Added the finishing touches to a chart.	Abakisaki makambo ya nsuka na etanda moko.
There are many types of insurance.	Ezali na mitindo mingi ya assurance.
A local clergyman said his parishioners were outraged.	Mokonzi moko ya lingomba ya mboka alobaki ete ba paroisse na ye basilikaki.
Thousands gathered for the annual funeral.	Bankóto ya bato bayanganaki mpo na bokundi oyo ezalaki kosalema mbula na mbula.
He wants another slice of pie.	Alingi mwa eteni mosusu ya tarte.
The clown ran away.	Clown yango akimaki.
Do not mix salt and sugar together.	Kosangisa mungwa na sukali esika moko te.
The priest ordered silence.	Nganga-nzambe asɛngaki báfanda nyɛɛ.
Our family has lived in this house for generations.	Libota na biso efandi na ndako oyo banda bankola mingi.
The sieve has ten holes.	Tamis yango ezali na mabulu zomi.
Some animals go long distances to escape the cold.	Banyama mosusu ekendeke milai mpo na kokima malili.
The house was covered in snow.	Ndako yango ezipamaki na mbula-mpɛmbɛ.
The locals were happy that their crops had survived.	Bato ya mboka yango bazalaki na esengo ete milona na bango etikalaki na bomoi.
The soldiers remained in their positions.	Basoda batikalaki na esika na bango.
He used a king to test the product.	Asalelaki mokonzi moko mpo na komeka eloko yango.
A warm sun beat down.	Moi moko ya molunge ebɛtaki na nse.
Unsuccessful, the photographer turned to hooky.	Lokola alongaki te, mokangami ya fɔtɔ́ abalukaki na kobɛta hooky.
His hair was bloody.	Suki na ye ezalaki na makila makasi.
The young man looked at the ground.	Elenge mobali yango atalaki mabele.
The people here are very hospitable.	Bato awa bazali mpenza na boyambi bapaya.
She soon severed all ties with him.	Eumelaki te, akataki boyokani nyonso elongo na ye.
He says he can help find the man.	Alobi akoki kosalisa mpo na koluka moto yango.
They are now talking about it.	Bazali sikawa kolobela likambo yango.
The bride is waiting.	Mwasi ya libala azali kozela.
All eyes were on the speaker.	Miso nyonso ezalaki likoló ya molobi.
Children were used as slave labor.	Bazalaki kosalela bana lokola mosala ya baombo.
I have to go now, he said.	Nasengeli kokende sikawa, alobaki.
He had his fill of fish.	Azalaki na mbisi na ye ya kotonda.
The greeting is fitting for a king.	Mbote yango ebongi mpo na mokonzi.
There was a lot of whispering.	Bato bazalaki koloba mingi na mongongo ya nse.
He could answer their questions.	Akokaki koyanola na mituna na bango.
It’s not always clear which version is better.	Ezali ntango nyonso polele te version nini ezali malamu.
The suitcase is too heavy.	Valize yango ezali kilo mingi.
Ask someone who knows more.	Tuná moto oyo ayebi makambo mingi.
Look, there!	Talá, kuna!
The park is lush, green, and beautiful.	Parc yango ezali na banzete mingi, ezali na langi ya motane mpe ezali kitoko.
Steamboats once plied the river.	Kala, bamasuwa ya mopɛpɛ ezalaki koleka na ebale yango.
The hives were light with honey.	Ba ruches ezalaki pete na mafuta ya nzoi.
The relief is temporary.	Lisungi yango ezali ya mwa ntango moke.
Our trees provide shade and a home for birds.	Banzete na biso epesaka elili mpe ndako ya bandɛkɛ.
Enjoy a cup of tea	Sepelá na mwa komɛla tii
Public education is free.	Éducation publique ezali ofele.
Use your own judgment.	Salelá mayele na yo moko.
All of the boy's questions were met with silence.	Mituna nyonso ya mwana mobali yango ekutanaki na kimya.
He cleverly hid the stolen goods.	Na mayele nyonso abombaki biloko oyo bayibaki.
The magician made his entrance.	Monganga-nkisi yango asalaki esika na ye ya kokɔta.
They remain in captivity.	Batikali na bokangami.
He examined it closely with his magnifying glass.	Atalaki yango malamumalamu na loupe na ye.
These curios and relics have never been exhibited before.	Ba curios mpe ba reliques wana elakisama naino te.
And, so, he had nothing left.	Mpe, boye, atikalaki na eloko moko te.
Upholstered in pure silk, my father's pillows are very comfortable.	Ekɔtisami na soie ya pɛto, ba oreillers ya tata na ngai ezali malamu mingi.
Having two currencies has many advantages.	Kozala na mbongo mibale ezali na matomba mingi.
The stinging fear that the animals would die was palpable.	Kobanga oyo ezalaki koswa mpo banyama yango ekokufa ezalaki komonana polele.
Some clouds appear larger.	Mapata mosusu emonanaka minene.
This is in preparation for my visit.	Yango ezali mpo na komibongisa mpo na botali na ngai.
They were arguing with each other.	Bazalaki koswana bango na bango.
The crime rate is unbelievably high.	Taux ya crime ezali mingi na ndenge oyo ekoki kondimama te.
The sphere reflected its surroundings.	Sferɛ yango ezalaki komonisa makambo oyo ezalaki zingazinga na yango.
They dug deep pits to bury their dead.	Batimolaki mabulu ya mozindo mpo na kokunda bakufi na bango.
Calm and dignified, he stared at me.	Na kimya mpe na lokumu, azalaki kotala ngai na miso.
He offered to kiss my hand.	Alobaki ete akopesa ngai lipwɛpwɛ na lobɔkɔ.
Increased government spending soon pushed the economy into recession.	Eumelaki te, bokóli ya mosolo oyo guvɛrnema ezalaki kobimisa epusaki nkita na bokiti ya mosolo.
A dark and stormy day.	Mokolo moko ya molili mpe ya mopɛpɛ makasi.
All his life, he dreamed of escaping.	Bomoi na ye mobimba, azalaki kolɔta kokima.
Legions of children were put to work in the fields.	Ba légions ya bana etiamaki mpo na kosala na bilanga.
Some members of the party feared resignation.	Bato mosusu ya lingomba yango babangaki ete bakotika mosala.
All but one voted in favour.	Banso longola kaka moko ba votaki mpo na yango.
Hard work, that may be, but too late for me.	Mosala makasi, yango ekoki kozala bongo, kasi na retard mingi mpo na ngai.
Turn off the lights when you leave.	Boma miinda ntango ozali kobima.
We don’t get many visitors.	Tozwaka bapaya mingi te.
Butter swirls with cream.	Manteka ebalukaka na krɛmɛ.
She got a bathtub for her furry green pets.	Azwaki baignoire mpo na banyama na ye ya ndako oyo ezalaki na langi ya vert oyo ezalaki na nsuki.
The reception was disappointing.	Boyambi ezalaki kolɛmbisa.
The arts were historically important to these civilizations.	Arts ezalaki historiquement important mpo na ba civilisations wana.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Mboka oyo esengeli na transport efficace mpe politique étrangère ya sika.
He has been flying this plane for eight years.	Azali kopumbwa na mpɛpɔ oyo banda mbula mwambe.
A bright spring onion.	Litungulu moko ya prɛnta oyo ezali kongɛnga.
He planned to retire next year.	Akanaki kozwa pansiɔ na mbula oyo ezali koya.
Many prominent people took sides in the war.	Bato mingi ya lokumu bazwaki ngámbo na etumba yango.
Several flies entered the kitchen door.	Bampuku mingi ekɔtaki na porte ya kuku.
The festival lasted three days.	Fɛti yango eumelaki mikolo misato.
Mountain ranges do border the valleys.	Milongo ya bangomba ezali mpenza na ndelo ya mabwaku yango.
He denies any knowledge of the incident.	Awangani ete ayebi likambo moko te na ntina na likambo yango.
Don’t forget to bring an umbrella.	Kobosana te komema parapluie.
Some say that war has been a curse on mankind.	Bamosusu balobaka ete bitumba esili kozala elakeli mabe ya bato.
The clouds drifted lazily in the blustery afternoon breeze.	Mapata ezalaki kopumbwa na bolɛmbu nyonso na mopɛpɛ ya nsima ya midi oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
Use a blender to finely chop the onions.	Salelá blender mpo na kokata matungulu malamu mpenza.
Bill drilled three holes in the tree.	Bill atimolaki mabulu misato na nzete yango.
Draw a face like this.	Benda elongi ya boye.
New words are often derived from old words.	Mbala mingi, maloba ya sika eutaka na maloba ya kala.
The learning system produces a list of hypotheses.	Système ya apprentissage ebimisaka liste ya ba hypothèses.
I took a long walk in the woods yesterday.	Natambolaki molai na zamba lobi.
Measures will be taken to ensure his health.	Mesures ekozuama mpo na ko assurer santé na ye.
The moon was covered in craters.	Sanza ezipamaki na mabulu.
It is very important for the economy.	Ezali na ntina mingi mpo na nkita.
The store is located near the bank.	Magazini yango ezali pene na banki.
The shower was hot.	Douche ezalaki na molunge.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Mafuta ya nzoi ezali eloko moko ya sukali mpe ya kokangama oyo nzoi ebimisaka.
Exports are the most important source of foreign income.	Exportation ezali source ya motuya mingi ya revenu ya bapaya.
Boys and girls can be of different genders.	Bana mibali mpe bana basi bakoki kozala bato ya mibali to basi ndenge na ndenge.
She sat with her son under a tree.	Afandaki elongo na mwana na ye na nse ya nzete.
The operation was "painless", the surgeon said.	Lipaso yango ezalaki "na mpasi te", elobi monganga ya lipaso.
The talk was given at the local school.	Diskur yango esalemaki na eteyelo ya mboka yango.
It prevents odors and is easy to clean.	Epekisaka nsolo mpe ezali mpasi te mpo na kosukola yango.
He was pulling up the bathtub and started to undress.	Azalaki kobenda baignoire mpe abandaki kolongola bilamba.
The soldiers advanced without fear.	Basoda bakendeki liboso kozanga kobanga.
The seasons are in turn with the changes in the weather.	Ba saisons ezali na ngala na yango na ba changements ya météo.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Kozanga kokebisa, mopaya yango abungaki na zamba.
Aesthetics is a strange concept.	Esthétique ezali concept moko ya somo.
The camera flash startled the elephant.	Flash ya kamera ekamwisaki ngando yango.
They were nervous and excited.	Bazalaki kobanga mpe kosepela.
The ice was rolling, and it was rolling fast.	Zɛlo ezalaki kobalusabalusa, mpe ezalaki kobalusabalusa nokinoki.
Potassium nitrate is used in explosives.	Nitrate de potassium esalelamaka na biloko oyo ekoki kopanzana.
Make a hypothesis.	Bosala hypothèse moko.
The vitality of his poems soon brought him fame.	Vitalité ya ba poèmes na ye ememaki ye noki lokumu.
Four eggs, please.	Maki minei, nabondeli yo.
It collapsed completely on impact.	Ekweaki mobimba na impact.
Handmade textiles were exported to many countries.	Bazalaki kotinda bilamba oyo basalá na mabɔkɔ na mikili mingi.
The factory stopped.	Usine yango etɛlɛmaki.
The talented dancer will travel to cities around the world.	Mobini oyo azali na mayele akosala mobembo na bingumba na mokili mobimba.
There was no need to be afraid anymore.	Ntina ya kobanga ezalaki lisusu te.
The Queen was a great actress.	Mokonzi-mwasi azalaki mosani monene.
Preparation is required in advance.	Esengeli komibongisa liboso.
People around the world use technology to communicate.	Na mokili mobimba bato basalelaka mayele ya sika mpo na kosolola.
To run an assembly line, we need more workers.	Mpo na kosala ligne d’assemblage, tozali na mposa ya basali mingi.
Once you are done eating, put the dishes in the sink.	Soki osilisi kolya, tyá basaani yango na esika ya kosukola.
He often taught the class.	Mbala mingi, azalaki koteya kelasi yango.
He became aware that he was dead.	Akómaki koyeba ete akufaki.
Hear a strange voice.	Yoká mongongo moko ya kokamwa.
The queen thought about her next move.	Mokonzi-mwasi akanisaki likambo oyo asengelaki kosala na nsima.
He drank green tea	Amɛlaki tii ya vert
The minors flee the scene when police arrive.	Ba mineurs bakimaka na esika wana tango ba policiers bakomi.
I know you are worried sick about your brother.	Nayebi ete ozali komitungisa maladi mpo na ndeko na yo.
He was the victim of a terrible crime.	Azalaki victime ya crime moko ya somo.
Many rivers in the region have been polluted.	Bibale mingi ya etúká yango ebebisami.
Blot the stain with a water cleaner.	Pukola tache yango na nkisi ya kopɛtola mai.
This is the best decision you have ever made.	Oyo ezali ekateli oyo eleki malamu oyo ozwi naino te.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Bisaleli na ye nyonso ya kuku ezipamaki na mputulu.
His legs fell weakly.	Makolo na ye ekwei na bolɛmbu.
The bodies are buried in the ground.	Bibembe ekundami na mabele.
Employees had tough working conditions.	Basali bazalaki na makambo ya makasi ya mosala.
Over the next year, the residents are recovering.	Na mbula oyo elandi, bato oyo bafandaka na ndako yango bazali kozonga nzoto kolɔngɔnɔ.
When the jar is full, we need to empty it.	Ntango molangi etondi, tosengeli kolongola yango mpamba.
The Prime Minister has made sure he believes me.	Premier ministre asali que andimi ngai.
The remedy was made entirely from natural ingredients.	Bazalaki kosala nkisi yango mobimba na biloko oyo euti na biloko oyo ezalisamá.
He said softly.	Alobaki na malɛmbɛ.
Adding sugar makes the custard sweeter.	Kobakisa sukali esalaka ete custard elɛngi.
It happened over millions of years.	Esalemaki na boumeli ya bamilio ya bambula.
It also predicted the pond would freeze over.	Esakolaki mpe ete etima yango ekokóma malili.
Where silence is golden.	Epayi silence ezalaka or.
The gallery features contemporary art.	Galerie yango ezali na mayemi ya mikolo na biso.
His throat was slit with a knife.	Bazalaki kopasuka zolo na ye na mbeli.
Gary, you are kind of disturbing.	Gary, ozali na lolenge ya kotungisa.
Traveling in cities can be very dangerous.	Kotambola na bingumba ekoki kozala likama mingi.
He can listen to his favorite music.	Akoki koyoka miziki oyo alingaka mingi.
Bet on the horse of your choice.	Salá pari na mpunda oyo oponi.
They all arrived at the agreed time.	Bango nyonso bakomaki na ngonga oyo bayokanaki.
You’re approaching it obliquely.	Ozali ko approcher yango obliquement.
The officer told the suspects that he saw nothing.	Polisi yango ayebisaki bato oyo bafundamaki ete amoni eloko moko te.
He shrunk, his throat tightened.	Akómaki moke, zolo na ye ekómaki makasi.
The popularity of Android soared after its release.	Popularité ya Android emati makasi sima ya kobima na yango.
For generations, the community relied on the river.	Na boumeli ya bankola mingi, bato ya mboka yango bazalaki kotya motema na ebale.
Two-thirds of the state's rivers have been polluted.	Mibale na misato ya bibale ya etúká yango ebebisami.
A wet stream began to blow across the garden.	Mopɛpɛ moko ya mai ebandaki kopɛpa na elanga.
They came together, relaxing.	Bakómaki esika moko, bazalaki kopema.
The cleared path leads to the schoolhouse.	Nzela oyo epɛtolami ememaka na ndako ya eteyelo.
a wave crashed over the boat.	mbonge moko ebɛtaki likoló ya masuwa yango.
Gestures, sounds, and thoughts are transmitted through muscles.	Bajɛstɛ, makɛlɛlɛ mpe makanisi epesamaka na nzela ya misisa.
Awareness training has not been entirely successful.	Formation ya sensibilisation elongi mpenza te.
He sank to his knee, utterly defeated.	Azindaki tii na libɔlɔngɔ na ye, alongamaki mpenza.
The mess must have cost you dearly.	Esengeli kozala ete mobulungano yango esɛngaki yo mbongo mingi.
There is a cafe near here you can wait.	Ezali na café moko pene na awa okoki kozela.
The dress was beautiful.	Elamba yango ezalaki kitoko mpenza.
The youth here don’t follow politics.	Ba jeunes awa balandaka politique te.
Although the offerings are limited, there is plenty for everyone.	Atako biloko oyo bapesaka ekoki te, ezali mingi mpo na moto nyonso.
The crystal kept spinning.	Cristal yango ezalaki kaka kobalukabaluka.
A flock of sheep was grazing by the river.	Etonga moko ya bampate ezalaki koleisa banyama pembenipembeni ya ebale.
The kitten was a little ball of yellow fur.	Mwana ya mbwa yango ezalaki mwa boule moko ya nsuki ya langi ya jaune.
The highway was closed.	Nzela monene ekangamaki.
Take a closer look at this!	Botala likambo oyo malamu!
Signs warn of violations.	Bilembo bizali kokebisa mpo na kobuka mibeko.
Weight taken off the truck.	Kilo oyo balongolaki na motuka ya monene.
Love was starving hearts.	Bolingo ezalaki kokufa mitema nzala.
Everyone saw the fire immediately.	Bato nyonso bamonaki mɔtɔ yango mbala moko.
Neither are they seasonally sensitive.	Bazali mpe te na bokeseni ya bileko.
Both movies had happy endings.	Bafilme yango nyonso mibale ezalaki na nsuka ya esengo.
Crying is an acceptable form of communication.	Kolela ezali lolenge ya kosolola oyo endimami.
You are entitled to your opinion.	Ozali na lotomo ya kozwa makanisi na yo.
The doctor testified that defendant was seriously ill.	Monganga atatoli ete mofundami azalaki na maladi makasi.
The crowd gasped in shock.	Ebele ya bato bapemamaki na nsɔmɔ.
After praying, he touched the broken urn.	Nsima ya kobondela, asimbaki urne oyo ebukanaki.
Residents said it was better than ever.	Bafandi ya mboka yango balobaki ete eleki malamu koleka liboso.
The land is rich and fertile.	Mabele yango ezali na bozwi mpe ebotaka malamu.
He cultivated the land and was very successful.	Alonaki mabele yango mpe alongaki mpenza.
It was overwhelming my grief.	Ezalaki kozindisa mawa na ngai.
The region is known for its mineral deposits.	Etúká yango eyebani mpo na bisika oyo ezali na mabanga ya ntalo.
Players are used to wet balls.	Basani bamesaná na bale oyo ezali na mai.
The mayor’s job is complex.	Mosala ya maire ezali complexe.
He undresses himself when he wakes up.	Amilongolaka ntango alamuki.
You have a very important job to do.	Ozali na mosala moko ya ntina mingi oyo osengeli kosala.
The machine works by destroying bacteria.	Masini yango esalaka na ndenge ebebisaka mikrobe.
To his surprise, he returned the next day.	Akamwaki ntango azongaki mokolo oyo elandaki.
His job is working with computers.	Mosala na ye ezali ya kosala na baordinatɛrɛ.
A stack of porcelain bottles tilts to one side.	Liboke ya milangi ya porcelaine ebalukaka na ngámbo moko.
We need to stay warm in this cold weather.	Tosengeli kozala na molunge na ntango oyo ya malili.
The smell was overwhelming.	Nsolo yango ezalaki koleka ndelo.
The country has a democratic tradition.	Mboka ezali na bonkoko ya demokrasi.
The contract is legally binding.	Kontra yango ezali na boyokani na mibeko.
The isolated shoreline forms a diverse and therefore rich ecosystem.	Libongo oyo ekabwani ezali kosala écosystème ya ndenge na ndenge mpe na yango ezali na bozwi mingi.
Eastern culture is famous for its beautiful poetry.	Mimeseno ya mikili ya Ɛsti eyebani mingi mpo na bapoɛmi na yango kitoko.
This massive mountain has a volcano on top of it.	Ngomba monene wana ezali na ngomba moko ya mɔ́tɔ likoló na yango.
The government accused the opposition of promoting terrorism.	Guvɛrnema elobaki ete opposition ezali kolendisa terrorisme.
Has the world population increased in recent years?	Motángo ya bato na mokili ekómi mingi na bambula oyo euti koleka?
The girl jumped to her feet.	Mwana mwasi yango apumbwaki na makolo.
Thousands of books were burned.	Bankóto ya mikanda ezikisamaki.
Soap and water should never be used together.	Esengeli ata moke te kosalela sabuni ná mai esika moko.
Government should be run by politicians.	Gouvernement esengeli etambwisama na ba politiciens.
They used stone sticks as weapons.	Bazalaki kosalela banzete ya mabanga oyo basalá lokola bibundeli.
He passed the ball quickly.	Alekisaki bale nokinoki.
He remembers the color of the woman's skin.	Azali komikundola langi ya loposo ya mwasi yango.
He sliced ​​the cucumbers very precisely.	Akataki ba concombres na biteni na bosikisiki mpenza.
The new plant will benefit the local economy.	Usine ya sika ekopesa litomba na nkita ya mboka.
Don't fly, it's too dangerous.	Kopumbwa te, ezali likama mingi.
All that remains are the skeletons of an old building.	Etikali kaka mikuwa ya ndako moko ya kala.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	Cocaïne mpe héroïne ezali bangi oyo bato mingi basalelaka mingi na mokili mobimba.
This prosperous city was famous for its beautiful women.	Engumba yango ya bozwi ezalaki na lokumu mpo na basi na yango ya kitoko.
The feeling of unhappiness often passes quickly.	Mbala mingi, liyoki ya kozanga esengo elekaka nokinoki.
They planned to picket in front of the concert hall.	Bakanisaki kosala piquet liboso ya salle ya concert.
The clown gulped nervously.	Clown yango amɛlaki na nsɔmɔ nyonso.
Foolish, stupid and vain.	Bato ya zoba, ya kozanga mayele mpe ya mpambampamba.
You need to brush your teeth.	Osengeli kosukola mino na yo.
The winding road runs through dense forests.	Nzela oyo ezali kobalusabalusa ezali koleka na bazamba ya minene.
Someone must have damaged the wall.	Esengeli kozala ete moto moko abebisaki efelo yango.
When the mood struck, she jumped up and started dancing.	Ntango ezalela ya motema ebɛtaki, apumbwaki mpe abandaki kobina.
A short break is essential.	Kopema mwa moke ezali na ntina mingi.
What you need is a different approach.	Oyo osengeli na yango ezali ndenge mosusu ya kosala.
Methamphetamine was officially banned.	Methamphétamine epekisamaki na ndenge ya ofele.
The machine gun has a hollow magazine.	Mitrailleuse ezali na magazine oyo ezali na kati ya mabulu.
Something landed him on a tree.	Eloko moko ekitisaki ye na nzete.
Their marriage quickly broke up.	Libala na bango ekabwanaki noki.
The summer palace was full of tourists.	Palais ya été etondaki na ba touristes.
He works in a bank.	Asalaka na banki moko.
The primate kicked against the table.	Primate yango ebɛtaki na makolo na mesa.
Everyone in this group must be willing to participate.	Esengeli moto nyonso ya etuluku oyo andima kosangana na yango.
The harvest was poor this year.	Kobuka mbuma ezalaki malamu te na mbula oyo.
The city of poetry.	Engumba ya maloba ya ntɔki.
Another scruffy young musician.	Elenge musicien mosusu ya scruffy.
Some farmers in this country are very poor.	Basali bilanga mosusu ya mboka oyo bazali mpenza babola.
The muzzle of the shotgun was thus fixed.	Batyaki bongo monɔkɔ ya mondoki ya kobɛta masasi na esika moko.
I think he was lying.	Nakanisi ete azalaki kokosa.
We will in all probability continue our policy.	Tokokoba na probabilité nionso politique na biso.
Officers found a cocaine residue.	Bapolisi bamonaki eloko moko oyo etikali ya cocaïne.
Most people in this village don’t believe it.	Batu mingi ya village oyo ba ndimaka te.
He was dogged by controversy.	Azalaki dogged na polémique.
The arrangement should be diamond shaped.	Ebongiseli esengeli kozala na lolenge ya diamant.
The librarian wants to remove all traces of a book.	Mosali ya bibliotɛkɛ alingi kolongola bilembo nyonso ya buku moko.
He carefully studied the menu.	Ayekolaki na likebi mpenza menu oyo bazalaki kosala.
Many trees grow in the area.	Banzete mingi ekolaka na esika yango.
Stems grow from the base of the plant.	Mitimbo ekolaka uta na nse ya molona yango.
The boilers are full of wood.	Ba chaudières etondi na nkoni.
The party was lively.	Fɛti yango ezalaki na bomoi mingi.
These rockets can hit with deadly accuracy.	Bafusée yango ekoki kobɛta na bosikisiki oyo ekoki koboma bato.
I was surprised when I got water.	Nakamwaki ntango nazwaki mai.
Although he had no family, the dog had many friends.	Atako azalaki na libota te, mbwa yango azalaki na baninga mingi.
The thieves are fleeing.	Bayibi bazali kokima.
You'd better hurry.	Ekozala malamu osala mbangu.
This is a temporary solution.	Oyo ezali solution ya temporaire.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale alataki kostume oyo azalaki kolinga mingi.
Two roads merge at this point.	Banzela mibale esangani na esika oyo.
His dress was white.	Elamba na ye ezalaki ya mpɛmbɛ.
Employees need to be trained.	Basali basengeli kozwa formasyo.
Chicken differs in flavor due to genetic differences.	Nsoso ekeseni na elɛngi mpo na bokeseni ya ba gènes.
I poured water on my face.	Nasopaki mai na elongi.
Our government has increased its investment.	Gouvernement na biso ebakisaki investissement na yango.
They hoped to recover the wreck.	Bazalaki na elikya ya kozwa mpɛpɔ oyo ebebaki.
Honey bees are useful insects.	Nzoi ya mafuta ya nzoi ezali banyama mikemike oyo ezali na ntina.
The president declared a state of emergency.	Mokonzi apesaki mobeko ya état d’urgence.
He attacked the leader with a crowbar.	Abundisaki mokambi yango na eloko oyo babengi crowbar.
Her sister is in the hospital.	Ndeko na ye ya mwasi azali na lopitalo.
His broad shoulders were muscular.	Mapeka na ye ya minene ezalaki na misisa.
A thick blanket of snow covers the ground.	Elamba moko monene ya mbula-mpɛmbɛ ezipi mabele.
The water polluted the river	Mai yango ebebisaki ebale yango
Computers are used to measure contaminant levels.	Bazali kosalela baordinatɛrɛ mpo na koyeba soki biloko oyo ebebisaka biloko ezali mingi.
The Queen should sign the new law immediately, they said.	Mokonzi-mwasi asengeli kotia maboko na mobeko ya sika mbala moko, elobi bango.
He knelt near the old man.	Afukamaki pene na mobange yango.
I live near the train station.	Nafandaka pene na gare ya engbunduka.
He turned the corner and entered the library.	Abalusaki coin mpe akɔtaki na bibliotɛkɛ.
He is an authority on the subject.	Azali moto oyo azali na bokonzi na likambo yango.
This poet was a champion of the oppressed.	Alanga nzembo oyo azalaki mobundi ya bato oyo bazali konyokwama.
We decided to close the meeting.	Tozwaki ekateli ya kokanga likita yango.
Almost all ingredients come from these sources.	Pene na biloko nyonso oyo basalelaka eutaka na bisika yango.
Leave in the fridge for an hour.	Tika yango na frigo na boumeli ya ngonga moko.
Get out when you can.	Bima ntango okoki.
Stretch the dough over the edges of the pan.	Sembola pɔtɔpɔtɔ yango likoló ya bansɔngɛ ya mbɛki.
The cat lay on the couch.	Mbua yango alalaki na sofa.
The parties we went to were wonderful.	Bafɛti oyo tozalaki kokende ezalaki kitoko mpenza.
The revolution lasted only a few short months.	Révolution yango eumelaki kaka mwa basanza mokuse.
The whole army was destroyed in the siege.	Limpinga mobimba ebebisamaki na kozinga yango.
Simply add water, strain and serve.	Bobele kobakisa mai, kopɛtola mpe kopesa yango.
As demand continues to fall, many factories have closed.	Lokola bosenga ezali se kokita, ba usines mingi ekangami.
Finally, the demons left the professor alone.	Na nsuka, bademo batikaki profesɛrɛ yango ye moko.
It began to rain, the springs swelled.	Mbula ebandaki kobɛta, maziba evimbaki.
The mouse darted to his keyboard.	Souris ekendeki mbangu na klaviatware na ye.
The criminals are at large.	Ba criminels bazali en liberté.
The thick fur of the polar bear makes it really warm.	Npulu ya monene ya ours polaire esalaka ete ezala mpenza molunge.
I am trying to avoid mistakes.	Nazali koluka koboya mabunga.
This house is in a wonderful location.	Ndako oyo ezali na esika moko kitoko mpenza.
The injuries were relatively minor.	Bampota yango ezalaki mpenza moke.
There is a lake near the railway station.	Ezali na laki moko pene na gare ya engbunduka.
He said a simple sentence that changed his life.	Alobaki fraze ya pete oyo ebongolaki bomoi na ye.
The locals prayed for rain.	Bato ya mboka yango bazalaki kobondela mpo mbula ebɛta.
The light flashed over the horizon.	Mwinda ezalaki kongɛnga likoló ya horizon.
The place was beautiful.	Esika yango ezalaki kitoko mpenza.
That guy works around such shit.	Mobali wana asalaka zinga zinga ya bosoto ya boye.
I saw an old cracked record lying on the floor.	Namonaki diskɛ moko ya kala oyo epasukaki etandamaki na nse.
Each office had a small desk.	Biro mokomoko ezalaki na mwa mesa moko.
A young man found a gold coin on the street.	Elenge mobali moko akutaki mbongo moko ya wolo na balabala.
Termites are expanding their empire.	Ba termites bazali ko augmenter empire na bango.
There were no witnesses.	Batatoli bazalaki te.
Alder skeletons were scattered on the sandy bottom.	Mikuwa ya alder epalanganaki na nse ya zelo.
A large river flowed nearby.	Ebale moko monene ezalaki kosopana pene wana.
Tuck the fabric around your chin.	Tumbolá elamba yango zingazinga ya nsuki ya motó na yo.
We enjoyed the sunshine throughout our stay.	Tosepelaki na moi makasi na boumeli ya ntango nyonso oyo tofandaki kuna.
The first step is to make the cake.	Likambo ya liboso oyo tosengeli kosala ezali ya kosala gâteau.
John sells his last car.	John atɛki motuka na ye ya nsuka.
Rainfall is likely to increase significantly in the region.	Mbula ekoki komata mpenza na etúká yango.
As you can see, this is not natural.	Ndenge bozali komona yango, likambo yango ezali ya bomoto te.
The gray top was built in layers.	Likoló ya langi ya motane etongamaki na biteni.
Despite his initial hesitation, he agreed to cooperate.	Atako na ebandeli atyaki ntembe, andimaki kopesa mabɔkɔ na mosala yango.
He had a cold smile on his face.	Azalaki na mwa kosɛka ya malili na elongi na ye.
The first book uses the short "a".	Buku ya liboso esaleli "a" mokuse.
We need to learn more.	Tosengeli koyekola makambo mingi.
There is always a light rain.	Mbula ya moke ebɛtaka ntango nyonso.
He lived alone in his small house.	Azalaki kofanda ye moko na ndako na ye ya moke.
The court now sits in jail.	Tribinale yango efandi sikoyo na bolɔkɔ.
This pioneering artist uses simple, yet sophisticated brush strokes.	Artiste oyo ya liboso asalelaka ba pinceaux ya pete, kasi ya mayele mingi.
Now it’s your turn to clean up.	Sikoyo ekomi ngala na yo ya kosukola.
But the person is completely wrong.	Kasi moto yango azali mpenza na libunga.
A supervisor was appointed on site.	Baponamaki mokambi ya mosala na esika ya mosala.
The moon was slowly moving across the sky.	Sanza ezalaki koleka malɛmbɛmalɛmbɛ na likoló.
This small town is rich in mineral resources.	Mboka yango ya moke ezali na biloko mingi oyo babengi minerais.
The tree has grown taller.	Nzete yango ekómi molai.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	Recette ezali simple assez que mutu nionso akoki kosala yango.
Some plants are perennial, others are annuals.	Milona mosusu eumelaka mingi, mosusu eumelaka mbula na mbula.
It makes me want to get out of bed in the morning.	Ezali kopesa ngai mposa ya kobima na mbeto na ntɔngɔ.
Smoke filled the building.	Milinga ekɔtaki na ndako yango.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Esengeli na ba catalyseurs mpo na kosalisa nsoso ebimisa makei.
The flag, suspended from the base of the flagpole, has faded.	Drapo yango, oyo ekangami na nse ya nzete ya drapo, esili kosila.
A boat was wrecked off the coast this evening.	Masuwa moko ebebaki na libongo na mpokwa ya lelo.
The city is densely populated.	Engumba yango ezali na bato mingi.
A famous writer lived here.	Mokomi moko ya lokumu azalaki kofanda awa.
The scene was rising rapidly.	Esika yango ezalaki komata nokinoki.
A journalist had fewer opportunities than a native	Mopanzi-nsango azalaki na mabaku mingi te koleka moto ya mboka
A strange thing happened on the bus ride home.	Likambo moko ya kokamwa esalemaki na mobembo ya bisi mpo na kozonga ndako.
How do we define human nature?	Ndenge nini tolimbolaka lolenge ya bato?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Ronde ya mibale ya masolo ya kimya esengelaki kosalema na mobu oyo.
The chapter examines statistics on population growth.	Mokapo yango ezali kotalela mituya oyo etali bokoli ya motángo ya bato.
Both men fought hard for the prize.	Mibali yango mibale babundaki makasi mpo na kozwa mbano yango.
Proceed with caution.	Bokende na bokebi.
The crib sat in the corner.	Mbeto ya mwana efandaki na coin.
They stumbled upon a small creek on their way home.	Babɛtaki libaku na mwa ebale moko ya moke ntango bazalaki kozonga ndako.
I am setting up this train.	Nazali kotya engbunduka oyo.
Behind the book, the bookshelf burned.	Nsima ya buku yango, etanda ya mikanda ezikaki.
The flood destroyed the entire city.	Mpela ebebisaki engumba mobimba.
She stared longingly at the glass window.	Azalaki kotala na mposa makasi lininisa ya vitre.
She often helped children.	Mbala mingi azalaki kosalisa bana.
Clearing the outhouse, he knocked on the door.	Kolongola ndako ya libanda, abɛtaki na porte.
Breeding programs are designed to focus on certain traits.	Baprogramɛ ya kobokola banyama esalemi mpo na kotya likebi mingi na bizaleli mosusu.
It is snowing steadily all day.	Neige ezali kokwea ntango nyonso mokolo mobimba.
The food here is delicious.	Bilei awa ezalaka elengi.
The weather tomorrow looks good.	Météo ya lobi ezo monana bien.
He escaped the burning house.	Akimaki ndako oyo ezalaki kozika.
The prophecy was fulfilled.	Esakweli yango ekokisamaki.
Some see it as just a habit.	Bamosusu bamonaka ete ezali kaka momeseno.
A cooler climate will make farming easier.	Klima ya malili ekosala ete mosala ya bilanga ezala mpasi te.
Even the smallest detail can be reported.	Ata likambo oyo eleki moke ekoki koyebisama.
Sage plants grow here.	Milona ya sage ekolaka awa.
Outside, the sun was blazing.	Na libándá, moi ezalaki makasi mpenza.
The subjects ranged in age from twelve to ninety.	Bato oyo bazalaki kosolola na bango bazalaki na mbula kobanda zomi na mibale tii ntuku libwa.
We are on the eve of a new era.	Tozali na veille ya époque ya sika.
The man had dirt on his pants and cuff.	Mobali yango azalaki na bosɔtɔ na pantalon mpe na manchette.
The years have passed quickly.	Bambula esili koleka nokinoki.
The bartender filled the glass.	Mosali ya bar atondisaki verre yango.
He has seen many attacks.	Amoni ba attaques ebele.
Department stores often trade in new purchases.	Mbala mingi, bamagazini minene esalaka mombongo ya kotɛka biloko ya sika oyo basombi.
Nowadays, many pilgrims visit this shrine every year.	Mikolo oyo, ba pèlerins mingi bakendaka kotala esika mosantu yango mbula na mbula.
It really is a very small park.	Ezali mpenza parke moko ya moke mpenza.
The athlete sighed heavily, sweat dripping from his pores.	Mosani yango apemaki makasi, motoki ezalaki kotanga na ba pores na ye.
It rained heavily yesterday afternoon.	Mbula ebɛtaki makasi lobi nsima ya midi.
His work has been widely published.	Mosala na ye ebimisami mingi.
I feel nostalgic for my childhood.	Nayokaka nostalgie mpo na bomwana na ngai.
The investigation began.	Enquête ebandaki.
You will probably need a haircut.	Mbala mosusu okozala na mposa ya kokata nsuki.
His preaching had little impact.	Kosakola na ye ezalaki na bopusi mingi te.
A slow death is often better than a quick one.	Mbala mingi, liwa ya malɛmbɛ ezalaka malamu koleka liwa ya nokinoki.
Hoping to buy time.	Na elikya ya kosomba ntango.
On the wall was a charcoal painting.	Na efelo yango, ezalaki na mayemi moko ya makala.
He was also recently promoted to head of security.	Kala mingi te, bamatisaki ye mpe ekóma mokonzi ya makambo ya kobatela bato.
A landfill has been built near the golf course.	Basili kotonga esika ya kobwaka bosɔtɔ pene na esika yango ya kobɛta golf.
Frequent changes occur in time.	Mbongwana mbala na mbala esalemaka na ntango.
They are still our most important export.	Bazali kaka exportation na biso ya motuya mingi.
The child was allowed to go wherever he wanted.	Bazalaki kopesa mwana nzela ya kokende esika nyonso oyo alingi.
The tests were conducted at a distant institute.	Ba test yango esalemaki na institut moko oyo ezalaki mosika.
He could hardly hide his excitement.	Akokaki mpenza te kobomba esengo na ye.
The old gentleman lay in his chair.	Monsieur ya mobange alalaki na kiti na ye.
They passed him, laughing all the way.	Balekaki ye, bazalaki kosɛka nzela mobimba.
Pay close attention to each task.	Tyá likebi mingi na mosala moko na moko.
Of course, the dragon was terrified.	Ya solo, dragɔ yango ezalaki na nsɔmɔ mingi.
Please don’t do me anymore!	Svp bosala ngai lisusu te!
Yesterday we had to walk ten miles.	Lobi tosengelaki kotambola bakilometele zomi.
I worry about him.	Namitungisaka mpo na ye.
Fowler is often described as a pioneering researcher.	Mbala mingi balobelaka Fowler lokola molukiluki oyo azali mobongisi-nzela.
I really need a break from this whole mess.	Nazali mpenza na mposa ya kopema na mobulungano oyo mobimba.
There is an urgent need to help the poor.	Esengeli nokinoki kosalisa babola.
The novelist uses the skills of a storyteller to create engaging content.	Mokomi ya buku asalelaka mayele ya mobɛti masolo mpo na kosala makambo oyo ezali kobenda likebi.
The noise in the room was unbearable.	Makɛlɛlɛ oyo ezalaki na shambre yango ezalaki ya kokanga motema te.
You’re looking good.	Ozali kotala malamu.
He may never survive.	Mbala mosusu akobika lisusu te.
The coach constantly reminded the team of this.	Entraîneur azalaki ntango nyonso kokundolisa ekipi likambo yango.
Many gardens in this city are quiet retreats.	Bilanga mingi na engumba oyo ezali bisika ya kopema oyo ezali na kimya.
It is too early to say.	Ezali naino liboso mpo na koloba yango.
There was no sign.	Elembo moko te ezalaki.
He sat, listless, on the grass.	Afandaki, kozanga mposa ya kosala makambo, likoló ya matiti.
The student graduated with top honors.	Moyekoli yango azwaki diplome na ye na lokumu ya likoló.
Once upon a time there was a king who ruled this world.	Mokolo moko mokonzi moko azalaki koyangela mokili oyo.
The fruit is almost ripe.	Mbuma yango ekómi pene na kokola.
He slammed his hand down on the table.	Abɛtaki lobɔkɔ na ye na nse likoló ya mesa.
These weapons were also quite powerful.	Bibundeli yango mpe ezalaki mpenza na nguya.
There is no telling what the end will bring.	Ezali na likambo moko te ya koyeba nini nsuka ekomema.
People in developed countries are now living longer.	Bato ya mikili ya bozwi bazali sikawa koumela mingi.
Protects plants from pests.	Abatelaka milona na banyama mabe.
Some local farmers hope to strike oil.	Basali bilanga mosusu ya mboka yango bazali na elikya ya kobɛta petrole.
Also, enter your phone number below.	Lisusu, komá nimero na yo ya telefone awa na nse.
The lion roared loudly to announce the morning.	Nkoso yango ezalaki koganga makasi mpo na kosakola ntɔngɔ.
The soldiers fought hard to resist the attack.	Basoda yango babundaki makasi mpo na koboya kobundisa yango.
The table is too short.	Mesa ezali mokuse mingi.
That child speaks the truth.	Mwana wana alobaka solo.
Almost all handguns are fully automatic.	Pene na minduki nyonso ya mabɔkɔ ezalaka mpenza na masini.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	Na bisika ya bingumba, esengeli kokata banzete mbala na mbala.
A dog can smell something!	Mbwa akoki koyoka nsolo ya eloko moko!
His classroom was next to a bar.	Kelasi na ye ezalaki pembeni ya bar moko.
The sun is finally shining after a long, cold day.	Moi ezali nsukansuka kongɛnga nsima ya ntango molai mpe ya malili.
Put some butter in a pan.	Tia mwa manteka na kati ya mbɛki.
He is the president of the country.	Azali président ya mboka.
Oxygen is essential for human life.	Oxygène ezali na ntina mingi mpo na bomoi ya moto.
The body stood upright.	Nzoto etɛlɛmaki semba.
I was arrested yesterday.	Bakangaki ngai lobi.
A world rich in coal.	Mokili oyo ezali na makala mingi.
Thousands of years ago, here were the dinosaurs!	Eleki sikoyo bankóto ya bambula, awa ba dinosaure ezalaki!
The mountains were among the highest in the world.	Bangomba yango ezalaki na kati ya bangomba milai koleka na mokili mobimba.
These birds migrate at sunrise.	Bandɛkɛ yango etambolaka na mikili mosusu ntango moi ebimi.
The drugs were deadly.	Bankisi yango ezalaki koboma bato.
The snake was beaten with a spear.	Bazalaki kobɛta nyoka yango na likɔnga.
John's account was unbelievable.	Lisolo ya Yoane ezalaki ya kondimama te.
Looking at me would be a mistake.	Kotala ngai ekozala libunga.
High and low buildings dot the steep streets.	Bandako milai mpe ya nse ezali na bisika mingi na babalabala oyo ezali na milai.
The crime rate is the most dangerous.	Taux ya crime nde ezali likama koleka.
It’s time to fix our room, my mom said.	Ezali tango ya kobongisa chambre na biso, maman na ngai alobaki.
Life coalesces at the boundary between earth and space.	Bomoi esanganaka na ndelo kati na mabelé mpe etando.
It would be best to stay indoors.	Ekozala malamu kotikala na kati ya ndako.
They put up posters, which read "no dogs allowed."	Batiaki ba affiches, oyo ekomamaki "ba mbwa bapesameli nzela te."
The boy who saw me, screamed.	Mwana mobali oyo amonaki ngai, agangaki.
You haven’t taken that final exam yet.	Osali nanu examen wana ya suka te.
The farm owner lost his parents to illness.	Nkolo ferme yango abungisaki baboti na ye mpo na maladi.
Vowels add a soft, sweet sound to words.	Bavoyelle ebakisaka mongongo ya pɛtɛɛ mpe ya elengi na maloba.
Students stood in silence at the ceremony.	Bana-kelasi batɛlɛmaki nyɛɛ na molulu yango.
The company decided to reorganize.	Kompanyi yango ezwaki ekateli ya kobongisa lisusu makambo.
The mouse ran into the kitchen.	Soso yango ekimaki mbangu na kati ya kuku.
A school of tropical fish was swimming comfortably in the aquarium.	Eteyelo moko ya mbisi ya mikili ya molunge ezalaki kobɛta mai malamu na kati ya aquarium.
The cow was growing very fast.	Ngombe yango ezalaki kokola nokinoki mpenza.
Increasing evidence suggests that this will continue.	Bilembeteli oyo bizali se kobakisama bizali komonisa ete yango ekolanda.
Throw the flowers on top and serve immediately.	Bwaka bafololo likoló mpe pesá yango mbala moko.
One must admire the bravery of the soldiers.	Moto asengeli kosepela na mpiko ya basoda.
The atmosphere is tense.	Atmosphère ezali na tension.
They are afraid of being on a sinking ship.	Bazali kobanga kozala na masuwa oyo ezali kozinda.
Natural disasters were rare in those days.	Makámá ya biloko bizalisami mazalaki mingi te na eleko wana.
This society is full of corruption.	Société oyo etondi na kanyaka.
"Aside" is a brief commentary based on conversation.	"Aside" ezali commentaire mokuse oyo esalemi na masolo.
He looked around.	Atalaki zingazinga.
Then the power went down.	Na nsima, nguya ekita.
Hurry or you will miss it.	Salá mbangu soki te okozanga yango.
A crowd of young women stood outside.	Ebele ya bilenge basi batɛlɛmaki na libándá.
The coalition government remains intact.	Gouvernement ya coalition etikali kaka ndenge ezalaki.
A glass bottle shattered beneath them.	Molangi moko ya vitre ebukanaki na nse na bango.
Subconsciously we seem to be drawn to power.	Subconsciemment tomonani lokola tobendami na pouvoir.
Take this medicine three times a day.	Mela nkisi oyo mbala misato na mokolo.
The bard spoke for three hours.	Bard yango alobaki na boumeli ya ngonga misato.
The soldier bent over his wounded comrade.	Soda yango agumbamaki likoló ya moninga na ye oyo azokaki.
Did you answer all the questions?	Oyanolaki na mituna nyonso?
It is not surprising that some people become addicted to drugs.	Ezali likambo ya kokamwa te ete bato mosusu bakómaka moombo ya bangi.
He turned the pages of his book.	Abalusaki nkasa ya buku na ye.
The team scored an important victory.	Ekipi yango ezwaki elonga moko ya ntina mingi.
There are only a few days left.	Etikali kaka mwa mikolo.
Rose is a symbol of love.	Rose ezali elembo ya bolingo.
The painter made a series of sketches.	Mosali-mabaya asalaki molɔngɔ ya basketi.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Ba guitares, ba drums na ba instruments misusu etondaki na auditorium.
He rewrote the rules, but not the game.	Akomaki lisusu mibeko, kasi lisano yango te.
The bank robbers quickly fled.	Bayibi ya banki bakimaki nokinoki.
The piece of paper fluttered.	Eteni ya papye yango ezalaki kopumbwapumbwa.
Heavy rains caused traffic damage throughout the city.	Mbula makasi ebebisaki mituka na engumba mobimba.
Locals deny the presence of armed rebels.	Bato ya mboka yango bawangani ete batomboki oyo bazali na minduki bazali wana.
Onlookers stared in amazement.	Bato oyo bazalaki kotala yango bazalaki kotalatala na kokamwa.
The thug took command of an armed vessel.	Mobulu yango azwaki bokonzi ya masuwa moko oyo ezalaki na minduki.
A few miles upriver from here are two large falls.	Mwa bakilomɛtrɛ likoló ya ebale longwa awa ezali na bisika mibale ya kokwea minene.
The matter is now in the hands of the committee.	Likambo yango ezali sikoyo na mabɔkɔ ya komite yango.
The store sold souvenirs.	Magazini yango ezalaki kotɛka biloko ya kokanisa.
The map showed the route accurately.	Karte yango emonisaki nzela na bosikisiki.
Each department was given a separate budget.	Bapesaki departema mokomoko budget ekeseni.
The current government program is beginning to bear fruit.	Programme ya gouvernement oyo ezali kosala lelo ebandi kobota mbuma.
Many trees were cut down as the city grew.	Bazalaki kokata banzete mingi wana engumba yango ezalaki kokóma monene.
He seemed like such a happy person.	Azalaki komonana lokola moto ya esengo ndenge wana.
Police are appealing for witnesses.	Ba policiers bazali kosenga ba témoins.
The pill caused several heart attacks.	Pilili yango esalaki ete bato mingi bábɛla maladi ya motema.
Marie is two years older than her sister.	Marie aleki ndeko na ye ya mwasi na mbula mibale.
Some employees were not happy.	Basali mosusu basepelaki te.
An alien spacecraft touched down here.	Navine spatiale moko ya mopaya esimbaki awa na nse.
Then you will need two cups of brown sugar.	Na nsima, okozala na mposa ya kɔpɔ mibale ya sukali ya motane.
Most of the men were unemployed.	Mingi kati na mibali yango bazalaki na mosala te.
Make a note of it.	Salá mokanda na yango.
Put down your weapons.	Tia bibundeli na yo na nse.
Remember to plan.	Kobosana te kosala mwango.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Ba interviews esalemaki na équipe moko ya balukiluki.
This house has the potential to become an eyesore.	Ndako oyo ezali na likoki ya kokóma mpasi ya miso.
Hold the blade handle firmly.	Simbá makasi mokaba ya mbeli.
These mammals have very sensitive ears.	Banyama yango oyo ememaka mabɛlɛ ezalaka na matoi oyo ekoki mpenza koyoka.
We will go through the news of our country.	Tokoleka na sango ya mboka na biso.
The destinies of many empires depend on this waterway.	Ba destins ya ba empires ebele etali nzela oyo ya mayi.
It must be hard to lower her weight.	Esengeli kozala mpasi mpo na kokitisa kilo na ye.
The apple was red and round.	Pomme yango ezalaki motane mpe ya zingazinga.
Change his diaper immediately.	Bobongola mbala moko diaper na ye.
You need to start right now.	Osengeli kobanda kaka sikoyo.
Everyone has this in their backyard for their dog.	Mutu nionso azalaka na oyo na lopango na ye ya sima pona mbwa na ye.
The magic words convinced him.	Maloba ya maji yango endimisaki ye.
Einstein also recognized the importance of this technique.	Einstein ayebaki mpe ntina ya kosalela mayele yango.
They were prepared for any eventuality.	Bazalaki komibongisa mpo na likambo nyonso oyo ekoki kobima.
I would like to spend more time with my children.	Nakolinga kolekisa ntango mingi elongo na bana na ngai.
He and his friends visited the famous wax museum.	Ye ná baninga na ye bakendaki kotala musée ya cire oyo eyebani mingi.
The storm hit without warning.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
The poet wanted to live in the country.	Alanga nzembo alingaki kofanda na mboka.
Evidence of crime is often very limited.	Mbala mingi, bilembeteli ya mbeba bizalaka mpenza moke.
Friend said he would stay in his country.	Moninga alobaki ete akofanda na mboka na ye.
This is a very important relationship	Oyo ezali boyokani moko ya ntina mingi
The country remains under direct military rule.	Mboka yango etikali na nse ya boyangeli ya basoda ya semba.
Cups and sausages rattled on the counter.	Bakopo mpe ba saucisses ezalaki koningana na comptoir.
An oil refinery can generate an amazing amount of electricity.	Esika oyo esalaka petrole ekoki kobimisa kura na ndenge ya kokamwa.
Some animals get cold easily.	Banyama mosusu ezwaka malili na pɛtɛɛ nyonso.
The cat jumped under the table.	Mbua yango epumbwaki na nse ya mesa.
The judge declared the defendant guilty.	Zuzi alobaki ete moto oyo afundamaki azali na ngambo.
Officers have asked people to stay indoors.	Ba policiers basengi na bato batikala na kati ya ndako.
The data clearly show this trend.	Ba données ezali kolakisa polele tendance oyo.
A shower washes my body.	Douche moko esukolaka nzoto na ngai.
Finally, he sneaked out.	Na nsuka, abimaki na kobombana.
Create a real garden.	Salá elanga ya solosolo.
I poured myself a glass of milk.	Namisopelaki kɔpɔ ya miliki.
His conduct was outrageous.	Etamboli na ye ezalaki ya nkanda mpenza.
All the children enjoyed the warm milk.	Bana nyonso basepelaki na miliki ya molunge.
The couple wore matching outfits.	Babalani yango balataki bilamba oyo ekokani na yango.
On a warm spring day, children were splashing in the waves.	Na mokolo moko ya molunge ya prɛnta, bana bazalaki kosopana na mbonge.
The food will taste much better.	Bilei ekozala na elɛngi mingi koleka.
Don’t forget to close the stove.	Kobosana te kokanga fulu.
You must submit three references.	Esengeli otinda ba références misato.
Most farmers in the region are poor.	Basali bilanga mingi na etuka yango bazali babola.
She kneaded dough to make soup.	Abɛtaki pɔtɔpɔtɔ mpo na kosala supu.
The sea was slowly rising higher.	Mbu ezalaki komata mokemoke likoló mpenza.
The king's decisions were highly respected.	Bato bazalaki komemya mpenza bikateli oyo mokonzi azwaki.
Local farmers refused to meet the man.	Basali bilanga ya mboka yango baboyaki kokutana na mobali yango.
Police arrested the suspect immediately.	Police ekangaki moto oyo bafundaki mbala moko.
The ute jumped and grinned to a stop.	Ute epumbwaki mpe esɛkaki tii etɛlɛmaki.
His team won the championship.	Ekipi na ye elongaki championnat yango.
The young couple missed their daughter dearly.	Elenge mobali ná mwasi na ye bazangaki mwana na bango ya mwasi mpenza.
Coyotes produce special sounds to warn of danger.	Ba coyotes ebimisaka makɛlɛlɛ ya sipesiale mpo na kokebisa soki likama ezali.
The climate is dry and arid	Klima ezali ya kokauka mpe ya kokauka
Everyone has a mixture of characteristics.	Bato nyonso bazali na bizaleli oyo esangani.
This monument celebrates the bravery of the great general.	Monument oyo ekumisaka mpiko ya général monene.
Some early missionaries had to face very strong pressures.	Bamisionɛrɛ mosusu ya liboso basengelaki kokutana na bopusi makasi mpenza.
Immigrants are receiving job training and social support.	Ba immigrés bazali kozua formation ya mosala mpe soutien social.
The calf was healthy.	Mwana ya ngɔmbɛ azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ.
So the process got really complicated.	Na yango, mosala yango ekómaki mpenza mindɔndɔ.
He played the organ for us in church.	Azalaki kobeta orgue mpo na biso na ndakonzambe.
He threatened to do the job himself.	Abangisaki ye moko akosala mosala yango.
The poem describes the brother's deterioration.	Poème yango elobeli ndenge ndeko yango ebebaki.
The most exotic fruit is the avocado.	Mbuma oyo eleki exotique ezali avocat.
The situation was slowly improving.	Ezalela yango ezalaki kobonga mokemoke.
Dozens of homes were burned to the ground.	Ebele ya bandako ezikaki tii na mabele.
There was little wind and little snow.	Mopɛpɛ ezalaki mingi te mpe mbula-mpɛmbɛ ezalaki mingi te.
This section deals with the death of the poet.	Eteni oyo elobeli liwa ya alanga-nzembo.
Trace compellingly back to when you started doing this.	Trace compulsivement na tango obandaki kosala boye.
But it is really hot!	Kasi molunge ezali mpenza!
We all need to think about these challenges.	Biso nyonso tosengeli kokanisa na ntina na mikakatano yango.
Neither roads nor railways are good roads.	Ezala banzela to banzela ya engbunduka ezali banzela ya malamu te.
The author's religious views were suppressed.	Makanisi ya lingomba ya mokomi ekangamaki.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Komɛla masanga mingi ekoki kosala ete foie ebeba.
Many birds migrated to new habitats.	Bandɛkɛ mingi bakendaki kofanda na bisika ya sika.
He looked around everywhere, at the fact that he was being watched.	Azalaki kotala zingazinga bisika nyonso, na likambo oyo bazalaki kotala ye.
More cameras will be installed this year.	Ba caméras mosusu ekozala installé na mbula oyo.
The drug is then filtered and purified in special laboratories.	Na nsima, balongolaka nkisi yango mpe bapɛtolaka yango na balaboratware ya sipesiale.
Few children still visit this temple.	Bana moke bazali naino kotala tempelo oyo.
The assurance that things will be better tomorrow is encouraging.	Bondimisi ete makambo ekozala malamu lobi ezali kolendisa.
Before long, a heavy rain broke the tension.	Eumelaki te, mbula moko makasi ebukaki matata yango.
The first radio broadcast was held on this day.	Emission ya liboso ya radio esalemaki mokolo oyo.
The grass slowly sinks into the soil.	Lititi yango ekɔtaka malɛmbɛmalɛmbɛ na mabele.
Locals danced on tabletops.	Bato ya mboka yango bazalaki kobina likoló ya bamesa.
He wandered the streets, wondering what he should do next.	Azalaki koyengayenga na babalabala, komituna soki asengeli kosala nini na nsima.
A devalued national currency.	Mbongo ya ekolo oyo ekitisaki motuya.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Mai ekómaka mopɛpɛ nokinoki na makambo yango.
He didn’t like science fiction.	Azalaki kolinga te bafilme ya siansi.
Five or ten rupees per mile.	Roupies mitano to zomi na kilomètre moko.
The colonists acquired the land.	Bakoloni bazwaki mabele yango.
Never, ever touch another dog’s tail.	Jamais, jamais kosimba mokila ya mbwa mosusu.
A hearty gasp escaped her lips.	Kopema moko ya motema ekimaki na mbɛbu na ye.
These are tasteless.	Biloko yango ezalaka na elɛngi te.
I was very pleased with the experience.	Likambo yango esepelisaki ngai mingi.
He declared that the war on drugs has failed.	Asakolaki ete etumba ya kobundisa bangi elongi te.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Ba quartiers mingi ya ville oyo ezali dangereux.
When they moved north, they did not build cities.	Ntango bakendaki na nɔrdi, basalaki bingumba te.
His skin was pale from the cold air.	Loposo na ye ezalaki motane mpo na mopɛpɛ ya malili.
I could share the information with colleagues.	Nakokaki kokabola nsango yango epai ya baninga ya mosala.
The tree is strong and tall.	Nzete yango ezali makasi mpe molai.
A jagged oak trunk.	Mokuwa ya nzete ya chêne oyo ezali na mabangamabanga.
The harder the challenge, the greater the reward.	Soki mokakatano ezali mpasi, mbano ekozala monene.
The overcast sky looks a bit ominous.	Likoló oyo ezali na mapata ezali komonana mwa mabe.
The train left just before midnight.	Engbunduka elongwaki mwa moke liboso ya midi ya butu.
Rather exhausting, but rewarding when successful.	Plutôt elɛmbisaka, kasi epesaka mbano ntango elongi.
Justice has been passed.	Justice esili koleka.
The government has no right to interfere.	Guvɛrnema ezali na lotomo te ya kokɔta na likambo yango.
There is a beautiful park near the school.	Ezali na parc moko kitoko pene na eteyelo.
The fish swim.	Mbisi yango ebɛtaka mai.
Water is a precious commodity.	Mai ezali eloko moko ya motuya mingi.
Teachers went back to work this week.	Balakisi bazongi mosala na poso oyo.
The foliage to the south was sparse.	Nkasa oyo ezalaki na sudi ezalaki mingi te.
These people were greedy.	Bato yango bazalaki na mposa ya lokoso.
Each project must complete a risk assessment.	Projet moko moko esengeli kosilisa botali ya makama.
He played a lot of games.	Asalaki masano mingi.
In recent years, many tourists have visited the region.	Na bambula oyo euti koleka, bato mingi oyo bayaka kotala mboka yango bakei kotala etúká yango.
Do you need anything, my dear?	Ozali na mposa ya eloko moko, molingami na ngai?
Just standing seemed so boring.	Kotelema kaka emonanaki lokola ete ezali mpenza kolɛmbisa.
A sudden illness prevented him from attending school.	Maladi moko ya mbalakaka epekisaki ye kokɔta kelasi.
The number of cars in the city continues to rise.	Motángo ya mituka na engumba yango ezali kokoba komata.
He leaned down and kissed her on the lips.	Amikitisi mpe apesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu.
Not every city lacks adequate transportation.	Engumba nyonso te ezangi transport oyo ekoki.
It was purchased with money given to him by his grandfather.	Basombaki yango na mbongo oyo nkɔkɔ na ye apesaki ye.
It’s an old inn.	Ezali auberge moko ya kala.
The roar of the lion becomes terrifying.	Makɛlɛlɛ ya nkosi ekómi na nsɔmɔ.
The Druids sacrificed prisoners.	Ba Druïdes bazalaki kopesa bato oyo bazalaki na bolɔkɔ mbeka.
The professor studies the biology of fish.	Profesɛrɛ yango ayekolaka makambo oyo ezali na bomoi ya mbisi.
Soldiers stood guard at the city gates.	Basoda batɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na baporte ya engumba.
Reduce damage by removing the waste.	Kitisa mbeba oyo esalemi na kolongola bosɔtɔ yango.
Fill the bowl with tea.	Tondisá saani yango na tii.
Young people today complain that they are tired all the time.	Bilenge lelo bazali komilelalela ete balɛmbi ntango nyonso.
A group of pilgrims travels from village to village	Etuluku moko ya ba pèlerins basalaka mobembo na mboka na mboka
The government official asked to meet the president.	Mosali ya gouvernement asengaki kokutana na président.
The speech was postponed.	Diskur yango ezongisamaki nsima.
The firm also faces stiff competition from other footwear companies.	Firme yango ezali mpe kokutana na momekano makasi ya bakompanyi mosusu ya sapato.
Scientists have found evidence to support this view.	Bato ya siansi bamoni bilembeteli oyo endimisi likanisi yango.
Science is very important in our lives.	Siansi ezali na ntina mingi na bomoi na biso.
The organization is dedicated to wildlife conservation.	Ebongiseli yango ezali komipesa mpo na kobatela banyama ya zamba.
They called her the "party girl."	Babengaki ye "fille ya fête."
The rocks were covered in foam.	Mabanga yango ezipamaki na moustique.
Sleepy shadows followed him across the room.	Bilili ya mpɔngi elandaki ye na ngambo mosusu ya shambre.
They love beans in his country.	Balingaka ba haricots na mboka na ye.
Last night, he took me in his arms.	Lobi na butu, asimbaki ngai na mabɔkɔ.
He was so poor that he lost almost everything he owned.	Azalaki mpenza mobola ete abungisaki pene na biloko na ye nyonso.
Gray hair can be a characteristic of aging.	Kokóma na nsuki mpɛmbɛ ekoki kozala ezaleli ya konuna.
Remove the stones from the peas.	Longola mabanga na kati ya ba pois.
Each order of chicken comes with two sides.	Commande moko na moko ya nsoso ezalaka na ngambo mibale.
The water level began to rise.	Niveau ya mai ebandaki komata.
However, less dense oxygen molecules are readily released.	Kasi, bamolekile ya oxygène oyo ezali na dense mingi te ebimaka nokinoki.
The professor left a large university to become a farmer.	Profesɛrɛ yango alongwaki na iniversite ya monene mpo na kokóma mosali bilanga.
First, look for soft rocks.	Ya liboso, luká mabanga oyo ezali pɛtɛɛ.
The union represented workers in many occupations.	Syndicat yango ezalaki komonisa basali na misala mingi.
The bird sang powerful and powerful songs.	Ndɛkɛ yango eyembaki banzembo ya nguya mpe ya nguya.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Bato bazali kosala lolenge wana ya libenga ya porte banda bankama ya bambula.
Within minutes, the steamer left the dock.	Na mwa miniti moke, masuwa oyo ezalaki kosala mopɛpɛ elongwaki na libongo.
A small child approached.	Mwana moko ya moke apusanaki penepene.
A horde of buzzing flies immediately surrounded them.	Ebele ya bampuku oyo ezalaki konguluma ezingaki bango mbala moko.
He was not ashamed of it.	Azalaki koyoka nsɔni te mpo na yango.
He walked slowly towards her.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ye.
Children will be children.	Bana bakozala bana.
There were snakes in the forest.	Ba nyoka bazalaki na zamba na zamba.
Drainage systems send water away from the house.	Ba systèmes ya drainage etindaka mayi mosika na ndako.
Crying children fill the aisles.	Bana oyo bazali kolela batondisaka bisika ya koleka.
To perform electronic surgery, the surgeon uses a machine.	Mpo na kosala lipaso ya elektroniki, monganga oyo asalaka lipaso asalelaka masini moko.
The river is a popular swimming spot, especially in the summer.	Ebale yango ezali esika oyo bato mingi balingaka kobɛta mai, mingimingi na eleko ya molunge.
Peter loved to decorate his room.	Petro azalaki kolinga kobongisa shambre na ye.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Kata matungulu malamu na mbeli ya makasi.
Border towns were declared off limits to the general public.	Ba villes frontières esakolamaki hors limite na public en général.
I must encourage you to study harder.	Nasengeli kolendisa yo oyekola lisusu makasi.
Many people died in the tsunami more than a week earlier.	Bato mingi bakufaki na tsunami koleka pɔsɔ moko liboso.
The cop pushed the door.	Polisi yango apusaki porte.
Oil and vinegar are used in salad dressings.	Basalelaka mafuta mpe vinaigre mpo na kosala biloko oyo batyaka na salade.
Reject these proposals.	Boya ba propositions wana.
It rained steadily for hours.	Mbula ezalaki kobɛta kozanga kotika na boumeli ya bangonga mingi.
Add one-third cup of sugar.	Bakisa kopo moko na misato ya sukali.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Lisoló ya bato esengeli kozala liziba ya boyebi, kasi ya koyina te.
He wore a thick black beard.	Azalaki kolata mandefu ya monene ya moindo.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Makala ezali bisika nyonso, kasi bakompanyi minene mpe ezali bongo.
The quest for justice continues.	Koluka bosembo ezali kokoba.
Some action must be taken to alleviate poverty.	Esengeli kosala mosala moko mpo na kopekisa bobola.
There is a fundamental difference between them.	Bokeseni ya moboko ezali kati na bango.
Grocery stores have started selling rice balls.	Bamagazini oyo batɛkaka biloko ya kolya ebandi kotɛka bale ya loso.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Bana batikalaki, na nse ya libateli ya bokɛngi ya baboti na bango.
Sorry, what's the address?	Pardon, adresse eza nini?
The fall shocked the nation.	Kokwea yango ekamwisaki ekólo yango.
Dracula was a tall, thin man with dark, curly hair.	Dracula azalaki mobali moko molai mpe ya monene te, na nsuki ya moindo mpe ya kokangamakangama.
You must obey the speed limit.	Osengeli kotosa ndelo oyo batye na mbangu.
He disappears during the battle.	Azali kolimwa na ntango ya etumba.
This was an excellent course.	Oyo ezalaki cours moko ya malamu mpenza.
The plane landed on time.	Mpɛpɔ yango ekitaki na ngonga oyo ebongi.
Legal expertise is required in estate matters.	Expertise juridique esengeli na makambo ya succession.
A computer can store a vast amount of information.	Ordinatɛrɛ ekoki kobomba makambo mingi mpenza.
The window overlooks the river.	Fenɛtrɛ yango ezali kotala ebale.
He read poetry aloud.	Azalaki kotánga maloba ya ntɔki na mongongo makasi.
The shelter is large, providing shelter for hundreds of people.	Esika yango ya kobombama ezali monene, epesaka bankama ya bato esika ya kobombama.
Soldiers are dragging the bodies from the prison.	Basoda bazali kobenda bibembe yango na bolɔkɔ yango.
He divides people into sections.	Akabolaka bato na biteni.
They began to search.	Babandaki kolukaluka.
One side has a list of my favorite foods.	Mopanzi moko ezali na liste ya bilei oyo nalingaka mingi.
A collector who enjoys antiques.	Mosangisi oyo asepelaka na biloko ya kala.
The mountains produce copper, silver, and gold.	Bangomba yango ebimisaka motako, palata mpe wolo.
He stood on a stage, smiling into the crowd.	Atɛlɛmaki na estrade moko, azalaki kosɛka na kati ya ebele ya bato.
It is very important to wash your hands.	Ezali na ntina mingi kosukola mabɔkɔ.
How can you tell?	Ndenge nini okoki koyeba yango?
Charcoal was used to make arrowheads.	Bazalaki kosalela makala mpo na kosala bansɔngɛ ya baflɛ́mɛ.
The city has a large park.	Engumba yango ezali na parke moko monene.
He covered his foam.	Azipaki moustique na ye.
He did it, despite the risks.	Asalaki yango, atako makama ezalaki na yango.
Cut the cake into slices.	Kata gâteau yango na biteni.
Skin soothing lotion.	Lotion oyo ekitisaka loposo.
Professional athletes are very successful, they get huge salaries.	Ba athletes professionnels bazalaka na succès makasi, bazuaka ba salaire ya minene.
Her hair was tied in a bun.	Bazalaki kokanga nsuki na ye na libenga.
Even in death, people can be enslaved.	Ata na liwa, bato bakoki kozala baombo.
Proteins are products of cells.	Baproteini ezali biloko oyo eutaka na baselile.
The monk entered the temple, meditating.	Mosango yango akɔtaki na tempelo, azalaki komanyola.
The boy's buffoonery confuses even the pygmies.	Buffonery ya garçon e confondre ata ba pigmies.
The country's lack of economic management compounded the problem.	Kozanga kotambwisa makambo ya nkita ya ekólo yango ekómisaki mokakatano yango lisusu makasi.
He screamed in pain.	Agangaki na mpasi.
A gang of criminals is eating people.	Etuluku moko ya bato mabe bazali kolya bato.
Scientists believe heart disease is preventable.	Bato ya siansi bakanisaka ete maladi ya motema ekoki kopekisa yango.
The report accused the government of negligence.	Lapolo yango efundaki guvɛrnema ete ezali na bozangi likebi.
They spent hours hiking.	Bazalaki kolekisa bangonga mingi na kotambola na bangomba.
Fuel capacity decreases steadily.	Makoki ya esansi ekiti se kokita.
They swam around in the deep river for hours.	Bazalaki kobɛta mai zingazinga na ebale oyo ezalaki mozindo na boumeli ya bangonga mingi.
The cuckoo is one of the most amazing birds in nature.	Cuckoo ezali moko ya bandɛkɛ oyo eleki kokamwa na biloko oyo ezalisamá.
When he heard the shots, he fell to the ground.	Ntango ayokaki masasi yango, akweaki na nse.
The octopus charm is cast in bronze.	Charme ya octopus esalemi na bronze.
You need to leave the lights on.	Osengeli kotika miinda epela.
The computer can calculate the result of several scenarios.	Ordinatɛrɛ ekoki kosala calcul ya résultat ya ba scénarios ebele.
Be careful not to lose their balance.	Bazala na bokebi mpo na kobungisa bokatikati na bango te.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Ekipi ya bolukiluki ezwaki bilembeteli makasi ya bopusi ya bapaya.
A boy who saves lives is called a hero.	Mwana mobali oyo abikisaka bomoi ya bato babengaka ye elombe.
The unemployment rate is low.	Taux ya chômage ezali moke.
The literature lists these as errors.	Mikanda yango etángi makambo yango lokola mabunga.
A certain amount of waste is inevitable.	Motango moko boye ya bosɔtɔ ezali likambo oyo ekoki kopengolama te.
Let him rest, the doctor said.	Tika apema, monganga alobaki.
It’s out of the question.	Ezali libanda ya motuna.
Three hermits lived here in ancient times.	Ba ermites misato bazalaki kofanda awa na ntango ya kala.
Don’t hesitate to ask questions.	Kokakatana te mpo na kotuna mituna.
Western governments continue to view them as problems.	Baguvɛrnema ya Mpótó ezali kokoba kotalela yango lokola mikakatano.
That vase belonged to my grandmother.	Vase wana ezalaki ya nkoko na ngai ya mwasi.
Have a drink before meals.	Melá mwa masanga liboso ya kolya.
He tightened his pants before climbing into the saddle.	Akangaki pantalon na ye makasi liboso ya komata na kati ya sélé.
It measured temperature, pressure and humidity.	Ezalaki komeka molunge, pression mpe humidité.
He is always doing more.	Azali ntango nyonso kosala mingi.
Birds in cornfields.	Bandɛkɛ na bilanga ya masangu.
Each year, the financial situation gets worse.	Mbula na mbula, makambo ya mbongo ekómaka lisusu mabe koleka.
Red quickly turns to blood.	Motane ekómaka nokinoki makila.
He announced his candidacy to become mayor.	Asakoli candidature na ye mpo na kokoma maire.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Nzoto oyo ezali kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ ekoki te kotikala na mopɛpɛ.
When news of her master got out, they divorced.	Ntango nsango ya nkolo na ye ebimaki, babomaki libala.
We need to collect some seashells.	Tosengeli kosangisa mwa ba coquillages ya mbu.
Teachers work with students.	Balakisi basalaka elongo na banakelasi.
Animals are an important indicator of soil fertility.	Banyama ezali elembo ya ntina mingi oyo emonisi ete mabelé ezali malamu.
There were long, painful pauses of silence.	Ezalaki na ba pauses milai mpe ya mpasi ya kimia.
Review your emergency supplies.	Talá lisusu biloko oyo osalelaka mpo na mbalakaka.
The new line is the length of five football fields.	Molongo ya sika ezali bolai ya bisika mitano ya ndembo.
They clung to their traditions.	Bakangamaki makasi na bonkɔkɔ na bango.
The sun, shining brightly, prevented us from moving.	Moi, oyo ezalaki kongɛnga makasi, ezalaki kopekisa biso tótambola.
The leaves along the hillside were golden and green.	Nkasa oyo ezalaki pembenipembeni ya ngomba yango ezalaki ya wolo mpe ya vert.
The proposal is highly controversial.	Proposition yango ezali très polémique.
Officials described the climb as illegal.	Bakonzi balobaki ete bomati yango ezali na mibeko te.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Ba rayonnements infrarouges ekoki komonana na miso te.
They played and sang games with their friends.	Bazalaki kosakana mpe koyemba masano elongo na baninga na bango.
The turkey can be substituted for the chicken instead of preparing it.	Dinde ekoki kozala na esika ya nsoso na esika ya kobongisa yango.
Smiling, the boy hid behind the tree.	Na kosɛka, mwana mobali yango abombaki nsima ya nzete yango.
His hands and feet were chained.	Maboko mpe makolo na ye ekangamaki na minyɔlɔlɔ.
Researchers continue to study the brain.	Balukiluki bazali kokoba koyekola bɔɔngɔ.
In my understanding, it’s a good thing.	Na bososoli na ngai, ezali likambo ya malamu.
The singer thoroughly enjoyed his audience.	Moyembi yango asepelaki mpenza na bayoki na ye.
You can sprinkle granulated sugar over the hot cake.	Okoki kosopela sukali oyo ezali na biloko mikemike likoló ya gâteau oyo ezali na mɔtɔ.
Eventually, curiosity got the better of him.	Nsukansuka, mposa ya koyeba makambo ekómaki kolonga ye.
France trades with many countries.	France esalaka mombongo na mikili mingi.
Her boyfriend is a nice guy.	Moninga na ye ya mobali azali mobali ya malamu.
The location of this lovely room with a garden view.	Esika ya shambre oyo kitoko oyo ezali na vue ya elanga.
In many cultures, it is wrong to show people.	Na mimeseno mingi, ezali likambo ya mabe komonisa bato.
No one believes him.	Moto moko te andimaka ye.
The little girl is painting her fingernails.	Mwana mwasi ya moke azali kopakola langi na nsuki na ye ya misapi.
A town south of here is famous for its pottery.	Engumba moko oyo ezali na sudi longwa awa eyebani mingi mpo na bambɛki na yango.
The relationship between consumers and businesses is easy to implement.	Boyokani kati na ba consommateurs na ba entreprises ezali facile ya kosalela.
The emperor was overthrown.	Amperɛrɛ yango akweisamaki.
The spots are rare.	Ba taches yango emonanaka mingi te.
So,	Yango wana,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki koyemba makasi ntango ezalaki kopumbwa likoló ya motó.
I came out a weak bone.	Nabimaki mokuwa ya kolɛmba.
People around the world are in shock.	Bato na mokili mobimba bayoki nsɔmɔ.
One can cross a river by stepping on rocks.	Moto akoki kokatisa ebale na konyataka mabanga.
A small orange dog darted out.	Mwa mbwa moko ya langi ya orange ebimaki na mbangu.
The former sound engineer is very reclusive.	Ingénieur ya kala ya son azali très reclusive.
No new growth was anticipated this year.	Bokoli ya sika moko te ekanisamaki na mobu oyo.
They drove off in several cars.	Bakendeki na motuka na kati ya mituka mingi.
The locals often made generous donations.	Mbala mingi, bato ya mboka yango bazalaki kopesa makabo ya bokabi.
No one seems to be able to answer that question satisfactorily.	Emonani ete moto moko te azali na likoki ya koyanola na motuna yango na ndenge oyo ekosepelisa.
Lower your temperature and your heart rate will increase.	Kitisa température na yo mpe motema na yo ekobeta.
He lays his boat down on the beach.	Alali masuwa na ye na nse na libongo.
The heater glowed red.	Chauffe-eau ezalaki kongɛnga motane.
This process produces unwanted by-products.	Processus oyo ebimisaka ba produits secondaires oyo elingi te.
We went camping for the weekend.	Tokendeki kosala camp mpo na wikende.
They were in a lot of pain.	Bazalaki na mpasi makasi.
The king often quoted from ancient scrolls.	Mbala mingi, mokonzi azalaki kozongela makomi ya barulo ya kala.
They drank wine and had dinner.	Bazalaki komɛla vinyo mpe kolya bilei ya mpokwa.
Then he went into a panic, attacking everyone in sight.	Na nsima, akendaki na nsɔmɔ, kobundisa bato nyonso oyo bazalaki komona.
How many boys are there in your family?	Bana mibali boni na libota na bino?
True, the hours are difficult.	Ezali solo, bangonga ezali mpasi.
His actions were very established.	Makambo oyo asalaki ezalaki mpenza ya kofandisama.
They are more expensive than ever.	Bazali na ntalo mingi koleka ndenge ezalaki liboso.
Be careful, or you'll break your leg.	Sala keba, soki te okobuka makolo.
His attack is bold, but he will defeat him.	Attaque na ye ezali na mpiko, kasi akolonga ye.
He rushed down the road.	Akendeki mbangu na nzela.
The magazine covered the matter in great detail.	Zulunalo yango elobelaki likambo yango na bozindo mpenza.
The new government promises reform.	Guvɛrnema ya sika elaki ete ekosala mbongwana.
No puzzle heads and heads full of popcorn.	Mitu ya puzzle na mitu etondi na popcorn te.
The old king had a favorite daughter.	Mokonzi ya kala azalaki na mwana mwasi oyo azalaki kolinga mingi.
The properties are cheap.	Ba biens eza ya talo moke.
Our neighbor's cattle roam freely throughout the property.	Bangɔmbɛ ya mozalani na biso etambolaka na bonsomi nyonso na esika yango mobimba.
Listen to news programs on the radio.	Yoka ba émissions ya ba sango na radio.
The thief tried to open the safe.	Moyibi amekaki kofungola coffre-fort.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace azalaki musicien légendaire mpe philanthrope.
Some students fail because they are lazy.	Bana-kelasi mosusu balongi te mpo bazali na gɔigɔi.
The face was as young as a young woman's voice.	Elongi ezalaki elenge lokola mongongo ya elenge mwasi.
Summer nights are perfect for reading.	Butu ya eleko ya molunge ezali malamu mpenza mpo na kotánga.
The soldiers were wiped with tears.	Basoda yango bapangusamaki na mai ya miso.
Thousands took responsibility.	Bankóto ya bato bazwaki mokumba.
The resources of a nation are rare.	Biloko ya ekólo moko ezalaka mingi te.
We are a community of strong believers.	Tozali lisanga ya bandimi makasi.
The miners lost their minds because of the smoke and dust.	Bato oyo bazalaki kosala mabanga ya ntalo babungisaki makanisi mpo na milinga mpe mputulu.
The litter box stinks.	Sanduku ya bosɔtɔ ezali na nsolo mabe.
The bride looked radiant in her wedding dress,	Mwasi ya libala azalaki komonana kongɛnga na elamba na ye ya libala, .
He still blames me for breaking up.	Azali kaka kopesa ngai foti mpo na kokabwana.
He is too proud to admit it.	Azali na lolendo mingi mpo na kondima yango.
He seemed less willing to cooperate.	Emonanaki lokola ete andimaki mingi te kopesa mabɔkɔ.
When lions get angry they roar.	Ntango bankɔsi basilikaka bangulumaka.
Her skin is smooth and milky white.	Loposo na ye ezali pɛtɛɛ mpe mpɛmbɛ lokola miliki.
The mountain was covered in heavy flooding.	Ngomba yango ezipamaki na mpela makasi.
No longer deserted, peonies bloom in spring.	Esika oyo ezali lisusu mpamba te, ba pivoine ebimisaka fololo na eleko ya prɛnta.
Children in remote areas are unable to attend school.	Bana ya bamboka ya mosika bazali na likoki te ya kokɔta kelasi.
His abilities were limited.	Makoki na ye ezalaki na ndelo.
The turbine is working properly.	Turbine ezali kosala malamu.
Almost no one goes to church these days.	Pene na moto moko te akendaka na ndakonzambe mikolo oyo.
The man sat drinking his coffee.	Mobali yango afandaki komɛla kafe na ye.
The swimmer floated underwater.	Moto oyo azalaki kobɛta mai azalaki kopumbwapumbwa na nse ya mai.
I thought about killing him.	Nakanisaki koboma ye.
Locals lined the streets to greet the king.	Bato ya mboka yango batyaki molɔngɔ na babalabala mpo na kopesa mokonzi mbote.
The man sat in a chair.	Mobali yango afandaki na kiti moko.
She poured some milk into the bowl.	Asopaki mwa miliki na saani yango.
Their plan for the merger has not yet been approved.	Mwango na bango mpo na bosangisi yango endimami naino te.
People of all ages practice yoga.	Bato ya mbula nyonso basalaka yoga.
I want to hear the new hit single.	Nalingi koyoka single ya sika ya succès.
Finish my degree.	Silisa diplôme na ngai.
Most women there were illiterate.	Basi mingi kuna bazalaki kotánga te.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Engumba esengeli te kokɔtela lotomo ya bato mokomoko.
She enjoys telling stories from her childhood.	Asepelaka koyebisa masolo ya bomwana na ye.
The signs will not be removed until spring.	Bilembo ekolongolama te kino na eleko ya prɛnta.
The snow crunched under his boots.	Neige ezalaki kofinafina na nse ya basapato na ye.
The diplomat stayed in the country for several days.	Diplomate yango afandaki na mboka yango mikolo mingi.
Before starting the experiment, all equipment was calibrated.	Yambo ya kobanda expérience, ba calibrer ba équipements nionso.
Fishermen now travel farther and farther.	Babomi-mbisi bazali sikawa kosala mibembo mosika mpe mosika.
What kind of work are you doing here?	Ozali kosala mosala ya ndenge nini awa?
The name means "no turning back".	Nkombo yango elakisi "kozonga nsima te".
A young woman followed her father into the country.	Elenge mwasi moko alandaki tata na ye na mboka.
The forest is home to many gazelles.	Zamba yango ezali na ba gazelles ebele.
They were nearly killed by thieves.	Bazalaki pene ya koboma bango na miyibi.
He loved that kind of music.	Azalaki kolinga miziki ya ndenge wana.
The checks were stamped with a false stamp.	Batyaki elembo na bachèques yango na timbre ya lokuta.
He struggled on his feet.	Azalaki kobunda na makolo na ye.
These numbers are not enough.	Mituya yango ekoki te.
Eventually, the drug was smuggled from abroad.	Nsukansuka, nkisi yango eutaki na mboka mopaya na kobombana.
Our government is morally bankrupt.	Guvɛrnema na biso ezali na faillite na makambo ya bizaleli malamu.
Humans have the ability to dream.	Bato bazali na likoki ya kolɔta.
In some cultures, men and women are viewed as equals.	Na mimeseno mosusu, mibali mpe basi bamonaka ete bakokani.
Many leaves were pushed deep into the ground.	Bazalaki kotindika nkasa mingi na mozindo na mabele.
What was in the bottle?	Nini ezalaki na kati ya molangi yango?
The house was spacious and brightly lit.	Ndako yango ezalaki monene mpe ezalaki na mwinda makasi.
His voice was trembling.	Mongongo na ye ezalaki ya kolɛnga.
The old shepherd could hear the cries of the sheep.	Mobateli ya mpate oyo akómaki mobange azalaki koyoka koganga ya bampate.
Look at me, you fools!	Tala ngai, bino bazoba!
Mark described himself as unthinking.	Malako amilobelaki lokola moto oyo azalaki kokanisa te.
Create six poker hands.	Bosala maboko motoba ya poker.
In warfare, troops often advanced at night.	Na bitumba, mbala mingi basoda bazalaki kokende liboso na butu.
The program declares success.	Programme yango esakoli ete elongaki.
His father owned a dirt house.	Tata na ye azalaki na ndako moko ya mabelé.
They bake a lot of bread every day.	Batumbaka ebele ya mampa mokolo na mokolo.
The messenger continued his discourse.	Motindami akobaki na diskur na ye.
Get a feel for how the house works.	Zwá liyoki ya ndenge ndako esalaka.
He was a native of a local village.	Azalaki moto ya mboka moko ya mboka yango.
He paid his taxes regularly.	Azalaki kofuta mpako na ye mbala na mbala.
The night sky was ablaze with fireworks.	Likoló ya butu ezalaki kopela mɔtɔ na bafeti ya mɔtɔ.
High positions are no longer reserved for the aristocracy.	Ba positions ya likolo ezali lisusu réservée te mpo na aristocratie.
An animal bit me.	Nyama moko eswaki ngai.
Their approach is in particuarly relevant.	Approche na bango ezali en particuarly relevant.
His death was a tragedy.	Liwa na ye ezalaki likambo ya mawa.
People are suffering from the evil deeds of others.	Bato bazali konyokwama na misala mabe ya bato mosusu.
After the milk boils, remove the pan from the heat.	Nsima ya kolamba miliki, longola mbɛki yango na mɔtɔ.
The well was deep and cold.	Libulu ya mai ezalaki mozindo mpe malili.
The zookeeper believed that ruthless killing would not work.	Mobateli ya zoo azalaki kondima ete koboma moto kozanga mawa ekosimba te.
Put everything back where it belongs.	Zongisa biloko nyonso esika oyo esengeli.
In recent years, marriage has declined.	Na boumeli ya bambula oyo euti koleka, libala ekómi mingi te.
Corruption is endemic here.	Corruption ezali endémique awa.
It is illegal to kill sharks.	Ezali kobuka mobeko koboma ba requins.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Bingumba mosusu ekómisi bambula oyo euti koleka, bibongiseli na yango ya métro mingi.
Dust storms are common in the region.	Mipɛpɛ makasi ya mputulu ezalaka mingi na etúká yango.
It is a great sin to kill birds.	Ezali lisumu monene koboma bandɛkɛ.
Be careful not to use too much sugar.	Kebá ete osalela sukali mingi te.
Metallic affinity means that certain metals bond to each other.	Affinité métallique elakisi ete bibende mosusu ekangamaka moko na mosusu.
Post a notice in your office window.	Tyá liyebisi na lininisa ya biro na yo.
Study it carefully.	Yekolá yango malamumalamu.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Bazingaki président mpe basengaki ye atika mosala.
The mountains are a recreational playground.	Bangomba yango ezali esika ya masano ya kominanola.
Some of the monkeys were trained to pick coconuts.	Basusu kati na banyoka yango bazwaki formasyo ya kozwa mbila.
The language has evolved over thousands of years.	Monɔkɔ yango ebongwanaki na boumeli ya bankóto ya bambula.
Sweat was beading on his forehead.	Motoki ezalaki kokangama na elongi na ye.
The captain of the boat declared the engine dead.	Kapiteni ya masuwa yango alobaki ete motɛ́lɛ yango ekufi.
He studied philosophy at the university.	Ayekolaki filozofi na iniversite.
He always had a kind word for everyone.	Azalaki ntango nyonso na liloba ya boboto mpo na moto nyonso.
The teacher has great responsibilities.	Molakisi azali na mikumba minene.
The ice is melting.	Glace yango ezali konyangwa.
My father is always asleep.	Tata na ngai azali ntango nyonso kolala.
Her hair was an unruly golden color.	Suki na ye ezalaki na langi ya wolo oyo ebalusami te.
These quality apartments come equipped with a carport.	Ba appartements oyo ya qualité eza équipé na port ya voiture.
There is no need to worry.	Ezali na ntina moko te komitungisa.
Don’t eat meat every day.	Kolya misuni mikolo nyonso te.
He was a young man.	Azalaki elenge.
The bolt found its target.	Boulon yango ezwaki cible na yango.
My tan is fading.	Tan na ngai ezali kosila.
The forest was once much larger.	Kala zamba yango ezalaki monene mingi koleka.
The squirrel is hunting.	Nkɔngi yango ezali kobundisa banyama.
Old age should bring honor.	Bobange esengeli emema lokumu.
The characters are real.	Bato oyo balobeli na mikanda yango bazali mpenza bato.
This road goes down really hard.	Nzela oyo ekiti mpenza makasi.
A bird sang softly.	Ndeke moko ayembaki na pete ya mai.
Give him mentoring.	Pesa ye mentoring.
A heavy mist was rolling on the lake.	Mbula moko monene ezalaki kobalusabalusa na laki yango.
The fish is delicious.	Mbisi yango ezalaka elengi.
You can go back to work tomorrow.	Okoki kozonga na mosala lobi.
Was it a seagull or something worse?	Ezalaki nde mouette to eloko moko ya mabe koleka?
You can also use baking powder.	Okoki mpe kosalela poudre ya kosala mampa.
Things go wrong if you're bad enough.	Makambo ezo kende mabe soki oza mabe makasi.
The government works hard to improve education.	Guvɛrnema esalaka makasi mpo na kobongisa makambo ya kelasi.
Japan gave a formal protest.	Japon epesaki protestation officielle.
The cars blocked the intersection.	Mituka yango ekangaki esika oyo bazalaki kokabwana.
All empty items were quickly cleaned up.	Biloko nyonso oyo ezalaki mpamba esukolamaki nokinoki.
She could hardly contain her excitement.	Akokaki mpenza te kopekisa esengo na ye.
This study attempts to test this.	Boyekoli oyo ezali komeka komeka yango.
All the latest information is readily available.	Ba sango nionso ya sika ezali facilement disponible.
Helena, my nurse, treats me well!	Helena, lifulume na ngai, asalelaka ngai malamu!
It doesn’t affect me emotionally.	Ezali na bopusi likoló na ngai te na mayoki.
Complimentary glasses of beer were offered to those driving out.	Bato oyo bazalaki kobima na motuka bapesaki bango bakɔpɔ ya bière ya ofele.
Many people are now using bicycles instead of cars.	Bato mingi bazali sikawa kosalela bavelo na esika ya mituka.
The people were poor and uneducated.	Bato ya mboka yango bazalaki babola mpe batángá kelasi te.
Artificial sweetener.	Edulcorante ya artificiel.
Plants will grow and flower once again.	Milona ekokola mpe ekobimisa fololo mbala moko lisusu.
Among them, she was the favorite.	Kati na bango, ye nde azalaki kolinga mingi.
A dog barked in the distance.	Mbwa moko ezalaki koganga na mosika.
Ice is a poor conductor of heat.	Glace ezali conducteur ya chaleur ya mabe.
Write your name on the sheet.	Komá nkombo na yo na lokasa yango.
The ship was moving slowly across the harbor.	Masuwa yango ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ na ngambo mosusu ya libongo.
He was afraid of losing his job.	Azalaki kobanga ete akobungisa mosala na ye.
Eventually, they decided to leave the city.	Nsukansuka, bazwaki ekateli ya kolongwa na engumba yango.
Smoking is bad for health.	Komela makaya ezali mabe mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
The tailor's work is always perfect.	Mosala ya mosali ya bilamba ezalaka ntango nyonso ya kokoka.
He had to light the fire.	Asengelaki kopelisa mɔtɔ yango.
The wild lizard is very dangerous.	Nzoku oyo efandaka na zamba ezali mpenza likama.
The young woman was attractive.	Elenge mwasi yango azalaki kobenda likebi.
He was controlling his emotions.	Azalaki kopekisa mayoki na ye.
He sent her to a store to buy some groceries.	Atindaki ye na magazini moko mpo na kosomba biloko.
The mixture of chemicals released a poisonous gas.	Ba mélange ya ba produits chimiques ebimisaki gaz moko ya poison.
A city that rains a lot.	Engumba oyo ebɛtaka mbula mingi.
An oasis of greenery in the sand.	Oasis ya verdure na kati ya zelo.
The water glistened in the sunlight.	Mai ezalaki kongɛnga na kongɛnga ya moi.
Traditionally, farmers tended their fields.	Na bonkɔkɔ, basali bilanga bazalaki kobatela bilanga na bango.
My kids flew the nest.	Bana na ngai bapumbwaki zumbu.
They often perform at festivals.	Mbala mingi basalaka masano na bafɛti.
Most students know a lot about history.	Bana-kelasi mingi bayebi makambo mingi ya istware.
The paper had writing on it.	Papyé yango ezalaki na makomi.
I ate breakfast every morning.	Nazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ntɔngɔ nyonso.
The nerves in his head throbbed	Misisa oyo ezalaki na motó na ye ezalaki kobɛtabɛta
Bertnant grew angry.	Bertnant akómaki kosilika.
They were married at home.	Babalanaki na ndako.
He polished the glass until it sparkled.	Apolisaki vitre yango tii ekongɛnga.
What the astronaut saw was a stunning surprise	Likambo oyo astronaute yango amonaki ezalaki likambo ya kokamwa mpenza
They started walking.	Babandaki kokende na makolo.
The establishment is crumbling.	Établissement ezali ko panzana.
Thousands of young people turned out for the rally.	Bankóto ya bilenge babimaki mpo na liyangani yango.
Sudden strong winds rocked the ship.	Mipɛpɛ makasi ya mbalakaka eningisaki masuwa.
A museum exhibit featuring some early computers.	Elónga moko ya musée oyo ezali na mwa baordinatɛrɛ ya liboso.
He eats constantly throughout the day.	Aliaka ntango nyonso mokolo mobimba.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Ezali mbala mosusu te ete bakomema yo na bokangami ya bapolisi.
It has a flat, rectangular top.	Ezali na likoló ya patatalu mpe ya rectangle.
They often visited enemy territory.	Mbala mingi bazalaki kokende kotala teritware ya banguna.
Here are some big, red tomatoes.	Talá mwa tomati ya minene mpe ya motane.
They went back to their house and sat down to eat.	Bazongaki na ndako na bango mpe bafandaki mpo na kolya.
Drive carefully, so you don’t kill anyone.	Tambwisa motuka na bokebi, mpo oboma moto te.
The wise man knew how to heal sick animals.	Moto ya bwanya ayebaki kobikisa banyama oyo ezalaki na maladi.
For the full story, see today's newsletter.	Mpo na koyeba lisolo mobimba, talá zulunalo ya lelo.
The man had the presence of someone really power.	Mobali wana azalaki na présence ya mutu moko vraiment pouvoir.
One in four employees will never get paid.	Mosali moko kati na basali minei akozwa lifuti ata moke te.
Oil stock levels are high in most countries.	Niveau ya stock ya pétrole ezali mingi na ba pays mingi.
It is difficult for us to understand that kind of thing.	Ezali mpasi mpo na biso kososola lolenge wana ya likambo.
He studied a piece of paper sadly.	Ayekolaki eteni moko ya papye na mawa nyonso.
I know nothing about him.	Nayebi eloko moko te na ntina na ye.
We are building new homes at the end of the road.	Tozali kotonga bandako ya sika na nsuka ya nzela.
Sometimes they steal dogs.	Ntango mosusu bayibaka ba mbwa.
A chaplain led prayers for strength.	Aumônier moko akambaki mabondeli mpo na kozwa makasi.
He doesn’t hate hard work.	Ayinaka mosala makasi te.
Thousands of ballots were discarded.	Bankóto ya mikanda ya voti ebwakama.
The boy gasped in shock.	Mwana mobali yango azwaki mpema na nsɔmɔ nyonso.
Because the fish was fresh, they bought it.	Lokola mbisi yango ezalaki ya sika, basombaki yango.
The Earth’s continents are fundamentally different.	Bakontina ya Mabelé ekeseni na moboko.
The poor fellow shook his head slowly.	Mobola yango aningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ.
The farmer’s son went to work on a farm.	Mwana ya mosali bilanga akendaki kosala na ferme moko.
Once an almond tree, now a house.	Kala ezalaki nzete ya amande, sikoyo ndako.
Double-click the application icon to launch it.	Finá mbala mibale na elembo ya programɛ yango mpo na kobanda yango.
I had never seen that tree before.	Namonaki nzete wana liboso te.
After the fight, the lions retreated into the forest.	Nsima ya etumba yango, bankɔsi yango ezongaki nsima na zamba.
His life was suddenly taken away.	Bomoi na ye elongolamaki na mbalakaka.
The fish smelled and tasted good.	Mbisi yango ezalaki koyoka nsolo mpe ezalaki na elɛngi.
But, I wonder why you decided to come.	Kasi, namitunaka mpo na nini ozwaki ekateli ya koya.
The late emperor reigned for forty years.	Amperɛrɛ oyo akufaki ayangelaki mbula ntuku minei.
The channels were dug by hand for irrigation.	Bazalaki kotimola banzela yango na mabɔkɔ mpo na kosopela yango mai.
Do not step on paved surfaces.	Konyata te na bisika oyo ezali na pavema.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Avocat na ye apesaki ye toli ete aboya ngambo te.
A flock of sheep followed them.	Etonga ya bampate ezalaki kolanda bango.
We need to invest more in educating young people.	Tosengeli kotya mbongo mingi mpo na koteya bilenge.
This is the ultimate measure of success.	Oyo ezali meko ya nsuka mpo na kolonga.
The accident occurred during rush hour.	Likama yango esalemaki na ngonga oyo bato bazalaki kosala mingi.
A prototype robot was operated by a human.	Robot moko ya prototype ezalaki kotambwisama na moto moko.
The scar still hurts.	Cicatrice yango ezali kaka kosala mpasi.
He went outside.	Abimaki libanda.
The dessert was delicious, and the food delicious.	Dessert ezalaki elengi, mpe bilei ezalaki elengi.
After school, we settled into homework.	Nsima ya kelasi, tokómaki kofanda na badevuare.
The old woman is in pain.	Mwasi ya kala azali na pasi.
Magnetic materials are being used in an increasing number of devices.	Bazali kosalela biloko oyo ezali na magnétique na baaparɛyi oyo ezali se kobakisama.
He threw the vase to the ground, breaking the vase.	Abwakaki vase yango na mabele, mpe abukaki vase yango.
All children should be vaccinated.	Bana banso basengeli kozwa mangwele.
A bright fire flickered in the hearth.	Mɔtɔ moko ya kongɛnga ezalaki kobɛtabɛta na kati ya esika ya kotumba mɔtɔ.
The train stopped.	Engbunduka etɛlɛmaki.
The lawyer opened the file.	Avocat afungolaki dossier yango.
The ship sailed on time.	Masuwa yango etambolaki na ntango oyo esengelaki.
This dog once belonged to someone else.	Mbwa oyo kala ezalaki ya moto mosusu.
Find the source.	Luká esika oyo eutá.
This color combines the two colors especially well.	Couleur oyo esangisaka ba couleurs mibale surtout bien.
The fragrance fills the air.	Nsolo kitoko yango etondisaka mopɛpɛ.
The fox began gathering food.	Nkoi yango ebandaki koyanganisa bilei.
Salt and pepper are used for seasoning.	Basalelaka mungwa mpe pilipili mpo na kopesa bilei.
Cold, wet rain hit the body.	Mbula ya malili mpe ya mai ebɛtaki nzoto.
I am a professional clown.	Nazali clown professionnel.
The soldiers gathered around their campfires.	Basoda yango bazalaki koyangana zingazinga ya mɔtɔ na bango ya kaa.
I knew something was terribly wrong.	Nayebaki ete likambo moko ezalaki mabe mpenza.
Although mercury is an essential mineral, mercury is poisonous.	Atako mercure ezali minerais ya ntina mingi, mercure ezali na ngɛngɛ.
He grabbed his camera bag and hurried.	Asimbaki saki na ye ya kamera mpe asalaki mbangumbangu.
The plant needs constant water.	Molona yango esengeli kozala na mai ntango nyonso.
Whether we are rich or poor, we need to be reasonable.	Ezala tozali bazwi to babola, tosengeli kosala makambo na ndenge oyo ebongi.
Research has linked radon to cancer.	Bolukiluki emonisi ete radon nde epesaka kanser.
He finally agreed to have the operation.	Nsukansuka andimaki kosala ye lipaso.
He got a speeding ticket.	Azwaki tike ya kokende mbangu.
We have said that the government has a responsibility.	Tosili koloba ete guvɛrnema ezali na mokumba.
His family lived on a farm for many years.	Libota na ye efandaki na ferme moko na boumeli ya bambula mingi.
But soon the children became tired.	Kasi eumelaki te, bana yango bakómaki kolɛmba.
The policies of the current administration benefit a lot of people.	Ba politiques ya administration ya lelo e bénéficier na batu ebele.
When you work hard, you deserve a good night’s sleep.	Ntango ozali kosala mosala makasi, obongi kolala malamu na butu.
Take the grapes and finely chop them.	Zwá mbuma ya vinyo mpe katá yango malamu mpenza.
An elusive, rarely seen animal.	Nyama oyo ekoki kozwama te, oyo bato bamonaka yango mingi te.
His voice was cold and emotionless.	Mongongo na ye ezalaki malili mpe ezalaki na mayoki te.
Try to remember the names of the colors.	Meká komikundola bankombo ya balangi yango.
Leaders in the region unanimously opposed the move.	Bakambi ya etuka eye batelemeli likambo liye na bomoko.
The real estate market is booming.	Zando ya biloko ya mombongo ezali kokola mingi.
He searched through the documents.	Alukaki na kati ya mikanda yango.
They soon disappeared into the fog.	Eumelaki te, balimwaki na kati ya mpela.
Many species live in rocky uplands.	Mitindo mingi ya banyama ezalaka na bisika ya likoló oyo ezali na mabangamabanga.
He was to be seen wearing colorful ties.	Asengelaki komonana alati ba cravate ya langi ndenge na ndenge.
The board will start making payments next month.	Bokambi bakobanda kofuta mbongo na sanza ekoya.
The tip of the pen is sharp.	Nsɔngɛ ya kalamu ezalaka makasi.
Memory, dream, hope.	Souvenir, ndoto, elikia.
A train crashed into the vehicle.	Engbunduka moko ekweaki na motuka yango.
No departures have been announced.	Départ moko te esakolami.
The example sentence uses the passive voice.	Fraze ya ndakisa esaleli mongongo ya kozanga kosala.
This is the most common type of fracture.	Oyo ezali lolenge ya fracture oyo emonanaka mingi.
Increase cooking time until cabbage is soft.	Bakisa ntango ya kolamba tii ntango chou ekozala pɛtɛɛ.
Consider a sphere.	Tótalela sferɛ moko.
He passed the library every day.	Azalaki koleka na bibliotɛkɛ yango mikolo nyonso.
The number of cars on the road was increasing.	Motángo ya mituka oyo ezalaki na nzela ezalaki se kobakisama.
More than two billion people suffer from hunger.	Bato koleka miliare mibale bazali konyokwama na nzala.
She often sits next to me in class.	Mbala mingi, afandaka pembeni na ngai na kelasi.
The young man continued to eat.	Elenge mobali yango akobaki kolya.
The casaba melon is oval in shape.	Melon ya casaba ezali na forme oval.
Some clothes last longer.	Bilamba mosusu eumelaka ntango molai.
The moon rose overhead.	Sanza emataki likoló ya motó.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Bazalaki kosepela komɛla tii mpe kafe mpe kolya bagato.
He pulled up a chair near the table.	Abendaki kiti moko penepene na mesa.
The promise includes a provision for reasonable prices.	Elaka yango ezali na mobeko moko mpo na ntalo ya malamu.
The children are young.	Bana bazali mike.
Has anyone seen my glasses?	Est-ce que mutu moko amoni ba lunettes na ngai?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Nganga-nzambe azali kosopela moto oyo babakamaki na ekulusu mai ya bulɛɛ.
Water clouds filled the sky.	Mapata ya mai etondaki na likoló.
He lost his temper and threw the coffee at me.	Abungisaki nkanda mpe abwakelaki ngai kafe yango.
Drinking alcohol is against the law.	Komela masanga ezali kobuka mibeko.
He runs the mile in just over six minutes.	Akimaka kilomɛtrɛ yango na boumeli ya mwa miniti koleka motoba.
It should be good.	Esengeli kozala malamu.
The noise was terrifying.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki nsɔmɔ.
I need to learn, so just let me be.	Nasengeli koyekola, yango wana tiká kaka nazala bongo.
Do you have a mug to put the tea in?	Ozali na mug ya kotia tii na kati?
He decided to take a stand.	Azwaki ekateli ya kozwa etɛlɛmɛlo.
They use pesticides and fertilizers to grow food.	Basalelaka bankisi oyo ebomaka banyama mpe biloko oyo basalelaka mpo na kolona bilei.
There are many areas where men still dominate.	Ezali na makambo mingi oyo mibali bazali naino koyangela.
These stars are visible from below when viewed from higher altitudes.	Minzoto yango emonanaka na nse ntango ozali kotala yango na bisika oyo ezali likoló.
His new friends made him feel very happy.	Baninga na ye ya sika basalaki ete ayoka esengo mingi.
Not far from here, there once was a volcano.	Mosika te na awa, kala ezalaki na ngomba moko ya mɔ́tɔ.
He was arguing with the neighbors.	Azalaki koswana na bato ya kartye.
The law is not about protecting the environment.	Mobeko yango ezali te mpo na kobatela zingazinga.
He enjoys mixing different flavors of soda.	Asepelaka kosangisa bilei ndenge na ndenge ya soda.
The smell was unbearable.	Nsolo yango ezalaki ya kokanga motema te.
Many environmental activists have said they disagree.	Bato mingi oyo bazali kobunda mpo na kobatela ezingelo balobaki ete bazali koyokana te.
Work blackmail escaped police.	Mosala chantage akimaki ba policiers.
A wide grin spread across his face.	Kosɛka moko ya monene epalanganaki na elongi na ye.
The teacher did not always answer their questions.	Molakisi azalaki ntango nyonso koyanola na mituna na bango te.
He is a capable soccer player, training hard every day.	Azali mosani ya ndembo oyo azali na makoki, azali kosala ngalasisi makasi mikolo nyonso.
The verdict prompted outcry from supporters of the defendants.	Ekateli yango etindaki basungi ya bafundami báganga na nkanda.
The rules of haiku writing are very strict.	Mibeko ya kokoma haiku ezali makasi mpenza.
I need new shoes.	Nazali na mposa ya sapato ya sika.
He and his younger brother were hit by a car.	Motuka moko ebɛtaki ye ná leki na ye ya mobali.
He was too young to drive.	Azalaki naino elenge mingi mpo na kotambwisa motuka.
Our plan is going to transform the city.	Plan na biso ezali kokende ko transformer ville.
He was buried in the cemetery next to the church.	Bakundaki ye na cimetière pembeni ya église.
Tom caused a lot of pain.	Tom abimisaki mpasi mingi.
Some philosophers think that there is no truth.	Bato mosusu ya filozofi bakanisaka ete solo ezali te.
The pants fit him well.	Pantalon esimbaki ye malamu.
Renee just appeared again.	Renee abimaki kaka lisusu.
He longed for his lost love.	Azalaki na mposa makasi ya bolingo na ye oyo abungisaki.
Researchers found that voter turnout increased.	Balukiluki bamonaki ete motángo ya bato oyo baponaka ekómaki mingi.
Fathers often help mothers cook.	Mbala mingi batata basalisaka bamama kolamba.
They were very friendly.	Bazalaki mpenza na boninga.
Residents left in droves soon after.	Bavandi balongwaki na ebele mwa moke nsima.
Many people gathered there.	Bato mingi bazalaki koyangana kuna.
There he found a hidden spring.	Kuna, akutaki liziba moko oyo ebombamaki.
Scientists have long been fascinated by these amazing creatures.	Banda kala, bato ya siansi basepelaka na bikelamu wana ya kokamwa.
The grandfather was the eldest of his siblings.	Nkoko yango azalaki mwana ya liboso na kati ya bandeko na ye.
Other forms of transport preceded automobiles.	Mitindo mosusu ya transport ezalaki liboso ya mituka.
Each new release has the same old problems.	Sortie moko na moko ya sika ezalaka na ba problèmes ya kala ndenge moko.
Time is precious, so start now!	Ntango ezali na motuya mingi, yango wana banda sikoyo!
The Air Force used new technology.	Basoda ya mpɛpɔ basalelaki mayele ya sika.
He no longer looks for food.	Alukaka lisusu bilei te.
Having failed twice, he dropped out.	Lokola alongaki te mbala mibale, atikaki kelasi.
The change from passive to active is interesting.	Changement ya passif na active ezali intéressant.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	Mpo na koboya mobulu ya bana-mboka, guvɛrnema etyaki bibongiseli ya sika.
Contreman organized his men systematically.	Contreman abongisaki bato na ye na ndenge ya ebongiseli.
His tone was dry.	Ton na ye ezalaki ya kokauka.
The egg hatched into a baby bat.	Likei yango ebimaki mpe ekómaki mwana ya chauve-souris.
Students learned to use grammar correctly.	Bana-kelasi bayekolaki kosalela gramere malamu.
The king minimized his responsibility in the matter.	Mokonzi akitisaki mokumba na ye na likambo yango.
Let them confirm them.	Tika bango ba confirmer bango.
Make sure you have all the ingredients.	Salá nyonso mpo ozala na biloko nyonso oyo okosalela.
The ocean is a great source of energy.	Mbu ezali liziba monene ya nguya.
Before that could happen, someone had to speak up.	Liboso likambo yango esalema, moto moko asengelaki koloba.
It was a time of peace.	Ezalaki ntango ya kimya.
Separate the solidified fat pieces.	Kabola biteni ya mafuta oyo ekómi makasi.
Outspoken critics will be silenced.	Batyoli oyo balobaka polele bakokangama monɔkɔ.
This is the thirteenth story in this series.	Oyo ezali lisolo ya zomi na misato na molongo oyo.
A police officer was investigating.	Polisi moko azalaki kolukaluka likambo yango.
His dog woke him up in the morning.	Mbwa na ye elamusaki ye na ntɔngɔntɔngɔ.
They looked at him suspiciously.	Bazalaki kotalela ye na ndenge ya kobanga.
That feeling of peace is disappearing.	Liyoki wana ya kimya ezali kolimwa.
The waves hit the shore.	Bambonge yango ebɛtaki na libongo.
A hawk runs with a barking dog.	Nkɔngi moko ezali kopota mbangu na mbwa oyo ezali koganga.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Nsima ya etumba, bato oyo babikaki bazongaki na engumba na bango oyo ebebisamaki.
Skin will react to sunburn.	Loposo ekosala makambo soki moi eziki.
Police recovered the suspect’s vehicle.	Police ezwaki motuka ya moto oyo bafundaki.
The car appears to have broken down.	Emonani lokola ete motuka yango ebebaki.
Try to forget my mistake.	Meká kobosana libunga na ngai.
As a young man, he loved to sing.	Ntango azalaki elenge mobali, azalaki kolinga koyemba.
The advertisement contained many misleading information.	Piblisite yango ezalaki na makambo mingi oyo ezalaki kozimbisa.
The book begins with an introduction.	Buku yango ebandi na maloba ya ebandeli.
He painted the mountains green.	Atyaki langi ya vert na bangomba.
His countrymen are forever struggling.	Bato ya mboka na ye bazali kobunda libela.
The sun rose slowly over the desert horizon.	Moi ezalaki kobima malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya horizon ya esobe.
The astronauts will have plenty of food.	Ba astronautes bakozala na biloko ya kolia ebele.
The chair was wet and damp.	Kiti yango ezalaki na mai mingi mpe ezalaki na mai mingi.
An ant fell very happily into the honey.	Fourmi moko ekweaki na esengo mingi na kati ya mafuta ya nzoi.
Did something go wrong? 	Likambo moko esalemaki mabe?
he asked her.	atunaki ye.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to give up.	Mbongo ezali na ntina te, yango wana kobanga te kotika.
A sesame seed bun.	Bun moko ya mbuma ya sésame.
The fields were laid out in the usual way.	Bilanga yango etandamaki na ndenge ya momeseno.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	République oyo ezwi matomba mingi na biloko oyo ezali na yango na petrole.
Many other species will become extinct in this century.	Mitindo mosusu mingi ya bikelamu ekolimwa na ekeke oyo.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Nkisi oyo ekoki kokitisa yo motema mpe kosalisa yo olala.
The project is nearing completion.	Projet yango elingi kosila.
The egg and milk are at room temperature.	Likei mpe miliki yango ezali na molunge ya ndako.
Almost all museums and libraries are privately run.	Pene na ba musées mpe ba bibliothèques nionso etambwisami na privé.
I always carry an umbrella with me.	Namemaka ntango nyonso parapluie elongo na ngai.
They smelled like strawberries.	Bazalaki koyoka nsolo lokola ba fraises.
His actions gave her nothing but anger.	Misala na ye epesaki ye eloko mosusu te kaka nkanda.
Police arrested them for illegal gambling.	Bapolisi bakangaki bango mpo na masano ya mbongo oyo eyokani te na mibeko.
They rushed there to find shelter.	Bakendeki mbangu kuna mpo na koluka esika ya kobombama.
They work as guards at nuclear research facilities.	Bazali kosala lokola bakɛngɛli na bisika oyo basalaka bolukiluki na makambo ya nikleere.
Each grape is picked by hand.	Babukaka mbuma mokomoko ya vinyo na mabɔkɔ.
It rained,	Mbula ebɛtaki, .
Do not walk under the stairs.	Kotambola na nse ya eskalye te.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Bafundaki ye ete azalaki kotɛkisa banguna bibundeli.
I love the word "dog".	Nalingi liloba "mbwa".
They cooled their hot, ashen bodies in the pond.	Bazalaki kopɛlisa nzoto na bango ya mɔtɔ mpe ya mputulu na etima.
The square was equal to a	Carré yango ekokanaki na a
He has filed a lawsuit against her.	Asili kofunda ye na likambo.
In a small dark box was a dangerously weak spider.	Na kati ya mwa sanduku moko ya molili ezalaki na araignée oyo ezalaki na bolɛmbu na ndenge ya likama.
She praised her good-looking sister.	Akumisaki leki na ye ya mwasi oyo azalaki komonana malamu.
As it was, the training we receive is enough.	Lokola ezalaki, formasyo oyo tozwaka ekoki.
They shouted insults at each other.	Bazalaki koganga kofinga moko na mosusu.
His suit was in perfect shape.	Kostume na ye ezalaki na ndenge ya malamu mpenza.
Fallen rose petals landed on their son's face.	Bapetale ya rose oyo ekweaki ekɔtaki na elongi ya mwana na bango.
He was clearly incompetent.	Emonanaki polele ete azalaki na makoki te.
There was a red glow in the sky.	Ezalaki na kongɛnga moko ya motane na likoló.
Relations between the two countries are complex.	Boyokani kati na mikili yango mibale ezali na mindɔndɔ.
A few minutes walk north	Mwa miniti moke na makolo na nɔrdi
Many people love him very much.	Bato mingi balingaka ye mingi.
Provide feedback as data is collected.	Pesa makanisi ntango ba données ezali kosangisama.
He spent a lot of money on the project.	Abimisaki mbongo mingi mpo na mosala yango.
The death penalty has long been criticized for its injustice.	Banda kala, bato balobaka ete etumbu ya liwa ezali sembo te.
The sea tends to be quite rough along the coast.	Mbu ezalaka na momeseno ya kozala mpenza makasi pembenipembeni ya libongo.
They studied this for years.	Bayekolaki likambo yango na boumeli ya bambula mingi.
Any reasonable person would agree with him.	Moto nyonso oyo azali na makanisi malamu akondima ye.
Be patient and live life to the fullest.	Zalá na motema molai mpe zalá na bomoi na ndenge ya malamu mpenza.
The goat had only three legs.	Ntaba yango ezalaki kaka na makolo misato.
An empty basement window was to his left.	Fenɛtrɛ moko ya nse ya mabelé oyo ezalaki mpamba ezalaki na lobɔkɔ na ye ya mwasi.
On that occasion, he was one of the leading facilitators.	Na libaku wana, azalaki moko ya ba facilitateurs ya liboso.
Taurus is a very small sign.	Taurus ezali elembo moko ya moke mpenza.
I would understand if you took advantage of me.	Nalingaki ko comprendre soki o profiter na ngai.
The bears had a lot to drink.	Ba ours bazalaki na makambo mingi ya komɛla.
The rebels remain active in the region.	Batomboki baye bazali kaka na mosala mingi na etuka eye.
But she had just bought a nylon skort.	Kasi autaki kosomba skort moko ya nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Yango wana tomitunaki kozanga mokano, tobungaki mpe tobulungani.
Undercover police officers were arrested by these racists.	Ba policiers ya kobombana bakangamaki na ba racistes wana.
He is angry with her.	Asiliki na ye.
The temperature was below zero.	Température ezalaki na se ya zéro.
But just six years ago, he barely ate meat.	Kasi eleki kaka mbula motoba, azalaki kolya misuni mpenza te.
He lightly places his soft hand on my leg.	Atye lobɔkɔ na ye ya pɛtɛɛ na pɛtɛɛ nyonso na makolo na ngai.
The poor boy's face was beaming with joy.	Elongi ya mwana mobola yango ezalaki kongɛnga na esengo.
The officer searched his handbag.	Polisi yango alukaki na saki na ye ya mabɔkɔ.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Likanisi na ye ebéngami sémiotique, to boyekoli ya bilembo.
They strike for better wages.	Basala grève mpo na kozwa lifuti ya malamu koleka.
The auditorium was packed.	Ndako ya mayangani etondaki.
They guard a holy cemetery.	Bazali kokɛngɛla na cimetière moko mosantu.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Bateroriste babetaki ba fusées na pizzeria yango.
He was wandering around in terror.	Azalaki koyengayenga na nsɔmɔ.
My daughter was late for the meeting again.	Mwana na ngai ya mwasi azalaki lisusu na retare na likita.
He read a poem, pausing to study each line carefully.	Atángaki poɛmi moko, atɛlɛmaki mwa moke mpo na koyekola molɔngɔ mokomoko malamumalamu.
I want to make some cookies.	Nalingi kosala mwa ba cookies.
He answered questions honestly.	Ayanolaki na mituna na bosolo.
This museum is not well preserved.	Musée oyo ebatelami malamu te.
The queen reigned thirty years.	Mokonzi-mwasi ayangelaki mbula ntuku misato (30).
Just put a stone and a cherry.	Tia kaka libanga na cerise.
He stopped the car on the side of the road.	Atɛlɛmisaki motuka pembeni ya nzela.
The irrigation system lasted for centuries.	Ebongiseli ya kosopela mai eumelaki bikeke mingi.
Almost all ponds and lakes have water.	Pene na maziba mpe mabeke nyonso ezalaka na mai.
He lay back on the pillows.	Alali lisusu na ba coussins.
Authorities inspected the damage.	Bakonzi batalelaki biloko oyo ebebaki.
The snow thickened as the night wore on.	Neige ekómaki monene ntango butu ezalaki kokóma makasi.
What you need is a seafood boil.	Oyo osengeli na yango ezali kotɔka ya mbisi ya mbu.
The third leg is on the far left.	Makolo ya misato ezali na lobɔkɔ ya mwasi mpenza.
This bread is very dry.	Limpa oyo ekauki makasi.
They think they have an atomic bomb.	Bazali kokanisa ete bazali na bombe atomique.
A tremor shook the classroom.	Koningana moko eningisi kelasi.
The war devastated many of the ancients.	Etumba yango ebebisaki bato mingi ya kala.
He glanced at me.	Abwakaki miso epai na ngai.
Clean spring water is plentiful here.	Mai ya liziba ya pɛto ezali mingi awa.
Further studies are not necessary.	Boyekoli mosusu ezali na ntina te.
Strong winds were blowing from all directions.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta na ngámbo nyonso.
The seed took root in the ground.	Mboto yango ezwaki misisa na mabele.
The director arrived looking testy.	Directeur akomaki na kotalaka testy.
A group of men came to visit the village.	Etuluku moko ya mibali bayaki kotala mboka yango.
The timber industry is slowly disappearing.	Industrie ya mabaya ezali kosila mokemoke.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Soki ozali kokende kotambola, zwá parapluie.
Everyone had a story to tell.	Moto nyonso azalaki na lisolo ya koyebisa.
A maid came to help guests in the main house.	Mosali moko ya ndako ayaki kosalisa bapaya na ndako monene.
It was a good song to sing.	Ezalaki nzembo ya malamu mpo na koyemba.
The Himalayas are the highest mountain range in the world.	Himalaya ezali ngomba oyo eleki molai na mokili mobimba.
The students ridiculed the fool.	Bana-kelasi yango bazalaki kotyola moto yango ya zoba.
Students rent rooms here.	Bayekoli bafutelaka bashambre awa.
He left the university in the third year of study.	Atikaki iniversite na mbula ya misato ya boyekoli.
The horse choked as he walked out the door.	Mpunda yango ekangamaki ntango ezalaki kobima na porte.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Liteya moko oyo tozwi ezali ete bakoki kosala manipulation na ba marchés.
He kicked the chair.	Abɛtaki kiti yango na makolo.
The imperial guard was accused of three murders.	Bafundaki mokɛngɛli ya amperɛrɛ yango ete abomaki bato misato.
The local newspaper had an obituary.	Zulunalo ya mboka yango ezalaki na mokanda ya liwa na ye.
The relay race was tough.	Momekano ya mbangu ya relais ezalaki makasi.
We knew his address and phone number.	Toyebaki adresi na ye mpe nimero na ye ya telefone.
They were with us on the boat.	Bazalaki elongo na biso na masuwa.
Flooding caused by heavy rains is devastating.	Mpela oyo euti na mbula makasi ezali kobebisa makambo mingi.
The domed roof is covered in gold leaf.	Toit oyo ezali na dôme ezipami na nkasa ya wolo.
Some of the men attended a rather racy show.	Mibali mosusu bakendeki na elakiseli moko ya mwa racy.
I forgave your betrayal.	Nalimbisaki trahison na yo.
The voting process was chaotic.	Processus ya vote ezalaki chaotique.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Mema mai yango tii etɔka na kati ya mbɛki.
Why didn’t you call earlier?	Mpo na nini obengaki liboso na telefone te?
This plan could have been a derail.	Plan oyo ekokaki kozala dérail.
Would you please send me this letter?	Nabondeli yo, okotindela ngai mokanda oyo?
Standard equipment on public transport.	Equipement standard na transport public.
So we ended up in a traffic jam.	Yango wana tosukaki na embouteillage.
Industry profit margins are slim.	Ba marges ya profit ya industrie ezali slim.
The rebels opposed the dictatorship.	Batomboki yango batɛmɛlaki bokonzi ya dictateur.
He jumped out of the hole in a brilliant move.	Apumbwaki na libulu yango na mosala moko ya mayele.
The beach is crowded with tourists.	Libongo yango etondi na bato oyo bayaka kotala mboka.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and carved cushions.	Bashambre yango ezalaki na bakiti oyo batyá biloko ya kozipa, biloko ya kosala na banzete ya mbila, mpe ba coussins oyo basalaki na mayemi.
The accident severely damaged his car.	Likama yango ebebisaki mpenza motuka na ye.
I can’t wait to tell you guys about the book.	Nakoki kozela te mpo na koyebisa bino ba ndeko makambo ya buku yango.
Cows graze very early in the morning.	Ngombe elyaka matiti ntɔngɔntɔngɔ mpenza.
The trickster smiled and slipped into his trap.	Moto ya mayele mabe asɛkaki mpe akɔtaki na motambo na ye.
The level of sickness remains high here.	Niveau ya maladi etikali likolo awa.
The streets were crowded.	Babalabala etondaki na bato.
Please pay the fare.	Svp bofuta mbongo ya mobembo.
Other applications were developed.	Bazalaki kosala ba applications mosusu.
Colonists pay a steep price.	Ba colons bafutaka prix ya makasi.
The streets are littered with trash.	Balabala etondi na bosɔtɔ.
The bridge is absolutely stunning.	Pont yango ezali mpenza kokamwisa.
People who eat well are healthier.	Bato oyo balyaka malamu bazalaka na nzoto kolɔngɔnɔ.
Submit an article for consideration.	Tindá lisolo moko mpo na kotalela yango.
The konjac plant is used to make noodles.	Basalelaka molona ya konjac mpo na kosala mindele.
He was ordered to appear in court.	Bapesaki ye mitindo ya kosamba na tribinale.
Detailed maps proved invaluable.	Bakarte oyo ezalaki na makambo mikemike emonanaki ete ezali na motuya mingi.
Tom was very good at football.	Tom azalaki malamu mingi na lisano ya ndembo.
The drivers caught two speeders.	Basofɛlɛ bakangaki bato mibale oyo bazalaki kotambola na mbangu.
Several lines of battle were confused with each other.	Milɔngɔ́ mingi ya etumba mibulunganisamaki moko na mosusu.
Our parents played with the dog.	Baboti na biso bazalaki kosakana na mbwa yango.
At universities, scholars can apply for entry into degree programmes.	Na ba universités, ba nganga mayele bakoki kosenga kokota na ba programmes ya ba diplômes.
Mark turned and walked away.	Mark abalukaki mpe atambolaki.
The population of the region continues to decline.	Motángo ya bato oyo bafandi na etúká yango ezali se kokita.
Neighbors bought the land to put up a house.	Bato ya kartye basombaki mabele yango mpo na kotya ndako.
He went quickly.	Akendeki mbangu.
But he went out the window and waved.	Kasi abimaki na lininisa mpe aningisi mabɔkɔ.
If you keep talking, you’ll drive me crazy.	Soki okobi koloba, okosala ngai fou.
The typical Indian dress is saree.	Robe typique ya Inde ezali saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Mimbongo mosusu ezali mpenza oyo ekoki koumela te.
The human eye sees photons that are blocking it.	Liso ya moto emonaka ba photons oyo ezali kokanga yango.
The talk was very thought provoking.	Diskur yango ebendaki makanisi mingi.
As the population increases, the pressure on the land increases.	Ntango motángo ya bato ekómi mingi, bopusi likoló na mabelé ekómaka mingi.
The sanctuary is home to hundreds of exotic birds.	Na esika yango ya kobomba bandɛkɛ ezali na bankama ya bandɛkɛ ya kokamwa.
Staff funds are increasing every year	Misolo ya basali ezali se kobakisama mbula na mbula
So let’s take a closer look.	Na yango, tótalela malamumalamu.
Some weapons, such as knives, can be used for arson.	Bibundeli mosusu, na ndakisa bambeli, ekoki kosalelama mpo na kotumba.
Government security forces have left.	Mampinga ya bokengi ya mbulamatari malongwe.
The small village is a popular tourist destination.	Mwa mboka yango ezali esika oyo bato mingi bakendaka kotala.
It helps students prepare for their exams.	Esalisaka bana-kelasi bámibongisa mpo na baekzamɛ na bango.
The sun rose and touched the buildings.	Moi ebimaki mpe esimbaki bandako yango.
Many think our population needs to expand.	Mingi bakanisaka ete population na biso esengeli epanzana.
The damage is evident.	Makambo oyo ebebisami ezali komonana polele.
The consumer felt he had no choice but to strike.	Moto oyo azalaki kosomba biloko amonaki ete azalaki na nzela mosusu te bobele kosala grève.
This road is crowded.	Nzela oyo ezali na bato mingi.
Overall, it was a difficult decision.	Na mobimba, ezalaki ekateli moko ya mpasi.
The urn was guarded by a group of guards.	Ulona yango ebatelamaki na etuluku moko ya bakɛngɛli.
He lay in a comfortable chair.	Alalaki na kiti ya malamu.
From this moment on, there was no question.	Kobanda na ngonga oyo, motuna ezalaki te.
It is fascinating to watch.	Ezali kobenda likebi ya kotala yango.
He lit a cigarette.	Apelisaki likaya.
One of my first jobs was writing exams.	Moko ya misala na ngai ya liboso ezalaki ya kokoma baekzamɛ.
He has always been interested in archaeology.	Banda kala, alingaka makambo ya arkeoloji.
He spoke slowly, emphasizing each word.	Azalaki koloba malɛmbɛmalɛmbɛ, azalaki konyata liloba mokomoko.
He grabbed a gun and ran into the woods.	Asimbaki mondoki mpe akimaki mbangu mpo na kokende na zamba.
Make a good presentation to your supervisor.	Salá lisolo moko ya malamu epai ya mokambi na yo.
You can drink the tea now.	Okoki komɛla tii yango sikoyo.
The city is famous for its restaurants.	Engumba yango eyebani mingi mpo na barestora na yango.
Few students were enrolled.	Bana-kelasi moke nde bazalaki kokɔta na eteyelo yango.
My colleagues seemed to know me well!	Emonanaki lokola ete baninga na ngai ya mosala bayebaki ngai malamu!
He's really boring.	Azali vraiment ennuyeux.
The pavement was slippery.	Pavema yango ezalaki kogumbama.
The bell rings three times.	Ngonga yango ebetaka mbala misato.
Share the wealth!	Bokabola bomengo!
Cholera killed many people.	Maladi ya kolera ebomaki bato mingi.
This mosquito repellent worked wonders.	Nkisi yango oyo ebenganaka ngungi esalaki makamwisi.
If the numbers are equal, the game is a tie.	Soki mituya ekokani, lisano ezali equalizer.
As he spoke, his vision of her changed.	Ntango azalaki koloba, emonaneli na ye mpo na ye ebongwanaki.
The shoes were quite expensive.	Sapato yango ezalaki mpenza ntalo mingi.
The tree was large and had a long head.	Nzete yango ezalaki monene mpe ezalaki na motó molai.
The decision will cause chaos.	Ekateli yango ekosala mobulu.
Every year, they have fewer customers.	Mbula na mbula, bazalaka na bakiliya mingi te.
Companies in this area tend to be large and powerful.	Ba sociétés oyo ezali na esika yango ezalaka na momeseno ya kozala minene mpe ya nguya.
Temperatures are rising.	Ba températures ezali komata.
A small blue boat floated on the river.	Mwa bwato moko ya langi ya bule ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya ebale.
Learn your art, young man.	Yekola art na yo, elenge mobali.
The assignment was not complicated.	Devuare yango ezalaki ya mindɔndɔ te.
The decision of the council is final.	Mokano ya conseil ezali ya suka.
The final straw was the dismissal of their chief mentor.	Matiti ya nsuka ezalaki bongo kolongolama ya mopesi-toli monene na bango.
He began polishing the piano.	Abandaki mosala ya kopolisaka piano.
Plastic waste is polluting the ocean.	Bosɔtɔ ya plastiki ezali kobebisa mbu.
Mountains of dirt fill the roads.	Bangomba ya bosɔtɔ etondi na banzela.
A mistake must have been made.	Na ntembe te, libunga moko esalemaki.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	Police ekangaki mobali moko mpo na kofundama na bobomi.
The sun was shining brightly.	Moi makasi ezalaki kongɛnga makasi.
He gave her a valuable gift.	Apesaki ye likabo moko ya ntalo mingi.
The measures include tariff increases and fines.	Ba mesures yango ezali na bomatisi ya ba tarifs mpe ba amendes.
Thousands died during the famine.	Bankóto ya bato bakufaki na ntango ya nzala.
This chart is very detailed.	Etanda oyo ezali na makambo mingi ya sikisiki.
These bits are better connected.	Ba bits oyo ekangami malamu koleka.
The smokehouse produces thick smoke.	Esika oyo batyaka milinga ebimisaka milinga ya monene.
His teaching was unusual, but his results were remarkable.	Mateya na ye ezalaki ya momeseno te, kasi matomba na ye ezalaki ya kokamwa.
He looked at the dark cloud.	Atalaki lipata ya molili.
You need to wait a while before responding.	Osengeli kozela mwa ntango liboso ya koyanola.
The troops were pushed back by the rebel forces.	Basoda yango bazongisamaki nsima na mampinga ya batomboki.
This temple once served as a church.	Tempelo oyo ezalaki kala kosala lokola lingomba.
Taste and please correct if necessary.	Goût mpe svp bo corriger soki esengeli.
The plastic melted hard, but quickly cooled.	Plastique yango enyangwaki makasi, kasi nokinoki ekómaki malili.
The author tried to question life as he saw it.	Mokomi ya buku yango amekaki kotya ntembe na bomoi ndenge amonaki yango.
Hospital expenses are paid by the government.	Ba dépenses ya lopitalo efutamaka na gouvernement.
They had a brief conversation with the farmer.	Basololaki mwa moke na mosali bilanga.
The first batch of tarantulas appeared three months ago.	Batch ya liboso ya ba tarantulas ebimaki eleki sanza misato.
His speech was full of contradictions.	Discours na ye etondaki na ba contradictions.
Don’t erase that bit.	Ko effacer mwa moke wana te.
An angry crowd opposed the idea.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda batɛmɛlaki likanisi yango.
She received two marriage proposals.	Azwaki ba propositions mibale ya libala.
There is not much rain this year.	Mbula ezali mingi te na mbula oyo.
People lived in fear.	Bato bazalaki kofanda na bobangi.
The rich have advantages in many ways.	Bato ya bozwi bazali na matomba na makambo mingi.
Researchers are working to prevent another agricultural disaster.	Balukiluki bazali kosala makasi mpo na kopekisa likama mosusu ya bilanga.
They are incredibly intelligent.	Bazali na mayele ya kokamwa.
I was trying to avoid being drafted.	Nazalaki kosala makasi mpo bákɔtisa ngai te na mosala ya soda.
I should have said no.	Nasengelaki koloba ete te.
The concert is an exciting event.	Concert ezali likambo moko ya kosepelisa.
A heavy downpour came in overnight.	Mbula moko monene ekɔtaki na butu mobimba.
We came yesterday evening.	Toyaki lobi na mpokwa.
A winter breeze hit his face.	Mopɛpɛ ya eleko ya malili ebɛtaki ye elongi.
But people should not hesitate to add new words.	Kasi bato basengeli te kokakatana mpo na kobakisa maloba ya sika.
Breaking graves is prohibited.	Kopasuka malita epekisami.
Bees are essential to the food we serve.	Nzoi ezali na ntina mingi mpo na bilei oyo tozali kopesa.
A cloud of dust rose in the distance.	Lipata ya mputulu etombolaki mosika.
On closer inspection, it revealed many interesting facts.	Soki totaleli yango malamumalamu, emonisaki makambo mingi ya kobenda likebi.
The combination of clay, straw, and water produces brick.	Soki basangisi mabele ya lima, matiti mpe mai ebimisaka brique.
Drunk players brawled in the street.	Basani oyo balangwaki masanga bazalaki koswana na balabala.
Businesses in this region were known for their poetry.	Ba entreprises ya région oyo eyebanaki pona ba poésie na bango.
The government tried to hide the truth.	Guvɛrnema emekaki kobomba solo.
The government has promised that this will happen next year.	Mbulamatari elaki ete likambo yango ekosalema na mobu moye mozali koya.
Sirens were wailing.	Ba sirènes ezalaki kolela.
It is safe to cross the street without looking both ways.	Ezali na likama te kokatisa balabala kozanga kotala na ngambo nyonso mibale.
Long time no see!	Tomonana kala!
The company could not pay them.	Kompanyi yango ekokaki te kofuta bango.
The creature is dead.	Ekelamu yango esili kokufa.
Significant differences could be observed in behavior.	Bokeseni monene ekokaki komonana na bizaleli.
The accident destroyed the city's electricity supply.	Likama yango ebebisaki kura ya engumba yango.
He absorbed the issue.	A absorber likambo yango.
Many believe he was murdered.	Bato mingi bakanisaka ete babomaki ye.
This document contains no errors.	Mokanda oyo ezali na mabunga moko te.
It is important that you exercise regularly.	Ezali na ntina ete osala ngalasisi mbala na mbala.
Puppies are cute when they’re young.	Ba puppies bazalaka kitoko tango bazalaka bilenge.
Researchers, working for a local company, found this.	Balukiluki, oyo basalaka na kompanyi moko ya mboka yango, bamonaki likambo yango.
Clouds float lazily across the sleepy morning sky.	Mapata ezali kopumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló ya ntɔngɔ oyo ezali na mpɔngi.
He doesn’t like mayonnaise.	Alingaka mayonnaise te.
Publish some news stories.	Bóbimisa mwa masolo ya bansango.
The children were trapped inside.	Bana yango bakangamaki na kati.
Jobs in this city are many and varied.	Misala na engumba oyo ezali mingi mpe ezali ndenge na ndenge.
Many people think that play is the foundation of learning.	Bato mingi bakanisaka ete kosakana ezali moboko ya koyekola.
He left the window open.	Atikaki lininisa yango polele.
A waiter carried tea to a table.	Mosali moko ya mesa amemaki tii na mesa moko.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete libondeli ebikisaka mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Without air, we cannot live long.	Soki mopɛpɛ ezali te, tokoki kozala na bomoi molai te.
All employees must attend health and safety training.	Basali banso basengeli kokende na mateya ya bokolongono mpe bokengi.
He ran to her.	Akimaki mbangu epai na ye.
His mother ate her breakfast and began to cry.	Mama na ye alyaki bilei na ye ya ntɔngɔ mpe abandaki kolela.
So all of this is possible for you.	Na yango, nyonso wana ekoki kosalema mpo na yo.
The egg fits well.	Likei yango ekɔtaka malamu.
He said it right then.	Alobaki yango kaka na ntango wana.
They agreed to accept the money.	Bayokanaki ete bándima mbongo yango.
His talk left a strong impression on the audience.	Diskur na ye etikalaki na mposa makasi ya bayangani.
Apply the balm twice a day.	Pakola balsame yango mbala mibale na mokolo.
A white cloud hovered lazily in the sky.	Lipata moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na bolɛmbu nyonso na likoló.
These are very small changes, yet still encouraging.	Wana ezali mbongwana moke mpenza, nzokande ezali kaka kolendisa.
Total silence reigned throughout the auditorium.	Silence totale eyangelaki na auditorium mobimba.
At midnight, the wolves began to roar loudly.	Na midi ya butu, banzoku ebandaki koganga makasi.
It rained, but the sun came out again.	Mbula ebɛtaki, kasi moi ebimaki lisusu.
They have just returned from a long trip.	Bauti kozonga na mobembo molai.
Use common cake utensils.	Salelá bisaleli oyo bato mingi basalelaka mpo na kosala bagato.
The minister declined to congratulate the soon-to-be graduates.	Ministre aboyi kopesa longonya na baye bakozwa diplôme kala mingi te.
The photograph was a condemnation of his youth.	Fɔtɔ́ yango ezalaki kokweisa bolenge na ye.
The waves were soft on the long summer days.	Bambonge ezalaki pɛtɛɛ na mikolo milai ya eleko ya molunge.
Their current income is barely supporting their family.	Mosolo oyo bazali kozwa sikoyo ezali mpenza te kosunga libota na bango.
They cultivate a variety of crops.	Balonaka bilanga na milona ndenge na ndenge.
We need to treat cancer better.	Tosengeli kosalisa kanser malamu.
A good student was never immoral.	Moyekoli ya malamu azalaki ata moke te na bizaleli mabe.
This road is not in good condition.	Nzela oyo ezali na état ya malamu te.
Their job was to get the cows into the barn.	Mosala na bango ezalaki ya kokɔtisa bangɔmbɛ yango na ndako ya bibwele.
It is prominently displayed in a shop window.	Emonisami polele na lininisa moko ya magazini.
The old woman turned and groaned.	Mwasi ya kala abalukaki mpe amilelaki.
He was thinking of moving to a bigger city.	Azalaki kokanisa kokende na engumba moko ya monene.
These people have extraordinary stamina.	Batu oyo bazalaka na stamina extraordinaire.
Honor your ancestors.	Bopesa lokumu na bankoko na bino.
It’s easier to memorize simple things this way.	Ezali mpasi te kokanga na motó makambo ya pɛtɛɛ na ndenge oyo.
Many factors affect local weather.	Makambo mingi mazali na bopusi likoló na météo ya esika yango.
Clinging to the old truth is folly.	Kokangama na solo ya kala ezali bozoba.
Thinking of getting a protective suit?	Okanisi kozwa elamba ya kobatela nzoto?
This meeting cannot be held until after the service.	Likita oyo ekoki kosalema te kino nsima ya mosala.
Since moving to the city, she has become lonely.	Banda akendaki kofanda na engumba yango, akómi kaka ye moko.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Bakumisaka badati na mimeseno mingi na mokili mobimba.
We need to be more committed.	Tosengeli komipesa mingi koleka.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Ba chaînes polymères esimbami esika moko na ba liens hydrogène.
A school of fish invaded the refuge.	Eteyelo moko ya mbisi ekɔtaki na esika yango ya kobombama.
He turned his back on her.	Apesaki ye mokɔngɔ.
A new drainage system has been installed.	Batie système ya sika ya drainage.
Where possible, organic food is preferred.	Soki likoki ezali, bato balingaka mingi bilei oyo esalemi na biologique.
As you carry people to the marketplaces, .	Lokola bozali komema bato epai ya bazando, .
He was charged with mass fraud.	Bafundaki ye ete asalaki bokosi ya bato ebele.
The sea is vast and unexplored.	Mbu yango ezali monene mpe bato batalaki yango te.
The company's profits fell sharply this year.	Ba profits ya compagnie yango ekita makasi na mbula oyo.
Most restaurants have small windows.	Ba restaurants mingi ezalaka na ba fenêtres ya mike.
Nothing will set you on the right track.	Eloko moko te ekotya yo na nzela oyo ebongi.
They are very persecuted.	Banyokwami ​​mingi.
Remember to wash your hands after handling meat.	Kobosana te kosukola mabɔkɔ nsima ya kosimba misuni.
The marriage failed.	Libala yango elongaki te.
New technology could revolutionize production.	Teknolozi ya sika ekokaki kobongola mosala ya kobimisa biloko.
For balance, be sure to include two separate events	Mpo na kozala na bokatikati, kobosana te kotya makambo mibale ekeseni
Our last investigation, was not without danger.	Enquête na biso ya suka, ezalaki sans danger te.
What is my sister doing now?	Leki na ngai azali kosala nini sikoyo?
The waves hit the rocks.	Bambonge ebɛtaki mabanga yango.
The police let us go.	Bapolisi batikaki biso tokende.
All his possessions were redistributed to the poor.	Biloko na ye nyonso ekabolamaki lisusu epai ya babola.
Squeaking tires are a real danger.	Ba pneus oyo ezali koganga ezali mpenza likama.
They feel valued when they receive praise.	Bamiyokaka ete bazali na motuya mingi ntango bazali kozwa masanzoli.
Now we come to an ambiguous sentence.	Sikawa tokómi na fraze moko oyo ezali na ndimbola mibale.
A car that runs on gasoline.	Motuka oyo etambolaka na esansi.
The floor was covered in sawdust.	Na nse ezalaki na mputulu ya mabaya.
Come with me.	Yaka elongo na ngai.
The king rode on horseback.	Mokonzi atambolaki na mpunda.
He loved his aged parents.	Azalaki kolinga mingi baboti na ye oyo bazalaki mibange.
To succeed, you need a good education.	Mpo na kolonga, osengeli kotánga kelasi malamu.
These natural remedies are widely used in folk medicine.	Ba remèdes naturels wana esalelamaka mingi na médecine folklorique.
Private education term.	Terme ya éducation privée.
Fine crafts are the foundation of the city’s prosperity.	Misala ya mabɔkɔ ya malamu ezali moboko ya bozwi ya engumba yango.
Showcase the most striking designs first.	Lakisa liboso ba designs oyo ebendaka likebi mingi.
The change had to take root.	Mbongwana yango esengelaki kozwa misisa.
The area is frequented by hikers.	Bato oyo batambolaka na bangomba bakendaka mingi na esika yango.
The effects of global warming are still debated.	Bato bazali naino kotyana ntembe mpo na makambo oyo bokóli ya molunge ya mabelé ebimisaka.
The soldiers pointed their guns at me.	Basoda yango balakisaki ngai mindoki na bango.
Many political attacks have been launched against them.	Ba attaques politiques mingi esalemi mpo na bango.
Read the title of the book.	Tángá motó ya likambo ya buku yango.
Presenters are routinely accused of bias.	Ba présentateurs bafundamaka mbala na mbala ete bazali na bias.
Put the sugar in a glass.	Tia sukali na kati ya verre.
Students will roam the quadrangle until noon.	Banakelasi bakotambolatambola na quadrangle tii na midi.
The firm has been hit by a "severe" recession.	Firme yango ezwi bopusi ya bokiti ya mosolo "ya makasi".
The market panicked after the crash.	Zando ebandaki kobanga nsima ya kokwea yango.
Most animals are nocturnal.	Banyama mingi ezalaka na butu.
Varoule comes from the variola virus.	Varoule ewutaka na virus ya variola.
Carefully monitor temperature.	Monitor na bokebi ya température.
The young woman was following the man.	Elenge mwasi yango azalaki kolanda mobali yango.
The faint sound of whistling music had ceased.	Makɛlɛlɛ ya moke ya miziki oyo ezalaki kobɛta piololo esilaki.
The employer was very angry.	Patrɔ yango azalaki mpenza na nkanda.
The nearest town is about fifty miles away.	Engumba oyo ezali penepene ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ soki ntuku mitano.
This is a great country.	Oyo ezali mboka moko monene.
They use energy to make a fire burn brightly	Basalelaka nguya mpo na kosala ete mɔtɔ epela makasi
The plane will continue to take off continuously.	Mpepo yango ekolanda komata ntango nyonso.
Phinehas went out the window.	Fineasi abimaki na lininisa.
The expedition would not report any new species of birds.	Expédition yango elingaki koyebisa lolenge moko te ya sika ya bandɛkɛ.
A series of perfect games have been played recently.	Molongo ya masano ya kokoka euti kosalema kala mingi te.
Slowly pour the sugar over the rum.	Lekisa sukali malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya rhum.
The door is barely visible in the rain.	Ekuke yango emonanaka mpenza te ntango mbula ezali kobɛta.
He’s annoying you, isn’t he?	Azali kopesa yo nkanda, boye te?
Many children died in the tsunami.	Bana mingi bakufaki na tsunami yango.
Instead of retiring, he started a new company.	Na esika azwa pansiɔ, abandaki kompanyi moko ya sika.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Enzyme ya lactose oyo ezali na miliki ebimisaka acide lactique.
After numerous attempts, the team has yet to succeed.	Nsima ya komeka ebele, ekipi yango elongi naino te.
He suggested several measures to address the problem.	Apesaki makanisi ya kosala makambo mingi mpo na kosilisa mokakatano yango.
The mine pit collapsed.	Libulu ya mine ekweaki.
Selective preference breeds anger and rebellion.	Kolinga makambo oyo ezali na makanisi ya kopona ebotaka nkanda mpe botomboki.
Although caviar is quite expensive, .	Atako caviar ezali mpenza ntalo mingi, .
He dismissed his faithful servant.	Abenganaki mosali na ye ya sembo.
He won’t give up, no matter what.	Akotika te, ata soki ezali nini.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Ayinaki bitumba, mingimingi bitumba oyo kati na yango basivili bazalaki kokufa.
A clown tells a joke.	Clown moko ayebisi liseki moko.
He arrived thirty minutes late.	Akomaki na retard ya miniti ntuku misato.
Truth is stranger than fiction.	Solo ezali mopaya koleka makambo ya lokuta.
The men are beheaded.	Mibali yango bakati mitó.
They must be careful not to deceive people.	Basengeli kokeba ete bákosa bato te.
It is said to herald a radical change.	Balobaka ete ezali kosakola mbongwana monene.
Anger is growing against these people.	Nkanda ezali se kobakisama mpo na bato yango.
Pluto’s mass is now considered to be zero.	Masse ya Pluton etalelami sikawa lokola zéro.
His comment was riddled with spelling mistakes.	Commentaire na ye ezalaki na ba erreurs ya orthographe.
The train often seems to be moving forward.	Mbala mingi, emonani ete engbunduka yango ezali kokende liboso.
These websites allow customers to place orders.	Basite Internet yango epesaka bakiliya nzela ya kosala komande.
The village is half an hour’s drive from here.	Village ezali na ntaka ya ndambo ya ngonga na motuka longwa awa.
The weather today will be cloudy.	Météo ya lelo ekozala na mapata.
Eventually, all living things die.	Nsukansuka, bikelamu nyonso ya bomoi ekufaka.
Looking out of the blue.	Kotala na esika oyo ezali polele te.
He lay stretched out on the big bed.	Alalaki etandamaki likoló ya mbeto monene.
Tomorrow is breakfast day.	Lobi ezali mokolo ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́.
Explain the significance of war graves.	Limbolá ntina ya malita ya bitumba.
Little is known about the program's first patient.	Makambo mingi te mayebani mpo na mobɛli ya liboso ya programɛ yango.
We have been planning a family vacation for years.	Tozali kosala mwango ya konje ya libota banda bambula mingi.
Here, you will find many of my friends.	Awa, okokuta baninga na ngai mingi.
Choose between red and green shoes.	Poná kati na sapato ya motane mpe ya vert.
Someone ran by.	Moto moko elekaki mbangu.
An unlikely friendship developed between them.	Boninga moko oyo ekokaki kosalema te ekómaki kati na bango.
The carpet is worn and torn.	Tapis yango elɛmbi mpe epasukaki.
His subjects were stupid and useless.	Bato oyo azalaki koyangela bazalaki bazoba mpe bazalaki na ntina te.
Very few people actually oppose the idea.	Bato moke mpenza nde bazali mpenza kotɛmɛla likanisi yango.
Made of stainless cotton.	Esalemi na coton oyo ezali na mikrobe te.
The old man had become a hermit.	Mobange yango asilaki kokóma ermite.
Water evaporates after heating.	Mai ekómaka mopɛpɛ nsima ya kopelisa yango.
The sky was gray and gray.	Likoló ezalaki na langi ya motane mpe ezalaki na langi ya motane.
Such actions amount to terrorism.	Misala ya ndenge wana ekokani na terrorisme.
Other countries showed a decline.	Mikili mosusu emonisaki ete motángo yango ekiti.
The lake was surprisingly calm this month.	Laki yango ezalaki kimya na ndenge ya kokamwa na sanza oyo.
A river flows through the middle.	Ebale moko ezali koleka na katikati.
It could use a new paint.	Ekokaki kosalela langi ya sika.
A chunk of stone went into the wall.	Eteni moko ya libanga ekɔtaki na efelo yango.
Here’s the ingredient list.	Tala liste ya ba ingrédients.
They sought to reform the tax system.	Balukaki kobongisa ebongiseli ya kofuta mpako.
He rushed into the house.	Akɔtaki mbangumbangu na ndako.
Costs were skyrocketing this year.	Ba frais ezalaki komata makasi na mbula oyo.
It will host many international sporting events.	Ekoyamba milulu mingi ya masano ya mikili mingi.
Jam spread a little too far.	Jam epalanganaki mwa mosika mingi.
The castle was built on a ridge.	Château yango etongamaki likoló ya nsɔngɛ moko.
The phone line is out of service.	Nsinga ya telefone ezali lisusu na mosala te.
The cost of living has soared.	Ntalo ya bomoi emati makasi.
Students are asked to memorize their time tables.	Basɛngi bana-kelasi bákanga na motó ba tableaux de temps na bango.
Some people are allergic to nuts.	Bato mosusu bazalaka na allergie na ba noix.
Many scientists believe that life evolved from the sun.	Bato mingi ya siansi balobaka ete bomoi eutá na moi.
Statistics show that this age group is growing rapidly.	Mituya emonisi ete etuluku yango ya mbula ezali kokola nokinoki.
Use both hands to release the cork.	Salelá mabɔkɔ nyonso mibale mpo na kobimisa liège yango.
The bomb was hidden near the main gate.	Bombe yango ebombamaki pene na porte monene.
The cat jumped down from the tree.	Mbua yango epumbwaki na nse longwa na nzete.
The robber was arrested nearby.	Bakangaki moyibi yango pene na esika yango.
I opened the door and looked out.	Nafungolaki ekuke mpe natalaki libanda.
Ever the pacemaker, he stopped the controversy.	Ever the pacemaker, atelemisaki matata.
The region remains peaceful.	Etúká yango etikali na kimya.
The buildings survived the earthquake.	Bandako yango ebikaki na koningana ya mabelé.
Many artists choose spring as their prime time.	Bato mingi oyo basalaka mayemi baponaka eleko ya prɛnta lokola ntango na bango ya malamu mpenza.
The quartet will be unmissable.	Quartet ekozala ya kozanga kozanga.
The façade is decorated with wood carvings.	Façade ya ndako yango ekembisami na mayemi ya mabaya.
More research is needed to find out.	Esengeli kolukaluka mingi mpo na koyeba likambo yango.
The deer stood outside in small groups,	Ba ngando batɛlɛmaki libándá na bituluku mikemike, .
Some species are in decline in this part of the world.	Mitindo mosusu ya bikelamu ezali kokita na eteni oyo ya mokili.
There is someone who must have seen something.	Ezali na moto moko oyo na ntembe te amonaki likambo moko.
He had been there before.	Azalaki kuna liboso.
He rested his hand on her shoulder.	Apemaki lobɔkɔ na ye na lipeka na ye.
Scientific research is needed.	Esengeli kosala bolukiluki ya siansi.
Wages are high but job security is low.	Lifuta ezali mingi kasi sécurité ya mosala ezali moke.
Thicker is better.	Koleka épaisse ezali malamu koleka.
The quality of many boots has decreased.	Quality ya ba bottes mingi ekiti.
Rising food prices and economic downturns.	Bomati ya ntalo ya bilei mpe bokiti ya nkita.
The car company recalled several cars.	Kompanyi ya mituka ezongisaki mituka mingi.
The transcriber marked each line number.	Mosali ya makomi azalaki kotya elembo na nimero ya molɔngɔ mokomoko.
Crowds of onlookers gathered.	Ebele ya bato oyo bazalaki kotala yango bayanganaki.
The nature of crime is changing.	Lolenge ya makambo ya mabe ezali kobongwana.
Learning makes success.	Boyekoli esalaka ete elonga.
The great eagle let out a roar.	Mpongo monene yango ebimisaki makɛlɛlɛ moko.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Bilembeteli ya ngɛngɛ ya mercure ekoki kozala na makanisi oyo ekoki komonana te.
Place the sugar in a saucepan.	Tia sukali yango na kati ya mbɛki.
Milk is a delicious thing.	Miliki ezali eloko moko ya elengi.
Throw the ball away.	Bwaka bale yango.
A baby is born every three seconds.	Mwana moko abotamaka nsima ya segɔnde misato nyonso.
Lead is a heavy metal.	Plomb ezali ebende ya kilo.
We ran towards the door.	Tokendeki mbangu epai ya ekuke.
The mountain is a fascinating place.	Ngomba yango ezali esika moko ya kobenda likebi.
The monthly salary is high but not competitive.	Lifuta ya sanza ezali mingi kasi ezali na momekano te.
The oil is polluting waterways.	Mafuta yango ezali kobebisa banzela ya mai.
Must be badly worn shoes.	Esengeli kozala sapato oyo balataka mabe.
The priest sprinkled holy water on them.	Nganga-nzambe asopelaki bango mai ya bulɛɛ.
Scientists do not know what this strange creature is.	Bato ya mayele bayebi te soki ekelamu yango ya kokamwa ezali nini.
The necys who scanned her performance reported encouraging results.	Ba necyes oyo basalaki scanner ya performance na ye balobaki ba résultats ya kolendisa.
Put together the best team.	Botia esika moko équipe ya malamu koleka.
He ate a bowl of rice	Aliaki saani moko ya loso
My colleagues have young children.	Baninga na ngai ya mosala bazali na bana mike.
He threatened to sue her.	Abangisaki ye ete akofunda ye.
While these men were alive they were prosperous.	Ntango mibali yango bazalaki na bomoi bazalaki na bomengo.
One million people will die this year	Bato milió moko bakokufa na mbula oyo
My feelings for you have grown stronger.	Mayoki na ngai mpo na yo ekómi makasi.
The climate here is warm and mild.	Klima awa ezali molunge mpe ya pɛtɛɛ.
Dogs deserve respect.	Ba mbwa ebongi na limemya.
The ship quickly crossed the waves.	Masuwa yango ekataki mbonge yango nokinoki.
Increases in demand usually have a positive effect on prices.	Mbala mingi, bokóli ya bosenga ezalaka na bopusi malamu likoló na ntalo.
Four billion tons of carbon dioxide are released each year.	Mbula na mbula, tonne miliare minei ya gaz carbonique ebimaka.
The mars walker has risen.	Moto oyo azali kotambola na mars esili komata.
The elephants run free in the park.	Ba ngando yango bakimaka na bonsomi nyonso na parke yango.
It was trained to search for the lost.	Epesamaki formasyo mpo na koluka baoyo babungi.
A dog rests under a tree.	Mbwa moko azali kopema na nse ya nzete.
A famous windmill was built here.	Moulin moko ya mopɛpɛ oyo eyebani mingi etongamaki awa.
The forecasted storm caused extensive damage.	Mopɛpɛ makasi oyo esakolamaki esalaki ete ebeba mingi.
War has ravaged the region for years.	Etumba ebebisaka etúká yango banda bambula mingi.
The whole story is certainly worth mentioning.	Lisolo mobimba ezali mpenza na ntina mingi mpo na kolobela yango.
I really don’t intend to.	Nazali mpenza na mokano ya kosala bongo te.
He was always careful to close the door.	Azalaki ntango nyonso kokeba mpo na kokanga porte.
Cut the meat into small pieces.	Kata misuni yango na biteni mikemike.
The place of the great rock.	Esika ya libanga monene.
The painter seemed to treat the scene with special significance.	Emonanaki lokola ete mosali-mabaya yango azalaki kotalela esika yango lokola likambo ya ntina mingi.
The students went back to class.	Bana-kelasi bazongaki na kelasi.
A group of people were digging in the ground.	Etuluku moko ya bato bazalaki kotimola na mabele.
Baritone sings of tragedy in three acts.	Baritone ayemba ya tragédie na ba actes misatu.
The investigator insisted on leaving.	Moto oyo azalaki kolukaluka biloko yango asɛngaki na makasi ete akende.
The necklace is made of pearls.	Collier yango esalemi na mayaka.
He saw the birds flying west.	Amonaki bandɛkɛ yango ezali kopumbwa na wɛsti.
Their house was brightly lit.	Ndako na bango ezalaki na mwinda makasi.
Farmers in the area grow corn.	Basali bilanga na esika yango balonaka masangu.
She painted her fingernails bright red.	Atyaki langi ya motane makasi na nsuki na ye ya misapi.
The industry has declined.	Industrie yango ekiti.
A school of green anchovies was silent and alert.	Eteyelo moko ya ba anchois ya vert ezalaki kofanda nyɛɛ mpe ekɛngɛ.
Turkey is a land of great beauty.	Turquie ezali mokili oyo ezali na biloko kitoko mpenza.
The baker started making bread.	Mosali mampa abandaki kosala mampa.
This temple was sanctified.	Tempelo oyo esantisamaki.
Wrap basil leaves in foil.	Zinga nkasa ya basiliki na papye.
A thick, acidic soup.	Soupe moko ya monene mpe ya acide.
His poems have appeared in a prestigious literary journal.	Bapowɛti na ye ebimaki na zulunalo moko ya lokumu oyo elobeli mikanda.
The dark clouds slowly parted.	Mapata ya molili ekabwanaki mokemoke.
The wine settled in his mouth.	Vinyo yango ekómaki kofanda na monɔkɔ na ye.
Elaborate measures are taken in emergencies.	Bazali kozwa bibongiseli ya mindɔndɔmindɔndɔ na makambo ya mbalakaka.
Bitcoin prices have plummeted.	Ba prix ya Bitcoin ekiti makasi.
People failed to get to work.	Bato balongaki te kokɔta na mosala.
Register early if you want to study engineering at university.	Inscrivez-vous tôt soki olingi koyekola ingénierie na université.
It's essential that they fix the windows.	Eza essentiel que ba bongisa ba fenêtres.
Many migratory birds decided to live somewhere other than home.	Bandɛkɛ mingi oyo ezalaki kokende kofanda na bisika mosusu ezwaki ekateli ya kofanda esika mosusu longola kaka ndako.
What is the explanation for this?	Limboli ya likambo oyo ezali nini?
The author published several books.	Mokomi yango abimisaki mikanda mingi.
She ate chocolate cake and drank tea.	Azalaki kolya gâteau ya chocolat mpe azalaki komɛla tii.
That is how the work will continue.	Yango nde ndenge mosala yango ekokoba.
Away from the cities, small towns abound.	Mosika na bingumba, bamboka ya mikemike etondi.
The cat is blind.	Mbua azali mokufi miso.
The sun is illuminating the snow.	Moi ezali kongɛngisa mbula-mpɛmbɛ yango.
The main rooms are on the upper floor.	Bashambre minene ezali na etaze ya likoló.
The region experiences frequent dust storms.	Etúká yango ezalaka na mipɛpɛ makasi ya mputulu mbala na mbala.
Chemical fertilizers nourish plants.	Ba engrais chimique eleisaka milona.
He set his tools aside carefully.	Atyaki bisaleli na ye pembeni na likebi mpenza.
He watched her grow up intently.	Azalaki kotala ndenge azalaki kokola na likebi mpenza.
I took some bread out of the oven.	Nabimisaki mwa mampa na fulu.
The goal of our research is to uncover the truth.	Mokano ya bolukiluki na biso ezali ya kobimisa solo.
Coffee has a unique bitter taste.	Kafe ezalaka na elɛngi ya bololo oyo ekokani na mosusu te.
Chocolate is a favorite here.	Chocolat ezali eloko oyo balingaka mingi awa.
The demand for human time often exceeds the supply.	Mbala mingi, mposa ya ntango ya bato elekaka oyo bato bazali kopesa.
I am open to suggestions.	Nazali polele mpo na kopesa makanisi.
The man who removed the stone is said to have suffered from it.	Balobaka ete moto oyo alongolaki libanga yango azalaki na mpasi yango.
The crowd stood silent, watching his death.	Ebele ya bato batɛlɛmaki nyɛɛ, bazalaki kotala liwa na ye.
If only you could travel in time, right?	Soki okokaki kosala mobembo na ntango oyo ebongi, boye te?
Rain clouds darkened the sky.	Mapata ya mbula esalaki ete likoló ekóma molili.
Does a person really have the right to his own body?	Moto azali mpenza na lotomo ya kozala na nzoto na ye moko?
The president praised the soldiers for their efforts.	Mokonzi ya mboka akumisi basoda mpo na milende na bango.
I wouldn't ask for a raise.	Nalingaki te kosɛnga bámatisaka mbongo.
He whistled impatiently.	Abɛtaki piololo na ye kozanga motema molai.
We need to work within the local community.	Tosengeli kosala na kati ya lisanga ya bato ya mboka.
There is almost no water in the pot.	Mai ezali pene na te na kati ya nzungu.
Crimes committed will be severely punished.	Ba crimes oyo basali bakozwa etumbu makasi.
I am old, but not old enough to retire.	Nakómi mokóló, kasi nakómi mokóló te mpo na kozwa pansiɔ.
Google took him to his office.	Google ememaki ye na biro na ye.
The helicopter load was so heavy it stopped.	Mokumba ya hélicoptère ezalaki makasi mpenza mpe etɛlɛmaki.
A farmer is plowing his field.	Mosali bilanga azali kotimola elanga na ye.
The "cripple" hobo is hiding in the woods.	Hobo "cripple" azali kobombana na zamba.
The dining room was large, with a dozen tables.	Ndako ya kolya ezalaki monene, ezalaki na bamesa zomi na mibale.
Many paintings were left untouched.	Bazalaki kotika mayemi mingi kozanga ete básimba yango.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Ba detectives mibale wana bazalaki na ba côtés opposés ya chambre.
Use high heat to cook thick stews.	Salelá mɔtɔ makasi mpo na kolamba biloko ya minene oyo babengi ragoût.
A vague feeling of unease crept over him.	Liyoki moko ya kozanga kimya oyo ezalaki polele te ekɔtaki likoló na ye.
The young man was scuttling through the grass.	Elenge yango azalaki kopumbwapumbwa na kati ya matiti.
She looked in the mirror, measuring her piece.	Atalaki na talatala, azalaki komeka eteni na ye.
Three cheers for the king!	Esengo misato mpo na mokonzi!
He gave her his hand.	Apesaki ye lobɔkɔ na ye.
Someone wanders outside.	Moto moko azali koyengayenga na libándá.
Stop me if you hear this.	Bopekisa nga soki boyoki oyo.
He rushed towards the seat.	Akendeki mbangu epai ya esika oyo bazalaki kofanda.
The country was completely devastated by war debts.	Mboka yango ebebisamaki mpenza mpo na banyongo ya bitumba.
Some people wear glasses.	Bato mosusu balataka ba lunettes ya miso.
The zoo is closed for repairs.	Zoo ekangami mpo na kobongisa yango.
The lady was very pleased.	Madame yango asepelaki mingi.
Although he could not speak, he was able to make gestures.	Atako azalaki kokoka koloba te, azalaki na likoki ya kosala bajɛstɛ.
Focus on enjoying the holiday.	Tyá makanisi na yo nyonso na kosepela na fɛti yango.
The manager immediately took responsibility for the incident.	Mokambi yango azwaki mbala moko mokumba ya likambo yango.
The subject matter is highly controversial.	Likambo oyo ezali kolobelama ezali mpenza na ntembe.
It’s good to have friends and good food.	Ezali malamu kozala na baninga mpe bilei ya malamu.
The professor warned the students not to come to the party.	Profesɛrɛ yango akebisaki bana-kelasi ete báya te na fɛti yango.
I agree, the boy said.	Nandimi, mwana mobali alobaki.
The animal kingdom is rich and diverse.	Bokonzi ya banyama ezali na bozwi mpe ezali na makambo ndenge na ndenge.
A shepherd led the flock to a pasture.	Mobateli moko ya mpate akambaki etonga yango na esika ya koleisa banyama matiti.
There was violence and clashes between residents and police.	Mobulu mpe matata ezalaki kati na bavandi mpe bapolisi.
Some people were laughing.	Bato mosusu bazalaki kosɛka.
He supplied machine tools to the operators.	Azalaki kopesa bisaleli ya bamasini epai ya bato oyo bazalaki kosala yango.
The dogs were chasing the cat.	Bambwa bazalaki kolanda mbwa yango.
It’s always been a little bit, okay.	Ezalaki ntango nyonso mwa moke, malamu.
You’re going to have to get me out of here somehow.	Okozala na posa ya kobimisa ngai awa na ndenge moko to mosusu.
He was convicted of nine counts of fraud.	Azwaki etumbu mpo na makambo libwa ya bokosi.
He admitted that he had done it.	Andimaki ete asalaki likambo yango.
There are unresolved problems in the region.	Ezali na mikakatano oyo esilá te na etúká yango.
Small fluffy clouds drifted across the bright blue sky.	Mapata mikemike ya mobulumobulu ezalaki kolekaleka na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga.
Many young farmers leave their villages.	Bilenge mingi oyo basalaka bilanga balongwaka na bamboka na bango.
Hippo was very pleased.	Hippo asepelaki mingi.
So the wise old woman counted out three coins.	Bongo, mwasi ya mobange ya bwanya atángaki mbongo misato ya bibende.
When the work was finished, everyone went home.	Ntango mosala esilaki, bato nyonso bazongaki na ndako.
They began to approach the water's edge.	Babandaki kopusana pene na mopanzi ya mai.
He always has a low opinion of his own poems.	Azalaka ntango nyonso na makanisi ya nse mpo na bapowɛti na ye moko.
He opened his mouth to make a sound.	Afungolaki monɔkɔ mpo na kosala lokito.
The fortress was built to intimidate enemies.	Forteresse yango etongamaki mpo na kobangisa banguna.
Some students are good students.	Bana-kelasi mosusu bazali bana-kelasi malamu.
The politician was closely connected within the industry.	Moto ya politiki azalaki na boyokani makasi na kati ya mosala yango.
Starlings were flying in and out of the clouds.	Ba starlings ezalaki kopumbwa na kati mpe kobima na mapata.
He did not die until he drank the poison.	Kino amɛlaki ngɛngɛ yango nde akufaki te.
I removed the bread slices from the tablecloth.	Nalongolaki biteni ya mampa na ntolo ya mesa.
An ambulance arrived immediately.	Ambulance moko ekómaki mbala moko.
The birds have migrated south.	Bandɛkɛ yango esili kokende kofanda na sudi.
Many children use drugs, especially in big cities.	Bana mingi bamɛlaka bangi, mingimingi na bingumba minene.
His appearance was lethargic.	Emonani na ye ezalaki ya kolɛmba nzoto.
The old man screamed in pain.	Mobange yango agangaki na mpasi.
The accident caused an outcry.	Likama yango esalaki ete bato báganga.
Oil, gas, and mining are all important.	Petrole, gaz, mpe botimoli mabanga ya ntalo ezali makambo nyonso ya ntina.
My teeth feel hard.	Mino na ngai eyokaka makasi.
She was crying loudly.	Azalaki kolela makasi.
Seagulls swooped down, plundering a crust.	Ba mouettes ekitanaki na nse, kobɔtɔlaki eloko moko oyo babengi croûte.
A device for this purpose will soon be on the market.	Aparɛyi moko mpo na yango ekozala mosika te na zando.
The whistleblower alleged that the company was breaking the law.	Mopesi-nsango yango alobaki ete kompanyi yango ezali kobuka mobeko.
Now, we will add the sugar to the milk.	Sikawa, tokobakisa sukali na miliki.
The window overlooked the vast empty sea.	Lininisa yango ezalaki kotala mbu monene oyo ezalaki na eloko te.
Statistics don’t matter.	Ba statistiques ezali na tina te.
The locals were friendly.	Bato ya mboka yango bazalaki na boninga.
Their chief crop is coffee.	Molona na bango ya monene ezali kafe.
The locals were hospitable.	Bato ya mboka yango bazalaki koyamba bapaya.
They spent the day hunting.	Balekisaki mokolo mobimba na koluka banyama.
This island is known for many things.	Esanga oyo eyebani mpo na makambo mingi.
The locomotive rumbled along the tracks.	Locomotive ezalaki konguluma pembenipembeni ya banzela.
The moon was rising higher in the night.	Sanza ezalaki komata likoló koleka na butu.
Because it has a very thick skin.	Mpo ezali na loposo ya monene mpenza.
Everyone has the right to education.	Moto nyonso azali na lotomo ya kozwa kelasi.
However, as time went on, the war became less intense.	Kasi, lokola ntango ezalaki koleka, etumba ekómaki lisusu makasi te.
After a storm, the air is clear and fresh.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, mopɛpɛ ekómaka polele mpe ya sika.
They were advised to always put butter on top.	Bapesaki bango toli ete bátya ntango nyonso manteka likoló.
He borrowed a lot of money from the bank.	Adefaki mbongo mingi na banki.
The evil crone, the witch, lives across the lake.	Crone ya mabe, ndoki, afandaka na ngambo mosusu ya laki.
The idea is "animal-like."	Likanisi ezali "lokola nyama."
True, many locals still breathe their air.	Ezali solo ete bato mingi ya mboka bazali naino kopema mopɛpɛ na bango.
The patient was being treated for influenza.	Bazalaki kosalisa mobɛli yango mpo na maladi ya grippe.
This room has a dress code.	Salle oyo eza na code ya kolata.
Some animals produce silk for self-preservation.	Banyama mosusu ebimisaka soie mpo na kobatela yango moko.
Set aside scone mixture.	Tia pembeni mélange ya scone.
The referee raised his whistle and blew.	Arbitre atombolaki piololo na ye mpe abɛtaki.
Most of the trips are free.	Mingi ya mibembo yango ezali ofele.
Be careful not to go too far ahead.	Kebá ete okende liboso mingi te.
Hey, watch out!	Hey, kebá!
The elephant is a symbol of strength.	Ngando ezali elembo ya makasi.
The detective interviewed several witnesses.	Detective yango atunaki batatoli mingi mituna.
The tomcat dashed into the grass.	Tomcat ekɔtaki mbangumbangu na kati ya matiti.
Trust your instincts!	Confiez ba instincts na yo!
He smiled at the game.	Asɛkaki na lisano yango.
This is a great powerful river.	Oyo ezali ebale moko monene oyo ezali na nguya mingi.
They create a hybrid language.	Bazali kosala monɔkɔ moko oyo babengi hybride.
He lost his temper and shouted.	Asilikaki lisusu te mpe agangaki.
He was somewhat tempted by the offer.	Amekamaki mwa moke na likambo oyo bapesaki ye.
The questions were revised again.	Babongisaki lisusu mituna yango lisusu.
The Communist Party dominated all political activity.	Parti communiste nde ezalaki koyangela misala nyonso ya politiki.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Bakery yango epesaka biloko ndenge na ndenge, na ndakisa mampa.
The clouds were dark, threatening rain.	Mapata ezalaki molili, ezalaki kobangisa mbula.
The violence began as soon as contract negotiations broke down.	Mobulu ebandaki ntango kaka masolo ya contrat ebebaki.
We need to build a foundation while we are young.	Tosengeli kotonga moboko ntango tozali naino bilenge.
I've noticed a lot of people do this exercise incorrectly.	Na remarqué batu ebele basalaka exercice oyo na mabe.
We can easily understand a person’s face.	Tokoki kokanga ntina ya elongi ya moto kozanga mpasi.
It’s just an old routine.	Ezali kaka routine moko ya kala.
The man greeted the receptionist.	Mobali yango apesaki moto oyo azalaki koyamba bato mbote.
Harold turned to the window.	Harold abalukaki na lininisa.
The plant thrives in bright sunlight.	Molona yango ekolaka malamu ntango moi ezali kongɛnga.
He also worked as a civil servant.	Azalaki mpe kosala mosala ya mosali ya Leta.
Physiologists study fluids, especially blood.	Bato ya mayele na makambo ya nzoto bayekolaka mai, mingimingi makila.
Creative writing is one of a handful of its kind.	Bokomi ya bokeli ezali moko ya mwa ndambo ya lolenge na yango.
Devotees find the temple almost holy	Bato oyo bamipesi na Nzambe bamonaka ete tempelo yango ezali pene na mosantu
The soft pillow felt heavenly.	Oreiller ya pete eyokaki lokola ya lola.
Many countries banned domestic trade.	Mikili mingi epekisaki mombongo ya mboka.
Do not use the new type of cleaning powder.	Kosalela lolenge ya sika ya poudre ya kosukola te.
This government never takes a chance.	Guvɛrnema oyo esalelaka ata mokolo moko te libaku moko.
A thumb and a finger were amputated.	Bakatamaki mosapi monene mpe mosapi moko ya monene.
But people expected him to use both terms.	Kasi bato bazalaki kokanisa ete akosalela maloba wana nyonso mibale.
A whole year passed before the family visited.	Mbula mobimba elekaki liboso libota yango ekende kotala.
About a quarter of all food is thrown away.	Pene na ndambo moko likoló na minei ya bilei nyonso ebwakama.
A steel frame supports the weight.	Cadre moko ya bibende esimbaka eloko oyo ezali na kilo.
He wore a smile, though it seemed forced.	Azalaki kolata mwa kosɛka, atako emonanaki lokola ete batindaki ye na makasi.
His friend looked pleased.	Moninga na ye amonanaki lokola asepelaki.
Such statements are unacceptable.	Maloba ya ndenge wana endimami te.
He remembers watching the sunset.	Amikundoli ndenge azalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala.
The family had a long and happy history.	Libota yango ezalaki na lisolo molai mpe ya esengo.
The gun was covered in dust.	Mondoki yango ezipamaki na mputulu.
He looked around him carefully.	Atalaki malamu zingazinga na ye.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Princesse asengaki prince azongela kobina yango.
What do you think of this book?	Okanisi nini mpo na buku oyo?
They were hurrying down the street.	Bazalaki kokita na balabala mbangumbangu.
The oceans are vast.	Mbu ya mai monene ezali minene.
Two needs were met.	Bamposa mibale ekokisamaki.
Today is the age of technology.	Eleko ya lelo ezali eleko ya tekiniki.
The crisis plunged the impoverished country into turmoil.	Crise yango ekɔtisaki mboka oyo ezalaki na bobola na mobulu.
The flowers begin to bloom in early summer.	Bafololo yango ebandaka kobima na ebandeli ya eleko ya molunge.
Who do you see in the park? 	Omoni nani na parc?
he asked the man.	atunaki mobali yango.
A mare is a mare.	Mpunda ya mwasi ezali mpunda ya mpunda.
The dog attacked the sheep.	Mbwa yango ebundisaki bampate yango.
Space exploration is revolutionizing right now.	Exploration spatiale ezali kosala révolution sikoyo.
Who will eat the shoes? 	Nani akolia sapato yango?
asked the young prince.	atunaki elenge mokonzi yango.
I didn’t sleep well.	Nazalaki kolala malamu te.
Spring is just around the corner.	Printemps ezali kaka pene.
The cloud was always moving east.	Lipata yango ezalaki kotambola ntango nyonso na ɛsti.
They ignored their prayers.	Bazalaki kotya likebi te na mabondeli na bango.
The region is known for its lamb.	Etúká yango eyebani mpo na mwana na yango ya mpate.
The coyotes were plentiful and sweet today.	Ba coyotes ezalaki ebele mpe elengi lelo.
His spirits lifted as they walked through the countryside.	Elimo na ye etombolaki ntango bazalaki kotambola na bamboka.
It’s an optical illusion.	Ezali illusion optique moko.
Milk will curdle if you heat it.	Miliki ekosala caude soki opesi yango molunge.
The sight made her heart leap.	Komona yango esalaki ete motema na ye epumbwa.
He was punished for dishonesty.	Bapesaki ye etumbu mpo na kozanga bosembo.
He was rewarded for his courage.	Azwaki mbano mpo na mpiko na ye.
The plan will probably fail.	Mbala mosusu mwango yango ekozanga.
He forced her to confess.	Atindaki ye na makasi ayambola.
I couldn’t stop pounding.	Nakokaki te kotika kobɛtabɛta.
Some people think that language is important for cultural identity.	Bato mosusu bakanisaka ete lokota ezali na ntina mpo na bomoto ya mimeseno.
The mother tried to control her emotions.	Mama yango amekaki kopekisa mayoki na ye.
The man on the beach needed salt.	Mobali oyo azalaki na libongo azalaki na mposa ya mungwa.
The mayor decided to demolish the building.	Mokonzi ya engumba azwaki ekateli ya kobuka ndako yango.
The ship sank with all hands lost.	Masuwa ezindaki na mabɔkɔ nyonso ebungaki.
His family owned the car dealership.	Libota na ye nde ezalaki na esika oyo bazalaki kotɛka mituka.
The tree was old, maybe old.	Nzete yango ezalaki ya kala, mbala mosusu ya kala.
Finally, he threw the box away in frustration.	Na nsuka, abwakaki sanduku yango na kozanga bosepeli.
Be careful to cross the roads safely.	Kebá ete okatisa banzela kozanga likama.
The rain weakened their strength.	Mbula yango ekitisaki makasi na bango.
His head was full of questions.	Motó na ye ezalaki kotonda na mituna.
This road is very old.	Nzela oyo ezali ya kala mingi.
They make excellent pets, eating tiny insects.	Basalaka banyama ya ndako ya malamu mpenza, balyaka banyama mikemike ya mikemike.
The spirit flies to the sky, leaving the soul behind.	Elimo yango epumbwaka na likoló, mpe etikaka molimo.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Bato oyo balingaka kosala mobembo na masuwa bazali na esengo mpo na masuwa ya sika.
Rising oil prices will dampen growth.	Ntalo ya petrole oyo ezali komata ekolɛmbisa bokoli.
People eagerly watch football games.	Bato batalaka na mposa makasi masano ya ndembo.
A brake arrangement was made.	Basalaki ebongiseli ya kosala frein.
The castle glowed with an ominous glow.	Château yango ezalaki kongɛnga na kongɛnga moko ya mabe.
The trees lost their leaves in the summer.	Banzete yango ebungisaki nkasa na yango na eleko ya molunge.
London, as a city, has had many mayors.	Londres, lokola engumba, esili kozala na ba maire mingi.
Your clothes have spilled on the road.	Bilamba na yo esili kosopana na nzela.
A terrible storm was coming.	Mopɛpɛ makasi moko ya nsɔmɔ ezalaki koya.
The regime killed dissidents.	Régime yango ebomaki ba dissidents.
The rose blooms every year.	Rose yango ebimisaka fololo mbula na mbula.
He drove down the street, glancing left and right.	Akendeki na motuka na balabala, kotalaka miso na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali.
Once removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Soki balongoli yango na nzoto ya bomoi, mikrobe ekoki kokola na mimeseno.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Kasi, mbongwana ya klima ezali na likama ya kozongisa likambo yango nsima.
The agreement was signed by both presidents.	Boyokani yango etiamaki maboko na ba présidents nionso mibale.
A story in which things happen through magic.	Lisolo oyo makambo esalemaka na nzela ya maji.
The enemies of the regime have come to power.	Banguna ya régime bakomi na pouvoir.
Chlorine is the most active	Chlore ezali eloko oyo esalaka mingi
The fire quickly got closer.	Mɔtɔ yango ekómaki penepene nokinoki.
Many drug addicts are sent to prison.	Bato mingi oyo bamɛlaka bangi batindamaka na bolɔkɔ.
She is far from beautiful, but she is very intelligent.	Azali mosika na kitoko, kasi azali mpenza na mayele.
Students should be eligible for university admission.	Bayekoli basengeli kozala na lotomo ya kokɔta na iniversite.
This year will be difficult for all food productions.	Mbula oyo ekozala mpasi mpo na ba productions nionso ya biloko ya kolia.
Look closely at the corn kernels.	Talá malamumalamu mbuma ya masangu.
I ate three portions of fish and chips.	Nalyaki eteni misato ya mbisi mpe ya ba chips.
The residents were proud of their new library.	Bafandi yango bazalaki na lolendo mpo na bibliotɛkɛ na bango ya sika.
The coffee was too dark.	Kafe yango ezalaki molili mingi.
Let’s meet at the bakery.	Tokutana na boulangerie.
He disappears for a long time.	Alimwaka na boumeli ya ntango molai.
Drop the remaining batter into the bowl.	Bwaka batter oyo etikali na kati ya saani.
He believes that the community needs to be more active in protecting nature.	Andimi ete bato ya mboka basengeli kozala na molende mingi mpo na kobatela biloko oyo ezalisamá.
The fish jumped out of the river, up.	Mbisi yango epumbwaki longwa na ebale, na likoló.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Kobwaka nsinga na ye ya koboma mbisi na ebale oyo ezalaki kopela makasi, azelaki.
It was the only game in town.	Ezalaki lisano bobele moko oyo ezalaki kosalema na engumba.
The island has long sandy beaches.	Esanga yango ezali na mabongo milai ya zɛlo.
A policeman put a gun to my head.	Polisi moko atyaki ngai mondoki na motó.
The girls were drawing paper dolls.	Bana basi yango bazalaki kosala mayemi ya bapopi ya papye.
A lighter shade of gray would be best.	Elili ya langi ya motane oyo ezali pɛtɛɛ ekozala malamu koleka.
The narrator enjoys reminiscing about his childhood.	Moyekoli ya lisolo asepelaka kokanisa lisusu ntango azalaki bomwana.
He moved silently, like a panther stalking its prey.	Azalaki koningana nyɛɛ, lokola panther oyo ezali kolanda nyama oyo azali kolya.
He welcomed his friends warmly.	Ayambaki baninga na ye na esengo.
He gives her one course of antibiotics.	Apesi ye cours moko ya antibiotiques.
No one can teach orangutan skills.	Moto moko te akoki koteya mayele ya orangutan.
Dogs and cats are usually healthier than cats.	Mbala mingi, bambwa mpe bambwa bazalaka na nzoto kolɔngɔnɔ koleka bambwa.
They must ensure that their vineyards are not destroyed.	Basengeli kosala ete bilanga na bango ya vinyo ebeba te.
The sun was as bright as ever.	Moi ezalaki kongɛnga makasi lokola liboso.
Al boarded the crowded train.	Al akɔtaki na engbunduka oyo etondaki na bato.
The island is famous for its coastal beauty.	Esanga yango eyebani mingi mpo na kitoko ya bisika oyo ezali pembenipembeni ya mai.
A fire broke out in the room.	Mɔtɔ ebimaki na shambre yango.
A new number was added to the system.	Babakisaki nimero ya sika na système yango.
Their own experience would prove convincing.	Likambo oyo bango moko bakutanaki na yango elingaki komonisa ete ezali mpenza kondimisa.
Oscillating between past and present.	Koningana kati na ntango ya kala mpe ya lelo.
Phone lines are blocked.	Ba lignes ya téléphone ekangami.
You must not let him escape.	Osengeli te kotika ye akima.
Biceps size has nothing to do with strength.	Bonene ya biceps ezali na boyokani te na makasi.
The car windows had to be rolled down.	Esengelaki kozipa maninisa ya motuka na nse.
It makes different shapes.	Esalaka ba shapes ekeseni.
His academic performance was poor.	Misala na ye ya kelasi ezalaki malamu te.
Trees were hanging in the street.	Banzete ezalaki kokangama na balabala.
Japan was humiliatingly defeated.	Japon elongamaki na ndenge ya nsɔni.
The library is well stocked with books to read.	Bibliotɛkɛ yango ezali na mikanda mingi ya kotánga.
Petroleum is a naturally occurring resource.	Petrole ezali eloko oyo ezwamaka na ndenge ya bomoto.
Her hands shook as she applied her makeup.	Maboko na ye ezalaki koningana ntango azalaki kosala maquillage na ye.
Salaries are higher there.	Ba salaire ezalaka mingi kuna.
The guards were ordered not to allow anyone to pass.	Bapesaki bakɛngɛli mitindo ete bápesa moto moko te nzela ya koleka.
This is a very expensive brand.	Oyo ezali marque oyo ezali na ntalo mingi.
The washing machine broke down again.	Masini ya kosukola bilamba ebebaki lisusu.
A new direction of fruitful research.	Nzela ya sika ya bolukiluki oyo ebotaka mbuma.
The old woman's face was wrinkled, but she exuded kindness.	Elongi ya mwasi ya mobange yango ezalaki na nsuki ya kokangama, kasi azalaki komonisa boboto.
Books are taught strategically.	Mikanda eteyamaka na ndenge ya mayele.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Bato oyo bayekolaka makambo ya mbu bayekolaka ndenge oyo mai ya mbu etambolaka.
Moments later, the sheriff arrived.	Mwa ntango moke na nsima, sheriff akómaki.
The clock struck twelve.	Montre ebetaki zomi na mibale.
Make sure everyone tries some!	Salá ete moto nyonso ameka mwa ndambo!
The child cried silently for a long time.	Mwana yango alelaki nyɛɛ na boumeli ya ntango molai.
Crispy bread and apples were left to eat.	Limpa ya kopɔla mpe bapɔme etikalaki mpo na kolya.
It rained heavily one night.	Mbula ebɛtaki makasi na butu moko.
Although the temperature dropped, this was not a problem.	Atako molunge ekitanaki, yango ezalaki mokakatano te.
He came out, dressed in dark, skinny clothes and unshaven.	Abimaki, alataki bilamba ya moindo, ya nzoto mikemike mpe akatamaki nsuki te.
Samples were analyzed in the laboratory.	Ba échantillons e analysé na laboratoire.
The judicial inquiry was unexpectedly brief.	Enquête judiciaire ezalaki mokuse na ndenge oyo bakanisaki te.
The elderly eat a lot of cheese.	Mibange balyaka fromage mingi.
The statues were covered with gold leaf.	Bikeko yango ezipamaki na nkasa ya wolo.
The attorney represented the defendants in court for eight years.	Avocat yango alobelaki bafundami na tribinale na boumeli ya mbula mwambe.
A glass of milk always accompanied her cinnamon buns.	Verre moko ya miliki ezalaki ntango nyonso elongo na ba buns na ye ya cannelle.
If you need some help, feel free to contact me.	Soki ozali na mposa ya mwa lisalisi, kobanga te kosolola na ngai.
There are a number of highlights in the area.	Ezali na mwa ndambo ya biloko ya ntina mingi na esika yango.
The committee had to vote on each candidate.	Komite yango esengelaki kosala voti mpo na candidat mokomoko.
He is getting married soon.	Azali kobala kala mingi te.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Soda yango abetamaki mpe ayebaki eloko te, kasi alongaki kokima.
The food disappeared with much noise.	Bilei yango ebungaki na makɛlɛlɛ mingi.
He often visited the local park.	Azalaki mbala mingi kokende kotala parke ya mboka yango.
He devoted his life to writing poetry.	Amipesaki bomoi na ye mpo na kokoma maloba ya ntɔki.
A year after the ban, the numbers were staggering.	Mbula moko nsima ya epekiseli yango, motángo yango ezalaki mpenza ya kokamwa.
Jumping is the simplest form of locomotor movement.	Kopumbwa ezali lolenge ya mouvement locomoteur oyo eleki pɛtɛɛ.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Sangisa bandeko na yo ya basi na sɛrklɛ zingazinga ya esika ya kotumba mɔtɔ.
The nurses say they expect the patient to do so	Ba infirmiers balobi ete bazelaka ete moto ya maladi asala bongo
They live in a small town.	Bafandaka na mwa engumba moko ya moke.
He lives here.	Afandaka awa.
Word will get back to police, he predicted.	Liloba ekozonga na police, esakoli ye.
Water is an ancient symbol of life.	Mai ezali elembo ya kala ya bomoi.
The dishes should be washed.	Esengeli kosukola basaani yango.
Go straight to work.	Kende mbala moko na mosala.
He rolls a cart around the prison every day.	Azali kobalusa chariot zingazinga ya bolɔkɔ mikolo nyonso.
Either way, he had to be home in time.	Ezala ndenge nini, asengelaki kozonga na ndako na ntango oyo ebongi.
I am not afraid of dying.	Nabangaka te kokufa.
Chartered or public train	Engbunduka oyo efutami to oyo bato nyonso basalelaka
The economy went into recession.	Nkita ekɔtaki na recession.
Because he wrote many songs, his work is popular.	Lokola akomaki banzembo mingi, bato mingi balingaka mosala na ye.
He went into the house, closing the door behind him.	Akɔtaki na ndako, akangaki porte nsima na ye.
He didn’t say anything else.	Alobaki lisusu te.
The decision was taken in many countries.	Ekateli yango ezwamaki na bikólo mingi.
Guests arrived in their stretch limousine.	Ba invités bakomaki na limousine na bango ya stretch.
A bright young man was determined to fight crime.	Elenge moko ya mayele azalaki na ekateli ya kobundisa makambo ya mabe.
This must be signed and notarized.	Yango esengeli ko signer mpe ko notariser yango.
The craving for sweets was a common occurrence among tourists.	Kozala na mposa ya biloko ya sukali ezalaki likambo oyo bato mingi bazalaki koya epai ya bato oyo bayaka kotala mboka.
The wild aardvark is also known as the scavenger hog.	Aardvark ya zamba eyebani mpe na nkombo ngulu oyo babengi scavenger hog.
Many educated professionals work in hotels and restaurants.	Bato mingi ya mayele oyo batángá mingi basalaka na ba otɛlɛ mpe na barestora.
He selected two loaves of bread from the bread basket.	Aponaki mampa mibale na kati ya kitunga ya mampa.
Her baby was born prematurely.	Mwana na ye abotamaki liboso ya ntango.
Government funding is being cut.	Misolo ya leta ezali kokata.
The child spit on the floor.	Mwana yango abwakaki nsoi na nse.
A strange sadness overcame them.	Mawa moko ya kokamwa elongaki bango.
This is the last train to the city.	Oyo ezali engbunduka ya nsuka oyo ezali kokende na engumba yango.
He woke up from a sleepless night.	Alamukaki na mpɔngi oyo azalaki na yango te.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
It should be made very large.	Esengeli kosala yango monene mpenza.
Young people like to learn , but not	Bilenge balingaka koyekola , kasi te .
Just find three things you like.	Luká kaka biloko misato oyo olingaka.
Capture the moment of silence before it slips away.	Bokanga moment ya kimia avant e glisser mosika.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	Galaksi oyo ezali na spiral esalaki mopɛpɛ makasi ya esengo.
Press hot food at once.	Finá bilei ya mɔtɔ na mbala moko.
What rivers flow through it?	Bibale nini ezali koleka na kati na yango?
Farmers began to grow replacing machinery.	Basali bilanga babandaki kokola kozwa esika ya bamasini.
He had a faraway look in his eyes.	Azalaki na botali ya mosika na miso na ye.
Very few people live in this world.	Bato moke mpenza nde bafandaka na mokili oyo.
He threw the book down.	Abwakaki buku yango na nse.
The soldiers began patrolling the streets of the city.	Basoda yango babandaki kosala patrol na babalabala ya engumba yango.
Pulping destroys valuable fibers.	Kosala pulpu ebebisaka bansinga ya motuya.
If in doubt, say nothing.	Soki ozali na ntembe, koloba eloko te.
This island is the birthplace of marmalade.	Esanga oyo ezali esika oyo marmalade ebotamaki.
The wedding date was set.	Mokolo ya libala yango etyamaki.
The priest blessed the children.	Nganga-nzambe apambolaki bana mike.
Their friendship has grown over the years.	Boninga na bango ekómi makasi na boumeli ya bambula.
A period of heavy rain followed by drought.	Eleko moko ya mbula makasi elandaki na kokauka.
Fashion determines what is acceptable.	Mode nde elakisaka makambo oyo endimami.
The voices of the speakers were irritating and screaming.	Mingongo ya balobi ezalaki kosilikisa mpe koganga.
The children were cooking breakfast.	Bana bazalaki kolamba bilei ya ntɔ́ngɔ́.
The city has a population of over one million.	Engumba yango ezali na bato koleka milió moko.
The reason for such differences will soon become apparent	Ntina ya bokeseni ya ndenge wana ekoyebana mosika te
The happy couple stood by the pond.	Babalani oyo bazalaki na esengo batɛlɛmaki pembeni ya etima yango.
A small number of trees were burned in the blaze.	Mwa ndambo moke ya banzete ezikaki na mɔtɔ yango.
Part of his body was blown away.	Eteni moko ya nzoto na ye ebɛtamaki na mopɛpɛ.
The two rivers meet here.	Bibale yango mibale esangani awa.
That plant does not belong here.	Molona wana ezali ya awa te.
It is not advisable to exercise in the nearby park.	Ezali malamu te kosala ngalasisi na parke oyo ezali pene wana.
A tortoise does not run a hare.	Tortue ebundaka mbangu na lièvre te.
He left his glasses on the bedside table.	Atikaki ba lunettes na ye na mesa ya mbeto.
Your obsession will eventually drive you crazy.	Obsession na yo ekosuka na komema yo na fou.
The windshield is full of cracks.	Vitre ya motuka etondi na bisika oyo epasukaki.
A bucket of fresh milk.	Seau moko ya miliki ya sika.
That would never happen in the real world.	Yango elingaki kosalema ata mokolo moko te na mokili ya solosolo.
The scent of jasmine filled the room.	Nsolo ya jasmine etondaki na shambre.
Not many wolves have been seen recently.	Ba mbwa ya zamba mingi te bamonani kala mingi te.
What country is this?	Oyo ezali mboka nini?
He promised to be home soon.	Alakaki ete akozala na ndako nokinoki.
The term often means different things in individual cultures.	Mbala mingi, liloba yango elimboli makambo ndenge na ndenge na mimeseno ya bato mokomoko.
Only the most cautious locals noticed the movement.	Kaka bato ya mboka oyo bazalaki na bokɛngi mingi nde bamonaki mouvement yango.
I don’t have a job.	Nazali na mosala te.
The brick house is covered with a beautiful willow tree.	Ndako yango ya babriki ezipami na nzete moko kitoko ya saule.
Each resident sent a petition to the king.	Mofandi mokomoko atindelaki mokonzi mokanda ya kosɛnga.
The group agrees to surrender.	Etuluku yango endimi komitika.
The old king was taken away and forgotten.	Bamemaki mokonzi ya kala mpe babosanaki ye.
He suggested buying country houses.	Apesaki likanisi ya kosomba bandako ya mboka.
Many picture books have appropriate captioned artwork.	Mikanda mingi ya bililingi ezalaka na mayemi oyo ebongi oyo ezali na maloba oyo ezali na nse ya lokasa.
As a result, some people were offended.	Yango wana, bato mosusu basilikaki.
Unique biological traits set us apart.	Bizaleli ya bioloji oyo ekeseni na oyo ya bato ekesenisaka biso.
So, first, one cooks the mixed soup.	Na yango, ya liboso, moto alambaka supu oyo basangisi.
Adults should have control for life.	Bato ya mikóló basengeli kozala na bokonzi ya bomoi mobimba.
The kidnappers killed the diplomat.	Bato oyo bakangaki bato babomaki diplomate yango.
The travelers were amazed.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo bakamwaki mpenza.
A system of weighing and measuring was developed.	Ebongisamaki ebongiseli moko ya kopesa kilo mpe komeka biloko.
For the sake of argument, let’s say this is true.	Pona argument, toloba oyo eza vrai.
He ran as fast as he could.	Akimaki mbangu ndenge akokaki.
He is known for his independent spirit.	Ayebani mpo na elimo na ye ya lipanda.
He beat her terribly.	Abɛtaki ye na ndenge ya nsɔmɔ.
Each family has its own outbuilding.	Libota mokomoko ezali na ndako na yango ya libándá.
His dream was to travel in space.	Ndoto na ye ezalaki ya kosala mobembo na etando.
The cobblestones of the street crushed underfoot.	Mabanga ya mabanga ya balabala ezalaki kofinafina na nse ya makolo.
It is natural for friendships to change over time.	Ezali likambo ya bomoto ete boninga ebongwana na boumeli ya ntango.
The house was lavishly decorated with gold leaf.	Ndako yango ekembisamaki na lolenge ya kitoko mpenza na nkasa ya wolo.
Old and rusty tools hang from the walls.	Bisaleli ya kala mpe oyo esili koguga ekangami na bifelo.
The baby seemed to enjoy the trip.	Emonanaki lokola ete bebe yango asepelaki na mobembo yango.
He shrugged his shoulders.	Atombolaki mapeka.
Politicians and journalists have made fools of themselves.	Ba politiciens na ba journalistes bamikomisi bazoba.
As he wiped the crumbs from his lips, he smiled.	Wana azalaki kosukola biloko ya mikemike oyo ezalaki na mbɛbu na ye, asɛkaki.
The glasses were dusty.	Ba lunettes ezalaki na mputulu.
A new era in healthcare seemed to be dawning.	Emonanaki lokola ete eleko ya sika na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ezalaki kobima.
The weather was cold, and the night moonless.	Mbula ezalaki malili, mpe butu ezalaki na sanza te.
The show was well attended.	Bato mingi bayaki kotala elakiseli yango.
The biggest sticking point involves taxes.	Likambo ya kokangama oyo eleki monene etali mpako.
He spent five days in jail.	Alekisaki mikolo mitano na bolɔkɔ.
He planted a rose over the grave.	Alonaki rose moko likoló ya lilita.
The soil is fertile and ideal for corn cultivation.	Mabele yango ezali malamu mpe ebongi mpenza mpo na kolona masangu.
They divorced the following year.	Babomaki libala na mbula oyo elandaki.
People should respect the environment.	Bato basengeli komemya ezingelo.
At some point the sapper must create a diversion.	Na moment moko boye sapper esengeli asala diversion.
The technocrats encouraged him to keep his thoughts secret.	Ba technocrates balendisaki ye abomba makanisi na ye na kobombana.
Nicholas trained hard all year.	Nicholas azwaki formasyo makasi mbula mobimba.
The best defense is resolute attack.	Défense ya malamu koleka ezali attaque résolute.
The area, although rural, includes several large cities and towns.	Etando yango, atako ezali na bamboka, ezali na bingumba mpe bingumba mingi ya minene.
He searched for the right words.	Alukaki maloba oyo ebongi.
He left one morning and never came back.	Alongwaki mokolo moko na ntɔngɔ mpe azongaki lisusu te.
Love has a monopoly on happiness.	Bolingo ezali na monopole na esengo.
Research and development is a key focus.	Bolukiluki mpe bokóli ezali likambo ya ntina mingi.
The village is five miles outside of the city.	Mboka yango ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ mitano na libándá ya engumba.
The prince became a lone dog.	Mokonzi yango akómaki mbwa oyo ezalaki kaka ye moko.
He was often on the road for work.	Mbala mingi azalaki na nzela mpo na mosala.
The poem speaks to me.	Poème yango elobeli ngai.
A volcano erupted yesterday.	Volcan moko ebimaki lobi.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Soki makei ekómi malili, longola yango na kati ya mbɛki.
Many residents fear their way of life is disappearing.	Bafandi mingi bazali kobanga ete lolenge na bango ya bomoi ezali kolimwa.
He spent the day in the hospital.	Alekisaki mokolo mobimba na lopitalo.
With a raised hand, the man pulled back the curtain.	Na lobɔkɔ oyo etombolaki, mobali yango azongisaki rido yango nsima.
This was the largest building ever built in the city.	Oyo ezalaki ndako ya monene koleka oyo etongamaki na engumba yango.
There is a small village nearby.	Mboka moko ya moke ezali pene wana.
Water vapor clouds cause precipitation.	Mapata oyo ekómisaka vapeur ya mai esalaka ete mbula ebɛta.
Iron ore is a valuable commodity.	Minerais ya ebende ezali eloko ya motuya mingi.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Makambo oyo ezalaki kopɛngwisa likebi ezalaki te, yango wana moyekoli akokaki kotya makanisi na ye nyonso.
Use a little detergent instead.	Salelá mwa detergent na esika ya kosukola.
Get a grip, he said.	Zwá grip, alobaki bongo.
An oncoming car swerved to avoid him.	Motuka moko oyo ezalaki koya liboso ebalukaki mpo na kokima ye.
You should read this book.	Osengeli kotánga buku oyo.
Other efforts failed miserably.	Milende mosusu elongaki mpenza te.
I started to cough.	Nabandaki kosukosu.
Browser history is full of abandoned sites.	Histoire ya navigateur etondi na ba sites oyo esundolami.
The water level in the cellar has dropped alarmingly.	Mai oyo ezali na ndako yango ya kobomba biloko oyo ezali na nse ya mabele ekiti na ndenge ya kobangisa.
Servants paraded before him.	Basaleli basalaki parade liboso na ye.
They argued heatedly for weeks afterward.	Bazalaki koswana makasi na boumeli ya bapɔsɔ mingi na nsima.
They brought about a dozen goats.	Bamemaki pene na bantaba zomi na mibale.
We need to eat a balanced breakfast every day.	Tosengeli kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezali na bokatikati mokolo na mokolo.
Local citizens were outraged by the news.	Bana-mboka ya mboka yango basilikaki mpo na nsango yango.
The roaring sound startled him.	Makɛlɛlɛ ya konguluma ezalaki kokamwisa ye.
He looked away in embarrassment.	Atalaki miso mosika na nsɔni.
He defended his rights.	A défendre ba droits na ye.
The windows were covered with cobwebs.	Bafenetre yango ezipamaki na bansinga ya nsɛlɛlɛ.
You can leave now if you feel you need to.	Okoki kolongwa sikoyo soki omoni ete osengeli na yango.
We should thank our lucky stars.	Esengeli topesa matondo na ba stars na biso ya chance.
While many oppose it, others support it.	Atako mingi bazali kotɛmɛla yango, basusu bazali kopesa yango mabɔkɔ.
It cost them an arm and a leg.	Ezalaki kosɛnga bango lobɔkɔ mpe makolo.
The rice is fried until tender.	Bazali kotɔkisa loso yango tii ekokóma pɛpɛlɛ.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Bato oyo basalaka mabanga ya ntalo bazwaka ntango mosusu maladi ya silicose.
He was clearly not part of the group.	Emonanaki polele ete azalaki na kati ya etuluku yango te.
After his death all evidence of his possession was removed.	Nsima ya liwa na ye bilembeteli nyonso oyo emonisi ete azalaki na yango elongolamaki.
Land prices are high in this region.	Ntalo ya mabele ezali mingi na etuka oyo.
Students were generally successful.	Bana-kelasi bazalaki mingimingi kolonga.
The traveler was caught up in the noise.	Moto oyo azalaki kosala mobembo akangamaki na makɛlɛlɛ yango.
The sun went down.	Moi ekitaki.
The investigator noticed that there were no documents.	Mosali ya bolukiluki amonaki ete mikanda ezalaki te.
In crisis, the cavalry arrive.	Na crise, ba cavalerie bakomi.
Mountain ranges run north and south.	Milongo ya bangomba ekendeke na nɔrdi mpe na sudi.
His gaze went to his neighbor's house.	Talatala na ye ekendeki na ndako ya mozalani na ye.
Expect to find many surprises among the exhibits.	Bozela ete bokuta biloko mingi ya kokamwa kati na biloko oyo balakisaki.
The mystery cult had no information on its website.	Culte mystérieux ezalaki na information moko te na site internet na yango.
The telescope makes it possible to see distant supernovae.	Téléscope yango epesaka nzela ya komona ba supernovas oyo ezali mosika.
The ordinance was drafted by a hastily formed committee.	Ordonnance yango esalemaki na comité oyo esalemaki nokinoki.
He ate a hearty breakfast.	Aliaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo etondi na bilei.
Astronomers study galaxies and their components.	Bato ya astronomi bayekolaka bagalaksi mpe biloko oyo esalaka yango.
The worker is ruthless.	Mosali yango azangi mawa.
The convict was injured in a prison uprising.	Moto oyo azwaki etumbu azokaki na botomboki ya bolɔkɔ.
During lightning, trees and branches are uprooted.	Na ntango ya nkake, banzete mpe bitape elongolamaka na misisa.
A moonlight walk by the sea.	Kotambola na pole ya sanza pembeni ya mbu.
To evade the law, the politician ran for cover.	Mpo na kokima mobeko yango, moto yango ya politiki akimaki mbangu mpo na koluka kobombana.
More kids in this county have to work.	Bana mingi ya etuka oyo basengeli kosala.
His mistakes cost us the match.	Mabunga na ye efutaki biso match.
The game started at eight o'clock.	Lisano ebandaki na ngonga ya mwambe.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried akendaki kotala baboti na ye na mokolo ya mbotama na ye.
Hey, watch where you walk.	Hey, tala esika ozali kotambola.
He thinks the plan was rigged.	Akanisi ete mwango yango esalemaki na mayele mabe.
He is working to help make the world greener.	Azali kosala mpo na kosalisa mpo mokili ezala na vert.
This school was once a boy's preparatory school.	Ecole oyo ezalaki kala école ya préparation ya garçon.
The church was the first mansion built by his father.	Ndakonzambe yango ezalaki ndako monene ya liboso oyo tata na ye atongaki.
Mutations are common.	Ba mutations ezalaka mingi.
We sat there in silence, saying nothing.	Tofandaki wana na nkuku, tozalaki koloba eloko te.
One of the finest examples of architecture in the country.	Moko ya bandakisa ya malamu mpenza ya kotonga bandako na ekólo yango.
Each group of four dwarfs went their separate ways.	Etuluku mokomoko ya ba nains minei ezalaki kokende na nzela na yango.
Book lovers love London libraries.	Bato oyo balingaka babuku balingaka mingi babibliotɛkɛ ya Londres.
He threw a party for his friends over the weekend.	Asalaki fɛti mpo na baninga na ye na wikende.
Don’t waste food!	Kobebisa bilei te!
Many species have gone extinct.	Mitindo mingi ya banyama esili kokufa.
He stared at the sky.	Azalaki kotalatala ndenge azalaki komona likoló.
Some experts think global warming is a hoax.	Bato mosusu ya mayele bakanisaka ete bokóli ya molunge ya mabelé ezali lokuta.
The book sold well.	Buku yango etɛkamaki mingi.
Wine, like all beverages, contains alcohol.	Vinyo, lokola masanga nyonso, ezali na masanga.
This pizza tastes delicious.	Pizza oyo ezalaka na goût ya elengi.
Climb or go outside.	Bomata to bokende libanda.
That car belongs to my father.	Motuka wana ezali ya tata na ngai.
Three dead people lie sprawled on the sidewalk.	Bato misato oyo bakufá balali balali etandami na nzela ya makolo.
He bought a pack of chewing gum.	Asombaki pakɛ moko ya chewing gum.
Correcting economic imbalances.	Kobongisa bozangi boyokani ya nkita.
Take this medicine three times a day.	Mela nkisi oyo mbala misato na mokolo.
Some hotels offer laundry services to guests.	Ba otɛlɛ mosusu epesaka bapaya mosala ya kosukola bilamba.
His gaze drifted across the room.	Botali na ye ebalukaki na kati ya shambre.
The rushed meeting was a disaster.	Likita oyo esalemaki mbangumbangu ezalaki likama.
The night was hot and rough.	Butu ezalaki molunge mpe mobulumobulu.
Over the years, the number of people starving increased.	Na boumeli ya bambula, motángo ya bato oyo bazalaki kokufa nzala ekómaki mingi.
Yet others are just as angry.	Nzokande basusu bazali mpenza na nkanda motindo moko.
He was crowned king when he was fifteen.	Azwaki motole ya mokonzi ntango azalaki na mbula zomi na mitano.
I want to take credit for everything he says.	Nalingi kozwa lokumu mpo na makambo nyonso oyo alobi.
They said they had all the information.	Balobaki ete bazalaki na ba informations nionso.
The farmer showed the visitors his produce.	Mosali bilanga alakisaki bapaya biloko oyo abimisaka.
After visiting the area, he returned home.	Nsima ya kotala esika yango, azongaki na mboka.
Many people played musical instruments to accompany the dance.	Bato mingi bazalaki kobɛta bibɛtɛli mpo na kolanda mabina yango.
This would mean two pounds less food each week.	Yango ekolimbola kilo mibale na nse ya bilei pɔsɔ na pɔsɔ.
Few people live there.	Bato moke nde bafandaka kuna.
This is a gross violation of human rights.	Oyo ezali kobuka makasi makoki ya bomoto.
She cooked sweetened apples.	Azalaki kolamba bapɔme oyo batyá elɛngi.
The cost of living is low here.	Ntalo ya bomoi ezali moke awa.
He was right.	Azalaki na ntina.
The jester mocked his audience mercilessly.	Moto oyo azalaki kosala masɛki azalaki kotyola bayoki na ye kozanga mawa.
He apologized to the company manager.	Asengaki bolimbisi epai ya mokambi ya kompanyi yango.
Many young people turn to drugs as they get older.	Bilenge mingi bakómaka komɛla bangi ntango bazali kokóma mibange.
The elephant did something terrible.	Ngando yango esalaki likambo moko ya mabe mpenza.
The museum is a good representation of the history of the village.	Musée yango ezali komonisa malamu lisolo ya mboka yango.
The milk was acidic and left a bad aftertaste.	Miliki yango ezalaki na acide mpe etikalaki na elɛngi ya mabe nsima ya miliki.
The snow lay piled deep.	Neige elalaki ebelemi na mozindo.
They felt the adrenaline rush through their veins.	Bayokaki ete adrénaline ezalaki koleka na misisa na bango.
James studied language at university.	James ayekolaki monɔkɔ na iniversite.
The milk turned sour overnight.	Miliki ekómaki acide na butu mobimba.
Crowds gathered.	Ebele ya bato bayanganaki.
Theo is young and energetic.	Theo azali elenge mpe azali na makasi.
The lake shore is lined with pastel facades.	Libongo ya laki yango ezali na bafaçades ya pastel.
Their expressions could best be described as "stunned".	Ba expressions na bango ekokaki kolimbolama malamu lokola "stunned".
Your mother is angry with me again.	Maman na yo asiliki lisusu na ngai.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Pendant ce temps, ba industries mingi ya bonkoko ezali kokutana na bokangami.
It’s tricky to get people interested.	Ezali tricky mpo na kosala ete bato básepela na yango.
The forest was dark and silent.	Zamba ezalaki molili mpe nyɛɛ.
The factory produces cardboard and packaging.	Usine yango ebimisaka bakartɔ mpe biloko oyo batyaka na kati ya biloko.
I have trouble understanding him.	Nazali na mokakatano mpo na kokanga ntina na ye.
Open a book and you can read.	Fungola buku moko mpe okoki kotánga.
Two days later, he still hadn't heard back.	Mikolo mibale na nsima, tii lelo oyo ayokaki lisusu te.
The economy, along with corruption, is a drag on growth.	Nkita, elongo na kanyaka, ezali kobenda bokoli.
Clean the floor thoroughly.	Kosukola mabele malamumalamu.
The workplace is safe.	Esika ya mosala ezali na likama te.
The tower now serves as a museum.	Linɔ́ngi yango ezali sikawa lokola ndako ya kobomba biloko ya kala.
Australia faces an uncertain financial future.	Australie ezali kokutana na avenir ya mbongo oyo eyebani te.
The policeman smiled.	Polisi yango asɛkaki.
The winds are changing again.	Mipepe ezali kobongwana lisusu.
We elected a bigoted populist president.	Toponaki président populiste bigoté.
His mission was complicated by the presence of other competitors.	Mission na ye ezalaki compliquée na présence ya ba concurrents misusu.
At the museum, we talked about fairy tales.	Na musée, tolobelaki masapo.
The judges ranked each contestant based on their performance.	Bazuzi batyaki momekani mokomoko na molɔngɔ na kotalela ndenge oyo basalaki.
You should store the butter in the freezer.	Osengeli kobomba manteka yango na kati ya congeleur.
The idea took root in my mind.	Likanisi yango ezwaki misisa na makanisi na ngai.
It’s out of fashion, apparently.	Ezali lisusu na mode te, emonani ete.
He was tired, but he was happy.	Alɛmbaki, kasi azalaki na esengo.
Advances in technology have made this process easier.	Bokóli ya tekiniki esali ete mosala yango ezala pɛtɛɛ.
Estimated using only historical data.	Ekanisami na kosalelaka kaka ba données historiques.
Few boats sail these unsheltered waters.	Bamasuwa mingi te nde ezali kotambola na mai wana oyo ezali na esika ya kobombama te.
The air was pleasantly cool against her skin.	Mopɛpɛ ezalaki malili ya kosepelisa na loposo na ye.
Their meeting was very formal.	Bokutani na bango ezalaki mpenza ya momeseno.
The government banned the drug.	Guvɛrnema epekisaki nkisi yango.
Why should we put up with his selfishness?	Mpo na nini tosengeli kokanga motema na moimi na ye?
The old lady cleared her throat.	Vieille dame alongolaki zolo na ye.
What year is this year?	Mbula oyo ezali mbula nini?
Luckily, the city was warned of the storm.	Na chance, engumba yango ekebisamaki mpo na mopɛpɛ makasi yango.
You can eat anything in a comfortable environment.	Okoki kolya eloko nyonso na esika ya malamu.
I suggest going now.	Napesi likanisi ya kokende sikoyo.
So the wise old woman read	Yango wana mwasi ya mobange ya bwanya atángaki
He seemed to be offended by what she said.	Emonanaki lokola ete makambo oyo alobaki epesaki ye nkanda.
The tea pot cracked.	Nzungu ya tii epasuka.
Workers carried heavy stones up the mountain.	Basali bazalaki komema mabanga ya kilo mpo na komata ngomba.
The crowd was rushing with excitement.	Ebele ya bato bazalaki kokende mbangumbangu na esengo.
Why do you take so many photos?	Mpo na nini ozwaka bafɔtɔ mingi boye?
The canal was built by local farmers.	Canal yango etongamaki na bato ya bilanga ya mboka yango.
This model offers greatly improved performance.	Modèle oyo epesaka performance oyo ebongwani mingi.
Later, production increased.	Na nsima, biloko oyo bazalaki kobimisa ekómaki mingi.
Look how tall the tree is!	Talá ndenge nzete yango ezali molai!
A rabbit dug into the ground.	Lapin moko atimolaki na mabele.
Yes, the statue was meant as sarcasm.	Ɛɛ, ekeko yango elingaki koloba lokola maloba ya kotyola.
Winning the pennant is his main goal this year.	Kolonga bendele ezali mokano na ye ya monene na mbula oyo.
The fountain poured into the air.	Liziba yango esopanaki na mopɛpɛ.
The children smiled happily as they watched their awards.	Bana bazalaki kosɛka na esengo ntango bazalaki kotala ndenge oyo bazwaki mbano.
People in our society depend on each other.	Bato na kati ya lisanga na biso bazali kolanda moko na mosusu.
These settlers first came to this country centuries ago.	Bato yango oyo bafandaki kuna bayaki mpo na mbala ya liboso na mboka oyo eleki bikeke mingi.
He said loudly and angrily.	Alobaki na mongongo makasi mpe na nkanda.
On another try, he tries again.	Na komeka mosusu, ameki lisusu.
The cemetery is well maintained.	Cimetière yango ebongisami malamu.
I can cure diseases related to stones and teeth.	Nakoki kobikisa bamaladi oyo etali mabanga mpe mino.
The government believes these people are criminals.	Guvɛrnema endimi ete bato yango bazali bato mabe.
The solar system is huge.	Système solaire ezali monene.
Racism was also a pervasive problem.	Bokeseni ya mposo ezalaki mpe mokakatano oyo epalanganaki mingi.
Do your part to protect our planet.	Sala eteni na yo mpo na kobatela planɛti na biso.
Not all species are protected on this list.	Mitindo nyonso ya bikelamu te nde ebatelami na liste oyo.
The acting head of government says new laws are needed.	Mokambi ya mbulamatari na mosala alobi mibeko ya sika esengeli.
The suspense grew steadily as the minutes ticked by.	Suspense ekolaki ntango nyonso lokola miniti ezalaki koleka.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Mbala mingi, bana bazalaka na mposa ya kozwa toli mpo na kosalisa bango bálonga koboma libala.
Down in the caves, they heard music.	Na nse na kati ya mabulu, bayokaki miziki.
A stout man with a neatly trimmed beard.	Mobali moko ya makasi mpe mandefu oyo bakati malamu.
Crowds were gathering.	Ebele ya bato bazalaki koyangana.
A time of consideration.	Ntango oyo bato bazalaki kotalela makambo mingi.
One afternoon, he fell from a tree.	Mokolo moko nsima ya nzanga, akweyaki na nzete.
The actors were all famous artists.	Ba acteurs bazalaki bango nionso ba artistes célèbres.
They fished in the river.	Bazalaki kobundisa mbisi na ebale.
Politicians need to deal with this.	Bato ya politiki basengeli kosala na likambo yango.
A boy protects the seals.	Mwana mobali moko abatelaka bafoke.
Keep up the good work!	Bókoba kosala mosala malamu!
Herbicide was applied to the grass.	Bazalaki kotya nkisi oyo ebomaka matiti mabe na matiti.
The baby was fed warm, sweet milk.	Bazalaki koleisa mwana yango miliki ya molunge mpe ya sukali.
This vintage received critical acclaim.	Vintage oyo ezuaki lokumu ya ba critiques.
The pipe ran through a hole.	Pipe yango ezalaki koleka na kati ya libulu moko.
The angry fathers met with the principal.	Batata oyo basilikaki bakutanaki na mokambi ya eteyelo.
What a wonderful animal!	Oyo nde nyama moko ya kokamwa!
Natural ecosystems must be protected.	Esengeli kobatela ba écosystèmes naturels.
Protects you from the blazing sun.	Ebatelaka yo na moi oyo ezali kopela.
The legislative session ended in acrimony.	Session législative esukaki na acrimonie.
He opened the passenger door.	Afungolaki porte ya mokumbi motuka.
England was ruled by a feudal lord.	Angleterre ezalaki koyangelama na nkolo moko ya féodal.
Unfortunately, the deportations start today.	Malheureusement, ba déportations ebandi lelo.
The picture is hung in the kitchen.	Bakangi elilingi yango na kuku.
Everyone, then you.	Bato nyonso, na nsima yo.
Police were unable to catch the robbery.	Police ekokaki te kokanga moyibi yango.
The garbage is full.	Bosɔtɔ etondi.
There are many cars on the road.	Mituka mingi ezali na nzela.
The emperor ignored the nobleman.	Amperɛrɛ yango atyaki likebi te na moto yango ya lokumu.
What a cool house!	Oyo nde ndako moko ya malili!
What made you decide to do that?	Nini etindaki yo ozwa ekateli ya kosala bongo?
The city walls are rebuilt.	Bifelo ya engumba yango ezongisami.
There was chaos in the courtroom.	Mobulu ezalaki na tribinale.
This measure will result in increased resistance.	Mesure oyo ekosala que résistance emata.
The ship moved mysteriously through the murky waters.	Masuwa yango etambolaki na ndenge ya kobombama na mai oyo ezalaki na molili.
Two years ago, he sexually assaulted a co-worker.	Eleki sikoyo mbula mibale, abɛtaki moninga na ye ya mosala na kosangisa nzoto.
What a wonderful day.	Oyo nde mokolo malamu.
It’s raining again.	Mbula ezali lisusu kobɛta.
It was refreshing to bathe in the river.	Ezalaki kopesa makasi kosukola na ebale.
Dogs tend to travel in packs.	Bambwa bazalaka na momeseno ya kosala mibembo na bituluku.
He threw the ball to the dog.	Abwakaki bale epai ya mbwa.
People who exercise regularly often appear to be in good health.	Mbala mingi, bato oyo basalaka ngalasisi mbala na mbala bamonanaka ete bazali na nzoto kolɔngɔnɔ.
Things should look good this year.	Esengeli kotalela makambo malamu na mbula oyo.
Construction workers should listen carefully to the advice they receive.	Bato oyo basalaka mosala ya kotonga basengeli koyoka malamumalamu toli oyo bazwaka.
He became more interested.	Akómaki kosepela mingi.
He repealed many laws.	Alongolaki mibeko mingi.
After two days, sell your plants at the market.	Nsima ya mikolo mibale, teka milona na yo na zando.
The walls were decorated with magnificent carvings.	Bifelo yango ekembisamaki na mayemi ya kokamwa.
We encourage you to participate in this project.	Tozali kolendisa bino bósangana na mosala oyo.
Temperatures were low yesterday morning.	Températures ezalaki moke lobi na tongo.
Comb your hair once more.	Peigner suki na yo mbala moko lisusu.
A small room and a small table.	Chambre moko ya moke mpe mesa moko ya moke.
Research indicates that this endangered species is on the verge of extinction.	Bolukiluki emonisi ete lolenge yango ya nyama oyo ezali na likama ya kolimwa elingi kolimwa.
Everyone has the right to education.	Moto nyonso azali na lotomo ya kotánga kelasi.
Scientists have found a link between cancer and genetic mutations.	Bato ya siansi bamonaki boyokani oyo ezali kati na kanser mpe mbongwana ya ba gènes.
John's cousin is a meerkat.	Cousin ya John azali meerkat.
Recurring nightmares make us fearful and unfocused.	Ndɔtɔ ya mabe oyo ezongaka mbala na mbala esalaka ete tóbanga mpe tótya makanisi na biso te.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Salá ngalasisi ya motema, mimpululu mpe misisa na yo mbala na mbala.
This ancient temple was dedicated to the god.	Tempelo yango ya kala epesamaki mpo na nzambe yango.
Dozens of refugees are arriving here.	Ebele ya bato bakimá mboka bazali kokóma awa.
There was a knock on the door.	Bato babɛtaki na porte.
She tugged at her mother’s skirt.	Abendaki jupe ya mama na ye.
The research confirms that he is a good leader.	Bolukiluki yango endimisi ete azali mokambi malamu.
Paper is mainly used to make clothes.	Basalelaka mingimingi bapapye mpo na kosala bilamba.
An old man who cannot read.	Mobange oyo akoki kotanga te.
The accents of the new ones were great.	Ba accents ya ba oyo ya sika ezalaki minene.
An earthquake occurred at the epicenter.	Niningani moko esalemaki na esika oyo koningana yango ebandaki.
We need to quote from the text.	Tosengeli kozongela maloba na makomi.
His parents abandoned the child before he was born.	Baboti na ye basundolaki mwana yango liboso abotama.
Activity normally returns to normal activity.	Activité ezongaka normalement na activité normale.
You have a right to know.	Ozali na lotomo ya koyeba.
The sentence sounds like a question.	Fraze yango eyokani lokola motuna.
Modern technology allows companies to thrive.	Teknolozi ya mikolo oyo epesaka nzela na bakompanyi ete ekola malamu.
The battle was a turning point in the war.	Etumba yango ezalaki mbongwana monene na etumba yango.
It was obviously pointless.	Emonani ete ezalaki na ntina moko te.
Authorities believe the money belongs to him.	Bakonzi bakanisaka ete mbongo yango ezali ya ye.
These beaches were well known to visitors.	Mabongo yango eyebanaki mingi epai ya bato oyo bayaki kotala yango.
It was thirty minutes before the news spread.	Ezalaki miniti ntuku misato liboso ete nsango yango epalangana.
New technology has helped solve this problem.	Teknolozi ya sika esalisi mpo na kosilisa mokakatano yango.
The elevator was out of service.	Lift ezalaki lisusu na mosala te.
Let’s go shopping.	Tokende kosomba biloko.
An open fridge means nothing.	Frigo oyo ezali polele elimboli likambo moko te.
This is a list of options.	Oyo ezali liste ya makambo oyo okoki kosala.
He was found not guilty of all charges.	Bamonaki ete azali na ngambo te na bifundeli nyonso oyo bafundaki ye.
Soon, we will know the truth.	Mosika te, tokoyeba solo.
Sweet, red color	Elɛngi, langi ya motane
Make sure the casserole has a thick crust.	Talá ete casserole ezala na croûte moko ya monene.
The plant produces thousands of tons of steel per month.	Usine yango ebimisaka bankóto ya tɔni ya bibende na sanza.
Demonstrators blocking trains.	Bato oyo bazali kosala manifestation bazali kokanga ba trains.
We bought fresh flowers.	Tosombaki bafololo ya sika.
The cat bowed, silent.	Mbua yango efukamaki, nyɛɛ.
Be careful when using dangerous machines.	Kebá ntango ozali kosalela bamasini oyo ezali na likama.
The boat was moving slowly across the lake.	Masuwa yango ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na ngámbo mosusu ya laki yango.
Can you express the decimal value of this fraction?	Okoki komonisa motuya ya desimale ya fraction oyo?
He chewed his food slowly.	Azalaki kotafuna bilei na ye malɛmbɛmalɛmbɛ.
This is the fourth time this has happened.	Oyo ezali mbala ya minei likambo yango esalemi.
Young entrepreneur speaks to investors about his business plan.	Elenge entrepreneur alobeli ba investisseurs mpo na plan d’affaires na ye.
Parliament has enacted the law.	Parlement esali mobeko yango na mobeko.
Gameli cried.	Gameli alelaki.
Chemistry class was interesting.	Kelasi ya chimie ezalaki kosepelisa.
Relations between the countries remain strained.	Boyokani kati na mikili yango ezali kaka na mpasi.
The blast leveled the entire block.	Explosion yango ekómisaki bloc mobimba nivo.
The sun was setting over the desert was	Moi ezalaki kolala likoló ya esobe ezalaki
A reasonable solution for pollution is recycling.	Solution raisonnable mpo na pollution ezali recyclage.
The crops failed because of lack of rainfall.	Milona yango elongaki te mpo mbula ezalaki kobɛta te.
Each country had its own government.	Mboka mokomoko ezalaki na guvɛrnema na yango.
It was a cold windy day.	Ezalaki mokolo moko ya malili oyo ezalaki na mopɛpɛ makasi.
He learned to swim as a child.	Ayekolaki kobɛta mai ntango azalaki mwana moke.
Checking the dial gauge indicated low fuel level.	Kotala jauge ya cadran emonisaki ete esansi ezali mingi te.
The roots of the plant are underground.	Misisa ya molona ezalaka na nse ya mabele.
Strive to live, not to survive.	Salá makasi mpo na kobikela, kasi te mpo na kobikela.
Some jobs will probably disappear altogether.	Mbala mosusu misala mosusu ekolimwa mpenza.
Evidence shows that food affects our mental health.	Bilembeteli bimonisi ete bilei bizali na bopusi likoló na kolɔngɔ́nɔ́ ya makanisi na biso.
The continent is not really on many maps.	Continent yango ezali mpenza na ba cartes mingi te.
The forest house stands empty.	Ndako ya zamba etelemi mpamba.
A la carte is available.	A la carte ezali.
This is the right time to start.	Oyo ezali ntango oyo ebongi mpo na kobanda.
Remember, it is always good to express yourself.	Kobosana te ete ezali ntango nyonso malamu koloba makambo oyo ozali kokanisa.
The curtain only hides part of the arena.	Rido yango ebombaka kaka ndambo ya esika oyo basalaka masano.
Children have to go to school every day.	Bana basengeli kokende kelasi mikolo nyonso.
It took hours.	Ezwaki bangonga mingi.
The young man labored long and hard for his invention.	Elenge mobali yango asalaki mosala makasi ntango molai mpe makasi mpo na likambo oyo abimisaki.
A sharp pain shot through his chest.	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na ntolo.
Elephants are gentle and docile.	Ba ngando bazalaka na boboto mpe na botosi.
Soldiers patrolling the border.	Basoda bazali kosala patrouille na ndelo.
A heavy silence hung in the air.	Kimya moko ya kilo ekangamaki na mopɛpɛ.
Some words are hard to read.	Maloba mosusu ezalaka mpasi mpo na kotánga yango.
They walked towards the very edge of the cliff.	Batambolaki epai ya mopanzi mpenza ya libanga yango.
He stared blankly at the wall in front of him.	Atalaki na miso mpamba na efelo oyo ezalaki liboso na ye.
Can you lend me some money?	Okoki kodefisa ngai mwa mbongo?
He tested the water carefully before using it.	Amekaki mai yango malamumalamu liboso ya kosalela yango.
His hat was still on his knees.	Chapeau na ye ezalaki kaka na mabolongo na ye.
Walk, don’t run.	Tambola, kokima mbangu te.
The thermostat controls the indoor temperature.	Thermostat yango nde etambwisaka molunge ya kati ya ndako.
People may leave the city after the next election.	Bato bakoki kolongwa na engumba eye nsima ya maponami makoya.
You need to stop using drugs.	Osengeli kotika komɛla bangi.
Democracy is free from government interference.	Démocratie ezali libre na interférence ya gouvernement.
He sold vegetables from his garden.	Azalaki kotɛka ndunda ya elanga na ye.
The plane veered slightly to the left.	Mpepo yango ebalukaki mwa moke na lobɔkɔ ya mwasi.
A gentle breeze ruffled her hair.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki koningana na nsuki na ye.
One farmer called the rain a gift from the gods.	Mosali bilanga moko abengaki mbula likabo oyo banzambe bapesi.
What the nation needed was a stable government.	Eloko oyo ekólo yango ezalaki na mposa na yango ezalaki guvɛrnema oyo ezalaki kotɛngatɛnga te.
The glacier is receding.	Glacier yango ezali kozonga nsima.
He walked along the coast to the village.	Atambolaki pembenipembeni ya libongo mpo na kokende na mboka.
The temperature dropped during the ice age.	Température ekita na eleko ya glace.
Most of the defendants were released after losing their appeals.	Mingi kati na bafundami babimisamaki nsima na kobungisa ba recours na bango.
The movement of water and gas is called hydraulic.	Botamboli ya mai mpe ya gaz babengaka yango hydraulique.
The floods caused a lot of damage.	Mpela yango ebebisaki makambo mingi.
He has an indefatigable memory.	Azali na bokundoli oyo elɛmbisaka te.
The drought conditions have made the river generally parched.	Ezalela ya kokauka esali ete ebale yango ekauka mingimingi.
The cause of the infection is currently unknown.	Ntina ya bokono boye eyebani te na tango oyo.
There is a lighthouse nearby.	Ezali na ndako moko ya mwinda pene wana.
Water evaporates when heated.	Mai ekómaka mopɛpɛ ntango batye yango molunge.
New and unique plants were growing on its banks.	Milona ya sika mpe oyo ekeseni na mosusu ezalaki kokola na libongo na yango.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Mokonzi apesaki mitindo ete báboma mokonzi ya batomboki.
I am disheartened by his behavior.	Nalɛmbi nzoto mpo na bizaleli na ye.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Kosmos ezali esika moko ya kobombama, ya mindɔndɔ́.
You are at all times my most valued friend.	Ozali na ntango nyonso moninga na ngai oyo azali na motuya mingi.
The tide began to recede.	Marée ebandaki kozonga nsima.
The footprints are now fading.	Bitando ya makolo ezali sikawa kosila.
He stabbed me with his knife.	Abɛtaki ngai na mbeli na ye.
The landing was a success.	Kokita ya masuwa yango elongaki mpenza.
He raised his arms imperiously as he entered the courtroom.	Atombolaki mabɔkɔ na ye na ndenge ya bokonzi ntango akɔtaki na ndako ya tribinale.
A cup of tea, please.	Kopo ya tii, nabondeli yo.
His father abandoned him.	Tata na ye asundolaki ye.
The rebels trampled on government troops.	Batomboki yango banyataki basoda ya Leta.
The solution may not even work.	Ekoki kozala ete solution yango ekosimba kutu te.
This long, straight road has steep, straight sections.	Nzela wana molai mpe ya semba ezali na bisika milai mpe ya semba.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Tozali na mposa ya bakambi ya sika mpo na kokamba biso na nzela ya mpasi oyo.
The choir was in excellent voice.	Chorale ezalaki na mongongo malamu mpenza.
He'll save the grand old man.	Akobikisa grand vieux mobali.
There was an abandoned refrigerator by the wall.	Ezalaki na frigo moko oyo basundolaki pembeni ya efelo.
The clouds formed a white ceiling.	Mapata yango esalaki plafɔ moko ya mpɛmbɛ.
You won’t get charged if you tell the truth.	Okozua accusation te soki olobi vérité.
Wool, flax, and hemp have become expensive luxuries.	Laine, lin, mpe chanvre ekómi biloko ya kitoko oyo esɛngaka ntalo mingi.
The sign is suggestive.	Elembo yango ezali kopesa likanisi.
A street vendor chimed in green	Motɛkisi moko ya balabala abɛtaki na mongongo ya vert
Salt is one of the oldest known foods.	Mungwa ezali moko ya bilei ya kala oyo bato bayebi.
The bride and groom embraced under the moonlight.	Mwasi ná mobali ya libala bayambanaki na nse ya pole ya sanza.
Change the child’s mind a little at a time.	Bobongola makanisi ya mwana mwa moke na mbala moko.
Distressed over the plight of the poor,	Lokola etungisami na mpasi ya babola, .
He really wants you to know that he has feelings.	Alingi mpenza oyeba ete azali na mayoki.
A smooth road with a black sky led to the city.	Nzela ya pɛtɛɛ mpe ya likoló ya moindo ezalaki komema na engumba yango.
A girl's laughter echoed through the empty room.	Koseka ya mwana mwasi moko ezalaki koyokana na shambre oyo ezalaki mpamba.
All cities have an abundance of museums.	Bingumba nyonso ezali na ebele ya ba musées.
He collected the rainwater in a blue plastic container.	Asangisaki mai ya mbula na kati ya eloko moko ya plastiki ya langi ya bule.
Some animals grow faster.	Banyama mosusu ekolaka nokinoki.
Reinforcements were sent to the scene.	Batindaki bato oyo bazalaki kolendisa bango na esika yango.
The children left the island eight years ago.	Bana yango balongwaki na esanga yango eleki sikoyo mbula mwambe.
Help him with this task.	Salisá ye na mosala yango.
We spent the day at the beach.	Tolekisaki mokolo mobimba na libongo.
A variable is an ordered set of quantities.	Variable ezali ensemble ya ba quantités oyo esalemi na ordre.
Renaissance music is not necessarily found in nature,	Miziki ya Renaissance ezali mpenza te ya kozwama na kati ya biloko oyo ezalisamá,
Cows are sacred in this country.	Ngombe ezali mosantu na mboka oyo.
A bureaucrat who gave public money was convicted.	Bureaucrate moko oyo apesaki mbongo ya leta azwaki etumbu.
The baby spider emerged from its hiding place.	Mwana ya araignée abimaki na esika oyo ezalaki kobombana.
The child smiled, and threw up a cloud of dust.	Mwana yango asɛkaki, mpe abwakaki lipata ya mputulu.
Others, however, were skeptical of the plan.	Nzokande, basusu bazalaki na ntembe mpo na mwango yango.
The bird is an alert guardian.	Ndɛkɛ yango ezali mokɛngɛli oyo azali na bokɛngi.
Although a little nervous, he continued.	Atako azalaki mwa kobanga, akobaki.
He escaped the burning house.	Akimaki ndako oyo ezalaki kozika.
My father is very concerned with his accounting practice.	Tata na ngai azali komibanzabanza mingi na mosala na ye ya kosala comptabilité.
The machine is small and portable.	Masini yango ezali moke mpe ekoki komema yango.
The protesters looted several shops and received rewards for it.	Bato oyo bazalaki kosala mobulu bapunzaki bamagazini mingi mpe bazwaki mbano mpo na yango.
A large group of protesters was marching down the street.	Etuluku monene ya bato oyo bazalaki kosala mobulu bazalaki kotambola na balabala.
He repeatedly persuaded her to abandon her plans.	Mbala na mbala azalaki kondimisa ye ete atika myango na ye.
Travelers cut through the forest.	Bato oyo bazalaki kosala mibembo bakataki zamba yango.
Alex was told to be kind.	Bayebisaki Alex azala moto ya boboto.
The children drank milk.	Bana bazalaki komɛla miliki.
A lot of interesting things are happening here.	Makambo mingi ya kosepelisa ezali kosalema awa.
A blazing forest fire ignited the dark night.	Mɔtɔ ya zamba oyo ezalaki kotumba mɔtɔ epelisaki butu ya molili.
Traditionally, the main burden falls on women.	Na bonkoko, mokumba monene ekweaka na basi.
Thus, for a farmer, thorough preparation is essential.	Na yango, mpo na mosali bilanga, komibongisa malamumalamu ezali na ntina mingi.
The roof roof keeps the rain out.	Toit ya nsamba esalaka ete mbula ekɔta te.
These fees are imposed on other businesses.	Ba frais wana e imposer na ba entreprises misusu.
The lioness licked his shoulder.	Nkosi ya mwasi alɛmbisaki ye lipeka.
Tinker accounting software.	Logiciel ya comptabilité ya Tinker.
She said she would never leave her husband.	Alobaki ete akotika mobali na ye ata mokolo moko te.
He rolled his eyes dramatically and turned to walk away.	Abalusaki miso na ye na ndenge ya kokamwa mpe abalukaki mpo na kokende mosika.
I can barely hear you, she said.	Nakoki koyoka yo na mpasi, alobaki.
Someone tried to blackmail me.	Moto moko amekaki kosala ngai chantage.
The dogs made a terrible mess.	Ba mbwa basalaki mobulu moko ya nsɔmɔ.
Scientists have discovered that living things are made up of cells.	Bato ya siansi bamonaki ete biloko oyo ezali na bomoi ezali na baselile.
The water evaporated during the day.	Mai yango ekómaki mopɛpɛ na moi.
The crime rate is still high.	Taux ya crime ezali kaka likolo.
Finally, check that the dough has risen.	Na nsuka, talá soki pɔtɔpɔtɔ yango emati.
He is well known for his corruption.	Ayebani malamu mpo na kanyaka na ye.
The trees caught a lot of light.	Banzete yango ezalaki kokanga pole mingi.
Water is more chemically active at room temperature.	Mai ezali na mosala mingi ya chimique na température ya ndako.
Our lives are a tapestry of consequences.	Bomoi na biso ezali tapisserie ya ba conséquences.
His speech was full of emotion.	Diskur na ye etondaki na mayoki.
Then he quoted a verse.	Na nsima, azongelaki maloba ya vɛrsɛ moko.
The melody soothed him.	Mélodie yango ekitisaki ye motema.
He looked at me closely.	Atalelaki ngai malamumalamu.
Flowers of various colors were in full bloom.	Bafololo ya langi ndenge na ndenge ezalaki kokola mingi.
Others suggested finding new sources of income.	Basusu bapesaki likanisi ya koluka bisika ya sika ya kozwa mbongo.
An aggressive form of cancer, often caught too late.	Lolenge moko ya makasi ya kanser, mbala mingi ekangamaki na retard mingi.
Clearly, he does not want to help me.	Emonani polele ete alingi kosalisa ngai te.
Remove all bones and skin from chicken.	Longola mikuwa mpe loposo nyonso ya nsoso.
A small group of men rushed to the rescue.	Mwa etuluku moke ya mibali bakendaki mbangu mpo na kobikisa bato.
Teachers will be expected to observe students.	Balakisi bakozela ete bátala bana-kelasi.
Not helped by the misleading title!	Esalisami te na titre oyo ezali kozimbisa!
The tour company’s record was terrible.	Record ya compagnie touristique ezalaki somo.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Mokangami moko ya likama akimaki bolɔkɔ na ye monene.
The manuscript contains handwritten notes.	Maniskri yango ezali na banɔti oyo bakomi na mabɔkɔ.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Tolongaki kokɔta na kobombana kaka mwa masasi ya mbangumbangu.
By age seven, most children are reading well.	Soki bakómi na mbula nsambo, bana mingi bakómaka kotánga malamu.
This is one of the oldest buildings in the country.	Oyo ezali moko ya bandako oyo eleki kala na mboka yango.
The little boy looked down at the little kitten.	Mwana moke ya mobali atalaki na nse mwana ya mbwa ya moke.
The police will not intervene unless there is a riot.	Ba policiers bako intervenir te soki mobulu ebimi te.
The answer is no.	Eyano ezali te.
Many women are admitted to this hospital every week.	Basi mingi bazwamaka na lopitalo oyo pɔsɔ na pɔsɔ.
That generalization of mine is controversial.	Généralisation wana ya ngai ezali polémique.
Employees are also served free meals.	Basali mpe bapesaka bango bilei ya ofele.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Banyama mingi bakokufa mpo na kolya misuni oyo ezali na mikrobe.
I always heard many people singing their praises.	Nazalaki ntango nyonso koyoka bato mingi bazali koyemba masanzoli na bango.
These puddles were new.	Ba puddles wana ezalaki ya sika.
Upon hearing the news, the family became concerned.	Ntango bayokaki nsango yango, libota yango ekómaki komitungisa.
The only private art museum in town.	Musée d'art privé seul na ville.
The queen was suspected of witchcraft.	Bazalaki kokanisa ete mokonzi-mwasi yango azalaki na kindoki.
Engineers must develop new materials and techniques.	Ba ingénieurs basengeli kosala ba matériaux mpe ba techniques ya sika.
Establish a good relationship with your supervisor.	Salá boyokani malamu na mokambi na yo.
The twins were always fighting.	Mapasa yango bazalaki ntango nyonso kobunda.
The county's roads were notoriously poorly maintained.	Banzela ya etúká yango eyebanaki mingi mpo bazalaki kobatela yango malamu te.
The house is old, but well kept.	Ndako yango ezali ya kala, kasi ebatelami malamu.
They sat together on a park bench.	Bafandaki esika moko na esika ya kofanda na parke.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Bazwaki kompanyi moko ya ingénierie mpo na kotonga stade yango.
He tapped his toe, gritting his teeth.	Abɛtaki mosapi na ye ya makolo, azalaki konika mino.
The company released its latest video game.	Kompanyi yango ebimisaki lisano na yango ya sika ya video.
Delusions and delusions of grandeur.	Ba délusions na ba delusions ya grandeur.
Warm air was pumped through a valve.	Mopɛpɛ ya molunge ezalaki kopumbwapumbwa na nzela ya valve moko.
Remember the gypsy who sold herbs?	Ozali komikundola moto ya gypsy oyo azalaki kotɛka matiti?
She was last seen alive with her boyfriend.	Bamonaki ye mpo na mbala ya nsuka na bomoi elongo na moninga na ye ya mobali.
The pilot was struggling to land the plane.	Mokumbi mpepo azalaki kobunda mpo na kokitanya mpɛpɔ.
Enthusiastic students make excellent employees.	Bayekoli oyo bazali na molende esalaka ete bázala basali ya malamu mpenza.
The heat was absolutely unprecedented.	Molunge yango ezalaki mpenza oyo esalemá naino te.
The region is not yet known for its iron ore production.	Etúká yango eyebani naino te mpo na kobimisa bibende.
The fish is swimming upstream.	Mbisi yango ezali kobɛta mai na likoló.
Because he did not shave, his clothes were torn.	Lokola alongolaki nsuki te, bilamba na ye epasukaki.
He threw the letter away in a sigh of shame.	Abwakaki mokanda yango na nsɔmɔ ya nsɔni.
This climbing plant is edible.	Nzete oyo ya komata ngomba ekoki koliama.
Winter is the disappointment of spring.	Hiver ezali kozanga bosepeli ya prɛnta.
Thanatochromics have amazing optical properties.	Thanatochromiques ezali na ba propriétés optiques ya kokamwa.
The government imposed severe restrictions on the press.	Guvɛrnema etyaki bipekiseli makasi epai ya bapanzi-nsango.
Students were escorted from the building to the playground.	Bamemaki bana-kelasi longwa na ndako yango tii na esika ya masano.
Discordant people mixed in this makeshift society.	Bato oyo bazalaki na boyokani te basangisaki na kati ya lisangá oyo ya mpambampamba.
The plant grows wild in dry areas.	Molona yango ekolaka na zamba na bisika oyo ekauki.
Views stretch for miles.	Bisika ya kotala etandami na bakilomɛtrɛ mingi.
The wire burns at high temperatures.	Nsinga yango ezikaka na molunge makasi.
Desperate, he committed suicide.	Lokola azangaki elikya, amibomaki.
As night fell, the colors intensified.	Wana butu ekómaki, balangi makasi.
A feeling of dread washed over me.	Liyoki ya bobangi esukolaki ngai.
The pilot tried desperately to regain control.	Mokumbi mpepo amekaki na mposa makasi kozongela bokonzi.
Sentences, sentences, sentences.	Masakola, masakola, masakola.
Students found the site difficult to navigate.	Bana-kelasi bamonaki ete ezalaki mpasi mpo na kokɔta na site yango.
All toys should be labeled.	Esengeli kotya bilembo na biloko nyonso ya kosakana na yango.
That was what people ate in those days.	Yango nde bato bazalaki kolya na mikolo wana.
The musicians played one slow number after another.	Babɛti miziki bazalaki kobɛta nimero moko ya malɛmbɛ nsima ya mosusu.
The factory closed last month.	Usine yango ekangamaki na sanza eleki.
They found an earthenware jar hidden under a fence.	Bakutaki molangi moko ya mabele oyo ebombamaki na nse ya lopango moko.
The manager left the foyer.	Mokambi yango abimaki na foyer.
The work has not yet been published.	Mosala yango ebimi naino te.
The floods left many homeless.	Mpela yango etikalaki bato mingi kozanga ndako.
He won’t talk to us.	Akoloba na biso te.
Though the unions won’t like it, he said.	Atako ba syndicats bakosepela na yango te, elobi ye.
It cost a small amount of money to fix it.	Mwa mbongo moke nde efutaki mpo na kobongisa yango.
Use a measuring cylinder for accurate measurement.	Salelá cylindre ya komeka mpo na kozwa meko ya sikisiki.
The grape harvest was very successful this year.	Kobuka mbuma ya vinyo elongaki mpenza na mbula oyo.
I want to become a famous singer.	Nalingi nakóma moyembi oyo ayebani mingi.
The waste must be separated and recycled.	Esengeli kokabola bosɔtɔ yango mpe kozongisa yango na mosala.
They are unemployed now.	Bazali na mosala te sikoyo.
The horse is screaming.	Mpunda yango ezali koganga.
The storm hit without warning.	Mopɛpɛ makasi yango ebɛtaki kozanga ete bákebisa yango.
First, you need to wash the spinach.	Ya liboso, osengeli kosukola épinards.
Just then, the phone rang.	Kaka na ntango wana, telefone ebetaki.
Put one tablespoon of sugar in the lime juice.	Tia cuillère moko ya sukali na kati ya jus ya lime.
The battle was deadly on both sides.	Etumba yango ebomaki bato mingi mpenza na ngámbo nyonso mibale.
The officers searched all the rooms.	Bapolisi yango balukaki na bashambre nyonso.
He fears maybe his wife is cheating on him.	Abangaka mbala mosusu mwasi na ye azali kokosa ye.
Many animals rely on each other for survival.	Banyama mingi batyaka motema moko na mosusu mpo na kobika.
Central Park had a lot to offer.	Parc central ezalaki na makambo mingi ya kosala.
The robber's face is black and blue.	Elongi ya moyibi ezali moindo mpe bleu.
They often went to bed early in the morning.	Mbala mingi bazalaki kolala na ntɔngɔ makasi.
A brick wall borders the garden.	Efelo moko ya babriki ezali na ndelo ya elanga yango.
The end results were amazing.	Ba résultats ya suka ezalaki ya kokamwa.
They invent stuff all the time.	Ba inventer biloko tango nionso.
People in the region generally eat a balanced diet.	Bato ya etúká yango balyaka mingimingi bilei oyo ezali na bokatikati.
Such style is known as baroque.	Style ya boye eyebani na kombo ya baroque.
Make sure you use a wooden skewer.	Salá nyonso mpo osalela brochette ya mabaya.
He was obviously very determined.	Emonani ete azalaki mpenza na ekateli makasi.
Snow was falling in sheets all around	Neige ezalaki kokwea na nkasa zingazinga
They wandered slowly through the close, dark alleys.	Bazalaki koyengayenga malɛmbɛmalɛmbɛ na banzela ya penepene mpe oyo ezalaki na molili.
The event was quite well attended.	Molulu yango ezalaki mpenza na bato mingi.
The map shows the location of the islands.	Karte yango ezali komonisa esika oyo bisanga yango ezali.
Many disputes are resolved in this way.	Matata mingi esilaka na ndenge wana.
The revolving door has become a popular choice for this purpose.	Porte tournante ekómi likambo oyo bato mingi baponaka mpo na kosala yango.
Can you give me a lift?	Okoki kopesa ngai lift?
His house is a house of brotherhood.	Ndako na ye ezali ndako ya bondeko.
He thinks humans came first.	Akanisaka ete bato nde bayaki liboso.
Many species live in these forests.	Mitindo mingi ya banyama efandaka na bazamba yango.
He had a terrible reputation for being unreliable.	Azalaki na lokumu ya nsɔmɔ ya kozala moto oyo bakoki kotyela motema te.
The bullet shattered through the window.	Lisasi yango ebukanaki na lininisa.
In winter, flooding is common.	Na eleko ya malili, mpela ezalaka mingi.
All the clams spread their mantle.	Ba palourde nyonso epalanganisaki manteau na yango.
The next episode begins.	Episode oyo elandi ebandi.
Eventually, the insect flew away.	Nsukansuka, nyamankɛkɛ yango epumbwaki.
The rabbit is digging holes.	Lapin azali kotimola mabulu.
Something slimy, squishy is not suitable for dining tables.	Eloko ya slimy, squishy ebongi te mpo na bamesa ya kolia.
He took off his glasses.	Alongolaki ba lunettes na ye.
These islands are often found in tropical waters.	Mbala mingi, bisanga yango ezwamaka na mai oyo ezali na molunge makasi.
Stores were initially closed in preparation for the move.	Ba magasins ekangamaki na ebandeli mpo na komibongisa mpo na mobembo.
He spoke in a barely audible voice.	Asololaki na mongongo oyo ezalaki koyokana mpenza te.
Elephants should be treated with caution.	Esengeli kosalela bangando na likebi mpenza.
A heavy rain covered the moors that morning.	Mbula moko ya makasi ezipaki ba maure na ntɔngɔ wana.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye ezali poudre cristalline ya pembe caustique.
His talk made this look easy.	Lisukulu na ye esalaki ete likambo yango emonana lokola ete ezali pɛtɛɛ.
The crowd was in shock.	Ebele ya bato bazalaki na nsɔmɔ.
Her presence seemed to annoy him.	Emonanaki lokola ete kozala na ye ezalaki kopesa ye nkanda.
They rotate the earth on its axis.	Bazali kobalola mabele na axe na yango.
A lot of movies were shot here.	Ebele ya bafilme ezwamaki awa.
The glue will secure the plastic to the card.	Colle yango ekokanga plastiki yango na karte.
He had to go to an eye doctor.	Asengelaki kokende epai ya monganga ya miso.
It’s you, right?	Ezali yo, boye te?
He was staggered by the size of his palace.	Azalaki kotɛngatɛnga mpo na bonene ya ndako na ye ya mokonzi.
The Bible says that it is wrong to cruelly treat animals.	Buku mosantu elobi ete ezali mabe konyokola banyama.
He graduated at the top of his class.	Azwaki diplome na likoló ya kelasi na ye.
Unsurprisingly, his performance was flawless.	Ezali likambo ya kokamwa te ete performance na ye ezalaki sans faute.
It is important to drink only in moderation.	Ezali na ntina mingi komɛla kaka na bokatikati.
People spoke softly so as not to wake the child.	Bato bazalaki koloba na malɛmbɛ mpo bálamusa mwana te.
Most business meetings are videotaped.	Makita mingi ya mombongo ekangamaka na video.
Try one of these cookies for a change.	Meká moko ya bagato yango mpo na kosala mbongwana.
Go to the living room.	Kende na salon.
Reaching that height of success is an achievement.	Kokoma na hauteur wana ya succès ezali réussite.
He will take good care of his children.	Akobatela bana na ye malamu.
Our house was absolutely beautiful.	Ndako na biso ezalaki mpenza ya kitoko.
We will need to focus on our own work.	Tokozala na mposa ya kotya makanisi na biso nyonso na mosala na biso moko.
A cell phone is a portable device.	Telefone ya mabɔkɔ ezali aparɛyi oyo ekoki komema yango na mabɔkɔ.
He embarked on a journey of exploration.	Abandaki mobembo ya kolukaluka biloko.
You will also need some dried bamboo shoots.	Okozala mpe na mposa ya mwa bitape ya bamboo oyo ekauki.
For better or for worse, we are connected to each other.	Mpo na malamu to mpo na mabe, tokangami moko na mosusu.
The surviving spouse got everything.	Mobalani oyo atikalaki na bomoi azwaki makambo nyonso.
The city grew during the nineteenth century	Engumba yango ekolaki na boumeli ya ekeke ya zomi na libwa
The doctor gave him some medicine.	Monganga apesaki ye mwa nkisi.
The snake was stretched out.	Nyoka yango etandamaki.
The carpenter pleaded for mercy.	Mosali-mabaya yango abondelaki motema mawa.
He is in the office now.	Azali na biro sikoyo.
He kissed my forehead.	Apesaki ngai lipwɛpwɛ na elongi.
They were genetically engineered.	Bazalaki kosala yango na ba gènes.
The power has been saturated over the last two decades.	Nguya esili kotonda na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo euti koleka.
Man is the only animal capable of morality.	Moto azali nyama se moko oyo ezali na makoki ya kozala na bizaleli malamu.
The weather was bright but cold.	Mbula ezalaki kongɛnga kasi malili ezalaki makasi.
The company produced a lot of air.	Kompanyi yango ezalaki kobimisa mopɛpɛ mingi.
He didn't hear the phone ring.	Ayokaki te ete telefone ezali kobɛta.
He was worried that someone might have stolen his bike.	Azalaki komitungisa mpo mbala mosusu moto moko ayibi velo na ye.
Wipe the bathroom floor with a dampened cloth.	Sukola mabele ya salle de bain na elamba oyo esili kopɛtolama.
He doesn’t like long distance running.	Alingaka kopota mbangu na ntaka molai te.
Teachers earn better salaries in rural areas.	Balakisi bazwaka lifuti ya malamu koleka na bamboka.
It couldn’t be done.	Ekokaki kosalema te.
So there were few fish in the pond.	Na yango, mbisi ezalaki mingi te na etima yango.
The smoking lamp stood on a metal table.	Mwinda oyo ezalaki kobimisa milinga etɛlɛmaki likoló ya mesa moko ya ebende.
We won’t be caught.	Tokokangama te.
Political discussions quickly degenerated into personal attacks.	Masolo ya politiki ebebaki nokinoki mpe ekómaki kobundisa moto ye moko.
He couldn't understand why he was such a mess.	Akokaki te kososola mpo na nini azalaki mobulu boye.
Having a good engineer on the job is invaluable.	Kozala na ingénieur ya malamu na mosala ezali na motuya mingi.
The lights were warm.	Miinda yango ezalaki molunge.
Artificial languages ​​have been developed.	Ba langues artificielles esalemi.
He put the milk bottle back in place.	Azongisaki molangi ya miliki na esika na yango.
What makes you sure?	Nini esalaka ete ozala na ntembe te?
The first flights were made by hot air balloons.	Ba vols ya liboso ezalaki kosalama na ba ballons ya mopepe ya molunge.
Thus, the body of the animal is carefully cut.	Na yango, nzoto ya nyama yango ekatamaka malamu.
He told the clerk to hurry!	Ayebisaki mosali ya biro yango asala nokinoki!
The judge was as stern as ever.	Zuzi yango azalaki makasi ndenge azalaki liboso.
He studied hard to pass his exams.	Ayekolaki makasi mpo na kolonga baekzamɛ na ye.
The revolt was brutally suppressed by the military.	Botomboki yango enyatamaki na ndenge ya nsɔmɔ na basoda.
Not sure how to communicate this information to your child?	Oyebi te ndenge nini okoki kosolola na mwana na yo nsango yango?
He felt the pain of being a poor farmer.	Azalaki koyoka mpasi ya kozala mosali bilanga ya mobola.
This job requires a lot of training	Mosala oyo esɛngaka kozwa formasyo mingi
Put more water in the bowl.	Tia mai mingi na kati ya saani.
The curriculum was recently revised.	Kala mingi te, babongisaki lisusu programɛ ya mateya yango.
The cinema is family owned.	Cinéma yango ezali ya libota moko.
He was well known for his paintings.	Ayebanaki mingi mpo na mayemi na ye.
An area of ​​wealth.	Etando moko ya bozwi.
I heard the band playing in the park last night.	Nayokaki etuluku yango ezali kobɛta na parke lobi na butu.
He seems to have forgotten it.	Emonani lokola ete abosani yango.
The music of that singer is awesome!	Musique ya moyembi wana eza somo!
She decided to get a divorce.	Azwaki ekateli ya koboma libala.
The car was taken out of his hands.	Motuka yango elongolamaki na mabɔkɔ na ye.
Her life is typical of most women in her class.	Bomoi na ye ezali ya momeseno mpo na basi mingi ya kelasi na ye.
Another reason for rising prices is the government.	Ntina mosusu oyo ezali kosala ete ntalo ya biloko emata ezali guvɛrnema.
The hero was crucified.	Elombe yango abakamaki na ekulusu.
She offers him coffee.	Azali kopesa ye kafe.
The angry crowd angrily shouted atelskijku .	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda bagangaki na nkanda atelskijku .
Give this to the boy.	Pesa oyo na mwana mobali.
Many entire countries suffered greatly.	Bamboka mingi mobimba enyokwamaki mingi.
The young man shrugged.	Elenge mobali yango atombolaki mapeka.
The guards were ordered to return the prisoner.	Bapesaki bakɛngɛli mitindo ete bázongisa moto yango ya bolɔkɔ.
This country needs efficient transportation, the president said.	Mboka eye esengeli na transport efficace, elobi président.
They have a daughter.	Bazali na mwana mwasi.
The resulting painting was of a unique quality.	Peinture oyo ezwamaki ezalaki ya lolenge moko ya kokamwa.
He moved on to the next thing on his list.	Akendeki na likambo oyo elandaki na liste na ye.
He couldn't bring himself to speak.	Akokaki te komimema mpo na koloba.
The drought was due to unfavorable weather conditions.	Kokauka yango ezalaki mpo na ndenge oyo ntango ezalaki malamu te.
These numbers represent human language as a whole.	Mituya yango ezali komonisa monɔkɔ ya bato na mobimba na yango.
Adults can contract hepatitis from contaminated food.	Mikóló bakoki kozwa hépatite na bilei oyo ezali na mikrobe.
Workers have to polish the statues before decorating them.	Basali basengeli kopolisaka bikeko yango liboso ya kokembisa yango.
Nineveh was an ancient capital.	Ninive ezalaki mboka-mokonzi ya kala.
The poet wrote about the heartache of love.	Alanga nzembo akomaki na ntina ya mpasi ya motema ya bolingo.
They heard a loud noise.	Bayokaki lokito moko makasi.
Baked goods contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Biloko oyo basalaka na mampa ezalaka na biloko lokola farini, makei, mpe manteka.
The car came to rest near the river.	Motuka yango apemaki pene na ebale.
This is the seventh temple built on the site.	Oyo ezali tempelo ya nsambo oyo etongamaki na esika yango.
The train stopped alongside the track.	Engbunduka etɛlɛmaki pembenipembeni ya nzela yango.
Flying cars are being developed now.	Mituka oyo epumbwaka ezali kosalama sikoyo.
Water turns into a gas when heated.	Mai ekómaka gaze soki batye yango molunge.
The stones crush underfoot.	Mabanga yango ezali kofinafina na nse ya makolo.
Employees are pressuring the employer to resign.	Basali bazali kosala pression mpo patron atika mosala.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Ebele ya bato bayambaki elombe na bango na mabɔkɔ polele.
The investigating officer has his hands full.	Mosali ya enquête azali na maboko etondi.
The former physics teacher is a friend and mentor of mine.	Molakisi ya kala ya physique azali moninga mpe mopesi toli na ngai.
He asked me a lot of questions about my trip.	Atunaki ngai mituna mingi mpo na mobembo na ngai.
It takes a lot of patience.	Esɛngaka kozala na motema molai mingi.
It gave me a headache.	Epesaki ngai motó mpasi.
The tourists were surprised by the happy children.	Ba touristes bakamwaki na bana oyo bazalaki na esengo.
The most obvious symptoms are often the easiest to miss.	Mbala mingi bilembo oyo emonanaka polele nde ezalaka mpasi te mpo na kozanga yango.
The attendance was lower this year.	Bato oyo bazalaki wana bazalaki mingi te na mbula oyo.
Several witnesses saw the vehicle.	Batatoli mingi bamonaki motuka yango.
The city's water supply is poor.	Mai ya engumba yango ezali malamu te.
He is known for retreating from nature.	Ayebani mpo na kozonga nsima na biloko oyo ezalisamá.
The manager is responsible for the management of the department.	Mokambi azali na mokumba ya kotambwisa departema yango.
A city full of students.	Engumba oyo etondi na bana-kelasi.
The drummer wielded his drumsticks with great skill.	Mobɛti-mbanzi azalaki kosalela banzete na ye ya ngonga na mayele mpenza.
He put his hand up his dress shirt.	Atyaki lobɔkɔ na ye likoló ya chemise na ye ya kolata.
Police also said they had "no evidence".	Police elobi mpe ete ezali na "preuve te".
His favorite movies are comedies.	Ba films oyo alingaka mingi ezali ba comédies.
Which is faster, heart disease or cancer?	Oyo nini ezali mbangu koleka, maladi ya motema to cancer?
For work or play, it’s all the same.	Mpo na kosala to kosakana, ezali nyonso ndenge moko.
Stop screaming, you idiot!	Tika koganga, yo idiot!
Most people outside the business are unaware of this fact.	Bato mingi oyo bazali na libándá ya mombongo bayebi likambo yango te.
His violin is excellent.	Violon na ye ezali malamu mpenza.
Writing is an activity best done late at night.	Kokoma ezali mosala oyo esalemaka malamu koleka na butu makasi.
He shot his father.	Abɛtaki tata na ye masasi.
The store closed at six.	Magazini yango ekangamaki na ngonga ya motoba.
I stare blankly at his question.	Nazali kotala motuna na ye na miso mpamba.
We drink tea for health and warmth.	Tomɛlaka tii mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto mpe molunge.
Although it is a common practice, it is very inefficient.	Atako ezali momeseno oyo bato mingi basalelaka, ezali mpenza kosala malamu te.
The June beetle spends most of its life underground.	Nzoku ya juin elekisaka mingi ya bomoi na yango na nsé ya mabelé.
Cafes like this are in short supply.	Ba cafés lokola oyo eza na manque.
He approached her with enthusiasm and charm.	Apusanaki penepene na ye na molende mpe na charme.
The beach is clear.	Libongo ezali polele.
It’s hot and smoky.	Ezali molunge mpe milinga.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Babikisaki dauphin yango mpe babimisaki yango na mbu.
His ancestors lived to be over ninety years of age.	Bankoko na ye bazalaki na bomoi kino na mibu koleka ntuku libwa.
The meat was chewy and stringy but quite tasty.	Misuni ezalaki chewy mpe stringy kasi mpenza elengi.
Her story was truly inspiring.	Lisolo na ye ezalaki mpenza kofula.
The politician said that the oil should be used domestically.	Moto ya politiki yango alobaki ete esengeli kosalela petrole yango na mboka.
The chemical elements in the table	Ba éléments chimiques oyo ezali na kati ya mesa
It’s time to bury the hatchet, the kid said.	Ezali tango ya kokunda hatchet, mwana alobaki.
The river dried up recently.	Ebale yango ekaukaki kala mingi te.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Alapaki ndai ete akobeta masasi na moto nyonso oyo aleki zomi na mitano.
The ripple in the water widened.	Ondula oyo ezalaki na mai ekómaki monene.
We had a hot meal in a garden.	Tozalaki kolya bilei ya mɔtɔ na elanga moko.
The scene is a true reflection of human wisdom.	Esika yango emonisi mpenza mayele ya bato.
Trees are often compared to people.	Mbala mingi bakokanisaka banzete na bato.
The river is full of fish every year.	Ebale yango etondi na mbisi mbula na mbula.
How long did the party last?	Fɛti yango eumelaki ntango boni?
He looked out beyond the horizon.	Atalaki libanda na ngambo mosusu ya horizon.
Maintenance men were complaining about the extreme heat.	Mibali oyo bazalaki kosala entretien bazalaki komilelalela mpo na molunge makasi oyo ezalaki koleka.
All of these buildings are less than three years old.	Bandako yango nyonso esali mbula misato te.
All those who made mistakes were severely punished.	Baoyo nyonso basalaki mabunga bazwaki etumbu makasi.
The plants should be watered regularly.	Esengeli kosopela milona yango mai mbala na mbala.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Libala na bango ezalaki likama banda ebandeli.
A story passed down through generations of his family.	Lisolo moko elekaki na bankola ya libota na ye.
Detours became more frequent.	Ba détours ekómaki mingi koleka.
His order of fish and chips arrived.	Commande na ye ya mbisi mpe ba chips ekomaki.
Be sure to use some of the lemon juice.	Kobosana te kosalela mwa ndambo ya jus ya citron.
It is impossible to be sure of anything.	Ekoki kosalema te ete moto azala na ntembe te na likambo moko.
This road is narrow and bumpy.	Nzela oyo ezali moke mpe ezali na mabulu.
Remove the garlic, garlic powder and onion.	Bolongola ail, ail na litungulu.
There were no four letters in the word.	Balɛtrɛ minei ezalaki te na liloba yango.
Inhale and exhale slowly through the nose.	Pemá mpe pema malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya zolo.
Immigration laws are becoming more lax.	Mibeko ya immigration ezali kokoma lax mingi.
Some preferences may not matter.	Makambo mosusu oyo balingaka ekoki kozala na ntina te.
There were a lot of bugs.	Ba insectes ezalaki ebele.
The phone rang loudly.	Telefone ebetaki makasi.
The speaker wore a jacket and tie.	Molobi yango alataki jacket mpe kravate.
First, you will need a cup and a half of flour.	Ya liboso, okozala na mposa ya kɔpɔ moko na ndambo ya farini.
Then add some sugar to the egg mixture.	Na nsima, bakisá mwa sukali na kati ya makei oyo basangisi.
Last year, there was a lot of snowfall.	Na mbula eleki, zɛlo ekita mingi.
Fear crept over the water.	Kobanga ekɔtaki likoló ya mai.
A medium red color.	Langi moko ya motane ya katikati.
There are endless possibilities.	Ezali na banzela oyo ekoki kosalema oyo ezangi nsuka.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Kobwaka mputulu ezali moko ya mayele oyo eleki malamu mpo na kopɛtola yango.
The professor was extremely distinguished.	Profesɛrɛ yango azalaki na lokumu mingi mpenza.
Now release the air.	Sikawa, bimisa mopɛpɛ yango.
The storm was everywhere.	Mopɛpɛ makasi yango etondaki bisika nyonso.
A variety of vehicles are sold in the local market.	Mituka ndenge na ndenge etɛkamaka na zando ya mboka yango.
Choose a tool carefully.	Poná esaleli moko na likebi mpenza.
The poor were almost completely forgotten.	Babola bazalaki pene na kobosana mpenza.
There was plenty of food.	Bilei mingi ezalaki.
He is internationally recognized for his contributions to politics.	Ayebani na mokili mobimba mpo na makambo oyo asali na makambo ya politiki.
The bakery was located in an old building.	Esika yango ya kosala mampa ezalaki na ndako moko ya kala.
Use it until you are exhausted.	Salelá yango tii ntango okolɛmba.
The doctors believed the baby would die.	Minganga bazalaki kondima ete mwana yango akokufa.
The building collapsed without warning.	Ndako yango ekweaki kozanga ete bákebisa yango.
You must assimilate into our culture.	Esengeli bo assimiler na culture na biso.
The devil sat on the dock.	Zabolo afandaki na libongo ya masuwa.
The brigade was captured by the rebels.	Brigade yango ekangamaki na batomboki.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Ba dauphin mosusu ezalaka na mayele lokola bato.
The train looked very difficult.	Engbunduka yango ezalaki komonana lokola ezali mpasi mingi.
Some ministers resigned in protest.	Ba ministres misusu batikaki ebonga na bango mpo na kotelemela.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Likama oyo ezali se kobakisama ya bateroriste na mokili mobimba ezali kokoba kotungisa biso.
He paused, then resumed his speech.	Atɛlɛmaki mwa moke, na nsima abandaki lisusu koloba.
The king was talking to the farmer.	Mokonzi azalaki kosolola na mosali bilanga.
He ran to the hotel for refuge.	Akimaki mbangu na otɛlɛ mpo na koluka ekimelo.
She waited for him to stop crying.	Azalaki kozela ete atika kolela.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo azali franche, honnête mpe fidèle.
Over time the photos have faded.	Na boumeli ya ntango bafɔtɔ yango ekómi kosila.
Clearly, walking on water was not an option.	Emonani polele ete kotambola likoló ya mai ezalaki likambo ya kopona te.
And the boy was miserable.	Mpe mwana mobali yango azalaki na mawa.
I dropped my glasses.	Nabwakaki ba lunettes na ngai.
He walked a long way to do well.	Atambolaki ntaka molai mpo na kosala malamu.
The spread of tractors on the ground has made this easier.	Bopanzani ya ba tracteurs na mabele esali ete likambo yango ezala mpasi te.
The cement needs to set before you can use it.	Esengeli simá yango ekangama liboso ete okoka kosalela yango.
He stood in the hallway, arms crossed.	Atelemaki na nzela ya koleka, maboko na ye ekatisami.
At this stage, you simplify the problem.	Na étape oyo, ozali ko simplifier problème.
The exam will be tough.	Examen ekozala makasi.
This is a deep river.	Oyo ezali ebale moko ya mozindo.
The garden stretches to the horizon.	Elanga yango etandami tii na likoló.
The company produces thousands of units of computer equipment every year.	Kompanyi yango ebimisaka bankóto ya ba unité ya bisaleli ya ordinatɛrɛ mbula na mbula.
Bonfires are fun for kids and adults alike.	Mɔtɔ ya mɔtɔ ezalaka esengo mpo na bana mpe mikóló.
Political interactions between them were minimal.	Ba interactions politiques entre bango ezalaki minimale.
To fill his cup, he poured wine.	Mpo na kotondisa kɔpɔ na ye, azalaki kosopa vinyo.
The young teacher sat in the front row.	Elenge molakisi afandaki na molɔngɔ ya liboso.
Water is essential to sustain all life.	Mai ezali na ntina mpo na kobatela bomoi nyonso.
He worked in a small shop.	Azalaki kosala na mwa magazini moko ya moke.
Many think that no change is progress.	Mingi bakanisaka ete kobongwana ata moke te ezali kokende liboso.
Share best practices for taking out mountain ledges.	Kabola mayele ya malamu mpo na kobimisa ba ledge ya ngomba.
The wood was smooth and shiny.	Mabaya yango ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki kongɛnga.
Researchers studied brain activity after a new treatment.	Balukiluki bayekolaki ndenge bɔɔngɔ esalaka nsima ya mwango ya sika ya kosalisa yango.
The hospital is very chaotic.	Lopitalo yango ezali na mobulu mpenza.
He walked slowly around the animal.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya nyama yango.
Stay fit and healthy.	Zalá na nzoto kolɔngɔnɔ mpe nzoto kolɔngɔnɔ.
All religious publications should be consulted.	Esengeli kotala mikanda nyonso ya mangomba.
The experiment yielded respectable results.	Expérience wana epesaki ba résultats ya respectable.
There was a small candle on the marble table	Ezalaki na mwa bougie moko likoló ya mesa ya marbre
School permits could be used as passports.	Bakokaki kosalela mikanda ya ndingisa ya kelasi lokola passeport.
Do you think he is afraid of ghosts?	Okanisi ete abangaka bilimu?
Milk contains proteins, fats, and minerals.	Miliki ezalaka na baproteini, mafuta mpe biloko oyo babengi minerais.
At harvest time, the farmers' day begins early.	Na ntango ya kobuka mbuma, mokolo ya basali bilanga ebandaka nokinoki.
Administrators need to put this bridge to smoke.	Ba administrateurs basengeli kotia pont oyo na milinga.
Unite east and south to resolve ethnic conflicts.	Bosangisa est na sud mpo na kosilisa matata ya bikolo.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Na kosaleláká marto mpe mbeli, abandaki mosala na ye.
A few sharks may survive each year.	Mwa ba requins ekoki kobika mbula na mbula.
Birds caught and eaten for food	Bandɛkɛ oyo bakangi mpe balyaka mpo na kolya
As they stood there, everyone was silent.	Lokola batɛlɛmaki na esika yango, bato nyonso bazalaki nyɛɛ.
Melanoma is skin cancer.	Mélanome ezali kanser ya loposo.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Ba minorités ethniques bazali surtout vulnérables awa.
The rocks are popular with tourists.	Bato oyo bayaka kotala mboka balingaka mingi mabanga yango.
If your clothes are blue, avoid red.	Soki bilamba na yo ezali ya langi ya bule, bókima motane.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Kala, ba étrangers bazalaki te na galaxie na biso.
The pesticide was harmful to bumblebees and other pollinators.	Nkisi yango ya koboma banyama ezalaki kosala mabe na ba bumblebees mpe na ba pollinateurs mosusu.
Bob is a realist.	Bob azali moto oyo alingaka makambo ya solosolo.
Traditional healers use many plants.	Banganga ya bonkɔkɔ basalelaka banzete mingi.
According to documents, the meeting will begin.	Engebene na mikanda, likita yango ekobanda.
Spirits have become very important to people.	Bilimu ekómi na ntina mingi mpo na bato.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Misala ezali fungola mpo na nkita oyo ekoumela.
The wisdom of their elders is fading.	Mayele ya mikóló na bango ezali kosila.
A thick blanket kept them warm.	Elamba moko ya monene esalisaki bango bázala na molunge.
Fido was not allowed at the meetings.	Fido azalaki na ndingisa te na makita.
The male is the perceived predator.	Mobali ezali nyama oyo bakanisaka ete ezali kolya yango.
There is very little romance in a relationship.	Romance ezalaka très peu na relation.
The car was stolen five years ago.	Motuka yango bayibaki yango eleki sikoyo mbula mitano.
The company was embroiled in controversy.	Kompanyi yango ekɔtaki na ntembe.
Lying could damage a person's reputation.	Lokuta ekokaki kobebisa lokumu ya moto.
Total eclipses are rare events for this area.	Ba éclipses totales ezali ba événements rare pona esika oyo.
Three fingers form a ring.	Misapi misato esalaka lopɛtɛ.
The cat stuck its back in and pressed against the mouse.	Mbua yango ekɔtisaki mokɔngɔ na yango mpe afinamaki na soso.
Children often misbehave during church.	Mbala mingi bana bazalaka na bizaleli mabe na ntango ya lingomba.
Many large cities have recycling programs.	Bingumba minene mingi ezali na bibongiseli ya kozongisa biloko na mosala.
Isn’t this necklace cute?	Collier oyo ezali kitoko te?
I don’t have time to exercise right now.	Nazali na ntango te ya kosala ngalasisi sikoyo.
I know your secret, madam.	Nayebi sekele na yo, madame.
The saturated samples were heated in the microwave.	Bazalaki kopelisa biloko oyo etondi na mai na micro-ondes.
They all admired the young woman's courage.	Bango nyonso basepelaki na mpiko ya elenge mwasi yango.
A period of steady economic growth.	Eleko oyo nkita ezalaki kokola ntango nyonso.
For a while, no one spoke.	Na boumeli ya mwa ntango, moto moko te alobaki.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Mpo na kozala elombe ya solosolo, osengeli kopesa bomoi na yo mbeka.
You should be warned at this point.	Esengeli kokebisa yo na ntango oyo.
Thousands of homeowners were affected.	Bankóto ya bankolo bandako bazwaki mpasi yango.
As a mother, her main concern is family.	Lokola azali mama, likambo na ye ya ntina mingi ezali libota.
Many people are afraid to cross this bridge.	Bato mingi babangaka kokatisa pont oyo.
Locals complain of pollution.	Bato ya mboka yango bazali komilelalela mpo na kobebisama ya mabelé.
Bright red blood spilled onto the parquet floor.	Makila ya motane makasi esopanaki na nse ya parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	Crème yango ezalaka na après-goût ya bololo te.
The government covered up the scandal.	Guvɛrnema ezipaki makambo ya nsɔni yango.
He didn't know it, but he could sing out loud.	Ayebaki yango te, kasi akokaki koyemba na mongongo.
Offer two dollars as a gift.	Pesá ye dolare mibale lokola likabo.
The islands are heavily dependent on imported food.	Bisanga yango ezali mpenza kolanda bilei oyo euti na mikili mosusu.
The cubicle is very small.	Cubicle yango ezali moke mpenza.
The teacher is in a bad mood today.	Molakisi azali na ezalela mabe lelo.
The thief was arrested.	Bakangaki moyibi yango.
They will just find another place to work.	Bakozwa kaka esika mosusu ya kosala.
Because of its quality, it was visited several times.	Lokola ezalaki malamu mpenza, bato bakɔtaki na yango mbala mingi.
Over the next two weeks, the military proved superior.	Na boumeli ya pɔsɔ mibale oyo elandaki, basoda bamonisaki ete baleki bango.
Some scientists say that this is the reason.	Bato mosusu ya siansi balobaka ete yango nde ntina yango.
My grandfather was born when he was born.	Nkoko na ngai ya mobali abotamaki ntango abotamaki.
Pour some milk into the sponge.	Sopa mwa miliki na kati ya éponge.
Another bystander rushed out to help the man.	Moto mosusu oyo azalaki wana abimaki mbangu mpo na kosalisa mobali yango.
Like a newborn, the baby had beautiful eyes.	Lokola mwana oyo abotami sika, mwana yango azalaki na miso kitoko.
The sun calms us down.	Moi ekitisaka biso.
She sat at the table wearing a short, white dress.	Afandaki na mesa alati elamba mokuse mpe ya mpɛmbɛ.
The garage door won’t open.	Porte ya garage ekofungwama te.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Ba restaurants na ba cafés ezali ba endroits socials populaire awa.
Don’t confuse them with cheese blini.	Ko confondre bango te na blini ya fromage.
Thousands of people streamed through the narrow entrance.	Bankóto ya bato bazalaki kolekaleka na nzela ya moke ya kokɔta.
The student was visibly shaken.	Moyekoli yango azalaki komonana ete aninganaki.
A local farmer says farmland is disappearing.	Mosali bilanga moko ya mboka alobi mabele ya bilanga ezali kolimwa.
Medicine does depend on pain.	Nkisi etalelaka mpenza mpasi.
Simple answers to complex problems failed.	Biyano ya pɛtɛɛ na mikakatano ya mindɔndɔ elongaki te.
The influence of the sea makes them strong and resilient.	Bopusi ya mbu esalaka ete bázala makasi mpe báyika mpiko.
While the men ate, the woman washed.	Ntango mibali bazalaki kolya, mwasi yango azalaki kosukola.
However, job opportunities are limited.	Kasi, mabaku ya mosala ezali mingi te.
The soldiers leapt, captured, as the dancer on the stage leapt.	Basoda bazalaki kopumbwapumbwa, bakangami, ntango mobini oyo azalaki na estrade azalaki kopumbwa.
It was a glorious day for the tournament of champions.	Ezalaki mokolo ya nkembo mpo na momekano ya ba champions.
The company filed a formal complaint.	Kompanyi yango efundaki na ndenge ya mibeko.
Power stations emit a lot of carbon dioxide.	Ba stations électriques ebimisaka ebele ya gaz carbonique.
The service foreman confirmed that the employee was on duty.	Contreman ya mosala andimisaki ete mosali yango azali na mosala.
By the time we got there, it was too late.	Ntango tokómaki kuna, ekómaki na retare mingi.
The two designs were hung side by side.	Bazalaki kokanga mayemi yango mibale pembenipembeni.
Our nearest neighbors are miles away.	Bazalani na biso ya penepene bazali na ntaka ya bakilomɛtɛlɛ.
Restaurateurs refuse to set prices.	Ba restaurateurs baboyi kotiya ba prix.
The harvest was abundant that year.	Kobuka mbuma ezalaki mingi na mbula wana.
The apple is red and juicy.	Pomme yango ezali motane mpe ezali na mai mingi.
Wildlife and plants are disappearing from the region.	Banyama ya zamba mpe banzete ezali kolimwa na etúká yango.
The circus usually comes to town during the summer months.	Mbala mingi, cirque yango eyaka na engumba na basanza ya eleko ya molunge.
The floor should be wiped.	Esengeli kopangusa mabele.
Of course, there are potential risks.	Ya solo, ezali na makama oyo ekoki kobima.
The mechanic checked the battery.	Mekaniki yango atalaki pile yango.
Water is made up of many different substances.	Mai ezali na biloko mingi ya ndenge na ndenge.
The two warriors fought until they were exhausted.	Babundi yango mibale babundaki tii ntango balɛmbaki.
Crude oil is found in low-lying areas.	Petrole brut ezwamaka na bisika oyo ezali na nse.
A glass of milk.	Verre moko ya miliki.
It will be necessary to build a bridge.	Ekozala na ntina ya kotonga pont.
Pots soon became a common cooking fad.	Eumelaki te, bambɛki ekómaki momeseno oyo bato mingi bazalaki kolamba.
Pick you up at seven, he said.	Kamata yo na ngonga ya nsambo, alobaki.
The beer was ice cold.	Bière yango ezalaki malili lokola glace.
The system failed to cope.	Système yango elongaki te kolonga yango.
The stolen jewelry is in a locked box.	Bijoux oyo bayibi ezali na kati ya sanduku oyo bakangi yango.
Many cultures would consider the animal sacred.	Mimeseno mingi elingaki kotalela nyama yango lokola mosantu.
The Olympic Games promote knowledge and cultural exchange.	Masano ya masano ya Olympique elendisaka boyokani ya boyebi mpe ya mimeseno.
It cannot be removed.	Ekoki kolongolama te.
The bridge collapsed in the storm.	Pont yango ekweaki na mopɛpɛ makasi.
Saw mills provide lumber for construction.	Bamasini ya kokata mabaya epesaka mabaya mpo na kotonga.
The universe is rapidly expanding.	Molɔ́ngɔ́ mobimba ezali kopanzana nokinoki.
They definitely need to consider alternative sources of power.	Basengeli mpenza kotalela ba sources alternatives ya puissance.
We further investigate the cause of the problem.	Tolukaka lisusu ntina ya mokakatano yango.
Scientists have sometimes observed animal behavior	Bato ya siansi bamonaki ntango mosusu ete banyama esalaka makambo
The advice may not be necessary.	Toli yango ekoki kozala na ntina te.
All were trained to give explicit instructions.	Bato nyonso bazwaki formasyo mpo na kopesa malako ya polele.
The normal growth and development continued.	Bokoli mpe bokoli ya momesano ekobaki.
Guests are formally seated at long tables.	Bapaya bafandi na ndenge ya momeseno na bamesa milai.
The worst off villages will get top priority.	Ba villages oyo ezali mabe mingi ekozua priorité ya liboso.
The medical history of the patient was reviewed.	Batalelaki lisusu makambo ya monganga ya maladi yango.
His black sweater matched his eyes.	Pull na ye ya moindo ekokanaki na miso na ye.
Government assistance is essential.	Lisalisi ya guvɛrnema esengeli mpenza.
The primary goal was to win the next election.	Mokano ya libosoliboso ezalaki ya kolonga maponami oyo ekolanda.
Planters raise workers from poor households.	Bato oyo balonaka balonaka babɔkɔlaka basali oyo bautaka na bandako ya babola.
Drinking too much alcohol can lead to mental health problems.	Komɛla masanga mingi ekoki komema mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya makanisi.
The peaks are covered with snow.	Nsɔngɛ ya bangomba yango etondi na mbula-mpɛmbɛ.
Your peas are nice and pink.	Ba pois na yo eza kitoko pe ya rose.
She found an abandoned kitten.	Akutaki mwana moko ya mbwa oyo basundolaki.
Get out of politics.	Koma libanda ya politiki.
They run in one direction and then stop.	Bazali kopota mbangu na ngámbo moko mpe na nsima batɛlɛmaka.
This home was the scene of a tragic fire.	Ndako oyo ezalaki esika oyo mɔtɔ moko ya mawa ebɛtaki.
He sank into a pond, unaware that it was shallow.	Azindaki na etima moko, ayebaki te ete ezalaki mozindo te.
All incidents of violent crime must be reported.	Esengeli kopesa sango ya makambo nyonso ya mbeba ya mobulu.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	Mbula ezalaki bopemi ya malamu na bomoi na bango ya mawa.
Basketball paint was painted on the schoolyard.	Bazalaki kopakola langi ya basketball na lopango ya eteyelo.
A store employee found the money on the floor.	Mosali moko ya magazini akutaki mbongo yango na mabele.
The climber started up when he heard the helicopter.	Moto oyo azalaki komata ngomba abandaki komata ntango ayokaki hélicoptère.
The officer was injured and killed in a car accident.	Polisi yango azokaki mpe akufaki na likama ya motuka.
The ceremony began at sunset.	Molulu yango ebandaki ntango moi ezali kolala.
Thousands of wild boars have died.	Bankóto ya bangulu ya zamba ekufi.
She was thrilled to see her name on the ballot.	Asepelaki mingi komona nkombo na ye na mokanda ya voti.
There was an ominous rumbling sound.	Ezalaki na makɛlɛlɛ moko ya mabe oyo ezalaki konguluma.
Turn to the wall and start.	Baluka na efelo mpe banda.
It’s really hot, isn’t it?	Ezali mpenza molunge, boye te?
We danced for three hours.	Tobinaki ngonga misato.
His birthday was celebrated with fireworks.	Bazalaki kokumisa mokolo ya mbotama na ye na bafeti ya mɔtɔ.
He became concerned that he would not finish on time.	Akómaki komitungisa ete akosilisa te na ntango oyo ebongi.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Ethique ya bitumba ya drone ezali mosika na polele.
The group has made great progress.	Etuluku yango esali bokóli monene.
Where we are is made clear.	Esika tozali na yango emonisami polele.
Spring is the season when many people enjoy being outdoors.	Printemps ezali eleko oyo bato mingi basepelaka kozala na libándá.
The soldiers fought a losing battle.	Basoda babundaki etumba oyo balongaki te.
The bird hopped from branch to branch.	Ndɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa longwa na etape moko tii na etape mosusu.
I can’t walk anymore.	Nakoki lisusu kotambola te.
Speaking is a way of knowing meaning.	Koloba ezali lolenge moko ya koyeba ndimbola.
His tone was polite.	Ton na ye ezalaki ya bonkonde.
Surveys showed widespread support for the plan.	Ankɛtɛ emonisaki ete bato mingi bapesaki mabɔkɔ na mwango yango.
Lamb, mutton, prices go up!	Mwana ya mpate, nyama ya mpate, ntalo emati!
Blueberries are good for you.	Ba bleuets ezali malamu mpo na yo.
The thermometer indicated a drop in temperature.	Thermomètre yango emonisaki ete molunge ekiti.
The agreement was signed yesterday.	Boyokani boye botiamaki maboko lobi.
The boy needs to finish his homework as soon as possible.	Mwana mobali yango asengeli kosilisa nokinoki badevuare na ye.
Take a deep breath.	Komela mpema.
Food was often scarce in winter.	Mbala mingi, bilei ezalaki mingi te na eleko ya malili.
The couple sat close together.	Mobali ná mwasi yango bafandaki penepene.
The moving walkway took longer to go down than up.	Nzela ya kotambola oyo ezalaki kotambola ezwaki ntango molai mpo na kokita koleka komata.
This will save money for both us and the business.	Yango ekobatela mbongo ezala mpo na biso mpe mpo na mombongo.
The region is known for its apples.	Etúká yango eyebani mpo na bapɔme na yango.
Thousands of viewers watched it live.	Bankóto ya batali batalaki yango na bomoi.
Pop a cork in my confession.	Pop a cork na confession na ngai.
Police vehicle checkpoints are everywhere.	Ba policiers ba postes ya contrôle ya ba automobiles ezali partout.
They had to find a way to prevent damage to vehicles.	Basengelaki koluka lolenge ya kopekisa kobebisama ya mituka.
A problem arose.	Mokakatano moko ebimaki.
The sun is now shining.	Moi ezali sikawa kongɛnga.
On the floor was broken glass.	Na nse ezalaki na vitre oyo ebukanaki.
The author uses conflicting sources to justify this conclusion.	Mokomi asaleli maziba oyo ezali na bokeseni mpo na kolongisa bosukisi yango.
She looked in her mirror,	Atalaki na talatala na ye, .
Bring water to the pot.	Mema mai na kati ya nzungu.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Phosphore esalaka na oxygène mpo na kosala acide phosphorique.
He felt the ground shake.	Ayokaki mabele koningana.
The professor delivered the lecture.	Profesɛrɛ yango alobelaki lisukulu yango.
He finds her incredibly attractive.	Amoni ye azali kobenda likebi na ndenge ya kokamwa.
He heard a rumbling sound.	Ayokaki lokito moko ya konguluma.
The businessman faced many challenges.	Moto yango ya mombongo akutanaki na mikakatano mingi.
He is happy for her.	Azali na esengo mpo na ye.
My country is rich.	Mboka na ngai ezali na bozwi.
He tried to clarify things.	Amekaki kopesa makambo polele.
The rope was thinner than normal.	Nsinga yango ezalaki moke koleka ndenge ezalaki.
There are many nationalities in this world.	Ezali na bato ya bikólo mingi na mokili oyo.
The discussions were heated.	Masolo mazalaki na molunge makasi.
He was on a rooftop.	Azalaki likoló ya ndako moko ya likoló.
Spiders should not be allowed indoors.	Esengeli te kondima ba araignées na kati ya ndako.
Cracked bricks litter the porch floor.	Babriki oyo epasukaki ezali kobwaka bosɔtɔ na nse ya veranda.
The placenta nourishes the fetus.	Placenta eleisaka mwana oyo azali na libumu.
He got home late.	Akómaki na ndako na retare.
I forgot to brush my teeth this morning.	Nabosani kosukola mino na ntongo ya lelo.
Hence these bananas are not suitable for export.	Yango wana banana oyo ebongi te mpo na kokende na mikili mosusu.
The orchestra played silently.	Orkɛstrɛ ebengaki nyɛɛ na nkuku.
How would you explain your reasons for running for governor?	Ndenge nini okoki kolimbola bantina na yo mpo na koponama mpo na kozala guvɛrnɛrɛ?
He pulled a small knife out of his sleeve.	Abimisaki mwa mbeli moko na manzaka na ye.
The estuary was a beautiful and fertile place.	Estuaire ezalaki esika moko kitoko mpe oyo ebotaka malamu.
They sang along to their favorite songs.	Bazalaki koyemba elongo na nzembo oyo balingaka mingi.
Questions are common among young people.	Mituna mizalaka mingi epai ya bilenge.
An army that needs discipline.	Armée oyo esengeli na discipline.
The paint comes off easily.	Peinture yango ebimaka na pɛtɛɛ nyonso.
The congregation elders meet regularly.	Bankulutu ya lisangá bakutanaka mbala na mbala.
He drives his car safely.	Atambwisaka motuka na ye kozanga ete asala makama.
The ceiling is high, but not pretentious.	Plafond ezali molai, kasi ezali ya komimonisa te.
I don’t have a good coat.	Nazali na kazaka ya malamu te.
We plan our schedule carefully, hoping to avoid peak hours.	Tobongisaka manaka na biso malamumalamu, na elikya ete tokokima ngonga oyo bato bazalaka na mosala mingi te.
New technologies have helped many people.	Ba tekiniki ya sika esalisi bato mingi.
The outskirts of the city were completely destroyed.	Libándá ya engumba yango ebebisamaki mpenza.
We need to be united in this work.	Tosengeli kozala na bomoko na mosala yango.
The streets are clean.	Balabala ezali pɛto.
How deep is the river?	Ebale yango ezali mozindo ndenge nini?
The cat purred, comforted by his warmth.	Mbua yango egangaki, kobɔndisama na molunge na ye.
Keep everything frozen until ready to serve.	Bomba biloko nyonso na glace tii ntango okozala pene ya kopesa yango.
The continent is a very large mass.	Continent ezali masse moko ya monene mpenza.
Mendeleev arranged his table of elements in order.	Mendeleev abongisaki tableau na ye ya ba éléments na ndenge ya ordre.
The factory workers went on strike.	Basali ya izini yango basalaki grève.
If you overpay them, it won’t last long.	Soki ofuti bango koleka ndelo, ekoumela mingi te.
Sheep numbers have declined dramatically in the last decade.	Motángo ya bampate ekiti mpenza na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka.
I'll join you when it warms up.	Nakosangana na bino tango eko chauffer.
That is an outdated term.	Yango ezali liloba oyo esilá ngala.
They understood it well and did research.	Basosolaki yango malamu mpe basalaki bolukiluki.
Read and collect poems.	Tanga mpe sangisa ba poèmes.
The elderly professor went back and forth.	Profesɛrɛ yango oyo akómaki mobange azalaki kozonga mpe kozonga.
The safety team is considering a series of measures.	Ekipi ya bokengi ezali kotalela molɔngɔ́ ya mikano.
In the past, the region was covered with glaciers.	Kala, etúká yango ezalaki na ba glaciers.
His cry was like that of a wounded animal.	Kolela na ye ezalaki lokola oyo ya nyama oyo ezoki.
The poorest tooth gets crowned.	Mino oyo eleki bobola ezwa motole.
A snake sat in the window.	Nyoka moko afandaki na lininisa.
The ice melted quickly because of the heat from the sun.	Glace yango enyangwaki nokinoki mpo na molunge oyo ezalaki kouta na moi.
The demand for these metals is driving up their prices.	Esengeli ya bibende yango ezali komatisa ntalo na yango.
The foreman shook his head.	Kapita ya mosala akangaki motó na ye.
The natives became sick because of the restraints of the invaders.	Bato ya mboka yango bakómaki kobɛla mpo bato oyo bazalaki kobundisa bango bazalaki kopekisa bango.
He must make his decision.	Esengeli ete azwa ekateli na ye.
Jane joined the chorus of voices.	Jane asanganaki na chorus ya mingongo.
The rebels clashed with peacekeepers throughout the war.	Batomboki yango babundaki na basoda oyo bazalaki kobatela kimya na boumeli ya etumba yango mobimba.
Fruit can be dried and stored for later use.	Bakoki kokaukisa mbuma mpe kobomba yango mpo na kosalela yango na nsima.
In the past, the valley was ice-covered.	Kala, lobwaku yango ezalaki na zɛlo.
The flapping of the wings.	Kopumbwapumbwa ya mapapu.
Here thick slices of pork are fried.	Awa ba frite ba tranches ya ngulu ya minene.
A complete guide to moving	Motambwisi mobimba mpo na kosala mouvement
Decorating projects require careful planning.	Ba projets ya décoration esengaka planification ya bien.
Police found the body.	Bapolisi bakutaki nzoto yango.
I hope nothing like that ever happens to you.	Nazali na elikya ete likambo ya ndenge wana ekokómela bino ata mokolo moko te.
We are madly in love.	Tozali na bolingo ya fou.
Catching his breath, he climbed to his feet.	Kokangaka kopema, amataki na makolo.
The waiter was rude, though the food tasted good.	Mosali ya mesa azalaki na maloba mabe, atako bilei ezalaki na elɛngi.
Skyscrapers rose from the fertile soil.	Bandako milai ya likoló ebimaki na mabele oyo ebotaka malamu.
He spoke at length about the project.	Alobelaki ntango molai mpo na mosala yango.
This product is a lot.	Produit oyo eza ebele.
Water is conserved in reservoirs.	Mai ebatelami na bisika oyo babombaka mai.
Each family member loved a variety of music.	Moto mokomoko ya libota azalaki kolinga miziki ndenge na ndenge.
The tennis court is surrounded by a tall rope fence.	Esika ya kobɛta tennis ezingami na lopango moko ya molai oyo esalemi na bansinga.
His brother demanded justice.	Ndeko na ye ya mobali asɛngaki bosembo.
Another measure proposed by a working group.	Mesure mosusu oyo groupe de travail moko e proposer.
A dancer with her bare feet.	Mobini moko na makolo na ye ya mpamba.
Larry needs to slow down.	Larry asengeli kolɛmbisa malɛmbɛ.
The shutters were tightened.	Ba volets ekangamaki makasi.
Our country is a democratic republic.	Mboka na biso ezali république démocratique.
The new bridge is wider than the old one	Pont ya sika ezali monene koleka oyo ya kala
The ship sank during a storm.	Masuwa yango ezindaki na ntango ya mopɛpɛ makasi.
They charged a small fee.	Bazalaki kosɛnga mbongo moke.
Trying to elude police, the robber fired a vicious gunshot.	Lokola azalaki koluka kokima bapolisi, moyibi yango abɛtaki masasi na ndenge ya mabe mpenza.
His health rapidly declined.	Santé na ye ekitanaki nokinoki.
Only with the naked eye can we see the stars.	Kaka na liso nde tokoki komona minzoto.
She fell into his arms.	Akweyaki na mabɔkɔ na ye.
The streets were lined with flags.	Balabala yango ezalaki na molɔngɔ ya badrapo.
These fruits are healthy.	Bambuma yango ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Tongela mousetrap ya malamu koleka mpe okokaki kobongola mokili.
The sound of music could be heard in the distance.	Makɛlɛlɛ ya miziki ezalaki koyokana mosika.
Water flowed under the bridge, submerging everything beneath it.	Mai ezalaki koleka na nse ya pont yango, ezalaki kozindisa nyonso na nse na yango.
He is currently pursuing his doctorate degree.	Sikawa azali kolanda diplôme na ye ya doctorat.
The air was filled with the fragrance of flowers.	Mopɛpɛ etondaki na nsolo kitoko ya bafololo.
Close the curtains, please.	Bokanga ba rido, nabondeli bino.
We paid the bill and left the restaurant.	Tofutaki mbongo yango mpe tobimaki na restora yango.
The weather reports predicted rain.	Ba rapports ya météo esakolaki mbula.
The bait was tempting, but it rarely worked.	Mpambo yango ezalaki komekama, kasi ezalaki kosala mbala mingi te.
The flowers are very fragrant.	Bafololo yango ezalaka na nsolo kitoko mpenza.
Two hours later, the sun receded into mist.	Nsima ya ngonga mibale, moi ezongaki nsima mpe ekómaki na mbula-mpɛmbɛ.
Whatever reason he had, it suddenly disappeared.	Ezala ntina nini azalaki na yango, na mbalakaka yango elimwaki.
Don't take too long, though, or we'll be done!	Kasi, kozwa ntango molai te, soki te tokosila!
Figures also showed annual production and income figures.	Mituya emonisaki mpe mituya ya kobimisa biloko mpe ya mbongo oyo moto azwaka mbula na mbula.
It’s early in the season for plums.	Ezali na ebandeli ya eleko mpo na prune.
That was a very reasonable idea.	Yango ezalaki likanisi oyo ebongi mpenza.
He was recruiting volunteers at a local cafe.	Azalaki kozwa bato ya bolingo malamu na café moko ya mboka yango.
A neighbor was cooperating with police.	Mozalani moko azalaki kosala elongo na bapolisi.
Would you like to work an extra hour?	Okolinga kosala ngonga mosusu?
The child's mother is recovering from an abortion.	Mama ya mwana azali kobika nsima ya kosopa zemi.
We packed our bags in a hurry.	Totyaki basaki na biso na mbangumbangu.
Iron and steel are important industrial metals.	Ebende mpe bibende ezali bibende ya ntina mingi mpo na baizini.
This document contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Mokanda oyo ezali na liteya ya mibeko ya "caveat emptor."
Just look ahead	Talá kaka liboso
The storm became a hurricane.	Mopɛpɛ yango ekómaki mopɛpɛ makasi.
The passengers came first for the train.	Bato oyo bazalaki na kati ya engbunduka bayaki liboso mpo na engbunduka.
He was hungry.	Azalaki na nzala.
The alchemist tried to extract gold.	Moto oyo ayekolaka makambo ya alchimie amekaki kobimisa wolo.
In that case, all bets are off.	Na likambo yango, ba paris nyonso esili.
To my surprise, he pulled out a gun.	Nakamwaki mingi ndenge abimisaki mondoki.
Jam, honey, and marmalade are all fruit-based.	Confiture, mafuta ya nzoi, mpe marmalade nyonso esalemi na mbuma.
All of us need to follow that example.	Biso nyonso tosengeli kolanda ndakisa yango.
My box is heavier than this.	Boîte na ngai eza kilo koleka oyo.
Local police quickly arrested him.	Bapolisi ya mboka yango bakangaki ye nokinoki.
Desperate, the thief entered the house.	Moyibi yango azangaki elikya, yango wana akɔtaki na ndako.
The argument meant little to him.	Koswana yango ezalaki na ntina mingi te mpo na ye.
Sometimes a small business only needs one employee.	Ntango mosusu mombongo ya moke esɛngaka kaka mosali moko.
The conflict was caused by political problems.	Matata yango eutaki na mikakatano ya politiki.
All countries must sign the treaty.	Bikolo binso esengeli kotia maboko na boyokani.
The first man survived, then died.	Mobali ya liboso abikaki, na nsima akufaki.
It is neither big nor small.	Ezali monene te mpe ezali moke te.
Was he your friend?	Azalaki nde moninga na yo?
All human beings are mortal.	Bato nyonso bazali bato ya kufa.
The snow melted quickly.	Neige yango enyangwaki nokinoki.
The washing machine uses electricity.	Masini ya kosukola bilamba esalela kura.
No one watched her performance.	Moto moko te atalaki ndenge oyo azalaki kosala.
An unusual calm settled over the city.	Kimya moko oyo ezalaki ya momeseno te ekómaki likoló ya engumba yango.
First, let us bring you some chicken soup.	Ya liboso, tómemela yo mwa supu ya nsoso.
The train is late.	Engbunduka ekómi na retare.
The dog's eyes were slivered.	Miso ya mbwa ezalaki na biteni mikemike.
The detective looked through the magnifying glass.	Detective atalaki na loupe.
The media criticized the government’s response.	Bapanzi sango bapamelaki eyano ya gouvernement.
The film was finally released.	Nsukansuka, filme yango ebimaki.
He often disappeared for hours at a time.	Mbala mingi azalaki kolimwa na boumeli ya bangonga mingi na mbala moko.
The kingdom was destroyed by invaders.	Bokonzi yango ebebisamaki na bato oyo bazalaki kobundisa bango.
The captain declared the next day a holiday.	Kapiteni asakolaki mokolo oyo elandaki ete ezali konje.
The kid snuggled up to his teddy bear.	Mwana yango akangamaki na ours na ye ya peluche.
Seas and oceans cover nearly half of the earth.	Mbu mpe mbu ezipi pene na ndambo ya mabelé.
The battle, however, was badly fought.	Nzokande, etumba yango ebundamaki mabe mpenza.
We desperately need new government leaders.	Tozali mpenza na mposa ya bakambi ya sika ya guvɛrnema.
The disaster prompted major government reforms.	Likama yango etindaki guvɛrnema esala mbongwana monene.
Her hair was black and shining like night.	Suki na ye ezalaki moindo mpe ezalaki kongɛnga lokola butu.
Theft drives away both tourists and merchants.	Moyibi ebenganaka ezala ba touristes to ba commerçants.
The pain subsided after a few minutes.	Mpasi yango ekitisaki nsima ya mwa miniti.
It's fair to say he was very confused.	Eza juste koloba que azalaki très confusion.
He suffers from asthma.	Azali na maladi ya asthme.
The speaker encouraged the audience.	Molobi alendisaki bayangani.
Paper can be used in many ways.	Papyé ekoki kosalelama na ndenge mingi.
For a month, he maintained a furious work pace.	Na boumeli ya sanza moko, abatelaki mbangu ya mosala ya nkanda makasi.
But an artist’s career wasn’t for him.	Kasi carrière ya artiste ezalaki pona ye te.
You can roll a cigarette.	Okoki kobalusa likaya.
Curious incident of dog at night.	Incident curieux ya mbwa na butu.
The old woman was silent, caressing the baby's picture.	Mwasi ya kala azalaki nyɛɛ, azalaki kosimbasimba elilingi ya bebe.
Bring the peas to a boil.	Mema ba pois na esika ya kotɔka.
They were forced to surrender their weapons.	Batindaki bango na makasi bápesa bibundeli na bango.
Brother characters introduced.	Ba ndeko ba personnages ba introduire.
Don’t scrimp when grocery shopping.	Kosala scrimp te tango ozali kosomba biloko ya kolia.
Ten thousand slaves were auctioned off.	Bazalaki kotɛka baombo nkóto zomi na kotɛka biloko.
He will want to be of help to you.	Akolinga kozala lisalisi mpo na yo.
These muscles control muscle activity.	Misisa yango nde etambwisaka mosala ya misisa.
When he goes outside, he always wears a hat.	Ntango abimi libándá, alataka ntango nyonso shario.
This child has a rare disease.	Mwana oyo azali na maladi moko oyo emonanaka mingi te.
The letter was approved.	Mokanda yango endimami.
Once the cereal is cooked, drain.	Soki céréale esili kolamba, longola yango mai.
The increase in traffic on the roads has exacerbated the problem.	Bokóli ya mituka na banzela ekómisi mokakatano yango lisusu makasi.
At the teacher's urging, the students discussed the matter.	Lokola molakisi apusaki bango, bana-kelasi balobelaki likambo yango.
They were praised by the company for its safe and reliable vehicles.	Bakumisamaki na kompanyi yango mpo na mituka na yango oyo ezali na likama te mpe oyo ekoki kotyelama motema.
The planet seems to be slowly losing heat.	Emonani lokola ete planɛti yango ezali kobungisa molunge mokemoke.
Doctors were among the boycotters.	Minganga bazalaki kati na bato oyo basalaki boycott.
They will have a strong authority.	Bakozala na bokonzi makasi.
The turn to the zoo is on the left.	Bobaluki mpo na kokende na zoo ezali na lobɔkɔ ya mwasi.
The package has arrived.	Forfait yango ekómi.
A table stands in the middle of the room.	Meza moko etelemi na katikati ya shambre.
He was wealthy, but lived in a dirt house.	Azalaki na bozwi, kasi azalaki kofanda na ndako moko ya mabelé.
A carpenter can carve wood from scantily clad women.	Mosali ya mabaya akoki kosala mabaya na basi oyo balati bilamba mingi te.
The two friends rode back home.	Baninga yango mibale bazongaki na mpunda na ndako.
A cat is sleeping under the table.	Mbua moko azali kolala na nse ya mesa.
The ruins of the buildings are scattered far and wide.	Bitika ya bandako yango epalangani mosika mpenza.
They hear stories of danger and tragedy.	Bayokaka masolo ya likama mpe ya mawa.
Friends and relatives flocked to the funeral home for the viewing.	Baninga mpe bandeko bayaki ebele na ndako ya kobomba bibembe mpo na kotala yango.
The ants followed us.	Bafourmi balandaki biso.
Children need to develop an interest in education.	Bana basengeli kokóma na mposa ya mateya ya kelasi.
The path of knowledge is a winding one.	Nzela ya boyebi ezali oyo ezali kobalusabalusa.
Many politicians repeatedly broke the law.	Bato mingi ya politiki bazalaki mbala na mbala kobuka mobeko.
The violent incident took place in broad daylight.	Likambo wana ya mobulu esalemaki na moi makasi.
The train journey took four hours.	Mobembo ya engbunduka ezwaki ngonga minei.
The engine turned over.	Motɛ́lɛ yango ebalukaki.
Last night, eight people escaped.	Lobi na butu, bato mwambe bakimaki.
They live on the third floor.	Bafandaka na etaze ya misato.
Each artist’s work is unique.	Mosala ya moyemi mokomoko ekeseni na oyo ya mosusu.
The car gradually accelerated.	Motuka yango ekómaki mokemoke mbangu.
A bench sat under a tree.	Banc moko efandaki na nse ya nzete moko.
He posted the letter without reading it first.	Atyaki mokanda yango na poste kozanga ete atánga yango liboso.
Knowledge is power.	Boyebi ezali nguya.
The sun shone through the glass panels.	Moi ezalaki kongɛnga na bapanelo ya vitre.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	Complot ya roman yango ezo tourner autour ya assassinat ya président moko.
He took long strides towards the house.	Asalaki makolo milai epai ya ndako.
Open the cupboard and take out the two trays.	Fungola armoire mpe bimisa basaani mibale.
The plane crashed, killing everyone on board.	Mpepo yango ekweaki mpe ebomaki bato nyonso oyo bazalaki na kati.
Think about it, he said.	Kanisá, alobaki bongo.
The horse screamed in terror.	Mpunda yango egangaki na nsɔmɔ.
Lift the curtain.	Tombolá rido yango.
You can’t trust money in this country.	Okoki kozala na confiance na mbongo te na mboka oyo.
The disgraced politician was driven from office.	Babenganaki moto ya politiki oyo ayokisamaki nsɔni na ebonga.
The boy's face was bloodied.	Elongi ya mwana mobali yango ezalaki na makila.
Are you not letting things pile up?	Ozali kotika te ete makambo etondana?
War refugees were resettled there.	Bato oyo bakimá mboka na bitumba bazongisamaki kuna.
The townspeople are angry about the factory.	Bato ya engumba bazali na nkanda mpo na usine yango.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	Makɛlɛlɛ ya matambe na ye ezalaki koyokana na nzela ya koleka oyo ezalaki na eloko te
Ah, the food would be spoiled if it didn’t boil!	Ah, bilei yango elingaki kobeba soki etɔkisaki te!
Soon they both fell asleep.	Eumelaki te, bango mibale balalaki.
It hardly grew more than two inches.	Ekolaki mpenza te koleka santimɛtrɛ mibale.
A bright light was shining outside.	Pole moko ya makasi ezalaki kongɛnga na libándá.
First, he needs to make the dough.	Ya liboso, asengeli kosala pɔtɔpɔtɔ yango.
Their comments were described as "provocative".	Maloba na bango malobelamaki lokola "provocateur".
People tend to go to extremes.	Bato bazalaka na momeseno ya kolekisa ndelo na makambo oyo basalaka.
The meeting was brief.	Likita yango ezalaki mokuse.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Nsima ya kolukaluka malamumalamu, nsukansuka azwaki bafungola ya langi ya vert.
There was a good turnout from supporters.	Ba supporters ezalaki na participation ya bien.
Study for your professional exam.	Boyekola pona examen professionnel na bino.
Her dark hair falls past her shoulders.	Suki na ye ya moindo ekwei koleka mapeka na ye.
A beautiful but abandoned place.	Esika moko kitoko kasi oyo esundolami.
He began his talk briefly.	Abandaki lisukulu na ye na maloba mokuse.
High school students do poorly on standardized tests.	Bana-kelasi ya eteyelo ya ntei basalaka malamu te na baekzamɛ oyo esalemi na ndenge ya momeseno.
Do we have enough water?	Tozali na mai oyo ekoki?
When the night wind blew, the tree creaked.	Ntango mopɛpɛ ya butu ezalaki kobɛta, nzete yango ezalaki koganga.
The beams on the roof of the church were in a state of disrepair.	Ba mabaya oyo ezalaki na nsamba ya ndakonzambe ezalaki na ntango ya kobeba.
The conflict never ends with these episodes.	Matata esukaka ata moke te na biteni oyo.
Try and hold the damn thing stable.	Meka pe simba eloko ya malédiction stable.
The witch's voice was hoarse and raspy.	Mongongo ya ndoki ezalaki ya koganga mpe ya raspy.
The census showed an increase in the unemployment rate.	Botangi ya bato emonisaki ete motángo ya bato oyo bazangi mosala ebakisami.
Please sign after reading this agreement	Tosengi yo otia maboko sima ya kotanga boyokani oyo
Viruses can cause fever.	Virus ekoki kopesa fièvre.
Ordered food and left to pay the bill.	Apesaki komande ya bilei mpe alongwaki mpo na kofuta faktire.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Ba carburants fossiles moko te ezo consommer na cycle.
The crime rate is increasing rapidly.	Taux ya crime ezali komata noki.
Chechnya, formerly an independent country,	Tchétchénie, oyo liboso ezalaki ekólo oyo ezalaki na lipanda, .
The curtains are drawn, seemingly randomly.	Ba rido yango ebendami, emonani ete esalemi na mbalakaka.
Be careful, or you’ll scratch the paint.	Keba, soki te oko gratter ba peinture.
This was the newspaper's most prestigious achievement.	Yango ezalaki likambo oyo zulunalo yango esalaki mpe ezwaki lokumu mingi.
It was midnight.	Ezalaki na midi ya butu.
The rates of return were enormous.	Ba taux ya retour ezalaki minene mingi.
Large dams provide hydroelectric power.	Ba barrages minene epesaka énergie hydroélectrique.
The moon is reflected in the lake below.	Sanza ezali komonana na laki oyo ezali awa na nse.
The vandals set several vehicles on fire.	Bato oyo babebisaki mituka batumbaki mituka mingi.
Practice until you have set everything up perfectly.	Meká tii ntango okobongisa makambo nyonso malamu mpenza.
The professor began to read his impromptu lecture.	Profesɛrɛ yango abandaki kotánga lisukulu na ye oyo asalaki na mbalakaka.
At the moment, gas is our most powerful source.	Na ntango oyo, gaz ezali liziba na biso ya nguya mingi koleka.
They refused to pay bribes.	Baboyaki kopesa kanyaka.
He studied engineering a few years ago.	Ayekolaki ingénierie eleki mwa bambula.
He was born into a family of scholars.	Abotamaki na libota ya bato ya mayele.
They often had words to say.	Mbala mingi bazalaki na maloba ya koloba.
His heart sank when he learned the news.	Motema na ye ekitanaki ntango ayebaki nsango yango.
The mouse is running.	Soso yango ezali kopota mbangu.
They helped each other fix the car.	Basalisakina mpo na kobongisa motuka.
His clothes were full of holes.	Bilamba na ye etondaki na mabulu.
Levi was widely viewed as a sign of weakness.	Bato mingi bazalaki komona ete bolevi ezali elembo ya bolɛmbu.
A paratrooper jumps from an airplane.	Parachutiste moko azali kopumbwa longwa na mpɛpɔ.
The death toll is likely to rise.	Ekoki kozala ete motángo ya bato oyo bakufaki ekóma mingi.
This report is far from comprehensive.	Lapolo oyo ezali mosika na makambo nyonso.
This train comes in just in time.	Train oyo ekoti kaka na temps.
I’m afraid you need to bring back the soup and salad.	Nazali kobanga ete osengeli kozongisa supu mpe salade.
Their minds begin to lose their strength.	Makanisi na bango ebandi kobungisa makasi na bango.
It seems to have the same meaning.	Emonani ete ezali na ndimbola moko.
Members of the tribes, dressed in colorful costumes, danced around the fire.	Bato ya mabota yango, balataki bilamba ya langilangi, bazalaki kobina zingazinga ya mɔtɔ.
He ran through the rice field, past the village pond.	Akimaki mbangu na elanga ya loso, alekaki etima ya mboka.
Beware of the many pickpockets in this city.	Kebá na bato mingi oyo bazali kobɔtɔla bapoche na engumba oyo.
Just outside the village stretches a large park.	Kaka na libándá ya mboka, parke moko monene etandami.
The political atmosphere in the country is tense.	Atmosphère politique na mboka ezali tension.
The girl's jump rope flew off.	Nsinga ya kopumbwa ya mwana mwasi yango epumbwaki.
The car will take you to your destination.	Motuka eko mema yo na esika ozali kokende.
They continue to push for further investments.	Bazali kokoba kosala makasi mpo na kosala misolo mosusu.
He left the doctor, and walked slowly towards the door.	Atikaki monganga, mpe atambolaki malembe epai ya ekuke.
The swelling crowd was moving forward.	Ebele ya bato oyo bazalaki kovimba bazalaki kokende liboso.
Other family members were less severely affected.	Bato mosusu ya libota bazalaki na mpasi mingi te.
Our store was open seven days a week.	Magazini na biso ezalaki kofungwama mikolo nsambo na pɔsɔ.
The text is written in capital letters.	Makomi yango ekomamaki na makomi molai.
But an official announcement would be premature.	Kasi liyebisi ya Leta ekozala liboso ya ntango.
He struggled with the project.	Abundaki na mosala yango.
Lots of insects live in that house.	Ebele ya ba insectes efandaka na ndako wana.
There is divine intervention in every phase of life.	Ezali na intervention divine na phase nionso ya vie.
He pointed out places of interest.	Amonisaki bisika oyo ezalaki kobenda likebi.
When the families broke up, they were devastated.	Ntango mabota yango ekabwanaki, bazalaki na mawa mingi.
They kicked the ball out of bounds.	Babetaki bale na makolo na libanda ya ndelo.
He won’t go far.	Akokende mosika te.
Many old buildings are empty.	Bandako mingi ya kala ezali mpamba.
There was a convenient station near the palace.	Ezalaki na gare moko ya malamu pene na ndako ya mokonzi.
The view was spectacular from the top of the mountain.	Talá yango ezalaki kitoko mpenza soki ozali likoló ya ngomba yango.
The rebels began to use guerrilla tactics.	Batomboki babandaki kosalela mayele ya guérilla.
Put one hand on the rock.	Tia loboko moko likolo ya libanga.
Many eastern cultures place a high value on politeness.	Mimeseno mingi ya mikili ya ɛsti epesaka motuya mingi na bonkonde.
He holds a master's degree.	Azali na diplome ya master.
The comet was visible even to the naked eye.	Comète yango ezalaki komonana ata na miso mpamba.
He was going to the hospital.	Azalaki kokende na lopitalo.
Her little boy was stripped to the waist.	Balongolaki mwana na ye ya mobali ya moke bilamba tii na loketo.
They are alive from hand to mouth.	Bazali na bomoi banda na lobɔkɔ tii na monɔkɔ.
Nepal is remote, but accessible.	Népal ezali mosika, kasi bato bakoki kokɔta na yango.
These complaints were unfounded.	Ba complaints wana ezalaki na moboko te.
He was lying on his head on the couch.	Azalaki kolala na motó na ye likoló ya sofa.
We are confident that , therefore, .	Tozali na kondima makasi ete , mpo na yango, .
A wise woman would never answer such questions.	Mwasi ya mayele akoyanola ata moke te na mituna ya ndenge wana.
In that city, thousands of people were killed.	Na engumba yango, bankóto ya bato babomamaki.
The herd stood proudly, overlooking the lake.	Etonga yango etɛlɛmaki na lolendo nyonso, ezalaki kotala laki yango.
They carried bags of rice.	Bazalaki komema basaki ya loso.
Both men walked slowly towards the open door.	Mibali yango mibale batambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya porte oyo ezalaki polele.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Mopaya yango azalaki na elikya ya kokende kotala bitúká nyonso ntuku mitano.
He may have died.	Ekoki kozala ete akufaki.
Most entrepreneurs are poor.	Ba entrepreneurs mingi bazali babola.
Knowledge is power!	Boyebi ezali nguya!
The organizers asked for extra money.	Bato oyo babongisaki liyangani yango basɛngaki mbongo mosusu.
Pollution has reached alarming levels.	Pollution ekómi na nivo oyo ezali kobangisa.
He told her to stop worrying.	Ayebisaki ye atika komitungisa.
The ship struggled against the current.	Masuwa yango ezalaki kobunda mpo na kobundisa mai oyo ezalaki koleka.
He looks very unhappy with me.	Azali komonana ete azali na esengo mingi te epai na ngai.
He made her smile with tears of laughter.	Asalaki ye asɛka na mai ya miso ya kosɛka.
An archive contains recordings of the events.	Archive moko ezali na ba enregistrements ya makambo oyo elekaki.
Careless speech may result in a lawsuit.	Koloba na bokɛngi te ekoki kosala ete báfunda ye na tribinale.
You need to cook these on low heat.	Osengeli kolamba biloko yango na mɔtɔ moke.
On the ground, the lizard hides its food in burrows.	Na mabelé, nzoku ebombaka bilei na yango na mabulu.
Many admired his courage.	Bato mingi basepelaki na mpiko na ye.
Is the commute time long?	Ntango ya kokende na ndako ezali molai?
He was also a soldier.	Azalaki mpe soda.
It’s hard to believe you’re still alive.	Ezali mpasi mpo na kondima ete ozali naino na bomoi.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Fusée yango elandaki trajectoire ndenge moko na satellite.
With the cake a few blueberries left.	Na gâteau mua ba bleuets etikali.
Fill the kettle with water.	Tondisa bouilloire na mai.
Many of these residents moved to cities.	Mingi kati na bafandi yango bakendaki kofanda na bingumba.
The anger was growing.	Nkanda ezalaki se kokola.
No one listens to what he says.	Moto moko te ayokaka makambo oyo azali koloba.
The button broke off the door.	Bouton yango ebukanaki na porte.
He gently rubbed the boy's head.	Apakolaki na boboto nyonso motó ya mwana mobali yango.
He said and did nothing.	Alobaki mpe asalaki eloko moko te.
These celebrations were held in feasts.	Bazalaki kosala bafɛti yango na bafɛti.
The brothers worked together.	Bandeko bazalaki kosala elongo.
Most people are almost insane.	Bato mingi bazali pene ya kozala bazoba.
Some people like to listen to opera.	Bato mosusu balingaka koyoka opéra.
Several pedestrians were struck by cars.	Bato mingi oyo bazalaki kotambola na makolo babɛtamaki na mituka.
The tempo is very fast.	Tempo ezali mbangu mingi.
However, this approach has some drawbacks.	Kasi, lolenge yango ya kosala ezali na mwa makambo ya mabe.
That man is a criminal!	Mobali wana azali criminel!
Water is flowing underground in many places.	Mai ezali koleka na nse ya mabele na bisika mingi.
The witch lives in a log cabin.	Ndoki afandaka na ndako moko ya mabaya.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Ezali mpe na bilembeteli oyo emonisi ete kobebisama ya mabelé esalaka ete bana bábotama na mbeba.
Her father sat slumped on the porch.	Tata na ye afandaki akwea na veranda.
We are testing the waters carefully.	Tozali komeka mai na likebi mpenza.
The pain was heavy on his face.	Mpasi ezalaki na kilo na elongi na ye.
Dig a hole about two feet deep.	Timolá libulu na bozindo ya mɛtrɛ soki mibale.
Some people felt sorry for me.	Bato mosusu bazalaki koyokela ngai mawa.
The little boy cried.	Mwana moke ya mobali alelaki.
The speaker expressed support.	Molobi amonisaki ete azali kopesa mabɔkɔ.
He opened the window downstairs.	Afungolaki lininisa na nse.
Preparations are complete.	Ba préparations esili.
The population of the city is growing rapidly.	Bato ya engumba yango bazali se kobakisama nokinoki.
The lighthouse was awesome.	Faro yango ezalaki mpenza nsɔmɔ.
This route is not recommended!	Route oyo ezali recommandé te!
Words cannot describe her beauty.	Maloba ekoki te kolimbola kitoko na ye.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Train oyo eyebani mingi mpo na kozala na bondimi mpe kotosa ngonga.
The next morning, the city seemed deserted.	Na ntɔngɔ oyo elandaki, emonanaki lokola ete engumba yango etikalaki mpamba.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Mopɛpɛ moko ya mbalakaka ebɛtaki mesa mpe bakiti.
A company spokesperson vehemently denied the claim.	Molobeli ya kompanyi yango eboyaki na makasi likambo yango.
The boy was scaring the chickens in the coop.	Mwana mobali yango azalaki kobangisa nsoso oyo ezalaki na ndako ya nsoso.
Ship embryos float.	Ba embryons ya masuwa ezo flotter.
Sometimes, it’s not easy being green.	Tango mosusu, ezalaka pete te kozala vert.
Traffic data shows that commuters will ride bikes.	Ba données ya trafic ezo lakisa que ba commuters bakotambola na ba vélos.
The fire devastated the surrounding area.	Mɔtɔ yango ebebisaki mpenza bisika oyo ezalaki zingazinga.
So go ahead and write to me.	Na yango, kende liboso mpe komela ngai.
We have a lot of work to complete today.	Tozali na misala mingi ya kosilisa lelo.
The buildings were brightly colored.	Bandako yango ezalaki na langi ya kongɛnga.
Get the garbage out!	Bimisa bosɔtɔ yango!
His father was an ardent student of the ‘new economy’.	Tata na ye azalaki moyekoli ya molende ya ‘nkita ya sika’.
I tried and failed to make it work.	Namekaki mpe nalongaki te kosala ete esalema.
The enemy tried to break through the defense of our army.	Banguna balukaki kobuka défense ya armée na biso.
Regular mowing is required.	Esengeli kokata matiti mbala na mbala.
The British government has agreed to investigate the incident.	Mbulamatari ya Grande-Bretagne endimi kosala bolukiluki na likambo liye.
Silently, he slipped into the room.	Na nkuku, akɔtaki na shambre yango na nkuku.
The beach was deserted.	Libongo yango ezalaki na bato te.
The thicker stone causes the water velocity to decrease.	Libanga oyo eleki monene esalaka ete mai ya mbangu ekiti.
He remembered the first time he met her.	Amikundolaki mbala ya liboso oyo akutanaki na ye.
The river flows steadily south	Ebale yango ezali kosopana ntango nyonso na sudi
Eventually he went back to school.	Nsukansuka azongaki na kelasi.
We will never agree on that.	Tokoyokana ata mokolo moko te na likambo yango.
No need to travel home by bus.	Ntina ya kosala mobembo na ndako na bisi ezali te.
The tennis player played good tennis.	Mosani ya tennis azalaki kobɛta tennis malamu.
This restaurant is known throughout the city.	Restaurant oyo eyebani na engumba mobimba.
We'll help you do that, sir.	Tokosalisa yo osala bongo, nkolo.
We boast a glorious history.	Tozali komikumisa mpo na lisolo moko ya nkembo.
I can’t stand this heat.	Nakoki kokanga motema na molunge oyo te.
What he has brought with him?	Oyo amemi elongo na ye?
But a stronger bond binds them together.	Kasi bokangami ya makasi koleka ekangaka bango esika moko.
The group grew garden vegetables in the backyard.	Etuluku yango balonaki ndunda ya elanga na lopango ya nsima.
The princess said that no one would leave the palace.	Princesse alobaki ete moto moko te akobima na ndako ya mokonzi.
The coffee was wonderful.	Kafe yango ezalaki kitoko mpenza.
The mangoes have a wonderful flavor.	Mango yango ezalaka na elɛngi kitoko.
Parents took their children to the library.	Baboti bazalaki komema bana na bango na bibliotɛkɛ.
There are many different opinions on this idea.	Bato mingi bazali na makanisi ndenge na ndenge mpo na likanisi yango.
He was an employee in a department store.	Azalaki mosali na magazini moko monene.
There is no greater power.	Nguya oyo eleki monene ezali te.
New construction is on the rise in our neighborhood.	Misala ya sika ya kotonga ezali se kobakisama na kartye na biso.
Focus on being diligent.	Tyá likebi mingi na kozala na molende.
Vashti sat and watched the twins play.	Vasti afandaki mpe atalaki mapasa yango kosakana.
The screenplay exceeded the budget.	Scénariste elekaki budget.
In rural areas, most people live below the poverty line.	Na bamboka, bato mingi bazali na nse ya molongo ya bobola.
A strong wind came from the sea.	Mopɛpɛ makasi moko eutaki na mbu.
Sudden outbursts of anger are rare during an argument.	Kobimisa nkanda na mbalakaka ezalaka mingi te ntango bazali koswana.
They enjoyed a good conversation.	Basepelaki na lisolo moko ya malamu.
Peter rubbed his eyes, screaming as he opened the door.	Petro afinafina miso na ye, azalaki koganga ntango azalaki kofungola porte.
The government brought in stricter laws.	Guvɛrnema ememaki mibeko ya makasi koleka.
The natives laughed scornfully.	Bato ya mboka yango basekaki na kotyola.
The man has an unusual mind.	Mobali wana azali na makanisi oyo ezangi momeseno.
Snow was falling slowly from the sky, covering the field.	Neige ezalaki kokweya malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na likoló, mpe ezipaki elanga.
A little salt always adds flavor to water.	Mungwa moke ebakisaka ntango nyonso elɛngi na mai.
Do you always have to correct people?	Osengeli ntango nyonso kosembola bato?
Bought burgers and fries for lunch.	Basombaki ba hamburger mpe ba frites mpo na kolya na midi.
They rushed into the country.	Bakɔtaki na mboka yango na mbangu.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Ba sondages elakisaki majorité na faveur ya proposition wana.
Perform basic security checks on your home.	Sala ba vérifications ya base ya sécurité na ndaku na yo.
The farmhouse was well maintained.	Ndako ya ferme yango ebatelamaki malamu.
I took the cheese off of him.	Nalongolaki ye fromage.
Strong education is required for physicians.	Esengeli kozwa mateya makasi mpo na minganga.
The water was heated electrically.	Bazalaki kopelisa mai yango na nzela ya kura.
The company has been hemorrhaging cash flow.	Kompanyi yango esili kobimisa mbongo oyo ezali kobimisa makila.
The corn is ripe and ready for harvest.	Masangu yango eteli mpe ebongaki mpo na kobuka mbuma.
He was paroled last year.	Alongolamaki na bolɔkɔ na mbula eleki.
A suspicious fire gutted the building.	Mɔtɔ moko oyo ezalaki na ntembe epelisaki ndako yango.
They walked down the sidewalk, exhausted.	Batambolaki na nzela ya makolo, balɛmbi.
Politicians promised continued support.	Bato ya politiki balakaki ete bakokoba kopesa mabɔkɔ.
The building is only three stories high.	Ndako yango ezali kaka na etaze misato.
He fell on the street.	Akweyaki na balabala.
This river is among the most peaceful in the world.	Ebale oyo ezali na kati ya ebale oyo ezali na kimya mingi na mokili mobimba.
It took two days to reach the city.	Esengelaki mikolo mibale mpo na kokóma na engumba yango.
His work is under surveillance.	Mosala na ye ezali na bokengeli.
Though young, he was wise beyond his years.	Atako azalaki elenge, azalaki na bwanya koleka bambula na ye.
Hiking up to three days was common.	Kotambola na bangomba tii mikolo misato ezalaki mingi.
The ink looked black in the bottle.	Encre ezalaki komonana moindo na kati ya molangi.
Over the next year, he traveled extensively.	Na boumeli ya mbula oyo elandaki, asalaki mibembo mingi.
The force with which the wave fell was astounding.	Nguya oyo mbonge yango ekweaki na yango ezalaki likambo ya kokamwa.
There are numerous churches in the piazza of the town.	Ezali na ebele ya bandakonzambe na piazza ya engumba yango.
He walked into the garden.	Atambolaki na kati ya elanga.
I often cooked for my father.	Mbala mingi nazalaki kolamba mpo na tata.
Winter is cold here.	Hiver ezalaka malili awa.
We have very little time left.	Totikali na ntango moke mpenza.
These sources are vulnerable to pollution.	Ba sources wana ezali vulnérables ya pollution.
Only if it was at night.	Kaka soki ezalaki na butu.
The construction will be completed next year.	Botongi yango ekosila na mbula ekoya.
Edwards is good at keeping himself healthy.	Edwards azali malamu na komibatela na nzoto kolɔngɔnɔ.
He is a bank manager.	Azali mokambi ya banki.
This went on for weeks.	Likambo yango eumelaki bapɔsɔ mingi.
There is a comfortable couch in the corner.	Ezali na canapé moko ya malamu na coin.
Local movements are trying to change this.	Ba mouvements locaux bazali koluka ko changer likambo oyo.
The chief export of the country is wool.	Biloko ya ntina mingi oyo ekólo yango etindaka na mikili mosusu ezali laine.
Her daughter's first test was positive.	Ekzamɛ ya liboso ya mwana na ye ya mwasi epesaki matomba malamu.
As they passed, all the villagers bowed.	Ntango bazalaki koleka, bato nyonso ya mboka bafukamaki.
Treacherous to edit history.	Traitre ya ko éditer histoire.
Scientists are conducting a series of experiments.	Bato ya siansi bazali kosala molɔngɔ́ ya komeka.
Traditionally, the bride’s family pays for the food.	Na bonkɔkɔ, libota ya mwasi ya libala nde efutaka mbongo ya bilei.
Road paved with stones and gravel.	Nzela oyo batyá mabanga mpe mabanga ya ntalo.
He passed the bottle to his friend.	Alekisaki molangi yango epai ya moninga na ye.
An older woman was seen picking flowers.	Mwasi moko ya mokóló amonanaki azali kobuka bafololo.
These chemicals are toxic if inhaled.	Ba produits chimiques wana ezalaka poison soki ba pema.
New dictionaries are usually released every few years.	Mbala mingi, badiksionɛrɛ ya sika ebimaka nsima ya mwa bambula.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Bilembeteli na yango ezali fièvre mpe kokangama ya misisa.
The government increased unemployment benefits.	Guvɛrnema ebakisaki mbongo ya kofuta bato oyo bazangi mosala.
The boy hid under the table.	Mwana mobali yango abombaki na nse ya mesa.
This coffee is really delicious.	Kafe oyo eza vraiment elengi.
There were many witnesses.	Batatoli bazalaki mingi.
The emperor gave an encouraging speech to his subjects.	Amperɛrɛ yango asalaki lisukulu moko ya kolendisa epai ya bato na ye.
The young woman's spirit was broken.	Elimo ya elenge mwasi yango ebukanaki.
Now wait at the far end of the hallway.	Sikawa zela na nsuka ya mosika ya nzela ya koleka.
Growing vegetables is hard work.	Kolona ndunda ezali mosala makasi.
His red coat matched his brown eyes.	Kazaka na ye ya motane ekokanaki na miso na ye ya motane.
Almost every afternoon, he visited the park.	Pene na nsima ya midi nyonso, azalaki kokende kotala parke yango.
What do the cows eat?	Bangɔmbɛ yango elyaka nini?
He pulled himself up to scratch his head.	Amibendaki mpo na konyata motó.
The stars are shining tonight.	Minzoto ezali kongɛnga na mpokwa ya lelo.
Unlike uranium ores, rare earth elements are rare.	Na bokeseni na mabanga ya ntalo ya uranium, biloko oyo emonanaka mingi te na mabele ezalaka mingi te.
A mouse has a small brain.	Soso ezalaka na bɔɔngɔ moko ya moke.
Don’t get a clear solution.	Kozua solution ya polele te.
We will be making a flying machine.	Tokozala kosala masini oyo epumbwaka.
The tables have rectangular legs.	Bamesa yango ezali na makolo ya rectangle.
Please turn off the power at night.	Svp boma courant na butu.
The flowers were beautiful.	Bafololo yango ezalaki kitoko mpenza.
My country is very poor.	Mboka na ngai ezali na bobola mingi.
Elephants eat leaves, leaves, and fruit.	Bangando elyaka nkasa, nkasa, mpe mbuma.
Pain and pleasure are two primary motivations	Pasi mpe esengo ezali makambo mibale ya libosoliboso oyo etindaka bato
Others found him inspiring.	Basusu bamonaki ete azalaki kofula.
A bridge leads to another island.	Pont moko ememaka na esanga mosusu.
He lifted the one he was sitting on.	Atombolaki oyo afandaki likoló na yango.
This park is famous for its rose garden.	Parc oyo eyebani mingi mpo na elanga na yango ya ba roses.
Some publishers follow these guidelines.	Basakoli mosusu batosaka malako yango.
Fishermen caught live fish at the entrance.	Babomi-mbisi bazalaki kokanga mbisi ya bomoi na esika oyo bazalaki kokɔta.
The bird ate some seeds.	Ndɛkɛ yango elyaki mwa mboto.
Global warming is a fact.	Bokóli ya molunge ya mabelé ezali likambo ya solo.
The poem is written in strong metre.	Poème ekomami na metre ya makasi.
He touched her cheek.	Asimbaki ye litama.
The trip was uneventful.	Mobembo yango ezalaki na makambo te.
You also need to know the "tricks" needed in surgical operations.	Esengeli pe oyeba ba "tricks" oyo esengeli na ba opérations ya chirurgie.
He was stripped in the theater.	Balongolaki ye bilamba na ndako ya masano.
The lawyer spoke to the judges.	Avocat yango asololaki na bazuzi.
The stock is widespread, but rare.	Stock yango epalangani mingi, kasi emonanaka mingi te.
Please use the right hand to open doors.	Tosɛngi yo osalela lobɔkɔ ya mobali mpo na kofungola baporte.
Can you put this table in the garage?	Okoki kotya mesa oyo na garage?
They asked a question.	Batunaki motuna moko.
The soldier set his teacup down.	Soda yango atyaki kɔpɔ na ye ya tii na nse.
He pushed open the door.	Apusaki kofungola porte.
Hundreds of species of animals and plants are threatened.	Bankama ya mitindo ya banyama mpe ya banzete ezali na likama.
I have absolutely no money for next month’s rent.	Nazali mpenza na mbongo te mpo na mbongo ya kofutela ndako ya sanza oyo ezali koya.
Tall, stately trees looked dead.	Banzete milai mpe ya lokumu ezalaki komonana lokola ekufá.
The door slammed shut behind him.	Ekuke ebɛtaki nsima na ye.
The store is poorly designed.	Magazini yango ebongisami malamu te.
The quake caused the city's sewage to collapse.	Koningana ya mabelé yango ekweisaki mai ya bosɔtɔ ya engumba yango.
Smoke from the fire flew high into the air.	Milinga oyo eutaki na mɔtɔ yango epumbwaki likoló na mopɛpɛ.
You may want to mingle with your new friends.	Okoki kozala na mposa ya kosangana na baninga na yo ya sika.
All immigrants were registered.	Bato nyonso oyo bautaki na mikili mosusu bakomisamaki nkombo.
The lava flowed silently down the mountain.	Lava yango ezalaki kokita na nkuku na ngomba yango.
Camps were set up for a while.	Batyaki bakaa mpo na mwa ntango.
I’m not sure if you’ll like my stories.	Nazali sûr te soki okosepela na masolo na ngai.
Plumbing was installed before the house was built.	Bazalaki kotya ba plomberie liboso bátonga ndako yango.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Aliaka mbuma mpe ndunda pene na mokolo na mokolo.
The last person said this.	Moto ya nsuka alobaki boye.
It was a grueling exercise.	Ezalaki ngalasisi moko ya kolɛmbisa nzoto.
A permit is required to enter this national park.	Esengeli kozwa mokanda ya ndingisa mpo na kokɔta na parc national oyo.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Kobosana te kozongisa bapapye, biloko ya kolya mpe vitre.
I believe there is gold in this box.	Nandimi ete wolo ezali na kati ya sanduku oyo.
Few children attend school in rural areas.	Bana moke nde bakendaka kelasi na bamboka.
Official adoption certificate.	Mokanda ya adoption officielle.
The prison houses criminals awaiting trial.	Bolɔkɔ yango ezali na bato mabe oyo bazali kozela básambisa bango.
The kitten purred as she nursed.	Mwana ya mbwa yango azalaki konguluma ntango azalaki komɛlisa mabɛlɛ.
After heating the mixture thoroughly, add the resin and stir.	Nsima ya kopelisa malamumalamu mosangani yango, bakisá résine mpe niokola yango.
Asians own many zoos in this country.	Bato ya Azia bazali na ba zoo ebele na mboka oyo.
The student injured his arm.	Moyekoli yango azokisaki lobɔkɔ na ye.
Oil and gasoline are finite resources.	Petrole mpe esansi ezali biloko oyo ezali na ndelo.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Circuit mokomoko ezali na ampoule mpe interrupteur.
This study attempted to measure compassion.	Boyekoli oyo emekaki komeka mawa.
The merchants ride horses, carrying the merchandise.	Batɛkisi yango batambolaka na mpunda, bamemaka biloko yango ya mombongo.
The water flows down into underground channels.	Mai yango ekiti mpe ekómaka na banzela oyo ezali na nse ya mabele.
The teacher's instructions were clear.	Malako ya molakisi ezalaki polele.
He lovingly accepted the offer.	Andimaki na bolingo nyonso likambo yango.
I look forward to our visit to the theater.	Nazali kozela na esengo nyonso boyei na biso na ndako ya masano.
Divide the pastry among four plates.	Kabola pâtisserie na kati ya basaani minei.
What a wonderful thing to do!	Oyo nde likambo ya kokamwa kosala!
Until recently, few people asked such questions.	Tii kala mingi te, bato moke nde bazalaki kotuna mituna ya ndenge wana.
People sometimes go abroad.	Bato bakendaka ntango mosusu na mikili mosusu.
The birds soared lazily overhead.	Bandɛkɛ yango ezalaki kopumbwapumbwa na gɔigɔi nyonso na likoló.
More specifically, he’s killing people one by one.	Plus précisément, azali koboma batu moko na moko.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Amikitisi liboso na mposa makasi, polele ete asepelaki.
Clearly, he was lying.	Emonanaki polele ete azalaki kokosa.
The magic spell worked wonders.	Sort ya magie esalaki makamwisi.
I suggest you move there.	Napesi likanisi ete okende kofanda kuna.
The young woman received a strange call, late at night.	Elenge mwasi yango azwaki libiangi moko ya kokamwa, na butu makasi.
So, language, symbols, are very important.	Na bongo, monɔkɔ, bilembo, ezali na ntina mingi.
A rocking chair obtained by the victim.	Kiti ya koningana oyo moto oyo azwi mpasi azwaki.
Biscuit food and milk are inexpensive and filling.	Bilei ya biscuit mpe miliki ezali ntalo moke mpe etondisaka.
Expect very little rain.	Bozela mbula moke mpenza.
The neighborhood was very quiet.	Quartier yango ezalaki très tranquille.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Vert vibrant ya matiti ebatelami malamu.
We told him the basics of our plan.	Toyebisaki ye makambo ya ntina ya mwango na biso.
The asphalt turned to mud.	Asphalte yango ekómaki pɔtɔpɔtɔ.
Theologians debated his teachings.	Bato ya teoloji bazalaki kotyana ntembe na ntina ya mateya na ye.
At this point, there will be a shortage of oxygen.	Na esika oyo, oxygène ekozanga.
At one time, there were seven billion people on earth.	Mokolo moko, bato miliare nsambo bazalaki na mokili.
Take your time and repeat the exercise several times	Zwá ntango na yo mpe zongelá ngalasisi yango mbala mingi
Keep living on this island.	Kobá kofanda na esanga oyo.
Share everything except the apples with the neighbors.	Kabola nionso sauf ba pomme na ba voisins.
The damage to the building is severe.	Bebisi ya ndako yango ezali makasi mpenza.
I led an event that proved my theory true.	Nakambaki likambo moko oyo emonisaki ete liteya na ngai ezalaki solo.
Scientists are working on a solution.	Bato ya siansi bazali kosala mosala ya kosilisa likambo yango.
The pianist strums the last chords.	Mobɛti piano azali kobɛta ba accords ya nsuka.
The letter arrived in the afternoon.	Mokanda yango ekómaki na nsima ya midi.
Soon dolphins were swimming alongside the boat.	Eumelaki te, ba dauphin bazalaki kobɛta mai pembenipembeni ya masuwa yango.
The young man was as repentant as he could be.	Elenge mobali yango azalaki kobongola motema ndenge akokaki kozala.
Rain falls in the clouds.	Mbula ebɛtaka na mapata.
Her hair wasn't very good.	Suki na ye ezalaki mpenza malamu te.
The redwoods rose above him.	Ba nzete ya motane ezalaki komata likoló na ye.
High school requires all students to participate in sports.	Eteyelo ya ntei esɛngaka bana-kelasi nyonso básala masano.
The lecture was challenging, even for my brightest students.	Lisukulu yango ezalaki mpasi, ata mpo na bana-kelasi na ngai oyo bazalaki na mayele mingi.
Their relationship was not immediately announced.	Boyokani na bango esakolamaki mbala moko te.
Once a desert, it is now a thriving city.	Liboso ezalaki esobe, lelo oyo ezali engumba oyo ezali kokola malamu.
Amazingly, they managed to walk safely at night.	Na ndenge ya kokamwa, balongaki kotambola na butu kozanga likama.
He rented a sports car for the weekend.	Afutelaki motuka moko ya masano mpo na wikende.
For the most part, scientists ignored his request.	Mingi mingi, bato ya siansi batyaki likebi te na likambo oyo ye asɛngaki.
A fully functional native language.	Monoko ya mboka oyo ezali na mosala mobimba.
The informant gave conflicting testimony.	Mopesi sango apesaki litatoli oyo ezalaki na boyokani te.
Give the salad a toss.	Pesa salade yango toss.
Taking a vegetarian diet helps prevent stroke.	Kozwa bilei ya ndunda esalisaka mpo na kopekisa AVC.
We will discuss our goals here.	Tokolobela mikano na biso awa.
They have seen a dramatic decline in penguin numbers.	Bamoni ete motángo ya ba pingouins ekiti mpenza.
The couch takes up so much space.	Canapé ezwa esika mingi mpenza.
Your summer clothes stay in the closet.	Bilamba na yo ya eleko ya molunge etikalaka na kati ya armoire.
Dogs are mans best friend.	Ba mbwa baza mans moninga ya motema.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	Mitango ya bamaladi oyo ezwamaka na kosangisa nzoto ezali se komata.
It took him a long time to find his balance.	Ezwaki ye ntango molai mpo na kozwa bokatikati na ye.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Na ba campus mosusu, bana-kelasi batɛlɛmaka na libándá ya kelasi.
Another ambition driving these exploration efforts was wealth.	Ambition mosusu oyo ezalaki ko diriger ba efforts wana ya exploration ezalaki bomengo.
The supply of salt is quite constant.	Bopesi ya mungwa ezali mpenza ntango nyonso.
For a long time, there was little rain.	Na boumeli ya ntango molai, mbula ezalaki kobɛta mingi te.
Your mother is to blame for your anxiety.	Mama na yo nde azali na foti mpo na mitungisi na yo.
He crossed the bridge.	Akatisaki pont yango.
Oil supplies are now secure.	Bopesi ya petrole ezali sikawa na bokengi.
The signal changed.	Signal ebongwanaki.
Can you write it down?	Okoki kokoma yango?
You’ll love my blueberry pie.	Okolinga tarte na ngai ya myrtilles.
His hat protects the cone.	Chapeau na ye ebatelaka cone.
The mystical creature of fire is fascinating.	Ekelamu ya mystique oyo babengi mɔ́tɔ ezali kobenda likebi.
The smell is unbearable, man.	Nsolo yango ekoki kokanga motema te, mobali.
He stood in the street and stared at the building.	Atɛlɛmaki na balabala mpe azalaki kotala ndako yango na miso.
Learning to read and write are important parts of human life.	Koyekola kotánga mpe kokoma ezali makambo ya ntina mingi na bomoi ya bato.
A speech by the leader of the church.	Diskur moko ya mokambi ya lingomba.
The main parts of the country remain remote even today.	Bisika minene ya ekólo yango ezali kaka mosika ata lelo oyo.
His feet were cold on the icy pavement.	Makolo na ye ezalaki malili na pavema oyo ezalaki na zɛlo.
Some experts see this as an economic blow.	Bato mosusu ya mayele bamonaka ete yango ekobebisa nkita.
Poonam reached home late in the evening.	Poonam akómaki na ndako na mpokwa makasi.
The officers were very proud of their accomplishments.	Bapolisi yango bazalaki mpenza na lolendo mpo na makambo oyo basalaki.
On my desk is a reptile.	Na mesa na ngai ezali na nyama moko oyo ebendanaka na mabele.
Do you ever get seasick?	Ozwaka mokolo mosusu maladi ya mbu?
A few hours passed while you visited people.	Mwa bangonga elekaki ntango bozalaki kotala bato.
The winds were strong.	Mipɛpɛ ezalaki makasi.
He held the box tightly.	Asimbaki makasi sanduku yango.
A pile of books piled up on the floor.	Ebele ya mikanda etondaki na nse.
That woman was reading the paper.	Mwasi wana nde azalaki kotánga papye yango.
Phone us if you need help.	Benga biso na telefone soki ozali na mposa ya lisalisi.
Find two objects of equal weight.	Luká biloko mibale oyo ezali na kilo moko.
This was a worrying time for the company.	Oyo ezalaki ntango ya komitungisa mpo na kompanyi yango.
I cleaned the sink, but the dirt is still there.	Nasukolaki esika ya kosukola, kasi bosɔtɔ ezali kaka.
The engine of the car.	Moteur ya motuka.
A bridge spans the river.	Pont moko ekati ebale yango.
Spectacle of magician's tricks.	Spectacle ya ba tricks ya magicien.
Always greet people with a smile.	Pesá ntango nyonso bato mbote na mwa kosɛka.
The dance was a combination of intricate and graceful steps.	Mabina yango ezalaki kosangisa matambe ya mindɔndɔmindɔndɔ mpe ya kitoko.
What a difference a week makes.	Oyo nde bokeseni oyo pɔsɔ moko esalaka.
The stories of this author are full of vivid details.	Masolo ya mokomi oyo etondi na makambo ya mikemike oyo ezali polele.
Make sure you put the car on the road.	Salá nyonso mpo otya motuka na nzela.
Traditional meals are eaten over hours.	Bilei ya bonkɔkɔ elyamaka na bangonga mingi.
Plants and animals will become less abundant.	Milona mpe banyama ekokóma mingi te.
We must create a collective response.	Esengeli tosala réponse collective.
The entire city was evacuated.	Balongolaki bato na engumba mobimba.
Contractors started work yesterday.	Ba entrepreneurs babandaki mosala lobi.
Landslides are common in the area.	Koguga ya mabelé ezalaka mingi na esika yango.
He was tired of the noise.	Alɛmbaki na makɛlɛlɛ yango.
Each child in the school received a new toy.	Mwana mokomoko ya eteyelo yango azwaki eloko ya sika ya kosakana na yango.
Please fill the garden with water.	Tosɛngi bino bótondisa elanga yango na mai.
A little more, please?	Mwa moke lisusu, nabondeli bino?
We cannot confirm the accuracy of these facts.	Tokoki te kondimisa bosolo ya makambo yango.
A small silver train with two wooden carriages.	Mwa engbunduka moko ya palata oyo ezalaki na bashario mibale ya mabaya.
The shipping company currently has five vessels.	Kompanyi ya masuwa yango ezali sikoyo na masuwa mitano.
He still has enough money.	Azali naino na mbongo oyo ekoki.
The ointment was soon applied to the burn.	Eumelaki te, bapakolaki mafuta yango na esika oyo azalaki kozika.
The story, it seems, is crowded this year.	Lisolo yango, emonani ete etondi na bato mingi na mbula oyo.
Lightning flashes in the night sky, and then deafening thunder.	Nkake ezali kongɛnga na likoló na butu, mpe na nsima nkake oyo ezali kokanga matoi.
An oasis of greenery.	Oasis moko ya verdure.
So the mountain is a big, old rock.	Na yango, ngomba yango ezali libanga monene, ya kala.
This is an incredibly dense book.	Oyo ezali buku moko ya dense ya kokamwa.
You need to be careful when crossing this bridge.	Osengeli kokeba ntango ozali kokatisa pont oyo.
They sell a lot of things in the market.	Batɛkaka biloko mingi na zando.
The lady frightened the horse.	Madame yango abangisaki mpunda yango.
The necessary supplies are all here, spread out on the floor.	Biloko oyo esengeli ezali nyonso awa, epalangani na nse.
Sugar dissolves in hot tea, but not in hot water.	Sukali epɔlaka na tii ya mɔtɔ, kasi na mai ya mɔtɔ te.
It’s good for the gas to be compressed.	Eza bien po gaz ezala compressé.
The egg grows through the skin of the chick.	Likei yango ekolaka na nzela ya loposo ya mwana ya nsoso.
We were attacked without warning.	Babundisaki biso kozanga ete bákebisa biso.
Only the special guards had pistols.	Kaka bakɛngɛli ya sipesiale nde bazalaki na bapistole.
The house needs a good cleaning.	Ndako yango ezali na mposa ya bopɛto ya malamu.
The inefficiencies he complained about went unremedied.	Ba inefficacités oyo ye a se plaindre ekendeki sans réparation.
Police could not determine who was responsible.	Ba policiers bakokaki koyeba te nani azali responsable.
The drought halved the water table.	Kokauka ya mai ekitisaki mai na katikati.
He walked slowly and steadily, his head held high.	Atambolaki malɛmbɛ mpe na kotɛngatɛnga te, motó na ye etombolaki.
You may remember his beautiful face.	Okoki komikundola elongi na ye kitoko.
The teacher asked the students many questions.	Molakisi atunaki bana-kelasi mituna mingi.
His gaze lingered in the closet.	Botali na ye eumelaki na armoire.
Crowds gathered, with shouts and chatter.	Ebele ya bato bayanganaki, na maloba ya makɛlɛlɛ mpe na maloba ya koloba.
Villages and schools were destroyed.	Bamboka mpe biteyelo ebebaki.
Which as a kid already works.	Oyo en tant que muana muke ezo sala déjà.
People are often surprised by the vastness of space.	Mbala mingi bato bakamwaka na ndenge oyo etando ezali monene.
A plan has been developed.	Mwango moko esalemi.
The landing was bumpy.	Atterrissage ezalaki na mabulu.
Without a doubt,	Na ntembe te, .
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Pembeni ya ebale yango, bato bazalaki koyangana mpo na kosala fɛti ya libala yango.
Farmers rely on fertilizer for good yields.	Basali bilanga batyaka motema na engrais mpo na kozwa mbuma malamu.
The school is located two miles from downtown.	Eteyelo yango ezali na bakilomɛtrɛ mibale longwa na katikati ya engumba.
Have you checked your bank account today?	Osili kotala compte bancaire na yo lelo?
Runners and walkers began to gather in the area.	Bato oyo bazalaki kopota mbangu mpe kotambola babandaki koyangana na esika yango.
Prisoners must serve a sentence of hard labour.	Bakangami basengeli kosala etumbu ya mosala makasi.
The recorder was on.	Enregistreur ezalaki kopela.
He asked some very important questions.	Atunaki mituna moko ya ntina mingi.
The darkness consumed him.	Molili esilisaki ye.
The thing is very old.	Eloko yango ezali ya kala mingi.
We have a lot of taxes to pay.	Tozali na mpako mingi ya kofuta.
There were three empty seats at the table.	Bisika misato ya mpamba ezalaki na mesa.
The forecast says we can expect rain.	Pronostic elobi tokoki kozela mbula.
He grew up on a sheep farm.	Akolaki na ferme ya bampate.
As soon as the thorn appears, so does the rose.	Soki kaka nzube ebimi, rose mpe ebimi.
A poet produced an unusual poem.	Alanga-nzembo moko abimisaki poɛmi moko oyo ezalaki ya momeseno te.
Seal the cut with plaster.	Kangá esika oyo bakati na plâtre.
There was much discussion and disagreement about this.	Masolo mpe boyokani te ezalaki mingi mpo na likambo yango.
I am glad you agreed to donate blood.	Nasepeli ndenge ondimi kopesa makila.
The two cities shared a border.	Bingumba yango mibale ezalaki na ndelo moko.
Many people may have been killed.	Ekoki kozala ete bato mingi babomamaki.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Bankama ya bato bakendaki kotala musée yango na wikende eleki.
Dozens of people fell victim to the bombing.	Ebele ya bato bakweyaki na bombe yango.
The grammar test was very difficult.	Momekano ya gramere ezalaki mpasi mingi.
I’m in line.	Nazali na molongo.
Rice was the staple food here.	Loso ezalaki bilei ya ntina mingi oyo bazalaki kolya awa.
These were the first incidents that stimulated media investigations.	Wana ezalaki makambo ya liboso oyo elamusaki bolukiluki ya bapanzi-nsango.
The blood smeared his hands and face.	Makila yango epakolaki mabɔkɔ mpe elongi na ye.
The lioness was still chained to a tree.	Nkɔsi ya mwasi yango azalaki naino na minyɔlɔlɔ na nzete.
A tall, thin figure loomed before him.	Elilingi moko ya molai mpe ya moke ezalaki komonana liboso na ye.
Poor older citizens need reliable medical care.	Bana-mboka ya mibange oyo bazali babola bazali na mposa ya lisalisi ya monganga oyo ebongi kotyela motema.
To avoid delays, you should leave early.	Mpo ozwa retard te, osengeli kolongwa liboso.
An optimist always sees the good in people.	Moto oyo azali na elikya amonaka ntango nyonso malamu epai ya bato.
I have money to pay for school fees.	Nazali na mbongo ya kofuta mbongo ya kelasi.
Traveling within the country often took several days.	Mbala mingi, kosala mobembo na kati ya mboka ezalaki kozwa mikolo mingi.
The author wanted to change the world.	Mokomi alingaki kobongola mokili.
Pour the boiling water over the spinach leaves.	Sopa mai oyo ezali kotɔka likoló ya nkasa ya épinards.
We will explore the fjords on board.	Toko explorer ba fjords na kati ya masuwa.
The stone combines the size of the gemstones.	Libanga esangisaka bonene ya mabanga ya ntalo.
The cinema is crowded today.	Cinéma etondi na bato lelo oyo.
The study found that the mortality rate increased.	Bolukiluki yango emonisaki ete motángo ya bato oyo bakufaka ekómaki mingi.
Many people believe this ish will make me smarter.	Bato mingi bandimaka ete ish oyo ekosala ngai mayele.
Many entrepreneurs were surprised as they watched their profits explode.	Ba entrepreneurs mingi bakamwaki ntango bazalaki kotala ndenge ba profits na bango ezalaki kopanzana.
Paint the walls blue.	Pakola langi na bifelo na langi ya bule.
Two pounds of potatoes cost $5.	Kilo mibale ya nzungu ezali na ntalo ya dolare mitano.
I should start by telling you my story.	Esengeli nabanda na koyebisa bino histoire na ngai.
Efficient lighting is used to save energy.	Basalelaka miinda oyo ezali malamu mpo na kobatela nguya.
The system seemed quite stable.	Système yango emonanaki mpenza stable.
All the newspapers talk about the government's financial problems.	Bazulunalo nyonso elobelaka mikakatano ya mbongo ya guvɛrnema.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Atako baselile yango ebebaki, ebebisamaki te.
Armed with this information, police tracked down the suspects.	Na armé na information oyo, police elandaki ba suspects.
Pass me the salt.	Lekisa ngai mungwa.
The soil absorbs water easily.	Mabele yango emɛlaka mai kozanga mpasi.
The spider slowly sank into the water, flailing unassisted.	Araignée yango ezindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mai, ezalaki kobɛtabɛta kozanga ete básalisa yango.
Husband and wife are historians.	Mobali mpe mwasi bazali bato ya mayele na makambo ya kala.
Hummingbird wings are its most striking feature.	Mapapu ya ndɛkɛ babengi colibris ezali eloko na yango oyo ebendaka likebi mingi.
His mind is formed.	Makanisi na ye esalemi.
The garden was covered with tall grass.	Elanga yango ezipamaki na matiti milai.
Start your days in peace.	Bandá mikolo na yo na kimya.
Therefore, all transactions must be conducted through bank wirement.	Yango wana, esengeli kosala makambo nyonso ya mombongo na nzela ya virement bancaire.
Crowds blocked the streets.	Ebele ya bato bakangaki babalabala.
Millions of people died during the war.	Bamilió ya bato bakufaki na boumeli ya etumba yango.
He raised his hand to say something.	Atombolaki lobɔkɔ mpo na koloba likambo moko.
Meet regularly to elect public officials.	Bóyangana mbala na mbala mpo na kopona bakonzi ya Leta.
This man’s life is in danger.	Bomoi ya mobali oyo ezali na likama.
He didn’t think he would win.	Akanisaki te ete akolonga.
The bird flew far into the air.	Ndɛkɛ yango epumbwaki mosika na mopɛpɛ.
Use wholeheartedly.	Salelá na motema mobimba.
Everyone's eyes were on them.	Miso ya moto nyonso ezalaki kotala bango na miso.
The table needs to be polished.	Esengeli kopolisaka mesa yango.
He was stripped of his title the next day.	Balongolaki ye titre na ye mokolo oyo elandaki.
They took our hard earned money.	Bazwaki mbongo na biso oyo tosalaki na makasi.
Luckily, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Na chance, verbe ya fraze ezali très facile ya ko conjuguer.
Sign up for a volunteer walk.	Bokomisa nkombo mpo na kotambola na mosala ya bolingo malamu.
Just a handful of these flyers.	Kaka mwa ndambo ya baflaya oyo ezali na makambo yango.
The book should be opened to the appropriate page.	Esengeli kofungola buku yango na lokasa oyo ebongi.
The poem was about hope.	Poɛmi yango ezalaki kolobela elikya.
It was used as a sweetener.	Bazalaki kosalela yango lokola elɛngi.
The tea is made exclusively from tea leaves.	Tii yango esalemaka kaka na nkasa ya tii.
He will stand trial for murder.	Akosamba mpo na koboma moto.
Students often did not tuck in their shirts.	Mbala mingi, bana-kelasi bazalaki kokɔtisa bachemise na bango te.
Paul was stoned and left for dead.	Babambaki Paulo mabanga mpe batikaki ye lokola akufi.
Living there has its pros and cons.	Kofanda kuna ezali na matomba mpe mabe na yango.
Has anything changed since you’ve been away?	Eloko moko ebongwanaki banda ozalaki mosika?
Doctors want to get the hospital better.	Minganga balingi kozwa lopitalo malamu koleka.
You must disclose all the details.	Esengeli oyebisa makambo nyonso oyo etali yango.
The pain was intense.	Mpasi ezalaki makasi.
He gets paid a lot, but he is not happy.	Azwaka lifuti monene, kasi asepeli te.
He leaves his umbrella open.	Atiki parapluie na ye polele.
A female orangutan was spotted yesterday.	Orangutan moko ya mwasi emonanaki lobi.
They were talking loudly in the lecture hall.	Bazalaki kolobaloba na makɛlɛlɛ na ndako ya masukulu.
His office is near an art gallery.	Biro na ye ezali pene na ndako moko ya bililingi.
Shortly thereafter, the man appeared.	Mwa moke na nsima, mobali yango abimaki.
He stretched, screaming.	Atandaki nzoto, azalaki koganga.
They are now planning to reform the system.	Bazali sikawa kokana kobongisa ebongiseli yango.
Canals are just rivers.	Ba canaux ezali kaka bibale.
The houses were built of wood.	Bandako yango etongamaki na mabaya.
These plans are highly controversial.	Miango yango ezali kobimisa ntembe makasi.
He refused to answer her question.	Aboyaki kopesa eyano na motuna na ye.
The accident happened without warning.	Likama yango esalemaki kozanga ete bákebisa yango.
Some religious leaders have called this "sin".	Bakonzi basusu ya mangomba babengi likambo yango "lisumu".
It is understood the jury acquitted the defendants.	Esosolami ete jury elongolaki bafundami na etumbu.
The scientist decided to transplant the cells.	Moto ya siansi yango azwaki ekateli ya kozongisa baselile yango.
He poured a cup of coffee.	Asopaki kɔpɔ ya kafe.
Oil is extracted from the earth.	Mafuta ebimisamaka na mabelé.
The money is not worth pursuing.	Mbongo yango ezali na ntina te kolanda yango.
Maybe it was just part of the decorations.	Mbala mosusu ezalaki kaka eteni ya biloko ya kokembisa.
His face turned red.	Elongi na ye ekómaki motane.
He regretted wasting so much time.	Ayokaki mawa ndenge abebisaki ntango mingi mpenza.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Kitoko ya bozalisi ya Yosemite nde epesaki moyemi oyo ayebani mingi.
She wants to be an actress when she grows up.	Alingi kozala actrice tango akokola.
It is a work of legend.	Ezali mosala ya masapo.
Concentrated orange juice adds color.	Jus d’orange concentré ebakisaka langi na nzoto.
A potentially dangerous subsidence is coming.	Bokiti ya mai oyo ekoki kozala likama ezali koya.
Cell phones are banned in the cinema.	Ba téléphones cellulaires epekisami na cinéma.
The woman was livid.	Mwasi azalaki na livid.
Speeding fines can be expensive.	Ba amende ya kokende mbangu ekoki kozala ntalo mingi.
They carried him carefully on their shoulders.	Bamemaki ye na bokebi na mapeka na bango.
A group of children had already seen him enter.	Etuluku moko ya bana basilaki komona ye kokɔta.
He hated being called "bossy".	Ayinaki kobenga ye "bossy".
The stem is attached to the underside of the leaf.	Lititi yango ekangami na nse ya nkasa.
I can’t stand this heat!	Nakoki kokanga motema na molunge oyo te!
Farmers often complain about crop failures.	Mbala mingi, basali bilanga bamilelalelaka ete milona na bango elongi te.
Traditionally, artists have sought harmony.	Na bonkɔkɔ, bato oyo basalaka mayemi bazalaki koluka kosala boyokani.
Stop crying, and bloody well not do it again!	Tika kolela, pe makila bien te sala yango lisusu!
He wasn't really listening to her words.	Azalaki mpenza koyoka te na maloba na ye.
They lived in an old dilapidated house.	Bazalaki kofanda na ndako moko ya kala oyo ebebaki.
He was in a mood for conversation.	Azalaki na ezalela ya kosala masolo.
Our brains are wired to perceive things.	Cerveau na biso ezali na fil mpo na ko percevoir biloko.
This is known as a pangram.	Yango eyebani na nkombo pangram.
A cold breeze cut through his thin jacket.	Mopepe ya malili ekataki jacket na ye ya moke.
The water was very salty.	Mai yango ezalaki na mungwa mingi mpenza.
These people live in rural areas.	Bato yango bafandaka na bamboka.
Take clear glass to see the rainbows.	Zwá verre ya polele mpo na komona ba arc-en-ciel.
So, where did you stumble?	Bongo, obɛtaki libaku wapi?
The fabric is virtually insulating.	Elamba yango esalaka mpenza te ete malili ekɔta.
He often helped others.	Mbala mingi azalaki kosalisa bato mosusu.
She imagined herself with thick hair.	Azalaki komimona na makanisi na ye na nsuki ya monene.
The ship began to drift away from the shore.	Masuwa ebandaki kokende mosika na libongo.
Mindless violence is becoming the norm.	Mobulu oyo ezangi makanisi ezali kokóma na momeseno.
They got four leaders each promoted.	Bazwaki bakambi minei moko moko batombolamaki.
An oil sworn to eternal vigilance.	Mafuta oyo balapaki ndai mpo na kozala na bokɛngi ya seko.
The bees began to flutter.	Nzoi ebandaki kopumbwapumbwa.
Take off your coat immediately.	Longola kazaka na yo mbala moko.
The center of gravity of an object is its mass.	Centre de gravité ya eloko ezali masse na yango.
The city’s landmark building dominates the skyline.	Ndako ya ntina mingi ya engumba yango nde ezali koyangela likoló.
Their strong eyes shone with joy.	Miso na bango ya makasi ezalaki kongɛnga na esengo.
The central committee of the party supported the proposal.	Comité central ya parti yango epesaki mabɔkɔ na likanisi yango.
The smile left his face.	Kosɛka yango elongwaki na elongi na ye.
Their actions will be very destructive.	Misala na bango ekobebisa mingi.
I'll sign up here.	Nako signer awa.
Extensive air pollution contributed to many premature deaths.	Kobebisama mingi ya mopɛpɛ esalaki ete bato mingi bákufa liboso ya ntango.
The blackboard was hard to read.	Tableau noir ezalaki mpasi mpo na kotánga yango.
He's just leaving this morning.	Azali kokende kaka na ntɔngɔ ya lelo.
The mass of the marble pillar caused it to crack.	Masse ya likonzí ya marbre esalaki ete epasuka.
The junta ruled with an iron fist.	Junta ezalaki koyangela na lobɔkɔ ya ebende.
The lock is opened.	Serrure yango efungwami.
Scientists agree that cancer exists.	Bato ya siansi bandimi ete maladi ya kanser ezali.
Classroom preparation is a priority.	Kobongisa kelasi ezali likambo ya libosoliboso.
The water is constantly reducing.	Mai yango ekitisaka ntango nyonso.
The country is in danger of an environmental disaster.	Mboka ezali na likama ya likama mpo na zingazinga.
The accident caused a lot of damage.	Likama yango ebebisaki makambo mingi.
He reads a book every night.	Atángaka buku moko butu nyonso.
There is a lot of dirty water around here.	Mai ya bosoto ezali mingi zingazinga awa.
There are few conceivable ways to do the same.	Ezali na banzela mingi te oyo ekoki kokanisama mpo na kosala mpe bongo.
Men with clipboards pushed him down the alley.	Mibali oyo bazalaki na ba clipboards bapusaki ye na nzela ya moke.
The politicians gained the trust of the people with their promises.	Ba politiciens bazuaki confiance ya peuple na bilaka na bango.
She is a shining example of humanity.	Azali ndakisa ya bomoto oyo ezali kongɛnga.
Wildfires raged in the valley.	Mɔtɔ ya zamba ezalaki kopela na lobwaku yango.
This photo shows a spring sunset.	Fɔtɔ́ oyo ezali komonisa kolala ya moi ya prɛnta.
He was accused of stealing money.	Bafundaki ye ete ayibi mbongo.
Handmade items from local artists are very popular in the region.	Biloko oyo basali na mabɔkɔ ya bato oyo basalaka mayemi ya mboka yango balingaka mingi na etúká yango.
An exhibition of new paintings was presented.	Elónga moko ya mayemi ya sika elakisama.
Flies abound in the soup.	Bampuku etondi na kati ya supu yango.
A train was moving at high speed.	Engbunduka moko ezalaki kotambola na mbangu makasi.
Taste the fruit for ripeness.	Meká mbuma yango mpo na koyeba soki eteli.
Of course, there is no need to worry.	Ya solo, ntina ya kotungisama ezali te.
This utility also helps people learn.	Utilitaires oyo esalisaka pe batu ba yekola.
The task proved difficult.	Mosala yango emonanaki mpasi.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Na pɔsɔ oyo elandaki, molunge emati nokinoki.
Steel, in particular, is brittle.	Mingimingi, bibende ekoki kolɛmba.
Will we collect the garbage together?	Tokoyanganisa bosɔtɔ yango elongo?
I think they made a big mistake.	Nakanisi ete basalaki libunga monene.
These railroads seem to offer good value.	Emonani ete banzela yango ya engbunduka epesaka motuya malamu.
He came out of the darkness.	Abimaki na molili.
He was taking some coins out of his purse.	Azalaki kobimisa mwa mbongo ya bibende na porte-monnaie na ye.
He suddenly realized who he was.	Asosolaki na mbalakaka soki azalaki nani.
The old woman was watching him intently.	Mwasi ya kala azalaki kotala ye na likebi mpenza.
That phrase caught on and spread quickly.	Fraze wana ekangamaki mpe epalanganaki nokinoki.
The results show that ostentatious gestures have no effect.	Ba résultats emonisi que ba gestes ostentatifs ezalaka na effet moko te.
They are scheduled to come by train this week.	Bazali kokana koya na engbunduka na poso oyo.
Some plants are susceptible to frost damage.	Milona mosusu ebebaka nokinoki na malili.
Participants discussed important issues at length.	Bayangani balobelaki makambo ya ntina na molai.
He led the expedition successfully.	Akambaki mobembo yango na elonga.
The hands had cuts, bruises and bruises.	Maboko ezalaki na bisika oyo bakati, bampota mpe bampota.
The surgeon says he can do the surgery.	Monganga ya lipaso alobi ete akoki kosala lipaso yango.
A bad translator can corrupt a word.	Mobongoli ya mabe akoki kobebisa liloba moko.
No mode of transport can be satisfactory.	Lolenge moko te ya transport ekoki kosepelisa.
The area of ​​the surrounding countryside seemed endless.	Etando ya bamboka oyo ezalaki zingazinga ezalaki komonana lokola ete ezangi nsuka.
The university is well known for its education.	Iniversite yango eyebani mingi mpo na mateya na yango.
The kitten jumped onto the couch.	Mwana ya mbwa yango apumbwaki likoló ya sofa.
After two and a half hours, they finally returned.	Nsima ya ngonga mibale na ndambo, nsukansuka bazongaki.
We knew that cow’s milk contains sugar.	Toyebaki ete miliki ya ngombe ezalaka na sukali.
Work carefully and slowly.	Salá na likebi mpe malɛmbɛmalɛmbɛ.
The climbers had left for the night.	Bato oyo bazalaki komata bangomba basilaki kokende na butu.
These atoms	Ba atome yango
The government needs to invest massively in infrastructure.	Gouvernement esengeli e investir massive na ba infrastructures.
A mood of anger prevailed.	Ezalela ya nkanda elongaki.
Three women gathered by the water.	Basi misato bayanganaki pembeni ya mai.
Just as he predicted, the weather turned cold.	Kaka ndenge asakolaki yango, ntango ekómaki malili.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Parc oyo kitoko ezali esika malamu mpo na kosala pique-nique.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Bakɛngɛli yango bamipesaki na barricade nsima ya bamesa na bango.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	Pont ya béton ezalaki kongɛnga na pole ya moi.
Have some pumpkin pie.	Zala na mwa tarte ya citrouille.
The lightning caused power outages.	Nkake yango esalaki ete kura ekata.
Companies are getting bigger faster every year.	Bakompani ezali kokóma monene nokinoki mbula na mbula.
These plants grow naturally.	Milona yango ekolaka na ndenge ya bomoto.
The artwork caught my attention.	Mosala yango ya ntɔki ebendaki likebi na ngai.
The proposed legislation could prevent slavery.	Mibeko oyo esengami ekoki kopekisa boombo.
The fish swam around.	Mbisi yango ezalaki kobɛta mai zingazinga.
Pruning shears cleanly cut the blade.	Ba cisailles ya kokata ekataka na bopeto nsinga ya kokata.
The hawk sniffed at the bird's carcass.	Nkɔngi abɛtaki nsolo na ebembe ya ndɛkɛ yango.
Gin was the beginning of the argument and the end of it	Gin ezalaki ebandeli ya koswana mpe nsuka na yango
We raise salaries.	Tomatisaka ba salaire.
The valley is a beautiful place.	Lobwaku yango ezali esika moko kitoko.
He soon realized that he was just showing off.	Eumelaki te, amonaki ete azalaki kaka komilakisa.
He asked an old question very urgently.	Atunaki motuna moko ya kala na lombangu mpenza.
I prepared myself thoroughly for my talk.	Namibongisaki malamumalamu mpo na diskur na ngai.
The king was impressed by the loyalty of the young couple.	Mokonzi yango asepelaki mingi na bosembo oyo bilenge babalani yango bazalaki na yango.
She hired a professional dog walker.	Azwaki moto moko ya mayele oyo asalaka mosala ya kotambola na mbwa.
He gave his place away.	Apesaki esika na ye mosika.
Anger is palpable in the government.	Nkanda ezali komonana polele na guvɛrnema.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Ba roues oyo ezali na camion ya maboko esalemi na caoutchouc.
The dean’s speech was eloquent and moving.	Diskur ya doyen ezalaki ya koloba malamu mpe ezalaki kosimba motema.
The taste was subtle but delicious.	Elengi na yango ezalaki ya mayele te kasi ezalaki elengi.
What is the population of your country?	Population ya mboka na bino ezali boni?
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky esalemaka na orge oyo esili kopɔla.
Take time off.	Zwá ntango ya konje.
Which country has the most religions?	Mboka nini ezali na mangomba mingi?
He is credited with discovering the quark.	Balobaka ete ye nde nde amonaki quark.
Fountains poured endlessly from holes in the wall.	Maziba ezalaki kosopana kozanga nsuka uta na mabulu oyo ezalaki na efelo.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Na eleko ya ɔtɔnɛ, nkasa na yango ekómaka langi ya orange mpe ya motane.
She was pregnant.	Azalaki na zemi.
He found it difficult to breathe.	Amonaki ete ezalaki mpasi mpo na kopema.
He inserted the familiar coins into the machine.	Akɔtisaki mbongo ya bibende oyo amesanaki na yango na masini yango.
Cut in half again to make four pieces.	Kata lisusu na katikati mpo na kosala biteni minei.
The numbers proved him right.	Mituya yango emonisaki ete azalaki na ntina.
He was left with a wound to his face.	Atikalaki na mpota na elongi.
The impact of the crash was really devastating.	Bopusi ya likama ya mpɛpɔ yango ezalaki mpenza mabe mpenza.
It was easy to light a fire with a lighter.	Ezalaki mpasi te mpo na kopelisa mɔtɔ na eloko oyo epelisaka mɔtɔ.
Move your hands up on the screen.	Bambolá mabɔkɔ na yo likoló na écran.
The air is clean and polluted.	Mopɛpɛ yango ezali pɛto mpe ebebisami.
Take two tablespoons of baking powder.	Zwá ba cuillères mibale ya poudre ya kosala mampa.
The camp was surrounded by soldiers.	Basoda bazingaki kaa yango.
The program is very popular with the audience.	Programme yango ezali kosepela mingi na ba auditeurs.
There is evidence of recent earthquakes.	Ezali na bilembeteli oyo emonisi ete mabele eninganaki kala mingi te.
The ship floated in the calm waters.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa na mai oyo ezalaki kimya.
Confidentiality cannot be tolerated.	Kozala na makambo ya kobombama ekoki kondimama te.
I was planning to visit an art museum, .	Nazalaki kokana kokende kotala musée moko ya mayemi, .
A man was killed here by a shark.	Mobali moko abomamaki awa na requin.
It is a small white bird with two long, straight bills.	Ezali ndɛkɛ moko ya moke ya mpɛmbɛ oyo ezali na nsala mibale ya milai mpe ya semba.
The queen's train pulled out of the station.	Engbunduka ya mokonzi-mwasi ebimaki na gare.
Here, you will find no sign of him.	Awa, okokuta ata elembo moko te ya ye.
He made a detailed study of the local wildlife.	Asalaki boyekoli ya mozindo ya banyama ya zamba ya mboka yango.
Yet the mirror tells a different story.	Nzokande talatala elobelaka lisolo mosusu.
The intense pain was paralyzing her body.	Pasi ya makasi ezalaki kolɛmbisa nzoto na ye.
Many of the prisoners were tortured.	Mingi kati na bakangami banyokwamaki.
He opened the controversial exhibition.	Afungolaki elónga yango oyo ebimisaki ntembe.
The animals kept their distance.	Banyama bazalaki kobatela ntaka na bango.
He was sad when he left the hospital.	Ayokaki mawa ntango alongwaki na lopitalo.
We send local weather reports twice a day.	Totindaka balapolo ya makambo ya ntango ya mboka mbala mibale na mokolo.
The director insisted on reliable evidence.	Mokambi yango asɛngaki makasi mpo na kozwa bilembeteli oyo bikoki kotyelama motema.
The spikelets crowded up the stem of the plant.	Ba spikelets etondaki likoló ya lititi ya molona yango.
He went on to explain that he didn’t like baseball.	Akobaki kolimbola ete azalaki kolinga baseball te.
All his soldiers were killed.	Basoda na ye nyonso bakufaki.
The cup landed on the sharp pencil.	Kopo yango ekitanaki na crayon oyo ezalaki makasi.
The goat is screaming.	Ntaba yango ezali koganga.
Their baby daughter was always crying.	Mwana na bango ya mwasi ya bebe azalaki ntango nyonso kolela.
Current data are not available on this.	Ba données ya lelo ezali te na likambo yango.
Their growing numbers threaten wildlife.	Bokóli ya motángo na bango ezali kotya banyama ya zamba na likama.
The rider’s eye met mine for a moment.	Liso ya mokumbi mpunda ekutanaki na oyo ya ngai mpo na mwa ntango.
The cat suddenly disappeared.	Mbua yango elimwaki na mbalakaka.
Traffic is heavy during peak hours.	Mituka ezalaka mingi na ngonga oyo bato bazali mingi.
He realized that the cow was lost.	Asosolaki ete ngombe yango ebungaki.
The journey was bumpy.	Mobembo yango ezalaki na mabulu.
These measures are frightening.	Bamekoli yango ezali kobangisa.
Some houses tell stories.	Bandako mosusu elobelaka masolo.
So, when is your next meal?	Na yango, ntango nini kolya na yo ya nsima?
Lots of plastic bags and cups.	Ebele ya basaki ya plastiki mpe bakɔpɔ.
People watched in stunned silence.	Bato bazalaki kotala na kimya ya nsɔmɔ.
The hospital is used by many of the townspeople.	Lopitalo yango esalelamaka na bato mingi ya engumba yango.
They became tired after walking for half an hour.	Bakómaki kolɛmba nsima ya kotambola ndambo ya ngonga.
Nature will give way to the domestic fire.	Nature ekopesa nzela na moto ya ndako.
There would be a lot to do.	Elingaki kozala na makambo mingi ya kosala.
The airport was almost empty yesterday.	Libongo ya mpɛpɔ yango ezalaki pene na kozala mpamba lobi.
The disease is associated with air pollution,	Maladi yango ezali na boyokani na kobebisama ya mopɛpɛ, .
I sing songs for myself.	Nayembaka banzembo mpo na ngai moko.
My doctor said he needed a liver transplant.	Monganga na ngai alobaki ete asengelaki kozongisa ye foie.
He looked into his own thoughtful eyes.	Atalaki na miso na ye moko oyo azalaki kokanisa.
These young men preferred hard work to hard partying.	Bilenge mibali yango bazalaki kolinga kosala mosala makasi na esika ya kosala fɛti makasi.
Place the pears, cut side down, in a baking dish.	Tia ba poireaux, oyo bakati ngambo na se, na kati ya saani ya kotumba.
His bike is a treasure.	Vélo na ye ezali eloko ya motuya mingi.
For days the merchant pondered his next move.	Na boumeli ya mikolo mingi motɛkisi yango azalaki komanyola likambo oyo akosala na nsima.
The caterpillar easily cuts through the grass.	Nsɛlɛlɛ yango ekataka matiti yango kozanga mpasi.
The captain ordered the entire crew back to work.	Kapiteni apesaki mitindo ete bato nyonso ya masuwa bázonga na mosala.
A ban on hawkers was imposed on three streets.	Epekiseli mpo na bato oyo batɛkaka biloko na mombongo epesamaki na balabala misato.
He read diligently.	Azalaki kotánga na molende nyonso.
The bull jumped on the young man.	Ngombe yango epumbwaki likoló ya elenge mobali yango.
Defense counsel attempted to elicit a confession.	Avocat ya défense amekaki ko eliciter confession.
The jacket is zippered.	Jacket yango ezali na zip.
Negotiations with his opponents began.	Ba négociations na ba opposants na ye ebandaki.
The following winter, a frost froze the plants.	Na eleko ya malili oyo elandaki, malili moko ekangaki milona yango na malili.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Maladi oyo ezwamaka na bato mosusu ezali kopalangana nokinoki.
A visit to a pharmacist was extremely expensive.	Botali ya monganga ya nkisi ezalaki ntalo mingi mpenza.
Walk to the back of the building.	Tambolá tii na nsima ya ndako yango.
This is the language of democracy.	Oyo ezali monoko ya démocratie.
The test served to verify my hypothesis.	Test yango esalaki mpo na ko vérifier hypothèse na ngai.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas ekolaka na matiti mpe banzete.
Born into a humble life, he became a billionaire.	Ntango abotamaki na bomoi ya komikitisa, akómaki miliare.
The smoke was overwhelming.	Milinga yango ezalaki koleka ndelo.
It is my ultimate goal.	Ezali mokano na ngai ya nsuka.
Burn hydrogen then hydrogenate oxygen.	Tumba hydrogène sima hydrogénéiser oxygène.
A strong tree is better than a soft tree.	Nzete ya makasi eleki nzete ya pete.
A group of armed men entered the house.	Etuluku moko ya bato oyo bazalaki na bibundeli bakɔtaki na ndako yango.
Some men enjoy wearing women's clothing.	Mibali mosusu basepelaka kolata bilamba ya basi.
A laugh broke out.	Kosɛka moko ebimaki.
Flip the burger over.	Bobalusa hamburger yango.
This church is very peaceful.	Lingomba oyo ezali na kimia mingi.
He could recognize the sppoor of any animal.	Akokaki koyeba sppoor ya nyama nyonso.
We have to fix the foundation of this house.	Il faut to bongisa fondation ya ndaku oyo.
He placed a package on the table.	Atyaki pakɛ moko likoló ya mesa.
It is far safer to drive at night.	Ezali mosika na likama te kotambwisa motuka na butu.
He was reluctant to leave his family.	Azalaki kokakatana kotika libota na ye.
Masterpiece with a sharp knife.	Mosala ya mayele na mbeli ya makasi.
Police are investigating the cause of the explosion.	Police ezali koluka koyeba ntina ya bopanzani boye.
He caught the suede jacket abruptly.	Akangaki jacket ya suede na mbalakaka.
The toll gate is on this side.	Porte ya péage ezali na ngambo oyo.
The museum houses many artifacts.	Musée yango ezali na biloko mingi ya kala.
Too much pride leads to fall.	Lolendo mingi ememaka na kokwea.
He is in the business of finding lost pets.	Azali na mombongo ya koluka banyama ya ndako oyo ebungaki.
Today, many seek to survive only with the help of human protection.	Lelo oyo, mingi balukaka kobika kaka na lisalisi ya libateli ya bato.
A peacock stands by the lake.	Paon moko atɛlɛmi pembeni ya laki yango.
The city has many old buildings.	Engumba yango ezali na bandako ya kala mingi.
Farmers continue to practice slash-and-burn practices.	Basali bilanga bazali kokoba kosala mimeseno ya kokata mpe kotumba.
He was there at his sister’s wedding.	Azalaki wana na libala ya ndeko na ye ya mwasi.
A shudder made the man gasp.	Koningana esalaki ete mobali yango apema.
Smoke was hanging low in the valley.	Milinga ezalaki kokangama na nse na lobwaku yango.
The way to be human.	Lolenge ya kozala moto.
The fighters were eager to fight.	Babundi bazalaki na mposa makasi ya kobunda.
Both students were happy to see each other.	Bana-kelasi yango mibale basepelaki komonana.
The animal fell into a pit.	Nyama yango ekweaki na libulu moko.
For one thing, he had to follow the teachers' instructions	Moko ya makambo ezalaki ete alanda malako ya balakisi
The officer saw a figure running away.	Polisi yango amonaki elilingi moko ezali kokima.
They finished sharpening the knives.	Basilisaki kokatakata bambeli yango.
Use medium heat.	Salelá molunge ya monene.
Em is a girl.	Em azali mwana mwasi.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Milende oyo tosalaki mpo na kopɛtola babalabala ezalaki mpamba.
Listen carefully to the story.	Yoká malamumalamu lisolo yango.
These pastures produced a lot of milk.	Bisika yango ya koleisa banyama ezalaki kobimisa miliki mingi.
Guests were always going all day.	Bapaya bazalaki ntango nyonso kokende mokolo mobimba.
He planned to find other accommodations.	Akanisaki kozwa bisika mosusu ya kolala.
Damage was widespread.	Kobebisama epalanganaki mingi.
They phoned the prime minister.	Babengaki ministre-mokonzi na telefone.
The streets are lined with bars and cafes.	Balabala etondi na ba bars mpe ba cafés.
Company policy is to remove misbehaving customers.	Politiki ya kompanyi ezali ya kolongola bakiliya oyo bazali na bizaleli mabe.
Beheading is a tragedy.	Kokata moto motó ezali likambo ya mawa.
These problems are not to be swept under the carpet.	Mikakatano yango ezali te mpo na kosukola yango na nse ya tapis.
The little boy was coughing incessantly.	Mwana moke ya mobali azalaki kosukosu kozanga kotika.
The city is located north of the capital.	Engumba yango ezali na nɔrdi ya engumba-mokonzi.
The plains were filled with vast fields of red.	Bisika ya patatalu etondaki na bilanga minene ya motane.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Approche na bango na politique étrangère ezali fondés na pragmatisme.
The city has long been known for its strong economy.	Engumba yango eyebani banda kala mpo na nkita na yango ya makasi.
The highway divides the densely populated urban area.	Nzela monene yango ekaboli esika ya bingumba oyo ezali na bato mingi.
The Prime Minister’s announcement was met with mixed reactions.	Liyebisi ya Premier ministre ekutanaki na ba réactions mixtes.
He loaded the truck to the brim.	Azalaki kotya biloko na motuka ya monene tii na nsɔngɛ.
The factory produces one car per day.	Usine yango ebimisaka motuka moko na mokolo.
This teacher is asleep.'	Molakisi oyo azali na mpɔngi.’
He looked at the crowd solemnly.	Atalaki ebele ya bato na lokumu nyonso.
The old woman looked silently into the distance.	Mobange mwasi yango atalaki na nkuku na mosika.
The armored car drove through deserted streets.	Motuka oyo ezalaki na bibundeli ezalaki koleka na babalabala oyo ezalaki na bato te.
He refused to accept the common views on life.	Aboyaki kondima makambo oyo bato mingi bazalaka na yango na ntina na bomoi.
Rising tensions between the two nations escalated.	Matata oyo ezalaki se kobakisama kati na bikólo yango mibale ekómaki makasi.
If they weren’t lucky, they wouldn’t buy anything.	Soki bazalaki na chance te, mbele balingaki kosomba eloko te.
The product should be refrigerated.	Esengeli kotya eloko yango na frigo.
We have back problems often.	Tozalaka na mikakatano ya mokɔngɔ mbala mingi.
The emphasis was on the quality of clothing.	Bazalaki kotya likebi mingi na lolenge ya bilamba.
Lose the battle, but emerge victorious.	Bobungisa etumba, kasi bobima na elonga.
The river beds are composed of sand and gravel.	Mbeto ya bibale esalemi na zelo mpe na mabanga ya ntalo.
The delegation made a final appeal to the government.	Délégation yango esalaki recours ya suka na gouvernement.
Wearing glasses impaired his ability to work properly.	Kolata ba lunettes ebebisaki makoki na ye ya kosala mosala malamu.
The prisoner was interrogated.	Bazalaki kotuna moto ya bolɔkɔ mituna.
The air is dry, so drink water every day.	Mopɛpɛ ekauki, yango wana komɛla mai mokolo na mokolo.
The emperor ruled the empire through fear.	Amperɛrɛ azalaki kotambwisa bokonzi yango na nzela ya bobangi.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Tanga motango ya ba ponts na quartier.
Pack your bags, we’re off.	Bokanga ba sacs na bino, tozo kende.
A military doctor examined him.	Monganga moko ya basoda atalaki soki azali na maladi yango.
Dogs are not very important in our lives.	Bambwa bazali na ntina mingi te na bomoi na biso.
Some studies have shown that caffeine is good for memory.	Bolukiluki mosusu emonisi ete caféine ezali malamu mpo na kobosana makambo.
There is a light breeze in the air.	Ezali na mopɛpɛ moko ya pɛpɛlɛ na mopɛpɛ.
An election was involved.	Maponami moko ekɔtaki na likambo yango.
We have enough oil to last three years.	Tozali na mafuta oyo ekoki mpo na koumela mbula misato.
They analyzed the data carefully.	Ba analyser ba données na bokebi.
The glass in the broken window.	Vitre oyo ezali na lininisa oyo ebukani.
Every time he received a telegram, he trembled.	Mbala nyonso oyo azwaki telegrame, azalaki koningana.
However, all tourists are now required to register.	Kasi, ba touristes nionso basengeli sikoyo kokomisa nkombo.
He wrote the matter clearly.	Akomaki likambo yango polele.
The milkman takes milk from house to house.	Moto oyo asalaka miliki azali komema miliki ndako na ndako.
He sat so still and still that he appeared to be asleep.	Afandaki kimia mpe kimia mpenza na boye ete amonanaki lokola alali.
In this region, most citizens love democracy.	Na etuka oyo, bana mboka mingi balingaka démocratie.
The party set up a tent for the occasion.	Bato ya fɛti yango batyaki hema mpo na libaku yango.
Most plumbers will refuse to work on your system.	Ba plombiers mingi bakoboya kosala na système na yo.
He arrived just before sunset.	Akómaki mwa moke liboso moi elala.
The story was widely believed to be true.	Bato mingi bazalaki kondima ete lisolo yango ezalaki solo.
They had a xenophobic view of the world.	Bazalaki na likanisi moko ya koyina bapaya mpo na mokili.
For all his bravado, his posing was unconvincing.	Mpo na bravado na ye nyonso, kosala ba poses na ye ezalaki ya kondimisa te.
Show him your book.	Lakisá ye buku na yo.
His teeth chattered uncontrollably.	Mino na ye ezalaki kobɛtabɛta kozanga kopekisa.
We have a lot of experience in this business.	Tozali na expérience ebele na business oyo.
He always kept an "open" grave.	Azalaki ntango nyonso kobomba lilita moko "ya polele".
Harlequin was a sad figure.	Harlequin ezalaki elilingi ya mawa.
Many trees have fallen and blocked the road.	Banzete mingi ekwei mpe ekómi kokanga nzela.
He pressed his lips together.	Afinaki mbɛbu na ye esika moko.
He looked up from his computer.	Atombolaki miso uta na ordinatɛrɛ na ye.
Playing in the field is a glorious joy.	Kosakana na elanga ezali esengo ya nkembo.
This school is famous for their glee club.	Ecole oyo eyebani mingi pona club na bango ya glee.
The remains of civilization are scattered among the mountains.	Bitika ya sivilizasio epalangani na kati ya bangomba yango.
Clean the house.	Bopɛtola ndako.
Garlic and onions are often used as seasonings.	Mbala mingi, basalelaka ail mpe matungulu lokola biloko ya kolya.
The river played an important role in the history of the kingdom.	Ebale yango ezalaki na ntina moko ya ntina mingi kati na lisoló ya bokonzi.
He let out a soft breath.	Abimisaki mpema moko ya pɛtɛɛ.
He shares a bed with her.	Azali kokabola mbeto moko elongo na ye.
Try to understand people, things will work.	Meka ko comprendre batu, makambo ekosala.
The researcher identified four types of drinkers.	Molukiluki yango amonisaki mitindo minei ya bato oyo bamɛlaka masanga.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Akómaki na engumba pɔsɔ mibale liboso ete bábundisa ye.
While some people were happy, others were not.	Atako bato mosusu bazalaki na esengo, bamosusu bazalaki bongo te.
It’s small, but it’s very useful.	Ezali moke, kasi ezali na litomba mingi.
An architect designed the old palace.	Moto moko oyo ayekolaki bandako yango asalaki mayemi ya ndako ya kala ya mokonzi.
It was raining heavily, but the sky was beautiful.	Mbula ezalaki kobɛta makasi, kasi likoló ezalaki kitoko.
The signal was in red.	Signal ezalaki na rouge.
Mary’s story is full of twists and turns.	Lisolo ya Maria etondi na makambo oyo ebalukaka.
The ship hit the brail.	Masuwa yango ebɛtaki na brail.
Arrangements were made to discuss the company's activities.	Bazalaki kobongisa masolo mpo na kolobela makambo oyo kompanyi yango ezalaki kosala.
Avoiding hard work can make it harder to succeed.	Koboya mosala makasi ekoki kosala ete ezala mpasi mpo na kolonga.
Previous research has shown that blue is popular.	Bolukiluki oyo esalemaki liboso emonisaki ete bato mingi balingaka langi ya bule.
Pursed her lips and snapped.	Pursed mbɛbu na ye mpe abɛtaki.
The main thoroughfare ran through the center of the city.	Nzela monene oyo ezalaki koleka ezalaki koleka na katikati ya engumba.
This office is comfortable, but the chairs are too low.	Bureau oyo ezali malamu, kasi bakiti ezali na nse mingi.
His feet were wet from wading in the shallows.	Makolo na ye ezalaki na mai mpo azalaki kopumbwapumbwa na mai oyo ezalaki mozindo te.
The election will fill me with great joy.	Maponami makotondisa ngai esengo monene.
We use a random number generator here.	Tosalelaka générateur ya nombre aléatoire awa.
Defendant strongly objects to warrant limitations.	Mofundami atelemeli makasi ndelo ya mandat.
The old car bounced painfully down the road.	Motuka ya kala ezalaki kopumbwapumbwa na mpasi na nzela.
Being late, he missed the train.	Lokola azalaki na retare, azangaki engbunduka.
Show your true colors.	Lakisa ba couleurs na yo ya solo.
I have feelings for you.	Nazali na mayoki mpo na yo.
In all mammals, the heart produces blood.	Na banyama nyonso oyo ememaka mabɛlɛ, motema ebimisaka makila.
The tiger has lost its habitat.	Tigre ebungisi esika na yango ya bomoi.
The plant is a herbaceous perennial.	Molona yango ezali nzete ya matiti oyo eumelaka mingi.
Just stand up and slowly turn around.	Tɛlɛmá kaka mpe baluká malɛmbɛmalɛmbɛ.
How did he train his children?	Apesaki bana na ye formasyo ndenge nini?
Farmers often feed treated manure to feed their poultry.	Mbala mingi, basali bilanga baleisaka bosɔtɔ oyo batyá nkisi mpo na koleisa nyama-nkɛkɛ na bango.
The bees were not happy at all.	Ba nzoi basepelaki ata moke te.
You must follow the instructions on the form.	Osengeli kolanda malako oyo ezali na formulaire.
His leg was broken in an accident.	Makolo na ye ebukanaki na likama moko.
Be careful, or you will slack your back.	Kebá, soki te okolɛmbisa mokɔngɔ.
All the good things in life come to those who wait.	Makambo nyonso ya malamu na bomoi eyaka epai ya baoyo bazali kozela.
The population of the country increased.	Bato mingi bakómaki mingi na ekólo yango.
He slipped under the fence and ran away.	Akweaki na nse ya lopango mpe akimaki.
Resist a government that restricts the masses.	Botɛmɛla guvɛrnema oyo ezali kopekisa bato mingi.
No news arrived here for some time.	Sango moko te ekomaki awa na boumeli ya mwa ntango.
The President has promised that this will happen.	Mokonzi ya mboka alaki ete likambo yango ekosalema.
Both cheese and butter are high in fat.	Fromage mpe manteka nyonso mibale ezali na mafuta mingi.
The costs will be borne by the property owners.	Ba frais ekozala na ba propriétaires ya ba biens.
Mild steel was melted down and reworked.	Bazalaki konyangwisa bibende ya pɛtɛɛ mpe kosala yango lisusu.
He hoped to find a pearl.	Azalaki na elikya ya kozwa mayaka moko.
He says he knows the people.	Alobi ete ayebi bato yango.
The townspeople arrived on bicycles.	Bato ya engumba yango bakómaki na bavelo.
He worked until the woman was completely exhausted.	Asalaki tii ntango mwasi yango alɛmbaki mpenza.
Break it flat.	Bobuka yango na plat.
Some cheeses are quite salty.	Ba fromages mosusu ezalaka mpenza na mungwa.
This essay should have been completed many years ago.	Essai oyo esengelaki esila eleki bambula mingi.
They were disturbed by the news.	Batungisamaki na nsango yango.
We cannot exaggerate the importance of blood.	Tokoki te kolekisa ndelo na ntina ya makila.
Foreigners paid tribute to the king.	Bapaya bazalaki kopesa mokonzi mpako.
Sounds of frustration echoed around him.	Makɛlɛlɛ ya kozanga bosepeli ezalaki koyokana zingazinga na ye.
He substituted butter for olive oil.	Atyaki manteka na esika ya mafuta ya olive.
The forecast calls for rain.	Pronostic yango esengi mbula.
A groundbreaking ceremony will be held soon.	Molulu ya bofungoli mabele ekosalema mosika te.
He always had time for his children.	Azalaki ntango nyonso na ntango mpo na bana na ye.
By nature he was a mystic.	Na bomoto na ye azalaki mobombami.
He studied electrical science.	Ayekolaki siansi ya kura.
Retaliation was swift and brutal.	Kozongisa mabe ezalaki nokinoki mpe ya nsɔmɔ.
The taps wouldn’t stop flowing.	Ba robinets elingaki kotika kotanga te.
My neighbors are destroying their gardens.	Bazalani na ngai bazali kobebisa bilanga na bango.
Raj took a deep breath, his hands starting to shake.	Raj apemaki mozindo, mabɔkɔ na ye ebandaki koningana.
The man lives in that house.	Mobali wana afandaka na ndako wana.
Two neighboring villages once existed.	Bamboka mibale ya pembeni ezalaki kala.
He is very obsessed with material things.	Azali mpenza obsédé na biloko ya mosuni.
When we visited the power plant,	Ntango tokendaki kotala esika oyo batyaka kura, .
The underground corridor gently curved.	Couloir oyo ezalaki na nse ya mabele ebalukaki na malɛmbɛ.
Suddenly, the bus caught fire.	Na mbala moko, bisi yango epelisaki mɔtɔ.
Some arrive by plane, others come by land.	Basusu bakomaka na mpepo, basusu bayaka na mabele.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Bazalaki kofanda na ferme moko, bazalaki kobɔkɔla bangɔmbɛ mpe bampate.
I dropped out of college.	Natikaki kelasi ya iniversite.
Use old newspapers to line the trash can.	Salelá bazulunalo ya kala mpo na kotya molɔngɔ na saani ya bosɔtɔ.
He must have a productive mind.	Asengeli kozala na makanisi oyo ekoki kobota malamu.
City officials have never received so many complaints.	Bakonzi ya engumba bazwaki naino te makambo mingi ya komilelalela ndenge wana.
Fleeting moments of happiness, interspersed with long sadness.	Bantango ya esengo oyo elekaka, oyo ezali na kati ya mawa milai.
It took some getting used to.	Esengelaki mwa komesana na yango.
Wounded men cried out for help.	Mibali oyo bazokaki babelelaki mpo na kosɛnga lisalisi.
Vegetarians love this dish.	Bato oyo balyaka ndunda balingaka bilei yango mingi.
The cows ate lazily.	Bangɔmbɛ yango ezalaki kolya na gɔigɔi.
Their friends promised to help them solve the problem.	Baninga na bango balakaki ete bakosalisa bango básilisa mokakatano yango.
The cost of living is high.	Ntalo ya bomoi ezali mingi.
This was inscribed at the bottom of the monument.	Yango ekomamaki na nse ya monima yango.
He sold the house, bought a new TV.	Atɛkaki ndako yango, asombaki televizyo moko ya sika.
The queen's eyes are highly structured.	Miso ya mokonzi-mwasi ezali na biloko mingi oyo esalemi.
After the storm, the sun came out.	Nsima ya mopɛpɛ makasi, moi ebimaki.
The sun sets at six o'clock.	Moi elalaka na ngonga ya motoba.
The boxer attacked the boor for submission.	Mosani ya boxe abundisaki boor mpo na komikitisa.
He slowly sank into the cushions.	Azindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kati ya ba coussins.
He was shaking involuntarily.	Azalaki koningana kozanga ete alingi.
All cultures produce artifacts.	Mimeseno nyonso ebimisaka biloko ya kala.
He starts running, then stops to smell the air.	Abandi kopota mbangu, na nsima atɛlɛmi mpo na koyoka nsolo ya mopɛpɛ.
He was speaking well.	Azalaki koloba malamu.
They spent their lives helping others.	Balekisaki bomoi na bango na kosalisa basusu.
A country with a tradition of harmony.	Mboka oyo ezalaki na bonkoko ya boyokani.
He often sat with his friends at lunch.	Mbala mingi azalaki kofanda elongo na baninga na ye na midi.
They were bathed in melted butter.	Bazalaki kosukola yango na manteka oyo enyangwisami.
They also saw cars.	Bamonaki mpe mituka.
My face is swollen.	Elongi na ngai evimbi.
He was doing a lot of protein.	Azalaki kosala mingi na proteini.
The river enters the sea here.	Ebale ekoti na mbu awa.
He was a little tired, but he started to sweat.	Alɛmbaki mwa moke, kasi abandaki kosukola.
Bird numbers will decline again this century.	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo.
Penny is always acting.	Penny azali ntango nyonso kosala masano.
He disappeared into the store.	Abungaki na kati ya magazini yango.
An eclipse can only occur at a new moon.	Eclipse ekoki kobima kaka na sanza ya sika.
Bees are the only insects that produce honey.	Nzoi ezali kaka banyama mikemike oyo esalaka mafuta ya nzoi.
Volumes are rarely if ever read at all.	Bavolimi etángamaka mpenza te soki mokolo mosusu etángamaka mpenza.
His advice was not followed.	Batoli na ye elandaki te.
The cat stomped on the door.	Mbua yango anyataki na porte.
The child learns to walk.	Mwana ayekolaka kotambola.
He hiked up the canyon.	Amatamaki na makolo na canyon.
The guards were still shooting.	Bakɛngɛli bazalaki naino kobɛta masasi.
Water turns into air when heated.	Mai ebongwanaka mopɛpɛ soki batye yango mɔtɔ.
They had two happy years together.	Balekisaki mbula mibale ya esengo elongo.
Think of the implications for the future.	Kanisá makambo oyo yango ekoki kosala mpo na mikolo ezali koya.
Many poets consider this to be the greatest thing.	Bapowɛti mingi batalelaka yango lokola likambo oyo eleki monene.
I bought four books.	Nasombaki mikanda minei.
It’s true that the economy isn’t doing well.	Eza ya solo que économie ezo sala bien te.
The fleet is growing rapidly.	Flotte ezali kokola nokinoki nokinoki.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Azalaki kobuka orge mpe blé, emmer mpe einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Tozali kolikya ete bokosepela na liyangani na biso.
Men were forbidden to enter the mansion.	Bapekisaki mibali kokɔta na ndako monene yango.
The director’s expression was almost maniacal.	Expression ya réalisateur ezalaki presque maniaque.
Are weather forecasts reliable?	Ba prévisions ya météo ezali ya kozala na confiance?
His father's gaze darkened.	Talatala ya tata na ye ekómaki molili.
A little rain fell last week.	Mbula moke ebɛtaki na pɔsɔ oyo eleki.
Artists put their paintings on the walls.	Bato oyo basalaka mayemi batyaka mayemi na bango na bifelo.
He refused to answer.	Aboyaki kopesa eyano.
A local priest declared the temple sacred.	Nganga-nzambe moko ya mboka yango alobaki ete tempelo yango ezali mosantu.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan alongwaki na pont na bobangi.
The child was hungry.	Mwana yango azalaki na nzala.
Many users do not find the site attractive.	Bato mingi oyo basalelaka site yango bamonaka te ete site yango ezali kobenda likebi ya bato.
The domino effect is a term in economics.	Effet domino ezali terme moko na économie.
His wounds were deep.	Bampota na ye ezalaki mozindo.
People believed the lie.	Bato bandimaki lokuta yango.
The clerk's son wanted to be a pilot.	Mwana ya mosali ya ndako yango alingaki kozala mokumbi mpepo.
The museum houses a wealth of artifacts.	Musée yango ezali na ebele ya biloko ya kala.
The buildings were found to be damaged beyond repair, so the building was demolished.	Bamonaki ete bandako yango ebebaki oyo ekoki kobongisama te, yango wana babukaki ndako yango.
Soon his friends left.	Eumelaki te, baninga na ye balongwaki.
This thread is too short.	Fil oyo eza mokuse mingi.
None harmed, although it was a little shaky.	Moko te asalaki mabe, atako eninganaki mwa moke.
For while away the long hours, he read a novel.	Mpo na ntango azalaki mosika na bangonga milai, atángaki buku moko ya ntɔki.
The air felt warm on my face.	Mopepe eyokaki molunge na elongi na ngai.
The bag was bursting with vegetables.	Sakosi yango ezalaki kopasuka na ndunda.
Fine dust is often seen floating above the ground.	Mbala mingi, bamonaka mputulu kitoko ezali kopumbwa likoló ya mabelé.
They found that many people died.	Bamonaki ete bato mingi bakufaki.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Na vie ya village, basi oyo babalá te babengaka bango ba spinsters.
Toilets in campsites have become another health hazard.	Batwalɛti oyo ezali na bisika oyo batyaka bakaa ekómi likama mosusu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Long lines stretched through the streets.	Milɔngɔ milai ezalaki kolekaleka na babalabala yango.
He broke two eggs into the bowl.	Abukaki makei mibale na kati ya saani.
Bill's hands were cuffed.	Maboko ya Bill ekangamaki na nsinga.
Still others receive informal education and vocational training.	Basusu mpe bazwaka mateya ya momeseno te mpe bazwaka formasyo ya mosala.
The narrator was an alcoholic.	Molobeli ya lisolo yango azalaki molangwa.
Thus, one reason for the decline in agriculture is population growth.	Na yango, ntina moko oyo esalaka ete mosala ya bilanga ekiti ezali bongo bokóli ya motángo ya bato.
To do otherwise is foolish.	Kosala ndenge mosusu ezali bozoba.
One dog wore a shiny collar.	Mbwa moko alataki ntolo oyo ezalaki kongɛnga.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Moi ezali zingazinga mpo mopɛpɛ na yango ezali monene.
The soldiers demanded that the rebels surrender.	Basoda basɛngaki batomboki yango bámitika.
He looked over at me.	Atalaki ngai na ngambo mosusu.
No doubt he knew that his health was deteriorating.	Na ntembe te ayebaki ete kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye ezalaki kobeba.
The young woman was waiting patiently in a mall.	Elenge mwasi yango azalaki kozela na motema molai na esika moko ya mombongo.
He packed a small bag and walked out of town.	Akangaki mwa saki moko mpe alongwaki na engumba na makolo.
When we first arrived, the city looked magnificent.	Ntango tokómaki mpo na mbala ya liboso, engumba yango ezalaki komonana kitoko mpenza.
It strengthens his muscles and builds endurance.	Elendisaka misisa na ye mpe esalaka ete azala na makasi ya koyika mpiko.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, ba bébé bawutaka wapi?
Many people distrust the president.	Bato mingi bazangi confiance na président.
There was nothing wrong with his knees.	Eloko moko ya mabe ezalaki te na mabɔlɔngɔ na ye.
He was lost at sea.	Abungaki na mbu.
Farmers had nothing left to lose.	Basali bilanga batikalaki na eloko moko te ya kobungisa.
The surroundings of the shrine are beautiful.	Esika oyo ezali zingazinga ya esika mosantu yango ezali kitoko mpenza.
We both laughed.	Biso mibale tosɛkaki.
His fingers tapped frantically on his desk.	Misapi na ye ebɛtaki na nsɔmɔ nyonso na mesa na ye.
He received his medical degree.	Azwaki diplome na ye ya monganga.
Film has undergone a major transformation in recent years.	Filme ekómi na mbongwana monene na bambula oyo euti koleka.
At her request, the woman was returned to the lobby.	Na bosenga na ye, bazongisaki mwasi yango na esika ya koyamba bato.
Last year we managed to reduce waste.	Na mbula eleki tolongaki kokitisa bosoto.
We will defeat them.	Tokolonga bango.
Early settlers used the land as farmland.	Bato ya liboso oyo bayaki kofanda kuna bazalaki kosalela mabele yango lokola mabele ya bilanga.
Many people won a lot of government money.	Bato mingi balongaki mbongo mingi ya Leta.
There is very little oxygen in the cavity.	Oxygène ezalaka mingi te na kati ya lidusu.
The young man enjoys the work of a poet.	Elenge mobali yango asepelaka mingi na mosala ya alanga-nzembo.
In the west, slaves had recently been freed.	Na wɛsti, baombo babimisamaki kala mingi te.
He is a farmer by occupation.	Azali mosali bilanga na mosala na ye.
The owner of a ship is also called the captain.	Nkolo ya masuwa babengaka yango mpe kapitɛni.
Little did he know that his house was on fire.	Ayebaki te ete ndako na ye ezalaki kopela mɔtɔ.
The young woman got out of the car.	Elenge mwasi yango abimaki na motuka.
His eyes had a strange expression.	Miso na ye ezalaki na elongi moko ya kokamwa.
Still, they are beautiful dogs.	Atako bongo, bazali bambwa ya kitoko.
The mall is expected to reopen next month.	Centre commercial yango esengelaki kofungwama lisusu na sanza ekoya.
Since the game involves tapping, it can be dangerous.	Lokola lisano yango esɛngaka kobɛtabɛta, ekoki kozala likama.
The officer wore a white suit and red tie.	Mokonzi yango alataki kostume ya mpɛmbɛ mpe kravate ya motane.
He visited the south pacific last year.	Akendaki kotala sud-pacifique na mobu moleki.
The buildings slow down whenever you work.	Bandako yango ekitisaka ntango nyonso oyo ozali kosala.
The graduation ceremony was a powerful event.	Molulu ya kopesa diplome ezalaki likambo moko ya nguya.
The priest rushed into the church and stopped the ceremony.	Nganga-nzambe akɔtaki mbangu na ndakonzambe mpe atɛlɛmisaki molulu yango.
Pilgrims made pilgrimages to visit the holy temple.	Ba pèlerins bazalaki kosala mibembo mpo na kotala tempelo mosantu.
He saw the deal for what it was.	Amonaki deal mpo na oyo ezalaki.
The well swallowed travelers.	Libulu yango emɛlaki bato oyo bazalaki kosala mibembo.
Whiskey and soda tasted sour.	Whisky mpe soda ezalaki na elɛngi ya acide.
Drinking alcohol is not healthy.	Komela masanga ezali malamu te mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto.
Dozens of small animals invaded the courtyard of his house.	Ebele ya banyama mikemike ekɔtaki na lopango ya ndako na ye.
Pay your bills.	Futa ba factures na yo.
The horse and dog were best friends.	Mpunda mpe mbwa yango bazalaki baninga ya motema.
Speaking is one of his strengths.	Koloba ezali moko ya makambo na ye ya makasi.
The king was known for his generosity.	Mokonzi ayebanaki mpo na kokaba na ye.
It is a habit to drink for your health.	Ezali momeseno ya komɛla mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The tough decision to dump him.	Ekateli ya makasi ya kobwaka ye.
The team’s fortunes have changed this season.	Ba fortunes ya équipe ebongwani na saison oyo.
Spring is the time when many flowers bloom.	Printemps ezali eleko oyo bafololo mingi ebimisaka fololo.
He was laid off for long-term unemployment.	Balongolaki ye na mosala mpo na kozanga mosala ya ntango molai.
John quickly pushed the couch back against the wall.	John apusaki nokinoki sofa nsima na efelo.
Go get me a lemon.	Kende kozwa ngai citron.
One jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Mosaleli moko oyo azalaki na zuwa akanisaki ete azwi ndenge ya kozongisa mabe na ndenge ya kokoka.
High rate of juvenile crime.	Taux ya likolo ya crime ya bana mike.
Waldi was tired and hot.	Waldi alɛmbaki mpe azalaki na molunge makasi.
It is finally starting to clear up.	Ebandi nsukansuka kopɛtolama.
The Cabinet took several important decisions.	Cabinet ezwaki mikano mingi ya ntina.
Every time he cleans his jeans, they get smaller.	Mbala nyonso oyo azali kosukola jean na ye, ekómaka moke.
The robbery took place the previous night.	Moyibi yango esalemaki na butu oyo elekaki.
The berries are not yet ripe.	Ba berries esili naino kokola te.
All living things, including humans, descend from a common ancestor.	Bikelamu nyonso ya bomoi, ata mpe bato, eutá na nkɔkɔ moko.
Interestingly, this beach is only accessible by boat.	Likambo ya kokamwa, libongo oyo ekoki kokɔta kaka na masuwa.
His idea depends a lot on water.	Likanisi na ye etaleli mingi ya mai.
The detective was certain that the money had been stolen.	Detective azalaki na ntembe te ete bayibaki mbongo yango.
Some older buildings have slate roofs.	Bandako mosusu ya kala ezali na nsamba ya ardoise.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Patrɔ ya Gerard akanisi ete ozali kosala mosala malamu.
As a result, the convention was postponed.	Yango wana, liyangani yango ezongisamaki nsima.
The war has torn the country apart.	Etumba epasoli mboka.
Life is short.	Bomoi ezali mokuse.
He tried in vain to think of a valid reason.	Amekaki mpamba kokanisa ntina moko oyo ebongi.
I don’t need all the treasures buried here.	Nazali na mposa ya biloko nyonso ya motuya oyo ekundami awa te.
The mortar spread perfectly on the wall.	Mortier yango epalanganaki malamu mpenza na efelo.
Finally, find a home for the chicken.	Na nsuka, luká ndako mpo na nsoso.
A palm tree is behind me.	Nzete moko ya mbila ezali nsima na ngai.
Refused.	Aboyaki.
Monks lived in the monastery.	Basango bazalaki kofanda na monastère yango.
The company’s research and development department is understaffed.	Departema ya bolukiluki mpe ya bokóli ya kompanyi yango ezali na bato mingi te.
The milkman hands out fresh milk every morning.	Mosali ya miliki akabolaka miliki ya sika ntɔngɔ nyonso.
It is difficult to resist temptation.	Ezali mpasi mpo na koboya komekama.
The impact of the bomb was devastating.	Bopusi ya bɔmbi yango ebebisaki mpenza.
They’ve arrived here.	Bakómi awa.
He glanced in the direction of the voice.	Abwakaki miso na ngámbo ya mongongo.
One reason for this sharp decline may be global warming.	Ntina moko ya bokiti makasi wana ekoki kozala ndenge molunge ezali se kobakisama ya mabelé.
Sunlight streaming through the window illuminates the bedroom.	Pole ya moi oyo ezali koleka na lininisa engɛngisaka shambre ya kolala.
Someone finds a box of frogs.	Moto moko akuti sanduku moko ya ba grenouilles.
This acts as a traditional syllable space.	Yango esalaka lokola esika ya syllabaire ya bonkoko.
The color of his eyes was a piercing blue.	Langi ya miso na ye ezalaki ya langi ya bule oyo ezalaki kotɔbɔla ye.
For dessert, there was chocolate cake.	Mpo na dessert, ezalaki na gâteau ya chocolat.
The cooking time depends on the temperature level inside the cooker.	Ntango ya kolamba etali nivo ya molunge oyo ezali na kati ya masini ya kolamba.
The student must do well in their exams	Moyekoli asengeli kosala malamu na baekzamɛ na bango
He hugged the dog.	Akangaki mbwa yango na ntolo.
People need to be aware that water is scarce.	Bato basengeli koyeba ete mai ezali mingi te.
Everything must be made from natural materials.	Esengeli kosala biloko nyonso na biloko oyo ezali na bomoi.
A small hickey was visible on his neck.	Mwa hickey moko ya moke ezalaki komonana na nkingo na ye.
The sultan's attitude towards women was very harsh.	Lolenge ya sultan epai ya basi ezalaki makasi mpenza.
To achieve our goal, we must act now.	Mpo na kokokisa mokano na biso, tosengeli kosala sikoyo.
This temple is very old.	Tempelo oyo ezali ya kala mpenza.
He had been beaten in the street the night before.	Babɛtaki ye na balabala na butu oyo ezalaki liboso.
The crib was empty.	Mbeto ya mwana ezalaki mpamba.
They were connected to each other.	Bazalaki na boyokani moko na mosusu.
He was born deaf.	Abotamaki lokola baba.
The charming waitress took their order.	Serveuse ya charme azuaki commande na bango.
He paused, then began to climb the swings.	Apemaki mwa moke, na nsima abandaki komata likoló ya balangi.
Dogs are commonly kept as pets in the country.	Na mboka yango, bato mingi babatelaka bambwa lokola banyama ya ndako.
The earth is round.	Mabele ezali zingazinga.
Stuff the dog with the bread dough.	Botondisa mbwa na pɔtɔpɔtɔ ya mampa.
Recently, international competition has intensified.	Kala mingi te, momekano ya mikili mosusu ekómi makasi.
The new deer are related to the fallow deer.	Ngando ya sika ezali na boyokani na ngando oyo babengi fallow deer.
There are a lot of great restaurants in this city.	Ezali na ebele ya ba restaurants ya minene na engumba oyo.
The robber entered the bank and shot the teller.	Moyibi yango akɔtaki na banki mpe abɛtaki mobateli ya mbongo masasi.
I often feel alienated from this bustling city.	Mbala mingi, namiyokaka ete nazali mosika na engumba yango oyo etondi na bato.
He buried his wife.	Akundaki mwasi na ye.
I will find a new place to live.	Nakozwa esika ya sika ya kofanda.
The company is about to launch its new line of devices.	Société yango elingi kobimisa molɔngɔ́ na yango ya sika ya baaparɛyi.
He learned it by heart.	Ayekolaki yango na motó.
The rapid decline of forests is an environmental threat.	Kokita ya nokinoki ya bazamba ezali likama mpo na ezingelo.
Pour all ingredients into a saucepan.	Sopa biloko nyonso oyo okosalela na kati ya mbɛki.
Get enough calories to meet your body’s needs.	Zwá ba calories oyo ekoki mpo na kokokisa bamposa ya nzoto na yo.
I don't like the look of the boat.	Nasepelaka te na ndenge oyo masuwa yango ezali komonana.
Tim anxiously awaited the verdict.	Tim azelaki na mitungisi nyonso ekateli yango.
The authorities have now agreed to close the airport.	Bankulutu bandimi sikoyo kokanga libándá ya mpɛpɔ.
The poem was well received.	Bato basepelaki mingi na poɛmi yango.
I fought almost every bill.	Nazalaki kobunda pene na mokanda nyonso ya mibeko.
In the evening, we stopped for tea.	Na mpokwa, totɛlɛmaki mpo na komɛla tii.
She asked to use the bathroom.	Asɛngaki básalela salle de bain.
Two young children were left home alone.	Bana mibale ya mike batikalaki bango moko na ndako.
This was to be her last dance.	Oyo esengelaki kozala mabina na ye ya nsuka.
There are a number of religions in the area.	Na etúká yango, ezali na mwa ndambo ya mangomba.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Bazalaki na bapinɛ te to bampunda te, bazalaki mingimingi langi ya jaune.
Alight is a source of light.	Alight ezali liziba ya kongenga.
After the lightning passed, the air was clear.	Nsima wana nkake elekaki, mopɛpɛ ezalaki polele.
Only the police were authorized to use this power.	Kaka bapolisi nde bazwaki ndingisa ya kosalela nguya yango.
The young woman ran away trembling.	Elenge mwasi yango akimaki na kolɛnga.
I don't think that will happen again.	Nakanisi te ete likambo yango ekosalema lisusu.
This album scratches very easily.	Album oyo ezo gratter très facilement.
The trunk of an elephant is longer than it is wide.	Mokuwa ya ngando ezalaka molai koleka bonene na yango.
She and her young grandson were having fun together.	Ye mpe mwana ya mwana na ye ya mobali ya elenge bazalaki kosepela elongo.
The stealth plane managed to complete its mission.	Mpepo ya kobombana elongaki kosilisa mosala na yango.
The youngest son was perfect.	Mwana mobali ya nsuka azalaki moto ya kokoka.
The walking band is walking.	Bande ya kotambola ezali kotambola.
He was a real stranger.	Azalaki mpenza mopaya.
Power was out for most of the day.	Kura ezalaki kokangama na boumeli ya ntango mingi ya mokolo.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Salá nyonso mpo osalela sizo na esika ya kosalela mbeli.
He dropped out of school one day and never returned.	Atikaki kelasi mokolo moko mpe azongaki lisusu te.
My wife made lunch.	Mwasi na ngai asalaki bilei ya midi.
All the different species of bees are beneficial to humans.	Mitindo ndenge na ndenge ya nzoi nyonso ezali na litomba mpo na bato.
Several large garbage dumps were nearby.	Bisika minene mingi ya kobwaka bosɔtɔ ezalaki pene wana.
They are becoming more popular day by day.	Bazali kokóma na lokumu mingi mokolo na mokolo.
He asked us to paint the yard white.	Asɛngaki biso tópakola langi ya mpɛmbɛ na lopango.
Henry had a passion for sports.	Henry azalaki na mposa makasi ya masano.
The story is full of twists and turns.	Lisolo yango etondi na makambo oyo ezali kobalusabalusa.
The world is looking forward to the meeting.	Mokili mobimba ezali kozela na esengo nyonso likita yango.
My sister’s hair is very long.	Suki ya leki na ngai ya mwasi ezalaka milayi mingi.
You can borrow my car, if you want.	Okoki kodefa motuka na ngai, soki olingi.
We hiked through some beautiful forests	Totambolaki na makolo na kati ya bazamba moko kitoko
The watermelon was juicy, sweet and delicious.	Pastèque ezalaki na juteux, elengi mpe elengi.
It may take some time to heal him.	Ekoki kozwa mwa ntango mpo na kobikisa ye.
My house has room for you.	Ndako na ngai ezali na esika mpo na yo.
He is burning with jealousy.	Azali kozika na zuwa.
The fish flew up.	Mbisi yango epumbwaki likoló.
The factory has to close its doors.	Usine yango esengeli kokanga baporte na yango.
Floating in the fog, his emotions became blurred.	Lokola azalaki kopumbwapumbwa na kati ya mpela, mayoki na ye ekómaki komonana polele te.
It is one of the oldest universities in the world.	Ezali moko ya ba iniversite oyo eleki kala na mokili mobimba.
He and his associates have been charged with fraud.	Ye mpe baninga na ye bafundami mpo na bokosi.
The guard followed closely behind the prisoner.	Mokɛngɛli alandaki malamumalamu nsima ya mokangami yango.
This value must be added separately.	Esengeli kobakisa motuya yango na bokeseni.
The implication was that a truce had been arranged.	Implication ezalaki que trêve ebongisamaki.
It’s late now.	Ezali na retard sikoyo.
There was silence, punctuated only by birdsong.	Kimya ezalaki, oyo ezalaki kaka na nzembo ya bandɛkɛ.
Their house was just a house with no room for demolition.	Ndako na bango ezalaki kaka ndako oyo ezalaki na esika ya kobuka ndako te.
The cement used in the building is of poor quality.	Simá oyo basalelaka na ndako yango ezali ya malamu te.
Many high school students cannot afford a computer.	Bana-kelasi mingi ya eteyelo ya ntei bakoki te kosomba ordinatɛrɛ.
No one was injured in this incident.	Moto moko te azokaki na likambo oyo.
The mice ate the butter.	Ba soso bazalaki kolya manteka yango.
The swimmer broke many records.	Moto yango oyo azalaki kobɛta mai abukaki ba records mingi.
Once upon a time, a lumberjack lived in a city.	Mokolo moko, moto moko oyo azalaki kokata banzete azalaki kofanda na engumba moko.
The investigator reported his findings to the president of the state.	Enquêteur ayebisaki président ya l’Etat makambo oyo amonaki.
The forest is shrinking.	Zamba ezali kokita.
Forces were quickly diverted to the front line.	Ba forces e détourné noki na ligne ya liboso.
What’s the weather like today?	Météo eza ndenge nini lelo?
The plant has flourished in the last few years.	Molona yango ekómaki mingi na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka.
Her new boyfriend was a student at their university.	Moninga na ye ya sika ya mobali azalaki moyekoli na iniversite na bango.
This may explain why he was so rude.	Yango ekoki mbala mosusu kolimbola ntina oyo azalaki na maloba mabe mpenza.
The levee must be demolished.	Esengeli kobuka levee yango.
Health experts say this new development is a milestone.	Bato ya mayele na makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto balobi ete likambo yango ya sika ezali likambo ya ntina mingi.
He thinks the problem must be elsewhere.	Azali kokanisa ete mokakatano yango esengeli kozala esika mosusu.
The value cannot be negative.	Valeur ekoki kozala négative te.
Time is money.	Tango eza mbongo.
The mysterious "ectoparasite" quietly rides on the dragon.	"Ectoparasite" mystérieux emati na kimia likolo ya dragon.
Hostility between nations resumed in earnest.	Bonguna kati na bikólo ebandaki lisusu na molende.
He is always late for school.	Azalaka ntango nyonso na retare na kelasi.
She poured milk into the cup.	Asopaki miliki na kɔpɔ yango.
The group has not yet provided an estimate.	Groupe yango epesi nanu estimation te.
The furniture was simple.	Biloko ya ndako yango ezalaki pɛtɛɛ.
Delivery of electrical goods is a major source of pollution.	Kopesa biloko ya kura ezali liziba monene ya kobebisama.
Particles are described as tip-like or particle-like.	Ba particules elobami lokola oyo ezali lokola pointe to particule.
The autograph is hard to find.	Autographe yango ezali mpasi mpo na komona yango.
I feel privileged to have money.	Nazali koyoka ete nazali na libaku malamu ya kozala na mbongo.
He has become quite popular.	Akómi mpenza na lokumu mingi.
He liked her and everyone loved her.	Azalaki kosepela na ye mpe bato nyonso bazalaki kolinga ye.
Scientists recently discovered a new species.	Kala mingi te, bato ya siansi bamonaki lolenge moko ya sika ya nyama.
Display text in bold.	Lakisá makomi na makomi ya moindo makasi.
The sky was brilliant blue.	Likoló ezalaki na langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga.
This sunrise is not quite so dark.	Kobima ya moi oyo ezali mpenza molili te.
The government has promised to put an end to such practices.	Guvɛrnema elaki ete ekosukisa misala ya ndenge wana.
A heavy rain was passing through the valley.	Mbula moko monene ezalaki koleka na lobwaku yango.
We had lots of butterflies in our garden.	Tozalaki na ebele ya ba papillons na elanga na biso.
The forecast predicts a bright and cloudless day.	Pronostic yango esakoli mokolo moko ya kongenga mpe ekozala na mapata te.
All chairs must be made of solid wood.	Esengeli kosala bakiti nyonso na mabaya ya makasi.
Some materials can only be found in this region.	Ba matériaux mosusu ekoki kozwama kaka na région oyo.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Aliaki likei mpe amɛlaki kɔpɔ ya tii.
The government is negligent.	Gouvernement ezali na néglige.
He is studying criminology now.	Azali koyekola criminologie sikoyo.
Monday was our busiest day.	Lundi ezalaki mokolo oyo tozalaki na mosala mingi.
The idea of ​​freedom is intrinsic to the human condition.	Likanisi ya bonsomi ezali na kati ya ezalela ya moto.
This thriller followed with a sequel.	Thriller oyo elandaki na suite.
Men like to gamble.	Mibali balingaka kobɛta masano ya mbongo.
The whale was huge, its back full of stories.	Baleine yango ezalaki monene mpenza, mokɔngɔ na yango ezalaki na masolo mingi.
The old woman waited impatiently.	Mwasi ya kala azelaki kozanga motema molai.
He was really sad.	Azalaki mpenza na mawa.
A settlement was established in the seventeenth century.	Esika moko ya kofanda esalemaki na ekeke ya zomi na nsambo.
He stopped and stared at the tower.	Atɛlɛmaki mpe atalaki linɔ́ngi yango na miso.
Reliable lies are human traditions.	Lokuta oyo ekoki kotyelama motema ezali bonkɔkɔ ya bato.
Elias quickly searched the room.	Elias alukaki nokinoki na shambre yango.
You can smile without showing teeth.	Okoki kosɛka kozanga ete omonisa mino.
Sailors leaped hard against the crashing waves.	Bato ya masuwa bazalaki kopumbwa makasi mpo na kobundisa mbonge oyo ezalaki kobɛtabɛta.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Mbɛbu ya kingfisher ezalaka molai mpe ezali makasi.
He has been studying this story for three days.	Ayekoli lisolo oyo banda mikolo misato.
The sun rose over its hiding place.	Moi ebimaki likoló ya esika oyo yango ebombamaki.
Prepare your favorite recipe.	Bongisa recette oyo olingaka mingi.
The melting of the glacier could destroy the river.	Konyangwa ya glacier yango ekokaki kobebisa ebale yango.
When the temperature drops, water freezes.	Ntango molunge ekiti, mai ekómaka malili.
There is a gap in the process.	Ezali na esika moko oyo ezali na kati ya mosala yango.
Something happened during the expansion.	Likambo moko esalemaki na ntango ya bopanzi yango.
He fished, but caught little.	Azalaki koboma mbisi, kasi kokanga mbisi moke.
She has suffered from depression since childhood.	Azali konyokwama na makanisi banda bomwana na ye.
He darkened his eye.	Akómisaki liso na ye moindo.
His beard was sticking out.	Mandɛfu na ye ezalaki kobima.
The teacher looked at the class magisterially.	Molakisi atalaki kelasi na ndenge ya magister.
Second, identify the function of each word.	Ya mibale, yebá mosala ya liloba mokomoko.
The group sang for hours.	Etuluku yango eyembaki bangonga mingi.
The cities of the region were known for their poetry.	Bingumba ya etúká yango eyebanaki mpo na maloba na yango ya ntɔki.
Farmers were encouraged to produce more.	Balendisaki basali bilanga bábimisa biloko mingi.
John was arrested for assaulting his wife.	Bakangaki John mpo abɛtaki mwasi na ye.
An ink stain marred the letter.	Tache moko ya encre ebebisaki mokanda yango.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Esalaka gaze oyo ezangi langi na molunge mpe na bapressions ya momesano.
In the clean and simple kitchen, a boiled kettle.	Na kuku ya pɛto mpe ya pɛtɛɛ, bouilloire moko oyo balambaki.
Mind your own business!	Mind likambo na yo moko!
His speech was surprisingly loud.	Diskur na ye ezalaki na makɛlɛlɛ ya kokamwa.
Buy some green peas from the market.	Somba mwa ba pois ya vert na zando.
The long stretch of white sand stretches endlessly.	Etando molai ya zelo ya mpɛmbɛ etandami kozanga nsuka.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Noko na ngai abongisaki molulu moko mpo na kozwa mbongo mpo na misala ya bolingo malamu.
A smiling child performed for the crowd.	Mwana moko oyo azalaki kosɛka asalaki masano mpo na ebele ya bato.
This company emphasizes quality services, efficient employees, and competitive pricing.	Kompanyi oyo ezali kopesa motuya mingi na misala ya malamu, basali oyo bazali kosala malamu, mpe ntalo oyo ezali na momekano.
How do you pronounce this word?	Obengaka liloba oyo ndenge nini?
The hole fell into the ditch with a small splash.	Libulu yango ekweaki na libulu yango na mwa kosopana.
He would have been a good date.	Alingaki kozala date ya malamu.
The child cried, so the doctor had no choice.	Mwana yango alelaki, yango wana monganga atikaki nzela mosusu te.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Bato mingi ya siansi basakolaki ete zemi ekosala mpasi na motó.
He was very angry.	Azalaki na nkanda makasi mpenza.
The answer is c, of course.	Eyano ezali c, ya solo.
He was lame from birth.	Azalaki motɛngumi banda kobotama.
Winters are cold in this mountainous region.	Hiver ezalaka malili na etúká yango oyo ezali na bangomba.
The factory owner made all the profits for himself.	Nkolo izini yango azwaki matomba nyonso mpo na ye moko.
The governor declined to comment on the matter.	Mokambi ya etuka aboyaki kopesa makanisi na ye mpo na likambo liye.
My neighbor is an architect.	Mozalani na ngai azali architecte.
Noise pollution is increasing rapidly.	Polution ya makɛlɛlɛ ezali se kobakisama nokinoki.
It was held once a year.	Ezalaki kosalema mbala moko na mbula.
Soldiers guard the borders.	Basoda babatelaka bandelo mpo bato bákɔta te.
She poured milk into a cup	Asopaki miliki na kati ya kɔpɔ
This debate hinges on different interpretations of history.	Débat oyo esimbami na ba interprétations différentes ya histoire.
As the days passed, the political situation intensified.	Wana mikolo ezalaki koleka, makambo ya politiki ekómaki makasi.
He would sneak out every night.	Azalaki kobima na nkuku butu nyonso.
Others claim to have supernatural powers.	Basusu balobaka ete bazalaki na nguya oyo eleki mayele ya bato.
The fountain was filled with fresh water.	Liziba yango etondaki na mai ya pɛto.
By-products are valuable contributions to the country’s economy.	Ba produits secondaires ezali ba contributions ya valeur na économie ya mboka.
Bone and muscle cells also have the ability to produce energy.	Baselile ya mikuwa mpe ya misisa ezali mpe na likoki ya kobimisa nguya.
He was an exemplary worker.	Azalaki mosali ya ndakisa.
Two people died after the crash.	Bato babale bakufi nsima na kokweya ya motuka yango.
He pushed his feet to the ground.	Apusaki makolo na ye na mabele.
He told her he had to work late.	Ayebisaki ye ete asengelaki kosala mosala na retare.
He stole her eyes during class.	Ayibaki ye miso na ntango ya kelasi.
Then they laughed at their silly jokes.	Na nsima, basekaki masɛki na bango ya bozoba.
Creams are believed to help prevent depression.	Bato bakanisaka ete ba krɛmɛ esalisaka mpo moto azala na maladi ya kolɛmba nzoto te.
This act is a conspiracy.	Acte oyo eza complot.
The leaders discussed the matter at a meeting.	Bakambi balobelaki likambo yango na likita moko.
I quietly got out of bed.	Nalongwaki na mbeto na kimya nyonso.
They congregate in other places along the river.	Bayanganaka na bisika mosusu pembenipembeni ya ebale.
A model of the space probe hangs on the wall.	Modèle moko ya sonde spatiale ekangami na efelo.
The neighborhood is very quiet.	Quartier ezali très tranquille.
The reader learns not to judge others.	Motángi ayekolaka kosambisa basusu te.
The stage is set for battle.	Estrade esili kobongisama mpo na etumba.
Families were forced from their homes and farms.	Bazalaki kotinda mabota na makasi bálongwa na bandako mpe na bilanga na bango.
Last year we had to move out.	Na mbula eleki tosengelaki kobima na esika yango.
So make sure you cut your apples.	Yango wana, salá makasi okata bapɔme na yo.
The questionnaire is informed by theory and empirical research.	Questionnaire e informer na théorie na ba recherches empiriques.
The legal evidence clearly proves his guilt.	Bilembeteli ya mibeko bimonisi polele ete azali na ngambo.
The berries are poisonous.	Ba berries yango ezalaka na poison.
They were taking care of their younger brother.	Bazalaki kobatela leki na bango ya mobali.
The hills turn green in autumn.	Bangomba mike ekómaka motane na eleko ya ɔtɔnɛ.
The search for the last two missing hikers resumed.	Bolukiluki ya bato mibale ya nsuka oyo bazalaki kotambola na bangomba oyo bazangaki ebandaki lisusu.
The number of native trees is declining.	Motángo ya banzete ya mboka yango ezali kokita.
The last mile is the hardest.	Kilometele ya nsuka nde eleki mpasi.
The city has a lot of worshippers.	Engumba yango ezali na ebele ya basambeli.
Polish the fillets until they start to shine.	Policher ba filets tii ekobanda kongenga.
Books were scarce in the past.	Mikanda ezalaki mingi te na ntango ya kala.
They are feeding the chickens fruit.	Bazali koleisa nsoso mbuma.
He slept a lot, and didn’t wake up until noon.	Alalaki mingi, mpe alamukaki te tii na midi.
Skiers enjoy the new ski slope on the mountain.	Bato oyo basalaka ski basepelaka na esika ya sika ya kosala ski na ngomba yango.
Many countries have animal rights laws.	Mikili mingi ezali na mibeko oyo etali lotomo ya banyama.
Action must be taken now.	Esengeli kozwa meko sikawa.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bamboo mpe coco ezali biloko oyo bato mingi basalelaka mpo na kotonga awa.
Book a trip today!	Bongisá mobembo lelo oyo!
He handed in his resignation last week.	Apesaki mokanda na ye ya botiki mosala mposo moleki.
We want low prices without restricting supply.	Tolingi ba prix ya nse sans ko restreindre offre.
The flames flew upward.	Milinga yango epumbwaki likoló.
The number of graduates this year is very high.	Motángo ya bato oyo bazwi diplome na mbula oyo ezali mingi mpenza.
The doctor looked surprised.	Monganga yango atalaki na kokamwa.
None of the women saw any of the men.	Moko te kati na basi yango amonaki mobali moko te kati na bango.
A healthy nation depends on its youth.	Ekólo oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ etaleli bilenge na yango.
He didn't look like he was enjoying himself.	Azalaki komonana te lokola nde azalaki kosepela.
The city has a lot to offer its visitors.	Engumba yango ezali na makambo mingi ya kopesa bato oyo bayaka kotala yango.
Establishment of a wastewater treatment plant.	Kosala esika ya kopɛtola mai ya bosɔtɔ.
Announcing his intentions, he sprang to his feet.	Kosakolaka mikano na ye, apumbwaki na makolo na ye.
Thieves' tools often have sharp edges.	Mbala mingi, bisaleli ya miyibi ezalaka na bansɔngɛ ya makasi.
He punched the table.	Abɛtaki mesa yango fimbo.
He muttered to himself.	Azalaki konguluma na motema na ye.
Within minutes, the bathroom was filled with hot water.	Na miniti moke, mai ya mɔtɔ etondaki na twalɛti.
The tortoise that survived the dead tree.	Nzoku oyo etikalaki na bomoi na nzete oyo ekufá.
What do horses eat?	Bampunda elyaka nini?
Their numbers are expected to decline.	Ekanisami ete motángo na bango ekokita.
A car accident left him paralyzed.	Likama ya motuka etikalaki ye paralize.
Use caution during acceleration, braking, and steering.	Salelá bokɛngi na ntango ya kosala accélération, kosala frein mpe kosala direction.
It must be cut off.	Esengeli kokata yango.
The chef added more sugar to the sauce.	Chef abakisaki sukali mosusu na sauce.
I filled the bottle with tangerines.	Natondisaki molangi yango na mandarine.
Curtain rods are being pulled from the windows.	Bazali kobenda bansinga ya rido na maninisa.
Too much garlic in an omelet makes it bitter.	Ail mingi na kati ya omelette esalaka ete ezala bololo.
This book is for me.	Mokanda oyo eza pona ngai.
What should we do today?	Tosengeli kosala nini lelo oyo?
He broke his promise.	Abukaki elaka na ye.
Birds and bees can often be seen together.	Mbala mingi, bandɛkɛ mpe nzoi ekoki komonana esika moko.
It smelled of freshly cut grass, and it smelled good.	Ezalaki koyoka nsolo ya matiti oyo bautaki kokata, mpe nsolo kitoko.
After dinner, the girl went to bed.	Nsima ya kolya, mwana mwasi yango akendaki kolala.
He had never argued with his own parents.	Azalaki naino te koswana na baboti na ye moko.
All of these foods are made from natural ingredients.	Bilei nyonso wana esalemi na biloko oyo euti na biloko oyo ezali na bomoi.
High levels of dust in the air contribute to warming.	Mputulu mingi oyo ezali na mopɛpɛ esalaka ete molunge ekóma makasi.
He ate his dinner in silence.	Aliaki bilei na ye ya mpokwa na nkuku.
The elephant was running through dense forest.	Ngando yango ezalaki kopota mbangu na kati ya zamba ya minene.
Many cars are parked along the street.	Mituka mingi etɛlɛmi pembenipembeni ya balabala yango.
He blamed the leader.	Apesaki mokambi yango foti.
There is a simple structure.	Ezali na ebongiseli moko ya pɛtɛɛ.
Pause, then pause.	Kopema mwa moke, na nsima kopema mwa moke.
Together they formed a united front.	Elongo basalaki front unifié.
Use only the freshest vegetables.	Salelá kaka ndunda oyo eleki sika.
The characteristics of the voice are loudness and volume.	Bizaleli ya mongongo ezali mongongo makasi mpe mongongo makasi.
A local chief gave his daughter as a tribute.	Mokonzi moko ya mboka yango apesaki mwana na ye ya mwasi lokola mpako.
The marathon is just one of many races.	Marathon ezali bobele moko ya mimekano mingi.
He sat quietly in his chair.	Afandaki nyɛɛ na kiti na ye.
The life part got better.	Eteni ya bomoi ekómaki malamu.
The jury is expected to decide today.	Jury esengeli kozwa mokano lelo.
Don’t be afraid to ask him for help.	Kobanga te kosɛnga ye lisalisi.
He showed tremendous courage in facing his attacker.	Amonisaki mpiko monene mpenza mpo na kokutana na moto oyo azalaki kobundisa ye.
This coffee house is the focal point of the village.	Ndako oyo ya kafe ezali esika oyo bato mingi bafandaka na mboka yango.
Many people enjoy walking in the park.	Bato mingi basepelaka kotambola na parke yango.
Some foods are just high in sodium for example.	Biloko mosusu ezalaka kaka na sodium mingi par exemple.
The food was generally despised.	Bazalaki kotyola mingimingi bilei yango.
A group of soldiers marches through the city.	Etuluku moko ya basoda bazali kotambola na engumba yango.
Women play an important role in family life.	Basi bazali na mokumba monene na bomoi ya libota.
I don’t understand it.	Nazali kososola yango te.
These grapes can be incorporated into almost any cooking.	Bakoki kokɔtisa mbuma ya vinyo yango pene na kolamba nyonso.
The peanuts in this bag are old.	Noix de coco oyo ezali na saki oyo ezali ya kala.
You need to learn to breathe.	Osengeli koyekola kopema.
They covered their faces	Bazipaki bilongi na bango
Winter weather in the city has become a thing of the past.	Mbula ya eleko ya malili na engumba yango ekómi likambo ya kokanisa mingi.
The need for powerful people is increasing.	Mposa ya bato ya nguya ezali se kobakisama.
He lives there now.	Afandi kuna sikoyo.
Rapid population growth is leading to deforestation.	Bokóli ya bato nokinoki ezali komema na kokata bazamba.
Every time he played, he got better.	Mbala nyonso oyo azalaki kobɛta, azalaki kobonga.
Small populations have experienced large increases in fertility.	Ba populations ya mike mike bakutanaki na bomati monene ya fertilité.
The dimensions of the building were measured.	Bamekaki bonene ya ndako yango.
Hume was critical of negativity.	Hume azalaki kotyola ezaleli ya mabe.
The media largely blamed the government.	Bapanzi-nsango bapesaki mingi guvɛrnema foti.
Judges are elected by the people.	Bazuzi baponamaka na bato banso.
The desert contains many small rocks.	Esobe yango ezali na mwa mabanga ya mikemike mingi.
The month began with a full moon.	Sanza yango ebandaki na sanza oyo etondi.
He has a small face and pointed cheeks.	Azali na elongi ya moke mpe na matama oyo ezali na bilembo ya nsɔngɛ.
The box was so heavy!	Boîte yango ezalaki kilo mingi!
After hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Nsima ya kosala bangonga mingi ya ski, akweaki mpo na kolɛmba.
Avoid contractions when writing formal documents.	Bokima ba contractions tango ozali kokoma mikanda ya officiel.
The pirates pointed their cannons at the city’s defense forces.	Ba pirates balakisaki ba canons na bango na ba forces de défense ya ville.
The paintings were purchased to save the king's treasury.	Bazalaki kosomba mayemi yango mpo na kobomba mbongo ya mokonzi.
The birds sang sweetly in the green field.	Bandɛkɛ bazalaki koyemba na elengi na elanga ya motane.
He smelled the flowers along the road.	Ayokaki nsolo ya bafololo pembenipembeni ya nzela.
These animals live in mud.	Banyama yango efandaka na pɔtɔpɔtɔ.
The flood spread throughout the valley.	Mpela yango epalanganaki na lobwaku mobimba.
His eloquence captivated his audience.	Elobeli na ye ya malamu ekangaki bato oyo bazalaki koyoka ye.
A villa was being built on the hill.	Villa moko ezalaki kotongama na ngomba yango.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Dollar zomi na mokolo ezali lifuti oyo endimami.
Watch no one enter this room.	Botala mutu moko te akota na chambre oyo.
Some newspapers cover these issues extensively.	Bazulunalo mosusu elobelaka makambo yango mingi.
He was elected to defend his ideals.	Aponami mpo na ko défendre ba idéaux na ye.
The bride was covered in a shimmering veil.	Mwasi ya libala azipamaki na elamba oyo ezalaki kongɛnga.
She slipped a peppermint into her mouth.	Akɔtisaki menthe moko ya pilipili na monɔkɔ na ye.
He ran into a couple of bad words.	Akimaki mbangu na kati ya mwa ndambo ya maloba mabe.
Many of these homes had been destroyed.	Bandako yango mingi esilaki kobebisama.
The rebellion was quickly put down.	Botomboki yango ekitisama nokinoki.
Most love stories start with falling in between	Masolo mingi ya bolingo ebandaka na kokweya na kati
We ran down the road.	Tokimaki mbangu na nzela ya nzela.
He often traveled abroad for work.	Mbala mingi azalaki kosala mibembo na mboka mopaya mpo na mosala.
We printed some pictures on it.	Tonyataki mwa bililingi likoló na yango.
The village doctor was on vacation.	Monganga ya mboka azalaki kokende konje.
The neighbor knocked softly on the door.	Mozalani yango abɛtaki na malɛmbɛ na porte.
Millionaire beats him badly.	Millonnaire abeti ye mabe.
I will use any technique necessary.	Nakosalela technique nionso esengeli.
Then two things happened.	Na nsima, makambo mibale esalemaki.
The underworld is eternal and timeless.	Mokili ya bakufi ezali ya seko mpe ezali na ntango te.
His book sold well because of the scandal.	Buku na ye etekamaki malamu mpo na likambo yango ya nsɔni.
So each man did so in turn.	Na yango, mobali mokomoko azalaki kosala bongo na ngala na ye.
They will need help, guidance, and advice.	Bakozala na mposa ya lisalisi, litambwisi, mpe toli.
By the time rescuers arrived, he was gone.	Na ntango bato oyo bazalaki kobikisa bato bakómaki, asilaki kokende.
Many actors frequent this club.	Ba acteurs mingi bakendaka mingi na club oyo.
The museum is famous for its stained glass collections.	Musée yango eyebani mingi mpo na biloko oyo ezali na bavitre.
River pollution has become a major problem.	Kobebisama ya bibale ekómi mokakatano monene.
The professor apologized.	Profesɛrɛ yango asɛngaki bálimbisa ye.
Despite the difficulties, many people remained optimistic.	Atako makambo ezalaki mpasi, bato mingi bazalaki kaka na elikya.
The current system is not suitable.	Système oyo ezali lelo oyo ebongi te.
He maintained a stony composure.	Abatelaki kimya ya mabanga.
The refugees came from the countryside.	Bato oyo bakimá mboka yango bautaki na bamboka.
Someone stole the stairs.	Moto moko ayibi escalier.
A dessert made with milk, cream, fruit, and sugar.	Dessert oyo basalaka na miliki, krɛmɛ, mbuma mpe sukali.
Some people believe that the glass has magical properties.	Bato mosusu bakanisaka ete vitre yango ezali na nguya ya maji.
You cannot leave until your luggage is loaded.	Okoki kobima te tii ntango bakokɔtisa biloko na yo.
Lift the lid off the can.	Tombolá ezipeli ya biloko ya kolya.
The kangaroo was as calm as still water.	Kangaroo ezalaki kimya lokola mai ya kimya.
Children receive different amounts from their parents.	Bana bazwaka mbongo ekeseni epai ya baboti na bango.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Bato mingi bakanisaka ete esengeli kokata banyama ya ndako to kokata yango.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Na shambre oyo ezalaki pembeni, mwasi moko azalaki kotala ndenge langi ezalaki kokauka.
The climate is checked daily.	Batalelaka klima mokolo na mokolo.
The sky turned bright red before my eyes.	Likoló ekómaki motane makasi liboso ya miso na ngai.
The climate of the earth will change dramatically in this century.	Klima ya mabelé ekobongwana mpenza na ekeke oyo.
Not a day goes by without some new scandal.	Mokolo moko te elekaka kozanga mwa likambo ya sika ya nsɔni.
Do whatever you want, but be humble.	Salá ndenge olingi, kasi zalá na komikitisa.
The prime minister was not alone.	Premier ministre azalaki ye moko te.
She tied her hair back with a rubber band.	Akangaki nsuki na ye na nsima na caoutchouc.
Some say it is more of a disease than a disease.	Basusu balobaka ete ezali mingimingi maladi ya maladi koleka maladi.
The government hopes the tariffs will bring down electricity costs.	Gouvernement ezali na elikya ete ba tarifs yango ekokitisa ba coûts ya courant.
He is constantly depressed.	Azali ntango nyonso kotungisama na makanisi.
Palm trees are harvested to extract palm oil.	Babukaka banzete ya mbila mpo na kobimisa mafuta ya mbila.
Five hundred and thirty-five.	Nkama mitano na ntuku misato na mitano.
The zipper broke.	Zipper yango ebukanaki.
The baker was furious.	Mosali mampa asilikaki makasi.
He crossed the room to the door.	Akatisaki shambre kino na ekuke.
Traditionally, the image was hung there.	Na bonkɔkɔ, bazalaki kokanga elilingi yango kuna.
Where is the train station?	Gare ya engbunduka ezali wapi?
Use a knife to cut the vegetables.	Salelá mbeli mpo na kokata ndunda.
Nature has a way of restoring balance.	Nature ezali na ndenge ya kozongisa équilibre.
A flash of lightning lit up the sky.	Nkake moko engɛngisaki likoló.
We need to work together to protect our precious marine resources.	Tosengeli kosala elongo mpo na kobatela biloko na biso ya motuya ya mai.
The ranger rushed to help.	Mobateli ya zamba akendeki mbangu mpo na kosalisa.
Corruption is endemic here.	Corruption ezali endémique awa.
An old lady's carpet is a valuable possession.	Tapi ya vieille dame ezali possession ya motuya.
He was very lonely.	Azalaki mpenza kozala ye moko.
But it seems wiser to keep what we have.	Kasi emonani ete ezali mayele mingi kobatela oyo tozali na yango.
They won’t live together after all.	Bakofanda esika moko te après tout.
He studied computers.	Ayekolaki na ordinatɛrɛ.
Only a few have been investigated.	Bobele mwa ndambo moke nde esalemaki bolukiluki.
Her daughter was born a healthy baby.	Mwana na ye ya mwasi abotamaki mwana ya nzoto kolɔngɔnɔ.
Feelings of sadness are often accompanied by sadness.	Mbala mingi, mayoki ya mawa esanganaka na mawa.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Ezali na bilembeteli oyo bimonisi ete mwasi yango apesaki mobali na ye ngɛngɛ.
Rust was everywhere on the iron headboard.	Rust ezalaki bisika nyonso na motó ya mbeto ya ebende.
The professor is a renowned scholar.	Profesɛrɛ yango azali moto ya mayele oyo ayebani mingi.
She plans to marry a rich man.	Akani kobala mobali moko ya bozwi.
Strangers shuffled their feet impatiently.	Bapaya bazalaki kobalusa makolo na bango kozanga motema molai.
It plays an important role in the entertainment industry.	Ezali na mokumba monene na mombongo ya kominanola.
It came out of the milk, continuing its journey.	Ezalaki kobima na miliki, kokoba mobembo na yango.
This drama is confusing.	Drame oyo ezali kobulunganisa.
Back in the day, climbers marveled at the giant boulders.	Na eleko yango, bato oyo bazalaki komata bangomba bazalaki kokamwa na mabanga mineneminene.
The clerk's eyes widened in surprise.	Miso ya mosali ya biro yango ekangamaki na kokamwa.
Many diseases are preventable.	Maladi mingi ekoki kopekisa yango.
The program elements are data and processes.	Ba éléments ya programme ezali ba données na ba processus.
Bird numbers will decline again this century	Motángo ya bandɛkɛ ekokita lisusu na ekeke oyo
Still, some schools remain deeply divided.	Atako bongo, biteyelo mosusu ezali kaka na bokabwani makasi.
He studied the matter thoroughly.	Ayekolaki likambo yango malamumalamu.
He stared at the scene.	Atalaki na likebi mpenza esika yango.
The boys returned to their sanctuary.	Bana mibali bazongaki na esika mosantu na bango.
The nurse administers medication to a patient.	Lifulume apesaka moto moko ya maladi nkisi.
We are just finishing breakfast, said the vendor.	Tozali kaka kosilisa bilei ya ntɔ́ngɔ́, elobaki motɛkisi.
A federal program was initiated to address this problem.	Programme moko ya fédéral ebandaki mpo na kosilisa mokakatano yango.
His story had a familiar ring to it.	Lisolo na ye ezalaki na lopɛtɛ moko oyo amesanaki na yango.
The children really enjoyed the playground.	Bana yango basepelaki mpenza na esika yango ya masano.
One employee said that everyone was working hard.	Mosali moko alobaki ete bato nyonso bazalaki kosala makasi.
The locals were friendly.	Bato ya mboka yango bazalaki na boninga.
Tourists come here to see it.	Ba touristes bayaka awa mpo na komona yango.
Many parents with young children work part-time.	Baboti mingi oyo bazali na bana mike basalaka mosala ya ndambo ya mokolo.
Firefighters arrived quickly.	Ba pompiers bayaki noki.
Prostitutes ply their trade more openly now.	Ba ndumba ba ply commerce na bango plus ouvert sikoyo.
For many years, most teachers were men.	Na boumeli ya bambula mingi, balakisi mingi bazalaki mibali.
Make the daubing thicker.	Salá ete daubing ezala monene.
The water was bitterly cold, but refreshing.	Mai ezalaki malili makasi, kasi ezalaki kopesa makasi.
What kind of work do you think he does?	Okanisi ete asalaka mosala ya ndenge nini?
Don’t forget to add sugar.	Kobosana te kobakisa sukali.
The animals are kept in pens at night.	Bazali kotya banyama yango na bandako ya kobomba banyama na butu.
The crickets were chirping noisily.	Ba crickets ezalaki koganga na makelele.
The leader studied the cards in frustration.	Mokambi ayekolaki bakarte yango na kozanga bosepeli.
Only her hands were visible beneath the crimson kimono.	Kaka maboko na ye nde ezalaki komonana na nse ya kimono ya motane makasi.
The collapse of the presidential coalition.	Kokwea ya coalition ya président.
He massaged her temples for a while.	Azalaki kosala masaje na batempelo na ye mpo na mwa ntango.
Some species do not see well.	Mitindo mosusu ya banyama emonanaka malamu te.
Enough time has passed for debate.	Ntango ekoki eleki mpo na kotyana ntembe.
A shrine to the goddess of war.	Esika mosantu mpo na nzambe-mwasi ya bitumba.
To travel smartly and efficiently.	Mpo na kosala mobembo na mayele mpe na ndenge ya malamu.
The original meaning of a word is difficult to replicate.	Ndimbola ya ebandeli ya liloba moko ezali mpasi mpo na kozongela yango.
Her handbag was hidden under her seat.	Sakosi na ye ya mabɔkɔ ebombamaki na nse ya kiti na ye.
The soldier looked down at his comrades.	Soda yango atalaki baninga na ye na nse.
Professor analysis of the data was thinly veiled.	Analyse ya professeur ya ba données ezalaki na voile ya moke.
The air was thick with the sound of gunfire.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na makɛlɛlɛ ya masasi.
Emerging evidence indicates that bees are vulnerable to pesticides.	Bilembeteli oyo bizali kobima bimonisi ete nzoi ezali na likama mpo na bankisi oyo ebomaka banyama.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Batɛlɛmaki mpo na kopema na nse ya elanga moko ya banzete ya érable oyo ezali na sukali.
It’s not safe here.	Ezali na bokengi te awa.
Some scientists believe that the animal will soon become extinct.	Bato mosusu ya siansi bakanisaka ete nyama yango ekosila mosika te.
It is customary to light candles before dying.	Ezali momeseno ya kopelisa bougies liboso ya kokufa.
Put the phone away!	Tia telefone mosika!
Proceed with all caution.	Bokende na bokebi nyonso.
Everything was put in a box.	Batyaki biloko nyonso na kati ya sanduku.
The storm ended abruptly as the clouds cleared.	Mopɛpɛ yango esukaki na mbalakaka ntango mapata ezalaki kosila.
The walk is good for your health.	Kotambola yango ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
The cook poured boiling water over the fruit.	Molambi azalaki kosopa mai oyo ezalaki kotɔka likoló ya mbuma yango.
They were unable to do the exercise.	Bazalaki na likoki te ya kosala ngalasisi yango.
He was anxious, and his words were slurred.	Azalaki na mitungisi, mpe maloba na ye ezalaki ya kolɛmba.
The leader's mood was bleak.	Ezalela ya mokambi yango ezalaki molili.
He was almost at the grave.	Azalaki pene na kokóma na lilita.
Their research showed that the number of bees was declining.	Bolukiluki na bango emonisaki ete nzoi ezalaki se kokita.
Some farmers managed to harvest their crops.	Basali bilanga mosusu balongaki kobuka milona na bango.
These vitamins promote good health.	Bavitamini yango esalisaka bato bázala nzoto kolɔngɔnɔ.
The meal is made entirely of vegetables.	Bilei yango esalemaka mobimba na ndunda.
The children run to the playground.	Bana bakimaka mbangu tii na esika ya masano.
Scientists have called for more research.	Bato ya siansi basɛngi ete básala bolukiluki mingi mpo na koyeba likambo yango.
She was shedding tears at the memory of the good times gone by.	Azalaki kosopa mai ya miso na bokundoli ya ntango malamu oyo elekaki.
Giving me a hard time	Kopesa ngai ntango ya mpasi
Where fruit grows, it can be found.	Epai mbuma ekolaka, bato bakoki kozwa yango.
Children’s clothing was expensive at the time of purchase.	Bilamba ya bana ezalaki ntalo mingi na ntango ya kosomba yango.
A pawn was forced to carry food.	Bazalaki kotinda pion moko na makasi amema biloko ya kolya.
After that long period, he is exhausted.	Nsima ya eleko wana molai, alɛmbi nzoto.
Movies, live shows, and other media.	Bafilme, ba émissions en direct, mpe ba médias mosusu.
The train will enter a tunnel.	Engbunduka ekokɔta na tunel moko.
The ceremony was broadcast live worldwide.	Molulu yango elakisama mbala moko na mokili mobimba.
Water from natural springs contains fluoride.	Mai oyo eutaka na maziba ya biloko oyo ezalisamá ezalaka na fluor.
All who come here must behave well.	Bato nyonso oyo bakoya awa basengeli komitambwisa na bizaleli malamu.
Her hair was brown and matted.	Suki na ye ezalaki ya motane mpe ekangamaki.
The party had to disband.	Parti yango esengelaki kopanzana.
This was a special trip.	Oyo ezalaki mobembo moko ya ntina mingi.
The young men were awestruck by the titan.	Bilenge mibali yango bakamwaki mingi na titan yango.
They know exactly how the city works.	Bayebi malamu ndenge oyo engumba yango ezali kosala.
Last night was windy	Lobi na butu ezalaki na mopepe makasi
The inevitable happens.	Oyo ekoki kopengolama te esalemaka.
Is that weird?	Yango ezali bizarre?
A few people were slightly injured.	Mwa bato moke bazokaki mwa moke.
The constant sunshine softened the oil.	Moi oyo ezalaki ntango nyonso ezalaki kolɛmbisa mafuta yango.
He wasn’t ready to travel yet.	Azalaki naino pene ya kosala mobembo te.
Even now, one version of the legend is that.	Ata sikoyo, version moko ya légende ezali que.
He doesn’t consider many rules.	Atalelaka mibeko mingi te.
The company is growing rapidly	Kompanyi yango ezali kokola nokinoki
We have some outstanding issues.	Tozali na mwa makambo oyo tosili kosala te.
My eye color is dark brown.	Langi ya miso na ngai ezali ya motane makasi.
Develop your vocabulary.	Kolisa mayele na yo ya koyeba maloba.
Many cities have suffered from flooding in recent years.	Bingumba mingi enyokwamaki na mpela na bambula oyo euti koleka.
Huge storm clouds hovered overhead.	Mapata minene ya mopɛpɛ makasi ezalaki kopumbwapumbwa na likoló.
In this desert, nothing grows.	Na esobe oyo, eloko moko te ekolaka.
This vitamin is used in bread.	Vitamine oyo esalelamaka na mampa.
He spent two days in the hospital.	Alekisaki mikolo mibale na lopitalo.
His credentials are impeccable.	Ba credentiels na ye ezali impeccable.
Thousands of homes were destroyed in flash floods.	Bankóto ya bandako ebebaki na mpela ya mbalakaka.
The locals are hospitable.	Bato ya mboka yango bayambaka bapaya.
The overwrite option overwrites the predefined number of files.	Option ya kokoma likolo ekomi likolo ya motango ya ba fichiers oyo epesamaki liboso.
A professor’s reputation comes from hard work.	Lokumu ya profesɛrɛ eutaka na mosala makasi.
He says skiing is good in the area.	Alobi ete ski ezali malamu na esika yango.
The days can be very hot, he said.	Mikolo ekoki kozala molunge makasi, alobaki.
Smart people invest in real estate.	Batu ya mayele ba investir na ba biens immobiliers.
He placed second in the competition.	Azwaki esika ya mibale na momekano yango.
Some plants thrive in a sunny climate.	Milona mosusu ekolaka malamu na esika oyo moi ezali makasi.
The government seeks to build this power plant.	Gouvernement elukaka kotonga centrale électrique oyo.
Race tracks are the fastest cars on earth.	Ba piste ya course ezali mituka oyo eleki mbangu na mabele.
The review process took several months.	Mosala ya botali lisusu ezwaki basanza mingi.
He slipped the ring into his finger.	Akɔtisaki lopɛtɛ yango na mosapi na ye.
Air pollution causes millions of premature deaths every year.	Kobebisama ya mopɛpɛ esalaka ete bamilio ya bato bakufa liboso ya ntango mbula na mbula.
He smirked and spat blood onto the dirt.	Asɛkaki mpe abwakaki makila likoló ya bosɔtɔ.
Boil a cup of water.	Lamba kɔpɔ moko ya mai.
The ledger contained a list of activities.	Buku monene yango ezalaki na liste ya makambo oyo basalaki.
I sometimes use sugar.	Nasalelaka ntango mosusu sukali.
Buddhism is an ancient religion.	Lingomba ya Bouddha ezali lingomba moko ya kala.
Other cosmetic hair treatments are available.	Ba traitements mosusu ya cosmétique ya suki ezali.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	Alongolaki na likebi mpenza mokuwa ya ntolo na dinde.
A volcano erupted and destroyed the city.	Ngomba moko ya mɔ́tɔ ebimaki mpe ebebisaki engumba yango.
Our lungs need oxygen to survive.	Mimpululu na biso esengeli na oxygène mpo ezala na bomoi.
Local residents were upset that development was going too fast.	Bavandi ya esika yango bazalaki na nkanda mpo ete bokoli ezalaki kokende nokinoki mpenza.
Call a plumber!	Benga plombier moko!
His throat rose sharply.	Gorge na ye etombolaki makasi.
Students often struggle at science fairs.	Mbala mingi, bana-kelasi babundaka na bafoire ya siansi.
The heart can be damaged by physical injury.	Motema ekoki kobeba mpo na kozoka na nzoto.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Elenge mwasi yango anyatamaki tii akufaki na babriki oyo ekweaki.
He was bitten by a poisonous snake.	Nyoka moko ya ngɛngɛ eswaki ye.
A gentle breeze gently placed the petals on the floor.	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ etyaki bapetale na malɛmbɛ na nse.
Plaintiff claims breach of contract.	Mofundi alobi ete abukaki boyokani.
His false, superficial manner hides his integrity.	Lolenge na ye ya lokuta, ya likolólikoló ebombaka bosembo na ye.
He attributed his success to luck.	Alobaki ete elonga na ye eutaki na chance.
Our grandchildren come from all over the world.	Bana ya bana na biso bautaka na mokili mobimba.
The toy soldier started walking around the room.	Soda oyo azalaki kosakana na yango abandaki kotambola zingazinga ya shambre.
Where you live doesn’t matter.	Esika ofandaka ezali na ntina te.
The passengers did not accept his proposal.	Ba voyageurs bandimaki proposition na ye te.
My office is a mess.	Bureau na ngai ezali mobulu.
Motion of radar waves in the atmosphere.	Mouvement ya ba mbonge ya radar na atmosphère.
Do you have a garage?	Ozali na garage?
He cannot walk without a stick.	Akoki kotambola te soki azangi nzete.
No one pays attention to what he says.	Moto moko te atyaka likebi na makambo oyo alobi.
The poet is a versatile artist.	Poète azali artiste versatile.
We waited for him for two days.	Tozelaki ye mikolo mibale.
Conduct policy exams.	Salá ba examens ya politique.
The mineral was a great source of wealth.	Minérale yango ezalaki liziba monene ya bozwi.
These animals are of different kinds.	Banyama yango ezalaka ya lolenge ekeseni.
He recovered quickly.	Abikaki nokinoki.
The villagers needed fewer lights.	Bato ya mboka bazalaki na mposa ya miinda mingi te.
No one came to help him.	Moko te ayaki kosalisa ye.
He lit a candle and read a prayer.	Apelisaki bougie mpe atángaki libondeli moko.
The company received a harsh reprimand.	Kompanyi yango ezwaki mpamela moko ya mpasi mpenza.
They were accused of corruption.	Bafundaki bango ete basalaki kanyaka.
Many people found these stringed instruments to be surprisingly complex.	Bato mingi bamonaki ete bibɛtɛli yango ya bansinga ezalaki mindɔndɔ na ndenge ya kokamwa.
Of course, getting a tattoo is not an easy task.	Ya solo, kosala tatouage ezali mosala ya pɛtɛɛ te.
Vendors bargained for the goods.	Batekisi bazalaki kosala mombongo mpo na biloko yango.
Some women called for an end to prostitution.	Basi mosusu bazalaki koloba ete kindumba esila.
That tree almost touched the sky.	Nzete wana etikalaki moke esimba likoló.
The charitable contributions exceeded our expectations.	Makabo ya misala ya bolingo malamu elekaki oyo tokanisaki.
What impact will this have?	Yango ekozala na bopusi nini?
Cats are often kept as pets.	Mbala mingi, babatelaka bambwa lokola banyama ya ndako.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Rampe epesaka nzela ya pete mpo na bato oyo bazali na bokono ya nzoto.
With poor regulation, things are stagnant.	Lokola mibeko mizali malamu te, makambo etɛlɛmi.
His fascination with trains started at a young age.	Fascination na ye ya ba trains ebandaki na âge ya muke.
You need to give the water time to settle.	Osengeli kopesa mai ntango mpo efanda.
The exact cause of the accident is unknown.	Ntina mpenza ya likama yango eyebani te.
Swine flu is an infectious disease in pigs.	Grippe porcine ezali bokono oyo ezwamaka na ngulu.
People are very devoted to this religion.	Bato bazali mpenza komipesa na lingomba oyo.
He said it felt good.	Alobaki ete eyokaki malamu.
The winter cold was intense.	Malili ya eleko ya malili ezalaki makasi.
The room smells of water.	Salle yango ezali na nsolo ya mai.
The stairs stopped at the side of the building.	Eskalye yango etɛlɛmaki na mopanzi ya ndako yango.
You must register before you can vote.	Esengeli okomisa nkombo liboso ya kosala voti.
A state of pure consciousness	Ezalela ya bososoli ya peto
The eagle was screaming in anger at the harassment.	Nkɔngi yango ezalaki koganga na nkanda mpo batungisaki ye.
Those pictures are old.	Bililingi wana ezali ya kala.
He had trouble kneeling.	Azalaki na mokakatano ya kofukama.
Tesco realized that building a supermarket would not be viable.	Tesco emonanaki ete kotonga magazini ya monene ekozala malamu te.
People in the northeast rarely see sunny days.	Bato ya nɔrdi-ɛsti bamonaka mingi te mikolo oyo moi ezalaka makasi.
This temple is very prestigious.	Tempelo oyo ezali na lokumu mingi.
A train was moving along the road.	Engbunduka moko ezalaki kotambola na nzela yango.
Sulfur is often found in hot springs.	Mbala mingi, soufre ezwamaka na maziba ya mai ya mɔtɔ.
A corner store sells candy and cigarettes.	Magazini moko ya coin etɛkaka bonbon mpe makaya.
Some spiders bite it, but most do not.	Baaraignée mosusu eswaka yango, kasi mingi na yango eswaka yango te.
They like to brag about their accomplishments.	Balingaka komikumisa mpo na makambo oyo basali.
The scullery maid was singing to herself.	Mosali ya ndako ya scullery azalaki koyemba na motema na ye moko.
Regular exercise will help you stay healthy.	Kosala ngalasisi mbala na mbala ekosalisa yo ozala nzoto kolɔngɔnɔ.
That is impossible.	Yango ekoki kosalema te.
The weather was good.	Mbula ezalaki malamu.
He was very focused on his work.	Azalaki kotya likebi mingi na mosala na ye.
The accused maintained his innocence.	Mofundami yango abatelaki ete azali na ngambo te.
The pump is leaking water.	Pompe ezali kotanga mai.
They exchanged glances but said nothing.	Bazalaki kopesana miso kasi balobaki eloko te.
Take your right hand and place it on top of it.	Zwá lobɔkɔ na yo ya mobali mpe tyá yango likoló na yango.
The fire engine raced toward the accident scene.	Motɛ́lɛ ya mɔ́tɔ ekɔtaki na mbangu epai ya esika oyo likama esalemaki.
The brief meeting was warm and emotional.	Likita ya mokuse ezalaki na molunge mpe na mayoki.
The fountain was all that remained of the temple.	Liziba yango ezalaki nyonso oyo etikalaki na tempelo.
We need to work harder.	Tosengeli kosala makasi koleka.
The music is really intense.	Miziki yango ezali mpenza makasi.
The fortifications were under attack.	Ba fortifications ezalaki sous attaque.
He sat up and crossed his legs.	Afandaki mpe akataki makolo na ye.
The emperor decreed a new tax.	Amperɛrɛ apesaki mobeko ete báfuta mpako ya sika.
The tourism industry is booming.	Industrie ya tourisme ezali kokola mingi.
Drink two cups of tea in the morning.	Melá kɔpɔ mibale ya tii na ntɔngɔ.
The crew stopped frequently.	Bato ya masuwa bazalaki kotɛlɛma mbala na mbala.
His music appeals to young people.	Miziki na ye esepelisaka bilenge.
She looks at her fingernails	Azali kotala nsuki na ye ya misapi
Losing one’s social security number is serious.	Kobungisa nimero ya sécurité sociale ya moto ezali monene.
Acid rain is caused by air pollution.	Mbula ya acide eutaka na kobebisama ya mopɛpɛ.
This is the largest store in town.	Oyo ezali magazini oyo eleki monene na engumba.
The house and place were torn apart and burned.	Ndako mpe esika yango epasukaki mpe ekómaki mɔtɔ.
He soon learned the trade.	Eumelaki te ayekolaki mosala yango.
The tiger roared and roared furiously at the bars.	Tigre yango ezalaki konguluma mpe koganga na nkanda nyonso na ba bars.
He placed a kettle of water over the gas burner.	Atyaki mbɛki ya mai likoló ya esika oyo bazalaki kotumba gaze.
Anyone who questions this tradition will be punished.	Moto nyonso oyo azali kotya ntembe na bonkɔkɔ yango akozwa etumbu.
If you knew the answer, why did you ask?	Soki oyebaki eyano, mpo na nini otunaki?
These birds are usually found in rainforests.	Mbala mingi, bandɛkɛ yango ezwamaka na bazamba ya mbula.
The child can control the heat.	Mwana akoki kopekisa molunge.
The state has no considerations for the common people.	L’Etat azali na ba considérations te mpo na peuple ordinaire.
I am sure the quality of the product has improved	Nazali sûr que qualité ya produit ebongwani
The two ships collided.	Masuwa yango mibale ekutanaki.
The snow began to fall heavily as the wind picked up.	Neige ebandaki kokwea makasi ntango mopɛpɛ ezalaki komata.
The planet floats peacefully in space.	Planɛti yango ezali kopumbwapumbwa na kimya nyonso na etando.
Abilify is a drug used to treat mental illness.	Abilify ezali nkisi oyo basalelaka mpo na kosalisa maladi ya motó.
These promises are difficult to fulfill.	Ezali mpasi mpo na kokokisa bilaka yango.
The river flowed through the village constantly.	Ebale yango ezalaki koleka na mboka yango ntango nyonso.
Books tell stories.	Mikanda elobelaka masolo.
The story is full of intrigue.	Lisolo etondi na ba intrigues.
The incline is steep.	Inclinaison ezali na mabangamabanga.
The newspaper was forced to close.	Basɛngaki zulunalo yango ekangama na makasi.
He hesitated, deciding whether to answer or not.	Akakatanaki, kozwaka ekateli ya koyanola soki akoyanola to te.
A famous incident at a mall involved a man with a gun.	Likambo moko oyo eyebanaki mingi na esika moko monene ya kosomba biloko etalelaki moto moko oyo azalaki na mondoki.
The two governments signed trade agreements.	Baguvɛrnema yango mibale etyaki mabɔkɔ na boyokani ya mombongo.
The group quickly won over the boy.	Etuluku yango elongaki mwana mobali yango nokinoki.
What sets him apart from most politicians?	Nini ekesenisaka ye na bato mingi ya politiki?
Today, much violence is caused by gang warfare.	Mikolo oyo, mobulu mingi eutaka na bitumba ya bituluku ya bato mabe.
A girl's voice rang out suddenly.	Mongongo ya mwana mwasi moko ebɛtaki na mbalakaka.
In fact, the sliding door is not a design.	Kutu, porte oyo ebalukaka ezali eloko moko te oyo basali.
From the palace, fireworks burst into the sky.	Uta na ndako ya mokonzi, bafeti ya mɔ́tɔ epasukaki na likoló.
Such high growth rates will not be sustainable.	Ba taux ya croissance ya likolo boye ekozala durable te.
Beware of pickpockets.	Kebá na bato oyo bazwaka poche.
We decided to buy a house.	Tozwaki ekateli ya kosomba ndako.
The calm waters were laced with leeches.	Mai oyo ezalaki kimya ezalaki na biloko oyo babengi sanguillage.
Life in this country is peaceful and quiet.	Bomoi na mboka oyo ezali na kimya mpe na kimya.
We will plant trees in the valley.	Tokolona banzete na lobwaku.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Komɛla masanga mingi ekoki kobebisa foie.
He is the richest man in the world.	Azali moto oyo aleki bozwi na mokili mobimba.
Thus, his subjects could torture them to death.	Na yango, bato oyo azalaki koyangela bakokaki konyokola bango tii na liwa.
The tea had a bitter aftertaste.	Ti yango ezalaki na elɛngi ya bololo nsima ya kolya.
The sun shone relentlessly.	Moi ezalaki kongɛnga kozanga kotika.
It was raining heavily.	Mbula ezalaki kobɛta makasi.
Cooked dinner for the family last night.	Alambaki bilei ya mpokwa mpo na libota lobi na butu.
He lit a candle and prayed to the gods.	Apelisaki bougie mpe abondelaki banzambe.
The case has gone to trial.	Likambo yango esili kokende na tribinale.
Please, be careful.	Nabondeli yo, kebá.
Teams must have five members.	Ba équipes esengeli ezala na ba membres mitano.
The cherry blossoms were in full bloom.	Bafololo ya cerise ezalaki na fololo mingi.
These tools were essential.	Bisaleli yango ezalaki na ntina mingi.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Ndako yango ezali na bashambre misato ya kolala mpe bashambre misato ya kosukola.
Be careful where you walk.	Kebá na esika oyo ozali kotambola.
Police contested the increase.	Police etelemeli bomati boye.
Much has been said of the miraculous recovery of the blind poet from blindness.	Balobaki mingi ete abikaki na ndenge ya likamwisi ya poɛmi yango oyo akufá miso na kokufa miso.
The boy paused before answering.	Mwana mobali yango atɛlɛmaki mwa moke liboso ayanola.
Most city buses will have seat belts.	Babisi mingi ya engumba ekozala na mikaba ya libateli.
The street was laid out forever.	Balabala yango etandamaki mpo na libela.
Some bridges were badly damaged.	Bapont mosusu ebebaki makasi.
She is planting wildflowers.	Azali kolona bafololo ya zamba.
School life is exciting.	Bomoi ya kelasi ezali kosepelisa.
It is important to speed recovery.	Ezali na ntina mingi kosala ete kobika ezala noki.
The wolves are barking loudly in the trees.	Banzoku ezali koganga makasi na banzete.
The government has set up a task force.	Guvɛrnema esali ebongiseli moko (task force).
In the past, women were denied the right to vote.	Kala, basi bazalaki koboya kosala voti.
The train pulled into town.	Engbunduka ebendaki na engumba.
The judge sentenced him to three years in prison.	Zuzi akatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ ya mbula misato.
The city is known for its thriving economy.	Engumba yango eyebani mpo na nkita na yango oyo ezali kokola malamu.
This is not a simple sample.	Oyo ezali échantillon ya pete te.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Bana basi mibale oyo balati bilamba ya bale bakoki komonana na écran.
You can prove your skills in an exam.	Okoki komonisa mayele na yo na ekzamɛ.
He walked, pitching a jaunty voice.	Atambolaki, kobɛtáká mongongo ya jaunty.
They are protected by copyright.	Bazali kobatelama na lotomo ya kosala yango.
The rain only added to the excitement.	Mbula yango ebakisaki kaka esengo.
Your muscles are not healthy.	Misisa na yo ezali malamu te.
A brief silence descended.	Kimya ya mokuse ekitanaki.
Elephants roamed the area.	Ba ngando bazalaki kotambolatambola na esika yango.
Pollution of rivers is punishable by law.	Kobebisa bibale ezali na etumbu na mobeko.
The mansion replaced a former warehouse.	Ndako yango ya minene ezwaki esika ya ndako oyo ezalaki kala depo.
On examination, her blood pressure was high.	Ntango basalaki ye ekzamɛ, tansiɔ na ye ezalaki makasi.
He filled it with water.	Atondisaki yango na mai.
I'm starting to see a pattern here.	Nabandi komona motindo moko awa.
Air pollution has increased in recent years.	Kobebisama ya mopɛpɛ ekómi mingi na boumeli ya bambula oyo euti koleka.
Probes were sent deeper, enabling scientists to measure temperatures.	Bazalaki kotinda ba sondes na mozindo, mpe yango epesaki bato ya siansi likoki ya koyeba molunge.
A local man went on trial for killing an endangered animal.	Moto moko ya mboka akendeki kosamba mpo abomaki nyama moko oyo ezalaki na likama ya kolimwa.
The fish flicked its tail in vain.	Mbisi yango ebɛtaki mokila na yango mpamba.
This is not the right key.	Oyo ezali fungola oyo ebongi te.
The trees cast long shadows over the garden.	Banzete yango ezalaki kobwaka bilili milai na elanga.
The plan will be considered below.	Plan yango ekotalelama awa na nse.
The oil spill will destroy the natural ecosystem.	Kosopana ya petrole ekobebisa écosystème naturel.
Public restrooms have undergone many improvements in recent years.	Batwalɛti ya bato nyonso ebongwani mingi na bambula oyo euti koleka.
The rain was heavy around them.	Mbula ezalaki makasi zingazinga na bango.
The soldiers are sent.	Batindi basoda yango.
A handful of salt.	Lobɔkɔ moko ya mungwa.
The house was damaged in the hail.	Ndako yango ebebaki na mbula ya mabanga.
The company's shares have soared.	Ba actions ya compagnie yango emati makasi.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Na ntango yango, bamasini minei ya koboma mɔ́tɔ ezalaki na esika yango na boumeli ya miniti moke.
It is safe to eat fish caught on the beach.	Ezali na likama te kolya mbisi oyo bakangi na libongo yango.
Enjoy your stay.	Sepela na bovandi na yo.
It is surrounded by the sea on three sides.	Ezingami na mbu na ngámbo misato.
He was silent, and made no reply.	Azalaki nyɛɛ, mpe apesaki eyano moko te.
He saw starfish skimming over the rock.	Amonaki minzoto ya mbu ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya libanga yango.
I forged that note.	Na forgé note wana.
Meat is high in protein.	Misuni ezalaka na proteini mingi.
But his escape seemed doomed.	Kasi kokima na ye emonanaki lokola ete esengelaki kosila.
A group of law enforcement officials.	Etuluku moko ya bakonzi ya mibeko.
He confessed that he had lied the day before.	Ayambolaki ete akosaki mokolo moko liboso.
The kids were friendly.	Bana bazalaki na boninga.
One never knows what information one might receive.	Moto ayebaka ata moke te nsango nini akoki kozwa.
A gray cloud hovered overhead, threatening rain.	Lipata moko ya langi ya motane ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya motó, ezalaki kobangisa mbula.
The economy collapsed.	Nkita ekweaki.
His step faltered, and he sat up again.	Litambe na ye elɛmbaki, mpe afandaki lisusu.
Zhang's new life is a lonely one.	Bomoi ya sika ya Zhang ezali ya kozala ye moko.
The photo shows a man and a woman.	Fɔtɔ́ yango ezali komonisa mobali mpe mwasi.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Ba investisseurs expérimentés bayebi que ba marchés ezalaka cyclique.
Evidence of early settlement has been found	Bilembeteli oyo bimonisi ete bato bafandaki na ebandeli bizwami
Get off the island!	Kitá na esanga yango!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Ba rodent oyo ezali bilei ya ba nyoka, ba hibou na ba faucon.
The butterfly hung from the window.	Papillon yango ekangamaki na lininisa.
The work was done in complete secrecy.	Mosala yango ezalaki kosalema na kobombana mpenza.
Don't cry.	Bólela te.
My son needs a dog.	Mwana na ngai ya mobali azali na mposa ya mbwa.
This seems to indicate rain tonight.	Yango emonani lokola emonisi ete mbula ekobɛta na mpokwa ya lelo.
In addition, these patients also needed urgent care.	Longola yango, bato yango ya maladi bazalaki mpe na mposa ya lisalisi ya nokinoki.
He did not say a word during the meeting.	Alobaki ata liloba moko te na boumeli ya likita.
Some plants are poisonous.	Milona mosusu ezalaka na ngɛngɛ.
He said quickly, slicing through the air.	Alobaki nokinoki, kokatakata na mopɛpɛ.
Prints of the periodic table lined the wall.	Ba imprimés ya tableau périodique ezalaki na molɔngɔ ya efelo.
They traveled in the desert and in the mountains.	Bazalaki kosala mobembo na esobe mpe na ngomba.
He was ready to move on to ask a question.	Azalaki pene ya kokende liboso mpo na kotuna motuna moko.
Environmental studies are fascinating.	Boyekoli ya zingazinga ezali kobenda likebi.
The origin of life remains a mystery.	Ebandeli ya bomoi etikali libombami.
Autumn leaves fluttered around on the street.	Nkasa ya ɔtɔnɛ ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na balabala.
Salt has antibacterial properties.	Mungwa ezali na makoki ya kobundisa mikrobe.
Some cities had many synagogues.	Bingumba mosusu ezalaki na basinagoga mingi.
Simon was thinking of buying a used car.	Simon azalaki kokanisa kosomba motuka ya kala.
The blast struck the building.	Mopɛpɛ yango ebɛtaki ndako yango.
Our main exports are coal and textiles.	Ba exportations na biso ya minene ezali charbon na ba textiles.
The mayor prepares the city budget.	Mokonzi ya engumba abongisaka budget ya engumba.
He pursed his lips thoughtfully.	Azalaki kokanga mbɛbu na ye na makanisi nyonso.
He refused to listen.	Aboyaki koyoka.
He called the chief inspector.	Abengaki mokonzi monene ya kotala makambo.
There are hundreds of ways to become rich.	Ezali na bankama ya banzela ya kokóma mozwi.
The clown looked sadly at the sad clown.	Clown atalaki na mawa clown oyo azalaki na mawa.
Some women wear dresses or hats.	Basi mosusu balataka bilamba to bashario.
Turn your eyes downward.	Bobongola miso na yo na nse.
Heavy rains are expected here in the coming days.	Mbula makasi ekobeta awa na mikolo mikoya.
I definitely think this is a story worth having.	Na ntembe te nakanisi ete oyo ezali lisolo oyo ebongi kozala na yango.
He walked slowly down the road.	Atambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela.
Scout troops enjoy hiking.	Basoda ya ba scouts basepelaka kotambola na bangomba.
There were few trees in those days.	Banzete ezalaki mingi te na mikolo wana.
Money they just don’t have to give up.	Mbongo basengeli kaka kotika te.
Motorists are instructed not to go any further.	Bakumbi mituka bapesameli malako ete bákende lisusu te.
Prepare the soup using a pressure cooker.	Bongisá supu na lisalisi ya pression cooker.
All information will be available late in the afternoon.	Ba informations nionso ekozala disponible na retard ya midi.
The deadline was approaching.	Mokolo ya nsuka ekómaki pene.
The government continues to encourage foreign investment.	Mbulamatari ezali kokoba kolendisa botiami mosolo na bapaya.
The patient's breathing was labored.	Kopema ya mobɛli ezalaki makasi.
It was windy, but the market was crowded.	Ezalaki na mopɛpɛ makasi, kasi na zando etondaki na bato.
He quickly handed her a piece of bread.	Nokinoki apesaki ye eteni ya limpa.
That market research turned out to be surprisingly accurate.	Bolukiluki wana ya zando emonanaki ete ezali na bosikisiki na ndenge ya kokamwa.
They decided to pool their resources.	Bazwaki ekateli ya kosangisa biloko na bango esika moko.
The fish market usually sells cheap and poor quality fish.	Mbala mingi, zando ya mbisi etɛkaka mbisi ya ntalo moke mpe ya malamu te.
They look for antiques.	Balukaka biloko ya kala.
Violence is fueled by revenge for other wrongs.	Mobulu ekómaka makasi na kozongisa mabe mpo na makambo mosusu ya mabe.
Beautiful, rolling mountains filled the sky.	Bangomba kitoko mpe oyo ezalaki kobalusabalusa etondaki na likoló.
In ancient times, butter was often used for cooking.	Na ntango ya kala, mbala mingi bazalaki kosalela manteka mpo na kolamba.
Their food is bad.	Bilei na bango ezali mabe.
They were so exhausted that their breathing was labored.	Balɛmbaki mpenza na boye ete mpema na bango ezalaki makasi.
Come down from on high, please.	Kita uta na likolo ya likolo, nabondeli yo.
I suspect you stole my songbook!	Na suspecter yo oyibi buku na ngai ya nzembo!
This sculpture was made for the king.	Liyemi oyo esalemaki mpo na mokonzi yango.
The factory was crudely constructed of cheap materials.	Usine yango etongamaki na ndenge ya mabe mpenza na biloko ya ntalo moke.
She enjoys his work and is his mentor.	Asepelaka na mosala na ye mpe azali mopesi-toli na ye.
At first, the world was shocked	Na ebandeli, bato ya mokili mobimba bakamwaki mingi
They can use the phone.	Bakoki kosalela telefone.
The speech was a great success.	Diskur yango elongaki mpenza.
I shot it with my new rifle!	Nabɛtaki yango masasi na mondoki na ngai ya sika!
There is something that points to a path.	Ezali na eloko moko oyo ezali komonisa nzela moko.
The hard truth is that no one is safe.	Solo ya makasi ezali ete moto moko te azali na libateli.
It wasn’t realized that analytical chemistry was even possible.	Ezalaki ko réaliser te que chimie analytique ezalaki même possible.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Bato awa balobelaka na lolendo nyonso libula na bango ya kala.
The crowd started to leave.	Ebele ya bato babandaki kokende.
She feels passionately about animal rights.	Azali koyoka na mposa makasi ntomo ya banyama.
After months of fidgeting and stringing us along, he made a decision.	Nsima ya basanza mingi ya kolɛnga mpe kokanga biso na nsinga, azwaki ekateli.
Give warm milk before meals.	Pesá miliki ya molunge liboso ya kolya.
Then he became a class.	Na nsima, akómaki kelasi.
Because of what you have done, many people have died.	Na nzela ya likambo oyo osali, bato mingi bakufi.
The snake became furious and laughed.	Nyoka yango ekómaki na nkanda makasi mpe esɛkaki.
His family is close-knit.	Libota na ye ezali na boyokani makasi.
I wanted to try surfing.	Nalingaki komeka kosala surf.
I will sell you my house for a bargain.	Nakotekela yo ndako na ngai na ntalo moke.
His bag was large and full of books.	Sakosi na ye ezalaki monene mpe etondi na mikanda.
He spoke of historical precedents.	Alobelaki makambo oyo esalemaki liboso na makambo ya kala.
Some volatile organic products are known carcinogens.	Ba produits organiques mosusu oyo ekoki kopɔla eyebani ete epesaka kanser.
The city is famous for its excellent wine.	Engumba yango eyebani mingi mpo na vinyo na yango ya malamu mpenza.
The rice is not fit for human consumption.	Loso yango ebongi te mpo bato bálya yango.
He opened the book and began to read.	Afungolaki buku yango mpe abandaki kotánga.
The story comes to an end.	Lisolo yango ekómi na nsuka.
He expressed his personality.	Amonisaki bomoto na ye.
He resigned after a barrage of criticism.	Atikaki mosala na ye nsima ya bato mingi oyo bazalaki kotyola ye.
The furnace provides more heat than we need.	Litumbu yango epesaka molunge mingi koleka oyo tosengeli na yango.
The glaciers are thousands of years old.	Ba glaciers yango esali bankóto ya bambula.
Many locals feel trapped.	Bato mingi ya esika yango bamiyokaka ete bakangami na motambo.
There was no sign of small birds.	Ezalaki na elembo moko te ya bandɛkɛ ya mikemike.
His gaze remained the same.	Talatala na ye etikalaki kaka ndenge moko.
To control the flood, a dam was built.	Mpo na kopekisa mpela yango, batongaki barrage.
Scientists hope to find a vaccine.	Bato ya siansi bazali na elikya ya kozwa mangwele.
All city water is treated before use.	Mai nyonso ya engumba epɛtolaka yango liboso ya kosalela yango.
Would love to visit there.	Akolinga kokende kotala kuna.
Later, he became a tennis champion.	Na nsima, akómaki momekano ya lisano ya tennis.
He spun around and slammed her to the ground.	Abalukaki zingazinga mpe abɛtaki ye na mabele.
However, the coach refused to blame his player.	Kasi, entraîneur aboyaki kopesa mosani na ye foti.
The animals took over everywhere.	Banyama yango ezwaki esika nyonso.
He spun around and stared at me.	Abalukaki zingazinga mpe azalaki kotala ngai na miso.
Testify before the senate.	Bopesa litatoli liboso ya sénat.
The government plans to build a new road.	Guvɛrnema ekani kotonga nzela ya sika.
The rest of the insect's tail was clearly visible.	Mokila oyo etikalaki ya nyamankɛkɛ yango ezalaki komonana polele.
The board was shiny and spotless.	Etanda ezalaki kongɛnga mpe ezalaki na litɔnɔ te.
The class has several hundred students.	Kelasi yango ezali na bana-kelasi bankama mingi.
Construction is expected to last throughout the year.	Ekanisami ete mosala ya kotonga ekoumelaka mbula mobimba.
The president told security personnel not to let anyone inside.	Mokonzi ya mboka ayebisi basali ya bokengi ete bapesa moto moko te akota.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Ya mibale, okozala na mposa ya ndambo ya kɔpɔ ya mbuma ya pin.
The young man will make a fine actor.	Elenge mobali wana akosala acteur ya bien.
The leader’s political rivals did not believe him.	Ba rivalités politiques ya leader wana bandimaki ye te.
How long have you been married?	Osali libala banda boni?
The jaundice of the patients has resolved after administration of quinine.	Jaunisse ya ba malades esili kosila sima ya kopesa bango quinine.
The attackers were repelled after heavy fighting.	Bato oyo bazalaki kobundisa yango babenganamaki nsima ya bitumba makasi.
Her scent was as distinct as a rose.	Nsolo na ye ezalaki kokesana lokola rose.
I live near the beach.	Nafandaka pene na libongo.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Maloba ya pɛtɛɛ ekoki kosalelama mpo na kopesa makanisi ya mindɔndɔ.
He touched the dog's soft fur.	Asimbaki nsuki ya pɛtɛɛ ya mbwa yango.
He is popular on the street.	Bato mingi balingaka ye na balabala.
I was forbidden to enter the house.	Bapekisaki ngai kokɔta na ndako yango.
Recently, the government inaugurated a new highway corridor.	Kala mingi te, guvɛrnema efungolaki nzela ya sika ya kosala nzela monene.
Pollution in these regions is high.	Pollution na ba régions wana ezali makasi.
Many children’s toys bear signs of wear.	Biloko mingi ya kosakana na bana ememaka bilembo ya kolatama.
The solution to the problem is fairly simple.	Solution ya problème ezali assez simple.
The soldiers subpoenaed the company's records.	Basoda yango babengaki mikanda ya kompanyi yango.
He threw his shoe at the wall.	Abwakaki sapato na ye na efelo.
That person is a bad ruler.	Moto wana azali mokonzi mabe.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	Ntango mosusu, kotánga buku moko mbala mibale esepelisaka mingi.
Dependence on wealth is wrong.	Kozala na bondimi ya bato na bozwi ezali mabe.
This is a crime, he says.	Oyo ezali mbeba, alobi.
Some animals are nocturnal.	Banyama mosusu ezalaka na butu.
He will regain his strength soon.	Akozongela makasi na ye nokinoki.
Doctors here saved his life.	Minganga awa babikisaki bomoi na ye.
A lot of grass was blocking our progress.	Matiti mingi ezalaki kopekisa biso tókende liboso.
Grim was the name given to his illness.	Grim ezalaki nkombo oyo bapesaki maladi na ye.
The battle between past and present lasted nearly two weeks.	Etumba kati na makambo ya kala mpe ya lelo eumelaki pene na pɔsɔ mibale.
It said that we were wanted at the police station.	Elobaki ete bazalaki koluka biso na biro ya bapolisi.
The warmth of the campfire lulled me to sleep.	Molunge ya mɔtɔ ya kaa etindaki ngai nalala.
The conductor sped by, calling out to the riders.	Motambwisi alekaki mbangu, kobenga basi oyo batambolaka na mpunda.
The film became a hit.	Filme yango ekómaki na lokumu mingi.
Passengers were prohibited from smoking during boarding.	Bato oyo bazalaki na kati ya motuka bapekisamaki komɛla likaya na ntango ya komata.
One man's garbage is another man's treasure.	Bosɔtɔ ya moto moko ezali eloko ya motuya ya moto mosusu.
The machine runs on electricity.	Masini yango esalaka na kura.
She is in love with the boy.	Azali na bolingo ya mwana mobali yango.
No relationship is perfect.	Boyokani moko te ezali ya kokoka.
He scored one goal for the team.	Akotisaki but moko mpo na ekipi.
Everyone’s life is important.	Bomoi ya moto nyonso ezali na ntina mingi.
The government is taking steps to curb the problem.	Guvɛrnema ezali kosala makambo mpo na kopekisa mokakatano yango.
This medicine will burn if swallowed.	Nkisi oyo ekozika soki omeli yango.
His answer was brief.	Eyano na ye ezalaki ya mokuse.
To protect the environment, authorities banned hunting.	Mpo na kobatela ezingelo, bakonzi bapekisaki kobundisa banyama.
When he heard the news, he left work and hurried home.	Ntango ayokaki nsango yango, alongwaki na mosala azongaki mbangu na ndako.
The bears gather food during the winter.	Ba ours yango eyanganaka bilei na eleko ya malili.
High unemployment is a common feature of the region.	Chômage makasi ezali likambo oyo ezali komonana mingi na etúká yango.
It was smaller than the average living room.	Ezalaki moke koleka salon ya mwayene.
The reporter traveled the world.	Mopanzi-nsango yango atambolaki na mokili mobimba.
Take very good care of the book.	Kebá malamu mpenza buku yango.
Pour in the milk slowly.	Sopa miliki yango malɛmbɛmalɛmbɛ.
When are jibes justified?	Ntango nini ba jibes ezali justifié?
Boats are a fantastic way to travel on land.	Masuwa ezali lolenge moko ya kokamwa mpo na kosala mobembo na mabele.
There was widespread opposition to the study.	Bato mingi bazalaki kotɛmɛla boyekoli yango.
They changed their manufacturing process.	Ba changer processus ya fabrication na bango.
Compensation for injured workers is also pending.	Lifuta mpo na basali baye bazoki ezali mpe kozela.
Several speakers described the crowd.	Balobi mingi balobelaki ebele ya bato yango.
Therefore, three blank balls were counted.	Yango wana, batángaki bale misato ya pamba.
These trains are slow, but safe.	Ba trains wana ezalaka malembe, kasi ezalaka na likama te.
Two large animals live in the forest.	Banyama mibale ya minene efandaka na zamba yango.
The baby was quickly returned to his mother.	Bazongisaki mwana yango nokinoki epai ya mama na ye.
Hold on to your dukes, you blithe buccaneers!	Bosimba ba dukes na bino, bino ba blithe buccaneers!
Cats are a popular pet.	Mbua ezali nyama ya ndako oyo bato mingi balingaka mingi.
What you say is not very interesting.	Makambo olobi esepelisaka mingi te.
He carefully placed the cup on the table.	Atyaki kɔpɔ yango na likebi mpenza likoló ya mesa.
My hobby is reading poetry.	Mosala na ngai ya kolekisa ntango ezali kotánga poɛmi.
This is a wonderful idea.	Oyo ezali likanisi moko ya kokamwa.
A mild sweetness emanated from the mixture.	Elengi moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na biloko oyo basangisaki.
You need to keep an open mind.	Osengeli kozala na makanisi polele.
She wore her black hair in a simple braid.	Azalaki kolata nsuki na ye ya moindo na nsinga moko ya pɛtɛɛ.
Prepare the filling by combining the ingredients.	Bongisá eloko oyo okotondisa na kosangisáká biloko oyo okosalela.
Bring out the ripe fruit from the tree.	Bimisa mbuma oyo eteli na nzete.
The greedy man devoured everything in sight.	Moto ya lokoso asilisaki biloko nyonso oyo ezalaki komonana.
Mostly children were frightened by these monsters.	Mingimingi bana bazalaki kobangisama na ba monstres wana.
He quickly asked for information.	Asɛngaki nokinoki makambo.
Rebecca tapped her foot.	Rebecca abɛtaki makolo na ye.
Bird populations	Ba populations ya bandeke
The lights are on, but no one is home.	Miinda ezali kopela, kasi moto moko azali na ndako te.
His pencil tapped on the table.	Crayon na ye ebɛtaki na mesa.
The rocks here drop from the sky.	Mabanga awa ekiti longwa na likoló.
Tiger is at the top of the food chain.	Tigre ezali na likoló ya molongo ya bilei.
It is better to pay customs duty.	Ezali malamu kofuta mpako ya douane.
The journey took four hours.	Mobembo yango ezwaki ngonga minei.
To really enjoy the game, you need to know the story.	Mpo na kosepela mpenza na lisano yango, osengeli koyeba lisolo yango.
The siege lasted a month.	Kozinga yango eumelaki sanza moko.
Some blood should be taken from one arm.	Esengeli kozwa mwa makila na lobɔkɔ moko.
Everything in this room is wet.	Biloko nyonso oyo ezali na shambre oyo ezali na mai.
The architecture of this place is modest.	Architecture ya esika oyo ezali modeste.
Wonderful sunrise	Kobima ya moi ya kokamwa
Heavy rains brought flooding to the city.	Mbula moko makasi ememaki mpela na engumba yango.
The study confirmed earlier findings.	Bolukiluki yango endimisaki makambo oyo bamonaki liboso.
A sentence is more than a word.	Fraze ezali mingi koleka liloba moko.
The worker will drive nails to secure the board.	Mosali akobeta bansɛtɛ mpo na kokanga etanda yango.
The dingo killed their sheep.	Dingo yango ebomaki bampate oyo bazalaki na yango.
This company is bankrupt.	Société oyo esali faillite.
A term, describing the physical shape of a football.	Liloba, oyo ezali kolimbola lolenge ya nzoto ya ndembo.
The statue is a memorial to those who died.	Ekimelo yango ezali ekaniseli ya bato oyo bakufaki.
The swing was securely attached to the tree.	Balançoire yango ekangamaki na ndenge ya kozanga likama na nzete.
The Kingdom will be the first in the world.	Bokonzi ekozala ya liboso na mokili.
He doesn’t like spiders.	Alingaka ba araignées te.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Maki ya molayi ya kotumba, lard na tomate.
Take a closer look at the man to understand the cause of death.	Talá mobali yango malamumalamu mpo na koyeba ntina ya liwa.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Bazalaki kopesa bambwa nzela te ya kokɔta na restora yango.
Some people consider him a mystery.	Bato mosusu batalelaka ye lokola likambo ya kobombama.
His life was suddenly taken away.	Bomoi na ye elongolamaki na mbalakaka.
The lawyer's words finally ran out of meaning.	Maloba ya avoka yango esilaki nsukansuka na ntina.
There were no construction workers in sight.	Bato ya botongi bazalaki komonana te.
The zookeeper managed to calm the lion down.	Mobateli ya zoo alongaki kokitisa nkosi yango motema.
He was angry about the policeman's report.	Asilikaki mpo na lapolo ya polisi yango.
The brothers are proud of their lack of ambition.	Bandeko bazali komikumisa mpo bazali na mposa ya lokumu te.
War breaks out between nations.	Etumba ebimi kati na bikólo.
The best team won the competition.	Ekipi oyo eleki malamu elongaki momekano yango.
In search, there must be sufficient capacity for long periods.	Na boluki, esengeli kozala na makoki ekoki mpo na bileko molai.
Nowadays, many scientists are skeptical about psychic powers.	Mikolo oyo, bato mingi ya siansi bazali na ntembe mpo na nguya ya psychique.
Both parents and children can benefit from this practice.	Baboti mpe bana bakoki kozwa matomba na momeseno yango.
Imagine a triangle inside another triangle.	Kanisá ete triangle moko ezali na kati ya triangle mosusu.
He dropped out of school, and now runs his own business.	Atikaki kelasi, mpe sikawa azali kotambwisa mombongo na ye moko.
Unanswered questions often remain unanswered.	Mbala mingi, mituna oyo ezwami na biyano te etikalaka biyano te.
I will not choose anyone	Nakopona moto moko te
I don’t like going to the doctor alone	Nalingaka te kokende epai ya monganga ngai moko
I love traveling and exploring new places	Nalingaka mingi kosala mibembo mpe kotala bisika ya sika
I had to gasp	Nasengelaki kokɔtisa mopɛpɛ na monɔkɔ
I know he would have said the same thing	Nayebi ete ye mpe alingaki koloba bongo
I know sir, it would be perfectly safe	Nayebi nkolo, ekozala mpenza na likama te
I have my people out	Nazali na bato na ngai libanda
I wondered if he would ever be healthy again	Nazalaki komituna soki mokolo mosusu akozala lisusu nzoto kolɔngɔnɔ
I do know something that can help	Nayebi mpenza likambo moko oyo ekoki kosalisa
I think about painting	Nakanisaka na ntina ya kosala mayemi
I was no longer a human being	Nazalaki lisusu moto te
I ran my hand over them	Nakimaki lobɔkɔ na ngai likoló na bango
I remember Mom making all our clothes	Namikundoli ete mama azalaki kosala bilamba na biso nyonso
I made sure he didn’t know	Nasalaki nyonso ete ayeba te
I hear it happens here	Nayoki ete esalemaka awa
I made the little basket	Nasalaki mwa kitunga yango
I do that with the physical exam	Nasalaka bongo na ekzamɛ ya nzoto
I took them in my arms and brought them down with me	Nasimbaki bango na mabɔkɔ mpe nakitisaki bango elongo na ngai
A wave of reality hit	Vague ya réalité ebetaki
I got another cookie	Nazwaki biscuit mosusu
I wondered if he was really a tour guide	Namitunaki soki azalaki mpenza motambwisi ya mobembo
I too was tired, but my mind could not rest	Ngai mpe nalɛmbaki, kasi makanisi na ngai ekokaki kopema te
I try to think about online communities and social media	Nalukaka kokanisa na ntina ya ba communautés en ligne mpe ba media social
I agree with you that he is a fine young man	Nandimi na yo ete azali elenge mobali moko ya malamu
I had lived with my mother for seven years	Nazalaki kofanda elongo na mama banda mbula nsambo
I love playing host	Nalingaka mingi kosakana lokola moyambi bapaya
I was just glad we were getting a dog	Nazalaki kaka na esengo ete tozalaki kozwa mbwa
I knew the face all too well	Nayebaki elongi yango malamu mpenza
I removed the back of a rain barrel	Nalongolaki nsima ya molangi moko ya mbula
I was sixteen and scared to death	Nazalaki na mbula zomi na motoba mpe nazalaki kobanga tii na liwa
A sight not to be long forgotten	Emonaneli oyo esengeli kobosana te ntango molai
I absolutely love this country	Nalingaka mpenza mboka oyo
I don’t miss seeing you around	Nazangi komona yo te pembeni
I think we were all in shock	Nakanisi ete biso nyonso tozalaki na nsɔmɔ
I may have used too much	Ekoki kozala ete nasalelaki mingi
I need to talk to you	Nasengeli kosolola na yo
You always knew where you stood with him	Ozalaki ntango nyonso koyeba esika oyo otɛlɛmaki elongo na ye
I remember being sixteen	Namikundoli ete nazalaki zomi na motoba
I saw the poster outside your show	Namonaki affiche libanda ya émission na bino
Just walking around the place is incredible	Kaka kotambola na esika wana ezali incroyable
I collapsed under the covers and fought back tears	Nakweaki na nse ya ezipeli mpe nabundisaki mai ya miso
A winding road leads to and from the city below	Nzela moko ya kobalubaluka ezali komema mpe kozonga na engumba oyo ezali na nse
I tried to breathe, in and out	Namekaki kopema, kokɔta mpe kobima
I suddenly realized that none of it was true	Nasosolaki na mbalakaka ete moko te kati na yango ezalaki likambo ya solo
I could hear the shower running	Nazalaki koyoka douche ezali kopota mbangu
I should have been purple	Nasengelaki kozala na langi ya motane-bulé
I would go back to that time in a minute	Nalingaki kozonga na ntango wana nsima ya miniti moko
I also had some wonderful brothers	Nazalaki mpe na mwa bandeko ya malamu
I feel pretty good	Nazali koyoka malamu mpenza
I wouldn’t do anything like that to you	Nalingaki kosala yo eloko ya ndenge wana te
I love reading, writing, cooking and traveling	Nalingaka kotánga, kokoma, kolamba mpe kosala mibembo
I take full responsibility for anything they did	Nazwaka mokumba mobimba mpo na likambo nyonso oyo basalaki
I am lucky to now have a mentor	Nazali na chance ya kozala sikoyo na mentor
I suspect that was by design	Na suspecter que yango ezalaki par design
I was going to pick it up this afternoon	Nazalaki kokende kozwa yango nsima ya midi ya lelo
I pass near here on my way to work	Nalekaka pene na awa na nzela na ngai ya kokende mosala
I have learned to value hunting	Nayekoli kopesa motuya mingi na mosala ya kobundisa banyama
I need to get a hotel	Nasengeli kozwa otɛlɛ
A high level of uncertainty was observed	Niveau ya likolo ya incertitude emonanaki
I wrapped my legs around her and inserted her	Nazingaki ye makolo mpe nakɔtisaki ye
I remember writing that	Namikundoli ete nakomaki bongo
I was just trying to find myself	Nazalaki kaka koluka komimona
I didn’t know the ranch very well	Nayebaki rancho yango malamu mpenza te
I know it was like a flood	Nayebi ete ezalaki lokola mpela
I was being sweet and easy	Nazalaki kozala elengi mpe pɛtɛɛ
I'm crazy for doing it	Nazali fou mpo na kosala yango
I really want you to get help	Nalingi mpenza ete ozwa lisalisi
I will be perfect and suitable for this project	Nakozala parfait pe approprié pona projet oyo
I can mess with that	Nakoki kosala mobulu na likambo yango
Five local radio stations broadcast in the city	Ba radio mitano ya mboka yango ezalaki kosala emision na engumba yango
I wasn’t expecting any of that	Nazalaki kozela ata moko te ya makambo yango
A shadow moving in the kitchen startled me	Elili moko oyo ezalaki kotambola na kuku ekamwisaki ngai
I tore it apart in one movement	Napasolaki yango na mouvement moko
I want to marry you, share my life with you	Nalingi nabala yo, kabola vie na ngai na yo
I looked up for relief	Natombolaki miso na likoló mpo na kozwa lisungi
I just stuck to my bed	Nakangamaki kaka na mbeto na ngai
I also kept a journal and wrote for myself	Nazalaki mpe kobomba zulunalo mpe nazalaki kokoma mpo na ngai moko
I agree about the location up to the sample	Nandimi na ntina ya esika kino na échantillon
I took you to bed after all	Namemaki yo na mbeto après tout
I see this story as the beginning of a series	Namoni lisolo oyo lokola ebandeli ya molongo moko
I think it was very personal	Nakanisi ete ezalaki mpenza ya moto ye moko
I rubbed my eyes and looked at my hand	Napangusi miso mpe natalaki lobɔkɔ na ngai
I had never used that phrase	Nasalelaki fraze yango naino te
I can’t throw the ball and catch it	Nakoki te kobwaka bale mpe kokanga yango
I just didn’t realize how late it was	Nayebaki kaka te ndenge nini ezalaki na retard
I mean, you better go find him	Nalingi koloba, ekozala malamu okende koluka ye
I let people use it if they want	Natikaka bato básalela yango soki balingi
I like how this covers the speaker	Nasepelaka na ndenge nini likambo yango ezipaka molobi
I lack the necessary enthusiasm	Nazangi molende oyo esengeli
I kissed her on a bet	Napesaki ye beze na pari moko
I wanted to challenge him on that	Nalingaki kotya ye ntembe mpo na likambo yango
I couldn’t even feel any pain	Nakokaki ata koyoka mpasi moko te
I am used to the way I sometimes talk in front of the mirror	Namesana na ndenge ya koloba ntango mosusu liboso ya talatala
I just couldn’t understand	Nakokaki kaka kososola te
I love the freedom of being an artist	Nalingaka bonsomi ya kozala artiste
I hope you all understand that	Nazali na elikya ete bino nyonso bokososola yango
I can smell it on him	Nakoki koyoka nsolo na yango likoló na ye
I am now over my crush	Nazali sikoyo likolo ya crush na ngai
I wrote all these songs with all those words	Nakomaki ba nzembo oyo nionso na maloba wana nionso
I was on road safety patrol before and after school	Nazalaki na patrouille ya sécurité routière liboso ya kelasi mpe nsima ya kelasi
I love kids, reading, and golf	Nalingaka bana, kotánga, mpe kobɛta golf
I can only imagine what it would be like	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo ekozala
I have won the victory	Nazwi elonga
A lot happened in that one second	Mingi esalemaki na segɔnde moko wana
Unconscious solid implication in the matter around him	Implication solide inconsciente na likambo oyo ezali zingazinga na ye
I can climb any wall	Nakoki komata efelo nyonso
I am powerful when it comes to you	Nazali na nguya ntango etali bino
I hated my mother even more	Nayinaki mama na ngai lisusu mingi koleka
Much attention was paid to it	Likebi mingi epesamaki na yango
I can’t wait to get out of here	Nakoki kozela te mpo na kolongwa awa
A woman died in my arms	Mwasi moko akufa na maboko na ngai
I must have friends somewhere out there	Nasengeli kozala na baninga esika moko boye kuna libanda
I can’t figure out why	Nakoki koyeba te mpo na nini
I can hardly remember anything about my past	Nakoki mpenza te komikundola eloko moko na ntina na makambo na ngai ya kala
I have never been looked at like that	Naino batalaki ngai bongo te
Guilt and sadness washed over the man	Nzoto ya ngambo mpe ya mawa esukolaki moto yango
I just want to keep it that way	Nalingi kaka kobatela yango bongo
I went back through all the completed and closed projects	Nazongaki na nzela ya misala nyonso oyo esilaki mpe oyo ekangamaki
I need to find a handguard for that	Nasengeli koluka mobateli ya lobɔkɔ mpo na yango
I loved using my brain	Nazalaki kolinga mingi kosalela bɔɔngɔ na ngai
I was ready to do the trick	Nazalaki pene ya kosala likambo yango
The child suffers more emotional pain than he or she evaluates	Mwana azwaka mpasi mingi na mayoki koleka ndenge oyo azali kotalela yango
I am willing to do it	Nandimi kosala yango
I dared not move	Nazalaki na mpiko ya koningana te
I hope you are almost at peace	Nazali na elikya ete ozali pene na kozala na kimya
I'm ready for warm weather to stay	Nazali pene mpo na ntango ya molunge mpo na kotikala
I, too, had similar goals that crept into me	Ngai mpe, nazalaki na mikano ya ndenge wana oyo ekɔtaki ngai
I couldn’t find him	Nakokaki koluka ye te
I knew everything about him	Nayebaki makambo nyonso oyo etali ye
I en you will favor it!	Nga en boko favoriser yango!
I could see why he chose it	Nazalaki komona ntina oyo aponaki yango
I'll send you a driver	Nakotindela yo mokumbi motuka
I also find myself feeling very sorry for myself	Namimonaka lisusu nazali koyoka mawa mingi mpo na ngai moko
I treasure these shoes	Nazwaka sapato yango na motuya mingi
I knew he was a real person	Nayebaki ete azalaki moto ya solosolo
A moment of weakness	Moment moko ya bolembu
I mean very, very well	Nalingi koloba malamu mpenza, mpenza malamu
I fell into a small ledge	Nakweyaki na mwa libenga moko ya moke
I am weapons this very well	Nazali bibundeli oyo malamu mingi
I want you to see our son grow up	Nalingi omona mwana na biso akola
A little makeup would have helped	Mwa maquillage elingaki kosalisa
I am not a spoiled person, but I am happy and rich	Nazali moto ya kobeba te, kasi nazali na esengo mpe na bozwi
I cry and cry, letting it all out	Nalelaka mpe nalelaka, natikaka yango nyonso ebima
I try to get the air inside	Nalukaka kokɔtisa mopɛpɛ na kati
The stench and dead leaves immediately surrounded me	Nsolo ya nsolo mpe nkasa oyo ekufá ezingaki ngai mbala moko
I needed to hear something	Nasengelaki koyoka likambo moko
I, in turn, was ready when he called	Ngai, na ngala na ngai, nazalaki pene ntango abengaki
I closed my eyes to feel the air around me	Nakangaki miso mpo na koyoka mopɛpɛ oyo ezalaki zingazinga na ngai
I find a spot on the couch and sit down	Nazwaka esika moko na sofa mpe nafandi
I first met him when he was twelve	Nakutanaki na ye mpo na mbala ya liboso ntango azalaki na mbula zomi na mibale
I didn’t even really believe in such a thing	Nazalaki kutu kondima mpenza likambo ya ndenge wana te
I just consume the worst of the worst	Na consommer kaka oyo eleki mabe na oyo eleki mabe
I lie down and stare under the car	Nalalaka mpe nazali kotalatala na nse ya motuka
I saw him lying on his bed	Namonaki ye alali likoló ya mbeto na ye
Migration also depends on the weather conditions of the country	Migration etali mpe conditions météorologiques ya mboka
I let it flow down from me	Natikaki yango esopana na nse uta na ngai
I need to keep my hands to myself	Nasengeli kobatela mabɔkɔ na ngai epai na ngai moko
I am not incompetent	Nazali kozanga makoki te
Then there was a gun battle	Na nsima, etumba ya mondoki esalemaki
I hope he sees this wherever he is	Nazali na elikya ete azali komona likambo oyo bisika nyonso oyo azali
I got up and walked out of the cell	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na ndako ya bolɔkɔ
I lost my chance to have children	Nabungisaki libaku na ngai ya kobota bana
I wanted to be sad at home	Nazalaki na mposa ya kozala na mawa na ndako
I still can't figure out what they are	Nazali naino kokoka te koyeba soki bazali nini
I was considering that	Nazalaki kotalela likambo yango
I had never fought a horse	Nabundaki naino te na mpunda
I will tell everyone else	Nakoyebisa basusu nyonso
I also stand up and follow my uncle outside	Ngai pe natelemaka nalandi yaya na ngai libanda
A killer combination for a young lady	Combinaison moko ya koboma mpo na elenge mwasi moko
I picked you up and took you to the pit	Nakamataki yo mpe namemaki yo na libulu
I pat him on the back until he relaxes	Nabɛtaka ye na mokɔngɔ tii ntango akopema malamu
I hope he forgives me	Nazali na elikya ete akolimbisa ngai
I got the test results back	Nazwaki lisusu ba résultats ya test
I need to find out what is going on here	Nasengeli koluka koyeba makambo oyo ezali koleka awa
I will have someone contact you	Nakosala ete moto moko a contacter yo
I still find the details amazing	Nazali naino komona ete makambo mikemike yango ezali mpenza ya kokamwa
I know he wanted to hurt me	Nayebi ete alingaki kosala ngai mabe
I sighed to myself in despair	Napemaki na motema na ngai moko na kozanga elikya
A few days at least, maybe more	Mwa mikolo ata moke te, mbala mosusu koleka
I opened it, heard a click	Nafungolaki yango, nayokaki kobɛtabɛta
Little did I know it was this week	Nayebaki te ete ezalaki pɔsɔ oyo
I stood and watched until he disappeared	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala tii ntango abungaki
However, I am curious to know more	Kasi, nazali na mposa ya koyeba makambo mingi
I couldn’t hear him or smell his presence	Nakokaki te koyoka ye to koyoka nsolo ya kozala na ye
I am very worried about him	Nazali komitungisa mingi mpo na ye
I watched him, confused and a little sad	Nazalaki kotala ye, kobulungana mpe mwa mawa
I would try not to think of anything	Nalingaki kosala makasi nakanisa eloko moko te
I promised to honor him, to cherish him	Nalakaki ye kokumisa ye, kopesa ye motuya mingi
I am so happy to see that you look great	Nazali na esengo mingi ya komona ete ozali komonana malamu mpenza
I couldn’t remember how old the girl was	Nazalaki komikundola te soki mwana mwasi yango azalaki na mbula boni
I still find you interesting and sexy as hell	Nazali kaka komona yo intéressant mpe sexy lokola lifelo
Another tradition says he was buried with his horse	Bonkoko mosusu elobi ete bakundaki ye elongo na mpunda na ye
I met great people and had a great time	Nakutanaki na bato minene mpe nasepelaki mingi
I spent more time with people than usual	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na bato koleka ndenge nazalaki kosala
A little more time to do what he needs	Mwa ntango mosusu mpo na kosala oyo asengeli
I had a bad year like you once too	Nazalaki na mbula ya mabe lokola yo mbala moko mpe
I had to learn it, sometimes the hard way	Nasengelaki koyekola yango, ntango mosusu na nzela ya mpasi
I looked up at the wall clock	Natombolaki miso na montre ya efelo
I was more worried, more than anything	Nazalaki komitungisa mingi, koleka eloko nyonso
I would never be free until that happened	Nalingaki ata moke te kozala na bonsomi tii ntango likambo yango ekosalema
I have to give you a drink because you proved me wrong	Nasengeli kopesa yo masanga mpo omonisaki ete nazali na libunga
I have never done a wedding cake	Nasala naino te gâteau ya libala
I want to be able to listen to my music	Nalingi nazala na likoki ya koyoka miziki na ngai
I want you to give your will to me	Nalingi opesa mokano na yo epai na ngai
I wouldn’t be angry	Nalingaki kozala na nkanda te
I read this once in a book	Natángaki likambo yango mbala moko na buku moko
I glanced at the rearview mirror	Nabwakaki miso na talatala oyo ezalaki kotala nsima
They lay directly on the leaves	Balala mbala moko likoló ya nkasa ya nzete
I stared at the form on the glass	Nazalaki kotalatala formulaire oyo ezalaki na verre
The main building block followed next	Bloc principal ya ndako elandaki sima
I was writing an insane amount on the side	Nazalaki kokoma montant moko ya fou na côté
I got some cop waiting outside for a statement	Nazui mua policier kozela libanda pona déclaration
I can’t change the laws of our people	Nakoki ko changer mibeko ya peuple na biso te
I was already feeling terrible	Nazalaki deja koyoka mabe mpenza
I know everything that is going on here	Nayebi makambo nyonso oyo ezali koleka awa
I will find something appropriate to give them	Nakozwa eloko moko oyo ebongi mpo na kopesa bango
I have friends though myself	Nazali na baninga atako ngai moko
Both are buried in the churchyard	Bango mibale bakundami na lopango ya ndakonzambe
I was sorry to hear about your problems at work	Nayokaki mawa ya koyoka mikakatano na yo na mosala
I saw another man doing the same thing later	Namonaki mobali mosusu azali kosala mpe bongo na nsima
I just want to spend the day with you	Nalingi kaka kolekisa mokolo elongo na bino
I didn’t care for the marks it left behind	Nazalaki komibanzabanza te mpo na bilembo oyo yango etikalaki nsima
I got out of the car and approached him	Nakitaki na motuka mpe napusanaki penepene na ye
A ranch was also not far away	Ranch moko mpe ezalaki mosika te
I walk on the grass, in my dress	Natambolaka na matiti, na elamba na ngai
I enjoyed his company it was wonderful	Nasepelaki na compagnie na ye ezalaki kitoko
I can put them on a key ring	Nakoki kotya bango na lopɛtɛ ya fungola
I love the dress on you	Nalingaka elamba oyo ezali likoló na yo
I couldn’t believe we hadn’t even had dinner	Nakokaki kondima te ete tolyaki kutu bilei ya mpokwa te
I want you to wake up	Nalingi olamuka
I don't think he ever mentioned me	Nakanisi ete alobelaki ngai ata mokolo moko te
I couldn’t bear to be away from you	Nakokaki kokanga motema te kozala mosika na yo
I was flying off to different countries	Nazalaki kokita na mpɛpɔ na mikili ndenge na ndenge
I love your show by the way	Nalingaka émission na yo par ailleurs
I swallowed hard at the pain from its vibration	Namelaki makasi na mpasi oyo eutaki na koningana na yango
A member here complained	Membre moko awa amilelalelaki
I love music, trying new foods, and learning about culture	Nalingaka miziki, komeka bilei ya sika, mpe koyekola mimeseno
It runs through wooded areas on gently rolling hills	Ezali koleka na bisika oyo ezali na banzete na bangomba mike oyo ezali kobalusabalusa malɛmbɛmalɛmbɛ
I hadn’t thought about our family history in years	Nakanisaki te lisolo ya libota na biso banda bambula mingi
I didn’t tell him about it	Nayebisaki ye te likambo yango
A little fun goes a long way, too	Mwa moke ya kosepelisa ekendaka mosika, mpe
I have promises to keep	Nazali na bilaka oyo nakotosa
I mean really turn around	Nalingi koloba solo kobalukela
I was the life of the party	Nazalaki vie ya fête
Many tools were also lost	Bisaleli mingi mpe ebungaki
That was unbelievable to many	Yango ezalaki likambo oyo bato mingi bakokaki kondima te
I promise, but you’re not going anywhere	Nalaki, kasi ozali kokende esika moko te
I put my hands on myself for warmth	Namityaka mabɔkɔ mpo na kozwa molunge
I hear a lot of people struggle with this	Nayokaka bato mingi bazali kobunda na likambo oyo
A man was there, a big grin on his face	Mobali moko azalaki wana, kosɛka monene na elongi na ye
I wanted that moment to last forever	Nalingaki ete ngonga wana ewumela libela na libela
I woke up to the warmth of the sun	Nalamukaki na molunge ya moi
I agreed to accept his offer	Nandimaki kondima esika oyo apesaki ngai
Gray was responsible for editing the film	Gray nde azalaki na mokumba ya kobongisa filme yango
I might have changed from a perspective	Nakokaki kozala ete nabongwanaki uta na lolenge ya kotalela makambo
I lost my appetite and didn’t eat it	Nazalaki lisusu na mposa ya kolya te mpe nazalaki kolya yango te
I spent it already working my ass off	Nalekisaki yango déjà kosala libolo na ngai off
This extreme measure was rejected	Mezire wana ya kolekisa ndelo eboyamaki
A small smile appeared on his face as well	Mwa mwa kosɛka ebimaki mpe na elongi na ye
I wish she hadn’t asked	Nalingaki ete atuna te
I couldn't stay there much longer without some advice	Nakokaki te kofanda kuna ntango molai lisusu kozanga mwa toli
I can’t go back to my father	Nakoki kozonga epai ya tata na ngai te
I was an art teacher	Nazalaki molakisi ya mayemi
A man who only loved her for the show	Mobali moko oyo alingaki ye kaka pona émission
I found out a few things about him	Nazwaki mwa makambo likoló na ye
I can’t imagine leaving him out here	Nakoki kokanisa te kotika ye awa libanda
I highly recommend this company	Nazali mpenza kolendisa kompanyi oyo
I need to see something	Nasengeli komona likambo moko
I mean we were totally boring together	Nalingi koloba tozalaki totalement ennuyeux ensemble
A detachment from everything you know	Détachement moko na nionso oyo oyebi
I was very concerned about your needs	Nazalaki kokanisa mingi bamposa na bino
I didn’t think much of the always packed pub	Nakanisaki mingi te na pub oyo ezalaki kotonda ntango nyonso
I really wanted a future	Nazalaki mpenza na mposa ya avenire
I hope he doesn't come back all crazy today	J'espère que akozonga te tout fou lelo
I hated it when he released me	Nayinaki yango ntango abimisaki ngai
I dreamed of a dragon	Nalotaki ndɔtɔ ya dragɔ moko
I went through a range of emotions	Nalekaki na mayoki ndenge na ndenge
I suggest you call him	Nazali kopesa likanisi ete obenga ye
I move closer and grab his pants	Napusani penepene mpe nasimbaka pantalon na ye
I just have to follow him	Nasengeli kaka kolanda ye
A new girl moves in next door	Mwana mwasi moko ya sika akɔti na ndako ya pembeni
Crowds gathered outside the building	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya ndako yango
I had reached the very end of my endurance	Nakómaki mpenza na nsuka ya koyika mpiko na ngai
The waves also destroyed many ships	Bambonge ebebisaki mpe bamasuwa mingi
I care about your work	Nazali komibanzabanza mpo na mosala na yo
I gave us a lot of food	Nazalaki kopesa biso bilei mingi
I bent one ear closer to him	Nagumbaki litoi moko penepene na ye
I want the club to be special	Nalingi club ezala spécial
I really don't want that to happen	Nalingi mpenza te ete likambo yango ezala bongo
I was just curious that's all	Nazalaki kaka curieux c'est tout
I struggled to form words at all	Nazalaki kobunda mpo na kosala maloba ata moke te
I can’t remember anything	Nakoki komikundola eloko moko te
A contractor turns a scale drawing into a real house	Moto moko oyo asalaka kontra abongoli mayemi oyo bakomi na échelle na ndako ya solosolo
He was really alive	Azalaki mpenza na bomoi
I get a lot of privacy in my room	Nazuaka vie privée mingi na chambre na ngai
I decided to hold it off until they grew up	Nazwaki ekateli ya kokanga yango tii ntango bakokola
I paid the money and left	Nafutaki mbongo yango mpe nabimaki
I can’t control my reaction to him	Nakoki ko contrôler réaction na ngai te na ye
I know your schedule is very busy	Nayebi ete programme na yo ezali ya mosala mingi
I never lost hope	Nabungisaki ata mokolo moko te elikya
I have it right here in my book	Nazali na yango kaka awa na buku na ngai
I started to shake a little, and my legs went limp	Nabandaki koningana mwa moke, mpe makolo na ngai ekómaki kolɛmba
I kept talking to him	Nazalaki kaka kosolola na ye
I can't get involved now	Nakoki komikɔtisa na likambo yango sikoyo te
I considered him a happy man	Nazalaki kotalela ye lokola moto ya esengo
I think people appreciate his enthusiasm	Nakanisi bato basepelaka na molende na ye
I choose to see beauty in everything	Naponaka komona kitoko na makambo nyonso
I sometimes require a signature on delivery, my discretion	Nasengaka tango mosusu signature na livraison, discrétion na ngai
I didn’t see anything strange	Namonaki eloko moko te ya kokamwa
The leader, the president has no second chance	Mokambi, président azali na deuxième chance te
A few minutes later, we stop at my house	Mwa miniti na nsima, totɛlɛmi na ndako na ngai
I didn't expect it to happen though	Nakanisaki te ete ekosalema atako bongo
I also care about him, maybe even love him	Nazali mpe komibanzabanza mpo na ye, mbala mosusu kutu nalingaka ye
I have a solid ethic in data analysis	Nazali na éthique solide na analyse ya ba données
I went to bed, peaceful	Nakendeki kolala, nazalaki na kimya
I had no way of getting him anything	Nazalaki na lolenge moko te ya kozwa ye eloko
I turn and walk up the stairs	Nabaluki mpe natamboli komata na eskalye
I was glad we stopped	Nasepelaki ndenge totikaki
A few guests and staff are sick	Mwa ba invités na ba staff bazo bela
I wanted to talk, but my mouth wouldn’t move	Nazalaki na mposa ya kosolola, kasi monɔkɔ na ngai ezalaki koningana te
I knocked him on his ass with the first punch	Nabetaki ye na libolo na ye na fimbo ya liboso
I want to talk about you	Nalingi kolobela makambo na yo
A handsome man, they said, and a brave man	Mobali kitoko, balobaki, mpe moto ya mpiko
Something that couldn’t be here	Eloko oyo ekokaki kozala awa te
A voice in the distance	Mongongo moko na mosika
I will know your love	Nakoyeba bolingo na yo
Normally I didn’t do things like that	Normalement nazalaki kosala makambo ya ndenge wana te
I was just an abandoned child	Nazalaki kaka mwana oyo basundolaki
I pushed my plate away	Napusaki saani na ngai mosika
I thought it would be easy	Nakanisaki ete ekozala pɛtɛɛ
I doubt you have my political records	Nazali na tembe ete ozali na mikanda na ngai ya politiki
I forgot he could fly	Nabosanaki ete akokaki kopumbwa
I have finished my meal	Nasili kosilisa kolya na ngai
I am creating a destiny that no one could have imagined	Nazali kosala destin oyo moto moko te akokaki kokanisa
I hope you know that	Nazali na elikya ete oyebi yango
I didn’t really see them	Nazalaki komona bango mpenza te
I felt a little bad, you know	Nayokaki mwa mabe, boyebi
I leaned down to kiss her neck	Namikitisaki mpo na kopesa ye beze na nkingo
I see your future	Namoni avenir na bino
I had the voice of an owner training his pet	Nazalaki na mongongo ya nkolo moko oyo azali kopesa formasyo na nyama na ye ya ndako
I can see it in his mind	Nakoki komona yango na makanisi na ye
I keep pulling away his essence	Nazali kokoba kobenda mosika essence na ye
I didn’t know when to stop	Nayebaki te ntango nini nasengelaki kotika
I had a target in mind, as well	Nazalaki na cible na makanisi, lokola
I can never remember his name	Nakoki ata moke te komikundola nkombo na ye
I think we are different	Nakanisi ete tozali ndenge mosusu
I didn’t know the right words to get her to walk	Nayebaki te maloba oyo ebongi mpo na kotinda ye atambola
Alan hopes the math is correct	Alan azali na elikya ete matematiki ezali malamu
I couldn't they are less about sex or body type	Nakokaki te bazali moke na ntina ya kosangisa nzoto to lolenge ya nzoto
Many of us were like that	Ebele kati na biso tozalaki bongo
I found the idea hard to accept	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na koyamba likanisi yango
I think we should respect that	Nakanisi tosengeli komemya yango
I had to figure this out for myself	Nasengelaki kososola likambo oyo ngai moko
Forbidden but necessary judgment	Kosambisa oyo epekisami kasi oyo esengeli
I know all this is nonsense	Nayebi nionso oyo eza buzoba
I was young with the first two	Nazalaki elenge elongo na mibale ya liboso
I hesitated for too long	Nakakatanaki ntango molai mingi
I was out for the account and he knew it	Nazalaki libanda mpo na compte mpe ayebaki yango
I want to pass out at some point tomorrow and not dream	Nalingi kosila mayele na ntango mosusu lobi mpe nalɔta te
I didn’t even see him waiting there	Namonaki kutu te azali kozela kuna
I had to get some books	Nasengelaki kozwa mwa mikanda
I couldn’t fight sleep	Nakokaki kobunda na mpɔngi te
I said most of it was time	Nalobaki ete mingi na yango ezalaki ntango
I would never suspect anything	Nalingaki ata moke te ko suspecter eloko moko
I would never lie to him like you did	Nalingaki kokosela ye ata mokolo moko te lokola yo
I wasn’t used to that kind of weather again	Namesanaki lisusu na météo ya ndenge wana te
I can handle so much grief in just one day	Nakoki kosilisa mawa mingi boye kaka na mokolo moko
I wanted to know how he handled everything	Nalingaki koyeba ndenge azalaki kosala na makambo nyonso
I study myself in the mirror	Namiyekolaka na talatala
The successful candidate is equal parts dedicated and driven	Candidat oyo alongi azali ba parties égales dédiées mpe conduites
I was humiliated by calling her pet’s name	Nakitisama na kobenga nkombo ya nyama na ye ya ndako
I didn’t know any better at the time	Nayebaki likambo moko ya malamu koleka te na ntango wana
I was surprised on my side	Nazalaki na kokamwa na ngambo na ngai
I really didn’t want to see him	Nazalaki mpenza na mposa ya komona ye te
I turned to see who it was	Nabalukaki mpo na komona soki ezali nani
I might change my mind about the watch	Nakoki kobongola makanisi na ngai mpo na montre yango
I couldn’t help but cry	Nakokaki te komipekisa kolela
I had to fight it	Nasengelaki kobundisa yango
I always use organic, free-range eggs	Nasalelaka ntango nyonso makei ya biologique, oyo ezali na bomoi ya ofele
I didn’t know my father	Nayebaki tata na ngai te
I put the memories aside and carried on	Natyaki basuvenire pembeni mpe nakobaki
A man like this is neither inclined nor religious	Mobali lokola oyo azali na mposa ya kosala te mpe ya losambo te
A million times more scared than before	Kobanga mbala milio moko koleka liboso
A shitty town, he thought	Engumba ya bosoto, akanisaki
I am very, very sorry	Nazali na mawa mingi, mpenza te
A large casket was removed	Balongolaki sanduku moko ya monene oyo ezalaki komema yango
I don’t expect anything bad from him	Nazali kozela ye mabe te
I was a little surprised by the song selection	Nakamwaki mwa moke na koponama ya banzembo
There was no video released for the song	Ezalaki na video moko te oyo ebimaki mpo na nzembo yango
I knew it was special from the beginning	Nayebaki ete ezalaki ya ntina mingi uta ebandeli
I saw the police there	Namonaki bapolisi kuna
I walked slowly, looking both ways	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki kotala na ngámbo nyonso mibale ya nzela
A small smile crept onto his face	Kosɛka moko ya moke ekɔtaki na elongi na ye
I can read people pretty well	Nakoki kotánga bato malamu mpenza
I will miss you so much	Nakozanga yo mingi
Plastic bag, container, anything	Sac ya plastique, récipient, eloko nionso
I sank deeper into my seat as he stood up	Nazindaki lisusu mozindo na kiti na ngai ntango ye atɛlɛmaki
I didn’t want Mom to look for him	Nalingaki te mama aluka ye
I want you to protect him	Nalingi yo obatela ye
I think there are, you know, reasons for that	Nakanisi ezali, boyebi, bantina mpo na yango
I tried many times to quit	Namekaki mbala ebele mpo na kotika
I need to get to the bottom of this	Esengeli nakoma na nse ya likambo oyo
I think we made it here without being detected	Nabanzi tosalaki yango awa sans que ba détecté biso
Planning is obviously important	Emonani ete mwango ezali na ntina mingi
I know you didn’t mean it	Nayebi ete olingaki koloba yango te
I shoved the car keys into his hand	Natindaki bafungola ya motuka na lobɔkɔ na ye
I can’t explain now	Nakoki kolimbola te sikoyo
I won’t even notice all the peace offers you choose	Nako remarquer kutu te ba offres nionso ya kimia oyo oponi
I just held him for a moment	Nasimbaki ye kaka mwa ntango
I know this will probably never happen again	Nayebi ete mbala mosusu likambo oyo ekosalema lisusu te
I looked at him closely and then decided to go out again	Natalaki ye malamumalamu mpe na nsima nazwaki ekateli ya kobima lisusu
A bag of cash was strung around his neck	Sakosi moko ya mbongo ya ebende ekangamaki na nsinga na nkingo na ye
I really needed some information about him	Nazalaki mpenza na mposa ya mwa bansango oyo etali ye
I had a great time shooting for it	Nazalaki na ntango malamu ya kobɛta masasi mpo na yango
I couldn’t be in love with this guy	Nakokaki kozala na bolingo ya mobali oyo te
The wine bottle was a good fit	Molangi ya vinyo ezalaki kosimba malamu
I didn’t want to know more	Nalingaki koyeba makambo mosusu te
I haven’t had an allowance since	Nazalaki na allowance te banda wana
I wouldn’t watch this	Nalingaki kotala likambo oyo te
A recorded message said the number was out of service	Message moko enregistré elobaki que numéro yango ezalaki hors service
A young man protested his innocence from the side window	Elenge mobali moko atelemeli ete azali na ngambo te uta na lininisa ya mopanzi
I called your name, but no answer	Nabengaki nkombo na yo, kasi eyano te
I could hear something there, but it was faint	Nakokaki koyoka eloko moko kuna, kasi ezalaki ya bolɛmbu
I miss you and your loving words	Nazangi yo mpe maloba na yo ya bolingo
I was completely wrong	Nazalaki mpenza na libunga
I wanted to go, but he wouldn’t let me	Nalingaki kokende, kasi azalaki kopesa ngai nzela te
I struggled under the urge to close it again	Nabundaki na nse ya mposa ya kokanga yango lisusu
I need some time to compose myself	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na komi composer
I should be scared, maybe even scared	Nasengeli kobanga, mbala mosusu kutu kobanga
I couldn’t remember the woman’s name even at first	Nakokaki komikundola te nkombo ya mwasi wana ata na ebandeli
I am going to be here	Nazali kokende kozala awa
I work with them every day	Nasalaka elongo na bango mikolo nyonso
I thought he would hate me	Nakanisaki ete akoyina ngai
I laughed at the mild irony	Nasɛkaki na likambo ya kosɛkisa oyo ezalaki pɛtɛɛ
I couldn't find an answer for you	Nakokaki te kozwa eyano mpo na yo
I have lost many a beautiful girl in this way	Nabungisi mingi fille moko kitoko na ndenge oyo
I didn’t think you were really hurt	Nakanisaki te ete ozokaki mpenza
I need to be there in less than four hours	Nasengeli kozala wana nsima ya ngonga minei te
It was such a joy	Ezalaki esengo ya ndenge wana
However, I still had not seen the gun	Kasi, tii lelo oyo nazalaki komona mondoki yango te
I really had a lovely time, thank you	Nazalaki mpenza na ntango moko ya bolingo, merci
I will definitely be doing it	Nakozala mpenza kosala yango
I thought everyone was gone	Nakanisaki ete bato nyonso bazali lisusu te
I give you both my blessing	Napesi bino mibale lipamboli na ngai
I wondered if they were real estate agents	Nazalaki komituna soki bazalaki ba agents immobiliers
I cannot explain it in more vivid terms than that	Nakoki kolimbola yango na maloba ya polele koleka yango te
I will see that he is washed and clean	Nakomona ete asukolami mpe azali pɛto
I didn’t have to tell anyone	Nasengelaki te koyebisa moto moko
I thought it just looked like the player itself	Nakanisaki ete ezalaki kaka komonana lokola mosani yango moko
I wanted him to make up his own mind	Nalingaki ete asala makanisi na ye moko
I hate that job with a passion	Nayinaka mosala wana na passion
I pull all the garbage out of the place	Nabendaka bosɔtɔ nyonso na esika yango
I read the source of all the books in every review	Natangaka source ya ba livres nionso na révision nionso
I have always loved working at night	Nalingaka ntango nyonso kosala na butu
I was a king, one of the great men	Nazalaki mokonzi, moko ya bato minene
I didn’t want to follow my heart	Nalingaki te kolanda motema na ngai
I have never heard anyone speak quite differently	Nayoká naino te moto oyo alobaka ndenge mosusu mpenza
There are many different stories about this	Ezali na masolo mingi ya ndenge na ndenge oyo elobeli likambo yango
I think there were some things he didn’t remember	Nakanisi ete ezalaki na makambo mosusu oyo azalaki komikundola te
I was told that perhaps you could help	Bayebisaki ngai ete mbala mosusu bokoki kosalisa
I noticed how tired my mother looked	Namonaki ndenge mama na ngai azalaki komonana lokola alembi
I don’t live in the middle of nowhere	Nafandaka na katikati ya esika moko te
Victoria went on to win the title	Victoria akendeki liboso mpo na kozwa titre yango
I regularly have fish sold on my lines	Nazalaka mbala na mbala na mbisi oyo batɛkaka na milɔngɔ na ngai
I have been to his house	Nasili kokende na ndako na ye
I am glad you have grown up so well	Nasepeli ndenge okoli malamu mpenza
I spoke too fast and too long	Nazalaki koloba mbangu mingi mpe molai mingi
I walked slowly	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ
There was a small table next to the bed	Meza moko ya moke ezalaki pembeni ya mbeto
A man appeared, wringing his hands in the cold	Mobali moko abimaki, azalaki kofinafina mabɔkɔ na ye na malili
I need to stop calling you mistress	Esengeli natika kobenga yo maîtresse
I replied with a tight, half-smile	Nayanolaki na mwa kosɛka ya makasi mpe ya ndambo
I couldn’t fall	Nakokaki te kokwea
I want to investigate abortion	Nalingi kosala enquête mpo na kolongola zemi
There was an accident in our studio	Likama esalemaki na studio na biso
I don’t know who started this	Nayebi te nani abandaki likambo oyo
I wondered if it would ever end	Nazalaki komituna soki ekosila mokolo mosusu
Little is known about his entire life	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye mobimba
I really had to graduate or get thrown out	Nasengelaki mpenza kozwa diplome to kobwakama libanda
I feel sick to my stomach	Nayokaka maladi tii na libumu
I concluded the reason was this	Nasukisaki ntina ezalaki boye
I press my hands tightly against the nearest tree	Nafinaka mabɔkɔ na ngai makasi na nzete oyo ezali penepene
Each week a page of the book is turned	Pɔsɔ na pɔsɔ lokasa moko ya buku yango ebalukaka
I guess some things never change	Nakanisi ete makambo mosusu ebongwanaka ata mokolo moko te
I wonder where we are	Nazali komituna soki tozali wapi
I imagine they drink my tea occasionally	Nazali kokanisa ete bamɛlaka tii na ngai na bantango mosusu
I mean this is hardly the forum for that	Nalingi koloba oyo ezali difficilement forum mpo na yango
I saw it coming at the last second	Namonaki yango ezali koya na segɔnde ya nsuka
I started thinking about how sweet he was	Nabandaki kokanisa ndenge azalaki na elɛngi
I took his hands in mine	Nakamataki maboko na ye na maboko na ngai
I continued to the men	Nakobaki epai ya mibali
I see the creature we are pointing to	Nazali komona ekelamu oyo tozali kolakisa yango
I couldn’t keep doing that and decided to leave	Nakokaki te kokoba kosala bongo mpe nazwaki ekateli ya kolongwa
I watched him shake my head in frustration	Natalaki ye koningisaka motó na ngai na kozanga bosepeli
I reached the rocky forest road	Nakómaki na nzela ya zamba ya mabanga
I ended up with so many away from the church	Nasukaki na mingi boye mosika na lingomba
I visit their patients but some die	Na visiter ba malades na bango mais ba misusu ba kufaka
I got back in the car	Nazongaki lisusu na motuka
I was just thinking of you	Nazalaki kaka kokanisa yo
I think an idea should be as clear as possible	Nabanzi ete likanisi moko esengeli kozala polele soki likoki ezali
I could see that her complexion was not very good	Nazalaki komona ete langi na ye ezalaki malamu mingi te
I finished the sentence for him	Nasilisaki fraze mpo na ye
I spoke with him earlier this afternoon	Nasololaki na ye na ebandeli ya nsima ya nzanga ya lelo
I shook my head, trying to catch my breath	Naningisi motó, nazalaki koluka kokanga mpema
I also really enjoy your company	Nasepelaka mpe mingi na compagnie na bino
I missed some football games for the season	Nazalaki kozanga masano mosusu ya ndembo mpo na eleko yango
I had a strange feeling	Nazalaki na liyoki moko ya kokamwa
It needed something familiar about it	Ezalaki na mposa ya likambo moko oyo eyebani malamu na ntina na yango
I think of what he told you	Nakanisi makambo oyo ye ayebisaki yo
I had to look at a map	Nasengelaki kotala karte moko
I have made arrangements for it	Nazwi bibongiseli mpo na yango
Your kindness really touches me	Boboto na yo esimbaka ngai mpenza
I have a dance career	Nazali na mosala ya kobina
I just had to write down my feelings	Nasengelaki kaka kokoma mayoki na ngai
I walked across the bridge and up the stairs	Natambolaki na ngambo mosusu ya pont mpe namatamaki na eskalye
His sentence was reduced to ten years on appeal	Etumbu na ye ekitisama na mbula zomi na recours
I would be a fool to use it again	Nakozala zoba soki nasaleli yango lisusu
I try to find words that fit into that	Nalukaka koluka maloba oyo ekokɔta na likambo yango
I had tennis courts, whatever that was	Nazalaki na bisika ya kobɛta tennis, ata soki yango ezalaki nini
I was now on a mission to stay up	Nazalaki sikawa na misio ya kotikala likolo
I reached out and followed it	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nalandaki yango
I could use more sleep	Nakokaki kosalela mpɔngi mingi
A thought flashed through his mind	Likanisi moko ezalaki kongɛnga na makanisi na ye
No specimens of any kind are known	Ba échantillons ya lolenge moko te eyebani
I just know where you are	Nayebi kaka esika ozali
I pulled him, bringing him to me	Nabendaki ye, nazalaki komema ye epai na ngai
I could no longer see the light of the entrance	Nazalaki lisusu komona pole ya esika ya kokɔta te
I motion for him to sit down	Nasali ye elembo mpo afanda
I want to escape this horrible place	Nalingi kokima esika oyo ya nsɔmɔ
It was installed and testing began shortly thereafter	Batyaki yango na esika na yango mpe babandaki komeka yango mwa moke nsima
The Constitution had already passed four years	Constitution esilaki koleka mbula minei
A few crew members stand and stare	Mwa bato moke ya bato ya masuwa batɛlɛmi mpe bazali kotalatala
I see it in your face	Namoni yango na elongi na yo
I didn’t even see you	Namonaki kutu yo te
I knew where it was	Nayebaki esika oyo ezalaki
I never heated the lens when applying it	Nazalaki kopelisa ata mokolo moko te lente ntango nazalaki kopakola yango
I just wanted to be with him	Nazalaki kolinga kaka kozala elongo na ye
I never left their tent though	Natikaki ata mokolo moko te hema na bango atako bongo
I can’t keep these things a secret	Nakoki kobomba makambo oyo na sekele te
I'm almost sure it can't	Nazali pene na kondima ete ekoki kosala bongo te
I held out my finger, and he lowered it	Nasembolaki mosapi na ngai, mpe akitisaki yango
I smiled and returned the kiss on his cheek	Nasɛkaki mpe nazongisaki lipwɛpwɛ na litama na ye
A few down, mostly broken	Mwa ndambo na nse, mingimingi ebukani
I could have said more, worse	Nakokaki koloba mingi, mabe koleka
I never want to know	Nalingi ata moke te koyeba
I don't think it will attack me during the day	Nakanisi ete ekobundisa ngai te na moi
I just have one thing to learn now	Nazali kaka na likambo moko oyo nasengeli koyekola sikoyo
I just had to stay out of it	Nasengelaki kaka kotikala libanda na yango
I thought the name was appropriate	Nakanisaki ete nkombo yango ebongi
I had no idea it would cause so much trouble	Nazalaki na likanisi moko te ete ekobimisa mikakatano mingi boye
I lowered the weight onto his skull	Nakitisaki kilo yango likoló ya mokuwa na ye ya motó
He was buried in the church	Bakundaki ye na ndakonzambe
I didn’t come here on a banana boat	Nayaki awa na masuwa ya banana te
I just didn't have time, today to ask around	Nazalaki kaka na ntango te, lelo mpo na kotuna nzinganzinga
I couldn’t believe it when you hit that home run	Nakokaki kondima te ntango obetaki home run wana
I looked directly into its hungry eyes	Natalaki mbala moko na miso na yango oyo ezalaki na nzala
I think we’re on the right track now	Nakanisi tozali na nzela ya malamu sikawa
A simple variable density scheme is used	Schéma ya densité variable ya pete esalelami
I always abandoned him on the porch	Nazalaki ntango nyonso kosundola ye na veranda
Then he stopped making the film	Na nsima, atikaki kosala filme yango
I certainly wasn’t going to take it out	Na ntembe te nazalaki kokende te kobimisa yango
I suggest you come too	Nazali kopesa likanisi ete yo mpe oya
I can feel the void beneath me	Nakoki koyoka esika ya mpamba oyo ezali na nse na ngai
I once asked him about his experiences	Natunaki ye mokolo moko makambo oyo akutanaki na yango
I know these forests well	Nayebi bazamba oyo malamu
I was standing alone	Nazalaki kotɛlɛma kaka moko
I am really looking forward to this one	Nazali mpenza kozela oyo na esengo nyonso
I know that will take time	Nayebi ete yango ekosɛnga ntango
I did not teach that the world is eternal	Nateyaki te ete mokili ezali seko
I decided it wasn’t a good sign	Nazwaki mokano ete ezalaki elembo malamu te
I promise not to be such a burden	Nalaki ete nakozala mokumba ya ndenge wana te
I didn’t want the last toast	Nalingaki te toast ya nsuka
A bright full moon illuminated the clear warm night	Sanza mobimba oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛngisa butu ya molunge oyo ezalaki polele
I parted my lips for air	Nakabolaki mbɛbu na ngai mpo na koluka mopɛpɛ
I am the director here	Ngai nazali directeur awa
I didn’t recognize the car	Nayebaki motuka yango te
I just left him with it	Natikaki ye kaka na yango
I look around the place	Natalaka zingazinga ya esika yango
I knew he would be gone forever	Nayebaki ete akozala te mpo na libela
I could feel the heat of her body	Nakokaki koyoka molunge ya nzoto na ye
I always wanted to dance	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kobina
I couldn’t contain the anger	Nakokaki te kokanga nkanda yango
An ancient stream of water flowed	Ebale moko ya mai ya kala ezalaki kobima
I didn’t really care	Nazalaki mpenza komibanzabanza te
I leave him for when my mind is cleared	Natikaka ye mpo na ntango makanisi na ngai esili kopɛtolama
I walked down a hallway to a locked door	Natambolaki na nzela moko ya koleka tii na porte moko oyo ekangamaki
I didn’t have a purse	Nazalaki na porte-monnaie te
I wasn’t sure what to do now	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini sikoyo
I think you two are a good match	Nabanzi bino mibale boza match ya bien
I have five shots left	Natikali na masasi mitano
I lit a cigarette and played for a long time	Napelisaki likaya mpe nabɛtaki ntango molai
I scared my mom half to death	Nabangisaki mama na ngai ndambo tii na liwa
I will wake up soon, soon	Nakolamuka kala mingi te, kala mingi te
I can’t claim credit for this	Nakoki ko réclamer crédit te pona likambo oyo
I just wish it hadn’t been for so long	Nalingaki kaka ezala te mpo na ntango molai boye
I also realized something else	Nasosolaki mpe likambo mosusu
I kept listening to him	Nazalaki kaka koyoka ye
I made him work for it	Nasalaki ete asala mpo na yango
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Nabungisaki mpema na ngai, kobukaka lipwɛpwɛ na biso, kotala na nse
I, myself, had tons of homework	Ngai, ngai moko, nazalaki na ba tonnes ya ba devoirs
I think it was a man	Nakanisi ete ezalaki mobali moko
I just walk away and then they take him away	Natambolaka kaka mpe na nsima bamemaka ye
I know he is getting help from someone	Nayebi ete azali kozwa lisalisi epai ya moto moko
I remember this pond, and fishing	Namikundoli etima oyo, mpe koboma mbisi
I realize that part of what’s missing is innocence	Na comprendre que partie ya oyo ezangi eza innocence
I will need to pray for forgiveness	Nakozala na mposa ya kobondela mpo na kosɛnga bolimbisi
I especially need it for my hearing	Nazali na mposa na yango mingimingi mpo na koyoka na ngai
I have a ton of them	Nazali na tonne moko ya bango
I don’t like it now	Nasepelaka na yango te sikoyo
I liked the comedy one a lot	Nasepelaki mingi na oyo ya comédie
I think he was injured	Nakanisi ete azokaki
I was also incredibly hungry	Nazalaki mpe na nzala ya kokamwa
One brother is more capable	Ndeko moko azali na likoki mingi koleka
I just used it to cope with it	Nazalaki kosalela yango kaka mpo na kolonga yango
I wanted to take away his pain	Nalingaki kolongola ye mpasi na ye
A few looked up but went back to eating	Mwa ndambo batombolaki miso kasi bazongaki na kolya
I live in that world, and so does my family	Nafandaka na mokili wana, mpe libota na ngai mpe ezalaka bongo
I really love you as a brother	Nalingaka yo mpenza lokola ndeko
I will be traveling a lot	Nakozala na mobembo mingi
I was back in the middle of the field	Nazalaki lisusu na katikati ya elanga
Males take the places of females by following a scent trail	Mibali bazwaka bisika ya basi na kolandáká nzela moko ya nsolo kitoko
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I've uploaded the script	Natye script yango
I silently smile at him	Nasɛkaka ye na nkuku
I wanted to direct it and give everyone an acting role	Nalingaki ko diriger yango pe kopesa mutu nionso rôle ya acting
I felt like a new person	Namiyokaki lokola moto ya sika
I left his lips	Nalongwaki na mbɛbu na ye
The blue lake meant one thing, the green lake meant another	Laki ya langi ya bule elimbolaki likambo moko, laki ya vert elimbolaki likambo mosusu
The wish list looks forward	Liste ya bamposa ezali kotala liboso
A few stray pieces of corn and rice	Mwa biteni ya masangu mpe loso oyo ebungaki
I saw that they were no longer there	Namonaki ete bazalaki lisusu wana te
I had my own trailer	Nazalaki na remorque na ngai moko
I knew it was time to go	Nayebaki ete ntango ekokaki mpo na kokende
I held out a hand	Nasembolaki lobɔkɔ moko
I am so sorry my love	Nazali na mawa mingi bolingo na ngai
I no longer have the faith to believe	Nazali lisusu na kondima te ya kondima
I'm willing to save my ass with yours	Nandimi kobikisa libolo na ngai na oyo ya yo
A railway tunnel runs through it	Tunnel moko ya nzela ya engbunduka elekaka na kati na yango
I give them things, not money	Napesaka bango biloko, mbongo te
I never saved your life	Nabikisaki bomoi na yo ata mokolo moko te
I stopped in my tracks, but it was too late	Natɛlɛmaki na banzela na ngai, kasi ezalaki na retare mingi
I designed this and done very well	Na conçu oyo pe esalemi très bien
I did so when he was two and a half years old	Nasalaki bongo ntango akokisaki mbula mibale na ndambo
I marveled at the buildings	Nazalaki kokamwisa bandako yango
I grab it and throw it back	Nakangaka yango mpe nabwakaka yango nsima
I think he would have been proud	Nakanisi ete alingaki kozala na lolendo
I will know about it for future consideration	Nakoyeba yango mpo na kotalela yango na mikolo ezali koya
I could see dark circles under his eyes	Nazalaki komona ba cercles ya molili na nse ya miso na ye
I really like that guy	Nasepelaka mingi na mobali wana
I got dressed and went to see him	Nalataki mpe nakendaki kotala ye
I was finally living my own life	Nsukansuka nazalaki kobika bomoi na ngai moko
I never cared about her happiness	Nazalaki komibanzabanza ata mokolo moko te mpo na esengo na ye
I just want the best for him too	Nalingi kaka oyo eleki malamu mpo na ye mpe
I can’t even get up to go to the bathroom	Nakoki ata kotɛlɛma te mpo na kokende na salle de bain
I was able to open and study it	Nazalaki na likoki ya kofungola mpe koyekola yango
B was mainly found in dead grass	B ezwamaki mingi mingi na matiti oyo ekufá
I don’t care about anything else	Nazali komibanzabanza mpo na likambo mosusu te
I feel this amazing connection with him	Nayoki boyokani oyo ya kokamwa elongo na ye
I hope you get this message	Nazali na elikya ete bokozwa nsango oyo
I tried everything, including drinking heavily while reading it	Namekaki nyonso, ata mpe nazalaki komɛla mingi ntango nazalaki kotánga yango
Maybe I’m not strong enough	Mbala mosusu nazali na makasi te
I forgot to get some yesterday	Nabosanaki kozwa mwa ndambo lobi
I felt at home there	Namiyokaki kuna lokola nazalaki na ndako
I stood there on the porch, crushed	Natɛlɛmaki wana na veranda, nazalaki konyatama
I close the door behind me and lean against it	Nakangi porte nsima na ngai mpe namikitisi na yango
I do not give it to you as the world gives	Napesaka bino te ndenge mokili epesaka
A bedroom led from the front room	Chambre moko ya kolala ezalaki komema longwa na shambre ya liboso
I was neither a doctor nor an old man	Nazalaki monganga te mpe nazalaki mobange te
A trick his grandmother taught him	Trick moko oyo nkoko na ye ya mwasi ateyaki ye
I remembered how you looked at him	Namikundolaki ndenge ozalaki kotala ye
A neighbor reported hearing raised voices	Mozalani moko ayebisaki ete ayokaki mingongo oyo etombolamaki
A bolt is placed in each loop	Bolɔ́kɔ moko etyami na boucle mokomoko
I dropped out, missing the last lesson	Natikaki kelasi, nazalaki kozanga liteya ya nsuka
It was a very difficult book	Ezalaki buku moko ya mpasi mpenza
I saw the video as we all did	Namonaki video yango ndenge biso nyonso tomonaki
I reached for my own jeans and unbuttoned them	Nasembolaki loboko mpo na kozwa jean na ngai moko mpe nafungolaki yango
I can also correct it for you	Nakoki mpe kosembola yango mpo na bino
I heard they are planning to put a wind farm there	Nayoki bazo planifier kotia parc éolienne kuna
I wouldn’t miss this for the world	Nalingaki kozanga likambo oyo te mpo na mokili
I want to get out of here	Nalingi kolongwa awa
A figure walked in front of it	Elilingi moko etambolaki liboso na yango
I remember having no	Namikundoli ete nazalaki na no
I used in the credit section template	Nasalelaki na modèle ya eteni ya crédit
I had no idea the good lord was listening	Nazalaki na likanisi moko te ete nkolo malamu azalaki koyoka
I really liked you at one point	Nazalaki mpenza kolinga yo na eleko moko boye
I used the added room wisely	Nasalelaki shambre oyo ebakisami na mayele
I left to check it out	Nalongwaki mpo na kotala yango
I wanted to be traveling with my wife	Nalingaki kozala na mobembo elongo na mwasi na ngai
I don’t marry a black man	Nabala mobali moindo te
I met him once, long ago	Nakutanaki na ye mbala moko, kala mpenza
I breathed in the fragrance of her perfume	Napemaki nsolo kitoko ya malasi na ye
I despise all the nonsense you have said	Nazali kotyola makambo nyonso ya buzoba oyo olobi
Much of the problem is economic, not just violence	Mokakatano mingi ezali ya nkita, kasi kaka mobulu te
I received the above for review	Nazwaki oyo tolobeli awa na likoló mpo na kotalela lisusu
I will never go hiking	Nakokende ata mokolo moko te na mobembo na bangomba
A few seconds later, they would	Mwa basegɔnde na nsima, balingaki kosala bongo
I hope to move in that direction soon	Nazali na elikya ya kokende na ngámbo wana kala mingi te
I do well the first few posts	Nasalaka bien ba posts ya liboso
I was being like a child	Nazalaki kozala lokola mwana moke
I wasn’t much of a camera guy until recently	Nazalaki mingi te mobali ya camera tii kala mingi te
I didn’t think you would understand	Nakanisaki te ete okososola
I am a depressed artist	Nazali artiste déprimé
I walked past the store and looked inside	Nalekaki na magazini mpe natalaki na kati
I was a mess that whole week	Nazalaki mobulu na pɔsɔ wana mobimba
A heavy messenger bag slung over his shoulder	Sakosi moko ya makasi ya bamemi-nsango ekangamaki na lipeka na ye
I also watched him from a distance	Nazalaki mpe kotala ye na mosika
I struggle with this every day	Nabundaka na likambo yango mokolo na mokolo
I like the idea though	Nasepeli na likanisi yango atako bongo
I went there today, but no one was home	Nakendeki kuna lelo, kasi moto moko te azalaki na ndako
I especially like the second one from the bottom row	Nalingaka mingimingi oyo ya mibale oyo euti na molɔngɔ ya nse
I wanted to be the one giving orders	Nalingaki kozala moto oyo azalaki kopesa mitindo
I will be talking to your boss	Nakozala kosolola na mokonzi na yo
I dug up old references	Natimolaki ba références ya kala
I looked out the window	Natalaki libanda na lininisa
I have no reason to hurt you	Nazali na ntina moko te ya kosala yo mabe
I wouldn’t be pregnant	Nalingaki kozala na zemi te
I want to be active	Nalingi kozala na mosala ya kosala
There began the filming	Kuna nde ebandaki kosala filme yango
I can see it even here	Nakoki komona yango ata awa
A big part of him hoped they would be	Eteni monene ya ye ezalaki na elikya ete bakozala bongo
I even began to wonder if you were real	Nabandaki kutu komituna soki ozali moto ya solosolo
I was enlightened by his reading	Nazwaki pole na botángi na ye
I asked him if he was running away	Natunaki ye soki azali kokima
I think he had an affair, or had an affair	Nakanisi azalaki na affaire, to azalaki na affaire
I wake up every morning and pinch myself	Nalamukaka ntɔngɔ nyonso mpe namifinafinaka
They will suffer for it	Bakonyokwama mpo na likambo yango
I really needed that help	Nazalaki mpenza na mposa ya lisalisi yango
I decided to publish it	Nazwaki ekateli ya kobimisa yango
Horrors that seem out of this world	Nsɔmɔ oyo emonani lokola ya mokili oyo te
I saw him through his execution	Namonaki ye na nzela ya kobomama na ye
I told him everything about you	Nayebisaki ye makambo nyonso oyo etali yo
I didn’t perceive any humor	Nazalaki ko percevoir maseki moko te
I ran a hand through my hair	Nakimaki lobɔkɔ moko na nsuki na ngai
Lee agreed that it was true	Lee andimaki ete ezalaki solo
I took a deep breath and got on the train	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki na engbunduka
It was cool enough to split rocks	Ezalaki malili mpo na kokabola mabanga
I told them the truth	Nayebisaki bango solo
I know mine is very sensitive	Nayebi oyo ya ngai ezalaka très sensitive
I reached out and shook his hand	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki ye lobɔkɔ
I just let it happen	Natikaki kaka ete esalema
I still don’t know the places around me	Naino nayebi te bisika oyo ezali zingazinga na ngai
I thought you would never stop	Nakanisaki ete okotɛlɛma ata mokolo moko te
I don’t like violence against women	Nalingaka te mobulu epai ya basi
I also looked at the buildings, the sky and the streets	Nazalaki mpe kotala bandako, likoló mpe balabala
I was coming back, you know, coming back, but different	Nazalaki kozonga, boyebi, kozonga, kasi ekeseni
I was always worried that you wouldn’t find the right person	Nazalaki ntango nyonso komitungisa ete okozwa moto oyo abongi te
I couldn't kick him when he was down	Nakokaki te kobɛta ye makolo ntango azalaki na nse
I feel very lucky it went so well	Nayokaka très chance elekaki bien boye
Moments later, they were shaking hands	Mwa ntango moke na nsima, bazalaki kopesana mabɔkɔ
I had to order more	Nasengelaki kosala komande ya makambo mosusu
I tell others the same story	Nayebisaka basusu lisolo yango moko
I cannot jump off the cliff	Nakoki te kopumbwa longwa na libanga yango
I didn’t like the dress	Nalingaki elamba yango te
I didn’t like that bit	Nasepelaki na mwa moke wana te
I wondered what genius came up with this design	Nazalaki komituna soki génie nini eyaki na design oyo
I've done them with all the intensity	Nasali bango na intensité nionso
I need to fix things	Nasengeli kobongisa makambo
I was very fond of alcohol	Nazalaki kosepela mingi na masanga
I have many adventures in it	Nazali na ba aventures ebele na kati na yango
I gave a gentle squeeze	Napesaki kofinafina na malembe
I wasn't sure what he was doing now	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kosala nini sikoyo
I moved them back into the safety of the bathroom	Nazongisaki bango na kati ya esika oyo bazalaki kobatela bango na salle de bain
I had a grass to eat	Nazalaki na matiti moko ya kolya
I only stayed two nights	Nafandaki kaka butu mibale
I had to go away	Nasengelaki kokende mosika
I didn’t know how to answer	Nayebaki te ndenge ya koyanola
I missed talking to them and being with them	Nazalaki kozanga kosolola na bango mpe kozala elongo na bango
I know this hotel very well	Nayebi hôtel oyo malamu mpenza
I felt a strong love for the frightened young man	Nayokaki bolingo makasi mpo na elenge mobali oyo azalaki kobanga
I hope they buy our excuse	Nazali na elikya ete bakosomba excuse na biso
I saved your life, and you saved mine	Nabikisi bomoi na yo, mpe yo obikisi oyo ya ngai
I can’t be alone with him	Nakoki kozala ngai moko elongo na ye te
I don’t have expectations that you ever will	Nazali na ba expectations te que okosala jamais
I never really thought about it	Nakanisaki mpenza ata moke te
I was impressed with their workflow and technical knowledge	Nasepelaki mingi na ndenge oyo bazalaki kosala mpe boyebi na bango ya tekiniki
I'll have the car meet you down	Nakosala ete motuka ekutana na yo na nse
I sincerely apologize for that	Nazali mpenza kosɛnga bolimbisi mpo na likambo yango
I saw his heart pierced	Namonaki motema na ye etɔbɔlami
I saw our players do this time and time again	Namonaki ba joueurs na biso basalaka boye mbala na mbala
I would have been right	Nalingaki kozala na ntina
A soft smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ ekɔtaki na mbɛbu na ye
I feel like a grown up	Nayokaka lokola moto oyo akoli
I know who you are, and what you are not saying	Nayebi soki ozali nani, mpe oyo ozali koloba te
I didn't really take to them as a couple	Namemaki mpenza te epai na bango lokola babalani
I had a dream within a dream	Nazalaki na ndɔtɔ na kati ya ndɔtɔ moko
It was his first book	Ezalaki buku na ye ya liboso
I never for a second saw this happening	Namonaki ata ata segɔnde moko te ete likambo yango ezali kosalema
I saw the structure of the wall shake and crumble	Namonaki ebongiseli ya efelo yango ezali koningana mpe kobukana
I’m not asking you to be perfect	Nazali kosɛnga yo te ete bázala moto ya kokoka
I felt full of passion	Nayokaki ete natondi na mposa makasi
This vision failed	Emonaneli oyo elongaki te
This can be fatal	Yango ekoki koboma bato
I will start giving instructions	Nakobanda kopesa malako
I have failed so many people	Nalongi te bato mingi mpenza
I want you to take them all	Nalingi omema bango nyonso
I hope to get some more answer from this	Nazali na elikya ya kozwa mwa eyano mosusu uta na likambo oyo
I was born into a religious family	Nabotamaki na libota moko ya mangomba
I want to know if it works	Nalingi nayeba soki esalaka
I want to help you out	Nalingi kosalisa yo obima
I saw him only briefly, in the crowd	Namonaki ye kaka mwa moke, na kati ya ebele ya bato
The unemployment rate also soared	Motángo ya bato oyo bazangi mosala mpe ekómaki mingi mpenza
I have to though, or he'll be late for work	Nasengeli atako bongo, soki te akozala na retare mpo na mosala
I didn’t think you could get into trouble that quickly	Nakanisaki te ete okoki kokɔta na mpasi nokinoki ndenge wana
I really hope he can help me	Nazali mpenza na elikya ete akoki kosalisa ngai
I was trying to be good	Nazalaki koluka kozala malamu
I shrug and follow him	Natombolaka mapeka mpe nalandi ye
I endlessly love this product	Nalingaka produit oyo na suka te
I have my first convert	Nazali na mobongwani na ngai ya liboso
I was bothered by embarrassment	Nazalaki kotungisa ngai na nsɔni
This view is widely accepted	Likanisi yango endimami mingi
I had to work harder	Nasengelaki kosala makasi koleka
I shared the stick and went home	Nakabolaki lingenda yango mpe nazongaki na ndako
I noticed another surprise	Namonaki likambo mosusu ya kokamwa
I did it all over a secure phone	Nasalaki yango nyonso na nzela ya telefone oyo ezalaki na libateli
I was immediately in a good mood	Nazalaki mbala moko na makanisi malamu
A white flag indicated a missing person	Drapeau moko ya mpɛmbɛ ezalaki komonisa ete moto azangaki
I already saw the shorts	Namonaki déjà ba shorts yango
I need to share them	Nasengeli kokabola bango
I wrap my arms around his neck	Nazingaka mabɔkɔ na ngai na nkingo na ye
I agreed to do so	Nandimaki kosala bongo
I turn my own eyes	Namibaloli miso na ngai moko
I shrug my shoulders	Natomboli mapeka na ngai
I kick them off and fight my way back up	Nabwakaka bango na makolo mpe nabundaka mpo na kozonga na likoló
I am the love of my own life	Nazali bolingo ya bomoi na ngai moko
I must have had a stroke or something	Na ntembe te nazalaki kozwa AVC to eloko mosusu
I want to explain why these things happen	Nalingi kolimbola ntina oyo makambo yango esalemaka
I thought you would figure it out	Nakanisaki ete okokanisa yango
I was thinking about the color difference	Nazalaki kokanisa bokeseni ya langi
I can hardly get through another project under his scrutiny	Nakoki mpenza te koleka na mosala mosusu na nse ya botali na ye
I was drinking heavily and one thing led to another	Nazalaki komɛla mingi mpe likambo moko ememaki na likambo mosusu
I couldn’t imagine anything like that	Nakokaki kokanisa likambo ya ndenge wana te
I couldn’t afford it	Nakokaki kofuta yango te
I fell flat on the floor	Nakweaki na nse na nse
This conviction couldn’t be further from the truth	Conviction oyo ekokaki kozala mosika te na bosolo
I was expecting pain	Nazalaki kozela mpasi
A small stream ran down the wall	Mwa mai moko ya moke ezalaki kokita na efelo yango
I don't think he believes me	Nakanisi ete andimaka ngai te
I find these things to be of little consequence	Namonaka ete makambo yango ezali na ntina mingi te
A plan began to form in his mind though	Mwango moko ebandaki kosalama na makanisi na ye atako bongo
I can’t wait until tomorrow	Nakoki kozela te tii lobi
I need to understand what this means	Nasengeli kososola nini oyo elingi koloba
I didn’t make him do it	Nasalaki ye te asala yango
I love country music	Nalingaka miziki ya mboka
I had a container right under the window	Nazalaki na eloko moko ya kotya biloko kaka na nse ya lininisa
I dropped to one knee next to the woman	Nakweaki na libɔlɔngɔ moko pembeni ya mwasi yango
I think we should all be happy	Nakanisi ete biso nyonso tosengeli kozala na esengo
I didn’t know all that about him	Nayebaki makambo wana nyonso te mpo na ye
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu koyika mpiko te
A man returns home after an extended	Mobali moko azongi na ndaku sima ya prolongé
I can stop him from entering my house	Nakoki kopekisa ye akɔta na ndako na ngai
I assure you the matter is at hand	Na assure bino likambo ezali na maboko
I hope he finds something	Nazali kolikya ete akozwa eloko moko
I could explain everything to you	Nakokaki kolimbola yo makambo nyonso
I hated even watching track meets on television	Nayinaki ata kotala ba track meets na televizyo
I fell forward onto my knees	Nakweyaki liboso na mabɔlɔngɔ na ngai
I live only to destroy now	Nazali na bomoi kaka mpo na kobebisa sikoyo
I'm almost as excited as you are	Nazali pene na esengo lokola yo
I chose to take a shower in a bathroom in a very bad hospital	Naponaki kosukola na salle de bains moko ya lopitalo moko ya mabe mpenza
I want to position myself, do something	Nalingi namisala position, nasala eloko moko
I felt a wave of anxiety wash over me	Nayokaki mbonge ya mitungisi esukolaki ngai
I wasn’t at that moment	Nazalaki na ngonga wana te
Savage calculated a length of four hours	Savage asalaki kalkile ya bolai ya ngonga minei
I thought it would be heavier	Nakanisaki ete ekozala kilo mingi koleka
I just could never ignore that	Nakokaki kaka ata mokolo moko te koboya likambo yango
I could hear the old woman laughing in my head	Nazalaki koyoka mobange mwasi yango azali kosɛka na motó na ngai
I think they will dig their heels in and refuse	Nakanisi bakotimola bitambi na bango na kati mpe bakoboya
I made some amazing friends	Nazwaki mwa baninga ya kokamwa
I need away to find my own transportation	Nasengeli mosika mpo na koluka transport na ngai moko
Others simply fight their way into the nest	Basusu bobele kobunda mpo na kokɔta na zumbu
I love you more than anything else in this world	Nalingaka yo koleka biloko mosusu nyonso na mokili oyo
I love the white sand on the ground	Nalingaka mingi zelo ya mpɛmbɛ na mabele
I want to write about my younger brother	Nalingi kokoma makambo etali leki na ngai ya mobali
I had no reason to hesitate to express my love	Nazalaki na ntina moko te ya kokakatana mpo na komonisa bolingo na ngai
I knew then what he was doing	Nayebaki na ntango wana nini azalaki kosala
I hope it can be fixed	Nazali na elikya ete ekoki kobongisama
I was still young, but it was easy	Nazalaki kaka elenge, kasi ezalaki pɛtɛɛ
I couldn’t eat death	Nakokaki te kolya liwa
The others were all unaware	Basusu bazalaki bango nyonso kozanga koyeba
A lot more dark and not as funny	Ebele plus sombre et pas comme drôle
I didn’t answer them	Nazalaki koyanola bango te
I can’t cry about it	Nakoki kolela mpo na yango te
I did nothing illegal to him	Nasalaki ye eloko moko te oyo eyokani te na mibeko
We ran well all week	Tokimaki mbangu malamu pɔsɔ mobimba
I was grateful for the short walk	Nazalaki na botɔndi mpo na kotambola mokuse
I didn’t ask what was going on	Natunaki te nini ezalaki koleka
I hope he does soon	Nazali na elikya ete akosala yango kala mingi te
I made sure the tree was not an apple tree	Nasalaki ete nzete yango ezala nzete ya pome te
I wouldn’t do you any harm	Nalingaki kosala yo mabe moko te
I think we met in college	Nakanisi tokutanaki na eteyelo monene
I love theatre, arts and beauty	Nalingaka mingi théâtre, arts na kitoko
I wasn’t just a kid before the war	Nazalaki kaka mwana moke te liboso ya etumba
I wanted to apologize	Nalingaki kosɛnga bolimbisi
I also lost my entire family in the fire	Nabungisaki mpe libota na ngai mobimba na mɔ́tɔ yango
I would bet there are votes to pass it	Nalingaki na parier ezali na ba votes ya koleka yango
I asked him who the others were	Natunaki ye soki basusu bazali banani
I smell bad and my toenails are getting longer	Nayokaka nsolo mabe mpe nsuki ya makolo na ngai ezali kokóma milai
I kind of like running	Nalingaka ndenge moko kopota mbangu
A metal table with a chair on either side	Meza moko ya ebende oyo ezali na kiti na ngámbo nyonso mibale
I thank him for his patience	Napesi ye matɔndi mpo na motema molai na ye
I am tired now, and the end is near	Nalɛmbi sikoyo, mpe nsuka ekómi pene
I love every second on that bus	Nalingaka segɔnde nyonso na bisi wana
I mean, heaven knows	Nalingi koloba, lola eyebi
I can feel the simple acceptance of innocence	Nakoki koyoka kondima ya pete ya innocent
I don't really have any reason	Nazali mpenza na ntina moko te
I think the poor fellow was in love	Nakanisi mobola yango azalaki na bolingo
I was hurting so much inside but I had to stay quiet	Nazalaki kosala mpasi mingi na kati kasi nasengelaki kotikala nyɛɛ
I have to insist on compromise at that point	Il faut na insister na compromis na point wana
I just couldn’t let go of him	Nakokaki kaka kotika ye te
I loved the way he walked	Nazalaki kolinga ndenge azalaki kotambola
Among the green leaves are the occasional yellow leaves	Kati na nkasa ya vert ezali na nkasa ya langi ya jaune ntango mosusu
I just had to keep listening to him	Nasengelaki kaka kokoba koyoka ye
I am quite used to writing	Namesaná mpenza kokoma
I held my breath waiting for her response	Nakangaki mpema na ngai kozelaka eyano na ye
I suspect he may be showing off	Na suspecter que akoki kozala que azali komilakisa
I saw that he was teaching you things	Namonaki ete azalaki koteya bino makambo
I've already done enough damage	Nasali déjà ba dégâts ekoki
I look forward to working with you as well	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na bino mpe
I know they will be home next weekend	Nayebi ete bakozala na ndako na wikende ekoya
I see the desire in your eyes	Nazali komona mposa na miso na yo
I just had time for a quick bite before work	Nazalaki kaka na ntango ya koswa nokinoki liboso ya mosala
I suggest you hide here and lock the doors	Nazali kopesa yo likanisi ete obombama awa mpe okanga baporte
I have made quite a few of these outfits this summer	Nasali mwa ndambo ya bilamba oyo na eleko ya molunge oyo
I pulled my brows together into a deep bang	Nabendaki mandɛfu na ngai esika moko mpo na kosala nsuki ya mozindo
I think it’s in the program	Nakanisi ezali na programme
I wanted you to know what was going on	Nalingaki oyeba makambo oyo ezali koleka
I took a deep breath and tried again	Napemaki mpe namekaki lisusu
I don’t understand anything about it	Nazali kososola eloko moko te na ntina na yango
I go to a grocery store	Nakendeke na magazini moko oyo batɛkaka biloko ya kolya
I was crazy to say the least	Nazalaki fou mpo na koloba moke
I pick her up in my familiar spot outside the school	Nazwaka ye na esika oyo namesana na yango na libándá ya eteyelo
I just want to get on there	Nalingi kaka komata kuna
I run to the bathroom to find it	Nakimaka mbangu na salle de bain mpo na koluka yango
He made them feel lethargic	Asalaki ete bámiyoka ete balɛmbi nzoto
I already knew the rules and ignored them	Nayebaki deja mibeko mpe nazalaki koboya yango
I can drive the shuttle myself	Ngai moko nakoki kotambwisa navette yango
I also included some ways to style this trend	Nakɔtisaki mpe mwa banzela ya kosala style ya tendance oyo
I won't hurt your mother like that	Nakosala maman na yo mabe boye te
I always give my opinion on sexual tension at work	Napesaka ntango nyonso makanisi na ngai na ntina na tension sexuelle na mosala
I quickly returned to the safety of my truck	Nazongaki nokinoki na esika oyo motuka na ngai ya monene ezalaki na likama te
This ushered in an era of sound effects over music	Yango ebandaki eleko ya ba effets sonores koleka miziki
I did because of this constraint she denied me	Nasalaki mpo na constraint oyo ye awanganaki ngai
I didn’t expect to see you down here	Nazalaki kozela te ete nakomona yo awa na nse
There is little of that industrial activity today	Ezali na mwa eloko moke ya misala wana ya baizini lelo oyo
I thought back to what he said	Nakanisaki lisusu makambo oyo alobaki
A million things are going through my mind and nothing at once	Makambo milio moko ezali koleka na makanisi na ngai mpe eloko moko te na mbala moko
I never did get around to calling you	Nasalaki ata mokolo moko te kozwa zingazinga mpo na kobenga yo
Details of the case were not made public	Ba détails ya likambo yango epesamaki na miso ya bato te
I am from all eternity	Nazali uta boseko nyonso
A small beam of light appeared in the sky	Mwinda moko ya moke ya pole ebimaki na likoló
I can see that happening	Nazali komona ete likambo yango ezali kosalema
This time he tried out a run up	Na mbala oyo amekaki libanda ya mbangu moko likolo
I shouldn't call it home	Nasengeli te koloba yango ndako
I was at the bottom of the sea, struggling in the waves	Nazalaki na nse ya mbu, nazalaki kobunda na kati ya mbonge
I felt a strange warmth for him	Nayokaki molunge moko ya kokamwa mpo na ye
I knew what they were going to do	Nayebaki oyo bazalaki kokende kosala
I think he's doing well though	Nakanisi azali kosala malamu atako bongo
I'm glad you did it	Nasepeli ndenge osali yango
I pushed away from the table	Napusaki mosika na mesa
I felt a sudden weakness	Nayokaki bolɛmbu ya mbalakaka
I could hear it talking, telling a story	Nazalaki koyoka yango koloba, koyebisa lisolo moko
A man walks in through the kitchen window	Mobali moko azali kokɔta na kati na lininisa ya kuku
I just had something in my eye, that's all	Nazalaki kaka na eloko moko na liso na ngai, yango nyonso
I patted him and he paused	Nabɛtaki ye mpe apemaki mwa moke
A sick feeling swirls around in my gut	Liyoki moko ya maladi ebalukaka zingazinga na misɔpɔ na ngai
I opened my arms to her	Nafungolaki ye mabɔkɔ
I woke up and felt like buying more books	Nalamukaki mpe nayokaki mposa ya kosomba babuku mingi
A year is twelve months	Mbula moko ezali sanza zomi na mibale
Then I spoke into the small asking for peace	Na nsima nalobaki na kati ya mike kosɛnga kimya
I will need to eat before the week is out	Nakozala na mposa ya kolya liboso pɔsɔ esila
I am really happy with the results	Nazali mpenza na esengo mpo na makambo oyo euti na yango
I remember a bloody massacre	Nazali komikundola kobomama ya makila mingi
I went up to his table	Namataki na mesa na ye
I long to be in your arms again	Nazali na mposa makasi ya kozala lisusu na mabɔkɔ na yo
I couldn’t believe he was going to all the trouble	Nakokaki kondima te ete azalaki kokende na mikakatano nyonso
I really feel sorry for him	Nayokelaka ye mpenza mawa
I started to hang up but stopped	Nabandaki kokanga telefone na ngai kasi natikaki
I have some friends who say they don’t dream	Nazali na baninga mosusu oyo balobaka ete balotaka te
I turned left, relieved to see that the building was empty	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi, nazwaki kimya ntango namonaki ete ndako yango ezalaki mpamba
A large crowd gathered around them	Etuluku monene ya bato bayanganaki zingazinga na bango
I had to stop this nonsense	Nasengelaki kotika bozoba oyo
There is also a cabin available for rent	Ezali mpe na cabine moko oyo bakoki kofutela
I spent the whole day staring out the window	Nazalaki kolekisa mokolo mobimba kotalatala na lininisa
I drink it and wash it down with water	Namɛlaka yango mpe nasukolaka yango na nse na mai
The primary difference between the classes was the food served	Bokeseni ya libosoliboso kati na bakelasi ezalaki bilei oyo bazalaki kopesa
Don signed with the club a year later	Don a signaki na club un an après
I couldn’t help but watch him make his call	Nakokaki te koboya kotala ye kosala libiangi na ye
I can’t imagine him letting himself be left behind	Nakoki kokanisa te ete azali komitika ete bátika ye nsima
I remember when my daughter was born	Nazali komikundola ntango mwana na ngai ya mwasi abotamaki
I wish my heart would stop beating so hard	Nalingaki motema na ngai etika kobeta makasi boye
The couple later divorced	Na nsima, babalani yango babomi libala
He was the sixth of seven children	Azalaki mwana ya motoba kati na bana nsambo
I actually looked gorgeous	Nazalaki mpenza komonana kitoko mpenza
I found myself standing there naked	Namimonaki ete natɛlɛmi wana bolumbu
I didn’t think so	Nakanisaki bongo te
Each gun was to be manned by twenty men	Mondoki moko na moko esengelaki kozala na bato ntuku mibale
Shame it is what it was	Soni ezali ndenge ezalaki
A shadow moving quickly through the trees	Elili oyo ezali kotambola nokinoki na kati ya banzete
I have preached it everywhere	Nasakoli yango bisika nyonso
I just didn’t like everyone knowing	Nasepelaki kaka te ete bato nyonso báyeba
I show you that this is a long period	Nalakisi bino que oyo eza période ya molayi
I struggled to keep my sanity	Nabundaki mpo na kobatela mayele na ngai
I never know what he will do next	Nayebi ata mokolo moko te nini akosala na nsima
I wish this time was shorter	Nalingaki ete ntango oyo ezala mwa moke
I never went through the front door	Nalekaki ata mokolo moko te na porte ya liboso
I like to be in control	Nalingaka kozala na bokonzi
I really had no choice	Nazalaki mpenza na likambo moko te ya kosala
I just want to do what’s best for you	Nalingi kaka kosala oyo ezali malamu mpo na yo
So he deserves the credit	Na yango, abongi mpenza kopesa ye lokumu
I glance around as the scene changes	Nabwakaka miso zingazinga ntango esika yango ezali kobongwana
I hope he isn’t afraid	Nazali na elikya ete azali kobanga te
I did him with other literary people	Nasalaki ye na bato mosusu ya mikanda
I was happy to decide the matter	Nasepelaki mpo na kokata likambo yango
I told you that in nature nothing goes to waste	Nayebisaki bino que na nature eloko moko te ebebaka
I was sure he was right again	Nazalaki na ntembe te ete azalaki lisusu na ntina
I took the opportunity to visit him	Nasalelaki libaku yango mpo na kotala ye
I ask for more but he makes me wait	Nasengi mingi mais asali nga nazela
I follow, trying to catch up	Nalandi, nazali koluka kokanga
I need to get to our camp	Nasengeli kokóma na kaa na biso
I will confess, myself	Nakoyambola, ngai moko
I am much smarter than that	Nazali na mayele mingi koleka yango
I can’t help but wonder what you’ve done with other women	Nakoki komituna te nini osali na basi mosusu
I did not sign up for anything like that	Nakɔtisaki nkombo te mpo na likambo ya ndenge wana
I consider you part of my family, you know	Natalelaka yo lokola eteni ya libota na ngai, boyebi
I like your approach to it	Nasepelaka na lolenge na yo ya kosala na yango
Privacy from his attention	Bomoi ya moto ye moko oyo euti na likebi na ye
I had no control he was	Nazalaki na contrôle te azalaki
I always said that they would destroy you, if you let them	Nazalaki ntango nyonso koloba ete bakobebisa yo, soki otiki bango
I can also now look forward to my future	Nakoki mpe sikawa kozela na esengo nyonso avenire na ngai
It is a wonder he has lasted so long	Ezali likambo ya kokamwa oyo aumeli ntango molai mpenza
I heard someone say the houses are nice there	Nayoki mutu alobi ba ndaku eza bien kuna
I jumped out into the hallway	Napumbwaki libanda na nzela ya koleka
I chose to play drums	Naponaki kobɛta ngonga
I ate mostly him all but the bones	Naliaki mingi ye nionso mais mikuwa
I wanted her warmth back, her hopeful comfort	Nalingaki ete molunge na ye ezonga, libɔndisi na ye ya elikya
A fountain stood just to their left	Liziba moko ya mai etɛlɛmaki kaka na lobɔkɔ na bango ya mwasi
I think we are done with that game	Nakanisi tosili na lisano wana
I mean, normally you’d get some kind of feeling	Nalingi koloba, normalement olingaki ozua quelque sorte ya sentiment
I try to combine these as much as possible	Nalukaka kosangisa makambo yango na ndenge oyo ekoki
I know what it feels like to lose someone you love	Nayebi ndenge oyo moto amiyokaka soki akufeli moto oyo nalingaka
I ran it right out of the hole	Nakimaki yango kaka libanda ya libulu
I will lead you into the greatest battle of all	Nakokamba bino na etumba oyo eleki nyonso
I didn’t have an answer	Nazalaki na eyano te
I hope people give us a chance	Nazali na espoir batu bapesa biso chance
Tom volunteers to go back	Tom amipesi mpo na kozonga nsima
Full bath plus half bath in between	Bain mobimba plus bain demi entre
I couldn’t believe he would draw attention to himself	Nakokaki kondima te ete akobenda likebi epai na ye moko
I broke down and tried to get into the wall	Nabukanaki mpe namekaki kokɔta na efelo
I should never try to talk to them again	Nasengeli ata moke te komeka kosolola na bango lisusu
I wouldn’t feed	Nalingaki koleisa te
I hope the work is not a blur	Nazali na elikya ete mosala ezali bozindo te
I walked over to some flowers and pointed to one	Natambolaki epai ya mwa bafololo mpe nalakisaki moko
I would recommend this book to anyone, especially cowboy lovers	Nako recommander buku oyo na mutu nionso, surtout ba amoureux ya cowboy
I shook my head and leaned back in the chair	Naningisi motó mpe namikitisaki nsima na kiti
A family tradition, nothing more	Likambo ya bonkoko ya libota, eloko mosusu te
A couple turn and look at me	Couple moko babaluki mpe batali ngai
I think we are both equally excited about the challenge though	Nakanisi biso mibale tosepeli ndenge moko na mokakatano atako bongo
I am doing what he wants	Nazali kosala oyo ye alingi
He hoped it would be its final edition	Azalaki na elikya ete ekozala ebimeli na yango ya nsuka
I kept thinking about him	Nazalaki kaka kokanisa ye
I didn’t mean anything wrong	Nalingaki koloba mabe te
I saw the same thing an hour ago	Namonaki mpe likambo yango eleki ngonga moko
A few weekly is more than enough	Mwa ndambo pɔsɔ na pɔsɔ ezali mingi koleka oyo ekoki
There are two adjacent beaches	Ezali na mabongo mibale oyo ezali pembenipembeni
You can still hear him clearly	Okoki naino koyoka ye polele
No other parental care information is available	Ba sango mosusu ya bobateli ya baboti ezali te
I thought it was enchanted	Nakanisaki ete ezalaki enchanté
I hope someone is there	Nazali na elikya ete moto moko azali kuna
I still need to save someone	Nazali naino na mposa ya kobikisa moto moko
I waited another moment before speaking a second time	Nazelaki lisusu mwa ntango moko liboso ya koloba mbala ya mibale
I felt great from the first hour	Nayokaki malamu mpenza banda na ngonga ya liboso
I kept the whole thing to myself	Nabombaki likambo yango mobimba mpo na ngai moko
I just got back to work, business as usual	Nawuti kozonga na mosala, mombongo lokola momesano
I didn’t do anything, sir	Nasalaki eloko te, nkolo
I was really depressed	Nazalaki mpenza kotungisama na makanisi
I can’t drive another foot	Nakoki kotambwisa lokolo mosusu te
I went out of the hall to see them	Nabimaki na ndako ya makita mpo na komona bango
Making a table never seemed so feasible	Kosala mesa emonanaki ata mokolo moko te ete ekoki kosalema bongo
I replied negatively	Nayanolaki na ndenge ya mabe
I looked at him with a smile	Nazalaki kotala ye na mwa kosɛka
I wondered why it was so empty	Nazalaki komituna mpo na nini ezalaki mpamba boye
I think you all are fantastic	Nabanzi ete bino nyonso bozali fantastique
A unique design for the front	Design moko oyo ekokani na mosusu te mpo na liboso
I wasn’t going to kill myself by running	Nazalaki kokende komiboma te na kokima mbangu
I am very very surprised, how capable this camera is	Nazali très très surprise, ndenge camera oyo eza capable
Thank you very much for your comments	Napesi bino matɔndi mingi mpo na makambo oyo olobi
I can almost hear him whisper my name	Nazali pene ya koyoka ye azali koloba na mongongo ya nse nkombo na ngai
I take another from the container	Nazwaka mosusu na kati ya eloko oyo batyaka biloko
A lovely young woman stood before him	Elenge mwasi moko ya bolingo mpenza atɛlɛmaki liboso na ye
I am sad and cannot explain how it happened	Nazali na mawa mpe nakoki te kolimbola ndenge nini esalemaki
I broke down on the spot and adopted him	Nabukaki na esika wana mpe nazwaki ye lokola mwana na ye
I have been traveling non-stop for weeks	Nazali kosala mibembo banda bapɔsɔ mingi kozanga kopema
I asked them why they wanted to read my diary	Natunaki bango mpo na nini balingi kotánga mokanda na ngai ya mokolo na mokolo
A memory flashed to the day in the hospital	Souvenir moko engɛngaki kino mokolo na lopitalo
I barely saw my brothers and sisters	Nazalaki komona mpenza te bandeko na ngai ya mibali mpe ya basi
I didn’t want to die	Nalingaki kokufa te
I also enjoy working with my team	Nasepelaka mpe kosala elongo na ekipi na ngai
The preacher must be well aware of the sin	Mosakoli asengeli koyeba malamu lisumu
I'm bored, time to go	Naza ennuyé, tango ya kokende
Two important papers were published	Mikanda mibale ya ntina ebimisamaki
I had to manage my time	Nasengelaki kosalela ntango na ngai malamu
They went to school together	Bazalaki kokende kelasi elongo na bango
I can't quite believe how much you love me	Nakoki kondima mpenza te ete olingaka ngai mingi
I know, it was weird	Nayebi, ezalaki likambo ya kokamwa
I couldn’t help but wonder what else was coming	Nakokaki te koboya komituna nini lisusu ezalaki koya
However, I haven’t slept in two days	Kasi, nasili kolala te banda mikolo mibale
I know in my heart, that they are real	Nayebi na motema na ngai, ete bazali ya solo
I may not even survive	Mbala mosusu nakoki kutu kobika te
I really need him to keep kissing me	Nazali mpenza na mposa na ye mpo akoba kopesa ngai beze
I hit the shower and change	Nabɛti douche mpe nabongwanaka
I had a vision the other day about a girl	Nazalaki na emonaneli moko mokolo mosusu na ntina ya mwana mwasi moko
He becomes current in the mood really	Akomi na courant ya humeur vraiment
I smiled as it reminded me of my mother	Nasɛkaki ntango ezalaki kokundwela ngai mama na ngai
I wasn’t about to push my luck	Nazalaki pene te ya kotindika chance na ngai
I reach up and rub my temple	Natomboli loboko mpe napakolaka tempelo na ngai
I didn’t tell him everything	Nayebisaki ye makambo nyonso te
I think my primary job is to believe	Nakanisi ete mosala na ngai ya libosoliboso ezali ya kondima
I could get a car and drive myself to school	Nakokaki kozwa motuka mpe komitambwisa ngai moko mpo na kokende na kelasi
I realized they must have felt a magical release	Nasosolaki ete na ntembe te bayokaki kobimisama ya maji
I needed to feel the passion we shared	Nasengelaki koyoka mposa oyo tozalaki kokabola
I can’t tell today	Nakoki koyeba te lelo oyo
I was a victim, but of no one but myself	Nazalaki victime, kasi ya moto moko te kaka ngai moko
I would love to see you	Nakolinga mingi komona bino
I want to fix everything	Nalingi kobongisa makambo nyonso
Think about it again	Kanisá lisusu likambo yango
I was six, my friend was seven	Nazalaki na mbula motoba, moninga na ngai azalaki na mbula nsambo
I can help you if you need anything	Nakoki kosalisa yo soki ozali na mposa ya eloko moko
I ended up sitting on a small pile of dirt	Nasukaki na kofanda likoló ya mwa liboke moko ya bosɔtɔ
I also see the rays of the sun setting	Namonaka mpe kongɛnga ya moi ezali kolala
I plan to watch it again several times	Nakani kotala yango lisusu mbala mingi
I took my hand off the dagger	Nalongolaki lobɔkɔ na ngai na dague
I didn’t know anyone who owned the main garden	Nayebaki moto moko te oyo azalaki na elanga monene
I doubt there will be much difference	Nazali na ntembe ete bokeseni ekozala mingi
I guess it’s my style	Nakanisi ete ezali lolenge na ngai
It was done entirely on merit	Esalemaki mobimba na kolanda mérite
I didn’t want the evening to end	Nalingaki te ete mpokwa esila
I thank him for use and care and all	Natondi ye mpo na kosalela mpe kobatela mpe nyonso
They meet and discover they are childhood friends	Bakutanaka mpe bamoni ete bazali baninga ya bomwana
I went to all his shows growing up	Nakendeki na ba émissions na ye nionso tango nazalaki kokola
A quick snap of the neck and he was down	Snap ya mbangu ya kingo pe azalaki na se
I must warn you now to be very careful	Nasengeli kokebisa bino sikoyo ete bókeba mpenza
I see you have brought time travel with you	Namoni omemi mobembo ya tango elongo na yo
I mean that in the best possible way though	Nalingi koloba ete na ndenge ya malamu koleka atako bongo
I really need to jump	Nasengeli mpenza kopumbwa
A transition was hanging behind the large passenger ship	Bobongwani moko ezalaki kokangama nsima ya masuwa monene ya bato
I bet your house is quiet at the moment	Na betisi ndaku na yo ezali kimia na tango oyo
I should think there are about eight thousand of them	Nasengeli kokanisa ete ezali na bango soki nkóto mwambe
I want you to know him	Nalingi oyeba ye
I needed something to occupy my mind	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ekozwa makanisi na ngai
A proper wrestling game, in other words	Lisano ya kobunda oyo ebongi, na maloba mosusu
I was in bed all morning	Nazalaki na mbeto ntɔngɔ mobimba
I knew that smell, it was home	Nayebaki nsolo wana, ezalaki ndako
I use ours of course	Nasalelaka oyo ya biso ya solo
I have never felt so out of place	Namiyokaki naino te ete nazalaki lisusu na likoki te ya kosala bongo
One package would never be enough for him	Paquet moko ekokaki ata moke te mpo na ye
I shouldn't have asked you now	Nasengelaki te kotuna yo sikoyo
A voice, used to commanding but somehow familiar	Mongongo, amesana kopesa mitindo kasi na lolenge moko to mosusu amesanaki
I don’t really agree with that	Nandimi yango mpenza te
I also love reading science fiction	Nalingaka mpe kotánga babuku ya siansi
I was amazed at how well their voices sounded together	Nakamwaki ndenge mingongo na bango ezalaki koyokana malamu esika moko
I tell him about a hundred lovely things	Nayebisaka ye makambo soki nkama moko ya bolingo
I feel happy, warm, excited	Nayokaka esengo, molunge, kosepela
I wasn’t the only one who got their baby	Bobele ngai moko te nde bazwaki mwana na bango
I love this woman, morning breath and all	Nalingaka mwasi oyo, pema ya tongo pe nionso
A corrected version of this figure is given below	Version corrigée ya figure oyo epesami awa na se
I watched him from the kitchen window	Nazalaki kotala ye na lininisa ya kuku
I allowed him to sketch my face	Napesaki ye nzela ya kosala eskeche ya elongi na ngai
I stayed here one night	Nafandaki awa butu moko
I had to punch something	Nasengelaki kobɛta eloko moko fimbo
I had never worn anything like that in my life	Nazalaki kolata eloko ya ndenge wana ata mokolo moko te na bomoi na ngai
A twisted root extended from its crown to the tree	Mosisa moko oyo ebalukaki ezalaki kolongwa na motó na yango tii na nzete
I know it hurt to lose him	Nayebi ete ezalaki kosala mpasi kobungisa ye
He was also unsuccessful as a captain	Azalaki mpe na elonga te lokola kapitɛni
I think it finds a long-lost treasure	Nakanisi yango ezwi eloko moko ya motuya oyo ebungaki banda kala
A body, warm, pressed against me from behind	Nzoto moko, ya molunge, efinaki ngai uta nsima
I was feeling culture shock	Nazalaki koyoka choc ya culture
I didn’t always want children	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya bana te
I ask if he has anything else	Natunaka soki azali na eloko mosusu
I knew he was leaning from the beginning	Nayebaki ete azalaki kogumbama banda ebandeli
I was a little girl again	Nazalaki lisusu mwana mwasi ya moke
I didn’t feel like looking for a bank at this point	Nazalaki koyoka te mposa ya koluka banki na ntango oyo
I am also able to clean, etc	Nazali mpe na makoki ya kosukola, etc
I took a breath to slow myself down	Nazwaki mpema mpo na komilɛmbisa
I wanted to know what happened to my brother	Nalingaki koyeba nini ekómelaki ndeko na ngai ya mobali
I highly recommend reading this book	Nazali kolendisa yo mpenza ete otánga buku oyo
I waited to see if he would calm down	Nazelaki mpo na komona soki akokitisa motema
I nod at him and turn my body towards him	Naningisi ye motó mpe nabalusa nzoto na ngai ngámbo na ye
I wanted someone to help me, or like me	Nalingaki moto moko asalisa ngai, to lokola ngai
I hope he's not home now	Nazali na elikya ete azali na ndako te sikoyo
A horse-drawn cart took us to the hospital	Chariot moko oyo mpunda ebendaka ememaki biso na lopitalo
Symptoms generally begin three to fourteen days after infection	Bilembeteli mingi mingi ebandaka mikolo misato kino zomi na minei nsima ya bokono
I just feel so alone	Nayokaka kaka ngai moko mpenza
However, I did not say that there was no opportunity	Kasi, nalobaki te ete libaku ezalaki te
I can’t believe it’s been over a month	Nakoki kondima te ete esili koleka sanza moko
I leaned over and kissed him	Nagumbamaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I want to help you	Nalingi kosalisa yo
They were also sometimes kept as pets	Bazalaki mpe ntango mosusu kobomba yango lokola nyama ya ndako
I pay top dollar sooner or in advance	Nafutaka top dollar noki to na avance
I should be thinking more about this	Nasengeli kozala kokanisa mingi na likambo oyo
I feel his gaze as his breathing returns to normal	Nayokaka kotala na ye ntango mpema na ye ezali kozonga ndenge ezalaki liboso
I want it all, kids	Nalingi yango nyonso, bana
I raised the bucket to eye level	Natombolaki seau yango tii na nivo ya miso
I love watching and playing all the games	Nalingaka kotala mpe kosala masano nyonso
I felt my body start to growl	Nayokaki nzoto na ngai ebandi konguluma
One soft, slow, beautiful kiss	Ba bisous moko ya pete, ya malembe, ya kitoko
I thought execution would be the answer	Nakanisaki ete liwa ya kobomama ekozala eyano
I waited what seemed like a very long time	Nazelaki oyo emonanaki lokola ntango molai mpenza
That would have been bad leadership	Yango elingaki kozala bokambi ya mabe
I need something that looks cool and memorable	Nazali na mposa ya eloko moko oyo ezali komonana kitoko mpe oyo ekobosana te
I took out the bike	Nabimisaki velo yango
I heard the car shake violently	Nayokaki motuka yango ezali koningana makasi
I shouldn’t have listened to you	Nasengelaki koyoka yo te
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Nazalaki problème na ye te, mais akomisi ngai problème na ye
I swear we were separated at birth	Nalapi ndayi tokabwanaki na mbotama
God’s war is about to begin	Etumba ya Nzambe elingi kobanda mosika te
I wouldn’t say he was a fan of my music	Nakoloba te que azalaki fan ya musique na ngai
I went to the bathroom	Nakendeki na salle de bain
A look of pure brightness appeared on her face	Talatala ya kongenga ya peto ebimaki na elongi na ye
I was approaching the edge of my living room	Nazalaki kopusana pene na mopanzi ya salon na ngai
I can't get the elements from the user	Nakoki te kozua ba éléments epayi ya usager
I just have one difference to note	Nazali kaka na bokeseni moko oyo nasengeli koyeba
I find myself smiling at each one	Namimonaka ete nazali kosɛka epai ya mokomoko na bango
Beautiful name for a beautiful woman	Kombo kitoko mpo na mwasi moko kitoko
I really tried to free my arm from under me	Namekaki mpenza kosikola lobɔkɔ na ngai na nse na ngai
I wanted the pain to stop	Nalingaki ete mpasi yango esila
I understood and respected that	Nasosolaki yango mpe nazalaki komemya yango
I know the criticism	Nayebi ndenge bato bazali kotyola bango
I hated reminding them	Nayinaki kokundolisa bango
I did this for another year, once a week	Nasalaki bongo mbula mosusu, mbala moko na pɔsɔ
I want to shred my skin in sympathy	Nalingi kokatakata loposo na ngai mpo na komonisa mawa
I have repeatedly pleaded with you for help	Nabondelaki bino mbala na mbala mpo na kozwa lisalisi
I looked closely at the ground	Natalaki malamu mabele
I thought he might be thinking of leaving	Nakanisaki ete akoki kokanisa kokende
I think it was obvious	Nakanisi ete ezalaki polele
A cheap excuse to die	Excuse moko ya talo moke mpo na kokufa
I am your shift inspector for the next few months	Nazali inspecteur ya quart na bino pona ba mois oyo ekoya
Good teaching is just as important	Kolakisa malamu ezali kaka na ntina
I mean, they used to be	Nalingi koloba, kala bazalaki bongo
I miss being able to exhale	Nazangi kozala na likoki ya kobimisa mopɛpɛ
I wanted to try it	Nalingaki komeka yango
I couldn’t think about it anymore	Nakokaki lisusu kokanisa likambo yango te
I hated everything and everyone	Nazalaki koyina makambo nyonso mpe moto nyonso
The skin is usually loose	Mbala mingi loposo yango ezalaka ya kokangama te
I hope your work is done well	Nazali kozela ete mosala na bino esalema malamu
I wander back into the bedroom and the living room	Nazongaka koyengayenga na kati ya shambre mpe na salon
I could see some of the kennels	Nazalaki komona mwa ndambo ya bisika oyo bazalaki kobatela bambwa
A good example of this concept is gravity	Ndakisa malamu ya likanisi yango ezali nguya ya kobenda biloko
I saw what happened to the snake when I hit it	Namonaki oyo ekómelaki nyoka yango ntango nazalaki kobɛta yango
I'm not quite sure how long	Nazali mpenza na ntembe te ntango boni
I can’t even tell how far it goes	Nakoki ata koyeba te soki ezali kokende tii wapi
I think people have always been people	Nakanisi ete bato bazalaki ntango nyonso bato
I turned once, then twice, but didn't see it	Nabalukaki mbala moko, na nsima mbala mibale, kasi namonaki yango te
I could barely catch my breath	Nakokaki mpenza te kozwa mpema
I didn’t regret being so demanding	Nayokaki mawa te mpo nazalaki kosɛnga makambo mingi ndenge wana
I bit my tongue, listening to those echoing words	Naswaki lolemo na ngai, koyokaka maloba wana oyo ezalaki kozongela
I don’t have to know how to cook	Nasengeli te koyeba kolamba
I couldn’t help but ask a small question	Nakokaki te koboya kotuna motuna moko ya moke
A second bus pulled out and followed the first	Bisi ya mibale ebimaki mpe elandaki oyo ya liboso
I see what he wanted to see in you	Nazali komona oyo alingaki komona epai na yo
I believe he is still in his office	Nandimi ete azali naino na biro na ye
I appreciate all the positive things people say about me	Nasepelaka na makambo nyonso ya malamu oyo bato balobaka mpo na ngai
I am never comfortable driving all night	Nazalaka ata moke te na esengo ya kotambwisa motuka butu mobimba
I was puzzled by this, wondering what it all meant	Nabulunganaki na likambo oyo, komituna soki nyonso wana elimbolaki nini
A finger stood perched just inches from his chest	Mosapi moko etɛlɛmaki etɛlɛmaki na mwa bapɔsɔ moke mpamba longwa na ntolo na ye
I can no longer walk freely	Nakoki lisusu kotambola na bonsomi te
I apologize for the lack of service	Nasengi bolimbisi mpo nazangi service
Small house, no stairs	Ndako ya moke, eskalye te
I find that quite cute and attractive too	Namonaka ete yango mpenza kitoko mpe ebendaka likebi mpe
I was in labor being asked these questions	Nazalaki na labor bazo tuna ngai ba questions oyo
I don't worry too much about it	Namitungisaka mingi te mpo na yango
I just had to get my life together somehow	Nasengelaki kaka kosangisa bomoi na ngai na lolenge moko to mosusu
A warm and wonderful movie	Filme moko ya molunge mpe ya kokamwa
I saw it on satellite once	Namonaki yango na satellite mbala moko
I want you to meet my two dear friends	Nalingi okutana na baninga na ngai mibale ya bolingo
I checked the weather report	Natalaki lapolo ya météo
I just want to stay home and read	Nalingi kaka kofanda na ndako mpe kotánga
I see one on the mountain	Nazali komona moko na ngomba
I stare ahead in disgust	Nazali kotala liboso na nsɔni
I thought it was my mother	Nakanisaki ete ezali mama na ngai
I can’t say anything	Nakoki koloba eloko te
I had no immediate idea what to say	Nazalaki na likanisi moko te ya mbala moko oyo nasengelaki koloba
I have done this before with great response	Nasalaki boye liboso na eyano monene
However, I wore a happy smile	Kasi, nalataki mwa kosɛka ya esengo
A demon led him to murder	Demo moko ememaki ye na koboma moto
I must have morning sickness	Nasengeli kozala na maladi ya ntɔngɔ
A green alien man	Mobali moko ya mopaya ya vert
I forgive them and bless them	Nalimbisaka bango mpe napamboli bango
I am a husband and father	Nazali mobali mpe tata
I tried to get a taxi but they were out	Namekaki kozwa taksi kasi bazalaki libanda
Lots of memories	Ebele ya basuvenire
I was out of the country	Nazalaki libanda ya mboka
I was comfortable with the company around me	Nazalaki malamu na kompanyi oyo ezalaki zingazinga na ngai
I highly encourage this	Nalendisaka mpenza likambo yango
I want to be there for her when she feels	Nalingi kozala wana mpo na ye ntango ayoki
I wanted to be a doctor	Nazalaki na mposa ya kozala monganga
I include their changes and correction	Na kotisaka ba changements na bango pe na correction
I was working on a problem when you called	Nazalaki kosala na problème moko tango obengaki
I will start planning to be ahead	Nakobanda kosala plan ya kozala liboso
I ask the waiter to bring us more bottles	Nasengi na mosali ya mesa amemela biso milangi mosusu
I looked around the room again	Natalaki lisusu zingazinga ya shambre
I hope it didn't bother the baby	Nazali na elikya ete etungisaki bebe te
This too faced challenges	Yango mpe ekutanaki na mikakatano
I shook my head and put both hands hand up	Naningisi motó mpe natyaki mabɔkɔ nyonso mibale lobɔkɔ likoló
I begged them not to	Nabondelaki bango ete básala bongo te
I was reading on it	Nazalaki kotánga na yango
I just couldn’t give him what he wanted	Nakokaki kaka te kopesa ye oyo alingaki
I love to travel and photography is my passion	Nalingaka kosala mibembo mpe photographie ezali passion na ngai
The quiet voice that is always ignored anyway	Mongongo ya kimia oyo ba ignorer toujours de toute façon
I instinctively knew what he was thinking	Nayebaki na bomoto nini azalaki kokanisa
A short, unconscious smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya mokuse mpe ya kozanga koyeba ekɔtaki na mbɛbu na ye
I just received the script a few days ago	Nawuti kozwa script eleki mwa mikolo
I wanted to marry her	Nalingaki kobala ye
I like this side of you	Nasepeli na ngambo oyo ya yo
A friend will never do what you do	Moninga akosala soko moke te ndenge yo osali
I love weird, left-leaning variety	Nalingaka biloko ya kokamwa, ya ndenge na ndenge oyo ebalukaka na lobɔkɔ ya mwasi
I want to light a fire on your head	Nalingi napelisa moto na motó na yo
I just want to stay together	Nalingi kaka kotikala esika moko
Something white caught my eye	Eloko moko ya mpɛmbɛ ebendaki ngai liso
I thought you might like them	Nakanisaki ete mbala mosusu okosepela na bango
The injured youth survived	Elenge oyo azokaki abikaki
I almost jumped out of bed and into the shower	Nazalaki pene na kopumbwa longwa na mbeto mpe kokɔta na douche
I rejected your first book	Naboyaki buku na yo ya liboso
A few were eating, but most were still drinking	Bato moke bazalaki kolya, kasi mingi bazalaki kaka komɛla
I stare at him	Nazali kotala ye na miso
I got up and pulled out a shopping list	Natɛlɛmaki mpe nabimisaki liste ya biloko oyo nazalaki kosomba
I want to talk to you both	Nalingi kosolola na bino mibale
I have always been alone and work hard alone in life	Nazalaka ntango nyonso ngai moko mpe nasalaka makasi ngai moko na bomoi
I knew he was right too	Nayebaki ete azalaki mpe na ntina
I expect him to get out of it any day	Nazali kozela ete abima na yango mokolo nyonso
I bet it was another one	Na parier ezalaki mosusu
I tried to catch him, but he fell	Namekaki kokanga ye, kasi akweyaki
I have to remember to keep that stick close	Nasengeli komikundola kobatela lingenda wana penepene
A few months later, my red spots disappeared	Mwa basanza na nsima, matɔnɔ na ngai ya motane esilaki
I picked up the watch and looked at it	Nakamataki montre yango mpe natalaki yango
I really wonder what is going through his head	Nazali mpenza komituna nini ezali koleka na motó na ye
I heard the pipes just yesterday at a ceremony	Nayokaki ba pipe kaka lobi na molulu moko
I saved my earnings for weeks	Nabombaki mbongo oyo nazwaki na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I will be changing my number and leaving soon	Nakozala ko changer numéro na ngai pe na kende kala mingi te
The case was eventually settled out of court	Nsukansuka, likambo yango esilaki na libándá ya tribinale
I chose people who had some past trouble with the law	Naponaki bato oyo bazalaki na mwa mpasi ya kala na mobeko
This trick is designed to get him into the woods	Trick oyo esalemi mpo na kokɔtisa ye na zamba
I was angry and desperate	Nazalaki na nkanda mpe nazalaki na elikya te
I had things to look at	Nazalaki na biloko ya kotala
I never paid attention	Natyaki likebi ata mokolo moko te
I shouldn’t have gone	Nasengelaki kokende te
I chose six but only got five	Naponaki motoba kasi nazwaki kaka mitano
This value can be added activated and effectively	Valeur oyo ekoki kobakisa activé pe efficacement
So that made me feel a little less guilty	Na yango, yango esalaki ete namiyoka mwa ngambo mingi te
I can’t get over this phone	Nakoki koleka te na téléphone oyo
I help myself to the table until there is nothing left	Namisalisaka na mesa tii eloko moko ekotikala te
I say they are right, that is our purpose	Nalobi bazali na raison, yango nde tina na biso
The fifth game was played vs. the U.S. Army	Lisano ya mitano esalemaki vs
I will dare to say again	Nakosala mpiko ya koloba lisusu
I doubt it, but maybe	Nazali na ntembe, kasi mbala mosusu
I am sure you must have noticed this phenomenon too	Nazali sûr que il faut bino pe bo remarqué phénomène oyo
I had to be with him	Nasengelaki kozala elongo na ye
I try to combine basketball with humor	Nalukaka kosangisa basketball na maseki
I asked him to come meet you	Nasengaki ye aya kokutana na yo
I didn’t kill the man	Nabomaki mobali yango te
I asked him out and we just fell apart	Nasengaki ye abima pe tokweyi tokweyi kaka
I could hear their muffled voices	Nazalaki koyoka mingongo na bango oyo ekangamaki na nse
A gift for what he did	Cadeau moko pona oyo asalaki
A slow smile curled his lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ ebalusaki mbɛbu na ye
I have used many combinations	Nasaleli ba combinaisons ebele
I needed to see his face	Nasengelaki komona elongi na ye
I took the opportunity to close my own door	Nasalelaki libaku yango mpo na kokanga porte na ngai moko
I asked them where they would live	Natunaki bango esika nini bakofanda
I hadn’t thought of such an elevation before	Nakanisaki liboso te ete elevation ya ndenge wana ekoki kozala
The woman doesn’t fight	Mwasi abundaka te
I turned to the other side	Nabalukaki na ngámbo mosusu
I knew he would order his immediate execution	Nayebaki ete akopesa mitindo ete báboma ye nokinoki
I often spoke in their ear	Mbala mingi nazalaki koloba na litoi na bango
I learned so much	Nayekolaki makambo mingi mpenza
I still don’t understand it	Nazali naino kososola yango te
He finished the season with seven tackles	Asilisaki eleko yango na kobɛta masano nsambo
I decide how the situation should be handled	Nazwaka ekateli ya ndenge oyo likambo yango esengeli kotalelama
I really wanted my plan to work	Nalingaki mpenza ete mwango na ngai esimba
I was only a few feet away	Nazalaki kaka mwa makolo moke
I reviewed the original application	Natalelaki mokanda ya kosɛnga mokanda ya ebandeli
I concentrate on checking their fridge	Namipesaka mingi na kotala frigo na bango
I gave it up a long time ago	Natikaki yango kala mingi te
I was eighteen and a half almost	Nazalaki na mbula zomi na mwambe na ndambo pene na
Goodbyes must be said before you can meet again	Esengeli kopesa mbote ya bopemi liboso ete bokoka kokutana lisusu
I wanted that awful branch out of him	Nalingaki etape wana ya nsomo ebima na ye
I reminded him, again, that this was my job	Nakundwelaki ye, lisusu, ete oyo ezalaki mosala na ngai
I should have been on that plane	Nasengelaki kozala na mpepo wana
I now realize that no one is perfect	Namoni sikoyo ete moto moko te azali ya kokoka
I am interested in you	Nazali kosepela na yo
I watch him from the edge of the arena	Natalaka ye uta na nsɔngɛ ya esika ya masano
I was kind of sad at the thought	Nazalaki na lolenge moko ya mawa na likanisi yango
I want to be very clear, here	Nalingi kozala polele mpenza, awa
I think you understand	Namoni bo comprendre
I feel numb, cut to the bone	Nayokaka ete nalɛmbi nzoto, bakati ngai tii na mokuwa
I am in danger of looking up at his face	Nazali na likama ya kotala elongi na ye likoló
I looked up, not daring to turn	Natombolaki miso, nazalaki na mpiko te ya kobaluka
I knew it hadn’t had a chance at home	Nayebaki ete ezwaki libaku te na ndako
The cat would never play this game under them	Mbua alingaki jamais ko jouer jeu oyo na se na bango
I wondered how he would cope	Nazalaki komituna ndenge nini akoyika mpiko
I am so sad and ashamed	Nazali na mawa mingi mpe nazali na nsɔni
I will be a repeat customer from now on	Nakozala client répétitif à partir ya sikoyo
I just wanted to make sure you weren’t with him	Nalingaki kaka kosala ete ozala elongo na ye te
I would have died then	Nalingaki kokufa na ntango wana
An iron ladder led up to a doorway above	Eskalye moko ya ebende ezalaki komata tii na ekuke moko oyo ezalaki likoló
I never said that life was meaningless	Nalobaki ata mokolo moko te ete bomoi ezalaki na ntina te
I had another vision a while back	Nazalaki na emonaneli mosusu mwa ntango eleki
I jump up and down, but they are everywhere	Napumbwaka likoló mpe na nse, kasi bazali bisika nyonso
I now feel sad, empty, scared	Nazali sikawa koyoka mawa, mpamba, kobanga
I can’t quote them because they’re a couple	Nakoki te ko citer bango mpo bazali couple
A few seconds passed, and my phone rang	Mwa basegɔnde elekaki, mpe telefone na ngai ebetaki
I feel like a fan at times	Nayokaka lokola fan na bantango mosusu
I knew he was hiding something	Nayebaki ete azalaki kobomba likambo moko
I absolutely love it here	Nalingaka yango mpenza awa
I have answered enough of your questions for now	Nayanoli ekoki na mituna na bino mpo na sikoyo
I want to use my hands, not a program	Nalingi kosalela mabɔkɔ na ngai, kasi programɛ moko te
I look at it all the time	Natalaka yango ntango nyonso
I think he was onto something	Nakanisi ete azalaki likoló ya likambo moko
I knocked on the door a few times and waited	Nabɛtaki na porte mwa mbala mpe nazelaki
I wasn’t sure if you had been here before	Nazalaki na ntembe te soki ozalaki awa liboso
I thought of the house	Nakanisaki ndako yango
I think they got it	Nakanisi ete bazwaki yango
I was going to play his solo	Nazalaki kokende kobeta solo na ye
I wonder if the women will like it	Nazali komituna soki basi yango bakosepela na yango
A river flowed alongside the road	Ebale moko ezalaki koleka pembeni ya nzela yango
I was determined to remain standing, or force my way down	Nazalaki na ekateli ya kotikala kotɛlɛma, to kokita na makasi
I let out a sigh of relief	Nabimisaki mpema ya kobɔndisa
I finally have my answer	Na nsuka nazali na eyano na ngai
I knew my dad had to handle this, though	Nayebaki tata na ngai asengelaki kosilisa likambo oyo, nzokande
The author is unknown	Mokomi ayebani te
I know what you’re planning	Nayebi oyo ozali kokana
I hate when you freeze like that	Nayinaka tango ozo congeler boye
I didn’t have a sister, never had one	Nazalaki na ndeko mwasi te, nazalaki na ye ata mokolo moko te
I wonder, how many of us know him	Nazali komituna, boni kati na biso bayebi ye
I never stood a chance to be the next leader	Natelemaki ata mokolo moko te na libaku ya kozala mokambi oyo alandi
I have to give you this	Il faut napesa bino oyo
They were regular people	Bazalaki bato ya mbala na mbala
I pulled back the shower curtain	Nabendaki rido ya douche nsima
I thought that would make it easier to stop him	Nakanisaki ete yango ekosala ete ezala mpasi te mpo na kopekisa ye
I'm going to the cemetery to see my father	Nazo kende na cimetière kotala papa
I got the introduction and called someone	Nazwaki maloba ya ebandeli mpe nabengaki moto
I needed a break from my emotions	Nazalaki na mposa ya kopema na mayoki na ngai
I look forward to speaking with you tomorrow	Nazali kozela kosolola na bino lobi
I stared at my reflection in the mirror	Nazalaki kotalatala ndenge nazalaki komonana na talatala
I didn’t need much encouragement	Nazalaki na mposa ya bilendiseli mingi te
I was starting to get really excited	Nazalaki kobanda kosepela mpenza
I just need to be myself	Nasengeli kaka kozala ngai moko
I needed the wisdom of my ancestors	Nazalaki na mposa ya bwanya ya bankoko na ngai
I knew he must have smoked a lot	Nayebaki ete na ntembe te azalaki komɛla likaya mingi
There were also positive reports	Ezalaki mpe na balapolo ya malamu
I'll get blamed	Nakozwa foti
I kept an eye on the floor as the men ate	Nazalaki kotya miso na nse ntango mibali yango bazalaki kolya
I think these girls are close to our drop tonight	Nabanzi ba filles oyo baza pene ya drop na biso na butu ya lelo
I just sit down at my computer and get started	Nafandi kaka na ordinatɛrɛ na ngai mpe nabandi
I think they’re looking for more than one guy	Na kanisi bazo luka ba garçons koleka moko
A light was on in my room	Mwinda moko ezalaki kopela na shambre na ngai
I never managed to meet my friends	Nalongaki ata mokolo moko te kokutana na baninga na ngai
I didn’t wait too long this time	Nazelaki ntango molai mingi te na mbala oyo
I didn’t even notice what was in sight	Namonaki kutu te eloko oyo ezalaki na miso
I wear it every day no matter the weather	Nalataka yango mikolo nyonso ata soki ntango ezali ndenge nini
The horn is a symbol of power and strength	Liseke ezali elembo ya nguya mpe makasi
I watched the interaction	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kosala boyokani
I loved him more than anything on this planet	Nalingaki ye koleka eloko nyonso na planɛti oyo
I vaguely remember the baseball diamond	Nazali komikundola na ndenge ya polele te diamant ya baseball
No impact was reported from the storm	Impact moko te elobamaki uta na mopepe makasi
I will make you perfect	Nakosala ete ozala moto ya kokoka
I didn’t get around to doing it	Nazalaki kokende zingazinga te mpo na kosala yango
I remember his friendliness and kindness	Namikundoli boninga mpe boboto na ye
I want to meet the actress	Nalingi nakutana na actrice
I want you here with me	Nalingi yo awa elongo na ngai
The whole day passes, hidden and alone	Mokolo mobimba eleki, ebombami mpe ye moko
I looked at some sketches	Natalaki mwa ba croquis
I couldn’t sleep with what happened that night	Nakokaki kolala te na oyo esalemaki na butu wana
I watch both men swaying, twisting and smiling	Nazali kotala mibali yango mibale bazali koningana, kobalukabaluka mpe kosɛka
I wanted to walk faster and finish faster	Nalingaki kotambola mbangu mpe kosila nokinoki
I couldn’t tell you how many times	Nakokaki koyebisa bino te mbala boni
I keep them in my coat	Nabombaka bango na manteau na ngai
I sit there and watch	Nafandi wana mpe nazali kotala
I had to protect my people	Nasengelaki kobatela bato na ngai
I couldn’t get to where I wanted to be	Nakokaki te kokóma na esika oyo nalingaki
I will show you all of this for your own benefit	Nakolakisa bino nyonso wana mpo na bolamu na bino moko
I say this is true and plain to see	Nalobi oyo ezali solo mpe polele mpo na komona
I was used to the pain	Namesanaki na mpasi
I forced myself not to look back	Namipusaki na makasi ete natalela nsima te
I find it difficult to live	Nazali komona ete ezali mpasi mpo na kozala na bomoi
I just want to give you a break from them	Nalingi kaka kopesa bino bopemi epai na bango
I was the only one that person	Nazalaki kaka ngai moko moto wana
I went to work and came home to his love	Nakendeki mosala mpe nazongaki na ndako epai ya bolingo na ye
Suddenly I get a strange idea in my head	Na mbalakaka nakɔti na motó na ngai likanisi moko ya kokamwa
I haven't seen any come up	Namoni ata moko te ebimi
The second concern is cost	Likambo ya mibale oyo ezali kotungisa bato ezali mbongo oyo bakofuta
I worked really hard for him	Nasalaki mpenza makasi mpo na ye
I walked around to the pool, remembering the night of my birthday	Natambolaki zingazinga tii na pisini, komikundoli butu ya mokolo ya mbotama na ngai
I have had it for a few years	Nazali na yango banda mwa bambula
I had no one to help me	Nazalaki na moto moko te oyo akosalisa ngai
I ran down the stage, following the exit signs	Nakitaki mbangu na estrade, kolanda bilembo ya kobima
I can say nothing more than that	Nakoki koloba eloko moko te koleka yango
I get up and follow him into the hall	Natɛlɛmi mpe nalandi ye na kati ya ndako ya makita
I thought myself extremely lucky	Namikanisaki ete nazali na chance ya koleka ndelo
I just hate that everything makes him so on edge	Nayinaka kaka que nionso esalaka ye boye na bord
I only found out he was alive two days ago	Namonaki kaka ete azalaki na bomoi eleki mikolo mibale
I ask you to write the letter twice	Nasengi yo okoma mokanda yango mbala mibale
I couldn’t tell what it was	Nakokaki koyeba te soki ezalaki nini
A casual leaning across the table	A casual kogumbama na ngambo mosusu ya mesa
It means that my end was better than my beginning	Elakisi ete nsuka na ngai ezalaki malamu koleka ebandeli na ngai
I felt like such a girl	Namiyokaki lokola mwana mwasi ya ndenge wana
I looked at him, but he avoided me	Natalaki ye, kasi akimaki ngai
A mother needs special food for her baby	Mama azalaka na mposa ya bilei ya sipesiale mpo na mwana na ye
I think our own government worked us in though	Nabanzi gouvernement na biso moko esalaki biso na kati atako bongo
I have filed the report	Nakɔtisi lapolo yango
I will make myself take a deep breath	Nakosala ngai moko mpo na kopema mozindo
I couldn’t speak in a positive way	Nakokaki koloba na ndenge ya malamu te
A year ago, this would have been a surprise	Eleki mbula moko, likambo yango elingaki kozala likambo moko ya kokamwa
I have tried many things without success	Namekaki makambo mingi kasi nalongi te
I’m glad you’re here!	Nasepeli ndenge ozali awa!
I hate seeing him like that	Nayinaka komona ye bongo
I have been there before and done that	Nazalaki kuna liboso mpe nasalaki bongo
I thought you were the best	Nakanisaki ete yo nde moto oyo alekaki
I like two qualities	Nasepelaka na bizaleli mibale
I didn’t handle it very well	Nasimbaki yango malamu mpenza te
I took a deep breath	Napemaki mpema moko
I looked at the clock on my phone	Natalaki montre na telefone na ngai
I go where the wind takes me	Nakendaka esika mopepe ememaka ngai
I am curious and confused	Nazali na mposa ya koyeba makambo mpe nabulungani
I looked around for the address	Natalaki zingazinga mpo na koluka adresi
A white light seemed to flood me	Emonanaki lokola ete mwinda moko ya mpɛmbɛ etondisaki ngai
I can’t get it anymore	Nakoki kozwa yango lisusu te
I see you were trying to reach me	Namoni que ozalaki koluka ko rejoindre ngai
I am really looking forward to it	Nazali mpenza kozela yango na esengo nyonso
Generally, I keep it on a developing note	Mingimingi, nabombaka yango na notí moko oyo ezali se kokola
I didn’t know which way to turn	Nayebaki te nzela nini nasengelaki kobaluka
I do what is expected of me	Nasalaka oyo bazelaka epai na ngai
I stood up for myself	Natɛlɛmaki mpo na ngai moko
I used a number two pencil to complete this drawing	Nasalelaki crayon ya nimero mibale mpo na kosilisa dessin oyo
I knew my own answer to that question	Nayebaki eyano na ngai moko na motuna wana
I have never been poor	Nazalaka mobola ata mokolo moko te
Unfortunately, it became widely accepted	Likambo moko ya mawa esalemaki ete bato bándima yango mingi
I love all their songs	Nalingaka banzembo na bango nyonso
I was definitely going crazy	Na ntembe te nazalaki kokóma ligboma
I must be baby skin tall all over	Nasengeli kozala loposo ya bebe molai na nzoto mobimba
I think he enjoys playing with us	Nakanisi azali kosepela kosakana na biso
I really enjoyed spending time with you	Nasepelaki mpenza kolekisa ntango elongo na bino
I am still young like you	Nazali naino elenge lokola yo
I had never met people like that before	Nazalaki naino kokutana na bato ya ndenge wana te
I decide to go back to my house	Nazwaka ekateli ya kozonga na ndako na ngai
A few weeks later, it was clear that my bridge had improved	Mwa bapɔsɔ na nsima, ezalaki polele ete pont na ngai ekómaki malamu
A good sign, because he wanted her to stay	Elembo malamu, mpamba te alingaki ete atikala
I don’t want to see him anymore	Nalingi lisusu komona ye te
I think he's a little ball of steel	Nakanisi azali mwa boule ya ebende
I believe you are onto something here	Nandimi ete ozali likolo ya eloko moko awa
I was surprised and delighted to see him	Nakamwaki mpe nasepelaki mingi ntango namonaki ye
I could now see that it was a woman	Nakokaki sikawa komona ete ezalaki mwasi moko
I brought you some coffee	Namemeli yo mwa kafe
I wasn't sure about anything about it	Nazalaki na ntembe te na likambo moko na yango
I rode my bike to his house sometimes	Nazalaki kokende na velo tii na ndako na ye ntango mosusu
A small hand mirror rests on the table	Talatala moko ya moke ya lobɔkɔ etandami likoló ya mesa
I can't figure out a solution	Nakoki te koyeba mwango ya kosilisa yango
I hit my first home run there	Nabɛtaki home run na ngai ya liboso kuna
I think you got one	Nakanisi ete ozwi moko
I hope your week was as wonderful as mine	Nazali kolikya ete pɔsɔ na bino ezalaki kitoko lokola oyo ya ngai
I remember being angry rather than relieved when I saw him	Namikundoli ete nazalaki na nkanda na esika ya kopema ntango namonaki ye
I remember when you were a kid	Nazali komikundola ntango ozalaki mwana moke
Australia won the toss and elected to bat	Australie elongaki toss mpe eponaki kobɛta
I think the long drive has done us both	Nakanisi ete motuka molai esali biso mibale
I'll go far, far away	Nakokende mosika, mosika
I feel a wave of anxiety leave my body	Nayokaka mbonge ya mitungisi etiki nzoto na ngai
I looked back out the window	Natalaki nsima na lininisa
I can still picture him in my head	Nazali naino komona elilingi na ye na motó na ngai
I went through the carts to get her head off	Nazalaki koleka na kati ya bashario mpo na kolongola ye na motó
I saw an open fire	Namonaki mɔtɔ oyo ezalaki polele
I was told to clean up and go to bed	Bayebisaki ngai ete namipɛtola mpe nakende kolala
I tried to bury my roots	Namekaki kokunda misisa na ngai
I looked out in the snow, but saw nothing	Natalaki libanda na mbula-mpɛmbɛ, kasi namonaki eloko moko te
I want you to talk to him	Nalingi osolola na ye
I really understand	Nasosoli mpenza
I ordered him to climb inside	Napesaki ye mitindo ete amata na kati
I am so tired of work, family and life	Nalembi mingi na mosala, libota mpe bomoi
I loved it, all of it	Nalingaki yango, nyonso wana
I didn’t belong to his life	Nazalaki ya bomoi na ye te
I asked him to stay with me	Nasɛngaki ye atikala epai na ngai
I attacked the tiger and drank its blood	Nabundisaki tigre yango mpe namɛlaki makila na yango
I sighed and laid my head on his shoulder	Napemaki mpe natyaki motó na ngai na lipeka na ye
A few raised their heads at him	Mwa ndambo batombolaki mitó na bango epai na ye
It is now open as a book museum	Ezali sikawa polele lokola musée ya mikanda
I showed me where it was placed	Nalakisaki ngai esika oyo batyaki yango
I have heard them many times	Nayoki bango mbala mingi
I was finally able to control my temper	Nsukansuka nakokaki kopekisa nkanda na ngai
I’m hiding behind another man’s name	Nazali kobombana sima ya kombo ya mobali mosusu
From one side to the other	Kobanda na ngámbo moko tii na ngámbo mosusu
It was just for a good laugh	Ezalaki kaka mpo na kosɛka malamu
I didn’t win gold	Nalongaki wolo te
The jazz tune mingled with a light laugh	Tune ya jazz esanganaki na koseka ya pete
I know you are busy	Nayebi ete ozali na mosala mingi
Television was also taking over local sports	Televizyo ezalaki mpe kobɔtɔla masano ya mboka
I stared into the darkness	Nazalaki kotalatala na molili
I will fly with you	Nakopumbwa elongo na yo
I just kept running, running, running	Nazalaki kaka kopota mbangu, kopota mbangu, kopota mbangu
I am here, with you now	Nazali awa, elongo na yo sikoyo
I want them to look at me	Nalingi ete bátala ngai
I didn’t know you knew him	Nayebaki te ete oyebaki ye
I slept really well last night	Nalalaki mpenza malamu lobi na butu
I keep looking for differences	Nazali kokoba koluka bokeseni
I will seek them out and teach them	Nakoluka bango mpe nakoteya bango
A large kitchen garden	Elanga moko monene ya kuku
The metallic thread gives the skirt shape	Nsinga ya ebende epesaka jupe lolenge
I knew that was impossible	Nayebaki ete yango ekoki kosalema te
I smile at them and wave back	Nasɛkaka bango mpe nazongiselaka bango lobɔkɔ
I should be saying that to you	Nasengeli kozala koloba na bino bongo
I can hear my countrymen saying it	Nazali koyoka bato ya mboka na ngai bazali koloba yango
I sit next to him and touch his face	Nafandi pembeni na ye mpe nasimbaka elongi na ye
I had trouble finding him	Nazalaki na mokakatano mpo na koluka ye
I pulled him over to look at him	Nabendaki ye mpo na kotala ye
I cannot explain what happened	Nakoki kolimbola te likambo oyo esalemaki
A life worthy of a rocky mountain man	Bomoi oyo ebongaki na moto ya ngomba ya mabangamabanga
It was fourteen years before he published another novel	Ezalaki mbula zomi na minei liboso abimisa buku mosusu ya buku
I hated lying to my parents, but they wouldn’t understand	Nayinaki kokosela baboti na ngai, kasi bakokanga ntina te
I came here for one reason	Nayaki awa kaka mpo na ntina moko
This prayer became led by women	Libondeli oyo ekómaki oyo etambwisamaki na basi
I pushed it open	Napusaki yango polele
I get the whole embrace	Nazuaka embrassement mobimba
I really love him	Nalingaka ye mpenza
I just need to know what it is	Nasengeli kaka koyeba soki ezali nini
A detailed practice plan for the day revealed a wall	Mwango moko ya sikisiki ya komeka mpo na mokolo yango emonisaki efelo moko
I'd rather you didn't give it up	Nakolinga ete otika yango te
I wanted to quit, but something inside wouldn’t let me	Nalingaki kotika, kasi eloko moko na kati ekokaki kopesa ngai nzela te
I will bring it and a bottle of wine	Nakomema yango mpe molangi ya vinyo
I was pretty spoiled through the whole thing	Nazalaki mpenza kobebisama na nzela ya likambo mobimba
I didn’t bother to watch her escape	Namitungisaki te mpo na kotala ndenge azalaki kokima
I admired your courage	Nasepelaki na mpiko na yo
The work of a book can become helping you about implementation	Mosala ya buku moko ekoki kokoma kosalisa yo na ntina ya kosalela
I try to pull myself up	Nalukaka komibenda likoló
The appropriate conclusion is free of such errors	Bosukisi oyo ebongi ezali na mabunga ya ndenge wana te
I can't, for some reason	Nakoki te, mpo na ntina moko boye
I knocked on the door and he immediately opened it	Nabɛtaki na porte mpe mbala moko afungolaki yango
I did exactly what my grandfather asked	Nasalaki mpenza oyo nkɔkɔ na ngai ya mobali asɛngaki
I come to give the message	Nayaka kopesa nsango
I gave them a token of my love	Napesaki bango elembo ya bolingo na ngai
I don’t mind spending all my money	Nazali na problème te ya kobimisa mbongo na ngai nionso
I had to focus on eating healthy and living a healthy lifestyle	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na kolya malamu mpe na bomoi ya malamu
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I opened the magic lock on the trunk	Nafungolaki serrure ya magie oyo ezalaki na coffre
Each pattern was hand painted	Motindo mokomoko ezalaki kosala mayemi na mabɔkɔ
I know he will be out soon	Nayebi ete akobima kala mingi te
I smiled at the driver	Nasɛkaki sofɛlɛ yango
I wanted to talk to you about last night	Nalingaki kosolola na bino makambo ya butu eleki
I was just trying to change it	Nazalaki kaka koluka kobongola yango
There are many reasons for this	Ezali na bantina mingi oyo esalaka bongo
I understood more fully the power of hunger	Nasosolaki malamu mingi nguya ya nzala
I thought of things you might like	Nakanisaki makambo oyo okoki kolinga
I think they are a good thing	Nakanisi ete bazali likambo ya malamu
He then lay on his back with the rope	Na nsima alalaki na mokɔngɔ na nzela ya nsinga
I know how well you took care of your mother	Nayebi ndenge ozalaki kobatela mama na yo malamu
I was suddenly scared	Nabangaki na mbalakaka
I had no role here	Nazalaki na rôle moko te awa
I want to be let go	Nalingi ete bátika ngai
I realized that the telegram was a set up	Nasosolaki ete telegrame yango ezalaki set up
Senate course in history	Course ya Sénat na histoire
So the rebels agreed to return to the coast	Yango wana batomboki bandimaki kozonga na libongo
I understand, he wants me to climb	Nasosoli, alingi namata
Beer was against the rules	Bière ezalaki contre mibeko
I have to keep my integrity with everyone	Nasengeli kobatela bosembo na ngai epai ya moto nyonso
I'll find out tomorrow	Nakoyeba yango lobi
A girl has to take her chances, you know	Fille moko il faut azua ba chances na ye, oyebi
I smiled, wishing for the gift	Nasɛkaki, nazalaki na mposa ete bápesa ngai likabo yango
I end up deleting the entire race	Nasukaka na ko supprimer course mobimba
An engine crashes towards the station	Motɛ́lɛ moko ebɛtaka epai ya gare
I knew the man	Nayebaki mobali yango
I would never let him die	Nalingaki kotika ye ata mokolo moko te akufa
Music should work in silence	Miziki esengeli kosala na silence
I want him to see me as normal	Nalingi amona ngai lokola normal
I wasn’t sure how to respond	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoyanola
I got more and did the same	Nazwaki mingi mpe nasalaki mpe bongo
I haven’t said anything to anyone, especially your father	Nalobi eloko te na mutu, surtout papa na yo
I have something to do tonight	Nazali na likambo ya kosala na mpokwa ya lelo
I also heard you did some experiments with a dragon	Nayoki pe osali mua ba expériences na dragon moko
I meant capture	Nalingaki koloba capture
I wondered where it was all going	Nazalaki komituna soki makambo nyonso wana ezalaki kokende wapi
I absolutely love this picture	Nalingaka mpenza elilingi oyo
I couldn’t keep my eyes focused	Nakokaki te kosala ete miso na ngai ezala na esika moko
I bought it for her at the local store	Nasombelaki ye yango na magazini ya mboka yango
I was out with some friends and we broke up	Nazalaki libanda na baninga mosusu mpe tokabwanaki
I think that is the main reason	Nakanisi ete yango nde ntina monene
I advised that was true	Napesaki toli ete yango ezalaki ya solo
I understood his plan, but it was too late	Nasosolaki mwango na ye, kasi ezalaki na retard mingi
I was very quiet, always watching	Nazalaki mpenza kimya, nazalaki ntango nyonso kotala
I only know a small part of the universe	Nayebi kaka mwa eteni moke ya molɔ́ngɔ́ mobimba
I was horrified and apologized	Nayokaki nsɔmɔ mpe nasɛngaki bolimbisi
The effects were minimal	Ba effets ezalaki moke
I wasn’t sure at the time	Nazalaki na ntembe te na ntango wana
I found my heart troubling him	Nakutaki motema na ngai ezali kotungisa ye
I immediately start trying to justify the question	Nabandi mbala moko koluka kolongisa motuna yango
I love a woman so much	Nalingaka mwasi mingi
I need to make it happen	Nasengeli kosala ete esalema bongo
I can’t deal with it anymore	Nakoki lisusu kosala na yango te
I think this is true in life too	Nakanisi ete likambo yango ezali solo na bomoi mpe
I can’t hate you for anything	Nakoki koyina yo mpo na eloko moko te
I just did what I was told to do	Nasalaki kaka oyo bayebisaki ngai nasala
I had no idea what to say, where to start	Nazalaki na likanisi moko te ya koloba nini, esika nini nakobanda
I must have been a real mess	Na ntembe te nazalaki mpenza mobulu
A large meter at the top of the scale would indicate the weight	Metre moko monene oyo ezali likoló ya balansi yango elingaki komonisa kilo yango
I was only partially true	Nazalaki kaka mwa ndambo ya solo
I turn the camera and take a vertical shot	Nabalusa kamera mpe nazwaka lisasi ya verticale
I shook my head at the thought	Naningisi likanisi yango na motó
I heard the song loud and clear	Nayokaki nzembo yango makasi mpe polele
A dark figure shifted	Elilingi moko ya molili ebalukaki
I have the best chef in the world	Nazali na chef oyo aleki malamu na mokili mobimba
I didn’t want to bother him	Nalingaki te kotungisa ye
I can drop a seed, a thought	Nakoki kobwaka mboto moko, likanisi moko
Few churches have such a treasury	Ezali na mangomba mingi te oyo ezali na ebombelo ya mosolo ya ndenge wana
I made love to her at my own pace	Nasalaki bolingo na ye na mbangu na ngai moko
I wash everything	Nasukolaka biloko nyonso
The wolf never willingly admitted defeat for a drink	Mbwa ya zamba andimaki ata mokolo moko te na bolingi na ye ete alongi mpo na komɛla
I will have more to learn about that	Nakozala na makambo mingi ya koyekola na ntina na likambo yango
I never cried in front of anyone	Nazalaki kolela ata mokolo moko te liboso ya moto
A small bed was pushed against the far wall	Mbeto moko ya moke epusamaki na efelo oyo ezalaki mosika
It’s okay to sign off for now	Ezali malamu na signer off mpo na sikoyo
I knew it would not be an easy task	Nayebaki ete ekozala mosala ya pɛtɛɛ te
I have a very tight budget	Nazali na budget moko ya moke mpenza
I did not know him before my teaching	Nayebaki ye te liboso ya mateya na ngai
I talked to him this morning	Nasololaki na ye na ntongo ya lelo
A bad marriage leaves some lost ground	Libala ya mabe etikaka mwa bisika oyo ebungaki
I know he must be sad	Nayebi ete asengeli kozala na mawa
I don't think he's ever seen anything like it	Nakanisi ete amoná naino likambo ya ndenge wana te
I was living a nightmare	Nazalaki kobika na ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ
I can't really remember how it all worked	Nakoki mpenza te komikundola lolenge nini makambo nyonso wana esalaki
I can’t wait to learn everything	Nakoki kozela te mpo na koyekola makambo nyonso
I slowly opened my eyes	Nafungolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ
One element of virtue is commitment	Eloko moko ya bizaleli malamu ezali komipesa
I wasn’t the only one who liked it	Ezalaki kaka ngai moko te oyo asepelaki na yango
But the film worked with the audience	Kasi filme yango esalaki elongo na bato oyo bazalaki kotala yango
I didn’t want to move	Nazalaki na mposa ya kokende kofanda esika mosusu te
I have seen wounds, pain and death	Namoni bampota, mpasi mpe liwa
I heard about you from your grandmother	Nayokaki makambo na yo na nkoko na yo ya mwasi
I tried for some pictures	Namekaki mpo na mwa bilili
Names not assigned are in gray	Bankombo oyo bapesaki yango te ezali na langi ya motane
I could not contain the feeling	Nakokaki te kokanga liyoki yango
I put my trust in a demon	Nazalaki kotya motema na ngai epai ya demo moko
I knew it had to be	Nayebaki ete esengelaki kozala bongo
I saw the whole thing as well	Namonaki likambo mobimba lokola
I think it would be good for his own business	Nakanisi ekozala malamu mpo na mombongo na ye moko
A few of these places were burned into my memory	Mwa bisika yango ezikaki na bokundoli na ngai
I think he cares a lot	Nakanisi ete azali komibanzabanza mingi
I just might retire after this trip back	Nakoki kaka kozwa pansiɔ nsima ya mobembo oyo ya kozonga
I got two more waves	Nazwaki lisusu mbonge mibale
I will be getting in touch with him	Nakozala kozua contact na ye
A lot of them just look the same	Ebele na bango ba talaka kaka ndenge moko
I am full of love, humor, ambition, and wisdom	Natondi na bolingo, na maseki, na mposa ya lokumu, mpe na mayele
I looked at his trembling white face	Natalaki elongi na ye ya mpɛmbɛ oyo ezalaki koningana
I provide unlimited service	Napesaka service oyo ezangi ndelo
I decided to cut it out	Nazwaki ekateli ya kokata yango
I felt a tightness in my stomach	Nayokaki kokangama na libumu na ngai
Such discoveries were often kept secret because of superstition	Mbala mingi biloko ya ndenge wana oyo bamonaki ezalaki kobombama na kobombana mpo na biyambayamba
I needed it, I needed it even	Nazalaki na mposa na yango, nazalaki na mposa na yango ata
I couldn’t watch another second	Nakokaki te kotala segɔnde mosusu
I can’t wait to try and beat my final score	Nakoki kozela te mpo na komeka mpe kolonga score na ngai ya nsuka
I didn’t want to shut myself down	Nalingaki te komikanga
Again, let us take comfort	Nalobi lisusu, tozwa libɔndisi
I sighed and answered the phone	Napemaki mpe nayanolaki na telefone
I wasn’t even a beater	Nazalaki kutu moto ya kobɛtama te
I slipped out of his embrace	Nabimaki na ebɛteli na ye
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Naswaki mbɛbu na ngai, koyokaka miso na bango nyonso likoló na ngai
The orders detailed their role in the invasion	Ba ordres elobelaki na bozindo mokumba na bango na invasion
I know all about your illegal activity	Nayebi makambo nyonso oyo etali mosala na yo oyo eyokani te na mibeko
I think he is a pioneer	Nakanisi ete azali mobongisi-nzela
I have doubts about that statement	Nazali na ntembe mpo na maloba yango
I knew that wasn’t the case for any of us	Nayebaki ete ezalaki bongo te mpo na moko na biso
I think he did just that	Nakanisi ete asalaki kaka likambo yango
I really structured my days around it	Nabongisaki mpenza mikolo na ngai nzinganzinga na yango
I grabbed the handle and threw the door open	Nasimbaki mokaba mpe nabwakaki porte polele
I cried, and he left me	Nalelaki, mpe atikaki ngai
I was crazy about that guy	Nazalaki fou pona mobali wana
He is found guilty of high treason	Azwami na ngambo ya trahison ya likolo
I shouldn’t have let him go	Nasengelaki te kotika ye akende
I looked to my right	Natalaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I don't like that very much	Likambo yango esepelisaka ngai mingi te
I have a pretty thick skin as a result of all this	Nazali na loposo moko kitoko ya monene na ntina na makambo oyo nyonso
I asked him how he was so productive	Natunaki ye ndenge nini azalaki kobota mbuma mingi
I learned how to be patient though	Nayekolaki ndenge ya kozala na motema molai atako bongo
I immediately became drunk with hatred	Nakómaki mbala moko kolangwa masanga mpo na koyina
I just saw that it happened	Namonaki kaka ete esalemaki
I can't seem to find my shoes though	Emonani lokola ete nakoki te kozwa sapato na ngai atako bongo
I did this to avoid long start chains	Nasalaki yango mpo na koboya ba chaînes milayi ya kobanda
I hope this video brings you some joy	Nazali na elikya ete video oyo ekopesa bino esengo mwa moke
I wasn’t the cool kid in the cool crowd	Nazalaki mwana ya malili te na kati ya ebele ya bato ya malili
I saw something down there	Namonaki eloko moko kuna na nse
I could barely protect myself	Nakokaki mpenza te komibatela
I have been watching you for a long time	Nazali kotala yo banda kala
I am in such great pain	Nazali na mpasi monene boye
I used my scrubber to scrub things down	Nazalaki kosalela molangi na ngai ya kopangusa mpo na kopangusa biloko na nse
Most of the time, I could never make the girls laugh	Mbala mingi, nakokaki ata moke te kosɛkisa bana basi
I haven't had one in almost three years	Nazali na yango te banda pene na mbula misato
I almost felt sorry for him	Etikalaki moke nayokela ye mawa
I know that is what you were told	Nayebi ete yango nde bayebisaki yo
Someone who loved food, and who let it show	Moto oyo azalaki kolinga bilei, mpe oyo atikaki yango emonisa
I know my way around back here	Nayebi nzela na ngai ya zingazinga na nsima awa
I wouldn’t go any further	Nalingaki nde kokende lisusu mosika te
I would hold them back	Nazalaki kokanga bango nsima
A brave disciple walked up to one	Moyekoli moko ya mpiko atambolaki epai ya moko
I was shaking and trembling	Nazalaki koningana mpe kolɛnga
Part of him said he was being unfair	Eteni moko na ye elobaki ete azalaki kosala makambo na bosembo te
I just wanted to drive home my point	Nalingaki kaka komema likanisi na ngai na ndako
I can’t fly that far	Nakoki kopumbwa mosika boye te
A living being without speech is imperfect	Ekelamu ya bomoi oyo azangi koloba azangi kokoka
I could never really come to admire them	Nakokaki mpenza ata moke te koya kosepela na bango
This solution did not extend four feet away	Solution oyo etandamaki na ntaka ya makolo minei te
I love writing about that kind of stuff	Nalingaka kokoma makambo ya ndenge wana
I had my windows down, all four	Nazalaki na maninisa na ngai na nse, nyonso minei
I was relieved and confused	Nazwaki kimya mpe nabulunganaki
Fish protein consumption is inconsistent	Kolya proteini ya mbisi ezali na boyokani te
I was looking everywhere for anything that could help me	Nazalaki koluka bisika nyonso eloko nyonso oyo ekokaki kosalisa ngai
I wish he was someone else	Nalingaki ete azala moto mosusu
I don’t really imagine any event	Nasalaka vraiment imagination te na événement moko te
I want to do it all with you	Nalingi kosala yango nyonso elongo na bino
A car is passing outside	Motuka moko ezali koleka na libándá
A fight to the death	Etumba moko tii na liwa
The product is Atlantic salmon	Produit ezali loso atlantique
I had nothing to lose	Nazalaki na eloko ya kobungisa te
I haven’t been this entertained in a long time	Nazalaka na divertissement boye te banda kala
I kneel in front of him and open the passenger door	Nafukami liboso na ye mpe nafungolaka porte ya mokumbi motuka
I stepped back a little but held his hand tightly	Nazongaki nsima mwa moke kasi nasimbaki lobɔkɔ na ye makasi
I see the laser beam	Nazali komona kongɛnga ya laser
I need to stay away from you	Nasengeli kozala mosika na yo
I always really liked all of you girls	Nazalaki ntango nyonso mpenza kolinga bino nyonso bana basi
The slave has no choice	Moombo azali na nzela mosusu te
I can find you anywhere in a world	Nakoki kozwa yo esika nyonso na mokili moko
I can be there in fifteen minutes	Nakoki kozala wana na miniti zomi na mitano
I had no clue what any of it meant	Nazalaki na elembeteli moko te ya koyeba soki moko na yango elimbolaki nini
I prayed for a longer rain, but it did nothing	Nazalaki kobondela mpo mbula ebɛta ntango molai, kasi esalaki eloko moko te
I couldn’t imagine what was happening at the time	Nakokaki kokanisa te makambo oyo ezalaki kosalema na ntango wana
A new music block has also been added	Bloc ya sika ya miziki mpe ebakisami
I used the cover to suddenly look back	Nasalelaki ezipeli yango mpo na kotala nsima na mbalakaka
I wondered why that was	Nazalaki komituna mpo na nini ezalaki bongo
I want you to enjoy the opportunity you have here	Nalingi ete osepela na libaku oyo ozali na yango awa
I was embarrassed by his silence	Nayokaki nsɔni ndenge azalaki kofanda nyɛɛ
I never understood his relationship with the fairy	Na comprendre jamais relation na ye na fée
I am here to make very permanent enemies	Nazali awa mpo na kosala banguna ya libela mpenza
A philosopher can be endlessly interesting	Moto ya filozofi akoki kozala moto ya kosepelisa oyo ezangi nsuka
A few things, of course	Mwa makambo, ya solo
I tore open the envelope	Napasolaki enveloppe yango
I just ask this of you	Nasengi kaka likambo oyo epai na bino
I held the prescription in my hand	Nasimbaki mokanda ya monganga na lobɔkɔ
I let her laugh some more	Natikaki ye aseka mwa moke lisusu
I love reading and writing	Nalingaka kotánga mpe kokoma
I have seen pictures of him	Namoni bililingi na ye
I was embarrassed to take it on the bus	Nazalaki koyoka nsɔni ya komema yango na bisi
All three were associated with other bands	Bango nyonso misato bazalaki na boyokani na bituluku mosusu ya miziki
I need to know how bad	Nasengeli koyeba ndenge nini mabe
I can already imagine how everything went just now	Nakoki deja kokanisa ndenge makambo nyonso elekaki kaka sikoyo
I have been known to hit this button on occasion	Nayebani ete nabɛtaka bouton oyo na mabaku mosusu
I felt really bad for him, you know	Nayokaki mabe mpenza mpo na ye, oyebi
I know the dangers that awaited	Nayebi makama oyo ezalaki kozela
I put my cheek against his and nuzzle his neck	Natye litama na ngai na oyo ya ye mpe nabɛtaka ye na nkingo
I still have pictures of him building	Nazali naino na bililingi na ye ya kotonga
The nose is white or marked with brown	Zolo ezali mpɛmbɛ to ezali na elembo ya langi ya motane
I still have a lot to tell you	Nazali naino na makambo mingi ya koyebisa bino
I usually use the word several times	Mbala mingi nasalelaka liloba yango mbala mingi
A female cousin says, he was a true gentleman	Cousin moko ya mwasi alobi, azalaki vrai gentleman
I didn’t want to hurt anyone	Nalingaki kosala moto moko mabe te
I asked him if he was hurt	Natunaki ye soki azoki
I pulled her close and whispered in her ear	Nabendaki ye penepene mpe nalobaki na ye na mongongo ya nse na litoi
I love every single part of you	Nalingaka eteni moko na moko ya yo
I woke up early and wanted to go do something	Nalamukaki ntɔngɔntɔngɔ mpe nalingaki kokende kosala likambo moko
I hit my breaking point with him	Nazalaki kobɛta esika na ngai ya kobukana elongo na ye
I don't post problems very well	Na poster ba problèmes bien bien te
A very good bird in the last story is one	Ndeke moko ya malamu mingi na lisolo ya nsuka ezali moko
I tried to touch him	Namekaki kosimba ye
I just didn’t do this for me	Nasalaki kaka likambo oyo te mpo na ngai
I shrugged in response	Natombolaki mapeka mpo na koyanola
I was just an idiot and didn’t notice it sooner	Nazalaki kaka idiot mpe namonaki yango noki te
I twisted and turned, trying to count the sheep	Nabalukaki mpe nabalukaki, namekaki kotánga bampate
I was always sad	Nazalaki na mawa ntango nyonso
I watched as the bull was lifted into the air	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kotombola ngɔmbɛ yango na mopɛpɛ
I sit on the grass under a tree	Nafandi na matiti na nse ya nzete moko
I hate the tube in his nose	Nayinaka tube oyo ezali na zolo na ye
I kept looking at my shoes	Nazalaki kaka kotala sapato na ngai
I will not get in your way	Nakokɔta na nzela na yo te
I know it won’t help	Nayebi ete ekosalisa te
I suggest you check out a digital furniture auction	Nazali kopesa likanisi ete otala enchères ya ba meubles numériques
I will never make that mistake again	Nakosala lisusu libunga wana te
A lot of real trouble	Mokakatano mingi ya solosolo
I heard things about this mysterious creature	Nayokaki makambo mpo na ekelamu oyo ya kobombama
I leaned over to get my gun	Nazalaki kogumbama mpo na kozwa mondoki na ngai
I could no longer keep my eyes open	Nakokaki lisusu te kobatela miso polele
I shoot him a glare then take in the room	Nabeti ye masasi na glare sima nazui na kati ya chambre
I played with everything in my bag of tricks	Nazalaki kosakana na biloko nyonso oyo ezalaki na saki na ngai ya mayele mabe
I want it to end as soon as possible	Nalingi ete esuka nokinoki soki likoki ezali
I waited for the next letter to arrive	Nazelaki ete mokanda oyo elandaki ekóma
I answered immediately	Nayanolaki mbala moko
I know a way to get there faster	Nayebi lolenge moko ya kokóma kuna nokinoki
I just went to look	Nakendeki kaka mpo na kotala
I walk in the events in my download	Na marche na ba événements na téléchargement na ngai
I thought we got along really well together	Nakanisaki ete tozalaki koyokana malamu mpenza elongo
I quickly moved on to other items	Nakendeki nokinoki na biloko mosusu
I didn’t bother him that much	Natungisaki ye mingi boye te
I just cross over and everything works itself out	Nakatisaka kaka mpe makambo nyonso esimbaka yango moko
I breed and train cutting horses	Nabɔkɔlaka mpe napesaka formasyo na bampunda ya kokata
I was looking for something specific	Nazalaki koluka eloko moko ya sikisiki
I'm pretty sure he did	Nandimi mpenza ete asalaki yango
I know that for most people, it’s not	Nayebi ete mpo na bato mingi, ezali bongo te
I can stay there for six months as a guest	Nakoki kofanda kuna sanza motoba lokola mopaya
I do apologize for perhaps being too frank	Nasalaka kosenga bolimbisi mpo mbala mosusu kozala franchement mingi
I am very pleased with the work they did	Nasepeli mingi na mosala oyo basalaki
A gun lay on the floor in front of him	Mondoki moko elalaki na nse liboso na ye
I know this is a crazy mess	Nayebi oyo eza désordre ya fou
I went down but he no was there	Nakiti mais ye no azalaki wana
A presence, a force, something watching from above	Présence, force, eloko moko oyo ezali kotala uta likolo
I need a private detective	Nazali na mposa ya detective privé
I couldn’t get it	Nakokaki te kozwa yango
I have no idea what it is	Nazali na likanisi moko te ya soki ezali nini
A loud alarm goes off across the place	Alarme moko ya makasi ebetaka na esika mobimba
I really felt the pain	Nayokaki mpenza mpasi yango
I feel sorry for the man	Nayoki mobali yango mawa
I need to work on this	Nasengeli kosala na likambo oyo
I repeated silently, over and over, and then out loud	Nazalaki kozongela na nkuku, mbala na mbala, mpe na nsima na mongongo makasi
Nakuti is already dead	Nakuti ye asi akufi
I have never seen him so angry	Namoná naino te ete asiliki ndenge wana
I wasn’t even sure how to cross the road	Nazalaki kutu na ntembe te ndenge ya kokatisa nzela
I couldn’t remember when she got so small	Nakokaki komikundola te ntango nini akómaki moke boye
I was happy to be back	Nazalaki na esengo ya kozonga
I had to be honest to save	Nasengelaki kozala sembo mpo na kobikisa
More intense systems occur over land than over water	Ba systèmes ya makasi mingi esalemaka likolo ya mabele koleka likolo ya mayi
I looked at him with raised eyebrows	Natalaki ye na miso oyo etombolami
I was never going to live like this again	Nazalaki lisusu kokende kofanda boye te
I never missed a day	Nazangaki ata mokolo moko te
I had been coming to poetry for two years	Nazalaki koya na poésie banda mbula mibale
I work through evening prayer, then night prayer	Nasalaka na nzela ya losambo ya mpokwa, na nsima losambo ya butu
I wonder what that would be like for others	Nazali komituna soki yango ekozala ndenge nini mpo na bato mosusu
I would love to know more from you	Nakosepela koyeba makambo mingi epai na bino
I found a nice little place to move	Nazwaki mwa esika moko kitoko mpo na kokende kofanda
I saw my exit rise	Namonaki esika na ngai ya kobima ezali komata
I am nothing compared to hunger	Nazali eloko te soki tokokanisi yango na nzala
I did that several times	Nasalaki bongo mbala mingi
I needed him to try though	Nazalaki na mposa na ye ameka atako bongo
I can’t get much worse	Nakoki kozwa mpasi mingi koleka te
I try to run but my legs feel like lead	Nalukaka kopota mbangu kasi makolo na ngai eyokaka lokola plomb
I wondered if he was armed	Nazalaki komituna soki azalaki na bibundeli
I had to prove a lot of things	Nasengelaki kondimisa makambo mingi
I hope that never happens again	Nazali na elikya ete ekozala lisusu bongo te
I know they’re weird	Nayebi ete bazali bizarre
I saw a man in their company	Namonaki mobali moko kati na kompanyi na bango
I knew he was nervous	Nayebaki ete azalaki kobanga
I want you to get it	Nalingi ete ozwa yango
I put it next to his tree	Natie yango pembeni ya nzete na ye
I became a father figure for him you see	Nakoma figure ya papa pona ye bomoni
I worked up to a real sweaty dance	Nasalaki tii na kobina ya solosolo ya motoki
I wasn’t ready to talk	Nazalaki pene ya kosolola te
I shouldn’t have left him	Nasengelaki te kotika ye
Many people like to buy and own things	Bato mingi balingaka kosomba biloko mpe kozala na yango
I will be your opponent	Nakozala adversaire na yo
However, I know what many people say about him	Kasi, nayebi makambo oyo bato mingi balobaka mpo na ye
A sudden storm arose	Mopɛpɛ makasi moko ebimaki na mbalakaka
I waited for him on the sidewalk	Nazelaki ye na trottoir
I sent over the books	Natindaki likoló ya mikanda yango
A large window filled the wall behind the desk	Fenɛtrɛ moko monene etondaki na efelo oyo ezalaki nsima ya mesa
I took a dance class yesterday	Nazwaki kelasi ya kobina lobi
I desperately wanted to be honest and trustworthy	Nazalaki na mposa makasi ya kozala sembo mpe kotyela motema
This happened many times	Yango esalemaki mbala mingi
I was hoping to talk to the driver	Nazalaki na elikya ya kosolola na mokumbi
I was struggling to get out	Nazalaki kobunda mpo na kobima
I come to a decision	Nakómaka na ekateli moko
I have half a mind to leave you here forever	Nazali na ndambo ya makanisi ya kotika bino awa libela
I come through this honestly	Nayaka na nzela ya likambo oyo na bosembo nyonso
I didn't like hearing her cry like that	Nasepelaki te koyoka kolela na ye boye
All you can hope for is survival	Oyo okoki kolikya ezali kaka ya kobika
I had nowhere else to go	Nazalaki na esika mosusu ya kokende te
I want you to know that you are capable	Nalingi oyeba ete ozali na makoki
I enjoyed it a lot, to be honest	Nasepelaki mingi na yango, mpo na koloba solo
I realize how big this is	Nasosoli ndenge oyo ezali monene
I can fill in these later	Nakoki kotondisa makambo yango na nsima
I became calm and clear	Nakómaki na kimya mpe nakómaki polele
I stood there, holding myself	Natɛlɛmaki wana, nazalaki komisimba
I heard what happened today	Nayokaki makambo oyo esalemaki lelo
I will be looking forward to your future posts	Nakozala kozela na esengo ba posts na bino ya mikolo ekoya
I take a step back from him	Nazongisaka litambe moko nsima epai na ye
I liked the little house	Nasepelaki na mwa ndako yango
I slowly pulled my hand from his	Nabendaki malɛmbɛmalɛmbɛ lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I am not going to argue with you tonight	Nazali kokende koswana na bino te na mpokwa ya lelo
I can feel what we have lost	Nakoki koyoka oyo tobungisi
I need to bring this up	Nasengeli kobimisa likambo oyo
I would pick him up at lunchtime	Nazalaki kozwa ye na ngonga ya kolya na midi
I truly have the best home in the world	Nazali mpenza na ndako oyo eleki malamu na mokili
I swallowed hard, unable to take my eyes off of him	Namɛlaki makasi, nazalaki kokoka te kolongola miso na ngai na ye
I was officially on my way to the hospital	Nazalaki officiellement na nzela na ngai ya kokende na lopitalo
I wasn’t going down there	Nazalaki kokita kuna te
I see nothing else of value here	Nazali komona eloko mosusu ya motuya te awa
I wouldn’t go back	Nalingaki kozonga lisusu te
The struggle for integrity	Etumba mpo na kozala sembo
All fourteen denied the charges against them	Bango nyonso zomi na minei bawanganaki bifundeli oyo bafundaki bango
I didn’t expect things to go so badly	Nakanisaki te ete makambo ekotambola mabe boye
I approach this with some hesitation for two reasons	Napusani penepene na likambo oyo na mwa kokakatana mpo na bantina mibale
I see you hunting	Namoni yo ozali kobundisa banyama
He created a wonderful sound at the very end	Akelaki lokito moko ya kokamwa na nsuka mpenza
I want you new for our little adventure	Nalingi yo ya sika mpo na mwa aventure na biso
I opened my door and collapsed onto my bed	Nafungolaki ekuke na ngai mpe nakweyaki na mbeto na ngai
I remembered his words	Namikundolaki maloba na ye
I did not participate in the discussions	Nasanganaki te na masolo yango
I know this part of the song	Nayebi eteni oyo ya nzembo
I thought you would hear me approaching	Nakanisaki ete okoyoka ngai nazali kopusana
I couldn’t lift my right leg or stand up	Nakokaki te kotombola makolo na ngai ya mobali to kotɛlɛma
I shook my head at the thought	Naningisi motó na likanisi yango
I don't think he really likes me	Nakanisi ete alingaka ngai mpenza te
I pulled my share of the responsibility	Nabendaki ndambo na ngai ya mokumba yango
But he had a lot to do those days	Kasi azalaki na makambo mingi ya kosala mikolo wana
I mean absolutely crazy	Nalingi koloba absolument fou
I became willing to do anything	Nakómaki kondima kosala likambo nyonso
I continued to exercise	Nakobaki kosala ngalasisi
I turned around and walked out	Nabalukaki mpe nabimaki
I wanted to talk to you	Nazalaki na mposa ya kosolola na bino
I should have asked for a comparison with this saw	Nasengelaki kosenga bokokanisi na scie oyo
I took a deep breath and kept my voice steady	Napemaki mozindo mpe nazalaki kobatela mongongo na ngai ya kotɛngatɛnga te
I can't do much more than that sir	Nakoki kosala mingi koleka wana te monsieur
He will retire later that day	Akotika mosala na nsima mokolo wana
I support you every day	Na soutenir bino mikolo nionso
I always loved shooting	Nazalaki ntango nyonso kolinga kobɛta masasi
The book has sold more than half a million copies worldwide	Buku yango etɛkamaki koleka ndambo ya milió na mokili mobimba
I recognized him immediately	Nayebaki ye mbala moko
I shrug my shoulders with an awkward shrug	Natomboli mapeka na ngai na kotombola mapeka na ndenge ya nsɔni
I wasn't ready to talk about it	Nazalaki pene te ya kolobela likambo yango
I wasn’t even shocked by this sudden rush of emotion	Nazalaki kutu kobanga te mpo na mbangu wana ya mbalakaka ya mayoki
I wondered how much sleep they had	Nazalaki komituna soki bazalaki kolala mpɔngi boni
I have my place and I have a big family	Nazali na esika na ngai mpe nazali na libota monene
I can't really pull you all out here	Nakoki mpenza te kobenda bino banso libanda awa
This girl clearly wasn’t a date	Fille oyo clairement azalaki date te
I thought about running away once more	Nakanisaki kokima mbala moko lisusu
I was warned to stay away from such things	Bakebisaki ngai ete nazala mosika na makambo ya ndenge wana
I was very grateful to him for doing this	Nazalaki na botɔndi mingi epai na ye mpo asalaki likambo yango
I promised him so	Nalakaki ye bongo
I looked around the corner	Natalaki zingazinga ya coin
I wanted to see a face	Nalingaki komona elongi moko
I still haven't quite gotten over my surprise at that	Nasili naino mpenza te koleka kokamwa na ngai na likambo yango
I couldn’t go, after the night before	Nakokaki kokende te, nsima ya butu oyo ezalaki liboso te
I just need to throw some rolls in the oven	Nasengeli kaka kobwaka mwa ba rouleaux na kati ya four
I could see the fight in the rooms	Nazalaki komona etumba yango na bashambre
I was in the left seat	Nazalaki na kiti ya lobɔkɔ ya mwasi
I looked at him across the room from behind my pint	Natalaki ye na ngambo mosusu ya shambre uta nsima ya pinte na ngai
I think you’re totally fine	Nabanzi que ozali totalement bien
I can see the sadness in his eyes	Nazali komona mawa na miso na ye
I take us even higher	Namemaka biso lisusu likolo koleka
A sure hit for any little kid	Hit ya sûr pona muana nionso ya muke
I couldn’t see the reason	Nakokaki komona ntina te
I won’t be able to run	Nakozala na makoki ya kopota mbangu te
I felt his teeth finally brush against my skin	Nayokaki mino na ye nsukansuka kofinafina loposo na ngai
I grabbed a pillow over my face	Nakangaki oreiller moko na elongi
I look towards the sleeping child	Natali epai ya mwana oyo azali kolala
A black wave was rising, carrying him towards eternity	Vague moko ya moindo ezalaki kotombola, komema ye epai ya boseko
I wanted to start living again	Nalingaki kobanda lisusu kozala na bomoi
I can’t be more eloquent than that	Nakoki kozala eloquent koleka wana te
I was going to work hard to get there	Nazalaki kokende kosala makasi mpo nakóma kuna
I hope you know that	Nazali na elikya ete oyebi yango
I pay my bill and try to leave	Nafutaka facture na ngai mpe namekaka kokende
I'll look for them	Nakoluka bango
A few heads turn, and a girl and a boy nod	Mwa mitó moke ebalukaka, mpe mwana mwasi moko ná mwana mobali moko baningisi motó
I forgot to tell you last night	Nabosani koyebisa bino lobi na butu
I had a million questions	Nazalaki na mituna milio moko
I would recommend her services to anyone in need	Nakopesa toli ya misala na ye epai ya moto nyonso oyo azali na mposa ya lisalisi
I’m glad you’re positive	Nasepeli ndenge ozali na makanisi malamu
I was just trying to free my dad	Nazalaki kaka koluka kosikola papa na ngai
I told you why this is so important to me	Nayebisaki bino mpo na nini likambo yango ezali na ntina mingi mpo na ngai
I felt like everyone was staring at me	Nayokaki lokola bato nyonso bazalaki kotala ngai na miso
I couldn’t seem to concentrate	Emonanaki lokola ete nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso
I could keep one of my daughters	Nakokaki kobatela moko ya bana na ngai ya basi
I quickly got off the roof	Nakitaki nokinoki longwa na nsamba
I won’t take up much of your time	Nakozwa ntango na yo mingi te
I hear him smile at me	Nayokaka ye azali kosɛka ngai
I think about what you want to hear	Nakanisaka makambo oyo olingi koyoka
I hear a loud knock on the door	Nayokaka kobɛta makasi na porte
I felt very alone and helpless	Namiyokaki mpenza ngai moko mpe nazalaki na likoki te ya kosala
I never wanted them to kill	Nalingaki ata moke te ete báboma
It has changed dramatically since it was built	Ebongwani mpenza banda etongamaki
I ran and stood between him and the door	Nakimaki mbangu mpe natɛlɛmaki kati na ye mpe ekuke
A very powerful spell simply because people are rarely genuine	Sort moko ya makasi mingi kaka mpo bato bazalaka rarement ya solosolo
I let all our friends down	Nalɛmbisaki baninga na biso nyonso
I didn’t realize he was so close behind me	Nayebaki te ete azalaki penepene boye nsima na ngai
I can go so far, but no farther	Nakoki kokende mosika boye, kasi mosika koleka te
I never seem to be able to keep a guy	Namonanaka jamais nakoki kobatela mobali moko
I am afraid of public speaking	Nabangaka koloba na miso ya bato
I was waiting for something to happen	Nazalaki kozela likambo moko esalema
Rouse was damned in a series of events	Rouse azalaki malédiction na série ya ba événements
I have to keep moving, keep creating	Il faut na continuer ko bouger, ko continuer ko créer
I had nothing to say	Nazalaki na likambo ya koloba te
I heard about what happened at the gas station	Nayokaki makambo oyo esalemaki na esika oyo batɛkaka esansi
I threatened to kill him if he told anyone	Nazalaki kobangisa ye soki ayebisi moto ete nakoboma ye
I leaned down to see if he was breathing	Namikitisaki mpo na komona soki azali kopema
A supermarket is a great idea	Magazini monene ya bilei ezali likanisi moko malamu mpenza
I wasn’t even sure who your father was	Nazalaki kutu na ntembe te soki tata na yo azali nani
I believe he is absolutely right	Nandimi ete azali mpenza na ntina
I might roll another day or two	Nakoki kobalusa mokolo mosusu to mibale
I taught first aid in school	Nazalaki kosala mateya ya lisalisi ya liboso na kelasi
I have to get up early	Nasengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ
I didn’t want to be alive anymore	Nazalaki na mposa ya kozala lisusu na bomoi te
A shadow moved a few feet away	Elili moko ekendeki mosika na mwa makolo
I know you weren’t doing it on purpose	Nayebi ete ozalaki kosala yango na nko te
I was always looking for you	Nazalaki ntango nyonso koluka yo
I considered it a victory and pulled up the page	Natalelaki yango lokola elonga mpe nabendaki lokasa yango likoló
I just stuck with it	Nazalaki kaka kokangama na yango
I decided to just let it slide	Nazwaki ekateli ya kotika kaka yango ekita
A new access token was also introduced	Bakɔtisaki mpe elembo ya sika ya kokɔta
I knew everyone was waiting for me to come back	Nayebaki ete bato nyonso bazalaki kozela ngai nazonga
I never met either	Nakutanaki ata mokolo moko te na moko to mosusu
A beautiful tin, it was	Etain moko kitoko, ezalaki bongo
I quickly boarded a bus to a beach	Nazalaki nokinoki komata na bisi mpo na kokende na libongo moko
I wanted to know what it felt like	Nalingaki koyeba ndenge ezalaki koyoka
I explained to them and that was that	Nalimbolaki bango mpe yango ezalaki bongo
I had to be good again	Nasengelaki lisusu kozala malamu
It seemed like I had forever to think my mind off	Emonanaki lokola ete nazalaki na libela ya kokanisa makanisi na ngai
I want him to answer	Nalingi ye ayanola
I need to write about something	Nasengeli kokoma na ntina ya likambo moko
A ship would be the answer to my prayers	Masuwa moko ekozala eyano na mabondeli na ngai
I hated not being able to tell her the truth	Nayinaki kozala na likoki te ya koyebisa ye solo
I woke up in the beginning	Nalamukaki na ebandeli
A boy about four years old stood near his knee	Mwana mobali moko ya mbula soki minei atɛlɛmaki pene na libɔlɔngɔ na ye
The second guard was injured	Mokɛngɛli ya mibale azokaki
I don't know where he got them	Nayebi te esika azwaki bango
I am ready to shake free my covenant people	Nazali pene ya koningisa bonsomi bato na ngai ya kondimana
I cover my head as we push through the birds	Nazipaka motó ntango tozali kotindika na kati ya bandɛkɛ
I know how hard it is for you	Nayebi ndenge ezali mpasi mpo na yo
I really enjoyed my experience with the paper	Nasepelaki mpenza na likambo oyo nakutanaki na yango na papye yango
Downstairs in the dining room is a wine cellar	Na nse ya ndako ya kolya ezali na esika oyo batyaka vinyo
I reached for his hand and held it tightly	Nasembolaki lobɔkɔ na ye mpe nasimbaki yango makasi
I won’t take it anymore	Nakozua yango lisusu te
A gift came suddenly	Likabo moko ezwaki na mbalakaka
I want to share a gift idea with you	Nalingi kokabola likanisi ya likabo elongo na bino
I dug it out and it just came back	Natimoli yango mpe ezongi kaka
I can see dirt and dust around it	Nazali komona bosɔtɔ mpe mputulu zingazinga na yango
I run back to her and out the door	Nazongi mbangu epai na ye mpe nabimi na porte
I needed the barrier between us	Nazalaki na mposa ya epekiseli oyo ezalaki kati na biso
I didn’t play well and I didn’t sound like myself	Nazalaki kobɛta malamu te mpe nazalaki koyokana lokola ngai moko te
I really appreciate you taking the time to do it	Nasepeli mpenza ndenge ozwi ntango ya kosala yango
I told him that ridicule disturbed the thinking process	Nayebisaki ye ete kotyola ezalaki kotungisa ndenge oyo moto akanisaka makambo
I thought it was all my fault	Nakanisaki ete yango nyonso ezalaki foti na ngai
I also can’t wait to take a shower	Nakoki mpe kozela te mpo na kozwa douche
I lived in a fantasy world on the beach	Nazalaki kofanda na mokili moko ya makanisi mpamba na libongo
A wonderful mix of picture books, games and songs	Mélange kitoko ya ba livres ya bilili, ba jeux na ba nzembo
I think he probably had the same fears as you	Nakanisi ete mbala mosusu azalaki na bobangi ndenge moko na yo
Moments later, he dropped the spear and ran	Mwa ntango moke na nsima, abwakaki likɔnga mpe akimaki mbangu
I like the review system	Nasepelaka na système ya revue
I didn’t want him to die	Nalingaki te akufa
A quarter after four	Quart moko sima ya minei
I turned and turned trying to forget everything	Nabalukaki mpe nabalukaki koluka kobosana makambo nyonso
I remembered the past	Namikundolaki makambo ya kala
A second date and a second time are available	Dati ya mibale mpe ngonga ya mibale ezali
I think everything happens to you for a reason	Nakanisi ete makambo nyonso ekómelaka yo mpo na ntina moko boye
His trials were over the next day	Mimekano na ye esilaki mokolo oyo elandaki
I ask you questions and you never answer me	Natunaka yo mituna mpe oyanoli ngai ata moke te
I hid my hands behind my back	Nabombaki mabɔkɔ na ngai nsima ya mokɔngɔ
I did read one of your little mysteries	Natángaki mpenza moko ya mwa mabombami na yo
I leaned into the kiss and pressed back	Namikitisaki na kati ya lipwɛpwɛ mpe nafinaki nsima
I commented the guy had an open mind	Na commentaki garçon wana azalaki na esprit ouvert
I was imprisoned in his belief system	Batyaki ngai na bolɔkɔ na ebongiseli na ye ya bindimeli
I am the law of the land	Ngai nazali mobeko ya mboka
I made him tell me everything	Nasalaki ete ayebisa ngai makambo nyonso
I couldn’t think of anyone	Nakokaki kokanisa moto moko te
Miles and his men landed on the spot	Miles mpe bato na ye bakitaki na esika wana
Way to defend her honor as a lady	Lolenge ya ko défendre lokumu na ye en tant que dame
At times it is difficult to see the film	Na bantango mosusu ezalaka mpasi komona filme yango
I just so happened to walk on it	Nazalaki kaka bongo esalemaki ete natambola likoló na yango
They lined up four deep and several hundred across	Batyaki molɔngɔ́ minei ya mozindo mpe nkama mingi na ngámbo mosusu
I was filled with trust in the world	Natondaki na kotyela mokili motema
I go back downstairs to my room	Nazongi na nse na shambre na ngai
A rice truck will arrive at his residence tomorrow	Camion moko ya loso ekokoma na résidence na ye lobi
It was a turning point in my life	Ezalaki mbongwana monene na bomoi na ngai
I bet he would have done it with a knife	Na betisi ye alingaki kosala yango na mbeli
I wonder about the other people in my life	Namitunaka mpo na bato mosusu ya bomoi na ngai
I leaned into him and closed my eyes	Namikitisaki na kati na ye mpe nakangaki miso
I go back to my seat and close my eyes	Nazongi na kiti na ngai mpe nakangi miso
I will miss your posts	Nako zanga ba posts na bino
I recommend two things though	Nazali kopesa toli ya makambo mibale atako bongo
I have an hour to live	Nazali na ngonga moko ya kozala na bomoi
I know your whole deal	Nayebi deal na yo mobimba
A dinner reception in the lodge followed the ceremony	Boyambi ya bilei ya mpokwa na ndako ya kolala elandaki molulu yango
I leave a trail of blood behind me	Natikaka elembo ya makila nsima na ngai
I only had him for a year	Nazalaki na ye kaka mbula moko
I saw him almost daily	Nazalaki komona ye pene na mokolo na mokolo
I like how you managed the reflection of the glass	Nasepeli ndenge o gérer reflet ya verre
I immediately fell in love with the characters	Nakómaki mbala moko kolinga bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I found it very interesting	Namonaki yango esepelisaki ngai mingi
I wont share all the details between then and now	I wont partager ba détails nionso entre alors na sikoyo
A strong wind blew	Mopɛpɛ makasi moko ebimaki
I was worried about him because he was so young	Nazalaki komitungisa mpo na ye mpo azalaki elenge mpenza
I never felt like a laugh	Nazalaki koyoka ata moke te lokola kosɛka
I already know the end result	Nayebi déjà résultat final
I lifted the thing and took the swing	Natombolaki eloko yango mpe nazwaki balançoire
I had nowhere to go	Nazalaki na esika ya kokende te
I was comfortable in their company	Nazalaki na esengo na kati ya kompanyi na bango
I raised my head and arms to welcome it	Natombolaki motó mpe mabɔkɔ na ngai mpo na koyamba yango
I knew it was as true as he was	Nayebaki ete ezalaki solo lokola ye
I learn so much from watching all of you	Nayekolaka makambo mingi mpenza na kotalaka bino nyonso
I told her that you have a very attractive body	Nayebisaki ye ete ozali na nzoto oyo ebendaka likebi mingi
A government official was also present as an observer	Mokonzi moko ya Leta azalaki mpe wana lokola motali
I have been invited to give a talk	Babengisi ngai mpo na kosala lisukulu moko
I was vulnerable before and all of this happened	Nazalaki vulnérable liboso mpe makambo oyo nyonso esalemaki
I hung up without leaving a message	Nakangaki telefone kozanga ete natika mesaje
I put it on, sliding my hand through each sleeve	Nalataki yango, nazalaki kokɔtisa lobɔkɔ na ngai na manzaka mokomoko
I failed to notice that they were bored	Nalongaki te komona ete bazalaki kolɛmba nzoto
All my family members are protected	Bato nyonso ya libota na ngai bazali kobatelama
I followed it through, and knocked on the back door	Nalandaki yango na nzela, mpe nabɛtaki na porte ya nsima
I bring you this little friend	Namemeli yo moninga oyo ya moke
I'll see you at seven o'clock sharp	Nakomona yo na ngonga ya sambo sharp
I need to keep a clear head	Nasengeli kobatela motó ya polele
I was really starting to like him	Nazalaki mpenza kobanda kolinga ye
I never wanted it to happen in real life	Nalingaki ata moke te ete esalema na bomoi ya solosolo
One third of the sea dies	Moko na misato ya mbu ekufaka
The two schools also have some differences	Biteyelo yango mibale ezali mpe na mwa bokeseni
I just can’t stop smiling, knowing you’re mine	Nakoki kaka te kotika kosɛka, koyeba ete ozali ya ngai
I have enough on my mind without this	Nazali na ekoki na makanisi na ngai kozanga oyo
And the simplicity worked for him	Mpe bopete yango esalaki mpo na ye
I was really surprised that this worked	Nakamwaki mpenza ete likambo yango esalaki
I wasn’t sitting comfortably	Nazalaki kofanda malamu te
I thought you would be free	Nakanisaki ete okozala na bonsomi
I then tried to make the tree myself	Na nsima namekaki kosala nzete yango ngai moko
I was waiting for him to say something or do something	Nazalaki kozela ye aloba likambo moko to asala likambo moko
I always have been, and always will be	Nazalaki ntango nyonso, mpe nakozala ntango nyonso
I wasn’t really a breakfast person	Nazalaki mpenza moto ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
Part of me wanted to run though	Eteni moko ya ngai elingaki kopota mbangu atako bongo
I decide to tell him the truth	Nazwaka ekateli ya koyebisa ye solo
I pulled on the door handle, but it stuck	Nabendaki mokaba ya porte, kasi ekangamaki
I can’t seem to look you in the face	Emonani lokola ete nakoki te kotala yo na elongi
I wouldn’t call them super powers	Nalingaki kobenga bango ba super powers te
I say we go to a rural town	Nalobi tokendaka na ville rurale
I watched as he walked to his house	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokende na ndako na ye
I can't wait to collect it	Nakoki kozela te mpo na kosangisa yango
I had to get some space between us	Nasengelaki kozwa mwa esika kati na biso
I had to take the empty spot right behind him	Nasengelaki kozwa esika oyo ezalaki mpamba kaka nsima na ye
I think they will succeed	Nakanisi ete bakolonga
I couldn’t meet them on my own	Nakokaki te kokutana na bango ngai moko
I didn't have time to tell you	Nazalaki na ntango te ya koyebisa bino
I needed my human feelings, my compassion to be strong	Nazalaki na mposa ya mayoki na ngai ya bomoto, mawa na ngai mpo na kozala makasi
I will never miss it	Nakozanga yango ata moke te
I opened it and felt my heart break	Nafungolaki yango mpe nayokaki motema na ngai ezali kobukana
I had never had the chance to meet him yet	Nazwaki naino libaku ya kokutana na ye naino te
I would also talk to you after school	Nalingaki mpe kosolola na yo nsima ya kelasi
Lots of them, of course	Ebele na bango, ya solo
I will never make that kind of mistake again	Nakosala lisusu libunga ya ndenge wana te
X had been broken, his identity discovered	X asilaki kobukana, bomoto na ye ezwamaki
However, I wasn’t always like that	Kasi, nazalaki ntango nyonso bongo te
I feel closer to him than ever	Namonaka ete azali penepene na ngai koleka liboso
I will leave myself to you	Nakomitika epai na yo
I was suffering from severe pain	Nazalaki kobɛla na mpasi makasi
I never needed that	Nazalaki na mposa yango ata mokolo moko te
I had to stop being so negative	Nasengelaki kotika kozala na makanisi mabe ndenge wana
I haven't heard from him since he retired	Nayokaki nsango na ye te banda azwaki pansiɔ
I think there is a gray area here	Nakanisi ete ezali na esika moko ya langi ya motane awa
I didn’t want to let him go	Nalingaki te kotika ye akende
A couple enemies escape	Couple moko banguna bakimaka
I really, really wanted her to keep her feelings to herself	Nalingaki mpenza, mpenza ete abatela mayoki na ye mpo na ye moko
I think it makes for some theatre	Nakanisi ete esalaka mwa théâtre
I was afraid it would rain	Nazalaki kobanga ete mbula ekobɛta
I kind of know him, but not really	Nazali na lolenge moko ya koyeba ye, kasi mpenza te
I could write a book	Nakokaki kokoma buku moko
I wiped my mouth with the back of my hand	Napangusaki monɔkɔ na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I take the right branch	Nazwaka etape oyo ebongi
I didn't go today anyway	Nakendeki te lelo ata ndenge nini
I just wanted you to know that this is happening	Nalingaki kaka oyeba ete likambo oyo ezali kosalema
I know he needs me to come and be counted	Nayebi ete azali na mposa na ngai naya mpe natángama
A waiter brought their food and set up a small table	Mosali moko ya mesa amemaki bilei na bango mpe atyaki mwa mesa
I hear the phone ring more intently, almost desperately	Nayoki telefone ezali kobeta na likebi mingi koleka, pene na kozanga elikya
I saw a red van pull out of your driveway	Namonaki camionnette moko ya motane ebimaki na nzela na yo ya kokɔta na ndako
I just got used to my own company	Namesana kaka na kompanyi na ngai moko
I shot them all by myself	Nabɛtaki bango nyonso masasi ngai moko
I open the email program to check my messages	Nafungolaka programme ya email mpo na kotala ba messages na ngai
A wave of exhaustion washed over him	Vague ya kolɛmba esukolaki ye
A few minutes after that, everything went back to normal	Mwa miniti nsima na yango, makambo nyonso ezongaki ndenge ezalaki liboso
I finally found something that worked	Nsukansuka nazwaki eloko moko oyo ezalaki kosala
I could burst with excitement at that	Nakokaki kopasuka na esengo ya yango
I had to say the rest	Nasengelaki koloba oyo etikali
I can't believe you haven't called me before	Nandimi te ete obengi ngai liboso te
A roof over their heads	Toit moko likoló ya mitó na bango
I started taking this easy and being consistent	Nabandaki kozwa likambo oyo na pɛtɛɛ nyonso mpe kozala ntango nyonso
The bulk of this literature focuses on adolescents and young adults	Eteni monene ya mikanda oyo elobeli bilenge mpe bilenge mikóló
I order you to report	Napesi yo mitindo ete opesa lapolo
I have fired them	Nalongoli bango na mosala
I’m really proud of it	Nazali mpenza na lolendo mpo na yango
I fell, and he jumped out of the car	Nakweyaki, mpe apumbwaki na motuka
I forgot about the time difference	Nabosanaki bokeseni ya ntango
I hoped my words were true	Nazalaki na elikya ete maloba na ngai ezalaki solo
It is met mainly in summer and autumn	Ekutanaka mingi mingi na eleko ya molunge mpe ya ɔtɔnɛ
I have a dirty house	Nazali na ndako ya bosoto
It went off the shelf the next week	Elongwaki na etanda yango na pɔsɔ oyo elandaki
I endorse this lawyer	Na endosser avocat oyo
I would think I was alone	Nalingaki kokanisa ete nazali ngai moko
I slammed my knee into his	Nabɛtaki libɔlɔngɔ na ngai na oyo ya ye
I couldn’t stop laughing	Nakokaki te kotika kosɛka
I remember going to bed late	Namikundoli ete nazalaki kolala na retare
I understand you didn’t finish high school	Na comprendre osilisaki lycée te
I didn’t want to be alone with him	Nalingaki te kozala ngai moko elongo na ye
I had maybe five, seven minutes at the most	Nazalaki na mbala mosusu miniti mitano, nsambo mingi koleka
I should have worn jeans and a sweater or something	Nasengelaki kolata jean mpe sweater to eloko mosusu
I have those moments as well	Nazali na ba moments wana lokola
I wanted to know what was happening to me	Nalingaki koyeba likambo nini ezalaki kokómela ngai
I had to make a choice	Nasengelaki kopona likambo moko
I am not a country woman	Nazali mwasi ya mboka te
I knew you would need a friend today	Nayebaki ete okozala na mposa ya moninga lelo
I was the one dragging you into this mess	Ngai nde nazalaki kobenda yo na kati ya mobulu oyo
I needed some time to myself	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na ngai moko
I leaned closer, to wipe it off	Namikitisaki penepene, mpo na kopangusa yango
I prefer that term to consciousness	Na preferaka terme wana na esika ya conscience
I didn’t expect that reference from a guy like him	Nazalaki kozela référence wana te epayi ya mobali lokola ye
I sat there and tried to think	Nafandaki wana mpe nazalaki koluka kokanisa
I never went out on the street	Nazalaki ata mokolo moko te kokende kobima na balabala
I didn’t think anyone would notice	Nakanisaki te ete moto moko akomona yango
I want to understand my mother’s behavior	Nalingi na comprendre comportement ya mama na ngai
I lay motionless without breathing	Nalalaki kozanga koningana kozanga kopema
I was trying to criticize the technique	Nazalaki koluka kotyola mayele yango
I want to do as little with them as possible	Nalingi kosala makambo mingi te na bango soki likoki ezali
A covenant is an agreement	Kondimana ezali boyokani
This love is intense, beautiful and dangerous	Bolingo oyo ezali makasi, kitoko mpe ezali likama
I think we’re pretty safe, though	Nakanisi tozali mpenza na libateli, nzokande
I looked over the side of the ship	Natalaki na ngambo ya masuwa yango
I told you he’s afraid of getting absorbed	Nayebisaki bino que azali kobanga kozua absorbé
I just felt vulnerable, scared, and vulnerable all in one	Nazalaki kaka koyoka ete nazali na likama, nazalaki kobanga, mpe nazalaki na bolɛmbu nyonso na moko
I need to do the same for her	Nasengeli mpe kosala bongo mpo na ye
I can see all the houses	Nazali komona bandako nyonso
I gave him a silly story and he bought	Napesaki ye lisolo moko ya buzoba mpe asombaki
I liked this picture	Nasepelaki na elilingi oyo
I certainly wouldn’t and I couldn’t blame him	Na ntembe te nakosala yango te mpe nakokaki te kopesa ye foti
I was with three other girls in my class	Nazalaki elongo na bana basi mosusu misato ya kelasi na ngai
I thought he was good at that	Nakanisaki ete azalaki malamu na likambo yango
The risk also increases with age	Likama yango ekómaka mpe mingi soki moto akómi mobange
I don’t share my life with anyone	Nakabolaka bomoi na ngai na moto moko te
I kissed her back then she stood up	Napesaki ye ba bisous sima sima atelemaki
I stepped back and looked at his face	Nazongaki nsima mpe natalaki elongi na ye
I honestly don’t see this time any different	Na bosembo nyonso nazali komona mbala oyo ekeseni te
I saw a car coming down the street	Namonaki motuka moko ezali kokita na balabala
I started my teaching career as a child	Nabandaki mosala na ngai ya molakisi na bomwana
I mean, look at you, for example	Nalingi koloba, tala yo, na ndakisa
I still yearn to hear from him	Nazali naino na mposa makasi ya koyoka ye
A man sitting at the counter stopped me	Mobali moko oyo afandaki na comptoir apekisaki ngai
I had no control over them	Nazalaki na bokonzi likoló na bango te
I hoped he could understand	Nazalaki na elikya ete akoki kososola
A week from now he won't remember them	Pɔsɔ moko nsima ya sikawa akokanisa bango te
I jumped out to open and close it	Napumbwaki libanda mpo na kofungola mpe kokanga yango
A killer is a killer, a creature of incredible appetite	Mobomi azali mobomi, ekelamu ya appétit incroyable
I need to pray more	Nasengeli kosambela mingi koleka
I can hardly pay off that debt	Nakoki mpenza te kofuta nyongo wana
I couldn’t wait to get home, my bed was waiting	Nakokaki kozela te mpo na kozonga na ndako, mbeto na ngai ezalaki kozela
I couldn’t remember the last time this happened	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo likambo yango esalemaki
I noticed that my feelings toward my family were different	Namonaki ete mayoki na ngai epai ya libota na ngai ekeseni
I look forward to enjoying that one	Nazali kozela kosepela na oyo wana
I grew up in that kind of business	Nakolaki na mombongo ya ndenge wana
I have heard everything there is to hear	Nayoki makambo nyonso oyo ezali mpo na koyoka
I didn’t dare interrupt him	Nazalaki na mpiko te ya kokata ye maloba
I knew what my mission was supposed to be	Nayebaki nini mission na ngai esengelaki kozala
I'll go in there tonight	Nakokɔta kuna na mpokwa ya lelo
I will not support this plan	Nakosunga mwango oyo te
I was respectful and respectful of good, necessary work	Nazalaki na limemya mpe na limemya na mosala ya malamu, oyo esengelaki
I need to catch it	Nasengeli kokanga yango
I have never seen such a trick either	Ngai mpe namoná naino te mayele ya ndenge wana
I have low pain tolerance	Nazali na tolerance ya mpasi moke
I had no one to call	Nazalaki na moto ya kobenga te
I will call you specifically for such a mission	Nakobenga bino précisément pona mission ya boye
I stopped talking and looked at him	Natikaki koloba mpe natalaki ye
I appreciate what you do for me	Nasepelaka na makambo oyo osalaka mpo na ngai
I have been tired lately	Nalɛmbi mikolo oyo euti koleka
A confused look appeared on his face	Talatala moko ya kobulungana ebimaki na elongi na ye
I looked down with my hands on my hips	Natalaki na nse na maboko na ngai na loketo na ngai
The familiar voice breaks away from the terror around me	Mongongo oyo nayebi malamu ekabwani na nsɔmɔ oyo ezalaki zingazinga na ngai
I was sick with fear and panic	Nazalaki kobɛla mpo na kobanga mpe kobanga
I didn’t want to stand up anymore	Nazalaki na mposa ya kotɛlɛma lisusu te
But doing it was terrible	Kasi kosala yango ezalaki nsɔmɔ
I made the change for three reasons	Nasalaki mbongwana yango mpo na bantina misato
I really wanted to know	Nalingaki mpenza koyeba yango
I was hired to find a missing girl	Bazwaki ngai na mosala mpo na koluka mwana mwasi moko oyo azalaki te
I need all security personnel to man arms	Naza na besoin ya ba personnels nionso ya sécurité po ba man armes
A bit of window dressing	Mwa moke ya dressing ya fenêtre
I couldn't get them all off the fur coat	Nakokaki te kolongola bango nyonso na kazaka ya mposo ya nyama
I somehow forgot in those few seconds	Nabosanaki na lolenge moko to mosusu na mwa basegɔnde wana
The arrangement soon proved its worth	Eumelaki te, ebongiseli yango emonisaki ete ezali na ntina
The attack was a success	Attaque yango elongaki mpenza
I dug my fingers into the marble floor	Natimolaki misapi na ngai na nse ya marbre
Those people were invisible to me	Bato wana bazalaki komonana te epai na ngai
I am eager to show them to you	Nazali na mposa makasi ya kolakisa bino bango
I asked him to give me time	Nasɛngaki ye apesa ngai ntango
I feel like a traitor to my people	Namiyokaka lokola motɛki epai ya bato na ngai
I could not see anything unusual	Nakokaki te komona eloko moko oyo ezalaki ya momeseno te
I could get away with it	Nakokaki kobima na yango
I would just go out for a walk or throw up	Nazalaki kobima kaka mpo na kokende to kobwaka nzoto
I was my own worst enemy	Nazalaki monguna na ngai moko ya mabe koleka
There were ten other private schools within the city	Ezalaki na biteyelo mosusu zomi ya bato na kati ya engumba yango
I can also end your life	Nakoki mpe kosilisa bomoi na yo
I have no idea what the problem is	Nazali na likanisi moko te ya soki mokakatano yango ezali nini
I sat on a small platform	Nafandaki na mwa estrade moko
I went to the bathroom and threw up	Nakendeki na salle de bain mpe nabwakaki nzoto
I was arguing with that classmate	Nazalaki koswana na moninga wana ya kelasi
I didn’t want secrets between us	Nalingaki te basekele kati na biso
I love to keep and share secrets	Nalingaka kobomba mpe kokabola basekele
I recommend reading it in its entirety	Nazali kopesa toli ete otánga yango mobimba
I pulled him the rest closer	Nabendaki ye oyo etikali penepene
I could feel someone watching us on that last day	Nakokaki koyoka moto moko azali kotala biso na mokolo wana ya nsuka
I went into the hallway	Nakɔtaki na nzela ya koleka
The bridge became a hazard for river traffic	Pont yango ekómaki likama mpo na mituka ya bibale
I feel the paper is small, it doesn't look hard on the road or torn	Nayokaka papye moke, emonanaka mpasi te na nzela to epasolami
I just follow her recipe	Nalandaka kaka recette na ye
I tell him that he certainly has friends	Nayebisaka ye ete na ntembe te azali na baninga
I looked away from him, feeling sad	Natalaki ye mosika, nazalaki koyoka mawa
I had never looked at him	Nazalaki naino kotala ye te
I hated giving parents that kind of news	Nayinaki kopesa baboti nsango ya ndenge wana
I push back on it, loving the feeling	Nazongisaka nsima na yango, kolinga mayoki
I asked you three times	Natunaki yo mbala misato
So you already know what time it is	Donc oyebi déjà ngonga nini ezali
I immediately regretted the decision	Nayokaki mawa mbala moko na ekateli yango
I didn’t like his face	Nasepelaki te na elongi na ye
I went against the advice	Nakendaki kokesana na toli oyo bapesaki ngai
I imagine he is in his office	Nazali kokanisa ete azali na biro na ye
I will also include it in this volume	Nakokɔtisa yango mpe na volimi oyo
I really have no choice now	Nazali mpenza na likambo mosusu ya kosala te sikoyo
I slept with him in the guest room	Nazalaki kolala na ye na shambre ya bapaya
I had never had much support	Nazalaki naino na lisungi mingi te
I lowered myself into my harness	Namikitisaki na kati ya nsinga na ngai ya kokanga
Some people dispute the science of climate change	Bato mosusu bazali kotyana ntembe na makambo oyo etali siansi oyo etali mbongwana ya klima
I just can’t ditch him	Nakoki kaka ko ditch ye te
I want to do it now	Nalingi kosala yango sikoyo
I think we were going in that general direction	Nakanisi tozalaki kokende na direction générale wana
I couldn’t just give up and walk away	Nakokaki te kaka kolɛmba nzoto mpe kotambola mosika
I found it easy to be around him	Namonaki ete ezalaki mpasi te mpo na kozala pembeni na ye
I couldn’t tell shit	Nakokaki koyeba merde te
I am closing my eyes	Nazali kokanga miso na ngai
I studied him for a moment before nodding	Nayekolaki ye mwa moke liboso ya koningisa motó
I used to go to him by bus	Nazalaki kokende epai na ye na bisi
I understood the passion and absolute madness	Nasosolaki mposa mpe bozoba ya solosolo
I'm about to call the end of it	Nazali pene ya kobenga nsuka na yango
I just didn’t want to hear it	Nalingaki kaka koyoka yango te
A shopping bag clutched tightly in his arm	Sakosi moko ya kosomba biloko ekangamaki makasi na lobɔkɔ na ye
I can assure you, they weren’t holding anything back	Nakoki kondimisa bino, bazalaki kokanga eloko moko te
I wanted to put this together about a month ago	Nalingaki kosangisa oyo esika moko pene na sanza moko eleki
I really need to catch it	Nasengeli mpenza kokanga yango
There is an international standard for stamp format	Ezali na norme internationale mpo na format ya cachet
A good sensitive cop with a real feel for the street	Policier sensitive ya bien na vrai sentiment ya balabala
Some buildings were used as storage	Bandako mosusu ezalaki kosalelama lokola esika ya kobomba biloko
I see the amusement in his eyes	Namoni amusement na miso na ye
I know everything that happens around here	Nayebi makambo nyonso oyo esalemaka zingazinga ya awa
I must have interrupted them	Nasengeli kozala ete nakata makambo na bango
I know he’s dead	Nayebi ete akufi
Half a second later, he jumped back into the boat	Nsima ya ndambo ya segɔnde, apumbwaki lisusu na masuwa
A hint of amusement crossed his face	Mwa moke ya kominanola ekatisaki elongi na ye
I see it happen all the time in public places	Namonaka yango esalemaka ntango nyonso na bisika ya bato nyonso
I really need to sleep now	Nasengeli mpenza kolala sikoyo
Architecture a two-time pro every year	Architecture moko ya mbala mibale pro mbula na mbula
I didn’t meet any other employees	Nakutanaki na basali mosusu te
I feel really strongly that people have their own will	Nayokaka mpenza makasi ete bato bazali na bolingi na bango moko
They inserted a minute hand and then a second hand	Bakɔtisaki lobɔkɔ ya miniti mpe na nsima lobɔkɔ ya mibale
I had to make my own food	Nasengelaki kosala bilei na ngai moko
I was almost a virgin again	Nazalaki lisusu pene na ngɔndɔ
I hoped to save you	Nazalaki na elikya ya kobikisa bino
I immediately thought it was cool but amazing	Nakanisaki mbala moko ete ezalaki malili kasi ya kokamwa
I was called shortly after	Babengaki ngai mwa moke na nsima
One day I will bring you back to this world in peace	Mokolo mosusu nakozongisa bino na mokili oyo na kimia
I was that weird girl of that weird family	Nazalaki mwana mwasi wana ya kokamwa ya libota wana ya kokamwa
I had to tell them where you are	Nasengelaki koyebisa bango esika ozali
I know exactly what love feels like again	Nayebi mpenza ndenge bolingo eyokaka lisusu
I picked her up while you were away	Nakamataki ye ntango ozalaki mosika
I know you were there last night	Nayebi ete ozalaki wana lobi na butu
I mean, if you do, that’s fine	Nalingi koloba, soki osali bongo, ezali malamu
I also had to look good	Nasengelaki mpe komonana kitoko
I just wish they had more	Nalingaki kaka bázala na makambo mosusu
I like to use my imagination	Nalingaka kosalela mayele na ngai ya kokanisa
I deserve better than this	Nabongi na malamu koleka oyo
I always have, since childhood	Nazalaka ntango nyonso, banda bomwana
I ate every morsel and asked for more	Nazalaki kolya mwa ndambo nyonso mpe nazalaki kosɛnga bápesa ngai mingi
I walked into your offices	Nakɔtaki na babiro na bino
I sighed and got off my rock	Napemaki mpe nakitaki na libanga na ngai
I didn’t even know my biological parents	Nayebaki kutu baboti na ngai ya solosolo te
I was forgetting trivial things	Nazalaki kobosana makambo ya mpambampamba
I can always go to someone and tell them	Nakoki ntango nyonso kokende epai ya moto moko mpe koyebisa ye
I was thinking a lot	Nazalaki kokanisa mingi
I give a word of caution	Napesi liloba ya bokebi
I need all my skills today	Nazali na mposa ya mayele na ngai nyonso lelo
I put my hand there, but did not notice the intense heat	Natyaki lobɔkɔ na ngai kuna, kasi namonaki te molunge oyo ezalaki makasi
A young man brought the liquor	Elenge mobali moko amemaki masanga yango
I can’t take that opportunity	Nakoki kozwa libaku wana te
I constantly had to answer questions about my injury	Nasengelaki ntango nyonso koyanola na mituna oyo etali kozoka na ngai
I have to stop myself from crying	Nasengeli komipekisa mpo nalela te
I refused to throw up	Naboyaki kobwaka nzoto
I kick the panel holding the buttons	Nabɛtaka makolo na panneau oyo esimbi ba boutons
I started the conversation	Nabandaki lisolo yango
It destroyed some boats and houses	Ebebisaki mwa bamasuwa mpe bandako
I wanted to escape	Nazalaki na mposa ya kokima
I hope our killer gets away with it	Nazali na elikya ete mobomi na biso akobima na likambo yango
I quickly returned it to solid ground	Nazongisaki yango nokinoki na mabele ya makasi
I had to look carefully without being seen	Nasengelaki kotala malamu kozanga ete bámona ngai
I invest for financial freedom and cash flow	Na investir pona liberté financière pe flux ya mbongo
A female caretaker would have been much better	Mobateli ya mwasi alingaki kozala malamu mingi koleka
I understand punishment better than revenge	Na comprendre etumbu malamu koleka kozongisa mabe
I consider this a great honor	Natalelaka likambo yango lokola lokumu monene
I am very interested in science	Nasepelaka mingi na makambo ya siansi
I would never make that mistake again	Nalingaki kosala lisusu libunga yango te
I decided for him not to hear it	Nazwaki ekateli mpo na ye ete ayoka yango te
I mean, he's probably around here somewhere	Nalingi koloba, azali mbala mosusu zingazinga awa esika moko boye
One house was destroyed while the other was severely damaged	Ndako moko ebebaki nzokande mosusu ebebaki makasi
I looked slowly around my father’s office	Natalaki malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya biro ya tata na ngai
A smile appeared warmly on his face	Kosɛka moko ebimaki na molunge na elongi na ye
Stubbornness only opens the door to deeper addiction	Motema makasi efungolaka kaka ekuke mpo na boombo ya mozindo koleka
I believe we can keep him on our side	Nandimi ete tokoki kobatela ye na ngambo na biso
These multiple tones create a complex tone profile	Ba tons multiples wana esala profil ya ton complexe
Everything that needed to be done	Nyonso oyo esengelaki esalemaki
A good year with more personal growth than decline	Mbula ya malamu na bokoli ya moto ye moko mingi koleka bokiti
I am asking for a transfer though	Nazali kosenga transfert atako bongo
I had it all written down	Nasalaki ete bákoma yango nyonso
I have a lot of respect for our military	Nazali na limemya mingi mpo na basoda na biso
A beautiful young nurse smiled at him	Elenge mwasi moko kitoko ya lifulume asɛkaki ye
I cried because a door closed for me	Nalelaki mpo porte moko ekangamaki mpo na ngai
I didn't want to waste it on smaller ones	Nalingaki te kobebisa yango mpamba na oyo ya mikemike
I have since the first week	Nazali na yango banda pɔsɔ ya liboso
I just want you to be happy	Nalingi kaka ete ozala na esengo
I can see no other way to travel this far	Nazali komona te lolenge mosusu ya kosala mobembo mosika boye
I got terribly sick, myself	Nazwaki maladi ya nsɔmɔ, ngai moko
I want him with my grace	Nalingi ye na ngolu na ngai
I bet she was too scared to take a bath	Na betisi ete azalaki kobanga mingi mpo na kosukola
I think you are right	Nakanisi ete ozali na ntina
I am very interested in your project	Nazali na intérêt makasi na projet na bino
A woman leans out the window	Mwasi moko amikitisi na lininisa
I had to make her mine again	Nasengelaki kokómisa ye lisusu ya ngai
I took my time with this article	Nazwaki ntango na ngai na lisolo oyo
I didn’t see him, so he ran away	Namonaki ye te, yango wana akimaki
I can’t compete with them	Nakoki kosala concurrence na bango te
I left them holding the bag	Natikaki bango basimbi saki
I didn’t even see him in the driveway	Namonaki ye kutu te na nzela ya kokɔta
I turned my head towards the sound but saw nothing	Nabalusaki motó na ngai epai ya makɛlɛlɛ kasi namonaki eloko moko te
I dressed my daughter last night	Nalataki mwana mwasi na ngai lobi na butu
I'm not really happy so far	Nasepeli mpenza te tii sikoyo
A mountain covered the middle of the dirt	Ngomba moko ezipaki katikati ya mabele ya bosɔtɔ
I can understand his anger	Nakoki kososola nkanda na ye
I could use someone to talk to	Nakokaki kosalela moto moko mpo na kosolola na ye
I hope you at least learn from that	Nazali na elikya ete ata moke te boyekoli na likambo yango
I haven't been able to do that yet	Nazali naino na likoki ya kosala bongo te
May all your dreams come true	Que ba ndoto na yo nionso ekokisama
I am very content with my choice of profession	Nazali très content na choix na ngai ya profession
I am almost into my third year	Nazali pene na kokɔta na mbula na ngai ya misato
I got mad and threw some stuff around	Nasilikaki mpe nabwakaki mwa biloko zingazinga
A child cannot travel alone	Mwana akoki kosala mobembo ye moko te
I caught myself at that moment	Nakangaki ngai na ntango wana
I was silent and motionless	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki koningana te
I hope to get out and see it	Nazali na elikya ya kobima mpe komona yango
I want them to propose their own reasons	Nalingi ba proposer ba raisons na bango moko
I watched the stars come out	Nazalaki kotala ndenge minzoto ezalaki kobima
I am so excited for that day coming up	Nazali mpenza na esengo mpo na mokolo wana oyo ezali koya
And horror in general	Na somo na ndenge ya monene
I was about your age	Nazalaki pene na mbula na yo
I haven't thrown yet	Nabwaki naino te
I decided not to look back	Nazwaki ekateli ya koboya kotala nsima
I asked if he didn’t want my blood anymore	Natunaki soki alingi lisusu makila na ngai te
Hard worker, polite and obedient	Mosali makasi, ya bonkonde mpe ya botosi
I never thought for a minute that his plan would work	Nakanisaki ata miniti moko te ete mwango na ye ekosimba
I wanted to rip his head off and almost did	Nalingaki kopasola ye motó mpe pene na kosala yango
I shivered and felt the fur settle	Naninganaki mpe nayokaki ete nsuki ya nyama ekómaki kofanda
Bill to advance their education	Bill mpo na kokende liboso na kelasi na bango
I can laugh with him and share his stuff	Nakoki koseka na ye pe kokabola biloko na ye
I raised my hands just to try to get it over with	Natombolaki mabɔkɔ kaka mpo na komeka kosilisa yango
I need to know what you really are	Nasengeli koyeba soki ozali mpenza nini
I had to meet one of the staff here	Nasengelaki kokutana na moko ya basali awa
I was in daycare	Nazalaki na esika oyo bazalaki kobatela bana
I was met with genuine hospitality, interest and honesty	Nakutanaki na boyambi ya solosolo, bosepeli mpe bosembo
I want you to think about this	Nalingi okanisa likambo oyo
I was silent though and just listened	Nazalaki nyɛɛ atako bongo mpe nazalaki kaka koyoka
I only have two hands	Nazali kaka na mabɔkɔ mibale
I have legal permission to admit you to the facility	Nazali na ndingisa ya mibeko mpo na kondima yo na esika yango
He was the seed of the show	Azalaki momboto ya elakiseli yango
I absolutely loved shooting it	Nazalaki mpenza kolinga kobɛta masasi yango
I tried to turn around	Namekaki kobalusa
I know you are, obviously you are	Nayebi ete ozali, ezali polele ete ozali
A few students asked him about it	Mwa bana-kelasi moke batunaki ye likambo yango
I glanced at my new desk clock	Nabwakaki miso na montre na ngai ya sika ya mesa
I blamed it on my mom	Napesaki yango foti epai ya mama na ngai
I want more sex in more positions	Nalingi sexe mingi na ba positions mingi
I found it beautiful, and smart	Namonaki yango kitoko, mpe mayele
I told you to let it be	Nayebisaki bino bótika yango ezala
I wanted it to be everywhere	Nalingaki ete ezala bisika nyonso
He was later arrested after receiving death threats	Na nsima, bakangaki ye nsima ya kobangisa ye ete akoboma ye
I was telling you about him at noon	Nazalaki koyebisa bino makambo na ye na midi
I could feel the intense emotions she was experiencing	Nakokaki koyoka mayoki makasi oyo azalaki kokutana na yango
Post box address	Addresse ya sanduku ya poste
I will tell him about our concerns	Nakoyebisa ye makambo oyo ezali kotungisa biso
He was warmly welcomed	Bayambaki ye na esengo mpenza
I think that attracted me	Nakanisi ete likambo yango ebendaki ngai
I didn’t really know how to though	Nayebaki mpenza te ndenge ya kosala atako bongo
I bet anything he did, and deliberately too	Na parier eloko nyonso asalaki yango, mpe na nko mpe
I do so I want to marry you	Nasalaka bongo nalingi kobala yo
I looked down and blushed	Natalaki na nse mpe nakómaki motane
I can have sex with any woman	Nakoki kosangisa nzoto na mwasi nyonso
A few more minutes, and we were still waiting	Mwa miniti mosusu, mpe tozalaki kaka kozela
But, I want to get this girl out	Kasi, nalingi kobimisa mwana mwasi oyo
I immediately want to do my best to impress him	Nalingi mbala moko kosala nyonso mpo na kokamwisa ye
I am close to finding my perfect health	Nazali pene ya kozwa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai ya kokoka
I certainly wouldn’t explain this orientation to, say, an employer	Na ntembe te nakolimbola te orientation oyo epai ya, toloba, mopesi mosala
I expected half the price	Nazalaki kozela motuya ya ndambo ya yango
I still enjoy it, dipped in milk or coffee	Nasepelaka na yango tii lelo oyo, bazindisi yango na miliki to na kafe
I was on the verge of tears at the absurdity of it all	Nazalaki pene ya kolela mpo na bozoba ya makambo nyonso wana
I think they will deliver	Nabanzi bako livrer
I walked right over	Natambolaki mbala moko koleka
A large exhibit focused on mining in the region	Elakiseli moko monene elobelaki makambo ya botimoli mabanga ya ntalo na etúká yango
I stepped back and went after a file	Nazongaki nsima mpe nakendeki nsima ya fisyé moko
I grew up around hunters	Nakolaki epai ya bato oyo bazalaki kobundisa banyama
I need those around us to understand that	Nazali na mposa ete bato oyo bazali zingazinga na biso básosola yango
A bolt of electricity appeared and bit his arm	Boulon moko ya courant ebimaki mpe eswaki ye loboko
I wrote it, but it doesn’t make much sense	Nakomaki yango, kasi ezali na ntina mingi te
A flash came into my mind	Flash moko eyaki na makanisi na ngai
I hated business papers	Nazalaki koyina mikanda ya mombongo
One day he could have ended it, but he didn't	Mokolo moko akokaki kosukisa yango, kasi asalaki yango te
I cannot thank them enough	Nakoki kopesa bango matɔndi mingi te
A smile escaped her lips	Koseka moko ekimaki na mbɛbu na ye
I backed into a corner here	Nazongaki nsima na coin moko awa
I believe we are in for snow	Nandimi ete tozali na kati mpo na neige
I especially ask that you be alone here	Nasengi mingi mingi ete bozala bino moko awa
I called your name but you kept walking	Na bengi kombo na yo mais o continuer ko tambola
I feel very isolated here	Nazali koyoka ete nazali mpenza mosika na bato awa
I wanted so much for my family, so much more	Nalingaki mingi mpo na libota na ngai, mingi koleka
I shook myself to regain strength in my limbs	Naminingisaki mpo na kozongisa nguya na binama na ngai
His reputation began to wane	Lokumu na ye ebandaki kokita
I use it for a design wall	Nasalelaka yango mpo na kosala efelo ya kosala badesign
I hear footsteps again	Nayoki lisusu matambe
I will get you your file folders as I promised	Nakozuela bino ba dossiers ya dossier na bino ndenge nalakaki
Appears from summer to late autumn	Emonanaka kobanda eleko ya molunge tii na nsuka ya eleko ya ɔtɔnɛ
I held the flag in my right hand	Nasimbaki drapo na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I caught him	Nakangaki ye
I did it that way	Nasalaki yango ndenge wana
I expressed myself and let it go	Namonisaki makanisi na ngai mpe natikaki yango
A good listener was exactly what she needed	Moyoki malamu azalaki mpenza oyo azalaki na yango mposa
I have done so many terrible things wrong	Nasali makambo mingi ya somo mabe
A side dish of egg and rice	Elubu ya pembeni ya likei mpe loso
I couldn’t do it for him	Nakokaki te kosala yango mpo na ye
I must lead my troops into battle, not you	Nasengeli kokamba basoda na ngai na etumba, kasi bino te
I line the hole with one of the paper bags	Nazali kosala molɔngɔ na libulu yango na moko ya basaki ya papye
I can often calm him down	Mbala mingi nakoki kokitisa ye motema
I get up a minute later and groan	Natɛlɛmaka nsima ya miniti moko mpe namilelaka
I walked into the room, the atmosphere felt different	Nakɔtaki na shambre, mopɛpɛ ezalaki koyoka ndenge mosusu
I mean the really big ones	Nalingi koloba oyo ya minene mpenza
I would love to see something soon	Nakolinga komona likambo moko kala mingi te
I could never get over it	Nakokaki ata moke te kolonga likambo yango
I told him you were coming, though	Nayebisaki ye ete ozali koya, nzokande
Eventually, I slow down and look up	Nsukansuka, nalɛmbisaka malɛmbɛ mpe natalaka likoló
I may not get there with you	Mbala mosusu nakokóma kuna elongo na yo te
I ripped the whole helmet off the suit	Napasolaki casque mobimba na kostume
I lay on my side and close my eyes	Nalalaka na mopanzi mpe nakangi miso
I remember the very first version you posted	Nazali komikundola version ya liboso mpenza oyo otyaki
I know a writer at this publisher	Nayebi mokomi moko na mobimisi oyo
I can't let him out of my sight now	Nakoki te kotika ye abima na miso na ngai sikoyo
A friend kept it safe	Moninga moko azalaki kobatela yango malamu
I can't tell more from a few encounters	Nakoki te koyeba mingi koleka uta na mwa bokutani
I want to drink you right away	Nalingi namela yo mbala moko
I can give you a nice result in a short time	Nakoki kopesa bino résultat kitoko na tango mokuse
I wasn’t expecting this	Nazalaki kozela likambo oyo te
Lots of industrial space	Ebele ya esika ya industrie
A strange bird cried in a nearby tree	Ndɛkɛ moko ya kokamwa elelaki na nzete moko oyo ezalaki pene wana
I will make arrangements for accommodation	Nakozwa bibongiseli mpo na kozwa esika ya kolala
Others can run and jump high	Basusu bakoki kopota mbangu mpe kopumbwa likoló
I love machines and will follow instructions	Nalingaka bamasini mpe nakolanda malako
An arousing sensation shot through my nether regions	Sensation moko ya kolamusa ebɛtaki masasi na bitúká na ngai ya nse
I can feel the hope we have	Nakoki koyoka elikya oyo tozali na yango
I put it on and it fit perfectly	Nalati yango mpe ekɔtaki malamu mpenza
I put the mask on my head	Natiaka maskɛ yango na motó
I have let people down	Nasili kopesa bato mawa
I forced myself to lift my chin	Namipusaki na makasi mpo na kotombola nsuki ya motó
The decision in the game was controversial	Ekateli oyo ezwamaki na lisano yango ebimisaki ntembe
They even put a gun on the table	Batyaki kutu mondoki likoló ya mesa
I can’t talk to an electric guitar anymore, man	Nakoki lisusu kosolola na guitare électrique te, mobali
I sank back against the wall, sick	Nazindaki lisusu na efelo, nazalaki na maladi
An idea popped into his head	Likanisi moko ekɔtaki na motó na ye
I get anxious, I don’t know, just as you read	Nakomaka na mitungisi, nayebi te, kaka ndenge bozali kotanga
I didn’t want anything to ruin this date	Nalingaki te eloko moko ebebisa date oyo
I waited and heard no voices	Nazelaki mpe nayokaki mingongo moko te
I have a friend in the police department	Nazali na moninga moko na departema ya bapolisi
Fighting west of the river continued	Bitumba na wɛsti ya ebale yango ekobaki
A few days later, the owner returned	Mwa mikolo na nsima, nkolo ndako yango azongaki
I think it was a legitimate need under the circumstances	Nakanisi ete ezalaki mposa oyo ebongi na nse ya makambo oyo ezalaki kosalema
I can only sympathize with them all, now	Nakoki kaka koyokela bango nyonso mawa, sikoyo
I didn’t have anything	Nazalaki na eloko moko te
I thought it was overkill	Nakanisaki ete ezalaki koleka ndelo
I made sure everything in the house worked	Nazalaki kosala ete biloko nyonso oyo ezalaki na ndako yango esalaka malamu
A different course on a different terrain	Cours moko différent na terrain différent
I have to visit a client through you	Il faut na visiter client moko na nzela na yo
I always knew there was something else in your past	Nayebaki ntango nyonso ete ezalaki na likambo mosusu na makambo na yo ya kala
His father worked as a saloon keeper	Tata na ye azalaki kosala mosala ya mobateli ya salon
I have some work to do tonight	Nazali na mwa mosala ya kosala na mpokwa ya lelo
This put a strain on his health	Yango etyaki mpasi na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na ye
I would be extremely happy with that result	Nakozala na esengo ya koleka ndelo mpo na mbano wana
I have hired new staff to take care of you	Nazwi basali ya sika mpo na kobatela bino
I told him about the dream and he just laughed	Nayebisaki ye likambo ya ndoto mpe asekaki kaka
I might even like it	Nakoki kutu kosepela na yango
I saw what was possible	Namonaki oyo ekoki kosalema
I wore a beautiful white dress	Nalataki elamba moko kitoko ya mpɛmbɛ
I would tell him to be careful	Nalingaki koyebisa ye ete akeba
I had to talk about him	Nasengelaki kolobela makambo na ye
A desire he had no right to feel	Mposa oyo azalaki na lotomo te ya koyoka
I planned to spend the entire trip sleeping	Nakanisaki kolekisa mobembo mobimba na kolala
There were few brick houses in the town	Bandako ya babriki ezalaki mingi te na engumba yango
There were exceptions to this rule	Ezalaki na ba exceptions na mobeko oyo
A mile of cars behind them	Kilomɛtrɛ moko ya mituka nsima na bango
I push back the urge to kill them	Nazongisaka nsima mposa ya koboma bango
I also find your posts very interesting	Namoni pe ba posts na bino très intéressant
I concluded that they couldn’t wait to deal with the man	Nasukisaki ete bakokaki kozela te mpo na kosala na mobali wana
I didn’t really understand what was going on	Nazalaki mpenza kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka te
I will decide not to be born again	Nakozwa ekateli ya kobotama lisusu te
I need to find the ship	Nasengeli koluka masuwa yango
I had to keep walking	Nasengelaki kokoba kotambola
I seem to have surprised him with my answer	Emonani lokola ete nakamwisaki ye na eyano na ngai
The scene was used in the last episode	Scène yango esalelamaki na épisode ya suka
I had never met another man quite like him before	Nakutanaki na mobali mosusu oyo azalaki mpenza lokola ye liboso te
I had to work hard for it	Nasengelaki kosala makasi mpo na yango
I still have a cane in my leg	Nazali naino na lingenda na makolo
I took it off and glanced back	Nalongolaki yango mpe nabwakaki miso na nsima
A little girl stood alone on the sidewalk	Mwana mwasi moko ya moke atɛlɛmaki ye moko na nzela ya makolo
I felt for a pulse and found none	Nayokaki mpo na pulse mpe nazwaki moko te
I want to be with him all the time	Nalingi kozala elongo na ye ntango nyonso
I knew he loved me	Nayebaki ete alingaki ngai
I was a very young, happy fan	Nazalaki elenge mpenza, fan ya esengo
I went to talk to the rider	Nakendeki mpo na kosolola na mokumbi mpunda
I can no longer figure out what’s going on	Nakoki lisusu koyeba te nini ezali koleka
I will treat every player the same with the same respect	Nako traité joueur nionso ndenge moko na respect moko
I couldn’t wait to get inside	Nakokaki kozela te mpo na kokɔta na kati
I wouldn’t want to meet him in a dark place	Nakolinga te kokutana na ye na esika ya molili
I had never called a soul	Nabengaki naino molimo moko te
I don’t even miss working in the store	Nazangi kutu kosala na magazini
Only two of the ships received names	Kaka mibale kati na masuwa yango nde ezwaki bankombo
I would rather be dead	Nakolinga kozala na liwa
I could see some white cells among the red cells	Nazalaki komona mwa baselile ya mpɛmbɛ na kati ya baselile ya motane
I chose to sit back and do nothing	Naponaki kofanda mpe kosala eloko te
I knew the person on the screen	Nayebaki moto oyo azalaki na écran
I met your good friend at a bus station recently	Nakutanaki na moninga na yo ya malamu na gare moko ya bisi kala mingi te
I had another suicide plan	Nazalaki lisusu na mwango ya komiboma
I had a small digital watch on my wrist	Nazalaki na montre ya moke ya nimero na lobɔkɔ
I am so tired of losing friends	Nalɛmbi mingi kobungisa baninga
Losing can be a lesson	Kobungisa ekoki kozala liteya
I pulled open the door very quickly	Nabendaki kofungola porte nokinoki mpenza
I ran this first shop operation myself for years	Natambwisaki mosala oyo ya liboso ya magazini ngai moko na boumeli ya bambula
I will try to be clear	Nakoluka kozala polele
A smile found its way to his lips	Kosɛka moko ezwaki nzela na yango tii na mbɛbu na ye
I think he's into it	Nakanisi ete azali na kati na yango
The group said it planned to appeal the decision	Etuluku yango elobaki ete ekani kosala recours mpo na ekateli yango
I think, by the end of the year	Nakanisi, na nsuka ya mbula
I wouldn’t have seen this	Nalingaki komona likambo oyo te
I think they are right	Nakanisi ete bazali na ntina
I could do less and less	Nakokaki kosala moke mpe moke
These rules are important	Mibeko yango ezali na ntina
I get nervous and scream	Nakómaka kobanga mpe nagangaka
I was so surprised that I could even scream	Nakamwaki mingi mpe nakokaki ata koganga
I can’t miss, not now	Nakoki kozanga te, sikoyo te
I needed him as my friend	Nazalaki na mposa na ye lokola moninga na ngai
I just wanted to see how you do	Nalingaki kaka komona ndenge ozali kosala
I wanted to talk to the hotel	Nalingaki kosolola na otɛlɛ yango
I wondered what he was thinking	Nazalaki komituna soki azalaki kokanisa nini
I sighed, and he looked uncomfortable	Napemaki, mpe azalaki komonana lokola azali malamu te
I felt someone moving through my mind	Nayokaki moto moko azali kotambola na makanisi na ngai
So they were looking for larger rivers	Na yango, bazalaki koluka bibale ya minene
I learned how to support my wife	Nayekolaki ndenge ya kosunga mwasi na ngai
I have no problem with the police	Nazali na problème te na ba policiers
I had to fall to stand up	Nasengelaki kokwea mpo natɛlɛma
He began playing the piano when he was two or three years old	Abandaki kobɛta piano ntango azalaki na mbula mibale to misato
None of these ships were seen during the war	Moko te kati na masuwa yango emonanaki na ntango ya etumba
The song is set in public time	Nzembo yango esalemi na ntango ya bato nyonso
A tall woman stood in the doorway	Mwasi moko molai atɛlɛmaki na ekuke
I think it was close	Nakanisi ete ezalaki penepene
I watched as he got into his car and shaved	Nazalaki kotala ndenge akɔtaki na motuka na ye mpe azali kokata nsuki
A door opened in the basement	Ekuke moko efungwamaki na nse ya ndako yango
I watched him until he saw it	Natalaki ye tii ntango amonaki yango
I might hazard a guess as to why	Nakoki kosala likama ya kokanisa mpo na nini
I look at the clock on the wall	Natalaka montre oyo ezali na efelo
E is brought in for questioning	E amemami mpo na kotuna mituna
I wouldn't worry though	Nalingaki komitungisa te atako bongo
I had no real understanding of the war	Nazalaki na bososoli ya solosolo te ya etumba
A green legend appeared	Lisapo moko ya vert ebimaki
I took another deep pull	Nazwaki lisusu kobenda mozindo
I meant it as a metaphor	Nalingaki koloba yango lokola maloba ya elilingi
His performance was fantastic	Lisano na ye ezalaki kitoko mpenza
I felt it almost my whole young life	Nayokaki yango pene na bomoi na ngai mobimba ya bolenge
I let out a small sigh of frustration	Nabimisaki mwa mpema ya kozanga bosepeli
I just never shared the equity of the business	Nazalaki kaka jamais kokabola equity ya mombongo
Additional buttons confirm and cancel commands	Ba boutons ya kobakisa e confirmer pe e annuler ba commandes
I often read his books	Mbala mingi nazalaki kotánga mikanda na ye
I might even buy it in that case	Nakoki ata kosomba yango na likambo yango
Pocketing was required	Esengelaki kosala mayele ya kosala poche
I could feel the blood draining from my face	Nazalaki koyoka makila oyo ezalaki kobima na elongi na ngai
I love the quiet beautiful peace in the morning	Nalingaka kimya kitoko ya kimya na ntɔngɔntɔngɔ
I arrived at the restaurant half an hour later	Nakómaki na restora yango nsima ya ndambo ya ngonga
I give it the best song of the night	Napesi yango nzembo ya malamu koleka ya butu
Rest would be great	Kopema ekozala malamu mingi
I retreated down the cliff	Nazalaki kozonga nsima na nse ya libanga yango
I mean nobody noticed at all	Nalingi koloba moto moko te a remarqué ata muke te
I can’t say enough about lower education systems	Nakoki koloba mingi te mpo na ba systèmes ya éducation inférieure
I thought it might be something you could use	Nakanisaki ete ekoki kozala eloko oyo okoki kosalela
I haven't been able to meet anyone for days now	Nazali na makoki ya kokutana na moto te uta mikolo sikawa
I want this site scheduled	Nalingi site oyo ezala na programme
A terrible thing happened	Likambo moko ya nsɔmɔ esalemaki
Looking forward to hearing it again	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka yango lisusu
I've had enough of your shit	Nasili kozala na merde na yo ekoki
I have a whole basement to myself	Nazali na sous-sol mobimba mpo na ngai moko
I just wiped my face clean to save time	Nazalaki kaka kopangusa elongi na ngai pɛto mpo na kobomba ntango
I crossed lines that never should have been crossed	Nakataki milɔngɔ oyo esengelaki ata moke te kokatisa yango
I was out for a good hour or two	Nazalaki kobima na boumeli ya ngonga moko to mibale ya malamu
I didn’t really know anything though	Nayebaki mpenza eloko te atako bongo
I won’t be alive in a hundred and fifty years	Nakozala na bomoi te nsima ya mbula nkama moko na ntuku mitano
I lined my eyes in black	Natyaki miso na ngai na molɔngɔ na langi ya moindo
I suggest they phone them when they arrive	Napesi likanisi ete bábenga bango na telefone ntango bakokóma
I talked to people about him	Nazalaki kosolola na bato makambo na ye
I reached the sixth floor and stood up	Nakómaki na etaze ya motoba mpe natɛlɛmaki
I just didn’t tell you	Nayebisaki bino kaka te
I led him into my study and closed the door	Namemaki ye na kati ya boyekoli na ngai mpe nakangaki porte
I keep wondering if it really matters	Nazali kokoba komituna soki ezali mpenza na ntina
A thousand words may not be enough to describe it	Ekoki kozala ete maloba nkóto moko ekoki te mpo na kolimbola yango
I wonder who sent him the money	Nazali komituna soki nani atindelaki ye mbongo yango
I wasn’t giving him the benefit of the doubt	Nazalaki kopesa ye litomba ya ntembe te
I find myself pointing at my back the same way now	Namimoni pointer na mukongo na ngai ndenge moko sikoyo
I never did like white walls	Nasalaki ata mokolo moko te lokola bifelo ya mpɛmbɛ
I can never remember what this is, though	Nakoki ata moke te komikundola oyo ezali nini, nzokande
An attendant entered the room	Mosali moko akɔtaki na shambre yango
I liked the raw feel of the snowy courtyard	Nasepelaki na liyoki ya mbindo ya lopango oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ
I urge their teachers to challenge their boundaries	Nasengi na balakisi na bango batelemela bandelo na bango
This edition also provided some lighter moments	Edition oyo epesaki mpe mwa ba moments ya pete
I did not answer him, but stood up in my clothes	Napesaki ye eyano te, kasi natɛlɛmaki na bilamba na ngai
I put my face in my hands, feeling embarrassed	Natyaki elongi na ngai na mabɔkɔ, nazalaki koyoka nsɔni
I sit completely still, my heart pounding	Nafandi mpenza kimia, motema ebandi kobɛtabɛta
I think he is with his wife and new daughter	Nakanisi azali elongo na mwasi na ye mpe mwana na ye ya mwasi ya sika
I was the one thinking clearly	Ngai nde nazalaki kokanisa polele
I didn’t care about the price	Nazalaki komibanzabanza te mpo na motuya oyo esengelaki kofutama
I had to say something	Nasengelaki koloba likambo moko
An attack later that night actually secured the summit	Attaque moko sima na butu wana e securiser vraiment sommet
I hoped it was enough to make her understand	Nazalaki na elikya ete ekokaki mpo na kosala ete asosola
Wisely, I shook my head	Na bwanya nyonso, naningisi motó
A little girl saw me	Mwana mwasi moko ya moke amonaki ngai
I looked around, but it was hard to see anything	Natalaki zingazinga, kasi ezalaki mpasi mpo na komona eloko moko
A little time to think about it will help	Mwa ntango ya kokanisa yango ekosalisa
I apologize for the slight delay	Nasengi bolimbisi mpo nazwaki mwa retard
The space year is a great idea	Année ya espace ezali idée moko ya munene
I had trouble keeping them on edge	Nazalaki na mokakatano mpo na kobatela bango na mopanzi
I walked up to it and found it closed	Natambolaki tii na yango mpe nakutaki ete ekangamaki
I hope this hole of yours is still there	Nazali na elikya ete libulu oyo ya yo ezali kaka wana
I showed it to you once	Nalakisaki bino yango mbala moko
I mean they had all over his beard	Nalingi koloba bazalaki na mandefu na ye mobimba
I will lose custody of my children	Nakobungisa bokonzi ya kobatela bana na ngai
I apologize for making you wait	Nasengi bolimbisi mpo nasali ete bozela
I want my life back more than ever	Nalingi bomoi na ngai ezonga mingi koleka liboso
We just want to kill it	Tolingi kaka koboma yango
I wanted to become a ghost	Nalingaki kokóma molimo
Human blood is rich in oxygen	Makila ya moto ezalaka na oxygène mingi
I want to finish the tour	Nalingi kosilisa tournée yango
I have no idea where the door is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo porte ezali
I told them the story of what happened	Nayebisaki bango lisolo ya likambo oyo esalemaki
I want you to be well	Nalingi ete ozala malamu
I was my own employee and messenger	Nazalaki mosali na ngai moko mpe momemi-nsango
I wondered how he ever helped anyone accept him	Nazalaki komituna ndenge nini asalisaki mokolo mosusu moto moko andima ye
I thought it would be fair	Nakanisaki ete ekozala sembo
I think you will enjoy it	Nakanisi ete bokosepela na yango
I know someone who can help	Nayebi moto moko oyo akoki kosalisa
I regretted even starting this whole story	Nayokaki mawa ata kobanda lisolo oyo mobimba
I will not make them fix their fire	Nakosala te ete bábongisa mɔtɔ na bango
I have never thought about it	Nakanisaka yango naino te
The second missile followed suit	Missile ya mibale elandaki mpe bongo
I lowered my eyes immediately	Nakitisaki miso na ngai mbala moko
I helped get the boys ready for school this morning	Nasalisaki mpo na kobongisa bana mibali mpo na kelasi na ntongo ya lelo
I wanted to try the gold	Nalingaki komeka wolo yango
Naval personnel gradually assumed training duties	Basali ya basoda ya mai bazwaki mokemoke misala ya kopesa formasyo
I need you to protect her	Nazali na mposa ete obatela ye
I can’t think much of it	Nakoki kokanisa yango mingi te
I had to keep that bit front and center	Nasengelaki kobatela mwa likambo wana liboso mpe na katikati
I found out about it later	Nayebaki likambo yango na nsima
A couple of minutes passed	Mwa miniti mibale to misato elekaki
I let it put me to sleep	Natikaki yango elalisa ngai
I was looking for you, but I couldn’t	Nazalaki koluka yo, kasi nakokaki te
I think his parents took him	Nakanisi ete baboti na ye bamemaki ye
Problems quickly began to arise	Mikakatano ebandaki kobima nokinoki
I have a very good lawyer now	Nazali na avocat moko ya malamu mingi sikoyo
I will leave all that tomorrow	Nakotika nyonso wana lobi
I saw men dropping like flies	Namonaki mibali kokweya lokola bampuku
The situation in the territory remained very difficult	Ezalela na teritware yango etikalaki mpenza mpasi
I think he must be working	Nakanisi ete asengeli kozala kosala
A deal he couldn’t refuse	Deal oyo akokaki koboya te
Ireland had to get its own ship	Irlande esengelaki kozwa masuwa na yango moko
Many cities were badly damaged or destroyed	Bingumba mingi ebebaki makasi to ebebisamaki
He made the decision more or less on his own	Azwaki ekateli yango mingi to moke ye moko
I am definitely able to do this myself	Nazali mpenza na likoki ya kosala likambo oyo ngai moko
I shouldn’t have thought	Nasengelaki kokanisa te
I was accused of depression	Bafundaki ngai ete nazalaki konyokwama na makanisi
A sad tune, but beautiful	Tune moko ya mawa, kasi kitoko
I open the door and step outside	Nafungolaka porte mpe nabimi na libándá
I think he is breaking out this year	Nakanisi azali kobukana na mbula oyo
I expect you will help move this forward	Nazali kozela ete okosalisa mpo na kokende liboso na likambo yango
I was maybe fifteen feet away	Nazalaki mbala mosusu na ntaka ya makolo zomi na mitano
The Morgan Banking Company was behind the conspiracy	Société bancaire Morgan nde ezalaki sima ya complot wana
I know it better	Nayebi yango malamu koleka
I didn’t want to make you uncomfortable	Nalingaki te kosala ete omiyoka malamu te
The type has a polished head and a light probe	Lolenge yango ezali na motó oyo epɛtolami mpe na sondage ya pole
I haven’t slept for about three nights now	Nazali kolala te banda butu soki misato sikoyo
I shifted my legs on the couch and shook my head	Nabalusaki makolo na ngai na sofa mpe naningisi motó
I regret that to this day	Nazali na mawa mpo na likambo yango tii lelo oyo
I want more than anything to be wrong	Nalingi koleka eloko nyonso ezala mabe
I want it to go through the whole system	Nalingi ete eleka na kati ya système mobimba
I was in school, when it happened	Nazalaki na kelasi, ntango likambo yango esalemaki
I wasn’t a good girl for you either	Nazalaki mpe mwana mwasi malamu te mpo na yo
Thus, treaty hunting rights were recognized	Na yango, bandimaki lotomo ya kobundisa banyama na nzela ya boyokani
I didn’t want to eat him	Nazalaki na mposa ya kolya ye te
I didn’t blame him, but it hurt	Napesaki ye foti te, kasi esalaki ngai mpasi
I just wanted to die	Nazalaki kaka na mposa ya kokufa
I still see it in dreams	Nazali naino komona yango na bandɔtɔ
A terrified scream burst from behind him	Koganga moko ya kobanga epasukaki uta nsima na ye
I couldn’t help but stare	Nakokaki te koboya kotala na miso
I didn’t have time to look	Nazalaki na ntango te ya kotala
I asked the horses to run	Nasɛngaki bampunda yango bákima mbangu
I begged the girl to help me go	Nabondelaki mwana mwasi yango asalisa ngai nakende
I had no regrets when I left	Nayokaki mawa ata moke te ntango nakendaki
A team came to destroy the mines	Ekipi moko eyaki kobebisa bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo
I want to consider it from a closer perspective	Nalingi kotalela yango na mosika mpenza
A little, but still beautiful	Mwa moke, kasi ezali kaka kitoko
I worked hard to make the project a success	Nasalaki makasi mpo mosala yango elonga
I had to act at the earliest opportunity	Nasengelaki kosala na libaku ya liboso
I am a massive fan of flooring on canvas	Nazali fan massif ya mabele na toile
I can’t see why it would be any different now	Nazali komona te mpo na nini ekozala ndenge mosusu sikoyo
I know you couldn’t be far away	Nayebi ete okokaki kozala mosika te
I hate losing those	Nayinaka kobungisa baoyo
I can’t bear to throw them away	Nakoki kokanga motema te kobwaka bango mosika
I couldn’t carry him anymore	Nakokaki lisusu komema ye te
I saw a white wolf watching us play	Namonaki mbwa ya zamba moko ya mpɛmbɛ azali kotala biso kosakana
I give you tips	Napesi bino ba conseils
He taught honors freshman chemistry	Ateyaki honors chimie ya freshman
The research concluded that both represented the same species	Bolukiluki yango esukisaki ete nyonso mibale ezalaki komonisa lolenge moko ya nyama
I only kill when necessary	Nabomaka kaka soki esengeli
I know you can handle yours	Nayebi ete okoki kosimba oyo ya yo
I feel really weird right now	Nazali koyoka mpenza likambo ya kokamwa sikawa
I won’t hear any complaints about that	Nakoyoka ata plainte moko te na likambo yango
A man rushed to her aid	Mobali moko akendeki mbangu mpo na kosunga ye
I won’t let it go	Nakotika yango te
The game is simple and largely based on rhythm	Masano yango ezali pɛtɛɛ mpe mingimingi esimbami na rythme
I was less guilty of a life on the run	Nazalaki na ngambo mingi te mpo na bomoi ya kokima
I’m just getting started	Nazali kaka kobanda
I didn’t understand any of it	Nasosolaki ata moko te kati na yango
I continue to have such dreams	Nazali kokoba kolɔta bandɔtɔ ya ndenge wana
I met her that day, and she was crying	Nakutanaki na ye mokolo wana, mpe azalaki kolela
I have to apologize for his behavior	Nasengeli kosɛnga bolimbisi mpo na bizaleli na ye
I surrender myself to your love	Namipesi na bolingo na yo
I can’t help but smile	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kosɛka
I smiled at him	Nasɛkaki epai na ye
I pulled them over my head and waited	Nabendaki bango likoló ya motó mpe nazelaki
There are real party people	Eza na ba vrais batu ya fête
I need a different perspective on this	Naza na besoin ya perspective différente na likambo oyo
I like the idea very well	Nasepeli na likanisi yango malamu mpenza
I wanted nothing more than to rip my heart out	Nalingaki eloko mosusu te bobele kopasola motema na ngai
I first need to take care of a few things	Nasengeli liboso kobatela mwa makambo
I loved the way he looked about how much he enjoyed it	Nasepelaki mingi na ndenge oyo azalaki kotala ndenge azalaki kosepela na yango
I strained my eyes to no avail	Nalɛmbisaki miso na ngai kasi esimbaki te
I had a killer headache	Nazalaki na motó mpasi oyo ebomaka
I worked this land all my life	Nasalaki mabele oyo bomoi na ngai mobimba
I have great respect he did	Naza na respect munene asali
I wanted to ride with local friends	Nazalaki na mposa ya komata na mpunda elongo na baninga ya mboka
I could see a door set in the wall	Nazalaki komona porte moko oyo batyaki na efelo
I had something to deal with	Nazalaki na likambo moko oyo nasengelaki kosilisa
I tap it several times until it opens	Nabɛtaka yango mbala mingi tii ekofungwama
I keep throwing up, and he watches silently	Nazali kokoba kobwaka, mpe azali kotala na nkuku
I love all the books they have there	Nalingaka mingi mikanda nyonso oyo bazali na yango kuna
I could only shake my head and fight back tears	Nakokaki kaka koningisa motó mpe kobundisa mpisoli
I could tell he was nervous	Nakokaki koyeba ete azalaki kobanga
I experienced it recently	Nakutanaki na yango kala mingi te
I had a lot to do yesterday	Nazalaki na makambo mingi ya kosala lobi
Then I will ask you the same question again	Na nsima nakotuna yo lisusu motuna yango
I love climbing trees	Nalingaka komata banzete
I keep beating myself up about that	Nazali kokoba komibeta mpo na likambo yango
I don't have to care about you asking him here	Nasengeli te komibanzabanza mpo na yo kotuna ye awa
I won’t let him make me sick	Nakotika ye te apesa ngai maladi
This theory is known as compact theory	Liteya yango eyebani na nkombo ya théorie compacte
I think he’s relatively stable	Nabanzi que azali relativement stable
I have an ego too, he thought	Nazali mpe na ego, akanisaki
A happy smile played at the corners of his mouth	Koseka ya esengo ezalaki kosakana na ba coins ya monoko na ye
I got many extra hours in math and physics classes	Nazwaki bangonga mingi ya kobakisa na kelasi ya matematiki mpe ya fiziki
I can’t help but feel that we are being watched	Nakoki te koboya koyoka ete bazali kotala biso
I try to put quality over quantity	Nalukaka kotia qualité na esika ya quantité
I am still grateful for that	Nazali naino na botɔndi mpo na likambo yango
I just walked resolutely forward	Nazalaki kaka kotambola na ekateli makasi liboso
I couldn’t keep going	Nakokaki te kokoba kokende liboso
I was really sick of killing people	Nazalaki mpenza na maladi ya koboma bato
I didn’t have the heart to send him	Nazalaki na motema te ya kotinda ye
This castle is protected by guards	Château oyo ebatelami na bakɛngɛli
I shrug and give him a crooked smile	Natombolaka mapeka mpe napesi ye mwa kosɛka ya kotɛngatɛnga
A hypothesis to explain this observation is brought forward	Hypothèse moko mpo na kolimbola observation oyo ememami liboso
I was raised in that house	Nabɔkwamaki na ndako yango
They leave when it becomes awkward	Balongwaka ntango ekómi likambo ya nsɔni
I have put you in the garden	Nasili kotya yo na elanga
I want to find a peaceful movement	Nalingi koluka mouvement ya kimia
I didn’t need any more drama in my life	Nazalaki na mposa ya drame mosusu te na bomoi na ngai
I felt it though	Nayokaki yango atako bongo
Nor is it likely when there is no fever	Ezali mpe mbala mosusu te ntango fiɛvrɛ ezali te
I saw my wounded crew member	Namonaki mosali na ngai ya masuwa oyo azokaki
I lost him in the crowd	Nabungisaki ye na kati ya ebele ya bato
I have been guilty of this many times	Nazwaki ngambo na likambo yango mbala mingi
I may have to do this more often	Ekoki kozala ete nasengeli kosala likambo yango mbala mingi
I quickly look in the test book	Natali nokinoki na buku ya komeka
I start studying faces again	Nabandi lisusu koyekola bilongi
I was also the union president	Nazalaki mpe prezida ya syndicat
Did I measure clean and dust free?	Namekaki propre mpe ezangi mputulu?
I really understood	Nasosolaki mpenza
I have found a rhythm	Nazwi rythme moko
I still couldn’t hear anything on the porch either	Naino mpe nazalaki koyoka eloko moko te na veranda
I had the white pizza and that was great	Nazalaki na pizza ya pembe mpe yango ezalaki malamu mingi
I lit the joint on the gas stove	Napelisaki joint oyo ezalaki na fulu ya gaz
No one was killed or destroyed	Moto moko te abomamaki mpe ebebisamaki te
I needed to live my own life	Nasengelaki kozala na bomoi na ngai moko
I learned a lot that way, too	Nayekolaki makambo mingi na ndenge wana, mpe
He learned it by heart	Ayekolaki yango na motó
A small number should be enough	Motángo moke esengeli kokoka
X will think about it	X akokanisa na ntina na yango
I wasn’t a threat to anyone at all	Nazalaki menace te mpo na moto moko ata moke te
I can't seem to find any information about them online	Emonani lokola ete nakoki te kozwa nsango moko oyo etali bango na nzela ya Internet
I wanted to shake that off and move on	Nalingaki koningisa likambo wana mpe kokende liboso
He also converted a trailer into a recording studio	Abongoli mpe remorque moko na studio ya enregistrement
I didn’t want him to park somewhere obvious	Nalingaki te ete atelemisa motuka esika moko oyo ezali polele
I really enjoyed the conservation work	Nasepelaki mpenza na mosala ya kobatela
But he had irresistible charm	Kasi azalaki na charme oyo ekoki kotelemela te
I also felt a little calmer	Nayokaki mpe mwa kimya
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I walked through the circuit of the museum	Nazalaki kolekaleka na zongazonga ya musée
I too have found my ceiling stain	Ngai mpe nazwi litɔnɔ na ngai ya plafɔ
I decide to be polite	Nazwaka ekateli ya kozala na bonkonde
I have never felt that way before	Nayoká naino te ndenge wana liboso
I also like the new thumb buckle holder	Nasepelaka mpe na esika ya sika ya kotya boucle ya mosapi monene
A silent alarm, or perhaps another body	Alarme ya kimia, to mbala mosusu nzoto mosusu
I give it to you from my heart	Napesi yo yango uta na motema na ngai
I was a way to escape his prison	Nazalaki lolenge ya kokima bolɔkɔ na ye
I had excellent help	Nazalaki na lisalisi ya malamu mpenza
He leaves after she asks him for money	Akei nsima ya kosɛnga ye mbongo
I summoned courage from my feelings	Nabengaki mpiko uta na mayoki na ngai
I wanted to feel comfortable in these people	Nalingaki koyoka malamu na kati ya bato yango
I do and you follow my lead	Nasalaka mpe bolandaka litambwisi na ngai
I’m not even trying to get pregnant	Nazali ata koluka kozwa zemi te
I see no reason to delay	Namoni ntina moko te ya kozongisa nsima
I followed my routine and nothing happened	Nazalaki kolanda routine na ngai mpe eloko moko te esalemaki
I give you the gift of choice	Napesi bino likabo ya kopona
I don’t sacrifice our relationship	Na sacrifier relation na biso te
A woman was pinned against a wall	Bakangaki mwasi moko na efelo
But he ended up liking it	Kasi asukaki na kosepela na yango
I wasn’t happy about it at all	Nasepelaki ata moke te mpo na yango
I couldn’t send money	Nakokaki kotinda mbongo te
Long summers will also come and go	Eleko ya molunge ya molai mpe ekoya mpe ekokende
I bit my lip and looked away	Naswaki mbɛbu na ngai mpe natalaki mosika
I really liked how it worked	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo ezalaki kosala
I couldn’t care less about him than you do	Nakokaki te komibanzabanza mpo na ye lokola yo
I just wish it wasn’t so isolated here	Nalingaki kaka ezala isolé boye te awa
I enjoy reading your posts everyday	Nasepelaka kotanga ba posts na yo mikolo nionso
Many women and children were killed	Basi mpe bana mingi babomamaki
A wonderful smell though	Nsolo moko ya kokamwa atako ezali bongo
I was just about to actually come see you	Nazalaki kaka pene ya koya komona yo mpenza
I glanced down at the packed house	Nabwakaki miso na nse ya ndako oyo etondaki na bato
A man was approaching	Mobali moko azalaki kopusana penepene
I have lived alone all my life	Nafandi ngai moko bomoi na ngai mobimba
Obviously, I needed something to do with books	Emonani ete nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ezali na boyokani na mikanda
I know so much about it	Nayebi makambo mingi mpenza na yango
I want you to continue your journey	Nalingi okoba mobembo na yo
I know your methods better than you do	Nayebi ba méthodes na yo koleka yo
I touched my cheek	Nasimbaki na litama na ngai
I hadn’t thought of that before	Nakanisaki likambo yango liboso te
The construction was abandoned and never completed	Botongi yango esundolamaki mpe esilaki ata mokolo moko te
I definitely have a possible reason	Nazali mpenza na ntina oyo ekoki kozala
We can’t expect much in words	Tokoki kozela mingi te na maloba
I got to know a girl from this area recently	Nayebaki mwana mwasi moko ya esika oyo kala mingi te
I now know the relationship	Nayebi sikoyo boyokani yango
I could live here for the rest of my days	Nakokaki kofanda awa mikolo na ngai mobimba
This word does not exist	Liloba oyo ezalaka te
I thought that was pretty cool to be honest	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza malili mpo na koloba solo
I love the big windows all around	Nalingaka mingi maninisa minene oyo ezali zingazinga na yango
I didn’t call him back	Nabengaki ye eyano te
I hated that we couldn’t talk or touch	Nayinaki ete tokokaki koloba te to kosimbasimba te
A cold rain washed through her	Mbula moko ya malili esukolaki na kati na ye
I think you can do amazing things	Nakanisi ete okoki kosala makambo ya kokamwa
I hope your faith is renewed	Nazali na elikya ete kondima na bino ezongisami sika
I looked around he was nowhere to be seen	Natalaki zingazinga azalaki esika moko te ya komonana
I made no intention of spreading the story	Nasalaki likanisi ya kopalanganisa lisolo yango te
Maybe I shouldn’t have told you about it	Mbala mosusu nasengelaki te koyebisa bino likambo yango
I learned to save my time by saying no	Nayekolaki kobatela ntango na ngai na kolobáká ete te
I really like what it represents	Nasepelaka mingi na oyo yango ezali komonisa
I am really looking forward to it	Nazali mpenza kozela na esengo
I’m just sharing our story	Nazali kaka kokabola lisolo na biso
I wanted more time with you	Nalingaki ntango mingi elongo na yo
The flesh is odorless and has a mild flavor	Mosuni ezalaka na nsolo te mpe ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ
I got rid of my dignity and my secrets	Nalongwaki na lokumu na ngai mpe na mabombami na ngai
I found it all fascinating	Namonaki ete nyonso wana ezalaki kobenda likebi
I went right back to the beach that day	Nazongaki mbala moko na mokolo wana na libongo
I have no problem with that, good for you	Naza na problème te na likambo wana, bien pona bino
I got up and pushed my bike several times	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotindika velo na ngai mbala mingi
A hundred images flew through his mind	Bililingi nkama moko epumbwaki na makanisi na ye
I am not made for this	Nasalemi mpo na likambo oyo te
Power was also cut to the city	Pouvoir mpe ekatamaki mpo na kokende na engumba
The next steps will be decided then	Makambo oyo ekolanda ekozwa ekateli na ntango wana
One child cried at night	Mwana moko alelaki na butu
I can see the green creeping into his eyes	Nazali komona langi ya vert ezali kokɔta na miso na ye
I need to talk to you both	Nasengeli kosolola na bino mibale
A long term plan including education will provide direction	Plan ya long terme y compris éducation ekopesa direction
I am logging into my developer account	Nazali kokota na compte ya développeur na ngai
I just got his name this morning	Nazui kaka kombo na ye na tongo ya lelo
I couldn’t bear to see the boy die	Nakokaki kokanga motema te komona mwana mobali yango akufa
I went back and forth over it	Nazalaki kokende liboso mpe kozonga likoló na yango
However, I must act quickly	Kasi, nasengeli kosala nokinoki
I took his machine	Nazwaki masini na ye ya mosala
I just have my clear consciousness to count on	Nazali kaka na conscience na ngai ya polele ya ko compter na yango
This poem reflects on death and immortality	Poème oyo akanisaka na ntina ya liwa mpe kozanga kokufa
I think this combination is really good	Namoni ete kosangisa oyo ezali mpenza malamu
I was relieved he didn’t say murder	Nazalaki na soulagement alobaki murder te
I'm not crazy about her hair though	Naza fou te pona suki na ye atako bongo
I would really just say that that is inaccurate	Nakoloba mpenza kaka ete yango ezali ya sikisiki te
I have no idea why he wanted a child	Nazali na likanisi moko te mpo na nini alingaki mwana
I wasn’t sure where this was going to go	Nazalaki na ntembe te soki likambo oyo ekokende wapi
I knew the city inside and out	Nayebaki engumba yango na kati mpe na libándá
I guess it just wasn’t meant to be	Nakanisi ete ezalaki kaka te mpo na kozala bongo
The whole style of the game is awesome	Style mobimba ya jeu eza somo
I gave him a hug and thanked him	Napesaki ye ebɛteli mpe napesaki ye matɔndi
I put my kit away and dropped my hands	Natyaki trousse na ngai mosika mpe nabwakaki mabɔkɔ na ngai
I had no desire to apply the knowledge I had allegedly gained	Nazalaki na mposa te ya kosalela boyebi oyo balobaki ete nazwaki
P, give us some credit	P, pesa biso mwa crédit
I haven’t killed anyone	Nabomi moto moko te
I just picked one situation for it	Naponaki kaka ezalela moko mpo na yango
I just couldn’t think of him that way	Nakokaki kaka kokanisa ye bongo te
I have two scalps	Nazali na nsuki ya motó mibale
Another rope broke	Nsinga mosusu ebukanaki
I am waiting for your reply	Nazali kozela eyano na bino
I was already on the ground before the first scream	Nazalaki déjà na mabele liboso ya koganga ya liboso
I had already given my oath	Nasilaki kopesa ndai na ngai
I think they do the same	Nakanisi ete basalaka yango mpe ndenge moko
I stopped walking, and stared at the store	Natikaki kotambola, mpe nazalaki kotala na miso na magazini
I want to be absolutely honest about that	Nalingi kozala mpenza sembo na likambo yango
I had an accident before	Nazwaki likama liboso
I can’t tell you anything else	Nakoki koyebisa bino eloko mosusu te
I had only very basic equipment	Nazalaki kaka na bisaleli ya moboko mpenza
I nodded to the girl	Napesaki mwana mwasi yango lobɔkɔ
I just hate this feeling	Nayinaka kaka liyoki oyo
I, too, look forward to football in the fall	Ngai mpe, nazali kozela na esengo nyonso lisano ya ndembo na mbula ya mbula
I offer words as she sings her voice	Napesaka maloba ntango azali koyemba mongongo na ye
I have written this vision up in full	Nakomi emonaneli oyo likolo na mobimba
I feel better when I help others do better	Nayokaka malamu soki nasalisaka basusu básala malamu koleka
I take one, he takes the other	Nazuaka moko, ye azuaka mosusu
I know what they think	Nayebi oyo bakanisaka
I didn’t know what else to say to him	Nayebaki te nini lisusu nakoloba na ye
I never really wondered until now	Nazalaki mpenza komituna ata mokolo moko te tii sikoyo
A good home brings a new vision	Ndako ya malamu ememaka emonaneli ya sika
A young woman in a red shirt was behind the counter	Elenge mwasi moko oyo alataki chemise ya motane azalaki nsima ya kompanyi yango
I opened the envelope and was amazed	Nafungolaki enveloppe mpe nakamwaki mpenza
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Candidat azali na ndingisa ya kosenga kaka discipline moko
The second half has a soul in it	Ndambo ya mibale ezali na molimo kati na yango
I wasn’t a nurse and I wasn’t trained as one	Nazalaki infirmier te mpe nazalaki na formation te lokola moko
I didn’t have to worry about getting myself under the bed sheets	Nazalaki komitungisa te mpo na komikɔtisa na nse ya bilamba ya mbeto
I have never felt that way about anyone before	Nayoká naino te ndenge wana liboso mpo na moto moko
I was on the move again, back towards the car	Nazalaki lisusu na mobembo, kozonga epai ya motuka
I will read you these sweet verses	Nakotanga bino ba versets oyo ya elengi
I didn't think you fixed it	Nakanisaki te ete obongisa yango
I only open them for a little while	Nafungolaka bango kaka mpo na mwa ntango moke
I love you baby girl	Nalingaka yo bébé fille
A turning point in his life was captured in his words	Mbongwana moko ya bomoi na ye ekangamaki na maloba na ye
I couldn’t bear to see the look on her face	Nakokaki te kokanga motema komona ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I suck breath at his intensity	Nazo sukola pema na intensité na ye
I didn't notice any unusual activity on the floor	Namonaki te mosala moko oyo ezalaki ya momeseno te na nse
A little uncertainty was good for him	Mwa kozanga koyeba makambo ezalaki malamu mpo na ye
I personally think he got whipped	Ngai moko nakanisi ete azwaki ye fimbo
An eerie silence fell over the tavern	Kimya ya nsɔmɔ ekweaki likoló ya taverne
I didn’t tell the sheriff	Nayebisaki sheriff te
I leaned forward and turned on the light	Namikitisaki liboso mpe nangɛngisaki mwinda
I know your pain is great	Nayebi mpasi na yo ezali monene
Yet it continued to do so on occasion	Atako bongo ekobaki kosala bongo na mabaku mosusu
I just forget how young you are	Nazali kaka kobosana ndenge ozali elenge
I find some sites too hard to understand	Namoni ba sites misusu trop difficile ya ko comprendre
I closed my eyes and stood up	Nakangaki miso mpe natɛlɛmaki
I wasn’t listening to the teacher	Nazalaki koyoka molakisi te
I spent most of the day in service	Nalekisaki mingi ya mokolo na mosala ya kosalela basusu
I had to cancel a wedding already	Il fallait na annuler libala moko déjà
A part of him actually lives in me	Eteni moko na ye ezali mpenza kofanda kati na ngai
I couldn't keep it down the first few times	Nakokaki te kobatela yango na nse mwa mbala ya liboso
I just love hearing him testify and sing	Nalingaka kaka koyoka ye kotatola mpe koyemba
I think we need to get back to base	Nabanzi esengeli tozonga na base
I found this painting there, and that was amazing	Nazwaki mayemi oyo kuna, mpe yango ezalaki mpenza ya kokamwa
I was really just talking about food, not water	Nazalaki mpenza kolobela kaka bilei, kasi mai te
I was fine with it, either way	Nazalaki malamu na yango, ezala ndenge nini
A career like work in government	Carrière moko lokola mosala na gouvernement
I know the answer to this question is very important	Nayebi ete eyano na motuna oyo ezali na ntina mingi
I looked for something special to wear	Nalukaki eloko moko ya sipesiale mpo na kolata
I was never sure what was going to happen	Nazalaki ata moke te na ntembe te nini ekosalema
I won't walk at night	Nako balabala na butu te
A cheer went up from the guests	Esengo moko ematamaki uta na bapaya
I wanted to make him want me	Nalingaki kosala ete azala na mposa na ngai
I just wanted him to love me	Nalingaki kaka ete alinga ngai
I knew that going in and well before trying this	Nayebaki ete kokɔta mpe malamu liboso ya komeka oyo
I would have no way of knowing that	Nalingaki kozala na lolenge moko te ya koyeba yango
Douglas became captain	Douglas akómaki kapitɛni
I couldn’t eat now	Nakokaki kolya te sikoyo
I wasn’t about to lose him	Nazalaki pene ya kobungisa ye te
I was a little confused	Nazalaki mwa moke na mobulungano
I can just start over	Nakoki kobanda kaka lisusu
I was happy to go but didn’t know why	Nasepelaki kokende kasi nayebaki te mpo na nini
I need to finish the face here	Nasengeli kosilisa elongi awa
I thought you would understand	Nakanisaki ete okososola
The phone was his only hope	Telefone ezalaki elikya na ye kaka moko
I was there for about a year	Nazalaki kuna na boumeli ya mbula soki moko
I need to meet this woman	Esengeli nakutana na mwasi oyo
A young black man is killed by police	Elenge moko ya moindo abomi na ba policiers
I asked for it	Nasengaki bapesa yo yango
I get another hit and again, nothing	Nazuaka hit mosusu pe lisusu, eloko te
I missed them, they are my family	Nazangaki bango, bazali libota na ngai
I wasn’t playing smart like that	Nazalaki kosakana mayele boye te
We have given our all to this campaign	Topesi nionso na biso na campagne oyo
I don't think he was curious	Nakanisi ete azalaki na mposa ya koyeba makambo te
I am the head of this family	Nazali mokonzi ya libota oyo
I want to go home for lunch	Nalingi kozonga na ndako mpo na kolya na midi
I picked up the habit when I was young	Nazwaki momeseno yango ntango nazalaki elenge
I admitted that pain always seemed to overtake us	Nandimaki ete mpasi ezalaki ntango nyonso komonana lokola ezali kozwa biso
I have been removing piano lessons for years	Nazali kolongola mateya ya piano banda bambula mingi
I think he knew that and that’s why he ran	Nakanisi ayebaki yango mpe yango wana akimaki mbangu
I just need to feel calm	Nasengeli kaka koyoka kimya
I still needed friendship	Nazalaki naino na mposa ya boninga
I wanted to see what would happen	Nalingaki komona nini ekosalema
I think that would have been really nice	Nakanisi ete yango elingaki kozala mpenza malamu
A hundred little pieces in his life	Biteni ya mike nkama moko na bomoi na ye
I took up the challenge	Nazwaki mokakatano yango
I will learn the lesson I am being taught	Nakoyekola liteya oyo bazali koteya ngai
I look into each of the elders	Natalaka kati na moko na moko ya bankulutu
I can sleep anywhere	Nakoki kolala esika nyonso
I know you had your own situation to deal with	Nayebi ete ozalaki na situation na yo moko ya kosala na yango
I didn't really read the details	Natángaki mpenza te makambo ya mikemike oyo etali likambo yango
I was taken to a room	Bamemaki ngai na shambre moko
Bring your arrows or your guns	Mema ba flèches na yo to minduki na yo
I can't sleep and my mouth is swollen this morning	Nakoki kolala te mpe monoko evimbi na tongo ya lelo
I couldn’t believe the time went by so fast	Nakokaki kondima te ete ntango elekaki nokinoki boye
I had just done the impossible	Nawutaki kosala oyo ekoki kosalema te
Almost something for everyone	Pene na eloko moko pona mutu nionso
A man climbed halfway through the passenger window	Mobali moko amataki ndambo na lininisa ya mokumbi motuka
I was told that membership would give me security	Bayebisaki ngai ete kozala mosangani ekopesa ngai libateli
I had a little trouble with it	Nazalaki na mwa mokakatano mpo na yango
A moment later, he realized why	Mwa ntango moke na nsima, amonaki mpo na nini
Half an hour later the driver stopped for the first time	Nsima ya ndambo ya ngonga sofɛlɛ yango atɛlɛmaki mpo na mbala ya liboso
I have never killed myself	Namibomaki naino te
A somewhat weaker correlation would be expected	Corrélation ya mwa bolembu elingaki kozelama
I will fight again forever	Nakobunda lisusu libela na libela
I have a lot on my mind	Nazali na makambo mingi na makanisi
I left so her parents could be alone with her	Nalongwaki mpo baboti na ye bázala bango moko elongo na ye
I wanted to have children	Nalingaki kobota bana
I know she can handle anything that comes her way	Nayebi ete akoki kosimba likambo nyonso oyo eyaka na nzela na ye
I will find out what happened	Nakoluka koyeba likambo oyo esalemaki
I had many spiritual problems	Nazalaki na mikakatano mingi ya elimo
I bought you some clothes and got lunch	Nasombelaki yo mwa bilamba mpe nazwaki bilei ya midi
I had a serious question for them	Nazalaki na motuna moko ya monene mpo na bango
I didn’t want to bother him	Nalingaki te kotungisa ye
I wonder what he will do now	Nazali komituna soki akosala nini sikoyo
I wish that had never happened	Nalingaki ete likambo yango esalema naino te
I had never worked with an actor of his stature before	Nasalaki liboso te na acteur ya stature na ye
I knew this was stupid	Nayebaki ete likambo oyo ezalaki bozoba
I stood motionless, waiting	Natɛlɛmaki kozanga koningana, nazalaki kozela
I think they were just scared	Nakanisi ete bazalaki kaka kobanga
I feel terrible that he disappeared	Nayokaka nsɔmɔ ndenge abungaki
I walked outside, admiring the big old trees	Nazalaki kotambola na libándá, nazalaki kosepela na banzete minene ya kala
I know what you hate	Nayebi oyo oyinaka
I wrote it in less than a month	Nakomaki yango na boumeli ya sanza moko te
I repeated what he had done on the second floor	Nazongelaki makambo oyo asalaki na etaze ya mibale
I didn’t care what his intentions were	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki mikano na ye ezalaki nini
I told him it was my car	Nayebisaki ye ete ezali motuka na ngai
I take him towards the apartment	Namemi ye epai ya ndako ya kofanda
I never knew girls had so much skin on them	Nayebaki ata mokolo moko te ete bana basi bazalaki na loposo mingi boye likoló na bango
I think he is probably alone, poor creature	Nakanisi ete azali mbala mosusu ye moko, ekelamu ya mobola
I think we all know people who are	Nakanisi biso banso toyebi bato oyo bazali bongo
I reach out my hand	Nasemboli lobɔkɔ na ngai
I need to see you now	Nasengeli komona yo sikoyo
I think people will really enjoy it	Nakanisi ete bato bakosepela mpenza
I snap one on impulse and the other for posterity	Na snap moko na impulsion mpe mosusu mpo na posterité
I looked up and felt no more fear	Natombolaki motó mpe nayokaki lisusu kobanga te
I definitely heard him give this explanation before	Nayokaki na ntembe te ete apesaki ndimbola oyo liboso
Anthony dollar would repeat	Anthony dollar elingaki kozongela
The wine list can be good	Liste ya vinyo ekoki kozala malamu
I didn’t care if the police followed me	Nazalaki komibanzabanza te soki bapolisi balandaki ngai
I had a dollar to win on that one	Nazalaki na dolare moko mpo na kolonga na oyo wana
I didn’t expect the phone call, but that was a good thing	Nakanisaki te libengisi ya telefone, kasi yango ezalaki likambo ya malamu
It tends to be strongest towards sunrise	Ezalaka na momeseno ya kozala makasi koleka epai ya kobima ya moi
After a few meters, the forest ended	Nsima ya mwa bamɛtrɛ, zamba esukaki
I had no idea what people expected	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo bato bazalaki kozela
I tend to want to try them all	Nazalaka na momeseno ya kolinga komeka bango nyonso
The game has also sparked interest in other titles	Lisano yango esili mpe kopesa mposa ya kozwa batitre mosusu
A bright light caught his attention	Mwinda moko oyo ezalaki kongɛnga ebendaki likebi na ye
I find joy in your happiness	Nazwaka esengo na esengo na yo
A small river flowed behind the property	Ebale moko ya moke ezalaki koleka nsima ya esika yango
I wasn’t really that sad that it ended	Nayokaki mpenza mawa boye te ete esukaki
I mean, wow, you look like an angel	Nalingi koloba, wow, ozali lokola anzelu
I think he has a loyal following	Nakanisi azali na balandi ya sembo
I want to say something to him	Nalingi koloba na ye likambo moko
I need special wooden tools	Nazali na mposa ya bisaleli ya ntina mingi oyo esalemi na mabaya
I have two cops down	Nazali na ba policiers mibale na se
I can do nothing but love you	Nakoki kosala eloko mosusu te kaka kolinga yo
I am worried about him	Nazali komitungisa mpo na ye
I want to stay here for a while	Nalingi kofanda awa mpo na mwa ntango
I would secretly enjoy it	Nalingaki kosepela na yango na nkuku
I wanted to put that off	Nalingaki kozongisa likambo yango nsima
A bullet ripped through the air	Lisasi moko epasukaki na mopɛpɛ
I'll rack it up in the next few weeks	Nako rack yango na ba semaines oyo ekoya
A cloud of dust was boiling overhead	Lipata ya mputulu ezalaki kotɔka likoló
I painted him a word picture	Nazalaki kosala ye elilingi ya maloba
I was eager to go to him and welcome him	Nazalaki na mposa makasi ya kokende epai na ye mpe koyamba ye
I know you really like this guy	Nayebi que olingaka vraiment mobali oyo
I had to run away from all that nonsense	Nasengelaki kokima bozoba nyonso wana
A ring of standing stones	Mpɛtɛ ya mabanga oyo etɛlɛmi
I picked her up and carried her to our room	Natombolaki ye mpe namemaki ye na shambre na biso
Some results require new theories to explain them	Ba résultats mosusu esengaki ba théories ya sika pona kolimbola yango
I stood back in the shadows	Natɛlɛmaki nsima na bilili
I never get any of my looks from my mother	Nazwaka ata lolenge moko te ya kotala na ngai epai ya mama na ngai
I have some catching up to do	Nazali na mwa kokanga makambo oyo nasengeli kosala
I can't believe he's still saying that	Nandimi te ete azali kaka koloba likambo wana
I listen to them every day without fail	Nayokaka bango mikolo nyonso kozanga kozanga
I really appreciate your follow up	Nasepeli mingi na suivi na bino
I made sure it was buried deep	Nasalaki nyonso mpo ekundama na mozindo
I can hear the river, even in the summer	Nakoki koyoka ebale, ata na eleko ya molunge
Beautiful random lines	Kitoko ya ba lignes ya pamba pamba
He read the proposal	Atangaki proposition yango
I will go and never come back	Nakokende mpe nakozonga te
I'm glad you brought us out	Nasepeli ndenge obimisi biso
I added about getting pain in my hip	Nabakisaki na ntina ya kozwa mpasi na loketo na ngai
I didn’t turn around	Nabalukaki te
I couldn’t tell him	Nakokaki koyebisa ye te
I drove to the hospital	Nakendeki na motuka na lopitalo
I an so happy with the results	Na an tellement esengo na ba résultats
I see how much you like him	Namoni ndenge ozali kosepela na ye mingi
I love all things clean and beautiful	Nalingaka biloko nyonso ya pɛto mpe kitoko
I would take it to school	Nalingaki komema yango na eteyelo
I swear she could read a book a day	Nalapi ndayi ete akokaki kotánga buku moko na mokolo
I promise it won’t burn	Nalaki ete ekozika te
I almost got him	Nazalaki pene ya kozwa ye
I paused my next words instead	Napemaki maloba na ngai oyo elandaki na esika ya koloba yango
I told him the hell no, and he laughed	Nayebisaki ye lifelo te, mpe asekaki
I can throw out the wisdom of unconventional products	Nakoki kobwakela mayele ya biloko oyo bato mingi basalelaka te
I no longer need to learn about taxes	Nazali lisusu na mposa ya koyekola makambo ya mpako te
I can’t complain that my life is boring	Nakoki komilelalela te ete bomoi na ngai ezali kolɛmbisa
I only knew one	Nayebaki kaka moko
I didn’t feel very safe	Nazalaki koyoka te ete nazali mpenza na libateli
I look forward to meeting you and yours in heaven	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na yo mpe oyo ya yo na lola
I think you might just be in denial	Nakanisi ete okoki kaka kozala na kati ya koboya
I put my hand on the handle	Natyaki lobɔkɔ na ngai na esika oyo esimbaka yango
I think that means exactly that	Nakanisi ete yango elimboli mpenza bongo
A loud rock song played	Nzembo moko ya makasi ya rock ebetaki
I have nothing to offer you	Nazali na eloko ya kopesa yo te
I always understand you	Na comprendre yo tango nionso
I smell three people on this guy	Nayoki nsolo ya bato misato likolo ya mobali oyo
I stood wearily beside them	Natɛlɛmaki na kolɛmba pembeni na bango
I heard that story on the news	Nayokaki lisolo wana na bansango
But I needed to rest too	Kasi, ngai mpe nasengelaki kopema
A window over the top had been broken	Fenêtre moko likolo ya likolo esilaki kobukana
These actions made him a hero in his district	Misala wana ekomisaki ye elombe na district na ye
I want it to be placed on a plate	Nalingi ete bátya yango likoló ya saani
Sometimes he gets emotional and confused	Ntango mosusu akómaka na mayoki mpe abulunganaka
I just realized something	Nawutaki kososola likambo moko
I feel a lot of admiration and affection for them	Nayokaka admiration mpe affection mingi mpo na bango
I stood across the room watching it unfold	Natelemaki na ngambo mosusu ya shambre kotalaka ndenge ezalaki kofungwama
I don’t think anyone even knew it was there	Nakanisi te ete moto moko kutu ayebaki ete ezalaki wana
I'll look into this	Nakotala likambo oyo
I mean right near the heart of the city	Nalingi koloba kaka pene na motema ya engumba
A post appeared next to him, but that couldn't be it	Poste moko ebimaki pembeni na ye, kasi yango ekokaki kozala bongo te
I believe you are a decent, honest man	Nandimi ete ozali moto ya lokumu, ya sembo
I have a great team around me	Nazali na ekipi moko monene zingazinga na ngai
I felt like eating chocolate	Nazalaki koyoka mposa ya kolya chocolat
I want that to be reflected in the sound	Nalingi ete yango emonanaka na mongongo
I was shaking with anger	Nazalaki koningana na nkanda
Thirty long seconds later they were passing	Segɔnde ntuku misato molai nsima bazalaki koleka
I looked at him in surprise	Natalaki ye na kokamwa
I didn’t mean to imply you were one of them	Nalingaki te kopesa likanisi ete ozali moko na bango
I bless your name forever	Napamboli kombo na yo libela
I could no longer control my body	Nakokaki lisusu kopekisa nzoto na ngai te
I was getting off the bike	Nazalaki kokita na velo
A bell ticked in his head	Ngonga moko ezalaki kobɛta na motó na ye
Each of these planes has a different mission	Mokomoko ya mpepo yango ezali na mokumba ekeseni
I promise to help you with your homework	Nalaki ete nakosalisa yo na badevuare na yo
I spent most of the day planning our anniversary trip	Nalekisaki mingi ya mokolo na kosala plan ya mobembo na biso ya anniversaire
I was shaking and scared, really scared	Nazalaki koningana mpe kobanga, kobanga mpenza
I need to get back inside now	Nasengeli kozonga na kati sikoyo
I paused before continuing	Napemaki mwa moke liboso ya kokoba
I am getting closer to him	Nazali kopusana penepene na ye
I was assigned a group and told where to go	Bapesaki ngai etuluku moko mpe bayebisaki ngai esika oyo nasengeli kokende
I fought for the patient	Nabundaki mpo na moto ya maladi
The rock will be in danger	Libanga ekozala na likama
I stood up, and looked him in the eye	Natɛlɛmaki, mpe natalaki ye na miso
I could hear him at the bus stop	Nazalaki koyoka ye na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I love him, but he can be very stubborn sometimes	Nalingaka ye, kasi akoki kozala motó makasi mpenza ntango mosusu
I hope that's not too complicated	Nazali na elikya ete yango ezali mpenza mindɔndɔ te
I remembered when they got it	Namikundolaki ntango bazwaki yango
I believe we do have a very secure base here	Nandimi tozali mpenza na base moko ya sécurité makasi awa
A raw emotional journey	Mobembo moko ya mayoki ya mbindo
I worked so hard to keep everyone alive	Nazalaki kosala makasi mpenza mpo bato nyonso bázala na bomoi
Both men signed the paper then and there	Mibali yango mibale batyaki sinyatili na papye yango na ntango wana mpe kuna
I could feel it in my hands	Nakokaki koyoka yango na mabɔkɔ na ngai
I will be here waiting for you	Nakozala awa mpo na kozela yo
I wondered where he was now	Nazalaki komituna soki azali sikawa wapi
I tell him we'll go	Nayebisi ye tokokende
I have such a strong team	Nazali na ekipi ya makasi boye
I found it buried in an unnamed folder	Nakuti yango ekundami na dossier oyo ezangi kombo
I think it was all sold out	Nakanisi ete nyonso etɛkamaki
I came back to full consciousness	Nazongaki lisusu na makanisi mobimba
I brought my hand up again, but then he disappeared	Namemaki lisusu lobɔkɔ na ngai likoló, kasi na nsima abungaki
I drive past my house and keep going	Nalekisaka ndako na ngai na motuka mpe nakobaka kokende
I mean cast iron promises	Nalingi koloba bilaka ya ebende ya kobwaka
I wasn’t going to do it lightly	Nazalaki kokende te kosala yango na pɛtɛɛ nyonso
I know it doesn’t	Nayebi ete esalaka bongo te
I also made him sell that club	Nasalaki mpe ete atɛka club wana
I got out of the wave	Nabimaki na kati ya mbonge
A very unusual starting position	Position ya départ moko très inhabituel
I was tired of an uninspiring life	Nalembaki bomoi oyo ezalaki na bofuli te
They soon faced a peasant uprising	Eumelaki te, bakutanaki na botomboki ya bato ya bilanga
I go to the hall and have breakfast	Nakendaka na ndako ya makita mpe nalyaka bilei ya ntɔ́ngɔ́
I bought it with birthday money from my mom	Nasombaki yango na mbongo ya anniversaire epayi ya mama
I didn’t want to die	Nalingaki kokufa te
He was a really bad old man	Azalaki mpenza mobange moko ya mabe
A broken glass door led to the garden	Ekuke moko ya vitre oyo ebukanaki ezalaki komema na elanga
I could hear them, even in my sleep	Nazalaki koyoka bango, ata na mpɔngi na ngai
I had to fight a crush to get into it	Nasengelaki kobunda na crush moko mpo na kokɔta na kati
I wasn’t looking for this	Nazalaki koluka likambo oyo te
I can do all sorts of things	Nakoki kosala biloko ya ndenge nyonso
I was the one who found him	Ngai nde nazwaki ye
I feel your presence and can communicate with you	Nayokaka bozali na yo mpe nakoki kosolola na yo
I didn’t hear you wake up	Nayokaki te ete olamukaka
I get very sick of them sometimes	Nazwaka maladi mingi na bango ntango mosusu
I have two sets of papers	Nazali na ensemble mibale ya ba papiers
I am the truth of neither origin nor destination	Nazali vérité ya origine te mpe ya destination te
I really had nothing to do	Nazalaki mpenza na eloko ya kosala te
I was in him, from top to bottom	Nazalaki kati na ye, kobanda likoló tii na nse
I never could have done it without him	Nakokaki ata moke te kosala yango soki ye te
A shuttle rolled over him	Motuka moko ya navette ebalukaki likoló na ye
I couldn’t move in the storm	Nakokaki koningana te na mopepe makasi
I smell the coffee and hear her in the kitchen	Nayokaka nsolo ya kafe mpe nayokaka ye na kuku
I put a pot of coffee on me	Natyaki ngai nzungu ya kafe
I opened the package and lit one	Nafungolaki pakɛ yango mpe napelisaki moko
Something singular in metal	Eloko moko ya bobele moko na kati ya ebende
I didn’t endanger anyone, but we were warm	Natyaki moto te na likama, kasi tozalaki na molunge
I feel sorry for those who give birth	Nayokelaka mawa baoyo babotaka
I noticed the expression on his face	Namonaki ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
A brother of one of the girls did	Ndeko moko ya moko ya bana basi yango asalaki yango
All on board were killed in action	Bato nyonso oyo bazalaki na kati ya masuwa yango babomamaki na mosala
K just looked at him sadly	K atalaki ye kaka na mawa
I think that’s what happened to him the most	Nakanisi ete yango nde ekómelaki ye mingi
I thought he was lying	Nakanisaki ete azalaki kokosa
I have seen it happen	Namoni yango ezali kosalema
I was trying to do the first draft writing, just	Nazalaki komeka kosala bokomi ya mwango ya liboso, kaka
A small price to pay in the end	Prix ​​moke ya kofuta na suka
I imagine they find some pretty interesting things sometimes	Nazali kokanisa ete bamonaka mwa makambo kitoko ya kosepelisa ntango mosusu
I also picked up some secrets	Nazwaki mpe mwa basekele
I want to be like the wind	Nalingi kozala lokola mopepe
I just enjoyed doing it	Nazalaki kaka kosepela kosala yango
I know he said he was found by a river	Nayebi alobaki ete bakutaki ye pembeni ya ebale moko
I miss seeing his face	Nazangi komona elongi na ye
I was getting under his skin	Nazalaki kokɔta na nse ya loposo na ye
I know you are living this	Nayebi ete ozali kobika na likambo oyo
A stream of water was released from his mind	Ebale moko ya mai ebimisamaki na makanisi na ye
I can’t see what it is	Nazali komona te soki ezali nini
I accelerate quickly but top off at the speed limit	Na accélérer mbangu mais top off na limite ya vitesse
I like everything to make sense and make sense	Nalingaka makambo nyonso ezala na ntina mpe ezala na ndimbola
I am looking for help and suggestions	Nazali koluka lisalisi mpe makanisi
I know he’s mad, confused, and terrified right now	Nayebi ete azali na ligboma, azali kobulunganisa, mpe azali kobanga mingi sikawa
I'll have to consider that for a moment	Nakozala na mposa ya kotalela likambo yango mpo na mwa ntango
I came up with his favorite term	Nabimisaki terme oyo alingaka mingi
I had to confess, even to a stranger	Nasengelaki koyambola, ata epai ya mopaya
I didn’t even understand at first	Nazalaki kutu kososola te na ebandeli
I completely forgot how good it feels to talk to you	Nabosani mpenza ndenge oyo ezalaka malamu kosolola na yo
I turn around and look at him	Nabaluki mpe natalaka ye
I was able to feel more gratitude than sadness	Nazalaki na likoki ya koyoka botɔndi mingi koleka mawa
Weekend service was still initially limited to game days	Mosala ya wikende ezalaki naino na ebandeli bobele na mikolo ya lisano
I know they will take my side	Nayebi ete bakozwa ngambo na ngai
I can barely breathe under the weight	Nakoki mpenza te kopema na nse ya kilo yango
I am a distinguished person	Nazali moto ya lokumu
I realized then just how strong he is	Na comprendre alors kaka ndenge azali makasi
Most of the time, I didn’t have anything interesting to talk about	Mbala mingi, nazalaki na likambo moko ya kosepelisa ya kolobela te
I prepared myself for what was about to happen	Namibongisaki mpo na oyo elingaki kosalema
I whipped my head around	Nabɛtaki motó na ngai zingazinga
A small mining camp is being set up	Bazali kotya mwa kaa moko ya mabanga ya ntalo
I mean funny things	Nalingi koloba makambo ya kosɛkisa
I checked my phone, still no answer	Natalaki telefone na ngai, tii lelo oyo nazwaki eyano te
I was able to slow dance with him	Nazalaki na likoki ya kobina malɛmbɛmalɛmbɛ elongo na ye
I love hearing about you	Nalingaka koyoka makambo na yo
I knew this would be good	Nayebaki ete likambo yango ekozala malamu
I wasn’t trying to escape	Nazalaki koluka kokima te
I loved that horse more than life itself	Nalingaki mpunda wana mingi koleka bomoi yango moko
I know this from bitter experience	Nayebi likambo oyo uta na makambo ya bololo oyo nakutanaki na yango
I remember that front door more than anything else	Namikundoli porte wana ya liboso koleka eloko mosusu nyonso
I believe it will work	Nandimi ete ekosimba
I came back, everything was on fire	Nazongaki, makambo nyonso ezalaki kopela mɔtɔ
I did a lot of it	Nasalaki mingi na yango
I got pulled over last night and searched	Nazwaki kobendama lobi na butu mpe nalukaki
I will do as you say	Nakosala ndenge olobi
A particle is absorbed whenever it reaches a domain boundary	Particule moko e absorber tango nionso ekomi na frontière ya domaine
I was very weak but alive	Nazalaki mpenza na bolɛmbu kasi nazalaki na bomoi
I backed into the back seat	Nazongaki nsima mpe nakɔtaki na kiti ya nsima
I slept for days after this	Nalalaki mikolo mingi nsima ya likambo oyo
I chose a good place	Naponaki esika moko ya malamu
I need to take a closer look to know better	Nasengeli kotala yango malamumalamu mpo nayeba malamu
I just feel left out of everything going on	Nayokaka kaka ete batikami libanda ya makambo nyonso oyo ezali koleka
I pretended to shiver	Nasalaki lokola nazali kolɛnga
He only completed two other pictures with the studio	Asilisaki kaka bililingi mosusu mibale elongo na studio yango
I looked up as they entered	Natombolaki miso ntango bakotaki
I tried some and it tasted good and fresh	Namekaki mwa ndambo mpe ezalaki na elɛngi malamu mpe ya sika
I like being strong and independent	Nalingaka kozala makasi mpe na lipanda
I couldn’t believe this man was afraid of losing me	Nakokaki kondima te ete mobali oyo azalaki kobanga kobungisa ngai
I forced myself to stay standing	Namipesaki makasi mpo na kotikala na kotɛlɛma
I got fed up and quit because I lost the cottage	Nalɛmbaki mpe natikaki mosala mpo nabungisa ndako ya matiti
I could smell things in the air	Nazalaki koyoka nsolo ya biloko na mopɛpɛ
I swear that girl was the same temperature	Nalapi ndayi mwana mwasi wana azalaki na température moko
A joint was smoke between dinner and desert	Litonga moko ezalaki milinga kati na bilei ya mpokwa mpe esobe
That is what we need to prepare for	Yango nde tosengeli komibongisa mpo na yango
I just want to tell you	Nalingi kaka nayebisa bino
I gasped in pain, trying to pull away	Napemamaki na mpasi, kolukaka kobenda mosika
I was an old schoolboy	Nazalaki mobange ya kelasi
I look down at the toilet seat	Natalaka na nse na kiti ya wc
I know you’re still mad at me	Nayebi ete ozali kaka na nkanda mpo na ngai
A brief introduction to safety analysis will also be provided	Maloba ya ebandeli mokuse ya botali bokengi ekopesama mpe
I wasn’t happy anymore	Nazalaki lisusu kosepela te
I am happy to be at work	Nazali na esengo ya kozala na mosala
I saw you when you didn’t know	Namonaki yo tango oyebaki te
One foot lost resistance, went inside	Lokolo moko ebungisaki résistance, ekɔtaki na kati
I need you to do it for me, right now	Nazali na mposa ete osala yango mpo na ngai, kaka sikoyo
I grew up in a police station	Nakolaki na ndako ya bapolisi
He healed every patient he worked with	Abikisi mobɛli nyonso oyo asalaki elongo na ye
I'll be rolling it in a few hours	Nakozala ko rouler yango sima ya mua ba heures
He returned home after four days in the hospital	Azongaki na ndako nsima ya mikolo minei na lopitalo
I threw my arms around his neck and kissed him	Nabwakaki mabɔkɔ na nkingo na ye mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I cried onto his shirt	Nalelaki likoló ya chemise na ye
I think of them as little gifts	Nakanisaka yango lokola makabo ya mikemike
I love this medicine because it makes me feel better	Nalingaka mingi nkisi yango mpo esalaka ete namiyoka malamu
The siege lasted about six hours	Kozinga yango eumelaki ngonga soki motoba
I personally vouch for the quality of the food here	Ngai moko nazali kopesa ndanga ete bilei oyo ezali awa ezali malamu mpenza
I learned the art of doing nothing from these dear friends	Nayekolaki mayele ya kosala eloko te epai ya baninga wana ya bolingo
So we just turned our record	Yango wana tobaluki kaka disque na biso
I just always wanted to do things	Nazalaki kaka ntango nyonso na mposa ya kosala makambo
I became very anxious and needed help	Nakómaki komitungisa mingi mpe nazalaki na mposa ya lisalisi
A quarter to midnight	Quart moko tii na midi ya butu
I opened the fridge door	Nafungolaki porte ya frigo
Many people were seriously injured	Bato mingi bazokaki makasi
I really wish I had this	Nazali mpenza na mposa makasi ya kozala na likambo oyo
I took the stairs and came	Nazwaki eskalye mpe nayaki
A sweat broke out from under my butt	Motoki moko ebimaki na nse ya ntolo na ngai
I get out of bed and walk downstairs	Nabimaka na mbeto mpe natamboli na nse
I miss him sometimes	Nazangi ye ntango mosusu
I’m not going into the details of reverse parking	Nazali kokende na ba détails ya parking inverse te
I told you you were an idiot	Nayebisaki yo ozalaki idiot
A glow was coming from it	Kongɛnga moko ezalaki kouta na yango
I could feel the frustration	Nakokaki koyoka kozanga bosepeli
The show lasted two seasons	Emission yango eumelaki ba saisons mibale
I know all the words to all the songs	Nayebi maloba nyonso ya banzembo nyonso
A moment later he let go of her hands	Mwa ntango moke na nsima atikaki mabɔkɔ na ye
The case was dropped a day later	Babwakaki likambo yango nsima ya mokolo moko
I was an attractive average woman	Nazalaki mwasi moko ya mwayene oyo azalaki kobenda likebi
I would recommend this great organization any day, any time	Nakopesa toli ya ebongiseli monene oyo mokolo nyonso, na ntango nyonso
I am here to talk more about your project	Nazali awa pona kolobela makambo mingi na projet na bino
I will do nothing to harm him	Nakosala eloko moko te mpo na kosala ye mabe
A few broken weapons lay among the wreckage	Mwa bibundeli oyo ebukanaki etandamaki na katikati ya biloko oyo ebebaki
I even managed to look around the riverbank	Nalongaki kutu kotala zingazinga ya libongo ya ebale
I turn base matter into gold	Nabongoli base matter na wolo
I looked a little cleaner	Nazalaki komonana mwa pɛto
I like to use it because people understand it	Nalingaka kosalela yango mpo bato basosolaka yango
I think we looked at something else, then	Nakanisi ete totalaki eloko mosusu, bongo
Winning must turn into success	Kolonga esengeli kobongwana na elonga
I am an element of your imagination	Nazali élément ya imagination na bino
I am seriously considering taking a leap into the unknown	Nazali kotalela na mozindo kosala saut na oyo eyebani te
I am getting really fast and strong	Nazali kokóma mpenza mbangu mpe makasi
I even learned to focus on sleep	Nayekolaki kutu kotya makanisi na ngai nyonso na mpɔngi
I considered the episode a challenge	Natalelaki épisode yango lokola mokakatano
I felt gradually aware of something	Namiyokaki mokemoke nazalaki koyeba likambo moko
I think we are all passionate	Nakanisi ete biso nyonso tozali na mposa makasi
I was losing all feeling in my legs	Nazalaki kobungisa mayoki nyonso na makolo na ngai
I hoped that, at least, it was	Nazalaki na elikya ete, ata moke te, ezalaki bongo
I especially liked the chicken	Nazalaki kosepela mingimingi na nsoso yango
I enjoyed watching it	Nazalaki kosepela kotala yango
Just feeling the chains	Kaka koyoka minyɔlɔlɔ
I think we can beat anybody	Nakanisi tokoki kobeta moto nyonso
I have to say, they made a smart choice	Nasengeli koloba, basalaki liponi ya mayele
I loved him in ways he would never know	Nalingaki ye na ndenge oyo akoyeba yango ata mokolo moko te
I could no longer push him away	Nakokaki lisusu te kotindika ye mosika
I didn’t care anymore	Nazalaki lisusu komibanzabanza te
I could have cut his neck in one fell swoop	Nakokaki kokata ye nkingo na mbala moko
I went over to have a few words with him	Nakendeki mpo na kosolola na ye mwa maloba
I was worried about the smoke itself	Nazalaki komitungisa mpo na milinga yango moko
I held my left hand up to my wrist	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai ya mwasi tii na loketo
I walked back to the window feeling empty	Nazongaki na lininisa koyokaka ete nazali mpamba
I believe he knew something	Nandimi ete ayebaki likambo moko
A limited number of features are free	Motango moke ya makambo ezali ofele
I know that he told you his sentence	Nayebi ete ayebisaki bino etumbu na ye
I instinctively take the egg at the end	Na instinctivement nazuaka likei na suka
I can't touch sure	Nakoki kosimba te sûr
We had to come back here	Tosengelaki kozonga awa
I knew what had happened, then	Nayebaki likambo oyo esalemaki, bongo
A golden glow hovered over the horizon	Kongɛnga moko ya wolo ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya likoló
I had to get used to it by now	Nasengelaki komesana na yango na ntango oyo
I was here during the construction phase	Nazalaki awa na boumeli ya eteni ya botongi
I believe our business is all about people	Nandimi ete mombongo na biso ezali nyonso mpo na bato
I understand working your aggression	Na comprendre ko travailler agression na yo
I checked the weather report	Natalaki lapolo ya météo
I almost jumped for joy	Nazalaki pene ya kopumbwa mpo na esengo
I knew he wanted to come	Nayebaki ete alingaki koya
I kissed her back, carefully, slowly	Napesaki ye beze na mokɔngɔ, na likebi mpenza, malɛmbɛmalɛmbɛ
I look at it like that was me	Natalaka yango ndenge wana ezalaki ngai
I want to know what’s inside	Nalingi koyeba nini ezali na kati
I hated making people feel bad	Nayinaki kosala ete bato báyoka mabe
I will put the wheels under your own village	Nakotia ba roues na se ya village na bino moko
May you enjoy good health	Tika ete ozala na kolɔngɔnɔ ya nzoto malamu
I just needed some rest	Nazalaki kaka na mposa ya mwa kopema
I had a tough hour to kill	Nazalaki na ngonga moko ya makasi mpo na koboma
I explained everything to them	Nalimbwelaki bango makambo nyonso
I met a guy, he had real trouble saying no	Nakutanaki na mobali moko, azalaki na vrai problème ya koloba non
I hope you will follow us there	Nazali na elikya ete bokolanda biso kuna
I slowly backed away from them	Nazongaki nsima mokemoke epai na bango
I need to get them out	Nasengeli kobimisa bango
I know your journey has been long and dusty	Nayebi ete mobembo na yo esili kozala molai mpe etondi na mputulu
I can’t wait to leave this job	Nakoki kozela te mpo na kotika mosala oyo
A sound filled my ears like water	Makɛlɛlɛ moko etondisaki matoi na ngai lokola mai
I sent out questions and asked around for your mother	Natindaki mituna mpe natunaki zingazinga mpo na mama na yo
A guidebook has been published	Mwa buku moko oyo etambwisaka bato ebimi
A little twisted, but he wouldn't fool himself	Mwa moke kobalusama, kasi alingaki komikosa te
I went to private school, a lot	Nazalaki kokende na eteyelo ya privé, ebele
He got off uninjured	Akitaki kozanga ete azoka
I need to go all out on this	Nasengeli kokende nyonso libanda na likambo oyo
I want what he has	Nalingi oyo azali na yango
I will not live long enough to see justice triumph	Nakozala na bomoi molai te mpo na komona bosembo elonga
I was used to slavery	Namesanaki na boombo
I wanted to run from my past like a plague	Nalingaki kokima makambo na ngai ya kala lokola bolɔzi
He gave the student a commencement speech	Apesaki moyekoli yango diskur ya kobanda mosala
I wanted to take my time and look great	Nalingaki kozwa ntango na ngai mpe komonana malamu mpenza
A good commander was never caught off guard	Komanda ya malamu azalaki ata mokolo moko te kokangama na mbalakaka
I thought you were threatening her with physical harm	Nakanisaki ete ozali kobangisa ye ete akosala ye mabe na nzoto
I really tried to stand up	Namekaki mpenza kotɛlɛma
I hope you have a successful dig	Nazali na elikya ete bozali na botimoli ya malonga
I need someone as confident as you for the position	Naza na besoin ya mutu ya confiance lokola yo pona poste
I used trust against him, to serve him	Nasalelaki confiance contre ye, pona kosalela ye
I was too old to enter	Nazalaki mobange mingi mpo na kokɔta
I think you get the picture	Nakanisi ete ozwi elilingi yango
I can only imagine what it was like for him	Nakoki kaka kokanisa ndenge ezalaki mpo na ye
I should have been immediately stalking	Nasengelaki kozala mbala moko kolandalanda
I knelt in my office and prayed	Nafukamaki na biro na ngai mpe nabondelaki
I was done talking	Nasilisaki na kosolola
I didn’t know you’d be right	Nayebaki te ete okozala na ntina
I went under the shower	Nakɔtaki na nse ya douche
I shudder at the feel of his arms around me	Naninganaka na koyokaka maboko na ye zingazinga na ngai
The second snap of the machine surprised me	Snap ya mibale ya masini ekamwisaki ngai
I think there will be trouble when he does	Nakanisi ete mpasi ekozala ntango akosala bongo
I relaxed with the others	Napemamaki elongo na basusu
I wore her clothes all week	Nazalaki kolata bilamba na ye pɔsɔ mobimba
I, who are your eyes and your ears, am speaking to you	Ngai, oyo nazali miso mpe matoi na yo, nazali koloba na yo boye
I wasn’t good at it at all	Nazalaki malamu te na yango ata moke
The first doctor felt competent	Monganga ya liboso amonaki ete azali na makoki
I didn’t want to work	Nazalaki na mposa ya kosala mosala te
I want people to forget	Nalingi bato bábosana
I haven't actually been here before but that doesn't matter	Nazalaki mpenza awa liboso te kasi yango ezali na ntina te
I didn’t even know he was there	Nayebaki kutu te ete azalaki wana
I choose good parents	Naponaka baboti ya malamu
I was hit several times last night	Babetaki ngai mbala mingi lobi na butu
I look at my father, worried	Natalaka tata na ngai, namitungisi
I need to go down to the hotel for the night	Nasengeli kokita na otɛlɛ mpo na kolala butu
I take responsibility for my mistakes	Nazwaka mokumba ya mabunga na ngai
I didn’t see him until the next day	Namonaki ye te tii mokolo oyo elandaki
I have a feeling we will need your help	Nazali na liyoki ete tokozala na mposa ya lisalisi na bino
I haven't seen them in a while	Namonaka bango te banda mwa ntango
I wanted it to be a question	Nalingaki ete ezala motuna
I won’t lose you like this	Nako perdre bino boye te
I wanted to look a little bit lower, you see	Nalingaki kotala mwa moke na nse, omoni
I honestly want to know	Na bosembo nyonso nalingi koyeba
The kind of woman to kill	Lolenge ya mwasi ya koboma
I didn’t know him very well	Nayebaki ye mingi te
I just struggled to please a certain big woman	Nabundaki kaka mpo na kosepelisa mwasi moko boye ya monene
I want to be special	Nalingi kozala moto ya sipesiale
I solemnly promised myself never to go near it	Namilakaki na lokumu nyonso ete nakopusana penepene na yango ata moke te
I thought for a moment	Nakanisaki mpo na mwa ntango
I was motionless keeping absolutely still like a statue	Nazalaki koningana te kobatelaka mpenza kimya lokola ekeko
I cannot explain it from a biological point of view	Nakoki te kolimbola yango na kotalela makambo ya bioloji
I was leaving the next day	Nazalaki kokende mokolo oyo elandaki
I sat across his lap	Nafandaki na ngambo mosusu ya loketo na ye
I didn’t know how to be a mother	Nayebaki kozala mama te
I can’t find anything like that	Nakoki kozwa eloko ya ndenge wana te
I gave them the hand on the table	Napesaki bango lobɔkɔ oyo ezalaki na mesa
A satellite passed overhead	Satellite moko elekaki likoló
I met a woman from the cafe	Nakutanaki na mwasi moko oyo autaki na café
I still have a weird computer problem	Nazali naino na mokakatano ya ordinatɛrɛ ya kokamwa
A thousand cars must have passed over the area already	Esengeli ete mituka nkóto eleki likoló ya esika yango deja
I had a feeling he was hiding something	Nazalaki na liyoki ete azali kobomba eloko moko
I really despise dirty places	Natyola mpenza bisika oyo ezali na bosɔtɔ
I couldn’t bring myself to do it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kosala yango
I had to talk to him	Nasengelaki kosolola na ye
I get almost no help	Nazwaka pene na lisalisi moko te
I have yet to find one that does	Nazali naino kozwa moko te oyo azali kosala yango
I didn’t even know how to play it	Nayebaki kutu te ndenge ya kobɛta yango
I dream about knighthood again	Nalotaka lisusu likambo ya chevalier
I pull off my covers and go into the bathroom	Nalongolaka ba couvertures na ngai mpe nakɔtaka na salle de bain
I didn’t have time to think about anything either	Nazalaki mpe na ntango ya kokanisa likambo moko te
I find it pretty silly	Namoni yango kitoko bozoba
I find myself thinking	Namimonaka ete nazali kokanisa
She represented a great battleship in naval battles	Azalaki komonisa masuwa monene ya bitumba na bitumba ya basoda ya mai
Plants can also be seen growing in water	Milona ekoki mpe komonana ete ezali kokola na mai
I like the original plain on occasion	Nasepelaka na plaine originale na ba occasions
I had no idea what he meant	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki alingaki koloba nini
I laughed, cried, and every emotion in between	Nazalaki kosɛka, kolela, mpe mayoki nyonso oyo ezalaki na katikati
This symbol tells if it ever existed	Elembo oyo ezali koyebisa soki ezalaki mokolo moko
I learned to think of this as an integration	Nayekolaki kokanisa likambo oyo lokola bosangisi
I felt inspired to improve	Nayokaki bofuli mpo na kobongisa
I talk to people there, and that doesn’t really work	Nasololaka na bato kuna, mpe yango esalaka mpenza te
I could always walk faster than him	Nakokaki ntango nyonso kotambola mbangu koleka ye
Those that were less damaged were repaired	Baoyo ebebaki mingi te babongisamaki
I fall for other things	Na kweyaka pona biloko mosusu
I shook my head and did just that	Naningisi motó mpe nasalaki kaka bongo
A few of them did look promising	Mwa ndambo na bango bazalaki mpenza komonana lokola elaka
I turned around and picked out a review book at random	Nabalukaki mpe naponaki buku moko ya kotalela makambo na mbalakaka
I realized my coffee had gone cold	Nasosolaki ete kafe na ngai ekómaki malili
I paused and turned around	Napemaki mwa moke mpe nabalukaki
I showed it over and over again and in my head	Nazalaki kolakisa yango mbala na mbala mpe na motó na ngai
I bought you for the same price	Nasombi yo na ntalo moko
I really like to dissolve into the story	Nalingaka vraiment ko dissolver na lisolo
I was left with nothing	Natikalaki na eloko te
I even drank some more wine	Nazalaki kutu komɛla mwa vinyo mosusu
I felt so alone, so low	Namiyokaki mpenza ngai moko, na nse mpenza
I stumble, I lose my balance	Nabɛtaka libaku, nabungisaka bokatikati
I was afraid he would be killed	Nazalaki kobanga ete báboma ye
I want to play a game	Nalingi kosala lisano moko
I knew his situation here was good	Nayebaki ete ezalela na ye awa ezalaki malamu
It just looks good	Ezali kaka komonana malamu
I see him everywhere	Namonaka ye bisika nyonso
A temporary job as a software technician was available	Mosala ya mwa ntango moke ya technicien ya logiciel ezalaki
I have bad news for you	Nazali na sango ya mabe mpo na bino
I might come back too late	Nakoki kozonga na retare mingi
I shout thank you and he waves back	Nagangi merci mpe azongiseli ye loboko
I can’t stay on this line	Nakoki kotikala na ligne oyo te
I meant not to insult by not remembering	Nalingaki koloba kofinga te na komikundola te
I had my hand resting on his chest	Nazalaki na lobɔkɔ na ngai oyo ezalaki kopema na ntolo na ye
I have nothing to say about that	Nazali na eloko ya koloba te mpo na likambo yango
I don't have one of my own, you see	Nazali na moko te ya ngai moko, omoni
I just stood there trembling	Natɛlɛmaki kaka wana mpe nazalaki kolɛnga
I had no real proof of anything	Nazalaki na elembeteli ya solosolo te ya eloko moko
I can't seem to get a handle on it	Emonani lokola ete nakoki te kozwa mokaba likoló na yango
I found myself anxious about the next book	Namimonaki ete nazalaki komitungisa mpo na buku oyo elandi
I’m sort of a coach	Nazali sorte ya entraîneur
I wanted to dedicate myself to the memory of every house and tree	Nalingaki komipesa na bokundoli ndako mpe nzete nyonso
I read them both and cried my eyes out	Natángaki bango mibale mpe nalelaki miso na ngai
A few drunk girls stumble past my table	Mwa bana basi oyo balangwaki masanga babɛti libaku koleka mesa na ngai
I need to talk to you in the kitchen	Nasengeli kosolola na yo na kuku
I love you both so much more	Nalingaka bino mibale mingi koleka
I thought about this question	Nakanisaki motuna oyo
I can see across a wide spectrum	Nakoki komona na kati ya spectre ya monene
I loved her as a child loves his mother	Nalingaki ye ndenge mwana alingaka mama na ye
They agreed that he was	Bayokanaki ete azalaki bongo
Martial law was declared	Mobeko ya basoda esakolamaki
I remember traveling to many states in the union	Namikundoli ete nazalaki kosala mibembo na bitúká mingi na kati ya union
I wasn’t planning on running	Nazalaki kokana te kopota mbangu
I should have respected him more	Nasengelaki kopesa ye limemya mingi koleka
I'm not sure where reality ended and dreaming began	Nazali sûr te esika nini réalité esukaki mpe kolɔta ebandaki
I want you both back here in an hour, though	Nalingi bino mibale bozonga awa nsima ya ngonga moko, nzokande
I don’t leave anything to chance	Natikaka eloko moko te na mbalakaka
I can’t have anything to cheer about anyway	Nakoki kozala na eloko ya kosepela te ata ndenge nini
I felt I had holes in it	Nayokaki ete nazalaki na mabulu kati na yango
I have experienced it myself	Ngai moko nakutanaki na yango
A terrible, fear-mongering lie	Lokuta moko ya nsɔmɔ, oyo ezali kobimisa bobangi
I will pass a word on our suspension	Nakoleka liloba na ntina ya botelemisi na biso
I think that was very courteous of me	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza bonkonde epai na ngai
A sweet young thing, that one	Eloko ya elenge moko ya sukali, oyo wana
I was enchanted by that scene	Nazalaki enchanté na scène wana
I want you to come back with me	Nalingi ozonga elongo na ngai
I really missed it in some ways	Nazangaki yango mpenza na makambo mosusu
I am so grateful for all the pictures	Nazali na botondi mingi mpo na bililingi nyonso
I picked up the straw paper	Nakamataki papye oyo ezalaki na matiti
I have a mind and a soul	Nazali na makanisi mpe na molimo
I also gave him the order	Napesaki ye mpe komande
I will marry you to finish us off	Nakobala yo mpo na kosilisa biso
I could read where I was and see	Nakokaki kotánga esika oyo nazalaki mpe komona
I am selling the frame only	Nazali koteka cadre kaka
I decided to skip the morning bathroom	Nazwaki ekateli ya kopumbwa na twalɛti ya ntɔngɔ
A long journey for such a short time, perhaps	Mobembo molai mpo na ntango mokuse boye, mbala mosusu
A blue glow emanated from it, and the door opened	Kongɛnga moko ya bule ebimaki na yango, mpe ekuke efungwamaki
The song has sold more than a million copies worldwide	Nzembo yango etɛkamaki koleka milió moko na mokili mobimba
I could see it in his doubtful eyes	Nakokaki komona yango na miso na ye ya kokangama na ntembe
I can’t think of him now	Nakoki kokanisa ye te sikoyo
I say thanks for everything	Nalobi merci pona nionso
I want to taste the atmosphere of a different world	Nalingi komeka mopepe ya mokili ekeseni
I only saw him for a second	Namonaki ye kaka mpo na segɔnde moko
A scream came from him	Koganga moko eutaki epai na ye
I fight the anger that builds	Nabundisaka nkanda oyo ezali kotongama
I was just wondering that	Nazalaki kaka komituna bongo
An officer shouted orders	Mokonzi moko ya basoda agangaki mitindo
I want out of this ring	Nalingi kobima na ring oyo
I even wanted to work there	Nalingaki kutu kosala kuna
I know he sees her as a girl	Nayebi ete amonaka ye lokola mwana mwasi
I want to thank you for coming	Nalingi kopesa bino matɔndi ndenge boyaki
I couldn't put you through that	Nakokaki te kotia yo na nzela ya likambo wana
The groups formed are usually quite small	Mingimingi bituluku oyo esalemi ezalaka mpenza mike
His class supported slavery	Kelasi na ye ezalaki kopesa mabɔkɔ na boombo
I had to keep my feelings under wraps	Nasengelaki kobatela mayoki na ngai na nse ya kozipa
I stick my head out of the sink	Nabimisi motó na ngai na esika ya kosukola
A man waved at her and she just looked back	Mobali moko asali ye loboko mpe atali kaka na sima
I just wasn’t sure where from	Nazalaki kaka na ntembe te uta wapi
I remember the woman who took care of me	Nazali komikundola mwasi oyo azalaki kobatela ngai
I see myself, brushing the leaves with my wand	Namimonaka, nazali kosukola nkasa na lingenda na ngai
A pink cloud hovered around him for a second	Lipata moko ya langi ya rozɛ ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na ye na boumeli ya segɔnde moko
I say who can be here	Nalobi nani akoki kozala awa
I have never seen my grandmother with another man	Namoná naino te nkɔkɔ na ngai ya mwasi elongo na mobali mosusu
I was not kept entirely in my cell	Bazalaki kobomba ngai mobimba te na shambre na ngai ya bolɔkɔ
The loud horn sounded loud	Liseke ya kobɛta makasi eyokanaki makasi
I have many wonderful memories of the store	Nazali na makanisi mingi ya kokamwa mpo na magazini yango
I will pull the string at midnight	Nakobenda nsinga yango na midi ya butu
Each of the six types of parts moves differently	Mokomoko ya mitindo motoba ya biteni etambolaka na ndenge ekeseni
One hand touched nothing	Loboko moko esimbaki na eloko moko te
I hope so, nothing much extra	Nazali na elikya ete ezali bongo, eloko moko te mingi ya kobakisa
I can live in any corner of it	Nakoki kofanda na coin nyonso na yango
The museum is open to the public	Musée yango ezali polele mpo na bato nyonso
I wasn’t really dating seriously until now	Nazalaki vraiment kobima na sérieux te tii sikoyo
I just use persuasion	Nasalelaka kaka mayele ya kondimisa
I love you, all of you	Nalingi bino, bino nyonso
I was not a regular writer	Nazalaki te moto oyo akomaka mbala na mbala
I stand and look around my tiny cell	Natɛlɛmi mpe natalaka zingazinga ya mwa selile na ngai ya moke
I wouldn’t have lost him if I hadn’t fought	Nalingaki kobungisa ye te soki nabundaki te
I started shaking, tears rolling down my face	Nabandaki koningana, mpisoli ebalukaki na elongi na ngai
The mines are now abandoned	Ba mines esundolami sikoyo
I was again very tired	Nazalaki lisusu kolɛmba makasi
A tap on the shoulder	Robinet moko na lipeka
I'll go with him tonight	Nakokende elongo na ye na mpokwa ya lelo
I’m not sure, sure what happened, but it didn’t happen	Nazali na ntembe te, na ntembe te oyo esalemaki, kasi esalemaki te
I feel you are pushing me away	Nazali koyoka ete ozali kotindika ngai mosika
I tried to ignore that part	Namekaki koboya eteni wana
I was a witch, of course	Nazalaki ndoki, ya solo
I felt drunk, anyway	Nayokaki kolangwa masanga, ata ndenge nini
I beat almost everyone in the arena	Nabɛtaki pene na bato nyonso oyo bazalaki na esika ya masano
I see the big picture	Namoni elilingi monene
I intend to keep you all to myself	Nazali na mokano ya kobomba bino nyonso mpo na ngai moko
The decision required additional public funding	Ekateli yango esengelaki kozwa mbongo mosusu ya Leta
Please help me out	Nabondeli yo osalisa ngai
Average storms are experienced in the spring	Mipepe ya makasi ya mwayene ezwamaka na eleko ya prɛnta
I spent a lot of time preparing for graduation	Nalekisaki ntango mingi mpo na komibongisa mpo na kozwa diplome
I imagined a small apartment with a couch	Nakanisaki mwa ndako moko oyo ezalaki na sofa
I wouldn’t worry about your parents	Nalingaki komitungisa te mpo na baboti na yo
I see stars sometimes	Namonaka minzoto tango mosusu
I was literally looking out the window	Nazalaki mpenza kotala na lininisa
I heard what you said about the flowers	Nayokaki makambo olobaki mpo na bafololo
I got up and looked around	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga
I remember a man coming	Nazali komikundola mobali moko oyo azalaki koya
I appreciate it for you	Nasepelaka na yango mpo na yo
I had never eaten him out, and I felt sent away	Nalyaki ye naino te libanda, mpe nayokaki ete natindi ngai
I hope this answers your questions for now	Nazali na elikya ete oyo ekoyanola na mituna na bino mpo na sikoyo
I won’t decide now	Nakozwa ekateli te sikoyo
I know for some people fat is the point	Nayebi pona batu misusu mafuta nde point
I hoped it would go on forever	Nazalaki na elikya ete ekokoba libela na libela
I knew when you wanted to speak	Nayebaki ntango nini olingaki koloba
I was in the church, along with many other police officers	Nazalaki na lingomba yango, elongo na bapolisi mosusu mingi
I so appreciate your love and concern for our family	Nasepeli mingi na bolingo mpe komibanzabanza na bino mpo na libota na biso
I know absolutely nothing about that	Nayebi ata eloko moko te mpo na likambo yango
I mentioned it once	Nalobelaki yango mbala moko
The siege of the fort failed	Siege ya fort elongaki te
Half a dozen women were in front of him	Basi ndambo zomi na mibale bazalaki liboso na ye
I wasn’t feeling well now either	Nazalaki mpe koyoka malamu te sikoyo
I stood there listening for at least twenty minutes	Natelemaki wana koyokaka ata miniti ntuku mibale
I would really like that	Nakolinga mpenza bongo
I had never known such pain	Nayebaki naino te mpasi ya ndenge wana
I knew deep down that they couldn’t kill anyone	Nayebaki na mozindo ya motema na ngai ete bakokaki koboma moto te
I need to pack up and go back to my house	Nasengeli kotya biloko mpe kozonga na ndako na ngai
I wondered what was in it	Nazalaki komituna soki nini ezalaki na kati na yango
I just couldn’t do it anymore	Nakokaki kaka kosala yango lisusu te
I don’t know what’s truer	Nayebi te nini ezali solo koleka
I can even cook for myself	Nakoki kutu kolamba mpo na ngai moko
I brought one dress just in case	Namemaki elamba moko kaka mpo na likambo moko boye
I just felt sorry for him	Nayokelaki ye kaka mawa
I was a spy, after all	Nazalaki espion, après tout
I wanted to ask for a favor	Nalingaki kosɛnga bolamu moko
I was a terrible grandchild	Nazalaki mwana ya mwana ya nsɔmɔ
I was used to being alone	Namesanaki kozala ngai moko
I was always hungry now	Nazalaki ntango nyonso na nzala sikoyo
I need open heart surgery	Nasengeli kosala ngai lipaso ya motema polele
Austin in a nutshell	Austin na likambo ya mokuse
I wanted to shoot explosives	Nalingaki kobeta masasi na biloko oyo epanzani
I need more evidence before we can run into this	Nazali na mposa ya bilembeteli mingi liboso ete tokoka kokima na likambo oyo
I had to get home before dark	Nasengelaki kozonga ndako liboso molili ekɔta
I wondered where you had wandered	Nazalaki komituna esika nini ozalaki koyengayenga
I want my voice to be heard	Nalingi mongongo na ngai eyokama
Two or three days, three at the most	Mikolo mibale to misato, misato na mingi
I was silent and afraid of what tomorrow afternoon would bring	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki kobanga nini lobi nsima ya nzanga ekomema
I couldn’t afford the pay cut	Nakokaki te kofuta mbongo ya kokata lifuti
I see the sunrise	Namoni moi ebimi
I didn’t think of him that way	Nakanisaki ye boye te
Two of these have cells on the back	Mibale kati na yango ezali na baselile na nsima
I want them to give it number one priority	Nalingi bapesa yango priorité numéro un
I think you just have that artistic talent	Namoni oza kaka na talent artistique wana
I couldn’t let myself believe that	Nakokaki te komitika kondima likambo yango
I get on my knees and take off my dress	Nazali komata na mabɔlɔngɔ mpe nalongolaka elamba na ngai
I stumble forward, and his rough arms grab me	Nabɛti libaku liboso, mpe mabɔkɔ na ye ya mabe ezwi ngai
A small gasp escaped his mouth	Mwa kopema moko ebimaki na monɔkɔ na ye
I want to touch their lives through you	Nalingi nasimba bomoi na bango na nzela na yo
A strange smile crossed his face	Kosɛka moko ya kokamwa ekatisaki elongi na ye
I will never make the same mistakes you did	Nakosala ata mokolo moko te mabunga ndenge yo osalaki
I am grateful to have him	Nazali na botɔndi mpo na kozala na ye
He did little work during the war years	Asalaki mwa misala mingi te na bambula ya bitumba
I was free to choose between these options	Nazalaki na bonsomi ya kopona kati na makambo yango
I should be there in about ten or fifteen minutes	Nasengeli kozala wana nsima ya miniti soki zomi to zomi na mitano
A simple bottle filled with water	Molangi moko ya pɛtɛɛ oyo etondi na mai
A strong smell of incense emanated	Nsolo makasi ya mpaka ya malasi ebimaki
I even have dreams about it	Nazalaka kutu na bandoto mpo na yango
I’m not a bad person here	Nazali moto mabe awa te
I saw him at a restaurant in town	Namonaki ye na restora moko na engumba
I wouldn’t expect you to feel any different	Nakozela te ete omiyoka ndenge mosusu
I still have most of them	Nazali na mingi na bango tii lelo oyo
I did something bold and stupid	Nasalaki likambo moko ya mpiko mpe ya bozoba
I told you not to go down there	Nayebisaki bino ete bokita kuna te
I was the most important person	Nazalaki moto oyo alekaki ntina
I grab them and pat them on the head	Nasimbaka bango mpe nabɛtaka bango mbata na motó
The frame that hides the image is irrelevant	Cadre oyo ebombaka elilingi ezali na ntina te
Good sound since the crying was loud	Son ya bien puisque kolela ezalaki makasi
I didn’t agree with the decision	Nandimaki te ekateli yango
Then a thought came to my mind	Na nsima, likanisi moko eyaki na makanisi na ngai
I am a slave to my vanity	Nazali moombo ya mpamba na ngai
I lay on the ground, cold outside	Nalalaki na mabele, libanda malili
I don't have to remember him	Nasengeli te komikundola ye
I wouldn’t be afraid of it	Nalingaki kobanga yango te
Please be very strong	Nabondeli yo ozala makasi mingi
I remember it vividly	Nazali komikundola yango polele
I really thought about him though	Nakanisaki mpenza mpo na ye atako bongo
I am one hundred percent genuine	Nazali moto ya solosolo nkama moko na mokama
I almost regretted taking her in two years ago	Nazalaki pene ya koyoka mawa ndenge nakɔtaki ye na kati eleki sikoyo mbula mibale
I hugged her to be my face	Nakangaki ye na lipeka mpo azala elongi na ngai
I am a fan of internal and external beauty	Nazali fan ya beauté interne et externe
I was stuck at work	Nakangamaki na mosala
A band duly joined	Bande moko ya miziki esanganaki na ndenge oyo ebongi
I could barely remember my social worker	Nakokaki mpenza te komikundola mosali na ngai ya makambo ya bato
I could feel the link broken	Nakokaki koyoka ete lien ebukani
I know what you wanted most	Nayebi oyo ozalaki na mposa mingi
A minute later we are down on the ground floor	Nsima ya miniti moko tozali na nse na etaze ya nse
I was sold on the quality features	Natekamaki na ba fonctionnalités ya qualité
I need to know how he is	Nasengeli koyeba ndenge azali
An impressive evolution for both yards	Evolution moko ya kokamwa pona ba yards nionso mibale
I thought you were my best friend	Nakanisaki ete ozali moninga na ngai ya motema
I feel that jealous pain in my throat again	Nayoki lisusu mpasi wana ya zuwa na zolo na ngai
I am so grateful	Nazali mpenza na botɔndi
A non-negotiable war	Etumba oyo ezangi négociation
A cold fire burned in his eyes	Mɔtɔ ya malili ezikaki na miso na ye
I didn’t bring it to them	Namemelaki bango yango te
I knew it was time to experience music	Nayebaki ete ntango ekokaki mpo na kokutana na miziki
A failure, that's what he was	Echec moko, yango nde azalaki
I visited the hotel with my friends	Nakendeki kotala otɛlɛ yango elongo na baninga na ngai
I left him a good job	Natikelaki ye mosala moko ya malamu
I didn’t want to smile back at him	Nalingaki te kozongisa ye kosɛka
I was anxious for the lights to come back on	Nazalaki komitungisa mpo miinda ezonga
I love meeting new people every day	Nalingaka mingi kokutana na bato ya sika mokolo na mokolo
I know you were trying to do that to me	Nayebi ete ozalaki koluka kosala yango epai na ngai
I pressed the green button	Nafinaki butɔ ya langi ya vert
I didn’t have much luck that way	Nazalaki na chance mingi te na lolenge wana
I have the power to walk in victory	Nazali na nguya ya kotambola na elonga
I could tell she was in love with it	Nakokaki koyeba ete azalaki na bolingo na yango
I had a lot to tell him	Nazalaki na makambo mingi ya koyebisa ye
I need to get out for a while	Nasengeli kobima mpo na mwa ntango
I was struggling to get out	Nazalaki kobunda mpo na kobima
I heard the worry in her voice	Nayokaki mitungisi na mongongo na ye
But I can look for it	Kasi, nakoki koluka yango
I felt embarrassed, again	Nayokaki nsɔni, lisusu
I held my sword at the ready	Nasimbaki mopanga na ngai na esika oyo ebongisamaki
They were married the day after his elopement	Babalanaki mokolo oyo elandaki kokima na ye
I could only hear sentences	Nazalaki koyoka kaka bafraze
I can only stay a few days	Nakoki kofanda kaka mwa mikolo
I invite you to try them	Nabengisi bino bomeka bango
I got it with a fortune cookie	Nazwaki yango na biscuit moko ya fortune
I couldn't ask for more	Nakokaki te kosɛnga makambo mosusu
I could no longer think of myself as a man	Nakokaki lisusu te komikanisa na mobali
I think people who liked it as a game	Nakanisi bato oyo basepelaki na yango lokola lisano
Most of us were like that back then	Mingi kati na biso tozalaki bongo na ntango wana
A few words before we enter	Mwa maloba liboso tókota
I love you with all my heart too	Ngai mpe nalingaka yo na motema mobimba
He gathers only the right things	Asangisi kaka makambo oyo ebongi
I thought they would see better in showing him	Nakanisaki ete bakomona malamu koleka na kolakisa ye
I have been thinking for a while	Nazali kokanisa banda mwa ntango
I was on top of it all	Nazalaki likoló ya makambo nyonso wana
I left the house unnoticed	Nabimaki na ndako yango kozanga komonana
I don’t look at him with emotion or sympathy	Natalaka ye na mayoki te to na mawa te
I always loved playing up there as a kid	Nazalaki ntango nyonso kolinga kosakana kuna likoló ntango nazalaki mwana moke
I knew exactly what I had to do	Nayebaki mpenza nini nasengelaki kosala
I was in the maintenance department	Nazalaki na departema oyo etalelaka makambo ya kobongisa biloko
I mean, we can't really do this	Nalingi koloba, tokoki mpenza te kosala likambo oyo
I didn't want him to, not yet	Nalingaki te ete asala bongo, naino te
I did look at it	Nasalaki kotala yango
I feel broken inside	Nayokaka ete nabukani na kati
I included all but one of them in my report	Natyaki yango nyonso na lapolo na ngai, longola kaka moko
I need to have a quick word with my friends	Nasengeli kozala na liloba ya mbangu elongo na baninga na ngai
I will take most of the blame for this mistake	Nakozua mingi ya faute pona erreur oyo
I shook my head without thinking	Naningisi motó kozanga kokanisa
A thousand arrows pierced his skin	Baflɛ́mɛ nkóto moko etɔbɔlaki loposo na ye
I watched my sister torture herself over the same thing	Nazalaki kotala ndeko na ngai ya mwasi azalaki kominyokola mpo na likambo yango moko
I didn’t see a big deal	Namonaki likambo monene te
I know he will be happy	Nayebi ete akozala na esengo
I let him look at me	Natikaki ye atala ngai
I shake it out, shut it down, refuse to listen to it	Naningisi yango libanda, nakangaka yango, naboyi koyoka yango
One house has been restored and one has been born there	Ndako moko esili kobongisama mpe moko abotami kuna
I went to the castle and found a battle going on	Nakendeki na château mpe nakutaki etumba moko ezali koleka
Yet military relations remained close	Nzokande boyokani ya basoda etikalaki penepene
This came at a high price	Yango eyaki na ntalo monene
I learned a lot from you	Nayekolaki makambo mingi epai na yo
I couldn’t stop begging	Nakokaki te kotika kosɛngasɛnga
I climbed a narrow set of stairs to the second floor	Namataki na eskalye moko ya moke tii na etaze ya mibale
I felt her foot squeeze my hand as she smiled	Nayokaki lokolo na ye ezali kofinafina loboko na ngai ntango azalaki kosɛka
I noticed another side to him then	Na remarqué côté mosusu na ye na tango wana
I could also run out to be even faster	Nakokaki mpe kosila mpo nazala lisusu mbangu koleka
I was just his way into the party	Nazalaki kaka nzela na ye ya kokɔta na fɛti
I refused to look anyone in the eye	Naboyaki kotala moto moko na miso
I was thinking of starting earlier anyway	Nazalaki kokanisa kobanda liboso ata ndenge nini
I can't get the final photo taken either	Nakoki mpe te kozwa fɔtɔ́ ya nsuka oyo ezwami
I talked to no one but my parents	Nasololaki na moto mosusu te longola kaka baboti na ngai
I gave you a second chance	Napesaki bino libaku ya mibale
I was lost and terrified	Nabungaki mpe nazalaki na nsɔmɔ
I couldn’t walk any farther with my aching legs	Nakokaki te kotambola mosika koleka na makolo na ngai oyo ezalaki kosala ngai mpasi
I should have called him today	Nasengelaki kobenga ye lelo
I took a deep breath and rushed inside	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki mbangu
A few minutes later he released me	Mwa miniti na nsima abimisaki ngai
I killed your song	Na bomi nzembo na yo
I closed the box, but did not close it	Nakangaki sanduku yango, kasi nakangaki yango te
There was a two-numbered volume	Ezalaki na volimi moko ya mituya mibale
I can't wait to see this built	Nakoki kozela te komona oyo etongami
I was going to kill it	Nazalaki kokende koboma yango
I chew my lip and examine it	Natafunaka mbɛbu na ngai mpe natalelaka yango
I will kill 100,000 children.	Nakoboma bana nkóto nkama moko (100 000).
I look him in the eye	Natalaka ye na miso
I need to change that	Nasengeli kobongola likambo yango
I wanted people to remember that	Nalingaki bato bábosana likambo yango te
I removed one this morning because it was dumb	Nalongolaki moko na ntongo ya lelo mpo ezalaki baba
I hear people laughing, sometimes talking, and music	Nayokaka bato bazali kosɛka, ntango mosusu bazali koloba, mpe miziki
I can still smell it, right now	Nazali naino koyoka nsolo na yango, kaka sikoyo
I wanted him to live	Nalingaki ete azala na bomoi
I just want you to be safe	Nalingi kaka yo ozala na bokengi
I can feel him staring at me	Nakoki koyoka ye azali kotala ngai na miso
My imagination wasn’t convinced	Imagination na ngai ezalaki convaincu te
I let us in so we could get off quickly	Nakɔtisaki biso mpo tókita nokinoki
I really like this song	Nasepelaka mingi na nzembo oyo
The reading concludes with thanks to the audience	Botángi yango esukaka ntango apesi bayangani matɔndi
A bomb is placed on board	Batie bombe moko na kati ya masuwa
That is entirely him without any digital magic	Yango ezali entièrement ye sans aucune magie numérique
I walked into the hall, towards the kitchen	Natambolaki na kati ya ndako ya makita, epai ya kuku
I stopped to talk to someone for a second	Natɛlɛmaki mpo na kosolola na moto moko na boumeli ya segɔnde moko
I honestly can’t help myself	Na bosembo nyonso nakoki komisunga te
I look forward to the glimpse down there	Nazali kozela na esengo nyonso elili oyo ezali na nse wana
A girl, possibly first-grade age, was sleeping	Mwana mwasi moko oyo mbala mosusu azalaki na mbula ya kelasi ya liboso azalaki kolala
A church that pays nothing is worthless	Lingomba oyo efutaka eloko te ezali na motuya te
I was also able to tell my story	Nazalaki mpe na likoki ya koyebisa lisolo na ngai
I was with him for almost two years	Nazalaki elongo na ye pene na mbula mibale
I was definitely getting into character	Na ntembe te nazalaki kokɔta na bizaleli
We will never have a perfect solution	Tokozala ata mokolo moko te na solution ya kokoka
I won’t be home tonight	Nakozonga na ndako te na mpokwa ya lelo
I would never give up	Nalingaki kolɛmba soko moke te
However, I wouldn’t bet against them	Kasi, nalingaki kosala pari te mpo na kobundisa bango
I took the opportunity just to look at him	Nasalelaki libaku yango kaka mpo na kotala ye
Suddenly I start thinking about home	Na mbala moko nabandi kokanisa ndako
I never ask for any of this	Nasɛngaka ata mokolo moko te ata moko ya makambo oyo
It was very disturbing	Ezalaki kotungisa mingi
I can’t write this	Nakoki kokoma likambo oyo te
I will be away for about two weeks	Nakozala mosika na boumeli ya pɔsɔ soki mibale
I want to be a doctor	Nalingi kozala monganga
A guy like that is tough to defend	Mec ya boye azalaka makasi pona ko défendre
I had the opportunity to run for public office	Nazwaki libaku ya koponama mpo na kozwa biro ya Leta
Henry was in a tough spot	Henry azalaki na esika moko ya mpasi
Some historians dislike it	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala basepelaka na yango te
I started wandering around the country	Nabandaki koyengayenga na mboka
I knew you wouldn't be able to resist him	Nayebaki ete okozala na likoki te ya kotɛmɛla ye
A fence enclosed it next to a line of tall trees	Lopango moko ekangaki yango pembeni ya molɔngɔ ya banzete milai
I watch the generations of life go by	Nazali kotala ndenge bankola ya bomoi ezali koleka
I wanted to do the same thing for myself	Nalingaki kosala likambo moko wana mpo na ngai moko
I was in a serious battle for power	Nazalaki na etumba moko ya monene mpo na kozwa bokonzi
I had to start from scratch	Nasengelaki kobanda banda na ebandeli
I didn’t have time to duck anymore	Nazalaki na ntango ya kosala lisusu duck te
Hopefully enemy aircraft will fly into it	Na elikya ete mpepo ya banguna ekopumbwa na kati na yango
I felt embarrassed and scared	Nayokaki nsɔni mpe nabangaki
I heard the lock slamming outside	Nayokaki serrure ezali kobɛtabɛta na libándá
I needed to know who killed these people	Nasengelaki koyeba nani abomaki bato yango
A measure of what you could know	Mezire moko ya makambo oyo okokaki koyeba
A friend helped him get into a lab	Moninga na ye moko asalisaki ye akɔta na laboratware moko
I was driving too fast for the road	Nazalaki kotambwisa motuka mbangu mingi mpo na nzela
I considered his words for a minute	Natalelaki maloba na ye na boumeli ya miniti moko
I woke up but there was nothing to eat	Nalamuki mais eloko ya kolia eza te
I consider him a personal friend	Natalelaka ye lokola moninga ya moto ye moko
I remember that girl from the party	Nazali komikundola mwana mwasi wana ya fɛti yango
Strong incentive to take public transportation	Encouragement makasi ya kozua transport public
I have no other details	Nazali na makambo mosusu ya mikemike te
I consider myself a pretty good judge of character	Namitalelaka lokola mosambisi malamu mpenza ya bizaleli
I could easily take one of them to bed	Nakokaki komema moko na bango na mbeto kozanga mpasi
I was also overworked	Nazalaki mpe koleka kosala
The combination is the name of the species	Bosangisi yango ezali nkombo ya lolenge ya nyama yango
I also want to buy some things there for myself	Nalingi mpe kosomba mwa biloko kuna mpo na ngai moko
I told you just that	Nayebisaki bino kaka bongo
I had some research to do for my next chapter	Nazalaki na mwa bolukiluki ya kosala mpo na mokapo na ngai oyo elandaki
I will take responsibility for your actions as well	Nakozua responsabilité ya ba actions na bino pe
One cannot surround oneself with it for protection	Moto akoki te komizinga na yango mpo na kobatelama
The reason for the small size is unknown	Ntina ya bonene ya moke eyebani te
Good world revolution and game done	Révolution mondiale ya bien pe jeu esalemi
I hope that is acceptable for lunch	Nazali kolikya ete yango endimami mpo na kolya na midi
I have no first hand knowledge if they do	Nazali na boyebi ya liboso te soki basalaka
I became very tired	Nakómaki kolɛmba mingi
I really appreciate you telling me right away	Nasepeli mpenza ndenge oyebisaki ngai mbala moko
A wrong decision can be a big pain for you	Ekateli ya mabe ekoki kozala mpasi monene mpo na yo
I can feel it is one	Nakoki koyoka ete ezali moko
A mother and her daughter walked beside him	Mama moko ná mwana na ye ya mwasi batambolaki pembeni na ye
I want everyone to get used to your presence	Nalingi bato nyonso bámesana na kozala na yo
I climbed to the top	Namataki tii na likoló
I can understand your response	Nakoki kososola eyano na yo
I just came so far	Nayaki kaka mosika mpenza
A warning yell made him turn around	Koganga ya likebisi esalaki ete abalusa
To leave something behind	Mpo na kotika likambo moko nsima
I build computers in my room	Natongaka baordinatɛrɛ na shambre na ngai
I can’t stop this lie	Nakoki kotika lokuta oyo te
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Natikaki kosopa kafe ntango molai mpo na kotala yango
I didn’t really know what was going on	Nayebaki mpenza te makambo oyo ezalaki koleka
I knew what the board said	Nayebaki makambo oyo etanda yango elobaki
I just wanted to express my appreciation for you	Nalingaki kaka komonisa botɔndi na ngai mpo na yo
I love and recommend this	Nalingaka mpe napesaka toli oyo
I can hold the door open	Nakoki kokanga porte polele
I turn away from him though	Nabaluki mosika na ye atako bongo
I really hoped they were all okay	Nazalaki mpenza na elikya ete bango nyonso bazalaki malamu
I immediately took the swing and missed, but it didn’t happen	Nazwaki mbala moko balançoire mpe nazangaki, kasi esalemaki te
I will never do harm through you or harm you	Nakosala mabe na nzela na yo soko moke te to kosala yo mabe
I don't think that's right	Nakanisi te ete likambo yango ezali malamu
I have made it my job to introduce myself	Nakómisi yango mosala na ngai komilakisa
I couldn’t bring myself to turn around	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kobaluka
I knew it and would never say otherwise	Nayebaki yango mpe akoloba ata mokolo moko te ndenge mosusu
I knew that all along	Nayebaki yango banda kala
I just had to use the bathroom	Nasengelaki kaka kosalela salle de bain
I saw it that night	Namonaki yango na butu wana
A few more weeks before he could see them	Mwa bapɔsɔ mosusu liboso ete akoka komona bango
I know you want some	Nayebi ete olingi mwa ndambo
Then he was named player of the year	Na nsima, azwaki nkombo ya mosani ya malamu koleka
His eyes are naturally red	Miso na ye ezalaka motane na ndenge ya bomoto
Honestly, I don’t need to travel, while she does	Na bosembo nyonso, nazali na mposa ya kosala mibembo te, nzokande ye azali na mposa ya kosala mibembo
I was immediately scared	Nabangaki mbala moko
A man has his limits	Mobali azalaka na ba limite na ye
A valid curriculum cannot be incompatible	Programme ya kelasi oyo ezali na ntina ekoki te kozala na boyokani te
I will never be the same	Nakozala ndenge moko ata mokolo moko te
I wanted to ease him into it	Nalingaki kolɛmbisa ye na kati na yango
A loud noise filled the place	Makɛlɛlɛ makasi etondaki na esika yango
I had no idea what the hell was going on	Nazalaki na likanisi moko te ya nini lifelo ezalaki koleka
I had sat there once before, during a study class	Nafandaki kuna mbala moko liboso, na boumeli ya kelasi moko ya boyekoli
I used it against the normal way	Nasalelaki yango contre ndenge normal
I was searching for my purpose in life	Nazalaki koluka ntina na ngai ya bomoi
The bank needs planning permission	Banc esengeli na ndingisa ya kosala plan
I just remember wanting to play with them	Namikundoli kaka ete nazalaki na mposa ya kosakana elongo na bango
I didn't know what they were using for	Nayebaki te soki bazalaki kosalela makambo yango mpo na nini
I heard buttons clicking	Nayokaki ba boutons ezo cliquer
I wish we could be closer	Nalingaki ete tokoka kozala penepene koleka
I was sick with fear, unable to react to fear	Nazalaki kobɛla na bobangi, nazalaki na likoki te ya kosala mpo na kobanga
I saw him to his room and everything was fine	Namonaki ye tii na shambre na ye mpe makambo nyonso ezalaki malamu
I have always been successful	Nazalaka ntango nyonso na elonga
I entered the most innocent air in the world	Nakotaki na mopepe oyo eleki innocent na mokili
The girl could really get lost in those eyes	Mwana mwasi akokaki mpenza kobunga na miso wana
I feel it at my very core of being	Nayokaka yango na moboko na ngai mpenza ya bozali
Concrete is little known about production and consumption habits	Béton eyebani mingi te na ntina na mimeseno ya kobimisa biloko mpe ya kolya
I hope you remember me	Nazali na elikya ete bozali komikundola ngai
I am also engaged to be married	Nazali mpe fianse ya kozala na libala
I closed my eyes, reading under my breath	Nakangaki miso, nazalaki kotánga na nse ya mpema na ngai
I really only remembered one speech	Namikundolaki mpenza bobele diskur moko
I began to feel it in my chest	Nabandaki koyoka yango na ntolo na ngai
I couldn’t answer the students’ questions	Nakokaki te koyanola na mituna ya bayekoli
I depend on the weather, really	Na dépend na météo, vraiment
I could never stand him	Nakokaki ata moke te koyika mpiko na ye
I was never very good at lying	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mpenza na lokuta
I couldn’t just stand it for myself or anyone else	Nakokaki te kokanga motema mpamba mpo na ngai moko to mpo na moto mosusu
I had a few hours to get ready	Nazalaki na mwa bangonga mpo na komibongisa
I close my eyes and he looks away, making me gasp	Nazali kokanga miso mpe azali kotala mosika, kosala ete napema
I didn’t say take a golf swing	Nalobaki te zwa swing ya golf
I couldn’t hear him properly	Nakokaki koyoka ye malamu te
I call his name, but there is no answer	Nabengi ye nkombo, kasi eyano ezali te
I knew something strange had happened to me	Nayebaki ete likambo moko ya kokamwa ekómelaki ngai
I understand your immediate admiration	Na comprendre admiration na yo ya mbala moko
I couldn't help wanting to push it away	Nakokaki te koboya na mposa ya kotindika yango mosika
I really need to do the right thing	Nasengeli mpenza kosala likambo oyo ebongi
I can’t understand this shit	Nakoki ko comprendre merde oyo te
I never managed to meet him	Nalongaki ata mokolo moko te kokutana na ye
I checked and it was not breathing	Na vérifiaki mpe ezalaki kopema te
I can find my own way	Nakoki koluka nzela na ngai moko
I never asked him to come here	Nasɛngaki ye ata mokolo moko te aya awa
I may even visit him at home	Nakoki kutu kokende kotala ye na ndako
I am still helping him out	Nazali naino kosalisa ye abima
I could only imagine that he remained standing	Nakokaki kaka kokanisa ete atikalaki kotɛlɛma
I lost it in the new pictures	Nabungisaki yango na bililingi ya sika
I pulled the cabin door closed and locked it	Nabendaki porte ya kabine ekangama mpe nakangaki yango
I was breathing through my nose	Nazalaki kopema na nzela ya zolo
We discover later that he’s a talented singer	To découvrir sima que azali moyembi ya mayele
I lowered myself to the door frame	Namikitisaki na cadre ya porte
I can feel them in the pictures	Nakoki koyoka bango na bililingi
I didn’t know you were a big shot city commissioner	Nayebaki te que ozalaki commissaire ya ville ya grand shot
I lost a lot of ground	Nabungisaki mabele mingi
I fell and almost fell	Nakweaki mpe etikalaki moke nakwea
I will go to your country and tell your father	Nakokende na mboka na yo mpe nakoyebisa tata na yo
I chose to stay, rather than wander	Naponaki kofanda, na esika ya koyengayenga
I love their creative energy	Nalingaka makasi na bango ya kokela
I had to be there when he woke up	Nasengelaki kozala wana ntango akolamuka
I just wanted things to be normal	Nalingaki kaka makambo ezala normal
I have no eyes in the back of my head	Nazali na miso te na nsima ya motó na ngai
I just forgot his name, that's all	Nabosani kaka kombo na ye, yango nionso
I was the one who had to let it sit	Ngai nde nasengelaki kotika yango efanda
I became terribly nervous	Nakómaki kobanga na ndenge ya nsɔmɔ
One hand is holding a letter a from contact us	Loboko moko ezali kosimba mokanda a from contact us
I want people to drink and overeat	Nalingi bato bámɛla mpe bálya koleka ndelo
I lay down my life for the sheep	Napesi bomoi na ngai mpo na bampate
A great store for book lovers	Magasin moko monene mpo na bato oyo balingaka mikanda
I barely escaped, and just by luck	Nakimaki na mpasi, mpe kaka na chance
I felt ashamed of him	Nayokaki nsɔni mpo na ye
I am filled with pride and joy	Natondi na lolendo mpe na bisengo
I had better not drink anything for a while	Ezalaki malamu namɛla eloko moko te na boumeli ya mwa ntango
The litigation was settled out of court	Basilisaki likambo ya kosamba na tribinale na libándá ya tribinale
I didn’t even know the two had met	Nayebaki kutu te ete bango mibale bakutanaki
I never really thought about it	Nakanisaki mpenza likambo yango ata mokolo moko te
A big part of exposure analysis is food	Eteni monene ya botalisi ya bopanzani ezali bilei
It is both traditional and original	Ezali na mbala moko bonkoko mpe ya ebandeli
I gave honesty a try instead	Napesaki bosembo komeka na esika na yango
I talked to him a few days ago	Nasololaki na ye eleki mwa mikolo
I began to feel pain	Nabandaki koyoka mpasi
The rest of this memory belongs to the future	Bokundoli oyo etikali ya mikolo mizali koya
There was a trail of paper or floor cleaning beneath him	Nzela ya papye to ya kosukola etaze ezalaki na nse na ye
I know how state security works	Nayebi ndenge sécurité ya l’Etat esalaka
A name came first, familiar but not quite right	Nkombo moko eyaki liboso, oyo eyebani kasi ezali mpenza malamu te
To me they are very clear	Mpo na ngai bazali mpenza polele
I spent my entire childhood working toward that goal	Nalekisaki bomwana na ngai mobimba na kosala makasi mpo na kokokisa mokano yango
I really think it’s a kind way for business	Nakanisi mpenza ete ezali lolenge ya boboto mpo na mombongo
I couldn’t do anything about it	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na yango
I want a chance to act	Nalingi chance ya kosala ba acteurs
I can’t explain it now	Nakoki kolimbola yango te sikoyo
I take him at his word	Nazuaka ye na liloba na ye
It has also been adapted into two comic series	Ebongwani mpe na ba séries mibale ya comique
I didn’t think that was possible	Nakanisaki te ete yango ekoki kosalema
I pray we are not too late to save her	Nabondeli tozala na retard mingi te pona kobikisa ye
A room with a single window	Chambre moko oyo ezali na fenetre moko
I had no understanding of him	Nazalaki na bososoli moko te mpo na ye
I have to choose just one	Nasengeli kopona kaka moko
I knew he could not be trusted	Nayebaki ete bakokaki kotyela ye motema te
I don't have to think about him	Nasengeli te kokanisa ye
I have a destiny much beyond that	Nazali na destin oyo eleki yango mingi
I am free every afternoon	Nazalaka na bonsomi nsima ya midi nyonso
I saw a thick, red cloud to my right	Namonaki lipata moko ya monene mpe ya motane na lobɔkɔ na ngai ya mobali
Believe proved to be a difficult and financial affair	Believe emonanaki ete ezalaki likambo ya mpasi mpe ya mbongo
I doubt we can get anything else out of him	Nazali na ntembe ete tokoki kozwa eloko mosusu epai na ye
I try to sound trite about it	Nalukaka koyokana lokola likambo ya mpambampamba na ntina na yango
I could hear you two fighting	Nazalaki koyoka bino mibale bozali kobunda
I'm still doing it	Nazali kaka kosala yango
I have given a solution	Napesi solution
I wanted to run back and hug him	Nalingaki kozonga mbangu mpe koyamba ye
I know my mother was	Nayebi ete mama na ngai azalaki bongo
I will effectively accept your resignation today	Nako ndima démission na yo efficacement lelo
I am the original crystal child	Nazali mwana ya cristal ya ebandeli
I reached the top	Nakómaki tii na likoló
I won’t accept defeat	Nako ndima défaite te
I can feel something different now	Nakoki koyoka likambo moko ekeseni sikawa
I just wanted mom to be my mom again	Nalingaki kaka mama azala lisusu mama na ngai
Each city is scrutinized by the assessment commission	Engumba moko na moko etalelami malamumalamu na commission ya évaluation
A man most women didn’t really see	Mobali oyo basi mingi bazalaki komona yango mpenza te
One request he made when we agreed to come here	Lisɛngi moko asalaki ntango tondimaki koya awa
I wanted that whole room to know you were mine	Nalingaki ete shambre wana mobimba eyeba ete ozali ya ngai
I was on patrol, my mom worked at a hospital	Nazalaki na patrouille, mama na ngai azalaki kosala na lopitalo moko
I made everything, myself, visible	Nasalaki ete makambo nyonso, ngai moko, emonana
I shouldn’t have come here anyway	Nasengelaki te koya awa ata ndenge nini
I headed downstairs to the living room	Nakendeki na nse tii na salon
I take care of my body	Nabatelaka nzoto na ngai
Sometimes the sword is replaced by the spear	Na bantango mosusu, batyaka mopanga na esika ya likɔnga
I was being chaotically thrown around	Bazalaki kobwaka ngai na mobulu zingazinga
A tall man with large blue eyes and pointy ears	Mobali moko molai oyo azalaki na miso minene ya langi ya bule mpe na matoi ya nsɔngɛ
I don’t want your sorrow	Nalingi mawa na yo te
I have come to doubt that one	Nakómi kotya ntembe na moko wana
I felt sorry for him	Nayokelaki ye mawa
All you can see are gleaming teeth	Oyo okoki komona ezali kaka mino oyo ezali kongɛnga
I could feel him near me	Nakokaki koyoka ye penepene na ngai
I shook him but he lay dead	Naningisi ye kasi alalaki akufi
I knew he was asking permission to comfort the girl	Nayebaki ete azalaki kosɛnga ndingisa mpo na kobɔndisa mwana mwasi yango
I asked if he ate everything brought to him	Natunaki soki alie nionso ememeli ye
I already bought the cow	Nasombaki ngombe yango deja
I only found out a few hours ago	Nayebaki yango kaka eleki mwa bangonga
I wondered what his family was like	Nazalaki komituna soki libota na ye ezalaki ndenge nini
He showed no remorse for what he had done	Amonisaki ata mawa te mpo na makambo oyo asalaki
I have a job and a place to live	Nazali na mosala mpe esika ya kofanda
I was excited, but also nervous	Nazalaki na esengo, kasi nazalaki mpe kobanga
I gave him a gentle slap on the arm	Nabɛtaki ye mbata ya malɛmbɛ na lobɔkɔ
I told you to go away	Nayebisaki yo okende mosika
I just can't talk to him now	Nakoki kaka te kosolola na ye sikoyo
I should have asked you	Nasengelaki kotuna yo
A promise to always love you	Elaka ya kolinga yo ntango nyonso
I wish he was here with me	Nalingaki azala awa elongo na ngai
I knew that his parents had died	Nayebaki ete baboti na ye bakufaki
I roll over and over in my sleep	Nabalukaka mpe nabalukaka na mpɔngi na ngai
I stumbled backwards, held up my candle	Nabɛtaki libaku na nsima, natombolaki bougie na ngai
I can't bloody believe they're gone	Nakoki kondima makila te ete bakei
I calmed down and sent several pages around	Namikitisaki mpe natindaki nkasa mingi zingazinga
I became more confident in my own well-being	Nakómaki na elikya mingi mpo na bolamu na ngai moko
I just dropped my gun on his knee helmet	Nabwakaki kaka mondoki na ngai na kashɛ na ye ya libɔlɔngɔ
A weight settled on his shoulders	Kilo moko ekómaki na mapeka na ye
I didn’t see enough of them to know	Nazalaki komona mingi te na bango mpo na koyeba
I still think of him	Nazali naino kokanisa ye
I just put together who you were	Natie kaka esika moko nani ozalaki
I think it was a nightmare or something	Nakanisi ete ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ to eloko mosusu
I want my daughter to see me doing that	Nalingi mwana na ngai ya mwasi amona ngai nazali kosala bongo
I have heard about you and your organization	Nayoká nsango na yo mpe ya ebongiseli na bino
I am not one of them	Nazali moko na bango te
I think you have your own reasons	Nakanisi ete ozali na bantina na yo moko
I go to his house after school	Nakendeke na ndako na ye nsima ya kelasi
I told myself that a lot over the years	Namilobelaki yango mingi na boumeli ya bambula
I turned around and kissed her softly on the lips	Nabalukaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu
I had an open file policy	Nazalaki na politique ya fichier ouvert
I see it as the basic nature of existence	Namoni yango lokola nature ya base ya existence
I now have an engineered heart	Nazali sikoyo na motema oyo esalemi na mayele
I tell him not to worry about it	Nayebisaka ye ete amitungisa te mpo na yango
I look tired and exhausted, which is not surprising	Nazali komonana lokola nalɛmbi mpe nalɛmbi, oyo ezali likambo ya kokamwa te
I need to finish the driver and go home	Nasengeli kosilisa sofɛlɛ mpe kozonga na ndako
I told him not to tell you	Nayebisaki ye ayebisa yo te
I really wanted to go	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende
I loved them differently	Nazalaki kolinga bango na ndenge ekeseni
I am honored to call myself a believer	Nazali na lokumu ya komibenga mondimi
I was looking for a few miles straight behind me	Nazalaki koluka mwa bakilomɛtrɛ semba nsima na ngai
I just want to help you out	Nalingi kaka kosalisa yo na kobima
I didn’t have it in me to refuse	Nazalaki na yango te kati na ngai mpo na koboya
I think it’s dangerous now	Nakanisi ezali likama sikoyo
I feel this is a waste of time	Nazali koyoka ete oyo ezali kolekisa ntango mpamba
I hated waiting for anything	Nayinaki kozela eloko nyonso
I had no idea where you are	Nazalaki na likanisi moko te ya esika ozali
I can't bring myself to care	Nakoki te komimema na komibanzabanza
I think you will get it soon	Nakanisi ete okozwa yango nokinoki
I got out of bed and took a closer look	Nabimaki na mbeto mpe natalaki malamumalamu
I was allowed to do this	Bapesaki ngai nzela ya kosala boye
I know exactly how you feel, he thought	Nayebi malamu ndenge oyokaka, akanisaki
I can't stand being around him	Nakoki kokanga motema te kozala zingazinga na ye
I went into the gym, and worked my chest and shoulders	Nakɔtaki na esika ya masano, mpe nasalaki ntolo mpe mapeka na ngai
A door or gate opening upon the street was closed	Porte to porte moko oyo ezalaki kofungwama likoló ya balabala ezalaki kokangama
I was in the front row	Nazalaki na molongo ya liboso
A real cowboy is only as good as his horse	Cowboy ya solosolo azali kaka malamu lokola mpunda na ye
I left feeling much better	Nalongwaki na komiyoka malamu mingi
I watched them pass by my seat several times	Nazalaki kotala ndenge bazalaki koleka pembeni ya kiti na ngai mbala mingi
I couldn't care less what you think about these topics	Nakokaki te komibanzabanza mpo na oyo ozali kokanisa na ntina na mitó ya makambo oyo
X left here today after staying six or seven days	X alongwaki awa lelo nsima ya kofanda mikolo motoba to nsambo
I quit smoking and drinking	Natikaki komɛla likaya mpe komɛla masanga
I could glimpse the beginning of her sexuality	Nakokaki komona mwa moke ebandeli ya kosangisa nzoto na ye
This device you designed yourself	Appareil oyo yo moko osala
I didn’t even know what the fuss was all about	Nayebaki kutu te soki mobulu yango ezalaki nini
I didn’t need an armored knight	Nazalaki na mposa ya chevalier oyo alati bibundeli te
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango bongo te
I know you had the impossible	Nayebi ete ozalaki na likambo oyo ekoki kosalema te
I didn’t think to check	Nakanisaki te kosala vérification
I think they would be a mix	Nakanisi ete balingaki kozala mélange
I think we both enjoyed it	Nakanisi ete biso mibale tosepelaki na yango
Not a lot of people in any program left	Ebele ya batu te na programme moko te batika
They were pulling me together	Bazalaki kobenda ngai elongo
I read the story again, carefully, silently	Natangaki lisolo yango lisusu, na bokebi, na nkuku
I love my back cap but it gets dirty	Nalingaka casquette na ngai ya sima mais ezo sala saleté
I had no form of birth control	Nazalaki na lolenge moko te ya kopekisa kobota
I let him go and start getting dressed	Natikaki ye akende mpe nabandi kolata
I need to be intimate with evil	Nasengeli kozala intime na mabe
A simple, genuine smile	Kosɛka ya pɛtɛɛ mpe ya solosolo
Man, he's not crying in pain	Mobali, azali kolela na pasi te
A job may be important	Mosala moko ekoki kozala na ntina
He falls in love with her	Akwei na bolingo na ye
I looked over the other shoulder	Natalaki na lipeka mosusu
I am anxious to have my book printed	Nazali komitungisa mpo buku na ngai enyatama
I honestly thought you deserved this happiness	Na bosembo nyonso nakanisaki ete obongi na esengo oyo
I am a completely different person now	Nazali mpenza moto mosusu sikoyo
I sat on my swings and cried	Nafandaki na balangi na ngai mpe nazalaki kolela
I just never told or didn't care	Nayebisaki kaka ata mokolo moko te to nazalaki komibanzabanza te
I would say twenty, maybe more	Nakoloba ntuku mibale, mbala mosusu koleka
An elegant and easy drinking light heavy wine	Vinyo ya kilo ya pɛpɛlɛ oyo ezali elegan mpe liboso ya komɛla
A wide smile stretched across his face	Kosɛka moko ya monene etandamaki na elongi na ye
I was looking for a knight in shining armor	Nazalaki koluka chevalier oyo alati bibundeli oyo ezalaki kongɛnga
I am, in many ways, a simple person	Nazali, na makambo mingi, moto ya pɛtɛɛ
The whole army was on leave	Etuluku mobimba ya basoda bazalaki na konje
I tried to bend over to break the seal	Namekaki kogumbama mpo na kobuka esika oyo bakangaki
I can't let you go alone	Nakoki te kotika yo okende kaka yo moko
I fell for the romance and its status	Nakweyaki mpo na romance mpe statut na yango
I cannot tell one wolf from another	Nakoki te kokesenisa nzoku moko na mosusu
I was raised well	Nabɔkwamaki malamu
I just wanted to play in an orchestra	Nazalaki kaka na mposa ya kobɛta na orkɛstrɛ moko
I want to see them succeed and do well	Nalingi komona bango bálonga mpe básala malamu
I put my hand on the side of his face	Natyaki lobɔkɔ na ngai na mopanzi ya elongi na ye
I thought you said you missed me	Nakanisaki ete olobaki ete ozangi ngai
I have a way of being	Nazali na lolenge moko ya kozala
I manage to spit out an apology	Nalongi kobwakela ngai nsoi mpo na kosɛnga bolimbisi
I needed another outing	Nazalaki na mposa ya kobima mosusu
I would give you time	Nalingaki kopesa yo ntango
This corresponds to very complex systems	Yango ekokani na bibongiseli oyo ezali mpenza mindɔndɔ
Reports indicated that the horse and rider crossed the river	Balapolo emonisaki ete mpunda ná mokumbi mpunda bakatisaki ebale yango
He had an older brother and sister	Azalaki na ndeko mobali mpe ndeko mwasi moko ya mokóló
I didn’t want to wait until dark	Nazalaki na mposa te ya kozela tii molili ekokóma
I have a beautiful house	Nazali na ndako moko kitoko
I can see that you are very busy	Nazali komona ete ozali na mosala mingi
I say listen or lose	Nalobi yoka to perdre
I turn on my heel and take them away	Nabaluki na litindi na ngai mpe namemaka bango mosika
I was cutting it right	Nazalaki kokata yango malamu
Thus, the center remained stable	Na ndenge yango, centre yango etikalaki stable
I saved all my money to buy her this gift	Nabombaki mbongo na ngai nyonso mpo na kosomba ye likabo oyo
I want to end all of this	Nalingi kosukisa makambo nyonso wana
I think he will enjoy it	Nakanisi ete akosepela na yango
I also have a teenager at home	Nazali mpe na elenge moko na ndako
I was planning to get it for you	Nazalaki kokana kozwa yango mpo na yo
I wondered if that was the same	Namitunaki soki yango ezalaki mpe bongo
I thought they were much smarter	Nakanisaki ete bazalaki na mayele mingi koleka
I feel his warm breath on my neck	Nayoki mpema na ye ya molunge na nkingo na ngai
I felt empty, nothing ever satisfied me	Namiyokaki mpamba, eloko moko te esepelisaki ngai ata mokolo moko te
One minute away from a crown	Miniti moko mosika na motole moko
I sighed and leaned back	Napemaki mpe namikitisaki nsima
I can't find it a good tank to use	Nakoki komona te ete ezali tank ya malamu mpo na kosalela
I would decide when he could come	Nazalaki kozwa ekateli ya ntango nini akokaki koya
I am going to participate	Nazali kokende kosangana
I hated even the thought of running	Nayinaki ata likanisi ya kopota mbangu
I wasn’t able to go out or do anything	Nazalaki na likoki te ya kobima to kosala eloko moko te
There was no sign of their friend	Elembo moko te ya moninga na bango ezalaki
I am living in my house with my wife	Nazali kofanda na ndako na ngai elongo na mwasi na ngai
Cuba is a very diverse country	Cuba ezali mboka oyo ezali na bato ndenge na ndenge mingi
I can never be grateful enough to have him	Nakoki ata mokolo moko te kozala na botɔndi oyo ekoki mpo nazali na ye
A month later she became pregnant with a second child	Sanza moko na nsima azwaki zemi ya mwana ya mibale
I must have been four	Na ntembe te nazalaki na mbula minei
I sent him a private message	Natindelaki ye message privé
I certainly threw it away	Na ntembe te nabwakaki yango
I opened my eyes and just smiled	Nafungolaki miso mpe nasɛkaki kaka
I took him away, I gave him life	Nalongolaki ye, napesaki ye bomoi
I too am working for books	Ngai lisusu nazali kosala mpo na mikanda
I also had a missing front tooth	Nazalaki mpe na mino ya liboso oyo ezalaki te
A bunch of students have space with limited funds	Liboke ya banakelasi bazali na esika na mbongo oyo ezali na ndelo
I knew something bad was going to happen	Nayebaki ete likambo moko ya mabe ekosalema
I felt cold loneliness	Nayokaki malili ya kozala ngai moko
A boom is attached to the support tube	Boom moko ekangami na tube ya lisungi
A tool of my trade and nothing else	Esaleli ya mombongo na ngai mpe eloko mosusu te
I mean, honestly, he's a lot better this time	Nalingi koloba, na bosembo nyonso, aleki mingi mbala oyo
I hear the man outside approaching again, closer	Nayoki mobali oyo azali libanda azali lisusu kopusana, penepene
I slowly got out of the blocks	Nazalaki malɛmbɛmalɛmbɛ kobima na ba blocs
I wish he could see this	Nalingaki ete akoka komona likambo oyo
I built a fire on its banks	Natongaki mɔtɔ na libongo na yango
I warn you this is not going to be speedy sex	Nakebisi bino oyo ekozala sexe ya mbangu te
I had never had a poster of him on my wall	Nazalaki naino na affiche na ye ata mokolo moko te na efelo na ngai
I wondered who won the battle	Nazalaki komituna soki nani alongaki na etumba
One-man neighborhood watchman	Mokengeli ya quartier ya moto moko
A treasure in clothes	Bomengo moko na bilamba
A learning environment for our youth	Esika ya koyekola mpo na bilenge na biso
I remember him telling me it wasn’t over	Namikundoli ete ayebisaki ngai ete esili te
I stop and turn to it	Natɛlɛmi mpe nabalukaka epai na yango
I need food and shelter, gas money	Nazali na mposa ya bilei mpe esika ya kofanda, mbongo ya gaz
I said, a little worried but not yet any panic	Nalobaki, mwa komitungisa kasi nanu panique moko te
I saved you last night	Nabikisaki yo lobi na butu
I can't stand the smell anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te na nsolo yango
Lots of other people	Ebele ya batu misusu
I was staring at him	Nazalaki kotala ye na miso
I didn’t talk much to them doctors in the hospital	Nazalaki kosolola mingi te na bango minganga na lopitalo
I continued the song	Nakobaki nzembo yango
I wanted to see his eyes	Nalingaki komona miso na ye
I found out about the girls, after one started talking	Nayebaki makambo ya bana basi yango, nsima wana moko abandaki kosolola
I am now in control	Nazali sikawa na bokonzi likoló
I couldn’t really see through my tears anyway	Nakokaki mpenza te komona na nzela ya mpisoli na ngai ata ndenge nini
I remembered the day of the accident	Nakanisaki mokolo oyo likama yango esalemaki
The team did not pursue this	Ekipi yango elandaki likambo yango te
New shoot growth is present in spring and summer	Bokoli ya sika ya bitape ezalaka na eleko ya prɛnta mpe ya eleko ya molunge
A hand touched his shoulder to help him up	Loboko moko esimbaki lipeka na ye mpo na kosalisa ye atɛlɛma
I went home and went to bed	Nazongaki na ndako mpe nalalaki
I absolutely agree	Nandimi mpenza
I was feeling a little sick right now	Nazalaki koyoka mwa maladi sikoyo
George needs you there	George azali na mposa na yo kuna
I am angry but your anger is different	Na kanda mais kanda na yo eza ndenge mosusu
I was a huge hormone	Nazalaki hormone moko ya monene
I enjoy having you here	Nasepelaka kozala na yo awa
I love each of these women	Nalingaka moko na moko ya basi wana
This was done without problems	Yango esalemaki kozanga mikakatano
A few seconds passed	Mwa basegɔnde elekaki
I saw the woman in my dreams	Namonaki mwasi yango na bandɔtɔ na ngai
I wanted to try something else	Nalingaki komeka kosala eloko mosusu
Martin to escape the attempt from there	Martin mpo na kokima na komeka uta kuna
I was actually in about three scenes	Nazalaki mpenza na ba scènes soki misato
I was his, and he was mine	Nazalaki ya ye, mpe ye azalaki ya ngai
I tried to devour the book	Namekaki kolya buku yango
He also remained active in politics	Atikalaki mpe na mosala mingi na makambo ya politiki
I can see why my girls enjoyed it so much	Nazali komona ntina oyo bana na ngai ya basi basepelaki na yango mingi
I just love how raw the track feels	Nalingaka kaka ndenge track eyokaka cru
I couldn’t imagine such a violent life	Nakokaki kokanisa te bomoi ya mobulu ya ndenge wana
I believe she was pregnant that year	Nandimi ete azalaki na zemi na mbula wana
I want to stop living under a cloud of fear	Nalingi kotika kofanda na nse ya lipata ya bobangi
I want to go through the blood bond with you	Nalingi koleka na nzela ya bokangami ya makila elongo na yo
I finally finished it	Nsukansuka nasilisaki yango
But we tried to live a good life	Kasi tomekaki kozala na bomoi ya malamu
Suddenly I felt better	Na mbala moko nayokaki malamu
I certainly wouldn’t order you to sleep with him	Na ntembe te nakopesa yo mitindo te ete olala elongo na ye
I just had to gather my thoughts	Nasengelaki kaka kosangisa makanisi na ngai
A gift, he called it	Likabo, abengaki yango
I think it’s obvious that it’s visible	Nakanisi ete ezali polele ete ezali komonana
I ate about half of the salad then threw it away	Naliaki soki ndambo ya salade sima nabwakaki yango
I wouldn’t trust him	Nalingaki kotyela ye motema te
I kissed her long and good	Napesaki ye beze molai mpe malamu
The film was especially successful in big cities	Filme yango elongaki mingimingi na bingumba minene
A shot, even from that little rifle can be fascinating	Lisasi moko, ata oyo euti na mwa mondoki wana ekoki kobenda likebi
I could hear his voice	Nazalaki koyoka mongongo na ye
I just didn’t see anyone who would give me a hard time	Namonaki kaka moto moko te oyo akopesa ngai mpasi
I tore off the other piece and did the same	Napasolaki eteni mosusu mpe nasalaki mpe bongo
I decide not to press the issue	Nazwaka ekateli ya kofina likambo yango te
I bend to fold my knees for support	Nagumbami mpo na kokanga mabɔlɔngɔ mpo na kozwa lisungi
I want to clear this up with you	Nalingi ko effacer likambo oyo na bino
I remember that very vividly	Nazali komikundola likambo yango malamu mpenza
I wish everything was that simple	Nalingaki ete makambo nyonso ezala pɛtɛɛ ndenge wana
A few years later he actually had one	Mwa bambula na nsima azalaki mpenza na moko
I was just testing you	Nazalaki kaka komeka yo
I packed up and went to my sisters	Natyaki biloko na ngai mpe nakendaki epai ya bandeko na ngai ya basi
I have a lot of confidence in you	Nazali kotyela yo motema mingi
I felt my shirt stretch	Nayokaki chemise na ngai ezali kotandama
I had just had the best night, morning, of my life	Nawutaki kozala na butu ya malamu koleka, ntongo, ya bomoi na ngai
I can’t seem much different at all	Nakoki komonana bokeseni mingi te ata moke
I watch the sun rise over the sea	Nazali kotala ndenge moi ezali kobima likoló ya mbu
A hole swelled in his throat	Libulu moko evimbaki na zolo na ye
I took a long drink and caught my breath	Namɛlaki masanga molai mpe nazwaki mpema
A light surrounded my skin and released my fingers	Pole moko ezingaki loposo na ngai mpe ebimisaki misapi na ngai
I stand in awe of you	Natelemi na bobangi mpo na yo
I was there for him when he needed me	Nazalaki wana mpo na ye ntango azalaki na mposa na ngai
I usually like to sleep until the sun is shining	Mbala mingi nalingaka kolala tii moi ezali kongɛnga
Excitement shot through him	Esengo moko ebɛtaki masasi na nzela na ye
Some of them of course	Mwa ndambo na bango ya solo
I need you to believe me	Nazali na mposa ete ondimela ngai
A small group approaching	Etuluku moko ya moke bazali kopusana
I kept flying and trusted myself not to fall	Nazalaki kaka kopumbwa mpe nazalaki komitya motema ete napumbwa nakwea te
I brought you all down	Nakitisaki bino nyonso
I got nothing from where the others are	Nazwaki eloko moko te na esika oyo basusu bazali
I didn’t live in these valleys	Nazalaki kofanda na mabwaku oyo te
I really enjoyed the sound of his laughter	Nasepelaki mpenza na makɛlɛlɛ ya kosɛka na ye
I had to be subtle	Nasengelaki kozala na mayele mabe
I am not quite sure	Nazali mpenza na ntembe te
I feel amazing, alive	Nayokaka kokamwa, nazali na bomoi
I mention this for one reason in particular	Nalobeli likambo oyo mpo na ntina moko mingimingi
I have a big problem with that	Nazali na mokakatano monene na likambo yango
I just kept looking at it	Nazalaki kaka kotala yango
A good place to hide among the millions	Esika malamu ya kobombana na kati ya bamilio ya bato
I mean all the chaos here	Nalingi koloba mobulu nyonso awa
He started a psychology department at the university	Abandi département ya psychologie na université
I was there on time and so was he	Nazalaki wana na ngonga mpe ye mpe azalaki bongo
I thought my father was a good man	Nakanisaki ete tata na ngai azali mobali malamu
I couldn’t stop my body from shaking	Nakokaki te kopekisa nzoto na ngai eningana
I felt the blood rush to my head	Nayokaki makila ezali kopusana mbangumbangu na motó na ngai
I stand there trying to catch those mysterious eyes	Natelemi wana kolukaka kokanga miso wana ya kobombama
I doubt it is a priority at the moment	Nazali na tembe ezali priorité na moment oyo
I feel the presence of someone	Nayokaka présence ya mutu moko
He also called for engineering a coup	Asengaki mpe ingénierie ya coup d’Etat
I stayed shaking for at least twenty minutes	Natikalaki koningana ata miniti ntuku mibale
I decided to meet the family here for breakfast	Nazwaki ekateli ya kokutana na libota awa mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I had to do some horrible things in the war	Nasengelaki kosala mwa makambo ya nsɔmɔ na etumba
Under the current leadership we will do nothing	Na nse ya bokambi ya lelo tokosala eloko moko te
I took it while he was asleep	Nazwaki yango ntango alali mpɔngi
I believe that was a mistake	Nandimi ete yango ezalaki libunga
I couldn’t figure out what it could be	Nakokaki te kososola nini ekoki kozala
I never seemed to get anywhere settled in my pain	Emonanaki lokola ete nakómaki esika moko te kofanda na mpasi na ngai
I would give anything to have him stay	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo atikala
I pause to ponder this question	Napemaka mwa moke mpo na komanyola motuna oyo
I was up in his office, standing by his desk	Nazalaki likolo na biro na ye, natelemaki pembeni ya mesa na ye
Homer leaves quickly	Homer akei nokinoki
Photograph of a real woman, naked to the waist	Fɔtɔ́ ya mwasi moko ya solosolo, bolumbu tii na loketo
I know this process wasn’t smooth	Nayebi que processus oyo ezalaki kokende liboso te
At that time there was no effective treatment	Na ntango wana nkisi ya malamu ezalaki te
I went to the bathroom before bed	Nakendeki na salle de bain liboso ya kolala
The criminal would be punished	Mosali mabe alingaki kozwa etumbu
I was worried it wasn't over though	Nazalaki komitungisa ete esilaki te atako bongo
I asked about his guests	Natunaki makambo etali bapaya na ye
I have a huge list to get through	Nazali na liste moko monene oyo nasengeli koleka
I know that you have cattle on a thousand hills	Nayebi ete ozali na bangɔmbɛ oyo ezali likoló ya bangomba nkóto
I believe they would	Nandimi ete balingaki kosala bongo
I couldn’t put it down	Nakokaki te kotya yango na nse
A method to evaluate this conjecture is also proposed	Méthode moko ya ko évaluer conjecture oyo e proposer pe
I went to the bathroom to wash my face	Nakendeki na esika ya kosukola mpo na kosukola elongi na ngai
I had just turned fifteen	Nautaki kokokisa mbula zomi na mitano
Production took place on the first floor of the building	Production esalemaki na étage ya liboso ya ndako
I call it a complete violation of my privacy	Nabengi yango kobuka mpenza makambo na ngai ya moto ye moko
That made me very happy	Yango esepelisaki ngai mingi
I would die very soon	Nalingaki kokufa nokinoki mpenza
A distant evil magnifies it	Mabe moko ya mosika ekómisaka yango monene
I am going to make sure he gets it	Nazali kokende kosala ete azwa yango
I couldn’t tell which way it was coming from	Nakokaki koyeba te ngámbo nini ezalaki kouta
I am trying to avoid him	Nazali koluka kokima ye
I hope to see you again, soon	Nazali na elikya ya komona bino lisusu, kala mingi te
I'll put people over the exit	Nakotia batu likolo ya sortie
I turned and looked at him, expecting him to answer	Nabalukaki mpe natalaki ye, kozelaka ete akoyanola
Much of it was true	Mingi kati na yango ezalaki solo
We need more of that	Tozali na mposa ya makambo mingi ya likambo yango
I hoped to leave human life behind	Nazalaki na elikya ete nakotika bomoi ya bato
I feel so comfortable in my room	Nayokaka malamu mpenza na shambre na ngai
I couldn’t have enough of him	Nakokaki te kozala na ye ekoki
I tried two more times and got the same message	Namekaki lisusu mbala mibale mpe nazwaki nsango yango moko
I went back and took a shower	Nazongaki lisusu mpe nazwaki douche
I was very grateful to him for coming along	Nazalaki na botɔndi mingi epai na ye mpo ayaki elongo na ye
I jumped forward as the air rushed out of me	Napumbwaki liboso ntango mopɛpɛ ezalaki kobima na ngai mbangumbangu
I gave him a serious look	Napesaki ye elongi ya mozindo
I asked everyone, but no one would say they got it	Natunaki bato nyonso, kasi moto moko te akoloba ete bazwaki yango
I conducted to read them all the cover book	Natambwisaki mpo na kotánga bango nyonso buku ya ezipeli
I needed so much at once	Nazalaki na mposa ya makambo mingi mpenza na mbala moko
Crowds of thousands of people climbed the airport fence	Ebele ya bato bankóto ya bato bazalaki komata na lopango ya libándá ya mpɛpɔ
I had no idea how difficult it would be	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo ekozala mpasi
I came to see if you were all right	Nayaki kotala soki ozali malamu
I will jump too eventually	Nakopumbwa mpe nsukansuka
I see two main possibilities of plastic surgery	Namoni ba possibilités mibale ya minene ya chirurgie plastique
I taught myself just by listening	Namiteyaki kaka na koyokaka
I'll give you a bonus when you get back	Nakopesa yo bonus tango okozonga
I knew he was kind	Nayebaki ete azalaki na motema malamu
The commission identified three groups of disputed territories	Commission yango emonisaki bituluku misato ya bateritware oyo ezali na matata
A birthday party was held in his honor	Bazalaki kosala fɛti ya mbotama mpo na kokumisa ye
I love teaching and inspiring writers	Nalingaka koteya mpe kofula bakomi
I also couldn’t understand why he cared	Nazalaki mpe kokanga ntina te mpo na nini azalaki komibanzabanza mpo na yango
I never even noticed that	Namonaki kutu likambo yango ata mokolo moko te
I made damn sure of that	Nasalaki damn sûr ya likambo wana
I moved forward and relaxed	Nakendeki liboso mpe napemaki
I could never love a madman like you	Nakokaki ata moke te kolinga mobali ya ligboma lokola yo
I told him id think about it	Nayebisaki ye id kanisa yango
I paid the assistant manager to help us out	Nafutaki mosungi ya mokambi mpo asalisa biso mpo na kobima
I wasn’t even sure he would ever come home again	Nazalaki kutu na ntembe te ete akozonga lisusu na ndako
I need to be discouraged	Nasengeli kolɛmba nzoto
I hope you don't mind	Nazali na elikya ete bozali na likambo te
I embraced silence	Nayambaki kofanda nyɛɛ
The engineering industry is similarly divided	Industrie ya ingénierie ekabwani ndenge moko
I jumped on his counter and kissed him	Napumbwaki na comptoir na ye mpe napesaki ye beze
I kept staring at them	Nakobaki kotala bango na miso
I always lie about how I feel	Nakosaka ntango nyonso mpo na ndenge oyo nayokaka
I ran to the door and stopped him	Nakimaki mbangu tii na ekuke mpe napekisaki ye
I just wanted to get out of there	Nalingaki kaka kobima kuna
I analyze his voice and his use of words	Na analyser voix na ye na usage ya maloba na ye
I went through the bullet points in my mind	Nalekaki na ba points ya masasi na makanisi na ngai
These planes were difficult to fly and production ceased	Ba avions wana ezalaki difficile ya kopumbwa mpe production etikalaki
I just had something in my eye	Nazalaki kaka na eloko moko na liso na ngai
I am so happy for you both	Nazali na esengo mingi mpo na bino mibale
The nightmare was what it really was	Ndɔtɔ ya nsɔmɔ ezalaki oyo ezalaki mpenza
I love a house with history	Nalingaka ndaku oyo eza na histoire
I also used the pool and gym	Nazalaki mpe kosalela pisini mpe esika ya kosala ngalasisi
A recipe for disaster	Recette moko ya likama
I was not of the right size to cut it	Nazalaki te ya bonene oyo ebongi kokata yango
I had to get it out eventually	Nasengelaki kobimisa yango nsukansuka
I could barely get the words out	Nakokaki mpenza te kobimisa maloba yango
I wouldn’t, of course	Nalingaki kosala yango te, ya solo
I found this incredibly funny	Namonaki ete likambo yango ezalaki kosɛkisa na ndenge ya kokamwa
I felt that way all those years, but not anymore	Nayokaki bongo bambula wana nyonso, kasi lisusu te
I missed last year	Nazangaki na mbula eleki
I closed the door in his face and locked it	Nakangaki porte na elongi na ye mpe nakangaki yango
I have to work carefully until my decision is made	Nasengeli kosala na likebi tii ntango ekateli na ngai ekozwama
I woke up to go to the airport	Nalamukaki mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ
The best pass is the closed one	Passe ya malamu ezali oyo ekangami
I enjoy meeting people	Nasepelaka kokutana na bato
I was equally impressed, as I bought ten pages myself	Nasepelaki na yango na ndenge moko, lokola ngai moko nasombaki nkasa zomi
I have another, more important purpose in this city	Nazali na mokano mosusu, ya ntina mingi koleka na engumba oyo
I cast around for something to say	Nabwakaki zingazinga mpo na likambo moko ya koloba
I have no one in this world to be with	Nazali na moto moko te na mokili oyo ya kozala elongo na ye
I never make a sound	Nasalaka mongongo ata moke te
I thought we would hate each other	Nakanisaki ete tokoyinana
I never really understood what the hell that meant	Nasosolaki mpenza ata mokolo moko te soki yango elingaki koloba nini ya mabe
I saw a bag of medicine	Namonaki saki ya nkisi
I have some, ah, routine questions to ask you	Nazali na mwa, ah, mituna ya routine ya kotuna yo
I have to keep him on the trail	Nasengeli kobatela ye na nzela ya makolo
I immediately turned from the room to look at him	Nabalukaki mbala moko longwa na shambre mpo na kotala ye
I had to find answers	Nasengelaki koluka biyano
A large boy stood in front of him	Mwana mobali moko ya monene atɛlɛmaki liboso na ye
I try to walk around him	Nalukaka kotambola zingazinga na ye
I didn’t want to see what would happen next	Nalingaki te komona nini ekosalema na nsima
I keep the door open for you	Nabombaka ekuke ebimisama mpo na bino
I also focus on encouragement	Natyaka mpe likebi mingi na makambo ya kolendisa
I believe he became quite close to your family too	Nandimi ete akomaki mpenza penepene na libota na yo mpe
I rarely went out there	Nazalaki kobima kuna mingi te
The couple will never see each other in person again	Babalani yango bakokutana lisusu na miso te
I think they will stay together for a while though	Nakanisi bakotikala esika moko mpo na mwa ntango atako bongo
I caught his scent with yours	Nakangaki nsolo na ye na oyo ya yo
I traded in some gold	Nazalaki kosala mombongo na mwa wolo moke
I got it back a few days later	Nazwaki yango lisusu mwa mikolo nsima
I need to be able to follow people walking inside	Nasengeli kozala na likoki ya kolanda bato oyo bazali kotambola na kati
They were the ancestors of the canon	Bazalaki bankoko ya kanɔ́
I can’t wake him up in a dream	Nakoki kolamuka ye te na kati ya ndoto
I can't wait until it snows	Nakoki kozela te tii ntango mbula-mpɛmbɛ ekozala
I really love it now that its running	Nalingaka yango vraiment sikoyo que ya ngo ezo tambola
I wouldn’t give up	Nalingaki kotika te
A strong woman is strong because she is a clean woman	Mwasi ya makasi azalaka makasi po aza mwasi propre
He was said to have died in a plane crash	Balobaki ete akufaki na likama ya mpɛpɔ
I lose my balance and fall into the water	Nabungisaka bokatikati mpe nakweaka na mai
I can't even read the look on her face	Nakoki ata kotánga te ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I will never write that piece again	Nakokoma lisusu eteni wana te
I just came to get them out of your hair	Nayaki kaka kolongola bango na suki na yo
I really enjoyed it	Nasepelaki mpenza na yango
The second anchor went through the stern	Ancre ya mibale elekaki na nsima ya masuwa
I took a rush of anxiety to get home	Nazwaki mbangu na komitungisa mpo na kozonga ndako
I wanted to see if he was okay	Nalingaki kotala soki azali malamu
I didn’t have nightmares	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ ya nsɔmɔ te
I feel overwhelmed by the minute	Namiyokaka ete nazali kotungisama mingi na miniti
I found a city there	Nakutaki engumba moko kuna
I would really like to see you do that again	Nalingaki mpenza komona yo osala lisusu bongo
Some people can carry the virus without symptoms	Bato mosusu bakoki komema mikrobe yango kozanga bilembo
I was very impressed with the doctor	Nasepelaki mingi na monganga yango
I sleep well in complete darkness	Nalala malamu na molili mpenza
I couldn’t get him out of my mind	Nakokaki te kolongola ye na makanisi na ngai
Others had moral objections	Basusu bazalaki na botɛmɛli ya bizaleli malamu
I have to keep calling his name	Nasengeli kokoba kobenga nkombo na ye
I have personally found this to be the case	Ngai moko namoni ete ezali boye
Someone to be reckoned with	Moto oyo asengeli kotángama na ye
And he sent them all to me	Mpe atindaki bango nyonso epai na ngai
I know the wait is hard	Nayebi ete kozela ezali mpasi
I have come to get something	Nayei kozwa eloko moko
I added them there too	Nabakisi bango kuna mpe
I understand what you must be going through	Nasosoli makambo oyo osengeli kozala koleka
I was just wondering about something	Nazalaki kaka komituna mpo na likambo moko
I need it to keep my license	Nazali na mposa na yango mpo na kobatela mokanda na ngai ya mosala
I just missed the moon and the mountains	Nazalaki kaka kozanga sanza mpe bangomba
I believe we have a long road ahead of us	Nandimi ete tozali na nzela molai liboso na biso
I want you at home to support us	Nalingi yo na ndako o soutenir biso
The cause of the accident is unknown	Ntina ya likama yango eyebani te
I don’t believe it	Nandimi yango te
I sighed and relaxed	Napemaki mpe nalɛmbaki nzoto
I turned to look over my shoulder	Nabalukaki mpo na kotala na lipeka na ngai
I lifted the bottle carefully studying the contents	Natombolaki molangi yango na likebi mpenza koyekola biloko oyo ezalaki na kati
I curse myself mentally	Namilakelaka mabe na makanisi
A three second sustained spread	A trois secondes soutenue ya kopanzana
A trial will be held after damages are assessed	Procès moko ekozala sima ya ko évaluer ba dégâts
I brush my hair back and smile at him	Nazongisaka nsuki na ngai nsima mpe nasɛkaka ye
I feel kind of strange	Nayokaka lolenge moko ya kokamwa
A father may turn his back on his son	Tata akoki kopesa mwana na ye mokɔngɔ
I took off my shirt and went to bed	Nalongolaki chemise na ngai mpe nalalaki
The club is known for its successful football school	Club yango eyebani mpo na eteyelo na yango ya ndembo oyo elongi
I was more terrified than discouraged	Nazalaki na nsɔmɔ mingi koleka kolɛmba nzoto
Twelve heads turned in its direction	Mitó zomi na mibale ebalukaki na ngámbo na yango
I pull the trash can and plastic chairs	Nabendaka sanduku ya bosɔtɔ mpe bakiti ya plastiki
I fear for our children’s lives	Nabangaka pona bomoyi ya bana na biso
I want to be with you, together, as a couple	Nalingi kozala elongo na bino, elongo, lokola babalani
I didn’t want the moment to end	Nalingaki te ete ntango yango esila
A few girls were literally in tears	Mwa bana basi moke bazalaki mpenza na mai ya miso
I had many trials with my husband	Nazalaki na mimekano mingi elongo na mobali na ngai
I think the first step is to read the basics	Nakanisi ete likambo ya liboso ezali ya kotánga makambo ya ntina
I have one more shoe to throw on	Nazali na sapato moko lisusu ya kobwaka
I asked him to stick around	Nasɛngaki ye akangama zingazinga
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I wouldn’t be able to sleep there	Nalingaki kozala na likoki ya kolala kuna te
I didn’t get there in time to see	Nakómaki kuna te na ntango oyo ebongi mpo na komona
I only met him a couple of times	Nakutanaki na ye kaka deux-trois fois
I didn’t mean to be rude	Nalingaki te kozala na maloba mabe
I wondered where we were	Nazalaki komituna soki tozali wapi
This is called transmitted pressure	Yango babengaka yango mpasi oyo batindi
I never wanted to be famous or lead a revolution	Nalingaki ata moke te kozala na lokumu to kokamba révolution
I look at people all the time	Natalaka bato ntango nyonso
A signature will be required upon delivery	Sinyatili ekosɛngama ntango bakopesa yango
I never expected it	Nazalaki kozela yango ata moke te
I know you still care about me	Nayebi ete ozali naino komibanzabanza mpo na ngai
I withered under his touch	Nakaukaki na nse ya kosimba na ye
I was starting to see a pattern	Nazalaki kobanda komona motindo moko
I can't believe you even thought of that	Nakoki kondima te ete okanisaki kutu yango
I think he could make you happy	Nakanisi ete akokaki kopesa yo esengo
I can get their tongues out without your help	Nakoki kobimisa minoko na bango kozanga lisalisi na bino
I wash my upper body and hands	Nasukolaka nzoto na ngai ya likoló mpe mabɔkɔ
I was looking for the house	Nazalaki koluka ndako yango
I need to get to work soon	Nasengeli kokende mosala nokinoki
I saw everything	Namonaki makambo nyonso
Facts are lazy and facts are delayed	Ba faits ezalaka paresseux et ba faits ezalaka retard
I need you back here with your wife	Nazali na mposa na yo ozonga awa elongo na mwasi na yo
This design choice was controversial with the development team	Pona oyo ya design ezalaki na polémique na équipe ya développement
I had a brandy	Nazalaki na brandy moko
A private plane was waiting for us	Mpepo moko ya bato moko ezalaki kozela biso
I also left specific instructions not to cut me	Natikaki mpe malako ya sikisiki mpo na kokata ngai te
I already know all this	Nayebi déjà nionso oyo
I rush to find a mirror	Nasalaka mbangu mpo na kokende koluka talatala
I knew you couldn’t drink blood	Nayebaki ete okoki komɛla makila te
I was with you the whole time, except then	Nazalaki elongo na bino ntango mobimba, longola kaka na ntango wana
A scene from his childhood	Scène moko ya bomwana na ye
I slept for about a day	Nalalaki pene na mokolo moko
I carefully removed my hand from hers and stood up	Nalongolaki lobɔkɔ na ngai na likebi mpenza na oyo ya ye mpe natɛlɛmaki
I would rate the property as better than average, but	Nakopesa motuya ya ndako yango lokola malamu koleka mwayene, kasi
I deserve to be like this	Nabongi na kozala boye
A direct hit has been confirmed	Hit direct moko e confirmé
I always understood that boys are weird	Nazalaki ntango nyonso kososola ete bana mibali bazali bato ya kokamwa
I just need twenty thousand	Nazali kaka na mposa ya nkóto ntuku mibale
Its theme is women’s independence	Motó ya likambo na yango ezali ya lipanda ya basi
I wish you would give me space	Nalingaki opesa ngai esika
I didn’t want to upset your daughter	Nalingaki te kosilikisa mwana na yo ya mwasi
I saw results almost immediately	Namonaki matomba oyo ebimaki pene na mbala moko
I actually feel it, like it’s crazy	Nazali mpenza koyoka yango, lokola ezali lokola likambo ya ligboma
I could only imagine what this group went through	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo etuluku oyo elekaki
I won’t be back next term	Nakozonga te na mandat ekoya
I didn’t want to be part of a sign	Nalingaki te kozala eteni ya elembo moko
I want to cover your face inside my pussy	Nalingi nazipa elongi na yo na kati ya libumu na ngai
I quickly pushed the idea aside	Napusaki likanisi yango pembeni nokinoki
I took another sip of my wine	Namɛlaki lisusu vinyo na ngai
I put my hands in my pockets	Natyaki mabɔkɔ na ngai na bapokɛ na ngai
I didn’t have to worry	Nasengelaki komitungisa te
I felt really guilty for doing this to her	Nayokaki mpenza ngambo mpo nasalaki ye boye
I run away from them	Nakimaka mpo na kolongwa na bango
I was going to take it back to you	Nazalaki kokende kozongisa yango epai na bino
I thought it was time to go home	Nakanisaki ete ntango ekoki ya kozonga na ndako
A handsome, dark man loomed over me	Mobali moko kitoko mpe ya molili azalaki kopumbwa likoló na ngai
I have nothing to go back to	Nazali na eloko moko te ya kozonga na yango
I feel hunger in his stomach	Nayoki nzala na libumu na ye
Then I will do my best to answer	Na nsima, nakosala nyonso mpo na koyanola
I promise to treat everyone with respect	Nalaki kopesa bato nyonso na limemya
I refused, but he persistently	Naboyaki, kasi ye na molende
I appreciated the measured patronage	Nasepelaki na patronage oyo emekami
I never looked back	Natalaki lisusu nsima te
I shudder at the thought of playing in front of a musician	Nalɛngaka ntango nakanisi kobeta liboso ya mobɛti miziki
I couldn’t lose a second	Nakokaki kobungisa ata segɔnde moko te
I want you to wear it all the time	Nalingi olata yango ntango nyonso
I have a lot of fairy tales already	Naza na ba contes ebele déjà
I let out a quick breath and moved on quickly	Nabimisaki mpema ya mbangumbangu mpe nakendeki liboso nokinoki
I forgot he was injured	Nabosanaki ete azokaki
I started writing about it	Nabandaki kokoma makambo yango
I told him to stop coming around	Nayebisaki ye atika koya zingazinga
I was looking for a replacement	Nazalaki koluka moto oyo akozwa esika na ye
I didn’t hear any noise	Nayokaki ata makɛlɛlɛ moko te
I intend to make this my last speaking engagement	Nazali na mokano ya kosala oyo fianse na ngai ya nsuka ya koloba
I gave her a shopping list	Napesaki ye liste ya biloko oyo asombaki
I wondered why he hadn't killed me yet	Nazalaki komituna mpo na nini abomi ngai naino te
I will not love you in time	Nakolinga yo te na boumeli ya ntango
He continues to fund the project	Azali kokoba kopesa mbongo mpo na mosala yango
A lively tavern made them both smile as they passed	Taverne moko ya bomoi esalaki ete bango mibale básɛka ntango bazalaki koleka
I didn’t think much at the time	Nazalaki kokanisa mingi te na ntango wana
I watched as they dispersed	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopalangana na bisika ndenge na ndenge
I wasn’t used to people like that	Namesanaki na bato ya ndenge wana te
Lawyer, you know what they say about lawyers	Avocat, oyebi oyo balobaka pona ba avocats
I need you to get everyone armed	Nazali na mposa na yo mpo na kozwa bato nyonso na bibundeli
I can open my own door	Nakoki kofungola porte na ngai moko
I wanted him to live	Nalingaki ete azala na bomoi
A beautiful dragon was coming down from the light	Dragon moko kitoko ezalaki kokita longwa na pole
A major search operation has been launched in the area	Opération monene ya boluki ebandi na esika yango
I promised to run there	Nalakaki kokende mbangu kuna
I mean, we can’t be alone	Nalingi koloba, tokoki te kozala biso moko
Each knock sounded at the door	Kobeta moko moko eyokanaki na porte
I wonder if he is proud	Nazali komituna soki azali na lolendo
I see things, I hear things, that other people can’t	Namonaka makambo, nayokaka makambo, oyo bato mosusu bakoki te
Story is a powerful thing	Lisolo ezali likambo ya nguya
Maybe I was mumbling	Mbala mosusu nazalaki konguluma
I looked around, taking in my surroundings	Nazalaki kotalatala zingazinga, kozwaka makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I don’t miss this	Nazangi likambo oyo te
I shudder in fear as the thought occurs to me	Naninganaka na bobangi ntango likanisi yango ezali koyela ngai
I saw what happened on television	Namonaki makambo oyo elekaki na televizyo
I stepped closer and looked out the window itself	Napusanaki penepene mpe natalaki na lininisa yango moko
I can barely see you	Nazali komona yo na mpasi
I'll go where you want	Nakokende esika olingi
I was playing it cool and allowing but nothing happened	Nazalaki kobeta yango cool pe ko permettre mais eloko moko te esalemaki
Nor will I tell anyone about them just yet	Nakoyebisa mpe moto moko te makambo na bango kaka naino
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Efelo moko ya babriki oyo ezalaki na eloko te ezalaki komonisa nsuka ya tunel yango
I wish I had time for that	Nalingaki kozala na ntango mpo na yango
I think we were very young when we got married	Nakanisi ete tozalaki bilenge mingi ntango tobalanaki
It also released a digital version of the series	Ebimisaki mpe version numérique ya série yango
I think we touched on this recently	Nakanisi tosimbaki likambo oyo kala mingi te
I stopped to give them some privacy	Natɛlɛmaki mpo na kopesa bango mwa bomoi ya moto ye moko
I leave my room and walk to the side	Nabimaka na shambre na ngai mpe natambolaka pembeni
Something new came into the picture	Eloko moko ya sika eyaki na elilingi
I could see the clock face on the table	Nazalaki komona elongi ya montre na mesa
A strange feeling stirred inside me a little	Liyoki moko ya kokamwa eninganaki na kati na ngai mwa moke
A number of these are still being used for parts	Un certain nombre ya ba oyo ezali kaka kosalelama pona ba pièces
It makes it a very long season	Esalaka ete ezala eleko molai mpenza
I had a job to do	Nazalaki na mosala moko ya kosala
I still have plenty of time	Nazali naino na ntango mingi
I would highly recommend it	Nako recommander yango mingi
Commitment to academic work	Komipesa na mosala ya kelasi
I just thought you could use a little more	Nakanisaki kaka ete okoki kosalela mwa mingi
I should never find out	Nasengeli ata moke te koluka koyeba yango
I can’t wait to see what you all create!	Nakoki kozela te komona oyo bino nyonso bozali kokela!
I'll be back in the spring, my believers	Nakozonga na eleko ya prɛnta, bandimi na ngai
I mean, we get along really well together	Nalingi koloba ete toyokanaka malamu mpenza elongo
I asked you to refuse it	Nasengaki yo oboya yango
A live tiger was also used for the piece	Tigre moko ya bomoi esalelamaki mpe mpo na eteni yango
I should never have tried to get close to you	Nasengelaki ata moke te komeka kopusana penepene na yo
I hated leaving him behind	Nayinaki kotika ye nsima
I will never waste my money again	Nakobebisa lisusu mbongo na ngai te
I see you receiving the best part of the wisdom	Namoni yo ozali kozwa eteni eleki malamu ya bwanya
I apologize, just for one thing	Nasengi bolimbisi, kaka na likambo moko
I didn’t know this guy, and he didn’t know me	Nayebaki mobali oyo te, mpe ayebaki ngai te
I longed for that, to experience that freedom again	Nazalaki na mposa makasi ya yango, mpo na kokutana lisusu na bonsomi wana
I remembered everything now	Namikundolaki makambo nyonso sikawa
I can choose one to keep	Nakoki kopona moko mpo na kobomba
A big smile grew on my face	Kosɛka monene ekolaki na elongi na ngai
I go back to my mother	Nazongelaka mama na ngai
I landed on my back through the locked door	Nakitaki na mokɔngɔ na porte oyo ekangamaki
Second trip to the world stage	Mobembo ya mibale na scène mondiale
I feel like such an idiot	Namiyokaka lokola zoba ya ndenge wana
I had just given birth to my first child	Nautaki kobota mwana na ngai ya liboso
I struggled to do so	Nabundaki makasi mpo na kosala yango
I know from the beginning	Nayebi banda ebandeli
I hope to meet the man to thank him	Nazali na elikya ete nakokutana na mobali yango mpo na kopesa ye matɔndi
I just remember everything being so bright	Namikundoli kaka ete makambo nyonso ezalaki kongɛnga mingi
I remember his exact words	Nazali komikundola maloba na ye ya sikisiki
I want you to come home right away	Nalingi oya mbala moko na ndako
I didn't pay last this month	Nafutaki te eleki sanza oyo
I opened my eyes wide	Nafungolaki miso na ngai makasi
I wasn’t able to do that	Nazalaki na makoki ya kosala bongo te
Many works in medicine were carried out during this period	Misala mingi oyo etali nkisi esalemaki na eleko yango
I was trying to pull out my gun	Nazalaki koluka kobimisa mondoki na ngai
I have never been so happy in my life	Nazalaka naino na esengo ya ndenge wana te na bomoi na ngai
I cannot rely on other things to make me happy	Nakoki te kotya motema na makambo mosusu mpo na kopesa ngai esengo
I left it back in my old rooms	Natikaki yango lisusu na bashambre na ngai ya kala
I couldn’t take my eyes off it	Nakokaki te kolongola miso na ngai na yango
I just had to be smart, and patient	Nasengelaki kaka kozala mayele, mpe kozala na motema molai
I see him standing out there	Namoni ye atelemi kuna libanda
I love my little star so much	Nalingaka monzoto na ngai ya moke mingi
A secret message from your best friend	Message ya sekele ya moninga na yo ya motema
A fountain of blood gushed from his head	Liziba moko ya makila ezalaki kobima na motó na ye
I loved the feel of the forest	Nazalaki kolinga ndenge oyo zamba ezalaki koyoka
I wonder if she's wearing anything under it	Nazali komituna soki alati eloko moko na nse na yango
I wouldn’t do that, please stop crying	Nalingaki kosala bongo te, svp botika kolela
I understand perfectly well	Nasosoli malamu mpenza
I was blind to what was going on	Nazalaki kokufa miso mpo na koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I plan to treat them as watching authorities	Nakani kotalela bango lokola bakonzi oyo bazali kotala bango
I really want to talk about us	Nalingi mpenza kolobela biso
I understand you had problems	Nasosoli ete ozalaki na mikakatano
I didn’t even have enough to be angry about	Nazalaki kutu na biloko oyo ekoki te mpo na kosilika
I will not delay in joining you	Nako retardé te na kosangana na bino
I asked what he meant	Natunaki soki alingaki koloba nini
I felt red and turned away	Nayokaki motane mpe nabalukaki mosika
I went in and out of thought	Nakɔtaki mpe nabimaki na makanisi
Great obstacles to overcome	Mikakatano minene ya kolonga te
I wished him luck to get rid of him	Nalingaki ye chance mpo alongola ye
I was a hero for the night	Nazalaki elombe mpo na butu
A few white towers emerged from the forest	Mwa bandako milai ya mpɛmbɛ ebimaki na zamba
I need to attend to them	Nasengeli ko attend bango
This is a man with amazing instincts	Oyo azali mobali oyo azali na ba instincts ya kokamwa
I answered you angrily	Nayanolaki yo na nkanda
I can’t help but stare at him	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kotala ye na miso
I would definitely come back in the future	Nalingaki mpenza kozonga na mikolo ezali koya
I need to increase the signal range	Nasengeli kobakisa portée ya signal
I think we just need one	Nakanisi tozali kaka na mposa ya moko
I want to apologize to both of you	Nalingi kosenga bolimbisi na bino mibale
I guess in a way you reminded me of him	Nakanisi na lolenge moko okundwelaki ngai ye
I can’t really explain	Nakoki mpenza kolimbola te
I had a lady call yesterday	Nazalaki na lady call lobi
I felt it was too late	Namonaki ete ekómaki na retare mingi
I couldn’t take it all in	Nakokaki te kozwa yango nyonso na kati
I wouldn’t think about it later, either	Nalingaki mpe kokanisa yango te nsima, mpe
I appreciate your vote of confidence	Nasepeli na vote ya confiance na bino
I kept his shadowy image just in sight	Nazalaki kobatela elilingi na ye ya elili kaka na miso
I also have a good recipe to add tomorrow	Naza pe na recette ya bien ya kobakisa lobi
I shook my head and watched her progress	Naningisi motó mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kokende liboso
I don't have time for these games tonight	Nazali na ntango te mpo na masano oyo na mpokwa ya lelo
I will always believe that	Nakondimela yango ntango nyonso
I could hardly believe this at first	Nakokaki mpenza kondima oyo te na ebandeli
I knew he would expect nothing less	Nayebaki ete akozela eloko moko ya moke te
I need you to take me prisoner	Nazali na mposa ete ozwa ngai na bolɔkɔ
I am so sorry about all of this	Nazali na mawa mingi mpo na makambo nyonso wana
I was living a parallel life	Nazalaki kozala na bomoi ya parallèle
I can’t deny her that joy	Nakoki koboya ye esengo wana te
Something strong he had just touched himself	Eloko moko ya makasi oyo autaki kosimba ye moko
I fell in love with you instantly	Nakweaki na bolingo na yo na mbala moko
A house like this must have supported the south	Ndako lokola oyo esengeli kozala ete esungaki sudi
I love you for your honesty	Nalingaka yo mpo na bosembo na yo
I cannot do my part without your help	Nakoki kosala eteni na ngai te soki lisalisi na bino ezali te
Nothing came of this attempt either	Eloko moko te eyaki mpe na komeka oyo
I know you were all doing a great job	Nayebi ete bino nyonso bozalaki kosala mosala monene
I know what it’s like to struggle	Nayebi ndenge oyo ezalaka kobunda
I stretched out my fingers	Nasembolaki misapi na ngai
I remember as he passed, his eyes met mine	Namikundoli ntango azalaki koleka, miso na ye ekutanaki na oyo ya ngai
I believe that is the best first step	Nandimi ete yango ezali litambe ya liboso oyo eleki malamu
A shadow they knew	Elili moko oyo bayebaki
I put my knife and fork down	Natyaki mbeli mpe fourchette na ngai na nse
I will try to show the best result	Nakoluka kolakisa résultat ya malamu koleka
I tried in vain to hide the tears	Namekaki mpamba kobomba mai ya miso
I know what playing means to you	Nayebi oyo kosakana elimboli nini mpo na yo
I listened, even let him nurse you	Nayokaki, kutu natika ye amɛlisa yo mabɛlɛ
I cried, not for my death, but for my family	Nalelaki, mpo na liwa na ngai te, kasi mpo na libota na ngai
I hope you will help us	Nazali na elikya ete bokosalisa biso
I see things differently now	Nazali komona makambo ndenge mosusu sikoyo
I glanced at his hand on my bare flesh	Nabwakaki miso na lobɔkɔ na ye na mosuni na ngai oyo ezalaki mpamba
I was just thinking about things	Nazalaki kaka kokanisa makambo
I lived in an apartment above their garage with them	Nazalaki kofanda na ndako moko oyo ezalaki likoló ya garage na bango elongo na bango
I stopped to make tea	Natɛlɛmaki mpo na kosala tii
I didn’t know what to do with it	Nayebaki te soki nakosala nini na yango
I didn't need them long ago	Nazalaki na mposa na bango te kala mingi te
We call it autonomy and we’ll talk about it later	Tobengi yango autonomie mpe toko lobela yango sima
I was going in the other direction	Nazalaki kokende na ngámbo mosusu
I hated that he was embarrassed	Nayinaki ete ayokaki nsɔni
I need to know how he is	Nasengeli koyeba ndenge azali
They try to leave their daily lives behind	Balukaka kotika bomoi na bango ya mokolo na mokolo
I have other jobs down at the tavern	Nazali na misala mosusu na nse na taverne
I also enjoy my beautiful old house	Nasepelaka mpe mingi na ndako na ngai ya kala kitoko
I want to talk to him about the first thing	Nalingi kosolola na ye likambo ya liboso
I bought the place to look at it	Nasombaki esika yango mpo na kotala yango
I knock and open the door	Nabɛti mpe nafungoli porte
I am staying with my daughter	Nazali kofanda epai ya mwana na ngai ya mwasi
I went down from one hour to the next	Nazalaki kokita longwa na ngonga moko kino na ntango mosusu
I thought he was going to take my head off	Nakanisaki ete akolongola ngai motó
I’m not going to show these to anyone	Nako lakisa mutu te ba oyo
The life of being a child	Bomoi ya kozala mwana moke
I was never going to find out	Nazalaki ata mokolo moko te kokende koyeba yango
I couldn’t bear to take it all off	Nakokaki kokanga motema te ya kolongola yango nyonso
I wouldn’t change a thing	Nalingaki kobongola eloko moko te
I cannot tell you how peaceful it was	Nakoki koyebisa bino te ndenge yango epesaki ngai kimya
I thought he was of like or some shit	Nakanisaki azalaki ya lokola to mwa merde
I can't even get inside the door with him	Nakoki kutu te kokɔta elongo na ye na kati ya porte
I have to go after him	Nasengeli kokende nsima na ye
I didn't think that was too much to ask	Nakanisaki te ete yango ezalaki mingi mpo na kotuna
I found this very interesting	Namonaki ete likambo yango esepelisaki ngai mpenza
I don’t think that’s true	Nakanisi te ete yango ezali solo
I quickly walked up to the cow	Natambolaki nokinoki tii na ngombe yango
No evidence of foul play was found	Elembeteli moko te ya kosala mabe ezwamaki
I am everywhere and nowhere	Nazali bisika nyonso mpe esika moko te
I could let him take over	Nakokaki kotika ye azwa bokonzi
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I can’t believe this weather	Nakoki kondima te météo oyo
I don’t see you like this	Namoni yo boye te
Bush as shining examples of democracy	Bush lokola bandakisa ya kongenga ya démocratie
I hardly ever see a movie in a theater	Namonaka mpenza te filme na ndako ya masano
I was suddenly scared	Nabangaki na mbalakaka
I could deal with this	Nakokaki kosala na likambo oyo
I can’t send him home	Nakoki kotinda ye na ndako te
I can’t save you from that	Nakoki kobikisa yo na likambo wana te
Bill also continued to live with his parents	Bill mpe akobaki kofanda elongo na baboti na ye
I want us to sleep together	Nalingi tólala elongo
I was reading the program	Nazalaki kotánga programɛ yango
I deserve to be happy	Nabongi kozala na esengo
It is therefore possible the framework is still there	Il est donc possible cadre eza kaka wana
I tried to take a step forward, but was stopped	Namekaki kosala litambe moko liboso, kasi bapekisaki ngai
I pulled myself forward to the headboard	Namibendaki liboso tii na motó ya mbeto
I think he knows that	Nakanisi ete ayebi yango
I could have done something	Nakokaki kosala likambo moko
I will save my aunt from that cursed disease	Nakobikisa noko na ngai na bokono wana elakelami mabe
Deep breath, that’s it	Pema ya mozindo, yango wana
I don't think any religion supports that	Nakanisi te ete lingomba moko esimbaka likambo yango
I think of it as everyone else does	Nakanisaka yango ndenge bato nyonso basalaka
I wish she hadn't said that	Nalingaki ete alobaki bongo te
I hated it as it was a living, breathing creature	Nayinaki yango lokola ezalaki ekelamu ya bomoi, oyo ezalaki kopema
I started to get closer to him in the water	Nabandaki kopusana penepene na ye na kati ya mai
I told him he had to dress to win	Nayebisaki ye ete asengelaki kolata mpo na kolonga
I can make coffee, but yours tastes better	Nakoki kosala kafe, kasi oyo ya yo ezalaka na elɛngi mingi
I smiled and kissed him again	Nasɛkaki mpe napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ
A muffled moan escaped her at the intensity	Kolela moko oyo ekangamaki ekimaki ye na makasi yango
I enjoyed the rhythm of the music	Nazalaki kosepela na rythme ya miziki
I now recognized the handwriting	Nayebaki sikawa makomi yango na lobɔkɔ
I rolled my eyes and looked out the window	Nabalusaki miso mpe natalaki na lininisa
I turned back to him and raised my eyebrow	Nazongelaki ye lisusu mpe natombolaki liso na ngai
A white stream ran down his chin	Ebale moko ya mpɛmbɛ ezalaki kokita na nsuki ya motó na ye
A divine appointment	Nomination moko ya bonzambe
I never felt much	Nazalaki koyoka mingi ata mokolo moko te
I was off, but not by much	Nazalaki off, kasi na mingi te
I would trust him with everything	Nalingaki kotyela ye motema na likambo nyonso
I will never stop doing that	Nakotika kosala bongo ata mokolo moko te
I took a few steps forward, following slowly	Nasalaki mwa matambe liboso, kolanda malɛmbɛmalɛmbɛ
I searched for him in the water	Nalukaki ye na mai
I had no desire to get a dog	Nazalaki na mposa te ya kozwa mbwa
I think that is more fair	Nakanisi ete yango ezali sembo mingi koleka
The rest of his season was successful	Saison na ye oyo etikalaki ezalaki na elonga
I shrugged away at the thought	Natombolaki mapeka mosika na likanisi yango
We just want to write the music we love	Tolingi kaka kokoma miziki oyo tolingaka
I will produce two witnesses against you	Nakobimisa batatoli mibale mpo na kotɛmɛla yo
I won’t touch you again	Nakosimba yo lisusu te
I've already started mine	Nabandi déjà oyo ya ngai
I weigh about three times what you do	Nazali na kilo pene na mbala misato koleka oyo osalaka
A few weeks later would have been better	Mwa bapɔsɔ na nsima elingaki kozala malamu koleka
I couldn’t be with him	Nakokaki kozala elongo na ye te
I am very happy and brought something else here	Nasepeli mingi mpe namemaki eloko mosusu awa
I remember when he was born	Nazali komikundola ntango abotamaki
I wasn’t able to help him much	Nazalaki na likoki ya kosalisa ye mingi te
A brain that is in motion, tends to stay in motion	Cerveau oyo ezali na mouvement, ezalaka na tendance ya kotikala na mouvement
I saw a lot of smiles and laughter	Namonaki kosɛka mpe kosɛka mingi
The ship parted in the sky for a few seconds	Masuwa yango ekabwanaki na likoló na boumeli ya mwa basegɔnde
I ask you to witness and enact my ceremony	Nazali kosɛnga bino ete bótatola mpe bósala mibeko na molulu na ngai
I really liked how it felt	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo ezalaki koyoka
I moved towards the door	Nakendeki epai ya ekuke
I want to visit this city again	Nazali na mposa ya kotala engumba oyo lisusu
I got us on board	Nakɔtisaki biso na masuwa
I feel the whole world moving round and round	Nayokaka mokili mobimba ezali kotambola zingazinga mpe zingazinga
I glanced at my watch	Nabwaki miso na montre na ngai
I tried to open my eyes but it was impossible	Namekaki kofungola miso kasi ekokaki kosalema te
I like sex with both men and women	Nalingaka kosangisa nzoto na mibali mpe basi
I was the only one that guy	Nazalaki kaka ngai moko mobali wana
The second young woman stood in the room	Elenge mwasi ya mibale atɛlɛmaki na shambre
I knew this road trip was pretty serious	Nayebaki ete mobembo oyo ya nzela ezalaki mpenza ya monene
I think that would be really cool	Nakanisi ete yango ekozala mpenza malamu mpenza
I'll call you tomorrow night to follow up	Nakobenga yo lobi na butu po nalanda
I appreciate any thoughtful feedback	Nasepelaka na makanisi nyonso oyo bapesaka na makanisi malamu
I started walking towards my house	Nabandaki kotambola epai ya ndako na ngai
I love you both more than life	Nalingaka bino mibale koleka bomoi
It was really exciting to be tested like this	Ezalaki mpenza kosepelisa kozala na komekama boye
A colleague of mine said the results were impossible	Moninga na ngai moko ya mosala alobaki ete ba résultats ekoki kosalema te
I completely understand starving	Nasosoli mpenza kokufa nzala
I didn’t know how rich you are	Nayebaki te soki ozali na bozwi ndenge nini
I am going away on horseback	Nazali kokende mosika na mpunda
I must recommend your website to my friends	Esengeli na recommander site na bino na baninga na ngai
I need to learn to manage with just you and me	Esengeli na yekola ko gérer na kaka ngai na yo
His role in the war was minimal	Mosala na ye na etumba yango ezalaki moke mpenza
I feel a smile spread across my face	Nayoki mwa kosɛka epalangani na elongi na ngai
I took a deep breath and moved on	Nazwaki mpema mpe nakendeki liboso
I find those things really frustrating, honestly	Namonaka makambo wana ezali mpenza kolɛmbisa, na bosembo nyonso
I don't need any money, sir	Nazali na mposa ata moke te na mbongo, nkolo
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Nakolaki na kuku ya restora moko oyo bato mingi balingaka
I owe it to him to see things through	Nazali na nyongo na ye ya komona makambo na nzela
Normally I try to blame it on a busy schedule	Normalement nalukaka kopesa yango foti na programme ya occupé
I want life to take me somewhere	Nalingi bomoi emema ngai esika moko boye
I turned away from the wall	Nabalukaki longwa na efelo
I can’t allow you to carry so much	Nakoki kopesa yo nzela te ya komema makambo mingi boye
I asked her if she was his sister	Natunaki ye soki azali ndeko na ye ya mwasi
Anderson writes with great affection for her sisters	Anderson akomaka na bolingo mpenza mpo na bandeko na ye ya basi
I have tried other similar products and nothing comes close	Namekaki biloko mosusu ya ndenge wana mpe eloko moko te ekómaka pene
I have to keep my identity a secret	Nasengeli kobomba bomoto na ngai na kobombana
I want you to stay inside	Nalingi otikala na kati
I won’t even remember this story in an hour	Nakokanisa kutu lisolo oyo te nsima ya ngonga moko
I couldn’t control the weight	Nakokaki te kopekisa kilo yango
I want to know more about you	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na yo
I feel weak but very relaxed	Nayokaka bolɛmbu kasi nazali mpenza kopema
I want to understand your master plan	Nalingi na comprendre plan maître na bino
Another struck a merchant vessel in the rear	Mosusu ebɛtaki masuwa moko ya mombongo na nsima
I love the description found here	Nalingaka description oyo ezwami awa
The time had come for him	Ntango ekokaki mpo na ye
I put everything away and jumped	Natyaki biloko nyonso mpe napumbwaki
I just want to take her home with me	Nalingi kaka komema ye elongo na ngai na ndako
I was just trying to protect him	Nazalaki koluka kobatela ye kaka
I just couldn’t imagine a fire that big	Nakokaki kaka te kokanisa mɔ́tɔ moko monene mpenza
I wonder where he is now	Nazali komituna soki azali wapi sikoyo
I did as he asked while waiting for his answer	Nasalaki ndenge asɛngaki wana nazalaki kozela eyano na ye
I was first in my class	Nazalaki moto ya liboso na kelasi na ngai
I hate everything about it	Nayinaka makambo nyonso oyo etali yango
Many things happened during our holiday break	Makambo mingi esalemaki na ntango ya bopemi na biso ya konje
I pulled away and took a deep breath	Nalongwaki mpe napemaki mozindo
A friend wore a suit	Moninga moko alataki kostume
I thought last year we got them	Nakanisaki mbula eleki tozwaki bango
I can’t stop laughing	Nakoki kotika kosɛka te
I had to accept the crossroads	Nasengelaki kondima nzela ya ekulusu
I really didn’t want to lose him	Nalingaki mpenza te kobungisa ye
I needed to time this just right	Nasengelaki kopesa ntango oyo kaka malamu
I just shared something with him, gave something back	Nakabolaki kaka eloko moko elongo na ye, nazongisaki eloko moko
I just have a few questions	Nazali kaka na mwa mituna
I don’t like middle ground	Nalingaka makambo ya katikati te
I must give this warning	Esengeli napesa likebisi oyo
I have to agree with what I said earlier	Nasengeli kondima makambo oyo nalobaki liboso
I wanted to remove it	Nalingaki kolongola yango
I couldn’t bear to lose you completely	Nakokaki kokanga motema te ya kobungisa yo mobimba
I had never done that before, not even during the day	Nasalaki bongo liboso te, ata na moi te
I can receive any kind of light	Nakoki kozwa lolenge nyonso ya pole
I have to respect your freedom	Il faut na respecter liberté na yo
I want the illusion of him being dangerous	Nalingi illusion ya ye azala dangereux
Our love, safety, and more	Biso ya bolingo, bokengi, mpe mingi mosusu
A slow but steady pace is required	Esengeli kosala mbangu ya malɛmbɛ kasi oyo ezali ntango nyonso
I want you even on the playing field	Nalingi yo ata na terrain ya jeu
I didn’t know how you drain someone against their will	Nayebaki te ndenge nini o drainer mutu contre volonté na ye
I found a place to rent	Nazwaki esika ya kofutela ndako
I couldn’t resist showing you that piece	Nakokaki te koboya kolakisa bino eteni wana
I'll post tomorrow	Nako poster lobi
A man could stretch his legs here	Mobali akokaki kosembola makolo na ye awa
I can live without candy	Nakoki kozala na bomoi kozanga bonbon
I might be doing that at home myself	Nakoki kozala kosala bongo na ndako ngai moko
I didn’t call you cause you were in the game	Na bengi yo te cause ozalaki na jeu
A moan escaped my lips	Kolela moko ekimaki na mbɛbu na ngai
I reluctantly took it	Nazwaki yango na kozanga kolinga
A museum in the former factory	Musée moko na usine oyo ezalaki liboso
I didn’t think anyone would do that for anyone	Nakanisaki te ete moto moko akosala bongo mpo na moto moko
I don’t really know the women	Nayebi mpenza basi yango te
I like my boss who is authoritative and determined	Nasepelaka na patrɔ na ngai oyo azali na bokonzi mpe azali na ekateli makasi
However, I will tell them about your gift	Nzokande, nakoyebisa bango likabo na yo
I wondered how she became one with her body	Nazalaki komituna ndenge nini azalaki kokóma moko na nzoto na ye
I opened a sleeping bag and went inside	Nafungolaki saki moko ya kolala mpe nakɔtaki
A deeper revelation was given to anyone listening	Emoniseli ya mozindo koleka ezalaki kopesama na moto nyonso oyo azalaki koyoka
I was more surprised than anyone	Nakamwaki mingi koleka moto nyonso
I wasn’t worried about him	Nazalaki komitungisa te mpo na ye
I picked it up and went home	Nakamataki yango mpe nazongaki na ndako
I bent my knees and took a deep breath	Nagumbaki mabɔlɔngɔ mpe napemaki mozindo
I glanced past him back at the two women	Nabwakaki miso koleka ye na nsima epai ya basi yango mibale
I was immediately apprehensive about his cause	Nazalaki mbala moko kobanga mpo na ntina na ye
I was tearing up at the thought	Nazalaki kopasola na makanisi yango
A black, wet silence hung in the air	Kimya moko ya moindo mpe ya mai ezalaki kokangama na mopɛpɛ
I was in labor, lots of it	Nazalaki na mosala ya kobota, ebele na yango
I never would have thought that	Nalingaki kokanisa bongo ata mokolo moko te
I attended every event	Nazalaki kokende na molulu mokomoko
I won't make myself to throw up in my mask	Nakosala ngai moko te mpo na kobwaka likolo na kati ya masque na ngai
They are generally courageous but kind and peaceful	Mingimingi bazalaka na mpiko kasi bazalaka na boboto mpe na kimya
I didn’t know where to start looking for them	Nayebaki te esika nini nakobanda koluka bango
I didn’t know at the time	Nayebaki te na ntango wana
I didn’t want them to	Nalingaki te ete básala bongo
I tried to get him to look at me	Namekaki kosala ete atala ngai
I think it probably was, but it really encouraged me	Nakanisi ete mbala mosusu ezalaki bongo, kasi elendisaki ngai mpenza
I'm watching it all night now	Nazali kotala yango butu mobimba sikoyo
I would have one request though	Nalingaki kozala na bosenga moko atako bongo
A faint sound came from above his head	Makɛlɛlɛ moko ya moke ezalaki kouta likoló ya motó na ye
I jumped off the park bench	Napumbwaki uta na esika ya kofanda ya parke
I beat the world back	Nabeti mokili na sima
I used his strength against him	Nasalelaki makasi na ye mpo na kobundisa ye
I was starting to think something might be wrong	Nazalaki kobanda kokanisa ete likambo moko ekoki kozala mabe
I felt old enough to travel on my own	Namiyokaki ete nakómaki mokóló mpo na kosala mobembo ngai moko
I learned a lot of secrets, you know	Nayekolaki basekele mingi, boyebi
I can do nothing for him	Nakoki kosala eloko moko te mpo na ye
I think he's just about dressed	Nakanisi ete azali kaka pene na kolata
I would have failed like shit	Nalingaki na échouer lokola merde
A sudden thought frightened him	Likanisi moko ya mbalakaka ebangisaki ye
I was out of my bed and across the tent	Nazalaki kobima na mbeto na ngai mpe na ngambo mosusu ya hema
One man planned to attack police	Mobali moko akanaki kobundisa bapolisi
I was fighting with myself	Nazalaki kobunda na ngai moko
I loved them together	Nazalaki kolinga bango elongo
I didn’t see, at first, the driver	Namonaki te, na ebandeli, mokumbi motuka
I decided to try again for free	Nazwaki ekateli ya komeka lisusu mpo na kozwa ofele
I put them out of their misery	Nabimisaki bango na mpasi na bango
I didn’t know this woman	Nayebaki mwasi oyo te
I looked up at the sky again	Natalaki lisusu epai ya lola
I never thought you would do something like that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okosala likambo ya ndenge wana
I stare at it, not understanding anything	Nazali kotala yango na miso, nazali kososola eloko moko te
I was hoping to talk to my parents about college	Nazalaki na elikya ya kosolola na baboti na ngai na ntina na eteyelo monene
I give him control to demand it	Na pesaka ye contrôle po a exige yango
Our car was lightning fast until that final breakdown	Motuka na biso ezalaki mbangu lokola nkake tii ntango ebebaki wana ya nsuka
I want to be a real dad	Nalingi kozala papa ya solosolo
I thought about it long and hard	Nakanisaki yango ntango molai mpe makasi
I felt cold most of the time, anyway	Nazalaki koyoka malili mingi ya ntango, ata ndenge nini
I did everything yesterday and today	Nasali nionso lobi na lelo
I just needed some wheels	Nazalaki kaka na mposa ya mwa bapinɛ
I could be fleeing a crime scene	Nakoki kozala kokima esika oyo basalaki makambo ya mabe
It gives young players confidence	Epesaka ba jeunes joueurs confiance
I think the bottom line is right	Nakanisi ete likambo ya ntina ezali malamu
I wouldn’t take advantage of you	Nalingaki te kozwa litomba na yo
I know this seems harsh to you	Nayebi ete likambo oyo emonani lokola likambo ya makasi mpo na yo
I really enjoy everything	Nasepelaka mpenza na makambo nyonso
I have a lot to do tomorrow	Nazali na makambo mingi ya kosala lobi
I don't have to look at that	Nasengeli te kotala likambo yango
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I guide her back to her seat	Natambwisaka ye azonga na kiti na ye
I was in and out of consciousness for days	Nazalaki kokɔta mpe kobima na makanisi na boumeli ya mikolo mingi
I was very angry at the time	Nazalaki na nkanda makasi na eleko wana
I live in a beautiful area	Nafandaka na esika moko kitoko
Little did I know that my character was so obvious	Nayebaki te ete bizaleli na ngai ezalaki polele mpenza
I said before that you are my paradise	Nalobaki liboso ete ozali paladiso na ngai
I opened them, of course	Nafungolaki bango, ya solo
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Nakokoba kolya ebele ya bambuma mpe ndunda ya sika
I will never have it again	Nakozala na yango lisusu te
I wonder about speeding things up, but don't worry	Namitunaka mpo na kosala makambo nokinoki, kasi komitungisa te
I heard footsteps and voices approaching	Nayokaki matambe mpe mingongo ezali kopusana
I knew exactly how the man must have felt	Nayebaki malamu ndenge mobali yango asengelaki koyoka
I helped him and he woke up	Nasalisaki ye mpe alamukaki
I know you love him and he loves you	Nayebi que olingaka ye pe ye alingaka yo
A consensus diagnosis was made	Diagnostic ya consensus esalemaki
I wish it for the whole world	Na souhaiter yango pona mokili mobimba
I told them that recently	Nayebisaki bango yango kala mingi te
I would have felt so embarrassed	Nalingaki koyoka nsɔni mingi
I saw every trench you followed	Namonaki fosse nionso oyo olandaki
I gave myself up again	Namipesaki lisusu
I want to get out, go somewhere far away	Nalingi kobima, kokende esika moko mosika
I bet he didn't mean shit	Na parier alingaki koloba merde te
I glanced around the cave and there was no one there	Nabwakaki miso zingazinga ya libulu mpe moto moko te azalaki wana
Two attempts to plug the hole failed	Bamekaki mibale ya kokanga libulu yango elongaki te
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Nasepelaki mpenza kotánga poɛmi oyo ya kitoko na mpokwa ya lelo
I shook my head and nearly laughed out loud	Naningisi motó mpe nazalaki pene ya kosɛka na mongongo makasi
I can't believe he's mine	Nakoki kondima te ete azali ya ngai
You are there to implement their vision	Ozali wana mpo na kosalela vision na bango
I realize that waiting is my best bet	Nasosoli ete kozela ezali likambo na ngai ya malamu koleka
I put it in gear and took it off	Natyaki yango na engrenages mpe nalongolaki yango
I had to control myself	Nasengelaki komipekisa
I recently became a citizen	Nauti kokóma mwana-mboka kala mingi te
I like that phrase, a lot	Nasepelaka na fraze wana, mingi
I had to work that day and that night	Nasengelaki kosala mosala mokolo wana mpe na butu wana
I heard you were strong	Nayokaki ete ozali makasi
I really need to break the habit	Nasengeli mpenza kotika momeseno yango
Old men can be almost pure white	Mibali ya kala bakoki kozala pene na mpɛmbɛ ya pɛto
I put my hand on his arm to stop him	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lobɔkɔ na ye mpo na kopekisa ye
I was saved of the past	Nabikisamaki ya makambo ya kala
I needed more energy, more speed	Nazalaki na mposa ya makasi mingi, mbangu mingi
I would love to get up and walk	Nakosepela mpenza kotɛlɛma mpe kotambola
I mean, we’d all like to be born rich, wouldn’t we	Nalingi koloba, biso banso tokolinga kobotama na bozwi, boye te
I just want out shaking it out of him	Nalingi kaka libanda koningisa yango libanda na ye
I knew what was going on	Nayebaki likambo oyo ezalaki koleka
I can't really say what it is	Nakoki mpenza te koloba soki ezali nini
A driver asked me to sit right next to him	Mokumbi motuka moko asɛngaki ngai nafanda kaka pembeni na ye
I’m just following the true story	Nazali kaka kolanda lisolo ya solo
I dropped it for some reason	Nabwakaki yango mpo na ntina moko boye
The deficit narrowed but the crisis continued	Déficit ekitisaki kasi crise ekobaki
I got out of the van	Nabimaki na kati ya camionnette
A plan that will undoubtedly cost lives this time	Mwango oyo na ntembe te ekosɛnga bomoi ya bato na mbala oyo
I knew the young man well	Nayebaki malamu elenge mobali yango
I did it all, and people loved it	Nasalaki yango nyonso, mpe bato bazalaki kolinga yango mingi
I climbed over the body of the deceased and nearly went down	Namataki likoló ya nzoto ya moto yango oyo akufaki mpe nazalaki pene ya kokita
The petition was rejected	Baboyaki mokanda yango
I miss being around the action	Nazangi kozala nzinganzinga ya action
I appreciate your friendship	Nasepeli na boninga na bino
I need to send flowers to the launch party for her	Esengeli na tinda ba fleurs na fête ya lancement pona ye
Good video game made at least	Jeu vidéo ya bien esalemi au moins
I know how it ends for this family	Nayebi ndenge nini esukaka mpo na libota oyo
I saw him as a friend	Namonaki ye lokola moninga
I just can’t handle a reduced lifestyle	Nakoki kaka te kosimba lolenge ya bomoi oyo ekitisami
I have never made the first move	Nasala naino te mobembo ya liboso
I realized then that he had won the argument	Nasosolaki na ntango wana ete alongaki koswana yango
I wonder if it works	Nazali komituna soki esalaka
I hated the school, my teachers, and the students	Nazalaki koyina eteyelo yango, balakisi na ngai mpe bana-kelasi
I will provide for all your needs	Nakopesa bamposa na yo nyonso
I closed the window and curtains	Nakangaki lininisa mpe rido
I can’t tell you anything else	Nakoki koyebisa bino eloko mosusu te
I enjoyed those quiet moments	Nasepelaki na bantango wana ya kimya
I think this woman is bad for those interests	Je pense muasi oyo aza mabe pona ba intérêts wana
I think this might be what we are looking for	Nakanisi ete oyo ekoki kozala oyo tozali koluka
I made all sorts of wild plans to kill him	Nasalaki myango ya ndenge na ndenge ya zamba mpo na koboma ye
I had never noticed that I looked like a good person	Namonaki naino te ete nazali komonana lokola moto malamu
I was alone with myself	Nazalaki ngai moko elongo na ngai moko
I refuse to listen to your voice	Naboyi koyoka mongongo na yo
I can’t even put my clothes in the washing machine	Nakoki ata te kotya bilamba na ngai na masini ya kosukola bilamba
I doubt they are worth much	Nazali na ntembe ete bazali na motuya monene
I wanted to sit with my little dog all day	Nalingaki kofanda elongo na mbwa na ngai ya moke mokolo mobimba
I hired him a couple weeks ago for this show	Na employaki ye il y a un couple de semaines pona émission oyo
Then the southern provinces were divided	Na nsima, bitúká ya sudi ekabwanaki
I’m afraid I distorted the facts	Nazali kobanga ete nabebisaki makambo ya solo
I was out in the world of infinite numbers	Nazalaki libanda na mokili ya motango oyo ezangi nsuka
A sly smile spread across his face	Kosɛka moko ya mayele mabe epalanganaki na elongi na ye
I couldn’t see it from down here	Nakokaki komona yango te uta awa na nse
I can’t even find a date	Nakoki ata kozwa date te
I was just so angry all the time	Nazalaki kaka na nkanda makasi ntango nyonso
I wasn’t used to it	Namesanaki na yango te
I go outside and feel present	Nabimaka libándá mpe nayokaka ete nazali wana
I just stand there and look back	Natelemaka kaka wana mpe natalaka na nsima
I lift myself from the bench and look around	Namitombolaka na esika ya kofanda mpe natalaka zingazinga
I laughed at my appearance	Nasɛkaki ndenge nazalaki komonana
A man instead of a boy	Mobali na esika ya mwana mobali
A special family room	Salle moko ya sipesiale mpo na libota
I have chosen not to	Naponi kosala bongo te
I can’t see the lift anymore	Nazali lisusu komona lift te
I never really get into that	Nakɔtaka mpenza na likambo yango ata mokolo moko te
I never told anyone	Nazalaki koyebisa moto ata mokolo moko te
I have a model for a drug	Nazali na modèle moko pona kisi moko
I really think my friend was right	Nakanisi mpenza ete moninga na ngai azalaki na ntina
I welcomed this bit of grace	Nayambaki mwa ngolu oyo
I couldn’t do it naked, at all	Nakokaki kosala yango bolumbu te, ata moke te
I took another drink to make the feeling go away	Namɛlaki masanga mosusu mpo na kosala ete liyoki yango esila
I had a private and group exhibition	Nazalaki na elónga moko ya privé mpe ya etuluku
I wish you would go back to dreams	Nalingaki ozonga na ba ndoto
I ended up with an empty playground	Nasukaki na esika ya kosakana oyo ezalaki mpamba
I think he is in a bad mood	Nakanisi ete azali na ezalela ya mabe
I didn’t bother to read their emotions	Nazalaki komitungisa te mpo na kotánga mayoki na bango
I could keep my uniform and principles	Nakokaki kobatela elamba mpe mitinda na ngai
A lifetime may be up for grabs	Bomoi moko ekoki kozala mpo na kozwa yango
I stare at the building	Nazali kotala ndako yango na miso
They had nine children	Bazalaki na bana libwa
I think he has a crush on me	Nakanisi azali na crush na ngai
A real man can show his true devotion	Mobali ya solosolo akoki komonisa komipesa na ye ya solosolo
A memory of the castle just danced out of reach	Souvenir moko ya château ebinaki kaka na esika oyo ekoki kozwama te
I think this was a bad idea	Nakanisi ete oyo ezalaki likanisi ya mabe
I thanked the delivery guy and closed the door	Napesaki matɔndi na mobali oyo azalaki kopesa biloko mpe nakangaki porte
I let myself miss my sister	Namitikaki nazala na mposa ya ndeko na ngai ya mwasi
I refunded all the money without a lawyer	Nazongisaki mbongo nyonso kozanga avoka
I believe you met my husband last night	Nandimi ete okutani na mobali na ngai lobi na butu
I was afraid none of them really knew him	Nabangaki ete moko te kati na bango ayebaki ye mpenza
I tried to maintain my character by eating slowly	Nazalaki komeka kobatela bizaleli na ngai na ndenge nazalaki kolya malɛmbɛmalɛmbɛ
I decided to be strong and work at it	Nazwaki ekateli ya kozala makasi mpe kosala na yango
I will not put you in danger again	Nakotia yo lisusu na likama te
A voice played in my head softly, but very clearly	Mongongo moko ebetaki na motó na ngai na malɛmbɛ, kasi polele mpenza
I threw it across the room	Nabwakaki yango na ngambo mosusu ya shambre
I can feel it burning in my stomach	Nakoki koyoka yango ezali kozika na libumu na ngai
I ran a clean campaign and followed the rules	Nasalaki kampanye moko ya pɛto mpe nalandaki mibeko
I hated and loved its control over me	Nayinaki mpe nazalaki kolinga bokonzi na yango likoló na ngai
I watched him do everything	Nazalaki kotala ye nyonso oyo azalaki kosala
I think you will do amazing things	Nakanisi ete okosala makambo ya kokamwa
I have a book to give you	Nazali na buku moko ya kopesa yo
I loaded my stuff into his car	Natyaki biloko na ngai na motuka na ye
Another part of the desert lay ahead	Eteni mosusu ya esobe ezalaki liboso
I was half-watched before he started	Bazalaki kosala ngai ndambo ya kotala liboso ete abanda
I could only manage a shift	Nakokaki kaka ko gérer un quart
I’m just a consultant	Nazali kaka conseiller
A girl called her name	Mwana mwasi moko abengaki nkombo na ye
I took a deep breath and put the gun down	Nazwaki mpema mpe natyaki mondoki yango na nse
I also had to take care of him	Nasengelaki mpe kobatela ye
I felt like walking toxic waste	Nazalaki koyoka lokola kotambola bosɔtɔ ya ngɛngɛ
I give them time to prepare	Napesaka bango ntango ya komibongisa
This feature is mainly used by women	Ezaleli yango esalelamaka mingimingi na basi
I felt helpless and hopeless	Namiyokaki ete nazangi lisungi mpe nazalaki na elikya te
I knew most of them from childhood	Nayebaki mingi kati na bango banda bomwana
I went back upstairs and got dressed	Nazongaki lisusu na etaze ya likoló mpe nalataki
I can imagine what he was saying to you	Nakoki kokanisa makambo oyo azalaki koloba na yo
I think they are watching me	Nakanisaka ete bazali kotala ngai
A curtain was drawn over one of them	Bazalaki kobenda rido moko likoló ya moko na yango
We wonder how things are going	Tomitunaka ndenge makambo ezali kotambola
I was alone there	Nazalaki ngai moko kuna
I pray for protection and strength	Nabondelaka mpo na kobatelama mpe makasi
I need you to meet me	Nazali na mposa ete okutana na ngai
I wondered how professional sports would react to the change	Nazalaki komituna ndenge nini masano ya mosala ekosala na mbongwana yango
I don't pay any attention to it	Natyaka likebi ata moke te na yango
A muscle jumped in his jaw	Muscle moko epumbwaki na mbanga na ye
I put the poorest thing at fifteen	Natie eloko ya mobola mingi na zomi na mitano
A few thousand pairs	Mwa bankóto ya mibalemibale
I don't know that it's in use today	Nayebi te ete ezali kosalelama lelo oyo
A new queen would be found	Mokonzi-mwasi ya sika alingaki kozwama
I twisted my arm away from him and walked away	Nabalusaki lobɔkɔ na ngai mosika na ye mpe natambolaki mosika
I have to ask that question	Nasengeli kotuna motuna yango
However, I am looking forward to this storm	Kasi, nazali kozela na esengo nyonso mopɛpɛ makasi oyo
A tremulous enthusiasm gripped the crowd	Molende moko ya kolɛnga esimbaki ebele ya bato yango
I am really at a loss to conjecture the reason	Nazali mpenza na perte ya ko conjecter ntina
I fought every day for my life	Nabundaki mokolo na mokolo mpo na bomoi na ngai
I even prepared an accident for my mother	Nabongisaki kutu likama mpo na mama na ngai
I didn’t get close to any of the other students	Nazalaki kopusana penepene na moko te ya bana-kelasi mosusu
I couldn’t hear what he was saying	Nazalaki koyoka te makambo oyo azalaki koloba
I went over already knowing it was down	Nalekaki koleka koyeba déjà que ezalaki na se
He is a wonderful man	Ezali moto ya kokamwa
I should have said he already had	Nasengelaki koloba ete azalaki na yango deja
I didn’t even go to another school	Nakendeki kutu na eteyelo mosusu te
I didn’t look for him	Nalukaki ye te
I had such a great childhood	Nazalaki na bomwana monene boye
I hurry back to my class	Nazongaka nokinoki na kelasi na ngai
I just want something simple	Nalingi kaka eloko moko ya pɛtɛɛ
I struggled to calm my breathing	Nazalaki kobunda mpo na kokitisa mpema na ngai
I already knew what was going down	Nayebaki déjà nini ezalaki kokita
I hid, but he found me	Nabombaki, kasi azwaki ngai
I studied both of them	Nayekolaki bango mibale
I never saw him want anything	Namonaki ata mokolo moko te ete alingi eloko moko boye
I looked up at the sky	Natombolaki miso na likoló
The promised investigation never took place	Enquête oyo elakamaki esalemaki ata moke te
I wish you could care	Nalingaki ete okokaki komibanzabanza mpo na yango
A secure future, that's what you have	Avenir ya sécurité, yango nde ozali na yango
I read up on these church designs before this trip	Natangi likolo na ba designs oyo ya lingomba yambo ya mobembo oyo
I have very sensitive skin and they were wonderful	Naza na loposo très sensible pe bazalaki kitoko
A sense of guilt mixed with her fear	Liyoki ya ngambo esanganaki na bobangi na ye
I hesitate, but then you reach out and we shake hands	Nakakatana, kasi na nsima sembolaka lobɔkɔ mpe tosimbanaka mabɔkɔ
I never saw him speak to anyone	Namonaki ye ata mokolo moko te koloba na moto
I didn’t expect it to be that hard	Nakanisaki te ete ekozala makasi ndenge wana
I have a feeling he doesn’t believe me	Nazali na liyoki ete andimaka ngai te
I looked around and listened	Natalaki zingazinga mpe nayokaki
I will give you shelter, protection	Nakopesa yo esika ya kobombama, libateli
I am trying to become conscious	Nazali koluka kokóma na bososoli
I was struggling just to stay upright	Nazalaki kobunda kaka mpo na kotikala semba
I would love to see it someday	Nakosepela komona yango mokolo mosusu
I hate banks and utilities	Nayinaka ba banques na ba services publics
I just got back from visiting him	Nautaki kozonga nsima ya kotala ye
I actively defended the latter, but not the former	Nazalaki kobatela na molende nyonso oyo ya nsuka, kasi oyo ya liboso te
I should appreciate this	Nasengeli kosepela na likambo oyo
I wasn’t breathing anymore	Nazalaki lisusu kopema te
And the last will be first	Mpe bato ya nsuka bakozala bato ya liboso
I felt warmth in my chest, followed by a voice	Nayokaki molunge na ntolo na ngai, elandaki mongongo moko
I remember how you grew and filled out	Nazali komikundola ndenge okolaki mpe otondisaki
I called his home number but no one answered	Na bengi numéro ya ndaku na ye mais mutu a répondre te
I haven't done any in a long time	Nasala ata moko te banda kala
A man like that doesn’t deserve to live	Mobali ya boye a mériter ko vivre te
I held up my hand for everyone to stand up	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpo moto nyonso atɛlɛma
I was a scientist, not a fighter	Nazalaki moto ya siansi, kasi mobundi te
I couldn’t even hear the sound of her breathing	Nakokaki kutu te koyoka makɛlɛlɛ ya mpema na ye
I tried to look at him and love him	Namekaki kotala ye mpe kolinga ye
I know they don’t like seeing me watching them	Nayebi ete basepelaka te komona ngai nazali kotala bango
I wouldn’t have done it	Nalingaki kosala yango te
I raised my hand, because it was my idea	Natombolaki lobɔkɔ na ngai, mpamba te ezalaki likanisi na ngai
I went out from the back of the floor	Nabimaki na nsima ya etaje
It forced us out of our comfort zone	Etindaki biso tóbima na makasi na esika oyo tozalaki na kimya
I wasn’t exactly a match for him	Nazalaki mpenza match te mpo na ye
I think you will be very good in either genre	Nabanzi okozala malamu mingi na genre moko to mosusu
I knocked three times	Nabɛtaki mbala misato
I had never seen a man standing so close to us	Namonaki te mobali moko atɛlɛmi pene na biso boye
I enjoyed it, a good summer read	Nasepelaki na yango, botángi malamu ya eleko ya molunge
I know exactly who you are talking about	Nayebi mpenza soki ozali kolobela nani
I took that as a good sign	Nazwaki yango lokola elembo malamu
I'm very attractive, you know	Nazali kobenda likebi mingi, boyebi
I thought maybe one of you was sick or something	Nakanisaki mbala mosusu moko na bino azalaki na maladi to eloko mosusu
A true undergraduate opinion	Likanisi ya solosolo ya bayekoli ya liboso
I had the same mirror dream	Nazalaki mpe na ndɔtɔ ya talatala ndenge moko
A fantastic video of things to come	Video moko fantastique ya makambo oyo ekoya
I could always rely on the customs of the neighborhood	Nakokaki ntango nyonso kotyela mimeseno ya bato ya kartye
I didn’t feel the decline	Nayokaki te bokiti
I was so drunk I couldn’t remember anything about that night	Nalangwaki mingi mpe nakokaki komikundola eloko moko te ya butu wana
I asked him where he came from	Natunaki ye soki autaki wapi
I was alone because of my mom and boyfriend	Nazalaki ngai moko mpo na mama na ngai mpe moninga na ngai ya mobali
I think that was the suggestion	Nakanisi ete yango nde makanisi oyo bapesaki
I needed to know in advance how he would react	Nasengelaki koyeba liboso ndenge oyo akosala
A mysterious force would lure her mother into the room	Nguya moko ya kobombama ekobenda mama na ye na shambre
Lighted refrigerator	Frigo oyo ezali na mwinda na kati
I walked through the front doors	Nazalaki koleka na baporte ya liboso
I will keep telling you about it	Nakokoba koyebisa bino yango
I couldn’t believe love	Nakokaki kondima bolingo te
A shopping guide for your new husband	Motambwisi ya kosomba biloko mpo na mobali na yo ya sika
I didn’t really want another role in this production, anyway	Nalingaki vraiment rôle mosusu te na production oyo, de toute façon
I remember the phone calls and the begging, and the meetings	Namikundoli kobenga na telefone mpe kosɛngasɛnga, mpe makita
A nice dinner at a restaurant	Bilei ya malamu ya mpokwa na restora moko
I'm pretty sure they'll be caught soon	Nazali mpenza na ntembe te ete bakokanga bango kala mingi te
I enjoyed every last moment of reading this book	Nasepelaki na ngonga nyonso ya nsuka ya kotánga buku oyo
I work at least twice a month, if not more	Nasalaka ata mbala mibale na sanza, soki te koleka
I didn’t beat my wave	Nabetaki mbonge na ngai te
I explained it to him earlier	Nalimbwelaki ye yango liboso
I knew the faces, then	Nayebaki bilongi, bongo
I also received a message from him in return	Nazwaki mpe nsango moko epai na ye mpo na kozongisa yango
I pull ahead into the park and park my car	Nabendaka liboso na kati ya parke mpe natɛlɛmisi motuka na ngai
I know who to listen to and who not to listen to	Nayebi nani nasengeli koyoka mpe nani ya koyoka te
I stepped into the gun held aloft	Nakɔtaki na kati ya mondoki oyo esimbamaki likoló
I would keep this feeling for the rest of my life	Nalingaki kobatela liyoki oyo bomoi na ngai mobimba
I could only imagine what they saw	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo bamonaki
I put that second bullet in his head	Natyaki lisasi wana ya mibale na motó na ye
A little bit at a time, of course	Mwa moke na mbala moko, ya solo
I was told to feel better	Bayebisaki ngai ete namiyoka malamu
I wasn’t much better after the cruise either	Nazalaki mpe malamu mingi te nsima ya mobembo na masuwa
I remembered the kiss	Namikundolaki lipwɛpwɛ yango
I knocked on his door but there was no answer	Nabetaki na porte na ye kasi eyano ezalaki te
I wanted to go to school	Nazalaki na mposa ya kokende kelasi
I couldn’t move or speak	Nazalaki kokoka koningana te to koloba te
I think the same is true for her	Nakanisi ete ezali mpe bongo mpo na ye
I hear but it doesn’t make sense	Nayokaka mais eza na sens te
I held them close to my heart	Nasimbaki bango penepene na motema na ngai
Eight others suffered minor injuries	Bato mosusu mwambe babebisamaki mwa moke
I was sure he was right	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na ntina
Forch lift appeared at the rear of the plane	Fourch lift ebimaki na nsima ya mpepo
I knew he was probably tired	Nayebaki ete mbala mosusu alɛmbaki
I felt like staying right there	Nazalaki koyoka mposa ya kofanda kaka wana
Unfortunately he ran into the fog	Malheureusement akimaki mbangu na kati ya mpela
I suspect no other rich country makes this so severe	Na suspecter que mboka mosusu ya riche moko te esalaka que likambo oyo ezala makasi boye
I can't tell if he's sad or happy	Nakoki te koyeba soki azali na mpasi to azali na esengo
I need to take a trip	Nasengeli kozwa mobembo
I won’t go in unless I’m invited	Nakokɔta te soki babengisaki ngai te
I wanted him to fight now	Nalingaki ete abunda sikoyo
A man entered the room	Mobali moko akɔtaki na shambre yango
I have to say mom and dad now	Nasengeli koloba mama na papa sikoyo
I can’t be there anymore	Nakoki lisusu kozala wana te
I never wanted to see my mother again	Nalingaki lisusu komona mama te
I sang even when it was hard	Nazalaki koyemba ata ntango ezalaki mpasi
I will help you every step of the way	Nakosalisa bino na litambe nyonso ya nzela
I think this is their first litter	Nakanisi oyo ezali litter na bango ya liboso
A few cars here and there	Mwa mituka awa na kuna
I want adventures of my own	Nalingi ba aventures ya ngai moko
I went in search of the truth about healing	Nakendaki koluka solo na ntina ya kobikisa
He was the eldest of ten children	Azalaki mwana ya liboso na bana zomi
I didn’t want to take them to their own bed	Nalingaki te komema bango na mbeto na bango moko
It was all sudden and unexpected	Ezalaki nyonso ya mbalakaka mpe oyo nakanisaki te
I paused, one foot half out of the door	Napemaki mwa moke, lokolo moko ebimaki ndambo na porte
It was like being a rock star	Ezalaki lokola kozala moto ya miziki ya rock
I felt like a museum show most nights	Nazalaki koyoka lokola elakiseli ya musée mingi ya butu
A technician in a white lab coat approached them	Moto moko ya tekiniki oyo alataki kazaka ya mpɛmbɛ ya laboratware apusanaki pene na bango
Please release us from our prisonni	Nasengi bobimisa biso na prisonni na biso
I wanted it all to be over	Nalingaki ete makambo nyonso wana esila
I just felt so small	Nazalaki kaka koyoka moke mpenza
I thought it was a cute gesture from them	Nakanisaki ete ezalaki geste moko kitoko oyo eutaki epai na bango
I figured out the right key on the first try	Nakanisaki fungola oyo ebongi na komeka ya liboso
A few times we have been stuck	Mwa mbala tosili kokangama
Many bridges and roads were also damaged or damaged	Bapont mpe banzela mingi mpe ebebaki to ebebaki
Many more, a million more	Ebele lisusu, million moko lisusu
I was done playing around	Nasilisaki kosakana zingazinga
I ran into the living room	Nakimaki mbangu na salon
I thought he had extra pluck	Nakanisaki ete azalaki na pluck mosusu
I was not far behind him	Nazalaki mosika te nsima na ye
I know who made you and that	Nayebi nani asalaki yo mpe yango
I tended to agree with him	Nazalaki na momeseno ya kondima maloba na ye
I love when she plays the little girl	Nalingaka mingi ntango azali kosala lisano ya mwana mwasi ya moke
I see a lot of weaknesses in my work	Namonaka mingi bolɛmbu ya mosala na ngai
I hope you can save her	Nazali na elikya ete okoki kobikisa ye
Then I am happy to see them back	Na nsima nazalaka na esengo ya komona ete bazonga
I didn’t want you to be afraid	Nalingaki te ete obanga
I have a plan in my head	Nazali na mwango moko na motó
I reached out again each time	Nazalaki kosembola lobɔkɔ lisusu mbala nyonso
I stay here as your wife	Natikali awa lokola mwasi na yo
I had some vacation coming up anyway	Nazalaki na mwa konje oyo ezalaki koya ata ndenge nini
A few short minutes before he was fine	Mwa miniti mokuse liboso azalaki malamu mpenza
I notice that his desk is empty of its computer	Namoni ete mesa na ye ezali mpamba na ordinatɛrɛ na yango
If it bleeds it is usually very dark	Soki makila ebimi mbala mingi ezalaka molili mingi
I want to do this for you	Nalingi kosala boye mpo na bino
I need to be with them	Nasengeli kozala elongo na bango
I will show you everything	Nakolakisa bino makambo nyonso
I was blinded by the flash	Nakufaki miso na flash
I also need to talk to them	Nasengeli mpe kosolola na bango
I couldn’t do him any good	Nakokaki te kosala ye malamu
I think he bought them	Nakanisi ete asombaki bango
I thought it was a woman	Nakanisaki ete ezalaki mwasi moko
I put the top of my head	Natyaki likoló ya motó na ngai
I immediately set out to find you	Na mbala moko nabandaki mobembo mpo na koluka yo
I get paid a fair wage	Nazwaka lifuti oyo ebongi
I whispered through the door	Nakɔtaki na porte na mongongo ya nse
I had to fight to keep my eyes open now	Nasengelaki kobunda mpo miso na ngai efungwama sikawa
I find that this keeps hunger away	Namoni ete yango esalaka ete nzala ezala mosika
I looked away from him	Nazalaki kotala mosika na ye
I always tell him that he will have a good long life	Nayebisaka ye ntango nyonso ete akozala na bomoi molai ya malamu
I am a student just like you	Nazali moyekoli kaka lokola yo
I cannot pay the full amount we agreed	Nakoki te kofuta mbongo nyonso oyo toyokanaki
I couldn’t see past his lies	Nakokaki komona te koleka lokuta na ye
I, however, know where the way out is	Nzokande, ngai nayebi esika oyo nzela ya kobima ezali
I can come home every night to you	Nakoki kozonga ndako butu nyonso epai na yo
So all of this is going to happen this year	Donc nionso oyo ekosalema na mbula oyo
I heard enough stories anyway	Nayokaki masolo ekoki ata ndenge nini
I wear her wedding ring so she feels close	Nalataka lopɛtɛ na ye ya libala mpo ayoka penepene
I mean men do it all the time, she thought	Nalingi koloba mibali basalaka yango ntango nyonso, akanisaki
I quit your ass before you quit me	Na tika libolo na yo avant otika nga
I hoped no one would make the hero	Nazalaki na elikya ete moto moko te akosala elombe yango
A reminder that this all ended somehow	Rappel que oyo nionso esukaki na ndenge moko to mosusu
I stood in awe and in awe of the whole merger	Natelemaki na bobangi mpe na bobangi mpo na bosangisi mobimba
I can control it better	Nakoki kopekisa yango malamu koleka
I am lucky to be alive	Nazali na chance ya kozala na bomoi
I slap his nose in the face	Nazali kobɛta zolo na ye na elongi
I get a little work done	Nazwaka mosala mwa moke
I was shy, but not stupid	Nazalaki nsɔninsɔni, kasi zoba te
I didn't really make them for the exhibition, though	Nasalaki bango mpenza te mpo na elónga, nzokande
I went a little nuts	Nakendeki mwa moke na ba noix
I saw him for the first time last night	Namonaki ye mpo na mbala ya liboso lobi na butu
I felt really embarrassed	Nayokaki mpenza nsɔni
I had to be responsible	Nasengelaki kozala na mokumba
I need to know what he said	Nasengeli koyeba makambo oyo alobaki
I was just blessed with the knowledge of when	Napambolamaki kaka na boyebi ya ntango nini
I want to find a replacement now	Nalingi kozwa moto oyo akozwa esika na yango sikoyo
I think it was my favorite thing he painted	Nakanisi ete ezalaki eloko oyo nalingaka mingi oyo apakolaki langi
I was getting sick of this early morning shit	Nazalaki kozwa maladi ya merde oyo ya tongo makasi
I didn’t handle it very well	Nasimbaki yango malamu mingi te
I asked a lot of questions	Natunaki mituna mingi
The reason given for his absence varies	Ntina oyo epesamaki mpo na kozanga na ye ekeseni
I never told my friend how my date went	Nayebisaki moninga na ngai ata mokolo moko te ndenge oyo nazalaki kokutana na ye elekaki
I swallowed hard with guilt and confusion	Namelaki makasi na ngambo mpe na mobulungano
I opened my eyes and looked around me	Nafungolaki miso mpe natalaki pembeni na ngai
I threw it in there at noon today	Nabwakaki yango kuna na midi lelo
I think he was strong, wherever he came from	Nakanisi ete azalaki makasi, epai nyonso oyo azalaki kouta
I had to keep you with me	Nasengelaki kobatela yo elongo na ngai
I want him to be happy with me	Nalingi ete azala na esengo elongo na ngai
I do some quick calculation	Nasalaka mwa calcul ya mbangu
I will fix it in no time	Nakobongisa yango na ntango moke
I studied him, for symbols of the right mind	Nayekolaki ye, mpo na bilembo ya makanisi oyo ebongi
I made some cuts myself	Nasalaki mwa bakati ngai moko
I take back the comment that this was shallow	Nazongisaka maloba oyo elobaki ete likambo oyo ezalaki mozindo te
I know you feel the spark	Nayebi ete oyoki étincelle
New location and weather to match	Esika ya sika mpe météo oyo ekokani na yango
I saw him follow you to the barn	Namonaki ye alandi yo tii na ndako ya bibwele
I hope you both make certain your husbands understand that	J'espère que bino mibale bosala certain mibali na bino ba comprendre yango
I knew the heat used to fire the brick	Nayebaki molunge oyo bazalaki kosalela mpo na kobɛta brique yango mɔtɔ
Plenty of other damage has been done	Ebele ya kobebisama mosusu esalemi
I threw him roughly on the bed	Nabwakaki ye na ndenge ya mabe na mbeto
I learned from both of you the meaning of courage	Nayekolaki epai na bino mibale ndimbola ya mpiko
A lot of lies are told every year	Ebele ya makambo ya lokuta elobamaka mbula na mbula
I want us to tell each other everything	Nalingi toyebisana makambo nyonso
I will need to buy a bus ticket	Nakozala na mposa ya kosomba tike ya bisi
I have to keep things moving around here	Nasengeli kobatela makambo etambola zingazinga awa
I sat in the third row of four boys	Nafandaki na molɔngɔ ya misato kati na bana mibali minei
I found my words in my sword	Nakutaki maloba na ngai na mopanga na ngai
I had a productive day yesterday	Nazalaki na mokolo moko ya kobota mbuma lobi
A light breeze began to move	Mopɛpɛ moko ya moke ebandaki kotambola
I just heard the words	Nayokaki kaka maloba yango
I can’t imagine living that far from you	Nakoki kokanisa te kofanda mosika boye na yo
I have posted links on social media about this film	Natie ba liens na ba médias sociaux sur film oyo
I needed to know what he wanted	Nasengelaki koyeba nini alingaki
I just need to be with you	Nasengeli kaka kozala elongo na yo
I wanted to understand his secrets	Nalingaki kososola basekele na ye
A stroke of inspiration	AVC moko ya bofuli
I didn’t want anyone to tell me how to live	Nalingaki te ete moto moko ayebisa ngai ndenge ya kozala na bomoi
I could sit there for hours	Nakokaki kofanda kuna na boumeli ya bangonga mingi
I talked to him yesterday at breakfast	Nasololaki na ye lobi na bilei ya ntɔ́ngɔ́
He was arrested the same day	Bakangaki ye kaka mokolo yango
Firing in line was impossible	Kobɛta masasi na molɔngɔ ezalaki likoki te
I leaned over and forced him to look at me	Nagumbamaki mpe natindaki ye na makasi atala ngai
Most of the time, I just see his bomb truck	Mbala mingi, namonaka kaka motuka na ye ya bɔmbi
That night, the news became public	Na butu wana, nsango yango ebimaki na miso ya bato nyonso
I was surprised when he didn’t	Nakamwaki ntango asalaki bongo te
I kept an eye out for everything	Nazalaki kotya liso mpo na likambo nyonso
A sharp pain shot through his chest	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na ntolo
I enjoy working with you	Nasepelaka kosala elongo na yo
I think you have sold yourself cheap to the government	Nabanzi omiteki na talo moke na gouvernement
This was also a bit short on good humor	Oyo ezalaki mpe mwa mokuse na maseki ya malamu
I fall into a heap on the floor	Nakweyaka na liboke moko na nse
I remember visiting him the weekend before spring break	Namikundoli ete nakendaki kotala ye na wikende liboso ya bopemi ya prɛnta
I know they could call	Nayebi ete bakokaki kobenga
I knelt before him	Nafukamaki liboso na ye
I’m not really stupid	Nazali mpenza zoba te
I never had a picture of him	Nazalaki na fɔtɔ́ na ye ata mokolo moko te
I know it right away	Nayebi yango mbala moko
I was easy either way	Nazalaki pete ezala ndenge nini
I will take and get any job, initially	Nakozwa mpe nakozwa mosala nyonso, na ebandeli
I needed to feel he was there	Nasengelaki koyoka ete azali wana
The school could accommodate c	Eteyelo yango ekokaki koyamba bato c
I mean, he survived	Nalingi koloba, abikaki
I have your example that made my feelings towards cancer	Nazali na ndakisa na yo oyo esalaki mayoki na ngai epai ya kanser
I didn’t even know what car he was driving	Nayebaki kutu te motuka nini azalaki kotambwisa
I asked him about his day	Natunaki ye makambo ya mokolo na ye
I had a really bad, crazy night	Nazalaki na butu moko ya mabe mpenza, ya bozoba
I need you on the team	Nazali na mposa na yo na ekipi
I shouldn't have forced you into my cart	Nasengelaki te kokɔtisa yo na makasi na pusupusu na ngai
I saw him recently	Namonaki ye kala mingi te
I felt sorry for the boy	Nayokelaki mwana mobali yango mawa
I won’t tell him that	Nakoyebisa ye bongo te
I couldn’t tell from his face what he was thinking	Nakokaki koyeba te na elongi na ye oyo azalaki kokanisa
I was so young and he was so perfect	Nazalaki elenge mpenza mpe ye azalaki mpenza ya kokoka
But, I had to have it	Kasi, nasengelaki kozala na yango
I know you all will do it for our people	Nayebi bino nionso bokosala yango pona peuple na biso
I couldn't help but smile and blush	Nakokaki te kosala kasi kosɛka mpe kopumbwapumbwa
I also have needs, you know	Nazali mpe na bamposa, boyebi
I saw a little girl hiding in a closet	Namonaki mwana mwasi moko ya moke abombami na kati ya armoire moko
I was sure he wouldn’t understand	Nazalaki na ntembe te ete akososola te
The crew paid special attention to lighting	Bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango bazalaki kotya likebi mingi na makambo ya kongɛngisa
I didn’t want to wait and chance it	Nalingaki te kozela mpe kosala yango chance
I'll have you happy within a minute	Nakosala ete osepela na kati ya miniti moko
A few minutes later it stopped at its destination	Mwa miniti na nsima etɛlɛmaki na esika oyo ezalaki kokende
I have a lot of enemies in this town	Naza na banguna ebele na ville oyo
I stared at him for a long time	Nazalaki kotala ye na miso ntango molai
I walk a little farther	Natambolaka mwa mosika
I can be quite generous	Nakoki kozala mpenza moto ya bokabi
I just stare up at him in amazement	Nazali kaka kotala ye na likoló na kokamwa
I wasn’t quite sure	Nazalaki mpenza na ntembe te
I completely lost it	Nabungisaki yango mpenza
A lamp burned from the bedside table	Mwinda moko ezikaki uta na mesa ya pembeni ya mbeto
I have never seen him walk so fast	Namoná naino te ete azali kotambola mbangu ndenge wana
I am so glad you are here with me	Nasepeli mingi ndenge ozali awa elongo na ngai
A dark shape moved in the forest to his left	Lolenge moko ya molili etambolaki na zamba oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I had a special reason	Nazalaki na ntina moko ya sipesiale
I'm a little drunk now	Nalangwe mwa moke sikoyo
I promised to do the same	Nalakaki ete nakosala mpe bongo
Hot air dusting the roof	Mopɛpɛ ya mɔ́tɔ oyo ezali kobimisa mputulu na nsamba
A peace that once was mine forever	Kimya oyo kala ezalaki ya ngai mpo na seko
I stumble off the stage	Nabɛti libaku na kobima na estrade
I hope you experience it too	Nazali kolikya ete bino mpe bokutana na yango
I immediately heard a scream from downstairs	Nayokaki mbala moko koganga moko uta na nse
I wish you and your friends a pleasant stay	Nazali ko souhaiter yo na baninga na yo séjour ya esengo
I believe in the individual	Nandimi na moto na moto
I heard this news not too long ago	Nayokaki nsango oyo kala mingi te kala mingi te
I guess that’s my decision	Nakanisi ete yango nde ekateli na ngai
Then I design my entire look around the object	Na nsima, nazali kosala lolenge na ngai mobimba ya kotala zingazinga ya eloko yango
A large hole in the place fabric	Libulu monene na elamba ya esika
I was already running	Nazalaki deja kopota mbangu
I roll my eyes and smile	Nabalusa miso mpe nasɛkaka
I did it myself and my mom did it	Nasalaki yango ngai moko mpe mama na ngai asalaki yango
I want you to get married	Nalingi obala
I attached mine to hers	Nakangaki oyo ya ngai na oyo ya ye
I just had never had a real one before	Nazalaki kaka naino na oyo ya solosolo te liboso
A committee was formed to look into the matter	Komite moko esalemaki mpo na kotalela likambo yango
There are currently no plans to complete the film	Na ntango oyo, mikano ya kosilisa filme yango ezali te
I can also hear everything around me very clearly	Nakoki mpe koyoka makambo nyonso oyo ezali zingazinga na ngai polele mpenza
I hope that won’t be your last word	Nazali na elikya ete yango ekozala liloba na yo ya nsuka te
I tied her to a bed	Nakangaki ye na mbeto moko
They also have a first aid kit in the kiosk	Bazali mpe na sanduku ya lisalisi ya liboso na kati ya kiosque yango
I was cooking something up as well	Nazalaki kolamba eloko moko likolo lokola
St. Louis public school system	Louis système ya biteyelo ya leta
I have no reason to trust you	Nazali na ntina moko te ya kotyela yo motema
I can see it in his eyes	Nazali komona yango na miso na ye
I felt that things were not taken care of quickly	Namonaki ete makambo mazalaki kozwama nokinoki te
A man will come into your life to guide you	Mobali akoya na bomoyi na yo po atambuisa yo
A small percentage, but they just can’t wait	Mwa pourcentage, kasi bakoki kaka kozela te
I’m not trying to do anything fancy here	Nazali koluka kosala eloko moko ya kitoko te awa
I should have known he wouldn’t	Nasengelaki koyeba ete akozala bongo te
I had you two turn around	Nazalaki na bino mibale ete bóbaluka
I want to be clean for him	Nalingi nazala peto pona ye
She has an older brother who is a doctor	Azali na ndeko mobali moko ya mokóló oyo azali monganga
I resisted the urge to punch him	Natɛmɛlaki mposa ya kobɛta ye fimbo
There was a news program at the time	Programme moko ya sango ezalaki na tango wana
No turning point	Point moko ya retour te
I had no flight to my future	Nazalaki na mpepo te mpo na avenire na ngai
I need to be more careful	Nasengeli kozala na bokɛngi mingi
I took a break last month after the shooting incident	Nazwaki bopemi sanza eleki nsima na likambo ya masasi
I think you can imagine what happened after that	Nakanisi bokoki kokanisa nini esalemaki nsima na yango
I feel strong as a giant	Nayokaka makasi lokola engambe
I enjoyed everything we did	Nasepelaki na makambo nyonso oyo tozalaki kosala
I wanted him to take me back to him	Nalingaki ete azongisa ngai epai na ye
I pulled my clothes tighter around my shoulders	Nabendaki bilamba na ngai makasi na mapeka na ngai
I like the chemistry	Nasepelaka na chimie yango
A new morning would follow evening	Ntongo ya sika elingaki kolanda mpokwa
I'm planning on running tom	Nazali kokana kopota mbangu tom
One window went like a mirror	Fenêtre moko ekendeki lokola talatala
I heard the ship take off	Nayokaki masuwa etombolaki
Signs and locations nearby	Bilembo mpe bisika oyo ezali pene wana
I never suggested anyone was doing anything	Jamais na proposaki mutu moko te azali kosala eloko
I won’t indulge his curiosity	Nako indulger te na curiosité na ye
I think the prosecution had a very weak case	Nabanzi que parquet ezalaki na cas moko très faible
I know he would be looking for me	Nayebi ete alingaki kozala koluka ngai
I wanted them all to go to hell	Nalingaki bango nyonso bákende na lifelo
I didn’t want to get him in trouble	Nalingaki te kokɔtisa ye na mpasi
I have a lot of respect for him	Nazali na limemya mingi mpo na ye
I want you to do exactly what you want	Nalingi ete osala mpenza oyo olingi
I want to be your husband	Nalingi nazala mobali na yo
I love you more and more every day	Nalingaka bino mingi koleka mokolo na mokolo
I guess that's not that surprising	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa boye te
He completed the flight and returned to base	Asilisaki mpepo mpe azongaki na base
I didn’t know about it	Nayebaki likambo yango te
I only saw him a few times	Namonaki ye kaka mwa mbala moke
I was anything but, really	Nazalaki eloko nyonso kasi, mpenza
I quickly stood up straight from the floor	Natɛlɛmaki nokinoki semba longwa na nse
I just threw in the towel, I didn’t care anymore	Nabwakaki kaka eloko ya kosukola, nazalaki lisusu komibanzabanza te
I wasn’t too proud to apply	Nazalaki na lolendo mingi te mpo na kosɛnga mosala
I can't fail you in that	Nakoki kozanga yo te na likambo yango
I picked up a chair and threw it at him	Nakamataki kiti moko mpe nabwakelaki ye yango
All of this significantly increased overall book sales	Nyonso wana ebakisaki mpenza motuya mobimba ya babuku oyo batɛkaka
I took in my surroundings	Nazwaki biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai
I saw yesterday on another network, you were fantastic	Na monaki lobi na réseau mosusu, ozalaki fantastique
I need to get my family to safety	Nasengeli komema libota na ngai na esika oyo ezali na likama te
The strange smell of hot metal and burning dust	Nsolo ya kokamwa ya bibende ya molunge mpe mputulu oyo ezali kozika
I remember parts of it	Nazali komikundola biteni na yango
A lot of people make good money from domain names	Batu ebele bazuaka mbongo ya bien na ba kombo ya domaine
I was pretty sure there were only two	Nazalaki mpenza na ntembe te ete ezalaki kaka mibale
A damn selfish man	Mobali moko ya moimi oyo azali na malédiction
I feel that no one has	Nazali komona ete moto moko te azali na yango
I just wanted you to stay away from him	Nalingaki kaka ete ozala mosika na ye
I felt his lips on mine	Nayokaki mbɛbu na ye likoló ya oyo ya ngai
I mentioned this morning we would get to this	Nalobelaki na tongo ya lelo tokokoma na oyo
I will have a good attitude	Nakozala na ezaleli ya malamu
I just need some guidance	Nazali kaka na mposa ya mwa litambwisi
A large hole formed in his throat	Libulu moko monene esalemaki na zolo na ye
I’m even lucky eating a cookie	Nazali kutu na chance kolya biscuit
I am being born for this very moment	Nazali kobotama mpo na ntango oyo mpenza
I wouldn’t even move and apologize	Nalingaki kutu koningana te mpe kosɛnga ngai mawa te
I know everyone wants to know	Nayebi ete moto nyonso alingi koyeba
I watch the man get out of the car	Nazali kotala mobali yango azali kobima na motuka
I was in cruise control	Nazalaki na contrôle ya croisière
I say that is not enough	Nalobi ete yango ekoki te
I have no recollection of writing it	Nazali na souvenir moko te ya kokoma yango
A born-again Christian	Moklisto oyo abotami lisusu
I just don’t know everything yet	Nayebi kaka naino makambo nyonso te
An empty border stretched in all directions for miles	Ndelo moko oyo ezalaki mpamba epalanganaki na ngámbo nyonso na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi
I want to know why you did this	Nalingi nayeba mpo na nini osalaki boye
I had to build something for you	Nasengelaki kotonga likambo moko mpo na yo
I didn’t even protest	Nazalaki ata kosala protestation te
I am so glad you are here	Nasepeli mpenza ete ozali awa
I was the only passenger not seriously injured	Nazalaki kaka ngai moko mokumbi motuka oyo azokaki makasi te
A million people on the streets yesterday	Un million ya batu na balabala lobi
I wasn’t done with the characters and their story	Nasilisaki te na ba personnages na lisolo na bango
I loved making you and your sister laugh	Nazalaki kolinga mingi kosekisa yo ná leki na yo ya mwasi
I know how tired you must be	Nayebi ndenge oyo osengeli kolɛmba
We knew their system as well as they did	Toyebaki système na bango malamu lokola bango
I had to fight to find someone else	Nasengelaki kobunda mpo na koluka moto mosusu
Eight ships were lost and the rest scattered	Masuwa mwambe ebungaki mpe oyo etikali epalanganaki
A slow smile curled across his lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ ebalukaki na mbɛbu na ye
I know everything about sex, you know	Nayebi makambo nyonso oyo etali kosangisa nzoto, boyebi
I grab it and push it into my mouth	Nasimbaka yango mpe natindi yango na monɔkɔ
Bedroom window on fire	Fenêtre ya chambre ya kolala na moto
I couldn’t go, not yet	Nakokaki kokende te, naino te
I moved in next to my mother	Nakendeki kofanda pembeni ya mama na ngai
I brought the bottle as you can see	Namemaki molangi ndenge bozali komona
I did my homework and found the right counselor	Nasalaki badevuare na ngai mpe nazwaki mopesi-toli oyo abongi
A second knife appears next to his right elbow	Meme ya mibale ebimi pembeni ya coude na ye ya mobali
I begged my mother to let me stay	Nabondelaki mama atika ngai natikala
This game keeps you busy for hours	Lisano oyo esalaka ete ozala na mosala mingi na boumeli ya bangonga mingi
I mean, they’re more specific	Nalingi koloba, bazali na makambo ya sikisiki koleka
A handsome man appeared and shook his head	Mobali moko kitoko abimaki mpe aningisi motó
I always hate you	Nayinaka yo ntango nyonso
I can no longer do anything on my own	Nakoki lisusu kosala eloko moko te ngai moko
I forget who said that	Nabosanaka nani alobaki bongo
I asked that very question	Natunaki motuna yango mpenza
I watched it like a movie	Nazalaki kotala yango lokola filme
I waited for him by the doors	Nazelaki ye pembeni ya baporte
I had nothing to offer anyway	Nazalaki na eloko ya kopesa te ata ndenge nini
I could never forget	Nakokaki kobosana soko moke te
I won’t change, you say	Nako changer te, olobi
I call him every day, you know	Nabengaka ye mikolo nyonso, boyebi
I just said my driver	Nalobaki kaka sofɛlɛ na ngai
I already started writing an email to	Nabandaki déjà kokoma email na
I couldn’t call for help	Nakokaki te kobenga mpo na kosɛnga lisalisi
I don’t know who he is anymore	Nayebi lisusu te soki azali nani
I wondered what had gone wrong	Nazalaki komituna soki likambo nini esalemaki mabe
I fell to my knees in utter despair	Nakweaki na mabɔlɔngɔ na ngai na kozanga elikya mpenza
I didn't get my sixth year back automatically though	Nazwaki te mbula na ngai motoba nsima automatiquement atako bongo
I needed a different strategy	Nazalaki na mposa ya mayele mosusu
I was incredibly enthusiastic about this church visit	Nazalaki na molende ya kokamwa mpo na botali oyo ya lingomba
I just never got around to it	Nazwaki kaka ata mokolo moko te zingazinga na yango
I preach that way	Nasakolaka na ndenge wana
I just feel so restless	Nazali kaka koyoka mpenza kozanga kopema
I didn’t stop doing both	Natikaki kosala nyonso mibale te
I felt my heart pounding	Nayokaki ndenge motema na ngai ezalaki kobɛta
I have been waiting for a very long time	Nazali kozela banda kala mpenza
I have a question about something else important	Nazali na motuna moko na ntina na likambo mosusu ya ntina
I knew he spanked her a lot	Nayebaki ete azalaki kobɛta ye fimbo mingi
I could see the relief on his face	Nazalaki komona bopemi na elongi na ye
I drive because you drank too much	Natambwisaka motuka mpo ozalaki komɛla mingi
I went in and turned on the engine	Nakɔtaki mpe nafungolaki motɛ́lɛ
Subsequent bills adopted a similar approach	Ba projets ya mibeko oyo elandaki ezwaki mpe likambo ya ndenge wana
I can take no credit for it	Nakoki kozwa lokumu te mpo na yango
I could never have a better friend than you	Nakokaki ata mokolo moko te kozala na moninga oyo aleki yo
I can imagine them looking sideways	Nakoki kokanisa ndenge bazali kotalatala na mopanzi
I could feel sweat pooling on my forehead	Nazalaki koyoka ete motoki ezali koyangana na elongi na ngai
I stumbled upon something in the works last night	Nabɛtaki libaku na likambo moko oyo ezalaki na mosala lobi na butu
I have never seen anything so beautiful	Namoná naino te eloko moko ya kitoko ndenge wana
I've heard it a lot lately	Nayoki yango mingi mikolo oyo
I started making arrangements to close the cabin	Nabandaki kosala bibongiseli mpo na kokanga kabine yango
I went up and down the ward	Nazalaki komata mpe kokita na palwasi
I can't think of a better health care provider	Nakoki te kokanisa monganga oyo asalisaka malamu koleka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto
I really wanted it to be the end	Nalingaki mpenza ete ezala nsuka
I took it upon myself	Namemaki yango likoló na ngai moko
Nothing can fix you	Eloko moko te ekoki kobongisa yo
I am not getting much sleep lately	Nazali kozwa mpɔngi mingi te mikolo oyo
I stopped looking for a doctor	Natikaki koluka monganga
I was fighting my best not to cry	Nazalaki kobunda na makasi na ngai nyonso mpo nalela te
I was dying in my own dream	Nazalaki kokufa na ndoto na ngai moko
I turned my head down	Nabalusaki motó na ngai na nse
I really want a new one	Nalingi mpenza ya sika
I have nowhere to go but home	Nazali na esika ya kokende te kaka ndako
Literature reviews are also included	Bozongeli ya mikanda ezali mpe na kati
I was ten minutes late	Nazalaki na retare ya miniti zomi
I wouldn’t try to make something happen	Nalingaki koluka te kosala ete likambo moko esalema
I couldn’t move my legs	Nazalaki kokoka koningisa makolo na ngai te
Desire is just a seed	Mposa ezali kaka mboto
I couldn’t stop crying	Nakokaki kotika kolela te
International trade around the world came to a virtual standstill	Mombongo ya mikili mingi na mokili mobimba etikalaki moke kotɛlɛma
I liked that for them	Nasepelaki na likambo yango mpo na bango
I just closed my eyes and let myself feel everything	Nakangaki kaka miso mpe namitikaki koyoka makambo nyonso
I will never let that happen	Nakotika yango ata mokolo moko te esalema
I jumped about three feet and almost lost it	Napumbwaki pene na makolo misato mpe pene na kobungisa yango
I used my last bullet to kill it	Nasalelaki lisasi na ngai ya nsuka mpo na koboma yango
A combination of disgust, hatred, and utter loss filled her	Esangisi ya nsɔni, koyina, mpe kobungisa mpenza etondisaki ye
I still have trouble putting this story into context	Nazali naino na mokakatano mpo na kotya lisolo oyo na contexte
I could be rich and famous	Nakokaki kozala mozwi mpe na lokumu mingi
I focus on studying him as he walks	Natyaka likebi mingi na koyekola ye ntango azali kotambola
I want ta do things right	Nalingi ta kosala makambo malamu
I lean over and extend my right arm outward	Nazali kogumbama mpe kosembola lobɔkɔ na ngai ya mobali na libándá
I was hired to give him a job	Bazwaki ngai na mosala mpo na kopesa ye mosala moko
I haven't been here in a while	Nazali awa te banda mwa ntango
I could feel his fear sometimes	Nakokaki koyoka bobangi na ye ntango mosusu
I laughed even harder at the memory	Nasekaki lisusu makasi na bokundoli yango
I can protect my people	Nakoki kobatela bato na ngai
I knew it firsthand from our short time together	Nayebaki yango na miso ya liboso uta na ntango mokuse oyo tolekisaki elongo
I have a gift for you	Nazali na likabo moko mpo na yo
I didn’t want to upset you again	Nalingaki te kosilikisa yo lisusu
I could also tell he was nervous	Nakokaki mpe koyeba ete azalaki kobanga
It was the only one appearing in the tournament	Ezalaki bobele moko oyo azalaki komonana na momekano yango
I hope he has spoken	Nazali na elikya ete asili koloba
I wouldn’t allow that	Nalingaki kopesa nzela te na likambo yango
I have to think of them as food	Nasengeli kokanisa bango lokola bilei
They weren’t listening to me	Bazalaki koyoka ngai te
I should have known better in the beginning	Nasengelaki koyeba malamu koleka na ebandeli
I fly over the altar	Nazali kopumbwa likoló ya etumbelo
I pulled away from the wall	Nabendaki mosika na efelo
I picked up my phone and checked it	Nazwaki telefone na ngai mpe natalaki yango
I thought he would answer but he didn't move	Nakanisaki akoyanola kasi aninganaki te
I see that you and your girlfriend have broken up	Namoni que yo na copine na yo bokabuani
I was never tired	Nazalaki kolɛmba soko moke te
A news article about grass	Lisolo moko ya sango oyo elobeli matiti
I had to take a closer look at them	Nasengelaki kotalela bango malamumalamu
I felt terrible about it, too	Nayokaki mabe mpenza mpo na yango, mpe
I wasn’t exactly a pretty sight, at least by my standards	Nazalaki mpenza te esika kitoko ya kotala, ata na kotalela mitinda na ngai
It was a difficult target	Ezalaki cible ya mpasi
I was a new kid almost every year	Nazalaki mwana ya sika pene na mbula na mbula
A smile curled over my lips	Kosɛka moko ebalukaki likoló ya mbɛbu na ngai
I felt so bad and could hardly believe it	Nayokaki mabe mpenza mpe nakokaki mpenza kondima yango te
I find this strange	Namonaka ete likambo yango ezali likambo ya kokamwa
I looked at him in shock	Natalaki ye na nsɔmɔ
I didn’t have much time with my family today	Nazalaki na ntango mingi te elongo na libota na ngai lelo
More changes are on the way	Mbongwana mingi ezali na nzela
I quickly decided not to tell him	Nazwaki ekateli nokinoki ya koboya koyebisa ye
I remember that day like it was yesterday	Nazali komikundola mokolo wana lokola ezalaki lobi
I love all the colors	Nalingaka ba couleurs nionso
I will not solve all problems	Nakosilisa mikakatano nyonso te
I have to live for another two days	Nasengeli kozala na bomoi na boumeli ya mikolo mibale mosusu
I didn’t lose the strength to look	Nabungisaki makasi ya kotala te
I have no complaints about our stay	Nazali na komilelalela te mpo na ntango oyo tofandaki kuna
I prefer mine a little on the thin side	Na preferaka oyo ya ngai mua moke na côté mince
I didn’t want this kiss to end	Nalingaki te bisous oyo esila
I sent the report to headquarters	Natindaki lapolo yango na biro monene
I walked to the stairs, but stepped on the nail	Natambolaki tii na eskalye, kasi nanyataki nsɛtɛ
I know that sounds crazy to you, maybe	Nayebi ete yango eyokani lokola bozoba mpo na yo, mbala mosusu
I look through the glasses	Natalaka na nzela ya ba lunettes
I catch it by instinct	Nakangaka yango na nzela ya instinct
I would buy this again and again and again	Nalingaki kosomba oyo mbala na mbala mpe mbala na mbala
I feel better writing	Nayokaka malamu kokoma
I can see the pain on your faces	Nazali komona mpasi oyo ezali na bilongi na bino
I do it on the field before every game	Nasalaka yango na esika ya lisano liboso ya lisano nyonso
I shook my head in surprise	Naningisi motó na kokamwa
I wasn’t ready to work with someone like that	Nazalaki naino komibongisa te mpo na kosala na moto ya ndenge wana
I just can't say for sure	Nakoki kaka te koloba na ntembe te
I hope for your sake that it is good news	Nazali kolikya mpo na bolamu na bino ete ezali nsango malamu
I lost all sense of reality	Nabungisaki makanisi nyonso ya solosolo
I can't really seem to make this part out	Nakoki mpenza te komonana lokola kosala eteni oyo libanda
I kept my face up front	Nazalaki kobatela elongi na ngai liboso
I can feel their eyes	Nakoki koyoka miso na bango
I just wanted to impress my friends and have fun	Nalingaki kaka kokamwisa baninga na ngai mpe kosepela
I really missed everyone calling me that	Nazalaki mpenza kozanga moto nyonso oyo azalaki kobenga ngai bongo
I showed no mercy because none was shown to me	Namonisaki motema mawa te mpo ata moko te amonisamaki epai na ngai
All I knew was that someone was watching me	Nayebaki kaka ete moto moko azalaki kotala ngai
I didn’t try to cough	Namekaki kosukosu te
There is guilt that people accept or deny	Ezali na ngambo oyo bato bandimaka to bawanganaka
I even spent ten minutes thinking about outfits	Nalekisaki kutu miniti zomi mpo na kokanisa bilamba ya kolata
I was just so tired	Nazalaki kaka kolɛmba mingi
I get angry about some things	Nasilikaka mpo na makambo mosusu
I don't think that makes sense	Namonaka ete yango ezali na ntina te
I felt especially protected	Namiyokaki mingimingi kobatelama
I couldn’t stop thinking about my sister	Nakokaki te kotika kokanisa ndeko na ngai ya mwasi
I know you were struggling	Nayebi ete ozalaki kobunda
I was a very shy woman before he trained me	Nazalaki mwasi moko ya nsɔninsɔni mingi liboso ete apesa ngai formasyo
I haven't seen him for a while now	Namoni ye te banda mwa ntango sikoyo
I wasn’t trying to hide it at all	Nazalaki koluka kobomba yango ata moke te
I need you to develop some software for me	Naza na besoin na yo o développer mua logiciel pona ngai
Outside the building is a viewing chair	Na libanda ya ndako yango ezali na kiti ya kotala
I know where you go to school	Nayebi esika okendaka kelasi
I was serious about the company having merit	Nazalaki sérieux na compagnie kozala na mérite
I never expected to hear it	Nakanisaki ata mokolo moko te koyoka yango
I know it shouldn't have but it did	Nayebi ete esengelaki kozala na yango te kasi esalemaki
I can't get my tongue around their names	Nakoki te kozwa monoko na ngai zingazinga ya bankombo na bango
I call upon your power	Nabeleli nguya na yo
I had to focus on the moment	Nasengelaki kotya makanisi na ngai na ntango yango
I didn’t know what to say at the meeting	Nazalaki koyeba te nini nasengelaki koloba na likita yango
I wouldn’t have the money for	Nalingaki kozala na mbongo te mpo na
I struggled to stay awake	Nazalaki kobunda mpo na kolala mpɔngi te
A small fee may be charged	Ekoki kofutama mwa mbongo moke
I went through a gap with my mom though	Nalekaki na espace moko na mama na ngai atako bongo
And they turn it happily	Mpe babalusa yango na esengo
Instead he gave enforcement a bad name	Au lieu apesaki enforcement kombo ya mabe
Suddenly, I feel less confident	Na mbalakaka, namiyokaka lisusu na elikya mingi te
I need to do some things	Nasengeli kosala mwa makambo
I wrote the class weeks into it	Nakomaki kelasi yango bapɔsɔ mingi na kati na yango
I pulled him out of the way just in time	Nabendaki ye na nzela kaka na ntango oyo ebongi
I mean, he says the sweetest things	Nalingi koloba, alobaka makambo ya elengi koleka
I could also play sports	Nakokaki mpe kosala masano
I reached out and began to prepare the fire	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nabandaki kobongisa mɔtɔ
This should make him more cautious	Yango esengeli kosala ete azala na bokɛngi mingi
I loved the questions he raised	Nazalaki kolinga mingi mituna oyo abimisaki
I’m not looking for a dad for him	Nazo luka papa te pona ye
I don’t know his name	Nayebi nkombo na ye te
I hit the empty spoon on the bar	Nabɛti mbɛki oyo ezali mpamba na bar
I won’t have dreams	Nakozala na ba ndoto te
I was so happy for him, and proud	Nazalaki na esengo mingi mpo na ye, mpe na lolendo
After several months he escaped	Nsima ya basanza mingi akimaki
I wanted him to kiss me again, never to stop	Nalingaki ete apesa ngai lisusu lipwɛpwɛ, atika ata moke te
I could definitely adapt to this kind of work	Nakokaki mpenza komesana na lolenge oyo ya mosala
I can feel the shore and taste the salt	Nakoki koyoka libongo mpe komeka mungwa
I know a part of you loves me too	Nayebi ete eteni moko ya yo mpe elingaka ngai
I also wanted to see my siblings too	Nazalaki mpe na mposa ya komona mpe bandeko na ngai
I feel your eyes on me	Nayoki miso na yo etali ngai
I looked up at him, begging him to do something	Natombolaki miso epai na ye, kobondela ye asala likambo moko
I am free from the prison of my flesh	Nazali na bonsomi na boloko ya mosuni na ngai
I expressed concern that the game would sell out	Namonisaki komitungisa mpo ete lisano yango ekotɛkama
I wondered if he was really scared	Nazalaki komituna soki azalaki mpenza kobanga
It was nice to be on vacation	Ezalaki malamu kozala na konje
I didn’t want to talk about this	Nalingaki kolobela likambo oyo te
I got up and made coffee	Natɛlɛmaki mpe nasalaki kafe
I guess it didn’t really matter	Nakanisi ete ezalaki mpenza na ntina te
I have no feelings for you	Nazali na mayoki te mpo na yo
A large hall covered the floor	Salle moko ya monene ezipaki mabele
I love that little boy!	Nalingaka mwana mobali wana ya moke!
Then the clock strikes six	Na nsima, montre yango ebɛti motoba
I was convinced that his absence was not his choice	Nandimisamaki ete kozanga na ye ezalaki te likambo oyo ye aponaki
I didn’t have time to socialize	Nazalaki na ntango te ya kozala na bomoi ya bato
I walked over and said hello	Natambolaki mpe nalobaki mbote
I thanked him but said no	Napesaki ye matɔndi kasi nalobaki ete te
A sudden rage grew inside him	Nkanda moko ya mbalakaka ekolaki na kati na ye
I can’t pull the shake	Nakoki kobenda shake te
I had to take him inside	Nasengelaki komema ye na kati
I always cooked for him	Nazalaki ntango nyonso kolamba mpo na ye
I now truly understood how men could kill	Nasosolaki sikawa solo lolenge nini mibali bakokaki koboma
I stepped into the hallway with broad strides, my revolver extended	Nakɔtaki na nzela ya koleka na matambe ya minene, revolver na ngai etandamaki
I feel so lucky to have you as a role model	Nazali koyoka ete nazali na chance mingi ya kozala na yo lokola modèle
I think their in good hands	Nabanzi ya bango na maboko ya malamu
I was no longer afraid	Nazalaki lisusu kobanga te
Once upon a time, a powerful man lived here	Kala kala, moto moko ya nguya azalaki kofanda awa
I just wanted to be sure you remember	Nalingaki kaka kozala na ntembe te ete bozali komikundola
I heard he had an attack last evening	Nayoki azwaki attaque lobi na mpokwa
Peanut butter and banana sandwich	Sandwich ya manteka ya noix de coco na banana
I had my speech all ready	Nazalaki na diskur na ngai nyonso prêt
I didn't care if he didn't understand it	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki kokanga ntina na yango te
I pulled it out anyway and looked at the cover	Nabimisaki yango ata ndenge nini mpe natalaki ezipeli
I don’t know what their destination is	Nayebi te esika oyo bazali kokende ezali nini
I reach the bottom of the stairs and slow down	Nakómi na nse ya eskalye mpe nakitisaka malɛmbɛ
I knew how such people worked	Nayebaki ndenge bato ya ndenge wana bazalaki kosala
A few kids looked at them curiously	Mwa bana mike bazalaki kotala bango na mposa ya koyeba
I feel love everywhere again	Nayokaka lisusu bolingo bisika nyonso
A familiar bag near the door caught his eye	Sakosi moko oyo amesanaki na yango pene na ekuke ebendaki ye miso
I told him not to think about doing that	Nayebisaki ye akanisa te kosala bongo
I lowered my arms to my sides	Nakitisaki mabɔkɔ na ngai na mipanzi na ngai
I won't be dragged into it	Nakozala te kobendama na kati na yango
I wouldn’t risk your life either	Nalingaki te kotya bomoi na yo mpe na likama
I take a very realistic approach to dealing with my issues	Nazwaka lolenge moko ya solosolo mpenza mpo na kosilisa makambo na ngai
A large church building joined in as well	Ndako moko monene ya lingomba esanganaki mpe na yango
A group of elders were having a late meeting	Etuluku moko ya bankulutu bazalaki kosala likita moko oyo esalemaki na retare
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I blame them for us breaking up	Napesaka bango foti mpo tozali kokabwana
A big ball of granite	Bole moko monene ya granite
I have a big lump in my throat	Nazali na libumu monene na zolo
I watched it for a long time	Nazalaki kotala yango ntango molai
A part of her remains with him	Eteni moko ya nzoto na ye etikali epai na ye
I would recommend them for any growing business	Nako recommander bango pona entreprise nionso oyo ezali kokola
I thought everything would be better	Nakanisaki ete makambo nyonso ekozala malamu koleka
I heard a lot of screaming and screaming	Nayokaki makɛlɛlɛ mpe koganga mingi
I wouldn’t say anything about it	Nalingaki koloba eloko moko te na yango
I'll give it a shot	Nakopesa yango lisasi
I wanted to make sure you stayed safe	Nalingaki kosala ete otikala na likama te
I thought he felt the same way	Nakanisaki ete ye mpe ayokaki bongo
I looked around and saw the open window	Natalaki zingazinga mpe namonaki lininisa oyo efungwamaki
I just need to pause and think about it	Nasengeli kaka kopema mpe kokanisa likambo yango
I know how stubborn you both can be	Nayebi ndenge bino mibale bokoki kozala motó makasi
I looked around the room, a little angry	Natalaki zingazinga ya shambre, mwa nkanda
I stopped at a friend’s house	Natɛlɛmaki na ndako ya moninga moko
I can’t process this	Nakoki ko traité likambo oyo te
I should probably play it safe and take a break	Nasengeli mbala mosusu kobɛta yango kozanga likama mpe kozwa bopemi
I enjoyed crossing the river several times	Nasepelaki kokatisa ebale yango mbala mingi
I think she must be about eighteen	Nakanisi ete asengeli kozala na mbula soki zomi na mwambe
I think they are potentially in trouble	Nakanisi ete bazali na likoki ya kozala na mokakatano
I still love my dad, no matter what	Nazali kaka kolinga papa na ngai, ata soki ezali nini
I was so worried about you	Nazalaki komitungisa mingi mpo na yo
I stood at the entrance, unsure of what to do	Natɛlɛmaki na esika ya kokɔta, nazalaki koyeba te nini nakosala
I could have sworn his face looks better	Nakokaki kolapa ndai elongi na ye ezali komonana malamu koleka
I was unable to think of anything else	Nazalaki na likoki te ya kokanisa likambo mosusu
A family of five could easily live there	Libota ya bato mitano ekokaki kofanda kuna na pɛtɛɛ nyonso
I sat there, feeling relaxed and at peace	Nafandaki kuna, nazalaki koyoka ete nalɛmbi nzoto mpe nazwaki kimya
I rely too much on sight, he tells me often	Nazali kotya motema mingi na komona, ayebisaka ngai mbala mingi
I had no reason to run	Nazalaki na ntina moko te ya kokima
I am going to do this	Nazali kokende kosala likambo oyo
I told you what happened accept it and move on	Nayebisaki bino oyo esalemaki bo ndima yango pe bokende liboso
I couldn’t be the same person in another body	Nakokaki te kozala moto moko na nzoto mosusu
I look lovely in this outfit	Nazali komonana kitoko na elamba oyo
I hate thinking about it sometimes	Nayinaka kokanisa yango ntango mosusu
I could feel her swell under my touch	Nakokaki koyoka ye kovimba na nse ya kosimba na ngai
A living, breathing being was inside him	Moto moko ya bomoi oyo azalaki kopema azalaki na kati na ye
I hope their doctors stop this pain	Nazali na elikya ete minganga na bango bakotika mpasi oyo
I said cautiously	Nalobaki na bokebi
I really want him to be a good husband	Nalingi mpenza ete azala mobali malamu
I don’t really remember much about school	Nazali mpenza komikundola te makambo mingi ya kelasi
I couldn’t believe he loved me	Nakokaki kondima te ete alingaki ngai
I caught up with him before the ceremony	Nakangamaki na ye liboso ya molulu
I wiped it off quickly	Napangusi yango nokinoki
I want to avoid everything	Nalingi koboya makambo nyonso
I admire your strength and determination	Nasepelaka na makasi mpe ekateli na bino
I could no longer go back to my hotel room	Nakokaki lisusu te kozonga na shambre na ngai ya otɛlɛ
The second is that he was fragile	Ya mibale ezali ete azalaki fragile
I would remain desired by men, period	Nalingaki natikala désiré ya mibali, période
I hope you all have enjoyed this long update	Nazali na elikya ete bino nyonso bosepeli na mise à jour oyo ya molai
I wanted to kill myself every day	Nazalaki na mposa ya komiboma mikolo nyonso
A shiver ran through her body	Koningana moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I just barely saved you	Nabikisaki yo kaka na mpasi
I watched her suffer, and my heart sank	Nazalaki kotala ndenge azalaki konyokwama, mpe motema na ngai ekitanaki
A psychologist once told him it was an identity crisis	Mokolo moko, psychologue moko ayebisaki ye ete ezalaki crise ya identité
I know your heart is in the right place	Nayebi ete motema na yo ezali na esika oyo ebongi
I fell asleep after work this morning	Nalalaki nsima ya mosala na ntɔngɔ ya lelo
I began to feel completely defeated and worthless	Nabandaki koyoka ete nalongi mpenza mpe nazangi ntina
I believe it not to grow up	Nandimi yango mpo na kokola te
I just wanted to be tree free	Nalingaki kaka kozala na bonsomi ya banzete
I got to know him, and he loved me	Nakómaki na ye koyeba, mpe alingaki ngai
I had such a fun time	Nazalaki na ntango ya kosepelisa ndenge wana
I hear what others are starting to call you	Nayoki oyo basusu babandi kobenga bino
I knew what they wanted with me	Nayebaki oyo balingaki elongo na ngai
I went to an awesome game last night	Nakendeki na lisano moko ya nsɔmɔ lobi na butu
I understand that part well	Nasosoli malamu eteni wana
I wasn’t going to sleep like a gentle lamb	Nazalaki kokende te kolala lokola mwana ya mpate ya boboto
I wanted it all to go away	Nalingaki ete nyonso elongwa
I tried to do mouth to mouth	Namekaki kosala monɔkɔ na monɔkɔ
I hated losing control of my emotions	Nayinaki kobungisa bokonzi likoló na mayoki na ngai
I am involved in everything that has come before me	Nazali na kati ya makambo nyonso oyo eyei liboso na ngai
But he sent many more designs	Kasi atindaki ba designs ebele koleka
I don’t want to stand up anymore	Nalingi lisusu te kotɛlɛma
I remember the very first customer	Nazali komikundola kiliya ya liboso mpenza
I love this dining bench	Nalingaka banc na ngai oyo ya kolia
The government provided building materials for reconstruction	Guvɛrnema epesaki biloko ya kotonga mpo na kotonga lisusu bandako
I knew he shouldn't trust her	Nayebaki ete asengelaki te kotyela ye motema
I really enjoyed the latter half of the book	Nasepelaki mingi na ndambo ya nsuka ya buku yango
I need to have my own	Nasengeli kozala na oyo ya ngai
I watched to see if he came back	Nazalaki kotala soki azonga
I had to get rid of such childish thoughts	Nasengelaki kolongola makanisi ya bomwana ndenge wana
The couple had four sons and three daughters	Babalani yango bazalaki na bana minei ya mibali mpe misato ya basi
I was immediately jumping up and down with excitement	Nazalaki mbala moko kopumbwa likoló mpe na nse na esengo
I thought we would have dinner on my boat tonight	Nakanisaki ete tokolya bilei ya mpokwa na masuwa na ngai na mpokwa ya lelo
I had surgery a few years ago	Nasalaki lipaso eleki mwa bambula
I can tell she is holding back tears	Nakoki koyeba ete azali kokanga mai ya miso
I tried one last time	Namekaki mbala ya nsuka
One section on evaporation intrigued me	Eteni moko oyo elobeli kozwa mai na mopɛpɛ esepelisaki ngai mingi
I watched as they spoke	Nazalaki kotala ndenge bazalaki koloba
The temples were built in three phases	Batempelo yango etongamaki na biteni misato
I am guarded and protected, I am fed	Nazali kokɛngɛla mpe kobatelama, bapesaka ngai bilei
I'll throw it away after researching the area	Nakobwaka yango nsima ya kolukaluka esika yango
I was first in high school	Nazalaki na esika ya liboso na eteyelo ya ntei
I watch him as he moves quickly through the material	Nazali kotala ye ntango azali kotambola nokinoki na kati ya biloko yango
I didn’t really know about it	Nayebaki mpenza likambo yango te
I hope your prosecution succeeds	Nazali na elikya ete bofundami na bino bokolonga
I love him, he loves me	Nalingaka ye, ye alingaka ngai
I got money from my aunt many years ago	Nazwaki mbongo epai ya noko na ngai eleki bambula mingi
I would recommend everyone else do the same	Nakopesa toli ete bato mosusu nyonso básala mpe bongo
I will teach you my ways	Nakoteya bino banzela na ngai
I saw nothing unusual about it	Namonaki eloko moko ya ndenge mosusu te na likambo yango
I stood up but didn’t turn around	Natɛlɛmaki kasi nabalukaki te
I always got picked last	Nazalaki ntango nyonso kozwa koponama ya nsuka
A hug or a kiss could do nothing	Koyambana to kopesa ye lipwɛpwɛ ekokaki kosala eloko moko te
I feel compelled to add a reason	Nazali koyoka ete nasengeli kobakisa ntina moko
I can’t read your mind	Nakoki kotanga makanisi na yo te
I can’t call you that	Nakoki kobenga yo bongo te
I couldn’t even bring myself to say his name	Nakokaki ata komimema te mpo na koloba nkombo na ye
I rub it around my arm to illustrate	Napakolaka yango zingazinga ya lobɔkɔ na ngai mpo na komonisa
I watched it all from above	Nazalaki kotala yango nyonso uta na likoló
I think what you did, had to be done	Nakanisi ete oyo osalaki, esengelaki esalama
I told her it was wonderful	Nayebisaki ye ete ezalaki kitoko mingi
A great king stood up and freed us all	Mokonzi moko monene atɛlɛmaki mpe asikolaki biso nyonso
I will never look at them again	Nakotala bango lisusu te
I believe this falls under the can	Nandimi ete likambo yango ekwei na nse ya biloko ya kolya
I held my mother, she was ninety years old	Nasimbaki mama na ngai, azalaki na mibu ntuku libwa
I stood at attention	Natɛlɛmaki na likebi
I didn’t think he would remember me	Nakanisaki te ete akokanisa ngai
I think he's a little young	Nakanisi azali mwa elenge
A small group of students approached him from behind	Mwa etuluku moko ya bana-kelasi bapusanaki penepene na ye uta nsima
I was just afraid of the unknown	Nazalaki kaka kobanga makambo oyo eyebani te
I lost another week coming up with a new direction	Nabungisaki poso mosusu koya na direction ya sika
I didn’t do my duty	Nasalaki mokumba na ngai te
I imagine his hands all over her	Nazali kokanisa mabɔkɔ na ye likoló na ye mobimba
I didn’t know this before but it made perfect sense	Nayebaki likambo oyo liboso te kasi ezalaki na ntina ya kokoka
I gulped down my drink	Namɛlaki nse ya masanga na ngai
I certainly won't pay attention to him	Na ntembe te nakotya likebi te na ye
I went to our room and started cleaning	Nakendeki na shambre na biso mpe nabandaki kosukola
I didn’t know he intended to leave the cellar	Nayebaki te ete azalaki na mokano ya kobima na cave
I turned around and saw him	Nabalukaki mpe namonaki ye
A delightful tea is made from the flowers	Bazali kosala tii moko ya esengo na bafololo yango
I took it back to the living room	Nazongisaki yango na salon
I didn’t pay attention to that	Nazalaki kotya likebi te na likambo yango
I will need you to be completely mine	Nakozala na mposa ete ozala ya ngai mobimba
I need to keep my mind busy	Nasengeli kosala ete makanisi na ngai ezala na mosala mingi
I can’t wait any longer	Nakoki kozela lisusu te
I lay back and looked up	Nalalaki nsima mpe nazalaki kotala likoló
A pain shot through his left arm	Pasi moko ebɛtaki ye na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I can take care of myself	Nakoki komibanzabanza mpo na ngai moko
I find it hard to deal with praise	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kosala na masanzoli
I picked it up and started painting	Nakamataki yango mpe nabandaki kopakola
I learned a lot during this year	Nayekolaki makambo mingi na boumeli ya mbula oyo
I didn’t open them	Nafungolaki bango te
I washed our car in the afternoon	Nasukolaki motuka na biso na nsima ya midi
I wanted a little more depth to the bag	Nalingaki mwa bozindo mingi na saki
I wonder how he insulted her	Nazali komituna ndenge nini afingaki ye
I'm afraid to give them back	Nabangaka kozongisa bango
I love to feel my body working hard	Nalingaka koyoka nzoto na ngai ezali kosala makasi
I will edit the main post	Nako éditer poste ya munene
I saw you broke the ice wall	Namonaki obukaki efelo ya glace
The cause of the sinking was unknown	Ntina ya kozinda na yango eyebanaki te
I have to get drunk to work with him	Nasengeli kolangwa masanga mpo na kosala na ye
A fairly dense brush produced the strongest concentration	Brosse moko oyo ezalaki mpenza dense ezalaki kobimisa concentration oyo eleki makasi
I know you must have been very sad	Nayebi ete na ntembe te ozwaki mawa mingi
I have realized this much sooner than they have	Nasili kososola likambo yango nokinoki mpenza koleka bango
I am not incompetent	Nazali kozanga makoki te
I look down at his hand	Natalaka na nse na loboko na ye
I won’t show him this letter	Nako lakisa ye mokanda oyo te
I would love your help	Nakolinga mingi lisalisi na bino
I would love to win a ticket to this years	Nakosepela kolonga tike ya kokende na bambula oyo
I have no idea when it will be open	Nazali na likanisi moko te ya ntango nini ekozala polele
I like to do something else	Nalingaka kosala likambo mosusu
I couldn’t take my eyes off the detail	Nakokaki te kolongola miso na ngai na likambo yango ya mikemike
I have a house and a car	Nazali na ndako mpe motuka
I can’t remember which one	Nazali komikundola te oyo wapi
I brought you in to punish you	Nakɔtisaki yo mpo na kopesa yo etumbu
No such research was ever conducted	Bolukiluki ya ndenge wana esalemaki ata mokolo moko te
I knew that would probably be the worst	Nayebaki ete yango ekozala mbala mosusu likambo ya mabe koleka
I will be going now	Nakozala kokende sikoyo
I have always been skinny, even though I ate a lot	Nazalaka ntango nyonso nzoto mikemike, atako nazalaki kolya mingi
A black spot caught his attention for a moment	Esika moko ya moindo ebendaki likebi na ye mpo na mwa ntango moke
I really need to get laid, though	Nazali mpenza na mposa ya kozwa laid, nzokande
I enjoyed the experience	Nasepelaki na likambo yango
I looked around, starting to panic	Natalaki zingazinga, nabandaki kobanga
I totally agree with you	Nandimi mpenza makanisi na yo
I love them all but two women stand out	Nalingaka bango nionso mais basi mibale ba se distinguer
I agree with that part of the story	Nandimi eteni wana ya lisolo
I was also afraid to open my heart too	Nazalaki mpe kobanga kofungola motema na ngai mpe
I have no way of finding one girl or the other, right now	Nazali na lolenge moko te ya koluka mwana mwasi moko to mosusu, sikawa
I stood up and answered it	Natɛlɛmaki mpe nayanolaki yango
I am never alone in anything	Nazalaka ata mokolo moko te ngai moko na likambo moko
I am going to live here	Nazali kokende kofanda awa
I packed up and went back inside my apartment	Natyaki biloko na ngai mpe nazongaki na kati ya ndako na ngai
Each novel sold only a few hundred copies	Roman mokomoko ezalaki kotɛka kaka mwa bankama ya bakopi
I used it as an advantage	Nasalelaki yango lokola litomba
I just kept running	Nakobaki kaka kopota mbangu
I'm sure he's asleep now	Nazali na ntembe te ete azali kolala sikawa
I stayed up all night working the place	Nazalaki kolala butu mobimba mpo na kosala mosala ya esika yango
I felt exhausted because it was difficult to communicate	Nayokaki kolɛmba mpo ezalaki mpasi mpo na kosolola
I have plenty of time to get there	Nazali na ntango mingi mpo na kokóma kuna
I love my friends and family	Nalingaka baninga mpe libota na ngai
I walked over to the people around the truck	Natambolaki epai ya bato oyo bazalaki zingazinga ya motuka ya monene
I have seen data sheets containing it, though	Namoni ba fiches ya ba données oyo ezali na yango, nzokande
I had never seen a bolt that hit me	Namonaki naino te bolɔ́kɔ oyo ebɛtaki ngai
I didn’t even have to think about it	Nasengelaki kutu kokanisa yango te
Feet limp on the floor in anticipation	Makolo elɛmbi na nse mpo na kozela
I can focus more on just editing	Nakoki ko focuser mingi kaka na édition
I can't wait to read more from you	Nakoki kozela te mpo na kotánga mingi koleka epai na yo
I also appear briefly in it	Nabimaka mpe na mokuse kati na yango
I use these verses over and over again	Nasalelaka bavɛrsɛ yango mbala na mbala
The reason for the composition is unknown	Ntina ya composition eyebani te
I had great adventures	Nazalaki na ba aventures ya minene
I know about your little problem	Nayebi na ntina ya mwa mokakatano na yo
I couldn’t help but laugh	Nakokaki te koboya kosɛka
I want to understand who this guy is	Nalingi na comprendre mobali oyo aza nani
This company should be proud of it	Kompanyi oyo esengeli kozala na lolendo mpo na yango
I got to my car by the time they passed	Nakómaki na motuka na ngai na ngonga oyo balekaki
I think he was a little over twenty	Nakanisi ete azalaki mwa koleka ntuku mibale
I put myself in his shoes	Namityaki na esika na ye
I think it was rolling, a wonderful thing to add	Nakanisi ete ezalaki kobalusa, likambo moko ya kokamwa mpo na kobakisa
I took a step back and he dropped his hand	Nazongisaki litambe moko nsima mpe abwakaki lobɔkɔ na ye
I look down at my watch	Natalaka montre na ngai na nse
I think most men would want to be with you	Nakanisi mibali mingi bakozala na mposa ya kozala elongo na yo
I can’t tell what’s going on inside, what outside	Nakoki koyeba te nini ezali koleka na kati, nini na libándá
I started writing checks and paying bills	Nabandaki kokoma ba chèques mpe kofuta bafaktire
I could feel the comfort and warmth of her skin	Nakokaki koyoka libɔndisi mpe molunge ya loposo na ye
I knew the voice well	Nayebaki mongongo yango malamu
I also run my own successful construction business	Nazali mpe na mombongo na ngai moko ya kotonga oyo ezali kolonga
I felt terrible about getting more from him	Nayokaki nsɔmɔ mpo na kozwa mingi na ye
I may be pushing my luck here	Nakoki kozala kopusaka chance na ngai awa
I thought you might not see today	Nakanisaki ete mbala mosusu okomona te lelo
I believe there is a very important message for you	Nandimi ete ezali na nsango moko ya ntina mingi mpo na bino
I was just as passionate as the rebels	Nazalaki kaka na mposa makasi lokola batomboki
I can only imagine what they are going through	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bazali kokutana na yango
I kind of had a bad night	Nazalaki na ndenge moko na butu moko ya mabe
I felt the barrier eased	Nayokaki ete epekiseli yango ekiti
I have nothing but a clean installation	Nazali na eloko mosusu te kaka installation ya propre
I didn’t even want to get involved at first	Nalingaki kutu komikɔtisa na likambo yango te na ebandeli
A metal bolt was between his eyes	Bolɔ́kɔ moko ya bibende ezalaki na katikati ya miso na ye
I am these works under another	Nazali misala oyo na nse ya mosusu
I couldn’t even begin to form words	Nakokaki kutu te kobanda kosala maloba
I had no idea how much	Nazalaki na likanisi moko te ya boni
I could hear the bitterness in his voice	Nazalaki koyoka bololo na mongongo na ye
I won’t go into details here	Nakokɔta na makambo ya mikemike awa te
I looked behind them, my jaw clenching in shock	Natalaki nsima na bango, mbanga na ngai ekangamaki na nsɔmɔ
I have learned to manage quite well since you left	Nayekoli ko gérer assez bien banda okeyi
I think they feared him more than anything	Nakanisi ete bazalaki kobanga ye koleka eloko nyonso
I know he’s not alive in the typical sense	Nayebi que azali na bomoi te na sens typique
A soldier with his green army	Soda moko na armée na ye ya vert
They were brought in from the side streets between the shops	Bazalaki kokɔtisa bango longwa na babalabala ya mipanzi oyo ezalaki na katikati ya bamagazini
I need to hear what those strangers are doing	Nasengeli koyoka oyo bapaya wana bazali kosala
A picture began to emerge	Elilingi moko ebandaki kobima
I knew where he was going	Nayebaki esika oyo azalaki kokende
I feel hopeful here	Nazali koyoka elikya awa
I only talked to him once this week	Nasololaki na ye kaka mbala moko na pɔsɔ oyo
A group of students stood around offering their support	Etuluku moko ya banakelasi batɛlɛmaki zingazinga mpe bazalaki kopesa lisungi na bango
I talked to his parents the other day	Nasololaki na baboti na ye mokolo mosusu
I was pretty interesting to lose	Nazalaki mpenza intéressant mpo na kobungisa
I kept remembering it, like it happened yesterday	Nazalaki kaka komikundola yango, lokola nde esalemaki lobi
A three-bedroom apartment on the second floor	Ndako moko ya bashambre misato na etaze ya mibale
I didn’t need that kind of power	Nazalaki na mposa ya nguya ya ndenge wana te
I still couldn’t answer him	Nazalaki naino kokoka koyanola ye te
I made myself quite clear on that one	Namimonisaki mpenza polele na oyo wana
I won’t risk losing you either	Nakozala mpe na risque ya kobungisa yo te
I hope you found this information useful and helpful	Nazali kolikya ete omoni ete nsango oyo ekozala na ntina mpe ekosalisa yo
I wonder where they got that line	Nazali komituna soki bazwaki molɔngɔ yango wapi
This medical application is however obsolete	Application médicale oyo ezali cependant obsolète
I will remember you all my days	Nakokanisa bino mikolo na ngai nyonso
I still couldn’t find the words	Nazalaki naino kokoka te kozwa maloba
I was covering my tracks very carefully	Nazalaki ko couvrir ba piste na ngai na bokebi mingi
I told you that before	Nayebisaki bino yango liboso
I don’t look at myself	Namitali te
I can’t use it to rob someone	Nakoki kosalela yango te mpo na koyiba moto
I passed three dogs on the way	Nalekaki bambwa misato na nzela
I have never seen him so happy	Namoná naino te ete azali na esengo ndenge wana
I need to teach you something	Esengeli nateya yo likambo moko
I knew he had strong feelings for me	Nayebaki ete azalaki na mayoki makasi mpo na ngai
I mean, they play my books in every single class	Nalingi koloba, babetaka mikanda na ngai na kelasi mokomoko
I walked into the place	Natambolaki na kati ya esika yango
I could no longer hold back my own tears	Nakokaki lisusu kokanga mpisoli na ngai moko te
A few can’t remember who they are	Mwa ndambo bakoki komikundola te soki bazali banani
I stand ten feet away	Natelemaka na ntaka ya makolo zomi
I suggest we push through this and go, sir	Nazali kopesa likanisi ete topusaka na nzela ya likambo oyo mpe tokende, nkolo
I just didn’t like his attitude	Nasepelaki kaka na ezaleli na ye te
I smiled at the thought	Nasɛkaki na likanisi yango
I think if you do, it will send the wrong message	Nakanisi soki osali bongo, ekotinda nsango ya mabe
I want someone who can talk to me	Nalingi moto oyo akoki kosolola na ngai
I was very relaxed and silent, observing what was going on	Nazalaki mpenza kopema mpe nyɛɛ, nazalaki kotala makambo oyo ezalaki koleka
I got all those noises in my head	Nazwaki makɛlɛlɛ nyonso wana na motó
I need to come out into the light	Nasengeli kobima na pole
I did nothing but upload the product	Nasalaki eloko mosusu te longola kaka kotya biloko yango na Internet
I didn’t want to end up like this	Nalingaki te nasuka boye
I knew that day would come	Nayebaki ete mokolo yango ekoya
I think he's just shy	Nakanisi ete azali kaka na nsɔninsɔni
I haven't talked to him in years	Nazali kosolola na ye te banda bambula mingi
I didn’t want to fall now	Nalingaki te kokwea sikawa
I wanted to teach them a lesson	Nalingaki koteya bango liteya
I collect rare items	Nasangisi biloko oyo emonanaka mingi te
I wouldn’t expect anything different this time	Nalingaki kozela eloko moko te ya ndenge mosusu na mbala oyo
I was rushed to the emergency room	Bamemaki ngai mbangumbangu na ndako ya lisalisi ya nokinoki
That was the beginning	Yango ezalaki ebandeli
I have been struggling for a long time	Nazali kobunda banda kala
I bet his mind looks just like this	Na parier makanisi na ye ezo monana kaka boye
I left mine and followed you	Natikaki oyo ya ngai mpe nalandaki yo
I let out a small smile	Nabimisaki mwa kosɛka moko ya moke
I gave it some serious attention	Napesaki yango mwa likebi ya mozindo
I had no idea what you had to endure	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo osengelaki koyika mpiko
I envision my life in my perfect, healthy state	Nazali komona na makanisi bomoi na ngai na ezalela na ngai ya kokoka, ya nzoto kolɔngɔnɔ
I needed to get back here soon	Nasengelaki kozonga awa nokinoki
I have helped him read the background verses below	Nasalisi ye na kotánga bavɛrsɛ ya nsima oyo ezali awa na nse
I pray you protect him	Nabondeli yo obatela ye
I started sleeping more	Nabandaki kolala mingi
Many people wrote to you	Bato mingi bazalaki kokoma yo na mokanda
I decided to join them	Nazwaki ekateli ya kosangana na bango
I feel sorry for them	Nayokelaka bango mawa
I wanted nothing from him or anyone	Nalingaki eloko moko te epai na ye to epai ya moto moko te
I parked the car and set off	Nakangaki motuka mpe nabandaki mobembo
I realize then how new everything must seem to him	Nasosoli na ntango wana boniboni ya sika makambo nyonso esengeli komonana epai na ye
I can't handle someone driving slowly	Nakoki te kosimba moto moko oyo azali kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ
I thought you were just angry	Nakanisaki ete ozali kaka na nkanda
I was shot in the arm	Babɛtaki ngai masasi na lobɔkɔ
I think he should go back to his teaching now	Nakanisi asengeli kozonga na mateya na ye sikoyo
I twisted the handle and pushed the door open	Nabalusaki mokaba mpe natindaki porte efungwama
I need to consider it more	Nasengeli kotalela yango mingi
I bowed my head and closed my eyes	Nagumbaki motó mpe nakangaki miso
I lost my sense of time	Nabungisaki makanisi na ngai ya ntango
I put in a phone number	Natyaki nimero ya telefone
I kind of discounted my own questions	Na sorte ya ko discounter ba questions na ngai moko
The bill was defeated	Mobeko yango elongamaki
I care nothing for public opinion	Nazali komibanzabanza na eloko moko te mpo na makanisi ya bato nyonso
I begin to lower my face towards them	Nabandi kokitanya elongi na ngai epai na bango
I got up and we were meeting	Natɛlɛmaki mpe tozalaki kokutana
I burned both of us	Natumbaki biso mibale
I just love my freedom	Nalingaka kaka bonsomi na ngai
A few stared at the smoke from the crash site	Mwa ndambo bazalaki kotalatala milinga ya esika oyo mpɛpɔ ekweaki
I wish more people would	Nalingaki bato mingi básala bongo
I will apologize to him	Nakosenga ye bolimbisi
I am literally traveling back to my past	Nazali mpenza kosala mobembo mpo na kokende na bomoi na ngai ya kala
I love them for deer and turkey hunting	Nalingaka bango mpo na koluka ngando mpe dinde
I had to concentrate on what was going on	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na makambo oyo ezalaki koleka
I feel completely destroyed	Nayokaka mpenza ete nabebisami
I was teaching the wrong things	Nazalaki koteya makambo ya mabe
I think he’ll be fine	Nabanzi que akozala bien
I also had to get ready to work	Nasengelaki mpe komibongisa mpo na kosala mosala
Australia came close to losing for the whole tour	Australie eyaki pene ya kobungisa mpo na tournée mobimba
I can smell the ale in his sweat	Nakoki koyoka nsolo ya ale oyo ezali na kati ya motoki na ye
I want them to be left alone	Nalingi bátikala ngai moko
I wasn’t quite sure what was in front of me	Nazalaki mpenza na ntembe te nini ezalaki liboso na ngai
I can't believe you're smiling when you do that	Nandimi te ete ozali kosɛka ntango ozali kosala bongo
I wish you would give me more credit	Nalingaki opesa ngai lokumu mingi
I also have other moral values	Nazali mpe na mitinda mosusu ya bizaleli malamu
A year later, the brother died	Mbula moko na nsima, ndeko yango akufi
I have to cut my visit short this time	Nasengeli kokata vizite na ngai mokuse mbala oyo
I got out and stood next to my car	Nabimaki mpe natɛlɛmaki pembeni ya motuka na ngai
I thought it was amazing	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya kokamwa
I shouldn’t have been here	Nasengelaki kozala awa te
Something big has happened	Likambo moko monene esalemi
I'll miss in an hour or two	Nakozanga nsima ya ngonga moko to mibale
I thought it doubtful whether he would come or not	Nakanisaki ete ezali na ntembe soki akoya to te
I was surrounded by a lot of people	Nazalaki zingazinga ya ebele ya bato
I expected something like that and prepared myself	Nazalaki kozela likambo ya ndenge wana mpe namibongisaki
I believe they never left me	Nandimi ete batikaki ngai ata mokolo moko te
A magic beam shot into the sky	Likonzí moko ya maji ebɛtaki masasi na likoló
I am pastless, futureless, only in the present	Nazali sans passé, sans future, kaka na présent
I was a little burnt out	Nazalaki kozika mwa moke
The dog will look up at the man	Mbwa akotala likolo na mobali
I responded to thousands	Nayanolaki na bankóto ya bato
I stumbled deeper into the woods, and the pain increased	Nabɛtaki libaku na mozindo na zamba, mpe mpasi ekómaki mingi
I feel, that we need a higher number	Nazali koyoka, ete tozali na mposa ya motango ya likolo
I sat down at his table	Nafandaki na mesa na ye
A focused mind is also more stable	Makanisi oyo ezali kotya makanisi nyonso na makambo nyonso ezalaka mpe stable mingi
I just really needed the money	Nazalaki kaka mpenza na mposa ya mbongo yango
I just remember sitting on the floor in my apartment	Namikundoli kaka ete nafandaki na nse na ndako na ngai
I love the premise of this book	Nalingaka premise ya buku oyo
I really think all of me	Nakanisi mpenza ete nyonso ya ngai
I want to spend more time with you	Nalingi kolekisa ntango mingi elongo na bino
I reached out to touch the green canvas	Nasembolaki loboko mpo na kosimba toile ya vert
I saw there a bunch of grapes	Namonaki kuna liboke ya mbuma ya vinyo
I had absolutely nothing	Nazalaki na eloko moko te mpenza
I wanted them to feel my pain	Nalingaki ete báyoka mpasi na ngai
I am my own master using his own skills	Nazali nkolo na ngai moko kosalela mayele na ye moko
I enjoy walking, you see	Nasepelaka kotambola, omoni
I have loved you from the moment our eyes met	Nalingaka yo banda ntango miso na biso ekutanaki
I encourage the legislature to adopt this proposal	Nalendisi ba législateurs ba adopter proposition oyo
I can’t shut them out	Nakoki kokanga bango libanda te
I can’t really hold his fragile mental state against you	Nakoki mpenza te kokanga état mental na ye ya fragile contre yo
I could hardly relax around it	Nakokaki mpenza te kopema zingazinga na yango
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I walked home after my work was done	Nazongaki na makolo na ndako nsima wana mosala na ngai esilaki
I won’t even look at you	Nakotala yo kutu te
I love clean air, clean water	Nalingaka mopɛpɛ ya pɛto, mai ya pɛto
I bet this last quarter	Na parier trimestre oyo ya suka
A deep rain began to set in	Mbula moko ya mozindo ebandaki kokɔta
I think seriously about leaving	Nakanisaka na mozindo mpo na kolongwa
A climate zone all its own	Zone climatique moko nionso ya ye moko
I kept his papers	Nazalaki kobatela bapapye na ye
I always wanted a girl	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya mwana mwasi
But I also hate not knowing	Kasi, nayinaka mpe koyeba te
I look at the address for the fourth time	Natali adresse yango mpo na mbala ya minei
I need to return that favor if given the chance	Nasengeli kozongisa bolamu wana soki bapesi ngai libaku
Grant refused to consider such a proposal	Grant aboyaki kotalela likanisi ya ndenge wana
I walked from wall to wall	Nazalaki kotambola longwa na efelo moko na mosusu
I know volumes of poetry by heart	Nayebi ba volumes ya poésie na motema
I didn’t have it that morning	Nazalaki na yango te na ntɔngɔ wana
I am ready to do start your project now	Nazali prêt ya kosala kobanda projet na bino sikoyo
A tree grew out of nowhere	Nzete moko ekolaki na esika moko te
I couldn’t remember anything	Nakokaki komikundola eloko moko te
I will endeavor to comply with your request	Nakosala makasi mpo na kotosa likambo oyo osɛngi
I could almost see us out there yet	Nakokaki penepene komona biso kuna libanda naino
I knew it wouldn’t be	Nayebaki ete ekozala te
I couldn’t move or speak	Nazalaki kokoka koningana te to koloba te
I had no issue with it	Nazalaki na likambo moko te mpo na yango
I have been here ever since	Nazali awa banda ntango wana
I'm done with mining and engineering	Nasilisi na mining na ingénierie
I can hardly remember it	Nakoki mpenza te komikundola yango
It seemed like a long time had passed	Emonanaki lokola ete ntango molai elekaki
I'll come get you	Nakoya kozwa yo
I highly recommend making the trip here	Nazali mpenza kolendisa yo osala mobembo yango awa
I wrote for an hour	Nakomaki na boumeli ya ngonga mobimba
I amputated his right hind leg	Nakataki ye makolo ya mobali ya mokɔngɔ
I reach out and raise my hand	Nasembolaka lobɔkɔ na ngai mpe natombolaka yango
I suggest going back to the mansion	Napesi likanisi ya kozonga na ndako monene
I was starting to blush	Nazalaki kobanda kopumbwapumbwa
I have a few pieces of gold	Nazali na mwa biteni ya wolo
He could never prove it	Akokaki ata moke te komonisa yango
I hope you can ride the horses	Nazali kolikya ete bokoki komata na bampunda
And it was beautifully shot	Mpe ebɛtamaki masasi kitoko mpenza
I need to fill my stomach	Nasengeli kotondisa libumu na ngai
I won’t let them get another one	Nakotika bango te bazua mosusu
I had never cared before	Nazalaki naino komibanzabanza te liboso
I was trying to add a color column	Nazalaki koluka kobakisa likonzi ya langi
I always have it for lunch	Nazalaka ntango nyonso na yango mpo na kolya na midi
A flash of light reached the sky	Kongɛnga ya pole ekómaki na likoló
I will call upon you for the praise of your word	Nakobelela yo mpo na kokumisa liloba na yo
I see every girl smiling at me	Namonaka mwana mwasi nyonso azali kosɛka ngai
I need another weapon	Nazali na mposa ya ebundeli mosusu
I am tired all the time, very tired	Nalɛmbaka ntango nyonso, nalɛmbaka mingi
I seem to have a larger size	Namonani lokola nazali na bonene ya monene
I will force myself to leave you	Nakotinda ngai na makasi nasundola yo
I wasn’t a doctor, that was for sure	Nazalaki monganga te, yango ezalaki ya solo
I really wanted him to get home	Nazalaki mpenza na mposa makasi ete akóma na ndako
I didn’t know what came over me then	Nayebaki te nini eyaki likolo na ngai na ntango wana
I mean, this side of the river	Nalingi koloba, ngambo oyo ya ebale
Since then I have been useless	Banda wana nazali na ntina te
A chill went through him	Malili moko elekaki na kati na ye
A clear pattern in thought and execution occurred	Motindo moko ya polele na makanisi mpe na kobomama esalemaki
I know it must be his choice	Nayebi ete esengeli kozala boponi na ye
A meeting was organized as follows	Likita moko ebongisamaki boye
I have a list of those personnel	Nazali na liste ya ba personnels wana
I didn’t know there was a report due	Nayebaki te ete ezalaki na rapport moko oyo esengeli kofutama
That was a unique film	Yango ezalaki filme moko oyo ekokani na mosusu te
But that song in particular really speaks to me	Kasi nzembo wana mingimingi elobaka ngai mpenza
I didn’t even feel like one	Nazalaki kutu koyoka lokola moko te
I haven't tried anything this good in months	Namekaki eloko moko ya malamu boye te banda basanza mingi
I saw my smile and the light in my eyes	Namonaki kosɛka na ngai mpe pole oyo ezalaki na miso na ngai
I held up a hand in a weak wave	Natombolaki loboko moko na mbonge moko ya bolɛmbu
I couldn’t think and deal with all those demands	Nakokaki te kokanisa mpe kosala na masengi wana nyonso
I wanted to cover my ears	Nalingaki kozipa matoi na ngai
I know it took a lot of time	Nayebi ete ezwaki ntango mingi
I knew this was my chance	Nayebaki ete oyo ezalaki libaku na ngai
I want you both to go now	Nalingi bino mibale bókende sikoyo
I was equally impressed with our new arrangement	Nasepelaki na ndenge moko na ebongiseli na biso ya sika
I spent hours looking for one in my yard	Nalekisaki bangonga mingi koluka moko na lopango na ngai
I thought it was a nightmare	Nakanisaki ete ezalaki ndɔtɔ ya nsɔmɔ
Several counties lost power during the storm	Ba counties ebele ebungisaki nguya na tango ya mopepe makasi
I will be watching your progress from now on	Nakozala kotala ndenge ozali kokende liboso banda sikoyo
They decided to wait until sunrise	Bazwaki ekateli ya kozela tii moi ekobima
I added before closing the distance again	Nabakisi liboso ya kokanga lisusu ntaka
Suggest additional accommodation of the same type for the above	Likanisi ya bobakisi ya bofandi ya lolenge moko mpo na oyo ezali likolo
A glove, a pressed flower, or some nonsense like that	Gant, fololo oyo bafinaki, to mwa makambo ya bozoba ya ndenge wana
Nine other students were injured	Bayekoli mosusu libwa bazokaki
I was just a little tired from the long walk	Nalɛmbaki kaka mwa moke mpo na kotambola molai
I couldn't ask any more of you	Nakokaki kosɛnga lisusu te epai ya moko na bino
I realized, later, that you were with me	Nasosolaki, na nsima, ete ozalaki elongo na ngai
I bet there isn’t one, and if so, very few	Na betisi ete ezali na moko te, mpe soki ezali bongo, moke mpenza
I can’t see the door	Nazali komona porte te
I have never seen a fight there before	Namoná naino te etumba kuna liboso
I had to get some space between me and him	Nasengelaki kozwa mwa esika kati na ngai ná ye
I still couldn’t turn around as tears filled my eyes	Nakokaki naino kobaluka te ntango mpisoli etondaki na miso na ngai
I am nervous about the new policy	Nazali kobanga mpo na politiki ya sika
I think we knew that	Nakanisi ete toyebaki likambo yango
I can’t be worried	Nakoki komitungisa te
I think it was a pretty neat interview	Nabanzi ete ezalaki interview moko kitoko ya propre
I can't seem to take it all in	Emonani lokola ete nakoki te kozwa yango nyonso na kati
I didn’t feel too sad	Nazalaki koyoka mawa mingi te
I fix a window is all	Na bongisa fenêtre moko eza nionso
I wonder what it will be like when you descend quickly	Nazali komituna ndenge nini ekozala ntango ozali kokita nokinoki
I knew this wasn’t the place for him	Nayebaki ete esika oyo ezalaki mpo na ye te
The familiar smell of upland gardens	Nsolo oyo eyebani malamu ya bilanga ya likoló
I had no money, no credit card or proof of identity	Nazalaki na mbongo te, carte de crédit te to preuve ya identité te
I said that we should try to work things out	Nalobaki ete tosengeli komeka kosilisa makambo
I jump to my feet, pick a path, and run	Napumbwaka na makolo, naponaka nzela, mpe nakimaka mbangu
I have so much freedom now	Nazali na bonsomi mingi mpenza sikawa
I was not allowed to photograph it	Bapesaki ngai nzela te ya kokanga yango fɔtɔ
I remember the list well	Nazali komikundola malamu liste yango
I agree, it is in some cases an illusion	Nandimi, ezali na makambo mosusu illusion
I just wanted you to tell me sooner	Nalingaki kaka oyebisa ngai noki
I knew their faces were familiar	Nayebaki ete bilongi na bango ezalaki ya koyebana
I rest my head on his shoulder	Napemisi motó na ngai na lipeka na ye
I knew he was suffering	Nayebaki ete azalaki konyokwama
I need to get him off me	Nasengeli kolongola ye na ngai
I just couldn’t find fault with my logic	Nakokaki kaka kozwa mbeba te na logique na ngai
His mother taught him how to play	Mama na ye ateyaki ye ndenge ya kosakana
I never knew where he was coming from	Nayebaki ata mokolo moko te epai azalaki kouta
I mention this to put you on guard	Nalobeli likambo oyo mpo na kotya yo na bokɛngi
I'll try everything on fire	Nakomeka nionso na moto
They could fire one shot a minute	Bakokaki kobɛta masasi moko na miniti moko
I always look forward to hearing from my readers	Nazelaka ntango nyonso na esengo nyonso koyoka makambo ya batángi na ngai
I will let you know what information I have	Nakoyebisa bino ba informations nini nazali na yango
I wish you were there	Nalingaki ete ozala wana
I would approach this as a potential client would	Nalingaki ko approcher likambo oyo ndenge client potentiel akosala
I trust him with my life	Natyelaka ye motema na bomoi na ngai
I didn’t see anyone else around	Namonaki moto mosusu te zingazinga
I didn’t know who the father was	Nayebaki te soki tata yango azali nani
I just stood there not knowing what to do	Natɛlɛmaki kaka wana nazalaki koyeba te nini nakosala
I also suffered a severe bout of jealousy	Nazwaki mpe mpasi monene ya zuwa
I answer through you	Nazongisaka na nzela na yo
I am going to the bathroom	Nazali kokende na salle de bain
I also lost eighty thousand dollars	Nabungisaki mpe dolare nkóto ntuku mwambe
I thanked them and headed back to the boat	Napesaki bango matɔndi mpe nazongaki na masuwa
I need to find community	Nasengeli koluka lisanga ya bato
I planted these eight years ago, and they are still here	Nalonaki oyo eleki mibu mwambe, mpe bazali naino awa
I can't afford a membership, but	Nakoki te kofuta membre, kasi
I think it’s in everyone	Nakanisi ezali na kati ya moto nyonso
I couldn’t even hold a pencil, let alone write	Nakokaki ata kosimba crayon te, tóloba lisusu te kokoma
To suggest otherwise is ludicrous	Kopesa likanisi mosusu ezali likambo ya kosɛkisa
I didn’t think he would be calling me	Nakanisaki te ete akozala kobenga ngai
I could never hope to be	Nakokaki ata moke te kolikya ete nakozala bongo
I never really ran away with my life	Nakimaki mpenza te na bomoi na ngai
I asked him what the trunks were	Natunaki ye soki ba troncs ezali nini
I opened the door and there was a sock	Nafungolaki porte mpe kuna ezalaki na chaussette
This is not an isolated incident	Oyo ezali likambo oyo esalemi kaka moko te
I thought art came from a brooding solitude	Nakanisaki ete art eutaki na solitude moko ya kokanisakanisa
I can’t remember when	Nakoki komikundola te ntango nini
I killed the rabbit just by touching him	Nabomaki lapin kaka na kosimba ye
I need to talk to the woman	Nasengeli kosolola na mwasi yango
I’m still not sure why that was	Nazali naino na ntembe te mpo na nini ezalaki bongo
A half sandwich is more than enough	Sandwich ya ndambo ezali mingi koleka oyo ekoki
The game sold more than four million copies	Lisano yango etɛkamaki koleka milio minei
I did so to make myself feel better	Nasalaki bongo mpo ngai mpe nayoka malamu
I have loved it for years	Nalingaka yango banda bambula mingi
I remember his shoes	Nazali komikundola sapato na ye
I missed going to the gym	Nazalaki kozanga kokende kosala ngalasisi
I stopped going out with my friends	Natikaki kobima elongo na baninga na ngai
I have no desire to make a profit	Nazali na mposa ya kozwa litomba te
I couldn’t even smile	Nakokaki ata kosɛka te
I know people are just watching	Nayebi bato bazali kaka kotala
I just drank badly	Namelaki kaka mabe
I could also hurt other members of the group	Nakokaki mpe kozokisa bato mosusu ya etuluku
I looked at him and smiled	Natalaki ye mpe nasɛkaki
They were also frequently used for hunting	Bazalaki mpe kosalela yango mbala mingi mpo na kobundisa banyama
I might have even stumbled upon a hunting ground	Nakokaki kutu kobɛta libaku na esika moko oyo bazalaki kobundisa banyama
There are no borrowed words from anyone	Maloba oyo badefa epayi ya mutu ezali te
I was just a girl at the time, and things were hard	Nazalaki kaka mwana mwasi na ntango wana, mpe makambo ezalaki mpasi
I do have thin lips	Nazali mpenza na mbɛbu ya mikemike
I couldn’t tell the difference between you and your sister	Nakokaki te koyeba bokeseni kati na yo mpe ndeko na yo ya mwasi
I just realized that school wasn’t really for me	Nawuti komona ete eteyelo ezalaki mpenza mpo na ngai te
I saw a young man asking for love	Namonaki elenge mobali moko azali kosɛnga bolingo
I have a lot of personal investment in this case	Naza na investissement personnel ebele na cas oyo
I know that everything that is happening is true	Nayebi ete makambo nyonso oyo ezali kosalema ezali solo
I thank them and direct them towards the basement	Napesi bango merci pe na diriger bango vers le sous-sol
I didn’t dare ask him anything else	Nazalaki na mpiko te ya kotuna ye eloko mosusu
I always paid my rent on time	Nazalaki ntango nyonso kofuta mbongo ya kofutela ndako na ntango oyo ebongi
I can get another job there	Nakoki kozwa mosala mosusu kuna
The city is also home to many famous historical sites	Engumba yango ezali mpe na bisika mingi ya kala oyo eyebani
I, personally, have had enough	Ngai, ngai moko, nasili kozwa ekoki
I need to see Grandma when we get back	Nasengeli komona noko ntango tokozonga
Drag is my work clothes	Drag ezali bilamba na ngai ya mosala
A thought flitted through his mind	Likanisi moko ezalaki kopumbwapumbwa na makanisi na ye
I didn't want to repeat the first one tonight	Nalingaki te kozongela ya liboso na mpokwa ya lelo
I didn’t want to offend others	Nalingaki te kosilikisa basusu
I have seen the evidence	Namoni bilembeteli yango
I was telling him to go to hell	Nazalaki koyebisa ye akende na lifelo
I stood there for a minute	Natɛlɛmaki wana na boumeli ya miniti moko
I’m so sorry, Mom	Nazali na mawa mingi, mama
I need to read your books	Nasengeli kotánga mikanda na bino
I can get it later	Nakoki kozwa yango na nsima
I was going, whether he liked it or not	Nazalaki kokende, ezala asepeli to te
I have a laugh at some of it	Nazali na maseki na mwa ndambo na yango
I thought someone was in serious trouble	Nakanisaki ete moto moko azali na mokakatano monene
I doubt they would agree, but we need to know	Nazali na ntembe ete bakondima, kasi tosengeli koyeba
I would take him back in a heartbeat though	Nalingaki kozongisa ye na motema moko atako bongo
I can't remember the names now	Nakoki komikundola bankombo yango te sikoyo
I never wanted what happened to your family	Nalingaki ata moke te oyo ekómelaki libota na bino
I guess that’s why he has no teeth	Nakanisi ete yango wana azali na mino te
A saint is one who no longer sins	Moto mosantu azali moto oyo asalaka lisusu masumu te
I never got around to talking to him about it	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya kosolola na ye mpo na likambo yango
I definitely finished him off	Nasilisaki ye na ntembe te
I didn’t want to knock him out	Nalingaki te kobeta ye libanda
I am in business with him	Nazali na mombongo elongo na ye
I hope to see you all again soon	Nazali na elikya ete nakomona bino nyonso lisusu kala mingi te
I just want to know what my father did	Nalingi kaka koyeba makambo oyo tata asalaki
I wish I could say it	Nalingaki kozala na likoki ya koloba yango
I was remembering a sunny day once again	Nazalaki komikundola mokolo moko ya moi makasi mbala moko lisusu
I know some really good times	Nayebi mwa bantango ya malamu mpenza
I walked into his office and he just knew	Nakɔtaki na biro na ye mpe ayebaki kaka
I didn’t want to anymore	Nalingaki lisusu te
The dates given are of the earliest known performance	Ba dates oyo epesami ezali ya performance eyebani ya liboso
I was also given his name	Bapesaki ngai mpe nkombo na ye
I want you to feel happy	Nalingi ete omiyoka esengo
I didn’t want to die alone	Nalingaki te kokufa ngai moko
Australia does not have nuclear weapons	Australie ezali na bibundeli ya nikleere te
I wouldn’t know	Nalingaki koyeba te
I got up and started to leave the nest	Natɛlɛmaki mpe nabandaki kolongwa na zumbu
I began to lose track of his words	Nabandaki kozanga koyeba maloba na ye
I smiled and gave him a light handshake	Nasɛkaki mpe napesaki ye lobɔkɔ ya pɛtɛɛ
Some forms of poetry were immediately adapted to folk songs	Mitindo mosusu ya poɛmi ekómaki mbala moko na banzembo ya bato
I call the main office, no one is there	Nabengi bureau principal, mutu moko te azali wana
I just want to tell you something very important	Nalingi kaka koyebisa bino likambo moko ya ntina mingi
I had to face the pain	Nasengelaki kokutana na mpasi yango
I have nothing to offer him	Nazali na eloko moko te ya kopesa ye
I know that people like to do as they please	Nayebi ete bato balingaka kosala ndenge balingi
A good, long jump should help him calm his muscles	Kopumbwa malamu mpe molai esengeli kosalisa ye akitisa misisa na ye
I couldn't help but stare at him for a second	Nakokaki te koboya kotala ye na miso mpo na segɔnde moko
I loved kissing you	Nazalaki kolinga mingi kopesa yo beze
Destination and convenient location for the weary traveler	Esika ya kokende mpe esika ya malamu mpo na mobembo oyo alɛmbi
I might actually try to keep this one	Nakoki mpenza komeka kobatela oyo
I get everything ready and head out the door	Nabongisaka biloko nyonso mpe nabimaka na porte
I pray for faith that moves mountains	Nabondelaka mpo na kondima oyo etindaka bangomba
The dispersal continued for two more days	Kopalanganisa yango eumelaki lisusu mikolo mibale
I walked her to the door	Natambolaki na ye tii na ekuke
I think it was, like, a big deal	Nakanisi ete ezalaki, lokola, likambo monene
I don’t know how they knew so fast	Nayebi te ndenge nini bayebaki mbangu boye
I wish you could forgive him	Nalingaki ete okoka kolimbisa ye
I was not emotionally attached to people, places, events or events	Nazalaki kokangama na bato, bisika, makambo to makambo te na mayoki
I shook my head as he bent over and watched	Naningisi motó ntango agumbamaki mpe azalaki kotala
I remember thinking how beautiful she was	Namikundoli kokanisaka lolenge nini azalaki kitoko
I smiled at him and looked at our brothers	Nasɛkaki ye mpe natalaki bandeko na biso
I love the car, I hate the exhaust	Nalingaka motuka, nayinaka échappement
I ran out of bed and into her room	Nabimaki mbangu na mbeto mpe nakɔtaki na shambre na ye
I drew back to my thoughts and thanked the dragon	Nabendaki lisusu na makanisi na ngai mpe napesaki matɔndi na dragɔ
I always wanted to learn to box, but never did	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya koyekola kobɛta makɔfi, kasi nasalaki yango ata mokolo moko te
I can inspire them better than you could	Nakoki kofula bango malamu koleka ndenge bokokaki kosala
I muttered a silent curse	Nangulumaki elakeli mabe moko ya nkuku
I couldn’t say that at the time	Nakokaki te koloba bongo na ntango wana
I am terrified to say the least	Nazali na nsɔmɔ mpo na koloba moke
I will fight for your rights	Nakobunda mpo na makoki na yo
I don't believe that will happen	Nandimi te ete likambo yango ekosalema
I asked only two questions	Natunaki kaka makambo mibale
No one will do our work for us	Moto moko te akosalela biso mosala na biso
A voice on the phone	Mongongo moko na telefone
I was just trying to talk myself into being calm	Nazalaki kaka koluka koloba ngai moko mpo nazala kimya
I can feel this connection with you	Nakoki koyoka boyokani oyo epai na bino
A pleasant smile stretched across his face	Kosɛka moko ya kosepelisa etandamaki na elongi na ye
I am no longer a queen, at least in name	Nazali lisusu mokonzi-mwasi te, ata na nkombo
I wanted him to touch me like that	Nalingaki ete asimba ngai bongo
I knew he was eager to go home	Nayebaki ete azalaki na mposa makasi ya kozonga na ndako
I love being out in the barn these days	Nalingaka mingi kozala libanda na ndako ya bibwele mikolo oyo
I really enjoyed working with him	Nasepelaki mingi kosala elongo na ye
I am with him, he is safe	Nazali na ye, azali na likama te
I just haven’t been sleeping very well lately	Nazali kaka kolala malamu mingi te mikolo oyo
A calculated disaster turned right	Likama moko oyo esalemaki na calcul ekómaki malamu
I take full responsibility for this failure	Nazuaka responsabilité mobimba ya échec oyo
I understood my need to forgive	Nasosolaki mposa na ngai ya kolimbisa
I could look into it	Nakokaki kotala na kati na yango
I thought you were just going through a phase	Nakanisaki ete ozali kaka koleka na eteni moko
I can give a lot of details	Nakoki kopesa makambo mingi
I can’t get him out of my mind	Nakoki kolongola ye na makanisi na ngai te
It was about survival	Ezalaki mpo na kobika
I will start about my dream	Nakobanda na ntina ya ndoto na ngai
I knew about the house	Nayebaki makambo etali ndako yango
I only have time to register	Nazali kaka na ntango ya kokomisa nkombo
I haven’t seen him since	Banda wana, namoná ye te
I shot another with the same result	Nabɛtaki mosusu masasi mpe nazwaki mbano ndenge moko
A gun was recovered nearby	Bazwaki mondoki pene na esika yango
I love math, physics and programming	Nalingaka matematiki, physique mpe programmation
I remembered you were in pain	Namikundolaki ete ozalaki na mpasi
I waited in the living room while she got coffee	Nazelaki na salon ntango azalaki kozwa kafe
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
I hid my amusement behind a mask of dignity	Nabombaki bisengo na ngai nsima ya maskɛ moko ya lokumu
I needed them to make me feel safe again	Nazalaki na mposa na bango mpo na kosala ete namiyoka lisusu na libateli
I shook my head and turned back to the professor	Naningisi motó mpe nazongaki nsima epai ya profesɛrɛ yango
The ringing phone was the noise of many people	Telefone oyo ezalaki kobɛta ezalaki makɛlɛlɛ ya bato mingi
I was home sleeping after a long night	Nazalaki na ndako kolala nsima ya kolekisa butu molai
I tried to improve my vision	Namekaki kobongisa ndenge oyo nazalaki komona
I wasn’t happy about that, of course	Nazalaki na esengo te mpo na likambo yango, ya solo
I thought he was going to hit her	Nakanisaki ete akobɛta ye
I used to, when I was a kid	Nazalaki kosala yango, ntango nazalaki mwana moke
I need to go out more	Nasengeli kobima mingi
I thought everything you did was right	Nakanisaki ete makambo nyonso oyo osalaki ezalaki malamu
I didn’t have to go far	Nasengelaki kokende mosika te
I am making him my business partner	Nazali kokómisa ye partenaire na ngai ya mombongo
I knew you would be fine	Nayebaki ete okozala malamu
I looked under the double bed in her room	Natalaki na nse ya mbeto ya bato mibale na shambre na ye
I am not of royal blood	Nazali moto ya makila ya mokonzi te
I took the eggs with me	Namemaki makei yango elongo na ngai
I go into the kitchen and select a drink	Nakɔtaka na kuku mpe naponaka mwa masanga
I kept thinking about the idea over and over again	Nazalaki kaka kokanisa likanisi yango mbala na mbala
I didn’t know how much longer he got	Nayebaki te soki azwaki lisusu ntango boni
I need to protect my eyes from the sun	Nasengeli kobatela miso na ngai mpo moi ekɔta te
I got pretty bad air up here	Nazwaki mopepe kitoko ya mabe awa likolo
I love sleeping on the grass between them	Nalingaka kolala na matiti kati na bango
I had to focus and get back in the game	Nasengelaki kotya makanisi na ngai mpe kozonga na lisano
I hope it closes but it doesn't	Nazali na elikya ete ekangami kasi ezali bongo te
I want to have kids that look like you	Nalingi nazala na bana oyo bakokani na yo
I plan to visit him soon	Nakani kokende kotala ye mosika te
I spent the whole day learning how to do it	Nalekisaki mokolo mobimba na koyekola ndenge ya kosala yango
A patch of grass moved in the wind	Eteni moko ya matiti ezalaki kotambola na mopɛpɛ
Still, Edward made an important point	Atako bongo, Edward amonisaki likambo moko ya ntina mingi
I wondered what he hoped to gain from it	Nazalaki komituna soki azalaki na elikya ya kozwa nini na nzela na yango
A piece of the shell fell away, pushed far inside	Eteni moko ya libenga ekweaki mosika, epusamaki mosika na kati
I couldn’t understand what they were saying	Nakokaki te kososola makambo oyo bazalaki koloba
A few people turned to look out of curiosity	Mwa bato moke babalukaki mpo na kotala mpo na mposa ya koyeba makambo
I think it was a long time ago	Nakanisi ete ezalaki kala mingi te
I can’t lose you both like that	Nakoki kobungisa bino mibale boye te
To tell me he loved me	Mpo na koyebisa ngai ete alingaki ngai
I should have asked you now	Nasengelaki kotuna yo sikoyo
I never would have thought he would be like this	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te ete akozala boye
I came up with the story	Nayaki na lisolo yango
I hope this book helps to get started	Nazali na elikya ete buku oyo ekosalisa mpo na kobanda
A man alone in a cell	Mobali moko ye moko na ndako ya bolɔkɔ
The original set has been lost	Ensemble original esili kobunga
A few years later, that became weeks at a time	Mwa bambula na nsima, yango ekómaki bapɔsɔ na mbala moko
Each gun was supplied with sixty pieces	Bazalaki kopesa mondoki mokomoko na biloko ntuku motoba
I fear that this day never comes	Nabangaka ete mokolo oyo eyaka ata mokolo moko te
A few idiots didn’t	Mwa bazoba basalaki yango te
I was surprised at how light he was	Nakamwaki ndenge azalaki pɛpɛlɛ
I just came to talk to your parents about it	Nayaki kaka kosolola na baboti na yo mpo na likambo yango
I didn’t expect to see it so clearly	Nakanisaki te ete nakomona yango polele ndenge wana
I really want to get started	Nalingi mpenza kobanda mosala yango
I will keep my escape bag in a safe place	Nakobomba saki na ngai ya kokima na esika oyo ebongi
I wanted to walk home after my appointment	Nalingaki kozonga ndako na makolo nsima ya kokutana na ngai
I need to look less important	Nasengeli komonana lokola nazali na ntina mingi te
I wanted him to accept me	Nazalaki na mposa ete andima ngai
I thought at first that they had taken it down	Nakanisaki na ebandeli ete bakitisaki yango
I hear the girls cheering	Nayokaka bana basi bazali kosepela
I started a very popular club at school	Nabandaki club moko oyo bato mingi bazalaki kolinga mingi na eteyelo
I can't wait so see her transition, first feeding etc	Nakoki kozela te donc na mona transition na ye, premier alimentation etc
I am asking for help	Nazali kosɛnga lisalisi
I got the best product at the best price with them	Nazwaki biloko ya malamu koleka na ntalo ya malamu koleka elongo na bango
Obviously, I was wrong	Emonani ete nazalaki na libunga
I started walking away	Nabandaki kotambola mosika
I learned something here	Nayekolaki likambo moko awa
I will keep your hands clean for you	Nakobatela maboko na yo peto mpo na yo
I know that with confidence	Nayebi yango na elikya mpenza
I think my fellow human beings would agree with that statement better	Nakanisi baninga na ngai ya bato bakondima liloba yango malamu koleka
I hoped my lower powers hadn't shown	Nazalaki na elikya ete nguya na ngai ya nse emonisaki te
A few of the women wept bitterly	Mwa ndambo ya basi yango balelaki mpenza
I find this development very promising	Namoni ete bokoli oyo ezali mpenza na elikya
I rolled out my window all the way	Nabalukaki na lininisa na ngai nzela mobimba
In his last words he says his name	Na maloba na ye ya suka alobaka kombo na ye
I needed him by my side	Nazalaki na mposa na ye pembeni na ngai
I’m glad you’re finally home	Nazali na esengo ete nsukansuka ozongi na ndako
I should have already found him	Nasengelaki deja kozwa ye
I was scared, you know	Nabangaki, boyebi
I feel like they are here in spirit with me	Nayokaka lokola bazali awa na molimo elongo na ngai
I care deeply about you	Nazali komibanzabanza mingi mpo na yo
I was really devastated	Nazalaki mpenza na mawa mingi
The mines are owned by four companies	Ba mines yango ezali ya ba sociétés minei
I saved him, but he still needs help	Nabikisaki ye, kasi azali naino na mposa ya lisalisi
I was pleasantly surprised when they started playing	Nakamwaki na esengo ntango babandaki kosakana
I lean back on the kitchen bench	Namikitisi nsima na esika ya kofanda ya kuku
I found it bent over near his bedroom door	Nakutaki yango egumbami pene na porte ya shambre na ye
A laboratory of some kind	Laboratoire moko ya ndenge moko boye
I will protect you from all the evil in this world	Nakobatela yo na mabe nyonso oyo ezali na mokili oyo
I was there all the time	Nazalaki wana ntango nyonso
I saw it a mile away	Namonaki yango na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I feel terrible for my maid	Nayokaka nsɔmɔ mpo na mwasi na ngai ya mosala
I never watched it	Natalaki yango ata mokolo moko te
A moment later, he stood up in his bare skin	Mwa ntango moke na nsima, atɛlɛmaki na loposo na ye ya mpamba
I gave this one life, and I must take it back	Napesaki bomoi moko oyo, mpe nasengeli kozwa yango lisusu
I have to tell them what happened	Nasengeli koyebisa bango likambo oyo esalemaki
I will never get married	Nakobala ata mokolo moko te
I didn’t want him anywhere near me	Nalingaki ye ata esika moko te pene na ngai
This dream come true	Ndoto oyo ekokisama
I thought you would never ask	Nakanisaki ete okotuna ata mokolo moko te
I think he is coming to get me	Nakanisi azali koya kozwa ngai
A terrible feeling came over me	Liyoki moko ya nsɔmɔ eyaki likoló na ngai
I do it several times a year	Nasalaka yango mbala mingi na mbula
Man is a concept in the mind	Moto azali likanisi oyo ezali na makanisi
I have a few other issues	Nazali na mwa makambo mosusu
I can hear her crying in there	Nakoki koyoka ye azali kolela na kati kuna
A kind of peace food	Lolenge moko ya bilei ya kimya
He was soon appointed captain	Eumelaki te, baponaki ye kapitɛni
It was withdrawn later the same day	Elongolamaki na nsima kaka mokolo yango
I had no idea where the story would go	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo lisolo yango ekokende
I was afraid he would explode	Nazalaki kobanga ete akopanzana
Then I noticed another mistake	Na nsima, namonaki libunga mosusu
I always had a melody playing in my head	Nazalaki ntango nyonso na melodi moko oyo ezalaki kobɛta na motó
I have included a link to this most recent show	Natie lien ya émission oyo ya sika koleka
I walked with him like a robot	Nazalaki kotambola elongo na ye lokola robo
One person was reported missing	Balobaki ete moto moko abungaki
A few others vote on the sergeant	Mwa bato mosusu baponaka na sergent
I made these arrangements with them myself	Nasalaki bibongiseli yango elongo na bango ngai moko
I was happy to see it	Nasepelaki komona yango
I was surprised that there wasn’t even more blood	Nakamwaki ete makila ezalaki kutu mingi te
I pulled back from the hug and sighed	Nazongisaki nsima longwa na ebɛteli mpe napemaki
I tried to scare him	Namekaki kobangisa ye
I think it was a big responsibility for him	Nakanisi ete ezalaki mokumba monene mpo na ye
I realize sometimes there is no other way to go home	Nasosoli ntango mosusu lolenge mosusu ya kozonga ndako ezali te
A name that expressed value	Nkombo moko oyo emonisaki motuya
I was looking at what was available	Nazalaki kotalatala makambo oyo ezalaki
I will be watching	Nakozala kotala
I had no idea he would keep texting back	Nazalaki na likanisi moko te ete akokoba kozongisa na mesaje
I see my wife sitting there looking at me	Namoni mwasi na ngai afandi wana azali kotala ngai
He could hardly walk	Akokaki mpenza te kotambola
I told him all about it	Nayebisaki ye makambo nyonso wana
I could never imagine something so crazy	Nakokaki ata moke te kokanisa likambo moko ya bozoba boye
I really like these things	Nasepelaka mingi na biloko yango
This term is called cause and effect	Liloba oyo babengaka ntina mpe mbano
I told him the truth about my childhood	Nayebisaki ye makambo ya solosolo ya bomwana na ngai
I knew they were going to turn this around somehow	Nayebaki ete bakobalusa likambo oyo na lolenge moko to mosusu
I wasn’t going to take a chance	Nazalaki kokende kozwa libaku te
I really didn't know him, I know him	Vraiment nayebaki ye te, nayebi ye
I wanted to help them	Nalingaki kosalisa bango
I was not alone in this behavior	Nazalaki ngai moko te na etamboli oyo
I am also an engineer	Nazali mpe ingénieur
Me here, not my planet, but I owe life	Ngai awa, planɛti na ngai te, kasi nazali na nyongo ya bomoi
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Nakanisi alingaki excuse ya kosembola makolo na ye
I want all personnel in gravity boots	Nalingi ba personnels nionso na ba bottes ya gravité
I had a choice, it seemed	Nazalaki na kopona, emonanaki lokola
I ran towards them and crashed to a stop	Nakimaki mbangu epai na bango mpe nakweaki tii na etɛlɛmaki
I believe it is the fundamental reason	Nandimi ete ezali ntina ya moboko
I'll be fine in a few hours	Nakozala malamu nsima ya mwa bangonga
I wouldn’t call the place home	Nalingaki kobenga esika yango ndako te
I am drawn to his eyes	Nabendami na miso na ye
I just have it to protect myself here	Nazali kaka na yango mpo na komibatela awa
I looked down at each one	Nazalaki kotala moko na moko na nse
A small but distinct crack was heard	Mwa lipaso moko ya moke kasi oyo ezalaki polele eyokanaki
I was terrified when you first called me	Nabangaki mingi ntango obengaki ngai mpo na mbala ya liboso
I want to hear it from him	Nalingi koyoka yango epai na ye
I just wanted to have fun with everyone else	Nazalaki kaka na mposa ya kosepela elongo na bato nyonso mosusu
I want to believe in people	Nalingi kondima bato
I understand your confusion	Na comprendre confusion na yo
I felt free and alive	Nazalaki koyoka bonsomi mpe nazali na bomoi
I don’t use an umbrella	Nasalelaka parapluie te
A light shone overhead	Mwinda moko ezalaki kongɛnga likoló ya motó
I didn’t save anyone	Nabikisaki moto moko te
I almost feel naked without a sword of my own	Nazali pene ya koyoka bolumbu kozanga mopanga ya ngai moko
I am just as helpless in the face of this as you are	Nazali kaka na lisungi te liboso ya likambo oyo lokola bino
I need to discover it	Nasengeli ko découvrir yango
I pray right now for you the reader	Nabondeli kaka sikoyo mpo na yo motángi
I just needed a break	Nazalaki kaka na mposa ya kopema
I was there when we fought	Nazalaki wana ntango tobundaki
I could sing along with every part	Nakokaki koyemba elongo na eteni nyonso
I fall to my knees	Nakweyaka tii na mabɔlɔngɔ
I think it would be easier to do this visually	Nakanisi ekozala pete kosala likambo oyo na miso
I wish we could do it today	Nalingaki tokoka kosala yango lelo
The demon can manifest itself in anyone and anything	Demo akoki komimonisa na moto nyonso mpe na eloko nyonso
I took off running to the alley	Natombolaki mbangu mpo na kokende na nzela ya moke
A while ago, perhaps	Mwa ntango eleki, mbala mosusu
I wondered what they thought of me now	Nazalaki komituna soki bazalaki kokanisa nini mpo na ngai sikoyo
I bought a house, then bought a house	Nasombaki ndako moko, na nsima nasombaki ndako moko
I will explain to him	Nakolimbola ye
A nice break from the stress of travel	Pause ya bien na stress ya voyage
I insisted him to shoot first	Na insistaki ye asala liboso masasi
I might just change mine	Nakoki kaka kobongola oyo ya ngai
I find myself trapped in my place	Namimonaka ete nakangami na esika na ngai
I didn’t ask how much he was making	Natunaki te soki azalaki kozwa mbongo boni
I cast my flying spell and follow	Nabwakaka sort na ngai ya kopumbwa mpe nalandi
I did not seek him because of your standing authority	Nalukaki ye te mpo na bokonzi na yo ya kotɛlɛma
I was in shock when this happened	Nazalaki na nsɔmɔ ntango likambo yango esalemaki
I felt nervous and shrugged	Nayokaki nsɔmɔ mpe natombolaki mapeka
I will get recognition	Nakozwa reconnaissance
I was just getting a little crazy thinking about everything	Nazalaki kaka kozwa mwa fou kokanisaka makambo nyonso
A good sized garage was off to one side	Garage moko ya bonene malamu ezalaki mosika na ngámbo moko
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
Committed attempts to improve the design have failed	Koluka komipesa mpo na kobongisa ndenge oyo basalaki yango elongi te
I couldn’t bear the thought of another delay	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya retard mosusu
I can do this in my cell	Nakoki kosala likambo oyo na kati ya selile na ngai
I let him sleep in my room last night	Natikaki ye alala na shambre na ngai lobi na butu
I couldn’t believe he was gone forever	Nakokaki kondima te ete azalaki lisusu te mpo na libela
I could see the disappointment, but he didn’t understand	Nakokaki komona kozanga bosepeli, kasi asosolaki te
I enjoy doing this for everyone	Nasepelaka kosala boye mpo na moto nyonso
I didn’t want to meet anyone	Nalingaki kokutana na moto te
I was very pleased with myself	Nasepelaki mingi na ngai moko
I didn’t want to lose my temper	Nalingaki kobungisa nkanda te
I highly recommend him as a teacher	Nazali kolendisa ye makasi lokola molakisi
I was already close to death	Nasilaki kozala pene ya liwa
I went from the unknown to the familiar	Nalongwaki na oyo eyebani te mpe nakendeki na oyo eyebani
I reached out and put my hand on his face	Nasembolaki lobɔkɔ mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
I think that was good for them	Nakanisi ete yango ezalaki malamu mpo na bango
I love the soft feel of it	Nalingaka liyoki ya pɛtɛɛ na yango
I think you will like what we have done	Nakanisi ete okosepela na makambo oyo tosali
I stared at it and wondered where it came from	Nazalaki kotala yango na miso mpe nazalaki komituna soki eutaki wapi
I watched him leave, feeling my stomach sink	Natalaki ye kokende, koyokaka libumu na ngai kozinda
I wasn’t big, but I didn’t have muscles or anything	Nazalaki monene te, kasi nazalaki na misisa te to eloko moko te
Today it is considered his greatest painting	Lelo oyo etalelami lokola elilingi na ye oyo eleki monene
I hadn't been upstairs in a while	Nazalaki na etaze ya likoló te banda mwa ntango
I really wanted to see it	Nalingaki mpenza komona yango
I thought he was about thirty, maybe more	Nakanisaki ete mbula na ye ezalaki pene na ntuku misato, mbala mosusu koleka
A herd of cattle started moving in our direction	Etonga ya bangɔmbɛ ebandaki kokende na ngámbo na biso
But I had to give him credit	Kasi, nasengelaki kopesa ye lokumu
I thought it would take you months	Nakanisaki ete ekozwa yo basanza mingi
I had hope for a better future now	Nazalaki na elikya ya mikolo mizali koya ya malamu sikawa
I am very restless and good for nothing	Nazali mpenza na kimya te mpe nazali malamu mpamba
I must have watched a mob thought about lowering his hand	Nasengeli kotala mobulu moko akanisaki kokitisa loboko na ye
I was passing by	Nazalaki koleka
I'll question them both when they get here	Nako questionner bango mibale tango bakokoma awa
I closed my eyes and threw myself inside	Nakangaki miso mpe namibwakaki na kati
I wasn’t sure if he was alive or dead	Nazalaki na ntembe te soki azalaki na bomoi to akufi
I didn’t quite believe it at first, myself	Nandimaki yango mpenza te na ebandeli, ngai moko
A bright light began to map onto his skin	Pole moko ya makasi ebandaki kosala karte na loposo na ye
I am hungry for anything books and new knowledge	Nazali na nzala ya eloko nyonso mikanda mpe boyebi ya sika
The raid was successful with few casualties	Bokɔti yango elongaki mpe bato mingi te babungisaki bango
The stuffed animal could not move from room to room	Nyama oyo batyá na farini ekokaki te kotambola na shambre moko na mosusu
I never knew this happened	Nayebaki ata mokolo moko te ete likambo yango esalemaki
I worked myself up until they were silently watching	Namisala tii ntango bazalaki kotala na nkuku
I'll play on the weekend	Nakobeta na wikende
I didn’t see how transparent they were before now	Namonaki te ndenge bazalaki transparent liboso sikoyo
I need to try and sleep	Nasengeli komeka mpe kolala
I never understood honor	Nasosolaki ata mokolo moko te lokumu
I didn’t want to get any closer	Nazalaki na mposa te ya kopusana penepene
I didn’t know how to answer	Nayebaki te ndenge ya koyanola
I exist only to feed them	Nazali kaka mpo na koleisa bango
I played the detective and introduced myself	Nazalaki kosala esika ya detective mpe komilakisa
I tried a piece of each first	Namekaki liboso eteni moko ya mokomoko na yango
I was making a mess of things	Nazalaki kosala mobulungano ya makambo
I am happy to recommend them	Nazali na esengo ya kopesa bango toli
I have never received this good news, but I plan to	Nazwaki naino nsango malamu oyo ata mokolo moko te, kasi nazali kokana kosala yango
I have real shit to do today so listen up	Naza na vrai merde ya kosala lelo donc yoka likolo
I need to set the time right	Nasengeli kotya ngonga malamu
I find the proposal devoid of logic or merit	Namoni proposition ezangi logique to mérite
I felt really comfortable when he talked to me	Nayokaki mpenza malamu ntango azalaki kosolola na ngai
A soft smile crept across his long, refined face	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ ekɔtaki na elongi na ye molai mpe oyo epɛtolamaki
I don’t need a computer	Nazali na mposa ya ordinatɛrɛ te
I ran into the cabin	Nakimaki mbangu na kati ya kabine
I know how much you love them	Nayebi ndenge olingaka bango
I raise the gun in the air	Natombolaka mondoki na mopɛpɛ
I suspect he might be a dog	Na suspecter que akoki kozala mbwa
I can’t figure this out	Nakoki koyeba likambo oyo te
I am happy with that	Nazali na esengo na likambo yango
I have the power to take it back	Nazali na nguya ya kozwa yango lisusu
A silence fell between them	Kimya moko ekweaki kati na bango
I didn’t get better quickly	Nazalaki malamu nokinoki te
I'll add pictures in a minute	Nakobakisa bilili na miniti moko
I never said a word to him about it	Nalobaki na ye ata liloba moko te mpo na likambo yango
I saw a small market around the corner	Namonaki mwa zando moko na coin
I just need to find out a few things	Nasengeli kaka koluka koyeba mwa makambo
I just hoped they wouldn’t tail us	Nazalaki kaka na elikya ete bakotya biso mokila te
I need to feel you wrapped around me	Nasengeli koyoka yo ezingami zingazinga na ngai
I mean what kind of love is this	Nalingi koloba bolingo ya ndenge nini oyo
I mentioned this movie to a friend of mine	Nalobelaki film oyo epai ya moninga na ngai moko
I feel free out there	Nazali koyoka bonsomi kuna libanda
I think love is a feeling and emotion	Nakanisi bolingo ezali liyoki mpe mayoki
A golden monster that saved my life	Monstre moko ya wolo oyo ebikisaki bomoi na ngai
I sigh and decide to stop	Napemaka mpe nazwi ekateli ya kotika
I didn’t want to, and couldn’t, give up	Nalingaki te, mpe nakokaki te, kotika
I felt good, but I was weak	Nayokaki malamu, kasi nazalaki na bolɛmbu
I’m a doctor you know	Nazali monganga oyebi
I am in a dark alley between two houses	Nazali na nzela moko ya molili kati na bandako mibale
I should be happy that we are prepared for the worst	Nasengeli kozala na esengo ete tozali komibongisa mpo na makambo ya mabe koleka
I had to tell him the truth	Nasengelaki koyebisa ye solo
I want to rock your world	Nalingi naningisa mokili na yo
I can't see him being any help at all	Nakoki komona ye te kozala lisalisi moko ata moke
I felt my throat constrict	Nayokaki zolo na ngai ekangama
I answered it and was given a long, thin packet	Nayanolaki yango mpe bapesaki ngai pakɛ moko ya molai mpe ya moke
A contrived failure to drop his own track	Echec contrivé ya kobwaka piste na ye moko
I really want to kiss her	Nalingi mpenza kopesa ye beze
I thought he would break right away, away from the judges	Nakanisaki ete akobuka mbala moko, mosika na bazuzi
I really wish this had gone better	Nalingaki mpenza ete likambo yango ekende malamu koleka
I didn’t expect security to be this tight	Nakanisaki te ete libateli ekozala makasi boye
I did pray that his darkness wasn't all work	Nasalaki kobondela ete molili na ye ezalaki nyonso te mosala
The note covered a total of nearly a hundred people	Note yango etalelaki na motángo mobimba ya bato pene na nkama moko
I was catching a glimpse of his warrior side	Nazalaki kokanga mwa elili ya ngambo na ye ya mobundi
I closed and locked the door	Nakangaki mpe nakangaki porte
I couldn’t even hear the bell	Nazalaki ata koyoka ngonga te
I found his eyes waiting for me	Nakutaki miso na ye ezali kozela ngai
I got up and followed him outside	Natɛlɛmaki mpe nalandaki ye na libándá
I know you have it in you	Nayebi ete ozali na yango kati na yo
I think this will go back to the parents	Nakanisi ete likambo oyo ekozonga epai ya baboti
Only women whose husbands are still alive can sing	Kaka basi oyo mibali na bango bazali naino na bomoi nde bakoki koyemba
I care about your safety	Nazali komibanzabanza mpo na bokengi na bino
I can’t afford to be lazy	Nazali na makoki te ya kozala paresseux
I wanted to do more takes	Nalingaki kosala ba takes ebele
I just sit there and take it	Nafandi kaka wana mpe nazwaka yango
I laid your black suit on the bed	Nalalaki kostume na yo ya moindo na mbeto
I mean, he obviously belongs in the gang, but still	Nalingi koloba, emonani ete azali na kati ya etuluku ya bato, kasi ata bongo
The western half is not considered deficient	Ndambo ya wɛsti etalelami te lokola oyo ezali na bozangi
I have carefully read your requirement	Natangi malamumalamu esengelami na yo
I have a pot sticking out	Nazali na nzungu oyo ezali kobima libándá
I didn’t want to upset him	Nalingaki te kopesa ye nkanda
I have a secondary indicator	Nazali na indicateur secondaire
I knew it would be very difficult	Nayebaki ete ekozala mpasi mingi
I am afraid, afraid to open my eyes	Nazali kobanga, kobanga kofungola miso
A piece of cloth was laid out in the basket	Elamba moko etandamaki na kati ya kitunga
A few extra security guards made for gospel copy	Mwa ba gardes ya sécurité ya kobakisa basalaki mpo na kopi ya nsango malamu
I continued towards the truck	Nakobaki epai ya motuka ya monene
I made my decision this morning, actually	Nazwaki mokano na ngai na ntongo ya lelo, ya solo
The rabbit is an excellent first animal	Lapin ezali nyama ya liboso ya malamu mpenza
I kept screaming at him	Nakobaki koganga epai na ye
I just can’t stand here	Nakoki kaka kotelema awa te
I lived in a world where nothing could go wrong	Nazalaki kofanda na mokili oyo eloko moko te ekokaki kokende mabe
I think he smiles a lot too	Nakanisi ete ye mpe asɛkaka mingi
I shook my head and started back again	Naningisi motó nabandaki lisusu kozonga nsima
I take two stairs at a time	Nakamataka eskalye mibale na mbala moko
I had no appetite at that moment	Nazalaki na appétit te na moment wana
I didn’t know how to break hearts	Nayebaki te ndenge ya kobuka mitema
A lazy day with nothing to report really	Moyi ya paresseux na eloko ya ko rapporter te vraiment
I said with a frown	Nalobaki na elongi
I believe this is absolutely true	Nandimi ete likambo yango ezali mpenza solo
I forgot all about him	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali ye
I smiled and he did	Nasɛkaki mpe asalaki bongo
I learned that the human spirit wants to be happy	Nayekolaki ete elimo ya moto elingi kozala na esengo
I need to go to the driver	Nasengeli kokende epai ya mokumbi motuka
The song has a minimal beat	Nzembo eza na beat minimal
The great darkness reaches out to take us all	Molili monene esemboli loboko mpo na komema biso banso
I wasn’t a very nice person	Nazalaki moto ya malamu mpenza te
I liked my skin, baby	Nasepelaki na mposo na ngai, bebe
I jumped out of my skin	Napumbwaki libanda ya loposo na ngai
An hour has passed	Ngonga moko eleki
I can’t help but forgive him	Nakoki kosala eloko te kasi kolimbisa ye
I will do very well there	Nakosala malamu mingi kuna
I can feel that everyone is watching me	Nakoki koyoka ete moto nyonso azali kotala ngai
I knew nothing about him	Nayebaki ata eloko moko te na ntina na ye
I didn’t miss the turn of events	Nazangaki te mbongwana ya likambo yango
I was also very worried	Nazalaki mpe kotungisa ngai mingi
I agree with that, but not strongly	Nandimi yango, kasi makasi te
There are several reasons for this difference	Ezali na bantina mingi oyo ezali komonisa bokeseni yango
I felt my heart drop to the floor	Nayokaki motema na ngai ekweaki na nse
I just hope my new clothes will just fit me later	Nazali kaka na elikya ete bilamba na ngai ya sika ekobonga kaka na ngai nsima
The very first heading ends in b	Motó ya likambo ya liboso mpenza esukaka na b
I remember there was not much left for him	Namikundoli ete etikalaki mingi te mpo na ye
I encounter very little resistance	Nakutanaka na botɛmɛli moke mpenza
I was not able to sell your clothes	Nazalaki na likoki ya kotɛka bilamba na bino te
I thought there would be several additional ports	Nakanisaki ete ekozala na ba ports supplémentaires ebele
A long finger indicated punishment	Mosapi moko molai elakisaki etumbu
I couldn’t breathe properly	Nazalaki kokoka kopema malamu te
I am a solitary being in my nature	Nazali ekelamu oyo ezali ngai moko na bomoto na ngai
A detailed workbook must accompany each unit	Buku ya mosala ya sikisiki esengeli kozala elongo na unité moko na moko
I remove my hands from my face	Nalongolaka mabɔkɔ na ngai na elongi
I rubbed my skin hard	Nazalaki kopakola loposo na ngai makasi
I didn’t want anything to change between us	Nalingaki te ete eloko moko ebongwana kati na biso
I worked with them to provide the customer service they need	Nasalaki elongo na bango mpo na kopesa lisalisi ya bakiliya oyo basengeli na yango
I tasted a lot of blood in my mouth	Namekaki makila mingi na monɔkɔ
I avoided you out of fear of society	Na evitaki bino na bobangi ya société
I couldn’t stop thinking about you	Nakokaki te kotika kokanisa na ntina na yo
I think that made him a better person	Nakanisi ete yango esalaki ete azala moto malamu koleka
I have no experience with dwarf cities	Nazali na expérience moko te na ba villes nains
I didn’t like it, I could just play	Nalingaki yango te, nakokaki kaka kobeta
I watch her approach	Nazali kotala ndenge azali kopusana
A man are being dragged up a hill towards the fire	Mobali moko bazali kobendama na ngomba moko epai ya mɔtɔ
I chose clothes randomly	Nazalaki kopona bilamba na mbalakaka
I can see nothing but pitch darkness	Nazali komona eloko mosusu te kaka molili makasi
I thought then that you weren’t quite alone	Nakanisaki na ntango wana ete ozalaki mpenza yo moko te
I think you will enjoy living in this city	Nakanisi ete okosepela kofanda na engumba oyo
I can know, and he can know	Nakoki koyeba, mpe ye akoki koyeba
I just didn’t see it working	Namonaki kaka te ete ezali kosala
I realized I had forgotten my purse	Nasosolaki ete nabosanaki mbongo na ngai ya mosolo
I supervise their creation then cache them	Na superviser création na bango puis na cacher bango
I didn’t have a mom to tell me about it	Nazalaki na mama te mpo na koyebisa ngai likambo yango
I didn’t think that about the other guy	Nakanisaki bongo te mpo na mobali mosusu
I never want this to end	Nalingi soko moke te likambo oyo esila
A very desirable and quite neighborhood	Quartier moko très désirable et assez
I picked it up and ran with it	Nazwaki yango mpe nakimaki mbangu na yango
I gave my mother all the money I earned for laundry	Napesaki mama mbongo nyonso oyo nazalaki kozwa mpo na kosukola bilamba
I didn’t have four women in my life	Nazalaki na basi minei te na bomoi na ngai
I threw the water on the fire	Nabwakaki mai yango na mɔtɔ
I'm pretty sure we have nothing on either	Nazali mpenza na ntembe te tozali na eloko moko te likoló na moko to mosusu
I know that’s not a dream proposal that a girl wants	Nayebi que wana eza proposition ya ndoto te oyo fille alingi
Charlotte knew about the research	Charlotte ayebaki bolukiluki yango
Finally, I agreed and told him to go home	Nsukansuka, nandimaki mpe nayebisaki ye azonga na ndako
I decided to treat the healthy person first	Nazwaki ekateli ya kosalisa liboso moto oyo azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ
I was just here all along, he thought	Nazalaki kaka awa ntango nyonso, akanisaki
I felt that I was being pulled in a different direction	Nayokaki ete bazalaki kobenda ngai na ngámbo ekeseni
I smile at the thought of another lecture from him	Nasɛkaka na likanisi ya lisukulu mosusu oyo euti epai na ye
I'm glad you stopped here	Nasepeli ndenge otɛlɛmaki awa
I remember my son not wanting to eat sometimes	Namikundoli mwana na ngai ya mobali azalaki kolinga kolya te ntango mosusu
I have a home, and not just a simple home	Nazali na ndako, mpe kaka ndako ya pɛtɛɛ te
A sudden crimson heat burned inside her	Molunge moko ya mbalakaka ya motane makasi ezikaki na kati na ye
I will of course give you a good recommendation	Nakopesa bino bien sûr recommandation moko ya bien
I hope, you can find it interesting	Nazali na elikya, bokoki komona ete ezali kosepelisa
I totally agree with you	Nandimi mpenza likambo na yo
I can’t say that about myself	Nakoki koloba bongo mpo na ngai moko te
I know you are tired of this wonderful life	Nayebi ete olɛmbi bomoi oyo ya malamu mpenza
I felt we were getting closer	Nayokaki ete tozalaki kokóma penepene
I mean, it’s your dream	Nalingi koloba, ezali ndɔtɔ na yo
I have some business to attend to	Nazali na mwa mombongo oyo nasengeli kosala
I didn’t want to leave without him	Nalingaki te kokende kozanga ye
I just got out of the hospital	Nauti kobima na lopitalo
I can't remember exactly how long maybe a few weeks	Nakoki komikundola mpenza te ntango boni mbala mosusu mwa bapɔsɔ
I believe it would look silly with round ears	Nandimi ekozala lokola buzoba na matoyi ya rond
I must have felt the cold	Na ntembe te, nayokaki malili yango
I think a lot of people will be following	Nabanzi que batu ebele bakozala kolanda
I only had two more days off	Nazalaki kaka na mikolo mibale mosusu ya konje
I need to try it again	Nasengeli komeka yango lisusu
I lay next to him and held him	Nalalaki pembeni na ye mpe nasimbaki ye
Writing stories was emphasized more than ever	Kokoma masolo epesamaki motuya mingi koleka liboso
I could hear the music now	Nakokaki koyoka miziki yango sikawa
I, of course, needed the help of a local kid	Ngai, ya solo, nazalaki na mposa ya lisalisi ya mwana moko ya mboka
I don’t want to worry them	Nalingi komitungisa bango te
I love you so much, too	Nalingaka yo mingi, mpe
I am too afraid to oppose him	Nabangaka mingi kotɛmɛla ye
I promise you, we can	Nalaki yo, tokoki
I had to ask him to shut up	Nasengelaki kosɛnga ye akanga ye monɔkɔ
I had to answer, or it would drive me crazy	Nasengelaki koyanola, soki te ekokómisa ngai ligboma
I laugh too, because that is the right answer	Ngai mpe nasekaka, mpo yango nde eyano oyo ebongi
I can't really blame him though	Nakoki mpenza te kopesa ye foti atako bongo
I had to admire his concentration	Nasengelaki kosepela na ndenge azalaki kotya makanisi na ye nyonso
I didn’t believe him either	Ngai mpe nandimaki ye te
I couldn’t even hear what they were saying	Nazalaki ata koyoka te makambo oyo bazalaki koloba
Then I read that these lights are called earthquake lights	Na nsima natángaki ete miinda yango babengaka yango miinda ya koningana ya mabele
I was in this room, and I shouldn’t have been	Nazalaki na shambre oyo, mpe nasengelaki kozala bongo te
I knew right then that he had been bitten	Nayebaki kaka na ntango wana ete baswaki ye
A young man was walking his dog on a sidewalk	Elenge mobali moko azalaki kotambola na mbwa na ye na nzela moko ya makolo
I know there will be sometimes	Nayebi ete ekozala ntango mosusu
I needed to choose my friends better	Nasengelaki kopona baninga na ngai malamu koleka
I get paid to do things	Nafutamaka mpo nasala makambo
I thought it was a cute thing at first	Nakanisaki ete ezalaki eloko ya kitoko na ebandeli
I must admit that my resume was quite impressive	Nandimi ete CV na ngai ezalaki mpenza ya kokamwa
I went back inside and laid it all on him	Nazongaki na kati mpe natyaki yango nyonso likoló na ye
However, I did not know the details	Kasi, nayebaki makambo ya mikemike te
I meant vanity	Nalingaki koloba ezaleli ya mpambampamba
I knew he was coming for me	Nayebaki ete azalaki koya mpo na ngai
I know you two have been married for a long time	Nayebi bino mibale bobalani banda kala
Then he hears the two of them singing together	Na nsima ayoki bango mibale bazali koyemba elongo
I think he would like to see you	Nakanisi ete akolinga komona yo
I know the book and remember that	Nayebi buku yango mpe namikundoli likambo yango
I took another step closer	Nasalaki lisusu litambe penepene
This bridge is made of gold	Pont oyo esalemi na wolo
I can’t think of anything else	Nakoki kokanisa eloko mosusu te
I could tell something was wrong	Nakokaki koyeba ete likambo moko ezali mabe
I get out and walk to the courtyard	Nabimi mpe natambolaka tii na lopango
I was heading north on public transportation	Nazalaki kokende na nɔrdi na mituka ya bato nyonso
Rogers were both killed	Rogers bango mibale babomamaki
Deals with breach of promise to sue for marriage	Etali likambo ya kobuka elaka ya kosamba mpo na libala
I wiped her tears	Napangusi mpisoli na ye
I hope to be back tonight	Nazali na elikya ya kozonga na mpokwa ya lelo
I love traveling the most	Nalingaka mobembo mingi koleka
I hope you will believe me	Nazali na elikya ete bokondimela ngai
I believe in him strongly	Nandimi ye makasi
I was hoping for the former	Nazalaki kolikya mpo na oyo ya liboso
I put it on the counter	Natyaki yango na comptoir
I always go to the inspiration page to get ideas	Nakendeke toujours na page ya inspiration pona kozua ba idées
Numerous roads and bridges were washed away	Ebele ya banzela mpe bapont esukolamaki
I haven't really been tempted by any of that stuff	Namekama mpenza te na moko ya biloko wana
I think paper is better than this	Nakanisi ete papye eleki oyo
I could hide inside the marriage	Nakokaki kobombana na kati ya libala
I don’t want them now	Nalingi bango sikoyo te
I also had four loving children	Nazalaki mpe na bana minei ya bolingo
I had no plan to stay	Nazalaki na mwango te ya kotikala
I can’t do it faster	Nakoki kosala yango nokinoki koleka te
I mean some nuts	Nalingi koloba mwa ba noix
I couldn’t keep my hands steady	Nakokaki te kobatela mabɔkɔ na ngai ngwi
I need to run back downstairs	Nasengeli kozonga mbangu na nse
I couldn’t wear the mask anymore	Nakokaki lisusu kolata maskɛ yango te
I will take good care of you	Nakobatela yo malamu
I was blessed to be with you	Nazwaki lipamboli ya kozala elongo na bino
My brain is alert to the cold and it is logical	Cerveau na ngai ezali alerte na malili mpe ezali logique
I can count at least fifty from my window	Nakoki kotanga ata ntuku mitano uta na lininisa na ngai
He wanted his brother to win	Alingaki ndeko na ye ya mobali alonga
The winning goal also came from a set piece	But oyo elongaki mpe eutaki na set piece moko
I let out a measured breath	Nabimisaki mpema oyo emekami
I thought you were supposed to be happy	Nakanisaki ete osengelaki kosepela
I bet they were bloody torment like little boys	Na parier bazalaki torment ya makila lokola bana mibali ya mike
I filled out a form and signed it	Natondisaki lokasa moko mpe natyaki sinyatili na yango
I kiss her back with my eyes open	Napesaka ye beze na mokɔngɔ na miso polele
I kept my head down and worked hard	Nazalaki kotya motó na nse mpe nazalaki kosala makasi
I kept a strong, orderly boat	Nazalaki kobatela masuwa moko ya makasi mpe oyo ezalaki na molɔngɔ
I can't keep it forever from him	Nakoki te kobomba yango libela na ye
I thought the moment needed some humor	Nakanisaki ete ntango yango ezalaki na mposa ya mwa maseki
They made me feel fat	Basalaki ngai nayoka mafutamafuta
I wrote back and gave her an update	Nakomelaki ye lisusu mpe napesaki ye mise à jour
I just wanted to let nature take its course	Nalingaki kaka kotika nature ezua nzela na yango
I put my hand on his face	Natyaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
I think the boat is fine	Nakanisi ete masuwa ezali malamu
I saw some of his men do look hard	Namonaki mibali na ye mosusu basalaka kotala makasi
I love jazz and this was a great show	Nalingaka jazz mpe oyo ezalaki émission moko ya kitoko
I came to know the staff there and they me	Nayaki koyeba basali kuna mpe bango ngai
I felt ashamed of my weakness	Namiyokaki nsɔni mpo na bolɛmbu na ngai
I didn’t put it there	Natyaki yango wana te
A large net fell from the darkened ceiling	Monyama moko monene ekweaki na plafɔ oyo ezalaki na molili
Police say officers simply made a mistake	Police elobi ete ba policiers basalaki kaka libunga
I was a six-year-old kindergartner	Nazalaki mwana ya mbula motoba oyo azalaki kokende na eteyelo ya bana mike
I showed you the pictures	Nalakisaki bino bililingi yango
I want him with myself	Nalingi ye na ngai moko
I have no idea what you went through	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo olekisaki na yango
I understand that not everything is always clear on paper	Nasosoli ete makambo nyonso te ezalaka ntango nyonso polele na papye
I was hoping you would deliver	Nazalaki na elikya ete okopesa
I told him to go, and he went	Nayebisaki ye akende, mpe akendaki
I think he may have had a heart attack	Nakanisi ete ekoki kozala ete abɛlaki maladi ya motema
I hoped the old man was well wrapped up	Nazalaki na elikya ete mobange mobali yango azingamaki malamu
I have what some people call a bad habit	Nazali na oyo bato mosusu babengaka momeseno mabe
I would refuse and protest	Nalingaki koboya mpe kosala protester
I never wanted any part of them	Nalingaki ata moke te eteni moko na bango
I’m glad no one stole it	Nazali na esengo ete moto moko te ayibi yango
This explanation is widely accepted	Ndimbola yango endimami mingi
I am striving to constantly learn and apply new discoveries	Nazali kosala makasi mpo na koyekola ntango nyonso mpe kosalela makambo ya sika oyo bamoni
I stood in the hallway listening	Natɛlɛmaki na nzela ya koleka mpe nazalaki koyoka
I hope you have an amazing weekend	Nazali na elikya ete bokozala na wikende moko ya kokamwa
I remember when stores suddenly had empty shelves	Namikundoli ntango na mbalakaka bamagazini ezalaki na ba étagères ya mpamba
I come home and my house is bright	Nazongaka na ndako mpe ndako na ngai ezali kongɛnga
I nodded and he got up to place our order	Naningisi motó mpe atɛlɛmaki mpo na kosala komande na biso
I stayed there for another two hours	Nafandaki kuna ngonga mosusu mibale
I pay him sixty and leave	Nafutaka ye ntuku motoba mpe nakei
I say we stake out the place tonight	Nalobi to stake out esika na butu ya lelo
I see the tie and belt on the right side	Namoni kravate mpe mokaba na ngámbo ya mobali
I know myself, you see	Nayebi ngai moko, bomoni
That means players just have to start exploring	Yango elingi koloba ete basani basengeli kaka kobanda kolukaluka
I take a brief look around the license plate	Natalaka mwa moke zingazinga ya plaque ya motuka
I will come and live with you	Nakoya kofanda elongo na yo
I wanted to be as bad as my own mother	Nalingaki kozala mabe lokola mama na ngai moko
They also sent up a lot of brandy	Batindaki mpe ebele ya brandy likolo
I had to park about a mile and a half away	Nasengelaki kotɛlɛmisa motuka na ntaka ya kilomɛtrɛ soki moko na ndambo
I went back to the doctor	Nazongaki epai ya monganga
I didn’t think you’d go this low	Nakanisaki te ete okokende na nse boye
I tried to find it a lot but couldn't find it	Namekaki koluka yango mingi kasi nakokaki te kozwa yango
I will always be an outsider	Nakozala ntango nyonso moto ya libándá
I wouldn’t miss a party for anything	Nalingaki kozanga te fɛti mpo na eloko moko
I bring you a little wedding gift	Namemeli bino mwa likabo ya libala
I thought you might have said something to her	Nakanisaki ete mbala mosusu olobaki na ye likambo moko
I almost forgot about that girl	Nazalaki pene ya kobosana mwana mwasi wana
I was collecting new clothes	Nazalaki kosangisa bilamba ya sika
I came away in the middle of it	Nayaki mosika na katikati na yango
I wanted to kiss them away	Nalingaki kopesa bango beze mosika
I was too tired to care	Nalɛmbaki mingi mpo na komibanzabanza te
I will never fire a gun near my house again	Nakobeta lisusu mondoki te pene na ndako na ngai
I think she is thinking in terms of physical beauty	Nakanisi azali kokanisa na oyo etali kitoko ya nzoto
I know he has a couple	Nayebi que aza na couple
I didn’t even think of secrets	Nazalaki kutu kokanisa basekele te
I still can’t wait to talk to you every day	Nazali naino kozela te mpo na kosolola na yo mikolo nyonso
I was glad he was coming with me	Nasepelaki ndenge azalaki koya elongo na ngai
I can feel it in my bones and in my soul	Nakoki koyoka yango na mikuwa na ngai mpe na molimo na ngai
I looked around his office, which was neat and clean	Natalaki zingazinga ya biro na ye, oyo ezalaki na molɔngɔ mpe pɛto
I dropped out of college and joined the military	Natikaki iniversite mpe nakɔtaki na mosala ya soda
I heard from an extension in the study next door	Nayokaki na extension moko na boyekoli oyo ezalaki pembeni
I keep it for safekeeping	Nabombaka yango mpo na kobatelama
Other small birds can also attack	Bandɛkɛ mosusu ya mikemike ekoki mpe kobundisa yango
Everything about it is perfectly integrated	Nionso oyo ezali na yango ezali parfaitement intégré
I shrugged, measuring its weight	Natombolaki mapeka, komekaka kilo na yango
I’ll sneak into the house and take a shower	Nakokɔta na ndako na kobombana mpe nakozwa douche
I will do something for you	Nakosala eloko moko mpo na yo
I need to get into a dress	Nasengeli kokɔta na elamba moko
I made a face thinking of their name	Nasalaki elongi na kokanisa nkombo na bango
I admire that for them	Nasepelaka na likambo yango mpo na bango
I think a new show will start soon	Nabanzi émission ya sika ekobanda kala mingi te
I want you to be comfortable around me	Nalingi ete ozala malamu zingazinga na ngai
A mixture of forest and fields, there wasn’t much here	Mélange ya zamba na bilanga, ezalaki mingi te awa
I waited, I left him	Nazelaki, natikaki ye
A particular type of behavior can occur for many reasons	Lolenge moko boye ya bizaleli ekoki kobima na bantina mingi
People get excited about something like that	Bato bazwaka esengo mpo na mwa likambo ya ndenge wana
I had the best time of my life	Nazalaki na ntango oyo eleki malamu na bomoi na ngai
I just want to see it	Nalingi kaka komona yango
Eventually he grew to his height	Nsukansuka akolaki na nzoto na ye ya molai
I always love you from the bottom of your heart	Nalingaka yo ntango nyonso na mozindo ya motema na yo
I felt him nod the back of my head	Nayokaki ye azali kopesa ngai motó na mokɔngɔ
I won’t give him a chance to work	Nakopesa ye chance ya kosala te
I will be there for you	Nakozala wana mpo na yo
I knew he didn't have some crazy announcement	Nayebaki ete azalaki na mwa liyebisi ya bozoba te
I killed the guy six feet below me	Nabomaki mobali oyo azali na makolo motoba na nse na ngai
I didn't want to cause trouble	Nazalaki kolinga te kobimisa mobulu
I will not turn you back anymore	Nakozongisa yo nsima lisusu te
I get it that time is money	Nazuaka yango que temps eza mbongo
I registered with a different email address last night	Nakomisaki nkombo na adresse email mosusu lobi na butu
Little did I know that someone had followed me	Nayebaki te ete moto moko alandaki ngai
I was kind of stuck in that old mountain	Nazalaki na lolenge moko ya kokangama na ngomba wana ya kala
A vague sense of looming sadness surprised me	Liyoki moko ya polele te ya mawa oyo ezalaki koya ekamwisaki ngai
It could well have been one of us	Ekokaki mpenza kozala moko na biso
I didn’t dare cross him	Nazalaki na mpiko ya kokatisa ye te
I can look at the stock and see what the deal is	Nakoki kotala stock mpe komona soki deal ezali nini
I ran after him, calling	Nakimaki mbangu nsima na ye, kobenga
I got you some things	Nazwi yo mwa makambo
I love you and your fight back	Nalingi yo na combat na yo ezongi
I wanted to do it so many times	Nazalaki na mposa ya kosala yango mbala mingi mpenza
I'll try it, if you'll bear with me	Nakomeka yango, soki okoyika mpiko na ngai
The only thing we can do is respond	Eloko kaka moko oyo tokoki kosala ezali ya koyanola
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ezalaki kokita na litama na ye
I suspect he wasn’t very good at it	Na suspecter que azalaki très bien te na likambo yango
I get to watch your mom do a session	Nazuaka kotala maman na yo asala session
I am still in business	Nazali naino na mombongo
I hated being called small	Nayinaki kobenga ngai moke
I am going to see what we can do	Nazali kokende kotala oyo tokoki kosala
I loved them, they were all so sweet	Nalingaki bango, bango nyonso bazalaki elengi mingi
I got worried after seeing you fall	Nazwaki komitungisa nsima ya komona yo kokwea
I have never seen so many fall into place	Namoná naino te bato mingi ndenge wana bakwea na esika na bango
I thought something must have gone wrong with it	Nakanisaki ete na ntembe te likambo moko ekendeki mabe na yango
I felt the resistance and pushed harder	Nayokaki botɛmɛli mpe napusaki makasi koleka
I have four men on patrol	Nazali na mibali minei oyo bazali kosala patrouille
I had no idea he was coming	Nazalaki na likanisi moko te ete akoya
I didn’t choose this	Naponaki likambo oyo te
I was in chains and they were burning everywhere they touched	Nazalaki na minyɔlɔlɔ mpe bazalaki kozika bisika nyonso oyo bazalaki kosimba
I just didn’t have the heart to wake him up	Nazalaki kaka na motema ya kolamuka ye te
I also bring some nuts and milk with it	Namemaka mpe mwa ba noix mpe miliki elongo na yango
A window that looked down on the courtyard below	Fenɛtrɛ oyo ezalaki kotala na nse na lopango oyo ezalaki na nse
I have done my duty	Nasali mokumba na ngai
I also saw hunters	Namonaki mpe bato oyo bazalaki kobundisa banyama
Lincoln is elected	Lincoln aponami
I have a problem for all of you here today	Nazali na mokakatano mpo na bino banso awa lelo
One look left no doubt in my mind	Kotala moko etikalaki ntembe te na makanisi na ngai
I knew something had to change	Nayebaki ete likambo moko esengelaki kobongwana
I asked him to come by whenever he wanted	Nasɛngaki ye mpe aleka ntango nyonso oyo alingi
I need to go home for a while	Nasengeli kozonga ndako mwa moke
We were the ruling class	Tozalaki bato oyo bazalaki koyangela
I lost my only relationship	Nabungisaki boyokani na ngai bobele moko
A few more were up on their feet now	Mwa ndambo mosusu bazalaki likolo na makolo na bango sikawa
I made another life for myself	Nasalaki bomoi mosusu mpo na ngai moko
I just needed motivation to use them	Nazalaki kaka na mposa ya motivation ya kosalela bango
I had things to do and things to accomplish	Nazalaki na makambo ya kosala mpe ya kosala mpo na kokokisa
I followed him, my heart in my throat	Nalandaki ye, motema na ngai ezalaki na zolo
I had to step back, accept my death	Nasengelaki kozonga nsima, kondima liwa na ngai
I gave information, not advice	Napesaki nsango, kasi toli te
I held her in my arms and cried	Nasimbaki ye na mabɔkɔ mpe nalelaki
I saw quite a lot of him today, though	Namonaki ye mingi mpenza lelo, nzokande
I went with him to	Nakendeki elongo na ye na
I understood the allure of his charm	Nasosolaki kobenda ya charme na ye
I silently pray that he will be quick	Nabondelaka na nkuku ete azala mbangu
I am living with him, no matter what	Nazali kofanda elongo na ye, ata soki ezali nini
I bit my lip and stood right above his head	Naswaki mbɛbu na ngai mpe natɛlɛmaki kaka likoló ya motó na ye
A conference, perhaps, or a business meeting	Likita linene, mbala mosusu, to likita ya mombongo
I wasn’t privy to him	Nazalaki privée te ye
I salute them for their efforts	Napesi bango mbote mpo na milende na bango
I don’t want to protect you anymore	Nalingi kobatela yo lisusu te
I can’t even imagine what jealousy feels like	Nakoki ata kokanisa te ndenge oyo zuwa eyokaka
I like the way you explain everything to me	Nasepelaka na ndenge oyo olimbolaka ngai makambo nyonso
I want you all for myself	Nalingi bino nyonso mpo na ngai moko
The body of a dead person is just an empty shell	Nzoto ya moto oyo akufi ezali kaka libenga ya mpamba
I got mine at thirteen	Nazwaki oyo ya ngai na mbula zomi na misato
I couldn’t stay here any longer	Nakokaki lisusu koumela awa te
I didn’t really think about it	Nazalaki mpenza kokanisa likambo yango te
I wish he wouldn’t just say that	Nalingaki ete aloba kaka bongo te
I wanted to do it	Nalingaki kosala yango
I explained that we were at home	Nalimbolaki ete tozali na ndako
I may have to keep searching	Ekoki kozala ete nasengeli kokoba kolukaluka
I doubted it had been challenged	Nazalaki na ntembe ete esili kozala na ntembe
I think he was an angel in disguise	Nakanisi ete azalaki anzelu oyo amibombaki
I saw him very clearly	Namonaki ye polele mpenza
I never understood the difference	Nasosolaki ata mokolo moko te bokeseni yango
His new home would become his longtime home	Ndako na ye ya sika elingaki kokóma ndako na ye oyo aumeli mingi
I published well and renewing	Na publié malamu pe ko renouveler
The only remedy was another constitutional convention	Nkisi bobele moko ezalaki liyangani mosusu ya mobeko-mokonzi
A bike was coming up the road	Vélo moko ezalaki komata na nzela
A rock face kept behind him	Elongi moko ya libanga ebatelaki nsima na ye
I could freeze you while we wait for a solution	Nakokaki ko congeler yo tango tozali kozela solution
I hope to see it someday	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakomona yango
I must be without him	Nasengeli kozala kozanga ye
A sad looking structure	Structure moko ya kotala mawa
I had no way of protecting myself	Nazalaki na lolenge moko te ya komibatela
I love all the points you made	Nalingaka ba points nionso oyo osali
I go put the hounds after my son	Nakendaka kotya ba hounds nsima ya mwana na ngai ya mobali
I'm slow to get on at the weekend	Nazalaka malembe mpo na komata na wikende
I was their best customer	Nazalaki kiliya na bango ya malamu koleka
All we did was help him finish it	Tosalaki kaka kosalisa ye asilisa yango
I feel like screaming	Nazalaka na mposa ya koganga
I took it off and rolled my eyes	Nalongolaki yango mpe nabalusaki miso
I wanted you to kiss me, to hold me	Nalingaki opesa ngai beze, osimba ngai
I don't really remember him	Nazali komikundola ye mpenza te
I can't really explain what happens to me when I'm tired	Nakoki mpenza te kolimbola nini ekómelaka ngai na kolɛmba
I watch it often and love what you share	Natalaka yango mbala mingi mpe nalingaka makambo oyo okabolaka
I was not prepared for the confusion	Namibongisaki te mpo na mobulungano yango
A whole new world opened up for him	Mokili moko ya sika mpenza efungwamaki mpo na ye
I went with someone else to visit them	Nakendaki elongo na moto mosusu mpo na kotala bango
I would definitely recommend the book to anyone	Nakopesa mpenza toli ya buku yango epai ya moto nyonso
I never want to be away from you	Nalingi ata moke te kozala mosika na yo
I want to kiss you all over	Nalingi kopesa yo lipwɛpwɛ na nzoto mobimba
I needed something stronger	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya makasi koleka
I had a chance to save my people	Nazalaki na libaku ya kobikisa bato na ngai
I had a disturbing dream	Nalotaki ndɔtɔ moko oyo ezalaki kotungisa ngai
I need a break for at least a couple of days	Nazali na mposa ya bopemi ata mikolo mibale to misato
I wanted to be a consultant	Nalingaki kozala conseiller
I was not the one who killed them	Nazalaki te moto oyo abomaki bango
I thought you didn't want us to see him	Nakanisaki ete olingi te tómona ye
I didn’t go every day	Nazalaki kokende mikolo nyonso te
I need to get back to health	Nasengeli kozonga na nzoto kolɔngɔnɔ
A vibrant symbol of the power of women’s community everywhere	Elembo ya bomoi ya nguya ya lisanga ya basi bisika nyonso
I wanted to tell him, so badly	Nalingaki koyebisa ye, mabe mpenza
I woke up and the blood came to me	Nalamukaki mpe makila ekómaki epai na ngai
I don’t have a religion	Nazali na lingomba te
I couldn’t really even finish the first chapter	Nakokaki mpenza ata kosilisa mokapo ya liboso te
A policy of refusal is a good policy	Politique ya koboya ezali politique ya malamu
I would never see murder again	Nalingaki komona lisusu kobomama te
I learned a little bit about forestry in high school	Nayekolaki mwa moke makambo etali bazamba na eteyelo ya ntei
I had never done anything to brag about	Nasalaki naino eloko moko te ya komikumisa mpo na yango
A smile curled up on my lips	Soyi moko ebalukaki na mbɛbu na ngai
I would buy them all again	Nalingaki kosomba bango nyonso lisusu
I had it with him	Nazalaki na yango elongo na ye
A few came to visit us	Mwa ndambo bayaki kotala biso
Both women played no part in the sentencing	Basi yango mibale basalaki eloko te na etumbu oyo bakatelaki bango
I asked the same question recently	Natunaki motuna moko wana kala mingi te
I could never pull that line off	Nakokaki ata moke te kobenda molongo wana
Please use the phone at the front desk	Nasengi nasalela telefone na réception
I could tell by his soft tone he wasn't happy	Nayebaki na ton na ye ya pete azalaki na esengo te
I feel like maybe it’s supposed to be	Nazali koyoka lokola mbala mosusu esengelaki kozala bongo
The two of them are helping each other to survive	Bango mibale bazali kosalisana mpo bábika
I can't remember doing this	Nakoki komikundola te ete nasalaki likambo oyo
I try to sit up, but I’m too weak	Nalukaka kofanda likoló, kasi nazali na bolɛmbu mingi
I just want to see the place for myself	Nalingi kaka komona esika yango ngai moko
I thought he might go somewhere a little more private	Nakanisaki ete akoki kokende esika moko ya mwa moke ya nkuku
I will need to make a few calls and make arrangements	Nakozala na mposa ya kobenga mwa moke mpe kozwa bibongiseli
I received no comfort	Nazwaki ata libɔndisi moko te
I built it up slowly	Natongaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn’t know it could make such a big difference	Nayebaki te ete ekokaki kosala bokeseni monene boye
I think you will find it better	Nakanisi ete okomona yango malamu koleka
A universal challenge, he said	Mokakatano oyo euti na molɔ́ngɔ́ mobimba, alobaki bongo
I could finish school, get a job, become someone	Nakokaki kosilisa kelasi, kozwa mosala, kokóma moto
It really seemed to make sense	Emonanaki mpenza ete ezali na ntina
I'll accept the first hit	Nakondima kobɛta ya liboso
I was really stupid at times	Nazalaki mpenza zoba na bantango mosusu
I think that is any job or any family	Nakanisi ete yango ezali mosala nyonso to libota nyonso
I couldn’t stomach killing someone in cold blood	Nakokaki libumu te koboma moto na makila ya malili
I just feel like my hours here are numbered	Nayokaka kaka ete bangonga na ngai awa etángamaki
I was talking about you	Nazalaki kolobela yo
I know your mother wouldn’t	Nayebi ete mama na yo akosala bongo te
I was surprised and surprised	Nakamwaki mpe nakamwaki
I like my fashionable high heels	Nasepelaka na ba talons hauts na ngai ya mode
I mean, we need to talk about salvation, not punishment	Nalingi koloba, tosengeli kolobela lobiko, kasi etumbu te
I don't believe he knew what he was doing	Nandimi te ete ayebaki makambo oyo azalaki kosala
A young woman who wastes no time in communication	Elenge mwasi oyo abungisaka ntango te na kosolola
I opened the bottom drawer	Nafungolaki tirware ya nse
I wanted to pour it on my naked body	Nalingaki kosopa yango na nzoto na ngai oyo ezalaki bolumbu
I could be a friend, not just a fighter	Nakokaki kozala moninga, kaka mobundi te
I liked this about him	Nasepelaki na likambo oyo etali ye
I couldn’t think of anyone else	Nakokaki kokanisa moto mosusu te
I didn’t feel like dealing with that	Nazalaki koyoka mposa te ya kosala na likambo yango
I wanted to put the phone down and turn back	Nalingaki kotya telefone na nse mpe kozonga nsima
I jumped instinctively taking a deep breath	Napumbwaki na ndenge ya bomoto kozwaka mpema mozindo
I wanted to surprise you	Nalingaki kokamwisa yo
I was so happy that way	Nazalaki na esengo mingi na ndenge wana
I didn’t want any of it	Nalingaki ata moko te kati na yango
I wondered what he saw, especially in his own eye	Nazalaki komituna soki amonaki nini, mingimingi na liso na ye moko
I took off my glasses and wiped my face	Nalongolaki ba lunettes na ngai mpe napangusaki elongi
I need to go to the hospital now	Nasengeli kokende na lopitalo sikoyo
I think he’s trying to be on his best behavior	Nakanisi azali koluka kozala na bizaleli na ye ya malamu koleka
I listened to music and cried quietly	Nazalaki koyoka miziki mpe nazalaki kolela nyɛɛ
I respond with my eyes widening in surprise	Nazongiseli ye miso na ngai epanzani na kokamwa
It has caused some controversy for the business	Esili kobimisa mwa ntembe mpo na mombongo yango
I am trying to swing my legs on the couch	Nazali koluka kobalusa makolo na ngai na sofa
I became more confident in my daily life	Nakómaki kotya motema mingi na bomoi na ngai ya mokolo na mokolo
I think it might be some more fan mail	Nakanisi ekoki kozala mwa ba fan mail mosusu
I have to ask to be sure	Nasengeli kosɛnga mpo nazala na ntembe te
I saw them at the station	Namonaki bango na gare
One possible reason was marketing	Ntina moko oyo ekokaki kozala ezalaki ya kosala mombongo
I entered the code on the door and opened it	Nakɔtisaki code yango na porte mpe nafungolaki yango
I could smell and feel the salt in the air	Nazalaki koyoka nsolo mpe koyoka mungwa oyo ezalaki na mopɛpɛ
Fire takes time to start	Mɔtɔ esɛngaka ntango mpo ebanda
He didn’t call again	Abengaki lisusu te
I sit across from them	Nafandi en face na bango
I hope to have your patronage again one day	Nazali na espoir ya kozala lisusu na patronage na bino mokolo mosusu
I needed to be calm, respectful	Nasengelaki kozala na kimya, kozala na limemya
I woke up the next day and it was gone	Nalamukaki mokolo oyo elandaki mpe esilaki
I was stuck in the store	Nakangamaki na magazini
I had a really bad day yesterday	Nazalaki na mokolo moko ya mabe mpenza lobi
I felt terrible though	Nayokaki nsɔmɔ atako bongo
I think he should wash his own dishes	Nakanisi ete asengeli kosukola basaani na ye moko
I feel his anger, but he doesn’t say a word	Nayoki nkanda na ye, kasi alobi ata liloba moko te
I didn’t spend most of my life with him	Nalekisaki ntango mingi ya bomoi na ngai elongo na ye te
A hole formed in my throat	Libulu moko esalemaki na zolo na ngai
I threw his arm away	Nabwakaki lobɔkɔ na ye
I have never seen him look like this	Namoná naino te ndenge azali komonana boye
I didn’t want the day to end	Nalingaki te mokolo yango esila
Maybe I like some of the games you hate	Mbala mosusu nalingaka masano mosusu oyo oyinaka
I cried by the time he sat down	Nazalaki kolela na ntango azalaki kofanda
I was sure he would understand	Nazalaki na ntembe te ete akososola yango
I also felt a little out of breath	Nayokaki mpe mwa moke mpema esili
I was absolutely bloody	Nazalaki mpenza na makila
I hope you are fine where you are	Nazali na elikya ete ozali malamu esika ozali
I watch as he parks right ahead	Nazali kotala ndenge azali kotɛlɛmisa motuka kaka liboso
I just wish it was a little less harsh	Nalingi kaka ete ezala mwa makasi mingi te
I was prepared to earn distrust	Namibongisaki mpo na kozwa kozanga kotyela ye motema
I couldn't really blame him for trying to control the situation	Nakokaki mpenza te kopesa ye foti mpo amekaki kopekisa likambo yango
In business they failed	Na mombongo balongaki te
I want to hear someone ask them why	Nalingi koyoka moto moko azali kotuna bango mpo na nini
I was done with the computer	Nasilisaki na ordinatɛrɛ
I will miss all of that	Nakozanga makambo wana nyonso
I roll off the shoulder	Nazali kobalusabalusa longwa na lipeka
I didn’t believe it	Nandimaki yango te
I had been an ordinary person for months, dead inside	Nazalaki moto ya mpamba banda basanza mingi, nakufa na kati
I am in love with perfume and I keep my beauties	Naza amoureux ya parfum pe nazo bomba ba beauties na ngai
I can see the sadness in his eyes	Nazali komona mawa na miso na ye
I really wanted to be your friend too	Nalingaki mpenza kozala moninga na yo mpe
I am new to this forum	Nazali ya sika na forum oyo
I felt embarrassed to tell him	Nayokaki nsɔni ya koyebisa ye
This episode has gotten a lot of attention since	Episode oyo ezui attention mingi depuis
I just need some help	Nazali kaka na mposa ya mwa lisalisi
I mean much worse than usual	Nalingi koloba mabe mingi koleka ndenge ezalaka
I wandered all night without water or food	Nazalaki koyengayenga butu mobimba kozanga mai to bilei
I wanted to be like those girls by the fountain	Nalingaki kozala lokola bana basi wana pembeni ya liziba
I am not going to buy them from you	Nazali kokende kosomba bango epai na yo te
I turn the last corner and run to my work	Nabaluki na coin ya nsuka mpe nakimaka mbangu mpo na kokende na mosala na ngai
I started the last two games, vs. the 2016 season	Nabandaki masano mibale ya nsuka, vs
A stain on the canvas	Tache moko na toile
I, though young, also felt trapped in the place	Ngai, atako nazalaki elenge, nayokaki mpe ete nakangami na esika yango
I think he'd like to hear it, though	Nakanisi ete akolinga koyoka yango, nzokande
I go up to my room for a few minutes	Namati na shambre na ngai mpo na mwa miniti
I bet it's missing a lot in your area	Na parier que ezangi mingi na esika na bino
I expected that I would not be able to help everyone	Nazalaki komizela ete nakokoka te kosalisa bato nyonso
I just want to have fun and be alive and play	Nalingi kaka kosepela mpe kozala na bomoi mpe kosakana
It needs it now worse than ever	Ezali na mposa na yango sikawa mabe koleka liboso
I have never seen so much white in my life	Namonaka naino te mpɛmbɛ mingi boye na bomoi na ngai
I have a big problem	Nazali na mokakatano moko monene
I gladly accept your invitation	Nandimi na esengo nyonso libyangi na yo
A small hallway connected two rooms to the right	Mwa nzela moko ya koleka ezalaki kokanga bashambre mibale na lobɔkɔ ya mobali
I looked at him with interest	Nazalaki kotala ye na bosepeli
I thought something was wrong for a split second	Nakanisaki ete likambo moko esalemaki mabe mpo na mwa ndambo ya segɔnde
I wanted something to wake him up, you know	Nalingaki eloko moko elamusa ye, oyebi
His poems were popular during his lifetime	Bapowɛti na ye ezalaki na lokumu mingi na boumeli ya bomoi na ye
I am thankful he refused to come today	Nazali na botondi ndenge aboyaki koya lelo
I know exactly who you are	Nayebi mpenza soki ozali nani
I checked my back pocket and my phone wasn’t there	Natalaki poche na ngai ya sima mpe téléphone na ngai ezalaki wana te
I kept the descriptions to a minimum	Nazalaki kosala ete bandimbola yango ezala mingi te
I even had bath time	Nazalaki kutu na ntango ya kosukola
He is respected by people all over the world	Bato na mokili mobimba bapesaka ye limemya
I walked most of the way here	Natambolaki mingi ya nzela awa
I get a good salary at a good university	Nazuaka salaire ya bien na université ya bien
I haven’t read the magazine yet	Nazali naino kotánga zulunalo yango te
I wasn’t a real girl, so that was fine	Nazalaki mwana mwasi ya solosolo te, yango wana ezalaki malamu
I visited it several times	Nakendeki kotala yango mbala mingi
I wondered if they could shoot the electrical system	Nazalaki komituna soki bakokaki kobɛta masasi na système électrique
I was a cook for a while	Nazalaki molambi mpo na mwa ntango
I was not going to be rejected easily	Nazalaki kokende te ete báboya ngai na pɛtɛɛ nyonso
I see through your plan	Namoni na nzela ya mwango na yo
I climbed into my bed and tried to sleep	Namataki na mbeto na ngai mpe namekaki kolala
I tried my cell phone, but there was no signal	Namekaki telefone na ngai ya mabɔkɔ, kasi elembo ezalaki te
I knew immediately that he was eager to go	Nayebaki mbala moko ete azalaki na mposa makasi ya kokende
I felt like the unlucky one	Namiyokaki lokola moto oyo azalaki na chance te
I feel like shit taking it	Nayokaka lokola merde kozua yango
I have no intention of killing him	Nazali na mokano ya koboma ye te
A cigarette for sure	Likaya moko na ntembe te
I had to learn how to play the piano	Nasengelaki koyekola ndenge ya kobɛta piano
I didn’t mean to shade you	Nalingaki te kopesa yo elili
I can always feel the river flowing to my right	Nakoki ntango nyonso koyoka ebale oyo ezali kosopana na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I wanted him to say that word again, just like that	Nalingaki ete aloba lisusu liloba wana, kaka boye
I wish a private audience	Na souhaiter audience privée
I looked a little stronger	Nazalaki komonana mwa makasi koleka
I look forward to seeing you next week	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino na pɔsɔ ekoya
I shrugged in response and smiled at him	Natombolaki mapeka mpo na koyanola mpe nasɛkaki ye
I knew nothing myself	Ngai moko nayebaki eloko moko te
I began to care about you	Nabandaki komibanzabanza mpo na bino
I have moved to his place on the hill	Nasili kokende kofanda na esika na ye likoló na ngomba
An insidious darkness washed over his face	Molili moko ya mayele mabe esukolaki elongi na ye
A weight was lifted off me	Kilo moko elongolamaki likoló na ngai
Maybe I never feel comfortable doing it	Mbala mosusu nazalaka ata moke te komiyoka malamu na kosala yango
A sense of humor, but deeply hidden	Sens ya kosekisa, kasi ebombami na mozindo
I also check this site daily	Natalaka mpe site oyo mokolo na mokolo
I feel the glass but I don’t hear it	Nayokaka verre kasi nayokaka yango te
I felt really angry when he didn't answer	Nayokaki mpenza nkanda ntango ayanolaki te
I could have less of nothing	Nakokaki kozala na moke eloko moko te
I would never admit it out loud though	Nakondima yango ata mokolo moko te na mongongo makasi atako bongo
I want you to take my clothes off	Nalingi olongola bilamba na ngai na nse
The sinking feeling of something lost	Liyoki oyo ezali kozinda ya eloko moko oyo ebungaki
I can wait until tomorrow	Nakoki kozela tii lobi
I need medicine, food, and clothing	Nazali na mposa ya nkisi, bilei, mpe bilamba
I think he's in bed now	Nakanisi azali na mbeto sikoyo
I also have a cancer symptom	Nazali mpe na elembo ya kanser
I could smell the fresh fragrance of her perfume	Nazalaki koyoka nsolo kitoko ya sika ya malasi na ye
I think you were working with him	Nakanisi ete ozalaki kosala elongo na ye
I wanted to invite him to the party	Nalingaki kobengisa ye na fɛti yango
It was a truly amazing experience	Ezalaki mpenza likambo moko ya kokamwa
I rip one off and put it on	Napasolaka moko mpe nalataka yango
I backed out of the restaurant	Nazongaki nsima na restora yango
I walked straight to the back office	Natambolaki mbala moko na biro ya nsima
I just want you to be careful	Nalingi kaka ozala na bokebi
I never get angry and I fought with my brother	Nasilikaka ata mokolo moko te mpe nabundaki na ndeko na ngai ya mobali
I can’t get down there	Nakoki kokita kuna te
And he sure is friendly	Mpe ye na ntembe te azali na boninga
I can find time to write in my journal	Nakoki kozwa ntango ya kokoma na zulunalo na ngai
I glanced at the page	Nabwakaki miso na lokasa yango
I made four days of meals over the past two weeks	Nasalaki bilei ya mikolo minei na boumeli ya pɔsɔ mibale oyo eleki
I walked down and she looked nervous	Nakitaki na makolo mpe amonanaki lokola azali na nsɔmɔ
I know what he’s looking for	Nayebi oyo azali koluka
A very long, dark valley	Lobwaku moko molai mpenza mpe ya molili
I know he would love to talk to you	Nayebi ete alingaki kosepela kosolola na yo
I have to move on today	Nasengeli kokende liboso lelo
I also feel that he loves her	Namonaka mpe ete alingaka ye
I hope they put him out	Nazali na elikya ete bakotya ye libanda
No machine is perfect	Masini moko te ezali ya kokoka
I swear this girl is so damn ungrateful	Nalapi ndayi que fille oyo aza tellement malédiction ingrat
A man could love a woman like that	Mobali akokaki kolinga mwasi ndenge wana
I didn’t expect them to participate so much	Nakanisaki te ete bakosangana mingi ndenge wana
I have great friends	Nazali na baninga minene
I have seen so much in him	Namoni makambo mingi epai na ye
I plan on eating like a pig	Nazali kokana kolya lokola ngulu
I didn’t do anything wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe te
I thought you would be around tonight	Nakanisaki ete okozala zingazinga na mpokwa ya lelo
I really feel bad about it	Nazali mpenza koyoka mabe mpo na yango
I need to go to the office	Nasengeli kokende na biro
I told him about leaving tomorrow	Nayebisaki ye likambo ya kokende lobi
I am in front of the main body	Nazali liboso ya nzoto monene
I nod, cautiously	Napesi motó, na bokɛngi nyonso
That black hair falling down over the right eye	Suki wana ya moindo oyo ezali kokwea na nse likoló ya liso ya mobali
This indicated the need for a thorough testing program	Yango emonisaki ete esengelaki kosala programɛ ya komeka malamumalamu
I just need to be here when you get back	Nasengeli kaka kozala awa ntango okozonga
I can’t focus on anything	Nakoki kotya makanisi na ngai na likambo moko te
I wanted to warn you	Nalingaki kokebisa bino
I think he finally gets his wish	Nakanisi ete nsukansuka azwi mposa na ye
I can see nothing in the dark	Nazali komona eloko moko te na molili
I thought you wanted to be more than that	Nakanisaki ete olingaki kozala mingi koleka yango
A small beam of light flickered on the western horizon	Mwinda moke ya pole ezalaki koningana na horizon ya wɛsti
Mixing things up, perhaps	Kosangisa makambo, mbala mosusu
I agree with my sister and she faces this problem	Nandimi ndeko na ngai ya mwasi mpe akutanaka na mokakatano oyo
A strange, sad smile crossed his face	Kosɛka moko ya kokamwa mpe ya mawa ekatisaki elongi na ye
I can’t ask him to throw it all away	Nakoki kosɛnga ye te abwaka yango nyonso
I actually met him years ago	Nakutanaki mpenza na ye eleki bambula mingi
I stood looking at it for a minute	Natɛlɛmaki kotala yango na boumeli ya miniti moko
I thought about my life	Nakanisaki ndenge bomoi na ngai elekaki
I wondered what they thought of me	Nazalaki komituna soki bazalaki kokanisa nini mpo na ngai
I saw you, in the news, talking about me	Namonaki yo, na sango, ozali kolobela ngai
I threw away the bloody clothes and purse	Nabwakaki bilamba mpe mbongo ya mosolo oyo ezalaki na makila
I wasn’t ready to kill anyone	Nazalaki prêt te ya koboma mutu
I think they want my money	Nakanisi ete balingi mbongo na ngai
I sent all mine into the hole	Natindaki oyo ya ngai nyonso na libulu yango
I took him home immediately after dinner	Namemaki ye mbala moko na ndako nsima ya kolya
I can feel your feelings	Nakoki koyoka mayoki na yo
I have never felt as attractive as yours	Nayoká naino te kobenda lokola oyo ya yo
Moments later, he went back downstairs	Mwa ntango moke na nsima, azongaki lisusu na nse
I’m talking tens of thousands of dollars	Nazali kolobela ba dizaines de milliers ya ba dollars
I never should have done that	Nasengelaki ata moke te kosala bongo
I know, fly me to the stars	Nayebi, bopumbwa ngai na minzoto
I got out of bed and went to the bathroom	Nabimaki na mbeto mpe nakendaki na salle de bain
I shouldn't have dumped it on you like that	Nasengelaki te kobwaka yango likolo na yo boye
I didn’t think others would	Nakanisaki te ete bamosusu bakosala yango
The federal penalty	Etumbu ya fédéral
I was starting to worry there	Nazalaki kobanda komitungisa kuna
I had a lot to learn	Nazalaki na makambo mingi ya koyekola
I also forget the rules	Nabosanaka mpe mibeko
I understood his decision	Nasosolaki ekateli na ye
I invite you to do the same	Nabengisi bino mpe na bongo
I couldn’t even look up	Nakokaki ata kotala likoló te
I will be gone for about an hour	Nakozala lisusu te na boumeli ya ngonga soki moko
A passion for individual child development	Passion moko ya développement ya muana individuel
Throwing broken windows can make the local newspaper	Kobwaka maninisa oyo ebukani ekoki kosala zulunalo ya mboka
I wonder why he is doing this	Nazali komituna mpo na nini azali kosala boye
I could see the blood	Nazalaki komona makila yango
The numbers of heads collected were very high	Mituya ya mitó oyo basangisaki ezalaki mingi mpenza
A little boy jumped out of nowhere and ran away	Mwana mobali moko ya moke apumbwaki uta esika moko te mpe akimaki
I'll find a way into it tomorrow	Nakoluka nzela ya kokɔta na yango lobi
One of their wife looked worried	Moko na mwasi na bango bamonanaki lokola bazalaki komitungisa
The man doesn’t look so tired otherwise	Mobali amonanaka te alembi boye te soki te
I closed my eyes and took a deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki mozindo
I pull back the blanket and smile	Nazongisaka elamba yango nsima mpe nasɛkaka
I personally think that would probably be for the best	Ngai moko nakanisi ete yango ekozala mbala mosusu mpo na oyo eleki malamu
I think this one has legs	Nakanisi oyo ezali na makolo
I often think of this card	Mbala mingi nakanisaka karte oyo
A girl can’t have everything	Fille akoki kozala na nionso te
I wonder about the noise	Nazali komituna mpo na makɛlɛlɛ yango
I enjoyed being with him	Nazalaki kosepela na kozala elongo na ye
I want to record your body in motion	Nalingi na enregistrer nzoto na yo en mouvement
I filled out an online application	Natondisaki mokanda moko ya kosɛnga na Internet
I had a few calls and three people saw it	Nazalaki na mwa ba appels mpe bato misato bamonaki yango
I mean, the writing is on the wall	Nalingi koloba, makomi ezali na efelo
I’m living life on my own terms now	Nazali ko vivre vie na ba conditions na ngai moko sikoyo
I felt my heart break, you know	Nayokaki motema na ngai kobukana, oyebi
I grabbed it with my fingers	Nasimbaki na misapi
But I feel his feelings	Kasi, nayoki mayoki na ye
The star knows that life is like a dinner party	Monzoto ayebi ete bomoi ezali lokola fɛti ya kolya
This feather belonged to a bird	Nsala oyo ezalaki ya ndɛkɛ
I hoped it was too dark for him to notice	Nazalaki kolikya ete ezalaki molili mingi mpo ete amona yango
A small wooden door at one end	Ekuke moko ya moke ya mabaya na nsuka moko
A girl sells flowers on the street	Mwana mwasi moko azali kotɛka bafololo na balabala
I want to spend some time with my niece	Nalingi kolekisa mwa ntango elongo na mwana ya ndeko na ngai ya mwasi
I was curious about things	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo
I soon learned that it was	Eumelaki te nayebaki ete ezalaki bongo
I found that he of all people could understand	Namonaki ete ye kati na bato nyonso akokaki kokanga ntina
I couldn’t fight him and still keep my dignity	Nakokaki te kobunda na ye mpe kobatela kaka lokumu na ngai
I don't believe he was nearly hit	Nandimi te ete azalaki pene ya kobɛtama
I just know the place	Nayebi kaka esika yango
I want flexible precision	Nalingi précision flexible
I enjoy a variety of things and people	Nasepelaka na makambo mpe bato ndenge na ndenge
I tend to forget him or hate him	Nazalaka na momeseno ya kobosana ye to koyina ye
I spent years trying to figure out my gender	Nalekisaki bambula mingi mpo na koluka koyeba moto oyo azali mobali to mwasi
I became my new best friend	Nakómaki moninga na ngai ya sika ya motema
I looked at you closely	Natalaki yo malamumalamu
I can see it right at the door	Nakoki komona yango kaka na porte
I thought it was back in place	Nakanisaki ete ezongi na esika na yango
I think we should take that opportunity	Nakanisi ete tosengeli kozwa libaku yango
I am the master here	Ngai nazali nkolo awa
I wasn’t nearly as sure	Nazalaki pene ya kozala na ntembe te ndenge wana
This place belonged to him	Esika oyo azalaki ya ye
I received the project charter last week	Nazwaki charte ya projet na poso eleki
His mother continued to visit him throughout his childhood	Mama na ye akobaki kotala ye na bomwana na ye mobimba
I didn’t know he had enemies	Nayebaki te ete azalaki na banguna
I found paradise right here on earth	Nazwaki paladiso kaka awa na mabelé
I didn’t give him a drink or anything	Napesaki ye masanga to eloko moko te
I just taught him what to look for	Nateyaki ye kaka makambo oyo asengeli koluka
This was done because of historic claims to the land	Yango esalemaki mpo na ba réclamations historiques na mabele
I think it would be perfect in the summer months	Nakanisi ekozala ya kokoka na basanza ya eleko ya molunge
The passage has been interpreted in many ways	Eteni yango elimbolami na ndenge mingi
A car passed us on its way down	Motuka moko elekaki biso ntango ezalaki kokita
I can hardly feel it at all	Nakoki mpenza koyoka yango ata moke te
I had an amazing time	Nazalaki na ntango moko ya kokamwa
I could also tell this, to someone	Nakokaki mpe koyebisa likambo oyo, epai ya moto moko
I was also quite angry	Nazalaki mpe mpenza na nkanda
A meeting, with my sister	Likita moko, elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I was talking too fast or too enthusiastic	Nazalaki koloba mbangu mingi to nazalaki na molende mingi
I slowly touched it	Nasimbaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I just stared at him	Nazalaki kaka kotala ye na miso
I just know it will happen someday	Nayebi kaka ete ekosalema mokolo mosusu
I was never hopeless and alone	Nazalaki ata mokolo moko te kozanga elikya mpe nazalaki ngai moko
Company to repel this attack	Compagnie ya kozongisa sima attaque oyo
I was struggling to catch my breath	Nazalaki kobunda mpo na kokanga mpema
I already told you about my affair	Nayebisaki bino deja affaire na ngai
I can publish stuff on those channels	Nakoki kobimisa biloko na ba chaînes wana
I stood by the bed and looked at him	Natɛlɛmaki pembeni ya mbeto mpe natalaki ye
I just looked up at the boys	Natombolaki kaka motó mpo na kotala bana mibali
Some advice for you	Mwa toli mpo na yo
I don't have to go through this	Nasengeli te koleka na likambo oyo
I don’t know if that tells us anything	Nayebi te soki yango eyebisi biso eloko moko
I also believe in happiness	Nandimaka mpe ete moto azala na esengo
I was sure his submissions were correct	Nazalaki na ntembe te ete makambo oyo atindaki ezalaki malamu
I know how much you hate rain	Nayebi ndenge oyinaka mbula
I have some knowledge of these things	Nazali na mwa boyebi ya makambo oyo
The band decided to use the latter	Bande yango ezwaki ekateli ya kosalela oyo ya nsuka
I explained my situation	Nalimbolaki likambo na ngai
I have homework every night	Nazalaka na badevuare butu nyonso
I know you’re not gay	Nayebi ete ozali gay te
Power was released immediately	Nguya ebimisamaki mbala moko
Finally, justice is done	Nsukansuka, bosembo esalemi
I need to get my hands on that	Nasengeli kozwa mabɔkɔ na ngai na likambo yango
I was way too deep, I paid the price	Nazalaki na nzela ya mozindo mingi, nafutaki motuya
I love reading about your perspective on school	Nalingaka kotanga na ntina ya lolenge na yo ya kotalela eteyelo
I could never take another man’s life	Nakokaki ata moke te kozwa bomoi ya mobali mosusu
I think that alone will get you through	Nakanisi ete yango moko nde ekosala ete oleka
I couldn’t see anything anymore	Nazalaki lisusu komona eloko moko te
I made another attempt to touch him	Nasalaki lisusu komeka kosimba ye
This was the most horrible thing they had ever seen	Oyo ezalaki likambo ya nsɔmɔ koleka biloko nyonso oyo bamonaki
I take the elevator and go into the office	Nakamataka ascenseur mpe nakɔti na biro
I can also set a limit easily	Nakoki mpe kotya limite na pɛtɛɛ nyonso
I can’t wait to see her	Nakoki kozela te mpo na komona ye
I hate thinking for myself	Nayinaka kokanisa mpo na ngai moko
I thought you were right	Namonaki ete ozalaki mpenza na ntina
I, of course, out of curiosity, said yes	Ngai, ya solo, mpo na mposa ya koyeba, nalobaki ɛɛ
I found it disturbing, coming from him	Namonaki yango ezalaki kotungisa, ezalaki kouta epai na ye
I will write under this	Nakokoma na nse ya likambo oyo
I laughed at how easy it was	Nasɛkaki ndenge ezalaki pɛtɛɛ
I need more authority to legislate for these changes	Nazali na mposa ya bokonzi mingi mpo na kosala mibeko mpo na mbongwana yango
A few feet later he steps back	Mwa makolo nsima azongi nsima
I prepare myself in the chair	Namibongisaka na kiti
I couldn’t really do it	Nakokaki mpenza te kosala yango
I also point to give a visual cue as well	Nazali mpe kolakisa mpo na kopesa elembo ya komona lokola
I am downloading your phone list to the new phone	Nazo télécharger liste ya ba téléphone na bino na téléphone ya sika
A happy look came over her face	Talatala moko ya esengo eyaki na elongi na ye
The actor returned to work the next day	Mosani yango azongaki na mosala mokolo oyo elandaki
I can’t understand it	Nakoki kososola yango te
I immediately bite my tongue	Nazali mbala moko koswa lolemo na ngai
I threw my head back and smiled	Nabwakaki motó na ngai nsima mpe nasɛkaki
I hope he is safe	Nazali na elikya ete azali na likama te
I breathe slowly, trying to calm down	Napemaka malɛmbɛmalɛmbɛ, nazali koluka kokitisa motema
I was craving summer vacation and nervous	Nazalaki na mposa makasi ya konje ya eleko ya molunge mpe nazalaki kobanga
I look down the bank	Natalaka na nse ya libongo
I walk towards him as he speaks	Nazali kotambola epai na ye ntango azali koloba
I knew he had been beaten	Nayebaki ete babɛtaki ye
I need you to be more careful tonight	Nazali na mposa ete ozala na bokɛngi mingi na mpokwa ya lelo
I stood in a hallway	Natɛlɛmaki na nzela moko ya koleka
I didn’t want to waste time	Nalingaki te kolekisa ntango mpamba
I met a friend yesterday	Nakutanaki na moninga moko lobi
I found him right at the front	Nakutaki ye kaka na esika oyo ezalaki liboso
I shouldn’t have felt so scared	Nasengelaki te koyoka kobanga boye
The presentation is better	Présentation ezali malamu koleka
I know this all too well from past experience	Nayebi likambo oyo malamu mpenza uta na makambo oyo nakutanaki na yango kala
I ordered one too	Nasɛngaki mpe moko
I slowly walked out of the office to my car	Nabimaki na biro malɛmbɛmalɛmbɛ tii na motuka na ngai
I slipped the keys into his pocket	Nakɔtisaki bafungola yango na poche na ye
I will lead you in the paths of righteousness	Nakokamba bino na banzela ya boyengebene
I reached into the cash register for my credit card	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai na kati ya mbongo mpo na kozwa karte na ngai ya kredi
I had little to compare it to	Nazalaki na makambo mingi te ya kokokanisa yango
I said, thank you very much but no thank you	Nalobaki, merci mingi mais non merci
I could not be more pleased with your service	Nakokaki te kosepela koleka na mosala na bino
I hate white men touching me and penetrating me	Nayinaka mibali ya mpɛmbɛ kosimba ngai mpe kokɔta na kati na ngai
I think this is a great project	Nabanzi oyo ezali projet moko ya munene
I can also be a good girl, you know	Nakoki mpe kozala mwana mwasi malamu, boyebi
I took a deep breath and listened	Napemaki mozindo mpe nayokaki
I couldn’t keep my mouth shut	Nazalaki kokoka te kokanga monɔkɔ na ngai
I was no longer able to control my thoughts	Nazalaki lisusu na likoki te ya kosimba makanisi na ngai
I got up and started walking	Natɛlɛmaki mpe nabandaki kotambola
I grabbed her by the shoulders	Nasimbaki ye na mapeka
I believe there is an entire industry for this very reason	Nandimi ete ezali na industrie mobimba mpo na ntina oyo mpenza
I didn’t know it was banned	Nayebaki te ete epekisamaki
I want to thank you for your services	Nalingi kopesa bino matondo mpo na misala na bino
I know all about this great event	Nayebi makambo nyonso oyo etali likambo monene wana
I tried to see what moves they were making	Namekaki komona ba mouvements nini bazalaki kosala
I hope everything turns out well	Nazali na elikya ete makambo nyonso ekobima malamu
I never should have started with you	Nasengelaki ata moke te kobanda na yo
I didn’t mean to say	Nalingaki koloba te
I escape his room on the way	Nakimaka shambre na ye na nzela
I no longer cared what he thought	Nazalaki lisusu komibanzabanza te mpo na oyo azalaki kokanisa
I saw that you were in trouble	Namonaki ete ozali na mpasi
I got closer but couldn’t tell what it was	Napusanaki penepene kasi nakokaki koyeba te soki ezalaki nini
I cannot help you with your other needs	Nakoki te kosalisa yo na bamposa na yo mosusu
I could almost hear myself laughing	Nakokaki penepene koyoka ngai moko kosɛka
I felt sorry for the rejection of their offerings	Nayokaki mawa ndenge baboyaki makabo na bango
I nodded at the cup he handed me	Naningisi motó na kɔpɔ oyo apesaki ngai
I didn’t know how to aim a gun	Nayebaki te ndenge ya ko viser mondoki
I just need to get out	Nasengeli kaka kobima
I could express no fear	Nakokaki komonisa bobangi moko te
I couldn’t lift my arms	Nakokaki te kotombola mabɔkɔ na ngai
I have a quick thought	Nazali na likanisi moko ya mbangumbangu
I gave myself completely	Namipesaki mobimba
I only care about one thing	Nazali komibanzabanza bobele mpo na likambo moko
I barely understand what it is more than half the time	Na comprendre à peine nini ezali koleka ndambu ya temps
I turned to him and he disappeared	Nabalukaki epai na ye mpe abungaki
I'm so glad you all were able to do it	Nasepeli mingi bino banso bokokaki kosala yango
I had no idea how beautiful it was	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo ezalaki kitoko
I also analyze data, interpret results and write reports	Na analyser pe ba données, na interpréter ba résultats pe nakomaka ba rapports
I had a dinner appointment with him	Nazalaki na rendez-vous ya kolia na ye
I knew he wouldn’t shut up	Nayebaki ete akokanga monɔkɔ te
I was only twenty years old	Nazalaki kaka na mbula ntuku mibale
The original meaning of the symbol is not clear	Ndimbola ya ebandeli ya elembo yango eyebani malamu te
I was thrown face down into a waiting cart	Babwakaki ngai elongi na nse na kati ya pusupusu moko oyo bazalaki kozela
I put my face into the pillow	Natyaki elongi na ngai na kati ya libenga
I often enjoyed these games as well	Mbala mingi nazalaki kosepela na masano yango mpe
I soon heard its familiar cover	Nokinoki nayokaki ezipeli na yango oyo nayebaki malamu
A lot of famous people go there	Ebele ya batu ya lokumu bakendaka kuna
I couldn’t have done this without you	Nakokaki kosala likambo oyo te soki yo ezalaki te
I need to get away from them	Nasengeli kolongwa na bango
I think someone read my diary	Nakanisi moto moko atangi journal na ngai
I lay on the couch curled up in a ball	Nalalaki na sofa oyo nakangamaki na kati ya bale
I had a church revelation one year	Nazalaki na emoniseli ya lingomba mbula moko
I suggested we start with lunch	Napesaki likanisi ete tóbanda na bilei ya midi
I went back to my normal voice	Nazongaki na mongongo na ngai ya momeseno
I just thought you were having fun	Nakanisaki kaka ete ozali kosepela
I have to get used to this strategy	Il faut na mesana na stratégie oyo
I will look at your individual performance	Nakotala performance na bino individuelle
I imagine he or is one of	Na imaginer ye to ezali moko ya
I saw the report this morning	Namonaki lapolo yango na ntɔngɔ ya lelo
I just wanted to get out for a while	Nazalaki kaka na mposa ya kobima mpo na mwa ntango
A physical event cannot generate an informational code	Likambo ya mosuni ekoki te kobimisa code ya information
I just hoped they weren’t for me	Nazalaki kaka na elikya ete bazalaki te mpo na ngai
I had never been so positive	Nazalaki naino na makanisi malamu ndenge wana te
I hope they meet your needs	Nazali kolikya ete bakokisi bamposa na bino
I had worms coming out of my head	Nazalaki na banyoka oyo ezalaki kobima na motó na ngai
I decided to sit back and watch	Nazwaki ekateli ya kofanda mpe kotala
I had the economic system imposed on me	Nazalaki na système économique oyo ba imposer ngai
I distinctly remembered how loud it sounded	Namikundolaki polele boniboni yango eyokanaki makasi
The winds also blew debris all over the island	Mipɛpɛ yango ezalaki mpe kopɛpa biloko oyo ebebi na esanga yango mobimba
This marriage would have strengthened my father’s authority	Libala oyo elingaki kolendisa bokonzi ya tata na ngai
I would remember that smile	Nalingaki komikundola mwa kosɛka wana
It’s based on collaboration rather than competition	Ezali fondés na collaboration au lieu ya concurrence
I really want to share it with everyone	Nalingi mpenza kokabola yango na moto nyonso
I heard it over and over again	Nazalaki koyoka yango mbala na mbala
I was eager to hear it all	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka yango nyonso
I let myself go again	Namitikaki lisusu kokende
I can assure you it won’t be our last	Nakoki kondimisa bino ete ekozala ya nsuka na biso te
I found it very hard to believe him	Namonaki ete ezalaki mpasi mingi mpo nandimela ye
I had never noticed that his eyes were almost black	Namonaki naino te ete miso na ye ezalaki pene na kokóma moindo
He also served as a diplomat for the king	Asalaki mpe lokola diplomate mpo na mokonzi
I can’t do that anymore	Nakoki lisusu kosala bongo te
I am usually fine in the cold	Mbala mingi, nazalaka malamu na malili
A small project is less complex than a large project	Projet ya moke ezalaka complexe mingi te koleka projet ya munene
I just can’t call him	Nakoki kaka kobenga ye te
I sometimes go without smoking for days	Nazali ntango mosusu kokende kozanga komɛla likaya banda mikolo mingi
I was reasonably impressed	Nasepelaki na yango na ndenge oyo ebongi
I thought it was bad news	Nakanisaki ete ezali nsango mabe
He set up in independent practice	A se mettre en place na pratique indépendante
I thought about it over and over again	Nazalaki kokanisa yango mbala na mbala
I felt suddenly tired	Nayokaki kolɛmba na mbalakaka
I knew he would do this	Nayebaki ete akosala likambo oyo
I understood it perfectly	Nasosolaki yango malamu mpenza
I could defend all day and night	Nakokaki kosala defendre butu moi mobimba
I don’t look up to him	Natalaka ye likolo te
I had to think of something	Nasengelaki kokanisa likambo moko
I strongly suggest you get it	Nazali kopesa yo likanisi makasi ete ozwa yango
I rolled into her and pressed my lips to hers	Nabalukaki kati na ye mpe nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
I opened the boxes of books	Nafungolaki bakɛsi ya mikanda
A gold border extends partly around the edge	Ndelo moko ya wolo etandami ndambo zingazinga ya mopanzi
I took them, those kids	Namemaki bango, bana wana
The key to unity is tolerance and understanding	Likambo ya ntina oyo esalaka ete tózala na bomoko ezali bongo tolerance mpe bososoli
I will be a frequent visitor	Nakozala mopaya mbala na mbala
I have a great doctor	Nazali na monganga moko monene
I was in real emotional trouble	Nazalaki mpenza na mokakatano na mayoki
I was desperately looking for something to light a lamp	Nazalaki koluka na mposa makasi eloko ya kopelisa mwinda
I really want it to stop	Nalingi mpenza ete esila
I thought books couldn’t be wrong	Nakanisaki ete mikanda ekoki kozala mabe te
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Bayambaki ngai na molende ya solosolo mpo na makambo oyo tosalaka
I want to bite his hand, to get it off my shoulders	Nalingi koswa loboko na ye, mpo na kolongola yango na mapeka
I immediately remembered him and how he worked for me	Namikundolaki ye mbala moko mpe ndenge asalaki mpo na ngai
I almost regret giving him that gift	Nakómi pene ya koyoka mawa ndenge napesaki ye likabo wana
I boarded the train that had just left	Nakɔtaki na engbunduka oyo eutaki kobima
I give him a small smile	Napesi ye mwa mwa kosɛka
It threw iron balls into the fire	Ezalaki kobwaka bale ya ebende na mɔtɔ
I gave you more credit	Napesaki yo lokumu mingi koleka
I grabbed the radio just as he did	Nasimbaki radio kaka ndenge ye asalaki
I just laugh at them	Nasekaka bango kaka
I didn’t feel sorry at all	Nayokaki mawa ata moke te
I fought the tremors and everything else	Nabundisaki kolɛnga mpe makambo mosusu nyonso
I am very worried about you	Nazali komitungisa mingi mpo na yo
I was alone with the goddess	Nazalaki ngai moko elongo na nzambe-mwasi
I didn’t feel too bad about my performance	Nayokaki mabe mingi te mpo na ndenge oyo nazalaki kosala
I felt ashamed of my harsh response	Nayokaki nsɔni mpo na eyano na ngai ya makasi
I knew then they all meant it	Nayebaki na ntango wana bango nyonso balingaki koloba yango
I was supposed to see him this morning	Nasengelaki komona ye na ntɔngɔ ya lelo
The condition is the condition	Ezalela ezali ezalela
A fire was lit under the great spear	Mɔtɔ moko epelisamaki na nse ya likɔnga monene
This place would never be the same without them	Esika oyo elingaki kozala ndenge moko ata moke te soki bango te
I gave you a taste of your own medicine	Napesaki yo elengi ya kisi na yo moko
I couldn’t talk about my life to anyone	Nakokaki te kolobela bomoi na ngai epai ya moto moko
I didn't trip though	Nasalaki trip te atako bongo
I’m letting go of all the drama	Nazali kotika drame nyonso
The perfect outfit for a formal evening	Elamba ya malamu mpenza mpo na mpokwa moko oyo ezali na momeseno
A young woman gave him a balloon	Elenge mwasi moko apesaki ye ballon moko
I appreciate all you do for me and my son	Nasepelaka na makambo nyonso oyo osalaka mpo na ngai mpe mwana na ngai
He is tall and athletic	Azali molai mpe azali kosala masano
I need a rain shower about now	Nazali na mposa ya douche ya mbula pene na sikoyo
I just can’t love anyone	Nakoki kaka kolinga moto te
I know enough people to know that	Nayebi bato ekoki mpo na koyeba yango
I didn’t want to offend	Nalingaki te kosilikisa
I could never reach a specific goal	Nakokaki ata moke te kokokisa mokano moko ya sikisiki
I am not usually a romance reader	Mbala mingi, nazalaka motángi ya masolo ya bolingo te
I grabbed the double crack technique	Nakangaki technique ya double crack
I hope he is young enough to get over this	Nazali na elikya ete azali elenge mpo na koleka likambo oyo
I just put it together	Nauti kosangisa yango
I think it means something like purity or goodness	Nakanisi elakisi eloko lokola bopeto to bolamu
A business plan can help you be organized, supportive	Plan d’affaires ekoki kosalisa yo ozala organisation, soutien
I couldn’t blame him if he was seeing someone else	Nakokaki kopesa ye foti te soki azalaki komona moto mosusu
I will not hand you over to the police	Nakopesa bino na maboko ya ba policiers te
I can still feel his warm hand on mine	Nazali naino koyoka lobɔkɔ na ye ya molunge likoló ya oyo ya ngai
I am passionate about teaching music, dance, and art	Nazali na mposa makasi ya koteya miziki, mabina, mpe mayemi
But, I love doing it	Kasi, nalingaka kosala yango
I know you would never hurt me	Nayebi ete olingaki kosala ngai mabe ata mokolo moko te
I was just so furious	Nazalaki kaka na nkanda makasi
A black hole, they said	Libulu ya moindo, balobaki
I want to let him in on my new secret	Nalingi kotika ye akɔta na sekele na ngai ya sika
I'll sleep with you, deal with it	Nakolala na yo, kosala na yango
I feel comfortable with your family	Nayokaka malamu elongo na libota na yo
Probably would have been better ventilated late at night	Mbala mosusu elingaki kozala na mopɛpɛ malamu koleka na butu makasi
I love reading reactions	Nalingaka kotanga ndenge bato basalaka makambo
I think completely filling the holes will solve that	Nakanisi kotondisa mobimba mabulu ekosilisa yango
I was cold and hot at the same time	Nazalaki malili mpe molunge na mbala moko
I approached the bar, leaned against it	Napusanaki penepene na bar, namikitisi na yango
I had never heard a single step	Nazalaki naino koyoka ata litambe moko te
I let him go and you were none the wiser	Natikaki ye akende mpe yo ozalaki moto moko te na mayele koleka
I intend to catch you all that way	Nazali na mokano ya kokanga bino banso na motindo wana
I just couldn’t stop them	Nakokaki kaka te kopekisa bango
I'll come out with mine	Nakobima na oyo ya ngai
I know how much he values ​​your friendship	Nayebi ndenge apesaka boninga na bino na motuya mingi
The manufacturer may have multiple brand names	Mosali akoki kozala na bankombo ya ba marques ebele
I just entered the scene with the dialogue and just took off	Na koti kaka scène na dialogue na décoller kaka
Really, really, bad rash	Vraiment, vraiment, eruption ya mabe
I was in crime show heaven	Nazalaki na crime show lola
I planned this month out just fine	Na planifiaki sanza oyo libanda kaka malamu
I drifted away, my heart pounding	Nakómaki mosika, motema na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
He showed a deep religious devotion	Amonisaki ete amipesi mpenza na makambo ya losambo
I could see it all over again	Nakokaki komona yango nyonso lisusu
I didn’t want to wake him up	Nalingaki te kolamuka ye
I was dirty when my mother found me	Nazalaki na bosoto ntango mama azwaki ngai
I let my despair ruin my sleep	Natikaki kozanga elikya na ngai ebebisa mpɔngi na ngai
I put a special mark on you	Natyaki yo elembo ya sipesiale
I grabbed her back and pressed myself against her	Nasimbaki mokɔngɔ na ye mpe namifinaki na ye
I am stronger because of my past	Nazali makasi koleka mpo na makambo na ngai ya kala
I asked him to write a poem for me	Nasɛngaki ye akoma poɛmi moko mpo na ngai
I am moving on with my life, feeling a little sad	Nazali kokende liboso na bomoi na ngai, nazali koyoka mwa mawa
I can’t believe this will happen again	Nakoki kondima te ete likambo oyo ekosalema lisusu
I didn’t even go to the bar	Nazalaki kutu kokende na bar te
I was at a job and saw them	Nazalaki na mosala moko mpe namonaki bango
I shout his name over and over again	Nagangaka nkombo na ye mbala na mbala
I can't stand your species	Nakoki kokanga motema te na espèce na yo
I feel him coming up behind me to attack me again	Nayoki ye azali komata nsima na ngai mpo na kobundisa ngai lisusu
I think he liked saving things	Nakanisi ete azalaki kolinga kobikisa biloko
Bond also did some writing	Bond mpe asalaki mwa makambo ya kokoma
I turned them around	Nabalukisaki bango
I see his face, his eyes, his lips	Namoni elongi na ye, miso na ye, mbɛbu na ye
I wore it to pick her up from school	Nazalaki kolata yango mpo na kozwa ye na kelasi
I need to see this movie again	Nasengeli komona lisusu filme oyo
Plans for a replacement town hall were quickly drawn up	Miango ya kotonga ndako ya engumba oyo ekozala na esika na yango esalemaki nokinoki
A little effort can push a big responsibility	Molende moke ekoki kotinda mokumba monene
I could tell he wasn’t interested in the conversation	Nakokaki komona ete azalaki kosepela te na lisolo yango
I hated that my eyes were drawn to him	Nayinaki ete miso na ngai ebendamaki epai na ye
Rather the opposite of what it should be	Plutôt inverse ya oyo esengeli kozala
I see the worried look in his eyes	Namoni lolenge ya komitungisa na miso na ye
I wish I could tell you he is sick	Nalingaki nayebisa bino ete azali na maladi
I was completely shaken	Naninganaki mpenza
The town also has an eye clinic	Engumba yango ezali mpe na kliniki ya miso
I wasn’t driving going in any particular direction	Nazalaki kotambwisa motuka kokende na ngámbo moko boye te
Not sure how he ended up there	Nazali na ntembe te ndenge nini asukaki kuna
I washed my face and took a deep breath	Nasukolaki elongi mpe napemaki mozindo
I like to do it myself	Nalingaka kosala ngai moko
I didn’t want to be left behind	Nalingaki te ete bátika ngai nsima
I stared at him for a moment	Natalaki ye na miso mpo na mwa ntango
I even brought her shoes	Namemelaki ye kutu sapato na ye
I think we are somehow connected	Nakanisi ete tozali na lolenge moko to mosusu na boyokani
He was a member of many organizations	Azalaki mosangani ya bibongiseli mingi
I prayed a lot about it	Nabondelaki mingi mpo na likambo yango
I pulled the hanging panel behind me	Nabendaki panneau oyo ekangamaki nsima na ngai
I am almost done writing this article	Nazali pene ya kosilisa kokoma lisolo oyo
I can’t wait to try it	Nakoki kozela te mpo na komeka yango
I still feel dirty for watching it	Nazali naino koyoka bosɔtɔ mpo natalaki yango
A few are completely empty	Mwa ndambo bazali mpenza mpamba
I am tempted to show off	Namekamaka mpo na komilakisa
It could have come from someone next door	Ekokaki kouta epai ya moto oyo azali pembeni
I opened the door and paused to listen	Nafungolaki porte mpe natɛlɛmaki mwa moke mpo na koyoka
However, I couldn’t enjoy those moments	Kasi, nakokaki te kosepela na bantango wana
I felt like a fool for my weakness	Nayokaki lokola zoba mpo na bolɛmbu na ngai
I ordered some supplies	Nasɛngaki mwa biloko ya kosalela
I tried to focus on her face	Namekaki kotya makanisi na ye nyonso na elongi na ye
I knew there had to be some explanation	Nayebaki ete esengelaki kozala na mwa ndimbola
I was the drunkest fool	Ngai nde zoba oyo nalangwaki mingi
A brave man, perhaps	Moto ya mpiko, mbala mosusu
I would have been angry too	Ngai mpe nalingaki kozala na nkanda
A terrible, terrible siege	Siege moko ya somo, ya somo
I also hated him for his decision to leave	Nayinaki ye mpe mpo na ekateli na ye ya kokende
I hope he gets better at the community centre	Nazali na elikya ete akozala malamu na centre communautaire
I could use that this afternoon	Nakokaki kosalela yango nsima ya nzanga ya lelo
I will help you with a workspace or answers	Nakosalisa bino na esika ya mosala to biyano
I love my generation	Nalingaka nkola na ngai
I was grateful to be studying in my room	Nazalaki na botɔndi ndenge nazalaki koyekola na shambre na ngai
I just think it sends the wrong signal	Nakanisi kaka ete etindaka elembo ya mabe
I never thought we would ever be enemies	Nakanisaki te ete tokozala mokolo mosusu banguna
I fell asleep a few times after waking up	Nalalaki mwa mbala nsima ya kolamuka
I was really positive	Nazalaki mpenza na makanisi malamu
I didn’t tell them he was there for depression	Nayebisaki bango te ete azalaki kuna mpo na kotungisama na makanisi
I didn’t tell much about my background	Nayebisaki makambo mingi te na ntina na bomoi na ngai
I begged them to stop	Nabondelaki bango bátika
I lay next to the deceased	Nalalaki pembeni ya moto oyo akufaki
I held the ring in my hand	Nasimbaki lopɛtɛ yango na lobɔkɔ na ngai
A few seconds later, his shoulder was burned by the blanket	Mwa basegɔnde na nsima, lipeka na ye ezikaki na elamba yango
I understand the lack of money	Na comprendre manque ya mbongo
I gave him your address	Napesaki ye adresse na yo
They kiss and agree to try being a couple	Bapesaka beze mpe bandimaka komeka kozala babalani
I almost feel bad now	Nazali pene ya koyoka mabe sikawa
I arrived at my father's office before noon	Nakómaki na biro ya tata liboso ya midi
I didn’t want to know other people	Nalingaki koyeba bato mosusu te
I want you to get it	Nalingi ozwa yango
I am not doing this	Nazali kosala likambo oyo te
He fell with eight runs still to go	Akweyaki na kopota mbangu mwambe oyo esengelaki naino
I walked around to the backyard and onto the porch	Natambolaki zingazinga tii na lopango ya nsima mpe nakɔtaki na veranda
I barely slept in a sleeping bag	Nazalaki na mpasi mpo nalala na saki ya kolala
I looked up at him at the change in his eyes	Natombolaki miso na ye na mbongwana oyo esalemaki na miso na ye
I have to be careful	Nasengeli kozala na bokɛngi
I didn’t want to scream	Nalingaki te koganga
I know why you left it	Nayebi mpo na nini otikaki yango
I’m just trying to forget the bad side	Nazali kaka koluka kobosana ngambo ya mabe
I knew he would be attending	Nayebaki ete akozala koyangana na likita yango
I take her in my arms	Nakamataka ye na maboko na ngai
A lot of people already knew him and loved him	Batu ebele bayebaki ye déjà pe balingaki ye
I went up the stairs to the main room	Namataki na eskalye mpo na kokende na shambre monene
A truck driver picked him up	Mokumbi motuka moko ya monene azwaki ye
I struggled against him, but he was strong	Nabundaki mpo na kobundisa ye, kasi azalaki makasi
I smiled as they ran away	Nasɛkaki ntango bazalaki kokima
I promise you will never see me again	Nalaki ete okomona ngai lisusu te
A few hours passed	Mwa bangonga elekaki
I stood there with my mouth hanging open	Natɛlɛmaki wana na monɔkɔ na ngai ekangamaki polele
A strip of leaves served as a belt	Bande moko ya nkasa ezalaki kosala lokola mokaba
I am waiting patiently	Nazali kozela na motema molai
I suggested she take her code to the doctor	Napesaki ye likanisi ete amema kode na ye epai ya monganga
I became aware of this from an early age	Nakómaki koyeba likambo yango banda bomwana mpenza
I ended up in prison	Nasukaki na bolɔkɔ
About two fishermen were missing	Babomi-mbisi soki mibale batikalaki te
I thought he was half out of his mind	Nakanisaki ete azalaki ndambo na makanisi na ye te
I think we will be seeing our revolution anyway	Nabanzi tokozala komona révolution na biso de toute façon
I sighed and reluctantly opened the door	Napemaki mpe nafungolaki porte na kozanga kolinga
Perhaps I am singing and shouting to victory	Mbala mosusu nazali koyemba mpe koganga ete elonga
Control your people	Contrôler peuple na yo
I pull away from him, turn toward the door	Nabendi mosika na ye, nabaluki epai ya ekuke
I doubt this is even slightly interesting	Nazali na tembe oyo ezali ata mwa moke ya kobenda likebi
I, myself, can do nothing	Ngai, ngai moko, nakoki kosala eloko te
I dared not enter his lab	Nazalaki na mpiko ya kokɔta na laboratware na ye te
I didn’t really bother to embrace the idea	Nazalaki mpenza komitungisa te mpo na koyamba likanisi yango
I feel feelings for him	Nazali koyoka mayoki mpo na ye
A blink line next to the left eye	Molongo ya kokanga miso pembeni ya liso ya lobɔkɔ ya mwasi
I did nothing to stop it	Nasalaki eloko moko te mpo na kopekisa yango
I have a lot of things ahead of me	Nazali na makambo mingi ya kosala liboso
I just don’t want to	Nazali kaka na mposa te
Both of them succeeded	Bango mibale balongaki
I knew it wasn't one of those animals	Nayebaki ete ezalaki moko te ya banyama yango
I nodded, though he couldn't see me	Naningisi motó, atako azalaki komona ngai te
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of tape	Likabo oyo ezingami malamu mpenza esɛngaka kaka biteni misato ya kasɛti
I didn’t even know they had it	Nayebaki kutu te ete bazalaki na yango
I got up and walked to the window	Natɛlɛmaki mpe natambolaki tii na lininisa
I didn’t feel comfortable making the choice on my own	Namiyokaki malamu te kosala boponi yango ngai moko
I open my mouth to tell him, and then I stand up	Nafungolaka monɔkɔ mpo na koyebisa ye, mpe na nsima natɛlɛmi
I wasn’t going to stop myself from him anymore	Nazalaki lisusu kokende komipekisa na ye te
I looked out my side window and ignored him	Natalaki na lininisa na ngai ya mopanzi mpe natyaki ye likebi te
I turn my head and turn around	Nabaluki motó mpe nabalukaki
I have provided some details below	Napesi mwa makambo oyo ezali awa na nse
I have to accept all of this as part of my illness	Nasengeli kondima nyonso wana lokola eteni ya maladi na ngai
I was in safe hands	Nazalaki na mabɔkɔ ya libateli
I also see houses in the mountains	Namonaka mpe bandako na bangomba
I had a lot of sex in high school	Nazalaki kosangisa nzoto mingi na eteyelo ya ntei
I can live with it, for now	Nakoki kozala na bomoi na yango, mpo na sikoyo
I decided this would be my last time	Nazwaki ekateli ete oyo ekozala mbala na ngai ya nsuka
I didn’t have much time to draw	Nazalaki na ntango mingi te ya kosala mayemi
I need to understand	Nasengeli kososola
I was leaning down on the bench	Nazalaki kogumbama na nse na esika ya kofanda
The ruling was welcomed by corporate lawyers	Kokata makambo yango esepelisaki ba avocats ya bakompanyi
I want them to be more powerful than you	Nalingi ete bázala na nguya koleka yo
I was worried he would think differently of me	Nazalaki komitungisa ete akokanisa ndenge mosusu mpo na ngai
I never thought leaving would be this hard	Nakanisaki naino te ete kolongwa ekozala mpasi boye
I took our night together seriously, not at all	Nazwaki butu na biso elongo na lisɛki te, ata moke te
I thought that was what was left of the front door	Nakanisaki ete yango nde etikalaki na porte ya liboso
Looking in the mirror scared her	Kotala na talatala ebangisaki ye
I watched him transform into a wolf	Natalaki ye kobongwana na mbwa ya zamba
I sat next to it	Nafandaki pembeni na yango
I felt simultaneously light and full	Nayokaki na mbala moko pete mpe kotonda
Little did I know that life is short and precious	Nayebaki te ete bomoi ezali mokuse mpe ezali na motuya mingi
I hate touching it	Nayinaka kosimbasimba yango
The heat has just burned them on the road	Molunge euti kotumba bango na nzela
I couldn’t read it	Nazalaki kokoka kotánga yango te
I certainly slept for a long time	Na ntembe te nalalaki ntango molai
I remember the look in your eyes	Nazali komikundola ndenge oyo miso na yo ezalaki kotala
I am exhausted and lonely	Nalɛmbi nzoto mpe nazali ngai moko
A test of integrity, but also a test of intelligence	Momekano ya bosembo, kasi mpe komekama ya mayele
I know you can smell the difference	Nayebi ete okoki koyoka nsolo ya bokeseni yango
I thought my decision to go with them was complete	Nakanisaki ete mokano na ngai ya kokende elongo na bango ezalaki mobimba
I will show you the love of a true woman	Nako lakisa bino bolingo ya mwasi ya solo
I still have to prove all of that	Nasengeli naino kolakisa makambo nyonso wana
I pointed towards the moon	Nalakisaki ngai epai ya sanza
A year ago he wouldn’t have played at all	Mbula moko eleki alingaki kobeta ata moke te
I linger on the tip of his nose	Nazalaka ntango molai likoló ya nsɔngɛ ya zolo na ye
I shift slightly on the uncomfortable bed	Nabalukaka mwa moke na mbeto oyo ezali malamu te
I have no enmity towards you	Nazali na bonguna moko te epai na bino
I desire to be a gentleman once more	Nazali na mposa ya kozala mbala moko lisusu monsieur
I miss you the most	Nazangi yo mingi koleka
I turned around and watched as people talked to each other	Nabalukaki mpe nazalaki kotala ndenge bato bazalaki kosolola bango na bango
I had myself and the men standing around me	Nazalaki na ngai moko mpe mibali oyo batɛlɛmaki zingazinga na ngai
I mean, that's obvious	Nalingi koloba, yango ezali polele
A bank of clouds hid the sun, cutting through the intense heat	Banki moko ya mapata ebombaki moi, kokata molunge makasi
I'll take that bet	Nakozua pari wana
I was busy trying to catch up on life, wasn’t I	Nazalaki na mosala mingi ya koluka kokɔta na bomoi, boye te
I turned on my side to face him	Nabalukaki na mopanzi na ngai mpo na kokutana na ye
I found the rope and pulled the light	Nakutaki nsinga mpe nabendaki mwinda
I had no idea if they were killed or not	Nazalaki na likanisi moko te soki babomaki bango to te
I paid very little for the paper	Nafutaki mbongo moke mpenza mpo na papye yango
I have to get used to that by now	Nasengeli komesana na likambo yango na ntango oyo
I just made a deposit today	Nawuti kosala dépôt lelo
I turn off the radio	Nabomaka radio yango
I knew the kind of man	Nayebaki lolenge ya mobali
I'll see you at dinner	Nakomona yo na bilei ya mpokwa
I wanted this to be the end of the story	Nalingaki ete oyo ezala nsuka ya lisolo
I really want to live a humble life	Nazali mpenza na mposa ya kozala na bomoi ya komikitisa
I heard it fighting for control	Nayokaki yango ezali kobunda mpo na kozwa bokonzi
I really hate to bother you, though	Nayinaka mpenza kotungisa yo, kasi
A drunk driver hit them	Sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga abɛtaki bango
I say who is and who is not welcome	Nalobi nani azali mpe nani azali koyambama te
A whole day has passed, he thought	Mokolo mobimba eleki, akanisaki
I just don’t get it	Nazali kaka kozwa yango te
There were a few moments of rest for the ladies	Mwa ba moments ya repos ezalaki mpo na ba dames
I walked past the hotel, into town	Natambolaki nalekaki na otɛlɛ, na engumba
I know what’s wearing on you	Nayebi oyo ezali kolata likolo na yo
I couldn’t eat or sleep and nothing seemed to matter	Nakokaki kolia to kolala te mpe eloko moko te emonanaki lokola ezalaki na ntina
I really think it would be a good place	Nakanisi ete solo ekozala esika ya malamu
I find that one always follows the other	Namonaka ete moko alandi ntango nyonso mosusu
I remembered the girl in the mural	Namikundolaki mwana mwasi oyo azalaki na elilingi ya efelo
I mean really low level	Nalingi koloba vraiment niveau ya se
I did, and then turned to look at him	Nasalaki yango, mpe na nsima nabalukaki mpo na kotala ye
I think they took the death penalty off the table	Nakanisi ete balongolaki etumbu ya liwa na mesa
I haven’t done anything wrong	Nasali eloko ya mabe te
I might just have time to call him	Nakoki kozala kaka na ntango ya kobenga ye
I love how it turned out	Nalingaka ndenge oyo ebimaki
I didn't touch any of the pieces	Nasimbaki ata eteni moko te ya biteni yango
They are married and have two sons	Babalani mpe baboti bana mibale ya mibali
The doll rolls under the counter	Poupée yango ebalukaka na nse ya comptoir
I just put it on paper	Natyaka yango kaka na papye
I take off twenty and hand it to him	Nalongolaka ntuku mibale mpe napesi ye yango
I was civil but not too well	Nazalaki civil mais trop bien te
I gather the silence from within	Nasangisi kimia uta na kati
I wanted to confess everything when we got back	Nalingaki koyambola makambo nyonso ntango tozongaki
I climbed the stairs with Dad holding it	Namataki eskalye wana tata azalaki kosimba yango
I didn’t need any of it	Nazalaki na mposa ya ata moko te na yango
I look and see that he is right	Natalaka mpe namonaka ete azali na ntina
I thought he was going up for eighty	Nakanisaki ete azalaki komata mpo na ntuku mwambe
I wanted her to be happy	Nalingaki ete azala na esengo
I didn't know where he would keep such things	Nayebaki te esika oyo akobomba biloko ya ndenge wana
I have never seen or heard of one	Naino namoná to nayoká ata moko te
A crushing pain spread from his chest to his arms	Mpasi moko ya konyata epalanganaki uta na ntolo na ye kino na maboko na ye
I wouldn’t wait	Nalingaki kozela te
A slight knock on the next door caught his attention	Kobeta mwa moke na porte oyo ezalaki pembeni wana ebendaki likebi na ye
I didn’t get the laughs	Nazwaki maseki te
I am going to marry her	Nazali kokende kobala ye
I tried to swim towards it	Namekaki kobɛta mai epai na yango
I won’t touch you like that again	Nakosimba yo lisusu bongo te
I wanted to be out of this nightmare finally	Nalingaki kozala libanda ya ndoto oyo ya mpasi na nsuka
I used to be a good friend of your father	Nazalaki kala moninga malamu ya tata na yo
I started the car and headed there	Nabandaki motuka mpe nakendeki kuna
I love menswear	Nalingaka bilamba ya mibali
I immediately went drunk	Nakendeki mbala moko na kolangwa masanga
A soft hand touched his right arm	Loboko moko ya pɛtɛɛ esimbaki lobɔkɔ na ye ya mobali
I think we should stick around	Nakanisi ete tosengeli kokangama
I couldn’t stop the tears from falling down my face	Nakokaki te kopekisa mpisoli oyo ezalaki kokita na elongi na ngai
I have to admit it was incredible	Nasengeli kondima ete ezalaki mpenza kokamwisa
I closed the bathroom door	Nakangaki porte ya salle de bain
I worry a lot about criticism	Namitungisaka mingi mpo na kotyola
I can feel his presence	Nakoki koyoka kozala na ye
All public money would be taken away from churches	Mbongo nyonso ya Leta elingaki kolongolama na mangomba
I hold all the power here	Nasimbaka nguya nyonso awa
There is also furniture from the early settlers	Ezali mpe na bisaleli ya ndako oyo euti na bato ya liboso oyo bazalaki kofanda na mboka yango
I got a cell phone bill	Nazwaki mbongo ya telefone ya mabɔkɔ
They started having a better time	Babandaki kozwa ntango ya malamu koleka
I hardly feel it in my hand	Nayokaka yango mpenza te na lobɔkɔ na ngai
I want a simple box design	Nalingi design ya boîte simple
I just played martial arts	Nazalaki kosala kaka masano ya bitumba
Army for transportation work	Armée mpo na mosala ya transport
I am very pleased with his progress	Nasepeli mingi na bokoli na ye
A very long word could be written in many ways	Liloba moko ya molai mpenza ekokaki kokomama na ndenge mingi
A few seconds later, it was all over	Mwa basegɔnde na nsima, makambo nyonso esilaki
I just couldn't stomach the emotional side of things	Nakokaki kaka te kokanga libumu ngámbo ya mayoki ya makambo
They faced little opposition	Bakutanaki na botɛmɛli mingi te
A young man approached and stood not far from him	Elenge mobali moko apusanaki mpe atɛlɛmaki mosika te na ye
I didn’t even hear him speak	Nayokaki ata koloba te
I just need them on me now	Nazali kaka na mposa na bango likoló na ngai sikoyo
A man comes up from the street	Mobali moko azali komata longwa na balabala
A female voice came from the stage	Mongongo moko ya mwasi ezalaki kouta na estrade
I leaned down and looked at the driver	Namikitisaki mpe natalaki sofɛlɛ yango
I got so much from him	Nazalaki kozwa makambo mingi mpenza epai na ye
I am never going out with him	Nazali kobima na ye ata mokolo moko te
I felt very hot	Nayokaki molunge makasi
I like them on the wall	Nasepelaka na bango na efelo
I turned in his arms	Nabalukaki na mabɔkɔ na ye
I haven’t seen you here before	Namoná yo awa liboso te
I haven’t removed it yet	Nalongolaki yango naino te
I’m glad we haven’t jumped	Nazali na esengo ete tosili te kopumbwa
I just woke up on the street	Nalamukaki kaka na balabala
I guess we will have to see	Nakanisi ete ekosɛnga tómona
I felt drunk coming	Nayokaki kolangwa masanga azali koya
I asked him where he got the idea	Natunaki ye soki azwaki likanisi yango wapi
I completely forgot	Nabosanaki mpenza
No brother has explained the reason for the split	Ndeko moko te asili kolimbola ntina oyo ekabwani
I went to fight, but it was too late	Nakendaki kobunda, kasi ekómaki na retare
I can’t stand the thought of being fired so easily	Nakoki te kokanga motema na likanisi ya kolongolama na mosala na pete boye
He agreed to the terms	Andimaki makambo oyo esɛngamaki
I missed the band, of course	Nazangaki etuluku ya miziki, ya solo
I am waiting for your verdict	Nazali kozela ekateli na yo
I had cried for them	Nasilaki kolela bango
Its belly is completely white	Libumu na yango ezali mpenza mpɛmbɛ
I look at the bathroom	Natalaka esika ya kosukola
I was here when you were born	Nazalaki awa ntango obotamaki
Initially there was no response from the government	Na ebandeli eyano ewutaki na gouvernement ezalaki te
I went by the cash register	Nakendeki pembeni ya caisse
I won’t protect you much longer	Nakobatela yo lisusu mingi te
I have to remind myself to do that	Nasengeli komikundolisa mpo na kosala bongo
I struggled for control as the demon laughed	Nabundaki mpo na kozala na bokonzi ntango demo yango azalaki kosɛka
This began with the construction of a new road	Yango ebandaki na kotonga nzela ya sika
I don't need to dwell on them any longer	Nazali na ntina te ya kofanda lisusu likoló na bango
I just look at you like a stranger	Natalaka yo kaka lokola mopaya
I wasn’t sure how to answer that question	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoyanola na motuna yango
The mechanism of this immune response is virus specific	Mecanisme ya réponse immunitaire oyo ezali spécifique ya virus
I cannot bring myself to trust them	Nakoki te komikómisa kotyela bango motema
I had other signs that I was me	Nazalaki na bilembo mosusu oyo emonisaki ete nazalaki ngai
I know too much or favor any specific one	Nayebi mingi to na favoriser n'importe quel spécifique
I saw the way he walked	Namonaki ndenge azalaki kotambola
A lot on my mind these days	Ebele na makanisi na ngai mikolo oyo
I was never terribly close to my father	Nazalaki ata mokolo moko te penepene na tata na ngai na ndenge ya nsɔmɔ
Young people have moved to cities to find other jobs	Bilenge bakei kofanda na bingumba mpo na kozwa misala mosusu
I go back and layer it	Nazongaka sima na coucher yango
I was never a lucky person	Nazalaki ata mokolo moko te moto ya chance
There are elements of that	Ezali na ba éléments ya likambo wana
I couldn't deal with anger these days	Nakokaki te kosala na nkanda mikolo oyo
I wasn’t aware of this	Nazalaki na conscience ya likambo oyo te
Their emptiness is crushed	Bozangi mpamba na bango enyatami
I didn’t see who it was	Namonaki te soki ezalaki nani
I lit another smoke and walked around the room	Napelisaki milinga mosusu mpe natambolaki na shambre
I had some calls	Nazalaki na mwa maloba ya kobenga
I want to make this happen	Nalingi kosala ete likambo oyo esalema
I would beg him not to go	Nalingaki kobondela ye ete akende te
I prefer better, but this isn’t too bad	Na preferaka malamu koleka, kasi oyo ezali mabe mingi te
I am getting really good at it	Nazali kozwa mpenza malamu na yango
I need your help	Nazali na mposa ya lisalisi na bino
I wasn’t a transparent version of myself	Nazalaki version transparente ya ngai moko te
I think he takes himself seriously	Nakanisi ete amizwaka na lisɛki te
I checked and he was none of the above	Na vérifiaki mpe azalaki moko te na oyo tolobeli awa na likoló
They are also popular as pleasure horses	Bato mingi balingaka yango mpe lokola bampunda ya bisengo
I heard a similar example on the radio recently	Nayokaki ndakisa moko ya ndenge wana na radio kala mingi te
Their maximum advantage was just under eight minutes	Litomba na bango ya monene ezalaki kaka na nse ya miniti mwambe
I cannot allow you to come with us	Nakoki kopesa yo nzela te ete oya elongo na biso
I just lay there and waited to calm down	Nalalaki kaka wana mpe nazelaki mpo na kokitisa motema
I didn’t mean to say	Nalingaki koloba te
I agreed with him, and so did we all	Nandimaki likanisi na ye, mpe biso nyonso toyokanaki mpe bongo
I went from house to house	Nazalaki kokende ndako na ndako
The rest of the line remains single track	Oyo etikali ya ligne etikali piste moko
I smiled and walked a few steps away from him	Nasɛkaki mpe natambolaki mwa matambe mosika na ye
I woke up this morning and they were gone	Nalamukaki na ntongo ya lelo mpe bazalaki lisusu te
I know it can be hard to believe	Nayebi ete ekoki kozala mpasi mpo na kondima yango
I used a stick to beat the leaves	Nazalaki kosalela nzete mpo na kobɛta nkasa
I was just being detailed	Nazalaki kaka kozala na makambo mikemike
I pretended they knew everything	Nasalaki lokola nde bayebi makambo nyonso
I turn my head, in pain	Nabaluki motó, na mpasi
Other sources indicate that the toll is likely to be much higher	Maziba mosusu emonisi ete mbala mosusu motuya ya bato oyo bakofuta yango ekozala mingi koleka
I actually have two colored rocks	Nazali mpenza na mabanga mibale ya langilangi
I was impressed that this woman was experienced	Nasepelaki mingi ndenge mwasi oyo azalaki na eksperiansi
A small victory, but one that matters	Elonga ya moke, kasi oyo ezali na ntina
I don't have to keep him waiting	Nasengeli te kobatela ye na kozela
I started thinking about kissing her now	Nabandaki kokanisa ndenge nakopesa ye beze sikoyo
I wouldn’t even hesitate	Nalingaki kutu kokakatana te
I went down and prayed right this minute	Nakitaki mpe nasambelaki kaka na miniti oyo
Turning a blind eye to others	Kokanga miso mpo na basusu
I joined the line and waited with them	Nasanganaki na molɔngɔ mpe nazelaki elongo na bango
I can’t leave him	Nakoki kotika ye te
I knew better than to resist his train of thought	Nayebaki malamu koleka kotelemela engbunduka na ye ya makanisi
I really like good science fiction and fantasy	Nalingaka mpenza makambo ya malamu ya siansi mpe ya makanisi mpamba
I needed some guidance	Nazalaki na mposa ya mwa malako
This section contains a large number of corrections	Eteni oyo ezali na motango monene ya ba correction
I took it as a challenge	Nazwaki yango lokola mokakatano
I had an amazing staff	Nazalaki na basali moko ya kokamwa
I was lost, my parents were lost	Nabungaki, baboti na ngai babungaki
I think my jaw dropped about a foot	Nakanisi ete mbanga na ngai ekita soki makolo moko
I gave an answer that works well	Napesaki eyano oyo esalaka malamu
I can’t help but feel overwhelmed	Nakoki te koboya koyoka ete nazali kolɛmba nzoto
I wouldn’t have been able to	Nalingaki kozala na likoki te
I thought maybe he was gone for the evening	Nakanisaki ete mbala mosusu azalaki lisusu te mpo na mpokwa
I am in the place where you work	Ngai nazali na esika bosalaka
I knew he wanted me to keep quiet	Nayebaki ete alingaki ete nafanda nyɛɛ
I hate to admit that	Nayinaka kondima likambo yango
I can no longer bring back what isn’t there	Nakoki lisusu te kozongisa oyo ezali wana te
I pushed my thoughts aside	Nalongolaki makanisi na ngai pembeni
I wasn’t expecting one in my room	Nazalaki kozela te ete moko azala na shambre na ngai
I don’t believe him here	Nandimi ye te awa
I want to read it again	Nalingi kotánga yango lisusu
Suddenly I heard the old man think so	Na mbalakaka nayokaki mobange kokanisa bongo
I felt sure we wouldn’t	Nayokaki na ntembe te ete tokosala yango te
I was in shock and so were my friends	Nazalaki na nsɔmɔ mpe baninga na ngai mpe bazalaki bongo
I couldn’t believe there were others like me	Nakokaki kondima te ete ezalaki na bato mosusu lokola ngai
I have started my medical training	Nabandi kozwa formasyo na ngai ya monganga
I just need to know what was found	Nasengeli kaka koyeba nini ezwamaki
I always felt safe with him	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nazali na libateli elongo na ye
A great hard working man	Mobali ya munene oyo asalaka makasi
I can take us there, no problem	Nakoki komema biso kuna, mokakatano te
I need to stay strong	Nasengeli kotikala makasi
Thus the two parties often formed alliances	Na ndenge yango, lingomba yango mibale ekómaki mbala mingi kosala boyokani
I have also been trained by him	Nazwi mpe formasyo na ye
Three people were killed there	Bato misato babomamaki kuna
I think it’s great but too short	Nakanisi ezali monene kasi mokuse mingi
I haven't decided to get painted yet	Nazwi naino ekateli ya kozwa langi te
I heard quick walking footsteps towards me	Nayokaki matambe ya kotambola nokinoki epai na ngai
I can’t think of anywhere else to go	Nakoki kokanisa esika mosusu ya kokende te
I was angry and asked him to tell me the truth	Nasilikaki mpe nasɛngaki ye ayebisa ngai solo
I just can’t think straight	Nakoki kaka kokanisa semba te
We don’t want them	Tolingi bango te
I wouldn’t care about his little fish	Nalingaki komibanzabanza te mpo na mwa mbisi na ye
A look of sheer joy spread across his face	Talatala ya esengo mpenza epalanganaki na elongi na ye
And he did nothing afterwards	Mpe asalaki eloko moko te nsima
A shiver went through her body as she shuddered	Koningana moko ekɔtaki na nzoto na ye ntango azalaki koningana
A wave is over my head	Vague moko ezali likolo ya motó na ngai
I went in there with the utmost confidence	Nakɔtaki kuna na elikya oyo eleki nyonso
I decided to focus on my classes	Nazwaki ekateli ya kotya makanisi na ngai nyonso na bakelasi na ngai
I took him bird watching to all my favorite places	Namemaki ye kotala bandɛkɛ na bisika nyonso oyo nalingaka mingi
I knew he didn’t like me, look at that	Nayebaki ete azalaki kolinga ngai te, tala yango
I tried not to let it show in my voice	Namekaki kotika te ete emonana na mongongo na ngai
I didn’t want the summer to end	Nalingaki te ete eleko ya molunge esila
I need to do something, but my brain isn’t thinking	Nasengeli kosala likambo moko, kasi bɔɔngɔ na ngai ezali kokanisa te
I love how it feels on the lips	Nalingaka ndenge oyo emonanaka na mbɛbu
I will give you an example	Nakopesa bino ndakisa
I made an appointment with my husband	Nazwaki rendez-vous na mobali na ngai
I managed to finish the book	Nalongaki kosilisa buku yango
I held it up like an umbrella	Natombolaki yango likoló lokola parapluie
I posted it weeks ago on another project	Na posté yango il y a des semaines na projet mosusu
I am so happy for you	Nasepeli mingi mpo na bino
I stumbled a bit, but regained my footing in time	Nabɛtaki libaku mwa moke, kasi nazwaki lisusu esika na ngai nsima ya ntango
I hope you are funny and good too	Nazali na elikya ete yo mpe ozali kosɛkisa mpe malamu
The eyes are small and circular	Miso ezali mike mpe ezali sɛrklɛ
I want to say it again	Nalingi koloba yango lisusu
He won the battle with a split decision	Alongaki etumba yango na ekateli ya kokabwana
I touch the dog’s blanket, feel it dry and clean	Nasimbaka elamba ya mbwa, nayokaka ete ekauki mpe na pɛto
I think my old uniform should fit you	Nakanisi ete uniforme na ngai ya kala esengeli kokokana na yo
I missed so much time with him	Nazangaki ntango mingi mpenza elongo na ye
A minute later, he had his answer	Miniti moko na nsima, azalaki na eyano na ye
I look at my watch then back at him	Natalaka montre na ngai sima nazongi na ye
I just didn’t want to look eager	Nalingaki kaka te komonana na mposa makasi
I would rather take informal sanctions than formal sanctions	Nalingaki nazwa ba sanctions informelles na esika ya ba sanctions officielles
I can just see your future at this moment	Nakoki komona kaka avenir na yo na moment oyo
I don't care who's dying now	Nazali komibanzabanza te mpo na oyo azali kokufa sikoyo
I walked past and saw that he was looking at me	Nalekaki mpe namonaki ete azali kotala ngai
I say we met somewhere else	Nalobi tokutanaki esika mosusu
I grumpily walked to the truck	Nazalaki koimaima na makolo tii na motuka ya monene
I think that was a mistake	Nakanisi ete yango ezalaki libunga
I wanted to build another one	Nalingaki kotonga mosusu
I wanted to throw his arms away	Nalingaki kobwaka mabɔkɔ na ye mosika
I hope you can see that number	Nazali na elikya ete bokoki komona motángo yango
I need to think about it again	Nasengeli kokanisa yango lisusu
I could tell by their different weapons	Nakokaki koyeba na nzela ya bibundeli na bango ekeseni
I love this part of our relationship	Nalingaka eteni oyo ya boyokani na biso
I had to be there for him	Nasengelaki kozala wana mpo na ye
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I had to find a supplier	Nasengelaki koluka moto oyo akopesa ngai biloko
I can be anything you want me to be	Nakoki kozala eloko nyonso oyo olingi nazala
I know he is an angel	Nayebi ete azali anzelu
The horse gives birth to another horse	Mpunda eboti mpunda mosusu
So that’s the third principle	Donc wana ezali principe ya misato
Thank you very much, dear	Nazongiseli yo matondo mingi, molingami
I met him in their store	Nakutanaki na ye na magazini na bango
I slept in her pretty good	Nalalaki na kati na ye kitoko malamu
I want you to like it here	Nalingi olinga yango awa
I went back and did the tour	Nazongaki nsima mpe nasalaki tour
A site for traditional values	Site moko mpo na ba valeurs ya bonkoko
I met this great girl	Nakutanaki na mwana mwasi oyo ya monene
I told him he was dead	Nayebisaki ye ete akufi
I was left placed on the couch	Natikalaki kotyama na sofa
I had someone tell me this the other day	Nazalaki na moto moko ayebisa ngai likambo oyo mokolo mosusu
I can say that my skin has never looked better	Nakoki koloba ete loposo na ngai emonanaki malamu koleka naino te
The game was also controversial upon its release	Lisano yango mpe ezwaki ntembe ntango ebimaki
A body is found in an open grave	Ebembe moko ezwami na lilita moko ya polele
I didn't like seeing him weak	Nazalaki kosepela te komona ye azali na bolɛmbu
I just had to sleep on it	Nasengelaki kaka kolala likoló na yango
I hate how complicated everything is	Nayinaka ndenge makambo nyonso ezalaka mindɔndɔ mingi
I was just trying to keep it simple	Nazalaki kaka koluka kosala ete ezala pɛtɛɛ
I never share in any kind of collective consciousness	Na partager jamais na lolenge moko ya conscience collective
Since then, I have not stopped traveling	Banda ntango wana, natikaki kosala mibembo te
I walked him home, just in case	Namemaki ye na makolo na ndako, kaka mpo na likambo moko
I don't really believe in such a thing	Nandimaka mpenza likambo ya ndenge wana te
I asked curiously	Natunaki na mposa ya koyeba makambo
I like this machine a lot	Nasepelaka na masini oyo mingi
I need you to return them tomorrow	Nazali na mposa ete ozongisa bango lobi
I never met any of them	Nakutanaki ata mokolo moko te na moko na bango
I wish I had heard this before	Nalingaki koyoka likambo oyo liboso
I have no idea why they would	Nazali na likanisi moko te mpo na nini bakosala bongo
I wish there was time to make sure it all worked out	Nalingaki ntango ezala mpo na kosala ete nyonso ezala malamu
I, myself, had a fight in hell	Ngai, ngai moko, nazalaki na etumba na lifelo
I continued in a whispered voice	Nakobaki na mongongo ya koloba na mongongo ya nse
It usually just looks like this	Mbala mingi emonanaka kaka boye
It will just need time	Ekozala kaka na mposa ya ntango
I get the same result	Nazwaka mpe résultat yango
I never wanted to be a father	Nalingaki ata moke te kozala tata
I hold my breath, absolutely terrified	Nakangaka mpema, nazali mpenza kobanga
I was just so furious	Nazalaki kaka na nkanda makasi
I was studying for a better future	Nazalaki koyekola mpo nazala na bomoi ya malamu na mikolo ezali koya
I really needed someone to talk to	Nazalaki mpenza na mposa ya moto oyo nakosolola na ye
Women and children are shot in the streets	Basi mpe bana bazali kobɛtama masasi na balabala
A strong wind was blowing inside	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kokɔta na kati
I knew he could and would	Nayebaki ete akokaki mpe akosala bongo
I got used to his loving way	Namesanaki na lolenge na ye ya bolingo
I knew what good use of literature looked like	Nayebaki ndenge oyo lolenge malamu ya kosalela mikanda ezalaki komonana
The intensity of the force decreases with distance	Bokasi ya nguya yango ekiti na ntaka
I didn’t get it right	Nazwaki yango malamu te
I wondered what the witch was doing to them now	Nazalaki komituna soki ndoki yango azali kosala bango nini sikoyo
Some people will appreciate it	Bato mosusu bakosepela na yango
I no longer had to listen to myself	Nasengelaki lisusu te koyoka ngai moko
I made the choice to listen to my husband	Nasalaki liponi ya koyoka mobali na ngai
The town hall was built and laid out on the shore	Ndako ya engumba etongamaki mpe etandamaki na libongo
I feel calm when it starts to rain	Nayokaka kimya ntango mbula ebandi kobɛta
I had to live with what happened	Nasengelaki kozala na bomoi na oyo esalemaki
I won’t make that mistake again	Nakosala lisusu erreur wana te
I wanted this to be over forever	Nalingaki ete likambo yango esila mpo na libela
I feel guilty enough already	Nazali koyoka ngambo ekoki déjà
I don’t even need him to love me	Nazali kutu na mposa te ete alinga ngai
I didn’t understand it	Nazalaki kososola yango te
I didn’t know many other musicians	Nayebaki bato mosusu mingi te oyo bazalaki kobɛta miziki
I tell him you went, you rode together	Nayebisi ye okendeki, omati na mpunda elongo
A hole formed in the wall to my right	Libulu moko esalemaki na efelo na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I let my mind wander	Natikaki makanisi na ngai ebalukaka
I have no one to leave it to	Nazali na moto ya kotika yango te
I think we should visit him	Nakanisi tosengeli kokende kotala ye
I didn’t turn from the wall or answer him	Nabalukaki longwa na efelo te to nayanolaki ye te
I was called to the cockpit	Babengaki ngai na shambre ya pilote
I have no family here, and not many friends	Nazali na libota moko te awa, mpe baninga mingi te
I turned and ran for the back door	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu mpo na koluka porte ya nsima
I only heard about ten minutes ago	Nayokaki kaka pene na miniti zomi eleki
I jumped on that train, wanting it to end me	Napumbwaki na engbunduka wana, nalingaki ete esukisa ngai
I looked down at the water	Natalaki na nse na mai
I just got those words to pass on to you	Nazwaki kaka maloba wana mpo na koleka epai na bino
I shook my head, but kept my thoughts to myself	Naningisi motó, kasi nabombaki makanisi na ngai mpo na ngai moko
I thought of my late mother	Nakanisaki mama na ngai oyo akufaki
I guided his eyes to look into mine	Natambwisaki miso na ye mpo na kotala na kati ya oyo ya ngai
I jumped, my mind in shock	Napumbwaki, makanisi na ngai ezalaki na nsɔmɔ
I had to do this myself	Nasengelaki kosala likambo yango ngai moko
I hope someone can point me in the right direction	Nazali na elikya ete moto moko akoki kolakisa ngai nzela ya malamu
A man should never bury his child	Mobali asengeli soko moke te kokunda mwana na ye
I recommend this to anyone interested	Na recommandé oyo na mutu nionso oyo asepeli
A dog is trained to obey	Mbwa epesameli formasyo mpo na kotosa
I shook my head and opened my eyes	Naningisi motó mpe nafungolaki miso
I miss all my friends	Nazangi baninga na ngai nyonso
It failed to get status on any table	Elongaki te kozwa statut na tableau moko te
A moment later his face appeared in the kitchen window	Mwa moke na nsima elongi na ye ebimaki na lininisa ya kuku
I bit my lip, trying not to scream	Naswaki mbɛbu na ngai, nazalaki koluka koganga te
Yes, he seemed to be an authority figure	E, amonanaki lokola ete azalaki moto oyo azalaki na bokonzi
He feels pain and sorrow	Ayokaka mpasi mpe ayokaka mawa
I wanted the fat girl to sit still	Nalingaki mwana mwasi ya mafuta afanda kimia
I just didn’t feel like myself lately	Nazalaki kaka koyoka lokola ngai moko te mikolo oyo
I trust in your power	Nazali kotyela nguya na yo motema
I will miss his voice, his face, his presence	Nakozanga mongongo na ye, elongi na ye, bozali na ye
I approached the store clerk	Napusanaki pene na mosali ya magazini
A few seconds later he slid inside her	Mwa basegɔnde nsima akɔtaki na kati na ye
I am very tired and my headache is really bad	Nalembi mingi mpe mpasi na ngai ya motó ezali mpenza mabe
I wanted to talk to him	Nalingaki kosolola na ye
I expect to be compensated for these expenses	Nazali kozela ete báfuta ngai mpo na badefisi yango
I think next year this time, we’ll be ready	Nakanisi na mbula ekoya mbala oyo, tokozala prêt
I haven’t won with my mother	Nalongi na mama na ngai te
I understand everything	Na comprendre nionso
I called a pickup and they came right away	Nabengaki pickup mpe bayaki mbala moko
I am indebted to him for ideas and observations	Nazali na nyongo epai na ye mpo na makanisi mpe makambo oyo amonaki
I was always curious	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya koyeba
I wanted him to touch it again	Nalingaki asimba yango lisusu
I would argue that my posts generally meet those criteria	Nako arguer que ba posts na ngai en général ekokisaka ba critères wana
I'm going through stuffing	Nazali koleka na farci
I never really asked him, though	Natunaki ye mpenza naino te, kasi
I was going to try to enter her dream	Nazalaki kokende komeka kokota na ndoto na ye
I absolutely loved all the characters in this book	Nalingaki mpenza bato nyonso oyo balobeli na buku oyo
I pushed my hand against the wall	Napusaki lobɔkɔ na ngai na efelo
I knew he was too good to be true	Nayebaki ete azalaki malamu mingi mpo na kozala solo
I caught some air, up on the high ground	Nakangaki mwa mopepe, likolo na mabele ya likolo
I never received the letter from him	Nazwaki ata mokolo moko te mokanda yango epai na ye
I couldn’t feel more sad	Nakokaki te koyoka mawa mingi
I didn’t bother knocking and threw the door open	Namitungisaki te mpo na kobɛta mpe nabwakaki porte polele
I don’t understand how they didn’t run away from me	Nasosoli te ndenge nini bakimaki ngai te
I have to be cruel just to be kind	Nasengeli kozala motema mabe kaka mpo nazala na boboto
I wasn't prepared to put mine down, anyway	Nazalaki komibongisa te mpo na kotya oyo ya ngai na nse, ata ndenge nini
I felt its warmth on my flesh	Nayokaki molunge na yango likoló ya mosuni na ngai
I grabbed him and he bit me	Nasimbaki ye mpe aswaki ngai
I felt the warmth from his skin spread inside me	Nayokaki molunge oyo eutaki na loposo na ye epalanganaki na kati na ngai
I came here just to have fun	Nayaki awa kaka mpo na komisepelisa
I wonder about the planet	Nazali komituna mpo na planɛti yango
I understand what he meant	Nasosoli nini alingaki koloba
I feel like a pile of shit sitting up here	Nazali koyoka lokola liboke ya bosɔtɔ oyo efandi awa likoló
I stood up and kissed her on the lips	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu
I use a lot of internal feedback	Nasalelaka mingi ba réactions internes
I sank into my chair in relief	Nazindaki na kiti na ngai na bopemi
I hope the women are interested	Nazali na elikya ete basi bakosepela
I just need some time	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango
I moved forward slowly	Nakendeki liboso malɛmbɛmalɛmbɛ
I’m going to sleep	Nazali kokende kolala
I felt like a little boy	Namiyokaki lokola mwana mobali ya moke
I can show you how to prevent it	Nakoki kolakisa yo ndenge ya kopekisa yango
All these schools were almost exclusively for boys	Biteyelo yango nyonso ezalaki pene na kozala kaka mpo na bana mibali
I will never be them	Nakozala bango ata mokolo moko te
I smiled in his face	Nasɛkaki na elongi na ye
I think it’s great that we get some sleep	Nabanzi que ezali malamu mingi que tozua mua pongi
I found her a few months ago	Nazwaki ye eleki mwa basanza
I think it is the excess animal fat	Nakanisi ezali nde mafuta ya banyama oyo eleki mingi
I almost passed out it was so bad	Nazalaki pene ya kosila mayele ezalaki mabe mpenza
However, I was really busy tonight	Kasi, nazalaki mpenza na makambo mingi ya kosala na mpokwa ya lelo
I just want some power for myself	Nalingi kaka mwa nguya mpo na ngai moko
I saw it right away	Namonaki yango mbala moko
I love you writing it for me	Nalingaka yo ndenge okomi yango mpo na ngai
Much becomes clear now	Makambo mingi ekomi polele sikoyo
Eating the fish can be fatal	Kolya mbisi yango ekoki koboma bato
I have heard many unpleasant things about it	Nayoká makambo mingi ya kosepelisa te na ntina na yango
I follow it right to the letter	Nalandaka yango mpenza tii na mokanda
I never forget a debt	Nabosanaka te nyongo moko
I just got home from school	Nautaki kozonga na ndako na kelasi
I have some time to work on writing	Nazali na mwa ntango ya kosala mosala ya kokoma
Just create your type	Bosala kaka type na bino
He rode without pay	Azalaki komata na mpunda kozanga lifuti
And the process will provide lasting stability	Mpe mosala yango ekopesa bosikisiki oyo ekoumela
I can imagine what happened	Nakoki kokanisa likambo oyo esalemaki
I felt the path of happiness through me	Nayokaki nzela ya esengo na nzela na ngai
I haven’t experienced it	Nakutanaki na yango te
I gave you a lot of time	Napesaki yo ntango mingi
I dug his grave for four hours	Natimolaki lilita na ye na boumeli ya ngonga minei
I guess it will depend on how things go at home	Nakanisi eko dépendre ndenge makambo ekoleka na ndaku
I believe you know enough for now though	Nandimi ete oyebi ekoki mpo na sikoyo atako bongo
I can never say enough to thank you	Nakoki ata moke te koloba ekoki mpo na kopesa bino matɔndi
I had no choice but to leave the building	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kobima na ndako yango
I think you have a heat stroke	Nakanisi ete ozali na AVC ya molunge
I sometimes forget how you feel about me	Nabosanaka ntango mosusu ndenge oyo ozali komiyoka mpo na ngai
I told you it was a big deal	Nayebisaki bino ete ezalaki likambo monene
I know things are not right in your life	Nayebi makambo ezali malamu te na bomoi na yo
I ignored his bad behavior and carried on	Natyaki likebi te na bizaleli na ye ya mabe mpe nakobaki
I lived alone after all	Nafandaki ngai moko nsima ya nyonso
I even printed an actual label for accuracy	Nazalaki kutu konyata elembo moko ya solosolo mpo na koyeba soki ezali na bosikisiki
I watched closely as he did this	Nazalaki kotala malamu ntango azalaki kosala likambo yango
His singing was characteristically babbling	Koyemba na ye ezalaki na bizaleli ya kolobaloba
I turned out hundreds of pieces	Nabimaki bankama ya biteni
I didn’t shake him or touch him	Naningisi ye te to nasimbaki ye te
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Nalyaki mpo na mbala ya nsuka ngonga motoba, miniti zomi na minei eleki
I was raised in the woods	Nabɔkwamaki na zamba
I had a hard time getting a picture of them	Nazalaki na mokakatano mpo na kozwa fɔtɔ́ na bango
I always loved the mass	Nazalaki ntango nyonso kolinga misa yango
The decision ultimately held the key to peace	Nsukansuka ekateli yango esimbaki fungola ya kimya
The species is widespread throughout its range	Lolenge yango epalangani mingi na bisika nyonso oyo ezali
I just got another cup and went to another cow	Nawuti kozwa kopo mosusu mpe nakendaki epai ya ngombe mosusu
I sigh again in relief from my fear	Napemaka lisusu na bopemi mpo na bobangi na ngai
I need to improve my life	Nasengeli kobongisa bomoi na ngai
I understand the child means a lot to you	Na comprendre muana alingi koloba mingi pona yo
Eventually, specific regulations were developed and adopted	Nsukansuka, mibeko ya sikisiki esalemaki mpe ezwamaki
I told him to leave me alone and hung up	Nayebisaki ye atika ngai moko mpe nakangaki telefone
I was now convinced that we were onto something important	Nandimisamaki sikawa ete tozalaki likoló na likambo moko ya ntina
A movement to the south caught his eye	Mouvement moko oyo esalemaki na sudi ebendaki ye liso
I asked him what he was thinking	Natunaki ye soki azalaki kokanisa nini
I asked if you could do anything about it	Natunaki soki okoki kosala eloko moko mpo na yango
I have class tomorrow	Nazali na kelasi lobi
I turn my head to his hand, kissing it gently	Nabaloli motó na ngai na lobɔkɔ na ye, nazali kopesa yango lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I just want to sit here, in silence	Nalingi kaka kofanda awa, na nkuku
I was coming home in the summer	Nazalaki kozonga na ndako na eleko ya molunge
A few seconds later, he shook his head	Mwa basegɔnde na nsima, aningisi motó
I followed the screams upstairs	Nalandaki koganga oyo ezalaki komata na etaze ya likoló
I want to know where you grew up	Nalingi nayeba esika oyo okolaki
I would love for you to join me	Nakosepela mingi soki osangani na ngai
The coat is always dark gray or black	Kazaka yango ezalaka ntango nyonso na langi ya motane makasi to ya moindo
I touched my face and felt no blood	Nasimbaki elongi na ngai mpe nayokaki makila te
I pulled up my chair next to him	Natombolaki kiti na ngai pembeni na ye
I have to handle things myself	Nasengeli kosimba makambo ngai moko
I was very sick many times	Nazalaki kobɛla mingi mbala mingi
I could hardly move	Nakokaki mpenza koningana te
I didn’t want the evidence to disappear	Nalingaki te ete bilembeteli yango elimwa
I cannot trust my own judgment in such a matter	Nakoki kotyela ekateli na ngai moko motema te na likambo ya ndenge wana
I was determined to find out what it was	Nazalaki na ekateli ya koyeba soki ezali nini
I ate the rest of it	Nalyaki ndambo mosusu ya yango
I only came to understand some of it	Nayaki kaka kososola mwa ndambo na yango
Good person to engage for a partner	Mutu ya bien pona ko engager pona partenaire
I didn’t kill the girl	Nabomaki mwana mwasi yango te
I put my journal away and went to sleep	Natyaki journal na ngai mosika mpe nalalaki
I began to fall under a wave of calm warmth	Nabandaki kokwea na nse ya mbonge ya molunge ya kimya
Seven people on the island were reported to have suffered minor injuries	Balobaki ete bato nsambo na esanga yango bazokaki mwa moke
I love planning events	Nalingaka mingi kosala plan ya makambo oyo ekosalema
I enjoyed this show and still do	Nasepelaki na elakiseli oyo mpe tii lelo oyo
I lower my voice almost to a whisper	Nakitisaka mongongo na ngai pene na koloba na mongongo ya nse
I could be in and out in minutes	Nakokaki kokɔta mpe kobima na boumeli ya miniti moke
I have made up my mind	Nazwi ekateli na ngai
I want you here, with me, like that	Nalingi yo awa, elongo na ngai, boye
I sighed and let the cold seep through me	Napemaki mpe natikaki malili ekɔta na ngai
I wondered how that old car worked	Nazalaki komituna soki motuka wana ya kala ezalaki kosala ndenge nini
I felt you couldn’t control your energy properly	Nayokaki ete okokaki te kopekisa nguya na yo malamu
I know your character well	Nayebi bizaleli na yo malamu
I worked him up as long as possible	Nazalaki kosala ye tii ntango nyonso oyo likoki ezali
A large painting caught his attention	Liyemi moko monene ebendaki likebi na ye
I closed my eyes and reached out	Nakangaki miso mpe nasembolaki lobɔkɔ
I have been here before	Nazalaki awa liboso
I think you will enjoy the ride	Nakanisi ete okosepela na mobembo yango
I needed time alone to do nothing in particular	Nazalaki na mposa ya ntango ngai moko mpo na kosala eloko moko te ya sikisiki
A small group of them walked into the club	Mwa etuluku moko na bango bakɔtaki na makolo na kati ya club
I want to allow the transaction to take place	Nalingi kopesa nzela na transaction esalema
I finally started to breathe	Nabandaki nsukansuka kopema
I am a radio show but not a television	Nazali émission ya radio mais ya télévision te
I had to prepare myself too	Ngai mpe nasengelaki komibongisa
I need confirmation of the announcement	Naza na besoin ya confirmation ya annonce
I feel really happy with myself	Namiyokaka mpenza na esengo mpo na ngai moko
I was the last person to make that bed	Nazalaki moto ya nsuka oyo asalaki mbeto wana
I never saw him with it attached	Namonaki ye ata mokolo moko te na yango ekangami
I had a thing	Nazalaki na likambo moko
I fight back tears as I hear the response in her humble voice	Nabundisaka mpisoli ntango nayokaka eyano na mongongo na ye ya komikitisa
I want to go out a second time	Nalingi kobima na mbala ya mibale
M showed him how to put it on, immediately	M alakisaki ye ndenge ya kotya yango, mbala moko
I hadn’t said it yet, but my siblings just knew	Nalobaki naino te, kasi bandeko na ngai bayebaki kaka
I looked down, letting my eyes adjust	Natalaki na nse, kotika miso na ngai emesana
I really need to go now	Nasengeli mpenza kokende sikoyo
I doubt she is even still my biological mother	Nazali na ntembe ete azali kutu naino mama na ngai ya solosolo
I can’t get him alone	Nakoki kozwa ye ye moko te
I climb into his lap and take off my boots	Namati na loketo na ye mpe nalongolaka basapato na ngai
I can hardly leave them alone	Nakoki mpenza te kotika bango bango moko
I work full-time and own my own car	Nasalaka mosala ya ntango nyonso mpe nazali na motuka na ngai moko
I managed to stand up, along with everyone else	Nalongaki kotɛlɛma, elongo na bato nyonso mosusu
I see this as a golden opportunity	Namoni oyo lokola libaku ya wolo
I told him his address	Nayebisaki ye adresi na ye
A peace came over him	Kimya moko eyaki likoló na ye
I just told someone that yesterday on the phone	Nawuti koyebisa moto moko yango lobi na téléphone
A small fire came to life	Mwa mɔ́tɔ moko ya moke ekómaki na bomoi
I can’t stop, but there’s nothing left in my stomach	Nakoki kotika te, kasi eloko moko te etikali na libumu na ngai
Our team looks awesome	Equipe na biso ezo monana somo
I understand you and he will get closer	Na comprendre yo pe akopusana penepene
I hope you will continue independent projects	Nazali na espoir que boko continuer ba projets indépendants
I fixed the problem	Nabongisaki mokakatano yango
I want to get away from you	Nalingi nakende mosika na yo
I fall into a routine	Nakweaka na routine moko
I must be in fifteen places at once	Nasengeli kozala na bisika zomi na mitano na mbala moko
I started reading the very first day of school	Nabandaki kotánga mokolo ya liboso mpenza ya kelasi
I am really happy with how they turned out	Nazali mpenza na esengo na ndenge oyo babimaki
I wasn’t looking forward to graduate school right away	Nazalaki kozela mbala moko te kelasi ya diplome
I helped get others out	Nasalisaki mpo na kobimisa basusu
I could love her more than her husband	Nakokaki kolinga ye mingi koleka mobali na ye
I own and operate a resort	Nazali na esika moko ya kolala mpe nazali kotambwisa yango
I have wondered that for four years	Nazali komituna yango banda mbula minei
I got better and better at it	Nakómaki malamu mpe nakómaki kosala yango malamu
I had to do something to distract myself	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na komilongola likebi na ngai
I tapped him on the right shoulder	Nabɛtaki ye na lipeka ya mobali
I could see the beach	Nazalaki komona libongo
I look for a gun, but I can't find it	Nalukaka mondoki, kasi namoni yango te
I was clear at the beginning of the journey	Nazalaki polele na ebandeli ya mobembo
I think a choice has to be made	Nakanisi ete esengeli kopona likambo moko
I am the end of myself, when all was	Nazali nsuka na ngai moko, ntango nyonso ezalaki
I was landing on the slim, landing hard on my back	Nazalaki kokita na slim, kokita makasi na mokɔngɔ na ngai
I promise everything is fine	Nalaki ete makambo nyonso ezali malamu
I won’t deny that this was really hard	Nakowangana te ete likambo yango ezalaki mpenza mpasi
I struggled under some nerves	Nabundaki na nse ya mwa misisa
I think that would be the first step	Nakanisi ete yango ekozala likambo ya liboso
I have revealed to you the great secret of its eternal youth	Nabimisi bino sekele monene ya bolenge na yango ya seko
I want my party to come alive	Nalingi ete fɛti na ngai ezala na bomoi
I stood up, arms crossed	Natɛlɛmaki, mabɔkɔ ekatisami
I hope to see you again	Nazali na elikya ete nakokutana lisusu na bino
I hate everything about him	Nayinaka makambo nyonso oyo etali ye
I didn’t know you heard it	Nayebaki te ete oyokaki yango
I smell the pitch when the trees are burning	Nayokaka nsolo ya pitch ntango banzete ezali kozika
I gave you eight years of my life	Napesaki yo mbula mwambe ya bomoi na ngai
They escaped easily	Bazalaki kokima na pɛtɛɛ nyonso
I loved that they liked it	Nazalaki kolinga mingi ete basepelaki na yango
I want to know everything that happened that night	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo esalemaki na butu wana
I can't call for help	Nakoki te kobenga mpo na kosɛnga lisalisi
I wasn’t always weak	Nazalaki ntango nyonso na bolɛmbu te
I had another in my hand	Nazalaki na mosusu na lobɔkɔ
I lean over to see the board above	Nagumbamaka mpo na komona etanda oyo ezali likoló
I had a real taste for the stuff	Nazalaki na elengi mpenza mpo na biloko yango
I smiled and he got on my back	Nasɛkaki mpe amataki na mokɔngɔ na ngai
I need to forgive and let go	Nasengeli kolimbisa mpe kotika
One you know all too well	Moko oyo oyebi malamu mpenza
I think he is a warning	Nakanisi ete azali likebisi
A machine with attitude	Machine moko na attitude
A quick hit makes me jump	Kobeta nokinoki esalaka ete napumbwa
I had nothing to offer here either	Nazalaki mpe na eloko ya kopesa awa te
I hoped he was smiling	Nazalaki na elikya ete azalaki kosɛka
A drop of a thousand feet fell away on either side	Litangá ya makolo nkóto moko ekweaki mosika na ngámbo nyonso mibale
I wanted him to stay	Nalingaki ete atikala
I might squeeze in another day, maybe two	Nakoki kofina mokolo mosusu, mbala mosusu mibale
I doubt any of you are thieves	Nazali na tembe ete moko na bino azali miyibi
I am going to be careful with brussels sprouts	Nazali kokende kokeba na bruxelles
I think you need to provide in your notice	Nakanisi osengeli kopesa na kati ya liyebisi na yo
I need to leave all of that behind me	Nasengeli kotika makambo nyonso wana nsima na ngai
I opened my eyes and saw that the room was dark	Nafungolaki miso mpe namonaki ete shambre yango ezalaki molili
I heard what you said	Nayokaki makambo oyo olobi
Prince can't be punished for anything he's done, remember	Prince akoki kozwa etumbu te mpo na eloko moko oyo asali, kobosana te
I recognized the voice immediately	Nayebaki mongongo yango mbala moko
The brave young mouse offers a simple solution	Elenge soso ya mpiko apesi solution moko ya pete
A few sailors looked there with interest	Mwa bato moke ya masuwa batalaki kuna na bosepeli
I have a leather sofa	Nazali na sofa moko ya mposo ya nyama
I hate this house	Nayinaka ndako oyo
I doubt he will come back	Nazali na ntembe ete akozonga
I need to have you inside me	Nasengeli kozala na yo na kati na ngai
I just need a moment	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango moke
I had seen them on TV a few times before	Namonaki bango na televizyo mwa mbala liboso
I see his head go back	Namoni motó na ye ezongi nsima
I have chosen you, and no one else will	Naponi yo, mpe moto mosusu akosala yango te
I saw wealth before the truth	Namonaki bomengo liboso ya solo
I knew his ass was trying to dress to impress	Nayebaki libolo na ye ezalaki koluka kolata mpo na ko impressionner
I took a deep breath, closing my eyes	Napemaki mozindo, kokanga miso
I deserve to have more of it	Nabongi kozala na yango mingi
I was so small then, man	Nazalaki moke mpenza na ntango wana, mobali
I decided to call it	Nazwaki ekateli ya kobenga yango
I also noticed that he was humble and obedient	Namonaki mpe ete azalaki na bopɔlɔ mpe na botosi
I have many questions to ask him	Nazali na mituna mingi ya kotuna ye
I stayed away so they would never find you	Na vandaka mosika po bazua yo jamais
I had never thought of it this way, a real estate theme	Nakanisaki yango naino te boye, motó ya likambo ya biloko ya mombongo
I have learned a lot from them	Nayekoli makambo mingi epai na bango
I looked for the pistol but it was gone	Nalukaki pistolet kasi ezalaki lisusu te
I was with my father and my friends	Nazalaki na tata na ngai mpe baninga na ngai
I gave them all the latest updates	Napesaki bango nionso ba mises à jour ya sika
I choose not to research them	Naponaka kosala bolukiluki na bango te
I couldn’t tell how many there were	Nakokaki koyeba te soki bazalaki ebele
I started crying again	Nabandaki lisusu kolela
I couldn’t sit across from him all evening	Nakokaki te kofanda na ngambo mosusu na ye mpokwa mobimba
I have to follow it	Nasengeli kolanda yango
I cried myself to sleep night after night	Nazalaki kolela ngai moko mpo na kolala butu na butu
I will never hurt you	Nakosala yo mabe ata mokolo moko te
I now had my eyes wide open	Nazalaki sikawa na miso na ngai polele mpenza
I will stay in the hall and relax too	Nakotikala na salle mpe nakopema mpe
I wouldn’t worry too much about me	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na ngai
I think this is definitely ours	Nakanisi oyo ezali mpenza ya biso
The street is an extension of the gallery	Balabala ezali extension ya galerie
I think that’s when some of my personality came back	Nakanisi ete wana nde mwa bomoto na ngai ezongaki
I was sad and angry at the same time	Nazalaki na mawa mpe na nkanda na ntango moko
I don’t get credit from people	Nazwaka lokumu te epai ya bato
A tired person is a careless person	Moto oyo alɛmbi azali moto oyo azangi bokɛngi
I can also go home and get some sleep	Nakoki mpe kozonga ndako mpe kozwa mwa mpɔngi
Stupid lying movement	Mouvement ya lokuta ya buzoba
I apply the flowers all over my skin and clothes	Napakolaka bafololo yango na loposo mpe bilamba na ngai mobimba
I could feel it in my legs	Nakokaki koyoka yango na makolo na ngai
I think it will come back to me	Nakanisi ete ekozonga epai na ngai
I read it, all of it	Natangi yango, nyonso wana
I quickly back away and avoid eye contact	Nazongisaka nsima nokinoki mpe nakimaka kotala ye na miso
I put everything away and close my eyes	Natiaka biloko nyonso mosika mpe nakangi miso
It is necessary for deep meditation	Ezali na ntina mpo na komanyola na mozindo
I hang up and continue towards the woods	Nakangi telefone mpe nakobi epai ya zamba
I find their site a real mess	Namoni ete site na bango ezali mpenza mobulu
I can’t feel anything, just like that	Nakoki koyoka eloko te, kaka bongo
A thousand kind words with every breath	Maloba nkóto ya boboto na mpema nyonso
I had nothing here to look forward to	Nazalaki na eloko moko te awa ya kozela
I feel like it was made for me	Nayokaka lokola esalemaki mpo na ngai
I found my food lying under a tree	Nakutaki bilei na ngai etandami na nse ya nzete moko
I find that ironic	Namonaka ete likambo yango ezali likambo ya kosɛkisa
I want to be loved and have friends	Nalingi ete bato bálinga ngai mpe nazala na baninga
I do have a few bags and boxes	Nazali mpenza na mwa basaki mpe bakɛsi
I could think of summer	Nakokaki kokanisa eleko ya molunge
I wasn’t exactly a gentleman	Nazalaki mpenza monsieur te
I can’t, my desire is too strong	Nakoki te, mposa na ngai eleki makasi
I quickly try to decide how to tell him	Namekaka nokinoki kozwa ekateli ya ndenge ya koyebisa ye
I hate and despise the name	Nayinaka mpe natyola nkombo yango
I can’t prove it to myself	Nakoki komimonisa yango te
I had a lot of money	Nazalaki na mbongo mingi
I enjoyed our last kiss	Nasepelaki na lipwɛpwɛ na biso ya nsuka
I have this thing in the rain	Naza na eloko oyo na mbula
I just had to have some patience	Nasengelaki kaka kozala na mwa motema molai
A cloud of dust seemed to follow the bird	Emonanaki lokola ete lipata moko ya mputulu ezalaki kolanda ndɛkɛ yango
I wouldn’t be so cruel	Nalingaki kozala motema mabe boye te
I wish we could keep you, but unfortunately, we can’t	Nalingaki tokoka kobatela yo, kasi na mawa, tokoki te
I will renew this land	Nakozongisa mabele oyo sika
I have no intention of taking advantage of him	Nazali na mokano ya kozwa litomba na ye te
I saw you in the alley	Namonaki yo na nzela ya moke
I support everything	Na soutenir nionso
I cannot believe what is happening	Nakoki kondima te makambo oyo ezali koleka
I love math and science	Nalingaka matematiki mpe siansi
I love the people here	Nalingaka bato oyo bazali awa
An amused smile crossed his face	Kosɛkisa moko ya kosɛkisa ekatisaki elongi na ye
I need to talk to the manager about that	Nasengeli kosolola na mokambi mpo na likambo yango
I had to go up to the school	Nasengelaki komata na eteyelo yango
I swallowed hard and shook my head	Namɛlaki makasi mpe naningisi motó
Then I cried tears of joy too	Na nsima nalelaki mpisoli ya esengo mpe
I knew, without looking, that he was walking beside me	Nayebaki, kozanga kotala, ete azalaki kotambola pembeni na ngai
I didn’t know where else to keep it	Nayebaki te esika mosusu ya kobomba yango
I warn you to be careful what you say	Nakebisi bino ete bókeba na makambo oyo bokoloba
I have never seen that before	Namoná naino te likambo yango liboso
I decided to come rescue her	Nazwaki ekateli ya koya kobikisa ye
I was just absolutely shattered	Nazalaki kaka mpenza kobukana
I care deeply about him	Nazali komibanzabanza mingi mpo na ye
I could feel him there, pressing against me	Nakokaki koyoka ye kuna, kofinafina ngai
I hope everyone has an amazing weekend	Nazali kolikya ete moto nyonso azali na wikende moko ya kokamwa
I put them in stemmed glasses	Natyaki bango na ba verre oyo ezali na matiti
I can't wrap my head around it	Nakoki te kozinga motó na ngai zingazinga na yango
I didn’t give it to him	Napesaki ye te
Her range is so amazing	Gamme na ye ezali ya kokamwa boye
I look at my dress in the mirror	Natalaka elamba na ngai na talatala
I will never hear of his precious gift of love	Nakoyoka ata mokolo moko te likabo na ye ya motuya ya bolingo
I bet he'll get some cover one way or another	Na parier akozua mua couverture na ndenge moko to mosusu
I started towards him, very cautiously	Nabandaki epai na ye, na bokebi mpenza
I can only wish to see him	Nakoki kaka kozala na mposa ya komona ye
I started to feel confident again	Nabandaki lisusu komitya motema
I’m afraid there aren’t many	Nazali kobanga ete ezali mingi te
I watched him for a while and he did cool it	Natalaka ye mua temps et asala cool yango
I squeeze next to him for a piece of cake	Nafinafinaka pembeni na ye mpo na kozwa eteni ya gâteau
I think he was told that I had been contacted	Nakanisi ete bayebisaki ye ete basololaki na ngai
I can’t wait until tonight	Nakoki kozela te tii na mpokwa ya lelo
I didn’t believe a word that came out of his mouth	Nandimaki ata liloba moko te oyo ebimaki na monɔkɔ na ye
I bought paint instead of food several times, routinely	Nasombaki langi na esika ya bilei mbala mingi, routine
I could get it at any moment	Nakokaki kozwa yango na ngonga nyonso
I have them just about everywhere	Nazali na bango kaka pene na bisika nyonso
I know what makes you happy	Nayebi nini epesaka yo esengo
I was unable to concentrate all day	Nazalaki na likoki te ya kotya makanisi na ngai mokolo mobimba
I wondered if a change was coming to him	Namitunaki soki mbongwana moko ezalaki koyela ye
I know the scene, man and you got it right	Nayebi scène, mobali pe ozui yango bien
I took off my shoes and tried the back door	Nalongolaki sapato mpe namekaki porte ya nsima
I had to pay close attention to everything he did	Nasengelaki kotya likebi mingi epai na ye nyonso oyo azalaki kosala
I would like your number and his call history as proof	Nalingaki numéro na yo na histoire ya ba appels na ye comme preuve
I began to breathe faster	Nabandaki kopema nokinoki
I had to keep it that way	Nasengelaki kobatela yango bongo
I looked at him silently	Natalaki ye na nkuku
Moments later, the name rang his bell	Mwa ntango moke na nsima, nkombo yango ebetaki ngonga na ye
I had another idea, too	Nazalaki mpe na likanisi mosusu
I got all calm and a sense of peace	Nazwaki nyonso kimya mpe liyoki ya kimya
He named the river after his ship	Apesaki ebale yango nkombo ya masuwa na ye
I thought he was right	Nakanisaki ete azalaki na ntina
I was part of the split	Nazalaki na kati ya bokabwani yango
I feel he is now a part of me	Nazali koyoka ete azali sikawa eteni na ngai
I was glad my lunch break came	Nasepelaki ndenge bopemi na ngai ya midi eyaki
I can’t wait to plant seeds and catch fish	Nakoki kozela te mpo na kolona mboto mpe kokanga mbisi
I know it sounds scary	Nayebi ete eyokani na likambo ya kobangisa
I found it all very strange and wonderful	Namonaki yango nyonso ezali mpenza ya kokamwa mpe ya kokamwa
I already have a contract	Nazali déjà na contrat
I loved each one in my own way	Nazalaki kolinga mokomoko na bango na ndenge na ngai
I suggest that we break into two groups	Nazali kopesa likanisi ete tóbukana na bituluku mibale
I found him almost outside his house	Nakutaki ye pene na libanda ya ndako na ye
Arms were imported and supplies were often scarce	Bazalaki kokɔtisa bibundeli na mikili mosusu mpe mbala mingi biloko oyo bazalaki kopesa ezalaki te
I wouldn’t worry about him	Nalingaki komitungisa mpo na ye te
A man can’t withdraw his experience	Mobali akoki ko retraire expérience na ye te
I didn’t spend the whole night with him	Nalekisaki butu mobimba elongo na ye te
I shouldn’t have done that	Nasengelaki kosala bongo te
Lies have speed, but truth has endurance	Lokuta ezalaka na mbangu, kasi solo ezalaka na ezaleli ya koyika mpiko
I have made my decision and my preparation	Nazwi ekateli na ngai mpe komibongisa na ngai
Natural causes for earthquakes	Ntina ya bomoto mpo na koningana ya mabelé
I really want to watch you drink my cum	Nalingi mpenza kotala yo komɛla makila na ngai
I realized that some things had to give	Nasosolaki ete makambo mosusu esengelaki kopesa
I sometimes wondered about both	Nazalaki ntango mosusu komituna mpo na makambo wana mibale
I read the letter briefly	Natángaki mokanda yango na mokuse
I really need to learn the language	Nasengeli mpenza koyekola monɔkɔ yango
I was too weak to deal with that	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kosala na likambo yango
I also have a surprise for you today	Naza pe na surprise pona bino lelo
A drop of blood hit her cheek	Litangá moko ya makila ebɛtaki ye na litama
I am in the process of writing	Nazali na mosala ya kokoma
I wanted things to work out	Nalingaki makambo esimba malamu
I didn’t know that happened	Nayebaki te ete likambo yango esalemaki
I can hear nothing, see nothing or hear nothing	Nakoki koyoka eloko moko te, komona eloko moko te to koyoka eloko moko te
I am continuing with it today	Nazali kokoba na yango lelo oyo
I could definitely resist assisted suicide	Nakokaki mpenza komitelemela na komiboma na lisalisi
I continue to give him money	Nazali kokoba kopesa ye mbongo
I knew from experience	Nayebaki uta na makambo oyo nakutanaki na yango
I tried to refuse it but they insisted	Namekaki koboya yango kasi ba insistaki
I had to pay attention to my mother	Nasengelaki kotya likebi epai ya mama na ngai
I have no idea how to proceed	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kokende liboso
I picked her up and put her on my lap	Nakamataki ye mpe natyaki ye na loketo na ngai
I want to sit on top of them, not under them	Nalingi kofanda likoló na bango, kasi na nse na bango te
I hear him back, his breath on my neck	Nayoki ye nsima, mpema na ye na nkingo na ngai
Cameron was murdered the following month	Babomaki Cameron na sanza oyo elandaki
I couldn’t see the wall it was so dark	Nakokaki komona efelo te ezalaki molili mingi
I can't think of it now	Nakoki kokanisa yango te sikoyo
I went downstairs before the door closed	Nakɔtaki na nse liboso ete porte ekangama
I just had to be there to help	Nasengelaki kaka kozala wana mpo na kosalisa
I jumped onto the platform and hurried out the door	Napumbwaki likoló ya estrade mpe nabimaki nokinoki na porte
I can go with them, just not too far	Nakoki kokende na bango, kaka mosika mingi te
I remembered that we put it in our change	Namikundolaki ete totyaki yango na mbongwana na biso
I believe that photography is about finding beauty in everything	Nandimi ete kokanga bafɔtɔ ezali koluka kitoko na likambo nyonso
A kind of black insect rose into the sky	Lolenge moko ya nyamankɛkɛ moko ya moindo emataki na likoló
I hated when he started treating me like shit	Nayinaki tango abandaki ko traité ngai lokola merde
I didn’t like the feeling the man gave me	Nasepelaki te na liyoki oyo mobali yango apesaki ngai
I mean, he’s practically invisible	Nalingi koloba, azali pratiquement invisible
I just wanted to wait	Nalingaki kaka kozela
I'm just kind of in a dilemma	Nazali kaka na lolenge moko ya dilemmes
I always hated random animosity	Nazalaki ntango nyonso koyina koyinana ya mbalakaka
He was beaten once more the next day	Babɛtaki ye mbala moko lisusu mokolo oyo elandaki
I put my face in my hand	Natyaki elongi na ngai na lobɔkɔ na ngai
I bet he has something to hide	Na parier azali na eloko ya kobomba
I didn’t blame him for the accident	Napesaki ye foti te mpo na likama yango
I just had one question	Nazalaki kaka na motuna moko
I could smell its faint scent in the air	Nazalaki koyoka nsolo na yango ya moke na mopɛpɛ
I cannot look to the future	Nakoki te kotala makambo oyo ekoya
I learned he knew things here every day	Nayekola ayebaki makambo awa mikolo nionso
I have seen the signs too	Ngai mpe namoni bilembo
I think of this system as the devil	Nakanisaka système oyo lokola zabolo
A woman was murdered in her home	Babomaki mwasi moko na ndako na ye
I have no physical pain	Nazali na mpasi ya nzoto te
I had never drunk it in my life	Na bomoi na ngai nazalaki naino komɛla yango te
I was happy to leave him in the dark	Nazalaki na esengo ya kotika ye na molili
I was left in a bit of darkness	Natikalaki kaka na mwa molili moke
I didn’t get home until six this morning	Nakómaki na ndako te tii na ngonga ya motoba na ntɔngɔ ya lelo
I love them both, but which do you love?	Nalingaka bango mibale, kasi olingaka nini?
I am here to help you admit that to yourself	Nazali awa mpo na kosalisa yo ondima yango epai na yo moko
I had a strange feeling about it	Nazalaki na liyoki moko ya kokamwa mpo na yango
I know that’s your priority right now	Nayebi que wana nde priorité na yo sikoyo
I'm already lost without him	Nabungi déjà sans ye
I declined, and he poured himself another generous drink	Naboyaki, mpe asopaki masanga mosusu ya bokabi mpo na ye moko
A woman walking her dog discovered the body	Mwasi moko oyo azalaki kotambola na mbwa na ye amonaki nzoto yango
I stood in the kitchen exhausted and crying	Natɛlɛmaki na kuku nalɛmbi mpe nazalaki kolela
I decided not to tell anyone	Nazwaki ekateli ya koyebisa moto moko te
His works remained many and varied	Misala na ye etikalaki mingi mpe ndenge na ndenge
I would like to see you tomorrow, if possible	Nalingaki komona bino lobi, soki likoki ezali
I really enjoyed your work	Nasepelaki mingi na mosala na bino
Honestly, I think he was terrified of losing me	Na bosembo nyonso, nakanisi ete azalaki na nsɔmɔ ya kobungisa ngai
I want to wash his face and wash his hands	Nalingi kosukola elongi na ye mpe kosukola ye mabɔkɔ
I didn’t even think that was possible	Nakanisaki kutu te ete yango ekoki kosalema
A narrow iron ladder was their salvation to the top	Eskalye moko ya ebende ya moke ezalaki lobiko na bango tii na likoló
I have other things going on	Nazali na makambo mosusu oyo ezali kotambola
I fear it may have been destroyed	Nazali kobanga ete ekoki kozala ete ebebisamaki
I know you said you were looking for a job	Nayebi ete olobaki ete ozalaki koluka mosala
I was half right	Nazalaki na ndambo ya solo
I expected more from you	Nazalaki kozela makambo mingi epai na bino
I know that picture on the wall	Nayebi elilingi wana oyo ezalaki na efelo
I thought they said it came from a power plant	Nakanisaki ete balobaki ete eutaki na centrale moko ya kura
There should be some carrying space	Esengeli kozala na mwa esika ya komema biloko
I shook my head at him and looked up at the sky	Naningisi ye motó mpe natalaki likoló na likoló
I didn’t want to take it out	Nazalaki na mposa ya kobimisa yango te
I get it by faith	Nazwaka yango na nzela ya kondima
I caught the tail end of his eye roll	Nakangaki nsuka ya mokila ya rulo na ye ya miso
I didn’t ask what was inside	Natunaki te nini ezalaki na kati
I just wanted to warn you	Nalingaki kaka kokebisa bino
I am really confused by all this	Nazali mpenza kobulungana na makambo nyonso wana
I doubt many people will ask many questions	Nazali na tembe ete bato mingi bakotuna mituna mingi
I thought he was a witch	Nazalaki komona ete azali ndoki
I got a rock climbing job	Nazwaki mosala ya komata mabanga
I love having my hands in the dirt	Nalingaka kozala na mabɔkɔ na ngai na kati ya bosɔtɔ
An overweight man with a mustache	Mobali moko ya monene mingi na moustache
Thank you for your help, sir	Natondi yo mpo na lisalisi na yo, nkolo
There was a lot on my mind	Ebele ezalaki na makanisi na ngai
I was going home and everything was normal	Nazalaki kozonga ndako mpe makambo nyonso ezalaki normal
I missed the mountains	Nazalaki kozanga bangomba
I had no idea he would behave like that	Nazalaki na likanisi moko te ete akozala na bizaleli ya ndenge wana
I wanted you to love me	Nalingaki ete olinga ngai
A group of warriors chose which slaves they wanted	Etuluku moko ya babundi baponaki baombo nini balingaki
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
I thought of you so often	Nazalaki kokanisa yo mbala mingi mpenza
I want my childhood back	Nalingi bomwana na ngai ezonga
I'm up to my eyes in it here	Nazali tii na miso na ngai na kati na yango awa
I wanted to know what was going on	Nalingaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I couldn’t let him drag me inside	Nakokaki te kotika ye abenda ngai na kati
I felt really nervous	Nazalaki koyoka mpenza nsɔmɔ
I really wanted our happy family home back	Nalingaki mpenza ete ndako na biso ya libota oyo ezalaki na esengo ezonga
The focus was more on word processing than knowledge	Likanisi ezalaki mingi na bokeli maloba koleka boyebi
I always wondered what happened to you	Nazalaki ntango nyonso komituna soki likambo nini ekómelaki yo
I don’t want to fight alongside you against you	Nalingi kobunda pembeni na yo te contre yo
I lay in bed all afternoon	Nalala na mbeto nsima ya midi mobimba
I was crying in my sleep again	Nazalaki lisusu kolela na mpɔngi
A mother knows how to read the changes in her daughter	Mama ayebi kotánga mbongwana oyo euti na mwana na ye ya mwasi
I would regret it very quickly	Nalingaki koyoka mawa nokinoki mpenza
A lake, sparkling in the sunlight	Laki moko, oyo ezali kongɛnga na pole ya moi
Your gift for the gift of my life	Likabo na yo mpo na likabo ya bomoi na ngai
I am always learning	Nazali ntango nyonso koyekola
I was only told this morning	Bayebisaki ngai kaka na ntɔngɔ ya lelo
It took years for the two to reconcile	Esengelaki bambula mingi liboso ete bango mibale báyokana
I swear it came out overnight	Nalapi ndayi ebimaki na butu moko
The cap margin can be pleated or flat	Marge ya capuchon ekoki kozala plié to plat
I sought out his wonderful eyes	Nalukaki miso na ye ya kokamwa
An interest was growing between the two young men	Bosepeli moko ezalaki kokola kati na bilenge yango mibale
I suddenly felt naked	Nayokaki bolumbu na mbalakaka
A young woman, about her age, was hanging on to laundry	Elenge mwasi moko, oyo azalaki na mbula soki na ye, azalaki kokangama na bilamba ya kosukola bilamba
I didn’t even see the blood	Namonaki ata makila yango te
I am an adult and he is a child	Nazali mokóló mpe azali mwana moke
I think his lack of evil let me down	Nakanisi ete kozanga na ye ya mabe elɛmbisaki ngai
I thought you wanted to visit him	Nakanisaki ete olingaki kokende kotala ye
I have all it takes to give	Nazali na nyonso oyo esengeli mpo na kopesa
I find that not all plants can do this	Namoni ete banzete nyonso ekoki kosala boye te
I didn’t know how young he was at the time	Nayebaki te soki azalaki elenge boni na ntango wana
I threw down my drink and ran outside	Nabwakaki masanga na ngai na nse mpe nakimaki libanda
I look at him for a moment and lower my eyes	Natalaka ye mpo na mwa ntango mpe nakitisaka miso
I didn’t want him to ever stop	Nalingaki te ete atika ata mokolo moko te
I was getting mad about it	Nazalaki kokóma na nkanda mpo na likambo yango
I hope you share this project with everyone you know	Nazali na elikya ete bokokabola mosala oyo na moto nyonso oyo oyebi
I decided to find my friends	Nazwaki ekateli ya koluka baninga na ngai
I was here to solve this	Nazalaki awa mpo na kosilisa likambo oyo
I am still his mother	Nazali kaka mama na ye
I felt ashamed that I didn’t trust myself	Nayokaki nsɔni mpo nazalaki kotyela ngai motema te
However, I am going to eat the virgin	Kasi, nazali kokende kolya ngɔndɔ yango
I shouldn't have let him borrow it	Nasengelaki te kotika ye adefa yango
I was supposed to start the conversion treatment yesterday morning	Nasengelaki kobanda traitement ya conversion lobi na tongo
I have learned that not all dances are the same	Nayekoli ete mabina nyonso ezalaka ndenge moko te
I need complete darkness to sleep well	Nazali na mposa ya molili mobimba mpo nalala malamu
I didn’t tell him how much he meant to me	Nayebisaki ye te ndenge azali na ntina mingi mpo na ngai
I looked at my feet, felt my face	Natalaki makolo na ngai, nayokaki elongi na ngai
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
I wondered what evidence was against him	Nazalaki komituna soki bilembeteli nini ezalaki kotɛmɛla ye
I just wanted complete and total freedom from the past	Nalingaki kaka bonsomi mobimba mpe ya mobimba na makambo ya kala
I fell and fell hard	Nakweyaki mpe nakweyaki makasi
I didn’t want to be in front of him anymore	Nalingaki lisusu kozala liboso na ye te
I forced out a smile	Nabimisaki na makasi mwa kosɛka
However, this period is very important	Nzokande, eleko yango ezali na ntina mingi
I want him to love me	Nalingi ye alinga ngai
I listened to the radio as I passed	Nazalaki koyoka radio ntango nazalaki koleka
I drank a lot of wine that night	Namɛlaki vinyo mingi na butu wana
I think he was speaking in a foreign language	Nakanisi ete azalaki koloba na monɔkɔ ya bapaya
I was lucky the other night, that's all	Nazalaki na chance na butu mosusu, yango kaka
Not against this team	Contre équipe oyo te
I couldn’t breathe or move last night	Nakokaki kopema te to koningana te lobi na butu
I was just like them	Nazalaki kaka lokola bango
I doubt he will ever return	Nazali na tembe ete akozonga mokolo mosusu
I want to gather all our stuff	Nalingi kosangisa biloko na biso nyonso
I was creating my future	Nazalaki kokela avenir na ngai
I walked into the lobby, which was empty	Nakɔtaki na ndako ya koyamba bato, oyo ezalaki mpamba
I can't stand sitting in this bed anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te kofanda na mbeto oyo
I had to be smart	Nasengelaki kozala na mayele
I didn’t have to deviate from God’s laws	Nasengelaki te kolongwa na mibeko ya Nzambe
I wanted him to drive forever	Nalingaki ete atambwisa motuka libela na libela
A few farmers and scribes followed	Mwa basali bilanga mpe bakomeli balandaki
I thought a lot like that	Nakanisaki mingi ndenge wana
I was telling a story	Nazalaki koyebisa lisolo moko
I suspect they will get loose and fall out	Na suspecter bako koma loose pe bako kweya libanda
I fell in love with the place immediately	Nakómaki kolinga esika yango mbala moko
I want to see you succeed	Nalingi komona yo olonga
I looked at my brother who nodded	Natalaki ndeko na ngai ya mobali oyo aningisi motó
Where no one knows him anymore	Esika oyo mutu ayebi ye lisusu te
I was always important, seen and heard	Nazalaki ntango nyonso na ntina, komonana mpe koyoka
I had to try, you know	Nasengelaki komeka, boyebi
I forgot the hair tie again	Nabosanaki lisusu kravate ya suki
He also wrote for the college newspaper	Akomaki mpe mpo na zulunalo ya eteyelo monene
I could tell by the way he looked at you	Nakokaki koyeba yango na ndenge azalaki kotala yo
I guess my protective spell will confirm this	Namoni que sort na ngai ya protection eko confirmer oyo
I intend to start it at least today	Nazali na mokano ya kobanda yango ata moke lelo
I closed the door and reached for my door	Nakangaki porte mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa porte na ngai
I picked it up and looked at it	Nakamataki yango mpe natalaki yango
I started out the door	Nabandaki kobima na porte
I am part of the source in its highest form	Nazali eteni ya source na forme na yango ya likolo
I looked down at my hand in surprise	Natalaki na nse na lobɔkɔ na ngai na kokamwa
A small patch of ground was cleared before us	Eteni moko ya moke ya mabele epɛtolamaki liboso na biso
I fall forward and roll over	Nakweyaka liboso mpe nabalukaka
I didn’t care where they were, they weren’t helping me	Nazalaki komibanzabanza te epai bazalaki, bazalaki kosalisa ngai te
I still want to take a chance	Nazali naino na mposa ya kozwa libaku
I am very grateful for all your help	Nazali na botɔndi mingi mpo na lisalisi na bino nyonso
I slept a few hours myself	Ngai moko nazalaki kolala mwa bangonga
I removed, myself	Nalongolaki, ngai moko
I couldn’t deal with it	Nakokaki te kosala na yango
I never want to get an ear in the hay	Nalingi ata moke te kozwa litoi na matiti ya zamba
I feel full, content, and ready	Nayokaka ete natondi, nasepeli, mpe namilengela
I thought she deserved some love in her life	Nakanisaki ete abongi na mwa bolingo na bomoi na ye
I live in the future and present, apparently	Nazali na bomoi na mikolo mizali koya mpe ya lelo, emonani ete
I love the way it looks	Nalingaka ndenge oyo emonanaka
I guess you made certain good points on features too	Je suppose que osali certains points ya bien na ba fonctionnalités pe
I won’t be so kind next time	Nakozala na boboto boye te mbala ya nsima
I couldn’t understand why it would be	Nakokaki te kososola mpo na nini ekozala bongo
I recognized him immediately, when he walked in the door	Nayebaki ye mbala moko, ntango akɔtaki na porte
Gay marriage is dangerous	Libala ya kosangisa nzoto ezali likama
I still wasn’t sure what would happen next	Nazalaki naino na ntembe te nini ekosalema nsima na yango
I entered the building and walked to my room	Nakɔtaki na ndako yango mpe natambolaki tii na shambre na ngai
Two armed guards waited by the entrance	Bakɛngɛli mibale oyo bazalaki na bibundeli bazalaki kozela pembeni ya esika ya kokɔta
I can’t even call it a mistake	Nakoki kutu te kobenga yango libunga
I needed to help you immediately	Nasengelaki kosalisa yo nokinoki
I didn’t see it that way	Nazalaki komona yango boye te
I almost ran over him	Nazalaki pene ya kokima mbangu likoló na ye
I myself found real joy	Ngai moko nazwaki mpenza esengo
I was empty inside once again	Nazalaki mpamba na kati mbala moko lisusu
I keep records and files	Nabombaka ba dossiers mpe ba dossiers
I was playing cautiously and hoping for a lucky break	Nazalaki kosakana na bokebi mpe nazalaki kolikya ete nakozala na bopemi ya chance
I forgot my place in your personality	Nabosani place na ngai na bomoto na yo
I knew you would try to analyze it	Nayebaki ete okomeka ko analyser yango
I have no problem with the gun	Nazali na problème moko te na munduki
I never fought him	Nabundelaki ye ata moke te
I haven’t killed one before	Nabomaki moko te liboso
I wasn’t expecting you this early	Nazalaki kozela yo liboso boye te
I bet they’ll be small and pink	Na betisi ete bakozala mike mpe ya langi ya rozɛ
I despise all three	Natyola bango nyonso misato
The couple had four sons and two daughters	Babalani yango bazalaki na bana minei ya mibali mpe mibale ya basi
I didn’t get sick because of anything we did	Nazwaki maladi te mpo na likambo moko oyo tosalaki
I thought about him a lot today	Nakanisaki ye mingi lelo
I guess that’s where my problem was	Nakanisi ete ezali wana nde mokakatano na ngai ezalaki
I stared at my plate	Nazalaki kotala saani na ngai na miso
I look forward to spending time with each of you	Nazali na mposa ya kolekisa ntango elongo na bino moko na moko na bino
I can’t starve myself	Nakoki komipesa na nzala te
I am not a shadow of my former self	Nazali elili ya bomoto na ngai ya kala te
I want to tuck her safely in for the night	Nalingi kokanga ye na libateli mpo na butu
The third, and the one that stuck in his face	Ya misato, mpe oyo ekangamaki na elongi na ye
I didn’t know there was any change	Nayebaki te ete ezalaki na mbongwana moko
I tried to push us up	Namekaki kotindika biso na likoló
A few minutes later, we walked through the packed doors	Mwa miniti na nsima, tolekaki na baporte oyo etondaki na bato
I believe you are powerful	Nandimi ete ozali na nguya
I only covered a small fraction of its potential	Nazipaki kaka mwa ndambo moke ya makoki na yango
I won’t allow you to violate her spirit again	Nako permettre yo te o violer esprit na ye lisusu
He remained active in education until his death	Atikalaki na mosala mingi na makambo ya kelasi tii na liwa na ye
It just had that kind of effect	Ezalaki kaka na lolenge wana ya effet
I waited for something to happen, but nothing happened	Nazelaki likambo moko esalema, kasi eloko moko te esalemaki
I realized this would never go away	Nasosolaki ete likambo oyo ekosila te
A number of dogs joined him	Motángo ya bambwa esanganaki na ye
I want to make her laugh	Nalingi kosɛkisa ye
I take a deep breath, my body shaking	Napemaka mozindo, nzoto na ngai ezali kolɛnga
A young man and his girlfriend	Elenge mobali moko na copine na ye
I don't have the heart to do anything around the house	Nazali na motema te ya kosala eloko moko zingazinga ya ndako
I also wanted the added protein	Nalingaki mpe proteini oyo ebakisami
I just love flying	Nalingaka kaka kopumbwa
Subsequent research confirmed this assumption	Bolukiluki oyo esalemaki na nsima emonisaki ete makanisi yango ezali solo
I am experiencing a serious issue here	Nazali kokutana na likambo moko ya monene awa
I touched my fingers and bowed slightly	Nasimbaki misapi mpe nafukamaki mwa moke
I may have been a little annoyed	Ekoki kozala ete nasilikaki mwa moke
I feel the bed shake slightly, look to my left	Nayoki mbeto eningana mwa moke, tala na loboko na ngai ya mwasi
I want to add real-time stock prices	Nalingi kobakisa ba prix ya ba actions en temps réel
I opened it and handed it to him	Nafungolaki yango mpe napesaki ye yango
A personal shield that goes everywhere we go	Bouclier personnel oyo ekendaka bisika nionso tokendaka
I wasn't sure what hold he had on me	Nazalaki na ntembe te na bokangami nini azalaki na yango likoló na ngai
I felt the pleasure of her asshole as it came out	Nayokaki esengo ya libolo na ye lokola ebimaki
I don’t want anything else	Nalingi eloko mosusu te
Hopefully people can identify with that	Espérons que batu bakoki ko identifier na yango
I told them to go to hell	Nayebisaki bango bákende na lifelo
I’m not telling you shit	Nazali koyebisa bino merde te
I really almost didn’t	Nazalaki mpenza pene na kosala bongo te
I need to be a site	Nasengeli kozala site moko
I retain vivid memories of his last days	Nazali kobatela makambo ya komikundola malamu mikolo na ye ya nsuka
This is the separation of paths from each other	Oyo ezali kokabwana ya banzela moko na mosusu
Memory is a persistent pattern in consciousness	Bokundoli ezali motindo oyo eumelaka na bososoli
I also followed my suit and shoes	Nalandaki mpe kostume na ngai mpe sapato na ngai
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
There is no line for good writers	Molongo ezali te mpo na bakomi ya malamu
I still had four bottles left from the last one	Natikalaki naino na milangi minei oyo euti na oyo ya nsuka
I couldn’t figure out what was going through his head	Nakokaki koyeba te nini ezalaki koleka na motó na ye
I want us to talk, and come to a solution	Nalingi tosolola, pe tokoma na solution
Most people have no symptoms during the initial infection	Bato mingi bazalaka na bilembo te na ntango ya bokono ya ebandeli
Miraculous survival	Kobika na ndenge ya likamwisi
I decided not to leave him a message	Nazwaki ekateli ya koboya kotikela ye nsango
I could agree with that much, if only for myself	Nakokaki kondima makambo mingi wana, soki kaka mpo na ngai moko
This proved very successful	Yango emonanaki ete elongaki mpenza
I’m kind of in a dream world	Nazali ndenge moko na mokili ya ndoto
I had to find my way inside	Nasengelaki koluka nzela ya kokɔta
A little girl runs out with some flowers	Mwana mwasi moko ya moke abimi mbangu na mwa bafololo
I didn’t have to say much	Nasengelaki koloba mingi te
I can be the treasure of your heart	Nakoki kozala eloko ya motuya ya motema na yo
The script can be free or commercial	Script ekoki kozala ya ofele to ya mombongo
I had to keep going no matter what he said	Nasengelaki kokoba kokende liboso ata soki alobi nini
I understand better than you know	Nasosoli malamu koleka ndenge oyebi
I instinctively protect myself	Na instinctivement namibatelaka
I just have to try to find the happy middle	Nasengeli kaka komeka koluka katikati ya esengo
He was obviously swinging	Emonani ete azalaki kobalusabalusa
I am cold on the bed	Nazali na malili likoló ya mbeto
I decide to be direct	Nazwaka ekateli ya kozala directement
I couldn't get to you	Nakokaki te kokóma epai na yo
I really liked his shoes	Nasepelaki mpenza na basapato na ye
I waited a moment, staring at the locked door	Nazelaki mwa moke, nazalaki kotalatala porte oyo ekangamaki
A big, red sun shines high in the sky	Moi moko monene, motane, ezali kongɛnga likoló na likoló
I looked at the four figures again	Natalaki lisusu mituya minei yango
I will need to pass this on to my siblings	Nakozala na mposa ya kolekisa likambo yango epai ya bandeko na ngai
I was confused about religion but curious about life	Nazalaki kobulunganisa makambo ya mangomba kasi nazalaki na mposa ya koyeba makambo ya bomoi
I went back and back and back again	Nazalaki kozonga mpe kozonga mpe kozonga lisusu
I knew how he would touch her	Nayebaki ndenge oyo akosimba ye
I have given you wages, and you have not received any money	Napesi bino lifuti, mpe bozwi mbongo te
But I knew he was right	Kasi, nayebaki ete azalaki na ntina
I thought about the future	Nakanisaki makambo oyo ekoya
I don’t think he deserves it	Nakanisi te ete abongi
I stood barefoot	Natɛlɛmaki kozanga makolo
I can’t function on less than ten hours of sleep	Nakoki kosala mosala te na mpɔngi oyo ezali na nse ya ngonga zomi
A few other people were working outside or	Mwa bato mosusu bazalaki kosala libanda to
A suicide mission that was	Mission moko ya komiboma oyo ezalaki
It can cause problems	Ekoki kobimisa mikakatano
We really felt empty	Toyokaki mpenza ete ezali na eloko te
I still don’t understand it	Nazali naino kososola yango te
I didn’t want him to go to the wrong room	Nalingaki te ete akende na shambre oyo ebongi te
I wondered about him all day	Nazalaki komituna mpo na ye mokolo mobimba
I was doing things on screen	Nazalaki kosala makambo na écran
The main staircase is in the south wing	Eskalye monene ezali na lipapu ya sudi
I actually had five eggs left to eat	Natikalaki mpenza na makei mitano mpo na kolya
I shouldn’t try to treat you like a child	Nasengeli te koluka kosalela yo makambo lokola mwana moke
I think you can join me	Nakanisi ete okoki kosangana na ngai
I read it in my head over a thousand times	Natangaki yango na motó na ngai mbala nkóto koleka
I am very concerned about the above error	Nazali komitungisa mingi mpo na libunga oyo tolobeli awa na likoló
A text came through from his wife	Texte moko eyaki na nzela uta na mwasi na ye
I had no choice but to run if possible	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kokima soki likoki ezali
I almost want to die	Nazali pene ya kolinga kokufa
I can't bring myself to throw it in his face	Nakoki komimema te mpo na kobwaka yango na elongi na ye
I only saw this guy get off it	Namonaki kaka mobali oyo akita na yango
He was impatient	Azalaki na motema molai te
I was four years old when this photo was taken	Nazalaki na mbula minei ntango bazwaki fɔtɔ oyo
I officially know how to drive this car	Nayebi officiellement ndenge ya ko conduire voiture oyo
I started to fall and grabbed a chair	Nabandaki kokwea mpe nasimbaki kiti moko
A few moments later an upstairs window opened	Mwa bangonga na nsima lininisa moko ya etaze ya likoló efungwamaki
He was the sixth of thirteen children	Azalaki mwana ya motoba kati na bana zomi na misato
I even made a friend	Nazwaki kutu moninga
I shook my head to dismiss it from the amused thoughts	Naningisi motó mpo na kolongola yango na makanisi ya kosɛkisa
I forgot to try it	Nabosanaki komeka yango
I smiled, voice full, rich and true	Nasekaki, mongongo etondaki, ya bozwi mpe ya solo
I know they have your thoughts	Nayebi ete bazali na makanisi na yo
I gulped, my mouth now dry	Namɛlaki, monɔkɔ na ngai sikawa ekauki
I decided to change my routine a little	Nazwaki ekateli ya kobongola mwa moke mimeseno na ngai
I know the maker of it	Nayebi mosali na yango
I was happy for the change of pace	Nazalaki na esengo mpo na mbongwana ya mbangu
I will give you this small warning	Nakopesa bino likebisi oyo ya moke
I take her in my mouth	Nakɔtisi ye na monɔkɔ na ngai
I should be very happy	Nasengeli kosepela mingi
I read everything you have, do or will ever hear	Natangi nionso ozali na yango, osala to okoyoka mokolo mosusu
I asked him how he got into the trumpet	Natunaki ye ndenge nini akɔtaki na kelelo
I want to be like that	Nalingi kozala bongo
I can’t wait for my journey to begin	Nakoki kozela te ete mobembo na ngai ebanda
A little girl was nearly asleep in her car seat	Mwana mwasi moko ya moke azalaki pene ya kolala na kiti na ye ya motuka
I lived in the moment and loved every second	Nazalaki na bomoi na ngonga wana mpe nalingaki segɔnde nyonso
I learned the art from my mother	Nayekolaki mayemi yango epai ya mama na ngai
I lifted her onto the bed to play	Natombolaki ye likoló ya mbeto mpo na kosakana
I was hesitant at the top	Nazalaki kokakatana na likoló
I explained it, but he didn’t understand	Nalimbolaki yango, kasi akangaki ntina te
I see what he has done to stop the engine	Namoni oyo asali mpo na kopekisa moteur
However, I had nothing to commit to now	Kasi, nazalaki na eloko moko te ya komipesa na yango sikoyo
This is not just an add-on	Oyo ezali kaka likambo ya kobakisa te
I want him to kneel there	Nalingi ye afukama kuna
I was unable to be seen	Nazalaki na makoki te ya komonana
I want to break his bones	Nalingi nabuka mikuwa na ye
I decided to forget for a while, too	Nazwaki mokano ya kobosana mpo na mwa ntango, mpe
I had to ask him how far the town was	Nasengelaki kotuna ye soki engumba yango ezalaki mosika boni
I could bet he wasn’t even thirty	Nakokaki kosala pari ete azalaki ata na mbula ntuku misato te
I hoped he got my message	Nazalaki na elikya ete azwaki nsango na ngai
Occasionally he translated books of letters	Na bantango mosusu azalaki kobongola mikanda ya mikanda
I'm ready to kill again	Nazali prêt ya koboma lisusu
I didn’t introduce myself properly	Namilakisaki malamu te
I want to explain it to my ungrateful brother	Nalingi kolimbola yango epai ya ndeko na ngai oyo azali na botɔndi te
I keep my doubts to myself	Nabombaka ntembe na ngai mpo na ngai moko
A little excitement went through him	Mwa esengo moko elekaki na kati na ye
I like to meet people in a fun way	Nalingaka kokutana na bato na ndenge ya kosepelisa
I didn’t expect anyone to come to my rescue	Nakanisaki te ete moto moko akoya kobikisa ngai
I can't handle this all by myself	Nakoki te kosilisa likambo oyo nyonso ngai moko
Lack of critical supplies	Manque ya ba fournitures critiques
I didn’t want to be love to or for him	Nalingaki te kozala bolingo epai na ye to mpo na ye
I try not to move, not to think	Nasalaka makasi ete naningana te, nakanisa te
I would most likely end it with	Nalingaki mingimingi kosilisa yango na
I was in my seat, next to the table	Nazalaki na kiti na ngai, pembeni ya mesa
I had a simple, yet powerful song in mind	Nazalaki na nzembo moko ya pɛtɛɛ, kasi ya nguya na makanisi
I finally decided to just bury it	Nsukansuka nazwaki ekateli ya kokunda yango kaka
I want him to live as long as possible	Nalingi azala na bomoi soki likoki ezali
I am completely taken by them	Nazali mpenza kozwama na bango
I enjoy learning from these skills	Nasepelaka koyekola na mayele yango
My back has shot through	Mokɔngɔ na ngai ebɛti masasi na nzela
I give the door another push with my shoulder	Napesi porte lisusu kopusama na lipeka na ngai
Obviously, I struggle with work clothes	Emonani polele ete nabundaka na bilamba ya mosala
A powerful wave of intense pressure ripped through her	Vague moko ya makasi ya pression makasi epasukaki na kati na ye
I can't wait for them to come to the wall	Nakoki kozela te ete báya na efelo
I couldn’t put it off anymore	Nakokaki lisusu te kozongisa yango nsima
I believe in grand style	Nandimi na grand style
I am very impressed with that	Nasepelaka mingi na likambo yango
I wondered how he knew her	Nazalaki komituna ndenge nini ayebaki ye
I'll take it if that's the case	Nakozwa yango soki ezali bongo
I didn’t correct him	Nasembolaki ye te
It was something the studio suggested later	Ezalaki likambo oyo studio epesaki likanisi na nsima
I will do the story myself	Nakosala lisolo yango ngai moko
I really can’t stand it	Nakoki mpenza te kokanga motema
I couldn’t even breathe properly	Nazalaki ata kokoka kopema malamu te
I searched for hours in vain	Nalukaki bangonga mingi mpamba
I can’t figure out anything on the phone	Nakoki koyeba eloko moko te na telefone
I already got the message, thanks	Nazui déjà message, merci
I haven’t spent much time around men in my life	Nalekisaki ntango mingi te zingazinga ya mibali na bomoi na ngai
Cleveland kept expressing his political views	Cleveland azalaki kaka koyebisa makanisi na ye na makambo ya politiki
I knocked again, and again, and again	Nabɛtaki lisusu, mpe lisusu, mpe lisusu
There was no rhyme or reason to his life	Rime to raison ezalaki te na vie na ye
I could smell something burning in the kitchen	Nazalaki koyoka nsolo ya eloko moko oyo ezalaki kopela na kuku
I know you understand that because you too have escaped	Nayebi ete bososoli yango mpo bino mpe bokimaki
It was an amazing moment	Ezalaki ntango moko ya kokamwa
Many people watched in horror	Bato mingi batalaki na nsɔmɔ makambo oyo esalemaki
A little girl did it	Mwana mwasi moko ya moke asalaki yango
I loved that show and that cast so much	Nalingaki émission wana na cast wana mingi
I had no idea what time it was	Nazalaki na likanisi moko te ya ngonga nini ezalaki
I think he wants me for my own sake	Nakanisi ete alingi ngai mpo na bolamu na ngai moko
The others made no escape	Basusu basalaki ata likambo moko te ya kokima
I'd love to help you with	Nakosepela kosalisa yo na
I have taken half that step	Nasali ndambo ya litambe yango
I didn’t miss anything	Nazangaki eloko moko te
I should have been a good wife, but for you	Nasengelaki kozala mwasi malamu, kasi mpo na yo
I didn’t want you to go	Nalingaki te ete okende
I stood before him, still unsure	Natɛlɛmaki liboso na ye, nazalaki naino na ntembe
Crowds gathered as he waited	Ebele ya bato bayanganaki wana azalaki kozela
I have never heard of such a thing	Nayoká mpe likambo ya ndenge wana te
I thought it was such a fun experience	Nakanisaki ete ezalaki likambo moko ya kosepelisa ndenge wana
I won’t steer you wrong	Nako diriger bino mabe te
I asked if it was sick	Natunaki soki ezali maladi
I didn’t want to ruin your happiness either	Nalingaki mpe te kobebisa esengo na yo
I could see why he loved it so much	Nazalaki komona ntina oyo azalaki kolinga yango mingi
I didn’t know you wouldn’t want me to	Nayebaki te ete okolinga te ete nasala bongo
I am that bread of life	Ngai nazali limpa wana ya bomoi
I have to play smart	Nasengeli kosakana na mayele
I need to find a way to calm him down	Nasengeli koluka lolenge ya kokitisa ye
I didn’t know anyone	Nayebaki moto moko te
I expect he plans to throw something at it	Nazali kozela ete akani kobwaka eloko moko na yango
A very interesting justification is the following	Justification moko ya intéressant mingi ezali oyo elandi
I didn’t really want to see or talk to anyone	Nazalaki mpenza na mposa ya komona to kosolola na moto te
I didn’t want to be alone	Nalingaki te kozala ngai moko
A written estimate quickly followed	Ekanisami moko oyo ekomamaki elandaki nokinoki
The second door led to a ladies room	Ekuke ya mibale ezalaki komema na shambre moko ya basi
I said into his shirt	Nalobaki na kati ya chemise na ye
Helen made sure people knew it was games	Helen asalaki ete bato báyeba ete ezalaki masano
I walked right up to him	Natambolaki mbala moko epai na ye
I had forgotten that he had lived here all his life	Nabosanaki ete azalaki kofanda awa bomoi na ye mobimba
I faced all the usual questions	Nakutanaki na mituna nyonso ya momeseno
I can wear his face whenever you want	Nakoki kolata elongi na ye ntango nyonso oyo olingi
I stand as living proof that he is absolutely wrong	Natelemi lokola preuve vivante que azali absolument erreur
I didn’t notice this at first	Namonaki likambo yango te na ebandeli
The campaign was also costly	Kampanye yango ezalaki mpe na ntalo mingi
I didn’t even look back	Nazalaki ata kotala nsima te
I could never be with anyone else now	Nakokaki ata moke te kozala elongo na moto mosusu sikawa
I had no choice but to take him along	Nazalaki na nzela mosusu te bobele komema ye elongo
I thought no one would be around	Nakanisaki ete moto moko te akozala pembeni
I pushed them aside to open later	Napusaki bango pembeni mpo na kofungola na nsima
I haven't been near him for a while now	Nazalaki pene na ye te banda mwa ntango sikoyo
I rolled my eyes and went downstairs to eat	Nabalusaki miso mpe nakitaki mpo na kolya
I mean, how many years was it in.	Nalingi koloba, mbula boni ezalaki na...
I wouldn’t like it	Nalingaki kosepela na yango te
I tried to point it to the side	Namekaki kolakisa yango na mopanzi
I won’t be able to hear the horn up here	Nakozala na makoki ya koyoka liseke awa likolo te
I take it, and stand up to meet him	Nazwi yango, mpe natɛlɛmi mpo na kokutana na ye
I never got that idea	Nazwaki ata mokolo moko te likanisi wana
Sharp faced opposition to the project	Sharp akutanaki na botɛmɛli mpo na mosala yango
I never knew what it was	Nayebaki ata mokolo moko te soki ezalaki nini
I will wait for your decision	Nakozela ekateli na yo
I am so glad I discovered this band	Nazali na esengo mingi ndenge na découvrir groupe oyo
I was too busy thinking about it anyway	Nazalaki na mosala mingi mpo na kokanisa likambo yango ata ndenge nini
I cried and got over it	Nalelaki mpe nalongaki yango
I didn’t kill my best mate	Nabomaki molongani na ngai ya malamu koleka te
I remember it very clearly	Nazali komikundola yango polele mpenza
A very comfortable position, ready for a long argument	Position moko ya confortable mingi, prêt pona argument ya molayi
I shook my head and swallowed hard	Naningisi motó mpe namɛlaki makasi
A few of the faces were recognizable	Mwa ndambo ya bilongi yango eyebanaki
I found it essential to self-destruction among communists	Namonaki ete ezali na ntina mingi mpo na komibebisa na kati ya ba communistes
I would be happy if that were the case	Nakozala na esengo soki ezalaki bongo
I saw another ship fly over the city	Namonaki masuwa mosusu epumbwaki likoló ya engumba
I cried for my father and me	Nalelaki ngai ná tata na ngai
I miss you already so much	Nazangi yo déjà makasi
I can tell by looking at you	Nakoki koyeba na kotalaka yo
I have seen amazing things in the past few months	Namonaki makambo ya kokamwa na basanza oyo eleki
They gave me support and encouragement to research	Bapesaki ngai lisungi mpe elendiseli mpo na kolukaluka
A house on the beach the newspaper said	Ndako moko na libongo zulunalo yango elobaki
I couldn’t even keep the smile off my face	Nakokaki ata te kopekisa kosɛka yango elongwa na elongi na ngai
I didn’t like it anyway	Nasepelaki na yango te ata ndenge nini
Simple statement of fact	Déclaration simple ya fait
I just stare at him understandingly	Natalaka ye kaka na miso ya kososola
Then Gordon wrote the script during breaks	Na nsima, Gordon akomaki script na ntango ya bopemi
I stare at my reflection in the mirror	Nazali kotalatala ndenge nazali komonana na talatala
I shake trying to escape	Nazali koningana koluka kokima
I mean, they’re in there for a reason	Nalingi koloba, bazali kuna na kati mpo na ntina moko
I wanted to tell you	Nalingaki koyebisa bino
I was just a step behind him	Nazalaki kaka litambe moko nsima na ye
Perhaps the earlier novels are better	Mbala mosusu ba romans ya liboso ezali malamu koleka
A red beam emitted from the space station	Faisceau moko ya motane oyo ebimaki na station spatiale
I can only talk in your head	Nakoki kosolola kaka na motó na yo
I tried to talk, but I couldn't get the words out	Namekaki kosolola, kasi nakokaki te kobimisa maloba
Much has been said about the number factor	Makambo mingi elobami mpo na likambo ya motángo
He was also a patient pioneer	Azalaki mpe mobongisi-nzela oyo azalaki na motema molai
I saw him this afternoon	Namonaki ye nsima ya nzanga ya lelo
I started to get impatient	Nabandaki kokanga motema
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I spent some time going over them	Nalekisaki mwa ntango na kolekaleka likoló na bango
I think we, the kids, really enjoyed being together	Nakanisi ete biso, bana, tosepelaki mpenza kozala elongo
I picked it up and made my way here	Nazwaki yango mpe nasalaki nzela na ngai awa
I shook my head and things became clear	Naningisi motó mpe makambo ekómaki polele
I saw a cart hit the ground	Namonaki shario moko ebɛtaki na mabele
I also wore the same pants to work yesterday	Nazalaki mpe kolata pantalon yango moko mpo na kokende mosala lobi
A better world means happier people	Mokili ya malamu elimboli bato oyo bazali na esengo mingi
I never had to listen to their lies	Nasengelaki ata moke te koyoka lokuta na bango
I invest in my people and their happiness	Na investir na batu na ngai na esengo na bango
A number of technical staff were named, and one author	Motango ya basali ya tekiniki bapesamaki nkombo, mpe mokomi moko
I could get used to this place	Nakokaki komesana na esika oyo
I could think of nothing else	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te
A sound or feeling that could say he was alive	Makɛlɛlɛ to liyoki oyo ekokaki koloba ete azali na bomoi
I couldn’t remember him	Nakokaki komikundola ye te
I could not close my eyes even for a moment	Nakokaki te kokanga miso ata mpo na mwa ntango moke
I was so happy to be home	Nazalaki mpenza na esengo ya kozonga na ndako
I knew he was so much more than that	Nayebaki ete azalaki mpenza mingi koleka wana
I have no problem with companies taking money	Nazali na problème te na ba entreprises oyo ezuaka mbongo
I've done enough of it lately	Nasali ekoki na yango mikolo oyo
I grab some fruit and some toast	Nasimbaka mwa mbuma mpe mwa toast
I had to believe him	Nasengelaki kondima ye
I couldn’t walk for a while	Nakokaki kotambola te na boumeli ya mwa ntango
I started screaming once more at them	Nabandaki koganga mbala moko lisusu epai na bango
I can't wait to have it again	Nakoki kozela te mpo nazala lisusu na yango
I turned around for a few minutes, trying to get comfortable	Nabalukaki na boumeli ya mwa miniti, kolukaka komiyoka malamu
I need to know who is hearing this from whom	Nasengeli koyeba nani azali koyoka likambo oyo epai ya nani
I rarely told my mother anything at that age	Nazalaki mbala mingi te koyebisa mama eloko moko na mbula wana
I broke up with the buyer	Nakabwanaki na moto oyo asombaki yango
I have a warning for you	Nazali na likebisi mpo na bino
The killer knows the killer	Mobomi ayebi mobomi
I see all my parents	Nazali komona baboti na ngai nyonso
I wonder what is going on	Nazali komituna soki nini ezali koleka
A doctor may love his or her medical profession	Monganga akoki kolinga mosala na ye ya monganga
I ask you for a place, and you’re practically moving	Nasengi yo esika, mpe ozali pratiquement kokende kofanda
I saw that you hated our way so much	Namonaki ete oyinaki lolenge na biso mingi
I get to hear what it felt like	Nazwaka koyoka ndenge ezalaki koyoka
I told him of my shame	Nayebisaki ye nsɔni na ngai
I ignored names and forms again	Nazalaki koboya lisusu bankombo mpe baformilɛrɛ
I stood there crying	Natɛlɛmaki wana nazalaki kolela
I never really looked at it that way	Natalaki yango mpenza bongo ata mokolo moko te
I love military science	Nalingaka mingi siansi ya basoda
I have now sorted this out	Nasili sikawa kobongisa likambo oyo
I have morals you know	Naza na ba morales boyebi
I wondered what he looked like after all these years	Nazalaki komituna soki azalaki komonana ndenge nini nsima ya bambula nyonso wana
I also smell food, which means she is making breakfast	Nayokaka mpe nsolo ya bilei, elingi koloba ete azali kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́
I didn’t know he was found	Nayebaki te ete bazwaki ye
Slight heat in the finish	Mwa molunge na esika ya kosilisa
I have heard its representatives	Nayoki ba représentants na yango
One name, and another	Nkombo moko, mpe nkombo mosusu
I get back in the car	Nazongaka na motuka
I more or less report to him	Napesaka ye lapolo mingi to moke
I may only be twenty, but you are my family	Nakoki kozala kaka na mbula ntuku mibale, kasi bino bozali libota na ngai
I'm not quite sure about my plan and about my presentation	Nazali mpenza na ntembe te na ntina na mwango na ngai mpe na ntina na botalisi na ngai
I told him that we had been together for a week	Nayebisaki ye ete tozalaki elongo banda pɔsɔ moko
There are only about five known species	Ezali bobele na mitindo soki mitano oyo eyebani
I won't be able to see enough of him	Nakozala na makoki ya komona ye ekoki te
I talked to him yesterday	Nasololaki na ye lobi
I slowly exfoliate it from my skin	Nalongolaka yango malɛmbɛmalɛmbɛ na loposo na ngai
I watched the traffic	Nazalaki kotala ndenge mituka ezalaki koleka
I grab my bag and run out of the theater	Nasimbaka saki na ngai mpe nakimi libanda ya ndako ya masano
I just didn’t know what the reason was	Nayebaki kaka te soki ntina yango ezalaki nini
I ask you to do my sincere devotion	Nasengi bino bosala dévotion na ngai ya solo
I need to get you back	Nasengeli kozwa yo lisusu
I walked to his house	Natambolaki na makolo tii na ndako na ye
I have carefully considered your requirements	Natali malamumalamu masɛngami na bino
I had to look hard to see anything	Nasengelaki kotalatala makasi mpo namona eloko moko
Eventually, I decided to seek legal action	Nsukansuka, nazwaki ekateli ya koluka kosamba na tribinale
I kept my distance like a watertight duck	Nazalaki kobatela ntaka na ngai lokola nsoso oyo mai ekɔtaka te
I need your feedback though	Nazali na mposa ya makanisi na bino atako bongo
I also never told him that my mother had died	Nayebisaki ye mpe ata mokolo moko te ete mama akufi
I was trying my best	Nazalaki kosala makasi na makasi na ngai nyonso
I can even format and program myself	Nakoki kutu ko formater mpe ko programmer ngai moko
Tech served as the home team in the tournament	Tech esalaki lokola équipe ya ndako na momekano
I can’t live with what he did to me	Nakoki kozala na bomoi te na oyo asalaki ngai
I can read the thoughts coming out behind those beautiful eyes	Nakoki kotánga makanisi oyo ezali kobima nsima ya miso wana kitoko mpenza
I heard other people talking, crying, screaming	Nayokaki bato mosusu bazali koloba, kolela, koganga
I am honored to be placed in your trust, elder	Nazali na lokumu ya kotiama na elikia na yo, nkulutu
I love it when a plan comes together	Nalingaka yango mingi ntango mwango moko esanganaka
I am working to find my center and peace	Nazali kosala mpo na koluka centre na ngai mpe kimia
I didn’t even see it	Namonaki kutu te
I don't plan on keeping this store forever	Nazali kokana te kobatela magazini oyo mpo na libela
I must have slept a little	Na ntembe te nazalaki kolala mwa moke
I don't want you to die, my lord	Nalingi te ete okufa, nkolo na ngai
I hope you can help me with that	Nazali na elikya ete okoki kosalisa ngai na likambo yango
I can only speculate	Nakoki kaka ko spéculer
I have to be an official witness	Il faut nazala témoin officiel
I'm closing my eyes wide	Nazali kokanga miso na ngai polele
A check for two hundred pounds was enclosed	Chèque ya kilo nkama mibale ekangamaki
I wanted to give some reasonable explanation and I will stop	Nalingaki kopesa mwa ntina oyo ebongi mpe nakotika
I wasn’t being stupid	Nazalaki kosala bozoba te
I felt my stomach tighten	Nayokaki ete libumu na ngai ekangamaki makasi
I dread waking up and having to face the world	Nabangaka kolamuka mpe kozala na mposa ya kokutana na mokili
I wasn’t sure what to make of it	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini mpo na yango
I have seen so many bad things in my dreams	Namoni makambo mingi ya mabe na bandɔtɔ na ngai
I looked everywhere, but it’s not there	Natalaki bisika nyonso, kasi ezali wana te
I was still sprawled on the rocks	Nazalaki naino kotandama likoló ya mabanga
I didn’t ask permission, because that was just my way	Nasɛngaki ndingisa te, mpamba te yango ezalaki kaka ndenge na ngai
I wish he was here now	Nalingaki ete azala awa sikoyo
His nephew refused to join the church	Mwana ya ndeko na ye aboyaki kokɔta na lingomba yango
I really tried to be calm	Namekaki mpenza kozala kimya
I felt so safe and secure in his arms	Nayokaki mpenza na libateli mpe na libateli na mabɔkɔ na ye
I cannot escape him, not even in death	Nakoki kokima ye te, ata na liwa te
I suggest you take advantage of them	Nazali kopesa likanisi ete ozwa matomba na bango
I could remember hearing him with me	Nakokaki komikundola koyoka ye elongo na ngai
I was sure he was going to kill us all	Nazalaki na ntembe te ete akoboma biso nyonso
I want you both to know what’s at stake	Nalingi bino mibale boyeba nini ezali na likama
I expect them to be at my table in an hour	Nazali kozela ete bázala na mesa na ngai nsima ya ngonga moko
I could never please that horrible man	Nakokaki ata moke te kosepelisa mobali wana ya nsɔmɔ
I was a tall woman, five ten years old	Nazalaki mwasi moko molai, na mbula mitano zomi
I touch it with my finger and taste it	Nasimbaka yango na mosapi mpe namekaka yango
I glanced around the darkened forest	Nabwakaki miso zingazinga ya zamba oyo ezalaki na molili
I saw my brother attacking him	Namonaki ndeko na ngai ya mobali azali kobundisa ye
Such gardens have been around for a long time	Bilanga ya ndenge wana eumeli mingi
I take a second look at the instruments	Natalaka mbala ya mibale bibɛtɛli yango
I wanted to protect her now and I couldn’t	Nalingaki kobatela ye sikoyo mpe nakokaki te
I could hear the laughter in her voice	Nazalaki koyoka kosɛka oyo ezalaki na mongongo na ye
I knocked once more	Nabɛtaki mbala moko lisusu
I knew what they were	Nayebaki soki bazalaki nini
I didn’t want to be so cruel to him	Nalingaki te kozala na motema mabe boye epai na ye
I have a son, just over a year old	Nazali na mwana mobali, mwa koleka mbula moko
The complex also houses a religious school	Complexe yango ezali mpe na eteyelo moko ya mangomba
The division was controversial	Bokabwani yango ezalaki na ntembe
I stay out all night	Nafandaka libándá butu mobimba
I really wanted to feel that way	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka ndenge wana
I didn't want to let that slip out	Nalingaki te mpo na kotika ete yango ekita libanda
I enjoy reading the story	Nasepelaka kotánga lisolo yango
I am not very happy	Nazali na esengo mpenza te
I step back, surprised	Nazongi nsima, na kokamwa
I had the energy to fly!!	Nazalaki na nguya ya kopumbwa!!
I could hear him moving around	Nazalaki koyoka ye azali kotambolatambola
I knew he would be there	Nayebaki ete akozala wana
I knew no one else who could help me	Nayebaki moto mosusu te oyo akokaki kosalisa ngai
I have had durable clothes since high school	Nazali na bilamba oyo eumelaka banda kelasi ya ntei
I squeezed my eyes close and looked out	Nafinaki miso na ngai penepene mpe natalaki libanda
I wasn’t very happy	Nazalaki na esengo mingi te
I couldn’t be that person anymore	Nakokaki lisusu kozala moto wana te
I couldn’t have gotten more	Nakokaki te kozwa mingi koleka
A girl was killed	Babomaki mwana mwasi moko
I am hit with an overwhelming sense of loneliness	Nabɛtami na liyoki moko ya koleka ndelo ya kozala ngai moko
And he's back for revenge	Mpe azongi mpo na kozongisa mabe
I mean, it’s very important to my plans	Nalingi koloba, ezali na ntina mingi mpo na myango na ngai
I think we better start taking some notes	Nakanisi ete ekozala malamu tóbanda kozwa mwa banɔti
His vision is what matters most	Emonaneli na ye ezali oyo ezali na ntina mingi
I hope one of us finds one of us	Nazali na elikya ete moko na biso akozwa moko na biso
I also have a special pork recipe	Nazali mpe na recette moko ya ngulu ya sipesiale
I was afraid of flying, for example	Nazalaki kobanga kopumbwa, na ndakisa
I knew the water was controlled or regulated	Nayebaki ete mai ezalaki kokambama to kozala na mibeko
I caught him across the stomach	Nakangaki ye na ngambo mosusu ya libumu
I set it down on the table	Natyaki yango na nse likoló ya mesa
I have never had a new sofa	Nazalaka naino na sofa ya sika te
I understand that too	Nasosoli mpe yango
I can feel his presence already	Nakoki ko sentir présence na ye déjà
I almost made it to the bathroom in time	Nazalaki pene ya kokóma na twalɛti na ntango oyo ebongi
I wanted the police to come and take me away	Nalingaki ete bapolisi báya mpe bámema ngai
I couldn’t do such a thing	Nakokaki kosala likambo ya ndenge wana te
I wanted to thank you for your hospitality	Nalingaki kopesa bino matɔndi mpo na boyambi na bino
I talked to him a while ago	Nasololaki na ye eleki mwa ntango
A gentle hand came to rest on his back	Loboko moko ya boboto eyaki kopema na mokɔngɔ na ye
I need you to share it with me	Nazali na mposa ete okabola yango elongo na ngai
A man stood not far from us	Mobali moko atɛlɛmaki mosika te na biso
I help her put it on and we go downstairs	Nasalisaka ye alata yango mpe tokita na nse
I look like a white tree	Nazali komonana lokola nzete ya mpɛmbɛ
I have no intention of giving up	Nazali na mokano ya kotika te
I didn’t really understand why	Nasosolaki mpenza te mpo na nini
I couldn’t shut my brain off	Nakokaki te kokanga bɔɔngɔ na ngai
I've really done you wrong	Nasali vraiment mabe na yo
I wonder what dad is doing	Namitunaka papa azali kosala nini
I went in a week before the funeral	Nakɔtaki pɔsɔ moko liboso ya kokundama
I worked hard to learn it	Namipesaki makasi mpo na koyekola yango
The effect of the combination is not pleasant	Effet ya combinaison ezalaka esengo te
I remember the knot of worry in my stomach	Nazali komikundola nsinga ya komitungisa oyo ezalaki na libumu na ngai
This was more acute with the arc already low	Oyo ezalaki plus aigu na arc déjà bas
I didn’t dare breathe	Nazalaki na mpiko ya kopema te
I believe in evolution	Nandimaka ete evolisyo ezali
I forgot about myself for a moment	Namibosanaki mpo na mwa ntango moke
I was always very drawn to him	Nazalaki ntango nyonso kobendama mingi epai na ye
I bought mine from a logic supply company	Nasombaki oyo ya ngai na kompanyi moko oyo babengi logic supply
A couple of those projects we mentioned earlier	Un couple ya ba projets wana tolobelaki liboso
I saw what that monster did to you	Namonaki oyo monstre wana asali yo
I was still riding for fun at the time and felt competitive	Nazalaki naino komata na mpunda mpo na komisepelisa na ntango wana mpe nazalaki koyoka ete nazali na momekano
I understand that you were put on by two people today	Nasosoli ete otiamaki likolo na bato mibale lelo
I start to feel rushed	Nabandi koyoka mbangumbangu
I added a video so you can listen to it	Nabakisi video moko po boyoka yango
I was going to tell them	Nazalaki kokende koyebisa bango
I close my eyes, trying to calm my mind	Nakangi miso, nazali koluka kokitisa makanisi na ngai
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Natalaki zingazinga na mbu ya bilongi kitoko
I hate it when he does that	Nayinaka yango ntango azali kosala bongo
A friend you can’t live with	Moninga oyo okoki kozala na bomoi te
I just wanted to see how things went	Nalingaki kaka komona ndenge makambo ezalaki koleka
The data type is identified for the data	Lolenge ya ba données e identifier pona ba données
One designer wanted help producing her summer collection	Moto moko oyo asalaka bilamba alingaki lisalisi mpo na kobimisa biloko na ye ya eleko ya molunge
I couldn’t tell which way was up	Nakokaki koyeba te nzela nini ezalaki likoló
I wasn’t playing a game	Nazalaki kosala lisano moko te
I smiled, shook my head, and then did it again	Nasɛkaki, naningisi motó, mpe na nsima nasalaki yango lisusu
I could can some of them, maybe give some away	Nakokaki nakoki mwa ndambo na bango, mbala mosusu kopesa mwa ndambo mosika
I have never seen him like that	Namoná ye naino te ndenge wana
I ask him random questions when he’s doing this	Natunaka ye ba questions au hasard tango azali kosala boye
A client of mine has an apartment here	Client na ngai moko azali na appartement awa
I will be a free agent	Nakozala agent libre
I never have sex	Nasangisaka nzoto ata moke te
The election was expected to be imminent	Maponami makanisamaki ete makozala pene
I just left the inn	Nauti kobima na ndako ya bapaya
I protect the city when no one else will	Nabatelaka engumba ntango moto mosusu akosala yango te
I had to get it off my chest	Nasengelaki kolongola yango na ntolo na ngai
I mean blood and gun murder	Nalingi koloba makila na koboma na minduki
I tried to look at him	Namekaki kotala ye
I can't force that on you	Nakoki te kotindika likambo yango likoló na yo
The record was broken later that day	Babukaki rekord yango nsima ya mokolo wana
This suggests that it is dangerous	Yango emonisi ete ezali likama
I want you to stay with me	Nalingi otikala elongo na ngai
I want my power back	Nalingi nguya na ngai ezonga
I have never held a gun before	Nasilá naino kosimba mondoki te
I saw it, the family that owned it saw it	Namonaki yango, libota oyo ezalaki na yango bamonaki yango
I saw it as clear as day	Namonaki yango polele lokola moi
I never thought we would break up after high school	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokokabwana nsima ya kelasi ya ntei
I breathed a sigh of relief as he spoke	Napemaki na bopemi ntango azalaki koloba
I'll take him out, if you're ready	Nakobimisa ye, soki ozali prêt
I took it back to my room to open it	Nazongisaki yango na shambre na ngai mpo na kofungola yango
I like having more than one thing	Nasepelaka kozala na makambo koleka moko
I made my father proud	Nasalaki tata na ngai lolendo
I heard a scream behind me	Nayokaki koganga moko nsima na ngai
I wanted to shake my head	Nalingaki koningisa motó
I didn’t have the best place to read	Nazalaki na esika oyo eleki malamu te mpo na kotánga
I was in so much pain	Nazalaki na mpasi mingi mpenza
I can feel them, feel their energy	Nakoki koyoka bango, koyoka makasi na bango
I stop responding	Natikaka kozongisa eyano
I received neither bonus nor pension	Nazwaki te ezala bonus to mbongo ya pansiɔ
I need to push something first	Nasengeli liboso kopusa eloko moko
A smile nearly formed, but he kept it down	Soyi moko etikalaki moke esalama, kasi abatelaki yango na nse
I wanted to tell you that you guessed correctly	Nalingaki nayebisa bino ete bo deviner correctement
I think we better finish now	Nakanisi malamu tosilisa sikawa
I never met his parents	Nakutanaki na baboti na ye ata mokolo moko te
I couldn’t do that	Nakokaki kosala bongo te
I quickly scan the perimeter of other buildings	Nasalaka scanner nokinoki pembenipembeni ya bandako mosusu
I had never felt like this before	Nazalaki koyoka boye te tii lelo
I know you know what is going on	Nayebi ete oyebi makambo oyo ezali koleka
I want to be your wife	Nalingi nazala mwasi na yo
I learned to live alone, to lose myself	Nayekolaki kofanda ngai moko, komibungisa
I must have landed right at this point	Nasengeli kozala ete nakitaki kaka na esika oyo
I want to know who sees	Nalingi nayeba nani azali komona
I mentally try to speak some meaning into myself	Nalukaka na makanisi koloba mwa ntina na kati na ngai moko
I'll fill it in later	Nakotondisa yango na nsima
I can almost read the energy	Nakoki pene na kotánga nguya yango
I think he needs some time to reconsider his vacation	Nakanisi ete azali na mposa ya mwa ntango mpo na kotalela lisusu konje na ye
All four crew members were killed	Bato nyonso minei oyo bazalaki kosala na masuwa yango babomamaki
The legacy was not without incident	Libula yango ezalaki te kozanga likambo oyo esalemaki
I ran and hit him with a flying object	Nakimaki mbangu mpe nabɛtaki ye na eloko moko oyo ezalaki kopumbwa
I get asked that question a lot	Nazwaka batunaka motuna wana mingi
I think it was blue or yellow	Nakanisi ete ezalaki ya langi ya bule to ya langi ya jaune
I didn’t know the answer	Nayebaki eyano te
I had to take him	Nasengelaki komema ye
I was a crime-fighting agent	Nazalaki agent oyo azalaki kobundisa makambo ya mabe
He was eventually discharged from the hospital after suffering a severe leg injury	Nsukansuka abimaki na lopitalo nsima ya kozoka makasi na makolo
I wanted to be so high	Nazalaki na mposa ya kozala likoló mpenza
I'll also show the status of those	Nako lakisa pe statut ya ba oyo
I just couldn’t wait to see you	Nakokaki kaka kozela te mpo na komona yo
It reflected my sense of pride	Ezalaki komonisa mayoki na ngai ya lolendo
I had to go back to the lake	Nasengelaki kozonga na laki yango
I like to think and talk about other things	Nalingaka kokanisa mpe kolobela makambo mosusu
I did not understand that the queen felt that way about me	Nasosolaki te ete mokonzi-mwasi ayokaki bongo epai na ngai
I reached out to place my hand on his chest	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kotya lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Nasombaki karte te banda mbula koleka zomi, bato
I am still safe and healthy	Nazali naino na libateli mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I watched him out of the corner of my eye	Nazalaki kotala ye na nsɔngɛ ya liso na ngai
I let you go in peace, my love	Natiki yo okende na kimia, molingami na ngai
A thin, flexible piece of metal	Eteni ya ebende ya moke mpe oyo ekoki kotɛngatɛnga
I thought he had a great future	Nakanisaki ete azalaki na avenire monene
I found them everywhere	Nazwaki bango bisika nyonso
I didn’t worry about him getting them back	Namitungisaki te mpo ete akozwa bango lisusu
A lot of it was for me	Ebele na yango ezalaki mpo na ngai
A simple experiment will confirm this	Expérience moko ya pete eko confirmer likambo oyo
I got the model without the auto feed feature	Nazui modèle sans fonctionnalité ya alimentation auto
I was right behind him a few seconds later	Nazalaki kaka nsima na ye mwa basegɔnde nsima
I was out there, with them	Nazalaki libanda kuna, elongo na bango
I wish she wasn’t there	Nalingaki ete azala wana te
I was able to refuse with some mixed paper	Nazalaki na likoki ya koboya na nzela ya mwa papye ya kosangisa
I wonder if he is new	Nazali komituna soki azali ya sika
I see it quite differently	Namonaka yango na ndenge mosusu mpenza
I really hope he's not in the bathroom	Nazali mpenza na elikya ete azali na salle de bain te
I just didn’t need it	Nazalaki kaka na mposa na yango te
I tried not to panic	Namekaki kotikala kobanga te
I didn’t expect him to pass so quickly	Nakanisaki te ete akoleka nokinoki boye
A certain indifference to life	Bozangi likebi moko boye mpo na bomoi
I didn't know he was cut like this	Nayebaki te ete bakataki ye boye
I was just a teenager	Nazalaki kaka elenge
I don’t have a voice box either	Nazali mpe na boîte ya mongongo te
I was not allowed to be alive, not to be warm	Bapesaki ngai nzela ya kozala na bomoi te, kozala na molunge te
I got the feeling the bathroom wasn’t working	Nazwaki liyoki ete salle de bain ezalaki kosala te
I didn’t see myself marrying anyone else	Nazalaki komimona te ete nazali kobala moto mosusu
I had the whole afternoon to myself	Nazalaki na nsima ya midi mobimba mpo na ngai moko
A constant reminder of a lost opportunity	Bokundoli ya ntango nyonso ya libaku moko oyo ebungaki
I hope you all can do it	Nazali na elikya ete bino nyonso bokoki kosala yango
I just became a citizen	Nauti kokóma mwana-mboka
Its parts and skin are very well preserved	Biteni na yango mpe loposo na yango ebatelami malamu mpenza
This problem is compounded by the increasing population of the country	Mokakatano oyo ezali se kobakisama mpo na motuya ya bato ya mboka oyo ezali se kobakisama
I found a bottle of poison in his garage	Namonaki molangi ya ngɛngɛ na garage na ye
A similar experience has happened to others	Likambo ya ndenge wana ekómelaki basusu
I do not recommend the following fake one	Nazali kopesa toli te na oyo ya lokuta oyo elandi
Several points have been made against this argument	Ba points ebele elobami contre argument oyo
I lived a life of surrender and faith	Nazalaki na bomoi ya komitika mpe ya kondima
A loud, stinging scream cut him off	Koganga moko ya makasi mpe ya koswa ekataki ye
I didn’t ask your name	Natunaki kombo na yo te
I can tell you this happens everywhere	Nakoki koyebisa bino ete likambo oyo esalemaka bisika nyonso
I also want to get to know you	Nalingi mpe koyebana na bino
I didn’t feel like a hero	Nazalaki koyoka lokola elombe te
I hate this drug	Nayinaka nkisi oyo
I couldn’t bear the loss of another child	Nakokaki te kokanga motema na kobungisa mwana mosusu
I know you retire about now	Nayebi ete ozwa pansiɔ soki na ntango oyo
I wouldn’t sneak up on you	Nalingaki te kokɔtela yo na kobombana
I can’t go back just for one thing	Nakoki kozonga te kaka mpo na likambo moko
I love the wallet he is holding	Nalingaka mingi portefeuille oyo azali kosimba
I saw myself all at once	Namimonaki nyonso na mbala moko
I was told it would ruin my career	Bayebisaki ngai ete ekobebisa mosala na ngai
I assure you this is a mistake of your ego	Na assurer bino oyo eza erreur ya ego na bino
However, I need to be close	Nzokande, nasengeli kozala penepene
I just met him today	Nawuti kokutana na ye lelo
I must hate this device	Il faut nayina appareil oyo
I looked at him more closely	Natalaki ye malamu koleka
I said my name and promised everything was fine	Nalobaki nkombo na ngai mpe nalakaki ete makambo nyonso ezalaki malamu
I didn’t need a map to get there	Nazalaki na mposa ya karte te mpo na kokóma kuna
I locked my eyes with his	Nazalaki kokanga miso na ngai na oyo ya ye
I had three students bring knives to my class	Nazalaki kotinda bana-kelasi misato bámema bambeli na kelasi na ngai
I feel beads of sweat on my face	Nayokaka biliki ya motoki na elongi
I happened to believe him	Esalemaki ete nandimaki ye
I had a rather interesting mental life	Nazalaki na bomoi moko ya makanisi oyo ezalaki mwa kosepelisa
I took a deep breath, smiling easily	Napemaki mozindo, kosɛka na pɛtɛɛ nyonso
I was in your head for months	Nazalaki na motó na yo basanza mingi
I stared at him, waiting for him to continue	Natalaki ye na miso, kozelaka ye akoba
I went into the gym	Nakɔtaki na kati ya esika ya masano
I stared so hard, my face hurting	Natalaki makasi mpenza, elongi na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I felt peace as I told him this	Nayokaki kimia ntango nazalaki koyebisa ye likambo oyo
I made good time for school	Nazalaki kozwa ntango malamu mpo na kelasi
I don’t think about my own marriage	Nakanisaka te libala na ngai moko
I had to stop bleeding	Nasengelaki kotika kobima makila
A bubble of laughter escaped her lips	Bulle ya koseka ekimaki na mbɛbu na ye
I have not lowered my guard and changed my stance	Nakitisaki mokɛngɛli na ngai te mpe nabongoli te etɛlɛmɛlo na ngai
I need to focus on my career now	Nasengeli kotya makanisi na ngai na mosala na ngai sikoyo
I pull over ten thousand places	Nabendaka bisika koleka nkóto zomi
I was dreaming of you	Nazalaki kolɔta yo
I am happier than ever	Nasepelaka mingi koleka naino te
I tried to keep my breathing slow and regular	Nazalaki komeka kosala ete mpema na ngai ezala malɛmbɛ mpe nazala mbala na mbala
I will use smaller words to broaden your understanding	Nakosalela maloba mikemike mpo na kokólisa bososoli na yo
A damn shame he had waited so long	Soni moko ya malédiction oyo azelaki ntango molai boye
I was starting to get angry	Nazalaki kobanda kosilika
I had no obligation to write a good review	Nazalaki na mokumba moko te ya kokoma botaleli ya malamu
Conscious checking is imperative	Kosala vérification consciente ezali impératif
I saw her thick waist for a moment	Namonaki loketo na ye ya monene mpo na mwa ntango
I wanted to kiss him so bad	Nalingaki kopesa ye lipwɛpwɛ mabe mpenza
The Army couldn’t make him go	Armée ekokaki te kosala ete akende
I'll meet you there later	Nakokutana na yo kuna na nsima
I wanted things to be simple	Nalingaki makambo ezala pɛtɛɛ
I already knew what that meant	Nayebaki deja soki yango elimboli nini
I felt arms and legs and stomach	Nayokaki mabɔkɔ mpe makolo mpe libumu
I wanted to check it out	Nalingaki kotala yango
I could let him have it without an audience	Nakokaki kotika ye azala na yango kozanga bayoki
I have occasional bleeding with it	Nazalaka na makila ntango na ntango elongo na yango
My whole being was affected	Bomoto na ngai mobimba esimbamaki
I loved it so hard it hurt	Nalingaki yango makasi mpenza esalaki mpasi
I carried my tea to my bedroom	Namemaki tii na ngai tii na shambre na ngai ya kolala
No official reason was ever given	Ntina moko te ya Leta epesamaki ata mokolo moko te
I am also not paid to write articles here	Nafutamaka mpe te mpo na kokoma masolo awa
I never forget a voice	Nabosanaka mongongo moko te
I need to get to this	Nasengeli kokende na likambo oyo
Flying in the morning would be fine	Kopumbwa na ntɔngɔ ekozala malamu
I was either drunk or fighting	Nazalaki kolangwa masanga to nazalaki kobunda
I am so sorry for keeping his relationship a secret	Nazali mpenza na mawa mpo na kobomba boyokani na ye na kobombana
I loved my customer service	Nazalaki kolinga mingi mosala na ngai ya kosalisa bakiliya
I can’t wait any longer	Nakoki kozela lisusu te
I just had so much going on in my head	Nazalaki kaka na makambo mingi oyo ezalaki koleka na motó na ngai
I was just someone working somewhere else	Nazalaki kaka moto oyo azalaki kosala esika mosusu
I was terrified that my people would starve	Nazalaki kobanga mingi ete bato na ngai bákufa nzala
I didn’t want them to fight for me	Nalingaki te ete bábunda mpo na ngai
I need to live my life, not him	Nasengeli kozala na bomoi na ngai, ye te
The faint moonlight fell on his raised, dead face	Kongɛnga ya sanza ya moke ekweaki na elongi na ye oyo etombolamaki mpe ekufaki
I never see it mentioned	Namonaka ata mokolo moko te ete balobelami yango
I can’t afford to lose them	Nazali na makoki te ya kobungisa bango
I hope you will wait for me	Nazali na elikya ete bokozela ngai
I need to keep the team healthy	Esengeli nazala na équipe na santé
I am now a full-time single mom	Nazali sikawa mama ya ntango nyonso oyo azali kobɔkɔla bana ye moko
I used the momentum to turn around at the bus stop	Nasalelaki nguya yango mpo na kobaluka na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I tripped over a young man and knocked him down	Nabɛtaki libaku na elenge mobali moko mpe nakweisaki ye
I find them quite dignified and mysterious	Namonaka bango mpenza ya lokumu mpe ya kobombama
I was mostly trying to wake up	Nazalaki mingimingi koluka kolamuka
There is a police station in the city	Ezali na biro ya bapolisi na engumba yango
He has a brother and a sister	Azali na ndeko mobali mpe ndeko mwasi
I stared at him with my jaw clenched	Nazalaki kotala ye na miso ya kokangama na mbanga na ngai
I asked him why he was so sad	Natunaki ye mpo na nini azalaki na mawa mingi
I want to keep doing what we’ve been doing	Nalingi nakoba kosala lokola tozalaki kosala
I was expecting someone like you	Nazalaki kozela moto lokola yo
I think they were really spoiled	Nakanisi bazalaki mpenza kobebisama
I have no idea who that artist was	Nazali na idée te que artiste wana azalaki nani
A small river flows nearby	Ebale moko ya moke ezali koleka pene na esika yango
I can move things around in my mind	Nakoki kotambolisa biloko na makanisi na ngai
I felt shrinking as the ground sank	Nayokaki kokita ntango mabele ezalaki kozinda
I always order last in our group	Na commander toujours ya suka na groupe na biso
I wave around to get his attention	Nazali koningana zingazinga mpo na kobenda likebi na ye
I felt a tap on my shoulder	Nayokaki kobɛtabɛta na lipeka na ngai
I didn’t expect him to use sheer force and brutality	Nazalaki kozela te ete asalela nguya ya mpambampamba mpe ya nsɔmɔ
A great punishment has come out against you	Etumbu monene ebimi mpo na kobundisa yo
A few seconds later, he saw her, clearly	Mwa basegɔnde nsima, amonaki ye, polele
an unexpected wave of desire hit her hard	mbonge ya mposa oyo akanisaki te ebɛtaki ye makasi
I suddenly notice a leaping clock that wasn’t there before	Namoni na mbalakaka montre moko oyo ezali kopumbwapumbwa oyo ezalaki liboso te
I hadn’t seen him since high school	Nazalaki komona ye te banda na kelasi ya ntei
I will be silent and keep my mouth shut	Nakozala nyɛɛ mpe nakokanga kaka monɔkɔ
I have the ability to know the future	Nazali na likoki ya koyeba makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya
I am a spirit dwelling in my body	Nazali molimo mofandi na nzoto na ngai
I haven’t paid much attention	Natye likebi mingi te
Age them down a bit	Age bango na nse mwa moke
I am telling the truth	Nazali koloba solo
I always check the place for curses	Natalaka ntango nyonso esika yango soki ezali na bilakeli mabe
One should always buy a diamond or any other ring	Moto asengeli ntango nyonso kosomba diamant to lopɛtɛ mosusu nyonso
I needed to know him everywhere	Nasengelaki koyeba ye esika nyonso
I tried to please you	Namekaki kosepelisa yo
I found him in the parking lot	Nakutaki ye na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I never saw him, just his truck	Namonaki ye ata mokolo moko te, kaka motuka na ye ya monene
I keep using it, it keeps slipping into my story	Nazo continuer kosalela yango, ezo continuer ko glisser na lisolo na ngai
I can see the fire in his eyes	Nazali komona mɔ́tɔ na miso na ye
A cloth is placed on a stone platform	Elamba moko etyami likoló ya estrade moko ya mabanga
I was thinking last night	Nazalaki kokanisa na butu eleki
I always was, even as a kid	Nazalaki ntango nyonso bongo, ata ntango nazalaki mwana moke
I pretended not to notice, and followed him anyway	Nasalaki lokola namoni te, mpe nalandaki ye ata ndenge nini
I spent every night at his house	Nalekisaki butu nyonso na ndako na ye
A very small, white feather	Nsala moko ya moke mpenza, ya mpɛmbɛ
I understand your anger	Nasosoli nkanda na yo
I didn’t even bother leaving a message this time	Namitungisaki kutu te mpo na kotika nsango mbala oyo
A very wise man once told me	Moto moko ya bwanya mingi ayebisaki ngai mokolo moko
I tried it again last night	Namekaki yango lisusu lobi na butu
Everyone has their own unique skill trees	Moto na moto azali na banzete na ye ya makoki oyo ekeseni na mosusu
I didn't like how this looked	Nasepelaki te na ndenge oyo oyo ezalaki komonana
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Nazingaki maboko na ngai na nkingo na ye, kobenda ye penepene
I had to give it up	Nasengelaki kotika yango
I like the show you do at home	Nasepelaka na spectacle oyo osalaka na ndako
This requires international assistance	Oyo ezali kosenga lisalisi ya mikili mingi
I feel like someone from another planet	Nayokaka lokola moto oyo autá na planɛti mosusu
I will never stop helping until you are satisfied	Nakotika ata moke te kosalisa kino bokosepela
I got to hear from him soon after	Nazwaki nsango na ye mwa moke nsima
I got up and just went home	Natɛlɛmaki mpe nazongaki kaka na ndako
He was left worried about his unemployment	Atikalaki komitungisa mpo na kozanga mosala na ye
I looked at the cage doorknob again	Natalaki lisusu porte ya porte ya cage
I think they will, just to be different	Nakanisi bakosala yango, kaka mpo na kozala ndenge mosusu
I turned to see what was about to happen	Nabalukaki mpo na kotala makambo oyo elingaki kosalema
I guess we were different, but still	Nakanisi ete tozalaki ndenge moko te, kasi atako bongo
I was one until a few years ago	Nazalaki moko kino eleki mwa bambula
A few weeks ago, this news came through	Eleki mwa baposo, sango oyo eyaki na nzela
I didn’t think about it until coming out	Nakanisaki yango te tii na kobima
I am about to be floored at the moment	Nazali na likambo ya kozala na etaze na ntango oyo
I felt red with embarrassment	Nayokaki motane mpo na nsɔni
I thought you were safe	Nakanisaki ete ozali na likama te
I knew him well	Nayebaki ye malamu
No contact was made	Contact moko te esalemaki
I didn’t want another loose strategy in my life	Nalingaki te mayele mosusu ya kozanga kokangama na bomoi na ngai
A boy who loved elevation	Mwana mobali moko oyo azalaki kolinga elevation
Paul introduced gay rights legislation three years earlier	Paul abimisaki mibeko ya makoki ya kosangisa nzoto mibali na mibali mbula misato liboso
I cleared my throat, thinking of some excuse	Nalongolaki zolo na ngai, kokanisaka mwa ntina ya komilongisa
I believe that has to do with morality	Nandimi ete yango ezali na boyokani na bizaleli malamu
I was so confused	Nabulunganaki mingi mpenza
I woke up to her crying	Nalamukaki na kolela na ye
I turn again and check my bag	Nazongaka lisusu mpe natalaka saki na ngai
I work in the service sector and was impressed	Nasalaka na secteur ya service mpe ba impressionaki ngai
I have enough family	Nazali na libota ekoki
I gasped, shaking, trying to push myself into his arm	Napemamaki, koningana, kolukaka komipusama na loboko na ye
I have done this to him	Nasali ye boye
I, uh, he didn't leave a note	Ngai, eh, atikaki mokanda moko te
I want just one second, just one second	Nalingi kaka segɔnde moko, kaka segɔnde moko
I decided to at least take chances	Nazwaki ekateli ya kosala ata mwa moke ba chances
I can feel the chill from the evening approaching	Nakoki koyoka malili oyo euti na mpokwa ezali kopusana penepene
I could see the slight climb which was our destination	Nakokaki komona mwa komata oyo ezalaki esika oyo tozalaki kokende
A meeting was held	Likita moko esalemaki
I barely had time to shower and change	Nazalaki na ntango mpenza te ya kosukola mpe kobongwana
I knew exactly what was going to happen	Nayebaki malamu likambo oyo esengelaki kosalema
I stay on the floor and keep my distance, just in case	Natikalaka na nse mpe nabatelaka ntaka na ngai, kaka mpo na mbalakaka
I had to make sure you were safe	Nasengelaki kosala ete ozala na likama te
I would never hide from you	Nalingaki kobombana yo ata mokolo moko te
I go looking for an outlet in the chaos	Nakendaka koluka esika ya kokɔta na kati ya mobulu
I think you’ll find it comes in handy	Nabanzi okomona eko kota na tina
I worked with people who knew better	Nazalaki kosala na bato oyo bayebi malamu koleka
I want to burn for you	Nalingi nazikisa mpo na yo
I could only stare at my family	Nakokaki kaka kotala libota na ngai na miso
I woke up two minutes later	Nalamukaki nsima ya miniti mibale
I missed my teaching job	Nazalaki kozanga mosala na ngai ya molakisi
I refused to look him in the eye	Nazalaki koboya kotala ye na miso
I really wish she was here now	Nalingaki mpenza ete azala awa sikoyo
I came here six years ago	Nayaki awa eleki sikoyo mbula motoba
I saw like, five or six	Namonaki lokola, mitano to motoba
I had heard enough	Nazalaki koyoka makambo oyo ekoki
I could really use you on the economic development committee	Nakokaki mpenza kosalela yo na comité ya développement économique
I can't wait to get it	Nakoki kozela te mpo na kozwa yango
I could give you a job	Nakokaki kopesa yo mosala
I couldn’t let them do that	Nakokaki te kotika bango básala bongo
I never really told him the whole story	Nayebisaki ye ata mokolo moko te lisolo mobimba mpenza
I look at him from afar	Natalaka ye mosika
I'll be fine, you'll see	Nakozala malamu, okomona
I went through both times	Nazalaki kolekaleka na mbala nyonso mibale
I shook his hand too	Nabɛtaki ye mpe lobɔkɔ
A very good question here	Motuna moko ya malamu mingi awa
I need you by my side	Nazali na mposa na yo pembeni na ngai
A couple wanted to punch us in the face	Babalani moko balingaki kobɛta biso fimbo na elongi
I enjoyed every minute of it	Nazalaki kosepela na ye mingi na miniti nyonso
I couldn’t change the past	Nakokaki te kobongola makambo ya kala
I think with time everything will die	Nakanisi na tango nionso ekokufa
I clenched my hand over my chest, unable to breathe	Nakangaki lobɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ngai, nazalaki kokoka kopema te
I wouldn’t even think about him	Nalingaki kutu kokanisa ye te
I feel in an awkward place here	Nazali koyoka na esika moko ya nsɔni awa
I know without going back	Nayebi sans kozonga sima
I think you understand this	Nakanisi ete bososoli likambo oyo
I stayed strong until we finished breakfast	Natikalaki makasi tii ntango tosilisaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I could almost hear laughter within the walls themselves	Nazalaki penepene koyoka koseka na kati ya bifelo yango moko
He was speaking well	Azalaki koloba malamu
I sat down with him again in the kitchen	Nafandaki lisusu elongo na ye na kuku
A great party indeed	Fête moko ya munene vraiment
I really didn’t want to be	Nalingaki mpenza kozala te
I felt lost and alone	Namiyokaki ete nabungaki mpe nazalaki ngai moko
I believe we will create such a world someday	Nandimi tokosala mokili ya boye mokolo mosusu
A quick cut of the wire disintegrated the wire	Kokata nokinoki nsinga yango epanzanisaki nsinga yango
I also think people remember	Nakanisi mpe ete bato bamikundoli
I came out of that corner in second place	Nabimaki na coin wana na esika ya mibale
I need to pull this off	Nasengeli kobenda likambo oyo
I need to have this different element	Nasengeli kozala na élément oyo ekeseni
I love you with all my heart	Nalingi yo na motema mobimba
I respectfully disagree	Nazali kondima te na limemya nyonso
I just want, need, things to work out	Nalingi kaka, nasengeli, makambo ekende malamu
I hoped she had no one else with her	Nazalaki na elikya ete azalaki na moto mosusu te elongo na ye
This man has a lot of money	Mobali oyo azali na mbongo mingi
I just decided to run away	Nazwaki kaka ekateli ya kokima
I was already busy	Nazalaki déjà occupé
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Namekaki kopema, kasi ezalaki pɛtɛɛ te
I am sure you will come back as an adult	Nazali na ntembe te ete okozonga lokola mokóló
I want you to take me home with you	Nalingi omema ngai na ndako elongo na yo
I need to hear it for what it is	Nasengeli koyoka yango mpo na oyo ezali
A truly wonderful lady	Madame moko ya kokamwa mpenza
Obviously, I am a small minority	Emonani ete nazali mwa ndambo ya bato
And so we tried to keep it here	Mpe bongo tomekaki kobatela yango awa
I mean really badly	Nalingi koloba mabe mpenza
I can't trust any of them with this	Nakoki kotyela moko na bango motema te na likambo oyo
I wanted to save it for after our walk	Nalingaki kobomba yango mpo na nsima ya kotambola na biso
I kept talking to him	Nazalaki kaka kosolola na ye
I dared not tell him any names or details	Nazalaki na mpiko te ya koyebisa ye bankombo to makambo mikemike
A perfect square, just as he had imagined	Carré moko ya kokoka, kaka ndenge akanisaki
A quick search of the room turned up nothing	Kolukaluka nokinoki na shambre yango emonisaki eloko moko te
I take my whole family there!	Namemaka libota na ngai mobimba kuna!
I get out of spirit quickly	Nabimaka na elimo noki
I was thankful my healing skills cleared the damage	Nazalaki na botondi makoki na ngai ya kobikisa elongolaki mbeba
I could see it all happening in the mirror	Nazalaki komona nyonso wana ezali kosalema na talatala
A princess with nothing to hide is confident	Princesse oyo azali na eloko ya kobomba te azali na confiance
I hate going into crowded stores	Nayinaka kokɔta na bamagazini oyo etondi na bato
I will keep an eye on them too	Nakobatela bango mpe liso
A week after that, he missed his first job	Pɔsɔ moko nsima na yango, azangaki mosala na ye ya liboso
I came to feed the souls of men with true meat	Nayaki koleisa milimo ya bato misuni ya solo
I have the documentation to prove it	Nazali na mikanda oyo ezali kolakisa yango
The bubble of desire built too fast	Bulle ya posa etongamaki mbangu mingi
I will be on their side	Nakozala na ngambo na bango
I know, you didn’t get a car	Nayebi, ozwaki motuka te
I didn’t want to, but he needed me	Nalingaki te, kasi azalaki na mposa na ngai
I got all kinds of weird ideas in my head	Nazwaki makanisi ya ndenge nyonso ya kokamwa na motó
I still couldn’t meet anyone	Nakokaki naino kokutana na moto te
I have little, if any, to lose	Nazali na makambo mingi te, soki ezali ata moke te, oyo nasengeli kobungisa
No screen presence at all	Présence ya écran ata muke te
I had no idea he was rich	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki na bozwi
I didn’t even have a chance to fight	Nazalaki ata na libaku ya kobunda te
I just wanted her to be my wife	Nazalaki kaka na mposa ete azala mwasi na ngai
I was forced to get to know him	Bazalaki kotinda ngai na makasi nayeba koyeba ye
I got out and ran to my car	Nabimaki mpe nakimaki mbangu tii na motuka na ngai
I wasn’t getting the whole picture	Nazalaki kozwa elilingi mobimba te
I made this post to shine a	Nasali post oyo po engenga a
They succeeded in the task	Balongaki na mosala yango
I was always told not to sing in public	Bazalaki ntango nyonso koyebisa ngai ete nayemba te na miso ya bato
I need to take responsibility for my actions	Nasengeli kozwa mokumba ya makambo oyo nazali kosala
I begged the officer who answered not to recognize me	Nabondelaki policier oyo ayanolaki ayeba ngai te
I want to thank you for this great work	Nalingi kopesa botɔndi mpo na mosala monene oyo
I want to be entertaining, plain and simple	Nalingi nazala divertissement, plain et simple
I will always do it, no matter what	Nakosala yango ntango nyonso, ata soki likambo nini esalemi
I gave you my oath to help find the spell	Napesaki bino ndai na ngai mpo na kosalisa na koluka sort
I marked the spot in my own head	Natyaki elembo na esika yango na motó na ngai moko
I didn’t care to do research	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kosala bolukiluki
I just went there to scare him	Nakendeki kaka kuna mpo na kobangisa ye
I pull my collar up and my hat down	Nabendaka ntolo na ngai likoló mpe shario na ngai na nse
I was very optimistic	Nazalaki na elikya makasi
I closed it for fear of it breaking again	Nakangaki yango mpo na kobanga ete ekobukana lisusu
I should too, he thought	Nasengeli mpe kosala bongo, akanisaki bongo
You have to choose one	Osengeli kopona moko
I can’t create a community on another underlying after that	Nakoki te ko créer communauté sur sous-jacente mosusu après wana
I was completely free	Nazalaki mpenza na bonsomi
I wouldn’t do this to you	Nalingaki kosala yo likambo oyo te
The blue sky filled the image	Likoló ya langi ya bule etondaki na elilingi yango
I realized this at lunchtime and was in despair	Nasosolaki yango na ngonga ya midi mpe nazalaki na kozanga elikya
A real pleasure to meet you	Esengo ya solosolo ya kokutana na yo
A hand on my shoulder	Loboko moko na lipeka na ngai
I thought you would like it	Nakanisaki ete okosepela na yango
I told you not to pursue this	Nayebisaki bino ete bólanda likambo oyo te
A nasty crack came in response to my satisfaction	Crack moko ya mabe eyaki na eyano na satisfaction na ngai
I was just never trying to protect you	Nazalaki kaka mokolo moko te koluka kobatela yo
I pray you had a wonderful weekend	Nabondeli ete bozalaki na wikende moko ya malamu mpenza
I did not look at the number displayed	Natalaki te nimero oyo emonisami
I know what needs to be done	Nayebi oyo esengeli kosala
I know exactly what you mean	Nayebi mpenza nini olingi koloba
I throw myself in the way	Namibwakaka na nzela
I can’t believe they both rejected me	Nandimi te ete bango mibale baboyaki ngai
I rarely saw my dad after that	Nazalaki komona papa na ngai mbala mingi te nsima na yango
I really just wanted to reach out to you	Nalingaki mpenza kaka kosimba lobɔkɔ na bino
The effect appears to have been relatively small	Emonani ete bopusi yango ezalaki mpenza moke
A support arrangement has been made	Ebongiseli moko ya kosunga esalemi
It was a terrible political regime	Ezalaki régime politique moko ya somo
A triumphant smile spread across his face	Kosɛka moko ya elonga epalanganaki na elongi na ye
I can only contact you this one time	Nakoki ko contacter yo kaka mbala moko oyo
I just thank him for taking my packing	Napesaka ye kaka matɔndi ndenge azwaki emballage na ngai
I have never been rejected yet	Naino baboyaki ngai naino te
I stepped back and stared at him	Nazongaki nsima mpe natalaki ye na miso
I checked my pockets to see if there was anything left	Natalaki na bapoche na ngai mpo na koyeba soki eloko moko etikali
I just need to change some settings	Nasengeli kaka kobongola mwa bibongiseli
I hesitated, staring	Nakakatanaki, nazalaki kotalatala na miso
I called the officer in charge	Nabengaki officier oyo azalaki na mokumba yango
I did provide all the paperwork from my account manager	Napesaki mpenza mikanda nyonso oyo eutaki epai ya mokambi ya kɔnti na ngai
I'm leaving the room, now	Nazali kobima na shambre, sikoyo
I follow behind him through the party	Nalandaka sima na ye na nzela ya feti
I just thought to ask	Nakanisaki kaka kotuna
I stopped editing and went to sleep in my bed	Natikaki kosala édition mpe nakendeki kolala na mbeto na ngai
I thought there would be seats	Nakanisaki ete bisika ya kofanda ekozala
I didn’t even have much time to think about it	Nazalaki kutu na ntango mingi te ya kokanisa likambo yango
I couldn’t imagine living anywhere else	Nakokaki kokanisa te kofanda esika mosusu
I can try to help them	Nakoki komeka kosalisa bango
I stopped weighing myself down	Natikaki komipesa kilo
A bright, handsome man	Mobali moko ya kongenga, kitoko
I talked to the publisher about it	Nasololaki na mosakoli yango mpo na likambo yango
I take a step or two back	Nazongisaka nsima litambe moko to mibale
I liked the freshness of the translation	Nasepelaki na ndenge oyo libongoli yango ezalaki ya sika
I would get an answer today	Nalingaki kozwa eyano lelo
I knew who was behind me	Nayebaki nani azalaki nsima na ngai
I will never forget your kindness and understanding	Nakobosana te boboto mpe bososoli na yo
Both officers were asked to surrender	Bakonzi nyonso mibale batunamaki mpo na komitika
They lived there for the next thirty years	Bafandaki kuna na boumeli ya mbula ntuku misato oyo elandaki
I wait to see if anything else comes of it	Nazelaka komona soki eloko mosusu ekouta na yango
I wasn’t feeling too good in the meat department, either	Nazalaki koyoka malamu mingi te na departema ya mosuni, mpe
I wanted to be anything for him	Nalingaki kozala eloko nyonso mpo na ye
I look him in the eye	Natalaka ye na miso
I didn’t understand anything	Nazalaki kososola likambo moko te
I've fixed it	Nabongisi yango
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I love reading about history	Nalingaka mingi kotánga makambo ya istware
I met our lieutenant	Nakutanaki na lieutenant na biso
I did not know where else to take his body	Nayebaki te esika mosusu ya komema nzoto na ye
I had to go to a public high school	Nasengelaki kokende na eteyelo ya ntei ya Leta
I am a very nice and sexy girl	Nazali mwana mwasi moko ya malamu mingi mpe ya sexy
I didn’t want to cause myself too much pain	Nalingaki te komibimisa mpasi mingi
I wondered why he was being punished for attacking her	Nazalaki komituna mpo na nini bazalaki kopesa ye etumbu mpo babundisaki ye
I really wanted it to be	Nalingaki mpenza ete ezala bongo
I believe the city authorities should be notified	Nandimi ete esengeli koyebisa bakonzi ya engumba
I got a lot of blocks on the computer	Nazwaki ba blocs ebele na ordinateur
I think we have a chance to do some good	Nakanisi tozali na libaku ya kosala mwa bolamu
I laid there with him, less than an hour	Nalalaki wana elongo na ye, eleki ngonga moko te
I just wasn’t comfortable going to the first date	Nazalaki kaka na esengo te ya kokende na bokutani ya liboso
I can hardly believe that	Nakoki mpenza kondima likambo yango te
I rolled up my sleeves	Nazingaki manzaka na ngai
I need a bath though	Nazali na mposa ya kosukola atako bongo
I could hardly stop eating	Nakokaki mpenza te kotika kolya
I didn’t feel safe there	Nazalaki koyoka libateli te kuna
One family has three children	Libota moko ezali na bana misato
I would love to eat more souls	Nalingaki kolinga kolya milimo mingi
I brought her into this world	Namemaki ye na mokili oyo
I only leave here when the baby is born	Nabimaka awa kaka soki mwana abotami
Unfortunately I was not blessed with either of those gifts	Na mawa nyonso napambolamaki te na moko to mosusu ya makabo wana
I tried all of the above	Namekaki makambo nyonso oyo tolobeli awa na likoló
I gently pulled her to me, and we kissed softly	Nabendaki ye na malɛmbɛ epai na ngai, mpe topesaki ye beze na malɛmbɛ
I just have to go	Nasengeli kaka kokende
I wanted to fight it alone, in my own heart	Nalingaki kobunda yango ngai moko, na motema na ngai moko
I turn back to my phone	Nazongi nsima na telefone na ngai
I had no memory of seeing it before	Nazalaki na bokundoli te ya komona yango liboso
Such ideas were not universal	Makanisi motindo wana mazalaki te na mokili mobimba
It was a great choice	Ezalaki liponi moko monene
I was afraid to go there	Nazalaki kobanga kokende kuna
I have to protect my friends	Nasengeli kobatela baninga na ngai
I felt no pain from my injuries	Nayokaki mpasi moko te mpo na bampota na ngai
I had no idea things were this bad	Nazalaki na likanisi moko te ete makambo ezalaki mabe boye
I have advanced college degrees	Nazali na ba diplômes ya université ya likolo
I remember that meal as my first breakfast in years	Namikundoli bilei wana lokola bilei na ngai ya liboso ya ntɔngɔ nsima ya bambula
I love other nations for what they are	Nalingaka bikólo mosusu mpo na ndenge oyo bazali
A terrible thought hit me	Likanisi moko ya nsɔmɔ ebɛtaki ngai
I was ready to force my way past him	Nazalaki komibongisa mpo na koleka pembeni na ye na makasi
I sent to the store for some ice cream	Natindaki na magazini mpo na kozwa mwa glace
Nor could I see where the games were	Nakokaki mpe te komona esika masano ezalaki
It wasn't long before another came pop	Eumelaki te liboso ete mosusu eyaki pop
I mean another for something else	Nalingi koloba mosusu mpo na likambo mosusu
I lay in the middle of the bed	Nalalaki na katikati ya mbeto
I even tried a wish in the cave	Namekaki kutu mposa moko na libulu yango
I have one just like him	Nazali na moko kaka lokola ye
I didn’t really want to be alone	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala ngai moko te
A split second later, a prominent actor appears	Mwa ndambo ya segɔnde moko na nsima, mosani moko ya lokumu abimi
I turned the tree around the corner	Nazongisaki nzete yango na coin
A wife knows everything about her children	Mwasi ayebi makambo nyonso ya bana na ye
I read the directions	Natángaki malako oyo elakisaki ngai
A smile came over her face	Kosɛka moko eyaki likoló ya elongi na ye
I couldn’t imagine what my face must look like	Nakokaki kokanisa te ndenge elongi na ngai esengeli kozala
I started teaching myself guitar	Nabandaki komiteya guitare
I noticed that he seemed surprised	Namonaki ete amonanaki lokola ete akamwaki
I want to raise my child, anyway	Nalingi kobɔkɔla mwana na ngai, ata ndenge nini
I am sharing some pictures of this program	Nazali kokabola mwa bilili ya manaka oyo
I am a good listener	Nazali moyoki malamu
I went into the water	Nakɔtaki na mai
I want to meet everyone	Nalingi kokutana na moto nyonso
I stepped out of the shuttle to greet them	Nabimaki na navette mpo na kopesa bango mbote
I just couldn’t keep up my pace	Nakokaki kaka te kobatela mbangu na ngai
A peaceful setting on a beautiful moonlit evening	Esika ya kimya na mpokwa oyo ezali na sanza kitoko
I can’t help but laugh	Nakoki koboya kosɛka te
I was doing that last part	Nazalaki kosala eteni wana ya nsuka
A dog can kill a dog	Mbwa akoki koboma mbwa
I had to be determined to overcome this madness	Nasengelaki kozala na molende mpo na kolonga bozoba yango
I took his hand in mine	Nasimbaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I could feel her doubts	Nakokaki koyoka ete azalaki na ntembe
I can help him with that	Nakoki kosalisa ye na likambo yango
I remember coming on to the ground	Namikundoli koya na na mabele
I really do like that here	Nasalaka mpenza lokola yango awa
I was one of them once	Nazalaki moko na bango mbala moko
I want a wife, kids, and a home	Nalingi mwasi, bana, mpe ndako
I can tell he got the same shock as I did	Nakoki koyeba ete azwaki nsɔmɔ ndenge moko na ngai
I’m kind of a graduate	Nazali ndenge ya kozala diplômé
I stopped before the courage of his kiss wore off	Natelemaki liboso ete mpiko ya lipwɛpwɛ na ye esila
I slowly make my way downstairs to the lunch area	Nazali kosala nzela na ngai mokemoke na nse tii na esika ya kolya na midi
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
I kept shooting despite my wound	Nakobaki kobɛta masasi atako mpota na ngai
A good party, that is	Fɛti ya malamu, elingi koloba
I won’t reply to anyone without one in their profile	Nako répondre na mutu te sans moko na profil na ye
I've had it for a while now	Nazali na yango banda mwa ntango sikoyo
I never allowed myself to just be friends with them	Napesaki nzela ata moke te kaka kozala boninga elongo na bango
A cradle on the island	Berceau moko na esanga yango
The expedition ended when the funds ran out	Expédition yango esukaki ntango misolo esilaki
I knew how this kind of organization worked	Nayebaki ndenge oyo lolenge oyo ya kobongisa makambo ezalaki kosala
A little further, another	Mwa moke mosika, mosusu
I was more of a parent than he was	Nazalaki moboti mingi koleka ye
I had questions prepared and felt prepared	Nazalaki na mituna oyo ebongisamaki mpe nayokaki ete nabongisamaki
There are only two exceptions	Ezali kaka na makambo mibale oyo elongobani te
I found this gets easier	Namonaki ete likambo oyo ekómaka pɛtɛɛ
I need some time alone	Nazali na mposa ya mwa ntango ngai moko
I got my water and went back to the room	Nazwaki mai na ngai mpe nazongaki na shambre
I sometimes do things that upset the teachers	Nasalaka makambo ntango mosusu oyo esilikisaka balakisi
I wondered if he had any other gift	Nazalaki komituna soki azalaki na likabo mosusu
I have now bought a copy	Nasombi sikoyo kopi moko
I needed more darkness at night	Nazalaki na mposa ya molili mingi na butu
I stood up and looked over a newspaper	Natɛlɛmaki mpe natalaki likoló ya zulunalo moko
He had it in his bag	Azalaki na yango na saki
A drawing will become useful if it is useful	Dessin ekokoma na ntina soki ezali na ntina
I had one of those colors	Nazalaki na moko ya langi wana
I felt sick and betrayed	Nayokaki maladi mpe batɛkaki ngai
I promised to protect the people with me	Nalakaki ete nakobatela bato oyo bazalaki elongo na ngai
I last did it about two hundred and fifty years ago	Nasalaki yango mpo na mbala ya nsuka pene na mibu nkama mibale na ntuku mitano eleki
I have a regular conversation with him	Nazalaka na lisolo moko na ye mbala na mbala
I wasn’t sure why my feet had taken me there	Nazalaki na ntembe te mpo na nini makolo na ngai ememaki ngai kuna
I could see tears welling up in her eyes	Nazalaki komona mpisoli ezalaki kobima na miso na ye
A sad tell, but a great tell	Tell moko ya mawa, kasi tell moko ya monene
I may be able to help you with that	Nakoki kozala na likoki ya kosalisa yo na likambo yango
I can see the whole city through the window	Nazali komona engumba mobimba na lininisa
I had to swim on the first day of trimester	Nasengelaki kobɛta mai na mokolo ya liboso ya trimestre
A scream made him turn around	Koganga moko esalaki ete abaluka
I had a feeling things were improving	Nazalaki na liyoki ete makambo ezalaki kobonga
I am curious as to how he became so intelligent	Nazali na mposa ya koyeba ndenge nini akómaki mayele mingi
I didn’t want to miss anything	Nalingaki te kozanga eloko moko
I want this warning to go through the empire	Nalingi likebisi oyo eleka na empire
I didn’t really understand what was happening to me	Nazalaki mpenza kokanga ntina te ya makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I would love my father, by any name	Nalingaki kolinga tata na ngai, na nkombo nyonso
I had some hope that it would be different	Nazalaki na mwa elikya ete ekozala ndenge mosusu
I love men too, but it’s a feminine thing	Nalingaka mibali pe, mais eza eloko moko ya mwasi
I focus on her brother	Natyaka likebi na ngai likoló ya ndeko na ye ya mobali
I definitely wouldn't be here again	Nalingaki mpenza kozala lisusu awa te
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Natambolaka koleka ye mpe pole ya moi ezikisaka ngai miso
A spiritual bond develops	Bokangami ya elimo ekómaka
I gained five pounds in the last month	Nakómaki kilo mitano na sanza oyo eleki
I wouldn’t touch it	Nalingaki kosimba te
I should have locked myself in the bathroom or something	Nasengelaki komikanga na salle de bain to eloko mosusu
I hoped it wasn’t his phone number	Nazalaki na elikya ete ezalaki nimero na ye ya telefone te
I went for the second finger, then the third	Nakendeki mpo na mosapi ya mibale, na nsima ya misato
A minute later their food arrives	Nsima ya miniti moko bilei na bango eyei
One year of one beautiful creative card after another	Mbula moko ya carte créative moko kitoko nsima na mosusu
I hope he wasn't alive when they did	Nazali na elikya ete azalaki na bomoi te ntango basalaki bongo
I'm in it to get it	Nazali na kati na yango mpo na kozwa yango
I'll find out something	Nakoluka koyeba likambo moko
A staircase leading to one side led to the upper floor	Eskalye moko oyo ezalaki kokende na ngámbo moko ezalaki komema na etaze ya likoló
I didn't know that would upset you so much	Nayebaki te ete likambo yango ekopesa yo nkanda mingi
I just didn’t know what to do with it	Nayebaki kaka te nini nakosala na yango
I am neither deaf nor dumb	Nazali baba te mpe nazali baba te
I will also drink a lot of alcohol	Nakomɛla mpe masanga ya makasi mingi
I wasn’t sure how they calculated the time	Nazalaki na ntembe te ndenge nini basalaki calcul ya ngonga
I counted seven people working there	Natángaki bato nsambo oyo bazalaki kosala kuna
I knew the fire wouldn’t last long, though	Nayebaki ete mɔtɔ yango ekoumela ntango molai te, nzokande
A similar wound appeared on his right shoulder	Mpota ya ndenge wana ebimaki na lipeka na ye ya mobali
The property is now a golf course	Esika yango ezali sikoyo esika ya kobɛta golf
I have no idea who they are	Nazali na likanisi moko te ya soki bazali banani
I just can't wait to do this	Nakoki kaka kozela te mpo na kosala likambo oyo
I would be lost without him	Nalingaki kobunga soki ye azalaki te
I already told him almost everything	Nayebisaki ye déjà presque nionso
The loop was also removed during this time	Bazalaki mpe kolongola boucle yango na boumeli ya ntango yango
A smile appeared on his face	Kosɛka moko ebimaki na elongi na ye
I need to be in class	Nasengeli kozala na kelasi
I wouldn’t even know how to start fantasizing	Nalingaki kutu koyeba te ndenge ya kobanda kokanisa makanisi ya mpambampamba
I glanced up and down the street	Nabwakaki miso likoló mpe na nse na balabala
A woman approached the water	Mwasi moko apusanaki penepene na mai
I consider the secondary characters very important	Natalelaka bapersonnages secondaires lokola ya ntina mingi
A few extra guests at the planned party is fine	Mwa ba invités ya kobakisa na fête oyo ekanamaki ezali malamu
I looked down and sighed	Natalaki na nse mpe napemamaki
I didn’t take my eyes off him	Nalongolaki miso na ngai te na ye
I failed to raise him	Nalongaki te kobɔkɔla ye
I felt my breath come out between my lips	Nayokaki mpema na ngai ezali kobima na kati ya mbɛbu na ngai
I get massive free coverage	Nazuaka couverture ya ofele ya massive
I didn't see your car outside when we drove up	Namonaki motuka na yo libanda te ntango tomatamaki na motuka
I believe we got off on the wrong foot	Nandimi ete tokitaki na makolo ya mabe
I will love the way my heart leads me	Nakolinga ndenge motema na ngai ezali kokamba ngai
I didn’t have much for them to take	Nazalaki na makambo mingi te mpo na bango kozwa
I tried again, and once again nothing	Namekaki lisusu, mpe mbala moko lisusu eloko te
I could actually hear a voice	Nakokaki mpenza koyoka mongongo moko
I know it works for me	Nayebi ete esalaka ngai
I had to beat everyone at their own game	Nasengelaki kobɛta moto nyonso na lisano na ye
I found a bunch of others	Nazwaki ebele ya basusu
I just didn’t see it that way	Namonaki kaka bongo te
I could call him but he couldn’t call me	Nakokaki kobenga ye kasi ye akokaki kobenga ngai te
I thought about it before	Nakanisaki yango liboso
I knew you were in bad shape	Nayebaki ete ozali na lolenge mabe
I haven’t gone crazy just yet	Nakómi ligboma te kaka naino
I respect the remark and the assist	Na respectaka remarque na assist
I never liked boys’ music	Nazalaki kosepela ata mokolo moko te na miziki ya bana mibali
I can't sit across the table from you	Nakoki te kofanda na ngambo mosusu ya mesa epai na yo
I felt the burning urge he removed	Nayokaki mposa ya kotumba oyo alongolaki
A generation ago there were no laptops	Nkola moko eleki ezalaki na baordinatɛrɛ ya mikemike te
I understand that it is going	Nasosoli ete ezali kokende
I fought back tears that threatened to spill	Nabundisaki mai ya miso oyo ezalaki kobangisa kosopana
I like the emotion behind the song	Nasepelaka na mayoki oyo ezali nsima ya nzembo yango
I wanted to fix it today	Nalingaki kobongisa yango lelo
I thought he needed to be buried	Nakanisaki ete asengelaki kokundama
I wanted to be faster and heavier than them	Nalingaki kozala mbangu mpe kilo koleka bango
A nice little change	Mwa mbongwana moko ya malamu
I need to find others	Nasengeli koluka basusu
I wasn’t really hungry	Nazalaki mpenza na nzala te
I wanted to scream, scream, cry	Nalingaki koganga, koganga, kolela
I was counting on you to follow me	Nazalaki ko compter na yo olanda ngai
I came out like a light	Nabimaki lokola mwinda
A family none of us knew	Libota oyo moko te kati na biso ayebaki
I always knew my father had another son	Nayebaki ntango nyonso ete tata na ngai abotaki mwana mosusu ya mobali
I just wanted the hunters out of here	Nalingaki kaka ba chasseurs ba longwa awa
I didn’t see why he was in such a hurry	Namonaki te mpo na nini azalaki kosala mbangumbangu ndenge wana
I knew exactly what it was	Nayebaki malamu soki ezalaki nini
I searched every database, network, everything	Nalukaki na base de données nionso, na réseau, na nionso
That was forty years ago	Yango ezalaki eleki sikoyo mbula ntuku minei
I went to my friends for advice	Nakendaki epai ya baninga na ngai mpo na kozwa toli
I can’t say he didn’t deserve it though	Nakoki koloba te ete azalaki ko mériter yango te atako bongo
I feel weird, completely incomplete	Nazali koyoka ete nazali likambo ya kokamwa, nazali mpenza ya kokoka te
I push the thought aside	Napusaka likanisi yango pembeni
I could feel the gray defensive rage building in me	Nakokaki koyoka nkanda ya défense ya gris kotonga kati na ngai
I know you know how happy we were	Nayebi boyebi ndenge tozalaki na esengo
I remember being called into service	Namikundoli ete babengaki ngai na mosala
I really felt overwhelmed by his love	Nayokaki mpenza ete bolingo na ye elɛmbisaki ngai
I drove in circles, expecting to get tailed	Nazalaki kotambwisa motuka na ba cercles, kozelaka kozwa mokila
I still suck compared to him	Nazali kaka kosukola soki tokokanisi ye na ye
I can call him and tell him to hurry up	Nakoki kobenga ye mpe koyebisa ye asala mbangu
I felt so exhausted that I couldn’t scream anymore	Nayokaki ete nalɛmbi mingi mpe nazalaki koganga lisusu te
The following is a summary	Oyo elandi ezali na bokuse
I couldn’t honestly believe it	Nakokaki kondima na bosembo te
Another, deeper pain burned through him	Pasi mosusu, ya mozindo koleka ezikaki na nzela na ye
I imagine they have, anyway	Nazali kokanisa ete bazali na yango, ata ndenge nini
I got a thick blanket down from him	Nazwaki elamba moko ya monene na nse epai na ye
I haven’t been playing very long	Nazali kosakana ntango molai mpenza te
I have to think first and speak second	Nasengeli kokanisa liboso mpe koloba ya mibale
I look forward to my next book	Nazali kozela na esengo nyonso buku na ngai oyo ekolanda
I was becoming confused	Nazalaki kokóma kobulungana
But in fact adoption so far has been minimal	Mais en fait adoption jusqu'à présent ezalaki minimal
I was definitely a home run, though	Nazalaki mpenza home run, nzokande
I need to go to this school	Esengeli nakende na eteyelo oyo
Defeat followed defeat	Kolonga elandaki kolonga
I enjoyed the great work	Nasepelaki na mosala monene
I pulled my fingers from the whip	Nabendaki misapi na ngai na fimbo
Maybe I can fix my car	Mbala mosusu nakoki kobongisa motuka na ngai
I had in mind for us to go tomorrow	Nazalaki na makanisi mpo tókende lobi
I had trouble getting my foot out	Nazalaki na mokakatano mpo na kobimisa lokolo na ngai
I struggle with my attachment	Nabundaka na bokangami na ngai
I didn’t speak the language	Nazalaki koloba monɔkɔ yango te
I can’t believe it	Nakoki kondima yango te
Burned to put in a real emergency exit	Eziki pona kotia na vraie sortie d'urgence
I looked down at everything in the room	Natalaki na nse ya biloko nyonso oyo ezalaki na shambre
I had never realized just how big things were	Nasosolaki naino te bobele boniboni biloko ya monene ezalaki monene
I bought a lot of books yesterday	Nasombaki mikanda mingi lobi
I knew for sure he was dead	Nayebaki na ntembe te ete akufaki
We will never see him again	Tokomona ye lisusu lokola te
I think they need to investigate	Nakanisi ete basengeli kolukaluka makambo
I shouldn't take advantage of you, then	Esengeli te na profiter na yo, boye
I came up with the idea but it's too early	Nawutaki na makanisi mais eza trop tôt
I raise my arms and turn around	Natomboli mabɔkɔ mpe nabalukaka
He remains a fool	Atikali bozoba
I had a love story in my life	Nazalaki na lisolo ya bolingo na bomoi na ngai
I know you want to go back to school	Nayebi ete olingi kozonga na kelasi
Laughing, probably most of them	Kosɛka, mbala mosusu mingi kati na bango
I’m just a woman with a past	Nazali kaka mwasi oyo azali na makambo ya kala
Other Allied troops also began to give way	Basoda mosusu ya bikólo oyo esalaki boyokani babandaki mpe kopesa nzela
I leaned forward, my voice shaking with anger and fear	Namikitisaki liboso, mongongo na ngai ezalaki koningana na nkanda mpe na bobangi
Full video version with visual aids available	Version ya vidéo mobimba na ba aides visuelles ezali
I have never seen such golden sand	Namoná naino te zelo oyo ezali na langi ya wolo ndenge wana
I swear you act more like your dad every day	Nalapi ndayi osalaka mingi lokola papa na yo mikolo nionso
I didn't know if he was married	Nayebaki te soki asilá kobala
I helped myself to others	Namisalisaki epai ya bamosusu
I can’t imagine you losing any of them	Nakoki kokanisa te ete okobungisa ata moko na bango
I have degrees in these things	Nazali na ba diplômes na makambo oyo
I, uh, wouldn’t do that	Ngai, eh, nalingaki kosala bongo te
I need a female party friend	Nazali na mposa ya moninga ya fɛti ya mwasi
I won’t do that to him	Nakosala ye bongo te
I found it in this book	Nakuti yango na buku oyo
I pulled it out and opened it	Nabimisaki yango mpe nafungolaki yango
I could feel my ears turning red in the dark	Nazalaki koyoka matoi na ngai kokóma motane na molili
I smile and spread it slowly on the table	Nazali kosɛka mpe nazali kopalanganisa yango malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mesa
I wanted to look at it a little more closely	Nalingaki kotala yango mwa moke malamumalamu
I hope it goes well anyway	Nazali na elikya ete ekokende malamu ata ndenge nini
I need to do this myself	Nasengeli kosala likambo oyo ngai moko
The clubs have never met in a cup competition	Ba clubs yango ekutanaki naino te na momekano ya kopo
I almost enrolled myself several years ago	Nazalaki pene ya kokomisa nkombo ngai moko eleki bambula mingi
I choose to do it my way	Naponaka kosala yango na ndenge na ngai
I could never imagine getting married at their age	Nakokaki ata moke te kokanisa ete nabalanaki na mbula na bango
I need to learn to control my fear	Nasengeli koyekola kopekisa kobanga na ngai
Both in fiction and in life	Ezala na masapo mpe na bomoi
I know he wasn’t assigned	Nayebi que ba assigné ye te
I had never been so patient	Nazalaki naino na motema molai ndenge wana te
I moved there recently	Nakendeki kofanda kuna kala mingi te
I have gained a little wisdom and knowledge	Nazwi mwa mayele mpe boyebi moke
I said with a smile to the stupid countess	Nalobaki na kosɛka epai ya comtesse ya zoba
I implore everyone, everyone to listen	Nabondeli bato nyonso, bato nyonso báyoka
I turn off the engine and take off	Nabomaka motɛ́lɛ mpe nalongolaka motuka
I just love great music and discovering a hot new artist	Nalingaka kaka musique ya kitoko pe ko découvrir artiste ya sika ya moto
I will find them myself	Ngai moko nakokuta bango
I couldn’t begin to figure out who this guy was	Nakokaki te kobanda koyeba soki mobali oyo azalaki nani
I hadn’t been able to sleep in for days	Nazalaki kokoka kolala na kati te banda mikolo mingi
I breathed in the smell of smoke	Napemaki nsolo ya milinga
I think we had a lot of fun together	Nakanisi ete tozalaki na esengo mingi elongo
I had to focus on moderation	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na makambo oyo eleki ndelo te
I just followed his orders	Nazalaki kaka kolanda mitindo na ye
I was so lucky to have her in my life	Nazalaki mpenza na chance ya kozala na ye na bomoi na ngai
I couldn’t let you see me	Nakokaki te ete omona ngai
I lay with my fingers splayed across his side	Nalalaki na misapi na ngai etandamaki na mopanzi na ye
I just want someone to fall in love with him	Nalingi kaka moto moko akwea na bolingo na ye
I could tell right away that something was wrong	Nakokaki koyeba mbala moko ete likambo moko ezali mabe
I walked among them, speaking softly	Natambolaki kati na bango, nazalaki koloba na malɛmbɛ
The house floating in the sky	Ndako oyo ezalaki kopumbwapumbwa na likoló
I suspect it’s obvious	Na suspecter que ezali évident
I didn’t ask what he meant	Natunaki te soki alingaki koloba nini
I’m sure he would have understood	Nazali na ntembe te ete alingaki kokanga ntina
I like them much more	Nasepelaka na bango mingi koleka
Gallant wanted to finish a business degree	Gallant alingaki kosilisa diplôme ya mombongo
I couldn’t let you hurt me anymore	Nakokaki te kotika yo osala ngai mabe lisusu
I can’t turn my back on him	Nakoki kopesa ye mokɔngɔ te
I was just so scared for you	Nazalaki kaka kobanga mingi mpo na yo
I just happened to be around	Nasalemaki kaka ete nazalaki zingazinga
I want to stay awake for a while longer	Nalingi kotikala kolala mpɔngi te mwa ntango molai
I grew up on a fishing boat	Nakolaki na masuwa ya koboma mbisi
I dare not say anything	Nazali na mpiko ya koloba eloko te
I decided to let it go	Nazwaki ekateli ya kotika yango ekende
I walked up to the upper garden and back	Nazalaki komata tii na elanga ya likoló mpe kozonga
I have to explain what happened	Nasengeli kolimbola likambo oyo esalemaki
I wish he would just stop	Nalingaki ete atika kaka
They also have the power to collect taxes	Bazali mpe na bokonzi ya kozwa mpako
I saw how lost you were	Namonaki ndenge obungaki
I started looking for reasons	Nabandaki koluka bantina
I saw what was going on around me	Namonaki makambo oyo ezalaki koleka zingazinga na ngai
The telephone exchange also fell unopposed	Echange ya telefone mpe ekweaki kozanga ete bátɛmɛla yango
A miracle that some people do is called magic	Likambo moko ya kokamwa oyo bato mosusu basalaka babengaka yango maji
I can’t leave my brother for so long either	Nakoki mpe kotika ndeko na ngai ntango molai boye te
I didn’t think of trying to get his attention	Nakanisaki te koluka kobenda likebi na ye
I am starting to get strong emotions and thoughts	Nabandi kozwa mayoki mpe makanisi makasi
I felt his terror as he took in my appearance	Nayokaki nsɔmɔ na ye ntango azalaki kozwa lolenge na ngai ya komonana
But, I have to go get ready for work	Kasi, nasengeli kokende komibongisa mpo na mosala
I wouldn’t look at my ass	Nalingaki kotala libolo na ngai te
I went there many years ago	Nakendeki kuna eleki bambula mingi
A small crowd cheered them on	Ebele ya bato moke bapesaki bango esengo
I didn’t watch or do anything else	Nazalaki kotala to kosala eloko mosusu te
I have no idea how this works	Nazali na likanisi moko te ya ndenge likambo oyo esalaka
I didn’t dare try with a kid in hand	Nazalaki na mpiko te ya komeka na mwana moke na mabɔkɔ
I barely paid attention to anything in my morning classes	Nazalaki kotya likebi mpenza te na eloko moko na bakelasi na ngai ya ntɔngɔ
The man has a presence	Mobali yango azali na présence
I could hold them in my arms	Nakokaki kokanga bango na mabɔkɔ na ngai
I think he still has his pride	Nakanisi ete azali naino na lolendo na ye
I made a note of the chart	Nasalaki notí ya etanda yango
I know that you love all who need to be loved	Nayebi ete ozali kolinga baoyo nyonso bazali na mposa ya kolinga
A smile broke across his face	Kosɛka moko ebukanaki na elongi na ye
I approached the stranger	Napusanaki penepene na mopaya
I instinctively started the fire and poured the drink	Na instinct nabandaki mɔ́tɔ mpe nasopaki masanga
I know you won’t be happy	Nayebi ete okosepela te
I also learned something interesting yesterday	Nayekolaki mpe likambo moko ya kosepelisa lobi
I thought you were curious and impressed with my appearance	Nakanisaki ete ozalaki na mposa ya koyeba makambo mpe ozalaki kokamwisa ndenge nazalaki komonana
I could see him kind of relax a little	Nakokaki komona ye lolenge moko ya kopema mwa moke
I had to give a brief meditation	Nasengelaki kopesa komanyola mokuse
I knew what kind of man he was	Nayebaki lolenge ya mobali yango
I am so done with this injury	Nasili bongo na kozoka oyo
Men have no part in raising children	Mibali bazali na eteni moko te na kobɔkɔla bana
I wave the umbrella around	Nazali koningisa parapluie zingazinga
I don't have time to waste keeping a track	Nazali na ntango te ya kobebisa kobomba nzela moko
I enjoy working out and staying healthy	Nasepelaka kosala ngalasisi mpe kozala nzoto kolɔngɔnɔ
A greedy smile spread across her thin lips	Kosɛka ya lokoso epalanganaki na mbɛbu na ye ya mikemike
I just can’t kill a man in cold blood	Nakoki kaka koboma mobali na makila ya malili te
I also hope to publish in tradition	Nazali mpe na elikya ya kobimisa na bonkɔkɔ
I love my this wall oven	Nalingaka four na ngai oyo ya mur
I'll be back to pick it up just before dusk	Nakozonga mpo na kozwa yango mwa moke liboso ya mpokwa
I felt my breath catch	Nayokaki mpema na ngai ekangamaki
A note was the best he could utter	Note moko ezalaki malamu koleka oyo akokaki kobimisa
I wanted to take things slow	Nalingaki kozwa makambo malɛmbɛmalɛmbɛ
I don’t mean in one place	Nalingi koloba na esika moko te
I couldn’t believe we got to it so quickly	Nakokaki kondima te ete tokómaki na yango nokinoki mpenza
I think we were both nervous	Nakanisi ete biso mibale tozalaki kobanga
I think it is useful for doing competitive analysis	Namoni que ezali utile pona kosala analyse concurrentielle
I resisted the urge to grab them and choke	Natɛmɛlaki mposa ya kosimba bango mpe kokangama
I need multiple, but unrelated tables	Nazali na mposa ya ba tableaux ebele, kasi oyo ezali na boyokani te
I mean, it made sense	Nalingi koloba, ezalaki na ntina
A kind of eye-popping	Lolenge moko ya kobɛta na miso
I caught you right before you hit the ground	Nakangaki yo mbala moko liboso ete obeta na mabele
I was expecting so much	Nazalaki kozela makambo mingi boye
A low, shaky murmur passed over the congregation	Koimaima moko ya nse mpe ya koningana elekaki likoló ya lisangá
I think it fits the size of the cup	Nakanisi ete ekokani na bonene ya kopo
I was furious with myself	Nazalaki na nkanda makasi epai na ngai moko
I never saw him	Namonaki ye ata mokolo moko te
I can even feel his hatred intensely	Nakoki kutu koyoka koyina na ye makasi
A trap door was down	Ekuke moko ya motambo ezalaki na nse
I never considered it	Natalelaki yango ata moke te
I am frozen in space	Nazali congelé na espace
I even began to have difficulty speaking	Nabandaki kutu kozala na mokakatano mpo na koloba
I was the youngest member at least fifteen years old	Nazalaki mondimi ya elenge koleka na mibu ata zomi na mitano
I want to do something great	Nalingi kosala likambo moko monene
Their next game would not be as easy	Lisano na bango oyo ekolanda elingaki kozala pɛtɛɛ te ndenge wana
I didn’t have to say anything	Nasengelaki koloba eloko te
I can’t go home without him	Nakoki kozonga ndako te soki ye azali te
I still have a house there	Nazali naino na ndako moko kuna
I couldn’t allow that to happen	Nakokaki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I wanted to be safe	Nalingaki kozala na libateli
I got better and met him without saying a word	Nazwaki malamu mpe nakutanaki na ye kozanga ete naloba
I was happy with her warmth	Nazalaki na esengo mpo na molunge na ye
I looked out the window again	Natalaki lisusu na lininisa
I do understand the reasoning	Nazali mpenza kokanga ntina ya makanisi oyo mazali kopesama
I want to volunteer for the same division	Nalingi kosala volontaire mpo na division moko wana
A new red belly appeared	Libumu moko ya sika ya motane ebimaki
He indicated that he could not sell the car	Amonisaki ete akokaki te kotɛka motuka yango
A chorus of laughter greeted his cold eyes	Chorale ya koseka epesaki mbote na miso na ye ya malili
I said he should buy one	Nalobaki ete asengeli kosomba moko
I can’t imagine how much	Nakoki kokanisa te soki ezali boniboni
I wore the new one	Nalataki oyo ya sika
I have to try to think	Nasengeli komeka kokanisa
I wasn’t about to back down	Nazalaki pene ya kozonga nsima te
I thought about breaking it down into smaller pieces	Nakanisaki kokabola yango na biteni mikemike
It remained on the shelf for five weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ mitano
I need to hold my breath	Nasengeli kokanga mpema
It helped me as a person	Esalisaki ngai lokola moto
I refuse to be a part of your evil plans	Naboyi kozala eteni ya myango na bino ya mabe
A teacher asked if the water was too hot	Molakisi moko atunaki soki mai yango ezalaki molunge mingi
I on the other hand was becoming more desperate	Ngai na ngambo mosusu nazalaki kokóma na kozanga elikya mingi
I will not be held as a piece of merchandise	Bakosimba ngai te lokola eteni ya biloko ya mombongo
I never heard one complaint from my son	Nayokaki ata moke te komilelalela moko epai ya mwana na ngai ya mobali
A waiter was pouring champagne	Mosali moko ya mesa azalaki kosopa champagne
I hate them because none were happy memories	Nayinaka bango mpo moko te ezalaki basuvenire ya esengo
I jumped when someone knocked on my door	Napumbwaki ntango moto moko abɛtaki porte na ngai
I gave you a warning not to come back here	Napesaki yo likebisi ete ozonga awa te
I still have trouble with it	Nazali naino kokutana na mokakatano mpo na yango
A child may be eligible for education	Mwana akoki kozala moto oyo abongi kotánga kelasi
I had to take him to the airport	Nasengelaki komema ye na libándá ya mpɛpɔ
I follow mom around the castle, doing damage control	Nazali kolanda mama zingazinga ya château, kosala contrôle ya ba dégâts
I also take weekly riding lessons	Nazwaka mpe mateya ya komata mpunda pɔsɔ na pɔsɔ
I just acted on the need now, and accepted it	Nasalaki kaka na mposa sikawa, mpe nandimaki yango
I was the oldest assistant on set	Nazalaki mosungi ya kala koleka na esika ya kosala bafilme
I ran away, or went out of business	Nazalaki kokima, to kobima na mosala
I got into the driver’s seat	Nakɔtaki na kiti ya mokumbi motuka
I have never spent much time thinking about it	Nalekisaka naino ntango mingi te na kokanisa na likambo yango
I really like the way it looks	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo ezali komonana
I was floating on a cloud	Nazalaki kopumbwapumbwa likoló ya lipata moko
I could hear voices just outside the door	Nazalaki koyoka mingongo kaka na libándá ya porte
I knew what you were doing	Nayebaki makambo oyo ozalaki kosala
I need to figure out how to do it	Nasengeli koluka koyeba ndenge ya kosala yango
I can do something for you	Nakoki kosala eloko moko mpo na yo
I followed him to the pond	Nalandaki ye tii na etima
I tried a second time and managed to connect	Namekaki mbala ya mibale mpe nalongaki kozala na boyokani
I, we are happy to meet each fine young person here	Ngai, tosepeli kokutana na elenge moko na moko ya malamu awa
Good starter service or travel days	Service ya démarrage ya bien to mikolo ya mobembo
I didn’t understand it at the time	Nazalaki kososola yango te na ntango wana
I could hear his flaws all day then	Nakokaki koyoka mabunga na ye mokolo mobimba na ntango wana
A cell phone remained dangling from his hand	Telefone moko ya mabɔkɔ etikalaki kokangama na lobɔkɔ na ye
I shook my head at him	Naningisi motó epai na ye
I went to the top of the stairs	Nakendeki na likoló ya eskalye
I really loved it	Nalingaki yango mpenza
I don’t feel good	Nayokaka malamu te
I always stop remembering everything	Natikaka ntango nyonso komikundola nyonso
I felt like a celebrity	Namiyokaki lokola moto ya lokumu
I quickly searched the floor and the bathroom	Nalukaki nokinoki na nse mpe na salle de bain
I closed my eyes feeling his lips part with mine	Nakangaki miso na ngai koyokaka mbɛbu na ye kokabwana na oyo ya ngai
I am so happy to be known to you	Nazali na esengo mingi ya koyebana na bino
I felt it was too early to say	Namonaki ete ezalaki naino liboso mpo na koloba
I watched as they spoke	Natalaki ndenge bazalaki koloba
I want to ask them everything	Nalingi kotuna bango makambo nyonso
I need you to draw two lines	Nazali na mposa ete osala milɔngɔ mibale
Part of me gasped in surprise	Eteni moko ya nzoto na ngai epemaki na kokamwa
I'm fairly comfortable with written communication though	Nazali assez à l'aise na communication écrite atako bongo
This boy looked around the same age as them	Mwana mobali oyo azalaki kotala zingazinga ya mbula moko na bango
I fall, but I carry her down with me	Nakweyi, kasi namemaka ye na nse elongo na ngai
I turned my body towards the door	Nabalusaki nzoto na ngai epai ya ekuke
I killed the animals again	Nabomaki lisusu banyama yango
I couldn’t leave him	Nakokaki kotika ye te
I went to bed and tried to sleep	Nakendaki kolala mpe namekaki kolala
I knew this was far from over	Nayebaki ete likambo yango ezalaki mosika na kosila
I will never see their children	Nakomona bana na bango ata mokolo moko te
Their results are shown below	Ba résultats na bango elakisami awa na se
I have to respect the guy	Il faut na respecter mobali wana
A real, genuine gentleman	Monsieur ya solo, ya solosolo
I have so much experience	Nazali na eksperiansi mingi mpenza
I have been in this game for a long time	Nazali na lisano oyo banda kala
I need to be exceptional	Nasengeli kozala exceptionnel
Everyone was working towards the same goal	Bato nyonso bazalaki kosala mpo na kokokisa mokano moko
I know you spent your whole life refusing to settle down	Nayebi ete olekisaki bomoi na yo mobimba na koboya kofanda
I could hear my heart pounding in my ears	Nazalaki koyoka motema na ngai kobɛta na matoi
A winning had doesn’t come around that often	A gagnant had eyaka zinga zinga mbala mingi boye te
I have the upper hand	Nazali na loboko ya likolo
I think one day he will serve a great purpose	Nakanisi mokolo mosusu akosala ntina moko monene
I have never seen him like this	Naino namoná ye boye te
I won’t leave you	Nakotika yo te
I probably wouldn't like him to be angry with her	Mbala mosusu nakosepela te ete asilikela ye
I held her body close to me	Nasimbaki nzoto na ye penepene na ngai
Paid points can be earned through several ways	Ba points oyo bafutaka ekoki kozuama na nzela ya ba façons ebele
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I think in their own way they did	Nakanisi na lolenge na bango moko basalaki yango
I wondered what he did besides assemble the foam	Nazalaki komituna soki asalaki nini longola kaka kosangisa mousse
I have to stick with four people	Nasengeli kokangama na bato minei
I tell these people all the time	Nayebisaka bato yango ntango nyonso
A thin breeze blew past him	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki koleka pembeni na ye
I actually paid the price	Nafutaki mpenza motuya yango
I sigh and follow him	Napemaka mpe nalandi ye
These documents are well preserved	Mikanda yango ebombami malamu
I didn’t understand what was going on	Nazalaki kososola te makambo oyo ezalaki koleka
Double-rooted teeth	Mino oyo ezali na misisa mibale
I absolutely loved this story	Nazalaki mpenza kolinga lisolo oyo
I just couldn’t handle it	Nakokaki kaka te kolonga yango
I thought you could change who you were	Nakanisaki ete okoki kobongola ndenge ozalaki
I suddenly felt extremely indebted to him	Na mbalakaka nayokaki ete nazali na nyongo ya koleka ndelo epai na ye
I wish we had a sign	Nalingaki tózala na elembo
I pretend to ignore it and do some more research	Nasalaka lokola nazali koboya yango mpe nazali kosala bolukiluki mosusu
I haven't heard it in that long	Nayokaki yango te banda kala ndenge wana
I wondered if somehow the witch knew we were close	Nazalaki komituna soki na lolenge moko to mosusu ndoki ayebaki ete tozali penepene
I will follow you no matter how hard it is	Nakolanda yo ata soki ezali mpasi ndenge nini
I loved her alone	Nalingaki ye moko
They rushed to arrest him	Bakendeki mbangu mpo na kokanga ye
I wondered where one would have kept the cemetery	Nazalaki komituna esika nini moto alingaki kobomba cimetière
I think we can make music together	Nakanisi tokoki kosala miziki elongo
I keep shooting as he gets closer	Nazali kokoba kobɛta masasi ntango azali kokɔta penepene
I was just asking how you grew up	Nazalaki kaka kotuna ndenge nini okoli
I confessed everything	Nayambolaki makambo nyonso
I enjoy helping students improve their math	Nasepelaka kosalisa bana-kelasi bábongisa matematiki na bango
What is surprising is just how good it is	Oyo ezali likambo ya kokamwa ezali kaka ndenge oyo ezali malamu
I wouldn’t lose this	Nalingaki kobungisa likambo oyo te
They had previously won once and lost three times	Balongaki liboso mbala moko mpe balongaki te mbala misato
I drink until late in the afternoon	Namɛlaka tii na nsima ya midi
A steep mountain	Ngomba moko ya nsɔngɛ ya makasi
I totally forgot to tell you	Nabosani mpenza koyebisa bino
I hope that never changes	Nazali kolikya ete yango ebongwanaka ata mokolo moko te
I heard her read my heart like her favorite book	Nayokaki ye azali kotánga motema na ngai lokola buku oyo alingaka mingi
I mean, they are so determined	Nalingi koloba, bazali na ekateli makasi mpenza
I first need to figure out what’s wrong	Nasengeli liboso koyeba nini ezali mabe
Street lights were incorporated into the security fence	Miinda ya balabala ekɔtisamaki na lopango ya libateli
The work has not yet been printed	Mosala yango esili naino te konyatama
I hope you will join me now	Nazali na elikya ete yo mpe okosangana na ngai sikoyo
I have a lot to learn for tonight	Nazali na makambo mingi ya koyekola mpo na mpokwa ya lelo
I held her and cried	Nasimbaki ye mpe nalelaki
I can’t take a vacation	Nakoki kozwa konje te
A representative will contact you to confirm your appointment request	Momonisi moko akosolola na yo mpo na kondimisa bosengi na yo ya kozwa rendez-vous
None returned to the front during the war	Moko te azongaki na etumba na ntango ya etumba
I stayed there for a while	Natikaki mwa ntango moke kuna
I didn’t really propose, but we were both serious	Na proposaki vraiment te, mais biso mibale tozalaki sérieux
I will always trust and love you	Nakozala ntango nyonso kotyela yo motema mpe nakolinga yo
Walter is shot and walks to the hospital	Walter azwi masasi mpe akei na lopitalo na makolo
I hope he can hear me	Nazali na elikya ete akoki koyoka ngai
A rhyme echoed in his ears	Rime moko ezalaki koyokana na matoi na ye
Then he sets out to find his daughter	Na nsima, abandi mobembo mpo na koluka mwana na ye ya mwasi
I didn’t like listening to his lectures	Nazalaki kolinga koyoka masukulu na ye te
I glanced up and down, which can’t be right	Nabwakaki miso likolo mpe na nse, oyo ekoki kozala malamu te
I wonder where he'll take off next, he wondered	Nazali komituna esika nini akotombola na nsima, amitunaki
I was just running for the profile this time anyway	Nazalaki kaka ko kima pona profil ya mbala oyo de toute façon
I have heard it before	Nayokaki yango liboso
I enjoyed going there	Nazalaki kosepela kokende kuna
I wish you were here	Nalingaki ete ozala awa
Nothing is more important	Eloko moko te ezali na ntina mingi koleka
I stand up, holding an album in my hands	Natɛlɛmi, nasimbaki album moko na mabɔkɔ
I look forward to staying ahead of every race	Nazali kozela kotikala liboso ya momekano nyonso ya mbangu
I take her in my arms	Nakamataka ye na maboko na ngai
I got out and stared down the road	Nabimaki mpe natalaki na miso na nzela
I can rebuild myself	Nakoki komitonga lisusu
I want real candles just like yours	Nalingi ba vrais bougies kaka lokola oyo ya bino
I flicked the light switch and closed behind me	Nabɛtaki interrupteur ya mwinda mpe nakangamaki nsima na ngai
I saw something strange	Namonaki eloko moko ya kokamwa
I was ready to tell you more	Nazalaki pene ya koyebisa bino makambo mingi
The shoot of the scene lasted six weeks	Lisasi ya esika yango eumelaki pɔsɔ motoba
I hope he's around	Nazali na elikya ete azali nzinganzinga
I wasn’t going to give up	Nazalaki kokende kotika te
I couldn’t help but pray for world peace	Nakokaki te koboya kobondela mpo na kimya ya mokili mobimba
I know how to handle this	Nayebi ndenge ya kosilisa likambo oyo
I knew that grown men should not touch young women	Nayebaki ete mibali oyo bakómi mikóló basengeli te kosimba bilenge basi
I thought this beer was pretty good	Nakanisaki ete bière oyo ezalaki malamu mpenza
I also lost my sword on the way down here	Nabungisaki mpe mopanga na ngai na nzela ya kokita awa
I pray that you are not	Nabondeli ete bozala bongo te
I was also on the verge of tears	Nazalaki mpe pene ya kolela
I just want to be on board	Nalingi kaka kozala na kati ya masuwa
I stop, look down, and laugh out loud	Natɛlɛmi, natalaka na nse, mpe nasɛkaka na mongongo makasi
His early career went badly	Mosala na ye ya ebandeli elekaki mabe
I use them to update my acting portfolio	Nasalelaka bango mpo na kosala mikolo oyo portefeuille na ngai ya kosala ba acteurs
I wanted to stop being	Nalingaki kotika kozala
I began to breathe with him, to help him further	Nabandaki kopema elongo na ye, mpo na kosunga ye lisusu
I turned around, trying to get out on the left	Nabalukaki, kolukaka kobima na lobɔkɔ ya mwasi
I didn’t know you’d be here so soon	Nayebaki te ete okozala awa nokinoki boye
I want to feel the sun shining	Nalingi koyoka moi ezali kobɛta
I went downstairs and saw the party on the table	Nakitaki mpe namonaki fɛti yango likoló ya mesa
I like the opening string	Nasepelaka na nsinga ya kofungola
I prefer to have central government	Na preferaka kozala na gouvernement central
I can tell those things	Nakoki koyebisa makambo wana
I can't stand the smell of this anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te na nsolo ya eloko oyo
The corresponding house is made of bronze	Ndako oyo ekokani na yango esalemi na motako
I didn’t see you coming	Namonaki yo te ozali koya
I ran towards the garden	Nakendeki mbangu epai ya elanga yango
I realized that all the men were shooting only at him	Nasosolaki ete mibali nyonso bazalaki kobɛta masasi kaka na ye
Nor could I pull one of them into the field	Nakokaki mpe te kobenda moko na bango na elanga
Moments later, he was in a very large hole	Mwa ntango moke na nsima, azalaki na libulu moko monene mpenza
I forgot your coldness	Nabosani malili na yo
The eggs are white with red spots	Makei yango ezali mpɛmbɛ mpe ezali na matɔnɔ ya motane
I literally tore inside	Napasolaki mpenza na kati
I could see guards everywhere	Nazalaki komona bakɛngɛli esika nyonso
I mean, it wasn’t murder	Nalingi koloba ete ezalaki koboma moto te
I did it trying and finding a friendly environment	Nasalaki yango koluka mpe kozwa esika ya boninga
Perhaps I spoke passionately at times	Mbala mosusu nazalaki koloba na mposa makasi na bantango mosusu
I could feel the temperature difference between the two	Nakokaki koyoka bokeseni ya molunge kati na bango mibale
A man in the east was looking for his wife	Mobali moko na ɛsti azalaki koluka mwasi na ye
I have eyes and ears inside his campaign	Naza na miso na matoyi na kati ya campagne na ye
Other farms line the rest of the section	Ba fermes mosusu ezali na molɔngɔ na eteni oyo etikali
I didn’t even really know the guy	Nayebaki kutu mobali yango mpenza te
I was quickly forgetting my hand	Nazalaki kobosana nokinoki lobɔkɔ na ngai
I want to be able to save myself	Nalingi kozala na likoki ya komibikisa
I didn’t even know what to say	Nayebaki kutu te nini nakoloba
I am not sure where my father was	Nazali na ntembe te soki tata na ngai azalaki wapi
I needed to be more careful	Nasengelaki kozala ekɛngɛ mingi koleka
I taste her lips sweetly	Namekaka mbɛbu na ye na elengi
Lunch a month, no more	Bilei ya midi na sanza, lisusu te
I quickly walked to my room and closed the door	Natambolaki nokinoki tii na shambre na ngai mpe nakangaki porte
I told them where he lived	Nayebisaki bango esika oyo azalaki kofanda
I started traveling, seeing places he had never seen	Nabandaki kosala mibembo, komona bisika oyo amonaki ata mokolo moko te
I put lime on everything	Natyaka lime na biloko nyonso
I cry, taking his broken head in my arms	Nazali kolela, kozwaka motó na ye oyo ebukani na mabɔkɔ na ngai
A few months ago, he wanted to do that	Eleki mwa basanza, alingaki kosala bongo
I just hope they don’t get killed in the process	Nazali kaka na espoir que ba boma bango te na processus
I have no words to describe	Nazali na maloba ya kolimbola te
I watched them out of the corner of my eye	Nazalaki kotala bango na nsɔngɛ ya liso na ngai
I have taken away your uncertainty	Nalongoli yo bozangi bondimi na yo
The train of thought is running	Train ya makanisi ezali kopota mbangu
I need my rest as an old man	Nazali na mposa ya bopemi na ngai lokola mobange
I pulled the sheet back, hard against my chest	Nazongisaki lokasa yango, makasi na ntolo na ngai
I almost cry with relief at those words	Nazali pene ya kolela na bopemi na maloba wana
I will never forget how he made me feel that night	Nabosanaka te ndenge asalaki ete namiyoka na butu wana
I knew where it looked	Nayebaki esika oyo ezalaki komonana
A lady got out of the car	Madame moko akita na motuka
I recognized him immediately	Nayebaki ye mbala moko
I was ready to strike right now	Nazalaki pene ya kobɛta kaka sikoyo
I knew each one of them	Nayebaki mokomoko na bango
I just want some time alone there	Nalingi kaka mwa ntango ngai moko kuna
I see beauty all around me	Namonaka kitoko zingazinga na ngai
I wanted to knock him senseless	Nalingaki kobɛta ye kozanga mayele
I wouldn’t give a stranger a shower	Nalingaki te kopesa mopaya douche
A line of toys was also released	Molongo moko ya biloko ya kosakana ebimisamaki mpe
I always wondered what you saw in him	Nazalaki ntango nyonso komituna soki omoni epai na ye nini
I am afraid of losing it	Nazali kobanga kobungisa yango
I would think for him that there was a great relief	Nakokanisa mpo na ye ete ezalaki na bopemi monene
I hope we both do	Nazali na elikya ete biso mibale tokosala yango
I follow them to the steps	Nalandaka bango tii na matambe
I know this situation	Nayebi situation oyo
I never needed to tell him, because he knew	Nazalaki ata moke te na mposa ya koyebisa ye, mpamba te ayebaki
I was to remain there until further notice	Nasengelaki kotikala kuna tii ntango bakoyebisa ngai lisusu
I didn’t have a childhood	Nazalaki na bomwana te
I realized that a long time ago	Nasosolaki yango kala mingi te
I'm not sure of his feelings though	Nazali na ntembe te na mayoki na ye atako bongo
I must be on top of a nest, he thought	Nasengeli kozala likoló ya zumbu moko, akanisaki bongo
The team ate only what they liked	Ekipi yango elyaki kaka oyo esepelisaki bango
I was making it so easy with my mistakes	Nazalaki kosala yango pɛtɛɛ mpenza na mabunga na ngai
I hated him with a passion	Nayinaki ye na passion moko
I saw someone’s plan	Namonaki plan ya moto moko
I can get my own car	Nakoki kozwa motuka na ngai moko
I for one agree with both of these results	Ngai mpo na moko nandimi ba résultats oyo mibale
I really wanted to escape here	Nalingaki mpenza kokima awa
I looked at the audience	Natalaki bayangani
I could be pregnant now	Nakokaki kozala na zemi sikawa
I also don’t force my opinions on others	Natindaka mpe bato mosusu makanisi na ngai na makasi te
I was starting to sound ridiculous even to myself	Nazalaki kobanda koyokana lokola likambo ya kosɛkisa ata mpo na ngai moko
I stared at him for a few seconds	Natalaki ye na miso na boumeli ya mwa basegɔnde
I am sorry to know the source of our problems	Nazali na mawa ya koyeba esika oyo mikakatano na biso eutaka
I thought it came up really well	Nakanisaki ete eyaki likolo mpenza malamu
Several types of paint schemes were tried	Mitindo mingi ya kosala ba schemes ya peinture emekamaki
I knew a few people from school	Nayebaki mwa bato oyo bautaki na kelasi
About seven bullets struck the second floor	Masasi soki nsambo ebɛtaki na etaze ya mibale
I hate the smell of blood	Nayinaka nsolo ya makila
A pathetic lie you told because you wanted him back	Lokuta moko ya mawa oyo olobaki mpo olingaki ye azonga
I will not kill this child	Nakoboma mwana oyo te
I thought about it and gave a conclusive try	Nakanisaki na ntina na yango mpe napesaki komeka moko ya bosukisi
I can't seem to replace him	Emonani lokola ete nakoki te kozwa esika na ye
I was often gone for months at a time	Mbala mingi nazalaki lisusu te na boumeli ya basanza mingi na mbala moko
I have waited a long time for this moment	Nazelaki ntango molai mpo na ngonga oyo
I love fog and rain	Nalingaka mingi mpela mpe mbula
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye
I suddenly felt embarrassed and retreated into bed	Na mbala moko nayokaki nsɔni mpe nazongaki nsima na mbeto
I took off and floated forever	Natombolaki mpe nazalaki kopumbwapumbwa mpo na libela
I decided to pick up a book and read	Nazwaki ekateli ya kozwa buku moko mpe kotánga
I used my boat to race	Nazalaki kosalela masuwa na ngai mpo na kopota mbangu
I had to take this girl to a hospital	Nasengelaki komema mwana mwasi oyo na lopitalo moko
I set my mind to work	Natyaki makanisi na ngai mpo na kosala
A source no one doubts	Source moko mutu azalaka na tembe te
They tried sign communication again	Bamekaki lisusu kosolola na bilembo
I was thrown back into my seat	Babwakaki ngai lisusu na kiti na ngai
I could only see his eyes	Nazalaki komona kaka miso na ye
I have now seen in it the whole work	Nasili sikawa komona kati na yango mosala mobimba
I want to meet both of them	Nalingi kokutana na bango mibale
I need to find her before dad finds her	Nasengeli koluka ye liboso papa azwa ye
I wanted to tell him not to worry	Nalingaki koyebisa ye ete amitungisa te
He broke up the following year	Akabwanaki na mbula oyo elandaki
I remember those eyes	Nazali komikundola miso wana
I put my hands over his to stop him	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya oyo ya ye mpo na kopekisa ye
I looked at the door and blinked	Natalaki na ekuke mpe nakangaki miso
I want to make the city stand still	Nalingi kosala ete engumba etɛlɛma kaka esika moko
A happy man indeed	Mobali moko ya esengo solo
I was determined to prove myself	Nazalaki na ekateli ya komimonisa
A mountain in the distant background	Ngomba moko na nsima ya mosika
I promise I will never miss you	Nalaki ete nakozanga yo ata moke te
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Match yango eumelaki miniti zomi na segɔnde zomi na libwa
I wasn’t buying any of their friendly compliments	Nazalaki kosomba ata moko te ya ba compliments na bango ya boninga
I make a living doing public speaking	Nazwaka mbongo ya kobikela na kosala diskur na miso ya bato
I am so sorry, my love	Nazali na mawa mingi, bolingo na ngai
I learned a lot from them	Nayekolaki makambo mingi epai na bango
An even brighter yellow light shone from within it	Pole moko ya jaune oyo ezalaki kongɛnga mingi koleka ezalaki kongɛnga uta na kati na yango
I wondered if talking to trees meant anything	Nazalaki komituna soki kosolola na banzete elimboli likambo moko
Many people spend years learning a skill	Bato mingi balekisaka bambula mingi mpo na koyekola mayele moko
I see no advantage to technology in its design	Nazali komona ata litomba moko te ya tekiniki na lolenge na yango ya kosala mayemi
I just started another piece on canvas, a landscape	Nawuti kobanda eteni mosusu na toile, paysage moko
I had met you and given you my promise	Nasilaki kokutana na yo mpe napesaki yo elaka na ngai
I give myself a thoughtful shrug	Namipesaka kotombola mapeka na makanisi
I didn’t want to seem hopeless	Nalingaki te komonana lokola nazali na elikya te
I had a few minutes with this poor girl	Nazalaki na mwa miniti elongo na mwana mwasi oyo ya mobola
I know this can’t go on forever	Nayebi ete likambo oyo ekoki kokende libela te
I do one hell of a shake	Nasalaka lifelo moko ya koningana
I was always in control	Nazalaki ntango nyonso na bokonzi
I quickly recognized the sensation	Nayebaki nokinoki sensation yango
I remember feeling guilty for not being sorry	Namikundoli ete nazalaki koyoka ngambo mpo nazalaki na mawa te
I meet,, but no one special	Nakutanaka,, mais mutu moko te spécial
I wanted to protect him	Nalingaki kobatela ye
I wonder if there is anything to it	Nazali komituna soki eloko moko ezali mpo na nini
I also have a button	Nazali mpe na bouton moko
I never did anything like him	Nasalaki ata mokolo moko te likambo lokola ye
I saw that he was kneeling before a pillar	Namonaki ete afukamaki liboso ya likonzí moko
I always enjoy being with you	Nasepelaka ntango nyonso kozala elongo na bino
I heard the spell and started the counter	Nayokaki sort mpe nabandaki compteur
I put food in my mouth and put houses on top of my heads	Natyaka bilei na monɔkɔ mpe natyaka bandako likoló ya mitó
The second man stood behind him	Mobali ya mibale atɛlɛmaki nsima na ye
I wanted to speak out loud	Nalingaki koloba na mongongo makasi
I never felt weakness in him	Nayokaki ata moke te bolɛmbu epai na ye
I can't let go of that slippery guy, not at all	Nakoki te kotika mobali wana ya glissement, ata moke te
I want to get married and have a family	Nalingi kobala mpe kozala na libota
I believe in adoption now	Nandimi adoption sikoyo
I wanted to give it up	Nalingaki kotika yango
I regret the reality sometimes	Nayokaka mawa mpo na likambo ya solo ntango mosusu
I swear to you, mate	Nalapi ndayi na yo, molongani
I like this eye color	Nasepelaka na langi ya miso oyo
A small example of how history is written	Ndakisa moke ndenge nini histoire ekomami
The Corps still continues its work today	Corps ezali kaka kokoba mosala na yango tii lelo oyo
I wondered if it would always be like that	Nazalaki komituna soki ekozala ntango nyonso bongo
I want to get it out there first	Nalingi kobimisa yango liboso kuna
I knew the face was lost on the boy	Nayebaki ete elongi yango ebungaki likoló ya mwana mobali yango
I remembered some of our time together	Namikundolaki mwa bantango oyo tolekisaki elongo
I think he knows we are looking for him	Nakanisi ayebi ete tozali koluka ye
I remember the night he disappeared	Nazali komikundola na butu oyo abungaki
I had the feeling he didn’t	Nazalaki na liyoki oyo azalaki na yango te
I was exhausted myself, and my patience was wearing thin	Ngai moko nalɛmbaki, mpe motema molai na ngai ezalaki kolɛmba
I kept looking for you, until lunchtime	Nakobaki koluka yo, tii na ngonga ya midi
I was able to crack a smile though	Nazalaki na makoki ya kobuka mwa kosɛka atako bongo
I wasn’t born into it	Nabotamaki na kati na yango te
Crowds gathered to see them	Ebele ya bato bayanganaki mpo na komona bango
I think people read me too, over time	Nakanisi bato batángaka ngai mpe, na boumeli ya ntango
I just know the mountain	Nayebi kaka ngomba
I am really really glad you are alive	Nasepeli mpenza mpenza ete ozali na bomoi
I need fifty cents in advance	Nazali na mposa ya santime ntuku mitano liboso
His faith did not turn out well	Kondima na ye ebimaki malamu te
The act sparked a bitter debate between the three	Mosala yango ebimisaki ntembe ya bololo kati na bango misato
I suddenly sit up in bed, in the dark	Nafandi na mbalakaka na mbeto, na molili
These plants thrive in direct sunlight	Milona yango ekolaka malamu soki moi ezali kongɛnga mbala moko
I am extremely positive and in love with this life	Nazali extremement positif mpe amoureux ya vie oyo
I had a very active imagination	Nazalaki na imagination moko très active
I am trying to do just that	Nazali koluka kosala kaka bongo
A flow just slightly blocked	Flux moko kaka mwa moke kokangama
I saw it as he pulled it out	Namonaki yango ntango azalaki kobimisa yango
I know the full fruit of my actions	Nayebi mbuma mobimba ya misala na ngai
I know how you are suffering	Nayebi lolenge bozali konyokwama
I didn’t see it coming there either	Namonaki mpe koya wana te
I could not reach it to publish it	Nakokaki te kokóma na yango mpo na kobimisa yango
I didn't know what some of the instruments were	Nayebaki te soki ndambo ya bibɛtɛli yango ezalaki nini
Men and women are treated equally	Mibali mpe basi bazwamaka ndenge moko
I was seeing a psychologist	Nazalaki komona moto moko ya mayele na makambo ya makanisi
I needed a place to crash for the night	Nazalaki na mposa ya esika ya kokwea mpo na butu
I didn’t hold it	Nazalaki kokanga yango te
I love you with all of me	Nalingi yo na nionso na ngai
I wanted to stay a little longer	Nalingaki kotikala mwa moke
I need to do that someday	Nasengeli kosala bongo mokolo mosusu
I have to make it look strong	Nasengeli kosala ete ezala lokola makasi
I already know what you all say about me	Nayebi déjà oyo bino nionso bolobaka pona ngai
I knew them for two weeks	Nayebaki bango pɔsɔ mibale
I hope you can give me some insight	Nazali na elikya ete okoki kopesa ngai mwa bososoli
I want to restore it as soon as possible	Nalingi kozongisa yango nokinoki
I jumped off a cliff to find my deepest passion	Napumbwaki longwa na libanga moko mpo na koluka mposa na ngai ya mozindo
I am going through it	Nazali koleka na kati
I saw nothing wrong with that	Namonaki mabe moko te na likambo yango
I expected more from this one	Nazalaki kozela makambo mingi mpo na moto oyo
I thought he looked a little tired, though, actually	Nakanisaki ete azalaki komonana mwa kolɛmba, nzokande, na bosolo
I just got them last week	Nawuti kozwa bango na poso eleki
I shook my head slightly	Naningisi motó mwa moke
No one mentioned the story	Moto moko te alobelaki lisolo yango
I hope you are right	Nazali na elikya ete ozali na ntina
I know far more people who are broke than rich	Nayebi bato mingi mpenza oyo babukani koleka bazwi
I couldn't tell you yet	Nakokaki naino te koyebisa bino
I think it had to be done sooner or later	Nakanisi ete esengelaki kosala yango nokinoki to nsima
I spent the night on the floor	Nalekisaki butu mobimba na nse
I will never forgive myself	Nakomilimbisa ata mokolo moko te
I moved his knife to the side and down	Namemaki mbeli na ye na mopanzi mpe na nse
I can handle my stuff	Nakoki kosimba biloko na ngai
I already subscribed to yours	Na s'abonner déjà na oyo ya bino
I had to tell him	Nasengelaki koyebisa ye
I had more important things waiting for me	Nazalaki na makambo ya ntina mingi koleka oyo ezalaki kozela ngai
I roll my eyes and walk away	Nabalusa miso mpe natambolaka mosika
I just pulled out this little device	Nabimisi kaka mwa aparɛyi oyo
I knew his name, but he didn’t	Nayebaki nkombo na ye, kasi ayebaki yango te
I mean, the light was still on	Nalingi koloba, mwinda yango ezalaki kaka kopela
Gordon wrote the script	Gordon nde akomaki script yango
I recognized his distinctive face instantly	Nayebaki elongi na ye oyo ekeseni na mbala moko
I have no idea where my shirt is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo chemise na ngai ezali
A face made of blood	Elongi oyo esalemi na makila
I could barely move my limbs	Nakokaki mpenza te koningisa binama na ngai
I fell into the river and jumped away	Nakweyaki na ebale mpe napumbwaki mosika
I couldn’t feel my body	Nazalaki koyoka nzoto na ngai te
I tried not to think at all	Namekaki kokanisa ata moke te
A message is coming in	Message moko ezali kokota
I would never lie to you	Nalingaki ata mokolo moko te kokosela yo
Lots of great names	Ebele ya ba kombo ya minene
I stared at the river	Nazalaki kotalatala ebale yango na miso
I especially like experimenting	Nalingaka mingimingi kosala ba expériences
I paid my rates and service bills for this	Nafutaki ba taux na ngai mpe ba factures ya service mpo na likambo oyo
These were then combined	Na nsima, basangisaki makambo yango
I wouldn’t do anything, alone	Nalingaki kosala likambo moko te, ngai moko
I drifted into a dream, refusing to wake up	Nazalaki kopumbwapumbwa na ndɔtɔ, nazalaki koboya kolamuka
I went straight up to my room	Namataki mbala moko na shambre na ngai
I shook him, and he didn’t respond	Naningisi ye, mpe ayanolaki te
I shake my head and smile	Naningisi motó mpe nasɛkaka
Some were damaged or destroyed	Misusu ebebaki to ebebaki
A clean installation with nothing else is certainly fast	Installation ya propre na eloko mosusu te eza certainement rapide
A thought had just occurred to him	Likanisi moko eutaki koya na makanisi na ye
I feel like you can read my mind	Nazali koyoka lokola okoki kotánga makanisi na ngai
I wasn’t planning on doing this	Nazalaki kokana kosala likambo oyo te
A familiar sinking feeling enveloped my body	Liyoki moko ya kozinda oyo namesanaki na yango ezipaki nzoto na ngai
I had fun last night	Nasepelaki lobi na butu
I signed and returned it to him	Natyaki sinyatili mpe nazongisaki ye yango
I see where it lives	Namoni esika yango efandaka
A few minutes passed with no movement from the guard	Mwa miniti elekaki na koningana moko te uta na mokɛngɛli
They were just being practical	Bazalaki kaka kozala pratique
I flushed the toilet, to be sure	Nasukolaki toilette, mpo na kozala na kondimama
I did it differently	Nasalaki yango ndenge mosusu
A warm hand slipped into his left arm	Lobɔkɔ moko ya molunge ekɔtaki na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I owe him a great debt of gratitude	Nazali na nyongo monene ya botondi epai na ye
I closed my eyes and leaned into him	Nakangaki miso mpe namikitisaki na kati na ye
I am really looking forward to this coming weekend	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso wikende oyo ezali koya
I had to use his body against him	Nasengelaki kosalela nzoto na ye mpo na kobundisa ye
I swear you have nothing to fear from me	Nalapi ndayi ete ozali na eloko moko te ya kobanga epai na ngai
I can’t imagine him with another	Nakoki kokanisa ye te na mosusu
A happy horse to a happy home	Mpunda ya esengo mpo na kokende na ndako ya esengo
I pray it never happens	Nabondeli ete esalema soko moke te
I didn't particularly like the memory	Nasepelaki mingimingi te na bokundoli yango
I cannot deceive myself like that	Nakoki komikosa bongo te
They gave me no mercy	Bapesaki ngai motema mawa moko te
In this way, the actual damage will automatically decrease	Na ndenge yango, mbeba ya solosolo ekokita yango moko
I hope you settle down and get well soon	Nazali kolikya ete okofanda mpe okobika nokinoki
I can’t stand this life anymore	Nakoki lisusu te kokanga motema na bomoi oyo
Moments later, another officer appeared	Mwa ntango moke na nsima, officier mosusu abimaki
I just find their heritage fascinating	Namonaka kaka ete libula na bango ezali kobenda likebi
I would call it being a family man	Nakobenga yango kozala mobali ya libota
I was starting to piece it together	Nazalaki kobanda kokabola yango na biteni
I think a lot of it goes under rocks	Nakanisi ete mingi na yango ekendaka na nse ya mabanga
I still had a lot on my mind	Nazalaki naino na makambo mingi na makanisi
The building sustained extensive damage to its first floor	Ndako yango ebebaki mingi na etaze na yango ya liboso
I didn't remember ever seeing him look like such a big deal	Namikundolaki te ete namonaki ata mokolo moko te azali komonana lokola likambo ya monene boye
I keep smiling and tell him it’s okay	Nazali kokoba kosɛka mpe nayebisaka ye ete ezali malamu
You are a wicked and miserable woman	Ozali mwasi mabe mpe ya mawa
I was almost sure it was	Nazalaki pene na kondima ete ezalaki bongo
I didn’t follow his instructions	Nazalaki kolanda malako na ye te
I would say there was some chemistry there	Nakoloba ezalaki na mwa chimie kuna
I thought it was really nice	Nakanisaki ete ezalaki mpenza kitoko
I was very weak from the persecution	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na minyoko yango
I choose to love you instead	Naponi kolinga yo na esika na yango
A few hours later, it lands right next to me	Mwa bangonga nsima, ekiti kaka pembeni na ngai
I was called as an expert witness	Babengaki ngai lokola motatoli ya mayele
I am a soul who knows how to love	Nazali molimo oyo ayebi kolinga
I was fed and given a room for the night	Baleisaki ngai mpe bapesaki ngai shambre mpo na kolala butu mobimba
A mission goes wrong, it's ultimately my fault	Mission moko ekendaka mabe, ezali na suka faute na ngai
I got pregnant in college	Nazwaki zemi na iniversite
I saw it as an opportunity	Namonaki yango lokola libaku
I believe change is good	Nandimi ete mbongwana ezali malamu
I think it was a good race, very accurate	Nakanisi ezalaki momekano ya mbangu ya malamu, mpenza ya sikisiki
I was even nice to him	Nazalaki kutu kozala malamu epai na ye
I pressed the button to release the message	Nafinaki bouton mpo na kobimisa nsango yango
I had a lot of friends	Nazalaki na baninga ebele
I think that really shook them up	Nakanisi ete yango eningisi bango mpenza
I’d be shocked at your morality, otherwise	Nalingaki kozala choqué na moralité na yo, soki te
I am completely done with this city	Nasili mpenza na engumba oyo
I mean, it’s like he’s trying to communicate	Nalingi koloba, ezali lokola azali koluka kosolola
I went back upstairs	Nazongaki lisusu na etaze ya likoló
We want to protect him	Tolingi kobatela ye
Bubble bath with candles	Bain à bulles oyo ezali na ba bougies
I visited him every week, until the end	Nazalaki kokende kotala ye pɔsɔ nyonso, tii na nsuka
I understand it's all about the consequences	Na comprendre nionso etali ba conséquences
I wondered what purpose they served in the past	Nazalaki komituna soki bazalaki kosalela ntina nini kala
I go into my room and take off my shoes	Nakɔti na shambre na ngai mpe nalongoli sapato na ngai
I was a monster to him	Nazalaki monstre mpo na ye
I just spent the night wondering and thinking	Nalekisaki kaka butu mobimba na kokamwa mpe kokanisa
At the center of his life he remains anonymous	Na centre ya vie na ye atikali anonyme
I loved sitting with him and watching him work	Nazalaki kolinga kofanda elongo na ye mpe kotala ndenge azali kosala
Those who did not attend were removed from office	Baoyo bayaki te balongolamaki na ebonga
I found it hard to sleep	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kolala
I deal with their shit almost every day	Nasalaka na ba merde na bango presque chaque jour
Moments later, he was back on the road	Mwa ntango moke na nsima, azongaki na nzela
I think you have heard that quite a few times	Nakanisi ete oyoká bongo mbala mingi mpenza
I mean, he’s gone	Nalingi koloba, azali lisusu te
A child, he read it in his mind	Mwana moke, azalaki kotánga yango na makanisi na ye
I think they will enjoy it very much	Nakanisi ete bakosepela na yango mingi
I am old now, and he wanted to stay young	Nakómi mobange sikoyo, mpe alingaki kotikala elenge
A red and gold carpet covers the kneeling stage	Tapi moko ya motane mpe ya wolo ezipi estrade oyo bafukami
I ask questions, and you answer them	Natunaka mituna, mpe yo oyanoli yango
I just have to be honest with him	Nasengeli kaka kozala sembo epai na ye
I wouldn’t go up there though	Nalingaki komata kuna te atako bongo
I thought of you as a couple, and to see together you	Nakanisaki bino lokola babalani, mpe mpo na komona elongo bino
I didn’t expect much	Nazalaki kozela makambo mingi te
I can’t say the words	Nakoki koloba maloba te
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
I didn’t like it, or him	Nasepelaki na yango te, to ye
I thought we would be happy	Nakanisaki ete tokosepela
I love this van, but have run into some problems	Nalingaka camionnette oyo, kasi nakutanaki na mwa mikakatano
I haven’t accomplished much myself	Ngai moko nde nasili kokokisa makambo mingi te
I spoke out of my dreams	Nalobaki libanda ya bandoto na ngai
I watched it slowly and rolling several blocks down	Natalaki yango malembe mpe kobalusa ba blocs ebele na se
I have never killed a man	Naboma mobali naino te
I didn’t look inside, but there were plenty	Natalaki na kati te, kasi bazalaki mingi
I couldn’t go to school	Nakokaki kokende kelasi te
I really needed fresh air	Nazalaki mpenza na mposa ya mopɛpɛ ya malamu
I need to drop the money before he calls store security	Nasengeli kobwaka mbongo yango liboso ete abenga bokengi ya magazini
I look at him away and toward another rainy day	Natali ye mosika mpe epai ya mokolo mosusu ya mbula
I am not a sugar daddy	Nazali papa ya sukali te
I no longer doubted his importance in my life	Nazalaki lisusu kotya ntembe te na ntina na ye na bomoi na ngai
I can probably pay a ticket again and again	Nakoki mbala mosusu kofuta tike mbala na mbala
I never followed a particular diet	Nalandaki ata mokolo moko te bilei moko boye
I never saw his father so nervous	Namonaki ata mokolo moko te tata na ye azali kobanga boye
I also have a secret mission	Nazali mpe na mission moko ya sekele
A boiling pot covered every eye on the stove	Nzungu moko oyo ezalaki kotɔka ezalaki kozipa liso nyonso oyo ezalaki na fulu
I could tell he was starting to like me	Nakokaki koyeba ete abandaki kolinga ngai
I promised she wouldn’t go to him	Nalakaki ete akokende epai na ye te
A sculpture with perfect beauty	Eyema moko na kitoko ya kokoka
I want to wake you up to keep fighting	Nalingi nalamusa yo mpo okoba kobunda
I understand how he feels	Nasosoli ndenge oyo ayokaka
I am taking the steps ahead of me	Nazali kosala matambe oyo ezali liboso na ngai
I was going to give you the world	Nazalaki kokende kopesa bino mokili
I read anxiously down the list of names	Natángaki na mitungisi nyonso na nse ya liste ya bankombo
I like it when people interpret things differently	Nasepelaka ntango bato balimbolaka makambo ndenge mosusu
I did risk looking down at the price tag	Nasalaki risque ya kotala na se na prix tag
I want to live with a peaceful personality	Nalingi kofanda na bomoto ya kimya
I couldn’t not know why	Nakokaki te koyeba te mpo na nini
I wasn’t sure how to respond	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoyanola
I looked at him for a moment then smiled	Natalaki ye mua moke sima nasekaki
I couldn’t seem to keep my mouth shut	Emonanaki lokola ete nakokaki kokanga monɔkɔ te
I felt like going to bed	Nazalaki koyoka mposa ya kokende kolala
I left plenty of room at the top	Natikaki esika mingi na likoló
I tried to shake my head and couldn't	Namekaki koningisa motó mpe nakokaki te
I knew my time was up	Nayebaki ete ntango na ngai esilaki
I just talked to you	Nasololaki kaka na yo
Network connectivity is also required	Esengeli mpe kozala na boyokani ya réseau
I want it to be amazing	Nalingi ete ezala likambo ya kokamwa
I knew why they were calling me	Nayebaki ntina oyo bazalaki kobenga ngai
I went in for an interview	Nakɔtaki mpo na kosala interview
I looked up at the sky	Natombolaki miso na likoló
I looked around carefully	Natalaki zingazinga na bokebi nyonso
I went to a store near the newsstand	Nakendaki na magazini moko pene na biro ya bazulunalo
I mean it’s a number	Nalingi koloba ezali motango moko
Rather, I am describing my own problem	Nazali nde kolimbola mokakatano na ngai moko
The man wants the woman to marry him	Mobali alingi mwasi abala ye
I was too tired to think clearly	Nalɛmbaki mingi mpo nakanisa malamu te
I didn't really find any errors although there were some mistakes	Nazwaki mpenza mabunga moko te atako ezalaki na mwa mabunga
I was happy to be in his company	Nazalaki na esengo ya kozala na kompanyi na ye
I let it go and let it go	Natikaki yango mpe natikaki yango ekende
I just think my feelings are different	Nakanisi kaka ete mayoki na ngai ekeseni
I could see his back	Nazalaki komona mokɔngɔ na ye
I thought we'd sort that out by now	Nakanisaki ete tokosilisa likambo yango na ntango oyo
I think we might have a chance	Nakanisi ete tokoki kozala na libaku
However, I wanted to get my butt back home	Nzokande, nalingaki kozongisa ntolo na ngai na ndako
I mean no change in either direction	Nalingi koloba mbongwana moko te na ngámbo moko to mosusu
I have no idea what happened to him	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo ekómelaki ye
I wasn’t bitter about it or anything	Nazalaki na bololo te mpo na yango to eloko mosusu
I am the one you are waiting for	Ngai nde bozali kozela
I wasn't really sure who he was or even what he was	Nazalaki mpenza na ntembe te soki azalaki nani to ata soki azali nini
I wanted to keep my thoughts to myself	Nalingaki kobomba makanisi na ngai mpo na ngai moko
I ran a race recently	Nakimaki mbangu kala mingi te
Something like innocence	Eloko moko lokola innocénce
A minute or two passed without a response	Miniti moko to mibale elekaki kozanga eyano
I understood that this was acceptable	Nasosolaki ete likambo yango endimami
I think he will kill her	Nakanisi ete akoboma ye
I promise it will be glorious	Nalaki ete ekozala na nkembo
I have never heard of him	Nayoká naino nsango na ye te
I continue to look at it in wonder	Nazali kokoba kotala yango na kokamwa
Twelve-second bit on six-hour news	Bit ya segɔnde zomi na mibale na sango ya ngonga motoba
I am always in a state of depression	Nazalaka ntango nyonso na ezalela ya kolɛmba nzoto
I didn’t play it this time	Nabɛtaki yango mbala oyo te
I haven't been in years	Nazali te banda bambula mingi
I wonder if they are brothers	Nazali komituna soki bazali bandeko
No God put you here to beg	Nzambe moko atiaki yo awa te mpo na kosɛngasɛnga
A simple conversation can change lives	Lisolo moko ya pɛtɛɛ ekoki kobongola bomoi ya bato
We punish ignorance	Topesaka etumbu mpo na kozanga koyeba
I just talk to clients	Nasololaka kaka na ba clients
I paid in advance for a month	Nazalaki kofuta liboso sanza mobimba
I don’t have a headache	Nazalaka na motó mpasi te
I want freedom for people like us	Nalingi bonsomi mpo na bato lokola biso
Just never coming back was a blessing	Kaka kozonga ata moke te ezalaki lipamboli
I told you my world is not so different from yours	Nayebisaki yo mokili na ngai ekeseni mingi te na oyo ya yo
I was in a room with five other guys	Nazalaki na shambre moko elongo na mibali mosusu mitano
I let myself into the chamber of the dead	Namitikaki na kati ya shambre ya bakufi
I had a crush here and there but in the end nothing	Nazalaki na crush awa na kuna kasi na suka eloko te
I can update the design and have it printed	Nakoki kosala mikolo oyo design yango mpe kosala ete bányata yango
I taught him a lesson though	Nateyaki ye liteya moko atako bongo
I left on leave and it already started	Na longwa na conge et déjà ebandi
I'm ready to take him inside	Nazali pene ya kozwa ye na kati
I'll tell him you're here to apologize	Nakoyebisa ye oye awa pona kosenga bolimbisi
I also wanted to try to help the theater	Nalingaki mpe komeka kosalisa ndako ya masano
I survey the three of them, confused	Nasalaka ankɛtɛ na bango misato, nabulungani
The newsletter can be up to eight pages long	Mokanda ya nsango ekoki kozala na nkasa mwambe
I was even able to have breakfast	Nazalaki kutu na likoki ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I agreed and walked away with the beating	Nandimaki mpe natambolaki elongo na kobɛtama
I need to ask you something	Esengeli natuna yo likambo moko
A shock went through me as he touched me	Likambo moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na nzoto na ngai ntango azalaki kosimba ngai
The enemy suffered the greatest loss	Monguna azwaki libungisi monene koleka
He expresses sympathy for the man	Amonisi ete ayokelaka mobali yango mawa
A few drops of oil in the bowl	Mwa matangá ya mafuta na kati ya saani
I pulled on a shirt and shorts	Nabendaki chemise moko mpe bilamba mokuse
I ran outside and threw up in the bathroom	Nakimaki mbangu libanda mpe nabwakaki na salle de bain
I feel his hands on the hem of my shirt	Nayoki maboko na ye na bord ya chemise na ngai
I will always be first	Nakozala ntango nyonso liboso
I am sworn to secrecy	Nalapi ndayi ya kobomba makambo
I think the infection is feeding on him, now	Nakanisi ete infection ezali koleisa ye, sikawa
I can decorate it myself	Nakoki kokembisa yango ngai moko
I brought an old friend with me	Namemaki moninga moko ya kala elongo na ngai
I was surprised he was even talking to me	Nakamwaki kutu azalaki koloba na ngai
I need to keep my distance	Nasengeli kobatela ntaka na ngai
I actually kind of like it	Nazali mpenza na lolenge moko ya kosepela na yango
I remember a few things	Nazali komikundola mwa makambo
I wanted to jump like him	Nalingaki kopumbwa lokola ye
I got an extreme laugh out of this	Nazwaki maseki ya kolekisa ndelo na likambo oyo
I have always admired their unique style and bright colors	Nazalaki ntango nyonso kosepela na lolenge na bango ya kokamwa mpe balangi na bango ya kongɛnga
I have always felt very proud of my independence	Nazalaka ntango nyonso koyoka lolendo mingi mpo na lipanda na ngai
I didn’t think to warn him what to expect	Nakanisaki te kokebisa ye makambo oyo asengelaki kozela
It brings memories and experiences that last a lifetime	Ezali komema makundoli mpe makambo oyo eumelaka bomoi mobimba
I saw you waving at your window	Namonaki yo ozali koningana na lininisa na yo
I was waiting for you	Nazalaki kozela yo
It was only a few percentage points higher	Ezalaki koleka bobele mwa bapwɛ́ na mokama
I think that made him jealous	Nakanisi ete yango esalaki ete azala na zuwa
I can't help but believe them	Nakoki te koboya kondima bango
I can’t believe you already have a place to live	Nakoki kondima te ete ozali déjà na esika ya kofanda
A different taste from true indulgence	Goût moko différent na indulgence ya solo
I still remember what he looked like	Nazali naino komikundola ndenge azalaki komonana
I really enjoy coming here	Nasepelaka mpenza koya awa
I removed it immediately but was spotted	Nalongolaki yango mbala moko kasi bamonaki ngai
I just want to be human in the world	Nalingi kaka kozala mutu na mokili
I think we should try it now	Nakanisi ete tosengeli komeka yango sikoyo
Kissing didn't have to mean anything	Kopesana lipwɛpwɛ esengelaki kolimbola eloko te
The first such date	Date ya liboso ya boye
I was given this number	Bapesaki ngai nimero oyo
I put it back in my pocket and continued walking	Nazongisaki yango na poche mpe nakobaki kotambola
I plan to work on his ideas this week	Nakani kosala na makanisi na ye na poso oyo
I like the smell of cigarette smoke	Nasepelaka na nsolo ya milinga ya likaya
I had an overwhelming well	Nazalaki na libulu moko oyo ezalaki koleka ndelo
I finally agreed to accomplish it	Nsukansuka nandimaki kokokisa yango
I haven't heard that name in years	Nayoki nkombo wana te banda bambula mingi
I better give him a call	Ezali malamu napesa ye libengisi
A few more miles and they would be officially out	Mwa bakilometele mosusu mpe balingaki kobima officiellement
We found people who understood that	Tozwaki bato oyo basosolaki yango
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Nalekisaka shambre moko oyo ezali na eloko te, na nsima nalekaka na shambre mosusu kozanga ete namona moto
I'm back with my kids	Nazongi na bana na ngai
I want to be with him in everything	Nalingi kozala na ye na makambo nyonso
A bright face on the corner of my left eye	Elongi ya kongɛnga na nsɔngɛ ya liso na ngai ya mwasi
I am the third generation to own a business downtown	Nazali nkola ya misato oyo ezali na mombongo na katikati ya engumba
I need the death penalty	Nazali na mposa ya etumbu ya liwa
I have heard about your sister	Nayoki makambo ya ndeko na yo ya mwasi
Much of his body would remain	Eteni monene ya nzoto na ye elingaki kotikala
Gold for saying his real name	Wolo mpo na koloba kombo na ye ya solosolo
I was out of town last night	Nazalaki na engumba te lobi na butu
I must confess that your courage is remarkable	Nasengeli koyambola ete mpiko na yo ezali likambo ya kokamwa
I was filled with anger and hurt	Natondaki na nkanda mpe nazokaki
I think the boys have no problem sleeping	Nakanisi ete bana mibali bazali na mokakatano te ya kolala
No version has appeared in the west	Version moko te ebimi na ouest
I did it to save my people	Nasalaki yango mpo na kobikisa bato na ngai
It felt like my fingers were frozen	Ezalaki lokola misapi na ngai ekangamaki na malili
I forgot that everyone else was there with us	Nabosanaki ete bato mosusu nyonso bazalaki wana elongo na biso
I have to start small	Nasengeli kobanda na moke
I have never seen this guy	Namoná naino mobali oyo te
I can't believe he's listening to all this	Nakoki kondima te ete azali koyoka makambo oyo nyonso
Someone of great importance	Moto moko ya ntina mingi
I think he would be happy to know that other people are interested	Nakanisi akosepela koyeba ete bato mosusu basepelaka na yango
I wash my hands and go back to bed	Nasukolaka mabɔkɔ mpe nazongaka na mbeto
I was really worried	Nazalaki mpenza komitungisa
I also like the smell of clay	Nasepelaka mpe na nsolo ya mabele ya lima
I hadn’t met them in a very long time either	Nazalaki mpe kokutana na bango te nsima ya ntango molai mingi
I owe you so much man	Nazali na nyongo na yo mingi mobali
I was thinking we should move on quickly anyway	Nazalaki kokanisa ete tosengeli kokende liboso nokinoki ata ndenge nini
I needed some kind of rope	Nazalaki na mposa ya lolenge moko ya nsinga
I tensed and then relaxed again	Nazalaki na tension mpe na nsima napemaki lisusu
I started capturing more information	Nabandaki kokanga bansango mingi
I turned to look at him and sighed	Nabalukaki mpo na kotala ye mpe napemamaki
I couldn’t work harder or faster	Nakokaki kosala makasi te to kosala mbangumbangu te
Later, he served on the independent circuit	Na nsima, asalaki na zongazonga ya lipanda
I felt very tired and frustrated	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi mingi mpe nazalaki kosepela te
The official music video was never released	Clip officiel ebimaki jamais
I just wanted you to love me in return	Nalingaki kaka ete olinga ngai na esika na yango
I hope that is a good sign	Nazali kolikya ete yango ezali elembo malamu
Strong grip, as used	Kosimba makasi, ndenge bazalaki kosalela yango
I am drawn to the unknown	Nabendamaka epai ya bato oyo bayebi te
I suddenly realized it wasn’t about a surprise apology	Nasosolaki na mbalakaka ete ezalaki te mpo na bolimbisi ya kokamwa
I was happy to smell the rain	Nazalaki na esengo ya koyoka nsolo ya mbula
I hear she's really nice	Nayoki aza vraiment kitoko
A gentle breeze danced around us	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobina zingazinga na biso
I thought about going to med school	Nakanisaki kokende na eteyelo ya med
He was later appointed chairman of the company	Na nsima, baponaki ye mokambi ya kompanyi yango
I needed to regain my strength	Nasengelaki kozongela makasi na ngai
I know what you want to accomplish	Nayebi oyo olingi kokokisa
Audience reaction was described as mixed	Réaction ya ba auditeurs elobamaki lokola mixte
I knew it wasn’t the same as people here	Nayebaki ete ezalaki ndenge moko te na bato awa
Take it all the way back	Zwá yango nzela mobimba ya kozonga
I dig coal and find a shaft of iron ore	Natimolaka makala mpe nazwaka shaft moko ya minerais ya ebende
A very positive change	Mbongwana moko ya malamu mpenza
I smile at the trees	Nazali kosɛka na banzete
I can feel my arms getting heavy	Nakoki koyoka ete mabɔkɔ na ngai ezali kokóma kilo
A little joy full of fun	Esengo moke oyo etondi na bisengo
I followed them down the day he moved	Nalandaki bango na nse mokolo oyo akendaki kofanda na esika mosusu
I didn’t dance for them	Nazalaki kobina mpo na bango te
I go back to the store and go in the back	Nazongi na magazini mpe nakɔti na nsima
Countries were influenced by its message	Bamboka ezalaki na bopusi ya nsango na yango
I am not here to fight you	Nazali awa te mpo na kobunda na bino
I flew away to another place	Napumbwaki mosika na esika mosusu
I wasn’t going to be charming	Nazalaki kokende te kozala na charme
I believe my parents were even afraid of it	Nandimi ete baboti na ngai bazalaki kutu kobanga yango
I never said another word	Nalobaki ata mokolo moko te liloba mosusu
I wasn’t afraid of anything	Nazalaki kobanga eloko moko te
I didn’t care if he heard me	Nazalaki komibanzabanza te soki ayokaki ngai
I didn’t have time to enjoy it	Nazalaki na ntango te ya kosepela na yango
I guess he didn’t like our last conversation	Nakanisi ete asepelaki te na lisolo na biso ya nsuka
I feel mixed emotions about my own drug use	Nayokaka mayoki ndenge na ndenge mpo na kosalela bangi na ngai moko
I went to see a play at school today	Nakendeki kotala lisano moko na eteyelo lelo
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Nabundisaka mpisoli ntango nayoki mongongo na ye ya moke ya elengi
I enjoy spending my free time with my family	Nasepelaka kolekisa ntango na ngai ya bopemi elongo na libota na ngai
I quickly drove to my car	Nakendeki nokinoki na motuka na ngai
I was really thirsty	Nazalaki mpenza na mposa ya mai
Within each level is hidden a brick of power	Na kati ya niveau moko na moko ebombami brique moko ya puissance
I cut off his protest before it started	Nakataki protestation na ye avant ebanda
I think the guys knew	Nakanisi ete mibali yango bayebaki
I therefore call on the hon	Nazali bongo kobenga hon
A victory among gentlemen	Elonga moko kati na ba gentlemen
I think change is all for the better now	Nakanisi mbongwana ezali nyonso mpo na bolamu sikawa
I took a day off work	Nazwaki mokolo moko ya konje na mosala
I didn’t argue with them	Nazalaki koswana na bango te
A few things stand out	Mwa makambo oyo ezali komonana polele
I felt as if my bones had turned to ashes	Nayokaki lokola mikuwa na ngai ebongwanaki mputulu ya mɔtɔ
I am really wasting my time getting into high school	Nazali mpenza kobebisa ntango na ngai mpo na kokɔta na eteyelo ya ntei
I think he’s a little scared to see you here	Nakanisi azali kobanga mwa moke komona yo awa
I know professionals who do such things	Nayebi bato ya mayele oyo basalaka makambo ya ndenge wana
I bear witness to that fact	Nazali kopesa litatoli ya likambo yango
I forgot to eat breakfast this morning	Nabosani kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ntɔngɔ ya lelo
A ladder fell heavily in front of him	Eskalye moko ekweaki makasi liboso na ye
I don’t understand magic	Na comprendre magie te
I need to show you that this is not true	Nasengeli kolakisa bino ete likambo oyo ezali solo te
I sighed and sighed and kissed her forehead	Napemaki mpe napemaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
I mean his partner actually got killed	Nalingi koloba partenaire na ye azuaki vraiment kobomama
I don’t wish it for anyone	Nazali kolinga yango te mpo na moto moko
I can’t believe how incredibly motivated this was	Nakoki kondima te boniboni likambo oyo etindaki ngai na ndenge ya kokamwa
I went in there once, I didn’t like it	Nakɔtaki kuna mbala moko, nasepelaki na yango te
He may have committed suicide	Ekoki kozala ete amibomaki
A very bright one	Moko ya kongenga mpenza
I could really imagine the whole thing	Nakokaki mpenza kokanisa likambo yango mobimba
I notice a strand of leaves sliding down my arm	Namoni ete nsinga moko ya nkasa ezali kokita na lobɔkɔ na ngai
I will encourage you	Nakolendisa yo
I want everything you've given me so far and more	Nalingi nionso opesi ngai jusqu'ici et plus
I save money on transportation and clothes	Nabombaka mbongo mpo na transport mpe bilamba
I will consider this	Nakotalela likambo oyo
I see nothing but the dark sky	Nazali komona eloko mosusu te bobele likoló ya molili
I can still get the music box	Nakoki naino kozwa sanduku ya miziki
I thought she was gorgeous	Nakanisaki ete azalaki kitoko mpenza
I imagine they are preparing their battle plans	Nazali kokanisa ete bazali kobongisa myango na bango ya etumba
I didn’t struggle to become a gentleman	Nabundaki te mpo na kokóma monsieur
I felt very hurt and confused	Nayokaki mpasi mingi mpe nabulunganaki
I wasn’t trying to be difficult	Nazalaki koluka te kozala mpasi
I’m ready to be out all day every day	Nazali prêt ya kozala libanda mokolo mobimba mikolo nionso
I wanted to turn back time	Nalingaki kozongisa ntango nsima
I think this is another first for me	Nakanisi ete oyo ezali mosusu ya liboso mpo na ngai
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Nakozala na ndako lobi mpe tokosolola na ntango wana
I loved making people happy	Nazalaki kolinga mingi kopesa bato esengo
I searched and searched for another job, but couldn’t find one	Nalukaki mpe nalukaki mosala mosusu, kasi namonaki moko te
I stood on the stairs, gathering my nerves	Natɛlɛmaki na eskalye, nazalaki kosangisa misisa na ngai
A dragon roared somewhere in the back of his head	Dragon moko agangaki esika moko boye na nsima ya motó na ye
The perfect hour couldn’t have sounded clearer	Ngonga ya kokoka ekokaki te koyokana polele koleka
A battle was a battle, a challenge was still a challenge	Etumba ezalaki etumba, mokakatano ezalaki kaka mokakatano
I didn’t want to be blind	Nalingaki te kozala mokufi miso
I lost it to the last guy, I hit	Nabungisaki yango na mobali ya nsuka, nabɛtaki
Maybe I should go	Mbala mosusu nasengeli kokende
I see you got my message	Namoni ozui message na ngai
I highly recommend getting more yellow sauce	Nazali mpenza kolendisa yo ozwa mingi sauce ya jaune
I will give you my greetings	Nakopesa yo mbote na ngai
I see bright red hair	Namoni nsuki ya motane makasi
I think you should go	Nakanisi ete osengeli kokende
I read that his directions are terrible	Natangi que ba direction na ye eza somo
I was someone else	Nazalaki moto mosusu
I am so jealous of your creativity	Naza tellement jaloux na créativité na bino
I got busy putting my instrument together	Nakómaki na mosala mingi ya kotya ebɛtɛli na ngai esika moko
I told him what happened, after we met	Nayebisaki ye likambo oyo esalemaki, nsima ya kokutana
I couldn’t remember anything at all	Nakokaki komikundola eloko moko te ata moke
The best is obtained from the old bird	Oyo eleki malamu ezwamaka epai ya ndɛkɛ ya kala
I have a confirmed visual of the fugitive	Nazali na visuel confirmé ya fugitif
I read a book recently	Natángaki buku moko kala mingi te
I vaguely remembered he had a thing for trains	Namikundolaki na lolenge ya polele te azalaki na eloko moko mpo na engbunduka
I immediately told him about my concerns	Nayebisaki ye mbala moko makambo oyo ezalaki kotungisa ngai
I shouldn't have involved you	Nasengelaki te kokɔtisa yo na likambo yango
Part of the advice son, answer the king	Eteni ya toli mwana, yanola mokonzi
I hope you find it worth your reading time	Nazali kolikya ete omoni ete ebongi ntango na yo ya kotánga
I felt a cock touch my face	Nayokaki ntolo moko esimbaki elongi na ngai
I lay back on the couch	Nalalaki lisusu na sofa
I feel that he cares about my life	Namoni ete azali komibanzabanza mpo na bomoi na ngai
I tell them the answer changes daily	Nayebisaka bango eyano ebongwanaka mokolo na mokolo
But it may have taken half a day	Kasi ekoki kozala ete esengelaki kozwa ndambo ya mokolo
I didn’t want to wake everyone up	Nalingaki te kolamuka bato nyonso
I wouldn’t think you were that type	Nalingaki kokanisa te ete ozali lolenge yango
A disease will be destroyed once and for all	Maladi moko ekobeba mbala moko mpo na libela
I don’t call this a war	Nabengi likambo oyo etumba te
I no longer had a moral compass to guide me	Nazalaki lisusu na boussole ya bizaleli malamu te mpo na kotambwisa ngai
I asked him to explain	Nasɛngaki ye alimbola ye
I analyze and over analyze it	Na analyser pe na sur analyser yango
I'm curious, what color would you recommend for the background	Je curieux, couleur nini okoki ko recommander pona fond
I had no escape here	Nazalaki na nzela ya kokima awa te
I wish my friends wouldn’t get involved	Nalingaki ete baninga na ngai bákɔta te
I could never lose him again	Nakokaki lisusu kobungisa ye te
I saw you there, recently	Namoni yo kuna, kala mingi te
I let him out for his morning constitution	Na tikaki ye abima pona constitution na ye ya tongo
I reach forward and take his tail in my hands	Nasemboli loboko liboso mpe nazwi mokila na ye na mabɔkɔ na ngai
I immediately feel safe and start to relax	Namiyokaka mbala moko ete nazali na libateli mpe nabandi kopema
Finally I had enough energy to push on with my legs	Na nsuka nazalaki na makasi ekoki mpo na kotindika na makolo na ngai
I also wanted to feel healthier again	Nalingaki mpe koyoka lisusu nzoto kolɔngɔnɔ
I feel horrified myself	Nayokaka na nsɔmɔ ngai moko
I could almost hear other people nearby watching me	Nazalaki pene na koyoka bato mosusu oyo bazalaki pene wana bazalaki kotala ngai
I used them to enter	Nasalelaki bango mpo na kokɔta
I knew the deceased for about four months	Nayebaki mowei yango na boumeli ya sanza soki minei
I look at them and see myself	Natalaka bango mpe namimonaka
I had a fun time	Nazalaki na ntango moko ya kosepelisa
I didn't know you were making plans for tonight	Nayebaki te ete bozalaki kosala miango mpo na mpokwa ya lelo
I can’t repeat my thoughts about each guest separately	Nakoki te kozongela makanisi na ngai mpo na mopaya moko na moko na bokeseni
A sense of dread mixed in the air	Liyoki moko ya nsɔmɔ esanganaki na mopɛpɛ
A flash of blue illuminated the top step	Nkake moko ya langi ya bule ezalaki kongɛngisa litambe ya likoló
I was filled with peaceful hope	Natondaki na elikya ya kimya
I believe we will meet again soon	Nandimi ete tokokutana lisusu kala mingi te
I was torn in half on it	Napasolamaki na katikati likoló na yango
I wanted a pretty person to ride this bus	Nalingaki mutu kitoko amata na bus oyo
I need to come see him soon	Nasengeli koya kotala ye nokinoki
I really wouldn’t cut you off	Vraiment nalingaki kokata yo te
I didn’t need a witch reminder	Nazalaki na mposa ya rappel ya ndoki te
I didn’t need music now	Nazalaki na mposa ya miziki te sikoyo
I accepted the rules	Nandimaki mibeko yango
I shook my head when my heart said no	Naningisi motó ntango motema na ngai elobaki ete te
A day with family and loved ones	Mokolo moko elongo na libota mpe balingami
I tried to warn them	Namekaki kokebisa bango
I was feeling sorry for myself	Nazalaki na mawa mpo na ngai moko
Wooden blocks are used for printing	Basalelaka ba blocs ya mabaya mpo na konyata mikanda
I ordered on line and it was easy and quick	Na commander na ligne pe ezalaki facile pe mbangu
I can't wait to get his full gallery from him	Nakoki kozela te mpo na kozwa galerie na ye mobimba epai na ye
I didn’t want to pray for him every day	Nalingaki te nabondela ye mikolo nyonso
I didn’t ask him what was next for me	Natunaki ye te mpo na nini ekolanda mpo na ngai
I will have to extend the production facility	Nakozala na posa ya ko prolonger installation ya production
I feel really strong	Nazali mpenza koyoka makasi
I want to do some good	Nalingi kosala mwa bolamu
I couldn’t imagine why	Nakokaki kokanisa te mpo na nini
I spy with my narrow eye something green	Na espionaka na liso na ngai ya moke eloko oyo ezali vert
I wanted to keep the damn militia	Nalingaki kobatela milice ya malédiction
I stuck with it that summer	Nakangamaki na yango na eleko wana ya molunge
I have the original in my safe	Nazali na original na coffre-fort na ngai
I came to spend some time with him	Nayaki kolekisa mwa ntango elongo na ye
They also used human voices	Bazalaki mpe kosalela mingongo ya bato
I turn around and glance back at them	Nabalukaka mpe nabwakaka bango miso na nsima
I felt around the waistband of my pants	Nayokaki zingazinga ya mokaba ya pantalon na ngai
I love the look of this sweater	Nalingaka mingi lolenge ya chandail oyo
Everyone was running away	Bato nyonso bazalaki kokima na bisika ndenge na ndenge
I walked away from the table	Natambolaki mosika na mesa
I want to paint life	Nalingi kosala langi ya bomoi
I do a job now that I love	Nasalaka mosala moko sikoyo oyo nalingaka mingi
I didn’t even leave a message	Natikaki kutu message te
He opposed all forms of violence	Azalaki kotɛmɛla mitindo nyonso ya mobulu
I struggle to keep it down	Nabundaka mpo na kobatela yango na nse
He met her again in a bar	Akutanaki na ye lisusu na bar moko
Everyone is very tense	Batu nionso bazalaka na tension makasi
I didn’t think so	Nakanisaki bongo te
I went to the doctor on my own time	Nakendaki epai ya monganga na ngonga na ngai moko
I am not religious, in the traditional sense	Nazali moto ya lingomba te, na ndimbola ya bonkoko
I apologize for being wrong	Nasengi bolimbisi po nazali mabe
I'll give it to you	Nakopesa yo yango
I was sick inside, feeling he had lost her	Nazalaki na maladi na kati, nazalaki koyoka ete abungisaki ye
I’ll go in and make a killing	Nako kota mpe nakosala koboma
I only biked a couple of times last winter	Natambolaki kaka na velo mbala mibale to misato na eleko ya malili eleki
I looked at the uniform and shook my head	Natalaki uniforme yango mpe naningisi motó
I'll give you the	Nakopesa bino ba
I love it when a man leaves his seat	Nasepelaka mingi soki mobali atiki kiti na ye
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
I say most of the time because there are always exceptions	Nalobaka mingi mingi po ezalaka toujours na ba exceptions
I kept trying to remember, but nothing came up	Nakobaki komeka komikundola, kasi eloko moko te ebimaki
I wanted him to look away	Nalingaki ete atala ngai mosika
I pushed in front of him	Napusaki liboso na ye
I think he has a gift	Nakanisi ete azali na likabo moko
An answer came back almost immediately	Eyano moko ezongaki pene na mbala moko
I recognized a few other names on the list	Nayebaki mwa bankombo mosusu na liste yango
I have an older sister and a younger brother	Nazali na ndeko mwasi moko ya mokóló mpe leki moko ya mobali
I looked at myself in the mirror	Namitalaki na talatala
The woman was separated	Mwasi bakabolaki ye
A soft knock brought me back to the room	Kobeta moko ya pɛtɛɛ ezongisaki ngai na shambre
I had to touch his skin	Nasengelaki kosimba loposo na ye
I just got here seconds after making it	Nawuti kokoma awa ba secondes sima ya kosala yango
I need you to cover my duties for today	Nazali na mposa ete ozipa misala na ngai mpo na lelo
I wish you were here to see it	Nalingaki ozala awa mpo na komona yango
I know you can do better	Nayebi ete okoki kosala malamu koleka
I stood on his right	Natɛlɛmaki na lobɔkɔ na ye ya mobali
I wrapped my arms around her, holding her close	Nazingaki ye na maboko, nasimbaki ye penepene
I also noticed that it was now nearly seven o'clock	Namonaki mpe ete ekómaki sikoyo pene na ngonga ya nsambo
I went shopping and had a wonderful lunch	Nakendeki kosomba biloko mpe nalyaki bilei kitoko ya midi
I wonder if he ever smiles	Namitunaka soki mokolo mosusu asɛkaka
Severely damaged and missing a piece	Ebebi makasi mpe eteni moko ezangi
I couldn’t handle the pace and fell, losing my shoes	Nakokaki te kosimba mbangu mpe nakweyaki, nabungisaki sapato na ngai
I tell myself to have some faith	Namilobaka ete nazala na mwa kondima
I have a lot of free time on my hands	Nazali na ntango ya bopemi mingi na mabɔkɔ
I waited for the change to happen	Nazelaki mbongwana yango esalema
I tried to tell them	Namekaki koyebisa bango
We had to do it over and over again	Tosengelaki kosala yango mbala na mbala
I just love to eat, my biggest weakness	Nalingaka kaka kolya, bolɛmbu monene ya ngai
I think it will be very difficult to adjust	Nakanisi ete ekozala mpasi mingi mpo na komesana na yango
I loved my very first time being him	Nalingaki mbala na ngai ya liboso mpenza ya kozala ye
I would hate to see you continue down that path	Nakoyina komona yo olanda kaka nzela wana
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I watched her struggle	Nazalaki kotala ndenge azalaki kosala makasi
I am showing you a visual and one-dimensional state	Nazali kolakisa yo état visuel mpe ya dimension moko
I love to finish and have tons of fun	Nalingaka kosila mpe kozala na ba tonnes ya bisengo
I had to have a schedule	Nasengelaki kozala na programɛ moko
I was alone in the middle of nowhere	Nazalaki ngai moko na katikati ya esika moko te
A quiet glance could reveal the secrets	Kotala na kimya ekokaki komonisa basekele yango
A bright light and the body disappeared	Mwinda moko ya kongɛnga mpe nzoto elimwaki
I also know my brother	Nayebi mpe ndeko na ngai
I can’t really put my finger on what’s wrong	Nakoki mpenza te kotya mosapi na ngai na oyo ezali mabe
I had to completely gut it in and start over	Nasengelaki kokɔtisa mpenza misɔpɔ na kati mpe kobanda lisusu
I could see them, but I couldn’t touch them	Nakokaki komona bango, kasi nakokaki kosimba bango te
I really think it needs more lace	Nakanisi mpenza ete esengeli na dentelle mingi
I gently kissed her again	Napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I mean literally, nothing more	Nalingi koloba na ndenge ya solosolo, eloko mosusu te
I could feel the relief in everyone	Nakokaki koyoka bopemi kati na bato nyonso
This topic interests me quite a bit	Sujet oyo esepelisaka ngai mua moke
I ran, but soon tripped and threw forward	Nakimaki mbangu, kasi nokinoki nabɛtaki libaku mpe nabwakaki liboso
No one in this country will tolerate loss	Moto moko te na mboka oyo ako tolérer perte
I stood at the door	Natɛlɛmaki na ekuke
A plane flew ahead	Mpepo moko epumbwaki liboso
I watched him leave, then walked to the mansion	Natalaki ye kokende, na nsima natambolaki kino na ndako monene
Also, a diamond ring can be seen	Lisusu, bakoki komona lopɛtɛ moko ya diama
I lifted my head and looked around	Natombolaki motó mpe natalaki zingazinga
I knew you wouldn’t let us down	Nayebaki ete okolɛmbisa biso te
I have no idea why he is here	Nazali na likanisi moko te mpo na nini azali awa
A powerful force excited her body	Nguya moko ya nguya esepelisaki nzoto na ye
I went to the doctor	Nakendaki epai ya monganga
I try to establish myself	Nalukaka komitya makasi
I have a place in the city	Nazali na esika na engumba
I should have also told you last night	Nasengelaki mpe nayebisa bino lobi na butu
A lot of other people joined him	Ebele ya batu misusu pe basanganaki na ye
I needed to know if	Nasengelaki koyeba soki
I work part-time at a police station	Nazali kosala ndambo ya mokolo na biro moko ya bapolisi
I called my parents, just in case	Nabengaki baboti na ngai, kaka mpo na likambo moko boye
The team is not in the area	Ekipi yango ezali na esika yango te
I love you more than life	Nalingaka yo koleka bomoi
I know you two have been at war	Nayebi bino mibale bozalaki na bitumba
I went underwater again and looked down	Nakɔtaki lisusu na nse ya mai mpe natalaki na nse
I needed answers, or at least some information	Nazalaki na mposa ya biyano, to ata mwa makambo
I was very busy during the ministry	Nazalaki na mosala mingi na ntango ya kosakola
Not a typical relationship	Relation typique te
I can’t take that risk	Nakoki kozwa likama wana te
I stare at the book in horror	Nazali kotala buku yango na nsɔmɔ nyonso
I wondered how many innocent people were dying	Nazalaki komituna soki bato boni oyo basali eloko te bazalaki kokufa
I always wanted to travel and live in different places	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala mibembo mpe kofanda na bisika ndenge na ndenge
A very slow process and easily contained and controlled	Processus moko très lent et facilement contenue et contrôlé
It uses oxygen when it is available and available	Esalelaka oxygène ntango ezali mpe ezali
She tells him she should probably go home	Ayebisi ye ete asengeli mbala mosusu kozonga na ndako
I was back in the bathroom	Nazalaki lisusu na salle de bain
I hadn’t seen anything yet	Nazalaki naino komona eloko moko te
I played along with him though, to keep you safe	Nazalaki kosakana elongo na ye atako bongo, mpo na kobatela yo na likama te
I had no idea how to fight	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kobunda
I’m sure he’ll see this article too	Nazali na ntembe te ete akomona mpe lisolo oyo
I realized now it was my home, again	Nasosolaki sikawa ezalaki ndako na ngai, lisusu
I just want you to love me	Nalingi kaka olinga ngai
I didn’t know if it could ever be useful	Nayebaki te soki ekoki kozala na ntina mokolo mosusu
I first saw that picture my freshman year of college	Namonaki elilingi wana mpo na mbala ya liboso mbula na ngai ya liboso ya eteyelo monene
I feel sorry for those poor little boys	Nayokelaka mwa bana mibali wana ya babola mawa
I really had no reason to be there	Nazalaki mpenza na ntina moko te ya kozala wana
A good translation should be easy to read	Libongoli ya malamu esengeli kozala mpasi te mpo na kotánga yango
A nice ass can only take you so far	Libolo ya kitoko ekoki komema yo kaka boye
He eventually becomes her first victim	Nsukansuka akómaka moto ya liboso oyo abɛtaki ye
A dark figure entered the doorway	Elilingi moko ya molili ekɔtaki na ekuke
I love his expression when he’s trying to ignore them	Nalingaka expression na ye tango azali koluka ko ignorer bango
I felt such a strange pull towards him	Nayokaki kobenda ya kokamwa boye epai na ye
I can’t bear to leave him here	Nakoki kokanga motema te kotika ye awa
I didn’t want to miss him	Nalingaki te kozanga ye
The museum is the eternal guardian	Musée ezali mobateli ya seko
I am entering hostile territory	Nazali kokɔta na teritware oyo ezali na banguna
I went to the corner store	Nakendeki na magazini ya coin
I feel the same thing now	Nayoki mpe likambo moko sikawa
I lived through it all	Nazalaki na bomoi na nzela na yango nyonso
I just took the horses out and then got back on the horse	Nazalaki kaka kobimisa bampunda mpe na nsima nazalaki kozonga na mpunda
I read everything, just a routine	Natángaka makambo nyonso, kaka momeseno moko
Direct evidence, however, is difficult to gather	Nzokande, bilembeteli ya semba ezali mpasi mpo na kosangisa yango
I couldn’t bear the expectation of failure and decline	Nakokaki te koyika mpiko na elikya ya kozanga kokoka mpe ya kokita
I cannot explain this strange phenomenon	Nakoki kolimbola likambo oyo ya kokamwa te
I love the story and the different characters	Nalingaka mingi lisolo mpe bato ndenge na ndenge
A new song has been added	Nzembo ya sika ebakisami
I could no longer control the anger	Nakokaki lisusu kopekisa nkanda yango te
I closed my eyes and thought	Nakangaki miso mpe nakanisaki
I am your father’s best friend	Nazali moninga ya motema ya tata na yo
I continued to focus	Nakobaki kotya makanisi na ngai nyonso
I wanted to take you before you hurt yourselves	Nalingaki komema bino liboso ete bómisala mabe
I wondered if he had come home	Nazalaki komituna soki azongaki na ndako
I was completely in the dark	Nazalaki mpenza na molili
One needs something to fight for	Moto azalaka na mposa ya eloko moko oyo asengeli kobunda mpo na yango
I asked for my newspaper	Nasɛngaki zulunalo na ngai
I had such a sheltered life here	Nazalaki na bomoi ya kobombama ya ndenge wana awa
Susan then takes custody of her children	Na nsima, Susan azwi mokumba ya kobatela bana na ye
A woman came to stand near me	Mwasi moko ayaki kotɛlɛma pene na ngai
I’m glad you’re back again	Nasepeli ndenge ozongi lisusu
I never see anyone actually wearing rain boots	Namonaka ata mokolo moko te moto alati mpenza basapato ya mbula
I didn’t want anything bad to happen to you	Nalingaki te ete likambo moko ya mabe ekómela yo
I was very impressed with the quality of the testimony	Nasepelaki mingi na lolenge ya litatoli
I am applying for this course for myself	Nazali kosala demande ya cours oyo mpo na ngai moko
I love hearing what everyone has to say!	Nalingaka koyoka makambo oyo moto nyonso azali koloba!
I have no idea who produced them	Nazali na likanisi moko te ya nani abimisaki bango
I have done nothing wrong	Nasali mabe moko te
I expect this from you	Nazali kozela likambo oyo epai na bino
I gave him back the cup and went back to sleep	Nazongisaki ye kɔpɔ mpe nalalaki lisusu
I love studying your posts	Nalingaka koyekola ba posts na yo
I will try it in the morning	Nakomeka yango na ntɔngɔ
A few empty boxes fell on him	Mwa bakɛsi oyo ezalaki mpamba ekweaki likoló na ye
I wanted to capture the place and make it mine	Nalingaki kokanga esika yango mpe kokómisa yango ya ngai
I would like that to happen	Nakolinga ete likambo yango esalema
I didn’t bother getting into bed	Namitungisaki te mpo na kokɔta na mbeto
He will take control of your cities and lands	Akozwa bokonzi likoló na bingumba mpe bikólo na bino
I will miss them when the box is finished	Nakozanga bango tango sanduku ekosila
Part of life and matters of the heart	Eteni ya bomoi mpe makambo ya motema
I had never felt so happy in my life	Nayokaki ata mokolo moko te esengo ya ndenge wana na bomoi na ngai
I closed my eyes and sang from my heart	Nakangaki miso mpe nayembaki uta na motema na ngai
I am on strike as well as others	Nazali na grève lokola mpe basusu
I always did something stupid in front of him	Nazalaki ntango nyonso kosala likambo moko ya buzoba liboso na ye
I couldn’t eat for almost a month	Nazalaki kokoka kolya te na boumeli ya pene na sanza moko
I didn’t think they wanted to tell me much anyway	Nakanisaki te ete balingaki koyebisa ngai makambo mingi ata ndenge nini
The accident killed six men and injured thirteen others	Likama yango ebomaki mibali motoba mpe ezokisaki basusu zomi na misato
I have three reasons	Nazali na bantina misato
I flip them the bird and head outside	Nabalusa bango ndeke mpe nabimaka libanda
I didn’t read it well	Nazalaki kotánga yango malamu te
A silent click closed	Clique moko ya kimia ekangamaki
I know this place	Nayebi esika oyo
I didn’t hear what he was saying	Nayokaki makambo oyo azalaki koloba te
I got mine at a corporate discount	Nazwaki oyo ya ngai na réduction ya entreprise
A resonating message, the kind never heard before	Nsango oyo ezali kozongela, lolenge oyo bayoká naino te
I sighed and whipped around to look at the picture	Napemamaki mpe nabɛtaki fimbo zingazinga mpo na kotala elilingi yango
I have struggled with you for years	Nabundaki elongo na bino banda bambula mingi
I was touched by his simplicity and honesty	Nazalaki kosimba motema na ndenge azalaki kosala makambo ya pɛtɛɛ mpe bosembo na ye
I feel more at home and at peace	Nayokaka mingi lokola na ndako mpe na kimya
I want to help preserve it	Nalingi kosalisa kobatela yango
One light touch swept her hair from her face	Kosimba moko ya pɛtɛɛ elongolaki nsuki na ye na elongi na ye
I can do this, she told herself	Nakoki kosala oyo, amilobelaki
I will never share your email with anyone else	Nako partager email na yo na mutu mususu jamais
I couldn’t bring myself to cry over this	Nakokaki te komimema mpo na kolela mpo na likambo oyo
I think you all remember the story	Nakanisi ete bino nyonso bomikundoli lisolo yango
I could use my vision and knowledge for this idea	Nakokaki kosalela bomoni mpe boyebi na ngai mpo na likanisi oyo
I put some milk in it	Natyaki mwa miliki na kati
I will sit here beside him	Nakofanda awa pembeni na ye
I have very little use for it	Nazali na litomba moke mpenza mpo na yango
I command the first century	Nazali kopesa mitindo na ekeke ya liboso
I was going forty minutes at most	Nazalaki kokende miniti ntuku minei mingi koleka
I only had a long, eight-person table, though	Nazalaki kaka na mesa molai, ya bato mwambe, nzokande
A little gray baby skull	Mwa crâne ya bébé ya gris
I really wish we didn’t live in the city	Nalingaki mpenza ete tófanda na engumba te
I didn’t like his work	Nazalaki kolinga mosala na ye te
I end up buying both sides of the engine	Nasukaka na kosomba ngambo nyonso mibale ya motɛ́lɛ
I really expected him to go through with his marriage	Nazalaki mpenza kozela ete aleka na libala na ye
I studied other great priests	Nayekolaki banganga-nzambe minene mosusu
I mentioned taking the shuttle to pick up supplies	Nalobelaki kokende na navette mpo na kozwa biloko
I understand games are games and people will get hurt	Na comprendre ba jeux eza ba jeux pe batu bakozoka
Maybe I would be for the stories	Mbala mosusu nalingaki kozala mpo na masolo yango
I think even in this strange place there is night	Nakanisi ata na esika oyo ya kokamwa butu ezalaka
Poland also claimed the territory	Pologne mpe esɛngaki teritware yango
A mask was over his face	Masque moko ezalaki likoló ya elongi na ye
I wish it hadn’t come to this	Nalingaki ete ekóma na likambo oyo te
I gave up everything then	Natikaki makambo nyonso na ntango wana
I was there, but on the other side	Nazalaki wana, kasi na ngambo mosusu
I woke up from my slumber	Nalamukaki na mpɔngi na ngai
I know you don’t have a bad idea	Nayebi ete ozali na makanisi mabe te
I feel the arrows, and all of it feels the right weight	Nayokaka baflɛ́mɛ, mpe nyonso wana nayokaka kilo oyo ebongi
I could go into more detail about super rich people	Nakokaki kokende na bozindo mingi na ntina ya bato ya bozwi mingi
I was in no mood to fight	Nazalaki na ezalela moko te ya kobunda
I hung up the phone	Natyaki telefone na nse
I protect the innocent	Nabatelaka bato oyo basali eloko te
I didn't know he was her brother until just now	Nayebaki te ete azalaki ndeko na ye tii kaka sikoyo
Mason in the country	Mason na mboka
I turned to look around	Nabalukaki mpo na kotala zingazinga
I think life is good	Nakanisi ete bomoi ezali malamu
I have never experienced anything else	Nakutanaki naino na likambo mosusu te
I have no idea what you might experience	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo okoki kokutana na yango
I was just worried about all the preparations for the war	Nazalaki kaka komitungisa mpo na makambo nyonso oyo mazalaki kobongisa mpo na etumba
I was gone for a week	Nazalaki lisusu te pɔsɔ moko
They also praised the idea of ​​cold boxes	Bazalaki mpe kokumisa likanisi ya bakɛsi ya malili
I can’t help but feel sorry for the woman	Nakoki kosala eloko te kasi nayokela mwasi yango mawa
I can’t let it out, not here	Nakoki kotika yango ebima te, awa te
I wasn’t trying to pull anything on him	Nazalaki koluka kobenda eloko moko te likoló na ye
I grab her and kiss her back	Nasimbaka ye mpe nazongisaka ye lipwɛpwɛ
I have not yet received good news for you	Nazwi naino nsango malamu te mpo na bino
I want him to show me how it can be	Nalingi alakisa ngai ndenge oyo ekoki kozala
I just try to stay fit and healthy	Nalukaka kaka kozala nzoto kolɔngɔnɔ mpe kozala na nzoto kolɔngɔnɔ
I was supposed to be, but there would be no money left, somehow	Nasengelaki kozala bongo, kasi mbongo elingaki kotikala te, na lolenge moko to mosusu
I followed, trying to make the same little noise	Nalandaki, kolukaka kosala makelele moke ndenge moko
I implore you to attack with some determination	Nabondeli bino bo attaquer na mua détermination
I wanted the whole family to do it with me	Nalingaki libota mobimba esala yango elongo na ngai
I reached out and introduced myself	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpe namilakisaki
I really didn’t mean that	Nalingaki mpenza koloba bongo te
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Nafandi na mesa na ngai, nazali koyoka ete nazali na lidusu mpe malili
I pulled myself together, struggling to hold back tears	Namibendaki esika moko, nazalaki kosala makasi mpo na kopekisa mpisoli
I think we will solve it	Nakanisi tokosilisa yango
The bar was a complicated place to get comfortable	Bar ezalaki esika moko ya mindɔndɔ́ mpo na kozwa malamu
I had to pack food	Nasengelaki kotya bilei na pakɛ
I just shook my head this time	Naningisi kaka motó na mbala oyo
I didn’t want you to hear it	Nalingaki te ete oyoka yango
I was not worthy to visit or comfort him	Nabongaki te kokende kotala ye to kobɔndisa ye
I became aware of my surroundings	Nakómaki koyeba makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I need your support	Nazali na mposa ete opesa ngai mabɔkɔ
I kept running over what was going on in my head	Nakobaki kokima mbangu likoló ya makambo oyo ezalaki koleka na motó na ngai
Many new features of the area were discovered	Bamonaki makambo mingi ya sika ya esika yango
I didn’t tell him anything else that happened	Nayebisaki ye te makambo mosusu oyo esalemaki
I usually had it all to myself	Mbala mingi nazalaki na yango nyonso mpo na ngai moko
I really have trouble reading stuff like that	Nazalaka vraiment na problème ya kotanga biloko ya boye
I took this to mean he was just breathing	Nazwaki likambo oyo mpo na koloba ete azalaki kaka kopema
I just thought they wouldn’t know	Nakanisaki kaka ete bakoyeba te
I can't seem to find it	Emonani lokola ete nakoki te kozwa yango
A long straight nose	Zolo molai oyo ezali semba
I was too scared to look up again	Nabangaki mingi mpe nakokaki kotala lisusu likoló
I didn’t need to force them	Nazalaki na ntina te ya kokanga bango na makasi
I was barely able to concentrate on the road	Nazalaki mpenza na likoki te ya kotya makanisi na ngai nyonso na nzela
A large house on a hill caught their attention	Ndako moko monene oyo ezalaki likoló ya ngomba moko ebendaki likebi na bango
I ate really well, exercised hard	Nalyaki mpenza malamu, nasalaki ngalasisi makasi
A very different way of thinking	Lolenge ya kokanisa oyo ekeseni mpenza
I never had the ideal partner in mind	Nazalaki ata mokolo moko te na molongani ya malamu mpenza na makanisi na ngai
I could see the concern on his face	Nazalaki komona komitungisa na elongi na ye
I heard no sound from the ship	Nayokaki lokito moko te uta na masuwa
I was at a loss as to why	Nazalaki na bozangi koyeba mpo na nini
I was in shock to say the least	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na koloba moke
I think we should be praying	Nakanisi tosengeli kozala na losambo
I heard voices calling out to me	Nayokaki mingongo ezali kobelela ngai
I know what things do	Nayebi oyo biloko esalaka
I am still in that position	Nazali kaka na esika yango
I knew you meant well	Nayebaki ete olingaki koloba malamu
I walk by the dogs slowly	Natambolaka pembeni ya bambwa malɛmbɛmalɛmbɛ
I looked at our reflection in the mirror	Natalaki elili ya biso na talatala
I forgot yesterday was a garbage day	Nabosanaki lobi ezalaki mokolo ya bosɔtɔ
I rested my chin on my knees	Napemisaki nsuki ya motó na ngai na mabɔlɔngɔ
A number comes along every year to prove otherwise	Motángo moko eyaka mbula na mbula mpo na komonisa ete ezali bongo te
A stone can fall a giant	Libanga moko ekoki kokweya engambe
The results were as follows	Ba résultats ezalaki boye
I got sick of them	Nazwaki maladi ya kozwa bango
I told him to return it, but he wouldn't	Nayebisaki ye azongisa yango, kasi alingaki te
I felt weak but, at the same time, powerful	Nayokaki bolɛmbu kasi, na ntango yango moko, nazalaki na nguya
The battle was now balanced	Etumba ezalaki sikawa na bokatikati
I burned with the desire to be like him	Nazikaki na mposa ya kokóma lokola ye
I am sure you treated him with care	Nazali na ntembe te ete osalelaki ye na likebi mpenza
I created you from the dirt	Nakelaki bino uta na bosoto
I just look up	Natombolaka kaka miso
I’m still not convinced by this format	Nazali nanu kozala convaincu te na format oyo
It was his second heart attack in four years	Ezalaki maladi na ye ya mibale ya motema nsima ya mbula minei
I pretend to be asleep	Nasalaka lokola nazali kolala
I see that, now, because you walked away	Namoni yango, sikoyo, mpo otambolaki mosika
I have given you instructions and given you permission	Napesi bino malako mpe napesi bino ndingisa
I haven't seen anything like that in quite a few years	Namoni likambo ya ndenge wana te banda bambula mingi mpenza
I found that chewing something helped	Namonaki ete koswa eloko moko esalisaki ngai
I miss having you here	Nazangi kozala na yo awa
I had four children and that was enough for me	Nazalaki na bana minei mpe yango ekoki mpo na ngai
A few hours of sunlight remained in the sky	Mwa bangonga ya kongɛnga ya moi etikalaki kaka na likoló
I literally ordered a little bit of everything	Nazalaki mpenza kosala komande ya mwa ndambo ya biloko nyonso
I reached into my pocket for my other card	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na poche mpo na koluka karte na ngai mosusu
I know some dogs get scared during bad weather	Nayebi ete bambwa mosusu babangaka na ntango ya ntango ya mabe
I could breathe easy	Nakokaki kopema na pɛtɛɛ nyonso
They showed me how he lived his life on earth	Balakisaki ngai ndenge azalaki kosala bomoi na ye awa na mabelé
I didn’t need friends	Nazalaki na mposa ya baninga te
Then I looked back at his face	Na nsima, nazongelaki elongi na ye
Almost never walk away from a fight	Pene na kotambola ata mokolo moko te mosika na etumba
I was looking for him	Nazalaki koluka ye
I was able to render him unconscious	Nazalaki na likoki ya kosala ete ayeba lisusu eloko te
I thought, this guy is incredibly confident	Nakanisaki, mobali oyo azali na confiance incroyable
I was not happy when he did this	Nasepelaki te ntango asalaki likambo oyo
I could see them very clearly	Nakokaki komona bango polele mpenza
I wondered who did that	Nazalaki komituna soki nani asalaki bongo
I had many reasons to ask them	Nazalaki na bantina mingi ya kotuna bango
I cry even more to get my life back	Nalelaka lisusu mingi mpo na kozongisa bomoi na ngai
I look at myself in the mirror	Namitalaka na talatala
I crossed my arms and leaned back in the chair	Nakatisaki mabɔkɔ mpe namikitisaki nsima na kiti
I gave them your phone number	Napesaki bango nimero na yo ya telefone
I could have you arrested now	Nakokaki kosala ete bákanga yo sikoyo
I am going to church	Nazali kokende na ndako-nzambe
An anger swelled inside him	Nkanda moko evimbaki na kati na ye
The shot affected all of us	Lisasi yango ezwaki biso nyonso mpasi
That could never get old	Yango ekokaki ata moke te kokóma mobange
I need you to make it all go away	Nazali na mposa na yo mpo na kosala ete nyonso wana elongwa
I've heard moms use your name to scare kids	Nayoki ba maman basalelaka kombo nayo pona kobangisa bana mike
I could have had it with him	Nakokaki kozala na yango elongo na ye
They have never played with me	Basakanaka na ngai naino te
I wouldn’t be able to waste time getting upset	Nalingaki kozala na likoki te ya kolekisa ntango mpamba mpo na kosilika
I, of course, was still single	Ngai, ya solo, nazalaki naino monzemba
I don’t really remember	Nazali mpenza komikundola te
I don’t know my true ethnic make up	Nayebi te make up na ngai ya solo ya ethnie
I stayed like that for a while	Natikalaki bongo mpo na mwa ntango
I mean, definitely not	Nalingi koloba, na ntembe te, te
I will be talking about their words	Nakozala kolobela na ntina ya maloba na bango
I glanced around, taking in my surroundings	Nabwakaki miso zingazinga, kozwaka makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I went looking for the boys	Nakendaki koluka bana mibali yango
I need to think things through	Nasengeli kokanisa makambo malamumalamu
I find that very hard to believe	Namonaka yango mpasi mpenza mpo na kondima yango
I was on the front page	Nazalaki na lokasa ya liboso
I do differ from the recipe slightly	Nasala ekeseni na recette mwa moke
I hope the police catch them	Nazali na elikya ete bapolisi bakokanga bango
I just wanted to bring him back here	Nalingaki kaka nazongisa ye awa
A thick wall prevents further progress	Efelo moko ya monene epekisaka bokóli mosusu
I was going through terror	Nazalaki koleka na nsɔmɔ
But, I know the struggles	Kasi, nayebi bitumba
I forgot to tell you this	Nabosani koyebisa bino likambo oyo
I went back to school in the fall	Nazongaki na kelasi na eleko ya ɔtɔnɛ
I was never in the military	Nazalaki ata mokolo moko te na mosala ya soda
However, I really miss these women	Kasi, nazangi mpenza basi yango
I stopped watching the wave action and looked up	Natikaki kotala action ya mbonge mpe natalaki likolo
I do appreciate yer consideration	Nasalaka apprécié yer considération
Little did I know that someone in my family was coming	Nayebaki te ete moto moko na libota na ngai azalaki koya
A round thing you drink from	Eloko ya rond oyo omelaka na yango
I love watching the local birds with my son	Nalingaka kotala bandɛkɛ ya mboka elongo na mwana na ngai
A small clear plastic bag sits next to the object	Sakosi moko ya moke ya plastiki oyo ezali polele efandi pembeni ya eloko yango
I would call it bright thinking	Nalingaki kobenga yango makanisi ya kongɛnga
I didn’t know anyone else	Nazalaki koyeba moto mosusu te
I couldn’t even imagine where it might be	Nakokaki ata kokanisa te esika oyo ekoki kozala
I bite my lip and try to hide my feelings	Naswaka mbɛbu na ngai mpe nalukaka kobomba mayoki na ngai
Next I tried some chain locks	Na nsima namekaki mwa ba serrures ya ba chaînes
I could finally relax, get some peace and drink	Nakokaki nsukansuka kopema, kozwa kimya mpe komɛla
Nine others were also listed as honorable mentions	Bato mosusu libwa mpe batángamaki lokola bato oyo balobeli na lokumu
I walked over to the horse	Natambolaki epai ya mpunda
I would see it through	Nalingaki komona yango na nzela
I needed to get out and relax	Nasengelaki kobima mpe kopema
This whole year has been amazing	Mbula oyo mobimba esili kozala ya kokamwa
I held my head down in embarrassment	Nasimbaki motó na ngai na nse mpo na nsɔni
I finished my work quickly	Nasilisaki mosala na ngai nokinoki
A cloud of white gas filled the cabin	Lipata ya gaze ya mpɛmbɛ etondaki na kabinɛ yango
I can fly so far easily	Nakoki kopumbwa mosika boye na pete
I say you are too old	Nalobi ete ozali mobange mingi
I could hear all the people he killed	Nakokaki koyoka bato nyonso oyo abomaki
I had to steer this away from me	Nasengelaki kotambwisa likambo oyo mosika na ngai
I cannot emphasize it too much or often enough	Nakoki te konyata yango mingi to mbala mingi
I could never have done something so bold	Nakokaki ata moke te kosala likambo moko ya mpiko ndenge wana
I couldn’t believe what he did	Nakokaki kondima te likambo oyo asalaki
I have misbehaved	Nasili komitambwisa mabe
I pulled him up and threw him over my shoulder	Nabendaki ye mpe nabwakaki ye na lipeka na ngai
I allow everyone their way	Napesaka nzela na moto nyonso nzela na ye
I couldn’t believe the sexually exclusive comments	Nakokaki kondima te maloba oyo etaleli kosangisa nzoto kaka
This place can be reserved by students	Esika oyo ekoki kozala réservé na ba étudiants
I will give you an honorable answer	Nakopesa yo eyano ya lokumu
I can go home soon	Nakoki kozonga na ndako nokinoki
Its length is given as c	Bolai na yango epesami lokola c
I used to put it on this tree	Nazalaki kotya yango na nzete oyo
I am your worst nightmare	Nazali ndoto na yo ya mabe koleka
I wanted to make love again	Nalingaki kosala lisusu bolingo
I was feeling overwhelmed about the initial night we had planned	Nazalaki koyoka mpasi mingi mpo na butu ya ebandeli oyo tokanaki
I need you in though	Nazali na mposa na yo na kati atako bongo
I haven’t given him the last dose yet	Napesi ye dose ya suka nanu te
I expect the defending series champion to come out swinging	Nazali kozela champion ya série défenseur abima na balancement
I could be here another two weeks	Nakokaki kozala awa pɔsɔ mibale mosusu
I wanted to end our conversation from earlier	Nalingaki kosilisa lisolo na biso uta liboso
I forget who you are sometimes	Nabosanaka oyo ozali tango mosusu
This dance instructor was cruel and tough	Molakisi ya mabina oyo azalaki motema mabe mpe makasi
I think that ruined him out	Nakanisi ete yango ebebisaki ye libanda
I moved to another tree	Nakendaki kofanda na nzete mosusu
I would be in heaven to live there	Nalingaki kozala na lola mpo na kofanda kuna
A relationship gone wrong	Relation moko ekendeki mabe
I have been alive for almost fifteen hundred years	Nazali na bomoi uta pene na mibu nkama zomi na mitano
A brand is designed to make two points	Marque moko esalemi mpo na kosala ba points mibale
I didn’t go to the nurse	Nazalaki kokende epai ya infirmier te
I would love to see him	Nalingaki kolinga komona ye
I had no idea why that was	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini ezalaki bongo
I don't use the word lightly	Nasalelaka liloba yango na pɛtɛɛ nyonso te
I held her and let her cry it all out	Nasimbaki ye mpe natikaki ye alela yango nyonso
I looked up at him, shaking my head	Natombolaki miso epai na ye, koningisaka motó
I seem to remember some of that	Emonani lokola nazali komikundola mwa makambo ya ndenge wana
I was no longer a child	Nazalaki lisusu mwana moke te
I was going to be a teacher	Nazalaki kokende kozala molakisi
I can find a way to justify anything	Nakoki koluka ndenge ya kolongisa likambo nyonso
I say it, quietly, having my lips fix it	Nalobi yango, na kimia, nasali ete mbɛbu na ngai ebongisa yango
Way to pay bills	Lolenge ya kofuta bafaktire
I didn’t want that kind of responsibility	Nalingaki te mokumba ya ndenge wana
I might dare to burn it	Nakoki kozala na mpiko ya kotumba yango
I struggled to get home all the time	Nazalaki kobunda mpo na kozonga na ndako ntango nyonso
I grew closer to my daughter	Nakómaki penepene na mwana na ngai ya mwasi
I leaned down and pressed my lips to his	Namikitisaki mpe nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
I could read his mouth	Nakokaki kotánga monɔkɔ na ye
There were no illegitimate children	Bana oyo babotamaki na libala moko te bazalaki te
Third house, we are trying to keep an apartment	Ndako ya misato, tozali koluka kobatela appartement moko
I just feel pain and loss	Nayokaka kaka mpasi mpe kobungisa
I have a great group of guys	Nazali na etuluku monene ya bilenge mibali
I sit next to her and gently rub her hair	Nafandi pembeni na ye mpe napakolaka nsuki na ye na malɛmbɛ
I am so happy to have them come here	Nazali na esengo mingi ya kozala na bango koya awa
I don’t feel pain at all	Nayokaka mpasi ata moke te
I know how they look at me	Nayebi ndenge batalaka ngai
I wasn’t going out alone	Nazalaki kobima ngai moko te
I tried to jump up but he pinned me down	Namekaki kopumbwa likoló kasi akangaki ngai na nse
He was never misbehaving and he was no longer angry	Azalaki ata moke te na bizaleli mabe mpe azalaki lisusu na nkanda te
I’m almost sure you won’t like it	Nazali presque sûr que okolinga yango te
I will sell my wife and children	Nakoteka mwasi na ngai mpe bana na ngai
I want to see you come	Nalingi komona yo oya
I have several other projects going now	Nazali na ba projets mosusu ebele oyo ezali kokende sikoyo
I am so happy for you, buddy	Nazali na esengo mingi mpo na yo, moninga
I want first our time together	Nalingi liboso ntango na biso elongo
A long old journey, but what a player	Mobembo moko molai ya kala, kasi nini mosani
I was happily married, and I even had a daughter	Nazalaki na libala ya esengo, mpe nazalaki kutu na mwana mwasi
I thought you understood	Nakanisaki ete ososolaki
I feel a bit of a burden	Namiyokaka mwa mokumba
I have sent you all the information you need	Natindeli bino ba informations nionso oyo bozali na besoin na yango
A white cover draped over an antique-looking object	Ezipeli moko ya mpɛmbɛ etandamaki likoló ya eloko moko oyo ezalaki komonana lokola ya kala
I wouldn’t be telling him	Nalingaki kozala koyebisa ye te
I care more than you know	Nazali komibanzabanza mingi koleka oyo oyebi
Washington also owned a camera company for a while	Washington ezalaki mpe na kompanyi moko ya bakamera mpo na mwa ntango
I highly encourage you to give it a try	Nazali kolendisa bino mingi ete bómeka yango
I take that responsibility seriously	Nazwaka mokumba yango na lisɛki te
I can tell he is not happy to be alone	Nakoki koyeba ete azali na esengo ya kozala ye moko te
The game you played with all your wives	Lisano oyo bosalaki na basi na bino nionso
I have a right to know	Nazali na lotomo ya koyeba
I didn’t have to waste time on them	Nasengelaki kolekisa ntango mpamba te mpo na bango
I don't need to use any other face cream	Nazali na ntina te ya kosalela krɛmɛ mosusu ya elongi
I can never have another one, you know	Nakoki kozala na mosusu ata mokolo moko te, boyebi
I shot him in the face	Nabɛtaki ye masasi na elongi
I ask for a word from my husband	Nasengi liloba na mobali na ngai
I put my phone on the kitchen table	Natyaki telefone na ngai na mesa ya kuku
I am given leave, considering my condition	Bapesaka ngai konje, soki totaleli ezalela na ngai
I had no idea if he heard me	Nazalaki na likanisi moko te soki ayokaki ngai
I just got the word	Nawuti kozwa liloba
I thought he was going to beat them	Nakanisaki ete akobɛta bango
I felt bad that he was embarrassed by what he saw	Nayokaki mabe ete ayokaki nsɔni mpo na likambo oyo amonaki
I replied, with more kisses	Nayanolaki, na ba bisous mosusu
I struggled, but my eyes finally opened	Nabundaki, kasi nsukansuka miso na ngai efungwamaki
I kept stealing my own glances from every passing mirror	Nazalaki kaka koyiba miso na ngai moko na talatala nyonso oyo ezalaki koleka
I am torn, again, between three of them	Napasolami, lisusu, kati na misato kati na bango
I wanted a place to stay	Nalingaki esika ya kofanda ezala
I had to say sorry to him	Nasengelaki koloba na ye mawa
I think we're going to have to work it hard	Nakanisi ete tokosengela kosala yango makasi
I thank you for your kind advice	Napesi bino matɔndi mpo na toli na bino ya boboto
The policy further damaged relations	Politique wana ebebisaki lisusu ba relations
I was very specific	Nazalaki na makambo mingi ya sikisiki
I think he is there now	Nakanisi azali wana sikoyo
I went from room to room and turned on the lights	Nazalaki kokende shambre na shambre mpe nazalaki kopelisa miinda
I left the other side of my head alone	Natikaki ngambo mosusu ya motó na ngai yango moko
I was so hungry it just didn’t make sense	Nazalaki na nzala makasi ezalaki kaka na ntina te
A few soldiers and a bomb	Mwa ndambo ya basoda mpe bɔmbi moko
I feel like a stranger in a foreign city	Namiyokaka lokola mopaya na engumba ya bapaya
I'm sure they can make it work though	Nazali na ntembe te ete bakoki kosala ete esalema atako bongo
I drank like tea	Nazalaki komɛla lokola tii
I found this to be true at the end of life	Namonaki ete likambo yango ezali solo na nsuka ya bomoi
I had the text checked manually	Nasalaki ete bátalela makomi yango na mabɔkɔ
It was his fifth release that year	Ezalaki mbala ya mitano kobimisama na ye na mbula yango
I love this description	Nalingaka mingi description oyo
A man may preach with false reasoning	Mobali akoki kosakola na makanisi ya lokuta
Breeding takes place in summer	Kobota esalemaka na eleko ya molunge
I haven’t seen him since	Banda wana, namoná ye te
I was just a kid too	Ngai mpe nazalaki kaka mwana moke
I was unable to catch anything all night	Nazalaki na likoki ya kokanga eloko te butu mobimba
I didn't know they came in his size	Nayebaki te ete bayaki na bonene na ye
I followed them for an hour	Nalandaki bango na boumeli ya ngonga moko
I promise you it was dark	Nalaki bino ete ezalaki molili
A local, licensed insurer	Mosali ya assurance ya mboka, oyo azali na ndingisa ya kosala assurance
I expect to finish some new titles soon	Nazali kozela kosilisa mwa ba titres ya sika kala mingi te
I painted a number on it	Natyaki langi na nimero moko likoló na yango
I go through every scenario	Nalekaka na scénario nyonso
I went into the office	Nakɔtaki na biro
I can’t see his face	Nazali komona elongi na ye te
I watched the orange flames explode outward and upward	Nazalaki kotala mɔ́tɔ ya langi ya orange oyo ezalaki kopanzana na libándá mpe likoló
I just stumbled upon it and found it interesting	Nabɛtaki libaku kaka na yango mpe namonaki ete esepelisaki ngai
I didn’t eat anything either	Ngai mpe nazalaki kolya eloko te
I felt so honored and important	Namiyokaki ete nazali na lokumu mingi mpe nazali na ntina mingi
Her son chose to ignore her advice	Mwana na ye ya mobali aponaki koboya toli na ye
I didn’t know you at first	Nayebaki yo te na ebandeli
Mouse for duration	Souris mpo na boumeli
I couldn’t resist it	Nakokaki kotɛmɛla yango te
I think dog suits are red	Nakanisi ete ba costumes ya mbwa ezalaka rouge
I will see that you have what you need	Nakomona ete ozali na oyo ozali na yango mposa
I feel like he is testing me	Nazali koyoka lokola azali komeka ngai
I think, that you are not right	Nakanisi, ete ozali na ntina te
A police car had already pulled into the lot	Motuka moko ya bapolisi esilaki kobenda na kati ya lotɛ́lɛ yango
I knew exactly where I needed to go	Nayebaki malamu esika oyo nasengelaki kokende
I owe my integrity	Nazali na nyongo ya bosembo na ngai
A little feminine, but cool	Un peu féminin, mais malili
I appreciate thoughtful work and attention to detail	Nasepelaka na mosala oyo ekanisami malamu mpe natyaka likebi na makambo mikemike
I had known him for two years	Nayebaki ye banda mbula mibale
I remember saying to myself that words have power	Namikundoli koloba liboso na ngai moko ete maloba ezali na nguya
I marked a messenger of God	Natyaki elembo na momemi-nsango moko ya Nzambe
I’m not really a gossiper	Nazali mpenza moto ya kolobaloba te
A few hours passed and they had to rest	Mwa bangonga elekaki mpe basengelaki kopema
I want this more than anything	Nalingi likambo oyo koleka eloko nyonso
I can't break into any external systems	Nakoki kobuka na kati ya ba systèmes moko te ya libanda
I can really feel what that headache must be like	Nakoki mpenza koyoka ndenge oyo mpasi wana ya motó esengeli kozala
I think about when it could happen	Nakanisaka ntango oyo ekokaki kosalema
The development of female rats is still unknown	Bokóli ya bafololo ya basi eyebani naino te
I ran my finger over them	Nakimisaki mosapi na ngai likoló na bango
I recommend him for his position here	Na recommander ye pona position na ye awa
I can’t sleep all night	Nakoki kolala butu mobimba te
Everything had to move at twice the speed	Nyonso esengelaki kotambola na mbangu mbala mibale koleka
I gave it to those who pressed inside	Napesaki yango na baoyo bazalaki kofina na kati
I have to pick up some stuff from there anyway	Il faut na ramasser mua biloko depuis kuna de toute façon
I got up and walked towards it	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai na yango
I mean, that wasn't the plan	Nalingi koloba, yango ezalaki mwango te
I just can’t be with you anymore	Nakoki kaka kozala lisusu elongo na yo te
I removed some vines and leaves	Nalongolaki mwa banzete ya vinyo mpe nkasa
I will respect your space	Nako respecter espace na yo
I would have been told that	Nalingaki koyebisa ngai bongo
The response from critics was mixed	Eyano ya bato oyo bazalaki kotyola ezalaki ndenge na ndenge
I was just making some coffee	Nazalaki kaka kosala mwa kafe
I was ready to record	Nazalaki pene ya kosala enregistrement
I ask, is this science	Natuni, ezali science oyo
I don’t really need it anymore	Nazali mpenza na mposa lisusu te
I would phone with a complaint against myself	Nalingaki kobenga na telefone na plainte contre ngai moko
No partner or anything	Partenaire to eloko moko te
I could get off that name myself	Nakokaki kokita na nkombo wana ngai moko
I know he just finished college, in the city	Nayebi que awuti kosilisa université, na ville
I want to say a few words to you	Nalingi koloba na bino mwa maloba
I don’t like to draw attention	Nalingaka kobenda likebi te
Leave the air alone	Tika mopepe yango moko
I needed to know where he was	Nasengelaki koyeba esika oyo azalaki
I want you to touch my back	Nalingi osimba mokɔngɔ na ngai
I had to ask him for something besides court papers	Nasengelaki kosɛnga ye eloko moko longola mikanda ya tribinale
I was really scared to meet him	Nazalaki mpenza kobanga kokutana na ye
I never married so no kids	Nabala jamais donc bana te
I don’t understand what’s going on here	Nazali kososola te makambo oyo ezali koleka awa
A hundred things could still go wrong	Makambo nkama moko ekokaki naino kokende mabe
I hope he accepts this offer	Nazali na elikya ete akondima offrande oyo
Where his abilities would be seen	Esika oyo makoki na ye elingaki komonana
I had to deal with what was going on	Nasengelaki kosala makambo oyo ezalaki koleka
I wanted to stop drinking them	Nalingaki natika komɛla bango
I could never understand science in college	Nakokaki ata moke te kokanga ntina ya siansi na iniversite
I used to be very selfish	Nazalaki mpenza na moimi kala
I spent the next ten years there	Nalekisaki mbula zomi oyo elandaki kuna
A second later his brain froze	Segɔnde moko na nsima bɔɔngɔ na ye ekangamaki
I installed it immediately after leaving	Natyaki yango mbala moko nsima ya kokende
I knelt down and put an arm around each	Nafukamaki mpe natyaki lobɔkɔ moko zingazinga ya mokomoko
I have news about our enemies	Nazali na sango mpo na banguna na biso
It was summed up on home video	Ezalaki na mokuse na video ya ndako
I was a horrible, lying idiot	Nazalaki zoba moko ya nsɔmɔ, ya lokuta
I took a deep breath, preparing myself	Napemaki mozindo, komilengela
I was happy for him and told him so	Nasepelaki mpo na ye mpe nayebisaki ye bongo
I will explain everything to you later	Nakolimbola makambo nyonso epai na bino nsima
I couldn’t want anything else	Nakokaki kolinga eloko mosusu te
I feel comfortable with everyone here	Namiyokaka malamu elongo na bato nyonso oyo bazali awa
I don’t see my knife	Namonaka mbeli na ngai te
I didn’t laugh with him	Nazalaki kosɛka elongo na ye te
Something crazy called hope kept clinging to me	Eloko moko ya bozoba oyo babengi elikya ezalaki kaka kokangama na ngai
I begged myself to stop and do something	Namibondelaki ngai moko ete natɛlɛma mpe nasala likambo moko
I got in their way and they got in mine	Nakɔtaki na nzela na bango mpe bango mpe bakɔtaki na oyo ya ngai
A few are independent enough to sign their names	Mwa ndambo bazali na lipanda mpo na kotya sinyatili na nkombo na bango
I can’t just wish them away anymore	Nakoki lisusu te kaka ko souhaiter bango bakende
I get to rebuild the frame	Nazuaka kotonga lisusu cadre
I didn’t know what to tell him	Nayebaki te nini nakoyebisa ye
I have come to share my words	Nayei kokabola maloba na ngai
I struggle not to be black	Nabundaka mpo na kozala moindo te
I heard it years ago, a century it seemed	Nayokaki yango mibu mileki, ekeke moko emonanaki
I have never had a boy in my bed	Nazalaka naino na mwana mobali na mbeto na ngai te
I slept with him for three months	Nazalaki kolala na ye sanza misato
London won the champion again	Londres elongaki lisusu na champion
I hope this letter finds you well, my love	Nazali na elikya ete mokanda oyo ekozwa yo malamu, bolingo na ngai
I can’t answer the question without walking the world	Nakoki koyanola na motuna te kozanga kotambola na mokili
I just can’t take care of my family	Nakoki kaka te kobatela libota na ngai
I was just looking too deeply into too much	Nazalaki kaka kotala na mozindo mingi na kati ya mingi
I encourage everyone to read his book	Nalendisaka moto nyonso atánga buku na ye
I love all things design, science and art	Nalingaka biloko nionso design, science na art
I thought he would be here	Nakanisaki ete akozala awa
I will benefit from his efforts	Nakozwa litomba na milende na ye
I plan to add to it, maybe more	Nakani kobakisa na yango, mbala mosusu mingi
A staircase descended into the darkness	Eskalye moko ekitaki na molili
I shook my head to rid myself of such thoughts	Naningisi motó mpo na komilongola makanisi ya ndenge wana
I knew which store he was talking about	Nayebaki magazini nini azalaki kolobela
I remember, this other guy	Nazali komikundola, mobali oyo mosusu
I tell you this as a matter of fact	Nayebisi bino likambo oyo lokola likambo ya solo
I could see their point	Nakokaki komona likanisi na bango
I will be a monster in this water	Nakozala monstre na mayi oyo
I wouldn’t let them live with me	Nalingaki kotika te ete báfanda elongo na ngai
I love watching him play, win or lose	Nalingaka mingi kotala ye azali kosakana, kolonga to kolonga te
I still have the book and still read it occasionally	Nazali naino na mokanda yango mpe nazali kaka kotánga yango ntango mosusu
Similar declines were observed in the community data	Bokiti ya ndenge wana emonanaki na ba données ya communauté
I had to change his mind	Nasengelaki kobongola makanisi na ye
I hesitated for a minute	Nakakatanaki na boumeli ya miniti moko
I knew we shouldn’t have sent you	Nayebaki ete tosengelaki te kotinda yo
Normally it’s only one generation per year	Normalement ezalaka kaka génération moko par an
I must have twenty of them on this	Esengeli nazala na bango ntuku mibale na likambo oyo
I didn’t know you were so lonely	Nayebaki te ete ozali yo moko boye
I can see where you got lost now	Nazali komona esika oyo obungaki nzela sikoyo
I understood drinking beer	Nazalaki kososola komɛla bière
I was afraid you wouldn’t understand	Nazalaki kobanga ete okokanga ntina te
A lot of influential people are in his pocket	Ebele ya batu ya influence baza na poche na ye
I write in bed or in the living room	Nakomaka na mbeto to na salon
I got off my feet and looked around	Nakitaki na makolo mpe natalaki zingazinga
I will be there for the event	Nakozala wana mpo na molulu yango
I do notice though that the environment is slightly changing	Nasalaka komona atako ete zingazinga ezali mwa kobongwana
I will show you there someday	Nakolakisa bino kuna mokolo mosusu
The report of the senate investigation was never made public	Rapport ya enquête ya sénat ebimisamaki ata moke te na miso ya bato
I almost called you today	Nazalaki pene ya kobenga yo lelo
I studied him a little bit	Nayekolaki ye mwa moke
I wasn’t trying to hurt you	Nazalaki koluka kosala yo mabe te
It was one of the greatest moments of my life	Ezalaki ntango moko ya monene koleka na bomoi na ngai
I really thought it was you	Nakanisaki mpenza ete ezali yo
I had to remind him that this was my surgery	Nasengelaki kokundolisa ye ete oyo ezalaki lipaso na ngai
I could use another gun	Nakokaki kosalela mondoki mosusu
I tried to show him how to cast	Namekaki kolakisa ye ndenge ya kosala cast
I write about bondage, memory, and the passage of time	Nakomaka na ntina ya bowumbu, bokundoli, mpe koleka ya ntango
I slipped it into my jeans pocket	Nakɔtisaki yango na poche ya jean na ngai
I was still thinking about the salad with ranch dressing	Nazalaki naino kokanisa salade oyo ezalaki na dressing ya ranch
Both complaints were dismissed	Ba plaintes nionso mibale eboyamaki
I have a path in mind for you to follow	Nazali na nzela moko na makanisi mpo na bino bolanda
The carrier stayed out of business after the accident	Mokumbi masuwa yango atikalaki na mombongo nsima na likama yango
A warm feeling coursed through her as she watched	Liyoki moko ya molunge ezalaki koleka na kati na ye ntango azalaki kotala
A smooth stone platform welcomed him	Estrade moko ya mabanga oyo ezalaki pɛtɛɛ eyambaki ye
I live on the ground floor	Nafandaka na etaze oyo ezali na nse
I just don’t know where to start	Nayebi kaka te esika nini nakobanda
I just came home to pack	Nazalaki koya kaka na ndako mpo na kotya biloko
I wanted a resolution without confusion	Nalingaki résolution sans confusion
This result got a lot of public attention	Résultat oyo ezuaki attention ya public mingi
I couldn’t get a carrot for the nose	Nakokaki te kozwa carottes mpo na zolo
I, unfortunately was a victim of that	Ngai, malheureusement nazalaki victime ya yango
I wasn’t in his category	Nazalaki na kati ya catégorie na ye te
I did not feel the needle inserted	Nayokaki te ete ntonga yango ekɔtaki
One hook to the jaw	Crochet moko tii na mbanga
Putting the food aside, I walked to the door	Natyaki bilei pembeni, nazalaki kotambola tii na ekuke
I think he’s doing really well	Nakanisi ete azali mpenza kosala malamu
I quickly turned around and looked out the broken window	Nabalukaki nokinoki mpe natalaki na lininisa oyo ebukanaki
I want to stay with him	Nalingi kotikala elongo na ye
I decided to step up to the front and speak	Nazwaki ekateli ya komata na liboso mpe koloba
I thought it was a beautiful ending	Nakanisaki ete ezalaki nsuka moko kitoko
I hated not having any control	Nayinaki kozala na bokonzi moko te
I clear my throat and pull away, standing up	Nalongolaka zolo na ngai mpe nabenda mosika, natɛlɛmi
I took a chance and tried something new today	Nazwaki libaku mpe namekaki likambo moko ya sika lelo
I go out and walk home at night	Nabimaka mpe nazongaka ndako na makolo na butu
I couldn’t run away from home then	Nakokaki te kokima ndako na ntango wana
I think a part of you loves him too	Nakanisi ete eteni moko ya yo mpe elingaka ye
I left it in the body	Natikaki yango na nzoto
I bit the inside of my cheek	Naswaki kati ya litama na ngai
I had no idea you were going to miss me	Nazalaki na likanisi moko te ete olingaki kozanga ngai
I didn’t really understand how the world worked	Nazalaki mpenza kososola te ndenge oyo mokili esalaka
Its computer threw the whole album into phase	Ordinatɛrɛ na yango ebwakaki album mobimba na phase
I love being around them	Nalingaka kozala zingazinga na bango
I need to know what happens next	Nasengeli koyeba nini ekosalema na nsima
A shelter was built on top of the house	Bazalaki kotonga esika ya kofanda likoló ya ndako yango
I hadn’t thought of that before	Nakanisaki likambo yango liboso te
I never worked with this guy	Nasalaki ata mokolo moko te na mobali oyo
I almost forgot about it	Nazalaki pene ya kobosana likambo yango
I hesitated, but only for a moment	Nakakatanaki, kasi kaka mpo na mwa ntango moke
Such a weapon rendered all forms of armor useless	Ebundeli ya ndenge wana ezalaki kosala ete lolenge nyonso ya bibundeli ezala na ntina te
I gave him my number	Napesaki ye nimero na ngai
I turned to face the others	Nabalukaki mpo na kokutana na basusu
I was counting on my fingers	Nazalaki kotánga na misapi na ngai
I think he was talking about his girlfriend	Nakanisi azalaki kolobela moninga na ye ya mwasi
I knew he would be on amazing when he lasted	Nayebaki ete akozala likolo ya kokamwa ntango akowumela
I knew what you were trying to do	Nayebaki oyo ozalaki koluka kosala
I don’t know your status	Nayebi statut na yo te
A possible boundary ditch is also visible	Fosse ya ndelo oyo ekoki kozala ezali mpe komonana
I knew you would find him	Nayebaki ete okozwa ye
I made an effort to relax and processed that feeling	Nasalaki makasi ya kopema mpe nasalelaki mayoki wana
I take the drink because it helps	Nazwaka masanga yango mpo esalisaka
I took care of you during your months of pregnancy	Nazalaki kobatela yo na boumeli ya basanza oyo ozalaki na zemi
I can’t figure out why you wouldn’t tell me though	Nakoki ko comprendre te pourquoi olingaki oyebisa ngai te atako bongo
I knew none about what they were	Nayebaki moko te mpo na oyo bazalaki
I managed okay, although it wasn’t ideal	Na réussir okay, atako ezalaki idéal te
A strange, sweltering silence followed	Kimya moko ya kokamwa mpe ya kovimba elandaki
I have maybe two years left to get married	Natikali mbala mosusu mbula mibale mpo nabala
I just thought it was a cartoon	Nakanisaki kaka ete ezalaki dessin animé
I already had to take it out	Nasengelaki deja kobimisa yango
I have to be grateful	Nasengeli kozala na botɔndi
I can just make it out with a silver glow	Nakoki kaka kosala yango libanda na kongenga ya palata
Arnold decided to back off	Arnold azwaki ekateli ya kozonga nsima
I need to keep training	Nasengeli kokoba kozwa formasyo
A brilliant entrepreneur hit on the perfect marketing scheme	Entrepreneur moko ya mayele abeta na scheme ya marketing ya perfection
I stared at the ceiling, drawing on the shape	Nazalaki kotalatala plafɔ, nazalaki kosala bililingi na ndenge oyo ezalaki
I stared out the window as the city went by	Nazalaki kotalatala na lininisa ntango engumba ezalaki koleka
I know all about these things	Nayebi makambo nyonso oyo etali makambo oyo
I quickly picked up the phone	Nazwaki nokinoki telefone yango
A scream was heard from far down the line	Koganga moko eyokanaki uta mosika na molongo
I knew some, but none by name	Nayebaki bamosusu, kasi moko te na nkombo
I need you to be my hands	Nazali na mposa ete ozala mabɔkɔ na ngai
I always tell you the truth	Nayebisaka bino ntango nyonso solo
A weight pressed down on him	Kilo moko enyatamaki na nse likoló na ye
Smoking wouldn’t do much harm	Likaya elingaki kobebisa mingi te
I have every right to do so	Nazali na lotomo nyonso ya kosala bongo
I will find us a place for now	Nakoluka biso esika mpo na ntango oyo
I will never tire of it	Nakolɛmba yango ata mokolo moko te
I had the opportunity to continue working	Nazwaki libaku ya kokoba kosala
I couldn’t believe this	Nakokaki kondima likambo oyo te
The whole country follows the story	Bato ya mboka mobimba balandi lisolo yango
I had wanted this person dead for years	Nazalaki na mposa ete moto oyo akufa banda bambula mingi
I choose to be grateful	Naponaka kozala na botɔndi
I want me to leave this ship too	Nalingi ngai mpe nalongwa na masuwa oyo
I stopped it as soon as it started	Natelemisaki yango ntango kaka ebandaki
I could hear my mother starting to cry	Nazalaki koyoka mama na ngai kobanda kolela
I close my eyes and just wonder more	Nazali kokanga miso mpe nazali kaka komituna mingi koleka
I could no longer contain my laughter	Nakokaki lisusu te kopekisa kosɛka na ngai
Finally, I allowed myself to breathe	Nsukansuka, namipesaki nzela ya kopema
A good mortal will never see it	Moto oyo akufaka malamu akomona yango ata mokolo moko te
I didn’t care what we were about to do	Nazalaki komibanzabanza te mpo na likambo oyo tolingaki kosala
A guitar on the wall	Guitare moko na efelo
The thief is only caught by a brilliant detective	Moyibi akangami kaka na detective moko ya mayele
I breathed in grateful praise	Napemamaki na masanzoli ya botondi
I just want to be in his embrace	Nalingi kaka kozala na kati ya ebɛteli na ye
I couldn’t see them burning	Nazalaki komona te ete bazalaki kozika
I have everything ready on the safe side	Nazali na nionso prêt na côté ya sécurité
I am an open minded girl	Nazali mwana mwasi ya makanisi ya polele
And I will give your kingdom and your blessing to another	Nakopesa mpe bokonzi na yo mpe lipamboli na yo epai ya mosusu
I turned and turned for what seemed like forever	Nabalukaki mpe nabalukaki mpo na oyo emonanaki lokola mpo na libela
I played in the playground with the boys	Nazalaki kosakana na esika ya masano elongo na bana mibali
I could sleep right here on this bench	Nakokaki kolala kaka awa na esika oyo ya kofanda
And many lands and cities lay desolate	Mpe mikili mpe bingumba mingi ekómaki mpamba
I liked how they stayed close	Nasepelaki ndenge bazalaki kotikala penepene
I was worried about death	Nazalaki komitungisa mpo na liwa
I need a daily routine	Nazali na mposa ya routine ya mokolo na mokolo
I want him to enjoy my work	Nalingi ete asepela na mosala na ngai
A metal chair that is itself another	Kiti moko ya ebende oyo ezali yango moko mosusu
The final battle took place	Etumba ya nsuka esalemaki
I rolled onto my back and took a deep breath	Nabalukaki na mokɔngɔ mpe napemaki mozindo
I recommend using a physical station	Nasengi kosalela station physique
I have learned that crying for mercy is useless	Nayekoli ete kolela mpo na kosɛnga motema mawa ezali na ntina te
I just bought into the deal	Nasombaki kaka na kati ya mombongo yango
I lost all desire to find work	Nabungisaki mposa nyonso ya koluka mosala
I could be dead in another hour	Nakokaki kokufa nsima ya ngonga mosusu
I just didn’t know how to control things	Nayebaki kaka te ndenge ya kopekisa makambo
I went along with it and let him have his evening	Nakendeki na yango mpe natikaki ye azala na mpokwa na ye
I couldn’t do anything until the medicine wore off	Nakokaki kosala eloko te tii ntango nkisi yango esilaki
I completely forgot the candle, and came back	Nabosanaki mpenza bougie, mpe nazongaki
I wouldn’t have this fight with him	Nalingaki kozala na etumba oyo na ye te
I waited for it to come for me	Nazelaki yango eya mpo na ngai
I'll let you go now	Nakotika yo okende sikoyo
Ice prayed that no test	Ice abondelaki ete momekano moko te
I won’t let it happen	Nakotika te ete esalema
I thought it was three too many	Nakanisaki ete ezalaki misato mingi koleka
I wasn’t good at waiting	Nazalaki malamu te na kozela
I thought he would be furious	Nakanisaki ete akozala na nkanda makasi
I love watching her obey me	Nalingaka mingi kotala ndenge azali kotosa ngai
Their stay proved short	Kofanda na bango emonanaki ete ezalaki mokuse
I can’t promise you anything right away	Nakoki kolaka yo eloko moko te mbala moko
I could feel his eyes searching me	Nazalaki koyoka miso na ye ezali kolukaluka ngai
A safety net when things go wrong	Monyama ya libateli ntango makambo ekómi mabe
I can get through it, but not easily	Nakoki koleka na yango, kasi na pɛtɛɛ nyonso te
I can try and work there	Nakoki komeka mpe kosala kuna
I can get so far, really easily	Nakoki kokóma mosika boye, mpenza na pɛtɛɛ nyonso
I went straight to the bathroom to take a shower	Nakendeki mbala moko na salle de bain mpo na kosukola
Much more so, indeed	Mingi mingi koleka, solo mpenza
I saw genuine concern in your eyes	Namonaki komibanzabanza ya solosolo na miso na bino
I left that morning an arrow short	Nalongwaki na ntɔngɔ wana flèche moko mokuse
I also had a father who didn’t love me	Nazalaki mpe na tata moko oyo azalaki kolinga ngai te
I have a good reason for that	Nazali na ntina malamu ya likambo yango
I got to put in a few hours last week	Nazwaki mpo na kotya mwa bangonga na pɔsɔ eleki
I'm back again, in the hard bed	Nazongi lisusu, na kati ya mbeto ya makasi
A new guest presumably	Invité ya sika présumément
I was smoking my cigarette	Nazalaki komɛla likaya na ngai
I just smiled and walked into the kitchen	Nasɛkaki kaka mpe nakɔtaki na kuku
A canvas cover enclosed it completely	Ezipeli moko ya toile ekangaki yango mobimba
I don’t have much joint pain	Nazali na mpasi ya matonga mingi te
I know you can smell the blood on them	Nayebi ete okoki koyoka nsolo ya makila oyo ezali likoló na bango
I just wish there was someone else	Nalingaki kaka ete moto mosusu azala
I reached out to touch its endless glow	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kosimba kongɛnga na yango oyo ezangi nsuka
I know what it was now	Nayebi soki ezalaki nini sikoyo
I was winning too	Ngai mpe nazalaki kolonga
I went upstairs and the phone rang	Namataki mpe telefone ebetaki
I was weak and it was very difficult to walk	Nazalaki na bolɛmbu mpe ezalaki mpasi mingi mpo na kotambola
I hope to have at least six to send	Nazali na elikya ete nakozala na ata motoba mpo na kotinda
I kept it because of the writing on the hat	Nabombaki yango mpo na makomi oyo ezalaki na kati ya shario yango
The sample was then lost	Na nsima, échantillon yango ebungaki
I told him to take it	Nayebisaki ye azwa yango
There is no adequate evidence to support either story	Ezali na elembeteli moko te oyo ebongi mpo na kondimisa lisolo moko to mosusu
I grew up with very active parents	Nakolaki elongo na baboti oyo bazalaki mpenza na mosala
A family, on the beach	Libota moko, na libongo
I suddenly wrapped my arms around myself	Namizingaki na mbalakaka na mabɔkɔ
I know he has come to talk to me	Nayebi ete ayei kosolola na ngai
I went straight to my living room	Nakendeki mbala moko na salon na ngai
I didn’t wait five seconds to text back and send an email	Nazelaki te segɔnde mitano mpo na kozongisa bamesaje mpe kotinda email
I found a way that was the way	Nazwaki nzela moko oyo ezalaki nzela
I stared at him for a long time, saying nothing	Natalaki ye ntango molai, nazalaki koloba eloko te
I believe it can be a terrible test	Nandimi ete ekoki kozala komekama moko ya nsɔmɔ mpenza
A soft smile spread across his lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na mbɛbu na ye
I heard that line somewhere before	Nayokaki molongo wana esika moko boye liboso
I was in the office, at my desk	Nazalaki na biro, na mesa na ngai
I thought we were being beaten	Nakanisaki ete tozali kobɛtama
I need it sometimes but not always	Nazali na mposa na yango ntango mosusu kasi ntango nyonso te
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Nabandaki ntango nyonso na oyo eleki polele, nzala mpe mposa ya mai
I hope he had a long life	Nazali na elikya ete azalaki na bomoi molai
I also like to go places alone	Nalingaka mpe kokende bisika ngai moko
I really didn't need you to	Nazalaki mpenza na mposa na yo te ete osala bongo
I promised him he would keep you both safe	Nalakaki ye ete akobatela bino mibale na libateli
I consider opportunities to leave it there overnight	Natalelaka mabaku ya kotika yango kuna butu mobimba
I miss driving in the country	Nazangi kotambwisa motuka na mboka
I hear someone clear his throat	Nayoki moto moko azali kopɛtola zolo na ye
I had to go to school and start working	Nasengelaki kokende kelasi mpe kobanda mosala
I threw my head at the bar	Nabwakaki motó na ngai na bar
I tried to think of something else	Namekaki kokanisa likambo mosusu
I nodded and followed her up the stairs	Naningisi motó mpe nalandaki ye komata na eskalye
I thought better of it	Nakanisaki malamu koleka
I saw him at the airport	Namonaki ye na libándá ya mpɛpɔ
I know your work very well	Nayebi mosala na yo malamu mpenza
I knew two people	Nayebaki bato mibale
Delayed recurrence of symptoms has been reported	Bozongi ya bilembo na retard elobami
I felt isolated and missed her by my side	Namiyokaki ete nazali komitangola na bato mosusu mpe nazalaki kozanga ye pembeni na ngai
I can see them clearly under night vision	Nakoki komona bango polele na nse ya emonaneli ya butu
I literally told him to go crazy with it	Nayebisaki ye mpenza ete akóma ligboma na yango
I make a gesture that is supposed to involve speaking	Nasalaka geste oyo ekanisami ete esɛngaka koloba
I couldn’t tell if he was alive or not	Nakokaki koyeba te soki azalaki na bomoi to te
Nor did I expect to feel this way about you	Nakanisaki mpe te ete nakoyoka boye mpo na yo
I didn’t light that fire	Napelisaki mɔtɔ wana te
I know he won’t rat me out	Nayebi ako rat ngai te
A cash flow plan does not have the same restrictions	Plan ya flux de trésorerie ezalaka na ba restrictions wana ndenge moko te
I approached him cautiously	Napusanaki penepene na ye na likebi mpenza
History has settled with the banking company	Lisolo ya kala esili kozwa ekateli elongo na kompanyi ya banki
We never had him in mind	Tozalaki na ye ata mokolo moko te na makanisi
I don’t think it really matters anymore	Nakanisi ete ezali mpenza na ntina lisusu te
I still have my eye, so it felt good	Nazali naino na liso na ngai, yango wana emonanaki malamu
I was going through a rough time	Nazalaki koleka na ntango moko ya mpasi
I raised the stem to my lips, and knocked	Natombolaki lititi kino na mbɛbu na ngai, mpe nabɛtaki
I lost myself inside his eyes, forgetting everything else	Namibungisaki na kati ya miso na ye, nabosanaki makambo mosusu nyonso
I just know that he did	Nayebi kaka ete asalaki yango
A great book based on a true story	Buku moko monene oyo etongami likoló na likambo moko ya solosolo
I had to knock in to wake him up	Nasengelaki kobɛta na kati mpo na kolamuka ye
I could do things	Nakokaki kosala makambo
I am a skilled killer	Nazali mobomi oyo ayebi mosala malamu
A bad teacher can do a lot of damage	Molakisi ya mabe akoki kobebisa makambo mingi
Life outside his home	Bomoi oyo ezalaki na libándá ya ndako na ye
I could feel the hard surface beneath me	Nakokaki koyoka esika ya makasi oyo ezalaki na nse na ngai
I slipped on my dress which fit like a glove	Na glisser na robe na ngai oyo ekokanaki lokola gant
I couldn’t even bring myself to say it	Nakokaki kutu te komema ngai moko mpo na koloba yango
I always have to follow it up	Nasengeli ntango nyonso kolanda yango tii
I haven’t got all the facts	Nazui ba faits nionso te
I just love that guy	Nalingaka kaka mobali wana
I want a report from you tonight	Nalingi rapport epayi na bino na mpokwa ya lelo
I took it back and gave it to him	Nazwaki yango lisusu mpe napesaki ye yango
I think the pro move is to call first	Nabanzi que démarche pro ezali ya kobenga liboso
I want everything now	Nalingi makambo nyonso sikoyo
I really, really did	Nasalaki yango mpenza, mpenza
Many newspapers covered the congregation	Bazulunalo mingi elobelaki lisangá yango
I have seen several fitted attire seek very fantastic	Namoni plusieurs attire fitted balukaka mingi fantastique
I am such a fan of these books	Nazali fan ya ba livres oyo boye
I began to develop feelings for this	Nabandaki kokolisa mayoki mpo na likambo oyo
I am getting results	Nazali kozwa ba résultats
A cool breeze hit my neck, clearing my head	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta ngai na nkingo, mpe ezalaki kopɛtola motó na ngai
I also like that you added some stars as well	Nasepeli mpe ndenge obakisi mwa minzoto lokola
I was so out of my element	Nazalaki bongo libanda ya élément na ngai
Man is not evil because he has evil desires	Moto azali mabe te mpo azali na bamposa mabe
I was happy when he got up	Nazalaki na esengo ntango atɛlɛmaki
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Nazali kosomba to komɛla bière te banda basanza mingi, ezali polele
I let my guard down for my charming abilities	Natikaki mokengeli na ngai mpo na makoki na ngai ya kosala charme
I would die to save you	Nalingaki kokufa mpo na kobikisa yo
I tried not to search but found it almost impossible	Namekaki koluka te kasi namonaki ete ezalaki pene na kozala mpasi
A cloud of dust hovered over the impact	Lipata ya mputulu ezalaki kopumbwa likoló ya esika oyo ebɛtaki
I allowed myself to take advantage of the opportunity to visit him	Namitikaki kosalela libaku yango ya kotala ye
It really made a difference	Esalaki mpenza bokeseni
I ordered him not to touch me again	Napesaki ye mitindo ete asimba ngai lisusu te
I know him better than anyone	Nayebi ye malamu koleka moto nyonso
I use my legs and try to push myself out	Nasalelaka makolo na ngai mpe nalukaka komipusa libanda
I accepted this, and she is so wonderful to me	Nandimaki likambo oyo, mpe azali mpenza kitoko epai na ngai
I wanted him to let me finish	Nalingaki ete atika ngai nasilisa
I am flooded with so much emotion	Nazali kotonda na mayoki mingi
The seed of fear and rebellion	Momboto ya bobangi mpe ya botomboki
I want to apologize for that	Nalingi kosenga bolimbisi mpo na yango
I cannot but look up	Nakoki te kasi kotala likoló
I have to think like them	Nasengeli kokanisa lokola bango
A profound peace settled over him	Kimya moko ya mozindo ekómaki likoló na ye
I even thought he might already be dead	Nakanisaki kutu ete mbala mosusu asilaki kokufa
I laugh with everyone else	Nasɛkaka elongo na bato nyonso mosusu
I hadn’t said anything yet	Nazalaki naino koloba eloko moko te
I told him his story	Nayebisaki ye lisolo na ye
I had to take it with me	Nasengelaki komema yango elongo na ngai
I started putting it together over twenty years ago	Nabandaki kotia yango esika moko eleki mibu koleka ntuku mibale
I thought of words but didn’t say them	Nakanisaki maloba kasi nalobaki yango te
I felt like a rock star	Namiyokaki lokola moto ya miziki ya rock
I read through the page in my head	Natángi na nzela ya lokasa oyo ezalaki na motó na ngai
I wrote the words immediately after speaking	Nakomaki maloba yango mbala moko nsima ya koloba
I laughed but he was serious	Nasekaki mais azalaki sérieux
Morris had another son	Morris abotaki mwana mosusu ya mobali
I wanted it to be my ass	Nalingaki ezala libolo na ngai
I shake my head, looking at myself in the water as well	Naningisi motó, nazali komitala na mai lokola
I don’t remember who sang that song	Nazali komikundola te nani ayemba nzembo wana
I never harbor any dislikes or dislikes in my heart	Nabombaka ata likambo moko te oyo nalingaka te to oyo esepelisaka ngai te na motema na ngai
I also want to come back for us	Nalingi mpe nazonga mpo na biso
I painted something beautiful and happy	Napakolaki langi na eloko moko kitoko mpe ya esengo
I had no specific destination	Nazalaki na esika moko te ya sikisiki oyo nazalaki kokende
I don’t want you to destroy them	Nalingi te ete bobebisa bango
I told her that the girls are not for sale now	Nayebisaki ye ete bana basi yango bazali kotɛkama te sikoyo
The film turns out to be a critical and commercial failure	Film ebimi na échec critique mpe commercial
I failed a couple of times	Nalongaki te mbala mibale to misato
I think it was for me too	Nakanisi ete ezalaki mpe mpo na ngai
I took up residence on those roads you left behind	Nazuaki résidence na ba nzela wana oyo otikaki
I couldn't figure out what the problem could be	Nakokaki te koyeba soki mokakatano yango ekoki kozala nini
I admire their principles and fighting spirit	Nasepelaka na mitinda na bango mpe elimo na bango ya kobunda
I went up the stairs and opened a box	Namataki na eskalye mpe nafungolaki sanduku moko
I wanted to show a few more	Nalingaki kolakisa mwa ndambo mosusu
I still got it in my closet	Nazalaki naino kozwa yango na armoire na ngai
These shows were well received	Ba émissions wana eyambamaki malamu
I was free to escape	Nazalaki na bonsomi ya kokima
I saw their car at the grocery store	Namonaki motuka na bango na magazini ya biloko ya kolya
I wouldn’t let them come even if they wanted to	Nazalaki kotika bango te báya ata soki balingi
The film is visually insulting	Film yango ezali kofinga na miso
I had to switch to running	Nasengelaki kobongola mpo na kopota mbangu
I checked for damage	Nazalaki kotala soki ebebi
I am not a business owner	Nazali nkolo mombongo te
Obviously, I am happy about that	Emonani ete nazali na esengo mpo na likambo yango
I made my lunch instead	Nasalaki bilei na ngai ya midi na esika na yango
I had something of a plan after hours of thinking	Nazalaki na eloko moko ya mwango nsima ya bangonga ya kokanisa
Street in the weeks following the attack	Balabala na bapɔsɔ oyo elandaki etumba yango
I speak with words of thunder and power	Nalobaka na maloba ya nkake mpe nguya
I looked around the rest of the room	Natalaki zingazinga ya eteni etikali ya shambre
I plan on just driving it to death	Nazali kokana kaka kotambwisa yango tii ekokufa
I needed someone who knew what they were doing	Nazalaki na mposa ya moto oyo ayebaki makambo oyo bazalaki kosala
I could no longer remember what he looked like	Nazalaki lisusu komikundola te ndenge azalaki komonana
I gave him an impotent shrug	Napesaki ye kotombola mapeka oyo ezalaki na likoki te ya kosala
A small smile crept onto his face	Mwa mwa kosɛka ekɔtaki na elongi na ye
I understand him and support him	Na comprendre ye pe na soutenir ye
I agree, this is a strange word	Nandimi, oyo ezali liloba moko ya kokamwa
All I knew was that they had lost their lives	Nayebaki kaka ete babungisaki bomoi na bango
I was too surprised to say the least	Nakamwaki mingi mpo na koloba
A lover is always accused of something	Molingami afundamaka ntango nyonso mpo na likambo moko
I could feel his with every kiss of his	Nakokaki koyoka ya ye na lipwɛpwɛ nyonso ya ye
I wasn’t with anyone	Nazalaki elongo na moto moko te
I start swimming back down	Nabandi kobɛta mai lisusu na nse
We are all trying to help	Biso nyonso tozali koluka kosalisa
I refuse to do that, even now	Naboyi kosala bongo, ata sikoyo
A great feast of women	Fɛti monene oyo basi basalaka
I am so happy to hear that you loved it	Nazali na esengo mingi ya koyoka ete olingaki yango mingi
I think it used to be	Nakanisi ete ezalaki liboso
I shake it and it’s still liquid	Naningisi yango mpe ezali kaka liquide
I can experience it too	Nakoki mpe kokutana na yango
I did all this for you	Nasalaki nyonso oyo mpo na bino
I wasn’t a family member	Nazalaki moto ya libota moko te
It seemed like the right thing for him	Emonanaki lokola likambo oyo ebongi mpo na ye
I opened my eyes to look at the clock	Nafungolaki miso mpo na kotala montre
I have seen your court many times	Namoni tribunal na bino mbala ebele
This means may be escape	Moyen oyo ekoki kozala ya kokima
I think it was always there on the coffee table	Nakanisi ete ezalaki ntango nyonso wana na mesa ya kafe
I work in a hospital	Nasalaka na lopitalo
I got this number from him before things happened	Nazuaki numéro oyo epayi na ye avant makambu esalema
I stared down between my legs	Nazalaki kotalatala na nse kati na makolo na ngai
I didn’t have time to explain	Nazalaki na ntango ya kolimbola te
I would be jealous, hurt, bitter	Nalingaki kozala na zuwa, kozoka, bololo
I know how independent you are	Nayebi ndenge ozali indépendant
I mean don’t whisper	Nalingi koloba koloba na mongongo ya nse te
I can't bring attention to myself	Nakoki te komema likebi na ngai moko
Common threads nevertheless emerge from the available evidence	Ba fils communs atako bongo ebimaka na ba preuves oyo ezali
Part of the property was once a deer park	Eteni moko ya esika yango ezalaki kala parke ya ngando
I only have a short time to live	Nazali kaka na ntango mokuse ya kozala na bomoi
I nearly fall off the arm of the couch	Nazali pene ya kokwea na lobɔkɔ ya sofa
I came pretty close to it to be quite honest	Nayaki mpenza penepene na yango mpo na kozala mpenza sembo
I just couldn’t take it anymore	Nakokaki kaka kozwa yango lisusu te
A wish list if you will	Liste ya ba souhaits soki olingi
I could grow up next to you	Nakokaki kokola pembeni na yo
They are locked in a cell	Bakangami na ndako moko ya bolɔkɔ
A loud pipe brought his attention back to the hand	Piololo moko ya makasi ezongisaki likebi na ye na lobɔkɔ
I think it will go to the mission log file	Nakanisi ekokende na fichier ya journal ya mission
I felt it going through me	Nayokaki yango ezali koleka na kati na ngai
A number of roads cross the river	Motángo ya banzela ekatisi ebale yango
I built my ego with books and words	Natongaki ego na ngai na mikanda mpe na maloba
Rushing to make up for lost time	Kokende mbangumbangu mpo na kosilisa ntango oyo ebungaki
I got the theme from everything	Nazui thème na nionso
I think they guessed what kind of dog was responsible	Nakanisi ba deviner lolenge nini ya mbwa ezalaki responsable
Smith in the final seconds of the game	Smith na ba secondes ya suka ya match
I never got around to it	Nazwaki ata mokolo moko te zingazinga na yango
Nothing came of these efforts	Eloko moko te eutaki na milende wana
I didn’t know whose side to take	Nayebaki te soki nasengelaki kozwa ngámbo ya nani
After three minutes everyone in the room is dead	Après trois minutes mutu nionso na chambre akufi
His soul became corrupted by studying magic	Molimo na ye ekomaki mabe na koyekola magie
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Nakomaki, nabongisaki, mpe nasilisaki mokanda na ngai ya bolukiluki, lobi na butu
I wasn’t going to win that one	Nazalaki kokende te kolonga oyo wana
I told you to be careful but you insisted	Nayebisaki bino bozala keba mais bo insistaki
Two police officers or women went down to the beach	Bapolisi mibale to basi bakitaki na libongo
I hadn’t had a lover in a few years	Nazalaki na molingami te banda mwa bambula
I don't feel this has tired in a long time	Nayokaka te ete likambo oyo elɛmbi banda kala
I went up beside him and looked out	Namataki pembeni na ye mpe natalaki libanda
I was hoping for something much stronger than this	Nazalaki na elikya ya likambo moko ya makasi mpenza koleka oyo
I found this one in the woods	Nakuti oyo na zamba
I stood and awaited my fate	Natɛlɛmaki mpe nazelaki nsuka na ngai
I went in and he closed the door	Nakɔtaki mpe akangaki porte
I run over and grab her on the bench	Nakimi mbangu mpe nasimbaka ye na esika ya kofanda
I talked to him about birds and fish	Nasololaki na ye makambo etali bandɛkɛ mpe mbisi
I am afraid we are doomed	Nazali kobanga ete tozali na etumbu
I needed to get some answers	Nasengelaki kozwa mwa biyano
I was really disappointed in that episode	Nazalaki vraiment déçu na épisode wana
A chance to talk to a beautiful girl	Chance ya kosolola na mwana mwasi moko kitoko
I take deep breaths before delivery	Napemaka mozindo liboso ya kobota
I just couldn’t wrap my head around it	Nakokaki kaka te kozinga motó na ngai zingazinga na yango
I did my hair and makeup	Nasalaki nsuki na ngai mpe maquillage
I wasn’t quite there yet, but soon	Nazalaki naino mpenza kuna te, kasi nokinoki
I also agree with your song about other things	Nandimi pe nzembo na yo ya makambo mosusu
I had a really hard time making that last jump	Nazalaki mpenza na mokakatano mpo na kosala kopumbwa wana ya nsuka
I thought it was sexy	Nakanisaki ete ezalaki sexy
I was seeing it with a different set of eyes	Nazalaki komona yango na ensemble mosusu ya miso
I would travel with this company again	Nalingaki lisusu kosala mobembo elongo na kompanyi oyo
Diana is then released	Diana abimisami na nsima
I can’t wait for you to see the tree	Nakoki kozela te ete omona nzete yango
I get how his leather jacket fits him	Nazwaka ndenge jacket na ye ya mposo ya nyama ekokani na ye
A greater truth is hidden from us	Solo moko ya monene koleka ezali kobombama mpo na biso
I was crying and shaking, terrified	Nazalaki kolela mpe koningana, na nsɔmɔ mpenza
I wanted to be like him	Nalingaki kozala lokola ye
I wonder who that could be	Nazali komituna soki yango ekoki kozala nani
I absolutely love your magical work	Nalingaka mpenza mosala na yo ya maji
I didn’t dare look at him	Nazalaki na mpiko te ya kotala ye
I want him to tell me what he really thinks	Nalingi ayebisa ngai makambo oyo azali mpenza kokanisa
A speck of gold dust landed heavily on his chin	Eteni moko ya mputulu ya wolo ekitanaki makasi na nsuki ya motó na ye
I figure whatever gets on screen is fine	Na comprendre oyo nionso ezuaka na écran eza bien
I'm about to trip over the missing tile pieces	Nazali pene ya kobɛtabɛta libaku likoló ya biteni ya carreaux oyo ezangi
I opened the door a crack and looked	Nafungolaki porte a crack mpe natalaki
Please release my son	Nasengi yo svp bimisa mwana na ngai
I didn’t want to say anything	Nalingaki koloba eloko te
I started drinking another beer and sighed to myself	Nabandaki komɛla bière mosusu mpe napemaki na motema
I killed them all, but more kept coming	Nabomaki bango nyonso, kasi makambo mosusu ezalaki kaka koya
I even sang a few songs with the band	Nazalaki kutu koyemba mwa banzembo elongo na etuluku yango
I eat the last of my apple	Nalyaka oyo ya nsuka ya pomme na ngai
A green face appeared	Elongi moko ya vert ebimaki
I want something that will completely change my look	Nalingi eloko moko oyo ekobongola mpenza lolenge na ngai ya kotala
I looked down to see my pants covered in blood	Natalaki na nse mpo namonaki pantalon na ngai ezipami na makila
I know him only by reputation	Nayebi ye kaka na lokumu
I can’t go to this operation or the other	Nakoki kokende na opération oyo te to mosusu te
I could turn on the lights at any time	Nakokaki kopelisa miinda na ntango nyonso
I just worry about you sometimes	Namitungisaka kaka mpo na yo ntango mosusu
I didn't want to go away with him, yet	Nalingaki te kokende mosika elongo na ye, naino
I had never told anyone so much about myself	Naino nayebisaki moto makambo mingi boye te mpo na ngai moko
I don’t understand it	Nazali kososola yango te
Pausing slightly as he continued to look at her, smiling	Kopema mwa moke ntango akobaki kotala ye, kosɛka
I believe you have to hold people by the hand	Nandimi ete osengeli kokanga bato na lobɔkɔ
I am still alive, completely covered in grey	Nazali naino na bomoi, nazipami mobimba na langi ya motane makasi
I walked up to it and looked down at it	Natambolaki tii na yango mpe natalaki yango na nse
I was only eighteen, after all	Nazalaki kaka na mbula zomi na mwambe, nsima ya nyonso
A special needs attorney can help	Avocat ya ba besoins spéciaux akoki kosunga
As you destroy our security we destroy yours	Lokola ozali kobebisa bokengi na biso tozali kobebisa oyo ya yo
This is done to protect life and property	Yango esalemaka mpo na kobatela bomoi mpe biloko
I was too shy to go inside	Nazalaki na nsɔninsɔni mingi mpo na kokɔta
I threw my left hand wildly in the air	Nabwakaki lobɔkɔ na ngai ya mwasi na ndenge ya mabe mpenza na mopɛpɛ
I knew there was so much more for you	Nayebaki ete ezalaki na makambo mingi mosusu mpo na bino
I looked up at the moon	Natombolaki miso na sanza
I want to hold it forever	Nalingi kosimba yango libela na libela
I want you to work as a trained operator	Nalingi osala lokola opérateur formé
I wanted them to be done with it all	Nalingaki ete básila na makambo nyonso wana
A new and compelling reason for me to quit	Ntina ya sika mpe ya makasi oyo natika
I'm pretty sure perfect timing is a myth	Nazali mpenza na kondima ete ntango ya kokoka ezali lisapo
I am not a true cent fairy gal	Nazali vrai cent fairy gal te
I'll leave my notebook buried here	Nakotika kaye na ngai ekundami awa
I told him the truth	Nayebisaki ye solo
A panic attack is almost like a violent thing	Attaque ya panique ezali pene na lokola likambo ya mobulu
I will not leave my friends	Nakotika baninga na ngai te
A deer scurried down the road in front of us	Ngando moko ebɛtaki mbangu na nzela oyo ezalaki liboso na biso
I was learning the difference	Nazalaki koyekola bokeseni yango
I may have already had it	Ekoki kozala ete nazalaki na yango deja
It had to be put into action immediately	Esengelaki kotya yango na mosala mbala moko
I washed my face to wake up	Nasukolaki elongi mpo nalamuka
I followed the arrow pointing to the pool out back	Nalandaki flèche oyo ezalaki kolakisa pisini oyo ezalaki libanda na nsima
I just want to talk to him again	Nalingi kaka kosolola na ye lisusu
I don't see it, either	Namoni yango mpe te, na ndenge wana
I saw it all and tried to be happy	Namonaki yango nyonso mpe namekaki kozala na esengo
I think that is a very special person	Nakanisi ete yango ezali moto moko ya ntina mingi
I can feel he doesn’t like her	Nakoki koyoka ete alingaka ye te
I felt bad all over	Nayokaki mabe nzoto mobimba
I find this interesting	Namoni ete likambo yango ezali kosepelisa
I didn’t want to control him	Nalingaki te kozala na bokonzi likoló na ye
A large truck carrying a mysterious cargo	Motuka moko monene oyo ememaki biloko moko ya kobombama
One important question to ask is how people talk	Motuna moko ya ntina oyo tosengeli kotuna ezali ndenge oyo bato balobaka
I didn't fight him though	Nabundaki ye te atako bongo
I drop the bottle on the ground and jump back	Nabwakaka molangi yango na mabele mpe napumbwaka nsima
A small battery powered lantern was the only source of light	Lanterne ya moke oyo ezalaki na pile ezalaki liziba bobele moko oyo bazalaki kopesa pole
I look down at my breasts	Natalaka na nse na mabele na ngai
I cradle his head in my chest	Nazali kokanga motó na ye na ntolo na ngai
I am almost insulted	Nazali pene ya kofingama
I was out of control	Nazalaki lisusu na bokonzi te
I felt like a princess today	Namiyokaki lokola mwana mwasi ya mokonzi lelo
I could not connect the letters to read them	Nakokaki te kokangisa balɛtrɛ mpo na kotánga yango
I had nothing special to leave my siblings	Nazalaki na eloko moko te ya sipesiale mpo na kotika bandeko na ngai
I was completely lost in deep thought	Nabungaki mpenza na makanisi ya mozindo
I couldn’t hold water, of course	Nakokaki te kosimba mai, ya solo
I have some work to do here	Nazali na mwa mosala ya kosala awa
No one needed to tell me that	Esengelaki te ete moto moko ayebisa ngai bongo
A tall handsome stranger	Mopaya moko ya molai kitoko
It has no distinctive taste or smell	Ezali na elɛngi to nsolo moko te oyo ekesenisaka yango
I wouldn’t trust me either	Nalingaki mpe kotyela ngai motema te
I wanted to die more than ever	Nazalaki na mposa ya kokufa mingi koleka ndenge ezalaki liboso
A man at peace in any situation	Mobali na kimia na situation nionso
I thought of the booklet	Nakanisaki mwa buku yango
I tried to understand what was going on	Namekaki kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
I was suddenly incredibly hot	Nazalaki na mbalakaka molunge ya kokamwa
A sound that an animal would make, not a human	Makɛlɛlɛ oyo nyama ekosala, kasi moto te
I know how it sounds, but it’s true	Nayebi ndenge oyo eyokanaka, kasi ezali solo
I assured him that it would never interfere with my work	Nandimisaki ye ete ekopekisa mosala na ngai ata moke te
I hate what is going on	Nayinaka makambo oyo ezali koleka
I enjoy what we do	Nasepelaka na makambo oyo tosalaka
Then I told him our last conversation	Na nsima, nayebisaki ye lisolo na biso ya nsuka
I am looking for change	Nazali koluka mbongwana
Much marketing is based on this fear	Marketing mingi esalemaka na bobangi oyo
I respectfully encourage you to read on	Nazali kolendisa yo na limemya nyonso ete okoba kotánga
I never stopped loving you	Natikaki kolinga yo ata mokolo moko te
I shook my head and rested it on his chest	Naningisi motó mpe natye yango na ntolo na ye
There were also problems with the engine	Mikakatano ezalaki mpe na motɛ́lɛ yango
I bet he has that painting tucked away somewhere	Na betisi azali na peinture wana ebombami mosika esika moko boye
I thought that was a particular curse	Nakanisaki ete yango ezalaki malédiction particulier
I'll have another go though	Nakozala na mosusu ya kokende atako bongo
I am far from violent	Nazali mosika na mobulu
I look forward to working with you soon	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na bino kala mingi te
A fundamental piece, perhaps	Eteni moko ya moboko, mbala mosusu
I didn’t get that opportunity	Nazwaki libaku yango te
I said a brief prayer	Nalobaki libondeli moko ya mokuse
I respect you enough to give you what you ask for	Na respectaka yo suffisamment po na pesa yo oyo osengi
I call after him to see where he is going	Nabengi nsima na ye mpo na kotala esika azali kokende
I never realized that this part of the State was mountainous	Nasosolaki ata mokolo moko te ete eteni oyo ya Leta ezalaki na bangomba
I am artificial intelligence	Nazali mayele ya kosala na mayele
A school friend	Moninga moko ya eteyelo
I looked around the place	Natalaki zingazinga ya esika yango
I forgot earlier when you called	Nabosanaki liboso ntango obengaki
He had no education in art	Azalaki na mateya te na makambo ya ntɔki
I love being this close	Nalingaka kozala penepene boye
I wanted to leave this place forever	Nalingaki kolongwa na esika oyo mpo na libela
I told them the second one hit me	Nayebisaki bango ya mibale ebɛtaki ngai
A change in habit or habit	Mbongwana ya momeseno to ya momeseno
I was honestly afraid of him at that moment	Nazalaki kobanga ye na bosembo nyonso na ngonga wana
Then the matter was taken to court	Na nsima, bamemaki likambo yango na tribinale
I know they’ll want to talk to you, too	Nayebi ete bakolinga kosolola na yo, bango mpe
I would find it hard not to	Nalingaki komona ete ezali mpasi mpo na kosala yango te
I need to hear how he reacts	Nasengeli koyoka ndenge oyo azali kosala
I didn’t know how to handle just sitting	Nayebaki te ndenge ya kosimba kaka kofanda
I could hear you, but you couldn’t hear me	Nakokaki koyoka yo, kasi yo okokaki koyoka ngai te
Suddenly I didn’t want to go	Na mbalakaka nalingaki kokende te
He sent nothing more in the letter	Atindaki lisusu eloko moko te na mokanda yango
I have chosen you for the task of protecting it	Naponi bino mpo na mosala ya kobatela yango
The sharp turn will be more obvious	Bobaluki ya makasi ekozala polele mingi
I hated seeing the two of them together	Nayinaki komona bango mibale esika moko
Other participants praised the additional music	Bato mosusu oyo bazalaki kosala yango bakumisaki miziki oyo ebakisami
I don’t understand why	Nazali kososola te mpo na nini
I turned to the group members and raised my hands	Nabalukaki epai ya bato ya etuluku mpe natombolaki mabɔkɔ
I wanted to break things	Nazalaki na mposa ya kobuka makambo
I don’t remember his exact reason	Nazali komikundola te ntina na ye ya sikisiki
I thought it would just be old bones	Nakanisaki ete ekozala kaka mikuwa ya kala
I have his phone number	Nazali na nimero na ye ya telefone
A tall, skinny kid walked down the driveway	Mwana moke moko ya molai mpe ya nzoto mikemike akitaki na nzela ya kokɔta na ndako
A cold sweat covered him	Motoki moko ya malili ezipaki ye
I left the car in the corner	Natikaki motuka yango na coin
I would like someone to finish it for me	Nakolinga moto moko asilisa yango mpo na ngai
I was under his complete control	Nazalaki na nse ya bokonzi na ye mobimba
A quick glance reveals a variety of topics	Soki otali nokinoki, okomonisa ete makambo oyo balobeli ezali ndenge na ndenge
I was a mistake in the mail	Nazalaki libunga na posita
I haven’t forgiven them yet	Naino nasili kolimbisa bango te
I am right behind him	Nazali kaka nsima na ye
I stayed a few feet behind him	Natikalaki mwa makolo nsima na ye
They sleep to sleep soundly	Balalaka mpo na kolala makasi
I know a lot of talent ruins	Nayebi ebele ya ba ruine ya talent
I could actually smell the wood	Nazalaki mpenza koyoka nsolo ya nzete yango
This drew harsh criticism from all sides	Yango ebendaki kotyola makasi ya ngámbo nyonso
I wanted everything to be perfect tonight	Nalingaki ete makambo nyonso ezala ya kokoka na mpokwa ya lelo
I felt much better now	Nayokaki malamu mingi sikawa
We literally seemed like hours were flying by	Tozalaki mpenza komonana lokola bangonga ezalaki koleka
I can do a lot with the name	Nakoki kosala mingi na kombo
I had a girlfriend who did	Nazalaki na moninga moko ya mwasi oyo asalaki bongo
I update class news, homework and calendar regularly	Na actualiser ba sango ya classe, ba devoirs na calendrier mbala na mbala
I was not asked to write a good review	Basɛngaki ngai te nakoma bozongeli ya malamu
I had no idea about any relationship	Nazalaki na likanisi moko te mpo na boyokani moko boye
I can’t stop but growl at you	Nakoki kotika te kasi konguluma na yo
I want the wealth of my family	Nalingi bomengo ya libota na ngai
I hope he doesn't mind coming along for the ride	Nazali na elikya ete azali na likambo te ya koya elongo mpo na mobembo
The most immediate option would be to sail	Nzela oyo ekozala mbala moko koleka ekozala ya kosala mobembo na masuwa
I think he beat them in a couple of worlds	Je crois que abeti bango na deux-trois monde
This was their first tag team championship reign together	Oyo ezalaki reign na bango ya liboso ya championnat ya tag team elongo
I didn’t have to worry about taking a shower	Nazalaki komitungisa te mpo na kozwa douche
I was looking for the source	Nazalaki koluka esika oyo ezalaki kouta
The preacher gave no reason	Mosakoli yango apesaki ntina moko te
I never seem to do the right thing around men	Namonanaka ata mokolo moko te kosala likambo ya malamu zingazinga ya mibali
I had never had a date before	Nazalaki naino na bokutani te liboso
I close my eyes and try to call out some details	Nakangi miso mpe namekaka kobenga makambo mosusu ya mikemike
I approach it cautiously	Nazali kopusana penepene na yango na bokɛngi nyonso
A safe work environment for humanity	Esika ya mosala ya libateli mpo na bomoto
I always watched my weight	Nazalaki ntango nyonso kotala kilo na ngai
I didn’t want to see it again	Nazalaki na mposa ya komona yango lisusu te
I came home with quite a bunch	Nazongaki na ndako na liboke moko mpenza
I think you will need more time than just today	Nakanisi ete okozala na mposa ya ntango mingi koleka kaka lelo
I could taste the men’s interest	Nakokaki komeka bosepeli ya mibali yango
I you are just getting history at that time	Ngai ozali kaka kozua histoire na tango wana
I got, like, three of them in here	Nazwaki, lokola, misato na bango na kati awa
I didn’t even like chest	Nazalaki kutu kolinga ntolo te
I know that he knows	Nayebi ete ayebi
I had never been to a group fitness class	Nakendeki naino te na kelasi ya kosala ngalasisi na etuluku
I interact with them through my window	Nazali kosala boyokani na bango na nzela ya lininisa na ngai
I wanted to throw the smile on his soft face	Nalingaki kobwaka kosɛka yango na elongi na ye oyo ezalaki pɛtɛɛ
I tend to the customers and the display cabinet	Nazalaka na momeseno ya bakiliya mpe na armoire ya kolakisa biloko
I never knew what happened	Nayebaki ata mokolo moko te likambo oyo esalemaki
I think we should probably head back	Nakanisi tosengeli mbala mosusu kozonga na motó
I will continue to get better	Nakokoba kokóma malamu
I ran the train for hours on the floor	Nazalaki kopota mbangu na engbunduka yango na boumeli ya bangonga mingi na etaze
I want to change the plan	Nalingi kobongola mwango yango
Perhaps he attended a local grammar school	Mbala mosusu akɔtaki na eteyelo moko ya gramere na mboka na bango
I would only know about them later in life	Nalingaki koyeba makambo na bango kaka nsima ya bomoi na ngai
I am forever grateful for the knowledge you passed on	Nazali libela na botondi mpo na boyebi oyo bolekisaki
I am not getting younger	Nazali kokóma elenge te
I like the cover design they did	Nasepelaka na design ya couverture oyo basalaki
A person with a strong opinion	Moto oyo azali na makanisi ya makasimakasi
A strange sensation went through my body	Sensation moko ya kokamwa elekaki na nzoto na ngai
I'll wait for your response after the tour tomorrow	Nakozela eyano na yo sima ya tour lobi
I couldn’t have picked a better girl	Nakokaki te kopona mwana mwasi ya malamu koleka
I found my way to him	Nazwaki nzela na ngai epai na ye
I have already turned down a couple of proposals	Na boyi déjà un couple ya proposition
One thing leads to another	Likambo moko ememaka na likambo mosusu
I looked up at my hand mirror	Natombolaki miso na talatala na ngai ya lobɔkɔ
I highly recommend this, by the way	Nazali kolendisa mpenza likambo oyo, na nzela
I can see your point on this	Nakoki komona likanisi na yo na likambo oyo
I run away from home when the owners are away	Nakimaka ndako ntango bankolo bazali mosika
A smile touched her lips	Kosɛka moko esimbaki mbɛbu na ye
I ate really well during the day	Nazalaki mpenza kolya malamu na moi
I can’t take advantage of you like this	Nakoki ko profiter na yo boye te
The look of surprise gave way to a wide smile	Talatala ya kokamwa epesaki esika na koseka ya monene
I am tempted to ask for more	Namekamaka mpo na kosɛnga mingi koleka
I think it was what they expected	Nakanisi ete ezalaki oyo bazalaki kozela
Then they separate	Na nsima, bakabwanaka
Poor female heroine	Elombe mwasi ya mobola
I was arrested so many times	Bakangaki ngai mbala mingi mpenza
I was walking so fast they never saw me coming	Nazalaki kotambola mbangu mpenza bamonaki ngai ata mokolo moko te koya
I trusted him the first time	Natyelaki ye motema na mbala ya liboso
The rush of what the future holds crushed me	Kokende mbangumbangu ya makambo oyo mikolo mizali koya ekozala na yango enyataki ngai
I tell him the doctors are really good here	Nayebisaka ye ba docteurs baza vraiment bien awa
I want to get down to business	Nalingi kokita na mombongo
I just hoped it would go away	Nazalaki kaka kolikya ete ekosila
I managed to turn my head just to see	Nalongaki kobalusa motó na ngai kaka mpo na komona
I wrapped my arms around him, but it wasn’t enough	Nazingaki ngai na mabɔkɔ na ye, kasi ekokaki te
I just want to focus on helping them	Nalingi kaka kotya makanisi na ngai nyonso na kosalisa bango
I was starting to feel a little better	Nazalaki kobanda koyoka mwa malamu
I acted very carefully	Nasalaki makambo na likebi mpenza
I miss the past, as well	Nazangi bomoi ya kala, lokola
I didn’t want to make a habit of it	Nalingaki te kosala momeseno na yango
I need him and only he to hear me	Nazali na mposa na ye mpe kaka ye nde ayoka ngai
I like how this team played historically	Nasepelaka na ndenge équipe oyo ebeta na histoire
Every night he sang better than the night before	Butu nyonso azalaki koyemba malamu koleka butu oyo ezalaki liboso
A national emergency gave him a personal opportunity	Likambo moko ya mbalakaka ya ekólo epesaki ye libaku ya moto ye moko
I also shared my feelings with him	Nayebisaki ye mpe mayoki na ngai
I got it to work so far	Nazwaki yango mpo na kosala tii sikoyo
I never left a window open	Natikaki ata mokolo moko te lininisa polele
I took her hand and turned her to me	Nasimbaki ye na lobɔkɔ mpe nabaluki ye epai na ngai
I haven’t forgotten that childhood memory	Nabosani te souvenir wana ya bomwana
A video started playing	Video moko ebandaki kobɛta
I wonder is that what we will be eating around here	Nazali komituna ezali ete oyo tokozala kolia zingazinga awa
I just read the report	Nauti kotánga lapolo yango
A perfect model for everyday occasion	Modèle moko ya malamu mpenza mpo na libaku ya mokolo na mokolo
I didn’t live in the old days	Nazalaki kofanda na mikolo ya kala te
I can’t stop trembling either	Nakoki mpe kotika kolɛnga te
I just wanted to check if you are settling down	Nalingaki kaka na vérifier soki ozali ko se installer
A chance to negotiate	Chance ya ko négocier
I thought he had another year	Nakanisaki ete azali na mbula mosusu
I ran around the corner and hid	Nakimaki mbangu na coin mpe nabombaki
I think the college game is probably where he belongs	Nakanisi ete lisano ya koleji ezali mbala mosusu esika oyo azali
I could taste spring	Nakokaki komeka eleko ya prɛnta
They won’t steal from me	Bakoyiba ngai te
A through and through	A na nzela mpe na nzela
I hate being called into his office as an employee	Nayinaka kobengama na biro na ye lokola mosali
A girl is being dragged into another room	Bazali kobenda mwana mwasi moko na shambre mosusu
I think everyone would still love him	Nakanisi ete bato nyonso bakolinga ye kaka
I want you to be my equal	Nalingi yo ozala mokokani na ngai
I didn’t know how many there were	Nayebaki te soki bazalaki ebele
Honestly, I struggled when I was a student	Na bosembo nyonso, nazalaki kobunda ntango nazalaki moyekoli
Many of them saved money	Ebele na bango babombaki mbongo
I could tell he was studying a program	Nakokaki koyeba ete azalaki koyekola manaka moko
I was afraid to go to the doctor	Nazalaki kobanga kokende epai ya monganga
I was innocent myself	Ngai moko nazalaki na likambo te
I would wash myself and anxiety	Nalingaki kosukola ngai moko mpe mitungisi
A few wooden shelves	Mwa ndambo ya ba étagères ya mabaya
A mixture of flame red and orange	Mélange ya rouge ya flamme na orange
I was just trying to be friendly and polite	Nazalaki kaka koluka kozala na boninga mpe na bonkonde
I might be a little late	Nakoki kozala mwa retard
I didn’t want to contact you	Nalingaki te ko contacter yo
I am adding my own ten cents	Nazali kobakisa santime zomi na ngai moko
I promised him it had to be done	Nalakaki ye ete esengeli kosalema
I could never tell if it was right or wrong	Nakokaki koyeba ata mokolo moko te soki ezalaki malamu to mabe
I didn’t want him to stop	Nalingaki te ete atika
A second later and he would have been useless	Segɔnde moko nsima mpe alingaki kozala lisusu na ntina te
I have painted a picture of him with my voice	Nasali elilingi na ye na mongongo na ngai
I have witnessed it for the first time	Natatoli yango mpo na mbala ya liboso
I dried the bowl as I walked to the door	Nakaukisaki saani yango ntango nazalaki kokende na porte
I feel great now though	Nazali koyoka monene sikawa atako bongo
I need to know something	Nasengeli koyeba likambo moko
I came to ask your husband something	Nayaki kotuna mobali na yo likambo moko
I try to stay in the pictures	Nasalaka makasi ete natikala na bilili
I hit him, repeatedly in the head	Nabɛtaki ye, mbala na mbala na motó na ye
I suggested we monitor him closely	Je suggéré que to surveiller ye de près
A black, lacy dress hung from one of its arms	Elamba moko ya moindo mpe ya dantelé ekangamaki na moko ya mabɔkɔ na yango
I can smile and enjoy rock climbing without feeling guilty	Nakoki kosɛka mpe kosepela na komata mabanga kozanga ete namiyoka ngambo
I swallow because my voice is shaky	Namɛlaka mpo mongongo na ngai ezali koningana
I didn’t like the place	Nasepelaki na esika yango te
I love how positive you are about it	Nalingaka ndenge ozali na makanisi malamu mpo na yango
I didn’t build that one	Natongaki moko wana te
I better get in there	Ezali malamu nakɔta kuna
I wrote about it and gave you a picture	Nakomaki na ntina na yango mpe napesaki bino elilingi
I got the fan appeal	Nazui appeal ya ba fan
I swallowed and ran out of the room	Namɛlaki mpe nakimaki kobima na shambre
I can tell you this, though	Nakoki koyebisa bino likambo oyo, nzokande
A soft knock sounded again	Kobeta moko ya pɛtɛɛ eyokanaki lisusu
I heard the surgeon on the phone	Nayokaki monganga ya lipaso azali kosolola na telefone
One of them was beaten by a minority candidate	Moko na bango abetamaki na candidat moko ya minorité
I was kind of broken	Nazalaki ndenge moko na kobukana
I actually got pretty good at that	Nazwaki mpenza malamu mpenza na likambo yango
I can’t answer the phone	Nakoki koyanola na telefone te
I think some of our people got really far though	Nakanisi ete bato na biso mosusu bazwaki mpenza mosika atako bongo
I followed her out into the hallway	Nalandaki ye libanda na nzela ya koleka
I really do like the place	Nasalaka mpenza lokola esika yango
I didn't move though	Nazalaki koningana te atako bongo
I love adventures that make you think	Nalingaka ba aventures oyo esalaka que okanisa
I blinked, but it made no difference	Nakangaki miso, kasi esalaki bokeseni ata moke te
I finished playing with my bowl and pushed it away	Nasilisaki kosakana na saani na ngai mpe napusaki yango mosika
I have no doubt about your skill in battle	Nazali na ntembe te mpo na mayele na yo na etumba
I didn’t give him enough attention	Napesaki ye likebi oyo ekoki te
I do have a large family	Nazali mpenza na libota moko monene
I loved every moment of it	Nazalaki kolinga ngonga nyonso ya yango
I held him away from me	Nakangaki ye mosika na ngai
I beg for mercy and my husband hits me	Nasengi ngolu mpe mobali na ngai abeti ngai
I think this may be one of your best arrangements	Nakanisi ete oyo ekoki kozala moko ya bibongiseli na bino ya malamu koleka
I have never forgotten you	Nabosani yo ata mokolo moko te
I knocked on the open door and stepped inside	Nabɛtaki na porte oyo efungwamaki mpe nakɔtaki na kati
I have to tell people	Nasengeli koyebisa bato
I just wanted to kiss you again	Nalingaki kaka kopesa yo lisusu lipwɛpwɛ
I didn’t like it at all	Nasepelaki na yango ata moke te
It was all built of wood	Yango nyonso etongamaki na mabaya
I feel overwhelmed	Nazali koyoka ete nazali kotungisama mingi
A little rain won’t hurt me	Mbula moke ekosala ngai mabe te
I remember that summer very well	Namikundoli eleko wana ya molunge malamu mpenza
I think my hearing might be going	Nakanisi ete koyoka na ngai ekoki kozala kokende
I always trusted your instincts before	Nazalaki ntango nyonso kotyela ba instincts na yo motema liboso
A funny thing happened though	Likambo moko ya kosɛkisa esalemaki atako bongo
I'm going back to the bowl	Nazali kozonga na saani
I think three isn’t too bad	Nakanisi misato ezali mabe mingi te
I woke up in a cold sweat	Nalamukaki na motoki ya malili
I want the change to be deep and real	Nalingi mbongwana yango ezala mozindo mpe ya solosolo
A hundred would have died before he got a bite	Nkama moko alingaki kokufa liboso ete azwa mpasi ya koswa
I love being with you	Nalingaka kozala elongo na yo
But they were ready to get me	Kasi, bazalaki pene ya kozwa ngai
I can sneak by today and maybe tomorrow	Nakoki koleka na kobombana lelo mpe mbala mosusu lobi
A girl is knowingly placed on a message	Mwana mwasi moko azali kotyama na nsango moko na boyebi
I shrugged a little and slid into the chair	Natombolaki mwa mapeka mpe nakɔtaki na kiti
I took a deep breath and shook my head	Napemaki mozindo mpe naningisi motó
I had no clue how to estimate her age	Nazalaki na elembo moko te mpo na koyeba ndenge ya kokanisa mbula na ye
I said it the other day	Nalobaki yango mokolo mosusu
I just need to prove to him that he can trust me	Nasengeli kaka kolakisa ye ete akoki kotyela ngai motema
I wrapped my arms around his waist	Nazingaki mabɔkɔ na ngai na loketo na ye
I wanted to run away with him	Nalingaki kokima elongo na ye
I am just happy to see you here	Nazali kaka na esengo ya komona bino awa
I made myself feel	Namisala ete nayoka
I know, you say eternity is forever	Nayebi, olobi boseko ezali libela
I looked so stupid in front of him	Nazalaki komonana lokola zoba mingi liboso na ye
I will always be honest with you	Nakozala ntango nyonso sembo epai na bino
I reached out and took his hand in mine	Nasembolaki lobɔkɔ na ye mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I missed you growing up	Nazalaki kozanga yo ntango ozalaki kokola
I wonder what is going on	Nazali komituna soki nini ezali koleka
I bent down and lifted it	Nagumbamaki mpe natombolaki yango
I wasn’t really inspired at all	Nazalaki mpenza inspiré ata moke te
A very small one at that	Moko ya moke mpenza na likambo wana
I just wanted to be on my own sort of	Nalingaki kaka kozala na ngai moko sorte ya
The civilian perspective can be good once in a while	Perspective ya civil ekoki kozala malamu mbala moko na tango
I got down on my knees and called out to him	Nakitaki na mabɔlɔngɔ mpe nabengaki ye
I tried to follow you	Namekaki kolanda yo
I didn’t like it at all	Nasepelaki na yango ata moke te
I need this plan, it keeps me consistent	Naza na besoin ya plan oyo, ezo garder ngai nazala constant
I didn’t realize it lasted this long	Nayebaki te ete eumelaki ntango molai ndenge wana
I get that reaction a lot	Nazuaka réaction wana mingi
I suggest you prepare yourselves	Napesi likanisi ete bómibongisa
I looked up to meet his	Natombolaki miso mpo na kokutana na oyo ya ye
A few sudden tiny lights illuminated a rough road	Mwa miinda ya mikemike ya mbalakaka engɛngisaki nzela moko ya mabe
I never thought about the pain it would cause	Nakanisaki ata mokolo moko te mpasi oyo yango ekopesa
I didn’t have time to make mistakes	Nazalaki na ntango te mpo na kosala mabunga
I agree, you were right with me on that one	Nandimi, ozalaki mpenza na ngai na oyo wana
I was tired of being in the book section	Nazalaki kolɛmbisa ngai kozala na eteni ya buku
The head of government is the prime minister	Mokonzi ya guvɛrnema azali ministre-mokonzi
I ended up dropping to their level	Nasukaki na kokita na niveau na bango
I also cleaned my bottoms very carefully	Nasukolaki mpe biloko na ngai ya nse na likebi mingi
I didn’t care much about anything except my collections	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na eloko moko longola kaka ba collections na ngai
I just left this world of yours	Nauti kobima na mokili oyo ya bino
The rest ran for their lives	Baoyo batikali bakimaki mbangu mpo na kobikisa bomoi na bango
I had no idea about him, really	Nazalaki na likanisi moko te na ntina na ye, mpenza
I learned a few things too	Ngai mpe nayekolaki mwa makambo
I can’t even be attracted to him	Nakoki kutu kobendama na ye te
I felt myself wondering what the plan was	Nayokaki komituna soki mwango yango ezalaki nini
I shook my head and pushed past him harder	Naningisi motó mpe napusaki koleka ye makasi
One way to achieve another goal	Motindo moko mpo na kokokisa mokano mosusu
I am probably crazy	Nazali mbala mosusu moto ya ligboma
I smoothed and rounded the edges	Nazalaki kosala ete bansɔngɛ na yango ezala pɛtɛɛ mpe ezala zingazinga
I cracked as the light emanated from within me	Napasukaki ntango pole ezalaki kobima na kati na ngai
I do not need legal advice	Nazali na mposa ya toli ya mibeko te
I was inches away from reaching the door	Nazalaki na ba pouces mosika mpo na kokóma na ekuke
I had to drop out of school when the girls were born	Nasengelaki kotika kelasi ntango bana basi yango babotamaki
I slept outside the prison	Nazalaki kolala na libándá ya bolɔkɔ
Lack of people cannot mean lack of accountability	Kozanga bato ekoki kolimbola te kozanga kopesa biyano
I can feel it in you	Nakoki koyoka yango kati na yo
I drew water from the vines	Nazalaki kozwa mai na banzete ya vinyo
I talked to the counselor	Nasololaki na mopesi-toli
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I certainly hoped he knew where he was going	Na ntembe te nazalaki na elikya ete ayebaki esika azalaki kokende
I wanted to know just a few of them	Nalingaki koyeba kaka mwa ndambo na bango
I also got good at hitting all the high notes	Nakómaki mpe na mayele ya kobɛta banɔti nyonso ya likoló
This city would never be the same	Engumba oyo elingaki kozala ndenge moko ata moke te
I called to get his attention and got no response	Nabengaki mpo na kobenda likebi na ye mpe nazwaki eyano moko te
I freeze for a few seconds	Nazali kosala congelé na boumeli ya mwa basegɔnde
I wish things were different for him	Nalingaki makambo ezala ndenge mosusu mpo na ye
I grew up, got married, and had children	Nakolaki, nabalaki mpe nabotaki bana
I invite you to listen and accept my counsel	Nabengisi bino boyoka mpe bondima toli na ngai
I'll try to find out more about it, thanks	Nakoluka koyeba makambo mingi na ntina na yango, merci
I can do your project perfectly	Nakoki kosala projet na yo parfaitement
I got up and checked my clothes, everything was normal	Natɛlɛmaki mpe natalaki bilamba na ngai, makambo nyonso ezalaki normal
I wasn’t sure how much it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki boni
I have done and learned my powers	Nasali mpe nayekolaki nguya na ngai
I used to work with his father	Nazalaka kosala elongo na tata na ye
Moments later, the line began to move	Mwa ntango moke na nsima, molongo ebandaki kotambola
I closed my eyes and waved	Nakangaki miso mpe naningisi lobɔkɔ
I know exactly what it is	Nayebi mpenza soki ezali nini
I trampled them with my foot	Nanyataki bango na lokolo
He has three brothers	Azali na bandeko misato ya mibali
I need something new	Nazali na mposa ya eloko ya sika
I slipped under the cover and covered myself	Nazalaki kogumbama na nse ya ezipeli mpe komizipaki
I checked my sock then, too, but now	Natalaki chaussette na ngai na ntango wana, mpe, kasi sikawa
I need to explain why	Nasengeli kolimbola mpo na nini
I lit a new cigarette	Napelisaki likaya ya sika
A mate was something he didn’t want	Mobalani ezalaki eloko oyo alingaki te
I could fix the roof just yesterday	Nakokaki kobongisa nsamba kaka lobi
I was worried about my mother	Nazalaki komitungisa mpo na mama na ngai
I dare you to do it this year	Nazali kopesa yo mpiko ya kosala yango na mbula oyo
I have no idea what they could be	Nazali na likanisi moko te ya soki bakokaki kozala nini
I know your real age	Nayebi mbula na yo ya solosolo
Many farmers abandoned the area	Basali bilanga mingi basundolaki esika yango
I love you just as much	Nalingaka yo mpe mingi ndenge wana
I knew exactly who it was	Nayebaki malamu soki ezalaki nani
I believe we need them after this trip	Nandimi ete tozali na mposa na bango nsima ya mobembo oyo
A drop of crimson paint fell onto his desk	Litangá moko ya langi ya motane makasi ekweaki likoló ya mesa na ye
I take my responsibilities seriously	Nazwaka mikumba na ngai na lisɛki te
I have to admit one thing	Nasengeli kondima likambo moko
I can hardly remember the name of it	Nakoki mpenza te komikundola nkombo na yango
I threw myself forward	Namibwakaki liboso
A trap had already been set	Motambo moko esilaki kobima
The attack was quickly abandoned	Attaque yango esundolamaki nokinoki
I could do neither of those things	Nakokaki kosala moko te na makambo yango
I think they succeeded	Nakanisi ete balongaki
I will tell my story once in five years	Nakoyebisa lisolo na ngai mbala moko nsima ya mbula mitano
I have to issue an apology to the people who hurt me	Il faut na bimisa pardon na batu oyo esali nga pasi
I love our kids too	Nalingaka bana na biso mpe
I want to work on the railroad again	Nalingi lisusu kosala na nzela ya engbunduka
I leaned forward to try and see what was going on	Namikitisaki liboso mpo na komeka mpe komona nini ezalaki koleka
I had to fight the urge to hold it tight	Nasengelaki kobundisa mposa ya kosimba yango makasi
I knew if they wanted me, it wouldn’t be here	Nayebaki soki balingi ngai, ekozala awa te
I think everything should be ok	Nabanzi que nionso esengeli ezala ok
I absolutely hated this part	Nayinaki mpenza eteni oyo
I stop the car and run into the building	Natɛlɛmisi motuka mpe nakimaka mbangu na kati ya ndako yango
I just want to share something with you	Nalingi kaka kokabola na bino eloko moko
Usually found around residential areas	Mbala mingi ezwamaka zingazinga ya bisika oyo bato bafandaka
I know he drew strength from them	Nayebi ete azwaki makasi epai na bango
A very dangerous beach where the water comes in	Libongo moko ya likama mingi epai mai ekɔtaka
I could welcome that	Nakokaki koyamba likambo yango
I can't believe he's really meant to be mine	Nakoki kondima te ete azali mpenza mpo na kozala ya ngai
I think it was about time	Nakanisi ete ezalaki pene na ntango
Naturally I wanted to help with medicine	Na lolenge ya bomoto nalingaki kosunga na nkisi
I wasn’t completely insensitive	Nazalaki mpenza insensible te
I just want to go home now	Nalingi kaka kozonga ndako sikoyo
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Nasɛkaki, naningisi motó, te, mpe nakobaki kotambola
I want you to be happy for me	Nalingi ozala na esengo mpo na ngai
I was philosophical about my name	Nazalaki na filozofi mpo na nkombo na ngai
I had never had any of that	Nazalaki naino na ata moko te ya makambo yango
I saw nothing, nothing yet	Namonaki eloko moko te, eloko moko te naino
I certainly wasn’t expecting that	Na ntembe te nazalaki kozela bongo te
After a minute and a half, the driver starts screaming	Nsima ya miniti moko na ndambo, sofɛlɛ abandi koganga
I really, really love them	Nalingaka bango mpenza, mpenza
I don’t remember what it was	Nazali komikundola te soki ezalaki nini
I never knew what it was to be alone, until all this happened	Nayebaki ata mokolo moko te nini kozala yo moko, kino nyonso oyo esalemaki
Because it bred a spirit of rebellion	Mpo yango ebotaki elimo ya botomboki
I was no longer afraid to be around him	Nazalaki kobanga lisusu te kozala pene na ye
I always watch how the team is doing as well	Natalaka tango nionso ndenge équipe ezo sala pe
I couldn't use my powers on him like that	Nakokaki te kosalela makoki na ngai likoló na ye bongo
I saw the barrel of a gun	Namonaki molangi ya mondoki
I have little faith in humanity	Nazali na kondima moke na bomoto
I guess this was a random element in his style	Je suppose que oyo ezalaki élément aléatoire na style na ye
I really want you to stay in control	Nalingi mpenza ete otikala na bokonzi
I fed him lies to get you back	Naleisa ye lokuta po azongisa yo
I picked him up at six	Nakamataki ye na ngonga ya motoba
I wasn’t quite sure about that	Nazalaki mpenza na ntembe te na likambo yango
I was in a psychiatric ward	Nazalaki na palwasi moko ya maladi ya motó
I continue to hang on to all these sexual feelings	Nazali kokoba kokangama na mayoki nyonso wana ya kosangisa nzoto
I hope they didn't get too good	Nazali na elikya ete bazwaki malamu mingi te
I went to take a break from writing	Nakendeki kozwa mwa bopemi mpo na kokoma
I felt better about my financial situation	Nayokaki malamu mpo na ezalela na ngai ya mbongo
I turned onto my side	Nabalukaki na mopanzi na ngai
I'll talk to your father	Nakosolola na tata na yo
I like to keep things simple but appreciate the details	Nalingaka kosala makambo pɛtɛɛ kasi nasepelaka na makambo mikemike
This is still very important	Likambo yango ezali kaka na ntina mingi
I knew he needed me	Nayebaki ete azalaki na mposa na ngai
I hated him immediately	Nayinaki ye mbala moko
I like where this is going	Nasepeli esika oyo ezali kokende
I kissed her cheek, then gently pulled her back	Napesaki ye beze na litama, na nsima nazongisaki ye na malɛmbɛ
Gravity is very strong in fog	Gravité ezalaka makasi mingi na kati ya mpela
I think you can understand	Nakanisi ete okoki kososola
I want to go somewhere without thinking too much	Nalingi kokende esika moko kozanga ete nakanisa makambo mingi
I expected the front row to complain	Nazalaki kozela ete bato ya liboso ya molɔngɔ bámilelalela
I sit there for a second	Nafandi wana mpo na segɔnde moko
I didn’t want to make it any worse for them	Nalingaki te kosala ete likambo yango ezala lisusu mabe koleka mpo na bango
I will get back to you in a few weeks	Nakozongela bino nsima ya mwa bapɔsɔ
I instinctively pushed back	Na instinct nazongisaki nsima
So it was actually a bit of a relief	Donc ezalaki vraiment mua soulagement
I haven’t shopped online in a long time	Nazali kosomba na nzela ya Internet te banda kala
I am looking at a new bulge in my elbow	Nazali kotala esika moko ya sika oyo ezali kobima na kati ya coude na ngai
A picture formed in his mind of where he was	Elilingi moko esalemaki na makanisi na ye ya esika azalaki
I opened up, not feeling embarrassed	Nafungolaki ngai, nayokaki nsɔni te
I knelt down and moved his hand over my shoulder	Nafukamaki mpe natindaki lobɔkɔ na ye likoló ya lipeka na ngai
I wanted both, but couldn’t have either	Nalingaki nyonso mibale, kasi nakokaki kozala na moko te
I know you can feel it	Nayebi ete okoki koyoka yango
That is the human nature that produces hunger	Yango nde ntina ya bomoto oyo ebimisaka nzala
A long minute passes	Miniti moko molai eleki
I'm so scared you won't like me after that	Nazo banga mingi okolinga ngai te après yango
I like the sound of your voice	Nasepelaka na lokito ya mongongo na yo
A world that needed no marriage, no answers, no identity	Mokili oyo ezalaki na mposa ya libala te, biyano te, bomoto te
I like this look better than the black one	Nasepelaka na lolenge oyo ya kotala koleka oyo ya moindo
I only take it for anxiety	Namɛlaka yango kaka mpo na mitungisi
I don’t know him	Nayebi ye te
I couldn’t be sure what	Nakokaki kozala na ntembe te soki nini
I got ripped off by my wife	Nazwaki kopasola na mwasi na ngai
I called him out of it and walked away	Nabengaki ye libanda na yango mpe natambolaki
I put down the paint supplies	Natyaki na nse biloko oyo basalelaka mpo na kosala langi
I didn’t want to stay too long	Nalingaki te kofanda ntango molai mingi
I appreciate the extra sleep	Nasepeli na mpɔngi oyo ebakisami
I just wanted there to be a joke	Nalingaki kaka ete liseki moko ezala
I felt impatient to see it open	Nayokaki kozanga motema molai mpo na komona yango efungwamaki
I wonder if he will even talk to me	Nazali komituna soki akosolola kutu na ngai
I can’t help but surrender	Nakoki te koboya komitika
I could buy a new dress for my husband	Nakokaki kosomba elamba ya sika mpo na mobali na ngai
I went back home again	Nazongaki lisusu na ndako
I need to know these things	Nasengeli koyeba makambo yango
I could hear his breath	Nazalaki koyoka mpema na ye
I burned his house remember	Natumbaki ndako na ye bokanisa
I threw back my wine, and everyone else drank theirs	Nabwakaki vinyo na ngai nsima, mpe bato nyonso mosusu bazalaki komɛla oyo ya bango
I played this martial arts master	Nazalaki kobɛta masta oyo ya masano ya bitumba
I am lying on my back	Nazali kolala na mokɔngɔ
I will have order restored to this island immediately	Nakozala na ordre ezongisami na esanga oyo mbala moko
I went into small spaces	Nakɔtaki na bisika mikemike
I'll know if you're lying	Nakoyeba soki okosi
I did some unusual things a while back	Nasalaki mwa makambo oyo ezalaki ya momeseno te mwa ntango eleki
I really want to hear something, anything	Nalingi mpenza koyoka eloko moko, eloko nyonso
I was kind of tired of it anyway	Nazalaki na lolenge moko ya kolɛmba yango ata ndenge nini
I almost drove by it as we speak	Nazalaki pene ya koleka na motuka pembeni na yango ntango tozali koloba
I see people just touching each other, freely, happily	Namonaka bato kaka kosimbana, na bonsomi, na esengo
I searched the Internet for websites about him	Nalukaki na Internet basite Internet oyo ezalaki kolobela ye
I think he needs it	Nakanisi ete azali na mposa na yango
I decided not to value diseases	Nazwaki ekateli ya kopesa motuya te na bamaladi
I saw them in the back window there	Namonaki bango na lininisa ya nsima kuna
I'll call your dad and tell him about this	Nako benga papa na yo pe nakoyebisa likambo oyo
I was walking down the street at night	Nazalaki kotambola na nzela na butu
A man could take advantage of her	Mobali akokaki kozwa matomba na ye
A little maybe, especially the bathroom	Mwa moke mbala mosusu, mingimingi salle de bain
I could tell because his mouth was shaking	Nakokaki koyeba mpo na monɔkɔ na ye ezalaki koningana
I think he's been there for a long time	Nakanisi ete azali wana banda kala
I heard him struggle	Nayokaki ye azali kobunda
I can’t understand what’s on the other side	Nakoki kososola te nini ezali na ngambo mosusu
There is no chorus in the conventional sense	Ezali na chorus te na sens conventionnel
I can give them two weeks	Nakoki kopesa bango pɔsɔ mibale
I wanted to do life together	Nalingaki kosala bomoi elongo
I also need to destroy them	Nasengeli mpe kobebisa bango
I wanted to be with him all the time	Nazalaki na mposa ya kozala na ye ntango nyonso
I hate it when that happens	Nayinaka yango ntango likambo yango esalemi
I can't say the sight is that bad	Nakoki koloba te ete komona yango ezali mabe mpenza boye
I am telling you this is the way to go	Nazali koyebisa bino oyo ezali nzela ya kokende
I was very disgusted with boys and sex	Nazalaki mpenza kosepela te na bana mibali mpe na makambo ya kosangisa nzoto
I still need to clean upstairs	Nasengeli naino kosala bopɛto na etaze ya likoló
I always tell it like it is	Nayebisaka yango ntango nyonso ndenge ezalaka
I stood first in the university	Natɛlɛmaki na esika ya liboso na iniversite
I thought we caught it in time	Nakanisaki ete tokangaki yango na ntango
I commute to my high school by train every day	Nakendeke na eteyelo na ngai ya ntei na engbunduka mikolo nyonso
I can give you an example that may surprise you	Nakoki kopesa yo ndakisa oyo ekoki kokamwisa yo
Army with colonial roots	Armée na ba roots coloniaux
A large shallow drawer silently protruded from the wall	Tiroir moko ya monene oyo ezalaki mozindo te ebimaki na efelo na nkuku
A silent call stopped him	Libenga moko ya nkuku epekisaki ye
I have never seen such violence and rebellion	Naino namoná naino te mobulu mpe botomboki ya ndenge wana
I just did what was required	Nazalaki kaka kosala makambo oyo ezalaki kosɛnga
I found nothing to complain about	Nazwaki te likambo moko ya komilelalela mpo na yango
A strong personality rarely wins a competition	Bomoto ya makasi ezalaka mbala mingi te kolonga na momekano
A story he repeated daily	Lisolo oyo azalaki kozongela mokolo na mokolo
I understand why you were upset, and hurt	Na comprendre pourquoi ozalaki na kanda, pe ozokisaki
Plant Identification Manual	Buku ya koyeba milona
I went to him with the rest of my men	Nakendaki epai na ye elongo na mibali na ngai oyo batikalaki
I hope they invent a pill for me to take	Nazali na elikya ete ba inventer pilili moko mpo namela ngai
I went out and begged for money to bury it	Nabimaki mpe nabondelaki mbongo mpo na kokunda yango
I didn’t like any idea of ​​it	Nasepelaki na likanisi moko te na yango
I still don't think you'll get anywhere with him	Nazali naino kokanisa ete okokóma esika moko te elongo na ye
I was confused and looked at the address	Nabulunganaki mpe natalaki adresi yango
An unpleasant smell	Nsolo oyo esepelisaka te
I hardly slept though	Nazalaki kolala mpenza te atako bongo
I can’t, I wouldn’t interfere with that	Nakoki te, nalingaki te ko interférer na yango
A stabbing pain in my head made me scream	Mpasi moko oyo ezalaki kotɔbɔla ngai na motó esalaki ete naganga
I knew it so well because that was home	Nayebaki yango malamu mpenza mpamba te yango ezalaki ndako
I would have gone crazy, and it wouldn’t have helped my case	Nalingaki kozala fou, mpe elingaki kosalisa likambo na ngai te
I didn’t even know that was possible	Nazalaki kutu koyeba te ete yango ekokaki kosalema
I paused before my address	Napemaki mwa moke liboso ya adresi na ngai
This confusion was echoed by subsequent authors	Mobulungano yango ezongelamaki na bakomi oyo balandaki
I know it was my fault	Nayebi ete ezalaki foti na ngai
My first day on set was just crazy	Mokolo na ngai ya liboso na plateau ezalaki kaka fou
I knew he was lying, of course	Nayebaki ete azalaki kokosa, ya solo
I wouldn’t be online much this weekend	Nalingaki kozala mingi te na internet na wikende oyo
I liked him even more for it	Nasepelaki na ye lisusu mingi mpo na yango
I felt sick, and I was very tired	Nayokaki maladi, mpe nalɛmbaki mingi
This is called an exchange agreement	Yango babengi yango boyokani ya bosangisi bato
I couldn’t take my mind off what had happened	Nakokaki te kolongola makanisi na ngai na likambo oyo esalemaki
I felt better, more confident	Nayokaki malamu, nazalaki na elikya mingi
I heard her moan through the closed double doors	Nayokaki ye azali kolela na nzela ya baporte mibale oyo ekangamaki
Commitment is a form of promise	Komipesa ezali lolenge moko ya elaka
I wonder if he even makes her say it	Na mituni soki kutu akomisi ye alobi yango
I was practically nose to nose with the damn thing	Nazalaki pratiquement zolo na zolo na eloko ya malédiction
I did not understand the limits of this creature	Nasosolaki te ndelo ya ekelamu oyo
I want to know what that means	Nalingi koyeba soki yango elimboli nini
I lost track of time and reality	Nabungisaki nzela ya koyeba ntango mpe makambo ya solosolo
I lean back against his bare chest	Nazongi nsima na ntolo na ye oyo ezali mpamba
I just received my punishment, my own personal hell	Nawuti kozwa etumbu na ngai, lifelo na ngai moko ya moto ye moko
I came to believe that	Nayaki kondima likambo yango
I don't want to be bothered	Nalingi te ete bátungisa ngai
I retraced my steps towards the house	Nazongisaki matambe na ngai nsima epai ya ndako
I never wanted to say anything bad	Nalingaki ata moke te koloba mabe moko te
I see the questions in your eyes	Nazali komona mituna na miso na yo
I gave the land to my district manager	Napesaki mabele na mokambi na ngai ya etúká
I experience thoughts and feelings	Nakutanaka na makanisi mpe mayoki
I was filled with joy	Natondaki na esengo
I was completely ignorant	Nazalaki mpenza kozanga koyeba makambo
I whispered in one ear	Nalobaki na mongongo ya nse na litoi moko
I was only fourteen years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula zomi na minei
I love him, but that's not him	Nalingaka ye, kasi yango ezali ye te
I didn't put it past him to search my room	Natyaki yango te koleka ye mpo na kolukaluka na shambre na ngai
I went behind a tree and threw up	Nakendeki nsima ya nzete moko mpe nabwakaki
I don't need you here	Nazali na ntina na yo te awa
I leaned closer to him	Namikitisaki penepene na ye
I didn’t realize the park hadn’t opened yet	Nayebaki te ete parke yango efungwamaki naino te
I am a faith-filled churchgoer	Nazali moto oyo atondi na kondima mpe azali kokende na lingomba
I want to talk to you, girl	Nalingi kosolola na yo, mwana mwasi
I want my friends to be left alone	Nalingi ete bátika baninga na ngai bango moko
I couldn’t stand the scene he was doing	Nakokaki kokanga motema te na scène oyo azalaki kosala
I just want to get to know you	Nalingi kaka koyeba yo
I think they start at the beginning of that family	Nakanisi ete babandaka na ebandeli ya libota wana
I swear, this place wasn’t planned for this outfit	Nalapi ndayi, esika oyo ezalaki planifié te pona elamba oyo
I come every time you say my name	Nayaka chaque fois olobaka kombo na ngai
I crossed my fingers behind my back	Nakatisaki misapi na ngai nsima ya mokɔngɔ
I will be the best woman ever	Nakozala mwasi oyo aleki malamu koleka
I really enjoyed your interaction today	Nasepelaki mpenza na boyokani na bino lelo oyo
I was only eight years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula mwambe
I believe there was a part of him too	Nandimi ete eteni na ye ezalaki mpe
I felt nothing special just feeling ridiculous	Nayokaki eloko moko ya ntina mingi te kaka koyoka ete nazali kosɛkisa
A sixth suspect fled the country, he said	Moto ya motoba oyo bafundamaki akimaki mboka, elobi ye
I understood in the way you feel rather than know	Nasosolaki na lolenge oyo ozali koyoka na esika ya koyeba
I knew it would upset him	Nayebaki ete ekosilikisa ye
I put it on quickly, covering my black dress	Nalataki yango nokinoki, nazipaki elamba na ngai ya moindo
I even tried to avoid it in this room	Namekaki kutu koboya yango na shambre oyo
I often find that wisdom to be practical	Mbala mingi, namonaka ete bwanya yango ezali na litomba
I tried to open it first	Namekaki kofungola yango liboso
I did get death threats, it was crazy	Nazuaki vraiment ba menaces ya liwa, ezalaki fou
I liked him because it seems like forever	Nasepelaki na ye mpo emonani lokola libela
I needed him and he needed me	Nazalaki na mposa na ye mpe ye azalaki na mposa na ngai
I meet all kinds of interesting people coming and going	Nakutanaka na bato ya ndenge nyonso ya kosepelisa oyo bazali koya mpe kokende
I love a car, and a decent job	Nalingaka motuka, mpe mosala ya lokumu
Pale yellow color with green reflections	Langi ya jaune pâle na ba reflets ya vert
A warm breeze stirred then he thought to the hell of it	Mopepe moko ya molunge eninganaki nsima akanisaki na lifelo na yango
I was getting angry	Nazalaki kozwa nkanda
I was often exhausted when they were locked up	Mbala mingi, nazalaki kolɛmba ntango bazalaki kokangama na ndako
I knew he cared about me	Nayebaki ete azalaki komibanzabanza mpo na ngai
I found a phone booth and called him	Nazwaki esika moko ya telefone mpe nabengaki ye
I believe in cause and effect	Nandimi ntina mpe mbano
I still couldn’t stop crying	Nazalaki naino kokoka te kotika kolela
Protect yourself and change the world	Mibatela mpe bongola mokili
I went through it all the first time there	Nalekaki na makambo nyonso wana mbala ya liboso kuna
That would be impossible	Yango ekozala likambo oyo ekoki kosalema te
A movement drew his eye to the far left	Mouvement moko ebendaki ye liso na extreme gauche
I was praying to god to help me	Nazalaki kobondela nzambe asalisa ngai
A hand came to rest on each of his shoulders	Loboko moko eyaki kopema na lipeka na ye moko na moko
I doubt if he can	Nazali na ntembe soki akoki
I tried to think, and thinking failed	Namekaki kokanisa, mpe kokanisa elongaki te
A larger crowd gathers	Ebele ya bato mingi koleka bayangani
I had been raped before	Bazwaki ngai masasi na makasi liboso
I just had to say it	Nasengelaki kaka koloba yango
I can’t figure out why he would lie about that	Nakoki koyeba te mpo na nini akokosa mpo na likambo yango
I think it depends on the situation he's in	Nakanisi etali ezalela oyo azali na yango
I took a seat by a window and applauded	Nazwaki esika ya kofanda pembeni ya lininisa moko mpe nabɛtaki mabɔkɔ
But, I think it must be difficult	Kasi, nakanisi ete esengeli kozala mpasi
I was going to trust you	Nazalaki kokende kotyela yo motema
I knew it was going to be a big deal	Nayebaki ete ekozala likambo monene
I didn’t mean anything wrong	Nalingaki koloba mabe moko te
I hope that's a story that won't spread	Nazali na elikya ete yango ezali lisolo oyo ekopalangana te
I froze and cursed my luck	Nakangamaki mpe nalakelaki chance na ngai mabe
I was, at least emotionally	Nazalaki, ata na mayoki
I could feel myself losing my mind	Nakokaki koyoka ete nazali kobungisa makanisi
A straight big file not empty	Un droit grand dossier ya pamba te
I bring it to him first	Namemelaka ye yango liboso
I have a cut on my arm	Nazali na esika oyo bakati na lobɔkɔ na ngai
I woke up and started crying in the dark	Nalamukaki mpe nabandaki kolela na molili
A little ripe, like sweat and something	Mwa moke eteli, lokola motoki mpe eloko mosusu
I tried to stay away but that didn't work	Namekaki kozala mosika kasi yango esimbaki te
I stay there appeared in the conversation above estimated	Na vanda kuna ebimaki na masolo likolo estimé
Because they were always in conflict	Mpo bazalaki ntango nyonso na matata
I went up to school yesterday	Namatamaki na eteyelo lobi
I want to go back to the final version	Nalingi nazonga na version ya suka
I share your joy in your new life	Nakaboli esengo na yo na bomoi na yo ya sika
I have no trouble understanding them	Nazali na mokakatano te mpo na kososola bango
I laugh inside my head	Nasekaka na kati ya motó na ngai
I would rather die than help someone else	Nalingaki kokufa na esika ya kosalisa moto mosusu
I slept for a few hours	Nalalaki mwa bangonga
I managed to get on and get there	Nalongaki komata mpe kokóma kuna
the wave of relief nearly made me lose my footing	mbonge ya bopemi etikalaki moke kosala ete nabungisa makolo na ngai
I heard her breathing a little faster	Nayokaki ye azali kopema mwa moke nokinoki
Something quite remarkable	Eloko moko ya kokamwa mpenza
The flesh is yellowish	Mosuni na yango ezalaka na langi ya jaune
I asked the three girls what they were	Natunaki bana basi misato soki bazali nini
I read the report you wrote	Natangi rapport oyo okomi
Her hindquarters are straight and properly shaped	Eteni na ye ya nsima ezali semba mpe ezali na ndenge oyo ebongi
I realized there was coffee in my pants too	Nasosolaki ete ezalaki na kafe na pantalon na ngai mpe
I have no say in any of this	Nazali na maloba te na likambo moko ya makambo oyo
I tried it once and stopped	Namekaki yango mbala moko mpe natikaki yango
It won’t happen with passive protection alone	Ekosalama te na protection passive kaka
I was just hoping for a break	Nazalaki kaka kolikya ete mwa bopemi ekosalema
I just really wanted to go home to my wife	Nalingaki kaka mpenza kozonga na ndako epai ya mwasi na ngai
I spent seven years there	Nalekisaki kuna mbula nsambo
A mixture of colours, pink and white	Mélange ya ba couleurs, rose na pembe
I stumbled on something that nearly twisted my ankle	Nabɛtaki libaku na eloko moko oyo etikalaki moke ebalusa makolo na ngai
I wasn’t sure myself	Ngai moko nazalaki na ntembe te
I thank him for listening to her	Napesi ye matɔndi ndenge ayokaki ye
I didn’t really know what he was talking about	Nayebaki mpenza te makambo oyo azalaki koloba
I can get some jewelry and we can go	Nakoki kozwa mwa bijoux mpe tokoki kokende
I didn’t really know what the hell was going on	Nayebaki mpenza te nini ya lifelo ezalaki koleka
I’m not killing pretty girls	Nazali koboma bana basi ya kitoko te
I wanted it to end with	Nalingaki yango esila na
I just got a return call fifteen minutes ago	Nawuti kozwa libiangi ya bozongi eleki miniti zomi na mitano
I need to, have something important to do	Nazali na mposa ya, kozala na likambo moko ya ntina ya kosala
I never should have allowed myself to fall under his terror	Nasengelaki ata moke te komitika nakwea na nse ya nsɔmɔ na ye
I didn’t even take off my coat	Nalongolaki kutu kazaka na ngai te
I get to know the band	Nakómaka koyeba etuluku yango ya miziki
I missed my home and my family	Nazalaki kozanga ndako mpe libota na ngai
I just got a call from headquarters	Nauti kozwa libengisi uta na biro monene
A principle for the exercise of equal rights based on gender	Mobeko likonzi mpo ya kosalela makoki ma bokokani na kotalaka bokeseni bwa mwasi na mobali
I didn’t want to miss anything	Nalingaki te kozanga eloko moko
That didn’t happen	Yango esalemaki te
I stopped for a drink of water	Natɛlɛmaki mpo na komɛla mai
It felt like a wild show	Ezalaki koyoka lokola elakiseli ya zamba
E far enough into the room to close the door	E mosika mpenza na kati ya shambre mpo na kokanga porte
I can still hear him telling me that	Nazali naino koyoka ye azali koyebisa ngai bongo
I see this happening all the time	Namonaka likambo oyo ezali kosalema ntango nyonso
I was considered pious and obedient	Bazalaki kotalela ngai lokola moto ya losambo mpe ya botosi
I needed lead, fast	Nazalaki na mposa ya plomb, mbangu
I suddenly missed the mountains, the trees	Nazangaki na mbalakaka bangomba, banzete
I think he is more nervous than all of us	Nakanisi ete azali na nsɔmɔ koleka biso nyonso
I could see it coming through here	Nakokaki komona yango koya na nzela ya awa
I enjoy the excitement of meeting a new client	Nasepelaka na esengo ya kokutana na client ya sika
I can feel you know nothing	Nakoki koyoka ete oyebi eloko moko te
I have a demanding, but really wonderful, job in the city	Nazali na mosala oyo esɛngaka ngai mingi, kasi ezali mpenza kitoko mpenza, na engumba
I wasn't quite sure how he got his details	Nazalaki mpenza na ntembe te ndenge nini azwaki makambo na ye ya mikemike
I was riding in the second wagon when it happened	Nazalaki komata na wagɔ ya mibale ntango likambo yango esalemaki
I noticed how withdrawn he looked	Namonaki ndenge azalaki komonana lokola amilongolaki
I couldn’t take it lying down anymore	Nakokaki lisusu te kozwa yango kolala
I lay back down and started breathing heavily	Nalalaki lisusu mpe nabandaki kopema makasi
I think that is an important point	Nakanisi ete yango ezali likambo moko ya ntina mingi
I told him that he was the crazy one	Nayebisaki ye ete ye nde moto ya ligboma
Just go make your own movie	Kende kaka kosala film na yo moko
I talked for over an hour	Nasololaki na boumeli ya ngonga koleka moko
I felt a sudden warmth around me	Nayokaki molunge na mbalakaka zingazinga na ngai
I have no way of knowing how quickly you will recover	Nazali na lolenge moko te ya koyeba ndenge nini nokinoki okobika
I could see the wet spots on the shirt	Nazalaki komona bisika oyo ezalaki na mai na chemise
I was just a safe haven in your life	Nazalaki kaka eloko ya libateli na bomoi na yo
I am firm in my resolve	Nazali makasi na ekateli na ngai
I know what was going on	Nayebi makambo oyo ezalaki koleka
I watched it myself	Ngai moko natalaki yango
I realized that Mom wouldn’t want me to quit	Namonaki ete mama akolinga te ete natika
I was convinced something was wrong	Nandimisamaki ete likambo moko ezalaki mabe
I wasn’t going to worry about anything for the moment	Nazalaki kokende komitungisa mpo na eloko moko te mpo na ntango wana
I will be calling in a favor	Nakozala kobenga na bolamu moko
I had a feeling this would be the last time	Nazalaki na liyoki oyo ekozala mbala ya nsuka
I tried a quick example	Namekaki ndakisa moko ya mbangumbangu
A frown appeared on his face	Kokanga miso ebimaki na elongi na ye
I couldn’t get through to him	Nakokaki te koleka epai na ye
I had a wonderful evening	Nazalaki na mpokwa moko ya malamu mpenza
I was by his side instantly	Nazalaki pembeni na ye na mbala moko
I was out of town at the time	Na ntango wana nazalaki libándá ya mboka
I love to explore and find new ways of doing things	Nalingaka kolukaluka mpe koluka mayele ya sika
I ended up staying with him for four years	Nasukaki na kofanda epai na ye mbula minei
I don’t see that changing	Nazali komona te ete likambo yango ezali kobongwana
I do it every morning	Nasalaka yango ntɔngɔ nyonso
A faculty of mind	Faculté moko ya makanisi
I even get kicked across sometimes	Nazwaka kutu kobwaka makolo na ngambo mosusu ntango mosusu
I didn't know where the photo came from	Nayebaki te esika oyo fɔtɔ yango eutaki
Then the ship was wrecked	Na nsima, masuwa yango ebukanaki
I told his dad before but his lips are tight	Nayebisaki papa na ye avant mais lips na ye ekangami
I thought we could help ourselves	Nakanisaki ete tokokaki komisunga
I was in the wrong place	Nazalaki na esika oyo ebongi te
I wasn’t sure where it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki wapi
I wanted to investigate and grab right into it	Nalingaki kosala enquête mpe kosimba droit na kati na yango
Slightly worn from wear and often washed	Mwa moke elati mpo na kolata mpe mbala mingi kosukola
I had to check it out	Nasengelaki kotala yango
I came back here and got it	Nazongaki awa mpe nazwaki yango
I get it, and our hands touch	Nazwi yango, mpe mabɔkɔ na biso esimbaka
I think she is crying	Nakanisi ete azali kolela
A limb came up behind me, encouraging me farther up	Enama moko eyaki likolo nsima na ngai, kolendisa ngai mosika likolo
I am losing weight and strength fast	Nazali kokita kilo mpe makasi nokinoki
She trained women who taught art	Apesaki basi oyo bazalaki koteya mayemi formasyo
I will leave you this time	Nakotika bino na mbala oyo
I am a ghost fish that is supposed to weigh tons	Nazali mbisi ya fantôme oyo esengelaki kozala na kilo ya ba tonnes
I was funny at that point	Nazalaki kosɛkisa na esika wana
A female farm hand, the first and only	Loboko ya ferme ya mwasi, ya liboso mpe kaka moko
I admire you all so much	Nazali kosepela na bino nyonso mingi
I intended to talk to you earlier	Nazalaki na mokano ya kosolola na bino liboso
I look down at it as we drive past	Natalaka yango na nse ntango tozali koleka na motuka
I have also done the middle section	Nasili mpe kosala eteni ya katikati
Then I started reading it	Na nsima nabandaki kotánga yango
I need to go get ready	Nasengeli kokende komibongisa
Pretty decent slide table for the price	Table ya diapositive assez decent pona prix
I sighed and glanced around, looking for him	Napemaki mpe nabwakaki miso zingazinga, kolukaka ye
So I can't get it right back to you	Na yango, nakoki te kozongisa yango mbala moko epai na bino
I am your helper and spiritual guide	Nazali mosungi na bino mpe mokambi ya molimo
I need to fix the door lock	Nasengeli kobongisa eloko oyo ekangamaka na porte
I had a wedding to prepare for	Nazalaki na libala moko oyo nasengelaki komibongisa mpo na yango
I could have given him a call	Nakokaki kopesa ye libengisi
I had never been on the fourth floor before	Nazalaki naino na etaze ya minei te liboso
I also understand he was a big fan of yours	Na comprendre pe azalaki fan ya bino munene
I was feeling a little tired	Nazalaki koyoka mwa kolɛmba
I could not believe that this peaceful couple would do wrong	Nakokaki kondima te ete babalani oyo ya kimya bakosala mabe
The incident lasted nearly two hours	Likambo yango eumelaki pene na ngonga mibale
I only know one place to start	Nayebi kaka esika moko ya kobanda
I would definitely order again	Nalingaki mpenza kosala lisusu komande
I keep the need to tell you	Nazali kobatela ntina ya koyebisa bino
I feel his cock start to rise again	Nayoki libolo na ye ebandi lisusu komata
I can't bring myself to look at her	Nakoki komimema te mpo na kotala ye
I wish you wouldn’t say that	Nalingaki oloba bongo te
I wonder how we can know where we are	Nazali komituna ndenge nini tokoki koyeba esika tozali
One more minute, and he would be too late	Miniti moko lisusu, mpe alingaki kozala na retard mingi
I was sent away because of my desire	Natindaki ngai nakende mpo na mposa na ngai
I move it, but it's too late	Na déplacer yango, mais eza trop tard
I was completely wrong about that	Nazalaki mpenza na libunga na likambo yango
The database management system also includes managerial and administrative functions	Système ya gestion ya base de données ezali pe na ba fonctions ya gestion na administrative
I am really sorry	Nazali mpenza na mawa
I found this on this internet myself	Nakuti oyo na internet oyo ngai moko
I became aggressive and afraid	Nakómaki kosala makambo ya mabe mpe nazalaki kobanga
I think that was quite an exaggeration	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza kolekisa ndelo
I will call my girlfriends	Nakobelela baninga na ngai basi
I knew you couldn’t love me	Nayebaki ete okokaki kolinga ngai te
I understand where your head is	Na comprendre esika mutu na yo eza
I think he’s just scared	Nakanisi azali kaka kobanga
So some straightforward action is needed	Na yango, esengeli kosala makambo mosusu ya semba
I resisted several times	Natɛmɛlaki mbala mingi
I did nothing to offend them	Nasalaki eloko moko te mpo na kosilikisa bango
He was never cruel or mean	Azalaki ata mokolo moko te motema mabe to mabe
I also enjoy spending time with you	Nasepelaka mpe kolekisa ntango elongo na yo
I was giving the report	Nazalaki kopesa lapolo yango
I may have been shaking	Ekoki kozala ete nazalaki koningana na nzoto
Louis in the county	Louis na etúká yango
A physical letter indicated that a legacy awaited	Mokanda moko oyo ezalaki na nzoto emonisaki ete libula moko ezalaki kozela
I love taking care of myself	Nalingaka mingi komibanzabanza mpo na ngai moko
I said that about his old house	Nalobaki bongo mpo na ndako na ye ya kala
A few new ones were added	Babakisaki mwa ndambo ya sika
I looked out to study my surroundings	Natalaki libanda mpo na koyekola makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
Then I got some more and then lost some more	Na nsima, nazwaki lisusu mwa ndambo mpe na nsima nabungisaki mosusu
I didn’t care what happened to me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na makambo oyo ekómelaki ngai
A couple dozen others would also be gone	Un couple douzaine mosusu pe balingaki esili
I never saw it, and neither did my editor	Namonaki yango ata mokolo moko te, mpe mobongisi-nzela na ngai mpe amonaki yango te
I understood this to say that it would not be easy	Nasosolaki likambo oyo mpo na koloba ete ekozala pɛtɛɛ te
I couldn’t imagine life without her	Nakokaki kokanisa te bomoi soki ye azalaki te
I knew that face, what it meant	Nayebaki elongi wana, oyo elingaki koloba
I will never talk to you	Nakosolola na yo ata mokolo moko te
I had no one to rely on, except myself	Nazalaki na moto moko te ya kotya motema na ye, longola kaka ngai moko
I told him he was full of shit	Nayebisaki ye ete atondi na bosoto
I do best with full faith	Nasalaka malamu koleka na kondima mobimba
They both married and had children	Bango mibale babalaki mpe babotaki bana
I try to run, but my legs won’t move	Nalukaka kopota mbangu, kasi makolo na ngai ekoningana te
I didn’t know him	Nayebaki ye te
So they chose to travel alone	Yango wana baponaki kosala mobembo bango moko
I can’t help but show my teeth	Nakoki kosala eloko te kasi kolakisa mino na ngai
I could cope with an evening	Nakokaki koyika mpiko na mpokwa moko
I couldn’t even accurately describe my surroundings	Nakokaki kutu te kolimbola na bosikisiki makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
A new opportunity, and a big one	Libaku ya sika, mpe monene
I wanted to be great at learning just like them	Nalingaki kozala monene na boyekoli kaka lokola bango
The crowd would immediately come out	Ebele ya bato elingaki mbala moko kobima
I want everyone on my side	Nalingi moto nyonso azala na ngámbo na ngai
I expected to surprise you at home	Nazalaki kozela ete nakokamwisa yo na ndako
I was never close to a firefight	Nazalaki ata mokolo moko te pene na etumba ya mɔ́tɔ
I walked through small villages and through fields	Nazalaki kotambola na bamboka mike mpe koleka na bilanga
I buried my face behind the trunk of a tree	Nakundaki elongi na ngai nsima ya mokuwa ya nzete
I struggle with everything	Nabundaka na makambo nyonso
I love talking to interesting people and learning more	Nalingaka kosolola na bato oyo basepelaka na bato mpe koyekola makambo mingi
I lost the family dog	Nabungisaki mbwa ya libota
I finally understood the pull of energy	Na nsuka nasosolaki kobendama ya nguya
I stayed home from school that day	Natikalaki na ndako uta na kelasi mokolo wana
I cannot divide myself into three parts	Nakoki te komikabola na biteni misato
I want you to think about something	Nalingi okanisa likambo moko
I hear footsteps coming up behind me	Nayokaka matambe ezali komata nsima na ngai
A bitter silence squeezed them	Kimya moko ya bololo efinaki bango
I wanted to be completely alone	Nalingaki kozala mpenza ngai moko
A challenge, an obstacle to overcome	Mokakatano, epekiseli oyo esengeli kolonga
We never had a scary or unpleasant experience there	Tokutanaki ata mokolo moko te na likambo moko ya kobangisa to oyo esepelisaki biso te kuna
I choked and drank to hide it	Nakangamaki mpe namɛlaki mpo na kobomba yango
Another brief hallucination occurred several days later	Konyokwama na makanisi mosusu ya mokuse esalemaki mikolo mingi na nsima
I couldn’t find my wallet anywhere	Nazalaki komona porte-monnaie na ngai esika moko te
I heard them talking about you, and the baby	Nayokaki bazali kolobela yo, mpe mwana
I tell him he should do a talk show	Nayebisaka ye asengeli kosala émission ya masolo
I stood aside for him	Natɛlɛmaki pembeni mpo na ye
I'm getting tired of standing here talking anyway	Nazo lemba kotelema awa koloba ata ndenge nini
A man in a floral shirt will meet you there	Mobali moko na chemise ya fololo akokutana na yo kuna
I had never felt so amazing in my life	Namiyokaki naino te likambo ya kokamwa ndenge wana na bomoi na ngai
A lot of what we have is spent on the floor	Ebele ya oyo tozali na yango elekisamaka na nse
I just wanted my life to be over	Nalingaki kaka ete bomoi na ngai esila
I just kept staring at him	Nakobaki kaka kotala ye na miso
I found it quite a bit of fun	Namonaki ete ezalaki mwa esengo mpenza
I finally manage to drink hard and get myself ready	Na nsuka nalongi komela makasi mpe komibongisa
I went to town to find him	Nakendaki na engumba mpo na koluka ye
I didn’t want to go on like that	Nalingaki te kokende liboso bongo
I never hid it from you	Nabombaki yo yango ata mokolo moko te
I asked to be a woman of faith	Nasengaki kozala mwasi ya kondima
I looked up at the leader	Natombolaki miso epai ya mokambi yango
I went back to the office	Nazongaki na biro
I feel you have completed today	Nazali koyoka ete bosili kokoka ya lelo
I closed the door behind me	Nakangaki porte nsima na ngai
I think of him sometimes	Nakanisaka ye ntango mosusu
I couldn’t begin to recognize the look on her face	Nakokaki te kobanda koyeba lolenge ya kotala na elongi na ye
I get more than enough at work	Nazwaka mingi koleka oyo ekoki na mosala
I turned towards the stage	Nabalukaki epai ya estrade
A feeling of panic rose in his throat	Liyoki ya kobanga ematamaki na zolo na ye
Something interesting hit him every time	Likambo moko ya kosepelisa ezalaki kobɛta ye mbala nyonso
I fulfilled my contract	Nakokisaki kontra na ngai
I can’t get around it	Nakoki koleka zingazinga na yango te
I will never see them again	Nakomona bango lisusu te
However, I didn’t let him see the anger	Kasi, natikaki ye te amona nkanda yango
I want to honor my conscience	Nalingi kokumisa lisosoli na ngai
I could hear what you were saying	Nazalaki koyoka makambo oyo ozalaki koloba
I immediately felt even more horrified considering the contrast	Nayokaki mbala moko nsɔmɔ koleka soki totaleli bokeseni yango
I was no longer afraid of him	Nazalaki kobanga ye lisusu te
A child for them to love	Mwana moko pona bango balinga
I wondered if he would say anything	Nazalaki komituna soki akoloba likambo moko
I decided not to lie	Nazwaki ekateli ya kokosa te
I didn’t do much wrong myself	Ngai moko nasalaki mabe mingi te
I am the one and only bike owner	Nazali nkolo ya velo kaka moko mpe kaka moko
I almost went up without him	Nazalaki pene ya komata kozanga ye
I didn’t expect that either	Nazalaki mpe kozela bongo te
I wanted mine to live for them	Nalingaki oyo ya ngai ezala na bomoi mpo na bango
I wouldn’t look at him	Nalingaki kotala ye te
I was now also holding her in my arms	Nazalaki sikawa mpe kosimba ye na mabɔkɔ
I got them a ton of free advertising	Nazwaki bango tonne ya piblisite ya ofele
I was actually quite depressed	Nazalaki mpenza mpenza kotungisama na makanisi
A busy schedule of productions can be found online	Programme ya ba productions oyo ezali na mosala mingi ekoki kozwama na internet
I am nervous like many others	Nazali kobanga lokola bato mosusu mingi
I was all over the world	Nazalaki na mokili mobimba
I wasn't sure what had happened	Nazalaki na ntembe te likambo oyo esalemaki
I give all my love to him	Napesaka bolingo na ngai nyonso epai na ye
An absolutely wonderful lady, my friends	Madame moko ya kokamwa mpenza, baninga na ngai
I remembered reading how important surprise is in combat	Namikundolaki kotánga boniboni kokamwa ezali na ntina mingi na etumba
I tried to smile too, but it was hard	Namekaki mpe kosɛka, kasi ezalaki mpasi
I think you get used to that	Nakanisi ete omesana na likambo yango
A pile of paint pots was in the middle of it	Liboke ya banzungu ya langi ezalaki na katikati na yango
I cannot abandon my post save by his command	Nakoki ko abandonner poste na ngai te sauver par son commande
I love catching ghosts	Nalingaka kokanga bilimu
I should never have let you go	Nasengelaki kotika yo ata mokolo moko te okende
I just tender this	Na tendre kaka oyo
I think he sees dead people	Nakanisi amonaka bato oyo bakufá
We will not tolerate this	Tokokanga motema te na likambo yango
I left the house as soon as it was legal	Nalongwaki na ndako ntango kaka eyokani na mibeko
I have a wife of fifteen years and three children	Nazali na mwasi ya mibu zomi na mitano mpe bana misato
I had to make it to my bedroom	Nasengelaki kokóma tii na shambre na ngai ya kolala
I know all the right things to say, too	Nayebi makambo nyonso ya malamu ya koloba, mpe
The need to use the railroad also decreased as a result	Esengeli mpe kosalela nzela ya engbunduka ekitanaki mpo na yango
I can’t believe that boy is me	Nakoki kondima te ete mwana mobali wana azali ngai
I placed the bag on the seat next to him	Natyaki saki yango na kiti oyo ezalaki pembeni na ye
I have you in my arms	Nazali na yo na mabɔkɔ na ngai
I wanted to be close to a friend	Nalingaki kozala pene na moninga moko
I saw my lights and my street signs	Namonaki miinda na ngai mpe bilembo na ngai ya balabala
I look at the hot water in the bath	Natalaka mai ya mɔtɔ oyo ezali na esika ya kosukola
It’s still an influence on the scene even today	Ezali kaka influence na scène ata lelo oyo
I think that's clear in the here and now	Nakanisi ete yango ezali polele na awa mpe sikawa
I nodded, and we moved	Naningisi motó, mpe tokendaki kofanda na esika mosusu
Belgium also rapidly developed an extensive railway system	Belgique mpe ekómisaki nokinoki ebongiseli moko monene ya nzela ya engbunduka
I could hate incontinence	Nakokaki koyina kozanga komipekisa
I couldn’t say it was a success	Nakokaki koloba te ete ezalaki elonga
I called him and he did answer	Nabengaki ye mpe ayanolaki mpenza
I can fly away and sleep	Nakoki kopumbwa mosika mpe kolala
I need to find him, quickly	Nasengeli koluka ye, nokinoki
I strongly believe that's what worked against my player here	Nandimi makasi yango nde esalaki contre joueur na ngai awa
I will never leave him again	Nakosundola ye lisusu te
I can't stop pulling him to me	Nakoki te kotika kobenda ye epai na ngai
I met some people who just needed to talk	Nakutanaki na bato mosusu oyo basengelaki kaka kosolola
I got into it and never had a chance	Nakɔtaki na yango mpe nazwaki libaku ata mokolo moko te
Surgery is only used in exceptional cases	Lipaso esalelamaka kaka na makambo ya kokamwa
I would apologize though	Nalingaki kosenga bolimbisi atako bongo
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Natɛlɛmaki mpe namitalelaki na talatala ya salle de bain
I felt smart and strong	Namiyokaki ete nazalaki mayele mpe nazali makasi
I was on the right side of the coach	Nazalaki na lobɔkɔ ya mobali ya entraîneur
I turn around and walk by it	Nabalukaka mpe natambolaka pembeni na yango
The added benefit of this is very strong	Litomba oyo ebakisami na likambo yango ezali makasi mingi
I should be able to touch you now	Nasengeli kozala na likoki ya kosimba yo sikoyo
I really enjoyed the book	Nasepelaki mpenza na buku yango
I could hear him singing right under his breath	Nazalaki koyoka ye koyemba kaka na nse ya mpema na ye
I stand as living proof that it can and does work	Natelemi lokola elembeteli ya bomoi ete ekoki mpe esalaka
I wanted to look cute and natural	Nalingaki komonana kitoko mpe ya bomoto
I wasn’t great about it	Nazalaki monene te na ntina na yango
I wonder how that happens	Nazali komituna ndenge nini yango esalemaka
I pushed the position further and kissed her ear	Napusaki position yango lisusu mpe napesaki ye beze na litoi
I haven’t said a word yet	Naino nalobaki ata liloba moko te
I didn’t really see myself as a speaker	Namimonaki mpenza te lokola molobi
I recently collected some of his greatest phrases	Nauti kosangisa mwa ndambo ya bafraze na ye ya minene
I needed to know that it wasn’t	Nasengelaki koyeba ete ezali bongo te
I love you as a family	Nalingaka bino lokola famille
I don’t want to believe this	Nalingi kondima likambo oyo te
I need something else	Nazali na mposa ya eloko mosusu
I didn’t care if he was sad	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki na mawa
I have started the company	Nasili kobanda kompanyi yango
I looked around me and saw nothing but trees	Natalaki zingazinga na ngai mpe namonaki eloko mosusu te kaka banzete
I thought I would see it there	Nazalaki kokanisa ete nakomona yango kuna
I will never let something like that happen again	Nakotika lisusu te ete likambo ya ndenge wana esalema lisusu
I didn’t live here like this	Nazalaki kofanda awa boye te
I just need to feel his arms around me	Nasengeli kaka koyoka mabɔkɔ na ye zingazinga na ngai
I wondered when he got here	Nazalaki komituna ntango nini akómaki awa
A card flew out, landed on my bed	Karte moko epumbwaki libanda, ekita na mbeto na ngai
I want him to stop by my door in ten minutes	Nalingi ye atelema na ekuke na ngai nsima ya miniti zomi
I had a job in mind	Nazalaki na mosala moko na makanisi
I hope this show can continue in some form	Nazali na elikya ete elakiseli oyo ekoki kokoba na lolenge moko to mosusu
I was washing the dishes	Nazalaki kosukola basaani
I can help you find the perfect one	Nakoki kosalisa yo na koluka oyo ya kokoka
I was still expecting hail, which could severely damage it	Nazalaki naino kozela mbula ya mabanga, oyo ekokaki kobebisa yango makasi
These states would use their own flags	Ba états wana balingaki kosalela ba drapeaux na bango moko
I just didn’t understand what you two were talking about	Nasosolaki kaka te oyo bino mibale bozalaki kolobela
I was seven when my father left with my brother	Nazalaki na mbula nsambo ntango tata alongwaki elongo na ndeko na ngai ya mobali
I was a little disappointed with the corners	Nazalaki mwa mawa mpo na ba coins
I gave them all my money	Napesaki bango mbongo na ngai nyonso
I never wanted to be that girl again	Nalingaki lisusu kozala mwana mwasi wana te
I need some advice from you	Nazali na mposa ya toli moko epai na yo
I shrugged off those thoughts	Nalongolaki makanisi wana na mapeka
I started with a wild rock	Nabandaki na libanga moko ya zamba
I began to feel more discouraged than ever	Nabandaki koyoka ete nalɛmbi nzoto koleka ndenge ezalaki liboso
I was so worried that he would hate me for it	Nazalaki komitungisa mingi ete akoyina ngai mpo na yango
The incident happened around noon	Likambo yango esalemaki pene na midi
And jest knows that we would hang	Na jest ayebi que tolingaki kokangama
I hit the horse, we were playing	Nabetaki mpunda, tozalaki kosakana
I had no idea why he was acting like that	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini azalaki kosala makambo ndenge wana
I needed money and needed to face life again	Nazalaki na mposa ya mbongo mpe nasengelaki kokutana lisusu na bomoi
I was not paid to write this article	Bafutaki ngai te mpo na kokoma lisolo oyo
I feel so hot	Nayokaka molunge makasi
A deep breath slowed him	Pema moko monene elɛmbisaki ye
Action to make a simple one	Action to kosala moko ya pete
I was never too crazy about heights	Nazalaki ata mokolo moko te kozala fou mingi mpo na bosanda
I would like you to come with me	Nakolinga ete oya elongo na ngai
I can't let myself go down that particular rabbit hole	Nakoki te komitika nakita na libulu wana ya lapin ya sikisiki
They are very skilled fighters	Bazali babundi oyo bayebi mosala malamu mpenza
I miss your company	Nazangi compagnie na bino
I quickly walked into the bar	Natambolaki nokinoki na kati ya bar
I just fixed the mistake	Nabongisaki kaka libunga yango
I just wanted to stay alive and go home	Nalingaki kaka kotikala na bomoi mpe kozonga na ndako
Something to control and own	Eloko ya ko contrôler pe kozala na yango
I also have a passion if teaching	Naza pe na passion soki koteya
I couldn’t see faces but I thought five or six	Nakokaki komona bilongi te kasi nakanisaki mitano to motoba
I didn’t realize that images had a mind of their own	Nayebaki te ete bilili ezalaki na makanisi na yango moko
I had three sons and a daughter	Nabotaki bana misato ya mibali mpe mwana mwasi moko
I started screaming very loudly	Nabandaki koganga makasi mpenza
I needed that smile more afterwards	Nazalaki na mposa ya kosɛka wana mingi nsima na yango
Today a staff of five manages library operations	Lelo oyo basali ya bato mitano bazali kotambwisa misala ya bibliotɛkɛ
I never, ever did that to him	Nasalaki ye bongo ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
A ranch became visible on the horizon	Ranch moko ekomaki komonana na horizon
Several communities lost power	Ba communautés ebele babungisaki courant
I felt happy that day	Nayokaki esengo mokolo wana
I was determined to survive	Nazalaki na ekateli ya kobika
I have no more business here on earth	Nazali lisusu na mombongo te awa na mabele
I think it was the biggest around	Nakanisi ete ezalaki oyo eleki monene zingazinga
I still remember how sweet her kisses are	Nazali naino komikundola ndenge ba bisous na ye ezalaka na elɛngi
A man jumped in the back seat	Mobali moko apumbwaki na kiti ya nsima
I am thinking of going there	Nazali kokanisa kokende kuna
I was twenty now, and behind bars again	Nazalaki na mibu ntuku mibale sikawa, mpe nsima ya minyɔlɔlɔ lisusu
A heavy rain was slowly melting into the air	Mbula moko monene ezalaki konyangwa mokemoke na mopɛpɛ
I should never have entertained the idea	Nasengelaki soko moke te kosepela na likanisi yango
I would definitely help you sometime	Nalingaki mpenza kosalisa yo na ntango mosusu
I was part of the group	Nazalaki na kati ya etuluku yango
I understand those concerns	Nasosoli mitungisi wana
I had everything except the map	Nazalaki na biloko nyonso longola kaka karte
I trusted a killer	Nazalaki kotyela mobomi moko motema
I said it five times	Nalobaki yango mbala mitano
I am a busy man	Nazali mobali oyo azali na makambo mingi ya kosala
I made it to my house in record time	Nakómaki na ndako na ngai na ntango oyo eleki monene
I hope to have the final details for you soon	Nazali na elikya ya kozala na makambo ya nsuka mpo na bino kala mingi te
Garrison throws the switch on the electric chair	Garrison abwaki interrupteur na kiti ya kura
I believe you may be right	Nandimi ete okoki kozala na ntina
He observed moderate drinking over the next few days	Amonaki komɛla masanga na ndenge ya moke na boumeli ya mwa mikolo oyo elandaki
I would also use the same adoption system	Nalingaki mpe kosalela ebongiseli yango moko oyo etalelaka makambo ya kozwa bana
I will find my way home	Nakoluka nzela ya kozonga ndako
I put it away from the stack of papers	Natyaki yango mosika na liboke ya bapapye
I am pretty negative	Nazali kitoko négatif
I want us to be friends	Nalingi tózala baninga
I consider it a literary milestone	Natalelaka yango lokola likambo ya ntina mingi oyo esalemi na mikanda
A cool breeze swept through my heart	Mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki na motema na ngai
I have absolutely nothing against you enjoying it	Nazali ata na eloko moko te oyo ezali kotɛmɛla ete osepela na yango
I think we should go out	Nakanisi ete tosengeli kobima
I was inside, with a large congregation	Nazalaki na kati, elongo na lisangá moko monene
I shop once a week and that's it	Nasombaka biloko mbala moko na pɔsɔ mpe yango wana
A confused look crosses his face	Talatala ya mobulungano ekatisi elongi na ye
I also think you are a fantastic teacher	Nakanisi mpe ete ozali molakisi moko ya kokamwa
I need to make a few phone calls	Nasengeli kobenga mwa moke na telefone
Shoes covered with it	Sapato oyo ezipami na yango
I’m just staring at the grass	Nazali kaka kotala matiti na miso
I opened the heavy wooden door and entered	Nafungolaki ekuke ya mabaya ya kilo mpe nakɔtaki
I put my hand on her leg to ease her	Natyaki lobɔkɔ na ngai na makolo na ye mpo na kolɛmbisa ye
He uses objects throughout the book	Asalelaka biloko na buku mobimba
I think you’ve said enough	Nakanisi ete olobi ekoki
I really had a great time	Nazalaki mpenza na ntango moko ya malamu
I just think you’ll enjoy it	Nakanisi kaka ete okosepela
I missed the times in his bed	Nazalaki kozanga bantango oyo ezalaki na mbeto na ye
I won’t tell him you got it without asking	Nakoyebisa ye te ozui yango sans kotuna
I was studying accounting	Nazalaki koyekola comptabilité
I was in the back seat between two armed men	Nazalaki na kiti ya nsima kati na mibali mibale oyo bazalaki na bibundeli
I always look forward to your books	Nazali ntango nyonso kozela mikanda na bino
I have other training that might be useful	Nazali na formasyo mosusu oyo ekoki kozala na ntina
A curse of some kind	Elakeli mabe ya lolenge moko boye
I walked over the rubble, looking at the broken staircase	Natambolaki likoló ya biloko oyo ebebaki, nazalaki kotala eskalye oyo ebukanaki
I wonder how much control he has over his powers	Nazali komituna boniboni azali na bokonzi likoló na nguya na ye
I went over to him and covered him up	Nakendeki epai na ye mpe nazipaki ye
I found a driver with a rolled down window	Nakutaki sofɛlɛ moko oyo lininisa na ye ebalusami na nse
I'll be back, little one	Nakozonga, mwana moke
I signed his obituary	Natyaki sinyatire na mokanda na ye ya liwa
I live just a couple blocks from you	Nafandaka kaka na couple ya ba quartiers na yo
I will gladly do it for you	Nakosala yango na esengo nyonso mpo na bino
I managed not to fall on my face	Nalongaki kokwea na elongi te
I looked at his hand and looked up at him	Natalaki loboko na ye mpe natombolaki miso epai na ye
I am doing the same thing and following his advice	Nazali kosala likambo yango mpe kolanda toli na ye
I lifted my legs to look at the damage	Natombolaki makolo mpo na kotala ndenge ebebaki
I didn’t remember all that	Nazalaki komikundola makambo nyonso wana te
I had parents, of sorts	Nazalaki na baboti, ya lolenge moko boye
Steps travel the full length of the stage	Matambe etambolaka na bolai mobimba ya estrade
I never understood what that was	Nasosolaki ata mokolo moko te soki yango ezalaki nini
This method is also used to encourage waterfowl	Mwango yango esalelamaka mpe mpo na kolendisa bandɛkɛ ya mai
I would have control over your comprehensive submission	Nalingaki nazala na contrôle na soumission na yo complète
I found this very disturbing	Namonaki ete likambo yango ezalaki mpenza kotungisa ngai
I managed to keep it together for the entire game	Nalongaki kobatela yango esika moko mpo na lisano mobimba
I just remember too much	Namikundoli kaka makambo mingi koleka
I think this concert was energetic	Nabanzi que concert oyo ezalaki énergétique
I ran down the sidewalk	Nakimaki mbangu na nzela ya makolo
I loved your children	Nalingaki bana na yo
I just finally turned off the radio	Nsukansuka kaka nabomaki radio
I'm a little tired of everyone	Nalembi mua mutu nionso
I could feel my heart pounding	Nakokaki koyoka motema na ngai ezali kobɛtabɛta
I hoped it wouldn't come to that	Nazalaki na elikya ete ekokóma na likambo yango te
I liked those titles the most	Nasepelaki na batitre wana mingi koleka
I always need a little stretch for comfort	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya mwa kotandama mpo na kobɔndisama
I loved it, but I was confused	Nalingaki yango mingi, kasi nabulunganaki
I am doing the right thing here	Nazali kosala likambo ya malamu awa
I am not as mentally strong as you are	Nazali makasi na makanisi lokola yo te
I let it linger, and he commits first	Natiki yango eumelaka, mpe amipesi liboso
Someone else made it happen	Moto mosusu asalaki ete likambo yango esalema
I just saw an opportunity to introduce myself	Nawuti komona libaku ya komilakisa
I fainted on the stairs leading up to the building	Nalɛmbaki nzoto na eskalye oyo ezalaki komema na ndako yango
I promise you will feel better soon	Nalaki ete okoyoka malamu kala mingi te
I know there are other software can do that	Nayebi ezali na ba logiciels mosusu ekoki kosala bongo
I have to be honest with all of you	Nasengeli kozala sembo epai na bino nyonso
I need you to look at others	Nazali na mposa ete botala basusu
I hoped my face said the same thing	Nazalaki na elikya ete elongi na ngai elobaki mpe bongo
I got money burning a hole in my pocket	Nazwaki mbongo kozikisa libulu na poche na ngai
I stretch out on the couch, not getting ready for bed	Nasembolaka na sofa, namibongisaka te mpo na kolala
I need you to understand	Nazali na mposa ete bososola
I ran up the stairs to my room	Namataki mbangu na eskalye mpo na kokende na shambre na ngai
I just want to be there for you	Nazali kaka na mposa ya kozala wana mpo na bino
I finished my beer and followed him	Nasilisaki bière na ngai mpe nalandaki ye
A protective force failed	Nguya moko ya kobatela elongaki te
I try to remind myself of that now	Nalukaka komikundolisa likambo yango sikoyo
I lift the box with the coat	Natombolaka sanduku yango na manteau
It was to be his last fight	Esengelaki kozala etumba na ye ya nsuka
They just needed one more chance	Bazalaki kaka na mposa ya libaku moko lisusu
I cleared my throat and inhaled	Nalongolaki zolo na ngai mpe napemaki
I let the phone fall out of my hand	Natikaki telefone ekwea na lobɔkɔ na ngai
I believe he is a good man on the floor	Nandimi ete azali moto malamu na nse
I am planning on having a small farm though	Nazali kokana kozala na mwa ferme atako bongo
I would miss living in the city	Nalingaki kozanga kofanda na engumba
I decided to turn around and fight him	Nazwaki ekateli ya kobaluka mpe kobunda na ye
I woke up in a moment	Nalamukaki na mwa ntango moke
I think you would like to understand them better	Nakanisi ete okolinga kososola bango malamu koleka
I like to think of you there	Nalingaka kokanisa yo kuna
I have bad hair days	Nazalaka na mikolo ya suki ya mabe
I am definitely going to meet him	Nazali mpenza kokende kokutana na ye
I could escape the life I was forced to live	Nakokaki kokima bomoi oyo batindaki ngai na makasi
I shouldn’t have eaten so much	Nasengelaki te kolya mingi boye
Maybe I did smell	Mbala mosusu nazalaki mpenza koyoka nsolo
I got tired of taking it slowly	Nalɛmbaki kozwa yango malɛmbɛmalɛmbɛ
Seventeen soldiers were reported killed	Balobaki ete basoda zomi na sambo bakufaki
I felt less confident	Nazalaki koyoka ete nazalaki na elikya mingi te
I could feel this happening in a layer above the dream	Nakokaki koyoka likambo oyo ezali kosalema na couche moko likolo ya ndoto
I tried many other things	Namekaki biloko mosusu mingi
I must have been introduced to hundreds of people	Na ntembe te, balakisaki ngai bankama ya bato
I was never father or husband material	Nazalaki jamais papa to mobali matériel
I wanted to overcome his challenge	Nalingaki kolonga mokakatano na ye
I wanted to share something with you	Nalingaki kokabola likambo moko elongo na bino
I sit facing the opposite wall	Nafandi kotala efelo oyo ezali na ngámbo mosusu
A finished basement with plenty of room for family fun	Sous-sol moko esilaki na esika mingi mpo na bisengo ya libota
I hope you know what you just did	Nazali na elikya ete oyebi makambo oyo owuti kosala
I have no idea what he was doing there	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kosala kuna
I curl into a ball and cry softly	Nazingaka na boule mpe nalelaka na malembe
I had to wash the meat out myself	Ngai moko nasengelaki kosukola misuni yango libanda
I read you in that group	Natangi bino na groupe wana
I kiss her passionately with all the newly restored knowledge	Napesaka ye beze na mposa makasi na boyebi nyonso oyo euti kozonga
I just want an answer	Nalingi kaka eyano
I wanted them to be happy	Nalingaki ete bázala na esengo
His real name is unknown	Nkombo na ye ya solosolo eyebani te
I did and you know what it led me to	Nasalaki mpe oyebi nini yango ememaki ngai
I can’t wait to see you again	Nakoki kozela te mpo na komona yo lisusu
I just finished it last night	Nawuti kosilisa yango lobi na butu
I said there was nothing illegal	Nalobaki ete ezali na eloko moko te oyo eyokani te na mibeko
I could vividly remember every detail of her beautiful face	Nakokaki komikundola malamu likambo nyonso ya elongi na ye kitoko
I used to work on the farm here	Nazalaki kosala na ferme awa
I got a call from a shelter abroad	Nazwaki libengisi uta na esika ya kobombana na mboka mopaya
I buried my head in my hands	Nakundaki motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
I won’t be talking about it just in this post	Nakozala kolobela yango te kaka na post oyo
I know you had a rough day	Nayebi ete ozalaki na mokolo moko ya mpasi
I see him being in a hole and broken, the spirit of the family	Namoni ye azali na kati ya libulu mpe abukani, elimo ya libota
I love it and the people there	Nalingaka yango mpe bato oyo bazali kuna
I saw him yesterday and didn't really recognize him at first	Namonaki ye lobi mpe nayebaki ye mpenza te na ebandeli
I think you are as fortunate as anyone	Nakanisi ete ozali na libaku malamu lokola moto nyonso
I clasped my hands tightly in front of me	Nazalaki kokanga mabɔkɔ na ngai makasi liboso na ngai
I lay there wishing we had it	Nalalaki wana na mposa ete tózala na yango
I have experience working with students as early as elementary school	Nazali na mayele ya kosala elongo na banakelasi lokola na ebandeli ya eteyelo ya ebandeli
I watched him closely, suspiciously	Nazalaki kotala ye malamumalamu, na ntembe
I walked down the hallway	Natambolaki na nzela ya koleka
I didn’t even hear him enter	Nayokaki kutu te azali kokɔta
A moment later his voice returned	Mwa ntango moke na nsima mongongo na ye ezongaki
Then a student sues his wife	Na nsima, mwana-kelasi moko azali kosamba na mwasi na ye
I was trying to adapt	Nazalaki koluka komesana na makambo
I love reading books	Nalingaka kotánga mikanda
I reached out to pull the thing over my head	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kobenda eloko yango na motó
I would rather sleep more	Nakolinga kolala mingi koleka
I am working hard to change this	Nazali kosala makasi mpo na kobongola likambo oyo
I still live through it somehow	Nazali kaka kobika na nzela na yango na lolenge moko to mosusu
I have an incredibly good track record	Nazali na track record ya malamu na ndenge ya kokamwa
I mean literally shake and there was a loud boom	Nalingi koloba literally tremble mpe ezalaki na boom makasi
A moment of his own disgust quickly turned around	Moment moko ya dégoût na ye moko ebalukaki noki
The larger part of engineering requires higher prices	Eteni ya monene ya ingénierie esɛngaka ntalo ya likoló
Jeff was the winner	Jeff nde alongaki
I met your father, he was a good man	Nakutanaki na tata na yo, azalaki moto malamu
A glass also passed through the crowd separately	Verre moko mpe elekaki na kati ya ebele ya bato yango na bokeseni
I have my phone number listed with one of them	Nazali na nimero na ngai ya telefone oyo ekomami na moko na bango
A group of men dressed in black approached the wall	Etuluku moko ya bato oyo balataki bilamba ya moindo bapusanaki pene na efelo
A few lingered, brave and wounded	Mwa ndambo baumelaki, bato ya mpiko mpe bazoki
I have always considered myself to be very smart	Namitalelaka ntango nyonso lokola moto ya mayele mpenza
I walked on tired legs back to the waiting area	Natambolaki na makolo oyo elɛmbi mpe nazongaki na esika oyo bazalaki kozela
I could ask him questions without the risk of being overheard	Nakokaki kotuna ye mituna kozanga ete nazala na likama ya koyoka ye
I think they got it	Nakanisi ete bazwaki yango
A woman should eat well	Mwasi asengeli kolya malamu
I am still not a football fan	Nazali naino molingami ya ndembo te
I wanted my imagination to deceive me	Nalingaki ete makanisi na ngai ekosa ngai
I need to know the truth	Nasengeli koyeba solo
I think it kind of accomplishes two goals	Nakanisi ete ezali na lolenge moko ya kokokisa mikano mibale
I became a doctor, and my brother is now gone	Nakómaki monganga, mpe ndeko na ngai ya mobali azali sikoyo lisusu te
I still had that doll somewhere	Nazalaki naino na mwana-popi wana esika moko boye
I felt anything but coming down here	Nayokaki eloko nyonso kasi kokita awa
I gave my head a small shake	Napesaki motó na ngai mwa koningana
I just walked home feeling beaten down	Nazalaki kaka kotambola na ndako koyokaka ete nazali kobɛtama na nse
I ran to the cave	Nakimaki mbangu tii na libulu yango
A dark species hovered from tree to tree	Lolenge moko ya molili ezalaki kopumbwapumbwa longwa na nzete moko kino na nzete mosusu
I couldn’t keep the anxiety out of my voice	Nakokaki te kopekisa mitungisi na mongongo na ngai
I suggest you and your team get some sleep	Nazali kopesa yo likanisi ete yo mpe ekipi na yo bólala mwa moke
I am a creature of another	Nazali ekelamu ya mosusu
I want to know his answer	Nalingi koyeba eyano na ye
I wasn’t rating anyone’s stuff anymore	Nazalaki lisusu kopesa ba cotes ya biloko ya mutu te
I, and many others, use a variety of dies	Ngai, mpe bato mosusu mingi, tosalelaka ba die ndenge na ndenge
It was a simple accident	Ezalaki likama moko ya pɛtɛɛ
I need him in prison	Nazali na mposa na ye na bolɔkɔ
I know how terribly you miss him	Nayebi ndenge ozali kozanga ye na ndenge ya nsɔmɔ
I know something else that will make you feel better	Nayebi likambo mosusu oyo ekosalisa yo omiyoka malamu
I just didn’t know how to find the words	Nayebaki kaka te ndenge ya koluka maloba yango
I had a moment of doubt then	Nazalaki na mwa ntango ya ntembe na ntango wana
I am beautiful in every way	Nazali kitoko na ndenge nyonso
I need to pull myself together	Nasengeli komibenda esika moko
I wasn’t sure what to do with the rest	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini na oyo etikali
The seed is the fundamental consciousness that underlies artistic creativity	Mboto ezali conscience fondamentale oyo ezali sous-jacente na créativité artistique
I would love to show you around	Nakosepela kolakisa bino zingazinga
I like long sleeves	Nasepelaka na manzaka ya molai
I continued onward to a lighter part of downtown	Nakobaki kokende liboso mpo na kokende na eteni moko ya pɛpɛlɛ ya katikati ya engumba
I had her on the first day of fall	Nazalaki na ye na mokolo ya yambo ya kokweya
I couldn’t wait to get into the house	Nakokaki kozela te mpo na kokɔta na ndako yango
I ran into him at the bar	Nakutanaki na ye mbangu na bar
I noticed that his eyes were very red	Namonaki ete miso na ye ezalaki motane mingi
I pushed him back, but only slightly	Napusaki ye nsima, kasi kaka mwa moke
I thought that was enough to start with	Nakanisaki ete yango ekokaki mpo na kobanda
I looked more like a fashion designer with a camera	Nazalaki komonana mingi lokola mobongisi-nzela ya molato oyo azalaki na aparɛyi ya fɔtɔ
A sense of humor, he liked	Sens ya kosekisa, asepelaki na yango
A sudden thought came to him	Likanisi moko ya mbalakaka eyaki epai na ye
I wanted to tell him	Nazalaki na mposa ya koyebisa ye
I wanted to punch and kick him	Nalingaki kobɛta ye fimbo mpe kobɛta ye makolo
I decide to let him be	Nazwaka ekateli ya kotika ye azala bongo
Great credit is due to him	Lokumu monene esengeli kopesama likoló na ye
Just stuff and nonsense	Kaka biloko na buzoba
B was a different story	B ezalaki lisolo mosusu
I signed it and gave it back to him	Natyaki sinyatire na yango mpe nazongisaki ye yango
Medication may have some effect on consciousness	Nkisi ekoki kozala na mwa bopusi likoló na bososoli
Many species of birds are also hunted for meat	Balukaka mpe mitindo mingi ya bandɛkɛ mpo na koluka misuni
A policeman tried to stop me	Polisi moko amekaki kopekisa ngai
I will let anxiety turn into joy	Nakotika ete mitungisi ebongwana na esengo
I also had to fight harder	Nasengelaki mpe kobunda makasi koleka
I can't remember anything about last night	Nakoki komikundola eloko moko te na ntina na butu eleki
I was an ugly woman before	Nazalaki mwasi moko mabe liboso
I left the dress behind	Natikaki elamba yango
I knew he was special from the beginning	Nayebaki ete azalaki moto ya ntina mingi uta ebandeli
I was in another room, minding my own business	Nazalaki na shambre mosusu, nazalaki kobatela mombongo na ngai moko
A little shove does a real country princess no harm	Mwa shove esalaka princesse ya mboka ya solo mabe te
I didn’t even know you existed	Nayebaki kutu te ete ozali
I want more than anything to be him	Nalingi koleka eloko nyonso ezala ye
I had to go with them	Nasengelaki kokende elongo na bango
I appreciate your advice	Nasepeli na toli na yo
I sank to my knees, holding my stomach	Nazindaki tii na mabɔlɔngɔ, nasimbaki libumu na ngai
I just forgot to ask you to come visit	Nabosani kaka kosenga bino boya kotala
I was learning so much	Nazalaki koyekola makambo mingi mpenza
I can stand on the edge to make my attack	Nakoki kotelema na bord mpo na kosala attaque na ngai
I walked over to the mirror and wiped the steam out	Natambolaki epai ya talatala mpe napangwisaki mopɛpɛ oyo ezalaki kobima
I read the instructions and thought it sounded great	Natangaki malako mpe nakanisaki ete eyokanaki malamu mpenza
I will leave comments on each slide	Nakotika makanisi na diapositive moko na moko
I gather he wasn't too keen on the boat	Nasangisi azalaki na mposa mingi te mpo na masuwa
I feel like cavalry riding in on horseback	Nazali koyoka lokola basoda oyo batambolaka na mpunda bazali kokɔta na mpunda
I valued myself highly at the time	Natyaki ngai motuya mingi na ntango wana
I believe there is a right wing conspiracy going on	Nandimi que complot ya droite ezali koleka
I think it can be done	Nakanisi ete ekoki kosalema
I thought we had an understanding	Nakanisaki ete tozalaki na bososoli
I am really ashamed of myself	Nazali mpenza koyoka nsɔni mpo na ngai moko
I can’t meet anyone, which is really weird	Nakoki kokutana na moto te, oyo ezali mpenza likambo ya kokamwa
I expected a nightmare, but nothing happened	Nazalaki kozela ndɔtɔ ya nsɔmɔ, kasi eloko moko te esalemaki
A young man fought with two employees	Elenge mobali moko abundaki na basali mibale
I was starting to respect you	Nazalaki kobanda kopesa yo limemya
I watched him go	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokende
A hand touched him	Loboko moko esimbaki ye
I had no time to process my own emotions	Nazalaki na ntango te ya kosilisa mayoki na ngai moko
I don’t understand why another assessment is needed here	Na comprendre te pourquoi évaluation mosusu esengeli awa
I was right, of course, so there they remained	Nazalaki na ntina, ya solo, yango wana kuna batikalaka
I count on doing it with him, anyway	Na compter na kosala yango na ye, ata ndenge nini
I wonder if he is okay	Nazali komituna soki azali malamu
I never went to see my mother again	Nazalaki lisusu kokende komona mama na ngai te
I can't be reasonable in how I use it	Nakoki te kozala na bokatikati na ndenge nasalelaka yango
I will give you a week to decide	Nakopesa bino poso moko mpo na kozwa ekateli
I walked to the store to buy some things	Natambolaki na makolo tii na magazini yango mpo na kosomba mwa biloko
I shook his hand before he thanked me	Nabɛtaki ye lobɔkɔ liboso ete apesa ngai matɔndi
I rubbed my face with a slight frown	Napakolaki elongi na ngai na mwa kofinafina miso
I was only out for an hour and a half	Nazalaki kaka kobima na boumeli ya ngonga moko na ndambo
I will have nothing, no place to live, no food	Nakozala na eloko te, esika ya kofanda te, bilei te
I sit there, waiting for him to call me inside	Nafandi wana, nazali kozela ye abenga ngai na kati
I wanted to get up quickly anyway	Nalingaki kotɛlɛma nokinoki ata ndenge nini
I would never let anything happen to them	Nalingaki ata moke te kotika eloko moko ekómela bango
I had a full life	Nazalaki na bomoi oyo etondaki na makambo mosusu
This move has been interpreted in different ways	Démarche oyo e interprété na ba façons différentes
A few minutes when death was closer than life	Mwa miniti ntango liwa ezalaki penepene koleka bomoi
I understand that you are confused now	Na comprendre que bo confondre sikoyo
A few minutes later we pulled into an alley	Mwa miniti nsima tobendaki na nzela moko ya moke
I need you to pay attention to me	Nazali na mposa ete otya likebi epai na ngai
I didn’t hit the bridge	Nabeta pont te
I think these are worse than smoking	Nakanisi ete makambo yango ezali mabe koleka komɛla likaya
I love it as much as you do	Nalingi yango mingi lokola yo
I think he would love it too	Nakanisi ete ye mpe akolinga yango
I missed the train, and we kissed	Nazangaki engbunduka, mpe topesanaki beze
I have a sixth sense that way	Nazali na sens ya motoba na ndenge wana
I wasn’t going crazy or anything	Nazalaki kokende fou te to eloko moko te
I promise you will never regret it	Nalaki ete okoyoka mawa ata moke te
I only do it because you ask me	Nasalaka yango kaka po otunaka ngai
I think you deserve it	Nakanisi ete obongi na yango
I just get out of the car	Nabimaka kaka na motuka
I made this last night	Nasalaki oyo lobi na butu
I never do it myself	Ngai moko nasalaka yango ata mokolo moko te
I wonder if other people go through the same thing	Nazali komituna soki bato mosusu mpe balekaka na likambo yango
I never worry about medical care	Namitungisaka ata mokolo moko te mpo na kozwa lisalisi ya monganga
I get to see my family more	Nazwaka komona libota na ngai mingi koleka
I must be doing something right	Nasengeli kozala kosala likambo moko malamu
I know you handled it	Nayebi ete osimbaki yango
I wasn’t going to tell them anything	Nazalaki kokende koyebisa bango eloko moko te
I think we’ve all had enough	Nakanisi ete biso nyonso tosili kozwa oyo ekoki
I needed our home ready for his arrival	Nazalaki na mposa ya ndako na biso ebongisamaki mpo na koya na ye
Then Young gave birth to a hand	Na nsima, Young abotaki lobɔkɔ
I heard the bell on the front door ring	Nayokaki ngonga oyo ezalaki na porte ya liboso ebetaki
I saw it in their eyes	Namonaki yango na miso na bango
I was really hard on him	Nazalaki mpenza makasi epai na ye
I did not give my own flesh and blood	Napesaki mosuni mpe makila na ngai moko te
I get up and wash my face in the bathroom	Natɛlɛmaka mpe nasukolaka elongi na salle de bain
I look forward to regular reports	Nazali kozela balapolo ya ntango nyonso
I haven’t had a problem with this company so far	Nazalaki na problème te na compagnie oyo tii sikoyo
I also need to hire more security guards	Nasengeli mpe kozwa bakɛngɛli mingi ya libateli
I know you love him and he loves you	Nayebi ete olingaka ye mpe ye alingaka yo
I didn’t always like having to rely on anyone	Nazalaki ntango nyonso kolinga te ete nasengeli kotya motema na moto moko
I was afraid to bring it up	Nazalaki kobanga kobimisa likambo yango
I have done this many times	Nasali boye mbala mingi
I understood why he had to	Nasosolaki ntina oyo asengelaki kosala bongo
The danger of his old job he thought to himself	Likama ya mosala na ye ya kala akanisaki na motema na ye
I wanted to feel something other than fear	Nalingaki koyoka eloko mosusu longola kaka kobanga
I didn’t really know why	Nayebaki mpenza te mpo na nini
I never know how to say this	Nayebi ata mokolo moko te ndenge ya koloba likambo oyo
I just want a safe, normal life	Nalingi kaka vie ya sécurité, normale
I also have a question for you	Nazali mpe na motuna moko mpo na bino
Please do something to stop this invasion	Svp bosala eloko moko pona kopekisa invasion oyo
I knelt beside her body and let the tears flow	Nafukamaki pembeni ya nzoto na ye mpe natikaki mpisoli esopana
I really wanted to kill myself	Nazalaki mpenza na mposa ya komiboma
I think it's training disguised as play	Nabanzi ezali entraînement en déguisement ya jeu
I suspect there are many reasons for this	Na suspecter que ezali na ba raisons ebele ya likambo oyo
I had another job to do	Nazalaki na mosala mosusu ya kosala
A trusted family member	Moto ya libota oyo batyelaka motema
I own a wine company	Nazali na kompanyi moko oyo esalaka vinyo
I take a deep breath, and start	Napemaka mozindo, mpe nabandi
I can’t wait to go to bed	Nakoki kozela te mpo na kokende kolala
Together they had five children	Bango mibale babotaki bana mitano
I took his death rather badly	Nazuaki liwa na ye plutôt mabe
I rushed towards him	Nakendeki mbangu epai na ye
I helped him play it straight	Nasalisaki ye abɛta yango semba
We just walked out laughing	Tozalaki kaka kobima na kosɛka
This effect causes seasons	Effet oyo esalaka ba saisons
I can’t imagine you as a seriously religious person, one way or another	Nakoki te kokanisa yo lokola moto ya losambo na mozindo, na lolenge moko to mosusu
I can't really keep up	Nakoki mpenza te kolanda kolanda
I just need to go a little further	Nasengeli kokende kaka mwa mosika
I did a lot of tours	Nasalaki ba tour ebele
I shake my head but say nothing	Naningisi motó kasi nalobaka eloko te
I called it teaching time	Nabengaki yango ntango ya koteya
I can be cute, funny all at the same time	Nakoki kozala kitoko, kosɛkisa nyonso na ntango moko
I will give up anything and everything	Nakotika eloko nyonso mpe makambo nyonso
I told myself that you are better off without me	Namilobelaki ete ozali malamu koleka soki ngai te
A vision from above	Emonaneli oyo euti na likoló
Bath, but no shower	Bath, kasi douche te
I didn’t tell them how to pose	Nayebisaki bango te ndenge ya kosala bapoze
I hadn’t had a date in years	Nazalaki na date te banda bambula mingi
I mean, you know exactly who and what you are	Nalingi koloba, oyebi malamu soki ozali nani mpe nini
I see what you mean about the essay	Namoni oyo olingi koloba na ntina ya essai
I would drive those damn cars all over the place	Nalingaki kokende na ba voitures wana ya malédiction na esika nionso
I need it quickly and it is inexpensive	Nazali na mposa na yango nokinoki mpe ezali ntalo mingi te
I must warn you, use your power for good	Nasengeli kokebisa bino, bosalela nguya na bino mpo na bolamu
I could see across the screen	Nakokaki komona na ngambo mosusu ya écran
I get the impression that he lives for his work	Nazwaka likanisi ete azali na bomoi mpo na mosala na ye
I excused myself and almost ran to my dinner table	Namilimbisaki mpe nazalaki pene na kokima mbangu tii na mesa na ngai ya kolya
I wasn’t alone in this	Nazalaki ngai moko te na likambo oyo
I am able to appreciate people who appreciate me	Nazali na likoki ya kosepela na bato oyo basepelaka na ngai
I really doubt we are the same, a young one	Nazali mpenza na ntembe ete tozali ndenge moko, elenge moko
I begin to look forward to seeing him every day	Nabandi kozela na esengo nyonso komona ye mokolo na mokolo
This is a real game	Oyo ezali lisano ya solo
I have no regrets about it	Nazali na mawa te mpo na yango
I love the story	Nalingaka mingi lisolo yango
I am aiming each blow at his head	Nazali ko viser coup moko na moko na mutu na ye
I felt myself being pulled back sharply from the abyss	Nayokaki ngai moko kobendama makasi nsima uta na libulu mozindo
Full size bathroom	Salle de bain ya taille mobimba
I flew up to them, and read the sign	Napumbwaki epai na bango, mpe natangaki elembo
I returned the favor and kissed him back	Nazongisaki bolamu yango mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I didn’t see what was hard about this decision	Namonaki te nini ezalaki mpasi na ekateli oyo
I admire him very much	Nasepelaka na ye mingi mpenza
I was trying to hurt him	Nazalaki koluka kosala ye mabe
The fourth is now available for download	Ya minei ezali sikoyo mpo na kozwa yango
I wish they would, but they never do	Nalingaki ete básala bongo, kasi basalaka yango ata mokolo moko te
I want you to concentrate on me	Nalingi ete otya makanisi na yo nyonso na mabɔkɔ na ngai
I was wrong and angry	Nazalaki kosala mabe mpe kosilika
I felt it in my soul	Nayokaki yango na molimo na ngai
I was new to the new machine	Nazalaki moto ya sika na masini ya sika
I just wanted to go home and cry	Nazalaki kaka na mposa ya kozonga na ndako mpe kolela
I am with them in that work	Nazali elongo na bango na mosala wana
I didn’t have time for his nonsense	Nazalaki na temps te pona ba buzoba na ye
I want to put it to the test	Nalingi kotya yango na komekama
I didn’t know how much he would accept	Nayebaki te soki akondima boniboni
I sometimes wondered why he was so generous to me	Nazalaki komituna ntango mosusu mpo na nini azalaki kokaba mingi epai na ngai
He took a deep breath and pulled the curtain	Pema mozindo mpe abendaki rido
I think that's pretty decent	Nabanzi ete yango ezali mpenza decente
A drinking glass cracked on its side	Verre moko ya komɛla ezalaki kopasuka na mopanzi na yango
I went home happy with this answer	Nazongaki na ndako na esengo na eyano oyo
I made all my attempts and failed	Nasalaki komeka na ngai nyonso mpe nalongaki te
I was learning how to play pro ball	Nazalaki koyekola ndenge ya kobɛta bale ya pro
I was sixteen, for one thing	Nazalaki na mbula zomi na motoba, mpo na likambo moko
A lot twice that size	Ebele mbala mibale bonene wana
I could almost feel it	Nakokaki koyoka yango pene na
I didn’t want to try a little harder	Nalingaki te komeka mwa makasi lisusu
I couldn’t help but wonder if there could be more	Nakokaki te koboya komituna soki ekoki kozala na makambo mosusu
I really enjoyed it	Nazalaki mpenza kosepela na yango
I think you should keep it	Nakanisi ete osengeli kobomba yango
We have an album that we love	Tozali na album oyo tolingaka
I just point out where people are doing wrong	Nalakisaka kaka esika bato bazali kosala mabe
No video was made for the song	Basala video moko te mpo na nzembo yango
I ran to her and took her in my arms	Nakimaki mbangu epai na ye mpe nasimbaki ye na mabɔkɔ
I want to not get worse	Nalingi ete nakóma mabe koleka te
I was by far the best fighter out there	Nazalaki mosika na mobundi ya malamu koleka kuna libanda
I believe he needs you for something	Nandimi ete azali na mposa na yo mpo na likambo moko
I have a friend who is a smile teacher	Nazali na moninga moko oyo azali molakisi ya kosɛka
I went into the house and went into the kitchen first	Nakɔtaki na ndako mpe nakɔtaki liboso na kuku
I looked down at my side	Natalaki na nse na mopanzi na ngai
I had to read it myself	Nasengelaki kotánga yango ngai moko
I tried and tried	Namekaki mpe namekaki
I was short of inspiration and ideas	Nazalaki na bozangi ya bofuli mpe makanisi
I never thought it would be easy	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekozala pɛtɛɛ
I just don’t want to see you hurt	Nalingi kaka te komona yo ozoki
I rode all the time, day or night	Nazalaki kotambola ntango nyonso na mpunda, butu to moi
I was sadly afraid of him	Nabangaki ye na mawa nyonso
I don't know the details	Nayebi makambo ya mikemike na yango te
I woke up in a cabin	Nalamukaki na kati ya kabinɛ moko
I wouldn’t countenance housing without it now	Nalingaki ko countenance logement te sans yango sikoyo
I prefer the ruin to the monument	Nalingaka mingi ruine na esika ya monument
I'll make it first thing tomorrow morning	Nakosala yango likambo ya liboso lobi na tongo
The brigade operated without armor support	Brigade ezalaki kosala sans soutien ya armure
A cold chill ran through him	Malili moko ya malili ezalaki koleka na kati na ye
I found a way to survive	Nazwaki lolenge ya kobika
I think it always will be	Nakanisi ete ekozala ntango nyonso
I glanced then at my phone	Nabwakaki miso na ntango wana na telefone na ngai
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Nabalusaki miso, kasi amonaki ngai te
I can’t believe that	Nakoki kondima likambo yango te
I was hoping for the best	Nazalaki kolikya ete makambo ekozala malamu
I didn’t want the fun to end	Nalingaki te ete bisengo esila
I did the consequences	Nasalaki ba conséquences
A rather unpleasant and new experience	Expérience moko plutôt désagréable mpe ya sika
I reached for another cigarette	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa likaya mosusu
I haven't seen him in days	Namonaka ye te banda mikolo
I firmly believe my hunting days are over	Nandimi mpenza ete mikolo na ngai ya kobundisa banyama esili
I think about turning and running	Nakanisaka kobaluka mpe kokima
I wanted to tell you, but I forgot	Nalingaki koyebisa bino, kasi nabosanaki yango
I won’t fight the electricity	Nakobunda na courant te
I had to get out of the kitchen	Nasengelaki kobima na kuku
I'm still madly in love with him though	Nazali kaka na bolingo ya fou mpo na ye atako bongo
I can’t imagine never seeing him again	Nakoki kokanisa te ete nakomona ye lisusu te
I raised my open arms again	Natombolaki lisusu mabɔkɔ na ngai oyo efungwamaki
I feel happy that he is okay	Nazali koyoka esengo ete azali malamu
I'll get someone to take you home	Nakozwa moto moko akozongisa yo na ndako
I was still at the police station	Nazalaki kaka na biro ya bapolisi
I quickly got to my feet, and we fought	Natɛlɛmaki nokinoki na makolo, mpe tobundaki
I want to give my opinion	Nalingi kopesa makanisi na ngai
I looked at the last picture, and my chest burned	Natalaki elilingi ya nsuka, mpe ntolo na ngai ezikaki
I glanced at the windows to see that they weren't really there	Nabwakaki miso na maninisa mpo na komona ete ezalaki mpenza te
Loud noise surrounded us	Makɛlɛlɛ makasi ezingaki biso
I believe it was known as summer time twice	Nandimi ete eyebanaki lokola ntango ya eleko ya molunge mbala mibale
I didn’t want him to find me like this	Nalingaki te ete azwa ngai boye
I got to go to classes	Nazwaki libaku ya kokende na bakelasi
A tongue came out of the back	Lolemo moko ebimaki na mokɔngɔ
A civilian pilot asked if he could talk to me	Mokumbi mpepo moko oyo azalaki sivile atunaki soki akoki kosolola na ngai
I will follow him for now	Nakolanda ye mpo na sikoyo
I glanced back at his face	Nazongisaki miso na elongi na ye
Little is known about his family and childhood	Makambo mingi te mayebani na ntina na libota na ye mpe bomwana na ye
I had a similar experience myself	Ngai moko mpe nazalaki na likambo ya ndenge wana
I haven’t seen you in over two weeks	Namoni yo te esali koleka baposo mibale
I could make it more politically correct there	Nakokaki kosala ete ezala malamu mingi na makambo ya politiki kuna
I ignored him, hoping he would go away	Natyaki likebi te na ye, na elikya ete akokende mosika
I pulled back a fist to hit him	Nabendaki fimbo moko nsima mpo na kobɛta ye
I need someone decent to talk to from the police	Naza na besoin ya mutu decent nasolola na ye depuis police
I really got his pain	Nazwaki mpenza mpasi na ye
I was unable to smell it yesterday	Nazalaki na likoki te ya koyoka nsolo yango lobi
I know that many people may disagree with me	Nayebi ete bato mingi bakoki koyokana te na makanisi na ngai
I have certainly found that to be true	Na ntembe te, namoni ete likambo yango ezali solo
I had to take the reins	Nasengelaki kozwa ba reins
A small part of a life	Eteni moke ya bomoi moko
I took it home and read it in a day	Namemaki yango na ndako mpe natángaki yango na mokolo moko
A great warmth washed over her body	Molunge moko monene ya molunge esukolaki nzoto na ye
He grabbed a post to steady himself	Asimbaki poste moko mpo na komitya makasi
I also really missed him	Nazalaki mpe komikundola ye mpenza
I gave it up but always wanted to start over	Natikaki yango kasi nazalaki ntango nyonso na mposa ya kobanda lisusu
I think it was a little weird	Nakanisi ete ezalaki mwa likambo ya kokamwa
I had never felt much of buying a new one	Nazalaki naino koyoka mingi te ya kosomba oyo ya sika
I wasn’t there to help	Nazalaki wana te mpo na kosalisa
I will be here to protect you	Nakozala awa mpo na kobatela yo
I have done nothing to deserve it	Nasali eloko moko te oyo ebongi na yango
I was making money because I wasn’t working	Nazalaki kozwa mbongo mpo nazalaki kosala te
I could hardly blame them for that	Nakokaki mpenza te kopesa bango foti mpo na likambo yango
I will stay with you for a while	Nakofanda elongo na bino mwa ntango
I gripped the hand tightly, covering my head with my hands	Nasimbaki loboko makasi, nazipaki motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
A small warning bell was ringing in my head	Ngonga moko ya moke ya likebisi ezalaki kobɛta ngai na motó
Your show rewards knowledge	Elakiseli na yo epesaka mbano na boyebi
I loved him more and more	Nazalaki kolinga ye mingi koleka
I never understood what he got out of our relationship	Nasosolaki ata mokolo moko te nini azwaki na boyokani na biso
I noticed that my hair had grown longer	Namonaki ete nsuki na ngai ekómi milai
I haven’t seen him come down	Namoni ye te akiti
This could so easily go a lot worse	Oyo ekokaki kokende na pete boye mabe mingi
I think we can be great together	Nakanisi tokoki kozala monene elongo
I felt sad and sorry for him	Nayokaki mawa mpe mawa mpo na ye
I know some of you have never done this before	Nayebi basusu kati na bino basalaki likambo oyo liboso te
I went back out towards the exit	Nazongaki libanda epai ya esika ya kobima
Note that the opening lines of the two versions are different	Simbá ete milɔngɔ́ ya ebandeli ya version mibale ekeseni
I haven’t become a fool	Nakómi ligboma te
The best way might be to promote local skills	Nzela ya malamu koleka ekoki kozala ya kolendisa mayele ya mboka
I get a lot of wisdom from it	Nazwaka bwanya mingi kati na yango
I kind of didn’t mind	Nazalaki na ndenge moko na likambo te
I owe you everything from food, shelter, to clothing	Nazali na nyongo na bino nyonso kobanda na bilei, esika ya kofanda, tii na bilamba
I felt cold and numb	Namiyokaki ete nakómaki malili mpe nalɛmbaki nzoto
I can’t say that about most people	Nakoki koloba bongo te mpo na bato mingi
I said to myself strongly	Nalobaki na motema na ngai makasi
Blue fabric can work well with silver	Elamba ya langi ya bule ekoki kosala malamu soki ezali na palata
I owe him a lot of thanks for saving your life	Nazali na nyongo na ye ya matɔndi mingi mpo na kobikisa bomoi na yo
I know it couldn’t be you	Nayebi ete ekokaki kozala yo te
I bit my lip as anger boiled inside me	Naswaki mbɛbu na ngai wana nkanda ezalaki kotɔka na kati na ngai
I had known that scream for a long time	Nayebaki koganga wana uta kala
I wasn’t looking for him	Nazalaki koluka ye te
I was no match for him or his strength	Nazalaki match te na ye to na makasi na ye
I love you, and you can’t love me anymore	Nalingi yo, mpe okoki kolinga ngai lisusu te
The wedding attracted media attention and many spectators	Libala yango ebendaki likebi ya bapanzi-nsango mpe bato mingi bayaki kotala yango
I still can’t believe it	Nazali naino kondima te
I’m glad it all worked out	Nazali na esengo ete nyonso esimbaki malamu
I see things that are not real	Namonaka makambo oyo ezali mpenza te
I killed it with blows to the head	Nabomaki yango na babɛti na motó
I will give you my email address	Nakopesa yo adresse email na ngai
I never thought he would come to my knee	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akoya na litonga na ngai
A word here, rejecting something wanted there	Liloba moko awa, koboya eloko moko oyo balingaki kuna
I won’t even ask	Nakosɛnga ngai kutu te
A lot of the walking dead	Ebele ya bakufi oyo bazali kotambola
This was quickly accepted	Yango endimamaki nokinoki
I want to stay outside and hunt with them	Nalingi kotikala libándá mpe kokende koluka banyama elongo na bango
I didn’t understand the point	Nazalaki kokanga ntina ya likambo yango te
I couldn’t be happier	Nakokaki te kozala na esengo koleka
I took a quick glance of bare feet	Nazwaki liso ya mbangu ya makolo mpamba
I can't have too much of it	Nakoki te kozala na yango mingi
However, I do have an opinion about it	Kasi, nazali mpenza na likanisi moko na ntina na yango
I stand in an empty field, dimensions unknown	Natelemi na elanga moko ya mpamba, ba dimensions eyebani te
I had to be careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi
I need a good reason to live with it	Nazali na mposa ya ntina moko ya malamu mpo na kofanda na yango
I know how busy life can be crazy	Nayebi ndenge bomoi ekoki kozala na mosala mingi ya ligboma
I think it would be nice to try using it	Nakanisi ekozala malamu komeka kosalela yango
I couldn’t stop my legs from shaking	Nakokaki te kopekisa makolo na ngai eningana te
I feel restless and nervous	Nayokaka ete nazali kopema lisusu te mpe nazali kobanga
He was restored within an hour	Bazongisaki ye na boumeli ya ngonga moko
I found the right one for you	Nazwaki oyo ebongi na yo
It is a beautiful and true experience	Ezali likambo ya kitoko mpe ya solo
I walked past him without taking it	Natambolaki koleka ye kozanga ete nazwa yango
I never wish anything for you but the very best	Na souhaiter jamais eloko moko pona bino mais ya bien makasi
A few people were going through slow motion exercises	Mwa bato moke bazalaki koleka na ba exercices ya slow motion
I can try, and try again	Nakoki komeka, mpe komeka lisusu
I may have to come again tomorrow	Ekoki kozala ete nasengeli koya lisusu lobi
I would have nothing better to do than work	Nalingaki kozala na eloko mosusu ya malamu koleka te ya kosala longola kaka kosala
First and foremost is habitat destruction	Ya liboso mpe ya ntina mingi ezali kobebisa bisika ya kofanda
I have done a beauty concert sound lame	Nasali concert ya beauté son lame
I moved towards his mirror	Nakendeki epai ya talatala na ye
I have never caught a bad ball	Nakanga naino bale ya mabe te
I turned and pulled her into a hug	Nabalukaki mpe nabendaki ye na ebɛteli moko
I couldn't get to the phone to call you	Nakokaki te kokende na telefone mpo na kobenga yo
I can do nothing about it	Nakoki kosala eloko moko te mpo na likambo yango
I think they had that feeling	Nakanisi ete bazalaki na liyoki wana
I'll get the writing done tonight	Nakosala bokomi esalama na mpokwa ya lelo
I know the funds are in my account	Nayebi ete misolo ezali na compte na ngai
I was normally never like this	Nazalaki normalement jamais boye
I love living in the valley	Nalingaka kofanda na lobwaku
A week later it was ours	Pɔsɔ moko na nsima ezalaki ya biso
I wasn’t trying to scare you	Nazalaki koluka kobangisa yo te
I bought the place with my own money	Nasombaki esika yango na mbongo na ngai moko
I smile at the memory	Nasɛkaka na bokundoli yango
I couldn’t remember any part of a memory	Nakokaki te komikundola ata eteni moko ya bokundoli moko
I tried to give him a hug	Namekaki kopesa ye ebɛteli moko
Success becomes the foundation upon which you build	Elonga ekómaka moboko oyo ozali kotonga likoló na yango
I had a terrible feeling for them	Nazalaki na liyoki moko ya nsɔmɔ mpo na bango
I work all over the world	Nasalaka na mokili mobimba
I didn’t know ghosts could lock doors	Nayebaki te ete bato ya bilimu bakokaki kokanga baporte
I encourage you to do the same	Nalendisi bino bósala mpe bongo
I was held captive	Bakangaki ngai na boombo
I mean, he’s stable, or whatever	Nalingi koloba, azali stable, to nini
His departure proved less controversial	Kokende na ye emonanaki ete ezalaki na ntembe mingi te
I got in my car and studied the confusion	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nayekolaki mobulungano yango
Little is known about his early life	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye ya ebandeli
I stayed away for a good hour and a half	Natikalaki mosika na boumeli ya ngonga moko na ndambo ya malamu
I couldn’t sit by and watch him suffer like this	Nakokaki te kofanda pembeni mpe kotala ye konyokwama boye
I use it all the time	Nasalelaka yango ntango nyonso
I was rude this morning	Nazalaki na maloba mabe na ntɔngɔ ya lelo
I returned the compliment	Nazongisaki mpe ye longonya yango
I wouldn’t do that	Nalingaki kosala bongo te
His manuscript was rejected	Baboyaki maniskri na ye
I could see no sign of his name	Nazalaki komona te elembo ya nkombo na ye
I also miss real coffee	Nazangi mpe kafe ya solosolo
There was a daughter of the wedding	Ezalaki na mwana mwasi moko ya libala yango
I enjoy talking one-on-one	Nasepelaka mingi na kosolola moto na moto
I gave him the best look	Napesaki ye elongi ya malamu koleka
I could have ended it there	Nakokaki kosukisa yango wana
I’m not going to lie either, it’s understood	Nakoloba mpe lokuta te, esosolami
I think you have something there	Nakanisi ete ozali na likambo moko kuna
I love the cell phone too	Nalingaka téléphone portable pe
I went into the project in a panic	Nakɔtaki na mosala yango na nsɔmɔ
I wanted to answer but the words escaped me	Nalingaki koyanola kasi maloba ekimaki ngai
I was given the responsibility of punishing me	Bapesaki ngai mokumba ya kopesa ngai etumbu
I could see how much he loved her	Nazalaki komona ndenge azalaki kolinga ye mingi
I gathered up the pages and looked at them	Nasangisi nkasa mpe natalaki yango
I am a software engineer in the gaming industry	Nazali ingénieur logiciel na industrie ya jeux
I didn’t know if it was real or imagined	Nayebaki te soki ezalaki ya solo to oyo bakanisaki
I went to my room to check the news	Nakendaki na shambre na ngai mpo na kotala bansango
A decision must be made before the magic can happen	Esengeli kozwa ekateli liboso ete magie esalema
I never showed him any respect or appreciation	Namonisaki ye ata mokolo moko te limemya to botɔndi
I took a deep breath and looked ahead	Napemaki mwa moke mpe nazalaki kotala liboso
I buy it, at least for now	Nasombaka yango, ata moke te mpo na sikoyo
I couldn’t skip it	Nakokaki kopumbwa na yango te
I can already feel it happening	Nakoki deja koyoka ete ezali kosalema
I have seen faith breed greatness in them	Namoni kondima kobota bonene kati na bango
I have been watching you for days	Nazalaki kotala yo banda mikolo mingi
A girl surrounded by women	Mwana mwasi moko oyo ezingami na basi
I want to become a coach now	Nalingi nakoma entraîneur sikoyo
I appreciate you sticking around	Nasepeli na yo ndenge ozali kokangama
I really didn't want to talk to him now	Nalingaki mpenza te kosolola na ye sikoyo
I picked it up and put it in my pocket	Nakamataki yango mpe natyaki yango na poche
I know how he doesn’t sleep very well	Nayebi ndenge alalaka malamu mingi te
I had the same dream again	Nalotaki lisusu ndɔtɔ yango
I also don’t have a good choice right now	Nazali mpe na liponi ya malamu te sikawa
One long, personal instant	Instant moko molai, ya moto ye moko
I miss feeling close to you	Nazangi koyoka penepene na yo
I want to know why he didn't show up tonight	Nalingi nayeba mpo na nini alakisaki te na mpokwa ya lelo
I could see his purpose	Nazalaki komona mokano na ye
I got a coffee bean	Nazwaki mbuma ya kafe
I hugged him back with the same force	Nayambaki ye lisusu na makasi ndenge moko
I guess that was not unexpected	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya kozanga kokanisa te
I went back to reality	Nazongaki na makambo ya solosolo
I might as well be a picture on the wall	Nakoki mpe kozala elilingi oyo ezali na efelo
The slightest movement in the air that shouldn’t be there	Mouvement ya muke na mopepe oyo esengeli kozala wana te
I wasn’t happy about that	Nazalaki na esengo te mpo na likambo yango
I was going to, yet, another school	Nazalaki kokende, naino, eteyelo mosusu
I have been teaching at this school for forty years	Nazali koteya na eteyelo oyo banda mbula ntuku minei
I need services for my merchandise	Nazali na mposa ya misala mpo na biloko na ngai ya mombongo
I try to be nice to bad people	Nalukaka kozala malamu epai ya bato ya mabe
I suggest you move in while the opportunity is there	Nazali kopesa likanisi ete okende kofanda ntango libaku ezali wana
A bargain you refused	A bargain oyo oboyaki
I didn’t deserve sweet anymore	Nazalaki lisusu na mérite ya sucré te
I just wanted them both to leave me alone	Nalingaki kaka bango mibale bátika ngai moko
An inexpensive living room trick	Trick moko ya salon ya talo moke
I worry about all my siblings	Namitungisaka mpo na bandeko na ngai nyonso
I really wanted to figure everything out	Nazalaki mpenza na mposa ya kokanisa makambo nyonso
I haven't heard anything about it	Nayoki eloko moko te na likambo yango
I can study in my home	Nakoki koyekola na ndako na ngai
I put one between her lips	Natyaki moko kati na mbɛbu na ye
I lost my focus	Nazalaki lisusu kotya makanisi na ngai te
A brilliant thought struck him	Likanisi moko ya mayele ebɛtaki ye
I’ve heard sometimes trying to publish traditionally can take years	Nayokaki tango mosusu koluka kobimisa na ndenge ya bonkoko ekoki kozwa bambula
A soft smile spread across her perfect lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na mbɛbu na ye ya kokoka
I say it in a positive way	Nalobaka yango na ndenge ya malamu
I can be so stupid sometimes	Nakoki kozala zoba boye tango mosusu
I threw the glass against the wall	Nabwakaki vitre yango na efelo
I take a swing from him	Nazwaka balançoire epai na ye
A dark shadow moved along the wall	Elili moko ya molili ezalaki kotambola pembenipembeni ya efelo
I remember when they came in	Nazali komikundola ntango bakotaki
I did, slowly	Nazalaki kosala bongo, malɛmbɛmalɛmbɛ
I was there with them in false danger	Nazalaki wana elongo na bango na likama ya lokuta
I shot him in the head	Nabɛtaki ye masasi na motó
I will pretend to faint	Nakosala lokola nazali kosila mayele
I couldn’t see where the crowd began or ended	Nazalaki komona te esika oyo ebele ya bato ebandaki to esukaki
I'm still paying for you	Nazali kaka kofuta mbongo mpo na yo
I threw everything away, including water	Nabwakaki biloko nyonso, ata mpe mai
Perhaps it is dead	Mbala mosusu esili kokufa
I am on my way back now	Nazali na nzela ya kozonga sikawa
I can't believe any of this is happening	Nakoki kondima te ete ata moko ya makambo oyo ezali kosalema
I thought he would definitely leave me	Nakanisaki ete akotika ngai na ntembe te
I wonder if he saw me sleeping	Nazali komituna soki amonaki ngai nazali kolala
I guess it didn’t matter anyway	Nakanisi ete ezalaki na ntina te ata ndenge nini
They are all broadly selected	Bango nyonso baponami na ndenge ya monene
But, I wanted to put him in my bed	Kasi, nazalaki na mposa ya kotya ye na mbeto na ngai
I think you could tell how excited everyone was	Nakanisi ete okokaki koyeba ndenge oyo moto nyonso azalaki na esengo mingi
I removed everything, and left her naked	Nalongolaki biloko nyonso, mpe natikaki ye bolumbu
But in a more subtle way	Kasi na ndenge ya kozanga koyeba mingi
I need to show this to everyone	Nasengeli kolakisa likambo oyo epai ya bato nyonso
I have to believe that is possible	Nasengeli kondima ete yango ekoki kosalema
I don't see any access logs on my local machine	Namoni ba journal ya accès te na machine locale na ngai
I just got confirmation this week with eighty of them	Nawuti kozua confirmation na semaine oyo na ntuku mwambe na bango
I wanted to follow him	Nalingaki kolanda ye
I liked it from a man	Nasepelaki na yango epai ya mobali moko
In the end, Ruth chose to return home to her family	Nsukansuka, Ruta aponaki kozonga na ndako epai ya libota na ye
I touched my face	Nasimbaki elongi na ngai
I'm still a little confused though	Nazali kaka mwa kobulunganisa atako bongo
I insisted that we drive separate cars	Nasɛngaki makasi ete tótambwisa mituka ekeseni
I want to raise someone	Nalingi kobɔkɔla moto
I can see the pain in your eyes	Nazali komona mpasi oyo ezali na miso na yo
The cause of death remains a matter of debate	Ntina ya liwa ezali kaka likambo oyo bato bazali kotyana ntembe na yango
I am willing to give up some things	Nandimi kotika makambo mosusu
I feel like the walls are closing in on me	Nazali koyoka lokola bifelo ezali kokangama na ngai
One man broke and ran, and then another	Mobali moko abukaki mpe akimaki, mpe na nsima mosusu
I was supposed to see him again this weekend	Nasengelaki komona ye lisusu na wikende oyo
I wondered if this was normal for him	Nazalaki komituna soki likambo oyo ezalaki likambo ya momeseno mpo na ye
I still live at home with my mother	Nazali naino kofanda na ndako elongo na mama
I could see that my plan would not work	Nakokaki komona ete mwango na ngai ekosalema te
I try myself on him	Namekaka ngai moko likoló na ye
I might as well take this up and deal with	Nakoki lokola malamu kozwa oyo likolo mpe kosala na
I was just making sure you were safe	Nazalaki kaka kosala ete ozala na likama te
I had no idea what that crazy bird would do	Nazalaki na likanisi moko te ya nini ndɛkɛ wana ya ligboma ekosala
I reach up and touch his face gently	Natomboli lobɔkɔ mpe nasimbaka elongi na ye na malɛmbɛ
I must have missed something	Na ntembe te nazangaki likambo moko
But I was raised better than that	Kasi, nabɔkwamaki malamu koleka yango
A cat appeared	Moto moko ya mbwa abimaki
I didn't know you liked this kind of thing	Nayebaki te ete olingaka likambo ya ndenge oyo
I shook my head away from the thought	Naningisi motó mpo na kolongola yango na likanisi yango
He looked like a star	Azalaki komonana lokola monzoto
He cut her off completely	Akataki ye mobimba
I nodded telling him that nothing was wrong	Naningisi motó koyebisa ye ete eloko moko te ezali mabe
I am describing what has happened	Nazali kolimbola makambo oyo esalemi
I had not considered this possibility	Nazalaki kotalela te likambo yango oyo ekoki kosalema
I could only imagine how bad it was	Nakokaki kaka kokanisa ndenge ezalaki mabe
A quick fun story	Lisolo ya esengo ya mbangumbangu
I am enjoying the pictures	Nazali kosepela na bililingi yango
I was hit in the back and really badly injured	Nabɛtamaki na nsima mpe nazokaki mpenza makasi
I think it was kind of key	Nakanisi ete ezalaki lolenge moko ya fungola
I can see the pain in his eyes	Nazali komona mpasi oyo ezalaki na miso na ye
I could hardly see him	Nakokaki mpenza te komona ye
I haven’t seen or talked to him since last summer	Namonaki to nasololaki na ye te banda eleko ya molunge eleki
A thin cloud of dust floated in the early morning light	Lipata moko ya moke ya mputulu ezalaki kopumbwapumbwa na pole ya ntɔngɔntɔngɔ
I think they have served you	Nakanisi ete basaleli yo
I could feel the excitement in the room	Nakokaki koyoka esengo oyo ezalaki na shambre yango
I could live, but he couldn’t have a rental	Nakokaki kozala na bomoi, kasi ye akokaki te kozala na ndako ya kofutela
I feel better though	Nazali koyoka malamu atako bongo
I just shook my head	Naningisaki kaka motó
I feel him pulling me towards him tightly	Nayoki ye kobenda ngai epai na ye makasi
I saw her silver ring for the first time	Namonaki lopɛtɛ na ye ya palata mpo na mbala ya liboso
I want you to forgive me	Nalingi olimbisa ngai
I listen to them and am blessed by them	Nayokaka bango mpe napambolami na bango
I went to bed and lay down	Nakendaki na mbeto mpe nalalaki
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
I need to know his name	Nasengeli koyeba nkombo na ye
I hadn’t moved on yet	Nazalaki naino kokende liboso te
I turned and watched as he left the room	Nabalukaki mpe natalaki ntango azalaki kobima na shambre
I have never lost a job	Nabungisaki naino mosala te
This guy just thinks too much of himself	Mec oyo amikanisaka kaka trop
I support the women in the front office	Nazali kopesa mabɔkɔ na basi oyo bazali na biro ya liboso
I mean, this is a big time for me	Nalingi koloba, oyo ezali ntango monene mpo na ngai
I remembered reading about it on some forum or another	Namikundolaki kotánga na ntina na yango na forum moko boye to mosusu
I want us to be a team	Nalingi tozala équipe
I wondered what they could build there	Nazalaki komituna soki bakokaki kotonga nini kuna
I walked to the shops and bought some flowers	Natambolaki na makolo na bamagazini mpe nasombaki mwa bafololo
I went there to get vegetables for the family	Nakendaki kuna mpo na kozwa ndunda mpo na libota
I noticed that another child was running our way	Namonaki ete mwana mosusu azalaki kokima mbangu na nzela na biso
Bright and positive sexual energy	Energie sexuelle ya kongenga mpe ya malamu
A body lay on the bed	Nzoto moko elalaki na mbeto
A small group of leaders gathered for the trip	Etuluku moke ya bakambi eyanganaki mpo na mobembo yango
I had never been a full wolf	Nazalaki naino mbwa ya zamba oyo etondi te
I have two boys at home	Nazali na bana mibali mibale na ndako
I gave him more water	Napesaki ye lisusu mai mingi
I worked in advertising	Nazalaki kosala mosala ya kosala publicité
I sincerely thank you for your understanding and trust	Napesi bino matɔndi mpenza mpo na bososoli na bino mpe kotyela bino motema
I couldn’t even get it right	Nakokaki kutu te kozwa yango malamu
I peer over the edge	Nazali kotalatala na likoló ya nsɔngɛ
I forced my thoughts in the opposite direction	Natindaki makanisi na ngai na makasi na ngámbo mosusu
I felt at home there with them	Namiyokaki lokola nazali na ndako kuna elongo na bango
I stuffed those in the bag too	Natondisaki mpe baoyo na saki
I wanted it to fit in my mouth	Nalingaki yango ekɔta na monɔkɔ
I want you to pass tomorrow	Nalingi oleka lobi
I am not forcing you here	Nazali kotinda bino na makasi awa te
I swear you won’t regret it	Nalapi ndayi ete okoyoka mawa te
I owe this man nothing	Nazali na nyongo ya mobali oyo eloko te
I wasn’t dying or starving or dehydrated	Nazalaki kokufa te to kokufa nzala te to kozala na mai te
I need you to dance with me	Nazali na mposa ete obina elongo na ngai
I didn’t really look at him that way	Nazalaki kotala ye na ndenge wana mpenza te
I wanted to say every word of it	Nalingaki koloba liloba nyonso na yango
A short time later two of the wolves came	Mwa ntango moke nsima mibale ya bambwa ya zamba bayaki
I have to undress for it	Nasengeli kolongolaka bilamba mpo na yango
I think they were playing into each other	Nakanisi bazalaki kosakana na kati na bango moko
A collection of houses in the desert	Liboke ya bandako oyo ezali na esobe
I did exactly as you told me	Nasalaki yango mpenza ndenge oyebisaki ngai
I smiled and said hello	Nasɛkaki mpe napesaki mbote
I can't hurt him like that	Nakoki kosala ye mabe boye te
I read to and from work	Natángaka mpo na kokende mpe kozonga na mosala
Pioneer life series	Série ya vie ya ba pionniers
I have a membership around the corner at a club	Nazali na membre na coin na club moko
I wonder why you look confused	Nazali komituna mpo na nini ozali komonana na mobulungano
I will be anything you need	Nakozala eloko nyonso oyo osengeli na yango
I am perfectly happy with my life	Nazali na esengo ya kokoka na bomoi na ngai
I never really heard of him, but I know him	Nayokaki ye mpenza ata mokolo moko te, kasi nayebi ye
I know how gorgeous his was	Nayebi ndenge oyo ya ye ezalaki kitoko mpenza
I never had the privilege of meeting you before	Nazwaki libaku malamu ya kokutana na yo liboso te
I did what he wanted, when he wanted	Nasalaki oyo ye alingaki, ntango ye alingaki
I remember when we were both young	Namikundoli ntango biso mibale tozalaki bilenge
I was talking about a lot of things that happened at school for them	Nazalaki kolobela makambo mingi oyo esalemaki na eteyelo mpo na bango
I plunged my sword into his neck	Nakɔtisaki mopanga na ngai na nkingo na ye
I need to think this through	Nasengeli kokanisa likambo oyo malamumalamu
I did my best to keep my hand steady	Nasalaki nyonso mpo lobɔkɔ na ngai etɛngatɛnga te
I attended the conference	Nayanganaki na liyangani yango
I am here to clear the air	Nazali awa mpo na kopɛtola mopɛpɛ
They had one son and two daughters	Bazalaki na mwana mobali moko mpe bana basi mibale
I wasn’t sure how to tell	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoyebisa yango
The winner is the pilot with the most points	Molongi azali pilote oyo azali na ba points mingi
I had about two weeks to decide	Nazalaki na pɔsɔ soki mibale ya kozwa ekateli
I suddenly realized that the driver was a woman	Nayebaki na mbalakaka ete sofɛlɛ yango azalaki mwasi
I work full time as a physical therapist	Nasalaka mosala ya ntango nyonso lokola monganga oyo asalisaka bato na nzoto
I come with some luggage	Nayaka na mwa bagage
I stood up and glanced at the ceiling	Natɛlɛmaki mpe nabwakaki miso na plafɔ
A few years ago, everything was fine	Eleki mwa bambula, makambo nyonso ezalaki malamu
I wandered into the store	Nazalaki koyengayenga na magazini yango
I was there for two weeks	Nazalaki wana pɔsɔ mibale
I went to clubs and parties and all that stuff	Nazalaki kokende na ba clubs na ba fêtes na biloko wana nionso
I didn’t really see him	Namonaki ye mpenza te
I need a quick escape route	Nazali na mposa ya nzela ya kokima nokinoki
However, I was really in trouble	Kasi, nazalaki mpenza na mpasi
I was doing the same thing	Nazalaki mpe kosala bongo
I nearly slammed the damn door down	Ngai pene na kobeta porte ya malédiction na se
I undressed and found a skin wound	Nalongolaki bilamba mpe nakutaki mpota ya loposo
I went down in a pile of snow	Nakitaki na kati ya liboke ya mbula-mpɛmbɛ
I tried to make you remember yourself	Namekaki kosala ete yo moko omikundola
I can’t apologize to you enough	Nakoki te kosenga bolimbisi na yo ekoki
I thought of the front door longingly	Nakanisaki porte ya liboso na mposa makasi
I think he was surprised	Nakanisi ete akamwaki
A guard had his hand over his ass	Mokɛngɛli moko azalaki na lobɔkɔ na ye likoló ya libolo na ye
I'm stuck for straightforward reasons	Nakangami na bantina ya semba
It requires all instruments to work	Ezali kosɛnga ete bibɛtɛli nyonso esalaka
It was a flat monument	Ezalaki monima moko ya patatalu
I never said anything like that	Nalobaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I wasn’t really surprised	Nakamwaki mpenza te
I rarely brought anyone here either	Nazalaki mpe mbala mingi te komema moto awa
I kept there for about an hour	Nabombaki kuna pene na ngonga moko
I just couldn’t let them go	Nakokaki kaka kotika bango te
I stopped several times to take in the beautiful views	Natɛlɛmaki mbala mingi mpo na kotala bisika kitoko oyo ezalaki komonana
I think it was a long time ago	Nakanisi ete ezalaki kala mingi te
Another attack failed in the autumn	Attaque mosusu elongaki te na automne
The film is now in the public domain	Filme yango ezali sikoyo na domaine public
I didn’t want everyone to see me like this	Nalingaki te ete bato nyonso bámona ngai boye
I just realized that your eyes reminded me of mine	Nawuti kososola ete miso na yo ekundolisaki ngai oyo ya ngai
I was sleeping on the couch in the other room	Nazalaki kolala na sofa na shambre mosusu
I reached out to him and pulled him in a few inches	Nasembolaki loboko epai na ye mpe nabendaki ye na mwa bapɔsɔ
I won’t die like this	Nakokufa boye te
I excused myself to go to the bathroom	Namilimbisaki mpo na kokende na salle de bain
I saw him before he left	Namonaki ye liboso akende
I want that cock in me	Nalingi libolo wana kati na ngai
A new decision, a new experience	Ekateli ya sika, likambo ya sika oyo ekómeli yo
I was just going for him	Nazalaki kaka kokende mpo na ye
I suddenly wanted to escape	Nazalaki na mposa ya kokima na mbalakaka
I have negative feelings about things	Nazalaka na mayoki mabe mpo na makambo
I have a little shrine to her in my closet	Nazali na mwa esika mosantu mpo na ye na armoire na ngai
I close my eyes and smile	Nakangi miso mpe nasɛkaka
A loud crash sounded so close	Kokwea moko makasi eyokanaki penepene mpenza
I can’t get a job in production to save my life	Nakoki te kozwa mosala ya kobimisa biloko mpo na kobikisa bomoi na ngai
I wanted that domain to stay with me	Nalingaki domaine wana etikala na ngai
I didn’t even know where he lived	Nayebaki kutu te esika azalaki kofanda
I heard someone reread my thoughts	Nayokaki moto moko azali kotánga lisusu makanisi na ngai
I always loved him and wanted to get to know him better	Nazalaki ntango nyonso kolinga ye mpe nazalaki na mposa ya koyeba ye malamu koleka
I have no sense of aesthetic beauty	Nazali na sens ya beauté esthétique te
I had my trunk with me	Nazalaki na coffre na ngai elongo na ngai
I know how to deal with these	Nayebi ndenge ya kosala na makambo yango
I told you, you have to keep your energy	Nayebisaki yo, osengeli kobatela makasi na yo
I had to get rid of you	Nasengelaki kolongola yo
It was like the school bell ringing	Ezalaki lokola ngonga ya eteyelo ezali kobɛta
I lowered my hands to his back	Nakitisaki mabɔkɔ na ngai na mokɔngɔ na ye
I never let myself fall, to be honest	Namitika ata mokolo moko te ete nakwea, mpo na koloba solo
I want him to continue	Nalingi ye akoba
I ended up taking you home	Nasukaki na kozongisa yo na ndako
I waited years to tell them	Nazelaki bambula mingi mpo nayebisa bango
There is no journey from yourself	Mobembo uta na yo moko ezali te
I had to hold him tight	Nasengelaki kosimba ye makasi
I just wanted to let it go	Nalingaki kaka kotika yango
I found a way in my heart to forgive him	Nazwaki nzela na motema na ngai ya kolimbisa ye
I suggested spring	Napesaki likanisi ya eleko ya prɛnta
I didn’t want to talk to anyone	Nazalaki na mposa ya kosolola na moto te
I got a lot of enlightenment, in terms of what is going on in the world	Nazwaki pole mingi, na oyo etali makambo oyo ezali koleka na mokili
I too am tired and hungry	Ngai mpe nazali kolɛmba mpe kozala na nzala
I looked across the room and saw my favorite actor	Natalaki na ngambo mosusu ya shambre mpe namonaki mosani oyo nalingaka mingi
I am a visual arts scholar and talented writer	Nazali nganga mayele ya arts visuels mpe mokomi ya mayele
I hold up my other hand to stop him	Natomboli lobɔkɔ na ngai mosusu mpo na kopekisa ye
I want him inside me	Nalingi ye na kati na ngai
I softened under his kiss	Nalɛmbisamaki na nse ya lipwɛpwɛ na ye
I wish this was our home, but it isn’t	Nalingaki ete oyo ezala ndako na biso, kasi ezali bongo te
I am not able to meet him	Nazali na makoki ya kokutana na ye te
Social isolation occurs frequently	Isolement social esalemaka mingi mingi
I had this on my way back	Nazalaki na likambo oyo ntango nazalaki kozonga
I thought things were going well and you seemed happy	Nakanisaki ete makambo mazalaki kotambola malamu mpe ozalaki komonana lokola ozali na esengo
I say nothing and let the thought roll	Nalobi eloko te mpe natikaka likanisi ebalukaka
I never did well with compliments	Nasalaki malamu ata mokolo moko te na kopesa longonya
I want to know how you feel about it	Nalingi koyeba ndenge oyo ozali koyoka mpo na yango
I stopped in the middle of the road	Natɛlɛmaki na katikati ya nzela
I think you should stay here	Nakanisi ete osengeli kotikala awa
I need you to come out now	Nazali na mposa ete obima sikoyo
I can’t stand the pain of performing anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te na mpasi ya kosala performance
I have to force myself to focus	Nasengeli komipesa makasi mpo na kotya makanisi na ngai nyonso
I knew he was listening	Nayebaki ete azalaki koyoka
Local port batteries were also connected	Ba piles ya libongo ya mboka mpe ekangamaki
I hope you learn to appreciate them	Nazali na elikya ete okoyekola kosepela na bango
I had the best sleep of my life	Nazalaki kolala mpɔngi oyo eleki malamu na bomoi na ngai
A tough trap, too, given the time this woman had	Motambo makasi, mpe, soki totali ntango oyo mwasi oyo azalaki na yango
I think of others	Nakanisaka basusu
I looked down at the bag of blood	Natalaki na nse na saki ya makila
A moment later, and the bus left	Mwa ntango moke na nsima, mpe bisi elongwaki
I stopped abruptly when my eyes fell on the refrigerator	Natɛlɛmaki na mbalakaka ntango miso na ngai ekweaki na frigo
Others also used horses as a tax shelter	Bato mosusu mpe bazalaki kosalela bampunda lokola esika ya kobombana mpo na kofuta mpako
She was that beautiful	Azalaki kitoko ndenge wana
I have never been so excited	Naino nasepelaka mingi boye te
I think there are a few things	Nakanisi ezali na mwa makambo
I screamed in ecstasy a second time	Nagangaki na esengo mingi mbala ya mibale
Most of them hate it	Mingi kati na bango bayinaka yango
This city only has two more days to stay	Engumba oyo ezali kaka na mikolo mibale mosusu ya kofanda
I was eleven seasons old	Nazalaki na mbula zomi na moko ya bileko
I still can't believe you fed his bloody slave	Nazali naino kondima te ete oleisaki moombo na ye ya makila
I was too busy laughing my ass off	Nazalaki trop occupé na koseka libolo na ngai elongwa
I remember their house, very well	Nazali komikundola ndako na bango, malamu mpenza
I can get you another one	Nakoki kozwa yo mosusu
I was fluttering though myself	Nazalaki kopumbwapumbwa atako ngai moko
I had to think about that for a while	Nasengelaki kokanisa likambo yango mpo na mwa ntango
I had reasons not to get involved	Nazalaki na bantina oyo nalingaki te komikɔtisa na likambo yango
It helped me accept the film	Esalisaki ngai nandima filme
I think that's something they just never understood	Nakanisi ete yango ezali likambo oyo basosolaki kaka ata mokolo moko te
I wouldn’t have a bottle to do that	Nalingaki kozala na molangi te mpo na kosala bongo
I can destroy you at any moment	Nakoki kobebisa yo na ngonga nyonso
I dared not look at him	Nazalaki na mpiko ya kotala ye te
I found that he wasn’t	Namonaki ete azalaki bongo te
I just asked the questions you wanted me to ask	Natunaki kaka mituna oyo bozalaki na mposa natuna
I get patches all over	Nazwaka ba patches na bisika nyonso
I was really confused when there was a draw	Nazalaki mpenza kobulunganisa ntango ezalaki na match nul
I see you have climbed	Namoni osili komata
I had to prepare myself	Nasengelaki komibongisa
Q answered with a second ring	Q ayanolaki na lopɛtɛ ya mibale
I think it should be understood very simply and clearly	Nakanisi ete esengeli kososola yango na pete mpenza mpe polele
I haven't seen him in a few days	Namonaka ye te banda mwa mikolo
I just needed a head	Nazalaki kaka na mposa ya motó
I also keep our own little church on property	Nazali mpe kobatela mwa lingomba na biso moko na biloko
A reception will follow the show	Boyambi ekolanda elakiseli yango
I shuddered as he planted soft kisses on my flesh	Naninganaki ntango alonaki ba bisous ya pete na mosuni na ngai
I agreed to try it	Nandimaki komeka yango
I want the best for each of you	Nalingi oyo eleki malamu mpo na mokomoko na bino
I lie down and try to sleep	Nalalaka mpe namekaka kolala
I hated feeling that way	Nayinaki koyoka ndenge wana
Family meals perhaps	Bilei ya libota mbala mosusu
I never should have picked them up	Nasengelaki ata moke te kozwa bango
I told you all about him	Nayebisaki bino makambo na ye nyonso
I held him slightly through the door	Nakangaki ye mwa moke na nzela ya porte
I never even saw him physically drive	Namonaki kutu ye ata mokolo moko te kotambwisa motuka na nzoto
A variety of properties are possible	Ba propriétés ya ndenge na ndenge ezali possible
I think you would see generosity	Nakanisi ete olingaki komona bokabi
I didn’t even like it	Nazalaki kutu kosepela na yango te
I didn’t want to ruin your trip to the island	Nalingaki te kobebisa mobembo na yo na esanga yango
I just didn’t tell him	Nayebisaki ye kaka te
I could hear a faint moan coming from the other side of the door	Nazalaki koyoka kolela ya mwa moke ezalaki kouta na ngambo mosusu ya porte
I struggle to draw in a full breath	Nabundaka mpo na kobenda mpema mobimba
I know where to find it	Nayebi esika nini nakozwa yango
I didn’t tell anyone though	Nayebisaki moto te atako bongo
I ordered all the scores	Nasɛngaki ba partitions nyonso
I stare at the screen	Nazali kotalatala na écran
I didn’t like any of it	Nasepelaki na moko te na yango
Civil marriage is easy to do here, anyway	Libala civil ezali facile ya kosala awa, de toute façon
I looked online at the website	Natalaki na Internet site Internet yango
I never told you to milk a goat	Nayebisaki yo ata mokolo moko te ete omela ntaba miliki
I will keep you in my loop	Nakobatela yo na boucle na ngai
I made no movement towards him or away	Nasalaki mouvement moko te epai na ye to mosika
A work should be judged on its own merits	Esengeli kosambisa mosala moko na kotalela matomba na yango moko
I have no clue what’s coming	Nazali na clue te ya oyo ekoya
I think tomorrow will be a good day	Nakanisi lobi ekozala mokolo ya malamu
I was starting to worry about death	Nazalaki kobanda komitungisa mpo na liwa
I should have been married years ago	Nasengelaki kobala eleki bambula mingi
I see you do it every day	Namoni yo osalaka yango mikolo nyonso
The best strategy is to enjoy the work	Mayele ya malamu koleka ezali ya kosepela na mosala yango
I lay next to him, my body pressed against his	Nalalaki pembeni na ye, nzoto na ngai efinamaki likoló na oyo ya ye
I think he can do it this time	Nakanisi akoki kosala yango na mbala oyo
I always dressed for him	Nazalaki ntango nyonso kolata bilamba mpo na ye
I consider it my very last date	Natalelaka yango lokola dati na ngai ya nsuka mpenza
I went there without knowing him	Nakendaki kuna kozanga ete nayeba ye
I refuse to deny it	Naboyi koboya yango
I can still get like they have	Nakoki naino kozwa lokola bazali na yango
I really hope you are ok	Nazali vraiment na espoir que ozali ok
I was losing my inner fire	Nazalaki kobungisa mɔtɔ na ngai ya kati
I got them this afternoon, to go with the dress	Nazwi bango nsima ya nzanga ya lelo, mpo na kokende na elamba
Suddenly, I become very aware of how I look	Na mbalakaka, nakómaka mpenza koyeba ndenge nazali komonana
I open the car door and get out	Nafungolaka porte ya motuka mpe nabimi
I took the sex out of it and everything	Nalongolaki kosangisa nzoto na yango mpe makambo nyonso
I almost ran into him	Nazalaki pene ya kokutana na ye mbangu
I tried to get up to go to him	Namekaki kotɛlɛma mpo na kokende epai na ye
I could put it together and leave it up to you	Nakokaki kotya yango esika moko mpe kotika yango epai na yo
I can even make out every line of his muscles	Nakoki kutu koyeba molɔngɔ nyonso ya misisa na ye
I was going because I’m a fan	Nazalaki kokende mpo nazali fan
I’m glad they didn’t	Nazali na esengo ndenge basalaki yango te
I was doing pretty well of course	Nazalaki kosala malamu mpenza ya solo
A few days later, the heart would stop beating	Mwa mikolo na nsima, motema elingaki kotika kobɛta
I looked at dad who just shrugged	Natalaki papa oyo kaka atombolaki mapeka
I always got the first watch	Nazalaki ntango nyonso kozwa montre ya liboso
I was in a lot of pace	Nazalaki na mbangu mingi
I can't let him keep her	Nakoki te kotika ye abatela ye
I was blown away by the glory	Napemamaki na nkembo yango
I thought it was better, anyway	Nakanisaki ete ezali malamu koleka, ata ndenge nini
I thought what horrible legs he had	Nakanisaki makolo nini ya somo azalaki na yango
I thought back to the night before	Nakanisaki lisusu na butu oyo ezalaki liboso
I help a man in his garden	Nasalisaka mobali moko na elanga na ye
A great weight was lifted	Kilo moko monene etombolamaki
I want you to understand that	Nalingi ete okanga ntina ya likambo yango
I don’t work with other people	Nasalaka elongo na bato mosusu te
The most unique people on earth	Bato oyo bakokani na bato mosusu te awa na mabelé
I really like the effect	Nasepelaka mpenza na effet na yango
I'm on period for the military	Naza na période pona militaire
I can’t think of any other way	Nakoki kokanisa lolenge mosusu te
I repeat myself, but much louder	Nazongelaka ngai moko, kasi na mongongo makasi mingi
I don’t recommend them at all	Nazali kopesa bango toli ata moke te
I entered the state, street number, and street name	Nakɔtisaki etúká, nimero ya balabala, mpe nkombo ya balabala
I poured two fingers of scotch into our glasses	Nasopaki misapi mibale ya scotch na ba verre na biso
I will always be in control	Nakozala na bokonzi ntango nyonso
I lifted mine towards hers	Natombolaki oyo ya ngai epai ya oyo ya ye
I couldn’t believe what was going on	Nazalaki kondima te makambo oyo ezalaki koleka
I tried to comfort her, and I left	Namekaki kobɔndisa ye, mpe nakendaki
I study the page carefully	Nayekolaka lokasa yango malamumalamu
I didn’t want him to try to get me back	Nalingaki te ete ameka kozongisa ngai
Games last an average of four minutes	Masano eumelaka na mwayene ya miniti minei
I shrug and walk into the living room	Natomboli mapeka mpe nakɔti na salon
I thought of him cold and alone, fast asleep somewhere	Nakanisaki ye malili mpe ye moko, azalaki kolala makasi esika moko boye
I take that context very seriously	Nazuaka contexte wana très sérieux
I felt sick with anxiety	Nayokaki maladi mpo na mitungisi
I was the best person in the world	Nazalaki moto oyo aleki malamu koleka na mokili
I felt that sharp pain in my ears	Nayokaki mpasi makasi wana na matoi
I can't let him near her	Nakoki te kotika ye apusana penepene na ye
He also began private acting classes	Abandaki mpe mateya ya kosala ba acteurs privés
I can’t do anything on my own	Ngai moko nakoki kosala eloko te
I just didn’t know how to think of them yet	Nayebaki kaka naino te ndenge ya kokanisa bango
I wish we were true lovers	Nalingaki tozala ba amoureux ya solo
I have reached my destination	Nakómi na esika oyo nazalaki kokende
One look revealed that the girl was no more than twenty	Kotala moko emonisaki ete mwana mwasi yango azalaki koleka ntuku mibale te
I pulled myself out of bed	Namibendaki na mbeto
Nor can I add classes to it	Nakoki mpe kobakisa bakelasi te na yango
One woman was dressed in black all over her body	Mwasi moko alataki bilamba ya moindo nzoto mobimba
I treasured every moment of it	Nazalaki kopesa motuya mingi na ntango nyonso oyo tozalaki kosala yango
Everyone felt there was a high level of craftsmanship	Bato nyonso bamonaki ete ezalaki na nivo ya likoló ya mosala ya mabɔkɔ
I had to admit, her skin tone suited her perfectly	Nasengelaki kondima, langi ya loposo na ye ebongaki ye mpenza
I stumbled into the bathroom and washed my face	Nabɛtaki libaku na salle de bain mpe nasukolaki elongi
I knocked on the door and got their attention	Nabɛtaki porte mpe nazwaki likebi na bango
I would die before sunrise	Nalingaki kokufa liboso moi ebima
I get the feeling he will have some answers	Nazwaka liyoki ete akozala na mwa biyano
I exhaled the smoke slowly	Nazalaki kobimisa milinga yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I knew he wanted to live	Nayebaki ete alingaki kozala na bomoi
I believe him because he is right	Nandimi ye mpo azali na ntina
I started looking for a place to hang	Nabandaki koluka esika ya kokanga
All three regiments were committed to the assault	Ba régiments nionso misato epesamaki na assaut wana
I learned that just today	Nayekolaki likambo yango kaka lelo oyo
I don’t have a problem with that	Nazali na problème te na likambo yango
I couldn’t let my family starve	Nakokaki te kotika libota na ngai ekufa nzala
I told you to go downstairs	Nayebisaki bino bokende na nse
A short moan escaped my throat	Kolela mokuse ekimaki na zolo na ngai
I have nothing to offer them	Nazali na eloko moko te ya kopesa bango
I never got to kiss her	Nazwaki ata moke te kozwa ye lipwɛpwɛ
I don’t leave anything behind	Natikaka eloko moko te
I wonder what he will do about it	Nazali komituna soki akosala nini mpo na likambo yango
Bursting out of their dangerous suits was a death sentence	Kopasuka na basuite na bango ya likama ezalaki etumbu ya liwa
I make them think, consider different points of view	Nasalaka bango bakanisa, batalela makanisi ekeseni
I also had a back problem	Nazalaki mpe na mokakatano ya mokɔngɔ
I hoped he would	Nazalaki kolikya ete akosala bongo
I feel so much better in my body	Nayokaka malamu mingi na nzoto na ngai
I decided he wasn’t responsible enough for me	Nazwaki mokano ete azalaki na mokumba ekoki te mpo na ngai
I was blushing bright red	Nazalaki kopumbwapumbwa na langi ya motane makasi
I saw this happening before you were born	Namonaki likambo oyo ezali kosalema liboso ete obotama
I can’t take it, and I never will	Nakoki kozwa yango te, mpe nakozwa yango lisusu te
I mean more animals have gone through this	Nalingi koloba banyama mingi koleka eleki na nzela oyo
I decided to give it a try	Nazwaki ekateli ya komeka yango
I got the script from here	Nazwaki script uta awa
I went in for help, and that was it	Nakɔtaki mpo na kozwa lisalisi, mpe nasukaki na yango
I feel for every victim	Nayokaka mayoki mpo na moto nyonso oyo abɛtami
I hope you are doing well	Nazali na elikya ete ozali kosala malamu
A date is two hundred and fifty	Dati moko ezali nkama mibale na ntuku mitano
I experienced little, if any, grief	Nazalaki kokutana na mawa mingi te, soki ezalaki ata moke te
I found them in bed together	Nakutaki bango na mbeto esika moko
I am very hungry too	Ngai mpe nazali na nzala makasi
I heard the cries of thousands	Nayokaki kolela ya bankóto ya bato
I didn’t want it to happen	Nalingaki te ete esalema
A very beautiful young woman	Elenge mwasi moko kitoko mpenza
I enjoy peace and quiet	Nasepelaka na kimya mpe kimya
I see now that you are an amazing young lady	Namoni sikoyo ete ozali elenge mwasi moko ya kokamwa
I went where he went	Nakendeki esika ye akendaki
I had to correct him at the beginning of the piece	Nasengelaki kosembola ye na ebandeli ya eteni
I take her to the kitchen to meet my mom	Namemaka ye na kuku mpo na kokutana na mama na ngai
I didn’t know he could feel emotional pain as well	Nayebaki te ete akokaki koyoka mpasi ya mayoki lokola
He was praised after the game for his play	Bakumisamaki nsima na lisano mpo na lisano na ye
I think they have earned that right	Nakanisi ete bazwi lotomo wana
I gave him the pieces and showed him the pictures	Napesaki ye biteni mpe nalakisaki ye bililingi yango
I couldn’t stop them	Nakokaki kopekisa bango te
I can’t open my eyes	Nakoki kofungola miso te
I knew how much they hated him	Nayebaki ndenge bazalaki koyina ye
I was feeling rather spoiled	Nazalaki koyoka plutôt kobeba
I wanted a straight answer	Nalingaki eyano ya semba
I think we can get them all in here	Nakanisi tokoki kozwa bango nyonso na kati awa
I lost my wife and my family	Nabungisaki mwasi na ngai mpe libota na ngai
I can't imagine how they got there	Nakoki kokanisa te ndenge nini bakómaki kuna
I haven't really seen it	Nasili mpenza komona yango te
A terrible scream escaped her lips	Koganga moko ya nsɔmɔ ebimaki na mbɛbu na ye
A man's voice came through the slightly open door	Mongongo ya mobali moko eyaki na nzela ya ekuke oyo efungwamaki mwa moke
I'm going in there blind	Nazali kokɔta kuna na miso ekufá
I headed back to the storage area	Nazongaki na motó na esika oyo bazalaki kobomba biloko
I turn off the screen and walk around the room	Nabomaka écran mpe natambolaka zingazinga ya shambre
I knew he could not be trusted	Nayebaki ete bakoki kotyela ye motema te
I wanted him to go away	Nalingaki ete akende mosika
I listened to it more carefully the next time	Nayokaki yango malamumalamu mbala ya nsima
I also managed to draw the load line	Nalongaki mpe kosala dessin ya ligne ya charge
I had no idea what was going on	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ezalaki koleka
I never paid much attention to him, to be honest	Nazalaki kotya ye likebi mingi ata mokolo moko te, mpo na koloba solo
I walked out of the dressing room and smiled	Nabimaki na ndako ya kolata bilamba mpe nasɛkaki
I had nothing to compare him to	Nazalaki na eloko moko te ya kokokanisa ye na yango
I will never love another woman	Nakolinga mwasi mosusu ata mokolo moko te
I could be a sacrifice at the next quarterly event	Nakokaki kozala mbeka na molulu ya trimestre oyo ekolanda
I also love candy gifts	Nalingaka mpe makabo ya bonbon
I am still discouraged	Nazali naino kolɛmba nzoto
I just need time to trust him again	Nazali kaka na mposa ya ntango ya kotyela ye lisusu motema
I shouldn’t have hatred or bitterness towards anyone	Nasengeli kozala na koyina to bololo te epai ya moto moko
The couple reportedly wanted them to leave	Balobaki ete babalani yango balingaki ete bákende
I shouldn’t have thought	Nasengelaki kokanisa te
I took a deep breath to calm my nerves	Napemaki mozindo mpo na kokitisa misisa na ngai
I certainly hoped he would	Na ntembe te nazalaki kolikya ete akosala bongo
Each pretty significant one, at that	Moko moko kitoko ya ntina, na likambo wana
I didn’t see everything that was written	Namonaki te makambo nyonso oyo ekomamaki
I let it fill my lungs	Natikaki yango etondisa mimpululu na ngai
I smile at his powerful voice	Nasɛkaka na mongongo na ye ya nguya
I just went along with it to be accepted	Nazalaki kaka kokende elongo na yango mpo bándima ngai
I never should have let you out of my sight	Nasengelaki ata moke te kotika yo na miso na ngai
I was the one who wanted to look after the engine	Ngai nde nalingaki kotala motɛ́lɛ yango
I never thought that would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekosalema
I wrote to many women	Nakomelaki basi mingi
I need you to say something to me	Nazali na mposa ete oloba na ngai likambo moko
I think it’s how hard you work for them	Nakanisi ezali ndenge oyo osalaka makasi mpo na bango
Both varieties are normally uncomfortable to ride	Ba variétés nionso mibale ezalaka normalement inconfortable ya ko monter
I cried and gave her a big hug	Nalelaki mpe napesaki ye ebɛteli monene
I consider it yours, and yours alone	Natalelaka yango ya yo, mpe ya yo kaka
I also looked at the true picture of what happened	Natalaki mpe elilingi ya solosolo ya makambo oyo esalemaki
A second dose can be reserved if needed	Dose ya mibale ekoki kozala na réserve soki esengeli
I waited patiently as two officers approached	Nazalaki kozela na motema molai ntango bapolisi mibale bazalaki kopusana
I’ll never be good, and that’s okay	Nakozala malamu ata mokolo moko te, mpe yango ezali mabe te
There was no iron at all	Ezalaki na ebende ata moke te
I was good at destruction	Nazalaki malamu na likambo ya kobebisa
I actually came here to share it with him	Nayaki mpenza awa mpo na kokabola yango elongo na ye
A spot beam illuminates me	Faisceau moko ya spot engɛngisaka ngai
I wonder if he loves me	Nazali komituna soki alingaka ngai
I will be just another church girl	Nakozala kaka mwana mwasi mosusu ya lingomba
I really just started with a pile of soil	Nabandaki mpenza kaka na liboke ya mabele
I am truly, quite disappointed	Nazali solo, mpenza na mawa
I wanted to have a green view	Nalingaki kozala na esika ya kotala na langi ya vert
I even looked under the bed, nothing	Nazalaki kutu kotala na nse ya mbeto, eloko moko te
I shook his hand but he lay on his horn	Naningisi ye na loboko kasi alalaki na liseke na ye
I feel nervous hearing this	Nayokaka kobanga koyokaka boye
I wasn’t worried about getting a license, or wanting a car	Nazalaki komitungisa te mpo na kozwa mokanda ya ndingisa, to nalingaki motuka
I was excited about everything	Nazalaki na esengo mpo na likambo nyonso
I looked in the wing mirror	Natalaki na talatala ya mapapu
I couldn’t sleep anymore	Nakokaki lisusu kolala te
I know you will take good care of me	Nayebi ete okobatela ngai malamu
I wish he was here to save me	Nalingaki ete azala awa mpo na kobikisa ngai
I told him, but he doesn’t care	Nayebisaki ye, kasi azali komibanzabanza te
I like to go fishing, myself	Nalingaka kokende koboma mbisi, ngai moko
I want to leave it to him	Nalingi natika yango epai na ye
I was a criminal	Nazalaki moto oyo azalaki kosala mabe
I waited patiently for a bit of speed to build	Nazelaki na motema molai mwa mbangu mpo na kotonga
I can take your project from concept to finished product	Nakoki kozua projet na yo depuis concept ti na produit fini
I only saw it in pictures	Namonaki yango kaka na bililingi
I watched my surroundings intently	Nazalaki kotala makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai na likebi mpenza
I stopped to make us some coffee	Natɛlɛmaki mpo na kosala biso mwa kafe
I tried to convince him that suicide wouldn’t work	Namekaki kondimisa ye ete komiboma ekosala te
This problem seems insurmountable	Mokakatano oyo emonani lokola ete ekoki kolongolama te
I stood up and looked at it	Natɛlɛmaki mpe natalaki yango
That wasn’t the case	Yango ezalaki bongo te
I totally agree with that statement	Nandimi mpenza maloba wana
A few clouds rolled in, then some more	Mwa mapata ebalukaki na kati, na nsima mwa mapata mosusu
A noise from above stopped him	Makɛlɛlɛ moko oyo eutaki likoló epekisaki ye
I think he probably knew	Nakanisi mbala mosusu ayebaki
I personally am friends with very few	Ngai moko nazali moninga ya bato moke mpenza
I wait for it to come	Nazelaka yango eya
A strange blend and darkness and light come into view	Mosangani moko ya kokamwa mpe molili mpe pole ebimi na miso
I can't even let myself tremble	Nakoki ata komitika te ete nalɛnga
I really like what you are saying	Nasepeli mpenza na makambo oyo ozali koloba
I laid him on it and asked for help	Nalalisaki ye likoló na yango mpe nasɛngaki básalisa ye
I took a deep breath and opened it	Napemaki mozindo mpe nafungolaki yango
I got all the questions right	Nazwaki mituna nyonso malamu
I think he wants to be fed	Nakanisi ete alingi báleisa ye
I just say that life happens as it happens	Nalobaka kaka que vie esalemaka ndenge esalemaka
He just seemed really good for the part	Amonanaki kaka mpenza malamu mpo na eteni yango
I am a runner and an ultimate athlete	Nazali mopoti mbangu mpe mosani ya nsuka
A break doesn’t mean you’re going to be a star	Pause elingi koloba te que okozala star
I watch him for several seconds from the darkened hallway	Natalaka ye na boumeli ya basegɔnde mingi longwa na nzela ya koleka oyo ezali na molili
I better keep my distance	Ezali malamu nabatela ntaka na ngai
I will always be with you	Nakozala ntango nyonso elongo na yo
I called out to him, but he ignored me	Nabengaki ye, kasi atyaki likebi te na ngai
I can't let Dad meet her alone	Nakoki te kotika tata akutana na ye ye moko
I spent way too much time in the shower	Nalekisaki ntango mingi mpenza na douche
I shrugged at the thought	Natombolaki mapeka na likanisi yango
I hope that is to your satisfaction	Nazali na elikya ete yango ezali na bosepeli na bino
A good example here is that	Ndakisa malamu awa ezali bongo
I felt the anger and hatred building in his eyes	Nayokaki nkanda mpe koyina oyo ezalaki kotongama na miso na ye
A second look gave me my answer	Kotala ya mibale epesaki ngai eyano na ngai
I spent five years with him	Nalekisaki mbula mitano elongo na ye
I tried to hide my excitement at that little thing	Namekaki kobomba esengo na ngai na mwa eloko wana ya moke
I think the elite are entering	Nabanzi ba élite bazali kokota
I had to get off the street	Nasengelaki kokita na balabala
Statement of calendar time, as in writing	Liloba ya ngonga ya manaka, lokola na mokanda
I check it quickly to make sure it isn’t broken	Natalaka yango nokinoki mpo na koyeba soki ebukani te
I could hardly believe my eyes	Nakokaki mpenza te kondima miso na ngai
I also had some work to do	Nazalaki mpe na mwa mosala ya kosala
I could have, you know	Nakokaki kozala na yango, boyebi
I was naked and you gave me clothes	Nazalaki bolumbu mpe opesaki ngai bilamba
I held her close as we both cried	Nasimbaki ye penepene ntango biso mibale tozalaki kolela
I told him about being hungry	Nayebisaki ye likambo ya kozala na nzala
I catch my breath carefully	Nakangaka mpema na ngai na likebi mpenza
It is also the largest company in the country	Ezali mpe kompanyi oyo eleki monene na ekólo yango
I called you earlier	Nabengaki yo liboso
I never was, am or will be any other way	Nazalaki ata mokolo moko te, nazali to nakozala na lolenge mosusu te
I was looking forward to this	Nazalaki kozela likambo yango na esengo nyonso
I put my hands firmly in my pockets	Natyaka mabɔkɔ na ngai makasi na bapokɛ na ngai
I never met a normal person	Jamais nakutanaki na mutu normal te
I swear it was an accident	Nalapi ndayi ete ezalaki accident
I shook my head firmly and stood up	Naningisi motó makasi mpe natɛlɛmaki
I believe you should keep your problems to yourself	Nandimi ete osengeli kobomba mikakatano na yo mpo na yo moko
I waited for him to come back	Nazelaki ye azonga
I will make this again	Nakosala lisusu oyo
I never wanted to hurt him	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe
I just left the message	Natikaki kaka nsango yango
I wouldn’t classify myself as beautiful	Nalingaki komi classer te lokola kitoko
I just couldn’t do that and like myself	Nakokaki kaka te kosala bongo mpe lokola ngai moko
I had to do it myself	Nasengelaki kosala yango ngai moko
I miss you and my love	Nazangi yo pe bolingo na ngai
I have never ever cooked for a man	Naino nalambaka naino te mpo na mobali
I have been waiting for you for a long time	Nazelaka bino banda kala
I want to tell you thank you	Nalingi nayebisa bino merci
I could be by his side	Nakokaki kozala pembeni na ye
I was also asked to make a display banner	Basɛngaki ngai lisusu nasala bendele ya kolakisa biloko
I would appreciate any lead	Nakosepela na lead nyonso
I just can’t remember	Nakoki kaka komikundola te
I had about five minutes left on mine	Natikalaki na miniti soki mitano na oyo ya ngai
I don’t want to be with another woman	Nazali na mposa ya kozala elongo na mwasi mosusu te
I knew better than to suggest buying the ring	Nayebaki malamu koleka kopesa likanisi ya kosomba lopɛtɛ yango
I lay there sad, unable to sleep	Nalalaki wana na mawa, nazalaki kokoka kolala te
I just have to be extremely lazy	Nasengeli kaka kozala paresseux ya koleka ndelo
People responded really well to it	Bato bayanolaki mpenza malamu na yango
Honestly, I did, but life wouldn’t let me	Na bosembo nyonso, nasalaki yango, kasi bomoi elingaki kopesa ngai nzela te
I loved sophisticated computers	Nazalaki kolinga mingi baordinatɛrɛ oyo ezali na mayele mingi
I didn’t wonder why they didn’t go alone	Namitunaki te mpo na nini bakendaka bango moko te
I can understand part of the logic	Nakoki ko comprendre partie ya logique
I know what you need to know	Nayebi makambo oyo osengeli koyeba
A lizard jumped up and flew over me	Nsɛlɛlɛ moko epumbwaki mpe epumbwaki likoló na ngai
I was worried when you didn’t come	Nazalaki komitungisa ntango oyaki te
I will go to church myself	Ngai moko nakokende na lingomba
I knew the red glow would draw attention	Nayebaki ete kongɛnga ya motane ekobenda likebi
I could not be seen, yet nowhere and everywhere	Nakokaki komonana te, nzokande esika moko te mpe bisika nyonso
I didn’t really worry too much about it	Nazalaki mpenza komitungisa mingi te na yango
I can always change my mind later	Nakoki ntango nyonso kobongola makanisi na ngai na nsima
A bitter smile escaped her lips	Koseka moko ya bololo ekimaki na mbɛbu na ye
One to seven quarters	Quart moko kino sambo
I told him to beat that shit	Nayebisaki ye abeta merde wana
I am lucky now, to be in love	Nazali na chance sikoyo, ya kozala na bolingo
Many friends and I were not able to match any challenge	Ngai mpe baninga mingi tozalaki na likoki ya kokokana na mokakatano moko te
Many of his friends came and went	Baninga na ye mingi bayaki mpe bakendaki
I probably won’t even be there	Mbala mosusu nakozala kutu wana te
I told him that was a good idea	Nayebisaki ye ete yango ezalaki likanisi ya malamu
A light was visible in the sky	Kongɛnga moko ezalaki komonana na likoló
I pulled my wand out of the snow	Nabimisaki lingenda na ngai na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I was protecting you and he hurt you	Nazalaki kobatela yo mpe asalaki yo mabe
The road heads north through a small residential neighborhood	Nzela yango ezali kokende na nɔrdi na nzela ya mwa kartye moko ya bato oyo bafandaka
I have a one year old dog	Nazali na mbwa moko ya mbula moko
I hear his voice when you speak	Nayokaka mongongo na ye tango ozali koloba
I have your name and your gratitude	Nazali na nkombo na yo mpe botondi na yo
I could feel the connection between them	Nakokaki koyoka boyokani kati na bango
I feel embarrassed but not ashamed	Nayokaka nsɔni kasi nayokaka nsɔni te
A flock consists of two or more family groups	Etonga ezali na bituluku mibale to koleka ya mabota
I hate it all with a vengeance	Nayinaka yango nionso na vengeance
I truly mean seeing it	Nalingi koloba solo komona yango
I know how complicated things are for you	Nayebi ndenge makambo ezalaka compliqué pona bino
I appreciate you letting me help here	Nasepeli mingi ndenge otiki ngai nasalisa awa
I am a schoolgirl looking for pocket money	Nazali mwana mwasi ya kelasi oyo azali koluka mbongo ya poche
I remember this from science class	Namikundoli likambo oyo uta na kelasi ya siansi
I will take my leave of you	Nakozwa konje na ngai epai na yo
I told him to eat dinner and go to bed	Nayebisaki ye alya bilei ya mpokwa mpe akende kolala
I hope you learn something about yourself	Nazali na elikya ete okoyekola likambo moko na ntina na yo moko
I couldn’t have made a worse decision	Nakokaki te kozwa ekateli oyo ezali mabe koleka
I search around the room wildly	Nalukaka zingazinga ya shambre yango na ndenge ya mabe mpenza
I am very interested in your proposal	Nazali très intéressé na proposition na yo
I won’t venture to speculate on the rest of you	Nako se aventurer te ko spéculer sur bino oyo batikali
I just wanted to start over	Nalingaki kaka kobanda lisusu
I must be awake and yet	Nasengeli kozala na mpɔngi te mpe atako bongo
I nodded towards the book	Naningisi motó epai ya buku yango
I want him out of my life	Nalingi ye abima na bomoi na ngai
I had to convince him to stay	Nasengelaki kondimisa ye ete atikala
I am not responsible for anyone but me	Nazali responsable ya mutu te kaka ngai
Direction to be displayed	Direction oyo esengeli kolakisa
I look at what’s inside	Natalaka nini ezali na kati
A woman was crying, begging him to give up her life	Mwasi moko azalaki kolela, azalaki kobondela ye atika bomoi na ye
I thought you wanted to stay clean	Nakanisaki ete olingi kotikala pɛto
I really hate it when people do that	Nayinaka mpenza ntango bato basalaka bongo
I took my orders	Nazwaki ba commandes na ngai
I have the wrong talent for that	Nazali na talent ya mabe mpo na yango
I walk over and turn it on	Natambolaka mpe nafungoli yango
I have to choose wisely	Nasengeli kopona na mayele
I totally agree with what you are saying	Nandimi mpenza makambo oyo ozali koloba
I didn’t like this	Nalingaki likambo oyo te
So we gave ourselves a legal alternative	Yango wana tomipesaki nzela mosusu oyo mibeko epesi nzela
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Nakoki kokanisa te ete nalingi kosala mwasi mabe
I'm pretty good	Nazali mpenza malamu
I made it sexy and fun	Nasalaki yango mpo ezala sexy mpe esengo
I miss you both and I desperately want to see you again	Nazangi bino mibale mpe nazali na mposa makasi ya komona bino lisusu
I have to find it and guard it	Nasengeli koluka yango mpe kokɛngɛla yango
I had things my boss ordered me to find	Nazalaki na makambo oyo mokonzi na ngai apesaki ngai mitindo ete naluka
I started screaming and crying	Nabandaki koganga mpe kolela
I fell on my side on the floor	Nakweyaki na mopanzi na ngai na mabele
An open space takes shape, green and peaceful	Esika moko ya polele ezwa lolenge, ya vert mpe ya kimya
I couldn’t imagine the pain this little girl was going through	Nakokaki kokanisa te mpasi oyo mwana mwasi oyo ya moke azalaki na yango
I could have been a little stronger	Nakokaki kozala mwa makasi koleka
I have an idea for designing a pump handle	Nazali na likanisi moko mpo na kosala design ya manche ya pompe
I brought out the worst in him	Nabimisaki oyo eleki mabe kati na ye
I couldn’t keep up with all the bleeding tricks	Nakokaki te kolanda mayele mabe nyonso oyo ezalaki kobimisa makila
I couldn’t think of a better place to be	Nakokaki te kokanisa esika oyo eleki malamu mpo na kozala
I had a nice house and did well	Nazalaki na ndako moko ya malamu mpe nasalaki malamu
You need a song like that	Ozali na mposa ya nzembo ya ndenge wana
I can't figure out how they got in	Nakoki koyeba te ndenge nini bakotaki
I knew that hospital like the back of my hand	Nayebaki lopitalo wana lokola nsima ya lobɔkɔ na ngai
This jump he made several times	Kopumbwa oyo asalaki mbala ebele
I couldn’t bring myself to drop them	Nakokaki te komimema mpo na kobwaka bango
I searched high and low for a special house tour	Nalukaki likolo mpe na nse mpo na botali ya ndako ya sipesiale
I turned the door and opened the door	Nabalusaki porte mpe nafungolaki porte
The human heart has its own warmth	Motema ya moto ezalaka na molunge na yango moko
I need you to stand by me	Nazali na mposa ete otɛlɛma pembeni na ngai
They kept me out of the loop	Bazalaki kobomba ngai libanda ya boucle
Then they left his inn	Na nsima, balongwaki na ndako na ye ya bapaya
I know that is not fair	Nayebi ete yango ezali sembo te
I slowly stopped shaking	Natikaki koningana mokemoke
I know that this is true	Nayebi ete likambo yango ezali solo
I had to go home at some point	Nasengelaki kozonga na ndako na ntango moko boye
I just didn’t care about anything anymore	Nazalaki kaka komibanzabanza lisusu mpo na eloko moko te
A shadow penetrated the hard, stony face	Elilingi moko ekɔtaki na elongi ya makasi mpe ya mabanga
I said the first thing that came to mind	Nalobaki likambo ya liboso oyo eyaki na makanisi na ngai
I admire his competitive spirit	Nasepelaka na elimo na ye ya momekano
I closed my eyes and sat enjoying it	Nakangaki miso mpe nafandaki na esengo na yango
I ran at it, eager and carrying my bag with me	Nakendeki mbangu na yango, na mposa makasi mpe nazalaki komema saki na ngai elongo na ngai
I could feel his breath on me	Nakokaki koyoka mpema na ye likoló na ngai
I'm talking myself into something here	Nazali koloba ngai moko na kati ya eloko moko awa
I have an uncanny ability to ruin my life	Nazali na makoki ya kokamwa ya kobebisa bomoi na ngai
I couldn’t get much of an answer from my father	Nakokaki te kozwa eyano mingi epai ya tata na ngai
I still have that overwhelming sense of dread	Nazali naino na liyoki wana ya kobanga oyo eleki makasi
The money was badly needed	Mbongo yango ezalaki mpenza na mposa
I give gifts, and it matches my gifts	Napesaka makabo, mpe ekokani na makabo na ngai
I feel so much more honorable	Nazali koyoka ete nazali na lokumu mingi koleka
I wanted to know what the weapon was that he had	Nalingaki koyeba soki ebundeli yango ezalaki nini azalaki na yango
A man appeared, smiling broadly, looking pleased	Mobali moko abimaki, kosɛka monene, komonana ete asepeli
I broke his arm	Nabukaki lobɔkɔ na ye
I was sick of running	Nazalaki na maladi ya kokima mbangu
I know about forgiveness	Nayebi na ntina ya kolimbisa
I immediately recognized the cut and shape of the dress	Nayebaki mbala moko ndenge oyo elamba yango bakataki mpe ndenge oyo ezalaki
I can't keep him in the palace though	Nakoki te kobatela ye na palais atako bongo
I was approaching forty	Nazalaki kopusana pene na ntuku minei
I feel fortunate that he landed right in my arms	Nazali koyoka libaku malamu ete akitaki kaka na mabɔkɔ na ngai
A quick look at them will show why	Soki otali bango nokinoki, ekoyeba ntina oyo
I no longer have terrible sickness every day	Nazalaka lisusu na maladi ya nsɔmɔ mokolo na mokolo te
I stepped back inside the door	Nazongaki nsima na kati ya ekuke
A higher purpose had been served	Ntina moko ya likoló esilaki kosalelama
I hoped it would bring out the hunter in me	Nazalaki na elikya ete yango ekobimisa mobomi-nyama oyo azalaki na kati na ngai
I'm done with an interesting month	Nasili na sanza moko ya kosepelisa
I feared for the authority under his control	Nabangaki mpo na bokonzi oyo ezalaki na nse ya bokonzi na ye
A million miles from possibility	Milió moko ya bakilomɛtɛlɛ longwa na likoki
A second later the sweet, kind man returned	Segɔnde moko nsima mobali ya sukali, ya boboto azongaki
I will consider the contrast color as well	Nakotalela langi ya bokeseni lokola
I have complete faith in you	Nazali na kondima mobimba epai na yo
I shivered and pressed inside	Naninganaki mpe nafinaki na kati
The scheme no longer works	Schéma yango ezali lisusu kosala te
I couldn’t believe my own eyes	Nakokaki kondima te miso na ngai moko
I, and many others, found them	Ngai, mpe bato mosusu mingi, tozwaki bango
Five people were also killed on the island	Bato mitano mpe babomamaki na esanga yango
I whisper with a smile	Nazali koloba na mongongo ya nse na kosɛka
I didn’t want to push my luck until about noon	Nalingaki te kotindika chance na ngai kino pene na midi
A door appeared, and we entered the house	Ekuke moko ebimaki, mpe tokɔtaki na ndako yango
Somehow I had to win him over	Na lolenge moko to mosusu nasengelaki kolonga ye
I didn’t like that scenario very much	Nasepelaki mingi te na scénario wana
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te ya kosala na likambo yango
I would recommend that you start training immediately	Nakopesa toli ete obanda mbala moko formasyo
I didn’t have to guess who was responsible	Nasengelaki te kokanisa nani azali na mokumba
I stop struggling and focus on holding my breath	Natikaka kobunda mpe natyaka makanisi na ngai nyonso na kokanga mpema
I happily told him that we were not so different	Na esengo nyonso nayebisaki ye ete tokeseni mpenza te
I wasn’t one of the best students, you know	Nazalaki moko ya banakelasi ya malamu koleka te, boyebi
I did not come here to be saved	Nayaki awa te mpo nabikisama
I had no idea how to do it	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosala
Nor did I know he was coming	Nayebaki mpe te ete azalaki koya
A neighbor lady had it	Madame moko ya voisin azalaki na yango
I tell them what is going on	Nayebisaka bango makambo oyo ezali koleka
I told them my true intentions	Nayebisaki bango mikano na ngai ya solosolo
I waited, then waited some more	Nazelaki, na nsima nazelaki mwa mosusu
It achieved an important success	Ezwaki elonga ya ntina mingi
I rushed to grab it	Nakendeki mbangu mpo na kokanga yango
A charge he takes lightly	Efundeli oyo azwaka na lisɛki te
I watched it every day	Nazalaki kotala yango mikolo nyonso
The system did not gain approval	Système yango ezwaki kondimama te
I think now you do	Nakanisi sikoyo ozali kosala bongo
I think that prepared me	Nakanisi ete yango ebongisaki ngai
I wrote this book for them	Nakomaki buku oyo mpo na bango
I turned around so before mom signed your papers	Nabaluki bongo avant mama a signer ba papiers na bino
I had no idea they were just talking	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki kaka kosolola
I couldn’t really tell	Nakokaki mpenza koyeba te
I was washed around a bend	Basukolaki ngai zingazinga ya esika moko oyo ebalukaka
I have a deep feeling that something is wrong	Nazali na liyoki ya mozindo ete likambo moko ezali mabe
I like this look when baked best	Nasepelaka na lolenge oyo ya kotala ntango batumbami malamu koleka
I hope they get a second opinion	Nazali na elikya ete bakozwa makanisi ya mibale
I did read this information elsewhere on the web	Nasalaki kotanga sango oyo esika mosusu na web
I got up and looked for my shoes	Natɛlɛmaki mpe nalukaki sapato na ngai
I think we just lost it	Nakanisi ete tobungisaki yango kaka
I have to keep telling myself that they are human	Il faut na continuer ko milobela que baza batu
I’m glad you’re my friend too	Nazali na esengo ete yo mpe ozali moninga na ngai
In civilian clothes he looked very thin	Na bilamba ya civil azalaki komonana très mince
I really had an amazing time today	Nazalaki mpenza na ntango moko ya kokamwa lelo
I was just saying something true	Nazalaki kaka koloba likambo moko ya solo
I’m sure they’ll be keen to support you	Nazali sûr que bakozala na posa ya ko soutenir bino
I can’t do it alone	Nakoki kosala yango ngai moko te
I felt really bad about the whole thing	Nayokaki mpenza mpasi mpo na likambo yango mobimba
There is a small parking lot nearby	Ezali na parking ya moke oyo ezali pene wana
I doubt there was a teardrop somewhere	Nazali na ntembe ete ezalaki na esika moko oyo mai ya miso ezalaki kosopana esika moko boye
I was so cold and so nervous and so nervous	Nazalaki malili mingi mpe nazalaki kobanga mingi mpe nazalaki kobanga mingi
I had four bags full of food and supplies	Nazalaki na basaki minei oyo etondaki na bilei mpe biloko ya kosalela
I live in a small apartment	Nafandaka na mwa ndako moko ya moke
I see no conspiracy among the lawyers	Namoni complot moko te kati na ba avocats
I just let life get in the way	Natikaki kaka bomoi ekɔta na nzela
I couldn’t say what happened next	Nakokaki te koloba nini esalemaki na nsima
I need to start looking good for the summer	Nasengeli kobanda koluka malamu mpo na eleko ya molunge
I still can't believe how clear and warm it is	Nazali naino kondima te boniboni ezali polele mpe molunge
I will forget the other considerations	Nakobosana makambo mosusu oyo nasengeli kotalela
I did a little bit of that	Nasalaki mwa ndambo moke na likambo yango
I believe the calling did	Nandimi ete libiangi esalaki bongo
I am loving the music in this song	Nazali kolinga miziki oyo ezali na nzembo oyo
A real gorgeous lady, smart too	Une vraie dame magnifique, mayele trop
I am always open to business	Nazalaka ntango nyonso polele mpo na kosala mombongo
I also see this kindness of his	Namonaka mpe boboto oyo ya ye
I had to force him to come with her	Nasengelaki kotinda ye na makasi aya elongo na ye
I could hear the bedroom door suddenly open	Nazalaki koyoka porte ya shambre efungwamaki na mbalakaka
A trusted partner, too	Mosangani oyo batyelaka motema mingi, mpe
I remember nothing about how he got me here	Namikundoli eloko moko te na ntina na lolenge nini azwaki ngai awa
A logical place to train, so to speak	Esika ya logique ya ko se former, soit disant
A steady hand controls a steady blade	Loboko oyo ezali kotɛngatɛnga te ezali kotambwisa mbeli oyo ezali kotɛngatɛnga te
I always wanted to get up and play	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kotɛlɛma mpe kosala masano
I didn’t want it to have anything to do with it	Nalingaki te ete ezala na boyokani na yango
I couldn’t pull my eyes from his	Nakokaki te kobenda miso na ngai na oyo ya ye
I give you credit though	Na pesi yo crédit atako bongo
I might still be around	Nakoki kozala naino pembeni
I could be charming, and he would fall for me	Nakokaki kozala charme, mpe akokwea mpo na ngai
I felt bad for trying to confuse you	Nayokaki mabe mpo na koluka kobulunganisa yo
I never submit to him	Namitosaka ata mokolo moko te epai na ye
I doubt companies will fix it for me	Nazali na ntembe ete bakompanyi ekobongisa yango mpo na ngai
I enjoyed being alone	Nazalaki kosepela kozala ngai moko
I was kind of a party girl for a while	Nazalaki lolenge moko ya mwana mwasi ya fɛti mpo na mwa ntango
I seriously never got bored reading it	Na sérieusement jamais nazalaki ennuyé kotanga yango
I do possess cash in the safe	Nasala posséder mbongo ya cash na kati ya coffre-fort
I hope he never changes	Nazali na elikya ete akobongwana ata mokolo moko te
I see about a dozen soldiers, but no more	Namonaka basoda soki zomi na mibale, kasi lisusu te
I did something for you	Nasalaki likambo moko mpo na yo
I can't hold him close enough to me	Nakoki te kokanga ye penepene mpenza na ngai
I quickly go through their stance	Nalekisaka nokinoki na etɛlɛmɛlo na bango
I loved when that happened	Nazalaki kolinga ntango likambo yango esalemaki
I was too weak to go to work	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kokende mosala
I had no idea how things would turn out	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge makambo ekoleka
I know something is going on	Nayebi likambo moko ezali koleka
May he rest in peace	Tika ete apema na kimya
I never felt comfortable at these parties	Nazalaki koyoka malamu ata mokolo moko te na bafɛti yango
a wave of sickness was washing over my body	mbonge moko ya maladi ezalaki kosopana likoló ya nzoto na ngai
I can handle anything life throws at me	Nakoki kosilisa likambo nyonso oyo bomoi ezali kobwakela ngai
I was tired and annoyed at their slow pace	Nalɛmbaki mpe nazalaki kosilika mpo na mbangu na bango ya malɛmbɛ
He fell in a department store	Akweyaki na magazini moko monene
I believe abortion is murder	Nandimi ete kosopa zemi ezali koboma moto
I said the shape is the same	Nalobaki forme ezali ndenge moko
But make things right	Kasi, salá ete makambo ezala malamu
I like to be less isolated	Nalingaka kozala mpenza komitangola mingi te
I was curious about it	Nazalaki na mposa ya koyeba likambo yango
The road was completed a year later	Nzela yango esilaki mbula moko na nsima
I never saw this side of him	Namonaki ata mokolo moko te ngámbo oyo ya ye
Then I will ask you to say a few words	Na nsima nakosɛnga yo oloba mwa maloba
I guarantee there will be more people like me	Nazali kopesa ndanga ete bato lokola ngai bakozala mingi
I will be worse tomorrow	Nakozala mabe koleka lobi
I didn’t ask for any of this	Nasengaki ata moko te ya makambo oyo
I knew we ruined you	Nayebaki ete tobebisaki yo
I just stood my ground	Natelemaki kaka na esika na ngai
I found it more annoying than anything	Namonaki ete ezalaki kopesa nkanda mingi koleka eloko nyonso
I would never guess your true identity	Nalingaki jamais ko deviner identité na yo ya solo
I had to commit to it	Nasengelaki komipesa na likambo yango
I taught him how to read	Nateyaki ye ndenge ya kotánga
I could still taste his cigarettes on my lips	Nakokaki naino komeka makaya na ye na mbɛbu na ngai
I was just confused	Nazalaki kaka na mobulungano
I could feel my heart begin to slow down	Nakokaki koyoka motema na ngai ebandi kolɛmba
I know these things	Nayebi makambo oyo
I cannot control or not control thoughts	Nakoki te kokamba to kokamba makanisi te
I wasn’t going to tell you	Nazalaki kokende koyebisa bino te
A terrible feeling of horror comes over me	Liyoki moko ya nsɔmɔ ya nsɔmɔ eyaka likoló na ngai
But I think he will listen to me now	Kasi, nakanisi ete akoyoka ngai sikoyo
I can smell it and taste it on your body	Nakoki koyoka nsolo na yango mpe komeka yango na nzoto na yo
Thank you for your support	Natondi bino mpo na lisungi na bino
Many people saw me	Bato mingi bamonaki ngai
I know he could teach me	Nayebi ete akokaki koteya ngai
I only had to go up one needle size	Nasengelaki kaka komata na bonene ya ntonga moko
I lay there for what seemed like a long time	Nalalaki wana mpo na oyo emonanaki lokola ntango molai
I wanted to kiss her everywhere	Nalingaki kopesa ye beze bisika nyonso
I will not waste my time	Nakobebisa ntango na ngai te
I opened the door, but didn’t let him inside	Nafungolaki porte, kasi natikaki ye te akota
I can smell her pussy	Nakoki koyoka nsolo ya libumu na ye
I wondered if the extra sleep was worth the fuss	Nazalaki komituna soki mpɔngi oyo ebakisami ezalaki na ntina ya kosala mobulu
I thought the same thing	Nazalaki mpe kokanisa kaka bongo
I take a deep breath of relief	Nazali kopema mozindo ya kopema
I don't want any report written on this	Nalingi ata rapport moko te ekomami na likambo oyo
I had to leave the club	Nasengelaki kobima na club
I have a lot of experience	Nazali na eksperiansi mingi
But I don't know why	Kasi, nayebi te mpo na nini
I was here at the burial site	Nazalaki awa na esika ya kokundama
I ran to the car and smiled	Nakimaki mbangu epai ya motuka mpe nasɛkaki
I love everything in there	Nalingaka makambo nyonso oyo ezali na kati kuna
Then one of us started reading it	Na nsima, moko na biso akómaki kotánga yango
I held their power, their memories, their immortality	Nasimbaki nguya na bango, basuvenire na bango, bozangi kufa na bango
I just ask one thing from the good guy	Nasengi kaka eloko moko epayi ya mobali ya bien
I was so happy that I now had a new life	Nasepelaki mingi ndenge sikawa nazwi bomoi ya sika
I couldn’t say the words ringing with every breath	Nakokaki te koloba maloba oyo ezalaki kobɛta na mpema nyonso
I have another coat rack in the back	Nazali na esika mosusu ya kotya kazaka na nsima
I hoped he was right	Nazalaki na elikya ete azalaki na ntina
I know this from experience	Nayebi yango na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
I remembered the morning he left	Namikundolaki ntɔngɔ oyo akendaki
I hate this feeling, he thought	Nayinaka liyoki oyo, akanisaki
I thought it was just another conspiracy theory	Nakanisaki ete ezalaki kaka liteya mosusu ya komplo
I need to watch and learn	Nasengeli kotala mpe koyekola
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Mbala mingi nabongisaka oyo ya ngai mokolo moko to mibale liboso ya kopesa matɔndi
I can't tell you much more right now	Nakoki te koyebisa bino makambo mingi koleka sikoyo
I didn’t care and neither did he	Nazalaki komibanzabanza te mpe ye mpe azalaki komibanzabanza te
I can help with the staff	Nakoki kosalisa na likambo ya basali
That boy is a great football player	Mwana mobali wana azali mosani monene ya ndembo
I tried to keep a low profile	Namekaki kozala na lokumu ya nse
A nearby service restaurant was flying multinational flags	Restaurant moko ya services oyo ezalaki pene wana ezalaki kopumbwa na ba drapeaux ya bikolo mingi
His comments received support from a few readers	Maloba na ye ezwaki lisungi ya mwa batángi
I like to post my training there	Nalingaka ko poster formation na ngai kuna
I do the same things every day	Nasalaka makambo ndenge moko mokolo na mokolo
I left them there for a while then took them off	Natikaki bango kuna mpo na mwa ntango nsima nalongolaki bango
He abandoned all rules	Asundolaki mibeko nyonso
Paul took over and is said to have led us	Paulo azwaki bokonzi mpe balobaka ete akambaki biso
I just want you on my level	Nalingi kaka o niveau na ngai
I’m touching myself already	Nazali komisimba déjà
I didn’t even notice it move	Namonaki kutu te ete ezali koningana
I judge people by their character, by their behavior	Nasambisaka bato na bizaleli na bango, na bizaleli na bango
I pushed a little more, she wouldn't let me in	Napusaki mwa moke lisusu, azalaki kotika ngai na kota te
His early poetry was his best	Poésie na ye ya liboso ezalaki ya ye ya malamu koleka
I ignored him and continued to look at my father	Natyaki likebi te na ye mpe nakobaki kotala tata na ngai
I couldn’t tell my best friend that we were leaving	Nakokaki te koyebisa moninga na ngai ya motema ete tozali kokende
I totally and completely respect that	Na respectaka yango totalement et entièrement
I lost my grip and fell	Nabungisaki bokangami na ngai mpe nakweyaki
I could hear him exercising	Nazalaki koyoka ndenge azalaki kosala ngalasisi
I just want that one	Nalingi kaka moko wana
I could feel the celebration already	Nakokaki koyoka fɛti yango deja
I also saw your record	Namonaki mpe diskɛ na yo
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Nakangaki miso, mpe napumbwaki mpo na kolala
I could hardly sleep	Nakokaki mpenza te kolala
I know you all, you all know me	Nayebi bino nionso, bino nionso boyebi ngai
I looked at it and wore it carefully	Natalaki yango mpe nalataki yango na likebi mpenza
A group of soldiers came rushing	Etuluku moko ya basoda bayaki mbangumbangu
I’m not going to give up	Nazali kokende kotika te
I was so hungry and fruit wasn’t helping	Nazalaki na nzala mingi mpe mbuma ezalaki kosalisa te
It’s not art as a weapon	Ezali art te lokola ebundeli
I love topics like this and everything about this	Nalingaka ba sujets ya boye na nionso oyo etali likambo oyo
I have no right not to share this with others	Nazali na lotomo te ya kokabola likambo oyo na bato mosusu te
I reached out and removed the knife	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nalongolaki mbeli yango
I can’t wait until you’re officially, baby	Nakoki kozela te tii okozala officiellement, mwana na ngai
A few more insects flew	Mwa banyama mikemike mosusu epumbwaki
I allow myself to follow him	Namipesaka nzela ya kolanda ye
I was going to lose my breasts	Nazalaki kokende kobungisa mabɛ́lɛ na ngai
I knew how his life would unfold	Nayebaki ndenge bomoi na ye ekosalema
I didn’t like his noise	Nasepelaki te na makɛlɛlɛ na ye
I can teach basic computer programming and photo editing	Nakoki koteya programɛ ya moboko ya ordinatɛrɛ mpe kobongisa bafɔtɔ
I grabbed her arm and stopped her	Nakangaki ye na lobɔkɔ mpe napekisaki ye
I tap on my cell phone	Nabɛtaka na telefone na ngai ya mabɔkɔ
It is strange, though one is enlightened	Ezali likambo ya kokamwa, atako moto azali na pole
Actor and soldier	Mosali ya masano mpe mosali ya basoda
I didn’t sit down but went to another tree	Nafandaki te kasi nakendaki na nzete mosusu
I was his best friend, dammit	Nazalaki moninga na ye ya motema, malédiction
I said yes, of course we were	Nalobaki ɛɛ, ya solo, tozalaki
I wanted to know everything about him	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali ye
I didn’t understand why he did that at the time	Nazalaki kososola te mpo na nini asalaki bongo na ntango wana
I could feel the pulse in my neck	Nakokaki koyoka pulse oyo ezalaki kosala na nkingo na ngai
I want your company in heaven, forever	Nalingi compagnie na yo na lola, na seko
I wouldn’t think so	Nalingaki kokanisa bongo te
I was trying to protect you	Nazalaki koluka kobatela yo
The results have not been published publicly	Ba résultats ebimisami na miso ya bato te
I’m still not convinced you didn’t steal them	Nazali nanu convaincu te que oyibaki bango te
I can’t take that risk	Nakoki kozwa likama yango te
I wouldn’t say anything bad about this at all	Nalingaki koloba mabe moko te na likambo oyo ata moke
I don’t believe this is my home	Nandimi te ete oyo ezali ndako na ngai
I think that would be the best thing for everyone	Nakanisi ete yango ekozala likambo ya malamu koleka mpo na moto nyonso
A small patch of blue appeared	Mwa eteni moko ya langi ya bule ebimaki
The blessing is valuable	Lipamboli ezali na motuya
I want you to see that he gets them	Nalingi omona que azuaka bango
And then this happened	Mpe na nsima likambo oyo esalemaki
I was wrong about everything	Nazalaki na libunga na makambo nyonso
I never felt so terrified and out of control again	Nazalaki lisusu koyoka nsɔmɔ mpe kozanga bokonzi ndenge wana te
I’m so glad I didn’t have to try	Nazali na esengo mingi ndenge nasengelaki te komeka
I parted my lips and let him enter	Nakabolaki mbɛbu na ngai mpe natikaki ye akɔta
I feel like pulling out my gun and shooting him	Nazali koyoka mposa ya kobimisa mondoki na ngai mpe kobɛta ye masasi
I keep a lot more inside	Nabatelaka mingi mingi na kati
I didn’t expect him to be this close	Nakanisaki te ete akozala penepene boye
I wonder if our neighbors are getting all this	Nazali komituna soki ba voisins na biso bazali kozua nionso oyo
I thought they meant business when they said it	Nakanisaki ete balingaki koloba mombongo ntango balobaki yango
I found a spot in the sand and nearly collapsed	Nakuti esika moko na zelo mpe pene na kokwea
A few seconds passed and no one answered	Mwa basegɔnde elekaki mpe moto moko te ayanolaki
I was too weak to be with our kind	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kozala elongo na lolenge na biso
I never questioned it	Natyaki yango ntembe ata mokolo moko te
I just know who he is	Nayebi kaka soki azali nani
I heard my father call my name	Nayokaki tata na ngai azali kobenga ngai nkombo
I would always have that side to me	Nalingaki ntango nyonso kozala na ngambo wana epai na ngai
I agreed to be on his show	Nandimaki kozala na elakiseli na ye
I thank you for making me rich	Napesi yo matɔndi ndenge okómisi ngai mozwi
I told him about the food and the hospital	Nayebisaki ye makambo ya bilei mpe ya lopitalo
I have no intention of biting him	Nazali na mokano ata moko te ya koswa ye
A group of fishermen were fishing	Etuluku moko ya babomi-mbisi bazalaki kokanga mbisi
I can really love a woman	Nakoki mpenza kolinga mwasi
It has high electrical resistance	Ezali na résistance électrique ya likolo
I have a job for you	Nazali na mosala moko mpo na bino
I really appreciate all the trouble you went to	Nasepeli mpenza na mpasi nyonso oyo okendaki na yango
I couldn't get them out this far	Nakokaki te kobimisa bango na ntaka oyo
I also think both parts are necessary	Nakanisi mpe ete biteni nyonso mibale esengeli
However, I hurt him	Nzokande, nazokisaki ye
I touched the bottle with one finger and it shook	Nasimbaki molangi yango na mosapi moko mpe eninganaki
I caught it at first and was jealous	Nakangaki yango na ebandeli mpe nazalaki na zuwa
I didn't believe it would come to this	Nandimaki te ete ekoya na likambo oyo
I will definitely let you know later	Na ntembe te nakoyebisa bino nsima
Something simple really	Eloko moko ya pete vraiment
I pull away and rub my eyes, smiling	Nabenda mpe napangusi miso, nazali kosɛka
I walked to the door and opened it slightly	Natambolaki tii na ekuke mpe nafungolaki yango mwa moke
I didn’t think it was out of jealousy	Nakanisaki te ete ezalaki mpo na zuwa
I didn’t feel like going out for an evening	Nazalaki koyoka mpasi te mpo na kobima mpokwa moko
I glance at him twice	Nabwakaka ye miso mbala mibale
I did it just in time	Nasalaki yango kaka na ntango oyo ebongi
I wasn’t about to do it again	Nazalaki pene te ya kosala yango lisusu
I can’t wait for the next chapter	Nakoki kozela te mokapo oyo ekolanda
I jump forward and shake the car down	Napumbwaka liboso mpe naningisi motuka na nse
I could feel it more than see it	Nakokaki koyoka yango mingi koleka komona yango
I knew you would	Nayebaki ete okosala bongo
I shook my head at the thought	Naningisi likanisi yango na motó
I wouldn’t wait for the desert	Nalingaki kozela esobe te
I wanted to concentrate on my studies	Nalingaki kotya makanisi na ngai nyonso na boyekoli na ngai
I lie here helpless, waiting	Nalala awa kozanga lisungi, nazali kozela
I need such a boost to hedge my investment	Naza na besoin ya boost ya boye po na couvrir investissement na ngai
I wanted to see them enter the room	Nalingaki komona bango bákɔta na shambre yango
I gave him the dress	Napesaki ye elamba yango
I really loved this guy	Nalingaki mpenza mobali oyo
I was just glad it wasn’t a crazy fancy restaurant	Nasepelaki kaka ete ezalaki restaurant ya fancy ya fou te
Thank you for what you have done	Natondi yo mpo na oyo osali
I thought it was suppose to be fun	Nakanisaki ete ezalaki suppose kozala esengo
I beat the guy who trained me to fight	Na beti mobali oyo a former ngai na bunda
A loaf of bread here, a potato there	Lipa moko awa, pomme de terre moko kuna
A man entered my room	Mobali moko akoti na chambre na ngai
I believe they are pointing beyond that, to the stars	Nandimi ete bazali kolakisa koleka yango, epai ya minzoto
Two talk shows appear in the episode	Ba émissions mibale ya masolo ebimi na épisode
One shower, some clothes, some makeup	Douche moko, mwa bilamba, mwa maquillage
I knew you didn’t like it either	Nayebaki ete yo mpe olingaki yango te
I would have their blood on my hands	Nalingaki kozala na makila na bango na mabɔkɔ na ngai
A man walks into a bar carrying a chicken	Mobali moko akɔti na bar moko amemi nsoso
I recommend this group to everyone	Na recommandé groupe oyo na mutu nionso
I keep explaining everything from the beginning	Nazali kokoba kolimbola makambo nyonso banda ebandeli
She has two younger sisters	Azali na bandeko basi mibale ya mike
I think we need more drinks	Nakanisi tozali na mposa ya masanga mingi
I think we need to open them up	Nakanisi tosengeli kofungola bango
I quickly took off my clothes	Nazalaki kolongola bilamba na ngai nokinoki
I couldn’t do a single hand job	Nalongaki kosala mosala ya loboko moko te
I transferred and kept the machines	Na transferaki mpe nabombaki bamasini yango
I know one thing we can do	Nayebi likambo moko oyo tokoki kosala
I remember his father’s eyes as he stood right there	Nazali komikundola miso ya tata na ye ntango atɛlɛmaki kaka wana
I didn’t have to look to see that everything was broken	Nasengelaki te kotala mpo na koyeba ete makambo nyonso ebukanaki
I had been having unwanted sex for a long time	Nazalaki kosangisa nzoto kozanga mposa banda kala
I didn’t feel completely healed	Namiyokaki te ete nabikaki mpenza
I never introduced you	Nakɔtisaki yo ata mokolo moko te
A car is parked right there in the street	Motuka moko etɛlɛmi kaka wana na balabala
I see what he means now	Namoni oyo alingi koloba sikoyo
A new monument is planned	Bazali kokana kotonga monima ya sika
A pet project, you might say	Projet ya nyama ya ndako, okoki koloba
I didn’t know what to do with it	Nayebaki te nini nakosala na yango
I start committing to getting something done	Nabandi komipesa mpo na kozwa likambo moko ya kosala
I live in their home as in a sanctuary	Nafandaka na ndako na bango lokola na esika mosantu
I didn’t do it for me	Nasalaki yango mpo na ngai te
I could remember these things	Nakokaki komikundola makambo yango
I was also in the quiet coach	Nazalaki mpe na kati ya entraîneur oyo ezalaki na kimya
I pulled on his jacket and called him	Nabendaki jacket na ye mpe nabengaki ye
I believe that is about thirty days	Nandimi ete yango ezali pene na mikolo ntuku misato
I can't fall for a stranger now	Nakoki te kokweya na mopaya sikoyo
I wouldn’t have hope	Nalingaki kozala na elikya te
The tour guide takes you places you have never been before	Motambwisi ya mobembo amemaka yo bisika oyo okendeki naino te
I no longer cared if he saw me	Nazalaki lisusu komibanzabanza te soki amoni ngai
I am leaving before sunrise	Nazali kokende liboso moi ebima
I started saying hey	Nabandaki koloba hey
I fought the diet with great enthusiasm	Nabundisaki bilei yango na molende mpenza
I just do whatever it takes in the moment	Nasalaka kaka nionso oyo esengeli na moment oyo
Good leader, young but down to earth	Mokonzi malamu, elenge kasi na nse ya mabele
I got ahead of myself	Nakómaki liboso na ngai moko
I consider it mostly an advantage	Natalelaka yango mingimingi lokola litomba
I remember advertising cigarettes as a boy	Namikundoli ete nazalaki kosala piblisite ya makaya ntango nazalaki mwana mobali
It’s good to give myself	Ezali malamu namipesa
No summary can do it justice	Résumé moko te ekoki kosala yango justice
I will not follow my grandfather into business	Nakolanda koko na ngai te na mombongo
A grandfather, anyway	Koko moko, ata ndenge nini
The patient can determine what medication he or she needs	Mobɛli akoki koyeba nkisi nini azali na mposa na yango
I lock myself in a darkened room	Namikangaka na shambre moko oyo ezali na molili
A month ago he said he did	Sanza moko eleki alobaki ete asalaki yango
I was looking at about eighteen	Nazalaki kotala soki zomi na mwambe
I want to know about you today	Nalingi koyeba makambo na yo lelo
This system is especially of historical interest	Système oyo ezali surtout ya intérêt historique
I didn’t want to search the second floor	Nalingaki te kolukaluka na etaze ya mibale
I silently prayed for the right words	Nabondelaki na nkuku mpo na kozwa maloba oyo ebongi
Most of the time, I was never that angry	Mbala mingi, nazalaki kosilika ndenge wana ata mokolo moko te
I opened my tired eyes and glanced around	Nafungolaki miso na ngai oyo elɛmbaki mpe nabwakaki miso zingazinga
I felt a sudden shock of recognition	Nayokaki nsɔmɔ ya mbalakaka ya koyeba
I have a great passion for teaching and I have a lot of patience	Nazali na passion monene na mateya mpe nazali na motema molai mingi
It should be enough	Esengeli kozala ekoki
I actually met her, but no she wasn't pregnant	Nakutanaki na ye mpenza, kasi te azalaki na zemi te
I prayed that he would do it	Nabondelaki ete asala yango
I hurried back to the bedroom	Nazongaki nokinoki na shambre ya kolala
I tested him, he tested me	Namekaki ye, ye amekaki ngai
I immediately packed up and left	Nazwaki mbala moko biloko mpe nakendaki
I can’t stand looking at your face anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te kotala elongi na yo
A weed stood at the outer edge of his vision	Matiti mabe moko etɛlɛmaki na nsɔngɛ ya libándá ya emonaneli na ye
I am no longer a child	Nazali lisusu mwana te
I was always loyal to him	Nazalaki ntango nyonso sembo epai na ye
I lay there like a corpse	Nalalaki wana lokola ebembe
A very odd way of processing events	Lolenge moko très bizarre ya ko traité ba événements
I encourage them to try different sports and activities	Nalendisaka bango bámeka masano mpe misala ndenge na ndenge
I was a bit early for the train	Nazalaki mwa liboso mpo na engbunduka
I didn’t even know he had been here for a while	Nayebaki kutu te ete azalaki awa banda mwa ntango
I also thought that he had lost his hearing	Nakanisaki mpe ete azalaki lisusu na likoki ya koyoka te
I found her mouth and kissed her long and tenderly	Nakutaki monoko na ye mpe napesaki ye beze molai mpe na boboto
I shouldn't have asked the question out loud	Nasengelaki te kotuna motuna yango na mongongo makasi
I believe you and its not in your head	Nandimi yo pe ya ngo te na mutu na yo
A pain shot through his shoulder	Pasi moko ebɛtaki masasi na lipeka na ye
I went into labor in the middle of the night	Nakɔtaki na kobota na katikati ya butu
I know you love me too	Nayebi ete yo mpe olingaka ngai
I have to lose that time again	Nasengeli lisusu kobungisa ntango yango
I won’t be going back and forth with it	Nakozala kozonga mpe kozonga na yango te
Mexican soldiers drove the second group into the scrub	Basoda ya Mexique bamemaki etuluku ya mibale na motuka na kati ya matiti ya zamba
I considered this for a while	Natalelaki likambo yango mpo na mwa ntango
Someone stood alone across the street	Moto moko atɛlɛmaki yango moko na ngambo mosusu ya balabala
I can't let you into my bedroom yet	Nakoki te kopesa yo nzela ya kokɔta na shambre na ngai ya kolala tii sikoyo
I have books from my youth	Nazali na mikanda ya bolenge na ngai
The small sample size is a limitation of this study	Bonene ya échantillon moke ezali ndelo ya boyekoli oyo
I let him run and hide	Natikaki ye akima mpe abombama
I am now in the center of the circle	Nazali sikoyo na katikati ya sɛrklɛ
I got back here about six o'clock	Nazongaki awa pene na ngonga ya motoba
I wouldn't even be drawn to one	Nalingaki ata te kobendama na moko
I work in network security	Nasalaka na sécurité ya réseau
I need to keep my mouth shut	Nasengeli kokanga monɔkɔ na ngai
I find the lies encouraging	Namonaka ete lokuta oyo bazali koloba ezali kolendisa
I have finally decided	Nazwi ekateli na nsuka
It spreads quickly	Epanzana nokinoki
I am not from this galaxy	Nauti na galaksi oyo te
He is often seen wearing a lab coat	Mbala mingi bamonaka ye alati kazaka ya laboratware
It is important that we answer them	Ezali na ntina ete tópesa bango biyano
I sank into my bed	Namizindisaki na mbeto na ngai
I realized it over and over again	Nasosolaki yango mbala na mbala
I didn’t have to tell him where to go	Nasengelaki te koyebisa ye esika oyo asengeli kokende
I really like playing football	Nalingaka mpenza kobɛta ndembo
A group of cargo ships	Etuluku ya masuwa oyo ememaka biloko
I have yet to see one worthy of a kiss though	Nazali naino komona moko oyo ebongi na bisous atako bongo
I just need some fresh air	Nazali kaka na mposa ya mwa mopɛpɛ ya malamu
I filled in the rest	Natondisaki oyo etikali
A few others, too	Mwa ndambo ya basusu, mpe
I have my car here	Nazali na motuka na ngai awa
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Napemaki mozindo, kasi ekitisaki ngai motema te
I asked if that was a reading class	Natunaki soki yango ezalaki kelasi ya kotánga
I looked at my watch again	Natalaki lisusu montre na ngai
I worry about our people	Namitungisaka mpo na bato na biso
I miss everyone and especially, them	Nazangi moto nyonso mpe mingimingi, bango
I moaned happily and grabbed the man's waist	Nalelaki na esengo mpe nasimbaki loketo ya mobali yango
The person who was relaxed was the person who was most willing to talk	Moto oyo azalaki kopema azalaki moto oyo azalaki na mposa ya kosolola mingi
There was a look of horror on his face	Talatala ya nsɔmɔ ezalaki na elongi na ye
I forced myself to look at my screen	Namipusaki na makasi mpo na kotala écran na ngai
I nod in his direction to warn the others	Naningisi motó na ngámbo na ye mpo na kokebisa basusu
I turn my head to look at the back window	Nabaluki motó mpo na kotala lininisa ya nsima
I wondered who he was	Nazalaki komituna soki azali nani
I have never met a more humble person	Nakutanaki naino te na moto ya komikitisa koleka
I liked how happy he was	Nasepelaki ndenge azalaki kosepela
I felt some of her hair start to tear	Nayokaki mwa nsuki na ye ebandi kopasuka
I'm ready to do it	Nazali pene ya kosala yango
I can’t understand this logic	Nakoki ko comprendre logique oyo te
This demonstration secures the contract	Démonstration oyo e assurer contrat
I learned a great lesson from that	Nazwaki liteya monene na likambo yango
I could hear a lot of water flowing	Nazalaki koyoka mai mingi oyo ezalaki kosopana
I think he is talking to me	Nakanisi ete azali kosolola na ngai
I was my incredible self	Nazalaki ngai moko oyo nakokaki kondima te
I gave no further explanation	Napesaki ndimbola mosusu te
I had to get out of the house	Nasengelaki kobima na ndako
But song was only one branch of their genius	Kasi nzembo ezalaki kaka etape moko ya mayele na bango
I don't believe it though	Nandimi yango te atako bongo
I gave each child three pieces of candy	Napesaki mwana mokomoko biteni misato ya bonbon
I use a smaller knife than most	Nasalelaka mbeli ya moke koleka mingi
The slave of suspicion will suspect everyone	Moombo ya soupçon ako suspecter mutu nionso
I just get a friendly look	Nazwaka kaka lolenge ya kotala ya boninga
I am trying to make my way back	Nazali koluka kosala nzela na ngai ya kozonga
I want you to be whole	Nalingi ete ozala mobimba
I didn’t even have a car, and they knew it	Nazalaki ata na motuka te, mpe bayebaki yango
I can't imagine not having you around	Nakoki kokanisa te kozala na yo te nzinganzinga
A database is an organized collection of data	Base ya ba données ezali lisanga ya ba données oyo ebongisami
I had my chance of a lifetime	Nazalaki na libaku na ngai ya bomoi
I didn’t tell anyone	Nayebisaki moto moko te
A concrete plan is essential for project success	Plan concrète ezali essentiel pona projet elonga
I knew things would be good between us again	Nayebaki makambo ekozala malamu kati na biso lisusu
I don’t work well with other people	Nasalaka malamu te elongo na bato mosusu
A knock on the door interrupted my thoughts	Kobeta na ekuke ekataki makanisi na ngai
I pressed my advantage	Nafinaki litomba na ngai
I look through tears	Nazali kotala na nzela ya mai ya miso
I slipped it into his jeans pocket	Nakɔtisaki yango na poche ya jean na ye
I try to read the meaning of those quivering lips	Nalukaka kotánga ndimbola ya mbɛbu wana oyo ezali koningana
I had to tell you about them	Nasengelaki koyebisa bino makambo na bango
I want to meet a really nice guy	Nalingi kokutana na mobali moko ya malamu mpenza
I have never been either	Ngai mpe nazalaká naino te
I pay him to visit the place	Nafutaka ye mpo na kotala esika yango
I loved and respected him for so many reasons	Nazalaki kolinga ye mpe komemya ye mpo na bantina mingi mpenza
I understand, feeling angry, too	Nasosoli, koyokaka nkanda, mpe
I couldn’t risk it	Nakokaki kosala likama te
A kind of cold war between the two countries	Lolenge moko ya etumba ya malili kati na bikólo yango mibale
I fell back against the door and went downstairs	Nakweaki nsima na porte mpe nakitaki na nse
I recognized him before me	Nasosolaki ye liboso na ngai
Maybe I found someone who knows me	Mbala mosusu nazwaki moto oyo ayebi ngai
I didn’t love him, never did	Nalingaki ye te, nalingaki ye ata mokolo moko te
I can see that the same thing has happened to you	Nazali komona ete likambo yango mpe ekómeli yo
A guard comes down the hallway	Mokɛngɛli moko azali kokita na nzela ya koleka
I was nervous and in no mood to argue	Nazalaki na nsɔmɔ mpe nazalaki na ezalela ya koswana te
A pulse of her blood went into my mouth	Pulse moko ya makila na ye ekɔtaki na monɔkɔ na ngai
I even barely asked	Nazalaki kutu kotuna na mpasi
I said five innocent people	Nalobaki bato mitano oyo basali eloko te
The doctrine has varied greatly over the years	Liteya yango ekeseni mpenza na boumeli ya bambula
This was a dangerous job	Oyo ezalaki mosala ya likama
I always feel like hell in the morning	Nazalaka ntango nyonso lokola lifelo na ntɔngɔ
I look forward to your reply	Nazali kozela eyano na bino na esengo nyonso
I now knew what together for eternity really meant	Nayebaki sikawa nini elongo mpo na boseko elimbolaki mpenza
I wanted to know based on all of those ideas	Nalingaki koyeba na kotalela makanisi wana nyonso
I have never seen you look so happy	Namoná naino te ete ozali komonana na esengo ndenge wana
It is now widely available in all regions	Ezali sikawa kozwama mingi na bitúká nyonso
I just stopped hanging out with them	Natikaki kaka kozala elongo na bango
I wouldn't mind flying with him	Nakozala na likambo te ya kopumbwa na ye
I just wanted to come and dance a little bit	Nalingaki kaka koya kobina mwa moke
Robinson and her daughters are very close	Robinson na bana na ye ya basi bazali mpenza penepene
I'll meet you downstairs	Nakokutana na yo na nse
I will tell you the truth	Nakoyebisa bino makambo ya solo
A fantastic start to a new decade	Ebandeli moko ya kokamwa ya mbula zomi ya sika
I wouldn’t see myself as a gym rat	Nalingaki komimona te lokola soso ya gym
I start thinking about new friends	Nabandi kokanisa baninga ya sika
I just have to go meet groups of people	Nasengeli kaka kokende kokutana na bituluku ya bato
A sick feeling settled in his empty stomach	Liyoki moko ya maladi efandaki na libumu na ye ya mpamba
I intend to do exactly that	Nazali na mokano ya kosala mpenza bongo
I don’t say anything either	Nalobaka mpe eloko moko te
I turned and walked to my room	Nabalukaki mpe natambolaki tii na shambre na ngai
I had to work late hours	Nasengelaki kosala mosala ya ngonga ya retard
This sensation would never beg her	Sensation oyo elingaki jamais kobondela ye
I feel like a stranger to myself	Namiyokaka lokola mopaya mpo na ngai moko
I think that is true	Nakanisi ete yango ezali solo
This was the first use for both names	Oyo ezalaki kosalelama ya liboso mpo na bankombo nyonso mibale
A silent alarm went off as he walked down a hallway	Alarme moko ya nkuku ebetaki ntango azalaki kokita na nzela moko
I know he was around, but look at them	Nayebi ete azalaki zingazinga, kasi tala bango
I looked at my watch and smiled	Natalaki montre na ngai mpe nasɛkaki
A man stepped forward, one that wasn’t wearing shades	Mobali moko akendeki liboso, oyo ezalaki kolata ba shades te
A boot landed next to him	Bota moko ekita pembeni na ye
I beg your pardon	Nabondeli bino bolimbisi
I thought you’d enjoy keeping you	Nakanisaki ete okosepela na kobatela yo
I had seen it before, but couldn’t remember	Namonaki yango liboso, kasi nakokaki komikundola te
I really want us to get married	Nalingi mpenza ete tóbalana
I looked at the address	Natalaki adresi yango
The pastor is a very patient worker	Pasteur azali mosali oyo azali na motema molai mingi
I seriously had no more energy left after today	Na sérieusement nazalaki na énergie lisusu te etikali après lelo
He was killing her	Azalaki koboma ye
I felt like old you figured it out	Nayokaki lokola ya kala o comprendre yango
I didn't move for a few seconds	Naninganaki te na boumeli ya mwa basegɔnde
I think the brother and sister worshiped each other	Nakanisi ete ndeko mobali mpe ndeko mwasi bazalaki kosambelana
I certainly haven't seen or read anything	Na ntembe te, namoni to natángi eloko moko te
I know you gentlemen are lying to me	Nayebi bino ba gentlemen bozali kokosela ngai
I will continue to help them sometime	Nakokoba kosalisa bango ntango mosusu
I was stuck in the library	Nazalaki kokangama na bibliotɛkɛ
I start to approach them one by one to save them	Nabandi kopusana penepene na bango moko moko mpo na kobikisa bango
I felt lost, and he looked at it	Nayokaki ete nabungaki, mpe atalaki yango
A wind began to creep into his arm	Mopepe moko ebandaki kokɔta na lobɔkɔ na ye
I may have run out of time	Ekoki kozala ete nasili kozala na ntango te
This extensive search was also unsuccessful	Bolukiluki wana ya monene mpe elongaki te
I tried to scream but my voice was gone	Namekaki koganga kasi mongongo na ngai esilaki
A panel on top cracked	Panneau moko oyo ezalaki likoló epasukaki
I haven't heard anything about it	Nayoki eloko moko te na ntina na yango
The road was abandoned after a period	Nzela yango esundolamaki nsima ya eleko moko
I was not constantly reminded that he was gone	Bazalaki ntango nyonso kokundolisa ngai te ete azalaki lisusu te
I tried to run backwards	Namekaki kozonga nsima na mbangu
I didn’t look back to see if they saw	Natalaki nsima te mpo na komona soki bamonaki
I have no plans to sleep in this outfit	Nazali na mwango te ya kolala na elamba oyo
I heard them talking about it	Nayokaki bango bazali kolobela yango
I was cold and muddy	Nazalaki malili mpe na pɔtɔpɔtɔ
A large red heart was formed around the figure	Motema monene ya motane esalemaki zingazinga ya elilingi yango
I made coffee and took a long hot shower	Nasalaki kafe mpe nazwaki douche molai ya molunge
I sought a blessing though	Nalukaki lipamboli atako bongo
I did a few songs in school	Nasalaki mwa banzembo na eteyelo
I won’t be the last one	Nakozala moto ya nsuka te
I struggle with original sin	Nabundaka na lisumu ya ebandeli
I nearly fell to my knees in relief	Nazalaki pene ya kokwea na mabɔlɔngɔ mpo na kopema
I met a guy like that once	Nakutanaki na mobali moko ya ndenge wana mbala moko
But with great style comes great responsibility	Kasi na style monene eyaka responsabilité monene
The film was met with a mixed critical response	Filme yango ekutanaki na eyano ya ba critiques mixtes
A steep path led us up	Nzela moko ya mabangamabanga ememaki biso likoló
I wasn't about to do that, certainly not with him	Nazalaki pene te ya kosala bongo, na ntembe te elongo na ye te
I had problems like everyone else	Nazalaki mpe na mikakatano ndenge bato nyonso bazalaka na yango
But it is what it is	Kasi ezali oyo ezali
I was playing with the odds and losing on purpose	Nazalaki kosakana na ba chances mpe kobungisa na nko
I always wanted and hoped to start a family	Nazalaki ntango nyonso na mposa mpe nazalaki na elikya ya kobanda libota
I really liked him and enjoyed spending time with him	Nazalaki mpenza kolinga ye mpe nazalaki kosepela kolekisa ntango elongo na ye
I introduced him to my agent	Nalakisaki ye epai ya agent na ngai
I am thinking about adding green accents in my classroom	Nazali kokanisa kobakisa ba accents ya vert na kelasi na ngai
A jar full of glass balls	Molangi oyo etondi na bale ya vitre
I would really appreciate your help with this	Nakosepela mpenza na lisalisi na bino na likambo yango
I landed another and more shaky	Nakitaki mosusu mpe mingi koleka koningana
A new dawn will dawn	Ntongo ya sika ekobima
I was getting stuff	Nazalaki kozwa biloko
I remember stepping back and not thinking	Namikundoli kozonga nsima mpe kokanisa te
A dark shadow passed overhead	Elili moko ya molili elekaki na likoló
I really dread that day	Nabangaka mpenza mokolo yango
I felt so out of place	Namiyokaki mpenza ete nazali na esika te
I know what you said to him	Nayebi makambo olobaki na ye
I love the art of it	Nalingaka mingi mayele na yango
I remembered what you said about safety and risks	Namikundolaki makambo oyo olobaki mpo na libateli mpe makama
I could understand how that happened	Nakokaki kokanga ntina ya lolenge nini yango esalemaki
I finally let the last one out and smiled	Nsukansuka nabimisaki oyo ya nsuka mpe nasɛkaki
I hope he never comes back	Nazali na elikya ete akozonga lisusu te
I hated not being able to see you	Nayinaki kozala na likoki ya komona yo te
I kept quiet because of my fears	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpo na makambo oyo ezalaki kobangisa ngai
I think this is a big difference	Nakanisi ete oyo ezali bokeseni monene
I did it to please you	Nasalaki yango mpo bósepela na ngai
I wouldn’t expect anything else!	Nalingaki kozela eloko mosusu te!
I trained my soldiers to kill your hunters	Napesaki basoda na ngai formasyo mpo na koboma ba chasseurs na bino
I can't control any of that	Nakoki te kopekisa ata moko ya makambo yango
I had failed him somehow	Nazalaki kolonga ye te na lolenge moko to mosusu
A photograph is a representation of something	Fɔtɔ́ ezali elilingi ya eloko moko
I hadn’t thought of it before	Nakanisaki yango liboso te
I continued walking down the darkened street	Nakobaki kotambola na balabala oyo ezalaki na molili
I moved in with my grandmother	Nakendaki kofanda epai ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi
A computer image of the train popped up	Elilingi moko ya ordinatɛrɛ ya engbunduka yango ebimaki
I thought it was quite appropriate	Nakanisaki ete ebongi mpenza
That was also a lie	Yango mpe ezalaki lokuta
I liked him before he hit the first note	Nasepelaki na ye liboso abeta notí ya liboso
We need to send it to an earlier generation	Tosengeli kotinda yango na nkola moko ya liboso
A big smile filled her heart	Kosɛka monene etondaki na motema na ye
A fountain of crimson blood flowed around him	Liziba moko ya makila ya motane makasi ezalaki kobima zingazinga na ye
I could be carrying anything	Nakokaki kozala komema eloko nyonso
I feel like shit about it	Nazali koyoka lokola merde mpo na yango
I wake them up every morning	Nalamusaka bango ntɔngɔ nyonso
I have not put myself out of bounds as you have done	Namitie libanda ya ndelo te ndenge bino bosali
I was a little confused	Nazalaki mwa moke kobulungana
I wasn’t really hopeful	Nazalaki mpenza na elikya te
I bet you feel the same way	Na betisi yo mpe oyokaka ndenge moko
I try to pull him back, but he's already inside	Nalukaka kobenda ye nsima, kasi azali deja na kati
I immediately feel that I love him	Namiyokaka mbala moko ete nalingaka ye
I could tell by the way he was looking at you today	Nakokaki koyeba na lolenge oyo azalaki kotala yo lelo
A complex case is language	Cas moko complexe ezali monoko
A ticket to paradise	Tike ya kokende na paladiso
I was sexually abused as a young boy	Bazalaki konyokola ngai na makambo ya kosangisa nzoto ntango nazalaki elenge mobali
I never saw him struggle or fail	Namonaki ye ata mokolo moko te azali kobunda to kolonga te
I ached for that suck	Nazalaki kosala mpasi mpo na kosukola wana
I mean we have to work together every day	Nalingi koloba tosengeli kosala elongo mikolo nyonso
I wouldn’t be on the ground	Nalingaki kozala na mabele te
I didn't get to see the girl's face	Nazwaki te komona elongi ya mwana mwasi yango
I had to remind myself to keep going	Nasengelaki komikundwela mpo na kokoba kokende liboso
Women become pregnant every other year	Basi bakómaka na zemi mbula nyonso mibale
I hope we can rely on your expertise	Nazali na elikya ete tokoki kotya motema na mayele na yo
I didn't know any of this shit	Nayebaki eloko moko te ya merde oyo
I refused to eat that shit on account	Naboyaki kolia merde wana na compte
I took a step forward	Nasalaki litambe moko liboso
I have your girl at my disposal	Nazali na fille na yo na disposition na ngai
To my surprise, I saw it open and empty	Nakamwaki mingi ntango namonaki yango efungwami mpe ezalaki mpamba
I'm getting the hang of this now	Nazali kozwa hang ya likambo oyo sikoyo
Thus, the arrangement was mutually beneficial	Na ndenge yango, ebongiseli yango ezalaki na litomba mpo na bato nyonso mibale
I had my reasons and you know them	Nazalaki na ba raisons na ngai pe boyebi yango
A scream filled his brain	Koganga moko etondaki na bɔɔngɔ na ye
I glanced around, seeing nothing unusual	Nabwakaki miso zingazinga, namonaki te eloko moko ya kokamwa
I hate this damn computer sometimes	Nayinaka ordinateur oyo ya malédiction tango mosusu
I didn’t think about my next moves	Nakanisaki te na ntina na ba mouvements na ngai oyo elandaki
I hope it’s a strong enough bond	Nazali na elikya ete ezali makasi mpenza bokangami
I could stare at this photo for hours	Nakokaki kotala fɔtɔ́ oyo na boumeli ya bangonga mingi
I went to their wedding	Nakendeki na libala na bango
I didn’t want to be considered by it	Nazalaki kolinga te ete bátalela ngai na yango
I have known that for a long time	Nayebaka yango banda kala
I can't lose any of you	Nakoki te kobungisa ata moko kati na bino
I have no idea if he feels the same way	Nazali na likanisi moko te soki ayokaka mpe bongo
I wanted to be there, walking through the clouds	Nalingaki kozala wana, kotambola na kati ya mapata
I search the other houses around us	Nalukaka na bandako mosusu oyo ezali zingazinga na biso
I didn’t want to leave my parents	Nalingaki te kolongwa na baboti na ngai
I think orange is super striking	Nabanzi que orange eza super frappant
Changes were made to the design during construction	Mbongwana esalemaki na ndenge oyo basalaki yango ntango bazalaki kotonga
I wear it all to make her happy	Nalataka yango nyonso mpo na kopesa ye esengo
I am fortunate to know people who do	Nazali na libaku malamu ya koyeba bato oyo basalaka bongo
I walked up behind her and called out to her	Natambolaki nsima na ye mpe nabengaki ye
I do it just to shut him up	Nasalaka yango kaka mpo na kokanga ye monɔkɔ
I would like us to be friends	Nakolinga ete tózala baninga
A lot of his men would have died by then	Ebele ya bato na ye balingaki kokufa na ntango wana
I will lose a few million dollars	Nakobungisa mwa bamilió ya badolare
I was never really comfortable at the entrance	Nazalaki ata mokolo moko te na esengo mpenza na esika ya kokɔta
I have never felt that way about anyone else	Nayoká naino te ndenge wana mpo na moto mosusu
I really mean just him	Nalingi mpenza koloba kaka ye moko
I can only caution against that approach	Nakoki bobele kokebisa mpo na kolanda lolenge wana ya kosala
I would love children so much	Nakolinga bana mingi
I mean, this is the essence of his art	Nalingi koloba, oyo ezali essence ya art na ye
The program was not renewed for a second series	Programme yango ezongisamaki sika te mpo na série ya mibale
I was not afraid of this simple mouse snake	Nazalaki kobanga nyoka oyo ya pɛtɛɛ ya soso te
I didn't listen and sent it anyway	Nayokaki te mpe natindaki yango ata ndenge nini
I think that’s why he was stealing from me	Nakanisi ete yango wana azalaki koyiba ngai
I wish you and your mother well	Na tombeli yo na mama na yo bolamu
I had no doubt whatsoever	Nazalaki na ntembe moko te
A gun pressed him in the ear	Mondoki moko efinaki ye na litoi
I wanted to capture something powerful	Nalingaki kokanga eloko moko ya nguya
I had four more shots to take out	Nazalaki na masasi mosusu minei oyo nasengelaki kobimisa
I know people who stay this long and long	Nayebi bato oyo bafandaka ntango molai mpe molai boye
I thought you wanted to marry me	Nakanisaki ete olingi kobala ngai
I think he knows what he's dealing with	Nakanisi ayebi makambo oyo azali kosala na yango
But I wanted something else for my life	Kasi, nalingaki eloko mosusu mpo na bomoi na ngai
The site is now an industrial area	Esika yango ezali sikoyo esika oyo basalaka baizini
A bunch of nothing, but a must, nothing special	Liboke ya eloko te, kasi esengeli, eloko moko te ya ntina
I kept it for later	Nazalaki kobomba yango mpo na nsima
I was really keen to grab one for myself	Nazalaki mpenza na mposa makasi ya kokanga moko mpo na ngai moko
I got there at about twelve-forty	Nakómaki kuna na ngonga ya soki zomi na mibale na ntuku minei
I need to feel loved	Nasengeli koyoka ete balingaka ngai
I'm a musician and you're ignorant	Naza musicien pe yo oza ignorant
I looked awful crying	Nazalaki komonana mabe mpenza na kolela
I had to admit it was amazing	Nasengelaki kondima ete ezalaki likambo ya kokamwa
I have a long day today	Nazali na mokolo molai lelo
A heavenly night was had by all	Butu moko ya likoló ezalaki na bato nyonso
I sit in a large chair in front of him	Nafandi na kiti moko monene oyo ezali liboso na ye
I can’t stand up for myself	Nakoki kotelema mpo na ngai moko te
I was worried that something might have happened to you	Nazalaki komitungisa ete ekoki kozala ete likambo moko ekómelaki yo
I wanted him to see my family and my home	Nalingaki ete amona libota na ngai mpe ndako na ngai
Most of us are career officers	Mingi kati na biso tozali ba officiers ya carrière
I opened my mouth a few times	Nafungolaki monɔkɔ mwa mbala
I repeat what almost everyone has said	Nazongelaka makambo oyo pene na bato nyonso balobi
I was talking to myself	Nazalaki kosolola na ngai moko
A little experience would have solved the problem	Mwa eksperiansi elingaki kosilisa mokakatano yango
I wondered if he did too	Nazalaki komituna soki ye mpe azalaki kosala bongo
I needed to be doing something, getting on with this project	Nasengelaki kozala kosala eloko moko, kokende liboso na mosala oyo
I said yes, of course	Nalobaki ɛɛ, ya solo
I have gained a lot of exposure and recognition from my photography	Nazwi exposition mpe reconnaissance mingi na photographie na ngai
I looked in my kitchen	Natalaki na kuku na ngai
I see him physically trying to humble himself	Namonaka ye na nzoto azali koluka komikitisa
I wanted to know what it was like	Nalingaki koyeba ndenge ezalaki
A family dominated by women	Libota oyo basi bazalaki koyangela
I dumped vegetables and fruit from my cart twice	Nabwakaki ndunda mpe mbuma na pusupusu na ngai mbala mibale
I can do nothing but watch	Nakoki kosala eloko mosusu te kaka kotala
I used all my strength to climb	Nasalelaki makasi na ngai nyonso mpo na komata
I had to pull down my face shield	Nasengelaki kobenda na nse eloko oyo nazalaki kobatela elongi
However, I didn’t think about his feelings	Kasi, nazalaki kokanisa te mayoki na ye
I turned around and saw a tall man in the shadows	Nabalukaki mpe namonaki mobali moko molai na kati ya bilili
I could tell you that was coming soon	Nakokaki koyebisa bino ete yango ezalaki koya kala mingi te
I needed to talk to him about something	Nasengelaki kosolola na ye likambo moko
I heard his bedroom door close from down the hall	Nayokaki porte ya ndako na ye ya kolala ekangama uta na nse ya ndako ya makita
I don't need this thing	Nazali na mposa ya eloko oyo te
I send my condolences to all his friends and family	Natindaka makasi na baninga mpe bandeko na ye nyonso
I got up to start back to camp	Natɛlɛmaki mpo na kobanda kozonga na kaa
I can’t save you the way you want	Nakoki kobikisa yo te ndenge olingi
I cannot take credit for it	Nakoki te kozwa lokumu mpo na yango
I wish everyone had started when they were younger	Nalingaki moto nyonso abandaki ntango azalaki bilenge
I lost my dancing career	Nabungisaki mosala na ngai ya kobina
I felt better afterwards	Nayokaki malamu na nsima
I love you, you are mine	Nalingi yo, ozali ya ngai
I said with a stern expression	Nalobaki na elongi ya makasi
One day he left and never came back	Mokolo moko akendaki mpe azongaki lisusu te
I have more important things on my mind	Nazali na makambo ya ntina mingi koleka na makanisi na ngai
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Nayokaka mélange ya kanda, intérêt, mawa, excitation
I wore a long black coat	Nazalaki kolata kazaka molai ya moindo
I think he left in a cab	Nakanisi ete alongwaki na kati ya taksi moko
I started this whole story	Nabandaki lisolo oyo mobimba
I only need a couple of days	Nazali na mposa kaka ya mikolo mibale to misato
I had to teach by action and demonstration	Nasengelaki koteya na misala mpe na kolakisa
I fell asleep for the first time in days	Nalala mpo na mbala ya liboso nsima ya mikolo
I turned off the radio	Nabomaki radio yango
I absolutely love how beautiful everything looks	Nalingaka mpenza ndenge oyo biloko nyonso emonanaka kitoko
I will not let you lie here and die	Nakotika yo te ete okosa awa mpe okufa
The birds had already eaten	Bandɛkɛ yango esilaki kolya
I can really provide whatever you have a taste for	Nakoki mpenza kopesa eloko nyonso oyo ozali na elengi mpo na yango
I put it away at the time	Natyaki yango mosika na ntango wana
I never thought I would get this chance	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakozwa chance oyo
I could long ignore it	Nakokaki ntango molai kotalela yango te
I can become the headliner	Nakoki kokóma motó ya likambo
I won’t let you two go	Nakotika bino mibale bokende te
I hoped that was all	Nazalaki kolikya ete yango nde ezalaki kaka bongo
A fire in the library broke out a week later	Mɔtɔ na bibliotɛkɛ ebimaki pɔsɔ moko na nsima
I hope you get some help soon	Nazali na elikya ete okozwa mwa lisungi nokinoki
I’m not paying for it because it’s not good enough	Nazali kofuta yango te mpo ezali malamu te
I remember going to school	Namikundoli ete nazalaki kokende kelasi
I have tried to avoid him ever since	Namekaki kokima ye banda wana
You have to use it	Osengeli kosalela yango
I asked him if he was the father	Natunaki ye soki azali tata
I wondered if he was looking for me	Nazalaki komituna soki azalaki koluka ngai
I saw dogs attached to their owners	Namonaki bambwa oyo ekangamaki na bankolo na yango
I hated it when he was right	Nayinaki yango ntango azalaki na ntina
Communication also suffered severely	Kosolola mpe enyokwamaki makasi
I followed him to the front door	Nalandaki ye tii na porte ya liboso
Some powers were cut from the game	Ba pouvoirs misusu ekatamaki na jeu
A mask was pressed against his face	Masque moko ezalaki kofinama na elongi na ye
He had no experience in drama at this point	Azalaki na expérience te na drame na point oyo
I didn’t know how long we did that	Nayebaki te ntango boni tosalaki bongo
I had the pleasure of staying here, spending time with you	Nazalaki na esengo ya kofanda awa, kolekisa ntango elongo na bino
I fought for it with every fiber of my being	Nabundaki mpo na yango na fibre nyonso ya bomoto na ngai
I think we all should have known better	Nakanisi ete biso nyonso tosengelaki koyeba malamu koleka
I am yours as you are mine	Ngai nazali ya yo ndenge yo mpe ozali ya ngai
A message from the powers that be	Message moko ewutaka na ba pouvoirs oyo ezala
I care about what happens to you	Nazali komibanzabanza mpo na oyo ekokómela yo
I had to stop feeling sorry for myself	Nasengelaki kotika komiyokela mawa
A few weeks later there was a successful contest	Mwa bapɔsɔ na nsima ezalaki na momekano moko oyo elongaki
I carefully put it all in my bag	Natyaki yango nyonso na likebi nyonso na saki na ngai
Helm hung on alive for hours	Helm akangamaki na bomoi na boumeli ya bangonga mingi
I can’t afford that time	Nakoki kofuta ntango wana te
I need to find my voice	Nasengeli koluka mongongo na ngai
He was later released after receiving a police caution	Na nsima abimisamaki nsima ya kozwa likebisi ya bapolisi
I could not have pulled it off without you	Nakokaki te kobenda yango soki yo ezalaki te
A wall of glass separated the living area from the bedroom	Efelo moko ya vitre ekabolaki esika ya kofanda na shambre ya kolala
I show people who they really are	Nalakisaka bato soki bazali mpenza banani
I hate what you did to me	Nayinaka oyo osali ngai
I chose first, just because	Naponaki liboso, kaka mpo
I can hardly hold back the tears	Nakoki mpenza te kokanga mpisoli
I had the feeling of throwing up in my throat	Nazalaki na liyoki ya kobwaka na zolo
I want to feel that way again	Nalingi lisusu koyoka bongo
Instruments used include piano and guitar	Bibɛtɛli oyo basalelaka ezali na piano mpe guitare
I really wanted to learn to fight	Nazalaki mpenza kolinga koyekola kobunda
A definite light was visible ahead	Pole moko ya sikisiki ezalaki komonana liboso
I admit to being jealous of such creativity	Nandimi ete nazali na zuwa mpo na mayele ya kokela ndenge wana
I spread my arms over his chest	Natandaki mabɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ye
Their main threat is social disturbance	Likama na bango ya ntina mingi ezali kotungisama na bato
I wanted you to be taken	Nalingaki ete bámema yo
It captivates from beginning to end	Esimbaka likebi banda ebandeli tii nsuka
I suspect it won’t be much	Na suspecter que ekozala mingi te
I think they would be considered homeless	Nakanisi ete bakotalelama lokola bato oyo bazangi ndako
I have released you from prison	Nabimisi yo na boloko
I need to bring him back here	Nasengeli kozongisa ye awa
I went into the bathroom	Nakɔtaki na salle de bain
I always wondered what that was	Nazalaki ntango nyonso komituna soki yango ezalaki nini
I had to be careful though	Nasengelaki kozala na bokɛngi atako bongo
I wondered what his gift was	Nazalaki komituna soki likabo na ye ezalaki nini
I know our air is dry at home	Nayebi mopepe na biso ekauki na ndako
I will destroy your army	Nakobebisa limpinga na yo
I like the concept but not the implementation	Na lingaka concept mais mise en œuvre te
I spent the last day of the country in orbit	Nalekisaki mokolo ya nsuka ya mboka na orbite
I kept teasing them	Nazalaki kaka na kotyola bango
Now he is in a long-term relationship	Sikawa azali na boyokani ya ntango molai
I took over complete management then	Nazuaki gestion complète na tango wana
I could just relate to it	Nakokaki kaka kozala na boyokani na yango
I worry about them, you know	Namitungisaka mpo na bango, boyebi
I had to have a cup of coffee first	Nasengelaki liboso komɛla kɔpɔ ya kafe
I could breathe again	Nakokaki lisusu kopema
A bridleway suddenly appeared to their right	Nzela moko ya bride ebimaki na mbalakaka na lobɔkɔ na bango ya mobali
I had no right to stop or interfere	Nazalaki na lotomo te ya kopekisa to kokɔta na likambo yango
I could not see where the problem came from	Nazalaki komona te esika oyo mokakatano yango eutaki
I knew that at some point he did	Nayebaki ete na ntango moko boye asalaki bongo
I give you a night to remember	Napesi bino butu moko ya komikundola
I’m not going to build another nest	Nakokende kosala zumbu mosusu te
I have read at least three lies you have told so far	Natangi ata lokuta misato oyo olobi tii sikoyo
I pointed it at the ground	Nalakisaki yango na mabele
A few of them fell through	Mwa ndambo moke na yango ekweaki na kati
I needed to be more aware of this	Nasengelaki kozala na bososoli mingi ya likambo oyo
I breathed slowly, but my thoughts drifted again	Napemaki malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi makanisi na ngai ebalukaki lisusu
I lived away from people	Nazalaki kofanda mosika na bato
I didn’t even need to search the house	Nazalaki ata na mposa ya kolukaluka na ndako te
I just can't believe your father would order an attack	Nakoki kaka kondima te tata na yo akopesa mitindo ya kosala attaque
I've tried it	Nasili komeka
I think he was worried	Nakanisi ete azalaki komitungisa
I follow his line of vision	Nalandaka molongo na ye ya bomoni
I went to see for myself	Nakendaki kotala ngai moko
I could hear people starting to whisper amongst themselves	Nakokaki koyoka bato kobanda koloba na mongongo ya nse kati na bango
I told myself, it’s over	Namilobelaki, esili
I think you want to be experimental	Nabanzi olingi ozala expérimental
I can do nothing more than apologize to others	Nakoki kosala eloko mosusu te koleka kosɛnga bolimbisi epai ya basusu
I had to read the letter	Nasengelaki kotánga mokanda yango
I was exhausted from the pain	Nalɛmbaki nzoto na mpasi yango
I wanted to get my mind off things	Nalingaki ete makanisi na ngai elongwa na makambo
I was trying to be at peace	Nazalaki koluka kozala na kimya
I come on a fast horse	Nayaka na mpunda moko ya mbangu
I can no longer fight back the tears	Nakoki lisusu kobundisa mai ya miso te
I couldn’t even imagine looking away	Nakokaki ata kokanisa te kotala mosika
I started down the hill after that	Nabandaki kokita ngomba nsima na yango
I think he tore up a porch in the morning	Nakanisi ete apasolaki veranda moko na ntɔngɔ
I decide to roll my eyes and decline	Nazwaka ekateli ya kobalusa miso mpe koboya
I fold it securely before placing it on the chair	Nakangaka yango malamu liboso ya kotya yango na kiti
I feel confused and sad	Nayokaka mobulungano mpe nayokaka mawa
I watched five minutes go by	Nazalaki kotala ndenge miniti mitano ezalaki koleka
A friend had to tell me it wasn’t my story	Moninga moko asengelaki koyebisa ngai ete ezalaki lisolo na ngai te
I could show you around if you want	Nakokaki kolakisa yo zingazinga soki olingi
I bought it and read it and read it	Nasombaki yango mpe natángaki yango mpe natángaki yango
I know for sure that he still loves me	Nayebi mpenza ete alingaka ngai tii lelo oyo
I was curious where this would go	Nazalaki na mposa ya koyeba esika oyo likambo yango ekokende
A unique, limited edition production	Production moko oyo ekokani na mosusu te, na édition limitée
I did stop and looked at him calmly	Natɛlɛmaki mpenza mpe natalaki ye na kimya nyonso
I lost him in all the shelves and folders	Nabungisaki ye na ba étagères mpe ba dossiers nionso
I would hope he wouldn't but who knows	Nalingaki kolikya ete akosala yango te kasi nani ayebi
I wanted things my own way	Nalingaki makambo na ndenge na ngai moko
I can't get a clear idea of ​​the girl	Nakoki te kozwa makanisi ya polele ya mwana mwasi yango
I am in my darkened room	Nazali na shambre na ngai oyo ezali na molili
I feel the safest of all in this warm embrace	Nayokaka libateli mingi koleka nyonso na ebɛteli oyo ya molunge
I love playing with color	Nalingaka kosakana na langi
I had no desire to break up my marriage	Nazalaki na mposa te ya kobuka libala na ngai
I feel so lost without him	Nayokaka mpenza ete nabungaki kozanga ye
I didn’t understand it all	Nazalaki kososola yango nyonso te
I went straight home	Nakendeki mbala moko na ndako
A wing as long as that is called a sword	Lipapu ya molai lokola yango babengaka yango mopanga
He asks her to marry him and she agrees	Asengi ye abala ye mpe ye andimi
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima yango te
A voice he could believe in and trust	Mongongo oyo akokaki kondima mpe kotyela motema
I kept all of that stuff under my bed	Nabombaki biloko wana nyonso na nse ya mbeto na ngai
I imported each stock into my computer	Nakɔtisaki stock mokomoko na ordinatɛrɛ na ngai
I made such a fool of myself	Namikómisaki zoba ya ndenge wana
I won’t hurt you	Nakosala yo mabe te
I just thought you might want to know	Nakanisaki kaka ete okoki kolinga koyeba
I turned, my wild eyes falling on an animal	Nabalukaki, miso na ngai ya zamba ekweaki likoló ya nyama moko
Maybe I wasn’t raised to kill	Mbala mosusu babokolaki ngai te mpo na koboma
I focused on my skills	Nazalaki kotya makanisi mingi na mayele na ngai
A perfect example of the unseen	Ndakisa ya kokoka ya makambo oyo ezali komonana te
I now resigned myself to silence	Namipesaki sikawa na kofanda nyɛɛ
I wanted nothing more than to play music	Nalingaki eloko mosusu te bobele kobɛta miziki
I will be releasing you today	Nakozala kobimisa bino lelo
I love that dog to death	Nalingaka mbwa wana tii na liwa
Soon after, we went on the rolling boats	Mwa moke na nsima, tokendaki na bamasuwa oyo ezalaki kobalusabalusa
A waiter grabbed her hand and sent her a message	Mosali moko ya mesa asimbaki lobɔkɔ na ye mpe atindelaki ye nsango moko
I am so proud of you, my little boy	Nazali na lolendo mingi mpo na yo, mwana na ngai ya mobali ya moke
I’m not angry with you	Nasilikela yo te
I did it once with my grandmother	Nasalaki yango mbala moko elongo na nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I might just add a little sugar too	Nakoki kaka kobakisa mwa sukali moke mpe
I hurried to try to put her back together	Nasalaki mbangu mpo na koluka kozongisa ye esika moko
A girl cried as she dusted off	Mwana mwasi moko alelaki ntango azalaki kolongola mputulu
I intend to drive that change	Nazali na mokano ya kotambwisa mbongwana wana
I would most likely say that too	Nalingaki mingimingi koloba yango mpe
It will be seen that this scheme was never carried out in its entirety	Ekozala komonana ete mwango oyo esalemaki ata mokolo moko te na mobimba na yango
I could fix it later	Nakokaki kobongisa yango na nsima
I didn’t expect an apology	Nazalaki kozela te ete básɛnga bolimbisi
I became such a person	Nakómaki moto ya ndenge wana
I thought about how bad that must be for them	Nakanisaki ndenge oyo yango esengeli kozala mabe mpo na bango
I also deserve help	Nabongi mpe na lisungi
I gave it to him and ran	Napesaki ye mpe nakimaki mbangu
I can’t go back to my family	Nakoki kozonga na libota na ngai te
I can’t change my mind now	Nakoki te kobongola ekateli na ngai sikoyo
They will also respond to alarm calls from others	Bakoyanola mpe soki bato mosusu bakobenga bango na alarme
Another thousand different years	Mbula nkóto mosusu oyo ekeseni
I told you he was a great shot	Nayebisaki bino ete azalaki lisasi monene
I decided to go to my own room	Nazwaki ekateli ya kokende na shambre na ngai moko
I had nothing against the girl	Nazalaki na eloko moko te contre fille wana
I knew nothing about sex	Nayebaki eloko moko te na ntina na kosangisa nzoto
I placed three large rubber bands around the bridge	Natyaki ba caoutchouc misato ya minene zingazinga ya pont
I didn’t remember going to the park	Nazalaki komikundola te ete nakendaki na parke yango
I did not get a chance to see that article or report	Nazwaki libaku te ya komona lisolo to lapolo wana
I wonder if you even know their names	Nazali komituna soki oyebi kutu bankombo na bango
I can feel the attitude	Nakoki koyoka ezaleli yango
I can forgive your friend	Nakoki kolimbisa moninga na yo
I got up and went to the break room	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na ndako ya kopema
I plan on taking the test at some point	Nazali kokana kosala ekzamɛ yango na ntango moko boye
I helped him move the water forward	Nasalisaki ye ete mai ekende liboso
I talked to each of you at length about it	Nasololaki na moko na moko na bino na molai mpo na yango
A glimpse of a world long gone	Un soupçon ya mokili oyo esili kala
I was really starting to care for him	Nazalaki mpenza kobanda kobatela ye
I watched from a few meters away	Nazalaki kotala uta na mwa bamɛtrɛ mosika
I now have the same dilemma as my father	Nazali sikoyo na dilemmes moko na tata na ngai
I was left standing there, shivering from the cold	Natikalaki kotɛlɛma wana, nazalaki kolɛnga mpo na malili makasi
A very friendly and, cheerful front office, helpful maintenance staff	Un très amical et, joyeux front office, basali ya entretien ya lisungi
I will always be happy to help you	Nakozala ntango nyonso na esengo ya kosalisa yo
I hear there are many	Nayoki bazali mingi
I could breathe easy	Nakokaki kopema na pɛtɛɛ nyonso
I thought if you never knew, you would be safe	Nakanisaki soki oyebaki ata mokolo moko te, okozala na likama te
I was trying to capture everything	Nazalaki koluka kokanga makambo nyonso
I ran away one day after a fight	Nakimaki mokolo moko nsima ya kobunda mpo na likambo moko
I was an army for that small nation	Nazalaki limpinga mpo na ekólo wana ya moke
I hurried home to you	Nasalaki mbangu mpo na kozonga na ndako epai na yo
I did what it took to survive	Nasalaki oyo esengelaki mpo nabika
I want to create a heat map chart	Nalingi kosala tableau ya carte ya chaleur
I had never been to such a church	Nakendeki naino te na ndakonzambe ya ndenge wana
I told you before that the soul does not have sex with the body	Nayebisaki bino liboso ete molimo esangisaka nzoto te
I brought him back to who he was	Nazongisaki ye na moto oyo azalaki
I enjoy the atmosphere	Nasepelaka na mopɛpɛ yango
I knew it just now	Nayebaki yango kaka sikoyo
I need to grow up, he said	Nasengeli kokola, alobaki bongo
A lamp post, whatever	Likonzí ya mwinda, ezala nini
I think that is a mistake	Nakanisi ete yango ezali libunga
I could hear people screaming	Nazalaki koyoka bato bazali koganga
I had nothing to offer that anyone here wanted	Nazalaki na eloko moko te ya kopesa oyo moto moko awa alingaki
I authorized the order	Napesaki nzela na komande yango
The bike goes in all directions	Vélo yango ekendaka na ngámbo nyonso
I pulled it out of my pocket and answered	Nabimisaki yango na poche mpe nayanolaki
I mean, come down here and see	Nalingi koloba, kita awa mpe tala
A new government had to be formed	Esengelaki kosala guvɛrnema ya sika
I didn’t want to hurt anyone	Nalingaki kosala moto mabe te
They also diversified the spaces	Bazalaki mpe kosala ete bisika yango ezala ndenge na ndenge
I hope he finds all the peace he seeks	Nazali na elikya ete akozwa kimya nyonso oyo azali koluka
I did nothing to your heart	Nasalaki eloko moko te na motema na yo
I asked for more information and my email was ignored	Nasengaki ba informations mosusu mpe email na ngai e ignorer
I was one hell of a proud mother that day	Nazalaki lifelo moko ya mama ya lolendo mokolo wana
I get to my feet and follow the voice	Natɛlɛmi na makolo mpe nalandaka mongongo
A divine spirit to help them forget their surroundings	Elimo ya likoló mpo na kosalisa bango bábosana makambo oyo ezali zingazinga na bango
I hope he doesn’t look for me	Nazali na elikya ete akoluka ngai te
I like you get up and go	Nasepelaka na yo telema pe okende
I can definitely take more photos if needed	Nakoki mpenza kokanga bafɔtɔ mingi soki esengeli
I gave testimony of your love	Napesaki litatoli ya bolingo na yo
I tried not to sleep	Namekaki kolala te
I felt it bounce lightly on the bed	Nayokaki yango kopumbwa na pɛtɛɛ nyonso likoló ya mbeto
I started planning our shape	Nabandaki kosala plan ya forme na biso
I knew them all very well	Nayebaki bango nyonso malamu mpenza
I was in conflict	Nazalaki na matata
I want this to last forever	Nalingi ete likambo oyo eumela libela na libela
A few feet in, he stopped the truck	Mwa makolo na kati, atɛlɛmisaki motuka monene
I, too, am completely in the dark on this one	Ngai pe, nazali mobimba na molili likolo ya oyo
A memory he had all but forgotten, or kept away	Bokundoli oyo ye nyonso kasi abosanaki, to abombaki mosika
I didn’t see him as a scientific type like you	Nazalaki komona ye te lokola type scientifique lokola yo
I look this edition up for jurisdiction in the form of money	Nalukaka édition oyo likolo pona jurisdiction na forme ya mbongo
Two little tears slowly fell down my cheek	Mwa moke mibale ya mai ya miso ekweaki malɛmbɛmalɛmbɛ na litama na ngai
I had to make sure you not the killer	Il fallait nazala sûr que yo mobomi te
I jumped slightly and looked up at him	Napumbwaki mwa moke mpe natombolaki miso epai na ye
I was lying on the floor	Nazalaki kolala na mabele
I had to admire him for that	Nasengelaki kosepela na ye mpo na yango
I couldn’t tell where he was coming from	Nakokaki koyeba te esika oyo azalaki kouta
I also work with a few lies	Nasalaka mpe na mwa lokuta
The power of habit, no doubt	Nguya ya momeseno, na ntembe te
It was respected for its discipline during strikes	Bazalaki komemya yango mpo na disipilini na yango na ntango ya ba grèves
I thought about that recently	Nakanisaki likambo yango kala mingi te
I might hazard a guess	Nakoki kotya devinette moko na likama
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te na likambo yango
I smiled in agreement	Nasɛkaki mpo na komonisa ete nandimaki
I try so desperately to suck in the air	Nalukaka na mposa makasi mpenza komɛla mopɛpɛ
I thought you said you were a good athlete	Nakanisaki ete olobaki ete ozali mosani malamu
I also had to be on board	Nasengelaki mpe kozala na kati ya masuwa
I can’t go back to jail, man	Nakoki kozonga na boloko te, mobali
I have parents, too	Nazali na baboti, mpe
I think we should go as soon as possible	Nakanisi tosengeli kokende nokinoki soki likoki ezali
I approached it	Napusanaki penepene na yango
I felt energy flowing up and down my spine	Nayokaki nguya ezali koleka mpe kokita na mokɔngɔ na ngai
I would love your feedback and help	Nakolinga mingi makanisi mpe lisalisi na bino
I hope he hears my review	Nazali na elikya ete akoyoka bozongeli na ngai
I had no job at all	Nazalaki na mosala moko te ata moke
I can't force my way inside	Nakoki te kotindika nzela na ngai na kati
I run to him, to help him	Nakimi mbangu epai na ye, mpo na kosalisa ye
All of this is black and white	Nyonso wana ezali ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
I work for a while, and I take that same long break	Nasalaka mwa ntango, mpe nazwaka bopemi wana ya molai kaka
I have nothing else to say to you	Nazali na likambo mosusu ya koloba na bino te
I know what he is planning	Nayebi oyo azali kokana
Damage to ships was extensive in the region	Kobebisama ya masuwa ezalaki monene na etúká yango
Some considered him insane and threw stones at him	Bamosusu bazalaki kotalela ye lokola moto ya ligboma mpe bazalaki kobwakela ye mabanga
I put it in the car and listened to it	Natyaki yango na motuka mpe nayokaki yango
I work about eight hours	Nasalaka ngonga soki mwambe
I felt really sorry for him	Nayokelaki ye mpenza mawa
I tried to think back	Namekaki kokanisa nsima
I had never kissed her like that before	Nazalaki naino kopesa ye lipwɛpwɛ ya ndenge wana te
I kept an eye on him	Nazalaki kotya ye liso
I say we are attacked by pirates	Nalobi tozo attaquer na ba pirates
The park, for the family, is not a soccer field	Parc, mpo na libota, ezali esika ya lisano ya ndembo te
I reached for my glass of ice cold water	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa kɔpɔ na ngai ya mai ya malili ya zɛlo
I didn’t just sit down and write the book	Nafandaki kaka te mpe nakomaki buku yango
I believe you were at the murder scene	Nandimi ete ozalaki na esika oyo babomaki bato
They were so beautiful and had such presence	Bazalaki kitoko mingi mpe bazalaki na présence ya ndenge wana
He thought that one could get used to it	Akanisaki ete moto akoki komesana na likambo yango
I still complain to my sister about it	Nazali naino komilelalela epai ya leki na ngai ya mwasi mpo na yango
I would advise them not to mention me to them	Nakopesa bango toli ete olobela ngai te epai na bango
I give you my word of honor on that	Napesi bino liloba na ngai ya lokumu likolo ya likambo wana
I bring her in and spank her	Nazali kokɔtisa ye mpe kobɛtabɛta ye
I guess you could say my split was lucky	Nakanisi okoki koloba ete bokabwani na ngai ezalaki na chance
I have to destroy these things	Nasengeli kobebisa makambo yango
A cloud crept into the sun	Lipata moko ekɔtaki na moi
Generally, his types are pierced or have hollows	Mingimingi, mitindo na ye etɔbɔlaka yango to ezalaka na bisika oyo ezali na mabulu
The main view does not look at us in that way	Kotala ya monene etalaka biso te na mayele wana
I swallowed hard to keep the tears at bay	Namɛlaki makasi mpo mpisoli ekɔta te
I can hear their rapid breathing	Nazali koyoka ndenge bazali kopema nokinoki
I couldn’t hesitate any more	Nakokaki kokakatana lisusu mingi te
I try to think of you with me in those moments	Nalukaka kokanisa yo elongo na ngai na bantango wana
A security door was on the landing	Ekuke moko ya libateli ezalaki na esika ya kokita
I hesitantly look back at the stage	Nazali koimaima kotala nsima na estrade
I wouldn’t start telling you who to date	Nalingaki kobanda te koyebisa yo nani osengeli kobima
I hadn’t had an art class since my sophomore year	Nazalaki na kelasi ya art te banda mbula na ngai ya mibale
I told our chaplain about this and we waited	Nayebisaki mosali na biso ya ndako-nzambe likambo oyo mpe tozelaki
He went through a lot	Alekaki na makambo mingi
I just had to be patient, but this was different	Nasengelaki kaka kokanga motema, kasi likambo oyo ezalaki ndenge mosusu
I didn’t even notice we were going down	Namonaki kutu te ete tozali kokita
I heard him come up behind me	Nayokaki ye komata nsima na ngai
I wanted more than that	Nalingaki mingi koleka yango
I was all nervous now	Nazalaki nyonso na misisa sikawa
I urge you to respect his right to grief	Nasengi bino bo respecter droit na ye ya mawa
An owl can drop a golden egg on his lap	Nzoku ekoki kobwaka likei ya wolo na loketo na ye
I saw how they were all looking at this red light	Namonaki ndenge bango nyonso bazalaki kotala mwinda oyo ya motane
I could relate to him	Nakokaki kozala na boyokani na ye
I had to tell him	Nasengelaki koyebisa ye
I couldn’t hide my feelings for him	Nakokaki te kobomba mayoki na ngai mpo na ye
I ran downstairs and got some black paint	Nakitaki mbangu mpe nazwaki mwa langi ya moindo
I heard nothing more from him	Nayokaki lisusu eloko mosusu te epai na ye
A hundred years from now, people will still need them	Mbula nkama nsima ya sikawa, bato bakozala kaka na mposa na bango
I always preferred death to such a life	Nazalaki ntango nyonso kolinga liwa na esika ya bomoi ya ndenge wana
I went to them	Nakendeki epai na bango
I had no intention of committing	Nazalaki naino na mokano ya komipesa te
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis ya mwa matangá ya mai ya kilo
I owe you an apology	Nazali na nyongo ya kosɛnga bolimbisi
A broken rib pierced his side	Mokuwa ya mokɔngɔ oyo ebukanaki etɔbɔlaki ye mopanzi
I didn’t think so, of course	Nakanisaki te, ya solo
I saw them through the window	Namonaki bango na lininisa
I now represent health and happiness	Nazali sikawa komonisa nzoto kolɔngɔnɔ mpe esengo
A part of their mother was stolen never to return	Eteni moko ya mama na bango bayibaki mpo na kozonga lisusu te
I turned my back and locked myself in the bathroom	Napesaki mokɔngɔ mpe namikangaki na salle de bain
I wasn’t going to do it, no matter what	Nazalaki kokende kosala yango te, ata soki ezali nini
The couple had no children	Babalani yango bazalaki na bana te
The bank also grew during this period	Banque mpe ekoli na période wana
I suggest we take a trip	Nazali kopesa likanisi ete tózwa mobembo
I turned towards the garden	Nabalukaki epai ya elanga
I try to get them out	Nalukaka kobimisa bango
I had just brought medical equipment on board	Nawutaki komema bisaleli ya monganga na kati ya masuwa
I love reading how much he loved me	Nalingaka kotánga ndenge azalaki kolinga ngai mingi
I can't say it anymore though	Nakoki lisusu koloba yango te atako bongo
I remember bits and pieces but not all	Namikundoli biteni mpe biteni kasi nyonso te
I wasn't meant to say it out loud	Nazalaki te mpo na koloba yango na mongongo makasi
I ran up the stairs and pulled him out	Namataki mbangu na eskalye mpe nabimisaki ye
I couldn’t say no	Nakokaki koloba ete te
I could use some help	Nakokaki kosalela mwa lisalisi
I was in a completely different position	Nazalaki na etɛlɛmɛlo mosusu mpenza
I leaned back against my door	Namikitisaki nsima na porte na ngai
I think everyone has so that can’t be	Nabanzi mutu nionso aza na yango donc wana ekoki kozala te
I want to trace your shape	Nalingi na tracer forme na yo
I left him to enjoy himself	Natikaki ye mpo asepela na ye
One day ready as before long as practice	Un jour prêt comme avant longtemps comme pratique
A wave of pleasure shot through my body	Vague ya esengo ebɛtaki masasi na nzoto na ngai
I really want to learn how to shoot	Nalingi mpenza koyekola ndenge ya kobɛta masasi
I backed away quickly	Nazongaki nsima nokinoki
I have no idea how effective they will be	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini bakozala efficace
I liked and respected that idea	Nasepelaki mpe nazalaki komemya likanisi wana
I suddenly realized that my trap was out	Namonaki na mbalakaka ete motambo na ngai ebimaki
It was going to the sea	Ezalaki kokende na mbu
The body can change very little in thirty years	Nzoto ekoki kobongwana mwa moke mpenza na boumeli ya mbula ntuku misato
I'm tired already though	Nalembi déjà atako bongo
I try to find the reason	Nalukaka koluka ntina
I think we need to talk	Nakanisi tosengeli kolobela
I just copied everyone else	Nazalaki kaka kosala kopi ya bato nyonso mosusu
I have a feeling they will change	Nazali na liyoki ete bakobongwana
Many people are dealing with their memories	Bato mingi bazali kosala na ba souvenirs na bango
I might just bring some more shitty food around here	Nakoki kaka komema mwa bilei ya merde mingi zingazinga awa
The speed was a new closed course world record	Vitesse ezalaki record ya sika ya mokili mobimba ya cours fermé
It closed after three weeks	Ekangamaki nsima ya pɔsɔ misato
I struggled against my new self	Nabundaki mpo na kobundisa ngai moko ya sika
I walked to the churchyard	Natambolaki na makolo tii na lopango ya ndakonzambe
I recommend taking a new approach	Nazali kopesa toli ya kozwa lolenge ya sika ya kosala
Naturally, I shrink from doubt	Na momeseno, nakómaka moke mpo na ntembe
I choose to use my account instead of his	Naponaka kosalela kɔnti na ngai na esika ya kosalela kɔnti na ye
I’d say you’re pretty hard on yourself	Nalingaki koloba ete ozali mpenza makasi mpo na yo moko
I get up and go inside	Natɛlɛmi mpe nakɔti na kati
I just want a vacation from it	Nalingi kaka konje na yango
Please heed my warning and examine your own heart	Nabondeli yo oyoka likebisi na ngai mpe omitala na motema na yo moko
I didn’t tell the others, hopefully	Nalobaki te na basusu, na elikya
C flinched as the light caught familiar faces	C alɛmbaki ntango pole yango ekangaki bilongi oyo bameseni na yango
I decided to give it a try	Nazwaki ekateli ya komeka yango
I felt someone breathing heavily on my neck	Nayokaki moto moko azali kopema makasi na nkingo na ngai
I just went with it	Nakendeki na yango kaka
And then a couple of people will break it	Et puis un couple ya batu bakobuka yango
I do care about him, after all	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na ye, nsima ya nyonso
I looked at the roses	Natalaki ba roses
I don't have to tell people about it	Nasengeli te koyebisa bato likambo yango
I think your mother was close	Nakanisi ete mama na yo azalaki penepene
This man has always been lean and naturally fit	Mobali oyo azalaka toujours maigre et naturellement fit
I have to go from one burn to another	Nasengeli kolongwa na kozika moko kino na kozika mosusu
I try to focus on controlling the anger	Nasalaka makasi mpo na kotya makanisi na ngai nyonso na kopekisa nkanda yango
I was home and my parents were just walking distance	Nazalaki na ndako mpe baboti na ngai bazalaki kaka na ntaka ya makolo
I could definitely stay in this room	Nakokaki mpenza kofanda na shambre oyo
A lot of it comes down to planning	Mingi na yango ekiti na planification
I still have class in the morning	Nazali naino na kelasi na ntɔngɔ
I could feel my body being lifted	Nakokaki koyoka nzoto na ngai ezali kotombolama
A couple of rings, tie pin	Un couple ya ba bague, pin ya cravate
He was more than perfect for the role	Azalaki koleka ya kokoka mpo na mokumba yango
I motion him to come forward	Nasali ye elembo mpo aya liboso
I have never cried so hard in my life	Nalelaki makasi boye te na bomoi na ngai
I just hate shapes and arrangements	Nayinaka kaka ba shapes na ba arrangements
I have spent so much time there lately	Nalekisaki ntango mingi mpenza kuna mikolo oyo
I didn’t know him	Nayebaki ye te
I threw up a few minutes ago	Nabwakaki mwa miniti eleki
I was just kissing her, she thinks	Nazalaki kaka kopesa ye beze, akanisi
I can't believe the colors of the threads	Nakoki kondima te ba couleurs ya ba fils
They can be born out of this	Bakoki kobotama na likambo oyo
I care about him a lot	Nazali komibanzabanza mpo na ye mingi
There was no special section for white people	Eteni moko ya sipesiale ezalaki te mpo na bato ya mpɛmbɛ
They have little things that actually move	Bazali na biloko mikemike oyo ezali mpenza kotambola
I never tried to stop it	Nalukaki kopekisa yango ata moke te
I will stay for a year	Nakofanda mbula moko
I bet he got it a dozen times	Na parier azui yango mbala zomi na mibale
I knew something was seriously wrong	Nayebaki ete likambo moko ezalaki mpenza mabe
I look in wonder for me	Natalaka na kokamwa mpo na ngai
I think of my family	Nakanisaka libota na ngai
I got in the shower and my fear returned	Nakɔtaki na douche mpe kobanga na ngai ezongaki
I highly recommend visiting this lovely home	Nazali mpenza kolendisa yo okende kotala ndako oyo ya kitoko
I had her to myself for two whole hours	Nazalaki na ye mpo na ngai moko na boumeli ya ngonga mibale mobimba
I mean it gets so hot in there	Nalingi koloba ete ekómaka molunge makasi kuna na kati
I am a private person	Nazali moto ya privé
I checked the center console but found nothing	Natalaki na console ya centre kasi nakuti eloko moko te
I can't even begin to agree with that	Nakoki kutu te kobanda koyokana na likambo yango
I returned the gun to the dock	Nazongisaki mondoki yango na libongo
I am also giving away a small companion album	Nazali mpe kopesa album ya compagnon ya moke
I feel get for the journey	Nayokaka kozwa mpo na mobembo
I can’t wait to edit your book	Nakoki kozela te mpo na kobongisa buku na yo
I honestly had to see it right away	Na bosembo nyonso nasengelaki komona yango mbala moko
I am healthy, and all my family members are healthy	Nazali na nzoto kolɔngɔnɔ, mpe bato ya libota na ngai nyonso bazali nzoto kolɔngɔnɔ
I couldn’t even scream	Nakokaki ata koganga te
I didn’t know he was riding in the safety car, though	Nayebaki te ete azalaki komata na motuka ya bokengi, nzokande
I was too far gone to care	Nazalaki mosika mingi mpo na komibanzabanza
A glory of endless wars and wandering tribes	Lokumu ya bitumba oyo ezangi nsuka mpe mabota oyo ezali koyengayenga
I must have heard them at night	Na ntembe te nayokaki bango na butu
A matter of time before he burns to ashes	Likambo ya ntango liboso ete azika mpe akóma mputulu ya mɔtɔ
I was very sad before	Nazalaki na mawa mingi liboso
I knew he was terrified that he was losing me	Nayebaki ete azalaki na nsɔmɔ mingi ete azalaki kobungisa ngai
I look up at the one in charge	Natombolaka miso na ngai epai na ye oyo azali na likambo
I mean, you have your hair	Nalingi koloba ete ozali na nsuki na yo
I forgot I had a knife in my hand	Nabosanaki ete mbeli ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I think about the accident before it happens	Nakanisaka likama yango liboso ete esalema
I didn’t know their plan	Nayebaki mwango na bango te
I'm still very shaky	Nazali kaka koningana mingi
One phone and internet	Telefone moko mpe internet
I can subscribe to a bunch of newspapers on there	Nakoki kosala abonnément na ebele ya ba journaux likolo kuna
I know its painful	Nayebi que ya ngo pasi
I know they are working day and night	Nayebi ete bazali kosala butu moi
I still couldn’t see who did it	Naino nazalaki komona te nani asalaki yango
I blink a couple of times to pull myself together	Nazali kokanga miso mbala mibale to misato mpo na komibenda esika moko
I approached him with growing fear	Napusanaki penepene na ye na bobangi oyo ezalaki se kokola
I was worried the dogs would find him	Nazalaki komitungisa ete bambwa bakozwa ye
I decided they weren’t worth the effort	Nazwaki mokano ete bazalaki na ntina te ya kosala milende
I was falling in love	Nazalaki kokwea na bolingo
I knew he was one of us	Nayebaki ete azalaki moko na biso
I think that was pretty obvious	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza polele
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Namonaki yango ya sika, ya bokabi, mpe etondi na makanisi ya malamu
A dam burst inside her	Barrage moko epasukaki na kati na ye
I recognized his voice	Nayebaki mongongo na ye
I really looked at him for the first time	Natalaki ye mpenza mpo na mbala ya liboso
Then I dressed up as a witch myself	Na nsima, ngai moko nazalaki kolata lokola ndoki
I was sick of being wet	Nazalaki na maladi ya kozala na mai
I went to two jobs	Nakendeki na misala mibale
I can see the basement, everything is on fire and burning	Nazali komona sous-sol, makambo nyonso ezali kopela mpe kozika
I still have a cut on my arm	Nazali kaka na esika oyo bakati na lobɔkɔ
I ask for darkness	Nasengi molili
I was his constant companion and firmly under his control	Nazalaki moninga na ye ya ntango nyonso mpe nazalaki makasi na nse ya bokonzi na ye
I couldn’t let him go	Nakokaki te kotika ye akende
I was not allowed to see him	Bapesaki ngai nzela te ya komona ye
I guess you think that's a weakness for me	Nakanisi ete okanisi ete yango ezali bolɛmbu mpo na ngai
I think my appearance made me stand out	Nakanisi ete lolenge na ngai ya komonana esalaki ete nazala na bokeseni
I immediately noticed that he was very angry	Namonaki mbala moko ete azalaki na nkanda makasi
I just know you shouldn’t	Nayebi kaka ete osengeli te
I read your proposal carefully	Natangi proposition na yo malamu
I ended up outside, sleeping on the bench	Nasukaki na libándá, nazalaki kolala na esika ya kofanda
I believe that is around your age	Nandimi ete yango ezali zingazinga ya mbula na yo
I was working on commission	Nazalaki kosala na commission
I could even tell my parents	Nakokaki kutu koyebisa baboti na ngai
I mean the first one was good	Nalingi koloba oyo ya liboso ezalaki malamu
His sons used it too	Bana na ye ya mibali bazalaki mpe kosalela yango
I actually made a plan of action	Nasalaki mpenza mwango ya kosala
I sit back and cross my arms	Nafandi lisusu mpe nakatisi mabɔkɔ na ngai
I wrap my arms around her and pick her up	Nazingaka ye na mabɔkɔ mpe nakamataka ye
I think all our cash is still stored inside	Nakanisi ete mbongo na biso nyonso ya mbongo ezali kaka kobombama na kati
A man's head appeared in the open window	Motó ya mobali moko emonanaki na lininisa oyo ezalaki polele
I was too scared to ask	Nabangaki mingi mpo na kotuna
I think you need a vacation	Nakanisi ete osengeli na konje
I can’t think of everything	Nakoki kokanisa makambo nyonso te
A list of the best bars on each planet	Liste ya ba bars ya malamu koleka na planète moko na moko
I can’t breathe when he’s near	Nakoki kopema te ntango azali pene
I don't think it matters now	Nakanisi ete ezali na ntina te sikoyo
I could almost hear him searching his thoughts	Nakokaki penepene koyoka ye kolukaluka na makanisi na ye
I took his hand and put it on my shoulders	Nasimbaki lobɔkɔ na ye mpe natyaki yango na mapeka na ngai
I could feed them good healthy food	Nakokaki koleisa bango bilei ya malamu oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ
Black is out of the show for good	Noir abimi na émission mpo na libela
I have food and space for you	Nazali na bilei mpe esika mpo na bino
I was the point guard on the basketball team	Nazalaki mobateli ya bapwɛ́ na ekipi ya basketball
I had to look into this	Nasengelaki kotala likambo oyo
I threw more	Nabwakaki lisusu mingi
A weight began to fall off her body	Kilo moko ebandaki kokita na nzoto na ye
I think we'll see how honest, you're being	Nakanisi tokomona ndenge nini bosembo, ozali kozala
It was clear that I was about to witness something very special	Emonanaki polele ete nazalaki pene ya komona likambo moko ya ntina mpenza
I must be enough for you	Nasengeli kokoka mpo na bino
I have to work tonight	Nasengeli kosala mosala na mpokwa ya lelo
I was in no mood to back down	Nazalaki na ezalela ya kozonga nsima te
I think he'll be fine	Nakanisi akozala malamu
I wonder how many languages ​​he speaks	Nazali komituna soki alobaka minɔkɔ boni
I speak from personal experience	Nalobaka uta na mayele ya ngai moko
I could now feed myself	Nakokaki sikawa komileisa
I had to find my way back inside	Nasengelaki koluka nzela ya kozonga na kati
The king introduced new taxes and increased the existing ones	Mokonzi akɔtisaki mpako ya sika mpe abakisaki oyo ezalaki
Maybe I wanted to give a polite reason	Mbala mosusu nalingaki kopesa ntina moko ya bonkonde
I never watch it	Natalaka yango ata mokolo moko te
I could tell by his solitary glance away from me	Nakokaki koyeba na botali na ye ya bobele moko mosika na ngai
I felt so much better about myself after that	Nayokaki malamu mingi mpo na ngai moko nsima ya likambo wana
I am now a specialist working in the private sector	Nazali sikoyo spécialiste oyo azali kosala na secteur privé
I want to use it to illustrate something about principles	Nalingi kosalela yango mpo na komonisa likambo moko na ntina na mitinda
I thought my lessons surely wore him out	Nakanisaki ete mateya na ngai na ntembe te esilisaki ye
I guess they didn’t want to have anything to do with me	Nakanisi ete balingaki te ete bázala na boyokani na ngai
I felt that it made a lot of business sense	Namonaki ete ezalaki mpenza na ntina mpo na mombongo
I won’t say it to everyone	Nakoloba yango na bato nyonso te
I want my money to be yours too	Nalingi mbongo na ngai mpe ezala ya yo
I woke up one day and the cancer was gone	Nalamukaki mokolo moko mpe kanser esilaki
I grew to admire you	Nakolaki kosepela na yo
I had never finished a long run at all	Nasilisaki naino te momekano ya kopota mbangu ya molai ata moke te
I wasn’t afraid to sell	Nazalaki kobanga kotɛka te
I have no desire to put a ceiling	Nazali na mposa te ya kotya plafond
I bore humanity the loss of dignity	Namemaki na bomoto lokumu oyo babungisaki
I said something that wouldn’t get in our way	Nalobaki likambo oyo ekokɔta na nzela na biso te
I put my hands over my ears	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya matoi na ngai
A troubled heart is close to a troubled ear	Motema oyo ezali na mpasi ezali pene na litoi oyo ezali na mpasi
I didn’t really explain what he saw	Nalimbolaki ye mpenza te makambo oyo amonaki
I knelt before my mother but she paid no attention	Nafukamaki liboso ya mama kasi ye atyaki likebi te
I have not received my refund yet	Nazwi naino mbongo oyo nazongisaki te
I was a kid when someone slashed his face	Nazalaki mwana moke ntango moto moko akataki ye elongi
They love an awful lot of first writers	Balingaka bakomi ya liboso ebele ya somo
I think that's pretty standard operation	Nakanisi ete yango ezali mpenza opération standard
I became attached to other memories	Nakómaki kokangama na basuvenire mosusu
There was a small pool of sewage	Mwa pisini moko ya mai ya mabe ezalaki wana
I kept pulling your leg	Nazalaki kaka kobenda makolo na yo
I only have about ninety seconds before we lose you	Nazali kaka na segɔnde soki ntuku libwa liboso tóbungisa yo
I took that away from them	Nalongolaki bango likambo yango
I wonder where he is hiding now, causing us such pain	Nazali komituna esika nini azali kobombana sikoyo, kopesa biso mpasi ya ndenge wana
I glanced slowly at him	Nabwaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ye
I had to sit in the back of the class	Nasengelaki kofanda na nsima ya kelasi
I need some of their experimentation	Nazali na mposa ya mwa ndambo ya komeka na bango
I tell them everything	Nayebisaka bango makambo nyonso
The current defined in this way is called the conventional current	Courant oyo elimbolami na ndenge wana babengaka yango courant conventionnel
I would always love him	Nalingaki ntango nyonso kolinga ye
I don’t stop him	Napekisaka ye te
This is real architecture	Oyo ezali architecture ya solo
I took it out a few weeks	Nabimisaki yango mwa bapɔsɔ
I decided it was time to call my mom	Nazwaki mokano ete ntango ekoki ya kobenga mama na ngai
I read this article about all type of strange things	Natangi article oyo sur tout type ya makambu ya somo
I can tolerate some excitement in my life	Nakoki kokanga motema mwa esengo na bomoi na ngai
A child is a blessing	Mwana azali lipamboli
I can't believe they dropped the ball that many times	Nandimi te ete babwakaki bale mbala mingi boye
I have my own opinion about it	Nazali na likanisi na ngai moko na ntina na yango
A different brother every two hours	Ndeko moko ya ndenge mosusu chaque deux heures
I suggest you make yourself nervous	Nazali kopesa likanisi ete omisala ete ozali na mpasi
I was sure they both knew who killed him	Nazalaki na ntembe te ete bango mibale bayebaki nani abomaki ye
I don't know what happened to him	Nayebi te nini ekómelaki ye
I'll meet him tomorrow	Nakokutana na ye lobi
I knew the outcome	Nayebaki ndenge oyo likambo yango esukaki
I take the opportunity and walk away from him	Nasalelaka libaku yango mpe natambolaka mosika na ye
I need you to be cool	Naza na besoin na yo ozala cool
A light green for the living room	Vert moko ya pete mpo na salon
I really think you will	Nakanisi mpenza ete okosala bongo
I wasn’t taking any chances	Nazalaki kozwa libaku moko te
A look of fear appeared on his face	Talatala ya bobangi ebimaki na elongi na ye
I have everything done on my end	Nazali na makambo nyonso oyo esalemi na nsuka na ngai
I worked for my father, out on the farm	Nazalaki kosala mpo na tata na ngai, libanda na ferme
He felt sick as hell	Ayokaki maladi lokola lifelo
I didn’t know what was missing	Nayebaki te nini ezalaki kozanga
I now began to feel the effect	Nabandaki sikawa koyoka bopusi yango
I went to an auto parts store last week	Nakendeki na magazini moko ya biloko ya motuka pɔsɔ eleki
I felt terrified of what had happened	Nayokaki kobanga mingi mpo na likambo oyo esalemaki
I was afraid to go back to school	Nazalaki kobanga kozonga na kelasi
I saw those shady trees	Namonaki banzete wana ya elili
I went to the nearest fabric store	Nakendeki na magazini ya bilamba oyo ezalaki penepene
I needed time to think and gather my thoughts	Nazalaki na mposa ya ntango ya kokanisa mpe kosangisa makanisi na ngai
I stayed awake with him	Natikalaki kolala mpɔngi te elongo na ye
I could read it all, but nothing made sense	Nakokaki kotánga yango nyonso, kasi eloko moko te ezalaki na ntina
I could just show him	Nakokaki kaka kolakisa ye
It seems to me you are wasting your genius	Emonani na ngai ozali kobebisa génie na yo
I could watch with my family	Nakokaki kotala elongo na libota na ngai
I pulled out my phone again and called a cab	Nabimisaki lisusu telefone na ngai mpe nabengaki taksi moko
I could feel the world breathing	Nakokaki koyoka mokili ezali kopema
I was injured in a car accident	Nazokaki na likama ya motuka
I didn’t have the strength to scream louder	Nazalaki na makasi te ya koganga makasi koleka
I shouldn't have been able to find you	Nasengelaki te kozala na likoki ya kozwa yo
I wouldn’t call it healing	Nakobenga yango te kobikisa
I’m trying to make it better	Nazali koluka kosala yango malamu koleka
I didn’t want him to know, ever	Nalingaki te ayeba, ata mokolo moko te
A list to think about before you tie the knot	Liste oyo osengeli kokanisa liboso ya kokangisa nsinga
I enjoy watching the dancing fire	Nasepelaka kotala mɔ́tɔ oyo ezali kobina
I remember from biology class	Namikundoli uta na kelasi ya bioloji
I wouldn’t dare go on	Nalingaki kozala na mpiko te ya kokende liboso
I never held it against him	Nasimbaki yango ata mokolo moko te mpo na kotɛmɛla ye
I hit him repeatedly	Nabɛtaka ye mbala na mbala
I thought that would make it easier to work with	Nakanisaki ete yango ekosala ete ezala mpasi te mpo na kosala na yango
I left him alone to read	Natikaki ye ye moko mpo na kotánga
I will give the value of the garden	Nakopesa motuya ya elanga
I was never stuck, never left wanting anyone	Nazalaki kokangama ata mokolo moko te, nazalaki kotikala na mposa ya moto ata mokolo moko te
I am very often online looking at all forms of it	Nazalaka très souvent en ligne kotala ba formes nionso na yango
A vertical leap of seventeen and three inches in a quarter	Saut vertical ya pouces zomi na sambo na misato na quart
I could hear the thoughts in mine	Nazalaki koyoka makanisi oyo ezalaki na oyo ya ngai
We were a loyal nation and brave soldiers	Tozalaki ekólo ya sembo mpe basoda ya mpiko
I can't rely on staying with my friend's forever	Nakoki te kotya motema na kotikala na oyo ya moninga na ngai mpo na libela
A girl, perhaps thirteen	Mwana mwasi moko, mbala mosusu na mbula zomi na misato
I could see it all clearly, now	Nakokaki komona yango nyonso polele, sikawa
A lot of our friends are unemployed	Ebele ya baninga na biso bazangi mosala
The native method does not have a body	Méthode native ezalaka na nzoto te
I can’t tell you much about it	Nakoki koyebisa bino makambo mingi te mpo na yango
I am not qualified to make that declaration	Nazali na makoki ya kosala esakola wana te
I want her to be my wife	Nalingi azala mwasi na ngai
I refuse to stand by and watch	Naboyi kotɛlɛma pembeni mpe kotala likambo yango
A little bit of everything and anything	Mwa moke ya biloko nyonso mpe eloko nyonso
I didn’t really speak out loud	Nazalaki mpenza koloba na mongongo makasi te
I had the right door	Nazalaki na porte oyo ebongi
I didn’t think about how young you are	Nakanisaki te ndenge ozali elenge
I didn’t expect him to be this fast	Nakanisaki te ete akozala mbangu boye
I'm back a long time ago even now	Nazongi kala mingi ata sikoyo
I turned off the engine	Nabomaki motɛ́lɛ
I wore it immediately	Nazalaki kolata yango mbala moko
I hope you have a pleasant trip home	Nazali na elikya ete okozala na mobembo moko ya esengo na ndako
I didn’t even think about it the whole time	Nakanisaki kutu likambo yango te ntango mobimba
I had never known that I had failed to do anything before	Nayebaki naino te ete nazangaki kosala eloko moko liboso
I want us to consider this	Nalingi tótalela likambo oyo
I didn’t have that nerve	Nazalaki na misisa yango te
I wasn’t happy to say anything	Nazalaki na esengo ya koloba eloko moko te
I wouldn’t blame him if he did	Nalingaki kopesa ye foti te soki asalaki bongo
His sudden death was a shock to many	Liwa na ye ya mbalakaka ezalaki kokamwisa bato mingi
I wasn’t here to poke around in your business	Nazalaki awa te mpo na kosala poke zingazinga na mombongo na yo
I think he thought we would have an affair	Nakanisi akanisaki ete tokozala na affaire
I just had a little headache, that's all	Nawutaki kozala na mwa mpasi ya motó, yango nyonso
Historians attribute this success to a variety of reasons	Bato ya mayele na makambo ya kala balobaka ete ezali na bantina ndenge na ndenge oyo esalaki ete likambo yango elonga
A politically ambitious state senator	Sénateur ya l’Etat oyo azali na ambition politique
I have an impatient husband	Nazali na mobali oyo azali na motema molai te
A symbol of surrender, or peace, or something like that	Elembo ya komitika, to kimia, to eloko moko ya boye
I glanced at the ceiling, satisfied with the distance	Nabwakaki miso na plafɔ, nasepelaki na ntaka oyo ezalaki
I didn’t have a childhood like everyone else	Nazalaki na bomwana te lokola bato nyonso
I enjoyed the experience	Nasepelaki na likambo yango
Time for meditation	Ntango ya komanyola
I n bad weather, you should retreat inside	I n météo mabe, esengeli o reculer na kati
I heard him, his eyes searching for me	Nayokaki ye, miso na ye ezalaki koluka ngai
I'm happy to wait	Nasepeli na kozela
I glanced around at the faces standing around us	Nabwakaki miso zingazinga na bilongi oyo etɛlɛmaki zingazinga na biso
I came right out of the hospital	Nawutaki mbala moko na lopitalo
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I lost control of my energy for a second	Nabungisaki bokonzi likoló na nguya na ngai mpo na segɔnde moko
I rolled my eyes at him	Nabalusaki miso na ngai epai na ye
I didn’t want to talk anymore	Nalingaki lisusu koloba te
I still have never had to pump my own fuel	Naino nasengelaki naino te kopompa esansi na ngai moko
I knew one would come	Nayebaki ete moko akoya
I wrote four columns on this trip	Nakomaki makonzí minei na mobembo oyo
I was a young pastor in a small prairie town	Nazalaki elenge pastɛrɛ na mwa engumba moko ya matiti ya zamba
I never wondered how they felt	Nazalaki komituna ata mokolo moko te ndenge bazalaki komiyoka
I wasn’t well enough to go back on the trip	Nazalaki malamu te mpo na kozonga na mobembo
I jumped up to look at him quickly	Napumbwaki kotala ye nokinoki
I often think of him	Mbala mingi nakanisaka ye
I have never been to a place where they live and work	Nakendeki naino te na esika oyo bafandaka mpe basalaka
I stopped playing and we fell to the ground	Natikaki kosakana mpe tokweaki na mabele
I really like most of the team	Nalingaka mpenza mingi ya ekipi
I was the last one down	Nazalaki moto ya nsuka oyo akitaki
I need you to put words to it	Nazali na mposa ete otya maloba na yango
They taught me how to run a corporate business	Balakisaki ngai lolenge ya kosala mombongo ya bakompanyi
I waited until five later	Nazelaki tii na mitano nsima
I allow their end to be hastened	Napesaka nzela ete nsuka na bango ezala nokinoki
I wanted it to represent your dream job	Nalingaki yango e représenter musala ya ndoto na yo
I found my own challenges to deal with	Nazwaki mikakatano na ngai moko oyo nasengelaki kosala na yango
I thought my lungs were expanding	Nakanisaki ete mimpululu na ngai ezalaki kotandama
I was sad to see him go	Nazalaki na mawa komona ye azali kokende
I can hardly change around rivers	Nakoki mpenza te kobongwana zingazinga ya bibale
I could only hope it was all for naught	Nakokaki bobele kolikya ete nyonso wana ezalaki mpamba
I am not beholden to other women	Nazali na nyongo ya basi mosusu te
I see you are here to hurt me	Namoni ozali awa mpo na kosala ngai mabe
I leaned back in and kissed her properly	Namikitisaki lisusu na kati mpe napesaki ye lipwɛpwɛ malamu
I was the only one responsible for running the door	Nazalaki kaka ngai moko na mokumba ya kotambwisa porte
A strong and sweet smell	Nsolo moko ya makasi mpe ya elɛngi
I didn’t hate my life	Nayinaki bomoi na ngai te
I am definitely going to spend time with him	Nazali mpenza kokende kolekisa ntango elongo na ye
I wouldn’t say any of it	Nalingaki koloba ata moko te na yango
I really enjoy looking at your post	Nasepeli mingi kotala post na yo
The feeling that he was being followed	Liyoki ete bazalaki kolanda ye
I just couldn’t stand him at home	Nakokaki kaka te koyika mpiko na ye na ndako
There, the peasants built a temple for him	Kuna, bato ya bilanga batongaki tempelo mpo na ye
I need you to help me	Nazali na mposa ete osalisa ngai
I will support his decision no matter what	Nakosunga ekateli na ye ata soki ezali nini
I can make a beautiful and creative video	Nakoki kosala video moko kitoko mpe ya kokela
I suggest we rest for thirty minutes	Napesi likanisi ete tópema na boumeli ya miniti ntuku misato
I have high hopes for you	Nazali na bilikya makasi mpo na bino
A ball of light floated in the tunnel	Bole moko ya pole ezalaki kopumbwapumbwa na kati ya tunnel
I see it as a natural part of evolution	Namonaka yango lokola eteni ya bozalisi ya evolisyo
I'll be perfectly fine in a few minutes	Nakozala mpenza malamu nsima ya mwa miniti moke
I reached a series of small shops	Nakómaki na molɔngɔ ya bamagazini ya mikemike
I was actually working on selling that office building	Nazalaki mpenza kosala mosala ya kotɛka ndako wana ya babiro
I pushed his hand away	Napusaki lobɔkɔ na ye mosika
I won’t give you permission	Nakopesa yo ndingisa te
At first I thought about creating a mobile app	Na ebandeli nakanisaki kosala programɛ moko ya telefone
I could think of nothing else	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te
The second thing was the story we intended to tell	Likambo ya mibale ezalaki lisolo oyo tokanisaki koyebisa
I was able to solve the problem	Nazalaki na likoki ya kosilisa mokakatano yango
I can't talk about this right now	Nakoki kolobela likambo oyo te sikoyo
I never dated anyone seriously before or after that	Nazalaki kobima na moto moko te na mozindo liboso to nsima na yango
I didn’t really know what to say to him	Nayebaki mpenza te nini nakoloba na ye
I might as well go back to the office	Nakoki mpe kozonga na biro
I vowed to drink one	Namilaki komɛla moko
I even told you he was an asshole	Nayebisaki yo kutu que azalaki libolo
I would definitely go for the former	Nalingaki mpenza kokende mpo na oyo ya liboso
I didn’t know this guy myself	Ngai moko nayebaki mobali oyo te
I want to follow them to their city	Nalingi kolanda bango tii na engumba na bango
I only get three or four dogs a year	Nazwaka kaka bambwa misato to minei na mbula
I had to push this forward	Nasengelaki kotinda likambo oyo ekende liboso
I was pretty close, but the excitement was wonderful	Nazalaki mpenza penepene, kasi esengo ezalaki kitoko mpenza
I wanted to make sure he was okay	Nalingaki kosala ete azali malamu
Each level is given a different name	Niveau moko na moko epesami kombo ekeseni
I can't wait to try you again	Nakoki kozela te mpo na komeka yo lisusu
I know all of that	Nayebi makambo nyonso wana
A woman answered the door	Mwasi moko ayanolaki na ekuke
I'm ready to get it all	Nazali pene ya kozwa yango nyonso
I was frozen with fear	Nazalaki na malili mpo na kobanga
The deposit will hold the animal of your choice	Dépôt ekosimba nyama oyo oponi
A green light glowed above it	Mwinda moko ya vert ezalaki kongɛnga likoló na yango
I lose myself in the writing of others	Namibungisaka na bokomi ya basusu
I see him about once a week	Namonaka ye soki mbala moko na pɔsɔ
I have my own computer operation here	Nazali na fonctionnement ya ordinateur na ngai moko awa
A change was taking place	Mbongwana moko ezalaki kosalema
A yard sale would not happen	Koteka na lopango elingaki kosalema te
I wash my hair once a week	Nasukolaka nsuki mbala moko na pɔsɔ
I wasted precious time	Nabebisaki ntango ya motuya mingi
I played games with it	Nazalaki kosala masano na yango
Tom is eventually swallowed and killed by a cow	Nsukansuka, ngombe moko emeli Tom mpe abomi ye
I think there are pairs	Nakanisi ete ezali na mibalemibale
I can answer two of them in one sentence	Nakoki koyanola mibale kati na yango na fraze moko
I turned and looked into the patient room	Nabalukaki mpe natalaki na shambre ya bato ya maladi
I am writing to urge you to do the same	Nazali kokoma mpo na kosɛnga bino bósala mpe bongo
I love having my boys at home, really	Nalingaka kozala na bana na ngai ya mibali na ndako, solo
I started to close the door	Nabandaki kokanga porte
I thought the burning in my gut might help	Nakanisaki ete kozika na misɔpɔ na ngai ekoki kosalisa
I needed my key and some answers	Nazalaki na mposa ya fungola na ngai mpe mwa biyano
I could never find any fault	Nakokaki ata moke te kozwa mbeba moko te
I think it was for another congregation	Nakanisi ete ezalaki mpo na lisangá mosusu
I knew what was going on here	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka awa
I remember him saying he wouldn’t come home without me	Nazali komikundola ye alobaki ete akozonga ndako te kozanga ngai
I know the hotel you’re at	Nayebi hôtel oyo ozali
I knew he was never here	Nayebaki ete azalaki ata moke te awa
I didn’t know you shared my love of country music	Nayebaki te que o partager bolingo na ngai ya musique ya mboka
I laugh a lot about him	Nasɛkaka mingi mpo na ye
I just try to be myself	Nalukaka kaka kozala ngai moko
I was on my living room floor	Nazalaki na nse ya salon na ngai
I can’t get a clear idea	Nakoki kozwa makanisi ya polele te
I didn’t understand why he held his breath	Nasosolaki te mpo na nini akangaki motema na ye
I can't deal with this right now	Nakoki kosala na likambo oyo te sikoyo
I moved in next to him	Nakendeki kofanda pembeni na ye
I’m very comfortable here	Nazali très à l’aise awa
They had never met on clay	Bakutanaki naino te likoló ya mabele ya lima
I decided to keep the thoughts to myself	Nazwaki ekateli ya kobomba makanisi yango mpo na ngai moko
I know you understand these things	Nayebi ete bososoli makambo oyo
However, I should not be able to read it	Kasi, nasengeli te kozala na likoki ya kotánga yango
I have normal fears	Nazali na ba craintes normales
I have to give him some credit for that	Nasengeli kopesa ye mwa lokumu mpo na likambo yango
I absolutely love when she gets jealous	Nalingaka mpenza ntango azwi zuwa
I chose to get a car	Naponaki kozwa motuka moko
I promise you, he was never wrong	Nalaki yo, azalaki ata mokolo moko te na libunga
A terrible feeling came over him	Liyoki moko ya nsɔmɔ ekɔtaki likoló na ye
I hoped the ignored calls were unnecessary	Nazalaki na elikya ete mabiangi oyo mazangi likebi ezalaki na ntina te
I couldn’t but that was his problem, not mine	Nakokaki te mais wana ezalaki problème na ye, ya ngai te
I can no longer hide	Nakoki lisusu kobombana te
I wish we had never broken up	Nalingaki tókabwana ata mokolo moko te
I was afraid you had been taken, or taken	Nazalaki kobanga ete bazwaki yo, to bamemaki yo
I have followed your story for a while	Nalandi lisolo na yo banda mwa ntango
I didn't often see that	Mbala mingi nazalaki komona lolenge wana te
I waited what seemed like years	Nazelaki oyo emonanaki lokola bambula
I looked away my eyes falling on my pack	Natalaki mosika miso na ngai kokweya na paquet na ngai
I wanted to jump out	Nalingaki kopumbwa libanda
I hope you can handle that one	Nazali na elikya ete okoki kosimba moko wana
I thought he deserved straight answers to straight questions	Nakanisaki ete abongi na biyano ya semba na mituna ya semba
I decided to go back to the store	Nazwaki ekateli ya kozonga na magazini yango
I failed to see his thoughts	Nalongaki te komona makanisi na ye
I turned around and walked out the door	Nabalukaki mpe nabimaki na porte
I aim to be a frugal employee	Nazali na mokano ya kozala mosali oyo azali na bokɛngi
I hate seeing you two girls fighting	Nayinaka komona bino mibale bana basi bozali kobunda
I will do all of these things	Nakosala makambo nyonso wana
I need to get rid of it before it goes too far	Nasengeli kosilisa yango liboso ete eleka ndelo
Eventually, I gave up after hours of waiting	Nsukansuka, nalɛmbaki nzoto nsima ya kozela bangonga mingi
I didn't think he had it in him	Nakanisaki te ete azalaki na yango kati na ye
I told him we made a great team	Nayebisaki ye ete tosalaki ekipi moko monene
I lent him what he needed to pay off his debt	Nadefisaki ye biloko oyo asengelaki mpo na kofuta nyongo na ye
I should have been with you	Nasengelaki kozala elongo na bino
I recorded it on my phone	Nakangaki yango na telefone na ngai
I can't read anything though	Nakoki kotanga eloko moko te atako bongo
A new path that led him on a new journey	Nzela ya sika oyo ememaki ye na mobembo ya sika
I went stone cold sober a few years ago	Nakendeki mabanga malili sober mwa bambula eleki
I can see it in his reflection in the glass	Nakoki komona yango na reflet na ye na verre
I mean, yesterday morning	Nalingi koloba, lobi na ntɔngɔ
I didn’t know how you would respond	Nayebaki te ndenge oyo okoyanola
There was no corps reserve	Réserve ya corps ezalaki te
His whole body is pale and bloody	Nzoto na ye mobimba ezali na langi ya motane mpe makila ezali kotanga
I have my friends and family back home	Nazali na baninga mpe libota na ngai na ndako
A number of the group were present	Motángo moko ya bato ya etuluku yango bazalaki wana
I am glad that others are doing the same	Nazali na esengo ete bato mosusu bazali mpe kosala bongo
I wanted to talk to you before the police did	Nalingaki kosolola na yo liboso ete bapolisi básolola yango
I will give the winner	Nakopesa molongi
I had a million questions but no answers	Nazalaki na mituna milio moko kasi ata eyano moko te
I would almost wish it were	Nalingaki pene na kolinga ete ezala
I wouldn’t trade it for the world	Nalingaki ko trader yango na mokili te
I am three hours late for work	Nazali na retare ya ngonga misato mpo na kokende na mosala
I think you will want to go home	Nakanisi okozala na mposa ya kokende na ndako na yo
I managed to kill all the rest of the enemy ship	Nalongaki koboma bato nyonso oyo batikalaki na masuwa ya banguna
A sign of life perhaps	Elembo ya bomoi mbala mosusu
I walked home unnoticed	Natambolaki na ndako kozanga komonana
I filled his water bowl	Natondisaki saani na ye ya mai
I liked the way they interacted with each other	Nasepelaki na ndenge oyo bazalaki kosala makambo moko na mosusu
I was terrified that he was dead	Nabangaki mingi ete akufaki
I suspect he doesn’t care	Na suspecter que azali ko se soucier te
I didn’t worry about getting dressed	Nazalaki komitungisa te mpo na kolata
I started to feel like an asshole	Nabandaki koyoka lokola libolo
I hope it doesn’t come down to more murder	Nazali na elikya ete ekokita te na koboma mingi
I jumped in my van and started the engine	Napumbwaki na kati ya motuka na ngai ya moke mpe nafungolaki motɛ́lɛ
Note that not all of these rules become law	Simbá ete mibeko yango nyonso te nde ekómaka mibeko
I can read the medical report	Nakoki kotánga lapolo ya monganga
I knew how it would end	Nayebaki ndenge nini yango ekosuka
Only the front of its face is missing	Kaka liboso ya elongi na yango nde ezangi
Much of the area is now forested	Etando yango mingi ekómi sikawa na zamba
A relatively warm mountain might be a more accurate description	Ngomba oyo ezali na mwa molunge ekoki kozala ndimbola ya sikisiki koleka
I could make out the details on the concrete floor	Nakokaki koyeba makambo mikemike oyo ezalaki na nse ya béton
I also just sell my stuff mostly	Nga pe na teka kaka biloko na ngai surtout
I wasn’t sorry	Nazalaki na mawa te
He was so good at so many things	Azalaki malamu mpenza na makambo mingi mpenza
I had to choose my words carefully	Nasengelaki kopona malamu maloba na ngai
I understand this guy probably has a drivers license	Na comprendre mobali oyo probablement aza na licence ya ko conduire
A small tear came to his eye	Mwa mpisoli moke eyaki na liso na ye
A strange feeling came over me	Liyoki moko ya kokamwa eyaki likolo na ngai
I can only imagine what that looks like	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo likambo yango ezali komonana
I knew he had to be there	Nayebaki ete asengelaki kozala wana
I liked boys and that was it	Nazalaki kolinga bana mibali mpe yango ezalaki bongo
I always knew exactly where he was	Nayebaka ntango nyonso malamu esika azalaki
I need more help and you can help me	Nazali na mposa ya lisalisi mosusu mpe okoki kosalisa ngai
A few of those inside applauded	Mwa ndambo ya bato oyo bazalaki na kati babɛtaki mabɔkɔ
The show needs to change things	Emission esengeli e changer makambu
The city center is located between the two rivers	Ntei ya engumba ezali na katikati ya bibale yango mibale
I understand you have to give up what you love	Na comprendre il faut otika oyo olingaka
I didn’t have to deal with him	Nasengelaki te kosala makambo na ye
I will find a new replacement	Nakozwa moto ya sika oyo akozwa esika na yango
I enjoy recreating the world	Nasepelaka kokela mokili lisusu
I really think he needs to talk to someone	Nakanisi mpenza ete asengeli kosolola na moto moko
I leaned into his face	Namikitisi na elongi na ye
I pour my heart and soul into my writing	Nasopaka motema mpe molimo na ngai na bokomi na ngai
I live in the east lot	Nazali kofanda na lote ya ɛsti
I still can’t believe they’re just letting us go	Nazali naino kondima te ete bazali kaka kotika biso tokende
I also started going to school	Nabandaki mpe kokende kelasi
I cry for the joy of it	Nalelaka esengo na yango
I was thinking bad news	Nazalaki kokanisa nsango mabe
I need to write it down	Nasengeli kokoma yango
I was afraid of love	Nazalaki kobanga bolingo
I had two more classes until the end of the day	Nazalaki na bakelasi mosusu mibale tii mokolo yango esilaki
I don’t remember how or who answered dad	Nazali komikundola te ndenge nini to nani ayanolaki papa
I have no desire to jet set the world	Nazali na posa te ya ko jet set mokili
I need someone to blame	Nazali na mposa ya moto moko ya kopesa foti
New growth occurs in spring and early summer	Bokoli ya sika esalemaka na eleko ya prɛnta mpe na ebandeli ya eleko ya molunge
I called it, wondering who it could be	Nabengaki yango, komituna soki ekoki kozala nani
I know what they are	Nayebi soki bazali nini
But, I can’t live in the past	Kasi, nakoki kozala na bomoi ya kala te
I hoped he knew how much everyone loved him here	Nazalaki na elikya ete ayebaki boniboni bato nyonso bazalaki kolinga ye awa
I just got all three of us turned into one	Nawuti kozwa biso nyonso misato tobalusamaki na moko
I just hoped he would agree to apologize	Nazalaki kaka na elikya ete akondima kosɛnga ngai bolimbisi
A little boy is waiting for punishment	Mwana moke azali kozela etumbu
I think a lot of people have read it	Nakanisi ete bato mingi batángi yango
The cavalry followed and killed many of them	Basoda ya mpunda balandaki mpe babomaki mingi kati na bango
I did it, that is, we did what needed to be done	Nasalaki yango, elingi koloba, tosalaki oyo esengelaki
I stared at him, not understanding	Nazalaki kotala ye na miso, nazalaki kososola te
I couldn’t allow myself to do this	Nakokaki te komipesa nzela ya kosala likambo oyo
I searched for other knights but found none	Nalukaki ba chevaliers mosusu kasi nazwaki moto te
I didn’t care much about religion	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na mangomba
I just didn’t believe it at the time	Nandimaki yango kaka te na ntango wana
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
I shouldn’t have even said it	Nasengelaki ata koloba yango te
I couldn’t let him be sad anymore	Nakokaki lisusu te kotika ye azala na mawa
I have wanted to do it for a very long time	Nazali na mposa ya kosala yango banda kala mpenza
I like this project so so very much	Nasepeli na projet oyo donc tellement très
Johnson was declared the winner by split decision	Johnson asakolamaki lokola molongi na nzela ya mokano ya kokabwana
I rang his cell phone but got his voice mail	Nabetaki telefone na ye ya telefone kasi nazwaki voice mail na ye
I looked towards the market	Natalaki na ngambo ya zando
I had to pay him for them	Nasengelaki kofuta ye mpo na bango
I would gladly pay her fare	Nalingaki kofuta ye mbongo ya mobembo na esengo nyonso
I can do this, he thought	Nakoki kosala oyo, akanisaki
One floor took shape, the walls and ceiling followed	Etaje moko ezwaki forme, bifelo mpe plafond elandaki
I could feel them both standing next to me	Nakokaki koyoka bango mibale batɛlɛmi pembeni na ngai
I went to engineering, no windows	Nakendeki na ingénierie, ba fenêtres ezalaka te
I want him to succeed	Nalingi ete alonga
I looked for him eagerly	Nalukaki ye na mposa makasi
I was desperate for something	Nazalaki na mposa makasi ya likambo moko
I feel such freedom on stage	Nayokaka bonsomi ya ndenge wana na estrade
I absolutely love this one	Nalingaka mpenza oyo
I love you with an everlasting and everlasting love	Nalingi bino na bolingo ya seko mpe ya seko
The answer was enough	Eyano ekokaki
I shook my head slowly	Naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ
I wanted you to hear the good news	Nalingaki ete bóyoka nsango malamu
I know the right agent	Nayebi agent oyo abongi
A soldier, trying to find his way home	Soda moko, azali koluka nzela ya kozonga na ndako
I always protected myself from it	Nazalaki ntango nyonso komibatela na yango
A gleam entered his eyes	Kongɛnga moko ekɔtaki na miso na ye
I jumped into his arms and kissed him	Napumbwaki na mabɔkɔ na ye mpe napesaki ye beze
I want a boyfriend outside of you	Nalingi moninga ya mobali libanda na yo
Stupid test anyway, he thought	Momekano ya bozoba ata ndenge nini, akanisaki
A song about relationships	Nzembo moko oyo elobeli boyokani
I received the second package yesterday	Nazwaki enveloppe ya mibale lobi
A single young woman is missing	Elenge mwasi moko oyo azali monzemba azali te
A high school has been established in his name	Ecole secondaire esalemi na kombo na ye
I walked towards the door	Natambolaki epai ya ekuke
I loved her long, flowing dresses in bright colors	Nazalaki kolinga bilamba na ye milai mpe oyo ezalaki kosopana na balangi ya kongɛnga
A scream leaves my mouth	Koganga moko ebimi na monɔkɔ na ngai
I have seen it in some of my friends	Namoni yango epai ya baninga na ngai mosusu
I’m proud of this budget	Nazali na lolendo mpo na budget oyo
I just need to work on my start	Nasengeli kaka kosala na ebandeli na ngai
I opened the door and looked inside	Nafungolaki porte mpe natalaki na kati
I'm relieved it's gone	Nazali na soulagement esili
I have light skin over my bridges	Nazali na loposo ya pɛtɛɛ likoló ya bapont na ngai
I did it just because I was given it	Nasalaki yango kaka mpo bapesaki ngai yango
I saw the gas chambers	Namonaki ba chambre ya gaz
I didn’t have to listen to my brother	Nasengelaki te koyoka ndeko na ngai ya mobali
I didn’t push him away	Napusaki ye mosika te
The monks maintained their interest	Basango ezalaki kobatela bosepeli na bango
I turned and looked, but there was nothing	Nabalukaki mpe natalaki, kasi eloko moko ezalaki te
I'm just asking if there's anything else to do	Nazali kaka kotuna soki ezali na likambo mosusu ya kosala
I was traveling northwest	Nazalaki kosala mobembo na nɔrdi-wɛsti
I paint a little and would love to do more	Napakolaka mwa langi mpe nakosepela kosala mingi
I didn’t dare answer it	Nazalaki na mpiko te ya koyanola yango
I couldn’t sleep and you were doing fine	Nakokaki kolala te mpe ozalaki kosala malamu
Memory comes into play in at least two ways	Bokundoli eyaka na likambo na lolenge ata mibale
I wanted to die in pain and shame	Nalingaki kokufa na mpasi mpe na nsɔni
I think a baby girl would be gorgeous	Nakanisi ete mwana mwasi ya bebe akozala kitoko mpenza
I watched it happen all last year	Natalaki yango kosalema na mbula eleki mobimba
I just found out this morning	Nawuti koyeba yango na ntongo ya lelo
I can barely shake the stiff muscles	Nakoki mpenza te koningisa misisa oyo ezali makasi
I practice here, in my power that is	Na pratiquer awa, na pouvoir na ngai c'est-à-dire
I sat online for an hour	Nafandaki na Internet ngonga moko
I loved the story of that painting	Nalingaki lisolo ya mayemi wana
I never saw him without it	Namonaki ye ata mokolo moko te kozanga yango
I walked back to the other side	Natambolaki lisusu na ngambo mosusu
I wasn’t expecting a woman	Nazalaki kozela mwasi te
I go back to my station and cut up the produce	Nazongaka na gare na ngai mpe nakatakata biloko oyo babimisaka
I was afraid it might be too late	Nazalaki kobanga ete ekoki kozala ete esili koleka
I knew he had made it to heaven	Nayebaki ete akómaki na likoló
I hope you enjoy them	Nazali na elikya ete bokosepela na bango
I called the art studio from the hospital	Nabengaki studio ya mayemi uta na lopitalo
I have a question about volume	Nazali na motuna moko na ntina na volume
I have no recollection of telling you for sure	Nazali na souvenir te ya koyebisa bino na bosolo
I shouldn’t have wanted to eat for days	Nasengelaki te kozala na mposa ya kolya mikolo mingi
I knew the answer to the first question	Nayebaki eyano na motuna ya liboso
I didn’t see you outside	Namonaki yo libanda te
I quit and he knows it	Natikaki mpe ayebi yango
I need to talk to him and convince myself	Nasengeli kosolola na ye mpe komindimisa
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Diagnostic esalemaka mingi mingi na kotalaka bilembo mpe bilembo
I believe that prayer can really bring about change	Nandimi ete losambo ekoki mpenza komema mbongwana
I went out into the woods	Nabimaki na zamba
I knew there were donations, but not many	Nayebaki ete makabo mazalaki, kasi mingi te
I just didn’t see what the big deal was	Namonaki kaka te soki likambo monene ezalaki nini
I can't believe you did this to me	Nandimi te ete osali ngai likambo ya boye
I was told that the doctor wanted to see me	Bayebisaki ngai ete monganga yango alingi komona ngai
Myth became more important than truth	Lisapo ekómaki na ntina mingi koleka solo
I haven’t opened my eyes yet	Naino nafungolaki miso te
A few minutes later, he opened the cell door	Mwa miniti na nsima, afungolaki porte ya ndako ya bolɔkɔ
I wouldn't want to think about that now	Nalingaki te kokanisa likambo yango sikoyo
I couldn't believe how big he got	Nakokaki kondima te boniboni monene azwaki
I love going without clothes any day	Nalingaka mingi kokende kozanga bilamba mokolo nyonso
I never like to lose that stuff	Nalingaka jamais kobungisa biloko wana
I felt something give	Nayokaki eloko moko kopesa
I realized that the hired guns had gone missing	Nasosolaki ete mindoki oyo bafutelaki ebungaki
I felt happy, accomplished	Nayokaki esengo, kokokisa makambo
Each school played its own variety of football	Eteyelo mokomoko ezalaki kobɛta ndembo na yango ya ndenge na ndenge
I searched the room for a sign of yellow eyes	Nalukaki na shambre mpo na koyeba elembo moko ya miso ya jaune
I pulled my sweater tighter around me	Nabendaki chandail na ngai makasi zingazinga na ngai
I feel something different	Nayokaka likambo moko ya ndenge mosusu
I'm going to get him	Nazali kokende kozwa ye
I often say things without thinking	Mbala mingi nalobaka makambo kozanga ete nakanisa
I may have to make one someday	Ekoki kozala ete nasengeli kosala moko mokolo mosusu
I can’t believe how time was flying	Nakoki kondima te ndenge oyo ntango ezalaki kopumbwa
I only knew him for a short time	Nayebaki ye kaka mpo na mwa ntango moke
I didn’t ask for much	Nasɛngaki makambo mingi te
A glance at the screen confirmed his doubts	Kotala miso na écran endimisaki ete azalaki na ntembe
I even had the taste of it in my mouth	Nazalaki kutu na elɛngi na yango na monɔkɔ
However, I did not have the opportunity to feel gratitude	Kasi, nazalaki na libaku te ya koyoka botɔndi
I pay you to keep your post	Nafutaka yo po ozala na poste na yo
I will tell you where it is	Nakoyebisa bino ezali wapi
A fire seemed to dance within his cold eyes	Emonanaki lokola ete mɔtɔ moko ezalaki kobina na kati ya miso na ye ya malili
I was filled with more questions	Natondaki na mituna mingi koleka
I tried to protect her from them	Namekaki kobatela ye na bango
I was expressing myself	Nazalaki koyebisa makanisi na ngai
I have a normal sort of family	Naza na sorte ya famille normale
I am not able to figure it out	Nazali na likoki te ya koyeba yango
I didn’t understand your request	Nasosolaki te bosenga na yo
I never thought he would do such an extreme thing	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akosala likambo ya kolekisa ndelo ndenge wana
I gripped the gun tightly	Nasimbaki mondoki yango makasi
I have given birth to a child, a little boy	Naboti mwana, mwana mobali moko ya moke
I try to contain my excitement, my hope	Nalukaka kopekisa esengo na ngai, elikya na ngai
It was good I got on with it	Ezalaki malamu namata na yango
I hate my life now	Nayinaka bomoi na ngai sikoyo
Not because his productions were all amazing	Te mpo ba productions na ye ezalaki nionso ya kokamwa
I have never seen anything like it	Namoná naino te likambo ya ndenge wana
They were planning a presentation on the formation of stars	Bazalaki kokana kosala lisolo moko oyo elobelaki ndenge minzoto esalemaka
Gold then pays a visit to the hospital	Na nsima, wolo asali vizite na lopitalo
The smell of burnt lemon	Nsolo ya citron oyo eziki
I inhale deeply, searching for his scent	Napemaka mozindo, kolukaka nsolo na ye
I love animals and music	Nalingaka banyama mpe miziki
I love and adore her breasts	Nalingaka mabɛ́lɛ na ye mpe nasambelaka yango
I buried my face in his chest	Nakundaki elongi na ngai na ntolo na ye
I think he is definitely on to something there	Nakanisi ete azali mpenza na likambo moko kuna
I won’t take it from you	Nakozwa yango epai na yo te
I used it to check for news	Nazalaki kosalela yango mpo na kotala soki ezali na bansango
World records were broken again as a result	Ba records ya mokili mobimba ebukanaki lisusu mpo na yango
I really need to get ready for work	Nasengeli mpenza komibongisa mpo na mosala
Oh man, if you can hear	E moto, soki okoki koyoka
He said that the visions had since passed	Alobaki ete banda wana bimonaneli yango elekaki
I couldn't even phantom it	Nakokaki kutu te fantom yango
I can’t live in this world without him	Nakoki ko vivre na mokili oyo te sans ye
I am determined that this will happen	Nazali na mokano ete likambo oyo ekosalema
I just called the number on their website	Na bengi kaka numéro oyo ezali na site na bango
I didn’t tie myself to the outcome	Namikangamaki te na mbano
I will not be put down	Nakotiama na nse te
I calmly considered my offer	Natalelaki likabo na ngai na kimya nyonso
And it comes with something special	Mpe eyaka na eloko moko ya ntina mingi
A decade in which old values ​​are increasingly lost	Mbula zomi oyo bizaleli ya kala ezali kobunga mingi
I was really nervous about getting it	Nazalaki mpenza kobanga mpo na kozwa yango
The survey connected existing radar lines	Ankɛtɛ yango ekangisaki milɔngɔ́ ya radar oyo ezalaki liboso
A video was created to promote the single	Basala video moko mpo na kosala promotion ya single yango
I was in a terrible state	Nazalaki na ezalela ya nsɔmɔ
I am not anywhere at once	Nazali esika moko te na mbala moko
A sarcastic smile crept across his face	Kosɛka moko ya kotyola ekɔtaki na elongi na ye
I just want one woman	Nalingi kaka mwasi moko
I might as well go along with that scenario	Nakoki mpe kokende elongo na scénario wana
I felt my heart break	Nayokaki motema na ngai ebukanaki
I believe it will come tomorrow night, but we shall see	Nandimi ete ekoya lobi na butu, kasi tokomona
I want nothing but her happiness	Nalingi eloko mosusu te kaka esengo na ye
I grab and turn on the light	Nasimbaka mpe napelisaka mwinda
I lift the empty box and look at it one more time	Natomboli sanduku oyo ezali mpamba mpe natalaka yango mbala moko lisusu
New new video every week	Video ya sika ya sika chaque semaine
I had to change everything	Nasengelaki kobongola makambo nyonso
I do a lot of time travel by myself	Nasalaka mibembo mingi ya ntango ngai moko
I can't believe he does all that	Nakoki kondima te ete asalaka makambo nyonso wana
I didn’t ask for my own good	Nasengaki mpo na bolamu na ngai te
Reason can take over later	Raison ekoki kozua esika na sima
A feeling of being safe and protected came over him	Liyoki ya kozala na libateli mpe kobatelama eyaki likolo na ye
I sit up and run my fingers to my lips	Nafandi mpe nakimisi misapi na ngai na mbɛbu na ngai
I am old and you are young	Nazali mobange mpe yo ozali elenge
I watch you do that all the time	Natalaka yo ozali kosala bongo ntango nyonso
I cannot know your heart	Nakoki koyeba motema na yo te
I jumped off my horse and ran towards him	Napumbwaki longwa na mpunda na ngai mpe nakimaki mbangu epai na ye
I can't help but turn around to look	Nakoki te koboya kobaluka mpo na kotala
Chambers had been confirmed as a community leader	Chambers asilaki kondimama lokola mokambi ya lisanga
I just hope others are fighting for their chances	Nazali kaka na elikya ete basusu bazali kobunda mpo na mabaku na bango
I had power over them	Nazalaki na nguya likoló na bango
I didn't care who he chose	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki aponaki nani
I sink down into my chair	Nazindaka na nse na kiti na ngai
I can never identify with politics	Nakoki soko moke te kozala na boyokani na makambo ya politiki
I didn’t want to either	Ngai mpe nalingaki te
I want to run them automatically in sequence	Nalingi kosala bango automatiquement na sequence
I wait my whole life for someone	Nazelaka bomoi na ngai mobimba moto moko
Both of his parents were doctors	Baboti na ye nyonso mibale bazalaki minganga
I proposed to my wife there	Na proposaki mwasi na ngai kuna
I can really encourage him	Nakoki mpenza kolendisa ye
I was always good writing in school too	Nazalaki ntango nyonso malamu kokoma na eteyelo mpe
Not many shows are capable of doing that	Ba émissions mingi te ezalaka capable ya kosala bongo
I can see why it comes back so slowly	Nazali komona ntina oyo ezongaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I am interested in any or all feedback	Nazali na posa ya ba réactions nionso to nionso
I didn’t care what time it was	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ngonga nini
I have seen hundreds of such cases	Namoni bankama ya makambo ya ndenge wana
I am so lucky to have parents like this	Nazali na chance mingi ya kozala na baboti lokola oyo
I enter the information and there is a selection process	Na kotisaka ba informations pe ezali na processus ya sélection
The ceremony is held before these events	Molulu yango esalemaka liboso ete makambo yango esalema
I really drew a crowd	Nabendaki mpenza ebele ya bato
One quick step here and another man fell	Litambe moko ya mbangu awa mpe mobali mosusu akweyaki
I won’t even tell you	Nakoyebisa yo kutu te
I am the one here with you	Ngai nde nazali awa elongo na bino
I will try to answer them all	Nakoluka koyanola bango nyonso
I would recommend him and his company without hesitation	Nako recommander ye na compagnie na ye sans hésitation
I can’t promise not to hurt you again	Nakoki kolaka te ete nakosala yo mabe lisusu te
I even had a heart murmur related to weight	Nazalaki kutu na koimaima ya motema oyo etali kilo
I had what you call a stage mother	Nazalaki na oyo bobengi mama ya scène
It is also used for pleasure riding	Basalelaka yango mpe mpo na kotambola na mpunda mpo na bisengo
I am offering this as a courtesy	Nazali kopesa bino likambo oyo lokola bonkonde
I bet he will be asking you for help soon	Na betisi ye akozala kosenga yo lisungi kala mingi te
I had never seen her smile like that before	Namonaki naino te mwa kosɛka na ye ya ndenge wana liboso
I heard him say so many times	Nayokaki ye koloba mbala mingi boye
I have to behave	Nasengeli komitambwisa
I always am, always have, always will be	Nazali ntango nyonso, ntango nyonso nazali na yango, ntango nyonso nakozala
I was a good wife to him	Nazalaki mwasi malamu mpo na ye
I know we are perfect for each other	Nayebi ete tozali ya kokoka moko na mosusu
I laughed with him	Nasɛkaki elongo na ye
I can barely see him now	Nazali komona ye na mpasi sikoyo
I have very little idea about one more thing	Nazali mpenza na likanisi moke na ntina na likambo moko lisusu
I put it in the boat	Natyaki yango na kati ya bwato
I didn’t even have to say anything	Nasengelaki kutu koloba eloko moko te
I know you can count weapons	Nayebi ete okoki kotánga bibundeli
I felt responsible for him	Namiyokaki ete nazali na mokumba mpo na ye
I had to defend them	Nasengelaki ko defendre bango
I can see you doing that	Nazali komona yo ozali kosala bongo
I only heard him speak a few times	Nayokaki ye kaka koloba mwa mbala
A day and a half, he thought	Mokolo moko na ndambo, akanisaki
I like you a lot after working without	Nasepeli na yo mingi sima ya kosala sans
I couldn’t wait any longer though	Nakokaki kozela lisusu te atako bongo
I think he interviewed the robins	Nakanisi atunaki ba robin mituna
I enjoyed being with him	Nazalaki kosepela kozala elongo na ye
Then he worked hard to become an actor	Na nsima, asalaki makasi mpo na kokóma mosani ya masano
I took his machine gun	Nazwaki mitrailleuse na ye
I wouldn't have a boyfriend who bothered to do that	Nakozala na moninga na ngai ya mobali te oyo amilɛmbisaka kosala bongo
I reluctantly said that it was fine	Nalobaki na kozanga kolinga ete ezali malamu
I know what lies ahead	Nayebi makambo oyo ezali koya liboso
I certainly wasn’t expecting this to happen	Na ntembe te nazalaki kozela te ete likambo yango esalema
I am planning to buy it in other colors	Nazali kokana kosomba yango na balangi mosusu
I was thinking, this is my life now	Nazalaki kokanisa, oyo ezali bomoi na ngai sikoyo
I want to encourage others to play for another day	Nalingi kolendisa basusu básakana mpo na mokolo mosusu
I tried to enjoy the work	Namekaki kosepela na mosala yango
I was sure there was something there	Nazalaki na ntembe te ete eloko moko ezalaki kuna
I think he is jealous	Nakanisi ete azali na zuwa
I almost felt guilty, but he deserves it	Nazalaki pene ya koyoka ngambo, kasi abongi na yango
I can wait until next week	Nakoki kozela tii na pɔsɔ ekoya
I raised him but he is not mine	Nakoli ye mais aza ya ngai te
I just remembered her smell	Nazalaki kaka komikundola nsolo na ye
I just want them to be useful to you	Nalingi kaka ete bázala na ntina mpo na bino
She leaves the house in tears	Abimi na ndako na mai ya miso
I see him feeling it in his sleep	Namoni ye ayoki yango na mpɔngi
I don’t think it matters much	Nakanisi ete ezali na ntina mingi te
I wondered why he wasn’t doing anything to stop this	Namitunaki mpo na nini azalaki kosala eloko moko te mpo na kopekisa likambo oyo
I was pretty sure he couldn’t stand it either	Nazalaki mpenza na ntembe te ete ye mpe akokaki kokanga motema te
I find myself in a lot of trouble these days	Namimonaka na mpasi mingi mikolo oyo
I go out for a beer and come back	Nabimaka mpo na komɛla bière mpe nazongaka
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na likambo yango
Then he gave them life	Na nsima, apesaki bango bomoi
I started to open it	Nabandaki kofungola yango
I never left my room again	Nazalaki lisusu kobima na shambre na ngai te
Wind chill is an issue with the country’s climate	Malili ya mopepe ezali likambo na climat ya mboka
A huge ball of fire shot towards the brave couple	Bole monene ya moto ebɛtaki masasi epai ya babalani ya mpiko
I can't even breathe he's so heavy	Nazo koka kutu kopema te aza kilo boye
I need to see the base commander	Nasengeli komona commandant ya base
I love my job and traveling	Nalingaka mosala na ngai mpe kosala mibembo
I knew that hill was special	Nayebaki ngomba wana ezalaki ya sipesiale
I made a dozen different pieces to get this one	Nasalaki zomi na mibale ya biteni ndenge na ndenge mpo na kozwa oyo
I respect your feelings	Nazali komemya mayoki na yo
I glanced at the audience	Nabwakaki miso epai ya bayangani
I know you brought the other two back with you	Nayebi ete ozongisaki mibale mosusu elongo na yo
A few minutes later, there it was	Mwa miniti na nsima, ezalaki wana
However, I did, but I didn’t feel too bad	Nzokande, nasalaki yango, kasi nayokaki mawa mingi te
I refuse to take any more harm from you	Naboyi kozwa lisusu mabe epai na yo
I was nervous to approach him at first	Nazalaki na nsɔmɔ ya kopusana penepene na ye na ebandeli
I want to go somewhere that will save me	Nalingi kokende esika oyo ekobikisa ngai
I didn’t know about your powers	Nayebaki te makambo ya nguya na yo
I ask who is prepared to do so	Natunaka nani azali komibongisa mpo na kosala bongo
A few men assisted in the effort	Mwa mibali moke basungaki na milende yango
I could tell he had something on his mind	Nakokaki koyeba ete azalaki na likambo moko na makanisi na ye
I don’t know the names of the stars	Nayebi bankombo ya minzoto te
I can't risk a helicopter coming over and seeing someone	Nakoki te ko risquer hélicoptère moko koya likolo pe komona mutu
I follow you all the time, you know	Nalandaka bino ntango nyonso, boyebi
The greatest spectacle of history, it will be	Spectacle monene ya histoire, ekozala bongo
I was wondering how you two would get on	Nazalaki komituna ndenge nini bino mibale bokomata
I have a lot of work to do here	Nazali na mosala mingi ya kosala awa
I can hear a little creeping house	Nakoki koyoka mwa ndako moko ya kopumbwapumbwa
I am the vine and you are the branches	Ngai nazali nzete ya vinyo mpe yo ozali etape
I had a sudden feeling of complete confidence	Nazalaki na liyoki ya mbalakaka ya kotyela motema mobimba
I didn’t want to go back to bed	Nalingaki kozonga na mbeto te
I wanted to thank you for this good article	Nalingaki kopesa bino matɔndi mpo na lisolo oyo ya malamu
I heard nothing on the other side	Nayokaki eloko moko te na ngambo mosusu
A factory shot at close range	Usine moko oyo babɛtaki masasi na mosika
I kept changing hands	Nakobaki kobongola mabɔkɔ
I trusted him a lot	Nazalaki kotyela ye motema mingi
I saw every important thing that happened to them	Namonaki likambo nyonso ya ntina oyo ekómelaki bango
I want to talk to you about it	Nalingi kosolola na bino likambo yango
I also had to be honest	Nasengelaki mpe kozala sembo
I saved it both times from the snow meadows	Nabikisaki yango mbala nyonso mibale na matiti ya zɛlo
I need to clean my own dirty dishes	Nasengeli kosukola basaani na ngai moko ya bosɔtɔ
I couldn’t imagine my life without you	Nakokaki kokanisa bomoi na ngai te soki yo ezalaki te
I was excited and filled with awe	Nazalaki na esengo mpe natondaki na nsɔmɔ
I just had to be careful	Nasengelaki kaka kozala na bokɛngi
I broke down, unable to bear the anger and pain	Nabukanaki, nazalaki kokoka te kokanga motema nkanda mpe mpasi
I saw him counting the money on a cash machine	Namonaki ye azali kotánga mbongo yango na masini ya kotánga mbongo
I really want to go for a walk with you	Nalingi mpenza kokende elongo na yo mpo na kotambola na ye
Shortly thereafter they returned to theater reserve	Mwa moke nsima bazongaki na réserve ya théâtre
The book bothered him	Buku yango etungisaki ye
Five of them attended	Bato mitano kati na bango bayanganaki
I took a deep breath and started for the door	Napemaki mozindo mpe nabandaki kokende na ekuke
I just wanted to fix it	Nazalaki kaka na mposa ya kobongisa yango
I close my eyes and breathe him inside	Nakangi miso mpe napemaka ye na kati
I guess he shouldn’t have gone	Nakanisi ete asengelaki kokende te
I point down to my feet	Nazali kolakisa na nse tii na makolo na ngai
I didn’t know you would	Nayebaki te ete okozala bongo
I see my dreams through his eyes	Nazali komona bandɔtɔ na ngai na miso na ye
I was back to work in no time	Nazongaki na mosala na ngai na ntango mokuse
I was my father’s little dirty secret	Nazalaki mwa sekele ya bosoto ya tata na ngai
I glanced in his direction	Nabwaki miso na ngámbo na ye
I had some breakfast	Nalyaki mwa bilei ya ntɔ́ngɔ́
I rubbed it with my finger	Napakolaki yango na mosapi
I am very worried about him	Nazali komitungisa mingi mpo na ye
It felt like I had to do it more often lately	Emonanaki lokola ete nasengelaki kosala yango mbala mingi mikolo oyo euti koleka
I want him to spend time with you	Nalingi ete alekisa ntango elongo na yo
I felt so bad, I felt ashamed	Nayokaki mabe mpenza, nayokaki nsɔni
I got back in the car and turned it around	Nazongaki na motuka mpe nabalusaki yango
The same goes for the quarterly dollar	Ezali mpe bongo mpo na dolare ya trimestre
I could see the gratitude on his face	Nakokaki komona botondi na elongi na ye
I advanced towards them and saw that they were guns	Nakendeki liboso epai na bango mpe namonaki ete ezalaki mindoki
I started the engine and gave life to the car	Nafungolaki motɛ́lɛ mpe napesaki bomoi na motuka
I would like a cheaper price	Nakolinga ntalo ya moke
A car approached and a few women were inside singing	Motuka moko epusanaki mpe mwa basi bazalaki na kati bazalaki koyemba
A few minutes walk to the beach	Mwa miniti moke na makolo tii na libongo
I searched the case files	Nalukaki na ba dossiers ya ba cas
I know exactly how to play this one	Nayebi malamu ndenge ya kobɛta oyo
I felt it when you saved me	Nayokaki yango ntango obikisaki ngai
I remember being arrested and then everything was over	Namikundoli ete bakangaki ngai mpe na nsima makambo nyonso esilaki
I won’t bother you anymore	Nakotungisa yo lisusu te
I want to fix my problems	Nalingi kobongisa mikakatano na ngai
I never wanted to enter a race like that	Nalingaki ata moke te kokɔta na momekano ya mbangu ya ndenge wana
I wouldn’t ask any more questions	Nalingaki kotuna lisusu mituna te
I can almost read his mind	Nakoki pene na kotánga makanisi na ye
I held up the ring and thanked him	Natombolaki lopɛtɛ yango mpe napesaki ye matɔndi
I will learn not to piss them off	Nakoyekola kopesa bango nkanda te
I shouldn't have liked this	Nasengelaki te kolinga likambo oyo
I rejected others of my own race	Nazalaki koboya bato mosusu ya loposo na ngai moko
I wanted my pain to stop	Nalingaki ete mpasi na ngai esila
I did feel a little older	Namiyokaki mpenza mwa moke mokóló
A noise from behind caught his attention	Makɛlɛlɛ moko oyo eutaki na nsima ebendaki likebi na ye
I know they were talking about me	Nayebi ete bazalaki kolobela ngai
I could drink a tank, he thought to himself	Nakokaki komɛla motuka ya char, akanisaki na motema na ye
I feel terrified and fall back to the ground	Nayokaka nsɔmɔ mpe nakweaka lisusu na mabele
I want to do it again	Nalingi kosala yango lisusu
I feel really confident about this race today	Nazali koyoka mpenza elikia mpo na kopota mbangu oyo lelo
I am really confused	Nazali mpenza na mobulungano
A small mistake can quickly lead to death	Mwa libunga moke ekoki komema yo nokinoki na liwa
I didn’t mean to be so awful to you	Nalingaki te kozala somo boye mpo na yo
I heard the shower start running	Nayokaki douche ebandi kopota mbangu
I smiled and buried my face in his	Nasɛkaki mpe natyaki elongi na ngai na oyo ya ye
I needed to see this guy	Nasengelaki komona mobali oyo
I grew up watching this movie	Nakolaki kotala filme oyo
He had a reputation for being proud and independent	Azalaki na lokumu ya kozala na lolendo mpe ya lipanda
I hope you also find it a helpful resource	Nazali kolikya ete bokomona mpe ete ezali eloko oyo ekosalisa yo
I walked slowly to the door	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na ekuke
The girls have worked very hard	Bana basi basali mosala makasi mpenza
I haven’t even seen him	Namoni ye kutu te
I thought we would slow things down	Nakanisaki ete tokolɛmbisa makambo
And now it may be too late	Mpe sikawa ekoki kozala ete ekómi na retare mingi
I was sure he was enjoying every second of discomfort	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kosepela na segɔnde nyonso ya kozanga komiyoka malamu
I wouldn't really kick you though	Nalingaki mpenza te kobɛta yo makolo atako bongo
I think he must be in a tunnel or something	Nakanisi ete asengeli kozala na kati ya tunnel to eloko mosusu
I’m sorry you had to see it	Nazali na mawa ete osengelaki komona yango
I thought maybe he came home for lunch or something	Nakanisaki mbala mosusu ayaki na ndako mpo na kolya na midi to eloko mosusu
I think we may be on the verge of another career	Nakanisi tokoki kozala na nzela ya mosala mosusu
I walked up the stairs to my room	Namataki na eskalye tii na shambre na ngai
A sword was at his throat	Mopanga moko ezalaki na zolo na ye
I looked like someone else	Nazalaki komonana lokola moto mosusu
I faced so many problems because of my anger	Nakutanaki na mikakatano mingi mpenza mpo na nkanda na ngai
I could feel myself building	Nakokaki koyoka ngai moko kotonga
I tried to cover my ears	Namekaki kozipa matoi na ngai
I never wanted it to be like this	Nalingaki ata moke te ete ezala boye
I believe this is your family	Nandimi ete oyo ezali libota na bino
I think he had already gone to work	Nakanisi ete asilaki kokende mosala
I put my hand on his face	Natye lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
A very selective audience, you know	Bayoki oyo baponaka mingi, boyebi
I couldn’t stand him	Nakokaki kokanga motema na ye te
I had a feeling he was hiding something from me	Nazalaki na liyoki ete azalaki kobomba eloko moko epai na ngai
A comfortable walking shoe	Sapato moko ya malamu mpo na kotambola
A boy, fully clothed, lies in a back alley	Mwana mobali moko, alataki mobimba, alali na nzela moko ya nsima
I can read your mind	Nakoki kotánga makanisi na yo
I suddenly turn around	Nabalukaka na mbalakaka
A photo with vital statistics is posted below	Photo moko na ba statistiques vitales etiemaki awa na se
I take notice where the sun sets and rises	Nazwaka likebi esika oyo moi elalaka mpe ebimaka
I'll let you know how it goes	Nakoyebisa bino ndenge nini ezali koleka
I stumbled, triumphed and continued to grow and change	Nabɛtaki libaku, nalongi mpe nakobaki kokola mpe kobongwana
I opened my eyes and looked down at my hands	Nafungolaki miso mpe natalaki na nse na mabɔkɔ na ngai
I wasn’t so lucky this month	Nazalaki na chance boye te na sanza oyo
A hotel was built especially for the purpose	Otele moko etongamaki mingimingi mpo na ntina yango
I am quite honored to get suspended	Nazali mpenza na lokumu ya kozwa suspendu
We had a skull on top of each other	Tozalaki na mokuwa ya motó likoló ya mosusu
I need you to forgive me	Nazali na mposa ete olimbisa ngai
I was foolish to think otherwise	Nazalaki zoba ndenge nakanisaki ndenge mosusu
I am my own worst enemy	Nazali monguna na ngai moko ya mabe koleka
I also had to learn it for myself	Nasengelaki mpe koyekola yango mpo na ngai moko
I pulled lightly and it came out easily	Nabendaki na pete mpe ebimaki na pete
I couldn’t speak for a full minute or so	Nakokaki te koloba na boumeli ya miniti mobimba to koleka
I came up with names for each one	Nabimisaki bankombo mpo na mokomoko na yango
I have very little money left	Natikali na mbongo moke mpenza
I had never had a friend in my entire life	Nazalaki naino na moninga te na bomoi na ngai mobimba
I have to ask that question	Nasengeli kotuna motuna yango
I joined the circus	Nakɔtaki na cirque
I focus on the incredible face in front of me	Na focuser na elongi ya incroyable oyo ezali liboso na ngai
A lot of these books are available	Ebele ya mikanda wana ezali
I don’t drink much and never do any kind of drugs	Namɛlaka mingi te mpe nasalaka ata moke te lolenge moko ya bangi
I know exactly who you are	Nayebi malamu soki ozali nani
I want everyone to see him everywhere	Nalingi ete bato nyonso bámona ye bisika nyonso
Red lots of dust and grit	Ebele ya motane ya mputulu mpe ya mabanga
I went straight to him with this	Nakendeki mbala moko epai na ye na likambo oyo
A key turned inside the door	Fungola moko ebalukaki na kati ya porte
I have brought you no harm	Namemeli bino mabe moko te
I have a feeling those things will come back, though	Nazali na liyoki ete makambo wana ekozonga, nzokande
I have ears everywhere	Nazali na matoi bisika nyonso
I speak in my voice	Nalobaka na mongongo na ngai
I do understand where the frustration comes in though	Nasalaka comprendre esika frustration ekoti atako bongo
I crawled into my bed and closed my eyes	Nakɔtaki na mbeto na ngai mpe nakangaki miso
The southern limits of his territory are obscure	Bandelo ya sudi ya teritware na ye eyebani malamu te
I bite my lip and enter	Naswaka mbɛbu na ngai mpe nakɔti
Some rooms still had victims	Bashambre mosusu ezalaki naino na bato oyo bazwaki mpasi
I was confused, to be honest	Nabulunganaki, mpo na koloba solo
I want to make you mine in every way possible	Nalingi kosala yo ya ngai na ndenge nyonso oyo ekoki kosalema
I will go to a place where great things will happen	Nakokende na esika oyo makambo minene ekosalema
I have ordered from a bunch of them	Nasili kosala komande epai ya liboke moko na bango
I usually went when the preaching work started	Mbala mingi, nazalaki kokende ntango mosala ya kosakola ebandi
I want us to have a family	Nalingi tózala na libota
I would love any discussion on them	Nakolinga lisolo nyonso oyo ezali likoló na bango
I seriously had no idea where mine was	Nazalaki sérieusement idée te esika oyo ya ngai ezalaki
I think it will be six soon	Nakanisi ete ekozala motoba kala mingi te
I may have been gone for hours	Ekoki kozala ete nazalaki lisusu te na boumeli ya bangonga mingi
I paused, sighed	Napemaki mwa moke, napemaki mwa moke
I think this guy was watching it	Nakanisi ete mobali oyo azalaki kotala yango
I will see them healthier and happier than I can imagine	Nakomona bango na nzoto kolɔngɔnɔ mpe na esengo koleka makanisi na ngai
I can’t hear their words	Nakoki koyoka maloba na bango te
I felt my body begin to heal and grow again	Nayokaki nzoto na ngai ebandi kobika mpe kokola lisusu
I give my heart to you	Napesi motema na ngai epai na yo
I myself had a taste of addiction	Ngai moko nazalaki na elengi ya boombo
I feel the darkness pushing me further into the sky	Nayoki molili ezali kotindika ngai lisusu na lola
A circle of blood formed on his hospital gown	Cercle ya makila esalemaki na robe na ye ya lopitalo
A dreamy smile spread across his face	Kosɛka moko ya ndɔtɔ epalanganaki na elongi na ye
I have set food aside for you	Natie bilei pembeni mpo na bino
A little bird flew away	Mwa ndeke moko epumbwaki mosika
I think this period is far from normal	Namoni que période oyo eza mosika na normal
I got up to follow him	Natɛlɛmaki mpo na kolanda ye
I became more interested in pregnancy	Nakómaki kosepela mingi na zemi
I rarely do the same workout twice in a row	Nasalaka mingi te ngalasisi ndenge moko mbala mibale na molongo
I rarely think about doing the right thing or the smart thing	Nakanisaka mingi te kosala likambo ya malamu to ya mayele
I started to wipe it off	Nabandaki kopangusa yango
I couldn’t see any others	Nazalaki komona mosusu te
I also went through a major split	Nalekaki mpe na likambo moko ya monene oyo ekabwanaki
I walked away for a while	Natambolaki mosika mpo na mwa ntango
I didn’t recognize the man in front of me	Nayebaki mobali oyo azalaki liboso na ngai te
A new wave of pain spread through her body	Vague ya sika ya mpasi epalanganaki na nzoto na ye
Suddenly I had an idea	Na mbalakaka nazwaki likanisi moko
I didn’t notice at first, but my body started to change	Namonaki te na ebandeli, kasi nzoto na ngai ebandaki kobongwana
I breathed for the first time in my life	Napemaki mpo na mbala ya liboso na bomoi
I see now how he could love lemon ice cream	Namoni sikoyo ndenge akokaki kolinga glace ya citron
I was only able to lie on my back	Nazalaki kaka na likoki ya kolala na mokɔngɔ
A door, it seemed	Ekuke moko, ezalaki komonana lokola
I want to help, not hurt people	Nalingi kosalisa, kasi kozokisa bato te
I didn’t really know why	Nayebaki mpenza te mpo na nini
I returned a smile	Nazongisaki mwa kosɛka
I didn’t like it and went to leave	Nasepelaki na yango te mpe nakendaki kokende
I think better with a cold beer under my belt	Nakanisi malamu koleka na bière ya malili na nse ya mokaba na ngai
This population may well be a different species	Population oyo ekoki mpenza kozala espèce ekeseni
A damaged wall collapsed, injuring four people	Efelo moko oyo ebebaki ekweaki mpe ezokisaki bato minei
I recommend him unreservedly	Na recommandé ye sans réservation
Songs are often repeated in order	Mbala mingi, banzembo ezongelamaka na molɔngɔ
I thought they looked like a tough lot	Nakanisaki ete bazalaki komonana lokola ebele ya makasi
I would never hurt you	Nalingaki kosala yo mabe ata mokolo moko te
The policeman must follow his orders	Polisi asengeli kolanda mitindo na ye
I picked up the pace	Nazwaki mbangu oyo ezalaki koleka
He is also an ambassador for elephant conservation	Azali mpe ambassadeur ya conservation ya ba ngando
I play with my pussy opening up the holes	Nasakanaka na libolo na ngai nafungolaka mabulu
In all he spent six weeks with the district	Na nyonso alekisaki pɔsɔ motoba elongo na etúká yango
I could ask him questions, and he could answer me	Nakokaki kotuna ye mituna, mpe akokaki koyanola ngai
I thought about it but meant it	Nakanisaki yango kasi nalingaki koloba yango
I had one arm around him	Nazalaki na lobɔkɔ moko zingazinga na ye
I was given no hope of a cure	Bapesaki ngai elikya moko te ya nkisi
I looked at the house thinking about this whole thing	Natalaki ndako yango kokanisaka likambo oyo mobimba
I wouldn’t keep all my eggs in one basket	Nalingaki kobomba makei na ngai nyonso na kitunga moko te
Anyone could live with it	Moto nyonso akokaki kofanda na yango
The first would have to do with not liking the doctor	Ya liboso ekozala na ntina na kozanga kolinga monganga
Take a deep breath in and let it out slowly	Pema mozindo na kati mpe tika yango ebima malembe malembe
I was raised to fight	Nabɔkwamaki mpo na kosala bitumba
I got it from the person my mom killed last week	Nazui yango na mutu oyo mama abomaki semaine passée
A nurse says she didn’t see me	Infirmière moko alobi amonaki ngai te
I wouldn’t have, maybe not tonight	Nalingaki kozala na yango te, mbala mosusu na mpokwa ya lelo te
I became better at listening and understanding	Nakómaki malamu koyoka mpe kokanga ntina
I never did my eyes	Nazalaki kosala miso na ngai ata mokolo moko te
I did it really badly	Nasalaki yango mpenza mabe
Maybe I would surprise you	Mbala mosusu nalingaki kokamwa yo
A column of ash fell from the bowl	Kolona moko ya mputulu ya mɔtɔ ekweaki na saani yango
I kept quiet and watched	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpe nazalaki kotala
A sketch filled his vision	Eskeche moko etondisaki emonaneli na ye
I try to help her, give her my loving attention	Nalukaka kosalisa ye, napesaka ye likebi na ngai ya bolingo
I can’t see anything outside	Nazali komona eloko moko te libanda
I thought you were capable	Nakanisaki ete ozali na makoki
I want you to trust me without question	Nalingi ete otyela ngai motema kozanga kotuna
A friend came by my house to walk with me	Moninga moko ayaki pembeni ya ndako na ngai mpo na kotambola elongo na ngai
I asked him in sign language what the problem was	Natunaki ye na elobeli ya bajɛstɛ soki mokakatano yango ezali nini
A second later, he let go of the hot iron	Segɔnde moko na nsima, atikaki ebende oyo ezalaki kopela mɔtɔ
I loved the back side of the card too	Nalingaki côté ya sima ya carte pe
A cloud of cigarette smoke hung in the air	Lipata ya milinga ya makaya ekangamaki na mopɛpɛ
A place like this gets different sooner or later	Esika ya boye ezuaka ndenge na ndenge tôt ou tard
I killed one once but it was far from happy	Nabomaki moko mbala moko kasi ezalaki mosika na esengo
I have every reason to do so	Nazali na ntina mpenza ya kosala bongo
A woman sat in a chair next to the bed	Mwasi moko afandaki na kiti moko pembeni ya mbeto
I was a really bad kid	Nazalaki mpenza mwana mabe
I remember seeing him in the store one day	Namikundoli ete mokolo moko namonaki ye na magazini
I kept my eyes on the ground	Nazalaki kobatela miso na ngai na mabele
I even started running	Nabandaki kutu kopota mbangu
I can't believe this worked	Nakoki kondima te ete likambo oyo esalaki
I looked out and didn’t see them	Natalaki libanda mpe namonaki bango te
I want to be with my family	Nalingi kozala elongo na libota na ngai
This was accepted for many years	Yango endimamaki na boumeli ya bambula mingi
A few hours passed and peace returned to the area	Mwa bangonga elekaki mpe kimya ezongaki na esika yango
There is no save function in the game	Function ya ko sauver ezali te na jeu
I couldn’t make sense of them	Nakokaki te kosala ntina na bango
I didn’t want any of it	Nalingaki ata moko te na yango
I saw my future only on its terms	Namonaki avenir na ngai kaka na ba termes na yango
I had to pay close attention	Nasengelaki kotya likebi mpenza
I mean how amazing you all are	Nalingi koloba ndenge bino nyonso bozali kokamwa
I hope they become good friends	Nazali kolikya ete bakokóma baninga malamu
He drowned five days later	Azindaki mikolo mitano na nsima
A great neighborhood	Quartier moko ya monene
I heard he had a girlfriend for a while	Nayokaki azalaki na moninga ya mwasi mpo na mwa ntango
I did my research when I was planning this city out	Nasalaki bolukiluki na ngai ntango nazalaki kosala plan ya engumba oyo libanda
I have my own practice and I participate in it religiously	Nazali na momeseno na ngai moko mpe nazali kosangana na yango na lingomba
I have read that hundreds of people apply	Natangi ete bankama ya bato basɛngaka
I have been waiting for this moment	Nazalaki kozela ngonga oyo
I propose to move immediately upon your works	Na proposer ko déplacer mbala moko likolo ya misala na bino
I had signed up for a fitness club	Nasilaki kokoma nkombo na club moko ya kosala ngalasisi
I lay my head in my hands	Nalalisi motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
I need to calm down and not take a chance	Nasengeli kokitisa motema mpe kozwa libaku te
I love you and that is forever	Nalingaka yo mpe yango ezali mpo na libela
I never really thought about any of this along the way	Nakanisaki mpenza te ata moko ya makambo oyo na nzela
I had to leave this place	Nasengelaki kolongwa na esika oyo
I just want to keep you safe and legal	Nalingi kaka kobatela bino na bokengi mpe na mibeko
I brushed her hair aside and leaned down to kiss her	Nalongolaki nsuki na ye pembeni mpe namikitisaki mpo na kopesa ye beze
I made my own Thanksgiving dinner	Nasalaki bilei na ngai moko ya mpokwa mpo na kopesa matɔndi
I was a very bright kid	Nazalaki mwana moko ya mayele mpenza
I needed to clear the air	Nasengelaki kopɛtola mopɛpɛ
I advise you to do the same	Napesi bino toli ete bósala mpe bongo
I grew up with nothing	Nakolaki kozanga eloko
I tend to end up here quite often	Nazalaka na momeseno ya kosuka awa mbala mingi mpenza
I had to know immediately that he was mine	Nasengelaki koyeba mbala moko ete azali ya ngai
I spent a break of mine talking to him	Nalekisaki bopemi moko ya ngai mpo na kosolola na ye
But, I understand it	Kasi, nasosoli yango
I turned off the alarm	Nabomaki alarme yango
I guess that's just what he wanted, old-fashioned violence	Nakanisi ete yango nde kaka oyo alingaki, mobulu ya kala
I was sure the story was true, of course	Nazalaki na ntembe te ete lisolo yango ezalaki solo, ya solo
I can’t bear to leave him again	Nakoki kokanga motema te kotika ye lisusu
I always had my own brand	Nazalaki ntango nyonso na marque na ngai moko
I'll fly through the domain again	Nakopumbwa lisusu na nzela ya domaine
He dies in her arms	Akufi na mabɔkɔ na ye
I reached up and removed it	Natombolaki lobɔkɔ mpe nalongolaki yango
I was just trying to stay breathless	Nazalaki kaka koluka kotikala na mpema
I am a preacher, or an elder, or a preacher	Nazali mosakoli, to nkulutu, to mosakoli
The face has a prominent third eye	Elongi ezali na liso ya misato oyo emonanaka mingi
I welcomed it with open arms	Nayambaki yango na mabɔkɔ polele
I knew him very well	Nayebaki ye malamu mpenza
I told him to follow me	Nayebisaki ye alanda ngai
This part will ruin your night	Eteni oyo ekobebisa butu na yo
I wont even argue that point	Na wont kutu ko arguer point wana
A table full of plastic bottles and waste paper cups	Mesa oyo etondi na milangi ya plastiki mpe bakɔpɔ ya papye ya bosɔtɔ
I have the same memories	Nazali mpe na basuvenire ndenge moko
I have a degree in finance	Nazali na diplome na makambo ya mbongo
I was starting to feel safe	Nazalaki kobanda koyoka ete nazali na libateli
I need to find out where this is going down	Nasengeli koluka koyeba esika oyo likambo oyo ezali kokita
I felt more nervous than ever	Nayokaki kobanga mingi koleka ndenge ezalaki liboso
I could clearly feel uncomfortable	Nazalaki koyoka polele ete nazalaki komiyoka malamu te
I lowered the sign	Nakitisaki elembo yango
I asked this question above	Natunaki motuna oyo likolo
I told him in his mind	Nayebisaki ye na makanisi na ye
I have no help from him	Nazali na lisungi te epai na ye
A retired doctor lived in the area	Monganga moko oyo azwaki pansiɔ azalaki kofanda na etúká yango
I just cast a protective spell on your heart	Nawuti kobwaka sort ya protection na motema na yo
I could only imagine	Nakokaki kaka kokanisa
I won with you	Nalongaki elongo na bino
I shined in places very quickly	Nazalaki kongɛnga na bisika nokinoki mpenza
I missed him wholeheartedly	Nazalaki kozanga ye na motema mobimba
I stand dumbfounded	Natelemi baba fondés
I promised to come back	Nalakaki ete nakozonga
I agreed to go in before I got the mail	Nandimaki kokɔta liboso ya kozwa posita
I want to be there for her	Nalingi kozala wana mpo na ye
I am nothing more than a black mark	Nazali eloko mosusu te kaka elembo ya moindo
I forgot where it was	Nabosanaki esika ezalaki
His sword will be perfect	Mopanga na ye ekozala malamu mpenza
I simply question their ability to be relevant	Nazali bobele kotya ntembe na makoki na bango ya kozala na ntina
The girl is fearless	Mwana mwasi yango azali na bobangi te
I felt privileged and blessed	Nayokaki ete nazali na libaku malamu mpe napambolami
A robot could do these things	Robo moko ekokaki kosala makambo yango
I just want you to be happy but be careful	Nalingi kaka ozala na esengo kasi keba
I know all your thoughts	Nayebi makanisi na yo nyonso
Some interesting facts have emerged	Mwa makambo ya kosepelisa mabimisi
I have a dignity to protect	Nazali na lokumu oyo nasengeli kobatela
On the field there were problems again	Na terrain ba problèmes ezalaki lisusu
A day of personal reflection	Mokolo ya komanyola ya moto ye moko
I stare at the ground	Nazali kotala mabele na miso
A ceremony or sacrifice of any kind	Molulu to mbeka ya ndenge na ndenge
I need to know what happened to him	Nasengeli koyeba likambo oyo ekómelaki ye
I know what to look out for	Nayebi nini nasengeli kokeba mpo na yango
I really love you so much	Nalingaka yo mpenza mingi
I said it was right for me	Nalobaki ete ebongi na ngai
A certain police chief	Mokonzi moko boye ya bapolisi
I needed to be asleep	Nasengelaki kozala na mpɔngi
I had to leave this place	Nasengelaki kolongwa na esika oyo
I thought that was weird but didn’t comment	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa kasi napesaki makanisi te
I wanted revenge on my uncle	Nalingaki kozongisa mabe na yaya na ngai ya mobali
I took a statistics course in college	Nazwaki cours ya statistique na eteyelo monene
I haven't done it in a while	Nasali yango te banda mwa ntango
I actually have the details of each in my head	Nazali mpenza na makambo mikemike ya mokomoko na yango na motó na ngai
I looked in the medicine cabinet	Natalaki na armoire ya bankisi
I just want to ask you	Nalingi kaka kotuna yo
I gathered my composure and slowly moved towards my friends	Nasangisaki kimia na ngai mpe nakendeki mokemoke epai ya baninga na ngai
I could smell her perfume	Nazalaki koyoka nsolo ya malasi na ye
I just live in this world	Na vivre kaka na mokili oyo
Canada finished with a bronze medal	Canada esilaki na medayi ya bronze
I just want to hear it fast once	Nalingi kaka koyoka yango mbangu mbala moko
I am queen in name because you stated it	Nazali queen na kombo po o déclarer yango
I just walked away, staring at the feet	Natambolaki kaka mosika, nazalaki kotalatala na miso ya makolo
I was only able to save one	Nazalaki kaka na likoki ya kobikisa moko
I finished my coffee and started on the water	Nasilisaki kafe na ngai mpe nabandaki likoló ya mai
I remember a time before now	Nazali komikundola ntango moko liboso ya sikawa
I know it's not what you asked for	Nayebi ezali te oyo osengaki
I know the food was here last week	Nayebi ete bilei ezalaki awa na pɔsɔ eleki
I know your mother knows that	Nayebi mama na yo ayebi yango
I glanced back and shook my head	Nabwakaki miso na nsima mpe naningisi motó
Failure will result in a loss of one point	Kozanga ekopesa bobungisi ya point moko
I am a working student	Nazali moyekoli oyo azali kosala mosala
I leaned forward and kissed him	Namikitisaki liboso mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I have a transparent button with words on it	Nazali na bouton moko transparent oyo ezali na maloba likoló na yango
I didn’t want to leave it in the car	Nalingaki te kotika yango na kati ya motuka
A car is a sad excuse for an investment	Motuka ezali excuse ya mawa mpo na investissement
I need some time to heal	Nazali na mposa ya mwa ntango ya kobika
I think it shows the infection can't cross species	Nabanzi ezo lakisa infection ekoki ko croiser espèce te
I did not take out the cart, manual, and accessories	Nabimisaki te pusupusu, buku ya malako, mpe biloko oyo ezalaki na kati
I have nothing to lose with you pulling that trigger	Nazali na eloko ya kobungisa te na yo kobenda déclencheur wana
I have work in private collections around the world	Nazali na misala na ba collections privées na mokili mobimba
I send me to send painting	Natindaka ngai natinda kosala mayemi
I think you’d better check it out	Nakanisi ete ekozala malamu otala yango
I stand here in wonder	Natelemi awa na kokamwa
A rabbit quietly appeared by the trees	Lapin moko abimaki na kimya nyonso pembenipembeni ya banzete
That was no exaggeration	Yango ezalaki kolekisa ndelo te
I can relate so much to this	Nakoki kozala na boyokani mingi mpenza na likambo oyo
I shouldn’t have considered her a girlfriend	Nasengelaki te kotalela ye lokola moninga ya mwasi
I touched them and saw blood	Nasimbaki bango mpe namonaki makila
I didn’t think it really suited me	Nakanisaki te ete ebongaki mpenza na ngai
I couldn’t ask for anything else	Nakokaki kosɛnga eloko mosusu te
I wanted to find something new	Nalingaki koluka eloko ya sika
I have been with you all day	Nazalaki elongo na bino mokolo mobimba
I shouldn’t have pushed you	Nasengelaki te kopusama na yo
I hope that is good for you	Nazali na elikya ete yango ezali malamu mpo na yo
I need help with the pain	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na mpasi yango
I need you to answer my question	Nazali na mposa ete oyanola na motuna na ngai
I wonder what he is thinking	Nazali komituna soki azali kokanisa nini
I have the best time with him	Nazalaka na ntango oyo eleki malamu elongo na ye
I just need to get it over with	Nasengeli kaka kosilisa yango na
I always thought this crush was kind of the same	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete crush oyo ezalaki lolenge moko
I mean, uh, for this	Nalingi koloba, eh, mpo na likambo oyo
I will offer to take you late in the evening	Nakopesa mpo na komema yo na mpokwa makasi
I was just wondering how your sister is doing	Nazalaki kaka komituna ndenge ndeko na yo ya mwasi azali
I didn’t know what to do with me	Nayebaki te nini nakosala ngai
A cheap streetwalker	Moto oyo azali kotambola na balabala na ntalo moke
I just hated standing, watching, waiting	Nayinaki kaka kotelema, kotala, kozela
There was no evidence of sexual abuse	Ezalaki na elembeteli moko te oyo emonisaki ete bato babebisaki bango na makambo ya kosangisa nzoto
I just didn’t know how that change would play out	Nayebaki kaka te ndenge nini changement wana ekobeta
I tried not to look anyone in the eye	Nazalaki komeka kotala moto moko te na miso
I will see you again soon on another project	Nakomona bino lisusu kala mingi te na projet mosusu
I didn’t care why we drank	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nini tomɛlaki
I am trying to stay active	Nazali koluka kotikala na mosala
I think of you and your family often	Nakanisaka yo mpe libota na yo mbala na mbala
I couldn’t scream for help	Nakokaki te koganga mpo na kosɛnga lisalisi
I know it more now than ever	Nayebi yango mingi sikoyo koleka liboso
I believe it was quite dangerous	Nandimi ete ezalaki mpenza likama
I just had to name them	Nasengelaki kaka kotánga nkombo na bango
I would listen to you	Nalingaki koyoka yo
I lost my initial investment in just a few days	Nabungisaki mosolo na ngai ya ebandeli na boumeli ya mwa mikolo mpamba
I can't try to figure out what went wrong	Nakoki te komeka koyeba nini ekendeki mabe
I told you he would try to come between us	Nayebisaki bino ete akomeka koya kati na biso
I ran into him every now and then in town	Nazalaki kokutana na ye mbangu mbala na mbala na engumba
I got in at half past midnight	Nakɔtaki na ngonga ya ndambo ya butu
I never thought kids would be an issue	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bana ekozala likambo
A purplish hue filled the sky around the mansion	Langi moko ya langi ya motane-bulé etondisaki likoló zingazinga ya ndako monene yango
But it was the war that did it	Kasi ezalaki etumba nde esalaki yango
I ruined everything for you	Nabebisaki makambo nyonso mpo na yo
I am sure we will find many interesting things	Nazali na ntembe te ete tokokuta makambo mingi ya kosepelisa
I gave him the first dose in the morning	Napesaki ye dose ya liboso na ntɔngɔ
I look at them all and they all seem to be gone	Natalaka bango nionso et bango nionso on dirait basili
I rolled my eyes and shook my head	Nabalusaki miso mpe naningisi motó
I didn’t get a chance to answer	Nazwaki libaku ya koyanola te
I hated that so much	Nayinaki likambo yango mingi mpenza
The critical response was very mixed	Réponse ya critique ezalaki très mixte
I wouldn’t worry too much my young friend	Nalingaki komitungisa mingi te moninga na ngai ya elenge
I didn’t know it would bother you that much	Nayebaki te ete ekotungisa yo bongo
I felt incredibly stylish and awesome	Namiyokaki ete nazali na lolenge ya kokamwa mpe nazalaki mpenza ya kokamwa
This meant that it needed to be redesigned	Yango emonisaki ete esengelaki kotyama na lolenge ya sika
A noise echoed in the hallway behind them	Makɛlɛlɛ moko eyokanaki na nzela oyo ezalaki nsima na bango
I tried to talk myself out of it	Namekaki koloba ngai moko kobima na yango
I know your services are very expensive	Nayebi ba services na bino eza très cher
One woman had been murdered	Mwasi moko asilaki kobomama
I hope you enjoy it here	Nazali na elikya ete bokosepela na yango awa
I am approaching the top of the mountain	Nazali kopusana penepene na nsɔngɛ ya ngomba
I don’t see him anymore	Namonaka ye lisusu te
I think he's just tired	Nakanisi ete alɛmbi kaka
You were born to play this part	Obotamaki mpo na kosala eteni oyo
I really wish she hadn’t said that	Nalingaki mpenza ete alobaki bongo te
I really like the way it looks	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo ezali komonana
I get in line, hand in my ticket, get on the boat	Nakɔti na molɔngɔ, napesi tike na ngai, nakɔtaka na masuwa
A real man would never do that	Mobali ya solosolo akosala bongo ata moke te
A casual glance doesn't cut it	Kotala yango na mbalakaka ekataka yango te
First gen son, too	Mwana ya gen ya liboso, ye mpe
I was confused and overwhelmed	Nabulunganaki mpe nazalaki koleka ndelo
I was speechless as to what to get	Nazalaki na maloba te mpo na koyeba nini nasengelaki kozwa
I don’t try to hurt you	Nalukaka kosala bino mabe te
I had to follow them	Nasengelaki kolanda bango
I tasted fear and blood and rage	Namekaki bobangi mpe makila mpe nkanda
I listened for a minute and heard a muffled moan	Nayokaki na boumeli ya miniti moko mpe nayokaki kolela moko ya kokanga mongongo
The players are the game	Basani nde bazali lisano
I won't be able to do that from here	Nakozala na makoki ya kosala bongo te uta awa
This stage takes months or years to complete	Etape oyo esɛngaka basanza to bambula mpo na kosilisa yango
I actually had a strange feeling before	Nazalaki mpenza na sensation moko ya kokamwa liboso
I sleep with two old men and their dogs	Nalalaka na mibange mibale na bambwa na bango
I think he already knew	Nakanisi ete asilaki koyeba
I ran down the hallway	Nakimaki mbangu na nzela ya koleka
I was surprised but still pleased with his answer	Nakamwaki kasi nazalaki kaka na esengo na eyano na ye
I knew it couldn’t hit him	Nayebaki ete ekokaki kobɛta ye te
I remain healthy	Natikali na nzoto kolɔngɔnɔ
I know them very well	Nayebi bango malamu mpenza
I'll take things as slowly as you need	Nakozua makambo malembe ndenge osengeli
A good first couple, kind of	Mobalani ya liboso ya malamu, lolenge moko ya
I will never apologize or be so polite again	Nakosenga lisusu bolimbisi te to nakozala na bonkonde boye te
The realization that you have moral wealth changes your attitude	Komona ete ozali na bozwi ya bizaleli malamu ebongolaka ezaleli na yo
I think he was doing it again	Nakanisi ete azalaki kosala yango lisusu
I am not what you believe	Nazali te oyo bondimi
I'm glad you did this	Nasepeli ndenge osali boye
Students paid for these items	Bana-kelasi bafutaki mpo na biloko yango
I couldn’t move, not an inch	Nakokaki koningana te, ata santimetele moko te
I want the organization to grow to that size	Nalingi ete ebongiseli yango ekóma na bonene ya ndenge wana
However, I am not blind yet	Kasi, nazali naino kokufa miso te
I didn’t have to obey him	Nasengelaki te kotosa ye
I have already observed the existing framework	Nasi na observer cadre oyo ezali
I approached him and we started a conversation	Napusanaki penepene na ye mpe tobandaki lisolo moko
I didn’t even like him anymore	Nazalaki kutu kolinga ye lisusu te
I am told to check every half hour or so	Bayebisaka ngai ete natala nsima ya ndambo ya ngonga nyonso to koleka
I left nothing on the ground	Natikaki eloko moko te na mabele
A should watch and enjoy	A esengeli kotala mpe kosepela
I haven't done that in years	Nasali bongo te banda bambula mingi
I just noticed one thing	Namonaki kaka likambo moko
I landed in front of the black boots	Nakitaki liboso ya basapato ya moindo
I want to do something really stupid	Nalingi kosala likambo moko ya bozoba mpenza
This is just another one of those	Oyo ezali kaka moko mosusu ya makambo yango
I didn’t resist even though it was hard	Natɛmɛlaki te atako ezalaki mpasi
I bite my lip to keep from laughing	Naswaka mbɛbu na ngai mpo nasɛka te
I sit her down and spread her legs wide	Nafandisi ye mpe natandisi makolo na ye monene
I opened the door and found them waiting patiently	Nafungolaki ekuke mpe nakutaki bango bazali kozela na motema molai
I slept besides the tree	Nalalaki longola nzete
A thick manila envelope	Enveloppe moko ya monene ya manila
I cautiously walked the length of the basketball court	Natambolaki na bokebi na bolai ya esika ya lisano ya basketball
I had to try to do things that way	Nasengelaki komeka kosala makambo ndenge wana
I would always be independent and debt-free	Nalingaki ntango nyonso kozala na lipanda mpe nakozala na banyongo te
I apologize for not introducing myself to you earlier	Nasengi bolimbisi ndenge namilakisaki na bino liboso te
I love it when he touches me	Nalingaka yango mingi ntango asimbaka ngai
I had nothing left to hide behind	Natikalaki na eloko moko te ya kobomba nsima
I got pregnant and couldn’t bear to tell my father	Nazwaki zemi mpe nakokaki te kokanga motema na koyebisa tata na ngai
I just thought about it	Nauti kokanisa yango
I can clearly point out the difference	Nakoki polele komonisa bokeseni
I plugged it in and replaced the batteries	Nakɔtisaki yango na kati mpe natyaki ba piles na esika na yango
I had no idea what that meant	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki yango elimboli nini
I was prepared for this	Nazalaki komibongisa mpo na likambo oyo
It will swim if it matters most	Eko nager soki ezali na ntina mingi
I am touched by your application	Nazali kosimba motema na solicitude na yo
I didn’t really hear them	Nazalaki mpenza koyoka bango te
I didn't like that at all	Nasepelaki na likambo yango ata moke te
I hope that doesn't sound morbid	Nazali na elikya ete yango ekoyokana lokola morbide te
Perhaps I started without proper preparation	Mbala mosusu nabandaki kozanga ete namibongisa malamu
I felt his love through every step	Nayokaki bolingo na ye na nzela ya litambe nyonso
I know I was taken underground	Nayebi ete bamemaki ngai na nsé ya mabelé
I need a woman to take care of me	Nazali na mposa ya mwasi oyo akobatela ngai
I got the premium version	Nazui version ya premium
I had this confidence in my life	Nazalaki na confiance oyo na vie na ngai
I turned quickly to face him	Nabalukaki mbangu mpo na kokutana na ye
I see his chest rise and fall for the last time	Namoni ntolo na ye emati mpe ekwei mpo na mbala ya nsuka
Theology became the sixth prestigious school	Teoloji ekomaki eteyelo ya motoba ya lokumu
I wanted to join in	Nalingaki kosangana na kati
It still supplies water to the capital today	Ezali naino kopesa mai na engumba-mokonzi tii lelo oyo
I hadn't used it until that evening though	Nazalaki kosalela yango te tii na mpokwa wana atako bongo
I would love more than that	Nakolinga mingi koleka yango
I think my father would really like you	Nakanisi ete tata na ngai akosepela na yo mpenza
I am yours, heart, body and soul, forever	Nazali ya yo, motema, nzoto mpe molimo, libela
I ran behind a tree when he came after me	Nakimaki mbangu nsima ya nzete moko ntango ayaki nsima na ngai
I think he's raising money for someone	Nabanzi azali ko ramasser mbongo pona mutu
I just want to see them	Nalingi kaka komona bango
I could see her breath coming faster than I was coming	Nazalaki komona mpema na ye ezalaki koya nokinoki koleka ndenge nazalaki koya
I was never alone	Nazalaki ngai moko ata moke te
I am in no mood to give up emotions	Nazali na ezalela moko te ya kotika mayoki
I learned a good lesson the other day	Nazwaki liteya moko ya malamu mokolo mosusu
We had a very believable day	Tolekisaki mokolo moko oyo tondimaki mpenza
I can’t wait to sing and dance and do things again	Nakoki kozela te mpo na koyemba mpe kobina mpe kosala lisusu makambo
I had the height advantage	Nazalaki na avantage ya hauteur
I went back and stood by the entrance	Nazongaki mpe natɛlɛmaki pembeni ya esika ya kokɔta
I took the time to visit the guests	Nazwaki ntango ya kotala bapaya
I could hear myself breathing	Nazalaki koyoka ngai moko nazali kopema
I went through some childhood memories	Nalekaki na mwa basuvenire ya bomwana
I struggled to climb the rocks all those years	Nazalaki kobunda mpo na komata mabanga yango bambula wana nyonso
However, I was confident in that	Nzokande, nazalaki kotya motema na likambo yango
I knew he was testing the water	Nayebaki ete azalaki komeka mai yango
I wanted to hurt him	Nalingaki kosala ye mabe
I shook my head or smiled as needed	Nazalaki koningisa motó to kosɛka soki esengeli
I know that looks bad	Nayebi ete yango ezali komonana mabe
I think he will get it	Nakanisi akozwa yango
I think it was a new business deal	Nakanisi ete ezalaki boyokani ya sika ya mombongo
I would have done things differently for sure	Nalingaki kosala makambo ndenge mosusu mpo na solo
Since then, I haven’t	Banda wana, nazalaki na yango te
I’d be crazy if I preferred anyone else	Nalingaki kozala fou soki na préférer mutu mosusu nionso
It has been a very long time	Esili koleka ntango molai mpenza
I just had money to play	Nazalaki kaka na mbongo ya kobɛta
I will even increase your salary	Nakobakisa kutu lifuti na yo
I actually watch her make her smile	Nazali mpenza kotala ndenge azali kosala ete asɛka
I wouldn’t be here today	Nalingaki kozala awa lelo te
I hope you must enjoy this day	Nazali na elikya ete bosengeli kosepela na mokolo oyo
I had known him for a long time	Nayebaki ye banda kala
Mounted in prime focus	Monté na prime focus
I think we can manage that	Nakanisi tokoki ko gérer yango
I felt a wave of anxiety go through my mind	Nayokaki mbonge ya mitungisi koleka na makanisi na ngai
A large figure appeared in the doorway	Elilingi moko monene ebimaki na ekuke
I still had no answers to that	Nazalaki naino na biyano te mpo na likambo yango
I have not told you this before	Nayebisaki bino likambo yango liboso te
I love guests and I love sharing	Nalingaka bapaya mpe nalingaka kokabola
I took him and my parents and buried them	Namemaki ye ná baboti na ngai mpe nakundaki bango
I don’t have such a system	Nazali na système ya boye te
I stand face to face with him	Natɛlɛmi miso na miso elongo na ye
The album could only be purchased online	Album yango ekokaki kosombama kaka na internet
Just under five minutes	Mwa moke na nse ya miniti mitano
Eventually, the family abandons him for good	Nsukansuka, libota yango etiki ye mpo na libela
I hope he doesn’t always find her	Nazali na elikya ete akozwa ye ntango nyonso te
I love your art and your heart	Nalingaka art na yo pe motema na yo
A few years will tell	Mwa bambula ekoyebisa biso
A terrible fear crept into his mind	Kobanga moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na makanisi na ye
I was afraid he would make racial comments	Nazalaki kobanga ete akopesa maloba ya mposo
I knocked the rest of them and the driver out	Nabetaki baoyo batikali mpe sofɛlɛ yango libanda
He was a team player	Azalaki mosani ya ekipi
I went around and felt his foot	Nakendeki zingazinga mpe nayokaki lokolo na ye
I started losing weight	Nabandaki kokita kilo
A list of the fifty most beautiful people	Liste ya bato ntuku mitano oyo eleki kitoko
I had so much to tell him	Nasengelaki koyebisa ye makambo mingi mpenza
They approached this boy	Bapusanaki penepene na mwana mobali oyo
I had to pull out my heavy winter coat	Nasengelaki kobimisa kazaka na ngai ya kilo ya eleko ya malili
A kind of embarrassment emerged as well	Lolenge moko ya nsɔni ebimaki mpe
I could still hold on a little more	Nakokaki naino kosimba mwa moke lisusu
A lot of these are very good	Ebele ya ba oyo eza bien makasi
Never heard you talk about yer wife	Jamais nayoka yo olobela yer mwasi
I wonder why everyone always dresses me in white	Namitunaka mpo na nini bato nyonso balataka ngai ntango nyonso bilamba ya mpɛmbɛ
I jump when the gun goes off	Napumbwaka ntango mondoki ebɛti
The monster does not care about its prey	Monstre azali komibanzabanza te mpo na nyama oyo azali kolya
I hoped you would always be there for my daughter	Nazalaki na elikya ete okozala ntango nyonso wana mpo na mwana na ngai ya mwasi
I let my gaze wander up	Natikaki kotala na ngai etambola likoló
Resting somewhere three thousand miles away	Bopemi esika moko boye na bakilometele na yango nkóto misato
I can tell you that for sure	Nakoki koyebisa bino yango na ntembe te
I had to hear him out loud	Nasengelaki koyoka ye na mongongo makasi
I have a ton of money	Nazali na tonne ya mbongo
Laws were brought in to help celebrate	Bamemaki mibeko mpo na kosalisa na kosala fɛti
A bedroom with two beds was reserved for them	Chambre moko ya kolala oyo ezalaki na mbeto mibale ebombamaki mpo na bango
The space suit is on him	Costume spatial ezali likolo na ye
I kept the matter from him	Nabombaki ye likambo yango
I just wasn’t satisfied	Nazalaki kaka kozala satisfait te
I think he opened the door and walked out	Nakanisi ete afungolaki porte mpe abimaki
I felt relieved that that conversation was over with	Nayokaki kimia ete lisolo wana esilaki na
I hope that is good news for her	Nazali kolikya ete yango ezali nsango malamu mpo na ye
I bet you know how to please a girl	Na parier oyebi kosepelisa mwana mwasi
I embraced the storm of anger that swelled inside me	Nayambaki mopepe ya nkanda oyo evimbaki na kati na ngai
I told myself that he needed to teach her a lesson	Namilobelaki ete asengelaki koteya ye liteya
I go ask someone why	Nakende kotuna moto moko mpo na nini
I still do, if you give him time to grieve	Nazali kaka kosala yango, soki opesi ye ntango ya koyoka mawa
The long line led me to the point of death	Molongo molai ememaki ngai na esika ya kokufa
I don’t understand anything	Nazali kososola eloko moko te
I was so excited, so eager	Nasepelaki mingi, nazalaki na mposa makasi
I didn’t know him as a king	Nayebaki ye lokola mokonzi te
I believe we met at the party	Nandimi ete tokutanaki na fɛti yango
I had no clue what to do or say	Nazalaki na elembo moko te ya kosala to ya koloba
The four ships took the route	Masuwa minei yango ezwaki nzela yango
Males are darker than females	Mibali bazalaka moindo koleka basi
Many of them were discouraged	Mingi kati na bango balɛmbaki nzoto
Man actually kind of workout	Mobali ya solo genre ya entraînement
I actually have some idea about how time works	Nazali mpenza na mwa likanisi na ntina na lolenge nini ntango esalaka
I don’t betray your trust	Na trahir confiance na yo te
I nod and wait for him at the table	Naningisi motó mpe nazelaka ye na mesa
I want to stay here for a few minutes	Nalingi kofanda awa mpo na mwa miniti
I see the defiance in you	Namoni défiance na kati na yo
I stood frozen to my spot	Natɛlɛmaki na malili tii na esika na ngai
I didn’t know you needed swords	Nayebaki te ete ozali na mposa ya mipanga
I will not stand for it	Nakotelema mpo na yango te
I felt he might even be my distant cousin	Nayokaki ete akoki kutu kozala ndeko na ngai ya mobali ya mosika
I believe that is where it is	Nandimi ete ezali wana nde esika yango ezali
I went to my room to read book number three	Nakendaki na shambre na ngai mpo na kotánga buku nimero misato
I can't do him any favors otherwise	Nakoki te kosala ye bolamu moko te na ndenge mosusu
I was back on a plain in my dream	Nazongaki lisusu na patatalu moko na ndɔtɔ na ngai
I had to tell you all about it myself	Nasengelaki koyebisa bino makambo nyonso wana ngai moko
I did not search for him during the ceremony	Nalukaki ye te na boumeli ya molulu yango
I went into the front room of the house	Nakɔtaki na shambre ya liboso ya ndako yango
I loved showing you my world	Nalingaki mingi kolakisa bino mokili na ngai
I needed to see them again	Nasengelaki komona bango lisusu
A strong and muscular young man	Elenge moko ya makasi mpe ya misisa
I feel so small and worthless	Namiyokaka mpenza moke mpe nazali na ntina te
I hope it has that for you	Nazali na elikya ete ezali na yango mpo na bino
I thought his family had left	Nakanisaki ete libota na ye elongwaki
I shook him until he finally woke up	Naningisi ye tii nsukansuka alamukaki
I stopped at the door and turned around	Natɛlɛmaki na ekuke mpe nabalukaki
It is also a venue for conferences and events	Ezali mpe esika ya mayangani mpe ya milulu
I was told there were others	Bayebisaki ngai ete ezali na basusu
I was so beyond terrified it wasn't funny	Nazalaki tellement beyond terrifié ezalaki kosekisa te
I had the impression that it was	Nazalaki na likanisi ete ezalaki bongo
I wanted to have time to devote	Nalingaki kozala na ntango ya komipesa
A momentary look of confusion ran across his face	Talatala ya mwa ntango moke ya mobulungano ekendeki mbangu na elongi na ye
I dare not look at others just then	Nazali na mpiko te ya kotala basusu kaka na ntango wana
I will never hurt him again	Nakopesa ye lisusu mpasi te
I never said it enough	Nalobaki yango ata mokolo moko te ekoki
I have to do what is right	Nasengeli kosala oyo ezali malamu
I didn’t want to leave the girls	Nalingaki te kotika bana basi yango
I put you behind me years ago	Natiaki yo nsima na ngai eleki bambula mingi
A gentleman and a rogue roll into one	Monsieur moko na rogue moko ba rouler na moko
I can’t shake it	Nakoki koningisa yango te
I plan on visiting you very soon	Nazali kokana kozonga kotala bino mpenza kala mingi te
A gross piece	Eteni moko ya gros
I could still hear him though	Nakokaki kaka koyoka ye atako bongo
I can only describe what he did and the consequences	Nakoki kaka kolimbola makambo oyo asalaki mpe makambo oyo yango ebimisaka
I tried to talk to him but he wouldn’t listen	Namekaki kosolola na ye kasi ayokaki te
A few houses appeared	Mwa bandako moke ebimaki
I felt sad and exhausted and hopeless	Nayokaki mawa mpe nalɛmbaki mpe nazalaki lisusu na elikya te
I knew you had been robbed again	Nayebaki ete bayibi yo lisusu
I was a little worried about the budget	Nazalaki mwa komitungisa mpo na budget
I never expressed any intense hatred for him	Namonisaki ata mokolo moko te ete nazalaki koyina ye makasi
I wanted to be with my family	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na libota na ngai
I was recommended to try it with toast	Bazalaki kopesa ngai toli ya komeka yango elongo na toast
I was going anyway	Nazalaki kokende ata ndenge nini
I only have two projects here to share tonight	Naza kaka na ba projets mibale awa pona kokabola na butu ya lelo
I really needed to be healthy	Nasengelaki mpenza kozala na nzoto kolɔngɔnɔ
I think it might be something	Nakanisi ete ekoki kozala likambo moko
I checked my email and was stunned	Natalaki email na ngai mpe nakangamaki
I said they could have them when they died	Nalobaki ete bakokaki kozala na bango ntango bakufaki
I straightened up and took a deep breath	Nasembolaki mpe napemaki
I sent out searchers in every direction	Natindaki bato oyo bazalaki kolukaluka na ngámbo nyonso
I just need to talk to him	Nasengeli kaka kosolola na ye
I was born in that part of the world	Nabotamaki na eteni wana ya mokili
I had my bag packed and organized	Nazalaki na saki na ngai oyo ekangamaki mpe ebongisamaki
I fly over the blue lined ones	Napumbwaka likoló ya oyo ezali na milɔngɔ́ ya bule
I thank them for their support	Napesi bango matɔndi mpo na lisungi na bango
One can sit and move and breathe	Moto akoki kofanda mpe koningana mpe kopema
Yet the old ways themselves were dying	Nzokande banzela ya kala yango moko ezalaki kokufa
I won’t let him be anything more than that	Nakotika ye te azala eloko mosusu koleka wana
I had no idea you were a writer	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali mokomi
I feel it, he feels it	Nayokaka yango, ye ayokaka yango
I stood staring at him	Natɛlɛmaki kotalaka ye na miso
I loved him, desperately and didn’t want to lose him	Nalingaki ye, na mposa makasi mpe nalingaki te kobungisa ye
I think his room is upstairs	Nakanisi ete shambre na ye ezali na etaze ya likoló
I think the idea works	Nakanisi ete likanisi yango esalaka
I write dialogue fairly easily	Nakomaka dialogue assez facilement
I was blown away by this project	Nazalaki na mopɛpɛ na mosala oyo
I want to extend grace	Nalingi kotanda ngolu
I felt sorry for my father	Nayokelaki tata mawa
I need you like this, soft and gentle	Naza na besoin na yo boye, doux et doux
So, I have to speak to you	Na yango, nasengeli koloba na bino
However, I may need some help getting started	Kasi, nakoki kozala na mposa ya mwa lisalisi mpo na kobanda mosala
I kept looking at his right hand	Nazalaki kaka kotala lobɔkɔ na ye ya mobali
I thought you might be tired	Nakanisaki ete okoki kolɛmba
Legal versus illegal entry race	Course ya entrée légale contre illégal
A maximum of four attempts is allowed	Komeka mbala minei koleka epesami nzela
I sneak through the door and look inside	Nakɔtaka na porte na nkuku mpe natalaka na kati
I confess it strikes me rather strangely	Na confesser ezo frapper ngai plutôt bizarrement
I had to stop myself from thinking about him	Nasengelaki komipekisa kokanisa ye
I thought often of my father and his romantic adventure	Nazalaki kokanisa mbala mingi tata na ngai mpe aventure na ye ya bolingo
There was no individual tournament for the season	Ezalaki na tournoi moko te ya moto na moto mpo na eleko yango
I could barely touch the rope	Nakokaki mpenza te kosimba nsinga yango
I was getting way ahead of myself	Nazalaki kokende liboso mpenza na ngai moko
I felt him getting stronger as we walked together	Nayokaki ete azali kokóma makasi ntango tozalaki kokende esika moko
Some chairs were placed on the walls	Batyaki mwa bakiti na bifelo
I pulled my hand back in shock	Nabendaki lobɔkɔ na ngai nsima na nsɔmɔ
A city that, if you visit, will forever be a favorite	Engumba oyo, soki okei kotala yango, ekozala libela na libela oyo bato balingaka mingi
Small group working with pictures	Etuluku moke oyo ezali kosala na bilili
I felt a little embarrassed	Nayokaki mwa nsɔni
I felt weird standing around	Nayokaki bizarre kotelema zingazinga
I liked the way he said it	Nasepelaki na ndenge oyo alobaki yango
I got pregnant and gave birth to a daughter	Nazwaki zemi mpe nabotaki mwana mwasi
I guess it is how nature intended such things	Nakanisi ezali ndenge oyo biloko oyo ezalisamá ekanaki makambo ya ndenge wana
I wish we could experience different things	Nalingaki ete tokokaki kokutana na makambo ndenge na ndenge
I couldn’t feel any part of me	Nazalaki koyoka eteni moko te ya nzoto na ngai
I was visiting a friend one day in that prison	Nazalaki kokende kotala moninga moko mokolo moko na bolɔkɔ wana
I would gladly join you	Nalingaki kosangana na bino na esengo nyonso
I walked to the patient room door	Natambolaki tii na porte ya shambre ya bato ya maladi
I ignore it and keep running	Nazali koboya yango mpe nakobaka kopota mbangu
There must be a sense of humor	Esengeli kozala na makanisi ya kosɛkisa
I cried day and night	Nazalaki kolela butu moi
I am sowing seeds without further delay	Nazali kobwaka mboto kozanga koumela lisusu
A wonderful collection	Liboke moko ya kokamwa
I honestly didn’t know what to do	Na bosembo nyonso nayebaki te nini nasengelaki kosala
I told you it was complicated, and it really is	Nayebisaki bino ete ezalaki compliqué, mpe ezali mpenza bongo
I’m alive, family	Nazali na bomoi, libota
I turn around, my back to the sink	Nabalukaka, natye mokɔngɔ na esika ya kosukola
I am a little nervous about our third partner	Nazali mwa kobanga molongani na biso ya misato
I don’t know where they sent these slaves	Nayebi te esika batindaki ba esclaves wana
I first tried a simple scrubbing operation	Namekaki liboso kosala lipaso moko ya pɛtɛɛ ya kopangusa
I knew exactly what to expect	Nayebaki mpenza nini nasengelaki kozela
I am going towards the altar	Nazali kokende epai ya etumbelo
I can’t fight you anymore	Nakoki lisusu kobunda na yo te
A voice made him retract his foot	Mongongo moko esalaki ete azongisa lokolo na ye
I bought all the food	Nasombaki bilei nyonso
I just want the story	Nalingi kaka lisolo
I have the strongest sense of smell	Nazali na mayele ya koyoka nsolo oyo eleki makasi
I need your help to save her	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo na kobikisa ye
I'm a funny and attractive guy	Naza mobali ya kosekisa pe ya kobenda likebi
I couldn’t trust anyone	Nakokaki kotyela moto moko motema te
I now have to live with it	Nasengeli sikoyo kofanda na yango
However, I was still alive	Kasi, nazalaki naino na bomoi
I solved this without a problem	Nasilisaki likambo oyo kozanga mokakatano
I had to brace myself twice along the way	Nasengelaki komitya makasi mbala mibale na nzela
I have seen what has happened	Namoni oyo esalemi
I survived when spring came	Nabikaki na ntango prɛnta eyaki
Younger rays may be speckled with white	Ba rayons ya bilenge ekoki kozala na ba taches ya pembe
I dream of open wounds, blood, and falls	Nalotaka bampota ya polele, makila, mpe kokwea
I didn’t think they were smart enough to break up	Nakanisaki te ete bazalaki mayele mpo na kokabwana
I loved the glass bottom boats	Nazalaki kolinga mingi bamasuwa oyo ezalaki na nse ya vitre
I used a lot of magic	Nazalaki kosalela maji mingi
It moves quickly and is alert	Ezali kotambola nokinoki mpe ezali na bokɛngi
I can hold off until then	Nakoki kokangama tii ntango wana
I have to tell you, feel it from within	Nasengeli koyebisa bino, boyoka yango uta na kati
I wish I wasn’t afraid anymore	Nalingaki ete nabanga lisusu te
The mission was a success	Misio yango elongaki
I was happy to say the least	Nazalaki na esengo ya koloba moke
I still have a hip, but only just	Nazali naino na loketo, kasi kaka kaka
I knew he would find a dig	Nayebaki ete akozwa esika ya kotimola
I can rent a boat to fish	Nakoki kofutela masuwa mpo na koboma mbisi
I only had eight days to prepare	Nazalaki kaka na mikolo mwambe mpo na komibongisa
Fighting with someone you love	Kobunda na moto oyo olingaka
I agreed to use them instead	Nandimaki kosalela bango na esika na yango
This team is so warm and friendly	Ekipi oyo ezali mpenza na molunge mpe na boninga
It was built on the sea	Etongamaki likoló ya mai monene
I call out, and voices greet me	Nabeleli, mpe mingongo epesi ngai mbote
I will provide the contents	Nakopesa makambo oyo ezali na kati
I can’t understand you	Nakoki ko comprendre yo te
I hugged him close, his arms curling around my neck	Nayambaki ye penepene, maboko na ye ebalukaka na nkingo na ngai
I talk to him all the time	Nasololaka na ye ntango nyonso
It all went too fast for me	Nyonso elekaki mbangu mingi mpo na ngai
I really enjoyed being with all of them	Nasepelaki mpenza kozala elongo na bango nyonso
I wanted to go back to my old life	Nalingaki kozonga na bomoi na ngai ya kala
I can do this though	Nakoki kosala oyo atako bongo
It worked for us today	Esimbaki mpo na biso lelo
Nor are their songs terrible	Banzembo na bango ezali mpe te makambo ya nsɔmɔ
I needed to look at it more closely	Nasengelaki kotala yango malamu koleka
I keep glancing over my shoulder	Nazali kokoba kobwaka miso na lipeka na ngai
I fell and fell until I was on the ground	Nazalaki kokwea mpe kokwea tii nazalaki na mabele
I wasn’t really that peaceful	Nazalaki mpenza na kimya te ndenge wana
He makes you step up your game	Asalaka yo otombola lisano na yo
I was a poor foreigner with no money	Nazalaki mobola mopaya oyo azalaki na mbongo te
I felt embarrassed under his gaze	Nayokaki nsɔni na nse ya botali na ye
I can't control who you have plans for	Nakoki te ko contrôler nani ozali na ba plans
I have also visited many sites online	Nasili mpe kotala bisika mingi na nzela ya internet
I feel like my days are numbered	Nayokaka lokola mikolo na ngai etángamaki
I can’t go back on it now	Nakoki kozonga nsima na yango te sikoyo
I pulled the trigger	Nabendaki déclencheur
I only knew his name	Nayebaki kaka nkombo na ye
I will take my own back	Nakozwa mokɔngɔ na ngai moko
I saw only one path that led you to success	Namonaki kaka nzela moko oyo ememaki yo na elonga
I couldn’t escape this feeling	Nakokaki te kokima liyoki oyo
A military so formidable only a fool would challenge that	Militaire moko tellement formidable kaka zoba nde ako contester yango
I turned off the car and got out	Nabomaki motuka mpe nabimaki
I feel ashamed to even say it	Nayokaka nsɔni ata koloba yango
I didn’t have enough time to look at him	Nazalaki na ntango ekoki te mpo na kotala ye
I couldn’t stand you going away	Nakokaki kokanga motema te ete okende mosika
I have been working on this same question for years	Nazali kosala na motuna oyo kaka banda bambula mingi
This leads to a fight between the two	Yango esali ete bango mibale bábunda
I hated the whole thing	Nayinaki likambo yango mobimba
A book perhaps, for when he has his break	Buku moko mbala mosusu, mpo na ntango azali na bopemi na ye
I didn’t know where the question came from	Nayebaki te soki motuna yango eutaki wapi
I sit staring at my computer	Nafandi kotala ordinatɛrɛ na ngai na miso
I introduce a purely personal observation at this point	Na kotisi observation moko purement personnelle na point oyo
I would be very lucky if he has the same interests	Nakozala très chanceux soki azali na ba mêmes intérêts
I can be there in, like five minutes	Nakoki kozala wana na kati, lokola miniti mitano
I will swear by the results	Nakolapa ndai na mbano
I love the promotional part of writing a book	Nalingaka eteni ya promotion ya kokoma buku
I didn’t even have to make up my own words	Nasengelaki kutu te kosala maloba na ngai moko
I must have been annoyed	Nasengeli kozala moto oyo nazalaki kosilika
I wasn’t that sad at the time	Nazalaki na mawa boye te na ntango wana
I didn’t need inspiration anymore	Nazalaki na mposa ya bofuli lisusu te
I have done, my homework, as you say	Nasali, ba devoirs na ngai, ndenge olobi
I decided to use the phone	Nazwaki ekateli ya kosalela telefone
I have questions but no answers	Nazali na mituna kasi na biyano te
I stayed most of the time at the hotel	Nazalaki kofanda ntango mingi na otɛlɛ yango
I understand that now	Nasosoli yango sikoyo
I could see them slowly sinking	Nazalaki komona bango bazali kozinda mokemoke
I wouldn’t listen to you once you denied me	Nalingaki koyoka yo te mbala moko owanganaki ngai
I knew she was about to scream	Nayebaki ete azalaki pene ya koganga
I can hunt small animals	Nakoki kobundisa banyama ya mikemike
I had no idea which way to go	Nazalaki na likanisi moko te ya nzela nini nasengelaki kotambola
I gathered our things and hurried to the exit	Nasangisaki biloko na biso mpe nakendeki nokinoki na esika ya kobima
I invested the money and doubled it in five years	Natyaki mbongo yango mpe nabakisaki yango mbala mibale na boumeli ya mbula mitano
I let him get closer	Natikaki ye apusana penepene
I saw the fisherman come already	Namonaki mobomi-mbisi aye déjà
I am so very happy to hear that	Nazali na esengo mingi mpenza koyoka likambo yango
I am learning my lesson	Nazali koyekola liteya na ngai
I tried not to get angry	Nazalaki kosala makasi ete nasilika te
I enjoyed it all, of course	Nasepelaki na yango nyonso, ya solo
I closed the door, barely remembering to lock it	Nakangaki porte, nazalaki komikundola mpenza te kokanga yango
Normal family with normal conversation, it was wonderful	Famille normale na masolo normale, ezalaki kitoko
I managed to squeeze through	Nalongaki kofinafina koleka
A few ways out he stopped trying to hide it	Mwa banzela ya kobima atikaki koluka kobomba yango
I think these skills run in the family	Nakanisi ete mayele yango etambolaka na libota
I looked into his eyes for a spark of recognition	Natalaki miso na ye mpo na kozwa étincelle ya reconnaissance
I take a sit in the corner of the bed	Nazuaka sit na coin ya mbeto
I will give you your first job	Nakopesa yo mosala na yo ya liboso
I can see him looking here	Nazali komona ye azali kotala awa
I will pay you per theme	Nakofuta yo na thème moko
I have been thinking about this quote quite often lately	Nazalaki kokanisa na ntina ya citatio oyo mbala mingi mpenza mikolo oyo
Permanent and inevitable life changes	Mbongwana ya bomoi ya libela mpe oyo ekoki kopengolama te
I got a lot of it, for some reason	Nazwaki yango mingi, mpo na ntina moko boye
A little further, he told himself	Mwa moke mosika, amilobelaki
I need you to move your feet	Nazali na mposa na yo ete oningisa makolo na yo
I look down in fear and see blood	Natalaka na nse na bobangi mpe namonaka makila
I don’t want you to worry about anything	Nalingi te ete omitungisa mpo na likambo moko
I don’t have to listen to the devil	Nasengeli te koyoka zabolo
I never had to go down	Nasengelaki ata moke te kokita
I was angry with him but I feel sorry for him	Nasilikelaki ye kasi nazali na mawa mpo na ye
I have traveled a lot and met a lot of people	Nasali mibembo mingi mpe nakutanaki na bato mingi
I take them immediately before sailing	Nazwaka bango mbala moko liboso ya kokende na masuwa
Although none of the cover songs made it onto the album	Atako moko te ba nzembo ya couverture ekomaki na album
I wouldn’t force you to move	Nalingaki te ko déplacer yo na makasi
I think we have a problem	Nakanisi tozali na mokakatano moko
I didn’t hear anyone when we were upstairs	Nayokaki moto te ntango tozalaki likoló
I can never live like other people	Nakoki ata moke te kozala na bomoi lokola bato mosusu
I will never be able to touch him again	Nakozala lisusu na likoki te ya kosimba ye
I can no longer have you in my house	Nakoki lisusu kozala na yo na ndako na ngai te
I won’t push you any further	Nakopusa yo lisusu mosika te
I have never seen him in water like that	Namoná ye naino te na mai ndenge wana
I saw him and four of my friends making money	Namonaki ye ná baninga na ngai minei bazali kozwa mbongo
I didn’t have a wife here, either	Nazalaki mpe na mwasi awa te, mpe
I want an intimate one	Nalingi oyo ya intime
The mall also offers valet parking service	Mall yango ezali mpe na service ya valet parking
I'll get the stone now	Nakozwa libanga yango sikoyo
I didn’t want to pretend to be sad	Nalingaki te kosala lokola nazali na mawa
I couldn’t think of any other solution either	Nakokaki mpe kokanisa solution mosusu te
I am probability in search of this service	Nazali probabilité na recherche ya service oyo
I had to smile all the time	Nasengelaki kosɛka ntango nyonso
I stood again just a few feet away from him	Natɛlɛmaki lisusu kaka mwa makolo moke longwa na ye
I believe engineering only makes it worse	Nandimi ete ingénierie esalaka kaka mabe koleka
I didn’t know how to wake him up	Nayebaki te ndenge ya kolamuka ye
I got a lot of answers to it	Nazwaki biyano mingi na yango
Four people were arrested	Bato minei bakangamaki
I run outside and throw up	Nabimaka mbangu na libándá mpe nabwakaka
I will email you back to confirm the time	Nakozongisa yo email pona ko confirmer heure
I liked his ability to smile	Nasepelaki ndenge azalaki na likoki ya kosɛka
I am a mental health technician	Nazali technicien ya santé mentale
I can’t take charge while there’s a real officer present	Nakoki kozua charge te pendant que ezali na vrai officier moko présent
A trap from which he cannot escape	Motambo oyo akoki kobima na yango te
I didn’t want to miss out	Nalingaki te kozanga
Walking would clear my head	Kotambola elingaki kopɛtola motó na ngai
I forget their names	Nabosanaka ba kombo na bango
I need to think carefully	Nasengeli kokanisa malamu
I enjoy it and happily	Nasepelaka na yango mpe na esengo
It may serve as a contact call	Ekoki kozala ete esalaka lokola appel ya contact
I bowed my head in prayer	Nagumbaki motó mpo na kobondela
I look forward to hearing from you!	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka makambo na bino!
I think the coming of the sun has helped	Nakanisi ete koya ya moi esalisi
I expected you to say what you did	Nazalaki kozela ete oloba oyo osalaki
I feared for my safety	Nabangaki mpo na ngai na libateli
I put him right next to his ear	Natyaki ye kaka pembeni ya litoi na ye
I didn’t say a word either	Nalobaki mpe ata liloba moko te
A distant mountain continued on for miles	Ngomba moko ya mosika ekobaki kokende bakilomɛtrɛ koleka
I could provide materials	Nakokaki kopesa biloko ya kosalela
I got an order to visit the prison	Nazwaki motindo ya kokende kotala bolɔkɔ
I listened for the other shoe to drop	Nayokaki mpo sapato mosusu ekita
V, we are investigating the speed of light	V, tozali kosala enquête na vitesse ya lumière
I know you still love me	Nayebi ete ozali naino kolinga ngai
I had to leave some tea out for her yesterday	Nasengelaki kotikela ye mwa tii libanda lobi
A little more cum poured out	Mwa moke lisusu cum esopanaki libanda
I want to say hello, but I can’t bring myself to	Nalingi kopesa mbote, kasi nakoki te komimema na
I kept him in my folder	Nazalaki kobomba ye na buku na ngai ya nse
I glanced at the calendar	Nabwakaki miso na manáka
One benefit was the savings	Litomba moko ezalaki ndenge oyo bazalaki kobomba mbongo mingi
I was eager to learn	Nazalaki na mposa makasi ya koyekola makambo
A sound coming from the door made her look up	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kobima na ekuke esalaki ete atombola miso
Youth members are elected by their local unit	Ba membres ya bilenge baponamaka na unité locale na bango
I find it quite ironic	Namoni ete ezali mpenza likambo ya kotyola
I'll give you some credit	Nakopesa yo mwa lokumu
I watched as he disappeared into the building	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolimwa na kati ya ndako yango
I went downstairs to make morning coffee	Nakitaki mpo na kosala kafe ya ntɔngɔ
At that moment the pain radiated through my legs	Na ngonga wana mpasi yango ezalaki kongɛnga na makolo na ngai
I felt very alone in that wilderness	Nazalaki komiyoka ngai moko mpenza na esobe wana
I, along with those who work with me, am the door	Ngai, elongo na baoyo bazali kosala elongo na ngai, nazali ekuke
I mean really tear them apart	Nalingi koloba vraiment kopasola bango
A smile spread across his lips	Kosɛka moko epalanganaki na mbɛbu na ye
I just wouldn’t forgive him	Nalingaki kaka kolimbisa ye te
I had to complete the project by the specified date	Nasengelaki kosilisa mosala yango na mokolo oyo balobaki
I tried to resist it, but the pain was too much	Namekaki kotɛmɛla yango, kasi mpasi yango elekaki makasi
I don’t buy anything	Nasombaka eloko moko te
A mission of some kind	Mission ya lolenge moko boye
I went and held it to his grandfather	Nakendeki mpe nasimbaki yango epai ya nkɔkɔ na ye ya mobali
I am so grateful to have her as my teacher	Nazali na botɔndi mingi ndenge nazali na ye lokola molakisi na ngai
The body is not alive, it is just that	Nzoto ezali na bomoi te, ezali kaka bongo
I will visit you wherever you are	Nakoya kotala yo bisika nyonso oyo ozali
This is mainly due to a drop in body temperature	Yango esalemaka mingimingi mpo molunge ya nzoto ekiti
I hope to see her again soon	Nazali na elikya ete nakomona ye lisusu mosika te
I was completely powerless	Nazalaki mpenza na nguya te
I follow him back out and through the lobby	Nalandaka ye lisusu libanda mpe na nzela ya lobby
I was sick and tired of it	Nazalaki na maladi mpe nalɛmbaki yango
The book is very popular all over the world	Buku yango bato mingi balingaka mingi na mokili mobimba
I guess that means he doesn’t love me anymore	Nakanisi ete yango elingi koloba ete alingaka ngai lisusu te
I crossed behind him	Nakatisaki nsima na ye
We love women and they can see it	Tolingaka basi mpe bakoki komona yango
With this the idea of ​​sin returned	Elongo na oyo likanisi ya lisumu ezongaki
I often felt sorry for those who weren’t perfect	Mbala mingi nazalaki koyoka mawa mpo na baoyo bazalaki kokoka te
I have also always loved physics	Nalingaka mpe fiziki banda kala
The park slopes slightly to the west	Parc yango emati mwa moke na ngámbo ya wɛsti
Typically, two eggs are laid	Mingimingi, batyaka makei mibale
I just follow what is revealed to me	Nalandaka kaka oyo emonisami epai na ngai
A singer who writes a novel	Moyembi oyo akomaka buku ya masolo
I kind of like a more poetic explanation, too	Nazali na lolenge moko ya kolinga ndimbola ya poétique mingi, mpe
I didn’t know he was so far away	Nayebaki te ete azalaki mosika boye
I'll get back to you on that one	Nakozongela yo na oyo wana
I just have a pretty good memory	Nazali kaka na mémoire moko ya malamu mpenza
I have to take him now	Nasengeli komema ye sikoyo
I have gained a lot over the years	Nazwi mingi na boumeli ya bambula
A door opened, a door closed, and opened again	Ekuke moko efungwamaki, ekuke moko ekangamaki, mpe efungwamaki lisusu
I just didn’t expect marriage to have sex	Nazelaki kaka te ete libala esangisa nzoto
I don’t take it lightly	Nazwaka yango na lisɛki te
I can’t see anything else	Nazali komona eloko mosusu te
I kissed her back, pulling her tight against my body	Napesaki ye beze na mokɔngɔ, kobenda ye makasi na nzoto na ngai
I actually felt the shower	Nayokaki mpenza douche
A dead girl is brought back to life	Mwana mwasi moko oyo akufi azongisami na bomoi
I didn’t care for them at all	Nazalaki komibanzabanza mpo na bango ata moke te
I never thought it would turn out like this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekobima boye
I knew it was though	Nayebaki ete ezalaki bongo atako bongo
I realize now how important he was	Nasosoli sikawa boniboni azalaki na ntina
I drove up the hill	Namataki na motuka na nse ya ngomba
I can honestly say that	Nakoki koloba yango na bosembo nyonso
I enjoy being a good help to people	Nasepelaka kozala lisalisi malamu mpo na bato
I wanted out, fast	Nalingaki kobima, mbangu
I thought he was adding to the joke	Nakanisaki ete azalaki kobakisela ye liseki yango
I followed from afar discreetly	Nalandaki uta na mosika na mayele
I watched as the nice, red shirt got dirty	Nazalaki kotala ndenge chemise ya malamu mpe ya motane ezalaki kokóma na bosɔtɔ
I think you have a right to know	Nakanisi ete ozali na lotomo ya koyeba
I had to decide to work in a lab	Nasengelaki kozwa ekateli ya kosala na laboratware moko
I got drunk a bunch at first	Nalangwaki liboke moko na ebandeli
I wouldn’t move	Nalingaki koningana te
I couldn’t imagine anyone actually living in it	Nakokaki kokanisa te ete moto moko azali mpenza kofanda na kati na yango
I also thank the bus driver	Napesaka mpe matɔndi na mokumbi bisi
I pretended not to know anything	Nasalaki lokola nayebi eloko te
A little on the oily side	Un peu na côté ya mafuta
The plot includes elements of both official games	Complot ezali na ba éléments ya ba jeux officiels nionso mibale
I held up my hands in surrender	Natombolaki mabɔkɔ na ngai mpo na komitika
I only vaguely remember singing the song	Nazali komikundola kaka na ndenge ya polele te koyemba nzembo yango
I enjoy being alone sometimes	Nasepelaka kozala ngai moko ntango mosusu
I knew you would try to talk about inside me	Nayebaki ete okomeka koloba na ntina na kati na ngai
I allow you to join in the motion	Nazali kopesa bino nzela ya kosangana na motion
I didn’t care who was with us	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani azalaki elongo na biso
I never imagined a soft bone in your body	Nakanisaki ata mokolo moko te mokuwa ya pɛtɛɛ na nzoto na yo
I haven't talked to him enough, yet, to see	Nasololi na ye ekoki te, naino, mpo na komona
I prefer that you host	Na preferaka que bo hôte
I love sports, and also dancing	Nalingaka masano, mpe lisusu kobina
I think that did the trick	Nakanisi ete yango nde esalaki mayele mabe
I need some advice and someone to talk to	Nazali na mposa ya mwa toli mpe moto ya kosolola na ye
A skilled carpenter	Mosali ya mabaya oyo azali na mayele mingi
The amount of money saved is the amount of money earned	Mbongo ya mbongo oyo babombi ezali mbongo ya mbongo oyo bazwi
I got up and threw out	Natɛlɛmaki mpe nabwakaki na libándá
I was in bed in just a few minutes	Nazalaki na mbeto kaka na mwa miniti moke
I walk downstairs	Natambolaka na nse
I hope they were all good	Nazali na elikya ete bango nyonso bazalaki malamu
I have done more than my fair share	Nasali mingi koleka ndambo na ngai oyo ebongi
I usually drink two cups of coffee	Mbala mingi, namɛlaka kɔpɔ mibale ya kafe
I want to give you decent exposure	Nalingi napesa bino exposition decente
I couldn’t stop killing people	Nakokaki kotika koboma bato te
I had no way of knowing you were alive	Nazalaki na lolenge moko te ya koyeba ete ozali na bomoi
I understand that you are busy with school	Na comprendre que oza occupé na école
I did a lot of trying and ended up disappointed	Nasalaki komeka mingi mpe nasukaki na kozanga elikya
I just hate seeing him like this	Nayinaka kaka komona ye boye
I didn’t have that kind of courage, never had	Nazalaki na mpiko ya ndenge wana te, nazalaki ata mokolo moko te
I expect the same next time	Nazali kozela ndenge moko mbala ya nsima
I thought it would be nice to go home for dinner	Nakanisaki ete kozonga na ndako mpo na kolya na mpokwa ekozala malamu
I can tell he doesn’t know what to think	Nakoki koyeba ete ayebi te nini asengeli kokanisa
An electric field produces a force on other charges	Champ électrique ebimisaka nguya moko na ba charges mosusu
I can’t give you time or attention	Nakoki te kopesa yo ntango to likebi
I could never get away from it	Nakokaki ata moke te kolongwa na yango
I wasn’t trying to kill him	Nazalaki koluka koboma ye te
A shelf in a room full of books	Etanda moko na eteni moko oyo etondi na mikanda
I said nothing and just walked away	Nalobaki eloko te mpe natambolaki kaka
I am, as always, among your friends	Nazali, lokola ntango nyonso, na kati ya baninga na yo
I knew he was extremely fast	Nayebaki ete azalaki mbangu mingi mpenza
The house and the head are one	Ndako mpe motó ezali moko
I really appreciate the help	Nasepelaka mingi na lisalisi yango
I wish it were, but it isn’t	Nalingaki ete ezala bongo, kasi ezali bongo te
I also added some to your jacket	Nabakisi mpe mwa ndambo na jacket na yo
I knew he wouldn’t be tall	Nayebaki ete akozala molai te
I didn’t feel shame or guilt	Nayokaki nsɔni te to nayokaki ngambo te
I hit right back	Nazali kobɛta mbala moko na nsima
I put the knife back under the top of the pillow	Nazongisaka mbeli yango na nse ya likoló ya likoló
I would stick to that idea no matter what	Nalingaki kokangama na likanisi wana ata soki ezali nini
I make my way over to the fountain	Nasali nzela na ngai koleka tii na liziba yango
I hesitated to join as the police seemed to be in control	Nakakatanaki mpo na kosangana lokola emonanaki lokola ete bapolisi bazalaki na bokonzi
I would have liked to go on but I didn’t	Nalingaki kolinga kokende liboso kasi nasalaki te
Two men were killed in the attack	Mibali mibale bakufaki na bopunzami boye
I felt beautiful but awkward	Nayokaki kitoko kasi nazalaki koyoka nsɔni
I had it fixed	Nazalaki kosala ete bábongisa yango
I hit the surface and then	Nabɛtaki likoló ya mai mpe na nsima
I found my shooting range and finished shooting	Nazwaki esika na ngai ya kobɛta masasi mpe nasilisaki kobɛta masasi
I need to use my own event	Nasengeli kosalela événement na ngai moko
I think some people are born to hate them	Nakanisi bato mosusu babotamaka mpo báyina bango
I know there is a sun god	Nayebi ete ezali na nzambe moko ya moi
I pray that you are safe	Nabondeli ete ozala na libateli
I looked at the red for a moment	Natalaki langi ya motane mpo na mwa ntango
I took a deep breath, trying to think straight	Napemaki mozindo, komekaka kokanisa semba
I was making their lives difficult	Nazalaki kosala ete bomoi na bango ezala mpasi
I will take that idea and hold on to it	Nakozwa likanisi wana mpe nakosimba yango
I really care about you	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na yo
I picked up a magazine and started reading	Nakamataki zulunalo moko mpe nabandaki kotánga
I feel that they are being supported in that way	Namoni ete bazali kopesa bango mabɔkɔ na ndenge wana
I had never lived so close to the border	Nafandaki naino te pene na ndelo boye
I glanced around to make sure no one saw us	Nabwakaki miso zingazinga mpo na koyeba soki moto moko te amona biso
I was trying so hard not to cry	Nazalaki kosala makasi mpenza mpo nalela te
I was hurting in your name	Nazalaki kosala mpasi na nkombo na yo
A new law was proposed to replace the old one	Mobeko ya sika epesamaki mpo na kozwa esika ya oyo ya kala
I was just trying things out	Nazalaki kaka komeka makambo
I happily paid for the remaining books	Na esengo nyonso, nafutaki mikanda yango oyo etikalaki
I headed for the white van	Nakendeki epai ya camionnette ya mpɛmbɛ
I drank coffee by myself	Nazalaki komɛla kafe ngai moko
I also had a fantasy that happened	Nazalaki mpe na makanisi moko ya kokanisa oyo esalemaki
I had to find a doctor	Nasengelaki koluka monganga
I rub my hand on the side of my pants	Napakolaka lobɔkɔ na ngai na mopanzi ya pantalon na ngai
I missed you yesterday	Nazangaki yo lobi
I ran out into the street after them	Nabimaki mbangu na balabala nsima na bango
I can recommend an expert in these areas	Nakoki kopesa toli na moto moko ya mayele na makambo yango
He encouraged me to play	Alendisaki ngai nabɛta
The original manuscript was not a single volume	Maniskri ya ebandeli ezalaki volimi moko te
There were many people reading these	Bato mingi bazalaki kotánga makambo yango
I kept my back to the fire	Nazalaki kobatela mokɔngɔ na ngai na mɔtɔ
I just met this guy	Nawutaki kokutana na mobali oyo
Thousands of people attended the event	Bankóto ya bato bayaki na molulu yango
I believe in what we are doing here	Nandimi oyo tozali kosala awa
They turned the place into a house	Babongoli esika yango na ndako
I had to deal with some deep feelings inside myself	Nasengelaki kosala na mwa mayoki ya mozindo na kati na ngai moko
I want them all aired out	Nalingi bango nyonso babimisama na mopɛpɛ
I ate the rest of my breakfast in silence	Nalyaki bilei na ngai ya ntɔngɔ oyo etikalaki na nkuku
I couldn’t go and look back	Nakokaki kokende mpe kotala nsima te
The choice is theirs	Pona ezali ya bango
I played by the rules and did everything right	Nazalaki kosakana na kolanda mibeko mpe nazalaki kosala makambo nyonso malamu
I rushed in to give him the letter	Nakɔtaki mbangumbangu mpo na kopesa ye mokanda yango
I mean, he’s a rock star	Nalingi koloba, azali star ya rock
I looked down the room	Natalaki na nse ya shambre
I entertained the idea of ​​revenge	Namisepelisaki na likanisi ya kozongisa mabe
A small, dingy, prison cell	Salle moko ya moke, ya bosoto, ya bolɔkɔ
I watched as the woman fell to the floor	Nazalaki kotala ndenge mwasi yango ezalaki kokwea na nse
I wouldn’t take you anyway though	Nalingaki komema yo te de toute façon atako bongo
I even got pretty good at computers	Nazalaki kutu kozwa malamu mpenza na baordinatɛrɛ
I know, you will never answer my questions	Nayebi, okoyanola ata moke te na mituna na ngai
I felt the same way	Ngai mpe nazalaki koyoka bongo
I lean down and kiss her quickly on the lips	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze nokinoki na mbɛbu
I walked over to stand next to him	Natambolaki mpo na kotɛlɛma pembeni na ye
I watched him watch me, something invisible going on between us	Nazalaki kotala ye azali kotala ngai, eloko moko oyo emonanaka te ezalaki koleka kati na biso
I didn’t expect that	Nazalaki kozela bongo te
I certainly didn’t vote for him	Na ntembe te, na votaki ye te
I have never experienced anything like this	Nakutanaki naino te na likambo ya ndenge wana
I won’t be able to lead them here	Nakozala na makoki ya kokamba bango awa te
I got myself very deserted against these strikes	Nazuaki ngai moko très désert contre ba grèves wana
A family of four found me	Libota moko ya bato minei bazwaki ngai
I need your comfort, your guidance and your support	Nazali na mposa ya libɔndisi na bino, bokambi na bino mpe lisungi na bino
I heard he joined the choir	Nayoki asanganaki na chorale
I bet he would have been fine in college too	Na betisi ye pe alingaki kozala bien na collège
I waited for him just as he asked	Nazelaki ye kaka ndenge asɛngaki ngai
I didn’t want to disturb his mind	Nalingaki te kotungisa makanisi na ye
I really enjoy it	Nasepelaka mpenza na yango
I still want to be with you	Nazali naino na mposa ya kozala elongo na yo
I think you should know that	Nakanisi ete osengeli koyeba yango
I hope this is the last time this year	Nazali na elikya ete oyo ezali mbala ya nsuka na mbula oyo
I work hard to overcome the difference	Nasalaka makasi mpo na kolonga bokeseni yango
I may live more or I may not live more	Nakoki kozala na bomoi mingi to nakoki kozala na bomoi mingi te
I locked the door so no one could get inside	Nakangaki porte mpo moto moko te akoka kokɔta
I couldn’t see in the dark	Nazalaki komona te na kati ya molili
I love being around kids	Nalingaka kozala zingazinga ya bana mike
I know it was wrong, but	Nayebi ete ezalaki mabe, kasi
I think you should pray	Nakanisi ete osengeli kobondela
I finished in one, again	Nasilisaki na kati ya moko, lisusu
I brought it to my neck, soothing my warm skin	Namemaki yango na nkingo na ngai, kokitisa loposo na ngai oyo ezalaki na molunge
I didn’t want you to keep your hopes up	Nalingaki te ete obatela bilikya na yo
Others reported high expectations for the brand	Basusu balobaki ete makambo minene oyo bazalaki kolikya mpo na marque yango
Some of his forces retired into the castle	Basusu kati na mampinga na ye bazwaki pansiɔ na kati ya ndako monene
I waited for his answer	Nazelaki eyano na ye
I was drifting into a deep sleep	Nazalaki kokende na mpɔngi makasi
I touched on some of the things that make up a special event	Nasimbaki mwa makambo oyo esalaka ete likambo moko ya ntina mingi
I decided against both	Nazwaki ekateli ya koboya nyonso mibale
I'll be back within the hour	Nakozonga na kati ya ngonga
However, I could barely move my arms	Kasi, nakokaki mpenza te koningisa mabɔkɔ na ngai
I was the last one alive	Nazalaki moto ya nsuka oyo azalaki na bomoi
The bee colony is no doubt	Koloni ya nzoi ezali ntembe te
I also liked how things were finally resolved	Nasepelaki mpe na ndenge oyo makambo esilisaki nsukansuka
I clapped and clapped and clapped	Nazalaki kobɛtabɛta mabɔkɔ mpe kobɛtabɛta mabɔkɔ mpe kobɛtabɛta mabɔkɔ
The reason is not clear	Ntina na yango ezali polele te
I follow him again and sleep	Nalandi ye lisusu mpe nalalaka
I should have looked at you more closely	Nasengelaki kotala yo malamu koleka
I hated that he could see through me so easily	Nayinaki ete akokaki komona na nzela na ngai na pɛtɛɛ nyonso
I never found a way to sit back and relax	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya kofanda mpe kopema
I walk over to him and try to pull him up	Natambolaka epai na ye mpe nalukaka kobenda ye likoló
I clutched the book tightly to my chest	Nasimbaki buku yango makasi na ntolo
I shook my head, thinking better	Naningisi motó, nazalaki kokanisa malamu koleka
I didn’t like the feeling	Nasepelaki te na liyoki yango
I showed little interest	Nazalaki komonisa bosepeli moke
A lot of the boys did	Ebele ya bana mibali basalaki bongo
I saw them fall to the ground	Namonaki bango bakwei na mabele
I wait for the voice of god in my master	Nazelaka mongongo ya nzambe na nkolo na ngai
I wanted to thank you again for taking me tonight	Nalingaki kopesa bino lisusu matɔndi mpo bomemaki ngai na mpokwa ya lelo
I needed the energy they were giving me	Nazalaki na mposa ya makasi oyo bazalaki kopesa ngai
I felt ashamed to be part of that legacy	Nayokaki nsɔni ya kozala eteni ya libula wana
It’s an administrative problem	Ezali problème administratif
I was really lucky, all things considered	Nazalaki mpenza na chance, makambo nyonso etalelami
I didn’t sleep at night, or rest during the day	Nazalaki kolala te na butu, to kopema na moi te
I just say things like that	Nalobaka kaka makambo ya boye
I saw no choice but to fight it	Namonaki nzela mosusu te bobele kobunda na yango
I wondered if he understood any of it	Namitunaki soki asosolaki moko na yango
I looked around and there was a police car	Natalaki zingazinga mpe motuka moko ya bapolisi ezalaki
A flat field is in front of me	Elanga moko ya patatalu ezali liboso na ngai
A few hours later, he spoke into the receiver	Mwa bangonga nsima, alobaki na kati ya moyambi
I snatched my hand back and bit my lip	Nabɔtɔlaki lobɔkɔ na ngai nsima mpe naswaki mbɛbu na ngai
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I plan on getting me a lot real soon	Nazali kokana kozwa ngai mingi mpenza ya solo kala mingi te
I wasn’t a comic book horror character	Nazalaki te moto ya somo ya buku ya bande dessinée
I have to admit, his ultimate location is a mystery	Nasengeli kondima, esika na ye ya nsuka ezali libombami
I am not sure what is worse	Nazali na ntembe te nini ezali mabe koleka
I leaned against a tree	Namikitisaki na nzete moko
I watched a little bit	Nazalaki kotala mwa moke
I knew the night he was talking about	Nayebaki butu oyo azalaki kolobela
I need something that catches their attention	Nazali na mposa ya eloko moko oyo ekobenda likebi na bango
I wondered if he did that to others	Nazalaki komituna soki asalaki bongo epai ya bato mosusu
I helped him off the floor	Nasalisaki ye alongola ye na nse
I will be going for a walk	Nakozala kokende kotambola
I was lost in my own thoughts	Nabungaki na makanisi na ngai moko
A man with glasses sits there, reading	Mobali moko na ba lunettes afandi wana, azali kotanga
He ultimately failed his leadership test	Nsukansuka alongaki te na momekano na ye ya kokamba
I pulled out the box and looked inside	Nabendaki sanduku yango mpe natalaki na kati
I think you know that	Nakanisi ete oyebi yango
A part of me still didn’t believe it	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki naino kondima yango te
I slap him up, bringing down hard on his chest	Nabɛtaka ye likoló, nakitisaka makasi na ntolo na ye
I fell in love with the scent	Nakómaki kolinga nsolo yango mingi
I stopped at my booth to greet him	Natɛlɛmaki na kiosque na ngai mpo na kopesa ye mbote
I'll take you back to the entrance	Nakozongisa yo na esika ya kokɔta
I really liked the dress, and it was super comfortable	Nasepelaki mpenza na elamba yango, mpe ezalaki super confortable
I don't understand why it does that	Nazali kososola te ntina oyo esalaka bongo
I didn’t have much appetite	Nazalaki na mposa ya kolya mingi te
I won’t tell you anymore	Nakoyebisa yo lisusu te
A family member gets sick	Moto moko ya libota abɛlaka
I even found myself trying to pray at one point	Namimonaki kutu nazalaki koluka kobondela na ntango moko boye
I moan and slide from under his arm	Nazali kolela mpe nazali kokita longwa na nse ya lobɔkɔ na ye
I miss laughing with you	Nazangi koseka elongo na yo
I didn’t want to paint myself into a corner	Nalingaki te komipakola langi na coin moko
I wasn’t really a kid myself	Ngai moko nazalaki mpenza te mwana moke
Almost never see him at home	Pene na komona ye ata mokolo moko te na ndako
It will change your mind	Ekobongola makanisi na yo
I am pulling you reading the application	Nazali kobenda yo ozali kotanga demande
I had never beaten him in a fight	Nabɛtaki ye naino te na etumba
I would recommend going for your usual size	Nako recommander okende pona taille na yo ya momesano
I try my best to forget about them	Nasalaka nyonso mpo nabosana bango
I can remember losing my cool a few times	Nakoki komikundola kobungisa malili na ngai mwa mbala
I knew it all too well	Nayebaki yango malamu mpenza
I look forward to seeing you in heaven	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino na likoló
I have to struggle with this	Nasengeli kobunda na likambo oyo
I didn’t want him to touch her	Nalingaki te ete asimba ye
I also put it on the stove	Natyaka mpe yango na fulu
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Napakolaki miso mpe natalaki soki azali naino wana
I'm already full of hate	Natondi déjà na haine
I couldn’t smell you	Nakokaki koyoka nsolo na yo te
I haven't decided what to do	Nazwi ekateli te ya kosala nini
I wondered what their priorities were	Nazalaki komituna soki bazalaki kotya nini liboso
I enjoy helping you out	Nasepelaka kosalisa yo mpo na kobima
I don’t believe it’s in my house	Nandimi te ete ezali na ndako na ngai
I sent you a text the other day	Natindelaki yo texte mikolo eleki
I need to be sensitive to species	Esengeli nazala sensitive na ba espèces
I dropped it and glanced behind me	Nabwakaki yango mpe nabwakaki miso nsima na ngai
I do one more walk around	Nasalaka lisusu kotambola moko zingazinga
I don’t want you to hurt yourself	Nalingi te ete omizokisa yo moko
I could see the rest all over his face	Nazalaki komona oyo etikali na elongi na ye mobimba
I really felt different	Namiyokaki mpenza ete nazali ndenge mosusu
I was very young at the time	Nazalaki elenge mingi na ntango wana
I was pretty happy doing anything at the time	Nazalaki mpenza na esengo ya kosala eloko nyonso na ntango wana
I read it, cover to cover	Natángi yango, ezipeli tii na ezipeli
I can see all his teeth	Nazali komona mino na ye nyonso
I didn’t even know him	Nayebaki ye kutu te
A collection of animals and their prey	Liboke ya banyama mpe nyama oyo yango elyaka
I have a gun, remember	Nazali na mondoki, kobosana te
A long tunnel stretched into the distance in front of them	Tunnel moko molai etandamaki tii na mosika liboso na bango
I am so glad you visited this site	Nazali na esengo mingi ndenge okɔtaki na site oyo
I couldn’t sleep	Nakokaki kolala te
I have dedicated my professional life to creating substance	Na dédié vie professionnelle na ngai na ko créer substance
A few minutes later, he was gone	Mwa miniti na nsima, azalaki lisusu te
I wasn’t happy at work	Nazalaki na esengo te na mosala
I want to be on the roof	Nalingi kozala na likoló ya ndako
I was just shocked when he suggested it	Nazalaki kaka na nsɔmɔ ntango apesaki likanisi yango
The fight was declared a draw	Etumba yango esakolamaki lokola momekano ya kozanga
The sisters were never seen again	Bandeko basi bamonanaki lisusu te
I should probably talk, have a conversation	Nasengeli mbala mosusu kosolola, kosala lisolo
I appreciate your concern	Nasepeli na komibanzabanza na bino
I walked up the stairs and into the door	Namataki na eskalye mpe nakɔtaki na porte
I pushed the air through my teeth	Nazalaki kotindika mopɛpɛ na mino
A hopeful expression formed on his face	Elongi moko ya elikya esalemaki na elongi na ye
I just need proof	Nazali kaka na mposa ya bilembeteli
I added them to the list in my head	Nabakisaki bango na liste oyo ezalaki na motó na ngai
I can hardly argue with that	Nakoki mpenza te koswana na likambo yango
I didn’t even blink an eye when he said it	Nabɛtaki kutu liso te ntango alobaki yango
I wouldn’t want to go so long without a post	Nalingaki te kokende molayi boye sans poste
I hope he doesn't make you feel awkward at all	Nazali na elikya ete akosala te ete omiyoka na nsɔni ata moke te
I have never seen her in an ugly dress	Namoná ye naino te na elamba ya mabe
A committee meeting, not a forum	Likita ya komite, kasi forum te
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Nasukaki na banzembo soki zomi na mitano to zomi na motoba
I saw a news story about my broken hometown	Namonaki nsango moko oyo elobelaki mboka na ngai oyo ebukanaki
I think it should be good	Nakanisi ete esengeli kozala malamu
A few days later, the same thing happened	Mwa mikolo na nsima, likambo yango mpe esalemaki
I can make you stronger if you let me in	Nakoki kosala yo makasi soki otiki ngai nakɔta
I am totally in tune with it	Nazali totalement en tune na yango
I know what it’s like	Nayebi ndenge yango ezalaka
Once they tasted success they never looked back	Une fois ba mekaki succès batalaki sima jamais
A few feet on either side yielded no results	Mwa makolo na ngámbo nyonso mibale epesaki eloko moko te
A thousand blessings in your home	Mapamboli nkoto na ndako na yo
I reach out and open the door	Nasemboli lobɔkɔ mpe nafungolaka porte
A year is a very long time	Mbula moko ezali ntango molai mpenza
I need to tell them what we are doing	Esengeli nayebisa bango makambo oyo tozali kosala
I could suddenly see my breath	Nakokaki komona na mbalakaka mpema na ngai
They play a major role in politics	Bazali kosala mosala monene na makambo ya politiki
I also thank you for that	Napesi bino mpe matɔndi mpo na yango
I finished him off, and he finished me off	Nasilisaki ye, mpe ye asilisaki ngai
I had to be burned at the stake	Nasengelaki kotumba ngai na nzete
I bet he wanted more than that	Na betisi ete alingaki mingi koleka wana
I now realize that it was a waste of time	Namoni sikoyo ete ezalaki ntango mpamba
I am very excited about the proposal that we have put forward	Nazali na esengo mingi mpo na proposition oyo totie
I opened a drawer and looked at my revolver	Nafungolaki tirware moko mpe natalaki revolver na ngai
I still can’t believe the joy you got	Nazali naino kondima te esengo oyo ozwaki
I asked him if it was his	Natunaki ye soki ezali ya ye
I become a writer, a hidden personal life, but rich	Nakómaka mokomi, bomoi ya moto ye moko oyo ebombami, kasi nazali na bozwi
I understand this is a little weird	Na comprendre oyo eza mua bizarre
I was angry about both sides of the argument, too	Nasilikaki mpo na ngambo nyonso mibale ya ntembe, mpe
I was denied that opportunity	Baboyaki ngai libaku wana
I knew when not to mess with him	Nayebaki ntango nini nasengelaki kosala mobulu te na ye
I wouldn’t touch that hand	Nalingaki kosimba loboko wana te
I didn't decide what to do	Nazwaki ekateli te ya kosala nini
I need to do it better	Nasengeli kosala yango malamu koleka
I can change my perspective, but not my mind	Nakoki kobongola lolenge na ngai ya kotalela makambo, kasi makanisi na ngai te
I never cared, as long as he left me alone	Nazalaki komibanzabanza ata mokolo moko te, soki kaka atikaki ngai ngai moko
I just want my new page	Nalingi kaka page na ngai ya sika
I can always develop it further	Nakoki ntango nyonso kokolisa yango lisusu
I glanced down and was surprised when I realized why	Nabwakaki miso na nse mpe nakamwaki ntango nasosolaki ntina oyo
I was playing dumb anyway	Nazalaki kosakana baba ata ndenge nini
I found out later that they did have special names	Nayebaki na nsima ete bazalaki mpenza na bankombo ya sipesiale
I loved feeling wanted	Nazalaki kolinga koyoka ete nazali na mposa
The person who starts the conversation	Moto oyo azali kobanda lisolo
Rainfall increased production costs	Mbula ematisaki ntalo ya kobimisa biloko
I do use these products and really like them	Nasalaka kosalela biloko yango mpe nasepelaka na yango mingi
I was determined to let him escape	Nazalaki na mokano ya kotika ye akima
I was almost too scared to ask	Nazalaki pene na kobanga mingi mpo na kotuna
I cried and told him to leave her alone	Nalelaki mpe nayebisaki ye atika ye ye moko
I felt responsible for it	Namiyokaki ete nazali na mokumba mpo na yango
I also enjoy sports and technology	Nasepelaka mpe na masano mpe na mayele ya tekiniki
I looked forward again, ready to talk down the gang	Natalaki lisusu liboso, nazalaki pene ya kosolola na nse ya etuluku ya bato mabe
I thought you understood that	Nakanisaki ete ososolaki yango
I did not send these prophets, yet they ran	Natindi basakoli oyo te, nzokande bakimaki mbangu
Lying is the best way	Lokuta ezali lolenge eleki malamu
I wasn’t alone after all	Nazalaki ngai moko te nsima ya nyonso
I mean, they were right, and everything	Nalingi koloba, bazalaki na ntina, mpe makambo nyonso
I know his handwriting	Nayebi makomi na ye ya mabɔkɔ
I see it when he gives up	Namonaka yango ntango azali kotika
I wanted and needed him, but a part of me hesitated	Nalingaki mpe nazalaki na mposa na ye, kasi eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki kokakatana
I was ready to leave this body	Nazalaki pene ya kolongwa na nzoto oyo
I didn’t believe things could get any worse	Nandimaki te ete makambo ekoki koleka mabe koleka
I picked up his phone to call you	Nazwaki telefone na ye mpo na kobenga yo
I thought you might understand	Nakanisaki ete okoki kososola
I think the pill really does the job	Nakanisi ete pilili yango esalaka mpenza mosala yango
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
I did it myself	Nasalaki yango ngai moko
I feel a little weird myself	Nazali koyoka mwa bizarre ngai moko
I rarely left my room	Nazalaki kobima mingi te na shambre na ngai
I will be back to you soon	Nakozonga epai na bino mosika te
I had to clear my mind	Nasengelaki kopɛtola makanisi na ngai
I am really worried that a depression is coming	Nazali mpenza komitungisa ete depression moko ezali koya
I search my special cupboard for a bottle	Nalukaka na armoire na ngai ya sipesiale mpo na koluka molangi
I mean all sorts of things	Nalingi koloba makambo ya ndenge nyonso
One train is red and the other is silver	Engbunduka moko ezali motane mpe mosusu ezali ya palata
How common this occurs in children is unknown	Ndenge nini likambo yango esalemaka mingi epai ya bana eyebani te
I think the war is out of our hands	Nakanisi etumba esili na maboko na biso
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Nalingaki kaka kosepela na ntango oyo etikali ya kofanda na ngai
I was confused as to why it was still happening	Nabulunganaki mpo na nini ezalaki kaka kosalema
I need to bring him some bread	Nasengeli komemela ye mwa mampa
I cannot protect them from harm	Nakoki te kobatela bango na mabe
Men and women are about the same size	Mibali mpe basi bazali na bonene pene na ndenge moko
Two or three stones fall from the roof	Mabanga mibale to misato ekwei longwa na likoló ya ndako
Both wrote plays about his life	Bango mibale bakomaki masano oyo elobelaki bomoi na ye
I began to lose my breath	Nabandaki kobungisa mpema
I bought it from the sandwich lady	Nasombaki yango epai ya mwasi ya sandwich
I wasn’t worried about anything	Nazalaki komitungisa mpo na eloko moko te
I could just walk through it	Nakokaki kaka kotambola na kati na yango
We ran the game from start to finish	Tozalaki kotambwisa lisano yango banda ebandeli tii nsuka
I wish it didn’t have to hurt you	Nalingaki ete esengelaki te kosala yo mpasi
I wasn’t one of them	Nazalaki moko na bango te
I was very surprised by his words	Nakamwaki mingi na maloba na ye
I couldn’t let him in blind	Nakokaki te kotika ye akɔta na miso ekufá
I guess that's why he seems so weird	Nakanisi ete yango wana amonani lokola bizarre mingi
Lock followed it down	Lock alandaki yango na nse
I found the phone lying on my desk	Nazwaki telefone oyo elalaki na mesa na ngai
I thought of you then, and understood your grief	Nakanisaki yo na ntango wana, mpe nasosolaki mawa na yo
I would think you would have all sorts of prejudices	Nakokanisa ete okozala na makanisi mabe ya ndenge nyonso
I could tell by his voice	Nakokaki koyeba yango na mongongo na ye
I have to make him trust me completely	Nasengeli kosala ete atyela ngai motema mobimba
A feeling of guilt and shame washed over him	Liyoki ya ngambo mpe ya nsɔni esukolaki ye
Well-trained staff are there before you need to ask	Basali oyo bayekoli malamu bazali wana liboso ete ozala na mposa ya kotuna
Dinner of times past but it was here again	Dinner ya ba temps eleki mais ezalaki lisusu awa
I still can’t count his traffic	Nakoki nanu kotanga trafic na ye te
I didn’t ask him anything	Natunaki ye eloko moko te
Write me a victory	Komá ngai elonga moko
A few of them even have something in it	Mwa ndambo na bango kutu bazali na eloko moko kati na yango
A man in a white coat	Mobali moko na kazaka ya mpɛmbɛ
I can always add it later	Nakoki ntango nyonso kobakisa yango na nsima
I knew that meant they were here	Nayebaki ete yango elimbolaki ete bazalaki awa
I have no emotional investment in the group	Nazali na investissement émotionnel te na groupe
I will be happy to watch from the seat	Nakozala na esengo ya kotala uta na kiti
Immune dysfunction is a risk factor	Kosala malamu te ya nzoto oyo ebundisaka maladi ezali likambo oyo ekoki kosala ete moto abɛla maladi
I like the beautiful dress you are wearing	Nasepelaka na elamba kitoko oyo olati
I followed him inside and never saw him again	Nalandaki ye na kati mpe namonaki ye lisusu te
I have become a part of you	Nakómi eteni na bino
I could see no way through	Nakokaki komona nzela moko te ya koleka
I hope he has no way back	Nazali na elikya ete azali na nzela ya kozonga te
I got in my car and drove in here	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nakɔtaki awa
I am not a salesman	Nazali motɛki te
I hadn’t known him for a long time	Nayebaki ye banda kala te
A blow to his other arm broke it	Kobɛtama na lobɔkɔ na ye mosusu ebukaki yango
I have always hated moving	Nayinaka ntango nyonso kokende kofanda esika mosusu
I actually came across them by mistake one day in training	Nakutanaki na bango mpenza na libunga mokolo moko na entraînement
I appreciate anything you may have done for my company	Nasepelaka na likambo nyonso oyo mbala mosusu osalaki mpo na kompanyi na ngai
I look back out the window	Natalaka nsima na lininisa
Its eyes are large with round pupils	Miso na yango ezali minene mpe ezali na bapupilles ya zingazinga
I stumbled backwards, falling onto the warm body	Nabɛtaki libaku na nsima, nakweyaki na nzoto oyo ezalaki na molunge
I took off my clothes too	Nalongolaki bilamba na ngai mpe
Mind is an object that is pure information too	Esprit ezali objet oyo ezali information pure trop
I got down on my hands and knees	Nakitaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I think it worked out well	Nakanisi ete esimbaki malamu
I wasn’t going to change until the last minute	Nazalaki kokende kobongwana te tii na miniti ya nsuka
I felt less nervous around him	Nazalaki koyoka kobanga mingi te kozala zingazinga na ye
I will follow what my family has taught me	Nakolanda makambo oyo libota na ngai eteyaki ngai
I was about halfway there	Nazalaki pene na katikati ya nzela wana
I had never seen so much snow	Namonaki naino mbula-mpɛmbɛ mingi boye te
A lot of people said it was anger	Ebele ya bato balobaki ete ezalaki nkanda
I didn’t want to drive too soon	Nalingaki te kokende nokinoki na motuka
I wanted him to kiss me but he didn’t	Nalingaki apesa ngai beze kasi asalaki yango te
I checked my bike and something wasn’t right	Natalaki velo na ngai mpe eloko moko ezalaki malamu te
A bit of dynamic programming	Mwa moke ya programme ya dynamique
I get rock and coal	Nazwaka libanga mpe makala
I walk towards him and then stop	Nazali kokende epai na ye mpe na nsima natɛlɛmi
Then he got a job selling insurance	Na nsima, azwaki mosala ya kotɛka assurance
I just lay there, waiting	Nalalaki kaka wana, nazalaki kozela
I left my family without a word	Natikaki libota na ngai kozanga liloba moko
I was trying to think of something else	Nazalaki kosala makasi mpo na kokanisa likambo mosusu
I need to ask for volunteers for this very dangerous job	Nasengeli kosɛnga bavolontaires mpo na mosala oyo ya likama mingi
I called him back and he looked at me	Nabengaki ye lisusu mpe atalaki ngai
I knew her fear of being dominated by men	Nayebaki bobangi na ye ya kozala na bokonzi ya mibali
I wasn’t really thinking straight	Nazalaki kokanisa mpenza semba te
I got married and had a wonderful life	Nabalanaki mpe nakómaki na bomoi ya malamu mpenza
A very faint scent reached him	Eloko moko ya nsolo kitoko oyo ezalaki mpenza moke ekómaki epai na ye
A crooked nose indicates deception	Zolo oyo etɛngamá ezali komonisa bokosi
I could have done better on that site	Nakokaki kosala malamu koleka na site wana
I motion to the door	Nasali elembo mpo na kokende na porte
I shook my head and shrugged	Naningisi motó mpe natombolaki mapeka
I'll talk to him first	Nakosolola na ye liboso
However, I was happy to get my shoes back	Kasi, nazalaki na esengo ya kozwa sapato na ngai lisusu
I just wanted to get to you	Nazalaki kaka na mposa ya kokóma epai na yo
I suggest you come down now	Napesi likanisi ete okita sikoyo
A few guards tried to stop me	Mwa bakɛngɛli balukaki kopekisa ngai
I am going to finish this	Nazali kokende kosilisa likambo oyo
The dog running in the yard	Mbwa ya kopota mbangu na lopango
Many of the assembly points were subject to intense media scrutiny	Mingi ya ba points ya assemblée ezalaki na scrutiny makasi ya ba médias
I suspect this is more environmentally friendly	Na suspecter que oyo ezali plus environnemental
I haven't in days	Nazali na yango te na boumeli ya mikolo
I was arrested for murdering my own father	Bakangaki ngai mpo nabomaki tata na ngai moko
I wrote a cowboy play	Nakomaki lisano moko ya cowboy
I made things a little more complicated	Nasalaki makambo mwa mindɔndɔ
On the roof was a gilded dome	Na likoló ya ndako ezalaki na dôme moko oyo batyá wolo
I didn’t bring you here for any demonstration	Namemaki bino awa te pona démonstration moko te
I was on my way to my group	Nazalaki na nzela ya kokende na etuluku na ngai
I was excited to finally be working with the kids	Nazalaki na esengo ya nsukansuka kozala kosala elongo na bana
I found my way with sheer grace	Nazwaki nzela na ngai na ngolu ya mpamba
I typically let it go and continue	Na typiquement na tika yango na continue
I didn’t go to high school	Nakɔtaki na eteyelo ya ntei te
It does leave you with some good open questions	Ezali mpenza kotikela yo mwa mituna ya malamu ya polele
I have to tell him not to	Nasengeli koyebisa ye ete asala yango te
To say what he has to say	Mpo na koloba makambo oyo azali na yango ya koloba
Characters earn experience points by winning battles	Ba personnages bazuaka ba points d'expérience na kolonga bitumba
I took the reins and made us go again	Nazwaki ba reins mpe nasalaki biso tokende lisusu
I’m sorry, it’s my fault	Nazali na mawa, ezali faute na ngai
Part of a memory he had so much	Eteni moko ya bokundoli moko oyo azalaki na yango mingi
I wanted to make it clear	Nalingaki komonisa yango polele
I looked at the machine	Natalaki masini yango
I wasn’t writing a political letter	Nazalaki kokoma mokanda ya politiki te
I also like to add walnuts for a little contrast	Nalingaka mpe kobakisa ba noix mpo na mwa bokeseni
I'll come back and help you later	Nakozonga mpe nakosalisa yo nsima
I was now officially an hour late	Nazalaki sikawa na retare ya ngonga moko na ndenge ya ofele
I haven’t asked a girl out in ages	Nasengaki fille moko te abima na ba âges
I had trouble sleeping	Nazalaki na mokakatano ya kolala
I fall back on the way out	Nakweaka nsima na nzela ya kobima
A blanket was placed over his good leg	Batyaki elamba moko likoló ya makolo na ye ya malamu
I wasn’t scared at all	Nazalaki kobanga ata moke te
I glanced over at him and saw where he was looking	Nabwakaki miso na ye mpe namonaki esika oyo azalaki kotala
I watch her beautiful smile twist and turn into a nervousness	Nazali kotala kosɛka na ye kitoko oyo ezali kobalusabalusa mpe kokóma na nsɔmɔ
I always get to the spot	Nakómaka ntango nyonso na esika oyo batye na esika yango
I think you have a good point	Nakanisi ete ozali na likanisi moko ya malamu
These women change your life	Basi wana ba changer vie na yo
I didn't think it could get any better than that	Nakanisaki te ete ekokaki kozwa malamu koleka yango
I kept thinking about the problem	Nakobaki kokanisa mokakatano yango
I couldn’t get it back	Nakokaki kozongisa yango te
I ran away from here to the castle and never came back	Nakimaki awa na château mpe nazongaki lisusu te
I saw my city change and me with it	Namonaki engumba na ngai ebongwanaki mpe ngai elongo na yango
The best friend any woman ever had	Moninga ya malamu koleka oyo mwasi moko te azalaki na yango
I still couldn’t quite sleep	Nazalaki naino kokoka mpenza kolala te
I can produce just as much evidence the other way around	Nakoki kobimisa bilembeteli mingi ndenge moko na lolenge mosusu
I have been trying to talk to you for days	Nazali komeka kosolola na bino banda mikolo mingi
I got to kiss her, just once	Nazwaki libaku ya kopesa ye beze, kaka mbala moko
It still belongs to the museum	Ezali tii lelo oyo ya musée yango
I mean real brothers, blood brothers	Nalingi koloba bandeko ya solo, bandeko ya makila
I hope you are anyway	Nazali na elikya ete ozali ata ndenge nini
I didn’t realize what I was talking about until recently	Nazalaki kososola likambo oyo nazalaki kolobela te tii kala mingi te
A fog machine is running	Masini moko ya kosala mpela ezali kokende
I decided to trust myself and it went well	Nazwaki ekateli ya komitya motema mpe elekaki malamu
I realized then that he didn’t trust me completely	Nasosolaki na ntango wana ete atyelaki ngai motema mobimba te
A draft cross of some kind	Ekulusu ya draft ya lolenge moko boye
The cause of this disease is unknown	Ntina ya bokono oyo eyebani te
I mean the color is red	Nalingi koloba langi ezali motane
I had to do it	Nasengelaki kosala yango
I pushed again, just a few more strokes	Napusaki lisusu, kaka mwa ba coups mosusu
I rode under notes	Nazalaki komata na mpunda na nse ya banɔti
I was able to get another bottle sent	Nazalaki na likoki ya kozwa molangi mosusu etindamaki
I really thought you were mad at me	Nakanisaki mpenza ete ozali na nkanda mpo na ngai
I was three feet from the landing	Nazalaki na makolo misato longwa na esika ya kokita
I am new to all of them	Nazali ya sika epai na bango nyonso
I haven't been in it since he died	Nazalaki na kati na yango te banda akufaki
I had no idea which way to go	Nazalaki na likanisi moko te ya kokende na ngámbo nini
I couldn’t ask a woman to understand my hours	Nakokaki te kosɛnga mwasi moko akanga ntina ya bangonga na ngai
I taste myself all over her mouth	Namekaka ngai moko na monoko na ye mobimba
I was just about to take first place	Nazalaki kaka pene ya kozwa esika ya liboso
I was thinking of her brother	Nazalaki kokanisa ndeko na ye ya mobali
I embrace silence and solitude	Nayambaka silence mpe solitude
I think he let his guard down around me	Nakanisi atikaki bokɛngɛli na ye na nse zingazinga na ngai
I have your private number	Nazali na numéro na yo ya privé
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Naza na ba impressions, surprise alors kobanga et maintenant rien
I could see every bone in his back	Nazalaki komona mokuwa mokomoko na mokɔngɔ na ye
I told you the truth	Nayebisaki bino solo
I found myself in disbelief	Namimonaki ete nazalaki na kondima te
I did that every weekend	Nazalaki kosala bongo wikende nyonso
Subtle taste, like an old friend	Elengi ya mayele mabe, lokola moninga ya kala
I can’t hear anything	Nakoki koyoka eloko moko te
This requires the use of an inhibitor	Yango esɛngaka kosalela eloko oyo epekisaka yango
A quick glance confirmed what he thought he saw	Kotala nokinoki endimisaki oyo akanisaki ete amonaki
Records as the second single from the album	Records lokola deuxième single ya album
I play stuff that others write	Nabetaka biloko oyo basusu bakomaka
I had to live my life	Nasengelaki kozala na bomoi na ngai
I walked over to listen	Natambolaki penepene mpo na koyoka
I couldn’t consider divorce	Nakokaki te kotalela koboma libala
I want anything that makes mom happy	Nalingi eloko nyonso oyo ekopesa mama esengo
A look or nod that would indicate he remembered me	Kotala to koningisa motó oyo ekomonisa ete amikundolaki ngai
I left the scene with my heads down	Nalongwaki na esika yango na mitó na ngai na nse
I was also young once, you know	Nazalaki mpe elenge mbala moko, boyebi
I couldn’t say that about myself	Nakokaki te koloba bongo mpo na ngai moko
I searched all available varieties	Nalukaki mitindo nyonso oyo ezalaki
I always thought of him as a hero	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ye lokola elombe
I leaned into it and took a deep breath	Namikitisaki na yango mpe nazwaki mpema
I feel a little glorious	Nayokaka mwa nkembo
I told him to keep my journal for me	Nayebisaki ye abomba zulunalo na ngai mpo na ngai
I must be something	Nasengeli kozala eloko moko
I force a smile	Natindika mwa kosɛka na makasi
A woman carrying a baby was rushing	Mwasi moko oyo amemaki bebe azalaki kokende mbangumbangu
I feel merged with him, melting in his embrace	Nayokaka kosangana na ye, konyangwa na ebɛteli na ye
I watched his lips, trying to decide	Natalaki mbɛbu na ye, nazalaki koluka kozwa ekateli
A dark figure stood in the doorway	Elilingi moko ya molili etɛlɛmaki na ekuke
I couldn’t sleep anyway with him here	Nakokaki kolala te ata ndenge nini elongo na ye awa
I guess every man has his price	Namoni mobali nionso azalaka na prix na ye
I can’t really feel it	Nakoki mpenza koyoka yango te
I'm almost certain of that	Nazali pene na kozala na ntembe te mpo na yango
I refuse to let you send me away	Naboyi yo otinda ngai mosika
And aloof as a track	Na aloof lokola piste
I didn’t really have one in mind	Nazalaki mpenza na moko te na makanisi
I can’t tear my eyes from his absolute perfection	Nakoki te kopasola miso na ngai uta na bobongi nie na ye ya mobimba
I remembered my high school	Namikundolaki eteyelo na ngai ya ntei
I knew to expect the unexpected	Nayebaki kozela makambo oyo nakanisaki te
I have to think of time	Nasengeli kokanisa ntango
I only won it once	Nalongaki yango kaka mbala moko
A very short one, he promised	Moko ya mokuse mpenza, alakaki
I pass, head down, if anyone sees me	Nalekaka, motó na nse, soki moto moko amoni ngai
I want him right here right now	Nalingi ye kaka awa kaka sikoyo
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
A wide smile stretched across his face	Kosɛka moko ya monene etandamaki na elongi na ye
A moment later he opened his eyes	Mwa ntango moke na nsima afungolaki miso
I lost you because of some holes there	Nabungisaki yo mpo na mwa mabulu kuna
I looked around but got lost in the mansion	Natalaki zingazinga kasi nabungaki na ndako monene yango
I love being able to mix business with fun	Nalingaka mingi kozala na likoki ya kosangisa mombongo na bisengo
I longed to feel him inside me	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka ye na kati na ngai
I walked out of the garage and into the house	Nabimaki na garage mpe nakɔtaki na ndako
I hear him coming towards me	Nayoki ye azali koya epai na ngai
I held the glass in front of my desk lamp	Nasimbaki vitre liboso ya mwinda na ngai ya mesa
I liked that he had to think on the wheel	Nasepelaki ete asengelaki kokanisa na roue
I waited to be strong enough	Nazelaki mpo nazala makasi mpenza
I didn’t know you were married, again	Nayebaki te ete obalaki, lisusu
I didn’t even hesitate	Nazalaki kutu kokakatana te
I feel like eating chocolate	Nazali koyoka mposa ya kolya chocolat
I will find a way to kill him	Nakoluka lolenge ya koboma ye
I went to the table	Nakendeki na mesa
I was just a little girl	Nazalaki kaka mwana mwasi moko ya moke
I throw my head back and smile	Nabwakaka motó na ngai nsima mpe nasɛkaka
A golden sword with a shining blade	Mopanga ya wolo oyo ezali na mbeli oyo ezali kongɛnga
Little is known about the man himself	Makambo mingi te mayebani mpo na mobali yango ye moko
I shake my head at his courage	Naningisi motó na mpiko oyo azali na yango
A great degree of saving is evident	Degré monene ya kobomba ezali komonana
I use it all the time	Nasalelaka yango ntango nyonso
I couldn’t understand it	Nakokaki kososola yango te
The match ended in a draw	Match yango esukaki na égalité
We miss him so much	Tozangi ye mingi
I suspect that’s what’s going on	Na suspecter que yango nde ezali koleka
I stepped on something hard	Nanyataki eloko moko ya makasi
I continue to use these examples	Nazali kokoba kosalela bandakisa yango
I told you the night we went out	Nayebisaki bino na butu oyo tobimaki
I wouldn’t care	Nalingaki komibanzabanza te
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I have a priority though	Nazali na likambo ya kosala liboso atako bongo
I didn’t have a portrait of him	Nazalaki na portrait na ye te
I was very impressed with his skills	Nasepelaki mingi na mayele na ye
I don’t want to take any more trips	Nalingi kosala mibembo mosusu te
I think we’re ready to go	Nakanisi tozali pene ya kokende
I didn't think it came from him	Nakanisaki te ete eutaki epai na ye
I was injured and fell off a cliff	Nazokaki mpe nakweyaki na libanga moko
This was no easy task	Yango ezalaki mosala ya pɛtɛɛ te
I know he will	Nayebi ete akosala bongo
Frame of a ragged man	Cadre ya mobali moko ya ragged
I was crazy about his father	Nazalaki fou mpo na tata na ye
I better visit him to explain	Ezali malamu nakende kotala ye mpo na kolimbola ye
A guard shouted and opened fire	Mokɛngɛli moko agangaki mpe abɛtaki masasi
I only have so much working memory	Nazali kaka na mémoire ya mosala mingi boye
I had no one paying my way	Nazalaki na moto moko te oyo azalaki kofuta nzela na ngai
I shouldn't have asked you to meet me	Nasengelaki te kosɛnga yo okutana na ngai
I want to be romance	Nalingi kozala romance
I understand that you need money to support your family	Nasosoli ete osengeli na mbongo mpo na kosunga libota na yo
A woman had twin sons	Mwasi moko azalaki na bana mibali ya mapasa
I thought he was with you	Nakanisaki ete azali na yo
Torch and hot water	Torche mpe mai ya mɔtɔ
I didn’t get out of the car right away	Nalongwaki mbala moko te na motuka
I looked at the back seat	Natalaki kiti ya nsima
I don’t know the man who isn’t talking	Nayebi mobali oyo azali koloba te
I thought about what you said in that room	Nakanisaki makambo oyo olobaki na kati ya shambre wana
They were often published under the same cover	Mbala mingi babimisaki yango na nse ya ezipeli moko
I need to remind myself of my life	Nasengeli kokundwela bomoi na ngai
I asked them if they would like to get high	Natunaki bango soki bakolinga kozwa likoló
I say we looked at them right now	Nalobi totali bango kaka sikoyo
I felt it sink into my skin	Nayokaki yango ezali kozinda na loposo na ngai
I write one day every weekend	Nakomaka mokolo moko ya wikende nyonso
I will never let anyone do that again	Nakotika moto moko te asala lisusu bongo
I saw enough fights to know what the statue was intended for	Namonaki bitumba ekoki mpo na koyeba nini ekeko yango ekanamaki
A flash summoned a sketch	Flash moko abengaki eskeche moko
I want this program to be respected again	Nalingi programme oyo ezala lisusu na respect
A few were able to limit their donations	Mwa ndambo bazalaki na likoki ya kopekisa makabo na bango
I knew you couldn’t win	Nayebaki ete okokaki kolonga te
I was never allowed to wear pants	Bapesaki ngai nzela ata moke te ya kolata pantalon
I dreaded their breaking point	Nabangaki ntango na bango ya kobukana
I bought my first digital camera	Nasombaki kamera na ngai ya liboso ya nimero
I love summer and fall	Nalingaka mingi eleko ya molunge mpe ya ɔtɔnɛ
I couldn’t always be seen or heard by people, either	Nakokaki ntango nyonso komonana to koyokama na bato te, mpe
A positive mind wipe, if you will	A positive mind epangusa, soki olingi
I need your help with my anger	Nazali na mposa ya lisalisi na bino na nkanda na ngai
A few people went in and out	Mwa bato moke bazalaki kokɔta mpe kobima
I just drank more and left	Nazalaki kaka komɛla mingi mpe nakendaki
I picked it up and ran with it	Nakamataki yango mpe nakimaki mbangu elongo na yango
I kind of wished he would, though	Nazalaki na lolenge moko ya kolinga ete asala bongo, nzokande
I didn’t want to jump like that	Nalingaki te kopumbwa bongo
I found an injured bird on the sidewalk	Nakutaki ndɛkɛ moko oyo azokaki na nzela ya makolo
I offered him our couch, but he said no	Napesaki ye sofa na biso, kasi alobaki ete te
I have plans to do one this summer with the family	Nazali na miango ya kosala moko na eleko ya molunge oyo elongo na libota
I saw him, leaving, then suddenly he came back	Namonaki ye, azali kokende, nsima na mbalakaka azongaki
I talked to a range of those	Nasololaki na range ya ba oyo
A slow cool breeze blew through the trees	Mopɛpɛ ya malili oyo ezalaki kobɛta malɛmbɛmalɛmbɛ ezalaki koleka na banzete
I will never forget that experience	Nakoki kobosana likambo yango soko moke te
I was out of my element	Nazalaki libanda ya élément na ngai
I just couldn’t allow that to happen	Nakokaki kaka te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I listened and started running towards him	Nayokaki mpe nabandaki kopota mbangu epai na ye
I had to get it out	Nasengelaki kobimisa yango
There are records of only two people who made it to safety	Ezali na mikanda ya bobele bato mibale oyo bakómaki na esika ya libateli
I killed them all anyway, because of you	Nabomaki bango nyonso ata ndenge nini, mpo na yo
Parts of the station may have been hidden	Ekoki kozala ete biteni mosusu ya station yango ebombamaki
It suffered another six deaths and three injuries	Ezwaki mpasi mosusu motoba oyo bakufaki mpe misato bazokaki
I will be in your area soon visiting my brother	Nakozala na esika na bino kala mingi te kotala ndeko na ngai
I remember his funeral	Nazali komikundola matanga na ye
I take a lot of breaks	Nasalaka ba pauses ebele
His funeral took place three days later	Matanga na ye esalemaki mikolo misato na nsima
I paused until my vision returned	Natelemaki mwa moke kino emonaneli na ngai ezongaki
I made my choice then	Nasalaki boponi na ngai na ntango wana
A large jagged veil	Voile moko monene oyo ezali na mabangamabanga
I find myself not yet progressing but not new	Namimonaka ete nazali naino kokende liboso te kasi ya sika te
It is instead a matter of creative change	Ezali na esika na yango likambo ya mbongwana ya bokeli
I didn’t realize how complicated the disease was	Nayebaki te ete maladi yango ezalaki na mindɔndɔ mingi
I think everyone also took something valuable with them	Nakanisi ete moto nyonso mpe amemaki eloko moko ya motuya elongo na ye
One day I went to a game	Mokolo moko nakendeki na lisano moko
A worried blue eye stared down at me	Liso moko ya bule oyo ezalaki komitungisa ezalaki kotala ngai na nse
Our desolation is total	Desolation na biso ezali totale
I felt someone’s thoughts travel through my mind	Nayokaki moto moko makanisi kotambola na makanisi na ngai
I made the top of a nearby tree	Nasalaki nsɔngɛ ya nzete moko oyo ezalaki pene wana
I was so much happier	Nazalaki na esengo mingi koleka
I know how these guys think	Nayebi ndenge mibali oyo bakanisaka
I’ll become moral just by looking at you	Nako koma moral kaka na kotala yo
I was proud to be at peace	Nazalaki na lolendo mpo na kozala na kimya
I was thinking about the moment	Nazalaki kokanisa ntango oyo ekómelaki ngai
I was the next person	Nazalaki moto oyo alandaki
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Nazalaki komona bobangi, ntembe, nkanda, mpe mobulungano
A fire had broken out the day before	Mɔtɔ moko ebimaki mokolo moko liboso
A good number came seeking the few pleasures of the law	Motango moko ya malamu eyaki koluka bisengo moke ya mibeko
I slept with him for safety reasons	Nazalaki kolala elongo na ye mpo na makambo ya libateli
I can't seem to find the words	Emonani lokola ete nakoki te kozwa maloba yango
I did the same for the plants	Nasalaki mpe bongo mpo na milona
I just wasn’t expecting anything like this	Nazalaki kaka kozela eloko ya boye te
I played professional sports	Nazalaki kosala masano ya mosala
I know you will grow up well	Nayebi ete okokola malamu
I think you know where to start	Nakanisi ete oyebi esika nini osengeli kobanda
There were no normal people involved	Batu ya normal bazalaki te na kati
We have enough players who can win this game	Tozali na basani ekoki oyo bakoki kolonga lisano oyo
Breath of blue, pink and gold	Pema ya bleu, rose na or
I leave this tool with love and light	Natiki esaleli oyo na bolingo mpe na pole
I began to see things in their true light	Nabandaki komona makambo na ndenge na yango ya solosolo
I like it when people try to sign me	Nasepelaka ntango bato balukaka kotya sinyatire epai na ngai
I threw a rock, hard and true	Nabwakaki libanga, makasi mpe ya solo
I think it comes down to being relaxing	Nakanisi ete eyaka na nsuka kozala kopema
I could write my name in the sand	Nakokaki kokoma nkombo na ngai na zelo
A new picture emerged	Elilingi ya sika ebimaki
I told him he owed me	Nayebisaki ye ete azali na nyongo na ngai
I finally understood why they were all so uneasy	Nsukansuka nasosolaki ntina oyo bango nyonso bazalaki na kimya mingi te
I had to take a closer look	Nasengelaki kotalela yango malamumalamu
I can’t live like this, always in fear	Nakoki kozala na bomoi boye te, ntango nyonso na bobangi
I am here to implement those policy corrections	Nazali awa pona ko mettre en œuvre ba correction wana ya politique
I wouldn’t do that	Nalingaki kosala bongo te
I was panting heavily, damn near ready to pass out	Nazalaki kopema makasi, damn pene prêt ya kosila mayele
I was afraid of myself	Nazalaki kobanga ngai moko
I saw him as a kind of overseer	Namonaki ye lokola lolenge moko ya mokɛngɛli
I grew up drinking cups and cups of milk	Nakolaki komɛla bakɔpɔ mpe bakɔpɔ ya miliki
I first went seven years ago	Nakendeki mpo na mbala ya liboso eleki sikoyo mbula nsambo
I wasn’t calling you, anyway	Nazalaki kobenga yo te, ata ndenge nini
I have never written a book for children	Nakoma naino buku moko te mpo na bana
I will continue to buy from the page	Nako continuer kosomba na page
I really wanted to play some games	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala mwa masano
I just like the smell of it	Nasepelaka kaka na nsolo na yango
A little more difficult this time	Mwa mpasi mingi mbala oyo
I want nice furniture	Nalingi ba meubles ya kitoko
I talked to someone	Nasololaki na moto moko
I might die after that	Nakoki kokufa nsima na yango
The blow sent both men to the table	Kobɛta yango etindaki mibali yango mibale na mesa
I could always ruin a lovely moment	Nakokaki ntango nyonso kobebisa ntango moko ya bolingo
I made a mistake in admitting you in here	Nasalaki likambo ya mabe na kondima yo na kati awa
I went into my living room	Nakɔtaki na salon na ngai
I kind of left it behind it	Na sorte ya kotika yango sima na yango
I didn’t even need to clean it	Nazalaki kutu na mposa ya kosukola yango te
I was tired of waiting, tired of holding on	Nalɛmbaki kozela, nalɛmbaki kokangama
A little pocket of silence	Mwa poche ya silence
I want you to consider incorporating offices	Nalingi ete bótalela kokɔtisa babiro
I said it was cheap and bought it	Nalobaki ete ezali na ntalo moke mpe nasombaki yango
I thought it was sailing through the ocean	Nakanisaki yango ezalaki kosala mobembo na kati ya mbu
I was so close to ecstasy	Nazalaki mpenza pene na ecstasy
I can't understand what you must be going through	Nakoki te kososola makambo oyo osengeli kozala koleka na yango
I can do that easily	Nakoki kosala yango kozanga mpasi
I might go after a nap though	Nakoki kokende nsima ya kolala mpɔngi atako bongo
A few commercial drinks	Mwa masanga ya mombongo
I wasn’t born in the night just last night	Nabotamaki na butu kaka te lobi na butu
A thin breeze was rising	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki komata
I just got off the phone with him	Nauti kokita na telefone elongo na ye
The body that one is taught by society to hate	Nzoto oyo moto ateyaka na société ete ayina
I signed one and my father the other	Natyaki sinyatili na moko mpe tata na ngai mosusu
He grew up in a series of college towns	Akolaki na molɔngɔ́ ya bingumba ya biteyelo minene
I don’t have memories of dad like you do	Nazali na ba souvenirs ya papa te lokola yo
I need to see it up close	Nasengeli komona yango penepene
I, too, feel the connection	Ngai mpe, nayokaka boyokani
I think they were the only ones involved	Nakanisi ete kaka bango nde bazalaki na likambo yango
I wore mine tied back	Nazalaki kolata oyo ya ngai ekangami na nsima
I kept the photo for years	Nabombaki fɔtɔ yango na boumeli ya bambula mingi
I hope you make time for yourself now	Nazali na elikya ete okozwa ntango mpo na yo moko sikoyo
I just got back from the city	Nauti kozonga na engumba
I was sad and sorry for him	Nazalaki na mawa mpe nazalaki na mawa mpo na ye
I mean, of course they thought about paying me	Nalingi koloba, ya solo bakanisaki kofuta ngai
I returned home a few minutes later	Nazongaki na ndako mwa miniti nsima
I made an uneasy peace with myself	Nasalaki kimya ya kozanga kimya elongo na ngai moko
I was shaking with fear	Nazalaki koningana na bobangi
I remember those days for a long time	Nakanisaka mikolo wana banda kala
I’m not the only one who feels this connection	Nazali kaka ngai moko te oyo azali koyoka boyokani oyo
I quickly got away from him, almost running away	Nalongwaki na ye nokinoki, pene na kokima
I sat there until my plate was full	Nafandaki kuna tii ntango etanda na ngai etondaki
I felt like I was in two places at once	Nazalaki lokola nde nazalaki na bisika mibale na mbala moko
I held my breath as it came into view	Nakangaki mpema na ngai ntango ezalaki koya na miso
I think he did it on purpose too	Nakanisi ete asalaki yango mpe na nko
I had some more sparkling wine	Nazalaki na mwa vinyo mosusu ya mbila
I know it is, but it’s just a headline	Nayebi ete ezali bongo, kasi ezali kaka motó ya likambo
I never quite reached the age of fourteen	Nakómaki mpenza mokolo moko te na mbula zomi na minei
However, I may need more time	Kasi, nakoki kozala na mposa ya ntango mingi
I looked back, running away	Natalaki nsima, na kokima
I waited, heart pounding, while the toast was being made	Nazelaki, motema ezalaki kobɛta makasi, ntango bazalaki kosala toast
I almost didn’t want to go anymore	Nazalaki pene na kolinga lisusu kokende te
I knew myself to be a murderer	Namiyebaki ete nazali mobomi
It makes me feel better	Esalaka ete namiyoka malamu
I was one of them was my opinion of myself	Nazalaki moko na bango ezalaki makanisi na ngai mpo na ngai moko
I made some changes and it turned out great	Nasalaki mwa mbongwana mpe emonanaki kitoko mpenza
I hug her tightly around my waist	Nayambaka ye makasi na loketo na ngai
I’ll understand if you can’t handle this	Nako comprendre soki okoki kosimba likambo oyo te
I danced a little by the booth	Nabinaki mwa moke pembeni ya kiosque
I think this will work	Nakanisi ete likambo oyo ekosimba
I felt trapped many times	Nayokaki ete nakangamaki mbala mingi
I can never buy pants that fit properly	Nakoki soko moke te kosomba pantalon oyo ekokani malamu
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Nazalaki kobanga, nazalaki na likama mpe nazalaki na esika ya kokima te
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I can barely move, let alone do a victory dance	Nakoki mpenza te koningana, tóloba lisusu te kosala mabina ya elonga
I know how much time you have	Nayebi ntango boni ozali na yango
I felt him slide his finger inside me	Nayokaki ye azali kokɔtisa mosapi na ye na kati na ngai
I think the church will be full	Nakanisi ete lingomba ekotonda
I moved my life to another part of the country	Namemaki bomoi na ngai na esika mosusu ya ekólo yango
I whispered with a stern expression	Nalobaki na mongongo ya nse na elongi ya makasi
I won't be effected by you just getting excited	Nakozala effecté te na yo kaka kozua excité
I lingered by the fire to finish my tea	Naumelaki pembeni ya mɔtɔ mpo na kosilisa komɛla tii na ngai
I had no intention of marrying, especially with him	Nazalaki na mokano ya kobala te, mingimingi epai na ye
I want to do all nine	Nalingi kosala nyonso libwa
A few startled people jumped out of their seats	Mwa bato oyo bakamwaki bapumbwaki na bisika na bango
I mean five years ago	Nalingi koloba eleki sikoyo mbula mitano
I could sleep here too	Nakokaki mpe kolala awa
I never had to walk out	Nasengelaki ata moke te kobima na makolo
I followed, suddenly exhausted	Nalandaki, na mbalakaka nalɛmbaki
I would recommend them	Nako recommander bango
I didn’t believe it before	Nandimaki yango liboso te
I once experienced something similar myself	Ngai moko nakutanaki mokolo moko likambo ya ndenge wana
I haven’t slept well in a week	Nasili kolala malamu te na boumeli ya pɔsɔ moko
I had to keep running	Nasengelaki kokoba kopota mbangu
Eventually the economy would collapse	Nsukansuka nkita elingaki kobukana
I have so many questions	Nazali na mituna mingi mpenza
I ad I love watching it again recently	Na ad nalingaka kotala yango lisusu kala mingi te
I was just going to eat	Nazalaki kaka kokende kolya
I wanted to pull her into my arms like this	Nalingaki kobenda ye na maboko na ngai boye
We don’t stand hat in hand anymore	Totelemaka lisusu chapeau na maboko te
I can’t believe my body can still produce them	Nakoki kondima te ete nzoto na ngai ekoki naino kobimisa bango
I pull out of his arms and gather myself	Nabimi na mabɔkɔ na ye mpe namisangisi
A light was on inside, but there was no sound	Mwinda moko ezalaki kopela na kati, kasi makɛlɛlɛ ezalaki te
I have never seen it before	Namoná yango liboso te
I put my towel on the sand and sit down	Natiaka eloko na ngai ya kosukola likoló ya zelo mpe nafandi
I really wanted to skip this episode	Nalingaki vraiment naleka épisode oyo
I did mention a journey	Nalobelaki mpenza mobembo moko
I felt my whole face turn red	Nayokaki elongi na ngai nyonso ekómaki motane
A very large man with an even bigger smile approached	Mobali moko ya monene mpenza oyo azalaki na mwa kosɛka ya monene koleka apusanaki penepene
An attendant in a silver robe greeted them as they passed	Mosali moko oyo alataki elamba ya palata apesaki mbote ntango bazalaki koleka
I wouldn’t say he was wrong	Nalingaki koloba te ete azalaki libunga
A game he knew very well	Lisano oyo ayebaki malamu mingi
I turned my head slightly	Nabalusaki motó mwa moke
I sat in a long flowing skirt	Nafandaki na jupe moko molai oyo ezalaki kosopana
I forgot they were still in the room with us	Nabosanaki ete bazalaki naino na shambre elongo na biso
I never stopped looking for you	Natikaki koluka yo ata mokolo moko te
A woman ten feet away studied his face intently	Mwasi moko na ntaka ya mɛtrɛ zomi ayekolaki elongi na ye na likebi mpenza
I went to many doctors but no help	Nakendeki epai ya minganga ebele kasi lisalisi moko te
I enjoy doing things	Nasepelaka kosala makambo
I go through it every day	Nalekaka na yango mikolo nyonso
Many have become violent themselves	Mingi bango moko bakómi mobulu
I think that would be good	Nakanisi ete yango ekozala malamu
I stood for a moment, looking around	Natelemaki mpo na mwa ntango, kotalaka zingazinga
I got sick once in the first two	Nabɛlaki mbala moko na mibale ya liboso
I want to see my tax dollars spent wisely	Nalingi komona dolare na ngai ya mpako esalelamaka na mayele
I know he didn’t kill her	Nayebi ete abomaki ye te
I can’t imagine doing anything else	Nakoki kokanisa te kosala likambo mosusu
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
I believe it would be safe to go now	Nandimi ete ekozala na likama te kokende sikoyo
I opened and read from it	Nafungolaki mpe natángaki uta na yango
I decided to put up with everything	Nazwaki ekateli ya kokanga motema na makambo nyonso
I put those thoughts aside	Natyaki makanisi wana pembeni
I am coming to get you out	Nazali koya kobimisa bino
I sighed and turned around	Napemaki mpe nabalukaki
I believe it is a fueling problem	Nandimi ete ezali mokakatano ya kopesa esansi
I think the results were spectacular	Nakanisi ete ba résultats ezalaki spectaculaire
I knew it had to be something he was considering	Nayebaki ete esengelaki kozala likambo oyo azalaki kotalela
I could tell right away that he was skeptical	Nakokaki koyeba mbala moko ete azalaki na ntembe
I burned it to ashes	Nazalaki kotumba yango mpo ekóma mputulu ya mɔtɔ
I do things in a positive way	Nasalaka makambo na ndenge ya malamu
I had completely forgotten about it	Nabosanaki mpenza likambo yango
I traveled internationally to be with him	Nazalaki kosala mibembo na mikili mingi mpo na kozala elongo na ye
I had to raise them myself	Nasengelaki kobɔkɔla bango ngai moko
I couldn’t do a damn thing to help	Nakokaki te kosala likambo moko ya mabe mpo na kosalisa
I remember the bus coming towards me	Nazali komikundola ete bisi ezalaki koya epai na ngai
I put my hand back to my side	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai na mopanzi na ngai
I can assure you of that	Nakoki kondimisa bino likambo yango
I felt happy and I can	Nayokaki esengo mpe nakoki mpenza
I love my job and enjoy being in this country	Nalingaka mosala na ngai mpe nasepelaka kozala na mboka oyo
I was inspired by that	Napemamaki na likambo yango
I was breathing heavily myself	Ngai moko nazalaki kopema makasi
I had to help these people	Nasengelaki kosalisa bato yango
I didn’t explain why the tears came suddenly	Nalimbolaki te mpo na nini mpisoli yango eyaki na mbalakaka
England won the toss and elected to bat	Angleterre elongaki toss mpe eponaki kobɛta
I propose we do this	Na proposer tosala boye
I had a nephew there, a few years ago	Nazalaki na mwana ya ndeko kuna, mwa mibu eleki
I hate myself for feeling relieved seeing him enter	Namiyinaka mpo na koyoka bopemi komona ye azali kokota
I tried to back away	Namekaki kozonga nsima
I just want you to know it was an accident	Nalingi kaka oyeba ete ezalaki accident
I guess in your case he doesn't have to try	Je crois que na cas na yo il n'est pas nécessaire ameka
I already had enough problems with the department	Nazalaki déjà na ba problèmes ekoki na departement
But our work was on the way	Kasi mosala na biso ezalaki na nzela
I have it right here	Nazali na yango kaka awa
I read and traded it all the time	Nazalaki kotánga mpe kosala mombongo na yango ntango nyonso
I appreciate your reaching out	Nasepeli ndenge ozali kosimba lobɔkɔ na yo
I hoped they wouldn’t	Nazalaki na elikya ete bakosala bongo te
A labor of love is no labor at all	Mosala ya bolingo ezali mosala ata moke te
I had to do some good work without being paid	Nasengelaki kosala mwa mosala ya malamu kozanga ete nafuta ngai
I look at the woman sitting on the couch	Natali mwasi wana afandi na sofa
Many of them had served in the colonial army	Mingi kati na bango bazalaki na kati ya basoda ya bokonzi ya bakolonia
I hope you have no objection to this	Nazali na elikya ete bozali na objection moko te na likambo oyo
I had to do what had to be done	Nasengelaki kosala oyo esengelaki kosala
I can't say enough about how supportive the neighborhood was	Nakoki te koloba ekoki na ntina ya lolenge nini kartye ezalaki kopesa lisungi
Williams as his possible successor	Williams lokola mokitani na ye oyo akoki kozala
I just had to be sure, that's all	Nasengelaki kaka kozala na ntembe te, yango nde nyonso
I watched it rise like smoke to the sky	Nazalaki kotala yango komata lokola milinga tii na likoló
I shook my head and looked into his eyes again	Naningisi motó mpe natalaki lisusu miso na ye
I finished my face and started working on hers	Nasilisaki elongi na ngai mpe nabandaki kosala na oyo ya ye
I sincerely hope you found this information helpful and helpful	Nazali na elikya ya solosolo ete omoni ete nsango oyo esalisaki yo mpe esalisaki yo
I want you to stay right here	Nalingi otikala kaka awa
I didn’t want a police rape report	Nalingaki te lapolo ya bapolisi oyo bamekaki kosangisa nzoto na makasi
I have seen many other things like this	Namoni makambo mosusu mingi lokola oyo
I think it was amazing for all of us	Nakanisi ete ezalaki likambo ya kokamwa mpo na biso nyonso
I have forbidden you that they should not be eaten alive	Napekisi yo ete bályama na bomoi te
I don’t get that either	Nazwaka mpe yango te
A bigger compliment could not be paid to the actress	Compliment ya monene koleka ekokaki kofutama te na actrice
I don’t know what you are	Nayebi oyo ozali te
I already started the complaint procedure	Nabandaki déjà procédure ya plainte
I didn’t know it was a lie	Nayebaki te ete ezalaki lokuta
I was five years old when he left	Nazalaki na mbula mitano ntango akendaki
I began to notice something	Nabandaki komona likambo moko
I hope you know the same	Nazali kolikya ete boyebi mpe bongo
I waited three long years	Nazelaki mbula misato ya molai
I know you speak with knowledge	Nayebi ete olobaka na boyebi
I walked to the nearest door	Natambolaki na makolo tii na porte oyo ezalaki penepene
I wondered if there were any plans for the house	Nazalaki komituna soki ezalaki na baplan ya ndako yango
I was the favorite girl in school	Nazalaki mwana mwasi oyo bazalaki kolinga mingi na eteyelo
I could never tell anyone about him	Nakokaki ata moke te koyebisa moto makambo na ye
I wondered a little though	Namitunaki mwa moke atako bongo
I got a feeling of despair	Nazwaki liyoki ya kozanga elikya
I try and remember their names	Namekaka mpe namikundoli bankombo na bango
I never came to see you	Nayaki kotala yo ata mokolo moko te
I mean just being with each other	Nalingi koloba kaka kozala elongo na moko na mosusu
I want to join forces for the common interest	Nalingi kosangisa makasi mpo na intérêt commun
I said nothing as we approached the door	Nalobaki eloko te ntango tozalaki kopusana penepene na ekuke
I have a student in my class for three weeks	Nazali na moyekoli moko na kelasi na ngai na boumeli ya pɔsɔ misato
I shook myself, felt my hair move	Naminingisi, nayokaki nsuki na ngai koningana
I let him take over for a while	Natikaki ye azwa bokonzi mpo na mwa ntango
I don’t have a choice either	Ngai mpe nazali na choix te
I began to breathe heavily	Nabandaki kopema makasi
I began to see silver stars	Nabandaki komona minzoto ya palata
A requested political education experience was refused	Expérience ya éducation politique moko esengaki eboyamaki
But he refused to do so	Kasi aboyaki kosala yango
Nothing important happened without his approval	Eloko moko te ya ntina esalemaki kozanga ete ye andima yango
Poor decision to say the least	Ekateli ya mabe mpo na koloba moke
I could definitely try it	Nakokaki mpenza komeka yango
I told you my teenage years were very sexual	Nayebisaki bino bambula na ngai ya bolenge ezalaki mpenza ya kosangisa nzoto
I will never do this again	Nakosala lisusu likambo oyo te
I really need to meet him	Nasengeli mpenza kokutana na ye
I love you and miss you every day	Nalingaka yo mpe nazangi yo mikolo nyonso
I had to tell my dad, but for two different reasons	Nasengelaki koyebisa papa, kasi mpo na bantina mibale oyo ekeseni
I can’t stand keeping such secrets anyway	Nakoki kokanga motema te kobomba ba secrets ya boye de toute façon
I let the tears hang there, they were getting heavy	Natikaki mai ya miso ekangama wana, ezalaki kokóma kilo
I had a full day off the flight schedule	Nazalaki na mokolo mobimba ya kopema na programɛ ya mpɛpɔ
I want to show that we have the same mother	Nalingi kolakisa ete tozali na mama moko
I won’t be with him	Nakozala elongo na ye te
I know about his first marriage	Nayebi makambo ya libala na ye ya liboso
I know this direction is right	Nayebi direction oyo eza bien
I had nine people working for me in one episode	Nazalaki na bato libwa oyo bazalaki kosala mpo na ngai na eteni moko
I thought that my separation	Nakanisaki ete bokabwani na ngai
I wouldn’t let him get to me	Nalingaki kopesa ye nzela te ete akóma epai na ngai
I sat by the window	Nafandaki pembeni ya lininisa
I notice that the belt is turning slowly	Namoni ete mokaba yango ezali kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ
I became afraid of the change in him	Nakómaki kobanga mpo na mbongwana oyo esalemaki epai na ye
I know that sounds crazy, but that’s the way it is	Nayebi ete yango eyokani lokola bozoba, kasi ezali ndenge wana
I can't help but hate it	Nakoki te kozanga koyina yango
I couldn't help but glance down	Nakokaki te kosala kasi kobwaka miso na nse
I got out of the water, eager to find him	Nabimaki na mai, nazalaki na mposa makasi ya koluka ye
A shocked expression flashed across her face making her nervous	Expression moko ya somo ezalaki kongenga na elongi na ye kosala ye kobanga
I intend to remain invisible until we reach de county	Nazali na mokano ya kotikala komonana te kino tokokoma na de county
D is the domain of knowledge or expert opinion	D ezali domaine ya boyebi to opinion ya expert
I didn’t like this room	Nasepelaki na shambre oyo te
I see you, way back to back, yes	Namoni yo, nzela ya nsima na nsima, ɛɛ
I am entitled to one	Nazali na lotomo ya kozwa moko
I was still sad and confused	Nazalaki naino na mawa mpe nabulunganaki
I removed some details from it all though	Nalongolaki mwa makambo na yango nyonso atako bongo
I believe it was just one coat for each	Nandimi ete ezalaki kaka kazaka moko mpo na mokomoko
I am however nervous about people hearing me sing	Nazali cependant nerveux mpo na batu koyoka ngai koyemba
I didn’t mention the bullet hole in the chair	Nalobelaki te libulu ya masasi na kiti
I won’t do that to him	Nakosala ye bongo te
It traveled the world in an organized manner	Etambolaki mokili mobimba na lolenge oyo ebongisami
I saw someone waiting to take him across	Namonaki moto moko azali kozela komema ye na ngambo mosusu
I wasn’t even sure he loved me that way	Nazalaki kutu na ntembe te ete alingaki ngai na ndenge wana
I gained enough confidence to attend the dance myself	Nazwaki elikya oyo ekoki mpo na koyangana ngai moko na mabina yango
The way to see them	Lolenge ya komona bango
I could hear him faintly telling me to be safe	Nazalaki koyoka ye na mwa moke koyebisa ngai ete nazala na likama te
A rubber hammer is perfect for this	Marto ya caoutchouc ezali malamu mpenza mpo na yango
I asked the girls and they say the same thing	Natunaki bana basi mpe balobi mpe bongo
I tried to be humble	Namekaki komikitisa
At least we don’t have a uniform standard	Au moins tozali na norme moko ya uniforme te
I figure go check on him	Na comprendre kende ko vérifier ye
I need to let him go and hope	Nasengeli kotika ye akende mpe nazala na elikya
I was looking forward to the party	Nazalaki kozela na esengo nyonso fɛti yango
I did nothing to stop them	Nasalaki eloko moko te mpo na kopekisa bango
One who looks better than one who has a lot of money	Moko oyo azali komonana malamu koleka oyo azali na mbongo mingi
I know from you so much	Nayebi epai na yo makambo mingi
I hope you all are having a wonderful week	Nazali na elikya ete bino nyonso bozali na pɔsɔ moko ya malamu mpenza
The ship was completed the following year	Masuwa yango esilaki na mbula oyo elandaki
I lay back on the beach to catch my breath	Nalalaki lisusu na libongo mpo na kozwa mpema
I offered him a drink which he accepted	Napesaki ye masanga oyo andimaki
A great responsibility for you	Mokumba monene mpo na yo
I certainly had no thoughts of change at the time	Na ntembe te nazalaki na makanisi ya mbongwana te na ntango wana
I told him he should call her	Nayebisaki ye ete asengeli kobenga ye
I remember my own childhood, and my teenage years	Namikundoli bomwana na ngai moko, mpe bambula na ngai ya bolenge
I wake up between eight and nine	Nalamukaka kati na ngonga ya mwambe mpe ya libwa
I made a damn promise	Nasalaki elaka moko malédiction
A wonderful lover and national leader	Molingami ya kokamwa mpe mokambi ya ekolo
I thought he wanted better	Nakanisaki ete alingaki malamu koleka
I think we can relate	Nakanisi tokoki kozala na boyokani
The garrison was also increased	Garnison mpe ebakisama
I can recognize the quiet sound of movement in my room	Nakoki koyeba makɛlɛlɛ ya kimya ya koningana na shambre na ngai
I always get the soap	Nazwaka ntango nyonso sabuni yango
I can see the backyard	Nazali komona lopango ya nsima
I rushed back to the kitchen	Nazongaki mbangu na kuku
It serves no function other than as eye candy	Esalaka mosala moko te longola kaka lokola bonbon ya miso
I took a moment to really look at him	Nazwaki mwa ntango mpo na kotala ye mpenza
I can definitely see the pain all over your face	Nakoki mpenza komona mpasi oyo ezali na elongi na yo mobimba
I had no idea you were here	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali awa
I never, ever told them	Nayebisaki bango ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I was on the force before he joined	Nazalaki na force liboso asangana
I really like a nice twist at the end	Nasepelaka mpenza na twist moko ya malamu na nsuka
I could almost enjoy this	Nakokaki pene na kosepela na likambo oyo
I didn’t want to go home without one	Nalingaki te kozonga na ndako kozanga moko
I am loving this fragrance!	Nazali kolinga nsolo kitoko oyo!
I pressed myself into the ground	Namifinaki na kati ya mabele
The coffee pot is perfect	Nzungu ya kafe ezali malamu mpenza
A man arrived at a door, pausing to catch his breath	Mobali moko akómaki na ekuke moko, atɛlɛmaki mwa moke mpo na kozwa mpema
I was afraid there were too many	Nazalaki kobanga ete ezalaki mingi mpenza
I hoped for the latter	Nazalaki na elikya mpo na oyo ya nsuka
I had to leave to get back to work	Nasengelaki kolongwa mpo nazonga na mosala
I cannot answer that question	Nakoki te kopesa eyano na motuna yango
I love mixing it up	Nalingaka kosangisa yango mingi
I couldn’t look away either	Nakokaki mpe kotala mosika te
A large king size bed filled the room	Mbeto moko monene ya king size etondaki na shambre yango
I will show that this works	Nakomonisa ete likambo yango esalaka
I saw it on his face, peace	Namonaki yango na elongi na ye, kimya
I know my guests will enjoy your service	Nayebi ete bapaya na ngai bakosepela na mosala na yo
I want to torture them in the face	Nalingi konyokola bango na elongi
I have heard what you have said	Nayoki makambo oyo olobaki
I felt sick to the core	Nazalaki koyoka maladi tii na motema
I almost couldn’t make it to the bathroom in time	Nazalaki pene na kokoka te kokóma na salle de bain na ntango oyo ebongi
I didn’t want to go back to the party	Nalingaki te kozonga na fɛti yango
The triggering conditions are unknown	Ba conditions oyo e déclenchaka yango eyebani te
I won't be seeing them for a while now	Nakozala komona bango te mpo na mwa ntango sikoyo
I forced myself out of bed regardless	Namibimaki na mbeto na makasi kozanga kotalela makambo
I can’t get away from him	Nakoki kolongwa na ye te
I just thought you would like this place	Nakanisaki kaka ete okosepela na esika oyo
I am an experienced driver	Nazali mokumbi motuka ya mayele
John was appointed as his successor	John aponamaki lokola moto oyo akozwa esika na ye na nsima
Soon a thin mist appeared in front of his face	Eumelaki te, mbula-mpɛmbɛ moko ya moke ebimaki liboso ya elongi na ye
I didn’t tell anyone	Nayebisaki moto moko te
I know the future we are building	Nayebi avenir oyo tozali kotonga
I am forever grateful	Nazali na botɔndi mpo na libela
I am happy to share his thoughts with you here	Nazali na esengo ya kokabola makanisi na ye na bino awa
A trip to the grocery store is all that is needed	Mobembo na magazini ya biloko ya kolya ezali kaka oyo esengeli
I got into a lot of trouble because of it	Nakɔtaki na mikakatano mingi mpo na yango
I appear to agree with you	Nazali kobima ete nandimaka yo
I wouldn’t listen to them	Nalingaki koyoka bango te
I know my thinking is wrong	Nayebi ete makanisi na ngai ezali mabe
I just knew it felt so good	Nayebaki kaka ete ezalaki koyoka malamu mpenza
I think it was a little bit of both	Nakanisi ete ezalaki mwa moke ya makambo nyonso mibale
I looked to the right of us	Natalaki na lobɔkɔ ya mobali ya biso
I will be happy to speak to them!	Nakozala na esengo ya koloba na bango!
I said a car was in the river	Nalobaki motuka moko ezalaki na ebale
I didn’t see anyone or anything	Namonaki moto moko te to eloko moko te
I was looking for an old friend	Nazalaki koluka moninga moko ya kala
I knew this in the back of my mind somewhere	Nayebaki likambo oyo na nsima ya makanisi na ngai esika moko boye
I didn’t really fit into any of them	Nazalaki mpenza kokokana te na moko na bango
I wonder how I can best spread the word about it, though?	Nazali komituna ndenge nini nakoki kopalanganisa malamu koleka nsango na yango, nzokande?
I wonder if he has been here	Nazali komituna soki asili kozala awa
I had my drink down	Nazalaki na masanga na ngai na nse
I will never hear from it again	Nakoyoka lisusu te na yango
A world only he knew	Mokili oyo kaka ye nde ayebaki
Both males have large curved horns	Mibali nyonso mibale bazali na maseke ya minene oyo ezali kogumbama
Her singing has received nothing but praise	Koyemba na ye ezwi eloko mosusu te kaka masanzoli
I think being here helped	Nakanisi ete kozala awa esalisaki
I went to school with your mother	Nakendeki kelasi elongo na mama na yo
I had a quick glass of wine with them	Nazalaki na kɔpɔ ya vinyo ya mbangu elongo na bango
I just hoped to find out more	Nazalaki kaka na elikya ya kozwa makambo mosusu
I placed the ring on her hand	Natyaki lopɛtɛ yango na lobɔkɔ na ye
I had no trouble with the smell at all	Nazalaki na mpasi ata moke te na nsolo yango
I seem to be missing the loneliness gene	Emonani lokola nazali kozanga gène ya kozala ngai moko
I watched them walk down the hall with great kindness	Nazalaki kotala bango bazalaki kokita na ndako yango na boboto makasi
I was just thankful we were on the straight	Nazalaki kaka na botondi tozalaki na nzela ya semba
I became convinced that they were all talking about me	Nakómaki kondima ete bango nyonso bazalaki kolobela ngai
He did not issue an apology	Abimisaki mokanda ya bolimbisi te
I could crush you right now, like an insect	Nakokaki konyata yo kaka sikoyo, lokola nyamankɛkɛ
Each time a new approach is required	Mbala nyonso oyo esɛngaka kosala lolenge ya sika ya kosala makambo
I was in their galaxy	Nazalaki na galaksi na bango
These characters are seen as real	Bato bamonaka ete bato yango bazali mpenza bato ya solosolo
A network around the city	Réseau moko zingazinga ya engumba
I will need to spend some time fixing it	Nakozala na mposa ya kolekisa mwa ntango mpo na kobongisa yango
I always wanted him	Nazalaki na mposa na ye ntango nyonso
I never thought her son would die	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mwana na ye akufa
I ignored his hand and stood alone	Natyaki likebi te na lobɔkɔ na ye mpe natɛlɛmaki ngai moko
I could say that, but it would be a lie	Nakoki koloba bongo, kasi ekozala lokuta
I just did it all at once	Nasalaki kaka yango nyonso na mbala moko
I need to be careful running around this lake	Nasengeli kozala na bokebi na kopota mbangu zingazinga ya laki oyo
I was on my way to town	Nazalaki na nzela ya kokende na engumba
I saw that look on her face then too	Namonaki lolenge wana ya kotala na elongi na ye na ntango wana mpe
I have to say on the nearest shore of the lake	Nasengeli koloba na libongo ya penepene ya laki
I take a good look around the little area	Natalaka malamu zingazinga ya mwa esika yango
I didn’t know which direction would take me where	Nayebaki te direction nini eko mema ngai wapi
I know the right word	Nayebi liloba oyo ebongi
This head is probably well preserved	Motó oyo ebatelami malamu mbala mosusu
To my surprise, both of our answers were correct	Nakamwaki, mpamba te biyano na biso nyonso mibale ezalaki malamu
I hate all secrets	Nayinaka ba secrets nionso
I need to negotiate before starting the project	Nasengeli kosolola liboso ya kobanda mosala yango
I pay more attention and get better at it	Natyaka likebi mingi mpe nakómaka malamu na yango
I remember looking to my father for answers	Namikundoli ete nazalaki kotala tata na ngai mpo na kozwa biyano
I need to look into this	Nasengeli kotala likambo oyo
I need your help, your support	Nazali na mposa ya lisalisi na bino, lisungi na bino
I burst into tears and fell to my knees	Napasukaki na mpisoli mpe nakwei na mabɔlɔngɔ
I like to call before checking in	Nalingaka kobenga liboso ya kokɔta
I knew he didn’t understand	Nayebaki ete azalaki kokanga ntina te
I can hardly shut up the tormenting thoughts	Nakoki mpenza te kokanga monɔkɔ na makanisi oyo ezali konyokola ngai
I wish he could stand in that position	Nalingaki ete akoka kotɛlɛma na esika yango
I expected more from you	Nazalaki kozela makambo mingi epai na bino
I wondered if that was the case	Nazalaki komituna soki likambo yango ezali bongo
I couldn’t speak, and my legs weren’t working	Nazalaki kokoka koloba te, mpe makolo na ngai ezalaki kosala te
I could hide you or something	Nakokaki kobomba yo to eloko mosusu
I need to be practical and strong for my daughter	Nasengeli kozala pratique mpe makasi mpo na mwana na ngai ya mwasi
A bullet lodged in his coat	Lisasi moko ekɔtaki na kazaka na ye
I suggested painting our faces	Napesaki likanisi ya kopakola langi na bilongi na biso
I picked her up and went into the room	Natombolaki ye mpe nakɔtaki na shambre
I didn’t want to be associated with any doubters	Nalingaki te kozala na boyokani na moto moko oyo azali na ntembe
I hope the nurse keeps the door closed this time	Nazali na elikya ete infirmier akobatela porte ya kokangama mbala oyo
I have only seen a handful in all my years	Namoni kaka mwa ndambo na boumeli ya bambula na ngai nyonso
I want to make her happy forever	Nalingi kopesa ye esengo mpo na libela
I will make the sacrifice that needs to be made	Nakosala mbeka oyo esengeli kosala
I think the second meeting went better	Nakanisi ete likita ya mibale elekaki malamu
I walk with the earth	Natambolaka elongo na mabele
The player can switch between characters instantly	Mosani akoki kobongola kati na bapersonnages mbala moko
I looked around the bar	Natalaki zingazinga ya bar
I got under the covers and pulled them over me	Nakɔtaki na nse ya bazipi mpe nabendaki yango likoló na ngai
I feel like a little farmer in the art	Namiyokaka lokola mwa mosali bilanga na mosala ya kosala mayemi
I am not allowed to answer that question	Nazali na ndingisa te ya koyanola na motuna wana
I had to go to the bathroom	Nasengelaki kokende na salle de bain
I decided to search the man's pockets	Nazwaki ekateli ya kolukaluka na bapokɛ ya mobali yango
I look forward to your reply	Nazali kozela eyano na bino na esengo nyonso
A star, a blue star that every day, was getting closer	Monzoto moko, monzoto ya bule oyo mikolo nyonso, ezalaki kopusana penepene
I began to see the injustice of it all	Nabandaki komona kozanga bosembo ya makambo nyonso wana
I will be sitting in the hall	Nakozala kofanda na ndako ya makita
I feel tears welling up in my eyes	Nayokaka ete mpisoli ezali kobima na miso na ngai
I look tall and hard in the mirror	Natalaka molai mpe makasi na talatala
I just say, talk to my lawyer	Nalobi kaka, solola na avocat na ngai
The expansion of production was limited by market access	Bopanzani ya bokeli ezalaki na ndelo na nzela ya bozwi ya zando
I just have to believe	Nasengeli kaka kondima
I wanted to stay alive to find my mother	Nalingaki kotikala na bomoi mpo na koluka mama na ngai
I live above the store	Nafandaka likoló ya magazini yango
I knew your late uncle would come through for us	Nayebaki yaya na yo ya mobali oyo akufaki akoya na nzela mpo na biso
I mean an incredible discovery, something really amazing	Nalingi koloba découverte moko ya kokamwisa, eloko moko ya kokamwa mpenza
The face that knew the battle was gone now	Elongi oyo eyebaki etumba esilaki sikawa
I think he started drinking there	Nakanisi abandaki komɛla kuna
I stare into the night	Nazali kotalatala tii na butu
I was really nervous now	Nazalaki mpenza kobanga sikawa
I wouldn’t sue or retaliate	Nalingaki kofunda te to kozongisa mabe te
I shook my head in doubt	Naningisi motó na ntembe
I think guilt blinded him	Nakanisi ete ngambo ekangaki ye miso
I tied a bright blue fishing line to another tree	Nakangaki nsinga ya koboma mbisi ya langi ya bule makasi na nzete mosusu
Critical reception of the album was generally positive	Réception critique ya album ezalaki généralement positive
I also saw bottles of beer and other drinks	Namonaki mpe milangi ya bière mpe masanga mosusu
I was in no mood to talk to him	Nazalaki na ezalela ya kosolola na ye te
I can put the petition in today	Nakoki kotia pétition na kati lelo
I'll find somewhere to hide	Nakoluka mwa esika ya kobombana
I had no idea how to even get started	Nazalaki na likanisi moko te ata ndenge ya kobanda
Others walked behind	Basusu bazalaki kotambola na nsima
Not far away was a creature	Na ntaka moke ezalaki na ekelamu moko
I know how to prepare	Nayebi ndenge ya kosala bolengeli
The sound of voices filled the streets	Makɛlɛlɛ ya mingongo etondaki na balabala
I was wearing this thick jacket	Nazalaki kolata jacket oyo ya monene
I think they’re strictly civilian	Nabanzi que baza strictement civils
I couldn’t just sell and move on	Nakokaki te kaka kotɛka mpe kokende liboso
I read it for a while	Natángaki yango mpo na mwa ntango
I had only been alive for twenty seasons	Nazalaki kaka na bomoi banda bileko ntuku mibale
I need to participate in today's park place event, me	Esengeli na participer na événement ya place parc ya lelo, ngai
I couldn’t get out of here without you	Nakokaki kobima awa te soki yo ezalaki te
An appeal was dismissed	Recours moko oyo esɛngaki na tribinale eboyamaki
I am an officer of the court	Nazali officier ya tribunal
A man was by the pond	Mobali moko azalaki pembeni ya etima yango
A place to put things to forget about it	Esika ya kotia makambo ya kobosana yango
I still have the same problem	Nazali naino na mokakatano yango
I closed one eye and regretted it	Nakangaki moko miso mpe nayokaki mawa mpo na yango
I crossed to the table	Nakatisaki epai ya mesa
I was ready to go anyway	Nazalaki pene ya kokende ata ndenge nini
I never wanted anything bad to happen to him	Nalingaki soko moke te ete likambo moko ya mabe ekómela ye
I couldn’t do anything, really	Nakokaki kosala eloko te, mpenza
I want to have another word or two with you	Nalingi kozala na liloba mosusu to mibale elongo na bino
I believe we are just pieces of meat	Nandimi ete tozali kaka biteni ya misuni
I knew the woman	Nayebaki mwasi yango
I had to take the day off from school	Nasengelaki kozwa mokolo ya konje na kelasi
I just went in at the deep end	Nakɔtaki kaka na nsuka ya mozindo
Eleven of these commandments represent complex behavior	Mibeko zomi na moko kati na yango ezali komonisa bizaleli ya mindɔndɔ
I actually had a really nice personal time	Nazalaki mpenza na ntango moko ya malamu mpenza ya moto ye moko
I felt our time would be better spent washing cars	Nayokaki ntango na biso ekozala malamu koleka kopesama na kosukola mituka
I had a college degree	Nazalaki na diplome ya iniversite
I felt his piercing eyes stare at me	Nayokaki miso na ye oyo ezalaki kotɔbɔla ezalaki kotala ngai
One of the most attractive tracks	Moko ya ba piste oyo ebendaka likebi mingi
Eventually, I became discouraged	Nsukansuka, nakómaki kolɛmba nzoto
I grab my notebook and pen	Nasimbaka mokanda na ngai ya banɔti mpe kalamu na ngai
I think they really felt superior to us	Nakanisi ete bamiyokaki mpenza ete baleki biso
I knew jeans and a belt	Nayebaki jean mpe mokaba
I certainly walked right past him	Na ntembe te natambolaki mbala moko koleka ye
I slowly approached his car and pulled over	Napusanaki malɛmbɛmalɛmbɛ motuka na ye mpe nabendaki
I would never understand women	Nalingaki ata moke te kososola basi
I walked around the chair	Natambolaki zingazinga ya kiti yango
I felt that he really cared about me	Nazalaki koyoka ete azalaki mpenza komibanzabanza mpo na ngai
I have never seen or heard of such enthusiasm	Namoná te to nayoká naino te molende ya ndenge wana
I missed that feeling	Nazangaki liyoki wana
We’ll see that along the way	Tokomona yango na nzela
I felt a spark of something good inside	Nayokaki étincelle ya eloko moko ya malamu na kati
I have a lot of tools at my disposal	Nazali na bisaleli mingi oyo nazali na yango
I knew exactly what was coming	Nayebaki malamu makambo oyo ezalaki koya
I couldn’t get through	Nakokaki koleka te
I agree with you, whatever it is you have to say	Nandimi yo, ezala nini ezali osengeli koloba
I would pay for anything	Nalingaki kofuta eloko nyonso
I may volunteer to do so in the future	Nakoki komipesa mpo na kosala yango na mikolo ezali koya
I walked two miles home	Natambolaki kilomɛtrɛ mibale na makolo na ndako
I couldn’t get them back	Nakokaki te kozongisa bango
I couldn't blame them, because it really smelled good	Nakokaki kopesa bango foti te, mpamba te ezalaki mpenza nsolo kitoko
I mean, within reason	Nalingi koloba, na kati ya makanisi
I can only hope you do too	Nakoki kaka kolikya ete yo mpe osala bongo
I just wanted to sit there and complain	Nalingaki kaka kofanda wana mpe komilelalela
I said it as a responsible person	Nalobaki yango lokola moto oyo azali na mokumba
I had to cut my hair that was too long	Nasengelaki kokata nsuki na ngai oyo ezalaki milai mingi
I didn’t come here to start anything with anyone	Nayaki awa te mpo na kobanda eloko moko na moto moko te
A short film was released on the song	Filme moko ya mokuse ebimaki mpo na nzembo yango
I forced a nervous smile	Natindaki na makasi kosɛka moko ya kobanga
I understood it better in the quiet room	Nasosolaki yango malamu koleka na shambre oyo ezalaki na kimya
I slide my hand over his face	Nazali kolɛmbisa lobɔkɔ na ngai likoló ya elongi na ye
A larger study population would provide higher statistical power	Population ya boyekoli ya monene ekopesa nguya ya statistique ya likolo
I remember he always wanted you to be happy	Namikundoli ete azalaki ntango nyonso na mposa ete ozala na esengo
I don’t make things, plant, dance or sing	Nasalaka biloko te, kolona te, kobina te to koyemba te
I have no idea how he does it	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo asalaka yango
I put myself before my family	Namityaka liboso ya libota na ngai
I didn’t like the atmosphere	Nazalaki kosepela na mopɛpɛ te
I shrugged in agreement	Natombolaki mapeka na ngai mpo nandima yango
I struggled to breathe, my lungs burning	Nazalaki kobunda mpo na kopema, mimpululu na ngai ezalaki kozika
It is at its lowest during the winter months	Ezalaka na nse mpenza na boumeli ya basanza ya malili
I tried to stand up but couldn't	Namekaki kotɛlɛma kasi nazalaki kokoka te kotɛlɛma
A whistle sounded and they left	Sifɛlɛ moko ebɛtaki mpe balongwaki
I study his face to see where he is	Nayekolaka elongi na ye mpo namona esika azali
I am going straight to the bathroom	Nazali kokende mbala moko na salle de bain
He decided to pursue diplomacy	Azwaki mokano ya kolanda nzela ya diplomatie
I've killed people	Nabomi bato
A sea of ​​boats looking in every different direction surrounded us	Mbu moko ya bamasuwa oyo ezalaki kotala na ngámbo nyonso ekeseni ezingaki biso
I instantly knew whose smile it was	Nayebaki na mbala moko koseka wana ezalaki ya nani
I would never leave him	Nalingaki kotika ye ata mokolo moko te
I just want this to be over	Nalingi kaka likambo oyo esila
However, I immediately liked him	Kasi, nasepelaki na ye mbala moko
I love how he heard my name	Nalingaka ndenge azalaki koyoka nkombo na ngai
I shouldn't be thinking about that	Nasengeli te kozala kokanisa likambo yango
I warned him and he didn’t listen	Nakebisaki ye mpe ayokaki te
I am thankful, thankful for you saving my dad	Nazali na botondi, na botondi mpo na yo kobikisa papa na ngai
I felt prepared for the real thing	Namiyokaki ete namibongisaki mpo na likambo ya solosolo
I am really happy for both of them	Nazali mpenza na esengo mpo na bango mibale
I knew exactly what it felt like	Nayebaki mpenza ndenge ezalaki koyoka
I heard footsteps ahead of me	Nayokaki matambe liboso na ngai
I got up and looked around	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga
I think a lot about music	Nakanisaka mingi miziki
I always root for the best friend angle as well	Na root toujours pona angle ya moninga ya motema lokola
I could just keep talking to me all night	Nakokaki kaka kokoba kosolola na ngai butu mobimba
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
Then I thought about the boys	Na nsima nakanisaki mpo na bana mibali yango
I forgot for a minute	Nabosanaki mpo na miniti moko
I always keep my promises	Nakokisaka ntango nyonso bilaka na ngai
I ordered it already	Na commander yango déjà
I hadn’t been in twelve years	Nazalaki naino te na boumeli ya mbula zomi na mibale
I liked the basic story	Nasepelaki na lisolo ya moboko
I was perfectly happy to kill myself	Nazalaki na esengo ya kokoka komiboma
I had a really good time overall	Nazalaki mpenza na ntango ya malamu na mobimba na yango
I left completely without realizing at all	Nalongwaki mpenza kozanga ete nasosola ata moke
I have a meeting with a lawyer, too	Nazali na bokutani na avocat moko, mpe
I know this is hard for you too	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na yo mpe
I need to start getting ready for bed	Nasengeli kobanda komibongisa mpo na kolala
I'm glad you called	Nasepeli ndenge obengi yo
I have to tell the truth	Nasengeli koloba solo
I was asked about it, all the time	Batunaki ngai mpo na yango, ntango nyonso
A true user	Mosaleli ya solo
I started screaming and threw it into the woods	Nabandaki koganga mpe nabwakaki yango na zamba
I was a little surprised, that's all	Nazalaki mwa kokamwa, yango nde nyonso
I want to feel you inside me	Nalingi koyoka yo na kati na ngai
I already have the evidence	Nazali déjà na ba preuves
Thirty dollars for the blanket	Dollars ntuku misato mpo na couverture
I will keep in touch	Nakozala kaka na boyokani
Critical reception to the album was generally positive	Réception ya ba critiques na album ezalaki généralement positive
I didn’t regret the end of my marriage	Nayokaki mawa te mpo libala na ngai esilaki
I had to make you stop	Nasengelaki kosala ete otika
I think there is a good point	Nakanisi ete ezali na likanisi moko ya malamu
I knew he was worried	Nayebaki ete azalaki komitungisa
I couldn’t let her body lie here	Nakokaki te kotika nzoto na ye elala awa
I chose this project	Naponaki projet oyo
I think most of us stayed up all night	Nakanisi ete mingi kati na biso tolamukaki butu mobimba
I tried to communicate but couldn’t find the words	Namekaki kosolola kasi namonaki te maloba
I looked out to see people in the garden	Natalaki libanda mpo na komona bato na elanga
I looked around and started walking	Natalaki zingazinga mpe nabandaki kotambola
I feel like he's just punching me in the stomach	Nayokaka lokola azali kaka kobɛta ngai fimbo na libumu
I won’t tolerate that	Nako tolérer yango te
I can give you anything you want	Nakoki kopesa yo eloko nyonso oyo olingi
I was being creative	Nazalaki kozala na mayele ya kokela
I like the dashed more	Nasepelaka na ba dashed mingi koleka
I slowly turned to look at the room again	Nazongaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kotala lisusu shambre
I can have her ready for most in minutes	Nakoki kozala na ye prêt mpo na mingi na miniti
I got my breath back	Nazwaki lisusu mpema
I should be there in about ten minutes	Nasengeli kozala wana nsima ya miniti soki zomi
I could feel him getting closer	Nakokaki koyoka ye azali kopusana penepene
Animals in the forest you are writing	Nyama na zamba ozali kokoma
I would stay in this moment forever	Nalingaki kotikala na ngonga oyo libela na libela
I hear water flowing somewhere in the distance	Nayokaka mai ezali koleka esika moko boye na mosika
I didn’t really understand it much at the time	Nazalaki mpenza kososola yango mingi te na ntango wana
However, I understand that human body parts offended you	Kasi, nasosoli ete biteni ya nzoto ya moto esilikisaki yo
I want the back of this electrical box cut open	Nalingi sima ya boîte électrique oyo ekatama polele
I believe her husband was a lawyer	Nandimi ete mobali na ye azalaki avocat
I absolutely loved going to the park	Nazalaki mpenza kolinga kokende na parke yango
I hear he's down to a few hundred grand	Nayoki akiti na mwa bankama ya ba grand
I looked at the phone in shock	Natalaki telefone na nsɔmɔ nyonso
I want to tighten my arms around him	Nalingi kokanga mabɔkɔ na ngai makasi zingazinga na ye
I just wanted things to be better	Nalingaki kaka makambo ezala malamu koleka
He also assisted in civil defense	Asalisaki mpe na défense civile
There are eight bike racks on the platform	Ezali na bisika mwambe oyo batɛlɛmisaka bavelo na estrade
I throw my stuff onto the back of a chair	Nabwakaka biloko na ngai likoló ya nsima ya kiti moko
It seemed likely that he would soon start the game	Emonanaki probable que kala mingi te akobanda jeu
However, I didn’t think much of the idea	Kasi, nazalaki kokanisa mingi te na likanisi yango
I wasn’t in full control yet	Nazalaki naino na bokonzi mobimba te
I knew we were going through it and we did	Nayebaki ete tozalaki koleka na yango mpe tosalaki yango
I leaned in and he leaned back	Namikitisaki mpe ye amikitisaki nsima
I asked him how one gets into such a class	Natunaki ye ndenge nini moto akɔtaka na kelasi ya ndenge wana
A little too late though	Un peu trop tard atako bongo
I approached the table where he was standing	Napusanaki penepene na mesa oyo atɛlɛmaki
I saw what some of you were like	Namonaki ndenge bamosusu kati na bino bozalaki
His new ideas appeared frequently	Makanisi na ye ya sika ezalaki kobima mbala mingi
I practice shooting with one hand, both weak and strong	Nasalaka pratique ya kosala masasi na loboko moko, na bolembu mpe makasi
I am part of a small faith of happy freedom	Nazali eteni ya bondimi ya moke ya bonsomi ya esengo
I needed him with me	Nazalaki na mposa na ye elongo na ngai
I am so sorry I welcomed you like this	Nazali na mawa mingi ndenge nayambaki bino boye
I force myself to keep my seat	Namipesaka makasi mpo na kobatela kiti na ngai
I used the machine to place a marker	Nasalelaki masini yango mpo na kotya elembo moko
A quest is different	Quest moko ezali ndenge mosusu
I was pushed under it	Bapusaki ngai na nse na yango
I was told to come up here for the day	Bayebisaki ngai ete namata awa mpo na mokolo yango
P didn’t want to hear it	P alingaki koyoka yango te
Looking forward to meeting you too	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na yo mpe
She said she had a twin	Alobaki ete azalaki na lipasa
I know where you mean	Nayebi esika olingi koloba
I am crying silence, but not a man	Nazali kolela kimia, kasi mobali te
I need you during this week	Nazali na mposa na bino na boumeli ya pɔsɔ oyo
I am happy and I am not happy	Nasepeli mpe nasepeli te
I had to research my mom about tuition	Nasengelaki kolukaluka na mama mpo na koyeba mbongo ya kelasi
They even happened to share a birthday	Esalemaki kutu ete bákabola mokolo ya mbotama moko
I was taking off all my clothes	Nazalaki kolongola bilamba na ngai nyonso
I got to prepare for tomorrow	Nazwaki libaku ya komibongisa mpo na lobi
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Nalingaki te ko trader yango na vie normale, ennuyeuse
I was crying and happy at the same time	Nazalaki kolela mpe nazalaki na esengo na ntango yango moko
I asked why we even came	Natunaki mpo na nini toyaki kutu
He also finished first in the player voting	Asilisaki mpe na esika ya liboso na voti ya basani
I hope he finds a welcome that banishes the darkness	Nazali kolikya ete akozwa boyambi oyo ezali kobengana molili
The west end contained the maintenance area	Nsuka ya wɛsti ezalaki na esika oyo bazalaki kobongisa biloko
I love them that rich and deep and will forever	Nalingaka bango ete bazwi mpe mozindo mpe nakolinga libela
I dreamed of escaping the prison of teaching and learning	Nazalaki kolɔta kokima bolɔkɔ ya mateya mpe ya boyekoli
I guess mom didn’t have batteries either	Je crois que mama azalaki pe na ba piles te
I didn’t want to see that ugly face	Nalingaki te komona elongi wana ya mabe
I just want to be close to you	Nalingi kaka kozala penepene na yo
I will always be with you, dear	Nakozala elongo na yo ntango nyonso, molingami
I knew both of our cars still had the issue	Nayebaki ete mituka na biso mibale ezalaki naino na likambo yango
I knew nothing after that	Nayebaki eloko moko te nsima na yango
I remember one even looking a bit like me	Namikundoli moko kutu azalaki komonana mwa moke lokola ngai
Children are raised primarily by women	Bana babɔkwamaka libosoliboso na basi
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Napumbwaki mpe naswaki mbɛbu na ngai mpo naganga te
I lived, and I will live, forever	Nazalaki na bomoi, mpe nakozala na bomoi, libela na libela
I am grateful for them	Nazali na botɔndi mpo na bango
I doubt it will be worth it	Nazali na ntembe ete ekozala na ntina
I wasn’t going to get caught now	Nazalaki kokende kokangama te sikoyo
I will never leave you like that again	Nakotika yo lisusu bongo te
I think you should be taught a lesson	Nakanisi ete osengeli koteya yo liteya
I knew all too well the dangers of backsliding	Nayebaki malamu mpenza makama ya kozonga nsima
I didn’t know any of them	Nayebaki moko te kati na bango
I love reading, of course	Nalingaka kotánga, ya solo
I ran out of the way	Nabimaki mbangu na nzela
I released the baby blanket pattern earlier this year	Nabimisaki motindo ya couverture ya bebe na ebandeli ya mbula oyo
I would think he would be	Nakokanisa ete akozala bongo
I was more of a friend than a sister	Nazalaki moninga mingi koleka ndeko mwasi
I must be the richest kid in the whole county	Nasengeli kozala mwana ya bozwi koleka na etuka mobimba
I get to spend every day creating	Nazuaka kolekisa mikolo nionso na ko créer
I feel an expectation, a hope	Nayokaka kozela moko, elikya moko
I had a train to catch	Nazalaki na engbunduka oyo nasengelaki kozwa
I felt inwardly twisted and strange	Nayokaki na kati ya kobalusama mpe ya kokamwa
I promised him nothing	Nalakaki ye eloko moko te
I have been hungry for a very long time	Nazalaka na nzala banda kala mingi
I never dreamed of such a life	Nazalaki kolɔta te kozala na bomoi ya ndenge wana
I was just happy to still be working	Nazalaki kaka na esengo ya kozala naino na mosala
I have his best interests at heart	Nazali na bolamu na ye na motema
I want real currency for these	Nalingi vraie monnaie pona ba oyo
I will probably need that money to pay for a lawyer	Mbala mosusu nakozala na mposa ya mbongo wana mpo na kofuta avoka
I wanted to slow down and disappear	Nalingaki kokita na malembe mpe kolimwa
I can’t ignore a way to fix this	Nakoki te ko ignorer moyen ya ko bongisa likambo oyo
I decided not to say anything to you	Nazwaki ekateli ya koloba na bino eloko moko te
I love everything so deeply, so truly, and so truly	Nalingaka nyonso mpenza na mozindo, mpenza solo, mpe mpenza mpenza
I believe you get what you give	Nandimi ete ozwaka oyo opesi
I just need to get out for a while	Nasengeli kaka kobima mpo na mwa ntango
I really enjoyed reading your post	Nasepeli mingi kotanga post na yo
I wasn’t sleeping	Nazalaki kolala te
I was in a bubble of pain watching his struggles	Nazalaki na kati ya bulle ya mpasi kotalaka bitumba na ye
I started to feel ridiculous	Nabandaki koyoka lokola likambo ya kosɛkisa
I wondered if he was ready for something like that	Namitunaki soki azalaki pene mpo na likambo ya ndenge wana
I knew what was going through his head	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka na motó na ye
I couldn’t risk it, either	Nakokaki te komitya na likama, ngai mpe
I poured too much cream into it	Nasopaki krɛmɛ mingi mpenza na kati
I took a deep breath, as one might do after crying	Napemaki mozindo, lokola moto akoki kosala nsima ya kolela
I can’t be either	Nakoki mpe kozala te
I haven't told him anything yet	Nayebisaki ye eloko moko te tii sikoyo
I didn’t expect them to respond	Nakanisaki te ete bakoyanola
I need to play, and be true to myself	Nasengeli kosakana, mpe kozala solo na ngai moko
I didn’t know what it was	Nayebaki te soki ezalaki nini
I just couldn’t tell him no at the time	Nakokaki kaka te koyebisa ye ete te na ntango wana
I just had to clear my head and his	Nasengelaki kaka kopɛtola motó na ngai mpe oyo ya ye
I shook my head instead of answering out loud	Naningisi motó na esika ya koyanola na mongongo makasi
I am very surprised to learn how much money he has	Nakamwaka mingi soki nayebi mbongo boni azali na yango
Five others were injured by flying debris	Bato mitano basusu bazokaki na biloko ya mabe oyo ezalaki kopumbwa
I ended up being taken last	Nasukaki na kozwama ya nsuka
I need honesty, communication, respect and love	Nazali na mposa ya bosembo, kosolola, limemya mpe bolingo
The group accepts donations from all walks of life	Etuluku yango endimaka makabo oyo euti na bato ya bomoi ndenge na ndenge
I repeated the process for two weeks	Nazongelaki likambo yango na boumeli ya pɔsɔ mibale
A house was visible at the end of the road	Ndako moko ezalaki komonana na nsuka ya nzela
I wanted to talk to you first	Nalingaki liboso kosolola na yo
I feel calm and confident	Nazali koyoka kimya mpe nazali na elikya
The woman was exactly what he needed	Mwasi azalaki mpenza oyo azalaki na yango mposa
I would never stay here	Nalingaki kotikala awa ata moke te
I wait for the morning, but then no fire	Nazelaka ntɔngɔ, kasi na nsima, mɔtɔ te
I think they come out at night	Nakanisi ete babimaka na butu
I want to change too	Nalingi mpe kobongwana
I knew this shit worked in your head	Nayebaki merde oyo esalaki na mutu na yo
Then they go out to eat	Na nsima, babimaka mpo na kolya
Great amount of information, and well organized	Motango monene ya nsango, mpe ebongisami malamu
I feel like we’re close to one	Nazali koyoka lokola tozali pene na moko
I followed that example of course	Nalandaki ndakisa yango ya solo
I want to hear your speech	Nalingi koyoka diskur na yo
I refuse to participate in your order	Naboyi kosangana na commande na bino
Leslie lasted another three days before losing its identity	Leslie eumelaki mikolo misato mosusu liboso ya kobungisa bomoto na yango
I have to tell him the truth	Nasengeli koyebisa ye solo
I didn’t even bother putting any makeup on	Nazalaki kutu komitungisa te mpo na kotya ata maquillage moko
I can provide a copy	Nakoki kopesa kopi na yango
I want to thank you for joining us	Nalingi kopesa bino matɔndi ndenge bosangani na biso
A lot of this new stuff bothers me	Ebele ya biloko oyo ya sika ezotungisa ngai
I knew when you were born	Nayebaki ntango obotamaki
I see my grandmother thoroughly preparing the mixture	Namoni nkoko na ngai ya mwasi azali kobongisa mélange yango malamumalamu
I can also find out what you are looking for	Nakoki mpe koyeba makambo oyo ozali koluka
I put it in the drawer with a sigh	Natyaki yango na tirware na kopema
I could physically recognize it	Nakokaki koyeba yango na nzoto
I had days like that and nights like that	Nazalaki na mikolo ya ndenge wana mpe na butu ya ndenge wana
I wanted to have sex in a university	Nalingaki kosangisa nzoto na iniversite moko
I ran that creep like the plague	Nakimaki creep wana lokola peste
I thought maybe if there was a hell, that was it	Nakanisaki mbala mosusu soki lifelo ezalaki, yango ezalaki bongo
I didn't really like that	Nasepelaki mpenza na likambo yango te
I guess meat can only endure so much	Nakanisi ete mosuni ekoki kaka koyika mpiko mingi boye
All the construction inside the fort was of stone	Botongi nyonso oyo ezalaki na kati ya ndako makasi yango ezalaki ya mabanga
I was associated with viewing others as less than myself	Nazalaki kosangana na kotalela basusu lokola bato moke koleka ngai moko
It was just good acting	Ezalaki kaka acting ya malamu
I care about my return only	Nazali komibanzabanza mpo na bozongi na ngai kaka
I never experienced any symptom of discomfort from it	Nakutanaki ata mokolo moko te na elembo moko ya kozanga esengo oyo eutaki na yango
I was going to find out who did that	Nazalaki kokende koluka koyeba nani asalaki bongo
I just love the blooming flowers	Nalingaka kaka bafololo oyo ezali kosopana
I will satisfy you forever	Nakotondisa yo mpo na seko
I have so much love for you	Nazali na bolingo mingi mpo na yo
I have no sense of falling but	Naza na sens ya kokweya te mais
I mean look what happens	Nalingi koloba tala nini esalemaka
Encouragement of all	Kolendisama ya bato nyonso
I never should have met you	Nasengelaki kokutana na yo ata mokolo moko te
I mean, a week or two later, he said	Nalingi koloba, nsima ya pɔsɔ moko to mibale, alobaki bongo
I wouldn’t cut you off like that	Nalingaki kokata yo bongo te
I just cheered after him	Nazalaki kaka kosepela nsima na ye
I don’t know what killed him	Nayebi te nini ebomaki ye
I hope this is an acceptable host gift	Nazali na elikya ete oyo ezali likabo ya moyambi oyo endimami
I was near death many times	Nazalaki pene na liwa mbala mingi
I know things can be better than this	Nayebi makambo ekoki kozala malamu koleka oyo
I hide, to avoid potential danger	Namibombanaka, mpo na kokima likama oyo ekoki kobima
His involvement with the game ended after its release	Kosangana na ye na lisano yango esukaki nsima ya kobima na yango
I want you to look at all eleven of them	Nalingi otala bango nyonso zomi na moko
Varying numbers apply to children	Mituya ekeseni etali bana
This recording was never released	Enregistrement oyo ebimaki jamais
I agree with this decision	Nandimi mokano oyo
I just went to bed	Nakendaki kaka kolala
I turned to him and he bowed	Nabalukaki epai na ye mpe agumbamaki
B has always been a woman of secrets	B azalaki ntango nyonso mwasi ya basekele
I wouldn’t say those things	Nalingaki koloba makambo wana te
I know he made some deal with the devil	Nayebi ete asalaki mwa boyokani na zabolo
I had no expectations	Nazalaki na bilikya te
I've seen them around here before	Namonaki bango zingazinga awa liboso
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
A picture is worth a thousand words	Elilingi moko ezali na motuya ya maloba nkóto moko
I had never touched a gun before	Nasimbaki naino mondoki naino te
I had more than one room	Nazalaki na bashambre koleka moko
I couldn’t believe it was him	Nakokaki kondima te ete ezalaki ye
I don’t remember anything from the year it happened	Nazali komikundola eloko moko te uta na mbula oyo esalemaki
I will not let you be taken from me	Nakotika te ete bálongola yo epai na ngai
I know where we are going	Nayebi esika tozali kokende
A rich boy who always gets his way	Mwana mobali ya bozwi oyo azwaka ntango nyonso nzela na ye
At that angle so he could see them	Na angle yango po amona bango
I was just trying to see what yours said	Nazalaki kaka koluka komona oyo oyo ya yo elobaki
I had just broken up with a relationship	Nautaki kokabwana na boyokani moko
I would never tell anyone you know	Nalingaki ata moke te koyebisa moto oyo oyebi
I grew to know the meaning of responsibility	Nakolaki koyeba ndimbola ya mokumba
I have a way of making unlimited money	Nazali na lolenge moko ya kozwa mbongo oyo ezangi ndelo
It will always be there	Ekozala ntango nyonso wana
An immediate event may or may not occur	Likambo moko ya mbala moko ekoki kobima to te
I wish the doctor would give a suggestion	Nalingaki monganga apesa likanisi moko
I am a man of the world	Nazali moto ya mokili
A short time later, the ship came to a halt	Mwa ntango moke na nsima, masuwa etɛlɛmaki
I had no choice but to put that pain aside	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotya pembeni mpasi wana
I can be ready to launch in six months	Nakoki kozala prêt ya ko lancer na sanza motoba
I try not to look at him	Nasalaka makasi ete natalela ye te
I see you are packing	Namoni bozali ko pack
I was driving, and we had a lot of cars	Nazalaki kotambwisa motuka, mpe tozalaki na mituka mingi
I went to the wine cabinet and selected a bottle	Nakendeki na armoire ya vinyo mpe naponaki molangi moko
I am free to think and love	Nazali na bonsomi ya kokanisa mpe kolinga
I never know what he will do	Nayebi ata mokolo moko te nini akosala
I take the top position and pull her into me	Nazuaka position ya likolo pe nabenda ye na kati na ngai
I took some friends home	Namemaki baninga mosusu na ndako
I am very inspired by it	Nazali très inspiré na yango
However, I recovered quickly	Kasi, nabikaki nokinoki
I think it was an unknown number	Nakanisi ete ezalaki motángo oyo eyebani te
I need an honest developer	Nazali na mposa ya développeur moko ya bosembo
I could watch it all day	Nakokaki kotala yango mokolo mobimba
I wanted to know more about the athletic committee	Nalingaki koyeba makambo mingi na ntina na komite ya lisano
I once knew a man who crossed her	Mokolo moko nayebaki mobali moko oyo akatisaki ye
I can’t stop that	Nakoki kopekisa likambo yango te
I wouldn't bite down on your thumb	Nalingaki te koswa na nse na mosapi na yo monene
I hope she never gets pregnant again	Nazali na elikya ete akozwa lisusu zemi te
A rotten, old wooden door lay in front of us	Ekuke moko ya mabaya oyo epɔlaki mpe ya kala elalaki liboso na biso
I hear the crowd breaking up	Nayoki ebele ya bato bazali kokabwana
I have been a huge fan since day one	Nazali fan monene banda mokolo ya liboso
I think he is trying to free my leg	Nakanisi azali koluka kosikola lokolo na ngai
I wasn’t in rhythm	Nazalaki na rythme te
I haven't received a message from anyone	Nazui message moko te epayi ya mutu
I had to stay by his side	Nasengelaki kotikala pembeni na ye
The Doctor first and foremost, though	Monganga liboso mpe ya ntina mingi, nzokande
I think we could probably work something out	Nakanisi ete tokokaki mbala mosusu kosilisa likambo moko
There was also heavy damage to cotton crops	Ezalaki mpe na kobebisama makasi ya milona ya pamba
I understood what you understood	Nasosolaki oyo bososolaki
A young elephant perhaps, it was hard to tell	Elenge ngando mbala mosusu, ezalaki mpasi mpo na koyeba yango
I’m sure he can help you out	Nazali na ntembe te ete akoki kosalisa yo mpo na kobima
I didn’t even really know why	Nayebaki kutu mpenza te mpo na nini
I found it in the grass	Namonaki yango na kati ya matiti
I’m trying to change the culture of this group	Nazali koluka ko changer culture ya groupe oyo
I think she’s going to cry, but she’s not	Nakanisi ete akolela, kasi azali kolela te
I could sit there for hours and just think	Nakokaki kofanda wana na boumeli ya bangonga mingi mpe kokanisa kaka
I am paying this money	Nazali kofuta mbongo oyo
I never had to go out	Nasengelaki kobima ata mokolo moko te
I immediately got down and looked around	Nakitaki mbala moko mpe natalaki zingazinga
I know where you live	Nayebi esika ofandi
It has been constantly produced since	Ezalaki ntango nyonso kobimisama banda wana
I felt stripped naked to the world	Nayokaki ete balongoli ngai bilamba mpe nazalaki bolumbu mpo na mokili
I want to participate in these shows one day	Nalingi na participer na ba émissions oyo un jour
I bought it to, well, show it off	Nasombaki yango mpo na, malamu, mpo na kolakisa yango
I need to communicate topics from examples and flows	Nasengeli ko communiquer ba sujets à partir ya ba exemples na ba flux
I never really thought about it either	Nakanisaki mpe yango mpenza ata mokolo moko te
I didn’t want to go back to another life	Nalingaki te kozonga na bomoi mosusu
I was really curious	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba
I need to prepare for this	Nasengeli komibongisa mpo na likambo oyo
I was in water heaven	Nazalaki na lola ya mai
I was falling apart, I was vulnerable, and I couldn’t hold it together	Nazalaki kokwea, nazalaki na likama, mpe nakokaki te kokanga yango esika moko
I have a great idea now	Nazali na likanisi moko monene sikoyo
I wanted to show the whole journey	Nalingaki kolakisa mobembo mobimba
I kept my diary safely in my pocket	Nazalaki kosala ete journal na ngai ezala na poche na ngai kozanga likama
I recoiled in fear and fell off the couch	Nazongaki nsima na bobangi mpe nakweyaki uta na sofa
They would wait until after these events	Balingaki kozela tii nsima ya makambo yango
I didn’t have the money	Nazalaki na mbongo te
I know you will be upset	Nayebi ete okozala na nkanda
The area also required good roads and railways	Esika yango esɛngaki mpe nzela ya malamu mpe ya engbunduka
Thoughts of running away with a girl	Makanisi ya kokima na mwana mwasi
I understand the dangers of being wrong	Nasosoli makama oyo ekoki kobima soki tozali na libunga
A split screen at the top provided an upward and backward view	Ecran moko oyo ekabwanaki likoló epesaki esika oyo bazalaki kotala likoló mpe nsima
I played baseball with him in high school	Nazalaki kobɛta baseball elongo na ye na eteyelo ya ntei
I push all my worries out of my mind	Napusaka mitungisi na ngai nyonso na makanisi na ngai
I think you all have done an awesome job	Nakanisi ete bino nyonso bosali mosala moko ya nsɔmɔ
I was just on the way down	Nazalaki kaka na nzela ya kokita
I didn’t feel that way	Nazalaki koyoka bongo te
I had to learn it on my own	Nasengelaki koyekola yango ngai moko
I would die to take it away from you	Nalingaki kokufa mpo na kolongola yo yango
I have always admired her smile and gorgeous body	Nasepelaka ntango nyonso na mwa kosɛka mpe nzoto na ye ya kitoko mpenza
A slow smile touched his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ esimbaki elongi na ye
I think this guy was a servant	Nakanisi ete mobali oyo azalaki mosali
I wanted to be completely honest	Nalingaki kozala sembo mpenza
I was sure we would catch it	Nazalaki na ntembe te ete tokokanga yango
I believe we can make this happen	Nandimi ete tokoki kosala ete likambo oyo esalema
I felt it this time	Nayokaki yango na mbala oyo
I felt really bloody	Nayokaki mposa ya makila mpenza
I can't even see my usual place	Nazali ata komona te esika oyo namesaná kosala
I just started out as a bounty man	Nabandaki kaka lokola moto ya bounty
I understand why my brother liked him	Nasosoli mpo na nini ndeko na ngai ya mobali azalaki kolinga ye
Water was lost in three of the four systems	Mai ebungaki na ba systèmes misato kati na minei
I told him my true passion was art	Nayebisaki ye que vraie passion na ngai ezalaki art
I cleared some of the snow off your car	Nalongolaki mwa ndambo ya mbula-mpɛmbɛ na motuka na yo
The rope would be my guess	Nsinga ekozala devinette na ngai
I stopped that train of thought	Natelemisaki engbunduka wana ya makanisi
I didn’t do what he says	Nasalaki te oyo alobi
The extension does not currently have a road marker	Extension ezali na marqueur ya route te na tango oyo
I didn’t want anyone to see me like this	Nalingaki te ete moto moko amona ngai boye
I think for a second, then grab a second beer	Nakanisi mpo na segɔnde moko, na nsima nazwa bière ya mibale
That was our destiny	Yango ezalaki destin na biso
I was floating in the clouds	Nazalaki kopumbwapumbwa na mapata
I move closer, the phone now within my reach	Napusani penepene, telefone ezali sikawa na makoki na ngai
I feel ashamed of that	Nayokaka nsɔni mpo na likambo yango
I went to my room and got into bed	Nakendaki na shambre na ngai mpe nakɔtaki na mbeto
I see you, perhaps too clearly	Namoni bino, mbala mosusu polele mingi
A faint muddy smell wafted over the air	Nsolo moko ya pɔtɔpɔtɔ ya moke ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mopɛpɛ
The more important explanation is	Ndimbola oyo ezali na ntina mingi koleka ezali
I was a genius, and that was work	Nazalaki moto ya mayele, mpe yango ezalaki mosala
I have always dreamed of being a pilot	Banda kala, nazali na ndɔtɔ ya kozala mokumbi mpepo
I didn't think you liked it	Nakanisaki te ete osepelaki na yango
I will find a way to win	Nakoluka lolenge ya kolonga
I asked the nurse to leave	Nasɛngaki lifulume akende
I know he wanted to know me	Nayebi ete alingaki koyeba ngai
I understand what you want, and can implement it easily	Na comprendre oyo olingi, pe nakoki ko mettre en œuvre yango facilement
I think we need to talk about this	Nakanisi tosengeli kolobela likambo oyo
I was better than myself	Nazalaki malamu koleka ngai moko
I do it with love and affection	Nasalaka yango na bolingo mpe na bolingo nyonso
I think the plan is to have two evenings out	Nakanisi ete mwango ezali ya kozala na mpokwa mibale libanda
I sigh quietly and lie down next to him	Napemaka nyɛɛ mpe nalalaki pembeni na ye
Historical reports indicated that the two groups shared fish	Balapolo ya masolo ya kala emonisaki ete bituluku yango mibale ekabolaki mbisi
I see him twice a year	Namonaka ye mbala mibale na mbula
A lot of technical stuff he never really got into	Ebele ya biloko ya technique jamais akota vraiment na kati
Augustus would also take the lead	Augusto mpe elingaki kotambwisa mosala yango
Little is known about his early life	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye ya ebandeli
I did some legal work for a client	Nasalaki mwa mosala ya mibeko mpo na client moko
I know that’s what you wanted	Nayebi ete yango nde olingaki
I just wanted time to stop	Nalingaki kaka ntango ya kotika
I wouldn’t break down	Nalingaki kobukana te
I decided to walk around town for a while	Nazwaki ekateli ya kotambola na engumba mpo na mwa ntango
I will never be in this house again	Nakozala lisusu na ndako oyo te
I move time to them	Nakendeke na ntango epai na bango
I didn’t quite make it to the bathroom	Nakómaki mpenza te na twalɛti
I love you so badly	Nalingi yo mabe mingi
I have a question though	Nazali na motuna moko atako bongo
I was one who couldn't care less	Nazalaki moko oyo akokaki te komibanzabanza mingi te
I just thought of this myself	Nakanisaki kaka likambo oyo ngai moko
I didn't much care to wait	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na kozela
Parts of the incident were later broadcast on television	Na nsima, biteni mosusu ya likambo yango ebimaki na televizyo
I reach out my hand to grab its head	Nazali kobimisa lobɔkɔ na ngai mpo na kokanga motó na yango
I think he accidentally pushed me to the right	Nakanisi ete na mbalakaka apusaki ngai na lobɔkɔ ya mobali
I didn’t love him at all	Nalingaki ye ata moke te
I didn’t care that we had to run out	Nazalaki komibanzabanza te ete tosengelaki kosila
I didn’t envy him the job	Nazalaki kolula ye te mosala yango
I'm not sure who looked weaker in that one	Nazali na ntembe te nani amonanaki na bolɛmbu koleka na oyo wana
I can't go to the table tonight	Nakoki kokende na mesa te na mpokwa ya lelo
No debate on the bill takes place	Débat moko te na projet de loi yango esalemaka
I absolutely love having this set in my game	Nalingaka mpenza kozala na ensemble oyo na lisano na ngai
I would certainly do it differently	Na ntembe te nakosala yango na ndenge mosusu
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Yango eponami mpo na kokitisa bureaucratie ya botongi
I was looking at the tree	Nazalaki kotala nzete yango
I caught the thought again	Nakangaki lisusu makanisi yango
I had to earn his trust and respect	Nasengelaki kozwa elikya mpe limemya na ye
I wouldn’t give him the satisfaction, though	Nalingaki te kopesa ye satisfaction, nzokande
I won’t tell him anything	Nakoyebisa ye eloko moko te
I can't put my baby through that	Nakoki te kotia bebe na ngai na nzela ya likambo wana
I may never hear a preacher	Mbala mosusu nakoyoka ata mokolo moko te mosakoli
I thought we looked good together	Nakanisaki ete tozalaki komonana malamu elongo
I look forward to it, hope for it	Nazali kozela yango, kolikya mpo na yango
I chose not to listen	Naponaki koyoka te
I was sure the person was a woman	Nazalaki na ntembe te ete moto yango azalaki mwasi
I had a lot of questions	Nazalaki na mituna mingi
I was glad when you got rid of him	Nasepelaki ntango olongolaki ye
I have no idea what to do	Nazali na likanisi moko te ya kosala nini
Typically, a small metal plate covered the area	Na momeseno, mwa etanda moko ya ebende ezalaki kozipa esika yango
I may have to use this in the future	Ekoki kozala ete nasengeli kosalela likambo yango na mikolo ezali koya
I was too tired to finish it	Nalɛmbaki mingi mpo na kosilisa yango
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Nakomaki losambo oyo lokola bosukisi ya lisukulu
I talked to them two days ago	Nasololaki na bango mikolo mibale eleki
I can’t let myself believe it	Nakoki komitika te ete nandima yango
I took the items home in a shopping bag	Namemaki biloko yango na ndako na saki moko ya kosomba biloko
I think you should cut them out	Nakanisi ete osengeli kokata bango
I want to know your thoughts	Nalingi koyeba makanisi na yo
I let my soul darken	Natikaki molimo na ngai ekóma molili
The growth spell is pretty haphazard	Sort ya bokoli ezali kitoko ya mpambampamba
I didn’t stick around to find out	Nakangamaki te mpo na koyeba yango
The shock of remembering softened his face	Kokamwisa ya komikundola elɛmbisaki elongi na ye
I see him every week	Namonaka ye pɔsɔ na pɔsɔ
I just need to put something in his mouth	Nasengeli kaka kotya eloko moko na monɔkɔ na ye
I had terrible problems at his age	Nazalaki na mikakatano ya nsɔmɔ na mbula na ye
I may never find the right partner	Mbala mosusu nakozwa ata mokolo moko te moninga oyo abongi
I think you got everything	Namoni ozui nionso
I don’t care about myself	Namibanzabanzaka te
I would love to have one like this	Nakosepela kozala na moko ya boye
I feel out of my league	Nazali koyoka libanda ya ligue na ngai
I need you to meet me in person	Nazali na mposa ete okutana na ngai na miso
I was still struggling to remain silent, still and invisible	Nazalaki kaka kobunda mpo na kotikala nyɛɛ, kimya mpe komonana te
I need to take another shower	Nasengeli kozwa lisusu douche
I definitely find myself wandering around here by myself	Nazwaka mpenza ngai moko koyengayenga awa ngai moko
I can't wait to get you alone	Nakoki kozela te mpo na kozwa yo yo moko
I slowly moved towards the shoulder of the road	Nakendeki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya lipeka ya nzela
I didn’t hear or see anyone	Nayokaki to namonaki moto te
I just want to get a verse out of it	Nalingi kaka kozwa vɛrsɛ moko kati na yango
I was sleeping in my new bed	Nazalaki kolala na mbeto na ngai ya sika
I thought you could tell me not to go	Nakanisaki ete okoki koyebisa ngai ete nakende te
I offered to support him	Namipesaki na kopesa ye mabɔkɔ
I take another step towards him	Nasali lisusu litambe epai na ye
I tucked it into my jacket sleeve	Natyaki yango na manche ya jacket na ngai
I started calling anyway	Nabandaki kobenga ata ndenge nini
He leaves early the next morning	Abimaka na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandi
I can’t tell you how bad this feels	Nakoki koyebisa bino te ndenge oyo likambo oyo ezali koyoka mabe
A tear rolled down my cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ngai
I have heard of a woman who lived in the city	Nayoki mwasi moko oyo azalaki kofanda na engumba
An excited mind is a great thing	Makanisi oyo esepeli ezali eloko monene
I stopped for frequent breaths	Natɛlɛmaki mpo na kopema mbala na mbala
Men and women are similar in appearance	Mibali mpe basi bakokani na lolenge ya komonana
I can’t find him during the day	Nakoki kozwa ye te na moi
A window shattered in the background	Fenɛtrɛ moko epasukaki na nsima
I was always testing boundaries	Nazalaki ntango nyonso komeka bandelo
Some time passed before he could catch his breath	Mwa ntango elekaki liboso ete akoka kozwa mpema
I would always follow each one	Nalingaki ntango nyonso kolanda mokomoko na bango
I will take care of food and drink	Nakobatela bilei mpe masanga
I was getting a lot of it	Nazalaki kozwa mingi na yango
I no longer feel sorry for him	Nayokelaka ye lisusu mawa te
I didn't like it very much	Nasepelaki mingi te na yango
I lay on my right side, facing him	Nalalaki na ngambo na ngai ya mobali, kotalaka ye
I think that is a fear shared by all parents	Nakanisi ete yango ezali kobanga oyo baboti nyonso bakabolaka
I was looking forward to being with my schoolmates	Nazalaki kozela na esengo nyonso kozala elongo na baninga na ngai ya eteyelo
I was wearing exactly the same thing	Nazalaki kolata eloko moko mpenza
They give me every comfort	Bapesaka ngai libɔndisi nyonso
I stop the movie and call the others inside	Natelemisi filme mpe nabengi basusu na kati
I haven’t given up hope yet	Natiki naino elikya te
I hope to hear back from you soon	Nazali na elikya ya koyoka eyano na yo kala mingi te
I don’t want to keep any secrets between us	Nalingi te kobomba ata sekele moko te kati na biso
I was following you	Nazalaki kolanda bino
I have my image and dimensions	Naza na image na ngai na ba dimensions
I didn’t know that until yesterday	Nayebaki yango te tii lobi
I didn’t understand the seriousness of it	Nasosolaki te bonene ya likambo yango
I couldn’t really speak	Nakokaki mpenza koloba te
I couldn’t extricate myself, I couldn’t move	Nakokaki komibimisa te, nakokaki koningana te
I had no intention of going down	Nazalaki na mokano ya kokita te
I knew it really touched me	Nayebaki ete esimbaki ngai mpenza
I hated everything and everyone	Nazalaki koyina makambo nyonso mpe moto nyonso
I never saw this coming	Namonaki naino te likambo oyo ezali koya
I just never thought he was kind of violent	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete azali lolenge ya mobulu
I know when people are cheating on me	Nayebi ntango bato bazali kokosa ngai
I promise you everything will be the same	Nalaki bino makambo nyonso ekozala ndenge ezalaki liboso
I recently watched a talk that made me cry	Kala mingi te, natalaki diskur moko oyo elelisaki ngai
I stood there and put the gun on the ground	Natɛlɛmaki wana mpe natyaki mondoki yango na mabele
I was planning to break up with him soon anyway	Nazalaki kokana kokabwana na ye nokinoki ata ndenge nini
I walked quietly through the team	Nazalaki kotambola nyɛɛ na kati ya ekipi
I think the world works mysteriously like that	Nakanisi mokili esalaka na ndenge ya kobombama ndenge wana
A secret door	Ekuke moko ya kobombama
I mean, you can explain your first step, in detail	Nalingi koloba, okoki kolimbola nzela na yo ya liboso, na bozindo
A group of men were pointing him up	Etuluku moko ya mibali bazalaki kolakisa ye likoló
I think everyone knows	Nakanisi ete bato nyonso bayebi
I can feel my body made of stuff	Nakoki koyoka nzoto na ngai esalemi na biloko
I do have a county to run, after all	Nazali mpenza na etuka moko ya kotambwisa, nsima ya nyonso
I tried to understand that it was a historical event	Namekaki kokanga ntina ete ezalaki likambo oyo esalemaki na lisolo ya bato
I thought he would	Nakanisaki ete akosala yango
I gave him a look that said look for yourself	Napesaki ye talatala oyo elobaki botala yo moko
I had a bunch of these	Nazalaki na ebele ya makambo oyo
I cry in frustration	Nazali kolela na kozanga bosepeli
I reached in and pulled out five more	Nakɔtisaki lobɔkɔ mpe nabimisaki mitano mosusu
I made that choice this day	Nasalaki boponi wana mokolo oyo
I was really busy preparing	Nazalaki mpenza na mosala mingi ya komibongisa
I did not meet his family	Nakutanaki na libota na ye te
I just can’t understand it	Nakoki kaka kososola yango te
The legs and feet are pink	Makolo mpe makolo ezali na langi ya rozɛ
I put it back, waited for him to leave	Nazongisaki yango, nazelaki ye akende
I started school and didn’t know anyone	Nabandaki kelasi mpe nayebaki moto te
I can't afford to have them out of work	Nakoki kozala na makoki te ya kozala na bango libanda ya mosala
I first noticed it when he was asleep	Namonaki yango liboso ntango azalaki kolala
I love you both and you raised me	Nalingaka bino mibale pe bobokoli ngai
He was offered the part two weeks later	Bapesaki ye eteni yango pɔsɔ mibale na nsima
I remember being a teenager and struggling to pay my bills	Namikundoli ete nazalaki elenge mpe nazalaki kobunda mpo na kofuta bafaktire na ngai
I can’t even explain how I felt	Nakoki ata kolimbola te ndenge oyo nazalaki kosala
I really liked this boy	Nasepelaki mpenza na mwana mobali oyo
I will wait for you on the east road	Nakozela yo na nzela ya ɛsti
I fell to the ground	Nakwei na mabele
The journey is probably, both physical and mental	Mobembo ezali mbala mosusu, ezala ya nzoto to ya makanisi
I have their works out back	Naza na ba travaux na bango libanda na sima
I decide to tell them no	Nazwi ekateli ya koyebisa bango ete te
I never said a word to this man	Nalobaki ata liloba moko te epai ya mobali oyo
I wish they would stop	Nalingaki bátika kosala bongo
I’m not drinking beer	Nazali komɛla bière te
I may well have filled its largest hole	Ekoki kozala ete natondisaki malamu libulu na yango ya monene koleka
I could hear him and hear him	Nakokaki koyoka ye mpe koyoka ye
I never did and I regret it to this day	Nasalaki yango ata mokolo moko te mpe nayokaka mawa mpo na yango tii lelo
I wanted to be there too	Nalingaki mpe kozala wana
I slowly let myself get to know him better	Namitikaki mokemoke mpo nayeba ye malamumalamu
I am with the most popular girl in school	Nazali elongo na mwana mwasi oyo bato mingi balingaka mingi na kelasi
I just never saw him	Nazalaki kaka komona ye ata moke te
I wonder if she's married, she thought to herself	Nazali komituna soki azali na libala, akanisaki na motema na ye
I know you know how that feels	Nayebi ete oyebi ndenge oyo yango eyokaka
I was clearly fired	Emonanaki polele ete balongolaki ngai na mosala
I thought the gold could be buried there	Nakanisaki ete wolo yango ekokaki kokundama kuna
A little more inspiration required, that's all	Mwa bofuli mosusu esengami, yango nde nionso
I want you up here with me	Nalingi yo komata awa elongo na ngai
I lost the clothes on my back	Nabungisaki bilamba na mokɔngɔ
I thought about him a lot at night	Nazalaki kokanisa ye mingi na butu
I see beautiful things every day	Namonaka makambo kitoko mokolo na mokolo
I was always in trouble with my natural way	Nazalaki na mpasi ntango nyonso na lolenge na ngai ya bomoto
I can't believe you went back to sleep so quickly	Nandimi te ete ozongaki kolala nokinoki boye
I just knew there was something to this	Nayebaki kaka ete ezalaki na likambo moko na likambo oyo
I had to play video games in my room	Nasengelaki kobɛta masano ya video na shambre na ngai
I won't be able to go back to sleep anyway	Nakozala na makoki ya kozonga na mpɔngi te ata ndenge nini
I kept reading complaints	Nazalaki kaka kotánga baplainte
I see the light go on	Namoni mwinda ezali kopela
I understand your position	Na comprendre position oyo ozali na yango
I hadn’t cut myself in days	Nazalaki komikata te banda mikolo mingi
I just kept looking ahead	Nazalaki kaka kotala liboso
I can't start until after next week	Nakoki kobanda te tii nsima ya pɔsɔ ekoya
I made a fairy doll	Nasalaki mwana-popi ya fée
A body hung over him	Nzoto moko ekangamaki likoló na ye
I could spend my life looking at them	Nakokaki kolekisa bomoi na ngai na kotalaka bango
A few seconds later, the car passes	Mwa basegɔnde na nsima, motuka yango eleki
I can’t really put my finger on it	Nakoki te kotya mosapi na ngai likoló na yango mpenza
I just wore that shirt a few days ago	Nawutaki kolata chemise wana eleki mwa mikolo
I really thought we had something special going on	Nakanisaki mpenza ete tozalaki na likambo moko ya ntina mingi oyo ezalaki koleka
I just looked a little in my mind	Natalaki kaka mwa moke na makanisi na ngai
I pay him and he leaves	Nafutaka ye mpe akei
I was not ashamed of my anger	Nayokaki nsɔni te na nkanda na ngai
I didn’t come here for a love story	Nayaki awa te pona lisolo ya bolingo
I dress like people expect a real estate agent to dress	Nalataka lokola bato bazelaka ete agent immobilier alata
I have never put down roots anywhere, as they say	Nakɔtá naino misisa ata esika moko te, ndenge balobaka yango
I know, but hey, trust me	Nayebi, kasi hey, tiela ngai motema
Long hair is associated with privacy and sexuality	Suki milai ezali na boyokani na bomoi ya moto ye moko mpe kosangisa nzoto
I think they are used to this place now	Nakanisi bamesaná na esika oyo sikoyo
I throw my shoulders up	Nabwakaka mapeka na ngai likoló
I scan and study his face	Nasala scanner mpe nayekolaka elongi na ye
A fight broke out by the fireplace room	Etumba moko esalemaki pembeni ya shambre ya cheminée
I walk out into our little backyard	Nabimaka na kati ya mwa lopango na biso ya nsima
At that point, I named them all	Na ntango wana, napesaki bango nyonso nkombo
I didn’t blame you for not coming	Napesaki yo foti te mpo oyaki te
I have never seen such tall buildings	Namoná naino te bandako milai ndenge wana
The system never touched the ground	Système yango esimbaki ata moke te mabele
Historians view the story as a myth rather than fact	Bato ya mayele na makambo ya kala batalelaka lisolo yango lokola lisapo na esika ya kozala likambo ya solo
I love you just for that reason	Nalingaka yo kaka mpo na ntina wana
I have to prove myself	Nasengeli komimonisa ete nazali mpenza
I remember the past	Namikundoli makambo ya kala
I ran to my truck and turned the key	Nakimaki mbangu epai ya motuka na ngai ya monene mpe nabalusaki fungola
I enjoyed the romance in the story, as well	Nasepelaki na bolingo na lisolo, lokola
I could climb down now	Nakokaki komata na nse sikawa
I too have some spies about	Ngai mpe nazali na mwa banɔngi etali
I have to go now, make knowledge	Nasengeli kokende sikoyo, kosala boyebi
I’m basically a journalist	Nazali essentiellement journaliste
I threw myself into the first place	Namibwaka na esika ya liboso
I didn’t want to die in a bad hospital	Nalingaki te kokufa na lopitalo moko ya mabe
I made a mental note just of two things	Nasalaki note mental kaka ya makambo mibale
I sat there for a few seconds, just watching	Nafandaki kuna mwa basegɔnde, kaka kotala
I just wondered if you would lie about it	Nazalaki kaka komituna soki okokosa likambo yango
I asked to see the director	Nasɛngaki nakende komona mokambi yango
I love you always and forever	Nalingaka yo ntango nyonso mpe mpo na libela
I thought he was crazy at first	Nazalaki kokanisa ete azalaki moto ya ligboma na ebandeli
I get the richest fruit from bleeding vines	Nazwaka mbuma oyo eleki bomɛngo na banzete ya vinyo oyo ezali kobimisa makila
We hoped it would go to two seasons	Tozalaki na elikya ete ekokende na bileko mibale
I didn’t feel like my old self, I had a place to hide and I felt confident	Nazalaki koyoka te lokola ngai moko ya kala, nazalaki na esika ya kobombana mpe nazalaki na elikya
I just try to control it mentally	Nalukaka kopekisa yango kaka na makanisi
I loved him as much as everyone else	Nazalaki kolinga ye ndenge bato nyonso bazalaki kolinga ye
I, for one, welcome change	Ngai, mpo na moko, nayambi mbongwana
A true miracle worker	Mosali ya solosolo ya makamwisi
I didn’t want to talk to him	Nalingaki kosolola na ye te
I have also cared about it	Nasili mpe komibanzabanza mpo na yango
I guess you could say he’s average sized	Nakanisi okoki koloba ete azali na taille moyenne
I wanted it to be over	Nalingaki ete esila
I promise no one will look at them	Nalaki moto moko te akotala bango
Good sign he thought	Elembo malamu akanisaki
The real part of the process	Eteni ya solosolo ya mosala
The reaction was mixed	Réaction ezalaki ndenge na ndenge
I'll talk to you later, dear	Nakosolola na yo na sima, molingami
Dinner was thrown into the mix	Babwakaki bilei ya mpokwa na kati ya mélange
I hadn’t been able to afford a bed yet	Nazalaki naino na makasi ya kosomba mbeto te
I wondered what it was for them	Nazalaki komituna soki ezalaki nini mpo na bango
I mean, that's treason	Nalingi koloba, yango ezali trahison
I immediately let go of the cold	Natikaki mbala moko malili
I presented what is required in this course	Na présentaki oyo esengami na cours oyo
I was never good at that	Nazalaki ata mokolo moko te malamu na likambo yango
I would keep it as a last resort	Nalingaki kobatela yango lokola nzela ya nsuka
I have seen it with yer eyes	Namoni yango na miso yer
I also learned to love it	Nayekolaki mpe kolinga yango
I ran into the hut and locked the door	Nakimaki mbangu na kati ya ndako ya matiti mpe nakangaki porte
I read the glossy map by the front door	Natángaki karte oyo ezalaki kongɛnga pembeni ya porte ya liboso
A face that often wore a smile	Elongi oyo mbala mingi ezalaki kolata mwa kosɛka
I don’t think he fears either jail or death	Nakanisi te ete abangaka ezala bolɔkɔ to liwa
I took the ring and put it in my pocket	Nazwaki lopɛtɛ yango mpe natyaki yango na poche na ngai
He gave the film three out of four stars	Apesaki filme yango minzoto misato kati na minzoto minei
I turned to religion for better opportunities	Nabalukaki epai ya mangomba mpo na kozwa mabaku malamu
I can't explain them or how it makes me feel	Nakoki te kolimbola bango to ndenge oyo esalaka ete namiyoka
I then went back to the doctor	Nazongaki na nsima epai ya monganga
I restrained him with my hand	Napekisaki ye na lobɔkɔ na ngai
I remember him reading me a poem	Nazali komikundola ete azalaki kotángela ngai poɛmi moko
I reached up and touched my neck	Natombolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki nkingo na ngai
I was so worried about you up there	Nazalaki komitungisa mingi mpo na yo kuna na likoló
A very accurate, swift, and complete victory	Bolongi moko ya sikisiki mpenza, ya mbangu, mpe ya mobimba
I fell down hard with force	Nakweyaki na nse makasi na makasi
I took my students outside	Nazalaki komema bana-kelasi na ngai libándá
I really need a job	Nazali na mposa ya mosala moko mpenza
I could make him understand	Nakokaki kosala ete asosola
I could have a milder taste	Nakokaki kozala na elɛngi ya pɛtɛɛ
I will travel out to your grave tonight	Nakosala mobembo libanda na lilita na yo na mpokwa ya lelo
I know your reputation	Nayebi lokumu na yo
I thought my brain was going to explode	Nakanisaki ete bɔɔngɔ na ngai ekopasuka
I knew why he did that	Nayebaki mpo na nini asalaki bongo
I am also curious as to why	Nazali mpe na mposa ya koyeba mpo na nini
I hadn’t seen him now for about ten days	Nazalaki komona ye te sikoyo banda mikolo soki zomi
I am passionate about people, places and things	Nazali na mposa makasi ya bato, bisika mpe biloko
I say forced because that’s what happened	Nalobi forcé po yango nde esalemaki
I promise to speak well and behave	Nalaki koloba malamu mpe komitambwisa
I know you expect us to be there	Nayebi ete ozali kozela ete tózala wana
Gay witnessed it himself	Gay ye moko amonaki likambo yango
I understand they have you best interest at heart	Na comprendre baza na yo meilleur intérêt na motema
I was on stage for two hours	Nazalaki na estrade na boumeli ya ngonga mibale
I abandoned you in time of need	Nasundolaki yo na ntango ya mposa
I didn’t want that to happen to another woman	Nalingaki te ete likambo yango ezala na mwasi mosusu
I can however use yours	Nakoki nzokande kosalela oyo ya yo
I’m afraid he might be single forever	Nazali kobanga ete akoki kozala célibataire mpo na libela
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Nasololaki na moto te mpo esika yango ezalaki mpamba
I wanted to lie to him	Nalingaki kokosela ye
I forced him to tell me who my father was	Natindaki ye na makasi ayebisa ngai soki tata na ngai azali nani
I say with a smile and a nod	Nalobi na mwa kosɛka mpe na kopesaka motó
I tried to banish the feeling but couldn't	Namekaki kobengana liyoki yango kasi nakokaki te
I oppose the public accommodation section	Nazali kotelemela eteni ya bisika ya kolala ya bato nyonso
I couldn't open it from the other side	Nakokaki te kofungola yango longwa na ngámbo mosusu
I wanted explanations, and purpose	Nalingaki bandimbola, mpe ntina
Before long, the ghosts turn the agents against each other	Eumelaki te, bilimu yango ebalusaka ba agents moko na mosusu
A house just out in the country	Ndako moko kaka libanda na mboka
I wondered if they were connected in some way	Nazalaki komituna soki bazalaki na boyokani na ndenge moko to mosusu
I have already finished with half of my cup	Nasilisi deja na ndambo ya kopo na ngai
I’m saving the link to this post	Nazo bomba lien na post oyo
I actually ended up going to the grocery store today	Nasukaki mpenza na kokende na magazini ya biloko ya kolya lelo
I did what was necessary	Nasalaki oyo esengelaki
I miss my brother terribly	Nazangi ndeko na ngai ya mobali makasi
Good start to the regular season	Ebandeli malamu ya saison régulière
I didn’t slow down	Nazalaki kolɛmbisa mai te
I was free and one with nature	Nazalaki na bonsomi mpe nazalaki moko na biloko oyo ezalisamá
I want you to take this and read it	Nalingi ozua oyo pe otanga yango
Davis drew praise from the panel of judges	Davis azwaki masanzoli na etuluku ya bazuzi
I didn’t tell my people	Nayebisaki bato na ngai te
I also wanted more choice of music	Nazalaki mpe na mposa ya kopona mingi ya miziki
I hope your business goes well	Nazali na elikya ete mombongo na bino ekotambola malamu
The burning door symbolizes the problems with a family member	Ekuke oyo ezali kozika ezali komonisa mikakatano oyo ezali na moto moko ya libota
A good fighter can quickly spot a weakness	Mobundi malamu akoki komona nokinoki bolɛmbu moko
He shows a poor judgment that goes beyond his emotions	Azali komonisa ekateli ya mabe oyo eleki mayoki na ye
I want to learn acting in a real setting	Nalingi nayekola acting na cadre ya solo
I let you talk, you let me talk	Natiki yo oloba, yo otiki ngai naloba
I wouldn’t commit either	Nalingaki mpe komipesa te
I hope the magazine doesn't lose interest	Nazali na elikya ete zulunalo yango ebungisaka intérêt te
I guess you could call me a trust fund baby	Nakanisi okoki kobenga ngai bébé ya fonds de fidélité
Y is wrong it can't be true either	Y eza mabe ekoki pe kozala ya solo te
I couldn’t let that happen	Nakokaki te kotika yango esalema
I hope he is okay	Nazali na elikya ete azali malamu
I haven’t done it today	Nasali yango lelo te
I thought she was just another woman	Nakanisaki ete azalaki kaka mwasi mosusu
I have never seen such horrors	Namoná naino te makambo ya nsɔmɔ ya ndenge wana
A full mile, straight down	Kilometele moko mobimba, semba na nse
I could go there	Nakokaki kokende kuna
I sit outside the train station and smoke	Nafandi na libándá ya gare ya engbunduka mpe namɛlaka likaya
I still can’t sleep anyway	Nakoki naino kolala te ata ndenge nini
I just wanted to show you that	Nalingaki kaka kolakisa bino yango
I was left in my locked office, alone again	Natikalaki na biro na ngai oyo ekangamaki, ngai moko lisusu
I was smart enough not to get involved	Nazalaki mayele mpo na komikɔtisa te na likambo yango
I really need to finish my paper	Nasengeli mpenza kosilisa papye na ngai
I love that they look different	Nalingaka ete bazali na lolenge ekeseni
I guess you'll never know	Nakanisi ete okoyeba yango ata mokolo moko te
I first noticed this not long after moving here	Namonaki mpo na mbala ya liboso likambo yango ntango molai te nsima ya kokende awa
I have several teaching positions	Nazali na bisika mingi ya molakisi
I had no idea what it was about	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki kolobela
I was someone and something else	Nazalaki moto mpe eloko mosusu
I’m going to insist on him doing it	Nako insister na ye asala yango
I knew it would be wonderful	Nayebaki ete ekozala kitoko mpenza
I knew enough to avoid both	Nayebaki mingi mpo na kokima makambo nyonso mibale
A limit had been passed	Limite moko esilaki koleka
I smiled and knew this had to be good	Nasekaki mpe nayebaki ete likambo oyo esengeli kozala malamu
I think, they only grow in the north	Nakanisi, bakolaka kaka na nɔrdi
I didn’t wait for him or look back	Nazelaki ye te to mpe natalaki nsima te
I can go after them but they trust me	Nakoki kokende sima na bango mais ba confier ngai
But, I couldn’t thank him	Kasi, nakokaki te kopesa ye matɔndi
I should be happy for you, for all of us	Nasengeli kozala na esengo mpo na bino, mpo na biso nyonso
I smiled and pulled the sheets over my head	Nasɛkaki mpe nabendaki nkasa yango likoló ya motó
I saw the city but it looked very small	Namonaki engumba yango kasi ezalaki komonana moke mpenza
A pale, crooked nose	Zolo moko ya mpɛmbɛ mpe oyo etɛngamá
I offer meal plans and daily support	Napesaka ba plans ya kolia mpe lisungi ya mokolo na mokolo
I have never seen so many stars	Namoná naino te minzoto mingi boye
I thought human girls liked that sort of thing	Nakanisaki ete bana basi ya bato balingaka makambo ya ndenge wana
I mean, those people aren’t going to like what you’re doing	Nalingi koloba, bato wana bakosepela te na makambo oyo ozali kosala
I have to do very different things	Nasengeli kosala makambo oyo ekeseni mpenza
I went back downstairs to ours and closed the door	Nazongaki na nse na oyo ya biso mpe nakangaki porte
I just had to choose a role	Nasengelaki kaka kopona mokumba moko oyo nakosala
I tell the girl to get lost	Nayebisi mwana mwasi yango abunga nzela
And you have to accept the truth	Mpe osengeli kondima bosolo
I gave them applications two and three times a week	Nazalaki kopesa bango masɛngami mbala mibale mpe mbala misato na pɔsɔ
I want to know the details	Nalingi koyeba makambo ya mikemike
I knew the singing voice	Nayebaki mongongo ya koyemba
The government would only exist in name under such circumstances	Gouvernement elingaki kozala kaka na kombo na ba circonstances ya boye
I didn’t bring any food with me	Nazalaki komema bilei moko te elongo na ngai
I wanted to climb and write	Nalingaki komata mpe kokoma
I was really happy with the outcome	Nazalaki mpenza na esengo na ndenge oyo esukaki
I couldn’t help but be grateful for it	Nakokaki te kosala kasi kozala na botondi mpo na yango
I need your people out on the water	Nazali na mposa ya bato na yo libanda likoló ya mai
I gave him some money	Napesaki ye mwa mbongo
I didn’t want it to move	Nalingaki te ete etambola
One soldier attacked another because he was told	Soda moko abundisaki soda mosusu mpo bayebisaki ye
A deep wound was visible under the bright light	Mpota moko ya mozindo ezalaki komonana na nse ya pole makasi
Throwing in any direction will harm other living things	Kobwaka na ngámbo nyonso ekosala bikelamu mosusu ya bomoi mabe
I watch her go sad	Nazali kotala ye azali kokende na mawa
I allowed myself to become your prey	Namipesaki nzela ya kokóma nyama na yo ya kolya
I didn’t know he had it	Nayebaki te ete azalaki na yango
I had a long and full life	Nazalaki na bomoi molai mpe oyo etondi na bomoi
I would like my friends to celebrate, but one small thing	Nakolinga baninga na ngai básala fɛti, kasi likambo moko ya moke
I couldn’t believe those guys shot me	Nakokaki kondima te ete mibali wana babɛtaki ngai masasi
Moderate winds are common	Mipepe ya moke ezalaka mingi
I also want to prepare myself by reviewing them	Nalingi mpe komibongisa na ndenge ya kotalela bango lisusu
I notice that she is not drinking her usual chocolate	Namoni ete azali komɛla te chocolat na ye ya momeseno
Strong man, good for cheap work	Mobali ya makasi, malamu mpo na mosala ya ntalo moke
I remembered seeing people on the roof now	Namikundolaki komona bato likoló ya ndako sikawa
All new fiction	Ba fiction nionso ya sika
I had to go home	Nasengelaki kozonga na ndako
I'm blinking at the moment, two forty-five	Nazali kokangama na miso na ntango wana, mibale ntuku minei na mitano
I had to explain it to you	Nasengelaki kolimbola yango epai na bino
Such things can bring me down	Makambo ya ndenge wana ekoki kokitisa ngai
I flashed it back laughing behind the regulator	Nazongisaki yango na flash kosɛka nsima ya régulateur
I thought he was being too cautious	Nakanisaki ete azalaki kozala na bokɛngi mingi
I am so lucky to have him as my husband	Nazali na chance mingi ya kozala na ye lokola mobali na ngai
I always went home alone	Nazalaki ntango nyonso kozonga ndako ngai moko
I have helped thousands of women meet men	Nasalisi bankóto ya basi báyeba mibali
This proved to be a mistake	Yango emonanaki ete ezalaki libunga
I just wasn’t into it	Nazalaki kaka na kati na yango te
I have other things for you to do	Nazali na makambo mosusu oyo osengeli kosala
I still want to look around	Nalingi naino kotala zingazinga
I picked her up and held her	Natombolaki ye mpe nasimbaki ye
Big difference there	Bokeseni monene kuna
I could see him watching us	Nazalaki komona ye azali kotala biso
I need to do something to jump start my writing	Nasengeli kosala eloko moko mpo na kopumbwa kobanda bokomi na ngai
I don’t remember who won	Nazali komikundola te nani alongaki
I immediately start looking around the store	Nabandi mbala moko kotala zingazinga na magazini
I have an interview with him later this afternoon	Nazali na interview na ye sima na sima ya midi ya lelo
I started the next week	Nabandaki na pɔsɔ oyo elandaki
I give you fair warning	Napesi bino likebisi ya bosembo
Not a very good show	Elakiseli moko ya malamu mpenza te
I saw some soldiers with guns	Namonaki mwa basoda oyo bazalaki na mindoki
I remembered that they were wonderful	Namikundolaki ete bazalaki kitoko mpenza
I felt it in my youth too	Nayokaki yango na bolenge na ngai mpe
I forced myself not to touch him	Namipesaki makasi ete namipekisa kosimba ye te
I prayed for him and then everything else every night	Nazalaki kobondela mpo na ye mpe na nsima makambo mosusu nyonso butu nyonso
I had no one to argue with	Nazalaki na moto moko te ya koswana mpo na ngai
I didn’t teach them how	Nateyaki bango ndenge ya kosala te
The palace had previously enjoyed something of a conservative symbol	Palais ezalaki liboso kosepela na eloko moko ya elilingi ya conservateur
I literally had to drag him upstairs by his feet	Nasengelaki mpenza kobenda ye na etaze ya likoló na makolo na ye
I was studying media and image and stuff	Nazalaki koyekola ba médias na image na biloko
I don’t have a universal pension	Nazali na mbongo ya pansiɔ ya mokili mobimba te
I smile, shaking my head	Nasɛkaka, nazali koningana na motó
I was ten minutes early	Nazalaki miniti zomi liboso
I can’t even begin to understand why he does that	Nakoki kutu te kobanda kososola mpo na nini asalaka bongo
I usually stay in this room	Mbala mingi nafandaka na shambre oyo
I never did any audio in my career	Nasalaki ata audio moko te na carrière na ngai
I went at my own pace	Nakendeki na mbangu na ngai moko
I'll post that later	Nako poster yango sima
I always thought that was such a sad picture	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango ezalaki elilingi ya mawa ndenge wana
I felt sorry for them	Nayokelaki bango mawa
I know what is going on here	Nayebi makambo oyo ezali koleka awa
I didn’t have to call the name out loud	Nasengelaki te kobenga nkombo yango na mongongo makasi
I know you wouldn’t come back	Nayebi ete olingaki kozonga te
I can’t stress this enough	Nakoki te ko stresser likambo oyo ekoki
I started down the hallway towards the doors	Nabandaki kokita na nzela ya koleka epai ya baporte
I climb down into the old pool	Namati na nse na kati ya pisini ya kala
The figure became the official yield	Motango yango ekómaki rendement officiel
I played around with the solution but I still have a little question	Nasakana na solution mais naza kaka na mua question
Large stock offering	Libonza ya stock ya monene
I didn't mind the questions	Nazalaki na likambo te mpo na mituna yango
I love the feeling of writing in a dark room	Nalingaka liyoki ya kokoma na shambre ya molili
I prefer wine to beer	Nalingaka vinyo na esika ya bière
A small group of men waited by the water	Mwa etuluku moke ya mibali bazalaki kozela pembeni ya mai
I borrowed one for you	Nadefa moko mpo na yo
I was happy to get my own car back	Nazalaki na esengo ya kozwa motuka na ngai moko lisusu
I was getting stronger, already	Nazalaki kokóma lisusu makasi, deja
I also have no idea what to do	Nazali mpe na likanisi moko te ya kosala nini
I want to direct something to you	Nalingi ko diriger eloko moko na yo
A look he should have been quite aware of	Talatala oyo asengelaki kozala mpenza na boyebi na yango
I need to take his advice	Nasengeli kozwa toli na ye
I just wanted to help	Nalingaki kaka kosalisa
I live with what is, not what could be	Nafandi na oyo ezali, kasi te oyo ekoki kozala
We wanted to do something similar	Tolingaki kosala likambo moko oyo ekokani na likambo yango
I could never be like you	Nakokaki ata moke te kozala lokola yo
I think it is exactly that	Nakanisi ete ezali mpenza bongo
A red spot spread around the wound	Tache moko ya motane epalanganaki zingazinga ya mpota
I gave myself a lot of respect for that	Namipesaki limemya mingi mpo na likambo yango
I was ready to explore the illusion	Nazalaki prêt ya ko explorer illusion
I am exhausted all over	Nalɛmbi nzoto na ngai mobimba
I would love nothing more	Nakolinga eloko mosusu te koleka
I say you should go for it	Nalobi ete osengeli kokende mpo na yango
So it will happen according to that character	Donc ekosalema selon ezaleli wana
I really thought he was the one	Nakanisaki mpenza ete ye nde moto yango
I am not saving for retirement	Nazali kobomba mbongo te mpo na kozwa pansiɔ
Its population trend is increasing at present	Tendance ya population na yango ezali komata na tango oyo
I hated not having my phone	Nayinaki kozala na telefone na ngai te
The shadowed face	Elongi oyo batye na elili
Then followed a wild laugh	Na nsima, kosɛka moko ya nsɔmɔ elandaki
I must bring him back again	Esengeli nazongisa ye lisusu
I can see right through your mind	Nakoki komona mpenza na nzela ya mayele na yo
I still know the country life though	Nayebi kaka vie ya mboka atako bongo
I like sleeping in complete darkness by the way	Nalingaka kolala na molili mobimba par ailleurs
I can't have this going on in my house	Nakoki te kozala na likambo oyo ezali koleka na ndako na ngai
I want to go through it all with you	Nalingi koleka na yango nyonso elongo na bino
I can’t put you through this shit	Nakoki kotia yo na kati ya merde oyo te
When the family gets together we start singing	Tango libota esangani tobandi koyemba
I found a pattern that works best for me here	Nazwaki motindo moko oyo esalaka malamu koleka mpo na ngai awa
A few minutes later he began to choke	Mwa miniti na nsima abandaki kokangama
I want to wake up next to you	Nalingi nalamuka pembeni na yo
I hope they never appear	Nazali na elikya ete bakobima ata mokolo moko te
I sigh and cross my arms in anticipation	Napemaka mpe nakatisi mabɔkɔ na ngai mpo na kozela
His term in this commission was brief	Eleko na ye na etinda oyo ezalaki mokuse
I didn’t tell him this, of course	Nayebisaki ye likambo oyo te, ya solo
Both sexes grow to about the same size	Mibali nyonso mibale bakolaka na bonene ya monene pene na ndenge moko
I could live in them forever	Nakokaki kofanda kati na bango libela na libela
I have a big smile on my face	Nazali na mwa kosɛka monene na elongi
A knock on the door surprised him	Kobeta na porte ekamwisaki ye
I really dug the very polished and clean white front paint	Natimolaki mpenza langi ya liboso ya mpɛmbɛ oyo epɛtolamaki mpenza mpe ya pɛto
I couldn’t seem to push him any further	Emonanaki lokola ete nakokaki te kotindika ye lisusu mosika
I go back to listening to my music	Nazongaka na koyoka miziki na ngai
I polished it too, that's part of my job	Na polisaki yango mpe, yango ezali eteni ya mosala na ngai
A policeman was posted outside his door to guard it	Batyaki polisi moko na libándá ya porte na ye mpo na kobatela yango
I thought it was perfect for the day	Nakanisaki ete ezalaki malamu mpenza mpo na mokolo yango
I stopped hearing his voice	Natika koyoka mongongo na ye
I am not that person	Nazali moto wana te
I have a wife and four young children	Nazali na mwasi mpe bana minei ya mike
He hasn’t appeared on stage since	Banda wana abimi na scène te
Khan was quite disappointed not to win the award	Khan azalaki mpenza na mawa mpo alongaki te mbano yango
I didn't do well with his memory, poor boy	Nasalaki malamu te na bokundoli na ye, mwana mobali ya mobola
I refuse to give him satisfaction	Naboyi kopesa ye satisfaction
I wasn’t going back into it	Nazalaki kozonga na kati na yango te
I couldn’t do anything	Nakokaki kosala eloko moko te
The location id is stored and added	Id ya esika oyo ebombami mpe ebakisami
I have a different approach	Nazali na lolenge ekeseni
I am grateful for your help, be sure	Nazali na botondi mpo na lisalisi na bino, kozala na ntembe te
I was on my feet when it attacked	Nazalaki na makolo ntango ebundisaki
I asked him questions, even made some notes	Natunaki ye mituna, kutu nasalaki mwa banɔti
I strongly advise you to be on time	Napesi bino toli makasi ete bozala na ngonga
I turned to it again and again	Nazalaki kobalukela yango mbala na mbala
I didn't see one often at all	Namonaki moko te mbala mingi ata moke
I was in that garage again	Nazalaki lisusu na garage wana
Howard did not make the team	Howard asalaki ekipi yango te
A light rain fell on his forehead	Mbula moko ya moke ebɛtaki ye na elongi
I remember his small, terrified eyes	Nazali komikundola miso na ye ya mikemike oyo ezalaki na nsɔmɔ
I continued swimming downstream	Nakobaki kobɛta mai na nse
I just need to hear something valuable from him	Nasengeli kaka koyoka likambo moko ya motuya epai na ye
I mean, think about it	Nalingi koloba, kanisá naino
I am the new caretaker of his garden	Ngai nazali mobateli ya sika ya elanga na ye
I always wanted to come from a big family	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kouta na libota moko monene
Often, there is no audience	Mbala mingi, bato oyo bazali koyoka bazalaka te
I wasn’t planning on being there for summer vacation either	Nazalaki mpe kokana te kozala wana mpo na konje ya eleko ya molunge
I had no idea what to do	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala nini
A factory with no workers was an empty and expensive shell	Usine oyo ezalaki na basali ezalaki te ezalaki libenga ya mpamba mpe ya ntalo mingi
A change of this magnitude is almost impossible	Mbongwana ya bonene boye ezali pene na likoki te
I offer you the opportunity to come with us	Nazali kopesa bino libaku ya koya elongo na biso
A very interesting project	Projet moko très intéressant
I loved them for what they were	Nazalaki kolinga bango mpo na ndenge bazalaki
I personally share that oath	Ngai moko nazali kokabola ndai wana
I can't wait about half a day for it	Nakoki kozela te pene na ndambo ya mokolo mpo na yango
I admire your wit and wisdom	Nasepelaka na mayele na yo mpe mayele na yo
It became the new closing number of his act	Ekomaki numéro ya sika ya cloture ya acte na ye
A small victory, but a victory nonetheless	Elonga ya moke, kasi elonga atako bongo
I couldn’t sleep in our bed	Nazalaki kokoka kolala te na mbeto na biso
I held her hand, wanting to cry	Nasimbaki ye na lobɔkɔ, nazalaki na mposa ya kolela
I decided to get to that	Nazwaki ekateli ya kokóma na likambo yango
I just went around the block and waited	Nakendeki kaka zingazinga ya bloc mpe nazelaki
I was glad to see him fulfill his hunger	Nasepelaki komona ye azali kokokisa nzala na ye
I didn’t know how to stop him from leaving	Nayebaki te ndenge ya kopekisa ye akende
It was immediately smashed by the crowd outside	Babukaki yango mbala moko na ebele ya bato oyo bazalaki na libándá
We timed the water very accurately	Tozalaki kopesa ntango ya mai na bosikisiki mpenza
I must be humbled to see that	Nasengeli kozala na komikitisa mpo na komona yango
I know you enjoy playing music	Nayebi ete osepelaka kobɛta miziki
Players work together to survive against waves of enemies	Basani basalaka elongo mpo na kobika liboso ya mbonge ya banguna
I thought he would be young forever	Nakanisaki ete akozala elenge mpo na libela
I know the little boy	Nayebi mwana mobali ya moke
I struggle to keep my arms at my sides	Nabundaka mpo mabɔkɔ na ngai ezala na mipanzi na ngai
I still can’t figure it out	Nazali naino kokoka koyeba yango te
I learned to paint and make things	Nayekolaki kosala mayemi mpe kosala biloko
I think he will end up with his family one way or another	Nakanisi akosuka na libota na ye na lolenge moko to mosusu
I had to be wrong	Nasengelaki kozala na libunga
I think you really have to be kind of a witch	Nabanzi que il faut vraiment ozala sorte ya ndoki
I didn’t see anything wrong	Namonaki likambo moko ya mabe te
The amount of work was staggering	Motango ya mosala ezalaki ya kokamwa
I went outside and ran to the garage	Nabimaki libándá mpe nakimaki mbangu tii na garage
I am getting involved with him very quickly	Nazali komikɔtisa na ye nokinoki mpenza
I think there still needs to be that stage	Nakanisi ete esengeli naino kozala na eteni wana
The second light bulb hung next to the other lighting one down	Ampoule ya mibale ekangamaki pembeni ya mosusu epelisaki moko na nse
I am afraid to think about where others are	Nabangaka kokanisa esika oyo basusu bazali
I spoke with the man less than an hour ago	Nasololaki na mobali yango eleki ngonga moko te
I hadn’t been for so long, it felt amazing	Nazalaki te banda kala boye, ezalaki koyoka likambo ya kokamwa
I really like them both	Nasepelaka mpenza na bango mibale
I want the universe to hear them	Nalingi ete molɔ́ngɔ́ mobimba eyoka bango
The gun was ready to fire	Mondoki yango ekómaki pene ya kobɛta masasi
I knew you from the photo in your books	Nayebaki bino na fɔtɔ oyo ezalaki na mikanda na bino
I never had to pay for it	Nasengelaki ata mokolo moko te kofuta mpo na yango
I raised a smile as he approached	Natombolaki mwa kosɛka ntango azalaki kopusana
I have a phone call to make	Nazali na libengisi ya telefone oyo nasengeli kosala
I am still bearing witness	Nazali kaka kopesa litatoli
I am exhausted from my struggle	Nalɛmbi nzoto mpo na etumba na ngai
I wasn't about to let anyone in	Nazalaki pene te ya kokɔtisa moto moko
I was eager to go with them	Nazalaki na mposa makasi ya kokende elongo na bango
I leaned forward, rolling head over heels	Nazindaki liboso, nazalaki kobalusa motó likoló ya bitambi
I think before lunch	Nakanisaka liboso ya kolya na midi
I ran through a few in my mind	Nakimaki mbangu na mwa ndambo na makanisi na ngai
I turned to him and grabbed him by the jaw	Nabalukaki epai na ye mpe nakangaki ye na mbanga
It took a firm grip with both hands	Esengelaki kosimba makasi na mabɔkɔ nyonso mibale
A woman there told me	Mwasi moko oyo azalaki wana ayebisaki ngai
I only get paid if we win a deal	Nazwaka mbongo kaka soki tolongi na boyokani
I stand there in front of everyone, my head down	Natelemi wana liboso ya bato nyonso, motó na ngai na nse
A large screen will appear at the back of the stage	Ecran moko ya monene ekobima na nsima ya estrade
I worked hard this year	Nasalaki mosala makasi na mbula oyo
Washington was reportedly embarrassed	Balobaki ete Washington ayokaki nsɔni
I had to nail this one for sure	Nasengelaki kobɛta nsɛtɛ oyo ya solosolo
I have better things to do in my mind	Nazali na makambo ya malamu koleka mpo na kosala na makanisi na ngai
I just know it’s possible	Nayebi kaka ete ekoki kosalema
A crowd begins to gather around him	Ebele ya bato babandi koyangana zingazinga na ye
I should have been more serious about it	Nasengelaki kozala monene mingi na ntina na yango
I get along well with kids	Nayokanaka malamu na bana mike
I actually had some kind of old mine shaft	Nazalaki mpenza na lolenge moko ya arbre ya kala ya mine
I am not sure what to do or say	Nazali na ntembe te soki nasengeli kosala to koloba nini
A terrible thought hit me	Likanisi moko ya nsɔmɔ ebɛtaki ngai
I wish we could take a watch with us	Nalingaki ete tómema montre elongo na biso
I always feel sorry for the bees when this happens	Nayokaka ntango nyonso mawa mpo na nzoi ntango likambo yango esalemi
A new spirit is now upon our world	Elimo ya sika ezali sikawa likoló na mokili na biso
I’m sure my guests will find that useful	Nazali na ntembe te ete bapaya na ngai bakomona ete yango ezali na ntina mingi
I didn’t stop my love for him	Napekisaki bolingo na ngai mpo na ye te
I would definitely be willing	Nakozala mpenza na bolingi
I was single at the time	Nazalaki na libala te na ntango wana
He literally whipped us into grooming	Abɛtaki biso mpenza fimbo mpo na kobongisa nzoto
I couldn’t wait for it to open	Nakokaki kozela te ete efungwama
I want us to drive through customs with no loose ends	Nalingi tokende na motuka na nzela ya douane na ba fins loose te
I wasn’t ready to pull the trigger just yet	Nazalaki pene te ya kobenda déclencheur kaka naino
I am new to this whole faith thing	Nazali ya sika na likambo oyo mobimba ya kondima
I will not bother you anymore	Nakotungisa bino lisusu te
I have never seen him like that	Naino namoná ye bongo te
They show a purple flower	Bazali kolakisa fololo moko ya langi ya motane-bulé
I clearly need it between us	Nazali na mposa na yango polele kati na biso
I had to be happy	Nasengelaki kosepela
I mean, the creature died	Nalingi koloba, ekelamu yango ekufaki
I wonder if the photo is new or not	Nazali komituna soki fɔtɔ́ yango ezali ya sika to te
I wasn’t ready even an hour ago	Nazalaki prêt te ata ngonga moko eleki
I wore a black and white wrap dress	Nazalaki kolata elamba moko ya moindo mpe ya mpɛmbɛ oyo bazalaki kozinga
I watched, wondering what they were doing	Nazalaki kotala, komituna soki bazalaki kosala nini
I was angry about everything	Nazalaki na nkanda mpo na makambo nyonso
I kissed her hard and jumped out	Napesaki ye beze makasi mpe napumbwaki kobima
I won’t let you stay home	Nakotika yo te ete otikala na ndako
I got up and wrapped the towel around me	Natɛlɛmaki mpe nazingaki eloko ya kosukola yango zingazinga na ngai
I got the alarm a few minutes ago	Nazwaki alarme eleki mwa miniti
A turmoil of emotions boiled through his mind	Mobulungano ya mayoki ezalaki kotɔka na makanisi na ye
I think he said he had a headache	Nakanisi alobaki ete azalaki na motó mpasi
I spent years in a similar environment before	Nalekisaki bambula mingi na esika ya ndenge wana liboso
I even made friends with a few of them	Nazalaki kutu kosala boninga na mwa ndambo na bango
I can only assume the girls will be there	Nakoki kaka kokanisa ete bana basi bakozala wana
I went ahead to listen	Nakendeki liboso mpo na koyoka
I was going to mention it to you anyway	Nazalaki kokende kolobela yango epai na bino ata ndenge nini
I offered a basket with fresh and dried fruit	Napesaki kitunga oyo ezalaki na mbuma ya sika mpe ya kokauka
I tried not to see what she was wearing	Namekaki komona te eloko oyo alataki
He knew exactly what he wanted	Ayebaki mpenza nini alingaki
I know no one else knew about it	Nayebi ete moto mosusu ayebaki likambo yango te
It was a really sweet little story	Ezalaki mpenza lisolo moke ya elengi mpenza
I wished death on my husband, more than once	Nalingaki liwa na mobali na ngai, koleka mbala moko
I immediately ran to my room	Nakimaki mbangu mbala moko na shambre na ngai
I can express it through a variety of ways	Nakoki komonisa yango na nzela ya banzela ndenge na ndenge
The store and its record label have since closed	Banda wana, magazini yango mpe kompanyi na yango ya kosala ba disques ekangami
I look at him curiously	Natalaka ye na mposa ya koyeba
I didn’t like it very much	Nasepelaki na yango mingi te
I got out and made my way down the stairs	Nabimaki mpe nazwaki nzela na ngai ya kokita na eskalye
He won bronze in the competition	Alongaki bronze na momekano yango
I pulled her closer and shook her hand	Nabendaki ye penepene mpe nasimbaki ye na loboko
I know you won’t believe me	Nayebi ete bokondimela ngai te
I lost control of my inner wolf and scared him	Nabungisaki bokonzi likoló na mbwa ya zamba na ngai ya kati mpe nabangisaki ye
I am grateful for these things	Nazali na botɔndi mpo na makambo yango
There was a mirror inside a door	Talatala moko ezalaki na kati ya porte moko
I have about thirty questions to fill out this weekend	Nazali na mituna soko ntuku misato ya kotondisa na wikende oyo
I held up my hand to prevent further contact	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kopekisa kokutana lisusu
I found myself in your world	Namimonaki na mokili na yo
I had never kissed anyone like that before	Naino napesaki moto moko te lipwɛpwɛ ya ndenge wana
I went to football games	Nazalaki kokende na masano ya ndembo
I am in you and you are in me	Nazali kati na yo mpe yo ozali kati na ngai
I threw it in his face	Nabwakaki yango na elongi na ye
I did not have to raise funds for the project	Nasengelaki te kozwa misolo mpo na mosala yango
I am looking at a dead man	Nazali kotala moto moko oyo akufi
I had never sought help from them	Nalukaki naino te lisalisi epai na bango
I first started with easy projects	Nabandaki liboso na ba projets faciles
I did my best to help them	Nasalaki nyonso mpo na kosalisa bango
I slept in a bedroom	Nazalaki kolala na shambre moko ya kolala
I had a separate reading room	Nazalaki na ndako moko ya kotánga oyo ekeseni
I hope they don't remove it	Nazali na elikya ete bakolongola yango te
I could feel many hands on my shoulders	Nakokaki koyoka mabɔkɔ mingi likoló ya mapeka na ngai
I think they all died	Nakanisi ete bango nyonso bakufaki
I have never seen such genuine courage in my life	Namoná naino te mpiko ya solosolo ya ndenge wana na bomoi na ngai
I am looking for someone who is not violent	Nazali koluka moto oyo azali na mobulu te
I also realized this was wrong and restrained myself	Nasosolaki mpe ete likambo oyo ezalaki malamu te mpe namipekisaki
I looked down at the ground	Natalaki na nse na mabele
I need to feel life inside me	Nasengeli koyoka bomoi na kati na ngai
I have to ask you the following	Nasengeli kotuna bino makambo oyo elandi
I walked into our room	Nakɔtaki na shambre na biso
I want your whole body	Nalingi nzoto na yo mobimba
I want to thank you for helping me sell it	Nalingi kopesa bino matɔndi ndenge bosalisaki ngai natɛka yango
I buried myself in the books	Namikundaki na kati ya mikanda
I sent them all home	Natindaki bango nyonso na ndako
I fall in love with flesh and concrete	Nakweyaka na bolingo ya mosuni mpe ya béton
I was really proud of the impact	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na bopusi oyo yango esalaki
I was right you are a brute	Nazalaki na raison ozali brute
Knight were the first influential representations of these results	Knight bazalaki ba représentations ya liboso ya influence ya ba résultats wana
I have faith in him, as we all should	Nazali na kondima epai na ye, lokola biso nyonso tosengeli kosala bongo
I think he's in for something amazing	Nakanisi azali na kati ya likambo moko ya kokamwa
I tried calling him back	Namekaki kobenga ye lisusu
I fell in love with you	Nakómaki kolinga yo mingi
I have some friends for you to meet	Nazali na mwa baninga mpo bokutana na bino
I have a goal to achieve, and so do you	Nazali na mokano ya kokokisa, yo mpe ozali bongo
I talked to his manager	Nasololaki na mokambi na ye
He had no children	Azalaki na bana te
I could see that today would be the same	Nakokaki komona ete lelo ekozala mpe bongo
I enjoyed the awards ceremony	Nasepelaki mingi na molulu ya kopesa mbano
I couldn’t walk in the sunlight	Nazalaki kokoka te kotambola na pole ya moi
I’m glad you’re planning to save us	Nasepeli ndenge ozali kosala plan ya kobikisa biso
I won’t be happy anymore	Nakosepela lisusu te
I would buy them again	Nalingaki kosomba bango lisusu
I almost felt sorry for him	Etikalaki moke nayokela ye mawa
I became an old woman	Nakómaki mwasi ya mobange
I am unable to decide what to do	Nazali na likoki te ya kozwa ekateli ya kosala nini
A new era in chemistry was opening	Eleko ya sika na makambo ya chimie ezalaki kofungwama
I've been getting more of that lately	Nazalaki kozwa mingi ya yango mikolo oyo
I just couldn’t meet people	Nakokaki kaka te kokutana na bato
A train honks its horn in the distance	Engbunduka moko ezali kobɛta liseke na yango na mosika
I struggled not to laugh	Nazalaki kobunda mpo nasɛka te
I desperately needed a big romantic experience	Nazalaki na mposa makasi ya likambo moko monene ya bolingo ya bolingo
I think you are who you are	Nakanisi ete ozali oyo ozali
A truly classic moment	Moment moko vraiment classique
I see his hands shaking, his skin turning red	Namoni mabɔkɔ na ye ezali koningana, loposo na ye ezali kokóma motane
I looked into the bottle	Natalaki na kati ya molangi
I thought better of the greatest	Nakanisaki malamu oyo eleki monene
I am going to see a dragon	Nazali kokende kotala dragon moko
Then he goes to another pool	Na nsima, akei na pisini mosusu
You could see the dedication involved	Okokaki komona ete komipesa oyo ezali na kati
I really enjoy it	Nasepelaka na yango mpenza
A door in the closet led to her bathroom	Ekuke moko oyo ezalaki na kati ya armoire ezalaki kokɔta na salle de bain na ye
Apparently it’s an ordinary confidence trick	Apparemment ezali trick ya confiance ordinaire
I doubted he wanted anything other than sex from me	Nazalaki na ntembe ete alingaki eloko mosusu longola kaka kosangisa nzoto epai na ngai
I couldn't even answer him him	Nakokaki ata kopesa ye eyano te ye
I manage to avoid this pretty well too	Na réussir ko éviter oyo assez bien trop
I just stayed at home but it was very pleasant	Na vandaki kaka na ndaku mais ezalaki très agréable
I tried to sleep, and sleep would not come	Namekaki kolala, mpe mpɔngi ezalaki koya te
I ask what's funny but I don't get an answer	Natunaka nini eza kosekisa mais nazuaka réponse te
The mayor is the top elected individual for the city	Maire azali top élu individu mpo na engumba
I got an aunt who lives here	Nazui noko moko oyo afandaka awa
I repeat that tomorrow we will wake up quite differently	Nazongeli ete lobi tokolamuka mpenza ndenge mosusu
I hid under the hood, avoiding his gaze	Nabombaki na nse ya kapoti, koboya kotala na ye
Citron was the starter in the second game	Citron azalaki débutant na match ya mibale
A few years ago he wouldn’t have asked	Eleki mwa bambula alingaki kotuna te
I just want everyone to be known	Nalingi kaka moto nyonso ayebana
I have to strain my ears to hear him	Nasengeli kolɛmbisa matoi na ngai mpo nayoka ye
A few still looked curious	Mwa ndambo bazalaki naino komonana lokola bazalaki koluka koyeba makambo
I have to keep that promise	Nasengeli kokokisa elaka yango
I'll know if he does or not	Nakoyeba soki asali yango to te
I should have thought this was a counterattack	Nasengelaki kokanisa ete oyo ezalaki contre-attaque
I have been blessed with the attention over the years	Napambolami na likebi oyo bapesaki ngai na boumeli ya bambula
I looked into his hard, steel blue eyes	Natalaki na miso na ye ya makasi mpe ya bule ya bibende
I need someone to take charge here	Nazali na mposa ya moto oyo akozwa mokumba awa
I couldn’t go on like this	Nakokaki te kokende liboso boye
I think that would need all three of us	Nakanisi ete yango ekozala na mposa na biso misato
I took every medication possible	Nazalaki komɛla nkisi nyonso oyo ekoki kosalema
I am not sure about that	Nazali na ntembe te mpo na likambo yango
I climbed into bed	Namataki na mbeto
I watched his lips move as he spoke to customers	Nazalaki kotala ndenge mbɛbu na ye ezalaki koningana ntango azalaki kosolola na bakiliya
I loved art but couldn’t draw or paint	Nazalaki kolinga mayemi kasi nakokaki te kosala mayemi to kosala mayemi
I thought you were going to die	Nakanisaki ete okokufa
I need to get crossed off the list	Nasengeli kozwa ekatisami na liste
I highly recommend the backyard	Nazali mpenza kolendisa lopango ya nsima
Little did I know that he was standing behind me	Nayebaki te ete atɛlɛmaki nsima na ngai
I felt his cock against my lap	Nayokaki ntolo na ye na loketo na ngai
It still sounds reasonable	Ezali naino koyokana na ntina
I never asked for any of this to happen	Nasɛngaki ata mokolo moko te ete ata moko ya makambo oyo esalema
A complete blend of ideas like that	Kosangisama mobimba ya makanisi lokola wana
Whether they like it or not	Ezala balinga yango to te
The function needs to do only one thing	Fonction esengeli kosala kaka likambo moko
I think they are beautiful, expressive art	Nakanisi ete bazali art kitoko, oyo ezali komonisa makanisi
I'll just sit here and talk to you	Nakofanda kaka awa mpe nakosolola na yo
I can’t go back now	Nakoki kozonga nsima te sikoyo
A picture says a thousand words	Elilingi moko elobi maloba nkóto moko
A long moment of silence filled the room	Ntango molai ya kimya etondaki na shambre
I sure as hell am full of rage	Na sûr lokola lifelo natondi na kanda
I love you so much	Nalingaka yo mingi
I watch everyone walk on stage	Natalaka moto nyonso azali kotambola na estrade
I had no clue how to go about doing it	Nazalaki na elembo moko te ya ndenge ya kokende kosala yango
I didn’t stop being afraid	Natikaki kobanga te
I screamed at the light	Nagangaki na mwinda
I recognized the voice	Nayebaki mongongo yango
I need to get to my books	Nasengeli kokóma na mikanda na ngai
I have never missed a show	Nazanga naino te elakiseli moko te
I believe all those responsible are dead now	Nandimi ete baoyo nyonso bazalaki na mokumba bakufi sikawa
A joint declaration was signed	Déclaration conjointe etiamaki maboko
I swear we will never lack soldiers, or commanders	Nalapi ndayi ete tokozanga ata moke te basoda, to bakambi ya mampinga
I close the door and sit on my stairs	Nakangi porte mpe nafandi na eskalye na ngai
Then I realized that these beliefs were wrong	Na nsima, namonaki ete bindimeli yango ezali mpenza mabe
I want you to prepare your army	Nalingi obongisa limpinga na yo
I was a little confused	Nazalaki mwa mobulungano
I think what we’re going to do is this	Nakanisi oyo tokosala ezali boye
I hope to see you at dinner	Nazali na elikya ya komona bino na bilei ya mpokwa
A game to work with family and friends	Lisano ya kosala elongo na libota mpe baninga
I had to do it that way	Nasengelaki kosala yango ndenge wana
I was no longer with anyone	Nazalaki lisusu na moto te
I decided to ask about sex	Nazwaki ekateli ya kotuna makambo etali kosangisa nzoto
I worked hard to complete my research	Nasalaki makasi mpo na kosilisa bolukiluki na ngai
I was too afraid to say it	Nazalaki kobanga mingi koloba yango
I know it will be soon	Nayebi ete ekozala kala mingi te
I walked over and got it	Natambolaki mpe nazwaki yango
I know you can’t kill me	Nayebi ete okoki koboma ngai te
I thought of the purple color of his magic	Nakanisaki langi ya motane-bulé ya maji na ye
I didn’t care to have friends	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozala na baninga
I feel lost without him	Nayokaka ete nabungaki kozanga ye
I did my best to put on a wry smile	Nasalaki nyonso mpo na kolata mwa kosɛka ya mpambampamba
I knew he didn’t choose it	Nayebaki ete aponaki yango te
I wanted to remember him	Nalingaki komikundola ye
I hope you enjoy this place	Nazali na elikya ete bokosepela na esika oyo
I wished it hadn’t happened	Nalingaki ete esalema te
Then I read the names in the book	Na nsima, natángaka bankombo oyo ezalaki na buku yango
I’m not the only one surprised by this	Nazali kaka ngai moko te oyo nazali kokamwa na likambo yango
I met few people who could master the technique	Nakutanaki na bato moke oyo bakokaki koyeba malamu mayele yango
I wanted to show them how	Nalingaki kolakisa bango ndenge nini
I doubt it would have made any difference	Nazali na ntembe ete elingaki kosala bokeseni moko boye
I listen to hard rock	Nayokaka hard rock
I stop my car, get out and look at the envelope	Natelemisi motuka na ngai, nabimi mpe natalaka enveloppe
I just felt the pain	Nayokaki kaka mpasi yango
I assume you’re not here to buy clothes anyway	Na assume que ozali awa te pona kosomba bilamba de toute façon
I was sure he had the wrong family	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na libota ya mabe
I should have said I would bring the book	Nasengelaki koloba ete nakomema buku yango
I won’t let you turn into your sister	Nakotika yo te obongwana ndeko na yo ya mwasi
This wall is still primarily a bank	Efelo oyo ezali naino libosoliboso ya banki
I hung up but couldn’t keep quiet	Nakangaki telefone kasi nakokaki kofanda nyɛɛ te
I have this problem lately	Nazali na problème oyo mikolo oyo
I realized that my biggest battle was now ahead	Nasosolaki ete etumba na ngai ya monene ezalaki sikawa liboso
I ran to the wall	Nakendeki mbangu na efelo
I felt his pain as if it were my own	Nayokaki mpasi na ye lokola ezalaki ya ngai moko
I haven’t seen him in action	Namoni ye na misala te
I can't believe you're living with them	Nandimi te ete ozali kofanda elongo na bango
I slipped into my shoes and went to breakfast	Nakɔtaki na sapato na ngai mpe nakendaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I sent you those roses	Natindelaki bino ba roses wana
I will come for lunch	Nakoya mpo na kolya na midi
Lots of bloody fight scenes	Ebele ya ba scènes ya bitumba ya makila
A chill floated in the air	Malili moko ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
I can't go through this anymore	Nakoki lisusu koleka na likambo oyo te
I didn't mind staying in the house	Nazalaki na likambo te ya kofanda na ndako yango
I, on the other hand, like to talk	Nzokande, ngai nalingaka kosolola
One soft, perfect kiss	Ba bisous moko ya pete, ya kokoka
I completed the assignment	Nasilisaki mosala oyo bapesaki ngai
I realized that made me angry because he was right	Nasosolaki ete yango epesaki ngai nkanda mpo azalaki na ntina
A few metal dishes were dripping dry in the rack	Mwa basaani ya bibende ezalaki kotanga ya kokauka na kati ya etanda
I smiled at my best friend	Nasɛkaki moninga na ngai ya motema
I knew he didn’t mean to hurt me	Nayebaki ete alingaki kosala ngai mabe te
I love this relationship with you	Nalingaka mingi relation oyo na yo
I didn’t want to leave that place	Nalingaki te kolongwa na esika wana
I felt warm, happy, and at peace	Nayokaki molunge, esengo, mpe nazwaki kimya
I asked him the difference	Natunaki ye bokeseni yango
A feeling of excitement rushes through me	Liyoki ya esengo ezali koleka mbangu na kati na ngai
I posted everything about it	Na posté nionso oyo etali yango
I still have a boat inspection to report on	Nazali naino na inspection ya masuwa oyo nasengeli kopesa lapolo na yango
A real no win situation	Une vraie situation ya ko gagner te
I will endeavor to earn their trust	Nakosala makasi mpo ete bátyela yo motema
I deserve to be sad	Nabongi kozala na mawa
I want to believe him	Nalingi kondima ye
I hear her talking to another mother on the bus	Nayoki ye azali kosolola na mama mosusu na kati ya bisi
I am a completely wise woman, confident in myself	Nazali mwasi ya bwanya mobimba, nazali na elikya na ngai moko
I needed to save a lot of money	Nasengelaki kobomba mbongo mingi
I give it a read and discard the card	Napesi yango botángi mpe nabwakaka karte yango
I missed our time together	Nazalaki kozanga ntango oyo tolekisaki elongo
I couldn’t bring myself to wear it	Nakokaki te komimema mpo na kolata yango
I had none of that at all	Nazalaki na likambo yango ata moke te
I didn’t want to wait another week to see you	Nalingaki te kozela pɔsɔ mosusu mpo namona yo
I didn’t understand anything	Nazalaki kososola eloko moko te
He directed a music video to promote the song	A réalisé clip moko mpo na ko promouvoir nzembo yango
It runs in our blood	Ezali kopota mbangu na makila na biso
I was thinking of the harp	Nazalaki kokanisa harpe
I heard water coming out of a pipe	Nayokaki mai ezali kobima na pipe moko
I think he did something to his car	Nakanisi ete asalaki likambo moko na motuka na ye
I wanted to have a baby someday	Nalingaki kobota mwana mokolo mosusu
I just tried what you did	Namekaki kaka makambo oyo bino bosalaki
I mean, they were poisoned by this water	Nalingi koloba ete bazwaki bango ngɛngɛ na mai oyo
I can do things for you	Nakoki kosala makambo mpo na yo
You had to protect yourself	Osengelaki komibatela
I just did you a favor	Nasali kaka yo bolamu
A very foreign concept	Concept moko très étranger
I begged him to stay for me and my brother	Nabondelaki ye atikala mpo na ngai mpe ndeko na ngai ya mobali
I had a month to turn things around	Nazalaki na sanza moko mpo na kobongola makambo
I didn’t tell him much	Nayebisaki ye mingimingi te
I'd prefer if you didn't make a scene	Nako préférer soki osali scène te
I will be better informed later in the week	Nakoyebisama malamu koleka na nsima na boumeli ya pɔsɔ
He was communicating with her eyes	Azalaki kosolola na miso na ye
I wouldn’t be like them	Nalingaki kozala lokola bango te
I read a lot of books and articles	Natángaka babuku mpe masolo mingi
I have been silent here for some time	Nasili kofanda nyɛɛ awa banda mwa ntango
I feel so good back to normal now	Nazali koyoka malamu mpenza nazongi na ndenge ya liboso sikoyo
I hated family court	Nayinaki tribinale ya libota
I tried to imagine it in my mind	Namekaki kokanisa yango na makanisi na ngai
A bird in the house has very bad luck	Ndeke moko na kati ya ndako ezalaka na chance mabe makasi
I'll wait for you outside	Nakozela yo na libándá
I would say a few months	Nakoloba mwa basanza
Then it was stolen	Na nsima, bayibaki yango
It painted such a picture of a real woman	Ezalaki kosala elilingi ya ndenge wana ya mwasi ya solosolo
I am the politician in this partnership	Ngai nde politicien na partenariat oyo
I heard her sucking in and breathing in and out slowly	Nayokaki ye azali komela mpe azali kopema mpe kobima malɛmbɛmalɛmbɛ
I mostly kept it to myself	Nazalaki mingimingi kobomba yango moko
He finished fifth	Asilisaki na esika ya mitano
I need to contact these people as soon as possible	Nasengeli kokutana na bato yango nokinoki
I remember the smell	Nazali komikundola nsolo yango
He can actually throw	Akoki mpenza kobwaka
I loved my life there	Nazalaki kolinga bomoi na ngai kuna
I couldn’t believe the mood swings	Nakokaki kondima te ndenge oyo ezalela ya makanisi ezalaki kobongwana
Carter before his death	Carter liboso ya liwa na ye
I have only done part of it	Nasali kaka ndambo ya likambo yango
Now everyone has done so much more	Sikawa moto nyonso asali makambo mosusu mingi mpenza
One child grew up and later became an elder	Mwana moko akómaki mokóló mpe na nsima akómaki nkulutu
I really enjoyed many things	Nasepelaki mpenza na makambo mingi
Muscle classes depend on strength and ability to wrestle	Bakelasi ya misisa etaleli makasi mpe makoki ya kobunda
The third, fourth and fifth hit hard and hard	Ya misato, ya minei mpe ya mitano ebetaki makasi mpe ya makasi
I tied my hair back in a ponytail	Nakangaki nsuki na ngai lisusu na mokila ya mpunda
I caught it yesterday	Nakangaki yango lobi
I was lost for words	Nabungaki mpo na maloba
A great weight was lifted from him	Kilo moko monene etombolamaki epai na ye
I sound like a bitter, sad teenage girl	Nazali koyokana lokola mwana mwasi moko ya elenge ya bololo, ya mawa
I knew he was getting dangerous	Nayebaki ete azalaki kokóma na likama
Woman is a beautiful and wonderful creature	Mwasi azali ekelamu kitoko mpe ya kokamwa
I mean normally he's such a good driver	Nalingi koloba normalement aza chauffeur ya bien boye
I was only four years old when this happened	Nazalaki kaka na mbula minei ntango likambo yango esalemaki
I want you in this elevator	Nalingi yo na ascenseur oyo
I watched you in the city that was drifting before the storm	Nazalaki kotala bino na engumba oyo ezalaki kopumbwapumbwa liboso ya mopɛpɛ makasi
The strategy worked as designed	Stratégie yango esalaki ndenge esalemaki
I push harder, and it moves an inch	Napusaka makasi koleka, mpe eninganaka santimetele moko
I didn’t know how to cope	Nayebaki te ndenge ya kolonga yango
I could have left him in the waiting room	Nakokaki kotika ye na ndako ya kozela
These things do happen	Makambo yango esalemaka mpenza
I have to handle it myself	Nasengeli kosimba yango ngai moko
I didn’t have them long, just a few years	Nazalaki na bango ntango molai te, kaka mwa bambula
I ran out to meet him and pulled him inside	Nabimaki mbangu mpo na kokutana na ye mpe nabendaki ye na kati
I believed him to some extent	Nandimaki ye na mwa meko
A small gray pipe in his mouth	Pipe moko ya moke ya langi ya motane na monɔkɔ na ye
I knew where he kept everything	Nayebaki esika oyo azalaki kobomba makambo nyonso
I kept a close eye on him	Nazalaki kotya ye liso malamumalamu
I wasn’t looking forward to this	Nazalaki kozela likambo yango na esengo te
I could very well just kill you	Nakokaki mpenza malamu kaka koboma yo
I want to apologize for my behavior yesterday	Nalingi kosenga bolimbisi mpo na bizaleli na ngai lobi
I am really sorry about that	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo yango
I bet none of them slept through the night	Na betisi ata moko te kati na bango alalaki butu mobimba
I can come and visit him	Nakoki koya mpe kotala ye
I got a name from their president	Nazui kombo na président na bango
I sit here in the peace of my kitchen	Nafandi awa na kimya ya kuku na ngai
I thought he was weird to say the least	Nakanisaki ete azalaki bizarre mpo na koloba moke
A café two blocks down was on fire	Café moko oyo ezalaki na ntaka ya bandako mibale na nse ezalaki kopela mɔtɔ
I needed some change for parking	Nazalaki na mposa ya mwa mbongwana mpo na parking
I turn my head back over the pillow	Nazongisaka motó na ngai likoló ya likoló ya likoló
I want to get to know him better	Nalingi koyeba ye malamu koleka
I am against you meeting such a man	Naza contre bokutani na bino mobali ya boye
I would feel the same way	Nalingaki mpe koyoka ndenge moko
I can go by consideration	Nakoki kokende na kotalela
I hear he loves books	Nayoki alingaka ba livres
I have solid blue eyes	Nazali na miso ya bleu solide
A small step to strengthen our fragile relationship	Litambe moke mpo na kolendisa boyokani na biso ya fragile
A few primary sources disagree on what exactly happened	Mwa ba sources ya liboso bayokani te na oyo esalemaki exactement
I light a candle and put it in my window	Napelisaka bougie mpe natyaka yango na lininisa na ngai
I felt it was worth holding that hand now	Namonaki ete ebongi kosimba lobɔkɔ yango sikoyo
I know what he lived through	Nayebi makambo oyo azalaki na bomoi
I know you know that	Nayebi ete oyebi yango
I never had to ask twice	Nasengelaki ata mokolo moko te kotuna mbala mibale
I had to be that thing	Nasengelaki kozala eloko wana
I even added my own signature dress	Nabakisaki kutu elamba na ngai moko ya signature
I didn’t know it well at the time	Nazalaki koyeba yango malamu te na ntango wana
A lot of it is made of crystal	Ebele na yango esalemi na cristal
A relationship is like a couple holding hands	Boyokani ezali lokola babalani bazali kosimbana na mabɔkɔ
They also had strong support from the local communities	Bazalaki mpe na lisungi makasi ya bamboka ya mboka yango
I was young and stupid	Nazalaki elenge mpe zoba
I didn’t die in an accident	Nakufaki te na likama moko
I was at a business meeting	Nazalaki na likita moko ya mombongo
I grab a nearby chair and sit on it	Nasimbaka kiti moko oyo ezali penepene mpe nafandi likoló na yango
The hot tub sounded good, too	Bath ya molunge eyokanaki malamu, mpe
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela
I didn’t ask you that question	Natunaki bino motuna wana te
I am not your average traveler	Nazali mobembo na bino ya moyenne te
I want them in here so my team isn’t recognized	Nalingi bango bakota awa po équipe na ngai ezala reconnu te
I have an emergency cabinet meeting coming up	Nazali na réunion ya cabinet ya urgence oyo ezali koya
A few minutes later, he was in bed	Mwa miniti na nsima, azalaki na mbeto
Good understanding of the scientific process	Bososoli malamu ya mosala ya siansi
I often wondered why he was even with me	Mbala mingi nazalaki komituna mpo na nini azalaki kutu na ngai
I think it’s going to be fun	Nakanisi ete ekozala esengo
Everyone seems pretty enthusiastic	Moto nyonso azali komonana lokola azali mpenza na molende
I live in a better built environment	Nafandaka na esika oyo etongami malamu koleka
I told you that once before	Nayebisaki bino yango mbala moko liboso
I jumped to the entrance	Napumbwaki tii na esika ya kokɔta
I saw it with my own eyes	Namonaki yango na miso na ngai moko
I, myself, will welcome you to heaven	Ngai, ngai moko, nakoyamba bino na lola
I was just afraid of the unknown	Nazalaki kaka kobanga makambo oyo eyebani te
I decided on a practice that was just flattering	Nazwaki ekateli ya kosala momeseno oyo ezalaki kaka kofinga
I was on top of our tent looking down	Nazalaki likoló ya hema na biso kotalaka na nse
There really had to be another way	Esengelaki mpenza kozala na lolenge mosusu ya kosala
I can do that, but some important people needed convincing	Nakoki kosala yango, kasi bato mosusu ya ntina mingi bazalaki na mposa ya kondimisa bango
I love him and he loves me	Nalingaka ye mpe ye alingaka ngai
I need to get ahead in school	Nasengeli kokende liboso na kelasi
Active and dangerous	Active mpe ezali likama
I know you have feelings for him	Nayebi ete ozali na mayoki mpo na ye
I was anxious to read	Nazalaki komitungisa mpo na kotánga
I went straight to my brother’s room	Nakendeki mbala moko na shambre ya leki na ngai ya mobali
I would never get an answer	Nalingaki kozwa eyano ata mokolo moko te
I never watched the show	Nazalaki kotala elakiseli yango ata mokolo moko te
I couldn’t imagine you were a demon either	Nakokaki te kokanisa ete ozali mpe demo
To get and get and get	Mpo na kozwa mpe kozwa mpe kozwa
It is the only church in the country	Ezali lingomba bobele moko na mboka
I can’t feel any love coming from you	Nakoki koyoka bolingo moko te oyo ezali kouta epai na yo
I was never very good at compliments	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mpenza na kopesa longonya
I have to admit, it’s not the most exciting life	Nasengeli kondima, ezali bomoi oyo eleki kosepelisa te
I had a split second to do	Nazalaki na mwa ndambo ya segɔnde mpo na kosala
Thrust pulled down a spring that tried hard	Thrust ebendaki na nse ressort moko oyo emekaki makasi
I, uh, I wrote you a letter	Ngai, eh, nakomeli yo mokanda
I have no patience for things out of character	Nazalaka na motema molai te mpo na makambo oyo ezali na bizaleli te
I couldn’t let him touch me again	Nakokaki te kotika ye asimba ngai lisusu
I smiled and glanced at the clock	Nasɛkaki mpe nabwakaki miso na montre
A lot rides on my answer	Ebele emati na eyano na ngai
Most rooms were brightly colored	Bashambre mingi ezalaki na langi ya kongɛnga
The water seemed to be drowning everything and everyone	Emonanaki lokola ete mai ezalaki kokanga eloko nyonso mpe moto nyonso
I wondered what was going on	Nazalaki komituna soki nini ezalaki koleka
A combination he seemed to favor	Combinaison oyo amonanaki lokola azalaki ko favoriser
I need to think about what you said	Nasengeli kokanisa makambo oyo olobaki
I told him they were playing a game with me	Nayebisaki ye ete bazalaki kosala lisano moko elongo na ngai
However, I felt better about my newest qualities	Nzokande, nazalaki koyoka malamu mpo na bizaleli na ngai ya sika koleka
I am not getting any difference after the update	Nazali kozwa bokeseni moko te nsima ya mise à jour
I hoped you enjoyed reading this book	Nazalaki kolikya ete osepelaki kotánga buku oyo
I was tired last night but I had a lot of fun	Nalɛmbaki lobi na butu kasi nasepelaki mingi
I like to think of it that way	Nalingaka kokanisa yango bongo
I expected it to succeed	Nazalaki kozela ete ekolonga
A number of columns supported the roof above	Motángo ya makonzí ezalaki kosimba nsamba oyo ezalaki likoló
I wouldn’t care if you killed them	Nalingaki kozala na souci te soki obomi bango
I couldn’t leave him, my faithful friend	Nakokaki kotika ye te, moninga na ngai ya sembo
They serve a purpose in the film	Bazali kokokisa mokano moko na filme yango
I searched everywhere for the item	Nalukaki esika nyonso mpo na koluka eloko yango
I no longer wanted to talk to my friends	Nazalaki lisusu na mposa ya kolobaloba te elongo na baninga na ngai
I knew exactly what that felt like	Nayebaki malamu mpenza ndenge oyo yango ezalaki koyoka
I haven’t lost my identity	Nabungisi bomoto na ngai te
A habit forms naturally, without us thinking about it	Momeseno moko esalemaka na ndenge ya bomoto, kozanga ete tókanisa yango
I want to focus on me tonight	Nalingi kotya likebi mingi epai na ngai na mpokwa ya lelo
A blessing applied to a new medicine	Lipamboli oyo basaleli na nkisi ya sika
I shook my head and said nothing	Naningisi motó mpe nalobaki eloko te
I just didn’t have the energy	Nazalaki kaka na makasi te
I loved how accepting and supportive he was	Nalingaki ndenge azalaki kondima mpe kosunga ye
I had no idea how to express myself	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya komibimisa
A smile full of promise	Kosɛka oyo etondi na elaka
I had never supported this idea of ​​humanity	Nazalaki naino te kopesa mabɔkɔ na likanisi wana ya bomoto
I took a deep breath to steady myself and knocked	Napemaki mozindo mpo na komitya makasi mpe nabɛtaki
I look up at the mirror	Natomboli miso na talatala
A hallway on the right	Nzela moko ya koleka na lobɔkɔ ya mobali
Time has caught up with him	Ntango ezwi ye
I was going to die here	Nazalaki kokende kokufa awa
I was uncomfortable, hot and sad	Nazalaki komiyoka malamu te, molunge mpe nazalaki na mawa
I hate people who blast music on public transport	Nayinaka batu oyo ba blaster musique na transport public
I have no reasons to distrust him this time	Nazali na bantina moko te ya kozanga kotyela ye motema na mbala oyo
I looked at them with respect	Nazalaki kotala bango na limemya nyonso
I like my green eyes more	Nasepelaka na miso na ngai ya vert mingi koleka
I could see for miles and miles	Nazalaki komona bakilomɛtrɛ mpe bakilomɛtrɛ mingi
I tell you, he's crazy with mental illnesses	Nayebisi bino, aza fou na ba maladie mentale
I could have left it in the car	Nakokaki kotika yango na kati ya motuka
I lift her chin with the help of a few fingers	Natomboli ye nsuki ya motó na lisalisi ya mwa misapi
I forgot this part	Nabosani eteni oyo
Living history for the masses, if that makes sense	Histoire vivante mpo na masse, soki yango ezali na sens
I bit his lip and knelt him under the belt	Naswaki mbɛbu na ye mpe nafukami ye na nse ya mokaba
I thought maybe he had a stroke	Nakanisaki mbala mosusu azwaki AVC
I couldn’t leave you	Nakokaki kosundola yo te
I feel ashamed of myself	Nayokaka nsɔni mpo na ngai moko
The piano was his life	Piano ezalaki bomoi na ye
I made them look bad in front of their friends	Nasalaki ete bámonana mabe liboso ya baninga na bango
I am climbing the roads	Nazali komata na banzela
A week ago he didn’t know where he was	Pɔsɔ moko eleki ayebaki te esika azalaki
I try to stay away from both	Nalukaka kozala mosika na makambo nyonso mibale
I stumble into the darkness and crawl into bed	Nabɛtaka libaku na molili mpe nakɔtaka na mbeto
I have computers and computer hardware	Nazali na baordinatɛrɛ mpe na matériel ya ordinatɛrɛ
I see where you are getting	Namoni esika oyo ozali kozwa
Every word in the book applies to him	Liloba nyonso oyo ezali na buku yango etaleli ye
The difference between the value of capital goods and that of moral goods	Bokeseni kati na motuya ya biloko ya motuya na oyo ya biloko ya motuya ya bizaleli malamu
I wouldn’t miss being home with them for the world	Nalingaki kozanga te kozala na ndako elongo na bango mpo na mokili
I have to tell them everything	Nasengeli koyebisa bango makambo nyonso
I had never seen such a creature	Namonaki naino ekelamu ya ndenge wana te
I am not saying a word	Nazali koloba ata liloba moko te
I really need to relax again	Nazali mpenza na mposa ya kopema lisusu
I didn’t drop her phone or anything	Nabwakaki telefone na ye te to eloko moko te
I have more than enough souls to play with already	Nazali na milimo koleka ekoki ya kosakana na yango déjà
I had never been, not really	Nazalaki naino te, mpenza te
I remember very well	Nazali komikundola malamu mpenza
A simple eight-node figure	Figure moko ya pete ya noeud mwambe
I didn’t know he was back	Nayebaki te ete azongaki
I had to lighten his load	Nasengelaki kokitisa mokumba na ye
I need to get up to speed on this	Nasengeli komata na mbangu na likambo oyo
I am here to work for you	Nazali awa mpo na kosala mpo na bino
I will never go to anyone else	Nakokende ata mokolo moko te epai ya moto mosusu
I really have a hard time dealing with it	Nazali mpenza na mokakatano mpo na kosala na yango
I didn’t mean to scare you	Nalingaki te kobangisa bino
I asked him why we were treated differently	Natunaki ye mpo na nini basalelaka biso makambo ndenge mosusu
The rally lifted team spirits	Rassemblement yango etombolaki esprit ya équipe
I can only apologize for my behavior	Nakoki kaka kosɛnga bolimbisi mpo na bizaleli na ngai
I will send you an official email immediately	Nakotindela yo email ya officiel mbala moko
I am not doing that anymore	Nazali kosala lisusu bongo te
Caring for men is so much more than caring for women	Kobatela mibali ezali mingi mpenza koleka kobatela basi
I leaned closer to my mother, studying her face	Namikitisaki penepene na mama na ngai, koyekola elongi na ye
I think their mother told them he was in jail	Nabanzi mama na bango ayebisaki bango azali na boloko
I quickly rejected the idea for obvious reasons	Naboyaki nokinoki likanisi yango mpo na bantina oyo ezalaki polele
I was in school at first out of habit	Nazalaki na kelasi na ebandeli mpo na momeseno
I didn’t want to fight it	Nalingaki kobunda na yango te
I could see that they were getting discouraged	Nazalaki komona ete bazalaki kolɛmba nzoto
A light of hope began to shine in my heart	Pole ya elikia ebandaki kongenga na motema na ngai
I could have done that	Nakokaki kosala bongo
I was the perfect symbol	Nazalaki elembo ya kokoka
I murdered one of their citizens in cold blood	Nabomaki moko ya bana-mboka na bango na makila ya malili
He continued to travel and speak publicly	Akobaki kosala mibembo mpe koloba na miso ya bato
I had to learn a lot from what they did	Nasengelaki koyekola makambo mingi oyo basalaki
I watched as they approached and passed	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopusana mpe koleka
I could feel sorry for them	Nakokaki koyoka mawa mpo na bango
I also tell him thank you	Nayebisaka ye pe merci
I didn’t think of them	Nakanisaki bango te
I had to find a teacher to help me	Nasengelaki koluka molakisi moko oyo akosalisa ngai
I smiled down at him	Nasɛkaki ye na nse
I wish you were here with me	Nalingaki ete ozala awa elongo na ngai
I did the worst things to others	Nasalaki makambo ya mabe koleka epai ya basusu
A model of the back support mechanism was built	Modèle ya mécanisme ya soutien ya sima etongamaki
Without a doubt, a large congregation is a joy	Na ntembe te, lisangá monene ezali likambo ya kosepelisa
I believe we have a bad relationship	Nandimi ete tozali na boyokani ya mabe
I swallowed half of it at once	Namɛlaki ndambo na yango na mbala moko
I kept it in my small apartment	Nabombaki yango na ndako na ngai ya moke
I didn’t really think so	Nazalaki mpenza kokanisa bongo te
I turned to greet him	Nabalukaki mpo na kopesa ye mbote
I like the college very much	Nasepelaka na collège yango mingi
I will definitely be visiting you often	Na ntembe te, nakozala kotala bino mbala na mbala
I disagree with that position	Nandimi te etɛlɛmɛlo yango
I killed three people	Nabomaki bato misato
He holds the telescope in both hands	Azali kosimba teleskope na mabɔkɔ nyonso mibale
I didn’t really know what to do	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kosala
I put the ring back in my pocket	Nazongisaki lopɛtɛ yango na poche na ngai
I tell him how much it costs	Nayebisaka ye mbongo boni esɛngaka
He himself gave large sums of money	Ye moko mpe apesaki mbongo minene
I laughed my ass off	Nasekaki libolo na ngai elongwa
I guess that would be partly my fault	Nakanisi ete yango ekozala ndambo ya foti na ngai
I can’t see the line anymore either	Nazali mpe komona lisusu ligne te
I left the ring on the bed	Natikaki lopɛtɛ yango likoló ya mbeto
I looked at the clock, one minute, and then five	Nazalaki kotala montre, miniti moko, mpe na nsima ngonga ya mitano
Our struggle therefore has been practically unsuccessful everywhere	Etumba na biso donc esili kozala pratiquement sans succès partout
I suspect this happened to a woman	Na suspecter oyo esalemaki na mwasi moko
I have to show it	Nasengeli komonisa yango
I could help you out	Nakokaki kosalisa yo obima
They had to let me know if he left the area	Basengelaki koyebisa ngai soki abimi na esika yango
I thought that was the end of it	Nakanisaki ete yango nde nsuka na yango
I should only offer help or advice when asked	Nasengeli kopesa lisalisi to makanisi kaka soki basengi ngai
A head with a shiny helmet peers outward	Motó moko oyo ezali na kashɛ oyo ezali kongɛnga ezali kotala na libándá
I was easily influenced by others	Nazalaki mpasi te na bopusi ya bato mosusu
I know they will find me	Nayebi ete bakozwa ngai
I am able to in the moment enjoy my future	Nazali na makoki ya na ntango oyo kosepela na avenire na ngai
I look for a dark place	Nalukaka esika moko ya molili
I thought he wouldn’t hesitate, but time will tell	Nakanisaki ete akokakatana te, kasi ntango ekoyebisa
I smiled at him and his face lit up	Nasɛkaki ye mpe elongi na ye engɛngaki
A tortured laugh broke in his throat	Koseka moko ya minyoko ebukanaki na zolo na ye
I was able to have a roof over my head	Nazalaki na likoki ya kozala na nsamba likoló ya motó
I always felt out of place	Nazalaki ntango nyonso komiyoka ete nazali na esika te
I learned from a very young age to never cry	Nayekolaki banda bomwana mpenza ete nalela ata moke te
I tried so hard to forget him	Nasalaki makasi mpenza mpo nabosana ye
I was wondering when you would make a move	Nazalaki komituna ntango nini okosala koningana
I struggle to control it	Nabundaka mpo na kopekisa yango
I thought for sure you’d be in the tree by now	Nakanisaki sûr que okozala na nzete na tango oyo
The project failed after one summer	Mosala yango elongaki te nsima ya eleko moko ya molunge
I turned back and went back to the living room	Nazongaki nsima mpe nazongaki na salon
I click, wait, and then try it again	Nabɛtaka, nazelaka, mpe na nsima namekaka yango lisusu
I have seen gods with my own eyes	Namoni banzambe na miso na ngai moko
I mean quality bacon	Nalingi koloba lard ya qualité
I wish you a healthy and happy retirement which you deserve	Na tombeli bino retraite ya santé pe ya esengo oyo bo mériter
I wasn’t expecting anything	Nazalaki kozela eloko moko te
I get rid of some stuff and it’s better	Nalongolaka biloko mosusu mpe ezali malamu koleka
I climbed over the wall	Namataki likoló ya efelo
I may have even suggested myself to play both bosses	Ekoki kutu namipesaki likanisi ya kosala lisano ya bakonzi nyonso mibale
I wouldn’t take up too much of your time	Nalingaki te kozwa ntango na yo mingi
I just didn’t want to say anything	Nalingaki kaka koloba eloko moko te
A man who was special	Mobali moko oyo azalaki spécial
I just kept holding it	Nazalaki kaka kosimba yango
A half-smoked joint caught my attention	Litonga moko oyo ezalaki na milinga ya ndambo ebendaki likebi na ngai
Anderson looked much older than that	Anderson azalaki komonana lokola mokóló mingi koleka yango
I felt his tongue slip into my mouth	Nayokaki lolemo na ye ekɔtaki na monɔkɔ na ngai
I regret saying something now	Nayokaka mawa ndenge nalobaki likambo moko sikoyo
Contemporary research suggests that this may not be the case	Bolukiluki ya ntango na biso emonisi ete ekoki kozala bongo te
I know this is all temporary	Nayebi ete oyo nyonso ezali mpo na mwa ntango
I can feel myself stretching to accommodate him	Nakoki koyoka ete nazali kotanda nzoto mpo na koyamba ye
I step up and pat him on the shoulder	Namati mpe nabɛtaka ye na lipeka
I want you to stay away from my sister	Nalingi otikala mosika na ndeko na ngai ya mwasi
I just did it a week ago	Nawutaki kosala yango eleki pɔsɔ moko
I knew what was going through your minds	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka na makanisi na bino
I have an upset stomach	Nazali na libumu oyo ezali na mpasi
I put both my hands over his mouth, too	Natiaki maboko na ngai mibale na monoko na ye, mpe
I hate running into those things downstairs	Nayinaka kokima na makambo wana na nse
But women saw through him	Kasi basi bamonaki na nzela na ye
The decision to fast may not be good news	Ekateli ya kokila bilei ekoki kozala nsango malamu te
I watched it in amazement	Nazalaki kotala yango na kokamwa nyonso
I can bring some supplies	Nakoki komema mwa biloko ya kosalela
I kiss her to make myself feel better	Napesaka ye beze mpo namiyoka malamu
A red button, he thought	Bouton moko ya motane, akanisaki
I looked at them both, then swallowed	Natalaki bango mibale, na nsima namɛlaki
I think it let one spill tomorrow	Nakanisi ete etika moko esopana lobi
I threw it in the trash outside	Nabwakaki yango na saani ya bosɔtɔ na libándá
I need to see him again	Nasengeli komona ye lisusu
I wanted to enjoy their confusion through the letter	Nalingaki kosepela na mobulungano na bango na nzela ya mokanda yango
I didn’t think you went down without a fight	Nakanisaki te ete okita kozanga etumba
Only five crew members remained	Kaka bato mitano oyo bazalaki kosala na masuwa nde batikalaki
I know you’ve heard it before	Nayebi ete oyokaki yango liboso
I already missed him	Nazalaki déjà kozanga ye
I didn’t make you do anything to get in trouble	Nasalaki te ete osala eloko moko mpo okɔta na mpasi
I couldn’t imagine what they wanted from me	Nakokaki kokanisa te nini balingaki epai na ngai
I promise here it will be your best choice	Nalaki awa ekozala pona na yo ya malamu koleka
I wanted to find the source of the sound	Nalingaki koluka esika oyo makɛlɛlɛ yango eutaki
I need to know exactly where he is	Nasengeli koyeba malamu esika oyo azali
I thought the university crowd did it	Nakanisaki ete ebele ya bato ya iniversite nde basalaki yango
A new leader emerged	Mokambi ya sika abimaki
I just wanted to keep my promise and call	Nalingaki kaka kokokisa elaka na ngai mpe kobenga
I see no evidence of that	Nazali komona ata elembeteli moko te ya likambo yango
I told him what had happened to me	Nayebisaki ye likambo oyo ekómelaki ngai
I take pride in making people feel beautiful and confident	Nazali na lolendo ya kosala ete bato bámiyoka kitoko mpe bázala na elikya
I lost all sense of time and space	Nabungisaki makanisi nyonso ya ntango mpe esika
I could stare at him forever	Nakokaki kotala ye na miso mpo na libela
A long, hard road to go	Nzela molai, ya mpasi mpo na kokende
I would go with wool	Nalingaki kokende na nsuki ya mpate
I rushed to catch the bus	Nakendeki mbangu mpo na kozwa bisi
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
I refuse to give you for some senate seat	Naboyi kopesa yo mpo na mwa kiti ya sénat
I have never seen him	Namoná ye naino te
I briefly remembered coming here with my parents before	Namikundolaki na mokuse ndenge nazalaki koya awa elongo na baboti na ngai liboso
I nodded no but said yes	Naningisi motó te te kasi nalobaki ɛɛ
I always hated the dark	Nazalaki ntango nyonso koyina molili
The weather is fair and comfortable in the summer	Mbula ezalaka malamu mpe ezalaka malamu na eleko ya molunge
I wanted to say that to him for some reason	Nazalaki na mposa ya koloba na ye bongo mpo na ntina moko boye
I was always like that about animals	Nazalaki ntango nyonso bongo mpo na banyama
I make my grocery list according to the menu	Nasalaka liste ya biloko na ngai ya kolya engebene menu
I hope this was clear enough and did not confuse you	Nazali na elikya ete likambo oyo ezalaki polele mpenza mpe ebulunganisa bino te
I hope you find it helpful	Nazali kolikya ete okomona ete ekosalisa yo
A simple request using our form will generate your price	Une demande simple en utilisant notre formulaire eko générer prix na yo
I fight them every day by making a new friend	Nabundisaka bango mikolo nyonso na ndenge nazwaka moninga ya sika
I gained a lot of weight	Nakómaki na kilo mingi
I managed to hang on, just barely	Nalongaki kokangama, kaka na mpasi
I can’t look at anyone	Nakoki kotala moto te
I mean, they were perfect	Nalingi koloba ete bazalaki bato ya kokoka
A rain began to fall	Mbula moko ebandaki kokɔta na mai
I approached him making slow cautious steps	Napusanaki penepene na ye kosalaka matambe ya bokebi malembe
I saw what you are capable of	Namonaki oyo ozali capable ya kosala
A few final questions arose	Mwa mituna ya nsuka ebimaki
I always broke up just as we agreed	Nazalaki ntango nyonso kokabwana kaka ndenge toyokanaki
I didn’t like that he knew where everything was	Nasepelaki te ete ayebaki esika makambo nyonso ezalaki
I can see knowing he still is	Nakoki komona koyeba azali nanu
I made and spread clothes	Nasalaki mpe napanzaki bilamba
I have no desire to help them get there	Nazali na mposa te ya kosalisa bango bákóma kuna
I am the secret you wanted	Ngai nazali sekele oyo olingaki
I knew his story briefly	Nayebaki na mokuse lisolo na ye
I took off my apron and gathered my things	Nalongolaki tablier na ngai mpe nasangisaki biloko na ngai
I care deeply about the success of the school	Nazali komibanzabanza mingi mpo na elonga ya eteyelo
These are inconsistent	Makambo yango ezali na boyokani te
Everyone dies on that highway	Bato nyonso bakufaka na nzela monene wana
I didn’t go very far	Nakendeki mosika mpenza te
I didn’t hear a sound	Nayokaki lokito moko te
A bunch of them never came back	Liboke moko na bango ezongaki lisusu te
A thin dust covered the ground	Mputulu moko ya moke ezipaki mabele
I can see why you did it	Nazali komona ntina oyo osalaki yango
I wanted that explained to us	Nalingaki ete bálimbola biso yango
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Natyaki nokinoki mabɔkɔ na ngai nsima na ngai, nayokaki nsɔni
I know this has not been easy for you	Nayebi ete likambo oyo ezalaki pɛtɛɛ te mpo na bino
I laid my head on his chest and listened silently	Natyaki motó na ngai na ntolo na ye mpe nayokaki nyɛɛ
I wanted to meet them soon	Nalingaki kokutana na bango nokinoki
I sacrificed my eldest to save my own life	Napesaki mokóló na ngai mbeka mpo na kobikisa bomoi na ngai moko
I had no idea how much was involved	Nazalaki na likanisi moko te ete makambo mingi ezalaki na likambo yango
I was a sister and a friend	Nazalaki ndeko mwasi mpe moninga
I would be grateful if you could help me	Nakozala na botɔndi soki bokoki kosalisa ngai
There are no vanity considerations based on his age	Ezali na ba considérations ya vanité te sur la base ya âge na ye
I just want to be alone	Nalingi kaka kozala ngai moko
I watch as the vine reaches out to him	Nazali kotala ndenge nzete ya vinyo ezali kosembola ye lobɔkɔ
I will need to be prepared	Nakozala na mposa ya komibongisa
I still had no idea what had prompted him to leave	Nazalaki naino na likanisi moko te ya likambo oyo etindaki ye akende
I did the same, my elbow touching his shoulder	Nasalaki mpe bongo, coude na ngai esimbaki lipeka na ye
I will never stop fighting	Nakotika kobunda ata mokolo moko te
I can do this all day with you	Nakoki kosala boye mokolo mobimba elongo na yo
I will hold that it can pass	Nakosimba ete ekoki koleka
I have plans for you	Nazali na ba plans pona bino
I still have a lot of product left	Natikali kaka na produit ebele
I feel threatened but safe	Nazali koyoka ete nazali na likama kasi nazali na likama te
I was four years old	Nazalaki na mbula minei
I can't help my little smile	Nakoki te kosala mwa kosɛka na ngai ya moke
Then I realized he could still be in shock	Na nsima nasosolaki ete akokaki naino kozala na nsɔmɔ
A couple change clothes	Couple moko ba changer bilamba
I have to say something	Nasengeli koloba likambo moko
I love everything about the design	Nalingaka makambo nyonso oyo etali ndenge oyo basali yango
I just wanted it all to be over	Nalingaki kaka ete nyonso esila
A simple model of herd behaviour	Modèle moko ya pete ya comportement ya etonga
I thought he loved you	Nakanisaki ete alingaka yo
I could have been in one of them	Nakokaki kozala kati na moko na yango
I have my magic back	Nazali na magie na ngai na sima
I will never go through that again	Nakoleka lisusu na likambo yango te
I never doubted him	Nazalaki kotya ye ntembe ata moke te
I want to recap our weekend adventure	Nalingi kozongela aventure na biso ya wikende
I hope your weekend is going well	Nazali na elikya ete wikende na bino ezali koleka malamu
I didn’t want to talk	Nazalaki na mposa ya kosolola te
I walked slowly to the window	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na lininisa
The specimens reported in cf	Ba échantillons oyo epesamaki na cf
I nodded and followed the crowd across the street	Naningisi motó mpe nalandaki ebele ya bato oyo bazalaki na ngámbo mosusu ya balabala
A path that led them right in front of me	Nzela moko oyo ememaki bango kaka liboso na ngai
I wasn’t pregnant, because pregnant people had to have sex	Nazalaki na zemi te, mpo bato ya zemi basengelaki kosangisa nzoto
I continue walking up a steep plateau	Nazali kokoba kotambola likoló ya esika moko oyo ezali likoló mpenza
These efforts were largely futile	Milende yango ezalaki mingimingi mpamba
I have to say that everything was amazing	Nasengeli koloba ete makambo nyonso ezalaki mpenza ya kokamwa
I mean, he does have a brace	Nalingi koloba ete azali mpenza na eloko oyo batyaka na lobɔkɔ na ye
I was the truth behind the lies	Nazalaki solo oyo ezali nsima ya lokuta
I needed other people around me	Nazalaki na mposa ya bato mosusu oyo bazalaki zingazinga na ngai
I think this approach is a mistake	Nakanisi ete lolenge oyo ya kosala ezali libunga
I think that makes sense	Nakanisi ete likambo yango ezali na ntina
A park was planted near the railway station	Bazalaki kolona parke moko pene na gare ya engbunduka
I wonder what the immigration disaster story will be like	Nazali komituna soki lisolo ya likama ya immigration ekozala ndenge nini
I would remain stuck in love with him forever	Nalingaki kotikala kokangama na bolingo na ye libela na libela
I wouldn’t think of his story	Nalingaki kokanisa lisolo na ye te
I can sum it up in two words	Nakoki koloba na mokuse na maloba mibale
I wasn’t trying to seduce him	Nazalaki koluka kobenda ye te
I got up and leaned into the tree line	Natɛlɛmaki mpe namipesaki na molɔngɔ ya banzete
I'll figure it out eventually	Nako comprendre yango suka suka
I couldn’t help but smile	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kosɛka
I thought maybe he forgot to tell you	Nakanisaki ete mbala mosusu abosanaki koyebisa yo
I called your phone but you didn’t answer	Na bengi téléphone na yo mais o répondre te
I saw that smile first	Namonaki liboso kosɛka wana
I want to see you, dear girl	Nalingi komona yo, mwana mwasi ya bolingo
I couldn’t cry here in the store	Nakokaki kolela awa na magazini te
I was glad he still lived there	Nasepelaki ndenge azalaki kaka kofanda kuna
I had to leave this life	Nasengelaki kolongwa na bomoi oyo
I do something else in the meantime	Nasalaka likambo mosusu na kati ya ntango yango
I know you will have many questions	Nayebi ete okozala na mituna mingi
I was never going to answer	Nazalaki kokende koyanola ata moke te
I can’t open the door, go out the window	Nakoki kofungola porte te, kokende kobimisa lininisa
I turned and watched him go, helpless	Nabalukaki mpe natalaki ye kokende, kozanga lisungi
I never allow anyone in there except myself	Napesaka moto nzela ata moke te kokɔta kuna longola kaka ngai moko
I didn’t really recognize my voice	Nayebaki mongongo na ngai mpenza te
I also noticed that they were not in the same class	Namonaki mpe ete bazalaki na kelasi moko te
I leave you with two important points	Nazali kotikela bino makambo mibale ya ntina
I also remembered being pushed on swings	Namikundolaki mpe ete bazalaki kotindika ngai na balangi
I was a stranger here	Nazalaki mopaya awa
I called his dad to come get him	Na bengi papa na ye po aya kozua ye
I quickly walked to stand in front of him	Natambolaki nokinoki mpo na kotɛlɛma liboso na ye
I wondered what my family was like	Nazalaki komituna soki libota na ngai ezalaki ndenge nini
I needed to know more about him	Nasengelaki koyeba makambo mingi na ntina na ye
I showed you how to build tents	Nalakisaki bino ndenge ya kotonga bahema
Kisses, intimate moment, wedding, birth	Ba bisous, moment intime, libala, mbotama
There were a lot of special people here	Bato ya sipesiale bazalaki mingi awa
I run to him, and we hug	Nakimi mbangu epai na ye, mpe toyambanaka
I could never pull the trigger	Nakokaki ata moke te kobenda déclencheur
A few more months passed	Mwa basanza mosusu elekaki
I shook it and muddled through what he had just said	Naningisi yango mpe nabulunganaki na nzela ya oyo awutaki koloba
A bank of computers lined the wall at one end	Banki moko ya baordinatɛrɛ ezalaki na molɔngɔ ya efelo yango na nsuka moko
I mean, how do you comment on that	Nalingi koloba, ndenge nini ozali kopesa makanisi na yo na likambo yango
I sent it to you right away	Natindeli yo yango mbala moko
I believe only five were ever printed	Nandimi ete kaka mitano nde enyatamaki ata mokolo moko te
I have no appetite at all	Nazali na mposa ya kolya ata moke te
I’m so glad to hear you like action	Nazali na esengo mingi koyoka ete olingaka action
I won’t take the army	Nakozua armée te
I will never know if this happened	Nakoyeba ata mokolo moko te soki esalemaki boye
I love walking around cities	Nalingaka kotambola na bingumba
I found your posts, new and old, so spot on	Nakuti ba posts na bino, ya sika na ya kala, donc spot on
I wonder what it is about the two-wheeler community	Nazali komituna soki ezali nini mpo na lisangá ya ba roues mibale
I mean really expensive	Nalingi koloba vraiment cher
I remember being sick	Namikundoli ete nazalaki kobɛla
A light breath of air left him	Mopepe moko ya pɛtɛɛ ya mopɛpɛ etikalaki ye
I knew that wouldn’t happen	Nayebaki ete yango ekosalema te
I saw my father crying too	Namonaki tata na ngai mpe azali kolela
I really learned from it	Nazwaki mpenza liteya na yango
I learned patience a long time ago	Nayekolaki motema molai eleki kala
The snow tunnel has caught fire five times	Tunnel ya neige ezwi mɔ́tɔ mbala mitano
Overall the operation was a big failure	En général opération wana ezalaki échec munene
I believe it was a sale you asked about	Nandimi ete ezalaki koteka yo otunaki mpo na
I love drawing and painting	Nalingaka kosala mayemi mpe kosala mayemi
I could physically feel his penetrating gaze	Nakokaki koyoka na nzoto kotala na ye oyo ezalaki kokɔta na kati
I had mixed feelings about it	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na likambo yango
I knew something was off about everything lately	Nayebaki ete eloko moko ezalaki off na makambo nyonso mikolo oyo
I fully intend to keep that promise	Nazali na mokano mobimba ya kokokisa elaka wana
I couldn’t believe it, after all his work	Nakokaki kondima yango te, nsima ya mosala na ye nyonso
A river flowed through an opening in the wall	Ebale moko ezalaki koleka na esika oyo efungwamaki na efelo
The rain ended the dry spell in the state	Mbula esukisaki eleko ya kokauka na l’Etat
I always looked like I had an appointment to go to	Nazalaki ntango nyonso komonana lokola nazalaki na rendez-vous ya kokende
I was eating well	Nazalaki kolya malamu
I welcome his experienced eye on that problem	Nayambi liso na ye ya eksperiansi likoló na mokakatano wana
Burns takes her away from him	Burns alongoli ye na ye
I reached a hand inside	Nasembolaki lobɔkɔ moko na kati
I really enjoyed that part of it	Nasepelaki mpenza na eteni wana na yango
I was actually kind of okay with that	Nazalaki mpenza lolenge moko ya malamu na likambo yango
I thought it was a rescue group coming for me	Nakanisaki ete ezalaki etuluku ya kobikisa bato oyo bazalaki koya mpo na ngai
A memorial fund is being established	Fonds ya mémorial ezali kosalama
I’m sure some pain arose	Nazali na ntembe te ete mwa mpasi ebimaki
I put it off for a very long time	Nazongisaka yango nsima ntango molai mpenza
I can be weak at times	Nakoki kozala na bolɛmbu na bantango mosusu
I felt them living and breathing	Nayokaki bango bazali na bomoi mpe bazali kopema
It needed a new one	Esengelaki na moko ya sika
I didn't hear those words though	Nayokaki maloba yango te atako bongo
A very tired cat	Mbua moko oyo elɛmbi mingi
I thought of his parents	Nakanisaki baboti na ye
We don’t need your death	Tozali na mposa ya liwa na yo te
I can be your worst nightmare or best mate	Nakoki kozala ndoto na yo ya mabe koleka to molongani ya malamu
I’ll show you what’s going on	Nako lakisa bino makambo oyo ezali koleka
A trial lasted three days	Bosambisi moko esalemaki na boumeli ya mikolo misato
I need to try this on their bed	Nasengeli komeka likambo oyo na mbeto na bango
I slowly reached out and took it	Nasembolaki lobɔkɔ malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nazwaki yango
I will not trust you with all my heart	Nakotyela yo motema na motema te
I truly think we will be together again before too long	Nakanisi solo ete tokozala lisusu elongo liboso ya ntango molai
I have pictures that couldn’t be made	Nazali na bililingi oyo ekokaki kosalama te
I tried to kill myself	Namekaki komiboma
I can smell the beef being cooked everywhere in the office	Nazali koyoka nsolo ya nyama ya ngombe oyo bazali kolamba bisika nyonso na biro
A very different idea	Likanisi moko ya ndenge mosusu mpenza
The repeated sequence was also not considered	Molongo oyo ezongelami mbala na mbala etalelama mpe te
I will be all for you	Nakozala nionso pona bino
I told him to return it	Nayebisaki ye azongisa yango
I hope to hit you up again sometime soon	Nazali na elikya ya kobɛta yo lisusu ntango mosusu kala mingi te
I think he really likes me	Nakanisi ete alingaka ngai mpenza
I loved writing and especially loved reading	Nazalaki kolinga kokoma mpe mingimingi nazalaki kolinga kotánga
I really don’t want it to end	Nalingi mpenza te ete esuka
I booked a job in my home studio	Nasala réservation ya mosala na studio na ngai ya ndako
I didn’t think marriage was a good idea	Nakanisaki te ete libala ezali likanisi ya malamu
I finally made my decision	Nsukansuka nazwaki mokano na ngai
I am three hundred and seventy-six years old	Nazali na mbula nkama misato na ntuku nsambo na motoba
I wouldn’t kill them	Nalingaki koboma bango te
I didn’t have to wake up in the morning	Nasengelaki te kolamuka na ntɔngɔ
I am so lucky to be associated with this group	Nazali na chance mingi ya kosangana na groupe oyo
I use baby powder at least twice a day	Nasalelaka poudre ya bebe ata mbala mibale na mokolo
I couldn’t keep my feet still	Nakokaki te kobatela makolo na ngai kaka
I was left alone in here now	Natikalaki ngai moko na kati awa sikawa
I thought it was a recent art form	Nakanisaki ete ezalaki lolenge moko ya ntɔki oyo euti kosalema kala mingi te
I expected him to blame me	Nazalaki komizela ete apesa ngai foti
I had never sought legal advice in my life	Nazalaki naino koluka toli ya mibeko te na bomoi na ngai
I couldn’t even hear it breathing or breathing	Nazalaki ata koyoka yango te kopema to kopema
I posted it and hit the streets again	Na posté yango pe na betaki lisusu na balabala
I wasn’t thinking straight	Nazalaki kokanisa malamu te
I wanted to make the boss happy	Nalingaki kosala ete patrɔ yango azala na esengo
I no longer have faith in our products	Nazali lisusu na kondima te na biloko na biso
I knew immediately that this was her scent and her room	Nayebaki mbala moko ete oyo ezalaki nsolo na ye mpe shambre na ye
I saw him later in his room	Namonaki ye na nsima na shambre na ye
I was really keen, you see	Nazalaki mpenza na mposa makasi, omoni
I didn’t break them	Nazalaki kobuka bango te
I got my invite in the mail yesterday	Nazwaki invitation na ngai na mail lobi
I was sure he wasn’t even napping	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kutu kolala mpɔngi te
I expect you to take this seriously	Nazali kozela ete ozwa likambo oyo na lisɛki te
I could have operated on him	Nakokaki kosala ye lipaso
I finished it and started climbing	Nasilisaki yango mpe nabandaki komata
I pressed my fingers up to my jaw	Nafinaki misapi na ngai tii na mbanga na ngai
I always wanted a dozen roses	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya ba roses zomi na mibale
I think fate will take a hand here	Nabanzi destin ekozua loboko awa
I paid him credit for the trip	Nafutaki ye crédit mpo na mobembo yango
I left a note inviting him to lunch	Natikelaki ye mokanda moko oyo ezalaki kobengisa ye na bilei ya midi
A huge blush overtook her	Blush moko monene ezwaki ye makasi
I had to go further	Nasengelaki kokende lisusu mosika
Women are much thinner than men	Basi bazali minene mingi koleka mibali
A video of our meeting went around the country	Video moko ya bokutani na biso etambolaki na ekolo mobimba
I didn’t realize there was so much	Nayebaki te ete ezalaki na makambo mingi mpenza
A tunnel opened beneath our feet	Tunnel moko efungwamaki na nse ya makolo na biso
I didn’t even think about the pain	Nakanisaki kutu mpasi yango te
I need a ride to the airport if you will	Nazali na mposa ya mobembo mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ soki olingi
I was amazed at many things that happened	Nakamwaki mingi na makambo mingi oyo esalemaki
I climbed into mine, no longer daring to complain	Namataki na oyo ya ngai, nazalaki lisusu na mpiko te ya komilelalela
I felt even more sorry for the visitors	Nazalaki koyoka mawa mingi koleka mpo na bapaya oyo bayaki kotala ngai
I work in the travel industry	Nasalaka na mosala ya kosala mibembo
I play with people from all over the world	Nasakanaka na bato ya mokili mobimba
I need a break from all these thoughts	Nazali na mposa ya kopema na makanisi nyonso wana
I think the water must have been pretty warm there	Nakanisi ete mai esengelaki kozala kitoko molunge kuna
I couldn’t trust myself to speak the right language	Nakokaki te komitya motema mpo na koloba monɔkɔ oyo ebongi
I didn’t know what else to do or say	Nayebaki te nini mosusu ya kosala to ya koloba
I always thought they would make a good couple	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete bakosala babalani ya malamu
I played a lot of sports in high school	Nazalaki kosala masano mingi na eteyelo ya ntei
I needed that little encouragement	Nazalaki na mposa ya mwa kolendisama wana
I need to find out where the symbol came from	Nasengeli koluka koyeba esika elembo yango eutaki
Before long, a third, fourth, and fifth ship joined his business	Eumelaki te, masuwa ya misato, ya minei mpe ya mitano ekɔtaki na mombongo na ye
I had a gift, and I still have it	Nazalaki na likabo moko, mpe nazali na yango tii lelo oyo
I thought the usual thoughts that were for another day	Nakanisaki makanisi ya momesano oyo ezalaki mpo na mokolo mosusu
All these measures passed	Ba mesures wana nionso elekaki
A few words from him will do the trick	Mwa maloba oyo euti epai na ye ekosala mayele yango
A very special few individuals are able	A très spécial quelques individus bazali na makoki
Then I saw people staring at me	Na nsima, namonaki bato bazalaki kotala ngai na miso
I would love to break that spirit	Nakosepela kobuka elimo yango
The life of a small satellite is very short	Bomoi ya satellite ya moke ezalaka mokuse mingi
A soccer ball rolls	Bale moko ya ndembo ebalukaka
I looked around once more and walked towards the door	Natalaki zingazinga mbala moko lisusu mpe natambolaki epai ya porte
I won’t leave you, dear	Nakotika yo te, molingami
I felt his eyes like a physical touch	Nayokaki miso na ye lokola kosimba na nzoto
I wasn’t trying, but it happened	Nazalaki komeka te, kasi esalemaki
I leaned down and kissed him gently	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I was encouraging it	Nazalaki kolendisa yango
I hear another scream	Nayoki koganga mosusu
I just kind of took a break	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kozwa mwa bopemi
I guarantee high quality and fast delivery	Na garantir qualité ya likolo pe livraison rapide
I am going to the bathroom before we leave	Nazali kokende na salle de bain liboso tókende
There was plenty of money instead of silk	Mbongo ezalaki mingi na esika ya soie
I had one stuffed in my previous project	Nazalaki na moko farci na projet na ngai ya kala
I could give you a lot of advice	Nakokaki kopesa yo toli mingi
I always have a soft spot for it	Nazalaka ntango nyonso na esika ya pɛtɛɛ mpo na yango
I felt we had nothing to lose	Nayokaki ete tozalaki na eloko moko te ya kobungisa
The woman's face lights up when she sees him	Elongi ya mwasi engɛngaka ntango amoni ye
I decided to take some shares on weakness	Nazwaki mokano ya kozwa mwa ba actions na faiblesse
I stepped inside, my knife held right in front of me	Nakɔti na kati, mbeli na ngai esimbaki kaka liboso na ngai
I need to be able to make this happen	Nasengeli kozala na likoki ya kosala ete likambo oyo esalema
I think he's got a very comprehensive education	Nabanzi azui éducation moko très complète
A sick feeling grew in the pit of his stomach	Liyoki moko ya maladi ekolaki na libulu ya libumu na ye
I had no idea they were really such a big deal	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki mpenza likambo ya monene boye
I can almost imagine her eyes twinkling	Nakoki pene na kokanisa ete miso na ye ezali kongɛnga
He used three words	Asalelaki maloba misato
Then he moves into a house	Na nsima akei kofanda na ndako moko
I certainly looked like a monster visiting	Na ntembe te nazalaki komonana lokola nyama monene oyo ezalaki koya kotala
I think you owe us all an explanation	Nakanisi ete ozali na nyongo na biso nyonso ya kolimbola
I look outside my window at all the palm trees	Natalaka na libándá ya lininisa na ngai banzete nyonso ya mbila
Then a noise is heard from the stage	Na nsima, makɛlɛlɛ moko eyokamaka longwa na estrade
No financial terms of the deal were released	Mibeko moko te ya mosolo ya boyokani yango ebimisamaki
I watched for a few more minutes	Natalaki mwa miniti mosusu
I wasn’t like anyone else	Nazalaki lokola bato mosusu te
I believe this information is useful	Nandimi ete sango oyo ezali na ntina
I wasn’t really crazy	Nazalaki mpenza ligboma te
I am creating a match from you, for you	Nazali kokela mokokani uta na yo, mpo na yo
I start screaming louder	Nabandi koganga makasi koleka
I stared down at him, knowing he would spread disease	Nazalaki kotala ye na nse, nayebaki ete akopalanganisa maladi
I have not reached the oldest part yet	Nakómi naino te na eteni oyo eleki kala
I made breakfast for us	Nasalaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpo na biso
I can feel a tear rolling down my cheek	Nakoki koyoka mpisoli moko ezali kokita na litama na ngai
A child is on the way	Mwana moko azali na nzela
I won’t be able to escape forever	Nakokoka kokima libela te
I was just so angry	Nazalaki kaka na nkanda mingi
I see your frustration	Namoni frustration na yo
I used a sugar glass for this	Nasalelaki verre ya sukali mpo na likambo yango
I put a lot of truck in it	Natie camion ebele na kati
I certainly would not want to live that way	Na ntembe te nakolinga te kozala na bomoi ya ndenge wana
I belonged here with them	Nazalaki ya awa elongo na bango
I rolled over and and tried to give in to the urge to sleep	Nabalukaki mpe mpe namekaki komipesa na mposa ya kolala
I counted a total of eight men	Natángaki mibali mwambe mobimba
I land and the party is hard at work	Nazali kokita mpe fɛti ezali kosala mosala makasi
All these people seemed to bow before the great king	Bato wana nyonso bamonanaki lokola bazalaki kofukama liboso ya mokonzi monene
I couldn’t hold back anymore	Nakokaki lisusu kokangama te
I couldn’t bear to have him kill her	Nakokaki te kokanga motema ete aboma ye
I need to investigate this further	Esengeli nasala enquête na likambo oyo lisusu
I hadn’t thought about it in years until last night	Nakanisaki yango te banda bambula mingi tii lobi na butu
I didn't think much of one of them missing	Nakanisaki mingi te ete moko na bango azangaki
I did my best to park the black van	Nasalaki nyonso mpo na kotya camionnette ya moindo
I lay back and closed my eyes	Nalalaki lisusu mpe nakangaki miso
I was tortured, you see	Banyokolaki ngai, bomoni
I breathed quickly, desperate to keep the oxygen coming	Napemaki nokinoki, nazalaki na mposa makasi ya kosala ete oxygène ezala kaka koya
Then the force began to suppress the uprising	Na nsima, nguya yango ebandaki kopekisa botomboki yango
I was being taken to my daughter	Bazalaki komema ngai epai ya mwana na ngai ya mwasi
I know the clothes were there	Nayebi ete bilamba ezalaki wana
I didn’t think it was me	Nakanisaki te ete ezali ngai
I thought it just set up the album beautifully	Nakanisaki ete ebongisi kaka album kitoko
I felt really weird about it	Nayokaki mpenza likambo ya kokamwa mpo na yango
I don’t mean day or night	Nalingi koloba butu to moi te
I wanted to understand how information and perception are related	Nalingaki kososola lolenge nini nsango mpe bososoli ezali na boyokani
I remember however than he hated football	Nazali komikundola nzokande koleka ye ayinaki ndembo
I looked at everyone questioningly	Natalaki moto nyonso na miso ya kotuna mituna
I couldn’t bear that they parted with your words	Nakokaki kokanga motema te ete bakabwanaki na maloba na yo
A cat visits me often	Mbua moko ayaka kotala ngai mbala mingi
I have seen that too	Namoni mpe yango
I remembered how hard he worked	Namikundolaki ndenge asalaki mosala makasi
I was accompanying my father	Nazalaki ko accompagner papa
I remember one gift in particular	Namikundoli likabo moko mingimingi
I wave them in my hand	Nazali koningisa bango na lobɔkɔ na ngai
I really appreciate your suggestion	Nasepeli mpenza na likanisi na yo
I look forward to working with you again	Nazali kozela na esengo nyonso kosala lisusu na bino
I’ll leave that for you to discover for yourself	Nakotika yango mpo na yo moko omi découvrir
I decided to annoy him a little	Nazwaki ekateli ya kosilikisa ye mwa moke
A democratic workplace gives employees greater responsibility	Esika ya mosala oyo ezali na demokrasi epesaka basali mokumba monene
Students then spend three years of high school	Na nsima bana-kelasi balekisaka mbula misato ya eteyelo ya ntei
I tried again for the time being	Namekaki lisusu mpo na ntango yango
This marked the first new opening	Yango emonisaki bofungoli ya liboso ya sika
I knew better though	Nayebaki malamu koleka atako bongo
I got involved in that mess	Namikɔtisaki na mobulu wana
A second car also went up in flames	Motuka ya mibale mpe ematamaki na mɔ́tɔ
I wasn’t much in the mood for the lecture	Nazalaki mingi te na ezalela ya lisukulu
I like this top and these shoes	Nasepelaka na top oyo na ba sapato oyo
Worn over the mantle	Elatisami likoló ya manteau
I did stop to see him several times	Natɛlɛmaki mpenza mpo na komona ye mbala mingi
I climb out, expecting him to drop me	Namati libanda, kozelaka ete akobwaka ngai
I look at mine as a story	Natalaka oyo ya ngai lokola lisolo
I just knew he was	Nayebaki kaka ete azalaki bongo
I expect you home for dinner tonight	Nazali kozela bino na ndako mpo na kolya na mpokwa ya lelo
I am happy to have him here	Nazali na esengo ya kozala na ye awa
I suddenly saw why you were a big deal	Namonaki na mbalakaka ntina oyo ozalaki likambo monene
I knew him from my dreams	Nayebaki ye uta na bandɔtɔ na ngai
I have no idea who or what it entailed	Nazali na likanisi moko te ya nani to nini yango esɛngaki
I was the first twin	Nazalaki lipasa ya liboso
He can do it with the media	Akoki kosala yango na bapanzi-nsango
I read my father's book	Natángaki buku ya tata
I had never really done that before	Nazalaki mpenza kosala yango liboso te
I think he was embarrassed and left	Nakanisi ete ayokaki nsɔni mpe akendaki
It is one of many youth organizations around the world	Ezali moko ya bibongiseli mingi ya bilenge oyo ezali na mokili mobimba
I don’t deserve his love	Nabongi te na bolingo na ye
I keep to myself	Namibombaka mpo na ngai moko
A perpetual stream of women, traveling with their spoils	Ebale ya libela ya basi, oyo bazali kosala mobembo na biloko na bango oyo bapunzaki
Each student is assigned to a home	Batindami mwana kelasi mokomoko na ndako moko
I like to call it an unfair justification for failure	Nalingaka kobenga yango justification injuste ya échec
I try to shoot once a week	Nalukaka kobɛta masasi mbala moko na pɔsɔ
I know you said not to use the phone	Nayebi olobaki kosalela téléphone te
I was tired of hearing it	Nalɛmbaki koyoka yango
I told him of his hopes and joys	Nayebisaki ye bilikya mpe esengo na ye
I enjoyed being with him	Nazalaki kosepela kozala elongo na ye
No one was listening	Moto moko te azalaki koyoka
I wouldn't be letting them live	Nalingaki kozala te kotika bango bázala na bomoi
I turned and ran for the wall behind me	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu mpo na koluka efelo oyo ezalaki nsima na ngai
I think he’s going to school	Nakanisi azali kokende na eteyelo
I held out the glass to him	Nasembolaki ye verre yango
I think most of us miss it	Nakanisi mingi kati na biso tozangi yango
I cried outside for the first time	Nalelaki na libándá mpo na mbala ya liboso
A nasty feeling hit my already hungry gut	Liyoki moko ya mabe ebɛtaki misɔpɔ na ngai oyo esilaki kozala na nzala
A thought seemed to cross his mind	Emonanaki lokola ete likanisi moko ekatisaki ye na makanisi
A small smile softened her slightly	Kosɛka moko ya moke elɛmbisaki ye mwa moke
These scenes are seen throughout the video	Ba scènes oyo emonanaka na vidéo mobimba
I didn’t bother to look up	Namitungisaki te mpo na kotala likoló
A great father is more than protective and giving, though	Tata monene aleki kobatela mpe kopesa, nzokande
I no longer wanted to appear authoritarian	Nalingaki lisusu komonana lokola moto ya bokonzi te
I say everyone should live forever in paradise	Nalobi moto nyonso asengeli kofanda libela na paradis
I put my hand down and turned to walk away	Natyaki lobɔkɔ na ngai na nse mpe nabalukaki mpo na kokende mosika
I push him away and step back	Napusaka ye mosika mpe nazongi nsima
I felt that kind of terrible thirst myself	Ngai moko mpe nayokaki lolenge wana ya mposa ya mai ya nsɔmɔ
I stop and breathe and get out	Natelemaka mpe napemaka mpe nabimaka
I could see that he was very worried	Nazalaki komona ete mitungisi etondaki ye mingi
I was free from the police	Nazalaki na bonsomi ya bapolisi
I didn’t even know	Nayebaki kutu te
I think he was just letting off some steam	Nakanisi ete azalaki kaka kobimisa mwa vapeur
I jump up and start running after them	Napumbwaka mpe nabandi kopota mbangu nsima na bango
It will explain itself	Ekomilimbola yango moko
I thought he was dead or just gone	Nakanisaki ete akufi to kaka akei
Many students committed suicide	Bana-kelasi mingi bamibomaki
A voice from the forest called me by name	Mongongo moko oyo eutaki na zamba ebengaki ngai na nkombo
I just wanted to rebel and have a say	Nalingaki kaka kotomboka mpe kozala na makanisi ya koloba
Ten minutes walk from the train station	Na miniti zomi na makolo longwa na gare ya engbunduka
I just didn’t give it to him	Napesaki ye yango kaka te
I was always traveling	Nazalaki ntango nyonso kosala mibembo
I am sure they will come to their senses	Nandimi mpenza ete bakokóma na makanisi
I can’t tell if he knows	Nakoki koyeba te soki ayebi
I was there once too	Ngai mpe nazalaki wana mbala moko
I myself was always watched	Ngai moko nazalaki ntango nyonso kotalama
Help yourself and others will help you	Salisa yo moko mpe basusu bakosalisa yo
I know tomorrow morning	Nayebi lobi na ntongo
I learned technology to counter this	Nayekolaki mayele ya tekiniki mpo na kotɛmɛla likambo yango
I already know where they’re going	Nayebi déjà esika bazali kokende
I walked to the house with them	Natambolaki tii na ndako yango elongo na bango
I hoped he would remember me from the wedding	Nazalaki na elikya ete akokanisa ngai uta na libala
I won’t be interested	Nakozala na intérêt te
I know what’s at stake	Nayebi nini ezali na likama
I feel so much better already	Nazali koyoka malamu mingi déjà
I see you put that book in your back pocket	Namoni otie buku wana na poche na yo ya sima
I started stretching while I waited	Nabandaki kotanda nzoto ntango nazalaki kozela
I know the combination from the night of the concert	Nayebi combinaison depuis butu ya concert
I loved it for the first few days	Nalingaki yango mingi na boumeli ya mwa mikolo ya liboso
I tried all kinds of music	Namekaki miziki ya ndenge na ndenge
I suddenly feel exhausted	Nazali koyoka na mbalakaka kolɛmba
I wondered if it would crumble under his weight	Nazalaki komituna soki ekobukana na nse ya kilo na ye
I have no idea where they are	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bazali
I came to feel the strength of his spirit	Nayaki koyoka makasi ya elimo na ye
I searched our hard drive for it	Nalukaki yango na disque dur na biso
It had to be witnessed to be fulfilled	Esengelaki kopesa yango litatoli mpo ekokisama
I know things are moving really fast	Nayebi ete makambo ezali kotambola mpenza mbangumbangu
He works like a baseball player	Asalaka lokola mosani ya baseball
A fence post flew over the orchard	Likonzí moko ya lopango epumbwaki likoló ya elanga ya mbuma
I still can't get the alien out of my head	Nazali naino kokoka te kobimisa mopaya yango na motó na ngai
I wasn’t going now	Nazalaki kokende sikoyo te
The bright side way of thinking	Lolenge ya kokanisa ya mopanzi ya kongɛnga
I needed the alone time	Nazalaki na mposa ya ntango oyo nazalaki ngai moko
I have been hungry for twelve hours	Nazali na nzala na boumeli ya ngonga zomi na mibale
I saluted the swings as two boats passed	Napesaki mbote na balangi wana masuwa mibale ezalaki koleka
I accept responsibility for that	Nandimaka mokumba ya likambo yango
I couldn't do justice to either right now	Nakokaki te kosala bosembo epai na moko to mosusu sikawa
I didn’t wait for an answer	Nazelaki eyano te
I just wanted to know where it came from	Nalingaki kaka koyeba esika yango eutaki
I hope you have been exercising	Nazali na elikya ete ozalaki kosala ngalasisi
I saw no heavenly activity	Namonaki ata mosala moko te ya likoló
I didn’t get much help there	Nazwaki lisalisi mingi te kuna
I rejoined the world of the living	Nasanganaki lisusu na mokili ya bato ya bomoi
I have seen all of that	Namoni nyonso wana
I always like to make people laugh	Nalingaka ntango nyonso kosɛkisa bato
Hopefully no relationship	Espérons que relation moko te
I don't get a word of thanks from you	Nazwaka liloba moko te ya matɔndi epai na yo
I really like it and it’s really good	Nasepelaka na yango mingi mpe ezali mpenza malamu
A unique economic system	Système ya nkita oyo ekokani na mosusu te
I mean, he drives by the house	Nalingi koloba ete azali kotambwisa motuka pembeni ya ndako
I leaned into it, taking in the idea	Namikitisaki na yango, kozwaka makanisi yango
I had known him for a long time	Nayebaki ye banda kala
I knew there was a woman in there somewhere	Nayebaki ete ezalaki na mwasi moko kuna na kati esika moko boye
I proceeded to share myself anyway	Na procédaki ko partager ngai moko ata ndenge nini
I realized it when my body locked against his	Nasosolaki yango ntango nzoto na ngai ekangamaki na oyo ya ye
I wanted him to hug me	Nalingaki ete ayamba ngai
I walk upstairs to my room	Nazali komata na etaze ya likoló tii na shambre na ngai
A place of honey tea	Esika moko ya tii oyo ezali na mafuta ya nzoi
I pulled back the cover	Nabendaki ezipeli yango nsima
If they bring their own security	Soki baye ba mema sécurité na bango moko
I was surprised at how low my stuff was	Nakamwaki ndenge biloko na ngai ezalaki kokita
I think my ex keeps the house looking	Na kanisi ex na ngai azali kosala que ndaku ezala kotala
I felt it was probably best to leave it alone	Namonaki ete ezalaki mbala mosusu malamu kotika yango kaka
The object remained popular for some time	Eloko yango etikalaki kosepela na yango na boumeli ya mwa ntango
He had to repeat the mistake the following year	Asengelaki kozongela libunga yango na mbula oyo elandaki
I hated him for that	Nayinaki ye mpo na likambo yango
I shook my head, probably not	Naningisi motó, mbala mosusu te
I have a press on my back	Nazali na presse na mokɔngɔ
I called the nurse again and she finally showed up	Nabengaki lisusu infirmier mpe na nsuka alakisaki
I come thieves to get into this spirit	Nayaka bayibi po na kota na esprit oyo
I will be with you, soon	Nakozala elongo na bino, mosika te
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina
I felt so powerless, and defeated	Nayokaki mpenza kozanga nguya, mpe kolongamaki
I think the hot water is near	Nakanisi ete mai ya mɔtɔ ekómi pene
I never knew such a thing existed	Nayebaki ata mokolo moko te ete eloko ya ndenge wana ezali
I look forward to our next meeting	Nazali kozela na esengo nyonso likita na biso ya nsima
I want you to burn this book	Nalingi otumba buku oyo
I mean the road ahead is clear	Nalingi koloba nzela oyo ezali liboso ezali polele
I know you won’t bite	Nayebi ete okoswa te
Many owners chose to take stock	Bakolo mingi baponaki kozwa stock
I was mad, that much is true	Nazalaki na ligboma, mingi wana ezali solo
One cannot be ultimately happy in the soul	Moto akoki te kozala na nsuka ya esengo na molimo
I looked down and saw that he was holding a picture	Natalaki na nse mpe namonaki ete asimbi elilingi
A warrior led the horse away	Mobundi moko akambaki mpunda yango mosika
I can feel their presence	Nakoki koyoka ete bazali wana
I drop the phone and sit in complete darkness	Nabwakaka telefone mpe nafandi na molili mpenza
I haven’t posted about my trip in such a long time	Na posté te sur voyage na ngai depuis longtemps boye
I got pretty, in a room	Nazwaki kitoko, na shambre moko
But, I really miss you	Kasi, nazali mpenza kozanga yo
I would never marry for money, you know that	Nalingaki kobala jamais pona mbongo, oyebi yango
I think you should rock out on this one	Nabanzi osengeli ko rocker libanda na oyo
I think that was true	Nakanisi ete likambo yango ezalaki solo
I continued quickly, not giving him a chance to respond	Nakobaki nokinoki, napesaki ye libaku te ya koyanola
I was angry about that too	Nazalaki mpe na nkanda mpo na likambo yango
I will do whatever it takes	Nakosala nyonso oyo esengeli
I told that detective that	Nayebisaki detective wana yango
I wish this was taken care of as soon as possible	Nalingaki ete likambo oyo ebatelama nokinoki
I had to leave a message	Nasengelaki kotika nsango moko
I sure wish he would wake up	Nazali na ntembe te na mposa ete alamuka
I think that was inevitable	Nakanisi ete yango ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te
A wolf would never harm their mate	Mbwa ya zamba akosala ata mokolo moko te mabe na molongani na bango
I feel pretty good	Nazali koyoka malamu mpenza
I really enjoyed hanging out with you this past week	Nasepelaki mpenza kozala elongo na bino na pɔsɔ oyo eleki
I was none of those things	Nazalaki ata moko te ya makambo wana
I go up to him, and gently rock his body	Namati epai na ye, mpe naningisi nzoto na ye na malɛmbɛ
I can be sleepy and they come to me	Nakoki kozala mpɔngi mpe bayaka epai na ngai
I decided that was the meaning	Nazwaki ekateli ete yango nde ndimbola
I landed on my hip and cracked my elbow	Nakitaki na loketo na ngai mpe napasolaki coude na ngai
I was more confused than anything	Nazalaki mpenza na mobulungano koleka eloko nyonso
I decided he was right	Nazwaki ekateli ete azalaki na ntina
I just feel kind of restless	Nayokaka kaka ndenge ya kozanga kopema
I burned with longing for what could have been	Nazikaki na mposa ya makambo oyo ekokaki kozala
I know when he’s about to ask for something	Nayebi ntango azali pene ya kosɛnga likambo moko
I waited and waited and waited for them to come back	Nazelaki mpe nazelaki mpe nazelaki ete bázonga
A room full of the living dead	Salle oyo etondi na bakufi oyo bazali na bomoi
I took a few steps back	Nazongaki nsima mwa matambe
I have more news about them	Nazali na bansango mingi mpo na bango
I am closer than a brother	Nazali penepene koleka ndeko mobali
A branch falling to the ground	Etape oyo ezali kokwea na mabele
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I have a lot to catch up on	Nazali na makambo mingi ya kokanga
I still respect him	Nazali kaka ko respecter ye
I realized he must be a minister	Nasosolaki ete asengeli kozala ministre
I think that would really improve the site	Nakanisi ete yango ekobongisa site yango mpenza
A deal is still a deal	Deal ezali kaka deal
A period of violent resignation	Eleko ya kotika mosala na mobulu
I wanted to steal him away, but darkness came	Nalingaki koyiba ye mosika, kasi molili eyaki
Moments later, a woman appeared at the window	Mwa ntango moke na nsima, mwasi moko abimaki na lininisa
I created you with a purpose in mind	Nakelaki bino na mokano moko na makanisi
I pulled back before it got out of hand	Nabendaki nsima liboso ete elongwa na lobɔkɔ
I didn't expect them to drink like that	Nakanisaki te ete bámɛla masanga ndenge wana
I am the part you won’t recognize	Nazali eteni oyo okoyeba te
I didn’t know there was fish in it	Nayebaki te ete ezalaki na mbisi na kati
I am thirty years old	Nazali na mbula ntuku misato
I will never think about it again	Nakokanisa lisusu te
I know my story is not unique	Nayebi lisolo na ngai ezali unique te
He may have been a little overweight	Ekoki kozala ete azalaki mwa nzoto minene
I put a hand on my chest	Natyaki lobɔkɔ na ntolo na ngai
I felt hopeless, lost, dead and buried	Nayokaki kozanga elikya, nabungaki, nakufaki mpe nakundamaki
I couldn’t allow it	Nakokaki kopesa yango nzela te
I had a small window of opportunity	Nazalaki na mwa lininisa ya libaku
I suggested he go home	Napesaki ye likanisi ete akende na ndako
A discipline based on the values ​​of the world of work and school	Disipilini oyo etongami likoló na bizaleli malamu ya mokili ya mosala mpe ya kelasi
I will say this honestly	Nakoloba likambo oyo na bosembo nyonso
I lay on my back and silently prayed to myself	Nalalaki na mokɔngɔ mpe namibondelaki na nkuku
I sit back in my chair	Nafandi lisusu na kiti na ngai
I wanted to go because the whole thing was my idea	Nalingaki kokende mpo likambo mobimba ezalaki likanisi na ngai
I felt myself running in circles	Namiyokaki nazali kokima mbangu na ba cercles
I know it will hurt to say	Nayebi ete ekosala mpasi koloba
I need to feel better	Nasengeli komiyoka malamu
I look for essence	Nalukaka essence
I stayed outside until it cooled down a bit	Natikalaki libándá tii ntango malili ekómaki mwa moke
I had that under control	Nazalaki na likambo yango na nse ya bokonzi
I have to go shopping for clothes later	Nasengeli kokende kosomba bilamba nsima
I tried to put my thoughts in order	Namekaki kotya makanisi na ngai na molɔngɔ
I know he was trying to get me to come on	Nayebi ete azalaki koluka kotinda ngai naya na
I was desperately waiting for something	Nazalaki kozela na mposa makasi eloko moko
I would hate to have to kill him	Nakoyina soki nasengeli koboma ye
The government did not retry the case	Guvɛrnema esambisaki lisusu likambo yango te
I wouldn’t want to either	Nalingaki mpe na mposa te
I dragged you out to find you victim	Nabendaki yo libanda mpo na koluka yo victime
I look nothing like a princess	Nazali komonana eloko moko te lokola mwana mwasi ya mokonzi
I saw him go a while back	Namonaki ye kokende mwa ntango eleki
It examined the impact of science on military technology	Etalelaki bopusi ya siansi likoló na tekiniki ya basoda
Economic activity is largely supported by foreign aid contributions	Mosala ya nkita esungami mingi na makabo ya lisungi ya mikili ya bapaya
I returned to visit him out of curiosity	Nazongaki kotala ye mpo na mposa ya koyeba makambo
I walked over to him and he turned back to me	Nakendeki epai na ye mpe azongaki nsima epai na ngai
I do so enjoy standing at the wedding	Nasalaka bongo nasepelaka kotɛlɛma na libala
The ship and its cargo were completely lost	Masuwa mpe biloko na yango ebungaki mpenza
I was training my tail for this run	Nazalaki kopesa mokila na ngai formasyo mpo na kopota mbangu oyo
I think we need to keep it really close	Nakanisi tosengeli kobatela yango mpenza penepene
I hadn’t seen him until now	Nazalaki komona ye te tii sikoyo
I cut it pretty close last time	Nakata yango kitoko penepene mbala eleki
I can feel his emotions	Nakoki koyoka mayoki na ye
I reluctantly follow them	Nalandaka bango na kozanga kolinga
I have a full house all the time	Nazali na ndako etondi ntango nyonso
This takes a lot out of a person	Yango elongolaka makambo mingi epai ya moto
I keep saying that out loud	Nazali kokoba koloba bongo na mongongo makasi
I was always quite confused when it came to him	Nazalaki ntango nyonso mpenza mobulungano soki etali ye
I couldn’t leave him	Nakokaki kotika ye te
I have enough blood on my hands	Nazali na makila ekoki na mabɔkɔ na ngai
I wondered what horror would visit me tonight	Namitunaki likambo nini ya nsɔmɔ ekoya kotala ngai na mpokwa ya lelo
I just have to stick with it	Nasengeli kaka kokangama na yango
I wouldn’t do anything to you	Nalingaki kosala yo eloko moko te
I wasn’t a believer in anything	Nazalaki mondimi ya eloko moko te
I didn’t let anyone in that close anymore	Natikaki moto moko te akɔta lisusu penepene wana
I can’t do much more than that	Nakoki kosala mingi koleka wana te
I see him occasionally at work but he doesn’t interfere	Namonaka ye tango na tango na mosala mais a interférer te
I need all three of you to help me	Nazali na mposa na bino misato mpo na kosalisa ngai
I couldn’t see his face	Nazalaki komona elongi na ye te
I suddenly clock that this wasn't about a group	Nazali na mbalakaka kosala montre ete oyo ezalaki te mpo na etuluku moko
I can’t live with your parents forever	Nakoki kofanda na baboti na yo libela te
I drove us out of town	Nazalaki kobimisa biso na motuka na engumba
I felt overwhelmed emotionally	Namiyokaki ete nalekisaki na mayoki
I just have to find it	Nasengeli kaka koluka yango
The second verse and chorus follow the same format	Vɛrsɛ ya mibale mpe chorus elandaka format moko
I didn’t have that much time to stop	Nazalaki na ntango ya ndenge wana te mpo na kotika
I want to come with you	Nalingi koya elongo na yo
A star for us was also a star for them	Monzoto mpo na biso ezalaki mpe monzoto mpo na bango
I just need something to prove	Nazali kaka na mposa ya eloko moko ya kolakisa
I even saw the contract	Namonaki kutu kontra yango
I think they’re just defending the object	Nabanzi que bazali kaka ko se défendre na objet
The new influence was felt all the way	Bopusi ya sika eyokanaki na nzela mobimba
I know it sounds too simple but that’s the plan	Nayebi que ezo soner trop simple mais wana nde plan
I know from experience	Nayebi na nzela ya makambo oyo nakutanaki na yango
I never read about that anywhere	Natángaka ata mokolo moko te likambo yango ata esika moko
I had to look on the bright side	Nasengelaki kotala ngámbo oyo ezalaki kongɛnga
Every young person wanted to do better	Elenge nyonso alingaki kosala malamu koleka
I could have anyone else in the school	Nakokaki kozala na moto mosusu nyonso na eteyelo yango
I have to try and do things right	Nasengeli komeka mpe kosala makambo malamu
I need to regain my strength	Nasengeli kozongela makasi na ngai
I still have some more notes to make	Nazali naino na mwa banɔti mosusu oyo nasengeli kosala
And the experience of opening up and to you	Na expérience ya ko fongola pe na bino
I thought that was you	Nakanisaki ete yango nde yo
I can also create the illusion of fire	Nakoki mpe kosala illusion ya moto
The girl could get used to it	Mwana mwasi akokaki komesana na likambo yango
I hurried to carefully return it to the ground	Nasalaki mbangu mpo na kozongisa yango na likebi nyonso na mabele
I can’t find many words today	Nazali kozwa maloba mingi te lelo oyo
I felt weak from fear	Nayokaki bolɛmbu mpo na kobanga
I quickly turned onto my side, feeling sick	Nabalukaki nokinoki na mopanzi na ngai, nazalaki koyoka maladi
I hope he’s okay	Nazali na elikya ete akozala malamu
I couldn’t look at anyone else	Nakokaki te kotala moto mosusu
I sit down and rub my eyes	Nafandi mpe napakolaka miso
I could not prove anything to the police	Nakokaki te komonisa eloko moko epai ya bapolisi
I leave the car at home and take the bus	Natiki motuka na ndako mpe nazwaka bisi
I'll make a cake	Nakosala gâteau
I am completely wrapped around your fingers	Nazingami mobimba na misapi na yo
I can’t even imagine what was going through his head	Nakoki ata kokanisa te nini ezalaki koleka na motó na ye
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Nayoki moko ya bakiti ya kuku ezali kobendama nsima
I have one thing against measuring cups	Nazali na likambo moko oyo ezali kotɛmɛla bakɔpɔ ya komeka
I see the eager hope in their eyes	Nazali komona elikya ya mposa makasi na miso na bango
I threw myself on my bed and lay relaxed	Namibwakaki na mbeto na ngai mpe nalalaki na kopema
I muttered a curse under my breath	Nazalaki konguluma elakeli mabe na nse ya mpema na ngai
I couldn't decide what to call him	Nazwaki ekateli te ya kobenga ye nini
I told him to leave me alone	Nayebisaki ye atika ngai
I am a warrior who dreams of glorious battles	Nazali mobundi oyo azali kolɔta bitumba ya nkembo
Probably before the first book came out	Mbala mosusu liboso ete buku ya liboso ebima
I need you to make him do something	Nazali na mposa ete osala ete asala likambo moko
I may have waved at them	Ekoki kozala ete naningisaki bango mabɔkɔ
I can't help but think the duchess knew the answer	Nakoki te koboya kokanisa ete duchesse ayebaki eyano
I want you to think about it	Nalingi okanisa yango na makanisi
I wrote about my boyfriend	Nakomaki makambo etali moninga na ngai ya mobali
I mean one thing	Nalingi koloba likambo moko
I didn’t want this for you	Nalingaki likambo oyo te mpo na yo
The shooting resumed the next day	Bazongelaki kobɛta masasi mokolo oyo elandaki
I never really lived with anyone for long though	Nafandaki mpenza na moto moko te ntango molai atako bongo
I'll see you first in five minutes	Nakokutana na bino liboso nsima ya miniti mitano
I couldn’t really tell you why	Nakokaki mpenza te koyebisa bino ntina oyo
I spent Dad’s good money to save your life	Nalekisaki mbongo ya malamu ya papa po nabikisa bomoi na yo
I love you so much so much	Nalingaka yo mingi mpenza
I think we got our maintenance guy	Nabanzi tozui mobali na biso ya entretien
I have put years into this rotten planet	Natie bambula mingi na planɛti oyo epɔli
I will not be destroyed	Nakolimwa te
I can’t figure out what it is	Nakoki koyeba te soki ezali nini
I was the real thing	Nazalaki eloko ya solosolo
I was still in college when it happened	Nazalaki naino na iniversite ntango likambo yango esalemaki
I was still angry, but not because of you	Nazalaki kaka na nkanda, kasi mpo na yo te
I see these old rusty pipes in the ceiling	Namoni ba tuyaux oyo ya kala oyo esili koguga na plafond
I need a replacement	Nazali na mposa ya moto moko oyo akozwa esika na ye
I could be yours, if you want	Nakokaki kozala ya yo, soki olingi
I had to get away from him	Nasengelaki kolongwa na ye
I always knew it was inevitable	Nayebaki ntango nyonso ete esengelaki kosalema kozanga kopengolama
I had always dreamed of doing an exhibition on animal art	Nazalaki ntango nyonso kolɔta kosala elónga moko oyo elobelaki mayemi ya banyama
I mean it can be easier with smaller things	Nalingi koloba ekoki kozala pete na biloko ya mike
I went a little mental at the ceremony	Nakendeki mwa mental na molulu
I say this just out of concern for you	Nalobi bongo kaka mpo na komibanzabanza mpo na bino
I practically live off that stuff	Na vivre pratiquement na biloko wana
I live in a non-smoking house	Nafandaka na ndako oyo bato bamɛlaka likaya te
I took the book and went home	Nazwaki buku yango mpe nazongaki na ndako na ngai
A scent he had lost long ago	Nsolo moko oyo abungisaki kala
I didn’t want to cry, not this time	Nalingaki kolela te, mbala oyo te
I looked at his reflection but couldn’t see his expression	Natalaki réflexion na ye kasi nakokaki komona expression na ye te
I decided it was just my steps	Nazwaki mokano ete ezalaki kaka matambe na ngai
I want restitution, people	Nalingi restitution, batu
I tried to move, but my legs weren’t working	Namekaki koningana, kasi makolo na ngai ezalaki kosala te
I would love to meet them all in person	Nalingaki kosepela kokutana na bango nyonso na miso
I may not be able to control things	Mbala mosusu nakokoka te kokamba makambo
This version was designed mainly for ease of finger use	Version oyo esalemaki mingimingi mpo na kosalela mosapi na pɛtɛɛ nyonso
I promise to be one hard worker	Nalaki kozala moto moko oyo azali kosala mosala makasi
I suggest he learn more about it first	Napesi likanisi ete ayekola liboso makambo mingi na ntina na yango
I only met your mother after I left her	Nakutanaki na mama na yo kaka nsima ya kotika ye
I felt it was kind of tough	Nayokaki ete ezalaki lolenge moko ya makasi
I think this was a gang war	Nakanisi ete oyo ezalaki etumba ya bituluku ya bato mabe
A fish was left in the bucket	Mbisi moko etikalaki na kati ya seau
I hope you are feeling better	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu
I shouted for him to come	Nagangaki mpo aya
I pick up the box and shake it	Nakamataka sanduku yango mpe naningisi yango
I have shown this to be false	Namonisi ete likambo oyo ezali lokuta
I was getting a little emotional about myself	Nazalaki kozwa mwa mayoki mpo na ngai moko
I think the word came out for me	Nakanisi liloba yango ebimaki mpo na ngai
I wanted to help a little	Nalingaki kosalisa mwa moke
A promising young man approached her to marry	Elenge mobali moko ya elaka apusanaki penepene na ye mpo na kobala
I was born into a congregation	Nabotamaki na lisangá moko
Then I was finally able to get some more sleep	Na nsima, nsukansuka nakokaki kozwa mwa mpɔngi mosusu
I like the idea of ​​that	Nasepelaka na likanisi ya likambo yango
I took off my hat and tried to fix it	Nalongolaki shario na ngai mpe namekaki kobongisa yango
I think maybe his face will be red	Nakanisi mbala mosusu elongi na ye ekozala motane
I am no exception either	Nazali mpe exception te
I am grateful you have called me to be your pastor	Nazali na botondi obengi ngai mpo nazala pasteur na yo
I do not believe that these soldiers are acting alone	Nandimi te ete basoda yango bazali kosala makambo bango moko
Only that could declare war	Kaka yango nde ekokaki kosakola etumba
I wondered now what would happen to me	Nazalaki komituna sikawa nini ekokómela ngai
I know what’s coming	Nayebi oyo ezali koya
I quit work and drove home	Natikaki mosala mpe nazongaki na motuka na ndako
I thought maybe we could take turns sitting with him	Nakanisaki mbala mosusu tokokaki kosala ngala ya kofanda elongo na ye
I often wondered what it was like for him	Mbala mingi nazalaki komituna soki ezalaki ndenge nini mpo na ye
I rested my face against his	Napemisaki elongi na ngai na oyo ya ye
I became very involved in work and school	Nakómaki mpenza komipesa na mosala mpe na kelasi
I sang to him for hours	Nayembelaki ye na boumeli ya bangonga mingi
I separated gift giving from my character	Nakabolaki kopesa makabo na bizaleli na ngai
Another family rescued the two children	Libota mosusu ebikisaki bana yango mibale
I should ask him what the other criteria is	Esengeli natuna ye critère mosusu ezali nini
I know you dropped out of med school	Nayebi ete otikaki kelasi ya med
A new picture now covered the wall	Elilingi moko ya sika ezipaki sikawa efelo
I wasn’t talking about twenty dollars	Nazalaki kolobela dolare ntuku mibale te
The patch also added moving objects on the ground	Patch yango ebakisaki mpe biloko oyo ezalaki kotambola na mabele
I need some more rest	Nazali na mposa ya mwa kopema lisusu
I can see them, but they can’t see me	Nakoki komona bango, kasi bakoki komona ngai te
I agree that the cartoon is good	Nandimi ete dessin animé ezali malamu
I was tired of it	Nalembaki yango
They are also economically important resources	Bazali mpe biloko oyo ezali na ntina mingi mpo na makambo ya nkita
I swallowed hard before answering	Namɛlaki makasi liboso ya koyanola
A vision of pure joy	Emonaneli ya esengo ya pɛto
I just said that he was beaten up	Nalobaki kaka que ba beta ye likolo
I want to save you from your very own self	Nalingi kobikisa yo na yo moko mpenza
I just hope your friend can help you prove it	Nazali kaka na elikya ete moninga na yo akoki kosalisa yo omonisa ete ezali bongo
I bet it’s the best sandwich ever	Na betisi ete ezali sandwich ya malamu koleka oyo esalemá naino te
This must be innate in every soldier	Yango esengeli kobotama na kati ya soda nyonso
I spent a lot of time there with them	Nalekisaki ntango mingi kuna elongo na bango
I just forgot about the dance	Nabosanaki kaka mabina yango
I was looking at another world	Nazalaki kotala mokili mosusu
I must be doing something wrong	Nasengeli kozala ete nazali kosala likambo moko ya mabe
I wasn’t a believer there	Nazalaki mondimi kuna te
I could hardly believe it myself these days	Nakokaki mpenza kondima yango te ngai moko mikolo oyo
I am in no hurry	Nazali na lombangu moko te
I didn’t want to risk seeing him there	Nalingaki te kotya likama ya komona ye kuna
An older man stands behind the register in the store	Mobali moko ya monene atelemi sima ya registre na magasin
I took a few steps	Namatamaki mwa matambe
I was just in the stomach	Nazalaki kaka na libumu
I stood there, not knowing what to do next	Natɛlɛmaki wana, nazalaki koyeba te nini nakosala na nsima
I am planning to return	Nazali kokana kozonga
I think you know famous dads and their sons	Nabanzi boyebi ba papa ya lokumu na bana na bango ya mibali
I took pictures and he took notes	Nakangaki bafɔtɔ mpe ye azwaki banɔti
I have a lot of good pieces	Nazali na ebele ya biteni ya malamu
I can be anyone you want me to be	Nakoki kozala moto nyonso oyo olingi nazala
I remember some of it	Nazali komikundola mwa ndambo na yango
A picture may well be worth a thousand words	Elilingi ekoki mpenza kozala na motuya ya maloba nkóto
I just have a few questions	Nazali kaka na mwa mituna
The body can only wear a few more things	Nzoto ekoki kolata kaka mwa biloko mingi
I replied, increasing the pressure	Nayanolaki, kobakisáká bopusi
The episode features several notable guest stars	Episode yango ezali na ba stars invités ya notable ebele
I’m going down every open road	Nazali kokita na nzela nyonso oyo ezali polele
A knock on the door made her stomach drop	Kobeta na porte esalaki ete libumu na ye ekita
I like to work deep into the throat	Nalingaka kosala mozindo na zolo
I was shooting too high	Nazalaki kobɛta masasi likoló mingi
I have gone this is years ago	Nasili kokende oyo ezali bambula eleki
I wasn’t used to standing so long, so often	Namesanaki te kotelema ntango molai boye, mbala mingi boye
I know how to make the playground work	Nayebi ndenge ya kosala ete esika ya masano esalaka
I was doing it with great difficulty	Nazalaki kosala yango na mpasi mpenza
I can’t wait to see what everyone is up to	Nakoki kozela te komona makambo oyo moto nyonso azali kosala
I can always fit some of those inside	Nakoki ntango nyonso kokotisa mwa ndambo ya baoyo na kati
I looked past him and saw nothing	Natalaki koleka ye mpe namonaki eloko moko te
I say this just to you	Nalobi boye kaka na bino
It makes different music	Esalaka miziki ekeseni
I am on this stretch of this street	Nazali na eteni oyo ya balabala oyo
I was in a sealed room way down the tunnel	Nazalaki na shambre moko oyo ekangamaki mosika na nse ya tunnel
I looked under my bed	Natalaki na nse ya mbeto na ngai
I think it was good though	Nakanisi ete ezalaki malamu atako bongo
I sat quietly and everything went off without a hitch	Nafandaki nyɛɛ mpe makambo nyonso elekaki kozanga likambo
I walk up to him and shake his hand	Natambolaka epai na ye mpe napesi ye lobɔkɔ
I mean, what other meaning could it be	Nalingi koloba, ndimbola nini mosusu ekokaki kozala
I need it as soon as you can get it	Nazali na mposa na yango nokinoki soki okoki kozwa yango
I want to tell you even more	Nalingi koyebisa bino lisusu mingi koleka
I can hear each blow	Nakoki koyoka kobɛtama mokomoko
I appreciate his time and effort	Nasepelaka na ntango mpe milende na ye
I will teach you not to need a knife	Nakoteya yo ete ozala na mposa ya mbeli te
I write down what you say	Nakomaka makambo olobi
Someone came and handed out lots of lovely things	Moto moko ayaki mpe akabolaki biloko ya bolingo mingi
There is no gray hair on his head	Suki ya mpɛmbɛ ezali te na motó na ye
I wish it came so easily to me	Nalingaki ete eyaka na pete boye mpo na ngai
I watched the door start to close behind us	Natalaki porte ebandaki kokangama nsima na biso
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kopesa bino nkanda
I admire those who put themselves in strong positions	Nasepelaka na baoyo bamityaka na bisika ya makasi
I feel comfortable and confident	Nazali koyoka malamu mpe nazali na ntembe te
I stopped just to see what was going on	Natɛlɛmaki kaka mpo na komona ndenge makambo ezalaki koleka
I couldn’t wait for it all to be over	Nakokaki kozela te ete nyonso esila
I find inspiration anywhere and everywhere	Nazwaka bofuli bisika nyonso mpe bisika nyonso
I felt no sadness, no anger, no pain	Nayokaki mawa te, nkanda te, mpasi te
I think we need something to make us happy	Nakanisi tozali na mposa ya eloko moko oyo ekopesa biso esengo
I need to see him today	Nasengeli komona ye lelo
I felt sad and felt a little repulsed	Nayokaki mawa mpe nayokaki mwa koboya
I hated him because he was quiet and right	Nayinaki ye mpo azalaki na kimya mpe azalaki na ntina
I wanted to help him	Nalingaki kosalisa ye
I can’t read a robot anyway	Nakoki kotanga robot te ata ndenge nini
I can’t really hear my thoughts	Nakoki mpenza koyoka makanisi na ngai te
I wondered how he would make himself inside	Namitunaki ndenge nini akomisala na kati
I knew what he was going to do	Nayebaki oyo azalaki kokende kosala
A soft cough startled her	Kosukosu moko ya pɛtɛɛ ekamwisaki ye
There is no majority vote or decision	Vote to décision ya majorité ezali te
I probably won’t be home until tonight	Mbala mosusu nakozonga na ndako te tii na mpokwa ya lelo
I smiled and put the dress back on the shelf	Nasɛkaki mpe nazongisaki elamba yango na etanda
I closed my eyes instead of shaking my head	Nakangaki miso na esika ya koningisa motó
I suddenly realized it was obvious	Nasosolaki na mbalakaka ete ezalaki polele
I can feel the blood rushing to my face	Nakoki koyoka makila ezali kopumbwapumbwa na elongi na ngai
I think we should come by and see him	Nakanisi tosengeli koleka mpe komona ye
I forgive you and give you mercy	Nalimbisi bino mpe napesi bino ngolu
Ellen does not intend to make love to him	Ellen azali na mokano ya kosala bolingo na ye te
I just had to make it stop	Nasengelaki kaka kosala ete etika
I don’t understand your nature	Na comprendre nature na yo te
I wouldn’t give up hope	Nalingaki kotika elikya te
I found the phone ringing	Nakutaki telefone ezali kobeta
I can’t imagine being incredibly happy with him	Nakoki kokanisa te ete nazali na esengo ya kokamwa elongo na ye
I think he is getting better	Nakanisi ete azali kokóma malamu
I felt lost and alone	Namiyokaki ete nabungaki mpe nazalaki ngai moko
I would walk in and they would walk out	Nazalaki kokɔta mpe bazalaki kobima
I can understand that too	Nakoki mpe kososola yango
A table next to it also had papers	Meza moko pembeni na yango ezalaki mpe na bapapye
I have nothing to report	Nazali na eloko ya kopesa lapolo te
I feel like I am missing out big time	Nazali koyoka lokola nazali kozanga ntango monene
I would have no choice	Nalingaki kozala na likambo mosusu ya kopona te
I didn’t want to be too close to him anyway	Nalingaki te kozala penepene mingi na ye ata ndenge nini
We made the right business decision	Tozwaki ekateli ya malamu ya mombongo
I couldn’t find any joy in it	Nakokaki te kozwa esengo moko na yango
I'm not going to do anything to drive you crazy	Nakosala eloko moko te mpo na kosala yo ligboma
Some volunteers became discouraged and quit	Bavolontaires mosusu bazangaki motema mpe batikaki
I will not commit any more crimes	Nakosala lisusu mbeba te
I’m starting to panic	Nabandi kobanga
Nothing was said	Eloko moko te elobamaki
I couldn’t believe how complicated it had become	Nakokaki kondima te ndenge likambo yango ekómaki mindɔndɔ
I just, uh, threw up	Nazalaki kaka, eh, nabwakaki likolo
Fruit bowl on kitchen table	Saani ya mbuma na mesa ya kuku
I just remembered the date	Nazalaki komikundola kaka dati yango
I can explain it in detail	Nakoki kolimbola yango na bozindo
I closed my eyes and just breathed in and out	Nakangaki miso mpe nazalaki kaka kopema mpe kobima
I was sure he knew more than he was telling	Nazalaki na ntembe te ete ayebaki makambo mingi koleka oyo azalaki koyebisa
I hoped he understood	Nazalaki na elikya ete akangaki ntina
I don’t have much to lose	Nazali na bozwi mingi te ya kobungisa
His parents and uncle saw him go	Baboti na ye mpe yaya na ye ya mobali bamonaki ye akende
The marriage is said to have been a happy one	Balobaka ete libala yango ezalaki ya esengo
I want to show my family	Nalingi kolakisa libota na ngai
A godfather or priest does well	Parrain to sango asalaka malamu
I grew up here, through it all	Nakolaki awa, na nzela na yango nyonso
The comrades of the party clung to him with great devotion	Ba camarades ya parti bakangamaki na ye na dévotion makasi
I wondered how many hours had passed	Nazalaki komituna soki ngonga boni eleki
I think this is a great combination of possibilities for us	Nakanisi oyo ezali kosangisa monene ya makoki mpo na biso
I need your help to finish my book	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo na kosilisa buku na ngai
I am about to see him	Nazali pene ya komona ye
I started walking towards the door	Nabandaki kotambola epai ya ekuke
I'm about to go through the reception area	Nazali pene ya koleka na esika oyo bayambaka bato
I was so impressed that he was taking care of my sister	Nasepelaki mingi ndenge azalaki kobatela ndeko na ngai ya mwasi
A hand rubbed her calf	Loboko moko epakolaki mwana na ye ya ngɔmbɛ
I refused to believe it	Naboyaki kondima yango
So many things to think about	Boye makambo mingi ya kokanisa
I wish everyone in the county thought so	Nalingaki ete moto nyonso ya etuka akanisa bongo
I just got a little dizzy	Nazwaki kaka mwa kolɛmba nzoto
I tried to force her to have an abortion	Namekaki kotinda ye na makasi alongola zemi
I didn’t know you had a brother	Nayebaki te ete ozali na ndeko mobali
I already have plans	Nazali déjà na ba plans
I lean over it for a closer look	Nagumbamaka likoló na yango mpo na kotala yango malamumalamu
I even lost my own daughter	Nabungisaki kutu mwana na ngai moko ya mwasi
I never trusted him	Natyelaki ye motema ata mokolo moko te
I opened the door and went in anyway	Nafungolaki porte mpe nakɔtaki ata ndenge nini
I slipped it into my back pocket	Nakɔtisaki yango na poche na ngai ya nsima
I regard you gentlemen as great teachers	Nazali kotalela bino ba gentlemen lokola bateyi minene
I can’t wait to get back home	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako
A hero will choose to live for glory	Elombe akopona kozala na bomoi mpo na nkembo
The weeds are in the field	Matiti mabe bazali na elanga
I also knew all about that one	Nayebaki mpe makambo nyonso oyo etali moko yango
I called you before you knew me	Nabengi yo liboso oyeba ngai
I have a wonderful idea	Nazali na likanisi moko ya kokamwa
I felt proud of myself, never shocked	Nayokaki lolendo mpo na ngai moko, naino na nsɔmɔ te
I hope you agree	Nazali kolikya ete ondimi yango
I want you to find happiness, not medicine	Nalingi ozwa esengo, kasi nkisi te
I wanted it there, a quiet companion to me	Nalingaki yango kuna, moninga moko ya kimya mpo na ngai
A knock on the door interrupted him	Kobeta na porte ekataki ye maloba
The white man did not forget it	Mondele abosanaki yango te
I think you are stubborn	Nakanisi ete ozali na motó makasi
I did more than my normal everyday makeup	Nasalaki mingi koleka maquillage na ngai ya mokolo na mokolo oyo nazalaki kosala
I don’t want to hear anything else	Nalingi koyoka makambo mosusu te
I could stand to learn more about art	Nakokaki kotɛlɛma mpo na koyekola makambo mingi na ntina na mayemi
I leave the kitchen and eat breakfast	Nabimaka na kuku mpe nalyaka bilei ya ntɔ́ngɔ́
I don’t want to go any longer than necessary	Nalingi te ete nakende ntango molai koleka oyo esengeli
I definitely these theories are worth sharing	Ngai définitivement ba théories oyo eza na valeur ya ko partager
I briefly wondered why we were separated	Namitunaki na mokuse mpo na nini bakabolaki biso
I move to hold her hand	Nazali koningana mpo na kosimba ye na lobɔkɔ
I now remembered the whole thing	Namikundolaki sikawa likambo yango mobimba
This garage business is poised to be very successful	Mombongo ya garage oyo ezali pene ya kolonga mingi
Two golf courses separate the canal	Ba terrains mibale ya golf ekaboli canal
I almost got it, almost got it	Nazalaki pene ya kozwa yango, pene ya kozwa yango
I pushed into the flat	Napusaki na kati ya flat
I couldn’t believe what happened a month ago	Nakokaki kondima te makambo oyo esalemaki eleki sanza moko
I knew he did what he thought was right	Nayebaki ete asalaki oyo akanisaki ete ezali malamu
I wanted to stay out of it	Nalingaki kotikala libanda na yango
I noticed, that place looks a bit interesting	Na remarqué, esika wana ezo monana mua intéressant
On Sunday he ignored that advice	Mokolo ya lomingo atyaki likebi te na toli yango
A genetic study of male sexual orientation	Boyekoli ya ba gènes ya orientation sexuelle ya mibali
I even go to confession	Nakendaka kutu na confession
I had absolutely no respect for him	Nazalaki mpenza na limemya te mpo na ye
I really wanted to visit the city	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende kotala engumba yango
I was so happy and so grateful	Nazalaki na esengo mingi mpe nazalaki na botɔndi mingi
I wish he could somehow see it from my perspective	Nalingaki na lolenge moko to mosusu akoka komona yango na lolenge na ngai ya kotala
I saw a man full of passion	Namonaki mobali moko atondi na mposa makasi
He was the best program judge in the business	Azalaki zuzi ya programɛ oyo alekaki malamu na mombongo yango
I covered it well	Nazipaki yango malamu
I tend to scare everyone	Nazalaka na momeseno ya kobangisa bato nyonso
A forgettable round for almost all concerns	Rond moko ya kobosana pona presque tous soucis
I can see everything about us	Nakoki komona makambo nyonso oyo etali biso
I order you to release him	Napesi yo mitindo ete obimisa ye
I was partially blind again	Nazalaki lisusu moto oyo akufá miso ya moke
I have to say, you bad boy, you had my attention	Nasengeli koloba, yo mwana mobali ya mabe, ozalaki na likebi na ngai
I have run away with myself	Nasili kokima elongo na ngai moko
I couldn't will myself up	Nakokaki te volonté ngai moko likolo
I decided to enjoy it	Nazwaki ekateli ya kosepela na yango
I can’t guarantee it will work	Nakoki kopesa ndanga te ete ekosimba
I really like him as a person	Nasepelaka na ye mpenza lokola moto
I waited for someone to come, but no one came	Nazelaki moto moko aya, kasi moto moko te ayaki
Don’t miss it at all costs	Kozanga yango te ata na ntalo nini
I put on my best smile	Nalati mwa kosɛka na ngai ya malamu koleka
I love being out of the house	Nalingaka mingi kozala libanda ya ndako
I pulled out my journal and started writing	Nabimisaki zulunalo na ngai mpe nabandaki kokoma
I also do data entry and support work	Nasalaka pe mosala ya entrée ya ba données pe ya soutien
I love him for wanting to do this for us	Nalingaka ye mpo alingaki kosala boye mpo na biso
I really meant that too	Nalingaki mpe mpenza koloba bongo
I don’t need things to live	Nazali na mposa ya biloko te mpo na kozala na bomoi
That no one in their right mind would believe it	Ete moto moko te oyo azali na makanisi malamu akondimela yango
A note was placed on the pillow next to him	Batyaki mokanda moko na likoló ya likoló ya likoló pembeni na ye
I am still looking for my brothers	Nazali kaka koluka bandeko na ngai
Screen to start playback and end it	Ecran mpo na kobanda kobɛta mpe kosilisa yango
I now reached the source of the voices	Nakómaki sikawa na esika oyo mingongo ezalaki kouta
Her mother is an insurance representative	Mama na ye azali momonisi ya kompanyi moko ya assurance
I didn’t even want to watch her act	Nalingaki kutu te kotala ndenge azalaki kosala
The seeds are spread by wind and water	Mboto yango epalanganaka na mopɛpɛ mpe na mai
I doubt they could have been saved anyway	Nazali na tembe ete bakokaki kobikisa bango ata ndenge nini
I have such good news	Nazali na nsango malamu ya ndenge wana
I feel like you pushed me into a corner	Nayoki lokola otindi ngai na coin moko
Marie works as a piano teacher	Marie asalaka mosala ya molakisi ya piano
I can go with the flow	Nakoki kokende na flux
I said keep cutting me	Nalobaki kokoba kokata ngai
I stare at him for touching me	Nazali kotala ye na miso mpo asimbaki ngai
I have a friend who is visiting in ten minutes	Nazali na moninga moko oyo azali kokende kotala nsima ya miniti zomi
I hated him from the beginning	Nayinaki ye banda ebandeli
I go in and out of dreams	Nakɔtaka mpe nabimaka na bandɔtɔ
I was blessed to have this help	Napambolamaki mpo nazwaki lisungi oyo
I feel tired in the main, but thank you	Nayoki kolemba na esika ya monene, kasi merci
I couldn’t tell if she was laughing or crying	Nakokaki te koyeba soki azalaki kosɛka to kolela
I was injured, but soon recovered	Nazokaki, kasi eumelaki te, nabikaki
I tried the tune	Namekaki kosala tune yango
I think we could grow to be good friends	Nakanisi ete tokokaki kokola mpo na kokóma baninga malamu
I personally thank you for your service	Ngai moko napesi bino matondo mpo na mosala na bino
I ignore him and keep looking straight ahead	Nazali koboya ye mpe nakobaka kotala semba liboso
I felt ashamed of my doubts	Nayokaki nsɔni mpo na ntembe oyo nazalaki na yango
I had no friends there	Nazalaki na baninga te kuna
I love sports and the outdoors	Nalingaka masano mpe makambo ya libándá
I didn’t expect justice	Nazalaki kozela bosembo te
I knew this would not be easy	Nayebaki ete likambo oyo ekozala pɛtɛɛ te
A small research boat shared the float with us	Mwa masuwa moko ya bolukiluki ekabolaki flotteur elongo na biso
I hope you do justice to it	Nazali na elikya ete okosala bosembo na yango
I will not be known among them	Nakoyebana te kati na bango
The couple then ignores and separates	Na nsima, babalani yango batyaka likebi te mpe bakabwanaka
I would like every student to stay seated	Nakolinga ete mwana-kelasi nyonso atikala kofanda
I knew they could smell me and hear me	Nayebaki ete bakokaki koyoka nsolo na ngai mpe koyoka ngai
I jumped in the rushing water	Napumbwaki na mai oyo ezalaki koleka mbangumbangu
I need some sleep, that's all	Nazali na mposa ya mwa mpɔngi, yango nyonso
He was the eldest of nine children	Azalaki mwana ya liboso na bana libwa
I think we’re ready to celebrate now	Nakanisi tozali prêt ya kosala ba fêtes sikoyo
I called out as his fingers disappeared inside me	Nabengaki ntango misapi na ye ezalaki kolimwa na kati na ngai
I cannot trust anything that is happening now	Nakoki kotyela eloko moko te oyo ezali kosalema sikoyo
I was really nervous	Nazalaki mpenza kobanga
They run east before turning north	Bakimaka mbangu na ɛsti liboso bábaluka na nɔrdi
I have to show you something	Il faut na lakisa bino eloko moko
I can’t hide from you	Nakoki komibomba na yo te
A scientist of sorts	Moto ya siansi ya ndenge na ndenge
I keep looking back and forth, in the opposite direction	Nazali kokoba kotala liboso mpe nsima, na ngámbo mosusu
I am facing one who may be my greatest enemy	Nazali kokutana na moko oyo akoki kozala monguna na ngai ya monene
I lay there and decided what to do	Nalalaki wana mpe nazwaki ekateli ya kosala nini
I tried to wipe it off before he closed it	Namekaki kopangusa yango liboso akanga yango
I believe you will have a great future	Nandimi ete bokozala na lobi monene
I will buy them tonight as my own personal future	Nakosomba bango na mpokwa ya lelo lokola avenir na ngai moko ya moto ye moko
I will be your substitute today	Nakozala substitut na yo lelo
I grabbed the knife he gave me	Nasimbaki mbeli oyo apesaki ngai
I'll probably do that tomorrow	Nakosala mbala mosusu bongo lobi
I was also a very angry teenager	Nazalaki mpe elenge moko ya nkanda makasi
I thought it looked familiar	Nakanisaki ete ezalaki komonana lokola oyo namesanaki na yango
I mean, sometimes he would come back quite late	Nalingi koloba, ntango mosusu azalaki kozonga na retare mpenza
I heard it all so clearly	Nayokaki yango nyonso polele mpenza
I still don’t know how	Nayebi naino te ndenge nini
I have no idea where the hell we were	Nazali na idée te esika lifelo tozalaki
I always wanted to try these things	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya komeka makambo yango
I do not support this bill	Nazali kopesa maboko na mobeko oyo te
I felt relief even when it didn’t seem that way	Nayokaki lisungi ata ntango ezalaki komonana bongo te
I saw him in the crowd	Namonaki ye na kati ya ebele ya bato
I pull my hand back	Nazongiseli ngai lobɔkɔ na ngai nsima
I called him and asked him to visit	Nabengaki ye mpe nasɛngaki ye akende kotala ye
I wiped my tears with my hands	Napangusi mpisoli na ngai na mabɔkɔ
I didn't care for the label	Nazalaki komibanzabanza te mpo na étiquette yango
Bill was the author	Bill azalaki mokomi yango
I was foaming at the mouth	Nazalaki na mpela na monɔkɔ
I couldn’t believe my ears	Nandimaki matoi na ngai te
I mean, what is the reason	Nalingi koloba, ntina ezali nini
I shouldn’t have lied	Nasengelaki kokosa te
I did share this study with my classmates	Nakabolaki mpenza boyekoli oyo elongo na baninga na ngai ya kelasi
A city airport was nearby	Libongo moko ya mpɛpɔ ya engumba ezalaki pene wana
I gently lowered her to the ground	Nakitisaki ye na malɛmbɛ na mabele
I decided to ask him that night	Nazwaki ekateli ya kotuna ye na butu wana
This was decided by the toss of a coin	Yango ezwamaki ekateli na nzela ya kobwaka mbongo ya ebende
I can’t change my platform	Nakoki kobongola estrade na ngai te
I didn’t find my personality to be the most attractive	Nazalaki komona te ete bomoto na ngai nde ezalaki kobenda ngai mingi
I owe you an explanation	Nazali na nyongo na yo mpo na kopesa yo ndimbola
I went for the walk this time	Nakendeki mpo na makolo mbala oyo
I miss being home with family for the holidays	Nazangi kozala na ndako elongo na libota mpo na konje
I have been doing this for five or six weeks	Nazali kosala bongo banda pɔsɔ mitano to motoba
Others came up with compromises	Basusu bazwaki makanisi ya kosala boyokani
Passenger costs are also defined	Ba frais ya ba voyageurs mpe e définir
I’m like a fresh, new kind	Nazali lokola lolenge ya sika ya sika, ya sika
I got the dress and got the down payment in cash	Nazwaki elamba yango mpe nazwaki mbongo ya liboso na mbongo
I felt your presence	Nayokaki bozali na yo
I went to dinner with two or three people	Nakendeki kolya na mpokwa elongo na bato mibale to misato
I didn’t really notice when he left	Namonaki mpenza te ntango akendaki
I didn’t see him there either	Namonaki ye mpe kuna te
I want function over form	Nalingi fonction likolo ya forme
I would highly recommend this course	Nako recommander makasi cours oyo
I didn’t want to hurt him	Nalingaki te kosala ye mabe
I wasn’t thinking	Nazalaki kokanisa te
I just want to be normal	Nalingi kaka nazala normal
I want to get to know him better	Nalingi koyeba ye malamu
I am so precious in those moments	Nazalaka na motuya mingi na bantango wana
I put it in the garage and closed the door	Natyaki yango na garage mpe nakangaki porte
A mask covers his face, and he remains silent	Masque moko ezipi elongi na ye, mpe atikali nyɛɛ
I had to do once more as he instructed me	Nasengelaki kosala mbala moko lisusu ndenge alakisaki ngai
I’ll bring the rest tomorrow	Nako mema oyo etikali lobi
Then I made a graph and did sort	Na nsima nasalaki graphique mpe nasalaki kosala sorte
I can’t hear the car anymore	Nazali koyoka lisusu motuka te
I have a bad feeling about this place	Nazali na liyoki ya mabe mpo na esika oyo
I didn’t make much sense	Nazalaki kosala ntina mingi te
I can barely hold my sword	Nakoki mpenza te kosimba mopanga na ngai
I wholeheartedly agree with your post	Nazali kondima na motema mobimba poste na yo
I was enchanted by the beauty and shine	Nazalaki enchanté na kitoko mpe kongenga
I rubbed my eyes, shaking	Napakolaki miso, nazalaki koningana
I saw something that inspired me	Namonaki eloko moko oyo efulaki ngai
I have an acquaintance, who is a private investigator	Nazali na moyebani moko, oyo azali enquêteur privé
I thought he was probably surprised	Nakanisaki ete mbala mosusu akamwaki
I was surprised how easy it was	Nakamwaki ndenge ezalaki pɛtɛɛ
I mean, sometimes, but not like from any religion	Nalingi koloba, ntango mosusu, kasi te lokola uta na lingomba moko boye
A fine piece of craftsmanship	Eteni moko ya malamu ya mosala ya mabɔkɔ
I had to get out of town	Nasengelaki kobima na engumba
I managed to push him out, through a window	Nalongaki kotindika ye libanda, na nzela ya lininisa moko
I couldn’t describe to you how angry he was	Nakokaki te kolimbola yo ndenge azalaki na nkanda
I think that was a good idea	Nakanisi ete yango ezalaki likanisi ya malamu
I can't wait to read more from you	Nakoki kozela te mpo na kotánga mingi koleka epai na yo
I just wanted him to confirm	Nalingaki kaka a confirmer
I have so much fruit this year	Nazali na mbuma mingi mpenza na mbula oyo
I wouldn’t hurt you	Nalingaki kosala yo mabe te
I said get the money	Nalobaki zwa mbongo
I could no longer live under their oppressive rules	Nakokaki lisusu te kozala na bomoi na nse ya mibeko na bango oyo ezalaki konyokola ngai
I find that funny now	Namonaka ete likambo yango ezali kosɛkisa sikoyo
God has done me good	Nzambe asali ngai malamu
I still have a research project to do for school	Nazali kaka na projet ya recherche ya kosala pona école
I am a sexually active adult woman	Nazali mwasi ya mokóló oyo alingaka kosangisa nzoto
This is clearly beyond the tree line	Yango eleki polele molongo ya nzete
I never thought he was calling my name	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki kobenga nkombo na ngai
I am grateful for him	Nazali na botɔndi mpo na ye
A sales package in his files confirmed that	Paquet moko ya koteka na ba dossiers na ye endimisaki yango
I need you to listen to me carefully	Nazali na mposa ete oyoka ngai malamumalamu
I had never had one myself	Ngai moko nazalaki naino na yango te
A mixture of surprise and fear crossed his face	Kosangana ya kokamwa mpe bobangi ekatisaki elongi na ye
I also included the conversation	Natyaki mpe lisolo oyo tosololaki na yango
A whole mess of gifts wrapped under the tree	Mobulu mobimba ya makabo oyo ezingami na nse ya nzete
The idea became a nuclear missile launcher	Likanisi yango ekómaki mokumbi-misile ya nikleere
I can't squeeze him too hard	Nakoki te kofina ye makasi mingi
A very bleak and twisted landscape besides	Paysage moko très sombre et torsionné en plus
I had to run away with them	Nasengelaki kokima elongo na bango
I wanted to cover so many ideas	Nalingaki kozipa makanisi mingi mpenza
I could finally feel the ground	Nakokaki nsukansuka koyoka mabele
I have heard about the story	Nayoká nsango ya lisolo yango
I couldn't with anything to match it	Nakokaki te na eloko moko mpo na kokokana na yango
A song to dance to and live by	Nzembo ya kobina pe ko vivre na yango
I also remembered his situation	Namikundolaki mpe ezalela na ye
I didn’t have a budget when it came to love	Nazalaki na budget te soki etali bolingo
Eternal life will be hell	Bomoi oyo ezangi nsuka ekozala lifelo
I didn’t even know who he was at the time	Nayebaki kutu te soki azalaki nani na ntango wana
I was feeling exhausted from school that day	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi na kelasi mokolo wana
I took off my little hot pants and got on top of him	Nalongolaki mwa pantalon na ngai ya molunge mpe namati na ye
I slowly slid my boot over the sign	Nakɔtisaki malɛmbɛmalɛmbɛ botte na ngai likoló ya elembo yango
A young gal, still in high school	Elenge gal moko, naino na eteyelo ya ntei
I blink at the images in my mind	Nazali kokanga miso na bililingi oyo ezali kobima na makanisi na ngai
I need to hear that call	Nasengeli koyoka libiangi wana
I looked at the watch	Natalaki montre yango
I have expressed the view above	Nasili kobimisa likanisi oyo ezali awa na likoló
I wouldn't turn it down just yet	Nalingaki koboya yango te kaka sikoyo
I am a revolutionary	Nazali révolutionnaire
I was no longer that interested in science	Nazalaki lisusu kosepela na siansi ndenge wana te
I know you are mine	Nayebi ete ozali ya ngai
I didn’t know the class answer to the math question	Nayebaki te eyano ya kelasi na motuna ya matematiki
I threw his clothes out on the floor	Nabwakaki bilamba na ye libanda na nse
I wondered what the scene was supposed to be	Nazalaki komituna soki esika yango esengelaki kozala nini
The thing is screaming	Likambo yango ezali koganga
I have so much anxiety right now	Nazali na mitungisi mingi mpenza sikawa
The tail is longer than the head and body	Mokila ezalaka molai koleka motó mpe nzoto
I had to live in the gym during the rainy season	Nasengelaki kofanda na esika ya masano na eleko ya mbula
I'm looking for a place	Nazali koluka esika
I wish it had been earlier	Nalingaki ete ezala liboso
I have the right to appeal	Nazali na lotomo ya kosala recours
The man who thinks he loves me	Mobali oyo akanisaka ete alingaka ngai
I choose one side or the other	Naponaka ngámbo moko to mosusu
I quickly looked down at myself	Namitalaki nokinoki na nse
I need to go back there	Nasengeli kozonga kuna
A young man clinging to a stick sprang forward	Elenge mobali moko oyo akangamaki na lingenda moko apumbwaki liboso
I felt the weight of her body against mine	Nayokaki kilo ya nzoto na ye na oyo ya ngai
I showed you your future	Nalakisaki yo avenir na yo
I hope you know a good lawyer	Nazali na elikya ete oyebi avocat moko ya malamu
I know what we’re going to do tomorrow	Nayebi oyo tokosala lobi
A friend of the teacher came home one day	Moninga moko ya molakisi ayaki na ndako mokolo moko
An old saying	Liloba moko ya kala
I felt the same feeling he felt when he disappeared	Nayokaki liyoki moko oyo ayokaki ntango abungaki
I already kind of work in the company	Nazali déjà sorte ya kosala na entreprise
I didn’t see you here	Namonaki yo awa te
Selfish motives, rather than state motives	Ntina ya moimi, na esika ya ntina ya Leta
I served as his military general	Nazalaki kosala lokola général ya basoda na ye
I stepped back, not letting him play the game	Nazongaki nsima, natikaki ye te asala lisano yango
I didn’t believe it for the longest time	Nandimaki yango te mpo na ntango molai koleka
I threw on the clothes and ran to my shower	Nabwakaki bilamba mpe nakimaki mbangu tii na douche na ngai
I have to put it that way	Nasengeli kotya yango bongo
I suspect they realize this is part of the problem	Na suspecter ba réaliser que oyo eza partie ya problème
A change in my understanding	Mbongwana na bososoli na ngai
I stepped back and she started dancing	Nazongaki nsima mpe abandaki kobina
I haven't seen the sun in weeks	Namonaka moi te banda bapɔsɔ mingi
I love learning and being inspired	Nalingaka koyekola mpe kozala na bofuli
I just glanced this time	Nabwakaki kaka miso mbala oyo
I really needed you first	Nasengelaki na bino solo liboso
I feel this would tie this game together	Nazali koyoka oyo elingaki kokangisa lisano oyo esika moko
The negotiations ended in failure	Masolo yango esukaki kasi elongaki te
I want one of my own	Nalingi moko ya ngai moko
I think a lot of people feel the same way	Nakanisi ete bato mingi bayokaka mpe bongo
I couldn’t bring myself to use it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kosalela yango
A bad trade, one would say	Mombongo moko ya mabe, moto moko akoloba
I wasn't going to have him ruin this for me	Nazalaki kokende te ete abebisa likambo oyo mpo na ngai
His campaign the following year resulted in a fifth place finish	Kampanye na ye na mbula oyo elandaki esalaki ete azwa esika ya mitano
I want to know what happened last season	Nalingi nayeba nini esalemaki na saison eleki
I put the grave away from the house	Natyaki lilita mosika na ndako
A face he was starting to dream about at night	Elongi oyo azalaki kobanda kolɔta na butu
I started singing, but it all went terribly wrong	Nabandaki koyemba, kasi nyonso ekendeki mabe mpenza
I stared at the phone number	Nazalaki kotala nimero ya telefone na miso
I knew why, a lot had happened	Nayebaki mpo na nini, makambo mingi esalemaki
I also love the early evening hours	Nalingaka mpe ngonga ya ebandeli ya mpokwa
I wanted to prove them all wrong	Nalingaki komonisa ete bango nyonso bazali na libunga
I just do that whenever they ask	Nasalaka kaka bongo ntango nyonso oyo basɛngaka
A cool breeze whipped my hair against my skin	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki nsuki na ngai na loposo na ngai
No other changes have been made since then	Mbongwana mosusu esalemi te banda wana
I didn’t know what these were	Nayebaki te soki makambo yango ezalaki nini
I was racing on the track	Nazalaki kosala momekano ya mbangu na piste
I went back to visit him	Nazongaki kotala ye
I was old enough to get married	Nakómaki mobange mpo na kobala
I can’t get them out	Nakoki kobimisa bango te
I wonder who lives there now	Nazali komituna soki nani afandaka kuna sikoyo
I was also a little sister	Nazalaki mpe ndeko mwasi ya moke
I find myself wondering just how late it has become	Namimonaka komituna kaka ndenge nini retard ekómi
I will stick to my routine	Nakokangama na routine na ngai
A moment passed as they stared at each other	Mwa moke elekaki ntango bazalaki kotalana na miso
I know you’re listening	Nayebi ete ozali koyoka
The altar was found on its original site	Etumbelo yango ezwamaki na esika oyo ezalaki liboso
I just went home and slept it all away	Nazongaki kaka na ndako mpe nalalaki yango nyonso mosika
I must do something to counter this injustice	Esengeli nasala eloko moko mpo na kotelemela injustice oyo
I need to turn this thing off now	Nasengeli ko boma eloko oyo sikoyo
I seem to have come in with some money	Namonani ete nakɔtaki na mwa mbongo
I never said you were my girlfriend anyway	Nalobaki jamais que oza copine na ngai de toute façon
I know that sounds crazy, but that’s how it turned out	Nayebi ete yango eyokani lokola bozoba, kasi yango nde ndenge oyo emonanaki
I just went through a lot of air	Nalekaki kaka mopepe mingi
I think that is very unfair	Nakanisi ete yango ezali mpenza sembo te
You just have to look around you	Osengeli kaka kotala zingazinga na yo
I wasn’t going to	Nazalaki kokende te
The area was just too hot	Etando yango ezalaki kaka molunge mingi
I download from the right video sharing sites	Na télécharger na ba sites ya partage ya vidéo oyo ebongi
I walked three feet away from him, then stood still	Natambolaki na ntaka ya mɛtrɛ misato longwa na ye, na nsima natɛlɛmaki kaka moko
I have no idea where those two went	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bango mibale bakendaki
I think he has a point there	Nakanisi azali na likanisi moko kuna
You are one of them	Ozali moko na bango
Type of construction worker	Lolenge ya mosali ya botongi
I sure love you as much as you love me	Nalingaka yo na ntembe te ndenge yo olingaka ngai
I can’t let that be an option	Nakoki te kotika ete yango ezala option
I swam and ran regularly but almost never cycled	Nazalaki kobɛta mai mpe kopota mbangu mbala na mbala kasi pene na kotambola na velo te
I have two projects	Nazali na ba projets mibale
I didn’t have to perform anymore	Nasengelaki lisusu te kosala ba performances
I always get dressed in the bathroom	Nalataka ntango nyonso na salle de bain
I also knew nothing about school	Nayebaki mpe eloko moko te na kelasi
I mean, something really smart	Nalingi koloba, eloko moko ya mayele mpenza
I could fill in the rest	Nakokaki kotondisa oyo etikali
I loved him and everyone else, but from a distance	Nalingaki ye mpe bato nyonso, kasi na mosika
I knew it would mean a lot of trouble with the police	Nayebaki ete ekolimbola mpasi mingi epai ya bapolisi
I had no choice in the matter	Nazalaki na choix moko te na likambo yango
I can’t be dealing with it	Nakoki kozala kosala na yango te
I was pretty tired of the whole thing	Nazalaki mpenza kolɛmba na likambo yango mobimba
I see him at a booth on the back side	Namoni ye na kiosque moko na ngambo ya nsima
I need to be home every once in a while	Nasengeli kozala na ndako mbala moko na mbala
I want him by my side	Nalingi ye pembeni na ngai
I trust these people	Natyelaka bato yango motema
I think you intend to hit his supply train	Nabanzi que ozali na intention ya kobeta train na ye ya fourniture
I couldn’t refuse his offer	Nakokaki te koboya likabo na ye
I wish you could have a nice exit	Nalingaki ete okokaki kozala na kobima ya kitoko
I didn’t want anyone to know what was in here	Nalingaki te ete moto moko ayeba makambo oyo ezalaki na kati awa
I won’t tell you what to do	Nakoyebisa yo te nini osengeli kosala
The storm was very exhausting	Mopɛpɛ makasi yango elɛmbisaki ngai mingi
I loved it at first sight	Nazalaki kolinga yango na mbala ya liboso oyo namonaki yango
I felt that it had to be fulfilled by him	Namonaki ete esengelaki kokokisama na ye
A chance to be on the silver screen again	Chance ya kozala lisusu na écran d'argent
I could pull it off and put it away	Nakokaki kobenda mpe kotya yango mosika
Fort meant soldiers	Fort elimbolaki basoda
I wouldn't want anyone else to have that	Nakolinga te ete moto mosusu azala na likambo yango
The new job was writing articles for the magazine	Mosala ya sika ezalaki na kokoma masolo mpo na zulunalo yango
I can keep going if you want	Nakoki kokoba kokende soki olingi
I couldn’t help but admire this	Nakokaki te koboya kosepela na likambo oyo
I almost took him off	Nazalaki pene ya kolongola ye
There is an empty space in our house	Esika moko ezali mpamba na ndako na biso
I burn each hug, each room, into my memory	Natumbaka ebɛteli mokomoko, shambre mokomoko, na bokundoli na ngai
I want to choose my destiny with honor	Nalingi kopona destin na ngai na lokumu
He was buried with military honors	Bakundaki ye na lokumu ya basoda
The first change came c	Mbongwana ya liboso eyaki c
I know that the war has been postponed for a very long time	Nayebi ete etumba esili kozongisama nsima ntango molai mpenza
I guess in every relationship, there is a learning curve	Je crois que na relation nionso, ezali na courbe ya apprentissage
This he made very clear when he arrived	Likambo oyo amonisaki mpenza polele ntango akómaki
I had seen that kind once before	Namonaki lolenge yango mbala moko liboso
I can see why you live alone now	Nazali komona ntina oyo ofandaka yo moko sikoyo
I had to go away	Nasengelaki kokende mosika
I watched the main entrance in the rearview mirror	Nazalaki kotala esika monene ya kokɔta na talatala ya nsima
I want a test run before official manufacturing	Nalingi test run avant fabrication officielle
I looked out the hallway	Natalaki libanda ya nzela ya koleka
I moved away and we lost track of each other	Nakendeki mosika mpe tobungisaki nzela moko na mosusu
I don’t really understand myself anymore	Nazali mpenza komisosola lisusu te
I cannot and will not think of it	Nakoki te mpe nakokanisa yango te
I had to eat my sorrow in peace	Nasengelaki kolya mawa na ngai na kimya
I was better that way	Nazalaki malamu koleka ndenge wana
She was seven years old at the time	Na ntango wana, azalaki na mbula nsambo
Its feel is relatively mild and harmless	Koyoka na yango ezali mpenza makasi te mpe ezali mabe te
I just wanted to go to bed	Nazalaki kaka na mposa ya kokende kolala
I relaxed, enjoyed myself and spent most of the evening laughing	Nazalaki kopema, kosepela mpe kolekisa mpokwa mingi na kosɛka
I told my mom and she blamed me	Nayebisaki mama mpe apesaki ngai foti
I couldn’t manipulate it for my own needs	Nakokaki te kosala manipuler yango mpo na bamposa na ngai moko
After the designs are done	Nsima ya kosala ba plans
I think you are jealous of both of them	Nakanisi ete ozali na zuwa mpo na bango mibale
I was four years old when they were here	Nazalaki na mbula minei ntango bazalaki awa
I finish and head back towards my room	Nasilisi mpe nazongi epai ya shambre na ngai
I hear they are struggling economically	Nayoki bazali kobunda na makambo ya nkita
I was cold but struggled to stop shaking	Nazalaki malili kasi nazalaki kosala makasi mpo na kopekisa koningana
I won’t let you go out there alone	Nakotika yo te obima kuna yo moko
I ended up buying another bag	Nasukaki na kosomba saki mosusu
I would have wanted to learn more	Nalingaki kozala na mposa ya koyekola mingi koleka
I want him out of here	Nalingi abima awa
The swinging front door	Ekuke ya liboso oyo ezali kobalusabalusa
I need to keep him safe	Nasengeli kobatela ye na libateli
I wanted him to be president	Nalingaki ete azala prezida
I would never see my brother again	Nalingaki komona lisusu ndeko na ngai te
I caught him at his desk	Nakangaki ye na mesa na ye
I thought she could have been an elementary school teacher	Nakanisaki ete akokaki kozala molakisi ya eteyelo ya ebandeli
I didn’t play any tricks on him	Nazalaki kobɛta ye ata mayele moko te
One thousand horses entered the show	Bampunda nkóto moko ekɔtaki na elakiseli yango
I have no military title and no political influence	Nazali na titre militaire te mpe na influence politique te
I keep waking up in the morning	Nazali kokoba kolamuka na ntɔngɔntɔngɔ
Work began almost immediately after this announcement	Mosala ebandaki pene na mbala moko nsima ya liyebisi oyo
I could smell her on them	Nazalaki koyoka nsolo na ye likoló na bango
I could feel it spreading throughout my body	Nakokaki koyoka yango kopalangana na nzoto na ngai mobimba
I went to my room to write	Nakendaki na shambre na ngai mpo na kokoma
It was absolutely bloody awful	Ezalaki mpenza ya nsɔmɔ ya makila
I almost saw in his mind	Nazalaki pene ya komona na makanisi na ye
I didn’t really ask anyone	Natunaki mpenza moto moko te
I just can’t make any sense of it	Nakoki kaka te kosala ata sens moko na yango
I should have thought the other one was me	Nasengelaki kokanisa ete mosusu ezali ngai
I have no doubt whatsoever	Nazali na ntembe ata moke te
I had never had a child	Nazalaki naino na mwana te
I never saw him or engaged him in any way	Namonaki ye ata mokolo moko te to nasalaki ye fianse na ndenge moko te
I cannot advise you from there	Nakoki kopesa bino toli te uta kuna
You can lose everything because you can lose yourself	Okoki kobungisa makambo nyonso mpo okoki komibungisa
I even accessed secure folders	Nakɔtaki kutu na badosye oyo ezali na libateli
No reasons to check out	Ba raisons ya ko check out te
I know we can win this year	Nayebi ete tokoki kolonga na mbula oyo
I took your mother to see you, from the airport	Namemaki mama na yo mpo amona yo, uta na libándá ya mpɛpɔ
I wondered what would happen next	Nazalaki komituna soki nini ekosalema nsima na ngai
I never remember being arrested	Namikundoli ata mokolo moko te ete bakangaki ngai
I had to be rescued from a half grown dog	Esengelaki bábikisa ngai na mabɔkɔ ya mbwa moko oyo ekómi ndambo
I decided it was time to give up the old engine	Nazwaki mokano ete ntango ekoki ya kotika motɛ́lɛ ya kala
I need to go back to the hospital	Nasengeli kozonga na lopitalo
I can’t marry anyone	Nakoki kobala moto te
I think we both have something in common	Nakanisi ete biso mibale tozali na likambo moko oyo ekokani
His conduct was another matter	Etamboli na ye ezalaki likambo mosusu
I am going to call my spirit guide	Nazali kokende kobenga motambwisi na ngai ya molimo
I pass them all in the house	Naleki bango nyonso na kati ya ndako
A powerful energy is released in a spark	Energie moko ya makasi ebimi na étincelle moko
I will be happy to follow up with more information	Nakozala na esengo ya kolanda na ba informations ebele
I want to spend time with each of you	Nalingi kolekisa ntango elongo na moko na moko na bino
I nodded and walked into the theater with him	Naningisi motó mpe nakɔtaki elongo na ye na ndako ya masano
I looked around and saw that he had been dead for a long time	Natalaki zingazinga mpe namonaki ete akufaki banda kala
I thought it made sense	Nakanisaki ete ezali na ntina
I just came to offer my services	Nayaki kaka kopesa misala na ngai
I encourage you to do so	Nazali kolendisa yo osala bongo
I felt the fear in me rise once more	Nayokaki bobangi kati na ngai komata mbala moko lisusu
I never should have done it	Nasengelaki ata moke te kosala yango
I always check the warmth of your heart	Natalaka ntango nyonso molunge ya motema na yo
Much of it is due to food shortages	Mingi na yango euti na kozanga bilei
I had a dog recently	Nazalaki na mbwa moko kala mingi te
I was sure it was there just a moment ago	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki wana kaka mwa ntango eleki
I have never seen so many books in my life	Namoná naino te mikanda mingi boye na bomoi na ngai
I loved watching their relationship develop	Nazalaki kolinga mingi kotala ndenge boyokani na bango ezalaki kokola
I hope to get out of here, too	Nazali na elikya ya kobima awa, mpe
I can’t think of a possibility	Nakoki kokanisa te na ntina na likambo oyo ekoki kosalema
I saw the fear on his face	Namonaki bobangi na elongi na ye
I never slept	Nazalaki kolala ata moke te
I was pretty close this time	Nazalaki mpenza penepene na mbala oyo
I killed it with tears	Nabomaki yango na kolela
I took turns as he asked	Nazwaki ngala ndenge asɛngaki
I was there for them	Nazalaki wana mpo na bango
I was ready to try it	Nazalaki pene ya komeka yango
I immediately melted and kissed him back passionately	Nanyangwaki mbala moko mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ na mposa makasi
I bite my lip to keep the next one out	Naswaka mbɛbu na ngai mpo oyo elandi ekɔta te
I still admire the man for who he was	Nazali naino kosepela na mobali yango ndenge azalaki
I wanted nothing else to do with it	Nalingaki eloko mosusu ya kosala na yango te
I loved my wife and daughters	Nazalaki kolinga mwasi na ngai mpe bana na ngai ya basi
A professional can also help you set up your advertising program	Moto moko ya mayele akoki mpe kosalisa yo otya programɛ na yo ya kosala piblisite
I did my best to forget him, too	Nasalaki nyonso mpo nabosana ye, ngai mpe
I feel the power coming from him in waves	Nayoki nguya ezali kouta na ye na mbonge
Maybe I shouldn’t say more	Mbala mosusu nasengeli te koloba mingi
I acted on the latter	Nasalaki makambo na kolanda makanisi ya nsuka
I was really happy to see him	Nazalaki mpenza na esengo ya komona ye
I stepped back and fell into a ready stance	Nazongaki nsima mpe nakweyaki na etɛlɛmɛlo ya komilengela
I needed him to shift for me	Nazalaki na mposa ete asala shift mpo na ngai
I will be sure to continue to recommend your company	Nakozala sûr ya ko continuer ko recommander entreprise na bino
I just wasn’t scared anymore	Nazalaki lisusu kobanga kaka te
I asked him to show it to me	Nasɛngaki ye alakisa ngai yango
Something small in the pocket	Eloko moko ya moke na poche
I stepped back against the wall	Nazongaki nsima na efelo
I breathed in moist air	Nazalaki kopema mopɛpɛ oyo ezalaki na mai mingi
A minute later the dog was up and stretching	Miniti moko na nsima mbwa ezalaki kotelema mpe kotandama
Please send him back to us	Nabondeli ete ozongisa ye epai na biso
I was proud of it, even	Nazalaki komikumisa mpo na yango, ata
I set myself the goal of being the best	Namityelaki mokano na ngai moko ya kozala moto oyo aleki malamu
I didn’t catch the words	Nakangaki maloba te
I was just so surprised	Nakamwaki kaka mingi
I wouldn’t even know where to start without you	Nalingaki kutu koyeba te esika nini nakobanda soki yo ezalaki te
I remember the first one really well	Nazali komikundola oyo ya liboso mpenza malamu mpenza
I could see him rocking the swings	Nazalaki komona ye azali koningana na balangi
I don't see anyone new wandering in today	Namoni te moto ya sika azali koyengayenga na kati lelo
I haven’t corrected his choice of name	Na corrigé te choix na ye ya kombo
A meeting was called	Babengaki likita moko
He also held the title of team vice president	Azalaki mpe na titre ya vice-président ya équipe
A sly smile stretched across his face	Kosɛka moko ya mayele mabe etandamaki na elongi na ye
I missed him so much	Nazalaki kozanga ye mpenza
I was alone with my pregnancy test	Nazalaki ngai moko na ekzamɛ na ngai ya zemi
I remembered every sound and every word he spoke	Nazalaki komikundola mongongo nyonso mpe liloba nyonso oyo azalaki koloba
I expect the best from my people there	Nazelaka makambo ya malamu epai ya bato na ngai kuna
A minute or two passed	Miniti moko to mibale elekaki
I can hardly wait for that!	Nakoki mpenza te kozela likambo yango!
A week later we received a telegram	Pɔsɔ moko na nsima tozwaki telegrame moko
I was looking forward to going home	Nazalaki kozela na esengo nyonso kozonga na ndako
I have no place in your ship	Nazali na esika te na masuwa na bino
I did my best to please him	Nasalaki nyonso mpo na kosepelisa ye
Today the airport is over capacity	Lelo oyo aéroport ezali koleka na capacité
I can see by his look that's what he wants	Nakoki komona na kotala na ye yango nde alingi
Part twice you might say	Eteni ya mbala mibale okoki koloba
I can’t do all of this alone	Nakoki kosala nyonso oyo ngai moko te
Same strategy for every morning and every afternoon	Stratégie moko pona tongo nionso pe na sima ya midi nionso
I have worked hard to keep those parts of me healthy	Nasali makasi mpo biteni wana ya nzoto na ngai ezala malamu
I just want it to happen, though	Nalingi kaka ete esalema, nzokande
I can't do that with you ruined	Nakoki kosala bongo te na yo ebebisami
I thought about the monotonous, boring day ahead	Nakanisaki mokolo ya monotone, ya kolɛmbisa oyo ezalaki liboso
I will repent of everything	Nakoyambola na makambo nyonso
I was running against the empty seat policy	Nazalaki kopota mbangu contre politique ya kiti ya pamba
I quietly pry myself out of his arms and stand up	Namilongolaka na kimya nyonso na mabɔkɔ na ye mpe natɛlɛmi
The prickly pear is your best friend	Nzete ya nsɔngɛ ezali moninga na yo ya malamu
I took her in my arms	Nakangaki ye na mabɔkɔ
I will take his place	Nakozwa esika na ye
I reached for the door	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa porte
I still had tons of pain	Nazalaki naino na ba tonnes ya mpasi
I have to be the king	Nasengeli kozala mokonzi
I will definitely try this	Nakomeka mpenza likambo oyo
I was blinded by the bright spots	Nakufaki miso mpo na bisika oyo ezalaki kongɛnga
I could be a model, too	Nakokaki kozala modèle, ngai mpe
I got down and stood over him	Nakitaki mpe natɛlɛmaki likoló na ye
A woman helped me find the items	Mwasi moko asalisaki ngai nazwa biloko yango
I had a rough week last week	Nazalaki na poso moko ya mpasi na poso eleki
I woke up in complete darkness	Nalamukaki na molili mpenza
I swore to protect my people	Nalapaki ndai mpo na kobatela bato na ngai
I wanted to change his perspective	Nalingaki kobongola ndenge na ye ya kotalela makambo
I can’t hold him back to allay his fears	Nakoki kokanga ye te mpo na kokitisa bobangi na ye
I made a mistake with the boy	Nasalaki libunga elongo na mwana mobali yango
I didn’t even see it	Namonaki kutu yango te
I see the opposite	Namoni ndenge oyo ekeseni na yango
I hope to be more independent soon	Nazali na elikya ya lipanda mingi kala mingi te
I keep moving in that direction	Nazali kokoba kotambola na ngámbo yango
I didn’t really follow his life	Nazalaki mpenza kolanda bomoi na ye te
I met that team thankfully yesterday	Nakutanaki na équipe wana na botondi lobi
I just couldn’t process anymore what that meant	Nazalaki kaka na makoki te ya kosala lisusu oyo yango elingaki koloba
I just have one more thing to say	Nazali kaka na likambo moko lisusu ya koloba
I vow to get to all of them someday	Nalapi ndai ete nakokóma epai na bango nyonso mokolo mosusu
I have also considered this	Nataleli mpe likambo yango
There are two branches of government	Ezali na bitape mibale ya guvɛrnema
I hope you get home in time	Nazali na elikya ete okokóma na ndako na ntango oyo ebongi
I spent three years there	Nalekisaki mbula misato kuna
I love everything about the phone except the carrier	Nalingaka makambo nyonso oyo etali telefone longola kaka mokumbi
I needed someone to just shoot me there and then	Nazalaki na mposa ya moto moko oyo akobɛta ngai kaka masasi kuna mpe na nsima
I had to see the principal	Nasengelaki komona mokambi ya eteyelo
I am greater than your gods	Naleki banzambe na bino mokóló
I was curious about remote places	Nazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo oyo etali bisika ya mosika
I didn’t know what to think, how to feel	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa, ndenge ya koyoka
There were many birds	Bandɛkɛ mingi ezalaki wana
A commission from the insurance company in respect of this important coverage	Commission moko na compagnie ya assurance na oyo etali couverture oyo ya ntina
I see you already spilled a cup of coffee	Namoni osopi déjà kopo ya kafe
I want to see where you go to school	Nalingi komona esika okendaka kelasi
I am a good solid counter user	Nazali mosaleli malamu ya compteur solide
C seemed completely lost	C amonanaki lokola abungaki mpenza
I need to get him out before things get worse	Nasengeli kobimisa ye liboso makambo ebeba
I knew you would make something of yourself	Nayebaki ete okosala eloko moko na yo moko
I would always ask for it	Nalingaki ntango nyonso kosɛnga yango
I began to see things from his perspective	Nabandaki komona makambo ndenge ye azalaki komona yango
I loved being with him	Nazalaki kolinga mingi ntango nazalaki elongo na ye
I wish we were sisters	Nalingaki tozala basi ya bandeko basi
I will soon leave the city	Nakotika engumba yango mosika te
I thought time was of the essence for him	Nakanisaki ete ntango ezalaki na ntina mingi mpo na ye
I waited in the lobby	Nazelaki na esika ya koyamba bato
I had to do something	Nasengelaki kosala likambo moko
I couldn’t do one if my life depended on it	Nakokaki kosala moko te soki bomoi na ngai etalelaki yango
This congregation held them in high esteem	Lisangá oyo ezalaki kopesa bango lokumu mingi
I stay calm, determined not to make a scene	Natikalaka kimya, nazali na ekateli ya kosala scene moko te
I haven’t been there before	Nakendeki kuna liboso te
I couldn’t hold my breath	Nazalaki kokoka kokanga mpema te
I can’t remote control that far	Nakoki ko télécommande mosika boye te
I could see half a mile in every direction	Nazalaki komona ndambo ya kilomɛtrɛ na ngámbo nyonso
I don’t believe we are maintaining a relationship	Nandimi te ete tozali kobatela boyokani
I have opportunities to run around and play with my friends	Nazali na mabaku ya kokima mbangu mpe kosakana elongo na baninga na ngai
A man entered the room	Mobali moko akɔtaki na shambre yango
I just want you to load up and answer my questions	Nalingi kaka o charger pe o répondre na ba questions na ngai
I suddenly noticed that the voice was almost non-existent now	Namonaki na mbalakaka ete mongongo ezalaki pene na kozala te sikawa
There is so much to learn	Ezali na makambo mingi oyo tosengeli koyekola
I think crazy thoughts every day	Nakanisaka makanisi ya fou mokolo na mokolo
I can't let this slide	Nakoki te kotika likambo oyo ekita
I don’t regret that decision	Nayokaka mawa te mpo na ekateli yango
I remember there was a perfect rule	Namikundoli ete ezalaki na mobeko moko ya kokoka
I have to do it, you know that	Nasengeli kosala yango, boyebi yango
I love a guy who takes his job too seriously	Nalingaka garçon oyo azuaka musala na ye trop sérieux
I never thought about being with other people	Nakanisaki ata mokolo moko te kozala na bato mosusu
A local eatery	Esika ya kolya ya mboka
I am a single Muslim man	Naza mobali musulman célibataire
I want to leave this body	Nalingi natika nzoto oyo
I pressed my lips together in thought	Nafinaki mbɛbu na ngai esika moko na makanisi
I couldn’t help but crush them	Nakokaki kosala eloko te kasi nanyata bango
I thought my father would respect me	Nakanisaki ete tata akopesa ngai limemya
They also sometimes printed books	Bazalaki mpe ntango mosusu konyata mikanda
I wasn’t mad or embarrassed or anything towards you	Nazalaki na nkanda te to nazalaki na nsɔni te to eloko moko te epai na yo
I can’t be away from the capital now	Nakoki kozala mosika na engumba-mokonzi te sikoyo
Moments later, the door opened again	Mwa ntango moke na nsima, porte efungwamaki lisusu
I couldn’t really blame them	Nakokaki mpenza te kopesa bango foti
I felt other emotions with him	Nayokaki mayoki mosusu elongo na ye
Deeper understanding is self-revealing	Bososoli ya mozindo ezali komimonisa
Wrote final letters to friends and relatives	Akomaki mikanda ya nsuka epai ya baninga mpe bandeko
Please understand this policy will continue	Svp bo comprendre politique oyo eko continuer
I watch people come in and out of computers	Natalaka ndenge bato bazali kouta mpe kokende na baordinatɛrɛ
I also like your scent	Nasepelaka mpe na nsolo na yo
I didn’t get home until four o’clock	Nakómaki na ndako te tii na ngonga ya minei
I see how others view me	Namonaka ndenge bato mosusu batalelaka ngai
Part of me expected this to end	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki kozela ete likambo yango ekosuka
A criminal record doesn’t have to be a life sentence	Dossier criminel esengeli te kozala etumbu ya bomoi mobimba
Those of equal status tend to avoid each other	Baoyo bazali na lokumu ndenge moko bazalaka na momeseno ya kokima moko na mosusu
I need you to hear me, indeed hear	Nazali na mposa ete yoka ngai, ya solo yoka
I know you save my son	Nayebi ete obikisaka mwana na ngai
A moment later his heart almost stopped	Mwa ntango moke nsima motema na ye etikalaki moke kotelema
I know some furniture	Nayebi mwa biloko ya ndako
I could hardly look at his face	Nakokaki mpenza te kotala elongi na ye
I took you to a doctor	Namemaki yo epai ya monganga moko
I turn to his computer and check my email	Nabaluki na ordinatɛrɛ na ye mpe natalaka email na ngai
I looked in the mirror for a while	Natalaki na talatala mwa ntango
I can’t bear to see that happen	Nakoki kokanga motema te komona likambo yango esalema
I think he just keeps it to annoyance	Nakanisi ete abombaka yango kaka mpo na kosilika
Suddenly I start laughing	Na mbala moko nabandi kosɛka
I joined the group and followed them to the bus	Nakɔtaki na etuluku yango mpe nalandaki bango tii na bisi
I only spent it on occasion	Nalekisaki yango kaka na mabaku mosusu
I had to take his place	Nasengelaki kozwa esika na ye
I also hear a lot along the way	Nayokaka mpe makambo mingi na nzela
I love you, love diary	Nalingaka yo, diary ya bolingo
I was drunk, all of us	Nazalaki kolangwa masanga, biso nyonso
I thought that was a great idea	Nakanisaki ete yango ezalaki likanisi moko monene
I had some time before my break was over	Nazalaki na mwa ntango liboso ete bopemi na ngai esila
I wish this was more consistent	Nalingaki ete oyo ezala na boyokani mingi
I know there is a certain family here	Nayebi ete libota moko boye ezali awa
I plant a lamp to light the hallway	Nalonaka mwinda mpo na kongɛngisa nzela ya koleka
I will act as an honest man	Nakosala lokola moto ya sembo
I had a few things to do	Nazalaki na mwa makambo ya kosala
I could tell him everything	Nakokaki koyebisa ye makambo nyonso
I didn’t even know such an entity existed	Nayebaki kutu te soki entité ya ndenge wana ezali
I didn’t know they were in there	Nayebaki te ete bazalaki kuna na kati
I have no clue how this normally works	Nazali na indice moko te ndenge nini oyo normalement esalaka
I see, but he doesn’t	Namoni, kasi ye amoni yango te
I was really happy to be here, feeling good	Nazalaki mpenza na esengo ya kozala awa, koyokaka malamu
I didn’t put you in that hospital	Natie yo na lopitalo wana te
I am going to give him a call	Nazali kokende kopesa ye libengisi
I drank the beer, but this girl did not	Namɛlaki bière yango, kasi mwana mwasi oyo azalaki komɛla te
A pocket held his radio	Poche moko esimbaki radio na ye
I was the reason for this	Nazalaki ntina ya likambo yango
One woman had three daughters	Mwasi moko azalaki na bana misato ya basi
I got lost and was seeing amazing creatures	Nabungaki mpe nazalaki komona bikelamu ya kokamwa
I tried to go to the lab at first, twice	Namekaki kokende na laboratoire na ebandeli, mbala mibale
I felt really terrified	Nayokaki mpenza nsɔmɔ
I learned to turn the profit	Nayekolaki kobalusa litomba oyo nazwaki
I don’t agree with that either	Nandimi mpe likambo yango te
I think it makes for a much richer story	Nakanisi ete esalaka mpo na lisolo moko ya bozwi mingi koleka
I had the same desire from a woman	Nazalaki mpe na mposa ya ndenge moko epai ya mwasi moko
I can’t stand the thought of being under house arrest	Nakoki kokanga motema te na likanisi ya kozala na bolɔkɔ ya ndako
Something very manly, she always thought	Eloko moko ya mobali mpenza, azalaki ntango nyonso kokanisa
I was pretty sure the messages were meant for me	Nazalaki mpenza na ntembe te ete bansango yango ezalaki mpo na ngai
I knew the yellow cat would never come back	Nayebaki ete mbwa ya langi ya jaune ekozonga lisusu te
I begged them for forgiveness	Nabondelaki bango bolimbisi
I was surprised he didn’t spit, or scream anything nasty	Nakamwaki ete abwakaki nsoi te, to agangaki eloko moko ya mabe te
I want to be your friend	Nalingi kozala moninga na yo
I just want to talk to him	Nalingi kaka kosolola na ye
I thought furiously	Nakanisaki na nkanda nyonso ndenge nazalaki kosala
A patch of blue wildflowers by her feet	Eteni moko ya bafololo ya zamba ya langi ya bule pembeni ya makolo na ye
I couldn’t wait to get old enough	Nakokaki kozela te mpo nakóma mobange oyo ekoki
I am telling you this as an older brother would	Nazali koyebisa bino likambo oyo ndenge ndeko mobali moko ya mokóló akosala
I was quick and bought two	Nazalaki mbangu mpe nasombaki mibale
I had to open the window and climb out	Nasengelaki kofungola lininisa mpe komata libanda
I was the last one to hit the table	Nazalaki moto ya nsuka oyo abɛtaki na mesa
I always felt there was a connection	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete boyokani moko ezalaki
He conducted his sea trials during the following month	Asalaki mimekano na ye ya mai monene na boumeli ya sanza oyo elandaki
A very wide and stable staircase	Escalier moko ya monene mingi mpe ya stable
I am a mother and a wife	Nazali mama mpe mwasi
Marriage is different and does not require religion	Libala ekeseni mpe esɛngaka lingomba te
I know you love a challenge	Nayebi ete olingaka mokakatano moko
I mean incredible changes among women	Nalingi koloba ba changements incroyables parmi basi
I remembered one episode in particular from late last week	Namikundolaki eteni moko mingimingi uta na nsuka ya poso eleki
Good actress, too, but nervous underneath	Actrice ya bien, pe, mais nerveux na se
I counted a total of six	Natángaki motuya mobimba ya bato motoba
I thought he was just enjoying keeping me nervous	Nakanisaki ete azalaki kaka kosepela kobatela ngai na nsɔmɔ
I have another engagement on that date	Nazali na engagement mosusu na date wana
His fears are justified	Nsɔmɔ na ye ezali mpenza solo
The pork has no unique taste or aroma	Ngulu yango ezalaka na elɛngi to nsolo oyo ekeseni na mosusu te
Interviews with former agency officials began this past summer	Bosololi na bakonzi ya kala ya agence ebandaki na eleko ya molunge oyo eleki
I knew he would think something had gone wrong	Nayebaki ete akokanisa ete likambo moko esili koleka
I don't see this place staying closed for too long	Nazali komona te esika oyo kotikala ya kokangama ntango molai mingi
I woke her up and asked her what she wanted	Nalamusaki ye mpe natunaki ye soki alingi nini
I hope the above helped in some way	Nazali kolikya ete makambo oyo tolobeli awa na likoló esalisaki na lolenge moko to mosusu
I put just as much money into this as you do	Natie mbongo mingi kaka na likambo oyo lokola yo
I saw his spirit leave his body	Namonaki elimo na ye elongwe na nzoto na ye
I just think all this stuff is a bit much	Na kanisi kaka biloko oyo nionso eza mua mingi
I could still hear him	Nakokaki naino koyoka ye
I didn’t really want to hurt him	Nalingaki te kosala ye mabe na solo
I had just heard the song originally	Nawutaki koyoka nzembo yango na ebandeli
I smiled even though he couldn't see it	Nasɛkaki atako azalaki komona yango te
I looked around a corner, thinking of our neighbor	Natalaki na coin moko, kokanisaka mozalani na biso
I believe they can be more than just a story	Nandimi ete bakoki kozala mingi koleka bobele lisolo
A kind of football pile up ensued	Lolenge moko ya pile up ya football esalemaki
I asked how far it was back to the inn	Natunaki soki ezali mosika boni mpo na kozonga na ndako ya bapaya
During this time he started writing plays and poetry	Na tango wana abandaki kokoma ba pièces de théâtre mpe ba poésie
I know many of the last words	Nayebi maloba mingi ya nsuka
I was hoping to find out more	Nazalaki na elikya ya kozwa makambo mosusu
I could never forget you	Nakokaki kobosana yo ata mokolo moko te
I didn’t want anyone else to have it	Nalingaki te ete moto mosusu azala na yango
I vowed to love him even more, every day	Nalapaki ndai ete nakolinga ye lisusu mingi koleka, mikolo nyonso
I roll over onto my stomach, trying to get comfortable	Nabalukaka likoló ya libumu na ngai, nazali koluka komiyoka malamu
I went out to eat a lot, but I was rarely alone	Nazalaki kobima mpo na kolya mingi, kasi nazalaki mbala mingi te ngai moko
I couldn’t stay with my parents for long	Nakokaki te kofanda elongo na baboti na ngai ntango molai
I was quiet and never tried to hurt anyone	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki koluka kosala moto mabe ata moke te
I glanced at the blood	Nabwaki miso na makila
I can’t really be with him and do a lot of things	Nakoki mpenza te kozala elongo na ye mpe kosala makambo mingi
I am following my instructions	Nazali kolanda malako na ngai
He is absolutely essential to the project	Azali mpenza na ntina mingi mpo na mosala yango
I couldn’t find anywhere to keep it in my room	Nazalaki kozwa esika moko te ya kobomba yango na shambre na ngai
I was pretty sure no one had seen me	Nazalaki mpenza na ntembe te ete moto moko te amonaki ngai
I didn’t look for him	Nalukaki ye te
I tried to be like everyone else	Namekaki kozala lokola bato nyonso
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Nafinaki zolo na ngai na nsolo ya masanga
I tried it your way and failed	Namekaki yango na ndenge na yo mpe nalongaki te
A tear fell from her left eye	Mpisoli moko ekweaki na liso na ye ya mwasi
I think he impressed me	Nakanisi ete asepelisaki ngai mingi
I was in a lot of pain	Nazalaki na mpasi makasi
I followed, carrying her legs	Nalandaki, nazalaki komema makolo na ye
I am all this alone	Nazali nyonso oyo yango moko
I could hardly drink the second one	Nakokaki mpenza te komɛla ya mibale
I lower my head and let the tears flow	Nakitisaka motó mpe natikaka mpisoli esopana
I put my hand on his	Natie loboko na ngai na oyo ya ye
I walked back to my car and got inside	Nazongaki na makolo tii na motuka na ngai mpe nakɔtaki na kati
I saw him smile again, kindly and gentle	Namonaki ye lisusu kosɛka, na boboto mpe na boboto
A self-improvement version	Version moko ya ko améliorer yo moko
I need to give you an update	Nasengeli kopesa bino mise à jour
I always paused with the following debate	Nazalaki ntango nyonso kopema na ntembe oyo elandi
I shouldn't have called this late	Nasengelaki te kobenga likambo oyo na retard
I thought that was so, so sweet	Nakanisaki ete yango ezalaki bongo, elengi mingi
I had never felt so low in my entire life	Namiyokaki ata mokolo moko te na nse boye na bomoi na ngai mobimba
I couldn’t believe what just happened	Nakokaki kondima te likambo oyo euti kosalema
I want him disarmed and put in jail immediately	Nalingi bálongola ye bibundeli na ye mpe bátya ye mbala moko na bolɔkɔ
I was just here and I was alone	Nazalaki kaka awa mpe nazalaki ngai moko
I need to see everything	Nasengeli komona makambo nyonso
But he ran out of money	Kasi mbongo na ye esilaki
I thought about staying there	Nakanisaki kofanda kuna
Many people make mistakes mom	Batu ebele basalaka ba erreurs maman
I turned off the water and listened	Nabomaki mai mpe nayokaki
I hate when you make me wait	Nayinaka tango osalaka ngai nazela
I just needed time and rest	Nazalaki kaka na mposa ya ntango mpe kopema
I thought he was my friend	Nakanisaki ete azalaki moninga na ngai
A treatise on legal justification	Traité moko oyo elobeli justification juridique
I also think we are part of the answer	Nakanisi mpe ete tozali eteni ya eyano
I know he is anxious to meet you	Nayebi ete azali komitungisa mpo na kokutana na yo
I think that is when his body becomes more mature	Nakanisi ete yango nde ntango nzoto na ye ekómaka na bokóli mingi
I hope our day goes well	Nazali na elikya ete mokolo na biso ekozala malamu
I haven’t really talked to anyone	Nasololi mpenza na moto moko te
I have a few places you could stay	Nazali na mwa bisika oyo okokaki kofanda
I need to get my grandfather	Nasengeli kozwa nkɔkɔ na ngai ya mobali
I didn’t want to get into trouble	Nalingaki te kokɔta na mikakatano
I am forever receiving gifts of gold and silver	Nazali kozwa libela makabo ya wolo mpe ya palata
I use it for school, work, and recreation	Nasalelaka yango mpo na kelasi, na mosala, mpe na kominanola
I have no idea what just happened to my life	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo euti kokómela bomoi na ngai
I hear you were very interested in that	Nayoki ete ozalaki kosepela mingi na likambo yango
I really need to try it	Nasengeli mpenza komeka yango
I want to get to know you better	Nalingi koyeba yo malamu koleka
I like the sense of freedom here	Nasepelaka na sens ya bonsomi awa
He was injured later that month	Azokaki na nsuka ya sanza yango
I wanted to tell him so much	Nazalaki na mposa ya koyebisa ye makambo mingi mpenza
I think he is right	Nakanisi ete azali na ntina
I agreed to talk to him again	Nandimaki lisusu kosolola na ye
I know how to put the pieces back together	Nayebi ndenge ya kozongisa biteni yango esika moko
I have no desire to be one	Nazali na mposa ya kozala moko te
A is true in this situation	A ezali solo na situation oyo
I can feel his manhood pressing against my thigh	Nakoki koyoka bobali na ye kofina na cuisse na ngai
I stared at the enormous size of the book	Nazalaki kotalatala bonene monene ya buku yango
I was the one who broke them	Ngai nde nabukaki bango
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Nakendeki mbangu liboso, mopanga etombolaki, nazalaki pene ya kosala mwa mbeba
The government killed them	Guvɛrnema ebomaki bango
I was like completely surprised at how awesome it was	Nazalaki lokola kokamwa mpenza na lolenge nini ezalaki nsɔmɔ
I felt vulnerable to his temptation	Namiyokaki ete nazalaki na likama ya komekama na ye
I struggled to find something polite to say and failed	Nabundaki mpo na koluka likambo moko ya bonkonde ya koloba mpe nalongaki te
I stood there for a while	Natɛlɛmaki wana mpo na mwa ntango
I don't know how it works, really	Nayebi te ndenge nini esalaka, solo mpenza
I have you wish no download	Naza na yo souhaiter téléchargement moko te
I had to laugh at myself	Nasengelaki komisɛka
I see what we see in him	Nazali komona makambo oyo tozali komona epai na ye
I could feel myself getting angry again	Nakokaki koyoka ete nazali lisusu kosilika
A minimum number can be hard to guess	Motángo ya moke ekoki kozala mpasi mpo na kokanisa
I believe this for two very simple reasons	Nandimi yango mpo na bantina mibale ya pɛtɛɛ mpenza
I realize your voice is getting louder	Nasosoli ete mongongo na yo ezali kokóma makasi
I need to call you then	Nasengeli kobenga yo na ntango wana
The art of fiction is dead	Art ya fiction ekufi
I need it to pay my rent	Nazali na mposa na yango mpo na kofuta ndako na ngai ya kofutela ndako
I was really nervous myself	Ngai moko nazalaki mpenza kobanga
I just broadly they were us before and worse	Ngai kaka na monene bango ezalaki biso liboso mpe mabe koleka
I wasn’t sure what he wanted	Nazalaki na ntembe te soki alingaki nini
I can only count on myself after all	Nakoki kaka ko compter na ngai moko après tout
I just need to talk to you	Nasengeli kaka kosolola na yo
I quickly turned the doorknob	Nabalusaki nokinoki porte ya porte
I woke up and kissed her on the lips	Nalamukaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu
I had to find those or spend eternity alone	Nasengelaki koluka baoyo to kolekisa boseko ngai moko
I returned several days later	Nazongaki nsima ya mikolo mingi
I just let it filter into my dream	Natiki kaka yango e filtrer na ndoto na ngai
I plan to do so, all subject to change	Nakani kosala bongo, nyonso ekoki kobongwana
I hire people to work for me	Nazwaka bato mpo básala mpo na ngai
I have the best job	Nazali na mosala oyo eleki malamu
I wanted to make sure we were safe to go	Nalingaki kosala ete tózala na likama te mpo na kokende
I went to sleep on the couch	Nakendeki kolala na sofa
I gave your daughter what she wanted	Napesaki mwana na yo ya mwasi oyo alingaki
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I brought my new partner	Namemaki molongani na ngai ya sika
I carried book number three down the stairs	Namemaki buku nimero misato na nse na eskalye
I wasn’t going to be used anymore	Nazalaki kokende lisusu kosalelama te
I could tell she wasn’t feeling well	Nakokaki komona ete azalaki koyoka malamu te
I couldn’t sit there, therefore, any longer	Nakokaki te kofanda wana, na yango, lisusu
I taught you to ride a bike	Nateyaki yo komata na velo
I think he got the message	Nakanisi ete azwaki nsango yango
I absolutely love drawing food	Nalingaka mpenza kosala mayemi ya bilei
I really need to find some more	Nasengeli mpenza koluka mwa ndambo mosusu
I didn’t even know we lost the cows	Nayebaki kutu te ete tobungisaki bangombe
I wouldn’t take him out on that	Nalingaki kobimisa ye te na likambo yango
I feel and relate to that man	Nayokaka mpe nazalaka na boyokani na mobali wana
I knew, instinctively, that we were in grave danger	Nayebaki, na bozalisi, ete tozalaki na likama monene
I will do anything if you give him to me	Nakosala nyonso soki opesi ngai ye
I wouldn’t be able to touch it	Nalingaki kozala na likoki ya kosimba yango te
I would aim just above or below the basket	Nalingaki kozala na mokano kaka likoló to na nse ya kitunga
I wanted to meet him	Nalingaki kokutana na ye
I mean, maybe a few hundred feet away	Nalingi koloba, mbala mosusu mwa nkama ya makolo mosika
A woman dragged her son to an exit	Mwasi moko abendaki mwana na ye tii na esika moko ya kobima
I would love to get out there and paint	Nakosepela kobima kuna mpe kopakola langi
I did change the recipe slightly	Nasalaki kobongola mwa moke recette
I am very pleased with them	Nasepelaka mingi epai na bango
I wasn’t planning on starving myself	Nazalaki te mwango na ngai ya komikufa nzala
I am not being cruel in telling you the truth	Nazali kozala motema mabe te na koyebisa bino solo
After leaving he calls his wife	Nsima ya kokende abengi mwasi na ye
I sit down at the far end	Nafandi na nse na nsuka ya mosika
I removed his hand from mine and stood up	Nalongolaki lobɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ngai mpe natɛlɛmaki
I know when something is wrong	Nayebi ntango likambo moko ezali mabe
I think we can manage	Nakanisi tokoki ko gérer
I relaxed and started enjoying the walk	Napemaki mpe nabandaki kosepela na kotambola
A dying order, he thought, that's what we are	Molongo oyo ezali kokufa, akanisaki, yango nde tozali
I guess this all sounds silly	Namoni que oyo nionso ezo soner buzoba
A veteran like himself	Ancien combattant lokola ye moko
I'll be back tomorrow	Nakozonga lobi
The song comes first	Nzembo nde eyaka liboso
I couldn’t take him home either	Nakokaki mpe kozongisa ye na ndako te
A detail that he found very interesting	Likambo moko ya moke oyo amonaki ete ezali mpenza kosepelisa ye
I undressed and got into bed	Nalongolaki bilamba mpe nakɔtaki na mbeto
I remember the feel of it	Namikundoli mayoki na yango
I don't know how to do it	Nayebi te ndenge ya kosala yango
The neighborhood has many schools and churches	Kartye yango ezali na biteyelo mpe bandakonzambe mingi
I didn’t like seeing him get upset	Nazalaki kosepela te komona ye azali kosilika
I knew shit was coming eventually	Nayebaki que merde ezalaki koya suka suka
I actually like the latter more	Nasepelaka mpenza na oyo ya nsuka mingi koleka
I look up to meet his eyes	Natombolaka miso mpo na kokutana na miso na ye
I completely forget about home	Nabosanaka mpenza makambo oyo etali ndako
The memory of last night slipped away	Souvenir ya butu eleki ekita
I looked at the screen	Natali na écran
Lots of eggs in that basket	Maki mingi na kitunga wana
I will always be useful	Nakozala ntango nyonso na litomba
I smile and shake my head	Nasɛkaka mpe naningisi motó
However, I didn’t have time to think much about it	Kasi, nazalaki na ntango te ya kokanisa mingi na likambo yango
I know you have endured many things	Nayebi ete oyikaki mpiko na makambo mingi
Smith housing on main campus	Smith ndako na campus monene
I ran and met the woman I would become	Nakimaki mbangu mpe nakutanaki na mwasi oyo nakozala mwasi
I am the wolf of all dogs	Nazali mbwa ya zamba ya bambwa nyonso
I had to end things and not a second later	Nasengelaki kosukisa makambo mpe nsima ya segɔnde moko te
I had to make them all ver	Nasengelaki kosala bango nyonso ver
I went into the darkened room	Nakɔtaki na shambre oyo ezalaki na molili
I want to see his face	Nalingi komona elongi na ye
I like the smell of weed	Nasepelaka na nsolo ya matiti mabe
Only one plot is specifically known	Kaka complot moko nde eyebani spécifiquement
The fight leaves the hotel destroyed by fire	Etumba etiki hôtel ebebisami na moto
I think you can count me in your score	Nabanzi okoki kotanga ngai na score na yo
I know what was going on	Nayebi makambo oyo ezalaki koleka
A simple guideline was set out a little earlier	Litambwisi moko ya pɛtɛɛ etyamaki mwa moke liboso
A terrific novel, at that	Roman moko ya somo, na likambo wana
I am also a doctor and university professor	Nazali mpe monganga mpe profesɛrɛ ya iniversite
I got lots of messages and welcomed them all	Nazwaki ebele ya bamesaje mpe nayambaki bango nyonso
I don't pretend he's in the room though	Nasalaka lokola azali na kati ya chambre te atako bongo
I could feel the power of that last thing	Nakokaki koyoka nguya ya likambo wana ya nsuka
A couple missing, a few crooked	Couple moko bazangi, mua ba crookés
I couldn't put my finger on what it was though	Nakokaki te kotia mosapi na ngai nini ezalaki atako bongo
I got married at fifteen	Nabalanaki na mbula zomi na mitano
I asked him to go to church	Nasɛngaki ye akɔta na ndako-nzambe
I love being out here	Nalingaka kozala libanda awa
I wanted to do a lot of things	Nalingaki kosala makambo mingi
He began to take on many positions of authority	Abandaki kozwa mikumba mingi ya bokonzi
I can’t lose your strength	Nakoki te kobungisa makasi na yo
I felt carefree and free	Nazalaki komiyoka ete nazali na bokɛngi te mpe nazalaki na bonsomi
I really wanted to go cycling	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende na velo
I hoped no one would notice	Nazalaki na elikya ete moto moko te akomona yango
I lean back in my chair	Nazali kogumbama nsima na kiti na ngai
I had no idea how long we sat like that	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango boni tofandaki bongo
I take a deep breath and walk over to him	Napemaka mozindo mpe natambolaka epai na ye
I would be too late to change it	Nalingaki kozala na retard mingi mpo na kobongola yango
I didn’t know what it was at the time	Nayebaki te soki ezalaki nini na ntango wana
I literally take everything in my time for granted	Nazwaka mpenza makambo nyonso oyo ezali na ntango na ngai lokola likambo ya mpamba
I got really good at it	Nakómaki mpenza malamu na yango
This is a rare occurrence	Oyo ezali likambo oyo emonanaka mingi te
The sounds of strangers on his street	Makɛlɛlɛ ya bapaya na balabala na ye
I wanted him to be happy more than anything else	Nazalaki na mposa na ye ete azala na esengo koleka eloko mosusu nyonso
It almost killed me	Ezalaki pene ya koboma ngai
I will have it sent to your house tonight	Nakosala ete etinda yango na ndako na yo na mpokwa ya lelo
I'll go back to camp	Nakozonga na kaa
I have so much to live for, to fight for	Nazali na makambo mingi ya kozala na bomoi mpo na yango, ya kobunda mpo na yango
I respected that and felt even closer to him now	Nazalaki komemya yango mpe nazalaki koyoka lisusu penepene na ye sikawa
I almost screamed	Nazalaki pene ya koganga
I went home and went to bed	Nazongaki na ndako mpe nakendaki kolala
I just wanted to know something	Nalingaki kaka koyeba likambo moko
I listen to all kinds of music but mostly country	Nayokaka miziki ya ndenge na ndenge mais mingi mingi mboka
I thought he meant that the ground itself was fertile ground	Nakanisaki ete alingaki koloba ete mabele yango moko ezalaki mabele ya malamu
I could overcome the uncertainties	Nakokaki kolonga makambo oyo ezalaki na ntembe te
I can no longer support this	Nakoki lisusu ko soutenir likambo oyo te
I was told that the machine was working fine	Bayebisaki ngai ete masini yango ezali kosala malamu
I had to make it stop	Nasengelaki kosala ete etika
They think they are dead	Bakanisaka ete bakufi
I also listened to the music	Nayokaki mpe miziki yango
I used it all the time	Nazalaki kosalela yango ntango nyonso
A great steak dinner for two	Dinner moko ya kitoko ya steak mpo na bato mibale
I found that preparation was key	Namonaki ete komibongisa ezalaki fungola
I had to find another place	Nasengelaki kozwa esika mosusu
His arm was also injured	Loboko na ye mpe ezokaki
But, I agree with everything you said	Kasi, nandimi makambo nyonso oyo olobaki
I think you can wait a little longer	Nakanisi ete okoki kozela mwa ntango molai
I couldn’t believe it was true	Nakokaki kondima te ete ezalaki solo
I am simply setting the mood	Nazali bobele kotya ezalela ya makanisi
I could stand up and learn to use it	Nakokaki kotɛlɛma mpe koyekola kosalela yango
I want to challenge you with this idea	Nalingi ko défier bino na likanisi oyo
I forgot there was a swimming pool	Nabosanaki ete ezalaki na piscine moko
The critical reception has been very positive	Boyambi ya ba critiques ezalaki très positive
He immediately began raising money to try again	Abandaki mbala moko kozwa mbongo mpo na komeka lisusu
A noise woke her up, and she glanced out the window	Makɛlɛlɛ moko elamusaki ye, mpe abwakaki miso na lininisa
I think we liked the characters themselves	Nakanisi ete tosepelaki na bato yango moko
I was just about to call you	Nazalaki kaka pene ya kobenga yo
I immediately took a shower and knew it warmed me up	Nazwaki mbala moko mai mpe nayebaki ete epelisaki ngai
I thought you would like to go with me	Nakanisaki ete okosepela kokende elongo na ngai
I will one day play guitar for myself	Nakobeta mokolo mosusu guitare mpo na ngai moko
A young man helped a woman into his home	Elenge mobali moko asalisaki mwasi moko akɔta na ndako na ye
I was given my first camera	Bapesaki ngai kamera na ngai ya liboso
I dried off and wrapped the thing around my body	Nakaukaki mpe nazingaki eloko yango na nzoto na ngai
I hated the taste of scotch	Nayinaki elengi ya scotch
I think there is something wrong with his head	Nakanisi ete ezali na likambo moko ya mabe na motó na ye
I burned it trying to escape the first time	Natumbaki yango mpo na koluka kokima mbala ya liboso
I don’t always look like this	Nazalaka ntango nyonso komonana boye te
I wave in front of him	Naningisi lobɔkɔ liboso na ye
I certainly would pay it off today	Na ntembe te nalingaki kofuta yango lelo
A sound echoed in his ears	Makɛlɛlɛ moko ezalaki koyokana na matoi na ye
I just get to take the whole night by myself	Nazwaka kaka kozwa butu mobimba ngai moko
A curse was uttered in a human voice	Elakeli mabe elobamaki na mongongo ya moto moko
I think he was drinking	Nakanisi ete azalaki komɛla masanga
I just want you to finish what you started	Nalingi kaka osilisa oyo obandaki
I felt sadness begin to flow through me	Nayokaki mawa ebandi koleka na kati na ngai
I got out of bed and walked to the bathroom	Nabimaki na mbeto mpe natambolaki tii na salle de bain
A picture of his parents	Elilingi ya baboti na ye
I hope to see him tomorrow	Nazali na elikya ya komona ye lobi
I didn’t feel embarrassed or afraid	Nazalaki koyoka nsɔni te to kobanga te
I found new life that day	Nazwaki bomoi ya sika mokolo wana
I will need to get them	Nakozala na mposa ya kozwa bango
The toilet is shaped like, well, a toilet	WC ezali na forme lokola, bien, toilette
I feel so miserable	Nazali koyoka ete nazali mpenza na mawa
I can’t carry you two and you can’t fly	Nakoki komema bino mibale te mpe bokoki kopumbwa te
I almost gave up photography	Nazalaki pene ya kotika kokanga bafɔtɔ
I will keep you safe and healthy	Nakosala ete ozala na libateli mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I had never thought of this possibility	Nakanisaki naino te ete likambo yango ekoki kosalema
I didn't see him until after the sign came down	Namonaki ye te kino nsima ya elembo ekita
I am the youngest of five, all siblings	Nazali mwana ya nsuka na kati ya mitano, nyonso bandeko
I jump back towards the door	Napumbwaka mpe nazongi epai ya ekuke
I wipe the nervous sweat off my hands	Napangusi motoki ya kobanga na mabɔkɔ na ngai
I shot him just to scare him	Nabɛtaki ye masasi kaka mpo na kobangisa ye
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Nakangaki miso, kasi mpɔngi ezalaki mpasi mpo na koya
I think this is over	Nakanisi ete likambo oyo esili
I even forgot what the word meant	Nabosanaki kutu liloba yango elimbolaki nini
I hope so because the group is asking for him	Nazali na espoir bongo mpo groupe ezali kosenga ye
I'm just entertaining, really	Nazali kaka kosepelisa, mpenza
I didn’t want him to go	Nalingaki te ete akende
I took a deep breath, my eyes closed	Napemaki makasi, miso na ngai ekangamaki
I just found out for myself	Nauti koyeba yango ngai moko
I know you still have a broken heart	Nayebi ete ozali naino na motema oyo ebukani
I was determined, even hopeless	Nazalaki na ekateli makasi, kutu nazalaki na elikya te
I would love to have it	Nakosepela kozala na yango
A choice had to be made	Esengelaki kopona likambo moko
I had no riding experience whatsoever	Nazalaki na eksperiansi ata moke te ya kotambwisa mpunda
I suddenly knew the place was for sale	Nayebaki na mbalakaka ete esika yango ezalaki ya kotɛka
I lost faith that men could be good	Nabungisaki bondimi ete mibali bakokaki kozala malamu
I may have broken his skull	Ekoki kozala ete nabukaki nsuki ya motó na ye
I know how everything works	Nayebi ndenge makambo nyonso esalaka
He was arrested before school started that day	Bakangaki ye liboso ete kelasi ebanda mokolo wana
I was looking for something, but nothing like him	Nazalaki koluka eloko moko, kasi eloko moko te lokola ye
I think we are very strong together	Nakanisi tozali makasi mingi elongo
I think he gained a hundred pounds after that	Nakanisi ete azwaki kilo nkama moko nsima na yango
I wanted to play with that better	Nalingaki kosakana na likambo yango malamu koleka
I drink tea, write my books	Namɛlaka tii, nakomaka mikanda na ngai
I didn’t realize how late this was	Nayebaki te ndenge oyo ezalaki na retard
I was black, mixed and proud of it	Nazalaki moindo, mélangé mpe na lolendo mpo na yango
I took classes with him for many years	Nazwaki bakelasi epai na ye na boumeli ya bambula mingi
I can barely see my screen	Nazali komona écran na ngai na mpasi
I love this place and I love the people	Nalingaka esika oyo mpe nalingaka bato
I know, not very smart	Nayebi, mayele mingi te
I can lead you to it, if you want	Nakoki komema yo epai na yango, soki olingi
I will be with a small group of soldiers	Nakozala elongo na mwa etuluku ya basoda
A lighted window in the distance	Fenêtre moko oyo ezali na mwinda na mosika
I mean, some might be	Nalingi koloba, mosusu ekoki kozala bongo
I didn’t shoot my friend	Nabɛtaki moninga na ngai masasi te
I am ready to die, soul and all	Nazali prêt ya kokufa, molimo na nionso
This is more of a theatrical atmosphere	Oyo ezali mingi koleka ya atmosphère ya théâtre
I try to move there again, but to no avail	Nalukaka lisusu kokende kofanda kuna, kasi esimbaka te
He used to be a good candidate	Azalaki kala candidat ya malamu
I almost felt sorry for you for a second	Nazalaki pene ya koyoka yo mawa mpo na segɔnde moko
I promise you we are good people	Nalaki bino ete tozali bato malamu
I choose to live up to my name	Naponaka kozala na bomoi oyo eyokani na nkombo na ngai
I can no longer control my expensive lights	Nakoki lisusu te kopekisa miinda na ngai oyo ezali ntalo mingi
I was in constant pain	Nazalaki kosala mpasi ntango nyonso
I know what’s going on now	Nayebi oyo ezali koleka sikoyo
I can see this firsthand	Nakoki komona likambo yango na miso na ngai moko
I have the responsibility of death upon me	Nazali na mokumba ya liwa likoló na ngai
I calm down and put my hands behind me	Nakitisaka motema mpe natyaka mabɔkɔ nsima na ngai
I have one missing witness	Nazali na motatoli moko oyo azangi
The second was to be used as a studio	Ya mibale esengelaki kosalelama lokola studio
A cool breeze crept back into their faces	Mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki lisusu na bilongi na bango
I had it all prepared	Nazalaki na yango nyonso oyo nabongisaki
I can’t really remember	Nakoki mpenza komikundola te
I think other groups will choose that topic	Nabanzi ba groupes misusu nde bakopona sujet wana
I rely on my own wisdom and gut instinct	Nazali kotya motema na mayele na ngai moko mpe na instinct na ngai ya misɔpɔ
I look forward to reading it	Nazali kozela na esengo nyonso kotánga yango
I can't really control it through food	Nakoki mpenza te kopekisa yango na nzela ya bilei
Something you can’t deny	Likambo oyo okoki koboya te
I gave the woman my wife's name and our address	Napesaki mwasi yango nkombo ya mwasi na ngai mpe adresi na biso
Something weird and wonderful	Eloko moko ya kokamwa mpe ya kokamwa
I see a video there	Nazali komona video moko kuna
I had to keep them quiet about it	Nasengelaki kosala ete bázala nyɛɛ mpo na likambo yango
A place to go anywhere	Esika ya kokende esika nyonso
I think you have forgotten that	Nakanisi ete obosani likambo yango
I can provide pictures of the edge of the frame	Nakoki kopesa bilili ya bord ya cadre
I was ready to go to law school	Nazalaki pene ya kokende na eteyelo ya mibeko
I will never surrender my knights at your command	Nakopesa ata mokolo moko te ba chevaliers na ngai na etinda na yo
I can’t explain this	Nakoki kolimbola likambo oyo te
A bell rang as they entered	Ngonga moko ebetaki ntango bakɔtaki
I mean, he might be able to help	Nalingi koloba, akoki kozala na likoki ya kosalisa
I have never had a problem with parking	Nazalaka naino na mokakatano te mpo na kotɛlɛmisa mituka
I find that to be a wonderful resource	Namoni yango ezali liziba moko ya kokamwa
I wouldn’t keep it from you	Nalingaki kobomba yango mosika na bino te
I can’t imagine who would do something like that	Nakoki kokanisa te nani akosala likambo ya ndenge wana
I became a researcher	Nakómaki molukiluki
I wanted to escape this evil city	Nalingaki kokima engumba oyo ya mabe
I have already hired a winter rifle company	Nasilá kozwa kompanyi moko oyo esalaka minduki ya eleko ya malili
I found that he had a very pleasant quiet voice	Namonaki ete azalaki na mongongo moko ya kimya oyo ezalaki mpenza kosepelisa
I couldn’t resist that	Nakokaki kotɛmɛla likambo yango te
The national airline is the pride of every country	Compagnie ya avion ya ekolo ezali lolendo ya mboka nionso
A lot of able people were there	Ebele ya bato oyo bazalaki na makoki bazalaki wana
I couldn’t move or talk	Nazalaki kokoka te koningana to koloba
I asked him to take control of my current situation	Nasɛngaki ye azwa bokonzi likoló ya ezalela na ngai ya lelo
I will protect you, protect you, and guide you	Nakobatela yo, nakobatela yo, mpe nakokamba yo
I just need to know something quick	Nasengeli kaka koyeba likambo moko ya mbangumbangu
A symbol of what has been lost	Elembo ya makambo oyo ebungaki
I saw them in concert last summer	Namonaki bango na concert na été eleki
I dressed up a bit but didn’t go all out	Nalataki mwa moke kasi nazalaki kobima nyonso te
I hoped it would tear and spill	Nazalaki na elikya ete ekopasola mpe ekosopana
I need to take control of things myself	Nasengeli kozwa bokonzi ya makambo ngai moko
I used all my strength to push him away from me	Nasalelaki makasi na ngai nyonso mpo na kobwaka ye mosika na ngai
I think differently these days	Nakanisaka ndenge mosusu mikolo oyo
I was jealous of myself	Nazalaki na zuwa mpo na makambo na ngai moko
I thought that would be the case, for sure	Nakanisaki ete likambo yango ekozala bongo, na ntembe te
A thousand years or more	Mbula nkóto to koleka
I just talked to him	Nautaki kosolola na ye
I didn’t know until afterwards	Nayebaki te tii nsima ya likambo yango
I try to touch the panel	Namekaka kosimba panneau yango
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Napesaki ye beze na elongi, na zolo na ye, na nsima na mbɛbu na ye
I grabbed my kit in my hand and ran	Nasimbaki trousse na ngai na loboko mpe nakimaki mbangu
I better get back to work	Ezali malamu nazonga na mosala
I got the phone book and there he was	Nazwaki buku ya telefone mpe kuna azalaki
I will bring you some new clothes	Nakomemela bino mwa bilamba ya sika
I posted a picture of it in my truck	Natyaki fɔtɔ́ na yango na motuka na ngai ya monene
I had to give it to him	Nasengelaki kopesa ye yango
I looked around worriedly	Natalaki zingazinga na komitungisa
I need to put it down and go to bed	Nasengeli kotya yango na nse mpe kolala
He spent the rest of his years there	Alekisaki bambula na ye oyo etikalaki kuna
I liked my beliefs	Nasepelaki na bindimeli na ngai
I am made of flesh and blood, not granite	Nasalemi na mosuni mpe na makila, kasi na granite te
I thought they got burned during the day	Nakanisaki ete bazwaki mɔtɔ na moi
I have to say my control	Nasengeli koloba contrôle na ngai
I do not love one of you more than the other	Nazali kolinga moko na bino te koleka mosusu
I want my anxious thoughts to release and disappear	Nalingi ete makanisi na ngai oyo ezali kotungisa ngai ebima mpe esila
I was weak and selfish	Nazalaki na bolɛmbu mpe nazalaki na moimi
I won’t be back in the office until next week	Nakozonga na biro te tii na pɔsɔ ekoya
I understand that you want to have sex	Na comprendre que olingi osangisa nzoto
I will judge the nations of the earth	Nakosambisa mabota ya mokili
I owed him an explanation for my disgusting behavior	Nazalaki na nyongo na ye ya kolimbola mpo na bizaleli na ngai ya nsɔni
I won’t stop anymore	Nakotika lisusu te
I sure wasn’t expecting that	Nazali na ntembe te nazalaki kozela bongo te
I can’t say much more right now	Nakoki koloba mingi koleka te sikawa
I must say, dear boy, that you look positively awesome	Nasengeli koloba, mwana mobali ya bolingo, ete ozali komonana positivement somo
I was already asleep, but suddenly I fell fast asleep	Nasilaki kolala, kasi na mbalakaka nalala mpɔngi makasi
I try to keep him in mind	Nalukaka kobatela ye na makanisi
The shoot was initially delayed due to bad weather	Lisasi yango ezwaki retard na ebandeli mpo na ntango ya mabe
I saw an animal being pulled out of its shell	Namonaki nyama moko ezali kobimisama na kati ya libenga na yango
I would love to show it to you at sunset	Nakosepela kolakisa bino yango ntango moi ezali kolala
I stare at my phone in shock	Nazali kotala telefone na ngai na nsɔmɔ
This little ask means a whole lot to us	Ask ya muke oyo elingi koloba ebele mobimba pona biso
I remember him asking you about it	Nazali komikundola ete azalaki kotuna yo likambo yango
I was forced to bathe as a child	Bazalaki kotinda ngai na makasi nasukola ntango nazalaki mwana moke
I didn’t know how to be a man	Nayebaki kozala mobali te
A middle-aged couple moved in	Babalani moko ya mbula ya katikati bakendaki kofanda kuna
I paused to make it easier for him	Napemaki mwa moke mpo ezala mpasi te mpo na ye
I wasn’t really close enough to see him	Nazalaki mpenza pene te mpo na komona ye
I could even install it for you	Nakokaki kutu ko installer yango pona yo
I could start again next year	Nakokaki kobanda lisusu na mbula ekoya
He was released a day later	Babimisaki ye mokolo moko na nsima
I had to take an earlier bus	Nasengelaki kozwa bisi moko ya liboso
I followed, wishing he hadn’t taken the knife away from me	Nalandaki, nalingaki ete alongola ngai mbeli te
Part of me was jealous of her	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki na zuwa mpo na ye
Solid mounting should hold cleaned stones	Montage solide esengeli kokanga mabanga oyo epɛtolami
Songs came from a variety of sources	Banzembo eutaki na bisika ndenge na ndenge
I work with many smart and talented people	Nasalaka na bato mingi ya mayele mpe ya mayele
I certainly wouldn’t dance with him	Na ntembe te, nalingaki kobina elongo na ye te
I wanted to be a teacher	Nazalaki na mposa ya kozala molakisi
I picked it up and slipped it into my back pocket	Nazwaki yango mpe nakɔtisaki yango na poche na ngai ya nsima
I collapsed in the driveway, clutching my ears	Nakweyaki na nzela ya kokɔta na ndako, nasimbaki matoi
A fresh round of tears went down her face instead	Ronde ya sika ya mayi ya miso ekendeki na elongi na ye na esika na yango
I stayed there long after everyone had left	Nafandaki kuna ntango molai nsima wana bato nyonso bakendaki
I think it should be viewed as a great opportunity	Nakanisi ete esengeli kotalela yango lokola libaku monene
I wasn’t angry or hurt	Nazalaki na nkanda te to kozoka te
I started floating up	Nabandaki kopumbwapumbwa likoló
A piece of gold and a half	Eteni moko ya wolo na ndambo
A man cannot work on an empty stomach	Mobali akoki kosala na libumu pamba te
A lifetime with me and your mother	Bomoi moko elongo na ngai na mama na yo
I wasn’t helping him down in the barn	Nazalaki kosalisa ye te na nse na ndako ya kobomba biloko
I felt separate and disconnected from everything	Namiyokaki ete nakabwani mpe nakabwani na makambo nyonso
A quiet moment passes between them before she smiles again	Ntango moko ya kimya elekaka kati na bango liboso ete asɛka lisusu
I certainly said too much, brother	Na ntembe te nalobaki mingi, ndeko
I didn’t know you would all be armed	Nayebaki te ete bino nyonso bokozala na bibundeli
A shadow passed over the moon	Elili moko elekaki likoló ya sanza
The barrier stone	Libanga ya epekiseli
I didn’t even have to do much work	Nasengelaki ata kosala mosala mingi te
I didn’t eat it this time	Nalyaki yango mbala oyo te
I called the operator and he sent a doctor	Nabengaki opérateur mpe atindaki monganga moko
I stand and wait for him	Natɛlɛmi mpe nazelaka ye
I'll throw it away if Dad doesn't agree	Nakobwaka yango soki papa andimi te
I mean broken is not the word for it	Nalingi koloba ete ebukani ezali liloba mpo na yango te
I didn’t know the place	Nayebaki esika yango te
I have never felt this emotion before, hate	Nayoká naino te mayoki oyo liboso, koyina
I sank into the darkness of the grave	Nazindaki na molili ya lilita
I wouldn’t take anything he says to heart	Nalingaki kozwa eloko moko oyo alobi na motema te
I will renew your soul and love you freely	Nakozongisa molimo na yo sika mpe nakolinga yo na bonsomi nyonso
I can hear the code	Nakoki koyoka code yango
I swallowed and shook my head	Namɛlaki mpe naningisi motó
I dropped a bowl and it broke	Nabwakaki saani moko mpe ebukanaki
I didn’t have the strength to stand up	Nazalaki na makasi te ya kotɛlɛma
A helmet or something	Casque to eloko mosusu
I have calls to make, services to organize	Nazali na ba appels ya kosala, ba services ya ko organiser
I don't dread very long at all	Nabangaka ntango molai mingi te ata moke
I know how hard it must be for you	Nayebi ndenge esengeli kozala mpasi mpo na yo
They bought a one-way ticket	Basombaki tike ya nzela moko
I will not accept all your evil deeds	Nakondima te misala na yo nyonso ya mabe
Many people seem to think so	Emonani ete bato mingi bakanisaka bongo
Part of me knew she wanted it too	Eteni moko ya ngai eyebaki ete ye mpe alingaki yango
I rose onto my hands and knees	Natombolaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I just have to ask him something	Nasengeli kaka kotuna ye likambo moko
I couldn’t look at them	Nakokaki kotala bango te
I just use this script and it works quite well	Nasalelaka kaka script oyo mpe esalaka assez bien
I just have new projects to work on now	Nazali kaka na ba projets ya sika ya kosala sikoyo
I need to rent shoes	Nasengeli kofutela sapato
I need this to happen today	Nazali na mposa ete likambo oyo esalema lelo
I have one word for this product	Nazali na liloba moko mpo na produit oyo
I prayed aloud in other languages ​​for a while	Nazalaki kobondela na mongongo makasi na minɔkɔ mosusu mpo na mwa ntango
I made a church that promised	Nasalaki lingomba oyo elaka
I told him to slow down a bit	Nayebisaki ye alɛmbisa mwa moke
I sent him out of the room	Natindaki ye abima na shambre
I went through my analysis	Nalekaki na analyse na ngai
I didn’t have a husband	Nazalaki na mobali moko te
Surprising, given the animosity between them	Likambo ya kokamwa, soki totali bonguna oyo ezalaki kati na bango
I think we played the match perfectly	Nakanisi tobeta match na ndenge ya kokoka
I'll be around, but not too close	Nakozala nzinganzinga, kasi penepene mingi te
I have never drunk human blood	Namelá naino makila ya bato te
I open my mouth to say something	Nafungolaka monɔkɔ mpo na koloba likambo moko
I think that would be amazing	Nakanisi ete yango ekozala likambo ya kokamwa
I pointed up across the board roof	Nalakisaki likoló na ngambo mosusu ya nsamba ya etanda
I have chosen not to elaborate on it here	Naponi kopesa yango na bozindo te awa
I am in my early twenties	Nazali na mbula pene na ntuku mibale
I checked my video messages	Nazalaki kotala bamesaje na ngai ya video
I could see nothing inside from where we were standing	Nazalaki komona eloko moko te na kati uta esika totɛlɛmaki
I knew he didn’t want to take it off	Nayebaki ete alingaki kolongola yango te
I am a little nervous but excited about the change	Nazali mwa kobanga kasi nazali na esengo mpo na mbongwana yango
I don’t have much to tell you	Nazali na makambo mingi te ya koyebisa bino
The night walk resumed an hour later	Botamboli ya butu ebandaki lisusu ngonga moko nsima
I pretended to take him seriously	Nasalaki lokola nazali kozwa ye na lisɛki te
A little embarrassment can prevent a lot of guilt	Mwa nsɔni moke ekoki kopekisa ete moto azala na ngambo mingi te
I had to carry my stick	Nasengelaki komema nzete na ngai
I will tell you about that in another article	Nakoyebisa bino likambo yango na lisolo mosusu
I was forced to agree with him	Natindamaki na makasi ete nandimisa likanisi na ye
I mean, you haven’t even seen him in six years	Nalingi koloba, osali kutu mbula motoba omona ye te
A lead tone told me where to patch	Tone moko ya plomb eyebisaki ngai esika oyo nasengeli kosala patch
I want to have years to tell you	Nalingi kozala na bambula ya koyebisa bino
I didn't have to look very deep to find out	Nasengelaki te kotala mozindo mpenza mpo na koyeba yango
I think he is my only friend	Nakanisi ete azali moninga na ngai kaka moko
The Millennium uses three different track shapes	Millennium esalelaka ba shapes misato ya piste ekeseni
I didn’t feel anything or hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te to koyoka eloko moko te
A big target, but fast	Cible moko monene, kasi mbangu
The couple ends up fighting	Babalani yango basukaka na kobunda
I brought the wind with us	Namemaki mopɛpɛ elongo na biso
I didn’t really feel anything	Nazalaki mpenza koyoka eloko moko te
I can only take you up on that	Nakoki kaka komema yo likoló na likambo yango
I don’t go to school	Nakendaka kelasi te
I have it from my mother	Nazali na yango epai ya mama na ngai
I have never been so happy	Nazalaka naino na esengo ya ndenge wana te
I decided it shouldn’t be a problem at all	Nazwaki ekateli ete esengeli kozala mokakatano ata moke te
He has done all the songs on the album	Asali ba nzembo nionso ya album
I liked this young man in particular	Nasepelaki na elenge mobali oyo en particulier
I wiped the sweat from my eyes and tried again	Napangusamaki motoki na miso na ngai mpe namekaki lisusu
I want to know what he’s doing out there	Nalingi nayeba nini azali kosala kuna libanda
He seems perfect and is hired immediately	Amonani lokola moto ya kokoka mpe bazwaka ye mbala moko na mosala
I kept my legs around him	Nazalaki kobatela makolo na ngai zingazinga na ye
I shook my head anyway	Naningisi motó na ngai ata ndenge nini
The song has not yet been released	Nzembo yango ebimi naino te
I chose my favorite heels	Naponaki bitambi oyo nalingaka mingi
I wanted to be there for everyone	Nalingaki kozala wana mpo na moto nyonso
I went around the back of the thing	Nazalaki kokende zingazinga ya nsima ya eloko yango
I can’t wait to find him	Nakoki kozela te mpo na koluka ye
I didn’t expect him to say that	Nakanisaki te ete akoloba bongo
I couldn’t resist following it	Nakokaki te koboya kolanda yango
A worried look creased his face	Talatala ya komitungisa elɛmbisaki elongi na ye
I knew it was because men were around	Nayebaki ete ezalaki mpo mibali bazalaki zingazinga
I want you to be whatever you want to be	Nalingi ozala ndenge nyonso oyo olingi kozala
I spent the time wisely though	Nalekisaki ntango yango na mayele atako bongo
I called the jail and he was soon released	Nabengaki bolɔkɔ mpe nokinoki abimisamaki
I can’t break it with anything	Nakoki kobuka yango na eloko moko te
I think he married her	Nakanisi ete abalaki ye
I looked out the window, at the courtyard below	Natalaki na lininisa, na lopango oyo ezalaki na nse
I stayed in the chair and started shaking	Natikalaki na kiti mpe nabandaki koningana
He gives them a deal	Apesi bango deal moko
I am firmly in shower camp	Nazali makasi na camp ya douche
I heard what you heard	Nayokaki oyo yokaki
I don’t ever remember him missing school	Nazali komikundola ata mokolo moko te oyo azangaki kelasi
I love you as much as ever and even more than ever	Nalingaka yo lokola liboso mpe kutu koleka liboso
I removed the tape around my mouth	Nalongolaki kasɛti oyo ezalaki zingazinga ya monɔkɔ na ngai
I could ask him when they laid him down	Nakokaki kotuna ye ntango balalisaki ye na nse
I couldn’t face losing her to someone else	Nakokaki te kokutana na kobungisa ye epai ya moto mosusu
I would never call him dad	Nalingaki kobenga ye ata mokolo moko te papa
I know this all too well	Nayebi likambo oyo malamu mpenza
Problem with the delivery address or something	Mokakatano na adresse ya livraison to eloko moko boye
The couple have four children	Babalani yango bazali na bana minei
I think that’s what he said	Nakanisi ete yango nde alobaki
I went outside to the patio doors	Nabimaki libándá tii na baporte ya lopango
I just come regularly	Nayaka kaka mbala na mbala
I was absolutely crazy	Nazalaki mpenza moto ya ligboma
I turned and looked at him and smiled	Nabalukaki mpe natalaki ye mpe nasɛkaki
I feel good but a little tired	Nayokaka malamu kasi nalɛmbi mwa moke
I longed to stay in bed with you	Nazalaki na mposa makasi ya kotikala na mbeto elongo na bino
I need to get on the road	Nasengeli komata na nzela
I did that on this bad acid trip	Nasalaki bongo na mobembo oyo ya mabe ya acide
I had it the next day at noon	Nazalaki na yango mokolo oyo elandaki na midi
I ran to the door, but it was locked	Nakimaki mbangu tii na porte, kasi ekangamaki
I forgot that most people are pretty weird	Nabosani que batu mingi bazalaka kitoko bizarre
I glanced at the clock	Nabwakaki miso na montre yango
I could feel the extra pull from it	Nakokaki koyoka kobendama ya kobakisa uta na yango
I want it to be all of me	Nalingi ezala ngai nyonso
I had to think about it	Nasengelaki kokanisa yango
I started walking the trails again	Nabandaki lisusu kotambola na nzela ya banzela
I never eat animal products	Nalyaka ata moke te biloko oyo euti na banyama
I never got a chance to go back for him	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya kozonga mpo na ye
I find the best healing for the end	Namoni bobikisi oyo eleki malamu mpo na nsuka
I didn't try to stand up just yet	Namekaki te kotɛlɛma kaka naino
Dark figure as in commercial alarm company	Figure ya molili lokola na commercial compagnie ya alarme
I shook my head and took a deep breath	Naningisi motó mpe napemaki mozindo
I should have filed it for future inquiry	Nasengelaki kotya yango na dossier mpo na kotuna mituna na mikolo ezali koya
I sat by our porch and watched him for a moment	Nafandaki pembeni ya veranda na biso mpe nazalaki kotala ye mwa moke
I want to keep it alive until after the election	Nalingi kobatela yango na bomoi tii nsima ya maponami
I feel a deep sense of despair	Nayokaka mpasi makasi ya kozanga elikya
I ran my fingers through the huge tangled mess	Nakendeki mbangu na misapi na ngai na kati ya mobulungano monene oyo ekangamaki
This kept me from getting into a lot of trouble	Yango esalaki ete nakɔta na mikakatano mingi te
I wish you were honest with me now	Nalingaki ozala sembo epai na ngai sikoyo
I removed the teapot and examined it closely	Nalongolaki mbɛki ya tii mpe natalaki yango malamumalamu
Suddenly I felt so stupid	Na mbalakaka nayokaki ete nazali mpenza zoba
I painted my face and took another shower	Napakolaki elongi mpe nazwaki lisusu douche
I could go through time	Nakokaki koleka na boumeli ya ntango
I didn’t feel like a cold fish at the time	Nazalaki koyoka lokola mbisi ya malili te na ntango wana
A bed could come later and some food	Mbeto ekokaki koya nsima mpe mwa bilei
A moon appeared on the horizon similar to our own	Sanza moko ebimaki na horizon oyo ekokani na oyo ya biso
I felt a cold steel knife inside	Nayokaki mbeli ya bibende ya malili na kati
I write with all my heart	Nakomaka na motema mobimba
I liken it to listening to classical music while driving	Nakokanisi yango na koyoka miziki ya kala ntango nazali kotambwisa motuka
I think it’s your responsibility to make him understand	Nakanisi ezali mokumba na yo ya kosala ete asosola
I tried not to get angry	Namekaki kosilika te
A plan began to form in his mind	Mwango moko ebandaki kobima na makanisi na ye
I don’t see myself getting older	Nazali komimona te ete nazali kokóma mobange
I found a letter from my father	Nakuti mokanda moko oyo tata na ngai atindelaki ye
I wondered who might be watching me	Nazalaki komituna soki nani akoki kozala kotala ngai
I clear my throat and pull back	Nalongolaka zolo na ngai mpe nazongisaka nsima
I have to pay for college	Nasengeli kofuta mbongo ya eteyelo monene
I invited the crew to dinner	Nabengisaki bato ya masuwa báya kolya na mpokwa
A man can’t live without them	Mobali akoki ko vivre te sans bango
I couldn’t escape	Nazalaki na likoki ya kokima te
I didn’t want to interrupt	Nalingaki te kokata likambo yango
I think you have a lot of talent	Nabanzi oza na talent ebele
I just needed someone to talk to	Nazalaki kaka na mposa ya moto oyo nakosolola na ye
I pressed the phone close to my ear	Nafinaki telefone penepene na litoi na ngai
I’ve written a lot on that topic, too	Nakomi mingi na sujet wana, mpe
I stood back and thought about it	Natɛlɛmaki nsima mpe nakanisaki likambo yango
I only wish to intrigue you with a short story	Nazali na mposa ya ko intriger bino kaka na lisolo moko ya mokuse
I’ve passed it	Naleki yango
A stupid, pointless accident	Likama ya buzoba, oyo ezangi ntina
I went out and studied myself in the mirror	Nabimaki mpe namiyekolaki na talatala
A girl could do worse	Mwana mwasi akokaki kosala mabe koleka
A loving church family	Libota ya lingomba oyo ezali na bolingo
I pushed out a smile	Napusaki libanda mwa kosɛka
I wasn't sure what was on the other side	Nazalaki na ntembe te nini ezalaki na ngámbo mosusu
I feel ridiculous even admitting this but true	Nayokaka ridicule ata kondima likambo oyo mais ya solo
I mean that's the thing	Nalingi koloba yango nde likambo yango
A blind person cannot gain access to the light	Moto oyo akufá miso akoki te kozwa nzela ya kokɔta na pole
I can make all your dreams come true	Nakoki kosala ete bandoto na yo nyonso ekokisama
I needed a way to thwart whatever they were planning	Nazalaki na mposa ya lolenge ya kopekisa likambo nyonso oyo bazalaki kokana
A confirmation email will be sent to you!	Email ya confirmation ekotindela yo!
A rare photo of mom and boys	Photo moko rare ya mama na bana mibali
I think that’s what we’re capable of doing with logic	Namoni que yango nde tozali capable ya kosala na logique
I could visualize his yard, but wait	Nakokaki komona lopango na ye na miso, kasi zela
I owe him more then you can imagine	Nazali na nyongo na ye mingi koleka wana okoki kokanisa
A heavy breath leaves me	Pema moko ya kilo ebimi na ngai
I whipped my own father	Na beti papa na ngai moko na fimbo
A lie is already an illusion	Lokuta ezali déjà illusion
I had enough on my mind	Nazalaki na makambo oyo ekoki na makanisi na ngai
I felt like a teenage girl again	Nayokaki lisusu lokola mwana mwasi ya elenge
I have to protect him	Nasengeli kobatela ye
I may not be thirteen today	Nakoki kozala na mbula zomi na misato te lelo
I followed his progress and followed him	Nazalaki kolanda bokoli na ye mpe kolanda ye
I ran through the countryside	Nazalaki kopota mbangu na kati ya bamboka
I was thrilled to see the film	Nasepelaki mingi komona filme yango
I immediately jumped out of my seat	Napumbwaki mbala moko na kiti na ngai
I told him about the robbery	Nayebisaki ye makambo ya moyibi yango
I wanted to embarrass my family	Nalingaki koyokisa libota na ngai nsɔni
I rushed to walk with them to get some food	Nakendeki mbangu mpo na kotambola elongo na bango mpo na kozwa bilei
The madness continues with only six members	Bozoba ezali kokoba na ba membres kaka motoba
I just want to get my family out of here	Nalingi kaka kobimisa libota na ngai awa
I am losing muscle mass	Nazali kobungisa misisa ya nzoto
Let me heat things up and break the ice	Tiká nazongisa biloko molunge mpe nabuka glace
I want to finally figure out where we live	Nalingi nsukansuka nayeba esika oyo tofandaka
I lose touch with it when it dies	Nabungisaka boyokani na ngai na yango ntango ezali kokufa
I didn’t know this was going to happen, but it makes sense	Nayebaki te ete likambo yango ekosalema, kasi ezali na ntina
I lay back and tried to remember the dream	Nalalaki lisusu mpe namekaki komikundola ndɔtɔ yango
A lot of writers tend to write what they know	Ebele ya bakomi bazalaka na momesano ya kokoma oyo bayebi
I am the one holding you	Ngai nazali moto oyo asimbi yo
I heard something about that, come to think of it	Nayokaki likambo moko na ntina ya likambo wana, yaka kokanisa yango
We did it just for a laugh	Tosalaki yango kaka mpo na kosɛka
I was once a powerless resident	Kala nazalaki mofandi oyo azalaki na nguya te
A stream of blood ran down her left cheek	Ebale moko ya makila ezalaki kokita na litama na ye ya mwasi
I walk into the lobby	Natambolaka na kati ya lobby
I closed my eyes and pulled the trigger	Nakangaki miso mpe nabendaki déclencheur
I was in a lot of pain	Nazalaki na mpasi makasi
I already knew there was a problem	Nayebaki déjà que problème ezali
I'm glad he left us alone though	Nasepeli ndenge atiki biso biso moko atako bongo
I was afraid of being alone	Nazalaki kobanga kozala ngai moko
I was certainly honored	Na ntembe te, bapesaki ngai lokumu
I think he was trying to come clean	Nakanisi azalaki koluka koya peto
I had no doubt in my mind	Nazalaki na ntembe te na makanisi na ngai
Prices are fixed and only quantities are adjusted	Ba prix ezali fixe mpe kaka ba quantités nde e ajuster
I jumped to my feet and trudged into the clearing	Napumbwaki na makolo mpe natambolaki na makolo na kati ya esika oyo ezalaki polele
I think he will progress faster than the others	Nakanisi ete akokende liboso nokinoki koleka basusu
Transition to a new phase of my life	Bobongwani na eteni ya sika ya bomoi na ngai
I stopped traveling for the job	Natikaki kosala mibembo mpo na mosala yango
I saw it lying there wrapped in paper	Namonaki yango elalaki wana ezingami na papye
I could tell he wanted to tell me something	Nakokaki koyeba ete alingaki koyebisa ngai likambo moko
I think you have lost your mind, my brother	Nabanzi ete obungisi mayele na yo, ndeko na ngai
I didn’t want to get into the habit of stealing	Nalingaki te kozwa momeseno ya koyiba
I need to find out what they are	Nasengeli koluka koyeba soki bazali nini
I guess they weren’t ready for me	Nakanisi ete bazalaki pene te mpo na ngai
I want to know the back story	Nalingi koyeba lisolo ya nsima
I was always left behind	Nazalaki ntango nyonso kotikala nsima
I can just walk away	Nakoki kaka kotambola mosika
I would get out and drive	Nazalaki kobima mpe kokende na motuka
I suggest drinking first	Nazali kopesa likanisi ya komɛla liboso
Limited printing is completed	Konyata oyo ezali na ndelo esili
I crossed over to him	Nakatisaki epai na ye
I need to know this place better	Nasengeli koyeba esika oyo malamu koleka
I just wanted to be sure	Nalingaki kaka kozala na ntembe te
I knew his quiet mode	Nayebaki mode na ye ya kimia
I quickly felt sorry	Nayokaki mawa nokinoki
I loved going with them	Nazalaki kolinga kokende elongo na bango
I need to have a better movie than this	Nasengeli kozala na filme moko ya malamu koleka oyo
I remember that, but not much more	Namikundoli yango, kasi mingi koleka te
I got in and you were the driver	Nakɔtaki mpe yo nde ozalaki mokumbi motuka
I ran so fast it surprised even me	Nakimaki mbangu mingi yango ekamwisaki ata ngai
I met this wonderful old lady	Nakutanaki na mwasi oyo ya kala ya kokamwa
I put my arm around her	Natyaki lobɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I walked over and pulled hard on the door	Natambolaki mpe nabendaki makasi na porte
I just watched it again	Nazalaki kaka kotala yango lisusu
It was a terrible thought	Ezalaki likanisi moko ya nsɔmɔ
I didn’t like it	Nasepelaki na yango te
I never let anyone smoke inside	Natikaki ata mokolo moko te ete moto moko te amɛla likaya na kati
I believe that those in power have power over me	Nandimi ete baoyo bazali na bokonzi bazali na bokonzi likoló na ngai
I could hear her breathing	Nazalaki koyoka ndenge azalaki kopema
I will love you forever	Nakolinga yo libela
The cinema screen is white	Ecran ya cinéma ezali ya mpɛmbɛ
I'm really hard to read	Nazali mpenza mpasi mpo na kotánga
I kind of agree with that	Nandimi yango na ndenge moko boye
I almost felt guilty for thinking of him that way	Nazalaki pene ya koyoka ngambo mpo nakanisaki ye bongo
I repeated my prayer over and over again	Nazalaki kozongela libondeli na ngai mbala na mbala
I asked it to come closer	Nasɛngaki yango epusana penepene
I closed the cabin, studying my face again	Nakangaki kabine, koyekola lisusu elongi na ngai
I still want to do some things with you	Nazali naino na mposa ya kosala mwa makambo elongo na bino
I breathed in their grip	Napemaki na bokangami na bango
I saw that too	Namonaki mpe yango
I want to show you something though	Nalingi kolakisa bino eloko moko atako bongo
I think it looks really pretty one now	Nabanzi ezo monana vraiment kitoko moko sikoyo
I breathe a sigh of relief	Napemaka mwa moke ya kopema
This independence helped propel the rebellion	Lipanda wana esalisaki mpo na kokende liboso na botomboki
I can see the pain on your face	Nazali komona mpasi oyo ezali na elongi na yo
Time and funds for his expedition are running out	Tango mpe misolo mpo na expédition na ye ezali kosila
I was seven years old	Nazalaki na mbula nsambo
I want to make memories	Nalingi kosala basuvenire
I bit my lip and withdrew my hand	Naswaki mbɛbu na ngai mpe nazongisaki lobɔkɔ na ngai
The neighbor wouldn’t do that	Mozalani alingaki kosala bongo te
I can see that she is pretty rocking	Nazali komona ete azali kitoko koningana
I think he stayed late in the council house	Nakanisi ete afandaki na retare na ndako ya conseil
Every Miller raised important issues	Miller nyonso abimisaki makambo ya ntina mingi
I hope they fix it soon	Nazali na elikya ete bakobongisa yango nokinoki
I could hear the exhaustion in his calm, soft voice	Nakokaki koyoka kolɛmba na mongongo na ye ya kimya mpe ya pɛtɛɛ
I’m sure you see where this is going	Nazali sûr que bomoni esika oyo ezali kokende
I am not at all impressed with their platform	Nazali ata moke te kosepela na estrade na bango
I don't think there's anything he can say	Nakanisi ete ezali na likambo moko te oyo akoki koloba
I liked his simplicity	Nasepelaki na ezaleli na ye ya kozala pɛtɛɛ
I didn’t even have to think about it	Nasengelaki ata kokanisa likambo yango te
I couldn’t argue the fact	Nakokaki te kotyana ntembe na likambo ya solo
I was just worried about my own game	Nazalaki kaka komitungisa mpo na lisano na ngai moko
I want to be more like both of them	Nalingi kozala mingi lokola bango mibale
I think he was a little sad	Nakanisi ete azalaki mwa mawa
I saw my mother in those ten seconds	Namonaki mama na ngai na basegɔnde zomi wana
I read about it in the paper	Natangaki na ntina na yango na zulunalo yango
I have a busy schedule	Nazali na programɛ oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I was the big dog in that one	Nazalaki mbwa monene na kati ya oyo wana
I cried it over and over for months	Nazalaki kolela yango mbala na mbala na boumeli ya basanza mingi
I hate being in the dark	Nayinaka kozala na molili
I can’t seem vulnerable	Nakoki te komonana lokola nazali vulnérable
I hope you are all well	Nazali na elikya ete bino nyonso bozali malamu
I could tell how much she missed him	Nakokaki koyeba ete azalaki kozanga ye mingi
I heard him close the door behind him	Nayokaki ye akangaki porte nsima na ye
I remember his grandfather was always outside talking to us	Namikundoli nkɔkɔ na ye ya mobali azalaki ntango nyonso na libándá mpo na kosolola na biso
The renewed ice age is also popular	Eleko ya zɛlo oyo ezongisami sika ezali mpe na lokumu mingi
A black silk sack covered her entire head	Sakosi moko ya soie ya moindo ezipaki motó na ye mobimba
I wanted it to be just me and me alone	Nalingaki ete ezala kaka ngai mpe ngai kaka
I asked him about other people	Natunaki ye makambo ya bato mosusu
A police investigator introduced him	Moto moko oyo azali koluka koyeba makambo ya polisi akɔtisaki ye
A moment later they stood naked in the soft light	Mwa ntango moke nsima batɛlɛmaki bolumbu na pole ya pɛtɛɛ
I want to know why readers love your writing	Nalingi nayeba mpo na nini batángi balingaka makomi na yo
I won’t take chances	Nakozua ba chances te
I felt his body supporting me	Nayokaki nzoto na ye ezali kosunga ngai
I spoke slowly, choosing my words	Nazalaki koloba malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki kopona maloba na ngai
I gave almost everything about that business away	Napesaki pene na makambo nyonso oyo etali mombongo wana mosika
I tried and tried and failed again and again	Namekaki mpe namekaki mpe nalongaki te mbala na mbala
I will be a good husband	Nakozala mobali ya malamu
I never knew where my father got his fortune	Nayebaki ata mokolo moko te epai tata akómaki na bozwi na ye
I have to choose my path	Nasengeli kopona nzela na ngai
I admired him for that	Nasepelaki na ye mpo na likambo yango
I was reading your beautiful letter	Nazalaki kotánga mokanda na yo kitoko
I want you to have that dinner with me	Nalingi ete olya elongo na ngai bilei wana ya mpokwa
A few were even crying	Mwa ndambo bazalaki kutu kolela
I looked at the clock and sighed	Natalaki ngonga mpe napemaki
I knew something like that would happen	Nayebaki ete likambo ya ndenge wana ekosalema
A quiet breath followed by enthusiastic handshakes	Pema ya kimia elandaki na maboko ya molende
I wanted none of that	Nalingaki ata moko te na makambo yango
I just push a little harder	Napusaka kaka mwa makasi koleka
I wasn’t good enough to go look for work	Nazalaki malamu te mpo na kokende koluka mosala
I never noticed it was inside	Namonaki ata moke te ete ezalaki na kati
I give him a mischievous smile in return	Napesi ye mwa kosɛka ya mabe mpo na kozongisa yango
Operator error combined with signal failure were blamed	Erreur ya opérateur esanganaki na panne ya signal bapesamaki faute
Many of the stones still exist	Mabanga mingi ezali tii lelo oyo
I turned on the cell phone	Nafungolaki telefone ya mabɔkɔ
I'm very serious about dating	Naza très sérieux ya kokutana
A distant but familiar sound now reached his ears	Makɛlɛlɛ moko ya mosika kasi oyo amesanaki na yango ekómaki sikawa na matoi na ye
I have seen how it keeps me going	Namoni ndenge yango esalaka ete nalɛmba te
None of this actually happened	Moko te na makambo yango esalemaki mpenza
I think they were worse	Nakanisi ete bazalaki mabe koleka
I couldn’t miss his games	Nakokaki te kozanga masano na ye
I knew how his cool mind worked	Nayebaki ndenge makanisi na ye ya malili ezalaki kosala
There was a light of understanding in his eyes	Pole ya bososoli ezalaki na miso na ye
I want you to protect her for him	Nalingi obatela ye mpo na ye
I took it, and he helped me to my feet	Nazwaki yango, mpe asalisaki ngai natɛlɛma
I'll have more to say to you tomorrow night	Nakozala na makambo mosusu ya koloba na bino lobi na butu
I need to go home	Nasengeli kozonga na ndako
I will come with you	Nakoya elongo na yo
I couldn’t think of him now	Nakokaki kokanisa ye te sikawa
I hope that my son, that you will mourn my loss	Nazali na elikya ete mwana na ngai, ete okolela bobungisi na ngai
I totally got my butt in there and danced	Nazuaki totalement butt na ngai kuna pe na binaki
I tried one, and then another	Namekaki moko, mpe na nsima mosusu
I would remember him just like that	Nalingaki komikundola ye kaka boye
I was surprised by the insecurity that day	Nakamwaki na kozanga libateli mokolo wana
I guess he just doesn't know you that well yet	Nakanisi ayebi yo kaka malamu boye te nanu
Many people injured themselves while preparing for the storm	Bato mingi bamizokisaki ntango bazalaki komibongisa mpo na mopɛpɛ makasi yango
I want to be your own life	Nalingi nazala bomoi na yo moko
I just use the spin cycle	Nasalelaka kaka cycle ya spin
I didn’t expect them all to be here	Nazalaki kozela te ete bango nyonso bakozala awa
A crooked cop, but a cop nonetheless	Polisi moko ya kogumbama, kasi polisi atako bongo
I missed what it was like	Nazangaki ndenge ezalaki
I looked, and his pulse was pounding	Natalaki, mpe pulse na ye ezalaki kobɛta
I couldn’t even imagine what happened	Nakokaki ata kokanisa te likambo oyo esalemaki
I never wanted this to happen	Nalingaki ata moke te ete likambo oyo esalema
I just can’t wait to see what happens	Nakoki te kaka kozela mpo na komona nini ekosalema
I suffered for ten years killing my father	Nasalaki mpasi na boumeli ya mbula zomi koboma tata na ngai
I never thought I would end up like this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakosuka ndenge wana
I hope we last three days in the garden	Nazali na elikya ete tokowumela mikolo misato na elanga
I was only a block away from exploding it	Nazalaki kaka na ntaka ya ntaka ya ndako moko mpo na kopanzana yango
I do however recommend going over them again	Nasala cependant recommander ya koleka likolo na bango lisusu
He is the first to die	Azali moto ya liboso oyo akufaki
I had never told him about this job	Nayebisaki ye naino mosala oyo te
I hope he doesn’t notice	Nazali na elikya ete azali komona yango te
I was with you the whole time	Nazalaki elongo na bino ntango mobimba
I reach down and feel where we are connected	Nasemboli loboko na nse mpe nayokaka esika tozali na boyokani
I didn’t eat breakfast	Nazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
I watched them defend themselves	Nazalaki kotala ndenge bazalaki komibatela
I urge you to use caution with your friend	Nasengi yo osalela bokebi elongo na moninga na yo
I assume it is my medical record	Nazali kokanisa ete ezali dossier na ngai ya maladi
I could not go on without any of you	Nakokaki te kokende liboso soki moko te kati na bino te
I couldn’t do this alone	Nakokaki kosala likambo oyo ngai moko te
I sigh and go upstairs	Napemaka mpe namati na etaze ya likoló
I couldn’t keep him and not pay him	Nakokaki te kobatela ye mpe kofuta ye te
I am just passing through your city	Nazali kaka koleka na engumba na bino
I took him as a lover, like never before	Nazwaki ye lokola molingami, lokola naino te
I know how to prepare myself	Nayebi ndenge ya komibongisa
I have business to attend tonight	Nazali na mombongo ya kokende na mpokwa ya lelo
I stopped forgetting	Natiki kobosana
I must be feeling something to become really strong	Nasengeli kozala koyoka eloko moko mpo na kokoma mpenza makasi
I wasn’t sure if he did or not	Nazalaki na ntembe te soki asalaki yango to te
I love seeing him and spending time with him	Nalingaka mingi komona ye mpe kolekisa ntango elongo na ye
I’m not going to remember names or numbers	Nazali kokende komikundola bankombo to mituya te
I have completed so many projects	Nasilisi ba projets ebele boye
I was just a channel of what needed to be	Nazalaki kaka chaîne ya oyo esengelaki kozala
I walk to the other side of the room	Natambolaka tii na ngámbo mosusu ya shambre
I forced myself to move	Namikómisaki na makasi ete nakende kofanda esika mosusu
I might be able to share a house or something	Nakoki kozala na likoki ya kokabola ndako to eloko mosusu
I wouldn’t look at them	Nalingaki kotala bango te
At the sight of his face each turned and fled	Na komona elongi na ye moko na moko abalukaki mpe akimaki
I would be honored to have you as my partner	Nakozala na lokumu ya kozala na yo lokola molongani na ngai
I should have felt the warm skin on my hand	Nasengelaki koyoka loposo ya molunge na lobɔkɔ na ngai
I might get hungry on the way	Nakoki kozala na nzala na nzela
I would love to meet your great aunt	Nalingaki kosepela kokutana na noko na yo monene
Part of me wondered how it got there	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki komituna ndenge nini ekómaki kuna
I tried every day to control my mood	Nazalaki komeka mikolo nyonso kopekisa ezalela na ngai
I felt so alone	Namiyokaki mpenza ete nazali ngai moko
I soon gave up trying to record it	Eumelaki te, natikaki koluka kokanga yango na kasɛti
I glanced back quickly	Nabwakaki miso na nsima nokinoki
I couldn’t stay in my house more than night	Nakokaki te kofanda na ndako na ngai koleka butu
I really enjoy spending time with him	Nasepelaka mpenza kolekisa ntango elongo na ye
I certainly learned something in the woods	Na ntembe te nayekolaki likambo moko na kati ya zamba
I don’t know much about him	Nayebi makambo mingi te na ntina na ye
I suddenly feel anxious	Nayokaka mitungisi na mbalakaka
I gave the money	Napesaki mbongo yango
I was really happy, but there was also something missing	Nazalaki mpenza na esengo, kasi ezalaki mpe na eloko moko oyo ezalaki kozanga
I can't let you go to spread dissatisfaction	Nakoki te kotika yo okende mpo na kopalanganisa bozangi bosepeli
I wouldn’t have time to even touch a flash	Nalingaki kozala na ntango te ya kosimba ata flash
I know your every move before you make it	Nayebi mouvement na yo nionso avant osala yango
I love passive income	Nalingaka mingi revenu passif
I guess, if that's what you want	Nakanisi, soki yango nde olingi
I saw no cart as I entered	Namonaki pusupusu moko te ntango nazalaki kokɔta
I was too scared to ask for help or food	Nazalaki kobanga mingi mpo na kosɛnga lisalisi to bilei
I was young then, you know	Nazalaki elenge na ntango wana, boyebi
I wanted to find out about my sexuality	Nalingaki koluka koyeba makambo na ngai ya kosangisa nzoto
I had a lesson about myself	Nazalaki na liteya moko oyo elobelaki ngai moko
I sometimes went with him and our captain too	Nazalaki ntango mosusu kokende elongo na ye mpe kapita na biso mpe
I was very sick advice	Nazalaki na maladi makasi toli
I have no desire to get into that	Nazali na mposa te ya kokɔta na likambo yango
This was the biggest percentage increase of the week	Oyo ezalaki bokóli monene koleka likoló na monkama ya pɔsɔ
I loved him and miss him to this day	Nalingaki ye mingi mpe nazangi ye tii lelo
I considered how to phrase it	Natalelaki ndenge ya koloba yango na bafraze
I moved on, of course	Nakendeki liboso, ya solo
I won’t be worth much	Nakozala na motuya mingi te
I thought he would kick me out	Nakanisaki ete akobengana ngai
A little bit, anyway	Mwa moke, ata ndenge nini
I too am coming to know this	Ngai mpe nazali koya koyeba likambo oyo
I am fully present and in this moment	Nazali entièrement présent mpe na moment oyo
I was happy that everything worked out	Nazalaki na esengo ete makambo nyonso esimbaki malamu
I hate it when people do that	Nayinaka yango ntango bato basalaka bongo
I totally wish more people would post here too	Na souhaiter totalement batu ebele ba poster awa trop
I got protective gear	Nazwaki biloko ya kobatela
It just made you feel happy	Ezalaki kaka kosala ete omiyoka esengo
I was pretty positive that they would come back	Nazalaki mpenza na makanisi malamu ete bakozonga
I'm from that place	Nauti na esika wana
I just wanted this horrible day to end	Nalingaki kaka mokolo oyo ya nsɔmɔ esila
I tried again, something happened	Namekaki lisusu, likambo moko esalemaki
I play those sometimes	Nabetaka ba oyo tango mosusu
I already forgot about the tiger	Nabosani deja makambo ya tigre
A picture is worth a thousand scares	Elilingi moko ezali na motuya ya kobangisa nkóto moko
I mean, we really could	Nalingi koloba, tokokaki mpenza
I pointed to the bag on the floor	Nalakisaki saki oyo ezalaki na nse
I approach it at night	Napusana penepene na yango na butu
A happy group is a loud group	Etuluku ya esengo ezali etuluku ya mongongo makasi
I won’t try to figure out what that means	Nakomeka te koyeba soki yango elimboli nini
I had to do something	Nasengelaki kosala likambo moko
I can adjust my schedule to meet your needs	Nakoki kobongola manaka na ngai mpo na kokokisa bamposa na yo
Such a beating may be connected to his earlier death	Kobɛtama ya ndenge wana ekoki kozala na boyokani na liwa na ye ya liboso
I suddenly paused and held up a finger	Napemaki na mbalakaka mpe natombolaki mosapi
I felt a panic attack coming on	Nayokaki attaque ya panique ezalaki koya
I can’t cut the hours	Nakoki kokata bangonga te
I love sharing a room with people	Nalingaka mingi kokabola shambre moko elongo na bato
I come from a long line of hunters	Nauti na molɔngɔ molai ya babomi-nyama
I didn’t think it was real	Nakanisaki te ete ezali mpenza
I have no idea	Nazali na likanisi moko te
I hated that it annoyed me and attracted me	Nayinaki ete yango ezalaki kosilikisa ngai mpe kobenda ngai
A light surrounded my being	Pole moko ezingaki bozali na ngai
I mean, everyone dresses up as a girl or a witch	Nalingi koloba, moto nyonso alataka lokola mwana mwasi to ndoki
I can be a husband and a father	Nakoki kozala mobali mpe tata
I was going to spend ten days or so here	Nazalaki kokende kolekisa mikolo zomi to koleka awa
I think we should sit down and read	Nakanisi tosengeli kofanda mpe kotánga
I have a lot of respect for women	Nazali na limemya mingi mpo na basi
I told you he makes me fuck, over and over again	Nayebisaki bino asalaka ngai na kosibana, mbala na mbala
I am dying of cancer	Nazali kokufa na maladi ya kanser
I was over him in my shattered dreams	Nazalaki likolo na ye na ba ndoto na ngai ya kobukana
Both would leave the club in the following months	Bango mibale balingaki kolongwa na club na basanza oyo elandaki
I was happy to be involved	Nasepelaki kozala na kati ya likambo yango
I forgot the language again	Nabosanaki lisusu monɔkɔ
I prefer the aluminum ones	Na preferaka ba oyo ya aluminium
I kept my promise to you	Natosaki elaka na ngai epai na bino
I have warned you so many times about your false reports	Nakebisaki bino mbala mingi mpenza mpo na balapolo na bino ya lokuta
A short gasp escaped his mouth	Pema mokuse ebimaki na monɔkɔ na ye
M meant that was a classic, leaving like this	M alingaki koloba wana ezalaki classique, kotika boye
I enjoyed coloring it	Nazalaki kosepela kosala yango langi
I was part of the black middle and upper class	Nazalaki na kati ya kelasi ya katikati mpe ya likoló ya moindo
I am a heavenly being, always being, always moving	Nazali moto ya lola, kozala ntango nyonso, ntango nyonso koningana
I would never believe it in the world	Nalingaki kondima yango ata mokolo moko te na mokili
I picked it up and read it	Nakamataki yango mpe natángaki yango
I have learned so much	Nayekoli makambo mingi mpenza
I was curious about them	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo etali bango
I slapped him in the mouth	Nabɛtaki ye na monɔkɔ
I listen to them almost all the time	Nayokaka bango pene ntango nyonso
I started looking at the clock	Nabandaki kotala montre
I could see that his eyes were brown	Nazalaki komona ete miso na ye ezalaki ya motane
I can’t lose him completely	Nakoki kobungisa ye mobimba te
The idea that something was wrong	Likanisi ete likambo moko ezalaki mabe
I do have some vacation time left	Nazali mpenza na mwa ntango ya konje oyo etikali
Soon I was in my own office	Eumelaki te, nakómaki na biro na ngai moko
I already have the tools	Nazali déjà na ba outils
I take one and bring it to my lips	Nazwaka moko mpe namemaka yango na mbɛbu na ngai
The school is now used as a parish hall	Eteyelo yango ezali sikawa kosalelama lokola ndako ya paroisse
I held the wooden bridge in my hand	Nasimbaki pont ya mabaya na lobɔkɔ na ngai
I wanted to die alone, full of darkness	Nalingaki kokufa ngai moko, natondi na molili
I watched it all online	Natalaki yango nyonso na internet
This was a second marriage for her	Oyo ezalaki libala ya mibale mpo na ye
I finished a great book and started a new one	Nasilisaki buku moko ya monene mpe nabandaki buku ya sika
I just thought about the police	Nakanisaki kaka makambo ya bapolisi
I know the fight is tough	Nayebi ete etumba yango ezali makasi
I mean, shit is on everyone	Nalingi koloba, bosoto ezali likoló ya moto nyonso
I have a different opinion	Nazali na likanisi mosusu
A few seconds of silence followed	Mwa basegɔnde ya kofanda nyɛɛ elandaki
I just put it in my personal effects	Natie yango kaka na ba effets personnels na ngai
They were knocked out very late in the tournament	Ba knock out na retard makasi na tournoi
I'll get back to it later	Nakozongela yango nsima
I need you to try to calm down	Nazali na mposa ete omeka kokitisa motema
A beautiful young woman just my own age	Elenge mwasi moko kitoko kaka na mbula na ngai moko
Please join their ranks	Nabondeli bokota na molongo na bango
A bright mist hung over our heads	Mbula moko oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kokangama likoló ya mitó na biso
I would never understand parents	Nalingaki kososola ata moke te baboti
A new wave of fear hit	Vague ya sika ya bobangi ebetaki
I waited a very long time	Nazelaki ntango molai mpenza
I know in my heart that you will forgive me	Nayebi na motema na ngai ete okolimbisa ngai
I take all my animals there	Namemaka banyama na ngai nyonso kuna
I suggested this would become an instant inside joke	Na proposaki oyo ekokoma liseki ya kati ya mbala moko
He always wanted to laugh	Azalaki ntango nyonso na mposa ya kosɛka
I wondered what he would want to do with that freedom	Namitunaki nini akolinga kosala na bonsomi wana
I mean, he was sixteen	Nalingi koloba, azalaki na mbula zomi na motoba
I was lost in that moment	Nabungaki na ntango wana
I think he is better for it	Nakanisi ete azali malamu koleka mpo na yango
I was one of those guys, one of thousands	Nazalaki moko ya mibali wana, moko kati na bankóto
I mean, he is a product of their invention after all	Nalingi koloba, azali produit ya invention na bango après tout
I washed my hands under the cold tap	Nasukolaki mabɔkɔ na ngai na nse ya robinet ya malili
A business can operate as a company	Mombongo moko ekoki kosala lokola kompanyi
A second voice rang in response	Mongongo ya mibale ebetaki mpo na koyanola
I think this is what happened	Nakanisi ete oyo nde esalemaki
I think we're good with supplies	Nabanzi toza bien na ba fournitures
I wonder how much the insurance will cost me	Nazali komituna soki assurance ekosɛnga ngai mbongo boni
A rider with his own number will meet you	Mokumbi mpunda oyo azali na nimero na ye moko akokutana na yo
I learned how to return the symbol	Nayekolaki ndenge ya kozongisa elembo yango
A spoiled, rotten little girl, in some ways	Mwana mwasi moko ya moke oyo ebebi, oyo epɔlá, na makambo mosusu
A funeral was too real	Matanga moko ezalaki ya solo mingi
I camp out in the open	Nasalaka kaa na libándá ya polele
I really needed to clear my head	Nazalaki mpenza na mposa ya kopɛtola motó na ngai
I felt him force the life out of me	Nayokaki ye azali kobimisa bomoi na ngai na makasi
I was so grateful for his kind service	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na mosala na ye ya boboto
I went a few weeks with no food of course	Nakendeki mwa baposo na bilei te ya solo
I have always been gay	Nazalaka ntango nyonso gay
I can tell it by sight	Nakoki koyeba yango na miso
I was on my way to work and my car broke down	Nazalaki kokende na mosala mpe motuka na ngai ebebi
I felt the poison burn my fingers	Nayokaki ngɛngɛ yango ezali kozikisa misapi na ngai
He lifted slightly but turned much more	Atombolaki mwa moke kasi abalukaki mingi koleka
I often think about music	Mbala mingi nakanisaka na miziki
A beautiful looking dessert and a delicious one at that	Dessert moko kitoko oyo ezali komonana mpe moko ya elengi na ntango wana
I will save you from hell	Nakobikisa yo na lifelo
I need to be able to protect myself better	Nasengeli kozala na likoki ya komibatela malamu koleka
I decided not to participate in this discussion	Nazwaki ekateli ya kosangana te na lisolo oyo
I can’t imagine the pain they must feel	Nakoki kokanisa te mpasi oyo basengeli koyoka
I can never remember this happening before in any competition	Nakoki jamais komikundola ete likambo oyo esalemaki liboso na momekano moko te
I have done my magic	Nasali magie na ngai
I have never seen such a beautiful creature	Namoná naino te ekelamu moko ya kitoko ndenge wana
I wouldn’t be any different	Nalingaki kozala ndenge mosusu te
I didn’t like him very much	Nazalaki kolinga ye mingi te
I can see a story underneath it	Nakoki komona lisolo moko na nse na yango
I like it and I believe you will	Nasepeli na yango mpe nandimi ete okosala yango
I got a little like you	Nazui mua like na yo
I just wanted to be alone	Nalingaki kaka kozala ngai moko
I sit up and glance around	Nafandi mpe nabwakaka miso zingazinga
I thought even worse	Nakanisaki lisusu mabe koleka
I had so many memories here	Nazalaki na basuvenire mingi mpenza awa
I choose this one for my house party	Naponaka oyo mpo na fɛti na ngai ya ndako
I should have asked you right away	Nasengelaki kotuna yo mbala moko
I mean, the story wasn't that bad	Nalingi koloba, lisolo yango ezalaki mabe mpenza te
I would change out of your pretty fancy dress, girls	Nalingaki ko changer libanda ya robe na bino kitoko ya fancy, ba filles
I had not run the day before	Nazalaki kopota mbangu te mokolo moko liboso
I was living the dream	Nazalaki kobika na ndɔtɔ yango
I figure let him think what he wants	Na figure tika ye akanisa oyo alingi
I laugh at them right away	Nasekaka bango mbala moko
I didn’t have to wear makeup, which was amazing	Nasengelaki te kosala maquillage, oyo ezalaki likambo ya kokamwa
Pursuing noble causes for all	Kolanda makambo ya lokumu mpo na bato nyonso
I would recommend their services to anyone	Nako recommander ba services na bango na mutu nionso
I just sometimes wish they were more honest about it	Nazalaka kaka ntango mosusu na mposa ete bázala sembo mingi na ntina na yango
I am his representative in human form	Nazali momonisi na ye na lolenge ya moto
But you needed someone who could be that image	Kasi ozalaki na mposa ya moto oyo akokaki kozala elilingi wana
I called you, but you just laughed at me	Nabengaki yo, kasi osɛkaki ngai kaka
I was out of bed the next day	Nazalaki kobima na mbeto mokolo oyo elandaki
I didn’t want to sit down	Nazalaki kolinga kofanda te
I was feeling the truth	Nazalaki koyoka solo
I stayed awake and prepared	Nazalaki kolala mpɔngi te mpe nazalaki komibongisa
Surprisingly everywhere was all if it ever existed	Likambo ya kokamwa esika nyonso ezalaki nyonso soki ezalaki mokolo mosusu
I can’t save the world	Nakoki kobikisa mokili te
I want to have horses, dogs and cats	Nalingi kozala na bampunda, bambwa mpe bambwa
I understand the concept	Na comprendre concept yango
I have therefore extended his invitation to you	Nasili bongo kopesa bino libiangi na ye
An important man in your village	Mobali ya importance na village na bino
I can see him now and hear him	Nakoki komona ye sikoyo mpe koyoka ye
I agreed and we cooperated	Nandimaki mpe topesanaki mabɔkɔ
I got that part right	Nazwaki eteni wana malamu
I hated to see how good people lived	Nayinaki komona ndenge bato ya malamu bazalaki kofanda
I was made to drink beer as a teenager	Basalaki ngai namɛla bière ntango nazalaki naino elenge
I think there is a danger of being too neutral	Nakanisi ezali na likama ya kozala neutre mingi
I am sure you have noticed this	Nazali na ntembe te ete bomoni likambo oyo
I recognize several folks	Na reconnaître plusieurs folks
I was happy and he adored me	Nazalaki na esengo mpe azalaki kosambela ngai
I left the bedroom and went to the couch	Nalongwaki na shambre ya kolala mpe nakendeki na sofa
I just fit in with him	Nazali kaka kokokana na ye
I couldn’t save them	Nakokaki kobikisa bango te
I look down to the sky	Natalaka na nse tii na likoló
I was struck by a string of bad luck	Nabɛtamaki na nsinga ya chance mabe
About a dozen were built	Pene na zomi na mibale etongamaki
I didn’t get any money	Nazwaki ata mbongo moko te
I have a missing piece to find	Nazali na eteni moko oyo ezangi mpo na koluka
We can cover a lot of ground that way	Tokoki kozipa mabele mingi na ndenge wana
I have no reason to give up	Nazali na ntina moko te ya kotika
I questioned the distinction	Natyaki ntembe na bokeseni yango
I really love him	Nalingaka ye mpenza
I can almost see your body through it	Nazali pene ya komona nzoto na yo na nzela na yango
I quickly looked at everyone and asked	Natalaki nokinoki moto nyonso mpe natunaki
But no one else wanted to do anything about it	Kasi moto mosusu alingaki kosala eloko moko te likoló na yango
I may have to ask someone else for help too	Ekoki kozala ete nasengeli mpe kosɛnga mosusu lisalisi
I couldn’t stop feeling her pain	Nakokaki te kotika koyoka mpasi oyo azalaki koyoka
I was in no shape for this	Nazalaki na forme moko te mpo na likambo oyo
I had to pull away	Nasengelaki kobenda mosika
I know something bad happened back there	Nayebi likambo moko ya mabe esalemaki kuna na nsima
I have no one to share my joys and sorrows with	Nazali na moto te ya kokabola bisengo mpe mawa na ngai
I know what kind of person you are	Nayebi moto ya ndenge nini ozali
I could only quote him in confusion	Nakokaki bobele kozongela maloba na ye na mobulungano
I want him to understand who he’s dealing with	Nalingi a comprendre nani azali kosala na ye
I am genuine and down to earth, a simple person	Nazali ya solo mpe na nse ya mabele, moto ya pɛtɛɛ
I couldn’t remember the events or the players	Nakokaki te komikundola makambo to basani
I know a really good place	Nayebi esika moko ya malamu mpenza
I saw it in your face	Namonaki yango na elongi na yo
I definitely feel the same way	Nazali mpenza koyoka ndenge moko
A little dark and a little normal	Un peu sombre et un peu normal
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Nazalaki kosalela maloba mpe bililingi, basoda bazalaki kosalela bibundeli
I tried to put myself in his shoes	Namekaki komitya na esika na ye
I was going to the men	Nazalaki kokende epai ya mibali yango
I got a complaint and had to deal with it	Nazwaki plainte mpe nasengelaki kosala na yango
I wiped my fingers on my pants	Napangusi misapi na ngai na pantalon na ngai
I wasn’t going to wait any longer	Nazalaki kokende kozela lisusu te
I shouldn't be doing this	Nasengeli te kozala kosala boye
I knew exactly what he was doing	Nayebaki malamu likambo oyo azalaki kosala
I was so happy that he was alive and doing well	Nasepelaki mingi ndenge azalaki na bomoi mpe azalaki kosala malamu
That was a sign of things to come	Yango ezalaki elembo ya makambo oyo ekoya
I need to show you how to find it	Nasengeli kolakisa bino ndenge ya koluka yango
I felt sorry for the strangers	Nazalaki na mawa ya bapaya
I hold my hand across	Nasimbaka lobɔkɔ na ngai na ngámbo mosusu
I need to get him out of my system	Esengeli na bimisa ye na système na ngai
I know exactly where they are	Nayebi malamu esika bazali
You can put your arm around the person	Okoki kotya lobɔkɔ na yo zingazinga ya moto yango
I left them here after all with the shooting	Natikaki bango awa après nionso na masasi
I pulled out my phone and started taking pictures	Nabimisaki telefone na ngai mpe nabandaki kokanga bafɔtɔ
I decided to throw myself on his mercy	Nazwaki ekateli ya komibwaka likoló ya ngolu na ye
I walk around with those memories all the time	Natambolaka na basuvenire wana ntango nyonso
I opened the front door and looked out	Nafungolaki porte ya liboso mpe natalaki libanda
I heard it three times	Nayokaki yango mbala misato
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I walked over and stopped	Natambolaki penepene mpe natɛlɛmaki
I wanted a child, a house and a career	Nalingaki mwana, ndaku na carrière
I hoped the new systems would help it along	Nazalaki na elikya ete ba systèmes ya sika ekosalisa yango elongo
I can’t fight the current anymore	Nakoki lisusu kobundisa courant te
I politely declined the invitation	Naboyaki libyangi yango na bonkonde nyonso
I hope you are not	Nazali na elikya ete ozali bongo te
I still have plenty of time to kill	Nazali naino na ntango mingi ya koboma
I almost didn't want to come after this afternoon	Nalingaki penepene te koya nsima ya nsima ya nzanga ya lelo
I shook my head sternly, accepting the inevitable	Naningisi motó makasi, kondimaka likambo oyo ekoki kopengolama te
I must have let him fall somewhere	Na ntembe te natikaki ye akwea esika moko boye
I live on the road	Nafandaka na nzela
Many species are very small	Mitindo mingi ya banyama ezali mike mpenza
I don’t have to be here alive and talking to you	Nasengeli te kozala awa na bomoi mpe kosolola na yo
They admitted their guilt	Bazalaki kondima mabe na bango
I didn’t want to be anywhere near him	Nalingaki te kozala ata esika moko pene na ye
A knife was coming towards him, then suddenly, it was gone	Mbeli moko ezalaki koya epai na ye, na nsima na mbalakaka, ezalaki lisusu te
I'll come looking for you	Nakoya koluka yo
I went to it and lifted the lid	Nakendeki epai na yango mpe natombolaki ezipeli
The vote itself was negative	Vote yango moko ezalaki négatif
I think they can be very useful	Nakanisi ete bakoki kozala na ntina mingi
A tiny heart beat furiously beneath his fingers	Motema moko ya moke ezalaki kobɛta na nkanda nyonso na nse ya misapi na ye
There is no direct replacement in development	Ezali na remplacement direct moko te oyo ezali na développement
I was only a small, small part of it	Nazalaki bobele eteni moke, moke na yango
I have seen this so many times before	Namonaki likambo oyo mbala mingi mpenza liboso
I know my mom wants me to stay with her	Nayebi ete mama na ngai alingi nafanda elongo na ye
I am confusion and interest	Nazali confusion na intérêt
The total effect was brilliant and fantastic	Effet total ezalaki brillant mpe fantastique
I seriously hope he no longer doubts	J'espère sérieusement azali lisusu kozala na tembe te
I want to see your face	Nalingi komona elongi na yo
I saw you twice, a few weeks ago	Namonaki bino mbala mibale, mwa baposo eleki
A sentence of twelve years or more could be imposed	Etumbu ya mbula zomi na mibale to koleka ekokaki kosalema
I think they wanted their own food to sell, etc	Nabanzi balingaki biloko ya kolia na bango moko eteka, etc
I just didn't think he would ever use it	Nakanisaki kaka te ete akosalela yango mokolo mosusu
But, I really want to pull it off	Kasi, nalingi mpenza kobenda yango
The story should be worth telling	Lisolo yango esengeli kozala na ntina ya koyebisa yango
I wonder what you are doing now	Nazali komituna soki ozali kosala nini sikoyo
I am unable to get involved	Nazali na makoki te ya komikɔtisa na likambo yango
Sex reassignment surgery takes time	Lipaso ya kobongola kosangisa nzoto esɛngaka ntango
I am desperate to lose weight	Nazali na mposa makasi ya kokitisa kilo na ngai
Don’t try to imitate him	Koluka te komekola ye
I mean just look at the photo below of me	Nalingi koloba tala kaka photo oyo ezali awa na se ya ngai
I think the players appreciate that	Nakanisi ete basani basepelaka na likambo yango
I try to be happy and make them happy	Nasalaka makasi nazala na esengo mpe napesa bango esengo
She currently works as a lab assistant	Sikawa azali kosala lokola mosungi ya laboratware
I just think we have rules	Nakanisi kaka tozali na mibeko
I still have so many friends there	Nazali naino na baninga mingi mpenza kuna
Its design and interior are mostly intact and original	Ebongiseli na yango mpe kati na yango ezali mingimingi ya kozanga kobebisa mpe ya ebandeli
I didn’t pick up all these age spots for nothing	Nazwaki ba spots ya âge oyo nionso pamba te
I have to do it all	Nasengeli kosala yango nyonso
The underlying cause of the disease is unknown	Ntina ya ntina ya maladi yango eyebani te
I need to get him some money	Nasengeli kozwa ye mwa mbongo
I never went a night without him again	Nazalaki lisusu kokende ata butu moko te kozanga ye
I sit and watch the tiny dancing lights	Nafandi mpe natalaka miinda mikemike oyo ezali kobina
I hoped he wouldn’t wait for me	Nazalaki na elikya ete akozela ngai te
I will send you a guide to show you around	Nakotindela bino motambwisi mpo na kolakisa bino zingazinga
A few seconds passed until he began to speak	Mwa basegɔnde elekaki tii ntango abandaki koloba
Crops and property were also destroyed	Milona mpe biloko ya bato mpe ebebaki
I didn’t realize how dark it was inside	Nayebaki te ndenge oyo ezalaki molili na kati
A large horse reared in front of me	Mpunda moko monene ebɔkwamaki liboso na ngai
I would never answer your phone calls	Nalingaki ata moke te koyanola na ba appels na bino ya téléphone
I hurried down the stairs and out the door	Nakitaki nokinoki na eskalye mpe nabimaki na porte
I went up to the lobby and got our keys	Namataki na esika ya koyamba bato mpe nazwaki bafungola na biso
I hope people can relate to it	Nazali na elikya ete bato bakoki kozala na boyokani na yango
I couldn’t really tell	Nakokaki mpenza te koyeba yango
I had no idea you were this deep	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali mozindo boye
Instead it looks the same all the time	Au lieu emonanaka ndenge moko na tango nionso
I did and had some dinner at a soup kitchen	Nasalaki mpe nalyaki mwa bilei ya mpokwa na kuku moko ya supu
I had my angels keeping me calm	Nazalaki na baanzelu na ngai oyo bazalaki kobatela ngai kimya
I got my residence permit and work permit	Nazwaki mokanda na ngai ya kofanda mpe mokanda na ngai ya mosala
I pushed her down into it	Napusaki ye na nse na kati na yango
I just want to surrender to him	Nalingi kaka komipesa epai na ye
I just thought about going away	Nakanisaki kaka kokende mosika
I wouldn’t stay there very long	Nalingaki kofanda kuna ntango molai mpenza te
I was taking birth control pills	Nazalaki komɛla nkisi ya kopekisa kobota
I have a wonderful time with you	Nazali na ntango moko kitoko elongo na bino
I think your daughter has some kind of personality disorder	Nakanisi ete mwana na yo ya mwasi azali na lolenge moko ya maladi ya bomoto
I smiled back and thanked him	Nazongisaki mwa kosɛka mpe napesaki ye matɔndi
I loved the tree for other reasons	Nazalaki kolinga nzete yango mpo na bantina mosusu
One youth worker was seriously injured	Mosali moko ya bilenge azokaki makasi
I ate the apple then buried it in the ground	Naliaki pomme sima nakundaki yango na mabele
I wasn’t his property	Nazalaki biloko na ye te
I have correctly read your project requirement	Natangi malamu esengelami ya projet na yo
The eyes are dark brown	Miso ezali na langi ya motane makasi
This picture was almost in focus	Elilingi oyo ezalaki pene na kozala na focus
I can barely remember the voice now	Nakoki mpenza te komikundola mongongo yango sikawa
I was so happy for him	Nazalaki na esengo mingi mpo na ye
I was good for them not to know	Nazalaki malamu mpo na bango koyeba te
I hit my head against the back of the couch	Nabɛti motó na ngai na nsima ya sofa
I don't really need any of you	Nazali mpenza na mposa ya moko te kati na bino
I thought about our conversation many times	Nakanisaki lisolo na biso mbala mingi
I wanted to be there at the end	Nalingaki kozala wana na nsuka
I didn’t always have it	Nazalaki ntango nyonso na yango te
I took a few steps into the hallway	Nasalaki mwa matambe na kati ya nzela ya koleka
I had never met anyone like him	Nakutanaki naino na moto lokola ye te
I remember feeling sick	Namikundoli ete nazalaki koyoka maladi
I haven't seen him in a while	Namonaka ye te banda mwa ntango
I doubt we’ll do much of that again	Nazali na ntembe ete tokosala lisusu mingi ya likambo yango
I smiled at him and he smiled back	Nasɛkaki ye mpe ye azongiselaki ye kosɛka
I won some and he won some	Nalongaki mwa ndambo mpe ye alongaki mwa ndambo
The scholarship fund was exactly what he needed to do	Fonds ya bourse ezalaki mpenza oyo asengelaki kosala
I know you can fly like a textbook	Nayebi ete okoki kopumbwa lokola buku ya mateya
We always see everything as one	Tomonaka ntango nyonso makambo nyonso lokola moko
I had a big pity party	Nazalaki na feti moko monene ya mawa
I was just breathing heavily	Nazalaki kaka kopema na esengo
I will explain the rest later	Nakolimbola oyo etikali na nsima
I need to do some work out there	Nasengeli kosala mwa mosala kuna libanda
I thought of him as an equal	Nakanisaki ye lokola moto oyo akokani na ye
I was ready to go home	Nazalaki pene ya kozonga na ndako
I came here to escape	Nayaki awa mpo na kokima
I knew the truth then	Nayebaki solo na ntango wana
I guarantee service with a smile	Na garantir service na sourire
I wanted to know where it was	Nazalaki na mposa ya koyeba esika oyo ezalaki
Gordon has been a constant presence ever since	Gordon azali présence constante banda wana
I have the key to the house	Nazali na fungola ya ndako yango
I wanted to scream, but decided to act instead	Nalingaki koganga, kasi nazwaki mokano ya kosala na esika na yango
I absolutely loved those three months	Nalingaki mpenza sanza misato wana
I couldn’t really spend time with my family	Nakokaki mpenza te kolekisa ntango elongo na libota na ngai
A sense of peace rushed over me	Liyoki moko ya kimya ekɔtaki mbangu likoló na ngai
Slightly lighter and a different shape	Un peu plus légère et une forme ya ndenge mosusu
I wasn’t attached to the outcome anymore	Nazalaki lisusu attaché na résultat te
I could do things, create things that no one else could	Nakokaki kosala makambo, kokela makambo oyo moto mosusu akokaki te
I mourn your loss, and mine	Nazali kolela bobungisi na yo, mpe oyo ya ngai
I walked down the hall and into the lobby	Nakitaki na ndako ya makita mpe nakɔtaki na esika oyo bazalaki koyamba bato
A meeting between the two promised to kill them	Likita moko ya bango mibale elakaki ete ekoboma bango
I dug my heels in and started down	Natimolaki bitambi na ngai mpe nabandaki kokita
I shouldn’t be thinking	Nasengeli kozala na makanisi te
I leaned back in my chair, shaking my head	Namikitisaki nsima na kiti na ngai, koningisaka motó
I expected more tears, maybe a few pleas	Nazalaki kozela mpisoli mosusu, mbala mosusu mwa kosɛngasɛnga
I was completely broken	Nabukanaki mpenza
I had it looked at immediately	Nasalaki ete bátalela yango mbala moko
I can't make that decision right now	Nakoki te kozwa ekateli wana sikawa
A bell rang twice away from the river	Ngonga moko ebetaki mbala mibale mosika na ebale
I jump up and head up the driveway	Napumbwaka mpe nazali komata na nzela ya kokɔta na ndako
I learned up to one last night	Nayekolaki tii na moko lobi na butu
I want you to stay here until this is over	Nalingi otikala awa tii ntango likambo oyo ekosila
I was the youngest, and strongest of my sisters	Nazalaki elenge, mpe makasi koleka na kati ya bandeko na ngai ya basi
He had dark eyes and black eyes	Azalaki na miso ya moindo mpe na miso ya moindo
I was determined to push myself harder	Nazalaki na ekateli ya komipusa makasi koleka
I know what’s going to happen out there	Nayebi nini ekosalema kuna libanda
I step back from the window	Nazongi nsima na lininisa
I didn’t want to be in the food industry anymore	Nalingaki lisusu kozala na mosala ya kolia te
I didn’t care about his feelings	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mayoki na ye
I could see him clearly	Nazalaki komona ye polele
I know they’re stupid but they’re not blind	Nayebi que baza ba zoba mais baza ba aveugles te
I have no way of leaving this planet	Nazali na lolenge moko te ya kolongwa na planɛti oyo
I pushed a few words at him in return	Napusaki mwa maloba epai na ye mpo na kozongisa yango
I have slipped up in a big way	Nasili ko glisser likolo na ndenge ya munene
I mean, everybody loves the song	Nalingi koloba, moto nyonso alingaka nzembo yango
I have no recollection of it	Nazali na souvenir moko te ya yango
I live in a house with electricity, no gas	Nafandaka na ndako oyo ezali na kura, gaz ezali te
I can’t even find them pretty	Nakoki kutu komona bango kitoko te
I rolled my arms and felt the seals	Nabalusaki mabɔkɔ na ngai mpe nayokaki bakangami
A company can manufacture one or more products	Kompanyi moko ekoki kosala biloko moko to mingi
I also have a spiky black beard	Nazali mpe na mandefu ya moindo oyo ezali na nsɔngɛ
I think that is good advice	Nakanisi ete yango ezali toli ya malamu
I was engaged for a while	Nazalaki fianse mpo na mwa ntango
I just couldn’t get over how different things were	Nakokaki kaka te koleka boniboni makambo ekesanaki
I had them as a baby	Nazalaki na bango ntango nazalaki bebe
I could use someone in a fight like this	Nakokaki kosalela moto na etumba lokola oyo
I show him the club	Nalakisaka ye club yango
I don’t give myself permission to speak	Namipesi ndingisa ya koloba te
I need to keep you with me	Nasengeli kobatela yo elongo na ngai
I have to push him	Nasengeli kotindika ye
I saved his life not his soul	Nabikisaki bomoi na ye molimo na ye te
I went down to the kitchen and there he was	Nakitaki na kuku mpe kuna azalaki
I needed inspiration	Nazalaki na mposa ya bofuli
A year ago, it wouldn’t have been	Eleki mbula moko, elingaki kozala bongo te
I don’t spend much time with women	Nalekisaka ntango mingi te elongo na basi
A top cover spreads over the tomb	Ezipeli moko ya likoló epalangani na lilita
I hope you understand where all this is coming from	Nazali na elikya ete bokososola esika oyo nyonso oyo ezali kouta
I will show you only the truth	Nakolakisa bino bobele solo
I have allowed it to go on too long	Napesi nzela ete ekende liboso ntango molai mingi
I was unable to move this time	Nazalaki moto oyo nakokaki koningana te na mbala oyo
A part of her will always love him	Eteni moko ya nzoto na ye ekolinga ye ntango nyonso
He maintained this view for many years thereafter	Abatelaki likanisi yango na boumeli ya bambula mingi na nsima
I thought he had reason to be afraid of me	Nakanisaki ete azalaki na ntina ya kobanga ngai
I shared the gospel everywhere and everywhere	Nakabolaki nsango malamu bisika nyonso mpe bisika nyonso
I thought it looked bad	Nakanisaki ete ezalaki komonana mabe
I grabbed one last straw	Nasimbaki matiti moko ya nsuka
I no longer lived on campus	Nazalaki lisusu kofanda na esika ya kofanda te na campus
I can’t hide forever	Nakoki kobombana libela te
I just want to know what you think	Nalingi kaka koyeba oyo ozali kokanisa
I don’t have to get so caught up in things	Nasengeli te kokangama bongo na makambo
I asked him his name	Natunaki ye nkombo na ye
I wasn’t sure if I should feel hurt or sad	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki koyoka mpasi to mawa
I felt everything go down	Nayokaki makambo nyonso ezali kokita
I went to a bigger, darker place	Nakendeki na esika moko ya monene mpe ya molili koleka
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool ebakisaki liboso na yango mwa miniti nsima
I smiled, and waited until the next day	Nasɛkaki, mpe nazelaki tii mokolo oyo elandaki
I ignored the old depression, but it didn’t lift	Nazalaki ko ignorer dépression ya kala, kasi etombolaki te
I see a break in the clouds somewhere in the distance	Namoni esika moko ya kobukana na mapata esika moko boye mosika
I think that’s where the music comes from	Nakanisi ete ezali wana nde miziki eutaka
I didn’t want to follow you through all that nonsense	Nalingaki te kolanda bino na nzela ya buzoba wana nionso
I want ecstasy, not transformation	Nalingi ecstasy, kasi transformation te
I want us to try it	Nalingi tomeka yango
I think it could be more difficult in the future	Nakanisi ete ekoki kozala mpasi mingi na mikolo ezali koya
I was the village policeman here	Nazalaki policier ya village awa
I wasn’t doing it	Nazalaki kosala yango te
I asked one of the girls where she was	Natunaki moko ya bana basi yango soki azali wapi
I promise you the adventure of your life	Nalaki yo aventure ya vie na yo
I almost vomited today	Nazalaki pene ya kozoka lelo
I marked the trash can	Natyaki elembo na esika oyo batyaka bosɔtɔ
I thought you should call him first	Nakanisaki ete osengeli liboso kobenga ye
I lay on the floor and limped under him	Nalalaki na nse mpe nalɛmbaki na nse na ye
He asked the staff and then replied that he would	Atunaki basali mpe na nsima ayanolaki ete akosala bongo
I love the whole thing	Nalingaka likambo yango mobimba
I know enough to do it	Nayebi ekoki mpo na kosala yango
I didn't know what that was about	Nayebaki te soki likambo yango ezalaki kolobela nini
A tragedy is brought before us	Likambo moko ya mawa ememami liboso na biso
I guess it wasn’t supposed to be	Nakanisi ete esengelaki kozala bongo te
I didn’t want to kiss her	Nalingaki te kopesa ye beze
I walked over to my father	Natambolaki epai ya tata na ngai
I just can't believe it was you who found her	Nakoki kaka kondima te ete ezalaki yo nde ozwaki ye
I need to try something	Nasengeli komeka likambo moko
I didn’t get a chance to do that	Nazwaki libaku te ya kosala bongo
Various processes are used in production lines	Ba procédés ndenge na ndenge esalelamaka na ba lignes ya production
I thought about him all the time	Nazalaki kokanisa mpo na ye ntango nyonso
A heavy feeling went deep into his bones	Liyoki moko ya kilo ekɔtaki na mozindo na mikuwa na ye
A second shot, this time right in its ugly face	Lisasi ya mibale, mbala oyo kaka na elongi na yango ya mabe
I tried to tell him to run	Namekaki koyebisa ye akima
I grab my gun and survey the room	Nasimbaka mondoki na ngai mpe natalaka shambre yango
I think we have to see it, to believe it	Nakanisi tosengeli komona yango, mpo na kondima yango
Some articles in the magazine	Mwa masolo na zulunalo yango
I introduced two women to a nearby company	Nalakisaki basi mibale na kompanyi moko oyo ezalaki pene wana
I had to give him my questions and my reasons	Nasengelaki kopesa ye mituna na ngai mpe bantina na ngai
I don’t remember anything about it	Nazali komikundola eloko moko te na ntina na yango
I don’t do any of this	Nasalaka moko te na makambo oyo
I didn’t know what to think or what to believe	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa to nini nakondima
Most people are not prepared	Bato mingi bamibongisaka te
I would probably say at least a thousand years	Nakoloba mbala mosusu ata mbula nkóto
I decided to go to the station	Nazwaki ekateli ya kokende na gare
I laughed, he shouted	Nasɛkaki, ye agangaki
I can’t really blame him	Nakoki mpenza kopesa ye foti te
I know I knew what that was	Nayebi nayebaki nini yango ezalaki
We had a blast	Tozalaki na explosion moko
I want to see all the good in a person	Nalingi komona makambo nyonso ya malamu epai ya moto
A completely different dimension	Dimension moko ya ndenge mosusu mpenza
I can use another soldier by my side	Nakoki kosalela soda mosusu pembeni na ngai
I was found, but not killed	Bazwaki ngai, kasi babomaki ngai te
I have done the same	Ngai mpe nasali bongo
A simple wooden beam	Likonzí moko ya pɛtɛɛ oyo esalemi na mabaya
I just had to learn to adapt	Nasengelaki kaka koyekola komesana na yango
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Nalingaki kokunda basuvenire na ngai na mozindo soki likoki ezali
I have no idea where he lives	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo afandaka
The job notice is stuck inside	Liyebisi ya mosala ekangami na kati
A very detailed and capable tactic	Tactique moko très détaillée et capable
I mean, happy photographer	Nalingi koloba, mokangami ya bafɔtɔ ya esengo
I was actually really proud of the team	Nazalaki mpenza mpenza na lolendo mpo na ekipi yango
I played for the authorities	Nazalaki kosakana mpo na bakonzi
I didn’t leave any letters	Natikaki ata mokanda moko te
I combine purpose and purpose	Nasangisi ntina mpe mokano
I like the easy-to-read format	Nasepelaka na format oyo ezali pɛtɛɛ mpo na kotánga
I just couldn’t pull the leather off like he could	Nakokaki kaka te kobenda mposo ya nyama ndenge ye akokaki
I knew what would happen next	Nayebaki nini ekosalema na nsima
I want to be married	Nalingi kozala na libala
Four fishing boats were also missing	Bamasuwa minei ya koboma mbisi ezalaki mpe te
I just couldn’t stop them	Nakokaki kaka kopekisa bango te
I wanted to read about space	Nalingaki kotánga makambo etali etando
I use it to pull myself upright	Nasalelaka yango mpo na komibenda semba
I can't believe this has happened	Nakoki kondima te ete likambo oyo esalemi
I just want to go to bed	Nalingi kaka kokende kolala
I was a kid, you know	Nazalaki mwana moke, boyebi
I always forgave and ran back to my boyfriend	Nazalaki ntango nyonso kolimbisa mpe kozonga mbangu epai ya moninga na ngai ya mobali
He is a legend in his time	Azali lisapo moko na ntango na ye
I print out copies of the play history	Nabimisaka bakopi ya lisolo ya lisano yango na masini
I could never root for them	Nakokaki ata moke te kosala misisa mpo na bango
I am quite an adult	Nazali mpenza mokóló
I am so sorry that you were treated that way	Nazali na mawa mingi ndenge basalaki yo bongo
I wanted to try something new	Nalingaki komeka likambo moko ya sika
I had to close with him	Nasengelaki kokanga elongo na ye
I have no idea where he is	Nazali na likanisi moko te ya esika azali
I was shopping with a mate today	Nazalaki kosomba biloko elongo na molongani lelo
I stood forward and pulled her back to her feet	Natɛlɛmaki liboso mpe nabendaki ye lisusu na makolo na ye
I realized right then and there she was playing dirty	Nasosolaki kaka na ntango wana mpe kuna azalaki kosakana na bosoto
I really enjoyed this dish	Nasepelaki mpenza na bilei oyo
I looked for a helicopter, but there was none	Nalukaki hélicoptère, kasi ezalaki te
I put it all together for him	Natyaki yango nyonso esika moko mpo na ye
I stood there wondering what to do	Natɛlɛmaki wana nazalaki komituna soki nakosala nini
I had to shout at him to get his attention	Nasengelaki koganga epai na ye mpo na kobenda likebi na ye
I was already into it and reading in bed	Nazalaki déjà na kati na yango mpe nazalaki kotánga na mbeto
I turned my attention to him	Natyaki likebi epai na ye
I started reading it for no reason	Nabandaki kotánga yango kozanga ntina
I realize now how smart my mom is	Nasosoli sikoyo ndenge mama na ngai azali na mayele
I remember wondering why he died on the ground	Namikundoli komituna mpo na nini akufaki na mabele
I remember it being a fun joint project	Namikundoli ete ezalaki mosala ya kosangana ya kosepelisa
I wouldn’t need to swim that far	Nalingaki kozala na mposa te ya kobɛta mai mosika ndenge wana
I hope he guides for me	Nazali na elikya ete akotambwisa mpo na ngai
I see him this time impossible	Namoni ye mbala oyo ekoki kosalema te
Part of him wished his goal hadn't come true	Eteni moko ya ye elingaki ete mokano na ye ezala te
I would suggest you do the same	Nakopesa yo likanisi ete osala mpe bongo
Only one in three is recognized nationally	Bobele moko kati na misato nde endimami na ekólo mobimba
I went to the doctor this morning	Nakendaki epai ya monganga na ntongo ya lelo
I know you wanted to come back to the funeral tomorrow	Nayebi que olingaki ozonga na matanga lobi
I was strong yesterday	Nazalaki makasi lobi
A little slower than his best pace	Mwa moke malembe koleka mbangu na ye ya malamu koleka
I usually run away from him	Mbala mingi, nakimaka ye
I really wanted to eat with you	Nazalaki mpenza na mposa ya kolya elongo na bino
A few new plants came back last year and this year	Mwa milona ya sika ezongaki na mbula eleki mpe na mbula oyo
I see where your beauty comes from	Namoni esika kitoko na yo eutaka
I hired a private investigator once but to no avail	Nazwaki enquêteur privé mbala moko kasi esimbaki te
I never ever loved your uncle, it was all politics	Jamais jamais nalingaki oncle na yo, ezalaki nionso politique
I walked towards it, unafraid	Natambolaki epai na yango, nazalaki kobanga te
I stop feeling my feet or legs	Natikaka koyoka makolo to makolo na ngai
A local stared at me	Moto moko ya mboka yango azalaki kotala ngai na miso
A man grabbed her hip, nursing it	Mobali moko asimbaki loketo na ye, azalaki komɛlisa yango mabɛlɛ
Sure, this one has a leather cover and paper sheets	Ya solosolo, oyo ezali na ezipeli ya mposo ya nyama mpe nkasa ya papye
I longed for summer days in the cabin	Nazalaki na mposa makasi ya mikolo ya eleko ya molunge na kabinɛ
I carefully took it from him and went into the house	Nazwaki yango na likebi nyonso epai na ye mpe nakɔtaki na ndako
It held the top spot for another week	Esimbaki esika ya liboso na boumeli ya pɔsɔ mosusu
I could barely keep a straight face	Nakokaki mpenza te kobatela elongi ya semba
I first had to stay safe	Nasengelaki liboso kotikala na likama te
A successful doctor, a devoted family man, and so on	Monganga oyo alongi, mobali ya libota oyo amipesi mingi, mpe bongo na bongo
I lay back on the floor relaxing	Nalalaki lisusu na nse na kopema
I was aware of what you told me already	Nazalaki conscient ya oyo oyebisaki ngai déjà
I didn't know why he cared	Nayebaki te mpo na nini azalaki komibanzabanza mpo na yango
I felt like it was struggling to get out	Nayokaki lokola ezalaki kobunda mpo na kobima
I thought that would be harder	Nakanisaki ete likambo yango ekozala mpasi koleka
I get no meaningful answer	Nazwaka eyano moko te ya ntina
I had to pay insurance to drive	Nasengelaki kofuta assurance mpo na kotambwisa motuka
I slept in my clothes	Nazalaki kolala na bilamba na ngai
I even got assaulted five different times	Nazwaki kutu bato oyo babɛtaki bato mbala mitano ekeseni
I picked him up and carried him downstairs	Nakamataki ye mpe namemaki ye na nse
I closed my eyes, fighting back tears	Nakangaki miso, nazalaki kobunda na mai ya miso
The host mayor then waves the flag eight times	Na nsima, mokambi ya engumba oyo azali koyamba yango azali koningisa drapo mbala mwambe
I looked again to see if the grass was moving	Natalaki lisusu mpo na komona soki matiti ezalaki koningana
I was grateful for his gesture	Nazalaki na botɔndi mpo na geste na ye
I wouldn’t go far in shape like that	Nalingaki kokende mosika te na forme ya boye
A thin, white jacket offered little protection	Jacket moko ya moke mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kobatela mingi te
A few of us just stood and watched	Mwa moke kati na biso totɛlɛmaki kaka mpe tozalaki kotala
I was lost, completely lost	Nabungaki, nabungaki mpenza
I just can't figure out the problem	Nakoki kaka koyeba mokakatano yango te
I hope you girls are enjoying your morning	Nazali na elikya ete bino bana basi bozali kosepela na tongo na bino
I was bronze, he was gold	Nazalaki motako, ye azalaki wolo
I am looking out the window	Nazali kotala na lininisa
I hope no one else noticed	Nazali na elikya ete moto mosusu te amonaki yango
I smiled and looked at him	Nasɛkaki mpe natalaki ye
The single spent ten weeks on the shelf	Single yango elekisaki pɔsɔ zomi na etanda yango
I broke the laws of the land	Nabukaki mibeko ya mboka
Foster tells him he is very healthy	Foster ayebisi ye azali très santé
I could never forgive that person	Nakokaki ata moke te kolimbisa moto yango
I liked his response to my touch	Nasepelaki na eyano na ye na kosimba na ngai
I leaned forward and brought the gun up to my hip	Namikitisaki liboso mpe namemaki mondoki tii na loketo na ngai
I was up for anything	Nazalaki likolo mpo na eloko nyonso
I can no longer earn enough money to pay the mortgage	Nakoki lisusu te kozwa mbongo oyo ekoki mpo na kofuta mbongo ya ndako
I broke down and found him passed out	Nabukaki mpe nakutaki ye asila mayele
I can’t breathe, laughing so hard	Nazali kokoka kopema te, kosɛka makasi mpenza
I need you with me here	Nazali na mposa na yo elongo na ngai awa
I started walking in circles around the room	Nabandaki kotambola na ba cercles zingazinga ya shambre
I can't see, but don't bother me	Nakoki komona te, kasi kotungisa ngai te
I couldn’t bear to be away from him for long	Nakokaki kokanga motema te kozala mosika na ye ntango molai
I didn’t see it coming	Namonaki yango ezali koya te
I could fully erect inside her	Nakokaki kotɛlɛma mobimba na kati na ye
I wouldn’t leave you	Nalingaki kosundola yo te
I think the world should be interesting	Nakanisi ete mokili esengeli kozala ya kosepelisa
I sit back down and go back to reading	Nafandi lisusu mpe nazongaka na kotánga
A nice little wine for everyday drinking	Mwa vinyo moko ya malamu mpo na komɛla mokolo na mokolo
I have brought you here with my purpose	Namemi bino awa na mokano na ngai
I couldn’t find anything so it was a calculated guess	Nakokaki kozwa eloko te yango wana ezalaki devinette calculée
I won’t bite you for using my name	Nakoswa yo te po osaleli kombo na ngai
I couldn’t do that with anyone else	Nakokaki kosala bongo na moto mosusu te
I see what he means now	Namoni oyo alingi koloba sikoyo
I glanced at it, not even remembering that I was drawing it	Nabwakaki miso na yango, namikundolaki kutu te ete nazalaki kosala mayemi na yango
I borrowed the family car	Nadefa motuka ya libota
I thought of bad things to say	Nakanisaki makambo ya mabe ya koloba
I was determined to get to the basics	Nazalaki na ekateli ya kokóma na makambo ya ntina mingi
I know because it happens to almost every child	Nayebi mpo ete ekómelaka pene na mwana nyonso
I think we'll end it there	Nakanisi tokosukisa yango wana
Some species have become extinct	Mitindo mosusu ya banyama esili kokufa
But, I know that	Kasi, nayebi likambo yango
I read the last scripture	Natángaki makomi ya nsuka
I wouldn’t open any presents	Nalingaki kofungola ata likabo moko te
I love you all so much	Nalingaka bino nyonso mingi
I will reduce his punishment to assault	Nakokitisa etumbu na ye na kobundisa
I can’t understand it either	Nakoki mpe kososola yango te
The child could understand it	Mwana akokaki kokanga ntina na yango
I couldn’t keep my mouth shut	Nakokaki te kokanga monɔkɔ na ngai
I wonder if this is true	Nazali komituna soki likambo yango ezali solo
I hope the witch doesn't betray us	J'espère que ndoki a trahir biso te
I had no clue what to say to him	Nazalaki na clue te ya koloba na ye nini
I was just about to hit you	Nazalaki kaka pene ya kobɛta yo
I completely missed a deadline	Nazangaki mpenza dati moko oyo etyamaki
I started looking around	Nabandaki kolukaluka zingazinga
I will enforce it as a full security warrant	Nako enforcer yango lokola mandat ya sécurité mobimba
I have the original receipt, record, label	Nazali na récépissé original, disque, étiquette
I think he was going out in shock	Nakanisi ete azalaki kobima na nsɔmɔ
I didn’t want to go back and meet my family	Nalingaki te kozonga mpe kokutana na libota na ngai
I am rather miserable these days	Nazali plutôt malheureux mikolo oyo
I hate moving, leaving, and starting everything	Nayinaka kokende kofanda esika mosusu, kolongwa, mpe kobanda makambo nyonso
I don't cover my face with it though	Nazipaka elongi na ngai na yango te nzokande
I just want to disappear	Nalingi kaka nalimwa
There he completed his basic training	Kuna nde asilisaki formasyo na ye ya moboko
It was limited by the scarcity of suitable horses	Ezalaki na ndelo mpo bampunda oyo ebongi ezalaki mingi te
He won silver in all of these events	Alongaki palata na makambo wana nyonso
I caught what you were doing	Nakangaki likambo oyo ozalaki kosala
I can’t have a woman like that	Nakoki kozala na mwasi ya ndenge wana te
I wanted to be by his side	Nalingaki kozala pembeni na ye
The uniform was difficult	Uniforme ezalaki mpasi
The blue one with the right owner stood out	Moko ya bleu oyo ezalaki na nkolo malamu ezalaki komonana polele
I need you around to help me learn	Nazali na mposa na yo penepene mpo na kosalisa ngai na koyekola
I scramble off of him and back on fire	Na scramble longwa na ye mpe nazongi na moto
I want to go back to my place	Nalingi kozonga na esika na ngai ya kofanda
I killed a few guards, wounded a few more	Nabomaki mwa bakɛngɛli, nazokisaki mwa ndambo mosusu
I have grown up since then	Nakómaki mokóló banda ntango wana
I made the wrong call he thought to himself	Nasalaki libiangi ya mabe oyo akanisaki na motema na ye
I just wish there were different circumstances	Nalingaki kaka ezala na ba circonstances différentes
Viral diseases are a good bet	Maladi ya virus ezali pari ya malamu
I don’t want you to see this	Nalingi te ete omona likambo oyo
I mean, just saying	Nalingi koloba, kaka koloba
I have no sense of fashion	Nazali na sens ya mode te
A majority vote leaves only those who disagree	Vote majoritaire etikaka kaka ba oyo ba ndimi te
I threw clothes in and watched as it burned	Nabwakaki bilamba na kati mpe nazalaki kotala ndenge ezalaki kozika
I still loved it, all these years later	Nazalaki kaka kolinga yango, bambula nyonso wana na nsima
I have a trusted friend nearby	Nazali na moninga moko oyo natyelaka motema pene na ngai
Louis before asking permission to suspend operations	Louis avant asenga permission ya ko suspendre ba opérations
I picked them up and got a lovely smile	Nakamataki bango mpe nazwaki mwa kosɛka moko ya bolingo
I just need time to work this out	Nazali kaka na mposa ya ntango mpo na kosilisa likambo oyo
I hadn’t seen him in years	Nazalaki komona ye te banda bambula mingi
I have always been your guide	Nazalaki motambwisi na bino ntango nyonso
I still remember my intention to wake up that morning	Nazali naino komikundola mokano na ngai ya kolamuka na ntɔngɔ wana
I had to work hard to protect myself	Nasengelaki kosala makasi mpo na komibatela
I have a security team that keeps track of it	Nazali na ekipi ya bokengi oyo ezali kolanda yango
I wish we never came here	Nalingaki toya awa ata moke te
I have read your article so many times	Natangi lisolo na yo mbala mingi mpenza
I never knew when he would take me to the barn	Nayebaki ata mokolo moko te ntango nini akomema ngai na ndako ya kobomba biloko
I saw my husband killed	Namonaki ndenge babomaki mobali na ngai
I have had great benefits	Nazwi matomba minene
I can no longer write about him in here	Nakoki lisusu te kokoma makambo na ye na kati awa
Let me give my experience first	Tiká napesa liboso likambo oyo nakutanaki na yango
I certainly did something right	Na ntembe te nasalaki likambo moko ya malamu
I can see that, clearly	Nakoki komona yango, polele
I think your web site is excellent	Nabanzi ete site web na bino ezali malamu mpenza
I'll know if he's guilty man	Nakoyeba soki azali na ngambo mobali
I have no idea what it was about	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo yango ezalaki kolobela
I almost felt at home	Nazalaki pene ya koyoka lokola nazali na ndako
I got some satisfaction from that	Nazwaki mwa satisfaction na likambo wana
I wanted to bring up the back	Nalingaki komema likolo ya sima
I had to do rescue work inside	Nasengelaki kosala mosala ya kobikisa bato na kati
I trusted him completely, and he didn’t hurt me	Natyelaki ye motema mobimba, mpe asalaki ngai mabe te
Senate after his term as governor	Sénat nsima na mandat na ye ya gouverneur
I asked for a ride home	Nasɛngaki ye bámema ye na motuka mpo na kozonga na ndako
I walked in and the shower door was open	Nakɔtaki mpe porte ya douche ezalaki polele
I hope soon our world can speak	Nazali na elikya ete kala mingi te mokili na biso ekoki koloba
I put my feet in cold water	Natyaki makolo na ngai na mai ya malili
I mean, it looked like that	Nalingi koloba, ezalaki komonana ndenge wana
I took his enthusiasm to compliment him	Nazwaki molende na ye mpo na kopesa ye longonya
I watched him for a while	Nazalaki kotala ye mwa ntango
I need to find another apartment	Nasengeli koluka ndako mosusu ya kofanda
I would wear you down with that rope	Nalingaki kolɛmbisa yo na nsinga wana
I wasn’t even able to do that	Nazalaki ata na likoki ya kosala bongo te
A child could draw better than that	Mwana akokaki koyema malamu koleka yango
I will not decide according to the law	Nakozwa mokano te engebene na mobeko
I might get let go, but that's possible anyway	Nakoki kozwa kotika, kasi yango ekoki kosalema ata ndenge nini
A tall woman stepped in with an air of royalty	Mwasi moko molai akɔtaki na mopɛpɛ ya bokonzi
A simple conversation should not affect him in this way	Lisolo ya pɛtɛɛ esengeli te kozala na bopusi likoló na ye na lolenge oyo
I was told it would only take three days	Bayebisaki ngai ete ekozwa kaka mikolo misato
I just felt it was right for me to be there	Namonaki kaka ete ebongi mpo na ngai kozala na liyangani yango
I want to be able to enjoy it	Nalingi kozala na likoki ya kosepela na yango
I don’t buy old shoes	Nasombaka sapato ya kala te
A competitor always seeks everything to win any game	Momekani alukaka ntango nyonso nyonso mpo na kolonga lisano nyonso
A few moments later he opened his eyes and smiled	Mwa bangonga nsima afungolaki miso mpe asekaki
I had to take a closer look	Nasengelaki kotalela yango malamumalamu
I expected a lot from him	Nazalaki kozela makambo mingi epai na ye
I would be angry and hate you	Nalingaki kozala na nkanda mpe koyina yo
I was a mission, a goal	Nazalaki misio, mokano
I can always get back to work in the pub	Nakoki ntango nyonso kozwa lisusu mosala na pub
I saw it with my own eyes	Namonaki yango na miso
I need to start this conversation now	Nasengeli kobanda lisolo oyo sikoyo
However, I did get his help for a tree	Kasi, nazwaki mpenza lisalisi na ye mpo na nzete moko
I got a worried feeling from him	Nazwaki liyoki ya komitungisa epai na ye
I’m not going to screw this up	Nako viser likambo oyo te
I felt the strength growing as no one was moving	Nayokaki makasi ezalaki kokola lokola moto moko te azalaki koningana
I have no idea if you can or not	Nazali na likanisi moko te soki okoki to te
I couldn’t turn him back anymore	Nakokaki lisusu te kozongisa ye nsima
I pulled my clothes open	Nabendaki bilamba na ngai ya kofungwama
I had never felt that way from anyone before	Nazalaki naino koyoka bongo te epai ya moto moko liboso
He answers to wake her up when she needs him	Ayanoli mpo na kolamuka ye ntango azali na mposa na ye
I had never paid much attention to the girls	Nazalaki naino kotya makanisi mingi te na bana basi yango
The audio was well received	Audio yango eyambamaki malamu
I didn’t want to talk about it	Nalingaki kolobela yango te
I'll let you define the word normal	Nakotika bino bo définir liloba normal
I have never forgotten that experience	Nabosani likambo yango ata mokolo moko te
Each level has a distinct visual style	Niveau moko na moko ezali na style visuel distinct
I have his phone number back in the building	Nazali na nimero na ye ya telefone na nsima na ndako yango
I highly recommend your services to anyone	Na recommandé mingi ba services na bino na mutu nionso
I am yours in this life and the next	Nazali ya yo na bomoi oyo mpe oyo elandi
You have to have it to be a champion	Il faut ozala na yango po ozala champion
Friendly and understanding approach	Lolenge ya botali ya boninga mpe ya bososoli
I moved to the side to go around it	Nakendeki na mopanzi mpo na kokende zingazinga na yango
I had to close the operation and disappear	Nasengelaki kokanga lipaso mpe kolimwa
I looked around, before we saw him	Natalaki zingazinga, liboso tómona ye
It’s the most famous example of a lost film	Ezali ndakisa oyo eyebani mingi ya filme oyo ebungaki
A prisoner of his own making	Mokangami oyo ye moko asali
I just couldn’t turn a friendship into something else	Nakokaki kaka te kobongola boninga na eloko mosusu
I asked the doctor if he could help her	Natunaki monganga soki akoki kosalisa ye
I didn’t think it was human flesh at first	Nakanisaki te ete ezalaki mosuni ya moto na ebandeli
I am taking them both to your house now	Nazali komema bango mibale na ndako na bino sikoyo
I looked up and my head dripped	Natombolaki miso mpe motó na ngai ebɛtaki mai
A new way of working	Ndenge ya sika ya kosala mosala
I will come back to you in the morning	Nakozonga epai na yo na ntɔngɔ
I admire you very much	Na admire yo mingi mingi
I will not put them through any further harassment	Nakotia bango na nzela ya kotungisama mosusu te
I didn’t know him that well	Nayebaki ye malamu ndenge wana te
I want to feel excited about something	Nalingi koyoka esengo mpo na likambo moko
A new neighbor moved in next door	Mozalani moko ya sika akɔtaki na ndako oyo ezalaki pembeni
I told him about driving lessons	Nayebisaki ye makambo ya kelasi ya kotambwisa motuka
I could hear the sound of someone approaching	Nazalaki koyoka lokito ya moto moko oyo azalaki kopusana
I am really enjoying my symptoms so far	Nazali mpenza kosepela na bilembo na ngai tii sikoyo
Consumption and day-to-day demand also increased	Kosalela biloko mpe kosɛnga yango mokolo na mokolo mpe ekómaki mingi
I didn’t really want the effects to be permanent	Nalingaki mpenza te ete ba effets ezala ya libela
A gust of wind rushed in behind him	Mopɛpɛ moko ya mopɛpɛ ekɔtaki mbangumbangu nsima na ye
I wanted you to comment	Nalingaki bo commenter
I just didn’t like what he was saying	Nasepelaki kaka te na makambo oyo azalaki koloba
The choice surprised many	Liponi yango ekamwisaki bato mingi
I was a little surprised that they hadn't done it yet	Nakamwaki mwa moke ete basalaki yango naino te
I think we'll stay up tonight and talk	Nakanisi tokotikala kolala na mpokwa ya lelo mpe tokosolola
I wouldn’t miss this opportunity for anything	Nalingaki kozanga libaku oyo te mpo na eloko moko
I learned to protect myself	Nayekolaki komibatela
A video of the flight was posted online	Bazalaki kotya video moko ya kopumbwa yango na Internet
I like to keep an open head	Nalingaka kobatela motó ya polele
I will bear all of this myself	Ngai moko nakomema makambo nyonso wana
I was thankful for that girl and her boyfriend	Nazalaki na botɔndi mpo na mwana mwasi wana mpe moninga na ye ya mobali
I hit the floor and rolled under the bed	Nabɛtaki na nse mpe nabalukaki na nse ya mbeto
I showed them a new book	Nalakisaki bango mokanda ya sika
I shot back a stern statement	Nazongisaki nsima maloba moko ya makasi
I was just like an extension of my father	Nazalaki kaka lokola extension ya tata na ngai
I asked him why he wanted to know	Natunaki ye mpo na nini alingi koyeba
I think he was in hiding again	Nakanisi ete azalaki lisusu na esika ya kobombama
I can’t wait for another time	Nakoki kozela ntango mosusu te
I have something to consider next	Nazali na likambo moko ya kotalela na nsima
It had nothing to do with money and power	Ezalaki na boyokani ata moke te na mbongo mpe na nguya
I am just happy to be around him	Nazali na esengo kaka ya kozala pene na ye
I wouldn’t think anything of it	Nalingaki kokanisa eloko moko te mpo na yango
But, I wanted to keep talking	Kasi, nazalaki na mposa ya kokoba koloba
I was angry that my father was not there	Nasilikaki ndenge papa azalaki wana te
A project whose goal is cultural exchange	Projet oyo but na yango ezali échange culturel
I twisted his arm tightly around his body	Nabalusaki lobɔkɔ na ye makasi na nzoto na ye
I stood behind his booth	Natɛlɛmaki nsima ya kiosque na ye
I loved how thick and warm her body was	Nalingaki ndenge nzoto na ye ezalaki monene mpe molunge
I am at your service, my good sir	Nazali na service na yo, monsieur na ngai ya malamu
I certainly didn’t want one, at all	Na ntembe te nalingaki moko te, ata moke te
I never spend that much time in the safe in practice	Nalekisaka ata mokolo moko te ntango mingi boye na coffre-fort na pratique
I felt that panic inside again	Nayokaki lisusu panique wana na kati
I was embarrassed about the whole thing	Nayokaki nsɔni mpo na likambo yango mobimba
I had never seen him look so terrified	Namonaki naino te ete azali komonana na nsɔmɔ ndenge wana
A secret recovery operation at that depth would be impossible	Opération ya récupération ya secret na profondeur wana ekozala impossible
I didn’t paint any colors through it	Nazalaki kobɛta ata langi moko te na nzela na yango
I decided to buy it and make my own decision	Nazwaki ekateli ya kosomba yango mpe kozwa ekateli na ngai moko
I had more important things on my mind	Nazalaki na makambo ya ntina mingi koleka na makanisi
I also like light novels	Nalingaka mpe ba romans ya pɛpɛlɛ
I didn’t know how to ask for his help	Nayebaki te ndenge ya kosɛnga lisalisi na ye
I couldn’t even bring myself to look at her	Nakokaki ata komimema te mpo na kotala ye
I know the basics here	Nayebi makambo ya ntina mingi awa
I see the house clearly in my mind	Namonaka ndako yango polele na makanisi na ngai
I don’t intend to make every story good	Nazali na mokano te ya kosala ete lisolo nyonso ezala malamu
I hate for this to happen in my city	Nayinaka mpo likambo oyo esalema na engumba na ngai
I know the man now	Nayebi mobali yango sikoyo
I put my pillow over my head	Natyaki oreiller na ngai likoló ya motó
I am here with my brother	Nazali awa elongo na ndeko na ngai
We did our homework at lunchtime	Tozalaki kosala badevuare na biso na ngonga ya kolya na midi
I loved eating, shitting, and having sex	Nazalaki kolinga kolya, kosala merde, mpe kosangisa nzoto
I waved away from his shock	Nabɛtaki lobɔkɔ mpo na kolongwa na nsɔmɔ na ye
I looked back at him standing behind me	Nazongaki kotala ye oyo atɛlɛmaki nsima na ngai
I had to wash my hands	Nasengelaki kosukola mabɔkɔ
I stared at the gun in the seat next to me	Natalaki miso na mondoki na kiti oyo ezalaki pembeni na ngai
I thought of another branch	Nakanisaki etape mosusu
I brought him a gift one day, a music box	Namemelaki ye likabo mokolo moko, sanduku ya miziki
I took his cue and laughed along	Nazwaki elembo na ye mpe nasɛkaki elongo
I am very partial to this group	Nazali très partielle na groupe oyo
I could also say yes	Nakokaki mpe koloba ɛɛ
I must guard their exposure to the world	Esengeli nakengela exposition na bango na mokili
I told the girls to meet me at lunchtime	Nayebisaki bana basi bákutana na ngai na ngonga ya kolya
I shouldn’t have met him	Nasengelaki te kokutana na ye
The current door is blue again	Porte ya lelo eza lisusu bleu
It would be weird not to write about it	Ekozala bizarre kokoma na ntina na yango te
I think about the drugstores next door	Nakanisaka na ntina na bamagazini ya bankisi oyo ezali pembenipembeni
I quickly passed him towards the kitchen	Nalekaki ye nokinoki epai ya kuku
I could have us all beat up	Nakokaki kosala ete tóbɛta biso nyonso
I asked him how the memory boost works	Natunaki ye ndenge nini mémoire boost esalaka
No collections received	Ba collections moko te ezuami
I tried to love us away with all my might	Namekaki kolinga biso mosika na makasi na ngai nyonso
I think we’ve got all we can	Nakanisi tosili kozwa nyonso oyo tokoki
I love the apartment	Nalingaka mingi ndako ya kofanda
I hear the doors open and close and then he's gone	Nayoki ba portes ezo fongola pe ezo kangama et puis ye akeyi
I have the full force of the guards behind him	Nazali na nguya mobimba ya bakɛngɛli nsima na ye
I wanted something good though	Nalingaki eloko moko ya malamu atako bongo
I just want wisdom	Nalingi kaka mayele
I see that you have both	Nazali komona ete ozali na nyonso mibale
I can remember, it was really cool	Nakoki komikundola, ezalaki mpenza malili
I also enjoy traveling, and sharing my experiences	Nasepelaka mpe kosala mibembo, mpe koyebisa makambo oyo nakutanaki na yango
I need you to do something for me	Nazali na mposa ete osalela ngai likambo moko
That alone was worth the price of admission	Yango moko nde ebongaki kofuta mbongo ya kokɔta
I exit through the side door	Nabimaka na nzela ya porte ya mopanzi
I didn’t understand at the time	Nazalaki kososola te na ntango wana
A man appeared with a frown on his face	Mobali moko abimaki na elongi na ye ekangami
I want to do it more like him	Nalingi kosala yango mingi lokola ye
I am going to get two pieces for our group	Nazali kokende kozwa biteni mibale mpo na etuluku na biso
I could get half of theirs	Nakokaki kozwa ndambo ya oyo ya bango
I had an inspector come out	Nazalaki na inspecteur moko abima
I turned our guest room into his nursery	Nabongolaki shambre na biso ya bapaya na ndako na ye ya bana
I went to college and studied literature	Nakɔtaki na iniversite mpe nayekolaki mikanda
I hesitated to be alone around him	Nakakatanaki mpo na kozala ngai moko zingazinga na ye
I also liked my right foot	Nasepelaki mpe na makolo na ngai ya mobali
I had never been in a place like that	Nazalaki naino na esika ya ndenge wana te
I kept thinking about it	Nazalaki kaka kokanisa likambo yango
I never wanted you to go through that trial	Nalingaki ata moke te ete oleka na komekama wana
I thought he was just one of them	Nakanisaki ete azalaki kaka moko na bango
One word, a promise, is forever	Liloba moko, elaka, ezali libela
I think he just needs time	Nakanisi ete azali kaka na mposa ya ntango
I looked just like him in the picture	Nazalaki komonana kaka lokola ye na elilingi
Neither played another senior match for the club	Moko te asalaki match mosusu ya ba seniors mpo na club
I’m talking about air pollution	Nazali kolobela pollution ya mopepe
I freeze and hold my breath	Nazali kokangama na malili mpe kokanga mpema
I am officially mobile again	Nazali lisusu officiellement mobile
A bowl at a back door, too	Saani moko na porte moko ya nsima, mpe
The herd of deer does not sleep much at night	Etonga ya ngando elala mingi te na butu
I hope the content will be shared with you	Nazali na elikya ete makambo oyo ezali na kati ekozala kopesama na bino
I grab the sign and push hard against the door	Nasimbaka elembo yango mpe napusaka makasi na porte
I just hate people reading my mind all the time	Nayinaka kaka bato oyo bazali kotánga makanisi na ngai ntango nyonso
I mean, there are no windows in this place	Nalingi koloba, maninisa ezali te na esika oyo
I started sweating like crazy	Nabandaki kosukola lokola moto ya ligboma
I swallowed his whole thing at once	Namɛlaki biloko na ye mobimba na mbala moko
I need help to stay sane	Nazali na mposa ya lisalisi mpo nazala na makanisi malamu
Thomas in charge of the besieging force	Toma oyo azalaki kokamba basoda oyo bazingaki
I love how her skin felt	Nalingaka ndenge loposo na ye ezalaki koyoka
A small fee will be paid	Mwa mbongo moke ekofutama
I can’t help but shiver	Nakoki te koboya kolɛnga
I just feel like doing something	Nayokaka kaka mposa ya kosala likambo moko
I didn’t know the stars anymore	Nayebaki lisusu minzoto te
I could go there every day	Nakokaki kokende kuna mikolo nyonso
I wasn’t running away or running away from anyone else	Nazalaki kokima to kokima na moto mosusu te
Trying to kill yourself first	Koluka komiboma liboso
I wanted that to sink in a bit	Nalingaki ete yango ezinda mwa moke
I have no luck with this either	Nazali mpe na chance te na likambo oyo
Twelve at first, then two, then a hundred	Zomi na mibale na ebandeli, na nsima mibale, na nsima nkama
A mischievous smile appeared on his face	Kosɛka moko ya mabe ebimaki na elongi na ye
I lowered the spear	Nakitisaki likɔnga yango
I have received your new letter	Nazwi mokanda na yo ya sika
I need to be my own compass	Nasengeli kozala boussole na ngai moko
I have very little left in my bank account	Natikali na makambo mingi te na kɔnti na ngai ya banki
A small growing pain	Pasi moko ya moke oyo ezali kokola
I had to laugh about it	Nasengelaki kosɛka likambo yango
In front of the door of the house is a bench	Liboso ya porte ya ndako yango ezali na esika moko ya kofanda
I go every year, every three days, without fail	Nakendaka mbula na mbula, mikolo nyonso misato, kozanga kozanga
I could try dressing up as her husband	Nakokaki komeka kolata lokola mobali na ye
I try to write it down	Nalukaka kokoma yango
I was bad at being young	Nazalaki mabe na kozala elenge
I wish he wouldn’t accept his situation so easily	Nalingaki ete andima ezalela na ye na pɛtɛɛ nyonso te
A priest appeared from under the arch dressed as himself	Nganga-nzambe moko abimaki na nse ya arche alataki lokola ye moko
I need to know that you can believe it	Nasengeli koyeba ete okoki kondima yango
I suddenly feel a little removed	Nayokaka na mbalakaka mwa kolongolama
I just thought you deserved an explanation	Nakanisaki kaka ete obongi na ndimbola
I knew one of them	Nayebaki moko na bango
I kept laughing	Nakobaki kosɛka
I felt that good	Nayokaki malamu ndenge wana
I was starting to get a complex	Nazalaki kobanda kozwa complexe moko
I pulled away from him	Nabendaki mosika na ye
I have to go straight to my office	Nasengeli kokende mbala moko na biro na ngai
I can meet you both at the store	Nakoki kokutana na bino mibale na magazini
A wave of fear washed over him	Vague ya bobangi esukolaki likolo na ye
He didn’t try again	Amekaki lisusu te
I bought you a plane ticket for tomorrow	Nasombeli yo tike ya mpepo mpo na lobi
I use the stairs instead	Nasalelaka eskalye na esika na yango
I am, after all, the only one	Nazali, nsima ya nyonso, bobele moko
I have no thoughts, intelligence or feelings	Nazali na makanisi te, mayele te to na mayoki te
I didn’t press any remote keys	Nazalaki kofina ata ba touches moko te ya télécommande
I hope it’s okay	Nazali na elikya ete ekozala malamu
I enjoy everything	Nasepelaka na makambo nyonso
A few more lines were said	Mwa milɔngɔ́ mosusu elobamaki
I was just trying to understand this new situation	Nazalaki kaka koluka kososola ezalela oyo ya sika
I do find it a little funny	Namonaka mpenza ete ezali mwa kosɛkisa
I looked out at the street	Natalaki libanda na balabala
I put it in my shirt pocket	Natie na poche ya chemise na ngai
Fluid process, without hard rules to follow	Processus fluide, sans mibeko ya makasi oyo esengeli kolanda
I couldn’t believe they were talking about me	Nazalaki kondima te ete bazalaki kolobela ngai
I held my breath and tried not to fight it	Nakangaki mpema mpe namekaki kobundisa yango te
A third time he taps, this time towards my shoulder	Mbala ya misato abɛti, mbala oyo epai ya lipeka na ngai
I have no idea how long it has been there	Nazali na likanisi moko te ya ntango boni esali kuna
I kind of expected it, to be honest	Nazalaki na lolenge moko ya kozela yango, mpo na kozala sembo
I am one and so are you	Nazali moko mpe yo mpe ozali bongo
I love you, but you have to go now	Nalingaka yo, kasi osengeli kokende sikoyo
I protected a lot of people	Nabatelaki ebele ya bato
I grabbed the sharp edge of the knife	Nasimbaki nsɔngɛ ya mbeli oyo ezalaki makasi
I would like to see more posts like this	Nalingaki na mona ba posts ebele ya boye
I pray that this country can come together	Nabondeli ete mboka oyo ekoki kosangana
I just made myself stay there	Namisala kaka natikala wana
I take another deep breath	Napemaka lisusu mozindo
I had a drunken screw with him once	Nazalaki na vis moko ya kolangwa masanga elongo na ye mbala moko
I was somewhat relieved that the kitchen was empty	Nazwaki mwa kimya ete kuku ezalaki mpamba
I will not worship man or nature	Nakosambela moto to nature te
I went back to the red room	Nazongaki na shambre ya motane
I couldn’t have done it without all of you	Nakokaki kosala yango te soki bino nyonso ezalaki te
I just finished my job as a shop assistant	Nawuti kosilisa mosala na ngai ya kosala mosala na magazini
I did that for myself	Nasalaki bongo mpo na ngai moko
I worked in a record store	Nazalaki kosala na magazini moko ya badiskɛ
I started out wanting to take a quick trip	Nabandaki na mposa ya kosala mobembo ya mbangumbangu
I couldn’t believe them	Nakokaki kondima bango te
Mud rain, mud wall came down	Mbula ya pɔtɔpɔtɔ, efelo ya pɔtɔpɔtɔ ekita
I thought they were in bed sleeping	Nakanisaki ete bazalaki na mbeto balali
I met him about two months ago	Nakutanaki na ye eleki soki sanza mibale
I mean, it wasn’t a date	Nalingi koloba, ezalaki date te
I need to tell this to the girls more often	Esengeli nayebisa likambo oyo na bana basi mbala mingi
I'm so glad, girl	Nasepeli mingi, mwana mwasi
I felt nothing for Mother at that time	Nayokaki eloko moko te mpo na mama na ntango wana
I saw a cloud of dust under the car	Namonaki lipata ya mputulu na nse ya motuka
K turned to her and smiled	K abalukaki epai na ye mpe asekaki
One word can mean many things to many people	Liloba moko ekoki kolimbola makambo mingi mpo na bato mingi
I just won’t allow it	Nakopesa yango kaka nzela te
I kept my real name a little secret	Nazalaki kobomba nkombo na ngai ya solosolo mwa moke na kobombana
I hold my breath for a long time	Nakangaka mpema na ngai ntango molai
I have a cousin who is beautiful	Naza na cousin moko oyo aza kitoko
I nodded my agreement	Nandimaki na motó
I didn’t like any of them	Nasepelaki na moko te kati na bango
I had to get out of that club	Nasengelaki kobima na club wana
I did not find a soap plant	Nazwaki molona ya sabuni te
This view has become widely accepted	Likanisi yango ekómi kondimama mingi
I just had to have you	Nasengelaki kaka kozala na yo
I had to explain it, again and again	Nasengelaki kolimbola yango, mbala na mbala
I know the resistance will be good and they will win	Nayebi que résistance ekozala bien pe bakolonga
I also see a staircase in the distance	Nazali mpe komona eskalye moko mosika mpenza
I had to think about this for a moment	Nasengelaki kokanisa likambo oyo mwa moke
They were originally bred for use as war horses	Na ebandeli, bazalaki kobokola yango mpo na kosalela yango lokola bampunda ya bitumba
I heard it all on the radio	Nazalaki koyoka yango nyonso na radio
The women and children were taken into the city	Bamemaki basi mpe bana na kati ya engumba
I didn’t know how to listen or back down	Nayebaki koyoka te to kozonga nsima te
I get a trunk car, but not a very cool one	Nazwaka motuka ya coffre-fort, kasi ya malili mingi te
I think we can both live with it	Nakanisi biso mibale tokoki kozala na bomoi na yango
I was summoned for trial the next day	Babengaki ngai mpo na kosamba mokolo oyo elandaki
I picked this up and started reading it this morning	Nazwaki oyo mpe nabandaki kotánga yango na ntɔngɔ ya lelo
I can’t wait for this weekend to start	Nakoki kozela te ete wikende oyo ebanda
I waved with a smile and nodded	Naningisi ye lobɔkɔ na mwa kosɛka mpe kopesa ye motó
The wings of all species are long and strong	Mapapu ya mitindo nyonso ya banyama ezalaka milai mpe ya makasi
I got a quick look at him	Nazwaki lolenge ya kotala ye nokinoki
I often wondered how he could live in the house	Mbala mingi nazalaki komituna ndenge nini akoki kofanda na ndako yango
Look completely indifferent	Tala mobimba ya kozanga komibanzabanza
I think frustration has set in for me	Nakanisi ete kozanga bosepeli ekɔti mpo na ngai
I ordered eight dresses instead	Nasɛngaki bilamba mwambe na esika na yango
A voice seemed to speak to my heart	Mongongo moko emonanaki ta koloba ta motema na ngai
I reached out to grab behind it but to no avail	Nasembolaki loboko kosimba nsima na yango kasi esimbaki te
I just can’t imagine you doing things like that	Nakoki kaka kokanisa te ete ozali kosala makambo ya ndenge wana
I should have died in their place	Nasengelaki kokufa na esika ya bango
I wanted to bring this out as much as possible	Nalingaki kobimisa likambo oyo na ndenge oyo ekoki
I use the time to take in my surroundings	Nasalelaka ntango yango mpo na kozwa makambo oyo ezali zingazinga na ngai
I mean breath, and energy	Nalingi koloba pema, na énergie
I had to stop him somehow	Nasengelaki kopekisa ye na lolenge moko to mosusu
I just want it to be you and me	Nalingi kaka ezala ngai na yo
I was looking for the right words to say	Nazalaki koluka maloba oyo ebongi mpo na koloba
I try not to touch anything	Nasalaka makasi ete nasimba eloko moko te
I followed, but not fast enough	Nalandaki, kasi mbangu oyo ekoki te
I accused you of taking advantage of my sister	Nafundaki yo ete ozwaki litomba na ndeko na ngai ya mwasi
I felt a moment of panic	Nayokaki mwa ntango ya kobanga
I had no idea which way to run	Nazalaki na likanisi moko te ya kopota mbangu na nzela nini
I was closing my eyes	Nazalaki kokanga miso na ngai
I also got some ice cream	Nazwaki mpe mwa glace
I waited another fifteen minutes then went back inside	Nazelaki lisusu miniti zomi na mitano nsima nazongaki na kati
I am lying on the floor	Nazali kolala na nse
I need your help with that tonight	Nazali na mposa ya lisalisi na bino na likambo yango na mpokwa ya lelo
O man, if you will hear	E moto, soki okoyoka
I froze, reaching for my own nose recognition hand	Nakangamaki, nasimbaki loboko na ngai moko ya koyeba zolo
I know you haven’t recovered by yesterday	Nayebi ete osili ko se rétablir te na lobi
I count you as one of those friends	Natángi yo lokola moko ya baninga yango
I can at this moment look forward to my future	Nakoki na ngonga oyo kotala liboso na mikolo mizali koya na ngai
I cannot explain how this happened	Nakoki kolimbola te ndenge nini likambo yango esalemaki
I let some other moments pass	Natikaki mwa bantango mosusu eleka
I couldn’t imagine it was true either	Nakokaki mpe kokanisa te ete ezalaki solo
I could get used to that peace	Nakokaki komesana na kimya wana
I can see the joy in his eyes	Nazali komona esengo oyo ezalaki na miso na ye
I was sure he would be admitted soon	Nazalaki na ntembe te ete bakokɔtisa ye kala mingi te
I just wonder how they keep this place clean	Nazali kaka komituna ndenge nini babatelaka esika oyo pɛto
I didn’t have to concentrate	Nasengelaki te kotya makanisi na ngai nyonso
I watched as he scanned the crowd	Nazalaki kotala ndenge azalaki kosala scanner ya ebele ya bato
I think that's probably just as bad	Nakanisi ete mbala mosusu yango ezali mpe mabe ndenge moko
I think my father was drink driving	Nakanisi ete tata na ngai azalaki kotambwisa motuka na masanga
I mean, glad to see you again and you know	Nalingi koloba, esengo komona yo lisusu mpe oyebi
I didn’t come to talk about work	Nayaki kolobela mosala te
I stood in front of the mirror	Natɛlɛmaki liboso ya talatala
I was up all day	Nazalaki kolamuka mokolo mobimba
I can feel my mind literally shaking	Nakoki koyoka makanisi na ngai mpenza koningana
I did the thing myself	Nasalaki likambo yango ngai moko
I just didn’t want to be alone all the time	Nazalaki kaka kolinga te kozala ngai moko ntango nyonso
A stupid populace is more easily led	Populace ya zoba ezalaka plus facilement dirigé
He dropped out of college after two years and turned professional	Atikaki eteyelo monene nsima ya mbula mibale mpe abalukaki mosala ya mosala
I seem to be in table runner mode lately	Namonani lokola nazali na ezalela ya mopoti mbangu ya mesa mikolo oyo
I couldn’t believe he even remembered my name	Nakokaki kondima te ete amikundolaki kutu nkombo na ngai
I think the words you used suit you better	Nakanisi ete maloba oyo osaleli ebongi na yo malamu koleka
He eventually became a regular starting quarterback	Nsukansuka akomaki quarterback ya ebandeli ya mbala na mbala
A fear of fear clenched in his chest	Kobanga ya kobanga ekangamaki na ntolo na ye
Then I looked in all the states and none there either	Na nsima natalaki na ba états nionso mpe moko te kuna mpe
I wasn’t going anywhere with this girl	Nazalaki kokende esika moko te na mwana mwasi oyo
I just want to help people	Nalingi kaka kosalisa bato
I could trust him	Nakokaki kotyela ye motema
I haven't seen him since the beginning of the party	Namonaka ye te banda ebandeli ya fɛti
I think he hired me on the spot	Nakanisi ete azwaki ngai na mosala na esika yango
I need to get dressed first	Nasengeli liboso kolata
I'm done with running	Nasili na kokima mbangu
I couldn’t expect anyone to have answers	Nakokaki komizela te ete moto moko azala na biyano
I should be asking you that	Nasengeli kozala kotuna bino bongo
I have a room available	Nazali na shambre moko oyo ekoki kozwama
I feel something strange about you	Nazali koyoka likambo moko ya kokamwa mpo na yo
Basically it says what meditation is	Fundamentalement ezali koloba nini méditation ezali
I have been completely guided to buy this house	Nasili kotambwisama mobimba mpo na kosomba ndako oyo
I was flush with amusement, excitement and fear	Nazalaki na flush ya amusement, excitement mpe bobangi
I don’t regret it for a minute	Nayokaka mawa te ata miniti moko
I really enjoy seeing the old games they bought	Nasepelaka mpenza komona masano ya kala oyo basombaki
I truly believe that is why we withdrew the war	Nandimi solo ete yango wana tolongolaki etumba
The conditions in the camp were horrible	Makambo oyo ezalaki na kaa yango ezalaki nsɔmɔ
I didn’t want to stand up	Nalingaki kotɛlɛma te
I don’t understand why they haven’t exchanged bags already	Na comprendre te pourquoi ba échanger ba sacs déjà te
I brought him some water and he washed himself	Namemelaki ye mwa mai mpe amisukolaki
I have been here many times	Nazalaki awa mbala mingi
I was a little disappointed with the letter	Nazalaki mwa mawa mpo na mokanda yango
I got the first box	Nazwaki sanduku ya liboso
I must tell what you have told me	Esengeli nayebisa makambo oyo oyebisi ngai
I couldn't care less	Nakokaki te komibanzabanza mpo na yango
I knew he loved my father	Nayebaki ete azalaki kolinga tata na ngai
I see yellow and feel intense pain	Namonaka jaune mpe nayokaka mpasi makasi
I needed him and my body knew it	Nazalaki na mposa na ye mpe nzoto na ngai eyebaki yango
I was confronting and hurting him somehow	Nazalaki kokutana mpe kosala ye mpasi na ndenge moko to mosusu
I shuddered before forcing my eyes forward	Naninganaki liboso ya kotinda miso na ngai na makasi ekende liboso
I just tried to call your phone five billion times	Namekaki kaka kobenga na telefone na yo mbala miliare mitano
I found a few in the garden below	Nakutaki mwa ndambo na elanga oyo ezali awa na nse
I was able to get a closer look at the muscles	Nazalaki na likoki ya kotala malamumalamu ndenge oyo misisa ezalaki kosala
I usually make her go across the room	Mbala mingi, nasalaka ye akende na ngámbo mosusu ya shambre
I want to use you for my own happiness	Nalingi kosalela yo mpo na esengo na ngai moko
I am very happy with my product and process	Nasepeli mingi na produit na ngai na processus
I hope to have dinner with you tonight	Nazali na elikya ya kolya elongo na bino na mpokwa ya lelo
A face he always remembered	Elongi oyo azalaki ntango nyonso komikundola
I never had to miss him again	Nasengelaki lisusu kozanga ye te
I can fix the whole thing	Nakoki kobongisa likambo yango mobimba
I can still see their picture to this day	Nazali naino komona elilingi na bango tii lelo oyo
I have one tucked away in my quarters	Nazali na moko oyo ebombami mosika na bisika na ngai ya kofanda
I knock, but he doesn’t answer	Nabɛti, kasi ayanoli te
I didn’t even know what was going to happen	Nayebaki kutu te nini ekosalema
You polish silver you will never eat with it	O polisaka argent okolia na yango jamais
The plane was intact but the pilot was killed	Avion ezalaki intacte mais pilote akufaki
I could die lying there on it	Nakoki kokufa kolala wana likoló na yango
I agree with you very much	Nandimi yo mingi
I pull open the wooden door	Nabendi kofungola porte ya mabaya
I had nothing to do with writing it	Nazalaki na likambo moko te na kokoma yango
I know what it means to lose a child	Nayebi soki kobungisa mwana elimboli nini
I know for sure that it is	Nayebi mpenza ete ezali bongo
I mean, we’re good together	Nalingi koloba, tozali malamu elongo
I can still feel him with me	Nakoki naino koyoka ye elongo na ngai
I say that without any false modesty	Nalobi bongo sans ata modestie ya lokuta
I paid no attention to my wife	Nazalaki kotya likebi te epai ya mwasi na ngai
I reserve the cheers only for use with foreigners	Na réserver ba cheers kaka pona kosalela na ba étrangers
I couldn’t imagine feeling this way every week	Nakokaki kokanisa te koyokaka boye poso na poso
I have a lake house in the open	Nazali na ndako ya laki na polele
But, I overcame it	Kasi, nalongaki yango
I was very happy to be invited	Nasepelaki mingi ndenge babengisaki ngai
I can tell they are a great watch for sure	Nakoki koyeba ete bazali montre moko monene mpo na solo
I was really hungry after all	Nazalaki mpenza na nzala nsima ya nyonso
I didn’t want to deal with it	Nalingaki te kosala boyokani na yango
I wouldn't expect this baby before tomorrow at the earliest	Nalingaki kozela te bebe oyo liboso ya lobi na ebandeli mpenza
I glanced at the bedside clock	Nabwakaki miso na montre oyo ezalaki pembeni ya mbeto
I'm starting to like that woman	Nabandi kolinga mwasi wana
I have been there for quite some time now	Nazali wana banda mwa ntango mpenza sikoyo
I told a good story and prayed in his name	Nayebisaki lisapo moko ya malamu mpe nabondelaki na nkombo na ye
I would learn it later	Nalingaki koyekola yango na nsima
I imagine he cared a lot	Nazali kokanisa ete azalaki komibanzabanza mingi
He finished third that season	Azwaki esika ya misato na eleko wana
I cared about your father	Nazalaki komibanzabanza mpo na tata na yo
I get why you want to do it this way	Nazui pourquoi olingi osala yango boye
I roll my eyes, remembering later	Nazali kobalusa miso, nazali komikundola nsima
I have never seen him so nervous before	Namoná naino te ete azali kobanga boye liboso
I have friends there	Nazali na baninga kuna
I struggle to pull away	Nabundaka mpo na kobenda mosika
I grab his head and pull him down to me	Nasimbaka motó na ye mpe nabenda ye na nse epai na ngai
I speak on behalf of all of them	Nalobaka na nkombo na bango nyonso
I could have written the book	Nakokaki kokoma buku yango
I want to go to him right away though	Nalingi kokende epai na ye mbala moko atako bongo
I must have been six years old	Na ntembe te nazalaki na mbula motoba
I heard that he often travels with a young woman	Nayokaki ete mbala mingi asalaka mibembo elongo na elenge mwasi moko
This word could mean everything	Liloba oyo ekokaki kolimbola makambo nyonso
I can't risk you getting hurt	Nakoki te ko risquer yo ozua ba blessures
I take the soap from the bowl	Nazwaka sabuni yango na saani
I could hear screaming	Nazalaki koyoka koganga
I did it the day he disappeared	Nasalaki yango mokolo oyo abungaki
I also saw you holding your two swords	Namonaki mpe ndenge ozalaki kosimba mipanga na yo mibale
I think it looks really nice	Nakanisi ete ezali komonana mpenza kitoko
I want to believe him though	Nalingi kondima ye atako bongo
I mean, more than usual	Nalingi koloba, koleka ndenge ezalaka
I just had to go to the roof	Nasengelaki kaka kokende na likoló ya ndako
I know you will like him	Nayebi ete okosepela na ye
I remember you saying this to me, so many times	Nazali komikundola ete olobaki ngai boye, mbala mingi mpenza
I can see the tears in her eyes	Nazali komona mpisoli na miso na ye
I wasn’t playing politics	Nazalaki kobɛta politiki te
I gasped heavily as he slowly thrust into me	Napemaki makasi ntango azalaki kokɔta malɛmbɛmalɛmbɛ na kati na ngai
I jumped out and caught them on the street	Napumbwaki libanda mpe nakangaki bango na balabala
I knew nothing about him or about	Nayebaki eloko moko te na ntina na ye to na ntina na
I didn’t hear him coming home	Nayokaki ye te azali kozonga na ndako
I have never seen anything like this done before	Namoná naino te kosala makambo ya ndenge wana liboso
These symptoms usually go away on their own after several months	Mbala mingi bilembo yango esilaka yango moko nsima ya basanza mingi
I never forgive myself for that	Namilimbisa ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I left my work in the room	Nalongwaki na mosala na ngai na shambre
I need a body on the table	Nazali na mposa ya nzoto na mesa
I can’t imagine a day without you now	Nakoki kokanisa mokolo moko te kozanga yo sikoyo
I looked under the bed and between the blankets	Nazalaki kotala na nse ya mbeto mpe na katikati ya bilamba
I must have been looking at my phone for ten minutes	Na ntembe te nazalaki kotala telefone na ngai na boumeli ya miniti zomi
I asked you to think, about how you felt	Nasengaki bino bokanisa, na ntina ya lolenge nini bomiyokaki
I still appear in front of the computer	Nazali kaka komonana liboso ya ordinatɛrɛ
The instinct was to share the blame	Instinct ezalaki ya kokabola foti
I ran up along the river	Namataki mbangu pembenipembeni ya ebale yango
I knew something was going to happen	Nayebaki ete likambo moko ekosalema
I get fake money	Nazwaka mbongo ya lokuta
I don't think it's been used for thousands of years	Nakanisi ete basaleli yango te banda bankóto ya bambula
I was hoping you two would come in	Nazalaki na elikya ete bino mibale bokokota
I shall retire for the evening	Nakozwa pansiɔ mpo na mpokwa
I felt so small, so helpless	Namiyokaki ete nazalaki moke mpenza, nazalaki mpenza na likoki te ya kosala
I didn’t dare look at him to see how he was doing	Nazalaki na mpiko te ya kotala ye mpo na komona ndenge oyo azalaki kosala
I would miss this little boat	Nalingaki kozanga mwa masuwa oyo
I didn’t care either	Nazalaki mpe komibanzabanza te
I wiped my face with a bar towel	Napangusi elongi na ngai na eloko ya kosukola na bar
I am about to die of a heart attack just them	Nazali pene ya kokufa na crise cardiaque juste bango
I had no idea what was going on	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ezalaki koleka
I walked downstairs and saw that the house was full of people	Nakitaki na makolo mpe namonaki ete ndako etondi na bato
A hole forms in his throat	Libulu moko esalemi na zolo na ye
I was trying to get left and right	Nazalaki koluka kozwa lobɔkɔ ya mwasi mpe lobɔkɔ ya mobali
I went outside to warm up	Nabimaki libándá mpo na kopelisa mai
I have been gone for three days	Nazali lisusu te banda mikolo misato
I ran back to my room in tears	Nazongaki mbangu na shambre na ngai na mai ya miso
I love that they are a short drive away	Nalingaka ete bazali na ntaka ya moke na motuka
I went back inside with my coffee and newspaper	Nazongaki na kati na kafe mpe zulunalo na ngai
I now know my authority over them	Nayebi sikoyo bokonzi na ngai likoló na bango
I too must move forward and not delay	Ngai mpe nasengeli kokende liboso mpe koumela te
I need to finish it with	Nasengeli kosilisa yango na
I just want a real man no games	Nalingi kaka mobali ya solo pas de jeux
I felt sorry for the old woman	Nayokelaki mobange mwasi yango mawa
I can’t remember anything before having my baby	Nakoki komikundola eloko moko te liboso ya kozwa mwana na ngai
I may never understand	Mbala mosusu nakososola yango ata mokolo moko te
I saw that mirror he gave you	Namonaki talatala wana apesaki yo
I let go and looked at the table	Natikaki motema mpe natalaki mesa
I was tired but not completely exhausted	Nalɛmbaki kasi nalɛmbaki mpenza te
I picked up on his smoking problem	Nazwaki mokakatano na ye ya komɛla likaya
A similar attempt was made in the following decade	Meka ya ndenge wana esalemaki na mbula zomi oyo elandaki
I was alone until you came	Nazalaki ngai moko tii ntango oyaki
I threw twenty down on the counter	Nabwakaki ntuku mibale na nse na comptoir
I still didn’t have the brains to understand it	Nazalaki naino na bɔɔngɔ te mpo na kokanga ntina na yango
I wondered how long he stood there	Namitunaki ntango boni atelemaki wana
I just stared out the window	Nazalaki kaka kotalatala na lininisa
I didn’t think it was possible to love so much	Nakanisaki te ete ekoki kosalema ete moto alinga mingi boye
I never intend to grow old	Nazali ata moke te na mokano ya kokóma mobange
I can still see that man’s face	Nazali kaka komona elongi ya mobali wana
I guess they just think of me as siege artillery	Nabanzi bakanisaka ngai kaka lokola artillerie ya siege
I want it to be really fast	Nalingi ete ezala mpenza mbangu
I want a lot of people there	Nalingi ebele ya bato kuna
I felt sorry for him	Nayokaki mawa mpo na ye
I thought you knew your stuff	Nakanisaki ete oyebi biloko na yo
I decided to keep pressing	Nazwaki ekateli ya kokoba kofina
I don't like your smoke, my man	Nasepelaka na milinga na yo te, moto na ngai
I don't really feel that works in this format	Nayokaka mpenza te ete yango esalaka na format oyo
I wonder who created it and why	Nazali komituna soki nani akelaki yango mpe mpo na nini
I half expected him to light a cigarette	Nazalaki komizela na ndambo ete apelisa likaya
I just have the first object only	Naza kaka na objet ya liboso kaka
I nodded and he swallowed it	Naningisi motó mpe amɛlaki yango
I make me believe that people can do it	Nazali kosala ete nandima ete bato bakoki kosala yango
I find it incredibly fascinating	Namonaka ete ezali kobenda likebi na ndenge ya kokamwa
I think there are some people hanging out tonight	Nakanisi ete ezali na bato mosusu oyo bazali kokangama na mpokwa ya lelo
I totally agree with him on that	Nandimi mpenza na ye na likambo yango
Margaret and their glory	Margaret na nkembo na bango
I turn around, looking over my shoulder	Nabalukaka, nazali kotala na lipeka na ngai
I headed down the road to check it out	Nakendeki na nzela mpo na kotala yango
I was there the next day	Nazalaki wana mokolo oyo elandaki
I invite you to hear your gentle voice	Nabengisi bino boyoka mongongo na bino ya boboto
I want to talk about that	Nalingi kolobela likambo yango
I thought this was over	Nazalaki kokanisa ete likambo oyo esili
I think it was everyone’s stress	Nakanisi ezalaki stress ya batu nionso
I give them back the face they had	Nazongisaka bango elongi oyo bazalaki na yango
The piece contains no spoken words	Eteni yango ezali na maloba oyo balobaka te
I got your attention	Nazwaki likebi na bino
I was alive and sure	Nazalaki na bomoi mpe nazalaki na ntembe te
I promise, this is on and on	Nalaki, oyo ezali na likolo mpe likolo
I promise you two will come back to find everything right	Nalaki bino mibale bokozonga pona koluka nionso bien
I turned away for a second	Nabalukaki mpo na segɔnde moko
I just fear a slow, lifeless death	Nabangaka kaka liwa ya malɛmbɛ, oyo ezangi bomoi
I got said warning from the track marshal	Nazuaki dit avertissement epayi ya maréchal ya piste
The ship was not built in a safe harbor	Masuwa yango etongamaki te na libongo oyo ezali na likama te
I saw the house beautifully above	Namonaki ndako yango kitoko likoló
I didn’t know how to stop it either	Nayebaki mpe te ndenge ya kopekisa yango
A small hill right in the middle of the crowd	Ngomba moko ya moke kaka na katikati ya ebele ya bato
A successful, happy, special day	Mokolo ya elonga, ya esengo, ya ntina mingi
I felt out of control	Nayokaki ete nazali lisusu na bokonzi te
I like to pay them regular visits	Nalingaka kofuta bango mbala na mbala kotala bango
I just want him to tell what he knows	Nalingi kaka ayebisa makambo oyo ayebi
I only have a few minutes	Nazali kaka na mwa miniti moke
I need to get up and walk early tomorrow morning	Nasengeli kolamuka mpe kotambola lobi na ntongo mpenza
A few minutes later he returned with another rabbit	Mwa miniti nsima azongaki na lapin mosusu
I stayed up all night at your house, worrying about	Nafandaki butu mobimba na ndako na yo, nazalaki komitungisa mpo na
I needed my license so I could work	Nazalaki na mposa ya mokanda na ngai ya mokanda mpo nakoka kosala mosala
I need to find him, she told herself	Nasengeli koluka ye, amilobelaki
I was so relieved that he was okay	Nazalaki mpenza na bopemi ete azalaki malamu
I have to take care of myself in my own home	Nasengeli komibatela na ndako na ngai moko
I kid about hand a lot	Na kid etali loboko mingi
I dressed that way even when I taught at the school	Nazalaki kolata ndenge wana ata ntango nazalaki koteya na eteyelo yango
I can even prove myself right	Nakoki kutu komonisa ete nazali na ntina
I betrayed my own crew	Na trahir équipage na ngai moko
I just wanted to save that story for later	Nalingaki kaka kobomba lisolo wana mpo na nsima
I want to be prepared for anything	Nalingi komibongisa mpo na likambo nyonso
Guess this will be my last message	Devinez oyo ekozala message na ngai ya suka
I felt hot and cold	Nazalaki koyoka molunge mpe malili
I know that’s not how these guys found me	Nayebi ete ezali bongo te ndenge mibali oyo bazwaki ngai
I wanted to leave steps inside	Nalingaki kotika matambe na kati
I am not losing my child	Nazali kobungisa mwana na ngai te
A path will open	Nzela moko ekofungwama
I stare at another prisoner	Nazali kotalatala moto mosusu ya bolɔkɔ
I could make him suffer	Nakokaki kosala ete anyokwama
I closed my eyes and took a deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki mozindo
Students and teachers continue to ask questions long afterward	Bana-kelasi mpe balakisi bazali kokoba kotuna mituna ntango molai na nsima
I am worried about you	Nazali komitungisa mpo na yo
A choir of insects sang	Chorale moko ya ba insectes eyembaki
I was the only adult	Nazalaki kaka ngai moko mokóló
I can’t believe he’s such an idiot	Nandimi te que azali idiot ya boye
I think you got your answer	Namoni ozui eyano na yo
A shot is fired	Masasi moko esalemi
A deep, evil voice echoed again	Mongongo moko ya mozindo mpe ya mabe ezongelaki lisusu
I was begging for it	Nazalaki kosɛngasɛnga yango
I had to make sure you weren’t sure	Nasengelaki kozala na ntembe te ete ozali na ntembe te
I think it was more sudden	Nakanisi ete ezalaki ya mbalakaka mingi
I could see him working something through in his mind	Nakokaki komona ye kosala eloko moko na nzela na makanisi na ye
I was terrified that this was happening to me	Nazalaki kobanga mingi ete likambo yango ezalaki kokómela ngai
I had to get into this place	Nasengelaki kokɔta na esika oyo
I was already shaking my head	Nazalaki deja koningisa motó
I have only one seminar left	Natikali kaka na séminaire moko
I saw it a lot in vision	Namonaki yango mingi na emonaneli
A pickup truck was halfway down the road	Pickup moko ezalaki na ndambo na nzela
I counted six lights, but there could have been more	Natángaki miinda motoba, kasi ekokaki kozala na miinda mosusu
I visit the place every day	Nakendeke kotala esika yango mikolo nyonso
I have a plan to accomplish that	Nazali na mwango mpo na kokokisa yango
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Nalekisaki mwa miniti ya kimya mpo na kokanisa avenire na ngai
I think we have time to look at it	Nakanisi tozwi ntango ya kotala yango
I decided to make a taste test video for you	Na décidé na sala video ya test ya goût pona bino
I can hear his neighbors now	Nakoki koyoka ba voisins na ye sikoyo
Then I wrote him a letter	Na nsima, nakomelaki ye mokanda
I passed them easily	Nalekaki bango na pɛtɛɛ nyonso
I want to be admired	Nalingi kozala moto oyo bato basepelaka na yango
I was pretty good at it	Nazalaki mpenza malamu na yango
I entered the campus and immediately sought you out	Nakɔtaki na campus mpe nalukaki yo mbala moko
That lasted all night	Yango eumelaki butu mobimba
I can't be thinking about you, either	Nakoki te kozala kokanisa na ntina na yo, mpe
I was also an only child	Ngai mpe nazalaki mwana kaka moko
I look up and meet some strange faces	Natomboli likoló mpe nakutani na mwa bilongi oyo ezali kokamwa
I was so happy to surprise my grandfather	Nazalaki na esengo mingi ya kokamwa nkɔkɔ na ngai ya mobali
I drive a lot and listen to them	Natambwisaka motuka mingi mpe nayokaka bango
I didn’t even care about myself	Nazalaki kutu komibanzabanza te mpo na ngai moko
I gave him food and he kept coming back	Napesaki ye bilei mpe azalaki kaka kozonga
I have given servants to protect you	Napesi basaleli mpo bábatela bino
I looked closely to see who was in the crowd	Nazalaki kotala malamumalamu mpo na komona nani azalaki na kati ya ebele ya bato
I was anxious to meet them	Nazalaki komitungisa mpo na kokutana na bango
I could have ordered him to clean up his work	Nakokaki kopesa ye mitindo ete apɛtola mosala na ye
I saw none of that	Namonaki ata likambo moko te na makambo yango
I never expected to feel such relief	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakoyoka bopemi ya ndenge wana
I could hear its voice and feel its touch	Nazalaki koyoka mongongo na yango mpe koyoka kosimba na yango
I really want to go abroad and travel	Nazali mpenza na mposa ya kokende na mboka mopaya mpe kosala mibembo
I said he wasn’t bad	Nalobaki ete azali mabe te
I sank deep into the water, struggling to free myself	Nazindaki na mozindo na mai, nazalaki kobunda mpo na komisikola
The band immediately began a promotional tour	Bande yango ebandaki mbala moko kosala tournée mpo na kosala promotion
I want to do something	Nalingi kosala likambo moko
The sector consisted of two parts	Secteur yango ezalaki na biteni mibale
I can't tell if there's anything in it	Nakoki koyeba te soki ezali na eloko moko na kati
I want to know everything about this place	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali esika oyo
A girl who quickly became his friends	Mwana mwasi moko oyo akómaki baninga na ye nokinoki
I turned around and stepped back	Nabalukaki mpe nazongaki nsima
I feel shaken	Namiyokaka ete nazali koningana
I feel tired and exhausted	Nayokaka ete nalɛmbi mpe nalɛmbi
I know he won’t hurt me	Nayebi ete akosala ngai mabe te
I just took it as a compliment	Nazwaki yango kaka lokola longonya
I lost you there for a second	Nabungisi yo kuna mpo na segɔnde moko
I knew nothing about it	Nayebaki eloko moko te na likambo yango
I would love to see you eat and have fun	Nakolinga komona yo kolya mpe kosepela
The bearer of light	Mokumbi ya pole
I take the female across the fields to the barn	Namemaka mwasi yango na ngambo mosusu ya bilanga tii na ndako ya bibwele
I always prioritize	Natyaka ntango nyonso makambo na esika ya liboso
I made my way in and down to her door	Nasalaki nzela na ngai ya kokɔta mpe kokita tii na ekuke na ye
I went on stage and introduced myself	Nakendaki na estrade mpe namilakisaki
I lost sight of them	Nabungisaki miso na bango
I really miss her though	Nazali mpenza kozanga ye atako bongo
I wasn’t expecting them and they came hard and fast	Nazalaki kozela bango te mpe bayaki makasi mpe mbangu
I sighed and leaned back to try to catch my breath	Napemaki mpe namikitisaki nsima mpo na koluka kopema
I was moving on now	Nazalaki kokende liboso sikoyo
And he wasn’t greedy	Mpe azalaki na lokoso te
I want to know how much control you have	Nalingi nayeba soki ozali na bokonzi boni
I can’t tell anyone this	Nakoki koyebisa moto likambo oyo te
I almost didn’t care anymore	Nazalaki pene na komibanzabanza lisusu te
I was very angry with my father at the time	Nazalaki na nkanda makasi mpo na tata na ngai na ntango wana
I wasn’t a murderer	Nazalaki mobomi-bato te
I want to know more about him	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na ye
I wasn't going to let him out of this	Nazalaki kokende te kotika ye abima na likambo oyo
I do like the challenge	Nasalaka lokola défi
I doubted he missed seeing it	Nazalaki na ntembe ete azangaki komona yango
I mean, he could touch them too	Nalingi koloba ete akokaki mpe kosimba bango
I was just going to sound check	Nazalaki kaka kokende mpo na kosala vérification ya son
I was very confused, but also very worried	Nabulunganaki mpenza, kasi mpe nazalaki komitungisa mingi
I said it was a lie, and it was	Nalobaki ete ezalaki lokuta, mpe ezalaki bongo
I ran the full three blocks to the house	Nakimaki mbangu na ba blocs misato mobimba tii na ndako
I brought the pen to its place	Namemaki plume na esika na yango
A stroke, apparently	AVC moko, emonani ete
I was caught between a rock and a hard place	Bakangaki ngai na katikati ya libanga moko mpe esika moko ya makasi
I just let my interest carry me along	Natikaka kaka ete bosepeli na ngai emema ngai elongo
The tropical depression killed one person in the country	Dépression tropicale ebomaki moto moko na mboka
I’m trying to enjoy every moment with him	Nazali koluka kosepela na ntango nyonso elongo na ye
I picked it up to check it out	Nakamataki yango mpo na kotala yango
I was in no great hurry to get it	Nazalaki na mbangumbangu monene te mpo na kozwa yango
Then it went on a successful tour across the country	Na nsima, ekendeki na mobembo moko oyo elongaki na ekólo mobimba
I have to protect him to protect myself, to defend myself	Nasengeli kobatela ye mpo na komibatela, mpo na kobundisa ngai moko
She was the first ship of her class	Azalaki masuwa ya liboso ya kelasi na ye
I wasn’t very good at reading aloud	Nazalaki mpenza malamu te na kotánga na mongongo makasi
I would never meet you	Nalingaki kokutana na yo ata mokolo moko te
I remember being thrilled	Namikundoli ete nasepelaki mingi
I walked back towards my desk	Nazongaki epai ya mesa na ngai
I knock on the wood and walk right inside	Nabetaka na nzete mpe natambolaka mbala moko na kati
I had learned it once	Nasilaki koyekola yango mbala moko
I understand the pain	Nasosoli mpasi
I believe it is how it works	Nandimi ete ezali ndenge oyo esalaka
I explained that it was my mistake	Nalimbolaki ete ezalaki libunga na ngai
Point formed on the edge	Point oyo esalemi na nsɔngɛ
I could hear them moving into position behind us	Nazalaki koyoka bango bazali kokende na esika na bango nsima na biso
I hoped my emotional state would not become a problem	Nazalaki na elikya ete ezalela na ngai ya mayoki ekokóma mokakatano te
I think all gods can	Nakanisi ete banzambe nyonso bakoki
I knew they were never expecting this to come	Nayebaki ete bazalaki kozela likambo oyo ekoya ata mokolo moko te
I met a woman at the party	Nakutanaki na mwasi moko na fɛti yango
I never liked that because of his character	Nasepelaki ata mokolo moko te na likambo yango mpo na bizaleli na ye
I didn’t care about tomorrow	Nazalaki komibanzabanza te mpo na lobi
I started to counter	Nabandaki ko contrer
I told him to go ahead	Nayebisaki ye akende liboso
I want you to do two things	Nalingi osala makambo mibale
I can be gentle and lightly touch my fair skin	Nakoki kozala na boboto mpe na pete kosimba loposo na ngai ya pembe
I am a mother of two beautiful daughters	Nazali mama moko ya bana basi mibale ya kitoko
I was here when this started	Nazalaki awa ntango likambo oyo ebandaki
I didn’t know what to think or do	Nayebaki te nini nasengeli kokanisa to kosala nini
I really want to be with you	Nalingi mpenza kozala elongo na yo
Maybe even thousands of people	Mbala mosusu ata bankóto ya bato
Then I removed the battery	Na nsima, nalongolaki pile yango
I went to send and put inside	Nakendeki kotinda mpe kotia na kati
I will turn the texts of both of them	Nakobalusa makomi na bango mibale
I did not make any of these vines	Nasalaki ata moko te ya banzete yango ya vinyo
Many people feel love for it	Bato mingi bayokaka bolingo mpo na yango
The planned National General Assembly never met	Assemblée générale nationale oyo ekanamaki ekutanaki ata moke te
We put so much value on clothes	Totyaka motuya mingi mpenza na bilamba
I took part in a great hunt	Nasanganaki na mosala monene ya koluka banyama
I have a background thread that calls a function	Nazali na thread ya fond oyo ebengaka fonction moko
I chose him knowing there was compassion in him	Naponaki ye koyeba ete mawa ezalaki kati na ye
I heard trembling outside	Nayokaki koningana na libándá
I just wanted to be alone in my pain	Nalingaki kaka kozala ngai moko na mpasi na ngai
I think he is afraid to do it alone	Nakanisi ete azali kobanga kosala yango ye moko
I just shrug it off	Nalongolaka yango kaka mapeka
I anyway connected the	Na de toute façon na connectaki ba
I want to see you after school	Nalingi komona yo nsima ya kelasi
I was trying to help organize things	Nazalaki koluka kosalisa na kobongisa makambo
I didn’t want to get in trouble for losing you	Nalingaki te kokɔta na mpasi mpo nabungisaki yo
I think he’s creating another illusion	Nabanzi azali kosala illusion mosusu
I wanted to do this as soon as possible	Nalingaki kosala likambo yango nokinoki
I didn’t have time to go shopping on the couch	Nazalaki kozwa ntango te ya kokende kosomba biloko na sofa
I wasn’t just fighting for you two	Nazalaki kaka kobunda te mpo na bino mibale
I lead and facilitate many collaborative efforts	Na dirige pe na faciliter ba efforts ya collaboration ebele
I was completely out of shape	Nazalaki mpenza libanda ya lolenge
A program or impression is now made on the ground	Programme to impression moko esalemi sikoyo na mabele
I had to let the horse go	Nasengelaki kotika mpunda yango ekende
I try to be balanced	Nasalaka makasi mpo nazala na bokatikati
I stayed home and spent almost every minute with him	Nazalaki kofanda na ndako mpe nazalaki kolekisa pene na miniti nyonso elongo na ye
The hook is not words	Crochet ezali maloba te
I feel guilty for having those feelings now	Nazali koyoka ngambo mpo nazali na mayoki wana sikawa
After no one showed up at the hotel restaurant	Après mutu moko te a se présenter na restaurant ya hôtel
I saw a bar back down the block a ways	Namonaki bar moko na nsima na nse ya bloc a ways
I tread lightly behind him	Nanyataka na pete nsima na ye
A number of years later when the insurance money	Un certain nombre ya ba mbula sima tango mbongo ya assurance
I know where this is going	Nayebi esika oyo ezali kokende
I liked the way it washed over me	Nasepelaki na lolenge oyo ezalaki kosukola likoló na ngai
I sank back into my seat, rolling away from him	Nazindaki lisusu na kiti na ngai, kobalukaki mosika na ye
I wondered what was on his mind	Nazalaki komituna nini ezalaki na makanisi na ye
I sensed something was missing	Namonaki ete eloko moko ezalaki kozanga
I did the same for him	Nasalaki ye mpe bongo
Later, the class was highly respected	Na nsima, bato bazalaki komemya kelasi yango mingi
The route has remained the same ever since	Nzela yango etikali ndenge moko banda wana
I have lived a peaceful life and want to continue that	Nazalaka na bomoi ya kimya mpe nalingi kokoba likambo yango
A little bit of the last minute	Mwa moke ya miniti ya nsuka
The route technically requires no climbing	Nzela yango esɛngaka te komata na ndenge ya tekiniki
I got to the bottom first	Nakómaki liboso na nse
A train horn sounded	Piololo moko ya engbunduka ebɛtaki
I love playing guitar now	Nalingaka kobɛta guitare sikoyo
I think my memory is the key	Nakanisi ete bokundoli na ngai nde ezali fungola
I love reading and exploring new places	Nalingaka mingi kotánga mpe kotala bisika ya sika
A bit of tense silence passed before he spoke	Mwa moke ya kimia ya tension elekaki yambo aloba
I looked up at his dark form	Natombolaki miso na ye na lolenge na ye ya molili
I am not alone in this	Nazali ngai moko te na likambo oyo
I returned to the truck with several plastic bags	Nazongaki na motuka ya monene na basaki mingi ya plastiki
I had no way of going to work anyway	Nazalaki na lolenge ya kokende na mosala te ata ndenge nini
I let them go in good faith	Natikaki bango bákende mpo na komonisa ete nazali na kondima malamu
I had more important things to worry about	Nazalaki na makambo ya ntina mingi oyo nasengelaki komitungisa mpo na yango
I am currently working on the top right front	Nazali sikoyo kosala mosala na liboso ya likoló na lobɔkɔ ya mobali
A powerful, barely visible field kept them from harm	Elanga moko ya nguya, oyo ezalaki komonana mpenza te, ezalaki kopekisa bango básala bango mabe
I love it with a light slight cold whip	Nalingaka yango na mwa fimbo ya malili ya pɛpɛlɛ
I share your fate in that	Nazali kokabola destin na yo na likambo yango
I didn’t know what to say to relieve her anxiety	Nayebaki te nini nakoloba mpo na kosilisa mitungisi na ye
I can make my way around them in the dark	Nakoki kosala nzela na ngai zingazinga na bango na molili
They will never talk about him again	Bakolobela ye lisusu te
I will bless you and make your name great	Nakopambola yo mpe nakokómisa nkombo na yo monene
I encourage you to do some reading while you wait	Nazali kolendisa yo osala mwa kotánga ntango ozali kozela
A wonderful read for those who like a good challenge	Botangi ya kitoko mpo na baoyo balingaka mokakatano ya malamu
I moaned in relief and hugged her waist	Nalelaki na bopemi mpe nasimbaki ye na loketo
I can feel the opposition growing	Nakoki koyoka ete botɛmɛli yango ezali se kobakisama
I just couldn’t go that long without money	Nakokaki kaka te kokende ntango molai boye kozanga mosolo
I stayed up all night reading this spell book	Natelemaki butu mobimba kotanga buku oyo ya sort
I focus on listening and getting on the right track	Natyaka makanisi na ngai nyonso na koyoka mpe kokɔta na nzela ya malamu
I even heard that war had broken out	Nayokaki kutu ete etumba ebimi
I think this may be his revenge	Nakanisi ete oyo ekoki kozala kozongisa mabe na ye
I knew the older of the two	Nayebaki mokóló kati na bango mibale
I nodded, heading to the living room	Naningisi motó, nazalaki kokende na salon
I think she is sweet and smart	Nakanisi azali elengi mpe mayele
I actually went to get him out of the photo	Nakendeki mpenza mpo na kobimisa ye na fɔtɔ́
I will need to get some potatoes	Nakozala na mposa ya kozwa mwa nzungu
I am somewhere square in the middle	Nazali esika moko boye ya karé na katikati
I had no doubt whatsoever about it	Nazalaki na ntembe ata moke te mpo na yango
I was the best at it	Nazalaki moto oyo alekaki malamu na likambo yango
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Nalaki bino territoire ekozala sécurisé lobi na tongo
I couldn’t remember how to communicate	Nazalaki komikundola te ndenge ya kosolola
A radiant golden energy radiated	Energie moko ya wolo oyo ezali kongɛnga ezalaki kongɛnga
I stepped forward with my left foot	Nakendeki liboso na makolo na ngai ya mwasi
I figure he's innocent as he sits in front of me	Na comprendre aza innocent ndenge afandi liboso na ngai
I struggled with the hold for about five minutes	Nabundaki na ekangama na boumeli ya miniti soki mitano
A beautiful edition to my collection	Edition moko kitoko na collection na ngai
I just took over the military	Nazwaki kaka bokonzi ya basoda
I got your gear in the back of my truck	Nazui engrenages na yo na sima ya camion na ngai
I think it was just a general interview	Nakanisi ezalaki kaka interview générale
I hate it and this is my story	Nayinaka yango mpe oyo ezali lisolo na ngai
I was very happy and they were happy	Nasepelaki mingi mpe basepelaki
A few seconds later there was another, louder knock	Mwa basegɔnde nsima ezalaki na kobeta mosusu, makasi koleka
I add new music every week	Nabakisaka miziki ya sika pɔsɔ na pɔsɔ
I need you to come inside me	Nazali na mposa ete okɔta na kati na ngai
I wanted to say things	Nazalaki na mposa ya koloba makambo
I was just about to call him	Nazalaki kaka pene ya kobenga ye
I bet the prison would love to have you	Na betisi boloko ekosepela kozala na yo
I wake up and the room is pitch black	Nalamukaka mpe shambre yango ezali moindo makasi
He ended the session in seventeenth position	Asukisaki session na position ya zomi na sambo
I leave no one out of my thoughts	Natikaka moto moko te na makanisi na ngai
I hoped no one was killed	Nazalaki na elikya ete moto moko te abomamaki
I hope she doesn’t yell at me	Nazali na elikya ete akoganga na ngai te
I had to do that for him	Nasengelaki kosala bongo mpo na ye
I help all the kids on the beach get bread	Nasalisaka bana nyonso oyo bazali na libongo bázwa mampa
I feel good having them around	Nayokaka malamu soki nazali na bango zingazinga
I couldn’t face his gaze	Nakokaki te kokutana na botali na ye
I trust him completely with my body	Natyelaka ye motema mobimba na nzoto na ngai
A little pain in his words	Mwa mpasi na maloba na ye
I feel cold and sad	Nayokaka malili mpe nazali na mawa
I didn’t say he was a gentleman	Nalobaki te ete azalaki monsieur
I have known him for a few years	Nayebi ye banda mwa bambula
I heard a trail of footsteps running behind me	Nayokaki litambe moko ya matambe oyo ezalaki kopota mbangu nsima na ngai
I said what and he left	Nalobaki nini mpe akendaki
I think that's like the pioneer women of the first time	Nakanisi ete yango ezali lokola basi ya babongisi-nzela ya ntango ya liboso
I want an eternity of friendship, love, and happiness	Nalingi boseko ya boninga, bolingo, mpe esengo
I am here to protect you	Nazali awa mpo na kobatela bino
I will gladly continue to serve you if you wish	Nakozala na esengo nyonso kokoba kosalela bino soki bolingi
I see how he looks at you	Namoni ndenge azali kotala yo
I felt the loss of his warmth, his love, instantly	Nayokaki bobungisi ya molunge na ye, bolingo na ye, na mbala moko
I couldn’t really sleep	Nakokaki mpenza kolala te
I found them both in his car	Nakutaki bango mibale na kati ya motuka na ye
I couldn’t concentrate on what was on TV	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na makambo oyo ezalaki na televizyo
I just wish he wouldn’t push me to do this	Nalingaki kaka ete apusa ngai te nasala boye
I chose to stay home	Naponaki kotikala na ndako
A small, tall bottle of red wine caught my eye	Molangi moko ya moke mpe molai ya vinyo ya motane ebendaki ngai miso
I couldn’t compete with beautiful women	Nakokaki te kobunda na basi kitoko
I think he is wrong	Nakanisi ete azali na libunga
I needed to be there, right then	Nasengelaki kozala wana, kaka na ntango wana
I understood those kinds of secrets	Nazalaki kososola mitindo wana ya basekele
I listened and felt his jaw break	Nayokaki mpe nayokaki mbanga na ye ebukanaki
Sin will prevent good throwing	Kosumu ekopekisa kobwaka malamu
I love red, obviously	Nalingaka motane, ezali polele
I couldn’t talk to him anymore	Nakokaki lisusu kosolola na ye te
I needed to be the best	Nasengelaki kozala moto oyo aleki malamu
I needed to talk to him, vent my frustration	Nasengelaki kosolola na ye, kobimisa kozanga bosepeli na ngai
Older women seem to be lonely	Emonani ete basi oyo bakómi mikóló bazalaka bango moko
I shift in discomfort	Nasalaka shift na inconfort
I took out the tool, provided	Nazongisaki libanda esaleli, epesami
I thought about it for a minute	Nakanisaki yango na boumeli ya miniti moko
I wonder if they have a coffee judging contest	Nazali komituna soki bazali na momekano ya kosambisa kafe
I never heard of it having its faults before	Nayokaki ata mokolo moko te ete ezwaki mbeba na yango liboso
A designer can design an object to change over time	Moto oyo azali kosala mayemi akoki kosala eloko moko mpo ebongwana na boumeli ya ntango
I couldn’t figure out just what his problem was	Nakokaki te koyeba kaka soki mokakatano na ye ezalaki nini
I didn’t want to leave without you	Nalingaki te kokende kozanga yo
I fell asleep a few times already	Nalalaki mwa mbala deja
I can't stand just sitting here	Nakoki kokanga motema te kaka kofanda awa
I can understand that	Nakoki kososola yango
I can’t wait until the expansion is done	Nakoki kozela te tii tango expansion ekosila
I never understood the concept of remedication	Nasosolaki ata mokolo moko te likanisi ya kozongisa bato nkisi
I ran to them and hugged them all	Nakimaki mbangu epai na bango mpe nayambaki bango nyonso
I think it should join the terrain above	Nabanzi esengeli esangana na terrain oyo ezali likolo
I wanted to see things you couldn’t	Nalingaki komona makambo oyo okokaki te
I need the information he is here to give	Naza na besoin ya information oyo aza awa po apesa
I didn’t think you would agree after our last phone call	Nakanisaki te ete okondima nsima ya kobenga na biso ya nsuka na telefone
I have never heard of anything like it	Nayoká naino likambo ya ndenge wana te
I was no longer useful	Nazalaki lisusu na ntina te
His eyes were open and he died	Miso na ye ezalaki polele mpe akufaki
I think he is really sick	Nakanisi ete azali mpenza na maladi
I wanted nothing more than to take you from him	Nalingaki eloko mosusu te bobele kozwa yo epai na ye
Crops and railroad infrastructure suffered throughout the state	Milona mpe biloko ya nzela ya engbunduka enyokwamaki na etúká mobimba
I needed neutral territory to make things better	Nazalaki na mposa ya teritware oyo ekɔtaka na makambo ya bato te mpo makambo ezala malamu
I ask the committee to approve it	Nasengi na comité endima yango
I have no idea when he'll be back	Nazali na likanisi moko te ya ntango nini akozonga
I could do without this	Nakokaki kosala soki likambo oyo ezalaki te
I think my mom bought the whole store	Nakanisi ete mama na ngai asombaki magazini mobimba
I couldn’t hear anyone	Nazalaki koyoka moto moko te
I understand that it’s not politically correct	Na comprendre que eza politiquement correct te
I was killing two birds with one stone	Nazalaki koboma bandɛkɛ mibale na libanga moko
I worked for food and the occasional lesson	Nazalaki kosala mpo na kozwa bilei mpe liteya oyo nazalaki kozwa ntango mosusu
Both used standard methods of historical landscape research	Bango mibale basalelaki ba méthodes standards ya recherche historique ya paysage
This particular incident claimed two lives	Likambo oyo ya sikisiki ebomaki bato mibale
I always do, you know	Nasalaka ntango nyonso, boyebi
I expect they will, you know	Nazali kozela ete bakosala yango, boyebi
I didn’t hear you come in	Nayokaki te ete okɔti
I should have asked you if that’s what you wanted	Nasengelaki kotuna yo soki yango nde olingaki
I saw none, and I was at peace	Namonaki ata moko te, mpe nazwaki kimya
I nodded and gave him a small wave	Naningisi motó mpe napesaki ye mwa mbonge
I picked her up and held her again	Natombolaki ye mpe nasimbaki ye lisusu
I pulled his head up	Nabendaki motó na ye likoló
I intend to take this to court	Nazali na mokano ya komema likambo oyo liboso ya tribinale
I would gladly work under most one of them	Nakosala na esengo nyonso na nse ya mingi moko na bango
I throw the idea around some more	Nabwakaka likanisi yango zingazinga mwa mosusu
I'll be in good hands	Nakozala na maboko malamu
I want to learn how to fight	Nalingi koyekola ndenge ya kobunda
I really appreciate you	Nasepeli mpenza na yo
I was doing him a favor	Nazalaki kosala ye bolamu
But he was in the smallest possible world	Kasi azalaki na mokili ya moke koleka oyo ekokaki kozala
I remember the feelings, like physical and emotional	Namikundoli mayoki, lokola ya nzoto mpe ya mayoki
I would love to hear your thoughts	Nakosepela koyoka makanisi na bino
I hate to admit this	Nayinaka kondima likambo oyo
I pushed against him	Napusaki ye mpo na kobundisa ye
I was shaken but not hurt	Naninganaki kasi nazokaki te
I couldn’t lose my aunt	Nakokaki te kobungisa noko na ngai
I moved into a house with two members of the church	Nakendaki kofanda na ndako moko elongo na bandeko mibale ya lingomba
I watched him pour the cheap brandy away	Natalaki ye kosopa brandy ya ntalo moke mosika
I wondered what he wanted	Nazalaki komituna soki alingi nini
I want a more active relationship in the present	Nalingi relation moko plus active na présent
I won’t wire you money	Nako wire yo mbongo te
I jumped every time the phone rang	Nazalaki kopumbwa mbala nyonso oyo telefone ezalaki kobɛta
I have enough crew to do whatever they need	Nazali na équipage ekoki mpo na kosala eloko nyonso oyo basengeli na yango
The social consensus of gender was abandoned	Accord social ya genre esundolamaki
I got a call from the president	Nazwaki libengisi uta na mokambi ya mboka
I looked at my hands, no blood	Natalaki maboko na ngai, makila te
I am exposed to his pressure to push	Nazali kokutana na bopusi na ye mpo na kopusama
I kind of deny that	Nazali na lolenge moko ya koboya likambo yango
I joined his study groups and he didn’t notice	Nakɔtaki na bituluku na ye ya boyekoli mpe amonaki yango te
I told him that you like opera too	Nayebisaki ye ete yo mpe olingaka opéra
I went home to figure out what to do	Nazongaki na ndako mpo na koluka koyeba nini nasengelaki kosala
I felt faint, but I was down	Nayokaki ete nazalaki kolala mpɔngi te, kasi nazalaki na nse
Two sailors were killed and six others injured	Bato mibale ya masuwa bakufaki mpe bato mosusu motoba bazokaki
I was alone, bleeding and exhausted	Nazalaki ngai moko, makila ezalaki kobima mpe nazalaki kolɛmba
I never thought I would see him again	Nakanisaki te ete nakomona ye lisusu
I’m a big fan of your kids, probably	Nazali fan monene ya bana na yo, mbala mosusu
A hospital nurse was there, as were two other foreign women	Lifulume moko ya lopitalo azalaki wana, mpe basi mosusu mibale oyo bazalaki bapaya
I love my job	Nalingaka mosala na ngai
A narrow, narrow door leading from the floor to the ceiling appeared, opened	Ekuke moko ya moke mpe ya moke oyo ezalaki koleka na nse tii na plafɔ ebimaki, efungwamaki
I learned, I never did that again	Nayekolaki, nasalaki lisusu bongo te
I know it was last minute	Nayebi ete ezalaki miniti ya nsuka
This particular aspect gave birth to the title	Aspect oyo particulier nde ebotaki titre
One winner will be chosen at random	Molongi moko akoponama na ndenge ya pwasa
I was working myself down	Nazalaki kosala ngai moko na nse
I could only stand so much	Nakokaki kaka kotelema mingi boye
I let them go outside	Natikaki bango bákende na libándá
I can’t explain it any other way	Nakoki kolimbola yango na ndenge mosusu te
I remember the look on his face	Nazali komikundola ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I have friends who have proven to be closer than family	Nazali na baninga oyo bamonisaki ete bazali penepene koleka libota
I screamed again, but he didn't stop	Nagangaki lisusu, kasi atikaki te
I am not a danger to you	Nazali likama te mpo na bino
The god of war of the angry	Nzambe ya etumba ya bato ya nkanda
I have a lot of respect for him	Nazali na limemya mingi mpo na ye
I know, the extravagance was excessive	Nayebi, extravagance ezalaki excessive
I finally broke down and called my mom	Nsukansuka nabukanaki mpe nabengaki mama na ngai
I ran to my room for my watch	Nakimaki mbangu na shambre na ngai mpo na montre na ngai
Great house, nice car, glorious garden	Ndako monene, motuka ya kitoko, elanga ya nkembo
I needed to be more on the ball	Nasengelaki kozala mingi na bale
I got dressed in two minutes	Nalataki na boumeli ya miniti mibale
I laughed all day and into the night	Nazalaki kosɛka mokolo mobimba mpe tii na butu
I smiled at my daughter	Nasɛkaki mwana na ngai ya mwasi
I whipped my head around	Nabɛtaki motó na ngai zingazinga
I was like that for five years, in time and I quit	Nazalaki bongo na boumeli ya mbula mitano, na ntango mpe nazalaki kotika
I realized what must have happened	Nasosolaki likambo oyo esengeli kozala ete esalemaki
I ran my fingers through my hair, trying to think	Nazalaki koleka na misapi na ngai na nsuki na ngai, kolukaka kokanisa
I turned him around so that he was hanging over my back	Nabalukisaki ye mpo ete akangama likoló ya mokɔngɔ na ngai
I felt great, and so did my friends	Nazalaki koyoka malamu mpenza, baninga na ngai mpe bazalaki koyoka malamu
I always avoided it	Nazalaki ntango nyonso kokima yango
I walked over to her, baby oil in hand	Natambolaki epai na ye, mafuta ya bebe na lobɔkɔ
I took that metaphor and went really far with it	Nazwaki lisese wana mpe nakendaki mpenza mosika na yango
I didn’t even open my eyes	Nafungolaki kutu miso te
I didn’t care about others	Nazalaki komibanzabanza te mpo na basusu
I drove that car to the ground, literally	Namemaki motuka wana na mabele, na maloba mpenza
I didn’t like the plan	Nasepelaki na mwango yango te
The army had few horses	Armée ezalaki na bampunda mingi te
I laughed all the way home	Nasɛkaki nzela mobimba tii na ndako
I didn’t recognize the voice	Nayebaki mongongo yango te
I was very busy	Nazalaki na mosala mingi
I heard it a few minutes ago	Nayokaki yango mwa miniti eleki
I didn’t see any other guests	Namonaki bapaya mosusu te
I wiped it off and felt my surroundings	Napangusi yango mpe nayokaki nzinganzinga na ngai
I really wanted to stay and hear her story	Nalingaki mpenza kotikala mpe koyoka lisolo na ye
I could get hurt or killed	Nakoki kozoka to kobomama
I can show you the ropes of life, little sister	Nakoki kolakisa yo bansinga ya bomoi, ndeko mwasi moke
I told you it was a sign of good fortune	Nayebisaki bino ete ezalaki elembo ya bolamu
I want him to know every single thing about me	Nalingi ayeba likambo mokomoko oyo etali ngai
I was all check and asked him to give me a heart	Nazalaki nionso check mpe nasengaki ye apesa ngai motema
I always got to choose my gifts	Nazalaki ntango nyonso kozwa libaku ya kopona makabo na ngai
I couldn’t even eat my dinner	Nakokaki ata kolya bilei na ngai ya mpokwa te
I wanted to be tortured to death	Nalingaki konyokola ngai tii na liwa
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
A few years older than me	Mokóló na ngai mwa bambula
I could not account for his actions	Nakokaki te kopesa ntina ya makambo oyo asalaki
I knew it would be good to come here	Nayebaki ete ekozala malamu koya awa
I didn’t turn around to look back	Nabalukaki te mpo na kotala nsima
I know you want to see your mother	Nayebi ete olingi komona mama na yo
I need you to get it through your head now	Nazali na mposa ete ozwa yango na nzela ya motó na yo sikawa
I wonder what else he knows	Nazali komituna soki ayebi lisusu nini
I would have asked them to end my life myself	Ngai moko nalingaki kosɛnga bango básukisa bomoi na ngai
I hope all is well	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali malamu
I was relieved when he pulled away	Nazwaki kimya ndenge abendaki mosika
I paid for my luggage and went back to my car	Nafutaki biloko na ngai mpe nazongaki na motuka na ngai
These words were also heard by the audience	Maloba yango eyokanaki mpe na bato oyo bazalaki wana
A bright rage twisted his face	Nkanda moko ya kongɛnga ebalusaki elongi na ye
I couldn’t take everyone	Nakokaki komema bato nyonso te
I think he likes to look like a bear	Nakanisi ete alingaka mingi komonana lokola urse
I get my phone back	Nazwi lisusu telefone na ngai
A sudden calm seems to grip the world	Emonani lokola ete kimya moko ya mbalakaka ekangami na mokili
I had no idea this was even possible	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango ekokaki kutu kosalema
I unfortunately got a brown stain on his face	Nazui malheureusement tache ya marron na elongi na ye
I think we better get ourselves out of here	Nakanisi malamu tómibimisa awa
I was always more of a father’s son than his	Nazalaki ntango nyonso mwana ya tata koleka oyo ya ye
I had to cut the checks	Nasengelaki kokata ba chèques
I felt like I was getting a headache	Namiyokaki ete nazali kozwa motó mpasi
Each line is either broken or unbroken	Molongo mokomoko ebukani to ebukani te
I have documents with me ready to be signed	Nazali na mikanda elongo na ngai oyo ebongisami mpo na kotya sinyatili
I thought they might ask some questions, but they didn’t	Nakanisaki ete bakoki kotuna mwa mituna, kasi batunaki yango te
I told him what happened to you	Nayebisaki ye likambo oyo ekómelaki yo
I started and they followed me	Nabandaki mpe balandaki ngai
I told someone about it	Nayebisaki moto moko likambo yango
I could taste the blood	Nakokaki komeka makila yango
I couldn’t part with all of them	Nakokaki te kokabwana na bango nyonso
I think you should write your own books too	Nakanisi ete osengeli mpe kokoma mikanda na yo moko
I have literally dreamed of doing this for years	Nazali mpenza kolɔta mpo na kosala likambo oyo banda bambula mingi
I pushed those thoughts away and buried them deep	Napusaki makanisi wana mosika mpe nakundaki yango na mozindo
Lots of gameplay value in this action-packed set	Ebele ya valeur ya jeu na ensemble oyo etondi na action
I never have trouble finding words around them	Nazalaka ata mokolo moko te na mokakatano ya koluka maloba zingazinga na bango
I can’t escape this	Nakoki kokima likambo oyo te
I haven’t eaten all day	Nasili kolya te mokolo mobimba
I believe in healthy practices for all	Nandimi ete bato nyonso básalaka makambo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
This was conveyed to the defendant in writing	Yango epesamaki na mofundami na mokanda
He changed the formation	Abongoli formation
I have traveled before and never forgotten you	Nasalaki mibembo liboso mpe nabosani yo ata mokolo moko te
I never knew them that way	Nayebaki bango ata mokolo moko te na ndenge wana
I realized then, he couldn’t see me anymore	Nasosolaki na ntango wana, akokaki lisusu komona ngai te
I wanted to escape before that happened	Nalingaki kokima liboso ete likambo yango esalema
I hope to find something really interesting	Nazali na elikya ete nakozwa likambo moko ya kosepelisa mpenza
I want you to finish this election strong	Nalingi bosilisa maponami oyo makasi
I didn’t have a strong desire to repeat the process	Nazalaki na mposa makasi te ya kozongela mosala yango
I was no part of it	Nazalaki eteni moko te na yango
I always have time for you	Nazalaka ntango nyonso na ntango mpo na yo
In the distant background is a view	Na nsima ya mosika ezali na esika moko oyo ezali komonana
I was in a no win situation for me	Nazalaki na situation ya no win pona ngai
I would even wash his ass clean afterwards	Nalingaki kutu kosukola libolo na ye propre après
I turn around before leaving	Nabalukaka liboso ya kokende
I just stood there not knowing what to do	Natɛlɛmaki kaka wana mpe nayebaki te nini nakosala
I worked for a large company	Nazalaki kosala na kompanyi moko monene
I sleep a little longer, and then I watch the movie	Nalala mwa ntango molai, mpe na nsima natalaka filme yango
I take everything that is male on me	Nazwaka nyonso oyo ezali mobali likoló na ngai
I hope you will be able to attend	Nazali kolikya ete bokozala na likoki ya koyangana
I never opened it or saw through it	Nafungolaki yango ata mokolo moko te to namonaki na kati na yango ata mokolo moko te
I learned this recipe from my mom	Nayekolaki recette oyo epayi ya mama na ngai
I walk in the countryside	Natambolaka na bamboka
I wouldn’t see him for months	Nalingaki komona ye te na boumeli ya basanza mingi
But, I can’t remember now	Kasi, nakoki komikundola te sikoyo
I really adored my father	Nazalaki mpenza kosambela tata na ngai
I have a kind of third rule	Nazali na lolenge moko ya mobeko ya misato
This ended the massacre	Yango esukisaki kobomama ya bato
I want you to study this verse	Nalingi oyekola vɛrsɛ oyo
I got pregnant the first time	Nazwaki zemi mbala ya liboso
All of these figures are below the national average	Mituya yango nyonso ezali na nse ya mwayene ya ekólo mobimba
I kissed it and then gave him half	Napesaki yango lipwɛpwɛ mpe na nsima napesaki ye ndambo
I make things out of clay	Nasalaka biloko na mabele ya lima
I looked out the window, but saw nothing	Natalaki na lininisa, kasi namonaki eloko moko te
I wouldn’t go anywhere else	Nalingaki kokende esika mosusu te
I couldn’t bear to be there for another second	Nakokaki te kokanga motema na kozala wana mpo na segɔnde mosusu
I had to change it to another one	Nasengelaki kobongola yango na mosusu
I got into the driver’s seat and we shook hands	Nakɔtaki na kiti ya mokumbi motuka mpe topesanaki mabɔkɔ
I hope you have all the answers you need	Nazali na elikya ete bozali na biyano nyonso oyo bosengeli na yango
I looked around at my feet	Natalaki zingazinga na makolo na ngai
I take responsibility for my actions	Nazwaka mokumba ya makambo oyo nazali kosala
I was told that would be my best front	Bayebisaki ngai ete yango ekozala liboso na ngai ya malamu koleka
I wasn’t in choir or theater anymore	Nazalaki lisusu na chorale to na théâtre te
I helped him remove them from his face	Nasalisaki ye na kolongola bango na elongi na ye
I will try to do the same here	Nakomeka kosala mpe bongo awa
I owe it to you to receive	Nazali na nyongo ya kozwa
I knew your mother in those days	Nayebaki mama na yo na mikolo wana
Since then, I haven’t been able to look at another woman	Banda wana, nakoki kotala mwasi mosusu te
I have had it for a long time	Nazalaka na yango banda kala
I know how you like to lust over my body	Nayebi ndenge olingaka kozala na mposa mabe likoló ya nzoto na ngai
I saw this and ran to help my friend	Namonaki likambo yango mpe nakimaki mbangu mpo na kosalisa moninga na ngai
I left him stranded	Natikaki ye akangami
I pay attention to both sides	Natyaka likebi na ngámbo nyonso mibale
I knew you would agree	Nayebaki ete okondima
I definitely have another reason to be here though	Nazali mpenza na ntina mosusu ya kozala awa atako bongo
A long way to pull meat	Nzela molai mpo na kobenda misuni
I couldn’t take my eyes off the sky	Nakokaki te kolongola miso na ngai na likoló
I was waiting for such a soul mate	Nazalaki kozela molongani moko ya molimo ya ndenge wana
Soldiers who reported the signs received aggressive treatment	Basoda oyo balobaki bilembo yango bazwaki lisalisi ya makasi
I just never understand how you understand so much	Na comprendre kaka jamais ndenge nini o comprendre mingi boye
I was a positive coach	Nazalaki entraîneur positif
I didn’t have to do it	Nasengelaki te kosala yango
I mean, almost everyone doesn't seem to be written morally	Nalingi koloba ete pene na bato nyonso bamonani lokola bakomami na bizaleli malamu te
I thought he was stupid anyway	Nakanisaki ete azalaki zoba ata ndenge nini
I felt I needed to explain again	Namonaki ete nasengelaki kolimbola lisusu
I explained our problem	Nalimbolaki mokakatano na biso
I want to help your child	Nalingi kosalisa mwana na yo
I heard that they stopped operating for most of the morning	Nayokaki ete batikaki kosala lipaso na boumeli ya ntango mingi ya ntɔngɔ
I could hardly stop myself from laughing	Namipekisaki mpenza te ete nazalaki kosɛka
I looked out the windows, up and down the street	Nazalaki kotala na maninisa, likoló mpe na nse na balabala
This man has good taste	Mobali oyo azali na elengi ya malamu
I am not responsible for what happened	Nazali na mokumba te ya makambo oyo esalemaki
I want to meet more people older than me	Nalingi kokutana na bato mingi oyo baleki mbula na ngai
I lay the glory for it at your feet	Natie lokumu mpo na yango na makolo na yo
I no longer cared about my appearance	Nazalaki lisusu komibanzabanza te mpo na lolenge na ngai ya komonana
A little more gold and stones would have fixed it	Mwa wolo mosusu na mabanga elingaki kobongisa yango
A security camera was capturing his image immediately	Caméra moko ya bokengi ezalaki kokanga elilingi na ye mbala moko
A new and perhaps better deal could be forged	Boyokani ya sika mpe mbala mosusu ya malamu koleka ekokaki kosalama
I feel confident enough for the next part	Nazali koyoka elikia ekoki mpo na eteni oyo elandi
I imagine he wanted more of it	Nazali kokanisa ete alingaki mingi koleka na yango
I can’t stand this mess	Nakoki kokangama na mobulu oyo te
I glanced at the dining room again	Nabwakaki lisusu miso na esika ya kolya
I didn’t want him to see me like this	Nalingaki te amona ngai boye
I didn’t consider that	Nazalaki kotalela likambo yango te
I suggest you contact the police tomorrow	Nazali kopesa likanisi ete lobi okutana na bapolisi
I could never forget his eyes	Nakokaki kobosana miso na ye soko moke te
I liked the book and the characters	Nasepelaki na buku yango mpe bato oyo balobeli yango
I just want it done with this bank	Nalingi kaka esalama na banque oyo
B fixed his secretary's eyes	B abongisaki secrétaire na ye na miso
I told him to follow me as number two	Nayebisaki ye alanda ngai lokola nimero mibale
I was a virgin in my twenties	Nazalaki ngɔndɔ na mbula ntuku mibale
The treatment goes through successfully	Traitement yango elekaka na elonga
I was grateful for the rest	Nazalaki na botɔndi mpo na makambo oyo etikalaki
I especially like what you did around the windows	Nasepelaka mingimingi na makambo oyo osalaki zingazinga ya maninisa
I just had to convince myself	Nasengelaki kaka komindimisa
A beautiful woman enters	Mwasi moko kitoko akɔti
I counted seven but there could be more	Natangi nsambo kasi ekoki kozala na mingi koleka
I told him we inherited it	Nayebisaki ye ete tozwaki yango libula
I was trying to figure out what was back there	Nazalaki koluka koyeba nini ezalaki kuna na nsima
I felt something slide down my arms	Nayokaki eloko moko kokita na mabɔkɔ na ngai
I couldn’t bear to wait for it	Nakokaki kokanga motema te na kozela yango
I can raise the ransom	Nakoki kotombola lisiko
I have known you recently	Nayebi yo kala mingi te
I was not allowed to leave the premises without permission	Bapesaki ngai nzela te ya kobima na esika yango kozanga ndingisa
I would never do that	Nalingaki kosala yango ata mokolo moko te
I shook my head to distract myself	Naningisi motó mpo na komilongola na makanisi mpamba
I know about their science	Nayebi makambo ya siansi na bango
I couldn’t move and could feel myself going unconscious	Nakokaki koningana te mpe nakokaki koyoka ngai moko kokende kozanga koyeba
I knew he had just left school	Nayebaki ete autaki kobima na kelasi
I decided to take medication	Nazwaki ekateli ya komɛla nkisi
I love the taste of beer	Nalingaka elɛngi ya bière
Shortly thereafter, he felt that he was being snatched away and thrown away	Mwa ntango moke na nsima, ayokaki ete bazalaki kobɔtɔla ye mpe kobwaka ye
I was absolutely inspired by the power of his voice	Nafulamaki mpenza na nguya ya mongongo na ye
I think you make a great couple	Nabanzi bosala couple moko ya kitoko
I could think of nothing but her lips	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te longola kaka mbɛbu na ye
I looked down at the round stone	Natalaki na nse na libanga ya zingazinga
I always plant at least three rows	Nalonaka ntango nyonso milɔngɔ misato soki moke te
I want to fight alongside you	Nalingi kobunda pembeni na yo
I saw them coming up the bridge	Namonaki bango bazali komata na pont
I need to hurry up and get home	Nasengeli kosala mbangu mpe kozonga na ndako
They are very sensitive creatures	Bazali bikelamu oyo bizali na bokɛngi mingi
I can help find him	Nakoki kosalisa mpo na koluka ye
I knew this look	Nayebaki lolenge oyo ya kotala
I have high hopes for many more flowers next summer	Nazali na bilikya monene mpo na bafololo mingi mosusu na eleko ya molunge oyo ezali koya
I have always been a romantic	Nazalaki ntango nyonso moto oyo alingaka bolingo
I find the reason somewhat strange	Namonaka ntina yango mwa moke ya kokamwa
I wrap my arm around it	Nazingaka lobɔkɔ na ngai zingazinga na yango
I asked him why it was covered in dirt	Natunaki ye mpo na nini ezipami na bosɔtɔ
I started melting into the couch	Nabandaki konyangwa na kati ya sofa
I have entered a new phase of my life	Nakɔti na eteni ya sika ya bomoi na ngai
I remember it being the worst show ever	Namikundoli ete ezalaki elakiseli ya mabe koleka oyo esalemá naino te
I even managed to crack a happy little smile	Nalongaki kutu kobuka mwa kosɛka moko ya moke oyo ezalaki na esengo
I knew you would be here	Nayebaki ete okozala awa
I knew that my decision would mean that he would die	Nayebaki ete ekateli na ngai ekolimbola mpenza ete akokufa
I conducted my normal routine, satisfied when my hair behaved	Nazalaki kotambwisa momeseno na ngai ya momeseno, nazalaki kosepela ntango nsuki na ngai ezalaki komitambwisa
I wanted to support him	Nazalaki na mposa ya kopesa mabɔkɔ na ye
I didn’t live in this state	Nazalaki kofanda na état oyo te
I went to that place	Nakendeki na esika wana
I go for an easy jump shot	Nakendaka mpo na kozwa lisasi ya kopumbwa ya pɛtɛɛ
I know he wanted to help	Nayebi ete alingaki kopesa mabɔkɔ
I still don’t have a solution	Nazali naino na solution te
I will never, ever lie	Nakokosa mokolo moko te, mokolo moko te
I know what people say, great people in town	Nayebi oyo bato balobaka, bato minene ya engumba
I turned to look over my shoulder at him	Nabalukaki mpo na kotala ye na lipeka na ngai
I looked at what he said, and it was true	Natalaki makambo oyo alobaki, mpe ezalaki solo
I had that goal for myself	Nazalaki na mokano yango mpo na ngai moko
I wanted to go the other way	Nalingaki kolanda nzela mosusu
Everyone is doing the same thing	Bato nyonso bazali kosala likambo moko
I still remember our first traveling client	Nazali naino komikundola client na biso ya liboso oyo tozalaki kosala mobembo
I walk around with a smile and introduce myself	Natambolaka na kosɛka mpe namilakisaka
But it all happened so fast	Kasi nyonso esalemaki nokinoki mpenza
I will repeat this	Nakozongela likambo oyo
A priest made his way to her	Nganga-nzambe moko asalaki nzela na ye epai na ye
I turned to bolt back up the stairs	Nabalukaki mpo na kozonga na boulon na eskalye
I get there eventually, you know	Nakómaka kuna nsukansuka, boyebi
I can wait as long as it takes	Nakoki kozela ntango molai oyo ekosɛnga
I can't bear to look at one of them	Nakoki kokanga motema te kotala moko na bango
I got your friend a date	Nazui moninga na yo date
I gave them souls and spirits	Napesaki bango milimo mpe milimo
I didn’t have many opportunities	Nazalaki na mabaku mingi te
I was wearing a black crop pants dress with high heels	Nazalaki kolata elamba ya pantalon ya crop ya moindo na ba talons milayi
I think they are close	Nakanisi ete bazali penepene
I turned again and pulled out the knife	Nabalukaki lisusu mpe nabimisaki mbeli yango
I thought we were able to talk to each other	Nakanisaki ete tozalaki na likoki ya kosolola moko na mosusu
I love books and art, but maybe that’s not surprising	Nalingaka mikanda mpe mayemi, kasi mbala mosusu yango ezali likambo ya kokamwa te
I reached my room and turned on the light	Nakómaki na shambre na ngai mpe napelisaki mwinda
He also continued to take private lessons	Akobaki mpe kozwa mateya ya moto ye moko
But I have never been	Kasi, nazalaká naino te
I have no right to be mad at you	Nazali na lotomo te ya kosilika mpo na yo
I didn't see any of them though	Namonaki ata moko te kati na bango atako bongo
I love him more than myself	Nalingaka ye koleka ngai moko
I could write volumes on it	Nakokaki kokoma bavolimi likoló na yango
I lost control but could still see	Nabungisaki bokonzi kasi nakokaki kaka komona
I could easily identify her style now	Nakokaki koyeba lolenge na ye ya kolata na pɛtɛɛ nyonso sikawa
I take a shower and port in the lab	Nazuaka douche na port na laboratoire
I thought it was going to my head	Nakanisaki ete ezalaki kokende na motó na ngai
I need to go home and fix dinner	Nasengeli kozonga ndako mpe kobongisa bilei ya mpokwa
Recently, the power began to run out	Kala mingi te, nguya ebandaki kosila
I think she is expecting a baby	Nakanisi azali kozela mwana
I was immensely and honorably proud of that	Nazalaki na lolendo monene mpe ya lokumu mpo na likambo yango
I tried, but he wanted to breathe	Namekaki, kasi ye alingaki kopema
I realized he was looking at me	Nasosolaki ete azalaki kotala ngai
I wasn’t even going to take it out	Nazalaki kutu kokende kobimisa yango te
I looked out the window and took a deep breath	Natalaki na lininisa mpe napemaki makasi
I was allowed to be alone	Bazalaki kopesa ngai ndingisa ya kozala ngai moko
I didn’t have to worry about him	Nasengelaki komitungisa mpo na ye te
I want to give them more	Nalingi kopesa bango mingi
I've had enough of standing by and doing nothing	Nasili kozwa ekoki ya kotelema pembeni mpe kosala eloko te
Criminal violence was also on the rise	Mobulu ya bato ya mabe ezalaki mpe se kobakisama
The wise man sacrifices his ego and is happy again	Moto ya mayele a sacrifier ego na ye pe asepeli lisusu
I didn’t answer him, I just couldn’t speak	Nayanolaki ye te, nazalaki kaka kokoka koloba te
I smiled as I thought	Nasɛkaki ntango nazalaki kokanisa
I felt incredibly relaxed	Nayokaki kopema na ndenge ya kokamwa
I wasn’t happy anymore	Nazalaki lisusu na esengo te
I feel vulnerable if I can’t see	Namiyokaka ete nazali na likama soki nazali komona te
I had a hard time getting free	Nazalaki na mpasi mingi mpo na kozwa bonsomi
I thought it was really funny	Nakanisaki ete ezalaki mpenza likambo ya kosɛkisa
I have arrived in a ghost town	Nakómi na engumba moko ya bilimu
I thought we were home, you and me	Nakanisaki ete tozali na ndako, ngai ná yo
I love him, no matter what he does	Nalingaka ye, ata asali nini
I was young, and I was looking to the future	Nazalaki elenge, mpe nazalaki kotala epai ya mikolo mizali koya
I wander down the line	Nazali koyengayenga na nse ya molongo
I am all there ever was	Nazali nyonso wana ezalaki naino te
A woman's place was in the house	Esika ya mwasi moko ezalaki na ndako
I could never figure out why	Nakokaki ata moke te koyeba mpo na nini
I wouldn’t tell him	Nalingaki koyebisa ye te
I was looking for it everywhere	Nazalaki koluka yango bisika nyonso
I won’t say anything else	Nakoloba eloko mosusu te
I know how bad the mission can get	Nayebi ndenge nini mabe mission ekoki kozua
I liked to think of myself as their favorite aunt	Nazalaki kolinga komimona lokola noko na bango oyo balingaka mingi
I give myself a little shake	Namipesaka mwa koningana
I lose track of time so much, the days go by	Na perdre track ya temps mingi, mikolo ezo zanga
The reality of what happened is ignored	Bosolo ya makambo oyo esalemaki ezali kozanga kotalela
I turned on the oven	Nafungolaki four
I play it again, and again	Nabetaka yango lisusu, mpe lisusu
I should have done it a long time ago	Nasengelaki kosala yango kala mingi te
I can't figure out what's wrong	Nakoki kososola te nini esali mabe
I think you know how much that meant to me	Nakanisi ete oyebi ndenge yango ezalaki na ntina mingi mpo na ngai
I have a world government to run	Nazali na guvɛrnema ya mokili mobimba oyo nasengeli kotambwisa
A few minutes later, the man entered the house	Mwa miniti na nsima, mobali yango akɔtaki na ndako yango
I didn’t even manage to find the right stuff	Nalongaki kutu te koluka biloko oyo ebongi
A transparent person should always be transparent	Moto oyo azali polele asengeli ntango nyonso kozala polele
I wanted to do something for you	Nalingaki kosala eloko moko mpo na yo
I just happened to be on the spot	Nasalemaki kaka na esika oyo bazalaki kosala yango
I was fine until the fire alarm went off	Nazalaki malamu tii ntango alarme ya mɔ́tɔ ebetaki
I wonder how big it will get after the torrent	Nazali komituna soki ekokóma monene ndenge nini nsima ya torrent
I stumble backwards, grabbing a piece of wooden poster	Nabɛti libaku nsima, nasimbaki eteni ya affiche ya mabaya
A badly injured dog was put down	Mbwa moko oyo azokaki makasi batyaki yango na nse
You get great players as you get them	Ozuaka ba joueurs ya minene ndenge ozuaka bango
I heard the front door open	Nayokaki porte ya liboso efungwami
I can’t help but watch them	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kotala bango
I am confused about it	Nazali kobulungana mpo na yango
I was just taking it in	Nazalaki kaka kozwa yango na kati
The band was also given additional producer credit	Bapesaki mpe groupe yango crédit supplémentaire ya producteur
I mean you will feel bad about it later	Nalingi koloba ete okoyoka mabe mpo na yango nsima
I took off my shirt and pulled down my jeans	Nalongolaki chemise na ngai mpe nakitisaki jean na ngai
I'm afraid your shirt is ruined though	Nazali kobanga chemise na yo ebeba atako bongo
I was pretty sure he bent over and turned	Nazalaki mpenza na ntembe te ete agumbamaki mpe abalukaki
Everything makes perfect sense now	Nyonso ezali na ntina mpenza sikawa
I could see no one but him	Nakokaki komona moto mosusu te, kaka ye
A few cars were waiting near her front door already	Mwa mituka moke ezalaki kozela pene na porte na ye ya liboso deja
Many priests and bishops were members of the nobility	Banganga-nzambe mpe baepiskɔpɔ mingi bazalaki bato ya lingomba ya lokumu
I thought this enough he raised	Nakanisaki oyo ekoki ye atombolaki
I like it a lot and enjoy it	Nasepelaka na yango mingi mpe nasepelaka na yango
I just loved hate	Nazalaki kaka na bolingo ya koyina
I gave him a heart well worth breaking	Napesaki ye motema oyo ebongi mpenza kobuka
They also required little effort to assemble	Bazalaki mpe kosɛnga milende mingi te mpo na kosangisa yango
I hope it is over this week	Nazali na elikya ete ekosila na pɔsɔ oyo
I went to the well to get some water	Nakendaki na libulu yango mpo na kozwa mwa mai
A planned village was built next to the mansion	Village moko oyo ekanamaki etongamaki pembeni ya ndako monene yango
A beam of light shone through the trees	Mwinda moko ya pole ezalaki kongɛnga na katikati ya banzete
I want you to keep these pictures	Nalingi bobomba bilili oyo
I want to be with them	Nalingi kozala elongo na bango
I could not have asked for better parents	Nakokaki te kosɛnga baboti ya malamu koleka
I didn’t even know what it was	Nayebaki kutu te soki ezalaki nini
I just felt more and more alone	Nazalaki kaka koyoka ngai moko mingi mpe mingi
I made sure he didn’t die as well as a man	Nasalaki ete ye mpe akufa te lokola mobali
The whole club was up and dancing	Club mobimba ezalaki kotɛlɛma mpe kobina
A kindergarten now stands on the site	Eteyelo moko ya bana mike etelemi sikawa na esika yango
I wouldn’t scare him	Nalingaki kobangisa ye te
We give ourselves some trouble for such reports	Tomipesaka mwa mpasi mpo na balapolo ya ndenge wana
I can hear the danger in his voice	Nakoki koyoka likama na mongongo na ye
I made the paradise myself	Nasalaki paladiso yango ngai moko
I studied the surrounding beach	Nayekolaki libongo oyo ezalaki zingazinga
I cry out, but there are no ears to hear me	Nagangi, kasi matoi ya koyoka ngai ezali te
A narrow hallway stretched across	Nzela moko ya moke ya koleka ezalaki kotandama na ngámbo mosusu
I would like to be safe	Nakolinga kozala na libateli
I don’t wish them anymore	Na souhaiter bango lisusu te
I sing an oath that is stronger than blood	Nayembi ndai oyo eleki makila makasi
I became nothing more than a shell of myself	Nakómaki eloko mosusu te kaka libenga na ngai moko
I think they needed an outlet	Nakanisi ete bazalaki na mposa ya esika ya kobimisa biloko
I think he's here on some kind of mission	Nakanisi azali awa na lolenge moko ya misio
I myself did not understand why he was not told	Ngai moko nasosolaki te mpo na nini bayebisaki ye te
A video for the title track was released	Video moko ya titre ya nzembo yango ebimaki
I know what they really are	Nayebi soki bazali mpenza nini
I could show you	Nakokaki kolakisa yo
I had to become like him	Nasengelaki kokóma lokola ye
I return to my search	Nazongaka na boluki na ngai
I concluded that it was a tourist attraction	Nasukisaki ete ezalaki esika oyo bato bakendaka kotala
I wanted to go to him, touch him	Nalingaki kokende epai na ye, kosimba ye
I would love to marry such a man	Nakosepela soki nabalana na mobali ya ndenge wana
I wonder if anyone has tried to steal them before	Nazali komituna soki moto moko amekaki koyiba bango liboso
I had to go through all of that	Nasengelaki koleka na makambo nyonso wana
I hope we never have to drift away	Nazali kolikya ete tosengeli ata moke te kolongwa mosika
I will visit him in a few weeks	Nakokende kotala ye nsima ya mwa bapɔsɔ
I picked it up, grabbed it	Nakamataki yango, nakangaki yango
I need to be useful to someone	Nasengeli kozala na ntina mpo na moto moko
I forgot to mention it earlier	Nabosanaki kolobela yango liboso
I just thought he was a local	Nakanisaki kaka ete azalaki moto ya mboka
I turned a corner and took the back exit	Nabalukaki na coin moko mpe nazwaki nzela ya kobima na nsima
I thought things got worse than he said	Nakanisaki ete makambo ekómaki mabe koleka ndenge alobaki
A blue pulse appeared in front of them	Pulse ya bleu ebimaki liboso na bango
There is a large white eye area	Ezali na esika moko monene ya miso ya mpɛmbɛ
I hope it’s okay	Nazali kolikya ete ekozala malamu
I can’t guarantee any specific amount of points	Nakoki ko garantir ata quantité spécifique ya ba points te
I wanted him to be different, and to be exactly the same	Nalingaki ye azala ndenge mosusu, mpe azala mpenza ndenge moko
I never understood how it worked	Nasosolaki ata mokolo moko te ndenge oyo yango ezalaki kosala
I couldn’t get him out	Nakokaki kobimisa ye te
I overcame the fever	Nalongaki fiɛvrɛ yango
I just want a divorce, and security	Nalingi kaka koboma libala, mpe bokengi
I, knight, made a mistake	Ngai, chevalier, nasalaki libunga
He was not well known in the city	Ayebanaki mingi te na kati ya engumba yango
I felt so helpless knowing they would struggle without us	Nayokaki mpenza kozanga lisungi koyeba ete bakobunda kozanga biso
I want my team and him out here	Nalingi équipe na ngai na ye babima awa
I just got the wind knocked out of me	Nawuti kozwa mopepe ebetamaki libanda na ngai
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
The dog’s nose should be black	Zolo ya mbwa esengeli kozala moindo
I could now just finish it	Nakokaki sikawa kosilisa yango kaka
I am always as excited as my husband	Nasepelaka ntango nyonso lokola mobali na ngai
I was even at the airport half an hour early	Nazalaki kutu na libándá ya mpɛpɔ ndambo ya ngonga liboso
I want to ask why this matters	Nalingi kotuna mpo na nini likambo oyo ezali na ntina
I learned your language in school	Nayekolaki monɔkɔ na bino na eteyelo
I was breaking both of our hearts	Nazalaki kobuka mitema na biso mibale
I am surprised at this unusual	Nazali kokamwa na likambo oyo ezangi momeseno
I looked up, feeling so small and useless	Natalaki likolo, koyokaka moke mpenza mpe nazalaki na ntina te
I want you to be happy in this life	Nalingi ozala na esengo na bomoi oyo
I could have saved us the trouble	Nakokaki kobikisa biso na mpasi yango
I pushed off the wall	Napusaki longwa na efelo
I couldn’t bring myself to be still	Nakokaki te komema ngai moko mpo nazala kimya
I studied the picture closely	Nayekolaki elilingi yango penepene
I got them just for you	Nazwi bango kaka mpo na yo
I turned my gaze back to the window	Nazongisaki miso na ngai na lininisa
I heard everything in the room	Nayokaki makambo nyonso oyo ezalaki na shambre yango
I am not your sister	Nazali ndeko na yo ya mwasi te
I fear the king is also in danger	Nazali kobanga ete mokonzi mpe azali na likama
I gave you an arrangement	Napesaki yo ebongiseli moko
I found that high mountain	Nakutaki ngomba wana ya molai
I thought he was nervous	Nakanisaki ete azalaki kobanga
I went back to the hospital	Nazongaki na lopitalo
One fountain, one crystal	Liziba moko, cristal moko
I tried to avoid it	Namekaki kokima likambo yango
His private orchard	Elanga ya mbuma ya privé ya ye
I wasn’t in the mood	Nazalaki na ezalela ya motema te
I even had to use a second clip	Nasengelaki kutu kosalela clip ya mibale
I still had to try	Nasengelaki naino komeka
The new king accepted their declaration soon after	Mokonzi ya sika andimaki esakola na bango mwa moke na nsima
I could burn you, of course	Nakokaki kotumba yo, ya solo
There are a lot of different dynamics	Ezali na ebele ya ba dynamiques différentes
Given played every game in the second round	Given abeta match nionso na deuxième tour
Part of him was still in denial	Eteni moko na ye ezalaki naino na bowangani
I am honest with you	Nazali sembo epai na bino
He is a worthless person	Azali moto oyo azali na motuya te
I wasn't sure what to do with him	Nazalaki na ntembe te nini kosala na ye
I wasn’t always like that	Nazalaki ntango nyonso bongo te
I felt embarrassed as he was my best friend	Nayokaki nsɔni lokola azalaki moninga na ngai ya motema
I suggest we stay away from it	Napesi likanisi ete tózala mosika na yango
I will need their support in any case	Nakozala na besoin ya soutien na bango en tout cas
Both girls married white men	Bana basi nyonso mibale babalaki mibali ya mpɛmbɛ
I can’t remember every single, detail	Nakoki komikundola te likambo moko na moko, ya moke
I did a lot of listening to everyone else	Nasalaki mingi koyoka bato mosusu nyonso
I have to go to my mother	Nasengeli kokende epai ya mama na ngai
You are setting boundaries all over the world	Bozali kotya bandelo na mokili nyonso
The following year he was raised and separated	Na mbula oyo elandaki abɔkwamaki mpe bakabwanaki na ye
I forgot the woman's name	Nabosani kombo ya mwasi
I have shown you mercy	Namonisi yo motema mawa
I will help you though	Nakosalisa yo atako bongo
I knew it was a bad idea	Nayebaki ete ezalaki likanisi ya mabe
One wanted man is framed and on the run	Mobali moko oyo balukaki azali encadré mpe azali kokima
I also remembered two others	Namikundolaki mpe bato mosusu mibale
I am here for a reason	Nazali awa mpo na ntina moko
I can’t figure out how anyone could know	Nakoki koyeba te ndenge nini moto moko akokaki koyeba
I prefer to aim at the rear screen	Na preferaka ko viser na écran ya sima
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Na vérifiaki bango ngai moko et eloko ya mabe eza te na bango
I looked at my hands, as if they had just come out	Natalaki mabɔkɔ na ngai, lokola nde eutaki kobima
I need some nights, more	Nazali na mposa ya mwa butu, mingi koleka
I can’t stress this enough	Nakoki te ko souligner likambo oyo ekoki
I had the line posted in my mind	Nasalaki ete bátya molɔngɔ yango na makanisi na ngai
I was just angry and emotional	Nazalaki kaka na nkanda mpe na mayoki
I see gardens in some of them too	Namonaka bilanga na kati ya mwa ndambo na yango mpe
I saw him fall to the floor in agony	Namonaki ye akweyaki na nse na mpasi makasi
I was in the same situation	Nazalaki mpe na likambo yango
I have no problem sending you to jail	Naza na problème te ya kotinda yo na boloko
I will do better next time	Nakosala malamu koleka mbala ya nsima
I had no idea what those words were	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki maloba yango ezalaki nini
I was his priority, and he was mine	Nazalaki likambo na ye ya liboso, mpe ye azalaki ya ngai
I had forgotten how beautiful this part of the journey is	Nabosanaki ndenge eteni oyo ya mobembo ezali kitoko
A qualified physician should be consulted	Esengeli kotuna monganga oyo ayebi mosala yango malamu
I always keep some in storage	Nabombaka ntango nyonso mwa ndambo na esika oyo babombaka
I mean, this is genius	Nalingi koloba, oyo nde génie
I promise you two things though	Nalaki bino makambo mibale atako bongo
I was looking forward to cutting the enemy to pieces	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokata monguna na biteni
I decided to stand by her and support her	Nazwaki ekateli ya kotɛlɛma pembeni na ye mpe kosunga ye
I don't remember putting it in there	Nazali komikundola te ete natyaki yango kuna
I enjoy the eternal beauty part of it	Nasepelaka na eteni ya kitoko na yango ya seko
A bar, he thought, should be	Bar moko, akanisaki, esengeli kozala bongo
I gave it of my own free will	Napesaki yango na bolingo na ngai moko
I have no complaints whatsoever	Nazali na ba plaintes ata moke te
I did learn a few things, that's all	Nasalaki ete nayekola mwa makambo, yango nde nyonso
I will be here no matter what	Nakozala awa ata soki ezali nini
I think we are ready to have company	Nakanisi ete tozali pene ya kozala na kompanyi
I had never meant so much to him	Nazalaki ata mokolo moko te na ntina mingi boye mpo na ye
I need to see if anyone gets hurt	Nasengeli kotala soki moto moko azoki
A man needs a battle to fight	Mobali azali na mposa ya etumba mpo na kobunda
I said something, I can’t remember what	Nalobaki likambo moko, nakoki komikundola te nini
I just feel like he’s running out of time	Nazali kaka koyoka lokola azali kosila na ntango
I had so much to live for	Nazalaki na makambo mingi ya kozala na bomoi mpo na yango
I was aiming it at the bars of my cage	Nazalaki ko viser yango na ba barres ya cage na ngai
Man is whole in and of himself	Moto azali mobimba na kati mpe na ye moko
I saw his face from the other prison door	Namonaki elongi na ye uta na porte mosusu ya bolɔkɔ
I just swallowed my feelings down	Namelaki kaka mayoki na ngai na nse
Senate from oppressive slavery laws	Sénat uta na mibeko ya bowumbu oyo ezali konyokola
I knew what could be called, and what probably wouldn’t	Nayebaki nini ekokaki kobengama, mpe oyo mbala mosusu ekobengama te
I knew he looked familiar	Nayebaki ete azalaki komonana lokola amesanaki
I didn’t understand how he could be so calm	Nasosolaki te lolenge nini akokaki kozala na kimya boye
I entered a few details and waited again	Nakɔtaki mwa makambo mpe nazelaki lisusu
I turn on my back and look up at him	Nabaluki na mokɔngɔ mpe natombolaka miso epai na ye
I couldn’t be happier	Nakokaki te kozala na esengo koleka
I turn around and stare at him	Nabalukaka mpe nazali kotala ye na miso
I started up the stairs two at a time	Nabandaki komata na eskalye mibale na mbala moko
I couldn’t stop watching him talk	Nakokaki te kotika kotala ye azali koloba
A mysterious cool breeze passed over him	Mopepe moko ya malili ya kobombama elekaki ye
The film was a box office and critical failure	Filme yango ezalaki na box office mpe elongaki te na ba critiques
I didn’t make winning instructions	Nasalaki malako ya kolonga te
I wrote music all day	Nazalaki kokoma miziki mokolo mobimba
I went into the living room	Nakɔtaki na salon
I was afraid of what you already were	Nazalaki kobanga oyo ozalaki déjà
I paid the price for all the sins of mankind	Nafutaki motuya ya masumu nyonso ya bato
I felt his heavy gaze on our joined hands	Nayokaki kotala na ye ya kilo na maboko na biso oyo esangisamaki
I wanted to collapse the distance between our lives	Nalingaki kokweisa ntaka oyo ezalaki kati na bomoi na biso
I needed to know better	Nasengelaki koyeba malamumalamu
I know now how brave you were to lose him	Nayebi sikoyo ndenge ozalaki na mpiko mpo na kobungisa ye
I decided to do more modest things	Nazwaki ekateli ya kosala makambo oyo ezali na bopɔlɔ mingi koleka
I have trouble laughing	Nazali na mokakatano ya kosɛka
A big part of me feels a sense of assurance	Eteni monene ya nzoto na ngai eyokaka liyoki ya endimiseli
I have never seen my father not cry	Namoná naino te tata na ngai azali kolela te
I hope everyone has a wonderful day	Nazali na elikya ete moto nyonso azali na mokolo moko kitoko
I looked down at my clothes	Nazalaki kotala na nse na bilamba na ngai
I want to be your friend too	Nalingi mpe nazala moninga na yo
I ran a few steps instead	Nakimaki mbangu mwa matambe na esika na yango
I had turned four just two months before	Nazalaki na mbula minei kaka sanza mibale liboso
I can’t seem to get my mind off it	Emonani lokola ete nakoki te kolongola makanisi na ngai na yango
I still love him and he loves me	Nalingaka ye tii lelo mpe ye mpe alingaka ngai
I think he's got a liking for you	Nabanzi azui liking na yo
I would die for you and sacrifice everything for you	Nalingaki kokufa mpo na yo mpe kopesa mbeka nyonso mpo na yo
I love learning, and education suits me well	Nalingaka koyekola, mpe kelasi ebongi na ngai malamu
The aftertaste is said to be bitter	Balobaka ete elengi oyo ezalaka nsima ya kolamba ezalaka bololo
Both the film and the score are now lost	Ezala film to partition ebungaki sikoyo
I can still hear him	Nazali naino koyoka ye
I thought it meant he was cold	Nakanisaki ete elimbolaki ete azalaki na malili
A high concentration of bacteria is also an issue	Concentration ya bactérie mingi ezali mpe likambo
I enjoy culture and art	Nasepelaka na culture na art
I didn’t like his tone	Nasepelaki na ton na ye te
I could feel that we were being watched	Nakokaki koyoka ete bazalaki kotala biso
I felt a sudden wave of terror kick in	Nayokaki mbonge moko ya mbalakaka ya nsɔmɔ ekɔtaki
I couldn’t allow that	Nakokaki kopesa nzela te na likambo yango
I can set the game time	Nakoki kotya ngonga ya lisano
I didn’t get this custom bottle	Nazwaki molangi oyo ya momeseno te
I guess it’s my thing	Nakanisi ete ezali likambo na ngai
I loved everything my santa picked out	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo santa na ngai aponaki
I could start making her as soon as this winter	Nakokaki kobanda kosala ye nokinoki na eleko ya malili oyo
I play with his strong fingers	Nasakanaka na misapi na ye ya makasi
I have great experience in this area	Nazali na expérience monene na esika oyo
Kids joined them in the summer	Bana mike bazalaki kosangana na bango na eleko ya molunge
I would really appreciate any help	Nakosepela mpenza na lisalisi nyonso
A man and a woman lived there	Mobali moko ná mwasi moko bazalaki kofanda kuna
I could see an underlying tension in his face	Nazalaki komona tension moko ya nsé na elongi na ye
I had no idea how to explain myself	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya komilimbola
I returned it and handed him the plate	Nazongisaki yango mpe napesaki ye saani
The plane was never heard from again	Bayokaki lisusu nsango ya mpepo yango te
I didn’t have a chance to buy anything yesterday	Nazalaki na chance ya kosomba eloko te lobi
I turn and run up the stairs	Nabalukaka mpe nakimaka mbangu na eskalye
A screen appeared, filling my field of view	Ecran moko ebimaki, etondisaki esika na ngai ya kotala
I was taken to a prisoner's parking lot	Bamemaki ngai na esika moko oyo bakangami batɛlɛmisaka mituka
The Navy has been a great help to us	Basoda ya mai bapesi biso lisalisi monene
I'll just go call him	Nakokende kaka kobenga ye
I told you our resources are limited	Nayebisaki bino ba ressources na biso ezali limité
I ran the company, but my management team ran it	Nazalaki kotambwisa kompanyi yango, kasi ekipi na ngai ya bakambi nde ezalaki kotambwisa yango
I really like orange while she preferred red	Nalingaka mpenza orange alors que ye azalaki ko préférer rouge
A perfect ten, he thought	Zomi ya kokoka, akanisaki
A magic from the castle	Magie moko oyo euti na château
I wanted someone noble and brave	Nalingaki moto ya lokumu mpe ya mpiko
I have never done that before	Nasalaki bongo naino te
I turned it off and went back to sleep	Nabomaki yango mpe nazongaki kolala
I didn’t even know what the city council had done	Nayebaki kutu te makambo oyo conseil municipal esalaki
But, I am being realistic	Kasi, nazali kozala na makanisi ya solosolo
I have wronged you, but you have forgiven me	Nasali yo mabe, kasi osili kolimbisa ngai kaka
I didn’t want to stir up bad memories	Nalingaki te kolamwisa basuvenire ya mabe
A woman with a kind face	Mwasi moko oyo azali na elongi ya boboto
I closed my eyes in fear of it	Nazalaki kokanga miso mpo na kobanga yango
I kind of wondered about that	Nazalaki na lolenge moko ya komituna mpo na likambo yango
Then I took a deep breath and knocked	Na nsima, napemaki mozindo mpe nabɛtaki
I learned all sorts of things about you	Nayekolaki makambo ya ndenge na ndenge mpo na yo
I never knew him very well	Nayebaki ye malamu mpenza ata mokolo moko te
I can’t fill it	Nakoki kotondisa yango te
I could never seem to make enough money	Emonanaki lokola ete nakokaki ata mokolo moko te kozwa mbongo oyo ekoki
I don't think it makes that much of a difference	Nakanisi ete esalaka bokeseni monene boye te
I wanted us to be clear	Nalingaki ete tózala polele
I can make things used in space travel	Nakoki kosala biloko oyo basalelaka na mibembo ya likoló
They were torturing me	Bazalaki konyokola ngai
I told you yesterday that you should trust me	Nayebisaki yo lobi ete osengeli kotyela ngai motema
Breeding success in general is very variable	Succès ya élevage en général ezali très variable
A gift, for both of you	Likabo, mpo na bino mibale
I wish there was a pattern	Nalingaki ete motindo moko ezala
I never eat candy	Nalyaka ata mokolo moko te bonbon
It was a really difficult time	Ezalaki mpenza eleko moko ya mpasi
I didn’t feel any heat from the blood, he didn’t cut me	Nayokaki molunge moko te oyo eutaki na makila, akataki ngai te
I stand before the guard	Natɛlɛmi liboso ya mokɛngɛli
I repeat, stand down and disarm	Nazongeli, telema na se mpe longola bibundeli na yo
A year came and went, and still they were looking	Mbula moko eyaki mpe elekaki, mpe atako bongo bazalaki koluka
They also built a roof	Batongaki mpe nsamba moko
A mature woman is a beautiful thing	Mwasi oyo akɔmeli azali eloko kitoko
I said it was hard for me	Nalobaki ete ezalaki mpasi mpo na ngai
I see him drinking hard	Namoni ye azali komela makasi
I remember that smile	Nazali komikundola kosɛka wana
I should be able to track him down this afternoon	Esengeli nazala na makoki ya kolanda ye nsima ya midi ya lelo
I have one last time to go through it	Nazali na mbala ya nsuka mpo na koleka na yango
So it was never good to see it	Na yango, ezalaki ata moke te malamu komona yango
I think he might have a great story	Nakanisi akoki kozala na lisolo monene
I think he will do as you ask	Nakanisi akosala ndenge osengi
He retired as a player after the season	Azwaki pansiɔ lokola mosani nsima ya eleko
I could never stay here forever	Nakokaki ata mokolo moko te kofanda awa mpo na libela
I wanted to change that	Nalingaki kobongola likambo yango
I feel someone come and lie down next to me	Nayokaka moto moko ayei mpe alali pembeni na ngai
I was able to convince him not to go	Nazalaki na likoki ya kondimisa ye ete akende te
Nor could I get a reading from him	Nakokaki mpe te kozwa botángi uta na ye
I will never give him to you	Nakopesa ye ata mokolo moko te epai na yo
I went back to reflection	Nakendeki lisusu na réflexion
I wanted to find love	Nalingaki kozwa bolingo
I looked back up and down the still empty street	Natalaki nsima likoló mpe na nse na balabala oyo ezalaki naino mpamba
A loud pop could be heard in the studio	Pop moko ya makasi ezalaki koyokana na kati ya studio
I got us here but it was without primal thought	Nazuaki biso awa mais ezalaki sans pensée primaire
I pretended to still be asleep	Nasalaki lokola nazali naino kolala
I was about seventeen at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula soki zomi na nsambo
I can tell he is built, but not big	Nakoki koyeba ete atongami, kasi monene te
Various security concerns exist	Mitungisi ndenge na ndenge ya kobatela makambo ezali
I need to save a reasonable amount	Nasengeli kobatela mbongo oyo ebongi
I saw when you came back	Namonaki ntango ozongaki
I loved them both	Nalingaki bango mibale
I can have you fix those	Nakoki kosala ete obongisa baoyo
I missed you all, too	Nazangaki bino nyonso, mpe
I know you think me a monster	Nayebi ete okanisaka ngai monstre
I was pretty sure hunting was not allowed on campus	Nazalaki mpenza na ntembe te ete kobundisa banyama ezalaki na ndingisa te na campus
Short selling is often difficult	Mbala mingi, kotɛka na mokuse ezalaka mpasi
I get bored easily with the norm	Na se défaire facilement na norme
I want to be your dream come true	Nalingi nazala ndoto na yo ekokisama
I can’t say enough about them	Nakoki koloba ekoki te mpo na bango
I settled into the room	Nakómaki kofanda na shambre yango
I was just worried about the two of them	Nazalaki komitungisa kaka mpo na bango mibale
I know you’re out there	Nayebi ete ozali kuna libanda
I never did it again	Nasalaki yango lisusu te
I did not fight him or call him for help	Nabundaki ye te mpe nabengaki ye te ete básalisa ngai
I have standing to confront my own culture, not yours	Naza na debout ya ko confronter culture na ngai moko, ya bino te
I just know that they keep asking	Nayebi kaka que ba continuer kotuna
I hoped they all knew the war was over	Nazalaki kolikya ete bango nyonso bayebaki ete etumba esilaki
I started trying to back off	Nabandaki koluka kozonga nsima
Its location is also unknown	Esika na yango mpe eyebani te
I was saying the same thing	Nazalaki mpe koloba bongo
The captain cannot be lost in his own ship	Kapiteni akoki te kozala kobunga na kati ya masuwa na ye moko
I smiled at him trying to hide my anxiety	Nasɛkaki ye mpo na koluka kobomba mitungisi na ngai
I had to make her smile again	Nasengelaki kosala ete asɛka lisusu
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Namikundoli komona elilingi ya nkoko na ngai monene, monene
I threw together a quick salad for myself	Nabwakaki esika moko salade moko ya mbangu mpo na ngai moko
I was so stupid	Nazalaki zoba mingi
I didn’t see the pink house	Namonaki ndako ya langi ya rozɛ te
I really mean just trying to understand	Nalingi mpenza koloba kaka koluka kososola
I think maybe it’s someone new	Nakanisi mbala mosusu ezali moto ya sika
I am not afraid of kindness enough	Nabangaka boboto ekoki te
I do have the right caregiver	Nazali mpenza na mobateli oyo ebongi
I hope this gets fixed	Nazali na elikya ete likambo oyo ekobongisama
I expected him to tell me the truth	Nazalaki kozela ete ayebisa ngai solo
A man who has a good prospect of happiness behind him	Mobali oyo azali na elikya malamu ya esengo nsima na ye
I will always be judged	Nakosambisama ntango nyonso
I knew exactly how he felt	Nayebaki mpenza ndenge azalaki koyoka
I hate myself for using so much damn scotch tape	Na miyinaka pona kosalela bande scotch ebele ya malédiction
I glance at my mother and meet her eyes	Nabwakaka mama na ngai miso mpe nakutani na miso na ye
Expect more tonight	Bozela makambo mingi na mpokwa ya lelo
I feel anxious about leaving my house	Nayokaka komitungisa mpo na kolongwa na ndako na ngai
I didn’t really have an answer for that	Nazalaki mpenza na eyano te mpo na likambo yango
I would write when I’m happy, I’ll write when I’m sad	Nalingaki kokoma ntango nazali na esengo, nakokoma ntango nazali na mawa
I am attractive, confident, and broad-chested	Nazali kobenda likebi, nazali na elikya, mpe nazali na ntolo ya monene
I kind of forgot to write a piece today	Nabosani ndenge moko kokoma eteni moko lelo
I just wanted them to go away	Nalingaki kaka ete bákende mosika
I was out of school for the summer	Nazalaki na kelasi te mpo na eleko ya molunge
I will never kiss you again	Nakopesa yo ba bisous lisusu te
I knew he wasn’t telling me everything	Nayebaki ete azalaki koyebisa ngai makambo nyonso te
I was made to feel nothing, raised for revenge	Basalaki ngai nayoka eloko te, babokolaki ngai mpo na kozongisa mabe
I am so grateful for the generosity of a stranger	Nazali na botɔndi mingi mpo na bokabi ya mopaya moko
The park is not able to accommodate large groups	Parc yango ezali na likoki te ya koyamba bituluku minene
I often wondered how a man would stop her	Mbala mingi nazalaki komituna ndenge nini mobali akopekisa ye
I just get the result as text	Nazuaka kaka résultat lokola texte
I need to be inside you	Nasengeli kozala na kati na yo
I just cleared my throat	Nazalaki kaka kopɛtola zolo na ngai
I had an interesting conversation this morning	Nazalaki na lisolo moko ya kosepelisa na ntongo ya lelo
I had to show you	Nasengelaki kolakisa bino
I struggled to fight the urge to change	Nabundaki makasi mpo na kobundisa mposa ya kobongola makambo
I bent down and put my hands on my knees	Nagumbamaki mpe natyaki mabɔkɔ na ngai na mabɔlɔngɔ
I could hurt myself	Nakokaki komizokisa
I give my all to him	Napesaka nyonso na ngai epai na ye
A bicycle storage facility is available with access tracks	Esika ya kobomba biloko ya velo ezali na banzela ya kokɔta
I didn’t mind waiting	Nazalaki na likambo te ya kozela
I took him in the elevator to the top floor	Namemaki ye na ascenseur tii na etaze ya likoló
I didn’t need convincing	Nazalaki na mposa te ya kondimisama
I was not a curious person by nature	Nazalaki moto ya mposa ya koyeba makambo te na bomoto na ngai
A lot of the original buildings are still in use	Ebele ya ba bâtiments originals ezali kaka na usage
I spent the whole day crying at school	Nazalaki kolekisa mokolo mobimba na kolela na eteyelo
I was advised to conserve my strength	Bapesaki ngai toli ete nabatela makasi na ngai
I always wanted to visit such a country	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kokende kotala mboka ya ndenge wana
I stood over him, waiting for something to happen	Natɛlɛmaki likoló na ye, nazalaki kozela likambo moko esalema
I know you here on the island	Nayebi yo awa na esanga
That one gentleman, he thought	Monsieur moko oyo wana, akanisaki
I doubt he could carry the body very far	Nazali na tembe ete akokaki komema nzoto mosika mpenza
A red carpet rolled down the stairs	Tapi moko ya motane ezalaki kokita na eskalye
I asked around the country	Natunaki zingazinga ya mboka
I have other agents in the estate too	Naza na ba agents misusu na estate trop
I’m not afraid, if that’s what you’re thinking	Nazali kobanga te, soki yango nde ozali kokanisa
I finally answered no	Nsukansuka nayanolaki ete te
I have always been creative	Nazalaka ntango nyonso na mayele ya kokela
I turn off the engine, sit down to listen and watch	Nabomaka motɛ́lɛ, nafandaka koyoka mpe kotala
I was on my back and looking up	Nazalaki na mokɔngɔ mpe nazalaki kotala likoló
I wouldn’t run without you	Nalingaki te kopota mbangu soki yo ezalaki te
I didn’t even know he was sick	Nayebaki kutu te ete azalaki na maladi
I rubbed my eyes and tried to smile	Napakolaki miso mpe namekaki kosɛka
I can’t even look at you	Nakoki ata kotala yo te
I am the happiest person alive	Nazali moto oyo aleki na esengo na bomoi
I have come to warn you	Nayei kokebisa bino
I also expected to play in every game	Nazalaki mpe komizela na kobɛta na lisano mokomoko
They create fairy images for young people	Bazali kosala bilili ya ba fées mpo na bilenge
I don’t know who my dad is	Nayebi te soki papa na ngai azali nani
A shuttle will pick us up in the morning	Navette moko ekozwa biso na ntɔngɔ
I hope you will be waiting for our call	Nazali na elikya ete bokozala kozela libiangi na biso
I just can't let that happen	Nakoki kaka te kotika ete likambo yango esalema
It’s a great test	Ezali momekano monene
I thought you might be asking about him	Nakanisaki ete mbala mosusu ozali kotuna mpo na ye
I was choked with tears	Nakangamaki na mai ya miso
A better surgeon you will not find	Monganga ya lipaso ya malamu koleka okozwa te
I want to do it this way	Nalingi kosala yango boye
I promise it’s not a set up	Nalaki que eza set up te
A desire arose in him	Mposa moko elamukaki kati na ye
I cannot predict what will happen	Nakoki te kosakola makambo oyo ekosalema
I get the remote control	Nazwaka télécommande
I talked to everyone before I got off the phone	Nasololaki na bato nyonso liboso nakita na telefone
I know there is sorrow for my mother	Nayebi ete mawa ezali mpo na mama na ngai
I made my way to the door and went downstairs	Nasalaki nzela na ngai tii na porte mpe nakɔtaki na nse
I wouldn’t take advantage of a girl in distress	Nalingaki ko profiter te na fille oyo azali na détresse
I could see the terror on the men’s faces	Nazalaki komona nsɔmɔ oyo ezalaki na elongi ya mibali yango
I retreat away from the light	Nazongaka nsima mosika na pole
I think the truth is simple	Nakanisi ete solo ezali pɛtɛɛ
The basic version can be had for free	Version ya base ekoki kozala na yango ofele
I end up being bored	Nasukaka kaka na kozala ennuyé
I didn’t know there were such officers	Nayebaki te que ba officiers ya boye baza
A promise is a promise	Elaka ezali elaka
I could drink endless drinks near flickering candles	Nakokaki komɛla masanga oyo ezangi nsuka pene na bougies oyo ezalaki kopela
I, at least, will sleep better	Ngai, ata moke te, nakolala malamu koleka
I am surprised to see you	Nazali kokamwa komona yo
I am a very typical one	Nazali moko ya typique mingi
I just shook my head in shame at the runaway	Naningisi kaka motó na nsɔni mpo na moto oyo akimaki
I felt better physically	Nazalaki koyoka malamu na nzoto
I am telling you my story	Nazali koyebisa bino lisolo na ngai
I tried to have fun and follow you towards something	Namekaki kosepela mpe kolanda yo epai ya eloko moko
I love the contrast in the colors	Nalingaka bokeseni oyo ezali na balangi
I have you to keep me company	Nazali na yo mpo na kobatela ngai compagnie
I wanted a family, a real family	Nalingaki libota, libota ya solosolo
I guess we were more than just his guests	Nakanisi ete tozalaki kaka bapaya na ye te
He missed just under a month of playing time	Azangaki mwa moke na nse ya sanza moko ya ntango ya kosakana
I have always liked the name	Nasepelaka ntango nyonso nkombo yango
I was very close to him for years	Nazalaki mpenza penepene na ye banda bambula mingi
I found their work to be prompt and professional	Namonaki ete mosala na bango ezalaki ya mbangu mpe ya mosala
Maybe I would get the blame	Mbala mosusu nalingaki kozwa foti
I realized you might be interested in purchasing our collection	Nasosolaki ete okoki kozala na mposa ya kosomba liboke na biso
I asked him he said he didn't mind	Natunaki ye alobaki ete azali na likambo te
I'll tell him you're coming	Nakoyebisa ye ete ozali koya
I listened instead of seeing the ugly face he did	Nayokaki na esika ya komona elongi ya mabe oyo asalaki
I love playing in the bathroom	Nalingaka kosakana na salle de bain
I rubbed my eyes in anger	Napangusi miso na ngai na nkanda
I was going to spin crazy in there	Nazalaki kokende kobalusa fou na kati kuna
I suffered a lot from them during my pioneer journey	Nazalaki konyokwama mingi epai na bango na mobembo na ngai ya mobongisi-nzela
I will walk you to the hotel	Nakomema yo na makolo tii na otɛlɛ
I would appreciate your feedback	Nakosepela na makanisi na yo
I want to cover both the floor and the windows	Nalingi kozipa ezala na nse mpe na maninisa
I prepare clothes with the finest oils	Nabongisaka bilamba na mafuta ya malamu mpenza
I was either an experienced missionary or a driver	Nazalaki moto oyo ayebi malamu mosala ya misio to mpe nazalaki mokumbi-motuka
I was torn between the two of them	Bazalaki kopasola ngai kati na bango mibale
I was in a relationship that ended several months ago	Nazalaki na boyokani oyo esukaki eleki basanza mingi
I just came down here to check on you	Nawuti kokita awa pona ko vérifier yo
I thought this guy was an asshole, of course	Nakanisaki mobali oyo azalaki libolo, ya solo
I say let’s support him	Nalobi to soutenir ye
I have two hours to have her all to myself	Nazali na ngonga mibale ya kozala na ye nyonso mpo na ngai moko
I didn't want to bother you so much	Nalingaki te kotungisa yo mingi boye
Part of her blamed herself	Eteni moko ya nzoto na ye emipesaki foti
I consider myself lucky though	Namitalelaka lokola moto ya chance atako bongo
I hope to update this in the future!	Nazali na espoir ya ko mettre à jour likambo oyo na mikolo ekoya!
I just hope we can get you back somehow	Nazali kaka na elikya ete tokoki kozongisa yo na ndenge moko to mosusu
I think my faith in humanity was somewhat restored	Nakanisi ete kondima na ngai epai ya bomoto ezongisamaki mwa moke
I was right out there	Nazalaki na ntina kuna libanda
I could feel myself being pulled towards the stars	Nakokaki koyoka ngai moko kobendama epai ya minzoto
I walked towards the door, edging closer to it	Natambolaki epai ya ekuke, nazalaki kopusana lisusu penepene na yango
I didn't think his aunt would leave him	Nakanisaki te ete noko na ye akotika ye
I couldn’t walk on them	Nakokaki te kotambola likoló na bango
I was waiting for my driver to arrive	Nazalaki kozela ete mokumbi na ngai akóma
I lean my back against the wall and wait	Natyaka mokɔngɔ na efelo mpe nazelaka
I love the sound of your music	Nalingaka son ya miziki na bino
Natural language and what we like	Elobeli ya bomoto mpe oyo tolingaka
I stopped drinking, went back to work	Natikaki komɛla masanga, nazongaki na mosala
I loved the taste of his blood	Nalingaki elengi ya makila na ye
I mean, he never wanted to be a teacher	Nalingi koloba, alingaki kozala moteyi ata mokolo moko te
I reached a staircase	Nakómaki na eskalye moko
I didn’t really know what that meant	Nayebaki mpenza te soki yango elimboli nini
I just look at him and shake my head	Natalaka ye kaka mpe naningisi motó
I was never normal	Nazalaki ata mokolo moko te kozala normal
I can’t be sure what exactly happened	Nakoki kozala na bosikisiki te ya koyeba nini mpenza esalemaki
I lowered myself to the counter, dishes forgotten	Namikitisaki na comptoir, basaani nabosanaki
I will also be buying some of them	Nakozala mpe kosomba basusu na bango
A rain fell in around them	Mbula moko ekɔtaki zingazinga na bango
I had a busy weekend for	Nazalaki na wikende moko ya mosala mingi mpo na
I never wanted to stop any of you	Nalingaki ata moke te kopekisa moko na bino
I would think like a machine	Nalingaki kokanisa lokola masini
I quickly gave up and took a few steps back	Natikaki nokinoki mpe nazongaki nsima mwa matambe
I wasn’t surprised when no one objected	Nakamwaki te ntango moto moko te aboyaki
I threw the piece of paper on the floor	Nabwakaki eteni ya papye yango na nse
I returned, cautiously	Nazongaki, na bokebi
I just want to get a statement from you	Nalingi kaka nazua déclaration epayi na bino
I was nervous and wet and cold	Nazalaki kobanga mpe nazalaki na mai mpe malili
I knew he would see terror written all over my face	Nayebaki ete akomona nsɔmɔ ekomami na elongi na ngai mobimba
I just need something	Nazali kaka na mposa ya eloko moko
I do think there is a whole issue	Nakanisi mpenza ete ezali na likambo moko mobimba
I just wanted to be in touch	Nalingaki kaka kozala na boyokani
I will never be doing that again	Nakozala lisusu kosala bongo te
A frown crept across his face	Kokanga miso ekɔtaki na elongi na ye
I know the images he’s talking about	Nayebi ba images oyo azali kolobela
A split second later he’s running	Un split second après azali ko kima
I could use another girl	Nakokaki kosalela mwana mwasi mosusu
I was so grateful for that	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na likambo yango
I gave you this warning and you refused to listen	Napesaki bino likebisi oyo mpe boboyaki koyoka
I can’t handle gasoline	Nakoki ko manipuler essence te
I got you out of my mind	Nabimisi yo na makanisi na ngai
To not kill himself	Mpo amiboma te
I ended up feeling embarrassed, angry and used too	Nasukaki na koyoka nsɔni, nkanda mpe basalelaki mpe
I quickly walked towards the front door	Natambolaki nokinoki epai ya ekuke ya liboso
I wondered how much money from the casino was left	Nazalaki komituna soki mbongo boni oyo eutaki na casino etikalaki
I dropped the phone on the carpet	Nabwakaki telefone na tapis
I could also play this game	Nakokaki mpe kosala lisano oyo
I picked up the bottle before we went fishing	Nazwaki molangi yango liboso tókende koboma mbisi
A trickle of juice ran down her lips and chin	Litanga moko ya jus ekitisaki ye na mbɛbu mpe na nsuki ya motó
I'll allow things to take a normal course	Nako permettre makambu ezua cours normal
I have taken some personal vacation	Nazwi mwa konje ya moto ye moko
I can get no answer from my people	Nakoki kozwa eyano te epai ya bato na ngai
I gave the suggestion	Napesaki likanisi yango
Decision tree analysis was performed	Analyse ya nzete ya décision esalemaki
I should be working, he says	Nasengeli kozala kosala, alobi
I got an idea on the way to the hotel	Nazwaki likanisi moko na nzela ya kokende na otɛlɛ
I felt exposed and strange	Namiyokaki ete nazali komonana polele mpe nazali likambo ya kokamwa
I had to keep the secret for a long time	Nasengelaki kobomba sekele yango ntango molai
I should still kill him, but that's not the case	Nasengeli naino koboma ye, kasi ezali bongo te
A drink was in order	Masanga moko ezalaki na molɔngɔ
I was afraid of his behavior	Nazalaki kobanga bizaleli na ye
I was pretty close to the other side	Nazalaki mpenza penepene na ngámbo mosusu
I have no feelings for him	Nazali na mayoki te mpo na ye
I think about having a breakdown	Nakanisaka kozala na likambo ya kobukana
I felt his manhood start to rise	Nayokaki bobali na ye ebandi komata
I was selfish in that way	Nazalaki moimi na ndenge wana
They bring him back again and again	Bazongisaka ye mbala na mbala
I myself would never raise my hand against my brothers	Ngai moko nalingaki ata moke te kotombola lobɔkɔ mpo na kobundisa bandeko na ngai
I believe it is an important contribution to literature	Nandimi ete ezali likabo ya ntina mingi mpo na mikanda
Thompson did so and passed	Thompson asalaki bongo mpe alekaki
I can’t take the crying	Nakoki kozwa kolela te
She and her children moved in with her father	Ye ná bana na ye bakendaki kofanda epai ya tata na ye
I look forward to watching their tape	Nazali kozela na esengo nyonso kotala kasɛti na bango
I thought it was kind of an interesting thing	Nakanisaki ete ezalaki lolenge moko ya likambo moko ya kosepelisa
I didn’t enjoy that night him	Nazalaki kosepela na butu wana ye te
I hesitated for a second	Nakakatanaki mpo na segɔnde moko
I forgot what was right and what was wrong	Nabosanaki oyo ezalaki malamu mpe oyo ezali mabe
I think news like this is a good thing	Nabanzi sango lokola oyo ezali likambo ya malamu
I would just live there from now on	Nalingaki kaka kofanda kuna banda sikoyo
I had that shirt on, too, but over a dress	Nazalaki na chemise wana, mpe, kasi likolo ya elamba
I get lost sometimes	Nabungaka ntango mosusu
This usually happens on both sides of the body	Yango esalemaka mingimingi na ngámbo nyonso mibale ya nzoto
I just didn’t see that much passion there	Namonaki kaka passion mingi boye te kuna
I enjoy working for you	Nasepelaka kosala mpo na yo
I check the phone but we are still connected	Na vérifiaka téléphone mais toza kaka connecté
I still can't believe he did	Nazali naino kondima te ete asalaki bongo
I did my best for these things	Nasalaki nyonso oyo nakoki mpo na makambo yango
I did some research regarding your question	Nasalaki mwa bolukiluki na oyo etali motuna na yo
I was just the girl he was dancing with, you know	Nazalaki kaka mwana mwasi oyo azalaki kobina na ye, boyebi
A nurse had to tell him to go home	Lifulume moko asengelaki koyebisa ye azonga na ndako
I shouldn't have suggested this line of action	Nasengelaki te kopesa likanisi ya ligne ya action oyo
I can see many small trees inside	Nazali komona banzete mingi ya mikemike na kati
I closed my eyes and tried to clear my head	Nakangaki miso mpe namekaki kopɛtola motó na ngai
I followed, closing the window behind me	Nalandaki, kokanga lininisa nsima na ngai
I propose to return to this question	Na proposer kozonga na question oyo
I know what is doubtful, myself	Nayebi nini ezali kotya ntembe, ngai moko
I can't let him near me	Nakoki te kotika ye apusana penepene na ngai
I still maintain it was strictly business	Nazali kaka ko maintenir que ezalaki strictement business
I won’t blame anyone	Nakopesa moto moko foti te
I kept thinking about the dream and what it meant	Nazalaki kaka kokanisa ndɔtɔ yango mpe elimboli nini
There were many games	Masano ezalaki mingi
I will happily kill this one too	Nakoboma mpe oyo na esengo
A drop in a coat pocket	Litanga moko na poche ya kazaka
I think he knows and they are not on good terms	Nabanzi ayebi pe baza na ba conditions ya bien te
I can talk to them, kind of	Nakoki kosolola na bango, lolenge moko ya
Healthy chocolate with protein	Chocolat oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ oyo ezali na proteini
I loved the men as if they were my brothers	Nalingaki mibali yango lokola bazalaki bandeko na ngai
I check my shoulder wound	Natalaka mpota na ngai ya lipeka
Lots of training, and a ton of patience	Formation ebele, pe tonne ya patience
I take the sheep there to drink sometimes	Namemaka bampate kuna mpo na komɛla ntango mosusu
Me, I wish he hadn’t	Ngai, nalingaki ete asala bongo te
I didn’t expect to give thanks	Nakanisaki te ete nakopesa botɔndi
I definitely encourage you to give it a try	Nazali mpenza kolendisa yo omeka yango
A tear formed at the corner of her eye	Mpisoli moko esalemaki na nsɔngɛ ya liso na ye
I used to be so beautiful and powerful	Kala nazalaki mpenza kitoko mpe na nguya
I feel like a little mouse in front of him	Nazali koyoka lokola mwa soso liboso na ye
I held my breath as we walked inside	Nakangaki mpema ntango tozalaki kokɔta na kati
I wanted to see if he needed anything else	Nalingaki kotala soki azali na mposa ya eloko mosusu
I should know better than to drink booze by myself	Nasengeli koyeba malamu koleka komɛla masanga ya makasi ngai moko
I own up to one percent	Nazali na yango tii na pourcentage moko
I slept through the night and stayed up all day	Nalala butu mobimba mpe nazalaki kolala mokolo mobimba
I tried to fight my way to freedom	Namekaki kobunda nzela na ngai ya bonsomi
I hope there is nothing wrong with me	Nazali na elikya ete likambo moko ya mabe ezali te mpo na ngai
I won’t take your time anymore	Nakozwa lisusu ntango na yo te
I lost it with him, but it wasn’t his fault	Nabungisaki yango elongo na ye, kasi ezalaki foti na ye te
Capable of a secondary strike and ground attack role	Capable ya rôle secondaire ya grève na attaque terrestre
I wasn’t hungry for a full dinner	Nazalaki na nzala te mpo na kolya bilei ya mpokwa oyo etondi
I knew that bat	Nayebaki chauve-souris wana
I am for changing the order	Nazali mpo na kobongola molongo
I knew he would be killed	Nayebaki ete bakoboma ye
I better stay here and get ready for my folks	Mieux vaut na vanda awa pe na se préparer pona ba folks na ngai
I appreciate what you have done for me	Nasepeli na oyo osaleli ngai
A photograph and a note were attached to the background	Bakangaki fɔtɔ mpe mokanda moko na nsima
I don't believe he died	Nandimi te ete akufaki
I should try to hide it better	Nasengeli komeka kobomba yango malamu koleka
A bit expensive for the size of the room	Un peu cher pona taille ya chambre
I want my protection to be found only in you	Nalingi ete libateli na ngai ezwama kaka epai na yo
I want to thank him here	Nalingi kopesa ye matondo awa
I had to worry about that later	Nasengelaki komitungisa mpo na likambo yango na nsima
I expect no better behavior from many of my friends	Nazali kozela etamboli moko te ya malamu koleka epai ya baninga na ngai mingi
I could go on but you get the idea	Nakokaki kokende liboso kasi ozwi likanisi
I was not taking sides in the war	Nazalaki kozwa ngámbo moko te na etumba yango
I tried not to look down at the ground below	Namekaki kotala na nse te na mabele oyo ezalaki na nse
I wanted to shower with gratitude	Nalingaki kosopela ye na botɔndi
I can’t think of food right now	Nakoki kokanisa bilei te sikoyo
But there were things we were discovering	Kasi ezalaki na biloko oyo tozalaki ko découvrir
I also like the sound of his voice	Nasepelaka mpe na makɛlɛlɛ ya mongongo na ye
I think it makes her feel better	Nakanisi ete esalaka ete ayoka malamu
I believed this, the less they knew, the better	Nandimaki likambo oyo, soki bayebi mingi te, ekozala malamu
I closed the door behind me and called again	Nakangaki porte nsima na ngai mpe nabengaki lisusu
I want no part of it	Nalingi eteni moko te na yango
They have four children	Bazali na bana minei
I didn’t want it back to me	Nalingaki te ete ezonga epai na ngai
The vision is personal	Emonaneli ezali ya moto ye moko
I locked his eyes with mine	Nakangaki miso na ye na oyo ya ngai
I also realized that we humans cannot escape suffering	Nasosolaki mpe ete biso bato tokoki kokima mpasi te
I might keep an eye out for that	Nakoki kozala na liso mpo na likambo yango
I had some fun playing with him	Nazalaki na mwa esengo ntango nazalaki kosakana elongo na ye
I couldn’t protect myself otherwise	Nakokaki komibatela te soki te
A small yard is enough	Lopango ya moke ekoki
I just realized something	Nawutaki kososola likambo moko
I had to take his advice	Nasengelaki kozwa toli na ye
I know you must have questions	Nayebi ete osengeli kozala na mituna
A queen then, and young, and beautiful	Mokonzi-mwasi moko na ntango wana, mpe elenge, mpe kitoko
I hated having to wait in the car	Nayinaki kozala na mposa ya kozela na kati ya motuka
I thought the police were coming	Nakanisaki ete bapolisi bazali koya
I picked up the cell phone on the counter	Nazwaki telefone ya mabɔkɔ oyo ezalaki na comptoir
I analyzed everything	Na analyser nionso
I just feel good having it with me	Nayokaka kaka malamu kozala na yango elongo na ngai
Such a man didn’t ask for what he wanted	Mobali ya boye azalaki kosenga te oyo alingaki
I was definitely going to be very cautious	Nazalaki mpenza kokende kozala na bokɛngi mingi
One tear at a time rolled down her cheek	Mpisoli moko moko ekɔtaki na litama na ye
I get that he wants to win the ring	Nazuaka que alingi alonga ring
I needed to see him, one last time	Nasengelaki komona ye, mbala ya nsuka
I read an article about it	Natángaki lisolo moko oyo elobelaki yango
I just walked right out the front door	Nabimaki kaka mbala moko na porte ya liboso
A dancing china doll	Poupée moko ya china oyo ezali kobina
I hope you do the right thing	Nazali na elikya ete okosala likambo ya malamu
A fresh and vibrant look	Lolenge ya sika mpe ya bomoi
I sank into my living room couch	Nazindaki na sofa na ngai ya salon
I have powerful friends	Nazali na baninga ya nguya
It’s enough of a mess	Ekoki na mobulu
I stared at him, studied him closely	Nazalaki kotala ye na miso, nazalaki koyekola ye malamumalamu
This administration is not sinking	Administration oyo ezali kozinda te
I reached in the far back to a black box	Nasimbaki loboko na nsima ya mosika na sanduku moko ya moindo
Everything that could go wrong that day did	Eloko nyonso oyo ekokaki kokende mabe mokolo wana esalemaki
I wouldn’t have thought that was possible	Nalingaki kokanisa te ete yango ekokaki kosalema
I wouldn’t get anything else from him	Nalingaki kozwa eloko mosusu te epai na ye
I kept this gift all to myself	Nabombaki likabo oyo nyonso mpo na ngai moko
I went home without learning their names	Nazongaki na ndako kozanga ete nayekola bankombo na bango
I just really love the flowers	Nalingaka kaka mpenza bafololo yango
I won’t get whipped again	Nakozwa lisusu fimbo te
I also felt lonely and afraid	Nazalaki mpe komiyoka ete nazali ngai moko mpe nazalaki kobanga
I wondered if he had dropped out earlier	Nazalaki komituna soki akataki kelasi liboso
A kid on my block is being abused	Mwana moko na bloc na ngai azali ko abuser
I quickly started towards the door	Nabandaki nokinoki epai ya ekuke
They will give me guidance on this	Bakopesa ngai bokambi na likambo oyo
A mother like ours is just a memory	Mama lokola oyo ya biso azali kaka souvenir
I thought maybe you were avoiding me	Nakanisaki ete mbala mosusu ozali kokima ngai
I was still missing something	Nazalaki naino kozanga eloko moko
I paid no attention to the world for too long	Natyaki likebi te na mokili ntango molai mingi
I could end his miserable life once and for all	Nakokaki kosilisa bomoi na ye ya mawa mbala moko mpo na libela
I try to change that	Nalukaka kobongola likambo yango
A new woman on his arm every week	Mwasi ya sika na loboko na ye poso na poso
This was confirmed the next day	Yango esimbamaki mokolo oyo elandaki
I was really depressed	Nazalaki mpenza kotungisama na makanisi
I will not let this happen	Nakotika te ete likambo oyo esalema
I caught the back of his heel with my foot	Nakangaki nsima ya litindi na ye na lokolo
Murder is killing someone	Bobomi ezali koboma moto
I know that everyone is different	Nayebi ete moto nyonso akeseni
I just want to eat her, every last little piece	Nalingi kaka kolia ye, eteni nyonso ya nsuka ya moke
I definitely got the wrong treatment	Na ntembe te, nazwaki lisalisi ya mabe
I turned back to the open window of frustration	Nazongaki na lininisa oyo ezalaki polele mpo na kozanga esengo
I just think you have to be careful around men	Nakanisi kaka ete osengeli kozala na bokebi zingazinga ya mibali
I know he is different, but he loves me	Nayebi ete azali ndenge mosusu, kasi alingaka ngai
A pregnant silence filled the house	Kimya ya zemi etondaki na ndako yango
I jumped out there leaving everyone behind	Napumbwaki libanda kuna kotikaka bato nyonso nsima
I still have a lot of people to call	Nazali naino na bato mingi ya kobenga
I am to marry the monster who killed my mother	Nazali ya kobala monstre oyo abomaki maman na ngai
Your early arrival great importance	Arrivée na yo précoce importance monene
I gave my life to the gods	Napesaki bomoi na ngai epai ya banzambe
I couldn’t go back	Nakokaki kozonga nsima te
The drying will maintain a good rainfall	Kokauka yango ekobatela mbula ya malamu
A conscious man will always be alert	Mobali oyo azali na conscience akozala toujours alerte
I worry about the little things	Namitungisaka mpo na makambo mikemike
I really do all the time	Nasalaka mpenza ntango nyonso
I still used the term	Nazalaki naino kosalela liloba yango
I love him and my dad, too	Nalingi ye mpe papa na ngai, mpe
Actually	Nakoloba solo
They also helped me to get extra hours for additional treatment	Basalisaki ngai mpe bápesa ngai bangonga mosusu mpo na kozwa lisalisi mosusu
I had to be a pioneer in that	Nasengelaki kozala mobongisi-nzela na likambo yango
This took ten years to accomplish	Yango ezwaki mbula zomi mpo na kokokisa yango
I just wanted to sleep	Nazalaki kaka na mposa ya kolala
I published it for free	Nabimisaki yango ofele
I can tell by the look in her eyes	Nakoki koyeba yango na ndenge oyo azali kotala na miso
Female flowers may be lower on the base of the tree	Bafololo ya basi ekoki kozala na nse na nse ya nzete
I send up a silent prayer of thanksgiving	Natindi likolo libondeli ya matondi na nkuku
One name was on the tip of my tongue	Nkombo moko ezalaki na nsɔngɛ ya monɔkɔ na ngai
I started coughing and breathing heavily	Nabandaki kosukosu mpe kopema makasi
I got it almost as good as you did	Nazwaki yango pene na malamu lokola yo
I ask that the accused be severely punished	Nasengi ete mofundami azwa etumbu makasi
It was a real challenge for me	Ezalaki mpenza mokakatano mpo na ngai
I feel it on the ground	Nayokaka yango na mabele
I want to see you, hear you, talk to you	Nalingi komona yo, koyoka yo, kosolola na yo
I was worried about my family	Nazalaki komitungisa mpo na libota na ngai
I never watch my boat being taken	Natalaka ata mokolo moko te ndenge bazali kozwa masuwa na ngai
His son dropped him off the next day	Mwana na ye ya mobali akitanaki ye mokolo oyo elandaki
I did nothing to get this face or body	Nasalaki eloko moko te mpo na kozwa elongi to nzoto oyo
A quick note on the name	Note ya mbangu na kombo
I have a medium complexion	Nazali na teint moyenne
I couldn’t be on the phone at the moment	Nakokaki kozala na telefone te na ntango oyo
As the local boys and girls were a community	Lokola bana mibali mpe bana basi ya mboka bazalaki lisanga
I was shocked at how lonely he looked	Nakamwaki mingi ndenge azalaki komonana lokola azalaki ye moko
I closed my eyes and swallowed, then continued	Nakangaki miso mpe namɛlaki, na nsima nakobaki
I looked down and immediately noticed two things	Natalaki na nse mpe namonaki mbala moko makambo mibale
I will tell you all about it	Nakoyebisa bino makambo nyonso oyo etali yango
They also appear in other installations	Bazali mpe komonana na bisika mosusu oyo batye
I hate having to walk her	Nayinaka kozala na mposa ya kotambolisa ye
I don’t agree with that	Nandimi likambo yango te
I don't think we can cross here	Nakanisi te ete tokoki kokatisa awa
I just followed them	Nalandaki kaka bango
I feel like a week was enough	Nazali koyoka ete pɔsɔ moko ekokaki
You never know where you will end up	Oyebaka ata moke te esika oyo okosuka
I won’t talk to him anymore	Nakoloba na ye lisusu te
A miracle had to be done	Esengelaki kosala likamwisi moko
I can’t explain what it’s like to miss the physical form	Nakoki te kolimbola lolenge nini ezali kozanga lolenge ya mosuni
I am so glad we made the trip	Nasepeli mingi tosalaki mobembo
I didn’t know what he was going to do	Nayebaki te nini alingaki kosala
I felt at home very quickly	Namiyokaki lokola nazali na ndako nokinoki mpenza
I love the disability community	Nalingaka mingi lisanga ya bato oyo bazali na bokono ya nzoto
I felt terribly anticipated going inside	Nayokaki elikya ya nsɔmɔ ya kokɔta na kati
I made my best offer and it wasn’t enough	Nasalaki offrande na ngai ya malamu koleka mpe ekokaki te
Such a story belongs to that channel for women	Lisolo ya boye eza ya chaîne wana pona basi
I take responsibility for mine	Nazwaka mokumba ya oyo ya ngai
I don’t feel more alive	Nayoki te ete nazali na bomoi koleka
I could hear you calling for help	Nakokaki koyoka yo ozali kobelela mpo na kosɛnga lisalisi
I shuffled my feet and walked away from him	Nabalusaki makolo na ngai mpe nalongwaki na ye
I drove slowly and paid little attention to my driving	Nazalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nazalaki kotya likebi mingi te na ndenge nazalaki kotambwisa motuka
I can't just let you lay there and scream	Nakoki te kotika yo kaka olala wana mpe oganga
Sources differ as to the circumstances of his death	Ba sources ekeseni na oyo etali makambo ya liwa na ye
I invited him to my house	Nabengisi ye na ndako na ngai
She was the second daughter of her parents	Azalaki mwana mwasi ya mibale ya baboti na ye
I really need to go home	Nasengeli mpenza kozonga ndako
I had to learn to be calm	Nasengelaki koyekola kozala kimya
I have used the following code to get it	Nasaleli code oyo elandi mpo na kozwa yango
I will definitely pass this for further consideration	Nakoleka mpenza likambo oyo mpo na kotalela yango lisusu
I am looking forward to it	Nazali kozela yango na esengo nyonso
I carried it all down to the pit	Namemaki yango nyonso na nse tii na libulu
I have words of righteousness without prompt obedience and not complete trust	Nazali na maloba ya boyengebene kozanga botosi ya nokinoki mpe kotyela motema mobimba te
I already knew there was a second peak	Nayebaki deja ete ezalaki na nsonge ya mibale
I can only hope you will return the favor	Nakoki kaka kolikya ete bokozongisa bolamu
I changed completely after finding out	Nabongwanaki mpenza nsima ya koyeba yango
I watch him as he beams down at me	Natalaka ye ntango azali kongɛnga na nse likoló na ngai
I want to know everything about him	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali ye
I really mean it this time	Nalingi mpenza koloba yango mbala oyo
I want to be a good leader and help you	Nalingi kozala mokambi malamu mpe kosalisa yo
I really enjoy it a lot	Nasepelaka na yango mpenza mingi
I was sent to prison	Batindaki ngai na bolɔkɔ
I couldn't make the first hundred famous people	Nakokaki te kosala bato nkama ya liboso oyo bayebani
I never do my priorities	Nasalaka ata mokolo moko te makambo na ngai ya motuya
I promise nothing bad will happen	Nalaki eloko moko te ya mabe ekosalema
I don't see how we can help with that	Nazali komona te ndenge nini tokoki kosalisa na likambo yango
I tried for two years	Namekaki na boumeli ya mbula mibale
I felt so powerless	Namiyokaki mpenza ete nazangi nguya
I mean it was terrible, yes, but it’s not	Nalingi koloba ete ezalaki nsɔmɔ, ɛɛ, kasi ezali bongo te
I really appreciate the help	Nasepelaka mpenza na lisalisi yango
I could really tell things	Nakokaki mpenza koyebisa makambo
I wanted to first, do this to you	Nalingaki liboso, kosala yo boye
They wanted to put me on a waiting list	Balingaki kotya ngai na liste ya bato oyo bazali kozela
It just can’t be true	Ekoki kaka te kozala solo
I created him for this very moment	Nakelaki ye mpo na ntango oyo mpenza
I turned, slowly, to see who it was	Nabalukaki, malembe, mpo na komona soki ezalaki nani
I was too, for that matter	Ngai mpe nazalaki, mpo na likambo yango
I thought about calling him	Nakanisaki kobenga ye
I really didn’t want to know	Nalingaki mpenza koyeba te
I heard the whole thing	Nayokaki likambo yango mobimba
A small town feel with a great quality of life	Mboka moko ya moke koyoka na lolenge monene ya bomoi
I wouldn’t think of one today	Nalingaki kokanisa moko te lelo oyo
No effort was made to protect women	Milende moko te esalemaki mpo na kobatela basi
I laid my bill in front of me	Natyaki mokanda na ngai ya mibeko liboso na ngai
A good number were on the verge of death	Motángo moko ya malamu mpenza bazalaki pene ya kokufa
I am just simply not a fundamentally fearful person	Nazali kaka kaka te moto oyo azali na moboko ya kobanga
I didn't want to push you too far, that's all	Nalingaki te kotindika yo mosika mingi, yango nyonso
I'm still making the first magic happen	Nazali kaka kosala magie ya liboso koleka
Australia won the game	Australie elongaki lisano yango
He failed to secure the nomination	Alongaki te kozwa nomination
I told you to get me good money	Nayebisaki yo ozwa ngai mbongo ya malamu
I have this overwhelming joy of being a mother	Nazali na esengo oyo ya koleka ndelo ya kozala mama
I'm really really sorry about that, you know	Nazali mpenza mpenza na mawa mpo na likambo yango, boyebi
I can only imagine how you feel	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo ozali koyoka
I was really dressed up	Nazalaki kolata mpenza
I took one and the cage on the other side hung flat	Nazwaki moko mpe cage oyo ezalaki na ngámbo mosusu ekangamaki patatalu
I took out the money	Nabimisaki mbongo yango
I haven't heard from him in almost two years	Nayoki nsango na ye te uta pene na mibu mibale
The intelligence analysis was found to be correct	Analyse ya renseignements emonanaki que ezalaki correct
Then you step back and just let it happen	Na nsima, ozongi nsima mpe otiki kaka ete esalema
This has also been invoked by the popular media	Yango mpe ebengami na bapanzi sango oyo bato mingi balingaka
I wouldn’t be able to help myself much either	Nalingaki mpe kozala na likoki te ya komisunga mingi
I apologize to those who are looking forward to seeing it finished	Nasengi bolimbisi na baye bazali kozela na esengo komona yango esila
I was under no illusions	Nazalaki na nse ya makanisi moko te
I always do what beautiful women ask	Nasalaka ntango nyonso oyo basi kitoko esɛngaka
I am creating my own destiny	Nazali kosala destin na ngai moko
These dogs are also very good with children	Ba mbwa oyo pe bazalaka bien makasi na bana
I have included another quarter	Nakɔtisi ndambo mosusu ya minei
I have the authority to obey your wishes	Nazali na bokonzi ya kotosa makambo oyo olingi
I started a new payment plan then	Nabandaki mwango ya sika ya kofuta na ntango wana
I told him things are slowly starting to take shape	Nayebisaki ye makambo ebandi kozwa lolenge mokemoke
I had to fight in the snow	Nasengelaki kobunda na kati ya mbula-mpɛmbɛ
The cell is also marked with engravings	Selile yango ezali mpe na bilembo ya mayemi
I went out to see a nurse reading it	Nabimaki mpo na komona lifulume moko azali kotánga yango
The scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	Bososoli ya siansi na ntina na mbongwana ya mbalakaka ya klima ezali mingimingi mabe
I know the truth in any case	Nayebi vérité en tout cas
I finished my pipe and went swimming	Nasilisaki pipe na ngai mpe nakendaki kobɛta mai
I know what he means	Nayebi oyo alingi koloba
It also removed an experience level cap	Elongolaki mpe cap moko ya niveau ya expérience
I went there and nothing more	Nakendeki kuna mpe eloko moko te lisusu
I actually just ordered his new album	Nauti mpenza kosala komande ya album na ye ya sika
I walk past our group, towards the exit	Nazali koleka na etuluku na biso, epai ya esika ya kobima
I thought it meant he loved me	Nakanisaki ete elimbolaki ete alingaki ngai
I always wondered where my stuff ended up	Nazalaki ntango nyonso komituna soki biloko na ngai esukaka wapi
I have nothing to go back to, so why not	Nazali na eloko moko te ya kozonga na yango, bongo mpo na nini te
I waited, and waited	Nazelaki, mpe nazelaki
Prolonged cold could kill the seeds	Malili ya ntango molai ekokaki koboma mboto yango
I just can’t think of things like that	Nakoki kaka kokanisa te makambo ya ndenge wana
I will guide one of them	Nakotambwisa moko na bango
I knew an old friend	Nayebaki moninga moko ya kala
I glance over my shoulder at my brothers	Nazali kotala bandeko na ngai na miso likoló ya lipeka
I sit for what seems like hours	Nafandi mpo na oyo emonani lokola bangonga
I know what heart disease is like	Nayebi ndenge maladi ya motema ezalaka
A perfect end to a very intense day	Suka ya kokoka na mokolo moko ya makasi mingi
I wasn’t all that cruel, after all	Nazalaki motema mabe nyonso wana te, nsima ya nyonso
A group of children prancing through the grass	Etuluku ya bana oyo bazali kopumbwapumbwa na kati ya matiti
I think the baby is going to be great	Nakanisi ete bebe yango akozala monene
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te mpo na likambo yango
I got on the couch instead	Nakɔtaki na sofa na esika na ye
I couldn’t understand why he wasn’t coming	Nazalaki kososola te mpo na nini azalaki koya te
The common thread throughout his life	Fil commun na vie na ye mobimba
I just couldn’t get that out of my mind	Nakokaki kaka te kolongola likambo yango na makanisi na ngai
I ran and grabbed it tight	Nakendeki mbangu mpe nakangaki yango na makasi
I used this value as my baseline	Nasalelaki motuya oyo lokola esika na ngai ya kokangama
I wanted to go out at night	Nazalaki na mposa ya kobima na butu
I was worried about something	Nazalaki kotungisama na likambo moko
I felt my tongue sticking out	Nayokaki lolemo na ngai ezali kokangama
I can’t lose him anymore	Nakoki lisusu te kobungisa ye
I really want to do this	Nalingi mpenza kosala likambo oyo
I think this was my destiny	Nakanisi ete oyo ezalaki destin na ngai
I felt the joy of a complete gathering of souls	Nayokaki esengo ya bosangisi mobimba ya milimo
The network icon appears on the board	Elembo ya réseau ekobima na etanda
An hour and a half passed	Ngonga moko na ndambo elekaki
I was completely helpless and responsible for him	Nazalaki mpenza na lisungi te mpe nazalaki na mokumba na ye
I started the practice	Nabandaki momeseno yango
I edited them so they wouldn’t show you	Na éditer bango po ba lakisa bino te
I didn't feel like lunch right now	Nazalaki koyoka te lokola bilei ya midi sikawa
I felt trapped inside again, like in a truck	Nayokaki lisusu kokangama na kati, lokola na kati ya motuka ya monene
I immediately knew where we were	Nayebaki mbala moko esika tozalaki
I need this pain to end	Nazali na mposa ya mpasi oyo mpo esila
I don’t want to fight	Nazali na mposa ya kobunda te
I will be your guide	Nakozala motambwisi na yo
I enjoy watching him eat with his fingers	Nasepelaka kotala ye azali kolya na misapi
I wish you were smart and brave	Nalingaki ozala na mayele mpe elombe
I silently cursed the storm	Nalakelaki mopɛpɛ makasi yango mabe na nkuku
I didn’t know the number	Nayebaki motángo yango te
Stewart intended to sell him there	Stewart azalaki na mokano ya kotɛka ye kuna
I draw heart from my family	Nazwaka motema epai ya libota na ngai
I am beyond excited and grateful for my community	Nazali koleka esengo mpe botondi mpo na lisanga na ngai
I need to know what is happening to me	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali kokómela ngai
I think we should go see	Nakanisi tosengeli kokende kotala
I need to visit the shrine	Nasengeli kokende kotala esika mosantu
I know he tried to take me	Nayebi ete amekaki komema ngai
I was nineteen when it ended	Nazalaki na mbula zomi na libwa ntango yango esilaki
I did it myself	Ngai moko nde nasalaki yango
I even thought you were wrong at times	Nazalaki kutu kokanisa ete ozalaki na libunga na bantango mosusu
I can sleep well at night	Nakoki kolala malamu na butu
I couldn’t give up my coffee	Nakokaki te kotika kafe na ngai
And sign the thread with love	Mpe signer fil na bolingo
I am babbling about my hour dealing with sustainable politics	Nazali kolobaloba mpo na ngonga na ngai oyo etali politiki ya seko
A real man doesn’t make love to a million women	Mobali ya solo asala bolingo na million ya basi te
I wanted to make sure his shoulder distracted him	Nalingaki kosala ete lipeka na ye elongola likebi na ye
A fire roared in the large stone fireplace	Mɔtɔ moko ezalaki konguluma na esika monene ya kotumba mɔtɔ ya mabanga
I was ten or something like that	Nazalaki na mbula zomi to eloko mosusu ya ndenge wana
I stared away for a second	Natalaki miso mosika na boumeli ya segɔnde moko
I felt him tug at my hand	Nayokaki ye kobenda na loboko na ngai
I came seeking your intervention	Nayaki koluka intervention na bino
The result was equally disappointing	Litomba yango ezalaki mpe ya mawa ndenge moko
I wake up every day thinking it’s the last	Nalamukaka mokolo na mokolo na kokanisaka ete ezali ya nsuka
I just got them the other day	Nawutaki kozwa bango mokolo mosusu
One of them is said to have spent two years there	Balobaka ete moko na bango alekisaki mbula mibale kuna
I know, it makes me sad too	Nayebi, epesaka ngai mpe mawa
I felt my face grow hot as he touched her	Nayokaki elongi na ngai kokóma molunge ntango asimbaki ye
One day ago the feeling of nothing hurt	Mokolo moko eleki liyoki ya eloko moko te esalaki mpasi
I totally understand, but it makes it uncomfortable	Nasosoli mpenza, kasi esalaka ete ezala malamu te
It was released as a single in specific markets	Ezalaki kobima lokola single na ba marchés spécifiques
But, I have heard tales	Kasi, nayoká masapo
I ran up the stairs to investigate	Namataki mbangu na eskalye mpo na kolukaluka
I didn’t go to school	Nazalaki kokende kelasi te
I asked them to come back in the morning	Nasɛngaki bango bázonga na ntɔngɔ
A new showroom has also been built	Ndako ya sika ya kolakisa biloko etongami mpe
I looked to consider	Natalaki mpo na kotalela
I am always going to the nearest real peak	Nazali ntango nyonso kokende na nsɔngɛ ya solosolo oyo ezali pene wana
A fragment obtained in its entirety was no longer preserved	Eteni moko oyo ezwamaki na mobimba ebatelamaki lisusu te
I almost got hit in jail	Etikalaki moke nabɛta ngai na bolɔ́kɔ
I felt worse than sick	Nazalaki koyoka mabe koleka maladi
Eventually, I got it	Nsukansuka, nazwaki yango
I can't get the sequence straight in my head	Nakoki te kozwa sequence yango semba na motó na ngai
I think it got a natural oil to hold onto	Nakanisi ete ezwaki mafuta moko ya bomoto mpo na kokangama na yango
I wasn’t getting paid for any of this	Nazalaki kozwa mbongo te mpo na moko ya makambo oyo
I had to die to make real feelings	Nasengelaki kokufa mpo na kosala mayoki ya solo
I quickly left and walked down the hall to my room	Nabimaki nokinoki mpe nakitaki na ndako yango tii na shambre na ngai
I close my eyes and take a deep breath	Nakangi miso mpe napemaka mozindo
I didn’t tell the truth	Nalobaki ya solo te
Half a dozen water bottles stood on the table	Milangi ya mai ndambo ya zomi etɛlɛmaki likoló ya mesa
I really loved him	Nazalaki kolinga ye mpenza
I found myself admiring him	Namimonaki ete nazalaki kosepela na ye
I had to look at my husband and die	Nasengelaki kotala mobali na ngai mpe kokufa
Built of cast concrete	Etongami na béton fonte
A night was coming on	Butu moko ezalaki kokɔta
I could see no reason for this prayer	Nakokaki komona ntina moko te ya losambo oyo
I can’t believe this	Nakoki kondima likambo oyo te
I value your attendance equally	Napesaka motuya na kokende na yo na esika yango ndenge moko
I pull it out and try it	Nabimisaka yango mpe namekaka yango
I have no recollection of touching it or carrying it	Nazali na souvenir moko te ya kosimba yango to komema yango
I continued to descend slowly	Nakobaki kokita malɛmbɛmalɛmbɛ
I hate that the plants are plastic	Nayinaka ete milona yango ezalaka ya plastiki
I picked it up and opened it	Nakamataki yango mpe nafungolaki yango
I didn’t care who saw us	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani amonaki biso
I have watched the country grow	Natali ndenge mboka ezali kokola
I put up with a lot of shit	Na supportaka ba merde ebele
I am poor and full of rage	Nazali mobola mpe natondi na nkanda
I couldn't get through the crowd to protect you	Nakokaki te koleka na kati ya ebele ya bato mpo na kobatela yo
He promised to set up a new shelter within weeks	Alakaki ete akotya esika ya sika ya kofanda na boumeli ya bapɔsɔ
I would be surprised if they finished it all	Nalingaki kokamwa soki basilisi yango nyonso
I jumped him straight up and forward a bit	Napumbwaki ye semba likolo mpe liboso mwa moke
I am not suffering from any medical or medical ailments	Nazali konyokwama na maladi moko te ya minganga to ya monganga
I appreciate your concern, but please leave me alone	Nasepeli na soucis na bino, mais nabondeli bino botika ngai
I walked quickly to get it	Natambolaki nokinoki mpo na kozwa yango
I asked him how he felt	Natunaki ye ndenge azalaki koyoka
I have taken due notice of what he says	Nazwi likebi oyo ebongi na makambo oyo alobi
I could feel the pain and fear in his voice	Nazalaki koyoka mpasi mpe kobanga na mongongo na ye
I didn’t want to think too much about it	Nazalaki kolinga kokanisa mingi te na likambo yango
I wasn’t a murderer	Ngai nazalaki mobomi te
I was lucky that it was dark outside	Nazalaki na chance ete libanda ezalaki molili
I wasn’t expecting this	Nazalaki kozela likambo oyo te
I couldn’t help but smile either	Nakokaki mpe kosala eloko te kasi nazalaki kosɛka
I didn’t feel comfortable seeing him like that	Nazalaki koyoka malamu te komona ye ndenge wana
He rushes home to try to save his wife	Akei mbangu na ndako mpo na komeka kobikisa mwasi na ye
I felt committed to you	Namiyokaki ete namipesi epai na bino
The couple began a mission later that same day	Babalani babandaki misio nsima kaka mokolo wana
I think on the whole they strengthen this paper	Nabanzi na mobimba na yango balendisi papier oyo
I never heard him laugh again	Nayokaki lisusu ye kosɛka te
I wouldn’t do it with a group	Nalingaki kosala yango na etuluku moko te
I felt my face heat up	Nayokaki elongi na ngai ekómaki molunge
I hope you can be here	Nazali kolikya ete okoki kozala awa
A little song of praise	Mwa loyembo ya masanzoli
I only saw him when he came to work	Nazalaki komona ye kaka ntango ayei na mosala
The game ends when all lives are lost	Lisano esukaka ntango bomoi nyonso ebunga
I had no choice but to fight to stay alive	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kobunda mpo na kotikala na bomoi
I saw a little bit of this as a kid	Namonaki mwa moke likambo yango ntango nazalaki mwana moke
I was in need of heavenly service	Nazalaki na mposa mpo na mosala ya lola
I will open them	Nakofungola bango
An appeal was made to the city council for help	Libondeli moko esalemaki na conseil municipal mpo na kozwa lisalisi
I had a head full of hair	Nazalaki na motó oyo etondi na nsuki
I failed to see how freedom fits	Nalongaki te komona ndenge oyo bonsomi ekokani
I can’t stand how boring you are	Nakoki kokanga motema te ndenge ozali ennuyeux
I was having trouble breathing	Nazalaki na mpasi ya kopema
I don't have any information	Nazali na information moko te
I bought you a dress	Nasombeli yo elamba moko
I would do anything to get him back	Nalingaki kosala nyonso mpo na kozongisa ye
I was also in awe of his powers of observation	Nazalaki mpe na nsɔmɔ mpo na nguya na ye ya kotala
I want to use the throne, not my own pockets	Nalingi kosalela kiti ya bokonzi, kasi bapoche na ngai moko te
I mean, it was amazing to watch	Nalingi koloba, ezalaki likambo ya kokamwa kotala
I don’t look his way	Natalaka na nzela na ye te
There are only seven examples available	Ezali bobele na bandakisa nsambo oyo ezali
I intended to join them there	Nazalaki na mokano ya kosangana na bango kuna
I wrote to the seller about it	Nakomelaki motɛki yango mokanda mpo na yango
Our players love it	Ba joueurs na biso balingaka yango
I quit my job and left	Natikaki mosala mpe nakendaki
I wouldn't mind if we had one of these ourselves	Nakozala na likambo te soki biso moko tozalaki na moko ya oyo
I could never forget it	Nakokaki kobosana yango soko moke te
I opened the refrigerator	Nafungolaki frigo yango
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Natalaki na wɛsti, na ngambo mosusu ya bilanga oyo ezalaki kobalusabalusa tii na likoló
I tried to copy, but felt too strong	Namekaki kosala kopi, kasi nayokaki ete nazali makasi mingi
I know how much you love this	Nayebi boniboni bolingi likambo oyo
I would never do that to you	Nalingaki kosala yo bongo ata mokolo moko te
I glanced up past his apron to his face	Nabwakaki miso likoló koleka tablier na ye tii na elongi na ye
I had never wanted anyone else	Nazalaki naino na mposa ya moto mosusu te
I would never let you go	Nalingaki ata mokolo moko te kotika yo okende
I walk away relaxed	Natambolaka mosika na kopema
I think that’s what you call it	Nakanisi ete yango nde bobengi yango
I am the vine, you are the branches	Ngai nazali nzete ya vinyo, bino bozali bitape
He wrote his own entrance music	Akomaki miziki ya bokɔti na ye moko
I asked him what happened	Natunaki ye nini esalemaki
A lot of it goes with taste	Mingi na yango ekendaka na elengi
I appreciate it here with you	Nasepeli na yango awa elongo na yo
I needed all three	Nazalaki na mposa na bango nyonso misato
I wanted another man	Nalingaki mobali mosusu
I cannot begin to understand it	Nakoki te kobanda kososola yango
I wasn’t too happy, however, with my apartment close to campus	Nasepelaki mingi te, nzokande, na ndako na ngai penepene na campus
I had to hold the receiver away from my ears	Nasengelaki kokanga récepteur yango mosika na matoi na ngai
Some dirt is visible	Mwa bosoto ezali komonana
I know what happened	Nayebi likambo oyo esalemaki
I told him no at first	Nayebisaki ye ete te na ebandeli
I kind of wanted to die at that moment	Nazalaki lokola na mposa ya kokufa na ngonga wana
A deep danger was growing in their hearts	Likama moko ya mozindo ezalaki kokola na mitema na bango
I grew stronger as his hand came closer	Nakolaki makasi wana loboko na ye ezalaki kopusana penepene
I think he was still mildly angry	Nakanisi ete azalaki naino na nkanda ya moke
I plan to prove them wrong	Nazali kokana komonisa ete bazali na libunga
I take her hands and we sit there	Nasimbaka ye na mabɔkɔ mpe tofandi wana
I believe in the integrity of relationships, ideas and humanity	Nandimi bosembo ya boyokani, makanisi mpe bomoto
I wanted to see it for myself	Nalingaki komona yango ngai moko
I went back to my own thoughts on my own	Nazongaki na makanisi na ngai moko ngai moko
I saw you in the news	Namonaki yo na sango
I loved finding these things	Nazalaki kolinga mingi koluka biloko yango
I looked down at him and finished	Natalaki ye na nse mpe nasilisaki
I know you feel sad and lost	Nayebi ete ozali koyoka mawa mpe ozali kobunga
I was close except for one thing	Nazalaki pene longola kaka likambo moko
I share it here marriage for the sake of friendship	Na kaboli yango awa libala na tina ya boninga
I had a dream about him the other night	Nalotaki ndɔtɔ moko mpo na ye na butu mosusu
I wasn’t expecting this	Nazalaki kozela likambo oyo te
I didn’t believe it either	Ngai mpe nandimaki yango te
I got everything under control	Nazwaki makambo nyonso na nse ya bokonzi
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Nayekolaki kosepela na melodi mpe boyokani na ndenge ekeseni
I don’t know if it’s still working or not	Nayebi te soki ezali kaka kosala to te
I was going down the road here	Nazalaki kokita na nzela awa
I even blamed myself for a while	Namipesaki kutu foti mpo na mwa ntango
I went too far in trying to save you	Nalekisaki ndelo na koluka kobikisa bino
I think he’s a detective	Nakanisi azali detective
I need you to eat a healthy breakfast first	Nazali na mposa ete olya liboso bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ
I couldn’t remember being happier	Nakokaki komikundola te ete nazalaki na esengo koleka
I finally convinced him to dump me	Nsukansuka nandimisaki ye ete abwaka ngai
I will be in touch soon	Nakozala na contact kala mingi te
I told him at least two or three hours	Nayebisaki ye ata ngonga mibale to misato
I always think it is such a lovely book	Nakanisaka ntango nyonso ete ezali buku moko ya bolingo ndenge wana
I hope they are not human bones	Nazali na elikya ete bazali mikuwa ya bato te
I fell asleep on my watch, so kill me	Nalalaki na montre na ngai, yango wana boma ngai
I had a similar one, but his was deeper	Nazalaki na oyo ya ndenge wana, kasi oyo ya ye ezalaki mozindo koleka
I watched from my bedroom	Nazalaki kotala uta na shambre na ngai ya kolala
I lose my sense of direction and desire to preach	Nabungisaka liyoki ya litambwisi mpe mposa na ngai ya kosakola
I hate the cutting part of sewing	Nayinaka eteni ya kokata ya kotonga bilamba
I hoped they were serious	Nazalaki na elikya ete bazalaki na mozindo
I turned around and put my arms around her	Nabalukaki mpe natyaki ye mabɔkɔ
I was surprised that he seemed as stable as she was	Nakamwaki ete amonanaki lokola azalaki stable lokola ye
I will support whatever decision you make	Nakosunga ekateli nyonso oyo okozwa
I had a feeling it was business not going well	Nazalaki na liyoki ete ezalaki mombongo ezalaki kokende malamu te
I couldn’t believe my ears	Nakokaki kondima matoi na ngai te
I know exactly who you two are	Nayebi malamu soki bino mibale bozali banani
I owe the captain some money for it	Nazali na nyongo ya kapiteni mwa mbongo mpo na yango
I think the girl must have been about one or two	Nakanisi ete mwana mwasi yango asengeli kozala soki moko to mibale
I heard all of that	Nayokaki makambo nyonso wana
I know he is safe in your hands	Nayebi ete azali na likama te na mabɔkɔ na yo
I could just enjoy watching it forever	Nakokaki kosepela kaka kotala yango libela na libela
I have little respect for you and your friends	Nazali na limemya mingi te mpo na yo mpe baninga na yo
I did the same at the next house	Nasalaki mpe bongo na ndako oyo elandaki
I like the yellow ground	Nasepelaka na mabele ya langi ya jaune
I never knew him growing up	Nayebaki ye ata mokolo moko te ntango azalaki kokola
I forget what it is now, if it exists	Nabosani oyo ezali sikoyo, soki ezali
Canada withdrew the protest before the games began	Canada elongolaki botelemeli yambo masano ebanda
I was strong in his arms	Nazalaki makasi na mabɔkɔ na ye
I have an unusual solution	Nazali na solution moko ya inhabituel
I would hate to turn him over to the government	Nakoyina kopesa ye na mabɔkɔ ya guvɛrnema
I warned others about the ship	Nakebisaki basusu mpo na masuwa yango
I can see it here, the mountains are gone	Nakoki komona yango awa, bangomba esili
I broke down every time	Nazalaki kobukana mbala nyonso
I wouldn’t leave a message	Nalingaki kotika message te
I had not drunk water for three days	Nazalaki komɛla mai te banda mikolo misato
I felt his cold gaze touch my skin	Nayokaki kotala na ye ya malili kosimba loposo na ngai
A beautiful girl	Mwana mwasi moko kitoko
I was crying some real chicken tears	Nazalaki kolela mwa mpisoli ya solosolo ya nsoso
I love hearing him sing	Nalingaka koyoka ye azali koyemba
I'm officially out of the deep end	Nasili officiellement libanda ya suka ya mozindo
I think it was to give us privacy	Nakanisi ete ezalaki mpo na kopesa biso bomoi ya moto ye moko
I had no clue how the kiss went	Nazalaki na indice moko te ndenge nini kopesana beze elekaki
I will not allow my children to go against each other	Nakondima bana na ngai te ete bákende kotɛmɛla moko na mosusu
I bought the loaded model it has everything but night vision	Na sombi modèle chargé eza na nionso mais vision de nuit
I taste the food and my eyes roll back	Namekaka bilei mpe miso na ngai ezongaka nsima
I can’t bear to see you sad, little one	Nakoki kokanga motema te komona yo na mawa, mwana moke
I knew you were going to pull something, but this is below	Nayebaki ete okobenda eloko moko, kasi oyo ezali na nse
I had to do it again	Nasengelaki kosala yango lisusu
I just called to see if you were okay	Nabengaki kaka mpo na komona soki ozali malamu
I thought our case was over	Nakanisaki ete likambo na biso esili
I have some company expectations	Nazali na mwa bilikya ya kompanyi
I certainly invited him	Na ntembe te nabengisaki ye
A complete waste of time	Kolekisa ntango mpamba mpenza
I did this to work freely	Nasalaki boye mpo na kosala na bonsomi
I wasn’t good at talking to other people	Nazalaki malamu te kosolola na bato mosusu
I turned around, standing on solid ground in the blackness	Nabalukaki, natelemaki na mabele ya makasi na kati ya moindo
I have two left feet	Nazali na makolo mibale ya lobɔkɔ ya mwasi
I didn’t keep looking	Nakobaki kotala te
I hardly felt relaxed	Nazalaki mpenza te koyoka ete nazali kopema
I was at the bank in less than five minutes	Nazalaki na banki na boumeli ya miniti mitano te
I took notice of my concern	Nazwaki likebi ya likambo oyo ezalaki kotungisa ngai
A wooden door assured privacy for the newlyweds	Ekuke moko ya mabaya ezalaki kondimisa babalani oyo bautaki kobalana ete bázala na bomoi ya moto ye moko
A voice, female, rang from somewhere nearby	Mongongo moko, ya mwasi, ebetaki uta esika moko penepene
I believe the government needs to be transparent	Nandimi ete gouvernement esengeli ezala polele
I mean, he just passed me	Nalingi koloba ete, alekisaki ngai kaka
I learned that this life is in my womb	Nayekolaki ete bomoi oyo ezali na zemi na ngai
I can’t get it anymore	Nakoki kozwa yango lisusu te
Spread it out as far as you can	Panza yango mosika mpenza ndenge okoki
I tried, to be honest	Namekaki, mpo na kozala sembo
I couldn’t stand what he was saying	Nakokaki kokanga motema te na makambo oyo azalaki koloba
I want to hear everything	Nalingi koyoka makambo nyonso
I got this stupid message on my computer, too	Nazui message oyo ya buzoba na ordinateur na ngai, trop
I thought we were friends	Nakanisaki ete tozali baninga
I was already a princess before	Nazalaki déjà princesse liboso
I never heard from him again	Nayokaki lisusu nsango na ye te
I never felt deliberate	Nazalaki koyoka ata mokolo moko te na nko
I went there once to have some fun	Nakendeki kuna mbala moko mpo na kosepela mwa moke
I thought about teaching my two sons how to fish	Nakanisaki koteya bana na ngai mibale ya mibali ndenge ya kokanga mbisi
I managed to bury it	Nalongaki kokunda yango
I hope he brought some things	Nazali na elikya ete amemaki mwa makambo
I hope he comes back soon	Nazali na elikya ete akozonga kala mingi te
I thought it was a quote	Nakanisaki ete ezalaki maloba oyo balobi
I shouldn't have suggested that	Nasengelaki te kopesa likanisi yango
I will throw them into hell	Nakobwaka bango na lifelo
I felt embarrassed, but I was confident	Nayokaki nsɔni, kasi nazalaki na elikya
A very thorough research	Bolukiluki moko ya mozindo mpenza
It was some of my work	Ezalaki mwa mosala na ngai
The head and ears are also usually black	Mbala mingi, motó mpe matoi mpe ezalaka moindo
I may have felt left out of the department	Ekoki kozala ete namiyokaki ete batikaki ngai te na departema yango
A woman stroked her golden hair and sighed	Mwasi moko asimbaki nsuki na ye ya wolo mpe apemaki
I have no desire to engage in public discussion	Nazali na mposa te ya kosala masolo ya bato nyonso
I don’t sleep on satin sheets	Nalala na nkasa ya satin te
I started crying tears of joy	Nabandaki kolela mpisoli ya esengo
I was called away before the first game was over	Babengaki ngai mosika liboso lisano ya liboso esila
I asked that question in our conversation about logic	Natunaki motuna wana na lisolo na biso na ntina ya logique
No further attacks are required	Esengeli te kosala ba attaques mosusu
A raging forest fire burned	Mɔtɔ moko ya zamba oyo ezalaki kopela makasi ezikaki
I used the line where permanent employees can be hired	Nasalelaki ligne oyo bakoki kozwa basali ya libela
I am the light and the way	Ngai nazali pole mpe nzela
I have to do what’s best for me, you know	Nasengeli kosala oyo ezali malamu mpo na ngai, oyebi
I love this particular store the most	Nalingaka magasin oyo particulier mingi koleka
I know enough to live on earth	Nayebi ekoki mpo na kozala na bomoi na mabele
I hold the key to his destiny	Nasimbi fungola ya destin na ye
I face my loneliness	Nakutanaka na bozangi na ngai
I am inspired by your wisdom and presence	Nazali inspiré na mayele na bino pe présence na bino
I turned left	Nabalukaki na nzela ya lobɔkɔ ya mwasi
I warned you about losing pretty fingers	Nakebisaki bino mpo na kobungisa misapi kitoko
I have many questions to ask you	Nazali na mituna mingi ya kotuna yo
I just heard our true mission	Nawuti koyoka mission na biso ya solo
A minute passed with no change	Miniti moko elekaki mpe mbongwana esalemaki te
I wouldn't bet on it though	Nalingaki te kosala pari na yango atako bongo
I could see the signs on the floor	Nazalaki komona bilembo oyo ezalaki na nse
I wanted to be the last defense	Nalingaki kozala défense ya suka
A feeling of almost hating writing at all	Liyoki ya pene na koyina kokoma ata moke te
I have my own reasons for it	Nazali na bantina na ngai moko mpo na yango
I smiled a little to relax	Nasɛkaki mwa moke mpo na kopema
I won’t be able to stop	Nakozala na makoki ya kotika te
I also like to do a lot of jazz photography	Nalingaka mpe kosala bafɔtɔ mingi ya jazz
I didn’t want this to turn into a sob story	Nalingaki te ete likambo oyo ebongwana lisolo ya kolela
I ask her how old she is	Natunaka ye azali na mbula boni
I understand that he is either extremely private or a virgin	Na comprendre que aza soit extrêmement privé soit vierge
I decided to skip the gym and went straight home	Nazwaki ekateli ya koleka esika ya masano mpe nazongaki mbala moko na ndako
I literally swing from one mood to another	Nazali mpenza kobalusa longwa na ezalela moko kino na ezalela mosusu
I wonder what’s on board	Nazali komituna nini ezali na masuwa
But, I don’t need to understand	Kasi, nazali na ntina te ya kokanga ntina
I can’t live without him	Nakoki kozala te kozanga ye
I am after all a dog person	Naza après tout mutu ya mbwa
I refused to believe he was dead	Naboyaki kondima ete akufaki
I have a moral code	Nazali na mobeko ya bizaleli malamu
I love writing about all kinds of things	Nalingaka kokoma makambo ya ndenge nyonso
I think that could possibly be true in my situation	Nakanisi ete yango ekoki mbala mosusu kozala solo na ezalela na ngai
I love you, remember	Nalingaka yo, kobosana te
I had him look at all of you, of course	Nasalaki ete atala bino nyonso, ya solo
I had no idea what had gotten into him	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekɔtaki na ye
I glanced at him in shock	Nabwaki ye miso na nsɔmɔ
I deposit five thousand dollars into his account every month	Nakɔtisaka dolare nkóto mitano na kɔnti na ye sanza na sanza
I must be attentive to your healing	Nasengeli kozala na likebi na kobikisama na yo
The rock is there, on which you can stand	Libanga yango ezali, oyo okoki kotɛlɛma likoló na yango
I bring it to you so you can be sure the delivery wasn’t dangerous	Namemeli bino po ozala sûr que livraison ezalaki dangereuse te
I couldn’t even see the tree	Nazalaki ata komona nzete yango te
I open one eye just to be sure	Nafungolaka liso moko kaka mpo na kozala na ntembe te
I wanted to buy some new clothes	Nalingaki kosomba mwa bilamba ya sika
I loved the interaction	Nazalaki kolinga mingi ndenge oyo bazalaki kosala elongo na bato
He had a fair complexion and a strong voice	Azalaki na loposo ya likoló mpe mongongo ya makasi
I have done in everything	Nasali na makambo nyonso
I glanced around and saw the pastor behind me	Nabwakaki miso zingazinga mpe namonaki pastɛrɛ nsima na ngai
I had to force him	Nasengelaki kotinda ye na makasi
I love texture and dimension	Nalingaka texture na dimension
This trick usually worked well	Trick oyo mbala mingi ezalaki kosala malamu
I refused to kill him at that time	Naboyaki koboma ye na ntango wana
I wanted to be these things	Nalingaki kozala makambo oyo
I did it all for you	Nasalaki yango nyonso mpo na bino
I just want to scream sometimes	Nalingi kaka koganga tango mosusu
I wanted to surprise him	Nalingaki kokamwa ye
I didn’t know you	Nayebaki yo te
Part of you knew him	Eteni moko na yo eyebaki ye
I did learn a lot though	Nasalaki koyekola makambo mingi atako bongo
This is an opportunity to do something special	Oyo ezali libaku ya kosala likambo moko ya ntina mingi
I was at a wedding yesterday	Nazalaki na molulu moko ya libala lobi
I bought this beautiful place just as an investment	Nasombaki esika kitoko oyo kaka lokola mbongo oyo natyaki
I thought maybe everything could be okay	Nakanisaki ete mbala mosusu makambo nyonso ekoki kozala malamu
I didn’t realize it was so late	Nayebaki te ete ezalaki na retare boye
I was in sixth grade at the time	Na ntango wana nazalaki na kelasi ya motoba
I wouldn’t hear this	Nalingaki koyoka likambo oyo te
I should have left the gods for you	Nasengelaki kotika banzambe mpo na yo
I was asleep before he actually closed the door	Nazalaki kolala liboso ete akanga mpenza porte
I asked one of the guards where we were	Natunaki moko ya bakɛngɛli esika tozali
I didn’t see how everyone wasn’t afraid of them	Namonaki te ndenge nini moto nyonso azalaki kobanga bango te
I take the hammer away from him	Nalongoli ye marto yango
I let you all fool me	Natiki bino nyonso bokosa ngai
I was afraid of what I might be asked to do	Nazalaki kobanga makambo oyo bakoki kosɛnga ngai nasala
I dreamed of this moment	Nalotaki ntango oyo
I thanked him for coming to watch the fight	Napesaki ye matɔndi ndenge ayaki kotala etumba yango
I look at her like my dog	Natalaka ye lokola mbwa na ngai
I can't deal with that right now	Nakoki kosala na likambo yango te sikoyo
I wonder what he is thinking	Nazali komituna soki azali kokanisa nini
I start lighting them and passing them around	Nabandi kongɛngisa bango mpe kolekisa bango zingazinga
The challenge and opportunity to protect creativity	Mokakatano mpe libaku ya kobatela mayele ya kokela
I felt the world crushing me	Nayokaki mokili ezali konyata ngai
I take off my current shirt	Nalongoli chemise na ngai ya lelo
I read each one and really enjoy them	Natángaka mokomoko mpe nasepelaka mpenza na yango
I think he wants to surprise me	Nakanisi alingi kokamwisa ngai
I go back to bed, and lie down next to you	Nazongi na mbeto, mpe nalali pembeni na yo
A lot of it was the luck of the draw	Mingi na yango ezalaki chance ya tirage au sort
I kept my distance about an inch	Nazalaki kobatela ntaka na ngai na santimɛtrɛ soki moko
I was afraid he would kill her	Nazalaki kobanga ete akoboma ye
I can’t imagine living without something like that	Nakoki kokanisa te kozala na bomoi kozanga likambo ya ndenge wana
I know it better not to be no hook up	Nayebi yango malamu kozala te no hook up
I looked back at the third	Natalaki nsima na oyo ya misato
I just wanted him to love me	Nalingaki kaka ete alinga ngai
I knew what they would be doing to him	Nayebaki oyo bakozala kosala ye
I find myself needing you	Namimoni ete nazali na mposa na yo
I wanted more from you	Nalingaki makambo mingi epai na yo
I wonder if we can do it	Nazali komituna soki tokoki kosala yango
I sighed and put my sleeve back on it	Napemamaki mpe nazongisaki manzaka na ngai likoló na yango
A woman's breast, not a girl's	Mabele ya mwasi, ya mwana mwasi te
I couldn’t bear to hear from him again	Nakokaki kokanga motema te koyoka lisusu makambo na ye
I pressed a kiss to his throat	Nafinaki lipwɛpwɛ moko na zolo na ye
The guns could fire once a minute	Mindoki yango ekokaki kobɛta mbala moko na miniti moko
I took it with me	Namemaki yango elongo na ngai
You sing about being sick	Oyemba mpo na kozala na maladi
I couldn’t stay away	Nakokaki kotikala mosika te
I run really fast to the dining room	Nakimaka mbangu mpenza tii na esika ya kolya
Look to the east	Talá na ngámbo ya ɛsti
I took it home and listened to it	Namemaki yango na ndako mpe nayokaki yango
The race got a lot of press	Momekano yango ezwaki bapanzi-nsango mingi
I smiled at him warmly	Nasɛkaki ye na esengo nyonso
I love playing at home	Nalingaka kosakana na ndako
I mean, yea other than the gender thing	Nalingi koloba, yea autre que likambo ya genre
A moment to pause, to gather his thoughts	Mwa ntango moke mpo na kopema, mpo na kosangisa makanisi na ye
I highly recommend this place and the hosts	Nazali mpenza kolendisa esika oyo mpe bayambi
I want to know if he actually killed that man	Nalingi nayeba soki abomaki mpenza mobali wana
I reach them by example and through hard work	Nakómaka epai na bango na ndakisa mpe na nzela ya mosala makasi
I can’t control the fear	Nakoki kopekisa bobangi te
I can’t count the roads	Nakoki kotánga banzela te
I made two exit batteries	Nasalaki ba piles mibale ya kobima
I haven't laughed this hard in years	Nasekaka makasi boye te banda bambula mingi
I swallowed for a minute and stopped	Namɛlaki na boumeli ya miniti moko mpe natikaki
I got into the flood	Nakɔtaki na mpela yango
I need to help avoid further confusion	Nasengeli kosalisa mpo na koboya mobulungano mosusu
I want to see him in action	Nalingi komona ye na mosala
I still spend a lot of time on the computer	Nalekisaka naino ntango mingi na ordinatɛrɛ
I have plenty of time to think	Nazali na ntango mingi ya kokanisa
I don’t have nightmares or anything	Nazali na bandoto ya mabe te to eloko moko te
I had never been in water this cold before	Nazalaki naino te na mai ya malili boye liboso
I tried to smile back	Namekaki kozongisa na kosɛka
I'm kind of proud of myself for that	Nazali na lolenge moko ya lolendo mpo na ngai moko mpo na likambo wana
I asked them their last name	Natunaki bango nkombo na bango ya nsuka
I didn’t want them to meet them	Nalingaki te ete bákutana na bango
I understand what you are looking for	Na comprendre oyo ozali koluka
No complications were reported with the procedure	Mikakatano moko te elobamaki na procédure yango
I stayed up at night thinking about my father	Nazalaki kolala mpɔngi te na butu mpe nazalaki kokanisa tata na ngai
I will probably be in school for the rest of my life	Mbala mosusu nakozala na kelasi bomoi na ngai mobimba
I think that bit would work anywhere, really	Nakanisi ete mwa moke wana elingaki kosala esika nyonso, mpenza
I better get back to the party	Ezali malamu nazonga na fɛti yango
I feel those eighteen eyes follow my movement	Nayoki miso wana zomi na mwambe elandi mouvement na ngai
I was lucky today he didn’t check up on me	Nazalaki na chance lelo a check up ngai te
I thought his words were very clear and precise	Nakanisaki ete maloba na ye mazalaki mpenza polele mpe ya sikisiki
I looked at her two sons	Natalaki bana na ye mibale ya mibali
I remembered that I loved him and missed him	Namikundolaki ete nazalaki kolinga ye mpe nazalaki kozanga ye
I leave you the responsibility to our youth	Natikeli bino mokumba na bilenge na biso
No casualties were reported and no injuries were reported	Moto moko te akufaki mpe mbeba moko te elobamaki
I always tried everything for us	Nazalaki ntango nyonso komeka nyonso mpo na biso
A large yellow building was on our left	Ndako moko monene ya langi ya jaune ezalaki na lobɔkɔ na biso ya mwasi
I can't seem to get what's happening	Emonani lokola ete nakoki te kozwa oyo ezali kosalema
I couldn’t leave you like that	Nakokaki kotika yo bongo te
I can’t imagine losing one of my siblings	Nakoki kokanisa te ete nakobungisa moko ya bandeko na ngai
A mixture of fact and fiction	Mélange ya fait na fiction
I actually put in a little more effort	Nasalaki mpenza mwa milende mingi koleka
I want to meet this guy	Nalingi nakutana na mobali oyo
I showed this animal grace because animals are my focus	Nalakisaki nyama oyo ngolu mpo banyama nde ezali focus na ngai
I like to think guilt set in after that	Nalingaka kokanisa culpabilité ekotisaki ye après wana
I learned all of that in school	Nayekolaki makambo wana nyonso na kelasi
I asked what was going on	Natunaki nini ezalaki koleka
It went through easily enough	Ezalaki koleka na pete ekoki
A white light appeared above my head	Mwinda moko ya mpɛmbɛ ebimaki likoló ya motó na ngai
Not many nice things were said about him	Makambo mingi ya kitoko elobamaki mpo na ye te
I have discussed this with my friend	Nasololi na moninga na ngai likambo yango
I longed for my son-in-law	Nazalaki na mposa makasi ya mwana ya mobali na ngai
I want to do what he wants	Nalingi kosala oyo alingi
I was just making an observation	Nazalaki kaka kosala observation moko
I could feel recognized	Nakokaki koyoka ete bazali koyeba ngai
I smell something funny	Nayokaka nsolo ya eloko moko ya kosɛkisa
The bond of love is stronger	Bokangami ya bolingo ezalaka makasi koleka
I will not tolerate such words	Nakoyika mpiko te na maloba ya ndenge wana
I may have to go if they call	Ekoki kozala ete nasengeli kokende soki babengi
I went to his retirement party a few years ago	Nakendeki na fɛti na ye ya pansiɔ mwa bambula eleki
I knew this thing was very old and fragile	Nayebaki ete eloko oyo ezalaki ya kala mingi mpe ezalaki kolɛmba
Kissing, even to you, would be dangerous	Kopesa lipwɛpwɛ, ata epai na yo, ekozala likama
I do like the idea of ​​just jeans and boots	Nasalaka lokola likanisi ya kaka jeans na bottes
A dirty fit, left in the trash on the table	Fit moko ya bosoto, etikali na kati ya bosoto na mesa
A fire truck went down the hill instead	Motuka moko ya koboma mɔ́tɔ ekitaki na ngomba na esika na yango
I have job offers for some of you	Nazali na ba offres ya misala pona ba misusu kati na bino
I wanted to do it all by myself	Nalingaki kosala yango nyonso ngai moko
They acknowledged the fact	Bandimaki likambo yango
Chapters also jump around in time and situation	Mikapo mpe epumbwaka zingazinga na ntango mpe na likambo
I just can’t believe it	Nakoki kaka kondima yango te
I had no problem with that	Nazalaki na mokakatano te mpo na likambo yango
I could have served him	Nakokaki kosalela ye
I thought you finally figured it out	Nakanisaki ete nsukansuka ososolaki yango
I walk her to the long bus stop	Namemaka ye na makolo tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka na ntaka molai
I was happy for him, but that was none of my business	Nazalaki na esengo mpo na ye, kasi yango ezalaki likambo na ngai te
I am too afraid to cry	Nabangaka mingi mpo na kolela
I will be there in no time	Nakozala wana na ntango moke
I love and miss you just about every day	Nalingaka pe nazangi yo kaka na mikolo nionso
Case in point is the university	Cas ya point ezali université
I can see that the lights are on	Nazali komona ete miinda ezali kopela
I pushed the food away and felt full of joy	Napusaki bilei mosika mpe nayokaki kotonda na esengo
I can’t really argue with this assessment	Nakoki mpenza te koswana na évaluation oyo
I stare in amazement	Nazali kotalatala na kokamwa mpenza
I owned a department store with my mother	Nazalaki na magazini moko monene elongo na mama na ngai
I never really thought it could be you	Nakanisaki mpenza te ete ekoki kozala yo
I turn around and prepare to open	Nabalukaka mpe namibongisaka mpo na kofungola
I answer immediately	Nayanoli mbala moko
I am thinking of removing them because of this	Nazali kokanisa kolongola bango mpo na likambo oyo
I remember how their silence spoke volumes	Namikundoli lolenge nini kofanda nyɛɛ na bango elobaki mingi
I bring it to you	Namemeli yo yango
I did nothing to help him in the past	Nasalaki eloko moko te mpo na kosalisa ye kala
He plays the power forward and center positions	Abetaka ba positions ya pouvoir avant na centre
I wanted to make honest music	Nazalaki na mposa ya kosala miziki ya sembo
I told him only five minutes	Nayebisaki ye kaka miniti mitano
A truck pulled up next to me	Camion moko ebendaki pembeni na ngai
I couldn’t remember ever feeling so in control before	Nakokaki komikundola te ete nayokaki mokolo moko te kozala na bokonzi boye liboso
I have a feeling what the real evil is	Nazali na liyoki ya koyeba soki mabe ya solosolo ezali nini
I never tired of it	Nalɛmbaki yango ata mokolo moko te
A tear comes to my eye at the thought	Mpisoli moko eyei na liso na likanisi yango
I had to be with him	Nasengelaki kozala elongo na ye
I come to share ideas and learn	Nayaka kokabola makanisi mpe koyekola
I was caught up in its measurements	Nakangamaki na bimekeli na yango
I nodded as we led the horse between us	Naningisi motó ntango tozalaki kokamba mpunda kati na biso
A nervous doe stood nearby	Doe moko oyo ezalaki kobangabanga etɛlɛmaki pene wana
I need to find out who was really behind this	Nasengeli koluka nani mpenza azalaki nsima ya likambo oyo
I try to forget their names	Nalukaka kobosana bankombo na bango
I am anxious to see you	Nazali komitungisa mpo na komona yo
I look at it to see the justice being served	Natalaka yango mpo na kotala bosembo oyo ezali kopesama
Nothing was too dangerous	Eloko moko te ezalaki na likama mingi
I know you weren’t listening	Nayebi ete ozalaki koyoka te
I need to go get lunch started	Nasengeli kokende kosala ete bilei ya midi ebandaki
I think he fell off the bed	Nakanisi ete akweyaki na mbeto
I hope you all can see that now	Nazali kolikya ete bino nyonso bokoki komona yango sikoyo
I want to see that my stool won’t float	Nalingi komona ete stool na ngai eko flotter te
I didn’t believe them when they didn’t say you alone	Nandimaki bango te tango balobaki yo moko te
I didn’t want him to die on me again	Nalingaki te ete akufa lisusu likoló na ngai
I thank him, and he says no problem	Napesi ye matɔndi, mpe alobi ete ezali na mokakatano te
I need to tell him what is going on	Nasengeli koyebisa ye makambo oyo ezali koleka
I can think of no way out of this	Nakoki kokanisa nzela moko te ya kobima na likambo oyo
A recipe from a great-grandmother	Recette moko ya grand-mère moko ya mwasi
I mean, they didn’t even give me an eye anymore	Nalingi koloba, bapesaki ngai lisusu ata miso te
We finally had one and installed it	Nsukansuka tozalaki na moko mpe totyaki yango na esika na yango
I doubt they will keep walking for long	Nazali na tembe ete bakobatela kotambola ntango molai
I wish you all the best on your journey	Na tombeli yo bolamu na mobembo na yo
I will never repeat myself	Nakomizongela lisusu te
I hoped there was some truth to that tale	Nazalaki na elikya ete ezalaki na mwa bosolo na lisapo wana
I didn’t agree with their lifestyle either	Ngai mpe nandimaki te lolenge na bango ya bomoi
I take a step back out of instinct	Nazongisaka litambe moko nsima mpo na instinct
A life without the knowledge of evil	Bomoi oyo ezangi boyebi ya mabe
I couldn’t help but love you	Nakokaki te koboya kolinga yo
I feel that by sharing some things can be done	Nazali koyoka ete na kokabola mwa makambo ekoki kosalema
I wasn’t asking him to give up his free will	Nazalaki kosɛnga ye te apesa bonsomi na ye ya kopona
I think you can read	Nakanisi ete okoki kotánga
I won’t make that mistake with your friends	Nakosala libunga wana te elongo na baninga na yo
I watched you grow up from your childhood	Nazalaki kotala yo kokola banda bomwana na yo
I will teach you our ways	Nakoteya bino banzela na biso
I put my nose up to the end of the pump	Natyaki zolo na ngai tii na nsuka ya pompe
I see my parents clinging to each other, crying	Namonaka baboti na ngai bazali kokangama moko na mosusu, bazali kolela
A collection of poems and proverbs	Lisangá ya maloba ya ntɔki mpe ya maloba ya ntɔki
I will be back here soon	Nakozonga awa kala mingi te
I won’t bother you for long	Nakotungisa yo ntango molai te
I just needed a teacher	Nazalaki kaka na mposa ya molakisi
Yellow circle in black	Cercle ya jaune na kati ya noir
Most people just haven’t heard of it	Bato mingi kaka bayoká yango naino te
I met and married my new husband	Nakutanaki na mobali na ngai ya sika mpe nabalaki ye
I stood up, listening again to scream	Natɛlɛmaki, nazalaki koyoka lisusu mpo na koganga
A bureaucracy is born	Bureaucratie moko ebotami
I didn’t know he was a horseman	Nayebaki te ete azalaki mokumbi mpunda
I didn’t want to hurt him	Nalingaki kosala ye mabe te
I didn’t care what the world thought	Nazalaki komibanzabanza te mpo na makambo oyo mokili ekanisaki
It is still a crime in many countries	Ezali kaka likambo ya mabe na mikili mingi
I think old habits die hard	Nakanisi ete mimeseno ya kala ekufaka makasi
I will guide myself	Nakomitambwisa ngai moko
I think that was the root of everything	Nakanisi ete yango nde ezalaki mosisa ya makambo nyonso
I didn’t know what to think	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa
I may have hit the billion mark	Ekoki kozala ete nabɛtaki elembo ya miliare
I think he'll be fine	Nakanisi akozala malamu
I nodded confidently	Napesaki ye motó na ye na elikya nyonso
I ran out of the room and into the house	Nakimaki mbangu longwa na shambre mpe nakɔtaki na ndako yango
I love talking to him	Nalingaka kosolola na ye
I went to the tent first to find you	Nakendeki liboso na hema mpo na koluka yo
I won’t have to look elsewhere for comfort	Nakozala na ntina te ya koluka libɔndisi na esika mosusu
I didn’t have to get involved myself	Nasengelaki te komikɔtisa na likambo yango ngai moko
I can’t allow that to happen	Nakoki kopesa nzela te ete esalema
A shudder seemed to run through his little frame	Emonanaki lokola ete koningana moko elekaki na mwa cadre na ye
I had no idea you could sing like that	Nazalaki na likanisi moko te ete okoki koyemba bongo
I think an example of this might be some taxes	Nakanisi ete ndakisa ya likambo oyo ekoki kozala mwa mpako
I'll be right back, as always	Nakozonga na bosembo, lokola ntango nyonso
I did my best to remain silent	Nasalaki nyonso mpo nazala kaka nyɛɛ
I told him he didn’t have to	Nayebisaki ye ete asengelaki te kosala bongo
I really have to commit that I will help him out	Nasengeli mpenza komipesa ete nakosalisa ye abima
I felt that my time was being wasted	Nayokaki ete ntango na ngai ezali kolekisa ndelo
I bought one just to see what it was like	Nasombaki moko kaka mpo na komona ndenge ezalaki
I can always count on him to be around me	Nakoki ntango nyonso kotyela ye motema ete azala zingazinga na ngai
I want you to stop it	Nalingi otika yango
I taught a lesson on sports	Nateyaki liteya moko oyo elobelaki makambo ya masano
He eventually survived	Nsukansuka abikaki
I would pick your brain for something	Nalingaki kopona bɔɔngɔ na yo mpo na likambo moko
I stayed by the window and watched	Natikalaki pembeni ya lininisa mpe nazalaki kotala
I just loved your presentation	Nalingaki kaka ndenge na yo ya kolakisa makambo
I had to stay in their house	Nasengelaki kofanda na ndako na bango
I thought he would run for his life	Nakanisaki ete akokima mpo na kobikisa bomoi na ye
I knew myself, but it wasn’t really me	Namiyebaki, kasi ezalaki mpenza ngai te
I will continue to do it every day forever	Nakokoba kosala yango mikolo nyonso mpo na libela
I retired a few years ago	Nazwaki pansiɔ eleki mwa bambula
I will agree to the motion	Nako ndima motion yango
I just want you to learn from this	Nalingi kaka ete ozwa liteya na likambo oyo
I took it and we shook them	Nazwaki yango mpe toningisi bango
I need to finish this to get paid	Nasengeli kosilisa likambo oyo mpo nazwa lifuti
I think that’s why the information has become public	Nabanzi que yango wana information ekomi public
I mean, look at this place	Nalingi koloba, tala esika oyo
I couldn't handle it though, too slowly	Nakokaki te kosimba yango atako bongo, malembe mingi
I should have hired him, minority reasons	Nasengelaki kozwa ye na mosala, bantina ya minorité
I go underwater and immediately soap up	Nakɔtaka na nse ya mai mpe nakɔtaka mbala moko sabuni
I mean, this is exactly it	Nalingi koloba, oyo ezali mpenza yango
The law treated slaves as property	Mibeko ezalaki kotalela baombo lokola biloko
I was across the hall and could see him right through	Nazalaki na ngambo mosusu ya ndako yango mpe nazalaki komona ye mpenza
I really didn’t want that to happen	Nalingaki mpenza te ete likambo ya ndenge wana esalema
I felt like a stranger to my sister	Namiyokaki lokola mopaya epai ya ndeko na ngai ya mwasi
A tear broke down the concrete stairs	Mpisoli moko epasukaki na eskalye ya béton
I worked really hard for it	Nasalaki makasi mpenza mpo na yango
I just had to remind myself of that	Nasengelaki kaka komikundolisa likambo yango
I was hurt and angry	Nazokaki mpe nasilikaki
I need to talk to you about something	Nasengeli kosolola na bino mpo na likambo moko
I was looking at my daughter	Nazalaki kotala mwana na ngai ya mwasi
I know how you feel about me in this uniform	Nayebi ndenge ozali koyoka mpo na ngai na uniforme oyo
I had to stop when my eyes filled with fog	Nasengelaki kotika ntango miso na ngai etondaki na mpela
I have never walked in space	Natambola naino te na etando
I had not considered this	Nazalaki kotalela likambo oyo te
Human life is defined by nothing	Bomoi ya moto elimbolami na eloko moko te
I kind of took you for granted	Nazalaki na lolenge moko ya kozwa yo lokola likambo ya mpamba
It was not known why they were not together	Eyebanaki te mpo na nini bazalaki esika moko te
I am an entrepreneurial wife	Nazali mwasi ya mobali ya entrepreneur
I promise you we are absolutely safe here	Nalaki yo tozali mpenza na libateli awa
I wasn’t ready to change jobs	Nazalaki pene ya kobongola mosala te
I am still searching for the truth	Nazali naino koluka solo
I remembered that it was only six in the morning	Namikundolaki ete ezalaki kaka ngonga motoba ya ntɔngɔ
I on the other hand have no use	Ngai na ngambo mosusu nazali na ntina moko te
I could hear him doing the math in his head	Nakokaki koyoka ye azali kosala matematiki na motó na ye
I think that's the important thing now	Nakanisi ete yango nde likambo ya ntina sikawa
I wasn’t lying on the floor I was passing out	Nazalaki kolala na mabele te nazalaki kosila mayele
I felt through your thoughts	Nayokaki na nzela ya makanisi na yo
I just chose not to consider this possibility	Nawutaki kopona kotalela te likambo oyo ekoki kosalema
I can’t believe he’s here	Nakoki kondima te ete azali awa
I called him to find out what he knew	Nabengaki ye mpo na koyeba makambo oyo ayebi
A very comfortable cottage	Chalet moko très confortable
No damage was reported	Bebisi moko te elobamaki
I am looking at the camera from one side	Nazali kotala kamera na ngámbo moko
I know him, his nuts will turn to stone	Nayebi ye, ba noix na ye ekobongwana libanga
I was also sick of him	Nazalaki mpe na maladi na ye
I begged for forgiveness	Nabondelaki bolimbisi
I felt like I was about to collapse on my own	Namiyokaki ete nazalaki pene ya kokwea ngai moko
I thought you would like to come along	Nakanisaki ete okolinga koya elongo
I didn’t really live in the area	Nazalaki mpenza te kofanda na esika yango
I worked as a cook	Nazalaki kosala mosala ya kolamba
I wasn’t always like this	Nazalaki ntango nyonso boye te
I found a beautiful home for her	Nazwaki ndako moko kitoko mpo na ye
I went to study sleep after reading the article	Nakendaki koyekola mpɔngi nsima ya kotánga lisolo yango
I doubt anyone would suggest this	Nazali na ntembe ete moto moko akopesa likanisi ya likambo oyo
I think your fleet is a distinct possibility	Nabanzi que flotte na bino ezali possibilité distincte
I will make sure you have the best education possible	Nakosala ete ozala na kelasi ya malamu koleka
I could only take a short course	Nakokaki kaka kosala cours ya mokuse
I still needed a little call	Nazalaki naino na mposa ya kobenga mwa moke
I never teach him that	Nateyaka ye ata mokolo moko te bongo
I got suspicious when he didn’t tell me anything	Nazwaki ntembe ntango azalaki koyebisa ngai eloko te
I couldn’t go back now	Nakokaki kozonga nsima te sikawa
A holstered pistol in each hand	Pistolet oyo ekangami na lobɔkɔ mokomoko
Lots of helpful information here	Ba informations ebele ya lisungi awa
I was very young, and soon after, I got married very badly	Nazalaki elenge mpenza, mpe mwa moke na nsima, nabalanaki mabe mpenza
I dreaded the answer given his threats	Nabangaki eyano soki totaleli makambo oyo azalaki kobangisa
I longed to have her hips in place	Nazalaki na mposa makasi ya kozala na loketo na ye na esika na yango
I love the sound of my name on your lips	Nalingaka makelele ya kombo na ngai na mbɛbu na yo
I also love your walking boots	Nalingaka mpe basapato na yo ya kotambola
I was beginning to think you had lost your nerve	Nazalaki kobanda kokanisa ete obungisi misisa na yo
I wasn’t trying to invite trouble, no matter what you think	Nazalaki koluka te kobengisa mpasi, ata soki okanisi nini
I never felt better though	Nayokaki ata mokolo moko te malamu koleka atako bongo
A quick look around, showed no one behind him	Kotala nokinoki zingazinga, elakisaki moto moko te nsima na ye
I looked at the closed door and sighed	Natalaki porte oyo ekangamaki mpe napemaki
These people are the same	Bato yango bazali mpe bongo
I wondered watching everything that was going on	Nazalaki komituna kotala makambo nyonso oyo ezalaki kosalema
I reached up to touch his cheek	Natombolaki lobɔkɔ na ngai likoló mpo na kosimba litama na ye
I knew nothing about him then	Nayebaki eloko moko te na ntina na ye na ntango wana
I leaned down to watch it fall	Namikitisaki mpo na kotala ndenge ezalaki kokwea
I am really afraid of girls	Nabangaka mpenza bana basi
I think he feels the same way about me	Nakanisi ete ayokaka mpe bongo epai na ngai
I gave him that information and he hung up	Napesaki ye ba informations wana mpe akangaki téléphone
This segment is towards the edge of the galaxy	Segment oyo ezali vers le bord ya galaxie
I smile and he turns to look at me	Naseki mpe abalukaka mpo na kotala ngai
I was very clear	Nazalaki mpenza polele
I won’t stand a chance	Nakotelema na chance te
The film is a wonderful experience	Filme yango ezali likambo moko ya kokamwa mpenza
I love the political action in this town	Nalingaka action politique na ville oyo
I think the water is boiling now	Nakanisi ete mai ezali kotɔka sikoyo
I wouldn’t miss a single class	Nalingaki kozanga ata kelasi moko te
I will never regret that	Nakoyoka mawa ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I want to share something with you right now	Nalingi kokabola likambo moko na bino sikoyo
I stand just over six feet tall	Natelemi mwa moke koleka makolo motoba
I would think it was obvious	Nakokanisa ete ezalaki polele
I’m just not that smart	Nazali kaka mayele wana te
I can’t stay in bed anymore	Nakoki kotikala lisusu na mbeto te
I can get them back	Nakoki kozongisa bango
I didn’t think about doing that	Nakanisaki kosala bongo te
I'll do an entry about that soon	Nakosala entrée moko sur likambo wana kala mingi te
I wanted to of course	Nalingaki mpe ya solo
I always like when writers use this	Nasepelaka ntango nyonso ntango bakomi basalelaka likambo oyo
I know you agree to marry for love	Nayebi ete ondimaka kobala mpo na bolingo
I am afraid of it	Nazali kobanga mpo na yango
I will always be there	Nakozala ntango nyonso wana
I know how to manage one of these	Nayebi ndenge ya kotambwisa moko ya makambo yango
I can't quite put my finger on it	Nakoki mpenza te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I wanted to be his aunt someday	Nalingaki kozala noko na ye mokolo mosusu
I will give you my schedule and my charges	Nakopesa bino programme na ngai na ba charges na ngai
A tie would be broken on another occasion	Cravate moko elingaki kobukana na mbala mosusu lisusu
I could just watch him all day	Nakokaki kaka kotala ye mokolo mobimba
I have something else to ask you	Nazali na likambo mosusu ya kotuna yo
I have to stand up to them	Nasengeli kotɛlɛma liboso na bango
I needed to be able to hold my own	Nasengelaki kozala na likoki ya kosimba oyo ya ngai
Then I ask him to explain again	Na nsima, nasɛngaka ye alimbolela ye lisusu
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima yango te
I mean, really gives it to her	Nalingi koloba, vraiment apesi ye yango
I didn’t know him, and he didn’t know me	Nayebaki ye te, ye mpe ayebaki ngai te
A few moments passed without fire	Mwa bantango elekaki kozanga mɔtɔ
I didn’t make small talk	Nazalaki kosala masolo ya mikemike te
I'll be out all tomorrow	Nakozala libanda lobi mobimba
I also felt a strange sense of relief	Nayokaki mpe liyoki moko ya kokamwa ya kosilisa
I also have so many questions	Nazali mpe na mituna mingi mpenza
I would never kill him	Nalingaki koboma ye ata mokolo moko te
I get too caught up in things	Nakangamaka mingi na makambo
I wondered what kind of food could smell so bad	Nazalaki komituna soki bilei ya ndenge nini ekoki koyoka nsolo mabe boye
I often cried too	Ngai mpe nazalaki mbala mingi kolela
I thought nothing of it	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango
I was now only eighteen years old	Nazalaki sikoyo kaka na mbula zomi na mwambe
I hope this forum can help	Nazali na elikya ete forum oyo ekoki kosalisa
He asked to be airlifted	Asɛngaki ete bábɛta ye na mpɛpɔ
I wasn’t ready for it	Nazalaki pene te mpo na yango
I reached out, feeling it in my hands	Nasembolaki loboko, koyokaka yango na maboko na ngai
I can easily imagine it	Nakoki kokanisa yango kozanga mpasi
I can’t take him anymore	Nakoki lisusu komema ye te
A sudden chill ran down his body	Malili moko makasi ya mbalakaka ebɛtaki ye na nzoto na ye
I am sure your article will help these people	Nazali na ntembe te ete lisolo na yo ekosalisa bato yango
I didn’t stop to think	Natɛlɛmaki te mpo na kokanisa
I sometimes ride them in the summer	Nazali ntango mosusu kotambwisa bango na eleko ya molunge
I was surprised, yet not surprised that he did	Nakamwaki, nzokande nakamwaki te ete asalaki bongo
Perhaps a man lives to be a hundred years old	Mbala mosusu mobali azali na bomoi tii na mbula nkama
A search of the desk turned up nothing either	Bolukiluki na mesa emonisaki mpe eloko moko te
I fell into him, and he warmly welcomed me	Nakweyaki kati na ye, mpe ayambaki ngai na esengo nyonso
I went to the moving machine	Nakendeki na masini oyo ezalaki kotambola
I look at my family and friends	Natalaka libota na ngai mpe baninga na ngai
I'm going now	Nazali kokende sikoyo
The pump is not a baby	Pompe ezali bebe te
I was sad and in a bad place	Nazalaki na mawa mpe nazalaki na esika ya mabe
I just did it to sleep	Nasalaki kaka yango mpo na kolala
I was surprised at how polite the victim was	Nakamwaki na ndenge oyo moto oyo abɛtamaki azalaki na bonkonde
I must have done something wrong	Na ntembe te nasalaki likambo moko ya mabe
I didn’t think it was a big deal	Nakanisaki te ete ezalaki likambo ya monene
I have some things to do	Nazali na mwa biloko ya kosala
I was surprised, personally, when my training got to that point	Nakamwaki, ngai moko, ntango formasyo na ngai ekómaki na esika wana
I didn’t care if he carried the bag or not	Nazalaki komibanzabanza te soki amemaki saki yango to te
I never really understood it	Nasosolaki yango mpenza ata mokolo moko te
I was very confused, but one thing was clear	Nabulunganaki mingi, kasi likambo moko ezalaki polele
I did notice that he looked great	Namonaki mpenza ete azalaki komonana monene
I felt better anyway	Nayokaki malamu ata ndenge nini
This development has been quite sudden	Bokóli oyo esalemi na mbalakaka mpenza
I couldn’t even keep the water down	Nakokaki kutu te kobatela mai na nse
I was lucky enough to have two people to choose from	Nazalaki na chance ya kozala na bato mibale oyo nakokaki kopona
I’m not alone in saying that scene bothered me	Nazali ngai moko te na koloba ete scene wana etungisaki ngai
I tried to attack but he was really strong	Namekaki kobundisa kasi azalaki mpenza makasi
I needed my working legs	Nazalaki na mposa ya makolo na ngai oyo esalaka
I have certainly dealt with that	Nasili kosala na ntembe te na likambo yango
I have nothing to hide from him or from you	Nazali na eloko moko te ya kobomba epai na ye to epai na yo
I was like a hero to them	Nazalaki lokola elombe mpo na bango
I was in charge of the event	Nazalaki kokamba likambo yango
I told him what had happened to my father	Nayebisaki ye likambo oyo ekómelaki tata na ngai
I urge everyone to declare their right to vote	Nazali kosenga na moto nyonso ayebisa lotomo na ye ya kopona
I didn’t realize how hard it was	Nasosolaki te boniboni ezalaki mpasi
I never signed him, so he’s not like that	Na signaki ye ata mokolo moko te, yango wana azali bongo te
I wanted you to see something else	Nalingaki omona eloko mosusu
I don’t ask you for anything	Nasengi yo eloko moko te
I was just trying to make a story	Nazalaki kaka koluka kosala lisolo
Listening is the beginning of prayer	Koyoka ezali ebandeli ya libondeli
I couldn’t help him or hold his hand	Nakokaki te kosunga ye to kosimba ye na loboko
I couldn’t see the future	Nakokaki komona makambo oyo ekoya te
I was close to you every time	Nazalaki kopusana penepene na yo mbala nyonso
Four people died	Bato minei bakufaki
I breathed slowly and deeply	Napemaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo
I see him like no one else does	Namonaka ye lokola moto mosusu amonaka te
I pressed, but it was empty	Nazalaki kofina, kasi ezalaki mpamba
A low pulse began to shake his bones	Pulse moko ya nse ebandaki koningisa mikuwa na ye
I just happen to be the oldest in this unit	Na se passer kaka que nazala le plus vieux na unité oyo
I want to write poems no one will ever read	Nalingi nakoma ba poèmes mutu moko te akotanga jamais
I have an answer for you	Nazali na eyano mpo na yo
I wrapped my arms around myself, needing some protection	Namizingaki mabɔkɔ na ngai, nazalaki na mposa ya mwa libateli
I see it as a strength	Namonaka yango lokola makasi
But I couldn't hear anything	Kasi, nazalaki koyoka eloko moko te
I just got him out of the storm	Nauti kobimisa ye na mopɛpɛ makasi
I would recommend this company to anyone	Nako recommander entreprise oyo na mutu nionso
He burns out of the cart he is driving	Aziki libanda ya pusupusu oyo azali kotambwisa
A king but not a king	Mokonzi moko kasi mokonzi te
A strong kind, a symbol of sorts	Lolenge moko ya makasi, elembo ya ndenge na ndenge
I was interested in getting to know him	Nazalaki kosepela koyeba ye
One very obvious reason	Ntina moko oyo ezali mpenza polele
I hated being alone	Nayinaki kozala ngai moko
I told him before and he didn’t say much	Nayebisaki ye liboso mpe alobaki mingi te
I spent half of my childhood in pictures	Nalekisaki ndambo ya bomwana na ngai na bilili
I also want to see that light in others	Nalingi mpe komona pole wana epai ya bato mosusu
I need to get through it	Nasengeli koleka na yango
However, I wish she hadn’t worn those dark glasses	Kasi, nalingaki alata ba lunettes wana ya moindo te
I couldn’t understand what had happened	Nakokaki te kokanga ntina ya likambo oyo esalemaki
I better go to bed now	Ezali malamu nakende kolala sikoyo
I can't tell you a word	Nakoki koyebisa yo ata liloba moko te
I was covered in blood, but it wasn’t my blood	Nazipamaki na makila, kasi ezalaki makila na ngai te
A woman sat not far from them	Mwasi moko afandaki mosika na bango te
I was going to meet you	Nazalaki kokende kokutana na yo
I was glad to hear him though	Nasepelaki koyoka ye atako bongo
However, I had to wonder about my lawyer	Kasi, nasengelaki komituna mpo na avoka na ngai
A slow smile stretched his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ etandamaki elongi na ye
I do can't help but wonder what planet it is	Nasalaka nakoki te koboya komituna soki ezali planɛti nini
I think he saw another side to me	Nakanisi amonaki ngambo mosusu epai na ngai
The results were pretty much the same	Ba résultats ezalaki mpenza ndenge moko
I was lying only you are trapped here	Nazalaki kokosa kaka yo nde bakangami awa
It’s not really exciting	Ezali mpenza kosepelisa te
I am responsible for fundraising activities	Nazali na mokumba ya misala ya kozwa mbongo
I can’t think of anywhere else you all could fit	Nakoki kokanisa esika mosusu te oyo bino nyonso bokokaki kokokana
I wiped away the tears and shook my head	Napangusi mpisoli mpe naningisi motó
I had a completely different goal	Nazalaki mpenza na mokano mosusu
A considerable variation exists, applied to the entry here	Variation moko ya monene ezali, esalemi na bokoti awa
I was immediately scared	Nabangaki mbala moko
I tried several times to talk to him but couldn’t	Namekaki mbala mingi kosolola na ye kasi nakokaki te
Another good product	Produit mosusu ya malamu
I always wanted to put down roots and stay in the area	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kotya misisa mpe kotikala na esika yango
I was not in a position to deal with law enforcement	Nazalaki na ezalela ya kosala makambo na bato ya mibeko te
I wasn’t disappointed, it was really amazing	Nazalaki na mawa te, ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I am tired and just want my bed	Nalɛmbi mpe nalingi kaka mbeto na ngai
I felt fear trying to kick my ass again	Nayokaki bobangi koluka kobɛta lisusu libolo na ngai
I find a strange peace in that	Nazwaka kimya moko ya kokamwa na likambo yango
I want a girl though	Nalingi mwana mwasi atako bongo
I didn’t want to be a writer	Nalingaki kozala mokomi te
I was just so out of shape	Nazalaki kaka bongo libanda ya lolenge
I forced my hand up	Natindaki lobɔkɔ na ngai na makasi etombola
I could be wrong, building such false hope	Nakokaki kozala na libunga, kotonga elikya ya lokuta boye
I mean it, it’s not his fault	Nalingi koloba yango, ezali faute na ye te
I couldn’t call a stop on it	Nakokaki te kobenga arrêt na yango
I put the phone back to my ear	Nazongisaki telefone na litoi na ngai
I was afraid he would scare me into staying	Nazalaki kobanga ete akobangisa ngai mpo natikala
I wanted to continue to belong to my home	Nalingaki kokoba kozala moto ya ndako na ngai
I just hung around for a while then came back	Nazalaki kaka kokangama mwa moke na nsima nazongaki
A gasp escaped his throat	Kopema moko ekimaki na zolo na ye
The effort failed due to fiscal problems	Effort yango elongaki te mpo na ba problèmes fiscal
I want to see your power in my life	Nalingi komona nguya na yo na bomoi na ngai
I thought about it, and I felt sick	Nakanisaki yango, mpe nayokaki maladi
I can’t change who my parents are	Nakoki te kobongola soki baboti na ngai bazali banani
I hated the script	Nayinaki script yango mingi
I think they heard you down stairs	Nakanisi bayokaki yo na nse ya eskalye
I am really happy for you	Nazali mpenza na esengo mpo na bino
I didn't know just how much though	Nayebaki te kaka boniboni atako bongo
I think the amendment actually takes care of that	Nabanzi que amendement ezo soigner yango vraiment
I can't wait to get my plate	Nakoki kozela te mpo na kozwa etanda na ngai
I wanted to ruin everything	Nalingaki kobebisa makambo nyonso
I don’t pay vacation or sick pay	Nafutaka mbongo ya konje te to mpe nafutaka mbongo ya maladi te
I would fist pump the air in victory	Nalingaki ko fist pompe mopepe na elonga
I told you that this morning	Nayebisaki bino yango na ntɔngɔ ya lelo
I nodded smiling at the wall of flowers	Naningisi motó na kosɛka na efelo ya bafololo
I can’t wait to be in you anymore	Nakoki kozela lisusu te mpo nazala na kati na yo
I have to be like everyone else	Nasengeli kozala lokola bato nyonso
I also run, but the best training is stairs	Nakimaka mpe mbangu, kasi formation oyo eleki malamu ezali escalier
I think he's going for casual	Namoni azo kende pona casual
I even have many of my items packaged	Nazali kutu na biloko na ngai mingi oyo batyá na kati ya biloko
I logged in and immediately logged on to the computer	Nakɔtaki mpe nakɔtaki mbala moko na ordinatɛrɛ
I didn’t care, my attention was elsewhere	Nazalaki komibanzabanza te, likebi na ngai ezalaki esika mosusu
There is some cycle storage available	Ezali na mwa esika ya kobomba biloko ya cycle oyo ezali
I remember wearing it to vacation bible school	Nazali komikundola ete nazalaki kolata yango mpo na kokende na eteyelo ya biblia ya konje
I just wanted to get out of there	Nalingaki kaka kobima kuna
I killed a dragon for it	Nabomaki dragon moko mpo na yango
I knew he wasn’t stupid but he was still scared	Nayebaki ete azalaki zoba te kasi azalaki kaka kobanga
I may have been begging	Ekoki kozala ete nazalaki kosɛngasɛnga
This included an idle unit button and city time	Yango esangisi bouton ya unité oyo ezalaki kosala eloko te mpe ngonga ya engumba
I didn’t say you can touch your ass	Nalobaki te ete okoki kosimba libolo na yo
I just got particularly lucky with it	Nawuti kozua particulièrement chance na yango
I always lie all the time to everyone	Nakosaka ntango nyonso ntango nyonso epai ya moto nyonso
I wasn’t going to apologize because he deserved it	Nazalaki kokende kosɛnga bolimbisi te mpo abongi na yango
I don’t want him to see me coming	Nalingi te amona ngai nazali koya
I didn’t notice him retreating inside	Namonaki te ete azali kozonga nsima na kati
I only feed once a week	Naleisaka kaka mbala moko na pɔsɔ
I needed to be with him, as a friend	Nasengelaki kozala elongo na ye, lokola moninga
I really think he is the one	Nakanisi mpenza ete ye nde moto yango
I wanted him to say something	Nalingaki ete aloba likambo moko
I knew the others were hungry	Nayebaki ete basusu bazalaki na nzala
I wanted stronger, stronger, faster	Nalingaki makasi, makasi, mbangu
I had never even owned a car	Naino nazalaki ata na motuka te
I crack a small smile when our eyes meet	Napasuka mwa mwa kosɛka ntango miso na biso ekutanaka
I got too drunk last night and fell asleep	Nalangwaki mingi lobi na butu mpe nalalaki
I sent her my favorites	Natindelaki ye biloko oyo nalingaka mingi
The feature worked really well	Ezaleli yango esalaki mpenza malamu
Admission is free	Kokɔta ezali ofele
There were only about two people left	Etikalaki kaka bato soki mibale
I was very pleased with everything	Nasepelaki mingi na makambo nyonso
I took a deep breath, gathering my strength	Napemaki mwa moke, kosangisaka makasi na ngai
I'll let you know if it goes ahead	Nakoyebisa bino soki ekokende liboso
I want to call out to him, but hesitate	Nalingi kobelela ye, kasi kokakatana
I didn’t know how to name it	Nayebaki kopesa nkombo te
I have one of the largest collections available	Nazali na moko ya ba collections oyo eleki monene oyo ezali
I remembered so many things	Namikundolaki makambo mingi mpenza
I can’t let this come between us	Nakoki te kotika likambo oyo eya kati na biso
I talk to my mother almost every day	Nasololaka na mama pene na mikolo nyonso
I looked around and didn’t see his car	Natalaki zingazinga mpe namonaki motuka na ye te
I got you right that day	Nazwaki yo malamu mokolo wana
A partnership was born	Partenariat moko ebotamaki
This man is much wiser than myself	Mobali oyo azali na mayele mingi koleka ngai moko
I could taste my lungs rotting in my mouth	Nakokaki komeka mimpululu na ngai oyo ezalaki kopɔla na monɔkɔ
I only work for the president	Nasalaka kaka mpo na président
I can no longer live with you and what you are	Nakoki lisusu ko vivre na yo te pe oyo ozali
A strange vision appeared before me	Emonaneli moko ya kokamwa ebimaki liboso na ngai
This big sign is right there that points to something	Elembo monene oyo ezali mpenza wana oyo ezali komonisa likambo moko
I completely gave up on it for the first week or two	Natikaki yango mpenza na boumeli ya pɔsɔ moko to mibale ya liboso
I want to make a good one here	Nalingi kosala moko ya malamu awa
They spent just five months finishing the special effects	Balekisaki kaka sanza mitano mpo na kosilisa ba effets spéciaux
A consistent playing field	Esika ya kobɛta oyo ezali na boyokani
I love giving the best things a new home	Nalingaka kopesa biloko ya malamu mpenza ndako ya sika
I looked at the space behind the door	Natalaki esika oyo ezalaki nsima ya porte
I have learned a lot from my mother	Nayekoli makambo mingi epai ya mama na ngai
The declaration provided for the use of federal funds for reimbursement	Lisakoli yango epesaki nzela ya kosalela misolo ya fédéral mpo na kozongisa mbongo
I saw no reason to refuse	Namonaki ntina moko te ya koboya
I didn’t need him to need me	Nazalaki na mposa na ye te mpo azala na mposa na ngai
I promise to keep your modesty	Nalaki kobatela bopɔlɔ na yo
I hope they were having a good time	Nazali kolikya ete bazalaki kolekisa ntango malamu
I told you it was okay	Nayebisaki bino ete ezali malamu
A name was very important	Nkombo moko ezalaki na ntina mingi
I was no longer in the church	Nazalaki lisusu na lingomba te
I sit on the bed, slowly	Nafandi na mbeto, malembe malembe
I couldn’t get there fast enough	Nakokaki te kokóma kuna nokinoki
I can’t blame you for that	Nakoki kopesa yo foti te mpo na yango
I ended up finding an answer on a forum	Nasukaki na kozwa eyano na forum moko
I had to think of safe topics	Nasengelaki kokanisa mitó ya makambo oyo ezali na likama te
I feel nothing in front of me	Nayokaka eloko moko te liboso na ngai
A place to meditate, in a familiar and relaxing environment	Esika ya komanyola, na esika oyo oyebi malamu mpe oyo ezali kopema
I have never felt so angry	Nayoká naino te nkanda ya ndenge wana
I couldn’t help but feel responsible for his downfall	Nakokaki te koboya koyoka ete nazali na mokumba ya kokwea na ye
I have another interview in about an hour	Nazali na interview mosusu na ngonga soki moko
I let his weight fall off my shoulders	Natikaki kilo na ye ekita na mapeka na ngai
I didn’t answer him but just stared into space	Nayanolaki ye te kasi nazalaki kaka kotala na etando
Potentially hostile alien creatures	Bikelamu ya bapaya oyo bakoki kozala banguna
A patient and their doctor	Mobɛli moko mpe monganga na bango
I didn’t even have time to talk to them	Nazalaki ata na ntango ya kosolola na bango te
I will start with your army	Nakobanda na mampinga na bino
I put my arms around him	Natyaki mabɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I may add more later	Nakoki kobakisa mosusu na nsima
I can say things without saying them	Nakoki koloba makambo kozanga ete naloba yango
I can feel jealousy rising in me	Nakoki koyoka zuwa emati kati na ngai
I just wanted you to see the gift	Nalingaki kaka omona likabo yango
I kept pulling your leg	Nazalaki kaka kobenda makolo na yo
I asked him if he was feeling better	Natunaki ye soki azalaki koyoka malamu
I needed the pieces	Nazalaki na mposa ya biteni yango
I pull back in shame	Nazongisaka nsima na nsɔni
I knew there was pain in there, too	Nayebaki ete ezalaki na mpasi kuna na kati, lisusu
I had to hold it all the way home	Nasengelaki kosimba yango nzela mobimba tii na ndako
I can’t really remember	Nakoki komikundola mpenza te
But I didn’t have it either	Kasi, nazalaki mpe na yango te
A man, my lessons of to the reader	Mobali moko, mateya na ngai ya na motángi
I copied down that he lived three hundred years ago	Nasalaki kopi na nse ete azalaki na bomoi eleki sikoyo mbula nkama misato
I didn’t want to take them with me	Nalingaki te komema bango elongo na ngai
I disagree entirely with the views of the hon	Nazali na boyokani mobimba te na makanisi ya hon
I am quite capable of taking care of myself	Nazali mpenza na likoki ya komibatela
A brush with death, so to speak	Brush na liwa, soki tokoki koloba bongo
I convinced him to tell me the formula	Nandimisaki ye ayebisa ngai formule yango
I agree that saying nothing is wrong	Nandimi ete koloba eloko te ezali mabe
I only accept fully trained people	Nandimaka kaka bato oyo bazwi formasyo mobimba
I had to be brave	Nasengelaki kozala na mpiko
I am pulled back into the room	Nazali kobendama lisusu na kati ya shambre
Pepper sits in it	Pilipili efandi na kati na yango
I don't really believe he will	Nandimi mpenza te ete akosala bongo
I was holding back	Nazalaki kopekisa likambo yango
I got him a good look	Nazwaki ye kotala malamu
I do get a lot of anxiety	Nazwaka mpenza mitungisi mingi
Please do the same for him	Svp bosala ndenge moko pona ye
I think this is absolutely stupid	Namoni ete likambo oyo ezali mpenza bozoba
I never really went out that much	Nazalaki mpenza kobima mingi ndenge wana ata mokolo moko te
I rolled my eyes with a smile	Nabalusaki miso na ngai na mwa kosɛka
I didn’t like this at all	Nasepelaki na likambo oyo ata moke te
I haven't slept like this in years	Nalalaka boye te banda bambula
I returned the chair	Nazongisaki kiti yango
I knew you weren’t ready for all of this	Nayebaki ete ozalaki pene te mpo na makambo oyo nyonso
I had some bad news to deliver	Nazalaki na nsango moko ya mabe oyo nasengelaki kopesa
I now have some idea of ​​what he was going through	Nazali sikawa na mwa likanisi ya makambo oyo azalaki koleka
I can no longer stand this cursed life	Nakoki lisusu kokanga motema te bomoi oyo elakelami mabe
I followed him out to the corridor	Nalandaki ye libanda tii na couloir
I have a feeling this is just the beginning	Nazali na liyoki oyo ezali kaka ebandeli
I just stumbled into it	Nautaki kobɛta libaku na kati na yango
I just didn’t think much of it before then	Nakanisaki kaka yango mingi te liboso ya ntango wana
I get tired like everyone else	Nalɛmbaka lokola bato nyonso
A solemn silence filled the truck as we pulled out	Kimya ya lokumu etondaki na motuka ya monene ntango tozalaki kobima
The video is one continuous with no cuts	Vidéo ezali moko continu na ba coupes te
I want them to meet me in the new tower	Nalingi ete bákutana na ngai na ndako molai ya sika
I refused to let that happen	Naboyaki kotika likambo yango esalema
I am ready to taste the alcohol in my mouth	Nazali pene ya komeka masanga na monɔkɔ
I was staring at a species	Nazalaki kotalatala lolenge moko ya nyama
I will accept nothing less than perfection in this case	Nakondima eloko moko te moke koleka kokoka na likambo oyo
I could have killed you all that night	Nakokaki koboma yo butu wana mobimba
I found that we had a lot in common	Namonaki ete tozalaki na makambo mingi oyo ekokani
I took a yellow pad and started writing	Nazwaki pad ya jaune mpe nabandaki kokoma
I just need to get my gun out of sight	Nasengeli kaka kozwa mondoki na ngai kozanga ete bámona ngai
I believed him wholeheartedly	Nandimaki ye na motema mobimba
I got up and continued pacing the room	Natɛlɛmaki mpe nakobaki kosala mbangu na shambre
A line must pass through two places	Molongo moko esengeli koleka na bisika mibale
Please don’t see my approach as an aggression	Nabondeli bino bomona approche na ngai te lokola agression
I looked again, and he was still there	Natalaki lisusu, mpe azalaki kaka wana
He was now in a state of declining health	Azalaki sikawa na ezalela ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto oyo ezalaki kokita
Taxes are a fine for doing well	Mpako ezali amende mpo na kosala malamu
A country full of sick children	Mboka oyo etondi na bana oyo bazali na maladi
I decided not to say anything	Nazwaki ekateli ya koloba eloko moko te
I never thought I would leave my son	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakotika mwana na ngai
I take a bite and smile	Nazwaka mwa eloko mpe nasɛkaka
I want to take a trip with you into town today	Nalingi kosala mobembo elongo na yo na engumba lelo
It is cold during the winter months	Malili ezalaka mingi na basanza ya malili
I let out a big sigh at that	Nabimisaki mpema moko monene na ntango yango
I mean, really, nothing	Nalingi koloba, ya solo, eloko moko te
The assignment, if you will	Mosala oyo bapesi yo, soki olingi
I lost my friend	Nabungisi moninga na ngai
I didn’t like the sound of where it was going	Nasepelaki te na lokito ya esika oyo ezalaki kokende
I only live about two miles away	Nafandaka kaka na ntaka ya kilomɛtrɛ soki mibale
I love, respect, help and connect	Nalingaka, na respectaka, na aider pe na connecter
I could see dark clouds in the distance	Nazalaki komona mapata ya molili na mosika
I guess you can blame it for that	Nakanisi ete okoki kopesa yango foti mpo na likambo yango
Then he played with them	Na nsima, azalaki kosakana na bango
I thought he might never move or talk again	Nakanisaki ete mbala mosusu akoningana lisusu te to akoloba lisusu te
I took off my dress for something more casual	Nalongolaki elamba na ngai mpo na eloko moko oyo ezalaki kosala makambo mingi te
I have my own feelings, but I soften them	Nazali na mayoki na ngai moko, kasi nalɛmbisaka yango
I tried to give you an easy way out	Namekaki kopesa bino nzela ya kobima na pɛtɛɛ nyonso
I turned over a new leaf	Nabalukisaki nkasa ya sika
I beamed at my son	Nazalaki kongɛnga epai ya mwana na ngai ya mobali
I heard myself saying that	Nayokaki ngai moko nazali koloba bongo
I decided against both	Nazwaki ekateli ya koboya bango mibale
I hurt this man, many times, very badly	Nazokisaki mobali oyo, mbala mingi, mabe mingi
I went outside to greet the old man	Nabimaki libanda mpo na kopesa mobange mbote
I want to be close to you	Nalingi kozala penepene na yo
I really respected that for him	Nazalaki mpenza komemya likambo yango mpo na ye
The couple would have three daughters	Babalani yango balingaki kobota bana misato ya basi
I didn’t want to play games	Nalingaki kosala masano te
I just can’t think in that way	Nakoki kaka kokanisa na lolenge wana te
I had no idea how to go about doing that	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kokende kosala bongo
I went with them to their small house	Nakendeki elongo na bango na ndako na bango ya moke
I need to show you something	Nasengeli kolakisa yo eloko moko
I like the way he talks	Nasepelaka na ndenge oyo alobaka
I didn’t get here on time	Nakómaki awa na ngonga te
I can hardly keep it straight	Nakoki mpenza te kobatela yango semba
I live alone and on the water meter	Nazali kofanda ngai moko mpe na likoló ya métre ya mai
I felt that it could not be trained	Namonaki ete yango ekokaki te kozwa formasyo
I felt myself	Nazalaki koyoka ngai moko
I just felt horribly stupid	Nayokaki kaka ete nazali zoba ya nsɔmɔ mpenza
I didn’t want to take that risk	Nalingaki te kozwa likama yango
I knew he would never pull that trigger	Nayebaki ete akobenda ata mokolo moko te déclencheur wana
I felt squeezed	Nazalaki koyoka ete nazali kofinafina
I want to get this kit	Nalingi nazua kit oyo
I lost track of time	Nabungisaki nzela ya ntango
I can’t help but feel sorry for him	Nakoki te koboya koyoka ye mawa
I didn’t expect to see you here for the wedding	Nakanisaki te ete nakomona yo awa mpo na libala
I closed my eyes and saw him	Nakangaki miso mpe namonaki ye
I slept all day	Nalalaki mokolo mobimba
I walked to the foot of the bed	Natambolaki tii na makolo ya mbeto
I had the feeling that no one liked me	Nazalaki na liyoki ete moto moko te asepelaka na ngai
I'll take them one by one	Nakozwa bango moko na moko
A call information more cars and concept	A appel information ba voitures mingi na concept
I absolutely love your work	Nalingaka mpenza mosala na yo
I thought the girls were my friends	Nakanisaki ete bana basi yango bazalaki baninga na ngai
I have our lunch ready for us	Nazali na bilei na biso ya midi oyo ebongisami malamu mpo na biso
I myself had almost given up hope	Ngai moko nazalaki na pene na kotika elikya
I was arrested a few times	Bakangaki ngai mwa mbala
I'll need some of my tools tomorrow, you see	Nakozala na mposa ya mwa bisaleli na ngai lobi, omoni
I wish we could afford for you to stay home	Nalingaki tozala na makoki ya kofuta mpo na yo kotikala na ndako
No war was declared	Etumba moko te esakolamaki
I could sell it short and make thousands	Nakokaki kotɛka yango mokuse mpe kosala bankóto
Initially I was going to work with you	Na ebandeli nazalaki kokende kosala elongo na bino
I pulled off this great moment	Nabendaki ntango monene oyo
I didn’t get there in time	Nazalaki kokende kuna te na ntango oyo ebongi
The building was designed for excellence	Ndako yango esalemaki mpo na kosala malamu mpenza
It stayed up for four weeks	Etikalaki na likoló na boumeli ya pɔsɔ minei
I stood in front of him	Natɛlɛmaki na miso na ye
I am going through the simple memory	Nazali koleka na bokundoli ya pɛtɛɛ
I wish they could make it into a movie	Nalingaki bakoka kosala yango filme
I just can’t refuse to help you	Nakoki kaka te koboya kosalisa yo
I think they clean it every once in a while	Nakanisi ete bapɛtolaka yango mbala moko na mbala
I can’t face another, another	Nakoki kokutana na mosusu te, mosusu
I didn’t think it would have an impact	Nakanisaki te ete ekozala na bopusi
Slightly better than half a tank	Mwa malamu koleka ndambo ya tank
I am sorry that so many have not left us their words	Nayoki mawa ndenge mingi batiki biso maloba na bango te
I made the right decision	Nazwaki ekateli ya malamu
I almost felt honored	Nazalaki pene ya koyoka ete nazali na lokumu
I stand on the platform by the stairs	Natɛlɛmi na estrade pembeni ya eskalye
I remembered what the animal wanted too	Namikundolaki oyo nyama yango mpe alingaki
I knew this was going nowhere right	Nayebaki ete oyo ezalaki kokende esika moko malamu te
Nothing experimental at all	Eloko ya expérimentation ata muke te
I can't remember writing it, or any of his code	Nakoki komikundola te kokoma yango, to moko ya code na ye
I didn’t know what exactly	Nayebaki te nini mpenza
I especially want to thank my family and friends	Nalingi mingimingi kopesa matɔndi na libota mpe baninga na ngai
I want to catch you and talk to you	Nalingi kokanga yo mpe kosolola na yo
I love the little bird design	Nalingaka mingi motindo ya ndɛkɛ moke
The whole world hears you	Mokili mobimba eyokaka yo
I was always different	Nazalaki ntango nyonso ndenge mosusu
I can’t keep lying to him	Nakoki te kokoba kokosela ye
I have a word of caution here	Nazali na liloba moko ya bokebi awa
I hated when people said that	Nayinaki ntango bato bazalaki koloba bongo
I left immediately to settle the matter	Nalongwaki mbala moko mpo na kosilisa likambo yango
I, on the other hand, was a hopeless mess	Nzokande, ngai nazalaki mobulungano oyo ezangi elikya
I should have been on mutual ground	Nasengelaki kozala na terrain mutuel
And he’s pretty clear on this	Mpe azali mpenza polele na likambo oyo
I have admired you for a long time	Nasepelaka na yo banda kala
Good and healthy food	Bilei ya malamu mpe oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ
I just stare at him, breathing heavily	Nazali kaka kotala ye na miso, nazali kopema makasi
I called him, but his phone hung up	Nabengaki ye, kasi telefone na ye ekangamaki
I can’t get anything anymore	Nakoki lisusu kozwa eloko te
I would proceed more cautiously	Nalingaki kokende liboso na bokɛngi mingi koleka
I shake my head and walk out onto the street	Naningisi motó mpe nabimi na balabala
I took notes and listened	Nazwaki banɔti mpe nazalaki koyoka
I looked, and yes, it was there	Natalaki, mpe ɛɛ, ezalaki wana
I am weaker than you think, and I am not very honorable	Nazali na bolembu koleka ndenge bokanisaka, mpe nazali na lokumu mingi te
I look at them calmly, I give them time	Natalaka bango na kimia, napesaka bango ntango
A moment later, he was on his way to the door	Mwa ntango moke na nsima, azalaki na nzela ya porte
I know there are many forms of it	Nayebi ete ezali na mitindo mingi na yango
This resulted in a lot of humor being lost in translation	Yango esalaki ete maseki mingi ebunga na libongoli
It was conceived as its own show	Ekanisamaki lokola elakiseli na yango moko
I just loved him so much	Nazalaki kaka kolinga ye mingi
I walked into the room and stood there looking around	Natambolaki na kati ya shambre mpe natɛlɛmaki wana kotala zingazinga
I slowly sank to the bottom	Nazindaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na nse
I know what you are secretly planning	Nayebi oyo ozali kokana na kobombana
I am fine with all of this	Nazali malamu na makambo oyo nyonso
I was hoping to get some advice from my sister	Nazalaki na elikya ya kozwa mwa toli epai ya ndeko na ngai ya mwasi
I also think he projects in the future	Nakanisi mpe ete asala projet na mikolo mizali koya
I didn't want to repeat our last meeting	Nalingaki te kozongela bokutani na biso ya nsuka
I kept pushing and pushing, looking for you	Nazalaki kaka kotindika mpe kotindika, kolukaka yo
I didn’t hear when lunch was being served	Nayokaki te ntango bazalaki kopesa bilei ya midi
I really hope you choose to visit with us again	Nazali mpenza kolikya ete opona lisusu kotala elongo na biso
I wonder why they didn’t include it in that song	Na mituni pona nini ba kotisaki yango te na nzembo wana
I rushed down to the wine cellar	Nakitaki mbangu na esika oyo bazalaki kotya vinyo
I lift up into the blue sky one last time	Natomboli likoló na likoló ya langi ya bule mpo na mbala ya nsuka
I needed money, a job, and a new place to live	Nazalaki na mposa ya mbongo, mosala mpe esika ya sika ya kofanda
I had a feeling he was putting up with it	Nazalaki na liyoki ete azalaki kokanga motema
I will miss them very much	Nakozanga bango mingi
I admired his love for his family	Nasepelaki mingi ndenge azalaki kolinga libota na ye
The family had very little money during this time	Libota yango ezalaki na mbongo mingi te na boumeli ya ntango wana
I lean down and kiss you	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa yo beze
I can clearly see that you were protecting yourself	Nazali komona polele ete ozalaki komibatela
I know we are asking for more	Nayebi tozali kosenga mingi
I am terribly exhausted	Nalɛmbi mpenza na ndenge ya nsɔmɔ
Not much is known at the moment	Ebele eyebani te na tango oyo
I was happy to see them again	Nazalaki na esengo ya komona bango lisusu
I have always loved women	Nalingaka basi banda kala
I advise caution here	Napesi toli ya bokebi awa
I haven’t eaten since	Banda wana, nazalaki kolya te
I could hear it from him	Nakokaki koyoka yango epai na ye
Pure and quick death	Liwa ya pɛto mpe ya nokinoki
I think they were asking questions	Nakanisi ete bazalaki kotuna mituna
I led us down that road	Natambwisaki biso na nzela wana
Fresh dragon blood oozed from his side	Makila ya sika ya dragon ezalaki kobima na mopanzi na ye
I focused on the books	Nazalaki kotya likebi na ngai na mikanda yango
I was thinking only of myself	Nazalaki kokanisa kaka ngai moko
I was just out to lend a hand	Nazalaki kaka kobima mpo na kodefisa lobɔkɔ
I was following you home at the time	Nazalaki kolanda yo na ndako na ntango wana
I thought about grabbing a weapon, yet nothing showed up	Nakanisaki kokanga ebundeli, nzokande eloko moko te emonanaki
I can see by your clothes you are civilized gentlemen	Nakoki komona na bilamba na bino bozali ba gentlemen civilisés
I got up and left my room	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na shambre na ngai
I felt like my lungs were about to burst	Nayokaki lokola nde mimpululu na ngai elingaki kopasuka
I just want to sleep for a few minutes	Nalingi kaka kolala mwa miniti
Links to various online resources	Ba liens ya ba ressources ndenge na ndenge ya internet
I will never live here again	Nakofanda awa mokolo mosusu te
I can’t beat any group that’s against us	Nakoki kobeta groupe moko te oyo azali contre biso
I planned this before your stuff went down	Na planifiaki oyo avant biloko na yo ekita
I did my homework after dark	Nazalaki kosala badevuare na ngai ya eteyelo nsima ya molili
I felt safe and finally embraced my freedom	Namiyokaki ete nazali na libateli mpe na nsuka nayambaki bonsomi na ngai
I leave that to my readers	Natikaka yango na batángi na ngai
I can’t lie to him about leaving him	Nakoki kokosela ye te mpo na kotika ye
They all decide to have a party that evening	Bango nyonso bazwaka ekateli ya kosala fɛti na mpokwa wana
I had never felt this way before	Nazalaki naino koyoka boye te liboso
The other two species are horse and pig	Mitindo mibale mosusu ezali mpunda mpe ngulu
I saw shadows from the bay window, then nothing	Namonaki bilili uta na lininisa ya baie, na nsima eloko moko te
I personally love playing in it	Ngai moko nalingaka kosakana na kati na yango
Something that is actually visible or visible	Eloko oyo emonanaka mpenza to emonanaka
I can’t argue with that	Nakoki koswana na likambo yango te
Everything was written in there	Nyonso ekomamaki kuna na kati
I remove the problems from his life	Nalongolaka mikakatano na bomoi na ye
I can't deal with the way you look at me	Nakoki kosala te na ndenge oyo ozali kotala ngai
I try out of the ground	Namekaka libanda ya mabele
I hope you find success in your plan	Nazali na elikya ete bokozwa elonga na mwango na bino
I am used to flying under the radar	Namesaná kopumbwa na nse ya radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Nalingaki ete mai ya miso eya, kasi eloko moko te eyaki
I didn’t see it coming	Namonaki yango ezalaki koya te
Dog bites are a crime	Koswa mbwa ezali likambo ya mabe
I will try to be a good husband	Nakomeka kozala mobali malamu
I asked her for lunch and the relationship began	Nasengaki ye amela midi mpe relation ebandaki
I was so ready to text you about it	Nazalaki mpenza pene ya kotindela bino bamesaje mpo na yango
I could feel the blood running down the inside of my boot	Nazalaki koyoka makila ezali kokita na kati ya botte na ngai
I could tell he hadn’t seen it	Nakokaki koyeba ete amonaki yango te
I refused to give him any information	Naboyaki kopesa ye nsango moko boye
I watched this, I realized how much he cared	Natalaki likambo oyo, nasosolaki boniboni azalaki komibanzabanza mingi
I tried to be normal	Namekaki kozala normal
I need it transcribe to a word file	Naza na besoin na yango transcribe na fichier ya mot
I couldn’t let my kingdom come in with him	Nakokaki te kotika ete bokonzi na ngai ekɔta elongo na ye
I could just go up	Nakokaki kaka komata
I could feel the tears coming	Nakokaki koyoka mpisoli ezali koya
I have a lot of room to add here	Nazali na esika mingi ya kobakisa awa
I could feel something in the air between us	Nakokaki koyoka eloko moko na mopepe kati na biso
I also told my mother	Nayebisaki mpe mama na ngai
I guess it wasn’t much of an idea	Nakanisi ete ezalaki likanisi mingi te
I am going to prepare a place for you	Nakei kobongisa esika mpo na bino
A station rolled sideways	Gare moko ebalukaki pembenipembeni
I knew that silence was not a good sign	Nayebaki ete kimia ezalaki elembo malamu te
I was actually built this way	Natongamaki mpenza na lolenge oyo
This flower has many flowers	Fololo oyo ezali na fololo mingi
I love everything you said in your profile	Nalingaka nionso olobaki na profil na yo
I followed him down and over to his house	Nalandaki ye na nse mpe koleka tii na ndako na ye
I'll tell them	Nakoyebisa bango
I didn’t know he was a fraud	Nayebaki te ete azalaki moto ya bokosi
I lay down and tried to relax	Nalalaki mpe namekaki kopema
I couldn’t believe he would kill me	Nakokaki kondima te ete akoboma ngai
I got three of the four questions right	Nazwaki mituna misato kati na mituna minei oyo ebongi
I think one of the writers uses that phrase	Nakanisi moko ya bakomi asaleli fraze wana
I just needed to rest for a few minutes	Nasengelaki kaka kopema mwa miniti
I continued silently to the backyard	Nakobaki na nkuku tii na nsima ya ndako
I knew the way out	Nayebaki nzela ya kobima
A heavy store preacher	Mosakoli moko ya magazini ya kilo
I followed and took his hand	Nalandaki mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
I hold and believe in a higher purpose	Nasimbaka mpe nandimi mokano moko ya likolo
A man should not love a woman so much	Mobali asengeli te kolinga mwasi mingi boye
I opened and closed at the mall almost every day	Nazalaki kofungola mpe kokanga na esika yango ya mombongo pene na mikolo nyonso
I suggest we stick with them	Napesi likanisi ete tókangama na bango
I can’t say things like that in front of him	Nakoki te koloba makambo ya ndenge wana liboso na ye
They are usually worn with a hood	Mbala mingi, balataka yango na kapoti
I hold my breath as the voices get louder	Nakangaka mpema ntango mingongo ezali kokóma makasi
I would have thought he would have done something else	Nalingaki kokanisa ete alingaki kosala likambo mosusu
I mean, the way he looked at you	Nalingi koloba, ndenge azalaki kotala yo
I couldn’t wait for this morning to come	Nakokaki kozela te ete ntongo ya lelo eya
I want to clean it up a bit	Nalingi kosukola yango mwa moke
I should have killed him when he was a child	Nasengelaki koboma ye ntango azalaki mwana moke
I want to be part of the culture	Nalingi kozala na kati ya makambo ya mimeseno
Since then, not much has changed	Banda wana, mbongwana monene esalemi te
I had completely forgotten about that scout on the roof	Nabosanaki mpenza scout wana oyo azalaki na likoló ya ndako
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I almost see him in the water	Nazali pene ya komona ye na mai
I didn’t know anything	Nayebaki eloko moko te
I saw the look on my father’s face	Namonaki lolenge ya kotala na elongi ya tata na ngai
I had my own idea of ​​who she was	Nazalaki na likanisi na ngai moko soki mwasi yango azalaki nani
I thought they had orders not to shoot me	Nakanisaki ete bazalaki na mitindo ete bábɛta ngai masasi te
Some more meat on their bones	Mwa misuni mosusu na mikuwa na bango
I was patient, quiet	Nazalaki na motema molai, nyɛɛ
I think it would be fun anyway	Nakanisi ekozala esengo ata ndenge nini
I didn’t think they would ever find us	Nakanisaki te ete bakozwa biso mokolo mosusu
I know you liked it when we kissed	Nayebi ete osepelaki na yango ntango tozalaki kopesana beze
I won’t let you go like this	Nakotika yo te okende boye
The main occupation is agriculture	Mosala monene ezali mosala ya bilanga
I couldn’t help waiting for the boy to disappear	Nakokaki te kotika kozela ete mwana mobali yango alimwa
I threw myself at both of them to knock them down	Namibwakaki epai na bango mibale mpo na kokweisa bango
I begin to question my decision	Nabandi kotya ntembe na ekateli na ngai
I never wanted to meet anyone again	Nalingaki lisusu te kokutana na moto
I found myself in my body again	Namimonaki lisusu na nzoto na ngai
I still couldn’t breathe properly	Nazalaki naino kokoka kopema malamu te
I can't believe you are so skilled at this	Nakoki kondima te ete ozali na makoki monene na oyo
I didn’t have this luxury	Nazalaki na luxe oyo te
I refuse to work with you	Naboyi kosala elongo na bino
I want to visit there someday too	Nalingi mpe kotala kuna mokolo mosusu
I heard some noise from inside the room	Nayokaki mwa makɛlɛlɛ uta na kati ya shambre
I now know that there are such things	Nayebi sikoyo ete ezali na makambo ya ndenge wana
I knew him now	Nayebaki ye sikoyo
I know you knew this already	Nayebi ete oyebaki likambo oyo deja
I repeat, this is not working with you	Nazongeli, likambo oyo ezali kosala na yo te
I get that you had sex with her	Nazuaka que osangisaki nzoto na ye
I need you here with me	Nazali na mposa na yo awa elongo na ngai
A little girl's voice pleading for help	Mongongo ya mwana mwasi moko ya moke azali kosɛnga lisalisi
A life full of drugs can be dangerous	Bomoi oyo etondi na bangi ekoki kozala likama
I met sailors from all over the world	Nakutanaki na bato ya masuwa oyo bautaki na mokili mobimba
Video conference today	Conférence vidéo lelo
A sad look fell across his face	Talatala ya mawa ekweaki na elongi na ye
I want to think about this and you	Nalingi kokanisa likambo oyo mpe yo
I looked in vain for the cross word	Natalaki mpamba mpo na liloba ya ekulusu
I mean, you can ask them questions	Nalingi koloba ete okoki kotuna bango mituna
I remember many years	Nazali komikundola bambula mingi
These selections are on permanent display	Biloko yango oyo eponami ezali komonana mpo na libela
I wanted to party like everyone else	Nazalaki na mposa ya kosala fɛti lokola bato nyonso
But, I tell you again	Kasi, nayebisi bino lisusu
He immediately decided to have surgery	Azwaki mbala moko ekateli ya kosala lipaso
I found them in an old plastic bag	Nakutaki bango na saki moko ya kala ya plastiki
I can’t help but stare	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kotalatala na miso
I had no words of encouragement	Nazalaki mpenza na maloba ya kolendisa te
That word is execution	Liloba wana ezali execution
I hate it when they do that	Nayinaka yango ntango basalaka bongo
I really have to live with this for the rest of my life	Nasengeli mpenza kofanda na likambo oyo bomoi na ngai mobimba
I didn’t know how to get his money back	Nayebaki te ndenge ya kozongisa mbongo na ye
I really think it will help you	Nakanisi mpenza ete ekosalisa yo
I think we need to take a similar approach here	Nakanisi tosengeli kozwa lolenge ya ndenge wana awa
I forgot to feed them	Nabosanaki koleisa bango
I will leave this school	Nakotika eteyelo oyo
I was sure no one would mind it in this town	Nazalaki na ntembe te ete moto moko te akotungisa yango na engumba oyo
I have just been very tired and exhausted	Nauti kolɛmba mingi mpe kolɛmba nzoto
I do my best to explain it	Nasalaka nyonso mpo na kolimbola yango
This position was a lifetime appointment	Position oyo ezalaki nomination ya vie mobimba
I lay for a while listening but heard nothing	Nalalaki mwa moke koyokaka kasi nayokaki eloko te
A curious case indeed	Cas moko curieux vraiment
I watched three of them	Natalaki misato kati na bango
I wish someone could fix that	Nalingi moto moko akoki kobongisa likambo yango
I knew him	Nazalaki koyeba ye
I didn’t realize that so many women wanted that	Nayebaki te ete basi mingi mpenza balingaki bongo
I think, personally that he is a bad governor	Nabanzi, personnellement que azali gouverneur ya mabe
The authority of these words is unknown	Bokonzi ya maloba oyo eyebani te
I am sure you will enjoy	Nazali na ntembe te ete bokosepela
Many opportunities	Mabaku mingi
I had to put my back into it	Nasengelaki kotya mokɔngɔ na kati na yango
I wondered how he was feeling today	Namitunaki ndenge azalaki koyoka lelo
Over time more experimental data is accumulated	Na tango ba données expérimentales ebele e accumule
A complete tower rose above the ruins	Linɔ́ngi moko ya mobimba ematamaki likoló ya bitika yango
I need to take care of this wound	Nasengeli kobatela mpota oyo
I follow her outside to a clean, airy place	Nalandaka ye na libándá tii na esika oyo ezali pɛto mpe oyo ezali na mopɛpɛ
I really focus on my closest people	Nazali mpenza kotya likebi epai ya bato na ngai ya penepene
I will never start	Nakobanda ata moke te
A group was descending now	Etuluku moko ezalaki kokita sikawa
I am going to be exalted among the nations	Nazali kokende kotombolama na kati ya bikólo
I saw you perform at the club	Namonaki yo ozali kosala na club
I take the phone off my ear and look around	Nalongolaka telefone na litoi mpe natalaka zingazinga
I stopped my mind from wandering any further	Napekisaki makanisi na ngai ekende lisusu mosika te
Lover, man twice over	Molingami, mobali mbala mibale koleka
I was always so worried about you	Nazalaki ntango nyonso komitungisa mingi mpo na yo
I can no longer make this child alone	Nakoki lisusu te kosala mwana oyo azala ye moko
I was able to talk to them for another week	Nazalaki na likoki ya kosolola na bango tii na pɔsɔ mosusu
I turned around and waited for him to walk away	Nabalukaki mpe nazelaki ye atambola
I didn’t really notice the height of the building	Namonaki mpenza te bolai ya ndako yango
I know you are right	Nayebi ete ozali na ntina
I was supposed to be in housing court today	Nasengelaki kozala na tribinale ya ndako lelo
I haven't pushed him on this anymore	Napusi ye lisusu te na likambo oyo
I stooped to try it	Namikitisi mpo na komeka yango
I read his mind in a dream	Natángaki makanisi na ye na ndɔtɔ
I see their thoughts and their hopes	Namoni makanisi na bango mpe bilikya na bango
I walked by the window and looked inside	Natambolaki pembeni ya lininisa mpe natalaki na kati
I can leave a message	Nakoki kotika message
I used to be like you, kid	Nazalaki kala lokola yo, mwana moke
I was breaking a rule, but no one wanted to know	Nazalaki kobuka mobeko moko, kasi moto moko te alingaki koyeba
I ask about the smoking history	Natunaka na ntina ya lisolo ya komɛla likaya
I am the direction you are looking for	Ngai nazali direction oyo ozali koluka
I will explain a bit here	Nakolimbola mwa moke awa
I noticed that one plane was too high	Namonaki ete mpɛpɔ moko ezalaki likoló mingi
I need to find him before he finds me	Nasengeli koluka ye liboso ete azwa ngai
A band started playing	Bande moko ebandaki kobeta
I smile to make people feel better	Nasɛkaka mpo bato bámiyoka malamu
I think you feel the same way about me	Nakanisi ete yo mpe ozali koyoka ndenge moko mpo na ngai
A warm wave of happiness and relief flows through me	Vague ya molunge ya esengo mpe ya bopemi ezali koleka na kati na ngai
I really want to get this over with	Nalingi mpenza kosilisa likambo oyo
Reserved parking for each home	Esika ya kotɛlɛmisa mituka oyo ebombami mpo na ndako mokomoko
I couldn’t figure out what makes a difference	Nakokaki te koyeba nini esalaka bokeseni
And he lies on the other side of the bed	Mpe alali na ngambo mosusu ya mbeto
I felt that this was the right time to go	Namonaki ete yango nde ntango oyo ebongi mpo na kokende
I apologize beautiful lady	Nasengi pardon kitoko madame
I want you to consider these words for a moment	Nalingi botalela maloba oyo mpo na mwa ntango
I want to talk to you for a long time	Nalingi kosolola na yo ntango molai
I was in a small room, which was like a hallway	Nazalaki na mwa shambre moko, oyo ezalaki lokola nzela ya koleka
Thank you for your loyalty to me	Natondi yo mpo na bosembo na yo epai na ngai
I would love to kill them	Nakosepela koboma bango
I almost threw the fish	Nazalaki pene ya kobwaka mbisi yango
I swung my knife arm around to bring him back	Nabalusaki lobɔkɔ na ngai ya mbeli zingazinga mpo na kozongisa ye
I could forgive that, of course	Nakokaki kolimbisa yango, ya solo
I had to know this was how it was going to go	Nasengelaki koyeba ete oyo ezalaki ndenge oyo ekokende
The argument was quickly stopped by security guards	Matata yango etelemisamaki nokinoki na bakɛngɛli ya libateli
I was getting to that very simple thing	Nazalaki kokóma na likambo wana oyo ezalaki mpenza pɛtɛɛ
I think it was probably less busy	Nakanisi ete ezalaki mbala mosusu na mosala mingi te
I just can’t deal with him	Nakoki kaka kosala na ye te
A comparison should express an idea, not be an idea	Kokokanisa esengeli komonisa likanisi, kasi te kozala likanisi
The history of the island	Lisoló ya esanga yango
I had to make that clear	Nasengelaki kosala ete likambo yango ezala polele
I mean, everyone saw	Nalingi koloba, bato nyonso bamonaki
A young woman runs into the courtroom	Elenge mwasi moko akimi mbangu na ndako ya tribinale
I am a product of the same union	Nazali produit ya union moko wana
I should be taking it easy being lazy	Nasengeli kozala kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso kozala paresseux
A scream came from somewhere	Koganga moko ebimaki na esika moko boye
Suddenly I felt very open to everyone	Na mbalakaka nayokaki mpenza polele epai ya moto nyonso
I wasn’t going to let him stop me	Nazalaki kokende te ete apekisa ngai
I can’t remember anything else	Nakoki komikundola makambo mosusu te
I kept rolling my eyes, and he smiled	Nazalaki kaka kobalusa miso, mpe asɛkaki
I am here to make the world a better place	Nazali awa mpo na kosala ete mokili ezala malamu
I love simple things	Nalingaka makambo ya pɛtɛɛ
I think they are pretty good	Nakanisi ete bazali mpenza malamu
I have never worn miniatures	Nalataka naino te biloko ya mikemike
I told him exactly what he wanted to hear	Nayebisaki ye mpenza makambo oyo alingaki koyoka
I could never prepare her for it	Nakokaki soko moke te kobongisa ye mpo na yango
A local press release is needed as the interest extends a great distance	Communiqué de presse locale esengeli lokola intérêt ezo extend distance munene
I wouldn’t feel so embarrassed and confused	Nalingaki koyoka nsɔni mpe mobulungano mingi boye te
I wanted this to be perfect	Nalingaki ete likambo oyo ezala ya kokoka
I felt like you’ve felt many times before	Nayokaki lokola oyokaki mbala mingi liboso
I had an agent for my novel working	Nazalaki na agent moko ya roman na ngai oyo ezalaki kosala
I can’t wait to see it happen	Nakoki kozela te komona yango esalema
I turn around with a wicked face	Nabalukaka na elongi ya mabe
A piece of pool cover	Eteni moko ya ezipeli ya pisini
I raised my arms and walked in them	Natombolaki mabɔkɔ na ngai mpe nazalaki kotambola kati na yango
You just shoot it	Ozali kaka kobɛta masasi yango
I went out, watched, and he continued	Nabimaki, nazalaki kotala, mpe akobaki
I dried my hair in my room and got dressed there	Nakaukisaki nsuki na ngai na shambre na ngai mpe nazalaki kolata kuna
A bold, but dangerous way to live	Lolenge ya kozala na bomoi ya mpiko, kasi ezali likama
Lots of questions and no answers	Mituna ebele pe biyano te
I can hear the train whistle	Nazali koyoka ndenge engbunduka ezali kobɛta piololo
I know you would anyway	Nayebi ete olingaki kosala bongo ata ndenge nini
I didn’t know what to do	Nayebaki te nini nasengelaki kosala
I can do that with any kind of film	Nakoki kosala yango na filme ya ndenge nyonso
I dipped my hand into the damp forest floor	Nazindisaki lobɔkɔ na ngai na nse ya zamba oyo ezalaki na mai mingi
I know you can’t help cheating	Nayebi ete okoki te koboya kokosa
I can look crazy cool with my stare down	Nakoki komonana fou cool na stare na ngai na se
The farewells were written in the first hand	Maloba ya bopemi ekomamaki na lobɔkɔ ya liboso
I mentioned it to the king	Nalobelaki yango epai ya mokonzi
I need some drinks to help me heal	Nazali na mposa ya mwa masanga mpo na kosalisa ngai nabika
A young woman is watching	Elenge mwasi moko azali kotala
I would, that is for damn sure	Nalingaki, yango ezali mpo na malédiction sûr
I was the one doing none of this	Ngai nde nazalaki kosala ata eloko moko te ya makambo oyo
I didn’t want all of that	Nalingaki makambo nyonso wana te
I was surprised how well it fit	Nakamwaki ndenge oyo ekɔtaki malamu
Joseph for professional baseball	Joseph mpo na baseball ya mosala
I keep it all to myself for a long time	Nabombaka yango nyonso mpo na ngai moko ntango molai
I think they are everywhere	Nakanisi ete bazali bisika nyonso
I wasn’t a car person, of course	Nazalaki moto ya motuka te, ya solo
Currently I am working in industrial design	Sikawa nazali kosala mosala ya kosala badesign industriel
The station building is no longer used by the railroad	Ndako ya gare ezali lisusu kosalelama na nzela ya engbunduka te
I can’t even think of the word	Nakoki ata kokanisa liloba yango te
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
I want to be my own person	Nalingi kozala moto na ngai moko
I just want to be free	Nalingi kaka kozala na bonsomi
I should have stayed to help you	Nasengelaki kotikala mpo na kosalisa yo
Anyone who wanted to get a good education had to travel abroad	Moto nyonso oyo azalaki na mposa ya kozwa mateya ya malamu asengelaki kosala mibembo na mikili mosusu
I needed to know if it was just lust	Nasengelaki koyeba soki ezalaki kaka mposa mabe
I just nodded to my father	Nazalaki kaka kopesa tata na ngai motó
I never thought of writing something like that	Nakanisaki ata mokolo moko te kokoma likambo ya ndenge wana
I had a different focus now in software development	Nazalaki na focus ekeseni sikawa na développement logiciel
I had no idea what to say about that	Nazalaki na likanisi moko te ya koloba nini na likambo yango
I know his path was much harder	Nayebi ete nzela na ye ezalaki mpasi mingi koleka
I hope he wasn’t hurt too badly	Nazali na elikya ete azokaki mabe mingi te
I didn't hit anything on him either	Nabɛtaki mpe eloko moko te likoló na ye
I was already thinking about it	Nazalaki deja kokanisa likambo yango
I just need to sleep now	Nasengeli kaka kolala sikoyo
I didn’t want any evidence of my accusations left behind	Nalingaki te ete elembeteli moko ya bifundeli na ngai etikala nsima
I had to get to know them better, or they would get to know me better	Nasengelaki koyeba bango malamu, soki te bakoyeba ngai malamu
I could just close my eyes and go to sleep	Nakokaki kaka kokanga miso mpe kolala
I didn’t say anything	Nalobaki eloko moko te
I didn't like seeing him suffer	Nazalaki kosepela te komona ye azali konyokwama
I finished my lunch, then went to the bathroom	Nasilisaki kolya na ngai ya midi, na nsima nakendaki na salle de bain
I could see his anger about to explode	Nazalaki komona ete nkanda na ye elingaki kopanzana
I can say anything and everything, no matter what	Nakoki koloba eloko nyonso mpe makambo nyonso, ata soki ezali nini
I needed a second group	Nazalaki na mposa ya etuluku ya mibale
I wouldn’t believe it either	Nalingaki mpe kondima yango te
I have my own problems now	Nazali na mikakatano na ngai moko sikoyo
I received these tools a little over a week ago	Nazwaki bisaleli oyo eleki mwa pɔsɔ moko
I want to know if that’s how it ends	Nalingi nayeba soki ezali ndenge oyo esukaka
I just need to talk to you	Nasengeli kaka kosolola na yo
I felt bad, afterwards	Nayokaki mabe, na nsima
I see activity inside	Namonaka activité na kati
I was so afraid of what they might want from me	Nazalaki kobanga mingi oyo bakoki kolinga epai na ngai
I'd love to know what's in here	Nakolinga mingi koyeba nini ezali na kati awa
I just can't handle any dirty looks today	Nakoki kaka te kosimba ata kotala ya bosoto lelo
A priest saved her and took her home	Nganga-nzambe moko abikisaki ye mpe amemaki ye na ndako na ye
It just feels really good to me	Ezali kaka koyoka mpenza malamu mpo na ngai
A police car was waiting on the side street	Motuka moko ya bapolisi ezalaki kozela na balabala ya liboso ya pembeni
I clearly feel that we should try to set it up	Nazali koyoka polele ete tosengeli komeka kotya yango
I wanted to take every one of them out	Nalingaki kobimisa moko na moko na bango
I looked away and got nervous again	Natalaki mosika mpe nazwaki lisusu nsɔninsɔni
I need to keep running	Nasengeli kokoba kopota mbangu
I can hear him thinking	Nakoki koyoka ye azali kokanisa
I just love the message	Nalingaka kaka nsango yango
I received a real blessing from it	Nazwaki lipamboli ya solosolo uta na yango
I looked at the picture curiously	Natalaki elilingi yango na mposa makasi ya koyeba makambo
I do some research, from time to time	Nasalaka mwa bolukiluki, mbala na mbala
I hope you will accept this money and receive forgiveness	Nazali na elikya ete bokondima mbongo oyo mpe bokozwa bolimbisi
I stopped just to see how he was	Natɛlɛmaki kaka mpo na komona ndenge azali
One hanger and no press	Pendu moko mpe presse moko te
One becomes very fond of a small animal	Moto akómaka mpenza kolinga mwa nyama moko ya moke
I kept falling for what felt like eternity	Nakobaki kokweya mpo na oyo nayokaki lokola boseko
I found it in the garage along with the other pictures	Nazwaki yango na garage elongo na bililingi mosusu
A knock on her door woke her up	Kobɛta na porte na ye elamusaki ye
I want to be alone to cry	Nalingi kozala ngai moko mpo na kolela
I hurried out to go home	Nabimisaki mbangu mpo na kokende na ndako
I wondered if that was a good thing	Nazalaki komituna soki yango ezalaki likambo ya malamu
I swear they will treat you like a queen	Nalapi ndayi bakosala yo lokola mokonzi mwasi
I tried this the next season and it worked	Namekaki oyo na saison oyo elandaki mpe esimbaki
I always knew you would go far	Nayebaki ntango nyonso ete okokende mosika
I need a replacement	Nazali na mposa ya moto moko oyo akozwa esika na ye
I didn’t blame him for that	Napesaki ye foti te mpo na likambo yango
I will do my best to earn your trust and love	Nakosala nyonso mpo na kozwa elikya mpe bolingo na yo
He retired from the army three months later	Azwaki pansiɔ na mosala ya soda sanza misato na nsima
I understand that concern	Nasosoli soucis wana
I remember seeing my mother smile at me	Namikundoli komona mama azali kosɛka ngai
I was as good as dead	Nazalaki malamu lokola nakufa
I will never forget him	Nakobosana ye ata mokolo moko te
I turn to see what he is looking at	Nabaluki mpo na komona oyo azali kotala
The surface is smooth and the walls thin	Likolo na yango ezali pɛtɛɛ mpe bifelo na yango ezali mikemike
I love this quote of hers	Nalingaka citatio oyo ya ye
I almost fell in love with him in that moment	Nazalaki pene ya kolinga ye na ngonga wana
I decide to swim instead	Nazwaka ekateli ya kobɛta mai na esika na yango
Henry had supported the rebellion	Henry asilaki kopesa mabɔkɔ na botomboki yango
White flags were to be ignored	Basengelaki koboya kotala badrapo ya mpɛmbɛ
I was nervous and hopeful	Nazalaki kobanga mpe nazalaki na elikya
I wanted to keep it simple and sweet tonight	Nalingaki kobatela yango pete mpe elengi na mpokwa ya lelo
I couldn’t help but feel the weight of myself	Nakokaki te koboya koyoka kilo ya ngai moko
I wondered who they were and how many were here	Nazalaki komituna soki bazalaki banani mpe boni bazalaki awa
I sit in a desk chair	Nafandi na kiti ya mesa
I need a shower the worst	Nazali na mposa ya douche na ndenge ya mabe koleka
I am not a counselor, pastor or therapist	Nazali mopesi toli te, pastɛrɛ te to monganga oyo asalisaka bato na maladi te
I didn’t want this to be about me	Nalingaki te ete likambo oyo ezala mpo na ngai
I didn’t like my smell either	Nazalaki mpe kosepela na nsolo na ngai te
I'm just going to miss you	Nazali kaka kokende kozanga yo
I am currently on hormone therapy	Nazali kozwa lisalisi ya hormone na ntango oyo
And the script surprised me	Mpe script yango ekamwisaki ngai
I walked out of the store without looking back	Nabimaki na magazini yango kozanga kotala nsima
I want to embrace the future	Nalingi koyamba makambo oyo ekoya
I got them to perform at the auction	Nazwaki bango mpo na kosala nzembo na vente aux enchères
I no longer wanted to be in the dark	Nalingaki lisusu kozala na molili te
The dog will eat itself to death	Mbwa ekolya yango moko tii na liwa
I love having a family	Nalingaka kozala na libota
I looked good, mostly	Nazalaki komonana malamu, mingimingi
I should have ended it years ago	Nasengelaki kosukisa yango eleki bambula mingi
I never quite know when that will come	Nayebi mpenza ata mokolo moko te ntango nini likambo yango ekoya
I shoot, but a second too late	Nabetaka masasi, kasi segɔnde moko na retard mingi
I need everything	Nazali na mposa ya biloko nyonso
I would certainly like to watch this more	Na ntembe te nakolinga kotala likambo oyo mingi
It took some convincing	Esengelaki mwa kondimisa
I didn't tell him that though	Nayebisaki ye bongo te atako bongo
This measure has yet to be taken	Mesure oyo ezuami nanu
I plan on buying her some flowers	Nakanisaka kosomba mwa bafololo mpo na ye
I was wearing it all night so far	Nazalaki kolata yango butu mobimba tii sikoyo
I didn’t know we could do that	Nayebaki te ete tokokaki kosala bongo
I kept repeating it to myself	Nazalaki kaka kozongela yango na motema na ngai moko
I felt bad for him	Nazalaki koyoka mabe mpo na ye
I don’t want you to get lost or stay	Nalingi te ete obunga to otikala
I do not ask you for life	Nabondelaka yo bomoi te
I could stay there forever	Nakokaki kotikala kuna libela na libela
I don’t see how he could know	Nazali komona te ndenge nini akokaki koyeba
I didn’t hear him clearly, he told himself	Nayokaki ye polele te, amilobelaki
I had to climb down	Nasengelaki komata na nse
I can see a small river down below	Nazali komona mwa ebale moko na nse na nse
A man's voice hung in the doorway	Mongongo ya mobali moko ekangamaki na ekuke
I have a massive amount of body awareness	Nazali na quantité massive ya conscience ya nzoto
I realize now that death is life at rest	Nasosoli sikoyo ete liwa ezali bomoi na bopemi
I didn’t see you squeeze	Namonaki yo te ozali kofinafina
I feel cold inside and empty	Nayokaka malili na kati mpe nazali mpamba
I was aware that at any moment everything could change	Nazalaki na boyebi ete na ngonga nyonso makambo nyonso ekokaki kobongwana
I also made a list of foods we would need	Nasalaki mpe liste ya bilei oyo tokozala na mposa na yango
I can empathize with your song	Nakoki koyoka mawa na nzembo na yo
I want to be with him	Nalingi kozala elongo na ye
I hated the idea of ​​going to bed	Nayinaki likanisi ya kokende kolala
I understand it this way	Na comprendre yango boye
I doubt we’ll fit in a full ten days	Nazali na tembe ete tokokɔta na mikolo zomi mobimba
I think that’s the power of creativity	Nakanisi ete yango nde nguya ya bokeli
I tried not to say but she wasn't having it	Namekaki koloba te kasi azalaki na yango te
I cannot be clearer than that	Nakoki kozala polele koleka yango te
I am ready for you to come back now	Nazali pene mpo bino bozonga sikawa
I can’t explain it, but we do understand each other	Nakoki kolimbola yango te, kasi tozali mpenza kososolana
I feel differently about them	Nayokaka ndenge mosusu epai na bango
I had to make some changes	Nasengelaki kobongola makambo mosusu
A long cruise is not one	Mobembo molai ya masuwa ezali moko te
I have been denied access to the necessary legislation	Baboyi ngai nzela ya kozwa mibeko oyo esengeli
I will give you some advice	Nakopesa bino mwa toli
I think my time is up	Nakanisi ete ntango na ngai esili
I went downstairs and got lost	Nakendeki na nse mpe nabungaki
I wanted more in life	Nalingaki mingi koleka na bomoi
I called out to him, but he just ran faster	Nabengaki ye, kasi akimaki kaka mbangu koleka
I couldn’t see very well	Nazalaki komona malamu mpenza te
I had to sound like we meant business	Nasengelaki koyokana lokola tolingaki koloba mombongo
I proceeded very cautiously	Nakendeki liboso na bokɛngi mpenza
I muttered swear words under my breath	Nazalaki konguluma maloba ya kolapa ndai na nse ya mpema na ngai
I know what it takes to make an event successful	Nayebi nini esengeli mpo molulu moko elonga
A brief taste washed over him before he threw it away	Momekano moko ya mokuse esukolaki ye liboso ete abwaka yango
I am angry with myself	Nazali na nkanda mpo na ngai moko
Food production was the primary factor in land use	Kobimisa bilei ezalaki likambo ya libosoliboso mpo na kosalela mabele
I try not to give him what he does	Nasalaka makasi napesa ye te oyo asalaka
A thick dust is everywhere	Mputulu moko ya monene ezali bisika nyonso
I love this time of year	Nalingaka mingi eleko oyo ya mbula
I was sure this was unusual	Nazalaki na ntembe te ete likambo yango ezalaki likambo ya momeseno te
I was not prepared for the visit	Namibongisaki te mpo na kokende kotala ngai
Withdrawal symptoms can sometimes match a persons underlying condition	Ba symptômes ya abstinence ekoki tango mosusu kokokana na condition sous-jacente ya persons
I was just trying to tell them things	Nazalaki kaka koluka koyebisa bango makambo
I was there, but not for the reason you think	Nazalaki wana, kasi te mpo na ntina oyo ozali kokanisa
I was happy at the time	Nazalaki na esengo na ntango wana
His death was deeply disturbing	Liwa na ye etungisamaki mingi
I turned around and found him standing right next to me	Nabalukaki mpe nakutaki ye atɛlɛmi mpenza pene na ngai
I saw your interview	Namoni interview na yo
I was in terrible pain	Nazalaki na mpasi makasi ya nsɔmɔ
I wondered what could have happened	Nazalaki komituna soki nini ekokaki kosalema
I can get something out of bed	Nakoki kobimisa eloko moko na mbeto
I can’t tell you what an honor it was	Nakoki te koyebisa bino lokumu nini ezalaki
I know how to give you these things	Nayebi ndenge ya kopesa bino biloko oyo
I had spies watching over you	Nazalaki na banɔngi oyo bazalaki kokɛngɛla yo
Single barrel in front of him, double barrel behind	Baril moko liboso na ye, baril double sima
I thought of it, it’s good	Nakanisaki yango, ezali malamu
I just wasn’t that person	Nazalaki kaka moto wana te
I have never understood this myself	Ngai moko naino nasosola likambo oyo te
I was so excited to meet you both	Nazalaki na esengo mingi ya kokutana na bino mibale
I'm just not in my right mind these days	Nazali kaka na makanisi na ngai ya malamu te mikolo oyo
I showed it to him immediately	Nalakisaki ye yango mbala moko
I lost my parents months ago	Nabungisaki baboti na ngai eleki basanza
I can see it very clearly	Nakoki komona yango polele mpenza
I was determined never to lose him	Nazwaki ekateli ya kobungisa ye ata moke te
I forgot he was there	Nabosanaki ete azalaki wana
The liquid one is used here for easy pouring	Oyo ya mai esalelami awa mpo na kosopa yango na pɛtɛɛ nyonso
I was blown away by how the wedding was organized	Nazalaki na mopɛpɛ na ndenge oyo libala yango ebongisamaki
I love how they finished their work	Nalingaka ndenge basilisaki mosala na bango
I have no idea what to make of that	Nazali na likanisi moko te ya kosala nini na likambo yango
I couldn't care less about any of it	Nakokaki te kozala na ntina ya ata moko na yango
I'll post the actual game thread later tonight	Nako poster thread ya jeu ya solo sima na butu ya lelo
I think the numbers represent something more natural	Nakanisi ete mituya yango ezali komonisa eloko moko oyo ezali ya bomoto mingi koleka
They may charge a small fee	Bakoki kofuta mwa mbongo moke
I was his future, this city was his future	Nazalaki avenir na ye, ville oyo ezalaki avenir na ye
I try to move my mouth	Nalukaka koningisa monɔkɔ na ngai
I couldn’t hear myself breathing	Nazalaki koyoka ngai moko mpema te
I saw the priest in the church	Namonaki sango na ndakonzambe
I hoped the key would be in its hiding place	Nazalaki na elikya ete fungola ekozala na esika na yango ya kobombana
I like the way you tell us things	Nasepelaka na ndenge oyo oyebisaka biso makambo
I have done it with the king	Nasili kosala yango elongo na mokonzi
I hear from him every two weeks	Nayokaka nsango na ye nsima ya pɔsɔ mibale
In the best possible way	Na ndenge oyo eleki malamu
I have two young daughters	Nazali na bana basi mibale ya mike
I take it that you have no idea, either	Nazui yango que yo pe ozali na idée te, alors
I tried to push it open	Namekaki kotindika yango efungwama
I need to know if he is dead or alive	Nasengeli koyeba soki akufi to azali na bomoi
I often dreamed of the past	Mbala mingi nazalaki kolɔta bantango oyo elekaki
I really hope you can join in this journey with me	Nazali mpenza na elikya ete bokoki kosangana na mobembo oyo elongo na ngai
A small church can give you that close family feeling	Lingomba ya moke ekoki kopesa yo liyoki wana ya libota ya penepene
I believe in the waiting period	Nandimi eleko ya kozela
Farther and farther people were forced to flee	Mosika mpe mosika bato bazalaki kotindama na kokima
I am willing to wait for better times	Nandimi kozela ntango ya malamu koleka
I wondered if their happiness was genuine	Nazalaki komituna soki esengo na bango ezalaki ya solosolo
I would suggest you do it as soon as possible	Nakopesa likanisi ete osala yango nokinoki
I had to be honest about what happened	Nasengelaki kolobela na bosembo nyonso makambo oyo esalemaki
I felt as if the world was on my shoulders	Nayokaki lokola nde mokili ezalaki na mapeka na ngai
I feel tears start to fall down my face	Nayokaka mpisoli ebandi kokwea na elongi
A hostage came with them	Moto moko oyo bazwaki na otage ayaki elongo na bango
I needed you all to die and the robot to go	Nazalaki na besoin ya bino nionso bokufa pe robot ekende
I know the method well	Nayebi lolenge yango malamu
I know exactly what is in front of me	Nayebi mpenza oyo ezali liboso na ngai
I woke up to my alarm	Nalamukaki na alarme na ngai
I got jealous and asked the reason	Nazwaki zuwa mpe natunaki ntina ya likambo yango
I decided it all checks out	Na décidé yango nionso ezo vérifier
A loud whistle came from behind them	Piololo moko ya makasi eutaki nsima na bango
Therefore, it was inevitable that the cost would suffer	Yango wana, ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te ete ntalo oyo ekosɛnga yango ekonyokwama
I tell everyone there to wait for you	Nayebisi bato nyonso oyo bazali kuna ete bázela yo
I ask if there is anything else to wear	Natunaka soki ezali na eloko mosusu ya kolata
I commented there	Na commentaki kuna
I threw up in my mouth	Nabwakaki mai na monɔkɔ na ngai
I will not let anything bad happen to your child	Nakotika te ete mabe moko ekómela mwana na yo
I need to hold my son	Nasengeli kosimba mwana na ngai
I know this won’t stop you	Nayebi ete likambo oyo ekopekisa yo te
Harvey played in a trial match for state selection	Harvey abeta na match ya procès mpo na sélection ya l'état
One can only stop and wonder	Moto akoki kaka kotelema mpe komituna
I had a very large and attentive congregation	Nazalaki na lisangá moko monene mpenza mpe oyo ezalaki kotya likebi mingi
I took some pictures of my dog ​​this weekend	Nazwaki mwa bafɔtɔ ya mbwa na ngai na wikende oyo
I just needed you to rest	Nazalaki kaka na mposa na yo mpo opema
I didn’t want a stupid explanation	Nalingaki te explication moko ya buzoba
I thought it sounded like the right thing for me	Nakanisaki ete eyokanaki lokola likambo ya malamu mpo na ngai
I saw it in his eyes	Namonaki yango na miso na ye
I was blind for the best part of two days	Nazalaki mokufi miso mpo na eteni eleki malamu ya mikolo mibale
I crawled to the concrete floor	Nakendeki kopumbwa tii na mabele ya béton
The network is a formal structure	Réseau ezali structure officielle
I didn’t expect it to affect me this much	Nakanisaki te ete ekozala na bopusi likoló na ngai boye
I put on a grateful smile	Natyaki ye mwa kosɛka ya botɔndi
I couldn’t resist it anymore	Nakokaki lisusu koboya yango te
I was a little party girl	Nazalaki mwa mwana mwasi ya fɛti
I think the house might be haunted	Nakanisi ete ndako yango ekoki kozala na bilimu mabe
I played these things	Nazalaki kobɛta biloko yango
I mean, that's not exactly a common bird	Nalingi koloba, yango ezali mpenza te ndɛkɛ oyo emonanaka mingi
I paid taxes like any other business owner	Nazalaki kofuta mpako lokola nkolo mombongo mosusu nyonso
I ran back to the car	Nazongaki mbangu na motuka
I retired with nothing left to show for it	Nazwaki pansiɔ mpe natikalaki na eloko moko te ya komonisa yango
I might go around tomorrow and check on the baby	Nakoki kokende zingazinga lobi mpe kotala soki mwana azali
I wouldn’t have done this if the situation wasn’t desperate	Nalingaki kosala boye te soki situation ezalaki désespérée te
I ate some of the vegetables we bought	Nalyaki mwa ndunda oyo tosombaki
I mean some real fun	Nalingi koloba mwa bisengo ya solosolo
I was sure he didn’t trust me	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kotyela ngai motema te
I drank some of it but not all of it	Namɛlaki mwa ndambo na yango kasi nyonso te
I have never, ever seen him like this	Namoná ye naino te, naino te boye
I have a world to protect	Nazali na mokili oyo nasengeli kobatela
I felt my diary in my hand	Nayokaki journal na ngai na loboko
I should have let you talk that night	Nasengelaki kotika yo osolola na butu wana
I thought the alarm wouldn’t go off for hours	Nakanisaki ete alarme ekobeta te na boumeli ya bangonga mingi
But, I didn’t have time for that	Kasi, nazalaki na ntango te mpo na yango
There was a note underneath	Mwa mokanda moko ezalaki na nse na yango
I had no trouble climbing the stairs	Nazalaki na mokakatano te mpo na komata na eskalye
I find all the results equal parts fun and fascinating	Namoni ba résultats nionso égal ba parties esengo pe fascinant
I’m sure we all like that	Nazali na ntembe te ete biso nyonso tolingaka bongo
I had no idea how to walk like a girl	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kotambola lokola mwana mwasi
I can't just take care of myself	Nakoki te kaka komibanzabanza mpo na ngai moko
I told him that the cabin was on fire	Nayebisaki ye ete kabine yango ezalaki kopela mɔtɔ
I looked around the club	Natalaki zingazinga ya club
I thrust into his tight neck, his tight jaw	Nakɔtisaki nkingo na ye ya makasi, mbanga na ye ya makasi
I am so excited to visit tomorrow	Nazali na esengo mingi ya kokende kotala lobi
A straight path lay before him	Nzela moko ya semba etandamaki liboso na ye
I felt his blood on my tongue	Nayokaki makila na ye na lolemo na ngai
Dozens of guards sat outside the room, as always	Ebele ya bakɛngɛli bafandaki na libándá ya shambre, lokola ntango nyonso
I need you to be there to help me escape	Nazali na mposa ete ozala wana mpo na kosalisa ngai nakima
A green bulb could be seen	Ampoule moko ya vert ekokaki komonana
I have a nice warm feeling about this	Nazali na liyoki ya molunge ya malamu mpo na likambo oyo
I would like to get there as soon as possible	Nakolinga kokóma kuna nokinoki
I search twice but find nothing	Nalukaka mbala mibale kasi namoni eloko te
I need to get there soon	Nasengeli kokóma kuna nokinoki
I was beaten for a fool	Bazalaki kobɛta ngai mpo na zoba moko
I even read it in my college religion classes	Natángaka kutu yango na bakelasi na ngai ya mangomba na iniversite
Moments earlier, excitement lit up his face	Mwa ntango liboso, esengo epelisaki elongi na ye
I know there is something behind that fence	Nayebi ete ezali na eloko moko nsima ya lopango wana
I was embarrassed that my line never got a game	Nayokaki soni ete ligne na ngai ezwaki ata lisano moko te
I saw my dream become a hope	Namonaki ndɔtɔ na ngai ekómaki elikya
I can feel his hands all over me	Nakoki koyoka mabɔkɔ na ye likoló na ngai mobimba
I won’t explore that debate here, however	Nako explorer débat wana awa te, cependant
An intense pang of longing swirled in my heart	Mpasi makasi ya mposa makasi ebalukaki na motema na ngai
I guess it wasn’t that bad	Nakanisi ete ezalaki mabe boye te
I'm also going to have to buy dog ​​stuff too	Ngai pe nakozala na posa ya kosomba biloko ya mbwa pe
A desire, not so touching, so intimate	Mposa moko, oyo esimbaka mpenza motema te, oyo ezali mpenza ya penepene
A soft body pressed against his	Nzoto moko ya pɛtɛɛ efinamaki na oyo ya ye
I would like to see more posts like this	Nalingaki namona ba posts ya likolo ya boye
I highly recommend and would not hesitate to use again	Nazali mpenza kolendisa mpe nakokakatana te mpo na kosalela lisusu
I wanted to say it, but I didn’t	Nalingaki koloba, kasi nasalaki bongo te
I had never had such feelings for any man	Nazalaki naino na mayoki ya ndenge wana te mpo na mobali moko te
I provide information	Napesaka ba informations
I have my dignity to think	Nazali na lokumu na ngai ya kokanisa
The strength was great	Bokasi yango ezalaki mingi
I can’t shake that thought	Nakoki koningisa likanisi wana te
I had to go get help	Nasengelaki kokende kozwa lisalisi
I entered without knocking	Nakoti kozanga kobeta
A linen closet is across the half bathroom	Armoire moko ya lini ezali na ngambo mosusu ya ndambo ya salle de bain
I was a healthy baby	Nazalaki bebe oyo azalaki na nzoto kolɔngɔnɔ
I was really sad about that	Nazalaki mpenza na mawa mpo na likambo yango
Nothing terribly amazing here	Eloko moko te ya kokamwa ya nsɔmɔ awa
I wouldn’t listen to him	Nalingaki koyoka ye te
A bright cheery sound echoed through the room	Makɛlɛlɛ moko ya esengo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki koyokana na shambre
I always remembered you though	Nazalaki ntango nyonso komikundola yo atako bongo
I agree with every word you said	Nandimi liloba nyonso oyo olobaki
I like a woman with brains, and beauty	Nasepelaka na mwasi oyo azali na bɔɔngɔ, mpe kitoko
I hate to say it, but it is	Nayinaka koloba yango, kasi ezali bongo
I got up from the couch	Natɛlɛmaki na sofa
I used to get it out of print and now I thought about it every day	Nazalaki kobimisa yango na imprimerie mpe sikoyo nakanisaki yango mokolo na mokolo
I took it as a compliment	Nazwaki yango lokola longonya
I need to make him see the point	Nasengeli kosala ete amona ntina
I think it was concrete	Nakanisi ete ezalaki béton
I have friends everywhere	Nazali na baninga bisika nyonso
I will give you an example from this morning	Nakopesa bino ndakisa moko uta na ntongo ya lelo
I have not yet been convicted	Nazali naino na etumbu te
I had been thinking about moving my job for years	Nazalaki kokanisa kokende kofanda na mosala na ngai banda bambula mingi
I wanted to protect him	Nalingaki kobatela ye
I just smoked a pipe	Nazalaki kaka komɛla likaya ya pipe
I haven’t seen him since that night	Namonaki ye te banda butu wana
I will be better too	Ngai mpe nakozala malamu koleka
I haven't been one for a very long time	Nazali moko te banda kala mpenza
I plan to visit him soon in the hospital	Nakani kokende kotala ye mosika te na lopitalo
I could take you there myself	Ngai moko nakokaki komema yo kuna
I wasn’t used to this	Namesanaki na likambo oyo te
I felt very hurt and angry	Nayokaki mpasi mingi mpe nayokaki nkanda
I was going to do whatever it took	Nazalaki kokende kosala nyonso oyo esengelaki
I thought he meant drinking	Nakanisaki ete alingaki koloba komɛla masanga
I couldn’t bring myself to confirm with the chef	Nakokaki te komema ngai moko mpo na ko confirmer na chef
I was no longer able to use my heart	Nazalaki lisusu na makoki ya kosalela motema na ngai te
I absolutely love her smile	Nalingaka mpenza kosɛka na ye
I saw a psychologist and it really, really helped	Namonaki psychologue moko mpe esalisaki mpenza, mpenza
I was calling out to him	Nazalaki kobelela ye
I could never kill a member of my family	Nakokaki ata moke te koboma moto moko ya libota na ngai
I don't see any weapons on you	Namoni bibundeli moko te likoló na yo
I heard him but only through the fog of life	Nayokaki ye kasi kaka na nzela ya mpela ya bomoi
I think of saying that	Nakanisaka koloba bongo
A drunk was easy to handle, even a violent one	Moto oyo alangwe masanga ezalaki mpasi te mpo na kosimba ye, ata mpe moto oyo azali na mobulu
I want to be on their good side	Nalingi kozala na ngambo na bango ya malamu
I think that is impossible	Nakanisi ete yango ekoki kosalema te
I think they are very cute and pretty too	Je pense que baza très mignon et kitoko trop
I wasn’t familiar with his music	Nayebaki malamu miziki na ye te
I know you have talked about his work a lot	Nayebi ete olobeli mosala na ye makambo mingi
I started with the next set of clothes I was given	Nabandaki na liboke oyo elandaki ya bilamba oyo bapesaki ngai
One breeze carries another scent	Mopɛpɛ moko ememaka nsolo mosusu
I was, more or less, a spectator	Nazalaki, mingi to moke, motali
I wouldn’t be here if it wasn’t for him	Nalingaki kozala awa te soki ezalaki ye te
I couldn’t care less about him	Nakokaki te komibanzabanza mpo na ye
I give you the name of my ward	Napesi bino nkombo ya palwasi na ngai
I still find that appropriate	Namonaka ete likambo yango ebongi tii lelo oyo
I also borrow ideas from different languages	Nadefa mpe makanisi na minɔkɔ ndenge na ndenge
I can almost agree with that	Nakoki pene na kondima likambo yango
I always work, I stay busy	Nasalaka ntango nyonso, natikalaka na mosala mingi
A few people with missing relatives, of course	Mwa bato oyo bazali na bandeko oyo bazangi, ya solo
I think it happens sooner or later	Nakanisi ete esalemaka nokinoki to nsima
I go with my gut feeling	Nakendeke na liyoki na ngai ya misɔpɔ
I saw the whole damn thing	Namonaki likambo ya malédiction mobimba
Not sure if that is a bad thing	Nazali na ntembe te soki yango ezali likambo ya mabe
A bowl with hills stretched out before us	Saani moko oyo ezalaki na bangomba mike etandamaki liboso na biso
I was his daughter, even though we were not blood related	Nazalaki mwana mwasi na ye, ata soki tozalaki bandeko ya makila te
I don’t remember ever feeling this nervous	Nazali komikundola te ete nayokaki mokolo mosusu kobanga boye
I focused on the energy	Natyaki makanisi na ngai nyonso na nguya yango
A conversation had to take place	Lisolo moko esengelaki kosalema
The music comes out better	Miziki ebimaka malamu koleka
I can probably handle slow dancing	Nakoki mbala mosusu kosimba mabina ya malɛmbɛ
I am willing to give you a job here	Nandimi kopesa bino mosala awa
I shivered in fear as it watched me	Naninganaki na bobangi ntango ezalaki kotala ngai
I had a few different rights	Nazalaki na mwa lotomo ndenge na ndenge
The chest drain was left postoperatively	Batikaki drain ya ntolo nsima ya kosala lipaso
I need to get rid of these things	Nasengeli kolongola makambo oyo
There are old and new items	Ezali na biloko ya kala mpe ya sika
I watched as people boarded from their boats	Nazalaki kotala ndenge bato bazalaki kokɔta na masuwa longwa na masuwa na bango
I couldn’t help but feel bitter	Nakokaki te koboya koyoka bololo
I searched the horizon for the mast	Nalukaki na horizon mpo na koluka mast
I want to take you places	Nalingi komema bino bisika
I know you want that	Nayebi ete olingi bongo
I smiled slightly and got in the car	Nasɛkaki mwa moke mpe nakɔtaki na motuka
I would have no problem with that	Nalingaki kozala na mokakatano te na likambo yango
I could almost see me being him forever	Nakokaki penepene komona ngai nazali ye libela na libela
A sharp cold tore through him	Malili moko makasi epasolaki ye
I woke up on my own, although that wasn’t unusual	Nalamukaki ngai moko, atako yango ezalaki likambo ya sika te
I fear that road, that road brings him back here	Nabangaka nzela wana, nzela wana ezongisaka ye awa
I was a stupid young man in those days	Nazalaki elenge mobali ya zoba na mikolo wana
I can't really add more	Nakoki mpenza te kobakisa mingi
I hope no one ever finds them	Nazali kolikya ete moto moko te akokuta bango ata mokolo moko te
I always wanted to run fast and be active	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kokima mbangu mpe kozala na molende
I also lost my family	Nabungisaki mpe libota na ngai
The man had to turn around or stay out	Mobali asengelaki kobalusa to kotikala libándá
I thought it was quaint at first, actually	Nakanisaki ete ezalaki quaint na ebandeli, ya solo
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I went to see him and he was not there	Nakendeki kotala ye mpe azalaki wana te
Young was an art professor at the institution	Young azalaki professeur ya art na institution wana
I am not interested in putting fear in them	Nasepeli te na kotia bobangi kati na bango
I feel so blessed and full of gratitude	Nayokaka mpenza lipamboli mpe natondi na botondi
I knew you weren’t your grandmother	Nayebaki ete ozali nkoko na yo ya mwasi te
I will need you to stand up and hold fast	Nakozala na mposa ete otɛlɛma mpe osimba ngwi
I am finally going to choose my dream job	Nazali nsukansuka kokende kopona mosala oyo nazalaki kolɔta
It will be the largest lawsuit of its kind	Ekozala mokanda ya kosamba oyo eleki monene na lolenge na yango
I turned on my back and looked up	Nabalukaki na mokɔngɔ mpe nazalaki kotala likoló
They are empty vessels that need to be filled	Ezali bambɛki ya mpamba oyo esengeli kotondisa
I could lick it, just knock him down	Nakokaki kolɛmbisa yango, kaka kokweisa ye na nse
I think he even boiled his shoes	Nakanisi kutu alambaki sapato na ye
I have a feeling not many people tell him no	Naza na sentiment batu mingi te bayebisaka ye non
There is a reverse migration in spring	Ezali na migration inverse na printemps
I need you to find him	Nazali na mposa ete bózwa ye
I put him because he doesn't like strangers	Natiaka ye po alingaka bapaya te
I am now going to prepare one for you	Nakei sikoyo mpo na kobongisa moko mpo na bino
I am here, and people are in the world	Nazali awa, mpe bato bazali na mokili
A very strange creature	Ekelamu moko ya kokamwa mpenza
The sequence took three days to shoot	Molongo yango ezwaki mikolo misato mpo na kobɛta masasi
I want to be close to him	Nalingi kozala penepene na ye
I hope it actually happens	Nazali kolikya ete ekosalema mpenza
I hated sports, he adored them	Nazalaki koyina masano, azalaki kosambela yango
I do so love that song	Nasalaka bongo nalingaka nzembo wana
I hope someone out there reads it	Nazali na elikya ete moto moko kuna akotánga yango
I asked my seat if the hair hurt	Natunaki esika na ngai ya kofanda soki nsuki ezali kosala mpasi
I will also give an interpretation of this dream	Ngai pe nakopesa bososoli ya ndoto oyo
I want you to love me with all your soul	Nalingi olinga ngai na molimo na yo mobimba
An awesome experience	Expérience moko ya somo
I curled my lips into a rueful smile	Nabalusaki mbɛbu na ngai mpo na kosala mwa kosɛka ya mawa
I thought it was just a dream	Nakanisaki ete ezalaki kaka ndɔtɔ
It’s not like a conscious change	Ezali te lokola mbongwana oyo esalemi na bososoli
I was getting into trouble at home	Nazalaki kokɔta na mikakatano na ndako
I didn’t look at his shoes	Nazalaki kotala sapato na ye te
I could see something moving in them	Nazalaki komona eloko moko ezali kotambola na kati na bango
I should never try	Nasengeli ata moke te komeka
I can muddy the shoes	Nakoki kosala ete sapato ezala na pɔtɔpɔtɔ
I have the honor of leading	Nazali na lokumu ya kokamba
I often had dreams that my teeth would fall out	Mbala mingi nazalaki kolɔta bandɔtɔ ete mino na ngai ekokwea
I miss my friends more than anything	Nazangi baninga na ngai mingi koleka eloko nyonso
He belongs to an athletic family	Azali moto ya libota moko ya masano
I can’t put you in any position like that	Nakoki kotia yo na position moko te ya boye te
The entire second floor is occupied by the library	Etaze mobimba ya mibale ezali na bibliotɛkɛ yango
I attribute this to a birth defect	Nalobaka ete likambo yango euti na mbeba moko na ntango ya kobotama
I would get ideas for the next day of eternity only	Nalingaki kozwa makanisi mpo na mokolo oyo elandi ya boseko kaka
I was reading a story differently	Nazalaki kotánga lisolo moko na ndenge ekeseni
A rib fractured and punctured a lung	Mokuwa moko ya mokɔngɔ epasukaki mpe etɔbɔlaki mimpululu
I take it he's dead now	Nazui yango akufi sikoyo
I hope it doesn’t describe your marriage	Nazali na elikya ete ezali kolimbola libala na bino te
I would never say that	Nalingaki koloba bongo ata moke te
I need to think of something	Nasengeli kokanisa likambo moko
I also had to learn it quickly	Nasengelaki mpe koyekola yango nokinoki
I was still very young	Nazalaki naino elenge mpenza
Older samples may have a foul odor	Ba échantillons ya kala ekoki kozala na nsolo ya mabe
I rang the bell again and again	Nabɛtaki ngonga mbala na mbala
I viewed it as torture	Nazalaki kotalela yango lokola minyoko
I love the one in white and green too	Nalingaka oyo eza na pembe na vert trop
Beautiful, low rain is my absolute favorite thing	Mbula kitoko, ya nse ezali likambo oyo nalingaka mingi mpenza
I think it is was a robin	Nakanisi ezali ezalaki robin
I want interesting, not boring	Nalingi intéressant, ennuyeux te
I can just see his profile	Nakoki komona kaka profil na ye
Part of me wanted to literally spin	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kobaluka mpenza
I ask the same from you in return	Nasengi kaka ndenge moko epai na bino mpo na kozongisa yango
I want to give you something	Nalingi kopesa yo mwa eloko moko
I need to stop doing that	Nasengeli kotika kosala bongo
I wanted to go there	Nalingaki kokende kuna
And that will continue to be the case	Mpe yango ekolanda kozala bongo
I don't think it did	Nakanisi ete esalaki bongo te
I got drunk and went home with a man	Nalangwaki mpe nazongaki na ndako na mobali moko
I did like him, a lot	Nasalaki lokola ye, mingi
I bet he'll run the track someday	Na parier ako kima piste mokolo mosusu
I can see no one in front or behind us	Nazali komona moto moko te liboso to nsima na biso
I confirmed it	Nandimisaki yango
I think he could be useful in the coming months	Nakanisi ete akoki kozala na ntina na basanza oyo ezali koya
I just looked through his files	Natalaki kaka na ba dossiers na ye
However, I knew all three of his children	Kasi, nayebaki bana na ye nyonso misato
I was an open book to visit them	Nazalaki buku oyo efungwami mpo na kotala bango
I felt his pad across the floor to the window	Nayokaki pad na ye na ngambo mosusu ya nse kino na lininisa
I managed the whole thing today	Na gérer likambo mobimba lelo
A fall morning, for the swings	Tongo moko ya mbula ya mbula, mpo na balangi
I hurried to get out of his way	Nasalaki mbangu mpo na kobima na nzela na ye
I will repeat, stop playing games	Nakozongela, tika kosala masano
I turned and looked around the building	Nabalukaki mpe natalaki zingazinga ya ndako yango
I only took a few minutes	Nazwaki kaka mwa miniti moke
I can't seem to move, though	Emonani lokola ete nakoki koningana te, nzokande
I am not stuck in time	Nakangami na ntango te
I especially asked for this to happen	Nasengaki mingimingi ete likambo oyo esalema
I walk quickly, time is now the most pressing enemy	Natambolaka noki, tango ezali sikoyo monguna oyo azali ko presser mingi
Only I could see it myself	Bobele ngai moko nde nakokaki komona yango
I couldn’t bear the thought of something happening to me	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya likambo moko oyo ekómelaki ngai
I saw nothing in it	Namonaki ata likambo moko te na kati na yango
I get to spend more time with my family	Nazwaka libaku ya kolekisa ntango mingi elongo na libota na ngai
I thought he was waiting to see how I was doing	Nakanisaki ete azalaki kozela komona ndenge nazalaki kosala
I wanted to kiss her right there	Nalingaki kopesa ye beze kaka wana
Moments later, they were flying far over the desert	Mwa ntango moke na nsima, bazalaki kopumbwa mosika likoló ya esobe
A new map solution will be released soon	Solution ya sika ya carte ekobima kala mingi te
I can’t do this alone	Nakoki kosala likambo oyo ngai moko te
I mean, another chance at you	Nalingi koloba, chance mosusu na yo
The recovery process was resumed	Mosala ya kozongisa biloko esalemaki lisusu
I concentrated with all my might	Natyaki makanisi na ngai nyonso na makasi na ngai nyonso
I was just like my father	Nazalaki kaka lokola tata na ngai
I'm so glad you found someone	Nasepeli mingi ndenge ozwi moto
I just looked at him, and didn’t answer	Natalaki ye kaka, mpe nayanolaki te
I got closer to take a closer look	Napusanaki penepene mpo na kotala malamu
I was worried about missing the bus	Nazalaki komitungisa mpo na kozanga bisi
I have been waiting for him all day	Nazali kozela ye mokolo mobimba
I exercise every evening	Nasalaka ngalasisi mpokwa nyonso
I dug my fingers into my hair and stopped shaking	Natimolaki misapi na ngai na nsuki na ngai mpe natikaki koningana
A new dance would begin in a few minutes	Mabina ya sika elingaki kobanda nsima ya mwa miniti
I am so grateful to have them around me	Nazali mpenza na botɔndi mpo bazali zingazinga na ngai
I didn’t want to discuss anything with them	Nalingaki te kosolola na bango likambo moko
A set that leads to his door	Ensemble moko oyo ememaka na porte na ye
I recommend his music and he is just so talented	Na recommandé musique na ye pe aza kaka na talent
I know it had to be illegal, whatever he did	Nayebi ete esengelaki kozala illégal, ezala nini asalaki
The right and left wings followed	Mapapu ya lobɔkɔ ya mobali mpe ya mwasi elandaki
He tells you what he thinks	Ayebisaka yo oyo azali kokanisa
I almost forgot about him	Nazalaki pene ya kobosana ye
A fourth appeared, followed by a fifth	Ya minei ebimaki, na nsima ya mitano
I couldn’t say how long it lasted	Nakokaki koloba te ntango boni eumelaki
A festival is also held annually in his honor	Fɛti moko mpe esalemaka mbula na mbula mpo na kokumisa ye
I hear footsteps moving quickly beneath me	Nayokaka matambe oyo ezali kotambola nokinoki na nse na ngai
I realized these must be the spirits we were guarding	Nasosolaki ete oyo esengeli kozala bilimu oyo tozalaki kokɛngɛla
I was only able to work for one year	Nazalaki na likoki ya kosala kaka mbula moko
I don’t remember who he was	Nazali komikundola te soki azalaki nani
I am trying to contact him for you	Nazali koluka ko contacter ye pona bino
I repeat it for myself	Nazongelaka yango mpo na ngai moko
It remained on the main shelf for six weeks	Etikalaki na etanda monene na boumeli ya pɔsɔ motoba
I could show you many wonderful things	Nakokaki kolakisa bino makambo mingi ya kitoko
I will remember that my time is short	Nakomikundola ete ntango na ngai ezali mokuse
I forgot to fear him	Nabosanaki kobanga ye
I believe we have lost in his eyes	Nandimi ete tosi tobungisi na miso na ye
Maybe you should have tried harder	Mbala mosusu osengelaki komeka makasi koleka
I picked up and studied my face	Nazwaki mpe nayekolaki elongi na ngai
I haven't played in years	Nazali kobɛta te banda bambula mingi
I got up and calmly walked away from the firing range	Natɛlɛmaki mpe natambolaki na kimya nyonso longwa na esika oyo bazalaki kobɛta masasi
I turned around, listening to the sound of the bus	Nabalukaki, nazalaki koyoka makɛlɛlɛ ya bisi
However, I enjoyed watching him	Kasi, nazalaki kosepela kotala ye
I could tell he was trying to be patient	Nakokaki koyeba ete azalaki koluka kozala na motema molai
I found this very frustrating	Namonaki ete likambo yango ezalaki mpenza kolɛmbisa ngai
I can’t escape this shit	Nakoki kokima merde oyo te
I condemn the whole thing	Na condamner likambo mobimba
I learned something new today	Nayekolaki likambo moko ya sika lelo
A principle must be obeyed	Esengeli kotosa etinda moko
A great safety player	Mosani ya munene ya sécurité
I lean down and kiss her	Nagumbami mpe napesi ye lipwɛpwɛ
There were many tears	Mayi ya miso ezalaki mingi
I forgot to ask about my gunshot wound	Nabosanaki kotuna mpo na mpota na ngai ya masasi
I want to emphasize this	Nalingi ko souligner likambo oyo
I swam, but he jumped back to me	Nabɛtaki mai, kasi apumbwaki lisusu epai na ngai
I knew someday you would ruin it	Nayebaki mokolo mosusu okobebisa yango
I needed to talk to him and get answers	Nasengelaki kosolola na ye mpe kozwa biyano
I seem to gain new energy every day	Emonani lokola ete nazali kozwa nguya ya sika mokolo na mokolo
I had no idea about that	Nazalaki na likanisi moko te na likambo yango
I cleared a space in my studio	Nalongolaki esika moko na studio na ngai
This love will shine in me forever	Bolingo oyo ekongenga na kati na ngai libela
I fell for him pretty hard	Nakweyaki mpo na ye kitoko makasi
I would let you know if anything is going on	Nalingaki koyebisa bino soki likambo moko ezali koleka
I went back to my floor	Nazongaki lisusu na etaze na ngai
I am ready to smile again	Nazali pene ya kosɛka lisusu
The purchase price is unknown	Mosolo ya kosomba eyebani te
I looked at him enthusiastically then smiled a small smile	Natalaki ye na molende nsima nasɛkaki mwa mwa kosɛka
I leaned down and stared	Namikitisaki mpe natalaki na miso
But, I didn’t ask	Kasi, natunaki te
I can't get enough of the bubble bath game	Nakoki te kozwa ekoki ya lisano ya bain à bulles
I also like how it makes me feel	Nasepelaka mpe ndenge oyo esalaka ete namiyoka
I didn’t like his look	Nasepelaki na lolenge na ye te
I felt more than a little lost	Nayokaki mingi koleka mwa moke kobunga
This was an important influence on his future career	Yango ezalaki bopusi ya ntina mingi likoló na mosala na ye ya mikolo mizali koya
I pulled him into the grass	Nabendaki ye na kati ya matiti
I was there for two fun-filled days	Nazalaki wana mpo na mikolo mibale oyo etondi na bisengo
I think you are right	Nakanisi ete ozali na ntina
I took a step towards him	Nasalaki litambe moko epai na ye
I completely lost my temper	Nabungisaki mpenza nkanda
I was really close to him	Nazalaki mpenza penepene na ye
I got ten and thought that was fast	Nazwaki zomi mpe nakanisaki ete yango ezalaki mbangu
I also took a quick look outside during their breaks	Nazalaki mpe kotala nokinoki libándá na ntango ya bopemi na bango
I'll man the light tonight	Nako man pole na butu ya lelo
Every format was used to its best potential	Format nyonso esalelamaki na makoki na yango ya malamu koleka
I couldn’t get my team out of school	Nakokaki te kobimisa ekipi na ngai na kelasi
I'll be taking you to dinner at seven	Nakozala komema yo na bilei ya mpokwa na ngonga ya nsambo
A brief physical examination was conducted at the health center	Bazalaki kosala ekzamɛ mokuse ya nzoto na esika yango ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
I just can’t be good enough	Nakoki kaka kozala malamu te
Seven titles were recorded in total	Ba titres sambo e enregistraki na total
I could only see him drinking coffee	Nazalaki komona ye kaka azali komɛla kafe
I think you could squeeze in ten more	Nakanisi ete okokaki kofina na zomi mosusu
I knew those were my last moments of hope	Nayebaki ete wana ezalaki bantango na ngai ya nsuka ya elikia
I need you to be ready just in case	Nazali na mposa ete ozala prêt au cas où ezali bongo
I always enjoy working with him and fully recommend him	Nasepelaka ntango nyonso kosala elongo na ye mpe napesaka ye toli mobimba
I just killed its mate	Nabomi kaka molongani na yango
Defensive warfare is not what we do best	Etumba ya komibatela ezali te oyo tosalaka malamu koleka
I am no different now	Nazali ndenge mosusu te sikoyo
I shake my head and take a deep breath	Naningisi motó mpe napemaka mozindo
I shouldn't think it was true	Nasengeli te kokanisa ete ezalaki solo
I want to help people	Nalingi kosalisa bato
I hope you enjoyed your road trip	Nazali na elikya ete osepelaki na mobembo na yo ya nzela
I close the door and collapse onto my bed	Nakangi porte mpe nakweyi likoló ya mbeto na ngai
I shouldn’t have done it	Nasengelaki kosala yango te
I am naked and at his mercy	Nazali bolumbu mpe nazali na motema mawa na ye
I will add it to my collection	Nakobakisa yango na liboke na ngai
I knew you would come right back	Nayebaki ete okozonga mbala moko
A bigger miracle remained behind	Likamwisi moko ya monene koleka etikalaki nsima
I loved him then and I always will	Nalingaki ye na ntango wana mpe nakolinga ye ntango nyonso
I woke up with my left arm in the groove	Nalamukaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi na kati ya libenga
I never learned that in school	Nayekolaki likambo yango ata mokolo moko te na eteyelo
I lean down and kiss her bag	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye lipwɛpwɛ na saki na ye
The rock consists of gray, coarse granite	Libanga yango ezali na granite ya langi ya motane mpe ya mabe
I walked through the apartment and into his bed	Natambolaki na ndako yango mpe nakɔtaki na mbeto na ye
I never go into a store	Nakɔtaka ata mokolo moko te na magazini
I woke up halfway	Nalamukaki na katikati ya nzela
An explosive feeling filled his lungs	Liyoki ya kopanzana etondaki na mimpululu na ye
I couldn’t hear music anymore	Nakokaki lisusu koyoka miziki te
He failed the ceremony	Alongaki te na molulu yango
I found another chest	Nazwaki lisusu ntolo mosusu
I will definitely check this out	Nako vérifier vraiment likambo oyo
I was to be an heir	Nasengelaki kozala mosangoli ya libula
I need to know these things	Esengeli nayeba makambo oyo
I can do anything in three hours	Nakoki kosala eloko nyonso na boumeli ya ngonga misato
I had no idea how to deal with her concern	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosala na likambo oyo ezalaki kotungisa ye
I wanted you here now, on these rocks	Nalingaki yo awa sikawa, likolo ya mabanga oyo
I wore my glasses and everything	Nazalaki kolata ba lunettes na ngai mpe makambo nyonso
I mean step back and look at the big picture	Nalingi koloba zonga sima pe tala image munene
I closed my eyes for three seconds	Nakangaki miso na boumeli ya segɔnde misato
I never knew him	Nayebaki ye ata moke te
I got off the bus and walked to the address	Nakitaki na bisi mpe natambolaki na makolo tii na adresi
I kicked all three of them in the chest	Nabɛtaki ye na ntolo na bango nyonso misato
I think the wind picked up	Nakanisi ete mopɛpɛ ekómaki makasi
A little silence can go a long way	Mwa kimya ekoki kosala mingi
But, I was diligent	Kasi, nazalaki molende
They were following me	Bazalaki kolanda ngai
I am writing this for your benefit and promotion	Nazali kokoma oyo pona bolamu pe promotion na bino
I have no clue what that might be	Nazali na eloko moko te oyo ekoki koyeba soki yango ekoki kozala nini
I protect your honor the same way	Nabatelaka lokumu na yo ndenge moko
One horse would be destroyed	Mpunda moko elingaki kobebisama
I really appreciate your people	Nasepelaka mpenza na bato na bino
I want you to commit to praying for that person	Nalingi omipesa mpo na kobondela mpo na moto yango
I want to be here too	Nalingi mpe nazala awa
I ran through the water	Nalekaki mbangu na mai
I have my work cut out for me	Nazali na mosala na ngai oyo bakati mpo na ngai
I promise to be a professional candidate	Nalaki kozala candidat professionnel
I watched by his side, with his mother, day and night	Nazalaki kotala pembeni na ye, elongo na mama na ye, butu moi
I can't you would, though	Nakoki te olingaki kosala bongo, nzokande
I had to add this part	Nasengelaki kobakisa eteni oyo
I woke up after ten in the morning	Nalamukaki nsima ya ngonga ya zomi ya ntɔngɔ
I didn’t intend for him to die	Nazalaki kokana te ete akufa
I counted the seconds until the bell rang	Nazalaki kotánga basegɔnde tii ntango ngonga ebetaki
I had to stay out of sight	Nasengelaki kozala mosika na miso
I happened to be one of them	Esalemaki ete nazalaki moko na bango
But, I overcame it	Kasi, nalongaki yango
I wanted to shake him and get him to stop	Nalingaki koningisa ye mpe kosala ete atɛlɛma
I'm sure there must be something like that	Nazali na ntembe te ete esengeli kozala na likambo moko ya ndenge wana
I preached about love and sex	Nazalaki kosakola makambo etali bolingo mpe kosangisa nzoto
I wish you were out here playing with me	Nalingaki ozala libanda awa kosakana na ngai
It was a comfortable post	Ezalaki poste moko ya confortable
I knew they had to cross somewhere	Nayebaki ete basengelaki kokatisa esika moko boye
I decided to take the risk	Nazwaki ekateli ya kozwa likama yango
I want the new family to call my very own	Nalingi libota ya sika ebenga oyo ya ngai mpenza
I had to make sure he continued his energy	Nasengelaki komindimisa ete akoba na makasi na ye
A real man will stand up and fight	Mobali ya solo akotelema akobunda
I have a lot going on	Nazali na makambo mingi oyo ezali koleka
He also reduced government spending and taxes	Akitisaki mpe mbongo oyo guvɛrnema ezalaki kobimisa mpe kofuta mpako
I took a few and left the rest	Nazwaki mwa ndambo mpe natikaki oyo etikali
I can't help you escape	Nakoki te kosalisa yo okima
I finally gave up	Natikaki nsukansuka
I really enjoy this story	Nasepelaka mingi na lisolo oyo
I have never seen a dog with eyes like his	Namoná naino te mbwa oyo ezali na miso lokola oyo ya ye
I had to explain first	Nasengelaki kolimbola liboso
I can feel the impact even now	Nakoki koyoka bopusi na yango ata sikawa
I never drink coffee before a meal	Namɛlaka ata mokolo moko te kafe liboso ya kolya
I, uh, you climbed into his bed	Ngai, eh, omataki na mbeto na ye
I also wanted to visit the old hideout abroad	Nalingaki mpe kotala esika ya kala ya kobombana na mboka mopaya
I explained that he was someone who wanted to help us	Nalimbolaki ete azalaki moto oyo alingaki kosalisa biso
I know how you people work	Nayebi ndenge bino bato bosalaka
Everyone had their own grass	Moto nyonso azalaki na matiti na ye
A party that never ends isn’t really a party	Fête oyo esilaka jamais ezalaka vraiment fête te
I know he’s crazy about you	Nayebi que azali fou pona yo
I floated down into the snow, my breath catching	Napumbwaki na nse na kati ya mbula-mpɛmbɛ, mpema na ngai ezalaki kokanga ngai
I watched him grab my board and look over it	Natalaki ye asimbaki etanda na ngai mpe atalaki likolo na yango
I gave up my struggle, and he released me	Natikaki etumba na ngai, mpe abimisaki ngai
A few more minutes couldn't hurt	Mwa miniti mosusu ekokaki kosala mpasi te
I suddenly felt different	Nayokaki ndenge mosusu na mbalakaka
However, I saw many surprises	Kasi, namonaki makambo mingi ya kokamwa
I do it on purpose	Nasalaka yango na nko
I wasn’t expecting it	Nazalaki kozela yango te
I personally will follow this lawyer	Ngai moko nakolanda avocat oyo
I opened my eyes and tried to focus on him	Nafungolaki miso mpe namekaki kotya makanisi na ye nyonso
I wasn’t getting the right price	Nazalaki kozwa ntalo oyo ebongi te
I have some paperwork to do in my office	Nazali na mwa mikanda oyo nasengeli kosala na biro na ngai
I felt lost and in many ways abandoned	Namiyokaki ete nabungaki mpe na makambo mingi nasundolami
I bought this dress a bit tight on purpose	Nasombaki robe oyo mwa serré na nko
I must choose a death	Nasengeli kopona liwa moko
I would love a mortal as a mortal could	Nalingaki kolinga moto ya kufa lokola moto ya kufa akokaki
I did not celebrate living in this system	Nazalaki kosala fɛti te ya kozala na bomoi na ebongiseli yango
I could not understand his death	Nakokaki te kososola liwa na ye
I love the feel of your mouth on mine	Nalingaka sentiment ya munoko na yo na oyo ya ngai
I believe it is the end game	Nandimi ete ezali lisano ya nsuka
I would never date someone like that	Nalingaki soko moke te kobima na moto ya ndenge wana
I can say that this happened	Nakoki koloba ete likambo yango esalemaki
I mean, look how packed that club is	Nalingi koloba, tala ndenge club wana etondi na bato
I saw little to no side play	Namonaki mwa moke to ata moke te lisano ya ngámbo
I could tell from her voice that she was crying	Nakokaki koyeba na mongongo na ye ete azalaki kolela
I missed them so much	Nazalaki kozanga bango mingi
I tried to reason with him	Namekaki kokanisa elongo na ye
I have my bedtime and rock my clothes	Nazali na ntango na ngai ya kolala mpe naningisaka bilamba na ngai
I was really upset	Nazalaki mpenza kosilika
I watched the sun finally set	Nazalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala nsukansuka
I want to know everything about him	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali ye
I had no time to doubt	Nazalaki na ntango te ya kotya ntembe
I knew that this was difficult for him	Nayebaki ete likambo yango ezalaki mpasi mpo na ye
I wasn’t even on the phone for five minutes	Nazalaki ata miniti mitano na telefone te
I had never heard her scream before	Nayoká naino te koganga na ye liboso
I drove slowly and carefully	Nazalaki kotambwisa motuka malɛmbɛ mpe na likebi mpenza
A scream was suddenly heard from the next valley	Koganga moko eyokanaki na mbalakaka uta na lobwaku oyo elandaki
I read the bible all the way through twice	Natangaki bible nzela mobimba mbala mibale
I knew he knew the whole truth	Nayebaki ete ayebaki solo mobimba
I forgot all about this	Nabosanaki makambo nyonso oyo
I am responsible and my education comes first	Nazali na mokumba mpe kelasi na ngai ezali na esika ya liboso
He lasted only a few weeks	Aumelaki kaka mwa bapɔsɔ
I hide here like a frightened mouse	Nabombami awa lokola soso oyo azali kobanga
I still had no hard evidence	Nazalaki naino na elembeteli moko te ya makasi
But that scene was never written	Kasi scene wana ekomamaki ata moke te
I can't find them anywhere	Nakoki kozwa bango esika moko te
I kept that promise all those years	Natosaki elaka yango bambula wana nyonso
A wonderful blessing	Lipamboli moko kitoko
I never wanted my freedom	Nalingaki ata moke te bonsomi na ngai
I was in a small dark room	Nazalaki na mwa shambre moko ya molili
I glance at my watch, the time is near	Nabwaki miso na montre na ngai, ntango ekómi pene
I open my eyes to see him looking at me	Nafungolaka miso mpo na komona ye azali kotala ngai
I won’t let anyone touch you	Nakotika moto moko te asimba yo
A loud voice spoke to silence the noise	Mongongo moko makasi elobaki mpo na kopekisa makɛlɛlɛ
I decided to play the card	Nazwaki ekateli ya kobɛta karte yango
A drawing on one of the pages caught my attention	Dessin moko oyo ezalaki na moko ya nkasa yango ebendaki likebi na ngai
I gave the architect a draft	Napesaki architecte plan moko ya kosala plan
I opened my mouth in surprise	Nafungolaki monɔkɔ na kokamwa
One day I learned a valuable lesson about an earth machine	Mokolo moko nazwaki liteya moko ya motuya na ntina na masini moko ya mabelé
I found it really hard to love myself and myself	Namonaki ete ezalaki mpenza mpasi mpo namilinga mpe ngai moko
I can take my chances with that other stuff	Nakoki kozua ba chances na ngai na biloko wana mosusu
I climbed to my feet and looked down at it	Namataki na makolo mpe natalaki yango na nse
I see darkness and red eyes	Nazali komona molili mpe miso motane
I would love for you two to meet her	Nakosepela mingi soki bino mibale bokutana na ye
I got you some medicine	Nazwi yo mwa nkisi
I told everyone to stay low and not see it	Nayebisaki bato nyonso bátikala na nse mpe bámona yango te
I listened for a few seconds but heard nothing	Nayokaki mwa basegɔnde kasi nayokaki eloko te
I made sure he knew there was no question	Nasalaki nyonso ete ayeba ete motuna ezali te
I alternate between buying it and making my own version	Na alterner entre kosomba yango pe kosala version na ngai moko
But, I have to go	Kasi, nasengeli kokende
A few minutes pass and he does it again	Mwa miniti eleki mpe asali yango lisusu
I didn’t know it went so deep	Nayebaki te ete ekendeki na mozindo boye
I need to learn to keep my mouth shut	Nasengeli koyekola kokanga monɔkɔ na ngai
I can’t have kids	Nakoki kobota bana te
He was a complete contradiction	Azalaki contradiction mobimba
I wonder what they did to you	Nazali komituna soki basali yo nini
I lowered myself to the ground	Namikitisaki na mabele
I can’t see your eyes	Nazali komona miso na yo te
A sudden fear shot through him	Kobanga moko ya mbalakaka ebɛtaki ye masasi
A sly smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya mayele mabe ekɔtaki na mbɛbu na ye
The solution is to turn it into a book	Solution ezali ya kobongola yango na buku
I can never get away from it all	Nakoki ata moke te kolongwa na makambo nyonso wana
I will never love anyone else	Nakolinga moto mosusu ata mokolo moko te
I think that will stay with me for the rest of my life	Nakanisi ete yango ekotikala epai na ngai bomoi na ngai mobimba
I stand in the darkness	Natelemi na molili
I even loved flying with a bunch of them	Nazalaki kutu kolinga kopumbwa elongo na ebele na bango
I haven't felt that way in a long time	Nayokaka bongo te banda kala
I only have fifteen minutes to get ready	Nazali kaka na miniti zomi na mitano mpo na komibongisa
A perfect place to relax	Esika moko ya malamu mpenza mpo na kopema
I didn’t think about how dry	Nakanisaki te ndenge ya kokauka
I'm coming out of the bathroom	Nazali kobima na esika ya kosukola
I could still tell he wasn’t here	Nakokaki naino koyeba ete azalaki awa te
A strange accident set us back	Likama moko ya kokamwa ezongisaki biso nsima
The struggle for survival	Etumba mpo na kobika
I just loved that story	Nalingaki kaka lisolo wana
I have others like yourself who need my help	Nazali na basusu lokola yo moko oyo bazali na mposa ya lisalisi na ngai
I can't just walk away from all of this	Nakoki te kaka kotambola mosika na makambo oyo nyonso
The lungs quickly fill with fluid and become congested	Mimpululu etondaka nokinoki na mai mpe ekómaka makasi
I need him to believe her	Nazali na mposa ete andima ye
I need to remember to do something about that	Nasengeli komikundola kosala likambo moko mpo na likambo yango
I had five voicemails on my cell	Nazalaki na bamesaje mitano ya mongongo na selile na ngai
I feel the spirit myself	Ngai moko nayokaka molimo
I turn the key again	Nabaluki lisusu fungola yango
I start walking down the street and call my mom	Nabandi kotambola na nzela mpe nabengi mama na ngai
My parents taught me that	Baboti na ngai balakisaki ngai yango
I really missed that	Nazangaki mpenza likambo yango
I needed a safety pin, badly	Nazalaki na mposa ya pin ya libateli, mabe mpenza
I couldn’t hear anything anymore	Nakokaki lisusu koyoka eloko moko te
I joined in and we started working out with each other	Nasanganaki mpe mpe tobandaki kosala ngalasisi moko na mosusu
I just had to think	Nasengelaki kaka kokanisa
I used the product rule instead of the sum rule	Nasalelaki mobeko ya produit na esika ya mobeko ya somme
I accepted that premise	Nandimaki premise wana
I am sure that they will soon bring an end to the war	Nandimi mpenza ete bakosala nokinoki nsuka ya etumba
I should have known you’d forget	Nasengelaki koyeba ete olingaki kobosana
I could sit and listen to him sing for hours	Nakokaki kofanda mpe koyoka ye koyemba na boumeli ya bangonga mingi
I meet my brother once a year	Nakutanaka na ndeko na ngai mbala moko na mbula
I can’t believe we’re husband and wife	Nakoki kondima te ete tozali mobali na mwasi
I opened and closed the doors on the line of cars	Nafungolaki mpe nakangaki baporte na molɔngɔ ya mituka
I wanted to end it as soon as possible	Nalingaki kosukisa yango nokinoki
I got lost in thin air about three months ago	Nabungaki na mopepe ya moke eleki pene na sanza misato
I heard their leader giving a speech on the radio	Nayokaki mokonzi na bango azali kosala diskur na radio
I had their attention	Nazalaki na likebi na bango
I just threw my whole life away to save you	Nabwakaki kaka bomoi na ngai mobimba mpo na kobikisa yo
I take a second to catch my breath	Nazwaka segɔnde moko mpo na kokanga mpema
I know all about betting	Nayebi makambo nyonso oyo etali pari
I sent them my resume	Natindelaki bango CV na ngai
I couldn’t bear to live here	Nakokaki kokanga motema te kofanda awa
It was his fourth victory	Ezalaki elonga na ye ya minei
I keep going for another half minute	Nazali kokoba kokende na boumeli ya ndambo mosusu ya miniti
I went left again up the better path	Nakendeki lisusu na lobɔkɔ ya mwasi likoló ya nzela oyo ezalaki malamu koleka
Mexico fell behind again in the second quarter	Mexique ekita lisusu sima na quarter ya mibale
I suggested we practice together one day after school	Napesaki likanisi ete tómesana elongo mokolo mosusu nsima ya kelasi
I wanted to meet my father	Nalingaki kokutana na tata na ngai
I chose selfishness, anger and evil	Naponaki moimi, nkanda mpe mabe
I dreamed my whole life of having a family	Nazalaki kolɔta bomoi na ngai mobimba ya kozala na libota
I was unable to see anything right away	Nazalaki na likoki te ya komona eloko moko mbala moko
Over the next few hours, several new battles broke out	Na boumeli ya mwa bangonga oyo elandaki, bitumba mingi ya sika ebandaki
I took her in my arms and pulled her closer	Nakamataki ye na maboko mpe nabendaki ye penepene
A weak joke, but the girl looked startled	Liseki moko ya bolɛmbu, kasi mwana mwasi yango amonanaki lokola ete abangaki
I felt some sense of triumph	Nayokaki mwa liyoki ya elonga
A mysterious voice sings in the night	Mongongo moko ya kobombama eyembaka na butu
I decided to make a plan	Nazwaki ekateli ya kosala mwango moko
I really need to understand our relationship	Nasengeli mpenza kososola boyokani na biso
One of the best my imagination left me	Moko ya malamu koleka oyo makanisi na ngai etikalaki ngai
I asked him what was the matter	Natunaki ye likambo nini ezali
I make a change and generally do whatever he tells me	Nasalaka changement mpe en général nasalaka nionso oyo ayebisi ngai
I want to join their chorus	Nalingi kosangana na chorus na bango
So I have to take him in for questioning	Na yango, nasengeli komema ye mpo na kotuna ye mituna
I didn’t even know they existed	Nayebaki kutu te ete bazali
I just hope you change your mind	Nazali kaka na elikya ete okobongola makanisi na yo
I promise you won’t hurt my feelings	Nalaki ete okozokisa mayoki na ngai te
I see myself and think of you	Namimonaka mpe nazali kokanisa yo
I said you can’t tell the police about it	Nalobaki okoki koyebisa ba policiers yango te
I didn’t even think twice	Nakanisaki kutu mbala mibale te
I watched his every move	Nazalaki kotala ndenge nyonso oyo azalaki kosala
I almost went downstairs and told him my real name	Nazalaki pene ya kokita mpe nayebisaki ye nkombo na ngai ya solosolo
I think that’s what true love feels like	Nakanisi ete yango nde bolingo ya solosolo eyokaka
One step away from actually getting somewhere	Litambe moko mosika mpo na kozwa mpenza esika moko
After the war the picture began to change	Nsima ya etumba elilingi ebandaki kobongwana
I was not happy to see my mother like this	Nasepelaki te komona mama na ngai boye
I stare at the screen	Nazali kokanga miso na écran
I just wanted to watch it	Nalingaki kaka kotala yango
I think most artists do	Nakanisi ete ba artistes mingi basalaka yango
I saw him sitting in a cell	Namonaki ye afandi na ndako moko ya bolɔkɔ
I doubled up and held my head in my hands	Nabakisaki mbala mibale mpe nasimbaki motó na ngai na mabɔkɔ
I had a cross and a bottle of holy water	Nazalaki na ekulusu mpe molangi ya mai mosantu
I know what has happened	Nayebi likambo oyo esalemi
I couldn’t be negative	Nakokaki te kozala na makanisi ya mabe
I obeyed with trembling hands	Natosaki na mabɔkɔ oyo ezalaki koningana
I pray that it is not	Nabondeli ete ezali bongo te
I find myself another man in another city	Namizwaka mobali mosusu na engumba mosusu
I never made much sense of the stolen gold, anyway	Nazwaki ata mokolo moko te ntina mingi mpo na wolo oyo bayibaki, ata ndenge nini
Vincent was so wild in the picture	Vincent azalaki sauvage mingi na photo
I closed my eyes and thought of you	Nakangaki miso mpe nakanisaki yo
I have never found them to be sly or mean	Namoná naino te ete bazali bato ya mayele mabe to bato mabe
I instructed him to go left	Nalakisaki ye mpo akende na lobɔkɔ ya mwasi
I looked up at the headline as we passed	Natombolaki miso na motó ya likambo ntango tozalaki koleka
I thought his ring would protect me	Nakanisaki ete lopɛtɛ na ye ekobatela ngai
Their earliest inscriptions date from c	Makomi na bango ya liboso ekomamaki na mobu c
Human tears are the ultimate	Mpisoli ya moto ezali eloko ya nsuka
This total does not include injuries	Total oyo esangisi bazoki te
I saw you sending him, so let's not be fooled	Namonaki yo ozali kotinda ye, yango wana tokosama te
I didn’t know why he was even asking	Nayebaki te mpo na nini azalaki kutu kotuna
I don’t know if we can survive	Nayebi te soki tokoki kobika
I didn’t know what to do with him	Nayebaki te soki nakosala ye nini
I quickly continued speaking	Nakobaki nokinoki koloba
I was no longer alive	Nazalaki lisusu na bomoi te
I am trying to make you aware of these problems	Nazali koluka kosala ete bóyeba mikakatano yango
I asked him why he was giving me roses	Natunaki ye mpo na nini azalaki kopesa ngai ba roses
I cannot believe what has happened	Nakoki kondima te makambo oyo esalemi
A few seconds later he was again	Mwa basegɔnde na nsima azalaki lisusu
I couldn’t bear to watch it	Nakokaki kokanga motema te ya kotala yango
I want to scream out of my skin	Nalingi koganga libanda ya loposo na ngai
I can't stand the stuff myself	Nakoki kokanga motema te na biloko yango ngai moko
I thought about getting up and dancing	Nakanisaki kotɛlɛma mpe kobina
I didn’t think twice	Nakanisaki mbala mibale te
The new movie was an experience	Filme ya sika ezalaki likambo moko oyo esalemaki
I led them for him and won battles	Nazalaki kokamba bango mpo na ye mpe kolonga bitumba
I can do that over the phone for you	Nakoki kosala yango na nzela ya telefone mpo na yo
I waited for the ticket	Nazelaki tike yango
I had to think of him alone	Nasengelaki kokanisa ye moko
I couldn’t believe it, someone like me	Nakokaki kondima yango te, moto lokola ngai
I want the time to be good	Nalingi ete ntango yango ezala malamu
Mines began to explode	Bamine ebandaki kopanzana
I am so sorry for what happened	Nazali na mawa mingi mpo na likambo oyo esalemaki
It was simply ignored	Ezalaki kaka kozanga kotalela yango
I like the combination of pink and yellow	Nasepelaka na kosangisa langi ya rozɛ mpe ya langi ya jaune
I won’t have anything else wrong	Nakozala na likambo mosusu ya mabe te
I haven't done that in years	Nasalaki bongo te banda bambula mingi
I was half asleep on guard duty	Nazalaki na ndambo ya mpɔngi na mosala ya kokɛngɛla
I decided to pray though	Nazwaki ekateli ya kobondela atako bongo
I thought it would be nice to close it	Nakanisaki ete ekozala malamu kokanga yango
Over time they fall in love	Na nsima ya ntango bakwei na bolingo
I think, finally, the time has come	Nakanisi, na nsuka, ntango ekoki
I couldn’t get away from it	Nakokaki te kolongwa na yango
I started watching him from the woods	Nabandaki kotala ye uta na zamba
I wanted to ask you a few questions	Nalingaki kotuna bino mwa mituna
I was his civil lawyer	Nazalaki avocat civil na ye
I can hardly breathe	Nakoki mpenza te kopema
I always feel different from everyone else	Nazalaka ntango nyonso koyoka ete nakeseni na bato nyonso
I have no respect for him anymore	Nazali lisusu na limemya moko te mpo na ye
I found my assistant	Nazwaki mosungi na ngai
I asked her about her cute little sisters	Natunaki ye mpo na bandeko na ye ya basi ya mike kitoko
I have control over that	Nazali na bokonzi likoló ya likambo yango
I guess being nice about it doesn't work	Nakanisi kozala malamu na ntina na yango esalaka te
I think they would make a great couple	Nakanisi ete bakosala babalani moko ya malamu mpenza
I wouldn’t know what his hands looked like	Nalingaki koyeba te ndenge mabɔkɔ na ye ezalaki komonana
I laughed just thinking about it	Nasekaki kaka kokanisaka likambo yango
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I live in a street shelter	Nafandaka na esika ya kobombama oyo ezali na balabala
This effect may be due to two reasons	Effet oyo ekoki kozala mpo na bantina mibale
I am very satisfied to peer your article	Nazali très satisfait ya ko peer article na yo
I can’t help but be angry	Nakoki kosala eloko te kaka kozala na nkanda
I threw everything away	Nabwakaki makambo nyonso
I just wanted one last look at him	Nalingaki kaka kotala ye mbala ya nsuka
I stood up and he looked right	Natelemaki mpe ye atalaki mpenza
I remained respectful and open during the discussions	Natikalaki na limemya mpe polele na ntango ya masolo
I forgive him for falling under his spell	Nalimbisaka ye ndenge akweyaki na nse ya mbeli na ye
He did praise the changed opening lineup	Akumisaki mpenza molɔngɔ́ ya bofungoli oyo ebongwanaki
Set the standard in a hail of bullets	Botia norme na mbula ya mabanga ya masasi
I invited him back to my house several times	Nabengisaki ye azonga na ndako na ngai mbala mingi
I saw him for the first time	Namonaki ye mpo na mbala ya liboso
I was terrified of being the weak link	Nazalaki na nsɔmɔ ya kozala lien ya bolɛmbu
I saw your look and I know what it means	Namonaki lolenge na yo ya kotala mpe nayebi nini elingi koloba
I wonder if that means he loves me, he thought	Nazali komituna soki yango elingi koloba ete alingaka ngai, akanisaki bongo
The look he gave me made me smile	Talatala oyo apesaki ngai esalaki ete nasɛka
I turned around and started a kissing campaign	Nabalukaki mpe nabandaki kampanye ya kopesana beze
They took me to a new world of happiness	Bamemaki ngai na mokili ya sika ya esengo
I long for a simple life	Nazali na mposa ya bomoi ya mpambampamba
I found out about an hour ago	Nayebaki yango eleki soki ngonga moko
I presume you are here about the mandate	Na présumer que ozali awa na oyo etali mandat
I didn’t want to be his food	Nalingaki te kozala bilei na ye
I know you probably can’t tell me	Nayebi ete mbala mosusu okoki koyebisa ngai te
I suddenly feel exhausted	Na mbalakaka nayokaka ete nalɛmbi nzoto
I was much younger than he was	Nazalaki elenge mingi koleka ye
I could tell they liked the idea	Nakokaki koyeba ete basepelaki na likanisi yango
There was little breeze in the air and their words were not warm	Mopepe moke mopepe mpe maloba na bango ezalaki molunge te
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Nazalaki kutu komona ye, afandi na kiti, azali kozela
I hope you will also consider our suggestions	Nazali kolikya ete bokotalela mpe makanisi na biso
I leaned down and breathed sweetly into his warm face	Namikitisaki mpe napemaki elengi na elongi na ye oyo ezalaki na molunge
This space doesn’t belong to anyone	Espace oyo ezali ya mutu te
I couldn’t be happier for her	Nakokaki te kozala na esengo koleka mpo na ye
A storm was approaching	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kobɛlɛma
I assure you this is no easy task	Nazali kondimisa bino ete oyo ezali mosala ya pɛtɛɛ te
I actually really enjoy it	Nasepelaka mpenza na yango mpenza
I love incorporating this scrubbing herb	Nalingaka mingi kokɔtisa matiti oyo ya kopangusa
I went to college and learned all about everything	Nakendeki na iniversite mpe nayekolaki makambo nyonso oyo etali makambo nyonso
I'll highlight other types later	Nako souligner ba types misusu sima
A beautiful date on his arm	Date moko kitoko na loboko na ye
I can deliver high quality in very less time	Nakoki kopesa qualité ya likolo na temps très moins
I needed more time with him	Nazalaki na mposa ya ntango mingi elongo na ye
I was there, and that’s not what happened	Nazalaki wana, mpe yango nde esalemaki te
I want to save this country	Nalingi nabikisa mboka oyo
A pile of bills greeted me	Ebele ya bafaktire epesaki ngai mbote
I can remember the names of all of them	Nakoki komikundola bankombo ya bango nyonso
I got the whole thing working	Nazwaki likambo mobimba esalaka
Both tests are limited to one temperature	Mimekano nyonso mibale ezali kaka na molunge moko
I prefer eternal life to the stage of death	Nalingaka bomoi ya seko na esika ya eteni ya liwa
These are not isolated cases	Oyo ezali ba cas isolé te
I didn’t want to imagine anything bad happening	Nalingaki te kokanisa likambo moko ya mabe oyo ekosalema
I failed the princess	Na échoué na princesse
I believe you will find your child soon	Nandimi ete okozwa mwana na yo kala mingi te
I just heard the name Dad mentioned	Nayokaki kaka nkombo oyo tata alobelaki yango
I turned around violently	Nabalukaki na mobulu mpenza
I didn’t know he was home	Nayebaki te ete azalaki na ndako
I walked slowly towards the mess	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya mobulungano
I gently give her another burst of innocent love	Napesi ye na malembe lisusu kopasuka ya bolingo ya innocent
I struggled and turned to him	Nabundaki mpe nabalukaki epai na ye
I can stand in the pain	Nakoki kotɛlɛma na kati ya mpasi
I desperately wanted to protect him	Nazalaki na mposa makasi ya kobatela ye
I tell you, just today	Nayebisi bino, kaka lelo
They understand that they need guidance	Basosoli ete bazali na mposa ya litambwisi
I was so thirsty	Nazalaki na mposa ya mai mingi mpenza
I just want to see you	Nalingi kaka komona yo
I veered off the tracks	Nabalukaki longwa na banzela
Bush insisted that he had no doubts whatsoever	Bush alobaki na molende ete azalaki na ntembe ata moke te
I didn’t know it was a dog	Nayebaki te ete ezalaki mbwa
I should be there the day after tomorrow	Nasengeli kozala wana mokolo nsima ya lobi
I would never do anything like that	Nalingaki kosala ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I ran away and now it’s back again	Nakimaki mpe sikoyo ezongaki lisusu
I can't even bear to think about it	Nakoki ata kokanga motema te mpo na kokanisa likambo yango
I see no reason why he shouldn't	Nazali komona ntina moko te oyo asengeli kosala bongo te
I didn’t even know it fell	Nayebaki kutu te ete ekweaki
Charles had two brothers	Charles azalaki na bandeko mibale ya mibali
The story follows four bear cubs	Lisolo yango elandi bana minei ya ba ours
I didn’t know it before, but it made sense	Nayebaki yango liboso te, kasi ezalaki na ntina
How could I teach you	Nakokaki koteya yo ndenge nini
I was eager to push	Nazalaki na mposa makasi ya kotindika
He is truly a genius in organization	Azali vraiment génie na organisation
I closed my eyes almost the entire time	Nazalaki kokanga miso pene na ntango mobimba
I want you to be mine	Nalingi ozala ya ngai
I can’t seem to stop touching her	Emonani lokola ete nakoki te kotika kosimba ye
I have studied each picture	Nayekoli elilingi mokomoko
I had no way of talking back home	Nazalaki na lolenge moko te ya kozongisa maloba na ndako
I had my own agenda, my own life	Nazalaki na agenda na ngai moko, bomoi na ngai moko
I got into my spoon and watched as he got into his	Nakɔtaki na mbɛki na ngai mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kokɔta na oyo ya ye
I get the money, he uses	Nazuaka mbongo, ye asalelaka
I just love seeing how much you love each other	Nalingaka kaka komona ndenge bolinganaka mingi
I would never forget him	Nalingaki kobosana ye ata mokolo moko te
I care deeply about you	Nazali komibanzabanza mingi mpo na yo
Most of it is just economic activity	Mingi na yango ezali kaka activité économique
A man to guide her, to love her	Mobali moko mpo na kotambwisa ye, mpo na kolinga ye
I wanted to save him from himself	Nalingaki kobikisa ye na ye moko
I force the thoughts out of my head	Nazali kobimisa makanisi yango na makasi na motó na ngai
I may have fainted, I can hardly remember	Ekoki kozala ete nasili kolɛmba nzoto, nakoki mpenza komikundola te
I jumped in my car and headed south	Napumbwaki na motuka na ngai mpe nakendeki na sudi
I cannot give those names	Nakoki te kopesa bankombo wana
I turned him down	Naboyaki ye na nse
I was not subjected to such close scrutiny in the regular prison	Bazalaki kotala ngai malamumalamu ndenge wana te na bolɔkɔ oyo bazalaki kosala mbala na mbala
I am a part-time teacher and a full-time student	Nazali molakisi ya ndambo ya mokolo mpe moyekoli ya mokolo mobimba
I move my finger towards another small circle	Nazali kotambolisa mosapi na ngai epai ya mwa sɛrklɛ mosusu
I can definitely see why	Nakoki mpenza komona ntina oyo
I picked up my helmet and looked at it	Nakamataki kashɛ na ngai mpe natalaki yango
I needed to know this place, it made sense	Nasengelaki koyeba esika oyo, ezalaki na ntina
The winds brought down many trees	Mipɛpɛ yango ekitisaki banzete mingi
It can be fatal if severe	Ekoki koboma soki ezali makasi
I couldn't let anyone drag me in for that	Nakokaki te kotika moto moko abenda ngai na kati mpo na likambo yango
He wants her to understand his story	Alingi ye akanga ntina ya lisolo na ye
A drink was on the kitchen table waiting for me	Masanga moko ezalaki na mesa ya kuku ezalaki kozela ngai
I never had to borrow it	Nasengelaki ata moke te kodefa yango
I really appreciate everything you did for us	Nasepelaka mpenza na makambo nyonso oyo osalaki mpo na biso
A long scratch on his cheek	Konyata molai na litama na ye
A sound came from the pile	Makɛlɛlɛ moko ebimaki na liboke yango
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I thought she was going to scream right now	Nakanisaki ete alingaki koganga kaka sikoyo
I think you’ll like what’s even better	Nakanisi okosepela na oyo ezali kutu koleka
I had been lying to myself for a long time	Nazalaki komikosa banda kala
A large grandfather clock began to chime	Montre moko ya monene ya koko ebandaki kobeta
I think briefly about running away	Nakanisaka na mokuse mpo na kokima
I threw it in my trash bucket, saying nothing	Nabwakaki yango na seau na ngai ya bosoto, nalobaki eloko te
I stare at them, my mind blank	Nazali kotala bango na miso, makanisi na ngai ezali mpamba
I wish he was healed already	Nalingaki abika déjà
I have dark eye circles also	Naza na ba cercles ya miso ya moindo pe
I wasn't quite sure what else to say	Nazalaki mpenza na ntembe te nini lisusu nasengelaki koloba
I didn’t fall off the potato wagon yesterday	Nakweyaki te na wagon ya pomme de terre lobi
There was a look of horror on his face	Talatala ya nsɔmɔ ezalaki na elongi na ye
I wanted to hurt someone	Nazalaki na mposa ya kosala moto moko mabe
I followed him, hungry and tired and shaking with muscles	Nalandaki ye, na nzala mpe nalɛmbaki mpe nazalaki koningana na misisa
I want to learn how to feel alive, again	Nalingi koyekola lolenge nini koyoka bomoi, lisusu
I just wanted to get the essence of him	Nalingaki kaka kozwa essence na ye
I won’t try to convince you otherwise	Nakomeka te kondimisa yo soki te
I have never told anyone what happened	Naino nayebisaki moto moko te likambo oyo esalemaki
A small note containing your initial thoughts and plans	Mwa mwa mokanda moke oyo ezali na makanisi mpe myango na yo ya liboso
I like the way you look	Nasepelaka na ndenge ozali komonana
I honestly love everything about this business	Na bosembo nyonso nalingaka makambo nyonso ya mombongo oyo
I had the courage to go ahead	Nazalaki na mpiko ya kokende liboso
I took my cheap toilet paper	Nazwaki papier hygiénique na ngai ya ntalo moke
I knew the world was trying to tell me something	Nayebaki mokili ezalaki koluka koyebisa ngai likambo moko
I felt a wave of discomfort wash over me	Nayokaki mbonge ya kozanga komiyoka malamu esukolaki ngai
I felt something tap me on the shoulder	Nayokaki eloko moko ebɛti ngai na lipeka
The lack of these factors leads to physical illness	Kozanga ya makambo yango ememaka na maladi ya nzoto
I just think he is human	Nakanisi kaka ete azali moto
I just need to get my finger on the trigger	Nasengeli kaka kozwa mosapi na ngai na déclencheur
I am the seventeenth person who can count himself lucky	Nazali moto ya zomi na nsambo oyo akoki komitánga na chance
I approached him, holding out my hand to him	Napusanaki penepene na ye, kosembola loboko na ngai epai na ye
I saw them all jump	Namonaki bango nyonso bapumbwaki
A very good and advanced young man	Elenge mobali moko ya malamu mingi pe avancé
I could call him for you	Nakokaki kobenga ye mpo na yo
I slipped it into the safety of my pocket	Nakɔtisaki yango na libateli ya poche na ngai
I was somewhere else	Nazalaki na esika mosusu
I cried for other reasons now	Nalelaki mpo na bantina mosusu sikawa
I have done this so many times	Nasali bongo mbala mingi mpenza
I always kept my feelings inside	Nazalaki ntango nyonso kobomba mayoki na ngai na kati
I was looking for where we were going	Nazalaki koluka esika tozali kokende
I haven’t eaten anything since last night	Nalyaki eloko te banda butu oyo eleki
I really want to relax	Nalingi mpenza kopema
I hated myself for letting him care	Namiyinaki mpo natikaki ye amibanzabanza
I was happy to see him go	Nasepelaki komona ye azali kokende
I come among you to save and restore	Nayei kati na bino mpo na kobikisa mpe kozongisa
I was expected to rise above all of this	Bazalaki kozela ete namata likoló ya makambo nyonso wana
I see them immediately	Namonaka bango mbala moko
He had a close relationship with her	Azalaki na boyokani makasi elongo na ye
I couldn't have asked for more	Nalingaki kosɛnga mingi koleka yango te
I took a deep breath and nodded at him	Napemaki mozindo mpe naningisi motó epai na ye
I wanted to explain it	Nalingaki kolimbola yango
I drank it away, drank its magic and its life	Namɛlaki yango mosika, namɛlaki maji na yango mpe bomoi na yango
I had never been attacked by one either	Nazalaki mpe naino te kobundisa ngai na moko
I take off my hat and warm myself with it	Nalongolaka shario na ngai mpe namipelisaka na yango
I wiped my eyes and stepped closer	Napangusi miso mpe napusanaki penepene
I have come up with some ideas	Nasili kobimisa mwa makanisi
I am so sorry for you	Nazali mpenza na mawa mpo na yo
I told him he didn’t, but it was a lie	Nayebisaki ye ete asalaki bongo te, kasi ezalaki lokuta
X, on the other hand, was curious about the outcome	Nzokande, X azalaki na mposa ya koyeba ndenge makambo ekoleka
I tell them to move to the back	Nayebisaka bango bákende kofanda na nsima
I just didn’t know who to trust	Nayebaki kaka te soki nasengeli kotyela nani motema
I had to tell him myself	Nasengelaki koyebisa ye ngai moko
I want you to be my baby	Nalingi ozala bebe na ngai
I didn't smell anything strange	Nazalaki koyoka nsolo ya likambo moko ya kokamwa te
A chill settled in the air	Malili moko ekómaki na mopɛpɛ
I ran the way we had just come	Nakimaki mbangu na nzela oyo towutaki koya
I want to spend some time in the garden	Nalingi kolekisa mwa ntango na bilanga
I was trying to be calm	Nazalaki kosala makasi mpo nazala kimya
I did everything that was expected of me	Nazalaki kosala makambo nyonso oyo bazalaki kozela epai na ngai
I jumped to my feet and lifted my chin	Napumbwaki na makolo mpe natombolaki nsuki ya motó
I saw his notes, there were some poems	Namonaki ba notes na ye, ezalaki na mwa ba poèmes
I didn't mind him around	Nazalaki na likambo te na ye zingazinga
I gently took her hand in mine	Nasimbaki na malɛmbɛ lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
He said he would have been happy to die	Alobaki ete alingaki kozala na esengo ya kokufa
I spent the rest of the day drinking lemon tea and honey	Nalekisaki mokolo mobimba na komɛla tii ya citron mpe mafuta ya nzoi
I wondered where and why his soul had escaped	Namitunaki esika nini mpe mpo na nini molimo na ye ekimaki
Humor can win sometimes	Liseki ekoki kolonga ntango mosusu
I want to meet a woman	Nalingi kokutana na mwasi moko
Something hidden, we are told	Eloko moko oyo ebombamaki, bayebisi biso
I had to talk to him, make him understand	Nasengelaki kosolola na ye, kosala ete asosola
A century or two old, maybe more	Ekeke moko to mibale ya kala, mbala mosusu koleka
Morgan initially denied meeting him	Morgan awanganaki na ebandeli ete akutanaki na ye
A number of monuments honor the dead	Motángo ya bamonima ekumisaka bakufi
I was in his second kingdom	Nazalaki na bokonzi na ye ya mibale
I love him more than anything in this world	Nalingaka ye koleka eloko nyonso na mokili oyo
None were accepted by the parties	Moko te endimamaki na bato oyo bazalaki na etumba yango
The film flopped at the box office	Filme yango elongaki te na ba box offices
I thought he would make an escape	Nakanisaki ete akosala ete akima
I wish you would tell me this	Nalingaki oyebisa ngai likambo oyo
I was fighting the inevitable nod off	Nazalaki kobunda na nod off oyo ekoki kopengolama te
I even gave him a quote	Napesaki ye kutu citatio moko
I am a mother of three beautiful children	Nazali mama ya bana misato ya kitoko
Rogers made a video trailer for the game	Rogers asalaki bande-annonce ya video mpo na lisano yango
I couldn’t produce anything else	Nakokaki te kobimisa eloko mosusu
I don’t know the rules and regulations	Nayebi mibeko mpe malako te
Four crew members died during the.	Ba équipages minei bakufaki na ntango ya...
I also explained their responsibilities	Nazalaki mpe kolimbola bango mikumba na bango
I can’t not be ready	Nakoki te kozala prêt te
I would have given him anything at that moment	Nalingaki kopesa ye eloko nyonso na ngonga wana
I want to be a good provider	Nalingi kozala mopesi malamu
I know that made him feel better	Nayebi ete yango esalaki ete ayoka malamu
I blinked, unable to see a tunnel	Nabwakaki miso, nazalaki kokoka te komona tunel moko
I threw up my other hand	Nabwakaki lobɔkɔ na ngai mosusu likoló
I resisted laughing and running towards him	Natɛmɛlaki kosɛka mpe kokima mbangu epai na ye
I expect the best from you	Nazali kozela makambo ya malamu epai na bino
I deserve that kind of love	Nabongi na bolingo ya ndenge wana
I just walked away from him	Natambolaki kaka mosika na ye
I can talk about other things now	Nakoki kolobela makambo mosusu sikoyo
I think we’ve got enough stuff now	Nabanzi tozui biloko ekoki sikoyo
I just couldn’t believe he did all that	Nakokaki kaka kondima te ete asalaki makambo wana nyonso
I appreciate your honesty	Nasepeli mingi na bosembo na bino
I didn't expect you to come back so soon	Nazalaki kozela te ete ozonga nokinoki boye
Welfare payments may be required	Bakoki kosɛnga mbongo oyo bakofuta mpo na kosalisa bato bázala na bomoi ya malamu
I was a pretty mean person to be honest	Nazalaki moto moko kitoko ya mabe mpo na koloba solo
I just never felt connected to any of them	Nayokaki kaka ata mokolo moko te boyokani na moko na bango
I looked so dangerous	Nazalaki komonana lokola likama mpenza
I think they were having a good time back there	Nakanisi bazalaki kolekisa ntango malamu na nsima kuna
I shouldn't have to worry	Nasengeli te kozala na komitungisa
I put my hand with some force on the wound	Natie loboko na ngai na mwa nguya na mpota
I only slept three or four hours a night	Nazalaki kolala kaka ngonga misato to minei na butu
A look passed between the two women, clearly concerned	Talatala elekaki kati na basi mibale, polele ete bazalaki komitungisa
I, on the other hand, felt like a failure	Nzokande, ngai nayokaki lokola ete nalongi te
I was worried about him, cause he was going alone	Nazalaki komitungisa mpo na ye, cause azalaki kokende ye moko
I stared at it and heard my door open	Natalaki yango na miso mpe nayokaki porte na ngai ezali kofungwama
I knew it was wrong to talk to him	Nayebaki ete ezali mabe kosolola na ye
I have to control his questioning eyes	Nasengeli kopekisa miso na ye oyo ezali kotunatuna
I opened the window and stepped inside	Nafungolaki lininisa mpe nakɔtaki na kati na yango
I was just trying to save you time	Nazalaki kaka koluka kobikisa yo ntango
I wasn’t sure, worried or nervous	Nazalaki na ntembe te, na mitungisi to kobanga te
I have a date planned for a week	Nazali na dati oyo ekanamaki uta poso moko
The step you are really ready to take	Litambe oyo ozali mpenza pene ya kosala
I used this service in my photography business	Nasalelaki service oyo na mombongo na ngai ya ba photos
I do think the boys have the wrong girl though	Nasalaka kokanisa ete bana mibali bazali na mwana mwasi ya mabe atako bongo
I need to eat something else	Nasengeli kolya eloko mosusu
I see a lot of possibilities to make this more visible	Namoni ba possibilités ebele pona kosala que likambo oyo emonanaka mingi
I was like a hungry chick	Nazalaki lokola mwana ya ndɛkɛ oyo azali na nzala
And we needed a very good digital double	Et tozalaki na besoin ya double numérique ya bien makasi
I spent months in despair	Nalekisaki basanza mingi na kozanga elikya
I finished, then gave her a big hug	Nasilisaki, na nsima napesaki ye ebɛteli monene
I’m trying to be respectful and not bug him	Nazali koluka kozala na limemya mpe na bug ye te
I expect he saw my car	Nazali kozela ete amoni motuka na ngai
I think you are just showing the ultimate depth	Nakanisi ete ozali kolakisa kaka bozindo ya nsuka
Maybe I will feel the same way	Mbala mosusu nakoyoka mpe bongo
I was staying with my grandmother	Nazalaki kofanda epai ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I read each chapter several times	Nazalaki kotánga mokapo mokomoko mbala mingi
I visited my best friends for dinner	Nakendaki kotala baninga na ngai ya motema mpo na kolya bilei ya mpokwa
Then I stayed with a friend	Na nsima, nafandaki epai ya moninga moko
The meeting ended shortly thereafter	Likita yango esukaki mwa moke na nsima
I nearly collapsed in the bathroom	Nazalaki pene ya kokwea na salle de bain
I needed to know about it	Nasengelaki koyeba likambo yango
I found that my name had been removed	Namonaki ete balongoli nkombo na ngai
I think you just have other things to think about	Nakanisi ete ozali kaka na makambo mosusu ya kokanisa
I had a pipe in my pocket	Nazalaki na pipe moko na poche na ngai
I remember taking this picture right before the war started	Namikundoli kokanga fɔtɔ́ oyo liboso mpenza ete etumba ebanda
I want it to be there	Nalingi ete ezala wana
I light the lamp	Napelisaka mwinda yango
A week’s holiday for a birthday present	Konje ya pɔsɔ moko mpo na likabo ya mokolo ya mbotama
I really thought about pursuing it	Nakanisaki mpenza kolanda yango
I have a family to think about	Nazali na libota moko oyo nasengeli kokanisa
I jumped him and we fell to the ground	Napumbwaki ye mpe tokweyaki na nse
I wouldn’t have succeeded without you	Nalingaki na réussir te soki yo ezalaki te
I want to include all model numbers in the description	Nalingi na kotisa ba numéros nionso ya modèle na description
There was nothing else we could do	Ezalaki na eloko mosusu te oyo tokokaki kosala
A diplomatic minor incident took place	Likambo moko ya moke ya diplomasi esalemaki
Another net was pulled over the opening	Bazalaki kobenda monyama mosusu likoló ya esika oyo bafungolaki
I think we all appreciate that	Nakanisi ete biso nyonso tosepelaka na likambo yango
I couldn’t look at him	Nakokaki kotala ye te
There is a basement below the original house	Ezali na sous-sol moko na nse ya ndako ya ebandeli
I raised the crystal sword and managed a step forward	Natombolaki mopanga ya kristale mpe nalongaki litambe moko ya kokende liboso
I couldn’t imagine a life	Nakokaki kokanisa te bomoi moko
I told her that her best choice was me	Nayebisaki ye ete liponi na ye ya malamu koleka ezali ngai
Time to make a deal	Ntango ya kosala boyokani
This can last from one day to four months	Yango ekoki koumela kobanda mokolo moko tii sanza minei
I shouldn't have taken that anger out on you	Nasengelaki te kobimisa nkanda wana likoló na yo
I stare at my reflection in the mirror	Nazali kotalatala ndenge nazali komonana na talatala
I loved them all, passively	Nazalaki kolinga bango nyonso, kozanga ete nazalaki kosala eloko te
We had never seen anything like it	Tomonaki naino likambo ya ndenge wana te
I am a kind, gentle and warm person	Nazali moto ya boboto, ya boboto mpe ya molunge
I need some fresh air	Nazali na mposa ya mwa mopɛpɛ ya malamu
His usual position was on the right wing	Position na ye ya momesano ezalaki na lipapu ya loboko ya mobali
I thought that meant something	Nakanisaki ete likambo yango elimbolaki likambo moko
Gene therapy is another option in the future	Traitement génétique ezali nzela mosusu oyo ekoki kosalelama na mikolo ezali koya
I think he must have known	Nakanisi ete asengeli kozala ete ayebaki yango
I'll let you discuss it together	Nakotika bino bósolola yango elongo
I felt a jolt of resolve	Nayokaki koningana ya ekateli
I want to keep myself busy	Nalingi komibatela na mosala mingi
I actually felt the same way about him a lot too	Nayokaki mpenza ndenge moko mpo na ye mingi mpe
I was in such an altered state of being	Nazalaki na ezalela ya kozala oyo ebongwanaki ndenge wana
A name that hits the gentle warmth of home	Nkombo oyo ezo beta chaleur doux ya ndaku
I let out a loud moan	Nabimisaki kolela moko ya makasi
I still often share my life experiences with friends	Naino mbala mingi nayebisaka baninga makambo oyo nakutanaki na yango na bomoi
I loved him for a long time	Nalingaki ye mpo na ntango molai
An inexpensive service that also confirmed excellent	Service moko ya talo moke oyo mpe e confirmaki excellent
I am very pleased with my order	Nasepeli mingi na commande na ngai
I tried to explain and added many more words	Namekaki kolimbola mpe nabakisaki maloba mosusu mingi
I could really use your strength to lean on	Nakokaki mpenza kosalela makasi na yo mpo na kotya motema
I haven’t covered it all	Nazipi yango nyonso te
I climbed on this concrete block	Namatamaki likoló ya bloc oyo ya béton
I wish you were still here and things were normal	Nalingaki ozala kaka awa pe makambu ezala normal
I can refuse at any time	Nakoki koboya na ntango nyonso
I pulled out my phone and called him	Nabimisaki telefone na ngai mpe nabengaki ye
A good philosopher to get is another magazine	Filozofe malamu ya kozwa ezali zulunalo mosusu
I fell into a trap	Nakɔtaki na motambo moko
I hoped we could talk for a few minutes	Nazalaki na elikya ete tokokaki kosolola mpo na mwa miniti
A tear clung to the corner of her eye	Mpisoli moko ekangamaki na nsɔngɛ ya liso na ye
I was scared out of my mind	Nabangaki kobima na makanisi na ngai
I like what he is doing	Nasepelaka na makambo oyo azali kosala
I hear it on television	Nayokaka yango na televizyo
I close my eyes, and imagine a simple dress	Nakangi miso, mpe nakanisaka elamba moko ya pɛtɛɛ
He no longer appears in the book	Azali lisusu komonana te na buku yango
A small smile touched her lips	Kosɛka moko ya moke esimbaki mbɛbu na ye
I wanted to work with them	Nalingaki kosala elongo na bango
But international law is clear	Kasi mibeko ya mikili mingi ezali polele
I drank, and said nothing	Namelaki, mpe nalobaki eloko te
I just didn’t know that was the case	Nayebaki kaka te ete ezalaki bongo
I think my sister just hit on a good idea	Nakanisi ete ndeko na ngai ya mwasi abɛtaki kaka likanisi moko ya malamu
I tried the door, but it was locked	Namekaki porte yango, kasi ekangamaki
I'll have to tie it back up	Nakozala na posa ya kokanga yango lisusu likolo
I will never be able to get you back	Nakokoka kozongisa yo ata mokolo moko te
I was sure he was avoiding me	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kokima ngai
I asked him what was going on	Natunaki ye nini ezalaki koleka
I love sharing knowledge with others	Nalingaka kokabola boyebi na basusu
I am a failure as a mother	Nazali échec lokola mama
I also do individual and group counseling	Nasalaka mpe toli ya moto na moto mpe ya etuluku
I closed my eyes again	Nakangaki lisusu miso
I understand how crazy this all must seem to you	Na comprendre ndenge nini oyo nionso esengeli komonana fou na bino
I had to walk a little bit	Nasengelaki kotambola mwa moke
A new life is opening up before him	Bomoi ya sika ezali kofungwama liboso na ye
I need to take her home with me	Nasengeli komema ye na ndako elongo na ngai
I would have the illusion of being alone	Nalingaki kozala na illusion ya kozala ngai moko
In due time he became a full professor	Na tango oyo esengeli akomaki professeur complet
I won’t go into details	Nakokɔta na makambo ya mikemike te
I prefer plain cloth	Na preferaka elamba ya pamba
I lower her body down into the truck	Nakitisaka nzoto na ye na nse na kati ya motuka ya monene
I have no power over these things	Nazali na nguya moko te na makambo oyo
I have personally used and tested it	Ngai moko nasaleli yango mpe namekaki yango
I had some trouble starting the fire	Nazalaki na mwa mokakatano mpo na kobanda mɔtɔ
I missed the first tone note	Nazalaki kozanga note ya ton ya liboso
I was popular on the court, powerful in my own way	Nazalaki kolinga mingi na tribinale, nazalaki na nguya na lolenge na ngai moko
I was grateful but a little annoyed	Nazalaki na botondi kasi nazalaki mwa kosilika
I will make good use of it	Nakosalela yango malamu
This face meant no harm	Elongi oyo elingaki koloba mabe te
I felt his foot on my back	Nayokaki lokolo na ye na mokɔngɔ
A large, roaring fireplace	Esika monene ya kotumba mɔtɔ, oyo ezali konguluma
I could never regret such a moment	Nakokaki ata moke te koyoka mawa mpo na mwa ntango ya ndenge wana
A quest to be engaged with	A quest ya kozala engagé na yango
I could clearly remember my letdown	Nakokaki komikundola polele likambo oyo nalɛmbisaki ngai
I have no aversion to line	Nazali na aversion ya ligne te
I peer around the door frame into the hall	Nazali kotalatala zingazinga ya cadre ya porte na kati ya ndako ya makita
I knew then he was beyond my support	Nayebaki na ntango wana azalaki koleka lisungi na ngai
The rivers are fed by abundant rainfall and snowfall	Bibale yango eleisamaka na mbula mpe mbula-mpɛmbɛ mingi
Winning a championship would be the ultimate	Kolonga championnat ekozala likambo ya suka
I could let the facts of the case define me	Nakokaki kotika makambo ya likambo oyo esalemaki elimbola ngai
I want them brought to me straight away	Nalingi bámema bango mbala moko epai na ngai
I haven't seen any of them in weeks	Namoni ata moko te kati na bango banda bapɔsɔ mingi
I mean, he’s coming here, just to see you	Nalingi koloba, azali koya awa, kaka mpo na komona yo
I really enjoyed reading it	Nasepelaki mpenza kotánga yango
There were three major highlights in the fall campaign	Ezalaki na makambo misato ya minene na kampanye ya mbula ya mbula
I think we should have seen it coming	Nakanisi ete tosengelaki komona yango ezali koya
I have looked at your data	Natali ba données na bino
I always invite them in and talk to them	Nabengisaka bango ntango nyonso bákɔta mpe nasololaka na bango
I could easily fall asleep	Nakokaki kolala mpɔngi kozanga mpasi
Some of his teeth were missing	Mwa mino na ye ezalaki te
I also prayed for things to improve	Nabondelaki lisusu ete makambo ebonga
I even quit smoking	Natikaki kutu komɛla likaya
I can’t get satisfied with the achievement in this project	Nakoki kozua satisfaction te na réussite na projet oyo
I am not allowed to judge	Nazali na ndingisa te ya kosambisa
I can’t wait to get on the next mission	Nakoki kozela te mpo na komata na misio oyo ekolanda
They break up at the beginning of the sixth season	Bakabunaka na ebandeli ya eleko ya motoba
I climbed the stairs quietly	Namataki na eskalye na kimya nyonso
I want you to be beautiful	Nalingi ozala kitoko
A few weeks passed and my attitude softened	Mwa bapɔsɔ elekaki mpe ezaleli na ngai elɛmbisamaki
I wanted to take our chances and compete	Nalingaki kozwa mabaku na biso mpe kobunda
I need to explain something	Nasengeli kolimbola likambo moko
I studied these books so many times	Nayekolaki mikanda yango mbala mingi mpenza
I felt sorry for the monster	Nayokelaki monstre yango mawa
I heard about him, but no one made me listen	Nayokaki nsango na ye, kasi moto moko te atindaki ngai nayoka
I was actually putting a guy back in my place	Nazalaki mpenza kozongisa mobali moko na esika na ngai
I gave my opinion and then started up the stairs	Napesaki makanisi na ngai mpe na nsima nabandaki komata na eskalye
I’ve already started it	Nabandi yango déjà
I promised to be there for him no matter what	Nalakaki ete nakozala wana mpo na ye ata soki ezali nini
I will do it often	Nakosala yango mbala mingi
I know there are challenges	Nayebi ete mikakatano ezali
Nor can I answer that for myself	Nakoki mpe koyanola likambo yango mpo na ngai moko te
I know now and I manage it	Nayebi sikoyo mpe nazali kotambwisa yango
I want to have a good relationship with him	Nalingi kozala na boyokani malamu elongo na ye
I still remember his exact words	Nazali naino komikundola maloba na ye ya sikisiki
I didn’t hit the ground running	Nabɛtaki mabele na mbangu te
I turn my emotions on and off	Nafungolaka mpe nabomaka mayoki na ngai
I threw and threw	Nabwakaki mpe nabwakaki
I want us to be a real family	Nalingi tózala libota ya solosolo
I knew they were in danger	Nayebaki ete bazalaki na likama
I will have to try this now!	Nakozala na mposa ya komeka likambo oyo sikoyo!
I turned my head to look at him	Nabalusaki motó mpo na kotala ye
I cannot begin to understand that	Nakoki te kobanda kososola likambo yango
I have said a lot	Nasili koloba mingi
I paid all the bills	Nafutaki bafaktire nyonso
I love you so much, so truly and so very much	Nalingi bino mingi mpenza, mpenza solo mpe mpenza mpenza
I kept searching and running my hands over the book	Nazalaki kaka koluka mpe kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai likoló ya buku yango
Debris was mechanically sorted according to size	Bazalaki kokabola biloko oyo ebebi na masini engebene bonene na yango
I asked him what was wrong	Natunaki ye soki likambo nini ezali mabe
I could smell it then	Nakokaki koyoka nsolo na yango na ntango wana
Ice on everything, even on my hands now	Glais na nionso, ata na maboko na ngai sikoyo
I pulled the phone halfway back from my ear	Nabendaki telefone na katikati ya nzela na nsima na litoi na ngai
I stopped asking those questions and started asking others	Natikaki kotuna mituna wana mpe nabandaki kotuna basusu
I only saw him yesterday	Namonaki ye kaka lobi
I couldn’t put the ring on her finger	Nakokaki te kotya lopɛtɛ yango na mosapi na ye
I didn’t mean you couldn’t afford it	Nalingaki te koloba ete okokaki te kofuta yango
I made it there and came back safely	Nasalaki yango kuna mpe nazongaki kozanga likambo
An evil grin grew on its green face	Kosɛka moko ya mabe ekolaki na elongi na yango ya vert
I didn’t know what to tell him	Nayebaki te nini nakoyebisa ye
I can check out the army store down the road	Nakoki kotala magazini ya basoda oyo ezali na nzela
A great way to show team pride	Lolenge malamu ya kolakisa lolendo ya ekipi
I hated feeling like an eager girl	Nayinaki koyoka lokola mwana mwasi oyo azali na mposa makasi
I am allowed to carry that gun	Nazali na ndingisa ya komema mondoki wana
I read it to sleep	Natángaki yango mpo nalala
Two accounts of their arrest exist	Masolo mibale oyo elobeli ndenge bakangaki bango ezali
Someone else has to do another job	Moto mosusu asengeli kosala mosala mosusu
I looked over his shoulder	Natalaki likolo ya lipeka na ye
I wasn’t ready to get married	Nazalaki pene te mpo na kobala
We are much better than this	Tozali malamu mingi koleka oyo
I still blame my son	Nazali naino kopesa mwana na ngai foti
I reach out to stop him	Nasemboli loboko mpo na kopekisa ye
I found it very difficult to think in that environment	Namonaki ete ezalaki mpasi mingi kokanisa na esika wana
I can help you make money from it too	Nakoki kosalisa yo mpe ozwa mbongo na yango
Then she starts a relationship with an older man	Na nsima, abandi boyokani na mobali moko ya mokóló
I was just so happy, so happy he was with me	Nazalaki kaka na esengo mingi, mingi azalaki elongo na ngai
I looked at my cell phone	Natalaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I tried to fight it, but it was impossible	Namekaki kobundisa yango, kasi ekokaki kosalema te
I love the quality and very unique design	Nalingaka qualité mpe design très unique
I no longer have to investigate his true feelings	Nasengeli lisusu te kolukaluka mayoki na ye ya solosolo
I could do with some sleep	Nakokaki kosala na mwa mpɔngi
He broke the line repeatedly and quit games	Azalaki kobuka molongo mbala na mbala mpe kotika masano
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Nayokaka lisusu te molili, nkanda, mawa
I just wanted to give her something fun	Nalingaki kaka kopesa ye eloko moko ya kosepelisa
Something can go wrong	Eloko moko ekoki kokende mabe
I can handle this right now	Nakoki kosilisa likambo oyo kaka sikoyo
Some bad months, some good months	Mwa basanza ya mabe, mwa basanza ya malamu
A lone tear rolled down my cheek	Mpisoli moko ya bobele moko ebalukaki na litama na ngai
I love listening and making music	Nalingaka koyoka mpe kosala miziki
I wanted to be the one making her laugh	Nalingaki kozala moto oyo azalaki kosɛkisa ye
I think he was almost proud of them	Nakanisi ete azalaki pene na komikumisa mpo na bango
I remember her smile	Nazali komikundola ndenge azalaki kosɛka
I want to be human again	Nalingi nazala lisusu moto
I didn’t wipe my face	Napangusi elongi na ngai te
I never saw him try anything else	Namonaki ye naino te komeka likambo mosusu
I did some work to make this stand out	Nasalaki mwa mosala mpo likambo oyo ezala na ntina mingi
I went into the bathroom and started showering	Nakɔtaki na salle de bain mpe nabandaki kosukola
I looked at him coldly	Natalaki ye na malili nyonso
I told the officer to stop in the alley	Nayebisaki polisi yango ete atɛlɛma na nzela ya moke
I feel really good today	Nazali mpenza koyoka malamu lelo oyo
I explained the matter to them	Nalimbwelaki bango likambo yango
I just can’t stop thinking about what happened	Nakoki kaka te kotika kokanisa likambo oyo esalemaki
I didn’t try to breathe it	Namekaki kopema yango te
I can keep you in your bed	Nakoki kobatela yo na mbeto na yo
I didn’t mean all their soldiers	Nalingaki koloba basoda na bango nyonso te
I also had to use the flash	Nasengelaki mpe kosalela flash yango
I want to talk to you personally	Nalingi kosolola na yo yo moko
I never wanted to cause so much trouble	Nalingaki ata moke te kobimisa mikakatano mingi boye
I can’t think of any other reason	Nakoki kokanisa ntina mosusu te
I nearly jumped out of a window	Nazalaki pene ya kopumbwa na lininisa moko
I can show you that later	Nakoki kolakisa yo yango na nsima
I shook my head in embarrassment	Naningisi motó na nsɔni
He declined to comment	Aboyaki kopesa makanisi na ye
I was very skeptical about the couple	Nazalaki mpenza na ntembe mpo na babalani yango
I was far beyond driving	Nazalaki mosika koleka kotambwisa motuka
I stood looking at the hand	Natɛlɛmaki kotala lobɔkɔ
I hoped it wouldn’t end	Nazalaki kolikya ete ekosuka te
I believe this will give you a new game experience	Nandimi ete yango ekopesa yo mayele ya sika ya lisano
I knew his insurance was every pose	Nayebaki assurance na ye ezalaki pose nionso
I went in and looked at you for a long time	Nakɔtaki mpe natalaki yo ntango molai
I couldn’t trust anyone	Nakokaki kotyela moto moko motema te
I ran to my left and looked down	Nakimaki mbangu na lobɔkɔ na ngai ya mwasi mpe natalaki na nse
I could always call them on anything	Nakokaki kobenga bango ntango nyonso na eloko nyonso
I approached the bad spot cautiously	Napusanaki penepene na esika mabe na bokebi
I cleared my throat, breaking the silence	Nalongolaki zolo na ngai, kobukaka kimia
I am going to explain both	Nazali kokende kolimbola bango mibale
I saw something dark in your eyes	Namonaki eloko moko ya molili na miso na yo
I think of my own family	Nakanisaka libota na ngai moko
A voice cutting through the darkness	Mongongo moko oyo ezalaki kokata na kati ya molili
I worked in elementary and middle schools	Nasalaki na biteyelo ya ebandeli mpe ya katikati
I think women do it more than men	Nakanisi basi basalaka yango mingi koleka mibali
I've been wearing this over tank tops	Nazalaki kolata oyo likolo ya ba tank tops
I leaned down and kissed her softly on the lips	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu
I wasn’t sure what he would do	Nazalaki na ntembe te soki akosala nini
I was almost grateful he didn’t	Nazalaki pene na kozala na botɔndi ndenge asalaki yango te
I haven't had one in so long	Nazalaka na yango te banda kala boye
I am your guide, remember	Nazali motambwisi na yo, kobosana te
I just loved playing with it	Nazalaki kaka kolinga kosakana na yango
I think love shone through	Nakanisi bolingo engɛngaki na nzela
Since then, I have been feeling sad	Banda wana, nazali koyoka mawa
I have a morbid sense of humor	Nazali na sens morbide ya kosɛkisa
I took it all in with a great sense of relief	Nazwaki nyonso wana na liyoki monene ya kopema
I knew he was testing me	Nayebaki ete azalaki komeka ngai
After a split second, it stopped	Nsima ya mwa ndambo ya segɔnde, etɛlɛmaki
I know what men are capable of	Nayebi oyo mibali bazali na makoki ya kosala
Impact of depression in this region is unknown	Impact ya dépression na région oyo eyebani te
I can wait to keep the peace	Nakoki kozela mpo na kobatela kimya
I was shaking myself in thought	Nazalaki kominingisa na makanisi
I get answering machines or a busy signal	Nazwaka ba répondeurs to signal ya occupé
I'm starting to wish the rain wouldn't end	Nabandi kolinga ete mbula esila te
I paused, panting in the darkness, fighting fear	Napemaki mwa moke, nazalaki kopema na molili, kobundisa bobangi
I have no pain whatsoever	Nazali na mpasi moko te
I looked away	Natalaki na ngambo mosusu
I want a full, true, second identity	Nalingi bomoto ya mobimba, ya solo, ya mibale
I need others like you	Nazali na mposa ya bato mosusu lokola yo
I just look at her and see the pain inside	Natalaka ye kaka mpe namonaka mpasi oyo ezali na kati
I decided on the eye	Nazwaki ekateli na ntina na liso
I saw that some were weak and some were strong	Namonaki ete bamosusu bazalaki na bolɛmbu mpe bamosusu bazalaki makasi
I was helpless and unwilling to fight it	Nazalaki na likoki te mpe nalingaki te kobundisa yango
I started looking for a place to hide, a place to escape	Nabandaki koluka esika ya kobombana, esika ya kokima
I tried to change, but it didn’t work	Namekaki kobongwana, kasi esimbaki ngai te
I always felt he was teasing me in some way	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete azalaki kotyola ngai na lolenge moko to mosusu
I need to learn to live with them	Nasengeli koyekola kofanda elongo na bango
I needed to know something was seriously wrong	Nasengelaki koyeba ete likambo moko ezalaki mpenza mabe
I was told it was an accident	Bayebisaki ngai ete ezalaki likama
I closed my eyes, not wanting to see	Nakangaki miso, nazalaki na mposa ya komona te
I would have killed him if he hadn’t been there	Nalingaki koboma ye soki azalaki wana te
I don't really know one	Nayebi mpenza moko te
I was taking care of him	Nazalaki kobatela ye
I didn’t even make changes, for crying out loud	Nazalaki kutu kosala mbongwana te, mpo na kolela na mongongo makasi
I live in the deep forest	Nafandaka na zamba ya mozindo
I pressed my breasts against his back and kissed him	Nafinaki mabɛ́lɛ na ngai na mokɔngɔ na ye mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I had to start again tomorrow	Nasengelaki kobanda lisusu lobi
I finally watched it after the party	Nsukansuka natalaki yango nsima ya fɛti yango
I barely made it in life	Nasalaki yango na mpasi mpenza na bomoi
I had little strength to stand up	Nazalaki na makasi mpenza te ya kotɛlɛma
I went through flying colors	Nalekaki na balangi oyo ezalaki kopumbwa
I couldn’t control the emotions that followed that experience	Nakokaki te kopekisa mayoki oyo elandaki likambo wana
a wave of anger hit me like a cross in the sky	mbonge ya nkanda ebɛtaki ngai lokola ekulusu oyo ezali likoló
I'm putting the phone on speaker	Nazali kotia téléphone na haut-parleur
I use spring so beans are an option as well	Nasalelaka printemps donc ba haricots eza option lokola
I lift up as our lips gently meet	Natomboli likoló ntango mbɛbu na biso ekutanaka na malɛmbɛ
I take it four times a day	Namɛlaka yango mbala minei na mokolo
I mean, you can stay	Nalingi koloba, okoki kotikala
I hope you do like it	Nazali na elikya ete okosala yango lokola yango
I leave you with a thirst for education	Na tikeli bino soif ya éducation
I am so glad you came	Nasepeli mpenza ndenge oyaki
Why the queen was not returned remains unclear	Mpo na nini bazongisaki mokonzi-mwasi yango te, eyebani naino te
I might get something for dinner	Nakoki kozwa eloko moko mpo na kolya na mpokwa
I stepped back and he closed the window	Nazongaki nsima mpe akangaki lininisa
I knew it had to be his father	Nayebaki ete esengeli kozala tata na ye
A sense of death paralyzed him	Liyoki moko ya liwa elɛmbisaki ye
A regular sneak attack isn't enough	Attaque ya sneak mbala na mbala ekoka te
I passed my exam on the first attempt	Nalekisaki ekzamɛ na ngai na komeka ya liboso
I was swimming in a sea of ​​people	Nazalaki kobɛta mai na kati ya mbu ya bato
I think he caught the news that the cavalry was coming	Nakanisi akangaki nsango ete basoda ya mpunda bazalaki koya
I need to get him on my side	Nasengeli kozwa ye na ngambo na ngai
I am not your doctor	Nazali monganga na yo te
I knew it would, one day	Nayebaki ete ekozala bongo, mokolo moko
I’m not going to root against this team	Nazo kende ko root contre équipe oyo te
I hear the answers	Nayokaka biyano
A couch ran along the opposite wall	Sofa moko ezalaki kotambola na efelo oyo ezalaki na ngámbo mosusu
I, in turn, ended up singing the female part	Ngai, na ngala na ngai, nasukaki na koyemba eteni ya mwasi
I couldn’t see his eyes	Nazalaki komona miso na ye te
I reached out for a quick hug	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kopesa ye ebɛteli nokinoki
I couldn’t get enough video game gear after that	Nakokaki te kozwa biloko ya masano ya video oyo ekoki nsima na yango
I think there’s a chance they’ll do some good	Nabanzi que chance ezali que bakosala mua bien
I cry in gratitude for you	Nazali kolela na botondi mpo na yo
The surface of the helmet is flexible and smooth	Likolo ya kashɛ yango ezali ya kolɛmba mpe ezali pɛtɛɛ
I couldn’t help but admire him	Nakokaki te koboya kosepela na ye
I can’t ask you to take it	Nakoki kosenga yo te ozua yango
I shook my head, thinking about the watch	Naningisi motó, nazalaki kokanisa montre yango
I don't think you should	Nakanisi ete osengeli kosala bongo te
I lifted my fingers to look at it	Natombolaki misapi mpo na kotala yango
I think the dog was like family	Nakanisi ete mbwa yango ezalaki lokola libota
I wondered where they went during that time	Nazalaki komituna soki bakendaki wapi na boumeli ya ntango wana
I won’t mention your name at all	Nakotanga kombo na yo ata muke te
Formation and elevation were manual	Formation mpe elevation ezalaki manuel
I remember that crazy place, he said	Namikundoli esika wana ya bozoba, alobaki
I think you will see why	Nakanisi ete okomona ntina oyo
I could not find a digital copy of the entire show	Nakokaki te kozwa kopi ya nimero ya elakiseli mobimba
I looked at the dog food machine	Natalaki masini oyo esalaka bilei ya mbwa
I was completely out of my mind	Nazalaki mpenza na makanisi te
I could see the difference	Nakokaki komona bokeseni oyo ezalaki
I know it sounds crazy	Nayebi ete eyokani lokola bozoba
I couldn’t just walk away and not care	Nakokaki te kaka kokende mpe komibanzabanza te
I doubted he would pull it off now	Nazalaki na ntembe ete akobenda yango sikoyo
I called him home	Nabengaki ye na ndako
An article can be submitted in as little as thirty seconds	Lisolo moko ekoki kotindama na segɔnde ntuku misato mpamba
I told him to come out and visit you	Nayebisaki ye abima mpe akende kotala yo
I can’t get my mind off last night	Nakoki te kolongola makanisi na ngai lobi na butu
I was out of breath too	Ngai mpe nazalaki lisusu na mpema te
I was waiting for our turn	Nazalaki kozela ngala na biso
I never heard of not killing anyone	Nayokaki ata mokolo moko te likambo ya koboma moto moko te
I found myself silent	Namimonaki ete nazalaki kofanda nyɛɛ
A very nice wild ale	Ale moko ya zamba ya kitoko mingi
I wanted to help everyone	Nazalaki na mposa ya kosalisa bato nyonso
I wouldn’t be doing this to just one person	Nalingaki kozala kosala boye te kaka na moto moko
I know it like the back of my own hand	Nayebi yango lokola mokɔngɔ ya lobɔkɔ na ngai moko
I heard an explosion at my front door	Nayokaki likambo moko oyo ezalaki kopanzana na porte na ngai ya liboso
I wonder what's inside those lines, he thought	Nazali komituna nini ezali na kati ya milɔngɔ́ wana, akanisaki
I already believed it	Nandimaki yango deja
I had open heart surgery on you a week ago	Nasalaki yo lipaso ya motema polele eleki pɔsɔ moko
It was kind of nice	Ezalaki lolenge moko ya malamu
I try to remember	Nasalaka makasi mpo na komikundola
I pray as my life depends on it	Nabondelaka lokola bomoi na ngai etali yango
I have stolen something precious from them	Nayibi eloko moko ya motuya mpo na bango
I always hated having to hurry	Nazalaki ntango nyonso koyina kozala na mposa ya kosala mbangu
I don't think he should	Nakanisi ete asengeli te kosala bongo
I tried to get your attention, but it wasn’t you	Namekaki kobenda likebi na yo, kasi ezalaki yo te
I am taking it to learn	Nazali komema yango mpo na koyekola
I would have to find another job though	Nalingaki kozala na mposa ya koluka mosala mosusu atako bongo
I think there can always be a better one	Nakanisi ete ekoki ntango nyonso kozala na oyo eleki malamu
I had to get back to him	Nasengelaki kozongela ye
I just wanted to talk to him	Nalingaki kaka kosolola na ye
I wondered if they would be able to forgive me	Nazalaki komituna soki bakozala na likoki ya kolimbisa ngai
Looks like I ended up in a horror movie	Emonani lokola ete nasukaki na filme moko ya nsɔmɔ
I was seventeen, almost eighteen	Nazalaki na mbula zomi na nsambo, pene na zomi na mwambe
The mother gave birth standing	Mama abota atelemi
I wanted to see how that ended	Nalingaki komona ndenge yango esukaki
I would say that to all of them	Nalingaki koloba yango na bango nyonso
They had a son and a daughter	Bazalaki na mwana mobali mpe mwana mwasi
I told you he's a little weird	Nayebisaki bino que aza mua bizarre
I let out a deep breath	Nabimisaki mpema moko ya mozindo
I can’t see him, my vision is too dark	Nazali komona ye te, vision na ngai ezali molili mingi
A cut on his shoulder began to weep red	Likambo moko oyo bakataki ye na lipeka ebandaki kolela motane
It meant something to someone	Ezalaki na ntina moko boye mpo na moto moko
I take a seat and do the same	Nazwaka esika ya kofanda mpe nasalaka mpe bongo
I could only assume he didn’t hear me	Nakokaki kaka kokanisa ete ayokaki ngai te
I believe you have an installation issue	Nandimi ete ozali na likambo ya installation
I was weak, very tired	Nazalaki na bolɛmbu, nalɛmba mingi
I have certainly seen my share of the battle	Na ntembe te namoni ndambo na ngai ya etumba
I had to get on quickly	Nasengelaki komata nokinoki
A long, loud one soon followed	Moko ya molai mpe ya mongongo makasi elandaki nokinoki
I just never expected any reaction	Nazalaki kaka kozela ata moke te reaction moko to mosusu
I wish he would end it sooner	Nalingaki ete asukisa yango nokinoki
I think that was a mistake	Nakanisi ete yango ezalaki libunga
I had one back home	Nazalaki na moko na nsima na ndako
I wouldn’t say anything more about him	Nalingaki koloba lisusu eloko moko te mpo na ye
I needed to have it now	Nasengelaki kozala na yango sikoyo
I won’t even mention their names	Nakoloba ata ba kombo na bango te
I can still be with them	Nakoki kaka kozala elongo na bango
Weapons were abandoned	Basundolaki bibundeli na bisika
I think we will have the same	Nakanisi ete tokozala na yango ndenge moko
I liked the slower version	Nasepelaki na version ya malembe
I don't know who killed him	Nayebi te nani abomaki ye
I lost count of them all somewhere along the line	Nabungisaki motango ya bango nyonso esika moko boye na nzela ya molongo
I was waiting for an announcement with a friend	Nazalaki kozela liyebisi elongo na moninga moko
I wondered where we were going	Nazalaki komituna soki tozalaki kokende wapi
I am the light, you know	Ngai nazali mwinda, boyebi
I had to find a way out	Nasengelaki koluka nzela ya kobima na likambo yango
I would give it would be the worst case scenario	Nalingaki kopesa yango ekozala scénario ya mabe koleka
I didn’t even sit still	Nafandaki kutu na kimya te
The traditional marriage pattern is becoming increasingly popular	Motindo ya libala ya bonkɔkɔ ezali kokóma mingi mpenza
Almost every house was affected	Pene na ndako nyonso ezwaki mpasi
A slight breeze blew through the buildings	Mwa mopɛpɛ moko ezalaki koleka na bandako yango
I can pretend, then follow my heart	Nakoki kosala lokola, na nsima kolanda motema na ngai
I swallowed my fear like a rock down my throat	Namelaki kobanga na ngai lokola libanga oyo ezali kokita na zolo na ngai
I stretched the sky and fell to the ground	Nasembolaki lola mpe nakweyaki na mabele
I think you can do it	Nakanisi ete okoki kosala yango
I hope there is a ladies room on board	Nazali na elikya ete ezali na shambre ya basi na masuwa
I loved the small town feel of it	Nazalaki kolinga mwa engumba moke sens ya yango
I was determined to get into this college	Nazalaki na ekateli ya kokɔta na eteyelo monene oyo
I want you to wear it, and keep it	Nalingi olatisa yango, mpe obatela yango
A heavy blow made him recoil	Kobɛtama makasi esalaki ete azonga nsima
I nursed mine a little slower	Nazalaki komɛlisa oyo ya ngai mwa moke malɛmbɛmalɛmbɛ
I can’t miss a step or he’ll regret it	Nakoki kozanga litambe moko te soki te akoyoka mawa
I would plan ahead to sin	Nalingaki kosala mwango liboso mpo na kosala lisumu
I always fought it	Nazalaki ntango nyonso kobundisa yango
I remember waking up	Namikundoli ete nalamukaki
A shiver washed though me	Koningana moko esukolaki atako ngai
I always kissed it lightly	Nazalaki ntango nyonso kopesa yango lipwɛpwɛ na pɛtɛɛ nyonso
The choice is yours	Pona ezali ya yo
I could come over or something	Nakokaki koya likolo to eloko mosusu
I completely forgot what we were even doing	Nabosanaki mpenza makambo oyo tozalaki kutu kosala
I was kind of like a boy	Nazalaki ndenge moko na mwana mobali
I stopped talking and gave the professor my full attention	Natikaki koloba mpe napesaki profesɛrɛ yango likebi na ngai nyonso
I can’t stop remembering things	Nakoki te kotika komikundola makambo
That year was a real desert for us	Mbula wana ezalaki mpenza esobe mpo na biso
I can wait a while	Nakoki kozela mwa ntango
A wide smile lit his face	Kosɛka moko ya monene engɛngisaki elongi na ye
I think my analysis is correct	Nabanzi analyse na ngai ezali ya malamu
I just wasn’t sure how you would take it	Nazalaki kaka na ntembe te ndenge nini okozwa yango
I am nice to shop assistants	Nazalaka malamu epai ya bato oyo basalaka na bamagazini
I swore to save lives, but no	Nalapaki ndai mpo na kobikisa bomoi, kasi te
I heard him kiss the phone	Nayokaki ye azali kobɛta lipwɛpwɛ na telefone
I was on the deck where my seats were	Nazalaki na pont esika bisika na ngai ya kofanda ezalaki
I would have missed these papers, otherwise	Nalingaki kozanga bapapye oyo, soki te
I ran after it, but it never came back	Nakimaki mbangu nsima na yango, kasi ezongaki lisusu te
Airplanes were used to observe the fall of bullets	Bazalaki kosalela baaviɔ mpo na komona ndenge masasi ekweaki
I had tons of experience	Nazalaki na ba tonnes ya expérience
I always knew it was a lie	Nayebaki ntango nyonso ete ezalaki lokuta
I can’t be away from you	Nakoki kozala mosika na yo te
I needed some air, and food	Nazalaki na mposa ya mwa mopɛpɛ, mpe bilei
I think he is very tired	Nakanisi ete alɛmbi makasi
Reducing food intake can make a big impact	Kokitisa bilei moke ekoki kosala bopusi monene
I love how its set up	Nalingaka ndenge oyo set up na yango
A visible lawn can even really enhance your yard	Pelouse oyo ezali komonana kutu ekoki mpenza kobongisa lopango na yo
I haven't heard that in twenty years	Nayoki yango te na boumeli ya mbula ntuku mibale
I look forward to mixing our species	Nazali kozela na esengo nyonso kosangisa mitindo na biso ya banyama
I felt just as lost as the rest of them	Namiyokaki kaka lokola nabungaki lokola bango mosusu
I don’t think anyone has seen her husband either	Nakanisi moto moko te amoni mpe mobali na ye
I almost had to send him out the front door	Nasengelaki pene na kotinda ye abima na porte ya liboso
I never need you to do anything else	Nazali na mposa ata moke te ete osala eloko mosusu
He is strong	Azali na makasi
A huge smile spread across his face	Kosɛka moko monene epalanganaki na elongi na ye
I can definitely recommend married life	Nakoki mpenza kolendisa bomoi ya libala
I don't have to say	Esengeli te naloba
I will not stop until he is safe	Nakotika te tii ntango akozala lisusu na likama te
I read it again as well as all the others	Natangi yango lisusu lokola mpe na basusu nyonso
I didn’t even notice the wound	Namonaki kutu mpota yango te
I didn’t want to be in her debt	Nalingaki te kozala na nyongo na ye
I pulled away from him	Nabendaki mosika na ye
I beg you to love me	Nabondeli yo olinga ngai
I feel like a stranger in my own body	Nayokaka lokola mopaya na nzoto na ngai moko
A sudden realization crept into my mind	Bososoli moko ya mbalakaka ekɔtaki na makanisi na ngai
I took his pulse, which was steady	Nazwaki pulse na ye, oyo ezalaki kotɛngatɛnga te
I think it’s all cheap but beautiful	Namoni que nionso eza ya talo moke mais kitoko
I talked to our family lawyer, it was there	Nasololaki na avocat ya famille na biso, ezalaki wana
I drove to the lake to get her clothes	Nakendeki na motuka na laki mpo na komema ye bilamba
I wanted him to answer my questions	Nalingaki ete ayanola na mituna na ngai
Jane stopped acting to raise their children	Jane atikaki kosala masano mpo na kobɔkɔla bana na bango
I am now a new creature	Nazali sikawa ekelamu ya sika
I got his assistant	Nazwaki mosungi na ye
I had to find another way	Nasengelaki koluka lolenge mosusu ya kosala
I was in the right place	Nazalaki na esika oyo ebongi
However, I didn’t like it	Kasi, nazalaki kosepela na yango te
I counted an hour, and he still hasn't come	Natángi ngonga moko, mpe tii lelo oyo ayei te
There is no curtain either	Rido ezali mpe te
I need to feel regularly	Nasengeli komiyoka mbala na mbala
I have no idea how that rumor got started	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini rumeur wana ebandaki
I know you said we wouldn't kiss again	Nayebi olobaki tokopesa lisusu ba bisous te
I can list at least three	Nakoki kotánga ata makambo misato
I could kill you right now	Nakokaki koboma yo sikoyo
I ran away from everything	Nakimaki na makambo nyonso
I loved the natural look	Nazalaki kolinga mingi lolenge ya kotala oyo ezali na bomoi
I am asking to go back to my house	Nazali kosɛnga ete nazonga na ndako na ngai
I threw the phone against the wall in anger	Nabwakaki telefone na efelo na nkanda
I talked to him often	Nazalaki kosolola na ye mbala mingi
I immediately recognized his voice	Nayebaki mbala moko mongongo na ye
I have watched it a couple of times	Nasili kotala yango mbala mibale to misato
I tap the screen confidently	Nabɛtaka écran na elikya nyonso
I shouldn't have said that to you	Nasengelaki te koloba na yo bongo
I too hope we can continue as friends	Ngai mpe nazali na elikya ete tokoki kokoba lokola baninga
I will take you with me	Nakomema yo elongo na ngai
I want you to let yourself come with me	Nalingi omitika koya elongo na ngai
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Nabwakaki bilamba na ngai ya bosɔtɔ na saki moko monene ya bosɔtɔ
I will tell him everything at some point	Nakoyebisa ye makambo nyonso na ntango moko boye
I have company for you	Nazali na compagnie pona bino
I wasn’t immediately afraid	Nabangaki nokinoki te
I just wanted everything to be normal	Nalingaki kaka makambo nyonso ezala normal
I was powerful enough to control the universe	Nazalaki na nguya mingi mpo na kotambwisa molɔ́ngɔ́ mobimba
This routine has no changes	Routine oyo ezali na ba changements te
I covered my face with my hands	Nazipaki elongi na ngai na mabɔkɔ
I left a marriage for no real reason	Natikaki libala moko mpo na ntina mpenza te
I wasn't really worried about the dough	Nazalaki mpenza komitungisa te mpo na pɔtɔpɔtɔ yango
I had to go against everyone	Nasengelaki kokende kobunda na bato nyonso
I hope your mom got cocked before anyone else	Nazali na elikya ete mama na yo azwaki ntolo liboso ya moto mosusu
I have a child there with severe health problems	Nazali na mwana moko kuna oyo azali na mikakatano makasi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
The third side consisted of stone houses and gardens of trees	Mopanzi ya misato ezalaki na bandako ya mabanga mpe bilanga ya banzete
I live with my mother and brother	Nafandaka elongo na mama mpe leki na ngai ya mobali
I didn’t want you to be alone	Nalingaki te ete ozala yo moko
I knew how to find a bunch of them	Nayebaki ndenge ya koluka liboke ya bango
I stepped back, satisfied with the results	Nazongaki nsima, nasepelaki na makambo oyo ezwamaki
I was going to be difficult	Nazalaki kokende kozala mpasi
I even felt like I was being hoisted into a police car	Nayokaki kutu ete bazali kotombola ngai na kati ya motuka ya bapolisi
At first I was nervous	Na ebandeli nazalaki kobanga
Twin smiles are necessary for survival	Kosɛka ya mapasa esengeli mpo na kozala na bomoi
I wonder how many sacrifices he's making for this	Na mituni combien de sacrifices azali kosala pona likambo oyo
I wasn’t protecting myself	Nazalaki komibatela te
A knock on the door caught his attention	Kobɛta na porte ebendaki likebi na ye
I push my body down and fly towards him	Natindi nzoto na ngai na nse mpe napumbwaka epai na ye
I write this in fear and urgency	Nakomaka likambo oyo na bobangi mpe na lombangu
I like it quite a bit	Nasepelaka na yango mwa moke mpenza
I wouldn’t buy it	Nalingaki kosomba yango te
I was not involved in any armed resistance	Nazalaki komikɔtisa te na botɛmɛli moko ya bibundeli
I looked at him again	Natalaki ye lisusu
I have to disagree here	Nasengeli koyokana te awa
I suspect it will be cutting a lot of lines now	Na suspecter ekozala kokata ba lignes ebele sikoyo
I played in high school and college	Nazalaki kosakana na eteyelo ya ntei mpe na iniversite
I took classes several times a week	Nazalaki kozwa bakelasi mbala mingi na pɔsɔ
I could see the beautiful white wings shining on it	Nazalaki komona mapapu kitoko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga likoló na yango
A place we can build on	Esika oyo tokoki kotonga likoló na yango
I wiped the blood from my face, arm and hands	Napangusamaki makila na elongi na ngai, lobɔkɔ mpe mabɔkɔ
I had no friends, no other family there	Nazalaki na baninga te, libota mosusu te kuna
K pulled them toward a door in the attic	K abendaki bango epai ya ekuke moko oyo ezalaki na likoló ya ndako
He can print certain words to create something special	Akoki konyata maloba mosusu mpo na kosala eloko moko ya sipesiale
I am your model for decision making	Nazali modèle na bino pona décision
A father he wanted to endanger	Tata moko oyo alingaki kotya na likama
I ask if they are both okay	Natunaka soki bango mibale bazali malamu
I haven’t been home in days	Nazali na ndako te banda mikolo
I know you want to feel like a whole person	Nayebi ete olingi koyoka lokola moto mobimba
I didn’t know what that would do	Nayebaki te soki likambo yango ekosala nini
I know more than teachers	Nayebi mingi koleka balakisi
Football games were played throughout the year	Masano ya ndembo ezalaki kosalema na boumeli ya mbula mobimba ya mbula
I was up to three miles a day	Nazalaki kokóma tii na bakilomɛtrɛ misato na mokolo
He had heart and lung problems	Azalaki na maladi ya motema mpe ya mimpululu
I prepared to seek his eyes	Namibongisaki mpo na koluka miso na ye
I was afraid of losing him again	Nabangaki lisusu kobungisa ye
I never wanted to have anything to do with him	Nalingaki ata moke te kozala na boyokani elongo na ye
I threw up into the snow	Nabwakaki likoló na kati ya mbula-mpɛmbɛ
Recently, I valued a manufacturing company	Kala mingi te, napesaki motuya mingi na kompanyi moko oyo esalaka biloko
I can’t recommend them enough	Nakoki ko recommander bango suffisamment te
I really feel for him	Nayokaka mpenza mpo na ye
I called it twice	Nabengaki yango mbala mibale
The world is not a war-loving world	Mokili ezali te oyo bato na yango balingi bitumba
I told myself to keep going	Namilobelaki ete nakoba kokende liboso
I can’t call my feet	Nakoki kobenga makolo na ngai te
I never mentioned the recent problems	Nalobelaki ata moke te mikakatano oyo euti kobima
It is not fair therefore to censor them	Ezali juste te donc ko censurer bango
I wouldn’t kill you	Nalingaki koboma yo te
I walk up to him and give him a hug	Natamboli epai na ye mpe napesi ye ebɛteli
I was stretched to my limit	Nasembolamaki tii na ndelo na ngai
They reminded me that it was my fault	Bakundwelaki ngai ete ezalaki likambo na ngai
Various production problems were encountered	Mikakatano ndenge na ndenge ya kobimisa biloko ekutanaki na yango
I lived alone for a while	Nazalaki kofanda ngai moko mpo na mwa ntango
I looked up at him and smiled	Natombolaki miso na ye mpe nasɛkaki
I can understand why that would upset you	Nakoki kososola mpo na nini yango ekosilikisa yo
I can’t look at the evidence or interview witnesses	Nakoki te kotala ba preuves to kotuna ba témoins mituna
I hope it does the same for you !	Nazali na elikya ete ekosala mpe bongo mpo na yo !
They had five children	Bazalaki na bana mitano
I enjoyed their work	Nasepelaki na mosala na bango
I thought they were being thrown out	Nakanisaki ete bazalaki kobwaka bango libanda
I mean yes, but not only that	Nalingi koloba ɛɛ, kasi kaka yango te
I will ask your permission to translate two words	Nakosenga ndingisa na yo mpo na kobongola maloba mibale
I think it will be a convention center	Nakanisi ekozala esika ya mayangani
I kept walking, but there was still one thought	Nakobaki kotambola, kasi likanisi moko ezalaki kaka
I had never felt so different before	Namiyokaki naino te ndenge wana oyo ekeseni na ngai liboso
I believe we should go up immediately	Nandimi ete tosengeli komata mbala moko
I smile and go inside	Nasɛkaka mpe nakɔti na kati
I felt empty in front of him	Namiyokaki mpamba liboso na ye
I had nothing to ask him	Nazalaki na eloko ya kotuna ye te
I wasn’t sure what to make of her face	Nazalaki na ntembe te nini nakosala na elongi na ye
I still enjoy it there, plain or not	Nasepelaka na yango tii lelo kuna, plain to te
I need to talk to him myself	Nasengeli kosolola na ye ngai moko
I need to be able to go anywhere in the world	Nasengeli kozala na likoki ya kokende esika nyonso na mokili
I wondered if he hated his job	Nazalaki komituna soki azalaki koyina mosala na ye
I will not work anymore	Nakosala lisusu mosala te
I think it was fate that brought you here	Nakanisi ezalaki destin nde ememaki bino awa
I love my son already	Nalingaka mwana na ngai déjà
I know how trivial that sounds	Nayebi ndenge yango eyokani lokola likambo ya moke
I suggest you not worry about us	Nazali kopesa likanisi ete omitungisa te mpo na biso
I wanted to free myself	Nalingaki komisikola
I think his face may have been smiling	Nakanisi ete elongi na ye ekoki kozala ete ezalaki kosɛka
I feel like he would be proud	Nazali koyoka lokola ete akozala na lolendo
I still like myself	Nazali naino kosepela na ngai moko
I refused to join him	Naboyaki kokɔta na ye
I turned onto my stomach	Nabalukaki na libumu na ngai
I am part of that treatment	Nazali eteni ya lisalisi wana
I share many of your posts with my friends	Na partager ba posts na bino ebele na baninga na ngai
I do have an amazing daughter	Nazali mpenza na mwana mwasi moko ya kokamwa
Since then, I haven’t scored	Banda wana, nazui ba points te
I cared about the characters and enjoyed reading it	Nazalaki komibanzabanza mpo na bato oyo balobeli mpe nazalaki kosepela na kotánga yango
I sighed impatiently but stood my ground	Napemaki na kozanga motema molai kasi natelemaki na esika na ngai
I know it’s just piles of branches	Nayebi ete ezali kaka bitunga ya bitape
I left the hospital and went home	Nabimaki na lopitalo mpe nazongaki na ndako
I bit my lip and excused myself	Naswaki mbɛbu na ngai mpe namilimbisaki
I remain grateful for that	Natikalaka na botɔndi mpo na yango
I tried to remember the actual words	Namekaki komikundola maloba ya solosolo
I paused in protest, but he ignored me	Napemaki mpo na komonisa ete nazalaki koboya, kasi atyaki likebi te na ngai
I wanted to kill him so badly	Nalingaki koboma ye mabe mpenza
I had no numbers that proved anything	Nazalaki na mituya te oyo emonisaki eloko moko
I glanced around in surprise	Nabwakaki miso zingazinga na kokamwa
I can feel the gun through the blanket	Nakoki koyoka mondoki na nzela ya elamba yango
I learned an old trick in high school	Nayekolaki mayele moko ya kala na eteyelo ya ntei
I reminded myself that this was just a test	Namikundolaki ete oyo ezalaki kaka komekama
I lost my memory, you see	Nabungisi bokundoli na ngai, bomoni
A few fake doctors is one thing	Mwa minganga ya lokuta ezali likambo moko
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
I got terribly sick	Nazwaki maladi ya nsɔmɔ
A questionnaire was used to collect data	Basalelaki mokanda ya mituna mpo na kosangisa makambo
I want to show you something else	Nalingi kolakisa bino likambo mosusu
I knew, of course, that a lot was at stake	Nayebaki, ya solo, ete makambo mingi ezalaki na likama
I wanted to quit that morning	Nalingaki kotika mosala na ntɔngɔ wana
I found him in bed bleeding from his hand	Nakutaki ye na mbeto makila ezalaki kobima na loboko
I looked to him for an explanation, but found none	Natalaki ye mpo na kozwa ndimbola, kasi nazwaki ata moko te
I started going to the library in the hospital	Nabandaki kokende na bibliotɛkɛ na lopitalo
I want to trust him because he's my father	Nalingi nazala na confiance na ye po aza papa na ngai
These were the first motion pictures	Wana ezalaki bafilme ya liboso oyo ezalaki koningana
I heard every wrong voice, saw every wrong look	Nayokaki mongongo nyonso ya mabe, namonaki kotala nyonso ya mabe
A private conversation passed between them	Kosolola moko ya nkuku elekaki kati na bango
I saw it alone half a dozen times	Namonaki yango moko mbala ndambo ya zomi na mibale
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Nakokaki te kotika kokanisa yango na boumeli ya basanza mpe basanza mingi
I recognized that voice immediately	Nayebaki mongongo wana mbala moko
The computer could, eventually, but not the human	Ordinatɛrɛ ekokaki, nsukansuka, kasi moto te
I decided to take a closer look	Nazwaki ekateli ya kotala yango malamumalamu
I felt around on the ground and picked up the phone	Nayokaki zingazinga na mabele mpe nazwaki telefone
I hesitated, but he was not insulted	Nakakatanaki, kasi bafingaki ye te
I was miserable that whole morning	Nazalaki na mawa mpo na ntɔngɔ wana mobimba
I have ten years of sketchbooks	Nazali na mbula zomi ya mikanda ya kosala basketi
I was waiting for you a little earlier	Nazalaki kozela bino mwa liboso
I also wanted to shoot someone	Nalingaki mpe kobɛta moto moko na minduki
I also love school as a learning community	Nalingaka mpe kelasi lokola lisanga ya koyekola
I believe it won’t attract the military	Nandimi que ekobenda ba militaires te
I opened and spread my arms	Nafungolaki mpe natandaki mabɔkɔ na ngai
I talk about work a lot	Nalobelaka mosala mingi
I open the door and push him out roughly	Nafungolaka porte mpe napusaka ye libanda na ndenge ya mabe
I also remembered that he woke up about the same time	Namikundolaki mpe ete alamukaki pene na ngonga yango moko
I love him, but I wasn’t willing to pay their price	Nalingaka ye, kasi nandimaki te kofuta motuya na bango
I want you to get ready	Nalingi bino bosala prêt
I certainly wouldn't mind if he did	Na ntembe te, nakozala na likambo te soki asalaki bongo
A strange smell lingered behind him	Nsolo moko ya kokamwa ezalaki koumela nsima na ye
I know how much your father meant to you	Nayebi ndenge tata na yo azalaki na ntina mingi mpo na yo
I just moved on to a new challenge	Nawutaki kokende liboso na mokakatano ya sika
I remained very still and waited	Natikalaki mpenza kimya mpe nazelaki
I beat curiosity away	Nabetaki mposa ya koyeba makambo mosika
I couldn’t tear my eyes away from him	Nakokaki te kopasola miso na ngai epai na ye
I walked to the back of my house	Natambolaki tii na nsima ya ndako na ngai
I watched his shower in amazement	Nazalaki kotala douche na ye na kokamwa nyonso
I want to be a doctor like you	Nalingi nazala monganga lokola yo
They did a wonderful job	Basalaki mosala moko kitoko mpenza
I run up to the console immediately	Nakimaka mbangu tii na console mbala moko
I couldn’t tell what it was	Nakokaki koyeba te soki ezalaki nini
I felt so much better in body, soul and spirit	Nayokaki malamu mpenza na nzoto, molimo mpe molimo
I knew immediately who it was	Nayebaki mbala moko soki ezalaki nani
I couldn’t feel any kind of emotion	Nakokaki koyoka lolenge moko te ya mayoki
I couldn’t make real clouds	Nakokaki kosala mapata ya solosolo te
I'm pretty sure my son has the same idea	Nandimi mpenza ete mwana na ngai ya mobali azali na likanisi moko
I want to go through the remaining questions for you	Nalingi koleka na mituna oyo etikali mpo na bino
I passed over a bridge	Nalekaki likoló ya pont moko
I mean technology to make things run	Nalingi koloba technologie mpo makambo etambola
I like to use a food processor	Nalingaka kosalela masini oyo esalaka bilei
I can see you shaking	Nazali komona yo ozali koningana
I struggle to answer his question, but answer anyway	Nabundaka mpo na koyanola na motuna na ye, kasi nayanola ata ndenge nini
I didn't really mind having an intimidating reputation	Nazalaki mpenza na likambo te ya kozala na lokumu ya kobangisa
I can get out of this alive	Nakoki kobima na likambo oyo na bomoi
I don’t want to wait until our wedding night	Nalingi te kozela tii na butu ya libala na biso
I felt my heart pounding with excitement	Nayokaki motema na ngai kobɛtabɛta na esengo
I wanted to be open to the world	Nalingaki kozala polele mpo na mokili
A few electronic devices line a wall	Mwa bisaleli ya elektroniki etandami na molɔngɔ na efelo moko
A heavy chain around his neck	Monyɔlɔlɔ moko ya kilo na nkingo na ye
I said hello and blushed	Nalobaki mbote mpe nakómaki motane
I ran fifteen miles	Nazalaki kopota mbangu bakilomɛtɛlɛ zomi na mitano
He thought she would help him	Akanisaki ete akosunga ye
It is slightly more common in men than women	Emonanaka mwa mingi epai ya mibali koleka basi
The marriage produced two sons	Libala yango ebotaki bana mibali mibale
I like to keep my curiosity	Nalingaka kobatela mposa na ngai ya koyeba makambo mingi
I need this done immediately please	Naza na besoin ya likambo oyo esalama mbala moko svp
I miss my family but time flies	Nazangi famille na ngai mais temps ezo voler
Of course, I was completely naked	Ya solo, nazalaki mpenza bolumbu
I hope her sister is as loving as she is	Nazali na elikya ete ndeko na ye ya mwasi azali na bolingo lokola ye
Without a doubt, I loved him	Na ntembe te, nazalaki kolinga ye
I still can’t describe him	Nazali naino kokoka kolimbola ye te
I turn and head back towards the kitchen	Nabaluki mpe nazongi epai ya kuku
A beautiful girl who wants to be rescued	Mwana mwasi moko kitoko oyo alingi bábikisa ye
I think it looks really nice on the porch!	Nakanisi ete emonanaka mpenza kitoko na veranda!
I looked up and saw the shadow	Natombolaki miso na ngai mpe namonaki elili yango
I stopped at the pay phone in the hallway	Natɛlɛmaki na telefone ya kofuta na nzela ya koleka
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
I can give him anything he wants	Nakoki kopesa ye eloko nyonso oyo alingi
I can’t help but feel alone	Nakoki te koboya koyoka ete nazali ngai moko
I need to know that you really believe in me	Nasengeli koyeba ete ozali mpenza kondima ngai
I have never lost anyone close to me before now	Nabungisaki naino moto moko te oyo azalaki penepene na ngai liboso sikoyo
A tall, thin man approached us	Moto moko ya molai mpe ya moke apusanaki penepene na biso
I was rushed several times to the hospital itself	Bamemaki ngai mbangumbangu mbala mingi na lopitalo yango moko
I just wanted you to show that you loved me	Nalingaki kaka omonisa ete olingaka ngai
I just want this thing to end, before it gets malicious	Nalingi kaka eloko oyo esila, avant ekoma malicieux
I got the average one	Nazui oyo ya moyenne
I could feel his guilt	Nakokaki koyoka ngambo na ye
I just sat on the stone steps, watching him	Nazalaki kaka kofanda na eskalye ya mabanga, kotalaka ye
I feel like something is wrong with me	Nayokaka lokola likambo moko ezali mabe mpo na ngai
I began to worry about my relationship with him	Nabandaki komitungisa mpo na boyokani na ngai na ye
I took the easy way out	Nazwaki nzela ya pɛtɛɛ ya kobima
I can see nothing about him	Nakoki komona eloko moko te na ntina na ye
I don’t see any love in my life	Namonaka bolingo moko te na bomoi na ngai
I wasn’t the only one	Nazalaki kaka ngai moko te
I like having him so close	Nasepelaka kozala na ye penepene boye
Another explanation is that it is a gospel book	Ndimbola mosusu ezali ete ezali buku ya nsango malamu
I haven’t played much lately	Nabeta mingi te mikolo oyo
I probably won’t do it again	Mbala mosusu nakosala yango lisusu te
I may never find a match	Mbala mosusu nakozwa ata mokolo moko te match
I didn’t know you found a mate	Nazalaki koyeba te ete ozwaki molongani
The command can contain multiple elements	Commande ekoki kozala na ba éléments ebele
I need to repeat it	Nasengeli kozongela yango
I put forward an honest offering	Natie liboso likabo moko ya bosembo
You only get one chance	Ozuaka kaka libaku moko
I hope he is not too sad that we are not there	Nazali na elikya ete azali na mawa mingi te ete tozali wana te
I saved so much money by doing it myself	Nabombaki mbongo mingi mpenza na ndenge ngai moko nasalaki yango
I like and even trust all three	Nasepelaka mpe kutu natyelaka makambo nyonso misato motema
I was finally living my life	Nsukansuka nazalaki kobika bomoi na ngai
A small carved collar gleamed crimson around her neck	Ntolo moko ya moke oyo mayemi ezalaki kongɛnga langi ya motane makasi na nkingo na ye
I knew it was a bad idea coming here alone	Nayebaki ete ezalaki likanisi ya mabe koya awa ngai moko
A second globe took its place, a green one	Globe ya mibale ezwaki esika na yango, oyo ezalaki na langi ya vert
I have no one to fear	Nazali na moto ya kobanga te
I smiled when he looked at me	Nasɛkaki ntango atalaki ngai
I think that will carry over again	Nakanisi ete yango ekomema lisusu
I knew he wasn’t really seeing me	Nayebaki ete azalaki mpenza komona ngai te
I run a counseling and placement center	Nazali kotambwisa esika ya kopesa toli mpe kopesa bato bisika ya mosala
A smooth turn is all that is needed	Bobaluki ya pɛtɛɛ ezali kaka oyo esengeli
I can’t guide you like your grandmother can	Nakoki ko guider yo te ndenge noko na yo akoki
I met them from all sides	Nakutanaki na bango uta na ngambo nyonso
I have to take care of these people	Il faut nazua soin ya batu oyo
I will not tolerate any nonsense from anyone	Nako tolérer ata buzoba moko te ewutaka na mutu
I turned to the reserve unit	Nabalukaki epai ya unité ya reserve
I needed to know what they were doing	Nasengelaki koyeba oyo bazalaki kosala
I asked if we could talk to you	Natunaki soki tokoki kosolola na yo
I wanted to share them more	Nalingaki kokabola bango mingi koleka
I can’t stay here without you	Nakoki kotikala awa te soki ozali te
I remembered that sword all too well	Namikundolaki mopanga wana malamu mpenza
I wouldn’t expect you to ever see them	Nalingaki komizela te ete okomona bango mokolo mosusu
I came away with almost nothing	Nayaki mosika na pene na eloko te
I was like this all the time	Nazalaki boye ntango nyonso
I sometimes have to heat a small spot in the iron	Nasengeli ntango mosusu kopelisa mwa esika moko ya moke na kati ya ebende
I have an experiment for you	Nazali na expérience moko pona bino
I have no military leadership experience	Nazali na expérience ya leadership militaire te
These were taken from stores closed at the time of the invasion	Yango ezwamaki na bamagazini oyo ekangamaki na ntango ya bokɔti
A little something for you	Mwa eloko moko mpo na yo
I almost laughed out loud	Nazalaki pene ya kosɛka na mongongo makasi
I felt a wave of sadness	Nayokaki mbonge ya mawa
I wasn’t afraid at all	Nazalaki na bobangi ata moke te
I had never lost anyone under my control before	Nabungisaki naino moto moko te na nse ya bokonzi na ngai liboso
The man who lost everything	Mobali oyo abungisaki makambo nyonso
I bend down to kiss her	Nagumbami mpo na kopesa ye beze
I want to stay like this for a while longer	Nalingi kotikala boye mwa ntango molai
I didn’t like what was happening	Nasepelaki te na makambo oyo ezalaki kosalema
I saw it with my own eyes brother	Namonaki yango na miso na ngai moko ndeko
I found only eleven of us	Nakutaki kaka biso zomi na moko
I couldn’t tell what he was thinking	Nakokaki koyeba te makambo oyo azalaki kokanisa
Economic effects were also observed	Ba effets économiques mpe emonanaki
I might even convince him to move here, too	Nakoki kutu kondimisa ye ete akende kofanda awa, mpe
I couldn’t relax my mind	Nakokaki te kopemisa makanisi na ngai
I wrote the dream in my journal	Nakomaki ndɔtɔ yango na zulunalo na ngai
I couldn’t help but think what a wonderful man he was	Nakokaki te koboya kokanisa oyo azalaki mobali ya kokamwa
I had to be close	Nasengelaki kozala penepene
I lifted my head to look	Natombolaki motó mpo na kotala
He also stopped performing	Atikaki mpe kosala ba performances
It is most active in warm weather	Esalaka mingi na ntango ya molunge
I hate not being what he wanted me to be	Nayinaka kozala te ndenge ye alingaki nazala
I would have been fine with him screaming even more	Nalingaki kozala malamu na ye koganga lisusu mingi koleka
The sword of darkness struck his ship	Mopanga ya molili ebɛtaki masuwa na ye
I wouldn’t touch me either	Nalingaki mpe kosimba ngai te
I pulled on it, and it was a knot	Nabendaki likoló na yango, mpe ezalaki nsinga
I shouldn't have from the beginning	Nasengeli te kozala na yango banda ebandeli
I'm really, really good at it	Nazali mpenza, mpenza malamu na yango
A wall of shadows came into view	Efelo moko ya bilili ekɔtaki na miso
The recording was completed within a month	Enregistrement esilaki na kati ya sanza moko
I love the way you look	Nalingaka ndenge ozali komonana
I was already missing the bail room	Nazalaki déjà kozanga salle ya caution
I rush through the darkness to the door	Nazali kokende mbangu na molili tii na ekuke
I hope you have enough for the trip	Nazali na elikya ete ozali na oyo ekoki mpo na mobembo
I blushed, my hands trembling	Nakómaki motane, mabɔkɔ na ngai ezalaki koningana
I thought he was talking about the story	Nakanisaki ete azalaki kolobela lisolo yango
A purple flower with a golden globe in the center	Fololo ya langi ya motane-bulé oyo ezali na globe ya wolo na katikati na yango
I watched as they looked around	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kotala zingazinga
I made another pot of coffee	Nasalaki nzungu mosusu ya kafe
I picked it up though	Natombolaki yango atako bongo
I was taken to my basement	Namemaki ngai na ndako na ngai ya nse ya mabelé
I slowly opened my eyes	Nafungolaki miso mokemoke
I ran back and got those papers	Nazongaki mbangu mpe nazwaki bapapye wana
I had that dog in my arms	Nazalaki na mbwa wana na mabɔkɔ
I pushed him, because there was a long pause	Nazalaki kotindika ye, mpamba te ezalaki na mwa ntango molai ya kopema
I am really upset about that	Nazali mpenza na nkanda mpo na likambo yango
I turned around to see him already in his harness	Nabalukaki mpo na komona ye deja na harnais na ye
I was sorely late to	Nazalaki na mpasi makasi na retard na
I wanted my father to feel the pain as I left	Nazalaki na mposa ya tata na ngai ayoka mpasi ntango nazalaki kokende
I can also find time to write and edit	Nakoki mpe kozwa ntango ya kokoma mpe kobongisa makambo
I can’t wait until this assignment is done	Nakoki kozela te tii ntango devuare oyo ekosila
A soft sound coming from up the road	Makɛlɛlɛ moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kouta na likoló ya nzela
A large part of me most definitely did not	Eteni monene ya ngai mingi mpenza esalaki bongo te
I begged a neighbor to hear me cry	Nabondelaki mozalani moko ayoka ngai kolela
I reach for the baseball bat	Nasimbaka lobɔkɔ mpo na kozwa mbeli ya baseball
I find great joy in being with him	Nazwaka esengo monene kozala elongo na ye
I’m very happy here, getting better every year	Nazali na esengo mingi awa, nazali kozwa malamu mingi mbula na mbula
I was ready to throw up	Nazalaki pene ya komibongisa mpo na kobwaka nzoto
I am a working artist and also a teaching artist	Nazali artiste ya mosala mpe lisusu artiste ya mateya
I was sorry to see him go	Nayokaki mawa ndenge namonaki ye azali kokende
I tried to shut down the process several times	Namekaki kokanga mosala yango mbala mingi
I am laughing now	Nazali kosɛka sikoyo
Material changes are therefore chemical	Mbongwana ya biloko ezali bongo na lolenge ya chimique
I never stopped telling them	Natikaki koyebisa bango ata mokolo moko te
I think we all feel the pain	Nakanisi biso banso tozali koyoka mpasi
I do think about culture	Nasalaka kokanisa na culture
I had to go to work then	Nasengelaki kokende mosala na ntango wana
They won’t buy me anymore	Bakosomba ngai lisusu te
I can't hire anyone else, though	Nakoki te kozwa moto mosusu na mosala, nzokande
A place that took the liberal arts seriously	Esika oyo ezuaki arts libéraux na sérieux
I am kind and gentle	Nazali na boboto mpe na bopɔlɔ
A third person lands behind them	Moto ya misato akiti nsima na bango
I didn’t know you could have a favorite	Nayebaki te ete okoki kozala na oyo olingaka mingi
I don't hunger for souls anymore, love	Nazalaka lisusu na nzala ya milimo te, bolingo
I had no idea he was a journalist	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki mopanzi-nsango
I opened my ice cream and started eating	Nafungolaki krɛmɛ na ngai mpe nabandaki kolya
I found myself strangely at peace	Namimonaki na kimya na ndenge ya kokamwa
I will put you among them	Nakotia yo kati na bango
I can’t help but feel responsible for it	Nakoki te koboya koyoka ete nazali na mokumba mpo na yango
I never intended to delve into this	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kokɔta na likambo yango na mozindo
I was wrong for doing this, so, so badly	Nazalaki na libunga mpo na kosala boye, bongo, bongo mabe mpenza
I felt warm, comfortable, and confident	Nazalaki koyoka molunge, malamu, mpe nazalaki na elikya
I haven’t seen or heard from you in seven years	Namoni te mpe nayoki yo te na boumeli ya mbula nsambo
I really think they make a good couple	Nakanisi mpenza ete basalaka babalani ya malamu
I got out of the car	Nabimaki na motuka
A conversation between two people	Lisolo kati na bato mibale
I mean, don’t go out, obviously, but go to the studio	Nalingi koloba, kobima te, évidemment, kasi kende na studio
I want to avoid any risk of professional competition	Nalingi koboya risque nionso ya concurrence professionnelle
I was getting light headed	Nazalaki kozwa motó ya pɛpɛlɛ
I knew he kept secrets	Nayebaki ete azalaki kobomba basekele
I catch up, and we walk together	Nakangaka, mpe totambolaka elongo
I dug into my bag and found my essay outline	Natimolaki na kati ya saki na ngai mpe nazwaki plan ya essai na ngai
I mean, he was sick but it wasn’t natural	Nalingi koloba, azalaki malade mais ezalaki naturel te
I hadn’t seen anyone seriously in a long time	Nazalaki komona moto te na mozindo banda kala
I went to check on him	Nakendeki kotala soki azali malamu
I liked the feel of his big hand	Nasepelaki na ndenge oyo lobɔkɔ na ye monene ezalaki koyoka
I rolled my eyes and took another sip	Nabalusaki miso mpe namɛlaki lisusu masanga
I felt so bad for him	Nayokaki mabe mpenza mpo na ye
It was on the shelf for another three weeks	Ezalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ misato mosusu
I searched for a related job and chose advertising	Nalukaki mosala moko oyo ezali na boyokani na yango mpe naponaki piblisite
I find that there is very little voice	Namoni ete mongongo ezalaka mingi te
A squire was waiting for him with a new spear	Squire moko azalaki kozela ye na likɔnga ya sika
I refused, of course	Naboyaki, ya solo
I met these women about thirty years ago	Nakutanaki na basi oyo eleki soko mibu ntuku misato
I really need to go home to sleep	Nasengeli mpenza kozonga na ndako mpo na kolala
I lifted the corner of my lip	Natombolaki nsɔngɛ ya mbɛbu na ngai
I wanted him in my bed	Nalingaki ye na mbeto na ngai
I turn around and scan the wrong place	Nabalukaka mpe nasala scanner ya esika oyo ezali mabe
I couldn’t run much faster with my hands	Nakokaki kopota mbangu mingi koleka na mabɔkɔ na ngai te
I like that with a man	Nasepelaka na yango na mobali
I could see you, by the way	Nakokaki komona yo, na nzela
I know this from experience	Nayebi oyo na expérience
I was tired and my legs were dead	Nalɛmbaki mpe makolo na ngai ekufaki
I was just depressed	Nazalaki kaka kotungisama na makanisi
I think someone must live on the fourth floor	Nakanisi ete moto moko asengeli kofanda na etaze ya minei
Many people took that path	Bato mingi bazwaki nzela wana
They were praised for my photos and stories	Bakumisamaki mpo na bafɔtɔ na ngai mpe masolo na ngai
I am very pleased to peer your post	Nasepeli mingi ya ko peer post na yo
I was ready to send him right then	Nazalaki pene ya kotinda ye kaka na ntango wana
A real estate lawyer can’t do shit here	Avocat immobilier akoki kosala merde awa te
I felt sexual pain in the room	Nayokaki mpasi ya kosangisa nzoto na shambre
I give what the leader asks of me	Napesaka oyo mokambi asɛngi ngai
The crowd also sang along	Ebele ya bato mpe bayembaki elongo
A small golden star appeared in the night	Monzoto moko ya moke ya wolo ebimaki na butu
I heard their footsteps overhead, and then nothing	Nayokaki matambe na bango likolo ya motó, mpe na nsima eloko moko te
I have counted over a dozen at this point alone	Natangi koleka zomi na mibale kaka na esika oyo
No one was telling us what to do	Moto moko te azalaki koyebisa biso nini tosengeli kosala
A burning ship hits the wind	Masuwa moko oyo ezali kopela ebɛti mopɛpɛ
Sorry for the delay and everything	Pardon pona retard na nionso
I stand up from the table	Natelemi uta na mesa
I love this song and this video	Nalingaka nzembo oyo na video oyo
I didn’t quite catch that designer’s name	Nakangaki mpenza nkombo ya mokeli wana te
I don’t like it here or there	Nasepelaka na yango awa to kuna te
I have never felt so happy	Nayoká naino te esengo ya ndenge wana
I know better than to listen to you	Nayebi malamu koleka koyoka yo
I am beginning to believe my own lies	Nabandi kondima lokuta na ngai moko
A printing press is on the far right	Masini moko ya konyata mikanda ezali mpenza na lobɔkɔ ya mobali
I knew the contents by heart	Nayebaki makambo oyo ezalaki na kati na motó
I am sober, stone cold	Nazali sober, malili ya mabanga
A budget hotel would be fine	Hotel ya budget ekozala malamu
I haven’t performed in years	Nasali ba performances te depuis ba mbula
A young woman in a lab jacket entered slowly	Elenge mwasi moko oyo alataki jacket ya laboratoire akɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I always wake up after that	Nalamukaka ntango nyonso nsima ya likambo yango
I was a bright boy from a good family	Nazalaki mwana mobali moko ya mayele oyo autaki na libota moko ya malamu
I never liked the dark meat on the drumstick	Nasepelaki ata mokolo moko te na misuni ya moindo oyo ezalaki likoló ya nzete ya ngonga
I tried to take the story into less important territory	Namekaki komema lisolo yango na teritware oyo ezalaki na ntina mingi te
A safe haven that was no longer safe	Esika ya libateli oyo ezalaki lisusu na libateli te
He returned to work a few days later	Azongaki na mosala mwa mikolo na nsima
I let out a deep breath as he left	Nabimisaki mpema mozindo ntango azalaki kokende
I was fighting at the bar	Nazalaki kobunda na bar
I could believe that	Nakokaki kondima likambo yango
I also enjoy having something that no one else has	Nasepelaka mpe kozala na eloko oyo moto mosusu azali na yango te
I’m not giving him anything	Nazali kopesa ye eloko te
I have never seen a robot	Namoná naino te robot moko te
I urge you to attend	Nasengi bino ete bóyangana
At first, this was thought to be temporary	Na ebandeli, bakanisaki ete likambo yango ezali mpo na mwa ntango
Maybe I wanted to teach literature	Mbala mosusu nalingaki koteya mikanda
I never tried, not once	Namekaki ata mokolo moko te, ata mbala moko te
I could see him killing her with his eyes	Nazalaki komona ye azali koboma ye na miso na ye
I felt really light headed and sore, and starving	Nayokaki mpenza motó ya pɛpɛlɛ mpe mpasi, mpe kokufa nzala
I didn’t see anything wrong	Namonaki eloko moko ya mabe te
A blue beam shot from the door, touching the circle	Likonzí moko ya bule ebɛtaki masasi uta na porte, esimbaki sɛrklɛ
I had a terrible shock	Nazalaki na nsɔmɔ moko ya nsɔmɔ
I was not at home when they came	Nazalaki na ndako te ntango bayaki
I didn’t even have enough fuel in me to scream	Nazalaki kutu na esansi oyo ekoki te kati na ngai mpo na koganga
I sat down next to him	Nafandaki pembeni na ye
I owe him everything	Nazali na nyongo na ye nyonso
I follow all the rules	Nalandaka mibeko nyonso
I too am sorry to hear of your loss	Ngai mpe nazali na mawa ya koyoka nsango ya bobungisi na yo
I heard you were beating him	Nayoki ozalaki kobeta ye
Then I asked if we could change that	Na nsima natunaki soki tokoki kobongola likambo yango
A tall man with dark hair appeared in the doorway	Mobali moko molai na nsuki moindo abimaki na ekuke
I stopped fishing with dad after that day	Natikaki koboma mbisi na papa nsima ya mokolo wana
I use the moonwalking set	Nasalelaka set ya kotambola na sanza
I think it makes little difference	Nakanisi ete esalaka bokeseni moke
I expect the best behavior from all of you	Nazali kozela bizaleli ya malamu koleka epai na bino nyonso
I haven’t seen you since you came back	Namoni yo te banda ozongaki
I refuse to accept this at face value	Naboyi kondima likambo oyo na valeur nominale
I mean people often thought worse than I did	Nalingi koloba bato mbala mingi bazalaki kokanisa mabe koleka ngai
This happens about every seven years on average	Yango esalemaka soki mbula nsambo nyonso na mwayene
I believe they are about to go	Nandimi ete bazali na pene ya kokende
I was also laughing at the time	Nazalaki mpe kosɛka na ntango wana
I had never spoken to him like that before	Nasololaki na ye ndenge wana naino te
I moved a little closer	Napusanaki mwa moke penepene
I am not going to regret it	Nazali kokende koyoka mawa te
I wish it was that simple	Nalingaki ezala pete boye
I was single and never married	Nazalaki monzemba mpe nabalaki ata mokolo moko te
I could read it in his eyes	Nakokaki kotánga yango na miso na ye
The kick missed and the game ended soon after	Kick ezangaki mpe lisano esukaki mwa moke nsima
A mother and father had a son and a daughter	Mama ná tata moko bazalaki na mwana mobali mpe mwana mwasi
I felt the sound in my bones	Nayokaki lokito yango na mikuwa na ngai
I took a bed and slept	Nazwaki mbeto moko mpe nalalaki
I would love to inspire other young female science writers	Nakolinga mingi kofula bilenge bakomi mosusu ya siansi ya basi
Rock climbing is a popular activity at the reserve	Komata mabanga ezali mosala oyo bato mingi balingaka mingi na esika yango ya kobomba biloko
I see your wife and a strange man come out	Namoni mwasi na yo na mobali moko ya mopaya babimi
I continue to burst into tears for no reason	Nazali kokoba kopumbwa na mai ya miso kozanga ntina
I am clean now and they are worse	Nazali pɛto sikoyo mpe baleki mabe
I look at you looking at me	Natali yo ozali kotala ngai
I was not one of those people	Nazalaki moko ya bato yango te
I saw how excited you were last night	Namonaki ndenge osepelaki mingi na butu eleki
The break was welcome as far as he was concerned	Bopemi eyambamaki malamu na oyo etali ye
I can’t sit still, anyway	Nakoki kofanda kimia te, ata ndenge nini
I have to give him credit	Nasengeli kopesa ye lokumu
I saw a lot of people in the area	Namonaki bato mingi na esika wana
I bought that old house and everything in it	Nasombaki ndako wana ya kala mpe biloko nyonso oyo ezalaki na kati
I just don’t think logically	Nakanisaka kaka na logique te
I remember his father	Nazali komikundola tata na ye
I thought he looked uncomfortable and sad	Nakanisaki ete azalaki komonana lokola azali malamu te mpe azali na mawa
I want the next sentence to sink in deeper	Nalingi fraze oyo elandi ezinda na mozindo mpenza
I am completely helpless in his hands	Nazali mpenza na lisungi te na mabɔkɔ na ye
I was still very stupid	Nazalaki naino zoba mingi
I have experience working as a model	Nazali na expérience ya kosala lokola modèle
I never even saw the game	Namonaki kutu lisano yango ata mokolo moko te
Together they had three daughters	Elongo babotaki bana misato ya basi
I think you can make me more coin	Nakanisi ete okoki kosala ngai mbongo ya ebende mingi
I was grateful to have them both	Nazalaki na botɔndi ndenge nazalaki na bango mibale
I hear him breeze through the film until the next frame	Nayoki ye azali kosala mopepe na filme kino na cadre oyo elandi
I had no idea who was winning the fight	Nazalaki na likanisi moko te ya nani azalaki kolonga etumba yango
A recent poll	Sondage moko euti kosalema
I couldn’t stand the thought of it	Nakokaki kokanga motema te na likanisi na yango
I think it will be long tonight	Nakanisi ekozala molai na mpokwa ya lelo
I put a spot light on it and it worked	Natyaki mwinda ya spot likoló na yango mpe esalaki
I can’t blame you for trying to escape	Nakoki kopesa yo foti te mpo olukaki kokima
I jumped repeatedly for about four hours	Nazalaki kopumbwa mbala na mbala na boumeli ya ngonga soki minei
I probably wouldn't have gotten around to installing them	Mbala mosusu nalingaki te kozwa zingazinga mpo na kotya bango
I was also a close friend of your father	Nazalaki mpe moninga ya motema ya tata na yo
I was relieved to see a friendly face	Nazwaki kimya ntango namonaki elongi ya boninga
I know the ugly face	Nayebi elongi ya mabe
One moment passed, and then another	Ntango moko elekaki, mpe na nsima mosusu
I could put my spear into one of them	Nakokaki kotya likɔnga na ngai na kati ya moko na yango
I can’t touch him any longer	Nakoki kosimba ye lisusu mingi te
I was up instantly walking towards him	Nazalaki likolo na mbala moko kotambola epai na ye
I never wanted to be good enough for him	Nalingaki ata moke te kozala malamu mpo na ye
We understand the problem and the intentions you have	To comprendre problème na ba intentions oyo ozali na yango
I wonder who they are talking about	Nazali komituna soki bazali kolobela nani
I want to do what is right	Nalingi kosala oyo ezali malamu
I went to school for both of us	Nakendeki kelasi mpo na biso mibale
A beautiful, genuine smile with perfect white teeth	Kosɛka moko ya kitoko mpe ya solosolo oyo ezali na mino ya mpɛmbɛ ya kokoka
The result is something that needs to be planned for	Litomba oyo euti na yango ezali likambo oyo esengeli kozala na mwango mpo na yango
I was sure he had heard all about it by now	Nazalaki na ntembe te ete ayokaki makambo nyonso wana na ntango oyo
I'll enjoy the rest of this dream	Nako sepela na oyo etikali ya ndoto oyo
I would be very grateful for any guidance	Nakozala na botɔndi mingi mpo na litambwisi nyonso
I just wanted to say hello	Nalingaki kaka kopesa bino mbote
No fishing license required	Mokanda ya koboma mbisi esengeli te
I will keep an eye on that	Nakozala na liso na likambo yango
I knew my life couldn’t go well for much longer	Nayebaki ete bomoi na ngai ekokaki te kokende malamu ntango molai mingi
I was ahead with three and four strokes to play	Nazalaki liboso na ba coups misato na minei ya kosakana
I do it mostly for pain relief	Nasalaka yango mingimingi mpo na kosilisa mpasi
A man was walking and pouring cups of water and wine	Mobali moko azalaki kotambola mpe kosopa bakɔpɔ ya mai mpe vinyo
I am not a native speaker	Nazali moto oyo alobaka monɔkɔ ya mboka te
I couldn't get my mind around his honest random checks	Nakokaki te kozwa makanisi na ngai nzinganzinga ya ba vérifications na ye ya sembo ya kozanga kokana
I saw when others were taken	Namonaki ntango bamemaki basusu
The generals were right	Ba généraux bazalaki na raison
I take off my shoes and carry them	Nalongolaka sapato na ngai mpe namemaka yango
I was really happy with it	Nazalaki mpenza na esengo na yango
I can’t remember before	Nakoki komikundola te liboso
I couldn’t believe it worked	Nakokaki kondima te ete esalaki malamu
I could see no problem	Nazalaki komona ata mokakatano moko te
I look down and notice his fingers touching my hand	Natali na nse mpe namoni ete misapi na ye ezali kosimba lobɔkɔ na ngai
I noticed that his mouth was only for once	Namonaki ete monoko na ye ezalaki kaka mpo na mbala moko
I actually enjoyed this book immensely	Nasepelaki mpenza na buku oyo mingi mpenza
I turned the key and went into the hallway	Nabalusaki fungola mpe nakɔtaki na nzela ya koleka
I saw others disappear overnight and new ones take their place	Namonaki basusu bazali kolimwa na butu moko mpe ya sika kozwa esika na bango
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Nazingaki misapi na ngai makasi na plastiki yango
I read your own story today for the first time	Natangi lisolo na yo moko lelo mpo na mbala ya liboso
I tell you it won’t matter	Nayebisi bino ekozala na ntina te
I just had to let things be	Nasengelaki kaka kotika makambo ezala
I don’t need any man to get me	Nazali na mposa ya mobali moko te mpo na kozwa ngai
A gust of wind from her window blew across her face	Mopɛpɛ moko oyo ezalaki kobima na lininisa na ye ezalaki kobwaka elongi na ye
The practice became popular	Momeseno yango ekómaki kolinga mingi
I wipe some sweat from my upper lip	Nalongolaka mwa motoki na mbɛbu na ngai ya likoló
I should have warned you	Nasengelaki kokebisa bino
I loved being in the middle of her world	Nazalaki kolinga kozala na katikati ya mokili na ye
I wonder what his issue is	Nazali komituna soki likambo na ye ezali nini
I won’t order anywhere else	Nako commander esika mosusu te
I can’t stand violence	Nakoki koyika mpiko te na mobulu
I have actually used it twice	Nasaleli yango mpenza mbala mibale
Railroads and telegraphs improved communication	Nzela ya engbunduka mpe ya telegrafe ebongisaki ndenge ya kosolola na bato
I ran away from him, back into the darkness	Nakimaki mosika na ye, nazongaki na molili
I turned on the bathroom light	Napelisaki mwinda ya salle de bain
I will plan a visit this week	Nakosala plan ya visite na semaine oyo
A king must know his subjects and their lives	Mokonzi asengeli koyeba bato oyo azali koyangela mpe bomoi na bango
I am currently not on any birth control	Na ntango oyo nazali na nkisi moko te ya kopekisa kobota
I jumped up and hit my head on the table	Napumbwaki mpe nabɛtaki motó na ngai na mesa
A side no one taught him about	Mopanzi oyo moto moko te ateyaki ye mpo na yango
I insist that you see him before you go home	Na insister que omona ye avant ozonga ndaku
The way to do this is sensible	Nzela ya kosala oyo ezali na mayele
A number of hands immediately tore the struggling men apart	Motángo ya mabɔkɔ epasolaki mbala moko mibali oyo bazalaki kobunda
I reach out my hand, searching, scanning, calling	Nasembolaka loboko na ngai, kolukaka, kosala scanner, kobenga
I wasn’t getting enough sleep	Nazalaki kozwa mpɔngi oyo ekoki te
I see a set of four hanging walls	Namoni ensemble ya ba murs minei oyo ekangami
I hate you, please remember that	Nayinaka yo, nabondeli yo omikundola yango
The outcome would then be very different	Na ntango wana, makambo oyo ekosuka elingaki kozala ndenge mosusu mpenza
I mean, for starters, he's probably right	Nalingi koloba, mpo na kobanda, azali mbala mosusu na ntina
A good quality, perhaps, to have in combat	Ezaleli malamu, mbala mosusu, ya kozala na yango na etumba
Her husband accompanied her to the translation work	Mobali na ye akendeki elongo na ye mpo na kosala mosala ya kobongola
I have something already in the works	Nazali na eloko moko déjà na misala
I took the elevator downstairs	Nazwaki ascenseur na nse
I have also fought them many times	Nabundi mpe na bango mbala ebele
I just need to give him some control	Nasengeli kaka kopesa ye mwa bokonzi
I glanced to see if he had seen them too	Nabwakaki miso mpo na komona soki ye mpe amonaki bango
I helped a lot of people	Nasalisaki bato mingi
And it has great strength	Mpe ezali na makasi monene
I have something else to talk to you about	Nazali na likambo mosusu ya kosolola na bino
I fixed it but it worked again	Nabongisaki kasi esalaki lisusu
They have a daughter and an adopted son	Bazali na mwana mwasi moko mpe mwana mobali oyo bazwi lokola mwana na bango
This is evident in the construction industry	Yango emonanaka polele na mosala ya kotonga bandako
I needed a strong blast of engine to correct	Nazalaki na mposa ya mopɛpɛ moko ya makasi ya motɛ́lɛ mpo na kosembola
I left in a hurry, you see	Nalongwaki mbangumbangu, bomoni
The album did not meet initial expectations	Album yango ekokisaki te na ebandeli oyo bazalaki kolikya
The deepest peace you can imagine	Kimya ya mozindo koleka oyo okoki kokanisa
I really knew these things	Nayebaki mpenza makambo yango
I mean, sure, you could, but you’d be nuts	Nalingi koloba, ya solo, okokaki, kasi olingaki kozala ba noix
I looked at it closely, confused	Natalaki yango malamumalamu, nabulunganaki
Little did I know that time was running out	Nayebaki te ete ntango ezalaki koleka
I felt a little at peace	Nayokaki mwa moke na kimya
I was taken away just to give me a go	Bamemaki ngai kaka mpo na kopesa ngai nzela
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Nabalusaki miso, kolukaka komonana lokola nazali kosilika
I was trying to keep myself busy	Nazalaki kosala makasi mpo nazala na mosala mingi
I saw two slaves earlier	Namonaki baombo mibale liboso
I ripped open the lid and opened the box	Napasolaki libenga mpe nafungolaki sanduku yango
I want to walk around	Nalingi kotambolatambola
I want a hot wife and a lover	Nalingi mwasi ya moto mpe molingami
I never forgot the pain	Nabosanaki mpasi te
We had some really good people out there	Tozalaki na bato mosusu ya malamu mpenza kuna libanda
I get this at any black hair care store	Nazuaka oyo na magasin nionso ya soin ya suki ya noir
I saw myself through clear glass	Namimonaki na nzela ya vitre ya polele
It is the third largest producer of tobacco	Ezali ekólo ya misato oyo ebimisaka makaya
I mean, he's watching them	Nalingi koloba ete azali kotala bango
I did a lot of research	Nasalaki bolukiluki mingi
I think the author intended for readers to do this	Nakanisi ete mokomi akanaki ete batángi básala boye
I tell myself things are not what they are	Namilobelaka makambo ezali ndenge ezali te
I felt infertile inside	Nazalaki koyoka ete nazalaki kobota te na kati
I see your intentions	Nazali komona mikano na yo
I told you, they explained everything	Nayebisaki bino, balimbolaki makambo nyonso
I had been laying on the floor for weeks	Bazalaki kolala ngai na nse banda bapɔsɔ mingi
I agree with you there, man	Nandimi na yo kuna, mobali
I looked away from him	Natalaki ye mosika
The route was changed again c	Nzela yango ebongwanaki lisusu c
I have never heard such anger	Nayoká naino te koloba na nkanda ya ndenge wana
I won’t be training that month	Nakozala na formation te na sanza wana
I want to see my mother, badly	Nalingi komona mama na ngai, mabe
I will return to my guests	Nakozonga epai ya bapaya na ngai
A rarity these days	Likambo moko oyo emonanaka mingi te mikolo oyo
I opened the door to check for damage	Nafungolaki porte mpo na kotala soki ebebi
I will explain what is going on	Nakolimbola makambo oyo ezali koleka
I could go, go get help	Nakokaki kokende, kokende koluka lisalisi
I understand, that way, everybody gets something	Na comprendre, na ndenge wana, mutu nionso azuaka eloko moko
I was a mess at graduation	Nazalaki kosala mobulu na ntango ya kozwa diplome
I was not prepared for another life	Namibongisaki te mpo na bomoi mosusu
I think that seems right	Nakanisi ete yango emonani ete ezali malamu
I didn’t mean to sound so bad	Nalingaki te koyokana mabe boye
I saw that he was holding two drinks	Namonaki ete asimbi masanga mibale
I make things happen in this world	Nasalaka makambo esalema na mokili oyo
I had to find my voice	Nasengelaki koluka mongongo na ngai
I try to imagine his face, but I can’t	Nalukaka kokanisa elongi na ye, kasi nakoki te
No congregation reached this precarious position overnight	Lisangá moko ekómaki te na etɛlɛmɛlo wana ya mabe na butu moko
I have something important to say	Nazali na likambo moko ya ntina ya koloba
I could not show a sign of my nerves	Nakokaki te komonisa elembo moko ya misisa na ngai
I heard them both cross the room	Nayokaki bango mibale bakatisi shambre
I was only six feet away now	Nazalaki kaka na ntaka ya mɛtrɛ motoba sikawa
A tense knot rooted in his stomach	Nsinga moko ya mpasi ezwaki misisa na libumu na ye
I hoped we could get that mast back up	Nazalaki na elikya ete tokokaki kozongisa mast wana likolo
I had never seen such eyes	Namonaki naino miso ya ndenge wana te
I am not really convinced about what you have posted	Nazali mpenza kondimisama te mpo na makambo oyo otye
I can and will in therapy	Nakoki mpe nakosala yango na thérapie
I jump up and then look down	Napumbwaka likoló mpe na nsima natalaka na nse
I thought for a moment and then shook my head	Nakanisaki mwa moke mpe na nsima naningisi motó
I haven't posted in a while, but I miss everyone	Na poster te depuis un temps, mais nazangi mutu nionso
I could see the terror in his eyes	Nazalaki komona nsɔmɔ oyo ezalaki na miso na ye
I think you’ll find some amazing stuff	Nakanisi okokuta mwa biloko ya kokamwa
I love you and only want what is best for you	Nalingaka yo mpe nalingi kaka oyo ezali malamu mpo na yo
I saw that you needed my help	Namonaki ete ozalaki na mposa ya lisalisi na ngai
I was the one who broke that promise	Ngai nde nabukaki elaka wana
I couldn’t believe how old he looked	Nakokaki kondima te soki azalaki komonana na mbula boni
I had to tell him about myself	Nasengelaki koyebisa ye makambo na ngai
I only realized this yesterday	Nasosolaki likambo oyo kaka lobi
I certainly wasn’t in a hurry to leave	Na ntembe te, nazalaki kosala mbangumbangu te mpo na kokende
I smiled and tried to take pictures	Nasɛkaki mpe namekaki kozwa bililingi
I can learn to love him	Nakoki koyekola kolinga ye
I didn’t have to be in the kitchen or the bathroom	Nasengelaki te kozala na kuku to na salle de bain
I started to feel much better	Nabandaki koyoka malamu mingi
I don’t trust those rain clouds	Natyelaka mapata wana ya mbula motema te
I often have trouble sleeping	Mbala mingi, nazalaka na mokakatano ya kolala
I shook my head and touched my finger to my lips	Naningisi motó mpe nasimbaki mosapi na ngai tii na mbɛbu na ngai
The performance was met with strong media reaction	Performance yango ekutanaki na réaction makasi ya ba médias
I will guarantee that he was	Nakopesa ndanga ete azalaki bongo
I would have stayed in the room otherwise	Nalingaki kofanda na shambre soki te
I turned left to right	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi tii na lobɔkɔ ya mobali
I just need to have a word with them first	Nasengeli kaka kozala na liloba elongo na bango liboso
I have moved some chairs from my place	Nalongoli bakiti mosusu na esika na ngai
I can’t wait to meet you	Nakoki kozela te mpo na kokutana na yo
I enjoyed the swim it allowed me to clear my head	Nasepelaki kobɛta mai yango epesaki ngai nzela ya kopɛtola motó na ngai
I see how much you love drawing	Namoni ndenge olingaka kosala mayemi
I wasn’t going to stay there another minute	Nazalaki kokende kofanda kuna miniti mosusu te
I went along with it anyway	Nakendeki elongo na yango ata ndenge nini
I decided to look across the couch	Nazwaki ekateli ya kotala ngámbo mosusu ya sofa
I fell asleep reading	Nalalaki kotánga
I threw aside my funny hat and covered my head	Nabwakaki pembeni shario na ngai ya kosɛkisa mpe nazipaki motó
I was on the other end	Nazalaki na nsonge mosusu
I suggest you come back the same	Napesi likanisi ete ozonga lisusu ndenge moko
A large helicopter stood motionless	Hélicoptère moko monene etɛlɛmaki kozanga koningana
I didn’t need a skirt to work out	Nazalaki na mposa ya jupe te mpo na kosala ngalasisi
I was in my own world, kind of	Nazalaki na mokili na ngai moko, lolenge moko ya
I knew he was it for me	Nayebaki ete azalaki yango mpo na ngai
I heard the stars speak	Nayokaki minzoto ezali koloba
I no longer felt guilty for calling him bad	Nazalaki lisusu koyoka ngambo te mpo nabengaki ye mabe
A heavy curtain hung behind them	Rido moko ya kilo ekangamaki nsima na bango
I say he should have been suspended for life	Nalobi il fallait ba suspendre ye pona vie
I stopped when he entered my room	Natɛlɛmaki ntango akɔtaki na shambre na ngai
I threw the pill up in the air	Nabwakaki pilili yango likoló na mopɛpɛ
I never received military training	Nazwaki ata mokolo moko te formasyo ya kozala soda
I lose things all the time	Nabungisaka biloko ntango nyonso
I want the file to be as small as possible	Nalingi fichier ezala moke ndenge ekoki
I won’t go any further now	Nakokende lisusu mosika te sikoyo
I have spent a few hours searching for such a story	Nalekisi mwa bangonga mpo na koluka lisolo ya ndenge wana
I remember another incident with him	Nazali komikundola likambo mosusu oyo esalemaki elongo na ye
Public service is respected	Mosala ya Leta ezali na limemya
I still use it	Nazali naino kosalela yango
I had thoughts, but no words	Nazalaki na makanisi, kasi nazalaki na maloba te
I knew his style very well	Nayebaki lolenge na ye malamu mpenza
Eventually, he was forced to walk to the restaurant	Nsukansuka, batindaki ye atambola na makolo tii na restora yango
A lie has nothing behind it but itself	Lokuta ezali na eloko moko te nsima na yango longola kaka yango moko
Nineteen companies were formed simultaneously	Bakompani zomi na libwa esalemaki na mbala moko
I always loved his hands	Nazalaki ntango nyonso kolinga mabɔkɔ na ye
I couldn’t stop my urge to snuggle	Nakokaki te kopekisa mposa na ngai ya kokangama
I force myself to catch my breath	Namipesaka makasi mpo nazwa mpema
I don't care either way	Nazali komibanzabanza te na lolenge moko to mosusu
I immediately noticed that she was really gorgeous	Namonaki mbala moko ete azalaki mpenza kitoko mpenza
I have never seen the man	Namonaka mobali yango naino te
I was told to strip naked	Bayebisaki ngai nalongola bilamba bolumbu
I probably won’t get through this lecture	Mbala mosusu nakoleka na lisukulu oyo te
I told him to just stay and be quiet	Nayebisaki ye atikala kaka mpe azala nyɛɛ
I have no use for women like you	Naza na tina te pona basi lokola yo
He expresses regret for his one-time actions	Amonisaka mawa mpo na makambo oyo asalaki kaka mbala moko
I was really happy with how it went	Nazalaki mpenza na esengo na ndenge oyo elekaki
I love that he always seems to reach out to me	Nalingaka mingi ete emonani ete azali ntango nyonso kosimba ngai
Many schools across the country were also closed during the storm	Biteyelo mingi na ekólo mobimba mpe ekangamaki na ntango ya mopɛpɛ makasi yango
I will listen to it, no matter what	Nakoyoka yango, ata soki ezali nini
I didn’t want this to be an argument	Nalingaki te ete likambo oyo ezala koswana
I love all of these things	Nalingaka makambo nyonso wana
I want my full, double reward now	Nalingi mbano na ngai mobimba, ya mbala mibale sikawa
I gave that kid two dollars worth of candy	Napesaki mwana wana bonbon ya motuya ya dolare mibale
I want to move in with them again	Nalingi kokende kofanda lisusu elongo na bango
I looked closely at the frame on the stage	Natalaki malamu cadre oyo ezalaki na estrade
I honestly never got why they wanted a guard here	Na bosembo nyonso nazwaki ata mokolo moko te ntina oyo balingaki mokɛngɛli awa
I waited for the call	Nazelaki libiangi
I actually did try very hard to play along	Nasalaki mpenza komeka makasi mpenza mpo na kosakana elongo
I have two days off in a row	Nazali na mikolo mibale ya konje na molongo
I felt it with my whole being	Nayokaki yango na bomoto na ngai mobimba
I looked through the boxes in my room	Natalaki na kati ya bakɛsi oyo ezalaki na shambre na ngai
A lot of hot red material came out of that island	Ebele ya matériel rouge chaud ebimaki na esanga wana
I was sure the owners must be nearby	Nazalaki na ntembe te ete bankolo yango basengeli kozala pene wana
A little calm and order would be nice	Un peu calme et ordre ekozala bien
I just can’t live with this anymore	Nakoki kaka ko vivre na oyo lisusu te
I couldn’t lift it off of him	Nakokaki te kotombola yango longwa na ye
I am ready to work now	Nazali pene ya kosala mosala sikoyo
I can call someone to pick up my car	Nakoki kobenga moto moko mpo na kozwa motuka na ngai
I told you that when you met him	Nayebisaki yo yango ntango okutanaki na ye
I got a little more than halfway	Nakómaki mwa moke koleka na katikati ya nzela
A crack, a pop of great joy, was heard	Crack moko, pop moko ya esengo monene, eyokanaki
Sometimes they run naked and scream in the streets	Ntango mosusu bakimaka bolumbu mpe bazali koganga na balabala
I shrugged and then walked up the stairs	Natombolaki mapeka mpe na nsima namatamaki na eskalye
I saw it on the balcony	Namonaki yango na balcon
I have nothing but time	Nazali na eloko mosusu te kaka ntango
I never expected you to do anything	Nakanisaki ata mokolo moko te ete osala eloko moko
I pushed the door open	Natindika porte efungwama
I spent most of my time there, reading	Nalekisaki ntango na ngai mingi kuna, na kotánga
I am the founder of a web studio	Nazali fondateur ya studio moko ya web
I want to hurt her, I want to make her scream	Nalingi kosala ye mabe, nalingi kosala ye aganga
I never forget to catch it	Nabosanaka te kokanga yango
I need to overhaul my makeup and hair	Nasengeli kobongisa lisusu maquillage na ngai mpe nsuki na ngai
I had to obey, end of story	Nasengelaki kotosa, nsuka ya lisolo
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Monsieur moko oyo afandaki na kati azalaki polele ete azalaki na ndako te
I need to try how he did	Nasengeli komeka ndenge asalaki
I couldn’t break it	Nakokaki te kobuka yango
I have the power of a goddess	Nazali na nguya ya nzambe-mwasi
I have come to hear you explain	Nayei koyoka yo kolimbola
I take a few to test the temperature	Nazwaka mwa ndambo mpo na komeka molunge
I know where you are	Nayebi esika ozali
A wild need to get my hands everywhere	Esengeli ya zamba mpo na kozwa mabɔkɔ na ngai bisika nyonso
I tried everything except cutting it	Namekaki makambo nyonso longola kaka kokata yango
I find myself reaching for it more and more	Namimonaka ete nazali kosimba yango mingi mpe mingi
I had to go check it out	Esengelaki nakende kotala
I didn’t feel that bad either	Nazalaki mpe koyoka mabe ndenge wana te
I like the fit, comfort, and coverage	Nasepeli na fit, confort, mpe couverture
I quickly realized it was a temple	Namonaki nokinoki ete ezalaki tempelo
I get the feeling that something has happened	Nazwaka liyoki ete likambo moko esalemi
I was taking care of my son	Nazalaki kobatela mwana na ngai ya mobali
A smile that says try me, please	Koseka oyo elobi meka ngai, svp
A little panic set in	Mwa panique moko ekɔtaki
I threw the book out of my hand	Nabwaki buku yango na lobɔkɔ na ngai
The record did well in international markets as well	Record yango esalaki malamu na ba marchés internationales mpe
A family of three stopped and picked me up	Libota moko ya bato misato etɛlɛmaki mpe bazwaki ngai
I have seen this happen many times over the course of my life	Namoni yango esalemi mbala mingi na boumeli ya bomoi na ngai
I actually came up with that	Nayaki mpenza na likambo yango
I let my hair grow a little longer	Natikaki nsuki na ngai ekola mwa molai
I lived in my studio	Nazalaki kofanda na studio na ngai
I just can’t get up and go	Nakoki kaka te kotɛlɛma mpe kokende
I sure didn’t want to end up like this	Na sûr nalingaki te nasuka boye
Someone fell backward, hit by its bullets	Moto moko akweyaki nsima, masasi na yango ebɛtaki ye
I couldn’t wait for him	Nakokaki kozela ye te
A small display flashed	Emoniseli moko ya moke ezalaki kongɛnga
I came through there just before noon today	Nayaki na nzela kuna kaka liboso ya midi ya lelo
A mature worker has a heart full of wisdom	Mosali oyo akɔmeli azali na motema etondi na bwanya
I never met him personally though	Nakutanaki na ye jamais personnellement atako bongo
I never got his address or phone number	Nazwaki ata mokolo moko te adresi to nimero na ye ya telefone
I want to talk to you for a few minutes	Nalingi kosolola na yo mwa miniti
I was still shaking from the first shot	Nazalaki naino koningana uta na lisasi ya liboso
I would never use him, and he would see it	Nalingaki kosalela ye ata mokolo moko te, mpe akomona yango
I don't really agree with that statement	Nandimi mpenza te maloba wana
I need to go to a prayer meeting	Nasengeli kokende na likita ya mabondeli
I thought about making a trip	Nakanisaki kosala mobembo moko
I placed the marriage certificate on her lap	Natyaki mokanda ya libala na loketo na ye
I was not a beer lover	Nazalaki moto oyo alingaka bière te
So you tried hard not to	Yango wana, omekaki makasi ete osala bongo te
The second stage is foreign intervention	Etape ya mibale ezali intervention ya bapaya
I poured the oil and filled the lamps	Nasopaki mafuta mpe natondisaki miinda
I am enjoying every day	Nazali kosepela mikolo nyonso
A deep sigh escaped my lips	Kopema moko ya mozindo ekimaki na mbɛbu na ngai
I counted fifteen of them	Natangaki zomi na mitano kati na yango
I kept reading what it said	Nazalaki kaka kotánga makambo oyo ezalaki koloba
I'll bring the bed closer	Nakomema mbeto penepene
This laughter belonged to the asylum	Koseka oyo ezalaki ya asile
A moment at last he recognized me	Mwa ntango moke na nsuka ayebaki ngai
I live on the fifth floor because I cry out loud	Nafandaka na etaze ya mitano mpo nazali kolela na mongongo makasi
A young man stood on the sand	Elenge mobali moko atɛlɛmaki na zelo
I want local control	Nalingi contrôle local
I shouldn’t have judged, either way	Nasengelaki te kosambisa, ezala ndenge nini
I will do whatever you want	Nakosala nyonso oyo olingi
I will always be by your side	Nakozala kaka pembeni na yo
I agree with the imprisonment	Nandimi likambo oyo bakangaki ye na bolɔkɔ
I actually bought both, not sure which came first	Nasombaki mpenza nyonso mibale, nazalaki na ntembe te soki nini eyaki liboso
I am so excited to get started with this program	Nazali na esengo mingi ya kobanda na programme oyo
I will guarantee you all this	Nakopesa bino nionso oyo na garantie
I read the accident report	Natángaki lapolo ya likambo oyo elobelaki likama yango
I once had a similarly trim girlfriend many years ago	Nazalaki mokolo moko na moninga moko ya mwasi oyo azalaki na trim ndenge moko eleki bambula mingi
I also talked about how he would define his style	Nalobelaki mpe ndenge oyo akolimbola lolenge na ye ya kosala
I felt differently	Nayokaki ndenge mosusu
I feel shivering in my back, that's not good	Nayoki koningana na mokɔngɔ na ngai, yango ezali malamu te
I eliminated two of these	Nalongolaki makambo mibale kati na makambo yango
I watched every inch	Nazalaki kotala santimɛtrɛ nyonso
I promised to help in any way possible	Nalakaki ete nakosalisa na ndenge nyonso oyo ekoki kosalema
I kind of looked up to him	Nazalaki na lolenge moko ya kotala ye likoló
I fought to free myself	Nabundaki mpo na komisikola
The later construction phase built on this	Eteni ya botongi ya sima etongamaki likolo ya likambo oyo
I am so sorry to hear that	Nazali na mawa mingi koyoka yango
A figure appeared, another soldier in the mist	Elilingi moko ebimaki, soda mosusu na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I honestly can’t imagine having to do it myself	Na bosembo nyonso nakoki kokanisa te ete nasengeli kosala yango ngai moko
I don’t harbor such doubts	Nabombaka ntembe ya ndenge wana te
He went to the last round	Akendeki na tour ya suka
I hated that he was looking at me with such disdain	Nayinaki ete azalaki kotala ngai na kotyola ndenge wana
I had to be prepared, to be sure	Nasengelaki komibongisa, mpo na kozala na ntembe te
Both agreed to toss a coin for a decision	Bango mibale bandimaki kobwaka mbongo ya ebende mpo na kozwa ekateli
A vicious and aggressive thief, then	Moyibi moko ya mabe mpe ya makasi, bongo
I hope you find something here that you like	Nazali na elikya ete okozwa eloko moko awa oyo osepeli na yango
None of the series ran more than one season	Moko te ya ba série ekendeki koleka saison moko
I think that makes him a little difficult	Nakanisi ete yango esalaka ete azala mwa mpasi
I turned to admire the view	Nabalukaki mpo na kosepela na esika oyo bazalaki kotala
I am left alone	Natikali kaka ngai moko
I fed the entire city during the depression	Nazalaki koleisa engumba mobimba na ntango ya mpasi ya makanisi
I ended up running away	Nasukaki na kokima
I thought it was beautiful	Nazalaki kokanisa ete ezali kitoko mpenza
I particularly enjoyed the research	Nasepelaki mingimingi na bolukiluki yango
I approached one of them	Napusanaki penepene na moko na bango
The wine bottle seems especially a weapon of opportunity	Molangi ya vinyo emonani mingimingi ebundeli ya libaku
Not that we expected anything less	Te ete tozalaki kozela eloko moko ya moke
I am the brains behind the whole operation	Nazali cerveau oyo ezali sima ya opération mobimba
I went back out into the hallway	Nazongaki libanda na nzela ya koleka
I go out of rooms a lot	Nabimaka na bashambre mingi
I want you to stay right there	Nalingi ete otikala kaka wana
I hope it comes back again	Nazali na elikya ete ekozonga lisusu
Way to get away from this	Lolenge ya kolongwa na likambo oyo
I thought about it a lot	Nakanisaki yango mingi
I follow along with him	Nalandaka elongo na ye
I felt his hand move under my skirt	Nayokaki loboko na ye koningana na nse ya jupe na ngai
A true gift for a mother	Libonza ya solosolo mpo na mama
I didn't step on any cracks	Nanyataki ata esika moko te oyo epasukaki
I casually stared at the surgeon as he walked by	Nazalaki kotala monganga ya lipaso na mbalakaka ntango azalaki koleka
Happy elephants can raise their bones	Bangando oyo bazali na esengo bakoki kotombola mikuwa na bango
I was just along for the ride	Nazalaki kaka elongo mpo na mobembo
I wasn’t safe anywhere	Nazalaki na libateli ata esika moko te
I felt sick to my stomach	Nayokaki maladi tii na libumu
I didn’t take off my clothes and they were just enjoying my performance	Nalongolaki bilamba te mpe bazalaki kaka kosepela na performance na ngai
I want your practice	Nalingi pratique na bino
I think he still thinks it's over	Nakanisi tii lelo oyo akanisi ete esili
A friend, who seemed more than a friend	Moninga moko, oyo azalaki komonana mingi koleka moninga
I talk to them in the dining car	Nasololaka na bango na kati ya motuka ya kolya
I never knew music could do that to you	Nayebaki ata mokolo moko te miziki ekoki kosala yo bongo
I would be destroyed if he left me right now	Nalingaki kobebisama soki atikaki ngai kaka sikoyo
A very aggressive cancer	Cancer moko ya makasi mingi
I hated it, and it made me feel dirty	Nayinaki yango, mpe ezalaki kosala ete namiyoka bosɔtɔ
I wasn’t going to cry or hit walls or think	Nazalaki kokende kolela te to kobɛta bifelo to kokanisa te
I was starting to think you weren’t coming	Nazalaki kobanda kokanisa ete ozali koya te
I mean running away from all this stuff	Nalingi koloba kokima biloko oyo nionso
His own chosen riding habit	Momeseno ya kotambola na mpunda oyo ye moko aponaki
I mean we know how to stop shit	Nalingi koloba toyebi ndenge ya kopekisa ba merde
I only come to see you once a week	Nayaka komona yo kaka mbala moko na pɔsɔ
I'm sure my jaw hung open	Nazali na ntembe te ete mbanga na ngai ekangamaki polele
I want to know his movements	Nalingi nayeba ba mouvements na ye
I like your red though, it suits you	Nasepeli na rouge na yo atako bongo, ebongi na yo
I sleep on bare ground or on rocks	Nalalaka na mabele oyo ezali mpamba to na mabanga
I know the day, the hour	Nayebi mokolo, ngonga
I really encourage you just to tell anyone who might listen	Nalendisi bino mpenza kaka na koyebisa moto nyonso akoki koyoka
A class he slept with	Kelasi moko oyo alalaki na yango
I didn't mean for you to leave	Nazalaki na tina te pona yo okende
I don’t agree with him	Nandimi likambo na ye te
I just wanted to save my sister	Nalingaki kaka kobikisa ndeko na ngai ya mwasi
I'll take charge now	Nakozua charge sikoyo
I experienced divorce and the loss of my marriage	Nakutanaki na koboma libala mpe kobungisa libala na ngai
I could see that she wasn’t crying	Namonaki ete azalaki kolela te
They continued side by side throughout the afternoon	Bakobaki pembenipembeni moko na mosusu nsima ya midi mobimba
I wonder what his next step will be	Nazali komituna soki litambe na ye ya nsima ekozala nini
I wondered if he knew me that well	Nazalaki komituna soki ayebi ngai malamu ndenge wana
I ran over and shook his shoulders	Nakendeki mbangu mpe naningisi mapeka na ye
I’ve done a lot of wrong	Nasali mabe mingi
I took most of that about three this morning	Nazwaki mingi ya yango pene na misato na ntongo ya lelo
I pull out my phone and call the receptionist	Nabimisaka telefone na ngai mpe nabengi moto oyo azali kozela ngai
I also read about it	Natángaki mpe likambo yango
I published it elsewhere	Nabimisaki yango na esika mosusu
I tried to fill my lungs but they felt small	Namekaki kotondisa mimpululu na ngai kasi nayokaki mike
I know the difference between make believe and reality	Nayebi différence entre make believe na réalité
I guarantee you we will be ready	Nazali kopesa bino garantie tokozala prêt
I can’t do anything anymore	Nakoki lisusu kosala eloko te
I couldn’t bear to see you suffer	Nakokaki kokanga motema te komona yo ozali konyokwama
This case you know well	Cas oyo oyebi bien
I am ready to welcome him into my home	Namibongisi mpo na koyamba ye na ndako na ngai
I think you smell amazing	Nakanisi ete ozali koyoka nsolo ya kokamwa
I never did anything to stop it	Nasalaki ata mokolo moko te eloko moko mpo na kopekisa yango
I was afraid for him	Nazalaki kobanga mpo na ye
I just invited a boy to my room	Nabengisaki kaka mwana mobali moko na shambre na ngai
A lot was said about the revolution	Ebele elobelamaki mpo na révolution
The best choice for you and your partner	Liponi ya malamu koleka mpo na yo mpe molongani na yo
I really think he is my mate	Nakanisi mpenza ete azali molongani na ngai
I even spent the night	Nalekisaki kutu butu mobimba
I had no clothes to wear	Nazalaki na bilamba ya kolata te
I just wanted to jump ship	Nazalaki kaka na mposa ya kopumbwa na masuwa
This section opened to traffic two days later	Eteni oyo efungwamaki mpo na mituka mikolo mibale nsima
I think he thought he had forgotten something	Nakanisi ete akanisaki ete abosanaki likambo moko
I can hear it in your voice	Nakoki koyoka yango na mongongo na yo
I think what followed proves this theory wrong	Nakanisi ete makambo oyo elandaki emonisi ete théorie yango ezali mabe
I can see what you’re saying	Nazali komona ndenge ozali koloba
I just had to convince myself to take the step	Nasengelaki kaka komindimisa ete nasala litambe yango
I thought you failed or something	Nakanisaki ete olongi te to eloko mosusu
I sat in a restaurant and looked out the window	Nafandaki na restora moko mpe nazalaki kotala na lininisa
I did and he didn’t like it	Nasalaki yango mpe asepelaki na yango te
I know you did the best you could	Nayebi ete osalaki malamu koleka oyo okokaki
I just want him to forgive me	Nalingi kaka alimbisa ngai
I was hoping to get some tonight	Nazalaki na elikya ya kozwa mwa ndambo na mpokwa ya lelo
I felt it coming behind my eyes	Nayokaki yango ezali koya nsima ya miso na ngai
Dark tube station, he thought to himself	Gare ya tube ya molili, akanisaki na motema na ye
I pump harder into her	Napompaka makasi koleka na kati na ye
I hope to have some great things to show you	Nazali na elikya ya kozala na mwa makambo minene ya kolakisa bino
The relationship is about to end	Boyokani elingi kosila
I can't make out with him, either	Nakoki mpe te kosala libanda na ye, mpe
A bit rigid, but they were working	Un peu rigide, mais bazalaki kosala
They were dumped the next day	Babwakaki bango mokolo oyo elandaki
However, I could still hear the anger in his voice	Kasi, nazalaki kaka koyoka nkanda oyo ezalaki na mongongo na ye
I put my ear to the ground to listen	Natie litoi na ngai na mabele mpo na koyoka
A small agricultural library was included	Bibliotɛkɛ moko ya moke ya makambo ya bilanga ekɔtaki na kati na yango
I didn’t even go to college	Nazalaki ata kokende na iniversite te
I walked out and closed the door behind me	Nabimaki mpe nakangaki porte nsima na ngai
I miss time alone in the car	Nazangi ntango ngai moko na kati ya motuka
I never knew him	Nayebaki ye ata mokolo moko te
I hope he can follow us	Nazali kolikya ete akoki kolanda biso
I had to look away from that	Nasengelaki kotala mosika na likambo yango
I just can’t do it right now	Nakoki kaka kosala yango te sikoyo
I am obliged for both	Nazali obligé mpo na nyonso mibale
I heard the kitchen door slam loudly	Nayokaki porte ya kuku ezali kobɛtabɛta makasi
I appreciate it, sir	Nasepeli na yango, nkolo
I feel the ship slipping	Nazali koyoka ete masuwa yango ezali kogumbama
R, does not match the main picture	R, ekokani te na elilingi monene
It started badly and continued to get worse	Ebandaki mabe mpe ekobaki kozala mabe
I believe there is a third option, the middle	Nandimi ete ezali na nzela ya misato, katikati
I took a deep breath and relaxed	Napemaki mozindo mpe napemaki
I know what you are capable of	Nayebi oyo ozali na makoki ya kosala
I see the old woman carrying those two big bags	Namoni mwasi ya kala amemi basaki wana mibale ya minene
I could tell it was going to be beautiful at night	Nakokaki koyeba ete ekozala kitoko na butu
I'm not planning on coming to the pub tonight	Nazali kokana te koya na pub na mpokwa ya lelo
Walking would have done him some good	Kotambola elingaki kosala ye mwa bolamu
I really like the medium	Nasepelaka mpenza na mopanzi-nsango yango
A full person is happy, content, peaceful, and happy	Moto oyo atondi na nzoto azalaka na esengo, asepeli, azalaka na kimya, mpe azalaka na esengo
A date cannot be set until we meet	Mokolo moko ekoki kotyama te tii ntango tokokutana na biso
I had seen that ass before	Namonaki libolo wana liboso
I need to find something to paint with that color	Esengeli naluka eloko moko ya kopakola langi na langi wana
I wondered how we should forgive ourselves	Nazalaki komituna ndenge nini tosengeli komilimbola
I recently exchanged my logic board	Nauti kosala échange ya tableau logique na ngai
I was shaken by the details	Naninganaki na makambo oyo ezalaki na makambo ya mikemike
I just, well you move so well on them	Ngai kaka, bien bo bouger bien boye likolo na bango
I sailed up to him, and shook his hand	Nakendeki na masuwa epai na ye, mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
I know you probably won’t believe this	Nayebi ete mbala mosusu okondima likambo oyo te
I won’t be away often	Nakozala mosika te mbala mingi
I called a cab and got ready to go	Nabengaki taksi moko mpe namibongisaki mpo na kokende
I will answer your question in a general and friendly way	Nakoyanola na motuna na yo na ndenge ya monene mpe ya boninga
I am thankful he shared your point of view	Nazali na botondi ndenge akabolaki likanisi na yo
I opened my mouth to speak and voices stopped	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koloba mpe mingongo etɛlɛmaki
The series went to seven games	Série yango ekendaki na masano nsambo
I am not happy every day	Nazalaka na esengo te mikolo nyonso
I do not agree with your command upon my ship	Nandimi te etinda na yo likoló na masuwa na ngai
My role is that of a supervisor	Role na ngai ezali oyo ya superviseur
I immediately recognized the figure of the dark shadow	Nayebaki mbala moko elilingi ya elili ya molili
I needed him to hear me, to really hear me	Nazalaki na mposa na ye ayoka ngai, ayoka ngai mpenza
I want to ask you this	Nalingi kotuna bino likambo oyo
I just have to follow logic to make my decision	Nasengeli kaka kolanda logique mpo na kozwa ekateli na ngai
I will never be perfect	Nakozala moto ya kokoka ata mokolo moko te
A sly smile crept across his face	Kosɛka moko ya mayele mabe ekɔtaki na elongi na ye
I wonder if he will be here	Nazali komituna soki akozala awa
A man will take you away from me eventually	Mobali moko akolongola yo epayi na ngai suka suka
This usually happens in two groups of families	Yango esalemaka mingimingi na bituluku mibale ya mabota
I understand that they are no longer here to complain	Na comprendre que bazali lisusu awa te pona ko se plaindre
I learned about what makes up our culture in school	Nayekolaki makambo oyo esalaka mimeseno na biso na eteyelo
Hardy won the game	Hardy alongaki lisano yango
I think he was unhappy	Nakanisi ete azalaki na esengo te
I saw something in you	Namonaki eloko moko kati na yo
I will certainly take you to your mother	Nakomema yo mpenza epai ya mama na yo
I just wish there was more	Nalingaki kaka ete ezala mingi koleka
Turning and knocking back the door opened	Kobaluka mpe kobɛta nsima porte efungwamaki
I didn’t even have to ask	Nasengelaki kutu te kotuna
I need some time to think	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa
I gave him a promise	Napesaki ye elaka
I almost didn’t go to town	Nazalaki pene ya kokende na engumba te
I don’t even know where the hospital is	Nayebi kutu te esika lopitalo ezali
A look of celebrity pride on his face	Talatala ya lolendo ya bato ya lokumu na elongi na ye
I am a foreigner, but my tea is safe	Nazali mopaya, kasi tii na ngai ezali na likama te
I want them to be perfect	Nalingi ete bázala malamu mpenza
I know you treasure every moment you spend with them	Nayebi ete opesaka motuya mingi na ntango nyonso oyo olekisaka elongo na bango
Howard began work on the story and art	Howard abandaki mosala ya lisolo mpe ya kosala mayemi
Consumer complaints began soon after	Komilelalela ya bato oyo bazalaki kosomba biloko ebandaki mwa moke na nsima
I have at least one on every shelf	Nazali na ata moko na yango na etanda nyonso
I hope to have a happy relationship	Nazali na elikya ya kozala na boyokani ya esengo
I hadn’t seen him in years	Nazalaki komona ye te banda bambula mingi
I think my face said it all	Nakanisi ete elongi na ngai eyebisaki yango nyonso
Many people loved his part	Bato mingi balingaki eteni na ye
I know he is struggling	Nayebi ete azali kobunda
I couldn't bear to look back at him though	Nakokaki te kokanga motema mpo na kotala ye nsima atako bongo
I put my hand in his and pull myself up	Natie loboko na ngai na oyo ya ye mpe namibenda likolo
I was really wanted, right away	Nazalaki mpenza kolukama, mbala moko
I have confidence in you	Nazali na elikya epai na yo
This team doesn’t care about the end game	Equipe oyo ezo se soucier te na jeu ya suka
I love having them there	Nalingaka kozala na bango kuna
I share everything with you	Nakabolaka nionso na bino
I saw that his eyes were filled with tears	Namonaki ete miso na ye etondaki na mai ya miso
I want a clean operation	Nalingi lipaso ya pɛto
I gave him my stern look, hoping he would be easily frightened	Napesaki ye kotala na ngai ya makasi, na elikya ete akobanga na pete
He tries to be modern	Alukaka kozala ya mikolo oyo
I pretend not to notice it	Nasalaka lokola nazali komona yango te
I actually start reading after five minutes	Nabandi mpenza kotánga nsima ya miniti mitano
I will look forward to getting to know him	Nakozela na esengo nyonso koyeba ye
Moments later, he was sure he was asleep	Mwa ntango moke na nsima, azalaki na ntembe te ete azalaki kolala
I respect him but he is wrong about this	Na respectaka ye mais aza na erreur na likambo oyo
I enjoyed it a lot, of course	Nasepelaki na yango mingi, ya solo
I will not let you lose anything you have worked so hard for	Nakotika yo te abungisa eloko moko oyo osali makasi mpo na yango
I was ready to do it again	Nazalaki pene ya kosala yango lisusu
This line of defense was supported by artillery	Ligne oyo ya défense ezalaki soutenu na artillerie
I am here to offer you an official truce	Nayei awa mpo na kopesa bino trêve officielle
I don’t see anything wrong	Nazali komona eloko moko ya mabe te
I see no compelling reasons for doing so	Namoni te bantina moko ya makasi mpo na kosala bongo
A good teacher can guide you	Molakisi malamu akoki kotambwisa yo
I heard about it but didn’t care	Nayokaki yango kasi nazalaki komibanzabanza mpo na yango te
The woman is also angry when she is threatened	Mwasi yango mpe azali na nkanda ntango bazali kobangisa ye
I cry and close my eyes	Nazali kolela mpe kokanga miso
I was hopeful, even	Nazalaki na elikya, ata
I fell in a heap on the concrete	Nakweyaki na liboke moko likoló ya béton
I found community and friendship	Nazwaki lisanga mpe boninga
I remember, they really kill	Namikundoli, babomaka mpenza
So I force myself to research in several categories	Na yango, natindaka ngai moko nasala bolukiluki na biteni mingi
I know you just well enough to notice things	Nayebi yo kaka malamu mpo na ko remarquer makambo
I am pointing upwards	Nazali kolakisa likoló na likoló
I heard there were towers planned for them too	Nayokaki ete ezalaki na bandako milai oyo ekanamaki mpo na bango mpe
I ripped my bike to the car several times	Napasolaki velo na ngai tii na motuka mbala ebele
I know how much you want to find him	Nayebi ndenge olingi koluka ye
Her singing has received both praise and criticism	Koyemba na ye ezwi masanzoli mpe maloba mabe
I think we need to do that quickly	Nakanisi tosengeli kosala yango nokinoki
I pushed him to the ground	Napusaki ye na mabele
I bring you some quick food	Namemeli bino mwa bilei ya mbangumbangu
Rest in the world	Bopemi na mokili
I wandered outside in the dark	Nazalaki koyengayenga na libándá na molili
I can safely assume that means yes	Nakoki kokanisa na ntembe te ete yango elimboli ɛɛ
I have back problems with	Naza na ba problèmes ya mukongo na
Half an hour later he had finished reading	Nsima ya ndambo ya ngonga asilaki kotánga
I turned on my heels	Nabalukaki na bitambi na ngai
I don't know, though, we should stop them	Nayebi te, nzokande, tosengeli kopekisa bango
I can’t have it my way	Nakoki kozala na yango na ndenge na ngai te
I think he may have been right	Nakanisi ete ekoki kozala ete azalaki na ntina
I invite you to this projection piece ahead	Na bengi bino na pièce oyo ya projection avant
I distinctly remember thinking how brilliant the question was	Namikundoli polele kokanisaka boniboni motuna ezalaki ya mayele
I couldn’t bear to look at him anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te ya kotala ye
I swam every day in it	Nazalaki kobɛta mai mikolo nyonso na kati na yango
I may fall into the latter category	Nakoki kokwea na kati ya etuluku ya nsuka
I was starting to get angry	Nazalaki kobanda kosilika
I know this is different though, a much more lasting effect	Nayebi oyo ekeseni atako bongo, effet moko ya koumela mingi koleka
I suddenly felt terrible turning up like this	Nayokaki na mbalakaka somo kobalukaka boye
I pressed my hand against his spine	Nafinaki lobɔkɔ na ngai na mokuwa ya mokɔngɔ na ye
I rejected the idea	Naboyaki likanisi yango
I was surprised and surprised	Nakamwaki mpe nakamwaki
I need the details of that attack	Naza na besoin ya ba détails ya attaque wana
I wonder what parts of these pages will reach the public	Nazali komituna soki biteni nini ya nkasa oyo ekokóma epai ya bato
I was all wrong about you	Nazalaki nyonso na libunga mpo na yo
I didn’t see how they could go any other way	Namonaki te ndenge nini bakokaki kokende na nzela mosusu
I had little experience with men	Nazalaki na eksperiansi mingi te na makambo ya mibali
I carried it around on my person	Nazalaki komema yango zingazinga likoló ya moto na ngai
I think they are ready now	Nakanisi ete basili komibongisa sikawa
A good conscience will not save anyone	Lisosoli ya malamu ekobikisa moto moko te
I glanced across at the pastor	Nabwakaki miso na ngambo mosusu epai ya pastɛrɛ
I already did it too	Ngai mpe nasalaki yango deja
I had to get that guy back to work	Nasengelaki kozongisa mobali wana na mosala
I told him to go away, but	Nayebisaki ye akende mosika, kasi
I began to trust and rely on you	Nabandaki kotyela yo motema mpe kotyela yo motema
A toddler bleeding to death on a darkened street	Mwana moke oyo azali kobima makila tii akufi na balabala moko oyo ezali na molili
I kept trying until we were finally allowed on board	Nakobaki komeka kino nsukansuka bapesaki biso nzela ya komata na masuwa
Both engine operators were injured	Bato nyonso mibale oyo bazalaki kosala na motɛ́lɛ bazokaki
Hand, reaching out of range	Loboko, kosembola loboko libanda ya etando
I have no clue how the account works	Nazali na clue te ndenge compte esalaka
I won’t betray you, for sure	Nakotɛka yo te, na ntembe te
I like some of his other songs more	Nasepelaka na mwa banzembo na ye mosusu mingi koleka
I went into the record store	Nakɔtaki na magazini ya badiskɛ
I could not afford to buy a registered gun	Nakokaki te kozwa libaku ya kosomba mondoki oyo ekomamaki na buku ya mibeko
I really like this guy	Nasepelaka mingi na mobali oyo
I shouldn’t be here yet	Nasengeli naino kozala awa te
Permanent prohibition on defense of attacking military forces	Epekiseli ya libela ya bobateli mampinga ya basoda oyo ezali kobundisa
I got a lot going on	Nazwaki makambo mingi oyo ezalaki koleka
I watched her break down	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobukana
I will give you a little outline	Nakopesa bino mwa plan
I look where he is looking and see them	Natalaka esika azali koluka mpe namonaka bango
I walked into the woods away from him	Natambolaki na zamba mosika na ye
I looked in the mirror	Natalaki na talatala
I know how honest you are	Nayebi ndenge ozali sembo
I will help you realize your true potential	Nakosalisa yo oyeba makoki na yo ya solo
I was raised to fight and to protect my family	Nabɔkwamaki mpo na kobunda mpe mpo na kobatela libota na ngai
I immediately agreed	Nandimaki mbala moko
I'm pretty good	Nazali mpenza malamu
I first need to get used to the idea	Nasengeli liboso komesana na likanisi yango
I turned and looked at the building	Nabalukaki mpe natalaki ndako yango
I said there was no moral recognition	Nalobaki ete kondimama ya bizaleli malamu ezalaki te
A new version has been released	Version ya sika ebimi
I assume you recognize their success rate	Na assume que o reconnaître taux ya succès na bango
I could walk away at any time	Nakokaki kotambola mosika na ntango nyonso
I even heard campus noise now	Nayokaki kutu makelele ya campus sikoyo
I worked the night shift that month	Nazalaki kosala mosala ya butu na sanza wana
I can’t wait until you call with good news	Nakoki kozela te tii ntango okobenga na nsango malamu
I have set this thread aside for later consideration	Natie thread oyo pembeni po ba considérer yango sima
I hear a sound like screaming	Nayoki lokito lokola koganga
The cashless world had not yet arrived	Mokili oyo ezalaki na mbongo te ekómaki na ntango wana te
I wanted to finish this book in a week	Nalingaki kosilisa buku oyo nsima ya pɔsɔ moko
I heard a child went missing here last year	Nayokaki mwana moko abungaki awa na mbula eleki
I should have been watching him	Nasengelaki kozala kotala ye
I wasn’t ready for it yet	Nazalaki naino pene te mpo na yango
I had a little game to play	Nazalaki na mwa lisano ya kosala
I knew some of the food	Nayebaki mwa bilei yango
I raised it to my eyes	Natombolaki yango na miso na ngai
I had absolutely no idea what to do	Nazalaki na ata likanisi moko te ya kosala nini
I think you better come with me	Nakanisi ete ekozala malamu oya elongo na ngai
I want to do something	Nalingi kosala likambo moko
I tried to pull myself together	Namekaki komibenda esika moko
The bill never became law	Mobeko yango ekómaki ata mokolo moko te mobeko
I am, by the way, sitting with you	Nazali, na nzela, kofanda elongo na bino
I was a little green at the time	Nazalaki mwa vert na ntango wana
I was starting to wonder	Nazalaki kobanda komituna
A large high school can be seen in the background	Eteyelo moko monene ya ntei ekoki komonana na nsima
I wanted my own record	Nalingaki disque na ngai moko
I closed my eyes to them	Nakangaki bango miso
I never felt vulnerable	Nazalaki koyoka ata moke te ete nazali na likama
A room wherever he went	Chambre moko esika nionso azalaki kokende
I sat at the bar in my kitchen	Nafandaki na bar na kuku na ngai
I looked around at the surrounding forest	Natalaki zingazinga na zamba oyo ezalaki zingazinga
I feel lost and worthless	Nabungi mpe namiyokaka ete nazali na ntina te
I will consider everything and comment on everything	Nakotalela likambo nyonso mpe nakopesa makanisi na ntina na likambo nyonso
The need to escape faster than she, alone, could cope	Esengeli ya kokima nokinoki koleka oyo ye, ye moko, akokaki kolonga
I told you before that we did not need a new maid	Nayebisaki bino liboso ete tozalaki na mposa ya mosali ya ndako ya sika te
Washington would eventually sign the bill into law	Washington elingaki nsukansuka sinyatili na mobeko yango mpo ekóma mobeko
I could have been there with them	Nakokaki kozala wana elongo na bango
I think whoever it is has him scared	Nakanisi soki nani azali azali na ye kobanga
Four of the guns had live ammunition	Minduki minei kati na yango ezalaki na masasi ya bomoi
I found my way into finance, banking of course	Nazwaki nzela na ngai na makambo ya mosolo, mosala ya banki ya solo
I love the visual expression	Nalingaka ndenge oyo balobaka na miso
I tried to make their lives easier	Namekaki kosala ete bomoi na bango ezala pɛtɛɛ
I had never met anyone who had him before me	Nakutanaki naino te na moto oyo azalaki na ye liboso na ngai
I think that was a pretty unnecessary comment	Nakanisi ete yango ezalaki commentaire moko kitoko oyo ezalaki na ntina te
He then went to college to become a licensed publisher	Na nsima akɔtaki na iniversite mpo na kokóma mosakoli oyo azali na ndingisa
I couldn’t project my image while moving my actual body	Nakokaki te kosala projet ya image na ngai tout en mouvement ya nzoto na ngai ya solo
I provide transportation, food, shelter	Napesi bino transport, biloko ya kolia, esika ya kolala
I really wanted to get to know him better	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba ye mingi
I got what you’re looking for	Nazwi oyo ozali koluka
I feel greatly supported by your kindness	Nazali koyoka ete nasungami mingi na boboto na bino
I shook my head and looked around me	Naningisi motó mpe natalaki zingazinga na ngai
I was pretty sure that would change things	Nazalaki mpenza na ntembe te ete likambo yango ekobongola makambo
His talent is playing the violin	Talent na ye ezali kobeta violon
I could hardly believe it	Nakokaki mpenza kondima yango te
I could tell he was sad	Nakokaki koyeba ete azalaki na mawa
I watch it sometimes	Natalaka yango ntango mosusu
I don't know where to look for things	Nazangi koyeba esika nini nasengeli koluka biloko
I was alone in my thoughts	Nazalaki ngai moko na makanisi na ngai
I am no different from you	Nakeseni na yo te
I brought you here because you are truly gifted	Namemaki bino awa mpo bozali mpenza na likabo
I know they are getting the care they deserve	Nayebi ete bazali kozwa lisalisi oyo ebongi na bango
I approached the wall, hugged her	Napusanaki penepene na efelo, nasimbaki ye
I was surprised how good it felt	Nakamwaki ndenge ezalaki koyoka malamu
I think you should buy us something	Nakanisi ete osengeli kosomba biso eloko moko
I was so happy to be back in the walker	Nazalaki na esengo mingi ya kozonga na kati ya walker
I decide to keep quiet	Nazwaka ekateli ya kofanda nyɛɛ
I saw no one, heard nothing	Namonaki moto moko te, nayokaki eloko moko te
I could use some of my clothes	Nakokaki kosalela mwa bilamba na ngai
I need you to manage damage control	Naza na besoin na yo o gérer contrôle ya ba dégâts
The way he had never looked before	Lolenge oyo atala naino te
I allowed him to take me where he wanted me	Napesaki ye nzela ya komema ngai esika oyo alingaki ngai
I knew he was right but still	Nayebaki ete azalaki na ntina kasi ata bongo
I wondered why he did it	Nazalaki komituna mpo na nini asalaki yango
I have to hope it is to keep myself safe	Nasengeli kozala na elikya ete ezali mpo na komibatela na libateli
I didn’t feel this way the night we went out	Nayokaki boye te na butu oyo tobimaki
I won’t cross your bridge	Nakokatisa pont na yo te
I feel you have earned that honor	Nazali koyoka ete ozwi lokumu wana
He became a prominent figure in the country	Akómaki moto ya lokumu na ekólo yango
I can bring them back again	Nakoki kozongisa bango lisusu
Repentance is never easy	Koyambola ezali pɛtɛɛ ata moke te
I had it all together except for the thickest piece	Nazalaki na yango nyonso esika moko longola kaka eteni ya monene koleka
I just need to get some sleep	Nasengeli kaka kolala mwa moke
I had to brush my teeth	Nasengelaki kosukola mino
I had to finish it	Nasengelaki kosilisa yango
I hear it crack like a gun goes off	Nayoki yango ezali kopasuka lokola mondoki ezali kobɛta
I have to admit, it is	Nasengeli kondima, ezali bongo
A young man entered the elevator	Elenge mobali moko akɔtaki na ascenseur
I am sharing my personal experience	Nazali koyebisa bino expérience na ngai moko
I heard instead of saw	Nayokaki na esika ya komona
I am enjoying this show a lot	Nazali kosepela na émission oyo mingi
I know this is a strange concept	Nayebi oyo ezali concept moko ya somo
I felt nothing from them	Nazalaki koyoka eloko moko te epai na bango
I would love to go for a walk there	Nakolinga kokende kotambola kuna
I explained it to him right away	Nalimbolaki ye yango mbala moko
I stared at the door angrily	Natalaki miso na porte na nkanda
I touched my finger up to his neck	Nasimbaki mosapi na ngai tii na nkingo na ye
I asked her if she was having a baby	Natunaki ye soki azali kobota mwana
I found the unknown interesting	Nazwaki oyo eyebani te lokola likambo ya kosepelisa
I was afraid of what he could do with that knife	Nabangaki nini akoki kosala na mbeli wana
I grip my knife tightly	Nasimbaka mbeli na ngai makasi
I would trust him with all things holy	Nalingaki kotyela ye motema na makambo nyonso ya bulɛɛ
I would be happy to experience another class in the future	Nakozala na esengo ya kokutana na kelasi mosusu na mikolo ezali koya
A very rough and unusual combination, .	Combinaison moko ya mabe mingi mpe ya momesano te, .
I can’t come with you	Nakoki koya elongo na yo te
I will store and treasure your entries	Nakobomba mpe nakobatela makambo oyo okomi na motuya
I mean, of course, he’s short of nothing material	Nalingi koloba, ya solo, azali mokuse ya eloko moko te ya matériel
An entrepreneurial spirit seemed to have crept into the community	Emonanaki lokola ete elimo ya kosala mombongo ekɔtaki na bato ya mboka
I had nothing to do with those boys	Nazalaki na likambo moko te na bana mibali wana
I chose to blame in the end	Naponaki kopesa foti na nsuka
I pulled down hard on the rope	Nabendaki na nse makasi na nsinga
Advertising information credit	Crédit ya information ya piblisite
I was really struggling too	Ngai mpe nazalaki mpenza kobunda
I have a nice profile	Naza na profil moko ya bien
I lost it and fell to pieces	Nabungisaki yango mpe nakweyaki na biteni
I knew where he lived, now	Nayebaki esika azalaki kofanda, sikoyo
He intended to use it in an observation balloon	Azalaki na mokano ya kosalela yango na ballon ya observation
I was always inspired by someone or something	Nazalaki ntango nyonso kopusama na moto to eloko moko
I can't really get him to take my calls	Nakoki mpenza te kotinda ye azwa ba appels na ngai
A vision appeared of young women giving birth	Emonaneli moko ebimaki ya bilenge basi oyo bazalaki kobota
Local religious leaders publicly praised his work with the theater	Bakonzi ya mangomba ya mboka yango bakumisaki na miso ya bato nyonso mosala oyo asalaki elongo na ndako ya masano
The threat proved to be greater the following year	Likama yango emonanaki ete ezalaki monene na mbula oyo elandaki
I nod at him, he nods back	Naningisi motó epai na ye, aningisi motó na nsima
I didn’t see any	Namonaki ata moko te
I am also very impressed with both of you	Nasepeli mpe mingi na bino mibale
A far ride away	Mosika moko na komata na mpunda
I had never seen him on it	Namonaki ye naino te likoló na yango
I think they are afraid of the truth, which is understandable	Nakanisi ete babangaka solo, oyo ezali na ntina
I couldn’t walk normally	Nakokaki kotambola na ndenge ya malamu te
I want you to go to school too	Nalingi mpe okende kelasi
I never deserve them	Nabongi na bango ata mokolo moko te
I want to give my parts a job	Nalingi kopesa biteni na ngai mosala
I miss you so much	Nazangi yo makasi
I support this every month	Na soutenir oyo chaque mois
I can no longer drive	Nakoki lisusu kotambwisa motuka te
I picked up the phone and opened my phone book	Nazwaki telefone mpe nafungolaki buku na ngai ya telefone
A good idea, but not very accurate	Likanisi moko ya malamu, kasi oyo ezali mpenza sikisiki te
I got the impression that he was hanging there	Nazwaki likanisi ete azalaki kokangama kuna
I will send a message when it is convenient to return	Nakotinda nsango ntango ekozala malamu mpo na kozonga
I didn’t really look at him	Nazalaki mpenza kotala ye te
It was just something we did on vacation	Ezalaki kaka likambo oyo tozalaki kosala na konje
I explain what the story is about	Nalimbolaka makambo oyo lisolo yango ezali kolobela
I just want to go to bed	Nalingi kaka kokende kolala
I couldn’t say anything	Nakokaki koloba eloko moko te
I had never been to that place	Nakendeki naino te na esika yango
I felt it was cruel, cruel	Namonaki ete ezalaki motema mabe, motema mabe
I didn’t say those things	Nalobaki makambo wana te
I had to focus on not showing my emotions	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na komonisa te mayoki na ngai
I didn’t have girlfriends	Nazalaki na baninga ya basi te
I had a plan, just minutes after I started walking	Nazalaki na mwango, kaka miniti moke nsima ya kobanda kotambola
I didn’t know or understand the problem	Nayebaki te to nasosolaki mokakatano yango te
I didn't even notice what else was in the drawer	Namonaki kutu te biloko nini mosusu oyo ezalaki na tirware yango
I turned my head and kept walking	Nabalusaki motó mpe nakobaki kotambola
A must see to appreciate	A il faut komona pona ko apprécier
I get a life perspective	Nazuaka perspective ya vie
I shook my head and looked down to the floor	Naningisi motó mpe natalaki na nse tii na nse
I will smile and be patient	Nakosɛka mpe nakozala na motema molai
I don’t believe they will ever see their children	Nandimi te ete bakomona bana na bango ata mokolo moko te
I do remember him quite a bit	Nazali mpenza komikundola ye mwa moke
I had to ask for his help	Nasengelaki kosɛnga lisalisi na ye
I had never killed anyone before	Nabomaki naino moto te liboso
I don’t remember any of this	Nazali komikundola moko te ya makambo oyo
I was ready to relax into everything, really	Nazalaki pene mpo na kopema na makambo nyonso, mpenza
I have read the whole thing	Natángi likambo yango mobimba
I refused to walk towards the highway	Naboyaki kotambola epai ya nzela monene
I was delivered from his web	Nasikolamaki na web na ye
I will need to change it even more	Nakozala na mposa ya kobongola yango lisusu mingi
I didn’t know you’d be here	Nayebaki te ete okozala awa
I threw out bigger and farther	Nabwakaki libanda ya monene mpe mosika koleka
I knocked on the door, but no one was home	Nabɛtaki na porte, kasi moto moko te azalaki na ndako
I surprised him in the kitchen	Nakamwaki ye na kuku
I can only do so much	Nakoki kaka kosala makambo mingi boye
I mean, that’s what your ship is called	Nalingi koloba, yango nde masuwa na bino babengi yango
I walk towards him as slowly as possible	Natambolaka epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ soki likoki ezali
I had quite a few of those as you can imagine	Nazalaki na mwa ndambo ya yango ndenge okoki kokanisa
I noticed that he had an accent from the north	Namonaki ete azalaki na accent moko oyo eutaki na nɔrdi
A dust formed by years of grief	Libungutulu oyo esalemi na bambula mingi ya mawa
I love hearing from readers	Nalingaka koyoka epai ya batángi
I want you to go now	Nalingi okende sikoyo
I can’t arrest someone and then knock their teeth out	Nakoki kokanga moto te mpe na nsima kobeta ye mino
I would work for you anyway	Nalingaki kosala mpo na yo ata ndenge nini
I had to keep my mind in perspective	Nasengelaki kobatela makanisi na ngai na ndenge ya malamu
I couldn’t wait to get started	Nakokaki kozela te mpo na kobanda
I know he attracted me	Nayebi ete abendaki ngai
I watched them intently	Nazalaki kotala bango na likebi mpenza
I was going through so much	Nazalaki koleka na makambo mingi mpenza
I have a lot of learning to do	Nazali na makambo mingi ya koyekola mpo na kosala
I had to get her something nice and expensive	Nasengelaki kozwa ye eloko moko ya malamu mpe ya ntalo mingi
I took a deep breath	Nazwaki mpema moko ya makasi
I personally know the provider	Ngai moko nayebi mopesi yango
I began to feel sorry for him	Nabandaki koyokela ye mawa
I will never allow him to speak	Nakopesa ye nzela ata moke te koloba
I want to help and encourage young artist	Nalingi kosalisa pe kolendisa bilenge artiste
I was just kind of weird	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kokamwa
It was given to him	Epesamaki na ye
I heard a quick walk upstairs then	Nayokaki kotambola nokinoki na etaze ya likoló na ntango wana
I feel a little bad, but not too much	Nayokaka mwa mabe, kasi mingi te
A familiar pain returned to his knees	Pasi moko oyo amesanaki na yango ezongaki na mabɔlɔngɔ na ye
I know that comfort will not last long	Nayebi ete libɔndisi yango ekoumela ntango molai te
I wouldn’t ruin it for you	Nalingaki kobebisa yango te mpo na yo
I could really use her love and support right now	Nakokaki mpenza kosalela bolingo mpe lisungi na ye sikawa
I checked my email at least twenty times a day	Nazalaki kotala email na ngai ata mbala ntuku mibale na mokolo
The story is nothing	Lisolo ezali eloko te
I just have to bring it to the table	Nasengeli kaka komema yango na mesa
I certainly can't focus on one book right now	Na ntembe te nakoki te kotya makanisi na ngai nyonso na buku moko sikawa
I think when they’re ready they’ll show up	Nabanzi tango bako se préparer bako se présenter
I remember seeing many pictures of these oak trees	Namikundoli komona bililingi mingi ya banzete wana ya chêne
I have never seen him look so wild	Namoná naino te ete azali komonana lokola moto ya zamba boye
I make my way up to the second floor	Nasalaka nzela na ngai tii na etaze ya mibale
I pay you to follow my wishes	Nafutaka bino bolanda ba souhaits na ngai
I would never do anything like that	Nalingaki kosala likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te
I could not know what you would feel about me	Nakokaki koyeba te oyo bokoyoka mpo na ngai
I prepared myself differently	Namibongisaki ndenge mosusu
I taste the sand, running it between my fingers	Namekaka zelo yango, nazali kopota mbangu na kati ya misapi na ngai
A heavy sadness surrounded him	Mawa moko ya kilo ezingaki ye
I didn’t want permanent change	Nalingaki te mbongwana ya libela
I groan and roll over on the bench	Nazali kolela mpe nazali kobalusa na esika ya kofanda
I fixed your old utility belt	Nabongisi ceinture na bino ya kala ya utilité
I couldn’t miss the bus	Nakokaki kobwaka bisi te
I want you there with me	Nalingi yo kuna elongo na ngai
I would ask you to give him to me	Nalingaki kosɛnga ete opesa ye epai na ngai
He was placed on the disabled list soon after	Batyaki ye na liste ya bato oyo bazali bibɔsɔnɔ mwa moke na nsima
I swam to the bottom of them	Nazalaki kobɛta mai tii na nse na bango
It was a great atmosphere and home field advantage	Ezalaki ambiance monene mpe avantage ya terrain ya ndako
I was suddenly thrown into the present	Na mbala moko babwakaki ngai na ntango ya lelo
I know it will work out well	Nayebi ete ekosimba malamu
I have experience in an advertising agency	Nazali na eksperiansi na kompanyi moko oyo esalaka piblisite
I think you are something else	Nakanisi ete ozali eloko mosusu
I just wanted to run an idea by him	Nalingaki kaka ko diriger idée moko par ye
I can't say it though	Nakoki koloba yango te atako bongo
Surprise miscarriage or else something is carelessly injured	Kosopa zemi ya kokamwa to soki te eloko moko ezokisami na bozangi bokengi
I tear open the envelope and reach inside for the card	Napasoli enveloppe mpe nakɔtisi lobɔkɔ na kati mpo na kozwa karte yango
I rushed home to see the whole house on fire	Nazongaki mbangu na ndako mpo na komona ndako mobimba ezali kopela
I got his card anyway	Nazwaki karte na ye ata ndenge nini
I couldn’t believe he hadn’t called me	Nakokaki kondima te ete abengaki ngai te
They were mainly used for riding and transportation	Bazalaki kosalela yango mingimingi mpo na kotambola na mpunda mpe mpo na komema yango
I grew up in the valley	Nakolaki na lobwaku yango
They were married later that year	Babalanaki na nsuka ya mbula yango
I want an assistant manager	Nalingi mosungi ya mokambi
I spent a holiday there recently now	Nalekisaki konje kuna kala mingi te sikoyo
I wouldn’t be sure	Nalingaki kozala na ntembe te
I didn’t even finish	Nasilisaki kutu te
I wouldn’t absorb any food	Nalingaki ko absorber ata bilei moko te
I took some great pictures last year	Nazwaki mwa bilili ya malamu mpenza na mbula eleki
I've seen you jump a lot of times on stage	Namoni yo opumbwaka mbala mingi na scène
He started playing hockey when he was six years old	Abandaki kobɛta hockey ntango azalaki na mbula motoba
A silence fell as all the men watched	Kimya moko ekɔtaki ntango mibali nyonso bazalaki kotala
You come for the experience	Oyaka pona expérience
I wanted this, whatever	Nalingaki oyo, ezala nini
I adopted him while we were still in college	Nazwaki ye lokola mwana na ye ntango tozalaki naino na iniversite
I couldn't pull open	Nakokaki te kobenda kofungola
I want to go in and have a drink	Nalingi kokɔta mpe komɛla mwa masanga
I watched the stranger in the bathroom mirror	Nazalaki kotala mopaya yango na talatala ya salle de bain
I can install it tomorrow	Nakoki ko installer yango lobi
I still think he’s gay	Nazali naino kokanisa ete azali gay
I think it was worth it	Nakanisi ete ezalaki na ntina
There were three main types of burns	Ezalaki na mitindo misato ya minene ya kozika
I forced another drink	Natindisaki lisusu komela na makasi
I carefully placed my chin in my hands	Natyaki nsuki ya motó na ngai na likebi mpenza na mabɔkɔ na ngai
I am, after all, not running a charity here	Nazali, nsima te, kotambwisa charité moko te awa
I take a deep breath and let it out slowly	Napemaka mozindo mpe natikaka yango ebima malɛmbɛmalɛmbɛ
I brushed past them to open the door	Nalekaki bango na brɔsi mpo na kofungola porte
I got a first start this morning	Nazwaki ebandeli ya yambo na ntongo ya lelo
I stare at the gun, looking at it	Nazali kotala mondoki yango na miso, nazali kotala yango
And sometimes they forget that they can be replaced	Mpe ntango mosusu babosanaka ete bakoki kozwa esika na bango
I recommend nineteenth- and early twentieth-century works	Nazali kopesa toli ya misala ya ekeke ya zomi na libwa mpe ya ebandeli ya ekeke ya ntuku mibale
I watched it as it passed through our house	Nazalaki kotala yango ntango ezalaki koleka na ndako na biso
I couldn’t do this stuff	Nakokaki te kosala biloko oyo
I have a business sense	Nazali na sens ya mombongo
I feel sorry for the new girl	Nayoki mwana mwasi ya sika mawa
I help with all the church services	Nasalisaka na milulu nyonso ya lingomba
I wanted to kill every single one of them	Nalingaki koboma mokomoko na bango
A good example is a puzzle toy	Ndakisa malamu ezali eloko ya kosakana na yango na puzzle
I have been tired since I started this journey	Nalɛmbaki banda nabandaki mobembo oyo
The fortress has been deserted ever since	Forteresse yango etikalaki mpamba banda wana
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Napumbwaka na makɛlɛlɛ ya mbalakaka ya kosɛka oyo ekangami
I measure sadness along with the blood in my mouth	Namekaka mawa elongo na makila oyo ezali na monɔkɔ
However, I really wanted to clean it up	Kasi, nazalaki mpenza na mposa ya kosukola yango
I found it to be quite dangerous	Namonaki ete ezali mpenza likama
I would have listened then too	Nalingaki mpe koyoka na ntango wana
I am a person with a disability	Nazali moto oyo azali na bokono ya nzoto
I just hope the closure works out	Nazali kaka na elikya ete bokangami ekosimba
I didn’t have to leave the palace grounds	Nasengelaki te kobima na lopango ya ndako ya mokonzi
I see that your coach is here	Namoni que entraîneur na bino azali awa
I just want you to take him to them	Nalingi kaka omema ye epai na bango
I have a proposal for you	Nazali na proposition moko pona bino
I was climbing walls after only two days	Nazalaki komata bifelo nsima ya mikolo mibale mpamba
I didn’t understand what it could possibly mean	Nasosolaki te nini ekokaki mbala mosusu kolimbola
I really need a vacation	Nazali mpenza na mposa ya konje
I’m not talking about you going to the service	Nazali kolobela yo te kokende na service
I was the last person he was seen with	Nazalaki moto ya nsuka oyo bamonaki ye elongo na ye
I even know about that day at the mall	Nayebi kutu makambo ya mokolo wana na esika ya kosomba biloko
I couldn’t understand the sadness that replaced it	Nakokaki te kososola mawa oyo ezwaki esika na yango
A few of the dead wandered through the line	Mwa ndambo ya bakufi bazalaki koyengayenga na kati ya molongo
I loved him now more than ever	Nalingaki ye sikawa koleka liboso
I thought of the steps up the stairs	Nakanisaki matambe oyo ezalaki komata na eskalye
I must look terrible, and it feels worse	Nasengeli komonana nsomo, mpe eyokaka mabe koleka
The queen herself chose her second husband	Mokonzi-mwasi ye moko aponaki mobali na ye ya mibale
I hated him after that	Nayinaki ye nsima na yango
I fear both now	Nabangaka bango mibale sikoyo
I want to go shopping	Nalingi kokende kosomba biloko
I gather my confidence, throwing one foot over the other	Nasangisi elikia na ngai, kobwaka makolo moko likolo ya mosusu
Big mistake by a big man	Libunga monene na moto monene
I will be cheering for you	Nakozala kosepela mpo na yo
I never had to open my mouth	Nasengelaki ata moke te kofungola monɔkɔ
I don’t need you anymore	Nazali lisusu na mposa na yo te
I wanted to be home by midnight tonight	Nalingaki kozonga na ndako na midi ya butu lelo
I really like this guy	Nasepeli na mobali oyo vraiment
I have a meeting in an hour	Nazali na likita nsima ya ngonga moko
I am not worried about you two	Nazali komitungisa te mpo na bino mibale
I actually created an account just to leave this review	Nasali vraiment compte kaka pona kotika revue oyo
I can’t hide them from that	Nakoki kobomba bango na likambo wana te
I think he almost questioned my integrity	Nakanisi ete azalaki pene ya kotya ntembe na bosembo na ngai
I found someone once	Nazwaki moto moko mbala moko
I never worked out more than one body a year	Nazalaki kosala ata mokolo moko te na nzoto koleka moko na mbula
I was attacked in the parking lot	Babundisaki ngai na esika oyo bazalaki kotɛlɛmisa mituka
I needed him in my life	Nazalaki na mposa na ye na bomoi na ngai
I guess it won’t hurt	Nakanisi ete ekosala mpasi te
I can’t remember there ever being any drama	Nakoki komikundola te ete ezalaki naino na drame moko oyo esalemaki
I fed the dogs and left	Naleisaki bambwa mpe nakendaki
I gave him a grateful smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya botɔndi
I couldn’t call him when he was at work	Nakokaki kobenga ye te ntango azalaki na mosala
I remembered them as a bunch of fun	Namikundolaki bango lokola liboke ya esengo
A sharp, sharp pain choked her breath	Pasi moko ya makasi mpe ya makasi ekangaki ye mpema
He missed the remainder of the season	Azangaki eleko oyo etikalaki ya eleko yango
A link to a video is posted below	Lien ya vidéo moko etiamaki awa na se
A quarter of the guests followed	Moko na minei ya bapaya balandaki bango
I never saw that coming	Namonaki naino te ete likambo yango ezali koya
I would double check this setting every time	Nalingaki na vérifier deux fois paramètre oyo chaque fois
I hear a noise in the street	Nayoki makelele moko na balabala
I could see them, but they couldn’t see me	Nazalaki komona bango, kasi bazalaki komona ngai te
I waited for him to leave, but he didn’t	Nazelaki ye akende, kasi akendeki te
Such restrictions have produced mixed results	Bipekiseli ya ndenge wana ebimisi matomba ndenge na ndenge
I draw the line on this one	Na benda ligne na oyo
I will wait and see how he reacts	Nakozela mpe nakotala ndenge akosala
I still play it sometimes	Nazali naino kobɛta yango ntango mosusu
I believe they have found something important	Nandimi ete bazwi eloko moko ya ntina
I was pretty good at it	Nazalaki mpenza malamu na yango
I went inside and she was naked	Nakɔtaki na kati mpe azalaki bolumbu
I love you all so much	Nalingaka bino nionso mingi
I hated myself for that	Namiyinaki mpo na likambo yango
I climb in and the water feels nice and warm	Namati na kati mpe mai eyokaka malamu mpe molunge
I tried to see how deep it was	Namekaki komona ndenge ezalaki mozindo
Red Massacre could be a good match	Massacre rouge ekoki kozala match ya malamu
I have to tell you something firsthand	Nasengeli koyebisa bino likambo moko na miso
I mean the pain is so bad	Nalingi koloba pasi eza mabe makasi
I didn’t spend a lot of time there	Nazalaki kolekisa ntango mingi kuna te
I know we have a lot to talk about	Nayebi ete tozali na makambo mingi ya kolobela
I choked and had to cough for a minute	Nakangamaki mpe nasengelaki kosukosu na boumeli ya miniti moko
I loved the feeling of flying	Nazalaki kolinga mingi mayoki ya kopumbwa
Sample preservation prior to analysis is very important	Kobatela échantillon avant analyse ezali na tina mingi
I need help managing the place	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na kotambwisa esika yango
I hope you realize how wonderful you are	Nazali kolikya ete bokososola boniboni bozali ya kokamwa
I told my parents about it too	Nayebisaki baboti na ngai mpe likambo yango
I wore a pretty light thigh length dress	Nalataki elamba moko kitoko ya pɛpɛlɛ oyo ezalaki na bolai ya makolo
I called him but got his voice mail	Nabengaki ye kasi nazwaki voice mail na ye
Breach of duty meant death	Kobuka mokumba elimbolaki liwa
I told you, things are still tough for me	Nayebisaki bino, makambo ezali kaka makasi mpo na ngai
I mean, he’s of legal age	Nalingi koloba, azali na âge légal
I hope you get better soon	Nazali na elikya ete okobika nokinoki
I shook my head and tilted my head back	Naningisi motó mpe nazongisi motó na ngai nsima
I am really disappointed with the food	Nazali mpenza na mawa mpo na bilei yango
A means is necessary	Moyen moko ezali na ntina
I did a quick test and the below worked	Nasalaki test ya mbangu mpe oyo ezali awa na nse esalaki
I will never understand their intent	Nakososola ata mokolo moko te mokano na bango
The usual praise went to the story	Masanzoli oyo ezalaki mbala mingi ekendaki epai ya lisolo
I did my time and left that place	Nasalaki ntango na ngai mpe natikaki esika wana
I have sources that are new	Nazali na ba sources oyo ezali ya sika
I didn’t eat anything	Nazalaki kolya eloko moko te
I judged the man for what he was	Nasambisaki mobali yango soki azalaki nini
I am new to this end of the health business	Nazali ya sika na nsuka oyo ya mombongo ya bokolongono
I know far worse than you in my time	Nayebi mabe koleka yo mosika na ntango na ngai
I got up and opened it on the table	Natɛlɛmaki mpe nafungolaki yango likoló ya mesa
I love pen and paper	Nalingaka kalati mpe papye
I was seventeen years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na nsambo
I had never worked with him before	Nazalaki kosala elongo na ye liboso te
The sex thing that some like to try	Eloko ya sexe oyo ba misusu balingaka komeka
I had to remove the tip	Nasengelaki kolongola nsɔngɛ yango
I helped with that	Nasalisaki na likambo yango
I listened in but couldn’t hear anyone	Nayokaki na kati kasi nakokaki koyoka moto te
A charcoal stove awaited winter, resting in the corner	Fulu moko ya makala ezalaki kozela eleko ya malili, ezalaki kopema na coin
I am happy for everyone involved	Nazali na esengo mpo na moto nyonso oyo azali na likambo yango
I found comfort in having it there	Nazwaki libɔndisi na kozala na yango kuna
I was not cut out for prison	Bakataki ngai te mpo na bolɔkɔ
The two decide to start a war against him	Bango mibale bazwi ekateli ya kobanda etumba mpo na kobundisa ye
I sometimes forget how long they've all been friends	Nabosanaka ntango mosusu ntango boni bango nyonso bazali baninga
I cleared all thoughts from my head	Nalongolaki makanisi nyonso na motó na ngai
However, I couldn't figure out a good way to do this	Kasi, nakokaki te kozwa lolenge malamu ya kosala likambo yango
A plan to save my soul	Mwango ya kobikisa molimo na ngai
He had three brothers and three sisters	Azalaki na bandeko misato ya mibali mpe misato ya basi
I make ugly kicking tools in word games	Nasalaka bisaleli ya mabe mpo na kobɛta makolo na masano ya maloba
One copy is sent to each water broker	Kopi moko etindamaka epai ya motɛki mokomoko ya mai
I took a deep breath and went inside	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki na kati
I wasn’t really worried about the money	Nazalaki mpenza komitungisa te mpo na mbongo yango
I decorated each room to my liking	Nazalaki kokembisa shambre mokomoko na kolanda ndenge oyo nalingaka
I knew almost nothing about trauma	Nayebaki pene na eloko moko te na ntina na mpasi ya nzoto
I felt like the world needed to hear it	Nayokaki lokola mokili esengelaki koyoka yango
I can see it so clearly now	Nakoki komona yango polele mpenza sikawa
A number appeared, as tall as twenty men	Motángo moko ebimaki, molai lokola mibali ntuku mibale
I couldn’t bear the answer	Nakokaki kokanga motema te na eyano
I felt like a very bad witch	Namiyokaki lokola ndoki mabe mpenza
A smile crossed his face	Kosɛka moko ekatisaki elongi na ye
I am the only constant in your life	Nazali kaka moko constant na vie na yo
I saw people coming out crying	Namonaki bato bazali kobima bazali kolela
I wonder what it will be like	Nazali komituna soki ekozala ndenge nini
I followed him out of curiosity, or something like that	Nalandaki ye mpo na mposa ya koyeba makambo, to likambo ya ndenge wana
Mobile weapon system	Système ya bibundeli oyo etambolaka
However, I traveled that year	Kasi, nasalaki mibembo na mbula wana
I can sense that you are equally as lost	Nakoki ko sentir que ozali également comme perdu
I haven’t told him yet	Nayebisaki ye naino te
A strong hand clasped on his shoulder	Loboko ya makasi oyo ekangamaki na lipeka na ye
The reception will be held at.	Boyambi ekosalema na...
I got out of my car and approached	Nakitaki na motuka na ngai mpe napusanaki penepene
Sexual preference for individuals showing certain traits	Préférence sexuelle pona ba individus oyo ezo lakisa ba traits mususu
Some classes are associated with a specific starting point	Bakelasi mosusu ezali na boyokani na esika moko boye ya kobanda
I know his views on life	Nayebi makanisi na ye na ntina na bomoi
I was able to get some clothes	Nazalaki na likoki ya kozwa mwa elamba
I understand about the sex of people	Na comprendre na oyo etali sexe ya batu
A real mud house	Ndako ya potopoto ya solo
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I didn’t know how to balance this energy	Nayebaki te ndenge ya kosala équilibre ya énergie oyo
I represent the local temple	Nazali komonisa tempelo ya mboka
I sit on a flat gray beach	Nafandi na libongo moko ya patatalu ya langi ya motane
I need a friend, nothing more or less	Nazali na mposa ya moninga, eloko moko te koleka to moke
I should have told you long before now	Nasengelaki koyebisa bino kala liboso ya sikawa
I know electrical boxes can turn off the barrier	Nayebi ba boîtes électriques ekoki ko boma barrière
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Nazalaki na esobe, nazalaki kokufa na nzala mpe na mposa ya mai
I missed you so much	Nazangaki yo makasi
I don't know what's wrong with me	Nayebi te soki likambo nini ezali kokómela ngai
Darkness and light are simply relative to each other	Molili mpe pole ezali bobele makambo oyo etali moko na mosusu
I wanted to see you grow	Nalingaki komona yo okola
I give you the power you need	Napesi bino nguya oyo bozali na yango mposa
I just completely missed the cut	Nazalaki kaka kozanga mpenza esika oyo bakataki
I just can’t get up and go	Nakoki kaka te kotelema mpe kokende
I look at my partner, who does the same	Natalaka molongani na ngai, oyo asalaka mpe bongo
I remember fixing it	Namikundoli kobongisa yango
I saw him staring at me, counting the guilt	Namonaki ye azali kotala ngai na miso, azali kotánga ngambo
But, I need you to be strong	Kasi, nazali na mposa ete ozala makasi
I want to destroy him	Nalingi kobebisa ye
I said that something could be solved	Nalobaki ete likambo moko ekoki kosila
I never did prepare for it	Nasalaki ata moke te komibongisa mpo na yango
I have a lot of respect for him	Nazali na limemya mingi mpo na ye
I called the number on his tag	Nabengaki nimero oyo ezalaki na tag na ye
I saw a white bubble boat	Namonaki masuwa moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na bulle
I knew getting the environment leads to the creation of music	Nayebaki kozua environnement ememaka na création ya musique
I pulled out my phone, stared at his number	Nabimisaki telefone na ngai, natalaki nimero na ye na miso
I am taken to the operating room	Bamemi ngai na esika oyo basalaka lipaso
I thought I would see myself in the future	Nakanisaki ete nakomona ngai moko na mikolo mizali koya
I see them every day	Namonaka bango mikolo nyonso
I was really quite stupid	Nazalaki mpenza zoba mpenza
I thought they were mine	Nakanisaki ete bazali ya ngai moko
I was at a loss as to what to do next	Nabungaki mpo na koyeba nini nasengeli kosala na nsima
I love walking around town a lot	Nalingaka kotambola mingi na engumba
I use it to take notes on the games	Nasalelaka yango mpo na kokoma banɔti na masano yango
I throw it on the bed without thinking	Nabwakaka yango na mbeto kozanga ete nakanisa
I still hate teachers	Nayinaka tii lelo balakisi
I will even allow him to help you	Nakopesa kutu nzela ete asalisa yo
I just love the location	Nalingaka kaka esika oyo ezali
I look into the eyes and see a new passion for grass	Natalaka miso mpe namonaka mposa ya sika mpo na matiti
A character is represented as a single character string	Elembo moko emonisami lokola molongo ya elembo moko
I hold all the advantages here	Nasimbaka ba avantages nionso awa
I found hard going at times but good fun	Nakutaki makasi kokende na bantango mosusu kasi esengo malamu
I wish they didn’t live so far out	Nalingaki ba vivre mosika boye te libanda
I picked up another one and did the same	Nakamataki mosusu mpe nasalaki mpe bongo
I take another sip and shake my head	Namɛlaka lisusu mpe naningisi motó
I know thousands of things that won’t work	Nayebi makambo nkoto mingi oyo ekosimba te
I could not save his life	Nakokaki te kobikisa bomoi na ye
Liverpool finished fourth	Liverpool esilaki na esika ya minei
I think he was buying groceries	Nakanisi ete azalaki kosomba biloko ya kolya
I can give you anything you might need	Nakoki kopesa yo eloko nyonso oyo okoki kozala na mposa na yango
I miss them both very much	Nazangi bango mibale mingi
I can work on it from here	Nakoki kosala na yango banda awa
I cut a measured circle on the brass sheet	Nakataki sɛrklɛ moko oyo emekami na lokasa ya motako
I suck my thumb in a very suggestive way	Nasukolaka mosapi na ngai monene na ndenge oyo epesaka makanisi mingi
I have to forget everything about it	Nasengeli kobosana makambo nyonso mpo na yango
I however will go to regular school from now on	Ngai cependant nakokende na école régulière à partir ya sikoyo
I really want to go back someday	Nalingi mpenza kozonga mokolo mosusu
I’ll take the kids to the garden	Nakomema bana na elanga
I mean, the whole thing	Nalingi koloba, likambo mobimba
I pulled it out and sighed	Nabendaki yango mpe napemaki
I was very nervous myself	Ngai moko nazalaki kobanga mingi
I freaked out there for a second	Nazalaki kobanga kuna mpo na segɔnde moko
I made a promise to you recently	Nasalaki elaka epai na bino kala mingi te
They weren’t going to put me in any prison	Bazalaki kokende te ete bátya ngai na bolɔkɔ moko te
I used up all my past pop hours	Nasilisaki bangonga na ngai nyonso ya pop eleki
I knew he thought it made him seem irresistible	Nayebaki akanisaki ete esalaki ye amonana lokola moto oyo akoki koboya te
A little more, he thought	Mwa moke lisusu, akanisaki
A battle we cannot win a second time	Etumba oyo tokoki kolonga te mbala ya mibale
A silence fell over the entire crowd	Kimya ekweaki likoló ya ebele ya bato nyonso
I felt terrible about it and wanted to walk away	Nayokaki nsɔmɔ mpo na likambo yango mpe nalingaki kotambola mosika
I could also feel something in him	Nakokaki mpe koyoka eloko moko kati na ye
I think this is the end of the road	Nakanisi ete oyo ezali nsuka ya nzela
I didn’t like the way he looked	Nasepelaki te na ndenge azalaki komonana
I never wanted to be that woman again	Nalingaki lisusu kozala mwasi wana te
I don’t see anyone having it	Nazali komona moto moko te azali na yango
I couldn’t save myself	Nakokaki komibikisa te
I saw it as perfection	Namonaki yango lokola likambo ya kokoka
He was a great leader tonight	Azalaki mokambi monene na mpokwa ya lelo
I felt the tension evaporate from my shoulders	Nayokaki ete tension ezalaki kosila na mapeka na ngai
I turn around and see my grandfather standing behind me	Nabaluki mpe namoni nkɔkɔ na ngai atɛlɛmi nsima na ngai
I actually put them all in front of him	Natyaki mpenza bango nyonso liboso na ye
I black out or something when you kiss me	Na black out to eloko moko boye tango ozo bisousser ngai
I ran through the study in a matter of seconds	Nakendeki mbangu na boyekoli yango na boumeli ya mwa basegɔnde
I don't think anything at all	Nakanisi eloko moko te ata moke
I pulled away to look at his face	Nabendaki mosika mpo na kotala elongi na ye
I think they are better separated	Nakanisi ete bazali malamu koleka bakabwani
I never know how to handle this	Nayebi ata mokolo moko te ndenge ya kosilisa likambo oyo
I noticed a positive change on the second night	Namonaki mbongwana ya malamu na butu ya mibale
I would freeze it	Nalingaki kotya yango na congelé
I can be a village elder	Nakoki kozala nkulutu ya mboka
I never hold that feeling	Nasimbaka liyoki wana ata moke te
A thrill coursed through her body	Esengo moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I hope you agree with our suggestions as well	Nazali kolikya ete bokondima mpe makanisi na biso
I thought that was amazing	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I didn’t want him to	Nalingaki te ete asala bongo
Here is a short full of anxiety and resignation	Tala mokuse etondi na mitungisi mpe kotika mosala
Very good it did them	Malamu mingi esalaki bango
I wanted none of that and felt terrible	Nalingaki ata moko te ya makambo wana mpe nayokaki nsɔmɔ
I looked over my shoulder at him	Natalaki ye na lipeka na ngai
I think that’s where the couple lived	Nakanisi ete ezali wana nde babalani yango bafandaki
I was one step ahead of him the whole match	Nazalaki litambe moko liboso na ye match mobimba
An isolated part of the region	Eteni moko ya etúká yango oyo ezali esika moko te
I take it he hasn't	Nazui yango asali yango te
I love you, her words echo in my brain	Nalingaka yo, maloba na ye ezongelami na bɔɔngɔ na ngai
I expect to arrive at eleven	Nazali kozela ete nakokóma na ngonga ya zomi na moko
Its protection is immense	Bobateli na yango ezali monene mpenza
I want my country to live	Nalingi mboka na ngai ezala na bomoi
I was stuck in my lies	Nakangamaki na lokuta na ngai
I am back rested and happy	Nazongi na pema mpe na esengo
I was holding him, pushing us	Nazalaki kosimba ye, kotindika biso
I was covered in cold sweat	Nazipamaki na motoki ya malili
I went up to the front door	Namataki na porte ya liboso
I just had to clear my head and not panic	Nasengelaki kaka kopɛtola motó mpe kobanga te
I was not weakened by some secret sadness	Nalɛmbaki te mpo na mawa moko boye ya nkuku
I repeat the question	Nazongelaka motuna yango
The dust may consist of water ice	Mputulu yango ekoki kozala na zɛlo ya mai
I’m not comfortable breaking a trust	Nazali na esengo te ya kobuka confiance moko
I thought it was too dangerous for anyone	Nakanisaki ete ezali likama mingi mpo na moto moko te
The husband shouldn’t be a problem	Mobali azala problème te
I accepted this form of entertainment and loving communication	Nandimaki lolenge wana ya kominanola mpe ya kosolola na bolingo nyonso
I had to clear my head	Nasengelaki kopɛtola motó na ngai
I really want to believe he's being honest	Nalingi mpenza kondima ete azali kozala na bosembo
I held back the urge to cry	Nakangaki mposa ya kolela
I had a very real dream	Nazalaki na ndɔtɔ oyo ezalaki mpenza solo
The book contains entire chapters for each change	Buku yango ezali na mikapo mobimba mpo na mbongwana mokomoko
A large number of men greeted him as he passed	Motángo monene ya mibali bapesaki ye mbote ntango azalaki koleka
I couldn’t care less, and neither should you	Nakokaki te komibanzabanza moke, mpe yo mpe osengeli kosala bongo te
I had no real hope of finding him	Nazalaki na elikya ya solosolo te ya kozwa ye
I had some hair now	Nazalaki na mwa nsuki sikawa
I wanted to be a star	Nalingaki kozala monzoto
I agree, you are in control	Nandimi, yo nde ozali na bokonzi
I saw what no one else did	Namonaki oyo moto mosusu asalaki te
I stayed in line	Natikalaki na molongo
I did the dirty work and buried his body	Nasalaki mosala ya bosoto mpe nakundaki nzoto na ye
I’m tired of reading the same stuff every day	Nalembi kotanga biloko moko mikolo nionso
He's back tomorrow	Azongi lobi
I hope he is not playing with me	Nazali na elikya ete azali kosakana na ngai te
I got the impression that they didn’t know he existed	Nazwaki likanisi ete bayebaki te ete azalaki
I heard something moving in the water, something big	Nayokaki eloko moko ezali koningana na kati ya mai, eloko moko ya monene
I condemn its publication	Nazali kokweisa kobimisama na yango
I couldn’t stay here	Nakokaki kofanda awa te
I saw you kneeling before him	Namonaki yo ofukami liboso na ye
I won’t be afraid	Nakobanga te
A woman climbed onto the bench	Mwasi moko amataki na esika ya kofanda
Mostly, I stream for over an hour each time	Mingimingi, nazali kosala streaming na boumeli ya ngonga koleka moko mbala nyonso
I decided to get back into a routine with it	Nazwaki ekateli ya kozonga na momeseno moko na yango
Attempts to float him failed	Bamekaki ko flotter ye alongaki te
I would be willing to discuss it with you	Nakondima kolobela yango elongo na bino
I chose to involve myself in your life	Naponaki komikɔtisa na bomoi na yo
I want to talk to you and your wife	Nalingi kosolola na yo ná mwasi na yo
I know this is selfish	Nayebi ete likambo oyo ezali moimi
I really worry about him	Namitungisaka mpenza mpo na ye
I put my hands on his chest and pushed him away	Natyaki mabɔkɔ na ngai na ntolo na ye mpe napusaki ye mosika
I need to get back into the fight	Nasengeli kozonga na etumba
I wait a few seconds before calling him	Nazelaka mwa basegɔnde liboso ya kobenga ye
I shake my head, and shove my hands in my pockets	Naningisi motó, mpe nakɔtisaka mabɔkɔ na ngai na bapokɛ na ngai
I didn’t give it to him	Napesaki ye yango te
I learned my recent dreams weren’t just random	Nayebaki bandɔtɔ na ngai ya kala mingi te ezalaki kaka ya mbalakaka te
I mean his heart doesn’t know it	Nalingi koloba motema na ye eyebi yango te
I have a new plan though	Nazali na mwango ya sika atako bongo
I went over and did the estimate myself	Nakendeki likolo mpe nasalaki estimation ngai moko
I moved towards his cage	Nakendeki epai ya cage na ye
I haven’t had much vacation time in years	Nazalaki na ntango mingi ya konje te na boumeli ya bambula mingi
I wanted to help you, but you were beyond help	Nalingaki kosalisa yo, kasi ozalaki koleka lisungi
I absolutely, love, love french doors	Nalingaka mpenza, nalingaka, nalingaka baporte ya français
I really love you too	Nalingi yo mpe mpenza
I am glad to see that you are all well	Nazali na esengo ya komona ete bino nyonso bozali malamu
I can manage my weight	Nakoki kotambwisa kilo na ngai
I was in a flowing blue dress	Nazalaki na elamba ya langi ya bule oyo ezalaki kosopana
I didn’t know how to ask	Nayebaki te ndenge ya kotuna
I made the honor roll at graduation	Nasalaki liste ya lokumu na ntango ya kozwa diplome
I can get work experience	Nakoki kozwa mayele ya mosala
The issue remains clear today	Likambo yango ezali kaka polele tii lelo oyo
It is not known where it was originally found	Eyebani te esika nini ezwamaki na ebandeli
I finished college, then graduated	Nasilisaki kelasi ya iniversite, na nsima nazwaki diplome
I open it to find more of my neighbors	Nafungolaka yango mpo na koluka bazalani na ngai mingi
I never tried to hide my tears	Namekaki ata moke te kobomba mpisoli na ngai
I really think you deserve to be parents	Nakanisi mpenza ete bobongi kozala baboti
Someone jumped up and ran towards him	Moto moko apumbwaki mpe akimaki mbangu epai na ye
I'm happy for you both, honestly	Nazali na esengo mpo na bino mibale, na bosembo nyonso
A few room service tables were finished in the middle of the room	Mwa bamesa ya service ya chambre esilaki na kati ya chambre
I said the wrong thing again	Nalobaki lisusu likambo ya mabe
I made my way to the elevator	Nasalaki nzela na ngai mpo na kokende na ascenseur
I'll leave it until breakfast tomorrow	Nakotika yango tii na bilei ya ntɔ́ngɔ́ lobi
I loved my eyes more	Nazalaki kolinga miso na ngai mingi koleka
I have a spare room upstairs	Nazali na shambre moko ya eloko mosusu na etaze ya likoló
I tried to ignore my own pain and anxiety	Namekaki koboya koyoka mpasi mpe komitungisa na ngai moko
I talked and cried at some other times	Nalobaki mpe nalelaki na mwa bantango mosusu
I knew he had to be mad at me	Nayebaki ete asengelaki kosilika mpo na ngai
I thought long and hard about coming here at all	Nakanisaki ntango molai mpe makasi mpo na koya awa ata moke te
I hated such teachers	Nazalaki koyina balakisi ya ndenge wana
Many people were afraid	Bato mingi bazalaki kobanga
I told him to leave me alone and run away	Nayebisaki ye atika ngai moko mpe akima
I knew the sound well	Nayebaki makɛlɛlɛ yango malamu
I had to prepare a lot	Nasengelaki komibongisa mingi
I had to admit, he was impressive	Nasengelaki kondima, azalaki kokamwisa
I fought desperately to find a way out for this mess	Nabundaki na mposa makasi mpo na kozwa nzela ya kobima mpo na mobulu oyo
I hope we can start now	Nazali na elikya ete tokoki kobanda sikoyo
I have a peaceful life now	Nazali na bomoi ya kimya sikawa
I wanted to quit school and go home	Nazalaki na mposa ya kotika kelasi mpe kozonga na ndako
I will never be living there	Nakozala kofanda kuna ata moke te
I obviously fell in love	Emonani ete nakweaki na bolingo
I couldn’t see the problems	Nakokaki komona mikakatano te
I couldn’t get in but that didn’t matter	Nakokaki kokota te kasi yango ezalaki na ntina te
Part of him still hoped she would feel that way	Eteni moko ya ye ezalaki naino na elikya ete akoyoka bongo
I have an apartment on the top floor	Nazali na ndako moko na etaze ya likoló
I didn’t want to leave him	Nalingaki te kotika ye
This world is a desert to me	Mokili oyo ezali esobe mpo na ngai
I couldn’t turn my back on that	Nakokaki te kopesa mokɔngɔ na likambo yango
I would like the women to leave	Nakolinga ete basi yango bákende
I started muttering and staring at the ceiling	Nabandaki konguluma mpe kotalatala plafɔ
A loud alarm sounded	Alarme moko ya makasi ebetaki
I have a lot for you in this program	Naza na ebele pona bino na programme oyo
I believe in the right of people to govern	Nandimi lotomo ya bato ya koyangela
I had to get there	Nasengelaki kokóma kuna
I ask for all your support and prayers	Nasengi lisungi na bino nionso pe mabondeli na bino
I was not a good person most of my life	Nazalaki moto ya malamu te mingi ya bomoi na ngai
I think that this is very important	Nakanisi ete likambo yango ezali na ntina mingi
I had to get in there	Nasengelaki kokɔta kuna
I clearly saw where the book was going	Namonaki yango polele esika buku yango ezalaki kokende
I had a little man growing inside me	Nazalaki na moto moke oyo azalaki kokola na kati na ngai
I can bring them here	Nakoki komema bango awa
I took his word as a sign of confirmation	Nazwaki liloba na ye lokola elembo ya endimiseli
I shouldn’t have tried to feel that way	Nasengelaki te komeka komiyoka bongo
I was critical of myself for not spending money	Nazalaki komityola mpo na koboya kobimisa mbongo
The heart monitor was in place	Monitor ya motema ezalaki na esika na yango
I breathed a sigh of relief at his voice	Napemaki mpema ya kopema na mongongo na ye
I really liked your skills	Nasepelaki mingi na mayele na yo
A closer look at the materials we use in our home	Botali malamu ya biloko oyo tosalelaka na ndako na biso
Fever is said to have sold more than six million copies worldwide	Balobaka ete Fever etekamaki koleka milio motoba na mokili mobimba
I need to know exactly who he is	Nasengeli koyeba malamu soki azali nani
I bet there is a lot to know about you	Na parier ezali na makambo mingi ya koyeba na ntina na yo
I took my prescriptions	Nazalaki komɛla bankisi na ngai oyo bazalaki kopesa ngai
I made my way to the science lab	Nasalaki nzela na ngai mpo na kokende na laboratware ya siansi
I almost felt sorry for him	Etikalaki moke nayokela ye mawa
A few good bits here and there	Mwa biteni ya malamu awa mpe kuna
I think we need some time to get our thoughts together	Nakanisi tozali na mposa ya mwa ntango mpo na kosangisa makanisi na biso
I need to go back to school	Nasengeli kozonga na kelasi
A fridge and kettle are also available	Frigo mpe bouilloire ezali mpe
I woke up cold, shivering, to be honest	Nalamukaki malili, nazalaki kolɛnga, mpo na koloba solo
I can't believe we didn't find them earlier	Nandimi te ete tozwaki bango liboso te
I finally settled on a dumb approach	Na nsuka nafandaki na lolenge ya kopusana ya baba
I can’t say for tomorrow	Nakoki koloba te mpo na lobi
I wanted to surprise them	Nalingaki kokamwisa bango
I can’t understand him	Nakoki kososola ye te
I could have known this	Nakokaki koyeba likambo oyo
I don’t want you to experience the worst	Nalingi te ete okutana na makambo ya mabe koleka
I was glowing from his kiss	Nazalaki kongɛnga uta na lipwɛpwɛ na ye
I glanced at my watch	Nabwakaki miso na montre na ngai
I kissed it on its open lips	Napesaki yango lipwɛpwɛ na mbɛbu na yango oyo efungwamaki
I had a training plan	Nazalaki na mwango ya kopesa formasyo
The company has to do what is reasonable	Société esengeli esala oyo ezali raisonnable
I had no idea why he wanted to enter	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini alingaki kokɔta
I think that is the beginning of a great plan	Nakanisi ete yango nde ebandeli ya mwango moko monene
I think he is afraid of water	Nakanisi ete azali kobanga mai
I think he did that just to make you jealous	Nakanisi asalaki bongo kaka mpo na kopesa yo zuwa
I never asked how she felt when he left her behind	Natunaki ata mokolo moko te ndenge oyo ayokaki ntango atiki ye nsima
I was even a little nervous	Nazalaki kutu mwa kobanga
I thought the next day he would be gone	Nakanisaki ete mokolo oyo elandi akozala lisusu te
It was not found on any network	Ezwamaki na réseau moko te
I can’t live in fear and you did this	Nakoki ko vivre na bobangi te pe osali boye
I didn’t want to believe he could hurt me again	Nalingaki te kondima ete akoki kosala ngai lisusu mpasi
I would love to do it	Nakosepela kosala yango
I know you tried here	Nayebi ete omekaki awa
I had just lost my husband	Nautaki kokufela mobali na ngai
I let out a sigh of relief	Nazali kobimisa mpema ya kopema
I lay down and closed my eyes	Nalalaki mpe nakangaki miso
A new white canvas unfolds around me	Toile moko ya sika ya mpɛmbɛ ezali kobalusama zingazinga na ngai
I couldn’t do this alone	Nakokaki kosala likambo oyo ngai moko te
I've only got two of them	Nazwi kaka mibale kati na yango
A man will never have children	Mobali akobota ata mokolo moko te
I forgot to put it in another comment	Nabosani kotia yango na commentaire mosusu
I just saw the sun sitting there all night	Namonaki kaka moi efandi wana butu mobimba
I had to make him die	Nasengelaki kosala ete akufa
I was almost always hungry, but very fit	Pene na ntango nyonso nazalaki na nzala, kasi na nzoto makasi mpenza
I had never been in the open	Nazalaki naino na kati ya polele te
I told him what my father had just said	Nayebisaki ye makambo oyo tata autaki koloba
I have a loving family	Nazali na libota ya bolingo
I intend to set the example of that family	Nazali na mokano ya kopesa ndakisa ya libota wana
I also studied management and administration	Nayekolaki mpe gestion mpe administration
I didn’t know what to make of that copied look	Nayebaki te nini nakosala na lolenge wana ya kotala oyo basalaki kopi
I know what you would say if you could	Nayebi oyo olingaki koloba soki okokaki
A pale rose, the exact color of her lips	Rose moko ya motane, langi ya sikisiki ya mbɛbu na ye
No replacement	Moto moko te oyo azwaki esika na yango
A large enough number	Motango moko monene oyo ekoki
I have always wanted to go back	Nazalaki na mposa ya kozonga banda kala
Alabama had one player picked in the draft	Alabama ezalaki na mosani moko oyo baponaki na draft
Try to make everything work within the framework	Meká kosala ete makambo nyonso esalaka na kati ya cadre
I think they should put those back in production	Nabanzi esengeli bazongisa ba oyo na production
I appreciate the opportunity	Nasepeli na libaku yango
I flash out so easily	Na flash out na pete boye
I was a little too fast	Nazalaki mwa mbangu mingi
I just wanted you to understand, hear me out	Nalingaki kaka o comprendre, yoka ngai libanda
I can’t tell if anyone ran or not	Nakoki koyeba te soki moto moko akimaki mbangu to te
I should have thought he was fine	Nasengelaki kokanisa ete azalaki malamu
I was in desperate need of him	Nazalaki na mposa na ye makasi
I just missed you so much	Nazangaki yo kaka mingi
I need you to tell me everything	Nazali na mposa ete oyebisa ngai makambo nyonso
I had to help him or die trying	Nasengelaki kosalisa ye to kokufa komekaka
There had to be a proper national system	Esengelaki kozala na ebongiseli ya ekólo oyo ebongi
I may have to get other colors too	Ekoki kozala ete nasengeli mpe kozwa balangi mosusu
I can send an illusion around a pillar	Nakoki kotinda illusion zingazinga ya likonzí moko
I am eager to bring destruction upon them	Nazali na mposa makasi ya komema libebi likoló na bango
The overarching theme of the march leaders was compassion	Motó ya likambo monene ya bakambi ya botamboli yango ezalaki koyokela bato mawa
I promise something is happening	Nalaki likambo moko ezali kosalema
I would have benefited greatly from him	Nalingaki kozwa matomba mingi epai na ye
I tried to say his name	Namekaki koloba nkombo na ye
I obliged him and walked over	Na obligé ye mpe natambolaki likolo
He’s extraordinary	Azali extraordinaire
I shuddered at the thought of it all	Nazalaki koningana na likanisi ya nyonso wana
I know it will happen	Nayebi ete ekosalema
He retired from political life	Azwaki pansiɔ na bomoi ya politiki
I don’t enjoy killing people	Nasepelaka te koboma bato
Crying for attention and love	Kolela mpo na kotya likebi mpe bolingo
I work hard and carry that one	Nasalaka makasi mpe namemaka oyo wana
A third boy appeared, walking toward them	Mwana mobali ya misato abimaki, azalaki kotambola epai na bango
I just had to make sure he didn’t run away	Nasengelaki kaka kosala ete akima te
I actually felt stronger	Nazalaki mpenza koyoka makasi koleka
I was born to replace one	Nabotamaki mpo na kozwa esika ya moko
I have never seen that happen	Namoná naino te ete likambo yango esalema
I could not afford the security of his friendship	Nakokaki te kofuta libateli ya boninga na ye
I moved my chair back	Nazongisaki kiti na ngai nsima
I treat each person as an individual	Natalelaka moto mokomoko lokola moto na moto
I will keep you in my life	Nakobatela yo na bomoi na ngai
I just had to get it out there	Nasengelaki kaka kobimisa yango kuna
I ran into you at the coffee shop	Nakutanaki na yo mbangu na esika oyo batɛkaka kafe
I turned it back on in the car	Nafungolaki yango lisusu na kati ya motuka
I work, and they feed me	Nasalaka, mpe baleisaka ngai
A plan was forming in his mind	Mwango moko ezalaki kosalama na makanisi na ye
I walk in within seconds and order the recipe	Nakɔti na boumeli ya mwa basegɔnde mpe nasɛngaka recette yango
I didn’t see my blood seeping into his wounds	Namonaki makila na ngai te ekɔtaka na bampota na ye
I will follow it to the end, myself	Nakolanda yango kino na nsuka, ngai moko
I could almost hear their laughter at home	Nazalaki pene ya koyoka kosɛka na bango na ndako
I won’t look at you	Nakotala yo te
I like to let them come home and settle down	Nalingaka kotika bango bázonga na ndako mpe báfanda
I told him that you are trustworthy	Nayebisaki ye ete ozali moto ya kotyela motema
I ended up passing out in my room	Nasukaki na kosila mayele na shambre na ngai
I want her to be as happy as possible	Nalingi ete azala na esengo soki likoki ezali
I won’t ask for it in a newsletter	Nakosenga yango te na mokanda ya sango
I will let you know in the coming days	Nakoyebisa bino na mikolo oyo ezali koya
I wouldn't be sure how that would work anyway	Nalingaki kozala na ntembe te ndenge nini yango ekosala ata ndenge nini
I am enjoying it very much	Nazali kosepela na yango mingi
I could kill him if he rejected me	Nakokaki koboma ye soki aboyi ngai
I have sent word	Nasili kotinda liloba
I made it really easy for them	Nasalaki ete ezala mpenza pɛtɛɛ mpo na bango
I stepped back, out of his reach	Nazongaki nsima, na esika oyo akokaki kozwa yango te
I think this idea goes back pretty far	Nakanisi ete likanisi oyo ezongaka nsima mpenza mosika
I heard he didn't swear either	Nayoki pe alapi ndayi te
Bush declared the island a disaster zone	Bush asakolaki esanga yango lokola esika ya likama
I felt more alone than ever	Namiyokaki ngai moko koleka ndenge ezalaki liboso
I'm going to ask you a question now	Nakotuna yo motuna moko sikoyo
I was afraid of the fashionable elephant in the room	Nazalaki kobanga ngando oyo ezalaki na momeseno na shambre
The real sexual revolution	Révolution sexuelle ya solosolo
I end up winning this round	Nasukaka na kolonga tour oyo
I tap the empty space next to me	Nabɛtaka esika oyo ezalaki mpamba pembeni na ngai
I'm just not sure now how he'll respond	Nazali kaka na ntembe te sikoyo ndenge akoyanola
I concentrated, pushing my desire far ahead of me	Natyaki makanisi na ngai nyonso, kotindaka mposa na ngai mosika liboso na ngai
I need to go to the bathroom	Nasengeli kokende na salle de bain
The magic user could get inside his intention	Moto oyo azali kosalela maji akokaki kokɔta na kati ya mokano na ye
I had control of my body again	Nazalaki lisusu na bokonzi likoló ya nzoto na ngai
I didn’t want anyone to be afraid of me	Nalingaki te ete moto moko abanga ngai
All laboratory equipment was lost	Bisaleli nyonso ya laboratware ebungaki
Their response was surprising in two ways	Eyano na bango ezalaki ya kokamwa na makambo mibale
I cannot stand and keep his name as mine	Nakoki kotelema te mpe kobatela nkombo na ye lokola ya ngai
I did think about how I would get it registered	Nasalaki kokanisa ndenge nini nakosala ete ekoma yango na buku ya Leta
I couldn’t bear to see him now	Nakokaki kokanga motema te mpo na komona ye sikawa
I take it he didn’t hold your hand	Nazui yango asimbaki loboko na yo te
I have to look at it emotionally	Nasengeli kotala yango na mayoki
I don't think you owe me that at all	Nakanisi ozali na nyongo na ngai ata moke te bongo
I see movement from the corner of my eye	Namonaka koningana uta na nsɔngɛ ya liso na ngai
I finally know my limits	Na nsuka nayebi ndelo na ngai
I just want better food	Nalingi kaka bilei ya malamu koleka
I have to be at work by six	Nasengeli kozala na mosala na ngonga ya motoba
I couldn’t get the images out of my head	Nakokaki te kobimisa bililingi yango na motó na ngai
I also attend community events around the state	Nakendeke mpe na milulu ya bato ya mboka zingazinga ya etúká
I shout at them to stop	Nagangaka na bango batika
A lot of the younger generation are lazy though	Ebele ya jeune génération baza paresseux atako bongo
I made three for morning coffee	Nasalaki misato mpo na komela kafe na ntɔngɔ
I continued talking without even thinking about it	Nakobaki kosolola kozanga ata kokanisa yango
I have to wait until tomorrow	Nasengeli kozela tii lobi
I scream, he doesn’t hear	Nagangi, ayokaka te
I have more energy and feel younger	Nazali na makasi mingi mpe namiyokaka ete nazali elenge
A thousand dollars spend money to get in there with it	Mille dollars dépense mbongo ya kokota kuna na yango
I could see the fear on his face	Nazalaki komona bobangi na elongi na ye
I walk away and confirm the feeling	Natambolaka mpe nandimisi liyoki yango
We are not even afraid to talk	Tobangaka kutu kosolola
I feel cold from the other side	Nazali koyoka malili uta na ngambo mosusu
The effects are unknown	Ba effets na yango eyebani te
I expected anything but this	Nazalaki kozela eloko nyonso kasi oyo te
I want everyone who was anywhere near the border to be interviewed	Nalingi ete moto nyonso oyo azalaki esika nyonso pene na ndelo atunama
A couple of years younger	Un couple d'années plus jeune que ye
I want to know something personal about you	Nalingi koyeba likambo moko ya moto ye moko na ntina na yo
I shook my head, my eyes fixed on his lips	Naningisi motó, miso na ngai ezalaki kotala mbɛbu na ye makasi
I was afraid you might not believe me	Nazalaki kobanga ete mbala mosusu bokondimela ngai te
I have put fear in this wretched city	Natye bobangi na engumba oyo ya mawa
I believe you hate me	Nandimi ete oyinaka ngai
I can't spoil you with just one box	Nakoki kobebisa yo te na boîte moko kaka
Disobedience will have dire consequences	Kozanga kotosa ekozala na mbuma mabe mpenza
I can show you a trick that works like magic	Nakoki kolakisa bino mayele moko oyo esalaka lokola magie
I can see them clearly	Nazali komona bango polele
A bike lock for my body	Serrure ya vélo mpo na nzoto na ngai
I could see it very clearly	Nakokaki komona yango polele mpenza
I can’t even imagine it without shaking	Nakoki ata kokanisa yango te kozanga koningana
Hardy is also an artist and poet	Hardy azali mpe moyemi mpe mokomi ya maloba ya ntɔki
I wouldn’t believe it	Nalingaki kondima yango te
I believe that being sick is not an excuse	Nandimi ete kozala na maladi ezali excuse te
I was expecting this	Nazalaki kozela likambo oyo
I can’t wait to get older	Nakoki kozela te mpo nakóma mobange
We will have another go next season	Tokozala lisusu na go na saison ekoya
I kind of fell behind in the spring	Na lolenge moko nakweyaki na nsima na eleko ya prɛnta
I can’t face your problem	Nakoki kokutana na mokakatano na yo te
I don't remember the name	Nazali komikundola nkombo yango te
I grew up paying attention to my surroundings	Nakolaki kotya likebi na makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I can't figure out what its trying to go for	Nakoki koyeba te nini ya yango koluka kokende mpo na
I am so precious to him	Nazali mpenza na motuya mpo na ye
I wouldn’t threaten you at all	Nalingaki ko menacer yo ata moke te
I was relieved when the scan came up negative	Nazwaki kimya ntango scanner yango ebimaki ete ezalaki négatif
I feel more my age now	Nazali koyoka mingi mbula na ngai sikoyo
I am everything that is you	Nazali nionso oyo ezali yo
I’m trying to make people who are weak feel strong	Nazali koluka kosala ete bato oyo bazali na bolɛmbu báyoka makasi
I was worried he might kill you	Nazalaki komitungisa ete akoki koboma yo
I need to be there, to meet him	Nasengeli kozala wana, mpo na bokutani na ye
I had just finished my coffee and brandy	Nautaki kosilisa komɛla kafe mpe brandy
It is not clear what happened after this	Eyebani polele te nini esalemaki nsima ya likambo oyo
A chill ran through her at the thought	Malili moko ekɔtaki na nzoto na ye na likanisi yango
I mean try to put yourself in my shoes	Nalingi koloba meka komitia na sapato na ngai
I went to a lot of group treatments	Nakendeki na ebele ya ba traitements ya groupe
I didn’t keep a daughter	Nabatelaki mwana ya mwasi te
I can get around to these things	Nakoki kozwa zingazinga na makambo oyo
I know exactly what you are	Nayebi malamu soki ozali nini
A terrible feeling of dread came over me	Liyoki moko ya nsɔmɔ ya nsɔmɔ eyaki likoló na ngai
I took your sword and cut it in half	Nakamataki mopanga na yo mpe nakataki yango na katikati
I wondered what it all meant	Nazalaki komituna soki yango nyonso elimboli nini
I am proud of you, my daughter	Nazali na lolendo mpo na yo, mwana na ngai ya mwasi
I just had to be with him	Nasengelaki kaka kozala na ye
I loved dogs and they knew it	Nazalaki kolinga bambwa mpe bayebaki yango
I think that's as far as we're going to go	Nakanisi ete yango ezali mosika lokola tokokende
I refused to have a defense attorney	Naboyaki kozala na avoka oyo akobatela ngai
I recognized it on his face	Nasosolaki yango na elongi na ye
I had to find a way out with him	Nasengelaki koluka nzela ya kobima elongo na ye
I understand this phenomenon	Na comprendre phénomène oyo
I was looking for you	Nazalaki koluka yo
I was putting in a lot this evening	Nazalaki kotia mingi na mpokwa oyo
An intelligent approach to handling data	Approche moko ya mayele pona kosimba ba données
I know where he’s going	Nayebi esika azali kokende
It is no longer played	Ezali lisusu kobɛtama te
I know it and he knows it	Nayebi yango mpe ye ayebi yango
I look forward to living there for all eternity	Nazali kozela kofanda kuna na boumeli ya boseko nyonso
I was assigned to operate a wool mill	Bapesaki ngai mosala ya kotambwisa masini ya konyata nsuki ya mpate
I didn’t know what to think or feel	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa to koyoka nini
I hope we will be well here on the island	Nazali na elikya ete tokozala malamu awa na esanga
I first experienced it almost forty years ago	Nakutanaki na yango mpo na mbala ya yambo pene na mibu ntuku minei eleki
I love it so much about it	Nalingaka yango mingi na ntina na yango
I have never seen a picture of him before	Namoná naino te elilingi na ye liboso
They also entertained quite often	Bazalaki mpe kominanola mbala mingi mpenza
I didn’t follow back	Nalandaki nsima te
I know what they are talking about	Nayebi makambo oyo bazali kolobela
I checked it against other linked calls	Na vérifiaki yango contre ba appels mosusu oyo ezalaki na lien
I know that sounds a little backwards, but it works	Nayebi ete yango eyokani mwa moke nsima, kasi esalaka
A figure fell from the bridge to the bridge below	Elilingi moko ekweaki longwa na pont kino na pont oyo ezalaki na nse
I can't get involved	Nakoki komikɔtisa na likambo yango te
I have never seen him smile so good before	Namoná naino te ete azali mpenza kosɛka malamu liboso
I can’t do this shit anymore	Nakoki lisusu kosala merde oyo te
I asked him how he wanted to die	Natunaki ye ndenge nini alingi kokufa
I didn’t have to give up my craft	Nasengelaki te kotika mosala ya mabɔkɔ
I wouldn’t be anywhere for a while	Nalingaki kozala esika moko te mpo na mwa ntango
I should have said something earlier	Nasengelaki koloba likambo moko liboso
I was in charge here	Ngai nde nazalaki na mokumba awa
I needed him to tell me everything was going to be okay	Nazalaki na mposa na ye ayebisa ngai ete makambo nyonso ekozala malamu
I may have a high fever	Nakoki kozala na fiɛvrɛ oyo ezali makasi
I hear they exist knowledge	Nayoki ba existaka boyebi
This species occurs in all parts of the species	Lolenge oyo emonanaka na bisika nyonso ya lolenge ya bikelamu
I couldn’t lose another child	Nakokaki te kobungisa mwana mosusu
I had another benefit in mind for him anyway	Nazalaki na litomba mosusu na makanisi mpo na ye ata ndenge nini
I had completely forgotten about it	Nabosanaki mpenza likambo yango
I feel his light streaming through the living room	Nayoki pole na ye ezali koleka na salon
They were quickly released the same year	Babimisamaki nokinoki kaka na mbula yango
Another few minutes, that was all	Mwa miniti mosusu, yango ezalaki kaka bongo
I barely slept the previous night	Nalalaki mpenza te na butu oyo elekaki
I appreciate any help	Nasepelaka na lisalisi nyonso
I could get our home and car insurance	Nakokaki kozwa assurance na biso ya ndako mpe ya motuka
I do a lot of them	Nasalaka mingi na bango
I know a lot of people up there	Nayebi bato mingi kuna likolo
Nine girls remained separated from only five boys	Bana basi libwa batikalaki na bokeseni na bana mibali kaka mitano
I had to accept my card	Nasengelaki kondima karte na ngai
I wanted us to be good friends, trusted friends	Nalingaki ete tózala baninga malamu, baninga oyo batyelaka motema
I approached it with a bitter sense of responsibility	Napusanaki penepene na yango na liyoki moko ya bololo ya mokumba
Progress continued with the addition of rail connections	Bokoli ekobaki na kobakisa boyokani ya nzela ya engbunduka
I tore the book open	Napasolaki buku yango
I really hope you two can figure something out	Nazali mpenza na elikya ete bino mibale bokoka koyeba likambo moko
I pretended not to understand anything until they stopped	Nazalaki kosala lokola nazali kokanga ntina ya eloko moko te tii ntango batikaki
I think it has potential	Nakanisi ete ezali na makoki
He is a pedestrian danger zone	Azali esika ya likama oyo etambolaka na makolo
He had thin hair on his chest	Azalaki na nsuki ya mikemike na ntolo
I pass out after finishing them	Nasila mayele nsima ya kosilisa bango
I got seven of the eight questions right	Nazwaki mituna nsambo kati na mituna mwambe oyo ebongi
I was really worried about you, actually	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na yo, ya solo
A distant ship smokes in the sky	Masuwa moko ya mosika ezali kobimisa milinga na likoló
I had to do this	Nasengelaki kosala likambo oyo
I put my hands on either side of his face	Natyaki mabɔkɔ na ngai na ngámbo nyonso mibale ya elongi na ye
I usually review his books myself	Mbala mingi, ngai moko nde natalelaka mikanda na ye
I went back to him	Nazongaki epai na ye
I appreciate your time	Nasepeli na ntango na bino
I felt so alone in this cold ass world	Nayokaki mpenza ngai moko na mokili oyo ya malili ya libolo
I took a step towards the building	Nasalaki litambe moko mpo na kokende na ndako yango
I now know how powerful fear can be	Nayebi sikoyo ndenge oyo kobanga ekoki kozala makasi
I will protect you from now on	Nakobatela yo banda sikoyo
I like a spirited woman	Nasepelaka na mwasi oyo azali na elimo
I actually packed an overnight bag	Nazalaki mpenza kotya saki moko ya kolala butu mobimba
I was wondering if you could help me with this	Nazalaki komituna soki okoki kosalisa ngai na likambo yango
A second patrol car joined them	Motuka ya mibale ya patrouille esanganaki na bango
I gave you an honest answer	Napesaki yo eyano ya bosembo
I never get to have outdoor days like this	Nazuaka jamais kozala na mikolo ya libanda boye
I feel sorry for your poor brother	Nayokeli ndeko na yo mobola mawa
I'll bring you back again	Nakozongisa yo lisusu
A lot of the time he really liked it	Ebele ya ntango azalaki mpenza kolinga yango
A regular shape, it felt circular and flat	Forme moko ya mbala na mbala, ezalaki koyoka cercle mpe plat
I don’t believe we’re spending the day in a mall	Nandimi te ete tozali kolekisa mokolo na esika ya mombongo
I have to protect myself	Nasengeli komibatela
I understood the gospel as a young man	Nasosolaki nsango malamu lokola elenge mobali
I should have thought it stuck	Nasengelaki kokanisa ete ekangamaki
I believe he invented electricity	Nandimi ete ye nde a inventer courant
This places great demands on the mother	Yango ezali kosɛnga mama yango makambo minene
Travel means doing meaningful work	Mobembo elimboli kosala mosala oyo ezali na ntina
Good relationships are built on love, trust, and communication	Boyokani ya malamu etongami likoló na bolingo, kotyela motema, mpe kosolola
I pass it on to a secretary	Nalekisaka yango epai ya sɛkrɛtɛrɛ moko
I stand up, raise my gun, and shoot him	Natɛlɛmi, natombolaka mondoki na ngai, mpe nabɛti ye
I never should have had that	Nasengelaki ata moke te kozala na likambo yango
I said, and forced myself to smile	Nalobaki, mpe namipesaki makasi mpo na kosɛka
I won’t ask you to choose one over the other	Nakosɛnga yo te ete opona moko na esika ya mosusu
I see a beautiful woman	Namoni mwasi moko kitoko
I get it every year	Nazwaka yango mbula na mbula
I closed the door and put my head back	Nakangaki porte mpe nazongisaki motó na ngai nsima
I used the bathroom in the basement	Nazalaki kosalela salle de bain oyo ezalaki na ndako ya nse ya mabelé
Use short opening paragraphs	Salelá baparagrafe ya liboso ya mikuse
I passed her joint, more smoke rings	Nalekisaki ye articulation, ba rings ya milinga mingi
I try to stay healthy	Nalukaka kozala na nzoto kolɔngɔnɔ
It is not known why some people became so	Eyebani te mpo na nini bato mosusu bakómaki na lolenge yango
I got my yellow belt	Nazwaki mokaba na ngai ya langi ya jaune
I knew you wouldn’t want to leave him	Nayebaki ete okolinga te kotika ye
I can't stop thinking about that kiss	Nakoki te kotika kokanisa na ntina na lipwɛpwɛ yango
I really love the rose scent too	Nalingaka mpenza nsolo ya rose mpe
I lost my job and eventually ran out of money	Nabungisaki mosala mpe nsukansuka mbongo esilaki
I haven’t even done that	Nasali kutu bongo te
I always find inspiration here	Nazwaka ntango nyonso inspiration awa
He stripped himself down to his talent	Amilongolaki tii na talenta na ye
I felt very sorry for it	Nayokaki mawa mingi mpo na yango
I know when a man is judging me	Nayebi tango mobali azali kosambisa ngai
I watched him for several long minutes	Natalaki ye na boumeli ya miniti mingi ya milai
Sadly, he was a very useful slave	Likambo ya mawa ete, azalaki moombo oyo azalaki na ntina mingi
I have all the experience and expertise	Nazali na expérience mpe expertise nionso
I smiled but caught his stern eyes	Nasɛkaki kasi nakangaki miso na ye ya makasi
I would love to see it grow	Nakosepela komona yango kokola
I wasn’t really scared	Nazalaki mpenza kobanga te
I think they know how important this is	Nakanisi bayebi boniboni likambo oyo ezali na ntina
I knew he would be fine	Nayebaki ete akozala malamu
I could not string it together	Nakokaki te kokangisa yango na nsinga
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Nalingi ete omiyoka ete ozali na libateli, ozali malamu, mpe olingaka yo
A parched world floated through the false window below	Mokili moko ya kokauka ezalaki kopumbwapumbwa na lininisa ya lokuta oyo ezalaki na nse
I can see it in your eyes	Nazali komona yango na miso na yo
I think he’s just lonely and confused	Nakanisi azali kaka ye moko mpe azali na mobulungano
I might even graduate from swimming to jumping	Nakoki kutu kozwa diplome ya kobɛta mai tii na kopumbwa
I dread doing that part of it	Nabangaka kosala eteni wana na yango
I prepared myself for it	Namibongisaki mpo na yango
I thought it was interesting	Nakanisaki ete ezalaki kosepelisa
I drive directly through a stop sign	Nazali kotambwisa motuka mbala moko na nzela ya elembo moko ya kotɛlɛmisa motuka
I just need to clear the air with you	Nasengeli kaka kopɛtola mopɛpɛ elongo na yo
I didn’t need to explain	Nazalaki na mposa ya kolimbola te
I knew what he did looking at them	Nayebaki oyo asalaki kotalaka bango
I had a feeling nothing could compare to it	Nazalaki na liyoki ete eloko moko te ekokaki kokokana na yango
I really enjoyed being there	Nasepelaki mpenza kozala wana
He has this amazing power called luck	Azali na nguya oyo ya kokamwa oyo babengi chance
I had two unexpected visitors	Nazalaki na bapaya mibale oyo nakanisaki te oyo bayaki
I know for a fact that they do	Nayebi mpo na likambo moko ete basalaka yango
I know he has other plans	Nayebi ete azali na myango mosusu
I hope it fits you well	Nazali na elikya ete ekokani na yo malamu
I love the last part of that chapter, too	Nalingaka eteni ya nsuka ya mokapo wana, mpe
I haven’t even included you two	Na kotisi bino mibale kutu te
I was on the other side	Nazalaki na ngambo mosusu
A sharp nail struck me in the back	Nsɛtɛ moko ya makasi ekɔtaki ngai na mokɔngɔ
I think the army delayed too long	Nakanisi ete mampinga ezwaki retard ntango molai mingi
They just lack the light to show the way	Bazangi kaka pole mpo na kolakisa nzela
Very little is said, and none is explained	Mwa makambo moke mpenza elobelami, mpe moko te elimbolami
I certainly didn’t deserve to keep it	Na ntembe te, nabongaki te kobatela yango
I knew it had it for me	Nayebaki ete ezalaki na yango mpo na ngai
I could write circles around math	Nakokaki kokoma ba cercles zingazinga ya matematiki
I looked back up at the bank	Nazongaki kotala lisusu likoló ya banki
I can hardly sleep at night sometimes thinking about it	Nakoki mpenza te kolala na butu ntango mosusu kokanisaka likambo yango
I learned all of this through the brothers	Nayebaki makambo nyonso wana na nzela ya bandeko
I wonder if he knows if mom works here	Na mituni soki ayebi soki mama asalaka awa
There was a lovely and gracious woman from a distant city	Mwasi moko ya bolingo mpe ya ngolu azalaki wana, oyo autaki na engumba moko ya mosika
The skin sheds after a few weeks	Loposo yango esopanaka nsima ya mwa bapɔsɔ
A friend may say harsh things to him in anger	Moninga moko akoki koloba na ye makambo ya makasi na nkanda
And maybe he wants you to see that contradiction	Et peut-être alingi omona contradiction wana
I thought my world had come to an end	Nakanisaki ete mokili na ngai ekómi na nsuka
A very long time indeed	Ntango molai mpenza solo
I'm really excited to possibly win a copy	Nazali mpenza na esengo mpo na mbala mosusu kolonga kopi moko
I sure as hell ain't	Na sûr lokola lifelo ain't
About a hundred religious leaders took advantage of this	Bakonzi ya mangomba soki nkama moko basalelaki litomba na likambo yango
I always wondered how he did that	Nazalaki ntango nyonso komituna ndenge nini asalaki likambo yango
A knife slipped silently into the flesh	Mbeli moko ekɔtaki nyɛɛ na kati ya mosuni
I felt sick at the time, and wondered what was going on	Nayokaki maladi na ntango wana, mpe namitunaki nini ezalaki koleka
I had never seen anyone	Namonaki naino moto moko te
A smile appeared where there shouldn't have been a smile	Kosɛka moko ebimaki esika oyo kosɛka esengelaki kozala te
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Nalekisaki mingi ya nsima ya nzanga elongo na ba avocats ya compagnie
I will be just fine	Nakozala malamu mpamba
I wasn’t ready for this	Nazalaki prêt te pona likambo oyo
A boy stood behind the counter	Mwana mobali moko atɛlɛmaki nsima ya kompanyi yango
I just couldn’t remember who	Nakokaki kaka komikundola te nani
I wasn’t even mad at him	Nazalaki kutu na nkanda epai na ye te
I’m ready to go to school, work out, and work	Nazali pene na kokende kelasi, kosala ngalasisi, mpe kosala mosala
I want to leave as soon as possible	Nalingi kolongwa nokinoki soki likoki ezali
I didn’t read much into it	Natángaki mingi te na kati na yango
I didn’t know he was that powerful	Nayebaki te ete azalaki na nguya ndenge wana
I shore blow that one	Na shore souffler moko wana
I want to love people	Nalingi kolinga bato
I am always happy to receive and respond to messages	Nazalaka ntango nyonso na esengo ya kozwa mpe koyanola na bansango
This victory we accept as a daily reality	Elonga oyo tondimaka lokola réalité ya mokolo na mokolo
I kept my distance from him	Nazalaki kobatela ntaka na ngai na ye
I tried this, but I hated it	Namekaki likambo oyo, kasi nayinaki yango
A small stream flowing through the valley	Mwa ebale moko oyo ezalaki koleka na lobwaku yango
He suffered second-degree burns to his right arm	Azwaki mpasi ya kozika ya degré ya mibale na lobɔkɔ na ye ya mobali
I started feeling that uncomfortable heat again	Nabandaki lisusu koyoka molunge wana ya kozanga elengi
I didn't answer, and he sent nothing else	Nayanolaki te, mpe atindaki eloko mosusu te
I needed to get out of this	Nasengelaki kobima na likambo oyo
I didn’t allow myself to sit in the cold	Namipesaki nzela te ya kofanda na malili
I went to the next corner and made two rows	Nakendeki na coin oyo elandaki mpe nasalaki milɔngɔ mibale
I can’t live like this	Nakoki kozala na bomoi boye te
I make those songs for me	Nasalaka ba nzembo wana pona ngai
I didn’t know they were special	Nayebaki te ete bazalaki bato ya sipesiale
I realize, then, the magnitude of this earthquake	Nazali kososola, bongo, bonene ya koningana oyo ya mabele
I couldn’t, I didn’t want to, stop seeing him	Nakokaki te, nalingaki te, kotika komona ye
A gift from him they would soon become in-laws	Likabo oyo eutaki epai na ye mosika te bakokóma babokilo
I never wrote it down in my notebook	Nakomaki yango ata mokolo moko te na kaye na ngai
I knew he would have been doing other things	Nayebaki ete alingaki kozala kosala makambo mosusu
I think knowing the answers made him feel calmer	Nakanisi koyeba biyano esalaki ye ayoka kimia
I want to help relax you	Nalingi kosalisa mpo na kolɛmbisa yo
She was a powerful woman	Azalaki mwasi moko ya nguya
I hope we’ll be okay	Nazali na elikya ete tokozala malamu
I have no authority to do so	Nazali na bokonzi te ya kosala bongo
To positively mark our new beginning	Mpo na kotya elembo malamu na ebandeli na biso ya sika
I just repaired mine a few weeks ago	Nawuti kobongisa oyo ya ngai eleki mwa baposo
I stared at the key on my bed	Natalaki miso na fungola na mbeto na ngai
I like the sound of that	Nasepelaka na makɛlɛlɛ ya likambo yango
I looked towards the glass wall	Natalaki epai ya efelo ya vitre
I hope we are at the beginning of something amazing	Nazali na elikya ete tozali na ebandeli ya likambo moko ya kokamwa
I have never joined a client on the couch	Nasanganaki naino te na client moko na canapé
I became more alone and withdrawn	Nakómaki mingi ngai moko mpe nazalaki komitangola na bato mosusu
I lay in the middle of the bed	Nalala na katikati ya mbeto
I didn’t see any transport out there	Namonaki transport moko te kuna libanda
I really hope we can get that resolved	Nazali mpenza kolikya ete tokoki kozwa likambo yango esili
I wasn’t thinking about winning	Nazalaki kokanisa te mpo na kolonga
I always wanted to try him	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya komeka ye
I went inside and pulled the door inside	Nakɔtaki na kati mpe nabendaki porte na kati
I need him to help me	Nazali na mposa ete asalisa ngai
I am committed to those	Namipesi na baoyo
I spend most of my own days outside	Nalekisaka mingi ya mikolo na ngai moko na libándá
I wake up an hour early to stretch	Nalamukaka ngonga moko liboso mpo na kotanda nzoto
I looked up at him on the counter as he waited	Natalaki ye likolo na comptoir ntango azalaki kozela
I started writing copy for book advertising	Nabandaki kokoma kopi mpo na kosala piblisite ya mikanda
I felt the weight of his body sinking beside me	Nayokaki kilo ya nzoto na ye kozinda pembeni na ngai
A smile crept onto his lips and he shook his head	Kosɛka moko ekɔtaki na mbɛbu na ye mpe aningisi motó
I don’t feel joy, happiness, or confidence	Nayokaka esengo te, esengo te, to kotyela motema te
I was as surprised as everyone else	Nakamwaki lokola bato nyonso
I felt like a monster	Nazalaki koyoka lokola monstre
I didn’t have time to wonder about that	Nazalaki na ntango te ya komituna mpo na likambo yango
I just didn’t know what was wrong	Nayebaki kaka te nini ezalaki mabe
I would like to know more than this	Nakolinga koyeba makambo mingi koleka oyo
I got up and put my books in my bag	Natɛlɛmaki mpe natyaki mikanda na ngai na saki na ngai
Today, I don’t do that	Lelo oyo, nazali kosala bongo te
One man could only do so much	Mobali moko akokaki kosala kaka mingi boye
I think we will survive it	Nakanisi tokobika na yango
I plan to do the same this year	Nazali kokana kosala mpe bongo na mbula oyo
I was really trying	Nazalaki mpenza komeka
I felt better every day	Nazalaki koyoka malamu na nzoto mokolo na mokolo
I can see so much this way	Nakoki komona makambo mingi mpenza na ndenge oyo
I saw them exchange kisses	Namonaki bango ba échanger ba bisous
I'm glad you like it	Nasepeli ndenge osepeli na yango
I have no idea who my parents are	Nazali na likanisi moko te ya soki baboti na ngai bazali banani
I couldn’t believe it would ever be the same	Nakokaki kondima te ete ekozala mokolo mosusu ndenge moko
I have found it hard to know your character	Nazwi mpasi mpo na koyeba bizaleli na yo
Served as senior producer	Asalaki lokola producteur supérieur
I said what he thinks	Nalobaki oyo azali kokanisa
I wasn’t planning on staying out for long	Nazalaki kokana te kotikala libándá ntango molai
I’ll be there every night at ten	Nakozala wana butu nyonso na ngonga ya zomi
I want you to forgive yourself	Nalingi omilimbisa
I hate ships, he thought	Nayinaka masuwa, akanisaki bongo
Or maybe for the past few seasons	To mbala mosusu mpo na mwa bileko oyo eleki
I smiled at him lovingly	Nasɛkaki ye na bolingo
I used to be an armed police officer	Nazalaki kala polisi oyo azalaki na bibundeli
I was oiling yesterday	Nazalaki kosopela mafuta lobi
He finished the rally in sixth place	Asilisaki rallye na esika ya motoba
I don’t want you to die like the others	Nalingi te ete okufa lokola basusu
I tried to understand them with my parched face	Namekaki kososola bango na elongi na ngai oyo ekauki
I expect the rabbit introduced them	Nazali kozela ete lapin akɔtisaki bango
I almost melted	Nazalaki pene na konyangwa
I did have a few good years	Nazalaki mpenza na mwa bambula ya malamu
I am living with my parents	Nazali kofanda elongo na baboti na ngai
I couldn’t place the feeling, but it was familiar	Nakokaki te kotia liyoki, kasi ezalaki ya koyebana
I landed on my chest on the floor	Nakitaki na ntolo na ngai na nse
I fell over the side and sank into the deep water	Nakweyaki na mopanzi mpe nazindaki na mai ya mozindo
I care about getting things right	Nazali komibanzabanza mpo na kobongisa makambo
Some bad blood there	Mwa makila ya mabe kuna
I even learned a word for it	Nayekolaki kutu liloba moko mpo na yango
I would highly recommend their services	Nako recommander mingi ba services na bango
I believe this could give us a chance	Nandimi ete likambo oyo ekokaki kopesa biso libaku
I can’t think of anyone else	Nakoki kokanisa moto mosusu te
I feel honored and lucky	Nazali koyoka ete nazali na lokumu mpe nazali na chance
I look left and right	Natalaka na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali
I went down without the ball making contact with me	Nakitaki kozanga ete bale esala contact na ngai
I was good to see the sunset	Nazalaki malamu komona ndenge moi ezalaki kolala
I have to work through them one by one	Nasengeli kosala na nzela na bango moko moko
I need to ease my anxiety	Nasengeli kokitisa mitungisi na ngai
I am not asking for their charity or assistance	Nazali kosenga charité to assistance na bango te
I do, but our focus is on you	Nasalaka yango, kasi likebi na biso ezali kobatela yo
This is a partial list	Oyo ezali liste ya ndambo
I was responsible for keeping them in order	Nazalaki na mokumba ya kobatela bango na molɔngɔ
I doubt they want to	Nazali na ntembe ete balingi kosala bongo
I didn’t try to cover them up	Namekaki te kozipa bango
I was really needy and told him so	Nazalaki mpenza na bozangi mpe nayebisaki ye bongo
I turned around and went in behind me	Nabalukaki mpe nakɔtaki nsima na ngai
Beautiful sexy collection of old ladies waiting for you	Collection sexy kitoko ya basi ya kala bazo zela yo
I can join this challenge	Nakoki kosangana na mokakatano oyo
I lifted her in my arms	Natombolaki ye na mabɔkɔ na ngai
The house is still the house	Ndako ezali kaka ndako
I decided to turn it down	Nazwaki ekateli ya koboya yango
I also had a lot of fun preaching the talk	Nazalaki mpe na esengo mingi ya kosakola lisukulu yango
I was one of the first	Nazalaki moko ya bato ya liboso
I would probably be way worse	Nalingaki mbala mosusu kozala nzela ya mabe koleka
I was completely surprised, but happy	Nakamwaki mpenza, kasi nazalaki na esengo
I couldn't see where you went	Nakokaki komona te esika oyo okendaki
A wave of relief rushed over him	Vague ya kopema ekendeki mbangu likolo na ye
I can help you get him back	Nakoki kosalisa yo ozongisa ye
But what it offers is pretty average in volume	Kasi oyo epesaka ezali mpenza moyenne na volume
I turned the page, and it got even worse	Nafungolaki lokasa, mpe ekómaki lisusu mabe koleka
A new life, together	Bomoi ya sika, elongo
She never bore him children	Abotaki ye ata mokolo moko te bana
I usually do this late at night	Mbala mingi nasalaka bongo na butu oyo eleká
I couldn’t tell it	Nakokaki koyeba yango te
I allow this marriage in my name	Na permettre libala oyo na kombo na ngai
The French cavalry is on your left	Cavalerie française ezali na gauche na yo
I turn around instead, looking for my new husband	Nabalukaka na esika na yango, nazali koluka mobali na ngai ya sika
A cigar in his mouth	Sigarɛ moko na monɔkɔ na ye
I was now looking forward to the future alone and uncertain	Nazalaki sikawa kozela na esengo nyonso mikolo mizali koya ngai moko mpe nazalaki na ntembe
I told myself that neither he nor anyone else cared	Namilobelaki ete ezala ye to moto mosusu azali komibanzabanza te
I went to the kitchen and started my morning routine	Nakendeki na kuku mpe nabandaki momeseno na ngai ya ntɔngɔ
I jumped away from him	Napumbwaki mosika na ye
I wasn’t really listening	Nazalaki mpenza koyoka te
I just pretended it would be like a friend	Nasalaki kaka lokola ekozala lokola moninga
A storage room was behind the door	Salle moko ya kobomba biloko ezalaki na nsima ya porte
I was going to take a leap of faith	Nazalaki kokende kosala saut ya kondima
I just know you beat yourself up over that	Nayebi kaka que omibetaka likolo ya likambo wana
A decision you can’t go back on	Ekateli oyo okoki kozonga na yango te
I know, it doesn’t sound like interesting reading	Nayebi, eyokani te lokola botangi ya kosepelisa
I want to try on some of my old clothes	Nalingi komeka mwa bilamba na ngai ya kala
I cannot let anyone be hurt because of me	Nakoki te kotika ete básala moto mabe mpo na ngai
Downloading opinion channels reigns supreme	Téléchargement ya ba chaînes d'opinion ezo régner
I couldn’t even smell the smoke	Nazalaki ata koyoka nsolo ya milinga te
I held it up to play again	Natombolaki yango mpo na kobɛta lisusu
Eight other bridges also span the river	Bapont mosusu mwambe mpe ekatisi ebale yango
I demand fair treatment	Nazali kosɛnga ete básalela ngai makambo na bosembo
I was just thinking about the future	Nazalaki kaka kokanisa makambo oyo ekoya
I got dressed and went down to the lobby	Nalataki mpe nakitaki na esika ya koyamba bato
I rarely reached out for new accounts	Nazalaki mbala mingi te kosimba lobɔkɔ mpo na koluka ba comptes ya sika
A very good act, but an act just the same	Acte moko ya bien makasi, mais acte moko kaka ndenge moko
I've failed him as a father so far	Na échoué ye en tant que papa jusqu'ici
I love that we will have a baby	Nalingaka mingi ete tokobota mwana
I find this very interesting	Namonaka ete likambo yango esepelisaka ngai mingi
I borrow a phrase from the source of all charges	Nadefa fraze moko na source ya ba charges nionso
I still have an advantage over him then	Nazali naino na litomba likoló na ye na ntango wana
I am everything a dad could ever be	Nazali nionso papa akokaki kozala jamais
They also held numerous tag team titles together	Basimbaki mpe ebele ya ba titres ya tag team esika moko
I bet it hasn't eaten in days	Na betisi yango esili kolia te banda mikolo
The elephant, on the other hand, lives to marvel	Nzokande, mpongo ezalaka na bomoi mpo na komikamwisa
I was looking for my grandson	Nazalaki koluka mwana ya mwana na ngai
I should be happy about that	Nasengeli kozala na esengo mpo na likambo yango
I couldn’t teach anyone how to do it	Nakokaki te koteya moto ndenge ya kosala yango
I cannot claim my land unless things change	Nakoki te kosɛnga mabele na ngai soki makambo ebongwanaki te
I pick her up slowly, careful not to hurt her	Nakamataka ye na malɛmbɛ, nakeba ete nasala ye mabe te
I just wasn’t expecting it	Nazalaki kaka kozela yango te
I have started an account	Nabandi compte moko
I am enjoying your work	Nazali kosepela na mosala na yo
I had never been a paper ripper	Nazalaki naino te moto ya kopasola na papye
I have full confidence in your plans	Nazali na elikya mobimba na myango na bino
A difficult one, but a plan nonetheless	Moko ya mpasi, kasi mwango atako bongo
I wonder where this heat comes from	Nazali komituna soki molunge oyo euti wapi
I couldn’t remember walking that fast	Nakokaki komikundola te ete nazalaki kotambola nokinoki ndenge wana
Due to an ankle injury he did not participate	Na tina ya blessure ya cheville a participé te
I can always look at your work when it is finished	Nakoki ntango nyonso kotala mosala na yo ntango esili
I was just a contract for him	Nazalaki kaka kontra mpo na ye
I spent an afternoon with him	Nalekisaki nsima ya nzanga moko elongo na ye
One short one, you don't have to worry	Moko ya mokuse, osengeli komitungisa te
I had one of these and will never buy another	Nazalaki na moko na yango mpe nakosomba mosusu ata mokolo moko te
Good story and all	Lisolo ya malamu pe nionso
I could feel the kiss of death	Nakokaki koyoka lipwɛpwɛ ya liwa
I had never been around a lot of white people before	Nazalaki liboso te zingazinga ya bato mingi ya mpɛmbɛ
I love the smell of salt water	Nalingaka nsolo ya mai ya mungwa
I have family around me	Nazali na libota zingazinga na ngai
I thought that was a good idea	Nakanisaki ete yango ezalaki likanisi ya malamu
One was never seen again	Moko amonanaki lisusu te
I was totally out of my comfort zone	Nazalaki mpenza libanda ya zone na ngai ya confort
I don't really know what to do now	Nayebi mpenza te nini nakosala sikoyo
I am healthy and flexible	Nazali na nzoto kolɔngɔnɔ mpe nazalaka na boyokani na makambo mosusu
I left just enough breast milk for this afternoon	Natikaki kaka miliki ya mama oyo ekoki mpo na nsima ya midi ya lelo
I never mess with married women	Nasalaka mobulu ata mokolo moko te na basi oyo babalá
I feared something worse	Nazalaki kobanga likambo moko ya mabe koleka
I have never been able to be with a woman	Nazalaka naino na likoki te ya kozala elongo na mwasi
I never had to go to the police station	Nasengelaki ata moke te kokende na biro ya bapolisi
I was not even able to get food during the day	Nazalaki ata na likoki te ya kozwa bilei na mokolo
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Lipata ya sukali epanzani na monɔkɔ na ye
A place where only cave souls live	Esika oyo kaka milimo ya mabulu nde efandaka
I take all that back now	Nazongisaka nyonso wana sikawa
I quickly gave instructions on how to use these	Napesaki malako nokinoki mpo na ndenge ya kosalela makambo yango
I called for a whole other round	Nabengaki mpo na kosala tour mosusu mobimba
I can’t defend my position	Nakoki ko défendre position na ngai te
I have no choice now	Nazali na choix te sikoyo
I was powerless to take him upstairs	Nazalaki na nguya te ya komema ye na etaze ya likoló
I needed to be busy	Nasengelaki kozala na mosala mingi
I swear his neck is as thick as my waist	Nalapi ndayi nkingo na ye ezali monene lokola loketo na ngai
I want to keep an eye on them	Nalingi kobatela bango liso
I glanced at the gallery	Nabwakaki miso na ndako ya bililingi
I went back and took them	Nazongaki mpe namemaki bango
They were very happy	Bazalaki na esengo mingi
I can now, finally, go to school	Nakoki sikawa, na nsuka, kokende kelasi
I remember now that he had brown eyes	Namikundoli sikawa ete azalaki na miso ya motane
I have expressed myself freely and honestly	Nalobeli makanisi na ngai na bonsomi mpe na bosembo nyonso
I was always tired	Nazalaki ntango nyonso kolɛmba
I also went to the young people	Nakendeki mpe epai ya bilenge
I would really fall for this woman	Nalingaki mpenza kokwea mpo na mwasi oyo
I hit the back of my head very hard	Nabɛtaki nsima ya motó na ngai makasi mpenza
I hadn’t seen it in a long time	Nazalaki komona yango te banda kala
I have accomplished nothing	Nasili kokokisa eloko moko te
A blink pulled her lips down	Kokanga miso ebendaki mbɛbu na ye na nse
I waved the check in his face	Naningisi chèque na elongi na ye
I think that is a great idea	Nakanisi ete yango ezali likanisi moko monene
I could answer questions on the phone all day	Nakokaki koyanola na mituna na telefone mokolo mobimba
I jump to my feet, and kick the stick back	Napumbwaka na makolo, mpe nazongisaka nzete yango nsima
I lowered myself to the counter and closed my eyes	Namikitisaki na comptoir mpe nakangaki miso
I loved my white walls	Nalingaki bifelo na ngai ya mpɛmbɛ
I know the restaurant	Nayebi restora yango
I told my friends about it	Nayebisaki baninga na ngai likambo yango
I can’t wait to go out at night	Nakoki kozela te mpo na kobima na butu
I shook my head furiously	Naningisi motó na nkanda nyonso
I am telling the truth	Nazali koloba solo
I love being inside you	Nalingaka kozala na kati na yo
You will lose more than you gain	Okobungisa mingi koleka oyo okozwa
I find a problem when I do that	Nazwaka mokakatano moko ntango nazali kosala bongo
I tried to remember the poster outside the theater	Namekaki komikundola affiche oyo ezalaki na libándá ya ndako ya masano
I didn’t really know him after all	Nayebaki ye mpenza te nsima ya nyonso
The term is commonly used in the mass media	Liloba yango esalelamaka mingi na bapanzi-nsango ya bato mingi
I know how to deal with danger	Nayebi ndenge ya kosala na likama
I found something better	Nazwaki eloko moko ya malamu koleka
I asked him again what was the matter	Natunaki ye lisusu soki likambo nini ezalaki
I wish you all were here	Nalingaki bino nyonso bozala awa
I found happy memories	Namonaki basuvenire ya esengo
I just finished that piece	Nawuti kosilisa eteni wana
I stepped back and looked at him	Nazongaki nsima mpe natalaki ye
A mind was at work here	Makanisi moko ezalaki kosala mosala awa
Law enforcement asked him about difficult problems	Bakonzi ya mibeko batunaki ye mpo na mikakatano ya mpasi
I remembered what was said in church	Nazalaki komikundola makambo oyo balobaki na ndakonzambe
I was not the healthiest of individuals	Nazalaki te moto oyo azalaki nzoto kolɔngɔnɔ koleka bato mokomoko
I seemed to be the focal point	Emonanaki lokola ete nazalaki esika oyo bazalaki kolobela
I only have a little time	Nazali kaka na mwa ntango moke
I can feel her tension	Nakoki koyoka tension na ye
A table with two chairs	Meza moko oyo ezali na bakiti mibale
I fight the tremors that are about to break out	Nabundisaka koningana oyo elingi kobima
I was different from my past this time	Nakesanaki na makambo na ngai ya kala na mbala oyo
I know how amazing this place can be	Nayebi ndenge esika oyo ekoki kozala ya kokamwa
I stopped on the journey	Natɛlɛmaki na mobembo yango
The weapons were chosen before they began	Baponaki bibundeli yango liboso bábanda
I smiled back, hoping to scare him off	Nazongisaki kosɛka, na elikya ete nakobangisa ye
I could see the light coming down at an amazing rate	Nakokaki komona pole ezalaki kokita na mbangu ya kokamwa
I wipe it off my face with my sleeve	Napangusi yango na elongi na ngai na manzaka
I might have a customer	Nakoki kozala na kiliya moko
I left all my friends, and my horse	Natikaki baninga na ngai nyonso, mpe mpunda na ngai
I wouldn't think anyone stole the car	Nakokanisa te ete moto moko ayibi motuka yango
I was married at one point	Nazalaki na libala na eleko moko boye
He knows who shot him	Ayebi nani ye masasi
I can never vote	Nakoki kosala voti ata moke te
I clear my throat and try again	Napɛtolaka zolo na ngai mpe namekaka lisusu
I bet that would have worked well	Na betisi ete yango elingaki kosala malamu
I kept you away from games	Nazalaki kosala yo mosika na masano
I turn my head to look at him	Nabaluki motó mpo na kotala ye
I say it leads to three sisters	Nalobi ememaka na bandeko basi misato
I hold out his hand	Nasemboli lobɔkɔ na ye
I have nothing to play tonight in concert	Nazali na eloko ya kobeta te na butu ya lelo na concert
I doubt they were actually pushing cars through	Nazali na ntembe ete bazalaki mpenza kotindika mituka na nzela
I went to the bar to talk to him	Nakendeki na bar mpo na kosolola na ye
The caretaker will not be so kind	Mobateli akozala na boboto boye te
I was cold and naked	Nazalaki malili mpe nazalaki bolumbu
I still give money to my parish	Nazali kaka kopesa mbongo na paroisse na ngai
A wonderful man will be joining us at the ranch	Mobali moko ya kokamwa akozala kosangana na biso na ranch
I came to give back what is mine	Nayaki kozongisa oyo ezali ya ngai
I see people missing the terrible lesson	Namoni batu bazangi leçon ya somo
I could always use the other hand	Nakokaki ntango nyonso kosalela lobɔkɔ mosusu
I have trouble remembering a time before cancer	Nazali na mokakatano ya komikundola ntango moko liboso ya kanser
I had no idea this was possible	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango ekokaki kosalema
The ship later recovered the abandoned equipment	Na nsima, masuwa yango ezwaki lisusu bisaleli yango oyo basundolaki
I went to kiss her but she pulled away	Nakendeki kopesa ye beze mais abendaki mosika
I can actually feel now	Nakoki mpenza koyoka sikawa
I didn’t beat him for a fool	Nabetaki ye te mpo na zoba
I want to have a family	Nalingi kozala na libota
I turned around and smiled at him	Nabalukaki mpe nasɛkaki ye
I know it’s hard for him	Nayebi ete ezali mpasi mpo na ye
I have the same problems	Nazali mpe na mikakatano ndenge moko
I have never seen him play with the band again, though	Namoni ye lisusu te azali kobeta na etuluku yango, nzokande
I looked up some of what he said online	Natalaki mwa makambo oyo alobaki na Internet
I also remember seeing red in the lights	Namikundoli mpe komona motane kati na miinda
I think it should be very soon	Nakanisi ete esengeli kozala nokinoki mpenza
I try again with the same result	Namekaka lisusu na résultat moko
I heard me, started to move away	Nayokaki ngai, nabandaki kokende mosika
I couldn’t figure out what was going on	Nakokaki te koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I just didn’t have the time or energy to stop	Nazalaki kaka na ntango mpe makasi ya kotika te
A package was waiting for him	Paquet moko ezalaki kozela ye
I wouldn’t have seen you	Nalingaki komona yo te
I tied one knot on the belt, then another	Nakangaki nsinga moko na mokaba, na nsima nakangaki mosusu
I couldn’t believe him	Nakokaki kondima ye te
I looked around the room again, quite taking it in	Natalaki lisusu zingazinga ya shambre, mpenza kozwa yango na kati
I doubted there was anything important in the package	Nazalaki na ntembe ete ezalaki na eloko moko ya ntina na kati ya pakɛ yango
I can’t believe anyone would do this	Nakoki kondima te ete moto moko akosala boye
I wasn’t trying to escape completely	Nazalaki koluka te kokima mpenza
A great, vibrant city	Engumba moko monene, oyo ezali na bomoi mpenza
I tried to tug on his arm to help him up	Namekaki kobenda lobɔkɔ na ye mpo na kosalisa ye atɛlɛma
I want it to be special	Nalingi ete ezala ya sipesiale
I can’t say enough about his work	Nakoki koloba ekoki te mpo na mosala na ye
I saw blood all over the floor	Namonaki makila nyonso na mabele
I was sure that was what you were expecting	Nazalaki na ntembe te ete yango nde ozalaki kozela
I can hear it in my head now	Nakoki koyoka yango na motó na ngai sikoyo
I was stupid enough to be rude	Nazalaki zoba mpo na kozala na maloba mabe
I couldn’t make you happy	Nakokaki te kopesa yo esengo
I know he is telling the truth	Nayebi ete azali koloba solo
I felt comfortable there	Namiyokaki malamu kuna
The marriage produced another daughter and a son	Libala yango ebotaki mwana mwasi mosusu mpe mwana mobali
A wall of ice about a hundred feet high	Efelo ya zɛlo oyo ezali na bolai ya mɛtrɛ soki nkama moko
He was also very lucky on several occasions	Azalaki mpe na chance mingi na mabaku mingi
I keep playing that scene in my head	Nazali kokoba kobɛta scène wana na motó na ngai
I tried to find peace before he saw me	Namekaki kozwa kimya liboso amona ngai
I also abused animals	Nazalaki mpe kobebisa banyama
I aim just square inside her body	Na viser juste carré na kati ya nzoto na ye
I can’t stand people crying in front of me	Nakoki kokanga motema te ete bato bazali kolela liboso na ngai
A difficult situation	Likambo moko ya mpasi
I didn’t see you for the next year and a half	Namonaki yo te na boumeli ya mbula na ndambo oyo elandaki
We could have done better this season	Tokokaki kosala malamu koleka na eleko oyo
I didn’t see his death	Namonaki liwa na ye te
I recognized his camera	Nayebaki kamera na ye
I could usually tell easily	Mbala mingi nakokaki koyeba yango kozanga mpasi
I know he never meant to be cruel to me	Nayebi ete alingaki ata moke te kozala motema mabe epai na ngai
I picked up the line at each pump	Nazalaki kozwa ligne na pompe moko na moko
I want him to know that	Nalingi ayeba yango
I didn’t let myself feel let down	Namitikaki te ete namiyoka ete nalɛmbi nzoto
A dreamer lives a thousand lives	Moto oyo azali kolɔta azali na bomoi nkóto
I love both sides for very different reasons	Nalingaka ngambo nyonso mibale mpo na bantina ekeseni mpenza
I shouldn't be seeing this	Nasengeli te kozala komona likambo oyo
I have to have something to deal with this	Il faut nazala na eloko ya ko faire face na likambo oyo
I respected that for him	Nazalaki komemya likambo yango mpo na ye
I need to do some research	Nasengeli kosala bolukiluki
I mean, no pity that you have a date	Nalingi koloba, mawa te ete ozali na date
I mean, we were mad at you, of course	Nalingi koloba, tozalaki na nkanda mpo na yo, ya solo
I'll see you again	Nakomona yo lisusu
More flowers open during the day than at night	Bafololo mingi efungwamaka na moi koleka na butu
I just wasn’t in the area	Nazalaki kaka na esika yango te
I tried to hold my hand down	Namekaki kosimba lobɔkɔ na ngai na nse
I could tell they were uncomfortable	Nakokaki koyeba ete bazalaki komiyoka malamu te
I pray for all readers	Nabondelaka mpo na batángi nyonso
I set the knife aside and opened the door	Natyaki mbeli yango pembeni mpe nafungolaki porte
I was out of my depth and on my own	Nazalaki libanda ya bozindo na ngai mpe nazalaki ngai moko
A sense of defeat crept over him	Liyoki moko ya kozanga kolonga ekɔtaki likoló na ye
I try to run, but I just hit myself	Nalukaka kokima mbangu, kasi namibɛtaka kaka
I really enjoyed being with this couple	Nasepelaki mpenza na kozala elongo na babalani oyo
I have to be careful on my feet now	Nasengeli kozala na bokebi na makolo sikawa
I was living proof of that	Nazalaki elembeteli ya bomoi ya likambo yango
I hope your family is well	Nazali na elikya ete libota na bino ezali malamu
I didn’t like it	Nalingaki yango te
I hope you have already found the place	Nazali na elikya ete bosilá kozwa esika yango
I lost the French crimes election	Na perdaki élection ya ba crimes français
I have a lot of respect for you	Nazali na limemya mingi mpo na yo
I shake my head at him but otherwise ignore him	Naningisi ye motó kasi soki te nazali koboya ye
I need help with my next song	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na nzembo na ngai oyo ekolanda
I thought we needed some space	Nakanisaki ete tozalaki na mposa ya mwa esika
I closed it, followed closely to the office	Nakangaki yango, nalandi malamumalamu na biro
I have always enjoyed it	Nasepelaka na yango ntango nyonso
A thought without involvement	Likanisi oyo ezangi kosangana na yango
I know what girls are like when they’re crazy	Nayebi ndenge bana basi bazalaka tango bazalaka ba fou
I saw this idea on a bar building web site	Namonaki likanisi wana na site web moko ya kotonga ba bar
I just want him to know how true that is	Nalingi kaka ayeba ndenge oyo yango ezali solo
I even called his office	Nabengaki kutu na biro na ye
I accepted his offer and went to change	Nandimaki likambo na ye mpe nakendaki kobongwana
I was surprised at the size	Nakamwaki na bonene ya monene
I have explained how energy is governed by human attention	Nasili kolimbola ndenge nini nguya etambwisami na likebi ya moto
I can’t think of it now	Nakoki kokanisa yango sikoyo te
I hear her voice, that sad voice of hers	Nayoki mongongo na ye, mongongo wana ya mawa ya ye
I gave each of them one	Napesaki moko na moko na bango moko
I still remember that day	Nazali kaka komikundola mokolo wana
I will tell you anyway	Nakoyebisa bino na ndenge nyonso
I though it was a fling	Ngai atako ezalaki fling
I rejoined the group for lunch	Nasanganaki lisusu na etuluku yango mpo na kolya na midi
I couldn’t let him go	Nakokaki te kotika ye akende
Men and women differ in size and appearance	Mibali mpe basi bakeseni na bonene mpe na lolenge ya komonana
I think it was a power outage	Nakanisi ete ezalaki nde kokangama ya kura
I stepped back against the hallway wall	Nazongaki nsima na efelo ya nzela ya koleka
I offered to show him around the school	Nasengaki kolakisa ye zingazinga ya eteyelo
I didn't know how long he would continue to do so	Nayebaki te ntango boni akokoba kosala bongo
I texted him yesterday morning to check he slept well	Na texter ye lobi na tongo po na vérifier alali bien
I removed the fade class but to no avail	Nalongolaki classe ya fade kasi esimbaki te
I found myself entering a highway	Namimonaki ete nazali kokɔta na nzela moko monene
I had to turn them down	Nasengelaki koboya bango
I tried to stand up, but my knees felt numb	Namekaki kotɛlɛma, kasi mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki koyoka ete elɛmbi
I wouldn’t know what to say to him	Nalingaki koyeba te nini nakoloba na ye
A camera was used to capture the events	Basalelaki aparɛyi ya fɔtɔ mpo na kokanga makambo oyo esalemaki
I repeat, ignoring the last instruction	Nazongeli, kozanga kotalela malako ya nsuka
I need to call my boss	Nasengeli kobenga patrɔ na ngai
I didn’t believe him	Nandimaki ye te
I pushed it the rest of the way down	Napusaki yango nzela oyo etikali na nse
He won the election by two votes	Alongaki maponami maye na maponami mabale
I like that as a goal	Nasepelaka na yango lokola mokano
We loved having him with us	Tozalaki kolinga mingi kozala na ye elongo na biso
I refuse to give any of you entry	Naboyi kopesa moko na bino entrée
A video was also created for this version	Video moko mpe esalemaki mpo na version oyo
It stayed in the top ten for six weeks	Etikalaki na kati ya zomi ya liboso na boumeli ya pɔsɔ motoba
I really appreciate your cooperation	Nasepelaka mpenza na boyokani na bino
I came empty-handed	Nayaki na mabɔkɔ mpamba
I hoped he would be back soon	Nazalaki kolikya ete akozonga nokinoki
I hunted cattle in these very forests	Nazalaki kobundisa bangɔmbɛ na bazamba wana mpenza
I just need to stop seeing you	Nasengeli kaka kotika komona yo
I love getting questions about my bike	Nalingaka kozwa mituna na ntina na velo na ngai
I think he is still our hope	Nakanisi ete azali kaka elikya na biso
I fought it, and kept driving	Nabundaki yango, mpe nakobaki kotambwisa motuka
I love you and want to hear your voice more	Nalingaka yo mpe nalingi koyoka mongongo na yo mingi
I stepped forward and wrapped my arms around her	Nakendeki liboso mpe nazingaki ye na mabɔkɔ
A door opened again, slightly violently	Ekuke moko efungwamaki lisusu, mwa mobulu
I ate some fruit for dinner then went to write	Naliaki mwa mbuma mpo na kolya na mpokwa na nsima nakendaki kokoma
I rarely saw him smile though	Nazalaki komona ye kosɛka mbala mingi te atako bongo
I don’t want my poems to become boring	Nalingi te ete bapowɛti na ngai ekóma kolɛmbisa
I’m not sure that’s an overly ambitious goal	Nazali sûr te que wana ezali but moko trop ambitieux
I swear this is weirder and scarier than science fiction	Nalapi ndayi oyo eza bizarre pe somo koleka science fiction
I have to win them over with my charm	Nasengeli kolonga bango na charme na ngai
I was in my second senior year of high school	Nazalaki na mbula ya mibale ya nsuka ya eteyelo ya ntei
I want the hole and the patients	Nalingi libulu mpe bato ya maladi
A small light appeared from above	Mwinda moko ya moke ebimaki uta na likoló
I must be losing my mind, he thought to himself	Nasengeli kozala ete nazali kobungisa makanisi na ngai, akanisaki na motema na ye
I had my back to him	Nazalaki na mokɔngɔ epai na ye
I just think it’s really sad	Nakanisi kaka ete ezali mpenza mawa
I couldn’t see or hear well	Nazalaki komona to koyoka malamu te
I wondered what the hell was going on	Nazalaki komituna soki likambo nini ya mabe ezalaki koleka
I was just not sure it was a good idea	Nazalaki kaka na ntembe te ete ezalaki likanisi ya malamu
Most people didn’t get that much	Bato mingi bazwaki mingi boye te
I want you to be absolutely positive	Nalingi ozala absolument positif
I can’t do this to them	Nakoki kosala bango boye te
I believe very strongly of course	Nandimi makasi mingi ya solo
I think it was trying to tell me to run	Nakanisi ete ezalaki koluka koyebisa ngai ete nakima
A little rush of excitement and hope filled her	Mwa mbangumbangu ya esengo mpe elikya etondisaki ye
I had no love for this world	Nazalaki na bolingo te mpo na mokili oyo
I followed, standing in front of him	Nalandaki, natɛlɛmaki liboso na ye
I could feel hard rocks under my face and chest	Nazalaki koyoka mabanga ya makasi na nse ya elongi mpe ntolo
I have raised many points in my posts	Nabimisi ba points ebele na ba posts na ngai
I can’t afford the wrong kind of publicity	Nakoki te kofuta lolenge ya mabe ya publicité
I suddenly needed to fix it	Nazalaki na mposa ya kobongisa yango na mbalakaka
I started to feel better	Nabandaki koyoka malamu
I smiled a smile that would only leave him wondering	Nasɛkaki mwa kosɛka oyo ekotika ye kaka komituna
I can hardly increase your compensation	Nakoki mpenza te kobakisa indemnité na yo
I understand the basic role and expectations of the position	Na comprendre rôle ya base na ba attentes ya position
I want to hear the whole thing	Nalingi koyoka likambo mobimba
But, I wasn’t ready to do it	Kasi, nazalaki pene ya kosala yango te
I can’t go out and walk down the street	Nakoki kobima mpe kotambola na balabala te
I have no idea what kind of place this is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo ezali ya ndenge nini
I always follow my instincts	Nalandaka ntango nyonso mayele na ngai ya bomoto
I was hanging above the ground	Nazalaki kokangama likoló ya mabele
I wonder what happened to me	Nazali komituna soki likambo nini ekómelaki ngai
Good enough reason in itself to leave the river	Ntina malamu ekoki na yango moko mpo na kolongwa na ebale
I only knew what he told me, that's why	Nayebaki kaka oyo ayebisaki ngai, yango wana
I had planned this day, based on weather reports	Nazalaki kokana mokolo oyo, na kotalela balapolo ya météo
I get into it and follow the path in front of me	Nakɔti na yango mpe nalandaka nzela oyo ezali liboso na ngai
I knocked on his door and a few seconds passed	Nabɛtaki na ekuke na ye mpe mwa basegɔnde elekaki
I did an assessment of the music business	Nasalaki évaluation ya mombongo ya miziki
I don’t know what was in front of me	Nayebi te nini ezalaki liboso na ngai
I always had a bad feeling about him anyway	Nazalaki ntango nyonso na liyoki mabe mpo na ye ata ndenge nini
I left the place about five minutes ago	Nalongwaki na esika yango eleki soki miniti mitano
Before long, I felt incredibly tired	Eumelaki te, nayokaki kolɛmba na ndenge ya kokamwa
I won’t say much about this	Nakoloba mingi te na likambo oyo
One man is making a name for himself	Mobali moko azali kosala kombo
I have a teaching job there	Nazali na mosala ya molakisi kuna
Still others have flowing water	Basusu mpe bazali na mai oyo ezali koleka
I urge you to think about it	Nasengi bino bokanisa na ntina na yango
I close it and lock it, so nothing falls out	Nakangaka yango mpe nakangaka yango, mpo eloko moko te ekwea
I can’t eat anymore	Nakoki lisusu kolya te
I put hot water here	Natie mai ya moto awa
A sadness, a resignation, maybe fear	Mawa moko, démission moko, peut-être kobanga
I tried without the glass and of course saw nothing	Namekaki kozanga verre mpe ya solo namonaki eloko te
This guy has a problem breaking balls down	Mec oyo aza na problème ya kobuka ba boule na se
I tried to wear it bare	Namekaki kolata yango mpamba
I didn’t drink alcohol	Nazalaki komɛla masanga te
I was barely getting the words out	Nazalaki kobimisa maloba yango na mpasi mpenza
I began to preach the true good news	Nabandaki kosakola nsango malamu ya solosolo
He did not advance to the final round	Akendeki te na tour ya nsuka
Fiction of a fiction	Fiction ya fiction moko
I made the first hundred	Nasalaki nkama moko ya liboso
I will miss you next week	Nakozanga bino na poso ekoya
I could feel his pleasure though his pants	Nakokaki koyoka esengo na ye atako pantalon na ye
I didn’t break my bread rule on it	Nabukaki mobeko na ngai ya mampa te likoló na yango
An earlier study of phone vs. mobile phone	Boyekoli moko ya kala ya telefone vs
I needed a change as soon as the treatment saved me	Nazalaki na mposa ya mbongwana ntango kaka lisalisi yango ebikisaki ngai
He knew what was at stake	Ayebaki likambo oyo ezalaki na likama
How to design and develop lesson plans	Lolenge ya kosala mpe kosala miango ya mateya
I heard you were in town	Nayoki ete ozalaki na engumba
I probably won’t either	Mbala mosusu mpe nakosala bongo te
The front part consists of the two front legs	Eteni ya liboso ezali na makolo mibale ya liboso
Glass windows were replaced with clear plastic	Batyaki maninisa ya vitre na esika ya plastiki ya polele
I need to remove the key	Nasengeli kolongola fungola yango
A warm breeze was blowing from the south	Mopɛpɛ moko ya molunge ezalaki kouta na sudi
I need to say something quickly	Nasengeli koloba likambo moko nokinoki
I can remember that much	Nakoki komikundola makambo mingi wana
I have tremendous respect for him	Nazali na limemya monene mpo na ye
I can feel his breath on my lips	Nakoki koyoka mpema na ye na mbɛbu na ngai
I am asking for things that don’t matter	Nazali kosɛnga makambo oyo ezali na ntina te
I want it to last, baby	Nalingi ewumela, bébé
I don’t need these things	Nazali na mposa ya makambo oyo te
I will show you many things	Nakolakisa bino makambo ebele
I want to see him one more time	Nalingi komona ye mbala moko lisusu
I have good news for you	Nazali na nsango malamu mpo na bino
I look forward to talking more about your service	Nazali kozela na esengo nyonso kolobela makambo mingi mpo na mosala na bino
I didn’t stay long when someone joined me	Nafandaki ntango molai te ntango moto moko asanganaki na ngai
I wouldn’t hurt the chicken	Nalingaki kosala nsoso mabe te
I didn’t know who was touching whom	Nayebaki te nani azalaki kosimba nani
Breeding frequency was set every two weeks	Fréquence ya kobota etiamaki na poso mibale nionso
That was the worst thing ever	Yango ezalaki likambo ya mabe koleka oyo esalemá naino te
I sincerely apologize for this	Nasengi bolimbisi na motema moko mpo na likambo oyo
I can’t see the future	Nakoki komona makambo oyo ekoya te
I could have lost my life	Nakokaki kobungisa bomoi na ngai
I cannot allow them to treat my planet like this	Nakoki te kopesa bango nzela ya kosalela planɛti na ngai makambo boye
I had a wonderful family	Nazalaki na libota moko ya malamu mpenza
I can definitely relate to him in the winter in my mind	Nakoki mpenza kosala boyokani na ye na eleko ya malili na makanisi na ngai
A strong, wonderful man	Moto ya makasi, ya kokamwa
I teach my daughter many things	Nateyaka mwana na ngai ya mwasi makambo mingi
I have given up good and bad works	Natiki misala ya malamu mpe ya mabe
I think that answers my question	Nakanisi ete yango ezali koyanola na motuna na ngai
I cursed myself for being so vulnerable	Namilakelaki mabe mpo nazalaki mpenza na likama
The solid has a low melting and boiling point	Solide yango ezalaka na pointe ya fusion mpe ya ébullition moke
I went into the hospital	Nakɔtaki na lopitalo
I can’t tear my eyes from his	Nakoki te kopasola miso na ngai na oyo ya ye
I carry a small sample forward	Namemaka mwa échantillon liboso
I couldn’t see people	Nazalaki komona bato te
I was inspired to develop a new healthy habit	Nazwaki bofuli mpo na kokolisa momeseno ya sika ya nzoto kolɔngɔnɔ
I have my own opinion on that	Nazali na makanisi na ngai moko na likambo yango
I didn’t finish the report	Nasilisaki lapolo yango te
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Namonaki somo, mawa mpe bobangi na miso na ye
I want to be open to people telling me	Nalingi nazala ouverte na batu bayebisa ngai
I wasn’t going to give him an opening	Nazalaki kokende te kopesa ye esika ya kofungola
I leaned away from him	Namikitisaki mosika na ye
I put them off for good, at least for today	Nazongisaka bango nsima mpo na bolamu, ata mpo na lelo
I don’t even have a preference	Nazali ata na préférence moko te
I wrote this article with it	Nakomaki lisolo oyo elongo na yango
I can’t stay here anymore	Nakoki lisusu kofanda awa te
I support your every dream completely	Na soutenir ndoto na yo nionso entièrement
I pull up my lap bench	Nabendaka esika na ngai ya kofanda na loketo
I started taking choir classes in school	Nabandaki kozwa bakelasi ya chorale na eteyelo
I was coming to him from the sun	Nazalaki koya epai na ye uta na moi
I was trying to help him	Nazalaki koluka kosalisa ye
I had never known about his illness	Nayebaki naino maladi na ye te
I want to introduce you to some people this weekend	Nalingi kolakisa bino bato mosusu na wikende oyo
The park welcomes about half a million visitors each year	Parc yango eyambaka bato soki ndambo ya milio mbula na mbula
I moved on the minute they broke up	Nakendeki liboso na miniti oyo bakabwanaki
I began to doubt myself	Nabandaki komitya ntembe
I was fortunate to have that opportunity	Nazalaki na libaku malamu ya kozwa libaku yango
I can separate the good word from the bad	Nakoki kokabola liloba ya malamu na oyo ya mabe
I have never looked at them	Natalaki bango naino te
I got a full scholarship	Nazwaki bourse mobimba
I didn’t ask him to come here	Nasɛngaki ye te aya awa
I can go from that state to another	Nakoki kouta na état wana tii na état mosusu
I wanted to punch that face	Nalingaki kobɛta elongi wana fimbo
I turned to continue my way	Nabalukaki mpo na kokoba nzela na ngai
I wish I was looking for you myself	Nalingaki ngai moko nazalaki koluka yo
I got off to a quick burst	Nakitaki na likambo moko oyo epasukaki nokinoki
I glanced at the clock on the bedside table	Nabwakaki miso na montre oyo ezalaki likoló ya mesa ya mbeto
I was very careful about my appearance	Nazalaki kosala keba mingi na lolenge na ngai ya komonana
I am not sure what variable it is	Nazali sûr te soki ezali variable nini
I think it’s part of the process	Nakanisi ezali eteni ya mosala yango
I was always afraid when I stole	Nazalaki ntango nyonso kobanga ntango nazalaki koyiba
I get compliments on it all the time	Nazuaka ba compliments na yango tango nionso
I take the shot and hit well over the target	Nazwaka lisasi mpe nabɛti malamu likoló ya cible
I get sick sitting right on top of a storm	Nabɛlaka nafandi kaka likoló ya mbonge ya makasi
I have to accept full responsibility for my behavior	Nasengeli kondima mokumba mobimba mpo na bizaleli na ngai
I never told you about this but there were two girls	Jamais nayebisa bino likambo oyo mais ezalaki na ba filles mibale
I had never loved him much	Nazalaki naino kolinga ye mingi te
I do a lot of running	Nasalaka ebele ya kopota mbangu
I have outgrown it and his childish games	Naleki yango mpe masano na ye ya bomwana
I would like to know that kind of music too	Ngai mpe nakolinga koyeba miziki ya ndenge wana
I tried a weak smile	Namekaki kosɛka ya bolɛmbu
I won’t let them break me	Nakotika bango te babuka ngai
A father disappeared long ago	Tata moko alimwaki banda kala
I wasn’t thinking clearly at the time	Nazalaki kokanisa malamu te na ntango wana
I immediately regretted my words	Nayokaki mawa mbala moko mpo na maloba na ngai
I thought we could you know maybe	Nakanisaki ete tokokaki yo koyeba mbala mosusu
I owed my daughter quite a bit	Nazalaki na nyongo ya mwana na ngai ya mwasi mwa moke mpenza
I will miss him very much	Nakozanga ye mingi
I want you to sit down and relax	Nalingi ofanda mpe opema
I wouldn’t put it in such terms but	Nalingaki kotia yango na ba termes ya boye te mais
I lean over to whisper in his ear	Nazali kogumbama mpo na koloba na mongongo ya nse na litoi na ye
I feel terrible for him	Nayokaka nsɔmɔ mpo na ye
I was no longer really attracted to them	Nazalaki lisusu kobendama na bango mpenza te
The phenomenon became a hot topic of controversy	Phénomène yango ekómaki likambo oyo bato bazalaki kotyana ntembe mingi
I didn’t want to argue anymore	Nalingaki lisusu koswana te
I find it very interesting through science and nature	Namoni yango esepelisaka mpenza na nzela ya siansi mpe bozalisi
I think all this noise is deliberate	Nabanzi makelele oyo nionso eza délibéré
I looked at the day we met	Natalaki mokolo oyo tokutanaki
I just asked because	Natunaki kaka mpo
I have a lot of money in the bank	Nazali na mbongo mingi na banki
I watched for a moment, see what he would do	Natalaki mwa moke, tala nini akosala
I glanced at his side	Nabwakaki miso na ye pembeni na ngai
I wondered what they saw out there	Namitunaki nini bamonaki kuna libanda
A risk of the business	Likama moko ya mombongo yango
I want the best that humanity has to offer	Nalingi oyo ya malamu koleka oyo bomoto ezali na yango
I think he could carry something heavy	Nakanisi ete akokaki komema eloko ya kilo
This sequence would continue for more than six thousand years	Molongo oyo elingaki kokoba na boumeli ya mbula koleka nkóto motoba
I was in jail for thirteen of those months	Nazalaki na bolɔkɔ na boumeli ya sanza zomi na misato kati na basanza yango
I wasn’t going to have a good life	Nazalaki kokende kozala na bomoi ya malamu te
I smiled to myself and turned back to my mom	Nasɛkaki na motema mpe nazongaki epai ya mama na ngai
The way it manifested itself was different	Lolenge oyo yango ezalaki komimonisa ekesanaki
I can't let myself read into anything	Nakoki te komitika kotánga na kati ya eloko moko
I was a good friend for that night	Nazalaki moninga malamu mpo na butu wana
I was curious about it	Nazalaki koluka koyeba yango
I ran my hands over his chest	Nakendeki mbangu na mabɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ye
I thought they were nuts	Nakanisaki ete bazalaki ba noix
I had a few friends and I had a family	Nazalaki na mwa baninga mpe nazalaki na libota
I shrugged in an attempt to stay cool	Natombolaki mapeka mpo na koluka kozala na malili
I immediately became angry	Nakómaki mbala moko kosilika
I would be here forever with its kind	Nalingaki kozala awa libela na lolenge na yango
I have brought you out with the help of many others	Nabimisi bino na lisalisi ya bato mosusu mingi
A server was quick to attend	Mosali moko oyo azalaki kopesa bilei azalaki nokinoki mpo na koyangana
I was free to just be	Nazalaki na bonsomi ya kozala kaka
I didn’t care who heard me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani ayokaki ngai
I was glad he didn’t fire me right away	Nasepelaki ndenge abenganaki ngai mbala moko te
Ask for instructions	Sɛngá malako
I want to finish my book	Nalingi kosilisa buku na ngai
I thought you would be better	Nakanisaki ete okozala malamu koleka
I asked her how long my pregnancy would last	Natunaki ye ntango boni zemi na ngai ekoumelaka
A time when he enjoyed life	Ntango oyo azalaki kosepela na bomoi
I thought we lost him	Nakanisaki ete tobungisaki ye
A tiny part of me went numb	Eteni moko ya moke mpenza ya nzoto na ngai elɛmbisamaki
I am the keeper in the darkness	Ngai nazali mobateli na kati ya molili
I tried to get it right	Namekaki kozwa yango malamu
I wasn’t trying to hit him	Nazalaki koluka kobɛta ye te
I go back to the table	Nazongaka na mesa
I said, maybe tomorrow	Nalobaki, mbala mosusu lobi
I still had a journal to read	Nazalaki naino na journal moko ya kotánga
I need a real vacation	Nazali na mposa ya konje ya solosolo
I want him to move on	Nalingi akende liboso
I can’t keep going back and forth	Nakoki te kokoba kozonga mpe kozonga
I heard him let out something	Nayokaki ye azali kobimisa eloko moko
The teeth are small and pointed	Mino ezali mikemike mpe ezali na nsɔngɛ
I know, that's easier said than done	Nayebi, yango ezali pete koloba koleka kosala
I play to escape, not to make money	Nasakanaka mpo na kokima, kasi mpo na kozwa mbongo te
I told him to come in later	Nayebisaki ye akɔta na nsima
I would lie to him forever	Nalingaki kokosela ye libela na libela
Twelve of them prepared to do battle	Zomi na mibale kati na bango bamibongisaki mpo na kosala etumba
I just couldn’t have another baby	Nakokaki kaka te kobota mwana mosusu
I keep hoping it can be done	Nazali kokoba kolikya ete ekoki kosalema
I pulled a gun from my wallet and shot him	Nabendaki mondoki na porte-monnaie na ngai mpe nabɛtaki ye masasi
I have a lot of questions	Nazali na mituna mingi
I turned back and got out of there pretty quickly	Nazongaki nsima mpe nabimaki kuna nokinoki mpenza
I remember that one well	Nazali komikundola moko wana malamu
I wouldn’t leave him everything anyone said	Nalingaki kotika ye te makambo nyonso oyo moto moko alobaki
Hunger began to grow inside	Nzala ebandaki kokola na kati
I just had to check out of the hotel	Nasengelaki kaka kobima na otɛlɛ
I wanted nothing more	Nazalaki na mposa ya makambo mosusu te koleka yango
The gardener sows some seeds and sees what grows	Mosali elanga alonaka mwa mboto mpe amonaka oyo ekoli
I never knew how similar we are	Nayebaki ata mokolo moko te ndenge tozali ndenge moko
A little goes a long way here	Mwa moke ekendaka mosika awa
I was just fat, tired, raw, without sex	Nazalaki kaka mafuta, nalɛmbaki, nazalaki mbindo, kozanga kosangisa nzoto
Grace before turning their attention to football	Grace avant ya kobalusa attention na bango na football
I wasn't really sure why he was doing that	Nazalaki mpenza na ntembe te mpo na nini azalaki kosala bongo
A mirror in so many ways	Talatala na makambo mingi mpenza
I come here often to visit them	Nayaka awa mbala mingi mpo na kotala bango
I felt weird, like something inside me hadn’t been processed	Nayokaki bizarre, lokola eloko moko na kati na ngai esili kosalama te
I feel uneasy, it’s not right	Nazali koyoka ete nazali na kimya te, ezali malamu te
I had a feeling deep in my mind	Nazalaki na liyoki moko na mozindo ya makanisi na ngai
The results are jaw dropping	Ba résultats ezali kokita ya mbanga
Even he wasn't sure	Ata ye azalaki na ntembe te
I walked out of my room	Nabimaki na shambre na ngai
I even think he’s a little crazy for me to ask	Nakanisaka kutu que azali mua fou pona ngai kotuna
I can smell his dragon though	Nakoki koyoka nsolo ya dragon na ye atako bongo
Everyone saw what happened	Bato nyonso bamonaki likambo oyo esalemaki
I wasn’t going to visit, nothing could do to me	Nazalaki kokende kotala te, eloko moko te ekokaki kosala ngai
I know all your preconceived notions	Nayebi makambo nyonso oyo okanisaki liboso
I consider them spies, which, in fact, they are	Natalelaka bango lokola banɔngi, oyo, na bosolo, bazali bongo
I looked pretty awful, too	Nazalaki komonana mpenza nsomo, mpe
A silly rhyme from school	Rime moko ya buzoba oyo euti na kelasi
I won’t play this game of yours	Nakobeta jeu oyo ya yo te
I couldn’t imagine it, it was making me tired	Nakokaki kokanisa yango te, ezalaki kosala ete nalɛmba
A few have larger ones mixed inside	Mwa ndambo bazali na oyo ya minene oyo basangisi na kati
The marriage ended in divorce after seven years	Libala yango esukaki na koboma libala nsima ya mbula nsambo
I copy the words	Nasalaka kopi ya maloba yango
I bet you have a list of your own	Na parier oza na liste ya yo moko
I hate this hotel room stuff	Nayinaka biloko oyo ya chambre ya hôtel
I had no one to turn to	Nazalaki na moto moko te ya kobalukela ye
I was officially injured	Nazalaki officiellement kozokisa ngai
I can only see his back	Nazali komona kaka mokɔngɔ na ye
Though he rose quickly through the ranks	Atako amataki nokinoki na nzela ya molɔngɔ́
An intense heat hit him	Molunge moko ya makasi ebɛtaki ye
I think he jumped half a dozen times at least	Nakanisi apumbwaki mbala ndambo ya zomi na mibale ata moke te
The ranch that was was had a homestead and corals	Ranch oyo ezalaki ezalaki ezalaki na ndako ya kofanda mpe ba coraux
I didn’t bother with any pages	Namitungisaki te na nkasa moko te
I need some rest, after all	Nazali na mposa ya mwa kopema, nsima ya nyonso
I asked to be removed but to no avail	Nasengi balongola ngai kasi esimbaki te
I remember nothing of the change	Namikundoli eloko moko te ya mbongwana yango
I look forward to being a part of your follow-up	Nazali kozela na esengo kozala eteni ya bolandi na bino
More and more dated writing	Likomi ya mikolo mingi mpe mingi
I think he wanted friendship more than anything else	Nakanisi ete alingaki boninga koleka eloko mosusu nyonso
I didn’t reject them	Nazalaki koboya bango te
An evil smile crossed his face	Kosɛka moko ya mabe ekatisaki elongi na ye
I had to move quickly or my victims would wake up	Nasengelaki kotambola nokinoki soki te bato oyo nazwaki mpasi bakolamuka
I catch a glimpse of myself in the mirror	Nazali komimona mwa moke na talatala
I closed my eyes and leaned back	Nakangaki miso mpe namikitisaki nsima
I had to think about that	Nasengelaki kokanisa likambo yango
I went back to watch the ice show	Nazongaki kotala elakiseli ya zɛlo
I see that change happening every day for me	Namonaka mbongwana wana ezali kosalema mikolo nyonso mpo na ngai
I have done my best to prevent this	Nasali nyonso mpo na kopekisa likambo yango
I had no right to drag him here like that	Nazalaki na lotomo te ya kobenda ye awa boye
Others prefer a deeper analysis	Basusu balingaka kosala analize ya mozindo koleka
I believe I will never leave them	Nandimi ete nakotika bango ata moke te
I suck hard and keep going	Namɛlaka makasi mpe nakobaka kokende liboso
I fell onto the grass, my chains loose	Nakweyaki likoló ya matiti, minyɔlɔlɔ na ngai ekangamaki
I was there, but my mind was not	Nazalaki wana, kasi makanisi na ngai ezalaki bongo te
I want to be someone who makes you happy	Nalingi nazala moto oyo asepelisaka yo
I mean, he knew every word and every note	Nalingi koloba ete ayebaki liloba nyonso mpe notí nyonso
I found an empty chair and knelt beside it	Nazwaki kiti moko ya mpamba mpe nafukamaki pembeni na yango
The flames lit up the entire forest	Milinga yango engɛngisaki zamba mobimba
I must kill the woman	Nasengeli koboma mwasi yango
I still have an hour of work left	Natikali naino ngonga moko ya mosala
I feel so much better, physically and emotionally, now	Nazali koyoka malamu mpenza, na nzoto mpe na mayoki, sikawa
I just can’t wait until the sun comes up	Nakoki kaka kozela te tii ntango moi ekobima
I tuck my hair behind my ear	Nazali kokanga nsuki na ngai nsima ya litoi na ngai
A shudder escaped him	Koningana moko ekimaki ye
I ended up eating half	Nasukaki kaka na kolya ndambo
I returned the papers the very next day	Nazongisaki bapapye yango kaka mokolo oyo elandaki
I chose to use a light coat	Naponaki kosalela kazaka ya pɛpɛlɛ
I closed my eyes and told myself no	Nakangaki miso mpe namilobelaki ete te
I need to do something	Nasengeli kosala likambo moko
I need to know when he comes in	Nasengeli koyeba ntango nini azali kokɔta
I felt terror in the side of my calf	Nayokaki nsɔmɔ na mopanzi ya mwana na ngai ya ngɔmbɛ
I felt like a completely different person after those words	Namiyokaki lokola moto mosusu mpenza nsima ya maloba wana
I was a complete failure	Nazalaki mpenza kozanga kokoka
I hoped the time would come soon	Nazalaki kolikya ete ntango ekoya nokinoki
I looked in just as she was being held down	Natalaki na kati kaka ntango bazalaki kokanga ye na nse
Hopefully I say tomorrow morning will be definitive	Espérons que na lobi na tongo ekozala définitif
I hadn’t really been there in a while	Nazalaki mpenza wana te banda mwa ntango
I have to go greet him at the door	Nasengeli kokende kopesa ye mbote na ekuke
I enjoyed, uh, learning with you	Nasepelaki, eh, koyekola elongo na yo
A window was shattered	Fenɛtrɛ moko epasukaki
The songbook falling off the shelf	Buku ya nzembo oyo ezali kokwea na etanda
I had no writing assignment to complete	Nazalaki na mosala moko te ya kokoma oyo nasengelaki kosilisa
I didn't plan on leaving him for long though	Nakanisaki te kotika ye ntango molai atako bongo
I wish we knew about you first	Nalingaki toyeba makambo na yo liboso
I am very proud of it	Nazali na lolendo mingi mpo na yango
An exciting development indeed	Développement moko ya esengo vraiment
I just want my son home	Nalingi kaka mwana na ngai ya mobali ndako
I thought he was really funny	Nakanisaki ete azali mpenza likambo ya kosɛkisa
I read about that a few years ago	Natángaki likambo yango eleki mwa bambula
I smiled sweetly, and he knew how to explain it	Nasɛkaki na ndenge ya elengi, mpe ayebaki ndenge ya kolimbola yango
I didn’t need it for endurance, or protection	Nazalaki na mposa na yango te mpo na koyika mpiko, to kobatela
I decided to back off for now	Nazwaki ekateli ya kozonga nsima mpo na sikoyo
I might actually die	Nakoki mpenza kokufa
I know you are familiar with that concept	Nayebi ete oyebi malamu likanisi wana
I didn’t have enough background to know what to ask	Nazalaki na ba antécédents ekoki te mpo na koyeba nini nasengelaki kotuna
I watched him sink four, five, six in a row	Natalaki ye kozinda minei, mitano, motoba na molongo
I went outside and watched them leave	Nabimaki libándá mpe natalaki ndenge bazalaki kokende
I had no recollection of anything	Nazalaki na souvenir ya eloko moko te
A download can know touch you about using	Téléchargement moko ekoki koyeba kosimba yo na ntina ya kosalela
I would never have thought	Nalingaki ata moke te kokanisa
I couldn’t believe we were actually inside	Nakokaki kondima te ete tozalaki mpenza na kati
I catch him to see why he stopped	Nakangaka ye mpo na komona ntina oyo atɛlɛmaki
I meet her lips and kiss her deeply	Nakutani na mbɛbu na ye mpe napesaka ye beze mozindo
I fell forward with the weight	Nakweyaki liboso na kilo
I tried to tell you the worst about myself	Namekaki koyebisa bino makambo ya mabe koleka mpo na ngai moko
I moved to another realm	Nakendaki na esika mosusu mpo na kokende na bokonzi mosusu
I collapse, breathless, against him	Nakweyi, nazali kopema te, mpo na kotɛmɛla ye
I could see now that they were all different	Nakokaki komona sikawa ete bango nyonso bazalaki ndenge moko te
I think you could have done a lot better	Nakanisi ete okokaki kosala makambo mingi ya malamu koleka
I'm going to kill something with this blade	Nako boma eloko moko na lame oyo
I greet you warmly with love, light and understanding	Napesi bino mbote na esengo na bolingo, pole mpe bososoli
I stopped for green lights	Natɛlɛmaki mpo na kozwa miinda ya vert
I had, effectively, killed him	Nazalaki, na ndenge ya malamu, koboma ye
I turned, looked toward the house, but saw nothing	Nabalukaki, natalaki epai ya ndako, kasi namonaki eloko moko te
I can’t confirm much of what he said	Nakoki ko confirmer mingi te ya oyo alobaki
I felt the breath of his laughter on my neck	Nayokaki mpema ya koseka na ye na nkingo na ngai
We did our job and they were getting their money	Tosalaki mosala na biso mpe bazalaki kozwa mbongo na bango
It should be out this fall	Esengeli ebima na automne oyo
I may not get another chance	Mbala mosusu nakozwa libaku mosusu te
I hesitated for a moment, then did so	Nakakatanaki mwa moke, na nsima nasalaki bongo
I can’t believe how quickly this feeling has hit me	Nakoki kondima te ndenge oyo liyoki oyo ebɛti ngai nokinoki
I think it was on the doorstep of his house	Nakanisi ete ezalaki na ekuke ya ndako na ye
I didn’t want to get personal	Nalingaki te kozwa makambo ya moto ye moko
I also avoid men like the plague	Nakimaka mpe mibali lokola peste
I sleep a lot of the time	Nalala ntango mingi
His left eye is yellow	Liso na ye ya mwasi ezali na langi ya jaune
I gave up the powers that be	Natikaki ba pouvoirs oyo ezalaka kala
I think he's a little crazy	Nabanzi que aza mua fou
However, I am not drunk	Nzokande, nazali kolangwa masanga te
His best years were the first three years	Bambula na ye ya malamu koleka ezalaki mbula misato ya liboso
I can see the magical home inside you	Nakoki komona ndako ya maji oyo ezali na kati na yo
I understood why no one knew what this word meant	Nasosolaki ntina oyo moto moko te ayebaki soki liloba oyo elimboli nini
I had no desire to get a basket	Nazalaki na mposa te ya kozwa kitunga
I love how simple it is	Nalingaka ndenge ezali pɛtɛɛ
I needed to talk to you	Nasengelaki kosolola na yo
I know he won’t give me anything	Nayebi ete akopesa ngai eloko te
I lifted my head and looked out	Natombolaki motó mpe natalaki libanda
I love the hip dresses here	Nalingaka bilamba ya hanche awa
I knock on the coffee table	Nabɛti na mesa ya kafe
I had to steer the conversation back into neutral territory	Nasengelaki kozongisa lisolo na teritware oyo ekɔtaka na makambo ya bato te
I just wasn’t ready yet	Nazalaki kaka naino prêt te
I have to tell you that we need more time	Nasengeli koyebisa bino ete tozali na mposa ya ntango mingi
I noticed an increase in drinking	Namonaki ete komɛla masanga ekómaki mingi
I got a really bad feeling about it	Nazwaki mpenza liyoki ya mabe mpo na yango
I climb so high that the branches are thin	Namataka likoló mpenza na boye ete bitape na yango ezalaka mikemike
I knew what it felt like to melt	Nayebaki ndenge oyo ezalaki koyoka mpo na konyangwa
I can be so very nice to my friends	Nakoki kozala malamu mingi mpenza epai ya baninga na ngai
I keep going with it	Nazali kokoba kokende na yango
I can't my rock with my bare hands	Nakoki te libanga na ngai na maboko na ngai ya pamba
I have mixed feelings about this one	Nazali na mayoki ndenge na ndenge mpo na oyo
A voice he had heard before	Mongongo oyo ayokaki liboso
I realized that he would not give up	Nasosolaki ete akotika te
I have a wonderful thing to tell you	Nazali na likambo moko ya kokamwa oyo nasengeli koyebisa bino
I love their beautiful singing	Nalingaka mingi koyemba na bango kitoko
Their usual place was the front line of battle	Esika na bango ya momeseno ezalaki molɔngɔ ya etumba ya liboso
I put the following up there	Natie oyo elandi likolo kuna
A part of her mind still knew where it was	Eteni moko ya makanisi na ye eyebaki naino esika oyo ezalaki
I tried to think through the dread that was overwhelming me	Namekaki kokanisa na nzela ya nsɔmɔ oyo ezalaki kozindisa ngai
But it clearly works for him	Kasi ezali polele ete esalaka mpo na ye
Turning, stumbling, and off he ran	Kobaluka, kobɛta libaku, mpe kolongwa akimaki mbangu
I went along with it willingly	Nakendeki elongo na yango na bolingo nyonso
I saw tears in his eyes	Namonaki mpisoli na miso na ye
I crossed over time	Nazalaki kokatisa na boumeli ya ntango
I won’t believe him	Nakondimela ye te
I was silent and out of the way	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpe nazalaki na nzela te
I know where he is	Nayebi esika azali
I have checked the file provided	Nasili kotala dossier oyo bapesi
A brother and a sister	Ndeko mobali mpe ndeko mwasi moko
I can feel your pain	Nakoki koyoka mpasi na yo
I held my finger towards them, asking	Nasimbaki mosapi na ngai epai na bango, kotuna
I had him right here	Nazalaki na ye kaka awa
I felt so accepted and loved	Namiyokaki mpenza ete bandimaki ngai mpe balingaka ngai
I had been looking forward to it for a while	Nazalaki kozela yango banda mwa ntango
I love working at the community center teaching a class	Nalingaka mingi kosala na centre communautaire koteya kelasi moko
I look at the man, and this can’t be good	Natali mobali yango, mpe oyo ekoki kozala malamu te
A young woman stood outside	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki na libándá
A woman is doing this to me	Mwasi moko azali kosala ngai boye
I can only hope that is true	Nakoki bobele kolikya ete yango ezali solo
I think it’s very weird	Nabanzi que eza très bizarre
Charlotte would never see her mother again	Charlotte akomona lisusu mama na ye te
I found an incredible peace in research	Nazwaki kimya moko ya kokamwa na bolukiluki
I can assure you that he is someone else	Nakoki kondimisa bino ete azali moto mosusu
So I wanted to run away and hide forever	Na yango, nalingaki kokima mpe kobombama libela na libela
Apparently, he said yes	Emonani ete alobaki ɛɛ
I'm going to wake up the kids	Nazali kokende kolamuka bana
I was hoping to get to play and somehow contribute	Nazalaki na elikya ya kozwa mpo na kosakana mpe na lolenge moko to mosusu kopesa mabɔkɔ
I was the master of my life	Nazalaki nkolo ya bomoi na ngai
I almost argued when he continued	Nazalaki pene ya koswana ntango akobaki
I already lost my game	Nabungisaki deja lisano na ngai
I am inspired to exchange ideas and expertise with you	Nazali inspiré ya ko échanger ba idées na expertise na bino
The history of science is special	Lisolo ya siansi ezali ya sipesiale
I keep trying to help	Nazali kokoba koluka kosalisa
I felt so comfortable with him around	Nayokaki malamu mingi na ye nzinganzinga
I smiled, rubbing my people's severed head	Nasɛkaki, kofinafina motó ya bato na ngai oyo bakataki
I had no intention other than to hit him again	Nazalaki na mokano moko te koleka kobɛta ye lisusu
I started laughing, which stopped everyone	Nabandaki kosɛka, mpe yango epekisaki bato nyonso
I feel that he doesn't love me very much	Nayokaka ete alingaka ngai mingi te
Dorothy was unable to travel to the funeral	Dorothy azalaki na likoki te ya kosala mobembo mpo na kokende na matanga
I gave my brother a stone face	Napesaki ndeko na ngai elongi ya mabanga
A prominent sign pointed the way	Elembo moko oyo ezalaki komonana polele ezalaki kolakisa nzela
I should be back here about six o'clock	Nasengeli kozonga awa pene na ngonga ya motoba
I was still adjusting to the world of light	Nazalaki naino komesana na mokili ya pole
I might need it for some emergency	Nakoki kozala na mposa na yango mpo na mwa likambo ya mbalakaka
I will not stand for it	Nakotelema mpo na yango te
I do a lot of digital art	Nasalaka mingi art numérique
I can smell him a mile away	Nakoki koyoka nsolo na ye na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I had things worth living for	Nazalaki na makambo oyo ebongi kozala na bomoi mpo na yango
The station also has two parking spaces available for use	Gare yango ezali mpe na bisika mibale ya kotɛlɛmisa mituka mpo na kosalela yango
I thought maybe he had that	Nakanisaki ete mbala mosusu azalaki na likambo yango
I take action to make a difference in my life	Nasalaka likambo moko mpo na kosala mbongwana na bomoi na ngai
I knew he knew me	Nayebaki ete ayebaki ngai
I know we have the same clock	Nayebi ete tozali na montre moko
I was looking forward to not sharing my daughter	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokabola mwana na ngai ya mwasi te
His attempt to do so fails	Koluka na ye ya kosala bongo elongi te
I set up a group just for him	Natyaki etuluku moko kaka mpo na ye
I didn’t care if he was home or not	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki na ndako to te
I don't think he's home	Nakanisi azali na ndako te
I am so glad you two are going to get married	Nasepeli mingi bino mibale bokobalana
I couldn’t believe what we just did up there	Nakokaki kondima te oyo towuti kosala kuna likolo
I told you he doesn’t know much about football	Nayebisaki bino ayebi mingi te makambo ya ndembo
I was very bitter, unhappy, and very lost	Nazalaki na bololo mingi, nazalaki na esengo te, mpe nabungaki mingi
I never really thought you would call	Nakanisaki mpenza te ete okobenga
I woke up and it started up in an instant	Nalamukaki mpe ebandaki komata na mbala moko
I had mom send it right before star drive	Nazalaki na mama atinda yango kaka liboso ya star drive
I hope you will keep whatever has been said tonight between us	Nazali na elikya ete bokobomba likambo nyonso oyo elobami na mpokwa ya lelo kati na biso
I didn’t care anymore	Nazalaki lisusu komibanzabanza te
I’m just an unwilling host	Nazali kaka moyambi oyo alingi te
I wondered what he was doing with all this	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini na makambo nyonso wana
I want you to have a degree	Nalingi ozala na diplôme
A change of clothes awaited her	Mbongwana ya bilamba ezalaki kozela ye
I have two dogs, my own place	Nazali na bambwa mibale, esika na ngai moko
I know and I have to say	Nayebi pe esengeli koloba
His father never allowed anyone to discipline him	Tata na ye apesaki nzela ata moke te ete moto moko apesa ye disipilini
I will miss the city, though	Kasi, nakozanga engumba yango
I twisted the ring on my finger, round and round	Nabalusaki lopɛtɛ na mosapi na ngai, zingazinga mpe zingazinga
I will share it with you	Nakokabola yango na bino
I looked up and smiled at the white man	Natombolaki miso mpe nasɛkaki epai ya mondele yango
I have known him for many years	Nayebi ye banda bambula mingi
I struggled with the decision	Nabundaki na ekateli yango
I summarized the events of the previous day	Nalobelaki na mokuse makambo oyo esalemaki mokolo oyo eleki
I try anyway for minutes	Namekaka ata ndenge nini na boumeli ya miniti
I put the final pieces of my plan together	Natiaki biteni ya nsuka ya mwango na ngai esika moko
I got a call from my insurance company	Nazwaki telefone na kompanyi na ngai ya assurance
I want to think this through	Nalingi kokanisa likambo oyo malamumalamu
I wanted someone to play with	Nalingaki moto moko ya kosakana na ye
I can see how much you love him	Nazali komona ndenge olingaka ye mingi
I just need to wipe him from my mind	Nasengeli kaka kopangusa ye na makanisi na ngai
I haven’t stopped looking	Natiki kotala te
The only rule is that there are no rules	Mobeko kaka moko ezali ete mibeko ezali te
I immediately began touching her legs and arms and body	Nabandaki mbala moko kosimba makolo mpe mabɔkɔ mpe nzoto na ye
I wasn’t even listening	Nazalaki kutu koyoka te
I continue to miss those days	Nazali kokoba kozanga mikolo wana
I love you, big brother	Nalingaka yo, ndeko monene
A comfort that has been lost the past few months	Libɔndisi oyo ebungaki mwa basanza oyo eleki
A woman turned around, you looked at her ass	Mwasi moko abalukaki, otali libolo na ye
I wasn’t there for him	Nazalaki wana te mpo na ye
A wind began to sweep the mountain	Mopɛpɛ moko ebandaki kokɔtisa ngomba yango
I was also allowed to train the horses	Bapesaki ngai mpe ndingisa ya kosala ngalasisi na bampunda yango
I know you have a busy life	Nayebi ete ozali na bomoi oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I just put air into the sails	Natiaka kaka mopepe na kati ya ba voiles
A good person in this good world	Moto malamu na mokili oyo ya malamu
I was raised on ghosts, beer and wine	Nabɔkwamaki na bilimo mabe, bière mpe vinyo
I just can't handle it yet	Nakoki kaka te kosimba yango naino
I know you will help me fix it	Nayebi ete okosalisa ngai nabongisa yango
I couldn't help the depression that came with it though	Nakokaki te kopekisa kotungisama na makanisi oyo eyaki elongo na yango atako bongo
I knew it going into this	Nayebaki yango kokende na likambo oyo
I have to be the one to talk to	Nasengeli kozala ngai moto ya kosolola na ye
I can't put how different, just that it was different	Nakoki te kotia boniboni ekeseni, kaka ete ezalaki ekeseni
I smoke a lot of weed and decide not to eat anymore	Namɛlaka matiti mabe mingi mpe nazwaka ekateli ya kolya lisusu te
I sat in one of the chairs	Nafandaki na moko ya bakiti yango
I have some business to attend to	Nazali na mwa mombongo oyo nasengeli kosala
I didn’t know what was under those rocks	Nayebaki te nini ezalaki na nse ya mabanga wana
I wouldn't mind such a job	Nakozala na likambo te ya mosala ya ndenge wana
I didn’t want to let that happen again	Nalingaki te kotika ete likambo yango esalema lisusu
The song was also a commercial success	Nzembo yango elongaki mpe na mombongo
I pulled the drawer all the way out	Nabendaki tirware yango tii na libándá
I got to make her smile one last time	Nazwaki mpo na kosala ete asɛka mbala ya nsuka
I couldn’t be happier with it	Nakokaki kosepela na yango te
I really need to grab one by tomorrow night	Nasengeli mpenza kokanga moko na lobi na butu
I finally found you and we can be together now	Na suka nakuti yo pe tokoki kozala esika moko sikoyo
I just haven't been able to fully accept it yet	Nazali kaka naino na likoki te ya kondima yango mobimba
I smile when he sees me	Nasɛkaka ntango amoni ngai
I never knew	Nayebaki ata mokolo moko te
I can no longer trust my sister	Nakoki lisusu kotyela ndeko na ngai ya mwasi motema te
The legs are dark brown	Makolo ezali na langi ya motane makasi
I don’t want another war	Nalingi etumba mosusu te
Part of me considered searching my own room crazy	Eteni moko ya nzoto na ngai etalelaki kolukaluka na shambre na ngai moko lokola bozoba
I shot right there	Nabɛtaki masasi kaka wana
I know he will never leave me	Nayebi ete akotika ngai ata mokolo moko te
I mean, before all this	Nalingi koloba, liboso ya makambo oyo nyonso
A groan formed at her beauty	Kolela moko esalemaki na kitoko na ye
I didn’t find out until much later	Nayebaki te tii ntango mingi na nsima
I walked her home around dinner time	Natambolaki na ye na ndako zingazinga ya ngonga ya kolya
I swallowed and forced myself through my nose	Namɛlaki mpe namipesaki na makasi na nzela ya zolo na ngai
I shouldn't have tried it though	Nasengelaki te komeka yango atako bongo
I didn’t wake up until ten or so	Nalamukaki te tii na ngonga ya zomi to koleka
I know exactly where to take him	Nayebi malamu esika oyo nakomema ye
I love your music too	Nalingaka mingi miziki na yo mpe
I decided he was playing me	Nazwaki ekateli ete azalaki kosakana na ngai
I let it slide down my back	Natikaki yango ekita na mokɔngɔ na ngai
I didn't agree with the answer	Nandimaki te maloba yango na eyano
I like you the way you are	Nasepeli na yo ndenge ozali
I was desperate, broken, and hopeless	Nazalaki na kozanga elikya, nabukanaki, mpe nazalaki na elikya te
I wondered where he was	Nazalaki komituna soki azalaki wapi
I haven't seen anyone in there in a while	Namoni moto moko te na kati kuna banda mwa ntango
I stand to my feet to stop it	Natɛlɛmi na makolo mpo na kopekisa yango
I could hardly believe what came out of my mouth	Nazalaki mpenza kondima te makambo oyo ebimaki na monɔkɔ na ngai
I still suffer from it a little	Nazali naino konyokwama na yango mwa moke
I have a large collection of seashells	Nazali na liboke monene ya biloko oyo babengi coquillages ya mbu
I think you better come down here	Nakanisi ete malamu okita awa
I would highly recommend it to anyone	Nako recommander yango makasi na mutu nionso
I think he's just alone	Nakanisi ete azali kaka ye moko
I would like to think that some of them were	Nakolinga kokanisa ete bamosusu kati na bango bazalaki bongo
So we made a deal	Yango wana, tosalaki boyokani
I need some space, some quiet time	Nazali na mposa ya mwa esika, mwa ntango ya kimya
I had a blast but I wanted to go home	Nazalaki na explosion mais nalingaki nazonga ndaku
I glanced down at my long bare legs	Nabwakaki miso na nse na makolo na ngai milai oyo ezalaki mpamba
I mean it gets really old and fast	Nalingi koloba ete ekómaka mpenza mobange mpe nokinoki
I cared about him	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye
Little did I know that the sun had risen	Nayebaki te ete moi esilaki kobima
The phrase worked its magic	Phrase yango esalaki magie na yango
I pray he swallows	Nabondeli ye aswa
I thought we could go investigate them	Nakanisaki ete tokokaki kokende kolukaluka bango
I never told anyone about the meeting	Nayebisaki moto ata mokolo moko te likambo ya likita yango
I was on top of him immediately	Nazalaki likoló na ye mbala moko
A little magic won't fix this	Mwa magie ekobongisa likambo oyo te
Sexual intimidation	Kobangisa makambo ya kosangisa nzoto
I hear he is really tearing up	Nayoki ete azali mpenza kopasola
I feel fear and uncertainty in her	Nayokaka bobangi mpe bozangi bondimi kati na ye
I hesitated just outside my door	Nakakatanaki kaka na libándá ya porte na ngai
I didn’t bother trying to clean myself up	Nazalaki komitungisa te mpo na koluka komipɛtola
The Legislature passed a law to that effect	Legislature ebimisaki mobeko moko mpo na yango
I just opened your eyes	Nafungolaki yo kaka miso
I am a true friend to you	Nazali moninga ya solosolo mpo na yo
Music had a special meaning for the student	Miziki ezalaki na ndimbola moko ya kokamwa mpo na moyekoli yango
I was wiped for the third time and exhausted	Napangusamaki mpo na mbala ya misato mpe nalɛmbaki
I have a perfectly clean record	Nazali na diskɛ moko ya pɛto mpe ya malamu mpenza
I was just wondering why it would bother you	Nazalaki kaka komituna mpo na nini ekotungisa yo
I know what meetings can be like	Nayebi ndenge makita ekoki kozala
The four sides are identical in appearance	Mipanzi minei ezali ndenge moko na ndenge oyo ezali komonana
I needed to kind of hop over that	Nasengelaki na lolenge moko ya kopumbwapumbwa likoló na likambo yango
I told him to bring his mother	Nayebisaki ye amema mama na ye
I was just about to knock on your door	Nazalaki kaka pene ya kobɛta na porte na yo
I think we may have a problem, a big problem	Nakanisi tokoki kozala na mokakatano, mokakatano monene
I said the rivers are flooded	Nalobaki ete bibale ezali na mpela
I didn’t know you were up	Nayebaki te ete ozali likolo
I jumped at him, arms outstretched	Napumbwaki epai na ye, mabɔkɔ nasembolaki
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I left drinking time with the boys that night	Natikaki ntango ya komɛla masanga epai ya bana mibali na butu wana
I can totally understand doing something like that	Nakoki mpenza kososola kosala likambo ya boye
I was going to use it on him, yes	Nazalaki kokende kosalela yango likoló na ye, ɛɛ
I know everything about him	Nayebi makambo nyonso oyo etali ye
I became standing right inside	Nakómaki kotɛlɛma kaka na kati
I couldn’t relax at school	Nazalaki kokoka kopema te na eteyelo
I want you to just be quiet	Nalingi ozala kaka nyɛɛ
I came and stand beside him in the stall	Nayaki mpe natɛlɛmi pembeni na ye na esika oyo batɛkaka biloko
I think that is the best	Nakanisi ete yango nde eleki malamu
I had to remember that	Nasengelaki komikundola yango
I love doing good things for our neighbors	Nalingaka mingi kosala makambo ya malamu mpo na bazalani na biso
I love you too, dear	Ngai mpe nalingaka yo, molingami
I had no turn in giving that advice	Nazalaki na ngala te na kopesa toli yango
Navy as fire support vessels	Navy lokola ba bateaux ya soutien ya moto
I'll let you get back to your business	Nakotika yo ozonga na mombongo na yo
I myself am one of the moving parts	Ngai moko nazali moko ya biteni oyo ezali kotambola
I wondered how he had the nerve to join	Namitunaki ndenge nini azalaki na misisa ya kosangana na yango
I had to turn them away	Nasengelaki kopɛngwisa bango
I think all the loose rocks fell down	Nakanisi ete mabanga nyonso oyo ekangamaki ekweaki na nse
I just made a decision without your approval	Nawuti kozua décision sans approbation na bino
I think they were visiting	Nakanisi ete bazalaki kokende kotala
I couldn’t think of anything to say	Nakokaki kokanisa likambo moko te ya koloba
I want it to last forever	Nalingi ete eumela libela na libela
I believe challenges are opportunities	Nandimi ete mikakatano ezali mabaku
I'll meet you folks in half an hour	Nakokutana na bino bato na ndambo ya ngonga
I would think it unlikely that they could survive	Nakokanisa ete ekoki kosalema te ete bakoki kobika
I just really need to know	Nasengeli kaka mpenza koyeba
I know you will get it	Nayebi ete okozwa yango
I bow before his infinite compassion, peace and love	Nafukami liboso ya mawa na ye oyo ezangi nsuka, kimia mpe bolingo
I have my choice words for this project	Nazali na maloba na ngai ya kopona mpo na mosala oyo
I looked at the phone	Natalaki na telefone
I was just trying to stay alive	Nazalaki kaka koluka kotikala na bomoi
I understand that he is drunk	Nasosoli ete alangwe masanga
I washed my hair and put on some makeup	Nasukolaki nsuki mpe natyaki mwa maquillage
I had a knife in my purse	Nazalaki na mbeli na porte-monnaie na ngai
I decided to call them	Nazwaki ekateli ya kobenga bango
I looked at him and swallowed	Natalaki ye mpe namɛlaki na miso
I was hurrying towards the car	Nazalaki kokende nokinoki epai ya motuka
The bar wasn’t his scene	Bar ezalaki scene na ye te
A pressure was building in his face	Pression moko ezalaki kotongama na elongi na ye
I wondered what was going through their heads	Nazalaki komituna soki nini ezalaki koleka na mitó na bango
I wouldn’t miss your speech to the world	Nalingaki kozanga diskur na yo te mpo na mokili
I thought about my dream the night before	Nakanisaki ndɔtɔ na ngai na butu oyo elekaki
I began to search for those answers in my life	Nabandaki koluka biyano wana na bomoi na ngai
I threw fire at them to stop them	Nabwakelaki bango mɔtɔ mpo na kopekisa bango
I expect nothing from you	Nazali kozela eloko moko te epai na bino
I think you could go pro	Nabanzi okokaki kokende pro
I could have given him a fake name	Nakokaki kopesa ye nkombo ya lokuta
I think he read them but couldn't connect	Je pense que atangi bango mais akokaki ko connecter te
I said you got a heart murmur	Nalobaki ozui murmure ya motema
Today I wrote nothing	Lelo oyo nakomaki eloko moko te
I would never recommend that you do this	Nalingaki jamais kopesa toli ete osala boye
I saw the newspaper office	Namonaki biro ya zulunalo
I took advantage of the opportunity	Nasalelaki libaku yango
I was relieved, especially because he sacrificed himself	Nazwaki bopemi, mingimingi mpo amipesaki mbeka
I look like hell, and it only took one night	Nazali komonana lokola lifelo, mpe ezwaki kaka butu moko
I knew it would be on his financial reports	Nayebaki ete ekozala na balapolo na ye ya mosolo
I like to plan the composition first	Nalingaka kosala plan ya composition liboso
I promised to do what was best for the ship	Nalakaki kosala oyo ezali malamu mpo na masuwa
Little sister wouldn’t have been bad	Ndeko mwasi ya moke alingaki kozala mabe te
A bathroom light was on	Mwinda moko ya salle de bain ezalaki kopela
Y or something like that	Y to eloko ya boye
I am very wrong if they are not very interested	Nazali na libunga mingi soki bazali na mposa mingi te
I can hardly get used to you without a beard	Nakoki mpenza te komesana na yo kozanga mandefu
No one should try it	Moko te asengeli komeka yango
Those who follow only reason and science are ignorant	Baoyo bazali kolanda bobele makanisi mpe siansi bazali na boyebi te
I was among those who did not grow hair	Nazalaki kati na baoyo bakolisaki nsuki te
I just hate him not knowing that we are safe	Nayinaka ye kaka koyeba te que tozali na sécurité
I see more of me, of my story reflected here	Namoni mingi na ngai, ya lisolo na ngai emonisami awa
I waited for the boundaries to be drawn	Nazelaki ete bandelo ebimisama
I knew he would come back	Nayebaki ete akozonga
I can keep talking	Nakoki kokoba kosolola
I greeted them, trying not to cry	Napesaki bango mbote, nazalaki koluka kolela te
A classic, useful fighter pilot	Pilote ya bitumba ya kala, oyo ezalaki na ntina mingi
I had nothing to prove my point	Nazalaki na eloko moko te ya kondimisa likanisi na ngai
I wasn’t hiding anything	Nazalaki kobomba eloko moko te
I was so disconnected	Nazalaki mpenza kozanga boyokani
I went in and stood by the sink	Nakɔtaki mpe natɛlɛmaki pembeni ya esika ya kosukola
I will need to do something about that	Nakozala na mposa ya kosala likambo moko mpo na likambo yango
I know everyone here	Nayebi bato nyonso awa
A sense of loss or overwhelm	Liyoki ya kobungisa to ya kozala na makambo mingi
I think that’s how he found us	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde azwaki biso
I don’t think he’s anything bad	Nakanisi te ete azali eloko moko ya mabe
I hate them for some reason	Nayinaka bango mpo na ntina moko boye
A hostage taker was the next best option	Moto oyo azwaki na otage ezalaki nzela ya malamu koleka oyo elandaki
I think he’s mostly telling the truth actually	Nabanzi que azali mingi mingi koloba vérité en réalité
I will see you tomorrow, bright and early	Nakomona bino lobi, kongenga mpe ntɔngɔntɔngɔ
I had to manage it all myself	Nasengelaki kotambwisa yango nyonso ngai moko
I went back to the pilot	Nazongaki epai ya mokumbi mpepo
I think they live their lives in their minds	Nakanisi bazali kobika bomoi na bango na makanisi na bango
I was leaning against the door	Nazalaki kogumbama na porte
I know better than to rub or scratch	Nayebi malamu koleka kopangusa to konyata
I removed a boot and kissed it	Nalongolaki botte moko mpe napesaki yango beze
I wasn’t afraid of anything at that moment	Nazalaki kobanga eloko moko te na ngonga wana
I remember being a boy and helping him build it	Namikundoli ete nazalaki mwana mobali mpe kosalisa ye atonga yango
I looked behind my adult self	Natalaki nsima na ngai moko ya mokóló
I wasn’t going to be a mom	Nazalaki kozala mama te
I was really nervous for a little while after he died	Nazalaki mpenza kobanga mpo na mwa ntango moke nsima ya liwa na ye
I told him we were going to beat a cat	Nayebisaki ye ete tokobɛta mbwa moko
I loved playing with color and watching it blend	Nazalaki kolinga kosakana na langi mpe kotala yango esangani
I need to work on this	Nasengeli kosala na likambo oyo
I couldn’t help but smile a little	Nakokaki te koboya kosɛka mwa moke
I was eager to see the outcome of each journey	Nazalaki na mposa makasi ya komona ndenge oyo mobembo mokomoko ekosuka
I dried myself, my hair, and brushed my teeth	Namikaukisaki, nsuki na ngai, mpe nasukolaki mino
I was also kind of confused	Nazalaki mpe na lolenge moko ya kobulungana
I had access to everything	Nazalaki na nzela ya kozwa makambo nyonso
I never let him drive while we were together	Natikaki ye ata mokolo moko te kotambwisa motuka ntango tozalaki elongo
I was the last person standing in the yard	Nazalaki moto ya nsuka oyo atɛlɛmaki na lopango
I just want to help you	Nalingi kaka kosalisa yo
I did cut the line	Nasalaki mpenza kokata molongo
I never understood why he read so much	Nasosolaki ata moke te mpo na nini azalaki kotánga mingi boye
I went into the room, but he was not there	Nakɔtaki na shambre, kasi azalaki wana te
I gave her a body, a brand new body	Napesaki ye nzoto, nzoto ya sika mpenza
I didn’t allow myself to do that	Namipesaki nzela te na kosala bongo
I wouldn’t back down from a challenge	Nalingaki kozonga nsima te na mokakatano moko boye
I wonder if he was using silver bullets	Nazali komituna soki azalaki kosalela masasi ya palata
I stomp and stand in front of him	Nanyataka mpe natɛlɛmi liboso na ye
A boat is coming in tomorrow morning	Masuwa moko ezali kokɔta lobi na ntɔngɔ
I began to breathe heavily	Nabandaki kopema makasi
He suffered further attacks years later	Azwaki ba attaques mosusu bambula mingi na nsima
I also didn’t want to leave the other two behind	Nalingaki mpe te kotika mibale mosusu nsima
I dig into my bag and pull out my ticket	Natimolaka saki na ngai mpe nabimisaka tike na ngai
I have no problem doing this again, if needed	Nazali na mokakatano te ya kosala lisusu likambo oyo, soki esengeli
I find this stressful and unpleasant	Namonaka ete likambo yango ezali kotungisa mpe ezali kosepelisa te
I was doing my poor job	Nazalaki kosala mosala na ngai ya mabe
I always feel warmly welcomed from the first moment	Nayokaka ntango nyonso koyambama na esengo mpenza banda na ngonga ya liboso
I could hear the panic in her voice	Nazalaki koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki na mongongo na ye
I met you in the lobby	Nakutanaki na yo na lobby
I hated lying to him	Nayinaki kokosela ye
I talked about it a lot over the years	Nalobelaki yango mingi na boumeli ya bambula
I looked back down at the map	Nazongelaki kotala na nse na karte yango
I didn’t even know the guy	Nayebaki kutu mobali yango te
I want this ridiculous murder case to end forever	Nalingi likambo wana ya koboma bato oyo ezali kosɛkisa esila mpo na libela
I loved throwing the ball around	Nazalaki kolinga kobwaka bale zingazinga
I think that’s where the feeling of anticipation comes from	Nakanisi ete ezali wana nde mayoki ya kozela eutaka
A boy needed his father to play ball with him	Mwana mobali moko azalaki na mposa ya tata na ye mpo na kobɛta bale elongo na ye
I think they could be a couple	Nakanisi ete bakokaki kozala babalani
Garrison serves as a satire of gun control	Garrison esalaka lokola satire ya contrôle ya minduki
I think your team lacks power	Nabanzi que équipe na bino ezangi pouvoir
I didn’t bother to research	Namitungisaki te mpo na kolukaluka
A man in a horse-drawn cart was approaching	Mobali moko oyo azalaki komata na pusupusu oyo mpunda ebendaka azalaki kopusana
I should pick her up in an hour	Nasengeli kozwa ye nsima ya ngonga moko
I don’t remember the specific people	Nazali komikundola te bato ya sikisiki
I try to buy my shit cash anyway	Nalukaka kosomba cash na ngai ya merde de toute façon
I want you to hear me	Nalingi oyoka ngai
Adjustable color matching	Bokokani ya langi oyo ekoki kobongwana
I just walked into the smoke house	Nawuti kokɔta na ndako ya milinga
I'm glad you put it	Nasepeli ndenge otie yango
I know it for what it is	Nayebi yango mpo na oyo ezali
I couldn’t breathe because of the terror that was filling me	Nazalaki kokoka kopema te mpo na nsɔmɔ oyo ezalaki kotondisa ngai
I was starting to think	Nazalaki kobanda kokanisa
I think that's enough to go on	Nakanisi ete yango ekoka mpo na kokende liboso
I am not in danger at all	Nazali na likama ata moke te
I didn’t know anything yet	Nazalaki naino koyeba eloko moko te
I suddenly realized that he could see the demon	Nasosolaki na mbalakaka ete akokaki komona demo yango
I want to see silver everywhere	Nalingi komona palata bisika nyonso
I never wanted to hurt him	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe
Fall on your fat face	Kweya na elongi na yo ya mafuta
I did some research on the system	Nasalaki mwa bolukiluki na ntina na ebongiseli yango
Door, small windows, and stone floor	Ekuke, maninisa ya mikemike, mpe mabele ya mabanga
I compared his words to poets of all kinds	Nazalaki kokokanisa maloba na ye na bapowɛti ya ndenge nyonso
I had to sit in their place	Nasengelaki kofanda na esika na bango
I noticed that the pages didn't look right myself	Namonaki ete ngai moko nkasa yango ezalaki komonana malamu te
I hardly ever held her hands	Nazalaki mpenza te kosimba ye na mabɔkɔ
Depression had no effect anywhere	Kotungisama na makanisi ezalaki na bopusi moko te esika moko
I opened the window and sighed	Nafungolaki lininisa mpe napemaki
A drifted gasp threw him	Kopema moko epɛpaki ebwakaki ye
I can feel the shoulders	Nakoki koyoka mapeka
I thought back to the phone call	Nakanisaki lisusu na libengisi ya telefone
I knew he would say that, and he was right	Nayebaki ete akoloba bongo, mpe azalaki na ntina
I think she is beautiful	Nakanisi ete azali kitoko
The death wish was there to die in this place	Mposa ya liwa ezalaki wana mpo na kokufa na esika oyo
I turn around and see hope written on her face	Nabaluki mpe namoni elikya ekomami na elongi na ye
I enjoy making cash	Nasepelaka kosala cash
I hadn't been there in a while	Nazalaki kuna te banda mwa ntango
I believe this is information of high concern	Nandimi oyo ezali information ya soucis ya likolo
I think we need to do some things	Nakanisi tosengeli kosala mwa makambo
I am committed to helping students succeed	Namipesi mpo na kosalisa bana-kelasi bálonga
I certainly wouldn’t starve for that	Na ntembe te, nalingaki kokufa nzala te mpo na likambo yango
I knew a lot of people	Nayebaki bato mingi
I was blind to the truth	Nazalaki kokufa miso mpo na koyeba solo
I want to be happy for them	Nalingi kozala na esengo mpo na bango
Their relationship was in trouble	Boyokani na bango ezalaki na mpasi
I was just taking a quick break in the pasture	Nazalaki kaka kopema nokinoki na esika ya koleisa banyama
I am going to wrestle with my computer	Nazali kokende kobunda na ordinatɛrɛ na ngai
I only go once a month	Nakendaka kaka mbala moko na sanza
I feel really good about our car	Nayokaka mpenza malamu mpo na motuka na biso
I couldn’t keep up with him, but he didn’t care	Nakokaki te kolanda ye, kasi azalaki komibanzabanza te
I really enjoyed the song	Nasepelaki na nzembo yango mingi
I knew the friendly air bob hosts	Nayebaki bayambi ya air bob oyo bazalaki na boninga
I went on to the station and caught my train	Nakendeki liboso na gare mpe nazwaki engbunduka na ngai
I have my degree in psychology	Nazali na diplôme na ngai ya psychologie
The area was reserved for hunting grounds	Bazalaki kobatela esika yango mpo na bisika ya kobundisa banyama
I liked to think it was the light in her	Nazalaki kolinga kokanisa ete ezalaki pole oyo ezalaki na kati na ye
I glanced down, wanting to touch him	Nabwakaki miso na nse, nalingaki kosimba ye
This kind of thing doesn’t suit me	Likambo ya ndenge oyo ebongi na ngai te
I was someone he loved	Nazalaki moto moko azalaki kolinga
I need to rest more and shift energy	Nasengeli kopema mingi mpe kobongola nguya
I started considering the nearest one	Nabandaki kotalela oyo ya penepene
I open my eyes, I get so beautiful	Nafungolaka miso, nazwaka kitoko mpenza
A cool breeze was blowing through the forest	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na zamba
Good wine, but not more than that	Vinyo ya malamu, kasi koleka yango te
I was a little tense	Nazalaki mwa tension
Good times for Internet services	Ntango malamu mpo na misala ya Internet
I look forward to each posting	Nazelaka na esengo moko na moko oyo azali ko poster
I told him to stop and he wouldn't	Nayebisaki ye atika mpe akotika yango te
I can make no promises	Nakoki kopesa ata bilaka moko te
I was thirsty and very hungry	Nazalaki na mposa ya mai mpe nzala makasi mpenza
I want to know if there was another murder	Nalingi koyeba soki kobomama mosusu esalemaki
I think he can help me	Nakanisi ete akoki kosalisa ngai
Currently, about six editions are in print	Sikawa, ebimeli soki motoba ezali kobimisama
Four came forward and were given identification cards	Minei babimaki liboso mpe bapesaki bango mikanda ya koyeba makambo na bango
I became afraid to go pro	Nakoma kobanga kokende pro
I looked away, feeling swollen and tight and numb	Natalaki mosika, nayokaki kovimba mpe kokangama mpe kolɛmba
I appreciate your help	Nasepeli na lisalisi na bino
I enjoy being with those who are the same	Nasepelaka mingi mpenza na kozala elongo na baoyo bazali ndenge moko
I shot somebody before, you know	Nabɛtaki moto moko masasi liboso, boyebi
His whole body was shaking violently	Nzoto na ye mobimba ezalaki koningana makasi
I can’t imagine my life without my dad	Nakoki ko imaginer vie na ngai te sans papa
I felt completely at the present moment	Nayokaki mobimba na ngonga ya lelo
I was busy having a good time	Nazalaki na mosala mingi ya kolekisa ntango malamu
I knew what they were like	Nayebaki ndenge bazalaki
I looked down at the ring to hide my thoughts	Natalaki na nse na lopɛtɛ yango mpo na kobomba makanisi na ngai
I can feel his evil even from here	Nakoki koyoka mabe na ye ata uta awa
I wanted to get down there at seven	Nalingaki kokita kuna na ngonga ya nsambo
I call upon the divinity within myself	Nabengi bonzambe oyo ezali na kati na ngai moko
I mean, he never really talked to me about it	Nalingi koloba, asololaki mpenza na ngai ata mokolo moko te mpo na yango
I was playing outside at the time, in the fields	Nazalaki kosakana na libándá na ntango wana, na bilanga
I slowly reached for the card	Nasembolaki lobɔkɔ malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kozwa karte yango
This is a problem with the whole system	Oyo ezali problème na système mobimba
I have literally burned my bridges	Natumbi mpenza bapont na ngai
I can’t tolerate second place	Nakoki ko tolérer deuxième place te
I will also give him the third book	Nakopesa ye mpe buku ya misato
I missed my family and my friends	Nazalaki na mposa ya libota na ngai mpe baninga na ngai
He leaves a widow and several children	Atiki mwasi moko oyo akufelá mobali mpe bana mingi
I want her alone, helpless	Nalingi ye ye moko, kozanga lisungi
I will gain nothing by frightening you	Nakozwa eloko moko te na kobangisa yo
Then he started learning guitar instead	Na nsima abandaki koyekola guitare na esika na yango
The couple have two daughters	Babalani yango bazali na bana basi mibale
I am not sure if that is possible	Nazali na ntembe te soki yango ekoki kosalema
I could have cut his eyes	Nakokaki kokata ye miso
This man has so many advantages	Mobali oyo azali na ba avantages ebele boye
I am near the ocean	Nazali pene na mai monene
I was terrified of him	Nazalaki kobanga mingi mpo na ye
I was covered in my own blood	Nazipamaki na makila na ngai moko
I have no idea why its there	Naza na idée te pourquoi ya ngo kuna
I cannot wage war with gods and men	Nakoki te kobunda etumba elongo na banzambe mpe bato
I know your intimacy	Nayebi intimité na yo
I am absolutely in love	Nazali mpenza na bolingo
A deep silence squeezed the room	Kimya moko ya mozindo efinaki shambre
I was so full of myself in those days	Nazalaki mpenza kotonda na ngai moko na mikolo wana
The Army formally investigated the war and the past investigation	Armée esala enquête officiellement na bitumba mpe enquête ya kala
A few of his friends left messages for him	Mwa baninga na ye batikelaki ye bansango
I am totally in love with you	Nazali totalement na bolingo na yo
I sit on the edge of my bed getting dressed	Nafandi na mopanzi ya mbeto na ngai nazali kolata
I refuse to forget him	Naboyi kobosana ye
I know, a movie should show, not explain	Nayebi, film esengeli kolakisa, kolimbola te
I knew the look in his eyes	Nayebaki lolenge azalaki kotala na miso na ye
I return to the table, taking in everything	Nazongi na mesa, nazali kozwa biloko nyonso na kati
I take it without a word and just stand there	Nazuaka yango sans liloba pe natelemi kaka wana
I will want to get there someday	Nakozala na mposa ya kokóma kuna mokolo mosusu
I need to take her to the hospital	Nasengeli komema ye na lopitalo
I have a very good command of the English language	Nazali na commande ya malamu mingi ya monoko ya lingala
I didn’t need a history lesson	Nazalaki na mposa ya liteya ya istware te
I wanted to roll my eyes	Nalingaki kobalusa miso
I was embarrassed about this whole thing	Nazalaki koyoka nsɔninsɔni mpo na likambo oyo mobimba
I was almost done with this dream	Nazalaki pene na kosilisa na ndoto oyo
I know it happened somehow	Nayebi ete esalemaki na lolenge moko to mosusu
I still need to get some orders there	Nazali naino na mposa ya kozwa mwa komande kuna
I just wanted to see you	Nalingaki kaka komona yo
I never knew the birth mother	Nayebaki ata mokolo moko te mama oyo abotaki
I felt tears welling up at his gesture	Nayokaki mpisoli ezali kobima na geste na ye
It is illegal for police officers to strike	Ezali illégal mpo na ba policiers kosala grève
I could see that he was working very hard	Nazalaki komona ete azalaki kosala makasi mpenza
I want to feel worthy	Nalingi koyoka ete nabongi
I really had no choice	Nazalaki mpenza na nzela moko te ya kosala
It was the only book he published	Ezalaki buku bobele moko oyo abimisaki
I knew only one of us could go	Nayebaki ete kaka moko na biso nde akokaki kokende
I could never catch him alone	Nakokaki ata moke te kokanga ye ngai moko
I hoped you would be home by now	Nazalaki na elikya ete okozonga na ndako na ntango oyo
I actually did very little, as the company did everything	Nasalaki mpenza moke mpenza, ndenge kompanyi yango ezalaki kosala makambo nyonso
I see him pull out some white thread	Namoni ye azali kobimisa mwa nsinga ya mpɛmbɛ
I think this happened to me a few years ago	Nakanisi ete likambo oyo ekómelaki ngai eleki mwa bambula
I almost didn’t feel like finding him	Nazalaki pene na koyoka te mposa ya koluka ye
I can’t do this, I can’t do that	Nakoki kosala boye te, boye te
I have a good job with a good salary	Nazali na mosala ya malamu na lifuti ya malamu
I hoped he would not comment on it	Nazalaki na elikya ete akopesa makanisi te mpo na yango
I hope you find it interesting	Nazali na elikya ete bokomona ete ekosepelisa bango
I wouldn’t even exist without them	Nalingaki kutu kozala te soki ezalaki bango te
I went by the store and didn’t see him	Nakendeki pembeni ya magazini mpe namonaki ye te
I could take the blame for it	Nakokaki kozwa foti mpo na yango
Special resemblance to specific objects	Bokokani ya sipesiale na biloko ya sikisiki
I see the smaller in the context of the larger	Namonaka oyo ya moke na contexte ya oyo ya monene
I am responsible for everything	Nazali na mokumba ya makambo nyonso
I told him so much about it	Nayebisaki ye makambo mingi mpenza mpo na yango
I glance out the window on the porch and sigh	Nabwakaka miso na lininisa na veranda mpe napemaka
I reached up and brushed his hair behind his ear	Natombolaki loboko mpe nasukolaki nsuki na ye nsima ya litoi na ye
I got the car of my dreams	Nazui motuka ya ba ndoto na ngai
I learned a lot from him	Nayekolaki makambo mingi epai na ye
I will go to work and do my job	Nakokende mosala mpe nakosala mosala na ngai
I was here to change, after all	Nazalaki awa mpo na kobongwana, nsima ya nyonso
They gave me warning looks	Bapesaki ngai miso ya kokebisa
I almost melted when I touched it	Nazalaki pene na konyangwa ntango nasimbaki yango
I could easily think of myself as homeless	Nakokaki kozanga mpasi kokanisa ete nazali moto oyo azangi ndako
I ignored it and continued	Natyaki likebi te mpe nakobaki
The overall damage was minimal	Bebisi mobimba ezalaki moke mpenza
I could just feel him close to me	Nakokaki kaka koyoka ye penepene na ngai
I can do it at home	Nakoki kosala yango na ndako
Almost all primary manufacturing at sea takes place here	Pene na bokeli nyonso ya libosoliboso na mbu esalemaka awa
I can take you somewhere until this is all over	Nakoki komema yo esika moko boye tii ntango oyo nyonso ekosila
I walked past your house last week	Nalekaki na ndako na bino na makolo na poso eleki
I mean, you had a lot of women	Nalingi koloba, ozalaki na basi ebele
He also celebrated success for his victory	Asepelaki mpe na elonga mpo na elonga na ye
I wish it wasn’t true, but it is	Nalingaki ete ezala solo te, kasi ezali bongo
The video took three days to shoot	Video yango ezwaki mikolo misato mpo na kokanga yango
A number of times, unfortunately	Un certain nombre ya mbala, malheureusement
I didn’t know how long	Nayebaki te ntango boni
I can do nothing but shrug	Nakoki kosala eloko mosusu te kaka kotombola mapeka
I stepped on the boulder and shrugged	Nanyataki libanga yango na libanga mpe natombolaki mapeka
I was going to prove him wrong	Nazalaki kokende komonisa ete azali na bokosi
I promise to be a professional	Nalaki kozala mosali ya mayele
I wasn’t the only one left in the dark	Ezalaki kaka ngai moko te nde natikalaki na molili
I ran from house to house, opening each one	Nazalaki kopota mbangu ndako na ndako, kofungolaka moko na moko
I should have known it was never cleaned	Nasengelaki koyeba ete epɛtolamaki ata mokolo moko te
I have come here, but reluctantly	Nayei awa, kasi na kozanga kolinga
The student, especially that of philosophy, uses very precise words	Moyekoli, mingimingi oyo ya filozofi, asalelaka maloba ya sikisiki mpenza
I hoped you enjoyed the place	Nazalaki na elikya ete osepelaki na esika yango
This is like a new movie	Oyo ezali lokola filme ya sika
I wanted to hold her hand and show her	Nalingaki kosimba ye na loboko mpe kolakisa ye
I started on the eighth day	Nabandaki na mokolo ya mwambe
I close my eyes and take a deep breath	Nakangi miso mpe napemaka makasi
I mean, generally speaking, of course	Nalingi koloba, na lolenge ya monene, ya solo
I will talk to you in a moment	Nakosolola na bino nsima ya mwa ntango moke
I follow close behind	Nalandaka penepene na nsima
I knew him all my life	Nayebaki ye bomoi na ngai mobimba
I think again, it all goes back to his training	Nakanisi lisusu, nyonso ezongaka na formation na ye
I also took some vacation time	Nazalaki mpe kozwa mwa ntango ya konje
I didn’t think he would be cruel	Nakanisaki te ete akozala motema mabe
I am green in colour	Nazali na langi ya vert
I walk through the door	Nazali koleka na ekuke
I was also thinking about my future	Nazalaki mpe kokanisa avenire na ngai
I mean, look at me and all my problems	Nalingi koloba, tala ngai mpe mikakatano na ngai nyonso
I accepted with a smile and gratitude	Nandimaki yango na mwa kosɛka mpe na botɔndi
I found him an apartment	Nazwaki ye ndako ya kofanda
I just felt the hatred	Nazalaki kaka koyoka koyina yango
My love for the guitar was overwhelming	Bolingo na ngai mpo na guitare ezalaki koleka ndelo
I won’t cancel his line of credit	Nako annuler ligne ya crédit na ye te
I should never do that	Nasengeli ata moke te kosala bongo
I mean, look on the bright side	Nalingi koloba, tala na ngambo ya kongenga
I think you can be here to get me	Nakanisi ete okoki kozala awa mpo na kozwa ngai
I submerged my whole body in water	Nazindisaki nzoto na ngai mobimba na mai
I was there just as a tourist	Nazalaki wana kaka lokola mobembo
People loved me that morning	Bato bazalaki kolinga ngai mingi na ntɔngɔ wana
I think it might be possible	Nakanisi ete ekoki kozala likoki
A small pain, like an electric shock, shot through me	Pasi moko ya moke, lokola choc électrique, ebɛtaki masasi na nzela na ngai
I thought you would come to my place	Nakanisaki ete okoya na esika na ngai
I just had to exhale	Nasengelaki kaka kobimisa mopɛpɛ
I drank the beer he bought	Namɛlaki bière oyo asombaki
I bring them peace and quiet in every storm	Namemelaka bango kimya mpe kimya na mopɛpɛ makasi nyonso
A whip only one could make	Fimbo oyo kaka moto moko nde akokaki kosala
I was just a kid being a kid	Nazalaki kaka mwana moke kozala mwana moke
I couldn’t, of course	Nakokaki te, ya solo
I would inevitably get confused somewhere along the way	Nalingaki kozanga kopengola mobulungano esika moko boye na nzela
I pulled out my phone to check the time	Nabimisaki telefone na ngai mpo na kotala ngonga
Smith is term limited	Smith azali na mandat limité
I started work the same day	Nabandaki mosala kaka mokolo wana
I quickly did a head count	Nasalaki nokinoki motángo ya motó
I didn’t eat for three days	Nazalaki kolya te mikolo misato
I will retire from using it at work	Nakotika pansiɔ na kosalela yango na mosala
A chance to have normal women doing normal things	Chance ya kozala na basi ya normal kosala makambo ya normal
I would let them take me there to my seat	Nazalaki kotika bango bámema ngai kuna na kiti na ngai
I remember meeting you and your family	Namikundoli ete nakutanaki na yo mpe libota na yo
I think that’s what happened to his grandfather	Nakanisi ete yango nde ekómelaki nkɔkɔ na ye
I was definitely beyond myself	Nazalaki mpenza koleka ngai moko
I could feel his warm breath on my face	Nakokaki koyoka mpema na ye ya molunge na elongi na ngai
I need to find my own people	Nasengeli koluka bato na ngai moko
I just reviewed it and moved on	Nauti kozongela yango mpe nakei liboso
I have so much to learn about it!	Nazali na makambo mingi ya koyekola na ntina na yango!
I thought this time, it would be what we wanted	Nakanisaki mbala oyo, ekozala oyo tolingaki
I can't whip up food	Nakoki te kobɛta bilei na fimbo
That relationship still exists today	Boyokani yango ezali kaka tii lelo oyo
I do everything hard	Nasalaka makambo nyonso makasi
I had to act quickly	Nasengelaki kosala nokinoki
Critical reception to the episode was favorable	Réception critique na épisode ezalaki favorable
I could tell him anything, whether he understood or not	Nakokaki koyebisa ye likambo nyonso, ezala asosolaki to te
I haven't seen him myself for a few years	Ngai moko namonaka ye te banda mwa bambula
I’ve heard stuff you wouldn’t believe	Nayoki biloko oyo olingaki kondima te
A tall, thin gentleman approached him	Monsieur moko ya molai mpe ya moke apusanaki penepene na ye
I put the gun back in my belt	Nazongisaki mondoki yango na mokaba na ngai
I refused outright	Naboyaki na ndenge ya solosolo
I was stupid, so stupid	Nazalaki zoba, zoba boye
I admire your beauty	Nasepelaka na kitoko na yo
I really didn’t know what to expect anymore	Nazalaki mpenza koyeba lisusu te nini nasengelaki kozela
I saw a lot of things	Namonaki makambo mingi
I was afraid to tell you	Nazalaki kobanga koyebisa bino
I wear makeup with a light hand	Nalataka maquillage na loboko ya pete
I will remember everything	Nakokanisa makambo nyonso
I did exactly what the letter said	Nasalaki mpenza oyo mokanda yango elobaki
I heard the clock strike twelve	Nayokaki montre ebɛti ngonga zomi na mibale
I want my life back, my friend back	Nalingi bomoi na ngai ezonga, moninga na ngai azonga
I know beautiful	Nayebi kitoko
I asked him what time it was	Natunaki ye ngonga nini
I want whatever you want	Nalingi eloko nyonso oyo olingi
I went around and threw myself through the door	Nakendeki zingazinga mpe namibwakaki na porte
I was three when he and my sister were born	Nazalaki na mbula misato ntango ye ná leki na ngai ya mwasi babotamaki
I know you young people are busy	Nayebi bino bilenge bozali na mosala mingi
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Nalɔtaka komona mwana na ngai ya mwasi azwi diplome ya eteyelo ya ntei
I experienced such a time	Nakutanaki na ntango ya ndenge wana
I need you inside me	Nazali na mposa na yo na kati na ngai
I will punish you too	Nakopesa yo mpe etumbu
I am sorry I made that decision for you	Nazali na mawa ndenge nazwaki ekateli yango mpo na bino
I went one step further to achieve my ultimate goal	Nakendeki lisusu mosika mpo na kokokisa mokano na ngai ya nsuka
I wanted a place to go	Nalingaki esika ya kokende
Every regular is coming back	Moto nionso oyo azali régulier azali kozonga
I absolutely love the smell of this particular snow	Nalingaka mpenza nsolo ya mbula-mpɛmbɛ oyo ya sikisiki
I want to tell our soldiers what I have seen	Nalingi koyebisa basoda na biso makambo oyo namoni
I enjoy spending time with my wife and family	Nasepelaka kolekisa ntango elongo na mwasi na ngai mpe libota na ngai
One day it depends on him and his gifts	Mokolo moko etali ye mpe makabo na ye
I think he got punched in the head	Nakanisi ete azwaki fimbo na motó
I will watch pointless television	Nakotala televizyo oyo ezangi ntina
I need to take this further	Nasengeli komema likambo oyo lisusu mosika
A purple bubble formed around his body	Bulle moko ya langi ya motane-bulé esalemaki zingazinga ya nzoto na ye
I don’t mean really unhappy, at least not to you	Nalingi koloba vraiment inheureux te, au moins na yo te
I was listening but not listening	Nazalaki koyoka kasi koyoka te
I suggested he should sleep	Napesaki ye likanisi ete asengeli kolala
I just want you to be happy and whole again	Nalingi kaka ozala lisusu na esengo mpe mobimba
I could feel the light streaming in from the window	Nakokaki koyoka pole oyo ezalaki kosopana uta na lininisa
I have no choice anymore	Nazali lisusu na choix te
I know you understand that	Nayebi ete ozali kososola yango
I didn’t know what to expect or what to say	Nayebaki te nini nakozela to nini nakoloba
I'll help you sit down	Nakosalisa yo ofanda
He didn’t go to the final round	Akendeki na tour ya suka te
A lot could be done then	Mingi ekokaki kosalema na ntango wana
I wanted this book here, not in the castle	Nalingaki buku oyo awa, na château te
I could cut harder	Nakokaki kokata makasi koleka
I love him so much	Nalingaka ye mingi
The restaurant is located in the basement	Restaurant yango ezali na kati ya sous-sol
I shouldn’t have let him go	Nasengelaki te kotika ye akende
I can't stand waiting for this one	Nakoki kokanga motema te na kozela oyo
I was trying to figure out what numbers they were talking about	Nazalaki koluka koyeba mituya nini bazalaki koloba
I was earning my freedom	Nazalaki kozwa bonsomi na ngai
A mechanical part protrudes from the handle	Eteni moko ya masini ebimaka na manzaka
I was too far out to defeat me	Nazalaki mosika mingi mpo na kolonga ngai
I saw the hatred and suffering of the world	Namonaki koyina mpe mpasi ya mokili
I think this is a great way to live	Nakanisi ete oyo ezali lolenge moko ya malamu ya kozala na bomoi
The work was not done	Mosala yango esalemaki te
I gave life a chance and she crushed me	Napesaki bomoi chance mpe ye anyataki ngai
A place of adventure and safety	Esika ya aventure mpe ya bokengi
I find his body, but it’s missing something	Nakuti nzoto na ye, kasi ezali kozanga eloko moko
I regret mentioning the toy store	Nayokaka mawa ndenge nalobeli magazini ya biloko ya kosakana
I didn’t stay to hear more	Nazalaki kotikala te mpo na koyoka makambo mingi
I want the magazine to be a reality someday	Nalingi ete zulunalo yango ezala ya solo mokolo mosusu
I had to work hard to wake him up	Nasengelaki kosala makasi mpo na kolamuka ye
I hope to find you again in the future	Nazali na elikya ete nakokuta yo lisusu na mikolo ezali koya
I had to wait a little longer, to calm myself down	Nasengelaki kozela mwa moke, mpo na komilɛmbisa
I sit down at the table and look at him	Nafandi na mesa mpe natalaka ye
I never had a chance to tell him	Nazwaki naino libaku ya koyebisa ye te
I wanted it to be the whole company	Nalingaki ete ezala kompanyi mobimba
I didn’t want to move on	Nalingaki te kokende liboso
I showed him some of your books	Nalakisaki ye mwa mikanda na yo
I needed to get a start on saving for college	Nasengelaki kozwa ebandeli ya kobomba mbongo mpo na koleji
I mean, one of us go look around	Nalingi koloba, moko na biso akenda kotala zingazinga
I looked through the opening into the darkness	Natalaki na nzela ya esika oyo efungwamaki na kati ya molili
I had to go home in the dark again	Nasengelaki lisusu kozonga ndako na molili
I gasp at the amount of work that needs to be done	Napemaka na motángo ya mosala oyo esengeli kosala
A fresh pill, patting my crooked back	Pilili ya sika, kobɛtabɛta mokɔngɔ na ngai oyo etɛngamá
I was a bad sinner	Nazalaki mosumuki mabe
I got to finish the song	Nazwaki mpo na kosilisa nzembo yango
I rolled my eyes and saw where I had taken the next shot	Nabalusaki miso mpe namonaki esika oyo nazwaki lisasi oyo elandaki
A man was staring at them	Mobali moko azalaki kotala bango na miso
I could see your light	Nakokaki komona pole na yo
I walked forward, carefully watching my steps	Natambolaki liboso, nazalaki kotala malamumalamu matambe na ngai
I had a group of boys to teach that day	Nazalaki na etuluku moko ya bana mibali mpo na koteya mokolo wana
I felt blood on his temple	Nayokaki makila na tempelo na ye
I spent years in high school loving his nose	Nalekisaki bambula mingi na eteyelo ya ntei mpo na kolinga zolo na ye
I closed my eyes and leaned back in the chair	Nakangaki miso mpe namikitisaki nsima na kiti
I fought for so long to be a woman	Nabundaki ntango molai mpenza mpo nazala mwasi
I knew my old river would come good	Nayebaki ete ebale na ngai ya kala ekoya malamu
A familiar car drove through the parking lot	Motuka moko oyo amesanaki na yango elekaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I get a little emotional	Nakómaka mwa moke na mayoki
I think that should be the case, but it is not	Nakanisi ete esengeli bongo, kasi ezali bongo te
I can, at least, get you out of all this	Nakoki, ata moke te, kobimisa yo na makambo oyo nyonso
I'll look in my own room	Nakotala na chambre na ngai moko
I didn’t want to change my whole body at that time	Nalingaki te nabongola nzoto na ngai mobimba na ntango wana
I will tell him that too	Nakoyebisa ye mpe yango
I needed an experienced outsider to pursue this investigation	Nazalaki na mposa ya moto ya libanda ya mayele mpo na kolanda bolukiluki oyo
I just can’t afford it	Nazali kaka na makoki te ya kofuta yango
I didn’t understand why he wanted to be friends now	Nazalaki kososola te mpo na nini alingaki kozala baninga sikawa
I agreed to take his advice	Nandimaki kozwa toli na ye
I really pissed him off	Nasilisaki ye mpenza nkanda
I wasn’t good with this guy	Nazalaki malamu te na mobali oyo
I try to use these every day	Nalukaka kosalela biloko yango mokolo na mokolo
It was absolutely amazing	Ezalaki mpenza ya kokamwa
I ran towards it then examined it closely	Nakendeki mbangu epai na yango nsima natalaki yango malamumalamu
I took some and enjoyed the coolness	Nazwaki mwa ndambo mpe nasepelaki na malili yango
A nurse comes in from the hallway	Lifulume moko akɔti uta na nzela ya koleka
I couldn’t open the front door	Nakokaki te kofungola porte ya liboso
I know they are not fish	Nayebi ete bazali mbisi te
I leave mine and go out to lunch	Natiki oyo ya ngai mpe nabimaka mpo na kolya na midi
I just didn’t know what to tell him	Nayebaki kaka te nini nakoyebisa ye
A smile crept across his face	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
I can, however, ask questions in some other circles	Nakoki, nzokande, kotuna mituna na ba cercles mosusu mosusu
I was a lucky man, a very lucky man	Nazalaki moto ya chance, moto ya chance mingi
A diamond in the rough	Diamant moko na kati ya rugueux
Pairs of birds flapped their wings down his path	Bandɛkɛ mibale mibale ezalaki kobɛta mapapu na nse na nzela na ye
I wanted to see more	Nalingaki komona makambo mosusu
I never took it off	Nalongolaki yango ata mokolo moko te
I have another question though	Nazali na motuna mosusu atako bongo
No religious organization has returned to it	Ebongiseli moko te ya lingomba ezongi na yango
I just need something to eat, that's all	Nazali kaka na mposa ya eloko ya kolya, yango nyonso
A feeling of great authority and power came over him	Liyoki ya bokonzi mpe nguya monene eyaki likolo na ye
I can’t seem to function without him	Nakoki komonana te ko fonctionner sans ye
I went back there and met his people	Nazongaki kuna mpe nakutanaki na bato na ye
I started to panic about it	Nabandaki kobanga mpo na likambo yango
I had to wait until morning, when the banks opened	Nasengelaki kozela tii na ntɔngɔ, ntango babanki efungwamaki
I had never been so in love with anyone	Nazalaki naino na bolingo ya ndenge wana te mpo na moto moko
I would love to go with you	Nakosepela kokende elongo na yo
A true leader of the people	Mokambi ya solo ya bato
I’m glad you like it	Nazali na esengo ete osepeli na yango
I was still in the kitchen	Nazalaki naino na kuku
I backed up against a wall	Nazongaki nsima na efelo moko
I would never have thought to ask	Nalingaki kokanisa ata moke te kotuna
A boy whose life was attempted	Mwana mobali moko oyo bamekaki kozwa bomoi na ye
I didn’t think anyone would believe me anyway	Nakanisaki te ete moto moko akondimela ngai ata ndenge nini
I really believe you belong here	Nandimi mpenza ete ozali ya awa
A bride will love, honor, and respect her husband	Mwasi ya libala akolinga, akokumisa mpe akomemya mobali na ye ya libala
I am one of the lucky few	Nazali moko ya bato moke oyo bazali na chance
I needed this reminder of what was done to me	Nazalaki na mposa ya bokundoli oyo ya makambo oyo basalaki ngai
I understand where you are coming from	Na comprendre esika ozali kouta
I was just looking for excuses	Nazalaki kaka koluka ba excusés
I have a salary account in it	Naza na compte ya salaire na kati
I learned very quickly	Nayekolaki nokinoki mpenza
I am so very sorry for his death	Nazali mpenza na mawa mingi mpo na liwa na ye
I heard footsteps approach me	Nayokaki matambe epusanaki penepene na ngai
I had to keep it straight	Nasengelaki kobatela yango semba
I can’t hear him walking	Nazali koyoka ye te azali kotambola
I decided to live a visible life	Nazwaki ekateli ya kozala na bomoi oyo emonanaka
A silent sigh pulls her frame up	Kopema ya nkuku ebendi cadre na ye likolo
A low female voice cut the silence	Mongongo ya mwasi ya nse ekataki kimia
I guess my timing was poor	Nakanisi ete ntango na ngai ezalaki malamu te
I felt relief inside again	Nayokaki lisusu bopemi na kati
I needed to hear his voice	Nasengelaki koyoka mongongo na ye
I bring out the best in others	Nabimisaka oyo eleki malamu na bato mosusu
I won’t dominate an animal just to carry me	Nako dominer nyama te kaka pona ko mema ngai
I searched around the casino but couldn't find them	Nalukaki zingazinga ya casino kasi namonaki bango te
Jones had already represented himself at trial	Jones asilaki komimonisa na bosambisami
I rested my head on his chest	Napemisaki motó na ngai na ntolo na ye
I set it to work immediately	Natyaki yango mpo esalaka mbala moko
I mean nobody do anything wrong	Nalingi koloba moto moko te asala mabe
I never saw him look back either	Namonaki mpe ye ata moke te kotala nsima
I didn’t know anyone else was here	Nayebaki te ete moto mosusu azalaki awa
I think it's in the paper on him	Nakanisi ete ezali na papye likoló na ye
I took the liberty of calling him first	Nazwaki bonsomi ya kobenga ye liboso
I needed something to work	Nazalaki na mposa ete eloko moko esalaka
I think this year we can	Nakanisi ete mbula oyo tokoki
I have a good feeling about this place	Nazali na liyoki malamu mpo na esika oyo
I have it all set up and I am ready	Nazali na yango nyonso oyo ebongisami mpe nazali pene
I turn around and he is gone	Nabaluki mpe ye azali lisusu te
I hadn’t been warm or comfortable in weeks	Nazalaki na molunge to malamu te banda bapɔsɔ mingi
I knew you had my goal	Nayebaki ete ozali na mokano na ngai
I helped you train and kept you sane	Nasalisaki yo ozwa formasyo mpe nazalaki kobatela yo na makanisi malamu
I want to make her mine	Nalingi kosala ye ya ngai
I can’t wait to tell her the good news	Nakoki kozela te mpo na koyebisa ye nsango malamu
I went to two of them	Nakendeki epai ya mibale na bango
I turned to religion for protection	Nabalukaki epai ya mangomba mpo na kozwa libateli
I should have known he would lose his patience	Nasengelaki koyeba ete akobungisa motema molai na ye
He tried again a little later	Amekaki lisusu mwa moke na nsima
I push my way to the display wall	Napusaka nzela na ngai tii na efelo ya kolakisa biloko
I think he tried to crawl away	Nakanisi ete amekaki kopumbwapumbwa mosika
I always take his advice, of course	Nazwaka ntango nyonso toli na ye, ya solo
A part of me never stopped loving him, either	Eteni moko ya ngai etikalaki ata moke te kolinga ye, mpe
A man is killed from a blow to the head	Mobali moko abomami mpo na kobɛtama na motó
I need to bring my car	Nasengeli komema motuka na ngai
I didn't have time to bag you	Nazalaki na ntango te ya kotya yo saki
I was looking for other opportunities to spread it around	Nazalaki koluka mabaku mosusu mpo na kopalanganisa yango zingazinga
I wanted to be different	Nalingaki kozala ndenge mosusu
I couldn’t find a job anywhere else	Nakokaki kozwa mosala moko te esika mosusu
I think this evolution is starting to happen	Nakanisi ete évolution oyo ebandi kosalema
A large or can make this problem difficult to calculate	A monene to ekoki kosala ete mokakatano oyo ezala mpasi mpo na kosala calcul
I can take that risk there	Nakoki kozwa likama wana kuna
I wasn’t fully heard, nor was I taken seriously	Nayokamaki mobimba te, mpe bazwaki ngai mpe na lisɛki te
I want to be that for you	Nalingi nazala bongo mpo na yo
However, I was reading	Nzokande, nazalaki kotánga
I consider you all my family	Natalelaka bino nyonso lokola libota na ngai
A couple of other things we noticed	Un couple ya makambu mosusu to remarqué
I was happy for him	Nasepelaki mpo na ye
I want to go alone	Nalingi kokende ngai moko
A shape appeared from behind one of the cars	Shape moko ebimaki na nsima ya moko ya mituka
I wasn’t sure what to make of it	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini mpo na yango
I stood next to him, leaning into another sink	Natɛlɛmaki pembeni na ye, namikitisi na esika mosusu ya kosukola
I want to give him his shot back	Nalingi nazongisa ye lisasi na ye
I excused myself and started out the door	Namilimbisaki mpe nabandaki kobima na porte
I wasn’t there for the pleasure ride	Nazalaki wana te mpo na mobembo ya esengo
On average maybe five drinks a month	Na moyenne peut-être masanga mitano na sanza
I am very serious about this statement	Nazali très sérieux na déclaration oyo
I will work on my purpose all my days	Nakosala na mokano na ngai mikolo na ngai nyonso
The crew lost control of the aircraft	Bato oyo bazalaki kosala na mpɛpɔ yango babungisaki bokonzi likoló ya mpɛpɔ yango
I felt relieved no one was hurt	Nayokaki kimia moto moko te azokaki
I wanted a guy with a nice ass	Nalingaki mobali moko oyo azalaki na libolo ya malamu
I didn’t do anything extraordinary that day	Nasalaki eloko moko ya kokamwa te mokolo wana
Mystery is very important	Libombami ezali na ntina mingi
I wanted to do things differently	Nazalaki na mposa ya kosala makambo ndenge mosusu
I closed the front door behind be	Nakangi porte ya liboso sima ya be
I really enjoyed myself during the process	Nasepelaki mpenza na boumeli ya mosala yango
I wouldn’t take it lightly	Nalingaki kozwa yango na lisɛki te
I couldn’t sleep at all	Nazalaki kokoka kolala ata moke te
I have no use for them	Nazali na ntina moko te mpo na bango
After a while, they stop	Mwa ntango na nsima, batɛlɛmi
A mental hospital comes to mind	Lopitalo ya makanisi eyaka na makanisi
I just opened the door	Nafungolaki kaka porte
I am surrounded by people who help me	Nazali zingazinga ya bato oyo basalisaka ngai
I just wanted to see it up close	Nalingaki kaka komona yango penepene
I can’t sleep with you	Nakoki kolala na yo te
I stepped back, confused by what he was saying	Nazongaki nsima, nabulunganaki na makambo oyo azalaki koloba
The jury was disqualified from jury duty for life	Jury elongolamaki na mosala ya jury mpo na bomoi na ye mobimba
It has a dry climate	Ezali na klima ya kokauka
I could sleep in a garden between them	Nakokaki kolala na elanga moko kati na bango
Many of its inhabitants fled as a result	Bato mingi oyo bazalaki kofanda na yango bakimaki mpo na yango
A small pile of wood should last a month	Liboke ya mabaya oyo ezali moke esengeli koumela sanza moko
I wasn’t sure what to say to them besides hello	Nazalaki sûr te nini naloba na bango en plus ya mbote
I picked up the cup and drank it all down quickly	Nakamataki kɔpɔ mpe namɛlaki yango nyonso nokinoki
I only got two hours of sleep	Nazwaki kaka ngonga mibale ya mpɔngi
I remembered to shake my hand	Namikundolaki kopesa ngai lobɔkɔ
I wasn’t going to take any chances	Nazalaki kokende kozwa ata chance moko te
I didn’t know you were bringing kids back	Nayebaki te ete ozali kozongisa bana
I stood up, strangely pressing against my heart at his greeting	Natelemaki, na lolenge ya kokamwa kofinafina na motema na ngai na mbote na ye
I think he is playing with us	Nakanisi azali kosakana na biso
I hate to see you go	Nayinaka komona yo ozali kokende
I seem to be making bad things happen	Emonani lokola ete nazali kosala ete makambo ya mabe esalema
I have nothing to say in my defense	Nazali na eloko ya koloba te mpo na komibatela
I lost my husband to the war	Nabungisi mobali na ngai mpo na etumba
I didn’t really have it	Nazalaki mpenza na yango te
I asked the natives their names for their race	Natunaki bato ya mboka yango nkombo na bango mpo na loposo na bango
I absolutely agree and the story really touched my heart	Nandimi mpenza mpe lisolo yango esimbaki mpenza motema na ngai
One man did not intervene in her plans	Mobali moko akɔtaki te na myango na ye
I will certainly send him this message	Na ntembe te nakotindela ye nsango oyo
I hoped they were in the kitchen	Nazalaki na elikya ete bazalaki na kuku
I was four feet off the ground moving forward	Nazalaki na makolo minei longwa na mabele kokende liboso
Some kind of way about you	Lolenge moko ya lolenge na ntina na yo
I wanted as little noise as possible, just because of the experience	Nalingaki makelele moke soki likoki ezali, kaka mpo na likambo oyo esalemaki
I have not tried this before	Namekaki likambo oyo liboso te
I mean, people can play tricks with their own minds	Nalingi koloba, bato bakoki kobɛta mayele na makanisi na bango moko
I was nervous about turning left	Nazalaki na nsɔmɔ ya kozonga na lobɔkɔ ya mwasi
Then I jumped down from my hiding place	Na nsima, napumbwaki na nse longwa na esika oyo nazalaki kobombana
I still didn’t know what had happened, what had happened	Nazalaki naino koyeba te nini esalaki, nini esalaki
These symptoms usually develop within minutes or hours	Mbala mingi, bilembo yango ebimaka na boumeli ya miniti to bangonga
This circle actually darkened	Cercle oyo ekómaki mpenza moindo
I didn’t even try to wipe the tears	Namekaki kutu te kopangusa mai ya miso
A gentle voice was calling to me, one that I knew well	Mongongo moko ya boboto ezalaki kobenga ngai, oyo nayebaki malamu
I just became his friend	Nakómaki kaka moninga na ye
I keep wanting to get back to myself	Nazali kokoba kozala na mposa ya kozonga epai na ngai moko
I see everything in you	Nazali komona makambo nyonso kati na yo
I didn’t want money	Nalingaki mbongo te
I noticed that tears were welling up in his eyes	Namonaki ete mpisoli ezalaki kobima na miso na ye
I forgot he was even here	Nabosanaki ete azalaki kutu awa
I ran downstairs and started cooking breakfast	Nakitaki mbangu mpe nabandaki kolamba bilei ya ntɔ́ngɔ́
I need money, and lots of it	Nazali na mposa ya mbongo, mpe ebele na yango
And no one could believe the answer	Mpe moto moko te akokaki kondima eyano yango
I think he should come with me	Nakanisi ete asengeli koya elongo na ngai
I look forward to writing my next book	Nazali kozela na esengo nyonso kokoma buku na ngai oyo ekolanda
I just worry about him that's all	Namitungisaka kaka mpo na ye yango nde nyonso
I put whipped cream on mine	Natie crème fouettée na oyo ya ngai
I have written a message on the blanket	Nakomi nsango moko likoló ya elamba yango
There should be some strong words	Esengeli kozala na mwa maloba ya makasi
I see a group of boys inside	Namoni groupe ya bana mibali na kati
I am putting them out of their misery	Nazali kobimisa bango na mpasi na bango
I couldn’t keep going like that	Nakokaki te kokoba kokende liboso ndenge wana
I don’t relate to these innocents	Nazali ko relater te ba innocents oyo
My impression was that this was something new	Likanisi na ngai ezalaki ete oyo ezalaki likambo ya sika
I never wanted to take the place myself	Nalingaki ata mokolo moko te kozwa esika yango ngai moko
Public objections had no effect on events	Ba objections ya public ezalaki na effet moko te na ba événements
I don't want to know what you've done	Nalingi te koyeba makambo oyo osali
It was small and secluded	Etikalaki moke mpe ezalaki mosika na bato
I hope a came to the right place	Nazali na elikya ete a ayaki na esika oyo ebongi
The case was then tried on this basis	Na nsima, basambisaki likambo yango mpo na likambo yango
I do it myself, all of it	Nasalaka yango ngai moko, nyonso wana
I always get a kick out of them	Nazwaka ntango nyonso kick na bango
I thought it was the latter	Nakanisaki ete ezalaki oyo ya nsuka
I couldn’t remember the last time he looked so serious	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo amonanaki na motema sembo boye
I accepted the place	Nandimaki esika yango
I am going to help him	Nazali kokende kosalisa ye
I have no control over that part of me	Nazali na bokonzi te likoló na eteni wana ya nzoto na ngai
I whispered my name and woke up	Nabɛtaki nkombo na ngai na mongongo ya nse mpe nalamukaki
I however, remained very alert to the music	Ngai nzokande, natikalaki mpenza ekɛngɛ mpo na miziki yango
A few frowns appeared on his face	Mwa miso ya kokangama ebimaki na elongi na ye
I need to fight another group of bad guys soon	Nasengeli kobundisa etuluku mosusu ya bato mabe nokinoki
I thought that was a little harsh	Nakanisaki ete yango ezalaki mwa makasi
I was waiting for him, though he didn’t call	Nazalaki kozela ye, atako abengaki te
A few seconds passed before the light began to fade	Mwa basegɔnde elekaki liboso pole ebanda kokita
People hear the song all the time	Bato bayokaka nzembo yango ntango nyonso
I look down at my bottle of scotch	Natalaka na nse molangi na ngai ya scotch
I want you to tell him	Nalingi oyebisa ye
I undressed and lay down next to him	Nalongolaki bilamba mpe nalalaki pembeni na ye
I knew what you meant	Nayebaki nini olingaki koloba
I think that’s what you do for the military	Nakanisi ete yango nde bosalaka mpo na basoda
Eating toxic foods can affect mood	Kolya bilei oyo ezali na ngɛngɛ ekoki kosala ete makanisi ezala malamu te
Some days it worked just fine	Mikolo mosusu ezalaki kosala malamu mpenza
I couldn’t tell you how	Nakokaki te koyebisa bino ndenge nini
I didn’t know he would	Nayebaki te ete akosala yango
I see him almost everywhere	Namonaka ye pene na bisika nyonso
I haven’t seen any of you in class today	Namoni moko te kati na bino na kelasi lelo
I had never met him	Nakutanaki na ye naino te
I had nothing to say about that	Nazalaki na likambo moko te ya koloba na likambo yango
A permanent arrangement	Ebongiseli ya libela
I hate the name in any form	Nayinaka kombo na forme nionso
I wasn’t in control, he was	Nazalaki na bokonzi te, ye azalaki
I looked at my mother	Natalaki mama na ngai
I can’t sleep	Nakoki kolala te
I can’t sleep in a single woman’s apartment	Nakoki kolala te na ndako ya kofanda ya mwasi moko
I just had to plan it	Nasengelaki kaka kosala plan na yango
I couldn’t keep them off my face	Nakokaki te kokanga bango na elongi na ngai
I believe they are trying to learn our language	Nandimi ete bazali koluka koyekola monɔkɔ na biso
I am a defense attorney	Ngai nazali avocat ya défense
I am very pleased with your good works	Nasepeli mingi na misala na yo ya malamu
I can't help myself though	Nakoki komisunga te atako bongo
I think this is the right time	Nakanisi ete oyo ezali ntango oyo ebongi
I have a specific book on my list	Nazali na buku moko ya sikisiki na liste na ngai
I barely understand it myself	Ngai moko na comprendre yango na mpasi
I think we can also help in that area	Nakanisi tokoki mpe kosalisa na esika wana
I felt that it was a precious time	Namonaki ete ezalaki ntango ya motuya mingi
I won’t make the same mistake twice	Nakosala libunga moko mbala mibale te
I don't care what they can do to me	Nazali komibanzabanza ata moke te mpo na oyo bakoki kosala ngai
Then I lowered myself on top of him	Na nsima, namikitisaki likoló na ye
Anderson then led a charge up the hill	Anderson na nsima akambaki charge moko na likolo ya ngomba
Action scenes are also included	Ba scènes ya action pe ezali na kati
A friend was with me	Moninga moko azalaki elongo na ngai
I second guess myself	Na deuxième deviner ngai moko
I tried not to look him in the eye	Namekaki kotala ye na miso te
Research shows that gray area can reduce fatigue	Bolukiluki emonisi ete esika oyo ezali na langi ya motane ekoki kokitisa kolɛmba
I tasted the tip of his tongue	Namekaki nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
I almost felt sorry for him but not quite	Nazalaki pene ya koyoka ye mawa kasi mpenza te
I will not forgive them	Nakolimbisa bango te
I laid my head on his shoulder	Natyaki motó na ngai na lipeka na ye
A question may arise at this point	Motuna moko ekoki kobima na esika oyo
I may be their answered prayer	Ekoki kozala ete nazali libondeli na bango oyo eyanolamaki
I took a deep breath, sinking into my seat	Napemaki mozindo, kozinda na kiti na ngai
I followed out to his side	Nalandaki libanda na ngambo na ye
I am a very determined person in my family	Nazali mpenza moto oyo azali na ekateli makasi na libota na ngai
I couldn’t take my eyes off hers	Nakokaki te kolongola miso na ngai na oyo ya ye
I want you to watch him with me	Nalingi otala ye elongo na ngai
I cannot refuse this life	Nakoki koboya bomoi oyo te
I just have a few things to say	Nazali kaka na mwa makambo ya koloba
I hope this does not reflect your mood tonight	Nazali na elikya ete likambo oyo ezali komonisa te ezalela na yo na butu ya lelo
I couldn’t find him after he fell	Nakokaki te kozwa ye nsima ya kokwea
I put in ten hours a day after school	Nazalaki kotya ngonga zomi na mokolo nsima ya kelasi
I wasn’t looking for my place	Nazalaki koluka esika na ngai te
I went out into the street	Nabimaki na balabala
A permanent base was also built	Base ya libela etongamaki mpe
I wasn’t going to ruin the music	Nazalaki kokende kobebisa miziki te
I feel pale and cold	Nayokaka langi ya motane mpe malili
I turned to the other three in the background	Nabalukaki epai ya misato mosusu oyo ezalaki na nsima
I walked out of the warehouse smiling	Nabimaki na depo na kosɛka
I’m not saying anything	Nazali koloba eloko te
I wanted the scene to bother me	Nalingaki ete esika yango etungisa ngai
They just took all the presents	Bazuaki kaka ba cadeau nionso
I couldn’t meet you	Nakokaki te kokutana na yo
I felt really big and fuzzy	Nayokaki mpenza monene mpe na bozangi mayele
I was open to it from the beginning	Nazalaki polele mpo na yango banda ebandeli
I was just to be with him	Nazalaki kaka mpo nazala elongo na ye
I felt very embarrassed	Nazalaki koyoka nsɔni mingi
I need to know that you care about him	Nasengeli koyeba ete okomibanzabanza mpo na ye
I thought for sure that would never happen	Nakanisaki na ntembe te ete yango ekosalema soko moke te
I needed to get here soon	Nasengelaki kokóma awa nokinoki
I can hear them calling	Nakoki koyoka bango bazali kobenga
I had to keep my mind busy after all	Nasengelaki kobatela makanisi na ngai na mosala nsima ya nyonso
There was a desperate hope in his father's eyes	Elikya moko ya kozanga elikya ezalaki na miso ya tata na ye
I need to get me a horse	Nasengeli kozwa ngai mpunda
I held both weapons in my hands	Nasimbaki bibundeli nyonso mibale na mabɔkɔ
A little complicated	Un peu compliqué
I am almost over now	Nazali pene na koleka sikoyo
I looked down at my lap	Natalaki na nse na loketo na ngai
I have him on the other line	Nazali na ye na ligne mosusu
I doubt we have enough evidence to convict	Nazali na ntembe ete tozali na bilembeteli bikoki mpo na kozwa etumbu
I sailed past him feeling too chilled for school	Nalekaki ye na masuwa koyokaka malili mingi mpo na kelasi
I knew the chair was my ticket to disaster	Nayebaki ete kiti yango ezalaki tike na ngai mpo na likama
I assume this group contains the first one below	Na assume que groupe oyo eza na oyo ya liboso na se
I just wanted to be in the movie	Nalingaki kaka kozala na filme yango
I had never had a gun that really touched me	Nazalaki naino te na mondoki oyo esimbaki ngai mpenza
I would definitely read more	Nalingaki mpenza kotánga makambo mosusu
I just remembered something else	Namikundolaki kaka likambo mosusu
The habitat decline is expected to continue into the future	Bokiti ya bisika ya kofanda esengelaki kokoba kino na mikolo mizali koya
I really wanted to help you out	Nalingaki mpenza kosalisa bino mpo na kobima
I didn’t know about it	Nayebaki likambo yango te
I wanted to know all the details	Nalingaki koyeba makambo nyonso ya mikemike
I ask but I don’t question	Natunaka mais na questionaka te
I can't help but imagine her talking during sex	Nakoki te koboya kokanisa ye azali koloba na ntango ya kosangisa nzoto
I will always do all of that	Nakosala ntango nyonso nyonso wana
I need to meet someone	Nasengeli kokutana na moto moko
I checked for pictures, but there were none	Natalaki soki bilili ezali, kasi ezalaki te
I knew he would be thinking poorly at that point	Nayebaki ete akozala kokanisa malamu te na esika wana
I can recruit my own	Nakoki ko recruter oyo ya ngai
I told him you let him go	Nayebisaki ye ete otiki ye akende
I really enjoyed chasing this guy	Nasepelaki mpenza kolandalanda na mobali oyo
I want to take this very slowly now	Nalingi kozwa likambo oyo malembe mpenza sikawa
The player is an employee of the club	Mosani azali mosali ya club
A long pause came after that	Pause moko molai eyaki nsima na yango
I wasn’t like my sister	Nazalaki lokola ndeko na ngai ya mwasi te
I could try to find some kind of answers	Nakokaki komeka koluka lolenge moko ya biyano
I talked to him this morning, on the phone	Nasololaki na ye na ntongo ya lelo, na telefone
A good family man, he told himself	Mobali ya libota ya malamu, amilobelaki
A slap on the back though	A slap na mukongo ata
I did it just for fun	Nasalaki yango kaka mpo na kosepela
I know what is going on around here	Nayebi makambo oyo ezali koleka zingazinga awa
I know exactly where we are	Nayebi malamu esika tozali
I can sleep in the car	Nakoki kolala na kati ya motuka
I can’t imagine who else it would have been	Nakoki kokanisa te soki elingaki kozala nani mosusu
I think it was my breath that hit me	Nakanisi ete ezalaki mpema na ngai oyo ebetaki ngai
I tried to spit it out	Namekaki kobwakela yango nsoi
I think she can feel the baby moving inside her	Nakanisi akoki koyoka bebe azali koningana na kati na ye
A true competitor wants that kind of life	Momekani ya solosolo alingi bomoi ya ndenge wana
I wish it had never happened	Nalingaki ete esalema ata mokolo moko te
I can promise you this	Nakoki kolaka bino likambo oyo
I imagine many were unaware of this right	Nazali kokanisa ete mingi bayebaki lotomo yango te
I personally am loving this fruit bag chair	Ngai moko nazali kolinga kiti oyo ya saki ya mbuma
A part of you belongs here	Eteni moko na yo ezali ya awa
Note does not guarantee delivery	Note epesaka garantie te ya livraison
I need you to save him	Nazali na mposa ete obikisa ye
A living church is one that grows and changes	Lingomba ya bomoi ezali oyo ezali kokola mpe kobongwana
I need for you to come out	Nazali na mposa mpo na yo kobima
I need you to plant people in the crowd	Nazali na mposa ete olona bato na kati ya ebele ya bato
A fantastic trip if done in moderation	Voyage moko fantastique soki esalemi na moderation
I really enjoy it	Nasepeli mpenza na yango
I want you to help those in need	Nalingi osalisa baoyo bazali na bosɛnga
I keep my eyes on the pavement	Nazali kobatela miso na ngai na pavema
I had never encountered such a great force before	Nakutanaki naino te na nguya moko monene boye liboso
Floods of workers were taking their chance at freedom	Mpela ya basali bazalaki kozwa libaku na bango ya kozwa bonsomi
The photography is excellent	Photographie ezali malamu mingi
I wanted to be an adult	Nazalaki na mposa ya kozala mokóló
A taxi would be better than walking or driving	Taxi ekozala malamu koleka kotambola na makolo to kotambwisa motuka
A shadow filled the window	Elili moko etondaki na lininisa
I glanced down at the metal head	Nabwaki miso na nse na motó ya ebende
I pray that we can endure	Nabondeli ete tokoka koyika mpiko
Crazy left the group	Fou alongwaki na groupe
I understand that you have a sequel	Na comprendre que oza na suite
An incredibly special place for me	Esika moko ya ntina mingi ya kokamwa mpo na ngai
I hope you will consider taking him	Nazali na elikya ete okokanisa komema ye
I didn’t get home this morning	Nazongaki na ndako te na ntongo ya lelo
The meeting ended without agreement	Likita yango esukaki kozanga ete báyokana
I didn’t think they would actually do it	Nakanisaki te ete bakosala yango mpenza
I could never make myself do it	Nakokaki ata moke te komisala ete nasala yango
I imagine there’s some kind of security there	Nazali kokanisa ete ezali na lolenge moko ya bokengi kuna
I have high hopes for him	Nazali na bilikya makasi mpo na ye
I ran away, so he removed them instead	Nakimaki, yango wana alongolaki bango na esika na yango
I think we could find another job	Nakanisi tokokaki kozwa mosala mosusu
I can't believe he's completely gone	Nandimi te ete azali mpenza lisusu te
A good and loyal friend	Moninga malamu mpe ya sembo
I love you so much, so much	Nalingaka yo mingi, mingi
I was lonely and needed some social interaction	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki na mposa ya mwa boyokani ya bato
I wasn’t worried about getting the money	Nazalaki komitungisa te mpo na kozwa mbongo yango
I jumped down and ran towards the door	Napumbwaki na nse mpe nakimaki mbangu epai ya ekuke
Then I undress and step into the separate shower	Na nsima, nalongolaka bilamba mpe nakɔtaka na douche oyo ekabwani
I paid all the bills	Nazalaki kofuta mbongo nyonso
I put my head on the fence	Natye motó na ngai na lopango
I forget the woman's name	Nabosani kombo ya mwasi wana
I feel your warmth when you sleep besides me	Nayoki molunge na yo ntango ozali kolala longola ngai
I hit it right down the line	Nabɛtaki yango mbala moko na nse ya molongo
I got the paperwork to make it legal	Nazwaki mosala ya papye mpo ezala na mibeko
Louis suffered from a bad voice in the theater	Louis azalaki konyokwama na mongongo ya mabe na ndako ya masano
I was really touched	Nasimbaki mpenza motema
I was in such a hurry	Nazalaki na mbangumbangu ndenge wana
Where he shouldn’t have come	Esika oyo asengelaki koya te
I watched as he spread the top of the cream cheese	Nazalaki kotala ndenge azalaki kopalanganisa likoló ya fromage ya krɛmɛ
I nodded at the green street sign ahead	Naningisi motó na elembo ya balabala ya langi ya vert oyo ezalaki liboso
I know it wasn’t that hard for you	Nayebi ete ezalaki mpasi boye te mpo na yo
I still had that to look forward to	Nazalaki naino na likambo yango oyo nasengelaki kozela na esengo nyonso
I think about everything	Nakanisaka makambo nyonso
I tried folding some pages	Namekaki kokanga mwa nkasa
The trip had ended without incident	Mobembo yango esilaki kozanga likambo oyo esalemaki
Then I turn around and continue my walk	Na nsima, nabalukaka mpe nakoba na kotambola na ngai
I expect there was mixed feelings on all sides	Nazali kozela ete ezalaki na mayoki ya kosangana na ngambo nyonso
I must not lose faith	Nasengeli te kobungisa kondima
I was going to call you	Nazalaki kokende kobenga yo
I thought it looked like it had been visited	Nakanisaki ete ezalaki komonana lokola ekendeki kotala
I was well above the high tide mark	Nazalaki mpenza likoló ya elembo ya mai monene
The relationship was strong	Boyokani yango ezalaki makasi
I didn’t do it for you	Nasalaki yango te mpo na yo
I can't keep it all straight	Nakoki te kobatela yango nyonso semba
I tried to shrug it off for a while	Namekaki kolongola yango na mapeka mpo na mwa ntango
An open door to your mind	Ekuke ya kofungola na makanisi na yo
He let her go with his blessing	Atikaki ye akende na lipamboli na ye
I have drawn it in a golden circle	Nasali yango na kati ya sɛrklɛ ya wolo
A strange silence enveloped him	Kimya moko ya kokamwa ezipaki ye
I left the tray by the door as always	Natikaki saani pembeni ya porte lokola ntango nyonso
I didn't know he had any of that	Nayebaki te ete azalaki na moko ya makambo yango
I looked out towards the endless rows of corn	Natalaki libanda epai ya milɔngɔ́ ya masangu oyo ezangi nsuka
I might need to buy some breakfast	Nakoki kozala na mposa ya kosomba mwa bilei ya ntɔ́ngɔ́
I shivered, he looked me in the eye	Naninganaki, atalaki ngai na miso
I pull it out when I’m in the shower	Nabendaka yango ntango nazali na douche
The strong appearance model is central to the proposed method	Modèle ya apparence makasi ezali central na méthode oyo e proposer
I stopped in the middle of the stairs	Natɛlɛmaki na katikati ya eskalye
I didn’t think he would kill his son	Nakanisaki te ete akoboma mwana na ye
A damn good writer	Mokomi moko ya malamu oyo azali na malédiction
One touch and one firm pump	Kosimba moko mpe pompe moko ya makasi
I haven't thought about those guns in years	Nakanisaka te na ntina na minduki wana banda bambula mingi
I didn’t create humanity to die	Nakelaki bomoto te po ekufa
The crowd cheered him on all the way	Ebele ya bato bazalaki kosepela na ye na nzela mobimba
I wanted to save him, but I couldn’t	Nalingaki kobikisa ye, kasi nakokaki te
I could hear the fear in her voice	Nazalaki koyoka bobangi na mongongo na ye
I have learned all the points of your requirements	Nayekoli ba points nionso ya ba exigences na bino
I just let my mind and my flesh wander	Nazali kaka kotika makanisi na ngai mpe mosuni na ngai ekende koyengayenga
I have to sit through a boring class	Nasengeli kofanda na kelasi oyo ezali kolɛmbisa ngai
I crossed many streets without seeing	Nakatisaki babalabala mingi kozanga komona
I lost some of my best friends	Nabungisaki baninga na ngai mosusu ya motema
I didn’t understand the look in them	Nasosolaki te lolenge ya kotala kati na bango
I would be killing a dead man	Nalingaki kozala koboma moto oyo akufi
I didn't know you were in today	Nayebaki te ete ozalaki na kati lelo
I already said what happened	Nalobaki déjà oyo esalemaki
I haven’t forgotten what to do	Nabosani te nini nasengeli kosala
I was very surprised by this and still am	Nakamwaki mingi na likambo oyo mpe tii lelo oyo
I didn’t like it here either	Nasepelaki mpe na yango awa te
A final door leads to a third courtyard	Ekuke moko ya nsuka ememaka na lopango ya misato
He then quickly sank towards the beach below	Na nsima azindaki nokinoki na ngámbo ya libongo na nse
I couldn’t sit quietly in class	Nakokaki kofanda nyɛɛ te na kelasi
I won’t be home tonight	Nakozonga ndako te na mpokwa ya lelo
Someone who walks during the day, unlike me	Moto oyo atambolaka na mokolo, na bokeseni na ngai
I didn’t even know if it was a good thing	Nayebaki kutu te soki ezalaki likambo ya malamu
I never had to walk into an old place	Nasengelaki soko moke te kotambola na kati ya esika moko ya kala
I ignored the pain and swam through them	Nazalaki koboya koyoka mpasi yango mpe nazalaki kobɛta mai na kati na bango
I got to ride several times	Nazwaki nzela ya komata na motuka mbala mingi
I see the ship is waiting	Namoni masuwa ezali kozela
I had never seen anything like it	Namonaki naino eloko ya ndenge wana te
I expect you to believe what you want to believe	Nazali kozela ete ondima makambo oyo olingi kondima
I was fifty when my daughter was born	Nazalaki na mbula ntuku mitano ntango mwana na ngai ya mwasi abotamaki
So they try to bring that up	Yango wana balukaka komema likambo yango
I had to do a double take	Nasengelaki kosala double take
I won’t sleep my way to the top	Nakolala te nzela na ngai tii na likoló
I feel sick of just crushing a little girl’s thoughts	Nayokaka maladi mpo na konyata kaka makanisi ya mwana mwasi moko ya moke
I rode the horses until they were delivered	Nazalaki komata na bampunda tii ntango bamemaki yango
Eventually he decided to file a complaint	Nsukansuka azwaki ekateli ya kotinda mokanda ya kofunda
I wanted to be one of the first inside	Nalingaki kozala moko ya bato ya liboso oyo bazalaki na kati
A mystery that no one cared to solve	Libombami oyo moto moko te azalaki komibanzabanza mpo na kosilisa yango
I count my blessings every day	Natángaka mapamboli na ngai mikolo nyonso
I was surprised he didn’t push me away	Nakamwaki ndenge apusaki ngai mosika te
I never wanted anything that wasn’t given to me	Nalingaki ata mokolo moko te eloko moko oyo bapesaki ngai te
I wouldn’t stand a chance	Nalingaki kotelema na libaku te
I had it taken to my house for safekeeping	Nasalaki ete bámema yango na ndako na ngai mpo bábatela yango malamu
I wanted something different and maybe better	Nalingaki eloko moko ya ndenge mosusu mpe mbala mosusu ya malamu koleka
I shook my face to keep the feeling going	Naningisi elongi na ngai mpo liyoki yango esila te
I see how he looks at you	Namoni ndenge azali kotala yo
I would have sworn on my life he knew	Nalingaki kolapa ndai na bomoi na ngai ayebaki
I had hoped you would come tonight	Nazalaki na elikya ete okoya na mpokwa ya lelo
I could feel the panic on my face	Nakokaki koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki na elongi na ngai
I asked her to marry me and she willingly agreed	Nasengaki ye abala ngai mpe andimaki na bolingi na ye moko
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I could hear him moaning from his punishment	Nazalaki koyoka ye kolela uta na etumbu na ye
I can be hard to live with	Nakoki kozala mpasi mpo na kofanda na ngai
I made my decision recently	Nazwaki ekateli na ngai kala mingi te
I stayed at the hotel and read by the pool	Nafandaki na otɛlɛ yango mpe nazalaki kotánga pembeni ya pisini
I was going to pass out	Nazalaki kokende kosila mayele
I have a few friends in mind	Nazali na mwa baninga na makanisi
I decide to go test the water	Nazwi ekateli ya kokende komeka mai yango
I’m a lucky mom, indeed	Nazali mama ya chance, ya solo
I just want to keep training	Nalingi kaka na continuer entraînement
I just wanted my family back	Nalingaki kaka libota na ngai ezonga
I call again and again, but to no avail	Nabengaka mbala na mbala, kasi esimbaka te
I belong to every country and everybody	Nazali moto ya mboka nyonso mpe ya moto nyonso
A futile operation, because this guy’s heart isn’t beating anymore	Opération ya pamba pamba, po motema ya mobali oyo ezo beta lisusu te
A strong economy exists when everyone is doing well	Nkita ya makasi ezali ntango moto nyonso azali kosala malamu
I see a circle of water on the ground	Namoni sɛrklɛ ya mai na mabele
I stood up and closed the door	Namitɛlɛmaki mpe nakangaki porte
I get tired of waiting	Nalɛmbaka kozela
I turn my head so that it stops	Nabalusa motó mpo ete etɛlɛma
Then I told him not to scare me anymore	Na nsima, nayebisaki ye ete abangisa ngai lisusu te
I didn't hear the news for a few hours	Nayokaki nsango yango te na boumeli ya mwa bangonga
However the effect didn’t follow	Nzokande effet elandaki te
I loved how he talked to me now	Nazalaki kolinga mingi ndenge azalaki kosolola na ngai sikoyo
I had to think about it too	Nasengelaki mpe kokanisa yango
I hate myself for it	Namiyinaka mpo na yango
I have several problems solved	Nazali na ba problèmes ebele oyo esili
I was trying very hard to always make a reminder	Nazalaki komeka makasi mpenza mpo na kosala ntango nyonso bokundoli
I saw nothing on the road	Namonaki eloko moko te na nzela
I was just getting the lay of the land	Nazalaki kaka kozua lay ya mabele
I have put up with you for so long	Nasili koyika mpiko na bino ntango molai mpenza
I started reading the magazine in silence	Nabandaki kotánga zulunalo yango na nkuku
I am a doctor after all	Nazali monganga nsima ya nyonso
I am not a young man myself	Ngai moko nazali elenge mobali te
I heard this money went into the promotion	Nayoki mbongo oyo ekota na promotion
I kissed two different men	Napesaki mibali mibale bakeseni lipwɛpwɛ
I kept waiting until the feeling passed	Nakobaki kozela tii ntango liyoki yango elekaki
A normal, beautiful girl	Fille moko normale, kitoko
The whole society is being destroyed	Société mobimba ezali kobebisama
I can’t imagine what life would be like without you	Nakoki kokanisa te ndenge bomoi elingaki kozala soki yo ezalaki te
I wasn't quite sure what it was	Nazalaki mpenza na ntembe te soki ezalaki nini
I didn’t want to waste time and money	Nalingaki te kolekisa ntango mpe mbongo mpamba
I understand that was where he was found	Nasosoli ete ezalaki esika oyo bakutaki ye
I should have been more gentle	Nasengelaki kozala na boboto mingi koleka
A second novel was published the following year	Roman ya mibale ebimaki na mbula oyo elandaki
Nothing is known of its early history	Eloko moko te eyebani na ntina na lisoló na yango ya ebandeli
I want you to be my best friend forever	Nalingi ozala moninga na ngai ya motema libela
Something of a montage combination	Eloko moko ya kosangisa ya montage
I still had a dream though	Nazalaki kaka na ndoto atako bongo
I'll be back soon with dresses for you and the lady	Nakozonga kala mingi te na ba robes pona yo na madame
I saw nothing that could make that kind of noise	Namonaki eloko moko te oyo ekoki kosala makɛlɛlɛ ya ndenge wana
I looked at him for just a second	Natalaki ye kaka na segɔnde moko
The wound was about four inches thick	Mpota yango ezalaki na bonene ya santimɛtrɛ soki minei
I had mixed emotions thinking about it	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge oyo nazalaki kokanisa na ntina na yango
His main struggle is international affairs	Etumba na ye ya monene ezali makambo ya mikili mingi
I struggled to my feet and looked down at my chest	Nabundaki mpo na kotɛlɛma mpe natalaki na nse na ntolo na ngai
I didn’t dare breathe	Nazalaki na mpiko te ya kopema
I just walked around with my hand on the gun	Nazalaki kaka kotambola na lobɔkɔ na ngai likoló ya mondoki
I had a hard time with this guy	Nazalaki na mpasi mpo na mobali oyo
I wanted him to hear me	Nalingaki ete ayoka ngai
I have a wife who loves expensive things	Nazali na mwasi oyo alingaka biloko ya ntalo mingi
They also had a romantic relationship together	Bazalaki mpe na boyokani ya bolingo elongo
I had to try it while I slept	Nasengelaki komeka yango ntango nazalaki kolala
I love pictures of everyday life	Nalingaka bililingi ya bomoi ya mokolo na mokolo
I folded the blanket and looked up at the mirror	Nakangaki elamba yango mpe natalaki likoló na talatala
I can get them both	Nakoki kozwa bango mibale
I bounced around the house, not talking and barely eating	Nazalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya ndako, nazalaki koloba te mpe nazalaki kolya mpenza te
I didn’t mind being in the bathroom	Nazalaki na likambo te ya kozala na salle de bain
A long history of success and dominance in the private sector	Histoire ya molayi ya succès mpe ya koyangela na secteur privé
A clear blue gaze met mine	Talatala ya bleu ya polele ekutanaki na oyo ya ngai
I had to figure it out for myself	Nasengelaki kokanisa yango ngai moko
I had my ass handed to me, as they say	Nazalaki na libolo na ngai epesa ngai, ndenge balobaka
I need to look down there	Nasengeli kotala kuna na nse
The second tries to find happiness through physical strength	Ya mibale emekaka koluka esengo na makasi ya nzoto
I am working on a new book	Nazali kosala mosala ya kosala buku moko ya sika
It seemed like an interesting experience	Emonanaki lokola likambo moko ya kosepelisa
I immediately left my house	Nabimaki mbala moko na ndako na ngai
I waited for the pictures, but none came	Nazelaki bililingi yango, kasi moko te eyaki
I spent last night in hell	Nalekisaki lobi butu na lifelo
A couple of familiar faces on this one	Un couple ya bilongi oyo oyebi na oyo
I turned back to him and guided him hard	Nazongaki nsima epai na ye mpe natambwisaki ye makasi
I want his hands back	Nalingi maboko na ye ezongisama
I want them all to take their place	Nalingi bango nyonso bázwa esika na bango
I looked around for something like a newspaper	Natalaki zingazinga mpo na koluka eloko moko lokola zulunalo
I am still only seventeen years old	Nazali naino kaka na mbula zomi na nsambo
I thought he was, like, dead or something	Nakanisaki ete azalaki, lokola, akufaki to eloko mosusu
I am the target market	Nazali marché cible
I wanted to tell him it wasn’t true	Nalingaki koyebisa ye ete ezali solo te
I could really use more parental attention	Nakokaki mpenza kosalela likebi mingi ya baboti
I will share some about it here	Nakokabola mwa ndambo na ntina na yango awa
This is not a real marriage	Oyo ezali libala ya solosolo te
I can also see you love feeding others	Nakoki pe komona yo olingaka koleisa basusu
I lived with these people	Nazalaki kofanda elongo na bato yango
I replied accordingly	Nayanolaki na kolanda yango
I really didn’t want to be with you	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala na bino te
A car pulled into the parking lot and stopped	Motuka moko ebendaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka mpe etɛlɛmaki
I wanted my own experience, this experience	Nalingaki likambo na ngai moko, likambo oyo
A flash of inspiration	Flash ya inspiration moko
A missing child in a dangerous body	Mwana oyo abungi na nzoto ya likama
A joy without parallel	Esengo oyo ezangi parallèle
I better go find some shelter	Ezali malamu nakende koluka mwa esika ya kobombama
I didn’t feel anything at first but it came anyway	Nayokaki eloko te na ebandeli kasi eyaki de toute façon
I hope that's not that far off	Nazali na elikya ete yango ezali mosika boye te
I wanted to beat you and become a champion	Nalingaki na beta yo pe nakoma champion
I tell you that girl is not good	Nayebisi bino fille wana aza bien te
I avoided looking down	Nazalaki kokima kotala na nse
I was happy for the others too	Nazalaki na esengo mpo na basusu mpe
I just let them go	Natikaki bango kaka bákende
A lot of sides are being taken	Ebele ya ba côtés ezali kozuama
I knew you wanted me to be okay	Nayebaki ete olingaki ete nazala malamu
I want to get out of state	Nalingi na bima na l'état
I know all the right people	Nayebi bato nyonso oyo ebongi
A public comment period is also provided for this purpose	Eleko ya kopesa makanisi ya bato nyonso epesami mpe mpo na yango
I knew they were no good	Nayebaki ete bazalaki na bolamu moko te
I wondered if he actually pulled her inside	Namitunaki soki abendaki ye mpenza na kati
I had to drive back	Nasengelaki kozonga na motuka
I question everything now	Nazali kotya ntembe na makambo nyonso sikawa
I didn’t feel your heart for a moment	Nayokaki motema na yo te mpo na mwa ntango moke
I really hope it was a good read	Nazali mpenza kolikya ete ezalaki botángi ya malamu
I shouldn’t have made an exception for this job	Nasengelaki te kosala exception mpo na mosala oyo
I was looking forward to surprising him at the concert	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokamwa ye na concert yango
I have intimacy and passion	Naza na intimité na passion
I forgot my afternoon meeting	Nabosanaki likita na ngai ya nsima ya midi
I knew you would come through for us	Nayebaki ete okoleka mpo na biso
I managed to remove my own bullet	Nalongaki kolongola lisasi na ngai moko
I was told he tried to force sex with you	Bayebisaki ngai ete amekaki kosangisa nzoto na makasi na yo
I kept my hands at my sides	Nazalaki kobatela mabɔkɔ na ngai na mipanzi na ngai
I can't believe he's going to leave me for that	Nandimi te ete akotika ngai mpo na yango
I insist you come and stay here	Na insister yo oya ko vanda awa
I thought they would try to save everyone	Nakanisaki ete bakoluka kobikisa bato nyonso
A very sad choice, in my opinion	Pona moko ya mawa mingi, na makanisi na ngai
I decided not to write a book	Nazwaki mokano ya kokoma buku te
I could have broken his arm	Nakokaki kobuka lobɔkɔ na ye
I turned and ran back	Nabalukaki mpe nazongaki mbangu
I struggle to my feet and make it to the bathroom	Nabundaka na makolo mpe nakómaka na esika ya kosukola
A branch caught his jacket by the sleeve	Etape moko ekangaki jacket na ye na manzaka
I couldn’t believe how well she got it	Nakokaki kondima te boniboni malamu azwaki yango
I haven't seen you for the last two days	Namoni yo te banda mikolo mibale oyo euti koleka
I averted my eyes and waited	Namilongolaki na miso mpe nazelaki
A very old woman appeared, dressed in a red dress	Mwasi moko ya mobange mpenza abimaki, alataki elamba ya motane
My secretary’s birthday card is on my desk	Carte ya anniversaire ya secrétaire na ngai ezali na bureau na ngai
I could talk about school all day literally	Nakokaki kolobela kelasi mokolo mobimba mpenza
I think that is the trick	Nakanisi ete yango nde mayele mabe
I never thought this would happen to be honest	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo oyo ekosalema mpo na koloba solo
I was injured on the job, he thought	Nazokaki na mosala, akanisaki bongo
I knew he would love the gift, but not so much	Nayebaki ete akolinga likabo yango, kasi mingi boye te
I rebel against my own thoughts	Natomboka makanisi na ngai moko
I have gathered my own authority	Nasangisi bokonzi na ngai moko
I visited with him last year	Nakendeki kotala ye elongo na mbula eleki
I do the same when I talk to others	Nasalaka mpe bongo ntango nazali kosolola na bato mosusu
I remember my uncle gave me a special gift	Namikundoli ete yaya na ngai ya mobali apesaki ngai likabo moko ya sipesiale
A shiver of excitement went through him	Koningana moko ya esengo elekaki na kati na ye
A brave man would want to know the truth	Moto ya mpiko alingaki kolinga koyeba solo
The spirit of fear comes from the pit of hell	Elimo ya kobanga eutaka na libulu ya lifelo
I remove the new autumn leaves	Nalongolaka nkasa ya sika ya ɔtɔnɛ
I decided to get on my soapbox	Nazwaki ekateli ya komata na sanduku na ngai ya sabuni
I stopped thinking how sad this place was	Natelemaki kokanisaka boniboni esika oyo ezalaki na mawa
I removed the sheet and foam layer	Nalongolaki nkasa mpe couche ya mousse
I didn’t know you were scared	Nayebaki te ete ozali kobanga
I haven’t seen him all day	Namoni ye te mokolo mobimba
I was trying to forget him	Nazalaki koluka kobosana ye
I tried to explain, but they just couldn’t get it	Namekaki kolimbola, kasi bakokaki kaka kozwa yango te
The entire show was released worldwide online	Emission mobimba ebimaki na mokili mobimba na internet
I returned the chair to its original position	Nazongisaki kiti yango na esika oyo ezalaki liboso
I thought of lost souls	Nakanisaki milimo oyo ebungaki
I took such classes as public speaking and drama	Nazalaki kozwa mateya lokola koloba liboso ya bato mpe drame
I can’t drink it or be in it	Nakoki komɛla yango te to kozala na kati na yango te
The book was not published	Buku yango ebimaki te
I just ask you to remember them	Nasengi kaka bino bokanisa bango
I started this day at four thirty	Nabandaki mokolo oyo na ngonga ya minei na ntuku misato
A few played off their wedding rings	Mwa ndambo basalaki lisano ya kolongola mpɛtɛ na bango ya libala
I am almost out of food, as are my dogs	Nazali pene ya kosila bilei, ndenge moko mpe na bambwa na ngai
One page turning and no commercial interruption	Un page tourner mpe sans interruption commerciale
A war here, a corporate war there	Etumba moko awa, etumba ya bakompanyi kuna
I thought it was over	Nakanisaki ete esili kosila
It killed two men and injured five others	Ebomaki mibali mibale mpe ezokisaki bato mosusu mitano
I can let you go, the last stage will come	Nakoki kotika yo okende, étape ya suka ekoya
I am using the code below	Nazali kosalela code oyo ezali awa na nse
I had to say something to them	Nasengelaki koloba na bango likambo moko
I went to him and said	Nakendeki epai na ye mpe nalobaki
Then I folded some of his limbs, etc	Na sima na plier mua ba membres na ye, etc
I think he was protecting me	Nakanisi ete azalaki kobatela ngai
I also love making digital art	Nalingaka mpe kosala art numérique
I heard water in the distance	Nayokaki mai na mosika
I’m not afraid of you	Nazali kobanga yo te
I walked out with my own father	Nabimaki na makolo na tata na ngai moko
Many schools throughout the city were destroyed	Biteyelo mingi na engumba mobimba ebebisamaki
I pretended to be like everyone else	Nazalaki kosala lokola nazali lokola moto mosusu nyonso
I made so many friends	Nazwaki baninga mingi mpenza
I wrote my first story in sixth grade	Nakomaki lisolo na ngai ya liboso na kelasi ya motoba
I hope you enjoy your visit	Nazali kolikya ete bokosepela na boyei na bino
Thank you for what you have done for me	Natondi yo mpo na oyo osaleli ngai
I destroyed their temples	Nabebisaki batempelo na bango
I threw down my cigarette	Nabwakaki likaya na ngai na nse
I mean we didn’t see him	Nalingi koloba tomonaki ye te
I was swimming and someone took my shoes	Nazalaki kobɛta mai mpe moto moko azwaki sapato na ngai
I would bet on your eventual success	Nalingaki kosala pari na succès na yo ya suka
This case is more about what is going on	Likambo oyo ezali kolobela mingi makambo oyo ezali koleka
I could feel his hand shake	Nakokaki koyoka lobɔkɔ na ye ezali koningana
I look over my new plate and pick it up	Natalaka likoló ya saani na ngai ya sika mpe nazwaka yango
I am here to save your body	Nazali awa mpo na kobikisa nzoto na yo
I heard him give his welcome to the studio audience	Nayokaki ye apesi boyambi na ye na ba auditeurs ya studio
I walk along the beach	Natambolaka pembenipembeni ya libongo
I really like having the fabric as the face there	Nalingaka mpenza kozala na elamba lokola elongi kuna
I wanted to do more than just technology	Nalingaki kosala mingi koleka kaka makambo ya tekiniki
I really owed him personally	Nazalaki mpenza na nyongo na ye moko
I swallow my shame	Namɛlaka nsɔni na ngai
I had to stay home and work	Nasengelaki kotikala na ndako mpe kosala mosala
I wanted you to go with me	Nalingaki okende elongo na ngai
I immediately left town	Nalongwaki mbala moko na engumba
I wanted to do more but felt too tired	Nalingaki kosala mingi kasi nayokaki ete nalɛmbi mingi
I wanted to know every inch of her	Nalingaki koyeba santimetele nyonso ya ye
I leaned forward and placed my face on it	Namikitisaki liboso mpe natyaki elongi na ngai likoló na yango
This covenant cannot be broken	Kondimana oyo ekoki kobukana te
I need a blood draw in a couple of weeks	Nasengeli kozwa makila nsima ya pɔsɔ mibale to misato
I believe the child will die anyway	Nandimi ete mwana akokufa ata ndenge nini
I go hard right away	Nakendeke makasi mbala moko
The touch of the right person	Kosimba ya moto oyo abongi
I knew that would be a lie	Nayebaki ete yango ekozala lokuta
I really adored him	Nazalaki mpenza kosambela ye
I will be developed for your target	Nakozala développé pona cible na bino
I just didn't see this or see this before	Namonaki kaka likambo oyo te to namonaki likambo oyo liboso te
I didn’t want to stand by and let this happen	Nalingaki te kotelema pembeni mpe kotika likambo oyo esalema
I certainly wasn’t sleeping on a patch of hay	Na ntembe te nazalaki kolala te likoló ya esika moko ya matiti ya matiti
I could never forget it	Nakokaki kobosana yango soko moke te
I see more than a cop	Namoni koleka policier
I do have a bit of a problem with that	Nazali mpenza na mwa mokakatano moko mpo na likambo yango
I didn’t want you around my precious daughter	Nalingaki te ete ozala zingazinga ya mwana na ngai ya mwasi ya motuya
I tried not to see it	Namekaki komona yango te
I need to find out what is going on	Nasengeli koluka koyeba makambo oyo ezali koleka
I grab the front of his shirt to keep myself upright	Nasimbaka liboso ya chemise na ye mpo namibatela semba
I returned to that house more confused than ever	Nazongaki na ndako wana na mobulungano mingi koleka liboso
I went about my work with renewed enthusiasm	Nakendeki na mosala na ngai na molende ya sika
I had no idea what to say to them	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakoloba na bango
A similar argument can be made for bias	Likanisi ya ndenge wana ekoki mpe kopesama mpo na kozala na makanisi ya koponapona
They can’t be caught if they start an attack	Bakoki kokangama te soki babandi attaque
I stared at the screen	Nazalaki kotalatala na écran
I could feel it already	Nakokaki koyoka yango deja
I could just read it all in his eyes	Nakokaki kaka kotánga nyonso wana na miso na ye
A fireball formed in his hand	Bole ya mɔ́tɔ esalemaki na lobɔkɔ na ye
I can’t remember now exactly where	Nakoki komikundola te sikawa esika nini mpenza
A knock hit the door and it nearly shattered	Kobɛta moko ebɛtaki porte mpe etikalaki moke ebukana
We missed music like before	Tozalaki kozanga miziki lokola ezalaki liboso
I couldn’t stop it	Nakokaki kopekisa yango te
I hated working there	Nayinaki kosala kuna
I had signed the contract	Nasilaki kotya sinyatili na mokanda ya kondimana
I thought it would always be like that	Nakanisaki ete ekozala ntango nyonso bongo
An anxious feeling ran through him	Liyoki moko ya mitungisi etambolaki na kati na ye
I gave up on that years ago	Natikaki likambo yango eleki bambula mingi
I cry and now look to my right	Nazali kolela mpe nazali sikawa kotala na lobɔkɔ na ngai ya mobali
Make love to your wife	Salá bolingo na mwasi na yo
I had to cross that stage	Nasengelaki kokatisa estrade wana
I don’t have time to attend to you	Naza na temps ya ko attend na bino te
I am willing to sacrifice for you	Nandimi kopesa mbeka mpo na bino
I find it complimentary to my energy	Namonaka ete ezali kopesa longonya mpo na nguya na ngai
I liked his sense of humor	Nasepelaki na ndenge azalaki kosɛkisa ngai
I chose the princess	Naponaki mwana mwasi ya mokonzi
I wish there were better answers for her	Nalingaki ete biyano ya malamu ezala mpo na ye
I don’t have the same feeling this year	Nazali na liyoki ya ndenge wana te na mbula oyo
I love beautiful women	Nalingaka basi ya kitoko
Wedding houses were built along the road	Bazalaki kotonga bandako ya mabala pembenipembeni ya nzela
I turn to look at the top of the mountain	Nabaluki mpo na kotala nsɔngɛ ya ngomba
I want to know where they come from	Nalingi koyeba esika oyo bautaka
Rice played a major role in the diet	Loso ezalaki kosala mingi na bilei oyo bazalaki kolya
I cannot tell you the rest of those days	Nakoki koyebisa bino te bopemi ya mikolo wana
I knew what it was like	Nayebaki ndenge ezalaki
The paper appealed to important and thoughtful audiences	Papyé yango esepelisaki bato oyo bazalaki na ntina mingi mpe bazalaki kokanisa malamu
I hope he doesn't need any lessons	Nazali na elikya ete azali na mposa ya mateya moko te
Great deal, right today	Likambo monene, kaka lelo
I could not have asked for a better ball	Nakokaki te kosɛnga bale ya malamu koleka
I am dealing with gravity	Nazali kosala na ntina na nguya ya kobenda biloko
A stranger took it and returned it to him	Mopaya moko azwaki yango mpe azongisaki ye yango
I am still waiting for your name	Nazali kaka kozela nkombo na yo
I will try to do this at home	Nakomeka kosala likambo oyo na ndako
I love hearing what you were thinking	Nalingaka koyoka makambo oyo ozalaki kokanisa
I really despised you, and the circumstances you put me through	Nazalaki mpenza kotyola yo, mpe makambo oyo otyaki ngai na yango
I wish you could take a picture of that	Nalingaki ozwa fɔtɔ́ ya likambo yango
I turned and looked at the family	Nabalukaki mpe natalaki libota
I didn’t dare to bother him	Nazalaki na mpiko te ya kotungisa ye
Thus the stage was set for horror	Na ndenge wana scène etiamaki mpo na somo
I was in fear for our lives	Nazalaki na bobangi mpo na bomoi na biso
I went to him but he ran away	Nakendeki epai na ye kasi akimaki
I had to innovate	Nasengelaki kobimisa mayele ya sika
I had never been yelled at like that	Bazalaki naino koganga ngai bongo te
Corruption is just another obstacle to economic growth	Kanyaka ezali kaka epekiseli mosusu mpo na bokoli ya nkita
I tucked them in and walked out the hallway	Nakɔtisaki bango mpe nabimaki na nzela ya koleka
A single professional term that many	Un seul terme professionnel oyo ebele
I turn on the light, not understanding what has happened	Napelisaka mwinda, nasosolaka te makambo oyo esalemi
I know there is plenty of land	Nayebi ete mabele ezali mingi
I think he'll be fine	Nakanisi akozala malamu
I had guest suite number one prepared	Nasalaki ete suite ya bapaya nimero moko ebongisama
I was happy staying in hotel rooms	Nazalaki na esengo ya kofanda na bashambre ya otɛlɛ
I have had a look at it in the past	Nazalaki na botali na yango na kala
I was also wondering	Nazalaki mpe komituna
I wasn’t close enough to catch it safely	Nazalaki penepene te mpo na kokanga yango kozanga likama
I filled out an application	Natondisaki mokanda moko ya kosɛnga
I actually thought it was funny	Nakanisaki mpenza ete ezalaki likambo ya kosɛkisa
I see officials worrying more than they need to	Namonaka bakonzi bazali komitungisa mingi koleka oyo bazali na yango mposa
I thought it was a grace date	Nakanisaki ete ezalaki dati ya ngolu
The human heart is the most deceived	Motema ya moto eleki nionso ekosama
This involved choosing an actor to do the job	Yango esɛngaki kopona mosani moko mpo na kosala mosala yango
I have to deal with reality	Nasengeli kosala na makambo oyo ezali mpenza solo
They needed me at home	Bazalaki na mposa na ngai na ndako
I am not asking you for anything	Nazali kosɛnga yo eloko moko te
I have no idea where we are	Nazali na likanisi moko te ya esika tozali
I just didn’t know where to start	Nayebaki kaka te esika nini nakobanda
A sense of humor goes a long way in here	Sens ya kosekisa ekendaka mosika na kati awa
The book has been translated into seven languages	Buku yango ebongolami na minɔkɔ nsambo
I can be reached at any time	Nakoki kozwama na ngonga nyonso
I looked at the covers	Natalaki ba couvertures
There are body parts	Ezali na binama ya nzoto
I couldn’t tell him about ghosts	Nakokaki te koyebisa ye makambo ya bato ya bilimu
I pressed my call button	Nafinaki butɔ na ngai ya kobenga
I can’t really comment	Nakoki mpenza kopesa makanisi te
I see phrases in every color and texture	Namonaka ba phrases na couleur nionso na texture nionso
I also have a directional infection	Nazali mpe na infection ya direction moko
These young men should not be our enemy	Bilenge mibali wana basengeli te kozala monguna na biso
I need to hear, see, feel it through you	Nazali na mposa ya koyoka, komona, koyoka yango na nzela na yo
It just won’t end	Ekosila kaka te
I can't call him though	Nakoki kobenga ye te atako bongo
I see you’re wearing glasses	Namoni ozali kolata ba lunettes
I didn’t know how long exactly	Nayebaki te ntango boni mpenza
I went straight to the school gates	Nakendeki mbala moko na baporte ya eteyelo
I didn’t want to ask him that	Nalingaki te kotuna ye likambo yango
I wanted his face to haunt me in my dreams	Nalingaki ete elongi na ye etungisa ngai na bandɔtɔ na ngai
A year ago, his parents	Eleki mbula moko, baboti na ye
The back face was created using visual effects	Elongi ya nsima esalemaki na kosaleláká ba effets visuels
So I have to be left	Na yango, esengeli kotika ngai
I need to go right now	Nasengeli kokende kaka sikoyo
A fence of white stone lay below them	Lopango moko ya mabanga ya mpɛmbɛ ezalaki na nse na bango
I build my classes around the needs of the students	Natongaka bakelasi na ngai na kotalela bamposa ya bana-kelasi
Relaxing using that cell phone seemed like an eternity	Kopema na kosalelaka telefone wana ya mabɔkɔ emonanaki lokola likambo ya seko
I really intend to stay in control of my actions	Nazali mpenza na mokano ya kotikala na bokonzi likoló ya misala na ngai
I do have some education	Nazali mpenza na mwa kelasi
I was so proud of us that day	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na biso mokolo wana
I felt safe from that anger	Nayokaki libateli na nkanda wana
I looked at my watch and couldn’t read the time	Natalaki montre na ngai mpe nakokaki te kotánga ngonga
I understand the scope of all this	Na comprendre portée ya nionso oyo
I had never wanted to cry	Nazalaki naino na mposa ya kolela te
I watch them until they are out of sight	Natalaka bango tii ntango bakosila na miso na ngai te
I begged him to show me	Nazalaki kobondela ye alakisa ngai
I couldn’t trust my father	Nakokaki kotyela tata motema te
I have put many plans into action	Natye myango mingi na mosala
I have to tell him the real truth	Nasengeli koyebisa ye solo ya solosolo
I just need to push this button	Nasengeli kaka kofina bouton oyo
I threw the balloon into the water	Nabwakaki ballon yango na mai
A man walked down the road wearing a dust mask	Mobali moko azalaki kotambola na nzela alati maskɛ ya mputulu
A thought suddenly came to her mind	Likanisi moko eyaki na mbalakaka na makanisi na ye
The overall damage was minimal	Bebisi mobimba ezalaki moke
I have many siblings	Nazali na bandeko mingi
I run through all the rooms	Nakimaka mbangu na kati ya bashambre nyonso
A few people came to visit him	Mwa bato moke bayaki kotala ye
I felt uncomfortable about it	Nazalaki komiyoka malamu te mpo na likambo yango
I get a message that evening to go outside	Nazwaka message na mpokwa wana mpo na kobima libanda
I suggest you get it	Nazali kopesa yo likanisi ete ozwa yango
I thought my family was bad	Nakanisaki ete libota na ngai ezali mabe
I hope you will join us in celebrating	Nazali na elikya ete bokosangana na biso na fɛti
It is said to have cost millions of dollars	Balobaka ete esɛngaki bamilio ya badolare
I met a stranger last night	Nakutanaki na mopaya moko lobi na butu
I couldn’t quite believe it	Nakokaki kondima yango mpenza te
I smiled before he saw me	Nasɛkaki liboso amona ngai
I know what they want	Nayebi oyo balingi
I admired his imagination and fierce courage	Nasepelaki na makanisi mpe mpiko na ye ya makasi
I noticed that someone was at the door	Namonaki ete moto moko azalaki na ekuke
I try to think of something to say	Nalukaka kokanisa likambo moko ya koloba
I want a second chance	Nalingi chance ya mibale
I tell him he will understand more when he gets older	Nayebisaka ye akososola mingi ntango akokóma mobange
I can’t remember where it ended up	Nakoki komikundola te esika oyo esukaki
I was sure the answer was in my question	Nazalaki na ntembe te ete eyano ezalaki na motuna na ngai
I just need the moment	Nazali kaka na mposa ya ntango yango
I understand it more verbally, if not emotionally	Nasosoli yango mingi na maloba, soki te na mayoki
I couldn’t force myself to go ahead and leave	Nakokaki te komipesa na makasi ete nakende liboso mpe nakende
I choose to give thanks	Naponaka kopesa matɔndi
I want you to love your pictures	Nalingi olinga bilili na yo
I was slowly making my way in that direction	Nazalaki kosala mokemoke kosala nzela na ngai na ngámbo yango
I stayed very still and listened	Natikalaki mpenza kimya mpe nazalaki koyoka
I am just trying to help you	Nazali koluka kaka kosalisa bino
I want you to be happy all the time	Nalingi ozala na esengo ntango nyonso
I closed it behind me	Nakangaki yango nsima na ngai
I just know that the drug use got worse	Nayebi kaka ete komɛla bangi ekómaki mabe koleka
I want to fight, just not right now	Nalingi kobunda, kaka sikoyo te
I don’t know why either	Nayebi mpe ntina na yango te
I start crying and praying	Nabandi kolela mpe kobondela
I stood up so fast, my chair fell off	Natɛlɛmaki mbangu mpenza, kiti na ngai ekweaki
I heard her cry as she thought she was alone	Nayokaki ye kolela ntango azalaki kokanisa ete azali ye moko
I wanted to have a terrible funeral	Nalingaki kosala matanga moko ya nsɔmɔ
There are three special schools	Ezali na biteyelo misato ya sipesiale
I walked in, said hello and waited for bad news	Nakɔtaki, napesaki mbote mpe nazelaki nsango mabe
I screamed up the stairs	Nagangaki komata na eskalye
I told the representative what the machine was doing	Nayebisaki momonisi yango makambo oyo masini yango ezalaki kosala
I am leaving your people for good	Nazali kotika bato na yo mpo na bolamu
The rain left various cities without electricity or running water	Mbula yango etikalaki na bingumba ndenge na ndenge kozanga kura to mai
A great fat opera singer	Moyembi monene ya opéra ya mafuta
I talked to him a bit today	Nasololaki na ye mwa moke lelo
I wondered what that even meant	Nazalaki komituna soki yango elimboli kutu nini
I heard him snap and the witch screamed	Nayokaki ye snap mpe ndoki agangaki
I put my ear to his lips	Natyaki litoi na ngai na mbɛbu na ye
I turned back to leave abruptly	Nabalukaki na nsima mpo na kolongwa na mbalakaka
It took blindness not to see	Esengelaki moto azala mokufi miso mpo amona te
A little won’t hurt	Mwa moke ekosala mabe te
He was abandoned the next day	Basundolaki ye mokolo oyo elandaki
I loved the sound of it	Nazalaki kolinga makɛlɛlɛ na yango
I can tie them up, but they get out	Nakoki kokanga bango na nsinga, kasi babimaka
I didn’t talk to any of them myself	Ngai moko nasololaki na moko te kati na bango
I remember it like it was this morning	Namikundoli yango lokola ezalaki na ntongo ya lelo
I had to stop thinking about him	Nasengelaki kotika kokanisa ye
To some extent	Na meko moko boye
I have to admit that	Nasengeli kondima likambo yango
I lit a fire under him	Napelisaki mɔtɔ na nse na ye
I wasn’t hoping to see much of note here	Nazalaki na elikya te ya komona makambo mingi ya ntina awa
A fourth guard remained hidden, armed with a gun	Mokɛngɛli moko ya minei atikalaki kobombana, azalaki na mondoki
There it was hoped that a larger congregation would eventually blossom	Kuna bazalaki kolikya ete nsukansuka lisangá moko ya monene ekokóma na fololo
I felt nothing but embarrassment	Nayokaki eloko mosusu te bobele nsɔni
Apparently I wasn’t doing things the way he wanted me to	Emonani ete nazalaki kosala makambo ndenge ye alingaki te
A black and white figure was coming up quickly behind me	Moto moko ya moindo mpe ya mpɛmbɛ ezalaki komata nokinoki nsima na ngai
I was in a dark straight shaft	Nazalaki na kati ya shaft moko ya molili oyo ezalaki semba
I waited for him to lead	Nazelaki ye akamba
I needed to get back in the game	Nasengelaki kozonga na lisano
I have found great joy in making my angel happy	Nazwi esengo monene na kopesaka anzelu na ngai esengo
I work in a bar and have an apartment upstairs	Nasalaka na bar moko mpe nazali na ndako moko na etaze ya likoló
I heard about men like that	Nayokaki makambo ya mibali ya ndenge wana
I liked every definition	Nasepelaki na ndimbola nyonso
I had no way of knowing	Nazalaki na lolenge moko te ya koyeba
I didn’t get any reaction	Nazwaki ata réaction moko te
I'll press on west today	Nako presser na ouest lelo
I enjoy it often	Nasepelaka na yango mbala mingi
I know it all sounds crazy but hear me out	Nayebi que nionso ezo soner fou mais yoka ngai libanda
I understand what the books and paintings were saying	Nasosoli makambo oyo babuku mpe mayemi ezalaki koloba
The terrain made internal communication and agriculture difficult	Terrain esalaki que communication interne mpe agriculture ezala difficile
I hid in the trees that night	Nabombamaki na kati ya banzete na butu wana
A kind of wooden cart, or car	Lolenge moko ya motuka ya mabaya, to ya motuka
Bacon roll and tea cup	Rouleau ya lard na kopo ya ti
It takes wisdom and patience	Esɛngaka kozala na mayele mpe koyika mpiko
I wondered if they could see me	Nazalaki komituna soki bakokaki komona ngai
A perfect little girl	Mwana mwasi moko ya moke ya kokoka
I am often alone here	Mbala mingi, nazalaka ngai moko awa
I know you knew a lot of girls	Nayebi que oyebaki ba filles ebele
I was still in seventh grade, my sister in eighth grade	Nazalaki naino na kelasi ya nsambo, ndeko na ngai ya mwasi na kelasi ya mwambe
A writing workshop means that students write things down	Atelié ya bokomi elakisi ete banakelasi bakomaka makambo
I just left it alone	Natikaki yango kaka yango moko
I can hear you clearly	Nakoki koyoka yo polele
I didn’t need to get involved	Nazalaki na ntina te ya kokɔta na likambo yango
I shake and fold my arms in half	Naninganaka mpe nazingaka mabɔkɔ na ngai na katikati
This makes complex analysis machines available	Yango ekomisaka ba machines ya analyse complexe ezala disponible
I started to feel angry inside	Nabandaki koyoka nkanda na kati
I was pressed into an office chair	Bafinaki ngai na kiti moko ya biro
I wanted to run and jump into his arms	Nalingaki kopota mbangu mpe kopumbwa na mabɔkɔ na ye
I glanced at the windows	Nabwakaki miso na maninisa
I just believe in me, now	Nandimi kaka ngai, sikoyo
I was too drunk to care, quite honestly	Nazalaki kolangwa masanga mingi mpo na komibanzabanza te, na bosembo mpenza
I hurried across the hall and up the stairs	Nakatisaki nokinoki ndako yango mpe namatamaki na eskalye
I am very happy about that	Nazali na esengo mingi mpo na likambo yango
I pull up, stop the car	Nabendi likolo, natelemisi motuka
I have a serious case of jealousy	Nazali na likambo moko ya makasi ya zuwa
I want them to feel that anger	Nalingi ete báyoka nkanda yango
I felt like anything, but the sun	Nazalaki koyoka lokola eloko nyonso, kasi moi
I could feel him moving inside me	Nakokaki koyoka ye azali koningana na kati na ngai
I can't really say where they went	Nakoki mpenza koloba te esika oyo bakendaki
I have a few things that interest me	Nazali na mwa biloko oyo esepelisaka ngai
I looked up and smiled at him	Natombolaki miso mpe nasɛkaki ye
I'll see you tonight	Nakomona bino na mpokwa ya lelo
I have so many clothes, she thought to herself	Nazali na bilamba mingi mpenza, akanisaki na motema na ye
I didn’t even ask him to do that	Nasɛngaki ye kutu te ete asala bongo
I hesitated a little	Nakakatanaki mwa moke
I think being here shows my support	Nakanisi ete kozala awa ezali komonisa ete nazali kopesa ngai mabɔkɔ
I know you value your independence	Nayebi ete opesaka motuya na lipanda na yo
I already know why you came here	Nayebi déjà pourquoi oyaki awa
I think it would be better if you stayed here	Nakanisi ekozala malamu soki ofandi awa
I didn't think that was the case	Nakanisaki te ete likambo yango ezali bongo
I turned and ran towards the opening	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu epai ya esika oyo efungwamaki
I will never forget those moments	Nakobosana te bantango wana
A candle burned on the bedside table	Bougie moko ezikaki na mesa ya mbeto
I take a step closer to him	Nazali kosala litambe moko penepene na ye
I mean the following is a mixture	Nalingi koloba ete oyo elandi ezali mélange
I want to be there right now	Nalingi kozala wana kaka sikoyo
I wish she was here to celebrate this too	Nalingaki ete ye mpe azala awa mpo na kosepela na likambo oyo
I think they are just that	Nakanisi ete bazali kaka bongo
I might try something different this time	Nakoki komeka likambo moko ya ndenge mosusu na mbala oyo
I want today to keep the car	Nalingi lelo oyo ebatela motuka yango
I know you said to bring my swimming gear	Nayebi ete olobaki ete namema biloko na ngai ya kobɛta mai
A second passed and it faltered slightly	Segɔnde moko elekaki mpe elɛmbisamaki mwa moke
I was hit from behind and beaten	Babɛtaki ngai na nsima mpe babɛtaki ngai
I have lived a long life and seen all kinds of creatures	Nazali na bomoi molai mpe namoni bikelamu ya ndenge nyonso
Of what it is to be human	Ya oyo ezali kozala moto
I encourage you to check it our here	Na encourager bino bo vérifier yango ya biso awa
A particle is always a particle, never a wave	Particule moko ezalaka ntango nyonso particule, ata moke te mbonge
A stylish purple tie set it all off	Kravate moko ya kitoko ya langi ya motane-bulé ebandisaki yango nyonso
News story tends to travel in waves	Lisolo ya nsango ezalaka na momeseno ya kotambola na mbonge
I officially hate myself	Namiyinaka officiellement
A world the eagle cared little for	Mokili oyo nkɔngi ezalaki komibanzabanza mingi te mpo na yango
I grew up watching it a thousand times	Nakolaki kotalaka yango mbala nkóto
The athlete is unable to stand	Athlète azali na makoki ya kotelema te
I can’t get it anymore	Nakoki kozwa yango lisusu te
I get so much satisfaction from creating these images	Nazuaka satisfaction makasi na ko créer ba images oyo
I faced two challenges	Nakutanaki na mikakatano mibale
I hoped you weren't planning on running away	Nazalaki na elikya ete ozalaki kokana te kokima
I know you can’t hear yourself talking right now	Nayebi ete okoki koyoka yo moko te koloba sikoyo
I tried not to sit down	Namekaki kofanda te
Construction or science scenario	Scénario ya botongi to ya siansi
I was glad to see that he was careful	Nasepelaki komona ete azalaki kokeba
After an hour and a half he looked up	Nsima ya ngonga moko na ndambo atombolaki motó
I think he just got soaked in all of it today	Nakanisi ete azwaki kaka kozindisama na yango nyonso lelo
I wouldn’t fall for it	Nalingaki kokwea mpo na yango te
The property consists of six houses near the primary structure	Propriété yango ezali na bandako motoba pene na structure primaire
I need your help to keep it from happening	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo ete esalema te
I wouldn’t give it to him	Nalingaki kopesa yango epai na ye te
I just saw him, I just heard him, I just heard him	Namonaki kaka ye, nayokaki kaka ye, nayokaki kaka ye
I kept trying to stop him from breathing	Nazalaki kaka koluka kopekisa ye apema
They usually started by addressing the recipient	Mbala mingi bazalaki kobanda na koloba na moto oyo azali kozwa yango
I glanced up at the mirror	Nabwakaki miso likoló na talatala
I hold them and call them precious names	Nasimbaka yango mpe nabengaka yango bankombo ya motuya
I think he loves her	Nakanisi ete alingaka ye
I need to be on my way now, guys	Nasengeli kozala na nzela na ngai sikawa, bandeko
A faint click will be heard	Clique moko ya mwa moke ekoyokana
I would crawl into a corner and hide	Nalingaki kopumbwapumbwa na coin moko mpe kobombana
I shouldn't be holding back tears	Nasengeli te kozala kokanga mai ya miso
I can’t just hide here all day	Nakoki te kaka kobombana awa mokolo mobimba
They played their first season without a head coach	Babeta saison na bango ya liboso sans entraîneur-chef
I don’t think that will ever change	Nakanisi te ete yango ekobongwana mokolo mosusu
I have dreams of being in war and being killed	Nazalaka na bandoto ya kozala na bitumba mpe kobomama
I can’t go to dinner	Nakoki kokende na bilei ya mpokwa te
I am allowed to capture other souls	Nazali na ndingisa ya kokanga milimo mosusu
I liked him but that just makes him more dangerous	Nasepelaki na ye kasi yango esalaka kaka ete azala likama mingi
I heard two men swear and ran for the lead	Nayokaki mibali mibale balapa ndai mpe bakimaki mbangu mpo na liboso
I can’t do this alone	Nakoki kosala likambo oyo ngai moko te
I had to cry a little there	Nasengelaki kolela mwa moke kuna
I know you have lost people close to you	Nayebi ete obungisi bato oyo bazali penepene na yo
I could hardly see anyone walking towards me	Nazalaki komona mpenza te moto moko azali kotambola epai na ngai
I think that will always stay with me	Nakanisi ete yango ekotikala ntango nyonso epai na ngai
I think he still cares about you	Nakanisi ete azali naino komibanzabanza mpo na yo
A woman in the group shouted	Mwasi moko na etuluku yango agangaki
I think significantly new you refuse address	Je pense significativement ya sika oboyi adresse
A man doesn’t get a run for his money	Mobali azuaka mbangu te pona mbongo na ye
I shook hands with each of them	Napesaki mokomoko na bango mabɔkɔ
I had a very attentive audience	Nazalaki na bayoki oyo bazalaki kotya likebi mingi
I sincerely hope you just forget all this	Nazali na elikya ya solosolo ete bokobosana kaka makambo nyonso oyo
I couldn’t throw away the drink	Nakokaki te kobwaka masanga yango
I closed the door and really wanted to pass out	Nakangaki porte mpe nazalaki mpenza na mposa ya kosila mayele
Looking strange, almost angry	Kotala ya kokamwa, pene na nkanda
A gap in the wall to the left	Esika moko oyo ezali na efelo na lobɔkɔ ya mwasi
A series of events to teach us things	Molɔngɔ́ ya makambo oyo esalemaka mpo na koteya biso makambo
I like to save money	Nalingaka kobomba mbongo
He never went back to bed	Azongaki lisusu na mbeto te
I want a picture where we are both happy	Nalingi photo esika biso mibale tosepeli
I know it can do so much more	Nayebi ete ekoki kosala mingi koleka
I shined my light inside, but it hit nothing	Nangɛngisaki mwinda na ngai na kati, kasi ebɛtaki eloko te
I just couldn’t fight my way through the test	Nakokaki kaka te kobunda nzela na ngai na nzela ya komekama
I bite my bottom lip	Naswaka mbɛbu na ngai ya nse
I’d be a fool to do that	Nalingaki kozala zoba soki nasali bongo
I am still thinking about it	Nazali lisusu kokanisa yango
I was waiting for at least one of them to come home	Nazalaki kozela ata moko na bango azonga na ndako
I slowly lift the blanket, afraid to look	Natomboli elamba yango malɛmbɛmalɛmbɛ, nazali kobanga kotala
I received many compliments	Nazwaki longonya mingi
I was becoming more like a bear every day	Nazalaki kokóma lokola urse mokolo na mokolo
I am the last preacher	Nazali mosakoli ya nsuka
I won’t wear this	Nakolata oyo te
I closed my eyes and let myself drift	Nakangamaki miso mpe namitikaki ete nakende na mai
You just have to listen	Osengeli kaka koyoka
I can appreciate what you bring me	Nakoki kosepela na oyo omemeli ngai
I would tell you about it if he did	Nalingaki koyebisa bino likambo yango soki asalaki bongo
I found a note for you on the kitchen counter	Nakuti mokanda moko mpo na yo na comptoir ya cuisine
I will teach you things that will be useful	Nakoteya bino makambo oyo ekozala na ntina
I nodded and closed the door on him	Naningisi motó mpe nakangi porte likoló na ye
A gently burning gem in the forest	Libanga ya motuya oyo ezali kopela na malɛmbɛ na zamba
I literally wanted to die the first week	Nazalaki mpenza na mposa ya kokufa na pɔsɔ ya liboso
I couldn’t be near you	Nakokaki kozala pene na yo te
I want to go places and see things	Nalingi kokende bisika mpe komona makambo
I stretched her beside him	Nasembolaki ye pembeni na ye
I ran into the bathroom and closed the door	Nakimaki na salle de bain mpe nakangaki porte
A little too vivid for my liking, actually	Un peu trop vivement pona kolinga na ngai, en fait
I know you are asking more questions than just your game	Nayebi ete ozali kotuna mituna mingi koleka kaka lisano na yo
I will not punish you severely	Nakopesa bino etumbu makasi te
I went and shook the glass through the sheets	Nakendeki mpe naningisi vitre na kati ya bilamba
I wondered what he was really thinking	Nazalaki komituna soki azalaki mpenza kokanisa nini
I wanted to please him	Nalingaki kosepelisa ye
I couldn’t be around anyone	Nakokaki kozala zingazinga ya moto moko te
I begin to hear a voice speaking to me	Nabandi koyoka mongongo moko ezali koloba na ngai
A blazing what the hell is going on here mood	A blazing nini ya lifelo ezali koleka awa humeur
I still have a lot of friends in this city	Nazali naino na baninga mingi na engumba oyo
I tossed the blanket to the side	Nabwakaki elamba yango na mopanzi
Yet much of these walls remain	Nzokande eteni monene ya bifelo wana etikali
I didn’t know his young partner	Nayebaki molongani na ye ya elenge te
I hesitated and looked back at the club	Nakakatanaki mpe natalaki nsima na club
I wish he was so good	Nalingaki azala bien makasi boye
I wasn’t losing this fight	Nazalaki kobungisa etumba oyo te
We cannot help but be confused	Tokoki te koboya kobulungana
A small opening could be seen in the distance now	Mwa esika moko ya moke oyo efungwamaki ekokaki komonana mosika sikawa
I smile and extend my hand to him	Nasɛkaka mpe nasemboli ye lobɔkɔ na ngai
I wouldn’t hear it again	Nalingaki koyoka yango lisusu te
I never heard that kind voice again	Nayokaki lisusu te, mokolo moko te mongongo wana ya boboto
I pulled out my phone and checked for text messages	Nabimisaki telefone na ngai mpe natalaki soki bamesaje ezali
I couldn’t figure out the answers	Nakokaki koyeba biyano te
I know he will want to help	Nayebi ete akolinga kosalisa
I may not be able to make an entire army	Mbala mosusu nakoki te kosala limpinga mobimba
I couldn’t believe he was finally free	Nakokaki kondima te ete nsukansuka azwaki bonsomi
I tried to control it	Namekaki kopekisa yango
The investigation team would be there within fifteen minutes	Ekipi ya bolukiluki elingaki kozala wana na boumeli ya miniti zomi na mitano
I feel really spoiled sometimes	Nayokaka mpenza kobebisama ntango mosusu
I don’t really understand why	Nasosoli mpenza te mpo na nini
I was just pointing out when he got wrong	Nazalaki kaka kolakisa ntango nini azwaki nzela ya mabe
I couldn’t wait to go outside	Nakokaki kozela te mpo na kokende libándá
I push the button for the third floor	Nafinaka butɔ mpo na etaze ya misato
A bloody tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ya makila ekitanaki na litama na ye
I promise to do it with you	Nalaki ete nakosala yango epai na bino
I thought it was only eleven o'clock	Nakanisaki ete ezalaki kaka ngonga ya zomi na moko
I expect you couldn’t	Nazali kozela ete okokaki te
I smiled even though doing so hurt	Nasɛkaki atako kosala bongo ezalaki kosala ngai mpasi
I automatically win every one of them	Nalongaka automatiquement moko na moko na bango
I can’t really understand why	Nakoki mpenza te kososola mpo na nini
I couldn’t pull my eyes away	Nakokaki te kobenda miso na ngai mosika
I will be there waiting for you	Nakozala wana mpo na kozela yo
I was determined to break you	Nazalaki na ekateli ya kobuka yo
I know everything there is to know about him	Nayebi makambo nyonso oyo esengeli koyeba mpo na ye
I hoped you would follow	Nazalaki na elikya ete bokolanda
I have never looked at a foot outside the city	Natalá naino te lokolo na libándá ya engumba
A woman is trying to maintain control over her little sister	Mwasi moko azali koluka kobatela bokonzi likoló ya ndeko na ye ya mwasi ya moke
I noticed his color was normal, his body was warm	Na remarqué couleur na ye ezalaki normal, nzoto na ye ezalaki chaud
I didn’t know you were coming out here	Nayebaki te ete ozali kobima awa
I can't really do that here	Nakoki mpenza te kosala yango awa
I may have been invisible	Ekoki kozala ete nazalaki komonana te
I still felt a pleasant tingling sensation in my legs	Nazalaki naino koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki kosepelisa na kati ya makolo na ngai
I locked the house on my way out	Nakangaki ndako ntango nazalaki kobima
The company solicited both aluminum and steel bids	Société yango esɛngaki ezala ba soumissions ya aluminium mpe ya bibende
I brought a friend here	Namemaki moninga moko awa
I glanced around at all the empty spaces	Nabwakaki miso zingazinga na bisika nyonso oyo ezalaki mpamba
I feel like laughing at my illness	Nayokaka mposa ya kosɛka mpo na maladi na ngai
I knew he could feel the pain on my face	Nayebaki ete akokaki koyoka mpasi oyo ezalaki na elongi na ngai
A lot of people were really into the proposal	Batu ebele bazalaki vraiment na kati ya proposition
I finally got up and went back to his side	Nsukansuka natɛlɛmaki mpe nazongaki na mopanzi na ye
I was having a nightmare	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ
I couldn’t wait to share with you today	Nakokaki kokanga motema te ya kokabola bino lelo
I knew even then you weren’t made for each other	Nayebaki ata na tango wana bosalamaki te pona moko na mosusu
A hint of impatience crept into his voice	Mwa moke ya kozanga motema molai ekɔtaki na mongongo na ye
But it was definitely time to move on	Kasi ezalaki mpenza ntango ya kokende liboso
I love feeling it in my hands	Nalingaka koyoka yango na mabɔkɔ na ngai
I take my plate and join her at the table	Nazwi saani na ngai mpe nasangani na ye na mesa
I’m not an expert on anything	Nazali expert na likambo moko te
I can’t wait to talk to you	Nakoki kozela te mpo na kosolola na yo
I wanted to squeeze my eyes shut but couldn’t	Nalingaki kofina miso na ngai kasi nakokaki te
I put my hand on my stomach	Natyaka lobɔkɔ na ngai likoló ya libumu na ngai
I turned my head and found movement in our backyard	Nabalusaki motó mpe nazwaki mouvement na lopango na biso ya nsima
I will teach you to feed	Nakoteya bino koleisa
I couldn’t imagine my life without them!	Nakokaki kokanisa te bomoi na ngai kozanga bango!
That may improve them	Yango ekoki kobonga na bango
I am going to bed soon	Nazali kokende kolala kala mingi te
I want to help you through this	Nalingi kosalisa bino na nzela ya likambo oyo
I was very afraid of leading people	Nazalaki kobanga mingi kotambwisa bato
I tried to protect you, and failed	Namekaki kobatela yo, mpe nalongaki te
One day I was not sick	Mokolo moko nazalaki na maladi te
I could tell he was just enjoying the title	Nakokaki koyeba ete azalaki kaka kosepela na titre yango
I made him celebrate	Nasalaki ye asala fɛti
I love him with all my heart	Nalingaka ye na motema na ngai mobimba
I noticed then there was a special relationship between them	Na remarqué alors ezalaki na relation spéciale entre bango
The reserve principle of the church required his resignation	Principe ya réserve ya lingomba esɛngaki ye atika mosala
I tried to warn them	Namekaki kokebisa bango
I was here to listen	Nazalaki awa mpo na koyoka
I was just the same	Nazalaki kaka ndenge moko
I am not strong or fast	Nazali makasi te to mbangu te
I didn’t see anyone or anything	Namonaki moto moko te to eloko moko te
I shouldn’t have believed this	Nasengelaki kondima likambo oyo te
I don’t see you smiling inside forever	Namoni yo te ozali kosɛka na kati mpo na libela
I read it carefully	Natángaki yango malamumalamu
I know this textbook inside and out	Nayebi buku oyo ya mateya na kati mpe libanda
I was sleeping in a bed	Nazalaki kolala na mbeto moko
I walked from that place into an empty room	Natambolaki longwa na esika wana mpe nakɔtaki na shambre moko oyo ezalaki na eloko te
I got pulled over for a burned out headlamp	Nazwaki kobendama mpo na mwinda ya motó oyo ezikaki
I didn’t want him to find another partner	Nalingaki te ete azwa molongani mosusu
I didn’t want to experience it	Nalingaki te kokutana na yango
A young woman stands beside him holding his hand	Elenge mwasi moko atɛlɛmi pembeni na ye asimbi lobɔkɔ na ye
I know they are coming for me	Nayebi ete bazali koya mpo na ngai
I also knew that this was wrong	Nayebaki mpe ete likambo yango ezalaki malamu te
I would love it if they did	Nakosepela mingi soki basala yango
I wonder, is it related?	Nazali komituna, ezali na boyokani?
A man had landed on it	Mobali moko asilaki kokita likoló na yango
I can’t fight back the tears anymore	Nakoki kobundisa mayi ya miso lisusu te
I lost my balance and fell forward	Nabungisaki bokatikati mpe nakweyaki liboso
A relieved smile grew on his face	Koseka ya bopemi ekolaki na elongi na ye
I was anxious to get back	Nazalaki komitungisa mpo na kozonga
One girl liked my shirt	Mwana mwasi moko asepelaki na chemise na ngai
The piece appears to have been c	Emonani ete eteni yango ezalaki c
A team is coming for you	Equipe moko ezali koya pona bino
Somehow I completely forgot about this	Na lolenge moko to mosusu nabosanaki mpenza likambo oyo
I ran into the storm, feeling around	Nakimaki mbangu na mopepe makasi, koyokaka zingazinga
I gave it a trying shrug	Napesaki yango kotombola mapeka ya komeka
I forgot to finish a bullet point	Nabosanaki kosilisa esika moko ya masasi
I think we are late now	Nakanisi tozali na retard sikoyo
The main project is complete	Projet principal esili
I was fine anyway	Nazalaki malamu ata ndenge nini
I believe they are looking for something familiar	Nandimi ete bazali koluka eloko moko oyo bameseni na yango
I am a businessman, and your government pays the bills	Nazali moto ya mombongo, mpe guvɛrnema na bino efutaka mbongo
I can’t believe it isn’t	Nakoki kondima te ete ezali bongo te
Traditional marriage	Libala ya bonkoko
I love how you phrase your questions	Nalingaka ndenge o phrase mituna na yo
I said that this is a very singular place	Nalobaki ete oyo ezali esika oyo ezali mpenza bobele moko
I assure you my check is fine	Na assurer bino chèque na ngai eza bien
I try to treat people with respect	Nalukaka kopesa bato makambo na limemya
A bit pricey perhaps	Un peu précieux peut-être
I will not believe what he said	Nakondima te makambo oyo alobaki
I couldn’t stay in bed	Nakokaki te koumela na mbeto
I kept these in his closet	Nazalaki kobomba biloko yango na armoire na ye
I bet you were a cute and fun kid	Na betisi yo ozalaki mwana kitoko mpe ya kosepelisa
I look at the wall calendar	Natalaka calendrier ya mur
I loved her jewelry and loved getting mine	Nazalaki kolinga biloko na ye ya motuya mpe nazalaki kolinga kozwa oyo ya ngai
I was going to get ice cream	Nazalaki kokende kozwa krɛmɛ ya glace
I can’t go another day without saying it	Nakoki kokende mokolo mosusu te kozanga koloba yango
I know he was asleep too	Nayebi ete ye mpe azalaki na mpɔngi
But I need you to come home	Kasi, nazali na mposa ete ozonga na ndako
No one can protect you	Moto akoki kobatela yo te
I did it at nineteen	Nasalaki yango na mbula zomi na libwa
I was so glad you made love to yourself	Nasepelaki mingi ndenge omisala bolingo
I am here to research further	Nazali awa mpo na kosala bolukiluki lisusu
I haven't been to my office for weeks now	Nazali kokende na biro na ngai te banda bapɔsɔ mingi sikoyo
I just really listen to my friends	Nayokaka kaka mpenza baninga na ngai
I didn’t go out alone this time	Nabimaki ngai moko te mbala oyo
I want some time alone with you	Nalingi mwa ntango ngai moko elongo na yo
I can't seem to concentrate on the search	Emonani lokola ete nakoki te kotya makanisi na ngai nyonso na boluki
I grabbed a piece of paper from my desk drawer	Nazwaki papye moko na tirware ya mesa na ngai
I slept really well last night	Nalalaki mpenza malamu lobi na butu
I can go back	Nakoki kozonga nsima
I figure this first episode will run about fifteen minutes	Na comprendre épisode oyo ya liboso eko tambola soki zomi na mitano ya minutes
I haven’t removed it	Nalongoli yango te
I understand he lasted only thirty days	Nasosoli ete aumelaki kaka mikolo ntuku misato
One city was like that	Engumba moko ezalaki bongo
I can tell when he is lying	Nakoki koyeba ntango azali kokosa
The sketch should convey a clear idea	Eskeche esengeli komonisa likanisi ya polele
I have a lot of family members there	Nazali na bato mingi ya libota kuna
I took another drink from my glass	Nazwaki lisusu masanga na kɔpɔ na ngai
He considered the selection an honor	Atalelaki koponama wana lokola lokumu
I moved around to see better	Nazalaki kotambolatambola mpo na komona malamu
I didn’t think of anything else	Nakanisaki eloko mosusu te
I couldn’t hear anything else	Nazalaki koyoka eloko mosusu te
I looked back down and continued my work	Natalaki nsima na nse mpe nakobaki mosala na ngai
A talented athlete works full-time	Mosani ya mayele asalaka mosala ya ntango nyonso
I want you to stay away from his house	Nalingi otikala mosika na ndako na ye
I try to remember the night before	Nalukaka komikundola butu oyo ezalaki liboso
I don’t have depth perception	Nazali na perception ya profondeur te
I want you to show me respect	Nalingi omonisa ngai limemya
I realized he was taking us to the exit	Nasosolaki ete azalaki komema biso na esika ya kobima
I insisted he check the records again, poor guy	Na insistaki a vérifier lisusu ba dossiers, pauvre mobali
I was excited to be a part of it	Nazalaki na esengo ya kozala eteni na yango
I even felt my own shadow passing me by	Nayokaki kutu elili na ngai moko ezali koleka ngai
I worked for all the big dogs	Nazalaki kosala mpo na bambwa nyonso ya minene
I need to help drain her	Nasengeli kosalisa na kobimisa mai na ye
I still have some time	Nazali naino na mwa ntango
I won’t wait any longer	Nakozela lisusu te
I watched and stuck up to the bet	Natalaki mpe nakangamaki tii na pari
Others thought higher	Basusu bakanisaki likoló koleka
I think they have it under control	Nakanisi bazali na yango na nse ya bokonzi
I held it in my hand	Nasimbaki yango na lobɔkɔ na ngai
I can't say enough about it	Nakoki te koloba mingi na ntina na yango
It is an obvious destiny	Ezali destin oyo ezali komonana polele
I did this a couple of times	Nasalaki bongo mbala mibale to misato
I focused hard on that switch, willing it to move	Natyaki makanisi na ngai makasi na interrupteur wana, nandimaki ete etambola
I must allow him to go into exile	Nasengeli kopesa ye nzela ya kokende na boombo
I just made two phone calls	Nawutaki kobenga mbala mibale na telefone
I almost laughed at his reading choice	Nazalaki pene ya kosɛka mpo na kopona na ye ya kotánga
I had a gift for them	Nazalaki na likabo moko mpo na bango
I have struggled with this all my life	Nabundaki na likambo oyo bomoi na ngai mobimba
I need to have one for myself	Nasengeli kozala na moko mpo na ngai moko
I had to be very open with them	Nasengelaki kozala polele mpenza elongo na bango
This battle, like so many, he lost	Etumba oyo, lokola mingi mpenza, alongaki te
I often heard her cry at night	Mbala mingi nazalaki koyoka ye kolela na butu
I think they are girls	Nakanisi ete bazali bana basi
I can see them right in front of us	Nazali komona bango kaka liboso na biso
I saw him take a step towards me	Namonaki ye azali kosala litambe moko epai na ngai
I can usually get it	Mbala mingi nakoki kozwa yango
I was always worried	Nazalaki komitungisa ntango nyonso
I try to do it as often as possible	Nalukaka kosala yango mbala mingi soki likoki ezali
I rubbed my hands together	Nazalaki kofinafina mabɔkɔ na ngai esika moko
I actually saw him last night	Namonaki ye ya solo lobi na butu
I was just taking care of something, it’s everything	Nazalaki kaka kozua soin ya eloko moko, ezali nionso
A mixture of blood and fire oozed from the wound	Makila mpe mɔtɔ oyo esangani ezalaki kobima na mpota yango
I was generally popular in school	Mingimingi, bato bazalaki kolinga ngai mingi na kelasi
I could see the metal ring wobble slightly	Nazalaki komona lopɛtɛ ya ebende ezalaki koningana mwa moke
I won’t have sex with anyone, just yet	Nakosangisa nzoto na moto te, kaka naino
I wanted to be nice to her	Nalingaki kozala kitoko mpo na ye
I went back for the funeral and had no idea	Nazongaki mpo na matanga mpe nazalaki na likanisi moko te
I hesitated to even mention it to you	Nakakatanaki kutu kolobela yango epai na bino
A bright red light flickered on and off	Mwinda moko ya motane makasi epelisaki mpe ekufaki
It was to be his last victory	Esengelaki kozala elonga na ye ya nsuka
I decided that meant nothing should be kept from me	Nazwaki mokano ete yango elimbolaki eloko moko te esengeli kobombama epai na ngai
I cannot emphasize how urgently we must act	Nakoki te konyata boniboni tosengeli kosala nokinoki
I could finally breathe	Nakokaki nsukansuka kopema
I hope you know how talented and special you are	Nazali na elikya ete oyebi ndenge ozali na mayele mpe ya sipesiale
I broke into a rush and turned the corner	Nabukaki na mbangu mpe nabalusaki coin
I know this truck pretty well	Nayebi camion oyo malamu mpenza
I looked at each person	Nazalaki kotala moto mokomoko
I farmed in my younger days	Nazalaki kosala bilanga na mikolo na ngai ya bolenge
I remember something about that	Namikundoli likambo moko na ntina na likambo yango
I threw him in, and, all right	Nabwaki ye na kati, mpe, malamu
This life was supposed to be his	Bomoi oyo esengelaki kozala ya ye
I can feel it when he's having a bad day	Nakoki koyoka yango ntango azali na mokolo ya mabe
I will describe the animal as it appeared in daylight	Nakolimbola nyama yango ndenge ezalaki komonana na moi
I thought about going pro, but you know	Nakanisaki kokende pro, kasi oyebi
I went straight to the chicken soup recipe	Nakendeki mbala moko na recette ya supu ya nsoso
I think my mother quit	Nakanisi ete mama na ngai atikaki
I don’t know anyone anymore	Nayebi lisusu moto te
I loved his blue shirt	Nazalaki kosepela mingi na chemise na ye ya langi ya bule
I feel something let into it	Nayokaka eloko moko etiki ekɔta na kati
I stop for a few minutes to catch my breath	Natɛlɛmaka mwa miniti mpo na kokanga mpema
I got the homework I needed to do	Nazwaki badevuare oyo nasengelaki kosala
I won’t be a problem	Nakozala problème te
I see it for myself lately	Nazali komona yango ngai moko mikolo oyo
I will be showing in the same area and price range	Nakozala kolakisa na même zone na prix range
I stared at the light in front of me	Nazalaki kotala pole oyo ezalaki liboso na ngai
I’m just sharing data	Nazali kaka kokabola ba données
I'll see you tomorrow afternoon	Nakomona yo lobi na nsima ya midi
I know you are somewhere looking	Nayebi ete ozali esika moko boye kotala
Many changes were made to the songs	Mbongwana mingi esalemaki na banzembo yango
I had never wanted to choose	Nazalaki naino na mposa ya kopona te
I tried to categorize it	Namekaki kokabola yango na biteni
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye
I want you to be with me	Nalingi ozala elongo na ngai
I scared the blank out of the dogs	Nabangisaki esika ya mpamba ebima na bambwa
I really don't find this shit funny	Vraiment namoni merde oyo ya kosekisa te
I got up and started walking away	Natɛlɛmaki mpe nabandaki kotambola mosika
I started riding him	Nabandaki komata na ye
I wanted to say something, anything	Nalingaki koloba eloko moko, eloko nyonso
Two other characters assist the player in the game	Bato mosusu mibale oyo bazali na kati ya lisano yango basalisaka mosani yango na lisano yango
I told them that no one was really up there	Nayebisaki bango ete moto moko azali mpenza te kuna likoló
I, too, am one of those princes	Ngai mpe, nazali moko ya bankumu wana
I also went to church every weekend	Nazalaki mpe kokende na ndakonzambe wikende nyonso
I just didn’t know how to tell you	Nayebaki kaka te ndenge ya koyebisa yo
He is my biggest hero	Azali elombe na ngai ya monene
I was really starting to lose my mind	Nazalaki mpenza kobanda kobungisa makanisi
I had to find you again	Nasengelaki koluka yo lisusu
I was afraid that everyone would want to hurt me	Nazalaki kobanga ete bato nyonso bálinga kosala ngai mabe
I thought someone had followed me home	Nakanisaki ete moto moko alandaki ngai na ndako
I was also curious about more	Nazalaki mpe na mposa ya koyeba makambo mingi
I was attracting his attention	Nazalaki kobenda likebi na ye
On the whole he was a less impressive witness	Na mobimba azalaki motatoli oyo azalaki kokamwisa mingi te
I would have defeated him in a different way	Nalingaki kolonga ye na ndenge mosusu
I showed as much as a few weeks ago	Nalakisaki mingi lokola mwa baposo eleki
I just wanted a garden	Nazalaki kaka na mposa ya elanga
A joke book can make it easier to laugh together	Buku ya masɛki ekoki kosala ete tósɛka elongo ezala mpasi te
Abyss won the match in that event	Abyss alongaki match na événement wana
There weren’t many objections	Ba objections ezalaki mingi te
I wanted to kiss her	Nalingaki kopesa ye ba bisous
I think it’s going to be a great adventure	Nakanisi ekozala aventure moko monene
I wasn’t strong enough to protect them	Nazalaki makasi te mpo na kobatela bango
I get a black coffee and order a scotch	Nazwaka kafe ya moindo mpe nasɛngaka scotch
I never knew their numbers had grown so strong	Nayebaki ata mokolo moko te ete motuya na bango ekómi makasi boye
I guess it hasn't quite hit me yet	Nakanisi ete ebɛti ngai mpenza te naino
I never had this opportunity before	Nazwaki libaku oyo te liboso
The garbage plant grows towards the hot sunlight	Molona ya bosɔtɔ ekolaka epai ya pole ya molunge makasi ya moi
I retired to a comfortable level	Nazwaki pansiɔ na nivo moko ya malamu
The part you could never show	Eteni oyo okokaki kolakisa ata moke te
I didn’t really have time to argue with him at the time	Nazalaki mpenza na ntango te ya koswana na ye na ntango wana
I was not allowed to see him	Bapesaki ngai nzela te ya komona ye
I went from map slot to map slot	Nalongwaki na esika ya karte mpo na kokende na esika ya karte
I think he was terrified	Nakanisi ete azalaki kobanga mingi
I was trying to hurt you	Nazalaki koluka kosala yo mabe
I didn’t have to go back to the old job	Nasengelaki te kozonga na mosala ya kala
I would never know what he wanted	Nalingaki koyeba ata mokolo moko te nini azalaki na mposa na yango
I stepped back, in shock	Nazongaki nsima, na nsɔmɔ
I can’t control myself	Nakoki komipekisa te
I never understood what he saw in her	Nasosolaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki komona epai na ye
I almost threw myself at him	Nazalaki pene ya komibwaka epai na ye
I ripped the mouse from his chest	Napasoli soso yango na ntolo na ye
I choose door number three	Naponaka porte nimero misato
I have no sense of honor	Nazali na makanisi ya kozala na lokumu te
A real man would have control over their women	Mobali moko ya solosolo alingaki kozala na bokonzi likoló ya basi na bango
I won this time	Nalongaki mbala oyo
I found these very interesting	Namonaki ete makambo yango ezalaki mpenza kobenda likebi
I hope you see the work you have done	Nazali na elikya ete bokomona mosala oyo bosali
I was speaking emotionally	Nazalaki koloba na mayoki
I left the door	Natikaki porte yango
I approached and leaned in to listen	Napusanaki penepene mpe namikitisaki mpo na koyoka
I was in a trying and ugly mood	Nazalaki na ezalela ya komeka mpe ya mabe
I want to know how to make weapons like theirs	Nalingi nayeba ndenge ya kosala bibundeli lokola oyo ya bango
I wasn’t physically injured, but my chest hurt	Nazokaki na nzoto te, kasi ntolo na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I love my husband more than anything in this world	Nalingaka mobali na ngai koleka eloko nyonso na mokili oyo
I never thought our neighbors would	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bazalani na biso bakosala bongo
I wanted it to last forever	Nalingaki ete eumela libela na libela
I had to try her mouth again	Nasengelaki komeka lisusu monɔkɔ na ye
I like to be there when they ask questions	Nalingaka kozala wana ntango bazali kotuna mituna
I can damn well respect what you saw in there	Nakoki malédiction bien respecter oyo bomonaki na kati kuna
I was like a kid in a candy store	Nazalaki lokola mwana moke na magazini ya bonbon
I really enjoyed staying in the apartment	Nazalaki mpenza kosepela kofanda na ndako yango
I chose right then and there to hide it away	Naponaki kaka na ngonga wana mpo na kobomba yango mosika
I wanted to make her like the queen she is	Nalingaki kosala ye lokola mokonzi-mwasi oyo azali
I understand your job now	Nasosoli mosala na yo sikoyo
I was exhausted and exhausted	Nalɛmbaki mpe nalɛmbaki nzoto
I desire revenge for the loss of my father	Nazali na mposa ya kozongisa mabe mpo na kobungisa tata na ngai
I would need to clean my sheets today	Nalingaki kozala na mposa ya kosukola nkasa na ngai lelo
I find that encouraging	Namonaka ete likambo yango elendisaka ngai
I have more and more of those	Nazali na baoyo mingi mpe mingi koleka
I hoped my voice was better	Nazalaki na elikya ete mongongo na ngai ezalaki malamu koleka
I didn’t vote for him	Na votaki ye te
I need to talk to you	Nasengeli kosolola na yo
The proposed highway was never built	Nzela monene oyo balingaki kotonga etongamaki ata mokolo moko te
I wanted to lose weight	Nazalaki na mposa ya kokita kilo
I can see why you feel that way	Namoni ntina oyo ozali koyoka bongo
I just want a real friend	Nalingi kaka moninga ya solosolo
I mean, they fill you up all the time	Nalingi koloba, batondisaka yo ntango nyonso
I should be putting up with it, she told herself	Nasengeli kozala kokanga motema, amilobelaki
I am just part god myself	Nazali kaka eteni nzambe ngai moko
I needed that to grow	Nazalaki na mposa ya likambo yango mpo nakola
I pushed the door open and together we entered	Napusaki porte efungwama mpe elongo tokɔtaki
You analyze their dreams	O analyser ba ndoto na bango
I kind of improved through the process	Nazalaki na lolenge moko ya kobongisa na nzela ya mosala
I lost my grip on it	Nabungisaki bokangami na ngai na yango
I hope he doesn’t accidentally drop the ceiling down	Nazali na elikya ete akweisa plafond na nse na mbalakaka te
I can easily get it tomorrow	Nakoki kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso lobi
I sat right in the back	Nafandaki mpenza na nsima
I want to be able to trust you	Nalingi nazala na makoki ya kotyela yo motema
I can't recognize him these days	Nakoki koyeba ye te mikolo oyo
A theory that worked well	Théorie moko oyo esalaki malamu
B leaned over and relaxed	B amikitisi mpe apemamaki
I grab a chair at the table and start eating	Nasimbaka kiti na mesa mpe nabandi kolya
I always hoped it would never come to this	Nazalaki ntango nyonso kolikya ete ekokóma ata mokolo moko te na likambo oyo
I was sure he would open it and read it	Nazalaki na ntembe te ete akofungola mpe akotánga yango
The child is drawn to the good	Mwana abendamaka epai ya malamu
A dead body could not harm you physically	Nzoto oyo ekufá ekokaki kosala yo mabe te na nzoto
I stared at my empty bottle	Nazalaki kotalatala molangi na ngai oyo ezalaki mpamba
O grave, where is thy victory	O lilita, elonga na yo ezali wapi
I had no job and no prospects	Nazalaki na mosala te mpe nazalaki na bilikya te
A storm could change that	Mopɛpɛ makasi ekokaki kobongola yango
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Nakokaki ko concentrer te, ba nombres ezalaki na sens te
I don’t even understand what’s really going on	Nazali kutu kososola te nini ezali mpenza koleka
I scream again, wildly, hoping someone will come for me	Nagangi lisusu, na ndenge ya mabe, na elikya ete moto moko akoya mpo na ngai
I used some special equipment	Nasalelaki mwa bisaleli ya sipesiale
I was beaten repeatedly	Nazalaki kobɛtama mbala na mbala
I was really confused	Nazalaki mpenza na mobulungano
I bought a really cute top	Nasombaki top moko kitoko mpenza
I love my boys very much	Nalingaka bana na ngai ya mibali mingi
I will follow with the main force	Nakolanda na force principale
I couldn’t look at that place anymore	Nakokaki lisusu kotala esika wana te
I have explained your new rights	Nasili kolimbola yo lotomo na yo ya sika
I told you to be careful	Nayebisaki bino ete bókeba
I didn’t go into all the details with my parents	Nazalaki kokende na makambo nyonso ya mikemike te elongo na baboti na ngai
I promise, but now you have to push	Nalaki, kasi sikoyo osengeli kopusama
I told them to give us some privacy	Nayebisaki bango bápesa biso mwa bomoi ya moto ye moko
I couldn’t force myself	Nakokaki komitya na makasi te
It was the first use of the name	Ezalaki ndenge ya liboso oyo basalelaki nkombo yango
I was never a funny person	Nazalaki ata mokolo moko te moto ya kosɛkisa
I had to move or risk falling	Nasengelaki kokende esika mosusu to na likama ya kokwea
I play about an hour	Nabɛtaka ngonga soki moko
I am a good killer	Nazali mobomi ya malamu
I realized in horror that it was the man’s ghost	Nasosolaki na nsɔmɔ ete ezalaki molimo ya mobali yango
With weeds and rain and they grow some more	Na matiti mabe mpe mbula ebɛtaka mpe bakoli mwa mosusu
I even burn my tongue like the last time	Natumbaka kutu monoko lokola mbala ya nsuka
I couldn’t concentrate	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na likambo moko
I could taste the salt	Nakokaki komeka mungwa yango
I think there were others who shared that view	Nakanisi ete ezalaki na bato mosusu oyo bazalaki na likanisi wana
A few things caught his eye	Mwa biloko moke ebendaki ye liso
I was nervous and worried	Nazalaki na nsɔmɔ mpe nazalaki komitungisa
I wish you would give me a chance	Nalingaki ete opesa ngai libaku
The church is open	Lingomba ezali polele
I can do it for hours	Nakoki kosala yango na boumeli ya bangonga mingi
I swim to the north shore	Nazali kobɛta mai mpo na kokende na libongo ya nɔrdi
I take a deep breath and continue	Napemaka mozindo mpe nakobi
I said six and then corrected myself to seven	Nalobaki motoba mpe na nsima namisembolaki tii na nsambo
I am serious now too	Nazali sérieux sikoyo mpe
I could take away the whole business from them	Nakokaki kolongola bango mombongo mobimba
I am coming to a very low point of depression	Nazali koya na esika ya nse mpenza ya kotungisama na makanisi
I wasn’t paying attention	Nazalaki kotya likebi te
I wanted to know why the stars shine	Nazalaki na mposa ya koyeba ntina oyo minzoto ezali kongɛnga
I need to take care of some things	Nasengeli kobatela makambo mosusu
I needed only one answer	Nazalaki na mposa ya eyano kaka moko
I could already taste the guilt on my lips	Nakokaki deja komeka ngambo oyo ezalaki na mbɛbu na ngai
I am writing to everyone	Nazali kokomela moto nyonso
I want the girl to live	Nalingi mwana mwasi yango azala na bomoi
I love writing these things	Nalingaka kokoma makambo oyo
I just couldn’t be close to it	Nakokaki kaka te kozala penepene na yango
I knew those things about him	Nayebaki makambo wana mpo na ye
I spent a lot of time in this house	Nalekisaki ntango mingi na ndako oyo
I had people who needed protection	Nazalaki na bato oyo bazalaki na mposa ya libateli
Exact death tolls are unknown	Mituya ya sikisiki ya bato oyo bakufaki eyebani te
I pulled my truck into the cleared driveway	Nabendaki motuka na ngai ya monene na nzela ya kokɔta oyo epɛtolamaki
I loved this place	Nazalaki kolinga esika oyo
A small smile of pleasure curled his lips	Mwa mwa kosɛka ya esengo ebalusaki mbɛbu na ye
I close my eyes as the tears come	Nakangi miso ntango mpisoli ezali koya
I fell asleep on the couch	Nalalaki na sofa
I skip the concrete sidewalk	Nasalaka skip na trottoir ya béton
I was even expected to	Bazalaki kutu kozela ete nasala bongo
I hope to see you there	Nazali na elikya ete nakomona bino kuna
A much, much deeper connection	Lien moko ya mozindo mingi, mingi koleka
I did not hold them to the physical act of love	Nakangaki bango te na mosala ya nzoto ya bolingo
I went back to reading for a while	Nazongaki na kotánga mpo na mwa ntango moke
I thought it was just an addition to the package	Nakanisaki ete ezalaki kaka kobakisa na pakɛ
I couldn't handle his grief as well	Nakokaki te kosimba mawa na ye lokola
I have brought you a message	Namemeli bino message
An economical product	Produit moko ya économie
I didn't even try to get laid several times	Namekaki kutu te kozwa laid mbala mingi
I was no longer anxious or terribly sick	Nazalaki lisusu na mitungisi te to na maladi ya nsɔmɔ te
I was very tired and wanted to sleep	Nalɛmbaki mingi mpe nazalaki na mposa ya kolala
I can understand enjoying the shower	Nakoki kososola kosepela na douche
I didn’t want to draw too much attention to myself	Nalingaki te kobenda likebi mingi epai na ngai moko
I turn off the engine by the highway	Nabomaka moteur oyo ezali pembeni ya nzela monene
This definition is personal	Limboli oyo etali yo moko
I hated him and everything he did	Nayinaki ye mpe makambo nyonso oyo asalaki
This theory was finally adopted by the board of directors	Théorie oyo ezuami na suka na conseil d’administration
I lift my face towards him for a birthday kiss	Natomboli elongi na ngai epai na ye mpo na kopesa ye lipwɛpwɛ ya mokolo ya mbotama
I haven't heard this song in years	Nayoki nzembo oyo te banda bambula
I stand up and start getting dressed	Natɛlɛmi mpe nabandi kolata
I didn't know about it until the first child left	Nayebaki likambo yango te tii ntango mwana ya liboso akendaki
I find myself deep in the closet in my mind	Namimonaka na mozindo na kati ya armoire na makanisi na ngai
I pulled away and his hands went to my breasts	Nabendaki mosika mpe maboko na ye ekendaki na mabele na ngai
I prepared dinner for you	Nabongisaki bino bilei ya mpokwa
I will be patient because you are valuable too	Nakozala na motema molai mpo yo mpe ozali na motuya
Soon I got a phone call	Eumelaki te, babengaki ngai na telefone
I wouldn’t talk about a terrible accident without a reason	Nalingaki kolobela likama ya nsɔmɔ te kozanga ntina
Others were simply represented by a few individual warriors	Basusu bazalaki kaka komonisama na mwa babundi mokomoko
I, on the other hand, jumped into something completely new	Nzokande, ngai, napumbwaki na likambo moko ya sika mpenza
I am not chicken shit	Nazali merde ya nsoso te
I think you just need to talk to him	Nakanisi ete osengeli kaka kosolola na ye
I felt a pleasant warmth spread through me	Nayokaki molunge moko ya esengo kopalangana na ngai
I am not able to help the enemy	Nazali na makoki te ya kosalisa monguna
I didn't know you liked them	Nayebaki te ete osepelaka na bango
I feel very proud to be associated with it	Nazali koyoka lolendo mingi ya kozala na boyokani na yango
I could have lost my place	Nakokaki kobungisa esika na ngai
I wasn’t the only one	Nazalaki kaka ngai moko te
I took down my first enemy	Nakitisaki monguna na ngai ya liboso
I wanted to be his salvation	Nalingaki kozala lobiko na ye
I am in this industry, a model and a star	Nazali na industrie oyo, modèle na star
I wanted to be a part of what brought them down	Nalingaki kozala eteni ya oyo ekitisaki bango
I was the best witness they had	Nazalaki motatoli ya malamu koleka oyo bazalaki na yango
I let it sail by without even reaching out	Natikaki yango eleka na masuwa kozanga ata kosembola lobɔkɔ
I think that’s really good	Nakanisi ete yango ezali mpenza malamu
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Naningisi motó ɛɛ, mbala moko nayokaki moimi mpe mabe koleka
I walked out, taking my phone with me	Nabimaki, namemaki telefone na ngai elongo na ngai
I opened my mouth to utter a warning	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koloba likebisi moko
I took a deep breath and surrendered to him	Napemaki mozindo mpe namipesaki na ye
I'm about to see that one	Nazali pene na komona moko wana
I originally thought that was a salary figure	Nakanisaki original que wana ezalaki chiffre ya salaire
I just put them to sleep	Nalalisaka bango kaka
I call out to him, but he’s already leaving	Nabeleli ye, kasi azali deja kokende
I just couldn't deal with him now	Nakokaki kaka te kosala na ye sikoyo
I saw him do it night after night	Namonaki ye azali kosala yango butu na butu
A small pickup melted down to the frame	Pickup moko ya moke enyangwaki tii na cadre
I never thought of it that way	Nakanisaki yango bongo ata mokolo moko te
I hope it’s not too much	Nazali na elikya ete ezali mingi te
I told him about my business plans	Nayebisaki ye makambo oyo nazalaki kosala mpo na kosala mombongo
I think this has something to do with today’s news	Nakanisi ete likambo yango ezali na boyokani na bansango ya lelo
I took a corner down and nearly fell	Nazwaki nsɔngɛ moko na nse mpe pene na kokwea
I didn’t know the song, but it didn’t surprise me	Nayebaki nzembo yango te, kasi ekamwisaki ngai te
I was right next to the witch	Nazalaki mpenza pembeni ya ndoki yango
I pressed the button and prepared to cross	Nafinaki bouton mpe namibongisaki mpo na kokatisa
I can try them on both	Nakoki komeka bango na nyonso mibale
I promise I will be better	Nalaki ete nakozala malamu koleka
I had no other literature	Nazalaki na mikanda mosusu te
Something funny to watch, until you think about it	Eloko moko ya kosekisa kotala, kino okanisaki yango
I can’t tell you down here	Nakoki koyebisa bino awa na nse te
I forced myself to calm down and opened my mind	Namikitisaki na makasi mpo na kokitisa motema mpe nafungolaki makanisi na ngai
A few weeks later, another followed	Mwa bapɔsɔ na nsima, mosusu elandaki
I was a selfish person	Nazalaki moto oyo azalaki koluka matomba na ngai moko
I beg, but it’s all in vain	Nabondeli, kasi nyonso ezali mpamba
I smiled as my hands reached up	Nasɛkaki ntango mabɔkɔ na ngai ezalaki kosimba likoló
I just drew the wings with dimensions	Nazalaki kaka kosala mapapu na ba dimensions
The reason for his departure is unknown	Ntina ya kokende na ye eyebani te
When I was finished	Ntango nazalaki kosila
I glanced at my mother	Nabwakaki miso epai ya mama na ngai
I know you want to save them	Nayebi ete olingi kobikisa bango
I assure you, he misses a lot	Nandimisi bino, azali kozanga mingi
I didn’t give him much of a choice	Napesaki ye mingi te ya kopona
I shouldn’t have thrown someone out	Nasengelaki te kobwaka moto libanda
I stare into the night	Nazali kotalatala na butu
I still need something from you	Nazali naino na mposa ya eloko moko epai na yo
I was worried he might call someone or do something	Nazalaki komitungisa ete akoki kobenga moto to kosala likambo moko
I threw myself into learning it	Namibwakaki na koyekola yango
Others were afraid	Basusu bazalaki kobanga
I watched his face, expecting confusion	Natalaki elongi na ye, kozelaka mobulungano
I can easily do that for you	Nakoki kosala yango na pɛtɛɛ nyonso mpo na yo
I was really upset	Nazalaki mpenza kosilika
I really think he meant what he said	Nakanisi mpenza ete alingaki koloba makambo oyo alobaki
I will tell you about them later	Nakoyebisa bino makambo na bango na nsima
I broke down the gate and rode away	Nabukaki porte mpe nakendeki na mpunda
I'm bored with all this boring stuff	Na ennuyé na makambu oyo nionso ya ennuyeux
I cannot hide forever in my fate	Nakoki kobombana te mpo na libela na nsuka na ngai
I would be proud to walk that path	Nakozala na lolendo ya kotambola na nzela wana
I suddenly felt very isolated	Na mbalakaka namiyokaki ete nazalaki mpenza komitangola na bato mosusu
I was given no warning	Bapesaki ngai likebisi moko te
A small smile spread across his lips	Mwa mwa kosɛka epalanganaki na mbɛbu na ye
I have the same grade as him	Nazali na grade moko oyo ye azali na yango
Several new enemy characters were introduced as well	Bato mingi ya sika ya banguna bakɔtisamaki mpe
I didn’t know where the thoughts were coming from	Nayebaki te esika oyo makanisi yango ezalaki kouta
I knew we hadn’t introduced ourselves to him	Nayebaki ete tomilakisaki epai na ye te
I even learn to reject false hope	Nayekolaka kutu koboya elikya ya lokuta
I want those answers now	Nalingi biyano yango sikoyo
I took it to explain something	Nazwaki yango mpo na kolimbola likambo moko
I gave up that dream	Natikaki ndɔtɔ wana
I picked neutral because it wasn’t what he expected	Nazwaki neutre mpo ezalaki te oyo azalaki kozela
I actually started thinking about going out	Nabandaki mpenza kokanisa kobima
I keep everything weak but messy	Nabatelaka makambo nyonso na bolɛmbu kasi na mobulu
I couldn’t stay mad at him	Nakokaki te kotikala na nkanda mpo na ye
I didn’t feel sorry for the woman	Nayokelaki mwasi yango mawa te
A man runs, seeking shelter from the word	Mobali moko azali kokima mbangu, azali koluka esika ya kobombana na liloba
I understand your office may have it	Na comprendre bureau na bino ekoki kozala na yango
A forest surrounded the field where they stood	Zamba moko ezingaki elanga oyo batɛlɛmaki
I will not use you for your money	Nakosalela yo te mpo na mbongo na yo
I didn’t like this	Nasepelaki na likambo oyo te
I am not one to rush into danger	Nazali te moto oyo azali kokende mbangumbangu na likama
During this time he encountered no enemy vessels	Na boumeli ya ntango wana akutanaki na masuwa moko te ya banguna
I closed my eyes and took a deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki mozindo
I know what he can do	Nayebi oyo akoki kosala
I am working on my annual charity event	Nazali kosala na molulu na ngai ya mbula na mbula ya bolingo malamu
I also have to wonder what they were doing here	Nasengeli mpe komituna soki bazalaki kosala nini awa
I just finished all my research	Nauti kosilisa bolukiluki na ngai nyonso
I highly recommend this book	Nazali mpenza kolendisa buku oyo
I need to stop feeling that way about him	Nasengeli kotika koyoka ndenge wana mpo na ye
I want to sell the yard and split the proceeds	Nalingi koteka lopango mpe kokabola mbongo oyo euti na yango
This summer ended in tragedy	Eleko ya molunge oyo esukaki na likambo ya mawa
I might throw in some special effects	Nakoki kobwaka na kati mwa ba effets spéciaux
I was just so happy that my professional career was over	Nazalaki kaka na esengo mingi ete mosala na ngai ya mosala esilaki
I had to look around first	Nasengelaki liboso kotala zingazinga
A truck pulls out of the scene	Motuka moko ya monene ebimi na esika yango
They will also provide advice on digital radio migration	Bakopesa mpe toli na oyo etali migration ya radio numérique
I tried to shake his indifference from my mind	Namekaki koningisa kozanga komibanzabanza na ye na makanisi na ngai
The fish may feel pain	Mbisi ekoki koyoka mpasi
I don't have to give them satisfaction	Nasengeli te kopesa bango satisfaction
A before, and one after	A liboso, mpe moko nsima
I watched my feelings in isolation	Nazalaki kotala mayoki na ngai na ndenge ya komitangola
I haven’t been there in a couple of years	Nazalaki kuna te banda deux-trois ans
I did train quite a few leaders	Nasalaki kopesa formasyo na mwa bakambi mingi mpenza
I had to think carefully	Nasengelaki kokanisa malamu
I feel a pain coming, murderer	Nayoki mpasi moko ezali koya, mobomi
There is no evidence of any such right of way	Elembeteli moko te ezali mpo na lotomo moko ya nzela ya ndenge wana
I need to think carefully	Nasengeli kokanisa malamu
I had to use it constantly to survive	Nasengelaki kosalela yango ntango nyonso mpo nabika
I was always arguing with myself	Nazalaki ntango nyonso koswana na ngai moko
I was welcomed home in silence and darkness	Nayambamaki na ndako na kimya mpe molili
I admit to being a little curious	Nandimi ete nazali na mwa mposa ya koyeba makambo
I cannot tell you how much strength it brought me	Nakoki te koyebisa bino makasi oyo yango ememelaki ngai
I hadn’t seen them in years	Nazalaki komona bango te banda bambula mingi
I cover my eyes with my hands	Nazipaka miso na ngai na mabɔkɔ
I take a hard gulp and try to think of something else	Namɛlaka makasi mpe namekaka kokanisa likambo mosusu
I can only find a few stations	Nakoki kozwa kaka mwa ba stations
I was beyond excited	Nazalaki koleka esengo
I really thought he would stay	Nakanisaki mpenza ete akotikala
I tried and tried until the effort aroused me	Namekaki mpe namekaki tii ntango milende yango elamusaki ngai
A few hours later he rode away in peace	Mwa bangonga nsima akendeki na mpunda na kimya
I got it myself	Nazwaki yango ngai moko
I shake my head and smile politely	Naningisi motó mpe nasɛkaka na bonkonde nyonso
I held the picture close	Nasimbaki elilingi yango penepene
I told him no, you can’t do that in here	Nayebisaki ye te, okoki kosala bongo te na kati awa
Three months is for the mother	Sanza misato ezali mpo na mama
I was furious with anger	Nasilikaki makasi mpo na nkanda
I will put you to shame	Nakotya yo nsɔni
I wanted to go to church of my own volition	Nalingaki kokende na ndakonzambe na bolingo na ngai moko
I hear about organized conversations	Nayokaka makambo ya masolo oyo ebongisami
A series of curses followed	Molongo ya bilakeli mabe elandaki
A voice said, far away in the fog of his brain	Mongongo moko elobaki, mosika na kati ya mpela ya bɔɔngɔ na ye
I had other things to do, and I didn’t want to go	Nazalaki na makambo mosusu ya kosala, mpe nalingaki kokende te
I followed after some hesitation	Nalandaki nsima ya kokakatana mwa moke
I wasn’t quite sure about how to approach this problem	Nazalaki mpenza na ntembe te na ntina na lolenge nini kopusana penepene na mokakatano oyo
I will miss you more than you could ever imagine	Nakozanga yo mingi koleka oyo okokaki kokanisa
This person is out of touch with reality	Mutu oyo aza na contact na réalité te
I lay there with my mouth open in shock	Nalalaki wana na monɔkɔ polele na nsɔmɔ
I think they're both starting to wonder	Nakanisi bango mibale babandi komituna mituna
I was no different	Nazalaki ndenge mosusu te
I hope we continue	Nazali na elikya ete tokokoba
I smile to myself under the shower	Nasɛkaka ngai moko na nse ya douche
That was about six weeks before we did	Yango ezalaki pene na pɔsɔ motoba liboso tósala yango
I need to assemble a war cabinet	Nasengeli kosangisa kabinɛ ya bitumba
I sighed, and the tank disappeared	Napemaki, mpe tanki yango elimwaki
I love the color and that I like the interior	Nalingaka langi mpe ete nasepelaka na kati
I talked to my family, my husband about it	Nasololaki na libota na ngai, mobali na ngai mpo na yango
I asked when before that came in	Natunaki ntango nini liboso wana ekɔtaki
I enjoyed reading about all of these companies	Nasepelaki kotánga makambo etali bakompanyi yango nyonso
I saw the kid put the package in his jacket	Namonaki mwana yango atyaki pakɛ yango na kati ya jacket na ye
I can’t think of anything that special	Nakoki kokanisa eloko moko ya sipesiale boye te
I don't have to try so many things anymore of course	Nasengeli lisusu te komeka makambo mingi boye ya solo
I am clean, and mostly organized	Nazali pɛto, mpe mingimingi nabongisami
I took one last look around my room	Natalaki mpo na mbala ya nsuka zingazinga ya shambre na ngai
I remember those dates	Nazali komikundola badati yango
I nearly broke his arm	Nazalaki pene ya kobuka lobɔkɔ na ye
A voice spoke to him	Mongongo moko elobaki na ye
I was running out of time	Nazalaki kosila ntango
Robinson makes it easy for us	Robinson azali kosala ete ezala mpasi te mpo na biso
I know he is suffering	Nayebi ete azali konyokwama
I only have one academic paper to my name	Nazali kaka na papier moko ya académique na kombo na ngai
I instinctively looked around to ensure we didn’t have company	Na instinctivement natalaki zingazinga mpo na ko assurer que tozala na compagnie te
I leave some dirt on the shoulder	Natikaka mwa bosɔtɔ na lipeka
I do something for him, maybe	Nasalaka eloko moko mpo na ye, mbala mosusu
A spark of recognition of where he came from	Etincelle ya reconnaissance ya esika awutaki
No one had an explanation	Moto moko te azalaki na ndimbola
I knew what he was doing	Nayebaki oyo azalaki kosala
I have not condemned any brother	Nakweisa ata ndeko moko te
I know how to get to them	Nayebi ndenge ya kokóma epai na bango
I have to decide for myself	Nasengeli kozwa ekateli ngai moko
I need your friendship	Nazali na mposa ya boninga na bino
I need a friend, she thought	Nazali na mposa ya moninga, akanisaki bongo
I studied it for a while	Nayekolaki yango mwa ntango
I smiled, more emotionally this time	Nasɛkaki, na mayoki mingi na mbala oyo
I lost my rhythm and stumbled	Nabungisaki rythme na ngai mpe nabɛtaki libaku
I offered to pay him, but he refused	Nalobaki ete nakofuta ye, kasi apesaki ngai nzela te
I know what is best for me	Nayebi oyo ezali malamu mpo na ngai
I turn and look at the clock	Nabaluki mpe natalaka montre
I think that made me worse	Nakanisi ete yango esalaki ngai mabe koleka
I only use it to disturb the soil	Nasalelaka yango kaka mpo na kotungisa mabele
I couldn’t help but stare at him	Nakokaki te koboya kotala ye na miso
I appreciate the sacrifice he made to be here	Nasepeli na sacrifice oyo asali po azala awa
I wanted to scream that it was a trick	Nalingaki koganga ete ezali mayele mabe
I have always wanted to do it on a boat	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kosala yango na masuwa
I didn’t spend all those years here for nothing	Nalekisaki bambula nyonso wana awa mpamba te
Luke is even more imperfect	Luka azali kutu ya kokoka te koleka
I couldn’t choose it	Nakokaki te kopona yango
This year is no exception	Mbula oyo ezali mpe bongo
I really intended to go alone, but I didn’t argue	Nazalaki mpenza na mokano ya kokende ngai moko, kasi nazalaki koswana te
I’m excited to get back to work	Nazali na esengo ya kozonga na mosala
New school uniform to get used to wearing	Uniforme ya sika ya eteyelo mpo na komesana na kolata
I was surprised he didn’t already know	Nakamwaki ayebaki déjà te
I needed time to catch my breath	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na kokanga mpema
I too could plant seeds on the farm	Ngai mpe nakokaki kolona mboto na ferme yango
A white one with his name embroidered over the pocket	Moko ya mpɛmbɛ oyo batye nkombo na ye na broderie likoló ya poche
I could hear the chuckle in his words	Nakokaki koyoka kosɛka na maloba na ye
I knew speaking in tongues and interpreting go together	Nayebaki koloba na minoko mpe kolimbola ekendaka esika moko
I came here to learn from all of you	Nayei awa mpo na kozwa liteya epai na bino nyonso
I cannot distinguish any subtle sign of a winner	Nakoki te kokesenisa elembo moko ya nkuku ya molongi
I became impatient with desire	Nakómaki kozanga motema molai mpo na mposa
He did not attend the opening ceremonies	Azalaki te na milulu ya bofungoli
I said the same thing to him	Nalobaki mpe bongo na ye
I turned to the others and asked about their week	Nabalukaki epai ya basusu mpe natunaki mpo na pɔsɔ na bango
A young man standing by the honey stand	Elenge mobali moko oyo atɛlɛmaki pembeni ya etɛlɛmɛlo ya mafuta ya nzoi
A hundred fell before anyone could draw their weapons	Nkama moko bakweaki liboso ete moto moko akoka kobenda bibundeli na bango
I shrugged apologetically	Natombolaki mapeka mpo na kosɛnga bolimbisi
Because fusion means change	Po fusion elakisi changement
I had never thought of such bad notes	Nakanisaki naino te banɔti ya mabe ndenge wana
I need an address and phone number immediately	Nazali na mposa ya adresi mpe nimero ya telefone mbala moko
I pulled his phone out of my pocket	Nabimisaki telefone na ye na poche na ngai
I was always waiting for him	Nazalaki ntango nyonso kozela ye
They can also grow in fairy rings	Bakoki mpe kokola na ba rings ya ba fées
I will send you a letter to let you know the time	Nakotindela bino mokanda mpo na koyebisa bino ngonga
Habitat degradation and loss is the greatest threat of today	Bobebisi mpe bobungisi bisika ya bofandi ezali likama monene ya lelo
A calming tide washed over me	Marée moko ya kokitisa motema esukolaki ngai
I know the point of your question	Nayebi ntina ya motuna na yo
I thought he said he had no practice	Nakanisaki alobaki ete azalaki na pratique te
I had high hopes for us	Nazalaki na bilikya makasi mpo na biso
I could never hate you	Nakokaki ata moke te koyina yo
I asked her out to dinner and she agreed	Nasɛngaki ye abima mpo na kolya mpe andimaki
I called him a wretch	Nabengaki ye moto ya mawa
I need to know what they want with me	Nasengeli koyeba nini balingi elongo na ngai
I had a visitor this morning	Nazalaki na mopaya moko na ntongo ya lelo
A new dilemma arose	Dilemme moko ya sika ebimaki
A local man stood by and acted as interpreter	Moto moko ya mboka yango azalaki kotɛlɛma pembeni mpe kosala lokola molimboli
I took it out and looked at the address again	Nabimisaki yango mpe natalaki lisusu adresi yango
I had to take you two across the river	Nasengelaki komema bino mibale na ngambo mosusu ya ebale
The story is interrupted by a mysterious female character	Lisolo yango ekatami na moto moko ya mwasi oyo azali na makambo ya kobombama
A sure sign that he was worried	Elembo ya solosolo ete azalaki komitungisa
He left after a month	Alongwaki nsima ya sanza moko
A tear of her own fell from her eye	Mpisoli moko ya ye moko ekweaki na liso na ye
I have found the perfect song for her	Namoni nzembo ya kokoka mpo na ye
I hope everything went well	Nazali na elikya ete makambo nyonso elekaki malamu
He is married and has two grown children	Abali mpe azali na bana mibale oyo bakómi mikóló
I kept my mouth shut and watched	Nazalaki kokanga monɔkɔ mpe nazalaki kotala
I know what they are like	Nayebi ndenge bazali
I have nothing to hide from that score	Nazali na eloko ya kobomba te na partition wana
I closed her door, didn’t venture inside	Nakangaki porte na ye, na se aventurer te na kati
I held him in my arms	Nakangaki ye na mabɔkɔ na ngai
I see someone swimming up there	Namoni moto moko azali kobɛta mai kuna likoló
A sign directed them to the lobby	Elembo moko epesaki bango nzela ya kokende na ndako ya kokɔta na ndako
I wanted to help you	Nalingaki kosalisa yo
I felt like such a traitor for leaving them	Namiyokaki lokola motɛki ya ndenge wana mpo natikaki bango
I have never experienced anything like what he describes	Nakutanaki naino te na likambo moko lokola oyo ye alobeli
Destructive, perhaps, but harmless	Kobebisa, mbala mosusu, kasi ezali na likama te
I even like and admire them	Nasepelaka kutu na bango mpe nasepelaka na bango
I take a deep breath and wipe my tears	Napemaka mozindo mpe napangusi mpisoli na ngai
This was later replaced by the present station	Yango ezwamaki na nsima na esika ya station oyo ezali lelo
A young man approached	Elenge mobali moko apusanaki penepene
I saw him on screen, see	Namonaki ye na écran, bomoni
I aim to explore, entertain and share them	Nazali na mokano ya kotala, kosepelisa mpe kokabola bango
It has no claim or claim to do so	Ezali na likambo moko te to mpe elobaka ete esalaka bongo
I have had dinner	Nasili kolya bilei ya mpokwa
Great place to relax or catch up	Esika malamu mpo na kopema to kozwa makambo
I was falling into the picture in front of me	Nazalaki kokwea na elilingi oyo ezalaki liboso na ngai
I have to admit that the sparkling wine was the real favorite	Nasengeli kondima ete vinyo oyo ezalaki kopela ezalaki mpenza oyo bato bazalaki kolinga mingi
I am torn as to how to respond	Napasolami mpo na koyeba ndenge ya koyanola
I didn’t know they were friends	Nayebaki te ete bazalaki baninga
I can't talk about it now	Nakoki te kolobela yango sikawa
Lots of peer pressure	Ebele ya pression ya baninga
I didn’t fix one	Nabongisaki moko te
I watch the flies flying	Natalaka bampuku oyo ezali kopumbwa
I stood behind him for a moment, saying nothing	Natɛlɛmaki nsima na ye mwa moke, nazalaki koloba eloko te
I just noticed it's all	Na remarqué kaka eza nionso
I didn’t express my reluctance though	Namonisaki te koboya na ngai atako bongo
Things would change	Makambo elingaki kobongwana
I haven't heard anything since	Banda wana, nayoki eloko moko te
I prayed to be on the right track	Nabondelaki mpo nazala na nzela ya malamu
The case was settled out of court	Likambo yango esilaki na libándá ya tribinale
I didn't do much of anything this morning	Nasalaki mingi te ya eloko moko na ntongo ya lelo
Moments later, he was at the back door	Mwa ntango moke na nsima, azalaki na porte ya nsima
I need to learn more about this mystery	Nasengeli koyekola makambo mingi na ntina na libombami oyo
I would hire him again	Nalingaki kozwa ye lisusu na mosala
I love the whole album	Nalingaka album mobimba
I lay down on the slope	Nalalaki na nse ya esika oyo ezalaki kokita
I could still hear the strong beating of my heart	Nazalaki kaka koyoka kobeta makasi ya motema na ngai
I just couldn’t imagine him putting himself together	Nakokaki kaka te kokanisa ye azali komitia esika moko
A dark pool formed under his nose	Pisine moko ya molili esalemaki na nse ya zolo na ye
I learned that mother made heir to me confident	Nayekolaki ete mama asalaki ete mosangoli ya libula nazala na elikya
I fall in love with this place	Nakweyaka na bolingo ya esika oyo
I have a feeling they know a lot	Nazali na liyoki oyo bayebi mingi
I must take you to him	Nasengeli komema yo epai na ye
I had two of them for easy handling	Nazalaki na mibale na yango mpo na kosimba yango na pɛtɛɛ nyonso
I was just looking for a bed	Nazalaki koluka kaka mbeto
Two girls or women walked up to them	Bana basi mibale to basi batambolaki epai na bango
I shook it out so it laid out more naturally	Naningisi yango libanda yango wana etandamaki na ndenge ya bomoto mingi
I know it was pretty silly	Nayebi ete ezalaki kitoko ya buzoba
I look surprised, and a little nervous	Nazali komonana kokamwa, mpe mwa kobanga
I thought she was being sweet	Nakanisaki ete azalaki kozala elengi
I want to know more about this drama	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na drame oyo
I’m not talking about having a down day	Nazali kolobela te kozala na mokolo ya kokita
I love when she smiles like that	Nalingaka mingi ntango azali kosɛka ndenge wana
I kept a straight face	Nazalaki kobatela elongi ya semba
I didn’t give anything away	Napesaki eloko moko te
I went crazy for a while	Nakómaki na ligboma mpo na mwa eleko moko boye
I just looked at them and felt confused	Natalaki bango kaka mpe nayokaki mobulungano
I haven’t cried tears like this in a long time	Na lela mayi ya miso te lokola oyo banda kala
A dark cloud formed over us	Lipata moko ya molili esalemaki likoló na biso
I'm starting to get really excited	Nabandi kozala mpenza na esengo
I know now that he would love this for me	Nayebi sikoyo ete akolinga likambo oyo mpo na ngai
I had to wonder how you got in	Nasengelaki komituna ndenge nini okɔtaki
I was in my fifties	Nazalaki na mbula koleka ntuku mitano
I knew it had to be a reason	Nayebaki ete esengelaki kozala ntina
I think that's over	Nakanisi ete yango esili
I am not going into slavery	Nazali kokende na boombo te
I just wish things were different	Nalingi kaka makambo ezala ndenge mosusu
I quit after only a few months	Natikaki mosala nsima ya mwa basanza mpamba
I lifted it seriously out of my gaming experience	Natombolaki yango na bozindo libanda ya mayele na ngai ya masano
I tell him to cover his ears	Nayebisaka ye azipa matoi na ye
I think you have a good thing going here	Nakanisi ozali na likambo ya malamu oyo ezali kokende awa
I thought, at least someone is going to take my body	Nakanisaki, ata moke te moto moko akozwa nzoto na ngai
Louis to join their hockey program	Louis mpo na kosangana na programɛ na bango ya hockey
I saw a woman get in the car	Namonaki mwasi moko azali kokɔta na motuka
I could see her every move and movement	Nazalaki komona ye nyonso oyo azalaki kosala mpe koningana
I stood before him completely naked	Natɛlɛmaki liboso na ye bolumbu mpenza
I wasn’t a match for that guy	Nazalaki match te pona mobali wana
I heard someone scream	Nayokaki moto moko azali koganga
I saw it out of the corner of my eye	Namonaki yango na nsɔngɛ ya liso na ngai
He was acquitted of all charges	Alongolamaki na bifundeli nyonso
I need to solve that	Nasengeli kosilisa likambo yango
I killed a day to fix the van	Nabomaki mokolo moko mpo na kobongisa camionnette
I shouldn’t have gotten sick	Nasengelaki kozwa maladi te
I climbed straight up under the grass above me	Namataki semba na nse ya matiti oyo ezalaki likoló na ngai
I never thought about what this person might ask	Nakanisaki ata mokolo moko te makambo oyo moto yango akoki kotuna
The citizens decided to abandon the city	Bana-mboka bazwaki ekateli ya kosundola engumba yango
I can see signs in birds as well	Nakoki komona bilembo na bandɛkɛ lokola
I shook my head and pulled him forward	Naningisi motó mpe nabendaki ye liboso
I looked around at an area that was almost completely destroyed	Natalaki zingazinga na esika moko oyo ezalaki pene na kobebisama mobimba
I probably won’t even need you	Mbala mosusu nakozala kutu na mposa na yo te
I still had work to do	Nazalaki naino na mosala oyo nasengelaki kosala
I think that was very important	Nakanisi ete likambo yango ezalaki na ntina mingi
I wasn’t about to give him satisfaction	Nazalaki pene ya kopesa ye satisfaction te
I said we need a roof and you won’t listen	Nalobaki toza na besoin ya toit pe oko yoka te
I knew you wouldn’t be here long	Nayebaki ete okozala awa ntango molai te
I don’t know what the timing will be exactly	Nayebi te soki timing ekozala nini exactement
I wonder why he knows these things	Nazali komituna mpo na nini ayebi makambo yango
I could easily get into him	Nakokaki kokɔta na ye kozanga mpasi
I know he knows what is going on	Nayebi ete ayebi makambo oyo ezali koleka
I wasn’t afraid of him	Nazalaki kobanga ye te
I took a closer look at myself	Namitalelaki malamumalamu
I stood outside the room	Natɛlɛmaki na libándá ya shambre
A moment passed and no one moved	Moment moko elekaki mpe moto moko te aninganaki
I hate this war with all my heart	Nayinaka etumba oyo na motema na ngai mobimba
I don’t believe women are cursed	Nandimi te ete basi balakelami mabe
He is very large and has one brown eye	Azali monene mingi mpe azali na liso moko ya motane
I sent out a prayer call	Natindaki libiangi ya losambo
I have done nothing wrong, here	Nasali mabe moko te, awa
I am so happy to have a friend like her	Nasepelaka mingi ndenge nazali na moninga lokola ye
A marvel of modern architecture	Likambo ya kokamwa ya architecture ya mikolo oyo
I double-checked if that was locked too	Natalaki mbala mibale soki yango mpe ekangamaki
I didn’t keep money in my safe at home	Nazalaki kobomba mbongo te na coffre-fort na ngai na ndako
I had to go after him	Nasengelaki kokende nsima na ye
A boost to my self esteem	A boost na ngai ya self esteem
I play first place in all of them	Nasalaka esika ya liboso na bango nyonso
I have an international meeting in a couple of weeks	Nazali na réunion internationale na deux-trois semaines
George won the grade final	George alongaki na finale ya grade
I could get pregnant	Nakokaki kozwa zemi
The disease can start at any age	Maladi yango ekoki kobanda na mbula nyonso
I wasn’t expecting anything from this movie before watching	Nazalaki kozela eloko moko te na filme oyo liboso ya kotala
I consider myself a bit of a scientist	Namitalelaka lokola mwa moto ya siansi
He published regularly in the years that followed	Azalaki kobimisa mikanda mbala na mbala na boumeli ya bambula oyo elandaki
I leaned back on the bench	Namikitisaki nsima na esika ya kofanda
I would highly recommend this product	Nako recommander makasi produit oyo
I had to get back to you	Nasengelaki kozonga epai na yo
I surrender and accept his help again	Namitiki mpe nandimaka lisusu lisalisi na ye
I am going to sort this out	Nazali kokende ko trier likambo oyo
This boy or girl should never exist	Mwana mobali to mwana mwasi oyo asengeli kozala ata moke te
A bright idea hit him	Likanisi moko ya kongɛnga ebɛtaki ye
I even liked the ending	Nasepelaki kutu na nsuka oyo basalaki
A merchant in is his own suit	Mombongi moko na azali kostume na ye moko
I watched the approaching storm in fear	Nazalaki kotala mopɛpɛ makasi oyo ezalaki kopusana na bobangi
I waited until the chicken finished their magic	Nazelaki tii ntango nsoso ekosilisa maji na bango
The couple points to three possible examples	Babalani yango bazali kolakisa bandakisa misato oyo ekoki kozala
I would have laughed if my mind hadn’t been elsewhere	Nalingaki kosɛka soki makanisi na ngai ezalaki esika mosusu te
I had the bus to myself	Nazalaki na bisi mpo na ngai moko
I took my second wind and picked up speed	Nazwaki mopepe na ngai ya mibale mpe nazwaki mbangu
One corner of her mouth lifted, then twitched	Nsɔngɛ moko ya monɔkɔ na ye etombolaki, na nsima eninganaki
I make myself look at him	Namisala ete natalaka kaka ye
I have no expectations	Nazali na bilikya te
I held his hand as we watched the sunset	Nasimbaki lobɔkɔ na ye ntango tozalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala
I refused and said he could	Naboyaki mpe nalobaki ete akoki
I haven't met him in years	Nakutanaki na ye te banda bambula mingi
When the horror was just a guilty pleasure	Ntango oyo nsɔmɔ ezalaki kaka esengo ya kozala na ngambo
I highly recommend this	Nazali kolendisa likambo oyo mingi
I couldn’t find him, he couldn’t find me	Nakokaki kozwa ye te, ye akokaki kozwa ngai te
I think three vacant studios	Nabanzi studio misatu eza vacant
I would go about six blocks	Nalingaki kokende pene na ba blocs motoba
I couldn’t feel faith	Nakokaki koyoka kondima te
I like it a lot here	Nasepelaka na yango mingi awa
I thought they might just be for television	Nakanisaki ete bakoki kozala kaka mpo na televizyo
I looked at my hands in horror	Natalaki mabɔkɔ na ngai na nsɔmɔ nyonso
I mean, you're good enough for me	Nalingi koloba, ozali malamu mpenza mpo na ngai
I did and they were delicious	Nasalaki mpe bazalaki elengi
Lightning attack, find the old devil	Attaque ya nkake, luka zabolo ya kala
I can’t think of a better person to help you	Nakoki kokanisa moto ya malamu koleka te mpo na kosalisa yo
I even read the test reports	Natángaki kutu balapolo ya baekzamɛ
I bent over in pain, unable to move	Nagumbamaki na mpasi, nazalaki kokoka koningana te
I’m not going to compare power to utility	Nako comparer puissance na utilité te
I don’t know how much time actually passed	Nayebi te ntango boni elekaki mpenza
I fell in love and told him one night	Nakweaki na bolingo mpe nayebisaki ye na butu moko
I know the first one	Nayebi oyo ya liboso
I took a step back to reclaim my personal space	Nazongisaki litambe moko nsima mpo na kozwa lisusu esika na ngai ya moto ye moko
I stripped the menswear section to the end	Nalongolaki eteni ya bilamba ya mibali tii na nsuka
I remember him being fast as hell and really strong	Namikundoli ete azalaki mbangu lokola lifelo mpe mpenza makasi
I have never seen him so mad before	Namoná naino te ete azali na ligboma boye liboso
I remember it all	Nazali komikundola yango nyonso
The normal man, it is true, is not in trouble	Mobali ya normal, ezali solo, azali na mpasi te
I watched it for several minutes	Natalaki yango na boumeli ya miniti mingi
I hope to reach the top long before that	Nazali na elikya ya kokóma na likoló kala liboso ya likambo yango
He preferred riding and shooting to learning	Azalaki kolinga komata na mpunda mpe kobɛta masasi na esika ya koyekola
I will stay away from this place	Nakozala mosika na esika oyo
I didn’t want to be in school	Nazalaki na mposa ya kozala na kelasi te
I mean, devoted women are the most beautiful	Nalingi koloba ete basi oyo bamipesaka na Nzambe bazalaka kitoko koleka
Others found the series less appealing	Basusu bamonaki ete molɔngɔ́ yango esepelisaki bango mingi te
I think we should stay here	Nakanisi ete tosengeli kotikala awa
I leaned down and took his hand	Namikitisaki mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
I always stood by him	Nazalaki ntango nyonso kotɛlɛma pembeni na ye
I did say that we operate as an organized church	Nalobaki mpenza ete tosalaka lokola lingomba oyo ebongisami
I felt that he was always using me	Namonaki ete azalaki kaka kosalela ngai ntango nyonso
The second chicken follows	Nsoso ya mibale elandi
I haven’t seen him since	Banda wana, namoná ye te
I want to show them an example of the plan	Nalingi kolakisa bango ndakisa ya mwango
I can't make it a long-term issue	Nakoki te kokómisa yango likambo oyo eumelaka ntango molai
I don’t understand your words	Nazali kososola maloba na yo te
I never saw that either	Namonaki mpe yango ata mokolo moko te
I shook his hand at a gap along a hallway wall	Naningisi ye na lobɔkɔ na ye na esika moko oyo ezalaki pembenipembeni ya efelo moko ya nzela
I succeeded in life	Nalongaki na bomoi
I would like it to be done and built	Nakolinga ete esalema mpe etongama
I was completely alone, just myself and my thoughts	Nazalaki mpenza ngai moko, kaka ngai moko mpe makanisi na ngai
I seem so determined to win, to do this	Nazali komonana mpenza na mokano ya kolonga, ya kosala oyo
She also ran her own dance school	Azalaki mpe kotambwisa eteyelo na ye moko ya kobina
I have already referred him to friends	Nasi na reférer ye epayi ya baninga
I dropped the case after sending you to jail	Natikaki likambo yango nsima ya kotinda yo na bolɔkɔ
I ran down to the sea dressed only in my shorts	Nakitaki mbangu na mbu balataki kaka bilamba na ngai ya mokuse
I started having trouble forgetting	Nabandaki kozala na mokakatano mpo na kobosana
I liked him before then	Nazalaki kosepela na ye liboso ya ntango wana
The Mexican soldiers were stunned	Basoda ya Mexique bakamwaki mpenza
I always thought it was	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezali bongo
The people around him are first rate	Batu oyo bazo zinga ye baza premier taux
That hope is not part of the present	Elikya yango ezali na kati ya makambo oyo ezali kosalema lelo te
I glanced at the front passenger	Natyaki miso na ngai epai ya mokumbi motuka oyo azalaki liboso
I wanted blue water and big fish	Nazalaki na mposa ya mai ya langi ya bule mpe mbisi minene
I stumbled forward, screaming	Nabɛtaki libaku liboso, nazalaki koganga
I need five grand to tide me over	Naza na besoin ya cinq grand pona ko tide ngai likolo
It is known that both sides suffered greatly	Eyebani ete ngámbo nyonso mibale enyokwamaki mingi
I was really looking forward to it	Nazalaki mpenza kozela yango na esengo nyonso
I needed a reminder of this moment	Nazalaki na mposa ya bokundoli ya ngonga oyo
I felt a little sad that he didn’t last longer	Nayokaki mwa mawa ete aumelaki lisusu te
I also send you a horse to ride	Natindeli yo mpe mpunda mpo na komata na mpunda
This involved politics	Yango etalelaki makambo ya politiki
I know exactly what happened	Nayebi malamu likambo oyo esalemaki
I recommend that authors find another publisher	Nazali kopesa toli ete bakomi báluka mobimisi mosusu
I glanced at my watch and sighed	Nabwakaki miso na montre na ngai mpe napemaki
I never felt so out of my league	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nazali libanda ya ligue na ngai boye
I always did the right thing	Nazalaki ntango nyonso kosala likambo oyo ebongi
I was about to turn around	Nazalaki pene ya kobaluka
I will stay here with him	Nakofanda awa elongo na ye
I had to show him what he didn’t believe	Nasengelaki kolakisa ye makambo oyo azalaki kondima te
But I kept running	Kasi, nakobaki kaka kopota mbangu
I have never laughed so hard in my life	Nasekaki makasi boye te na bomoi na ngai
A beam of light appeared	Likata moko ya pole ebimaki
I'm a silly girl and you know it well	Naza fille ya buzoba pe oyebi yango bien
Lots of good oils that work	Mafuta ebele ya malamu oyo esalaka
I put my hand over her mouth	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló ya monɔkɔ na ye
I looked up, he was smiling and he looked relaxed	Natalaki likolo, azalaki koseka mpe azalaki komonana kopema
I’m not going to get into that debate now	Nako kota na débat wana sikoyo te
I stand up, standing still for a moment	Nazali kotɛlɛma, natɛlɛmi kaka mpo na mwa ntango moke
Each citizen can only endorse one candidate	Mwana mboka moko moko akoki kondima kaka candidat moko
A child also requires many things	Mwana esɛngaka mpe biloko mingi
I pump some iron	Napompaka mwa ebende
I am a natural female without any plastic surgery	Naza femme naturelle sans ata chirurgie plastique moko te
I will be back soon	Nakozonga kala mingi te
I need to find someone	Esengeli naluka moto moko
I looked to meet his cold eyes	Natalaki mpo na kokutana na miso na ye ya malili
I get tired and just go to bed	Nalɛmbaka mpe nakendaka kaka kolala
I opened your safe and brought back five stones	Nafungolaki coffre-fort na yo mpe nazongisaki mabanga mitano
I didn’t want him to die	Nalingaki te akufa
I do believe he was on the verge of suicide	Nandimi mpenza ete azalaki na esika ya komiboma
I had to give her space and let her cry	Nasengelaki kopesa ye esika mpe kotika ye alela
I don’t have a good feeling about this place	Nazali na liyoki malamu te mpo na esika oyo
I know you know what it’s like	Nayebi ete oyebi ndenge ezali
It is included free with park entrance	Ezali na kati ofele na nzela ya kokɔta na parke
I wish it wasn’t	Nalingaki ete ezala bongo te
A professional, like yourself	Un professionnel, lokola yo moko
I get an error message	Nazuaka message ya erreur
He also grew flowers and vegetables on his farm	Azalaki mpe kolona bafololo mpe ndunda na ferme na ye
I didn’t go into my job to follow the rules	Nakɔtaki na mosala na ngai te mpo na kolanda mibeko
I wondered what he could possibly be hiding in here	Namitunaki nini akokaki mbala mosusu kobomba na kati awa
I know that look on his face	Nayebi lolenge wana ya kotala na elongi na ye
I moved next to him on the couch	Nakendeki kofanda pembeni na ye na sofa
It is good that I repeat it	Ezali malamu nazongela yango
A noisy moan broke from her lips	Kolela moko ya makɛlɛlɛ ebukanaki na mbɛbu na ye
I decided to start writing several books at once	Nazwaki ekateli ya kobanda kokoma mikanda mingi na mbala moko
A sigh of relief escaped his chest	Kolela ya bopemi ekimaki na ntolo na ye
I really came to love it	Nayaki mpenza kolinga
I found myself wondering what he was doing	Namimonaki komituna soki azalaki kosala nini
I can hardly hear them	Nakoki mpenza koyoka bango te
I love her sophisticated and elegant style	Nalingaka style na ye ya sophistiqué mpe ya elegan
I was starting to feel a little crazy about things	Nazalaki kobanda koyoka mwa bozoba mpo na makambo
I often thought that one day we would become friends	Mbala mingi nazalaki kokanisa ete mokolo mosusu tokokóma baninga
I am useful for that	Nazali na litomba mpo na yango
I agreed, but it seemed to be a challenge	Nandimaki, kasi ezalaki komonana ete ezalaki mokakatano
I don't think it does	Nakanisi te ete esalaka bongo
I hear him in the cellar sometimes	Nayokaka ye na cave tango mosusu
I couldn’t stay on the mountain anymore	Nakokaki lisusu kotikala na ngomba te
I was a kid then and I came here like this	Nazalaki mwana moke na ntango wana mpe nayaki awa lokola oyo
I stumbled back up the stairs	Nabɛtaki libaku lisusu komata na eskalye
I suddenly lost my balance and fell to the floor	Na mbalakaka nabungisaki bokatikati mpe nakweyaki na nse
I have a good feeling for you	Nazali na liyoki malamu mpo na yo
I can show you that if you want	Nakoki kolakisa yo yango soki olingi
I laid my head on his shoulder	Natyaki motó na ngai na lipeka na ye
No names were retired this season	Ba kombo moko te ezwaki retraite na saison oyo
I have given them an answer	Napesi bango eyano
I can’t just walk in and take whatever you see	Nakoki te kaka kokɔta mpe kozwa eloko nyonso oyo omoni
I know him and his work better than anyone	Nayebi ye mpe mosala na ye koleka moto nyonso
I tried it once but never pursued it again	Namekaki yango mbala moko kasi nalandaki yango lisusu te
I believe my efforts are worthy and genuine	Nandimi ete milende na ngai ebongi mpe ya solo
I can get you the medical care you need	Nakoki kozwa yo lisalisi ya monganga oyo osengeli na yango
I feel a sense of accomplishment	Nayokaka liyoki ya kokokisa makambo
I will betray them for sex	Nako trahir bango pona sexe
I let myself remember	Namitikaki namikundola
I had never hit anyone in my life	Naino nabɛtaki moto te na bomoi na ngai
The youth felt victorious at the exhibition	Bilenge bayokaki ete balongi na elónga yango
I had to experience it this time	Nasengelaki kokutana na yango mbala oyo
I know how hard you work	Nayebi ndenge osalaka makasi
A light swung from above and illuminated the table	Mwinda moko ebalukaki longwa na likoló mpe engɛngisaki mesa
I wanted to bring people together	Nazalaki na mposa ya kosangisa bato
I can’t keep my mouth shut	Nakoki kokanga monɔkɔ na ngai te
I will salute all your parents	Nakopesa mbote na baboti na bino nionso
I finally gave up and went to my coffee shop	Nsukansuka natikaki mpe nakendaki na esika na ngai ya kotɛka kafe
I have no ill intent towards them	Nazali na mokano ya mabe te epai na bango
I had to stay calm	Nasengelaki kotikala kimya
I couldn't look away from the woman's face though	Nakokaki te kotala mosika na elongi ya mwasi atako bongo
I too once had a voice	Ngai mpe kala nazalaki na mongongo
None of the western towers were completed	Moko te ya bandako milai ya wɛsti esilaki
I didn’t need a killer, just a suspect	Nazalaki na mposa ya mobomi te, kaka moto oyo bakanisaki
I think he must have liked something about the place	Nakanisi ete na ntembe te asepelaki na likambo moko na esika yango
A dozen others lay in his lap	Bato mosusu zomi na mibale balalaki na loketo na ye
I feel devastated or sad or scared	Nayokaka mawa makasi to mawa to kobanga
I took my chance and I was taking it	Nazwaki libaku na ngai mpe nazalaki kozwa yango
I know this concerned man and have met his wife	Nayebi mobali oyo azali komitungisa mpe nakutanaki na mwasi na ye
I had heard what he said before	Nayokaki liboso makambo oyo alobaki
I am drawn to his voice and character every time	Nabendamaka na mongongo na ye mpe na bizaleli na ye mbala nyonso
I am not lying, honesty is my number one policy	Nazali kokosa te, bosembo ezali politiki na ngai ya liboso
A false idea but a welcome one	Likanisi ya lokuta kasi oyo eyambami malamu
I walk over to her and glance at what she is reading	Natambolaka pene na ye mpe nabwakaka miso na makambo oyo azali kotánga
I slap my hand on my wet shoulder	Nabɛti lobɔkɔ na ngai na lipeka na ngai oyo ezali na mai
I really want to get this photo thing over with	Nalingi vraiment nazua likambo oyo ya photo esila na
I had an unhappy childhood at home	Nazalaki na bomwana moko ya esengo te na ndako
I took them to so many places	Namemaki bango na bisika mingi mpenza
A chorus of birds filled the morning with song	Chorale ya bandɛkɛ etondisaki ntɔngɔ na nzembo
I should have gone away and never found me	Nasengelaki kokende mosika mpe kozwa ngai ata mokolo moko te
He will never forget it	Akobosana yango ata mokolo moko te
I didn’t ask where he was going	Natunaki te soki azali kokende wapi
I need to do something that will make a difference	Nasengeli kosala likambo oyo ekosala bokeseni
His wife gave evidence the next day	Mwasi na ye apesaki bilembeteli mokolo oyo elandaki
I had enough male drama	Nazalaki na drame ya mibali ekoki
A little hot, but he needs to go higher	Mwa molunge, kasi asengeli kokende likoló
I couldn’t eat or sleep	Nazalaki kokoka kolya te mpe kolala te
I think they should be special	Nakanisi ete basengeli kozala ya sipesiale
A sweet face, he couldn't put on at that moment	Elongi ya sukali, akokaki te kotia na ngonga wana
I wondered who he could be	Nazalaki komituna soki akoki kozala nani
There is a lot at stake	Ezali na makambo mingi oyo ezali na likama
They seemed like the perfect family	Bazalaki komonana lokola libota ya kokoka
I thought revenge would make the pain go away	Nakanisaki ete kozongisa mabe ekosala ete mpasi yango esila
I was going all in on that one	Nazalaki kokende all in na moko wana
I think our kids love us	Nakanisi ete bana na biso balingaka biso
I was elected for political reasons	Baponaki ngai mpo na makambo ya politiki
I as a writer agree with its nature	Ngai lokola mokomi nandimi lolenge na yango
I look forward to seeing you in seven days	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino nsima ya mikolo nsambo
I would get lost crossing a street	Nazalaki kobunga nzela soki nazali kokatisa balabala moko
I am becoming obsessed with the second one	Nazali kokóma kotungisama mingi na oyo ya mibale
I knew what he could do	Nayebaki oyo akokaki kosala
I think you were into it then	Nakanisi ete ozalaki na kati na yango na ntango wana
This sequence of operations is repeated to dig deeper	Molɔngɔ́ oyo ya misala ezongelamaka mpo na kotimola na mozindo
I don’t carry your mark	Namemaka elembo na yo te
I wouldn’t do that	Nalingaki kosala bongo te
I felt that everything I did was mostly about me	Namonaki ete likambo nyonso oyo nazalaki kosala ezalaki mingimingi mpo na ngai
Just brilliant images	Kaka ba images ya brillant
I glanced around	Nabwakaki miso na ngambo nyonso
I didn't check for now	Nazalaki kosala vérification te mpo na sikoyo
I never had to take a second look	Nasengelaki ata moke te kotala mbala ya mibale
I need to have some patience	Nasengeli kozala na mwa motema molai
I roll my eyes and look forward again	Nabalusa miso mpe natalaka lisusu liboso
I didn’t faint from the heat	Nazalaki kosila mayele te mpo na molunge
I will go to the ocean of my own creation	Nakokende na mai monene ya bozalisi na ngai moko
I looked down and saw that he was holding a gun	Natalaki na nse mpe namonaki ete asimbi mondoki
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
I need to channel anger	Nasengeli ko canaliser kanda
I am a better person to count them as friends	Nazali moto malamu koleka mpo na kotánga bango lokola baninga
I think it just makes sense	Nakanisi ete ezali kaka na ntina
I had no desire to work at a day camp	Nazalaki na mposa te ya kosala na kaa ya mokolo
I won’t follow you there	Nakolanda bino kuna te
I was just having a little fun with you	Nazalaki kaka kosepela mwa moke elongo na yo
I want to live in each of you	Nalingi kofanda na kati ya moko na moko na bino
I didn’t know how close you were	Nayebaki te ndenge bozalaki penepene
I did the work myself	Ngai moko nasalaki mosala yango
I felt exhausted when I finished this book	Nayokaki kolɛmba ntango nasilisaki buku oyo
I just can't keep it inside	Nakoki kaka te kobomba yango na kati
There was also a lack of modern equipment	Ezalaki mpe na bozangi ya bisaleli ya mikolo oyo
I push, and suddenly people rush in screaming	Napusaka, mpe na mbala moko bato bakɔtaka mbangumbangu na koganga
One girl and her husband had left and needed help	Bana basi moko ná mwasi na ye batikaki mpe bazalaki na mposa ya lisalisi
I almost melt just looking at him	Nazali pene ya konyangwa kaka kotala ye
I don’t know what to do	Nayebi te nini nakosala
I had to overcome myself	Nasengelaki kolonga ngai moko
A wave of sadness washed through him	Vague ya mawa esukolaki na kati na ye
I also have to wonder if that is even possible	Nasengeli mpe komituna soki yango ekoki kutu kosalema
I wondered where it had gone	Nazalaki komituna soki ekómaki wapi
I have never felt such personal pride before	Nayoká naino te lolendo ya ndenge wana ya moto ye moko liboso
I never forgot that lesson	Nabosanaki ata mokolo moko te liteya yango
I open my eyes and take a deep breath	Nafungolaka miso mpe namɛlaka mpema ya makasi
A dark figure came into view	Elilingi moko ya molili eyaki komonana
The ship also carried ten machine guns	Masuwa yango ezalaki mpe na mitrailleuse zomi
I gave an oral report the same day	Napesaki lapolo moko ya monɔkɔ kaka mokolo yango
I learned more	Nayekolaki makambo mosusu
I know you will be thinking of me	Nayebi ete okozala kokanisa ngai
I know one of the people who worked there	Nayebi moko ya bato oyo bazalaki kosala kuna
I lowered the rod, waited and spun him	Nakitisaki lingenda, nazelaki mpe nabalusaki ye
A long period of silence	Eteni molai ya kofanda nyɛɛ
I was already five minutes behind	Nazalaki déjà na sima ya minute mitano
I miss the mountains and the clean, fresh air	Nazangi bangomba mpe mopɛpɛ ya pɛto mpe ya malamu
I didn’t seem to have much time for men	Emonanaki lokola ete nazalaki na ntango mingi te mpo na mibali
It was with this gun that they committed suicide	Ezalaki na mondoki oyo nde bamibomaki
I couldn’t have hoped for a better teacher	Nakokaki te kozala na elikya ya molakisi ya malamu koleka
I find that every aspect of your business very professional	Namoni que aspect nionso ya entreprise na yo très professionnel
I listen to their ideas and they are all happy	Nayokaka makanisi na bango mpe bango nyonso bazali na esengo
I wanted to cry until the world ended	Nalingaki nalela tii mokili ekosila
I remembered the way he looked at me	Namikundolaki ndenge azalaki kotala ngai
I use it almost every time	Nasalelaka yango pene na mbala nyonso
I wanted to feel for myself how cold it got	Nalingaki koyoka mpo na ngai moko ndenge malili ekómaki
I began to feel a panic wash over me	Nabandaki koyoka nsɔmɔ moko oyo ezalaki kosopana likoló na ngai
I was doing pretty well on my own	Nazalaki kosala malamu mpenza ngai moko
I never thought they would take your clothes	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bakozwa bilamba na yo
I also know about your father	Nayebi mpe makambo ya tata na yo
I just wondered, that's all	Namitunaki kaka, yango nde nyonso
A simple name for a simple person	Nkombo ya pete ya moto ya pete
I would love to see it for myself	Nakolinga komona yango ngai moko
I was just trying to prove something	Nazalaki kaka koluka komonisa ete likambo moko ezali solo
Residents could not get food or clean water	Bafandi bakokaki te kozwa bilei to mai ya pɛto
I haven't heard from anything since that day	Nayoki ata likambo moko te banda mokolo wana
I want to kiss every inch of you	Nalingi kopesa bino beze na pouce nionso
I took a moment to admire her appearance	Nazwaki mwa ntango mpo na kosepela na ndenge oyo azalaki komonana
I am heir only until death	Nazali mosangoli ya libula kaka tii na liwa
This real log is the color of chocolate	Vraie log oyo eza couleur ya chocolat
The case was dismissed the next day	Balongolaki likambo yango mokolo oyo elandaki
I just started coming to this place	Nabandaki kaka koya na esika oyo
Thomas hesitated for a moment	Thomas azongisaki nsima mwa ntango
I closed my eyes and let it happen	Nakangaki miso mpe natikaki yango esalema
I pulled away slightly and looked at him	Nabendaki mwa moke mpe natalaki ye
I have never spent so much time outdoors	Naino nalekisaka ntango mingi boye te na libándá
I couldn’t even go to school	Nakokaki ata kokende kelasi te
I love seeing a man lack self-confidence	Nalingaka komona mobali azali komitya motema te
I could sue you for that too	Nakokaki kofunda yo mpe na likambo yango
I wasn’t falling in love, my story went	Nazalaki ko tomber amoureux te, lisolo na ngai ekendaki
I force my breathing to slow down	Natindika mpema na ngai na makasi ekóma malɛmbɛ
I think he can be a genius	Nakanisi ete akoki kozala moto ya mayele
I follow her as she goes to her room	Nalandi ye ntango azali kokende na shambre na ye
A control panel appeared on top of the box	Etanda moko ya kotambwisa biloko ebimaki likoló ya sanduku yango
I could see the process very brightly	Nakokaki komona nzela ya likambo yango na kongɛnga mpenza
I have your luggage in the car below	Nazali na bagage na yo na motuka oyo ezali na nse
I had lost so many people in my life	Nazalaki kobungisa bato mingi mpenza na bomoi na ngai
Both types are often associated with burial chambers	Mbala mingi, mitindo nyonso mibale esanganaka na bashambre ya kokundama
I didn’t know these things still existed	Nayebaki te ete biloko yango ezalaki naino
I couldn’t get away from him	Nakokaki te kolongwa na ye
I lay on a soft surface	Nalalaki likoló ya eloko moko ya pɛtɛɛ
I just want to know what happened to him	Nalingi kaka koyeba nini ekómelaki ye
I have an instinct for detail	Nazali na instinct ya kosala ba détails
I am a bit overwhelmed by everything	Nazali mwa kozindisama na makambo nyonso
I couldn’t escape that place	Nakokaki kokima esika wana te
I couldn’t help but be drawn to him	Nakokaki te koboya kobendama na ye
I couldn’t stand his gaze	Nakokaki kokanga motema te na kotala na ye
I wouldn’t expect anything less	Nalingaki komizela te eloko moko ya moke
I just never expected to meet anyone else like me	Nazalaki kaka kokanisa te ete nakokutana na moto mosusu lokola ngai
I want to feel you deep inside me	Nalingi koyoka yo na mozindo ya kati na ngai
I really enjoyed this part	Nasepelaki mpenza na eteni oyo
I was pretty sure it stayed the same	Nazalaki mpenza na ntembe te ete etikalaki ndenge moko
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
I hadn’t seen them in over a week	Nazalaki komona bango te banda koleka pɔsɔ moko
I was totally into your post	Nazalaki totalement na kati ya post na yo
I have another question for you	Nazali na motuna mosusu ya kotuna yo
I need to learn more	Nasengeli koyekola makambo mingi
I think you might be in danger	Nakanisi ete okoki kozala na likama
I left him in the corner	Natikaki ye na coin
I was planning to talk to him about weight	Nazalaki kokana kosolola na ye mpo na kilo
I wasn’t strong enough	Nazalaki makasi te
I will give you a chance to save your lives	Nakopesa bino libaku ya kobikisa bomoi na bino
A few seconds later, it started again	Mwa basegɔnde na nsima, ebandaki lisusu
This is called the inner soap phase	Yango babengaka yango phase ya savon ya kati
I threw a quick glance up suddenly	Nabwakaki miso ya mbangu likoló na mbalakaka
Most have a thick layer of fat	Mingi bazalaka na litangá moko ya monene ya mafuta
A ruler without dignity is not fit to lead	Mokonzi oyo azangi lokumu abongi kokamba te
I really just can't stand being around my sister	Nazali mpenza kaka nakoki te kokanga motema kozala nzinganzinga ya ndeko na ngai ya mwasi
A good man, as he said	Mobali malamu, lokola alobaki
A fox jumped up behind the horse	Nkoi moko apumbwaki na nsima ya mpunda yango
I was afraid he would fall on something and break it	Nazalaki kobanga ete akokwea likoló ya eloko moko mpe akobuka yango
I want to succeed with it where he couldn’t	Nalingi kolonga na yango esika oyo akokaki te
There are no significant corrections to the existing verses	Ezali na ba correction ya ntina te na ba versets oyo ezali
Patrick is a very nice boy	Patrick azali mwana mobali ya malamu mingi
I hope it works out for you!	Nazali na elikya ete ekosimba mpo na bino!
I wondered if life would ever be the same again	Nazalaki komituna soki bomoi ekozala lisusu ndenge wana
I was going away alone	Nazalaki kokende mosika ngai moko
I stood at the front door, selected, and got ready	Natɛlɛmaki na porte ya liboso, naponaki mpe namibongisaki
I gave a very appropriate demonstration	Napesaki elakiseli moko oyo ebongi mpenza
I check in with him every day on it	Na checkaka na ye mikolo nionso na yango
I often say he is not	Nalobaka mbala mingi azali bongo te
I was hurt and confused	Nazokaki mpe nabulunganaki
I have to inform you, that's all	Il faut na informer bino, c'est tout
I can’t stop thinking about him	Nakoki kotika kokanisa ye te
I was doing my homework when the phone rang	Nazalaki kosala badevuare na ngai ntango telefone ebetaki
I was sure he wasn’t worried about my safety	Nazalaki na ntembe te ete azalaki komitungisa te mpo na libateli na ngai
I only met them a few times	Nakutanaki na bango kaka mwa mbala moke
He agreed to sign a paper	Andimaki kotya sinyatili na papye moko
I think two out of three were okay	Nakanisi mibale kati na misato ezalaki mabe te
I certainly slept for a long time	Na ntembe te nalalaki ntango molai
I hadn’t had a job yet	Nazalaki naino na mosala te
I wanted to sit down and talk to him	Nalingaki kofanda mpe kosolola na ye
I couldn’t lose him, not now	Nakokaki kobungisa ye te, sikoyo te
I couldn’t seem to pull my eyes away from him	Emonanaki lokola ete nakokaki te kobenda miso na ngai mosika na ye
The city began to grow around the temple	Engumba ebandaki kokola zingazinga ya tempelo
I saw a young man walking up the canal, dripping	Namonaki elenge moko azali komata na canal, azali kotanga mai
I could get another number	Nakokaki kozwa nimero mosusu
Mileage status is provided on the chart	Ezalela ya bakilomɛtrɛ epesami na etanda yango
I reached for the handle	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba
An entity with these properties is generally considered to be life	Entité oyo ezali na ba propriétés wana etalelami mingi mingi lokola bomoi
I was moving into a brand new house	Nazalaki kokende kofanda na ndako moko ya sika mpenza
I inserted the key and gently turned the lock	Nakɔtisaki fungola mpe nabalusaki na malɛmbɛ eloko oyo ekangamaki
Man, that much was true	Mobali, mingi wana ezalaki ya solo
I felt something deep inside me, something strange	Nayokaki eloko moko na mozindo ya kati na ngai, eloko moko ya kokamwa
I extended the biscuit	Nabakisaki biscuit yango molai
I don’t know who the woman is	Nayebi te soki mwasi yango azali nani
I wasn’t born yesterday	Nabotamaki lobi te
I want more distractions	Nalingi makambo mingi elongola likebi na ngai
So it has to do with the woman	Donc eza na rapport na muasi
I want my girlfriend back	Nalingi moninga na ngai ya mwasi azonga
I wondered what would appeal to him	Nazalaki komituna soki nini ekosepelisa ye
Looking into their future	Kotala miso na avenire na bango
I think they really left everything at home	Nakanisi ete batikaki mpenza makambo nyonso na ndako
I can’t control who dies or where they die	Nakoki ko contrôler te nani akufaka to esika bakufaka
I opened his mind	Nafungolaki makanisi na ye
I can see that, anyone can	Nakoki komona yango, moto nyonso akoki
I saw that it was an old man	Namonaki ete ezalaki mobange moko boye
I pushed the knife forward again	Napusaki lisusu mbeli yango liboso
I look at them and clear my throat	Natalaka bango mpe napɛtolaka zolo na ngai
A confused look took over his face	Talatala ya mobulungano ezwaki bokonzi na elongi na ye
I never wanted to be a captain	Nalingaki ata moke te kozala kapitɛni
I would explain the technique, little by little	Nalingaki kolimbola mayele yango, mokemoke
I hope they are all well and happy	Nazali kolikya ete bango nyonso bazali malamu mpe bazali na esengo
I appreciate your attention to detail and quality	Nasepeli na likebi na bino na makambo mikemike mpe na lolenge ya malamu
A regular party has room for six	Parti oyo esalemaka mbala na mbala ezalaka na esika mpo na bato motoba
I think you should meet him	Nakanisi ete osengeli kokutana na ye
I had to start a new job	Nasengelaki kobanda mosala ya sika
I was starting to feel pretty good	Nazalaki kobanda koyoka malamu mpenza
I fall into the latter category	Nazali na kati ya lolenge ya nsuka
I couldn’t let myself give in to my desires	Nakokaki te komitika na komitika na bamposa na ngai
I loved it with all my heart	Nalingaki yango na motema na ngai mobimba
I was like holding their hand	Nazalaki lokola kosimba bango na lobɔkɔ
Photo gallery of country kitchen area white outdoor	Galerie ya ba photos ya cuisine ya mboka esika ya pembe na libanda
I did nothing to deserve it	Nasalaki eloko moko te oyo ebongi na yango
I wish I had a hole covered in sleeves	Nalingaki kozala na libulu oyo ekangami na manzaka
It was a really good night for us	Ezalaki mpenza butu moko ya malamu mpo na biso
A red flag went up somewhere	Drapeau moko ya motane emataki esika moko boye
I said that paying weekly would be fine	Nalobaki ete kofuta pɔsɔ na pɔsɔ ekozala malamu
I am an old romantic at heart	Nazali vieux romantique na motema
He may have lived with his parents	Ekoki kozala ete azalaki kofanda elongo na baboti na ye
I felt so proud of myself	Namiyokaki mpenza lolendo mpo na ngai moko
I didn’t want you to know about this world	Nalingaki te oyeba makambo ya mokili oyo
I had to drag him the last twelve yards	Nasengelaki kobenda ye yards zomi na mibale ya nsuka
I pushed forward for his sake	Napusaki liboso mpo na bolamu na ye
I should have taken better care of him	Nasengelaki kokeba na ye malamu koleka
I can't believe he pulled you into this	Nakoki kondima te ete abendaki bino na likambo oyo
I apologize for that too	Nasengi bolimbisi pona yango pe
I was late and missed my first class	Nazalaki na retare mpe nazalaki kozanga kelasi na ngai ya liboso
I heard you have a gym injury	Nayoki oza na blessure ya gym
I parked on the bank of the river	Natɛlɛmisaki motuka na libongo ya ebale
I didn’t like the way he sounded on the phone	Nasepelaki te na ndenge azalaki koyokana na telefone
I just didn’t know why	Nayebaki kaka te mpo na ntina nini
I put my ideals above your needs	Natie ba idéaux na ngai likolo ya ba besoins na bino
They followed me first	Balandaki ngai liboso
I sat in the room and stared at the door	Nafandaki na shambre yango mpe nazalaki kotala porte
I answer the phone he has a terrible cold	Nayanoli na téléphone azali na malili ya somo
I grab the phone, and put it in my pocket	Nasimbaka telefone, mpe natye yango na poche na ngai
I use it as an excuse	Nasalelaka yango lokola ntina ya komilongisa
I picked up my pace to please her	Natombolaki mbangu na ngai mpo na kosepelisa ye
I wasn’t always that lucky	Nazalaki ntango nyonso na chance wana te
I could take you there	Nakokaki komema yo kuna
I fell to the floor with my back facing the floor	Nakweyaki na nse mpe mokɔngɔ na ngai etali na nse
On impact it made me blank out for a second	Na impact esalaki ngai blank out mpo na seconde moko
I knew a trick worth twice that	Nayebaki mayele mabe moko oyo ezalaki na motuya ya mibale ya yango
I love grand final week	Nalingaka grand semaine finale
I wanted him back in my bed	Nalingaki ye azonga na mbeto na ngai
I could stay or go back	Nakokaki kotikala to kozonga
I owe him more than that	Nazali na nyongo na ye koleka yango
I opened my eyes and looked around me	Nafungolaki miso mpe natalaki bisika oyo ezalaki zingazinga na ngai
I could control my husband, but not my father	Nakokaki koyangela mobali na ngai, kasi tata na ngai te
I had to root it around a few times	Nasengelaki kosala misisa na yango zingazinga mwa mbala
I walk better, stand better, and walk better	Natambolaka malamu, natɛlɛmaka malamu, mpe natambolaka malamu
One thousand men were lost and hundreds more confused	Mibali nkóto moko babungaki mpe bankama mosusu babulunganaki
I will be responsible for your training	Nakozala responsable ya formation na bino
I pull myself together a little and scream	Namibendaka mwa moke mpe nazali koganga
A king will always exert his power through violence	Mokonzi akomonisa ntango nyonso nguya na ye na nzela ya mobulu
I thought it was an appropriate name	Nakanisaki ete ezalaki nkombo oyo ebongi
I couldn’t put him down	Nakokaki te kotya ye
I'll give you a notebook	Nakopesa yo kaye moko
I also have another question	Nazali mpe na motuna mosusu
I wonder what he stands to gain	Nazali komituna soki atɛlɛmi mpo na kozwa nini
I visited two countries	Nakendaki kotala bamboka mibale
I finished a little too quickly and was disappointed	Nasilisaki mwa moke nokinoki mpe nayokaki mawa
I didn’t want to be that guy	Nalingaki kozala mobali wana te
It was his first major project	Ezalaki mosala na ye ya liboso ya monene
I was number three	Nazalaki na nimero misato
I asked him if he wanted to spend the evening together	Natunaki ye soki alingi kolekisa mpokwa yango elongo
I control the creatures and the birds of the earth	Nazali kotambwisa bikelamu mpe bandɛkɛ ya mabele
I have a lot of respect for women	Nazali na limemya mingi mpo na basi
Little did I know that such a thing would happen	Nayebaki te ete likambo ya ndenge wana ekosalema
I put my feet up on an office chair	Natyaki makolo na ngai likoló na kiti moko ya biro
I wish we could find some rock solid evidence	Nalingaki tozwa mwa bilembeteli ya makasi ya mabanga
I was pretty sure no one knew much about him	Nazalaki mpenza na ntembe te ete moto moko te ayebaki makambo mingi na ntina na ye
I acquired a lot of farms and land	Nazwaki ebele ya bilanga mpe mabele
I loved him more than anyone else in the world	Nalingaki ye koleka bato nyonso na mokili
I turn on the lights when it gets dark	Napelisaka miinda soki molili ekómi
I think he really knows what he’s doing	Nakanisi ayebi mpenza nini azali kosala
I love it here, but my time is running out	Nalingaka yango awa, kasi ntango na ngai ezali koleka
I brought him back here	Nazongisaki ye awa
I was incapable of making a mistake	Nazalaki na makoki te ya kosala libunga
I read this moving story in one sitting	Natangaki lisolo oyo ya kosimba motema na bofandi moko
I wasn’t done this time	Nasilaki te mbala oyo
I can’t blame you for this part of your life	Nakoki te kopesa yo foti mpo na eteni oyo ya bomoi na yo
I was pretty verdict and just wanted to get rid of them	Nazalaki mpenza verdict mpe nalingaki kaka kosilisa bango
I just saw him about a week ago	Nawutaki komona ye eleki soki pɔsɔ moko
A man has a right to know	Mobali azali na lotomo ya koyeba
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima yango te
I noticed quite a few girls are giving you nasty looks	Na remarqué ba filles assez bazo pesa yo ba regards ya mabe
I had a family be filling correct every week	Nazalaki na famille moko ezala remplissage correct chaque semaine
I had plenty of free time to study	Nazalaki na ntango mingi ya bopemi mpo na koyekola
But in practice it is very different	Kasi na misala ekeseni mpenza
I turned on the lights	Napelisaki miinda
I will never leave you even for once	Nakotika yo ata mokolo moko te ata mpo na mbala moko
I can’t believe this is forever	Nakoki kondima te ete oyo ezali libela
I have never had to repeat that either	Nasengelaki mpe naino te kozongela likambo yango
I could see the creature in front of me	Nazalaki komona ekelamu yango liboso na ngai
I needed some time to gather my thoughts	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kosangisa makanisi na ngai
I ask that you change my thoughts and desires	Nasengi ete bobongola makanisi mpe bamposa na ngai
I could make candy, easily	Nakokaki kosala bonbon, na pete
I mean, completely change	Nalingi koloba, kobongwana mpenza
I looked at the files	Natalaki ba dossiers
I was blessed with compassion	Napambolamaki na mawa
I think we found our man	Nakanisi tozwaki moto na biso
I did not bring you to play gods and heroes	Namemaki bino te mpo na kosakana na banzambe mpe bilombe
I ordered the front panel	Na commander panneau ya liboso
I asked him about the shirt	Natunaki ye mpo na chemise yango
I didn't stop until about three through with those pictures	Natikalaki te tii pene na misato koleka na bililingi wana
I look at him and smile	Natalaka ye mpe nasɛkaka
I didn’t know the girl	Nayebaki mwana mwasi yango te
They only pay municipal taxes	Bafutaka kaka ba impôts municipales
The critical response was generally positive and mixed	Réponse critique ezalaki généralement positive na mixte
I'm waiting for an hour	Nazali kozela ngonga moko
I looked at each of them	Natalaki mokomoko na bango
I was determined not to tell anyone	Nandimaki mpenza ete nayebisa moto moko te likambo yango
I took a lot of breaks from work	Nazalaki kozwa bopemi mingi na mosala
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I think it started to sink in	Nakanisi ete ebandaki kozinda na kati
You just hope you do your best	Ozali kaka na elikya ete okosala nyonso oyo okoki
I may have to sacrifice	Ekoki kozala ete nasengeli komipimela
I just want to know who your boss is	Nalingi kaka nayeba soki patron na yo azali nani
I only met one demon	Nakutanaki kaka na demo moko
A sound that caused the distant crowd to roar with joy	Makɛlɛlɛ oyo esalaki ete ebele ya bato oyo bazalaki mosika báganga na esengo
I was third last year and third the year before	Nazalaki na esika ya misato na mbula eleki mpe na esika ya misato na mbula oyo eleki
I turn around so he doesn’t see me bounce	Nabaluki mpo amona ngai te nazali kopumbwapumbwa
I will obey each fairy helper	Nakotosa mosungi moko na moko ya ba fées
I didn't care what happened to him then	Nazalaki komibanzabanza te mpo na likambo oyo ekómelaki ye na ntango wana
I like to look to my left	Nalingaka kotala na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
A night of empty and miserable pain	Butu ya mpasi ya mpamba mpe ya mawa
I miss him doing things, new things	Nazangi ye kosala makambo, makambo ya sika
A mischievous smile spread across his face	Kosɛka moko ya mabe epalanganaki na elongi na ye
I can relate to that	Nakoki kozala na boyokani na likambo yango
I controlled controlled but I failed	Na controlaki contrôlé mais na échoué
I need money to start a new life	Nazali na mposa ya mbongo mpo na kobanda bomoi ya sika
I never slept with him	Nazalaki kolala na ye ata mokolo moko te
I knew he wouldn’t give her anything	Nayebaki ete akopesa ye eloko te
I hear footsteps approaching behind me	Nayokaka matambe ezali kopusana nsima na ngai
A blink forced itself across his face	Kokanga miso ekɔtisaki ye na makasi na elongi na ye
I made my way down the stairs and waited	Nasalaki nzela na ngai ya kokita na eskalye mpe nazelaki
I know this house is not sustainable, here	Nayebi ndako oyo ezali ya koumela te, awa
I didn’t even know the truth	Nayebaki kutu solo te
I think we could have sex too	Nakanisi ete biso mpe tokokaki kosangisa nzoto
I wouldn’t meet him again until years later	Nalingaki kokutana na ye lisusu te tii bambula mingi na nsima
I see his anxiety when he finds me	Namonaka mitungisi na ye ntango akuti ngai
A wide frown replaced her smile	Elongi moko ya monene ezwaki esika ya kosɛka na ye
I should have a medal by now	Nasengeli kozala na medayi na ntango oyo
I was just trying to be nice to him	Nazalaki kaka komeka kozala malamu epai na ye
I could help you do that if you want	Nakokaki kosalisa yo osala yango soki olingi
I hoped he wouldn’t	Nazalaki na elikya ete akosala bongo te
I was turned down for three minutes	Baboyaki ngai na boumeli ya miniti misato
I say look maybe you should let him go	Nalobi tala peut-être il faut otika ye akende
I smiled to myself, agreeing with my pet theory	Nasɛkaki na motema na ngai moko, nandimaki likanisi na ngai ya banyama ya ndako
I like things in a certain way	Nasepelaka na makambo na ndenge moko boye
I need you to let us in	Nazali na mposa ete opesa biso nzela ya kokɔta
I didn’t even think about trying	Nakanisaki kutu te komeka
But of course we hope you reform yourself	Mais bien sûr tozali na espoir que omi réformer yo moko
I am a little worried	Nazali komitungisa mwa moke
I take care of the paperwork for mom and dad	Nazuaka soin ya ba papiers pona mama na papa
I closed my fingers around the ring	Nakangaki misapi na ngai zingazinga ya lopɛtɛ yango
I decide not to post too many websites	Nazwaka ekateli ya kotya ba site Internet mingi te
A truly glorious chance	Chance ya nkembo ya solo
A man and a woman were in the car	Mobali moko na mwasi moko bazalaki na kati ya motuka
I helped her get ready for bed	Nasalisaki ye amibongisa mpo na kolala
I really found this helpful with the details of the story	Namonaki mpenza ete likambo oyo esalisaki ngai na makambo ya mikemike ya lisolo
I need to check this text and edit	Nazali na mposa ya ko vérifier texte oyo mpe ko éditer
I just knew it was important	Nayebaki kaka ete ezalaki na ntina mingi
I was going to be a runaway	Nazalaki kokende kozala moto oyo akimaki
I opened my mouth, and then closed it	Nafungolaki monɔkɔ, mpe na nsima nakangaki yango
I never talked about it	Nalobelaki ata mokolo moko te likambo yango
I would say about three years	Nakoloba soki mbula misato
I could easily make you my servant	Nakokaki kokómisa yo mosaleli na ngai kozanga mpasi
A second later, the scene became clear	Segɔnde moko na nsima, esika yango ekómaki polele
I just needed two more	Nazalaki kaka na mposa ya mibale mosusu
I think the door leads to the bathroom	Nakanisi ete porte yango ememaka na salle de bain
I stood up and shook my legs	Natɛlɛmaki mpe naningisi makolo na ngai
I had to say something then	Nasengelaki koloba likambo moko na ntango wana
I can do better than that	Nakoki kosala malamu koleka yango
I did that and helped with the giveaway game too	Nasalaki yango mpe nasalisaki na lisano ya kopesa mpe
I didn’t expect this phone call to be this heavy	Nakanisaki te ete libengisi oyo ya telefone ekozala kilo boye
I didn’t remember any of them, much less marry her	Nazalaki komikundola moko te kati na bango, ata mpe kobala ye
I wouldn’t leave him alone here	Nalingaki kotika ye ye moko awa te
I have to say, be a trustworthy review	Nasengeli koloba, zala revue ya confiance
I wouldn’t want to have famous parents	Nakolinga te kozala na baboti oyo bayebani mingi
And it was original	Mpe ezalaki ya ebandeli
I hate remembering how you hesitated	Nayinaka komikundola ndenge okakatanaki
A literal vision without actually seeing anything	Emonaneli ya solosolo kozanga mpenza komona eloko moko
I shouldn’t have done that	Nasengelaki kosala bongo te
I struggled a little bit	Nabundaki mwa moke
I just want everyone to sit first	Nalingi kaka moto nyonso afanda liboso
I did my first job there	Nasalaki mosala na ngai ya liboso kuna
I wonder why he was here	Nazali komituna mpo na nini azalaki awa
I already said sorry	Nalobaki déjà pardon
I was drawing a blank space	Nazalaki kosala mayemi ya esika moko ya mpamba
I was shocked when I heard what happened	Nakamwaki mingi ntango nayokaki likambo oyo esalemaki
I rarely, if ever, hang out with my friends	Nazalaka mbala mingi te, soki mokolo mosusu, nazalaka elongo na baninga na ngai
I will save them this time	Nakobikisa bango mbala oyo
I need to stay here a while longer	Nasengeli kofanda awa mwa ntango molai
A half-formed plan was taking shape	Mwango moko oyo esalemaki ndambo ezalaki kozwa lolenge
I was a little harsh with you	Nazalaki mwa makasi epai na yo
I laughed the whole way through this	Nasekaki nzela mobimba na nzela ya likambo oyo
I was three hours early	Nazalaki ngonga misato liboso
I knew many of them well	Nayebaki mingi kati na bango malamumalamu
I owe him that much, anyway	Nazali na nyongo na ye mingi boye, ata ndenge nini
I intend to go tomorrow	Nazali na mokano ya kokende lobi
I saw them building your house	Namonaki bango bazali kotonga ndako na yo
I had no money to pay the fees	Nazalaki na mbongo te mpo na kofuta mbongo ya kofuta
I even knew it in heaven	Nayebaki yango kutu na likoló
I never asked where	Natunaki ata mokolo moko te soki wapi
I can be of no use here	Nakoki kozala na ntina moko te awa
I'm wearing a strong face	Nalati elongi ya makasi
I cannot change the past	Nakoki te kobongola makambo oyo eleká
I doubt the doctor could do much for her, either	Nazali na ntembe ete monganga akokaki kosala mingi mpo na ye, mpe
And some of you were like that	Mpe bamosusu kati na bino bazalaki bongo
I will not keep secrets from my friends	Nakobombela baninga na ngai basekele te
I was not present when he was born	Nazalaki te ntango abotamaki
I knew what it was really about	Nayebaki soki likambo yango ezalaki mpenza kolobela nini
I could be running into something more tragic	Nakoki kozala kokima na likambo moko ya mawa koleka
I gave him my short version, and he looked sad	Napesaki ye version na ngai ya mokuse, mpe azalaki komonana na mawa
I am his only guardian	Ngai nazali mobateli na ye kaka moko
They say you have visions	Balobi ozali na ba visions
I watched anxiously for his return	Nazalaki kotala na motungisi mpo na kozonga na ye
I expect he is telling the truth	Nazali kozela ete azali koloba solo
I know you all have questions	Nayebi ete bino nyonso bozali na mituna
A spacious, quaint but not over the top building	Ndako moko ya monene, ya kokamwa kasi oyo eleki likoló te
I am not yet able to set their orders	Nazali naino na makoki te ya kotya mitindo na bango
A few beer bottles rolled on the floor	Mwa milangi ya bière ezalaki kobalusama na nse
I tapped on something on my back shoulder	Nabɛtaki na eloko moko na lipeka na ngai ya nsima
I didn’t even see him enter	Namonaki kutu ye te azali kokɔta
I didn’t want to have that feeling	Nalingaki te kozala na mayoki wana
I will start looking today	Nakobanda koluka lelo
I just felt incredibly weak	Nazalaki kaka koyoka bolɛmbu ya kokamwa
I just can’t read this	Nakoki kaka kotanga oyo te
I still had trouble walking on them	Nazalaki naino na mokakatano ya kotambola likoló na bango
I owe this guy big time	Nazali na nyongo ya mobali oyo ntango monene
I was losing a close friend and mentor	Nazalaki kobungisa moninga moko ya motema mpe mopesi-toli
I wouldn’t be able to leave the hospital	Nalingaki kozala na likoki te ya kobima na lopitalo
Suddenly I couldn’t breathe	Na mbalakaka nakokaki kopema te
I cannot thank him enough	Nakoki kopesa ye matɔndi mingi te
I should have felt guilty about it	Nasengelaki koyoka ngambo mpo na likambo yango
I let him have his way	Natikaki ye azala na nzela na ye
I see a girl in front of me	Namoni mwana mwasi moko liboso na ngai
I feel like he is very angry	Nazali koyoka lokola azali na nkanda mingi
I told you they were on their way	Nayebisaki bino ete bazalaki na nzela
I wouldn’t listen	Nalingaki koyoka te
I would deal with them later or tomorrow	Nalingaki kosala na bango nsima to lobi
I feel what other people feel	Nayokaka oyo bato mosusu bayokaka
She was strong and sexy and direct	Azalaki makasi mpe sexy mpe direct
I was so empty without you	Nazalaki mpenza mpamba kozanga yo
I practically attack you	Na attaquer yo pratiquement
I could hardly tell left from right in front of him	Nakokaki mpenza te koyeba lobɔkɔ ya mwasi na lobɔkɔ ya mobali liboso na ye
I was the smallest so it made perfect sense	Nazalaki moke koleka yango wana ezalaki na ntina ya kokoka
A clean round would bring them a blue ribbon	Ronde ya peto elingaki komema bango ruban ya bleu
One person was killed	Moto moko abomamaki
I nodded and we moved on	Naningisi motó mpe tokendeki liboso
I have fulfilled visions	Nazali na bimonaneli oyo ekokisami
I keep coming back here for punishment	Nazo continuer kozonga awa pona etumbu
I know you lost everything recently	Nayebi ete obungisi makambo nyonso kala mingi te
I feel my strength come back	Nayokaka makasi na ngai ezongi lisusu
I hadn’t eaten lunch, and my stomach was rumbling in protest	Nalyaki bilei ya midi te, mpe libumu na ngai ezalaki konguluma mpo na komonisa ete nazalaki koboya
I put my hand on it	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló na yango
I tried to convince him	Namekaki kondimisa ye
I was going to pull the trigger this time	Nazalaki kokende kobenda déclencheur mbala oyo
I say it’s like hell	Nalobi ezali lokola lifelo
I tried to force myself to calm down	Namekaki komipesa makasi mpo na kokitisa motema
I looked for a patent leather seat	Nalukaki kiti ya mposo ya nyama oyo babengi patent
I liked him so he couldn’t be a killer	Nasepelaki na ye mpo akoka kozala mobomi te
A moment of silence followed as well	Mwa ntango ya kofanda nyɛɛ elandaki mpe na nsima
I was only six years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula motoba
I didn’t even wait for the car to stop	Nazelaki kutu te ete motuka etɛlɛma
I shuddered at the thought of someone falling there	Naninganaki ntango nakanisaki moto moko oyo azalaki kokwea kuna
Banana plantations were completely destroyed	Bilanga ya banana ebebaki mpenza
I owe that much to myself	Nazali na nyongo monene wana epai na ngai moko
The man she didn’t intend to love	Mobali oyo akanaki kolinga te
I bought orange juice	Nasombaki jus ya orange
I am bringing you the perfect car	Nazali komema bino motuka oyo ebongi mpenza
This article contains words that you may not understand	Lisolo oyo ezali na maloba oyo mbala mosusu ozali kokanga ntina te
A momentary weight on my chest	Kilo moko ya mwa ntango moke na ntolo na ngai
I was wrong to call you a book	Nazalaki na libunga ya kobenga yo buku
I dared to push my luck	Nazalaki na mpiko ya kotindika chance na ngai
I suggest everyone do the same	Napesi likanisi ete moto nyonso asala mpe bongo
Suddenly I was very tired and exhausted	Na mbalakaka nalɛmbaki mingi mpe nalɛmbaki nzoto
I really didn’t want to go	Nalingaki mpenza kokende te
I was up at four in the afternoon	Nazalaki kolamuka na ngonga ya minei ya nsima ya midi
I agree with it with all my heart	Nandimi yango na motema na ngai mobimba
I hope my team is good this year	Nazali na elikya ete ekipi na ngai ezali malamu na mbula oyo
I can only love you all for myself	Nakoki kaka kolinga bino nyonso mpo na ngai moko
I heard it very low	Nayokaki yango na nse mpenza
I really think he is disappointed	Nakanisi mpenza ete azali na mawa
So I refuse medical treatment	Na yango, naboyaka lisalisi ya monganga
I was just so worried	Nazalaki kaka komitungisa mingi
I need to finish my little concert	Nasengeli kosilisa mwa concert na ngai
I need you to help me find a job	Nazali na mposa ete osalisa ngai nazwa mosala
I met him the day he started boot camp	Nakutanaki na ye mokolo oyo abandaki kosala boot camp
I gathered some rocks, threw them into the water	Nasangisi mwa mabanga, nabwakaki yango na mai
I too was deadly accurate with my rifle	Ngai mpe nazalaki na bosikisiki ya koboma na mondoki na ngai
I said it and he ignored me	Nalobaki yango mpe atyaki likebi te na ngai
I had to do it just to see	Nasengelaki kosala yango kaka mpo na komona
I didn’t remember saying any of that	Namikundolaki te ete nalobaki ata moko ya makambo yango
No planes were lost	Mpepo moko te ebungaki
I caught a glimpse of someone in an apple orchard	Nakangaki mwa elili ya moto moko na elanga ya bapɔme
I wouldn’t ask, if there’s another way	Nalingaki kotuna te, soki ezali na nzela mosusu
I have the names of the people involved	Nazali na bankombo ya bato oyo bazali na likambo yango
I never wanted it to stop	Nalingaki soko moke te ete etika
I think he could be, but he’s very talented	Nakanisi akokaki kozala bongo, kasi azali na mayele mingi
Accordingly, I was raised to be honest as well	Na kolanda yango, nabɔkwamaki mpo na kozala sembo lokola
I shouldn't be here at all, really	Nasengeli te kozala awa ata moke te, solo mpenza
I understand most of them didn’t tell	Na comprendre mingi na bango bayebisaki te
I had no answer at hand	Nazalaki na eyano te na lobɔkɔ
I stayed pro active in my case	Natikalaki pro active na likambo na ngai
I closed my eyes, tilting my head towards him	Nakangaki miso, kobalusa motó na ngai epai na ye
I always wanted to go there and so did he	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kokende kuna mpe ye mpe azalaki kosala bongo
I gave him life	Ngai nde napesaki ye bomoi
I stared at the little girl in my lap	Nazalaki kotala mwana mwasi ya moke oyo azalaki na loketo na ngai na miso
A father's tears are powerful	Mayi ya miso ya tata ezalaka na nguya
A pretty normal existence, considering	Existence moko kitoko normale, considérant
I paused to catch my breath and calm down	Napemaki mwa moke mpo na kokanga mpema mpe kozala na kimya
I had to hit him again	Nasengelaki kobɛta ye lisusu
I didn't even know what was happening to him	Nayebaki kutu te likambo nini ezalaki kokómela ye
I always hated these things	Nazalaki ntango nyonso koyina makambo yango
I just couldn’t let him go	Nakokaki kaka te kotika ye akende
I thought of you a lot during the first few years	Nakanisaki yo mingi na boumeli ya mwa bambula ya liboso
I remember it through my eyes	Namikundoli yango na nzela ya miso na ngai
I had been on the streets for five years	Nazalaki na balabala banda mbula mitano
I understood my own situation	Nasosolaki ezalela na ngai moko
I should have gone back to smoke and grief soon	Nasengelaki kozonga na milinga mpe na mawa kala mingi te
I hung back and just watched	Nakangamaki nsima mpe nazalaki kaka kotala
I can get you to remove those almost as fast	Nakoki kosala ete olongola baoyo pene na mbangu ndenge moko
The husband didn’t give his partner tears, he forbade them	Mobali epesaki molongani na ye mayi ya miso te, apekisaki yango
I didn’t have to do anything at all	Nasengelaki kosala eloko moko te ata moke
I just want to listen, open your heart	Nalingi yoka kaka, fongola motema na yo
I think you might like it	Nakanisi ete okoki kosepela na yango
Then a brain tumor is removed	Na nsima, balongoli ye tumor moko ya bɔɔngɔ
I have no worries about you going with them	Nazali na mitungisi te mpo na yo kokende elongo na bango
I mean, everyone was having fun and everything	Nalingi koloba, bato nyonso bazalaki kosepela mpe makambo nyonso
All I could see was the wall on the other side	Nazalaki komona kaka efelo oyo ezalaki na ngámbo mosusu
I had to find the rebels	Nasengelaki koluka batomboki yango
I will have my food delivered	Nakosala ete bámemela ngai bilei na ngai
A distant screaming commotion began and ended	Mobulu moko ya mosika ya koganga ebandaki mpe esilaki
I would have killed him here myself	Ngai moko nalingaki koboma ye awa
I know that was the general idea	Nayebi ete yango ezalaki likanisi ya générale
I wondered how far that would go	Nazalaki komituna soki yango ekokende tii wapi
A deeper explanation is here	Ndimbola ya mozindo koleka ezali awa
I refused and that brought me back here to suffer	Naboyaki mpe yango ezongisaki ngai awa mpo nanyokwama
I left his office and never came back	Nabimaki na biro na ye mpe nazongaki lisusu te
Many of these languages ​​have only a dialect	Mingi kati na minɔkɔ yango ezali bobele na lolenge ya koloba
I got a headache right away	Nazwaki motó mpasi mbala moko
I never make that type of statement to anyone	Nasalaka jamais type ya déclaration wana na mutu
I was already on my knees	Nazalaki deja na mabɔlɔngɔ
We still maintain this view	Tozali naino kobatela likanisi yango
I regained my composure and found lots of healthy fleas	Nazongelaki kimya mpe nazwaki ebele ya ba puces oyo ezalaki na nzoto kolɔngɔnɔ
It is open to the public at no charge	Ezali polele mpo na bato nyonso kozanga kofuta mbongo
I love your clothes, by the way	Nalingaka bilamba na yo, par ailleurs
I still feel sad and ashamed about that	Nazali kaka koyoka mawa mpe nsɔni mpo na likambo yango
Whether he does or not is another story	Ezala asali yango to te ezali lisolo mosusu
I could not prove anything	Nakokaki te komonisa eloko moko
I heard him breathe in my scent	Nayokaki ye azali kopema nsolo na ngai
One hundred dollars for black and white art	Dollars nkama mpo na art ya noir et blanc
I didn’t know from what	Nayebaki te uta na nini
I do know that he is a cop	Nayebi mpenza ete azali polisi
I didn’t see you there	Namonaki yo kuna te
I was with him on every occasion	Nazalaki elongo na ye na libaku nyonso
A friendship taken to the next level	Boninga moko ememamaki na nivo oyo elandi
I just shook my head in reassurance	Naningisi kaka motó mpo na kondimisa ngai
I really liked the sound of this particular thing	Nasepelaki mpenza na makɛlɛlɛ ya likambo yango mpenza
A shimmering silver trail ran down the glittering length	Nzela moko ya palata oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kokita na bolai oyo ezalaki kongɛnga
I am too dangerous to be around you	Nazali na likama mingi ya kozala nzinganzinga na yo
I have to keep them alive	Nasengeli kobatela bango na bomoi
A tone sounded as the elevator door opened	Ton moko eyokanaki ntango porte ya ascenseur efungwamaki
A wrong step in it is hard to survive	Litambe ya mabe na kati na yango ezali mpasi mpo na kobika
I can't use your real name	Nakoki kosalela kombo na yo ya solosolo te
I returned the card and said no thanks	Nazongisaki ye karte mpe nalobaki te merci
I will never let that happen	Nakotika ata mokolo moko te ete likambo yango esalema
I would also like to thank seven close friends	Nalingi mpe kopesa matɔndi mingi na baninga nsambo ya motema
I didn’t ask to come here	Nasengaki te naya awa
I apologize for the slightly delayed decision	Nasengi bolimbisi mpo na ekateli oyo ezwaki mwa retard
I pulled the rope back, and then stood up	Nazongisaki nsinga yango nsima, mpe na nsima natɛlɛmaki
I went to the beach first	Nakendeki liboso na libongo
I could see that a full class was	Nakokaki komona ete kelasi moko etondaki ezalaki
I think it makes a difference	Nakanisi ete esalaka bokeseni
I will plan and wait	Nakosala plan mpe nakozela
I just hope it doesn't spill	Nazali kaka na elikya ete ekosopa te
I loved watching him do that	Nazalaki kolinga mingi kotala ye azali kosala bongo
I just wanted the team to play really well	Nazalaki kaka na mposa ete ekipi yango ebɛta malamu mpenza
I want him out of our lives	Nalingi ye abima na bomoi na biso
This may include the right to enforce a debt	Yango ekoki kozala na lotomo ya kosala ete nyongo moko ekokisama
Rustic stone fireplace	Esika ya kotumba mɔtɔ ya mabanga ya mboka
I couldn’t escape that funny song	Nakokaki te kokima nzembo wana ya kosɛkisa
I have to say he was a very good musician	Il faut naloba azalaki musicien moko très bien
A small notebook fell out	Kaye moko ya moke ekweaki
I even lent a sympathetic ear on occasion	Nadefisaki kutu litoi ya mawa na mabaku mosusu
A lot of people didn’t get that line	Ebele ya batu bazuaki ligne wana te
I regret that decision now	Nazali na mawa mpo na ekateli yango sikawa
A large blue rock looked like glass	Libanga moko monene ya langi ya bule ezalaki lokola vitre
I didn’t turn around to look	Nabalukaki te mpo na kotala
I won’t leave anything out	Nakotika eloko moko te libanda
I never should have doubted you	Nasengelaki ata moke te kotya ntembe na yo
I wish someone else had worked with him	Nalingaki ete moto mosusu asala elongo na ye
I tried to shut it down	Namekaki kokanga yango
A fleet alert would be the perfect time to escape	Alerte ya flotte ekozala tango ya malamu mpenza mpo na kokima
I was blindsided for a few seconds	Nakufaki miso na boumeli ya mwa basegɔnde
I didn’t tell him, but it was	Nayebisaki ye te, kasi ezalaki bongo
I decide to park on the street	Nazwaka ekateli ya kotɛlɛmisa mituka na balabala
I wouldn't owe your dead corpse anything	Nalingaki te kozala na nyongo ya ebembe na yo oyo ekufaki eloko moko
I can see that you are surprised by this information	Nazali komona ete ozali kokamwisa nsango oyo
I shouldn’t have been such a shit	Nasengelaki kozala merde ya ndenge wana te
A long pause followed as the two stared at the animals	Bopemi molai elandaki wana bango mibale bazalaki kotala banyama yango na miso
I just used my stuff	Nasalelaki kaka biloko na ngai
I never even did that	Nasalaki kutu yango ata mokolo moko te
The female offspring must bear some resemblance to their mother	Momboto ya mwasi esengeli kozala na mwa bokokani na mama na bango
I didn’t want to alarm him last night	Nalingaki te ko alarmer ye lobi na butu
I knocked on the door and entered	Nabɛtaki na porte mpe nakɔtaki
A red light flickered beneath it	Mwinda moko ya motane epelisaki na nse na yango
I close my eyes and pretend to go back to sleep	Nakangi miso mpe nasalaka lokola nazongi kolala
I like to think of myself as the person in charge of maintaining the device	Nalingaka komimona lokola moto oyo azali na bokonzi likoló ya kobatela aparɛyi
A sample business plan is provided, so you can	Plan ya mombongo ya ndakisa epesami, mpo ete okoka
I take a gulp down my nose and smile	Namɛlaka libungutulu moko na zolo mpe nasɛkaka
I wanted him to stay	Nalingaki ete atikala
I couldn’t hold it for long	Nakokaki kosimba yango ntango molai te
I could use some help navigating things	Nakokaki kosalela mwa lisalisi mpo na kotambwisa makambo
I spend time with the customer	Nalekisaka ntango elongo na kiliya
I saw it without judgment and without acting accordingly	Namonaki yango kozanga kosambisa mpe kozanga kosala na kolanda yango
I couldn’t do that to him	Nakokaki te kosala ye bongo
I need to get this through my head	Nasengeli kozwa likambo oyo na nzela ya motó na ngai
A charge is an obligation or price	Charge ezali obligation to prix
I hoped it wasn’t a suicide mission	Nazalaki na elikya ete ezalaki te mission ya komiboma
I was not prepared for this	Nazalaki komibongisa te mpo na likambo oyo
I figure if people who don't know much would be better	Na comprendre soki batu oyo bayebi mingi te ekozala malamu
A side door opened and revealed a woman	Ekuke moko ya mopanzi efungwamaki mpe emonisaki mwasi moko
I didn’t want him to be in danger	Nalingaki te ete azala na likama
I came to the same conclusion	Nakómaki mpe na likanisi yango
An annual ceremony is held to bless the island	Molulu moko esalemaka mbula na mbula mpo na kopambola esanga yango
I add it now, and eat it quickly	Nabakisi yango sikoyo, mpe nalyaka yango nokinoki
The love and admiration was mutual	Bolingo mpe admiration ezalaki mutuelle
I just know he didn’t kill himself	Nayebi kaka ete amibomaki te
I am blown away by everything	Nazali kopumbwapumbwa mpo na makambo nyonso
I wasn’t ready to let him go	Nazalaki pene te ya kotika ye
William was probably in failing health at this time	William azalaki mbala mosusu na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto oyo ezalaki kosila te na ntango oyo
I filled it with supplies and some clothes	Natondisaki yango na biloko oyo nazalaki na yango mposa mpe mwa bilamba
I would highly recommend them to anyone	Nako recommander bango mingi na mutu nionso
I would have been wrong	Nalingaki kozala na libunga
I'll organize things in the combat division	Nakobongisa makambo na division ya combat
This attack was fired back also	Attaque oyo ebetamaki sima pe
I had to live for me	Nasengelaki kozala na bomoi mpo na ngai
I fed the dogs	Nazalaki koleisa bambwa yango
I gave him the love powder	Napesaki ye poudre ya bolingo
I have no choice but to accept it	Nazali na nzela mosusu te bobele kondima yango
I did pretty well there	Nasalaki malamu mpenza kuna
I know you can understand	Nayebi ete okoki kososola
I took the opportunity to get into my seat	Nasalelaki libaku yango mpo na kokɔta na kiti na ngai
I even put some scent on it	Natyaka kutu mwa nsolo likoló na yango
I am thinking of doing a job now	Nazali kokanisa kosala mosala moko sikoyo
I love being on top of things	Nalingaka mingi kozala na nsɔngɛ ya makambo
I can assure you mine are still bigger	Nakoki kondimisa bino oyo ya ngai ezali naino minene koleka
I never dreamed something like that would happen	Nalotaki ata mokolo moko te ete likambo ya ndenge wana ekosalema
I mean his character	Nalingi koloba ezaleli na ye
I did the same color as the black and white version	Nasalaki couleur moko na version ya noir et blanc
I also enjoy teaching	Nasepelaka mpe koteya
I even made a note on it	Nasalaki kutu mwa mokanda na mokanda yango
I mean, she is gorgeous	Nalingi koloba ete azali kitoko mpenza
I looked like that, but saw nothing	Natalaki bongo, kasi namonaki eloko moko te
I need to make a new rail	Nasengeli kosala rail ya sika
I can't concentrate enough to answer his questions	Nakoki te kotya makanisi na ngai mingi mpo na koyanola na mituna na ye
I felt it in my bones	Nayokaki yango na mikuwa na ngai
I couldn’t answer right away	Nakokaki te koyanola mbala moko
I can't believe the elders are talking this way	Nakoki kondima te ete bankulutu bazali koloba na ndenge oyo
A good way to put it	Lolenge malamu ya kotya yango
I try to remember where the phone exchange was	Nalukaka komikundola esika oyo esika ya kobongola telefone ezalaki
I could tell he wanted to kick me	Nakokaki koyeba ete alingaki kobɛta ngai makolo
I had a fun day planned today	Nazalaki na mokolo moko ya esengo oyo nabongisaki lelo
I thought that would be great	Nakanisaki ete yango ekozala malamu mpenza
A storm began, and dark clouds were overhead	Mopɛpɛ makasi ebandaki, mpe mapata ya moindo ezalaki likoló
Australia now claims to be the largest	Australie ezali sikoyo koloba ete ezali esika oyo eleki monene
Local planting began soon after	Kolona ya mboka ebandaki mwa moke na nsima
I had to rip it to shreds	Nasengelaki kopasola yango na biteni
I turned left then right, then another left	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi na nsima na lobɔkɔ ya mobali, na nsima nabalukaki mosusu na lobɔkɔ ya mwasi
I bought a couple online recently	Nasombaki couple moko na internet kala mingi te
I was seven, and he was a dog	Nazalaki na mbula nsambo, mpe azalaki mbwa
I gave a small jump of pleasure	Napesaki mwa kopumbwa mpo na esengo
I will take care of all your needs	Nakotala bamposa na bino nyonso
I knew you were okay	Nayebaki ete ozali malamu
I also feel his fear	Nayokaka mpe kobanga na ye
I forgot all about him	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali ye
I focus on my feet and the sounds around me	Natyaka makanisi na ngai nyonso na makolo na ngai mpe na makɛlɛlɛ oyo ezali zingazinga na ngai
I shook his voice in my head	Naningisi mongongo na ye na motó na ngai
I will take this very seriously	Nakozwa likambo oyo na motuya mingi
I step in behind him and close the door quietly	Nakɔti nsima na ye mpe nakangi porte na kimya nyonso
I heard his surprised answer	Nayokaki eyano na ye ya kokamwa
I could tell him later	Nakokaki koyebisa ye na nsima
I want to get some nice stuff like this in town tomorrow	Nalingi nazua biloko ya kitoko boye na ville lobi
I search quickly, but find nothing	Nalukaka nokinoki, kasi namonaka eloko te
I told her the baby was going to be big	Nayebisaki ye ete bebe yango akozala monene
I got something behind my back	Nazwaki eloko moko nsima ya mokɔngɔ
I remembered exactly when and where each photo was taken	Namikundolaki mpenza ntango mpe esika oyo bazwaki fɔtɔ mokomoko
I didn’t even have a job	Nazalaki ata na mosala te
I always loved research and writing	Nazalaki ntango nyonso kolinga bolukiluki mpe kokoma
I forgot how well he knows me	Nabosanaki ndenge ayebi ngai malamu
I am often unable to understand their jokes	Mbala mingi, nazalaka na likoki te ya kokanga ntina ya maseki na bango
A good man, but he could not swim	Moto malamu, kasi akokaki kobɛta mai te
I was wiped off the counter in fourteen strokes	Napangusamaki na comptoir na ba coups zomi na minei
Please do not bother us with this further	Nasengi ete botungisa biso lisusu na likambo oyo te
I never had a father growing up	Nazalaki na tata ata mokolo moko te ntango nazalaki kokola
I read the piece and felt a little better	Natángaki eteni yango mpe nayokaki mwa malamu
I really enjoyed reading	Nazalaki mpenza kosepela kotánga
A guard came to his aid	Mokɛngɛli moko ayaki mpo na kosalisa ye
I turned to the right	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali
We sat there and he was like	Tofandaki wana mpe azalaki lokola
A little history, a little science	Mwa histoire, mwa science
I didn’t like his attitude	Nasepelaki na ezaleli na ye te
Repeated measures were used	Basalelaki mayele ya kosala ba mesures mbala na mbala
I felt that running through the woods feeling again	Nayokaki lisusu liyoki wana ya kopota mbangu na zamba
Preparations for the parallel also began	Mabongisi mpo na parallèle yango mpe ebandaki
I was happy to be alive	Nazalaki na esengo ya kozala na bomoi
I for one was very feminine	Ngai mpo na moko nazalaki basi mingi
I knew my very special home	Nayebaki ndako na ngai oyo ezalaki mpenza na ntina mingi
It was very light and small	Ezalaki mpenza pɛpɛlɛ mpe moke
I was just thinking about something else	Nazalaki kaka kokanisa likambo mosusu
I never found that pumpkin	Nazwaki ata mokolo moko te pɔme wana
I suspect he’s probably in this area somewhere	Na suspecter que azali mbala mosusu na esika oyo quelque part
I went back to talk to him about it	Nazongaki mpo na kosolola na ye likambo yango
I am an adult, but you are not	Ngai nazali mokóló, kasi yo te
I went inside and started going back again	Nakɔtaki na kati mpe nabandaki kokende lisusu na nsima
The rest were tropical storms	Oyo etikalaki ezalaki mipɛpɛ makasi ya mikili ya molunge
I had to scout far ahead and report back	Nasengelaki kosala scout mosika liboso mpe kopesa lapolo
I looked around the room	Natalaki zingazinga ya shambre
I hope to get into this this winter	Nazali na elikya ya kokɔta na likambo oyo na eleko ya malili oyo
I know there is no way you can accept this, easily	Nayebi ezali na lolenge moko te okoki kondima likambo oyo, na pete
I just smile back	Nazongisaka ye kaka kosɛka
The high dose meant you probably didn’t need as much	Dose ya likolo elimbolaki ete mbala mosusu ozalaki na mposa ya mingi te
I must apologize for making an assumption	Esengeli nasenga bolimbisi mpo nasali supposition
I count us lucky that we even escaped	Natángaka biso lokola bato ya chance ete kutu tokimaki
I just wanted one little person to call mine	Nalingaki kaka moto moko ya moke abenga oyo ya ngai
I ask his name, and he gives none	Natuni nkombo na ye, mpe apesi ata moko te
I am nervous as I get the door	Nazali na nsɔmɔ ntango nazali kozwa porte
I didn’t mean it or anything	Nalingaki koloba yango te to eloko moko te
A body lay in the front yard	Nzoto moko elalaki na lopango ya liboso
I knew my answer wasn’t very convincing	Nayebaki ete eyano na ngai ezalaki mpenza ya kondimisa te
I wanted to identify mine and elaborate the arguments	Nalingaki ko identifier oyo ya ngai mpe ko elaborar ba arguments
I think the training will enhance my performance	Nakanisi ete formation ekomatisa performance na ngai
I wasn’t quite sure what that would be	Nazalaki mpenza na ntembe te soki likambo yango ekozala nini
I could hear him behind me	Nakokaki koyoka ye nsima na ngai
I could feel the spirit was still there	Nakokaki koyoka ete elimo ezalaki naino wana
I turned to the next blank page	Nabalukaki na lokasa oyo elandaki oyo ezalaki mpamba
I could see the magic in you	Nakokaki komona magie oyo ezalaki na kati na yo
I won’t beat around the bush, my love	Nakobeta zingazinga ya zamba te, bolingo na ngai
I slap it in my hands over and over again	Nabɛtaka yango na mabɔkɔ mbala na mbala
I can filter the music	Nakoki ko filtrer miziki
I just had to find out who	Nasengelaki kaka koluka koyeba nani
I was a little nervous	Nazalaki mwa kobanga
I knew where she kept her fancy shoes	Nayebaki esika azalaki kobomba sapato na ye ya kitoko
I will gladly cooperate	Nakopesa mabɔkɔ na esengo nyonso
I want to spend the night at your house	Nalingi kolekisa butu na ndako na yo
Men tend to be larger than women	Mibali bazalaka na momeseno ya minene koleka basi
I wondered what he had up his sleeve	Nazalaki komituna nini azalaki na yango likoló ya manzaka na ye
I feel a hand grip my shoulder, hovering	Nayoki loboko moko esimbaka lipeka na ngai, ebalukaka
I give them eternal life, and they will never perish	Napesi bango bomoi ya seko, mpe bakokufa ata mokolo moko te
I just felt sorry for her situation	Nazalaki kaka koyoka mawa mpo na ezalela na ye
I quietly opened the door and walked into the room	Nafungolaki porte na nkuku mpe nakɔtaki na shambre
A brief post program survey will capture impressions in real time	Enquête ya mokuse ya post programme eko capter ba impressions en temps réel
I thought of his wife	Nakanisaki mwasi na ye
I stood up again to join him	Natɛlɛmaki lisusu mpo na kokɔta na ye
I also want to recommend it to others	Nalingi mpe kopesa yango toli epai ya bato mosusu
I learned that amazing fact about myself earlier today	Nayekolaki likambo wana ya kokamwa mpo na ngai moko na ebandeli ya lelo
I studied my lessons over and over again	Nazalaki koyekola mateya na ngai mbala na mbala
I try to embrace the feelings in pain	Nalukaka koyamba mayoki oyo ezali na mpasi
A point of reflection, and a point of joy	Point ya réflexion, pe point ya esengo
I just had a meeting about the manufacturing plant	Nawutaki kosala likita moko oyo elobelaki izini oyo esalaka biloko
I like watching me and thought you were the same	Nasepelaka kotala ngai mpe nakanisaki ete ozali ndenge moko
I know how it sounds	Nayebi ndenge oyo eyokanaka
I have no idea where	Nazali na likanisi moko te ya esika nini
I didn’t sleep well and woke up late	Nazalaki kolala malamu te mpe nalamukaki na retare
I didn’t expect it to be but it really is	Nakanisaki te ete ekozala bongo kasi ezali mpenza bongo
I didn't think you'd notice	Nakanisaki te ete okomona yango
I reach out and hug him	Nasemboli lobɔkɔ mpe nayambaka ye
I have no desire to have company	Nazali na mposa te ya kozala na kompanyi
I had never had the courage to pursue it	Nazalaki naino na mpiko te ya kolanda yango
I run with a bad feeling	Nakendeke mbangu na liyoki ya mabe
I want to clear up the mistakes	Nalingi ko effacer ba erreurs
I was worried about him	Nazalaki komitungisa mpo na ye
I still find it all rather cute, though	Nazali naino komona yango nyonso mwa kitoko mpenza, nzokande
Pre-war pricing was attractive	Ntalo oyo batyaki liboso ya etumba ezalaki kobenda likebi
I wondered who I should be	Nazalaki komituna soki nasengeli kozala nani
I think everyone in marketing should be there	Nabanzi ete moto nyonso oyo azali na marketing asengeli kozala wana
I didn’t have to look	Nasengelaki te kotala
I have more to tell you	Nazali na makambo mosusu ya koyebisa bino
I am now in your hands	Nazali sikoyo na mabɔkɔ na yo
I thought you would never get bored	Nakanisaki ete okolɛmba ata mokolo moko te
I wanted him to open up to me	Nalingaki ete afungolela ngai maloba
I had plans that could wait less than an hour	Nazalaki na myango oyo ekokaki kozela ngonga moko te
I wake up and this is not the real me	Nalamukaka pe oyo eza ngai ya solo te
He was also one of the longest serving	Azalaki mpe moko ya bato oyo basalaki ntango molai
I would never hurt him either	Nalingaki mpe ata mokolo moko te kosala ye mabe
I watch a little longer	Nazali kotala mwa ntango molai lisusu
I told them it was fine	Nayebisaki bango ete ezali malamu
I handed them over to the police	Napesaki bango na bapolisi
I was just a little bit lucky	Nazalaki kaka na mwa chance
I knew the nightmare was at an end	Nayebaki ete ndoto ya nsɔmɔ ezalaki na nsuka na yango
I need to go get ready for my moment	Nasengeli kokende komibongisa mpo na ngonga na ngai
Groups of families stay together until the fall	Bituluku ya mabota etikalaka esika moko tii na mbula ya mbula
I tried to push them and couldn't	Namekaki kotindika bango mpe nakokaki te
I really considered its weight	Natalelaki mpenza kilo na yango
I think he needs some time	Nakanisi ete azali na mposa ya mwa ntango
I am not short at all	Nazali mokuse ata moke te
I couldn’t be happier	Nakokaki te kozala na esengo koleka
I can’t take my eyes off him	Nakoki kolongola ye miso na ngai te
I may have even worn a bow tie on occasion	Ekoki kozala kutu nazalaki kolata kravate ya nœuds na mabaku mosusu
I want the moment to be special	Nalingi ete ntango yango ezala ya ntina mingi
I said we have a deal	Nalobaki tozali na deal
I promise it won’t hurt	Nalaki ete ekosala mpasi te
I feel the tears rising, threatening to burst	Nayokaka mpisoli ezali komata, ezali kobangisa ete ekopasuka
I work behind a computer but not a gun	Nasalaka sima ya ordinateur kasi munduki te
I got up and talked to the teacher	Natɛlɛmaki mpe nasololaki na molakisi
I learned from things that interested me and that were important	Nazwaki liteya na makambo oyo esepelisaki ngai mpe oyo ezalaki na ntina mingi
I could just make out the words	Nakokaki kaka koyeba maloba yango
A man and a boy approach her door and enter	Mobali moko ná mwana mobali moko bapusani penepene na porte na ye mpe bakɔti
I remember one coffee date in particular	Namikundoli mingimingi dati moko ya kafe
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Nasalaki likambo ya salle de bain mpe nazongaki na chambre ya kolala
I have never seen that before	Naino namoná naino te likambo yango
I love your writing	Nalingaka mingi bokomi na yo
I wondered if he knew me	Nazalaki komituna soki ayebaki ngai
They were throwing me away	Bazalaki kobwaka ngai mosika
I know you feel the pull to change	Nayebi ete oyokaka kobenda mpo na kobongwana
I looked at it too	Natalaki yango mpe
I rubbed my white fingers together	Nazalaki kofinafina misapi na ngai ya mpɛmbɛ esika moko
A deep sense of his father filled the air	Liyoki ya mozindo ya tata na ye etondaki na mopɛpɛ
I will explain the pieces of this puzzle	Nakolimbola biteni ya puzzle oyo
I ask for water several times a day	Nasɛngaka mai mbala mingi na mokolo
I bought a whole year	Nasombaki mbula mobimba
I want to get into heaven	Nalingi kokɔta na likoló
A beautiful run across the pond	Kokima moko kitoko na ngambo mosusu ya etima
I learned how to punish those closest to me	Nayekolaki ndenge ya kopesa etumbu na bato oyo bazalaki penepene na ngai
The event was inspired by the episode	Evenement wana ezalaki inspiré na épisode
I was sure it was real	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ya solosolo
I'm too heroic because I'm not	Naza trop heroine po naza te
I pleaded, climbing the stairs as quietly as possible	Nabondelaki, komata na eskalye na kimia lokola ekoki
I knew exactly what was going to happen	Nayebaki malamu likambo oyo ekosalema
Voltaire may have been present at his funeral	Ekoki kozala ete Voltaire azalaki wana na matanga na ye
I really need to know	Nasengeli mpenza koyeba
I will announce the prices soon	Nakoyebisa bino ba prix kala mingi te
I didn’t know if what my mother said was true	Nayebaki te soki maloba oyo mama alobaki ezalaki solo
The man they barely knew	Mobali oyo bayebaki na mpasi
I just held her tight	Nasimbaki ye kaka makasi
I was sure he blamed me too	Nazalaki na ntembe te ete ye mpe apesaki ngai foti
I didn’t feel comfortable in it	Nazalaki koyoka malamu te na kati na yango
I still had to get rid of him	Nasengelaki naino kosilisa ye
I seem to be changing	Emonani lokola ete nazali kobongwana
I picked up the dress and went to the changing room	Nakamataki elamba yango mpe nakendeki na esika oyo bazalaki kobongola bilamba
I can hear them coming	Nakoki koyoka bango bazali koya
I preach, as you can see	Nasakolaka, ndenge bozali komona yango
I could stay, he thought	Nakokaki kotikala, akanisaki
I think this is a perfectly normal reaction	Nabanzi oyo ezali réaction parfaitement normale
I closed my eyes to test my theory	Nakangaki miso mpo na komeka liteya na ngai
I should probably be up that way soon	Nasengeli mbala mosusu kozala likoló na lolenge wana nokinoki
I understood what he was doing	Nasosolaki likambo oyo azalaki kosala
A strange sound came from him	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eutaki epai na ye
I clapped my hand without saying a word, still penetrating him	Nabɛtaki lobɔkɔ kozanga ete naloba, nazalaki kaka kokɔta na ye
I would say he ate it	Nakoloba ete alyaki yango
I wanted them to leave sooner	Nalingaki ete bákende nokinoki
I want him to be safe	Nalingi ete azala na likama te
I don't think that matters much to you	Nakanisi ete yango ezali na ntina mingi te mpo na yo
I'm actually kind of in trouble	Nazali mpenza na lolenge moko ya mpasi
I love you, you love me	Nalingi yo, yo olingi ngai
I allow you to create and interpret as you wish	Napesi bino nzela ya kokela mpe kolimbola ndenge bolingi
I expect you all to be there	Nazali kozela ete bino nyonso bozala wana
I looked into his eyes and saw fear there	Natalaki miso na ye mpe namonaki bobangi kuna
I couldn’t shake that dream of my mother’s	Nakokaki te koningisa ndoto wana ya mama na ngai
There are many other examples	Ezali mpe na bandakisa mosusu mingi
I would never name my son that	Nalingaki kopesa mwana na ngai nkombo ya ndenge wana ata mokolo moko te
I won’t sign it at this time	Nako signer yango te na tango oyo
Block the highway as far north as possible	Bókanga nzela monene oyo ezali mosika mpenza na nɔrdi soki likoki ezali
I was the prize he would come to get	Nazalaki libonza oyo alingaki koya kozwa
I was unable to understand him	Nazalaki na likoki te ya kokanga ntina na ye
And the people who abuse it	Na batu oyo ba abuser yango
I remembered your words earlier and couldn’t help myself	Namikundolaki maloba na yo liboso mpe nakokaki komipekisa te
I wanted it to make me a better person	Nalingaki yango ekómisa ngai moto malamu koleka
I enjoyed being around him and doing things with him	Nazalaki kosepela kozala zingazinga na ye mpe kosala makambo elongo na ye
I hated him because he was sick	Nayinaki ye mpo azalaki na maladi
I told him you were fifteen	Nayebisaki ye ete ozali na mbula zomi na mitano
Something needs to be done about that	Esengeli kosala likambo moko mpo na likambo yango
A network cannot be a site	Réseau ekoki kozala site te
I couldn’t believe he could run that fast	Nakokaki kondima te ete akokaki kopota mbangu ndenge wana
He also becomes more resolute as a person	Akómaka mpe na ekateli makasi lokola moto
I just couldn’t move for a while	Nakokaki kaka koningana te mpo na mwa ntango
I can support the negative aspect with fact	Nakoki ko soutenir aspect négatif na fait
I got up and looked around the room	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga ya shambre
A man who matches yourself in height, size and weight	Mobali oyo ekokani na yo moko na bolai, na bonene mpe na kilo
I was listening to it intently	Nazalaki koyoka yango malamumalamu
I glanced at him	Nabɛtaki ye na miso
I get how angry someone can be	Nazali kozwa lolenge boni moto akoki kosilika
I think it would be great	Nakanisi ete ekozala malamu mpenza
I wanted to get to know him	Nalingaki koyeba ye
I am so sorry for his loved ones	Nazali mpenza na mawa mpo na balingami na ye
I want it by the end of the week	Nalingi yango na nsuka ya pɔsɔ
I stopped walking and stared at it	Natikaki kotambola mpe natalaki yango na miso
A ship passed far out to sea	Masuwa moko elekaki mosika na mbu
I come from a life of freedom	Nauti na bomoi ya bonsomi
I can't believe they know there	Nakoki kondima te ete bayebi kuna
I close my eyes and pray	Nakangi miso mpe nabondelaka
I will try to help you via private mail	Nakoluka kosalisa yo na nzela ya mail privé
I want to see if the voices are gone	Nalingi natala soki mingongo esili
I'm stepping out of my shoes on the floor	Nazali kobima na sapato na ngai na nse
I put my dreams together, and I was confused about it really	Natyaki bandɔtɔ na ngai esika moko, mpe nabulunganaki mpo na yango mpenza
And the money is ridiculous	Mpe mbongo yango ezali likambo ya kosɛkisa
I can’t touch my daughter	Nakoki kosimba mwana na ngai ya mwasi te
I feel so indebted to write	Nazali koyoka mpenza nyongo ya kokoma
I knew better then how to give talks	Nayebaki malamu koleka na ntango wana kosala masukulu
I study the man's face	Nayekolaka elongi ya mobali yango
Everyone lived in fear in those days	Bato nyonso bazalaki kofanda na bobangi na mikolo wana
This time, he stayed for four years	Na mbala oyo, afandaki mbula minei
I hope you love learning and love school	Nazali na elikya ete olingaka koyekola mpe olingaka kelasi
I wanted to know if the secret letter still existed	Nalingaki koyeba soki mokanda yango ya nkuku ezali naino
Shortly thereafter, my sister also appeared	Mwa moke na nsima, ndeko na ngai ya mwasi mpe abimaki
A new thought came to him, a possible explanation	Likanisi moko ya sika eyaki epai na ye, ndimbola oyo ekoki kozala
I could have been a professor	Nakokaki kozala profesɛrɛ
I tried to bend over	Namekaki kogumbama
I saw his physical and mental devastation	Namonaki ndenge nzoto na ye mpe makanisi na ye ebebisaki
I will preach the gospel	Nakosakola nsango malamu
The need for pleasure, the desire to enjoy it	Esengeli ya bisengo, mposa ya kosepela na yango
I stood right next to him but said nothing	Natɛlɛmaki mpenza pembeni na ye kasi nalobaki eloko te
I still spend so much time feeling nervous	Nalekisaka naino ntango mingi mpenza na koyoka ete nazali kobanga
I poured him a glass of boiling water	Nasopelaki ye kɔpɔ ya mai oyo ezalaki kotɔka
I want to live my own life	Nalingi kozala na bomoi na ngai moko
I hope he got paid well for this	Nazali na elikya ete azwaki lifuti malamu mpo na likambo oyo
I just loved beauty in whatever form it chose	Nazalaki kaka kolinga kitoko na lolenge nyonso oyo eponaki
I'll drink your blood	Nakomela makila na yo
I guess he went to your house afterwards	Namoni que akendaki na ndaku na bino après
I just wanted to think	Nalingaki kaka kokanisa
I knew exactly what they had in mind	Nayebaki malamu makambo oyo bazalaki na yango na makanisi
I know you got a little angry	Nayebi ete ozwi mwa nkanda
The new slip ring is not accessible	Bague ya sika ya slip ezali accessible te
I really hope you dig it	Nazali mpenza na elikya ete bokotimola yango
I thought they were sexy	Nakanisaki ete bazalaki sexy
I would have, if it were me	Nalingaki kozala na yango, soki ezalaki ngai
I don't have to tell you about it	Nasengeli te koyebisa bino likambo yango
I was sure he had business to take care of	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na mombongo oyo asengelaki kobatela
I can make you one better	Nakoki kosala yo moko malamu koleka
I advise you to keep a low profile	Na conseiller bino bozala na ba profil ya nse
The fifth bag joined the others on the counter	Sakosi ya mitano esanganaki na basusu oyo bazalaki na comptoir
I kept looking back and so did he	Nazalaki kaka kotala nsima mpe ye mpe azalaki kosala bongo
I hope we are able to remain friends	Nazali na elikya ete tokozala na likoki ya kotikala baninga
I always consider his position, but this feels differently	Natalelaka ntango nyonso etɛlɛmɛlo na ye, kasi likambo yango nayokaka ndenge mosusu
I just wanted to hug you	Nalingaki kaka koyamba yo
I let go of the trigger, and it stopped	Natikaki déclencheur, mpe etɛlɛmaki
I understood this, but it was hard not to panic	Nasosolaki likambo oyo, kasi ezalaki mpasi mpo na kobanga te
I was just a girl and very small	Nazalaki kaka mwana mwasi mpe nazalaki moke mpenza
I think enough is done for today	Nakanisi ekoki esalemi mpo na lelo
I want you back in bed now	Nalingi ozonga na mbeto sikoyo
I couldn’t let anything happen to him	Nakokaki te kotika eloko moko ekómela ye
I didn’t sleep, I didn’t really eat	Nalalaki te, nalyaka mpenza te
I pour their glasses with shaking hands	Nasopaka ba verre na bango na maboko oyo ezali koningana
I gained a lot of weight very quickly	Nakómaki monene mingi nokinoki mpenza
I didn’t dare move but I couldn’t stay	Nazalaki na mpiko ya koningana te kasi nakokaki kotikala te
This value has historically been somewhat higher	Valeur oyo ezalaki historiquement quelque peu plus élevé
I had all kinds of weird dreams	Nazalaki kolɔta bandɔtɔ ya ndenge nyonso ya kokamwa
I let him have his moment	Natikaki ye azala na moment na ye
Burns is waiting for them downstairs	Burns azali kozela bango na se
I don’t think anyone can criticize us for this	Nabanzi te que mutu moko akoki ko critiquer biso pona likambo oyo
I know exactly what he meant	Nayebi malamu makambo oyo alingaki koloba
I have never been, and I don’t know anyone who lives there	Nazalaki naino te, mpe nayebi moto moko te oyo afandaka kuna
I want to have my own bed	Nalingi kozala na mbeto na ngai moko
I have my lab here in the basement	Nazali na laboratoire na ngai awa na sous-sol
I pulled him into a bear hug	Nabendaki ye na ebɛteli ya urse
I lifted my head, my eyes fixed on the blue sky	Natombolaki motó, miso na ngai ezalaki kotala likoló ya langi ya bule
I didn’t know what to do or where to turn	Nayebaki te nini nakosala to esika nini nakobaluka
I know you have to do this yourself	Nayebi ete osengeli kosala likambo oyo yo moko
I taught myself recently, at a lake	Namiteyaki kala mingi te, na laki moko
A woman sits in the back of the car	Mwasi moko afandi nsima ya motuka
I took a deep breath as he helped me wake up	Napemaki mozindo ntango azalaki kosalisa ngai nalamuka
I could feel the pull of arousal	Nakokaki koyoka kobenda ya kolamuka
Both are capable of procreation	Bango mibale bazali na likoki ya kobota
Common deer guns in these forests	Mindoki ya ngando oyo bato mingi basalelaka na bazamba yango
M said he would die alone	M alobaki akokufa ye moko
I didn’t want you to feel unwelcome	Nalingaki te ete okanisa ete oyambami te
I am one of the few left	Nazali moko ya bato moke oyo batikali
I needed time to grieve	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na koyoka mawa
I really want to bring out your best	Nalingi mpenza kobimisa makambo na yo ya malamu koleka
I really miss him	Nazangi ye mpenza
I would love to own one of his pieces	Nakosepela kozala na moko ya biteni na ye
I became more courageous	Nakómaki kozala na mpiko mingi
I didn’t ask for things in return	Nazalaki kosɛnga makambo te mpo na kozongisa yango
I get tired of lying about it	Nalɛmbaka kokosa likambo yango
I let the words sink into my head	Natikaka maloba yango ekɔta na motó na ngai
I will answer your question	Nakoyanola na motuna na yo
I noticed you were too agreeable today	Na remarqué que ozalaki trop d'accord lelo
I totally understand why you would feel that way	Nasosoli mpenza ntina oyo okoyoka bongo
I just came here to cook dinner	Nayaki kaka awa mpo na kolamba bilei ya mpokwa
I speak of it here as an ideal of love	Nalobeli yango awa lokola ideal ya bolingo
I couldn’t believe this was actually happening	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki mpenza kosalema
I dragged a small brush over the wooden lid	Nabendaki mwa brɔsi likoló ya ezipeli ya mabaya
I don’t promise you that	Nakolaka yo bongo te
I have never seen use of such people	Namoná naino te kosalela bato ya ndenge wana
I love singing for these women	Nalingaka mingi koyemba mpo na basi oyo
I wrote a sex song once, actually	Nakomaki nzembo ya kosangisa nzoto mbala moko, ya solo
I guess that’s what death does to you	Nakanisi ete yango nde liwa esalaka yo
I was visiting people in the store today	Nazalaki kotala bato na magazini lelo
I was filled with a sense of tension	Natondaki na liyoki ya tension
It doesn’t take batteries	Ezwaka ba piles te
I haven’t got time to mess around anymore	Nazwi lisusu ntango te ya kosala mobulu
I therefore call on the hon	Nazali bongo kobenga hon
I think they will relatively soon	Nakanisi bakosala yango relativement kala mingi te
I failed in the attempt	Nalongaki te na komeka yango
I never wanted to plan for the future	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te kosala mwango mpo na mikolo ezali koya
I can tell you what they are saying	Nakoki koyebisa bino makambo oyo bazali koloba
I would say they all made a big mark	Nakoloba ete bango nyonso batyaki elembo monene
I am determined to get you out of this alive	Nazali na ekateli ya kobimisa bino na likambo oyo na bomoi
I believe he is nervous	Nandimi ete azali kobanga
I am new to all this	Nazali ya sika na makambo nyonso wana
A solution is called a particle	Solution moko babengaka yango particule
I refused to pick him up and take him	Naboyaki kozwa ye mpe komema ye
I couldn’t hear him right	Nazalaki koyoka ye malamu te
I had an amazing day, indeed	Nazalaki na mokolo moko ya kokamwa, ya solo
I call that morning the beginning of my problems	Nabengi ntongo wana ebandeli ya mikakatano na ngai
I felt embarrassed in it	Nayokaki nsɔni kati na yango
I put on my serious face	Natyaki elongi na ngai ya lisɛki
I have never regretted giving you that flower, not once	Nayoká mawa ata mokolo moko te ndenge napesaki yo fololo yango, ata mbala moko te
I abandoned the idea and never looked back	Nasundolaki likanisi yango mpe natalaki nsima ata mokolo moko te
I know there is a man	Nayebi ete mobali moko azali
I run back to my car and jump inside	Nazongi mbangu na motuka na ngai mpe napumbwaka na kati
I stood my ground and won	Natɛlɛmaki na esika na ngai mpe nalongaki
A lot of them, we train you for	Ebele na bango, to former bino pona
I could hear them and feel them around me	Nazalaki koyoka bango mpe koyoka bango zingazinga na ngai
I just realized there would be blood everywhere	Nasosolaki kaka ete makila ekozala bisika nyonso
I pretty much cost all this program we have done	Na presque ko coûter programme oyo nionso tosali
A special meeting is to be held there	Liyangani moko ya ntina mingi esengeli kosalema kuna
Then I realized it was his journal	Na nsima namonaki ete ezalaki zulunalo na ye
The combination of pure and visible presence is possible	Kosangisama ya bozali ya peto mpe ya komonana ekoki kosalema
I was a little nervous	Nazalaki mwa nsɔmɔ
I couldn’t believe he had waited so long for me	Nakokaki kondima te ete azelaki ngai ntango molai boye
I really appreciate that for you	Nasepelaka mpenza na likambo yango mpo na yo
I might want to tell him later someday	Nakoki kolinga koyebisa ye na nsima mokolo mosusu
I knew something had happened	Nayebaki ete likambo moko esalemaki
I sit in my water and continue	Nafandi na mai na ngai mpe nakobi
I looked out the window again at the left engine	Natalaki lisusu na lininisa na motɛ́lɛ ya lobɔkɔ ya mwasi
I was the last person to see him last night	Nazalaki moto ya nsuka oyo namonaki ye lobi na butu
I'll stop watching it	Nakotika kotala yango
I can’t let you go	Nakoki kotika yo te okende
A group of shadow warriors stood behind him	Etuluku moko ya babundi ya elili batɛlɛmaki nsima na ye
I will feed again tonight	Nakoleisa lisusu na butu ya lelo
I had to fight for breath	Nasengelaki kobunda mpo na kobimisa mpema
I am nervous and excited at the same time	Nazali kobanga mpe na esengo na ntango moko
I move on to the last car	Nazali kokende liboso na motuka ya nsuka
I saw no harm in drinking them	Namonaki mabe moko te soki namɛlaki bango
I will be alone in pain	Nakozala ngai moko na mpasi
I already have my answer	Nazali déjà na eyano na ngai
I could easily justify buying them as learning materials	Nakokaki kozanga mpasi kolongisa kosomba yango lokola biloko ya koyekola
I have never been given the power to judge anyone	Naino bapesaki ngai nguya ya kosambisa moto moko te
I find it interesting	Namonaka ete ezali kosepelisa
I heard another snap, this time much, much closer	Nayokaki snap mosusu, mbala oyo mingi, mingi penepene
I was leaving one foster family after another	Nazalaki kolongwa na libota moko ya kobɔkɔla bana nsima ya mosusu
I know this is too soon for you to know	Nayebi oyo ezali kala mingi te mpo bino boyeba
I am not resisting this time	Nazali kotɛmɛla mbala oyo te
I could not understand how this happened	Nakokaki te kososola lolenge nini likambo yango esalemaki
I hope you find it interesting	Nazali na elikya ete bokomona ete ekosepelisa yo
I touched my finger to my lips then moved on	Nasimbaki mosapi na ngai na mbɛbu na ngai na nsima nakendeki liboso
Young pitched and played second base	Young a pitcher pe abeta deuxième base
I consider it a miracle we made it back alive	Natalelaka yango lokola likamwisi tosalaki yango lisusu na bomoi
I was a refuser, they said	Nazalaki moto oyo aboyi, balobaki
I tap it with my finger	Nabɛtaka yango na mosapi na ngai
A man with a gun walked forward to the stall	Mobali moko oyo azalaki na mondoki atambolaki liboso tii na esika oyo bazalaki kotɛka biloko
I could see that he was sad	Nazalaki komona ete azalaki na mawa
I write personal songs now	Nakomaka ba nzembo ya moto ye moko sikoyo
I heard about it this morning	Nayokaki likambo yango na ntɔngɔ ya lelo
I have a good program going	Nazali na programme ya malamu oyo ezali kokende
I swam back and forth, no problem	Nazalaki kobɛta mai epai na epai, mokakatano te
I wouldn’t last a day there	Nalingaki koumela mokolo moko te kuna
I always gave you my best effort	Nazalaki ntango nyonso kopesa bino milende na ngai nyonso
A small plane will drop him there	Mpepo moko ya moke ekobwaka ye kuna
I looked a little more respectful	Nazalaki komonana mwa moke na limemya mingi
I watched until he was far enough away	Nazalaki kotala tii ntango azalaki mosika mpenza
I never thought about style	Nakanisaki ata mokolo moko te na oyo etali style
Eventually, the offer was rejected	Nsukansuka, baboyaki likambo yango
I never left that chair	Natikaki ata mokolo moko te na kiti wana
I remember a few things about the trailer	Nazali komikundola mwa makambo oyo etali remorque yango
I knew it wouldn’t protect me	Nayebaki ete ekobatela ngai te
I have not been able to meet him	Nasili kokoka te kokutana na ye
I could feel his body getting tired	Nazalaki koyoka ete nzoto na ye ezali kolɛmba
I didn’t talk much for weeks	Nazalaki koloba mingi te na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I didn’t want to lose you	Nalingaki te kobungisa yo
I have found many useful things in it	Nazwi biloko mingi ya ntina na kati na yango
I got two machines	Nazwaki bamasini mibale
I had friends who pulled away	Nazalaki na baninga oyo bazalaki kobenda mosika
I asked him once why he was living under the bridge	Natunaki ye mbala moko mpo na nini azalaki kofanda na nse ya pont
I got there too late	Nakómaki kuna na retare mingi
I can no longer trust you	Nakoki lisusu kotyela yo motema te
I was sick and you visited me	Nazalaki na maladi mpe okendaki kotala ngai
I made my way down quickly	Nasalaki nzela na ngai ya kokita nokinoki
I only had thirty minutes left	Natikalaki kaka na miniti ntuku misato
I can’t die like that	Nakoki kokufa bongo te
I think he got used to the treatment	Nakanisi ete amesanaki na lisalisi yango
I try to stand up and can’t move	Nalukaka kotɛlɛma mpe nakoki koningana te
The letter was revoked the following year	Mokanda yango elongolamaki na mbula oyo elandaki
A woman after my own heart	Mwasi moko sima ya motema na ngai moko
I certainly wasn’t expecting millions of readers though	Na ntembe te nazalaki kozela te bamilio ya batángi atako bongo
A young man climbs a tree to pick fruit	Elenge mobali moko azali komata na nzete mpo na kobuka mbuma
I saw stars floating in the fog	Namonaki minzoto ezali kopumbwapumbwa na kati ya mpela
I didn’t like it that much	Nasepelaki na yango ndenge wana te
I turned around and kissed her on the lips	Nabalukaki mpe napesaki ye beze na mbɛbu
I will refuse to move forward	Nakoboya kokende liboso
I want you to care about me	Nalingi ete omibanzabanza mpo na ngai
I went downstairs to the front door	Nakitaki na etaze tii na porte ya liboso
I, however, had no choice	Nzokande, ngai, nazalaki na likambo mosusu ya kosala te
I feel tired and sick	Nayokaka ete nalɛmbi mpe nabɛlaka
I would be down to plan for the battle	Nalingaki kozala na nse mpo na kosala mwango mpo na etumba
I wondered if he had a family	Nazalaki komituna soki azalaki na libota
I took the seat across from him	Nazwaki kiti oyo ezalaki na ngámbo mosusu na ye
I was always running away	Nazalaki ntango nyonso kokima
I am emailing you, as well	Nazali kotindela bino email, lokola
I saw these things happen	Namonaki makambo wana ezali kosalema
I looked at them in the mirror	Nazalaki kotala bango na talatala
I'm glad you warned me	Nasepeli ndenge okebisi ngai
I have never changed that opinion	Nabongoli ata moke te likanisi wana
I had to schedule time off	Nasengelaki kosala programɛ na ntango ya bopemi
I cried for the next year	Nalelaki mpo na mbula oyo elandaki
I think the program is good	Nakanisi ete programɛ yango ezali malamu
I knew right away that my decision was right	Nayebaki mbala moko ete ekateli na ngai ezalaki malamu
I would like to see more posts like this	Nalingaki namona ba posts ya likolo ya boye
I had to do my own thing and be human	Nasengelaki kosala mosala na ngai moko mpe kozala moto
I see your state	Namoni état na yo
I will always remember when we finally stopped fighting	Nakomikundola ntango nyonso ntango oyo nsukansuka totikaki kobunda
I looked at my watch again and wiggled my hips	Natalaki lisusu montre na ngai mpe naningisi loketo na ngai
I should have been thinking	Nasengelaki kozala kokanisa
I knew your whole family	Nayebaki libota na bino nyonso
I wouldn’t give up this time	Nalingaki kotika te mbala oyo
A hand came out, followed by the head	Loboko moko ebimaki, elandaki motó
However, I began to lose faith	Nzokande, nabandaki kobungisa kondima
I didn’t even hear him coming into the room	Nayokaki kutu te azali koya na kati ya shambre
I managed to keep them both awake	Nalongaki kosala ete bango mibale bálala mpɔngi te
I met him after we ended our engagement	Nakutanaki na ye nsima ya kosilisa fianse na biso
I found the warehouse door	Nakuti porte ya depo
I drank every last drop	Nazalaki komɛla litangá nyonso ya nsuka
I was a terrible person	Nazalaki moto moko ya nsɔmɔ
I was deeply moved by their honesty	Nasimbamaki mpenza na bosembo na bango
This man wants to find his way home	Mobali oyo alingi koluka nzela na ye ya kozonga ndako
I pelted him with silver bullets in both his knees	Nabwakaki ye na masasi ya palata na mabɔlɔngɔ na ye nyonso mibale
The school rejected the offer	Eteyelo yango eboyaki likambo yango
I followed him around for seven working days	Nalandaki ye zingazinga na boumeli ya mikolo nsambo ya mosala
I didn’t have sex either	Ngai mpe nasangisaki nzoto na moto te
A coffee table crumbled to pieces under their weight	Mesa moko ya kafe ebukanaki na biteni na nse ya kilo na bango
I can’t tell them to go home	Nakoki koyebisa bango te ete bázonga na ndako
I don’t believe they’ll keep you here forever	Nandimi te ete bakobatela yo awa libela na libela
I am doing you a favor	Nazali kosala bino bolamu
I dreamed of going, but I couldn’t	Nalɔtaki kokende, kasi nakokaki te
I want to try to remember	Nalingi komeka komikundola
I have never had much luck with the opposite sex	Nazalaka naino na chance mingi te na mobali to mwasi
I have to rely on my family for everything	Nasengeli kotya motema na libota na ngai mpo na makambo nyonso
I have so much more to go	Nazali na makambo mingi ya kokende lisusu
I got three questions, simple and straightforward	Nazwaki mituna misato, ya pɛtɛɛ mpe ya semba
I lay down and watched them	Nalalaki mpe natalaki bango
I will finish training him myself	Ngai moko nakosilisa kopesa ye formasyo
He is unable to answer her	Azali na likoki te ya koyanola ye
I have to get us out	Nasengeli kobimisa biso
It only rains twice in the show	Mbula ebɛtaka kaka mbala mibale na elakiseli yango
I believe there will be challenges, but nothing is impossible	Nandimi ete mikakatano ekozala, kasi eloko moko te ekoki kosalema te
I could use someone like you on my team	Nakokaki kosalela moto lokola yo na ekipi na ngai
A part of me will always want to pay him back	Eteni moko ya nzoto na ngai ekolinga ntango nyonso kofuta ye
I made my way in that direction	Nasalaki nzela na ngai na ngámbo wana
I need more than one	Nazali na mposa koleka moko
There is no ring on the stem	Mpɛtɛ ezali te na lititi
I was purely published in this analysis	Nazalaki purement publié na analyse oyo
I might need some help getting off properly	Nakoki kozala na mposa ya mwa lisalisi mpo nakita malamu
I bet none of them would refuse	Na betisi moko te kati na bango akoboya
A few had hair coming out	Mwa ndambo bazalaki na nsuki oyo ezalaki kobima
I guess he just wasn't very helpful in the investigation	Nakanisi ete azalaki kaka na lisungi mingi te na bolukiluki
I learned a lot about him	Nayekolaki makambo mingi na ntina na ye
I guess we had to try	Nakanisi ete tosengelaki komeka
A cloth covered his wings and body	Elamba moko ezipaki mapapu mpe nzoto na ye
I did the work of forgiveness in regards to my family	Nasalaki mosala ya kolimbisa na oyo etali libota na ngai
I was excited for my first dinner party	Nasepelaki mingi mpo na fɛti na ngai ya liboso ya kolya
A gentle breeze passed through the mostly open garage	Mopepe moko ya malembe elekaki na garage oyo ezalaki mingimingi polele
I lost my bag in confusion	Nabungisaki saki na ngai na mobulungano nyonso
I wish you both great luck and happiness	Na tombeli bino mibale chance monene pe esengo
I want an iron shield around this system	Nalingi nguba ya ebende zingazinga ya système oyo
A child that no one else could hear	Mwana oyo moto mosusu akokaki koyoka te
I soon found out that he had killed	Eumelaki te namonaki ete abomaki
I think there is more to this story	Nakanisi ezali na makambo mosusu na lisolo oyo
I really like what our returning defensive players bring	Nasepelaka mingi na oyo ba joueurs na biso ya défense oyo bazongi bamemaka
A hand on my shoulder pulled me inside	Loboko moko oyo ezalaki na lipeka na ngai elongolaki ngai na kati
I go to all the places they lived	Nakendaka bisika nyonso oyo bazalaki kofanda
I began to speak with my heart and soul	Nabandaki koloba na motema mpe na molimo na ngai
I came to talk about words	Nayaki kolobela maloba
I said it doesn’t matter anyway	Nalobaki ete ezali na ntina te ata ndenge nini
And endurance riding	Na endurance riding
A few seconds passed until the light turned green	Mwa basegɔnde elekaki tii mwinda ekómaki vert
I continued to make plans for me and the baby	Nakobaki kosala myango mpo na ngai ná bebe
I work here as a trainer	Nasalaka awa lokola formateur
I try to change it, but it doesn't work	Nalukaka kobongola yango, kasi esimbaka te
I hope it’s not about me	Nazali na elikya ete ezali mpo na ngai te
A monster that ruined the lives of others	Monstre oyo ebebisaki bomoi ya bato mosusu
I tried to forget that he got his full name	Namekaki kobosana ete azwaki nkombo na ye mobimba
I certainly wouldn’t have paid much attention to these dreams	Na ntembe te, nalingaki kotya likebi mingi te na bandɔtɔ yango
I must be getting worse	Nasengeli kozala ete nazali kokóma mabe koleka
I thought you were my friend too	Nakanisaki ete yo mpe ozali moninga na ngai
I knew what they wanted to hear	Nayebaki makambo oyo balingaki koyoka
I understand why the project had to remain a secret	Nasosoli mpo na nini mosala yango esengelaki kotikala sekele
I prayed for my family	Nabondelaki mpo na libota na ngai
I definitely feel the lack of a proper knife	Nayokaka mpenza kozanga mbeli oyo ebongi
I have a family again	Nazali lisusu na libota
I was not used to failure	Namesanaki te kozanga kolonga
I want to hear about my guests and customers alike	Nalingi koyoka makambo ya bapaya na ngai mpe bakiliya na ngai ndenge moko
I didn’t want to know if he was serious	Nalingaki te koyeba soki azalaki sérieux
I am not a professional in this at all	Nazali professionnel na likambo oyo te ata moke te
I had them all stuffed in their homes	Nazalaki kosala ete bátondisa bango nyonso na bandako na bango
I spent the day studying and doing homework	Nazalaki kolekisa mokolo mobimba na koyekola mpe kosala badevuare
I was like a boy sitting down	Nazalaki lokola mwana mobali afanda
Then they continued east	Na nsima, bakobaki na ɛsti
I chose to bury the pain	Naponaki kokunda mpasi yango
I even sang along with it	Nazalaki kutu koyemba elongo na yango
I leaned into his touch	Namikitisaki na kosimba na ye
The mission was not without its dangers	Misio yango ezalaki te kozanga makama na yango
I really value your words and praise	Napesaka mpenza motuya na maloba na yo mpe masanzoli na yo
I didn’t know what hit me	Nayebaki te nini ebɛtaki ngai
I know what you’re thinking	Nayebi oyo ozali kokanisa
I quickly grab him so he falls to the ground	Nasimbaka ye nokinoki mpo akwea na mabele
Admission must be paid at the entrance	Esengeli kofuta bokɔti na esika ya kokɔta
I knew the girl who did it	Nayebaki mwana mwasi oyo asalaki yango
He is proved to be quite right	Emonisami ete azali mpenza na ntina
I know the power of guns	Nayebi nguya ya minduki
I fell to the cold ground	Nakweyaki na mabele ya malili
The final battle begins	Etumba ya nsuka ebandi
I have the same problem	Nazali mpe na mokakatano yango
I turn the other cheek to him and wait	Nabaluki litama mosusu mpo na ye mpe nazelaki
I feel my feet lift off the ground	Nayokaka makolo na ngai etombolami na mabele
I begged my mother to be in bed	Nabondelaki mama na ngai azala na mbeto
I couldn’t believe what I had just seen	Nakokaki kondima te makambo oyo nautaki komona
I realized he was right	Nasosolaki ete azalaki na ntina
I apologize for the mess	Nasengi bolimbisi mpo na mobulu oyo esalemi
A set of steps led up	Ensemble ya ba marches ememaki likolo
I wish he would get a pass on that fruit	Nalingaki azua passe na mbuma wana
I had to introduce myself first	Nasengelaki komilakisa liboso
The result puts the team top of the table	Résultat yango etie équipe na likolo ya tableau
I am ready for the next challenge	Nazali pene mpo na mokakatano oyo ekolanda
I really didn't want to hear this	Nazalaki mpenza na mposa ya koyoka likambo oyo te
I want to sell information	Nalingi koteka ba informations
I looked online for other places where we could eat	Nalukaki bisika mosusu na Internet epai tokokaki kolya
I had to see it right away	Nasengelaki komona yango mbala moko
I let curiosity finally get me out of there	Natikaki mposa ya koyeba makambo nsukansuka elongola ngai kuna
The wolf attack was bad enough	Attaque ya mbwa ya zamba ezalaki mabe mpenza
I raised an important problem	Nabimisaki mokakatano ya ntina mingi
I think there might be someone else	Nakanisi ete ekoki kozala na moto mosusu
I didn’t want to make you uncomfortable	Nalingaki te kosala ete omiyoka malamu te
The city rejected the offer	Engumba yango eboyaki likambo yango
I taught myself to play billiards	Namiteyaki kobɛta billard
I had no idea how long	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango boni
I was so eager to do it	Nazalaki na mposa makasi ya kosala yango
A shadow fell over me	Elili moko ekweaki likoló na ngai
I could only understand the world more than support	Nakokaki kaka kososola mokili mingi koleka lisungi
A door opened, then closed	Ekuke moko efungwamaki, na nsima ekangamaki
I will try to stop this news	Nakoluka kopekisa sango oyo
I don’t think he came here just to teach	Nakanisi te ete ayaki awa kaka mpo na koteya
A man could be trapped, literally, in the process	Mobali akokaki kokangama, na maloba mpenza, na mosala yango
I suddenly heard a loud bang	Nayokaki na mbalakaka kobɛtabɛta moko makasi
I think we do the family vacation thing	Nakanisi tosalaka likambo ya konje ya libota
I never saw your clothes at your mother's	Namonaki naino bilamba na yo epayi ya mama na yo te
I hope you enjoyed every page	Nazali na elikya ete osepelaki na lokasa nyonso
I don’t have a good answer for you	Nazali na eyano ya malamu te mpo na bino
I thought of everything, including murder	Nakanisaki makambo nyonso, tii na koboma bato
A review of the literature on case studies	Botali lisusu mikanda oyo elobeli bolukiluki ya makambo oyo esalemaki
It would have been more special	Elingaki kozala ya sipesiale mingi koleka
I was enjoying myself and missing my mark	Nazalaki kosepela mpe nazalaki kozanga elembo na ngai
I think about waving my hand across his face	Nakanisaka kobalusa lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
The game was competitive	Lisano yango ezalaki na momekano
Someone we can live with	Moto oyo tokoki kofanda na ye
A blind demon was sent back to the dark cave	Demo moko oyo akufá miso azongisamaki na libulu ya molili
I stated the obvious	Nalobaki makambo oyo ezali polele
I could feel winter coming	Nakokaki koyoka ete eleko ya malili ezalaki koya
I hope nothing happens	Nazali kolikya ete eloko moko te esalemi
I use one, the wife uses two	Nasalelaka moko, mwasi asalelaka mibale
I was on that show too	Ngai mpe nazalaki na émission wana
I would be grateful if you continue this in the future	Nakozala na botondi soki bokobi likambo oyo na mikolo ezali koya
I never knew it got that way	Nayebaki ata mokolo moko te ete ekɔtaki bongo
The colony can last a few years	Koloni ekoki koumela mwa bambula
I got him to come live with me	Nazwaki ye aya kofanda epai na ngai
I had an amazing time	Nazalaki na ntango ya kokamwa mpenza
A woman, falling to the ground	Mwasi moko, azali kokweya na mabele
I can feel your fear around me	Nakoki koyoka bobangi na yo nzinganzinga na ngai
Its melody is simple and the harmony is not developed much	Mélodie na yango ezali simple mpe harmonie e développer mingi te
But attitude and production will win you over	Mais attitude na production eko gagner yo
I know you could feel me getting stronger	Nayebi ete okokaki koyoka ngai nazali kokóma makasi
I am yours, and you are mine	Ngai nazali ya yo, mpe yo ozali ya ngai
A relationship is a relationship	Boyokani ezali boyokani
I remember how everyone on the street just stared	Namikundoli lolenge bato nyonso na balabala bazalaki kaka kotalatala
I sleep well every night	Nalala malamu butu nyonso
I was a pain in his ass	Nazalaki pasi na libolo na ye
I couldn’t do this anymore	Nakokaki lisusu kosala likambo oyo te
I hated it when it did	Nayinaki yango ntango esalaki bongo
I didn’t know how to feel about it	Nayebaki te ndenge ya komiyoka mpo na yango
I have heard it and responded to it	Nayoki yango mpe nayanoli na yango
I can see through you	Nakoki komona na nzela na yo
I smell food cooking in the kitchen	Nayokaka nsolo ya bilei oyo ezali kolamba na kuku
I have learned to love and respect all of you	Nayekoli kolinga bino nyonso mpe komemya bino
I like all of these things, when called upon	Nasepelaka na makambo oyo nyonso, ntango babengi yango
I had to sleep in the room next to his	Nasengelaki kolala na shambre oyo ezalaki pembeni ya oyo ya ye
I can get losing the duel	Nakoki kozwa kobungisa duel
I didn’t show any resistance	Namonisaki ata résistance moko te
I felt very embarrassed, though	Nayokaki nsɔni mingi, kasi
I was lost in my own world	Nabungaki na mokili na ngai moko
I could see another one after that	Nazalaki komona mosusu nsima na yango
The spirit of wealth is honest	Molimo ya bozwi ezalaka sembo
I thought things would be different	Nakanisaki ete makambo ekozala ndenge mosusu
I felt his gray eyes licking just through my clothes	Nayokaki miso na ye ya mpɛmbɛ ezali kolɛmbisa kaka na nzela ya bilamba na ngai
I feel guilty about going to college	Nayokaka ngambo mpo na kokende na iniversite
I have no doubt that you will find out soon	Nazali na tembe te ete okoyeba makambo kala mingi te
I like to keep things to myself	Nalingaka kobomba makambo na ngai moko
This character is not only powerful, but also loving	Ezaleli oyo azali kaka na nguya te, kasi mpe na bolingo
I call her on my smart phone	Nabengaka ye na smart phone na ngai
I almost didn’t get you in time	Nazalaki pene ya kozwa yo te na ntango oyo ebongi
I mean, he just made me feel bad about myself	Nalingi koloba, azalaki kaka kosala ete namiyoka mabe mpo na ngai moko
I had to go inside to beat him	Nasengelaki kokɔta na kati mpo na kobɛta ye
I will give you this chance to be saved	Nakopesa bino libaku oyo ya kobika
I didn’t put a body out there	Natiaki nzoto moko te kuna libanda
I mean, it just didn’t make sense anymore	Nalingi koloba, ezalaki kaka na ntina lisusu te
But hey someone lives in hope	Mais hey mutu a vivre na espoir
This message format was three characters long	Bobongisi ya nsango oyo ezalaki na bolai ya balɛtrɛ misato
I'm able to see everybody, you know	Nazali na makoki ya komona bato nyonso, boyebi
I bit my lower lip and said nothing	Naswaki mbɛbu na ngai ya nse mpe nalobaki eloko te
I drove into a forest fire once	Nakendeki na motuka na kati ya mɔ́tɔ ya zamba mbala moko
I never knew	Nayebaki ata moke te
I wanted you to tell me	Nalingaki oyebisa ngai
It made a statement	Esalaki maloba moko
I didn’t want a spouse to mourn my death	Nalingaki te ete molongani moko alela liwa na ngai
I can’t burden him with my problems	Nakoki te kopesa ye kilo na mikakatano na ngai
I look at him as discreetly as possible	Natalaka ye na ndenge ya mayele soki likoki ezali
I still never found him	Naino nazwaki ye ata mokolo moko te
I would never have had those muscles without him	Nalingaki kozala na misisa yango ata mokolo moko te soki ye azalaki na yango te
I can choose one or the other but not both	Nakoki kopona moko to mosusu kasi nyonso mibale te
I forced myself not to look at her body again	Namipesaki makasi ete natalela lisusu nzoto na ye te
I have a joint account with my son	Nazali na compte conjointe na mwana na ngai ya mobali
Computer game was still play on a monitor	Jeu de ordinateur était encore jouer sur un monitor
I didn’t take the time to think of you as people	Nazwaki ntango te mpo na kokanisa bino lokola bato
I leaned back to check out the club scene	Namikitisaki nsima mpo na kotala likambo oyo ezalaki kosalema na club
Maybe I shouldn’t have been here, to be honest	Mbala mosusu nasengelaki te kozala awa, mpo na koloba solo
I just couldn’t live with him	Nakokaki kaka kofanda elongo na ye te
I just need to stop now	Nasengeli kaka kotika sikoyo
A loud pipe filled the forest	Piololo moko ya makasi etondaki na zamba
I wrote him instructions	Nakomaki ye malako
I feel really depressed again	Nayokaka lisusu mpenza kotungisama na makanisi
I raised him on my own	Nabɔkɔlaki ye ngai moko
I sat on my bed	Nafandaki na mbeto na ngai
I still read the books	Nazali naino kotánga mikanda yango
I was pushed against the wall	Bapusaki ngai na efelo
I can tell he doesn’t want to ask me questions	Nakoki koyeba ete alingi te kotuna ngai mituna
I needed some time to think	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa
A smile appears on my face	Kosɛka moko ebimi na elongi na ngai
I’m sure you’ll find someone else out there	Nazali na ntembe te ete okokuta moto mosusu kuna libanda
I have never been in charge of anything	Nazalaka naino mokambi ya eloko moko te
He recorded one assist during the tournament	A enregistraki assistance moko na tango ya tournoi
I replied that this was getting boring	Nayanolaki ete likambo yango ezalaki kokóma kolɛmbisa
And he loves his job	Mpe alingaka mosala na ye
A condition in which blood sugar levels are below normal	Ezalela oyo sukali na makila ezalaka na nse ya oyo ezalaka
I didn’t want to be labeled	Nalingaki te ete bátya bilembo na ngai
A dirt road runs alongside it	Nzela moko ya mabele ezali koleka pembeni na yango
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
I was crazy about him	Nazalaki na ligboma mpo na ye
I thought we were great together	Nakanisaki ete tozalaki minene elongo
I tried to wake him up but he is	Namekaki ko lamuka ye mais aza
I was very impressed with the change in energy	Nasepelaki mingi na mbongwana ya nguya
I don’t know what that was	Nayebi te soki yango ezalaki nini
I bought everything	Nazalaki kosomba biloko nyonso
I pull the fire blanket off of it	Nabendaka elamba ya mɔ́tɔ longwa na yango
I put a bullet in your father's portrait	Natie lisasi na portrait ya papa na yo
I knew it would never work	Nayebaki ete ekosimba ata moke te
Congress on the Bankruptcy Act	Congrès na oyo etali loi ya faillite
I watch as he walks through the study	Nazali kotalatala ndenge azali kotambola na boyekoli yango
I will not be able to help you with this	Nakozala na makoki ya kosalisa yo na likambo oyo te
I got a couple in the bucket	Nazui couple moko na seau
Perhaps five horses was the limit	Mbala mosusu bampunda mitano ezalaki ndelo
I forgot to put mine on it	Nabosanaki kotya oyo ya ngai likoló na yango
I was mad at myself, for putting it off	Nazalaki na nkanda mpo na ngai moko, mpo nazongisaki yango nsima
I would do anything to get rid of it	Nalingaki kosala nyonso mpo na kolongola yango
I can’t watch anymore	Nakoki lisusu kotala te
I wanted to become conscious	Nalingaki kokóma na bososoli
I think it was a possibility	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo ekoki kosalema
I told you this was a stupid waste of time	Nayebisaki bino oyo ezalaki perte ya temps ya buzoba
I'll accept that for now	Nakondima yango mpo na sikoyo
I thought about wandering	Nakanisaki koyengayenga
I enjoyed the friendship that grew between us	Nasepelaki mingi na boninga oyo ezalaki kokola kati na biso
I could care less about being seen	Nakoki komibanzabanza mpo ete bato bámona ngai te
I pat her back and smile	Nabɛtaka ye mokɔngɔ mpe nasɛkaka
I listen to a lot of my own music too	Nayokaka mingi miziki na ngai moko mpe
I quickly reached in and answered it	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai nokinoki mpe nayanolaki na yango
I even worked for a small company that raised profitable insects	Nazalaki kutu kosala na mwa kompanyi moko oyo ezalaki kobɔkɔla banyama mikemike oyo epesaka matomba
I am a person on a mission	Nazali moto oyo azali na misio
I decided it would be the wrong call	Nazwaki mokano ete ekozala libiangi ya mabe
I really have no idea how	Nazali mpenza na likanisi moko te ya ndenge nini
Later authors treated the two as synonyms	Bakomi ya nsima batalelaki makambo yango mibale lokola maloba oyo ekokani
I will never let him die again	Nakotika ye lisusu te akufa
I was so sad to see them go	Nayokaki mawa mingi ndenge namonaki bango bazali kokende
I should have warned you but I couldn't find you	Nasengelaki ya kokebisa yo kasi nakokaki te kozwa yo
I have some rope in my bag	Nazali na mwa nsinga na saki na ngai
I told him what we had seen	Nayebisaki ye makambo oyo tomonaki
I didn't like that he was on my blind side	Nasepelaki te ete azalaki na ngámbo na ngai oyo ekufá miso
I wanted to talk to this guy	Nalingaki kosolola na mobali oyo
A part of him, anyway	Eteni moko na ye, ata ndenge nini
I hated feeling like a failure at every turn	Nayinaki koyoka lokola kozanga kolonga na bobaluki nyonso
The paper was largely ignored by Indian historians	Papyé yango ezalaki mingimingi kozanga kotalela na bato ya mayele na makambo ya kala ya mindele
I asked him to talk to the two of us	Nasɛngaki ye asolola na biso mibale
I know your trying your best	Nayebi komeka na yo nyonso oyo okoki
I’m not really stupid	Nazali mpenza zoba te
I was about to tear up	Nazalaki pene ya kopasola
I was a mountain man	Nazalaki moto ya bangomba
I read it cover to cover	Natángi yango ezipeli na ezipeli
One day I asked him out	Mokolo moko nasɛngaki ye abima
I miss, but now the animals are angry	Nazangi, kasi sikoyo banyama basiliki
I know bad things happen	Nayebi makambo ya mabe esalemaka
I will close the whole estate	Nakokanga estate mobimba
I stood my ground, refusing all offers	Natelemaki na esika na ngai, koboya nyonso oyo bapesaki ngai
I saw with one eye you were in love	Namonaki na miso moko bozalaki ba amoureux
I was proud of my position	Nazalaki na lolendo mpo na esika na ngai
I always went to get medicine man	Nakendeki toujours kozua kisi mobali
I call you, stand up	Nabengi yo, telema
The reaction was very positive	Réaction ezalaki très positive
I never really knew anyone else that well	Nayebaki mpenza moto mosusu malamu ndenge wana te
I have no siblings, but it seemed like an awesome appointment	Nazali na bandeko te, kasi emonanaki lokola rendez-vous moko ya kokamwa
An excellent customer service is provided by the company	Service clientèle moko ya malamu mingi epesami na entreprise
I just felt like everything was over	Nayokaki kaka lokola makambo nyonso esilaki
I lost my grip on the rope ladder immediately	Nabungisaki bokangami na ngai na eskalye ya nsinga mbala moko
I think you left it on the counter	Nakanisi ete otikaki yango na comptoir
A helmet will protect your head from rocks or rocks	Kashɛ ekobatela motó na yo na mabanga to na mabanga
I hear you’ve been frank with me so far	Nayoki que ozalaki franche na ngai tii sikoyo
I love him as much as ever	Nalingaka ye mingi lokola liboso
I let him pull me into his chest	Natikaki ye abenda ngai na ntolo na ye
I decide to leave that conversation for another time	Nazwaka ekateli ya kotika lisolo wana mpo na ntango mosusu
I didn't hear him say anything to the woman, either	Nayokaki ye mpe te koloba eloko moko na mwasi yango, mpe
I looked out into the garden	Natalaki libanda na elanga
I doubt you could afford it	Nazali na ntembe ete okokaki kofuta yango
I know that, that world exists only in their imagination	Nayebi que, mokili wana ezalaka kaka na imagination na bango
I was never a big violent, or bloody person	Nazalaki ata mokolo moko te moto monene ya mobulu, to ya makila
I had it explained to me, too	Nasalaki ete bálimbola yango epai na ngai, mpe
I just can’t stand being alone	Nakoki kaka kokanga motema te kozala ngai moko
I felt the need to check on her anyway	Nayokaki mposa ya kotala soki azali malamu ata ndenge nini
I suggest you read the whole thing if you have time	Napesi likanisi ete otánga likambo yango mobimba soki ozali na ntango
I didn’t mean to diminish your professional achievements	Nalingaki te ko diminuer ba réussites professionnelles na yo
This led to stringent demands on the lower classes	Yango ememaki na masengi ya makasi epai ya bato ya kelasi ya nse
I can’t find another word for it	Nazali kozwa liloba mosusu te mpo na yango
Looks like I did pretty well too	Emonani lokola ete ngai mpe nasalaki malamu mpenza
I am not afraid of you	Nabangaka bino te
It feels like a demon has entered my body	Emonani lokola ete demo moko akɔti na nzoto na ngai
I should be possible though	Nasengeli kozala possible atako bongo
A smile crossed his face at some memories	Koseka moko ekatisaki elongi na ye na mwa makundoli
I glanced around the room quickly	Nabwakaki miso zingazinga ya shambre nokinoki
I won’t give you details on this	Nakopesa bino ba détails te na likambo oyo
I hope you know what you are getting yourself into	Nazali na elikya ete oyebi makambo oyo omikɔtisi na yango
I was happy to meet people like you	Nazalaki na esengo ya kokutana na bato lokola yo
I couldn’t hear, but a feeling	Nakokaki koyoka te, kasi liyoki moko
I felt so out of place and out of touch with myself	Namiyokaki mpenza ete nazali na ntina te mpe nazalaki na boyokani te na ngai moko
I saw your sign at your old meeting place	Namonaki elembo na yo na esika na yo ya kala ya makita
I mean the liver in your body	Nalingi koloba foie na nzoto na yo
I had no words to describe him	Nazalaki na maloba te mpo na kolimbola ye
I loved being with him	Nazalaki kolinga kozala elongo na ye
I could feel his lips moving against my hair	Nazalaki koyoka mbɛbu na ye ezali koningana na nsuki na ngai
I had to go back twice now	Nasengelaki kozonga mbala mibale sikoyo
The whole line is in slow motion	Molongo mobimba ezali na mouvement malembe
I can’t remember any of that particular dream	Nakoki komikundola moko te ya ndoto wana ya sikisiki
I still expect to live only about a hundred years	Nazali kaka kozela ete nakozala na bomoi kaka soki mbula nkama moko
It goes on from generation to generation	Ezali kokende liboso nkola na nkola
I had a guest bed in and a guest room	Nazalaki na mbeto ya mopaya na kati mpe shambre ya mopaya
I am a single parent	Nazali moboti oyo azali kobɔkɔla bana ye moko
I can tell him to get lost	Nakoki koyebisa ye abunga nzela
I was part of the newspaper crew in high school	Nazalaki na kati ya bato oyo bazalaki kosala bazulunalo na eteyelo ya ntei
I see plenty of others on there	Namoni basusu ebele kuna likolo na yango
I could see that it was done very well	Nakokaki komona ete esalemaki malamu mpenza
I am the worst mom in the history of moms	Naza mama ya mabe koleka na histoire ya ba mamans
I have a meeting tomorrow morning	Nazali na likita lobi na ntɔngɔ
I watched the sunrise over the water	Nazalaki kotala ndenge moi ezalaki kobima likoló ya mai
This was the only meeting between the two men	Oyo ezalaki bokutani bobele moko kati na mibali yango mibale
I just need to get the money	Nasengeli kaka kozwa mbongo yango
I was kind of going to suggest that	Nazalaki na lolenge moko ya kokende kopesa likanisi ya likambo yango
I also checked on my mom about twenty times	Natalaki mpe mama na ngai mbala soki ntuku mibale
I knew it myself	Nayebaki yango ngai moko
I need the exercise and some time to think	Nazali na mposa ya ngalasisi yango mpe mwa ntango ya kokanisa
I need you to follow my instructions immediately	Nazali na mposa ete olanda mbala moko malako na ngai
I left for the common good	Nalongwaki mpo na bolamu ya bato nyonso
I was in complete panic mode	Nazalaki na mode ya panique complet
I share your sentiment	Nazali kokabola sentiment na bino
I feel his breath on me, his hand	Nayoki mpema na ye likolo na ngai, loboko na ye
I wouldn’t know you exist	Nalingaki koyeba te ete ozali
I didn’t think it was me alone	Nakanisaki te ete ezali ngai moko
I was in no position to ask him for anything	Nazalaki na esika moko te ya kosɛnga ye eloko moko
I think he used it all on me	Nakanisi ete asalelaki yango nyonso likoló na ngai
I bought black and white tops	Nasombaki bilamba ya likoló ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
I hoped they were both okay	Nazalaki na elikya ete bango mibale bazalaki malamu
I saw the hole in the wall collapse and close	Namonaki libulu oyo ezalaki na kati ya efelo yango ekweaki mpe ekangamaki
I was equally guilty	Nazalaki mpe na ngambo ndenge moko
I can’t even explain it	Nakoki kutu kolimbola yango te
I drove across a big old iron bridge	Nakatisaki motuka na pont moko monene ya kala ya bibende
The baby smiles at the boy in appreciation	Bébé azali kosɛka mwana mobali yango mpo na komonisa botɔndi
I shake my head and push myself back into her	Naningisi motó mpe namipusaka lisusu na kati na ye
I dragged myself into the basement	Nabendaki ngai na ndako ya nse ya mabelé
I could see how he felt	Nazalaki komona ndenge azalaki koyoka
I have to thank you for that really	Nasengeli kopesa bino matɔndi mpo na yango mpenza
I was mostly silent as they talked among themselves	Nazalaki mingimingi nyɛɛ ntango bazalaki kosolola kati na bango
I was more of a mentor for them	Nazalaki mingimingi mopesi-toli mpo na bango
I had to watch him die	Nasengelaki kotala ndenge azalaki kokufa
I didn’t want to be responsible for killing my father	Nalingaki te kozala na mokumba ya koboma tata
I was just making up stories	Nazalaki kaka kosala masolo
I never stopped loving him	Natikaki kolinga ye te
I walked to the end and there he stood	Natambolaki tii na nsuka mpe kuna atɛlɛmaki
I look at the kitchen clock	Natalaka montre ya kuku
I had the car for a month	Nazalaki na motuka na boumeli ya sanza moko
I knew all about how he grieved his mother	Nayebaki makambo nyonso oyo etali ndenge oyo azalaki kopesa mama na ye mawa
A worried look crossed his face	Talatala ya komitungisa ekatisaki elongi na ye
I have to defend the accused	Nasengeli ko defendre accusé
I put my hand on the door and entered	Natyaki lobɔkɔ na ngai na porte mpe nakɔtaki
I went through my inventory again	Nalekaki lisusu na inventaire na ngai
I loved being with someone who was so funny	Nazalaki kolinga mingi kozala elongo na moto oyo azalaki mpenza kosɛkisa
I think we went too far	Nakanisi ete tokendeki mosika mpenza
I didn’t love my voice that much	Nazalaki kolinga mongongo na ngai mingi ndenge wana te
I thought the bug got you	Nakanisaki ete nyamankɛkɛ yango ezwaki yo
I give him a lot of respect	Napesaka ye lokumu mingi
I can hear them laughing and talking	Nakoki koyoka bango bazali kosɛka mpe kosolola
I need to go on a road trip	Nasengeli kokende na mobembo na nzela
I promise, it will start to make sense	Nalaki, ekobanda kozala na sens
I closed my eyes and rested in his arms	Nakangaki miso mpe napemaki na mabɔkɔ na ye
I didn't feel they were walking all over me last night	Nayokaki te ete bazalaki kotambola likoló na ngai mobimba lobi na butu
I want everyone else to stay calm	Nalingi ete bato nyonso mosusu bátikala kimya
I wondered if he knew who my mother was	Nazalaki komituna soki ayebaki soki mama na ngai azali nani
A truly great business in a great location	Mombongo moko ya solosolo monene na esika moko ya malamu mpenza
I couldn’t be happier, really	Nakokaki kozala na esengo koleka te, mpenza
The same story originally happened ten years earlier	Lisolo yango moko esalemaki na ebandeli mbula zomi liboso
I saw the challenge in his eyes	Namonaki défi na miso na ye
A spark came to his eye	Etincelle moko eyaki na liso na ye
A constant procession of customers came and went	Molulu moko ya ntango nyonso ya bakiliya ezalaki koya mpe kokende
I really have no idea how to use a weapon	Nazali mpenza na likanisi moko te ya ndenge ya kosalela ebundeli
I look around my sad little place	Nazali kotala zingazinga ya mwa esika na ngai ya mawa
I could almost feel him sitting next to me	Nakokaki penepene koyoka ye afandi pembeni na ngai
I didn't want to read that	Nalingaki kotánga likambo yango te
I just can’t ignore that	Nakoki te kaka koboya likambo yango
I had a lot of things to get off my chest	Nazalaki na makambo mingi ya kokita na ntolo na ngai
I moved out of his reach and stood up	Nalongwaki na esika oyo akokaki kozwa yango te mpe natɛlɛmaki
I am now taking advantage of the drop ship program	Nazali sikoyo ko profiter na programme ya drop ship
A baby, growing inside me	Bébé moko, azali kokola na kati na ngai
I started to panic	Nabandaki kobanga
I couldn’t believe the crown	Nakokaki kondima motole yango te
I never understood why you didn't take to him completely	Nasosolaki ata mokolo moko te mpo na nini omemaki epai na ye mobimba te
I have your plane ticket right here	Nazali na tike na yo ya mpepo kaka awa
I watched him to see if he was doing anything wrong	Nazalaki kotala ye mpo na koyeba soki azali kosala makambo ya mabe
I didn’t really spend time with my family	Nazalaki kolekisa ntango mpenza te elongo na libota na ngai
Most people believe in you	Bato mingi bandimaka yo
I thought it was the wrong call	Nakanisaki ete ezalaki libiangi ya mabe
I asked him if he was getting enough food and rest	Natunaki ye soki azalaki kozwa bilei mpe kopema oyo ekoki
I had the news already	Nazalaki na ba sango déjà
I remember the battle	Nazali komikundola etumba yango
I wasn’t his biggest competition in that area	Nazalaki concurrence na ye ya munene te na esika wana
I wouldn’t be wearing it all over my body	Nalingaki te kozala kolata yango na nzoto na ngai mobimba
I looked up at the corridor	Natalaki likoló na nzela oyo ezalaki koleka
I heard about some of your failed escape attempts	Nayokaki na ntina ya mwa komeka na yo ya kokima oyo elongaki te
I noticed that my face had turned red again	Namonaki ete elongi na ngai ekómaki lisusu motane
I shook my head at the events of the night	Naningisi motó na makambo oyo elekaki na butu
I smiled at the tall man, who was still standing	Nasɛkaki mobali yango ya molai, oyo azalaki kaka kotɛlɛma
I went there to seek help from them	Nakendaki kuna mpo na koluka lisalisi epai na bango
I couldn’t read it fast enough	Nakokaki te kotánga yango nokinoki
I walked tall, my shoulders slumped	Natambolaki molai, na mapeka na ngai ekangami
I didn’t really know what to get him	Nayebaki mpenza te nini nakozwa ye
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Napesaki ye miso ya kobondela, na elikya ete akososola
I did get the money	Nazwaki mpenza mbongo yango
I hope you brought something to cover yourself	Nazali na elikya ete omemi eloko moko mpo na komizipa
I fell on my chest several times	Nakweyaki na ntolo na ngai mbala mingi
I threw some water	Nabwakaki mwa mai
I am not good with languages, words, noises	Nazali malamu te na minɔkɔ, na maloba, na makɛlɛlɛ
A secretary shook her head	Secrétaire moko aningisi ye motó
I wanted to be more active	Nazalaki na mposa ya kozala na mosala mingi
They have a variety of uses	Bazali na makambo ndenge na ndenge oyo basalelaka
I went from room to room looking for him	Nazalaki kokende shambre na shambre koluka ye
I need all three of you to attend	Nazali na mposa ete bino nyonso misato bóyangana
I didn’t need attention	Nazalaki na mposa ya likebi te
I asked the gods to guide me in his actions	Nasɛngaki banzambe bátambwisa ngai na misala na ye
I want to talk to him, face to face	Nalingi kosolola na ye, miso na miso
One day, one year, ten years	Mokolo moko, mbula moko, mbula zomi
The dream of a rich and bright life that everyone desires	Ndoto ya bomoi ya bomengo mpe ya kongenga oyo moto nyonso azali na yango mposa
I am going to search the internet for information	Nakokende kolukaluka na ba informations ya internet
I grab something soft	Nasimbaka eloko moko ya pɛtɛɛ
I come to declare my good news	Nayaka koyebisa nsango na ngai ya malamu
I was building something to fight it	Nazalaki kotonga eloko moko mpo na kobundisa yango
I kept wondering about it	Nazalaki kaka komituna yango
I was called back to the witness stand	Babengaki ngai lisusu na kiti ya motatoli
I need someone to help me with these things	Nazali na mposa ya moto oyo akosalisa ngai na makambo yango
I cry for my mom and my friends	Nalelaka mama na ngai mpe baninga na ngai
I laid down on the couch to sleep	Nalalaki na sofa mpo na kolala
I might just look the same	Nakoki kaka komonana ndenge moko
I started to be black	Nabandaki kozala moindo
It seems like I cut myself	Emonani lokola ete namikata
I am completely exhausted	Nalɛmbi mpenza
I take her hand gently, but firmly	Nasimbaka ye na lobɔkɔ na malɛmbɛ, kasi na makasi
I enjoyed talking to you	Nasepelaki kosolola na yo
I opened the screen door and stepped inside	Nafungolaki porte ya écran mpe nakɔtaki na kati
I don't think they're really used to working	Nakanisi ete bamesaná mpenza kosala te
I started to talk, but he continued	Nabandaki koloba, kasi akobaki
The hall took more than a decade to build	Salle yango ezwaki mbula koleka zomi mpo na kotonga yango
I want him to be looking at me	Nalingi azala kotala ngai
I couldn’t stay there	Nakokaki kotikala kuna te
I got the thank you note he left	Nazwaki mokanda ya matɔndi oyo atikaki
I never use the word myself	Ngai moko nasalelaka liloba yango ata mokolo moko te
I remember you talking a lot	Nazali komikundola ete ozalaki koloba mingi
I could barely see them, even when their hands touched me	Nazalaki komona bango mpenza te, ata ntango mabɔkɔ na bango ezalaki kosimba ngai
I haven’t seen video diaries of the last war	Namoni ba journals ya vidéo ya bitumba ya suka te
The new sign meant a new king	Elembo ya sika elimbolaki mokonzi ya sika
I had my part to play and they had theirs	Nazalaki na eteni na ngai ya kosala mpe bango bazalaki na oyo ya bango
I didn’t always run ahead	Nazalaki ntango nyonso kokima liboso te
This book is partially written, and now a class	Buku oyo ekomami ndambo, mpe sikawa kelasi
I turned around and shifted in my seat	Nabalukaki mpe nabalukaki na kiti na ngai
I didn’t even want to slow down his swing	Nalingaki kutu te kolɛmbisa balançoire na ye
I know you can hear him too	Nayebi ete yo mpe okoki koyoka ye
I wanted to arrange for him to escape through the garden	Nalingaki kobongisa ete akima na nzela ya elanga
I was worried it would rain	Nazalaki komitungisa mpo mbula ekobɛta
I told him about me	Nayebisaki ye likambo na ngai
I had to let her stupid husband live	Nasengelaki kotika mobali na ye ya zoba a vivre
I couldn’t get to him	Nakokaki te kokóma epai na ye
I dropped my cup, but it fell far away	Nabwakaki kɔpɔ na ngai, kasi ekweaki mosika te
I took her hand and led her to the bench	Nasimbaki lobɔkɔ na ye mpe namemaki ye tii na esika ya kofanda
Maybe I should get ready to go	Mbala mosusu nasengeli komibongisa mpo na kokende
I said you were with him	Nalobaki ete ozalaki elongo na ye
I had such a beautiful accent	Nazalaki na accent kitoko boye
I smile back and shrug, feeling less alone	Nazongisaka mwa kosɛka mpe natombolaka mapeka, nayokaka ete nazali ngai moko mingi te
Many people wanted to cry	Bato mingi bazalaki na mposa ya kolela
I couldn’t hear him crying	Nazalaki koyoka ye te azali kolela
I smiled at him, but he kept staring	Nasɛkaki ye, kasi azalaki kaka kotala ye na miso
I listened silently and watched his eyes narrow	Nayokaki na nkuku mpe natalaki miso na ye kokangamakangama
I am much happier now	Nazali na esengo mingi koleka sikawa
I thought the meeting would never end	Nakanisaki ete likita yango ekosila ata mokolo moko te
I just want to know how he is	Nalingi kaka koyeba ndenge azali
I couldn’t wait to write about it	Nakokaki kozela te mpo na kokoma likoló na yango
He gave me about two hours	Apesaki ngai ngonga soki mibale
I was offering my agreement	Nazalaki kopesa boyokani na ngai
I like having that kind of flexibility	Nasepelaka kozala na lolenge wana ya kobongola makambo
I always make my guests wait at least five minutes	Nasalaka ntango nyonso ete bapaya na ngai bázela ata miniti mitano
I felt it pierce something in me	Namonaki ete ezalaki kotɔbɔla eloko moko kati na ngai
I hope this is a useful starting point for you	Nazali na elikya ete oyo ezali esika ya kobanda oyo ezali na ntina mpo na bino
I think we were exhausted	Nakanisi ete tozalaki kolɛmba nzoto
The audience profile needs to change	Profil ya audience esengeli ebongwana
A small group of strangers were already dancing	Mwa etuluku moko ya bapaya bazalaki deja kobina
I look at him and nod	Natalaka ye mpe napesi ye motó
I just warned him to stay away from you	Nakebisi ye kaka azala mosika na yo
I tied it first around my waist	Nakangaki yango liboso na loketo na ngai
Then to become its leader	Na nsima mpo ekóma mokambi na yango
A wave of panic washed over me	Vague ya panique esukolaki likolo na ngai
I’m often here, and it usually looks good	Mbala mingi nazalaka awa, mpe mbala mingi emonanaka malamu
I had a good view of the student parking lot	Nazalaki komona malamu esika oyo bana-kelasi bazalaki kotɛlɛmisa mituka
I left out a bit about the wine	Natikaki mwa moke oyo etali vinyo yango
I wasn't sure why he could have	Nazalaki na ntembe te ntina nini akokaki kozala na yango
A wave of side satisfaction washed over him	Vague ya satisfaction ya ngambo esukolaki likolo na ye
All of this can be done in about a day	Nyonso wana ekoki kosalema na boumeli ya mokolo soki moko
I was afraid of it too	Ngai mpe nazalaki kobanga yango
I felt on top of the world	Namiyokaki na likolo ya mokili
I would highly recommend the house	Nako recommander mingi ndaku
I had my conference this morning	Nazalaki na liyangani na ngai na ntongo ya lelo
A few tears fell to water them once more	Mwa mai ya miso ekweaki mpo na kosopela bango mai mbala moko lisusu
A witch in her house	Ndoki moko na ndako na ye
I can give you everything here	Nakoki kopesa yo makambo nyonso awa
I build from sort to sort	Natongaka kobanda na sorte na sort
I looked up at my daughter and shook my head	Natombolaki miso epai ya mwana na ngai ya mwasi mpe naningisi motó
I go in to win the fight	Nakɔtaka mpo na kolonga etumba yango
I love music and I love to travel	Nalingaka miziki mpe nalingaka kosala mibembo
I really need some rest	Nazali mpenza na mposa ya mwa kopema
I didn’t know how to deal with it	Nayebaki te ndenge ya kosala na likambo yango
I mean other than me	Nalingi koloba mosusu longola kaka ngai
I put everyone in danger by coming here	Natie moto nyonso na likama na koyaka awa
I believe his memories	Nandimaka basuvenire na ye
I mean, they’re not the best kind of people	Nalingi koloba ete bazali bato ya lolenge ya malamu koleka te
I followed their car	Nalandaki motuka na bango
He continued to preach until his last days	Akobaki kosakola tii na mikolo na ye ya nsuka
There may or may not be a sexual element	Likambo ya kosangisa nzoto ekoki kozala to te
I wish he would leave us again	Nalingaki ete atika biso lisusu
I couldn't control myself and jumped at him	Nakokaki komipekisa te mpe napumbwaki epai na ye
In the end we will weaken the enemy down	Na suka toko lembisa monguna na se
I lead a somewhat boring, single life	Nazalaka na bomoi oyo ezali mwa kolɛmbisa, oyo ezali monzemba
I pulled away and tilted my head back	Nabendaki mpe nazongisaki motó na ngai nsima
I had to serve it with bread and milk	Nasengelaki kopesa yango elongo na mampa mpe miliki
I had to do my own background checks	Nasengelaki kosala ba vérifications na ngai moko ya ba antécédents
I couldn’t imagine how she felt	Nakokaki kokanisa te ndenge oyo azalaki koyoka
I wanted to ask you a question	Nalingaki kotuna yo motuna moko
Don’t shake you either	Koningisa yo mpe te
A runner cannot think of sleep	Moto oyo azali kopota mbangu akoki te kokanisa mpɔngi
I am truly a football fan	Nazali solo molingami ya ndembo
I had to be strong	Nasengelaki kozala makasi
Currently, the incidence of lung cancer is relatively low in developing countries	Sikawa, bato oyo bazali na kanser ya mimpululu bazali mingi te na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te
I enjoyed the attention	Nasepelaki mingi na likebi ya bato
I became difficult to talk to when he was around	Nakómaki mpasi mpo na kosolola na ngai ntango akozala pembeni
I never expected it	Nazalaki kozela yango ata moke te
I stopped, caught my breath, and turned to look around	Natɛlɛmaki, nakangaki mpema, mpe nabalukaki mpo na kotala zingazinga
I still have a bad feeling for his brother	Nazali kaka na liyoki mabe mpo na ndeko na ye
I am also an award-winning writer and author	Nazali mpe mokomi mpe mokomi oyo azwi mbano
I broke and started falling to the water	Nabukaki mpe nabandaki kokwea tii na mai
I wasn’t going to run away	Nazalaki kokende kokima te
I'm glad you did	Nasepeli ndenge osali bongo
I held my hand over my eyes	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai likoló ya miso na ngai
I shook my watch putting it to my ear	Naningisi montre na ngai kotiaka yango na litoi na ngai
I just try to make you stronger	Nalukaka kaka kosala yo makasi
I'm so sorry, folks	Nazali na mawa mingi, bato
I look up for a moment	Nazali kotala likoló mpo na mwa ntango
I made a trip to my husband's hometown	Nasalaki mobembo moko na mboka oyo mobali na ngai abotamaki
I love free projects	Nalingaka ba projets ya ofele
I must have hit the wrong button	Nasengeli kozala ete nabɛtaki bouton oyo ebongi te
I see mental and physical improvements	Nazali komona kobongisama ya makanisi mpe ya nzoto
I hated to admit it, but Dad was right	Nayinaki kondima yango, kasi tata alobaki solo
I think he has a soft spot	Nakanisi azali na esika ya pɛtɛɛ
I thought one would be enough	Nakanisaki ete moko ekokaki
I had no idea things were so bad	Nazalaki na likanisi moko te ete makambo ezalaki mabe mpenza
I was a risk that should never be taken	Nazalaki likama oyo esengeli ata moke te kozwa yango
I just hope that one day he gets a call back	Nazali kaka na elikya ete mokolo mosusu akozwa lisusu appel
I was making some big payments, which reduced my balance	Nazalaki kofuta mwa mbongo minene, mpe yango ekitisaki mbongo oyo natikalaki
I started a book that day	Nabandaki buku moko mokolo wana
A fitting honor, he thought	Lokumu oyo ebongi, akanisaki bongo
Anderson can hear the thoughts and feelings of others	Anderson akoki koyoka makanisi mpe mayoki ya bato mosusu
I wanted to push against that thing, which kept creating tension	Nalingaki kopusama contre eloko wana, oyo ezalaki kaka ko créer tension
I turned around, my arm outstretched	Nabalukaki, lobɔkɔ na ngai etandamaki
I can’t imagine what it would be like for you	Nakoki kokanisa te ndenge oyo ekozala mpo na yo
I have time on my hands	Nazali na ntango na mabɔkɔ na ngai
I'm sure we'll meet them eventually	Nazali na ntembe te tokokutana na bango nsukansuka
I know he would like me to wait for him	Nayebi ete akolinga nazela ye
I had an accident that night	Nazwaki likama na butu wana
I actually remember two of the figures	Nazali mpenza komikundola mibale kati na mituya yango
A bit of a delayed reaction to that	Un peu réaction retardée na likambo wana
A minute later, he got a reply	Nsima ya miniti moko, azwaki eyano
I was pretty sure that would be fine	Nazalaki mpenza na ntembe te ete yango ekozala malamu
A veritable tale of communications technology	Lisapo ya solosolo ya tekiniki ya bopanzi nsango
I enjoy most of my classes	Nasepelaka mingi ya bakelasi na ngai
I can't get not to know	Nakoki kozua te koyeba te
I see what he is doing and rush to help	Namoni oyo azali kosala mpe nazali kosala mbangu mpo na kosalisa
I have a female body	Nazali na nzoto ya mwasi
I got a lot of them, too	Nazwaki bango mingi, mpe
The car is only original once	Motuka ezalaka kaka original mbala moko
I love my life now	Nalingaka bomoi na ngai sikoyo
I woke up and saw the guard with a bucket	Nalamukaki mpe namonaki mokɛngɛli yango azalaki na seau
I looked back at them with a glass of water	Natalaki bango na nsima na verre ya mai
A degree seemed hopeless	Diplome moko emonanaki lokola ete ezalaki na elikya te
I didn’t ask any questions	Natunaki ata motuna moko te
I can’t walk anymore	Nakoki lisusu kotambola te
I think you’ve done it here	Nakanisi ete osali yango awa
I was very optimistic based on the estimated timeline	Nazalaki na elikya mingi na kotalela ntango oyo bakanisaki
I feel everything that needs to be felt	Nazali koyoka nyonso oyo esengeli koyoka
A smile formed on her handsome face	Soyi moko esalemaki na elongi na ye kitoko
A girl who looked just like her	Mwana mwasi moko oyo azalaki komonana kaka lokola ye
I was being treated badly today	Bazalaki kosala ngai makambo na bato ya mabe lelo oyo
I wondered if he loved her too	Nazalaki komituna soki ye mpe azalaki kolinga ye
I get out of bed and put on some clothes	Natelemaka na mbeto mpe nalataka mwa bilamba
I followed them while looking at the undergrowth	Nalandaki bango na ntango yango nazalaki kotala nse ya matiti
I know you like to work alone	Nayebi ete olingaka kosala yo moko
I love the quote about not feeling sexy	Nalingaka citatio oyo elobeli koyoka sexy te
I never knew my father had another life	Nayebaki ata mokolo moko te ete tata na ngai azalaki na bomoi mosusu
I loved him so much and he loved me	Nazalaki kolinga ye mingi mpe ye azalaki kolinga ngai
A message of some kind	Message ya ndenge moko boye
I decided that none needed immediate attention	Nazwaki ekateli ete moko te asengelaki kotyela ye nokinoki likebi
I try to pretend it doesn’t really exist	Nalukaka kosala lokola ete ezali mpenza te
I managed to pull myself up and float up	Nalongaki komibenda mpe kopumbwapumbwa likoló
Perhaps I have a textbook with my name in it	Mbala mosusu nazali na buku moko ya mateya oyo ezali na nkombo na ngai na kati
I need to emphasize here	Nasengeli kopesa ntina awa
I was surprisingly calm despite what happened	Nazalaki na kimya na ndenge ya kokamwa atako likambo yango esalemaki
I can’t pretend otherwise	Nakoki te kosala lokola nde ezali bongo te
I used to take care of him	Nazalaki kobatela ye liboso
I am so sorry that you have experienced this	Nazali na mawa mingi ete bokutanaki na likambo yango
I thought maybe he was yours	Nakanisaki mbala mosusu azalaki ya yo
I stop snacking and consider my wealth	Natikaka kolya mwa moke mpe natalelaka bozwi na ngai
I followed behind him worried	Nalandaki nsima na ye komitungisa
I feel my time is coming to an end	Nazali koyoka ete ntango na ngai ezali kokóma na nsuka
I think it says a lot	Nakanisi ete elobaka mingi
A few people came there	Mwa bato moke bayaki kuna
I understand this computer better than anyone	Na comprendre ordinateur oyo malamu koleka mutu nionso
I looked up at him, shocked	Natombolaki miso epai na ye, na nsɔmɔ
I was just waiting for him to come home	Nazalaki kaka kozela ye azonga na ndako
I would never cheat on you	Nalingaki kokosa yo ata mokolo moko te
I had bad feelings for him	Nazalaki na mayoki mabe mpo na ye
So he threw it away	Yango abwakaki yango
I think the man’s world	Na kanisi mokili ya mobali
Mercure denied having a sexually transmitted disease	Mercure awanganaki ete azalaki na maladi oyo ezwamaka na kosangisa nzoto
I bent down to feel his heart	Nagumbamaki mpo na koyoka motema na ye
A northwest wind develops	Mopɛpɛ moko ya nɔrdi-wɛsti ebandi
We lack his leadership	Tozangi bokambi na ye
I didn’t notice it the first time we talked	Namonaki yango te mbala ya liboso oyo tosololaki
Travel time will be approximately four hours	Ntango ya mobembo ekozala pene na ngonga minei
I didn’t know the words	Nayebaki maloba yango te
I think everyone here is just trying to party	Nabanzi ete bato nyonso awa bazali kaka koluka kosala fɛti
I felt sexually vulnerable the first night and day	Nayokaki ete nazalaki na likama ya kosangisa nzoto butu mpe moi ya liboso
I enjoy it just for myself	Nasepelaka na yango kaka mpo na ngai moko
You just never get the chance to do that	Ozuaka kaka jamais chance ya kosala bongo
I never wanted to leave	Nalingaki ata mokolo moko te kokende
I felt something next to me move	Nayokaki eloko moko pembeni na ngai ezali koningana
I told you nothing in my life was satisfying	Nayebisaki bino eloko moko te na bomoi na ngai ezalaki kosepelisa
I really needed a father figure	Nazalaki mpenza na mposa ya elilingi ya tata
I was being a father	Nazalaki kozala tata
A little stronger than it should have been	Mwa makasi koleka ndenge esengelaki kozala
I excuse myself and go to my bedroom	Namilimbisaka mpe nakei na shambre na ngai ya kolala
I have no idea who it is	Nazali na likanisi moko te ya soki ezali nani
I can’t understand the boy alone	Nakoki ko comprendre mwana mobali ye moko te
I didn’t know what to wear	Nayebaki te nini nasengelaki kolata
I get a little turned on	Nazwaka mwa moke kofungolama
I hope they release a full album soon	Nazali na espoir que bakobimisa album mobimba kala mingi te
A wrist slap doesn’t always work	Kofinga na loketo esalaka ntango nyonso te
I was in the first group	Nazalaki na etuluku ya liboso
Before long, hail erupted from the console	Eumelaki te, mbula ya mabanga ebimaki na console
I think he would like you to meet with a judge	Nakanisi akolinga okutana na zuzi
I wasn’t thinking about it	Nazalaki kokanisa likambo yango te
A group of soldiers approached him from behind	Etuluku moko ya basoda bapusanaki penepene na ye uta nsima
I have a special party to celebrate	Nazali na fɛti moko ya sipesiale mpo na kosepela na yango
I give them a happy wave	Napesaka bango mbonge ya esengo
I continue to feel my place and observe	Nazali kokoba koyoka esika na ngai mpe kotala
He was always thoughtful and calm	Azalaki kokanisa malamu mpe azalaki na kimya ntango nyonso
A woman wants to express and explore her feelings	Mwasi alingi kobimisa mpe kotalela mayoki na ye
Global satellite view available	Botali ya mokili mobimba na satellite ezali
I asked him what the hell was wrong with him	Natunaki ye nini ya mabe ezali na ye
I got a bottle of what was left at home	Nazwaki molangi ya eloko oyo etikalaki na ndako
I preached his funeral sermon	Nasakolaki lisukulu ya bokundi na ye
I haven’t seen him much lately	Namonaki ye mingi te mikolo oyo
A guard stood just outside the office door	Mokɛngɛli moko atɛlɛmaki kaka na libándá ya porte ya biro
A local train station is also on the land side	Gare moko ya engbunduka ya mboka yango ezali mpe na ngámbo ya mabele
A warm glow illuminated his face	Kongɛnga moko ya molunge engɛngisaki elongi na ye
I saw a security camera around the corner	Namonaki kamera ya bokengi na coin
I can’t even meet him	Nakoki ata kokutana na ye te
I will get the final account for you	Nakozwa compte final pona bino
I refused at first, but he was very enthusiastic	Naboyaki na ebandeli, kasi azalaki mpenza molende
He uses courage and determination to win the day	Asalelaka mpiko mpe ekateli makasi mpo na kolonga mokolo yango
I loved stargazing	Nazalaki kolinga mingi komona minzoto
That ultimately never made it to the screen	Yango na nsuka ekómaki ata mokolo moko te na écran
I had never been so tired in my life	Nalɛmbaki ndenge wana ata mokolo moko te na bomoi na ngai
I said hello and dug into my salad	Nayebisaki bango mbote mpe natimolaki na kati ya salade na ngai
I didn’t see what it was	Namonaki te soki ezalaki nini
I see now what a burden that would have been	Namoni sikawa bozito nini yango elingaki kozala
I couldn’t remember my family, my friends, my life	Nakokaki te komikundola libota na ngai, baninga na ngai, bomoi na ngai
I haven’t been listening to his music lately	Nazalaki koyoka miziki na ye te mikolo oyo
I understand you were having trouble too	Na comprendre yo pe ozalaki na problème
I grew up on a farm with animals	Nakolaki na ferme moko oyo ezalaki na banyama
I can do nothing for them	Nakoki kosala eloko moko te mpo na bango
I did what we agreed	Nasalaki oyo toyokanaki
I believe and trust in his love	Nandimi mpe natyelaka bolingo na ye motema
I could get more grief from a textbook	Nakokaki kozwa mawa mingi koleka uta na buku moko ya mateya
I have a knife to your neck	Nazali na mbeli na nkingo na yo
I saw a little bike that was sticking	Namonaki mwa velo oyo ezalaki kokangama
There are many foreigners	Bato ya bikólo mosusu bazali mingi
I tried for several minutes but went nowhere	Namekaki na boumeli ya miniti mingi kasi nakendaki esika moko te
I struggled with myself	Nabundaki na ngai moko
I can understand the logic	Nakoki ko comprendre logique
I really wanted to miss him	Nalingaki mpenza kozanga ye
I don’t get that kind of peace	Nazwaka kimya ya ndenge wana te
I did an intimate kiss	Nasalaki bisous intime
I might change my mind later	Nakoki kobongola makanisi na ngai na nsima
I always wondered what these tools were for	Nazalaki ntango nyonso komituna soki bisaleli yango ezalaki mpo na nini
I won’t even beg to watch	Nakobondela kutu te mpo na kotala
A banker works without customers	Mosali ya banki asalaka kozanga bakiliya
I feel bad for patients	Nayokaka mabe mpo na bato ya maladi
It has become a technical issue	Ekómi likambo ya tekiniki
A thoughtful response reflects your commitment to the task	Eyano ya kokanisa malamu emonisaka komipesa na yo na mosala
I will go down gun to gun and prepared	Nakokita na mondoki na minduki mpe nabongisami
Break chicken for their dinner	Nsoso ya kobuka mpo na kolya na bango ya mpokwa
I open my eyes and look around	Nafungolaka miso mpe natalaka zingazinga
I want my hands free, always free	Nalingi maboko na ngai ezala libre, tango nionso libre
I had never felt so loved, never so adored	Namiyokaki naino te ete balingaka ngai ndenge wana, ata mokolo moko te ete basambelaka ngai ndenge wana
I won’t even make fun of such thoughts	Nakosala kutu kosekisa makanisi ya ndenge wana te
I always cried when he did that	Nazalaki ntango nyonso kolela ntango azalaki kosala bongo
I was on my way to my new life	Nazalaki na nzela ya kokende na bomoi na ngai ya sika
I asked my student to expand her chest area	Nasɛngaki moyekoli na ngai akómisa esika ya ntolo na ye monene
I love you both and could never hate you	Nalingaka bino mibale mpe nakokaki ata moke te koyina bino
A confirmation email will be sent to your email address	Email ya bondimisi ekotindama na adresse email na yo
I kind of dread it to be honest	Nazali na lolenge moko ya kobanga yango mpo na kozala sembo
I needed a working phone	Nazalaki na mposa ya telefone oyo ezalaki kosala
I saw life flowing from his green eyes	Namonaki ndenge bomoi ezalaki kosopana uta na miso na ye ya vert
I was a disappointment to some girl	Nazalaki déception ya mwana mwasi moko boye
I turned around and kissed her on the mouth	Nabalukaki mpe napesaki ye beze na monɔkɔ
I didn’t know how to explain it to him	Nayebaki te ndenge ya kolimbola ye yango
I will see her beautiful face once more	Nakomona elongi na ye kitoko mbala moko lisusu
I stand before him	Natelemi liboso na ye
I held back the snot coming to my throat	Nakangaki nsima libungutulu oyo ezalaki koya na zolo na ngai
I carved my way through them to the front	Nayemaki nzela na ngai na kati na bango tii na liboso
I found myself looking up at the ceiling	Namimonaki nazali kotala na likoló na plafɔ
I ran away last time without telling him the truth	Nakimaki mbala eleki kozanga ete nayebisa ye solo
I thought of my mother	Nakanisaki mama na ngai
I glanced at the other rooms	Nabwakaki miso na bashambre mosusu
I didn’t turn around quickly	Nabalukaki nokinoki te
I whispered an apology for leaving	Nasɛngaki bolimbisi na mongongo ya nse mpo nalongwaki
I am a spy for the king's enemies	Nazali espion ya banguna ya mokonzi
A fountain that needs blood	Liziba oyo ezali na mposa ya makila
I felt the pain of something deep inside me	Nayokaki mpasi ya likambo moko na mozindo ya motema na ngai
I have no heart or soul	Nazali na motema te to molimo te
I mean, look at all those cars	Nalingi koloba, tala mituka wana nyonso
I sit on my bed and relax	Nafandi na mbeto na ngai mpe napemaka
I was starting to play like other instruments	Nazalaki kobanda kobɛta lokola bibɛtɛli mosusu
I felt it was my duty to help her	Namonaki ete ezalaki mokumba na ngai ya kosalisa ye
I love a simple, classic look	Nalingaka lolenge moko ya pɛtɛɛ, ya kala
I couldn’t see who it was	Nazalaki komona te soki ezalaki nani
I haven't had a chance to try them yet	Nazwi naino libaku ya komeka bango te
I peer curiously into the concert hall	Nazali kotalatala na mposa ya koyeba na kati ya ndako ya miziki
I look up at him, sad	Natombolaka miso epai na ye, nazali na mawa
I get healthy very quickly	Nakómaka nzoto kolɔngɔnɔ nokinoki mpenza
Mason expresses his own thoughts using the same words	Mason alobeli makanisi na ye moko na kosaleláká maloba yango moko
New cover comes out every two weeks	Couverture ya sika ebimaka sima ya ba semaines mibale
He had always wanted to vacation abroad	Banda kala azalaki na mposa ya kokende konje na mboka mopaya
I thought it was because of the light	Nakanisaki ete ezalaki mpo na pole
A golden glow surrounded them	Kongɛnga moko ya wolo ezingaki bango
A little longer and she would be his	Mwa ntango molai lisusu mpe akozala ya ye
I felt my whole body shut down	Nayokaki nzoto na ngai mobimba ekangamaki
I love you in more ways than you can imagine	Nalingi yo na makambo mingi koleka oyo okoki kokanisa
I might as well be out	Nakoki mpe kozala libanda
I can cut it down a bit	Nakoki kokata yango mwa moke
I always got a good feeling when I wore that jersey	Nazalaki ntango nyonso kozwa liyoki malamu ntango nazalaki kolata maillot wana
I decided to keep a straight face	Nazwaki mokano ya kobatela elongi ya semba
I didn’t know what to expect	Nayebaki te nini nasengelaki kozela
I have to leave this camp today	Nasengeli kolongwa na kaa oyo lelo
I think he could be right	Nakanisi ete akokaki kozala na ntina
I turned around and hurried back to my office	Nabalukaki mpe nazongaki nokinoki na biro na ngai
They showed me what was possible	Balakisaki ngai makambo oyo ekoki kosalema
I can’t imagine that this life is all there is	Nakoki kokanisa te ete bomoi oyo ezali nyonso oyo ezali
I will call him first thing in the morning	Nakobenga ye likambo ya liboso na ntɔngɔ
A few other people around had visitors as well	Mwa ndambo ya bato mosusu oyo bazalaki zingazinga bazalaki mpe na bapaya
I think one of the fishermen can't see very well	Nakanisi moko ya babomi-mbisi akoki komona malamu mpenza te
I ring the bell and wait	Nabetaka ngonga mpe nazelaka
I didn’t have to wait long, anyway	Nasengelaki kozela ntango molai te, ata ndenge nini
Many people have had this	Bato mingi bazalaki na likambo oyo
I knew my thinking was wrong	Nayebaki ete makanisi na ngai ezalaki mabe
I now offer individual, couple and group therapy	Nazali kopesa sikawa lisalisi ya moto na moto, ya mwasi na mobali mpe ya etuluku
I was miserable there	Nazalaki na mawa kuna
I fell to my knees beside it	Nakweaki na mabɔlɔngɔ pembeni na yango
A classic among kids everywhere	Classique moko parmi bana partout
Official proceedings began the next day	Misala ya Leta ebandaki mokolo oyo elandaki
I’ll let my story tell you	Nakotika lisolo na ngai eyebisa bino
The discussions were fruitless	Masolo yango ebotaki mbuma te
I heard he had a genetic heart defect	Nayokaki ete azalaki na mbeba moko ya motema oyo euti na ba gènes
I was never very good at it either	Nazalaki mpe ata mokolo moko te malamu mpenza na likambo yango
I don’t remember my parents punishing me	Nazali komikundola te ete baboti na ngai bapesaki ngai etumbu
I knelt down to be eye level with him	Nafukamaki mpo na kozala nivo ya miso elongo na ye
I wouldn’t have brought you here otherwise	Nalingaki komema bino awa te soki ezalaki bongo te
I didn’t even know he had it	Nayebaki kutu te ete azalaki na yango
A group of men in suits came down	Etuluku moko ya mibali oyo balataki bilamba ya kostume bakitaki
I have a little surprise for you	Naza na mua surprise pona bino
I looked up at me and sighed	Natalaki likolo na ngai mpe napemaki
He rejoined in fifth place	Asanganaki lisusu na esika ya mitano
I tell you, that was a promise not a disaster	Nayebisi bino, yango ezalaki elaka kasi likama te
They killed me	Babomi ngai
I didn’t think it was in my own will	Nakanisaki te ete ezalaki na bolingo na ngai moko
I couldn’t even tell you what’s in there	Nakokaki ata koyebisa bino te nini ezali na kati kuna
I want to be on your team from now on	Nalingi nazala na équipe na bino depuis sikoyo
Much of the story seems to support that	Mingi na lisolo emonani lokola ezali ko soutenir yango
It’s just gorgeous	Ezali kaka kitoko mpenza
I had no real desire	Nazalaki na mposa ya solosolo te
I was starting to calculate my movements of him my head	Nazalaki kobanda ko calculer ba mouvements na ngai ya ye mutu na ngai
I notice you have traditional bows	Na remarquer oza na ba arcs ya bonkoko
I love the arts, especially painting	Nalingaka mingi misala ya ntɔki, mingimingi kosala mayemi
I just wanted to prove myself	Nalingaki kaka komimonisa
I wasn’t able to talk to him	Nazalaki na likoki ya kosolola na ye te
The couple runs it, but they are on vacation	Babalani batambwisaka yango, kasi bazali na konje
I love working hard for my dream	Nalingaka kosala makasi mpo na ndɔtɔ na ngai
I learned this the hard way	Nayekolaki likambo oyo na nzela ya mpasi
I love taking care of him	Nalingaka mingi kobatela ye
I went there once	Nakendeki kuna mbala moko
I was a bit of a restless spirit	Nazalaki mwa elimo ya kozanga kopema
I decided to walk the building one more time	Nazwaki ekateli ya kotambola na ndako yango mbala moko lisusu
I too did make a model	Ngai mpe nasalaki kosala modèle moko
I wondered if he hated me	Nazalaki komituna soki azalaki koyina ngai
I want you to take him outside	Nalingi obimisa ye libanda
A card landed on its shelf	Karte moko ekitanaki na etanda na yango
A noble if mad sentiment	Sentiment moko ya lokumu soki ya bozoba
I was even allowed to take notes	Bapesaki ngai kutu nzela ya kosala banɔti
I just need to cut my pants	Nasengeli kokata pantalon kaka
A man with a job is a good thing	Mobali oyo azali na mosala ezali likambo ya malamu
I should be the only hand left	Nazala kaka loboko oyo etikali
I could never keep up	Nakokaki ata moke te kolanda nzela
I liked everything about the place	Nasepelaki na makambo nyonso oyo etali esika yango
The wind whistling through the slightly open window	Mopɛpɛ oyo ezalaki kobɛtabɛta na lininisa oyo efungwamaki mwa moke
I lift out a crate of beer	Natombolaka libándá sanduku moko ya bière
I didn’t have time to be happy they were alive	Nazalaki na ntango te ya kozala na esengo ete bazalaki na bomoi
I took one in my mouth, and she gasped	Nakamataki moko na monɔkɔ, mpe apemaki
I follow and we sit on the couch	Nalandi mpe tofandi na sofa
A refugee of some kind	Mokimi ya lolenge moko to mosusu
I was too scared to be hungry or thirsty	Nazalaki kobanga mingi mpo nazala na nzala to na mposa ya mai
I also received some email questions from students	Nazwaki mpe mwa mituna na nzela ya email epai ya bana-kelasi
I hope you enjoy coming here often	Nazali kolikya ete okosepela koya awa mbala mingi
I wondered how many people rejected him today	Nazalaki komituna soki bato boni baboyaki ye lelo
A lot of them weren’t given a choice	Ebele na bango bapesaki bango choix te
I have too many questions to be answering him	Nazali na mituna mingi mpenza mpo na kozala kopesa ye biyano
I couldn't help laughing with him	Nakokaki te koboya kosɛka elongo na ye
I looked around the table and they were all watching	Natalaki zingazinga ya mesa mpe bango nyonso bazalaki kotala
I saw the report on the news	Namonaki lapolo yango na nsango yango
I wasn’t really worried	Nazalaki mpenza komitungisa te
He retired from the game later that year	Azwaki pansiɔ na lisano yango na nsuka ya mbula wana
I have never met anyone like me	Naino nakutanaki na moto lokola ngai te
I think they wanted me to hear it	Nakanisi ete balingaki ete nayoka yango
I had a lot of fun, talking to people and dancing	Nazalaki kosepela mingi, kosolola na bato mpe kobina
I just felt it was the best choice	Nayokaki kaka ete ezalaki liponi ya malamu koleka
An empty room save for us and a coffee spoon	Chambre moko vide sauve pona biso na cuillère ya café
I asked him where	Natunaki ye wapi
I lay back in bed	Nalalaki lisusu na mbeto
I solve these problems	Nasilisaka mikakatano yango
I made a little mess of it	Nasalaki mwa mobulungano na yango
I froze in fear	Nakangamaki na malili mpo na kobanga
I punched it before stepping back	Nabɛtaki yango fimbo liboso ya kozonga nsima
That makes him a candidate	Yango ekomisi ye candidat
I would say again, use common sense	Nakoloba lisusu, salela mayele ya malamu
I can’t wait to get a copy	Nakoki kozela te mpo na kozwa kopi moko
I left a question attached to the previous question	Natikaki motuna moko ekangami na motuna oyo eleki
I throw my hand up and reach back	Nabwakaka lobɔkɔ na ngai likoló mpe nazongisaka mabɔkɔ na nsima
I give this advice in good economic times as well	Napesaka toli oyo na tango ya malamu ya nkita lokola
I decided to get to work	Nazwaki ekateli ya kobanda mosala
I did not shoot the man	Nabɛtaki mobali yango masasi te
I cleared my throat before answering	Nalongolaki zolo liboso ya koyanola
I sit down on the edge of my bed	Nafandi na nse na mopanzi ya mbeto na ngai
I attached mine to hers	Nakangaki oyo ya ngai na oyo ya ye
A big change is about to happen	Mbongwana monene elingi kosalema
I needed to get healthy	Nasengelaki kozwa nzoto kolɔngɔnɔ
I had to fix things	Nasengelaki kobongisa makambo
Other details are unknown about its characteristics	Makambo mosusu eyebani te mpo na bizaleli na yango
I knew you would go	Nayebaki ete okokende
I knew it wasn't exactly quiet for him though	Nayebaki ete ezalaki mpenza nyɛɛ te mpo na ye atako bongo
I was doing pretty well, thank you	Nazalaki kosala kitoko mingi, merci
I was completely out of breath	Nazalaki mpenza na mpema te
I was just a kid at the time	Nazalaki kaka mwana moke na ntango wana
I couldn’t tell which one	Nakokaki koyeba te oyo nini
I see them around the sky sometimes	Namonaka bango zingazinga ya lola ntango mosusu
A spiritual teacher told me to try the computer business	Molakisi moko ya elimo ayebisaki ngai nameka mombongo ya ordinatɛrɛ
A loving wife and gentle soul	Mwasi ya bolingo mpe molimo ya boboto
An investigation team will be arranged to assist him	Ekipi ya bolukiluki ekobongisama mpo na kosunga ye
I asked him the time	Natunaki ye ngonga
The school of wisdom is less rigid and less free	Eteyelo ya bwanya ezali makasi mingi te mpe ezali na bonsomi mingi te
I didn’t want to publicize my love	Nalingaki te ko publicer bolingo na ngai
I caught him with our parents, as well	Nakangaki ye na baboti na biso, lokola
I've got the race schedule for you	Nazwi programme ya course pona bino
A moan escaped me as I touched her	Kolela moko ekimaki ngai ntango nasimbaki ngai
I agree with him at first	Nandimaka maloba na ye na ebandeli
I call it a lecture, but whatever	Nabengaka yango lecture, kasi ezala nini
I jumped onto the roof of the next building up	Napumbwaki likoló ya nsamba ya ndako oyo elandaki likoló
I hear you two are good students	Nayoki bino mibale boza ba étudiants ya bien
I think some of my problem is psychological	Nabanzi que mua problème na ngai eza psychologique
A much needed and real blessing to the world	Lipamboli oyo esengeli mingi mpe ya solosolo mpo na mokili
I wondered who her last lover was	Nazalaki komituna soki molingami na ye ya nsuka azalaki nani
I knew it would be fun	Nayebaki ete ekozala esengo
I am looking at him now	Nazali kotala ye sikoyo
A light was on in the house across the road	Mwinda moko ezalaki kopela na ndako oyo ezalaki na ngambo mosusu ya nzela
I couldn’t help but admire it	Nakokaki te koboya kosepela na yango
I hope today goes easy for you	Nazali na elikya ete lelo ekokende pete mpo na bino
I will direct it up there myself	Ngai moko nakotambwisa yango kuna likoló
The main elevation of the house faces west	Elevation principale ya ndako etali na ouest
I was quick at first	Nazalaki kosala nokinoki na ebandeli
Cultural differences	Bokeseni ya mimeseno
One obstacle was mines	Moko ya makambo oyo ezalaki kopekisa yango ezalaki bamine
I think we are strangers to each other	Nakanisi tozali bapaya moko na mosusu
I have a family and a great business	Nazali na libota mpe mombongo moko monene
I stood at the door, where he did not see me	Natɛlɛmaki na ekuke, epai amonaki ngai te
A dark look crossed his face and he shook his head	Talatala ya molili ekatisaki elongi na ye mpe aningisi motó
A fireplace was also provided for cooking	Bapesaki mpe esika ya kotumba mɔtɔ mpo na kolamba
There was a great release	Ezalaki na kobimisama monene
I need to make the call	Nasengeli kosala libengisi
I didn’t consider it	Nazalaki kotalela yango te
I wrote an article last night	Nakomaki lisolo moko lobi na butu
I burned the oil at midnight, put in all my efforts	Natumbaki mafuta na midi ya butu, natiaki milende na ngai nyonso
I knew Mom would be on his side	Nayebaki mama akozala na ngambo na ye
Many black market goods pass through	Biloko mingi ya zando ya moindo elekaka kuna
I choose my steps carefully	Naponaka matambe na ngai na bokebi
I couldn’t tell you any of this	Nakokaki koyebisa bino ata moko te ya makambo oyo
I tried the same way, at first	Namekaki lolenge moko, na ebandeli
I hoped to find my soul mate I needed to plan	Nazalaki na elikya ya kozwa molongani na ngai ya molimo oyo nasengelaki kokana
I was waiting for your direction	Nazalaki kozela direction na yo
I have to say it goes over many times better	Nasengeli koloba ezali koleka mbala mingi malamu koleka
I glanced at myself in the rear-view mirror	Namibwaka miso na talatala ya nsima
I gladly risk injury to protect your property	Nazali na esengo nyonso na likama ya kozoka mpo na kobatela biloko na yo
One night in itself is not bad	Butu moko yango moko ezalaka mabe te
I told him to do it for me	Nayebisaki ye asala yango mpo na ngai
I couldn’t believe how strong he was	Nakokaki kondima te ndenge azalaki makasi
I will use this opportunity as well to clean up	Nakosalela libaku oyo lokola mpo na kosukola
Then a little silence followed	Na nsima, mwa kimya elandaki
I don’t want an immediate answer	Nalingi te eyano ya mbala moko
I would never participate in something like that	Nalingaki ata moke te kosangana na likambo ya ndenge wana
I tell him, it could have been a woman	Nalobi ye, ekokaki kozala mwasi moko
I drove down to tell you so	Nakitisi motuka mpo na koyebisa bino bongo
I didn’t expect to be included in that description	Nakanisaki te ete bakokɔtisa ngai na ndimbola wana
I wanted this date to be special	Nalingaki ete dati oyo ezala ya ntina mingi
I walked in three blocks	Nakɔtaki na nzela ya bloc misato
I start my car and back off	Nabandi motuka na ngai mpe nazongi nsima
I am excited to welcome you and your team on board	Nazali na esengo ya koyamba bino mpe ekipi na bino na kati ya masuwa
I know how much you hate flying	Nayebi ndenge oyinaka kopumbwa
I wanted to be out of here	Nalingaki kozala libanda ya awa
I need to feed people	Nazali na mposa ya koleisa bato
Nor could I promise him anything	Nakokaki mpe kolaka ye eloko moko te
I hope he's not out of his head yet	Nazali na elikya ete azali naino kobima na motó te
I fight the darkness and despair	Nabundisaka molili mpe kozanga elikya
I have been playing it a lot for months	Nazali kobɛta yango mingi banda basanza mingi
I need to understand what is going on	Nasengeli kososola makambo oyo ezali koleka
I was both hopeful and nervous	Nazalaki na elikya mpe nazalaki mpe kobanga
I can’t feel him or see him anymore	Nakoki lisusu ko sentir ye te to komona ye te
A source you probably know better than anyone	Liziba oyo mbala mosusu oyebi malamu koleka moto nyonso
I was already pretty sure but I wasn’t sure who	Nazalaki déjà assez sûr mais nazalaki sûr te nani
I won’t tell you those things	Nakoyebisa bino makambo wana te
I counted seven bottles on the table	Natángaki milangi nsambo likoló ya mesa
I enjoyed getting out into the fresh air	Nasepelaki kobima na mopɛpɛ ya malamu
I know every cell of your being	Nayebi cellule nionso ya bozali na yo
I rolled my eyes every time	Nazalaki kobalusa miso mbala nyonso
I couldn’t leave them out there like that	Nakokaki te kotika bango kuna libanda boye
I pulled away before my strength scared you	Nabendaki mosika liboso ete makasi na ngai ebangisa yo
I can let myself be surprised	Nakoki komitika na likambo ya kokamwa
I need to live with myself	Nasengeli kofanda elongo na ngai moko
I made wonderful friends there	Nazwaki baninga ya malamu mpenza kuna
The next month he was even more successful	Sanza oyo elandaki alongaki mingi koleka
I pulled out my phone and tried calling him back	Nabimisaki telefone na ngai mpe namekaki kobenga ye lisusu
I signed to him for the stone	Natyaki sinyatili epai na ye mpo na libanga yango
I recommend him to my family and friends	Nazali kopesa ye toli epai ya libota mpe baninga na ngai
A young woman opened the door	Elenge mwasi moko afungolaki porte
I looked at the things he gave me	Natalaki biloko oyo apesaki ngai
I got this sixth sense you see	Nazui sens oyo ya motoba bomoni
One very large and dangerous	Moko ya monene mingi mpe ya likama
I sold it to help me pay for this	Natɛkaki yango mpo na kosalisa ngai nafuta oyo
A real, real holy smile	Kosɛka ya solosolo, ya solosolo ya bule
I was lost for about a month	Nabungaki na boumeli ya sanza soki moko
I wanted to feel the wind	Nalingaki koyoka mopɛpɛ
The chicks are then mainly fed grains	Na nsima, bana yango baleisamaka mingimingi mbuma
I had to get off this ship	Nasengelaki kokita na masuwa oyo
I haven't cut a cable cord since times like this	Nakata nsinga ya câble te banda ba temps lokola oyo
I owe a lot of rent, man	Nazali na nyongo ya mbongo ya kofutela ndako mingi, mobali
I can wait a little longer	Nakoki kozela mwa ntango molai
I listened and said nothing	Nayokaki mpe nalobaki eloko te
I was never very good	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mpenza
I never thought you really had to kill the boy	Nakanisaki ata mokolo moko te ete osengeli mpenza koboma mwana mobali yango
I am not a threat to him or you	Nazali likama te mpo na ye to mpo na yo
I wish it was different	Nalingaki ete ezala ndenge mosusu
I honestly felt you let me down	Na bosembo nyonso nayokaki ete olɛmbisaki ngai
I won’t have time to run	Nakozala na ntango ya kopota mbangu te
He lost the battle but lost the battle	Alongaki etumba yango kasi alongaki etumba yango
I love you and thank you so much	Nalingi yo mpe natondi yo mingi
You can see my soul	Okoki komona molimo na ngai
I want to know if the spell is cast	Nalingi nayeba soki sort esalemi
I gave him three copies	Napesaki ye bakopi misato
I need to find my mother	Nasengeli koluka mama na ngai
I ain't want no damn drink	Na ain't want no masanga ya malédiction
A man could only take so much	Mobali akokaki kaka kozwa mingi boye
I didn’t even manage to answer	Nalongaki kutu te koyanola
I was safe in my place	Nazalaki na libateli na esika na ngai
I have now climbed onto the grass	Nasili sikawa komata likoló ya matiti
I think they knew you were pretty safe then	Nakanisi ete bayebaki ete na ntango wana ozalaki mpenza na likama te
I believe this is an objection of real substance	Nandimi ete oyo ezali objection ya substance ya solo
I can feel it building	Nakoki koyoka ete ezali kotongama
I nearly fell face first into the mud	Nazalaki pene ya kokwea elongi liboso na pɔtɔpɔtɔ
I believe your understanding is complete	Nandimi ete bososoli na bino ezali mobimba
I really want to see you so badly	Nalingi mpenza komona yo mabe mpenza
I couldn’t remember the story or his face	Nakokaki te komikundola lisolo yango to elongi na ye
I was not the kind of girl who slept around	Nazalaki te lolenge ya mwana mwasi oyo azalaki kolala zingazinga
A bolt locked the door in place	Bolɔ́kɔ moko ekangaki porte na esika na yango
I never could have done it without him	Nakokaki ata moke te kosala yango soki ye te
I shook my head hard, trying to clear my mind	Naningisi motó makasi, nazalaki koluka kopɛtola makanisi na ngai
A torn piece of cloth was wrapped around its waist	Bazalaki kozinga elamba moko oyo epasukaki na loketo na yango
I was sometimes sick to my stomach	Nazalaki ntango mosusu kozala na maladi tii na libumu
I could see why people would want to hurt him	Nazalaki komona ntina oyo bato bakolinga kosala ye mabe
Burns has been very influential at the club	Burns azali na influence mingi na club
I don’t read much newspaper	Natángaka zulunalo mingi te
Now it’s a hotel	Sikawa ekómi otɛlɛ
I almost broke down, again	Nazalaki pene ya kobukana, lisusu
I just can't believe you came for me	Nakoki kaka kondima te ete oyei mpo na ngai
I want you to deal with them in peace	Nalingi osala na bango na kimia
I keep my face calm and shake my head	Nabatelaka elongi na ngai na kimya mpe naningisaka motó
I am going to forgive it	Nazali kokende kolimbisa yango
I am going to stay behind	Nazali kokende kotikala na nsima
The wood inserted into the cake should come out clean	Nzete oyo batye na kati ya gâteau esengeli kobima pɛto
I was completely covered in mud	Nazipamaki mpenza na pɔtɔpɔtɔ
I can’t even remember	Nakoki kutu komikundola te
I cleared the scene and went back to my office	Nalongolaki esika yango mpe nazongaki na biro na ngai
Cloth and clothing manufacturer	Moto oyo asalaka bilamba mpe bilamba
I need more balance in my life	Nazali na mposa ya bokatikati mingi na bomoi na ngai
I care about him, and he cares about me	Nazali komibanzabanza mpo na ye, mpe ye mpe azali komibanzabanza mpo na ngai
I nodded, and he opened the door	Naningisi motó, mpe afungoli porte
Miserable domestic life	Bomoi ya ndako ya mawa
Bird was famous for his knowledge of chemistry	Bird ayebanaki mingi mpo na boyebi na ye ya chimie
I was here a few years ago but had to go	Nazalaki awa mwa bambula eleki kasi nasengelaki kokende
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I am not your colleague	Nazali moninga na yo ya mosala te
I had a solid last relationship	Nazalaki na boyokani ya nsuka ya makasi
I didn’t know a body could do that	Nayebaki te ete nzoto moko ekoki kosala bongo
Suddenly I just want away from him	Na mbalakaka nalingi kaka mosika na ye
Storm was the first and last champion	Storm azalaki champion ya liboso mpe ya nsuka
I had no problem following his instructions	Nazalaki na mokakatano te mpo na kolanda malako na ye
His two older brothers both played college football	Bandeko na ye mibale ya mibali ya mikóló bango mibale bazalaki kobɛta ndembo ya iniversite
I had to agree with him	Nasengelaki kondima likanisi na ye
I borrowed a snow machine to follow	Nadefa machine ya neige pona kolanda
I think you noticed it while you were sleeping	Nakanisi ete omonaki yango ntango ozalaki kolala
I stand up, and look at my hands	Natɛlɛmi, mpe natalaka mabɔkɔ na ngai
I took a deep breath, grateful for the privacy and safety	Napemaki mozindo, na botondi mpo na bozangi bato mpe bokengi
I didn’t want anyone to see my face	Nalingaki te ete moto moko amona elongi na ngai
I can't believe you did this to me	Nakoki kondima te ete osali ngai boye
A cooperative is not a closed community	Coopérative ezali communauté fermée te
I can’t drive that car	Nakoki kotambwisa motuka wana te
I can’t give you much without getting something from him	Nakoki kopesa yo mingi te kozanga kozwa eloko epai na ye
I followed close behind	Nalandaki penepene na nsima
I was told to go ahead and pray	Bayebisaki ngai ete nakende liboso mpo na kobondela
I am here today because of him directly	Nazali awa lelo mpo na ye directement
I think of my own parents	Nakanisaka baboti na ngai moko
We need to look ahead	Tosengeli kotala liboso
Park broke the top tier escort	Park abukaki escorte ya niveau ya likolo
He was seen as a promising researcher	Bazalaki komona ye lokola molukiluki oyo azalaki na elaka
A quick look at a few rooms confirmed that	Kotala nokinoki mwa bashambre endimisaki yango
I think we’ll be fine	Nakanisi tokozala malamu
I guess that's the nature of these things	Nakanisi ete yango nde lolenge ya makambo oyo
Everything is style	Nionso eza style
I really don’t have time for a mental health crisis	Nazali mpenza na ntango te mpo na mpasi ya kolɔngɔnɔ ya makanisi
I like to work closer to that	Nalingaka kosala penepene na likambo yango
I never wanted him to forget, either	Nalingaki mpe ata moke te ete abosana, mpe
I killed your brother	Nabomi ndeko na yo
I screamed in anger	Nagangaki na nkanda
I gave them all a nice hug	Napesaki bango nyonso ebɛteli moko ya malamu
I gave you something better	Napesaki bino eloko moko ya malamu koleka
I was calling him out	Nazalaki kobenga ye abima
I have to wait until tomorrow	Nasengeli kozela tii lobi
I had to wait until you were somewhere safe	Nasengelaki kozela tii ntango okozala esika moko ya libateli
I told you we would be friends	Nayebisaki bino ete tokozala baninga
He drew everyone in these last two games	Abendaki bato nyonso na masano mibale oyo ya nsuka
I have an immune system like a cow	Nazali na système immunitaire lokola ngɔmbɛ
I didn’t want anything else	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu te
I could hear it between his words	Nakokaki koyoka yango na katikati ya maloba na ye
We will miss him very much	Tokozanga ye mingi
Both men also have orange legs and skin	Mibali nyonso mibale bazali mpe na makolo mpe loposo ya langi ya orange
I think this sweater is a really cool idea	Nabanzi que chandail oyo eza vraiment idée moko ya bien
I didn't want them to rush	Nalingaki te ete bato yango bákende mbangumbangu
I couldn’t help but smile	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kosɛka
I couldn’t recognize the language	Nazalaki kokoka te koyeba monɔkɔ yango
I wanted to stay in his arms	Nalingaki kotikala na mabɔkɔ na ye
I walked into the house feeling very loved	Nakɔtaki na ndako yango na koyokaka bolingo mingi
I told them to hurry about the farm	Nayebisaki bango básala mbangumbangu mpo na ferme yango
Suddenly, I didn’t half like the doctor	Na mbalakaka, nasepelaki na monganga yango ndambo te
The weapon is your life	Ebundeli ezali bomoi na yo
I threw my body against his, my tongue against his	Nabwakaki nzoto na ngai na oyo ya ye, lolemo na ngai na oyo ya ye
I prefer to see the world moving forward	Na preferaka komona mokili oyo ezali kokende liboso
I can't remember exactly how it happened though	Nakoki komikundola mpenza te ndenge nini esalemaki atako bongo
I can’t say anything that hasn’t already been proven	Nakoki koloba eloko moko te oyo emonisami naino te
I must suffer in silence	Nasengeli konyokwama na nkuku
I was not a big flying person	Nazalaki moto monene te ya kopumbwa na mpɛpɔ
I can’t tell you more	Nakoki koyebisa bino makambo mosusu te
I expect the wreck probably made national news tonight	Nazali kozela ete épave mbala mosusu esalaki sango ya ekolo na mpokwa ya lelo
I just had a quick look around	Nazalaki kaka na botali ya mbangu zingazinga
I had powerful legs though	Nazalaki na makolo ya nguya atako bongo
I smiled and shrugged	Nasɛkaki mpe natombolaki mapeka
I closed my eyes and took another deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki lisusu mozindo
I remember that horrible guy	Nazali komikundola mobali wana ya nsɔmɔ
I wasn’t learning it	Nazalaki koyekola yango te
I didn’t see anyone come out	Namonaki moto moko te abima
I just slightly choked on my coffee	Nakangamaki kaka mwa moke na kafe na ngai
I continued on the path of peace	Nakobaki na nzela ya kimia
I also feel like my ears are blocked	Nayokaka mpe lokola matoi na ngai ekangami
Since then, I have only visited him once	Banda wana, nakendaki kotala ye kaka mbala moko
I turned to where he told me	Nabalukaki esika ayebisaki ngai
A few seconds later, the light went out	Mwa basegɔnde na nsima, mwinda ekufaki
I began to develop my sense of taste again	Nabandaki lisusu kokolisa liyoki na ngai ya elengi
Maybe you can make him love it more	Mbala mosusu okoki kosala ete alinga yango mingi koleka
I was afraid to turn around	Nazalaki kobanga kobaluka
I was completely surprised	Nakamwaki mpenza
I wouldn’t ask for help or information	Nalingaki kosɛnga lisalisi to makambo te
I returned the sentiment, and loved it	Nazongisaki sentiment, mpe nalingaki yango
I gave him simple instructions	Napesaki ye malako ya pɛtɛɛ
I didn’t dream of it at the time	Nazalaki kolɔta yango te na ntango wana
I jumped out of the container and ran after him	Napumbwaki libanda ya eloko oyo batyaka biloko mpe nakimaki mbangu nsima na ye
A man stepped out of a darkened doorway	Mobali moko abimaki na ekuke moko oyo ezalaki na molili
I could sit with four people	Nakokaki kofanda na bato minei
I was trying not to laugh	Nazalaki komeka koboya kosɛka
I was leaving in the morning	Nazalaki kokende na ntɔngɔ
I was in a stolen car	Nazalaki na kati ya motuka moko oyo bayibaki
I didn’t lose anything down there	Nabungisaki eloko moko te kuna na nse
I always sat in the top right corner	Nazalaki ntango nyonso kofanda na nsɔngɛ ya likoló na lobɔkɔ ya mobali
I think he just did it to get my attention	Nakanisi ete asalaki yango kaka mpo na kobenda likebi na ngai
I pressed the button quickly	Nafinaki butɔ yango nokinoki
I was only a few feet from the fire	Nazalaki bobele na mwa makolo moke longwa na mɔ́tɔ
I haven’t thought about these things in months	Nakanisaki makambo oyo te banda basanza mingi
I had a cell phone that no longer worked	Nazalaki na telefone ya mabɔkɔ oyo esalaka lisusu te
I thought he was out with friends	Nakanisaki ete azalaki libanda elongo na baninga
I had no idea you were his granddaughter	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali mwana ya mwana na ye
There is a door on the other side	Ekuke moko ezali na ngámbo mosusu
I had to ride it until it stopped	Nasengelaki komata na yango tii ekotelema
I just sat here, alive	Nafandaki kaka awa, na bomoi
I thought he was thirty	Nakanisaki ete azali na mbula ntuku misato
I want to understand why	Nalingi kososola mpo na nini
I had three things going on at once	Nazalaki na makambo misato oyo ezalaki koleka na mbala moko
I can work any hour	Nakoki kosala ngonga nyonso
I move forward and stumble	Nazali kokende liboso mpe nabɛtaka libaku
I kept going to the bar down the road	Nazalaki kaka kokende na bar oyo ezalaki na nzela
I gained a lot of weight	Nakómaki na kilo mingi
I long to save you from destruction	Nazali na mposa makasi ya kobikisa yo na libebi
I trust you to do something	Nazali kotyela yo motema ete osala likambo moko
I love bringing my characters to life	Nalingaka mingi kopesa bomoi na bato oyo bazali na kati ya lisolo na ngai
I wonder when dinner is	Namitunaka ntango nini bilei ya mpokwa ezalaka
Eventually I began to distinguish the sounds of the earth	Nsukansuka nabandaki kokesenisa makɛlɛlɛ ya mabelé
I am a white hispanic	Nazali hispanique ya mundele
I have barely slept in the last five nights	Nalalaki mpenza te na butu mitano oyo euti koleka
A staircase leads up to the main entrance	Eskalye moko ezali kokende tii na esika monene ya kokɔta
I liked this story in particular as they were vulnerable characters	Nasepelaki na lisolo oyo en particulier lokola bazalaki ba personnages vulnérables
I just didn’t allow myself to believe it	Namipesaki kaka te nzela ya kondima yango
I could have sworn my son called me	Nakokaki kolapa ndai ete mwana na ngai ya mobali abengaki ngai
I went to go do social work	Nakendeki kokende kosala mosala ya bato ya bomoi
I told the driver to pull over	Nayebisaki sofɛlɛ yango abenda
A few times now he came close to death	Mwa mbala sikawa apusanaki penepene na liwa
I asked him if he ever tried it	Natunaki ye soki amekaki yango mokolo mosusu
I refused to let him down	Naboyaki kolɛmbisa ye
I choose friends and stick with them	Naponaka baninga mpe nakangamaka na bango
I would love to experience this myself, one day	Nakolinga mingi kokutana na likambo oyo ngai moko, mokolo moko
I will leave politics behind	Nakotika makambo ya politiki
I had no choice but to go home	Nazalaki na eloko mosusu ya kosala te kaka kokende na ndako
I love everything about her	Nalingaka makambo nyonso oyo etali ye
I love having them here with me	Nalingaka kozala na bango awa elongo na ngai
I didn’t utter a word	Nabimisaki liloba moko te
I admit it was a bit silly	Nandimi ete ezalaki mwa bozoba
I tried to catch him out, concentrating on driving	Namekaki kokanga ye abima, kotya makanisi na ngai nyonso na kotambwisa motuka
Eventually I got really tired of doing it	Nsukansuka nalɛmbaki mpenza kosala yango
I could make myself magic there	Nakokaki komisala magie kuna
I felt a little sad	Nayokaki mwa mawa
I found you and discovered something wonderful	Nakuti yo pe na découvrir eloko moko ya kitoko
I just want you to be okay	Nalingi kaka ete ozala malamu
A loud alarm went off	Alarme moko ya makasi ebandaki kobɛta
I just didn't know you were thinking about this	Nayebaki kaka te ete ozali kokanisa likambo oyo
I won’t leave him	Nakotika ye te
The cold rush made her skin crawl	Kokende mbangumbangu ya malili esalaki ete loposo na ye ekóma koganga
I wasn’t about to find out	Nazalaki pene te ya koyeba
A shadow fell over him	Elili moko ekweaki likoló na ye
I said it was obsolete	Nalobaki ete ezali obsolète
I can’t fight for myself now	Nakoki kobunda mpo na ngai moko te sikoyo
A medical center needs a home, dear	Centre médical esengeli na ndaku, chéri
I need to start swimming now	Nasengeli kobanda kobɛta mai sikoyo
Then I realized it was alive	Na nsima nasosolaki ete ezalaki na bomoi
I have never seen anything like it	Namoná naino te ekokani na yango
I am going with my daughter	Nazali kokende elongo na mwana na ngai ya mwasi
We have only the strength of a great ideal	Tozali kaka na makasi ya ideal moko monene
I met him, a while ago	Nakutanaki na ye, mwa ntango eleki
I am almost dead now	Nazali pene ya kokufa sikoyo
I watched evening classes	Nazalaki kotala bakelasi ya mpokwa
I blink and decide that he is being a bit funny	Nazali kokanga miso mpe nazwi ekateli ete azali kosala mwa likambo ya kosɛkisa
I tried to wipe it off, but it was no use	Namekaki kopangusa yango, kasi ezalaki na ntina te
I am a monster in the dark	Nazali monstre na molili
I just thought they would always be here	Nakanisaki kaka ete bakozala ntango nyonso awa
I think he is still alive at this moment	Nakanisi azali naino na bomoi na ngonga oyo
I joined the paper for the first time	Nakɔtaki mpo na mbala ya liboso na papye yango
I like people who say what they think	Nasepelaka na bato oyo balobaka makambo oyo bazali kokanisa
I was passionately attached to your emotional indifference	Nakangamaki na mposa makasi na kozanga likebi na yo ya mayoki
I had already made my first mistake	Nasilaki kosala libunga na ngai ya liboso
It was the passing of the old regime	Ezalaki koleka ya régime ya kala
I expected him to pull back	Nazalaki kozela ete akozongisa nsima
I couldn’t pick one by chance	Nakokaki te kopona moko na mbalakaka
I respected his decision	Nazalaki komemya ekateli na ye
I ran back towards my division	Nazongaki mbangu epai ya division na ngai
A tap on his jaw woke him up the next morning	Robinet moko na mbanga na ye elamusaki ye na ntɔngɔ oyo elandaki
I will give birth to a son upon you	Nakobota mwana mobali likolo na yo
I look forward to seeing your eyes again	Nazali kozela komona lisusu miso na yo
I would highly recommend you and your company	Nako recommander yo makasi na compagnie na yo
I need to focus and cast a protective spell	Nasengeli kotya makanisi na ngai mpe kosala sort ya kobatela
Many people were surprised	Bato mingi bakamwaki
I am better off without such an emperor	Nazali malamu koleka soki amperɛrɛ ya ndenge wana te
A woman jumped in from the other way	Mwasi moko epumbwaki na kati uta na nzela mosusu
I saw that his eyes were full of worry	Namonaki ete miso na ye etondaki na komitungisa
I began to wonder why	Nabandaki komituna mpo na nini ezali bongo
I imagine that would be you	Nazali kokanisa ete yango ekozala yo
I was hoping to get this page knocked out soon	Nazalaki na espoir ya kozua page oyo knock out noki
I also feel relaxed and happy	Nazali mpe koyoka ete nazali kopema mpe nazali na esengo
I told him exactly what happened	Nayebisaki ye mpenza likambo oyo esalemaki
Maybe I always will be	Mbala mosusu nakozala ntango nyonso bongo
A hell of a lot more	Lifelo ya mingi koleka
I am willing to allow my words to reflect my life	Nandimi kopesa nzela ete maloba na ngai emonisa bomoi na ngai
I think maybe some of your people got out	Nakanisi mbala mosusu bato na bino mosusu babimaki
I never wanted freedom	Nalingaki ata mokolo moko te bonsomi
I draw inspiration from my life	Nazwaka bofuli uta na bomoi na ngai
I’m sure you can’t expect it	Nazali na ntembe te ete okoki kozela yango te
I can’t take it that way	Nakoki kozwa yango bongo te
I was out for three weeks	Nazalaki kobima na boumeli ya pɔsɔ misato
I smiled sadly at all of them, and stepped back	Nasɛkaki na mawa nyonso epai na bango nyonso, mpe nazongaki nsima
I went back inside to my room	Nazongaki na kati na shambre na ngai
I needed to feel him touch me	Nasengelaki koyoka ete azali kosimba ngai
I want one thing and one thing only	Nalingi eloko moko mpe eloko moko kaka
Parking service has remained since construction ended	Service ya parking etikali banda botongi esilaki
A little damp, they have to behave until we get moving	Un peu humide, il faut ba se comporter tiii tokozua mouvement
I'm feeling a bit under the weather	Nazali koyoka mwa moke na nse ya météo
The spirit of wealth is patient	Molimo ya bozwi ezalaka na motema molai
I just remember seeing my father crying for me	Namikundoli kaka komona tata na ngai azali kolela mpo na ngai
I want to exchange this belt	Nalingi na échanger ceinture oyo
I will not serve him in two ways	Nakosalela ye na ndenge mibale te
I force my body towards it	Nazali kotinda nzoto na ngai na makasi epai na yango
I think there must have been thunder in the air	Nakanisi ete na ntembe te nkake ezalaki na mopɛpɛ
I told the women to go home	Nayebisaki basi yango bázonga na bandako na bango
I have nothing to be upset about	Nazali na eloko moko te ya kosilika mpo na yango
I highly recommend this accommodation	Nazali kolendisa mpenza esika oyo ya kolala
I went back to the lobby to hang out	Nazongaki na esika ya koyamba bato mpo na kozala elongo
I used it in the office	Nazalaki kosalela yango na biro
I hope you are in the same way as we are	Nazali na elikya ete bozali na lolenge moko lokola biso
I went straight down the corridor to another cell	Nakendeki mbala moko na nzela ya koleka tii na ndako mosusu ya bolɔkɔ
I had to try harder to find you	Nasengelaki komeka makasi koleka mpo na koluka yo
I wouldn’t last a day in that place now	Nalingaki koumela mokolo moko te na esika wana sikoyo
I decided to go home	Nazwaki ekateli ya kozonga na ndako
I just watch when you play	Natalaka kaka tango ozali kosakana
I can still see his face	Nazali kaka komona elongi na ye
I fixed it quickly, with some tape	Nabongisaki yango nokinoki, na mwa kasɛti
I insisted that he put me back down	Na insistaki ete atya ngai lisusu na nse
I felt myself breathe heavily	Nayokaki ngai moko kopema makasi
I missed you so much	Nazalaki kozanga yo mingi
I started from his crown and worked down	Nabandaki uta na motole na ye mpe nasalaki na nse
I see you've done it again	Namoni osali yango lisusu
A simple kindness helped many	Boboto moko ya pɛtɛɛ esalisaki bato mingi
I have all the new ones in stock	Naza na ba oyo nionso ya sika na stock
I asked what you meant, that's all	Natunaki nini olingaki koloba, yango nyonso
I evaluated each equation four times	Natalelaki équation mokomoko mbala minei
I can see the two of you looking at each other	Nazali komona ndenge bino mibale bozali kotalana
I swam to the far side and climbed out	Nabɛtaki mai tii na ngámbo ya mosika mpe namataki libanda
And that involves killing me	Mpe yango etali koboma ngai
The story being read is perfect	Lisolo oyo ezali kotángama ezali ya kokoka
A dry wind was blowing from the west	Mopɛpɛ moko ya kokauka ezalaki kouta na wɛsti
I don’t want to do these things	Nalingi kosala makambo oyo te
Little did I know that the day went by so quickly	Nayebaki te ete mokolo yango elekaki nokinoki boye
A young woman took him out apparently	Elenge mwasi moko abimisaki ye emonani ete
I especially like the heavier frame	Nasepelaka mingimingi na cadre ya kilo koleka
I hold her down and talk to her	Nasimbaka ye na nse mpe nasololaka na ye
I took too long today, went too slow to finish	Nazwaki ntango molai mingi lelo, nakendaki malɛmbɛ mingi mpo na kosilisa
He has gained great mental strength	Azwi makasi monene ya makanisi
They gave me amazing hugs all night	Bapesaki ngai mabɔkɔ ya kokamwa butu mobimba
A loaf of bread comes from the boy	Limpa moko eutaka na mwana mobali
I open the white paper and start reading	Nafungolaka papye ya mpɛmbɛ mpe nabandi kotánga
I didn’t want to become addicted to sleeping pills	Nalingaki te kokóma na momeseno ya komɛla bankisi ya kolala
I wanted to get past you on something, just once	Nalingaki koleka yo na likambo moko, kaka mbala moko
I vaguely remembered each loop being about five miles long	Namikundolaki na lolenge ya polele te boucle moko na moko ezalaki na bolai ya penepene ya bakilometele mitano
I appreciate everything you did	Nasepeli na makambo nyonso oyo bosalaki
I just released my seed	Nauti kobimisa momboto na ngai
That was a really weird thing	Yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction	En général na eviter le fait na conversation na interaction directe
I was protecting myself	Nazalaki komibatela
The episode was down 5 percent from last week	Episode yango ekitanaki na 5 % soki tokokanisi yango na pɔsɔ oyo eleki
A person who is afraid of death never exists for the rest of his life	Moto oyo azali kobanga liwa azalaka ata moke te na bomoi na ye mobimba
His father was a coal merchant	Tata na ye azalaki motɛkisi ya makala
I pulled another knife and pressed forward	Nabendaki mbeli mosusu mpe nafinaki liboso
I was sure this was the end for us	Nazalaki na ntembe te ete oyo ezalaki nsuka mpo na biso
I didn’t know what was going to happen to me	Nayebaki te nini ekokómela ngai
I was used to this density of activity	Namesanaki na densité oyo ya activité
I would need it to get through this	Nalingaki kozala na mposa na yango mpo na koleka na likambo oyo
I offer you a challenge	Nazali kopesa bino mokakatano moko
I took it as a yes	Nazwaki yango lokola ɛɛ
I was strictly in this for the money	Nazalaki strictement na likambo oyo pona mbongo
I always hated that first day back	Nazalaki ntango nyonso koyina mokolo wana ya liboso na nsima
I’m trying to keep it real to them	Nazali koluka kobatela yango ya solosolo epai na bango
I have my website similar to this	Naza na site na ngai ndenge moko na oyo
The journey we go through in a football season	Mobembo oyo tolekaka na yango na eleko moko ya ndembo
I didn’t know who to blame	Nayebaki te soki nakopesa foti nani
I was young when he told me these things	Nazali elenge ntango ayebisaki ngai makambo yango
I never wanted that to be a part of me	Nalingaki soko moke te ete yango ezala eteni na ngai
A big smile crossed his broad face	Kosɛka monene ekatisaki elongi na ye ya monene
A few of the tables were occupied	Mwa ndambo ya bamesa yango ezalaki na bato
I need some time to figure out my life	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na koyeba bomoi na ngai
I adopted a number of children during my time there	Nazwaki mwa ndambo ya bana na boumeli ya ntango oyo nazalaki kuna
I suspect there’s more to be found	Na suspecter que ezali na makambo mosusu oyo esengeli kozwama
I look down at the cut to hide my face	Natalaka na nse na esika oyo bakati mpo na kobomba elongi na ngai
I have to thank my bud christian	Il faut na remercier bud na ngai christian
I turned my face towards the wall	Nabalusaki elongi na ngai epai ya efelo
I tried not to think too much	Namekaki kokanisa mingi te
I am no better than a beaten dog	Naleki mbwa oyo babɛti te
I deal differently now with problems in school	Nasalaka na ndenge ekeseni sikawa na mikakatano na kelasi
I'm afraid the toy gun is clean	Nazali kobanga ete mondoki ya lisano ezali pɛto
I can’t go anyway	Nakoki kokende te ata ndenge nini
I knew you were going to be mad, so that's it	Nayebaki ete okozala na ligboma, yango wana yango wana
I had never had any messages	Nazalaki naino na bamesaje moko te
I really like the color of her eyes	Nasepelaka mpenza na langi ya miso na ye
I couldn’t concentrate, I couldn’t sleep	Nakokaki kotya makanisi na ngai te, nakokaki kolala te
I didn’t understand him	Nazalaki kososola ye te
I came here today to do some writing	Nayaki awa lelo mpo na kosala mwa bokomi
I haven’t forgotten that, Christian	Nabosani yango te, moklisto
I can send him eyes through my light	Nakoki kotindela ye miso na nzela ya pole na ngai
I want to go to an underground gothic club	Nalingi kokende na club moko ya gothique ya se ya mabele
I published it a few weeks ago	Nabimisaki yango eleki mwa bapɔsɔ
I won’t make a scene	Nakosala scène moko te
I stared at it, breathless, for quite some time	Natalaki yango na miso, nazalaki kopema te, na boumeli ya mwa ntango molai
I urge you to take them to heart	Nasengi bino bozua bango na motema
I learned the feeling of wanting me from you	Nayekolaki liyoki ya kolinga ngai epai na yo
I got out of my car and straightened up	Nabimaki na motuka na ngai mpe nasembolaki makasi
His family came to see him	Libota na ye bayaki komona ye
I can’t leave my guests	Nakoki kotika bapaya na ngai te
I can see the tracks we left behind last night	Nazali komona banzela oyo totikaki lobi na butu
I hope the roads are clear	Nazali na elikya ete banzela ezali polele
I would do that for you and your brothers	Nalingaki kosala bongo mpo na yo mpe mpo na bandeko na yo
I could see no other future	Nakokaki komona avenire mosusu te
I work in the crew office	Nasalaka na biro ya bato ya masuwa
I was working in an office at the time	Nazalaki kosala na biro na ntango wana
I understand that the original box is back at my place	Nasosoli ete sanduku ya ebandeli ezongi na esika na ngai
I could mark another successful year in the books	Nakokaki elembo ya mbula mosusu ya elonga na mikanda
A sly smile curls his lips	Kosɛka moko ya mayele mabe ebalusaka mbɛbu na ye
I spent the night thinking	Nalekisaki butu mobimba na kokanisa
I want to save her wet spots for her	Nalingi nabikisa ba points humides na ye pona ye
I’d exchange it with him	Nalingaki ko échanger yango na ye
I hoped it was enough to keep him engaged	Nazalaki na elikya ete ekokaki mpo na kobatela ye fianse
A full list is available upon request	Liste mobimba ekoki kozwama soki osɛngi yango
I failed, and still fail, to live	Nalongaki te, mpe nazali naino kolonga te, mpo na kozala na bomoi
I forgot what it felt like	Nabosanaki ndenge ezalaki koyoka
Suddenly I wondered if we were together	Na mbalakaka namitunaki soki tozalaki esika moko
I hope you decide to come	Nazali na elikya ete okozwa ekateli ya koya
I had to get my shit together	Nasengelaki kosangisa ba merde na ngai
I think we rarely do that	Nakanisi ete tosalaka yango mbala mingi te
His eyes are clear and blue behind his glasses	Miso na ye ezali polele mpe ya langi ya bule nsima ya ba lunettes na ye
I was far from expecting that	Nazalaki mosika na kozela bongo
I also want to be physical with you	Nalingi mpe kozala na nzoto elongo na yo
I just made up those names	Nasalaki kaka bankombo wana
I would highly recommend him for your next design project	Nako recommander ye makasi pona projet na bino ya conception oyo ekolanda
A shadow of my former self, you might say	Elili ya ngai moko ya kala, okoki koloba
I finished the last one and cried about it	Nasilisaki ya nsuka mpe nalelaki mpo na yango
I was happy to see him still around and able	Nazalaki na esengo ya komona ye naino nzinganzinga mpe azali na makoki
A few of us followed you before then	Mwa ndambo na biso tozalaki kolanda bino liboso ya ntango wana
I look down at the book to look at it	Natalaka buku yango na nse mpo na kotala yango
I also want maximum security for our troops	Nazali mpe na mposa ya sécurité maximale mpo na ba troupes na biso
I have mentioned this a few times	Nalobeli likambo yango mwa mbala
I think it’s beautiful	Nakanisi ete ezali kitoko
I spent the whole weekend in jail	Nazalaki kolekisa wikende mobimba na bolɔkɔ
I have a very clear rule against suicide	Nazali na mobeko moko ya polele mpenza mpo na kopekisa komiboma
I wanted to see if you remember	Nalingaki komona soki bozali komikundola
I was so mad at myself for not being there	Nazalaki na nkanda makasi epai na ngai moko mpo nazalaki wana te
I understand the confusion, of course	Nasosoli mobulungano, ya solo
I could feel the build and build in the wind	Nakokaki koyoka kotonga mpe kotonga na mopɛpɛ
I couldn’t hear things	Nakokaki koyoka makambo te
I have never heard of any news	Nayoká naino nsango moko te
I think they lost about fifty people	Nakanisi babungisaki bato soko ntuku mitano
I had a pretty picture	Nazalaki na elilingi moko kitoko mpenza
I don’t want to hurt anyone anymore	Nalingi lisusu kosala moto mabe te
I hear a range of things like that in you	Nayokaka gamme ya makambo ya boye kati na yo
I wasted my life here	Nabebisaki bomoi na ngai awa
I didn’t know that was possible	Nayebaki te ete yango ekoki kosalema
I know, that’s a product you use, as well	Nayebi, wana ezali produit oyo osalelaka, lokola
I ran down the side of the mountain	Nakimaki mbangu na mopanzi ya ngomba
I tried to get my ideas of things by writing	Namekaki kozwa makanisi na ngai ya makambo na kokomaka
I hope he gets it	Nazali na elikya ete akozwa yango
I didn’t really touch him	Nasimbaki ye mpenza te
He was married and had seven children	Azalaki na libala mpe abotaki bana nsambo
I told her she had beautiful eyes	Nayebisaki ye ete azali na miso kitoko
I invite love and acceptance to be with me	Nabengi bolingo mpe kondimama mpo na kozala elongo na ngai
A sound echoed from its round, glowing head	Makɛlɛlɛ moko ezalaki koyokana na motó na yango ya zingazinga mpe oyo ezalaki kongɛnga
I will be there to run things	Nakozala wana mpo na kotambolisa makambo
A new decision, a new reality	Ekateli ya sika, likambo ya sika ya solosolo
I fell down a long, gray tunnel	Nakweyaki na nse ya tunel moko molai mpe ya langi ya motane
I have always been a happy person	Nazalaka ntango nyonso moto ya esengo
I didn’t really know what to think now	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kokanisa sikawa
I tried to bend it a little	Namekaki kogumba yango mwa moke
I started playing a soft, simple melody	Nabandaki kobɛta melodi moko ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ
I was surprised and happy to see him there	Nakamwaki mpe nasepelaki komona ye kuna
I was used to being instantly pleased	Namesanaki kosepelisa ngai mbala moko
I can’t say anything else at this point	Nakoki koloba eloko mosusu te na esika oyo
I find it difficult to move into friendship from being lovers	Namonaka mpasi mpo na kokende na boninga uta na kozala balingami
I was afraid of him but couldn’t stop watching	Nazalaki kobanga ye kasi nakokaki te kotika kotala
I’m stronger than that	Naleki yango makasi
I'm sure someone would want to publish it	Nazali na ntembe te ete moto moko akolinga kobimisa yango
The school maintains a waiting list	Eteyelo yango ebatelaka liste ya bato oyo bazali kozela
I was not going to question this miracle	Nazalaki kokende te kotya ntembe na likamwisi oyo
He later retired and entered the television industry	Na nsima, azwaki pansiɔ mpe akɔtaki na mosala ya televizyo
I saw you, on that bridge before	Namonaki yo, na pont wana liboso
I went in and prayed	Nakɔtaki mpe nasalaki libondeli
I could just send him to the pool	Nakokaki kaka kotinda ye na pisini
He learned mostly about the characters from the script	Ayekolaki mingimingi makambo ya bato oyo bazalaki na kati na yango na nzela ya script
I bought this product myself	Nasombaki produit oyo ngai moko
I was young, and I needed a job	Nazalaki elenge, mpe nazalaki na mposa ya mosala
I need to prepare him for me	Nasengeli kobongisa ye mpo na ngai
No one knows how much is printed	Moto moko te ayebi boni oyo enyatami
I didn’t learn anything there about spiritual passion or social ethics	Nayekolaki eloko moko te kuna na ntina ya passion spirituelle to éthique sociale
I am happy to meet you	Nazali na esengo ya kokutana na bino
The harmony he sought is complete	Boyokani oyo alukaki ezali mobimba
Many professionals go there to save money	Bato ya mayele mingi bakendaka kuna mpo na kobomba mbongo
I got up and joined them	Natɛlɛmaki mpe nasanganaki na bango
I love people like that	Nalingaka bato ya ndenge wana
I thought about my parents, my coach, my friends	Nakanisaki baboti na ngai, entraîneur na ngai, baninga na ngai
I didn’t do it for the money	Nasalaki yango mpo na mbongo te
I just got out of a relationship	Nawuti kobima na relation moko
I didn’t understand my feelings for him	Nazalaki kososola te mayoki na ngai mpo na ye
I will be polite to him	Nakozala na bonkonde epai na ye
I understand though	Nazali kososola atako bongo
I am the captain of the greatest ship	Nazali kapitɛni ya masuwa oyo eleki masuwa nyonso
I don’t play games for that sort of thing	Nasalaka masano te mpo na makambo ya ndenge wana
I take a deep breath, and try to relax	Napemaka mozindo, mpe namekaka kopema
A time of political and military conflict	Ntango ya matata na makambo ya politiki mpe ya basoda
I get my garbage taken away	Nazwaka bosɔtɔ na ngai oyo balongoli ngai
I need a place to start	Nazali na mposa ya esika ya kobanda
I have never met anyone else like him	Nakutanaki naino te na moto mosusu lokola ye
I want to do business differently	Nalingi kosala mombongo na ndenge mosusu
The tail is dark above and light below	Mokila ezali molili likoló mpe pole na nse
I think the clothes are beautiful	Nakanisi ete bilamba yango ezali kitoko
I wouldn't think of hiding anything from you	Nalingaki kokanisa te kobomba eloko moko epai na yo
I just needed a few more days	Nazalaki na mposa kaka ya mwa mikolo mosusu
I know how well that would work out	Nayebi ndenge oyo yango elingaki kokende malamu
I exit the building through the window	Nabimaka na ndako yango na nzela ya lininisa yango
I felt like running away	Nazalaki koyoka mposa ya kokima
I saw that as a good sign	Namonaki yango lokola elembo malamu
I heard one of them shouting on their radio	Nayokaki moko na bango azali koganga na radio na bango
I clearly found a touch of color	Nakuti polele mwa kosimba ya langi
I breathed a sigh of relief, almost bursting out laughing	Napemaki na kimia, penepene ya kobima na koseka
I am the traitor your notes refer to	Ngai nde traître oyo ba notes na yo ezali kolobela
Males are much larger than females	Mibali bazali minene mingi koleka basi
I took them before we left	Namemaki bango liboso tókende
I won’t tell anyone we’re brothers	Nakoyebisa moto te tozali bandeko
A decision is rarely specific to a discipline	Ekateli moko ezalaka mbala mingi te ya sikisiki mpo na disipilini moko
A volunteer offered a human sacrifice	Mosali moko ya bolingo malamu apesaki mbeka ya moto
I love spending time with you	Nalingaka kolekisa ntango elongo na yo
I was just trying to find out more	Nazalaki kaka koluka koyeba makambo mosusu
A kind of family spirit	Lolenge moko ya elimo ya libota
I almost fell in love with the world yesterday	Nazalaki pene ya kolinga mokili lobi
I can't deal with this either	Nakoki mpe kosala na likambo oyo te
I wanted to make sure he never did that again	Nalingaki kosala ete asala lisusu bongo te
I think that was difficult for him	Nakanisi ete likambo yango ezalaki mpasi mpo na ye
I decided to take his advice	Nazwaki ekateli ya kozwa toli na ye
I continued my search	Nakobaki kolukaluka na ngai
I want to know everything about you	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali yo
I wouldn’t stay in it	Nalingaki kotikala na kati na yango te
I found a revolver in a bottom drawer	Nakutaki revolver moko na tirware moko ya nse
Much like you in so many ways	Mingi lokola yo na makambo ebele boye
I won’t leave you here alone	Nakotika yo awa yo moko te
I am going there now	Nazali kokende kuna sikoyo
I apologize for the wait	Nasengi bolimbisi mpo na kozela
I turned around, seeking the warmth of his body	Nabalukaki, kolukaka molunge ya nzoto na ye
I push the clouds away	Napusaka mapata mosika
I decide to just go with it	Nazwaka ekateli ya kokende kaka na yango
Someone who swore to help and protect	Moto oyo alapaki ndai ete akosalisa mpe akobatela
A favorite local beach	Libongo moko ya mboka oyo balingaka mingi
I don’t know what he said	Nayebi te nini alobaki
I need to think about it a bit	Nasengeli kokanisa mwa moke na ntina na yango
I thought he was right behind me	Nakanisaki ete azalaki kaka nsima na ngai
I owe it to the deceased	Nazali na nyongo yango epai ya mowei
I start to calm down, but I breathe heavily	Nabandi kokitisa motema, kasi nazali kopema makasi
I think the animals would get better care	Nakanisi ete banyama elingaki kozwa lisalisi ya malamu koleka
I chose that moment to try something bold	Naponaki ngonga wana mpo na komeka eloko moko ya mpiko
I have facts that are critical to your decision	Nazali na makambo oyo ezali na ntina mingi mpo na kozwa ekateli na yo
I hear it often at night	Nayokaka yango mbala mingi na butu
A page opened it and invited him inside	Lokasa moko efungolaki yango mpe esɛngaki ye akɔta
I wasn’t going to turn it down	Nazalaki kokende koboya yango te
I didn’t hold it behind me	Nakangaki yango nsima na ngai te
I would like to go home too	Ngai mpe nakolinga kozonga na ndako
I reach out to him, but he backs away	Nasemboli ye lobɔkɔ, kasi azongi nsima
I just can't bring myself to hit you	Nakoki kaka te komimema mpo na kobɛta yo
I read it every day without fail	Natángaka yango mikolo nyonso kozanga ete nazanga
I think they do something with baby salmon	Nakanisi basalaka eloko moko na bana ya loso
I didn’t even hear him climb	Nayokaki kutu te ete azali komata
I tried to create my private, protected instance method	Namekaki kosala méthode na ngai ya instance privée, protégée
I work hard and he gets the credit	Nasalaka mosala makasi mpe ye nde azwaka lokumu
I thought we were done	Nakanisaki ete tosilisaki
Ford declined to confirm or deny this report	Ford eboyaki kondimisa to koboya rapport oyo
I’m still doing it now and it feels good	Nazali kaka kosala yango sikoyo mpe ezali koyoka malamu
I had four or five o' this	Nazalaki na minei to mitano o' oyo
I understand that you have a problem	Nazali kososola ete ozali na mokakatano
I lay on my back, taking inventory	Nazalaki kolala na mokɔngɔ, nazalaki kosala inventaire
I wasn’t paying attention	Nazalaki kotya likebi te
The fort is part of the park	Forteresse yango ezali na kati ya parke yango
I reminded myself that it was tricky to forget	Namikundolaki ete ezalaki na mayele mabe mpo na kobosana
I saw what these soldiers are capable of	Namonaki oyo basoda wana bazali na makoki ya kosala
I feel great, no bleeding problems so far	Nazali koyoka monene, mikakatano ya kobima makila te tii sikoyo
A male voice interrupted	Mongongo moko ya mobali ekatanaki
I felt a little sorry for him	Nayokelaki ye mwa mawa
I can't see his point	Nakoki komona likanisi na ye te
I want you to keep your eyes open	Nalingi ete ozala na miso polele
I guess he didn't sleep very well last night	Nakanisi alalaki malamu mingi te lobi na butu
I have to use the bathroom, anyway	Nasengeli kosalela salle de bain, ata ndenge nini
I think that is a fact	Nakanisi ete yango ezali likambo ya solosolo
I can’t focus on anything else	Nakoki kotya makanisi na ngai na likambo mosusu te
However, I am not immediately aware of the treatment	Nzokande, nayebi mbala moko te lisalisi yango
I hear you may be home soon	Nayoki okoki kozonga na ndako kala mingi te
I wanted to be a writer	Nazalaki na mposa ya kozala mokomi
I think he’s a senior	Nabanzi que azali senior
I was probably eight or nine	Mbala mosusu nazalaki na mbula mwambe to libwa
I forget that you are not my usual host	Nabosani ete ozali moyambi na ngai ya momesano te
I have not been told where he is	Bayebisi ngai te esika azali
I had my first episode at three years old	Nazalaki na épisode na ngai ya liboso na mbula misato
I cried and cried and cried some more	Nalelaki mpe nalelaki mpe nalelaki mwa moke lisusu
I had my disability hearing and it was brutal	Nazalaki na audience na ngai ya handicap mpe ezalaki brutal
I took a deep breath and looked back at him	Napemaki mozindo mpe natalaki ye nsima
I wonder if my well-being was all that was needed now	Nazali komituna soki bolamu na ngai ezalaki nyonso oyo esengeli sikawa
I looked in the mirror and congratulated myself	Natalaki na talatala mpe namisepelisaki ngai moko
I pressed my face against his	Nafinaki elongi na ngai na oyo ya ye
I asked them to volunteer	Nasɛngaki bango bámipesa soki balingi
I had to focus on this	Nasengelaki kotya makanisi na ngai kaka na likambo oyo
I was sleeping in a hard place	Nazalaki kolala na esika moko ya makasi
They are best led by individuals or small groups	Bazali malamu koleka kotambwisama na bato moko moko to na bituluku mikemike
I pull out his card, feeling a bit disappointed	Nabimisi karte na ye, nazali koyoka mwa mawa
I the nation have the natural rights	Ngai ekolo nde nazali na makoki ya bozalisi
I think he was doing something completely different	Nakanisi ete azalaki kosala likambo mosusu mpenza
I tried to make them happy, or at least entertained	Namekaki kosala ete básepelisa bango, to ata moke te básepelisa bango
I still couldn’t believe it wasn’t my grandfather	Nazalaki naino na kondima te ete ezalaki nkɔkɔ na ngai ya mobali te
I was actually living the dream	Nazalaki mpenza kobika na ndɔtɔ yango
I have the recent survey results	Nazali na ba résultats ya anketi oyo euti kosalema
A huge smile broke across his face	Kosɛka moko monene epasukaki na elongi na ye
I just about missed too	Nazalaki kaka na pene ya kozanga mpe
I find nothing about today exciting	Namonaka eloko moko te na ntina na lelo oyo ezali kosepelisa
A great idea can only take you so far	Likanisi moko monene ekoki komema yo kaka mosika boye
I must have wandered off	Na ntembe te nazalaki koyengayenga
Little remains of the original structure	Etikali moke ya ebongiseli ya ebandeli
This would start when funding and resources are available	Yango elingaki kobanda tango misolo mpe bisaleli ekozala
I just know his name	Nayebi kaka kombo na ye
I covered her with the blanket	Nazipaki ye na elamba yango
I wanted to sink into my seat	Nalingaki kozinda na kiti na ngai
I put a brick in the toilet	Natyaki brique moko na twalɛti
Thomas was killed by stones destroyed in his home	Thomas abomamaki na mabanga ebebisamaki na ndako na ye
A very stubborn man would not obey her	Mobali moko ya motó makasi mpenza akotosa ye te
I first looked for the boy	Nalukaki liboso mwana mobali yango
I participated in a quarterback game	Nasanganaki na lisano moko ya kosala ba quarts
I started back towards the mountain	Nabandaki lisusu epai ya ngomba
I hope you all had a great weekend	Nazali na elikya ete bino banso bozalaki na wikende moko ya malamu mpenza
I just came home and he died	Nawuti kozonga na ndaku mpe akufaki
I couldn’t see his character	Nazalaki komona te bizaleli na ye
The spear is not meant to be thrown	Likɔnga ezali mpo na kobwaka te
The edition was completed in five days	Edition yango esilaki na mikolo mitano
I reached out to him taking his hand in mine	Nasembolaki loboko na ye kozwaka loboko na ye na oyo ya ngai
I agree with that mostly	Nandimi likambo yango mingimingi
I wasn’t sure why exactly that was	Nazalaki na ntembe te mpo na nini ezalaki mpenza bongo
I expect he stopped it	Nazali kozela ete atikaki yango
Then a counselor drove me to another school	Na nsima, mopesi-toli moko amemaki ngai na motuka na eteyelo mosusu
This led to more housing developments throughout the city	Yango esalaki ete bato bátonga bandako mingi na engumba mobimba
I knew he didn’t believe me	Nayebaki ete azalaki kondima ngai te
I noticed that his smile was forced	Namonaki ete kosɛka na ye ezalaki na makasi
I think just to be who we are	Nakanisi kaka mpo na kozala oyo tozali
I promise my anger has subsided now	Nalaki ete nkanda na ngai ekiti sikawa
I am afraid we are losing it	Nazali kobanga tozali kobungisa yango
I felt my mouth go dry	Nayokaki monɔkɔ na ngai ekauki
I was anxious to talk to him about it	Nazalaki komitungisa mpo na kosolola na ye mpo na likambo yango
I eat lunch alone in my office, working immediately	Nalyaka bilei ya midi ngai moko na biro na ngai, nazali kosala mbala moko
I rarely used a walking stick	Nazalaki kosalela nzete ya kotambola mingi te
I didn't have time for this tonight	Nazalaki na ntango te mpo na likambo oyo na mpokwa ya lelo
I shot him in the face to avoid suffering	Nabɛtaki ye masasi na elongi mpo nanyokwama te
A group of boys stopped me in the way	Etuluku moko ya bana mibali bapekisaki ngai na nzela
I ask them what they like to do for fun	Natunaka bango nini balingaka kosala mpo na komisepelisa
I wouldn't give it to the girl just yet	Nalingaki kopesa yango te na mwana mwasi yango kaka sikoyo
The problem is it’s a very old tradition and it doesn’t really happen	Mokakatano ezali bonkoko ya kala mpenza mpe esalemaka mpenza te
I glanced at the mirror above her fireplace	Namibwakaki miso na talatala oyo ezalaki likoló ya esika na ye ya kotumba mɔtɔ
I really hope you enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete bokosepela na yango
I couldn’t look him in the eye without crying	Nakokaki te kotala ye na miso kozanga kolela
I never got used to another name	Namesanaki ata mokolo moko te na nkombo mosusu
A computer is a personal property, just like your car	Ordinatɛrɛ ezali eloko ya moto ye moko, ndenge moko na motuka na yo
A heavy silence grew around them as they waited	Kimya moko ya kilo ekolaki zingazinga na bango ntango bazalaki kozela
I forced my voice through it	Nalekisaki mongongo na ngai na makasi na kati na yango
A few minutes later, he hands her the sketch	Mwa miniti na nsima, apesi ye eskeche yango
I need to wake up and get out	Nasengeli kolamuka mpe kobima
I think this is more true than they realize	Nakanisi ete likambo oyo ezali solo koleka ndenge bazali kososola
I hadn't seen him smile like this in a while	Nazalaki komona ye te kosɛka boye banda mwa ntango
Yet this similarity does not seem to carry any clinical significance	Nzokande bokokani oyo emonani ete ememaka ntina moko te ya kliniki
I wish for other things too	Na souhaiter makambu mususu pe
I went down to the ground	Nakitaki na mabele
I want to forgive myself	Nalingi komilimbola
I tried to keep working and fell down	Namekaki kokoba kosala mpe nakweyaki na nse
One group, which is the remote view group	Groupe moko, oyo ezali groupe vue à distance
I told him that he needed to come get me now	Nayebisaki ye ete asengelaki koya kozwa ngai sikoyo
I thought everything would be fine	Nakanisaki ete makambo nyonso ekozala malamu
A disaster plan is essential	Mwango ya likama ezali na ntina mingi
A knife killed them both	Mbeli moko ebomaki bango mibale
I was sick of worrying about my parents, too	Nazalaki na maladi na komitungisa mpo na baboti na ngai, mpe
I haven't had time to see anyone else	Nazwi ntango ya komona moto mosusu te
I was trying to convince him	Nazalaki koluka kondimisa ye
I drop my head on his chest and sob	Nabwaki motó na ngai na ntolo na ye mpe nazali kolela
I just saw my next meal	Namonaki kaka bilei na ngai oyo elandaki
I enjoyed that five-minute stop	Nasepelaki mingi na esika wana ya kotɛlɛma na miniti mitano
I will lead whatever life you tell me	Nakokamba bomoi nyonso oyo okoyebisa ngai
I like them too, but your dad was right	Nasepelaka mpe na bango, kasi papa na yo azalaki na ntina
I need to get the official stuff going anyway	Nasengeli kosala ete makambo ya officiel ekende de toute façon
I wondered if it played at all	Nazalaki komituna soki ezalaki kobɛta ata moke te
I thought, nothing really	Nakanisaki, eloko moko te mpenza
I shook my head and tried to smile	Naningisi motó mpe namekaki kosɛka
The pile of newspapers on the porch provided it	Ebele ya bazulunalo oyo ezalaki na veranda epesaki yango
I need to find my way home	Nasengeli koluka nzela ya kozonga ndako
I stare at the huge trunks in wonder	Nazali kotalatala ba troncs minene na kokamwa
I told the attorney so at the beginning of the hearing	Nayebisaki bongo avocat na ebandeli ya audience
I am just their messenger	Nazali kaka motindami na bango
I couldn’t really provide proof either	Nakokaki mpe mpenza te kopesa bilembeteli
I put my arm around his neck	Natyaki lobɔkɔ na ngai na nkingo na ye
It burns at number one	Ezali kozika na numéro moko
I wrap my arms around him very tightly	Nazingaka ye makasi mpenza na mabɔkɔ na ngai
I prefer commitment from a man	Na preferaka engagement ewutaka na mobali
I took my place with trembling hands on my hips	Nazwaki esika na ngai na mabɔkɔ oyo ezalaki koningana na loketo na ngai
I can’t believe it’s both true and fantasy	Nakoki kondima te ezala solo mpe na makanisi mpamba
I went downstairs to the bathroom in the basement	Nakitaki na etaze ya kosukola na salle de bain oyo ezalaki na nse ya mabelé
I need time to think about that	Nazali na mposa ya ntango ya kokanisa likambo yango
A day in, spending the night, a day out	Mokolo moko na kati, kolekisa butu, mokolo moko libanda
I quickly left the library and entered the building	Nabimaki nokinoki na bibliotɛkɛ mpe nakɔtaki na ndako yango
Men were often viewed as sexual objects	Mbala mingi bazalaki kotalela mibali lokola biloko ya kosangisa nzoto
I need to learn to trust myself	Nasengeli koyekola kotya motema na ngai moko
I didn’t have to sweat blood to steal a life	Nasengelaki te kosukola makila mpo na koyiba bomoi
I won’t ask you to tie yourself to our agenda	Nakosenga yo te omikanga na agenda na biso
Great writer, but different	Mokomi monene, kasi ekeseni
I want to say more about the house	Nalingi koloba makambo mingi na ntina na ndako yango
I could walk in and order a beer	Nakokaki kokɔta mpe kosɛnga bière
I am not bearing you cruelty	Nazali komema yo motema mabe te
I also hoped to see them too	Nazalaki mpe na elikya ete nakomona bango mpe
I knew that you are yourself, you are that person	Nayebaki ete yo nde yo moko, yo nde ozali moto yango
I could recognize him just by his looks	Nakokaki koyeba ye kaka na kotala na ye
I try to find a place to hide	Nalukaka koluka esika ya kobombana
I thought his work should and suffered	Nakanisaki ete mosala na ye esengeli mpe enyokwamaki
The metal is a fire and explosion hazard	Ebende yango ezali likama ya mɔtɔ mpe ya kopanzana
I will buy it in full size next time	Nakosomba yango na taille mobimba mbala ya sima
I can see it quite well	Nazali komona yango mpenza malamu
I hope everything has gone well	Nazali kolikya ete makambo nyonso esili koleka malamu
I don’t suck my thumb	Nasukolaka mosapi na ngai ya monene te
I fall into the category of people who hate it	Nakweyaka na catégorie ya batu oyo bayinaka yango
I wouldn’t trade you for nothing	Nalingaki ko trader yo pamba te
I saw a little rabbit just off the road	Namonaki mwa lapin moko kaka mosika na nzela
Twelve other homes sustained minor damage	Bandako mosusu zomi na mibale ebebaki mwa moke
I think you should do just that	Nakanisi ete osengeli kosala kaka bongo
I wonder why he does that	Nazali komituna mpo na nini asalaka bongo
I just wanted to get rid of the guy	Nalingaki kaka nalongola mobali yango
Eating coarse fiber will also help	Kolya oyo ezali na fibre grossière ekosalisa mpe
I now know the wrong way to clean them	Nayebi sikawa lolenge mabe ya kopɛtola bango
I didn’t even have to meet him	Nasengelaki kutu kokutana na ye te
I tried to edit the page again	Namekaki lisusu kobongisa lokasa yango
She looked gorgeous	Azalaki komonana kitoko mpenza
I thought you were something else	Nakanisaki ete ozali eloko mosusu
I didn’t know you would do this now	Nayebaki te ete okosala boye sikoyo
I moved on with my life	Nakendeki liboso na bomoi na ngai
I inhale it, looking at him	Napemaka yango, nazali kotala ye
I don't have time, so listen	Nazali na ntango te, yango wana yoká
The school offers excellent visual arts classes	Eteyelo yango ezali na bakelasi ya malamu mpenza oyo etali mayele ya komona
I have the minimum scientific training required for the job	Nazali na formation scientifique minimum oyo esengeli mpo na mosala
I am anxious to get started	Nazali komitungisa mpo na kobanda mosala
I tried to take my mind off it	Namekaki kolongola makanisi na ngai na yango
A second later, he is empty	Segɔnde moko na nsima, azali mpamba
I know he was all innocent	Nayebi ete ye nyonso azalaki na foti te
I don’t operate on little people	Nasalaka lipaso na bato ya mike te
I had to do it though	Nasengelaki kosala yango atako bongo
I was just going to take you to a movie	Nazalaki kaka kokende komema yo na filme moko
I flew back to the others	Napumbwaki kozonga epai ya basusu
I turned in my seat to see what was going on	Nabalukaki na kiti na ngai mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I will answer your question	Nakoyanola na motuna na yo
I'm glad you let me take him	Nasepeli ndenge otiki ngai namema ye
I couldn’t help but stare at him	Nakokaki te koboya kotala ye na miso
I want to be free to be myself	Nalingi kozala na bonsomi ya kozala ngai moko
I worked with a buddy who	Nasalaki na buddy moko oyo
I sent for the doctor	Natindaki bábenga monganga
This woman was a real woman	Mwasi oyo azalaki mwasi ya solosolo
I understood the point	Nasosolaki likambo yango
I might learn something in the process	Nakoki koyekola likambo moko na boumeli ya mosala yango
I feel the same way about things	Nayokaka mpe bongo mpo na makambo
I couldn’t bear to walk in on you and him together	Nakokaki kokanga motema te ya kotambola na kati na yo mpe ye elongo
There was a recording with the band four days later	Ezalaki na enregistrement na groupe mikolo minei sima
I think so, at least	Nakanisi bongo, ata moke te
I felt exhausted and out of my wits	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi mpe nazalaki lisusu na mayele te
I told you he held her tight	Nayebisaki bino ete akangaki ye makasi
I do like you a lot	Nasalaka lokola yo mingi
You’re just scaling it	Ozali kaka ko échelle yango
I know you know that though	Nayebi ete oyebi yango atako bongo
He fully deserves his man of the match award	A mériter entièrement prix na ye ya mobali ya match
Even the most honest people	Ata bato oyo bazali na bosembo
I was enlightened by what the light revealed	Nazalaki kongɛngisama na makambo oyo pole yango emonisaki
I could tell from his face that he had found something	Nakokaki koyeba na elongi na ye ete azwaki eloko moko
I couldn’t figure out what they were saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo bazalaki koloba
A plastic bucket was provided for other occasions	Bapesaki seau ya plastiki mpo na mabaku mosusu
A smile broke over her lips	Kosɛka moko ebukanaki likoló ya mbɛbu na ye
I want you to be a part of the change	Nalingi ozala eteni ya mbongwana
I would do well to choose my words carefully	Ekozala malamu napona maloba na ngai malamumalamu
I found nothing concrete	Nakuti eloko ya concrète te
I need to do laundry	Nasengeli kosukola bilamba
I was here, in space	Nazalaki awa, na etando
I know you are sincere when you say this	Nayebi ete ozali na bosembo ntango ozali koloba likambo oyo
I’m glad to see you	Nazali na esengo ya komona yo
I said you were just here visiting	Nalobaki ete ozalaki kaka awa na botali
He is not only disabled	Azali kaka te bobele ebɔsɔnɔ
I won’t even pretend like that	Nakosala kutu lokola bongo te
I couldn’t scream because his weight took my breath away	Nakokaki koganga te mpo kilo na ye ezwaki ngai mpema
I did a bad job of reading the instructions	Nasalaki mosala mabe ya kotánga malako
Criminal charges were later dropped	Na nsima, balongolaki bifundeli ya mbeba
I have a lot of experiments in mind	Nazali na ba expériences ebele na makanisi
I saw a glimpse of their future	Namonaki mwa moke mpo na mikolo na bango ya mikolo mizali koya
I put it in an envelope and throw it away	Natyaka yango na enveloppe mpe nabwakaka yango
I met his eyes, hoping he didn't see me flinch	Nakutanaki na miso na ye, na elikya ete amonaki ngai te kolɛnga
A faint light began to break in my mind	Pole moko ya moke ebandaki kobukana na makanisi na ngai
I want to do this but I don’t have the money	Nalingi nasala oyo mais nazala na mbongo te
I think it will have to be raised as well	Nakanisi ekosengela kotombola yango mpe
This includes attention and making rewards and punishments	Yango esangisi likebi mpe kosala mbano mpe etumbu
I could tell this was no ordinary girl	Nakokaki koyeba ete oyo ezalaki mwana mwasi ya mpamba te
I didn’t recognize a face	Nayebaki elongi moko te
I couldn’t leave him just because he was weird	Nakokaki te kotika ye kaka mpo azalaki bizarre
I feel the warm air blowing on my face	Nayokaka mopɛpɛ ya molunge ezali kobwaka elongi na ngai
A boy about my age answered	Mwana mobali moko ya mbula soki na ngai ayanolaki
I decided to walk along the river	Nazwaki ekateli ya kotambola pembenipembeni ya ebale
I was deep in my own world	Nazalaki na mozindo ya mokili na ngai moko
I just saw your post	Nawuti komona post na yo
I finally came to realize this	Nsukansuka nayaki komona likambo yango
I remember the taste of it	Nazali komikundola elɛngi na yango
I was happy to receive it	Nazalaki na esengo ya kozwa yango
I looked through the opening in the door	Natalaki na nzela ya esika oyo porte efungwamaki
I didn’t introduce myself	Namilakisaki te
The room appears to be burnt down and destroyed	Emonani ete shambre yango eziki mpe ebebisami
I bet you guys moved cities often	Na betisi bino moko bo déplacé ba villes souvent
I did, and the third magazine gave me ten dollars	Nasalaki yango, mpe zulunalo ya misato epesaki ngai dolare zomi
She was the second ship of her class	Azalaki masuwa ya mibale ya kelasi na ye
I didn’t channel it properly	Na canalisaki yango malamu te
I pulled it out and let him have it	Nabimisaki yango mpe natikaki ye azala na yango
I was hovering right in front of him	Nazalaki kopumbwapumbwa kaka liboso na ye
I just can't allow that	Nakoki kaka kopesa nzela te na likambo yango
I retired the next day	Nazwaki pansiɔ mokolo oyo elandaki
I need to be away for a few hours	Nasengeli kozala mosika na boumeli ya mwa bangonga
I finished the look with black ankle boots too	Nasilisaki look na ba bottes ya cheville ya noir mpe
I have a big house and an expensive car	Nazali na ndako moko monene mpe motuka moko ya ntalo mingi
V kissed her cheek	V apesaki ye beze na litama
I can kill them without thinking about it	Nakoki koboma bango kozanga kokanisa yango
I am becoming sentimental	Nazali kokoma na sentimental
I mean, look at everyone we know who is married	Nalingi koloba, tala moto nyonso oyo toyebi oyo azali na libala
A chance to connect before their days begin	Chance ya ko connecter avant mikolo na bango ebanda
I actually helped him get into his truck last night	Nasalisaki ye mpenza akɔta na motuka na ye ya monene lobi na butu
This important advance eventually led to the development of precision pocket watches	Bokóli wana ya ntina mingi esalaki ete nsukansuka básala bamontre ya poche ya sikisiki
I wonder if he was someone who worked here	Nazali komituna soki azalaki moto oyo azalaki kosala awa
I would think he did	Nakokanisa ete asalaki bongo
I didn’t want to hear anything about him	Nalingaki te koyoka eloko moko mpo na ye
I do have an appointment	Nazali mpenza na rendez-vous
I was never perfect	Nazalaki moto ya kokoka te ata moke te
I like my officers to follow my orders	Nalingaka ete bapolisi na ngai bálanda mitindo na ngai
I will never cry for you again	Nakolela yo lisusu te
A warm, dry breeze dusted his face	Mopɛpɛ moko ya molunge mpe ya kokauka ekɔtisaki mputulu na elongi na ye
I have a strong feeling it means something	Nazali na liyoki makasi elakisi eloko moko
I found clear signs of a battle	Nazwaki bilembo ya polele ya etumba moko
H looked up in surprise from his desk	H atombolaki miso na kokamwa uta na mesa na ye
I thought he might laugh, but he didn't	Nakanisaki ete akoki kosɛka, kasi asalaki yango te
I would never make that mistake again	Nalingaki kosala lisusu libunga wana te
I want you to depend on yourself	Nalingi ozala dépendant na yo moko
I was pretty independent then, too	Nazalaki mpenza lipanda na ntango wana, mpe
I included time snippets in my code	Natyaki biteni ya ntango na code na ngai
I guess its all relative to how you train	Je crois que ya ngo nionso relative na ndenge o se former
I wanted them to live	Nalingaki ete bázala na bomoi
However, I didn’t buy groceries	Kasi, nazalaki kosomba biloko ya kolya te
I was looking at your books before you came in	Nazalaki kotala mikanda na yo liboso ete okɔta
I really enjoyed this post	Nasepelaki mingi na poste oyo
I didn't think to talk about it yesterday	Nakanisaki te kolobela yango lobi
I can stand the smell	Nakoki kokanga motema na nsolo yango
I need a new car out	Nazali na mposa ya motuka ya sika oyo ebimi
I feel so lucky to be loved by you	Nazali koyoka ete nazali na chance mingi ya kolinga ngai na yo
I hated lying to my wife	Nayinaki kokosela mwasi na ngai
Like he saw every movie	Lokola azalaki komona film nionso
I will never achieve that goal	Nakokokisaka mokano yango ata mokolo moko te
I was very confused by that question	Nabulunganaki mingi na motuna wana
I love you, without a home or money	Nalingaka yo, kozanga ndako to mbongo
Cat and mouse of course	Mbua na soso ya solo
The voice they heard in the dream	Mongongo oyo bayokaki na ndɔtɔ
I watch myself scream	Nazali komitala ndenge nazali koganga
I made it a matter of gratitude	Natyaki yango likambo ya kozala na botɔndi
I walk with him to the crossing	Natambolaka elongo na ye tii na esika oyo bakatisi
I knew a man who couldn’t resist four beautiful women	Nayebaki mobali oyo akokaki te koboya basi minei ya kitoko
I missed talking to you last night	Nazangaki kosolola na yo lobi na butu
I share it with others	Nayebisaka yango na bato mosusu
I decided to come back here to find my roots	Nazwaki ekateli ya kozonga awa mpo na koluka misisa na ngai
I can hardly call them now and refuse	Nakoki mpenza te kobenga bango sikawa mpe koboya
I was done with his drama	Nasilisaki na drame na ye
A mischievous smile leaving his lips	Kosɛka ya mabe oyo euti na mbɛbu na ye
I know what you did last year	Nayebi oyo osalaki na mbula eleki
I have no idea how long it is	Nazali na likanisi moko te ya ntango boni ezali
I firmly believe that our mental health is important	Nandimi mpenza ete kolɔngɔnɔ ya makanisi na biso ezali na ntina
But he wasn’t always drunk	Kasi azalaki ntango nyonso kolangwa masanga te
I don't have to go back to the house	Nasengeli te kozonga na ndako yango
I didn’t want him anywhere near my family	Nalingaki ye ata esika moko te pene na libota na ngai
I am now in a better place	Nazali sikoyo na esika moko ya malamu
I will tell you all about it	Nakoyebisa bino nyonso wana
I let some of my anger at the interruption pass	Natikaki mwa nkanda na ngai na ntango ya kokata eleka
I lay there motionless for the longest time	Nalalaki wana kozangaka koningana na boumeli ya ntango molai koleka
A small spot of warmth touched the base of her body	Mwa esika moko ya molunge esimbaki moboko ya nzoto na ye
I believe we have made a decision	Nandimi ete tozwi ekateli
I know nothing about it	Nayebi eloko moko te na ntina na yango
I haven’t seen anything myself	Ngai moko namoni eloko moko te
I didn’t think it would come back	Nakanisaki te ete ekozonga lisusu
I pulled her closer to comfort her	Nabendaki ye penepene mpo na kobɔndisa ye
I need you to come home right after school tomorrow	Nazali na mposa ete ozonga na ndako mbala moko nsima ya kelasi lobi
A very comfortable place to stay, quiet and comfortable	Esika moko ya malamu mingi ya kofanda, kimia mpe ezali malamu
You need this folder	Ozali na mposa ya dossier oyo
I have to admit that	Nasengeli kondima likambo yango
Guide and shuttle services are also available	Ba services ya guide na navette ezali pe
I tell you why he couldn’t	Nayebisi bino mpo na nini akokaki te
I hope he finds them	Nazali kolikya ete akozwa bango
I didn’t care if he didn’t like me	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki kolinga ngai te
I can bet my life on it	Nakoki kotya bomoi na ngai pari na yango
I almost forgot about him	Nazalaki pene ya kobosana ye
I looked into the common room	Natalaki na kati ya shambre ya bato nyonso
The smell of dust, rotten vegetables, and earth greeted him	Nsolo ya mputulu, ndunda oyo epɔlá, mpe mabele epesaki ye mbote
I could spend days here going through the museum	Nakokaki kolekisa mikolo awa na koleka na kati ya musée
I know their power from their experience	Nayebi nguya na bango uta na mayele na bango
I felt like my ears were going to burst	Nayokaki lokola matoi na ngai ekopanzana
I gave him the place	Napesaki ye esika yango
I try not to let it get to me	Nasalaka makasi ete ekóma epai na ngai te
I will make you a new creature	Nakosala yo ekelamu ya sika
I need to be good at paying bills	Nasengeli kozala malamu na kofuta bafaktire
I walked to his deck and spent the night	Natambolaki tii na pont na ye mpe nalekisaki butu mobimba
I saw the two men walk outside	Namonaki mibali yango mibale bazali kobima libándá
I stare at the two of them	Nazali kotala bango mibale na miso ya kokangama
A state without justice cannot survive	L’Etat oyo ezangi justice ekoki kobika te
I fell into depression	Nakweaki na kotungisama na makanisi
I walked to the nearest place	Natambolaki na makolo tii na esika oyo ezalaki penepene
I help my daughter go and she follows them	Nasalisaka mwana na ngai ya mwasi akende mpe alandi bango
I cannot see the source of the noise	Nakoki komona te esika oyo makɛlɛlɛ yango eutá
I want to meet you at our final stop	Nalingi kokutana na bino na esika na biso ya nsuka
I can get home on my own	Nakoki kokóma na ndako ngai moko
I was going after the right person	Nazalaki kokende nsima ya moto oyo abongi
I still couldn’t let the story end	Nakokaki naino te kotika lisolo esila
I think it is best to separate the two terms	Namoni malamu kokabola maloba yango mibale
A cold stone seemed to fall suddenly into his stomach	Libanga moko ya malili emonanaki lokola ete ekweaki na libumu na ye na mbalakaka
I was sincere and honest, for once	Nazalaki na motema sembo mpe na bosembo, mpo na mbala moko
I like not having it, of course	Nalingaka kozala na yango te, ya solo
I experienced both that day	Nakutanaki na makambo nyonso mibale mokolo wana
I turned and looked at the bed	Nabalukaki mpe natalaki na mbeto
I took a step toward it but paused	Nasalaki litambe moko mpo na kokende na yango kasi napemaki mwa moke
A feeling of fear and confusion crept over him	Liyoki ya bobangi mpe ya mobulungano ekɔtaki likoló na ye
This story would be born	Lisolo oyo elingaki kobotama
I know what they are, after all	Nayebi soki bazali nini, nsima ya nyonso
Efforts to restore school worship through constitutional amendment failed	Milende mpo na kozongisa losambo ya eteyelo na nzela ya mbongwana ya mobeko likonzi elongaki te
I did it anyway and it was a huge improvement	Nasalaki yango ata ndenge nini mpe ezalaki kobongisama monene
I wondered if he had seen my father	Nazalaki komituna soki amonaki tata na ngai
I leave the beer overnight before making the beer dough	Natikaka bière yango butu mobimba liboso ya kosala pɔtɔpɔtɔ ya bière
I had to regain control of my emotions	Nasengelaki kozongela bokonzi likoló ya mayoki na ngai
A feeling of awe and ecstasy enveloped him	Liyoki ya nsɔmɔ mpe ya esengo mpenza ezipaki ye
I kept among the women who served	Nabombaki na kati ya basi oyo bazalaki kosalela
I want this contest to end soon	Nalingi concours oyo esila kala mingi te
I could no longer hear the sound of war outside	Nazalaki lisusu koyoka makɛlɛlɛ ya etumba te na libándá
I, uh, I went right back home earlier	Ngai, eh, nazongaki mbala moko na ndako liboso
I opened it and walked out onto the porch	Nafungolaki yango mpe nabimaki na veranda
I could see it in his eyes	Nazalaki komona yango na miso na ye
I have paid your citizenship	Nafuti mwana mboka na yo
I turned into an idol	Nabongwanaki ekeko
I could try it myself	Nakokaki komeka ngai moko
I could no longer face death and destruction	Nakokaki lisusu kokutana na liwa mpe libebi te
I hope they all feel that way	Nazali na elikya ete bango nyonso bayokaka bongo
I see someone walking this way	Namoni moto moko azali kotambola na nzela oyo
I could dig it out for the winter	Nakokaki kotimola yango mpo na eleko ya malili
I notice that my bedroom door is open a crack	Namoni ete porte ya shambre na ngai efungwami esika moko oyo epasukaki
I need to think about it for a while	Nasengeli kokanisa yango mpo na mwa ntango
A human girl about her age	Mwana mwasi moko ya moto soki mbula na ye
I looked at him and looked up	Natalaki ye mpe natombolaki miso
I wondered what had happened	Nazalaki komituna soki likambo nini esalemaki
He withdrew from society	Amilongolaki na société
I want to be in the loop as well	Nalingi nazala na boucle lokola
I didn’t know what he meant at the time	Nayebaki te soki alingaki koloba nini na ntango wana
A couple say they need to earn some extra money	Mobali moko ná mwasi na ye balobi ete basengeli kozwa mwa mbongo mosusu
I was as old as my students	Nazalaki mobange lokola bana-kelasi na ngai
I continued to have great difficulty understanding him	Nakobaki kozala na mokakatano monene mpo na kokanga ntina na ye
I haven't seen you in a few hours, doll	Namoni yo te banda mwa bangonga, mwana-popi
A child now, but someday a wife	Mwana sikoyo, kasi mokolo mosusu mwasi
I used it to clean fish	Nazalaki kosalela yango mpo na kopɛtola mbisi
A cool breeze was blowing	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta
I couldn’t remember doing that	Nakokaki komikundola te ete nasalaki bongo
I heard voices from the kitchen	Nayokaki mingongo uta na kuku
I have never experienced anything like this	Nakutanaki naino te na likambo ya ndenge wana
I strive to see the art in them	Nazali kosala makasi mpo na komona art oyo ezali na kati na bango
I could read their emotions	Nakokaki kotánga mayoki na bango
I knew you were with me every day	Nayebaki ete ozalaki elongo na ngai mikolo nyonso
I really hope he gets his own movie soon	Nazali mpenza na elikya ete akozwa filme na ye moko kala mingi te
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Nazingaki misapi na ngai makasi na lobɔkɔ na ye ya likoló
I could have left much earlier	Nakokaki kobima liboso ya ntango molai mingi
I looked up and down the river	Natalaki likoló mpe na nse na ebale
I grew up there, went to school there	Nakolaki kuna, nakendeki kelasi kuna
I refused to look at him	Naboyaki kotala ye
I will send them through someone	Nakotinda bango na nzela ya moto moko
I have many fond memories of him	Nazali na basuvenire mingi ya malamu mpo na ye
I need something like this but in color	Naza na besoin ya eloko ya boye mais na couleur
I remember exactly when it first hit me	Namikundoli mpenza ntango oyo likambo yango ebɛtaki ngai mpo na mbala ya liboso
A strong soul could survive such an invasion	Molimo ya makasi ekokaki kobika na bokɔti ya ndenge wana
I didn’t know you liked the kid	Nayebaki te ete osepelaki na mwana yango
I have the evening free	Nazali na mpokwa ofele
I have never been to a doctor who said that	Nakendeki naino te epai ya monganga oyo alobaki bongo
A silver square outlined his face	Carré moko ya palata ezalaki komonisa elongi na ye
Luke is never heard from again in the episode	Luka ayokaka lisusu te na épisode
I have genius level intelligence	Naza na intelligence ya niveau ya génie
I'm still not promising anything though	Nazali naino te kolaka eloko moko atako bongo
I decided to check it out	Nazwaki ekateli ya kotala yango
Jones began the planning process the next day	Jones abandaki mosala ya kosala mwango mokolo oyo elandaki
I’m afraid he may not even survive until you arrive	Nazali kobanga ete akoki kutu kobika te tii ntango okokóma
I glanced up at the landing	Nabwakaki miso na likoló na esika oyo bazalaki kokita
I think that makes sense	Nakanisi ete yango ezali na ntina
I know where he lives because he told me	Nayebi esika afandaka mpo ayebisaki ngai
I don’t think anyone wants to do that	Nakanisi ete moto moko te alingi kosala bongo
I have tremendous respect for your accomplishments	Nazali na limemya monene mpo na makambo oyo osili kokokisa
I can live with it, for now	Nakoki kozala na bomoi na yango, mpo na ntango oyo
I was told you might be able to help	Bayebisaki ngai ete okoki kozala na likoki ya kosalisa
Lots to think about here	Ebele ya kokanisa awa
The power of destruction	Nguya ya kobebisa
I'm very beat up after yesterday	Na betami mingi après lobi
I live just a few minutes from here	Nafandaka kaka na mwa miniti moke longwa awa
I was surprised to meet you and hear your name	Nakamwaki kokutana na yo mpe koyoka nkombo na yo
A rushed shout, of real voices	Koganga mbangumbangu, ya mingongo ya solosolo
It was present alongside the title song	Ezalaki présent pembeni ya nzembo ya titre
It has three roots	Ezali na misisa misato
I had no idea what to expect when I got there	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakozela ntango nakokóma kuna
An impulse began to commit itself to me	Bopusi moko ebandaki komipesa na ngai
I think you'd better get in some dry clothes	Nakanisi ete ekozala malamu okɔta mwa bilamba ya kokauka
I stared for a moment	Natalaki na miso mpo na mwa ntango
A southern boy of pure descent	Mwana mobali moko ya sudi ya libota ya pɛto
I think you turned the tables on me	Nakanisi ete obaluki bamesa likoló na ngai
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	Nazalaki kotala ndenge likoló ekómaki jaune tii na orange tii na violet
I have no memory of the memory	Nazali na mémoire moko te ya mémoire
I have talent only to a certain degree	Nazali na talent kaka na degré moko boye
I felt his anxiety all the time	Nazalaki koyoka mitungisi na ye ntango nyonso
I haven’t told you anything new bad	Nayebisi bino eloko ya sika ya mabe te
A quiet location, on a dead end street	Esika moko ya kimya, na balabala oyo ezali na nzela te
He only missed one game	Azangaki kaka lisano moko
I shudder involuntarily and cling tightly to his arm	Naninganaka kozanga bolingi mpe nakangamaka makasi na lobɔkɔ na ye
I became frightened, and I opened my eyes	Nakómaki kobanga, mpe nafungolaki miso
I have never experienced it myself	Ngai moko naino nakutanaki na yango te
I couldn’t really tell them much	Nakokaki mpenza te koyebisa bango makambo mingi
A bright red light began to glow in one direction	Mwinda moko ya motane oyo ezalaki kongɛnga ebandaki kongɛnga na ngámbo moko
I thus had his whole person to touch	Nazalaki bongo na moto na ye nyonso ya kosimba
I am richer than you	Naleki yo na bozwi
I shook it angrily	Naningisi yango na nkanda
Combining all of these factors	Kosangisa makambo wana nyonso
I wanted him to be with me	Nalingaki ete azala elongo na ngai
A warm breeze filled the room	Mopɛpɛ moko ya molunge ekɔtaki na shambre yango
I couldn’t trust myself	Nakokaki komitya motema te
A drink was okay	Masanga moko ezalaki na likambo te
I can never have a normal relationship with anyone	Nakoki jamais kozala na relation normale na mutu te
I could see that he usually picks things up pretty quickly	Nakokaki komona ete mbala mingi azwaka makambo nokinoki mpenza
Then he just went slowly	Na nsima, akendeki kaka malɛmbɛmalɛmbɛ
But I kept wondering who his mother was	Kasi, nazalaki kaka komituna soki mama na ye azali nani
I was responsible for the money	Nazalaki na mokumba ya mbongo yango
I knew exactly what they were capable of	Nayebaki malamu mpenza nini bazalaki na makoki ya kosala
A true friend does not abandon his friends	Moninga ya solo asundolaka baninga na ye te
I have tried to understand you	Nasili koluka kososola bino
A plea really, followed by a resolution	A plein vraiment, elandi na résolution
I wasn’t going to work out with him, anymore	Nazalaki kokende kosala libanda na ye te, lisusu
I got the right answer	Nazwaki eyano ya malamu
I hold nothing for these people	Nasimbaka eloko moko te mpo na bato oyo
I just need some more time	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mosusu
I had mixed emotions as we drove down the street	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge ntango tozalaki kotambwisa motuka na balabala
A woman half his size appeared from the opening	Mwasi moko ya ndambo ya bonene na ye abimaki na esika oyo porte efungwamaki
I could breathe easier now	Nakokaki kopema na pɛtɛɛ nyonso sikawa
I can’t just abandon him	Nakoki te kaka kosundola ye
Most of it was handled by the military	Mingi na yango ezalaki kosimbama na basoda
I was angry and sad at the same time	Nazalaki na nkanda mpe na mawa na ntango moko
I was tempted, for a second or two	Namekama, mpo na segɔnde moko to mibale
I turn around, and see four more behind me	Nabaluki, mpe namoni minei mosusu nsima na ngai
I am taking it out from under the pillow	Nazali kobimisa yango na nse ya likoló ya likoló
I needed a good dose of the weird in my brain	Nazalaki na mposa ya dose ya malamu ya bizarre na cerveau na ngai
I want to think about this again	Nalingi kokanisa likambo oyo lisusu
I had three minutes to get back to where I was	Nazalaki na miniti misato mpo na kozonga na esika nazalaki
A pistol fired from inside the car was their answer	Pistolet oyo babɛtaki masasi uta na kati ya motuka ezalaki eyano na bango
I had no idea something so amazing could happen	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo moko ya kokamwa boye ekokaki kosalema
I remember this time very clearly	Nazali komikundola mbala oyo polele mpenza
I love the premise of these books	Nalingaka mingi premisse ya ba livres oyo
I turned to warn her and saw my sister	Nabalukaki mpo na kokebisa ye mpe namonaki ndeko na ngai ya mwasi
I needed to see if the treatment worked	Nasengelaki komona soki nkisi yango esalaki malamu
I just can’t sleep at night	Nakoki kaka kolala te na butu
A team of men stayed behind to finish the job	Equipe moko ya mibali batikalaki nsima mpo na kosilisa mosala yango
I force myself to peer out from my place	Namipesaka makasi mpo na kotalatala libanda uta na esika na ngai
I told them about following you and about the tunnel	Nayebisaki bango makambo ya kolanda bino mpe makambo ya tunnel
Phantom offensive interference penalty	Penalty ya interférence offensive ya fantôme
I tried to walk away from him	Namekaki kotambola mosika na ye
But, I would have wanted to	Kasi, nalingaki kozala na mposa ya kosala bongo
A passing car stopped, and the passengers got out	Motuka moko oyo ezalaki koleka etɛlɛmaki, mpe bato oyo bazalaki na kati bakitaki
Leave the love of the good soul	Tika bolingo ya molimo malamu
A branch hung from your shoulder	Etape moko ekangamaki na lipeka na yo
I couldn’t bear to hurt him	Nakokaki kokanga motema te kosala ye mabe
I know what they are	Nayebi oyo bazali
I could understand this if the crime wasn't so heinous	Nakokaki kososola likambo oyo soki mbeba yango ezalaki mpenza ya nsɔni te
I glanced towards the trailer park	Natalaki miso epai ya parke ya ba remorques
I wondered if you would like it	Nazalaki komituna soki okolinga yango
I can’t win this fight	Nakoki kolonga etumba oyo te
I didn’t want my mom to cry anymore	Nalingaki lisusu te mama alela
I felt worthless for a moment	Namiyokaki ete nazangi ntina mpo na mwa ntango moke
It is highly doubtful that he can fully recover	Ezali mpenza na ntembe ete akoki kobika mpenza
I obviously live across town	Nafandaka polele na ngambo mosusu ya engumba
I would like someone closer to my age	Nakolinga moto oyo azali pene na mbula na ngai
I absolutely loved this book	Nalingaki mpenza buku oyo
I was feeling a strange mixture of fear and excitement	Nazalaki koyoka kosangisa ya kokamwa ya bobangi mpe esengo
I eat and sleep and think only of them	Nalyaka mpe nalala mpe nakanisaka kaka bango
I wouldn’t be as lucky	Nalingaki kozala na chance lokola te
I was only three times a month	Nazalaki kaka mbala misato na sanza
I thought my life was really good	Nakanisaki ete bomoi na ngai ezalaki mpenza malamu
I made my way to his room	Nasalaki nzela na ngai mpo na kokende na shambre na ye
I woke up and went downstairs	Nalamukaki mpe nakitaki
A hero, admired by many	Elombe moko, oyo bato mingi basepelaka na yango
I heard what happened	Nayokaki likambo oyo esalemaki
There was a small earthquake in the night	Niningani moko ya moke esalemaki na butu
The resulting relationship is a done deal	Boyokani oyo euti na yango ezali likambo oyo esalemi
Kneeling one here in the corner	Kofukama moko awa na nsɔngɛ
I can get him, you can’t	Nakoki kozwa ye, yo okoki te
I will keep this a secret	Nakobomba likambo oyo na sekele
A shorter size is also available, see related products below	Taille ya mokuse ezali pe, tala ba produits oyo etali yango na se
I will be thinking about your cock inside me	Nakozala kokanisa libolo na yo na kati na ngai
I remembered high school	Namikundolaki kelasi ya ntei
I don't think he's dead	Nakanisi te ete akufi
I rarely allowed myself to enjoy it	Nazalaki mbala mingi te komitika ete nasepela na yango
I didn’t really miss him	Nazalaki kozanga ye mpenza te
I found myself in a great study	Namimonaki na boyekoli moko monene
I see them here all the time	Namonaka bango awa ntango nyonso
I wanted to know more	Nalingaki koyeba makambo mosusu
I know that spirits exist	Nayebi ete bilimo ezali
I speak with boldness and integrity and authority	Nalobaka na mpiko mpe na bosembo mpe na bokonzi
I ended up asking a stranger for help	Nasukaki na kosɛnga moto moko oyo nayebi te asalisa ngai
I had the misfortune of visiting a bit	Nazwaki likambo ya mawa ya kokende kotala mwa moke
I feel sick just thinking about it	Nayokaka maladi kaka kokanisa yango
I know if it’s a question he can answer	Nayebaka soki ezali motuna oyo akoki koyanola
A light shone from under the bathroom door	Mwinda moko ezalaki kongɛnga uta na nse ya porte ya salle de bain
I think he will also have to make funeral arrangements	Nakanisi ete akosengela mpe kosala bibongiseli ya bokundi
I lifted my head to see my sword	Natombolaki motó mpo na komona mopanga na ngai
I quickly turn the table	Nabaluki nokinoki mesa yango
I love all three of them	Nalingaka bango nyonso misato
I wouldn’t have committed to you otherwise	Nalingaki komipesa na yo te soki ezalaki bongo te
I bet he knew the day was coming	Na betisi ayebaki mokolo oyo ekoya
I didn’t even become afraid	Nakómaki kutu kobanga te
I would abandon my daughter to protect her from mine	Nalingaki kosundola mwana na ngai ya mwasi mpo na kobatela ye na oyo ya ngai
I tried and sank to the ground	Namekaki mpe nazindaki na mabele
I want my life to count	Nalingi ete bomoi na ngai etángama
I am so over him lying to me	Nazali bongo likolo na ye kokosela ngai
I was green with envy	Nazalaki vert mpo na zuwa
I mean, listen to the guitar	Nalingi koloba, yoka guitare
I knew it more strongly now than ever	Nayebaki yango makasi sikawa koleka liboso
a wave hit him in the water	mbonge moko ebɛtaki ye na mai
I thought it was him	Nakanisaki ete ezali ye
He gradually withdrew from all these social events as time went on	Alongolaki mokemoke na makambo ya bato nyonso wana ntango ezalaki koleka
I was now paying that money back with my job	Nazalaki sikawa kofuta mbongo wana na mosala na ngai
He is then believed to have disappeared with her the next morning	Na nsima, endimami ete abungi na ye na ntɔngɔ oyo elandi
I didn’t know he lived across the street from you	Nayebaki te ete azalaki kofanda na ngambo mosusu ya balabala epai na yo
I couldn’t end up like my sister	Nakokaki te kosuka lokola ndeko na ngai ya mwasi
I liked him as an actor, too	Nasepelaki na ye lokola mosani, mpe
I was tired of the food we eat here	Nazalaki kolɛmba bilei oyo tolyaka awa
A wise person will not value such things	Moto ya bwanya akopesa biloko ya ndenge wana na motuya te
I searched the house, room by room	Nalukaki na kati ya ndako, shambre na shambre
A few moments passed and he did the same	Mwa bantango elekaki mpe asalaki mpe bongo
I'll fix this, kid	Nakobongisa likambo oyo, mwana moke
I hope you hooked him up	Nazali na elikya ete okangaki ye na kangi
I shower quickly and get dressed quickly	Nazwaka douche nokinoki mpe nalataka nokinoki
I have a simple arab family	Nazali na libota moko ya arabe oyo ezali pɛtɛɛ
I couldn’t turn back or to either side	Nakokaki te kozonga nsima to na ngámbo moko to mosusu
I thought how cheap it felt	Nakanisaki ndenge nini ya ntalo moke ezalaki koyoka
I swear we will never tell your secrets	Nalapi ndayi tokoyebisa jamais ba secrets na yo te
I’m sure he’s fine	Nazali na ntembe te ete azali malamu
I just couldn’t believe dad giving us so much	Nakokaki kaka te kondima papa kopesa biso mingi boye
I won a spot the next time around	Nalongaki esika na mbala oyo elandaki
I can just imagine all eyes locked on me	Nakoki kaka kokanisa ete miso nyonso ekangami likoló na ngai
I had until noon to visit	Nazalaki na yango tii na midi mpo na kokende kotala
I was so beautiful	Nazalaki kitoko mingi
I need a hot shower and a nap	Nazali na mposa ya douche ya molunge mpe kolala
I have made many thousands during that time	Nasali ba nkoto mingi na boumeli ya ntango wana
These ideas are still valid today	Makanisi yango mazali naino na ntina tii lelo oyo
I concentrated, feeling the pain in my mind	Natyaki makanisi na ngai nyonso, nazalaki koyoka mpasi oyo ezalaki na makanisi na ngai
I have also brought in a car	Nakɔtisi mpe motuka moko
I ran into the snowy world	Nakimaki mbangu na mokili ya mbula-mpɛmbɛ
I couldn’t resist seeing them	Nakokaki te koboya komona bango
I am watching the process and that	Nazali kotala ndenge bazali kosala mpe likambo yango
I touched it to my chest and it got warm	Nasimbaki yango na ntolo mpe ekómaki molunge
I only know one, too	Nayebi kaka moko, mpe
I was so relaxed and happy	Nazalaki mpenza kopema mpe nasepelaki
I tried, but the words wouldn't come out	Namekaki, kasi maloba yango ezalaki kobima te
I’m sure it’s nothing	Nazali na ntembe te ete ezali eloko te
I realize that the plan, now, is with me	Nasosoli ete mwango, sikawa, ezali elongo na ngai
I already hated this field trip	Nayinaki déjà voyage oyo ya terrain
This seemed to dispel all doubt	Yango emonanaki lokola elongolaki ntembe nyonso
I felt something brush against my ass	Nayokaki eloko moko ezo bruler na libolo na ngai
A woman brought it in a few weeks ago	Mwasi moko amemaki yango eleki mwa bapɔsɔ
I just need you to go away	Nazali kaka na mposa ete okende mosika
I checked your post	Na vérifié post na yo
I think about how lonely it is	Nakanisaka ndenge oyo ezalaka ngai moko
I should have been closer to you	Nasengelaki kozala penepene na yo mingi koleka
I nodded and he spoke back to air traffic control	Naningisi motó mpe alobaki lisusu na contrôle ya circulation aérienne
I decided to close my eyes	Nazwaki ekateli ya kokanga miso
I know he’s great, but who knows what could happen	Nayebi ete azali monene, kasi nani ayebi nini ekokaki kosalema
I get it, you hate him	Nazui yango, oyinaka ye
I grab his sleeve and point him out of the valley	Nasimbaka manzaka na ye mpe nalakisaka ye libanda ya lobwaku
I had wanted just such a thing for years	Nazalaki na mposa kaka ya likambo ya ndenge wana banda bambula mingi
I looked at him as a replacement for my father	Nazalaki kotala ye lokola moto oyo akozwa esika ya tata na ngai
I thanked him for the compliment	Napesaki ye matɔndi mpo na kopesa ye longonya
I match mine to hers	Na matcher oyo ya ngai na oyo ya ye
I looked at him over the rim of my glass	Natalaki ye likolo ya bord ya verre na ngai
Love as he had	Bolingo lokola azalaki na yango
I was asked not to go	Basɛngaki ngai nakende te
I ran into the woods	Nakimaki mbangu na zamba
I nodded without saying anything	Naningisi motó kozanga ete naloba eloko
I shook my head to lose that thought	Naningisi motó mpo nabungisa makanisi wana
I remember us singing the opening chorus over and over again	Namikundoli ete toyembaki chorus ya ebandeli mbala na mbala
He also led off the second run	Akambaki mpe mbangu ya mibale
Musician, poet, painter	Mobɛti miziki, mokomi ya maloba ya ntɔki, mosali ya mayemi
A lot of them never get used to it	Ebele na bango bamesanaka jamais
I loved not having to drive everywhere	Nazalaki kolinga kozala na mposa te ya kotambwisa motuka bisika nyonso
I shouldn’t have taken it	Nasengelaki te kozwa yango
I hated looking at my own reflection	Nayinaki kotala réflexion na ngai moko
A detailed survey of the depth and location is required	Esengeli kosala bolukiluki ya bozindo mpe esika oyo ezali
I didn’t think about the oven	Nakanisaki likambo ya four te
I was shivering from the cold	Nazalaki koningana mpo na malili
I gently trace my fingers along each line	Nalandaka misapi na ngai na molɔngɔ nyonso na malɛmbɛ
A sense of relief went through him	Liyoki ya kopema elekaki na kati na ye
Wright was directing an episode of the series	Wright azalaki ko réaliser épisode moko ya série wana
I stared, and I didn’t know where to start	Natalaki na miso, mpe nayebaki te esika nini nakobanda
I had a very strict rule about this	Nazalaki na mobeko moko ya makasi mpenza mpo na likambo yango
I was now a slave in a filthy, hopeless city	Nazalaki sikawa moombo na engumba moko ya bosɔtɔ, oyo ezalaki na elikya te
I was really driving it	Nazalaki mpenza kotambwisa yango
I was happy in those difficult circumstances	Nazalaki na esengo na makambo wana ya mpasi
I walked out of my slide already spinning	Nabimaki na diapositive na ngai déjà kobaluka
I looked around his small room	Natalaki zingazinga ya mwa shambre na ye ya moke
Both ships were protected by steel armor	Masuwa yango mibale ebatelamaki na bibundeli ya bibende
I killed people before it	Nabomaki bato liboso na yango
I thought this might be a nice surprise	Nakanisaki ete oyo ekoki kozala likambo ya kokamwa ya malamu
I wanted to sound intelligent but not lose emotion	Nalingaki koyokana na mayele kasi kobungisa mayoki te
I knew it could only be one thing	Nayebaki ete ekokaki kozala kaka likambo moko
I tried to run, but they were always stuck	Namekaki kokima, kasi bazalaki ntango nyonso kokangama
I can’t call the police	Nakoki kobenga bapolisi te
I one hundred percent agree with you	Ngai nkama moko na mokama nandimi na yo
I won't bother to answer that	Nakomitungisa te mpo na koyanola yango
I need advertising, advertising, advertising	Nazali na mposa ya piblisite, piblisite, piblisite
I won’t see you again until tomorrow evening	Nakomona yo lisusu te tii lobi na mpokwa
I was doing too much	Nazalaki kosala mingi koleka ndelo
I didn’t know if he was gay	Nayebaki te soki azalaki gay
I want to stay open	Nalingi kotikala polele
I find freedom in my power	Nazwaka bonsomi na nguya na ngai
I was just trying to help	Nazalaki kaka koluka kosalisa
I keep talking about state dates	Na continuer kolobela ba dates ya l'Etat
I should know that he doesn't agree either	Nasengeli koyeba ete ye mpe andimi yango te
I couldn’t stand the thought of anyone else with you	Nakokaki kokanga motema te na likanisi ya moto mosusu elongo na yo
I jump at the chance to meet individuals whenever they call	Napumbwaka na libaku ya kokutana na bato moko moko ntango nyonso oyo babengi
I know what you went through	Nayebi makambo oyo olekaki na yango
I shouldn't look so good	Nasengeli te komonana malamu boye
A reduction in laughter and overall happiness	Bokiti ya koseka mpe esengo mobimba
I recommend you do it for the right reasons	Nazali kopesa toli ete osala yango mpo na bantina oyo ebongi
I can see how this would make a compelling book	Nazali komona ndenge oyo ekosala buku moko ya kosimba motema
I don’t feel any pain	Nazali koyoka mpasi moko te
Business rates were cut	Bazalaki kokata ba taux ya mombongo
I didn’t want to look but I couldn’t stop myself	Nalingaki kotala te kasi nakokaki komipekisa te
I didn’t need anyone	Nazalaki na mposa ya moto moko te
I know how that happened	Nayebi ndenge likambo yango esalemaki
A lock was attached to the lock	Serrure moko ekangamaki na eloko oyo ekangamaki
I agree with this principle	Nandimi etinda oyo
I enjoy your weekly messages too	Nasepelaka na ba messages na bino ya poso na poso pe
I wasn’t the only one who stopped visiting	Bobele ngai moko te nde natikaki kokende kotala
I would never sign anything less	Nalingaki jamais ko signer eloko moko ya moke
I punish you for correcting your actions	Napesi yo etumbu ya kobongisa makambo oyo osali
I have extensive knowledge of this industry	Nazali na boyebi mingi ya mosala oyo
I could see it their faces	Nakokaki komona yango bilongi na bango
I love him more than life	Nalingaka ye koleka bomoi
I didn't even think he would introduce the idea	Nakanisaki kutu te ete akokɔtisa likanisi yango
I often stumble upon ridiculous pink tops	Nabɛtaka libaku mbala mingi na bilamba ya likoló ya langi ya rozɛ oyo ezali kosɛkisa
I thought we were all equal under the law	Nakanisaki ete biso nyonso tokokani na nsé ya mobeko
A bit of silence surrounded them	Mwa moke ya kimia ezingaki bango
I knew this well from my own history	Nayebaki likambo oyo malamu na lisolo na ngai moko
I hope to find you life instead of death	Nazali na elikya ya kozwa yo bomoi na esika ya liwa
I really needed a plan	Nazalaki mpenza na mposa ya mwango moko
I couldn’t believe he actually hit me	Nakokaki kondima te ete abɛtaki ngai mpenza
I won’t be playing with me anymore	Nakozala lisusu kosakana na ngai te
I knew time was running out	Nayebaki ete ntango ezalaki kosila
I am sure he is your son	Nandimi mpenza ete azali mwana na yo
I need someone to see past all of that	Nazali na mposa ya moto moko ya komona eleki nyonso wana
I would say free food	Nakoloba bilei ya ofele
The team agreed to his request	Ekipi yango endimaki likambo oyo asɛngaki
I stood up, my back to the screen	Natɛlɛmaki, nazalaki kopesa mokɔngɔ na écran
Certain criteria must be met for its formation	Esengeli kokokisa ba critères mosusu mpo na formation na yango
I hope he didn’t hurt the kid	Nazali na elikya ete asalaki mwana mabe te
I am a fully recovered boy	Nazali mwana mobali oyo abiki mpenza
I can't protect you	Nakokoka kobatela yo te
I couldn’t wait to meet you	Nakokaki kozela te mpo na kokutana na yo
A time to tear down and a time to rebuild	Ntango ya kobuka mpe ntango ya kotonga lisusu
There was something white on his shoulders	Eloko moko ya mpɛmbɛ ezalaki na mapeka na ye
I heard about him yesterday	Nayokaki nsango na ye lobi
I never called him	Nabengaki ye ata moke te
I wondered what kind of life they had	Nazalaki komituna soki bazalaki na bomoi ya ndenge nini
I was clean, well dressed, and did not drink	Nazalaki pɛto, nalataki malamu, mpe nazalaki komɛla masanga te
I can’t wait to see what the planet looks like	Nakoki kozela te mpo na komona ndenge planɛti yango ezali komonana
I woke up and was badly hurt	Nalamukaki mpe nazokaki makasi
I really need a job	Nazali mpenza na mposa ya mosala
I will not disturb your precious plans	Nakotungisa te myango na yo ya motuya
A hand pulled me back down	Loboko moko ebendaki ngai lisusu na nse
I got up and walked out of the club	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na club
I do plan on asking him during the week	Nasalaka plan ya kotuna ye na poso
I still think about it	Nazali naino kokanisa na ntina na yango
I can ride and have fun	Nakoki komata na mpunda mpe kosepela
I need your help to plan it	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo na kosala mwango na yango
I listened to his opinion	Nayokaki likanisi na ye
I posted a song he sang	Natiaki nzembo moko oyo ye ayemba
I was afraid to take it	Nazalaki kobanga kozwa yango
I have nothing to say to them	Nazali na likambo ya koloba na bango te
I don’t always lock myself in my room	Nakangamaka ntango nyonso te na shambre na ngai
I don’t want to be his wife	Nalingi kozala mwasi na ye te
The tide of luck against me	Marée ya chance contre ngai
I haven’t seen that movie	Namoni film wana te
A couple of moments passed before he spoke	Un couple de moments elekaki avant aloba
I didn’t know your mother would be joining us	Nayebaki te mama na yo akozala kosangana na biso
I wanted to do everything I could to get rid of that fear	Nalingaki kosala nyonso mpo na kolongola bobangi yango
The fat thief he never wanted to see again	Moyibi ya mafuta oyo alingaki lisusu komona te
I pass by there all the time	Nalekaka kuna ntango nyonso
I have to stay vigilant	Nasengeli kotikala ekɛngɛ
I am also in business	Ngai mpe nazali na mombongo
I turn down a road	Nabalukaka na nse ya nzela moko
I crossed my fingers an inch from his eyes	Nakataki misapi na ngai na santimetele moko longwa na miso na ye
I was a little on the boring side	Nazalaki mwa moke na ngambo ya ennuyeux
I have never felt such pain in my life	Nayoká naino te mpasi ya ndenge wana na bomoi na ngai
I was the last chance	Nazalaki libaku ya nsuka
I had energy now but he was married	Nazalaki na énergie sikoyo mais azalaki marié
Many more examples could be cited	Bakokaki kopesa bandakisa mingi mosusu
I role away from them	Na rôle mosika na bango
I took a moment to get into him	Nazwaki mwa ntango mpo na kokɔta na ye
I wanted to know that	Nalingaki koyeba yango
I can meet your needs	Nakoki kokokisa bamposa na yo
I think he has many years ahead of him	Nakanisi bambula mingi ezali liboso na ye
I went from intrigued to cynical in a matter of seconds	Nalongwaki na bosepeli mpe nakómaki kotyola na mwa basegɔnde
I am the only one who can help him now	Ngai moko nde nakoki kosalisa ye sikoyo
There was no truth in anything they said	Solo ezalaki te na likambo moko oyo bazalaki koloba
I looked at the people on the beach	Natalaki bato oyo bazalaki na libongo
I swear I will find the courage to face him again	Nalapi ndai ete nakozwa mpiko ya kokutana na ye lisusu
I just choose to be honest with my experience	Naponaka kaka kozala sembo na likambo oyo nakutanaki na yango
I haven’t seen my father in almost six months	Namoni tata na ngai te banda pene na sanza motoba
I was completely alone	Nazalaki mpenza ngai moko
I felt defeated, hopeless	Namiyokaki ete nalongi, nazalaki na elikya te
I think he probably hit by accident	Nakanisi ete mbala mosusu abɛtaki na mbalakaka
I made myself for supporting talent	Nasalaki ngai moko mpo na talenta ya kosunga
I had to go home	Nasengelaki kozonga na ndako
I did not plan for this	Nasalaki mwango te mpo na likambo oyo
I call it robbery without violence	Nabengi yango moyibi kozanga mobulu
I was also throwing up again	Nazalaki mpe kobwaka lisusu nzoto
I am still very curious about them	Nazali naino na mposa makasi ya koyeba makambo na bango
I did that right away	Nasalaki bongo mbala moko
The same ceremony that evening was slightly shorter	Molulu moko kaka na mpokwa yango ezalaki mwa mokuse koleka
I will start attacking you	Nakobanda kobundisa bino
I got the impression that it was how he really smiled	Nazwaki likanisi oyo ezalaki ndenge azalaki mpenza kosɛka
A good hundred or more fled for freedom	Nkama malamu to koleka bakimaki mpo na kozwa bonsomi
I'll have a glass with you, if you like	Nakozala na verre elongo na yo, soki olingi
I made so many mistakes	Nasalaki mabunga mingi mpenza
I was good with shields	Nazalaki malamu na nguba
I tried to meet him	Namekaki kokutana na ye
I plan, architect and develop software services in the cloud	Nasala plan, na architecte pe na développer ba services logiciels na cloud
I often wondered what was going through their minds	Mbala mingi nazalaki komituna soki makambo nini ezalaki koleka na makanisi na bango
Conditions will have to be considered	Ekosɛnga bátalela makambo oyo moto azali na yango
Then I had some quick dinner	Na nsima, nalyaki mwa bilei ya mpokwa mpe ya mbangumbangu
I will look at the trees	Nakotala banzete
I want to see you more	Nalingi komona yo mingi
I should be happy for him	Nasengeli kozala na esengo mpo na ye
I get to turn all around	Nazwaka kobaluka zingazinga nyonso
I don't really use Internet service at all	Nasalelaka mpenza te service ya Internet ata moke te
I hadn’t told him of my application yet	Nayebisaki ye naino te demande na ngai
I really wanted people to just get over it	Nalingaki mpenza bato bálonga kaka yango
I just want a simple room	Nalingi kaka shambre moko ya pete
He was later released without charge	Na nsima, babimisaki ye kozanga ete báfunda ye
A local doctor described his recovery as a miracle	Monganga moko ya mboka yango alobaki ete kobika na ye ezali likamwisi
I feel good when I make the right decision	Nayokaka malamu soki nazwi ekateli ya malamu
I wanted to see him	Nalingaki komona ye
I close my eyes, letting him protect me	Nakangi miso, natikaka ye abatela ngai
I was a little late, but not by much	Nazalaki mwa retard, kasi na mingi te
I quickly fell in love with it	Nakómaki kolinga yango nokinoki
I'll try to let you handle things	Nakoluka kotika yo osimba makambo
I mean, one of these days	Nalingi koloba, moko ya mikolo oyo
I didn’t even give my all to the bet	Nazalaki kutu te kopesa nyonso na ngai na pari
I could only eat raw meat	Nakokaki kolya kaka misuni ya mbindo
I just took out a mortgage on the spot	Nabimisi kaka hypothèque na esika wana
I never wanted this house	Nalingaki ndako oyo ata mokolo moko te
I had no kitchen and no desire	Nazalaki na kuku te mpe nazalaki na mposa te
I can’t tell you why at the moment	Nakoki koyebisa bino te mpo na nini na ntango oyo
I reach out for help	Nasembolaka lobɔkɔ na ngai mpo na kozwa lisalisi
I started the whole pack	Nabandaki pack mobimba
I was too young to understand what had happened	Nazalaki elenge mingi mpo na kokanga ntina ya likambo oyo esalemaki
I need to make sure you’re serious	Nasengeli kozala sûr que ozali sérieux
I mean, you are so fascinating	Nalingi koloba ete ozali mpenza kobenda likebi
I think they have vision goggles on at night	Nakanisi bazali na ba lunettes ya vision na butu
A new chapter with ink not dry	Mokapo ya sika na encre ekauki te
I couldn’t even stand right up front	Nakokaki kutu te kotɛlɛma kaka liboso
I just do now, anyway	Nasalaka kaka sikoyo, ata ndenge nini
I shouldn't let him drop it that fast	Nasengeli te kotika ye abwaka yango mbangu ndenge wana
I felt a rush of excitement	Nayokaki mbangumbangu ya esengo
I was tired of being the damsel in distress	Nalɛmbaki kozala mwana mwasi oyo azalaki na mpasi
I think he's got a liking for you	Nabanzi azui liking na yo
I can't believe you're crying like a baby	Nandimi te ete ozali kolela lokola bebe
Losses of power and extensive phone service also occurred	Kobungisa kura mpe mosala ya telefone mingi mpe esalemaki
I really learned to love and appreciate that person	Nayekolaki mpenza kolinga mpe kosepela na moto yango
I say it all the time	Nalobaka yango ntango nyonso
A man can compromise for a point	Mobali akoki kosala compromis mpo na kozwa point moko
I gave him my big brown eyes	Napesaki ye miso na ngai minene ya motane
A few seconds later, he turned on his back	Mwa basegɔnde nsima, abalukaki na mokɔngɔ
I am still a soldier in this war	Nazali kaka soda na etumba oyo
The school relocated the following week	Eteyelo yango ekendeki kofanda na esika mosusu na pɔsɔ oyo elandaki
I decided it wouldn’t	Nazwaki ekateli ete ekosala bongo te
I am not there but there is a clue	Nazali wana te mais clue ezali
They burned the whole damn city	Batumbaki ville mobimba ya malédiction
I bet they're waiting downstairs	Na betisi bazo zela na se
I couldn't get laid if my life depended on it	Nakokaki te kozwa laid soki bomoi na ngai etalelaki yango
I really need to make sure I like him	Nasengeli mpenza komindimisa ete nasepela na ye
I glanced back at the open sheet in my lap	Nazongisaki miso na lokasa oyo efungwamaki na loketo na ngai
He was eventually released after seven months	Nsukansuka abimaki na bolɔkɔ nsima ya sanza nsambo
I should have asked you if it was ok	Nasengelaki kotuna yo soki ezalaki ok
I didn’t expect it to be that long	Nakanisaki te ete ekozala molai ndenge wana
I felt like I was rebelling against all causes	Nazalaki koyoka ete nazali kotombokela bantina nyonso
I felt sick for about a week and a half	Nayokaki maladi na boumeli ya pɔsɔ soki moko na ndambo
Rare trees were sold at very high prices	Bazalaki kotɛka banzete oyo emonanaka mingi te na ntalo makasi mpenza
I disabled important of being groups a rehearsal reading that	Na handicapé important ya kozala ba groupes a répétition lecture wana
I need to pull myself together	Nasengeli komibenda esika moko
I get an awful lot of sympathy that way	Nazuaka ebele ya somo ya sympathie na ndenge wana
I was almost too scared to ask	Nazalaki pene na kobanga mingi mpo na kotuna
I am happy with it so far	Nazali na esengo na yango tii sikoyo
I come in to see you quite often	Nakɔtaka mpo na komona yo mbala mingi mpenza
I really saw you like that	Namonaki yo solo bongo
I think the downside is the show itself	Nabanzi mabe ezali émission yango moko
I kissed him and walked back to my truck	Napesaki ye lipwɛpwɛ mpe nazongaki na motuka na ngai ya monene
I was curious about it	Nazalaki koluka koyeba yango
I held him like that for a while	Nasimbaki ye bongo mpo na mwa ntango
I saved him the details of the past hour	Nabikisaki ye makambo mikemike ya ngonga oyo eleki
I know how empty and shallow that sounds	Nayebi boniboni yango eyokani mpamba mpe ya mozindo te
A thin cloud hovered over his dreams	Lipata moko ya moke ezalaki kopumbwapumbwa na likoló ya bandɔtɔ na ye
I look at the woman next to me	Natali mwasi oyo azali pembeni na ngai
I really wanted a good wash something awful	Nalingaki mpenza kosukola ya malamu eloko moko ya nsɔmɔ
I wish he was here to teach you, as well	Nalingaki ete azala awa mpo na koteya bino, lokola
I dreaded lunch all day	Nazalaki kobanga kolya na midi mokolo mobimba
I myself am just a balance of fact and imagination	Ngai moko nazali kaka bokatikati ya solo mpe ya makanisi
I had never felt so painful	Nayokaki naino mpasi lokola yango te
A wooden porch ran around both sides of the building	Veranda moko ya mabaya ezalaki kotambola zingazinga ya ngámbo nyonso mibale ya ndako yango
I was really nervous this morning	Nazalaki mpenza kobangabanga na ntɔngɔ ya lelo
I had so many once	Nazalaki na mingi boye mbala moko
I just want a car to take me around	Nalingi kaka motuka moko emema ngai zingazinga
I never wear a tie or suit	Nalataka ata mokolo moko te kravate to kostume
I don’t remember the name of it	Nazali komikundola nkombo na yango te
I went further	Nakendeki lisusu mosika
I cut my spring break short	Nakataki bopemi na ngai ya prɛnta mokuse
The stars provide such an arrangement	Minzoto epesaka ebongiseli ya ndenge wana
I always had results	Nazalaki ntango nyonso na ba résultats
I was just a little girl	Nazalaki kaka mwana mwasi moko ya moke
The recording failed	Enregistrement yango elongaki te
I could smell him despite the distance between us	Nazalaki koyoka nsolo na ye atako ezalaki mosika kati na biso
I was waiting for you	Nazalaki kozela bino
I will do as he asked	Nakosala ndenge asɛngaki
I wake up in the spring knowing he was here	Nalamukaka na printemps koyeba ete azalaki awa
I think our current position is good	Nakanisi ete esika na biso ya lelo ezali malamu
I think he's really progressing	Nakanisi ete azali mpenza kokende liboso
I wondered if my mother was down there among them	Nazalaki komituna soki mama na ngai azalaki kuna na nse kati na bango
I understand how it feels to be so desperate	Nasosoli lolenge nini eyokaka kozala na bozangi elikya boye
I glow in the waves of heat washing over me	Nazali kongɛnga na mbonge ya molunge oyo ezali kosopana likoló na ngai
A bitter scornful smile sealed his lips	Kosɛka moko ya bololo ya kotyola ekangaki mbɛbu na ye
I did it just out of love	Nasalaki yango kaka mpo na bolingo
I wasn’t expecting a four poster bed	Nazalaki kozela te mbeto ya ba affiches minei
I think there were three	Nakanisi ete ezalaki misato
I will love you, she whispered to her stomach	Nakolinga yo, alobaki na nkuku na libumu na ye
I have to be polite here	Nasengeli kozala na bonkonde awa
I knew he was tired of it, and of me	Nayebaki ete alɛmbaki na yango, mpe na ngai
I am surprising myself	Nazali kokamwisa ngai moko
I waited outside and smoked	Nazelaki na libándá mpe nazalaki komɛla likaya
A skewed revelation	Emoniseli moko ya kotɛngatɛnga
I didn’t shake my head or answer at all	Naningisi motó te to nayanolaki ata moke te
A cold sweat broke out all over him	Motoki moko ya malili ebimaki likoló na ye mobimba
A terrible thought came to my mind	Likanisi moko ya nsɔmɔ eyaki na makanisi na ngai
I fought every urge in my body to fight back	Nabundisaki mposa nyonso oyo ezalaki na nzoto na ngai mpo na kobundisa yango
I know it for sure	Nayebi yango mpenza
I think that will work	Nakanisi ete yango ekosimba
I may as well have been watching a movie	Ekoki mpe kozala ete nazalaki kotala filme moko
I just wish we could have killed more	Nalingaki kaka tokokaki koboma mingi
I am glad you came to me	Nasepeli ndenge oyaki epai na ngai
I keep the house clean, that should please you	Nabatelaka ndako pɛto, yango esengeli kosepelisa yo
I thought that was interesting	Nakanisaki ete yango ezalaki kosepelisa
I tried to hide them to no avail	Namekaki kobomba bango kasi ezalaki na ntina te
He was put to work hiring an agent soon after	Batyaki ye na mosala ya kozwa agent mwa moke na nsima
I feel like having fun, or jumping in the air	Nayokaka mposa ya kosepela, to kopumbwa na mopɛpɛ
I hope her boss doesn’t notice, though	Nazali kolikya ete patrɔ na ye akomona te, nzokande
I felt beads of sweat building up on my forehead	Nayokaki biliki ya motoki kotongama na elongi na ngai
I was wondering if you could look at mine	Nazalaki komituna soki okoki kotala oyo ya ngai
I have served you faithfully and have done all that you have asked of me	Nasaleli yo na bosembo mpe nasali nyonso oyo osɛngaki
I do all this for love	Nasalaka nionso oyo pona bolingo
I am making this blanket for my living room	Nazali kosala couverture oyo mpo na salon na ngai
I had my good times and bad times	Nazalaki na ntango na ngai ya malamu mpe ya mabe
I get along with just about everyone	Nayokanaka malamu kaka na bato nyonso
I made sure nothing of value was produced there	Nasalaki ete eloko moko te ya motuya ebimisama kuna
I looked down below the words	Natalaki na nse na nse ya maloba yango
Fun to watch him find his way back	Esepelisaka kotala ye kozwa nzela na ye ya kozonga
I enjoy having you around	Nasepelaka kozala na yo nzinganzinga
I quickly sat down, and pulled out a book	Nafandaki nokinoki, mpe nabimisaki buku moko
I must step back and pay my respects	Esengeli nazongi sima pe napesa ba respects na ngai
A coward, but one thought	Moto ya kobangabanga, kasi likanisi moko
I know you didn't like me running	Nayebi ete osepelaki te na ngai kopota mbangu
I shake my head and smile slightly	Naningisi motó mpe nasɛkaka mwa moke
The boat was then pushed toward a sandbar	Na nsima, bazalaki kotindika masuwa yango epai ya esika moko ya zelo
I really hope we meet again some time soon	Nazali mpenza kolikya ete tokokutana lisusu mwa ntango kala mingi te
I told you every single day	Nayebisaki bino mokolo moko na moko
I also kept a hand on his leg	Nazalaki mpe kobatela lobɔkɔ na makolo na ye
I didn’t want to suddenly change that	Nalingaki te kobongola likambo yango na mbalakaka
I don’t know what it was like	Nayebi te ndenge ezalaki
I want to eat him	Nalingi kolya ye
I was afraid to be here like this	Nazalaki kobanga kozala awa boye
I want them to need me	Nalingi ete bázala na mposa na ngai
I know enough not to dismiss it out of hand	Nayebi ekoki mpo na koboya yango na loboko te
I could have done this place much o' better	Nakokaki kosala esika oyo mingi o' malamu
I hope it follows him	Nazali na elikya ete ekolanda ye
A large room with no roof	Salle moko monene oyo ezali na nsamba te
I haven’t seen him since morning	Namonaka ye te banda tongo
I look down, he looks up, we both laugh	Natali na nse, ye atali likolo, biso mibale toseka
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
A was next to arrive	A azalaki pembeni ya kokóma
I was never intellectually deaf	Nazalaki ata mokolo moko te moto oyo akufá matoi mpo na mayele
I don’t like being the center of attention	Nalingaka te kozala esika oyo bato mingi batyaka likebi
I've only heard his side of the story	Nayoki kaka ngambo na ye ya lisolo
I was expecting something of a punch line	Nazalaki kozela eloko moko ya punch line
I wonder why his eyes were so different	Nazali komituna mpo na nini miso na ye ekesanaki mpenza
I get to do that every day as a lawyer	Nazwaka kosala yango mikolo nyonso lokola avoka
A moment later, his arms wrapped around her	Mwa ntango moke na nsima, mabɔkɔ na ye ekangamaki na ye
Problem is automatically a bad thing	Probleme ezalaka automatiquement eloko ya mabe
A battle we could not win	Etumba oyo tokokaki kolonga te
I enjoy a variety of things	Nasepelaka na makambo ndenge na ndenge
I’m afraid even that’s not enough	Nazali kobanga ata yango ekoki te
I never really paid him any thoughts	Nafutaki ye mpenza makanisi ata mokolo moko te
I thought about my escape the night before	Nakanisaki kokima na ngai na butu oyo elekaki
I just heard what you wanted	Nayokaki kaka oyo olingaki
External debt increased	Banyongo ya libanda ekómaki mingi
A short message appeared on the screen	Message moko ya mokuse ebimaki na écran
I needed to be at work	Nasengelaki kozala na mosala
I’m not going back to prison	Nazali kozonga na boloko te
I completely understand that	Nasosoli mpenza likambo yango
I wasn’t far from it	Nazalaki mosika te na yango
I am not changing my mind	Nazali kobongola makanisi na ngai te
I hear about this kind of stuff all the time	Nayokaka makambo ya ndenge oyo tango nionso
I like it, to be honest	Nasepelaka na yango, mpo na koloba solo
I could see the mountains in the distance	Nazalaki komona bangomba mosika
I tried another time and got the result	Namekaki mbala mosusu mpe nazwaki mbano yango
I need new shoes and hair product	Naza na besoin ya sapato ya sika na produit ya suki
I pointed with my free hand at his mate	Nalakisaki na lobɔkɔ na ngai ya bonsomi epai ya molongani na ye
I had a lot of things going in my favour	Nazalaki na makambo mingi oyo ezalaki kokende na faveur na ngai
I plan to spend the next fifty years writing	Nakani kolekisa mibu ntuku mitano mikoya na kokoma
I was experiencing the shock of my life	Nazalaki ko vivre choc ya vie na ngai
I think it will all be over pretty soon	Nakanisi ete nyonso ekosila nokinoki mpenza
I just loved working with him	Nazalaki kaka kolinga kosala elongo na ye
Ward as he was tired	Ward lokola azalaki kolɛmba
I knew the emotional truth	Nayebaki solo ya mayoki
I tried to write, but the words wouldn’t come	Namekaki kokoma, kasi maloba elingaki koya te
I look at the shadows of their feet under the door	Nazali kotala bilili ya makolo na bango na nse ya porte
Common or garden sword	Mopanga ya bato nyonso to ya elanga
I really need a few minutes to myself	Nazali mpenza na mposa ya mwa miniti mpo na ngai moko
I removed the sword from the man's throat	Nalongolaki mopanga na zolo ya mobali yango
I am living in pain	Nazali kobika na mpasi
I did not enter the world alone	Nakɔtaki na mokili ngai moko te
I kept looking at all the bright colors	Nakobaki kotala balangi nyonso ya kongɛnga
I didn't bother to wipe it off	Namitungisaki te mpo na kopangusa yango
I must dare to be stupid	Nasengeli kozala na mpiko ya kozala zoba
I told him he couldn’t be late in the hole	Nayebisaki ye akoki kozala na retard te na libulu
I could be too busy for them very quickly	Nakokaki kozala na mosala mingi mpo na bango nokinoki mpenza
I didn’t really have a bad fall	Nazalaki mpenza na kokwea ya mabe te
I watched the sunset	Nazalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala
I concluded that he was a humble man	Nasukisaki ete azalaki mobali ya komikitisa
I knew he was sick and needed help	Nayebaki ete azalaki na maladi mpe azalaki na mposa ya lisalisi
I certainly looked like something bad	Na ntembe te nazalaki komonana lokola eloko moko ya mabe
I know it can be dangerous	Nayebi ete ekoki kozala likama
I located your brother	Na located ndeko na yo
I was completely out of touch with the people around me	Nazalaki mpenza kozanga boyokani na bato oyo bazalaki zingazinga na ngai
However, I never saw anyone there	Kasi, namonaki ata mokolo moko te moto moko te kuna
I saw it happen, right in front of me	Namonaki yango kosalema, kaka liboso na ngai
I gave walking a try	Napesaki kotambola komeka
a wave of exhaustion washed over me	mbonge ya kolɛmba esukolaki ngai
I was starting to worry	Nazalaki kobanda komitungisa
I took that as good news	Nazwaki yango lokola nsango malamu
I wanted to take her in my arms	Nalingaki kozwa ye na mabɔkɔ
I have a watch and we will be there	Nazali na montre mpe tokozala wana
I love dogs more than cats	Nalingaka mingi mbwa koleka mbwa
I bet it got a few other people to think	Na betisi yango ezwaki mwa bato mosusu mpo na kokanisa
I have to say that is a lovely color	Nasengeli koloba ete yango ezali langi moko ya bolingo
I never once felt like this	Namiyokaki ata mbala moko te boye
I should have thought of that before now	Nasengelaki kokanisa likambo yango liboso ya sikoyo
I didn’t know what to do with him	Nayebaki te nini nakosala mpo na ye
I didn’t even ask him	Natunaki ye kutu te
The soldiers fired a third time	Basoda babɛtaki masasi mpo na mbala ya misato
I didn’t respond to anything he said	Nayanolaki te na likambo moko oyo alobaki
I had been watching them for weeks	Nazalaki kotala bango banda bapɔsɔ mingi
I was grateful for that, absolutely	Nazalaki na botondi mpo na yango, mpenza
I have answered his questions	Nayanoli na mituna na ye
I have to do it myself	Nasengeli kosala yango ngai moko
I hold it between my teeth	Nasimbaka yango na katikati ya mino na ngai
I just stood there trying to figure it out	Natɛlɛmaki kaka wana koluka koyeba yango
I felt the alien presence but now it's gone	Nayokaki présence alien mais sikoyo esili
I decide to table it for another day	Nazwaka ekateli ya kotya yango na mesa mpo na mokolo mosusu
But this may turn out to be the best of them all	Kasi oyo ekoki kokóma oyo eleki malamu na bango nyonso
The structure has four identical faces	Ebongiseli yango ezali na bilongi minei oyo ekokani
This place is very similar to other places	Esika oyo ekokani mpenza na bisika mosusu
I also know the room inside	Nayebi mpe shambre oyo ezali na kati
A click from behind	Clique moko ewutaka na sima
I did help, for that matter	Nasalisaki mpenza, mpo na likambo yango
I hope he has better luck with it	Nazali na elikya ete akozala na chance ya malamu koleka na yango
I walked in and closed the door behind me	Nakɔtaki mpe nakangaki porte nsima na ngai
They were no longer going to be thrown in jail	Bazalaki lisusu kokende kobwakama na bolɔkɔ te
I am struck again by our loss	Nabetami lisusu na bobungisi na biso
I need my people in my life	Nazali na mposa ya bato na ngai na bomoi na ngai
I can't really say much more than that	Nakoki mpenza te koloba mingi koleka yango
I thought he was really strong	Nakanisaki ete azalaki mpenza makasi
I really understand	Nasosoli mpenza
I depended on what he had to offer	Nazalaki kolanda makambo oyo azali na yango mpo na kopesa
I thought you were someone else	Nakanisaki ete ozali moto mosusu
A pen rested next to an ink bottle	Stylo moko ezalaki kopema pembeni ya molangi moko ya enki
No charges were filed	Efundeli moko te efundamaki
I want to be alone for a little while	Nalingi kozala ngai moko mpo na mwa ntango moke
I hear it hit the wall	Nayoki yango ebɛti na efelo
A major disaster followed	Likama moko monene elandaki
I understand your frustration, but you’ve had a long day	Na comprendre frustration na yo, mais osali mokolo molai
A minute of silent driving followed	Miniti moko ya kotambwisa motuka na nkuku elandaki
I need some bird seed, please	Nazali na mposa ya mboto ya ndeke, nabondeli yo
I can’t wait to capture it in a great book	Nakoki kozela te mpo na kokanga yango na buku moko monene
I don’t see his deliverance or his approach	Namoni délivrance na ye te to approche na ye te
I see the highway going up over the ridge	Namoni nzela monene oyo ezali komata likoló ya nsɔngɛ ya ngomba
I want to keep her modesty as much as possible	Nalingi kobatela bopɔlɔ na ye soki likoki ezali
I ran to death and waited for death	Nakimaki mbangu na nzela ya kufa mpe nazelaki liwa
I asked him who he was talking about	Natunaki ye soki azali kolobela nani
I miss all the action	Nazangi action nionso
I gently removed her hands	Nalongolaki ye mabɔkɔ na malɛmbɛ
And this tribulation lasted until	Mpe bolɔzi oyo eumelaki tii
I can only speak for myself	Nakoki koloba kaka mpo na ngai moko
This does not stop him from attempting suicide several times	Yango epekisaka ye te koluka komiboma mbala mingi
I will send you home safe and sound	Nakozongisa yo na ndako na kimia mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I could lie, but that won’t get me far	Nakokaki kokosa, kasi yango ekomema ngai mosika te
I could turn my face away	Nakokaki kobalusa elongi na ngai mosika
I was almost relieved that he could still walk	Nazalaki pene ya kopema ete akokaki naino kotambola
I wasn’t sure and I didn’t really care	Nazalaki na ntembe te mpe nazalaki mpenza komibanzabanza te
I held his spirit deeply in my heart	Nasimbaki elimo na ye mpenza na motema na ngai
I enjoy traveling the world and meeting new friends	Nasepelaka kotambola na mokili mobimba mpe kokutana na baninga ya sika
The relevant facts are also inconsistent	Makambo oyo etali yango mpe ezali na boyokani te
A relevant lead frame is then placed over the caps	Na nsima, batyaka cadre moko ya plomb oyo etali yango likoló ya bakapo yango
I shot at both ends	Nazalaki kobɛta masasi na bansuka nyonso mibale
I have a whole yard to fix	Nazali na lopango mobimba oyo nasengeli kobongisa
I have never felt more proud of this book	Namiyokaki naino te lolendo koleka mpo na buku oyo
I had to do something to prevent that from happening	Nasengelaki kosala likambo moko mpo likambo yango esalema te
I think you are trying to scare me	Nakanisi ete ozali koluka kobangisa ngai
The weapon will be fine	Ebundeli ekozala malamu
I had to change clothes and get ready	Nasengelaki kobongola bilamba mpe komibongisa
I landed by the palace	Nakitaki pembeni ya ndako ya mokonzi
A rush of sadness hit me	Mawa moko ya mbangu ebɛtaki ngai
But I cannot stop him from knowing the truth	Kasi, nakoki te kopekisa ye ayeba solo
I can only read what is already there	Nakoki kotánga kaka oyo ezali deja wana
A dirty, wretched slave greeted him in his meditation	Moombo moko ya bosoto mpe ya mawa apesaki ye mbote na komanyola na ye
He invited the audience to sing along	Asɛngaki bayangani báyemba elongo na ye
I couldn’t bring myself to let him go	Nakokaki te komimema mpo na kotika ye akende
I never go down there	Nakitaka kuna ata mokolo moko te
I can’t hold back much longer	Nakoki kokangama lisusu mingi te
I want to make that clear	Nalingi komonisa yango polele
I just wanted to make a statement	Nalingaki kaka kosala déclaration moko
It is the belt that gives them their name	Ezali mokaba nde epesaka bango nkombo na bango
I wasn’t worried about getting off	Nazalaki komitungisa te mpo na kokita
I know so much about it	Nayebi makambo mingi mpenza
I can’t take it back anymore	Nakoki lisusu te kozongisa yango nsima
I suggest we, three keep this to ourselves	Nazali kopesa likanisi biso, misato tobomba likambo oyo mpo na biso moko
I wasn't sure how he could shoot it	Nazalaki na ntembe te ndenge nini akokaki kobɛta yango masasi
I didn’t want that blood on me anymore	Nalingaki lisusu makila wana te likoló na ngai
I don’t believe we can do nothing about it	Nandimi te ete tokoki kosala eloko moko te mpo na yango
This follows the same basic pattern	Yango elandaka ndenge moko ya moboko
I had to run down the hall	Nasengelaki kokita mbangu na ndako ya makita
I suggest this movie to everyone	Na proposer film oyo na mutu nionso
A sudden, terrible thought hit him	Likanisi moko ya mbalakaka, ya nsɔmɔ ebɛtaki ye
I can really get mad at him	Nakoki mpenza kosilika mpo na ye
I can’t be with you like that	Nakoki kozala na yo bongo te
Debris was strewn all over the beach	Bitika epalanganaki na libongo mobimba
But almost it was quite an emergency	Kasi pene na ezalaki mpenza likambo ya nokinoki
I approach you, but not the other way around	Napusani penepene na bino, kasi na ngambo mosusu te
I have a house near me	Nazali na ndako moko pene na ngai
I felt my body refresh and my hunger subside	Nayokaki nzoto na ngai ekómaki makasi mpe nzala ekiti
I needed to know what he was like	Nasengelaki koyeba ndenge azalaki
I was able to drink it all	Nazalaki na likoki ya komɛla yango nyonso
I have known them for a long time	Nayebi bango banda kala
I couldn’t be away from you for long	Nakokaki te kozala mosika na yo ntango molai
I saw him in your eyes	Namonaki ye na miso na yo
I was an analyst for many years	Nazalaki analyste na boumeli ya bambula mingi
I think everyone has some kind of reward system	Nakanisi ete moto nyonso azali na lolenge moko to mosusu ya ebongiseli ya mbano
I wonder how my sister is dealing with all this	Nazali komituna ndenge nini ndeko na ngai ya mwasi azali kosala na makambo nyonso wana
I was going to buy some from him	Nazalaki kokende kosomba mwa ndambo epai na ye
I reserve the right to refuse sale at any time	Nazali na lotomo ya koboya kotɛka biloko na ntango nyonso
I could feel his presence as he walked into the room	Nakokaki koyoka bozali na ye ntango azalaki kokɔta na shambre
I know exactly what he does	Nayebi malamu makambo oyo asalaka
I need you to be you	Nazali na mposa ete ozala yo
I showed them the whole city in about thirty minutes	Nalakisaki bango engumba mobimba na miniti soki ntuku misato
I pulled the baby out of it	Nabendaki mwana na yango
I stood up and leaned over to him	Natɛlɛmaki mpe namikitisaki epai na ye
I want to remind each of you	Nalingi kokundolisa moko na moko na bino
A sound came from the left	Makɛlɛlɛ moko eutaki na lobɔkɔ ya mwasi
I can feel his presence just beyond us	Nakoki koyoka bozali na ye kaka koleka biso
I also owned a house in the city	Nazalaki mpe na ndako moko na engumba
I couldn’t lie to him	Nakokaki kokosela ye te
I can’t wait to see what happens	Nakoki kozela te mpo na komona nini ekosalema
I couldn't take them back to the store	Nakokaki te kozongisa bango na magazini
Not a tree was standing	Nzete moko te ezalaki kotɛlɛma
I had to protect myself	Nasengelaki komibatela
Finally, I mustered up the courage to speak up	Nsukansuka, nazwaki mpiko ya koloba
I landed flat on my back	Nakitaki patatalu na mokɔngɔ
I jumped on mine and started it	Napumbwaki na oyo ya ngai mpe nabandaki yango
I didn’t hate reading	Nazalaki koyina kotánga te
I heard some whistling	Nayokaki mwa makɛlɛlɛ ya kobɛta piololo
I was a maid there for the previous owner	Nazalaki mosali ya ndako kuna mpo na nkolo ndako oyo azalaki liboso
I talked to countless leaders	Nasololaki na bakambi oyo ekoki kotángama te
I told you this is dangerous	Nayebisaki bino ete likambo oyo ezali likama
A barrage of bullets caught him off the street	Masasi moko oyo ezalaki kobɛta ekangaki ye longwa na balabala
I wouldn’t lie about that	Nalingaki kokosa te mpo na likambo yango
I built them a tree house	Natongaki bango ndako ya nzete
I pulled him aside and asked him what was going on	Nabendaki ye pembeni mpe natunaki ye nini ezalaki koleka
I will pull this spell on his heart	Nako benda sort oyo na motema na ye
A source of points, if you will	Liziba ya bapwɛ́, soki olingi
I had childcare expenses	Nazalaki na badefisi ya kobatela bana
I like it big, long or short	Nalingaka yango monene, molai to mokuse
I want myself to have a go	Nalingi ngai moko nazala na go
I briefly wondered why he cared	Namitunaki na mokuse mpo na nini azalaki komibanzabanza mpo na yango
I can clearly see it in your face	Nazali komona yango polele na elongi na yo
The bullet missed its mark	Lisasi yango ezangaki elembo na yango
I know how to put on my seatbelt	Nayebi ndenge ya kolata mokaba na ngai ya libateli
A plain white envelope	Enveloppe moko ya pembe ya pamba
I really need your help especially now	Nazali mpenza na mposa ya lisalisi na bino mingimingi sikoyo
I paid all the money later	Nafutaki mbongo nyonso na nsima
I saw it on the pages when we had some	Namonaki yango na nkasa ntango tozalaki na mwa ndambo
I never gave you a chance	Napesaki yo chance ata mokolo moko te
A happy farmer's husband indeed	Mobali ya mosali bilanga ya esengo solo
Good job well done	Mosala ya malamu esalemi malamu
I think they were pursuing their own goals	Nakanisi ete bazalaki kolanda mikano na bango moko
I could tell he was really upset	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza kotungisama
I didn’t blame him or get angry	Napesaki ye foti te mpe nasilikaki te
I really enjoyed the hug	Nazalaki kosepela mpenza na ebɛteli yango
A glass of water is a good example	Kopo ya mai ezali ndakisa malamu
I have to go from now on	Nasengeli kokende longwa na ntango oyo
I assume thanks in advance is in order	Na assume que merci d'avance ezali na ordre
I was naked and there was blood everywhere	Nazalaki bolumbu mpe makila ezalaki bisika nyonso
It’s quite a compelling version	Ezali mpenza version oyo ezali kosimba motema
I looked at everything about him	Natalaki makambo na ye nyonso
I am by no means a rich man	Nazali ata moke te moto ya bozwi
A well-thought-out answer	Eyano ya makanisi malamu
I told him what was going on	Nayebisaki ye makambo oyo ezali koleka
I trained for it	Nazwaki formasyo mpo na yango
His merits are primary and his mistakes are secondary	Ba mérites na ye ezali primaire mpe ba erreurs na ye ezali secondaire
I think they are related to dogs or some such	Nabanzi bazali na boyokani na bambwa to na mwa ndambo ya ndenge wana
I looked up at the bright blue sky	Natombolaki miso na likoló na likoló oyo ezalaki kongɛnga na langi ya bule
I watch as he finally goes down	Nazali kotala ndenge azali kokita na nsuka
I highlight in your situation	Na souligner na situation na yo
A man sits next to me	Mobali moko afandi pembeni na ngai
I wouldn't take it out on your friend	Nalingaki te kobimisa yango na moninga na yo
I didn’t want to believe that he really cared about her	Nalingaki te kondima ete azalaki mpenza komibanzabanza mpo na ye
I did my best to lift my legs more	Nasalaki nyonso mpo natombola makolo na ngai mingi
A man came out of the hut	Mobali moko abimaki na ndako ya matiti
I could not lift a light when asked	Nakokaki te kotombola mwinda ntango basɛngaki ngai
I am so happy with this dining room set	Nazali na esengo mingi na ensemble oyo ya salle à manger
I too was mad at him now	Ngai mpe nazalaki na nkanda mpo na ye sikawa
I held mine up to look	Natombolaki oyo ya ngai mpo na kotala
I kept quiet and just stared at him	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpe nazalaki kaka kotala ye
Maybe I wasn’t half as tired as he was	Mbala mosusu nalɛmbaki ndambo te lokola ye
I spent all night yesterday thinking about that nail polish	Nalekisaki butu mobimba lobi na kokanisa na ntina ya vernis wana ya nsuki
I had half an hour to get ready	Nazalaki na ndambo ya ngonga mpo na komibongisa
I passed the man	Nalekaki mobali yango
This is smart and honest casting	Oyo ezali casting ya mayele mpe ya bosembo
I didn’t know what was going on between the two men	Nayebaki te nini ezalaki koleka kati na mibali yango mibale
I will take him off in the morning	Nakolongola ye na ntɔngɔ
A few here and a few there	Mwa ndambo awa mpe mwa ndambo kuna
I decided to take him back	Nazwaki ekateli ya kozongisa ye
I need to have my chocolate	Nasengeli kozala na chocolat na ngai
I looked around, but saw only stars above	Natalaki zingazinga, kasi namonaki kaka minzoto likoló
I am grateful that you have told me	Nazali na botondi oyo oyebisi ngai
I did something today	Nasali likambo moko lelo
I asked him if he had time to talk	Natunaki ye soki azali na ntango ya kosolola
I spent a few days there	Nalekisaki mwa mikolo kuna
I figured out what I was supposed to do	Nakanisaki nini nasengelaki kosala
I scratch my nose nervously	Nazali koganga zolo na ngai na makanisi ya kobangabanga
This boy never saw her	Mwana mobali oyo amonaki ye ata mokolo moko te
I always have to work	Nasengeli ntango nyonso kosala mosala
I didn't think he would be able to do that	Nakanisaki te ete akozala na likoki ya kosala bongo
A similar phenomenon occurs in education	Likambo ya ndenge wana esalemaka mpe na makambo ya kelasi
I looked at the pictures and found some good ones	Natalaki bililingi mpe namonaki mwa bililingi ya malamu
I want to know what he wants	Nalingi koyeba nini alingi
I will do nothing to harm any of you	Nakosala eloko moko te mpo na kosala ata moko na bino mabe
I tried to protect her	Namekaki kobatela ye
I won’t write a love story	Nakokoma lisolo ya bolingo te
I feel alone and sad	Nayokaka ngai moko mpe nayokaka mawa
I really loved him, and he knew it	Nazalaki mpenza kolinga ye, mpe ayebaki yango
I can't let this pass when it comes to relationships too	Nakoki te kotika likambo oyo eleka soki totali boyokani mpe
A few months ago he was very happy	Eleki mwa basanza azalaki kosepela mingi
I don’t know how to become compassionate	Nayebi te ndenge ya kokoma motema mawa
I look up to see him staring at me	Natombolaka miso mpo na komona ye azali kotala ngai na likebi mpenza
I would have no idea what to say to him	Nalingaki kozala na likanisi moko te ya nini nakoloba na ye
I felt his rain fall all over me	Nayokaki mbula na ye ekweaki likoló na ngai mobimba
A great test of charity was coming	Momekano moko monene ya bolingo malamu ezalaki koya
I didn't much care for any of them	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na moko na bango
A very straight, upright chap he didn’t bark out orders	Chap moko très droit, verticale azalaki ko bark out ba ordres te
I had to be ready to train him	Nasengelaki kozala pene ya kopesa ye formasyo
No historical evidence exists to support this view	Elembeteli moko te ya lisolo ya bato ezali mpo na kondimisa likanisi yango
I was never going to forgive myself	Nazalaki ata mokolo moko te kokende komilimbisa
I was lying there, unable to get up	Nazalaki kolala wana, nazalaki kokoka kotɛlɛma te
I turned off the heat	Nabomaki molunge
I mean hurt emotionally	Nalingi koloba kosala mpasi na mayoki
I was also a teenager once	Nazalaki mpe elenge mbala moko
I needed to run a lot faster	Nasengelaki kopota mbangu mingi koleka
I feel a great sense of relief	Nayokaka liyoki monene ya kopema
I just gave it to them	Napesaki bango yango kaka
I signed up for this	Na signaki mpo na likambo oyo
I didn't expect him to say that	Nazalaki kozela te ete aloba bongo
A groan of surprise was growing inside her	Kolela ya kokamwa ezalaki kokola na kati na ye
I will speak to the one you choose to be the leader	Nakoloba na moko oyo oponi kozala mokambi
I never want to leave at this time	Nalingi ata moke te kolongwa na ntango oyo
I think it could have happened without your permission	Nakanisi ete ekokaki kosalema kozanga ndingisa na yo
I stayed behind and went to a summer meeting at school	Natikalaki nsima mpe nakendeki na likita moko ya eleko ya molunge na eteyelo
I don’t have any reason	Nazali na ntina moko te
I found him perfect in every way	Namonaki ye ya kokoka na makambo nyonso
I hear him hitting one of the living room girls	Nayoki azali kobeta moko ya ba filles ya salon
The damage also shows signs of osteoporosis	Bebisi yango emonisaka mpe bilembo ya bokono ya mikuwa
I still distinctly remember doing so	Nazali naino komikundola polele ete nasalaki bongo
I could see the fear in his eyes	Nazalaki komona bobangi oyo ezalaki na miso na ye
I have never been used to it	Namesana naino te
I found some dry clothes and dressed him	Nakuti mwa bilamba ya kokauka mpe nalati ye
I always hated playing hide and seek	Nazalaki ntango nyonso koyina kosakana na kobombana
The star box ends the level	Boîte ya étoile esukisaka niveau
I enjoyed sitting in the airport	Nazalaki kosepela kofanda na libándá ya mpɛpɔ
I tossed him aside and rolled off the bed	Nabwakaki ye pembeni mpe nabalukaki longwa na mbeto
I almost wished he would	Nazalaki pene ya kolinga ete asala bongo
I got up then and got out of bed to stretch	Natɛlɛmaki na ntango wana mpe nabimaki na mbeto mpo na kotanda nzoto
I will give you his green card	Nakopesa bino carte verte na ye
I love that it was a family home	Nalingaka ete ezalaki ndako ya libota
The new company paid for the construction	Kompanyi ya sika efutaki mbongo mpo na kotonga yango
We did our duty faithfully	Tosalaki mokumba na biso na bosembo nyonso
I am in full control of him	Nazali na bokonzi na ye mobimba
I lift the blanket to cover my head	Natombolaka elamba mpo na kozipa motó
I mean the list goes on	Nalingi koloba ete liste yango ezali kokende liboso
I couldn’t believe how amazing she looked	Nakokaki kondima te boniboni azalaki komonana ya kokamwa
I’m also thinking about adoption, over fostering	Nazali mpe kokanisa adoption, likolo ya kobokola
I played soccer with my father	Nazalaki kobɛta ndembo elongo na tata
I pick it up and chew	Nazwaka yango mpe natafunaka
I will bring my own staff if necessary	Nakomema basali na ngai moko soki esengeli
I shouldn’t have cared	Nasengelaki komibanzabanza te
Headache here, screaming there	Motó mpasi awa, koganga kuna
However, I was glad he did	Kasi, nasepelaki ndenge asalaki bongo
I smile and grab the bag	Nasɛki mpe nasimbaka saki yango
However, the fence is a priority	Kasi, lopango ezali likambo ya libosoliboso
I smile because this particular one is on your list	Nasekaka po oyo ya sikisiki ezali na liste na bino
I had never looked so poor	Nazalaki naino komonana lokola moto ya bobola boye te
What findings often vary widely	Mbala mingi, makambo nini ekómi kozwama ekeseni mpenza
I refer this link	Na référer lien oyo
I quickly repaid the deal	Nazongisaki nokinoki likambo yango na mbongo
I hear it a lot now	Nayoki yango mingi sikoyo
I rush into my room and into my closet	Nakɔti mbangu na shambre na ngai mpe nakɔtaka na armoire na ngai
I sold a lot of other things and borrowed money	Natɛkaki biloko mosusu mingi mpe nadefaki mbongo
I wish him that forever	Na souhaiter ye yango libela
Seven more children would follow over the next decade	Bana mosusu nsambo bakolanda na boumeli ya mbula zomi oyo ekolanda
I suspect you wouldn’t love him	Na suspecter que olingaki olingaki ye te
I was hoping you would know something	Nazalaki kolikya ete okoyeba likambo moko
I got old and enjoyed it	Nakómaki mobange mpe nasepelaki na yango
I couldn’t leave him there	Nakokaki kotika ye kuna te
I still have my father	Nazali kaka na tata na ngai
I wonder how it is in practice	Nazali komituna ndenge nini ezali na misala
The construction plan was expected to last eight years	Mwango ya botongi yango esengelaki koumela mbula mwambe
I keep my face blank, so he continues	Nabatelaka elongi na ngai mpamba, yango wana akobi
It’s a scary thing to do	Ezali likambo ya kobanga kosala
I have to be at work by eight	Nasengeli kozala na mosala na ngonga ya mwambe
I feel sorry for him	Nayokelaka ye mawa
I know some of you feel the same way	Nayebi ete bamosusu kati na bino mpe bayokaka bongo
I couldn’t believe he sent it	Nakokaki kondima te ete atindaki yango
I hadn’t eaten since lunch time	Nazalaki kolya te banda ngonga ya kolya na midi
Someone else put him in its place	Moto mosusu atyaki ye na esika na yango
I think that would be about a year ago now	Nakanisi ete yango ekozala pene na mbula moko eleki sikawa
I have to go out and work like everyone else	Nasengeli kobima mpe kosala lokola bato nyonso
A worried man it seems	Mobali moko ya komitungisa oyo emonani lokola
I enjoyed his happiness	Nasepelaki na esengo na ye
He was eager to please me	Azalaki na mposa makasi ya kosepelisa ngai
I also felt tired too	Nazalaki mpe koyoka ete nalɛmbi mpe
But you also need something more important	Kasi osengeli mpe na likambo ya ntina mingi
I visited the prison last night	Natalaki bolɔkɔ lobi na butu
I can’t believe it	Nakoki kondima yango te
I was just happy to do me	Nazalaki kaka na esengo ya kosala ngai
A new song was starting	Nzembo ya sika ezalaki kobanda
I have to insist that you open this door	Il faut na insister que ofungola porte oyo
I was that old	Nazalaki mobange ndenge wana
He can hardly escape his past	Akoki mpenza te kokima makambo na ye ya kala
The ground is stacked high to provide a stable platform	Mabele etandami likolo mpo na kopesa esika ya kofanda oyo ezali kotɛngatɛnga te
I hated to see it happen	Nayinaki komona yango esalema
I'm totally cool with it	Nazali totalement cool na yango
I had it, anyway	Nazalaki na yango, ata ndenge nini
I will treasure every moment we spent together	Nakopesa motuya na ntango nyonso oyo tolekisaki elongo
I will discuss the book again soon	Nakolobela lisusu buku yango kala mingi te
I can’t tell what he’s thinking	Nakoki koyeba te nini azali kokanisa
I hadn’t been down there in a while	Nazalaki kuna na nse te banda mwa ntango
I just wanted him to save her	Nazalaki kaka na mposa ete abikisa ye
Perfect moment for plastic nation	Moment parfait pona ekolo ya plastique
I like that idea a lot, actually	Nasepelaka mingi na likanisi wana, ya solo
I was a little surprised	Nakamwaki mwa moke
I wondered what was in his heart, why he ran	Nazalaki komituna nini ezalaki na motema na ye, mpo na nini akimaki mbangu
I shot up quickly and looked around	Natombolaki masasi nokinoki mpe natalaki zingazinga
I suspected he was in love with another woman	Na suspectaki que azali na bolingo ya mwasi mosusu
I have done a lot in sixty hour weeks	Nasali mingi na boumeli ya bapɔsɔ ya ngonga ntuku motoba
I moved towards the door	Nakendeki epai ya ekuke
I already apologized	Nasɛngaki deja bolimbisi
I have some tools coming up	Nazali na mwa bisaleli oyo ezali koya
I didn’t say anything	Nalobaki eloko moko te
I waited for water	Nazelaki mai
I want him to say my name over and over again	Nalingi aloba nkombo na ngai mbala na mbala
I follow behind him pulling my leg	Nalandi nsima na ye kobenda makolo na ngai
I read mainly philosophical, religious, and historical books at the time	Nazalaki kotanga mingimingi mikanda ya filozofi, ya lingomba mpe ya masolo ya kala na ntango wana
I forgot how scary and evil he was	Nabosanaki ndenge azalaki kobangisa mpe mabe
I was a very put upon director	Nazalaki directeur moko très put upon
I hoped it would work out	Nazalaki na elikya ete ekosimba malamu
I helped him survive	Nasalisaki ye abika
I saved his life, to be honest	Nabikisaki bomoi na ye, mpo na koloba solo
I am sick of it all	Nazali na maladi na yango nyonso
I can get behind a movie about that	Nakoki kozwa nsima ya filme moko oyo elobeli likambo yango
I wanted to climb into them	Nalingaki komata na kati na bango
I want to be your countess	Nalingi nazala comtesse na yo
I can see where they are coming from	Nazali komona esika bazali kouta
I wondered if they talked about anything	Nazalaki komituna soki balobelaki likambo moko
I was losing strength	Nazalaki kobungisa makasi
I am letting you both go	Nazali kotika bino mibale bokende
I checked my video messages, nothing new	Na vérifiaki ba messages na ngai ya vidéo, eloko ya sika te
I love him more than anything	Nalingaka ye koleka eloko nyonso
I hired new people this week	Nazwaki bato ya sika na mosala na pɔsɔ oyo
I knew my graduation order that morning	Nayebaki motindo na ngai ya kopesa diplome na ntɔngɔ wana
I like having my own home	Nasepelaka kozala na ndako na ngai moko
The bad lifestyle was easy to get into	Bomoi ya mabe ezalaki mpasi te mpo na kokɔta na yango
I wanted to smile, but it was rare	Nazalaki na mposa ya kosɛka, kasi ezalaki komonana mingi te
I got the point	Nazwaki likambo yango
I got all the numbers	Nazwaki mituya nyonso
I knew it would only upset my aunt more	Nayebaki ete ekotungisa kaka noko na ngai mingi
I was raised in other parts of the world	Nabɔkwamaki na bisika mosusu ya mokili
I threw my arms in the air	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai na mopɛpɛ
I hope you don’t feel alone	Nazali na elikya ete omiyokaka te ete ozali yo moko
I mean did you notice anything wrong	Nalingi koloba est-ce que o remarqué eloko moko ya mabe
I remember it now on the night we met	Namikundoli yango sikawa na butu oyo tokutanaki
I have never seen a place so sad	Namoná naino te esika oyo ezali na mawa ndenge wana
I thought you were my friend	Nakanisaki ete ozali moninga na ngai
I need to call them now	Nasengeli kobenga bango sikoyo
I haven't heard from you in almost two weeks	Nayoki nsango na yo te na boumeli ya pene na pɔsɔ mibale
I tried to find him for weeks	Namekaki koluka ye na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I notice however, that you have already thought about this	Namoni nzokande, ete osilá kokanisa likambo yango
I now have a boyfriend and a few friends	Nazali sikawa na molingami mpe mwa baninga
I stood there for a while	Natɛlɛmaki wana mwa ntango
No one called me after that	Moto moko te abengaki ngai nsima na yango
I wake up thinking about it in the morning	Nalamukaka kokanisaka likambo yango na ntɔngɔ
I called him in the rush of the moment	Nabengaki ye na mbangu ya ntango wana
I had to be shaken by an outside force	Nasengelaki koningana na nguya moko ya libándá
I nodded with a smile back	Naningisi motó na mwa kosɛka mpo na kozongisa yango
I saw what your place looks like	Namonaki ndenge esika na yo ezali
I will hire local workers at a decent wage	Nakozwa basali ya mboka na mosala na lifuti ya malamu
Maybe I shouldn’t have put it all in one box	Mbala mosusu nasengelaki te kotya yango nyonso na sanduku moko
I can’t blame your parents for doing what they did	Nakoki kopesa baboti na yo foti te mpo basalaki oyo basalaki
I can change knowledge	Nakoki ko changer boyebi
I checked it and it looks fantastic	Na vérifiaki yango pe ezo monana fantastique
A small dog takes a shot at saving a child	Mbwa moko ya moke azali kozwa lisasi mpo na kobikisa mwana
I was very hurt by his comment	Nayokaki mpasi mingi na commentaire na ye
I didn’t have to fight anymore	Nasengelaki lisusu kobunda te
I think the remark is still and valuable	Nakanisi ete remarque yango ezali kaka mpe ezali na motuya
I did get the better end of the bargain	Nazwaki mpenza nsuka ya malamu koleka ya mombongo
Naturally I welcomed	Na lolenge ya bomoto nayambaki malamu
They were very close	Bazalaki mpenza penepene
I felt lost and sad	Namiyokaki ete nabungaki mpe nazali na mawa
The case was later settled out of court	Na nsima, likambo yango esilaki na libándá ya tribinale
The fellow devil, that old man	Zabolo ya moninga, mobange wana
I never found the latter to be a problem	Namonaki ata mokolo moko te ete likambo ya nsuka ezalaki mokakatano
I can feel it in all of your minds	Nakoki koyoka yango na makanisi na bino nyonso
I love it enough to let that happen	Nalingaka yango mingi mpo na kotika ete likambo yango esalema
I turned my right hand to the right wall	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai ya mobali na efelo ya mobali
I lean over and kiss her cheek	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze na litama
I don’t have a house	Nazali na ndako te
Its success is in doubt	Elonga na yango ezali na ntembe
I could see all kinds of unusual fish	Nazalaki komona mitindo nyonso ya mbisi oyo ezalaki ya momeseno te
I got up and went to him	Natɛlɛmaki mpe nakendaki epai na ye
I didn’t expect him to give me anything	Nakanisaki te ete akopesa ngai eloko moko
I think he can make it that far	Nakanisi akoki kosala yango mosika boye
A noise at the back door	Makɛlɛlɛ moko na porte ya nsima
I won’t negotiate	Nako négocier te
I used the phone before	Nasalelaki telefone liboso
I wonder where it could lead	Nazali komituna soki ekokaki komema wapi
I couldn’t stop my laughter	Nakokaki te kopekisa kosɛka na ngai
I loved our recent cold spell	Nalingaki malili na biso oyo euti kosalema kala mingi te
I need their attention and company	Nazali na mposa ya likebi mpe kompanyi na bango
I realize that this is not just a dream but a memory	Nasosoli ete oyo ezali ndɔtɔ mpamba te kasi ezali nde bokundoli
I have no doubt that it will be good	Nazali na ntembe te ete ekozala malamu
I can’t begin to fully understand it or forgive it	Nakoki te kobanda kososola yango mobimba to kolimbisa yango
I’m not actually sitting down for lunch	Nazali mpenza kofanda te mpo na kolya na midi
I was going to say please	Nazalaki kokende koloba svp
I write a little about what I think about it	Nakomaka mwa moke makambo oyo nakanisaka mpo na yango
I have no idea where he wanted to go	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo alingaki kokende
I will not let this one go down in peace	Nakotika te oyo ete akita na kimya
I bend my knees and spread open	Nagumbaka mabɔlɔngɔ mpe napalangani polele
I think he could have done worse	Nakanisi ete akokaki kosala mabe koleka
I was afraid, the punishment of light was coming	Nabangaki, etumbu ya pole ezalaki koya
I want to catch you again before we talk	Nalingi kokanga yo lisusu liboso tóloba
I opened my eyes, but not in the office	Nafungolaki miso, kasi na biro te
The swing of a plane	Balançoire ya avion moko
This point we can’t get past	Point oyo tokoki koleka te
I saw a mountain lion	Namonaki nkosi moko ya ngomba
I no longer believe that	Nandimaka lisusu likambo yango te
I can survive anything in fifteen minutes	Nakoki kobika na eloko nyonso na boumeli ya miniti zomi na mitano
I woke up in the middle of the night	Nalamukaki na katikati ya butu
I found him three doors down	Nakuti ye na baporte misato na nse
I look at the weapon and say thank you	Natali ebundeli mpe nalobi merci
I left before he could question me again	Nakendeki liboso ete atuna ngai lisusu mituna
I could never do that	Nakokaki ata moke te kosala bongo
I did it very slowly	Nasalaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza
I grabbed my camera and took a picture	Nazwaki kamera na ngai mpe nazwaki fɔtɔ
I would never see him hurt because he suffered so much	Nalingaki komona ye ata mokolo moko te mpasi mpo anyokwamaki mingi
He had a headache, probably from his unnatural hunger	Motó mpasi ezwaki ye, mbala mosusu mpo na nzala na ye oyo ezalaki ya bomoto te
I grab the front of the bottle and pull	Nasimbaka liboso ya molangi mpe nabendaka
I could hardly look at him	Nakokaki mpenza te kotala ye
I knew my five minutes were almost up	Nayebaki ete miniti na ngai mitano ezalaki pene ya kosila
I went into the back seat to get new literature	Nakɔtaki na kiti ya nsima mpo na kozwa mikanda ya sika
A long shot, but you never know	Lisasi ya molai, kasi oyebaka ata moke te
I went and studied it	Nakendeki mpe nayekolaki yango
I have to tell you in person	Nasengeli koyebisa bino na miso
I thought it was a lost cause	Nakanisaki ete ezalaki ntina oyo ebungaki
I think it might come back	Nakanisi ete ekoki kozonga lisusu
A better lesson	Liteya moko ya malamu koleka
I need to try something unexpected	Nasengeli komeka likambo moko oyo nakanisaki te
I look at book titles	Natalaka mitó ya makambo ya mikanda
I think this is good for everyone	Nakanisi ete oyo ezali malamu mpo na moto nyonso
I didn’t do it on purpose	Nasalaki yango na nko te
I couldn’t get out of it, really	Nakokaki kobima na yango te, mpenza
I really enjoyed the movie	Nasepelaki mpenza na filme yango
I get no comfort during the day or rest at night	Nazwaka libɔndisi moko te na moi to kopema na butu
I'll see you after school	Nakomona yo nsima ya kelasi
I leave here yesterday morning and go home	Nalongwaka awa lobi na ntɔngɔ mpe nazongaka na ndako
It quickly crossed the island	Ekatisaki esanga yango nokinoki
I was just trying to do something	Nazalaki kaka koluka kosala likambo moko
Years may pass before the disease is diagnosed	Bambula ekoki koleka liboso ete báyeba maladi yango
I represent a large group	Nazali komonisa etuluku moko monene
I no longer trust them anymore	Nazali lisusu kotyela bango motema lisusu te
I swear we had seconds to kiss	Nalapi ndayi tozalaki na ba secondes ya kopesana ba bisous
I walked up the stairs and tucked us into bed	Namatamaki na eskalye mpe nakɔtisaki biso na mbeto
A light breakfast will be served	Bakozala na bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya pɛpɛlɛ
I saw and heard things	Namonaki mpe nayokaki makambo
I still have this problem	Nazali naino na mokakatano oyo
I want you to scare the hell out of him	Nalingi obangisa lifelo libanda na ye
I tell the dogs what to do and they ignore me	Nayebisaka ba mbwa nini basengeli kosala mpe ba ignorer ngai
I looked between them, trying to close my eyes	Natalaki kati na bango, kolukaka kokangama na miso
I had to run away	Nasengelaki kokima mosika
I never felt so strong again	Nazalaki lisusu koyoka makasi boye te
I didn’t have time to talk to them	Nazalaki na ntango te ya kosolola na bango
I wanted him to say something, anything	Nalingaki aloba eloko moko, eloko nyonso
I pushed the door open and walked in quietly	Napusaki porte mpe nakɔtaki na kimya
I was out of control	Nazalaki lisusu na bokonzi te
Free trial period available	Période ya test ya ofele ezali
I found joy, and I cried for loss	Nazwaki esengo, mpe nalelaki mpo na kobungisa
A chill of the night crept into his soul	Lipapu moko ya malili ya butu ekɔtaki na molimo na ye
I hear them whispering	Nayokaka bango bazali koloba na mongongo ya koloba na mongongo ya nse
I can be bothered, even in this boat	Nakoki kotungisa ngai, ata na kati ya masuwa oyo
Howard was already a fan of the series	Howard azalaki déjà fan ya série wana
I closed my eyes trying to clear my head	Nakangaki miso mpo na koluka kopɛtola motó na ngai
I soon realized it was pointless	Eumelaki te namonaki ete ezalaki na ntina te
I also like the people who work there	Nasepelaka mpe na bato oyo basalaka kuna
I may need your help	Nakoki kozala na mposa ya lisungi na bino
I am not sorry for my sins	Nazali na mawa te mpo na masumu na ngai
I left our ceremony a little hurt, but full of pride	Natikaki molulu na biso mwa mpasi, kasi natondi na lolendo
Blessing or curse, he sighed	Lipamboli to elakeli mabe, azalaki kopema
I am pleasant company, and a fine gentleman	Nazali compagnie ya esengo, mpe gentleman ya malamu
I told him we would be done during the afternoon	Nayebisaki ye ete tokosilisa na boumeli ya nsima ya midi
I can’t move, I can’t protect myself	Nakoki koningana te, nakoki komibatela te
I haven’t talked to him since last night	Nasololaki na ye te banda lobi na butu
However, I have no issue with the purse	Nzokande, nazali na likambo moko te na porte-monnaie
I love beautiful clothes	Nalingaka bilamba kitoko
Wing development is sometimes sensitive to environmental factors	Bokoli ya mapapu ezali ntango mosusu na boyokani na makambo ya zingazinga
I was almost completely surrounded by his huge body	Nazalaki pene na kozingama mobimba na nzoto na ye monene
I broke down the words and looked at the pieces	Nabukaki maloba yango mpe natalaki biteni yango
I was wondering about him today	Nazalaki komituna mpo na ye lelo
Time to think and express	Ntango ya kokanisa mpe kobimisa makambo
I attended the meeting	Nazalaki koyangana na likita yango
I won’t take any money from you	Nakolongola yo mbongo moko te
I need to know that you are ok	Nasengeli koyeba ete ozali ok
I think it might be something else	Nakanisi ete ekoki kozala likambo mosusu
I also have a back thinking area at home	Nazali mpe na esika ya kokanisa na nsima na ndako
I need to get involved in politics	Nasengeli komikɔtisa na makambo ya politiki
I could feel my mental faculties slowly returning	Nakokaki koyoka ete makoki na ngai ya makanisi ezalaki kozonga mokemoke
A few days passed, however, and nothing happened	Nzokande, mwa mikolo elekaki, mpe eloko moko te esalemaki
I want women to curse whenever they feel like it	Nalingi basi balakelaka mabe ntango nyonso oyo bazali koyoka mposa
Silver spear and shield	Likɔnga ya palata mpe nguba
I didn’t see his car as I walked	Namonaki motuka na ye te ntango nazalaki kotambola
I still had a lot of problems with my anger	Nazalaki naino na mikakatano mingi mpo na nkanda na ngai
I gave him another boot and that finished him off	Napesaki ye botte mosusu mpe yango esilisaki ye
I promised him it wouldn’t be forever	Nalakaki ye ete ekozala libela te
I would rather work as a teacher than work here	Nakolinga kosala lokola molakisi na esika ya kosala awa
I walked out of the courtroom a free man	Nabimaki na ndako ya tribinale mobali moko ya bonsomi
He spent the rest of the time scheduling the game	Alekisaki ntango oyo etikalaki na kosala programɛ ya lisano yango
I have found a brave and fast friend at last	Nazwi moninga ya mpiko mpe ya mbangu na nsuka
I just keep banging on the glass	Nazali kaka kokoba kobɛta na vitre
I tried to get you to leave, both of you	Namekaki kotinda bino bókende, bino mibale
I know he will get used to it	Nayebi ete akomesana
I lit a cigarette and puffed deeply	Napelisaki likaya mpe nabɛtaki na mozindo
I was restless and decided to clear my head	Nazalaki na kimya te mpe nazwaki ekateli ya kopɛtola motó na ngai
None of these sources give the length of his reign	Moko te kati na maziba yango epesi bolai ya boyangeli na ye
I wasn’t particularly anxious or losing sleep	Nazalaki komitungisa mingimingi te to kobungisa mpɔngi te
I can do anything here	Nakoki kosala eloko nyonso awa
I knelt beside him, my heart in my throat	Nafukamaki pembeni na ye, motema na ngai ezalaki na zolo na ngai
I think that hope is not enough	Nakanisi ete elikya yango ekoki te
I have followed each and every step	Nalandi litambe moko na moko mpe litambe nyonso
I wanted to have time with just you	Nalingaki kozala na ntango elongo na yo kaka
I will be your leader	Nakozala mokambi na yo
I haven’t owned a gun since	Banda wana, nazwi mondoki te
I pushed it aside to find a small room	Napusaki yango pembeni mpo na koluka mwa shambre moko
I didn’t look to see who was up there	Natalaki te mpo na komona nani azalaki kuna likolo
I wanted to be special	Nalingaki kozala moto ya sipesiale
I need to clear my head for the day	Nasengeli kopɛtola motó na ngai mpo na mokolo yango
I met with the suspect twice before the phone call	Nakutanaki na moto oyo bafundaki mbala mibale liboso bábenga ye na telefone
I am tired of having to go through treatment	Nalembi kozala na mposa ya koleka na lisalisi ya monganga
I had to trust him	Nasengelaki kotyela ye motema
The cut on his face was bleeding	Esika oyo bakataki ye na elongi ezalaki kobima makila
I kept building it	Nazalaki kaka kotonga yango
I really should have seen it coming	Nasengelaki mpenza komona ete ezali koya
A hole opened, ready for them to climb into	Libulu moko efungwamaki, ebongisamaki mpo bámata na kati
I look at him and agree	Natalaka ye mpe nandimi
I am on a ship that sails through time	Nazali na masuwa moko oyo ezali kotambola na boumeli ya ntango
I put it in my purse without thinking about it	Natyaki yango na porte-monnaie na ngai kozanga ete nakanisa yango
I had a hard time helping customers find specific clothes	Nazalaki na mokakatano ya kosalisa bakiliya bázwa bilamba moko boye
I was thinking about something else	Nazalaki kokanisa likambo mosusu
I think a dog is a man’s best friend	Nakanisi ete mbwa ezali moninga ya motema ya mobali
I get along well with everyone	Nayokanaka malamu na bato nyonso
A very complete description	Limboli moko ya mobimba mpenza
Trees were planted where they once were	Bazalaki kolona banzete esika oyo ezalaki kala
I was worried that you were delayed	Nazalaki komitungisa mpo ete bazongisaki yo retard
I could keep that one	Nakokaki kobatela moko wana
A simple lesson, no more, no less	Liteya moko ya pɛtɛɛ, mingi te, moke te
I asked him about him on my second visit	Natunaki ye makambo na ye na mbala ya mibale oyo nakendeki kotala ye
I destroyed a photograph of great emotional value	Nabebisaki fɔtɔ́ moko ya motuya monene ya mayoki
I thought it was pretty amazing	Nakanisaki ete ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I was also very open with him	Nazalaki mpe polele mpenza epai na ye
I have answered some here	Nayanoli na mwa ndambo awa
I struggle to express myself	Nabundaka mpo na koyebisa makanisi na ngai
I will not go back on my word	Nakozonga lisusu na liloba na ngai te
Savage left the company after the incident	Savage alongwaki na kompanyi yango nsima ya likambo yango
I felt his skin for the first time	Nayokaki loposo na ye mpo na mbala ya liboso
I think you should leave now	Nakanisi ete osengeli kolongwa sikoyo
But, I still can't pay attention	Kasi, tii lelo oyo nakoki kotya likebi te
I think he marries her, it happens	Nakanisi abala ye, esalemaka
I think about things	Nakanisaka makambo
I worked hard in the dim light	Nazalaki kosala makasi na pole oyo ezalaki moke
I have a car, a fair and a square	Nazali na motuka, foire na carré
I don't have control over them anymore	Naza na contrôle na bango lisusu te
I think that’s the critical element	Nabanzi que wana nde élément critique
I clap my hand	Nabɛti lobɔkɔ na ngai na lobɔkɔ
We see it and condemn it	Tozali komona yango mpe tozali kokweisa yango
A name you can lie on	Nkombo oyo okoki kokosa likoló na yango
A weapon of some kind stood on the throne	Ebundeli moko ya lolenge moko boye etɛlɛmaki likoló ya kiti ya bokonzi
I began to question everything	Nabandaki kotya ntembe na makambo nyonso
I would rather eat this all day than dip the cheese	Nalingaki kolia oyo mokolo mobimba na esika ya kozindisa fromage
I remembered what had happened	Nazalaki komikundola makambo oyo elekaki
I never thought it was like this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ezali boye
I beat him to the door, helping him inside	Nabɛtaki ye tii na porte, kosalisa ye akɔta
I slowly entered his old domain	Nakɔtaki mokemoke na domaine na ye ya kala
I have to make a decision now	Nasengeli kozwa ekateli sikoyo
Success can be jumped up and down	Elonga ekoki kozala na kopumbwa likoló mpe na nse
I can’t take too much fighting, too much confrontation, confusion, and anger	Nakoki te kozwa bitumba mingi, kokutana mingi, mobulungano, mpe nkanda
I ran for cover behind a couch	Nakimaki mbangu mpo na kozwa ezipeli nsima ya sofa moko
I stared in amazement	Nazalaki kotalatala na kokamwa
I bet your special occasion outfit doesn’t fit anymore	Na parier que vêtement na yo ya occasion spéciale ezo correspondre lisusu te
I can’t put him in danger	Nakoki kotia ye likama te
I had no clue what he said	Nazalaki na elembo moko te ya makambo oyo alobaki
I wanted normal back	Nalingaki normal ezonga
I snatched the phone from him	Nabɔtɔlaki ye telefone yango
I hoped someone would show up soon	Nazalaki na elikya ete moto moko akobima nokinoki
I couldn’t even see my own angel	Nakokaki komona ata anzelu na ngai moko te
I love the acting in this movie	Nalingaka mingi acting na film oyo
Williams was elected for the dollar	Williams aponami mpo na dolare
I will utterly destroy and destroy one by one	Nakobebisa mpenza mpe nakosilisa moko na moko
I’m going to show you some of our favorite things around here	Nako lakisa bino biloko oyo tolingaka mingi zinga zinga awa
I think we’re good here, now that we have wine	Nakanisi tozali malamu awa, sikoyo tozali na vinyo
I saw him for who he really was	Namonaki ye mpo na oyo azalaki mpenza
I pushed it down, though it reappeared	Napusaki yango na nse, atako ebimaki lisusu
A good breeze could knock him down	Mopɛpɛ malamu ekokaki kokweisa ye
I ride public transportation to work	Natambolaka na mituka ya bato nyonso mpo na kokende mosala
I threw it away a lot	Nabwakaki yango mingi
I see them and there are three	Namoni bango pe eza misatu
I still couldn’t get a word out	Nazalaki naino kokoka te kobimisa maloba moko
A great boost to our village	Boost monene na village na biso
I liked the way he expressed himself in love	Nasepelaki na ndenge azalaki komimonisa na bolingo
I show you mine almost every day	Nalakisi bino oyo ya ngai pene na mikolo nyonso
I like the team here	Nasepelaka na équipe oyo ezali awa
I was shown into a small office and left alone	Balakisaki ngai na kati ya mwa biro moko ya moke mpe batikaki ngai ngai moko
I hope you do so she can go home	Nazali na elikya ete okosala yango mpo akoka kozonga na ndako
I absolutely hate this job	Nayinaka mpenza mosala oyo
I just wasn’t waiting	Nazalaki kaka kozela te
A voice called out to him and he opened his eyes	Mongongo moko ebengi ye mpe afungolaki miso
I mean, you can be, if you want to	Nalingi koloba, okoki kozala, soki olingi
I was quite in control before	Nazalaki mpenza na bokonzi liboso
I looked at the clock on the instrument panel	Natalaki montre oyo ezalaki na panneau d’instruments
I didn’t want that to happen	Nalingaki te ete likambo yango esalema
I won’t be critical of you	Nakozala critique na yo te
I can understand his problems to some extent	Nakoki kososola mikakatano na ye na mwa meko
I burned through the fourth	Naziki na nzela ya minei
I got a good business going	Nazwaki mombongo moko ya malamu oyo ezali kokende
I didn’t dare ask what it contained	Nazalaki na mpiko te ya kotuna soki ezalaki na makambo nini
I still like the approach however	Nasepeli kaka na approche cependant
I needed to get everything sorted out here as soon as possible	Nasengelaki kosala ete makambo nyonso ebongisama awa nokinoki
A good one, obviously	Moko ya malamu, emonani ete
They put a big contact lens in it	Batie lentille ya contact ya munene na kati
I absolutely love my job and working with people	Nalingaka mpenza mosala na ngai mpe kosala elongo na bato
I had just such a thing recently	Nazalaki kaka na likambo ya ndenge wana kala mingi te
I told you about it once	Nayebisaki bino likambo yango mbala moko
An official uniform with a strange badge on it	Uniforme moko ya officiel mpe elembo moko ya kokamwa likoló na yango
I added a throat cleanser	Nabakisaki eloko moko oyo epɛtolaka zolo
I tasted his tongue, and that was fine too	Namekaki monɔkɔ na ye, mpe yango mpe ezalaki malamu
I brought you here to show you	Namemaki bino awa mpo na kolakisa bino
I don't blame this poor girl	Napesaka foti te na mwana mwasi oyo ya mobola
I need this resolved	Nazali na mposa ete likambo oyo esilisama
I stood with him as he ate it	Natɛlɛmaki elongo na ye ntango azalaki kolya yango
I am so sorry you got hurt	Nazali na mawa mingi ete ozwaki mpasi
I am at peace with this decision now	Nazali na kimya na ekateli oyo sikawa
I watched as he dug into it	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotimola na kati na yango
I could swear there was sugar in here	Nakokaki kolapa ndai ete sukali ezalaki na kati awa
I just want him back, safe and sound	Nalingi kaka azonga, na kimia mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I could hear you through the wall	Nakokaki koyoka yo na nzela ya efelo
No group members were on stage	Bato ya etuluku moko te bazalaki na estrade
I never had to part with him	Nasengelaki ata moke te kokabwana na ye
I dare to be my best me	Nazali na mpiko ya kozala ngai malamu koleka
A beautiful blue planet floated carelessly in front of him	Planɛti moko kitoko ya langi ya bule ezalaki kopumbwapumbwa liboso na ye kozanga likebi
I wasn’t in a hurry	Nazalaki mbangu te
A deeper blessing was his to admire	Lipamboli moko ya mozindo koleka ezalaki ya ye mpo na kosepela na yango
A beautiful, wonderful moment	Moment moko kitoko, ya kokamwa
A guard remained inside the house	Mokɛngɛli moko atikalaki na kati ya ndako
I walked five steps away, slowly, from the sleeping dog	Natambolaki matambe mitano mosika, na malembe, uta na mbwa oyo ezalaki kolala
I look forward to seeing you soon	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino mosika te
We always ended up with a blank wall	Tozalaki ntango nyonso kosuka na efelo oyo ezalaki mpamba
I always give myself to you	Namipesaka ntango nyonso epai na yo
I will post some photos soon	Nako poster mua ba photos kala mingi te
I couldn’t kill my father	Nakokaki koboma tata na ngai te
I was careful not to touch his chest, though	Nazalaki kokeba ete nasimba ntolo na ye te, nzokande
I was doing it at the wrong time	Nazalaki kosala yango na ntango oyo ebongi te
I think you finally do it	Nakanisi ete nsukansuka osali yango
I inherited the ranch from my father	Nazwaki rancho yango epai ya tata na ngai
I tried to get him off the phone quickly	Namekaki kolongola ye nokinoki na telefone
A medical team will greet you after landing	Ekipi moko ya minganga ekopesa yo mbote nsima ya kokita
It was his last release in two years	Ezalaki kobimisama na ye ya nsuka na boumeli ya mbula mibale
I heard no news from any of them	Nayokaki nsango moko te kati na bango
I never want to be away from you	Nalingi ata moke te kozala mosika na yo
I knew it was an amazing building	Nayebaki ete ezalaki ndako moko ya kokamwa
I kept your reading glasses	Nabombaki ba lunettes na yo ya kotánga
I stand in the doorway of the living room	Natelemi na ekuke ya salon
I wanted to add a few more things to it	Nalingaki kobakisa mwa biloko mosusu na yango
I still had some understanding of sound and light	Nazalaki naino na mwa bososoli ya makɛlɛlɛ mpe pole
I answered twice but couldn't find him	Nazongisaki mbala mibale kasi nakokaki te kozwa ye
I didn’t pull him or encourage him	Nabendaki ye te to nalendisaki ye te
I closed my phone and put it away	Nakangaki telefone na ngai mpe natyaki yango mosika
I wouldn’t trust	Nalingaki kozala na confiance te
I can’t run away from fear	Nakoki kokima te na kobanga
I am not trying to lure you into my religion	Nazali koluka te kobenda bino na lingomba na ngai
I can feel my heart racing	Nakoki koyoka motema na ngai ezali kobɛta mbangumbangu
I won’t tell you his name	Nakoyebisa yo kombo na ye te
I thought it was very historical	Nakanisaki ete ezalaki mpenza ya lisolo ya bato
I prefer moderation	Nalingaka moderation mingi koleka
I am not defined by my disability	Nazali kolimbolama te na bozangi makoki na ngai
I need to find out why people follow it	Nasengeli koluka koyeba ntina oyo bato balandaka yango
I couldn’t remember what it felt like	Nakokaki komikundola te ndenge ezalaki koyoka
I slowly lowered the phone to its cord	Nakitisaki malɛmbɛmalɛmbɛ telefone tii na nsinga na yango
I thought he was offering it for a shake	Nakanisaki ete azalaki kopesa yango mpo na koningana
I stuck in my throat	Nakangamaki na zolo na ngai
I got sick of it after a while	Nazwaki maladi na yango nsima ya mwa ntango
I took off, and went for a walk for a while	Natombolaki, mpe nakendaki kosala mobembo mpo na mwa ntango
I hated seeing her cry all the time	Nayinaki komona ye azali kolela ntango nyonso
I didn’t achieve much similarity	Nakokisaki bokokani mingi te
I should have heard his voice at that moment	Nasengelaki koyoka mongongo na ye na ngonga wana
I think his time is near	Nakanisi ete ntango na ye ekómi pene
I know a lot about what people like	Nayebi makambo mingi na ntina na oyo bato balingaka
I wasn’t gay but I loved him	Nazalaki gay te mais nazalaki kolinga ye
A great wine with depth and harmony	Vinyo moko monene oyo ezali na bozindo mpe na boyokani
Therefore, the group agreed to increase their numbers	Yango wana, etuluku yango endimaki kobakisa motángo na bango
However, I wanted to know his secrets	Kasi, nazalaki na mposa ya koyeba basekele na ye
I fight the restlessness in the pit of my stomach	Nabundisaka kozanga kimia oyo ezali na libulu ya libumu na ngai
A child could give better instructions	Mwana akokaki kopesa malako ya malamu koleka
I didn’t do that	Nasalaki likambo yango te
I was promised when I was born	Balakaki ngai ntango nabotamaki
I feel sick at the thought	Nayokaka maladi na likanisi yango
I wouldn't be surprised if he changed his appearance	Nakokamwa te soki abongoli lolenge na ye ya komonana
I wouldn’t care at all	Nalingaki komibanzabanza ata moke te
I just wanted to be done	Nalingaki kaka kosila
I bought my car new last year	Nasombaki motuka na ngai ya sika na mbula eleki
I would say by all accounts it is a miracle worker	Nakoloba par tous les comptes ezali mosali ya makamwisi
I did help the bus tables	Nasalisaki mpenza bamesa ya bisi
I watched those eager green eyes	Nazalaki kotala miso wana ya vert oyo ezalaki na mposa makasi
Her daughters and husband were by her side	Bana na ye ya basi mpe mobali na ye bazalaki pembeni na ye
I try to go by the bill	Namekaka kokende na mokanda ya mobeko
A moan rose in his throat	Kolela moko etombolaki na zolo na ye
I cannot begin to tell you how it felt	Nakoki te kobanda koyebisa bino ndenge ezalaki koyoka
I thought the character development was excellent	Nakanisaki ete bokoli ya bizaleli ezalaki malamu mpenza
I wanted to check out whoever was calling me	Nalingaki kotala nani nyonso oyo azalaki kobenga ngai
I put my hands behind my head and leaned back	Natyaki mabɔkɔ na ngai nsima ya motó mpe namikitisaki nsima
I didn’t want to see him hurt	Nazalaki kolinga te komona ye azali kosala mpasi
I have no idea even where he lives now	Nazali na idée te ata esika azali kofanda sikoyo
I can also stop hiding now	Nakoki mpe kotika komibomba sikawa
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
Conflict of interest, they say	Conflit d’intérêts, elobi bango
It was a great experience to be there	Ezalaki likambo moko monene kozala wana
I sat down and fainted	Nafandaki mpe nalɛmbaki nzoto
I started to turn around to find another way	Nabandaki kobaluka mpo na koluka nzela mosusu
A body lay before me, burned	Nzoto moko elala liboso na ngai, eziki
I wouldn’t love anyone	Nalingaki kolinga moto moko te
I just never knew what love would be like	Nayebaki kaka ata mokolo moko te ndenge bolingo ekozala
A few will agree with you	Mwa ndambo bakoyokana na yo
I hope you can publish yours too	Nazali na elikya ete okoki mpe kobimisa oyo ya yo
The voice of authority	Mongongo ya bokonzi
I saw the killings begin	Namonaki ndenge babandaki koboma bato
The body requires the soul to protect itself	Nzoto esɛngaka molimo mpo na komibatela
I wish he had never done it	Nalingaki ete asala yango ata mokolo moko te
And there were the challenges of doing business	Mpe mikakatano ya kosala mombongo ezalaki
I had to admit that I had won	Nasengelaki kondima ete nalongaki
I felt hot, but it didn’t burn me	Nayokaki molunge, kasi ezikisaki ngai te
I wouldn’t have seen it	Nalingaki komona yango te
I could leave you on my way home	Nakokaki kotika yo ntango nazali kozonga ndako
I close my eyes briefly, trying to calm myself	Nakangi miso na ngai na mokuse, kolukaka komikitisa
I refuse to participate	Naboyi kosangana na yango
I wanted to explore space	Nalingaki kolukaluka na etando
Each segment consists of four basic regions	Segment moko na moko ezali na ba régions minei ya base
I shop here regularly	Nasombaka biloko awa mbala na mbala
I looked around for my purse, but it was gone	Natalaki zingazinga mpo na koluka mbongo na ngai ya mbongo, kasi ezalaki lisusu te
I didn’t try to slow him down or turn him around	Namekaki te kolɛmbisa ye to kobalusa ye
K looked away for a moment before speaking	K atalaki mosika mwa moke liboso ya koloba
I can only imagine what he is thinking	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo azali kokanisa
A salad with ranch dressing would have been delicious	Salade oyo ezali na dressing ya ranch elingaki kozala elengi
I shook my head, looking behind them	Naningisi motó, nazalaki kotala nsima na bango
I need to drink more bitterness	Nasengeli komɛla bololo mingi
I rubbed my face	Napakolaki elongi na ngai
I could have done it myself	Nakokaki kosala yango ngai moko
I have this disabled	Nazali na oyo handicapé
I catch a glimpse of him every now and then	Nazwaka mwa elili na ye mbala na mbala
I saw it on the road through the country	Namonaki yango na nzela oyo ezalaki koleka na mboka
His is a totally irresistible performance	Ya ye ezali performance moko totalement irrésistible
I speak for myself, sir	Nalobaka mpo na ngai moko, nkolo
I was good for one thing and one thing only	Nazalaki malamu mpo na likambo moko mpe kaka likambo moko
I bent down, tugging at my legs very carefully, but he held firm	Nagumbamaki, kobenda makolo na ngai na likebi mpenza, kasi asimbaki makasi
I felt no pain, just absolute shock	Nayokaki mpasi te, kaka na nsɔmɔ mpenza
I could only hope that he would forgive me for my actions	Nakokaki kaka kolikya ete akolimbisa ngai mpo na misala na ngai
I shared my study with him	Nazalaki kokabola boyekoli na ngai elongo na ye
I looked at him, saw his pattern	Natalaki ye, namonaki motindo na ye
I was pushing him to run for governor	Nazalaki kotinda ye akende koponama mpo na kozala guvɛrnɛrɛ
I look him in the eye	Natalaka ye na miso
I was busy trying to hide my breasts	Nazalaki na mosala mingi ya koluka kobomba mabɛ́lɛ na ngai
I usually didn’t dream, and rarely about this	Mbala mingi nazalaki kolɔta te, mpe mbala mingi te na ntina na likambo oyo
I hate being called a chicken	Nayinaka kobengama nsoso
I sighed and opened my eyes	Napemamaki mpe nafungolaki miso
I tried my best to quit smoking	Namekaki nyonso mpo natika komɛla likaya
I serve at your pleasure and just as you wish	Nasalelaka na esengo na bino mpe kaka ndenge bolingi
A silver chain hung around his neck	Monyɔlɔlɔ moko ya palata ekangamaki na nkingo na ye
I turned around and wanted to go back to sleep	Nabalukaki mpe nalingaki kozonga kolala
I would recommend everyone to give it a shot	Nakopesa toli na moto nyonso apesa yango lisasi
I just believe we create our own destiny	Nandimi kaka tosala destin na biso moko
I'll get them out in order	Nako bimisa bango na ordre
I'll go home later	Nakozonga na ndako nsima
I had never intended to put it there	Nazalaki naino na mokano ya kotya yango kuna te
His complexion was between black and white	Teint na ye ezalaki kati na moindo mpe mpɛmbɛ
A chronic lack of investment is to blame	Kozanga investissement chronique nde ezali na faute
I can hold mine in a group	Nakoki kosimba oyo ya ngai na kati ya etuluku moko
I spent the night with you	Nalekisaki butu mobimba elongo na yo
I wrote four books with that goal in mind	Nakomaki mikanda minei na mokano wana na makanisi
I wandered around the area for about an hour	Nazalaki koyengayenga na esika yango na boumeli ya pene na ngonga moko
I had never heard of them coming in before	Nayokaki naino te ete bazali kokɔta
I was getting a little thirsty	Nazalaki kozwa mwa mposa ya mai
I will leave it to the buyer	Nakotika yango epai ya mosombi
I had never seen it before now	Namonaki yango naino te liboso sikoyo
I was powerless to prevent his death	Nazalaki na nguya te ya kopekisa liwa na ye
All these songs but forgotten	Banzembo yango nyonso kasi babosani yango
I didn’t know if they were alive	Nayebaki te soki bazalaki na bomoi
I could not recognize his face	Nakokaki te koyeba elongi na ye
I took it back to the room with the coffee	Nazongisaki yango na shambre elongo na kafe
I've got the worst cold in the world	Nazwi malili oyo eleki mabe na mokili mobimba
I think he knows the whole job is a joke	Nakanisi ayebi mosala mobimba ezali liseki
I had never been invited to the main show	Nazalaki naino kobengama te na elakiseli monene
I smiled at his reply	Nasɛkaki na eyano na ye
I talked to him about half an hour ago	Nasololaki na ye eleki soko ndambo ya ngonga
I hope you all enjoyed it	Nazali na elikya ete bino nyonso bosepeli na yango
I doubt our ability to make things happen	Nazali na ntembe na makoki na biso ya kosala ete makambo esalema
I can see why you would be concerned	Nazali komona ntina oyo olingaki komitungisa
I know your father and mother	Nayebi tata na yo na mama na yo
I was super excited for the show tonight	Nazalaki super excité pona émission na butu ya lelo
I wanted to roll my eyes at the thought	Nalingaki kobalusa miso na ngai na likanisi yango
I wasn’t sure what to do with the boy	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini na mwana mobali yango
I hoped we had plenty of time	Nazalaki na elikya ete tozalaki na ntango mingi
I am staying very still, but nothing is happening	Nazali kotikala mpenza kimya, kasi eloko moko te ezali kosalema
I looked down and saw that he was losing blood	Natalaki na nse mpe namonaki ete azalaki kobungisa makila
I could see they thought we were both dangerous	Nazalaki komona bango bazalaki kokanisa ete biso mibale tozali likama
I will show you the way of eternal salvation	Nakomonisa bino nzela ya lobiko ya seko
I reached from behind her very fast	Nasimbaki loboko uta nsima na ye ya mbangu mpenza
I didn’t correct them	Nasembolaki bango te
I won’t sleep otherwise	Nakolala te soki te
I hear loud screaming and kind of scary	Nayokaka koganga makasi mpe lolenge moko ya kobangisa
I just knew you had to come back	Nayebaki kaka ete osengeli kozonga
I walked into his trap	Natambolaki na motambo na ye
I closed my eyes and sank into my seat	Nakangaki miso mpe nazindaki na kiti na ngai
I think about writing	Nakanisaka na ntina ya kokoma
I was way out of my comfort zone now	Nazalaki mosika na esika na ngai ya kobɔndisa sikawa
I'm sure they came proud	Nazali na ntembe te ete bayaki na lolendo
I wouldn’t watch	Nalingaki kotala te
This rat had no more hope of escape	Soso oyo ezalaki lisusu na elikya te ya kokima
But, I must warn you	Kasi, nasengeli kokebisa bino
He had no issue with his own wife	Azalaki na issue moko te na mwasi na ye moko te
I can make the connection myself	Nakoki kosala boyokani yango ngai moko
I wasn’t in control	Nazalaki na bokonzi te
I can stop it now	Nakoki kopekisa yango sikoyo
I went for it but was left very disappointed	Nakendeki mpo na yango kasi natikalaka na mawa mingi
I won’t knock this one up a stick	Nakobɛta oyo te likoló ya nzete
I start running through the possibilities in my head	Nabandi kopota mbangu na nzela ya makambo oyo ekoki kosalema na motó na ngai
A wide grin split his face	Soyi moko ya monene ekabolaki elongi na ye
They have fed me and watched over me	Baleisi ngai mpe bakɛngɛli ngai
I walked down to see what dinner was	Nakitaki na makolo mpo na kotala soki bilei ya mpokwa ezali nini
I just try to kill the bad guys	Nalukaka kaka koboma bato mabe
I talked to a detective this morning	Nasololaki na detective moko na tongo ya lelo
The relationship later disappeared	Boyokani yango elimwaki na nsima
I waved my hand to make some flowers bloom	Naningisi lobɔkɔ mpo na kosala ete mwa bafololo ebimisa fololo
Douglas lost his case	Douglas abungisaki likambo na ye
I think no one is perfect all the time	Nakanisi ete moto moko te azali ya kokoka ntango nyonso
I feel an excruciating pain, here we go again	Nayoki mpasi moko ya mpasi, awa tokei lisusu
I love making movies	Nalingaka kosala bafilme
A group of soldiers formed a guard around them	Etuluku moko ya basoda basalaki mokɛngɛli zingazinga na bango
I never did that	Nasalaki yango ata mokolo moko te
I will not feel sorry for myself	Nakoyokela ngai mawa te
I found peace as he and his brother lived	Nazwaki kimya ndenge ye ná ndeko na ye bazalaki kofanda
I had to take out a loan to pay it off	Nasengelaki kozwa mbongo ya kodefa mpo na kofuta yango
I gulped, hard as we approached him	Namɛlaki, makasi ntango topusanaki pene na ye
I think it’s great to ask	Namonaka ete ezali malamu mingi kotuna
I mean, that this was my first real healing	Nalingi koloba, ete oyo ezalaki kobikisa na ngai ya solosolo ya liboso
A strange name, but it was mine	Nkombo moko ya kokamwa, kasi ezalaki ya ngai
I didn’t know him, or what he was	Nayebaki ye te, to soki azalaki nini
I wondered if it was permanent now	Nazalaki komituna soki ezali ya libela sikawa
I started laughing a lot	Nabandaki kosɛka mingi
I felt his body shudder as his spirit left him	Nayokaki nzoto na ye koningana ntango elimo na ye etikaki ye
A walking, living sin that will burn in hell	Lisumu ya kotambola, ya bomoi oyo ekozika na lifelo
I put a lot of pressure on it	Natyaki yango mpasi mingi
I opened the door and no one was there	Nafungolaki porte mpe moto azalaki kuna te
A slow dance began and he pulled her closer	Mabina moko ya malembe ebandaki mpe abendaki ye penepene
I can’t think of it anymore	Nakoki lisusu kokanisa yango te
Nine people were killed and thirty-seven wounded	Bato libwa bakufi mpe ntuku misato na sambo bazoki
I looked down at my angel	Natalaki na nse epai ya anzelu na ngai
I just want you to get out of the bathroom	Nalingi kaka obima na salle de bain
I almost felt like throwing up	Nazalaki pene ya koyoka mposa ya kobwaka nzoto
I have more faith in him than he does	Nazali na kondima mingi epai na ye koleka ye
I think it depends on you	Nakanisi ete etali yo
I really do like him	Nasalaka mpenza lokola ye
I have a personal aversion to the phone	Nazali na aversion personnelle na téléphone
I have protested about this	Nasili kosala protestation mpo na likambo oyo
I took a deep breath of relief	Nazwaki mpema ya kopema
I was burning from the inside out	Nazalaki kozika banda na kati tii na libándá
I just need time off	Nazali kaka na mposa ya ntango ya kopema
I knew then that something was troubling me	Nayebaki na ntango wana ete likambo moko ezalaki kotungisa ngai
I trusted you with my sister	Natyelaki yo motema elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I had never been protected	Nabatelamaki naino te
I speak calmly and confidently	Nalobaka na kimya mpe na elikya
I no longer felt guilty	Nazalaki lisusu koyoka ngambo te
John helped them write many of their songs	Yoane asalisaki bango bákoma mingi ya banzembo na bango
I wondered about the others	Nazalaki komituna mpo na basusu
Some sleep indicates eternal sleep	Mwa mpɔngi mosusu emonisaka ete moto azali kolala mpɔngi ya seko
I even wrote it in my journal	Nakomaki kutu yango na journal na ngai
I had to say a few things	Nasengelaki koloba mwa makambo
I will try this next time	Nakomeka oyo mbala ya sima
I need to think about the long term	Nasengeli kokanisa na ntina na ntango molai
I couldn’t get it out of my head	Nakokaki te kobimisa yango na motó na ngai
I had never intended to be rude	Nazalaki naino na mokano ya kozala na maloba mabe te
I put one hand on the revolver	Natyaki lobɔkɔ moko na revolver
I couldn’t summon the muscles to do it	Nakokaki te kobenga misisa mpo na kosala yango
A man, dressed in all black pointed north	Mobali moko, alataki bilamba nyonso ya moindo alakisaki na nɔrdi
I think they’re onto me	Nakanisi bazali likolo na ngai
I nearly stepped into a concrete pillar	Nazalaki pene ya kokɔta na likonzi moko ya béton
I see you brought your friend today	Namoni omemi moninga na yo lelo
I would do it again and again	Nalingaki kosala yango mbala na mbala
I say, drop the poison come now	Nalobi, bwaka poison yaka sikoyo
I can’t believe it’s been three years	Nakoki kondima te ete esali mbula misato
I helped take away his chances of living with you	Nasalisaki kolongola mabaku na ye ya kofanda elongo na yo
I couldn’t look the man in the face for weeks	Nakokaki te kotala mobali yango na elongi na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I am sorry for your son	Nazali na mawa mpo na mwana na yo
I have always been like that	Nazalaka ntango nyonso bongo
I don’t understand that they came out in that format here	Na comprendre te que ba bimaki na format wana awa
I left without looking back, because his words bothered me	Nalongwaki kozanga kotala nsima, mpamba te maloba na ye etungisaki ngai
I think it fits your visions	Nakanisi ete ekokani na bimonaneli na bino
I closed my eyes and opened them again	Nakangaki miso mpe nafungolaki yango lisusu
It would have done them a tremendous amount of good	Elingaki kosala bango bolamu monene mpenza
A hearing test can help identify early symptoms	Ekzamɛ ya koyoka ekoki kosalisa mpo na koyeba bilembo ya ebandeli
I only believe in one less god than you	Nandimi kaka nzambe moko moke koleka yo
The class was taken through the mother	Kelasi ezwamaki na nzela ya mama
I didn’t know it would be so hard for you	Nayebaki te ete ekozala mpenza mpasi mpo na yo
I really like that phrase	Nasepelaka mpenza na fraze yango
I got up and looked around the building	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga ya ndako yango
I want more information on this topic	Nalingi ba informations ebele sur sujet oyo
I certainly hope this wasn't going to become a trend	Nazali na ntembe te elikya ete oyo ezalaki te kokende kokóma momeseno
I wouldn’t be able to control myself	Nalingaki kozala na likoki te ya komipekisa
I expected a spark, a memory, anything	Nazalaki kozela étincelle, souvenir, eloko nionso
I think they played it really well	Nakanisi ete babetaki yango malamu mpenza
I think we can help you out	Nakanisi tokoki kosalisa yo mpo na kobima
I wear it all the time	Nalataka yango ntango nyonso
I hope he hasn’t complicated things	Nazali na elikya ete asili ko compliquer makambo te
I felt healthier mentally, emotionally and physically	Namiyokaki na nzoto kolɔngɔnɔ na makanisi, na mayoki mpe na nzoto
I searched and searched and found nothing	Nalukaki mpe nalukaki mpe nazwaki eloko moko te
I never stood a chance	Natɛlɛmaki ata mokolo moko te na libaku
I am the ultimate professional	Nazali professionnel ya suka
I rise up here to be with you	Natombolaka awa mpo nazala elongo na yo
I can’t give you everything	Nakoki kopesa yo makambo nyonso te
The two are now collaborating on its music	Bango mibale bazali sikoyo kosala elongo na miziki na yango
I am so inspired by them	Nazali mpenza kofulama na bango
I would recognize that tone of voice anywhere	Nalingaki koyeba ton wana ya mongongo esika nyonso
I scream with joy and fear	Nagangaka na esengo mpe na bobangi
I was surprised to see the top floor resembled a real house	Nakamwaki komona etaze ya likoló ekokani na ndako ya solosolo
I was the one who was responsible for his death	Ngai nde mutu oyo nazalaki responsable ya liwa na ye
I do read your reports	Nasalaka kotanga ba rapports na bino
I understand where he's coming from	Na comprendre esika awuti
I had some really, really bad dreams	Nazalaki na mwa bandɔtɔ ya mabe mpenza, mpenza
I decided not to wear mine	Nazwaki ekateli ya kolata oyo ya ngai te
I could hear her crying	Nazalaki koyoka kolela na ye
I want to see what it looks like	Nalingi komona ndenge ezali
I stayed on the deck to compose myself	Natikalaki na pont mpo na komi composer
I am no longer a management consultant	Nazali lisusu conseiller ya gestion te
I heard the doctor pronounce him dead	Nayokaki monganga azali kosakola ete akufi
I noticed a few leaning against the edge of the closet	Namonaki mwa ndambo kogumbama na nsɔngɛ ya armoire
I on the other hand never had any of that	Ngai na ngambo mosusu nazalaki ata moke te na likambo yango
I shook my head with a smile	Naningisi motó na mwa kosɛka
I can show you some of them	Nakoki kolakisa bino mwa ndambo na yango
I have four legs and big ears	Nazali na makolo minei mpe matoi minene
I stood up, smiled one bright smile, and snapped	Natɛlɛmaki, nasɛkaki moko ya kongɛnga, mpe nabɛtaki mbangumbangu
I can't let you get this	Nakoki kotika yo te ozwa oyo
I love you and nothing will ever change that	Nalingaka yo mpe eloko moko te ekobongola yango ata mokolo moko te
A chest tube was inserted during surgery	Batyaki tube ya ntolo na ntango ya lipaso
I feel very low art world	Namiyokaka très bas mokili ya art
I punished the rebels exactly as the law required	Napesaki batomboki etumbu mpenza ndenge mobeko esɛngaki
I have no faith in my daughter	Nazali na kondima te epai ya mwana na ngai ya mwasi
They can also develop strange eating habits	Bakoki mpe kokóma na mimeseno ya kolya ya kokamwa
I wanted to be nearby if anything else happened	Nalingaki kozala penepene soki likambo mosusu esalemi
I will not ride with him	Nakomata na mpunda elongo na ye te
I had something else	Nazalaki na eloko mosusu
This was new on me	Oyo ezalaki ya sika likolo na ngai
A barn and several buildings were on fire	Ndako moko ya kobomba biloko mpe bandako mingi ezalaki kozika
I have the power to influence things in my favor	Nazali na nguya ya kosala bopusi likoló na makambo na bolamu na ngai
I'll wait for you if that's what you want	Nakozela yo soki yango nde olingi
A wonderful game	Lisano moko ya kokamwa
He loved having them in tears	Azalaki kolinga mingi kozala na bango na mai ya miso
I just need to cut you off	Nasengeli kaka kokata yo
I get a lot of questions about dental wear	Nazuaka mituna ebele na oyo etali kolata mino
I have historical ideas and potential evidence	Nazali na makanisi ya lisolo mpe bilembeteli oyo ekoki kobima
A painful hole opened its trap door beneath me	Libulu moko ya mpasi efungolaki ekuke na yango ya motambo na nse na ngai
I helped paint them	Nasalisaki mpo na kopakola langi na bango
I know you didn’t know any better then	Nayebi ete oyebaki likambo moko ya malamu koleka te na ntango wana
I discovered singing is so good for the soul	Na découvrir koyemba eza bien makasi pona molimo
I haven't done it in a long time	Nasalaka yango te banda kala
One hundred and fifty years have passed	Mbula nkama moko na ntuku mitano eleki
Typically this only works for larger dimensions	Typiquement oyo esimbaka kaka pona ba dimensions ya minene
I just ship them to you	Na envoyer bango kaka epayi na bino
I was worried about that	Nazalaki komitungisa mpo na likambo yango
I was enjoyed as a gift in the ceremony and more	Nazalaki kosepela lokola likabo na molulu mpe mingi mosusu
I also enjoy one-on-one time with my girls	Nasepelaka mpe na ntango moko na moko elongo na bana na ngai ya basi
I should have taught you the bridge before the wall	Nasengelaki koteya bino pont liboso ya efelo
I only see one dog	Namoni kaka mbwa moko
I picked it up and put it in the tub	Nakamataki yango mpe natyaki yango na kati ya libenga
I plan to be at that party	Nakani kozala na fɛti wana
I looked at his angry face	Natalaki elongi na ye ya nkanda
I had a sandwich on the train	Nazalaki na sandwich na engbunduka
I also had to stretch my legs	Nasengelaki mpe kosembola makolo
I think we'll be safe enough	Nakanisi tokozala na bokengi ekoki
I shake my head and sit back down	Naningisi motó mpe nafandi lisusu
I did have these visions	Nazalaki mpenza na bimonaneli yango
I love the plot and casting	Nalingaka mingi plot mpe casting
I cannot be destroyed	Nakoki kobebisama te
I had unfortunately become an expert on this	Nazalaki malheureusement kokoma expert na likambo oyo
I praised his silence	Nakumisaki silence na ye
I didn’t want it to be anyone else	Nalingaki te ete ezala moto mosusu
I went through the opening	Nalekaki na esika oyo bafungolaki
I sought him out and reduced him to ashes	Nalukaki ye mpe nakómisaki ye mputulu ya mɔtɔ
I knew he heard me, but he didn’t answer	Nayebaki ete ayokaki ngai, kasi ayanolaki te
A type of office for assessing hazards or risks	Lolenge moko ya bureau mpo na kotalela makama to ya makama
I grew up and developed very early	Nakolaki mpe nakolaki liboso mpenza
The rest decided not to follow	Baoyo batikali bazwaki ekateli ya kolanda te
I opened the door and walked out	Nafungolaki porte mpe nabimaki
I thought we were supposed to be a family	Nakanisaki ete tosengelaki kozala libota
I could see it in his eyes	Nazalaki komona yango na miso na ye
A patrol of some kind	Patrouille ya ndenge moko boye
I wish I could tell you right to your stupid face	Nalingaki nayebisa yo mbala moko na elongi na yo ya zoba
It became a profitable business	Ekómaki mombongo oyo ezalaki kopesa matomba mingi
I couldn’t seem to make myself go	Emonanaki lokola ete nakokaki te komisala ete nakende
It has elements of action and puzzle play	Ezali na ba éléments ya action na jeu ya puzzle
I reckon he’s not asleep yet	Na reckon que azali nanu kolala te
I have very little capital	Nazali na capital moke mpenza
I never met them until the other day here	Nakutanaki na bango ata mokolo moko te tii mokolo mosusu awa
I don't care about dating	Nazali komibanzabanza te mpo na kokutana na moto
I paid customs everywhere, in every country	Nazalaki kofuta douane bisika nyonso, na mboka mokomoko
I have to marry you now	Il faut nabala yo sikoyo
I love dogs, I always have	Nalingaka ba mbwa, nalingaka ntango nyonso
Population density is highly variable	Densité ya population ezali très variée
I love my big old city car	Nalingaka motuka na ngai monene ya kala ya engumba
I have no choice but to seek diverted entertainment elsewhere	Nazali na nzela mosusu te bobele koluka kominanola oyo ebalusami esika mosusu
I am learning my classes, since I talk	Nazali koyekola mateya na ngai ya kelasi, banda nasololaka
I couldn’t believe anyone could be so interested in cooking	Nakokaki kondima te ete moto moko akoki kosepela mingi na kolamba
I learned two things very quickly	Nayebaki makambo mibale nokinoki mpenza
I only saw it in the dark, like a bad dream	Namonaki yango kaka na molili, lokola ndoto ya mabe
I didn’t stay there for you	Nafandaki kuna te mpo na yo
I had to say as much and apologize to him	Nasengelaki koloba mingi ndenge wana mpe kobondela ye bolimbisi
I watched a fascinating documentary about this	Natalaki documentaire moko ya kobenda likebi oyo elobelaki likambo yango
I think that is a start	Nakanisi ete yango ezali ebandeli
I don’t even know who will rebuild my house	Nayebi kutu te nani akotonga lisusu ndako na ngai
I can’t imagine this ever being something you’ll forget	Nakoki kokanisa te ete oyo ekozala mokolo mosusu likambo oyo okobosana
I shouldn’t have been happy about it	Nasengelaki te kozala na esengo mpo na yango
I managed to get home, but went straight to bed	Nalongaki kozonga na ndako, kasi nakendeki mbala moko na mbeto
I could think of worse ways to go	Nakokaki kokanisa banzela ya mabe koleka oyo nasengelaki kokende
I shouldn’t have agreed to go out with them	Nasengelaki te kondima kobima elongo na bango
I can’t even give this book enough praise	Nakoki kutu te kopesa buku oyo masanzoli ekoki
I turned and looked at my friends	Nabalukaki mpe natalaki baninga na ngai
I am looking at my right hand	Nazali kotala lobɔkɔ na ngai ya mobali
I can't afford anything to happen to us	Nakoki te kofuta eloko moko ekómela biso
But, I admire that for you	Kasi, nasepelaka na likambo yango mpo na yo
I want him to carry me	Nalingi ye amema ngai
I enjoyed playing board games with them	Nazalaki kosepela kobɛta masano ya etanda elongo na bango
An ornate glass circle was in its center	Cercle moko ya vitre oyo ekembisamaki ezalaki na kati ya katikati na yango
I don’t want the money	Nalingi mbongo yango te
I looked around for the source	Natalaki zingazinga mpo na koluka liziba
I wasn’t worried about trying to walk quietly	Nazalaki komitungisa te mpo na koluka kotambola nyɛɛ
I was there when the doctor pronounced you dead	Nazalaki wana ntango monganga alobaki ete okufi
I pulled the phone up to my pillow	Nabendaki telefone tii na oreiller na ngai
I could just, feel it	Nakokaki kaka, koyoka yango
I was five years older	Nazalaki na mbula mitano koleka
I had never wanted to ground myself	Nalingaki naino te komipesa na mabele
I never had any ideas or expectations	Nazalaki ata mokolo moko te na makanisi to makambo oyo nazalaki kolikya
I started screaming	Nabandaki koganga
I was very lucky	Nazalaki na chance mingi
I want to make mistakes	Nalingi kosala mabunga
It was a particularly prosperous time	Ezalaki ntango oyo mingimingi ezalaki na bozwi mingi
I didn’t want to lose myself like others did	Nalingaki komibungisa te lokola basusu basalaki
Maybe I don’t have much time	Mbala mosusu nazali na ntango mingi te
I couldn't get the news out that fast	Nakokaki te kosala ete nsango yango ebima nokinoki ndenge wana
I didn't want to take the picture from you	Nalingaki te kozwa elilingi yango epai na yo
A creative force may exist	Nguya moko ya kokela ekoki kozala
I hoped it might take a few tries	Nazalaki na elikya ete ekoki kozwa mwa komeka
I was terrified, a foreign feeling to me	Nazalaki kobanga mingi, mayoki oyo ezalaki mopaya mpo na ngai
I hold my breath all the time	Nakangaka mpema ntango nyonso wana
I hate things like that	Nayinaka makambo ya boye
I mean break some records here	Nalingi koloba kobuka mwa ba records awa
The wind did not damage	Mopɛpɛ ebebisaki te
I didn’t notice the connection until the next day	Namonaki boyokani yango te tii mokolo oyo elandaki
I dream of you all the time	Nalotaka yo ntango nyonso
A living breathing thing that moves	Eloko ya bomoi oyo ezali kopema oyo ezali kotambola
I have decided to adopt him	Nazwi ekateli ya kozwa ye lokola mwana na ye
I walked around to the back door and knocked	Natambolaki zingazinga tii na porte ya nsima mpe nabɛtaki
I would keep them coming anyway	Nalingaki kobatela bango koya ata ndenge nini
I immediately knew what the issue was	Nayebaki mbala moko likambo yango ezalaki nini
I brushed past him and went into my room to change	Nalekaki ye na brɔsi mpe nakɔtaki na shambre na ngai mpo na kobongwana
I took a deep breath and rubbed my face	Napemaki mozindo mpe napangusaki elongi
I couldn't risk getting my cover turned on just yet	Nakokaki te kozala na likama ya kozwa ezipeli na ngai oyo epelisami kaka naino
I wander around and find it	Nayengayenga mpe nazwaka yango
A thick drop of blood hit the wall	Makila moko ya monene ebɛtaki na efelo
I will not lie to you or hold anything back	Nakokosela yo te mpe nakokanga eloko moko te
Live entertainment complex	Complexe ya divertissement en direct
I thought all you rock stars knew that	Nakanisaki bino nionso ba stars ya rock boyebi likambo wana
I just liked the issue at the time	Nasepelaki kaka na nimero yango na ntango wana
I had to try something	Nasengelaki komeka likambo moko
I am not alone in this reaction	Nazali ngai moko te na réaction oyo
I enjoy watching him out here under the sun	Nasepelaka kotala ye libanda awa na nse ya moi
I discovered quite a lot of these	Na découvrir assez ebele ya ba oyo
I would never try to talk anyone out of retirement	Nalingaki ata moke te komeka kosolola na moto moko mpo na kobima na pansiɔ
I don’t pretend to be one of those people	Nasalaka te lokola nazali moko ya bato yango
I didn’t tell him this time	Nayebisaki ye mbala oyo te
I just knew he would be there	Nayebaki kaka ete akozala wana
However, I wasn’t very happy	Kasi, nasepelaki mingi te
I get a strange look from both of them	Nazwaka lolenge moko ya kokamwa epai na bango mibale
I wouldn’t give it to my son	Nalingaki kopesa yango te na mwana na ngai
I asked him when the wedding would be	Natunaki ye ntango nini libala ekozala
A hard life in a bad part of town	Bomoi ya mpasi na eteni moko ya mabe na engumba
I didn’t think he would let you out of his sight	Nakanisaki te ete akotika yo na miso na ye
I was very worried about what he said about reading	Nazalaki komitungisa mingi mpo na makambo oyo alobaki mpo na kotánga
I think we have found something important	Nakanisi tozwi eloko moko ya ntina
A true friend should be confident that your friend will be happy	Moninga ya solosolo asengeli kozala na elikya ete moninga na yo akozala na esengo
I pressed her warmth against mine	Nafinaki molunge na ye na oyo ya ngai
I only took two steps into the room	Nasalaki kaka matambe mibale na kati ya shambre
In doing so he broke his nose several times	Na kosaláká bongo abukaki zolo na ye mbala mingi
I will not stand by and look at you in pain	Nakotelema pembeni te mpe nakotala yo mpasi
I want to assure you of one thing	Nalingi kondimisa bino likambo moko
I hope you have been keeping well	Nazali na elikya ete bozalaki kobatela malamu
I know you have made similar complaints	Nayebi ete yo mpe osali ba plaintes ya ndenge wana
I wasn’t worried about the shirt	Nazalaki komitungisa te mpo na chemise yango
I learned to sing right away	Nayekolaki koyemba na mbala moko
I froze, not sure what was going on	Nakangamaki na libumu, nazalaki na ntembe te nini ezalaki koleka
A thousand tiny memories flashed back	Basuvenire ya mikemike nkóto moko ezongaki na mbala moko
I think he knows what he’s doing	Nakanisi ayebi oyo azali kosala
I got a position in a government job	Nazwaki esika moko na mosala moko ya Leta
A serious illness or accident has occurred	Maladi moko ya makasi to likama moko esalemi
I enjoy looking at your feet	Nasepelaka kotala makolo na yo
I just wanted raw in front of the garden	Nazalaki kaka na mposa ya mbindo liboso ya elanga
I won’t have a parking lot	Nakozala na parking te
I felt like a complete fool	Namiyokaki lokola zoba mpenza
I really would need a lawyer	Nalingaki mpenza kozala na mposa ya avoka
I wasn’t surprised that he had already left	Nakamwaki te ete asilaki kokende
I needed to see him again	Nasengelaki komona ye lisusu
I’m just doing my best to emulate	Nazali kaka kosala nyonso oyo nakoki mpo na komekola
I recommend a thorough study of this passage to all my readers	Nazali kopesa toli ete batángi na ngai nyonso báyekola malamumalamu mokapo yango
Our love made us a winner	Bolingo na biso esalaki biso molongi
I need to look into one more thing	Nasengeli kotala likambo moko lisusu
I looked at my watch and did the math	Natalaki montre na ngai mpe nasalaki matematiki
A new local minority in black bees	Minorité ya sika ya mboka na nzoi ya moindo
I miss you, little friend	Nazangi yo, moninga moke
I apologize for just coming out like this	Nasengi bolimbisi pona kobima kaka boye
I had to do something I laughed at him	Nasengelaki kosala eloko oyo nasɛkaki ye
I can’t bring myself to love any man	Nakoki komimema te mpo na kolinga mobali moko te
I remember them from the beach a long time ago	Namikundoli bango uta na libongo kala mpenza
I took a very easy cab	Nazwaki taksi moko ya pɛtɛɛ mpenza
I learned that there was more in me	Nayekolaki ete ezalaki na makambo mingi na kati na ngai
I mean this in an entirely practical sense	Nalingi koloba oyo na sens moko entièrement pratique
I was silly and in love	Nazalaki zoba mpe nazalaki na bolingo
I forced myself never to try to pay attention	Namipesaki na makasi ata moke te komeka kotya likebi
I can put my hand behind your back	Nakoki kotia loboko na ngai nsima na yo
I realize you already think you figure it out	Na réaliser que okanisaka déjà que o comprendre yango
I like sleeping you know	Nalingaka kolala oyebi
I wanted to get back to running with my wolves	Nalingaki kozongela kopota mbangu elongo na bambwa na ngai ya zamba
I'll get them first	Nakozwa bango liboso
Otherwise, the center suffered only minor damage	Soki te, centre yango ebebaki kaka mwa moke
I don’t remember his name	Nazali komikundola nkombo na ye te
I am not a content person anyway	Nazali mutu ya content te de toute façon
I always thought you would come back	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete okozonga
I searched around town and found nothing	Nalukaki zingazinga ya engumba mpe namonaki eloko moko te
A small smile formed on his square mouth	Kosɛka moko ya moke esalemaki na monɔkɔ na ye ya karé
Nothing else sounds like him	Eloko mosusu eyokani te epai na ye
I silently begged him not to give it to me	Nabondelaki ye na nkuku, apesa ngai te
I can’t live without him	Nakoki ko vivre te sans ye
I didn’t expect anyone to mess up	Nazalaki kozela te ete moto moko asala mobulu
I would recommend the hotel	Nako recommander na hôtel
I was eager to tell my story to the therapist	Nazalaki na mposa makasi ya koyebisa lisolo na ngai epai ya monganga oyo azalaki kosalisa ngai
I totally agree with him on that	Nandimi mpenza na ye na likambo yango
I saw the irony of our journey even then	Namonaki likambo ya kosɛkisa ya mobembo na biso ata na ntango wana
I felt the tension from his first words	Nayokaki tension oyo euti na maloba na ye ya liboso
I would think that would not be easy	Nakokanisa ete yango ekozala pɛtɛɛ te
I mean, everything was so intense	Nalingi koloba, makambo nyonso ezalaki makasi mpenza
The speaker would have been better	Moto oyo alobaka alingaki kozala malamu koleka
Many questions were answered	Mituna mingi ezwaki biyano
A white boy in a black neighborhood	Mwana mobali moko ya mondele na kartye moko ya bato moindo
I pushed the door back open	Nazongisaki porte na nsima mpo na kofungwama
I could never make a mistake	Nakokaki ata moke te kosala libunga
I research every day	Nasalaka bolukiluki mokolo na mokolo
I was no longer sure	Nazalaki lisusu na ntembe te
I need all of this to be good before we leave	Nazali na mposa ya nyonso oyo mpo ezala malamu liboso tókende
I can't keep painting roses	Nakoki te kokoba kopakola langi na ba roses
I wouldn’t even think of such a possibility	Nalingaki kutu te kokanisa likambo ya ndenge wana oyo ekoki kosalema
He became interested in baseball early in life	Abandaki kosepela na lisano ya baseball na ebandeli ya bomoi na ye
I had so much fun making this video	Nasepelaki mingi na kosala video oyo
I felt cold and just wanted to sleep	Nayokaki malili mpe nazalaki kaka na mposa ya kolala
I really didn’t want anyone to see me like this	Nalingaki solo te ete moto moko amona ngai boye
I can leave out all the boring bits	Nakoki kotika ba bits nionso ya ennuyeux
I will order you to leave this temple now	Nakopesa bino mitindo ete bóbima na tempelo oyo sikoyo
A sharp pain in his head bought back a memory	Pasi moko ya makasi na motó na ye esombaki lisusu likambo moko oyo akanisaki
I never want to stop looking at him	Nalingi ata moke te kotika kotala ye
His fate is not officially known	Destin na ye eyebani officiellement te
I know how to handle this	Nayebi ndenge ya kosilisa likambo oyo
I copied some chapters and made them yesterday	Nasalaki kopi ya mikapo mosusu mpe nasalaki yango lobi
I am happy with today	Nazali na esengo na lelo
I hope you are not feeling well	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu te
I looked at the teeth between my thumb and index finger	Natalaki mino oyo ezalaki kati na mosapi na ngai monene mpe mosapi na ngai ya kolakisa
I will try your idea and see if that works	Nakomeka likanisi na yo mpe nakotala soki yango ekosimba
I had another strange dream	Nalotaki mpe ndɔtɔ mosusu ya kokamwa
I wasn’t that surprised	Nakamwaki bongo te
I dreamed about it sometimes	Nazalaki kolɔta likambo yango ntango mosusu
I think they are very important	Nabanzi ete bazali na ntina mingi
I stopped doing cocaine	Natikaki kosala cocaïne
I couldn’t try to escape	Nakokaki te komeka kokima
I was terrified of anxiety	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na komitungisa
I love people playing with each other	Nalingaka mingi bato bazali kosakana na bango moko
I do exactly what they say	Nasalaka mpenza ndenge balobaka
I hoped you knew it wasn’t me	Nazalaki na elikya ete oyebaki ete ezalaki ngai te
I was standing on dirt	Nazalaki kotɛlɛma likoló ya bosɔtɔ
I didn’t have much of it	Nazalaki na yango mingi te
I love you because I don't exist without you	Nalingaka yo po nga eza te sans yo
I called a few at lunch	Nazalaki kobenga mwa moke na ntango ya kolya na midi
I never tire of watching them	Nalɛmbaka ata mokolo moko te kotala bango
I had to learn on my own	Nasengelaki koyekola ngai moko
The polling place opened later that afternoon	Esika ya kopona efungolamaki nsima na nsima ya nzanga wana
I can still be his friend	Nakoki kaka kozala moninga na ye
Big city success, you know	Succès ya ville munene, oyebi
I wanted to vent, hit something	Nalingaki kobimisa mopɛpɛ, kobɛta eloko moko
I am beginning to start a practice of self-love	Nabandi kobanda momesano ya komilinga
I had to do it myself at least once	Nasengelaki kosala yango ngai moko ata mbala moko
I remember you in prayer	Nazali komikundola bino na losambo
I shot up from the chair	Natombolaki masasi na kiti
I will wait for that information	Nakozela information wana
I was in my car when my phone rang	Nazalaki na kati ya motuka na ngai ntango telefone na ngai ebetaki
I wasn’t sure about the man’s existence	Nazalaki na ntembe te mpo na koyeba soki mobali yango azali
I won’t do anything stupid	Nakosala eloko ya buzoba te
I sit and watch as he enters the room	Nafandi mpe nazali kotala ndenge azali kokɔta na shambre
A missing person who was never found	Moto oyo azangi oyo azwamaki ata mokolo moko te
I need about seventy charged very soon	Nazali na mposa ya pene na ntuku nsambo charged noki mpenza
I felt it knocked out of me	Nayokaki ete ebɛtamaki libanda na ngai
I work hard on this stuff	Nasalaka makasi na biloko oyo
I felt so much love and happiness	Nayokaki bolingo mpe esengo mingi mpenza
I get up from my chair and walk over to him	Natɛlɛmi na kiti na ngai mpe nakei epai na ye
I can’t even see the sky	Nazali ata komona likoló te
I was growing up with it	Nazalaki kokola na yango
I hoped our efforts would not be undermined	Nazalaki na elikya ete milende na biso ekobebisama te
I just want to provoke thought	Nalingi kaka ko provoquer makanisi
I ended up pulling the body down on top of me	Nasukaki na kobenda nzoto na nse likoló na ngai
I never wanted to feel that way again	Nalingaki lisusu koyoka bongo te
I stood by the door, observing the practice	Natɛlɛmaki pembeni ya ekuke, nazalaki kotalatala momeseno yango
I can't seem to get it anymore though	Nakoki komonana lokola ete nakozwa yango lisusu te atako bongo
It says something to the world	Elobaka likambo moko na mokili
I find it fascinating	Namonaka ete ezali kobenda likebi
It gave him a chance to stop and think	Epesaki ye libaku ya kotika mpe kokanisa
The campaign had its rough moments	Kampanye yango ezalaki na bantango mosusu ya mabe
I want the nightmare to end	Nalingi ndoto ya mpasi esila
The number was later increased to sixteen	Na nsima, motángo yango ekómaki zomi na motoba
I was lost in my thoughts	Nabungaki na makanisi na ngai
I started writing again but nothing made sense	Nabandaki lisusu kokoma kasi eloko moko te ezalaki na ntina
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Seau moko ya mabaya efandi na coin ya cage
I may not be able to bring you back	Mbala mosusu nakokoka te kozongisa yo
I wanted change, but not this	Nalingaki mbongwana, kasi oyo te
I can see my own doctor	Nakoki komona monganga na ngai moko
I think he was laughing	Nakanisi ete azalaki kosɛka
I can make this happen	Nakoki kosala ete likambo oyo esalema
I know where his store is	Nayebi esika magazini na ye ezali
The wall can be used for pain and violence	Efelo ekoki kosalelama mpo na mpasi mpe mobulu
I didn’t come from a poor family	Nautaki na libota ya babola te
I looked way up on the internet	Natalaki nzela likolo na internet
I was completely caught off guard	Nakangamaki mpenza na mbalakaka
I ran and hid every time he went outside	Nazalaki kokima mbangu mpe kobombana mbala nyonso oyo azalaki kobima na libándá
I felt my clothes rip and my shoes crack	Nayokaki bilamba na ngai epasukaki mpe sapato na ngai epanzani
An honorable man never cheats on a lady	Mobali ya lokumu akosaka jamais na madame
I stumbled upon it several times	Nabɛtaki libaku na yango mbala mingi
I wonder how much time has passed already	Nazali komituna soki ntango boni eleki deja
I didn’t even do my homework	Nasalaki kutu badevuare na ngai te
A lot of times he is	Ebele ya ba fois azalaka
I think they made me live longer	Nakanisi ete basalaki ete nazala na bomoi molai
I haven’t worn it much, I just cut out the label	Nalati yango mingi te, nakata kaka étiquette
I too would like to know the answer to this	Ngai mpe nakolinga koyeba eyano na likambo oyo
I wonder how it will go down	Nazali komituna ndenge nini ekokita
A vivid memory came back to me	Souvenir moko ya polele ezongelaki ngai
I pushed them further up his face	Napusaki bango lisusu likoló na elongi na ye
I wouldn’t answer him	Nalingaki koyanola ye te
I won’t say anything to their face	Nakoloba na bango eloko moko te na elongi na bango
I want to pay off my debt	Nalingi kofuta nyongo na ngai
I guess it depends on whether you can cross over	Nakanisi ete etali soki okoki kokatisa
An excitement erupted from the ball players	Esengo moko ebimaki epai ya basani ya bale
Reliable, always as good as his word	Moto ya kotyela motema, ntango nyonso malamu lokola liloba na ye
And this happened just about every weekend	Mpe likambo yango ezalaki kosalema kaka pene na wikende nyonso
I knew there was something up about sitting there	Nayebaki ete ezalaki na eloko moko likolo na ntina ya kofanda wana
I want to be honest	Nalingi kozala sembo
I can’t get rid of it	Nakoki kolongola yango te
I got really used to playing those songs	Namesanaki mpenza kobɛta banzembo yango
I think we can all agree on that	Nakanisi ete biso banso tokoki koyokana na likambo yango
I suggested they were far enough away	Napesaki likanisi ete bazalaki mosika mpenza
I was busy looking around	Nazalaki na mosala mingi ya kotala zingazinga
I didn’t bother leaving a message	Namitungisaki te mpo na kotika nsango
I think this boy would be good for you	Nakanisi mwana mobali oyo akozala malamu mpo na yo
I told the man to pay me	Nayebisi mobali yango bafuta ngai
I stood on the ground, next to the tree	Natɛlɛmaki na mabele, pembeni ya nzete yango
I started living in the next area	Nabandaki kofanda na esika oyo elandaki
A car cannot enter a congregation	Motuka ekoki te kokɔta na lisangá moko
I accepted the milk with due respect	Nandimaki miliki yango na limemya oyo ebongi
I had many happy moments	Nazalaki na bantango mingi ya esengo
I was starving and thirsty	Nazalaki kokufa nzala mpe mposa ya mai
I was learning a lot of lessons today	Nazalaki koyekola mateya mingi lelo
I had to clear my head a bit	Nasengelaki kopɛtola mwa moke motó na ngai
I could tell he meant it	Nakokaki koyeba ete alingaki koloba yango
I cock my head and laugh	Na cock mutu na ngai pe na sekaka
I was excited about the opportunity to come out for the team	Nasepelaki mingi na libaku ya kobima mpo na ekipi
I will give it plenty of time to develop	Nakopesa yango ntango mingi mpo na kokola
I was too tired to party	Nalɛmbaki mingi mpo na kosala fɛti
I like a soft bed	Nasepelaka na mbeto ya pɛtɛɛ
I am not looking forward to growing up	Nazali kozela te kokóma mokóló
I watched the video first	Natalaki liboso video yango
I love this card as a limited pick	Nalingaka mingi carte oyo lokola pick limité
I became more determined	Nakómaki na ekateli makasi
I didn’t feel brave anymore	Nazalaki lisusu koyoka mpiko te
I was free to escape this wonderful house	Nazalaki na bonsomi ya kokima ndako oyo ya kokamwa
I dug into the box	Natimolaki na kati ya sanduku yango
I like how a book feels in my hands	Nasepelaka ndenge buku moko eyokaka na mabɔkɔ na ngai
I have been waiting for this day my whole life	Nazalaki kozela mokolo oyo bomoi na ngai mobimba
Then we would have lost the case for sure	Na nsima, tolingaki kobungisa likambo yango na ntembe te
I started interacting with other animals	Nabandaki kosala boyokani na banyama mosusu
I closed the front door and locked it	Nakangaki porte ya liboso mpe nakangaki yango
It is a serious mistake	Ezali libunga monene
I can’t help but think this is all my fault	Nakoki te koboya kokanisa ete oyo nyonso ezali foti na ngai
I will find your goodness and your love and approval	Nakozwa bolamu na yo mpe bolingo mpe kondimama na yo
I know what he knows	Nayebi oyo ayebi
The bomb sight was checked and found to be unmistakable	Ba vérifiaki sight ya bombe mpe bamonaki ete ezalaki na erreur te
I was quite honorable	Nazalaki mpenza na lokumu
I heard someone else moving into the house	Nayokaki moto mosusu azali kokende kofanda na ndako yango
I am ready to hear his thoughts	Nazali pene ya koyoka makanisi na ye
I had something to distinguish the good from	Nazalaki na eloko moko ya kokesenisa makambo ya malamu
I enjoyed my work very much	Nasepelaki mingi na misala na ngai
I never drive the car	Natambwisaka motuka yango ata mokolo moko te
I heard footsteps behind me	Nayokaki matambe nsima na ngai
I just have a gut feeling about the place	Nazali kaka na liyoki ya tripa mpo na esika yango
I was meeting her parents for the first time	Nazalaki kokutana na baboti na ye mpo na mbala ya liboso
I need you here and your cooking	Nazali na mposa na yo awa mpe kolamba na yo
I can imagine what that might feel like	Nakoki kokanisa ndenge oyo likambo yango ekoki koyoka
I believe in politics	Nandimaka makambo ya politiki
I pushed through the door	Napusaki na porte
I was never very good at anything	Nazalaki ata mokolo moko te na mayele mingi na likambo moko
A little worried, maybe	Mwa moke komitungisa, mbala mosusu
I won’t leave everything to you	Nako tikela yo nionso te
Her hull was built of green timber	Coque na ye etongamaki na mabaya ya vert
I went in to my right and felt around	Nakɔtaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali mpe nayokaki zingazinga
I dare say they look like they are bleeding	Nazali na mpiko ya koloba ete bamonani lokola bazali kotanga makila
However, I am interested in trying blue milk	Nzokande, nazali na mposa ya komeka miliki ya langi ya bule
I was embarrassed to see this	Nayokaki nsɔni mpo na komona likambo yango
Their hope was fulfilled	Likambo oyo bazalaki kolikya ekokisamaki mpenza
Eventually, I was considered a prisoner	Nsukansuka, batalelaki ngai lokola moto oyo bakangaki bango
I know my race is over	Nayebi ete momekano na ngai ya mbangu esili
I know you acted towards me with love	Nayebi que osali envers ngai na bolingo
I knew all of that	Nayebaki makambo nyonso wana
I couldn’t look him in the eye anymore	Nakokaki lisusu kotala ye na miso te
I couldn’t get back to camp or bus	Nakokaki te kozonga na kaa to na bisi
I mean, this was a funeral	Nalingi koloba, oyo ezalaki matanga
He makes you feel very safe	Asalaka ete omiyoka ete ozali mpenza na libateli
I didn’t even think about taking it with me	Nakanisaki kutu te komema yango elongo na ngai
I like to know the silly little things about people	Nalingaka koyeba makambo mikemike ya buzoba oyo etali bato
A must do for water lovers of any age	A must do pona ba amoureux ya mayi ya âge nionso
I know you were taking care of him	Nayebi ete ozalaki kobatela ye
I make something to eat	Nasalaka eloko ya kolya
I highly recommend this hotel for either business or a	Nazali mpenza kolendisa hôtel oyo ezala mpo na mombongo to mpo na a
I couldn’t back out of it, either	Nakokaki mpe te kozonga nsima uta na yango, mpe
I am still gathering emotions about living here	Nazali naino kosangisa mayoki mpo na kofanda awa
I don’t remember anything about that learning experience	Namikundoli eloko moko te na ntina ya likambo wana ya boyekoli
I couldn’t believe what was going on	Nazalaki kondima te makambo oyo ezalaki koleka
I barely land in a hole	Nakiti na mpasi na kati ya libulu moko
I am extremely happy that I chose this course	Nazali na esengo mingi mpenza ndenge naponaki kelasi oyo
I wondered if the people at home cared about me	Nazalaki komituna soki bato na ndako bazalaki komitungisa mpo na ngai
I stood on the bridge to admire the view	Natɛlɛmaki na pont yango mpo na kotala ndenge oyo ezalaki komonana
I cannot move, my body will not move	Nakoki koningana te, nzoto na ngai ekoningana te
But, I didn’t cry	Kasi, nazalaki kolela te
I liked the way he talked about music	Nasepelaki na ndenge azalaki kolobela miziki
I wandered the valley	Nazalaki koyengayenga na lobwaku yango
I think that would make me jealous	Nakanisi ete yango ekopesa ngai zuwa
A must to drink tea later	A must ya komela ti sima
I usually go home with the man instead	Mbala mingi nazongaka na ndako na mobali yango na esika na ye
I reached up and touched my hair	Natombolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki nsuki na ngai
I want you to answer for yourself	Nalingi yo moko oyanola
I'll signal you back when it's all done	Nako signaler yo lisusu tango nionso ekosila
I feel good and bad at the same time	Nayokaka malamu mpe mabe na ntango moko
I could imagine it being removed	Nakokaki kokanisa ete balongolaki yango
I could now understand all my messages	Nakokaki sikawa kososola bamesaje na ngai nyonso
I hope you agree soon	Nazali na elikya ete okondima yango kala mingi te
I can’t choose to stop loving him	Nakoki te kopona kotika kolinga ye
I want to know our true origins	Nalingi koyeba ebandeli na biso ya solosolo
I have always had a positive approach	Nazalaki ntango nyonso na lolenge malamu ya kosala makambo
I am getting tired myself	Ngai moko nazali kolɛmba
I was afraid he wouldn’t come	Nazalaki kobanga ete akoya te
I insist you walk away from it	Na insister yo otambola mosika na yango
I want to follow your example	Nalingi kolanda ndakisa na yo
It’s a weapon as much as art	Ezali ebundeli lokola art
I jumped for about two seconds or so	Napumbwaki na boumeli ya segɔnde soki mibale to koleka
I have family out there looking for me	Naza na famille libanda koluka ngai
A lot of people have bits and pieces	Batu ebele baza na ba bits na ba pièces
I didn’t know, inside	Nayebaki te, na kati
I needed faster, faster, and faster	Nazalaki na mposa ya mbangu, mbangu, mpe mbangu mingi koleka
I highly recommend it	Nazali kolendisa yango mingi mpenza
I need to do some things	Nasengeli kosala mwa makambo
I can engage them from here	Nakoki ko engager bango depuis awa
I couldn’t move or think	Nakokaki koningana te to kokanisa te
I was also still too tired to think clearly	Nazalaki mpe naino kolɛmba mingi mpo na kokanisa malamu
I need you here, in my group	Nazali na mposa na yo awa, na kati ya etuluku na ngai
I stared at the drink	Nazalaki kotala masanga yango na miso
I can't stand this ignorance	Nakoki kokanga motema te na likambo oyo kozanga koyeba
I closed the cupboard and went to a table	Nakangaki armoire mpe nakendaki na mesa moko
But, I could see it in his face	Kasi, nazalaki komona yango na elongi na ye
I know them very well	Nayebi bango malamu mingi
I appreciate your great support for this search	Nasepeli na lisungi monene na bino mpo na boluki oyo
I always kept the magazine in the library desk drawer	Nazalaki ntango nyonso kobomba zulunalo yango na tirware ya mesa ya bibliotɛkɛ
I forced her into my car	Nakɔtisaki ye na makasi na motuka na ngai
I’m not really mad about anything	Nazali mpenza na nkanda mpo na eloko moko te
I could just touch him and listen	Nakokaki kaka kosimba ye mpe koyoka
His body was found several days later	Nzoto na ye ezwamaki nsima ya mikolo mingi
I live in their house	Nafandaka na ndako na bango
I’m not on a suicide mission	Nazali na mission ya komiboma te
Women wear head coverings during religious meetings	Basi bazipaka motó na ntango ya makita ya mangomba
I had no chance to publish any of them	Nazalaki na libaku te ya kobimisa ata moko na bango
I knock him down with one punch	Nakweisaka ye na nse na fimbo moko
I suggest you do the smart thing	Napesi likanisi ete osala likambo ya mayele
A pulse of some kind	Pulse ya lolenge moko boye
I have no problem dying for any of you	Nazali na mokakatano te ya kokufa mpo na moko na bino
I don’t see a problem	Nazali komona te ete mokakatano ezali
I could make that suggestion for you if that were easy	Nakokaki kosala likanisi wana mpo na yo soki yango ezali pɛtɛɛ
The mortality rate of such attacks is unknown	Taux ya mortalité ya ba attaques ya boye eyebani te
A village stood in the distance	Mboka moko etɛlɛmaki na mosika mpenza
A rotted wooden cover covered it	Ezipeli moko ya mabaya oyo epɔlaki ezipaki yango
I have had a similar experience myself	Ngai moko nakutanaki na likambo ya ndenge wana
I need to be there by now	Nasengeli kozala wana na ntango oyo
I got up and went outside for a cigarette	Natɛlɛmaki mpe nabimaki libándá mpo na komɛla likaya
I have never met anyone my own age	Nakutanaki naino te na moto oyo azali na mbula na ngai moko
I am your servant to order	Nazali mosali na yo mpo na kopesa mitindo
I get a little lonely at home	Nakómaka mwa moke ngai moko na ndako
I think that’s where he went	Nakanisi ete ezali wana nde akendaki
I will proceed at once to the capital	Nakokende liboso mbala moko na engumba-mokonzi
It was all just a horror	Nyonso wana ezalaki kaka likambo moko ya nsɔmɔ
I can relate to that idea	Nakoki kokanga ntina ya likanisi wana
I knew better than to try and go, though	Nayebaki malamu koleka komeka mpe kokende, nzokande
I could have been that	Nakokaki kozala bongo
I think he shook my hands four times	Nakanisi ete aningisi mabɔkɔ na ngai mbala minei
I packed a few things	Natyaki mwa biloko na kati ya biloko
I open my eyes again	Nafungolaka lisusu miso
I have no idea where it came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo eutaki
I was too young to really understand what had happened	Nazalaki elenge mingi mpo na kososola mpenza likambo oyo esalemaki
I know you just as you know me	Nayebi yo kaka ndenge oyebi ngai
I love your father for his wisdom and integrity	Nalingaka tata na yo mpo na mayele mpe bosembo na ye
A sanctuary cannot always be a place of peace	Esika mosantu ekoki kozala ntango nyonso esika ya kimya te
I confirmed my ticket today	Na confirmé billet na ngai lelo
I haven’t smoked in five years	Nasili komɛla likaya te banda mbula mitano
I found that there are many reasons to keep living	Namonaki ete ezali na bantina mingi ya kokoba kozala na bomoi
I felt a warm glow at first	Nayokaki kongɛnga moko ya molunge na ebandeli
I married her because she worked for my father	Nabalaki ye mpo azalaki kosala mpo na tata na ngai
I knew the crossing was not easy for him	Nayebaki ete kokatisa ezalaki pete te mpo na ye
I thought he would like it closer, for when he got bored	Nakanisaki ete akolinga yango penepene, mpo na ntango akolɛmba
I sighed and looked away	Napemaki mpe natalaki mosika
I let people in	Natiki bato bákɔta
I have made up my mind	Nazwi ekateli na ngai
I can only see the side of his face	Nazali komona kaka mopanzi ya elongi na ye
I looked down at the gun	Natalaki na nse na mondoki yango
I have over a hundred health	Nazali na bokolongono koleka nkama moko
I had no need to go back	Nazalaki na ntina te ya kozonga nsima
There were thousands of his friends	Baninga na ye bazalaki bankóto
I could see he was far from healthy	Nazalaki komona ete azalaki mosika na nzoto kolɔngɔnɔ
I want to always be part of the solution	Nalingi kozala ntango nyonso eteni ya solution
I had to chuckle softly to myself	Nasengelaki kosɛka na malɛmbɛ na motema na ngai moko
The scene is covered in fog	Scène yango ezipami na mpela
I always wanted to build my own cars	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala mituka na ngai moko
I watched her grow, day by day	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokola, mokolo na mokolo
I didn’t know what that meant	Nayebaki te soki likambo yango elimboli nini
Burns is included	Burns ekotisami
A mere warning with no real fear	Likebisi mpamba oyo ezali na bobangi ya solosolo te
I look forward to going back again next year	Nazali kozela na esengo nyonso kozonga lisusu na mbula oyo ezali koya
I was also blind in one eye	Nazalaki mpe kokufa miso na liso moko
I will be with you to save you from evil	Nakozala elongo na bino mpo na kobikisa bino na mabe
I was never prepared for the hallway	Nazalaki ata moke te komibongisa mpo na nzela ya koleka
I am saying this as a scholar	Nazali koloba boye lokola moto ya mayele
I really shouldn't say that	Nasengeli mpenza te koloba bongo
I pressed the button again	Nafinaki lisusu butɔ yango
I am sure you will find everything in order	Nandimi ete okokuta makambo nyonso na molɔngɔ
I stood up and walked downstairs, freaking out	Natɛlɛmaki mpe natambolaki na nse, mpe nakómaki na nsɔmɔ
I didn’t have to write titles	Nasengelaki kokoma batitre te
I didn’t know what was happening to me	Nayebaki te nini ezalaki kokómela ngai
I haven’t seen him sleep in a long time	Namonaka ye alali te banda kala
I will try meat soon	Nakomeka mosuni kala mingi te
I won’t bore you with the details	Nako bore bino te na ba détails
A prison of vanity and pride	Bolɔkɔ ya mpambampamba mpe ya lolendo
I, on the other hand, have nothing but faith	Ngai, na ngambo mosusu, nazali na eloko mosusu te bobele kondima
I tried to run towards him	Namekaki kokima mbangu epai na ye
I look forward to them	Nazali kozela bango na esengo nyonso
A smile softened his rather severe face	Kosɛka moko elɛmbisaki elongi na ye oyo ezalaki mwa makasi
I was walked to the operating room	Bamemaki ngai na makolo na ndako ya lipaso
I understand your life wasn’t fair	Na comprendre vie na yo ezalaki juste te
Heavy rains also contributed to crop damage	Mbula makasi mpe esalisaki mpo na kobebisa milona
I went up to him later, quite miserable	Namatamaki epai na ye na nsima, mpenza na mawa mingi
He met with his lawyers the next day	Akutanaki na ba avocats na ye mokolo oyo elandaki
I am originally it with my strengths	Nazali originalement yango na ba forces na ngai
I have nothing but fond memories	Nazali na eloko mosusu te kaka basuvenire ya malamu
One could book thirty minutes, a couple an hour	Moto akokaki kosala réservation ya minutes ntuku misato, couple moko na heure
A spacious apartment for rent	Ndako moko ya monene ya kofutela
I wouldn’t have reached this stage without him	Nalingaki kokoma na étape oyo te soki ye azalaki te
K was trying to help, he was just a man	K azalaki koluka kosalisa, azalaki kaka mobali
I was trying to lose myself	Nazalaki koluka komibungisa
I was not the only researcher who faced this challenge	Nazalaki kaka ngai moko te molukiluki oyo akutanaki na mokakatano yango
I love the red velvet seats and the giant screen	Nalingaka mingi bakiti ya velours rouge mpe écran géant
I see how men look at you	Namoni ndenge mibali batalaka bino
I just told him they weren't clear	Nayebisaki ye kaka ete bazalaki polele te
I never knew these tools existed	Nayebaki ata mokolo moko te ete bisaleli yango ezalaki
I looked under the bed and in my closet	Natalaki na nse ya mbeto mpe na armoire na ngai
I knew very little about cars	Nayebaki makambo mingi te na ntina na mituka
I couldn’t drink this alone	Nakokaki te komɛla oyo ngai moko
I was almost shocked at how clean it was	Nazalaki pene ya kobanga na ndenge ezalaki pɛto
Some influences are good	Ba influences mosusu ezali malamu
I looked at him and my brain went into shock	Natali ye pe cerveau na ngai ekoti na choc
I thought he might be some kind of actor	Nakanisaki ete akoki kozala lolenge moko ya mosani
I stopped breathing, frozen instead	Natikaki kopema, nazalaki na malili na esika na yango
I hate when people do that	Nayinaka ntango bato basalaka bongo
I walked beside them in my sparkly dress	Natambolaki pembeni na bango na elamba na ngai oyo ezalaki kongɛnga
I think that's his name	Nakanisi ete yango nde nkombo na ye
I want his mark on me	Nalingi ete elembo na ye ezala likoló na ngai
I had to sneak down	Nasengelaki kokita na nkuku
I let myself go with his thoughts	Namitikaki nakende na makanisi na ye
I trust him to be kind to her	Natyelaka ye motema ete azali na boboto epai na ye
The fireplace will never need wood from a tree	Esika ya kotumba mɔtɔ ekozala ata moke te na mposa ya nkoni oyo euti na nzete
I sent out a silent plea for help	Natindaki libondeli moko ya nkuku mpo na kosɛnga lisalisi
I didn’t know what was going on behind it	Nayebaki te nini ezalaki koleka nsima na yango
Others reported that other soldiers held back their fire	Basusu balobaki ete basoda mosusu bakangaki mɔtɔ na bango
I care nothing for your threats	Nazali komibanzabanza eloko te mpo na ba menaces na bino
I knew what was there	Nayebaki nini ezalaki wana
I didn’t know about your mission until now	Nayebaki te na ntina ya misio na bino kino sikawa
I shouldn’t have been clear	Nasengelaki koloba polele te
I need to know if he is still here	Nasengeli koyeba soki azali naino awa
I know that none of us are real	Nayebi ete eloko moko te kati na biso ezali ya solosolo
I was instructed not to do so	Bapesaki ngai mitindo ete nasala bongo te
I put it on the cross	Natiaki yango na ekulusu
I was feeling sorry for myself	Nazalaki na mawa mpo na ngai moko
I thought you would already know that from my record	Nakanisaki okoyeba yango déjà na dossier na ngai
I never wanted to hurt him or hurt him	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe to nalingaki kosala ye mabe
I hate to say this, but	Nayinaka koloba boye, kasi
The rest of his unit followed	Ba reste ya unité na ye balandaki
I really wanted to save him	Nalingaki mpenza kobikisa ye
I know some spread easily with rain	Nayebi ete mosusu epalanganaka na pɛtɛɛ nyonso na mbula
I hear them every night	Nayokaka bango butu nyonso
In practice this rarely happens	Na pratique likambo oyo esalemaka rarement
I didn’t really think about it	Nakanisaki mpenza likambo yango te
I’m so happy, because it’s all happening	Nazali na esengo mingi, mpo nyonso ezali kosalema
I shook his hand	Napesaki ye mabɔkɔ
I reckon it will get easier soon	Nazali ko compter que ekozala facile kala mingi te
I see him doing that every day	Namonaka ye azali kosala bongo mikolo nyonso
I still had things to look at	Nazalaki naino na makambo ya kotala
I haven't seen you in a long time	Namonaka yo te banda kala
I can’t deal with people and all their questions	Nakoki kosala na bato te mpe na mituna na bango nyonso
I have a notice and newsletter prepared	Nazali na liyebisi mpe mokanda ya nsango oyo ebongisami
I jumped at any loud or sudden noise	Nazalaki kopumbwa na makɛlɛlɛ nyonso ya makasi to ya mbalakaka
I did not fire my fairy shot at another fairy	Nabɛtaki masasi na ngai ya fée te na fée mosusu
I think doctors think they are preparing us for the worst	Nakanisi ete minganga bakanisaka ete bazali kobongisa biso mpo na makambo ya mabe koleka
I run a kindergarten and preschool	Nazali kotambwisa eteyelo ya bana mike mpe ya bana mike
I cry every time the boats start sailing	Nalelaka mbala nyonso oyo bamasuwa yango ebandi kokende
The second phenomenon was value	Phénomène ya mibale ezalaki valeur
A moment later the rear cabin door was thrown open	Mwa ntango moke nsima porte ya kabine ya nsima ebwakama polele
I just wanted to go inside	Nalingaki kaka kokɔta na ndako
I heard everything that happened	Nayokaki makambo nyonso oyo esalemaki
I mean, you want to tell somebody	Nalingi koloba, olingi koyebisa moto moko
Defeated people who have no hearts left cannot be brought back to life	Bato oyo balongami oyo bazali na mitema oyo etikali te bakoki kozongisama na bomoi te
I just wanted to see	Nazalaki kaka na mposa ya komona
I have also lost things through this life change	Nabungisi mpe biloko na nzela ya mbongwana oyo ya bomoi
I had to do it many times	Nasengelaki kosala yango mbala mingi
A battery cable was unplugged	Bazalaki kofungola nsinga moko ya pile
I love traveling and love art and music	Nalingaka mingi mibembo mpe nalingaka mayemi mpe miziki
I have to control myself	Nasengeli komipekisa
I go straight to him	Nakendaka mbala moko epai na ye
I think that's a good breakthrough	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu ya kobuka
I promise not to get angry	Nalaki ete nakosilika te
I loved remembering him alive	Nazalaki kolinga mingi komikundola ye na bomoi
I knew it was time to try	Nayebaki ete ezalaki ntango ya komeka
A mile or three, he thought	Bakilometele moko to misato, akanisaki
I fixed me some coffee	Nabongisaki ngai mwa kafe
I knew the smell of your blood right away	Nayebaki nsolo ya makila na yo mbala moko
I guess no one else came close to them	Nakanisi ete moto mosusu te apusanaki pene na bango
A small smile lifted the corners of his mouth	Mwa mwa kosɛka etombolaki ba coins ya monɔkɔ na ye
I love those impromptu meetings	Nalingaka mingi makita wana oyo esalemaka na mbalakaka
I like everything about him	Nasepelaka na makambo nyonso oyo etali ye
A gate was built into the courtyard	Bazalaki kotonga porte moko na kati ya lopango yango
I stepped back and found myself pinned against a brick wall	Nazongaki nsima mpe namimonaki ete nakangamaki na efelo ya babriki
I didn’t let my nerves stop me	Natikaki te ete misisa na ngai epekisa ngai
I need your help with some shopping	Nazali na mposa ya lisalisi na bino na mwa kosomba biloko
It had me pretty down for a while	Ezalaki na ngai kitoko na nse mpo na mwa ntango
I didn't kill you after all	Nabomi yo te après tout
I am very grateful for your kindness	Nazali na botɔndi mingi mpo na boboto na bino
However, I also felt good about the competition	Kasi, nazalaki mpe koyoka malamu mpo na momekano yango
A floor seemed to form beneath him as he approached	Emonanaki lokola ete etaze moko esalemaki na nse na ye ntango azalaki kopusana
Cracking on the bat could give me some time	Kopasuka na chauve-souris ekokaki kopesa ngai mwa ntango
I remember feeling hot	Namikundoli ete nazalaki koyoka molunge
I want to know every single detail	Nalingi koyeba likambo mokomoko ya mikemike
I don’t like to pray	Nalingaka kobondela te
I welcomed it on the cheek	Nayambaki yango na litama
His army was reduced to five men	Limpinga na ye ekitisama kino na mibali mitano
I only got it once before and it will be isolated	Nazwaki yango kaka mbala moko liboso mpe ekozala isolé
I'll give you a chance to save yourself	Nakopesa yo chance ya komibikisa
I will not be let out of my own room	Nakobimisama te na shambre na ngai moko
He succeeded in this	Alongaki na likambo yango
I got stuff to hold onto here	Nazui biloko ya kosimba awa
I always say that	Nalobaka ntango nyonso likambo yango
I know you’ll be fine	Nayebi ete okozala malamu
I think it will serve me well	Nakanisi ete ekosalisa ngai malamu
A darkness stirred inside me	Molili moko eninganaki na kati na ngai
I wonder what's going on in that head of hers	Nazali komituna nini ezali koleka na motó wana ya ye
A large dog ran after it	Mbwa moko monene akimaki mbangu nsima na yango
Obviously my situation is not great right now	Emonani ete ezalela na ngai ezali monene te sikawa
I always listened when he was sad or angry	Nazalaki ntango nyonso koyoka ntango azali na mawa to na nkanda
I wouldn’t have done it if I hadn’t told you	Nalingaki kosala yango te soki nayebisaki bino te
I think it must be me	Nakanisi ete esengeli kozala ngai
I had a bad conversation over and over again	Nazalaki na lisolo moko ya mabe mbala na mbala
I usually write it all down here	Mbala mingi nakomaka yango nyonso awa
I saw him walk out	Namonaki ye azali kobima
I knocked and logged in without waiting for an answer	Nabɛtaki mpe nakɔtaki kozanga ete nazela eyano
I'll give us cover	Nakopesa biso ezipeli
Two strikes per ball	Ba frappes mibale na balle moko
I could also tell more people what I was doing	Nakokaki mpe koyebisa bato mingi makambo oyo nazalaki kosala
I wasn’t seeing my world with new eyes	Nazalaki komona mokili na ngai na miso ya sika te
I told him he had to help me	Nayebisaki ye ete asengeli kosalisa ngai
I just expected more space between it and the ground	Nazalaki kaka kozela esika mingi kati na yango mpe mabelé
I wish that wasn’t the case	Nalingaki ete likambo yango ezala bongo te
I was only in sixth grade	Nazalaki kaka na kelasi ya motoba
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Nakokaki te koyanola na mituna oyo makanisi na ngai ezalaki kaka kotuna
A car without any pressure	Motuka moko oyo ezangi pression moko te
I wondered how well that would have worked	Nazalaki komituna soki yango elingaki kosala malamu ndenge nini
I didn’t like it, and I told him as much	Nasepelaki na yango te, mpe nayebisaki ye makambo mingi ndenge wana
I just want to go home, and change my clothes	Nalingi kaka kozonga ndako, mpe kobongola bilamba na ngai
A blue rose lands on the floor	Rose moko ya langi ya bule ekiti na nse
I think the words twist and turn over time	Nakanisi ete maloba yango ebalukaka mpe ebalukaka na boumeli ya ntango
I was too surprised to say the least	Nakamwaki mingi mpo na koloba
Then everything was quiet	Na nsima, makambo nyonso ezalaki nyɛɛ
I think it came in at number three	Nakanisi ete ekɔtaki na nimero misato
I’m not all that into social media	Nazali te nionso wana na kati ya ba médias sociaux
I was really scared for you and your friend here	Nazalaki mpenza kobanga mpo na yo mpe moninga na yo awa
I can’t deal with them	Nakoki kosala na bango te
I just hope my name has nothing to do with it	Nazali kaka na elikya ete nkombo na ngai ezali na boyokani na yango te
I didn’t really know the girls	Nayebaki mpenza bana basi yango te
I drank in the burning behind my eyes	Namelaki na kozika oyo ezalaki nsima ya miso na ngai
This pushed the conflict onto a global stage	Yango etindaki bitumba yango ekóma na esika ya mokili mobimba
I'm glad you came	Nasepeli na koya na yo
I wondered what the immediate problem might be	Nazalaki komituna soki mokakatano ya nokinoki ekoki kozala nini
I didn’t see which way he went	Namonaki te nzela nini akendaki
I gave it food and water	Napesaki yango bilei mpe mai
I heard him in there crying in the background	Nayokaki ye na kati kuna azali kolela na nsima
I just want to play the piano on TV	Nalingi kaka kobɛta piano na televizyo
I love the alcohol ink you used on your card	Nalingaka mingi encre ya masanga oyo osalelaki na karte na yo
I was rewarded with a back to the chin	Nazwaki mbano ya mokɔngɔ na nsuki ya motó
I didn’t know what was wrong	Nayebaki te nini ezalaki mabe
I could have saved you that worry anyway	Nakokaki kobikisa yo mitungisi wana ata ndenge nini
I stumble back several steps before coming up behind him	Nabɛtaka libaku nsima na matambe mingi liboso ya komata nsima na ye
I had more of my energy	Nazalaki na makasi na ngai mingi lisusu
I didn’t want to dance anymore	Nalingaki kobina lisusu te
I have love in my life	Nazali na bolingo na bomoi na ngai
I couldn’t pull this off anymore	Nakokaki lisusu te kobenda likambo oyo
A black towel covered his face	Serviette moko ya moindo ezipaki elongi na ye
I thought he liked you	Nakanisaki ete asepelaka na yo
I took it off with my mom	Nalongolaki yango elongo na mama na ngai
I need to make a plan or something	Nasengeli kosala mwango to eloko moko boye
I have put you in great danger	Nasili kokɔtisa bino na makama minene
Above the board is a circular advertising area	Likolo ya etanda yango ezali na esika moko ya piblisite oyo ezali na sɛrklɛ
I had a feeling he knew exactly what happened	Nazalaki na liyoki ete ayebaki mpenza nini esalemaki
I am so tired and exhausted	Nalɛmbi mingi mpe nalɛmbi mingi
I am teaching you how to prevent evil	Nazali koteya bino ndenge ya kopekisa mabe
I think that is the highlight of the message	Nakanisi ete yango ezali likambo ya ntina mingi ya nsango
I never told them about the attack	Nayebisaki bango ata mokolo moko te likambo ya kobundisa ngai
A lot depends on your preference too	Ebele etali pe préférence na yo
I can create a stepping stone path for you easily	Nakoki kosala nzela ya libanga ya komata mpo na yo na pete
I talked to him today about coming to see you	Nasololaki na ye lelo mpo na koya kotala yo
I knew he was right	Nayebaki ete azalaki na ntina
I think the pilot is sitting there	Nakanisi ete pilote afandi wana
The closing took three to four days	Kokanga yango ezwaki mikolo misato tii minei
I couldn’t hide there forever	Nakokaki kobombana kuna libela te
I have the miraculous touch	Nazali na touche ya likamwisi
And email all the time	Na email tango nionso
I finished my meal, and we went to the office	Nasilisaki kolya, mpe tokendaki na biro
I cope by planning weeks in advance	Nayikaka yango na ndenge nasalaka mwango mpo na bapɔsɔ mingi liboso
I trust my chances of escape	Nazali kotyela mabaku na ngai ya kokima motema
I smiled at him kindly	Nasɛkaki ye na boboto nyonso
I would never see him alive again	Nalingaki komona ye lisusu na bomoi te
Two hands are pulling me up	Maboko mibale ezali kobenda ngai likolo
I felt safe with his shoulder holding mine	Nayokaki libateli na lipeka na ye kosimba oyo ya ngai
I just want to warn you to go slow	Nalingi kaka kokebisa bino bokende malembe
I sighed, and he looked up at me	Napemaki, mpe atombolaki miso epai na ngai
I stayed close to him	Natikalaki penepene na ye
A phone call he was ready to answer without hesitation	Libenga ya telefone oyo azalaki pene ya koyanola kozanga kokakatana
I saw it when you came in	Namonaki yango ntango okɔtaki
I didn’t really care	Nazalaki mpenza komibanzabanza te
I still have it under my bed, you know	Nazali naino na yango na nse ya mbeto na ngai, boyebi
I didn’t want to hurt him	Nalingaki te kosala ye mabe
I was over the moon and the sale was pretty amazing	Nazalaki likolo ya sanza mpe koteka ezalaki kitoko ya kokamwa
I know your stomach is in a lot of pain	Nayebi libumu na yo eza na pasi mingi
I followed his gaze and found myself looking at the sunlight	Nalandaki kotala na ye mpe namimonaki kotala pole ya moi
However, I was getting better at hiding how I was doing	Kasi, nazalaki kokóma malamu na kobomba ndenge oyo nazalaki kosala
A really good session	Session moko ya bien vraiment
I watched as he took his shirt off	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolongola chemise na ye
I haven't gotten any work done today	Nazwi mosala moko te oyo esalemi lelo
I took an innocent life for him	Nazwaki bomoi ya innocent mpo na ye
I remember spending hours looking at the contents	Namikundoli ete nazalaki kolekisa bangonga mingi kotala makambo oyo ezalaki kati na yango
I was focused on the road	Nazalaki kotya makanisi na ngai kaka na nzela
I didn’t mean to imply this part isn’t important	Nalingaki te ko impliquer eteni oyo ezali important te
I really think we could have something together	Nakanisi mpenza ete tokokaki kozala na eloko moko elongo
I wanted to be closer to the meadow	Nalingaki kozala penepene na matiti ya zamba
I was trying to reach out to my father	Nazalaki koluka kosimba tata na ngai
I think you can go now	Nakanisi ete okoki kokende sikoyo
I can definitely see through you	Nakoki komona mpenza na nzela na yo
I usually like to put something on the shelf	Mbala mingi nalingaka kotya eloko moko na etanda
Maybe I owe my life	Mbala mosusu nazali na nyongo ya bomoi na ngai
I had to get my neighbor to sit down	Nasengelaki kotinda mozalani na ngai afanda
I saw people looking at me	Namonaki bato bazali kotala ngai
I ran for a very long time	Nakimaki mbangu ntango molai mpenza
I had to get to the bottom of this screaming	Nasengelaki kozwa nse ya koganga oyo
A little boy went missing a few weeks ago	Mwana mobali moko ya moke abungaki eleki mwa bapɔsɔ
They put me on a very soft and comfortable surface	Batiaka ngai likoló ya esika oyo ezali pɛtɛɛ mpenza mpe oyo ezali malamu
I can't talk about it now	Nakoki kolobela yango te sikoyo
I could barely control myself	Nakokaki mpenza te komipekisa
I don't know where he got her	Nayebi te epai wapi azwaki ye
I couldn't stop looking into the void, he winked	Nakokaki te kokanga kotala na kati ya esika ya mpamba, abengaki miso
I felt very embarrassed	Nayokaki nsɔni mingi
I accept payment in the form of chocolate	Nandimaka kofuta na ndenge ya chocolat
I watched him leave the ward	Natalaki ye kobima na palwasi
I considered something	Natalelaki likambo moko
The records to retire the album	Ba disque pona ko retirer album
I expect some kind of barrier to entry	Nazali kozela lolenge moko ya epekiseli mpo na kokɔta
I knew you were married, not much more	Nayebaki ete obalaki, mingi koleka te
I have to pay for the damage to his cars	Nasengeli kofuta mpo na kobebisama ya mituka na ye
Counsel reasonably objective for the defense	Avocat raisonnablement objectif mpo na défense
I was just looking for food	Nazalaki kaka koluka bilei
I twisted and turned in fear	Nabalukaki mpe nabalukaki na bobangi
Water can be the foundation of a farm	Mai ekoki kozala moboko ya ferme
I wrote to the company and asked for a catalogue	Nakomelaki kompanyi yango mokanda mpe nasɛngaki básala kataloge
I started running like crazy around the house	Nabandaki kopota mbangu lokola moto ya ligboma zingazinga ya ndako
I felt that I was in a bad way, at odds with myself	Namiyokaki ete nazalaki na lolenge ya mabe, na bokeseni na ngai moko
I can’t really imagine	Nakoki mpenza kokanisa te
I hope our destination is helpful	Nazali na elikya ete esika oyo tozali kokende ekozala na litomba
I couldn’t bear to see him so hurt	Nakokaki kokanga motema te komona ye azoki boye
It does not receive government funding	Ezwaka misolo ya Leta te
I dreamed of a white wolf again	Nalotaki lisusu mbwa ya zamba ya mpɛmbɛ
I can’t appreciate what he can’t	Nakoki te kosepela na oyo ye akoki te
I can’t believe my pregnancy lasted hours	Nandimi te ete zemi na ngai eumelaki bangonga mingi
I tell everyone how he has done	Nayebisaka bato nyonso ndenge asali
I was just protecting myself	Nazalaki kaka komibatela
I have daily and weekly rates too	Nazali na ba tarifs ya mokolo na mokolo mpe ya poso na poso mpe
I wanted to tear his head off	Nalingaki kopasola ye motó
I wanted to catch it	Nalingaki kokanga yango
I know many of you have commented on my writing	Nayebi mingi kati na bino bopesaki makanisi na ngai na bokomi na ngai
I have never seen a time when this was not the case	Namoná naino te ntango oyo ezalaki bongo te
I did everything myself	Nazalaki kosala makambo nyonso ngai moko
I just wanted promotional glory	Nalingaki kaka nkembo ya promotion
I heard two reports about this	Nayokaki balapolo mibale oyo elobelaki likambo yango
I know what you mean	Nayebi oyo olingi koloba
I had trouble making sense of what had just happened	Nazalaki na mokakatano mpo na kokanga ntina ya likambo oyo eutaki kosalema
I want to get false identification for them	Nalingi nazua identification ya lokuta pona bango
I make my family play and they love	Nasalaka famille na ngai esakana pe balingaka
I won’t take stupid chances	Nakozua ba chances ya buzoba te
I told you you couldn’t cast me aside	Nayebisaki yo ete okoki te kobwaka ngai pembeni
I didn’t even see the police coming	Namonaki kutu te bapolisi bazalaki koya
I ask permission to record their memories	Nasengi ndingisa ya kokoma makambo oyo bamikundoli
I didn’t want to turn it around	Nalingaki te kobalusa yango
I hated waking up to it	Nayinaki kolamuka na yango
A price must be paid	Esengeli kofuta motuya moko
I shouldn’t have met them	Nasengelaki te kokutana na bango
I knew just where to look	Nayebaki kaka esika oyo nasengelaki koluka
I wanted to throw this gift to the ground	Nalingaki kobwaka likabo oyo na mabele
A dose that exceeds five times normal causes severe pain	Dose oyo eleki mbala mitano na ndenge ya malamu epesaka mpasi mingi
I hit the play button	Nabɛti na butɔ ya kobɛta
A good concrete drilling machine is required	Esengeli kozala na masini ya malamu mpo na kosala forage ya béton
I want you out of that house right now, no matter what	Nalingi obima na ndako wana kaka sikoyo, ata ndenge nini
I couldn’t seem to move	Emonanaki lokola ete nakokaki koningana te
I collapsed in one of the bedrooms	Nakweyaki na moko ya bashambre ya kolala
I struggled to keep my breakfast down	Nazalaki kobunda mpo bilei na ngai ya ntɔ́ngɔ́ ezala na nse
I never had family or close friends	Nazalaki ata mokolo moko te na libota to mpe baninga ya motema
A good engineer makes systems work	Ingénieur ya malamu asalaka ba systèmes mpo ezala malamu
A woman brought some water	Mwasi moko amemaki mwa mai
I said my part	Nalobaki eteni na ngai
I have even pulled my family into things	Nabendi kutu libota na ngai na makambo
I'm really bored right now	Nazali mpenza kosepela te sikoyo
I push back into each push	Nazongisaka nsima na kati ya kopusama mokomoko
I had never had a woman do that	Nazalaki naino te kosala ete mwasi moko asala bongo
I had to close my eyes	Nasengelaki kokanga miso
My grandmother hated to see him	Nkoko na ngai ya mwasi azalaki koyina komona ye
I won’t stop here	Nakotika awa te
I cannot go into details	Nakoki kokɔta na makambo mikemike te
Business for the new opera was slow at first	Mombongo mpo na opéra ya sika ezalaki malɛmbɛ na ebandeli
I never received instructions	Nazwaki ata mokolo moko te malako
I mentioned this earlier in another post	Nalobelaki yango liboso na poste mosusu
I think he’s a suspect	Nakanisi azali suspect
I had to hurry, let me tell you	Nasengelaki kosala mbangu, tiká nayebisa bino
I was an easy target	Nazalaki cible ya pete
But this is still dangerous	Kasi likambo yango ezali kaka likama
I looked at my reflection	Natalaki na réflexion na ngai
I couldn’t help but smile, my heart laughing	Nakokaki kosala eloko mosusu te kaka kosɛka, motema na ngai ezalaki kosɛka
I could hardly tell how much he looked most days	Nakokaki mpenza te koyeba ndenge azalaki komonana mingi mikolo mingi
I just didn’t look at anything	Nazalaki kaka kotala eloko moko te
The series has not returned since	Série yango ezongi lisusu te banda wana
Since then, I have had no problems	Banda wana, nazali na mikakatano te
I just didn’t want to deal with it too soon	Nalingaki kaka te kosala na yango nokinoki mingi
I wanted us to be friends	Nalingaki ete tózala baninga
I don’t do that anymore	Nasalaka lisusu bongo te
I had some stuff on me	Nazalaki na mwa biloko likoló na ngai
I have to have this dog	Il faut nazala na mbwa oyo
I hope this was helpful to you	Nazali na elikya ete likambo yango esalisaki bino
I just can't stand him	Nakoki kaka kokanga motema na ye te
I walked over to the truck	Natambolaki epai ya motuka ya monene
I hated lying to you	Nayinaki kokosela yo
I loved whenever he did something brilliant	Nazalaki kolinga ntango nyonso oyo azalaki kosala likambo moko ya mayele mpenza
I feel like a complete failure	Nazali koyoka lokola ete nalongi mpenza te
I had nothing to do with any bomb	Nazalaki na likambo moko te na bombe moko te
I felt like an animal around my keeper	Nayokaki lokola nyama zingazinga ya mobateli na ngai
I no longer wanted to deal with a law firm	Nalingaki lisusu te kosala makambo na biro ya mibeko
I struggled in my seat, but the button wouldn’t yield	Nabundaki na kiti na ngai, kasi bouton elingaki kopesa te
I think when we talked earlier last week	Nakanisi ntango tosololaki na ebandeli ya pɔsɔ eleki
I put my hands on his	Natiaka maboko na ngai na oyo ya ye
I recognized the three priests on their right	Nayebaki banganga-nzambe misato oyo bazalaki na lobɔkɔ na bango ya mobali
There is a storm	Ezali na mopɛpɛ makasi moko
I won’t try to address them all here	Nakomeka te ko adresser bango nionso awa
I counted her smile as a first for my week	Natangaki koseka na ye lokola ya yambo mpo na poso na ngai
I started filling chairs with people in thought	Nabandaki kotondisa bakiti na bato na makanisi
I was excited to see something	Nazalaki kosepela komona eloko moko boye
I toss my fingers through his hair	Natosaka misapi na ngai na nsuki na ye
I wasn’t typically a rude person	Nazalaki typiquement mutu ya rude te
I gather all the fragrances in the world	Nasangisi nsolo kitoko nyonso oyo ezali na mokili
I felt so responsible for the loss of her son	Namiyokaki mpenza ete nazali na mokumba ya kobungisa mwana na ye
I mean something very, very serious	Nalingi koloba likambo moko ya monene mpenza, mpenza
I open my eyes to see something hanging over me	Nafungolaka miso mpo na komona eloko moko ekangami likoló na ngai
I bake whatever they need or want	Natumbaka eloko nyonso oyo basengeli na yango to oyo balingi
I stopped and looked behind me	Natɛlɛmaki mpe natalaki nsima na ngai
I felt really embarrassed for him to see me cry	Nayokaki mpenza nsɔni mpo na ye komona ngai nazali kolela
I can’t even swallow it	Nakoki ata komela yango te
I knew he planned to move here	Nayebaki ete akanaki kokende kofanda awa
Smiling, with a little pleading	Kosɛka, na mwa kobondela
I just had a meeting with the manager	Nawutaki kosala likita elongo na mokambi
I can’t stand their presence	Nakoki koyika mpiko te na présence na bango
I grabbed her pillow	Nasimbaki eloko na ye ya kolala
I forced the words out	Nabimisaki maloba yango na makasi
I was unprepared for her appearance	Nazalaki komibongisa te mpo na komonana ya mwasi yango
I shook my head, knowing full well that I had been naive	Naningisi motó, nayebaki mpenza ete nazalaki na mayele te
I see red and blue shadows in the window	Nazali komona bilili ya motane mpe ya bule na lininisa
I looked up at the water	Natalaki likoló ya mai
The answer is simple	Eyano ezali pɛtɛɛ
I wasn't quite able to figure out what age he was	Nazalaki mpenza na likoki te ya koyeba mbula nini azalaki na yango
I can make a variety of breads	Nakoki kosala mampa ndenge na ndenge
A wasted journey, and a costly one	Mobembo oyo ebebisami mpamba, mpe oyo esɛngaka mbongo mingi
I also think we should go tonight	Nakanisi mpe ete tosengeli kokende na mpokwa ya lelo
He revealed that he was attracted to foreign women	Amonisaki ete azalaki kobenda basi ya bapaya
I can take more photos if needed	Nakoki kokanga bafɔtɔ mingi soki esengeli
I eat myself in total silence	Naliaka ngai moko na silence totale
I went looking for them	Nakendaki koluka bango
I went to the kitchen, to the deck	Nakendeki na kuku, na pont
I can’t tell you where we’re going	Nakoki koyebisa bino te esika tozali kokende
I haven’t made the final list	Nasali liste ya suka te
I just expected to be alone again	Nazalaki kaka kozela ete nakozala lisusu ngai moko
I only fix what is so wrong with our government	Nabongisaka kaka oyo ezali mabe mingi na gouvernement na biso
I started crying when no one was there	Nabandaki kolela ntango moto moko te azalaki wana
I like to think only of myself to the best of my ability	Nalingaka kokanisa kaka ngai na ndenge oyo nakoki mpenza
I make a mental note	Nasalaka notí moko na makanisi
I would start with this program from scratch	Nalingaki kobanda na programme oyo depuis zéro
I have never seen such joy in his eyes	Namoná naino te esengo ya ndenge wana na miso na ye
I run to him, which only takes four steps	Nakimi mbangu epai na ye, oyo esɛngaka kaka matambe minei
I want them to embrace it	Nalingi ete báyamba yango
I was a tool, not a brain, they would say	Nazalaki esaleli, bɔɔngɔ te, bakoloba
This film is well worth watching	Film oyo ebongi mpenza kotala yango
I would first try the model on my own	Nalingaki liboso komeka modèle yango na mbongo na ngai
I may not know tomorrow	Mbala mosusu nakoyeba te lobi
I told him in sign language	Nayebisaki ye na elobeli ya bajɛstɛ
I get closer to the movement, but stay afloat	Napusani penepene na mouvement, kasi natikalaka na mai
I could hear if anyone was outside	Nazalaki koyoka soki moto moko azali na libándá
I saw me as a baby, in his eyes	Namonaki ngai lokola bebe, na miso na ye
A full stomach always holds a dose of insolence	Libumu oyo etondi esimbaka ntango nyonso dose ya insolence
I tried to let him feel my efforts	Namekaki kotika ye ayoka milende na ngai
I only met him once at a friend’s house	Nakutanaki na ye kaka mbala moko na ndako ya moninga moko
I also have a problem with dead cells	Nazalaka mpe na mokakatano mpo na baselile oyo ekufá
I still have fond memories of the teachers there	Nazali naino na basuvenire ya malamu ya balakisi oyo bazalaki kuna
I can drown them in the flesh easily	Nakoki kozindisa bango na mosuni na pete
A brave man in battle, he could not stop moving	Moto ya mpiko na etumba, akokaki kotika koningana te
I could see what was going on	Nazalaki komona makambo oyo ezalaki koleka
I told myself it didn’t matter	Namilobelaki ete ezali na ntina te
I must live, and so must your sister	Nasengeli kozala na bomoi, mpe ndeko na yo ya mwasi asengeli mpe kozala na bomoi
I try to sleep and ignore it	Nalukaka kolala mpe koboya yango
I was surprised at the great attitude	Nakamwaki na ezaleli monene
I slept with another man	Namilaki na mobali mosusu
I was just a kid	Nazalaki kaka mwana moke
I can generally understand people	Nakoki généralement ko comprendre batu
I turned around and swam back to the rocky outcrop	Nabalukaki mpe nazongaki na mai tii na esika oyo ezalaki na mabanga
I couldn’t see very well	Nazalaki komona malamu mpenza te
I just wanted to be perfect for him	Nalingaki kaka kozala moto ya kokoka mpo na ye
I really think he is the one	Nakanisi mpenza ete ye nde moto yango
I just want to go home to see my family	Nalingi kaka kozonga na ndako mpo na komona libota na ngai
Similar developments occurred over the next few years	Makambo ya ndenge wana esalemaki na boumeli ya mwa bambula oyo elandaki
I was glad no one was crying	Nazalaki na esengo ete moto moko te azalaki kolela
I have read it over and over again	Natángi yango mbala na mbala
I see women wearing them everywhere	Namonaka basi balataka yango bisika nyonso
I can feel anxiety swelling inside my stomach	Nakoki koyoka mitungisi kovimba na kati ya libumu na ngai
A scent that hung in the air	Nsolo moko oyo ekangamaki na mopɛpɛ
I say we take off that night	Nalobi to décoller na butu wana
He also had alternate days off from recording	Azalaki mpe na mikolo ya bopemi oyo ezalaki kobongolabongola mpo na kosala enregistrement
I will ask him if we can meet somewhere	Nakotuna ye soki tokoki kokutana esika moko boye
I recorded it and it’s great	Na enregistraki yango pe eza kitoko
I wanted to find an answer to a question I didn’t know	Nalingaki koluka eyano na motuna moko oyo nayebaki te
I think this shape will work better	Nakanisi ete forme oyo ekosala malamu koleka
I hug them both and put my arm around them	Nayambaka bango mibale mpe nasimbaka lobɔkɔ na ngai zingazinga na bango
I forgot how to smile and enjoy life	Nabosanaki ndenge ya kosɛka mpe kosepela na bomoi
I lift up and lose my breath	Natombolaka likoló mpe nabungisaka mpema
I can see it so clearly now	Nazali komona yango malamu mpenza sikawa
I wonder what they will find in his house	Nazali komituna soki bakokuta nini na ndako na ye
I feel confident about our discussion next week	Nazali koyoka elikia mpo na lisolo na biso na poso ekoya
I love examples of wishes and special places	Nalingaka bandakisa ya ba souhaits mpe bisika ya sipesiale
The bridge at the end isn’t just a bridge	Pont na suka ezali kaka pont te
I will have dinner too	Nakozala na bilei ya mpokwa mpe
I, too, liked the material in your sample lesson	Ngai mpe, nasepelaki na biloko oyo ezali na liteya na bino ya ndakisa
The date and place of his death are unknown	Mokolo mpe esika oyo akufaki eyebani te
I checked it out in the library	Natalaki yango na bibliotɛkɛ
Having a reliable reputation was important	Kozala na lokumu ya kotyelama motema ezalaki na ntina mingi
I haven’t given him a name yet	Napesi ye nanu kombo te
I lost my footing and fell	Nabungisaki makolo mpe nakweaki
I just visited them last night	Nakendeki kaka kotala bango lobi na butu
Please come soon	Svp boya noki
I want to give you what you want	Nalingi kopesa yo oyo olingi
A scary thought comes to mind	Likanisi moko ya kobangisa eyaka na makanisi
I cry out for you to give it to me harder	Nagangaka po opesa ngai yango makasi koleka
I still have to reach out to this woman	Nasengeli naino kotombola lobɔkɔ epai ya mwasi oyo
I couldn’t hear a word	Nazalaki koyoka ata liloba moko te
Something much bigger was happening than their little game	Likambo moko monene mpenza ezalaki kosalema koleka mwa lisano na bango
I didn’t believe them myself	Ngai moko nandimaki bango te
I need to use the rest stop	Nasengeli kosalela esika ya kopema
I had this just in case	Nazalaki na oyo kaka na cas ya boye
A man like him would never like me	Mobali lokola ye alingaki jamais kosepela na ngai
A genuine character appeared on his left	Ezaleli moko ya solo ebimaki na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I felt pulled into this mess	Nayokaki kobendama na kati ya mobulungano oyo
I think he would love this statue, too	Nakanisi akolinga ekeko oyo, ye mpe
I never said anything about it	Nalobaki ata mokolo moko te na likambo yango
A strong thought that no one could resist	Likanisi moko ya makasi oyo moto moko te akokaki kopekisa yango
To my great satisfaction the term was received	Na satisfaction na ngai monene terme ezuaki
I wanted to help right now	Nalingaki kosalisa kaka sikoyo
I stayed in the woods	Natikalaki na zamba
I want to run or jump	Nalingi kopota mbangu to kopumbwa
I can be there in about an hour	Nakoki kozala wana nsima ya ngonga soki moko
I will try to live in the real world, honestly	Nakomeka kofanda na mokili ya solo, na bosembo
I just had to win this race	Nasengelaki kaka kolonga momekano oyo
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I recommend this book for anyone	Nazali kopesa toli ya buku oyo mpo na moto nyonso
I could only imagine it	Nakokaki kaka kokanisa yango
Louis became very numerous	Louis akómaki mingi mpenza
I was dying for a hot drink	Nazalaki kokufa mpo na komɛla masanga ya molunge
I fell like a two-ton rock	Nakweyaki lokola libanga ya tɔni mibale
I am so happy to read it	Nasepeli mingi kotanga yango
I should call the police, she thought	Nasengeli kobenga bapolisi, akanisaki bongo
A short vacation may be possible	Konje mokuse ekoki kozala likoki
I was in no mood to follow them	Nazalaki na ezalela ya kolanda bango te
I didn’t think about it at first	Nakanisaki yango te na ebandeli
I long for the simplicity of the mountains	Nazali na mposa makasi ya kozala pɛtɛɛ ya bangomba
I didn’t go looking for it, but it was there	Nakendeki koluka yango te, kasi ezalaki wana
I forgot to email him	Nabosanaki kotindela ye email
I thought he had no good intentions for such a young child	Nakanisaki ete azalaki na makanisi malamu te mpo na mwana moke ndenge wana
Someone who is confident, honest and trustworthy will respond	Moto oyo azali na elikya, oyo azali sembo mpe oyo bakoki kotyela motema akoyanola
I finally get a rug in the living room	Na nsuka nazwi tapis na salon
A natural reaction to his touch	Réaction naturelle na touche na ye
I didn’t know the street	Nayebaki balabala yango te
I doubt he could string two words together	Nazali na ntembe soki akokaki kokangisa maloba mibale na nsinga
I was fortunate enough to enjoy a good time back then	Nazalaki na libaku malamu ya kosepela na ntango ya malamu na ntango wana
I never went out, or fell in love again	Nazalaki kobima mokolo moko te, to mpe nakweaki lisusu na bolingo
I suggest you try to get a copy	Napesi likanisi ete omeka kozwa kopi moko
I repeat my earlier statement	Nazongeli maloba na ngai ya liboso
I love you in everything you do	Nalingaka yo na makambo nyonso oyo osalaka
Pepper studio session	Session ya studio ya pilipili
I wasn’t going to ask	Nazalaki kokende kotuna te
I am in a difficult place here	Nazali na esika ya mpasi awa
He was later selected as team captain	Na nsima, baponaki ye lokola kapitɛni ya ekipi
I carefully placed her on her feet	Natyaki ye na bokebi nyonso na makolo na ye
I love to travel and I love the sea	Nalingaka kosala mibembo mpe nalingaka mingi mbu
I started off the block harder	Nabandaki kobima na bloc makasi koleka
I silently acknowledge his fear	Nandimi bobangi na ye na nkuku
I could have killed you	Nakokaki koboma yo
A missile was launched from our defensive positions below	Missile moko ebandaki ko lancer depuis ba positions na biso ya défense na se
I loved the simplicity of e-books	Nazalaki kolinga ndenge oyo mikanda ya elektroniki ezalaki pɛtɛɛ
I want to make love to you now	Nalingi kosala bolingo na yo sikoyo
I have never experienced anything like this in my life	Nakutanaki naino te na likambo ya ndenge wana na bomoi na ngai
I saw you in his arms	Namonaki yo na mabɔkɔ na ye
I grabbed her by the elbow and hurried her to my side	Nakangaki ye na coude mpe namemaki ye mbangu pembeni na ngai
I think it’s true of life	Nakanisi ete ezali solo mpo na bomoi
I was just about to open a bottle of wine	Nazalaki kaka pene ya kofungola molangi ya vinyo
I humbly accept the task of training our armed forces	Nandimi na komikitisa nyonso mosala ya kopesa formasyo na mampinga na biso
I just want to be free	Nalingi kaka kozala na bonsomi
I really didn’t need time to get to know him	Nazalaki mpenza na mposa ya ntango te mpo na koyeba ye
I couldn’t, it was too late	Nakokaki te, ezalaki na retard mingi
I have really got a great deal of love from him	Nazwi mpenza bolingo monene epai na ye
I need to sleep this off	Nasengeli kolala oyo off
I know that sounds crazy	Nayebi ete yango eyokani lokola likambo ya bozoba
I wondered if anything could really destroy such a demon	Nazalaki komituna soki eloko moko ekoki mpenza kobebisa demo ya ndenge wana
I saw it when he gave me the lesson	Namonaki yango ntango apesaki ngai liteya yango
I bit my lip to hold back a second laugh	Naswaki mbɛbu na ngai mpo na kopekisa kosɛka ya mibale
I want to be friends with all the birds	Nalingi kozala moninga ya bandɛkɛ nyonso
I wonder if you can help me	Nazali komituna soki okoki kosalisa ngai
I had to choose them	Nasengelaki kopona bango
I didn't expect his hand to be so cold	Nazalaki kozela te ete lobɔkɔ na ye ekozala malili boye
The group collapsed a year later	Etuluku yango ekweaki mbula moko na nsima
I hope it was a good one	Nazali kolikya ete ezalaki moko ya malamu
And then coming out of it we made friends	Mpe na nsima kobima na yango tosalaki boninga
I wasn't really close, mind	Nazalaki mpenza penepene te, makanisi
I have not been stripped of my civil rights	Balongoli ngai te lotomo na ngai ya bana mboka
A pair of reads was treated as a fragment	Paire moko etangi ezalaki traité lokola fragment
I held my son tightly with me	Nasimbaki mwana na ngai makasi na ngai
I can’t have people watching my performance	Nakoki te kozala na bato oyo bazali kotala ndenge oyo nazali kosala
I ran straight to him	Nakimaki mbangu mbala moko epai na ye
I was the one who decided to do this	Ngai nde nazwaki ekateli ya kosala likambo yango
I want everyone to share their results	Nalingi mutu nionso akabola ba résultats na ye
A vast space separated him from everything he was used to	Esika moko monene ekabolaki ye na eloko nyonso oyo amesanaki na yango
I quickly pulled over to the side of the road	Nabendaki nokinoki na mopanzi ya nzela
I should like more of knowing from his own lips	Nasengeli kolinga mingi ya koyeba uta na mbɛbu na ye moko
I know you can do the job	Nayebi ete okoki kosala mosala yango
I didn’t want his pity	Nalingaki mawa na ye te
This prompted a restart of the project	Yango etindaki mosala yango ebanda lisusu
I was never good enough to play their game	Nazalaki ata mokolo moko te malamu kobɛta lisano na bango
I don't see him losing it like that	Namonaka ye te abungisa yango boye
I no longer had to pretend	Nasengelaki lisusu te kosala lokola nazali lisusu
I think briefly of getting away, going somewhere warm	Nakanisaka na mokuse kokende mosika, kokende esika moko ya molunge
Some money was raised from the sale	Mwa mbongo ezwamaki na koteka biloko yango
I put everything back	Nazongisaka makambo nyonso nsima
I kept talking to him, calming him down	Nazalaki kaka kosolola na ye, kokitisa ye motema
There should be no rich or poor	Esengeli te kozala na bazwi to babola
I quickly walked down the hallway	Natambolaki nokinoki na nzela ya koleka
I said it hurts me	Nalobaki ete esalaka ngai mabe
I know you'd probably like to read your paper or something	Nayebi ete mbala mosusu okolinga kotánga papye na yo to eloko mosusu
I tried to taste true love	Namekaki komeka bolingo ya solosolo
I reached for the key in my throat	Nasimbaki fungola oyo ezalaki na zolo na ngai
I can't find a solution for this	Nakoki kozwa solution te mpo na likambo oyo
I was sent here myself by the commissary	Natindamaki awa ngai moko na commissaire
Touching this man seems random	Kosimba mobali oyo emonani lokola ete esalemi na mbalakaka
I was physically and mentally exhausted	Nalɛmbaki na nzoto mpe nalɛmbaki na makanisi
I am talking about your own souls, and their violent rebellion	Nazali kolobela milimo na bino moko, mpe botomboki na bango ya makasi
I got your pictures with a ransom note	Nazui ba photos na bino na note ya ransom
I grab her by the shoulders, forcing her to look at me	Nasimbaka ye na mapeka, kotindika ye na makasi atala ngai
The barrel of a gun in the ear	Molangi ya mondoki na litoi
I want someone to know	Nalingi moto moko ayeba
I can’t stand the sad look he gives me	Nakoki kokanga motema te na botali ya mawa oyo azali kopesa ngai
I just need to prepare myself	Nasengeli kaka komibongisa
I had not been so honored for centuries	Bazalaki kopesa ngai lokumu bongo te na boumeli ya bikeke mingi
I know where they keep the keys	Nayebi esika babombaka bafungola
A beam of light emerged from the silver egg	Mwinda moko ya pole ebimaki na likei ya palata
I was one of the speakers at a library meeting	Nazalaki moko ya balobi na likita moko ya bibliotɛkɛ
I wasn’t even able to warn him	Nazalaki kutu na likoki ya kokebisa ye te
I always wanted to do things	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala makambo
The spy must be close to the negotiations	Esengeli espion azala proche ya ba négociations
I could not fully grasp the meaning of his words	Nakokaki te kososola malamu ndimbola ya maloba na ye
I bought it as a gift for someone	Nasombaki yango lokola likabo mpo na moto moko
A friend will provide spiritual guidance	Moninga moko akopesa biso litambwisi ya elimo
A light breeze blew through the window	Mopɛpɛ moko ya moke ekɔtaki na lininisa
I finished everything he gave me	Nasilisaki makambo nyonso oyo apesaki ngai
I haven’t slept through the night in years	Nalalaki te butu mobimba banda bambula mingi
Both men had something that the other needed	Mibali yango mibale bazalaki na eloko moko oyo mosusu azalaki na yango mposa
Living one moment at a time	Bomoi ya moment moko na moment
I slowly look down wondering what was strange and unusual	Natalaka malembe na nse komitunaka nini ezalaki ya kokamwa mpe ya momesano te
I didn’t want to bring pain to anyone but myself	Nalingaki te komema mpasi epai ya moto mosusu longola kaka ngai moko
I wanted to show you that	Nalingaki kolakisa bino yango
Everything turned to dust and ashes in his hands	Nyonso ekómaki mputulu mpe mputulu na mabɔkɔ na ye
I fulfilled my dream	Nakokisaki ndɔtɔ na ngai
I will be with you always and forever	Nakozala elongo na bino ntango nyonso mpe libela na libela
I just drove a few minutes ago	Nawutaki kokende na motuka mwa miniti eleki
I feel like the price is really high	Nazali koyoka lokola ntalo ezali mpenza mingi
I was afraid it might still attract attention	Nazalaki kobanga ete ekoki naino kobenda likebi ya bato
Only the first episode aired	Kaka épisode ya liboso nde ebimaki
I won’t name him because of his young age	Nakotanga nkombo na ye te mpo na mbula na ye ya bolenge
I also think he is avoiding me	Nakanisi mpe ete azali kokima ngai
I smile and look around	Nasɛkaka mpe natalaka zingazinga
I hold it in my pocket	Nasimbaka yango na poche na ngai
I mean, look at that picture	Nalingi koloba, tala elilingi wana
I wanted to give her lost dreams	Nalingaki kopesa ye bandɔtɔ oyo abungisaki
I started looking for a place to sleep	Nabandaki koluka esika ya kolala
I take a moment to look at him	Nazwaka mwa ntango mpo na kotala ye
I love learning new things	Nalingaka koyekola makambo ya sika
I can see his car in his driveway	Nazali komona motuka na ye na nzela na ye ya kokɔta na ndako
I need you to rest now	Nazali na mposa ete opema sikoyo
I didn’t want this belly right now	Nalingaki libumu oyo te sikoyo
I never knew how strong he was	Nayebaki ata mokolo moko te ndenge azalaki makasi
The flag has no set proportions	Drapeau ezali na ba proportions oyo etiamaki te
I am still a bit of a player on this proposed trip	Nazali kaka un peu joueur na voyage oyo proposé
I cried about everything	Nazalaki kolela na makambo nyonso
I wish you had the life you deserve	Nalingaki ete ozala na bomoi oyo ebongi na yo
I couldn’t believe how fast they were	Nakokaki kondima te ndenge bazalaki mbangu
I am a very, very dear friend	Nazali mpenza, mpenza moninga ya bolingo
I daresay you will enjoy it very much	Nazali na mpiko ya koloba ete bokosepela na yango mingi
I can't help you much	Nakoki kosalisa yo mingi te
I have never had a killer	Nazalaka na mobomi ata mokolo moko te
I was terrified of it	Nabangaki mingi mpo na yango
I felt his quiet breath, felt his desire for me	Nayokaki mpema na ye ya kimia, nayokaki mposa na ye mpo na ngai
I added a sports theme	Nabakisi motó ya likambo moko ya masano
I want my mother to leave today	Nalingi mama na ngai akende lelo
I stood up and stared at him	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye na miso
I was glad he had a ball	Nasepelaki ete azalaki na bale
The second petition was denied eighteen months later	Petition ya mibale eboyamaki sanza zomi na mwambe nsima
Robinson at the station	Robinson na gare
The production on this record is amazing	Production oyo ezali na disque oyo ezali ya kokamwa
A girl stood beside him	Mwana mwasi moko atɛlɛmaki pembeni na ye
No recording was successful at first	Enregistrement moko te elongaki na ebandeli
I need to correct my mistakes	Nasengeli kobongisa mabunga na ngai
The darkness that seemed to stare back at you	Molili oyo emonanaki lokola ete ezalaki kotala yo na nsima
I thought this was over with	Nakanisaki ete likambo oyo esilaki na
I was strong enough to be scared	Nazalaki makasi mpo na kobanga
It made sense to have him play the reporter	Ezalaki na ntina kosala ete abeta mopanzi-nsango yango
I wouldn’t be so wrong here, of course	Nalingaki kozala na mabe boye te awa, ya solo
I could use some ale	Nakokaki kosalela mwa ale
Orders were then given to prepare the expedition	Na nsima, bapesaki mitindo mpo na kobongisa mobembo yango
I cannot see who will live and who will die	Nakoki komona te nani akozala na bomoi mpe nani akokufa
I saw disabled soldiers screaming in pain	Namonaki basoda oyo binama na bango ezalaki te bazalaki koganga na mpasi
I am breathing a sigh of relief	Nazali kopema na esengo
I’ll never forget that moment of recognition	Nakobosana jamais moment wana ya reconnaissance
I have full instructions on what needs to be done	Nazali na malako mobimba mpo na oyo esengeli kosalama
I stop several feet away, and take a quick breath	Natɛlɛmaka na ntaka ya makolo mingi, mpe napemaka nokinoki
I used to, until recently	Nazalaki kosala yango, tii kala mingi te
I didn’t mean that as it sounded	Nalingaki koloba bongo te lokola ezalaki koyokana
I know from his eyes what he intends to do	Nayebi na miso na ye oyo akani kosala
I better be careful from here on out	Mieux vaut nazala prudent depuis awa en out
I loved what they had	Nalingaki oyo bazalaki na yango
I probably don’t even get in tomorrow	Mbala mosusu nakɔtaka kutu te lobi
I think he was using you	Nakanisi ete azalaki kosalela yo
I will never forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te
Someone sends a letter, waiting for a reply	Moto atindi mokanda, azali kozela eyano
I was completely out of my element	Nazalaki mpenza libanda ya élément na ngai
I haven’t sold my soul	Nateki molimo na ngai te
I resisted my question for years	Natɛmɛlaki motuna na ngai na boumeli ya bambula mingi
I think there is water too	Nakanisi ete mai mpe ezali
I gave the weekend pass	Napesaki mokanda ya kopesa nzela ya kosala mokanda ya wikende
I love seeing your human side	Nalingaka komona côté na yo ya bomoto
A rather difficult concept to grasp	Concept moko plutôt difficile ya ko comprendre
I will automatically treat my mother differently	Nakosala automatiquement na mama na ngai ndenge mosusu
I felt so much better with my hair covered	Nazalaki koyoka malamu mingi soki bazipaki nsuki na ngai
Slap in the mouth	Kobɛta fimbo na monɔkɔ
I was going though a rough time	Nazalaki kokende atako ntango moko ya mpasi
I never knew she had a possible medical problem	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki na mokakatano moko oyo ekoki kobima na monganga
I think you’ll want to do an interview	Nakanisi ete okolinga kosala interview
I confirmed that it was	Na confirmer que ezalaki
This reserve was behind the centre	Réserve oyo ezalaki sima ya centre
A man with an agenda	Mobali moko oyo azali na agenda
I mean, knowing someone	Nalingi koloba, koyeba moto moko
I knew he needed help	Nayebaki ete azalaki na mposa ya lisalisi
I have nothing to do today	Nazali na eloko ya kosala te lelo
I need time and distance from you	Naza na besoin ya temps na distance na yo
I made some moves in my life	Nasalaki mwa ba mouvements na vie na ngai
I hope it's okay to go inside with me	Nazali na elikya ete ezali na likambo te mpo na kokɔta na kati elongo na ngai
I look at your plan	Natalaka plan na yo
His prediction was inaccurate	Esakweli na ye ezalaki ya sikisiki te
The number of people using the station soared	Motángo ya bato oyo bazalaki kosalela gare yango ekómaki makasi mpenza
I gave him what he came for and more	Napesaki ye oyo ayaki mpo na yango mpe makambo mosusu
I wasn’t scared at all	Nazalaki kobanga ata moke te
A minute passed in complete silence	Miniti moko elekaki na kimya mpenza
I just want results	Nalingi kaka ba résultats
I know when to use my tongue	Nayebi ntango nini nasengeli kosalela monɔkɔ na ngai
I found this difficult to understand	Namonaki ete likambo yango ezalaki mpasi mpo na kokanga ntina na yango
I had a bad habit of doing that	Nazalaki na momeseno mabe ya kosala bongo
I can see why you would want to slow down	Nazali komona ntina oyo okolinga kolɛmbisa nzoto
I will forgive you and cleanse your heart	Nakolimbisa yo mpe nakosukola motema na yo pɛto
I oblige her with a loud cry	Na obliger ye na kolela makasi
I can’t explain it or understand it	Nakoki kolimbola yango te to kososola yango te
I recognized the subtle change in the air	Nayebaki mbongwana oyo ezalaki komonana polele te na mopɛpɛ
I married one	Nabalanaki na moko
A place can be found for you to sleep	Esika ekoki kozwama mpo na yo mpo na kolala
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba yango te
I knew my part was his	Nayebaki ete eteni na ngai ezalaki ya ye
I wish I knew how much more was a lie	Nalingaki koyeba boniboni mingi koleka ezalaki lokuta
I just wanted to get him help	Nalingaki kaka kozwa ye lisalisi
I have his address and numbers if you want	Naza na adresse na ye na ba numéros na ye soki olingi
I think whoever wrote it meant it as a warning	Nakanisi ete moto nyonso oyo akomaki yango alingaki koloba yango lokola likebisi
I would call after him, say something, anything	Nalingaki kobenga nsima na ye, koloba eloko moko, eloko nyonso
I couldn’t explain it	Nakokaki kolimbola yango te
I remember seeing him here last year, a year before	Namikundoli komona ye awa na mobu moleki, mobu moko yambo
I turned to face him, still asleep	Nabalukaki mpo na kotala ye, nazalaki naino kolala
These two men made an unlikely pair	Mibali yango mibale basalaki mobalani oyo bakokaki kokanisa te
I can now point out that the title of the book	Nakoki sikawa komonisa ete motó ya likambo ya buku yango
I loved the passion and chemistry between the main characters	Nalingaki passion na chimie entre ba personnages principaux
I wanted individual against it	Nalingaki individuelle contre yango
True three seconds of land	Vraie trois secondes ya mabele
I paid a dollar each	Nazalaki kofuta dolare moko mokomoko
I just have to tell you	Nasengeli kaka koyebisa bino
I have seen it now twice	Namoni yango sikoyo mbala mibale
I couldn’t tell who it was	Nakokaki koyeba te soki ezalaki nani
I hoped you would pass	Nazalaki na elikya ete okoleka
A great time had everything	A grand temps ezalaki na nionso
A nice little terrace	Mwa terrasse moko ya kitoko
I just had to get up and go	Nasengelaki kaka kotɛlɛma mpe kokende
I have to take care of the men under my authority	Nasengeli kobatela mibali oyo bazali na nse ya bokonzi na ngai
I didn’t have to call	Nasengelaki te kobenga
I had to deal with them, you see	Nasengelaki kosala na bango, omoni
I never wanted him off my chest	Nalingaki ata moke te ete alongwa na ntolo na ngai
I had no real friends	Nazalaki na baninga ya solosolo te
I had to meet my uncle	Nasengelaki kokutana na yaya na ngai ya mobali
I brought him a new plant	Namemelaki ye molona moko ya sika
Each actor read a scene	Mosani mokomoko azalaki kotánga scène moko
I stood on the porch and that was it	Natɛlɛmaki na veranda mpe yango ezalaki bongo
A small investment with a great return	Investissement ya moke oyo ezali na retour monene
Two years later it became a republic	Mbula mibale na nsima ekómaki république
I met with my surgeon yesterday	Nakutanaki na monganga na ngai ya lipaso lobi
I struggled to stand up	Nazalaki kobunda mpo na kotɛlɛma
I walk the streets of my childhood	Natambolaka na balabala ya bomwana na ngai
I just wanted it to be full	Nalingaki kaka ezala oyo etondi
I say let's make history tomorrow night	Nalobi tosala histoire lobi na butu
I wanted to have a dream	Nalingaki kozwa ndɔtɔ moko
I didn’t like to wear tight clothes	Nazalaki kolinga kolata bilamba ya makasi te
I see a ship in the sky flying by	Nazali komona masuwa moko na likoló ezali kopumbwa koleka
I know you understand that a lot	Nayebi ete ozali kososola yango mingi
I still need to get it out	Nasengeli naino kobimisa yango
I knew he was hiding things from me	Nayebaki ete azalaki kobomba biloko epai na ngai
I haven't decided yet	Naino nazwi ekateli te
I had no idea what it could be	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekokaki kozala
I have a body double	Nazali na nzoto double
I want the truth to come out	Nalingi solo ebima
He enjoyed reading the book	Asepelaki mingi kotánga buku yango
I was always along for the ride	Nazalaki ntango nyonso elongo mpo na mobembo
I was buying some time	Nazalaki kosomba mwa ntango
I really hoped everything would be okay	Nazalaki mpenza na elikya ete nyonso ekozala malamu
I walk up, as one does in dreams	Natambolaka likoló, ndenge moto asalaka na bandɔtɔ
I look at my watch, twelve o’clock on the dot	Natali montre na ngai, ngonga ya zomi na mibale na point
I like my school because of the good teachers	Nasepelaka na eteyelo na ngai mpo na balakisi ya malamu
I give it to my parents	Napesaka yango na baboti na ngai
I need to talk first	Nasengeli kosolola liboso
A big smile formed on his face	Kosɛka monene esalemaki na elongi na ye
I told him about you	Nayebisaki ye makambo na yo
I made no attempt to move	Nasalaki ata komeka moko te ya kokende kofanda esika mosusu
I tried to touch it, but it stuck	Namekaki kosimba yango, kasi ekangamaki
I was pretty good at it	Nazalaki mpenza malamu na yango
I didn’t need anything	Nazalaki na mposa ya eloko moko te
A really special moment	Moment moko vraiment spécial
I know that was your initial fear	Nayebi ete yango ezalaki kobanga na yo ya ebandeli
He is never mentioned again in the series	Balobelaka ye lisusu te na molɔngɔ́ yango
I waited around for your arrival	Nazelaki zingazinga mpo na boyei na yo
I picked up the sign and clicked	Nazwaki elembo yango mpe nabɛtaki
I looked at what was beneath my feet	Natalaki oyo ezalaki na nse ya makolo na ngai
I want to meet your parents as soon as possible, of course	Nalingi kokutana na baboti na yo nokinoki, ya solo
I suspect that message is my time is up reminder	Na suspecter message wana eza temps na ngai eza up rappel
I can’t go through with it anymore	Nakoki lisusu koleka na yango te
I think we should send them an administrator first	Nabanzi que esengeli totindela bango nanu administrateur
I sit on city council, too	Nafandi na conseil municipal, mpe
I cling to him for dear life	Nakangami na ye mpo na bomoi ya bolingo
I opened it carefully	Nafungolaki yango na likebi mpenza
I am not sure how long we are staying	Nazali na ntembe te ntango boni tozali kofanda
I just kept going, not really seeing anything, not paying attention	Nazalaki kaka kokende liboso, nazalaki mpenza komona eloko moko te, nazalaki kotya likebi te
He was sentenced to seven years in prison	Akangamaki na bolɔkɔ mbula nsambo
I think that is my biggest regret in life	Nakanisi ete yango nde mawa na ngai ya monene na bomoi
Ordinary daylight is enough	Pole ya mokolo ya momeseno ekoki
I wouldn’t give money to this place either	Nalingaki mpe kopesa mbongo na esika oyo te
I was the first person to arrive	Nazalaki moto ya liboso oyo nakómaki
I will not drive him down nor do him any more	Nakobengana ye na nse te mpe nakosala ye lisusu te
I decided it was their fault not mine	Nazwaki mokano ete ezalaki lisumu na bango te ya ngai
Maybe I shouldn’t be singing	Mbala mosusu nasengelaki te kozala koyemba
I have failed every test	Nalongi te na momekano nyonso
I looked through all of his stuff but never found it	Natalaki na kati ya biloko na ye nyonso kasi namonaki yango ata mokolo moko te
I stand frozen trying to remember to breathe	Natelemi na malili komekaka komikundola kopema
I can't even think of anything to say	Nakoki ata kokanisa likambo moko te ya koloba
I can smell the family on you	Nakoki koyoka nsolo ya libota yango likoló na yo
I took it to be an encouragement to my creativity	Nazwaki yango mpo na kozala elendiseli mpo na mayele na ngai ya kokela
A tall man, about six feet, two, and very small	Mobali moko molai, soki makolo motoba, mibale, mpe moke mpenza
The second suggestion may help	Likanisi ya mibale ekoki kosalisa
I went into the kitchen	Nakɔtaki na kuku
A series of shapes	Molongo ya ba shapes
I greeted the local men and women	Napesaki mbote na mibali mpe basi ya mboka
I part my lips, hoping she gets the idea	Nakabolaka mbɛbu na ngai, na elikya ete akozwa likanisi yango
I hope these will be fixed in the near future	Nazali na elikya ete bakobongisa biloko yango na mikolo ezali koya mosika te
Part of the difference	Eteni moko ya bokeseni yango
I love doing lots of new exciting things	Nalingaka kosala makambo mingi ya sika ya kosepelisa
I saw the vision and then I saw the reality	Namonaki emonaneli mpe na nsima namonaki bosolo
I was face to face with a real life cock	Nazalaki face à cock na cock ya vie ya solo
I slap it and tilt my head back	Nabɛti yango mpe nazongisi motó na ngai nsima
I couldn’t let this happen	Nakokaki te kotika likambo oyo esalema
I know they all have special powers	Nayebi ete bango nyonso bazali na nguya ya sipesiale
I saw it happening right in front of my eyes	Namonaki yango ezali kosalema kaka liboso ya miso na ngai
I decided to make a change	Nazwaki ekateli ya kosala mbongwana
I need you to get better	Nazali na mposa na yo mpo okóma malamu
I had no idea what they were talking about	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo bazalaki kolobela
I have told everyone about this	Nasili koyebisa bato nyonso likambo oyo
I was faster than anything except the jet	Nazalaki mbangu koleka eloko nyonso longola kaka jet
I was here last night	Nazalaki awa na butu oyo eleki
The man gets this speech from a distant aunt too	Mobali azuaka discours oyo epayi ya tantine moko ya mosika pe
I stand there in the cage much as before	Natelemi wana na kati ya cage mingi lokola liboso
I want to hear more about this	Nalingi koyoka makambo mingi na ntina na likambo oyo
I shouldn’t have said those things to him	Nasengelaki te koloba makambo wana epai na ye
I brought stories of a baby	Namemaki masolo ya bebe moko
I kept my diary on my bed	Nazalaki kobomba journal na ngai na mbeto na ngai
I still have a good life	Nazali naino na bomoi ya malamu
He came to reject the legal system	Ayaki koboya lingomba ya mibeko
I fell into his trap	Nakweaki na motambo oyo ye asalaki
I found him just weak, but at least a little wary	Nakutaki ye kaka na bolembu, kasi ata mwa moke na bokebi
A sudden movement caught his eye	Koningana moko ya mbalakaka ebendaki ye liso
I can make you a nice warm bed	Nakoki kosala yo mbeto ya malamu ya molunge
I think he felt bad for the library	Nakanisi ete ayokaki mabe mpo na bibliotɛkɛ yango
I also understood what he had to do	Nasosolaki mpe makambo oyo asengelaki kosala
I didn’t drink much in the past, with my family	Nazalaki komɛla mingi te kala, elongo na libota na ngai
I won’t betray that trust	Nako trahir confiance wana te
I did almost kill you before	Nasalaki pene na koboma yo liboso
I refuse to listen to it for two reasons	Naboyi koyoka yango mpo na bantina mibale
I was mostly happy with it	Nazalaki mingimingi na esengo na yango
I waited for five seconds	Nazelaki na boumeli ya segɔnde mitano
I really appreciate your help	Nasepeli mpenza na lisungi na bino
I never asked about him again	Natunaki lisusu makambo na ye te
I called everyone together in the living room	Nabengaki bato nyonso esika moko na salon
I am a carbon copy of her	Nazali kopi ya carbone ya ye
I followed his horrified gaze, and my breath hitched	Nalandaki kotala na ye ya nsɔmɔ, mpe mpema na ngai ekangamaki
I tried to stop him and things got ugly	Namekaki kopekisa ye mpe makambo ekómaki mabe
I won’t hurt you	Nakosala yo mabe te
I tried to remember to breathe	Namekaki komikundola kopema
I never really had apple cake anywhere else	Nazalaki mpenza na gâteau ya pomme esika mosusu te
I went out into the night	Nabimaki na nse na butu
I remember watching them	Namikundoli ete nazalaki kotala bango
She holds back tears as he kisses her hand	Akangaki mpisoli ntango azali kopesa ye beze na lobɔkɔ
I didn’t care how pretty it was	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge oyo ezalaki kitoko
A younger male audience at that	Audience ya mobali ya elenge na likambo wana
I am your replacement	Nazali moto oyo azali kozwa esika na yo
I came across the image that was closest to me	Nakutanaki na elilingi oyo ezalaki penepene na ngai mingi
I know you think you're more cautious than that	Nayebi ete okanisi ete ozali na bokɛngi mingi koleka yango
I left it in my guitar case	Natikaki yango na kati ya ekɔti na ngai ya guitare
I would choose my own path	Nalingaki komipona nzela na ngai ya kosala
I began to wonder if he had no other character	Nabandaki komituna soki azalaki na ezaleli mosusu te
I know how this story goes	Nayebi ndenge lisolo oyo ekendaka
I spoke at your funeral today	Nalobaki na matanga na bino lelo
I doubt it would be	Nazali na ntembe ete elingaki kozala bongo
I could establish my own identity	Nakokaki kotya bomoto na ngai moko
I fell to my knees to catch my breath	Nakweaki na mabɔlɔngɔ mpo na kokanga mpema
I just want to see you both happy	Nalingi kaka komona bino mibale bozali na esengo
I went looking for water	Nakendaki koluka mai
I felt a strong desire to write	Nayokaki mposa makasi ya kokoma
I knew he would, of course	Nayebaki ete akosala yango, ya solo
I think it was training of sorts	Nakanisi ezalaki formation ya ndenge na ndenge
I felt sorry for her two children who were going with her	Nayokaki mawa mpo na bana na ye mibale oyo bazalaki kokende elongo na ye
A whole new world is opening up for us	Mokili ya sika mobimba ezali kofungwama mpo na biso
I think you need some alone time	Nakanisi ete osengeli na mwa ntango oyo ozali yo moko
I couldn’t put two and two together	Nakokaki te kotya mibale mpe mibale esika moko
I come to your hotel	Nayaka na hôtel na bino
A gleam of fur emerged from the grass	Kongɛnga ya nsuki ya nyama ebimaki na matiti
I hope you don’t hate me	Nazali na elikya ete okoyina ngai te
I reserved this table especially for you	Na réservé table oyo surtout pona bino
I hope for nothing but the worst for those people	Nazali na elikya ya eloko mosusu te bobele makambo ya mabe mpo na bato wana
I sometimes despair of getting him to express his displeasure	Nazalaka ntango mosusu kozanga elikya ya kotinda ye amonisa kozanga bosepeli na ye
Sometimes revenge can be fun	Ntango mosusu kozongisa mabe ekoki kozala esengo
I ate as much as he would give me	Nazalaki kolya mingi ndenge ye akopesa ngai
I could feel no sympathy for any of them	Nakokaki koyoka mawa ata moko te kati na bango
I think that gets easier with time	Nakanisi ete likambo yango ekómaka pɛtɛɛ na boumeli ya ntango
I have been writing poetry for years	Nazali kokoma poɛmi banda bambula mingi
I hold her tight, but briefly	Nasimbaka ye makasi, kasi na mokuse
I can't quite leave alone	Nakoki te kotika malamu mpenza ngai moko
I need to assure you of that	Nasengeli kondimisa bino likambo yango
I spent the whole day at the coffee shop	Nalekisaki mokolo mobimba na esika oyo batɛkaka kafe
I cannot forget it or take it for granted	Nakoki kobosana yango te to kozwa yango lokola likambo ya mpamba
I could feel her longing to come back to me	Nakokaki koyoka mposa na ye ya kozonga epai na ngai
I explained what happened at the school	Nalimbolaki makambo oyo esalemaki na eteyelo yango
I thought that whoever had done this could come back	Nakanisaki ete moto nyonso oyo asalaki likambo yango akoki kozonga
The size of the game was the starting point	Bonene ya lisano ezalaki likambo ya ebandeli
I heard him, but did not answer	Nayokaki ye, kasi nayanolaki te
It remained on the shelf for nine weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ libwa
I had no reason to feel that way	Nazalaki na ntina moko te ya koyoka ndenge wana
I couldn’t find them	Nakokaki kozwa bango te
I just don’t understand it	Nazali kaka ko comprendre yango te
I was free, the night before, in a dream	Nazalaki na bonsomi, na butu liboso, na ndɔtɔ
I still had another day to spend as their guest	Nazalaki naino na mokolo mosusu ya kolekisa lokola mopaya na bango
I had to send him off	Nasengelaki kotinda ye atika mosala
I would hear from friends	Nalingaki koyoka epai ya baninga
I bet you can guess who it was	Na betisi okoki ko deviner soki ezalaki nani
I remember seeing it	Namikundoli ete namonaki yango
I had to learn to walk again	Nasengelaki koyekola kotambola lisusu
Inside the tower is the school bell	Na kati ya ndako molai yango ezali na ngonga ya eteyelo
I hate this house	Nayinaka ndako oyo
I want to live through your happiness	Nalingi kozala na bomoi na nzela ya esengo na yo
I find them top charming	Namoni bango top charming
I had time to go for a run	Nazalaki na ntango ya kokende kopota mbangu
I throw it out without even trying to fix it	Nabwakaka yango libanda kozanga kutu koluka kobongisa yango
I feel like we just have to get it out now	Nazali koyoka lokola tosengeli kaka kobimisa yango sikawa
He was shot once in the head	Babɛtaki ye masasi mbala moko na motó
I approached the one hanging over the black sofa	Napusanaki pene na oyo ekangamaki likoló ya sofa ya moindo
I shot up tall and muscled	Natombolaki masasi na molai mpe natyaki misisa
I have always admired your work	Nazalaki ntango nyonso kosepela na mosala na bino
I buy all my copper and lead out of state	Nasombaka cuivre na ngai nionso na plomb libanda ya l'état
I didn’t write this about me	Nakomaki likambo oyo te mpo na ngai
I wanted to learn from them	Nalingaki kozwa liteya epai na bango
I understand your desire for revenge	Na comprendre posa na yo ya vengeance
I step back and cross my arms	Nazongi nsima mpe nakatisi mabɔkɔ na ngai
I had to trust everyone	Nasengelaki kotyela moto nyonso motema
The students are very respectful and well-behaved	Bayekoli bazali na limemya mingi mpe bazali na ezalela malamu
I loved him, and I couldn’t imagine him gone	Nalingaki ye, mpe nakokaki kokanisa te ete azali lisusu te
I have never seen them	Namoná bango naino te
I said they’re boring	Nalobaki que bazalaka ennuyeux
I was never going to live this life down	Nazalaki kokende ata mokolo moko te kozala na bomoi oyo na nse
I love being around them	Nalingaka kozala zingazinga na bango
I climbed into the bed not far from her	Namataki na mbeto oyo ezalaki mosika te na ye
I hear they are doing amazing things there	Nayoki bazali kosala makambo ya kokamwa kuna
I had to have a dream	Nasengelaki kozala na ndɔtɔ
I, uh, couldn't do anything about clothes	Ngai, eh, nakokaki kosala eloko moko te mpo na bilamba
I wasn't sure what was wrong with the code	Nazalaki na ntembe te nini ezali mabe na code yango
A blanket of earth flowed behind him	Ezipeli moko ya mabele ezalaki kosopana nsima na ye
I had never heard of anything wrong	Nayokaki naino te likambo moko oyo ebebi
The couple had three sons and two daughters	Babalani yango bazalaki na bana misato ya mibali mpe mibale ya basi
Eight others were never accounted for	Bato mosusu mwambe bazwaki ata moke te compte
I kissed her there and down her neck	Napesaki ye lipwɛpwɛ kuna mpe nakitaki tii na nkingo na ye
I always like a lot of growth, a healthy tree	Nalingaka ntango nyonso kokola mingi, nzete oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ
I hear it on the radio	Nayokaka yango na radio
I vividly remember the day our adventure ended	Namikundoli malamu mokolo oyo aventure na biso esukaki
I hoped someone would come and get me	Nazalaki na elikya ete moto moko akoya kozwa ngai
I have made many things for many people	Nasali biloko mingi mpo na bato mingi
I didn’t expect anyone else to come home besides her	Nakanisaki te ete moto mosusu azonga na ndako longola ye
I could not understand his hesitation	Nakokaki te kososola kokakatana na ye
I pushed on the link, forced it deep and wide	Napusaki na lien, natindaki yango na makasi na mozindo mpe na monene
I could see that others felt the same way	Nazalaki komona ete basusu bazalaki mpe koyoka bongo
I think we all learned something today	Nakanisi biso banso toyekolaki likambo moko lelo
I didn't really do anything except go to school	Nasalaki mpenza eloko moko te kaka kokende kelasi
I can't believe you made it all the way here	Nakoki kondima te ete osali yango nzela mobimba awa
I had to go grocery shopping	Nasengelaki kokende kosomba biloko ya kolya
Several regional productions followed	Ba productions régionales ebele elandaki
Son, that's what he said	Mwana, yango nde alobaki
I need to find a way to do that	Nasengeli koluka ndenge ya kosala likambo yango
I can see the anger on his face	Nazali komona nkanda oyo ezalaki na elongi na ye
I had to change things there first	Nasengelaki kobongola makambo kuna liboso
Many of his works can still be seen today	Misala na ye mingi ekoki komonana tii lelo oyo
I was waiting to be evicted	Nazalaki kozela ete bálongola ngai na ndako yango
I knew how much he cared about me	Nayebaki ndenge azalaki komitungisa mpo na ngai
I had a friend, a friend	Nazalaki na moninga moko, moninga moko
And yet it is good to love	Mpe atako bongo ezali malamu kolinga
A snake is also shown below the dog	Nyoka moko mpe emonisami na nse ya mbwa yango
I hope you continue to love it!	Nazali na elikya ete bokokoba kolinga yango!
I believe my biggest obstacle has been patience	Nandimi ete epekiseli na ngai ya monene esili kozala motema molai
I pass, careful to avoid eye contact	Nalekaka, nakebi mpo na koboya kotala yango na miso
I didn't care to ask him if it was true	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kotuna ye soki ezali solo
More people are coming in and out	Bato mingi bazali kokɔta mpe kobima
I'm probably in danger of wanting to handle it as a fix	Nazali mbala mosusu na likama ya kolinga kosimba yango lokola eloko oyo ebongisami
I tell them the same thing	Nayebisaka bango mpe bongo
I had never intended to hurt anyone	Nazalaki naino na mokano ya kosala moto mabe te
I went with my husband to the hospital	Nakendaki elongo na mobali na ngai na lopitalo
I long for some friendship	Nazalaka na mposa makasi ya kozala na mwa boninga
I jumped out of my seat and popped my head around	Napumbwaki na kiti na ngai mpe nabɛtaki motó na ngai zingazinga
I held it tightly to my stomach	Nasimbaki yango makasi na libumu na ngai
I charged the head on it with my sword	Na charger mutu likolo na yango na mopanga na ngai
A bit energetic, but still a nice guy	Un peu énergétique, mais encore mobali ya bien
I didn’t mean to, but it just happened	Nalingaki kosala bongo te, kasi esalemaki kaka
I feel this would be the most healing	Nazali koyoka ete oyo ekozala kobikisa mingi koleka
I gave up and picked up the bag	Natikaki mpe nazwaki saki yango
I will go at the end of the month	Nakokende na nsuka ya sanza
I was sure of one thing	Nazalaki na ntembe te na likambo moko
I have been more successful than I thought	Nalongi koleka ndenge nakanisaki
I tell them about the cool place	Nayebisaka bango makambo ya esika ya malili
These are also worth studying	Makambo yango ebongi mpe koyekola
I turned towards the house feeling terribly alone	Nabalukaki epai ya ndako koyokaka ngai moko na ndenge ya nsɔmɔ
I didn’t touch him though	Nasimbaki ye te atako bongo
I just can’t imagine you not being here	Nakoki kaka kokanisa te ete ozali awa te
I did my best not to cough	Nasalaki nyonso mpo nasukosu te
I had never seen anything like it	Namonaki naino likambo ya ndenge wana te
A nation is a big family	Ekólo ezali libota monene
I could tell my brother loved these kids already	Nakokaki koyebisa ndeko na ngai ya mobali alingaki bana oyo déjà
I wasn’t expecting this	Nazalaki kozela likambo oyo te
I thank him from the bottom of my heart	Napesi ye matɔndi na motema mobimba
There are two theories as to what happened to it	Makanisi mibale ezali mpo na oyo ekómelaki yango
I invited him to our house for dinner	Nabengaki ye aya na ndako na biso mpo na kolya
A soldier entered the room	Soda moko akɔtaki na shambre yango
I opened it to the page with my picture	Nafungolaki yango na lokasa oyo ezalaki na elilingi na ngai
I rose to achieve my dreams	Natombolaki mpo na kokokisa bandoto na ngai
I decided to find the answer	Nazwaki ekateli ya koluka eyano
I was also sent away from my family	Batindaki ngai mpe mosika na libota na ngai
I knew it and was prepared to help	Nayebaki yango mpe namibongisaki mpo na kosalisa
Soon the food ran out	Eumelaki te, biloko ya kolya esilaki
I try not to think about it	Nasalaka makasi nakanisa likambo yango te
I am now finally a doctor after all these years	Nazali sikawa nsukansuka monganga nsima ya bambula nyonso wana
I can hear them through the door	Nakoki koyoka bango na nzela ya ekuke
I really didn’t want to know	Nalingaki mpenza koyeba te
Guns cannot be used while in a vehicle	Mindoki ekoki kosalelama te ntango ozali na motuka
Luckily I looked at him and he was looking	Na chance na tala ye pe azo tala miso
His family has no plans to appeal the sentence	Libota na ye ezali na mikano te ya kosala recours na etumbu yango
I loved the beautiful historical settings and the story	Nazalaki kolinga bisika kitoko ya lisolo ya bato mpe lisolo yango
C flows were present, but only for some subjects	Ba flux C ezalaki, kasi kaka mpo na ba sujets mosusu
I did so many things wrong	Nasalaki makambo mingi mpenza mabe
I could tell you about that	Nakokaki koyebisa bino likambo yango
I look up at my reflection	Natombolaka miso na ngai na réflexion na ngai
I hope we can do some business	Nazali na elikya ete tokoki kosala mwa mombongo
I could only search for so long	Nakokaki kaka koluka ntango molai boye
I heard footsteps and a door slam shut	Nayokaki matambe mpe porte moko ekangamaki na kobɛta
A lot is at stake, after all	Ebele ezali na likama, nsima ya nyonso
I didn’t accept the offer	Nandimaki te likabo yango
I didn’t have the nerve to do it, anyway	Nazalaki na misisa ya kosala yango te, ata ndenge nini
I want this done already	Nalingi likambo oyo esalema déjà
Scott who broke records in their events	Scott oyo abukaki ba records na ba événements na bango
St. Louis mills considerably less productive and valuable	Louis mills considérablement moins productifs mpe na valeur
A good friend is one who is really important to us	Moninga malamu azali oyo azali mpenza na ntina mingi mpo na biso
They had guided me	Basilaki kotambwisa ngai
I waited impatiently, angry that he had arrived so late	Nazangaki motema molai nazelaki, na nkanda ete akómaki na retare mingi
I'm about to scream	Nazali pene ya koganga
I made sure my mask was in place	Nasalaki ete masque na ngai ezala na esika na yango
I felt it was the right thing to do	Namonaki ete ezalaki likambo ya malamu kosala
I have an exceptional team of leaders here	Nazali na équipe moko ya ba leaders exceptionnelle awa
I hid in my room since the news broke	Nabombaki na shambre na ngai banda nsango yango ebimaki
I love him, and you two seem to get along	Nalingaka ye, mpe emonani ete bino mibale boyokanaka
A lucky hit knocked him off his feet	Hit moko ya chance ebetaki ye na makolo
I shouldn't have hit you off guard	Nasengelaki te kobɛta yo na mbalakaka
I am also in the perfect place	Nazali mpe na esika ya kokoka
I started showing it to him, then stopped	Nabandaki kolakisa ye yango, na nsima natikaki
Hot charge of red and yellow smoke	Charge ya molunge ya milinga ya motane mpe ya jaune
I didn’t even look at them	Nazalaki kutu kotala bango te
They say an emotional goodbye	Balobaka adieux emotionnel
I didn’t move for a long time	Nazalaki koningana te na boumeli ya ntango molai
I followed his lead and he was the perfect leader	Nalandaki bokambi na ye mpe azalaki mokambi ya kokoka
I just need a break, a vacation from my life	Nazali kaka na mposa ya kopema, konje na bomoi na ngai
I lowered myself to the counter, looking out the window	Namikitisaki na comptoir, kotalaka na lininisa
I use the same method for each post	Nasalelaka méthode moko pona poste moko na moko
I lowered the tip about a foot	Nakitisaki nsɔngɛ yango soki makolo moko
I was ready to shoot	Nazalaki pene ya kobɛta masasi
The flowers are in the background	Bafololo ezali na nsima
I didn’t have bad taste	Nazalaki na elengi ya mabe te
I think he gets home alone by himself	Nakanisi ete akómaka ye moko na ndako ye moko
I wouldn’t need help with that	Nalingaki kozala na mposa ya lisalisi te na mosala yango
I will help guide you to find balance	Nakosalisa kotambwisa bino mpo na koluka bokatikati
I would throw it in the trash later	Nazalaki kobwaka yango na bosɔtɔ na nsima
I love the sound of the water and the silence	Nalingaka makelele ya mai mpe kimya
I am sure time will pass quickly	Nazali na ntembe te ete ntango ekoleka nokinoki
I had to look at him with both eyes lately	Nasengelaki kotala ye na miso nyonso mibale mikolo oyo
He instinctively knows what to do on those occasions	Ayebi na bomoto nini asengeli kosala na mabaku wana
I had to stay strong	Nasengelaki kotikala makasi
Everything flowed beautifully easily and naturally	Nionso ezalaki kosopana kitoko na pete mpe na ndenge ya bomoto
I pushed myself and lowered myself against the tree	Namipusaki mpe namikitisaki na nzete
I hadn’t been to a club since my college days	Nazalaki kokende na club te banda mikolo na ngai ya koleji
One day, a priest had dinner with my family	Mokolo moko, sango moko alyaki bilei ya mpokwa elongo na libota na ngai
Competition is often fierce	Mbala mingi, momekano ezalaka makasi
I only know that because he told me	Nayebi kaka bongo mpo ayebisaki ngai
I especially enjoy helping children	Nasepelaka mingimingi kosalisa bana
This powerful beast is once again exploiting an opportunity	Nyama ya nguya oyo ezali lisusu kosalela libaku moko
I wanted to be like him	Nalingaki kokokana na ye
I wanted to be one of those people	Nalingaki kozala moko ya bato yango
I didn’t know where you went	Nayebaki te esika oyo okendaki
I always work in a new environment	Nasalaka ntango nyonso na esika ya sika
I tried to write a formula, you see	Namekaki kokoma formule, omoni
I think you two would get along really well	Nakanisi ete bino mibale bolingaki mpenza koyokana malamu
The concept was mine	Concept ezalaki ya ngai
I love making her laugh	Nalingaka mingi kosɛkisa ye
I saw sadness and yet joy in his eyes	Namonaki mawa mpe atako bongo esengo na miso na ye
A map would be great	Karte ekozala malamu mingi
I suffered from motion sickness my whole life	Nabɛlaki maladi ya koningana bomoi na ngai mobimba
I think it was like a joke	Nakanisi ete ezalaki lokola liseki
I couldn’t help but smile for joy	Nakokaki te koboya kosɛka mpo na esengo
A big part of shooting is the attitude	Eteni monene ya masasi ezali ezaleli ya makanisi
I want you to sign it	Nalingi ete otya sinyatili na yango
Suddenly he goes silent	Na mbalakaka akei nyɛɛ
He was not destroyed by one thing or another	Abebisamaki te na likambo moko to mosusu
I saw the look on your face	Namonaki ndenge oyo elongi na yo ezalaki komonana
I mean, and he feels like he helped	Nalingi koloba, mpe azali koyoka lokola asalisaki
One gal couldn't be careful enough	Gal moko akokaki kozala na bokebi ekoki te
I managed to reach the hall landing without incident	Nalongaki kokóma na atterrissage ya salle sans incident
Each group consists of two to ten members	Etuluku mokomoko ezali na bato mibale to zomi
I don’t want to stay here	Nalingi kotikala awa te
I don’t have dreams anymore	Nazalaka lisusu na bandoto te
I didn’t care about the civil war	Nazalaki komibanzabanza te mpo na etumba ya bana-mboka
A false question has a false assumption	Motuna ya lokuta ezali na likanisi ya lokuta
I promised him that I would protect him and protect him	Nalakaki ye ete nakobatela ye mpe nakobatela ye
Spain played in the group stage	Espagne ebetamaki na eteni ya groupe
I was happy enough without you	Nazalaki na esengo ekoki kozanga yo
I turned that sadness into determination	Nabongoli mawa wana na ekateli
I really, really wanted to do that	Nazalaki mpenza, mpenza na mposa ya kosala bongo
I suspected he just needed someone to take the initiative	Na suspectaki que azalaki kaka na besoin ya mutu azua initiative
I had the pleasure of hosting last month	Nazalaki na esengo ya koyamba na sanza eleki
I wanted to kill my enemy	Nalingaki koboma monguna na ngai
A journey you can rely on	Mobembo oyo okoki kotya motema na yango
I put them in the bathroom	Natyaki bango na salle de bain
I got used to a lot over the centuries	Namesanaki mingi na boumeli ya bikeke mingi
I got home early and made some dinner	Nazongaki na ndako liboso mpe nasalaki mwa bilei ya mpokwa
I just wanted to tell you	Nalingaki kaka nayebisa bino
I only know what he tells me	Nayebi kaka makambo oyo ayebisaka ngai
I will buy one more	Nakosomba lisusu moko
I remember the dream	Nazali komikundola ndɔtɔ yango
I knew those words would come back to haunt me	Nayebaki ete maloba wana ekozonga mpo na kotungisa ngai
Better than too little	Malamu koleka moke mingi
I'll do that after I get out of here	Nakosala yango nsima ya kobima awa
I want to save your soul	Nalingi kobikisa molimo na yo
We were just human beings	Tozalaki kaka bato
I feel really bad about that	Nayokaka mpenza mabe mpo na likambo yango
I really wish they wouldn’t insist on fighting	Nalingaki mpenza ete bátingama te ete bábunda
I didn't do anything wrong last night	Nasalaki mabe moko te lobi na butu
I held her head and shoulders in my lap	Nazalaki kosimba motó mpe mapeka na ye na loketo na ngai
I think he would feel the same way	Nakanisi ete ye mpe akoyoka bongo
I feel lots of love	Nayokaka ebele ya bolingo
I noticed that over the last few months	Namonaki yango na boumeli ya mwa basanza oyo euti koleka
I wish you were cold or hot	Nalingaki ozala malili to molunge
I encourage you all to go home and get some rest	Nazali kolendisa bino banso bokende na ndako mpe bopema mwa moke
Change will happen unless things improve	Mbongwana ekosalema longola se soki makambo ebonga
I didn't like that they were pushed around	Nazalaki kolinga te ete bazalaki kopusama zingazinga
I didn’t even wake up to feel ashamed of it	Nazalaki kutu kolamuka te mpo nayoka nsɔni na yango
Man, dark kind of man	Mobali, lolenge ya molili ya moto
I can’t take those moments away from him	Nakoki te kolongola ye ba moments wana
I need to try to get my life back together	Nasengeli komeka kozongisa bomoi na ngai esika moko
I remember hearing something about that	Namikundoli koyoka likambo moko na ntina na likambo yango
I can see a glimpse from each young person before	Nakoki komona elili moko uta na elenge moko na moko oyo azalaki liboso
I suspect it’s a significant number	Na suspecter que ezali nombre moko ya significatif
He never married and had no children	Abalaki ata mokolo moko te mpe abotaki bana te
I wasn’t for anything	Nazalaki te mpo na eloko moko
I just hope you can stop by to see me	Nazali kaka na elikya ete okoki kotɛlɛma mpo na kotala ngai
I was the one on the sidelines	Ngai nde nazalaki na mopanzi
I get up and we walk away	Natɛlɛmaka mpe tokei mosika
I'm giving you some money	Nazali kopesa bino mwa mbongo
I wondered briefly where their children were	Namitunaki na mokuse soki bana na bango bazalaki wapi
I never allow myself to go there	Namipesaka nzela ata moke te ya kokende kuna
I didn’t get the chance that often	Nazalaki kozwa libaku yango mbala mingi ndenge wana te
I just had to get it out before anything else	Nasengelaki kaka kobimisa yango liboso ya likambo mosusu nyonso
Shower stool available upon request	Tabouret ya douche ezali soki osɛngi yango
I know who you are	Nayebi moto oyo ozali
I just hoped it would work	Nazalaki kaka na elikya ete ekosimba
I felt terrible all day	Nazalaki koyoka nsɔmɔ mokolo mobimba
I have been denied that right	Baboyi ngai lotomo yango
I have the best friends one could ask for	Nazali na baninga ya malamu oyo moto akokaki kosɛnga bango
I only got to see him four more times	Nazwaki kaka mbala minei mosusu ya komona ye
I know my mother like the back of my hand	Nayebi mama na ngai lokola sima ya loboko na ngai
I guess time will tell	Nakanisi ete ntango ekoyebisa
I didn't consider any of that	Nazalaki kotalela ata moko te na makambo yango
I didn’t even expect to mention him meeting someone new	Nazalaki kutu kozela te kolobela ye kokutana na moto ya sika
I will however, need your help	Nakozala nzokande, na mposa ya lisalisi na bino
I am waiting at the end of your street	Nazali kozela na nsuka ya balabala na bino
I thought you were all safe	Nakanisaki ete bino nyonso bozali na likama te
I need to keep shopping	Nasengeli kokoba kosomba biloko
I honestly can’t remember a time	Na bosembo nyonso nakoki komikundola ntango moko te
I looked around our lab	Natalaki zingazinga na laboratoire na biso
I made him promise to take good care of you	Nasalaki ye alaka ete akobatela yo malamu
Dick says he knew nothing about his condition	Dick alobi ete ayebaki eloko moko te na ntina na maladi na ye
I want to hear about your efforts	Nalingi koyoka nsango ya milende na bino
A number does not need respect	Motángo moko ezali na mposa ya limemya te
I just can’t see myself doing it	Nakoki kaka komimona te nazali kosala yango
I can manage for a few more days	Nakoki kolonga mpo na mwa mikolo mosusu
I'll come right to that	Nakoya mbala moko na likambo yango
A trading card game is also available	Lisano ya karte ya mombongo ezali mpe
I tried to lift the egg onto my bed	Namekaki kotombola likei yango likoló ya mbeto na ngai
I respected this guy a lot	Nazalaki ko respecter mobali oyo mingi
I am as bad as any of you	Nazali mabe lokola moko na bino
I hope that one day, he can forgive me for leaving	Nazali na elikya ete mokolo mosusu, akoki kolimbisa ngai mpo nakei
I am sick of how you treat me	Nazali na maladi mpo na ndenge ozali kosalela ngai makambo
I have seen the truth	Namoni solo
I had nothing to do with this	Nazalaki na eloko ya kosala likambo oyo te
I took some of his pieces home with me	Namemaki mwa biteni na ye na ndako elongo na ngai
I had never seen anything like it	Namonaki naino eloko ya ndenge wana te
I was growing as a teacher	Nazalaki kokola lokola molakisi
I was hoping you had something else to offer me	Nazalaki na elikya ete bozalaki na eloko mosusu ya kopesa ngai
I wouldn't need anywhere near that much space	Nalingaki kozala na mposa ya esika moko te pene na esika mingi boye
I sighed and looked around the room	Napemaki mpe natalaki zingazinga ya shambre
I want you to promise that we won’t lose him	Nalingi olaka ete tokobungisa ye te
I didn’t want them to get involved	Nalingaki te ete bámikɔtisa na likambo yango
I hate that he is with your wife	Nayinaka ete azali elongo na mwasi na yo
I strain my eyes to see what it is	Nalɛmbisaka miso mpo namona soki ezali nini
I mostly used her recipe	Nasalelaki mingimingi recette na ye
I ran and fell into a pit	Nakimaki mpe nakweyaki na libulu moko
I was always me on this forum	Nazalaki toujours ngai na forum oyo
I practice my best diplomatic smile	Nasalaka pratique ya sourire diplomatique na ngai ya malamu koleka
I really shouldn’t have had that fourth glass of wine	Nasengelaki mpenza te komɛla kɔpɔ wana ya minei ya vinyo
I am not changing it	Nazali kobongola yango te
I also like to write from time to time	Nalingaka mpe kokoma ntango na ntango
I hoped he would do what he agreed to do	Nazalaki na elikya ete akosala oyo andimaki
I can’t tell you for sure	Nakoki koyebisa bino na bosolo te
I may have been nervous before I had that	Ekoki kozala ete nazalaki kobanga liboso ete nazala na likambo yango
A shadow passed over his face	Elili moko elekaki likoló ya elongi na ye
I saw it right away	Namonaki yango mbala moko
I can definitely understand that	Nakoki mpenza kososola yango
I just had to look around a bit	Nasengelaki kaka kotala zingazinga mwa moke
I need to spend some time learning more or understanding more	Nasengeli kolekisa mwa ntango mpo na koyekola mingi to kososola mingi
I need to get back to my studio	Esengeli nazonga na studio na ngai
It has rhythm and humor and style	Ezali na rythme na humour na style
I don’t believe in such things	Nandimaka te makambo ya ndenge wana
I didn’t recognize my own reflection	Nayebaki te réflexion na ngai moko
I wouldn’t give him any advantage	Nalingaki kopesa ye ata avantage moko te
I pulled him up towards the shore	Nabendaki ye likoló epai ya libongo
I killed my best friend today	Nabomi moninga na ngai ya motema lelo
I would like to keep it that way	Nakolinga kobatela yango bongo
I feel more confident than ever	Nazali koyoka ete nazali na elikya mingi koleka liboso
I was waiting for the forest	Nazalaki kozela zamba
I believe every name has a meaning	Nandimi ete nkombo nyonso ezali na ndimbola
I have buried the hair in my garden	Nakundi nsuki yango na elanga na ngai
I told you the best doesn't cost that much more	Nayebisaki bino oyo eleki malamu esɛngaka mbongo mingi koleka ndenge wana te
I couldn’t believe he was really mine	Nakokaki kondima te ete azalaki mpenza ya ngai
They also shared a personal chef	Bakabolaki mpe chef moko ya moto ye moko
I didn’t see any tomatoes	Namonaki tomati moko te
I was just another face in the crowd	Nazalaki kaka elongi mosusu na kati ya bato mingi
They finished eighth that season	Basilisaki na esika ya mwambe na eleko wana
The song was a huge success	Nzembo yango elongaki mpenza
I strongly encourage clubs to provide these types of assistance	Nazali kolendisa makasi ete ba clubs epesa mitindo wana ya lisalisi
I didn’t even call them last night	Nabengaki bango kutu te lobi na butu
One mother asked her children to get water	Mama moko asɛngaki bana na ye bázwa mai
I find it very difficult to trust people	Namonaka ete ezali mpasi mingi kotyela bato motema
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Nasosolaki ete tokokaki ata moke te kokutana, ata moke te kopesa beze, ata moke te kosimba
I was for good measure, pressed down, and run up	Nazalaki na meko ya malamu, kofinama na nse, mpe kopota mbangu likolo
I went inside the store to pay for the service	Nakɔtaki na kati ya magazini yango mpo na kofuta mosala yango
I thought that was kind of funny and interesting	Nakanisaki ete yango ezalaki lolenge moko ya kosɛkisa mpe ya kosepelisa
I interpreted it as a positive	Nalimbolaki yango lokola likambo ya malamu
I received generous and welcoming handshakes	Nazwaki maboko ya bokabi mpe ya boyambi
I can do almost anything here	Nakoki kosala pene na eloko nyonso awa
I can tell she can’t move	Nakoki koyeba ete akoki koningana te
I got lost because it was so dark outside	Nabungaki nzela mpo na libándá ezalaki mpenza molili
I have to end the story for now	Nasengeli kosukisa lisolo mpo na ntango oyo
I just had to grow up in an instant	Nasengelaki kaka kokola na mbala moko
I will not succeed in this stupid fan dance	Nakolonga te na danse oyo ya ba fan ya buzoba
I feel his pain, his dilemma	Nayoki mpasi na ye, dilemmes na ye
I will miss you terribly, but your mother needs you	Nakozanga yo makasi, kasi mama na yo azali na mposa na yo
I will not stand for it again	Nakotelema lisusu mpo na yango te
I began to let my guard down	Nabandaki kokitanya mokɛngɛli na ngai
I always understand it, when you teach me	Na comprendre yango toujours, tango oteyaka ngai
I didn’t want to be all emotional	Nalingaki te kozala na mayoki nyonso
I just always loved dressing up though	Nazalaki kaka ntango nyonso kolinga kolata atako bongo
I told him to forget it	Nayebisaki ye abosana yango
I can’t stop looking around	Nakoki kotika kotala zingazinga te
I thought we made a decision together	Nakanisaki ete tozwaki ekateli moko elongo
I hope most of my television audience already knows that	Nazali na elikya ete mingi ya bayoki na ngai ya televizyo bayebi yango deja
I thank him for my life	Napesi ye matɔndi mpo na bomoi na ngai
A couple of days ago, it just went away	Un couple de jours passés, ekendeki kaka
Only the head of the circle commands	Kaka mokonzi ya cercle nde azali kopesa mitindo
I find this tactic keeps the peace	Namoni tactique oyo ezo garder kimia
I have never laughed like that in my entire life	Nasekaka ndenge wana te na bomoi na ngai mobimba
I had enough to go on	Nazalaki na oyo ekoki mpo na kokende liboso
After a few more discussions the sight book is finished	Nsima ya mwa masolo mosusu buku ya komona esili
I love that moment when he is fully seated in me	Nalingaka ngonga wana ntango afandi mobimba kati na ngai
I won’t tell your parents	Nakoyebisa baboti na yo te
I understand your purpose	Na comprendre tina na yo
I am very new to this development	Nazali ya sika mingi na développement oyo
I feel bad for making him ride	Nayokaka mabe mpo nasali ete amata na motuka
I see trees and roads, and even buildings on them	Namonaka banzete mpe banzela, mpe ata bandako likoló na yango
I really need a mentor	Nazali mpenza na mposa ya mopesi-toli
I knew my attack wouldn’t last long	Nayebaki ete attaque na ngai ekowumela mingi te
I still think about that	Nazali naino kokanisa likambo yango
I had no way to run anymore	Nazalaki na lolenge moko te ya kopota mbangu lisusu
I felt ashamed of him and our whole relationship	Nayokaki nsɔni mpo na ye mpe mpo na boyokani na biso mobimba
I approached my secretary with a certain feeling of anxiety	Napusanaki penepene na sɛkrɛtɛrɛ na ngai na liyoki moko boye ya mitungisi
I have never heard him deny it	Nayoká naino te ete azali kowangana yango
A bitter line stuck in his throat	Nsinga moko ya bololo ekɔtaki na zolo na ye
I see people trying to live a normal life	Namoni batu bazo luka ko vivre vie normale
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Nayebi naino te moto moko oyo azali na koyina ya ndenge wana, ya bololo ya ndenge wana
He made the record	Asalaki diskɛ yango
I have seen it many times in my dreams	Namoni yango mbala mingi na bandɔtɔ na ngai
I just love hugging people and kissing people	Nalingaka kaka koyamba bato mpe kopesa bato beze
I still haven't known since all day	Nazali naino koyeba te banda mokolo mobimba
I can do it again myself	Nakoki kosala yango lisusu ngai moko
I feel sorry for him, of course	Nayokaka mawa mpo na ye, ya solo
I took these pictures this morning	Nazwaki bilili oyo na ntongo ya lelo
I didn't find anything strange about that	Namonaki te likambo moko ya kokamwa na likambo yango
I didn’t even know his name, but that didn’t matter	Nayebaki kutu nkombo na ye te, kasi yango ezalaki na ntina te
I doubt it had much to do with the temperature	Nazali na ntembe ete ezalaki na boyokani mingi na molunge
I think he knew what he was talking about	Nakanisi ete ayebaki makambo oyo azalaki kolobela
I went back to the window	Nazongaki na lininisa
I will not accept this	Nakondima likambo oyo te
I understand why some parents are concerned	Nasosoli ntina oyo baboti mosusu bazali komitungisa
I went to foster homes	Nazalaki kokende na bandako ya kobɔkɔla bana
A sun shooting through the mist	Moi moko oyo ezalaki kobɛtabɛta masasi na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I was afraid of the unknown	Nazalaki kobanga makambo oyo eyebanaki te
The concert should be abandoned	Esengeli kotika concert yango
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
A large white tent was pitched on the grass	Batyaki hema moko monene ya mpɛmbɛ likoló ya matiti
I feel the same way about people	Nayokaka mpe bongo mpo na bato
I didn’t notice it at first	Namonaki yango te na ebandeli
I may have touched her shoulder	Ekoki kozala ete nasimbaki ye na lipeka
I mean, he had no intention of doing that	Nalingi koloba ete azalaki na mokano ya kosala bongo te
I’m tired of doing this	Nalembi kosala boye
He used hundreds of such agents	Asalelaki bankama ya ba agents ya ndenge wana
I had nothing to eat	Nazalaki na eloko ya kolya te
I wanted to have something that was mine and my own	Nazalaki kolinga kozala na eloko moko oyo ezalaki ya ngai mpe ya ngai moko
I could never forget him	Nakokaki kobosana ye soko moke te
I haven't had any in days	Nazui ata moko te banda mikolo
I want to have some direction	Nalingi nazala na mwa direction
I feel better when you are	Nayokaka malamu ntango ozali
I walked around again, and again	Natambolaki lisusu zingazinga, mpe lisusu
The man with the staff in his hands illustrates it	Mobali oyo azali na lingenda na mabɔkɔ azali komonisa yango
I actually know some of the people in the rooms	Nayebi mpenza bato mosusu oyo bazali na bashambre
I have been called anything bad in the book	Nabengami eloko nyonso ya mabe na buku
A form will appear on the screen	Formulaire moko ekobima na écran
Austin after his death	Austin nsima ya liwa na ye
I just want to scrub it off my skin	Nalingi kaka kosukola yango na loposo na ngai
A place to stay overnight	Esika ya kolala butu moko
The original class consisted of thirty students with three teachers	Kelasi ya ebandeli ezalaki ya banakelasi ntuku misato oyo bazalaki na balakisi misato
I didn’t want him to think about her now	Nalingaki te ete akanisa ye sikoyo
I think we can be kindred spirits, here	Nakanisi tokoki kozala milimo ya libota, awa
I know you haven’t come to believe that yet	Nayebi ete oyei naino kondima likambo yango te
I absolutely love the idea behind this motivation	Nalingaka mpenza likanisi oyo ezali nsima ya botindiki oyo
Their number and variety is amazing	Motángo na bango mpe ndenge na ndenge ezali mpenza ya kokamwa
I, too, am a bit of a private person	Ngai mpe, nazali mwa moke moto ya nkuku
I doubt he will return	Nazali na tembe ete akozonga
Wine liquor, he called it	Masanga ya vinyo, azalaki kobenga yango
I personally enjoy it a lot	Ngai moko nasepelaka na yango mingi
I know a lot of people	Nayebi bato mingi
I picked up the bottle	Nazwaki molangi yango
A phenomenon our world has never seen before	Phénomène oyo mokili na biso emona nanu te
I was waiting for the man standing behind the desk	Nazalaki kozela mobali oyo atɛlɛmaki nsima ya mesa
I swear that last panel is factual	Nalapi ndayi que panel ya suka ezali fait réel
I fixed my hair, so it fell over the bite	Nabongisaki nsuki na ngai, yango wana ekweaki likoló ya esika oyo baswaki
I still could, you know	Nakokaki naino, boyebi
I have no idea what this could possibly be	Nazali na likanisi moko te ya nini oyo ekoki mbala mosusu kozala
I can’t feel the cold	Nakoki koyoka malili te
I have such high hopes	Nazali na bilikya minene ndenge wana
This girl was killed for you	Mwana mwasi oyo abomamaki mpo na yo
I could feel in him the urge to kill	Nakokaki koyoka kati na ye mposa ya koboma
I haven’t been called that in years	Bazali kobenga ngai bongo te banda bambula mingi
A true friend had to protect him	Moninga ya solosolo asengelaki kobatela ye
I was hungry for exposure	Nazalaki na nzala ya kozala na exposition
They still deserve your attention	Babongi naino likebi na bino
I didn’t want to see the brothers naked again today	Nalingaki te komona lisusu bandeko bolumbu lelo
I mean my parents are great	Nalingi koloba baboti na ngai bazali minene
I wanted to share my memories, but she can’t get to them	Nalingaki kokabola basuvenire na ngai, kasi akoki te kokoma na yango
I learned so much through that process	Nayekolaki makambo mingi mpenza na nzela ya mosala wana
I didn’t expect that to be a real painting	Nakanisaki te ete yango ekozala mpenza mayemi
I couldn’t say the words	Nakokaki koloba maloba yango te
I wish we didn’t have to ask and be afraid	Nalingaki tozala na ntina te ya kotuna mpe kobanga
I always think it was trivial anyway	Nakanisaka ntango nyonso ete ezalaki likambo ya mpamba ata ndenge nini
I think they were even dating briefly	Nakanisi ete bazalaki kutu kobima na mwa ntango mokuse
I need to meet my people	Nasengeli kokutana na bato na ngai
I had to leave it at that	Nasengelaki kotika yango kaka wana
I want to be a star	Nalingi kozala monzoto
I have every legal right to myself	Nazali na lotomo nyonso ya mibeko mpo na ngai moko
I knew it better than anyone	Nayebaki yango malamu koleka moto nyonso
I can understand why he wanted to paint himself	Nakoki kososola mpo na nini alingaki komipakola
A woman is standing there	Mwasi moko atɛlɛmi wana
I failed to graduate	Nazalaki kozanga kozwa diplome
I just need to do something	Nasengeli kaka kosala likambo moko
I took a deep breath of relief	Napemaki mozindo ya kopema
I wondered about the lack of emotion in his voice	Namitunaki mpo na kozanga mayoki na mongongo na ye
Life would be less interesting without them	Bomoi ekozala moins intéressant sans bango
I read body language	Natángaka elobeli ya nzoto
I can only find titles	Nakoki kozwa kaka ba titres
I really hope to work together in the future	Nazali mpenza na elikya ya kosala elongo na mikolo ezali koya
There are many methods of experimentation	Ezali na mayele mingi ya komeka
I didn’t see much of the action	Namonaki mingi te ya action
I did teach him a lesson though	Nasalaki koteya ye liteya atako bongo
I wouldn't worry about them though	Nalingaki komitungisa te mpo na bango atako bongo
I tell him you are like my grandfather	Nayebisi ye ozali lokola koko na ngai
I don’t want to be alone anymore	Nalingi lisusu kozala ngai moko te
I usually let the professionals recommend something to you	Mbala mingi, natikaka bato oyo basalaka mosala yango bápesa yo toli ya likambo moko
I needed a boyfriend	Nazalaki na mposa ya moninga ya mobali
A solid thrilling debut with a very interesting concept	Un solide début thrilling na concept moko très intéressant
I slowly sank into my chair	Nazindaki malɛmbɛmalɛmbɛ na kiti na ngai
I know it’s true	Nayebi ete ezali solo
I plan on cleaning up later	Nazali kokana kosukola na nsima
The rest were killed	Baoyo batikalaki babomamaki
I find this very odd	Namoni ete likambo oyo ezali mpenza bizarre
I feel pretty good about getting it out there in the end	Nazali koyoka malamu mpenza kobimisa yango kuna na nsuka
I think the world is full of dragon nuts	Nakanisi mokili etondi na ba noix ya dragon
I'm not seventeen for another two weeks	Nazali na mbula zomi na nsambo te mpo na pɔsɔ mibale mosusu
I had no time for this	Nazalaki na ntango te mpo na likambo oyo
A time to listen and a time to act	Ntango ya koyoka mpe ntango ya kosala
I never knew the person who left	Nayebaki ata mokolo moko te moto oyo alongwaki
I nodded in affirmation	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimisaki ngai
I wanted to see my doctor	Nalingaki komona monganga na ngai
He ends up leaving her	Asuki na kotika ye
I wonder what it looks like	Nazali komituna ndenge nini ezali komonana
I need a good story to be the topic for tomorrow	Nazali na mposa ya lisolo ya malamu mpo na kozala motó ya likambo mpo na lobi
I have a hard time listening just for fun	Nazalaka na mpasi ya koyoka kaka mpo na kosepela
I still remember the terrible feeling of dying	Nazali kaka komikundola liyoki ya nsɔmɔ oyo nakufaki
A reflection coming out of the water	Emoniseli moko oyo ezali kobima na mai
I held it up in the sun looking at it closely	Natombolaki yango na moi kotalaka yango malamumalamu
I couldn’t show him my fear	Nakokaki te kolakisa ye bobangi na ngai
I watched him with obvious longing	Nazalaki kotala ye na mposa makasi ya polele
I never want to hurt you	Nalingi ata moke te kosala yo mabe
I say this for your own sake	Nalobi boye pona bolamu na bino moko
I could see the island for miles around	Nakokaki komona esanga yango bakilomɛtrɛ mingi zingazinga
I didn’t even say you were my cousin	Nalobaki kutu te que ozali cousin na ngai
I can’t believe it was all an accident	Nakoki kondima te ete nyonso wana ezalaki likama
A stroke of luck helped save the original building	AVC ya chance esalisaki kobikisa ndako ya ebandeli
I believe we are a good team	Nandimi ete tozali ekipi ya malamu
I feel guilty for wanting to stay here	Nazali koyoka ngambo mpo nalingaki kotikala awa
I directed my eyes to the shadow standing in front of me	Natindaki miso na ngai epai ya elili oyo etɛlɛmaki liboso na ngai
I lost my father and brother to cancer	Nabungisaki tata mpe ndeko na ngai ya mobali mpo na maladi ya kanser
I told you you would end up alone	Nayebisaki yo okosuka kaka yo moko
I need to be ready for this test	Esengeli nazala prêt pona test oyo
I hope to see one someday	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakomona moko
A couple things spring to mind	A couple makambu ezo bima na makanisi
I didn’t want the kid to get hurt	Nalingaki te ete mwana yango azoka
I found a really interesting topic today	Nazui sujet moko vraiment intéressant lelo
I can’t remember doing that before in my life	Nakoki komikundola te ete nasalaki bongo liboso na bomoi na ngai
I can take you up on that	Nakoki komema yo likoló na likambo yango
That’s what a team does	Yango nde ekipi moko esalaka
I am not willing to dwell on it	Nazali kondima te kofanda na yango
Spiritual insight is sought in all our experiences	Bososoli ya molimo elukamaka na makambo nyonso oyo tokutanaka na yango
I look into the light	Natalaka na kati ya pole
I remembered my phone in my pocket	Namikundolaki telefone na ngai na poche na ngai
I was dating most of them already	Nazalaki kobima na mingi kati na bango deja
I must kill their leader, and do it quickly	Nasengeli koboma mokambi na bango, mpe kosala yango nokinoki
I could do the job in my sleep	Nakokaki kosala mosala yango na mpɔngi
I didn’t want to be a failure in the future	Nalingaki kozala échec na avenir te
I just hope he works it out soon	Nazali kaka na elikya ete akosilisa yango nokinoki
I needed to know that this was going to happen	Nasengelaki koyeba ete likambo yango ekosalema
I certainly can't keep you here	Na ntembe te nakoki te kobatela yo awa
I found a perfect explanation	Nazwaki ndimbola moko ya kokoka
I loved him for that	Nalingaki ye mpo na yango
I love and respect our president	Nalingaka président na biso pe na respectaka ye
I thought it was about making money	Nakanisaki ete likambo ezali ya kozwa mbongo
I used to be one of them	Nazalaki kala moko na bango
I was considering this problem, not this solution	Nazalaki kotalela mokakatano oyo, kasi solution oyo te
I dared not look up in my fear	Nazalaki na mpiko te ya kotala likoló na bobangi na ngai
I gasped, coming almost immediately	Napemamaki, nazalaki koya pene na mbala moko
He was unable to do as he had planned	Azalaki na likoki te ya kosala ndenge akanaki
I haven’t seen him in almost four years	Namoni ye te na boumeli ya mbula pene na minei
I took it plenty of times though	Nazwaki yango ebele ya mbala mosusu atako bongo
The raised design has three advantages	Motindo oyo etombolami ezali na matomba misato
However, I will not let that happen	Kasi, nakotika te ete likambo yango esalema
I will post this picture	Nakotia elilingi oyo
A lot of them end up here, begging for food	Ebele na bango basukaka awa, kosenga bilei
I’m afraid we’ll never get to it	Nazali kobanga ete tokokóma na yango ata mokolo moko te
I expected, at the end of this, a challenge	Nazalaki kozela, na nsuka ya oyo, mokakatano
I can’t stand this feeling	Nakoki kokanga motema te na liyoki oyo
I come for a reason	Nayaka na ntina moko
I let him lead me down the hall	Natikaki ye akamba ngai na nse ya ndako ya makita
Administration of grants	Bokambi ya ba dons
I could tell you at any time	Nakokaki koyebisa bino na ntango nyonso
I was off my horse and lying on the ground	Nazalaki longwa na mpunda na ngai mpe nazalaki kolala na mabele
I had to run through the storm	Nasengelaki kokima na nzela ya mopɛpɛ makasi
I just had a nice little breakfast	Nazalaki kaka na mwa bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezalaki malamu
I wasn’t sure what it was at the time	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki nini na ntango wana
A new memory I heard a lot about	Souvenir ya sika oyo nayokaki mingi
I could see them, just for a second	Nakokaki komona bango, kaka mpo na segɔnde moko
I used to be a secretary	Nazalaki kala sɛkrɛtɛrɛ
I was very pleased with the finish	Nasepelaki mingi na ndenge oyo basilisaki
I wanted happiness instead of struggle	Nalingaki esengo na esika ya kobunda
I knew the song was his poetry to me	Nayebaki ete nzembo yango ezalaki poɛmi na ye mpo na ngai
I thought he meant it	Nakanisaki ete alingaki koloba yango
A related web site is provided for each and	Site web oyo etali yango epesami mpo na mokomoko mpe
I was a wooden doll, inside and working well	Nazalaki mwana-popi ya mabaya, oyo ezalaki na kati mpe ezalaki kosala malamu
I was being beautiful	Nazalaki kozala kitoko
I looked down at myself and saw me	Namitalaki na nse mpe namonaki ngai
I quickly left the room and went to look around	Nabimaki nokinoki na shambre mpe nakendaki kotala zingazinga
I was talking about knowing what to do	Nazalaki kolobela koyeba nini nasengeli kosala
I was on the ground, bleeding	Nazalaki na mabele, makila ezalaki kobima
I feel myself going down	Nazali koyoka ete nazali kokita
I fought my inner self, eventually losing	Nabundaki na moto na ngai ya kati, na nsuka nabungaki
I shouldn’t have been there	Nasengelaki kozala wana te
I stood by it	Natɛlɛmaki pembeni na yango
I have no intention of killing any of you	Nazali na mokano ya koboma moko te kati na bino
I can get my people and stop it	Nakoki kozwa bato na ngai mpe kopekisa yango
I asked my questions	Natunaki mituna na ngai
I just couldn’t put it down	Nakokaki kaka te kotya yango
I closed my eyes and started spinning	Nakangaki miso mpe nabandaki kobalukabaluka
I needed it to be over	Nazalaki na mposa na yango mpo esila
I closed the library	Nakangaki bibliotɛkɛ yango
I rubbed my forehead and gave a stifled smile	Nafinaki elongi mpe napesaki mwa kosɛka ya kokangama
I turned on the radio just for the noise	Nafungolaki radio kaka mpo na makɛlɛlɛ
I looked up to see the panel flying towards me	Natombolaki miso mpo na komona panneau ezalaki kopumbwa epai na ngai
I expected his gun to turn to me	Nazalaki kozela ete mondoki na ye ebaluka epai na ngai
A little terrorism, if necessary	Mwa terrorisme, soki esengeli
I mean, it was a crazy storm outside	Nalingi koloba, mopepe makasi ya fou ezalaki libanda
I met you last night	Nakutanaki na yo lobi na butu
I said what the hell and got it	Nalobaki nini ya mabe mpe nazwaki yango
I kept my running sheet on it	Nazalaki kobatela lokasa na ngai ya kopota mbangu likoló na yango
I almost started crying	Nazalaki pene ya kobanda kolela
I know exactly how he feels about it	Nayebi malamu ndenge ayokaka mpo na likambo yango
I often beat everyone	Mbala mingi, nazalaki kobɛta moto nyonso
I can do this for my country	Nakoki kosala boye mpo na mboka na ngai
I for the result almost high always curious appearance of	Ngai pona résultat presque haut toujours apparence curieuse ya
I should have known for sure	Nasengelaki koyeba na ntembe te
I ran to the nearest house, west of the school	Nakimaki mbangu mpo na kokende na ndako oyo ezalaki penepene, na wɛsti ya eteyelo
I am a silk worker	Nazali mosali ya soie
I know my audience will enjoy your work	Nayebi ete bayoki na ngai bakosepela na mosala na yo
I was thinking, maybe we should go home today	Nazalaki kokanisa, mbala mosusu tosengeli kokende na ndako lelo
I was good at all three	Nazalaki na mayele na makambo nyonso misato
I woke up while it was still dark	Nalamukaka ntango molili ezalaki naino
I felt too ashamed to give it up	Nayokaki nsɔni mingi mpo natika yango
I am a military commander by my skill and desire	Nazali mokonzi ya basoda na mayele mpe na mposa na ngai
Instead there is evidence of the monuments themselves	Au lieu ezali na ba preuves ya ba monuments yango moko
I struggled to resist it	Nabundaki mpo na koboya yango
I wanted my brother with me, on a leash	Nalingaki ndeko na ngai ya mobali azala elongo na ngai, na nsinga
I heard about the fire	Nayokaki nsango ya mɔtɔ yango
I stayed away from the windows	Nazalaki kofanda mosika na maninisa
I have a new personality	Nazali na bomoto ya sika
I never learned how to drive	Nayekolaki ata mokolo moko te ndenge ya kotambwisa motuka
I wiped my hand over my jacket	Napangusi lobɔkɔ na ngai likoló ya jacket na ngai
I love it, myself	Nalingaka yango, ngai moko
A few of the people inside, he thought	Mwa ndambo ya bato oyo bazalaki na kati, akanisaki
I was sure it wasn’t meant for me	Nazalaki na ntembe te ete esalemaki mpo na ngai te
I was too poor for such a thing	Nazalaki mobola mingi mpo na likambo ya ndenge wana
Stay inside the car and don’t touch metal	Tikala na kati ya motuka mpe kosimba bibende te
I can name names if you want	Nakoki kotanga ba kombo soki olingi
I have gone through the requirements that are attached	Naleki na ba exigences oyo ekangami
I have appreciated plants very differently since then	Nasepelaka na milona ndenge mosusu mpenza banda ntango wana
He was head and shoulders above the rest	Azalaki motó mpe lipeka likoló ya bato mosusu
I started helping myself	Nabandaki komisunga
I became the perfect sacrifice for you	Nakómaki mbeka ya kokoka mpo na bino
I also asked for five minutes of floor time	Nasɛngaki mpe miniti mitano ya ntango ya etaze
I just needed a minute	Nazalaki kaka na mposa ya miniti moko
I didn’t have much business though	Nazalaki na mombongo mingi te atako bongo
I don’t really agree with that	Nandimi yango mpenza te
I walked quickly but he didn't try to catch up	Natambolaki mbangu kasi amekaki te kokanga
I obeyed and went to bed	Natosaki mpe nalalaki na mbeto
I love him too much to give it up	Nalingaka ye mingi mpo natika yango
I had to make sure he was okay	Nasengelaki komindimisa ete azali malamu
I am a skeptic	Nazali moto oyo azali na ntembe
I couldn’t have finished this novel without you	Nakokaki kosilisa roman oyo te soki yo ezalaki te
I am right here with you	Nazali kaka awa elongo na bino
No marker was placed over his grave	Batyaki elembo moko te likoló ya lilita na ye
I did not intend to kill the traveler	Nakanisaki te koboma moto yango oyo azalaki kosala mobembo
I wouldn’t have experienced life without him	Nalingaki te kokutana na bomoi soki ye azalaki te
I didn’t know they could	Nayebaki te ete bakoki
I can provide details from the public record upon request	Nakoki kopesa makambo ya mikemike oyo euti na dossier public soki osɛngi yango
I told them that they actually did this time	Nayebisaki bango ete basalaki yango mpenza mbala oyo
The train then returns to the station	Na nsima, engbunduka ezongaka lisusu na gare
I smile, as he continues	Nazali kosɛka, wana azali kokoba
I was really confused now	Nazalaki mpenza kobulungana sikawa
The player starts out with at least six lives	Mosani abandi na bomoi ya bomoi motoba soki moke te
I rubbed my face again and took a deep breath	Napangusi lisusu elongi mpe napemaki mozindo
I had a life to get on with	Nazalaki na bomoi oyo nasengelaki kokende liboso na yango
I miss him every day	Nazangi ye mikolo nyonso
I went into it and went down the other side	Nakɔtaki na kati na yango mpe nakitaki na ngámbo mosusu
I went into his room	Nakɔtaki na shambre na ye
I used it well	Nasalelaki yango malamu
I got into the seat across from him	Nakɔtaki na kiti oyo ezalaki na ngámbo mosusu na ye
I had to keep the fire alive	Nasengelaki kobatela mɔ́tɔ yango na bomoi
I think he’s into me	Nakanisi azali na kati na ngai
I recommend them to all my friends and family	Nazali kopesa bango toli epai ya baninga mpe libota na ngai nyonso
I looked through some boxes	Natalaki na kati ya mwa bakɛsi
I look at the stack of papers nearby	Natalaka liboke ya bapapye oyo ezali penepene
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Namilakelaki mabe na nkuku mpo namemaki parapluie te
I brought shame on him, and he could not forgive me	Namemelaki ye nsɔni, mpe akokaki kolimbisa ngai te
I heard about the war	Nayokaki nsango ya etumba yango
I hate even having to write about it	Nayinaka ata kozala na mposa ya kokoma makambo yango
I was protected watching the scene evolve	Nazalaki protégé kotalaka scène evoluer
I see it in the way he looks at me	Namonaka yango na ndenge azali kotala ngai
I never understood why he did that	Nasosolaki ata moke te mpo na nini asalaki bongo
I never really had anything to lose	Nazalaki mpenza ata mokolo moko te na eloko ya kobungisa
I decide to take the easy way out	Nazwaka ekateli ya kozwa nzela ya pɛtɛɛ ya kobima
I knew it was one of my friend	Nayebaki ete ezali moko ya moninga na ngai
I traced the knife around his throat	Nalandaki mbeli yango zingazinga ya zolo na ye
A violent parent is not loving, it is violent	Moboti ya mobulu amonisaka bolingo te, emonisaka mobulu
I was stuck in the closet here	Nakangamaki na armoire awa
I have to give up everything to get married	Nasengeli kotika makambo nyonso mpo nabala
I never want him to put me down	Nalingaka ata moke te ete atya ngai na nse
I always looked at you as a mystery woman	Nazalaki ntango nyonso kotala yo lokola mwasi ya libombami
I could not handle such a thing	Nakokaki te kosimba likambo ya ndenge wana
I wiped the circles off the glass and stared at myself	Napangusi ba cercles na verre mpe nazalaki komitala na miso
I always try to express that in my paintings	Nalukaka komonisa yango ntango nyonso na mayemi na ngai
A common mistake some people make	Libunga oyo bato mosusu basalaka mingi
I can’t help but tell you that	Nakoki te koboya koyebisa bino yango
I smiled as he walked out of it	Nasɛkaki ntango azalaki kobima na kati na yango
I watched the old man curiously	Nazalaki kotala mobange yango na mposa makasi ya koyeba makambo mingi
I will be creating my own vision board	Nakozala kosala tableau ya vision na ngai moko
I still had the card in my hand	Nazalaki naino na karte yango na lobɔkɔ
I chose archery as my specialty	Naponaki kobunda na mbeli lokola mosala na ngai ya sipesiale
I am really very worried about him	Nazali mpenza komitungisa mingi mpo na ye
I have to feed myself with them	Nasengeli komileisa elongo na bango
I love that little boy	Nalingaka mwana mobali wana ya moke
I just left it to go to school	Natikaki yango kaka mpo na kokende kelasi
I will experience this journey myself	Ngai moko nakokutana na mobembo oyo
I could feel your encouragement almost daily	Nakokaki koyoka elendiseli na bino pene na mokolo na mokolo
I rang the bell again	Nabetaki lisusu ngonga
I am asking myself	Nazali kosenga ngai moko
I still remember him playing with me when I was a kid	Nazali naino komikundola ete azalaki kosakana na ngai ntango nazalaki mwana moke
I love you with all my heart	Nalingi yo na motema na ngai mobimba
I remember the papers on the subject now	Nazali komikundola bapapye oyo ezalaki kolobela likambo yango sikawa
I tried to shake off the terror	Namekaki koningisa nsɔmɔ yango
I dared to turn around and couldn’t believe my eyes	Nazalaki na mpiko ya kobaluka mpe nakokaki kondima te miso na ngai
I think those were the only two they had	Nakanisi ete wana ezalaki kaka mibale oyo bazalaki na yango
I think there should be sign language classes	Nakanisi ete esengeli kozala na bakelasi ya elobeli ya bajɛstɛ
I took a young human friend with me	Namemaki elenge moninga moko ya bomoto elongo na ngai
I was fast asleep on my father’s shoulder	Nazalaki kolala makasi na lipeka ya tata
I will review the document myself	Ngai moko nakotala lisusu mokanda yango
I was uncomfortable in my own skin	Nazalaki komiyoka malamu te na loposo na ngai moko
I really feel lost and have nowhere to turn	Nayokaka mpenza ete nabungaki mpe nazali na esika ya kobaluka te
I'll meet you	Nakokutana na bino
I held on to that beautiful feeling for years	Nakangamaki na liyoki wana kitoko na boumeli ya bambula mingi
I reached down and took his hand	Nasembolaki loboko na nse mpe nasimbaki loboko na ye
I had to look	Nasengelaki kotala
I could give you hundreds	Nakokaki kopesa bino bankama
Army personnel from a nearby base	Bato ya mampinga oyo bautaki na base moko oyo ezalaki pene wana
I could feel him in my stomach	Nakokaki koyoka ye na libumu na ngai
I had no idea what was going through his head	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki koleka na motó na ye
I didn’t want to keep them waiting	Nalingaki te kobatela bango bázela
A woman asks if he’s here for the football game	Mwasi moko atuni soki azali awa mpo na lisano ya ndembo
I didn’t follow him	Nalandaki ye te
The gun needs some help	Mondoki esengeli kozala na mwa lisalisi
I have found a better, remote location	Nazwi esika moko ya malamu koleka, oyo ezali mosika
A muffled moan emanated from the cold night air	Kolela moko oyo ekangamaki ezalaki kobima na mopɛpɛ ya malili ya butu
I had to take the day off anyway	Nasengelaki kozwa mokolo ya konje ata ndenge nini
I was doing it for the military	Nazalaki kosala yango mpo na basoda
I think we might be able to get along	Nakanisaka ete mbala mosusu tokozala na likoki ya koyokana
I had to wrap it up pretty quickly after that	Nasengelaki kozinga yango nokinoki mpenza nsima na yango
I keep trying to put him in its place	Nazali kokoba koluka kotya ye na esika na yango
The possible explanation is as follows	Ndimbola oyo ekoki kozala ezali boye
I had to hold her, to kiss her	Nasengelaki kosimba ye, mpo na kopesa ye beze
I am riding with you	Nazali komata elongo na yo
I still feel languid and kind of out of it	Nazali kaka koyoka languid mpe lolenge moko ya kobima na yango
I believe we have passed	Nandimi ete tosili koleka
I let go of my wits and pressed them against him	Natikaki mayele na ngai mpe nafinaki yango na ye
I was missing something	Nazalaki kozanga eloko moko
I really think about that	Nakanisaka mpenza likambo yango
William often accompanied the new king	William azalaki mbala mingi elongo na mokonzi ya sika
I love it coming through the windows	Nalingaka yango koya na nzela ya maninisa
I probably wouldn’t have listened to him either	Mbala mosusu nalingaki mpe koyoka ye te
I love the conversation with the coach too	Nalingaka lisolo elongo na entraîneur mpe
I know they are here	Nayebi ete bazali awa
I need a man who respects me	Naza na posa ya mobali oyo a respectaka ngai
I am not in the mood of a mother	Nazali na ezalela ya mama te
I also love learning about different nonprofits	Nalingaka mpe koyekola makambo etali bibongiseli ndenge na ndenge oyo ezali koluka matomba te
I can’t help but pull between us	Nakoki koboya te kobenda kati na biso
I follow to close the stove	Nalandi mpo na kokanga fulu
I love seeing my work on the board	Nalingaka mingi komona mosala na ngai na etanda
I will write them an apology	Nakomela bango mokanda ya kosɛnga bolimbisi
I thought maybe he didn’t hear me	Nakanisaki mbala mosusu ayokaki ngai te
I could pretend they just wanted fun, and no retaliation	Nakokaki kosala lokola balingi kaka bisengo, mpe kozongisa mabe te
I was proud of that	Nazalaki na lolendo mpo na likambo yango
I rarely go outside	Nabimaka mbala mingi te na libándá
I have my place but it's studio size	Naza na place na ngai mais eza taille ya studio
I started to slip into my sleep	Nabandaki kokɔta na mpɔngi na ngai
John loved the human family and prayed for them	Yoane azalaki kolinga libota ya bato mpe azalaki kobondela mpo na bango
I could very easily get caught and ruin everything	Nakokaki mpenza kokangama na pɛtɛɛ nyonso mpe kobebisa makambo nyonso
I checked my pockets	Natalaki bapoche na ngai
I threw the stones to the ground	Nabwakaki mabanga yango na mabele
I also began to worry about my weight	Nabandaki mpe komitungisa mpo na kilo na ngai
A familiar red face looked at him worriedly	Elongi moko ya motane oyo amesanaki na yango ezalaki kotala ye na komitungisa
I just can't leave you here though	Nakoki kaka te kotika yo awa atako bongo
I had to show you right away	Nasengelaki kolakisa bino mbala moko
I attended all the meetings	Nazalaki kokende na makita nyonso
I decided to kill the king	Nazwaki ekateli ya koboma mokonzi yango
Ten of the stages were declared as flat stages	Zomi kati na ba étapes esakolamaki lokola ba étapes plates
I really hope we can establish a good pass rush	Nazali vraiment na espoir tokoki ko établir rush ya passe ya bien
I am so happy for your job post	Nazali na esengo mingi mpo na poste na yo ya mosala
I need those moments again and again	Nazali na mposa ya bantango wana mbala na mbala
I pushed him, but he held me tight	Napusaki ye, kasi akangaki ngai makasi
Banks and schools were closed immediately after the incidents	Ba banques mpe biteyelo ekangamaki nokinoki nsima na makambo maye
I didn’t have to eat anything	Nasengelaki kolya eloko moko te
I know it would be a lot of people	Nayebi ete elingaki kozala bato mingi
I also love your honesty	Nalingaka mpe bosembo na yo
I couldn’t trust myself or my friends	Nakokaki kotyela ngai moko motema to baninga na ngai motema te
I wanted them all to walk quickly to freedom	Nalingaki bango nyonso bátambola nokinoki mpo na kokende na bonsomi
I started doing cocaine again	Nabandaki lisusu kosala cocaïne
I wanted to talk to him	Nalingaki kosolola na ye
I trample his balls under my tiny feet	Nanyataka bale na ye na nse ya makolo na ngai ya mikemike
I haven’t passed you by	Nasili koleka yo te
I need to have these changed within a month or so	Nasengeli kosala ete bábongola makambo yango na boumeli ya sanza moko to koleka
I made a mistake in approaching him	Nasalaki libunga na kopusana penepene na ye
I felt comfortable with him	Nazalaki koyoka malamu elongo na ye
I am happy to offer it to you	Nazali na esengo ya kopesa yango epai na bino
I think that would have been about seven weeks ago	Nakanisi ete yango elingaki kozala pene na pɔsɔ nsambo eleki
I have faith in his judgment	Nazali na kondima na etumbu na ye
But the end result was worth it	Kasi mbano ya nsuka ezalaki na ntina
I just had no idea how beautiful it was	Nazalaki kaka na likanisi moko te ya boniboni kitoko
I could hear him slowly coming down the hallway	Nakokaki koyoka ye kokita malembe malembe na nzela ya koleka
I saw no door, no entrance	Namonaki ata porte moko te, na nzela moko te ya kokɔta
The deal has attracted a lot of media attention	Boyokani yango ebendi likebi mingi ya bapanzi-nsango
I felt the weight of it on my arm	Nayokaki kilo na yango na lobɔkɔ na ngai
I realize he is looking at me, and only me	Nasosoli ete azali kotala ngai, mpe kaka ngai
The huge list of titles should not give one readers block	Liste monene ya ba titres esengeli te kopesa moko ba lecteurs bloc
I took a closer look at all the rooms and became very nervous	Natalaki malamu bashambre nyonso mpe nakómaki kobanga mingi
I went out in the afternoon	Nabimaki na nsima ya midi
Confirmation email sent to	Email ya bondimisi etindami na
I wouldn’t have contacted them	Nalingaki a contacter bango te
I would recommend it to people of all ages	Nakopesa yango toli epai ya bato ya mbula nyonso
I first chose something that fit like a glove	Naponaki liboso eloko moko oyo ekokani lokola gant
I struggle through it	Nabundaka na nzela na yango
I can’t really explain it, but you’ll see	Nakoki mpenza kolimbola yango te, kasi okomona
I need more people and noise around me	Nazali na mposa ya bato mingi mpe makɛlɛlɛ zingazinga na ngai
I can’t do this anymore	Nakoki lisusu kosala likambo oyo te
A man next to me cried and shook	Mobali moko oyo azalaki pembeni na ngai alelaki mpe aninganaki
I think he's probably right	Nakanisi ete mbala mosusu azali na ntina
I thought you knew this news	Nakanisaki ete oyebi nsango oyo
Finally an agreement was reached	Na nsuka boyokani moko esalemaki
I quickly left and went down the hall	Nabimaki nokinoki mpe nakitaki na ndako yango
One must always know who one's father is	Moto asengeli koyeba soki tata na ye azali nani ntango nyonso
I pick up my pace at a peak	Nazwaka mbangu na ngai na sommet moko
I wondered where all his friends were	Nazalaki komituna soki baninga na ye nyonso bazalaki wapi
I am not part of your world	Nazali eteni ya mokili na bino te
I now know that neither of them was involved	Nayebi sikoyo ete moko te kati na bango azalaki na likambo yango
I came with tongues	Nayei na minoko
I just had to share this	Nasengelaki kaka kokabola likambo oyo
I was silent as we passed the dogs	Nazalaki nyɛɛ ntango tozalaki koleka na bambwa
I heard all the children were among the missing	Nayokaki bana nyonso bazalaki kati na bato oyo bazangaki
I could feel something on my face	Nazalaki koyoka eloko moko na elongi na ngai
I can’t buy a new one because it’s out of stock	Nakoki kosomba ya sika te mpo esili kobimisama
I didn’t want anyone to talk to me	Nalingaki te ete moto moko asolola na ngai
I had the same idea	Nazalaki mpe na likanisi yango
Solving a problem	Kosilisa mokakatano moko
I could see the pain in his face	Nazalaki komona mpasi oyo ezalaki na elongi na ye
I just have a gut feeling	Nazali kaka na liyoki ya misɔpɔ
I looked at him for a moment and waited	Natalaki ye mwa moke mpe nazelaki
I like to focus on painting	Nalingaka kotya makanisi na ngai na ntango ya kosala mayemi
I stand on their shoulders	Natelemi na mapeka na bango
I enjoy visiting you	Nasepelaka kotala yo
It was like being on vacation	Ezalaki lokola kozala na konje
I love you too much to appreciate that	Nalingaka yo mingi mpenza mpo na kosepela na likambo yango
I had no clue what it was	Nazalaki na elembo moko te ya koyeba soki ezalaki nini
A bad combination for me	Combinaison moko ya mabe pona ngai
I had a good story about it, too	Nazalaki na lisolo moko ya malamu mpo na yango, mpe
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
A bottle of water was also in the room	Molangi moko ya mai ezalaki mpe na shambre yango
I can't resist playing games with him	Nakoki te koboya kosala masano elongo na ye
I wanted to go into space	Nalingaki kokende na espace
I think you are nervous because you value their opinions	Nakanisi ete ozali kobanga mpo ozali kopesa makanisi na bango na motuya
I had a rather difficult time of it today	Nazalaki na ntango moko ya mwa mpasi ya yango lelo
I was the twin he used well	Nazalaki lipasa oyo azalaki kosalela malamu
I was forever on edge	Nazalaki mpo na libela na nsɔngɛ
I want you to enjoy your purchase	Nalingi ete osepela na likambo oyo osombi
I often found the deceased worse for drinking	Mbala mingi nazalaki komona mowei mabe koleka mpo na komɛla masanga
I manage it, even if it’s tough	Na gérer yango, ata soki ezali makasi
A riding saddle appears	Saddle moko ya komata ebimi
A girl your age must be buying clothes and stuff	Fille moko ya âge na yo il faut azala kosomba bilamba na biloko
I looked straight ahead of me	Natalaki semba liboso na ngai
I need to find it in my bag first	Nasengeli liboso koluka yango na saki na ngai
I'll be there in camp for a bit	Nakozala wana na kaa mwa moke
I made the rules very clear before we started	Namonisaki mibeko polele mpenza liboso tóbanda
I didn’t think he was capable of forgiveness or compassion	Nakanisaki te ete azalaki na makoki ya kolimbisa to ya mawa
I have had a housekeeper for years	Nazali na mobateli ya ndako banda bambula mingi
I thought that by now everyone knew	Nakanisaki ete na ntango oyo bato nyonso bayebaki
A flash of memory flashed through his mind	Kongɛnga ya bokundoli ekɔtaki na makanisi na ye
I hope to come there again one day	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakoya lisusu kuna
I needed to see it soon	Nasengelaki komona yango nokinoki
I just stared down at him sadly	Nazalaki kaka kotala ye na nse na mawa
I really couldn’t resist	Nakokaki mpenza te koboya
A thought crosses my mind	Likanisi moko ekɔti na makanisi na ngai
A long, deadly pause	Pause moko molai mpe oyo ebomaka
The motivation for this move remains in dispute	Motivation ya déplacement oyo etikali na matata
I can hear them gathering in confidence	Nakoki koyoka bango bazali koyangana na elikia
I wasn’t a fighter either	Nazalaki mpe mobundi te
I will not take distrust from anyone, including you	Nakozwa defiance epai ya moto moko te, ata mpe yo
The first floor also housed a study	Etaze ya liboso ezalaki mpe na esika ya koyekola
I didn’t want them to be able to get it	Nalingaki te ete bákoka kozwa yango
I can be less careful on the street	Nakoki kozala na bokebi mingi te na balabala
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I feel silly talking about it	Nayokaka bozoba kolobela yango
I loved walking though	Nazalaki kolinga kotambola atako bongo
I never noticed how good his complexion is	Namonaki ata mokolo moko te ndenge oyo langi na ye ezali malamu
A celebration of nature and all its wild power!	Fɛti ya biloko oyo ezalisamá mpe nguya na yango nyonso ya zamba!
I had nothing else to do	Nazalaki na eloko mosusu ya kosala te
I have already tried my voice talent on you	Na meki déjà talent na ngai ya voix likolo na bino
I could tell she was embarrassed	Nakokaki koyeba ete azalaki koyoka nsɔni
A small body lay unconscious	Nzoto moko ya moke elalaki kozanga koyeba
I had never heard that voice in my entire life	Nayoká naino te mongongo yango na bomoi na ngai mobimba
I wonder how old he is, exactly	Nazali komituna soki azali na mbula boni, mpenza
I closed it and cautiously entered the house	Nakangaki yango mpe nakɔtaki na ndako na bokɛngi nyonso
I was a passive member of my church	Nazalaki mondimi ya lingomba na ngai oyo azalaki kosala makambo te
I just want to regain our own space	Nalingi kaka kozwa lisusu esika na biso moko
I stopped to consider what that meant	Natelemaki kotalela nini yango elingaki koloba
I won't let him sleep in here alone	Nakotika ye te alala na kati awa ye moko
I was headless hands	Nazalaki mabɔkɔ oyo ezalaki na motó te
I walked over the rocks and down the hill	Natambolaki likoló ya mabanga mpe nakitaki na ngomba
I shook my head and moved on	Naningisi motó mpe nakendeki liboso
I'm going to pull the gun, your hand moves fast	Nakeyi kobenda munduki, loboko na yo etambolaka mbangu
I could know this all day	Nakokaki koyeba likambo oyo mokolo mobimba
They meet on the dance floor and dance thoroughly	Bakutanaka na esika ya kobina mpe babinaka malamumalamu
I couldn’t believe anything else	Nakokaki kondima makambo mosusu te
I picked it up and looked at it	Nazwaki yango mpe natalaki yango
I did some research first	Nasalaki mwa bolukiluki liboso
I went to the river to pray	Nakendeki na ebale yango mpo na kobondela
I kept you warm all night	Nazalaki kobatela yo molunge butu mobimba
I almost feel like my old self	Nazali pene ya koyoka lokola ngai moko ya kala
I spent a lot of money	Nabimisaki ebele ya mbongo
I walk around him and nearly fall to my knees	Nazali kotambola zingazinga na ye mpe pene na kokwea na mabɔlɔngɔ
I didn’t see him alone	Namonaki ye moko te
I could talk about it, draw examples, etc	Nakokaki kolobela yango, kobenda bandakisa, etc
I support the idea of ​​keeping us alive	Nazali kopesa mabɔkɔ na likanisi ya kobatela biso na bomoi
I was vulnerable and confused	Nazalaki na likama mpe nabulunganaki
I stopped in regards to this	Natelemaki na oyo etali likambo oyo
I become a shoulder for anyone who needs it	Nakómaka lipeka mpo na moto nyonso oyo azali na mposa na yango
I call it the close corridor	Nabengaka yango nzela ya koleka ya penepene
This led to the state declaring itself officially neutral	Yango ememaki l’Etat na komisakola officiellement neutre
I thank him for his leadership	Napesi ye matondo mpo na bokambi na ye
I have a plan to do that	Nazali na mwango ya kosala bongo
I can still afford the smaller one	Nakoki kaka kofuta oyo ya moke
Jones saw this happen	Jones amonaki likambo yango
I want to help you too	Nalingi mpe kosalisa yo
I had another vision a few days ago	Nazalaki na emonaneli mosusu mwa mikolo eleki
I have not stepped a foot on your porch	Nanyati lokolo moko te na veranda na yo
I could barely eat or sleep	Nakokaki mpenza te kolya to kolala
I know what you meant	Nayebi oyo olingaki koloba
I use them at work very badly	Nasalelaka bango na mosala na ndenge ya mabe mpenza
I was sure something would have been	Nazalaki na ntembe te ete eloko moko elingaki kozala bongo
I hope it never comes	Nazali na elikya ete ekoya ata mokolo moko te
I just didn’t want to be late	Nalingaki kaka te kozala na retare
A cool day, but not cold	Mokolo ya malili, kasi malili te
I knew he would never be taken away from me	Nayebaki ete bakolongola ye ata mokolo moko te epai na ngai
A look of satisfied relief spread across his face	Talatala ya bopemi ya bosepeli epalanganaki na elongi na ye
He leaves her just as her food is being served	Atiki ye kaka ndenge bilei na ye ezali kopesama
I was afraid to see the sadness in his eyes	Nazalaki kobanga komona mawa na miso na ye
I think he's really crazy	Nakanisi azali mpenza na ligboma
I hear and see people who aren’t there	Nayokaka pe namonaka batu oyo baza wana te
I need you to be strong, but also smart	Nazali na mposa ete ozala makasi, kasi mpe ozala na mayele
I hope the horse is black	Nazali na elikya ete mpunda yango ezali moindo
I had no desire to be around someone like him	Nazalaki na mposa te ya kozala zingazinga ya moto lokola ye
I can almost hear him reading in his head	Nazali pene ya koyoka ye kotánga na motó na ye
I wanted to reduce the attention rather than draw it	Nalingaki kokitisa likebi na esika ya kobenda yango
I wouldn’t like it	Nalingaki kosepela na yango te
I can’t interfere with nature, her life cycle is over	Nakoki ko interférer na nature te, cycle de vie na ye esili
I just didn’t want to put you in danger	Nalingaki kaka te kotya yo na likama
A couple was wandering in the woods	Babalani moko bazalaki koyengayenga na zamba
I always seek far beyond the traditional art of photography	Nalukaka ntango nyonso mosika koleka mayele ya bonkɔkɔ ya kokanga bafɔtɔ
I have a little sister	Nazali na ndeko mwasi moko ya moke
I did it three times a week	Nazalaki kosala yango mbala misato na pɔsɔ
I stopped short to close the door	Natɛlɛmaki mokuse mpo na kokanga porte
I can hardly imagine you	Nakoki mpenza te kokanisa yo
I couldn’t tell them apart	Nakokaki te kokabola bango
A moment later the door opens	Mwa ntango moke na nsima porte efungwami
I could feel myself shivering	Nakokaki koyoka ngai moko kolɛnga
A bus, coming the other way, tried to avoid it	Bisi moko, oyo ezalaki koya na nzela mosusu, emekaki kokima yango
I got no juice from your sister	Nazui jus te na leki na yo
I need to slow down and think this through	Nasengeli kolɛmbisa malɛmbɛ mpe kokanisa likambo oyo malamumalamu
I just couldn’t stop myself	Nakokaki kaka komipekisa te
A princess did as expected	Princesse moko asalaki ndenge bakanisaki ete asala
I mean they call it something else	Nalingi koloba babengaka yango eloko mosusu
I just think this is a dumb plan	Nabanzi kaka oyo ezali plan ya baba
I could tell he had a long day at work	Nakokaki koyeba ete azalaki na mokolo molai na mosala
I was fascinated by every hair on her little head	Nazalaki kosepela mingi na nsuki nyonso oyo ezalaki na mwa motó na ye ya moke
I have never come across mine	Nakutanaki naino te na oyo ya ngai
I know you said you took a few days off	Nayebi olobaki ete ozwi mwa mikolo ya konje
I hated that, you know	Nayinaki likambo wana, boyebi
I know these well-known wishes	Nayebi ba souhaits oyo eyebani mingi
I could feel their presence around me	Nakokaki koyoka bozali na bango zingazinga na ngai
I have to leave early tomorrow	Nasengeli kolongwa na ntɔngɔntɔngɔ lobi
I knew the place would work for a start	Nayebaki ete esika yango ekosala mpo na ebandeli
I didn’t hear you come in	Nayoki te okoti
I can do nothing to prevent these things	Nakoki kosala eloko moko te mpo na kopekisa makambo yango
I didn’t remember them being too neglectful	Nazalaki komikundola te ete bazalaki kozanga likebi mingi
I see my legs shaking in front of me	Namoni makolo na ngai ezali koningana liboso na ngai
I never even thought about it	Nakanisaki kutu likambo yango ata mokolo moko te
The design was the face of the machine	Motindo oyo basalaki yango ezalaki elongi ya masini yango
A lot has happened since then	Ebele esalemi banda wana
I am other things as well	Nazali makambo mosusu lokola
I wasn’t sure what rights were	Nazalaki na ntembe te soki lotomo ezali nini
I was their only hope	Ngai nde nazalaki elikya kaka moko mpo na bango
I hope you slept well	Nazali na elikya ete olalaki malamu
I wish you the best of luck tonight	Na tombeli bino bolamu ya malamu na butu ya lelo
I always pair my dresses with super high heels	Nasangisaka ba robes na ngai toujours na ba talons super hauts
A smile came over her face	Kosɛka moko eyaki likoló ya elongi na ye
Eventually I committed and we got married	Nsukansuka namipesaki mpe tobalanaki
I have no idea who would want him dead	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki nani akokaki kolinga ye akufa
I can feel the tension building	Nakoki koyoka ete tension ezali kokola
I could probably save them	Nakokaki mbala mosusu kobikisa bango
I want to punch something	Nalingi kobɛta eloko moko fimbo
I am slow and decent	Nazali malembe mpe na decente
I did this for a reason, come back like this	Nasali boye pona tina moko, zonga boye
I want nothing from him, except my freedom	Nalingi eloko moko te epai na ye, longola kaka bonsomi na ngai
I showed up before you, pure luck	Nalakisaki liboso na yo, chance ya peto
The act was put through to the next round	Acte yango etiamaki na nzela ya tour oyo elandaki
I knew you would see it my way	Nayebaki ete okomona yango na ndenge na ngai
An overview of the literature	Botali ya mozindo ya mikanda
I wasn’t very good at leaving them alone either	Nazalaki mpe malamu mingi te na kotika bango bango moko
I have to lay my hands on you	Nasengeli kotia maboko na ngai likolo na yo
I loved going there, as did all of us	Nazalaki kolinga kokende kuna, ndenge moko mpe biso nyonso
I really enjoyed my visit to the store today	Nasepelaki mpenza na boyei na ngai na magazini lelo
I need to write about it	Nasengeli kokoma likambo yango
A building with marble pillars	Ndako oyo ezali na makonzí ya marbre
I need to choose my words wisely	Nasengeli kopona maloba na ngai na mayele
I didn’t want it to happen	Nalingaki te ete esalema
I didn’t want that pity	Nalingaki motema mawa wana te
The windows of the rooms were enlarged	Bafenetre ya bashambre yango ekómaki minene
I have two meetings and lunch with my new client	Nazali na makita mibale mpe kolya na midi elongo na client na ngai ya sika
I didn’t even know that	Nayebaki kutu yango te
I was fighting for it	Nazalaki kobunda mpo na yango
I also think programming could be another interest to pursue	Namoni mpe programmation ekoki kozala intérêt mosusu ya kolanda
I said, half laughing half confused	Nalobaki, ndambo ya kosɛka ndambo ya kobulungana
I couldn't care less	Nakokaki te komibanzabanza mingi te
I forgot to ask for less oil this this however	Nabosani kosenga moins de huile oyo oyo cependant
I think that needs some looking	Nakanisi ete yango esengeli mwa kotala
I should have thought about that a long time ago	Nasengelaki kokanisa likambo yango kala mingi te
I will not let anyone hurt you	Nakotika moto moko te asala yo mabe
I remember literally doing it	Namikundoli ete nazalaki kosala yango mpenzampenza
I was a little over him now	Nazalaki mwa likolo na ye sikawa
I sped it up about half	Natombolaki mbangu na yango soki ndambo
I didn’t spend much time in organization	Nazalaki kolekisa ntango mingi te na bibongiseli
I think you did a great job	Nakanisi ete osalaki mosala monene
I mean, you ended up on the couch after that	Nalingi koloba, osukaki na canapé nsima na yango
I was pretty sure she didn’t really want to wear fancy dress	Nazalaki mpenza na ntembe te ete alingaki mpenza te kolata bilamba ya kitoko
I just wasn’t going to bother him in general	Nazalaki kaka kokende kotungisa ye te en général
I had food and water	Nazalaki na bilei mpe mai
A car accident five years ago	Likama ya motuka moko eleki sikoyo mbula mitano
They returned the next morning without loss	Bazongaki na ntɔngɔ oyo elandaki kozanga ete bábungisa
I had to go find them	Nasengelaki kokende koluka bango
Wooden spoon and bed	Cuchara ya mabaya na mbeto
I really appreciate you taking the time to read it	Nasepeli mpenza ndenge ozwi ntango ya kotánga yango
I have no personal property or wealth	Nazali na biloko ya moto ye moko te to na bozwi te
I haven’t seen natural light for three days	Namoni pole ya nature te banda mikolo misato
It was such a tragedy because	Ezalaki likambo ya mawa boye mpo
I still feel bad for him	Nazali kaka koyoka mabe mpo na ye
I also want to take you on a date	Nalingi mpe komema yo na bokutani
I try not to think about what came next	Nasalaka makasi nakanisa te makambo oyo eyaki nsima
I know that there is nothing here but freedom	Nayebi ete awa eloko mosusu ezali te bobele bonsomi
I thought we were too deep indoors	Nakanisaki ete tozalaki na mozindo mingi na kati ya ndako
I can’t give you something that’s already yours	Nakoki te kopesa yo eloko oyo ezali deja ya yo
I painted him sometimes	Nazalaki kopakola ye langi ntango mosusu
I didn’t sleep at all the night before	Nalalaki ata moke te butu oyo elekaki
I couldn’t work for days	Nakokaki kosala te mikolo mingi
This resulted in significantly improved running times	Yango esalaki ete bábongisa mpenza ntango oyo bazalaki kopota mbangu
I wasn’t the only one who taught them	Nazalaki kaka ngai moko te oyo ateyaki bango
I took my world, my life, for granted	Nazwaki mokili na ngai, bomoi na ngai, lokola likambo ya mpamba
I asked him to come with me	Nasɛngaki ye aya elongo na ye
I knew that the king had to die	Nayebaki ete mokonzi yango asengelaki kokufa
I was part of his team	Nazalaki na kati ya ekipi na ye
I tend to wear loose fitting clothes	Nazalaka na momeseno ya kolata bilamba ya kokangama te mpe ya malamu
I can’t confirm that	Nakoki ko confirmer yango te
I wasn't in the house for ten minutes	Nazalaki na ndako yango te ata miniti zomi
I’d be ready for him	Nalingaki kozala prêt mpo na ye
I felt guilty as hell	Nayokaki ngambo lokola lifelo
I had a pretty good idea who it was	Nazalaki na likanisi moko ya malamu mpenza soki ezalaki nani
I think it will just take time to heal	Nakanisi ekozwa kaka ntango mpo na kobika
I can just relate to the guy	Nakoki kaka ko relater na mobali wana
I started to learn things	Nabandaki koyeba makambo
I couldn’t connect with his thoughts	Nakokaki te kosala lien na makanisi na ye
However, I did keep the key	Kasi, nabombaki mpenza fungola yango
Critical reaction to the character has been positive	Réaction critique na personnage esili kozala positif
I thanked him and went inside	Napesaki ye matɔndi mpe nakɔtaki
I have wronged you, you have wronged me	Nasali yo mabe, yo osali ngai mabe
I just wanted to know more about you	Nalingaki kaka koyeba makambo mingi na ntina na yo
However, I saw the body before the burial	Kasi, namonaki ebembe yango liboso ya kokundama
Someone was going straight through my legs	Moto moko ezalaki koleka semba na makolo na ngai
I was just going through last night	Nazalaki kaka koleka na butu eleki
A sign stood a little way off in that direction	Elembo moko etɛlɛmaki mwa moke na ngámbo wana
I need to teach him about beer	Nasengeli koteya ye makambo etali bière
I was losing my father	Nazalaki kobungisa tata na ngai
I know it works because the old lady heard me	Nayebi ete esalaka mpo vieille dame ayokaki ngai
A great cover gives promise to the reader	Couverture monene epesaka elaka na motángi
I can give you anything you want, you know	Nakoki kopesa yo eloko nyonso oyo olingi, oyebi
He is also an internationally renowned human rights activist	Azali mpe mobundi ya lokumu na mokili mobimba mpo na makoki ya bomoto
I could not tell you the exact date	Nakokaki te koyebisa bino dati ya sikisiki
It moved slowly westward and was constantly being repaired	Ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ na wɛsti mpe ezalaki kobongisama ntango nyonso
I thought we had gone through that whole thing	Nakanisaki tosili koleka na likambo wana mobimba
I never wanted to do that	Nalingaki ata moke te kosala bongo
I'm almost in the door	Nazali pene na kokɔta na ekuke
I make sure he gets a pig every year	Nasala que azua ngulu mbula na mbula
One man had a gun pointed at my head	Mobali moko azalaki na mondoki oyo elakisaki ngai na motó
I watched him pray	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kobondela
I stepped back with a smile	Nazongaki nsima na mwa kosɛka
I lost a hundred pounds	Nabungisaki kilo nkama moko
I should probably apologize	Nasengeli mbala mosusu kosɛnga bolimbisi
I seized the moment, and waved my flashlight twice	Nasimbaki ntango yango, mpe naningisi mwinda na ngai mbala mibale
I am going to retire to my room	Nazali kokende kozwa pansiɔ na shambre na ngai
A sandwich would have been nice	Sandwich elingaki kozala malamu
I haven’t done it yet	Nasala yango naino te
I made the choice to go out and ask mine	Nasalaki boponi ya kobima mpe kotuna oyo ya ngai
I had forgotten how beautiful this road was	Nabosanaki ndenge oyo nzela oyo ezalaki kitoko
I thought she wasn’t using sex for answers	Nakanisaki ete azalaki kosalela kosangisa nzoto te mpo na kozwa biyano
A cloud of dust appeared behind it	Lipata ya mputulu ebimaki na nsima na yango
I thought, maybe, my head would explode	Nakanisaki, mbala mosusu, motó na ngai ekopanzana
A fourth of their group has died	Moto moko ya minei ya etuluku na bango akufi
I love looking death in the eye	Nalingaka kotala liwa na miso
I never thought he would stick up for me like that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akokangama mpo na ngai bongo
I was on their planet	Nazalaki na planɛti na bango
Voices break with grief	Mingongo epasukaka na mawa
I do this every morning	Nasalaka bongo ntɔngɔ nyonso
I watched him help the old woman	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kosalisa mwasi yango ya mobange
I study math and science	Nayekolaka matematiki mpe siansi
I got lost for a moment planning the menu	Nabungaki mpo na mwa ntango moke kosala plan ya menu
I can’t be responsible for her forever	Nakoki kozala responsable na ye libela te
The obvious symptom is difficulty breathing	Elembo ya polele ezali mpasi ya kopema
Solomon fought against them there and defeated them	Salomo abundisaki bango kuna mpe alongaki bango
A physical therapist can show you the cords	Monganga ya nzoto akoki kolakisa yo bansinga yango
I need to explain some things to him	Nasengeli kolimbwela ye mwa makambo
I was a completely different fighter	Nazalaki mobundi mosusu mpenza
I am not stupid and neither is anyone else here	Nazali zoba te mpe moto mosusu mpe azali awa te
I didn’t have it	Nazalaki na yango te
I lean against the door frame and close my eyes	Nazali kogumbama na cadre ya porte mpe kokanga miso
I wanted it to move faster	Nalingaki ete etambola nokinoki
I had him walking now	Nazalaki na ye kotambola sikawa
I wanted to send it last time we talked	Nalingaki kotinda yango mbala eleki tosololaki
I hope your family is well	Nazali na elikya ete libota na bino ezali malamu
I saw a full coffee pot	Namonaki nzungu ya kafe oyo etondaki
I could read his six pack through his shirt	Nakokaki kotánga pakɛ na ye motoba na nzela ya chemise na ye
I hear it calling slowly through the chambers of thought	Nayoki yango kobenga malembe malembe na nzela ya ba chambre ya makanisi
I was the only woman	Nazalaki kaka ngai moko mwasi
I think there are other factors involved	Nakanisi ete ezali na makambo mosusu oyo etali yango
I felt numb and my stomach was on fire	Nayokaki kolɛmba nzoto mpe libumu na ngai ezalaki kopela mɔtɔ
I knew the prophetic brothers when they were children	Nayebaki bandeko ya esakweli ntango bazalaki bana mike
I finished the base coat for his jeans and boots	Nasilisaki base coat mpo na jean mpe bottes na ye
I decided to swim home	Nazwaki ekateli ya kobɛta mai na ndako
I think to myself but it's too late	Na kanisi na motema mais eza trop tard
I didn’t want to see him hurt	Nalingaki te komona ye azoki
There was a really good flow to that song	Ezalaki vraiment na flux ya bien na nzembo wana
I turned to my right	Nabalukaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I hope you can forgive me one day	Nazali na elikya ete okoki kolimbisa ngai mokolo mosusu
I know them and they probably know me	Nayebi bango mpe mbala mosusu bayebi ngai
I got out of the car, closing the door quietly	Nabimaki na motuka, kokanga porte na kimia
I am asking you this	Nazali kosenga bino likambo oyo
At the time, it had long been abandoned	Na ntango wana, banda kala basundolaki yango
I really like the class aspect of it	Nasepelaka mpenza na likambo ya kelasi na yango
I started out behind the bar	Nabandaki kobima nsima ya bar
I laughed harder then kissed her	Nasekaki makasi lisusu sima napesaki ye beze
I knew he had been depressed	Nayebaki ete asili konyokwama na makanisi
I ran inside and called the neighbors	Nakɔtaki mbangu na kati mpe nabengaki bato ya kartye
I recorded a political song	Nakangaki nzembo moko ya politiki
I started to feel sick	Nabandaki koyoka maladi
I am not lying to you	Nazali kokosela bino te
And every episode has to be about something	Et chaque épisode il faut ezala sur quelque chose
I shortened the first draft	Nazalaki kosala mokanda ya liboso mokuse
I was very pleased with the group, with the assignment	Nasepelaki mingi na etuluku yango, na mokumba oyo bapesaki ngai
I just have one question	Nazali kaka na motuna moko
I can talk to him and everything	Nakoki kosolola na ye mpe makambo nyonso
I feed the smaller ones in the pond	Naleisaka oyo ya mikemike oyo ezali na etima yango
I was looking forward to meeting you	Nazalaki kozela kokutana na yo
I sighed and tossed the words to my side	Napemaki mpe nabwakaki maloba yango na mopanzi na ngai
I waited, but the garage door never opened	Nazelaki, kasi porte ya garage efungwamaki ata mokolo moko te
I walked back towards the door we had just left	Nazongaki na makolo epai ya ekuke oyo toutaki kobima
This is a rare occurrence	Oyo ezali likambo oyo esalemaka mingi te
I remember the picture vividly	Nazali komikundola malamu elilingi yango
A lot of these results are about technique	Ebele ya ba résultats oyo ezali sur technique
I make them pay for it	Nasalaka ete báfuta mpo na yango
I started to pass him	Nabandaki koleka ye
I can coordinate or produce in any section of the production	Nakoki ko coordonner to ko produire na section nionso ya production
I never wear two pieces of the same outfit together	Nalataka ata mokolo moko te biteni mibale ya elamba moko esika moko
I just know it’s not true	Nayebi kaka ete ezali solo te
A person is judged by what he does	Moto asambisami na makambo oyo asalaka
I can hardly believe it	Nakoki kondima yango mpenza te
I couldn’t see around them	Nazalaki komona te zingazinga na bango
I said it was an accident	Nalobaki ete ezalaki likama
A desire that is not really something is not really necessary	Mposa oyo ezali mpenza eloko te ezali mpenza na ntina te
Everyone seemed to be irritated at the same time	Emonanaki lokola ete bato nyonso bazalaki kosilika na mbala moko
A prize fit for a queen	Libonza oyo ebongi na mokonzi-mwasi
I hope he is doing well	Nazali na elikya ete azali kosala malamu
I really loved it	Nazalaki mpenza kolinga yango
I look up to strong and determined women	Natalelaka basi ya nguya mpe ya ekateli makasi
I left the house and stayed in a hotel	Nalongwaki na ndako yango mpe nafandaki na otɛlɛ moko
I drove away, never to return	Nakendeki na motuka, mpo nazonga lisusu te
I will not feel sorry for him	Nakoyoka mawa te mpo na ye
I laughed and cried at the same time	Nasɛkaki mpe nalelaki na ntango moko
I can’t stay here	Nakoki kotikala awa te
I couldn’t go any further	Nakokaki kokende lisusu mosika te
No one knew the movie was coming out	Moto moko te ayebaki ete filme yango ezalaki kobima
I drew a cartoon about it and he laughed too	Nasala dessin animé moko na likambo yango mpe ye mpe asekaki
I will discover my purpose	Nako découvrir but na ngai
I didn’t even ask for these things	Nasɛngaki ata makambo yango te
I went and opened it for him	Nakendeki mpe nafungolaki yango mpo na ye
It’s a very personal story	Ezali lisolo moko ya moto ye moko mpenza
The strike was a strike	Grève ezalaki grève
I have a regular guy do it	Naza na garçon moko régulier asala yango
A chill ran through him	Malili moko ezalaki koleka na kati na ye
The audience knew it and we knew it	Bayoki bayebaki yango mpe biso toyebaki yango
I should be counted among the lucky ones	Esengeli kotánga ngai kati na bato oyo bazali na chance
I was becoming eager to get started	Nazalaki kokóma na mposa makasi ya kobanda mosala
I didn’t have enough time to spend with him	Nazalaki na ntango oyo ekoki te mpo na kolekisa elongo na ye
I was glad to see him	Nasepelaki komona ye
I can choose my destiny	Nakoki kopona destin na ngai
I went down that back stairs you mentioned	Nakitaki na escalier wana ya sima oyo olobelaki
I have one with a heel and one without	Nazali na moko oyo ezali na litindi mpe moko oyo ezali na litindi te
I shouldn't even be talking to you	Nasengeli kutu te kozala kosolola na yo
I left my hair down here	Natikaki nsuki na ngai awa na nse
I was just not sure if it was safe here	Nazalaki kaka na ntembe te soki ezalaki na likama te awa
The body should not be too long	Nzoto esengeli kozala molai mingi te
I never thought I had clarity	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nazali na makambo ya polele
The buyer you tried to rob	Mosombi oyo omekaki koyiba ye
I then looked into the master bedroom	Na nsima natalaki na shambre monene ya kolala
I couldn’t trust a guy who did that	Nakokaki kotyela mobali moko oyo asalaki bongo motema te
I am no longer of my own volition	Nazali lisusu na bolingi na ngai moko te
France became involved in maintaining the balance of power	France ekómaki komikɔtisa mpo na kobatela bokatikati ya nguya
I never cared when they were done	Nazalaki komibanzabanza ata mokolo moko te mpo na ntango nini basilisaki
I have to work hard to prepare	Nasengeli kosala makasi mpo na komibongisa
I was told that he had been murdered	Bayebisaki ngai ete babomaki ye
I can only speculate at this point	Nakoki kaka ko spéculer na point oyo
I took your mother with me	Namemaki mama na yo elongo na ngai
I stared out the window	Nazalaki kotalatala na lininisa
I knew what I had to do to kill the mood	Nayebaki nini nasengelaki kosala mpo na koboma ezalela ya makanisi
I would have thought thirty or forty horses	Nalingaki kokanisa ete bampunda ntuku misato to ntuku minei
I had to go shopping	Nasengelaki kokende kosomba biloko
I even helped with some things with the psychiatrist	Nasalisaki kutu na mwa makambo mosusu elongo na monganga ya makanisi
I am very sad and angry	Nazali na mawa mingi mpe nasilikaka
I can use yours as a guide	Nakoki kosalela oyo ya yo lokola motambwisi
I love a great romance	Nalingaka romance moko ya monene
I sent him here last night for safety reasons	Natindaki ye awa lobi na butu mpo na bokengi
I will summarize what we have learned so far	Nakozongela na mokuse makambo oyo toyekoli tii sikoyo
I turned around, staring at the mirror	Nabalukaki, kotalatala talatala
In that judgment they were completely wrong	Na etumbu wana bazalaki mpenza na libunga
I always thought about editing it	Nazalaki ntango nyonso kokanisa kosala édition na yango
A secret fear took over	Kobanga moko ya nkuku ezwaki esika
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
I cared about the guys	Nazalaki komibanzabanza mpo na mibali yango
I tried to sit up, only to fall back down	Namekaki kofanda likoló, kaka mpo nakwea lisusu na nse
I can't deal with this right now	Nakoki kosala na likambo oyo te sikoyo
I certainly liked his look	Na ntembe te, nasepelaki na lolenge na ye ya kotala
I wasn’t cooperating	Nazalaki kopesa mabɔkɔ te
I have no one to help me in the world	Nazali na moto ya kosalisa ngai te na mokili
I just went with the instructions	Nakendeki kaka na malako
I love moments like that	Nalingaka ba moments ya boye
I got up and ran to catch him	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu mpo na kokanga ye
I hit reject yesterday	Na beti reject na lobi
I thank him again for his kindness	Napesi ye lisusu matɔndi mpo na boboto na ye
I want you to help me do that	Nalingi ete osalisa ngai nasala yango
I need to know how fake things with him are	Nasengeli koyeba ndenge makambo elongo na ye ezali lokuta
I just needed to talk to someone	Nasengelaki kaka kosolola na moto moko
A few minutes later, a tall black girl answered	Mwa miniti na nsima, mwana mwasi moko molai ya moindo ayanolaki
I make myself visible, infinitely creating myself in everything	Namisala ete namonana, komikela na ndenge oyo ezangi nsuka na makambo nyonso
I really want to do what is right	Nalingi mpenza kosala oyo ezali malamu
I couldn’t quite get him out	Nakokaki mpenza te kobimisa ye
A swell of fear started in my stomach	Kovimba ya bobangi ebandaki na libumu na ngai
One suspect has been identified	Moto moko oyo bafundami ayebani
The glorious testimony will remain	Litatoli ya nkembo ekotikala
I can stay by your side	Nakoki kotikala pembeni na yo
I took it in my hands	Nazwaki yango na mabɔkɔ
I was in the middle of the southern barn	Nazalaki na katikati ya ndako ya bibwɛlɛ ya sudi
I wondered what he was really doing	Nazalaki komituna soki azalaki mpenza kosala nini
I love my black friends	Nalingaka baninga na ngai ya moindo
I dared to open my eyes	Nazalaki na mpiko ya kofungola miso
I looked back and so did he, avoiding my eyes	Natalaki nsima mpe ye mpe asalaki bongo, kokima miso na ngai
The train station has black concrete walls	Esika ya engbunduka ezali na bifelo ya béton ya moindo
I buried my face in front of him	Nakundaki elongi na ngai liboso na ye
I wasn’t angry but confused, confused	Nasilikaki te kasi nabulunganaki, nabulunganaki
I noticed that he was standing still looking at me	Namonaki ete atɛlɛmaki kaka wana azalaki kotala ngai
I could find a smaller size	Nakokaki kozwa bonene moko ya moke
I just have to do it until he gets here	Nasengeli kaka kosala yango tii ntango akokóma awa
I need you to make some calls	Nazali na mposa ete osala mwa ba appels
A size fourteen wasn’t fat, dammit	Taille moko zomi na minei ezalaki mafuta te, malédiction
I hope you will join us faithfully, be on our side	Nazali na elikya ete bokosangana na biso na bosembo nyonso, bozala na ngambo na biso
In our heads we were going electric without changing instruments	Na mitu na biso tozalaki kokende électrique sans ko changer ba instruments
I find the light switch and turn it off	Nazwaka interrupteur ya mwinda mpe nabomaka yango
I think dying makes us wonder all the time	Nakanisi ete kokufa esalaka ete tómituna ntango nyonso
I am ten pounds away from my one year goal	Nazali na kilo zomi mosika na mokano na ngai ya mbula moko
I could hear his breath down there	Nakokaki koyoka mpema na ye kuna na nse
I want you to show me	Nalingi olakisa ngai
I keep my stuff where it is for a reason	Nabombaka biloko na ngai esika ezali mpo na ntina moko boye
I went home to work on my studies	Nazongaki na ndako mpo na kosala na boyekoli na ngai
I am primarily a businessman	Nazali libosoliboso moto ya mombongo
I can work with a lawyer who doesn’t lie to me	Nakoki kosala na avocat oyo akosaka ngai te
I wouldn’t do it again	Nalingaki kosala yango lisusu te
I clung to him, not wanting him to leave me	Nakangamaki na ye, nazalaki kolinga te ete atika ngai
I still can't put my finger on it	Nakoki naino kotya mosapi na ngai te likoló na yango
I couldn’t explain where it came from	Nakokaki te kolimbola esika oyo yango eutaki
The child on the lap has added a few years	Mwana oyo azali na loketo abakisi mwa bambula
I already know what he’s going to tell me	Nayebi déjà oyo akoyebisa ngai
The concert was again well received	Concert yango eyambamaki lisusu malamu
I was a wreck, as you say	Nazalaki épave, ndenge olobi
I really want you in my corner	Nalingi yo mpenza na coin na ngai
I feel like such a burden on you, sometimes	Nayokaka lokola mokumba ya ndenge wana likoló na yo, ntango mosusu
Many weapons also offer a third-party mode	Mindoki mingi epesaka mpe mode ya moto mosusu
I swallowed hard thinking how he was going to handle this	Namelaki makasi kokanisaka lolenge nini akosilisa likambo oyo
I still think this is the best	Nazali naino kokanisa ete likambo oyo eleki malamu
One dollar could buy many goods and services	Dollar moko ekokaki kosomba biloko mpe misala mingi
I see you have rejoined us	Namoni ozongi kosangana na biso
I saw no sign of wolves	Namonaki elembo moko te ya bambwa ya zamba
I scream, and mark my feet up and down	Nagangaka, mpe natyaka elembo na makolo na ngai likoló mpe na nse
I was dragged to my own home	Bazalaki kobenda ngai na ndako na ngai moko
I didn’t drink much that night	Namɛlaki mingi te na butu wana
I didn’t even see those words	Nazalaki ata komona maloba wana te
I could see it clearly	Nazalaki komona yango polele
Most of the construction was done with the help of hand tools	Mingi ya botongi esalemaki na lisalisi ya bisaleli ya maboko
I feel connected to the world	Nazali koyoka ete nazali na boyokani na mokili
I had paint spots here, there and everywhere	Nazalaki na bisika ya kopakola langi awa, kuna mpe bisika nyonso
I looked up to survey our surroundings	Natombolaki miso mpo na kotala bisika oyo tofandi
A bold label sold out the men’s ward	Etiquette moko ya mpiko etɛkaki palwasi ya mibali
I just need some peace now	Nazali kaka na mposa ya mwa kimya sikawa
I am so happy to get this booking	Nazali na esengo mingi ya kozwa réservation oyo
I couldn’t not write this book	Nakokaki te kokoma buku oyo te
I just love him so much	Nalingaka ye kaka mingi
I want that clock saved every second we have sunlight	Nalingi montre wana ebombama na segɔnde nyonso oyo tozali na pole ya moi
I haven’t gotten it yet	Nazwi yango naino te
I couldn't pull the kick starter down at all	Nakokaki te kobenda kick starter na nse ata moke te
I hoped it was enough	Nazalaki na elikya ete ekokaki
I experienced an internal pain	Nazwaki mpasi moko ya kati
Many are already dead and buried	Ebele bakufa deja pe bakundami
I mean, you know how these things work	Nalingi koloba, boyebi ndenge makambo yango esalaka
I thought he was into it	Nakanisaki ete azalaki na kati na yango
I come out sounding a little difficult	Nabimaka koyokana mwa mpasi
A few of us are called to work against them	Mwa moke kati na biso tobyangami mpo na kosala mpo na kobundisa bango
I was surprised by this	Nakamwaki na likambo yango
I dumped the core of my pumpkin into a metal trash can	Nabwakaki moboko ya pɔme na ngai na kati ya saani ya bosɔtɔ ya ebende
I love experiments	Nalingaka mingi ba expériences
I was there for five years	Nazalaki wana mbula mitano
Beautiful mouth, too	Monɔkɔ kitoko, mpe
Available in print and online	Ezali na lolenge ya konyata mpe na nzela ya Internet
We felt bad about it	Toyokaki mabe mpo na likambo yango
I didn’t mean to scare you	Nalingaki te kobangisa bino
I guess that couldn’t have gone any other way	Nakanisi ete yango ekokaki kokende na nzela mosusu te
I bit my lip, looking around at the nearby trees	Naswaki mbɛbu na ngai, nazalaki kotala zingazinga na banzete oyo ezalaki pene wana
I fell hard for all of them	Nakweyaki makasi mpo na bango nyonso
I like to try new things	Nalingaka komeka makambo ya sika
I won a few, but not many	Nalongaki mwa ndambo, kasi mingi te
One convict took time	Moto moko oyo azwaki etumbu azwaki ntango
I didn't know what he was afraid of	Nayebaki te likambo oyo azalaki kobanga mpo na yango
I put it on the shower rod	Natyaki yango likoló ya lingenda ya douche
I could see the light at the end of the tunnel	Nazalaki komona pole na nsuka ya tunel
I could feel the heat rising in my face	Nakokaki koyoka molunge oyo ezali komata na elongi na ngai
I love real friends besides my person	Nalingaka baninga ya solo longola moto na ngai
The fresh evening air blew nicely across his face	Mopɛpɛ ya sika ya mpokwa ebɛtaki ye malamu na elongi
I lost three days	Nabungisaki mikolo misato
A moment later his eyes closed and opened back up	Mwa ntango moke nsima miso na ye ekangamaki mpe efungwamaki lisusu likolo
A dangerous man was riding with him	Mobali moko ya likama azalaki komata na mpunda elongo na ye
I might be back in the next half hour	Nakoki kozonga na ndambo ya ngonga oyo ekolanda
I wanted to do something	Nalingaki kosala likambo moko
I would recommend this company to anyone	Nako recommander entreprise oyo na mutu nionso
I am in awe of what he built	Nazali kobanga mingi oyo atongaki
A voice came from his right hand	Mongongo moko eutaki na lobɔkɔ na ye ya mobali
I immediately saw this as my chance to escape	Namonaki mbala moko ete yango ezalaki libaku na ngai ya kokima
I waited for an answer	Nazelaki eyano
I had a wonderful time getting to know the place	Nalekisaki ntango moko kitoko mpo na koyeba esika yango
I enjoyed myself physically, but not mentally	Nazalaki kosepela na nzoto, kasi na makanisi te
I couldn’t wait to go	Nakokaki kozela te mpo na kokende
I hesitated, then removed the glove	Nakakatanaki, na nsima nalongolaki gant yango
I visit about once a week	Nakendeke kotala soki mbala moko na pɔsɔ
I had no idea what to expect from a child	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakozela na mwana
I can't see any other locks anywhere	Nakoki komona ba serrures mosusu esika moko te
I looked away, trying to calm my heart	Natalaki mosika, nazalaki koluka kolɛmbisa motema na ngai
I would go mad with pain	Nalingaki kokende fou na pasi
I will sing so energetic and emotional	Nakoyemba tellement énergétique et émotionnellement
I just couldn’t show any signs of weakness	Nakokaki kaka te komonisa bilembo moko ya bolɛmbu
I would invite him in and share a meal together	Nazalaki kobengisa ye akɔta mpe kokabola bilei elongo
I keep a gun nearby	Nabombaka mondoki penepene
I wanted to throw myself into his arms	Nalingaki komibwaka na mabɔkɔ na ye
I couldn’t hear him breathing	Nazalaki koyoka ye te azali kopema
I know you better than you know yourself	Nayebi yo malamu koleka ndenge yo moko oyebi
I put some butter on it and took a sip	Natyaki mwa manteka likoló na yango mpe nazwaki mwa ndambo
Your honor and future are in his hands	Lokumu na yo mpe mikolo mizali koya ezali na mabɔkɔ na ye
Great care was taken to prevent women from smoking	Bazalaki kosala keba mingi mpo basi bámɛla likaya te
I tried his phone and left a message	Namekaki telefone na ye mpe natikaki mesaje
I married another in a different dress	Nabalaki mosusu na elamba mosusu
I want to spend some time on that	Nalingi kolekisa mwa ntango na likambo yango
I had to say new	Nasengelaki koloba ya sika
I owe it to you to come clean	Nazali na nyongo na bino ya koya peto
I was in the kitchen, and I heard voices	Nazalaki na kuku, mpe nayokaki mingongo
I didn’t fight the creeping darkness	Nabundaki te na molili oyo ezalaki kopumbwapumbwa
I want you to study the scriptures	Nalingi ete oyekola makomi
I think you two need to meet	Nakanisi ete bino mibale bosengeli kokutana
Apparently I was missing something	Emonani ete nazalaki kozanga eloko moko
I watched him as he stood by the helm	Nazalaki kotala ye ntango atɛlɛmaki pembeni ya timon
I want to know what kind of stuff you carry	Nalingi nayeba lolenge nini ya biloko oyo omemaka
I went to buy my ticket	Nakendaki kosomba tike na ngai
I turn my attention to my partner	Nabalusa likebi na ngai epai ya molongani na ngai
I am not making the whole school aware of this	Nazali te kosala ete eteyelo mobimba eyeba likambo oyo
A small smile appeared on his face	Kosɛka moko ya moke ebimaki na elongi na ye
I have sand all over me	Nazali na zelo likoló na ngai mobimba
I brought in my papers this morning	Namemaki bapapye na ngai na ntongo ya lelo
I did it because he betrayed me	Nasalaki yango mpo atɛkaki ngai
I no longer pressed over my ears	Nazalaki lisusu kofina likoló ya matoi te
I found the work interesting	Namonaki ete mosala yango ezalaki kosepelisa ngai
I had no idea it existed	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki
I always kept this thought to myself	Nazalaki ntango nyonso kobomba likanisi oyo mpo na ngai moko
I already felt sorry for him	Nazalaki deja koyoka ye mawa
I was watching it this morning	Nazalaki kotala yango na ntɔngɔ ya lelo
I did the same then as now	Nasalaki ndenge moko na ntango wana lokola sikoyo
I like the idea of ​​the earth being safe	Nasepelaka na likanisi ya ete mabele ekozala na likama te
I knew where it would take me	Nayebaki esika oyo yango ekomema ngai
I never want to stop learning	Nalingaka ata moke te kotika koyekola
I am here as a good one	Nazali awa lokola ya malamu
I have entered the race as a candidate	Nakɔti na momekano yango lokola candidat
I wasn’t feeling very well	Nazalaki koyoka malamu mpenza te
I loved that dress, though	Nazalaki kolinga elamba wana, kasi
I've gone like there isn't	Nasili kokende lokola ezali te
I had seen such language before	Namonaki liboso lokótá ya ndenge wana
I turned to find myself in bed alone	Nabalukaki mpo na komimona na mbeto ngai moko
A bit of a stereotype	Mwa moke ya stereotype moko
I wasn’t sure if he would even really understand	Nazalaki na ntembe te soki akososola mpenza kutu
A thick dust covered everything	Mputulu moko ya monene ezipaki biloko nyonso
I care about your experiences	Nazali komibanzabanza mpo na makambo oyo ozali kokutana na yango
I suggest you read them all thoroughly	Napesi likanisi ete otánga yango nyonso malamumalamu
Hardy went on to win the meet	Hardy akendeki liboso mpo na kolonga bokutani yango
I just need to get the bullet out	Nasengeli kaka kobimisa lisasi yango
I didn’t even know the address of this house	Nayebaki kutu adresi ya ndako oyo te
I hoped we could try, you know	Nazalaki na elikya ete tokokaki komeka, boyebi
I come in many varieties	Nayaka na mitindo mingi
I can't bring myself to care	Nakoki te komimema na komibanzabanza
I think it sucked	Nakanisi ete ezalaki kosukola
I actually took very good care of him	Nazalaki mpenza kobatela ye malamu mpenza
It’s closer to that than anything else	Ezali penepene na yango koleka eloko mosusu nyonso
The destruction of the world	Kobebisama ya mokili
A door appeared and they went through	Ekuke moko ebimaki mpe balekaki na kati
I really need to stay here tonight	Nasengeli mpenza kofanda awa na mpokwa ya lelo
A young man's voice rose above the others	Mongongo ya elenge mobali moko ematamaki likolo ya basusu
Big mistake to make	Libunga monene ya kosala
I have a problem with this	Nazali na problème na likambo oyo
I just wondered how religion could be so horrible	Nazalaki kaka komituna ndenge nini lingomba ekoki kozala na nsɔmɔ ndenge wana
I have seen him with my own two eyes	Namoni ye na miso na ngai mibale
The ship was on the entire bottom of the second	Masuwa yango ezalaki na nse mobimba ya mibale
I think that’s what he was doing	Nakanisi ete yango nde azalaki kosala
I don’t want you to fall away	Nalingi te ete okwea mosika
I think the robbery came as a shock	Nakanisi ete moyibi yango eyaki lokola likambo ya nsɔmɔ
The bomber disappeared into the fog	Moto oyo abɛtaki bɔmbi elimwaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I let my hand drop to my side	Natikaki lobɔkɔ na ngai ekita na mopanzi na ngai
I thought he liked it this way	Nakanisaki ete alingaki yango boye
I had sex with my friends	Nazalaki kosangisa nzoto na baninga na ngai
A few seconds passed, and he was not to be seen	Mwa basegɔnde elekaki, mpe asengelaki komonana te
I believe in equal rights for women	Nandimi makoki ya kokokana mpo na basi
I can no longer hold myself together	Nakoki lisusu komisimba esika moko te
I had to speak quickly	Nasengelaki koloba nokinoki
I could find a place to stay	Nakokaki kozwa esika ya kofanda
I can’t take that away from him	Nakoki kolongola ye likambo yango te
I put my hands up in surrender	Natie maboko na ngai likolo mpo na komitika
I claimed him recently	Na reclamaki ye kala mingi te
I felt a rush of gratitude for his intervention	Nayokaki mbangumbangu ya botondi mpo na intervention na ye
I hoped we would train a bit more	Nazalaki na elikya ete tokozwa formasyo mwa mingi koleka
I was very happy at home	Nazalaki na esengo mingi na ndako
I didn’t even know they were made this big	Nayebaki kutu te ete basalaki bango minene boye
However, I had never heard anything about him	Kasi, naino nazalaki koyoka eloko moko te mpo na ye
I could access my email	Nakokaki kokɔta na email na ngai
I ran back to the front of the store	Nazongaki mbangu na liboso ya magazini
I bring you some gifts	Namemeli bino mwa makabo
A drawer had several keys	Tiroir moko ezalaki na bafungola mingi
I've had a problem with it since the start house	Naza na problème na yango depuis ndaku ya début
I can't really answer that	Nakoki mpenza koyanola na likambo yango te
I slumped down to the pavement below	Nakweaki na nse tii na pavema oyo ezalaki na nse
I just needed some fresh air	Nazalaki kaka na mposa ya mwa mopɛpɛ ya malamu
I tried to reason with him on my own	Namekaki kokanisa na ye ngai moko
Then I played a good father	Na nsima nazalaki kosala lisano ya tata malamu
I need experienced soldiers	Nazali na mposa ya basoda oyo bayebi makambo mingi
I agree with you and so does everyone else	Nandimi yo mpe bato nyonso bazali mpe bongo
I felt lighter somehow	Nayokaki pete na lolenge moko to mosusu
I actually stumbled ahead into it	Nazalaki mpenza kobɛta libaku liboso na kati na yango
I had a hard time doing any new book	Nazalaki na mokakatano mpo na kosala buku nyonso ya sika
A man's voice rang defiantly	Mongongo ya mobali moko ebɛtaki na ndenge ya koboya
I didn't even really look like me in this outfit	Nazalaki kutu mpenza lokola ngai te na elamba oyo
I mean, the part about not telling your parents	Nalingi koloba, eteni oyo elobeli koyebisa baboti na yo te
I could see my breath in the moonlight	Nazalaki komona mpema na ngai na pole ya sanza
I followed them inside	Nalandaki bango na kati
I just made it more difficult now	Nakómisaki kaka yango mpasi mingi sikoyo
I couldn’t hear anything	Nakokaki koyoka eloko moko te
I was just not really sure where to start	Nazalaki kaka mpenza na ntembe te esika nini nakobanda
Similar gray pants were worn for road games	Bazalaki kolata pantalon ya langi ya motane ya ndenge wana mpo na masano ya nzela
I get paid from gym work this week	Nazwaka lifuti na mosala ya gym na poso oyo
However two could work in this game	Nzokande mibale bakokaki kosala na lisano oyo
I had to hear it all	Nasengelaki koyoka yango nyonso
I know you went through a lot	Nayebi ete olekaki na makambo mingi
I need something good before that	Nazali na mposa ya eloko moko ya malamu liboso na yango
They also released a board game	Babimisaki mpe lisano moko ya etanda
I can walk on my own	Nakoki kotambola ngai moko
Basic instincts kicked in	Ba instincts ya moboko ebandaki kosala
I am going up to my room	Nazali komata na shambre na ngai
I ran my fingers over it and picked it up	Nakimisaki misapi na ngai likoló na yango mpe nazwaki yango
I wonder how he would have led to that idea	Nazali komituna ndenge nini alingaki komema na likanisi wana
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Nakokaki koloba te, nakokaki ata kolela te
I kind of know him	Nazali na lolenge moko ya koyeba ye
I never understood just what he was capable of	Nasosolaki ata mokolo moko te kaka nini azalaki na makoki ya kosala
My hair was my glory	Suki na ngai ezalaki nkembo na ngai
I can fully control my magic now	Nakoki ko contrôler entièrement magie na ngai sikoyo
I fear they will disappear from our world	Nazali kobanga ete bakobunga na mokili na biso
I ran it for the first time yesterday too	Nakimaki yango mpo na mbala ya liboso lobi mpe
I thought they hung pretty well	Nakanisaki ete bakakisamaki malamu mpenza
I teach a mapping course	Nateyaka cours moko ya kosala ba cartes
A chorus screamed in his head	Chorale moko egangaki na motó na ye
I think the law is stupid	Nakanisi mobeko ezali buzoba
I can't believe you did this to me	Nakoki kondima te ete osali ngai boye
I understand that there is pain	Nasosoli ete mpasi ezali
I would never consider you that way	Nalingaki ata moke te kotalela yo bongo
I didn’t turn around	Nabalukaki te
I skip my morning classes	Nalekisaka bakelasi na ngai ya ntɔngɔ
I just had to be patient	Nasengelaki kaka kozala na motema molai
I recommend the product and the seller	Nazali kopesa toli ya biloko mpe motɛki yango
I know some dogs are aloof	Nayebi ete bambwa mosusu bazalaka mosika na bato
I wanted to protect him	Nalingaki kobatela ye
I have never experienced this	Nakutanaki naino na likambo yango te
I want to play with him	Nalingi kosakana na ye
I wish he wouldn’t just disappear	Nalingaki ete alimwa kaka bongo te
I just wanted to know about it and stuff	Nalingaki kaka nayeba na ntina na yango mpe biloko mosusu
I was always very interested in peasant life	Nazalaki ntango nyonso kosepela mingi na bomoi ya bato ya bilanga
I had a vision last night	Nazwaki emonaneli moko lobi na butu
I hear my kids screaming and running down the stairs	Nayokaka bana na ngai bazali koganga mpe bazali kokita mbangu na eskalye
I wish the editing was better	Nalingaki ete montage ezala malamu koleka
I mean, they'd be gone by now	Nalingi koloba, balingaki kosila na ntango oyo
I didn’t realize how bad it was	Nayebaki te ete ezalaki mabe mpenza
I never told him, not really	Nayebisaki ye ata mokolo moko te, mpenza te
I obeyed his will	Natosaki mokano na ye
I have just become a new member of the congregation	Nauti kokóma moto ya sika ya lisangá
I didn’t really have time to think about anything	Nazalaki na ntango mpenza te ya kokanisa likambo moko
I encourage you to get away on vacation if you can too	Nazali kolendisa yo okende mosika na konje soki yo mpe okoki
I just looked precious	Nazalaki komonana kaka ya motuya
I was emotionally drained	Nalongolamaki na mayoki
I couldn’t imagine being ever without her	Nakokaki kokanisa te kozala ata mokolo moko kozanga ye
I was literally crying, late into the night	Nazalaki mpenza kolela, tii na butu makasi
I’m talking about nuclear devastation in my lifetime	Nazali kolobela kobebisama ya nikleere na bomoi na ngai
I headed towards my car	Nakendeki epai ya motuka na ngai
I agree with it all though	Nandimi na yango nyonso atako bongo
And that’s really exciting	Mpe yango ezali mpenza kosepelisa
I never wanted to be good	Nalingaki ata moke te kozala malamu
The boot up menu should appear	Menu ya boot up esengeli ebima
His life was a long suicide	Bomoi na ye ezalaki komiboma ntango molai
I stayed home and studied	Natikalaki na ndako mpe nazalaki koyekola
I think our school is well balanced	Nabanzi ete eteyelo na biso ezali na bokatikati malamu
I wish we could go sleep somewhere	Nalingaki tokende kolala esika moko boye
I am riding it with great effort	Nazali komata yango na milende mingi
I won’t fight an old soul for him	Nakobunda na molimo moko ya kala te mpo na ye
I reached for my card and it wasn’t there	Nasimbaki loboko mpo na kozwa karte na ngai mpe ezalaki wana te
I now no longer feel overwhelmed	Nazali sikawa koyoka lisusu te ete nazali koleka ndelo
I honestly didn't know you hated me	Na bosembo nyonso nayebaki te ete oyinaka ngai
I saw what his body looked like	Namonaki ndenge nzoto na ye ezalaki
I want to do it all myself	Nalingi kosala yango nyonso ngai moko
I was glad when he left	Nasepelaki ntango akendaki
I believe in second chances	Nandimi ba chances ya mibale
I want you to be my wife someday	Nalingi ozala mwasi na ngai mokolo mosusu
I lifted one foot, reached forward, and slowed my step	Natombolaki lokolo moko, nasembolaki loboko liboso, mpe nakitisaki litambe na ngai
I chose to ignore them	Naponaki koboya bango
I promise to keep it a secret	Nalaki ete nakobomba yango na sekele
He remained silent during the trial	Atikalaki nyɛɛ ntango bazalaki kosambisa ye
Currently undocumented	Sikawa ezali naino na mikanda te
I noticed that my hands were back on top of hers	Namonaki ete mabɔkɔ na ngai ezongaki lisusu likoló ya mabɔkɔ na ye
I’m glad you think of me as your friend	Nasepeli ndenge okanisaka ngai lokola moninga na yo
B did, and look where it led him	B asalaki, pe tala esika ememaki ye
I had no time to tell the gentleman	Nazalaki na ntango te ya koyebisa monsieur yango
I couldn’t see what he had in his hands	Nazalaki komona te oyo azalaki na yango na mabɔkɔ
I even named four of the most persistent	Natángaki kutu bankombo ya bato minei oyo bazalaki kotingama mingi
I have to stop you from going to the ball	Il faut na pekisa yo okende na balle
I heard what sounded like a door opening and closing	Nayokaki oyo ezalaki koyokana lokola porte oyo ezali kofungwama mpe kokangama
I was afraid of you before, the other day	Nazalaki kobanga yo liboso, mokolo mosusu
I also knew that he had no brothers or sisters	Nayebaki mpe ete azalaki na bandeko mibali to basi te
A vast number even study in other subjects	Motángo monene mpenza bayekolaka kutu na mateya mosusu
I can’t sleep in my own bed	Nakoki kolala na mbeto na ngai moko te
A goal requires action	Mokano moko esɛngaka kosala likambo moko
I try to keep it	Nalukaka kobomba yango
I have feelings for you too	Nazali mpe na mayoki mpo na yo
I never should have let him drive	Nasengelaki ata moke te kotika ye atambwisa motuka
I find myself in a large kitchen	Namimonaka na kati ya kuku moko monene
I was incomplete without him	Nazalaki incomplète soki ye azalaki te
I explained that to you	Nalimbolaki yo likambo yango
I threw my head back laughing	Nabwakaki motó na ngai nsima na kosɛka
May God rest his loving and courageous soul	Nzambe apemisa molimo na ye ya bolingo mpe ya mpiko
A fat Marine would be a walking target	Marine moko ya mafuta alingaki kozala cible ya kotambola
I swear the curse is upon me	Nalapi ndayi ete elakeli mabe ezali likolo na ngai
He could only hear his own voice	Azalaki koyoka kaka mongongo na ye moko
I meant not to be polite to you	Nalingaki koloba kozala na bonkonde te epai na yo
I looked at him, and he looked worried	Nazalaki kotala ye, mpe azalaki komonana lokola azali komitungisa
I could hear no voices or movement in the other room	Nazalaki koyoka mingongo te to koningana te na shambre mosusu
I stared at him in amazement	Nazalaki kotala ye na kokamwa nyonso
I can’t believe how fast the time has flown	Nakoki kondima te ete ntango epumbwaki mbangumbangu
I was hoping it would be him	Nazalaki kolikya ete ekozala ye
I decided to change tactics	Nazwaki ekateli ya kobongola mayele
I'm not sure what the top groups would mean	Nazali na ntembe te soki bituluku ya likoló ekolimbola nini
I forgot about the boy	Nabosanaki likambo ya mwana mobali yango
I had a wonderful girlfriend	Nazalaki na moninga moko ya mwasi ya malamu
I concentrated, drawing the image closer to my mind	Natyaki makanisi na ngai nyonso, kobenda elilingi yango penepene na makanisi na ngai
I have never experienced anything like it	Nakutanaki naino te na likambo mosusu ya ndenge wana
I couldn’t deny that he was right	Nakokaki te koboya ete azalaki na ntina
I want to explain a few things	Nalingi kolimbola mwa makambo
I read in the newspaper about your dilemma	Natangi na zulunalo likambo ya dilemmes na yo
I am more than a man, like you	Nazali koleka moto, lokola yo
I pushed myself even harder	Namipusaki lisusu makasi
I know everything about his life	Nayebi makambo nyonso oyo etali bomoi na ye
I won’t let you down for this one	Nakolɛmbisa yo te mpo na oyo
I enjoy the excitement of dancing and parties	Nasepelaka na esengo ya kobina mpe ya bafɛti
A toast to the struggle that is our family	Toast na lutte oyo eza famille na biso
I can’t wait to get started	Nakoki kozela te mpo na kobanda
I know how hard this must be for you	Nayebi boniboni likambo oyo esengeli kozala mpasi mpo na bino
I worked hard and overcame obstacles	Nasalaki makasi mpe nalongaki mikakatano
I tried to keep the material about the same	Namekaki kobatela matériel soki ndenge moko
I just couldn’t hold on anymore	Nakokaki kaka kosimba lisusu te
He also assisted on a goal in the match	Asalisaki mpe na but moko na match
I smile back, feeling embarrassed again	Nazongiselaka kosɛka, nayokaka lisusu nsɔninsɔni
I can say you were very lucky	Nakoki koloba ete ozalaki na chance mingi
I don’t have any money left, myself	Natikali na mbongo moko te, ngai moko
I wrote an essay about this	Nakomaki essai moko na ntina na likambo oyo
I enjoy topics like that and everything to do with it	Nasepelaka na mitó ya makambo ya ndenge wana mpe makambo nyonso oyo ezali na boyokani na yango
I wanted to know what he was really thinking	Nalingaki koyeba nini azalaki mpenza kokanisa
I invited you thinking we might enjoy each other’s company	Nabengisaki bino kokanisaka ete tokoki kosepela na boyokani ya moko na mosusu
Six people were injured in the city	Bato motoba bazoki na engumba yango
I couldn’t tell what they looked like	Nakokaki te koyeba ndenge bazalaki komonana
Song, dance, and some magic	Nzembo, mabina, mpe mwa maji
I am hoping for the best	Nazali kolikya makambo ya malamu
I really like this kind of person the most	Nalingaka mpenza moto ya ndenge oyo mingi koleka
I need to prepare myself	Nasengeli komibongisa
I missed a game coming here and voting yesterday	Nazangaki lisano moko ya koya awa mpe kosala voti lobi
I started teaching him	Nabandaki koteya ye
I could not let them kill my own people	Nakokaki te kotika bango báboma bato na ngai moko
I got her the dress	Nazwaki ye elamba yango
A knock caught his attention	Kobɛta moko ebendaki likebi na ye
I hated myself for leaving him	Namiyinaki mpo natikaki ye
I went into his hospital office to tell him	Nakɔtaki na biro na ye ya lopitalo mpo na koyebisa ye
I knew you weren't dead though, obviously	Nayebaki ete okufaki te atako bongo, ezali polele
I want to know how the money is being spent	Nalingi koyeba ndenge mbongo yango ezali kobimisama
I understood this better now	Nasosolaki likambo oyo malamu koleka sikawa
I almost jumped back onto the street	Nazalaki pene ya kopumbwa lisusu na balabala
I couldn’t tell anyone	Nakokaki koyebisa moto te
The concrete hardened	Béton yango ekómaki makasi
I need to explain it to you	Nasengeli kolimbola yango epai na yo
I hoped to share some good news with him	Nazalaki na elikya ya koyebisa ye mwa nsango malamu
I really like this rock but casual outfit	Nasepelaka mingi na elamba oyo ya rock mais casual
I came back, actually walked right past it	Nazongaki, ya solo natambolaki mbala moko koleka yango
I was so angry and guilty	Nazalaki na nkanda mingi mpe na ngambo
I wanted to know it all, understand it all	Nalingaki koyeba yango nyonso, kososola yango nyonso
He established a new kingdom	Atyaki bokonzi ya sika
I think having an opinion is just that	Nakanisi ete kozala na likanisi ezali kaka bongo
I wiped my face with my fingers	Napangusi elongi na ngai na misapi na ngai
I feel like going swimming in the pool	Nazali koyoka mposa ya kokende kobɛta mai na pisini
Mild fever and quick recovery	Fièvre ya moke mpe kobika noki
I enjoy my work but sometimes it gets boring	Nasepelaka na mosala na ngai kasi ntango mosusu ekómaka kolɛmbisa
I fell and broke my neck	Nakweyaki mpe nabukaki nkingo
I never should have asked you to meet him	Nasengelaki ata moke te kosɛnga yo okutana na ye
I was a brilliant architect	Nazalaki architecte ya mayele
I always need some help	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya mwa lisalisi
A little shopping might be good	Mwa kosomba biloko ekoki kozala malamu
I didn’t want to know who he was	Nalingaki te koyeba soki azali nani
I look outside and realize the sun is slowly sinking	Natalaka libanda mpe nasosoli ete moi ezali kozinda mokemoke
I don’t have a house plan yet	Nazali naino na plan ya ndako te
I would be mad at those guys	Nalingaki kozala na nkanda mpo na mibali wana
I could not continue again and again	Nakokaki te kokoba mbala na mbala
I can handle things much better than before	Nakoki kosimba makambo malamu mingi koleka liboso
I can’t imagine how you can possibly help me	Nakoki kokanisa te ndenge nini okoki mbala mosusu kosalisa ngai
More developed agriculture was required	Esengelaki kosala mosala ya bilanga oyo ekoli mingi koleka
I think he likes the idea	Nakanisi ete alingaka likanisi yango
I came to my senses and made him stop	Nakómaki na makanisi mpe nasalaki ye atika
I have been a mother for over thirty years	Nazali mama banda mbula koleka ntuku misato
I must have forgotten it here	Na ntembe te nabosanaki yango awa
I can’t check my social media accounts	Nakoki ko vérifier ba comptes na ngai ya ba médias sociaux te
I will put the arrogant to shame	Nakotya bato ya lolendo nsɔni
I can't remember where though	Nakoki komikundola te esika nini atako bongo
The overall guardian of them	Mokɛngɛli mobimba ya bango
I tried to read his face	Namekaki kotánga elongi na ye
I don’t need to make the effort	Nazali na ntina te ya kosala milende
I think anything is possible	Nakanisi ete makambo nyonso ekoki kosalema
I just have to figure things out for myself	Nasengeli kaka kokanisa makambo ngai moko
I wouldn’t have braved the storm alone	Nalingaki kozala na mpiko te na mopɛpɛ makasi ngai moko
I need to follow through on this	Nasengeli kolanda na nzela ya likambo oyo
I want to believe him	Nalingi kondima ye
The record is very nice	Disque eza kitoko mingi
I thought an intellectual looking one way or the other	Nakanisaki moto moko ya mayele oyo azali kotala na ndenge moko to mosusu
I ate leaves and grass	Nazalaki kolya nkasa mpe matiti
I wish you all the best on your journey	Na tombeli bino bolamu na mobembo na bino
I looked beside him anxiously	Natalaki pembeni na ye na motungisi nyonso
I still wasn’t sure what to think of him	Nazalaki naino na ntembe te soki nakokanisa nini mpo na ye
I know my brother has problems	Nayebi ndeko na ngai azali na mikakatano
I didn’t want to miss that call	Nalingaki te kozanga libiangi wana
I have a very short deadline	Nazali na date limite mokuse mpenza
I need to tell you something about myself	Nasengeli koyebisa bino likambo moko na ntina na ngai moko
I look at others	Natalaka basusu
I have never seen a yellow tea bag	Namoná naino te saki ya tii ya langi ya jaune
I will say what was planted here	Nakoloba oyo elonamaki awa
I could think of you and your living works	Nakokaki kokanisa yo mpe misala na yo oyo ezali na bomoi
I really liked the premise	Nasepelaki mpenza na premise yango
Stones were shipped to the floating dock	Bamemaki mabanga na masuwa na libongo oyo ezalaki kopumbwapumbwa
A cute boy who doesn't have much time for her right now	Mwana mobali moko ya kitoko oyo azali na ntango mingi te mpo na ye sikoyo
I have a strange need	Nazali na bosenga moko ya kokamwa
I smiled and agreed	Nasɛkaki mpe nandimaki ye
He really stands out due to the dark background	Azali vraiment ko se démarquer en raison ya fond ya molili
I remembered that the passenger with me was wearing a matching one	Namikundolaki ete mokumbi motuka oyo azalaki elongo na ngai alataki oyo ekokani
I could escape and start a new life	Nakokaki kokima mpe kobanda bomoi ya sika
I knew it couldn’t be as easy as it looked	Nayebaki ete ekokaki kozala pete te lokola ezalaki komonana
I looked out the kitchen window	Natalaki na lininisa ya kuku
I enjoyed having some friends	Nasepelaki kozala na mwa baninga
I really need to do some work	Nasengeli mpenza kosala mwa mosala
Someone slips in your premium rate	Moto moko a glisser na taux ya prime na yo
I consider throwing myself out of a broken window	Natalelaka komibwaka na lininisa oyo ebukani
A mystery, or was it some universal truth, a known fact	Libombami, to ezalaki mwa bosolo ya mokili mobimba, likambo oyo eyebani
I need you to be with me in this	Nazali na mposa ete ozala elongo na ngai na likambo oyo
A test was used	Basalelaki komekama moko
I cried all the way home	Nalelaki nzela mobimba tii na ndako
I shouldn't have brought this on you	Nasengelaki te komema likambo oyo likoló na yo
I knew that was a dangerous request	Nayebaki ete yango ezalaki lisɛngi moko ya likama
He has always had a passion for comedy	Banda kala, azali na mposa ya kosala makambo ya kosɛkisa
I feel like a corpse	Nazali koyoka lokola ebembe
Friends greet you	Baninga bapesaka yo mbote
An embroidered piece of fabric caught my eye	Eteni moko ya elamba oyo esalemi na mayemi ebendaki likebi na ngai
I put mine around him	Natyaki oyo ya ngai zingazinga na ye
A body behind fell back into the darkness	Nzoto moko oyo ezalaki nsima ekweaki lisusu na molili
I thought it was anyway	Nakanisaki ete ezalaki bongo ata ndenge nini
I love this one here though	Nalingaka oyo awa atako bongo
I am correct for doing	Nazali correct pona kosala
I paid eleven hundred dollars for it	Nafutaki dolare nkama zomi na moko mpo na yango
I am going to have to read the book now!	Nakozala na mposa ya kotánga buku yango sikoyo!
I know what will become of him	Nayebi nini ekokoma na ye
I must look terrible, but he keeps a straight face	Nasengeli komonana somo, kasi abatelaka elongi ya semba
A damn good reminder	Rappel ya malamu ya malédiction
I went to look from the door	Nakendaki kotala uta na porte
A lot of popular products are available	Ebele ya biloko oyo bato mingi balingaka ezali
I hope it really helps someone	Nazali kolikya ete ekosalisa mpenza moto moko
I ended the year in exactly the same way	Nasilisaki mbula na ndenge moko mpenza
I want to go out and see for myself	Nalingi kobima mpe kotala ngai moko
I put my face in my hands and cry	Natindi elongi na ngai na mabɔkɔ mpe nazali kolela
I'll keep that one in my files	Nako bomba moko wana na ba fichiers na ngai
A little break in my makeup	Mwa kobukana na maquillage na ngai
I was already starting to like it	Nasilaki kobanda kolinga likambo yango
I still have many bells in my ears	Nazali naino na bangonga mingi na matoi
I have always seen that	Namonaka ntango nyonso likambo yango
I kept my face tight	Nazalaki kobatela elongi na ngai makasi
I am currently building a few sites	Nazali sikoyo kotonga mwa bisika
I can’t quote a direct passage	Nakoki ko citer passage moko direct te
I never use the display	Nasalelaka ata mokolo moko te emoniseli yango
I hope you might like it	Nazali na elikya ete bokoki kolinga yango
I realized he was talking to me	Nasosolaki ete azalaki kosolola na ngai
I had to quit smoking even earlier	Nasengelaki kotika komɛla likaya kutu liboso
I have plans for that guy	Nazali na ba plans pona garçon wana
Small monitor blinks	Monitor pequeno clignote
I should have been more careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi koleka
I told a neighbor about my calling	Nayebisaki mozalani moko na ntina ya libiangi na ngai
He demands your respect	Azali kosɛnga ete bápesa yo limemya
I knew by the smell it was blood	Nayebaki na nsolo ete ezalaki makila
Transit truck traffic changes were authorized	Mbongwana ya mobembo ya mituka minene oyo elekaka na engumba epesamelaki ndingisa
I will take it lightly	Nakozwa yango na lisɛki
I knew exactly what they were going through	Nayebaki malamu makambo oyo bazalaki kokutana na yango
However, I doubt it was	Kasi, nazali na ntembe ete ezalaki bongo
I wash my hands with it	Nasukolaka maboko na ngai na yango
I could have made a dash for the west then	Nakokaki kosala dash mpo na westi na ntango wana
I hope you get up on stage and enjoy it	Nazali na elikya ete otɛlɛma na estrade mpe okosepela na yango
I have a background in exercise and recovery	Nazali na mayele ya kosala ngalasisi mpe kozongisa nzoto na makasi
I jumped back and grabbed them	Napumbwaki nsima mpe nakangaki bango
I wouldn’t do it again	Nalingaki kosala yango lisusu te
I look forward to seeing you tomorrow	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino lobi
In the end I had to burn them for the fire though	Na nsuka nasengelaki kotumba bango mpo na mɔ́tɔ atako bongo
I love them both very much	Nalingaka bango mibale mingi
I promise it won’t take long	Nalaki ete ekozwa ntango molai te
I got a book bag too	Nazwaki saki ya buku mpe
I will get it for my summer vacation next year	Nakozwa yango mpo na konje na ngai ya eleko ya molunge na mbula ekoya
I didn’t want this to end badly	Nalingaki te ete likambo oyo esuka mabe
I also know something that her husband does not	Nayebi mpe likambo moko oyo mobali na ye ayebi te
I didn’t go to do it	Nakendeki te mpo na kosala yango
I agree with your opinion	Nandimi makanisi na yo
I was always doing weird and silly things	Nazalaki ntango nyonso kosala makambo ya kokamwa mpe ya bozoba
I am responsible in my home	Nazali na mokumba na ndako na ngai
I prepared me a very good drink	Nabongisaki ngai masanga moko ya malamu mpenza
I could feel you watching me all the time	Nakokaki koyoka ete ozali kotala ngai ntango nyonso
A wolf just never has any love	Mbwa ya zamba kaka jamais azalaka na bolingo moko
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Nayekolaki koyina miso na ngai, molai na ngai, accent na ngai
I never expect to do much with these articles	Nakanisaka ata moke te ete nakosala makambo mingi na masolo yango
I think he was always a bit of a challenge	Nakanisi ete azalaki ntango nyonso mwa mokakatano
I had been looking forward to this all week	Nazalaki kozela likambo oyo na esengo nyonso pɔsɔ mobimba
I was just for him	Nazalaki kaka mpo na ye
I conducted myself in this way only to test you	Namitambwisaki bongo kaka mpo na komeka bino
A hand lifted her head	Loboko moko etombolaki motó na ye
I also had money from my savings	Nazalaki mpe na mbongo oyo nazwaki na mbongo oyo nabombaki
The attraction is now closed	Attraction yango ekangami sikoyo
I am equally hesitant about this, as he was	Nazali mpe kokakatana ndenge moko na likambo oyo, ndenge ye azalaki
I could get lost in those eyes	Nakokaki kobunga na miso wana
I also have a deadline	Nazali mpe na dati ya nsuka
I couldn’t be a real life leader	Nakokaki te kozala mokambi ya bomoi ya solosolo
I could see a golf cart driving towards us	Nazalaki komona pusupusu moko ya golf ezalaki kokende epai na biso
I wasn’t doing you	Nazalaki kosala yo te
I also never learned to drive	Nayekolaki mpe ata mokolo moko te kotambwisa motuka
I stopped to say hello, and we chatted for a bit	Natɛlɛmaki mpo na kopesa mbote, mpe tosololaki mwa moke
I just pulled you under him	Nabendaki yo kaka na nse na ye
A part to be replaced	Eteni moko oyo ekozongisama na esika na yango
I want your cock inside me now	Nalingi libolo na yo na kati na ngai sikoyo
I’m really happy to be here and be okay	Nazali mpenza na esengo ya kozala awa mpe kozala malamu
I could still see into the street from the window	Nazalaki naino komona na kati ya balabala na lininisa
I wonder just how much he saw for them	Nazali komituna kaka boniboni amonaki mpo na bango
I can see why you wanted to have dinner here earlier	Namoni mpo na nini olingaki kolya na mpokwa awa liboso
I really liked this cowboy	Nasepelaki mpenza na cowboy oyo
I always over order from the place	Nazalaka ntango nyonso koleka komande uta na esika yango
I can't believe this happened	Nakoki kondima te ete likambo yango esalemaki
I decided to treat it like a dream	Nazwaki ekateli ya kotalela yango lokola ndɔtɔ
I am sorry to say they are true	Nazali na mawa ya koloba ete bazali solo
I woke up in the morning feeling cold	Nalamukaki na ntɔngɔ nazalaki koyoka malili
I got out of the car	Nabimaki na motoki
I need you back in the game	Nazali na mposa na yo ozonga na lisano
Cook during its first two seasons	Lamba na boumeli ya bileko na yango mibale ya liboso
I know what he is asking	Nayebi oyo azali kotuna
I intend to keep that promise, love	Nazali na mokano ya kokokisa elaka wana, bolingo
I asked him why we were in secret	Natunaki ye mpo na nini tozalaki na nkuku
A strange sense of familiarity ensues	Sens moko ya kokamwa ya familiarité elandi
I could spend all day in here	Nakokaki kolekisa mokolo mobimba na kati awa
A horror novel promises to terrify readers	Roman moko ya nsɔmɔ elaki kobangisa batángi
I went out of my mind	Nabimaki na makanisi na ngai
I was silently watching	Nazalaki kotala na nkuku
I could see him from the kitchen window	Nazalaki komona ye na lininisa ya kuku
I wasn’t alone	Nazalaki ngai moko te
A nurse and an orderly met them there	Lifulume moko mpe mosali moko ya molɔngɔ bakutanaki na bango kuna
I had never been accepted anywhere before	Naino bandimaki ngai ata esika moko te liboso
I too enjoy stinging humor	Ngai mpe nasepelaka na maseki ya koswa
I know, you all can’t believe your eyes	Nayebi, bino nyonso bokoki kondima miso na bino te
A word rang quietly	Liloba moko ebetaki na kimia
I had to warn him quickly	Nasengelaki kokebisa ye nokinoki
I guess because they didn’t charge	Nakanisi mpo ete bazalaki kofuta mbongo te
I follow calendar dates	Nalandaka badati ya manaka
I need to stay in control	Nasengeli kotikala na bokonzi
I silently move to the left	Nazali kokende nyɛɛ na lobɔkɔ ya mwasi
It all spiraled from there	Nyonso ebalukaki uta kuna
I didn’t want to seem too eager	Nalingaki te komonana lokola nazali na mposa makasi mingi
I don't necessarily agree with everything that's been said	Nandimi mpenza te maloba nyonso oyo balobi
I roll one over and we all drink it	Nabalusa moko mpe biso nyonso tomɛlaka yango
Seven windows run through each wall	Maninisa nsambo ezali koleka na efelo mokomoko
I couldn’t have done that without you	Nakokaki kosala bongo te soki yo ezalaki te
I looked at the overall condition	Natali condition globale
I only started taking photos last year	Nabandaki kokanga bafɔtɔ kaka na mbula eleki
I can see or hear thoughts sometimes	Nakoki komona to koyoka makanisi ntango mosusu
I really hate that guy	Nayinaka mpenza mobali wana
I am so sorry for your loss	Nazali mpenza na mawa mpo na bobungisi na yo
I spent three days in the hospital	Nalekisaki mikolo misato na lopitalo
I can’t be me, alone, for sex	Nakoki kozala ngai te, ngai moko, mpo na kosangisa nzoto
I shot him with this gun	Nabɛtaki ye masasi na mondoki oyo
I just want to get there	Nalingi kaka kokóma kuna
I loved everything about him	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo etali ye
I really didn't want to deal with him even talk about it	Nalingaki mpenza te kosala na ye ata kolobela yango
I didn’t buy any more fish	Nasombaki lisusu mbisi te
I just couldn’t believe my luck	Nakokaki kaka kondima te ete nazwaki libaku malamu
I am not sure though	Nazali na ntembe te atako bongo
A cold hand rests on his arm	Loboko moko ya malili etɛlɛmi likoló ya lobɔkɔ na ye
I don’t know much about your family background	Nayebi makambo mingi te ya makambo ya libota na bino
Up to four people can be in a fight	Bato kino minei bakoki kozala na etumba
I need to find out how it got there	Nasengeli koluka koyeba ndenge nini yango ekómaki kuna
I have the same problem with women	Naza na problème moko na basi
W anywhere he wants to go	W esika nyonso oyo alingi kokende
I even have to dramatize it all	Nasengeli kutu kosala yango nyonso dramatique
I could hear the music at the right volume	Nakokaki koyoka miziki na mongongo oyo ebongi
I decided not to mention it to him	Nazwaki ekateli ya kolobela yango te epai na ye
I'm ready to see them, just like you say	Nazali pene ya komona bango, kaka ndenge olobi
I just wanted to get better	Nazalaki kaka na mposa ya kozala malamu
I shouldn't have pushed you so hard	Nasengelaki te kotindika yo makasi boye
I do try to plan other things	Nasalaka komeka kosala mwango ya makambo mosusu
I look down at the woman who is a construction worker	Natalaka na nse mwasi oyo azali mosali ya botongi
I was wrong about that	Nazalaki na libunga mpo na likambo yango
I sell out your product in hours, not days	Natekaka libanda ya produit na yo na ba heures, na mikolo te
I got it really pretty good	Nazwaki yango mpenza malamu mpenza
I began to feel exhausted and exhausted	Nabandaki koyoka ete nalɛmbi nzoto mpe nalɛmbaki
I think he is on his way to see you again	Nakanisi azali na nzela mpo na komona yo lisusu
I finally told him	Nsukansuka nayebisaki ye
A perfect way to take his measure	Lolenge ya kokoka ya kozwa meko na ye
He also appeared in six playoff games	Abimaki mpe na masano motoba ya playoff
He chose to commit suicide	Aponaki komiboma
I looked down at myself	Namitalaki na nse
I would have never believed it at the time	Nalingaki kondima yango ata mokolo moko te na ntango wana
I saw his eyes that night	Namonaki miso na ye na butu wana
I need to get my ticket before we board	Nasengeli kozwa tike na ngai liboso ete tómata
I, however, had nothing to lose	Nzokande, ngai, nazalaki na eloko ya kobungisa te
I can see how angry you are	Nazali komona ndenge ozali kosilika
A later legal alternative instruction	Instruction alternative juridique moko ya sima
I guarantee you will do better business with people	Nazali kopesa yo ndanga ete okosala mombongo ya malamu koleka elongo na bato
I was the way it was caught	Nazalaki ndenge bakangaki yango
I have a lot of experience	Nazali na eksperiansi mingi
Johnson was a distant third	Johnson azalaki na esika ya misato oyo ezalaki mosika
Both channels transmit in standard definition	Ba canaux nionso mibale ezo transmettre na définition standard
Many of them had already taken sides	Mingi kati na bango basilaki kozwa ngámbo
I hope you guys are talking to your wives	Nazali na elikya ete bino mibali bozali kosolola na basi na bino
I think the timing is like that	Nakanisi ete ntango ezali bongo
I won the battle	Nalongaki etumba yango
I have felt a moment of smashing success	Nayoki mwa ntango ya elonga ya kobukana
I can enjoy cooking without a stove	Nakoki kosepela na kolamba kozanga fulu
I was eleven years old	Nazalaki na mbula zomi na moko
I watched him for a moment out of curiosity	Natalaki ye mwa ntango mpo na mposa ya koyeba makambo
I knew you were skeptical	Nayebaki ete ozali na ntembe
I didn’t really feel like giving him my life story	Nazalaki mpenza koyoka mposa te ya kopesa ye lisolo ya bomoi na ngai
A life lived and lost	Bomoi moko oyo ezalaki na bomoi mpe ebungaki
The smell of sweet flowers wafted through the air	Nsolo ya bafololo ya sukali ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
I did some research on this	Nasalaki mwa bolukiluki na likambo yango
A picture emerged from the pictures	Elilingi moko ebimaki na bilili
I was so afraid he was going to snap	Nazalaki kobanga mingi ete ako snap
I couldn’t run as the forest closed around me	Nakokaki kokima te lokola zamba ekangamaki zingazinga na ngai
I liked how angry he was	Nasepelaki ndenge azalaki na nkanda
I wanted the blue stuff	Nalingaki biloko ya bleu
I had one chance and one chance only	Nazalaki na libaku moko mpe libaku moko kaka
Maybe I should have expected it	Mbala mosusu nasengelaki kozela yango
Apparently, similar things have happened before	Emonani ete makambo ya ndenge wana esalemaki liboso
I will give you a simple example	Nakopesa bino ndakisa moko ya pɛtɛɛ
I got a whole chapter devoted to my projects	Nazwaki mokapo mobimba oyo epesamaki mpo na misala na ngai
A thank you for your friendship	A merci pona boninga na bino
I gave them another better look	Napesaki bango lisusu kotala malamu koleka
I hope you will join me there	Nazali na elikya ete okosangana na ngai kuna
A twisted piece of plastic	Eteni ya plastiki oyo ebalusami
No one really talks to me like that	Moto moko te asololaka na ngai mpenza bongo
I was starving today for some reason	Nazalaki kokufa nzala lelo mpo na ntina moko boye
A woman was injured in the lighting strike	Mwasi moko azokaki na grève ya éclairage
I knew what the ship was capable of	Nayebaki nini masuwa yango ezalaki na likoki ya kosala
I didn’t want to be suspicious	Nalingaki te kozala na ntembe
I really need to calm down	Nasengeli mpenza kokitisa motema
I got a smile in return	Nazwaki kosɛka mpo na kozongisa yango
Nothing else is known about him	Eloko mosusu eyebani te mpo na ye
However, I did not settle too deeply	Kasi, nakómaki te kofanda na mozindo mingi
I told him you knew him	Nayebisaki ye ete oyebi ye
A big disappointment for me	Déception moko monene mpo na ngai
I don't really know what they're looking for	Nayebi mpenza te nini bazali koluka
I wanted to give up everything	Nalingaki kotika makambo nyonso
I really had no plans, and now he knew it	Nazalaki mpenza na myango te, mpe sikawa ayebaki yango
I hear one person shouting for another	Nayoki moto moko azali koganga mpo na mosusu
I was shown a very harmless man	Balakisaki ngai mobali moko oyo azalaki mpenza na likama te
I kept having my vivid dreams	Nazalaki kaka kolɔta bandɔtɔ na ngai ya polele
Each of these has six members	Yango mokomoko ezali na bandimi motoba
I never told anyone my true identity	Nayebisaki moto ata mokolo moko te bomoto na ngai ya solosolo
It is a question of faith	Ezali motuna ya kondima
I live six or seven blocks away	Nafandaka na ntaka ya bandako motoba to nsambo
I didn’t want to know his thoughts	Nalingaki koyeba makanisi na ye te
I was being terrible and he didn’t deserve it	Nazalaki kozala somo mpe azalaki ko mériter yango te
I stared at where my feet should be	Nazalaki kotalatala esika oyo makolo na ngai esengeli kozala
I intended to eviscerate myself	Nazalaki na mokano ya komikɔtisa misɔpɔ
I think he could see the fear in my eyes	Nakanisi ete akokaki komona bobangi na miso na ngai
A new kind of talk show	Lolenge ya sika ya elakiseli ya masolo
I could tell him everything	Nakokaki koyebisa ye makambo nyonso
I look for the weather to change badly	Nalukaka météo ebongwana mabe
I understand how passion can motivate a man so strongly	Na comprendre ndenge nini passion ekoki ko motiver mobali na makasi
I want to see what they are doing	Nalingi komona oyo bazali kosala
I would leave here immediately	Nalingaki kolongwa awa mbala moko
I was in the habit of complaining	Nazalaki na momeseno ya komilela
I remove the black cap and pen	Nalongolaka casquette ya moindo na stylo
I firmly believe the less you think, the less you get	Nandimi makasi soki okanisi moke, okozwa moke
I didn’t see much after that	Namonaki makambo mingi te nsima na yango
I love the written word	Nalingaka mingi liloba oyo ekomami
I let him do the research	Natikaki ye asala bolukiluki
I like all of their products, honestly	Nasepelaka na biloko na bango nyonso, na bosembo nyonso
I think it may have been crying	Nakanisi ete ekoki kozala ete ezalaki kolela
I have that thousand dollar obligation, but that’s it	Nazali na obligation wana ya dolare nkoto, kasi yango wana
I think we looked around for about an hour	Nakanisi tozalaki kotala zingazinga na boumeli ya pene na ngonga moko
I ignore success, but pursue excellence	Na ignorer succès, mais na landa excellence
I told him he must be an actor	Nayebisaki ye ete asengeli kozala mosani ya masano
I usually can't hear in your room, though	Mbala mingi nakoki koyoka te na shambre na yo, nzokande
I wanted to come and see you	Nalingaki koya komona yo
I can get really boring	Nakoki kozwa mpenza ennuyeux
I had to use desperate measures and it worked	Nasengelaki kosalela ba mesures désespérées mpe esimbaki
A new girl worked behind the counter	Mwana mwasi moko ya sika azalaki kosala nsima ya kompanyi
I was in heaven and stayed that way	Nazalaki na likoló mpe nazalaki kotikala bongo
I couldn’t move and my arms and legs were burned	Nakokaki koningana te mpe mabɔkɔ mpe makolo na ngai ezikaki
I just try to tell him to forget it	Namekamaka kaka koyebisa ye abosana yango
I had to ask the man about it	Nasengelaki kotuna mobali yango likambo yango
I did mountain work every week	Nazalaki kosala mosala ya ngomba pɔsɔ mokomoko
I really wanted to meet them	Nazalaki mpenza na mposa ya kokutana na bango
A charge shot across his body to dodge him	Charge moko ebetamaki na nzoto na ye mobimba mpo na kokima ye
I will lead you as my prisoners	Nakokamba bino lokola bakangami na ngai
I looked around for a sign	Natalaki zingazinga mpo na koluka elembo moko
I feel safe here, safe in the wild sea	Nazali koyoka ete nazali na libateli awa, nazali na libateli na mbu ya zamba
I should have seen how weak you were	Nasengelaki komona ndenge bozalaki na bolɛmbu
I have done some work on creating practice files	Nasali mwa mosala na kosala ba fichiers ya pratique
I won’t miss my dad calling me names	Nakozanga papa te kobenga ngai ba kombo
I felt my face and saw nothing of concern	Nayokaki elongi na ngai mpe namonaki eloko moko te oyo ezalaki kotungisa ngai
I can’t stand all that confusing shit	Nakoki kokanga motema te na ba merde wana nionso ya confusion
I laugh at his worries about his ex-wife	Nasɛkaka mitungisi na ye mpo na mwasi na ye ya kala
I enjoy having him around	Nasepelaka kozala na ye pembeni
I turn out of the way	Nabaluki libanda ya nzela
I had to do that for me	Nasengelaki kosala bongo mpo na ngai
These records have a different catalog number	Ba enregistrements oyo ezali na numéro ya catalogue ekeseni
I wonder if anyone could answer my question above	Nazali komituna soki moto moko akokaki koyanola na motuna na ngai oyo ezali awa na likoló
I told you that yesterday	Nayebisaki bino yango lobi
I noticed that the water was blue	Namonaki ete mai yango ezalaki na langi ya bule
I refused to live with my parents	Naboyaki kofanda elongo na baboti na ngai
I almost felt nothing	Nazalaki pene ya koyoka eloko moko te
I guess you can’t blame them	Nakanisi ete okoki kopesa bango foti te
I look in the mirror, not too bad	Natalaka na talatala, mabe mingi te
I looked at him closely	Natalaki ye mpenza
I would start him on it tomorrow	Nalingaki kobanda ye na yango lobi
I divorced and left	Nabomaki libala mpe nakendaki
I answered every question to the best of my ability	Nazalaki koyanola na motuna nyonso na ndenge nakokaki
I closed my eyes, stretching my emotions into a pin	Nakangaki miso na ngai, kotandaka mayoki na ngai na kati ya pin
I do my job, he does his	Nasalaka mosala na ngai, ye asalaka ya ye
I can see how that would be a challenge	Nazali komona ndenge oyo yango ekozala mokakatano
I want to find a nice decent guy	Nalingi naluka mobali moko ya decent kitoko
There is a feeling of safety and complete security	Liyoki ya libateli mpe libateli mobimba ezali
I can understand that you were busy with important things	Nakoki kososola ete ozalaki na mosala mingi na makambo ya ntina
I am getting better every day	Nazali kokóma malamu mokolo na mokolo
I put my foot back down on the ground	Nazongisaki lokolo na ngai na nse na mabele
I let the words flow	Natikaki maloba esopana
A few students paused	Mwa bana-kelasi moke bapemaki
Jones' influence in the provincial government remained limited	Bopusi ya Jones na gouvernement provincial etikalaki moke
I have a question here	Nazali na motuna moko awa
I was right and he knew it	Nazalaki na ntina mpe ye ayebaki yango
I can get any type of banner in any size	Nakoki kozwa lolenge nyonso ya banner na bonene nyonso
I remember one such dream many years ago	Namikundoli moko ya ndɔtɔ ya ndenge wana eleki bambula mingi
I lifted my skirt to show my waist	Natombolaki jupe na ngai mpo na kolakisa loketo na ngai
I felt silently sorry	Nayokaki mawa na nkuku
I just shudder at the thought	Nalɛngaka kaka na likanisi yango
I knew there was something different about you	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko ekeseni na ntina na yo
I want to keep solving that	Nalingi kokoba kosilisa likambo yango
I just left to tell you my sad news	Nawuti kokende mpo na koyebisa bino nsango na ngai ya mawa
I'll go get him myself	Ngai moko nakokende kozwa ye
I wrote a book about self-improvement	Nakomaki buku moko oyo elobelaki komibongisa
I managed to forget everything that needed to be done	Nalongaki kobosana makambo nyonso oyo esengelaki kosala
I had this feeling all the time	Nazalaki na liyoki oyo ntango nyonso
A large, black dog watched me from a nearby driveway	Mbwa moko monene mpe ya moindo ezalaki kotala ngai uta na nzela moko ya kokɔta na ndako oyo ezalaki pene wana
I didn’t need to know that	Nazalaki na ntina te ya koyeba yango
History alone does not save the world	Lisolo yango moko ebikisaka mokili te
I think we all feel that way sometimes	Nakanisi biso banso toyokaka bongo ntango mosusu
But I didn't complain	Kasi, namilelalelaki te
The port would be armed	Libongo yango elingaki kopesama na bibundeli
The command was simple	Etinda yango ezalaki pɛtɛɛ
I listened behind the other ear	Nayokaki nsima ya litoi mosusu
It tells a story by itself	Ezali koyebisa lisolo moko yango moko
I looked at him with wide eyes	Natalaki ye na miso minene
Bright purple front door	Ekuke ya liboso ya langi ya motane-bulé oyo ezali kongɛnga
I take another deep breath	Napemaka lisusu mozindo
I know what he would like	Nayebi oyo akolinga
I became aware of the people around me	Nakómaki koyeba bato oyo bazalaki zingazinga na ngai
I have to try to understand	Nasengeli komeka kososola
I knew things looked too good to be true	Nayebaki makambo ezalaki komonana malamu mingi mpo na kozala solo
The third arrow missed	Flɛ́mɛ ya misato ezangaki
I may be mistaken	Ekoki kozala ete nazali komikosa
I’m sure our paths will cross again	Nazali na ntembe te ete banzela na biso ekokatisa lisusu
I, god, am bleeding	Ngai, nzambe, nazali kobima makila
A minute later he saw her on the street	Nsima ya miniti moko amonaki ye na balabala
It was of small size	Ezalaki na bonene ya mikemike
I had a hard time approaching anyone about it	Nazalaki na mokakatano ya kopusana penepene na moto nyonso mpo na likambo yango
I knew there was more to it	Nayebaki ete ezalaki na makambo mosusu oyo etali yango
I didn’t sleep that night	Nalalaki te na butu wana
I decided to let him be and let him sleep	Nazwaki mokano ya kotika ye azala mpe kotika ye alala
I couldn’t be more grateful	Nakokaki te kozala na botɔndi mingi koleka
There was a reaction, regarding this	Réaction moko esalemaki, na oyo etali likambo oyo
He could kick very well	Akokaki kobɛta makolo malamu mpenza
I jump into the shower	Napumbwaka na kati ya douche
I love getting words right	Nalingaka kozwa maloba malamu
I who have seen these things have borne this witness	Ngai oyo namonaki makambo oyo napesaki litatoli oyo
I couldn’t tell if he was still here or not	Nakokaki koyeba te soki azalaki kaka awa to te
Long journey, days out, days after	Mobembo molai, mikolo mingi libanda, mikolo mingi nsima
I thought she might cry	Nakanisaki ete akoki kolela
I was pretty sure that just his presence drove me crazy	Nazalaki assez sûr que kaka présence na ye nde esalaki ngai fou
This space is about eight feet	Esika oyo ezali na mɛtrɛ soki mwambe
I think he would like to see me	Nakanisi ete akolinga komona ngai
I can see that he is coming back	Nazali komona ete azali kozonga
A only a few words guide	A kaka mwa maloba moke nde etambwisaka
I started walking towards the trees	Nabandaki kotambola epai ya banzete
I stared at him for a long time without speaking	Nazalaki kotala ye ntango molai kozanga ete naloba
I just shook my head quickly	Naningisi kaka motó nokinoki
I knew it was something	Nayebaki ete ezalaki likambo moko
I can still see his pain-filled eyes	Nazali naino komona miso na ye oyo etondi na mpasi
Another time I saw him hopping around	Mbala mosusu namonaki ye azali kopumbwapumbwa zingazinga
I wandered around the boat	Nazalaki koyengayenga zingazinga ya masuwa
I got my first treatment half a year later	Nazwaki lisalisi ya liboso nsima ya ndambo ya mbula
You just knew it wanted you	Oyebaki kaka ete elingaki yo
I should be back next week	Nasengeli kozonga na poso ekoya
They beat us pretty well	Ba beta biso kitoko bien
I want you to look at me	Nalingi otala ngai
I need to meet my farmer friend	Nasengeli kokutana na moninga na ngai ya mosali bilanga
I just want a traitor	Nalingi kaka traitre
I can no longer breathe	Nazali lisusu kokoka kopema te
I had everything and nothing at the same time	Nazalaki na biloko nyonso mpe eloko moko te na ntango moko
I turn my head and look up	Nabaluki motó mpe natalaki likoló
I expected to add anyway	Nazalaki kozela ete nakobakisa ata ndenge nini
I love watching TV at the same time	Nalingaka kotala televizyo na ntango yango moko
I didn’t always handle it in the best way	Nazalaki ntango nyonso kosimba yango na ndenge oyo eleki malamu te
I didn’t think we were getting super human	Nakanisaki te que tozalaki kozua super humain
I left town in search of answers	Nalongwaki na engumba mpo na koluka biyano
I felt a painful sensation	Nayokaki mpasi ya mawa
I knew we would find you	Nayebaki ete tokozwa yo
I feel cold rain on my face	Nayoki mbula ya malili na elongi na ngai
I just sit down and write	Nafandi kaka mpe nakomaka
I was given everything my whole life	Bapesaki ngai makambo nyonso bomoi na ngai mobimba
I felt that they were trying to buy me	Namonaki ete bazali na mokano ya kosomba ngai
I am so sorry for you	Nazali na mawa mingi mpo na bino
I hope you find this helpful	Nazali kolikya ete bokomona ete likambo oyo ekosalisa yo
I got some fresh air and some exercise	Nazwaki mwa mopɛpɛ ya malamu mpe mwa ngalasisi
I didn't see him get this close	Namonaki te ete azali kopusana penepene boye
I reach out for it	Nasembolaka loboko mpo na kozwa yango
And it was pretty insane	Mpe ezalaki kitoko ya bozoba
I looked for my husband and he wasn’t there	Nalukaki mobali na ngai azalaki wana te
I let my hips slide into his	Natikaki loketo na ngai ekɔta na oyo ya ye
It was nevertheless like them in many ways	Ezalaki atako bongo lokola bango na makambo mingi
I drank every moment with him, head over heels	Nazalaki komela ngonga nyonso elongo na ye, motó likoló ya bitambi
I wouldn’t last a minute out there	Nalingaki kowumela ata miniti moko te kuna libanda
I asked them to pray with me	Nasɛngaki bango bábondela elongo na ngai
I didn't look away when he caught my eye	Natalaki mosika te ntango akangaki ngai liso
I want to fall for this guy	Nalingi na kweya pona mobali oyo
Nor could I stop my hands from shaking	Nakokaki mpe te kopekisa mabɔkɔ na ngai eningana
I caught it pretty quickly	Nakangaki yango nokinoki mpenza
I wasn’t going to get it	Nazalaki kokende kozwa yango te
A closed case, no questions asked	Likambo moko ya kokangama, mituna etunamaki te
I can’t wait to be a freshman	Nakoki kozela te mpo na kozala mwana ya kelasi ya liboso
I kind of remember having this as a kid	Nazali na lolenge moko ya komikundola kozala na likambo oyo lokola mwana moke
I almost bumped into an old man	Nazalaki pene ya kokutana na mobange moko
I wouldn’t do anything to hurt you	Nalingaki kosala eloko moko te mpo na kosala yo mabe
I call them electric but they are more than that	Na bengi bango électrique mais baza plus que wana
I didn't really think much of it to be honest	Nakanisaki mpenza likambo yango mingi te mpo na kozala sembo
I was so happy when they did	Nasepelaki mingi ntango basalaki bongo
I already knew the answer to my question	Nayebaki deja eyano na motuna na ngai
I have to go, you take care of yourself	Il faut nakende, yo moko omibatela
I need you to believe in your mission, your purpose	Nazali na mposa ete ondima mission na yo, ntina na yo
I forget to water them	Nabosanaka kosopela bango mai
And it was the wrong thing to do	Mpe ezalaki likambo ya mabe kosala
I kept getting my other one	Nazalaki kaka kozwa mosusu na ngai
I will email you the link	Nakotindela bino lien yango na email
Treatment depends on symptoms	Traitement etali bilembo ya maladi
I left a tip at the counter and walked away	Natikaki mbongo moko ya kopesa mbongo na kompanyi mpe natambolaki
I mean, that's part of it	Nalingi koloba, yango ezali ndambo na yango
I would have liked to keep it	Nalingaki kolinga kobatela yango
I see her daughter yards away	Namoni mwana na ye ya mwasi na ntaka ya yards
I can't wait to kill it	Nakoki kozela te mpo na koboma yango
I wanted to live in the store	Nazalaki na mposa ya kofanda na magazini yango
I don’t remember him ever meeting her	Nazali komikundola te ete akutanaki na ye ata mokolo moko te
I for one believe he is innocent	Ngai pona moko nandimi que aza innocent
I really need to take some time off	Nasengeli mpenza kozwa mwa ntango ya konje
I recognized the face	Nayebaki elongi yango
I could stand a few drinks though	Nakokaki kotelema mwa masanga atako bongo
I struggled for air but could not pull away	Nazalaki kobunda mpo na kozwa mopɛpɛ kasi nakokaki te kobenda mosika
I speak in tongues all the time	Nalobaka na minɔkɔ mosusu ntango nyonso
I won’t be back	Nakozonga lisusu te
I just want to start my life with you, now	Nalingi kaka kobanda bomoi na ngai elongo na yo, sikoyo
I remembered him from the party	Namikundolaki ye uta na fɛti
I wondered if something had happened	Nazalaki komituna soki likambo moko esalemaki
I can and will play this	Nakoki mpe nakobeta oyo
I just beat people	Nabetaka kaka batu
There was no third choice	Ezalaki na kopona ya misato te
I was told not to say anything	Bayebisaki ngai ete naloba eloko moko te
A place where no one should enter	Esika oyo moto moko te asengeli kokɔta
I stare at him, breathless	Nazali kotala ye na miso, nazali kopema te
They could often come up with something positive	Mbala mingi bakokaki kobimisa likambo moko ya malamu
I knew he was there listening	Nayebaki ete azalaki wana koyoka
The agreement included an invitation to spring training	Boyokani yango ezalaki na libyangi mpo na kozwa formasyo ya prɛnta
I feel like crying, strangely	Nazali koyoka mposa ya kolela, na ndenge ya kokamwa
I was becoming very restless	Nazalaki kokóma mpenza kozanga kopema
I promise you he won’t fail you	Nalaki yo que ako échouer yo te
I couldn’t meet you	Nakokaki te kokutana na yo
I landed about five o'clock	Nakiti pene na ngonga ya mitano
I told you to beware of him	Nayebisaki bino bokeba na ye
A spear flew past about two feet in front of him	Likɔnga moko epumbwaki koleka pene na mɛtrɛ mibale liboso na ye
I never told him about myself, anything really	Nayebisaki ye ata mokolo moko te makambo na ngai moko, eloko moko te mpenza
I have to tell you now	Nasengeli koyebisa bino sikoyo
I was ready to tell him to move on, they would never show	Nazalaki pene ya koyebisa ye akende liboso, bakomonisa ata mokolo moko te
I didn’t want to wake you up	Nalingaki te kolamuka yo
I drive fast towards the bay	Nazali kotambwisa motuka mbangumbangu epai ya baie
I haven't been here in a while	Nazalaki awa te banda mwa moke
I had to go for a run	Nasengelaki kokende mpo na kopota mbangu
I wanted you to get over the pain	Nalingaki ete oleka mpasi yango
I know we are meant to be together	Nayebi ete tozali na mokano ya kozala elongo
But, I think he was one of us	Kasi, nakanisi ete azalaki moko ya biso
I look down into his eyes	Natalaka na nse na miso na ye
I lifted my shoulder slightly	Natombolaki lipeka na ngai mwa moke
I forgot to mention	Nabosanaki kolobela
I could see the sun up in the sky	Nazalaki komona moi likoló na likoló
I like him as a friend	Nasepelaka na ye lokola moninga
A hush fell over the room as they entered	Kimya moko ekweaki likoló ya shambre ntango bazalaki kokɔta
I cannot explain what you have done for me	Nakoki kolimbola te makambo oyo osaleli ngai
Dawn confirmed the measurement	Dawn andimisaki bomekoli yango
I called three times yesterday	Nabengaki mbala misato lobi
I kept that one for myself	Nabombaki moko wana mpo na ngai moko
I knew where he would be	Nayebaki esika oyo akozala
I shouldn't have made you do that tonight	Nasengelaki te kotinda yo osala bongo na mpokwa ya lelo
I miss getting to watch my niece grow up	Nazangi kozwa mpo na kotala mwana ya ndeko na ngai ya mwasi azali kokola
I hardly had to lift a finger	Nasengelaki mpenza te kotombola mosapi moko
I have a few more questions	Nazali na mwa mituna mosusu
I feel a little better	Nazali koyoka mwa malamu
I loved reading about my family history	Nazalaki kolinga mingi kotánga makambo etali masolo ya libota na ngai
A small stove near the far wall kept people entertained	Mwa fulu moko oyo ezalaki pene na efelo oyo ezalaki mosika ezalaki kopesa bato esengo
I thought it was a pen at first	Nakanisaki ete ezalaki kalamu na ebandeli
I can’t breathe or think or move	Nakoki kopema te to kokanisa te to koningana te
I think he knows what’s going on	Nakanisi ayebi nini ezali koleka
I should already be gone	Esengeli nazala déjà lisusu te
A hard loaf of bread floated above	Limpa moko ya makasi ezalaki kopumbwapumbwa likoló
I kept an important secret from the group	Nabombaki sekele moko ya ntina mpo na etuluku yango
That means one is impossible without the other	Yango elingi koloba moko ekoki kosalema te soki mosusu ezali te
A long winter awaited	Hiver moko molai ezalaki kozela
I didn’t have a big chest	Nazalaki na ntolo ya monene te
I really thought you were going to go crazy	Nakanisaki mpenza ete okozala na ligboma
I didn’t want you to get hurt like that	Nalingaki te ete ozwa mpasi ya ndenge wana
I hope he comes back in shock	Nazali na elikya ete akozonga na nsɔmɔ
I take it you haven't grown up knowing your powers	Nazui yango okoli te oyebi ba pouvoirs na yo
I didn’t care about the rest of the group	Nazalaki komibanzabanza te mpo na bato mosusu ya etuluku yango
I feel it as it flows through me	Nayokaka yango ntango ezali koleka na kati na ngai
I cried and drank and felt sorry for myself	Nazalaki kolela mpe komɛla mpe nazalaki komiyokela mawa
I promptly ordered the book and received it	Nasɛngaki buku yango nokinoki mpe nakómaki na yango
I remember the announcement about the exhibition	Nazali komikundola liyebisi oyo elobelaki elónga yango
I told them that was not to their liking given the circumstances	Nayebisaki bango ete yango esepelisaki bango te soki totaleli makambo oyo ezalaki koleka
I helped put it in the ground myself	Nasalisaki mpo na kotya yango na mabele ngai moko
I actually sent him there	Natindaki ye mpenza kuna
I would be afraid to follow me	Nalingaki kobanga kolanda ngai
A post offer medication screen will be required	Ecran ya kisi ya post offer ekosenga
I didn’t really have an answer, even for myself	Nazalaki mpenza na eyano te, ata mpo na ngai moko
I have given this girl a living	Napesi mwana mwasi oyo mbongo ya kobikela
I hope to add more content to the website	Nazali na elikya ya kobakisa makambo mingi na site Internet
They were married ten days later	Babalanaki mikolo zomi na nsima
I didn’t have to go to my priest for help	Nasengelaki te kokende epai ya nganga-nzambe na ngai mpo na kozwa lisalisi
I was his and only his for the night	Nazalaki ya ye mpe kaka ya ye mpo na butu
I plan to write another chapter today	Nakani kokoma mokapo mosusu lelo
I had to back off a bit	Nasengelaki kozonga nsima mwa moke
I’m glad you’re here with me	Nasepeli ndenge ozali awa elongo na ngai
No significant damage was reported by the state	Bebisi moko ya monene elobamaki te na l’Etat
I do not intend to please	Nazali na mokano ya kosepelisa te
I shook my head and walked away	Naningisi motó mpe natambolaki mosika
One movement, up and to the left	Mouvement moko, likolo mpe na gauche
I still muddled this together years after it was banned	Nazalaki kaka kobulunganisa likambo oyo elongo bambula nsima ya kopekisa yango
I may withdraw my consent at any time	Nakoki kolongola ndingisa na ngai na ntango nyonso
I was in turmoil worrying about my family	Nazalaki na mobulu mpo na komitungisa mpo na libota na ngai
I am so glad you are here	Nazali na esengo mingi ndenge ozali awa
I want to tell you there is another way	Nalingi nayebisa bino moyen mosusu ezali
I danced around the idea	Nabinaki zingazinga ya likanisi yango
I know this is the place	Nayebi ete oyo ezali esika
A little less sick wishing	Un peu moins malade ko souhaiter
I’m just trying to wake you up	Nazali kaka koluka kolamuka bino
I didn’t actually start my first drink	Nabandaki mpenza te komɛla masanga na ngai ya liboso
I think their minds are locked in their trap door	Nakanisi ete makanisi na bango ekangami na porte ya motambo na bango
I will definitely recommend you to friends	Nako recommander yo vraiment na baninga
I also enjoy working with sick children	Nazalaka mpe na esengo ya kosala elongo na bana oyo bazali na maladi
Sailors once enjoyed the bar	Bato ya masuwa bazalaki kosepela na bar yango kala
A friend who was always there for her	Moninga oyo azalaki ntango nyonso elongo na ye
I was strong enough to keep us both alive	Nazalaki makasi mpenza mpo na kobatela biso mibale na bomoi
I focus on the odd corners that stand out to me	Natyaka likebi mingi na ba coins ya bizarre oyo ezali komonana polele mpo na ngai
I can feel the water building up on my face	Nakoki koyoka ndenge mai ezali kotongama na elongi na ngai
I made a few dollars that way	Nazwaki mwa badolare na ndenge wana
I'll just need another hour	Nakozala kaka na mposa ya ngonga mosusu
I know what you just said	Nayebi makambo oyo owuti koloba
I followed a little behind him	Nalandaki mwa moke nsima na ye
I would have loved to slap it	Nalingaki kolinga mingi kobɛtabɛta yango
Only the top officers knew the full plans however	Kaka ba officiers ya likolo nde bayebaki ba plans mobimba cependant
I have never been different	Nakesanaki naino te na likambo yango
I had to go back four hours south	Nasengelaki kozonga nsima ngonga minei na sudi
I want more than this	Nalingi mingi koleka oyo
I turned off the radio	Nakangaki radio yango
I knew he was locked away in his room	Nayebaki ete akangamaki mosika na shambre na ye
I received a sample of the product for review purposes	Nazwaki échantillon ya produit mpo na ba raisons ya revue
I was too damn nervous to eat anything	Nazalaki trop damn nerveux mpo na kolia eloko moko te
A really nice guitar for the price	Guitare moko ya bien ya solo pona prix
I hope they get back before his ex finds us	J'espère que bakozonga avant ex na ye aluka biso
I haven’t had my coffee, yet	Nasili komɛla kafe na ngai te, tii sikoyo
I am a time traveler	Nazali moto oyo azali kosala mobembo na ntango
I doubt he was ever denied much	Nazali na ntembe ete bawanganaki ye ata mokolo moko te makambo mingi
Wilson serves as the main landlord	Wilson azali kosala lokola nkolo ndako monene
I stop walking again	Natikaka lisusu kotambola
Its wings are long and long	Mapapu na yango ezalaka milai mpe milai
I saw you look at him last week	Namonaki otali ye poso eleki
I need to calm my nerves	Nasengeli kokitisa misisa na ngai
We left some to tend the horses	Totikaki mwa ndambo mpo na kokɛngɛla bampunda
I didn’t know then that we would be	Nayebaki te na ntango wana ete tokozala bongo
I turn my head but no one is there	Nabalusa motó kasi moto moko te azali wana
I turn and look up at him	Nabalukaka mpe natombolaka miso epai na ye
I have my own ways in it	Nazali na banzela na ngai moko na kati
I just stood there until he woke up	Natɛlɛmaki kaka wana tii ntango alamukaki
I will try and scare them away	Nakomeka mpe nakobangisa bango mosika
I could tell that this was difficult for him	Nakokaki koyeba ete likambo yango ezalaki mpasi mpo na ye
I wanted to turn back the clock, change everything	Nalingaki kozongisa montre nsima, kobongola makambo nyonso
A cage stood on top of it	Cage moko etɛlɛmaki likoló na yango
The record was supported by an extensive worldwide tour	Record yango esimbamaki na mobembo monene oyo esalemaki na mokili mobimba
I read it the other day in a newspaper	Natángaki yango mokolo mosusu na zulunalo moko
I tried to reason with them but to no avail	Namekaki kokanisa na bango kasi esimbaki te
I have seen them myself	Ngai moko namoni bango
I accidentally did something that triggered the issue earlier	Nasalaki na mbalakaka likambo moko oyo ebandaki likambo yango liboso
I talked to him at length last night	Nasololaki na ye molai lobi na butu
Women also play an important role in tea cultivation	Basi mpe basalaka mosala monene na kolona tii
I reached for the wall and turned on the light	Nasimbaki lobɔkɔ na efelo mpe napelisaki mwinda
I was approaching the point of no return	Nazalaki kopusana penepene na esika ya kozonga lisusu te
I'm sure everything will work out	Nazali na ntembe te ete makambo nyonso ekosimba malamu
I can’t help but write his messages	Nakoki kosala eloko te kaka kokoma ba messages na ye
I couldn't let you die without telling you	Nakokaki te kotika yo okufa kozanga ete nayebisa yo
I'm done with men, period	Nasili na mibali, période
I had to think, but not be afraid	Nasengelaki kokanisa, kasi kobanga te
I wonder how long he’s been standing there, listening	Nazali komituna ntango boni azali kotelema wana, koyoka
Therefore, a friend is someone with whom you share bread	Yango wana, moninga azali moto oyo okabolaka elongo na ye mampa
I’m not really a devotee	Nazali mpenza moto ya komipesa te
I just stood there	Natɛlɛmaki kaka wana
I was incredibly thirsty	Nazalaki na mposa ya mai na ndenge ya kokamwa
I know what is coming, as does my husband	Nayebi makambo oyo ezali koya, ndenge moko na mobali na ngai
I wouldn’t know anything else	Nalingaki koyeba likambo mosusu te
A nice neighborhood stood across from the shops	Quartier moko ya kitoko etɛlɛmaki na ngambo mosusu ya bamagazini
He knows what the idea has to say	Ayebi oyo likanisi yango esengeli koloba
I felt his hand and it was ice cold	Nayokaki loboko na ye mpe ezalaki malili ya glace
A large group was coming	Etuluku moko monene ezalaki koya
The word that gave him a name	Liloba oyo epesaki ye nkombo
Lots of electricity	Ebele ya courant
I swallowed a lump building up in my throat	Namɛlaki libungutulu moko oyo ezalaki kotongama na zolo na ngai
I mean, if you choose that path	Nalingi koloba, soki oponi nzela wana
I say let’s go back inside and check it out	Nalobi tozonga na kati to tala yango
I'm at his house and he's always outside	Nazali na ndako na ye mpe abimaka ntango nyonso libanda
I made him look respectable for when the cops came	Nasalaki ye azala respectable pona tango ba policiers bayaki
I was socially confident, in other words	Nazalaki na elikya na kati ya bato, na maloba mosusu
I want to look this guy in the eye	Nalingi kotala mobali oyo na miso
I asked them to call you here if possible	Nasengaki bango babenga bino awa soki likoki ezali
I am really looking forward to it	Nazali mpenza kozela yango
I have two weeks and a handful of memories	Nazali na baposo mibale mpe mwa ndambo ya basuvenire
I just thought he was putting you on too much	Nakanisaki kaka ete azalaki kotya yo mingi
It was completely covered by a dome	Ezipamaki mobimba na dôme moko
I wrote a letter to the club the next day	Nakomaki mokanda mpo na kokende na club mokolo oyo elandaki
I want a better life	Nalingi bomoi ya malamu koleka
Shout out to all of you	Koganga na bino nionso
I had to tear up for what I had to do	Nasengelaki kopasola mpo na oyo nasengelaki kosala
I guess that is being alive	Nakanisi ete yango nde kozala na bomoi
The vast majority of these are domestic	Mingi mingi kati na yango ezali ya ndako
I always thought that was amazing	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I want to be shown all sides	Nalingi balakisa ngai ngambo nyonso
I was hoping for eggs	Nazalaki na elikya ya makei
I was not really kept in prison	Bazalaki mpenza kobatela ngai na bolɔkɔ te
I never wanted to think about this again	Nalingaki lisusu kokanisa likambo oyo te
I hit the send button	Nabɛti na butɔ ya kotinda
A gentle breeze from the west	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kouta na wɛsti
I was hoping to keep you a little longer	Nazalaki na elikya ya kobatela bino mwa ntango molai
I love this special time together	Nalingaka ntango oyo ya ntina mingi elongo
I continued forward, and saw flames ahead of me	Nakobaki liboso, mpe namonaki milinga ya mɔtɔ liboso na ngai
But we never got to any of it	Kasi tokómaki na lolenge moko te na yango
A nice suite of its own	Suite moko ya kitoko ya ye moko
I wanted him to go	Nalingaki ete akende
All I knew was that there was a play on stage	Nayebaki kaka ete ezalaki na lisano moko na estrade
I had to give him something	Nasengelaki kopesa ye eloko moko
I think peace and harmony bears fruit	Nakanisi ete kimya mpe boyokani ebotaka mbuma
I am not in the spirit for it	Nazali na elimo te mpo na yango
A new perspective jumped onto the screen	Botali ya sika epumbwaki na écran
I could no longer handle the reigning issue	Nakokaki lisusu te kosilisa likambo oyo ezalaki koyangela
I hoped you would never find out	Nazalaki na elikya ete okoyeba yango ata moke te
I couldn’t find reception anywhere	Nakokaki kozwa réception ata esika moko te
I could hardly wait until my party	Nakokaki mpenza te kozela tii na fɛti na ngai
I wanted to pretend it didn’t happen	Nalingaki kosala lokola ete esalemaki te
I had never seen him clearly	Nazalaki naino komona ye malamu te
I turned it around and looked at it	Nabalusaki yango na ngámbo nyonso mpe natalaki yango
I laughed a little, but it didn't help	Nasɛkaki mwa moke, kasi esalisaki ngai te
I researched the information	Nasalaki bolukiluki mpo na koluka nsango yango
I can measure girls like her a mile away	Nakoki komeka bana basi lokola ye na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I watched my friends	Nazalaki kotala baninga na ngai
I keep giving them	Nazali kokoba kopesa bango
I didn’t understand everything	Nazalaki kososola makambo nyonso te
I returned the sign with enthusiasm	Nazongisaki elembo yango na molende mpenza
I was confused about it	Nabulunganaki na likambo yango
I know things were tough, all right	Nayebi makambo ezalaki makasi, malamu
I would be surprised if that was the case	Nalingaki kokamwa soki ezalaki bongo
He also led his club to the state championship	Akambaki mpe club na ye na championnat ya l’Etat
I wasn’t going to tell him anything	Nazalaki kokende koyebisa ye eloko moko te
I couldn’t have been much older, maybe two or three	Nakokaki te kozala mobange mingi, mbala mosusu mibale to misato
A line formed on his face as he concentrated	Molongo moko esalemaki na elongi na ye ntango azalaki kotya makanisi na ye nyonso
I wished him the best	Nalingaki ye makambo ya malamu
The man was completely saved	Mobali yango abikaki mpenza
I couldn’t let him suffer	Nakokaki te kotika ye anyokwama
He obviously has a heart condition	Emonani ete azali na maladi ya motema
I encourage ten minutes of meditation	Nalendisi miniti zomi ya komanyola
I’m not a short guy either, mind you	Ngai pe nazali mobali mokuse te, mind you
I remember having a good conversation with him	Namikundoli ete tosololaki na ye malamu
I was severely injured in the back and beaten unconscious	Nazokaki mpenza na mokɔngɔ mpe babɛtaki ngai mpe nayebaki te
I was late for work that day	Nazalaki na retare na mosala mokolo wana
I had no intention of starting now	Nazalaki na mokano moko te ya kobanda sikoyo
I knew he did it for personal gain	Nayebaki ete asalaki yango mpo na bolamu ya moto ye moko
I climb off his back and let him go	Namati longwa na mokɔngɔ na ye mpe natikaka ye akende
I could only imagine the title	Nakokaki kaka kokanisa motó ya likambo yango
I’m not happy with my involvement, though	Nazali kosepela te na komikɔtisa na ngai, nzokande
I don’t want to become like my parents	Nalingi te kokóma lokola baboti na ngai
Husband and father of four beautiful young children	Mobali mpe tata ya bana minei ya mike kitoko
Her hair fluttered down her face	Suki na ye ezalaki kopumbwapumbwa na elongi na ye
I just wanted more	Nazalaki kaka na mposa ya makambo mingi koleka
I can't get involved beyond this point, though	Nakoki te komikɔtisa na likambo yango koleka esika oyo, nzokande
I believe that is what we all need to do	Nandimi ete yango nde biso banso tosengeli kosala
I thanked him and hung up	Napesaki ye matɔndi mpe nakangaki telefone
I hoped it would keep him down	Nazalaki na elikya ete ekosala ete azala na nse
I didn’t sleep naked	Nazalaki kolala bolumbu te
I took her by the hand	Nasimbaki ye na lobɔkɔ
I suggest not taking an umbrella at all	Nazali kopesa likanisi ya kozwa parapluie ata moke te
I can’t wait to read	Nakoki kozela te mpo na kotánga
I picked up my phone to read the message	Nazwaki telefone na ngai mpo na kotánga mesaje yango
I was just about ready to go back down there anyway	Nazalaki kaka pene ya kozonga kuna na nse ata ndenge nini
The result of no records found is not an error	Résultat ya ba enregistrements moko te ezwami ezali erreur te
I can’t tell you all of this	Nakoki koyebisa bino makambo oyo nyonso te
I can’t imagine working with him late at night	Nakoki kokanisa te kosala elongo na ye butu makasi
I shook off the last few drops	Naningisi matangá ya nsuka
A higher tax rate wouldn’t be much better	Taux ya impôt ya likolo ekozala malamu mingi te
We wanted to make it beautiful in the garbage	Tolingaki kosala yango kitoko na kati ya bosɔtɔ
I hope you find peace	Nazali na elikya ete bokozwa kimya
I just couldn’t face that	Nakokaki kaka te kokutana na likambo yango
I know why he didn’t tell me	Nayebi mpo na nini ayebisaki ngai te
I had forgotten you	Nasilaki kobosana yo
I can actually hear myself thinking	Nakoki mpenza koyoka ngai moko kokanisa
I wanted to double my own ministry	Nazalaki na mposa ya kozwa mbala mibale mosala na ngai moko ya kosakola
I worked hard to get better with happiness	Nasalaki makasi mpo nakóma malamu na esengo
I thought people got more patient as they got older	Nakanisaki ete bato bazalaki kozwa motema molai mingi ntango bazalaki kokóma mibange
I knew he was going to kill me	Nayebaki ete akoboma ngai
A breeze was blowing gently	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛta na malɛmbɛ
I have to give you something for your trouble	Nasengeli kopesa yo eloko moko mpo na mpasi na yo
I better get up in my room and change	Ezali malamu natɛlɛma na shambre na ngai mpe nabongwana
I had absolutely no clue	Nazalaki mpenza na elembo moko te
He was loved by all	Azalaki kolinga mingi na bato nyonso
I had no idea he was coming back	Nazalaki na likanisi moko te ete akozonga
I hesitated but I followed	Na hésiter mais na landa
I felt another spark of fear go through me	Nayokaki étincelle mosusu ya bobangi koleka na nzela na ngai
I gathered strength to me, I wouldn’t wait	Nasangisi nguya epai na ngai, nalingaki kozela te
I went to make tea	Nakendeki kosala tii
I pulled the trigger, shot right through	Nabendaki déclencheur, nabɛtaki lisasi mbala moko na kati
I want the best for you	Nalingi malamu koleka mpo na yo
I research my teeth	Nasalaka bolukiluki na mino na ngai
I have a variety of use cases	Nazali na makambo ndenge na ndenge ya kosalela
I wanted to talk to him	Nalingaki kosolola na ye
I didn’t think you could get it	Nakanisaki te ete okoki kozwa yango
I never knew what he was doing	Nayebaki ata mokolo moko te likambo oyo azalaki kosala
I will add more to this, with examples below	Nakobakisa mingi na likambo oyo, na bandakisa oyo ezali awa na nse
I know some dogs will play with the ball on their own	Nayebi ba mbwa mosusu bakosakana na bale bango moko
I always want to be an asset to the organization	Nalingi ntango nyonso kozala eloko ya motuya ya ebongiseli
I stare angrily at him	Natalaka ye na nkanda na miso
I travel to find a cure for diabetes	Natambolaka mpo na koluka nkisi mpo na maladi ya diabɛti
I had just run for my life a few hours ago	Nawutaki kokima mpo na bomoi na ngai eleki mwa bangonga
There were two messages	Ezalaki na bansango mibale
I didn’t really understand the meaning of the shirt	Nazalaki mpenza kososola te ndimbola ya chemise yango
I have made your favorite	Nasali oyo olingaka mingi
I fight but he is too strong	Nabundaka mais aza makasi trop
I was going to a club opening	Nazalaki kokende na bofungoli ya club moko
I looked both ways at the empty floor	Natalaki na ngambo nyonso mibale na nse ya ndako oyo ezalaki na eloko te
I don't think he really likes me as a person	Nakanisi ete alingaka ngai mpenza te lokola moto
I looked at my phone	Natalaki na telefone na ngai
I had to admit, between them, they did pretty well	Nasengelaki kondima, kati na bango, basalaki malamu mpenza
I wanted to experience whatever was to come	Nalingaki kokutana na likambo nyonso oyo esengelaki koya
I was helping someone	Nazalaki kosalisa moto moko
I wasn’t expecting students	Nazalaki kozela bana-kelasi te
I convinced your wife to give me your phone number	Nandimisaki mwasi na yo apesa ngai nimero na yo ya telefone
I cleared my throat and caught my thoughts	Nalongolaki zolo na ngai mpe nakangaki makanisi na ngai
I could just pull them out of the pictures	Nakokaki kaka kobimisa bango na bilili
I doubt he is asleep	Nazali na tembe ete azali kolala
I like what you said	Nasepelaka na makambo oyo olobaki
I see your clothes and your friends	Namoni bilamba na yo mpe baninga na yo
I will continue to pray for you and your family	Nakokoba kobondela mpo na yo mpe libota na yo
I could see the concern on his face	Nazalaki komona likambo oyo ezalaki komitungisa na elongi na ye
I hold it next to the bedside lamp	Nasimbaka yango pembeni ya mwinda ya pembeni ya mbeto
I moved into the garage	Nakendeki kofanda na garage
A little, he hesitated	Mwa moke, aimaimamaki
I was the one who went	Ngai nde nakendeki
A dog within a dog, for example	Mbwa moko na kati ya mbwa, na ndakisa
Sometimes I dreamed of smoking	Ntango mosusu nazalaki kolɔta ndɔtɔ ya komɛla likaya
I want you to prepare well	Nalingi ete obongisa malamu
I just felt out of it	Nazalaki kaka koyoka ete nazali kobima na yango
I got up and walked around	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotambolatambola
I lean over and squeeze his hand	Nagumbami mpe nafinafinaka ye lobɔkɔ
I hope no one was hurt in the garage	Nazali na elikya ete moto moko te azokaki na garage
A slide show of the three dead soldiers appeared	Diapositive moko ya basoda misato oyo bakufaki ebimaki
I just now started looking	Nabandaki kaka sikoyo koluka
My brother couldn’t believe my husband was dead	Ndeko na ngai ya mobali akokaki kondima te ete mobali na ngai akufi
I have hidden us from them	Nabombi biso mpo bango bámona yango te
We have great musical chemistry together	Toza na chimie musicale ya bien ensemble
I didn’t like that idea	Nasepelaki na likanisi wana te
I bite my lip and close my eyes	Nazali koswa mbɛbu mpe kokanga miso
I think there is something going on behind the scenes	Nakanisi ezali na likambo moko oyo ezali koleka na nsima ya bilili
I know we can be best friends	Nayebi ete tokoki kozala baninga ya motema
I walked over and bowed	Natambolaki tii na esika yango mpe nafukamaki
Something that he had	Eloko oyo azalaki na yango
I pray for that guy, nothing happens	Nabondelaka pona mobali wana, eloko moko te esalemaka
A second later, reason came to him	Segɔnde moko na nsima, ntina eyaki epai na ye
I gave him the bundle	Napesaki ye liboke yango
I want to find my way back with you	Nalingi koluka nzela na ngai ya kozonga elongo na yo
I wait, and wait, and wait	Nazelaka, mpe nazelaka, mpe nazelaka
I was a very good soldier	Nazalaki soda moko ya malamu mpenza
I can show you my island	Nakoki kolakisa bino esanga na ngai
I bet he went upstairs	Na betisi ye amata na etaze ya likolo
I desperately need some help	Nazali na mposa makasi ya kozwa mwa lisalisi
I find no such thing here	Nazali kokuta likambo moko te ya ndenge wana awa
I learned to be independent	Nayekolaki kozala na lipanda
I will now share something with you	Nakokabola sikoyo likambo moko elongo na bino
I sobered up immediately	Na sober mbala moko
I wish you nothing but good luck	Na tombeli bino eloko mosusu te kaka bolamu
I just stood in the street	Natɛlɛmaki kaka na balabala
I had never wanted to sit in church so long	Nazalaki naino na mposa ya kofanda na ndakonzambe ntango molai boye te
I bet he would still marry you	Na parier alingaki kaka kobala yo
Every man is frightened by his first action	Mobali nionso azali kobanga na action na ye ya liboso
I didn’t know which way they were going	Nayebaki te nzela nini bazalaki kokende
I wonder if they will bloom again in the fall	Nazali komituna soki bakobimisa lisusu fololo na mbula ya mbula
I was injured several times by a man	Nazokaki mbala mingi na mobali moko
I had to travel again	Nasengelaki lisusu kosala mobembo
There is a miracle man on earth	Moto moko ya likamwisi azali awa na mabelé
I will give a verse explaining why a little later	Nakopesa vɛrsɛ oyo ezali koyebisa mpo na nini mwa moke nsima
None of the three were nominated	Moko te kati na bango misato azwaki nkombo ya koponama
I have told you so many things	Nalobeli bino makambo mingi mpenza
I try to get a normal life sometimes	Nalukaka kozua vie normale tango mosusu
I am not happy or angry	Nazali na esengo te to na nkanda te
I loved how real, raw, and bright this book was	Nalingaki ndenge buku oyo ezalaki ya solo, ya mbindo, mpe ya kongɛnga
I could do so much for you	Nakokaki kosala makambo mingi mpenza mpo na yo
I learned a valuable teacher development lesson as well	Nayekolaki liteya ya motuya ya bokolisi molakisi lokola
I won't have any of that on my watch	Nakozala na ata moko te ya makambo yango na montre na ngai
I can hardly blame him	Nakoki mpenza te kopesa ye foti
I have to say she is absolutely gorgeous	Nasengeli koloba ete azali mpenza kitoko
I turn on the light by his bed	Napelisaka mwinda pembeni ya mbeto na ye
I have all the expenses before you	Nazali na ba dépenses nionso oyo ezali liboso na yo
I paid the driver and got out	Nafutaki sofɛlɛ mpe nabimaki
I didn’t look up at him	Natombolaki miso na ye te
I really want your help in buying a new car	Nalingi mpenza lisalisi na bino mpo na kosomba motuka ya sika
I had to remake that connection	Nasengelaki kosala lisusu boyokani wana
I found myself crying as I read it	Namimonaki kolela ntango nazalaki kotánga yango
I think we need to move forward	Nakanisi tosengeli kokende liboso
I remember him attacking me	Nazali komikundola ete azalaki kobundisa ngai
This continued in all subsequent paintings	Yango ekobaki na mayemi nyonso oyo esalemaki na nsima
The bottom moved towards the northwest with little development	Bas etambolaki na ngambo ya nord-ouest na développement moke
I want to try some experimental stuff	Nalingi nameka mwa biloko ya komeka
All I see is a concrete block somewhere below me	Namonaka kaka bloc ya béton quelque part na se na ngai
I say we get a vote	Nalobi tozuaka vote
I went in and out of the vent	Nazalaki kokɔta mpe kokita na esika oyo mopɛpɛ ezalaki kokɔta
I lay there, looking up at the flickering candles	Nalalaki wana, nazalaki kotala likoló na bougies oyo ezalaki kopela
I wouldn’t believe anything he says	Nalingaki kondima eloko moko te oyo alobi
He planned to return to the title	Akanaki kozonga na titre yango
I slept all day, every day	Nazalaki kolala mokolo mobimba, mikolo nyonso
I also provided information about adoption and child care	Napesaki mpe makambo oyo etali kozwa mwana lokola mwana na ye mpe kobatela mwana
A few soldiers followed suit	Mwa basoda balandaki ndakisa yango
It was better I was done now	Ezalaki malamu koleka nasilisa sikawa
A knock on the door made her jump slightly	Kobeta na porte esalaki ye apumbwa mwa moke
It was something of an open house	Ezalaki eloko moko ya ndako ya polele
I know you loved him so much	Nayebi ete olingaki ye mingi
I walked into a gym	Nakɔtaki na esika moko oyo bazalaki kosala ngalasisi
I lean into his embrace and let him touch me	Namikitisi na ebɛteli na ye mpe natikaka ye asimba ngai
A friend will take me home	Moninga moko akozongisa ngai na ndako
I will leave the visions with you from now on	Nakotikela bino bimonaneli yango banda sikoyo
He felt very sad	Ayokaki mawa mingi
I have a message for your friends	Naza na message pona baninga na bino
I got picked and my dad came to visit me	Nazwaki picked mpe papa na ngai ayaki kotala ngai
I hope my illness doesn’t affect the baby	Nazali na elikya ete maladi na ngai ekokɔtela mwana te
Everyone is shattered by the tragedy	Bato nyonso babukani na likambo ya mawa yango
I could probably open with it	Nakokaki mbala mosusu kofungola na yango
I almost cried right there	Nazalaki pene ya kolela kaka wana
I just stood there and watched	Natɛlɛmaki kaka mpe nazalaki kotala
I got very, very good very quickly	Nazwaki malamu mpenza, mpenza nokinoki mpenza
I wrote all his letters	Nakomaki mikanda na ye nyonso
I didn’t want them to apologize	Nalingaki te ete básɛnga bolimbisi
I have a great deal and independence	Nazali na likambo monene mpe lipanda
I wanted to search again up here tonight	Nalingaki koluka lisusu awa likolo na mpokwa ya lelo
I started as an exercise in denial	Nabandaki lokola ngalasisi ya koboya
I suddenly felt more relaxed again	Na mbala moko nayokaki lisusu kopema mingi
I leaned forward, nearly falling off the couch	Namikitisaki liboso, pene na kokwea na sofa
I just stood there, feeling like an idiot	Nazalaki kaka kotelema wana, nazalaki koyoka lokola zoba
I was so devastated	Nazalaki na mawa mingi
I decided to hear him out	Nazwaki mokano ya koyoka ye libanda
I didn’t want to approach this as hard science	Nalingaki te kopusana penepene na likambo oyo lokola siansi ya makasi
I think she looks great, period	Nakanisi azali komonana kitoko, période
United operates as a community benefit corporation	United esalaka lokola société ya litomba ya lisanga
I hear a car pull into traffic	Nayoki motuka moko ezali kobenda na kati ya motuka
I didn't really believe that though	Nandimaki mpenza likambo yango te atako bongo
I never seemed to see things the way others did	Nazalaki komonana ata mokolo moko te ete nazalaki komona makambo ndenge bato mosusu bazalaki komona yango
I couldn’t tell what he was producing	Nakokaki koyeba te nini azalaki kobimisa
It was alcohol towards the end	Ezalaki masanga pene na nsuka
I just wanted to go to the coffee shop	Nazalaki kaka na mposa ya kokende na esika oyo batɛkaka kafe
I didn’t know who he was	Nayebaki te soki azalaki nani
I don't need you here in prison	Naza na posa na yo awa na boloko te
Thank you to all our volunteers	Matondo mingi na ba volontaires na biso nionso
One must be real or not	Moto asengeli kozala mpenza to te
I jumped away and turned and ran	Napumbwaki mosika mpe nabalukaki mpe nakimaki mbangu
However, I feel sorry for the rental company	Kasi, nazali koyoka mawa mpo na kompanyi oyo efutelaka ndako
A little crooked, but that's what made it great	Mwa moke ya kogumbama, kasi yango nde esalaki ete ezala monene
I am very pleased with you in general	Nasepeli mingi na bino en général
I must have read it five times	Na ntembe te natángaki yango mbala mitano
I wanted to be yours	Nalingaki kozala ya yo
I hope they will not disappoint you	Nazali na elikya ete bakolɛmbisa bino te
I fight every urge to scream	Nabundisaka mposa nyonso ya koganga
I wasn’t able to	Nazalaki na makoki te
I couldn't open it, I tried to use my hands and mouth	Nakokaki kofungola yango te, namekaki kosalela mabɔkɔ mpe monɔkɔ
I think they stopped	Nakanisi ete batikaki
I know the terrain like the back of my hand	Nayebi terrain lokola sima ya loboko na ngai
I noticed some empty beer bottles in the sink	Namonaki mwa milangi ya bière oyo ezalaki mpamba na esika ya kosukola
I love all kinds of tea, especially green tea	Nalingaka tii ya ndenge nyonso, mingimingi tii ya vert
I was just too nervous around him to move	Nazalaki kaka kobanga mingi zingazinga na ye mpo na koningana
I am very happy with your academic performance, kid	Nasepeli mingi na performance académique na yo, mwana
I didn’t care to talk to anyone	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kosolola na moto
A few are just awful, but they can be useful anyway	Mwa ndambo ezali kaka ya nsɔmɔ, kasi ekoki kozala na ntina ata ndenge nini
I can’t miss this appointment	Nakoki kozanga rendez-vous oyo te
I am a grown ass man	Nazali mobali ya libolo oyo akoli
However, I do have the energy to celebrate	Kasi, nazali mpenza na makasi ya kosala fɛti
I decided not to think about the letter	Nazwaki ekateli ya kokanisa te na ntina na mokanda yango
I'll put it in ten years	Nakotya yango na mbula zomi
I discover new things every day	Nazwaka makambo ya sika mikolo nyonso
I hoped we had covered everything that happened	Nazalaki na elikya ete tosili kolobela likambo nyonso oyo esalemaki
A spear shot out of his chest	Likɔnga moko ebimaki na ntolo na ye
I didn't want to have to rely on the rope	Nalingaki te ete nasengeli kotyela nsinga yango motema
I closed my eyes in embarrassment	Nakangaki miso mpo na nsɔni
I cracked the window to cool it down	Napasukaki lininisa mpo ekóma malili
I know that's not a bullet	Nayebi ete yango ezali lisasi te
I can’t wear a cross	Nakoki kolata ekulusu te
I couldn’t agree more	Nakokaki kondima mingi te
I want you to leave this county	Nalingi otika etuka oyo
I lean down and gently kiss her cheek	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze na malɛmbɛ na litama
I happen to believe they are right	Nazali kosalema ete nandima ete bazali na ntina
I kind of consider it my responsibility	Nazali na lolenge moko ya kotalela yango mokumba na ngai
I think the cake turned out great	Nakanisi ete gâteau yango ebimaki malamu mpenza
Without a doubt, I was	Na ntembe te, nazalaki bongo
I need to give up my stuff and move on	Nasengeli kotika biloko na ngai mpe kokende liboso
I even expect them to share these ideas with students	Nazali kutu kozela ete báyebisa bana-kelasi makanisi yango
I couldn’t breathe for what seemed like an eternity	Nakokaki te kopema mpo na oyo emonanaki lokola boseko
I was always afraid of bullshit	Nazalaki ntango nyonso kobanga makambo ya mpambampamba
I wasn’t disappointed though	Nazalaki na mawa te atako bongo
I knew it, and it made me very angry	Nayebaki yango mpenza, mpe yango epesaki ngai nkanda makasi
I will go with him	Nakokende elongo na ye
I made no profit from selling the fish	Nazwaki ata litomba moko te na kotɛka mbisi yango
I leave you something to wear	Natikeli yo eloko ya kolata
I never knew how strong he was	Nayebaki naino te ndenge azalaki makasi
I will touch it, when and if the time is right	Nakosimba yango, ntango nini mpe soki ntango ekoki
I would think we have less than one hour	Nakokanisa ete tozali na ngonga moko te
I was angry to say the least	Nazalaki na nkanda mpo na koloba moke
A look of relief washed over his face	Talatala ya bopemi esukolamaki likolo ya elongi na ye
I know how you operate	Nayebi ndenge bosalaka opération
I still can’t figure out what it was	Nazali naino kokoka te koyeba soki ezalaki nini
I didn’t want to hang around for a while longer	Nalingaki te kokangama mpo na mwa ntango molai
I thought you were dead	Nakanisaki ete okufi
I wasn’t thinking either	Nazalaki mpe kokanisa te
I wanted him to finish it	Nalingaki asilisa yango
I couldn't have asked for better company	Nakokaki te kosɛnga kompanyi moko ya malamu koleka
I could tell he didn’t trust me	Nakokaki koyeba ete azalaki kotyela ngai motema te
I hope you will keep this in mind	Nazali kolikya ete bokozala na likambo oyo na makanisi
Neither the left foot nor the right foot	Ezala lokolo ya mwasi to lokolo ya mobali te
I thought it would interest you	Nakanisaki ete ekosepelisa yo
His wife caught him by holding his hand	Mwasi na ye akangaki ye na ndenge akangaki ye lobɔkɔ
I tell myself to calm down	Namilobaka na kitisa motema
I also broke your heart and mine	Nabukaki mpe motema na yo mpe ya ngai
I talk to them more now than ever	Nasololaka na bango mingi sikoyo koleka liboso
I needed him to be convinced	Nazalaki na mposa ete andimisama
I was nervous too, to be honest with you	Nazalaki mpe na nsɔmɔ, mpo na koloba solo epai na yo
I felt sick to my stomach	Nazalaki koyoka maladi tii na libumu
I need something that makes a difference	Nazali na mposa ya eloko moko oyo ekosala bokeseni
I wondered how old he was	Nazalaki komituna soki azalaki na mbula boni
He actually has four arms and two legs	Azali mpenza na mabɔkɔ minei mpe na makolo mibale
I am forbidden to say anything else	Napekisami koloba likambo mosusu
I gave him one, you gave him one	Napesaki ye moko, yo opesaki ye moko
I watched his hands over mine	Nazalaki kotala mabɔkɔ na ye likoló ya oyo ya ngai
A judgment may be enforced as provided by law	Ekateli moko ekoki kosalelama ndenge mobeko epesi
A strange feeling enveloped him	Liyoki moko ya kokamwa ezipaki ye
A main dirt road led to the city	Nzela moko monene ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki komema na engumba yango
Nor does it tolerate deep shade	Ezali mpe kokanga motema te na elili ya mozindo
I could hear the players around me getting up	Nakokaki koyoka basani oyo bazalaki zingazinga na ngai bazali kotɛlɛma
I'll be downstairs to see him in five minutes	Nakozala na nse mpo na komona ye nsima ya miniti mitano
I could tell he was on another planet	Nakokaki koyeba ete azalaki na planɛti mosusu
I think that number is a bit exaggerated	Nabanzi que nombre wana eza mua exagéré
I realized that class was empty	Nasosolaki ete kelasi ezalaki mpamba
A warrior is a noble and heroic figure	Mobundi azali moto ya lokumu mpe ya elombe
I have to admit, he was right	Nasengeli kondima, azalaki na ntina
I will judge you all to hell	Nakosambisa bino nyonso tii na lifelo
I almost laughed at that	Nazalaki pene ya kosɛka likambo yango
It is most common in young people and women	Esalemaka mingi mingi na bilenge mpe basi
I mean, you played a gay man	Nalingi koloba, o jouaki mobali ya gay
I enjoyed college a lot	Nazalaki kosepela mingi na iniversite
I was five years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula mitano
I had to get up and push the bowl away	Nasengelaki kotɛlɛma mpe kotindika saani yango mosika
I have this desire to shoot more birds	Nazali na mposa oyo ya kobɛta bandɛkɛ mingi masasi
I am anything but relaxed	Nazali eloko nyonso kasi nazali kopema
I was never in competition with my mother	Nazalaki ata mokolo moko te na momekano na mama na ngai
I understand his feelings	Nasosoli mayoki na ye
I am a white wine kind of girl	Nazali mwana mwasi ya lolenge ya vinyo ya mpɛmbɛ
I was allowed to confess my sins to you	Nazwaki ndingisa ya kopesa masumu na ngai epai na yo
I sure as hell didn't feel like anything special	Na sûr lokola lifelo nayokaki te lokola eloko moko ya sipesiale
I absolutely agree	Nandimi mpenza
I can feel his terror	Nakoki koyoka nsɔmɔ na ye
A sharp pain hit me in the head	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ngai na motó
I didn’t say anything because it wouldn’t have helped	Nalobaki eloko te mpo elingaki kosalisa te
I sat on the bed	Nafandaki na mbeto
The exact formation of the lakes remains a mystery	Ndenge mpenza oyo mabeke yango esalemaki ezali naino libombami
I think you could do something	Nakanisi ete okokaki kosala likambo moko
I told him it was already done	Nayebisaki ye ete esilaki kosalema
I couldn’t tell if it was a joke or not	Nakokaki koyeba te soki ezalaki liseki to te
The flight of steps began here, as well	Vol ya ba marches ebandaki awa, lokola
I sip, take a deep breath, and collect my thoughts	Namɛlaka, napemaka mozindo, mpe nasangisaka makanisi na ngai
I was looking for a place to hang out	Nazalaki koluka esika ya kokangama
I didn’t feel much of anything	Nazalaki koyoka mingi te ya eloko moko
I love being on stage	Nalingaka kozala na estrade
I am eighteen years old	Nazali na mbula zomi na mwambe
They look happy to see him	Bazali komonana ete bazali na esengo ya komona ye
I didn’t follow his drawing	Nalandaki te dessin na ye
The Church now dominated the eastern front	Eklezia ezalaki sikawa na bokonzi na etumba ya ɛ́sti
I find it interesting for them to watch	Namonaka ete esepelisaka bango kotala yango
I want to let you in	Nalingi natika yo okɔta
I look out the window and recognize my apartment	Natalaka na lininisa mpe nayebi ndako na ngai ya kofanda
I had six hundred men under my immediate command	Nazalaki na mibali nkama motoba na nse ya bokonzi na ngai ya mbala moko
A good romance to keep us happy and hopeful	Romance moko ya malamu mpo na kobatela biso na esengo mpe na elikya
I watched his mouth move but heard no sound	Nazalaki kotala monɔkɔ na ye koningana kasi nayokaki makɛlɛlɛ moko te
I think this was a wise decision	Nakanisi ete oyo ezalaki ekateli ya mayele
I heard noises, but nothing coming close to the room	Nayokaki makɛlɛlɛ, kasi eloko moko te ezalaki koya pene na shambre
I have now landed in my old neighborhood	Nasili sikawa kokita na kartye na ngai ya kala
I also had a dream of you the other night	Nazalaki mpe na ndɔtɔ na yo na butu mosusu
I was wondering about you	Nazalaki komituna mpo na yo
I became a murderer in heart and intent	Nakómaki mobomi na motema mpe na mokano
I could feel it, but not so extreme	Nakokaki koyoka yango, kasi kolekisa ndelo ndenge wana te
I don’t have a problem with that	Nazali na problème te na yango
I traveled so much domestically	Nazalaki kosala mibembo mingi mpenza na kati ya mboka
I mean that in the best possible way	Nalingi koloba yango na ndenge oyo eleki malamu
I talked to him on the phone for three hours	Nasololaki na ye na telefone na boumeli ya ngonga misato
I didn’t want to let it go	Nalingaki te kotika yango ekende
I know you probably won’t believe me	Nayebi ete mbala mosusu okondimela ngai te
I just think about all that all the time	Nakanisaka kaka makambo wana nyonso ntango nyonso
I had to admit it was a good day	Nasengelaki kondima ete ezalaki mokolo moko malamu
I wanted the security of that	Nalingaki libateli ya likambo yango
A few moments of silence pass	Mwa bantango ya kofanda nyɛɛ eleki
I don’t look up	Natombolaka miso te
I have a lot to do about it	Nazali na makambo mingi ya kosala mpo na yango
A fraction that continued	Fraction moko oyo ekobaki
I didn’t take the invitation with me, and said so	Namemaki libyangi elongo na ngai te, mpe nalobaki bongo
I don’t see you leaving the house without it	Namoni yo te obimi na ndako sans yango
I didn’t have time to scream	Nazalaki na ntango ya koganga te
I think the change for him was minimal	Nakanisi mbongwana mpo na ye ezalaki moke mpenza
I was only three people away from him	Nazalaki kaka na bato misato mosika na ye
I didn’t think it would be	Nakanisaki te ete ekozala bongo
A designer dresses a model	Moto moko oyo asalaka bilamba alataka modele moko
I followed him out of the bar	Nalandaki ye libanda ya bar
I'm really out of it today	Nazali mpenza libanda na yango lelo
I couldn’t imagine any of them being ordinary	Nakokaki kokanisa te ete moko na bango azali moto mpamba
It is a registered city landmark	Ezali esika ya ntina ya engumba oyo ekomami na buku ya Leta
I never want to part with you	Nalingi ata moke te kokabwana na yo
I know you want someone to make it all better	Nayebi ete olingi moto moko asala yango nyonso malamu koleka
I remember being like that	Namikundoli ete nazalaki bongo
I leave the forum	Nabimaka libanda ya forum
I wasn’t there when the clothes came out	Nazalaki wana te ntango bilamba ebimaki
I need to get out for a while	Nasengeli kobima mpo na mwa ntango
I wanted to correct him	Nalingaki kosembola ye
A few had trouble staying put	Mwa ndambo bazalaki na mokakatano ya kotikala kofanda
I needed a sympathetic ear	Nazalaki na mposa ya litoi oyo ezalaki koyokela ngai mawa
I am indebted to you, and not just for the supplies	Nazali na nyongo na bino, mpe kaka te mpo na biloko oyo bapesaki
I want to know more about this	Nalingi koyeba makambo mingi na likambo oyo
A special unit for crimes against women has been set up	Unité spéciale mpo na ba crimes contre basi esalemi
I was definitely exhausted	Na ntembe te nazalaki kolɛmba nzoto
I am grateful to be alive	Nazali na botɔndi ndenge nazali na bomoi
I tried to research, you know	Namekaki kosala bolukiluki, boyebi
I said they are the same, birds of a feather	Nalobaki bazali ndenge moko, bandɛkɛ ya nsala
I don’t have to stay behind	Nasengeli te kotikala nsima
I really wanted to stay with him	Nazalaki mpenza na mposa ya kotikala elongo na ye
A white spot marks the nose	Esika moko ya mpɛmbɛ ezali kotya elembo na zolo
I did some research here my senior year, quite fascinating	Nasalaki mwa bolukiluki awa mbula na ngai ya nsuka, mpenza kobenda likebi
I had an amazing time again	Nazalaki lisusu na ntango moko ya kokamwa
I feel myself being pulled away from him	Nazali koyoka ete bazali kobenda ngai mosika na ye
I lost some love and continued to lose weight rapidly	Nabungisaki mwa bolingo mpe nakobaki kokita kilo nokinoki
I checked the phone list	Natalaki liste ya batelefone
I feel like I’m just giving up	Nazali koyoka lokola nazali kaka kotika
A few minutes more or less will be out of the question	Mwa miniti mingi to moke ekozala lisusu na ntina te
I was a little disappointed, to be honest	Nazalaki mwa mawa, mpo na koloba solo
The police lingered nearby	Bapolisi baumelaki mingi pene wana
I think about what we said to each other	Nakanisaka makambo oyo tolobaki moko na mosusu
I certainly scared him	Na ntembe te nabangisaki ye
I want to see the end	Nalingi komona nsuka
I didn’t see who shot him	Namonaki te nani abeta ye masasi
A field was dead, but there was some life around them	Elanga moko ekufa, kasi mwa bomoi ezalaki zingazinga na bango
I cannot face the endless open darkness	Nakoki te kokutana na molili ya polele oyo ezangi nsuka
I took the time to meet	Nazwaki ntango ya kokutana
A living, breathing, real man	Mobali ya bomoi, ya kopema, ya solosolo
A week later he ended our relationship	Pɔsɔ moko na nsima asukisaki boyokani na biso
I like to use my imagination and creativity	Nalingaka kosalela imagination na ngai mpe créativité na ngai
There was no way that could happen	Ezalaki na lolenge moko te oyo ekokaki kosalema
I certainly wasn’t one of them	Na ntembe te, nazalaki moko na bango te
I let the mother appear in court	Natikaki mama yango asamba liboso ya tribinale
I thought you were different	Nakanisaki ete ozali ndenge mosusu
A few new faces gathered around the throne	Mwa bilongi ya sika eyanganaki zingazinga ya kiti ya bokonzi
A pained smile stretched across his face	Kosɛka moko ya mpasi etandamaki na elongi na ye
Bush declared a major danger zone for the commonwealth	Bush asakoli esika ya likama monene mpo na commonwealth
I walked over to my sock drawer	Natambolaki epai ya tirware na ngai ya ba chaussettes
I always admired his name	Nazalaki ntango nyonso kosepela na nkombo na ye
I smiled and looked up and to my left	Nasɛkaki mpe natalaki likoló mpe na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I couldn’t hear laughter over the phone	Nazalaki koyoka kosɛka te na nzela ya telefone
Subtle elements of country music are present throughout the song	Ba éléments subtiles ya musique country ezali présents na nzembo mobimba
I remembered a series of notes	Namikundolaki molɔngɔ́ ya banɔti
I always thought he was a nice young man	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azali elenge mobali moko ya malamu
I am in a piece of land	Nazali na esika moko ya mabele
I also need to protect myself	Nasengeli mpe komibatela
I tried to warn them, but they wouldn’t listen	Namekaki kokebisa bango, kasi bazalaki koyoka te
I was deeply moved	Nasimbamaki mpenza na mayoki
I know you may be aware of this	Nayebi ete okoki kozala na boyebi ya likambo oyo
I kept my voice even	Nazalaki kobatela mongongo na ngai ata
I got my ass out of there quickly	Na bimisaki libolo na ngai kuna noki
I enjoy laughing and making others laugh too	Nasepelaka kosɛka mpe kosɛkisa mpe bato mosusu
I want to remember that they are all human	Nalingi komikundola ete bango nyonso bazali bato
I can see past, present and future	Nakoki komona makambo ya kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya
I married my husband	Nabalaki mobali na ngai
I believe a visit will make all the difference	Nandimi ete botali ekosala bokeseni nyonso
I didn't expect him to accept it	Nazalaki kozela te ete andima yango
I couldn’t become an angel	Nakokaki kokóma anzelu te
We acted like we were already rock stars	Tosalaki lokola tozalaki déjà ba stars ya rock
I believe they have found it	Nandimi ete bazwi yango
I give it all to you	Napesi bino nionso
A car could be heard coming from around the bend	Motuka moko ekokaki koyokama ezali kouta zingazinga ya esika oyo bazalaki kogumbama
The experience was very touching	Likambo yango esimbaki mpenza motema
I didn’t take out a damn loan	Na bimisaki loan moko ya malédiction te
I did get better at all aspects of the body	Nasalaki kozwa malamu na makambo nyonso ya nzoto
I put it all back together and went home	Nazongisaki yango nyonso mpe nazongaki na ndako
I can prove my innocence later	Nakoki komonisa ete nazali na ngambo te na nsima
I went to bed, thinking about where he might be	Nakendeki kolala, kokanisaka esika oyo akoki kozala
I will never go through that again	Nakoleka lisusu na likambo yango te
I run to the nearest telephone pole too	Nakimi mbangu tii na nzete ya telefone oyo ezali pene mpe
I have to tell your mother that we are fine	Il faut nayebisa mama na yo que toza bien
A tiny part of my heart broke with his message	Eteni moko ya moke ya motema na ngai ekabwanaki na nsango na ye
I can also say living easily	Nakoki mpe koloba kozala na bomoi kozanga mpasi
I can’t find anything to do	Nakoki kozwa eloko moko te mpo na kosala
I know he would be happy to help us	Nayebi ete akosepela kosalisa biso
I just couldn’t let him kill you	Nakokaki kaka te kotika ye aboma yo
I didn't think about her sweet smile	Nakanisaki te na ntina na mwa kosɛka na ye ya elengi
I want the boy to come with me	Nalingi mwana mobali yango aya elongo na ngai
He didn’t succeed	Alongaki te
I didn’t care if he was on a mission	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki na misio
I can't take him out of the pack	Nakoki te kolongola ye na pack
I left him long ago with everything else	Natikaki ye kala na biloko mosusu nyonso
The original crest was blue	Crête ya ebandeli ezalaki ya langi ya bule
I have a lot to do tomorrow	Nazali na makambo mingi ya kosala lobi
I feel it very strongly	Nayokaka yango makasi mpenza
I love you so much	Nalingaka yo mingi
I saw the crowd swell	Namonaki ndenge ebele ya bato bavimbaki
I love myself enough to keep living like this	Namilingaka mingi mpo na kokoba kozala na bomoi boye
I think you tend to do the same	Nakanisi ete bozalaka mpe na momeseno ya kosala bongo
I meet here monthly with a group	Nakutanaka awa sanza na sanza na etuluku moko
I smiled, despite myself	Nasɛkaki, atako ngai moko
His works have consistently increased in auction value	Misala na ye emati ntango nyonso motuya ya biloko oyo batɛkaka na vant
I think that’s what flying should be like	Nakanisi ete ezali ndenge oyo kopumbwa esengeli kozala
I’m not saying you really aren’t	Nazali koloba te ete ozali mpenza te
I don't think he got the idea	Nakanisi ete azwaki likanisi yango te
I had a feeling everyone was asleep	Nazalaki na liyoki oyo bato nyonso bazalaki kolala
However, I was still pretty cold on my feet	Kasi, nazalaki naino malili kitoko na makolo na ngai
I never insisted on going against the grain	Nazalaki ata moke te kotingama na kokende kotɛmɛla mbuma
I was thrilled to see him, yet confused	Nasepelaki mingi komona ye, nzokande nabulunganaki
I desperately hoped he would jump on me	Nazalaki na elikya makasi ete akopumbwa likoló na ngai
A crushing guilt comes over me	Ngambo moko ya konyata eyaka likolo na ngai
When they reached the shore, they went into the water	Ntango bakómaki na libongo, bakendaki na kati ya mai
I am sick of your lies	Nazali na maladi ya lokuta na yo
I saw many memories burned over the past two weeks	Namonaki basuvenire mingi ezikaki na boumeli ya pɔsɔ mibale oyo eleki
I can’t imagine getting another one	Nakoki kokanisa te kozwa mosusu
I had to force myself to finish it	Nasengelaki komipesa makasi mpo nasilisa yango
I don’t try to dwell on it too much	Namekaka te mpo na kofanda na yango mingi
A very successful group of companies	Groupe ya ba entreprises oyo elongi mingi
He fell to ninth overall as a result	Akweyaki na esika ya libwa na molongo mobimba mpo na yango
I didn’t want to be like that	Nalingaki te kozala bongo
I got out of bed and walked slowly to my room	Nabimaki na mbeto mpe natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na shambre na ngai
I analyzed his face, curious	Na analyser elongi na ye, na posa ya koyeba
I started rubbing my temples	Nabandaki kopakola batempelo na ngai
I went inside and looked around briefly	Nakɔtaki na kati mpe natalaki zingazinga na mokuse
I knew he always wanted the best for me	Nayebaki ete azalaki ntango nyonso na mposa ya malamu mpo na ngai
I was in this city this whole time	Nazalaki na engumba oyo ntango oyo mobimba
I shook my head, smiling	Naningisi motó, nazalaki kosɛka
I have sugar in my coffee	Nazali na sukali na kati ya kafe na ngai
We helped paint it and stuff	Tosalisaki mpo na kopakola yango langi mpe biloko mosusu
I was tired of him and tired of the baby	Nalɛmbaki ye mpe nalɛmbaki mpo na mwana
The third attempt was no different	Komeka mbala ya misato ekesanaki na yango te
Tens of thousands attended such meetings	Bankóto zomi ya bato basanganaki na makita ya ndenge wana
I have no intention of going	Nazali na mokano ya kokende te
I have a complicated opinion on that	Nazali na opinion moko compliquée na likambo yango
I actually came to ask you something	Nayaki mpenza mpo na kotuna yo likambo moko
I feel bad for every girl he dates	Nayokaka mabe mpo na mwana mwasi nyonso oyo azali kobima na ye
I am not suggesting any form of communication	Nazali kopesa likanisi ya lolenge moko te ya kosolola
I had to laugh at myself a little	Nasengelaki komisɛka mwa moke
I tried again, and again, and more often than not nothing happened	Namekaki lisusu, mpe lisusu, mpe mingi koleka eloko moko te esalemaki
It can only be removed by gun control	Ekoki kolongolama kaka na bokengeli ya minduki
I see a gold chain around his neck	Nazali komona monyɔlɔlɔ moko ya wolo na nkingo na ye
I hear her start to breathe heavily and push faster	Nayoki ye abandi kopema makasi mpe kopusama mbangu
Only a few stones remain	Mwa mabanga moke nde etikali kaka
I climbed into the back seat	Namataki na kiti ya nsima
I want to introduce you to the spectrum	Nalingi kolakisa bino na spectre
A small band in the corner started playing	Mwa etuluku moko ya miziki oyo ezalaki na coin ebandaki kobɛta
I couldn’t see or breathe or hear or hear	Nazalaki komona te to kopema te to koyoka te to koyoka te
I didn’t even feel his arms leaving me	Nayokaki kutu te ete mabɔkɔ na ye ezali kotika ngai
I wasn’t sure if they would actually kill me	Nazalaki na ntembe te soki bakoboma ngai mpenza
I was thinking about my friends	Nazalaki kokanisa baninga na ngai
I moved from the window to the door	Nalongwaki na lininisa mpe nakendeki na porte
I left the question false	Natikaki motuna yango lokuta
I hear you haven’t been in circulation for a while	Nayoki que ozalaki na circulation te depuis un temps
I allowed him to hold me against him	Napesaki ye nzela ya kokanga ngai mpo na kobundisa ye
A cold, distant creature he couldn’t recognize	Ekelamu moko ya malili, ya mosika oyo akokaki koyeba te
I walked through the foggy clouds, talking and talking	Nazalaki kotambola na kati ya mapata ya mpela, nazalaki kosolola mpe kosolola
I could go on and on about this art	Nakoki kokende liboso mpe kokoba na ntina ya art oyo
I just have to have a dream	Nasengeli kaka kozala na ndɔtɔ
I repeat, we are under assault	Nazongeli, tozali na assaut
I can’t die, right?	Nakoki kokufa te, boye te
A plastic one would suffice	Moko ya plastiki ekokaki
A woman opened the door	Mwasi moko afungolaki porte
I began to shake, and my knees went numb	Nabandaki koningana, mpe mabɔlɔngɔ na ngai elɛmbaki
I was just as bad as the rest of them	Nazalaki kaka mabe lokola bango mosusu
A friend also jumped into the water	Moninga moko mpe apumbwaki na mai
A terrible wave of pain shot up my left arm	Vague moko ya somo ya mpasi etombolaki loboko na ngai ya mwasi
I studied your character biography	Nayekolaki biographie ya bizaleli na yo
I could feel her confusion	Nakokaki koyoka mobulungano na ye
I knew what this meant, the forbidden fruit	Nayebaki nini oyo elingaki koloba, mbuma oyo epekisamaki
I went to the beer stand	Nakendeki na esika oyo batyaka bière
I’ll leave my address with your butler	Nakotika adresse na ngai epayi ya butler na yo
A crimson red followed him in and hit him	Motane moko ya motane elandaki ye na kati mpe ebɛtaki ye
A mother of a very cute girl	Maman moko ya fille moko très mignon
A little late you are not	Mwa na retard ozali te
I still hadn’t said anything	Naino nazalaki koloba eloko moko te
I looked up at him, confused	Natombolaki miso epai na ye, nabulungani
The plan was rejected	Mwango yango eboyamaki
I will not betray your trust	Nakotɛka te ete ozali kotyela ngai motema
I want to see you both as soon as possible	Nalingi komona bino mibale noki mpenza
I am completely stupid	Nazali mpenza zoba
I picked up the guitar and held it like he did	Nakamataki guitare mpe nasimbaki yango lokola ye
I hung back, wanting to see him one last time	Nakangamaki nsima, nazalaki na mposa ya komona ye mpo na mbala ya nsuka
I was very cautious at first	Nazalaki mpenza ekɛngɛ na ebandeli
I expect you to do that	Nazali kozela ete osala bongo
I know what it’s like	Nayebi ndenge ezalaka
I too once served him as a knight	Ngai mpe nazalaki kosalela ye mokolo moko lokola chevalier
I could see that the guy was a little better now	Nakokaki komona ete mobali yango mwa malamu koleka sikawa
I got tired of watching other people live	Nalɛmbaki kotala bato mosusu na bomoi
Its weight ranges from about five to seven pounds	Kilo na yango ebandi na kilo soki mitano tii nsambo
I had to blame someone	Nasengelaki kopesa moto moko foti
I became excited about that prospect	Nakómaki na esengo mpo na elikya yango
I read the paper this morning	Natangi papier na tongo ya lelo
I love showing those	Nalingaka kolakisa ba oyo
A life worthy of the wonderful creature you are	Bomoi oyo ebongi na ekelamu ya kokamwa oyo ozali
I ordered the train back	Napesaki mitindo ete engbunduka ezonga
I feel so alive and full	Nayokaka mpenza na bomoi mpe natondi
I told him we covered it	Nayebisaki ye ete tozipaki yango
I deserve your hatred	Nabongi na koyina na bino
I'm just stating a fact	Nazali kaka koloba likambo moko ya solosolo
I am not asking for anything	Nazali kosɛnga eloko moko te
I wasn't really too worried at this point	Nazalaki mpenza komitungisa mingi te na esika oyo
I will answer there, along with everyone else,	Nakoyanola kuna, elongo na bato nyonso mosusu, .
I hope one day he regrets parting with us	Nazali na elikya ete mokolo mosusu akoyoka mawa mpo na kokabwana na biso
I always go to that beach to meditate	Nakendaka ntango nyonso na libongo wana mpo na kokanisa
I mean what a perfect series this would be	Nalingi koloba nini série ya kokoka oyo ekozala
I want to continue being a man	Nalingi kokoba kozala mobali
I always looked up to you, you know	Nazalaki ntango nyonso kotala yo likoló, oyebi
I wanted him to keep his word	Nalingaki ete atosa liloba na ye
I can always tell when he is lying	Nakoki ntango nyonso koyeba ntango azali kokosa
I stared into the cold, dark eyes of the giant	Nazalaki kotalatala miso ya malili mpe ya molili ya moto monene yango
I wondered what his life was like	Nazalaki komituna soki bomoi na ye ezalaki ndenge nini
I have others to choose from	Nazali na basusu ya kopona
I need someone to call me on my shit	Naza na besoin ya mutu abenga ngai na merde na ngai
I step back some more	Nazongi nsima mwa mosusu
I can’t wait until our field manager comes out	Nakoki kozela te tii ntango mokambi na biso ya bilanga akobima
I only had seconds to do	Nazalaki kaka na basegɔnde mpo na kosala
I don’t understand my own actions	Nasosoli te misala na ngai moko
It was just far too fast	Ezalaki kaka mosika mingi koleka mbangumbangu
I just came to see the kids	Nayaki kaka kotala bana
I almost actually broke protocol	Nazalaki pene ya kobuka vraiment protocole
I look forward to it every night	Nazelaka yango butu nyonso
I do my best to give credit to the photographer as much as possible	Nasalaka nyonso mpo na kopesa moto oyo azwaki fɔtɔ lokumu soki likoki ezali
I couldn’t find one that would fit my fat head	Nazalaki kozwa moko te oyo ekokaki kokokana na motó na ngai ya mafuta
I have you both tortured for it	Nazali na bino mibale konyokolama mpo na yango
I struggled into my jacket and rushed to grab it	Nabundaki na kati ya jacket na ngai mpe nakendeki mbangu mpo na kokanga yango
I pushed onto the bench and looked at my stomach	Napusaki na esika ya kofanda mpe natalaki libumu na ngai
I couldn’t tell you exactly why	Nakokaki te koyebisa bino mpenza ntina oyo
I barely touched on it	Nasimbaki na mpasi likoló na yango
I did my best to try to get the first prize	Nasalaki nyonso mpo na komeka kozwa mbano ya liboso
A dark metallic glow pointed up at us	Kongɛnga moko ya molili ya ebende ezalaki kolakisa biso likoló
I thought he could play	Nakanisaki ete akokaki kosakana
I dropped it with a sharp twist of my hips	Nabwakaki yango na kobalusa makasi ya loketo na ngai
I was worried and sad	Nazalaki komitungisa mpe nazalaki koyoka mawa
I think he's just non native English	Nabanzi que aza kaka non native anglais
I was hoping to stay with them for a night	Nazalaki na elikya ete nakofanda elongo na bango butu moko
I looked up at him and suddenly panicked	Natombolaki miso epai na ye mpe na mbala moko nabangaki
I ran for water and dove in head first	Nakendeki mbangu mpo na koluka mai mpe nakɔtaki liboso na motó
I know he still has his eyes on me	Nayebi ete azali naino kotya miso na ngai
I think he was completely speechless	Nakanisi ete azalaki mpenza na likoki te ya koloba
I do art for two years	Nasalaka art pendant deux ans
I smiled at him and we both got up	Nasɛkaki ye mpe biso mibale totɛlɛmaki
I never invited him in	Nabengaki ye ata mokolo moko te mpo na kokɔta
I owed him my life after that	Nazalaki na nyongo na ye ya bomoi na ngai nsima na yango
I glanced down at my watch	Nabwakaki miso na nse na montre na ngai
I hesitated before drinking it	Nakakatana liboso ya komɛla yango
I couldn't get that fifty through here	Nakokaki te kozwa ntuku mitano wana na nzela ya awa
A bullet hit him	Lisasi moko esimbaki ye
I couldn’t stop to find out	Nakokaki kotika te mpo na koyeba yango
I lack the cruel streak my comrades share	Nazangi streak ya motema mabe oyo ba camarades na ngai bakabolaka
I believe there are three parts to that answer	Nandimi ete ezali na biteni misato na eyano wana
I never really understood what he saw in you	Nasosolaki mpenza ata mokolo moko te makambo oyo amonaki epai na yo
I was the perfect political example	Nazalaki ndakisa ya kokoka ya politiki
I looked at the magazine	Natalaki zulunalo yango
I also got seven dresses despite the high price	Nazwaki mpe bilamba nsambo atako ntalo ezalaki monene
I couldn’t move anyway	Nakokaki koningana te ata ndenge nini
The modern means of consumption	Moyen ya consommation ya mikolo oyo
I want to press loads	Nalingi na presser ba charges
I could have done it myself	Nakokaki kosala yango ngai moko
I loved reading the book	Nazalaki kolinga mingi kotánga buku yango
I knew we had no money	Nayebaki ete tozalaki na mbongo te
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Nayebisaki moto solo ata mokolo moko te, ata mpe avoka na ngai
I sure as hell felt alone	Nazali sûr lokola lifelo nayokaki ngai moko
I see that language all the time	Namonaka elobeli wana ntango nyonso
I wondered what he meant by that	Nazalaki komituna soki alingaki koloba nini na likambo yango
And that doesn’t always happen in football	Mpe yango esalemaka ntango nyonso te na lisano ya ndembo
I think he finally finished	Nakanisi ete nsukansuka asilisaki
I have a medical interest	Nazali na intérêt médical
The direction is measured using the position of the sun	Bamekaka nzela ya kokende na lisalisi ya esika oyo moi ezali
I was told not to use it	Bayebisaki ngai ete nasalela yango te
But that was comforting	Kasi yango ezalaki kobɔndisa biso
I thought my life was over	Nakanisaki ete bomoi na ngai esili
I wasn’t hungry or thirsty	Nazalaki na nzala te to na mposa ya mai te
I can't seem to remember the periodic table	Emonani lokola ete nakoki te komikundola tableau périodique
I started counting the beads	Nabandaki kotánga biliki yango
I haven’t met him since	Banda wana, nakutanaki na ye te
I didn’t really know what sound was	Nayebaki mpenza te soki mongongo ezali nini
I woke her up by kissing her on the lips	Nalamusaki ye na ndenge nazalaki kopesa ye beze na mbɛbu
I didn't even know he existed until this morning	Nayebaki kutu te ete azalaki tii na ntɔngɔ ya lelo
And that left me nothing	Mpe yango etikalaki ngai eloko te
A polished iron gate stood in front of the car	Porte moko ya ebende ya pɛto etɛlɛmaki liboso ya motuka
I wouldn’t think that about you	Nalingaki kokanisa bongo te mpo na yo
I will be buying from this company again	Nakozala lisusu kosomba na compagnie oyo
I will push you and push you and push you	Nakopusa yo mpe nakopusa yo mpe nakopusa yo
I wasn’t going to sleep	Nazalaki kokende kolala te
I wouldn’t watch	Nalingaki kotala te
I could smell pine and wood smoke	Nazalaki koyoka nsolo ya milinga ya pinɛ mpe ya nzete
A long, angry sigh escaped him	Kopema molai mpe ya nkanda ekimaki ye
A freedom for which he apparently gave his life	Bonsomi oyo emonani ete apesaki bomoi na ye mpo na yango
I go to bed at the same time every night	Nakendeke kolala na ngonga moko butu nyonso
I didn’t get out of bed until late afternoon	Nazalaki kobima na mbeto te tii na nsima ya midi
I was never near that	Nazalaki ata moke te pene wana
I had no cover and the sun was blazing hot	Nazalaki na ezipeli te mpe moi ezalaki molunge makasi
I confessed to the ceiling	Nayambolaki na plafɔ
I fell into the same trap	Ngai mpe nakweyaki na likambo yango
I screamed as I dropped both guns	Nagangaki ntango nazalaki kobwaka mindoki nyonso mibale
I know one that is a healing spell	Nayebi moko oyo ezali sort ya kobikisa
I tried to help but no one would let me	Namekaki kosalisa kasi moto moko te apesaki ngai nzela
I guess you made some good specific points on functions too	Je suppose que osali ba points spécifiques ya bien na ba fonctions pe
I wanted to know more	Nalingaki koyeba makambo mingi koleka
I think you would convince a jury	Nakanisi ete olingaki kondimisa jury moko
But, I didn’t know you	Kasi, nayebaki yo te
I feel blood coming out of my chest	Nayokaka makila ezali kobima na ntolo na ngai
I remember it being a pretty vivid dream	Namikundoli ete ezalaki ndɔtɔ moko kitoko ya polele
I understand your example, but this is a different situation	Na comprendre exemple na yo, mais oyo eza situation différente
I really like the idea behind what you have here	Nasepeli mingi na likanisi oyo ezali nsima ya oyo ozali na yango awa
Another was assigned c	Mosusu apesamaki mosala ya c
The man is loud	Mobali azali na mongongo makasi
I think you asked enough	Nakanisi ete osengaki ekoki
I straightened up and headed towards the bathroom	Nasembolaki mpe nakendeki epai ya salle de bain
I jumped to my mother and took her hand	Napumbwaki epai ya mama na ngai mpe nasimbaki ye na lobɔkɔ
I always wonder why and where it comes from truth	Namitunaka ntango nyonso mpo na nini mpe epai wapi eutaka solo
Eighteen hundred tons of ships were finished	Ba tonnes nkama zomi na mwambe ya masuwa esilaki
A place we could no longer be a part of	Esika oyo tokokaki lisusu kozala eteni na yango te
I decide to stick with the coffee	Nazwaka ekateli ya kokangama na kafe yango
I proposed after the third day	Na proposaki sima ya mokolo ya misato
I saw your death in the mirror	Namonaki liwa na yo na talatala
I want to spend every night with him	Nalingi kolekisa butu nyonso elongo na ye
I am very attracted to the woman	Na bendaka mpenza mwasi yango mingi
I needed the hammer	Nazalaki na mposa ya marto yango
I immediately packed up and moved to another open space	Nazwaki mbala moko biloko mpe nakendaki kofanda na esika mosusu oyo ezalaki polele
I already know what your job is	Nayebi déjà mosala na yo ezali nini
I needed help, but there was none	Nazalaki na mposa ya lisalisi, kasi ezalaki te
I had not heard from any of his family	Nayokaki nsango ya moto moko te na libota na ye
I remember that day vividly	Nazali komikundola mokolo wana malamu mpenza
Most solid blocks are unaffected by gravity	Ba blocs solides mingi ezalaka affecté te na gravité
There was almost no manners for these women	Bato bazalaki pene na kozala na bizaleli te mpo na basi yango
A few of the teachers seemed interested	Emonanaki lokola ete mwa ndambo ya balakisi bazalaki kosepela na yango
A quiet date for the nightlife	Date ya kimia pona vie ya butu
I couldn't even stand the sight of him	Nakokaki ata kokanga motema te ntango nazalaki komona ye
I can’t be kind right now	Nakoki kozala na boboto te sikoyo
I lit a cigarette and wandered into the living room	Napelisaki likaya mpe nazalaki koyengayenga na salon
A doctor needs to know about people and only people	Monganga asengeli koyeba makambo ya bato mpe kaka bato
I was stripped naked and searched	Balongolaki ngai bilamba mpe balukaki ngai
I had my two parents	Nazalaki na baboti na ngai mibale
Government bonds have risen in value	Ba obligations ya l’Etat emati na valeur
I needed to see if you were okay, .	Nasengelaki komona soki ozali malamu, .
I have found people who encourage me, challenge me, and love me	Nazwi bato oyo balendisaka ngai, batɛmɛlaka ngai mpe balingaka ngai
I miss the old you, the happy you	Nazangi yo ya kala, yo ya esengo
He likes to compete	Alingaka kosala momekano
I will specifically define force below	Nako définir précisément force na se
I won’t stay in the village much	Nako vanda na village mingi te
I had a hard time wondering why	Nazalaki na mpasi mingi mpo na komituna mpo na nini
I was just a regular old, plain, human being	Nazalaki kaka mobange ya mbala na mbala, ya pamba, moto
I think customer acquisition in terms of channels	Na kanisi acquisition ya client na oyo etali ba chaînes
I know your name because we all do	Nayebi kombo na yo po biso nionso toyebi
I didn’t just say it	Nalobaki yango kaka te
A woman on the left glanced at him curiously	Mwasi moko oyo azalaki na lobɔkɔ ya mwasi abwakaki ye miso na mposa ya koyeba
The GP emergency was bad	Likambo ya mbalakaka ya monganga ya libota ezalaki mabe
I try to stay out of it	Nalukaka kozala libanda na yango
I promise to recognize your impact on my world	Nalaki koyeba impact na bino na mokili na ngai
I followed him down the hall and to the elevator	Nalandaki ye na nse ya ndako ya makita mpe tii na ascenseur
I didn’t think he would even want to talk to me	Nakanisaki te ete akolinga kutu kosolola na ngai
I was with my sister	Nazalaki elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I am facing fear and letting go of it	Nazali kokutana na bobangi mpe kotika yango
I wanted to be home alone all the time	Nalingaki kozala ngai moko na ndako ntango nyonso
I was pretty useless up top	Nazalaki kitoko na ntina te likolo likolo
I couldn’t really stand it	Nakokaki mpenza te kokanga motema
A crack appeared up where he gestured	Crack moko ebimaki likolo esika asalaki geste
I have never heard of you	Nayoká naino te nsango na yo
A girl starts to approach me	Mwana mwasi moko abandi kopusana penepene na ngai
No one understood it	Moto moko te asosolaki yango
I really want to see them again	Nalingi mpenza komona bango lisusu
I had to give my father credit	Nasengelaki kopesa tata lokumu
A bit of no need for proof from the outside	Un peu besoin ya preuve te depuis libanda
I tried to take in the vision in my hands	Namekaki kozwa emonaneli oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
James escaped by swimming in the river	James akimaki na ndenge azalaki kobɛta mai na ebale
I had the same reaction	Nazalaki mpe na réaction ndenge moko
I found something you might like	Namonaki likambo moko oyo okoki kosepela na yango
I rested my head and let myself soak in	Napemisaki motó mpe namitikaki ete mai ekɔta
I know you were not responsible for what happened that day	Nayebi ete ozalaki na mokumba te ya makambo oyo esalemaki mokolo wana
I ask him to leave me alone	Nasengi ye atika ngai moko
I just want you to make him happy	Nalingi kaka osala que azala na esengo
I was really happy to see him	Nazalaki mpenza na esengo ya komona ye
I have to be careful about my boys	Nasengeli kozala na bokebi mpo na bana na ngai ya mibali
A second smoking gun, if you will	Munduki ya mibale ya komela likaya, soki olingi
I didn’t want to miss anything	Nalingaki te kozanga eloko moko
The song was eventually removed from the album	Nzembo yango elongolamaki na nsuka na album yango
I mean you are welcome	Nalingi koloba ete ozali na boyambi malamu
I needed to know what was going on inside	Nasengelaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka na kati
I sit and forget the recent text	Nafandi mpe nabosanaka makomi oyo euti kobima
I thought of it as my lucky charm	Nakanisaki yango lokola charme na ngai ya chance
They go there and get married	Bakei kuna mpe babalani
I loved being a mom	Nazalaki kolinga kozala mama
I know how much you love to read	Nayebi ndenge olingaka kotánga
I was chosen for this end, to save the world	Naponamaki mpo na nsuka oyo, mpo na kobikisa mokili
I have changed parts as needed and preserved the functionality	Nabongoli biteni ndenge esengeli mpe nabatelaki ndenge oyo yango esalaka
I stayed, looking at the kid	Natikalaki, nazalaki kotala mwana moke
I need to get my phone back	Nasengeli kozwa lisusu telefone na ngai
I couldn’t even get close to you	Nakokaki ata kopusana penepene na yo te
I never looked at my competition as a competition	Natalaki ata mokolo moko te momekano na ngai lokola momekano
I think the responsibility is huge	Nabanzi que responsabilité ezali munene
I had to amuse myself	Nasengelaki komisepelisa
I saw it before he attacked me	Namonaki yango liboso ete abundisa ngai
I think someone said he was running from the law	Nakanisi moto moko alobaki ete azali kokima mibeko
I do a visual visit with each of them	Nasalaka botali na miso na moko na moko na bango
It appeared to be heavily guarded	Emonanaki ete ebatelamaki makasi
I forced a polite smile	Natindaki na makasi ete nasɛka na bonkonde
I bounced around easily	Nazalaki kopumbwapumbwa zingazinga na pɛtɛɛ nyonso
We were received by a great courtier	Mokonzi moko monene ya ndako ya mokonzi azwaki biso
I was afraid to tell them no	Nazalaki kobanga koyebisa bango ete te
I really have nothing to say in it	Nazali mpenza na eloko ya koloba te kati na yango
I know he will find out about this	Nayebi ete akoluka koyeba likambo oyo
A rough estimate is probably thirty to forty	Ekanisami ya moke ezali mbala mosusu ntuku misato kino ntuku minei
I wanted to cry to rest	Nalingaki kolela mpo na kopema
I won’t be too tall now	Nakozala molai mingi te sikoyo
I was progressively nervous about the second one	Nazalaki kobanga mokemoke na oyo ya mibale
They follow me everywhere	Bazali kolanda ngai bisika nyonso
That was part of the process	Yango ezalaki na kati ya mosala yango
I lit a cigarette and started for the office	Napelisaki likaya mpe nabandaki kokende na biro
I can help you get there faster	Nakoki kosalisa yo okóma kuna nokinoki
I was proud to learn such things	Nazalaki na lolendo ya koyekola makambo ya ndenge wana
I worked so hard to get here	Nasalaki makasi mingi mpo na kokóma awa
I assume you know what he looks like	Nazali kokanisa ete oyebi ndenge azali komonana
I turn onto my side	Nabaluki na mopanzi na ngai
The lawyer for the other side will also be present	Avocat ya côté mosusu pe akozala wana
A bad day was anything else	Mokolo ya mabe ezalaki eloko mosusu nyonso
I want to learn new languages	Nalingi koyekola minɔkɔ ya sika
I didn’t feel the flash at all	Nazalaki koyoka flash ata moke te
I came to report as soon as they left	Nayaki kopesa lapolo ntango kaka bakei
A life of faith is always a life of obedience	Bomoi ya kondima ezali ntango nyonso bomoi ya botosi
I need more help around here	Nazali na mposa ya lisalisi mingi zingazinga awa
I start work the next day tomorrow	Nabandi mosala mokolo oyo elandi lobi
The dew point below feels dry	Point ya mamwɛ oyo ezali na nse eyokaka ete ekauki
A moan echoed from the room he was in	Kolela moko eyokanaki na shambre oyo azalaki na kati
I got to thinking during the ceremony	Nakómaki kokanisa na boumeli ya molulu yango
I could hear them both stop talking	Nazalaki koyoka bango mibale batika koloba
I shook my head, reached out and shook his hand	Naningisi motó, nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki ye lobɔkɔ
I shouldn’t have mentioned other families	Nasengelaki te kolobela mabota mosusu
I gasped for a moment, but didn't move to oppose him	Napemamaki mwa moke, kasi naninganaki te mpo na kotɛmɛla ye
I will make you clean	Nakosala yo peto
I was so sorry for myself	Nazalaki mpenza na mawa mpo na ngai moko
I highly recommend visiting at night	Nazali mpenza kolendisa yo okende kotala na butu
I have seen women come and go in his life	Namoni basi bazali koya mpe kokende na bomoi na ye
I answer the question	Nazongisaka motuna
I did exactly what he said	Nasalaki mpenza oyo alobaki
I understand you had to be on vacation	Nasosoli ete osengelaki kozala na konje
I felt horrified and embarrassed	Nayokaki nsɔmɔ mpe nayokaki nsɔni mingi
A minute later, the officer brings us back outside	Nsima ya miniti moko, mokonzi yango azongiseli biso libándá
I could almost feel the electric hum inside her	Nazalaki penepene koyoka konguluma ya kura na kati na ye
The little man would have been stopped in his tracks	Mobali ya moke alingaki kotelemisama na banzela na ye
I can run faster than you	Nakoki kopota mbangu koleka yo
I could smell the alcohol on his breath	Nazalaki koyoka nsolo ya masanga oyo ezalaki na mpema na ye
I did my best not to flinch	Nasalaki nyonso mpo nalɛnga te
I like to do things the right way	Nalingaka kosala makambo na ndenge oyo ebongi
I had an accident	Nazwaki likama moko
The process takes between one and a half and three hours	Mosala yango esɛngaka ngonga moko na ndambo tii misato
I call things by their real names	Nabengaka biloko na bankombo na yango ya solo
I was sent on a journey to a specific location	Batindaki ngai na mobembo mpo na kokende na esika moko ya sikisiki
I want to build relationships	Nalingi kotonga boyokani
I haven’t seen any friend’s body	Namoni nzoto ya moninga moko te
I stopped abusing myself with too much alcohol	Natikaki komibebisa na masanga mingi
I think maybe that’s called denial	Nabanzi peut-être yango nde babengaka denial
I just found out for myself recently	Nauti koyeba yango ngai moko kala mingi te
A fire burns in front of a large tent	Mɔtɔ epeli liboso ya hema moko monene
I had never been terribly sick	Nazalaki naino na maladi ya nsɔmɔ te
I decided to give it a try as well	Nazwaki ekateli ya komeka yango mpe
I wish this had been explained to me	Nalingaki ete likambo yango elimbolamaki epai na ngai
I convinced myself that he was better off without me	Namindimisaki ete azalaki malamu koleka soki ngai te
Dozens of students in evening gowns filled the hallway	Ebele ya banakelasi oyo balataki bilamba ya mpokwa batondisaki nzela ya koleka
I didn't even have to kiss him	Nasengelaki ata kopesa ye lipwɛpwɛ te
I give money regularly	Napesaka mbongo mbala na mbala
I have to go back the other way	Nasengeli kozonga nsima na ngámbo mosusu
I wrote the book for myself, my beloved	Nakomaki buku yango mpo na ngai moko, molingami na ngai
Ten other men appeared at least once	Mibali mosusu zomi babimaki ata mbala moko
I am not and cannot be	Nazali te mpe nakoki kozala te
I didn’t know what he saw in her	Nayebaki te nini amonaki epai na ye
I would love death	Nalingaki kolinga liwa
I have such admiration for doctors	Nazali na admiration ya ndenge wana mpo na minganga
I could hear him just outside the window, growling away	Nakokaki koyoka ye kaka na libanda ya lininisa, konguluma mosika
I don't think that's really the case	Nakanisi ete ezali mpenza bongo te
I just need good reliable eyesight	Nazali kaka na mposa ya miso ya malamu oyo ekoki kotyelama motema
I knew nothing about retirement	Nayebaki eloko moko te na ntina na ntango ya pansiɔ
I laugh at the idiot who made the arrest	Nasekaka idiot oyo asali arrestation
I wiped my hand on my pants	Napangusi loboko na ngai na pantalon na ngai
I put the challenge before you	Natie défi liboso na bino
I had to get up early	Nasengelaki kolamuka ntɔngɔntɔngɔ
I saw them in the distance	Namonaki bango mosika
I told you who to get the light	Nayebisaki yo nani osengeli kozwa mwinda
I see them everywhere	Namonaka bango bisika nyonso
I won’t fall into that hole	Nakokwea na libulu wana te
I need to learn to sing like that	Nasengeli koyekola koyemba ndenge wana
The last scenario is exactly what happened	Scénarios ya suka ezali exactement oyo esalemaki
I'll see you when you get home	Nakomona yo ntango okokóma na ndako
I cannot escape death	Nakoki kokima liwa te
An ancient method	Méthode moko ya tango ya kala
A movie about him might well be worth watching	Filme moko oyo elobeli ye ekoki mpenza kozala na ntina ya kotala
The rate of both increases as people age	Taux ya bango mibale emati tango batu bazo koma
I agreed to do it	Nandimaki kosala yango
I wasn’t even happy	Nazalaki kutu na esengo te
I love christmas so much	Nalingaka mingi noël
I wouldn’t want anything else	Nalingaki kozala na mposa ya eloko mosusu te
I never saw myself like that	Namimonaki ata mokolo moko te bongo
I love hearing him in there	Nalingaka koyoka ye na kati kuna
I painted her nose red with an actual red marker	Natyaki langi ya motane na zolo na ye na elembo ya solosolo ya motane
I decided to go left, it just felt right	Nazwaki mokano ya kokende na loboko ya mwasi, nayokaki kaka malamu
I will write letters of recommendation for you	Nakokoma mikanda ya kopesa yo toli mpo na bino
I thanked him from the bottom of my heart	Napesaki ye matɔndi na motema na ngai mobimba
I am usually the last to leave the valley	Mbala mingi, nazali moto ya nsuka oyo abimaka na lobwaku yango
I removed it and let it fall to the ground	Nalongolaki yango mpe natikaki yango ekwea na mabele
V was still there, playing pool with his gang	V azalaki kaka wana, azalaki kosakana na billard na gang na ye
I wonder how he came to be on this boat	Nazali komituna ndenge nini ayaki kozala na masuwa oyo
I can no longer let that happen	Nakoki lisusu te kotika ete likambo yango esalema
I know it was what you people call evil	Nayebi ete ezalaki oyo bino bato bobengaka mabe
I paused and looked up at his face	Napemaki mwa moke mpe natombolaki miso na ye na elongi
I could never get out of this	Nakokaki ata moke te kobima na likambo oyo
The same pattern leads to the second chorus	Motindo moko wana ememaka na chorale ya mibale
A smile split his father's face	Kosɛka moko ekabolaki elongi ya tata na ye
I memorized the poem	Nayekolaki poɛmi yango na motó
A black sphere came towards him	Sphère moko ya moindo eyaki epai na ye
I had no idea he ran away	Nazalaki na likanisi moko te ete akimaki
I just left the TV on	Natikaki kaka televizyo epela
A whole new genre of film	Genre ya sika mobimba ya film
I am not a threat to you or your life together	Nazali likama te mpo na yo to mpo na bomoi na bino elongo
I knew he had heard the short story	Nayebaki ete ayokaki lisolo mokuse
I was trained in school to write a certain way	Nazwaki formasyo na eteyelo mpo na kokoma lolenge moko boye
I could take my time, thinking about this	Nakokaki kozwa ntango na ngai, kokanisa likambo oyo
I am not claiming ownership of the images	Nazali ko réclamer te propriété ya ba images
I'm looking at you both right now	Nazali kotala bino mibale sikoyo
I know how bad you want this	Nayebi ndenge mabe bolingi likambo oyo
I also consider him a friend	Natalelaka ye mpe lokola moninga
I decided to go to him	Nazwaki ekateli ya kokende epai na ye
I needed more money, for one thing	Nazalaki na mposa ya mbongo mingi, mpo na likambo moko
I felt something shift inside me	Nayokaki eloko moko ebalukaki na kati na ngai
A credit check will be done at the time of application	Vérification ya crédit ekosalema na tango ya demande
I know you mean it, more and more, every time you ask	Nayebi ete olingi koloba yango, mingi koleka, mbala nyonso oyo ozali kotuna
A good, bright, strong copy	Kopi moko ya malamu, ya kongɛnga, ya makasi
I was seeing things I couldn’t see	Nazalaki komona makambo oyo nakokaki komona te
I wouldn’t know how to contact him, anyway	Nalingaki koyeba te ndenge nini nako contacter ye, de toute façon
I heard footsteps as the man turned the corner	Nayokaki matambe ntango moto yango abalukaki na coin
I am not sure where it is	Nazali na ntembe te esika nini ezali
I know you would do anything to keep it	Nayebi ete olingaki kosala nyonso mpo na kobatela yango
I asked him what had happened to me	Natunaki ye soki likambo nini ekómelaki ngai
I don’t believe it’s my calling	Nandimi te ete ezali libiangi na ngai
I just hadn’t seen him in a long time	Nazalaki kaka komona ye te banda kala
I had to die	Nasengelaki kokufa
I want to hear all about you	Nalingi koyoka makambo nyonso oyo etali yo
I belonged to my people	Nazalaki ya bato na ngai
I told you a lot already	Nayebisaki bino mingi déjà
I have a lot to tell you	Nazali na makambo mingi ya koyebisa bino
I pay for my food and other expenses	Nafutaka bilei na ngai mpe badefisi mosusu
I wanted to do a lot of mobile parties, house parties	Nalingaki kosala ba fêtes mobiles ebele, ba fêtes ya ndaku
I believe that is where we will find the right model	Nandimi ete ezali wana nde tokozwa modèle oyo ebongi
I left her mostly alone in her room	Natikaki ye mingimingi ye moko na shambre na ye
I knew he would eventually miss me	Nayebaki ete na nsuka akozanga ngai
I could have been a more romantic woman	Nakokaki kozala mwasi oyo azalaki na bolingo mingi koleka
I wanted to but something kept holding me back	Nalingaki kasi eloko moko ezalaki kaka kokanga ngai
I am doing this to annoy my husband	Nazali kosala boye mpo na kosilika mobali na ngai
I breathe in the fragrance	Napemaka nsolo kitoko
A distant story	Lisolo moko ya mosika
I never have, you know, to this day	Nazali na yango ata mokolo moko te, boyebi, tii lelo oyo
I always knew this day would come	Nayebaki ntango nyonso ete mokolo oyo ekoya
I always wanted to be first	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala moto ya liboso
I love it when he does that	Nalingaka yango mingi ntango asalaka bongo
I even wondered about him	Nazalaki kutu komituna ye
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Nazalaki kokoka kolala te to kolya te to komɛla te to kokanisa te
I didn’t love him, but he loved me	Nazalaki kolinga ye te, kasi ye azalaki kolinga ngai
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Cercle moko monene ya magie ebimaki na nse ya arena
I haven’t heard from them, or you, since	Nayoki bango te, to yo, banda wana
A monster is a monster, after all	Monstre ezali monstre, après tout
I will think more about this	Nakokanisa mingi na likambo oyo
I really enjoyed your company	Nasepelaki mingi na compagnie na bino
I just made it through my first university lecture	Nawuti kosala yango na nzela ya lisukulu na ngai ya liboso ya iniversite
I guess the continuation had not yet begun	Nakanisi ete kokoba ebandaki naino te
I feel the need to connect with these people	Nazali koyoka mposa ya kozala na boyokani na bato oyo
I think he wants to talk to me	Nakanisi ete alingi kosolola na ngai
I can choose not to read a book	Nakoki kopona kotánga buku moko te
I choose option two, much more thrilling	Naponaka option mibale, mingi koleka thrilling
I live on the central coast	Nafandaka na libongo ya katikati
I can handle washing some dishes	Nakoki kosimba kosukola mwa basaani
I looked in through the back window	Natalaki na kati na lininisa ya nsima
I received it a few days before the funeral	Nazwaki yango mwa mikolo liboso ya bokundi
I loved him so much now	Nalingaki ye mingi sikawa
I see a small cloud of dust	Nazali komona mwa lipata moko ya mputulu
I never once gave up even when it got hard	Natikaki ata mbala moko te ata ntango ekómaki makasi
I have better ways to burn my phone battery	Nazali na banzela ya malamu koleka ya kotumba pile ya telefone na ngai
I never wanted you to get involved at all	Nalingaki ata moke te ete okɔta na likambo yango ata moke te
I did the shower myself	Nasalaki douche yango ngai moko
I don't have to explain it to you	Nasengeli te kolimbola yango epai na yo
I could pay it with what you pay	Nakokaki kofuta yango na oyo ozali kofuta
I would really appreciate some company	Nakosepela mpenza na kompanyi moko boye
I rubbed the back of my neck	Nazalaki kofinafina nsima ya nkingo na ngai
I can’t marry a girl who has gone wild	Nakoki kobala mwana mwasi oyo akei na zamba te
I was eighteen, but she was only thirteen	Nazalaki na mbula zomi na mwambe, kasi ye azalaki kaka na mbula zomi na misato
I don’t let his rant bother me	Natikaka te ete maloba na ye ya kolobaloba etungisa ngai
I sit and read the newspaper and rock instead	Nafandi mpe natángaka zulunalo mpe naninganaka na esika na yango
I have a lot to say about the book	Nazali na makambo mingi ya koloba mpo na buku yango
I have never heard of them	Nayoká naino nsango na bango te
I need to get back to my family	Nasengeli kozonga na libota na ngai
I lost mine a few nights ago	Nabungisaki oyo ya ngai eleki mwa butu
I recommend doing this first for best results	Nazali kopesa toli ete osala yango liboso mpo na kozwa matomba malamu
I'll be the first to admit it	Nakozala moto ya liboso oyo akondima yango
I saw his face a beautiful shade of red	Namonaki elongi na ye elili kitoko ya motane
I know the real reason	Nayebi ntina ya solosolo
Blue training suit	Kostume ya entraînement ya bleu
I hoped the money would help me	Nazalaki na elikya ete mbongo yango ekosalisa ngai
I think it was worth it	Nakanisi ete ezalaki na ntina
But, I had to try something	Kasi, nasengelaki komeka likambo moko
I turned the taxi around and headed back towards the city	Nabalusaki taksi mpe nazongaki epai ya engumba
I help by holding her head back	Nasalisaka na kosimbaka motó na ye na nsima
A light breeze developed from the northwest	Mopɛpɛ moko ya moke ebandaki kouta na nɔrdi-wɛsti
I can still hear the wind howling outside	Nazali naino koyoka mopɛpɛ oyo ezali koganga na libándá
I am now pretty much the park only	Nazali sikoyo pene na parke kaka
I cried into my sleeves	Nalelaki na kati ya manzaka na ngai
I need you to be careful	Nazali na mposa ete ozala na bokɛngi
I am leaving one way or the other	Nazali kotika nzela moko to mosusu
I had never met them	Nakutanaki na bango naino te
A trembling finger pointed to the door	Mosapi moko oyo ezalaki koningana elakisaki ekuke
A tree of some kind	Nzete ya lolenge moko boye
Pause and then keep following	Kopema mpe na nsima kolanda kolanda
I am getting home early, yes	Nazali kozonga na ndako liboso ya ngonga, ɛɛ
I was bored this classic	Nazalaki ennuyé oyo ya classique
But one day it was for me	Kasi mokolo moko ezalaki mpo na ngai
I travel the world to find the right picture	Natambolaka mokili mobimba mpo na koluka elilingi oyo ebongi
A lot of money we would have guessed	Mbongo mingi tolingaki ko deviner
I didn’t get you into this situation	Na kotisi yo na situation oyo te
I hope they know sign language	Nazali kolikya ete bayebi elobeli ya bajɛstɛ
I mean my actual bed, and my actual home	Nalingi koloba mbeto na ngai ya solosolo, mpe ndako na ngai ya solosolo
A large screen has been set up	Ecran moko monene esili kotyama
I met him once and he was so charming	Nakutanaki na ye mbala moko mpe azalaki mpenza charme
I watched as others sought out and killed your kind	Nazalaki kotala ndenge basusu bazalaki koluka mpe koboma lolenge na bino
I asked him where his wife was sleeping	Natunaki ye esika mwasi na ye alali
A simple assessment test can tell a lot	Momekano ya kotalela oyo ezali pɛtɛɛ ekoki koyeba makambo mingi
I will not give you any more arguments	Nakopesa bino lisusu koswana te
I was like a convict waiting for my pardon	Nazalaki lokola moto oyo bakatelaki etumbu azali kozela bolimbisi na ngai
I didn’t buy any clothes	Nasombaki ata elamba moko te
I will definitely buy from them again!	Nakosomba lisusu epai na bango mpenza!
I need to have time to exercise	Nasengeli kozala na ntango ya kosala ngalasisi
I was very demanding	Nazalaki mpenza kosɛnga makambo mingi
I wasn’t worried about my voice dropping	Nazalaki komitungisa te mpo mongongo na ngai ekita
Difficult relationships will mature and make you stronger	Boyokani ya mpasi ekokɔmela mpe ekosala ete ozala makasi
A mixed band on repeat	Bande moko ya kosangisa na kozongela
A country resembles a man in this way	Mboka moko ekokani na moto na lolenge oyo
I can withhold my own fine	Nakoki kokanga amende na ngai moko
I want to see my mom and dad	Nalingi komona mama ná tata na ngai
I can’t imagine what you’re going through	Nakoki kokanisa te makambo oyo ozali kokutana na yango
I see you are struggling	Namoni bozali kobunda
I had to become part of the team	Nasengelaki kokóma na kati ya ekipi yango
A few leaves in the air	Mwa nkasa na mopepe
I grab it, and then pull away	Nasimbaka yango, mpe na nsima nabendaka mosika
I wouldn’t hate him	Nalingaki koyina ye te
I came here to save people yer from being blind	Nayaki awa pona kobikisa batu yer na kozala aveugle
I was only helping you	Nazalaki bobele kosalisa bino
I had never had to hit anything or anyone	Nasengelaki naino kobɛta eloko moko to moto moko te
I still think there is some serious evil at work here	Nazali naino kokanisa ete mabe moko monene ezali kosala awa
I wake up every day with the same routine	Nalamukaka mikolo nyonso na routine moko
The characters speak fast and wear tight clothes	Bato oyo bazali na kati ya lisolo yango balobaka mbangu mpe balataka bilamba ya makasi
I want to drown in that joy	Nalingi kozinda na esengo wana
I had to control myself	Nasengelaki komipekisa
Australia won the game in the remaining minutes	Australie elongaki match na ba minutes oyo etikali
I was beaten a few times	Babɛtaki ngai mwa mbala
I slowly got to my feet	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ na makolo
I tried to save his life	Namekaki kobikisa bomoi na ye
A few minutes later, the transaction is over	Mwa miniti na nsima, mombongo yango esili
I was happy that it was just a bit of a walk	Nazalaki na esengo ete ezalaki kaka mwa moke kotambola
I think it was because of this smell	Nakanisi ete ezalaki mpo na nsolo oyo
I wish he could read my mind sometimes	Nalingaki ete akoka kotánga makanisi na ngai ntango mosusu
So we used that first verse	Yango wana tosalelaki vɛrsɛ wana ya liboso
I know them, all right	Nayebi bango, malamu
I will never get them out of my mind	Nakolongola bango na makanisi na ngai ata mokolo moko te
I have filled a car like this before	Natondisaki motuka ya boye liboso
I say that on a corporate level	Nalobaka yango na niveau ya entreprise
I have him, he is mine	Nazali na ye, azali ya ngai
I never got that call	Nazwaki ata mokolo moko te libiangi wana
I think you probably just surprised him	Nakanisi ete mbala mosusu okamwisaki ye kaka
I needed a really long bath	Nazalaki na mposa ya kosukola ya molai mpenza
I grew up around love	Nakolaki zingazinga ya bolingo
I dedicate this station to all members of his family	Napesaka station oyo na ba membres nionso ya famille na ye
A year later, she became pregnant again	Mbula moko na nsima, azwaki lisusu zemi
I had wonderful spiritual experiences	Nakutanaki na makambo kitoko ya elimo
I threw away my pride	Nabwakaki lolendo na ngai
I also appreciate your prompt and efficient customer service	Nasepeli mpe na service na bino ya mbangu mpe ya malamu na ba clients
I have to get up now, she told herself	Nasengeli kotɛlɛma sikoyo, amilobelaki
I rarely see that sort of thing	Namonaka likambo ya ndenge wana mingi te
I gather in the visible places	Nasanganaka na bisika oyo ezali komonana
The population has continued to grow in recent years	Bato bazali kokoba kokóma mingi na bambula oyo euti koleka
I met his family the other day	Nakutanaki na libota na ye mokolo mosusu
I prepare my plate and they just sit there	Nabongisaka saani na ngai mpe bafandi kaka wana
I held his hand maybe tighter than he expected	Nasimbaki loboko na ye mbala mosusu makasi koleka ndenge akanisaki
I hope he does his job well	Nazali na elikya ete akosala mosala na ye malamu
I can get my work done on time	Nakoki kosala mosala na ngai na ngonga oyo ebongi
I already knew what he would think	Nayebaki deja oyo akokanisa
I remember the night before	Nazali komikundola butu oyo ezalaki liboso
I will not be your one-night stand	Nakozala te bokutani na bino ya butu moko
I saw how he struggled	Namonaki ndenge azalaki kobunda
I wonder if others will notice my change	Namitunaka soki bato mosusu bakomona mbongwana na ngai
I had several characters each playing a specific role	Nazalaki na bato mingi oyo mokomoko na bango azalaki kosala eteni moko ya sikisiki
A knight seeking salvation	Chevalier oyo azali koluka lobiko
I wanted my family back	Nalingaki libota na ngai ezonga lisusu
I opened it wide and waited	Nafungolaki yango monene mpe nazelaki
I needed him, to be with him and around him	Nazalaki na mposa na ye, mpo na kozala elongo na ye mpe zingazinga na ye
I realized this shortly after walking past me	Nasosolaki yango mwa moke nsima ya kotambola elekaki ngai
I knew something was off	Nayebaki ete eloko moko ezalaki kokangama
I forced the picture	Natindaki elilingi yango na makasi
I realized that was his true belief	Nasosolaki ete yango ezalaki bindimeli na ye ya solosolo
I held the rod still, hoping to hear a click	Nasimbaki lingenda yango kaka, na elikya ete nakoyoka kobɛtabɛta
I propose she be declared a traitor	Na proposer ye azala déclarée traître
I wasn’t expecting much	Nazalaki kozela mingi te
I didn't really mind sharing the credit	Nazalaki mpenza na likambo te ya kokabola lokumu
I loved my time here	Nazalaki kolinga mingi ntango na ngai awa
I even have dogs to help	Nazali kutu na bambwa mpo na kosalisa
I think that may have possibilities	Nakanisi ete yango ekoki kozala na makambo oyo ekoki kosalema
I kept thinking about it	Nazalaki kaka kokanisa likambo yango
I laugh because he's such a big brother	Nasekaka po aza ndeko munene boye
I slowly look at them one by one	Natalaka bango malɛmbɛmalɛmbɛ moko na moko
Also a tale of love and honor	Lisapo moko mpe ya bolingo mpe lokumu
The smell of water emanated from the darkness below	Nsolo ya mai ebimaki na molili oyo ezalaki na nse
I don’t see staff abuse	Namoni te abuse ya ba staff
It’s good to say that again	Ezali malamu naloba lisusu bongo
This plan the prime minister took only very seriously	Plan oyo premier ministre azuaki kaka très sérieux
I had no idea what to make for tonight	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakosala mpo na mpokwa ya lelo
I pulled out my phone	Nabimisaki telefone na ngai
I miss being with friends	Nazangi kozala elongo na baninga
I will explain it further later	Nakolimbola yango lisusu na nsima
I briefly mentioned the sacred dog philosophy	Nalobelaki na mokuse filozofi ya mbwa ya bule
I miss you so much around the house	Nazangi yo mingi zingazinga ya ndako
I want to see this show so, so badly	Nalingi na mona émission oyo boye, mabe boye
I spent an amazing summer here	Nalekisaki eleko moko ya molunge ya kokamwa awa
I know where he lives	Nayebi esika afandaka
I always wondered why he did that	Nazalaki ntango nyonso komituna mpo na nini asalaki bongo
I hoped you would say that	Nazalaki na elikya ete okoloba bongo
I had to be humble	Nasengelaki komikitisa
I believe in real politics	Nandimaka politiki ya solosolo
I worried about what had happened to him	Namitungisaki mpo na oyo ekómelaki ye
I felt tears falling	Nayokaki mpisoli ezalaki kokwea
I just enjoy watching you bounce	Nasepelaka kaka kotala yo ozali kopumbwapumbwa
I knew what rock bottom really meant	Nayebaki nini nse ya mabanga elimboli mpenza
I told him about getting a job at the store	Nayebisaki ye likambo ya kozwa mosala na magazini yango
I just have a text file to test	Nazali kaka na fichier texte ya kosala test
I ran and hid in the bushes	Nakimaki mbangu mpe nabombaki na kati ya matiti
I didn’t know what was going on in his life	Nayebaki te nini ezalaki koleka na bomoi na ye
I know you want to be destroyed by them	Nayebi ete bolingi kobebisama na bango
I didn’t have a credit rating	Nazalaki na cote ya crédit te
He was released when no evidence was presented	Abimisamaki ntango elembeteli moko te epesamaki
I also had a few other things in mind	Nazalaki mpe na mwa makambo mosusu na makanisi
A future time of great judgment and blessing was coming	Ntango moko ya mikolo mizali koya ya bosambisi monene mpe lipamboli ezalaki koya
I have so much to bless	Nazali na makambo mingi ya kopambola
Hours of operation will be reasonable	Ngonga ya mosala ekozala ntango oyo ebongi
I wish they would leave everything alone	Nalingaki bátika makambo nyonso yango moko
I instinctively started walking	Na instinct nabandaki kotambola
I lay in bed and wrote	Nalalaki na mbeto mpe nakomaki
I wanted to feel him skin to skin	Nalingaki koyoka ye loposo na loposo
Everything that happened in the end is on me	Nionso oyo esalemaki na suka ezali likolo na ngai
I hope they are alive	Nazali na elikya ete bazali na bomoi
I stared at him in disgust	Natalaki ye na miso na nsɔni
I could put in a good word for you	Nakokaki kotya liloba moko ya malamu mpo na yo
I looked back and sighed	Nazongaki kotala mpe napemamaki
I don’t want to be hard on you	Nalingi te kozala makasi epai na yo
I want to be out there, give me money	Nalingi nazala libanda, pesa ngai mbongo
I didn’t want to snap	Nalingaki te kosala snap
I could hear it in the living room	Nazalaki koyoka yango na salon
I was nervous at first	Nazalaki kobanga na ebandeli
I wanted to hear what he decided	Nalingaki koyoka oyo azwaki ekateli
A young woman stood by the door	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki pembeni ya ekuke
A soft gasp escaped her lips	Kopema moko ya pɛtɛɛ ekimaki na mbɛbu na ye
I didn’t think anyone else could see it	Nakanisaki te ete moto mosusu akokaki komona yango
I don't like a boring story	Nasepelaka te na lisolo oyo ezali kolɛmbisa
I didn’t trust my judgment	Nazalaki kotyela ekateli na ngai motema te
I stopped to dip some water into a bottle	Natɛlɛmaki mpo na kozindisa mwa mai na kati ya molangi moko
I was not told any more than you have	Bayebisaki ngai te koleka oyo ozali na yango
I pushed the button to call the nurse	Nafinaki bouton mpo na kobenga lifulume
I was hiding in the bathroom, smoking	Nazalaki kobombana na salle de bain, komɛla likaya
Surprisingly soft touch	Kosimba ya pɛtɛɛ na ndenge ya kokamwa
I was so weak from exhaustion	Nazalaki mpenza na bolɛmbu mpo na kolɛmba nzoto
A security guard dodged him	Mosali moko ya bokengi akimaki ye
I wasn’t a girl trying to get her way	Nazalaki mwana mwasi te oyo azalaki koluka nzela na ye
In wet and cold weather growth was slow	Na ntango ya mai mpe ya malili bokoli ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ
He faced considerable opposition from business interests	Akutanaki na botɛmɛli monene oyo eutaki na matomba ya mombongo
I needed to calm down and collect	Nasengelaki kozala na kimya mpe koyanganisa biloko
I bought a living room and bedroom set	Nasombaki ensemble ya salon mpe ya chambre ya kolala
A very natural sexual desire	Mposa ya kosangisa nzoto oyo ezali mpenza ya bomoto
I knew a new teacher was coming but you	Nayebaki molakisi ya sika azali koya mais yo
I managed to roast my fruit beyond recognition	Nalongaki kotumba mbuma na ngai na ndenge oyo nakokaki koyeba yango te
I think about how it will affect her life	Nakanisaka ndenge oyo yango ekozala na bopusi likoló na bomoi na ye
I will tell you everything	Nakoloba na bino makambo nyonso
I finally got out and dried myself off	Nsukansuka nabimaki mpe namikaukisaki
I live in the southwest	Nafandaka na sudi-wɛsti
I felt awkward around him	Nayokaki nsɔni zingazinga na ye
I went and knocked on the man's door	Nakendaki mpe nabɛtaki na porte ya mobali yango
I covered his body and killed all the sets	Nazipaki nzoto na ye mpe nabomaki ba sets nyonso
I forgot all about him	Nabosanaki makambo na ye nyonso
I said each sentence twice	Nazalaki koloba fraze mokomoko mbala mibale
A very popular theme will sell very fast	Thème moko très populaire eko teka très vite
I kept to myself and let others speak for me	Nazalaki komibomba mpe nazalaki kotika bato mosusu báloba mpo na ngai
I know the right and wrong in it	Nayebi malamu mpe mabe kati na yango
I have to forgive my parents	Nasengeli kolimbisa baboti na ngai
I immediately touched my face	Nasimbaki mbala moko elongi na ngai
I always leave the keys in the car	Natikaka ntango nyonso bafungola na motuka
I glanced at him too	Nabwakaki miso epai na ye mpe
I opened my eyes and looked at him	Nafungolaki miso mpe natalaki ye
I want to be the best for you	Nalingi kozala oyo eleki malamu mpo na yo
I turn around and then back away	Nabalukaka mpe na nsima nazongaka nsima
The goal was to strengthen the monarchy	Mokano ezalaki ya kotya makasi bokonzi ya mokonzi
I am happy his family is here	Nazali na esengo libota na ye ezali awa
I didn’t thank you enough	Napesaki bino matɔndi malamu te
A cup of coffee seemed like a good idea	Emonanaki lokola ete kopo ya kafe ezalaki likanisi malamu
I do agree with all your points	Nazali kosala ete nandimi makanisi na yo nyonso
I was just playing with you	Nazalaki kaka kosakana na yo
I never should have known	Nasengelaki ata moke te koyeba yango
I have been trying to change the past years	Nazalaki koluka kobongola bambula oyo eleki
I assure you they are in no danger	Nazali kondimisa bino ete bazali na likama moko te
A perfect mind is a great body	Makanisi ya kokoka ezali nzoto monene
I think most of them don’t deserve to live	Nakanisi ete mingi kati na bango babongi te kozala na bomoi
I think this is a great start to a novel	Nakanisi ete oyo ezali ebandeli monene ya buku moko ya ntɔki
I ignored them and opened my bag, impatient	Natyaki likebi te na bango mpe nafungolaki saki na ngai, nazalaki na motema molai te
I asked him to be strong	Nasɛngaki ye azala makasi
I realized the water line was frozen solid	Nasosolaki ete nsinga ya mai ezalaki makasi oyo ekangami na malili
A long, cold night lay ahead of me	Butu moko molai mpe ya malili ezalaki liboso na ngai
I was doing him a favor, helping him out	Nazalaki kosala ye bolamu, kosalisa ye abima
I didn’t look before coming to the door	Natalaki te liboso ya koya na porte
I opened the door, but you weren’t on the porch	Nafungolaki porte, kasi ozalaki na veranda te
I could really feel the pain she was holding inside	Nakokaki mpenza koyoka mpasi oyo azalaki kokanga na kati
I can be stubborn that way	Nakoki kozala motó makasi na ndenge wana
I thought about what to say	Nakanisaki nini nakoloba
I walked around the room	Natambolaki zingazinga ya shambre
I let go of his hand	Natikaki lobɔkɔ na ye
I just signed up a few months ago	Na signaki kaka il y a quelques mois
I couldn’t be with anyone	Nakokaki kozala elongo na moto te
I didn’t want to scream	Nalingaki koganga te
I get the feeling he will speak forever	Nazwaka liyoki ete akoloba libela na libela
I want to make it easy	Nalingi kosala ete ezala pɛtɛɛ
This led to further controversy	Yango ebimisaki matata mosusu
I want to hit something	Nalingi kobɛta eloko moko
I barely saw my father for four years	Nazalaki komona lisusu tata na ngai mingi te na boumeli ya mbula minei
I want to scream but can’t find my voice	Nalingi koganga kasi nazali kozwa mongongo na ngai te
I didn’t ask for their help	Nasɛngaki lisalisi na bango te
I need to eat his dinner	Nasengeli kolya bilei na ye ya mpokwa
I have to feel sorry for him	Nasengeli koyokela ye mawa
The campus never opened	Campus yango efungwamaki ata mokolo moko te
I want to introduce you to some friends	Nalingi kolakisa bino baninga mosusu
A moment of silence, please	Un moment ya silence, nabondeli bino
I also had mud in my hair	Nazalaki mpe na pɔtɔpɔtɔ na nsuki na ngai
I want to fix him the same as you	Nalingi nabongisa ye ndenge moko na yo
I silently breathed a sigh of relief	Napemaki na nkuku ya kopema
I was so proud of herself wearing	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ye moko kolata
Schools were closed	Biteyelo bikangamaki
The progress bar shows the progress of the rest of the download	Barre ya progression elakisaka progression ya téléchargement oyo etikali
A police car has been following me for days	Motuka moko ya bapolisi ezali kolanda ngai banda mikolo mingi
He is unhappy with her proposal	Azali na esengo te na proposition na ye
A full bath and bedroom complete the first floor	Bath mobimba mpe chambre ya kolala esilisaka étage ya liboso
I wouldn’t even help a girl like me	Nalingaki kutu kosalisa mwana mwasi lokola ngai te
I have to force the word out	Nasengeli kobimisa liloba yango na makasi
I just wanted to put your mind at ease	Nalingaki kaka kotya makanisi na yo na kimya
I had heard those words before	Nayokaki maloba yango liboso
I wanted to make sure you got home safely	Nalingaki kosala ete okóma na ndako kozanga likama
The second layer is the songs	Couche ya mibale ezali ba nzembo
Not sure how to explain it	Nazali na ntembe te ndenge nini nakoki kolimbola yango
I want to keep the horizon in sight	Nalingi kobatela horizon na miso
I guess you could call it functional	Nakanisi okoki kobenga yango fonctionnel
I have a lot of time	Nazali na ntango mingi
I needed to be more confident	Nasengelaki komitya motema mingi
I have some preparations to make	Nazali na mwa mabongisi oyo nasengeli kosala
I understood his ways	Nasosolaki banzela na ye
I just really need to go meet someone	Nasengeli kaka mpenza kokende kokutana na moto moko
I came down here on impulse	Nakitaki awa na impulsion
I know how much you enjoyed that fish	Nayebi ndenge osepelaki na mbisi wana
I never want to go back	Nalingi kozonga nsima ata mokolo moko te
I was caught between two worlds	Nakangamaki kati na mokili mibale
A person who sits down to receive a paycheck	Moto oyo afandi mpo na kozwa lifuti
I pulled my calf	Nabendaki mwana na ngai ya ngɔmbɛ ya mobali
I stare clearly at the darkness around me	Nazali kotala polele molili oyo ezali zingazinga na ngai
Thirteen people died and three children were rescued	Bato zomi na misato bakufi mpe bana misato babikisamaki
I know enough things to say	Nayebi makambo ekoki ya koloba
I'm available for the conversation	Nazali disponible mpo na lisolo
I would love for him to go to heaven	Nalingaki mingi ete akende na lola
I wonder what he is thinking	Nazali komituna soki azali kokanisa nini
I close my eyes and calm myself down	Nakangi miso mpe namikitisaka motema
It’s not out just killing	Ezali libanda te kaka koboma
I swear to you it will happen	Nalapi ndayi na bino ekosalema
I didn’t keep a note	Nazalaki kobomba mokanda te
I see that you feed every day	Namoni ete boleisaka mokolo na mokolo
I took in some much needed air	Nakɔtaki mwa mopɛpɛ oyo nazalaki na mposa na yango mingi
Things are actually quite different	Makambo ezali mpenza ndenge mosusu mpenza
I have to go now and bring them here	Nasengeli kokende sikoyo mpe komema bango awa
Great support for you in town	Soutien monene pona bino na ville
I told him about my difficulties	Nayebisaki ye makambo ya mpasi oyo nazalaki na yango
I wonder why he wants to read my magazine	Namitunaka mpo na nini alingi kotánga zulunalo na ngai
I checked, it works	Na vérifiaki, esalaka
I excused myself and went outside for some fresh air	Namilimbisaki mpe nabimaki libándá mpo na kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu
I wanted to be something different this time	Nalingaki kozala eloko moko ya ndenge mosusu na mbala oyo
Milk is a shopping mall	Miliki ezali ndako ya kosomba biloko
I held my shirt over my mouth	Nasimbaki chemise na ngai likoló ya monɔkɔ
I still watch it every month	Nazali naino kotala yango sanza nyonso
I loved her cooking for that	Nazalaki kolinga kolamba na ye mpo na yango
I slowly turned my head to look him in the eye	Nabalusaki motó na ngai mokemoke mpo na kotala ye na miso
I have the security of my home	Nazali na bokengi ya ndako na ngai
I couldn’t believe he was completely gone	Nakokaki kondima te ete azalaki mpenza lisusu te
I will do my part if you let me	Nakosala eteni na ngai soki otiki ngai
I was disturbed and confused	Natungisamaki mpe nabulunganaki
A few minutes of silence passed before he spoke again	Mwa miniti ya kimia elekaki yambo aloba lisusu
I wasn’t comfortable being naked	Nazalaki na esengo te ya kozala bolumbu
I threw my head back again	Nazongisaki lisusu motó na ngai nsima
I felt a sense of adventure and purpose	Nayokaki liyoki ya aventure mpe ya ntina
I can’t get a break, practically speaking	Nakoki kozwa bopemi te, na koloba na ndenge ya pratique te
I can't have it, you see	Nakoki kozala na yango te, omoni
I see hands, though, yes	Namoni maboko, nzokande, ee
I hoped this was the evidence we needed	Nazalaki na elikya ete oyo ezalaki bilembeteli oyo tosengelaki na yango
I decide to get involved	Nazwaka ekateli ya komikɔtisa na likambo yango
I lost my heart right there and then	Nabungisaki motema na ngai kaka wana mpe na nsima
Other political parties received very little coverage	Ba partis politiques misusu ezuaki couverture moke mpenza
I’m afraid my anger got the best of me	Nazali kobanga ete nkanda na ngai ezwaki ngai malamu koleka
I could have sworn he was trying to kiss me	Nakokaki kolapa ndai ete azalaki koluka kopesa ngai beze
Blood relationships are very important	Boyokani ya makila ezali na ntina mingi
Women tend to be thinner than men	Basi bazalaka na momeseno ya kozala minene koleka mibali
I myself kept here for five years	Ngai moko nabombaki awa na boumeli ya mbula mitano
I waved my hands before placing them on the glass	Naningisi mabɔkɔ liboso ya kotya yango likoló ya vitre
I expect an attack within a few days	Nazali kozela attaque na kati ya mwa mikolo
I can't believe how young she is, how beautiful	Nakoki kondima te boniboni azali elenge, boniboni kitoko
I was a little offended by the accusation	Nasilikaki mwa moke na efundeli yango
I left the house the following week	Nalongwaki na ndako yango na pɔsɔ oyo elandaki
A smile lit her face as before	Kosɛka moko engɛngisaki elongi na ye lokola liboso
Those dogs were crazy	Ba mbwa wana bazalaki ba fou
I agreed and he led me there by the hand	Nandimaki mpe akambaki ngai kuna na lobɔkɔ
I had never seen him before	Nazalaki naino komona ye te
They made a mistake	Basalaki libunga
A little treat for the next few days	Mwa treat mpo na mikolo oyo ezali koya
I removed the paper to reveal a black box	Nalongolaki papye yango mpo na komonisa sanduku moko ya moindo
I just love him with my whole being	Nalingi ye kaka na bozali na ngai mobimba
I have tried it before in the past	Namekaki yango liboso na ntango ya kala
I see how you look at me	Namoni ndenge ozali kotala ngai
I, however, will not shoot you	Ngai, nzokande, nakobɛta yo masasi te
I pray for you to be extremely happy	Nabondeli mpo na bino bozala na esengo ya koleka ndelo
I chose the room directly overlooking the water	Naponaki shambre oyo ezalaki kotala mbala moko mai
I smiled and walked up to the counter	Nasɛkaki mpe namatamaki tii na esika oyo batyaka biloko
I wasn’t afraid	Nazalaki kobanga te
I bet it will be a snap to get though	Na parier ekozala snap ya kozua atako bongo
I couldn’t express my true feelings	Nakokaki te komonisa mayoki na ngai ya solosolo
He recalled that the disease affected verbal communication	Amikundolaki ete maladi yango ezalaki na bopusi likoló na boyokani ya maloba
I had to think my way through them	Nasengelaki kokanisa nzela na ngai na nzela na bango
A man is what his personality is	Mobali azali oyo ezaleli na ye ya bomoto
I don’t think they know who he is either	Nakanisi mpe te bayebi soki azali nani
I thought all the kids were magical	Nakanisaki ete bana nyonso bazalaki na maji
I don’t really have a good answer to his question	Nazali mpenza na eyano ya malamu te na motuna na ye
I will live it with love	Nako vivre yango na bolingo
I gnashed his teeth	Nabɛtaki mino na ye
I am not quite sure about this	Nazali mpenza na ntembe te na likambo oyo
I really enjoyed this beer	Nasepelaki mpenza na bière oyo
I saw that it was the kitchen	Namonaki ete ezalaki kuku
I think everyone with any sense was optimistic about this	Nakanisi moto nyonso oyo azalaki na mayele nyonso azalaki na elikya mpo na likambo oyo
I feel so much love	Nayokaka bolingo mingi
I know how to read this	Nayebi kotanga oyo
I sighed, falling back onto the pillow	Napemaki, kokweyaka lisusu likolo ya oreiller
I probably wouldn’t recognize them on the street	Mbala mosusu nalingaki koyeba bango te na balabala
It must stick with me or something	Esengeli kokangama na ngai to eloko mosusu
A good man, even a wise man	Mobali ya malamu, ata mpe mobali ya mayele
Miles military governor of the island	Miles guvɛrnɛrɛ ya basoda ya esanga yango
A dog on every porch	Mbwa moko na veranda nyonso
I am positive my guests will discover that very helpful	Naza positive ba invités na ngai bako découvrir que très utile
I think he got it from his mother	Nakanisi ete azwaki yango epai ya mama na ye
I watched his face as he worked	Nazalaki kotala elongi na ye ntango azalaki kosala
I quickly threw on my alarm clock	Nabwakaki nokinoki na montre na ngai ya kolamuka
I rose to my knees, happy to be free	Natɛlɛmaki na mabɔlɔngɔ, nazalaki na esengo ya kozala na bonsomi
I really wouldn't want to touch him	Nakozala mpenza na mposa ya kosimba ye te
I sighed and stretched then climbed down from my bed	Napemaki mpe natandaki nsima namataki na nse uta na mbeto na ngai
I had plenty of time	Nazalaki na ntango mingi
I glimpse the ghost of my late wife	Nazali komona mwa moke molimo ya mwasi na ngai oyo akufaki
I have never been so welcomed in my life	Na bomoi na ngai, bayambaki ngai ndenge wana naino te
A small piece about the size of a sandwich	Mwa eteni moke oyo ekokani na bonene ya sandwich
I promise to be fine	Nalaki kozala malamu
I told her she had to eat for the baby	Nayebisaki ye ete asengeli kolya mpo na mwana
Suddenly I was overcome with grief	Na mbala moko mawa elongaki ngai
I really like to serve rather than be served	Nalingaka mpenza kosalela na esika ya kosalela ngai
I don’t do that on purpose	Nasalaka bongo na nko te
I was sent home early	Batindaki ngai na ndako liboso ya ntango
I wasn’t sure what to make of this reaction	Nazalaki sûr te ya kosala nini na réaction oyo
I wanted you to know that we all care about you	Nalingaki oyeba ete biso nyonso tomibanzabanzaka mpo na yo
I felt very close to him	Namiyokaki mpenza penepene na ye
I made a photo album and she broke down in tears	Nasali album ya ba photos mpe ye abukaki na mayi ya miso
I didn’t really think about it that way	Nakanisaki mpenza likambo yango te ndenge wana
I propose we sleep inside	Na proposer tolala na kati
I just couldn’t stop after it	Nakokaki kaka te kotika nsima na yango
I could end up in front of a military court	Nakoki kosuka liboso ya tribinale ya basoda
I regained my peace and normal state	Nazongelaki kimya mpe ezalela na ngai ya momeseno
I skipped down the aisle, not thinking straight	Napumbwaki na nzela ya koleka, nazalaki kokanisa semba te
I may have to do it again	Ekoki kozala ete nasengeli kosala yango lisusu
I was more afraid of being bullied and tortured	Nazalaki kobanga mingi koleka ete bányokola ngai mpe bányokola ngai
I could hear the music this time	Nakokaki koyoka miziki yango na mbala oyo
He is a former management consultant	Azali kala conseiller ya gestion
I could imagine what he was seeing	Nakokaki kokanisa makambo oyo azalaki komona
I behaved the way you expected a woman to behave	Nazalaki komitambwisa ndenge oyo ozalaki kozela ete mwasi azala na bizaleli
I haven't been able to do that yet	Nazali naino na likoki ya kosala bongo te
Mary rejected him too	Maria aboyaki ye mpe
I felt that way myself, once	Nayokaki bongo ngai moko, mbala moko
I came to visit myself	Nayaki kotala ngai moko
He is good at the art of war	Azali malamu na art ya bitumba
I thought about it all the time	Nazalaki kokanisa yango ntango nyonso
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Nalingi kaka pausé na mitema makasi, discipline, correction
I wanted to get rid of them	Nalingaki kolongola bango
I need your help as a friend	Nazali na mposa ya lisalisi na bino lokola moninga
I can see why they released him though	Nazali komona mpo na nini babimisi ye atako bongo
I brought an extra page or two	Namemaki nkasa moko to mibale ya kobakisa
I go in and take a seat away from them	Nakɔti mpe nazwi esika moko mosika na bango
I can no longer hide behind my ignorance	Nakoki lisusu kobombana te nsima ya kozanga koyeba na ngai
I knocked, but not very loudly	Nabetaki, kasi na mongongo makasi mpenza te
I decided to enjoy my solitude more tonight	Nazwaki mokano ya kosepela mingi na bozangi bato na ngai na mpokwa ya lelo
I wanted to stay with him forever	Nalingaki kotikala elongo na ye libela na libela
I never saw him use soap	Namonaki ye ata mokolo moko te kosalela sabuni
I still have a power supply	Nazali naino na alimentation électrique
I considered it later and sometimes went against it	Nazalaki kotalela yango na nsima mpe ntango mosusu nazalaki kokende kotɛmɛla yango
I saw one of my people in the crowd	Namonaki moko ya bato na ngai kati na ebele ya bato
I anxiously await any clue	Nazali kozela na motungisi nyonso elembo nyonso oyo ekomonisa ete nakoyeba yango
I want to experience the breadth of it as well	Nalingi ko vivre largeur na yango lokola
I think they felt betrayed and ashamed of me	Nakanisi ete bayokaki ete batɛkaki ngai mpe bayokaki nsɔni mpo na ngai
I never should have said no	Nasengelaki ata moke te koloba ete te
I didn’t know this amazing place existed	Nayebaki te ete esika oyo ya kokamwa ezalaki
A translation is provided for your convenience only	Libongoli epesamaka kaka mpo na kopesa yo nzela
I waved through the glass	Nabɛtaki lobɔkɔ na nzela ya vitre
A bottle of wine next to him	Molangi ya vinyo pembeni na ye
I was sure he took his anger out on you	Nazalaki na ntembe te ete abimisaki nkanda na ye likoló na yo
I just say no comment when they come down on me	Nalobaka kaka no comment tango bakita likolo na ngai
Women can get pregnant at eighteen	Basi bakoki kozwa zemi na mibu zomi na mwambe
I didn’t have the heart to report him	Nazalaki na motema te ya kopesa ye lapolo
I was terrible for them today	Nazalaki somo mpo na bango lelo
I am so happy to see here	Nazali na esengo mingi ya komona awa
I loved hearing about the devil	Nazalaki kosepela mingi koyoka makambo ya zabolo
I can live with that though	Nakoki kofanda na yango atako bongo
I saw you outside her room yesterday	Namonaki yo libanda ya chambre na ye lobi
I tried to force the thought out of my mind	Namekaki kobimisa likanisi yango na makasi na makanisi na ngai
I could never figure out which one	Nakokaki ata moke te koyeba oyo wapi
I didn't know anyone was in this place	Nayebaki te ete moto moko azalaki na esika oyo
I have four siblings, all older than me	Nazali na bandeko minei, bango nyonso baleki ngai
I wanted to pass the business on to him	Nalingaki kolekisa mombongo yango epai na ye
I fought back tears to ask to be released	Nabundaki na mai ya miso mpo na kosɛnga bábimisa ngai
The third person could not die	Moto ya misato akokaki kokufa te
I did well for the most part	Nasalaki malamu mpo na eteni monene
I wanted something small, but not too small	Nalingaki eloko moko ya moke, kasi ya moke mingi te
I can tell by the pause in his walk	Nakoki koyeba yango na kopema na kotambola na ye
I want to protect you	Nalingi kobatela yo
I do, thanks for the help, my love	Nasalaka, merci pona lisungi, bolingo na ngai
I wasn’t sure what needed to happen	Nazalaki na ntembe te nini esengelaki kosalema
I breathe in the watery air around me	Napemaka mopɛpɛ ya mai oyo ezali zingazinga na ngai
I want to stay home with you	Nalingi kotikala na ndako elongo na yo
I couldn’t feel his hands	Nakokaki koyoka mabɔkɔ na ye te
I asked to follow him again	Nasengaki kolanda ye lisusu
A big plain white shirt	Chemise moko ya monene ya pembe ya pamba
I doubted he would talk to me again	Nazalaki na ntembe soki akosolola na ngai lisusu
I keep hearing that you need to update it	Nazo continuer koyoka que esengeli o mettre yango à jour
I suggest we all relax now	Napesi likanisi ete biso banso topema sikawa
I think it’s true	Nakanisi ete ezali solo
I was a part-time mom for years	Nazalaki mama ya ndambo ya mokolo na boumeli ya bambula mingi
I ask him to be safe	Nasengi ye azala na bokengi
Some of them still have their clothes on	Basusu kati na bango bazali naino na bilamba na bango
I brought him in here	Nakɔtisaki ye awa
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Basoda zomi na misato mpe lieutenant moko bakufaki
I was not an art student	Nazalaki moyekoli ya mayemi te
I remembered those lips curling around my chest	Namikundolaki mbɛbu wana oyo ezalaki kozingama na ntolo na ngai
I didn’t remember being in an accident	Nazalaki komikundola te ete nazwaki likama
The incident lasted only three minutes	Likambo yango eumelaki kaka miniti misato
I told him that he was vain and lazy	Nayebisaki ye ete azalaki moto ya mpambampamba mpe azalaki na gɔigɔi
I need to tell you this	Nasengeli koyebisa bino likambo oyo
I stayed up all night wondering what was wrong	Nazalaki kolala butu mobimba mpe komituna soki likambo nini ezali mabe
I was doing it for us	Nazalaki kosala yango mpo na biso
I know where they were taken	Nayebi esika bamemaki bango
I never thought of myself in love, ever	Namikanisaki ata mokolo moko te na bolingo, ata mokolo moko te
I was crying all the time	Nazalaki kolela ntango nyonso
I am unable, not since	Nazali na makoki te, banda wana te
I had never been allowed to go beyond just kissing me	Nazalaki naino na ndingisa ya koleka te kaka kopesa ngai bizi
I had to help him	Nasengelaki kosalisa ye
Some things that should have been done differently	Mwa makambo oyo esengelaki kosalema na ndenge mosusu
I need privacy to prepare for the start of my career	Nazali na mposa ya bomoi ya moto ye moko mpo na komibongisa mpo na kobanda mosala na ngai
I wouldn’t hear anything bad	Nalingaki koyoka likambo moko ya mabe te
I didn't even feel worthy of another surprise kiss	Namiyokaki kutu te ete nabongi kozwa lipwɛpwɛ mosusu ya kokamwa
I like to do normal things	Nalingaka kosala makambo ya normal
I actually think the girls version suits me really well	Nabanzi vraiment que version ya ba filles ezo correspondre na ngai vraiment bien
I bit down, breaking his skin	Naswaki na nse, nabukaki loposo na ye
I could watch them all day	Nakokaki kotala bango mokolo mobimba
I will not let that happen again	Nakotika te ete likambo yango esalema lisusu
I could feel myself wanting to sleep next to him	Nakokaki koyoka ngai moko na mposa ya kolala pembeni na ye
I couldn’t see him until the next morning	Nakokaki komona ye te tii na ntɔngɔ oyo elandaki
I could look ahead of time	Nakokaki kotala liboso ya ntango
I started doing a few things	Nabandaki kosala mwa makambo
I sleep well at home	Nalala malamu na ndako
I thought it might come in handy	Nakanisaki ete ekoki koya na ntina
I never thought about suicide	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo ya komiboma
A little compromise here, a little there	Mwa compromis awa, mwa moke kuna
I wanted to get the beer	Nalingaki kozwa bière yango
A truce was held and the oath duly sworn	Trêve esalemaki mpe balapaki ndai na ndenge esengeli
I would like you to stay here now	Nakolinga ete ofanda awa sikoyo
I took him home and gave him my bed	Namemaki ye na ndako mpe napesaki ye mbeto na ngai
I just wanted to see things for myself	Nazalaki kaka na mposa ya komona makambo ngai moko
It was not a command he really needed	Ezalaki te etinda oyo azalaki mpenza na mposa na yango
I just wanted to pick up the phone	Nalingaki kaka kozwa telefone
I didn't care to know	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba
A sense of accomplishment	Liyoki ya kokokisa makambo
I am not here to hurt your children	Nazali awa te mpo na kosala bana na yo mpasi
I only had one focus now	Nazalaki kaka na focus moko sikawa
I first saw him, oh, twelve some years ago	Namonaki ye mpo na mbala ya yambo, oh, zomi na mibale mwa mibu eleki
I could only decorate for you	Nakokaki kaka kokembisa mpo na yo
The pilot was not ordered to series	Pilote apesamaki mitindo te ya kosala série
Please be kind	Nabondeli bino ete bózala na boboto
I felt it was my responsibility to protect his honor	Namonaki ete ezalaki mokumba na ngai ya kobatela lokumu na ye
His two front guns were removed for charging	Mindoki na ye ya mibale ya liboso elongolamaki mpo na kofuta
Newcomers are generally offered genetic counseling	Mingimingi, bato ya sika bapesaka bango toli mpo na koyeba makambo etali ba gènes
I intend to give it my best	Nazali na mokano ya kopesa yango oyo nakoki nyonso
I can walk around my room fine	Nakoki kotambola na shambre na ngai malamu
I kind of waited until the last minute	Nazalaki ndenge moko kozela tii na miniti ya nsuka
I almost exploded	Nazalaki pene ya kopanzana
I can definitely deal with this one for now	Nakoki mpenza kosala na oyo mpo na sikoyo
Suddenly, I felt the urge to run	Na mbalakaka, nakómaki na mposa ya kokima mbangu
A hail of bullets ripped through its head	Mbula ya masasi epasolaki na motó na yango
I put the shell in my mouth	Natyaka libenga yango na monɔkɔ
I think he is asleep	Nakanisi ete alali mpɔngi
I want to experience it	Nalingi kokutana na yango
I had a client who just couldn’t believe this	Nazalaki na client moko oyo akokaki kaka kondima likambo oyo te
I looked at myself in that beautiful mirror	Namitalaki na talatala wana ya kitoko
I remember them both very well	Nazali komikundola bango mibale malamu mpenza
I think his conscience is getting the best of him	Nakanisi ete lisosoli na ye ezali kozwa ye malamu
I actually felt her lips curl back	Nayokaki mpenza ete mbɛbu na ye ebalukaki nsima
I heard them tonight in the chaos	Nayoki bango na mpokwa ya lelo na kati ya mobulu
I put on a good show	Natie émission moko ya bien
I would never, ever, hurt a woman	Nalingaki ata mokolo moko te, ata mokolo moko te, kosala mwasi mabe
I remember feeling very lonely most days	Namikundoli ete nazalaki mpenza komiyoka ngai moko mikolo mingi
I had no idea you were being tortured	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki konyokola yo
I never wanted to get involved sexually with a patient	Nalingaki ata moke te komikɔtisa na makambo ya kosangisa nzoto na moto ya maladi
Frost was elected	Frost aponamaki
Eggs are usually laid in the nest	Mbala mingi, batyaka makei na zumbu
I was fascinated by the contrast	Nasepelaki mingi na bokeseni oyo yango ezalaki komonisa
I will keep you all updated	Nakoyebisa bino nyonso makambo oyo ekosalema
A battle cry from my past went through my head	Koganga ya etumba oyo eutaki na makambo na ngai ya kala elekaki na motó na ngai
I went to the table and pulled out my journal	Nakendeki na mesa mpe nabimisaki journal na ngai
I can't be dealing with this right now	Nakoki te kozala kosala na likambo oyo sikawa
I wouldn’t hear it out loud	Nalingaki koyoka yango na mongongo makasi te
I pick up my fork and silently begin to eat	Nakamataka fourchette na ngai mpe nabandi kolya na nkuku
I heard a group of young women screaming	Nayokaki etuluku ya bilenge basi bazali koganga
I am a miserable existence	Nazali existence moko ya mawa
I told you, this is not your fight	Nayebisaki bino, oyo ezali etumba na bino te
A raw lot favorite total on again	Un lot brut préféré total sur lisusu
I was completely dumbfounded	Nazalaki mpenza baba nabɛtami
I see nothing wrong with that	Namonaka eloko moko te ya mabe na likambo yango
I mean, it is, but it’s not	Nalingi koloba, ezali bongo, kasi ezali bongo te
Maybe I should borrow it from him	Mbala mosusu nadefa yango epai na ye
I looked at the faces	Natalaki bilongi yango
Lies always contain facts	Lokuta ezalaka ntango nyonso na makambo ya solosolo
I wouldn’t be so blind to your feelings	Nalingaki te kozala mokufi miso boye na mayoki na yo
I already know the name, of course	Nayebi kombo yango déjà, ya solo
I won’t say you’re crazy kid	Nakoloba te que ozali fou mwana
I wanted to drain every drop of his love	Nalingaki kosilisa litangá nyonso ya bolingo na ye
I would never be able to pay you	Nalingaki ata mokolo moko te na likoki ya kofuta yo
I had a strong feeling that he wasn’t	Nazalaki na liyoki makasi ete azalaki bongo te
I need to forget about him	Nasengeli kobosana makambo na ye
I did, not too long ago	Nasalaki yango, kala mingi te
I know you’re curious, but go with caution kid	Nayebi que oza curieux, mais kende na bokebi mwana
I even had a light breakfast	Nazalaki kutu kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya pɛpɛlɛ
I was across the street, looking at the car, you know	Nazalaki na ngambo mosusu ya balabala, kotalaka motuka, boyebi
This is the only chance they have	Oyo ezali kaka chance oyo bazali na yango
I thought none of it	Nakanisaki ata moko te na yango
I couldn’t have been better	Nakokaki kozala malamu koleka te
I feel the blow and smell the smoke	Nayokaka kobɛtama mpe nayokaka nsolo ya milinga
I can handle the risk on my own	Nakoki kolonga likama yango ngai moko
I wouldn’t want you to get the wrong idea	Nakolinga te ete ozwa likanisi ya mabe
I invest my time in chaos	Natyaka ntango na ngai na mobulu
A crooked smile crossed his face	Kosɛka moko ya kotɛngatɛnga ekatisaki elongi na ye
I am not a little girl	Nazali mwana mwasi ya moke te
The situation of women was mixed	Ezalela ya basi ezalaki ndenge na ndenge
I wonder if there is anything that can be done	Nazali komituna soki ezali na likambo moko oyo ekoki kosalema
I was in a warm spirit of pride	Nazalaki na elimo ya molunge ya lolendo
I noticed there was something around the corner	Namonaki ete ezalaki na eloko moko na coin
I hate eating alone anyway	Nayinaka kolya ngai moko ata ndenge nini
I support it and praise it	Nazali kopesa yango mabɔkɔ mpe kokumisa yango
I have never encountered such an event or crowd	Nakutanaki naino te na likambo to ebele ya bato ya ndenge wana
I hit the wall, again, again	Nabɛti efelo, lisusu, lisusu
I wish he had never invited me	Nalingaki ete abengisa ngai ata mokolo moko te
I knew you were up to something	Nayebaki ete ozalaki na likambo moko
I mean, it happened right after that	Nalingi koloba, esalemaki mbala moko nsima na yango
I know there is something wrong now	Nayebi ete ezali na likambo moko ya mabe sikawa
I can't make up my mind tonight	Nakoki te kosala makanisi na ngai na mpokwa ya lelo
A few strong souls sat outside	Mwa milimo ya makasi efandaki libanda
He was surprised at the kindness he received	Akamwaki ndenge basalelaki ye makambo na boboto
I want you to say it	Nalingi oloba yango
I'm glad you missed me	Nasepeli ndenge ozangaki ngai
He could end up at second base eventually	Akoki kosuka na deuxième base suka suka
I turned out and met our coach	Nabalukaki libanda mpe nakutanaki na entraîneur na biso
I was shaking, dragging, head down, legs raised	Nazalaki koningana, kobendama, motó na nse, makolo etombolamaki
I jumped up immediately	Napumbwaki mbala moko
I should have already been in my car	Nasengelaki kozala deja na kati ya motuka na ngai
I intend to really enjoy the show	Nazali na mokano ya kosepela mpenza na elakiseli yango
I waited for him to start again	Nazelaki ye abanda lisusu
Nowhere do they say they ride a horse	Esika moko te balobaka ete batambolaka na mpunda
I had to run after him	Nasengelaki kokima mbangu mpo na kolanda ye
I looked around, hoping inspiration would come to me	Natalaki zingazinga, na elikya ete bofuli ekoya epai na ngai
I said it would happen	Nalobaki ete ekosalema
I ended up getting it bought pretty cheap	Nasukaki na kozwa yango kosombama kitoko na ntalo moke
I don't think anyone would steal from a church	Nakanisi moto moko te akoyiba na lingomba
I am planning to fill him	Nazali kokana kotondisa ye
I wanted my people free	Nalingaki bato na ngai bonsomi
I know you did your best	Nayebi ete osalaki nyonso oyo okoki
I remembered the day he took my hand	Namikundolaki mokolo oyo asimbaki lobɔkɔ na ngai
Moments later, he pulled a hostage	Mwa ntango moke na nsima, abendaki moto moko oyo bakangaki ye
A light before dying	Mwinda moko liboso ya kokufa
I saw what was happening	Namonaki makambo oyo ezali kosalema
I suggest you take a break	Napesi yo likanisi ete ozwa mwa kopema
I need someone like you	Nazali na mposa ya moto lokola yo
I consider you my friend	Natalelaka yo lokola moninga na ngai
I had mixed feelings about it	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na likambo yango
I didn’t expect it to be such a big rally	Nakanisaki te ete ekozala liyangani monene boye
I want to hear them screaming in my own ears	Nalingi koyoka bango bazali koganga na matoi na ngai moko
I wasn’t going to play reverse	Nazalaki kokende kobeta reverse te
I could already be dead or dying	Nakokaki kozala deja kokufa to kokufa
A summer day can be beautiful	Mokolo ya eleko ya molunge ekoki kozala kitoko
I stopped as the door closed behind them	Natɛlɛmaki ntango porte ekangamaki nsima na bango
The Army has questioned their security and methodology	Armée etie ntembe na bokengi mpe lolenge na bango ya kosala
I really miss my friends who have moved on	Nazangi mpenza baninga na ngai oyo basili kokende liboso
Not sure where here is	Nazali na ntembe te soki awa ezali wapi
I looked up at the clock	Natombolaki miso na montre
It became the butt of many local jokes	Ekómaki butt ya maseki mingi ya mboka
I can feel my heart breaking inside my chest	Nakoki koyoka motema na ngai kobukana na kati ya ntolo na ngai
I still hang out sometimes	Nazalaka kaka na esika yango ntango mosusu
I had to work hard to figure out who it was	Nasengelaki kosala makasi mpo na koyeba soki ezali nani
I was supposed to be a champion	Nasengelaki kozala champion
I was left alone once again	Natikalaki ngai moko mbala moko lisusu
I won’t bother next year	Nakotungisama te na mbula ekoya
I didn’t come to get you into bed	Nayaki te mpo na kokɔtisa yo na mbeto
I took my phone out of my purse and looked at it	Nalongolaki telefone na ngai na porte-monnaie na ngai mpe natalaki yango
I just said you should get laid	Nalobaki kaka ete osengeli kozwa laid
I was the only child there	Nazalaki mwana bobele moko kuna
I know how much joy that can bring you	Nayebi esengo monene oyo yango ekoki kopesa bino
An announcement about football season caught his eye	Liyebisi moko oyo elobelaki eleko ya lisano ya ndembo ebendaki ye miso
I just had two dreams last night	Nalotaki kaka ba ndoto mibale lobi na butu
That is also wrong	Yango ezali mpe mabe
I couldn’t keep my hands off of you	Nakokaki te kopekisa maboko na ngai mosika na yo
I told him about volunteering	Nayebisaki ye makambo ya mosala ya bolingo malamu
I had to find out what happened	Nasengelaki koluka koyeba likambo oyo esalemaki
I need you to spread the word too	Naza na posa na bino bo panza sango pe
I stepped back, admiring the picture he painted	Nazongaki nsima, nazalaki kosepela na elilingi oyo alakisaki
I can reach them that way anytime	Nakoki kokóma epai na bango na ndenge wana ntango nyonso
Man dies with incredible strength	Moto akufi na makasi ya kokamwisa
I hope to find the right one, someday	Nazali na elikya ete nakozwa oyo ebongi, mokolo mosusu
I woke up a little later with a weight on my chest	Nalamukaki mwa moke na nsima na kilo moko na ntolo na ngai
Expect nothing and you can get everything	Kozela eloko te mpe okoki kozwa nyonso
I was no longer just a spectator	Nazalaki lisusu kaka motali te
A grave expression touched his face	Elongi moko ya lilita esimbaki elongi na ye
I asked about the woman who broke my wrist	Natunaki mpo na mwasi oyo abukaki loketo na ngai
A beam of moonlight stretched across her stomach	Likonzí moko ya kongɛnga ya sanza etandamaki na libumu na ye
There are no rules in my kitchen	Mibeko ezali te na kuku na ngai
I didn’t understand the concept of death	Nazalaki kososola te likanisi ya liwa
I guess the bible is not off limits either	Je crois que bible ezali pe hors limite te
I never knew you came	Nayebaki ata mokolo moko te ete oyei
I could tell the shape of the ceiling	Nakokaki koyeba ndenge oyo plafɔ ezali
I wanted to know what was going on	Nalingaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I closed my eyes and pushed through my thoughts	Nakangaki miso mpe napusaki na makanisi na ngai
I didn’t think he would	Nakanisaki te ete akosala bongo
I wondered what had happened to me	Nazalaki komituna soki likambo nini ekómelaki ngai
I intend to earn my keep	Nazali na mokano ya kozwa keep na ngai
I woke up this morning to the sound of rain	Nalamuki na ntongo ya lelo na makelele ya mbula
I got up and walked over to him	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai na ye
I signed up for free	Nakɔtisaki nkombo ofele
I hope they actually end up together at some point	Nazali kolikya ete bakosuka mpenza elongo na ntango moko boye
I didn’t know they would react like this	Nayebaki te que bako réagir boye
Treatment depends on the healing stage of the patient	Traitement etali étape ya kobika ya mobeli
I turned around, taking in my surroundings	Nabalukaki, kozwaka biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai
I learned so much about garage doors that day	Nayekolaki makambo mingi mpenza na ntina na baporte ya garage mokolo wana
I worry about you both	Namitungisi mpo na bino mibale
A few seconds passed, and the pulse was completely gone	Mwa basegɔnde elekaki, mpe pulse esilaki mpenza
I ran to the porch and knocked on the door	Nakendeki mbangu na veranda mpe nabɛtaki na porte
I can manage pretty well myself	Nakoki ko gérer assez bien ngai moko
I could give you immortality when my work is done	Nakokaki kopesa bino bozangi kufa ntango mosala na ngai ekosila
We knew we were doing something special	Toyebaki ete tozalaki kosala likambo moko ya ntina mingi
I'm really old for it	Nazali mpenza mobange mpo na yango
I do check the engine	Nasalaka vérifier moteur
I have created some test methods for this index action	Nasali mwa ba méthodes ya test pona action ya index oyo
I break a sweat in a kind of minute	Nabukaka motoki na lolenge moko ya miniti
I drove once here	Nazalaki kotambwisa motuka mbala moko awa
A bottle of rubbing alcohol	Molangi ya masanga ya kopangusa
I have respect for makeup	Nazali na limemya mpo na kosala maquillage
Both parents bring food for the children	Baboti nyonso mibale bamemaka bilei mpo na bana
A hundred yards anyway	Yards nkama ata ndenge nini
I really enjoyed the little trip	Nasepelaki mingi na mwa mobembo yango
I lower my head, sleeping completely still	Nakitisaka motó na ngai, nalali mpenza kimya
I really hoped no one took a picture of us though	Nazalaki mpenza na elikya ete moto moko azwaki fɔtɔ na biso te atako bongo
A fate worse than death	Destin moko mabe koleka liwa
I want him to make love to me	Nalingi asala bolingo na ngai
I will take the necessary measures	Nakozwa bibongiseli oyo esengeli
I know who they are and what they did	Nayebi soki bazali banani mpe basalaki nini
I didn’t have time to train anyone else	Nazalaki na ntango te ya kopesa moto mosusu formasyo
I can’t think of anything but you	Nakoki kokanisa eloko mosusu te longola kaka yo
I just woke up from surgery	Nawutaki kolamuka na lipaso
History of drug use	Lisoló ya kosalela bangi
I felt that the hopping was unnecessary	Namonaki ete kopumbwapumbwa ezalaki na ntina te
I won’t be able to do anything for them	Nakozala na makoki ya kosala eloko moko te mpo na bango
I loved his down-to-earth practical feedback	Nalingaki ba réactions na ye ya pratique ya se ya mabele
I understand his point	Na comprendre point na ye
I had officially become the man of the house	Nakómaki kokóma moto ya ndako na ndenge ya ofele
I was in the shuttle	Nazalaki na kati ya navette
Thank you again for coming out tonight	Natondi yo lisusu mpo obimi na mpokwa ya lelo
I slept most of my life away	Nazalaki kolala mingi ya bomoi na ngai mosika
I wanted to be happy	Nalingaki kozala na esengo
I can see the past, and the future	Nakoki komona makambo oyo eleká, mpe makambo oyo ekoya
I can take you there	Nakoki komema yo kuna
I wanted to live a simple, peaceful life	Nalingaki kozala na bomoi ya pɛtɛɛ mpe ya kimya
I want to come and see you soon	Nalingi naya komona yo kala mingi te
A specially modified vehicle was also seized	Bazwaki mpe motuka moko oyo ebongisami na ndenge ya sipesiale
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Nasepeli na yo komona makambo ya polele mpe kosala na yango
I had a surprise for him	Nazalaki na likambo moko ya kokamwa mpo na ye
I was immediately awake	Nazalaki mbala moko kolala mpɔngi te
I have to work tonight anyway	Nasengeli kosala na mpokwa ya lelo ata ndenge nini
I want to move the command center out	Nalingi na déplacer centre ya commandement libanda
There is a hotel on the north side	Otele moko ezali na ngámbo ya nɔrdi
The facility has a nature center for visitors	Esika yango ezali na esika ya koyekola biloko oyo ezalisamá mpo na bato oyo bayaka kotala yango
I would read anything that presented itself including romance novels	Nalingaki kotanga eloko nionso oyo ezo se présenter y compris ba romans ya bolingo
I continue to shed tears of joy	Nazali kokoba kosopa mpisoli ya esengo
Signed on a free transfer	A signaki na transfert ya ofele
I noticed the details first	Namonaki liboso makambo mikemike
I shook my head as if it made sense	Naningisi motó lokola nde ezalaki na ntina
I have thirteen minutes to change my fate	Nazali na miniti zomi na misato mpo na kobongola nsuka na ngai
I could see the screen through a small window	Nazalaki komona écran yango na lininisa moko ya moke
I was starting to really respect the guy	Nazalaki kobanda ko respecter vraiment mobali wana
I didn’t get your name	Nazui kombo na yo te
I never stopped taking the pill	Natikaki ata mokolo moko te komɛla pilili yango
I have heard it before	Nayokaki yango liboso
A lightning bolt of pain struck her eyes	Nkake moko ya mpasi ebɛtaki ye na miso
A normal reaction, especially the first time	Réaction normale, surtout mbala ya liboso
I never really succeeded	Nalongaki mpenza ata mokolo moko te
I am forced to admit defeat	Nazali kotindama na makasi na kondima ete nalongi
I didn’t want you to touch me	Nalingaki te ete osimba ngai
I have seen exactly how the work is going	Namoni ndenge mpenza mosala yango ezali kotambola
A week or so later it was hair	Pɔsɔ moko to koleka na nsima ezalaki nsuki
One day I asked him how we should forgive ourselves	Mokolo moko natunaki ye ndenge nini tosengeli komilimbola
I was afraid of being caught and waking up in shock	Nazalaki kobanga ete bákanga ngai mpe nakolamuka na nsɔmɔ mpenza
I would like to know your name	Nalingaki koyeba nkombo na yo
I spun around and stepped back	Nabalukaki zingazinga mpe nazongaki nsima
I may not be welcome here	Mbala mosusu bakoyamba ngai te awa
I can’t go through with that anymore	Nakoki lisusu koleka na likambo yango te
I set my alarm clock	Natyaki montre na ngai ya kolamusa
I am leaving this estate	Nazali kotika estate oyo
I consider this place my home	Natalelaka esika oyo lokola ndako na ngai
I can see how dogs would love it too	Nazali komona ndenge oyo bambwa mpe bakolinga yango
I just have to be ready for them	Nasengeli kaka kozala prêt mpo na bango
I can't decide which is worse	Nakoki te kozwa ekateli oyo ezali mabe koleka
I think writers are too	Nakanisi ete bakomi bazali mpe bongo
I was done with the war	Nasilisaki na bitumba
I couldn’t have asked for better friends	Nakokaki te kosɛnga ete nazwa baninga ya malamu koleka
I was really sad about that	Nazalaki mpenza na mawa mpo na likambo yango
I did get the feeling that something was wrong	Nazwaki mpenza liyoki ete likambo moko ezalaki mabe
I need a few minutes to sort this out	Nazali na mposa ya mwa miniti mpo na kosilisa likambo yango
I know how badly you want me	Nayebi ndenge olingi ngai mabe
I always tried to hide my breasts	Nazalaki ntango nyonso koluka kobomba mabɛ́lɛ na ngai
I can’t get out of what’s going on	Nakoki kobima te na oyo ezali koleka
A nice change of pace	Mbongwana moko ya malamu ya mbangu
I have stopped trying to fix him	Natiki koluka kobongisa ye
A fun monster truck game of war	Jeu ya camion ya monstre ya bitumba ya esengo
I am rarely on board	Nazalaka mingi te na kati ya masuwa
I hate pretty things	Nayinaka biloko ya kitoko
I didn’t have any tools	Nazalaki ata na esaleli moko te
I'm up to my neck and god knows what	Naza tii na kingo na nzambe ayebi nini
I couldn’t think of a better place to kill someone	Nakokaki kokanisa te esika ya malamu koleka mpo na koboma moto
I have never stood so close to you before	Natelemaki penepene na yo boye te liboso
I need funding they will cut me off	Naza na besoin ya financement bakokata ngai
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I would say you are about a week	Nakoloba ete ozali pene na pɔsɔ moko
I will never, ever forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I wanted to run back down the tunnel	Nalingaki kozonga mbangu na nse ya tunnel
I push my fingers deeper	Napusaka misapi na ngai na mozindo
I pulled myself together	Namibendaki esika moko
I didn’t know what was going to happen	Nayebaki te nini ekosalema
I owed this amazing man an apology	Nazalaki na nyongo ya kosɛnga bolimbisi na mobali oyo ya kokamwa
I pick it up, and work my way up to the table	Nakamataka yango, mpe nasalaka mpo na komata na mesa
I just have a different vision for myself	Nazali kaka na vision moko ya ndenge mosusu mpo na ngai moko
I didn’t say a word the whole time	Nalobaki ata liloba moko te ntango mobimba
I hated every bit of it	Nayinaki mwa ndambo na yango nyonso
I was sad wondering how he was	Nazalaki na mawa komituna ndenge azalaki
I don’t know this place or these other people	Nayebi esika oyo te to bato mosusu oyo te
I had no idea how it was going to happen	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo ekosalema
I also have complete confidence in his judgment	Natyelaka ye mpe na ekateli na ye motema mobimba
I brought my beer with me	Namemaki bière na ngai elongo na ngai
I view our relationship as a working relationship	Natalelaka boyokani na biso lokola boyokani ya mosala
I love how this card turned out	Nalingaka ndenge karte oyo ebimaki
I want it to have a little note of my existence	Nalingi ete ezala na mwa mokanda ya bozali na ngai
I wish someone would turn these damn machines off	Nalingaki mutu moko a boma ba machines oyo ya malédiction
I knew nothing of this world until just recently	Nayebaki eloko moko te ya mokili oyo kino kaka kala mingi te
I went back home again	Nazongaki lisusu na ndako
However, I didn’t think it was inevitable	Kasi, nakanisaki te ete ekoki kopengolama te
I have so much more with you in my life	Nazali na makambo mingi mosusu elongo na yo na bomoi na ngai
I could never imagine our family any other way	Nakokaki ata moke te kokanisa libota na biso na lolenge mosusu
Something rare on such a special occasion	Eloko moko oyo emonanaka mingi te na libaku moko ya ntina mingi ndenge wana
I think the king is anxious not to be weak	Nakanisi mokonzi azali komitungisa mpo na kozala na bolɛmbu te
The character has appeared in several video games	Moto yango abimaki na masano mingi ya video
A miracle did happen	Likamwisi moko esalemaki mpenza
I start walking towards it	Nabandi kotambola epai na yango
I know this for a fact	Nayebi likambo oyo mpo na likambo moko
I need to know why my team was like that	Nasengeli koyeba ntina oyo ekipi na ngai ezalaki bongo
I really enjoyed them	Nasepelaki mpenza na bango
Each zone has a dominant vegetation type	Zone moko na moko ezali na lolenge ya matiti oyo ezali mingi
I never knew what feeling would consume me	Nayebaki ata mokolo moko te liyoki nini ekolya ngai
A moan slipped into his throat	Kolela moko ekɔtaki na zolo na ye
I would hate me instead of you	Nalingaki koyina ngai na esika na yo
I made that mistake once	Nasalaki libunga wana mbala moko
I have been here in town ever since	Nazali awa na engumba banda wana
I wondered if he ended up doing the same	Namitunaki soki asukisaki mpe bongo
I think that's how things are broken	Nakanisi ete yango nde ndenge makambo ebukani
I brought you here just for the clothes	Namemaki bino awa kaka pona bilamba
I started believing it to do that	Nabandaki kondima yango mpo na kosala bongo
I didn’t want to learn	Nazalaki na mposa ya koyekola te
I could feel its slowly increasing immense dark energy	Nakokaki koyoka nguya na yango ya molili monene oyo ezalaki kobakisama malɛmbɛmalɛmbɛ
I had to do something	Nasengelaki kosala likambo moko
I couldn’t even see them this time	Nazalaki kutu komona bango te na mbala oyo
I left nothing behind	Natikaki eloko moko te
I knew there wasn’t much he could do	Nayebaki ete ezalaki na makambo mingi te oyo akokaki kosala
I watched our legal people	Nazalaki kotala bato na biso oyo bazali na mibeko
I stayed asleep all the time	Natikalaki kolala ntango nyonso
I made my bed and all that	Nasalaki mbeto na ngai mpe nyonso wana
I ran into the woods to avoid it all	Nakimaki mbangu na kati ya zamba mpo na kokima yango nyonso
I need you to meet the rest of the staff	Nazali na mposa ete okutana na basali oyo batikali
I also want to get out of the apartment	Nazali mpe na mposa ya kobima na ndako ya kofanda
One man even gave birth to his child	Mobali moko kutu abotaki mwana na ye
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Nakimisaki elamba moko ya mai likoló ya ntolo mpe libumu na ye
This box is the size of a small house	Sanduku oyo ezali na bonene ya ndako moko ya moke
I will have your items shipped to your locations	Nakosala ete biloko na bino etindama na bisika na bino
I believe in infinite choice where there is no consensus	Nandimi na boponi oyo ezangi nsuka esika wapi boyokani ezali te
I was a danger to myself and others around me	Nazalaki likama mpo na ngai moko mpe mpo na bato mosusu oyo bazalaki zingazinga na ngai
Many of us have gone into hiding	Ebele kati na biso tosili kokende kobombana
A fine measure, pressed down, shaken together and running, .	Mezire moko ya malamu, oyo efinamaki na nse, eninganaki esika moko mpe ezali kopota mbangu, .
I can’t remember them all	Nakoki komikundola bango nyonso te
I told him to leave you alone	Nayebisaki ye atika yo
The two end up traveling together	Bango mibale basukaka na kosala mibembo elongo
I decided to trade, instead	Nazwaki mokano ya kosala mombongo, na esika na yango
I was that kind of girl sometimes	Nazalaki mwana mwasi ya ndenge wana ntango mosusu
I heard the council is considering selling them	Nayoki conseil ezali kokanisa koteka bango
I write a lot of things	Nakomaka makambo ebele
I would like to think of us like this in this swimming hole	Nalingaki kokanisa biso boye na libulu oyo ya kobɛta mai
I knew why, but I couldn’t say anything	Nayebaki mpo na nini, kasi nakokaki koloba eloko te
We are proud of our daughter	Tozali na lolendo mpo na mwana na biso ya mwasi
I knew how those kids felt at the time	Nayebaki ndenge bana wana bazalaki komiyoka na ntango wana
It fell from his hand in climbing	Ekweyaki uta na loboko na ye na komata
I’ll show you a shortcut	Nako lakisa bino nzela mokuse
A cowardly act indeed if it were true	Mosala ya kobangabanga solo soki ezalaki solo
I mean they haven’t even found him yet	Nalingi koloba kutu bazui ye nanu te
I was doomed from the very beginning	Nazalaki na etumbu banda ebandeli mpenza
Salmon declared a state of emergency	Salmon esakolaki état d’urgence
I was prepared to attack if necessary	Namibongisaki mpo na kobundisa soki esengeli
I had to be direct and to the point	Nasengelaki kozala directement mpe na point
I welcome sleep to take me away from this nightmare	Nayambaka mpɔngi mpo na kolongola ngai na ndɔtɔ oyo ya mpasi
Bush declared a national day of mourning	Bush asakoli mokolo ya mawa ya ekolo
I thought of my relationship with the king	Nakanisaki boyokani na ngai na mokonzi
I looked away, just like you wanted me to	Natalaki mosika, kaka ndenge olingaki nasala yango
I get lost in there sometimes too	Nabungaka na kati kuna ntango mosusu mpe
I would, to be honest	Nalingaki, mpo na koloba solo
I think your parents are right	Nakanisi ete baboti na yo bazali na ntina
I didn’t love myself	Nazalaki komilinga te
I loved it so hard it hurt	Nalingaki yango makasi mpenza esalaki mpasi
I was still cold, but aware	Nazalaki naino na malili, kasi nazalaki koyeba
I would do you more than he did	Nalingaki kosala yo mingi koleka oyo asalaki
I will know myself better	Nakomiyeba malamu
I didn’t know it was your gun	Nayebaki te ete ezalaki mondoki na yo
I would ask him to repeat it	Nalingaki kosɛnga ye azongela yango
I just couldn’t do it	Nakokaki kaka te kosala yango
I think death is a great test of faith	Nakanisi ete liwa ezali momekano monene ya kondima
I love my home here	Nalingaka ndako na ngai awa
I return his kindness by reducing the rent	Nazongisaka boboto na ye na kokitisa mbongo ya kofutela ndako
A wave of desire spread through me	Vague ya posa epalanganaki na kati na ngai
I didn’t know him well	Nayebaki ye malamu te
I want my other life back	Nalingi bomoi na ngai mosusu ezonga
I just want what encourages you	Nalingi kaka oyo ezali kolendisa bino
I love carving wood	Nalingaka koyema mabaya
I need to talk to his teacher	Nasengeli kosolola na molakisi na ye
I looked around the meadow	Natalaki zingazinga ya matiti ya zamba
I didn’t think he loved me	Nakanisaki te ete alingaki ngai
I couldn’t believe how hot it made her	Nakokaki kondima te ndenge yango esalaki ye molunge
A general strike followed, five days later	Grève générale elandaki, mikolo mitano sima
I remember what it was like for us in high school	Namikundoli lolenge ezalaki mpo na biso na eteyelo ya ntei
I never wrote another successful book	Nakomaki ata mokolo moko te buku mosusu oyo elongaki
I couldn’t help but smile at that	Nakokaki te koboya kosɛka na likambo yango
I could not let myself be defeated by this	Nakokaki te komitika ete likambo oyo elongama
I may have been unfair to him	Ekoki kozala ete nasalaki ye makambo ya kozanga bosembo
I read the article years ago	Natángaki lisolo yango eleki bambula mingi
And sometimes that can be a challenge	Mpe ntango mosusu yango ekoki kozala mokakatano
I have a lot to think about	Nazali na makambo mingi ya kokanisa
I said the required sentence	Nalobaki fraze oyo esengelaki
A man could drunkenly wait so long	Mobali moko akokaki kolangwa masanga kozela ntango molai boye
I was already damn excited, just thinking about him	Nazalaki déjà malheureusement excité, kaka kokanisa ye
I was in no danger of making a fool of myself	Nazalaki na likama te mpo na komikómisa zoba
One kind came out of the ground	Lolenge moko ebimaki na mabele
I wanted to ask about stories	Nalingaki kotuna na ntina ya masolo
I have a feeling you won’t regret it	Naza na sentiment oko regretter te
I told him, this can’t last forever	Nayebisaki ye, oyo ekoki koumela libela te
I read the information panel next to it and blink	Natángi panneau ya information oyo ezali pembeni na yango mpe nabɛtaka miso
I just thought you were	Nakanisaki kaka ete ozali bongo
I want you to go out and put another one back	Nalingi obima mpe ozongisa mosusu
I was at a loss as to how to cope with it	Nazalaki na bozangi koyeba ndenge ya kolonga yango
I hope you had a good day	Nazali kolikya ete bozalaki na mokolo ya malamu
I killed the person defending their family	Nabomaki moto oyo azalaki ko defendre famille na bango
I hear a girl screaming in pain	Nayoki mwana mwasi moko azali koganga na mpasi
I tear my eyes open and push to my feet	Napasoli miso na ngai mpe napusaka na makolo
A regular exercise program	Programme ya ngalasisi oyo esalemaka mbala na mbala
I want to be involved	Nalingi kozala na kati ya kosangana
I just refuse to believe it	Naboyi kaka kondima yango
My primary focus is on sharing the truth with others	Natyaka likebi libosoliboso na koyebisa bato mosusu solo
I found him already fast asleep	Nakutaki ye asilaki kolala makasi
I won’t do anything else if you don’t love me	Nakosala eloko mosusu te soki olingi ngai te
I found myself holding my breath	Namimonaki ete nakangaki mpema
A tunnel connected both sides of the road	Tunnel moko ezalaki kokangisa ngámbo nyonso mibale ya nzela yango
I think he'll be fine	Nakanisi akozala malamu
A survey confirmed these findings	Ankɛtɛ moko endimisaki makambo yango
I just want you to know one thing	Nalingi kaka oyeba likambo moko
I realize something else	Nazali kososola likambo mosusu
I still remember the pain and blood	Nazali naino komikundola mpasi mpe makila
I just didn’t know why	Nayebaki kaka te mpo na nini
It borders six other states	Ezali na ndelo ya bitúká mosusu motoba
I hear we are letting go of a science team	Nayoki tozali kotika équipe moko ya science
I blushed, embarrassed for some reason	Nakómaki motane, nayokaki nsɔni mpo na ntina moko boye
I knew better than to try to sleep tonight	Nayebaki malamu koleka komeka kolala na mpokwa ya lelo
I break the wall next to me	Nabukaka efelo oyo ezali pembeni na ngai
I am not one of those women	Nazali moko ya basi wana te
I do this, every day	Nasalaka boye, mikolo nyonso
I will be the story you tell your children	Nakozala lisolo oyo okoyebisa bana na yo
I didn’t try to come out laughing there and then	Namekaki te kobima na kosɛka kuna mpe na nsima
A real mix of people from all walks of life	Vraie mélange ya batu ya ba niveaux nionso ya vie
I thought the pictures were good	Nakanisaki ete bililingi yango ezalaki malamu
I know a lot of gay men	Nayebi mibali ebele ya ba gays
I didn’t even want him here tonight	Nalingaki kutu ye awa te na mpokwa ya lelo
I remember my first time and I could barely walk	Namikundoli mbala na ngai ya liboso mpe nakokaki mpenza te kotambola
I did receive a number of anonymous threatening letters however	Nasalaki kozwa motango ya mikanda ya kobangisa oyo eyebani te nzokande
I can definitely leave my form	Nakoki mpenza kotika formulaire na ngai
I have yet to do anything with you	Nasengeli naino kosala eloko moko te elongo na yo
I cannot shake my past	Nakoki te koningisa makambo na ngai ya kala
I think we are stuck here	Nakanisi tozali bakangami awa
A modern interpretation, that would be good	Interprétation ya mikolo oyo, yango ekozala malamu
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Nasepeli na bililingi nyonso mpe malako ya sikisiki
I turned around and started crying	Nabalukaki mpe nabandaki kolela
I loved this woman and her entire spiritual family	Nalingaki mwasi oyo mpe libota na ye mobimba ya molimo
I begged him not to kill them	Nabondelaki ye aboma bango te
I can feel my headaches starting to come back	Nakoki koyoka mpasi na ngai ya motó ebandi kozonga
A moment later he was nodding	Mwa ntango moke na nsima azalaki kopesa motó
I felt sorry for my mother again	Nayokaki lisusu mawa mpo na mama na ngai
I could describe things like they were yesterday	Nakokaki kolimbola makambo lokola ezalaki lobi
I want a partner, someone who can match me	Nalingi partenaire, mutu oyo akoki ko matcher ngai
I need to clear my mind	Nasengeli kopɛtola makanisi na ngai
A bit of math with a touch of magic	Un peu ya mathématiques na un touche ya magie
I agree with your views on this	Nandimi makanisi na bino na likambo oyo
I walked over to him and punched	Natambolaki epai na ye mpe nabɛtaki fimbo
I was faithful, but I was not born again	Nazalaki sembo, kasi nabotamaki lisusu te
A storage unit wouldn’t hurt either	Unité ya stockage elingaki mpe kosala mpasi te
I didn’t feel warm around it	Nazalaki koyoka molunge te na zingazinga na yango
I managed to answer the fourth ring	Nalongaki koyanola na lopɛtɛ ya minei
I quit because there is nowhere else to go	Natikaka mpo esika mosusu ya kokende ezali te
I shouldn't have brought them here	Nasengelaki te komema bango awa
I found no problem with it	Namonaki ata mokakatano moko te mpo na yango
I have never experienced this before	Nakutanaki na likambo yango liboso te
I heard the sound of the guitar start	Nayokaki lokito ya guitare ebandi
All three enjoy the bathroom	Bango misato basepelaka na salle de bain
I love you, all of you	Nalingaka bino, bino nyonso
What makes this so important is this test	Eloko oyo esalaka ete likambo yango ezala na ntina mingi ezali komekama oyo
I don’t want to feel any pain	Nalingi koyoka mpasi moko te
I want two paintings of each character	Nalingi mayemi mibale ya moto mokomoko
I miss being able to hear	Nazangi kozala na likoki ya koyoka
I pulled out mine to stop his	Nabimisaki oyo ya ngai mpo na kopekisa oyo ya ye
No university was built	Iniversite moko te etongamaki
I can’t be that	Nakoki kozala bongo te
I was watching what was going on	Nazalaki kotalela makambo oyo ezali koleka
I went with him on the second visit	Nakendaki elongo na ye na vizite ya mibale
I went back and started hitting the wall again	Nazongaki mpe nabandaki lisusu kobɛta efelo
I couldn’t understand them either	Nakokaki mpe kososola bango te
I worry about his health	Namitungisaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye
I liked him immediately	Nasepelaki na ye mbala moko
I liked that for my father	Nasepelaki na likambo yango mpo na tata na ngai
The next step was to do so	Likambo oyo elandaki ezalaki ya kosala bongo
I can see why he loves her	Nazali komona ntina oyo alingaka ye
I could feel the pain around me	Nakokaki koyoka mpasi oyo ezalaki zingazinga na ngai
I could call them and ask them	Nakokaki kobenga bango mpe kotuna bango
Transactional business must be provided and executed	Esengeli kopesa mombongo ya transaction mpe kosala yango
I was about to have her baby too	Nazalaki pene ya kobota mwana na ye mpe
I just wanted to make a good impression	Nalingaki kaka kosala impression ya malamu
The body was later buried on the grounds of the mansion	Na nsima, nzoto yango ekundamaki na esika ya ndako monene yango
I ran my finger along it and felt a crack	Nakimaki mosapi na ngai na nzela na yango mpe nayokaki esika moko ya kopasuka
I thought about housing, clothes, food	Nakanisaki ndako, bilamba, bilei
I didn’t do much with it	Nasalaki mingi te na yango
I haven't seen any problems	Namoni ata mokakatano moko te
I was much more excited	Nasepelaki mingi koleka
I mean look at this place	Nalingi koloba tala esika oyo
I was powerless to do anything about it	Nazalaki na nguya te ya kosala eloko moko mpo na yango
I don’t know what intelligence means	Nayebi te soki mayele elimboli nini
I hope to walk beside you	Nazali na elikya ya kotambola pembeni na bino
Luke takes a girl to the beach	Luka amemi mwana mwasi moko na libongo
I knew immediately what I had to do	Nayebaki mbala moko nini nasengelaki kosala
Something white rises in his throat	Eloko moko ya mpɛmbɛ emati na zolo na ye
I didn’t want anything to spoil it	Nalingaki te ete eloko moko ebebisa yango
I appreciate your willingness to let me know how you feel	Nasepelaka na bolingi na yo ya koyebisa ngai ndenge ozali komiyoka
I hoped she wasn't on a lunch date	Nazalaki na elikya ete azalaki te na dati ya kolya na midi
I loved his character	Nazalaki kolinga bizaleli na ye
I am in the fire again	Nazali lisusu na kati ya mɔtɔ
I almost scream in pain	Nazali pene ya koganga na mpasi
He just became him very naturally	Akomaki kaka ye très naturellement
I knew you would find some way out of it	Nayebaki ete okozwa mwa nzela ya kobima na yango
Parts of the wall still exist	Biteni mosusu ya efelo yango ezali tii lelo oyo
I didn’t want you to lose this	Nalingaki te ete obungisa likambo oyo
I can’t fix things	Nakoki te kobongisa makambo
I would love to know what else you saw	Nalingaki nayeba nini lisusu bomonaki
I could only feel the wind	Nazalaki kaka koyoka mopɛpɛ
I cannot tolerate any kind of violence in the workshop	Nakoki kokanga motema te na mobulu ya ndenge nyonso na kati ya atelié
I didn’t expect this poster to become stuck	Nakanisaki te ete affiche oyo ekokoma ekangami
I need to prepare myself	Nasengeli komibongisa
I stopped trying to calm him down	Natikaki koluka kokitisa ye motema
I was unable to hold onto this	Nazalaki na likoki te ya kokangama na likambo oyo
I don’t go to sleep much	Nakendeke kolala mingi te
I went to the door and tried to open it	Nakendaki na ekuke mpe namekaki kofungola yango
I understood and shook my head	Nasosolaki mpe naningisi motó
I always wondered about that	Nazalaki ntango nyonso komituna mpo na likambo yango
I hated the woods at night	Nazalaki koyina zamba na butu
I a letter from him since he left	Ngai mokanda moko uta na ye banda akendaki
I wouldn’t stay there again	Nalingaki kotikala lisusu kuna te
I always expect an attack	Nazelaka ntango nyonso attaque
I haven’t seen him in almost a year	Namoni ye te banda pene na mbula moko
I think it falls somewhere on the political spectrum	Nabanzi que ekweyi quelque part na spectre politique
I mean, we had fun	Nalingi koloba ete tozalaki kosepela
A bad day for all parties involved	Mokolo ya mabe mpo na ba parties nionso oyo etali yango
I could hear his voice again	Nakokaki koyoka lisusu mongongo na ye
They were the last novels published in his lifetime	Ezalaki ba romans ya suka oyo ebimaki na bomoi na ye
I wrote in a number but it was useless	Nakomaki na numéro moko mais ezalaki na tina te
A wave of sadness washed over me	Vague ya mawa esukolaki ngai
A good touch, he thought	Kosimba moko ya malamu, akanisaki
They didn’t think he would ever survive	Bakanisaki te ete akobika mokolo mosusu
I have had great experiences	Nakutanaki na makambo minene oyo nakutanaki na yango
A starting point for negotiations	Point moko ya kobanda ba négociations
I ask him to advise her on something	Nasɛngi ye apesa ye toli ya likambo moko
I stood back to review my work and take photos	Natɛlɛmaki nsima mpo na kotalela lisusu mosala na ngai mpe nakangaki bafɔtɔ
I admire people who can think this way	Nasepelaka na bato oyo bakoki kokanisa boye
Power would be supplied to the overhead wires	Nguya elingaki kopesama na bansinga ya likoló
I washed his face and hands	Nasukolaki ye elongi mpe mabɔkɔ
I was doing exactly that	Nazalaki kosala mpenza likambo yango
All meetings include a public question period	Makita nyonso ezali na eleko ya mituna ya bato nyonso
I wish they hadn’t	Nalingaki ete básala yango te
I wouldn’t wait any longer	Nalingaki kozela lisusu te
A perfect mix for this hot summer	Mix moko ya malamu mpenza mpo na eleko oyo ya molunge ya molunge
I wonder if they have ever touched him there	Nazali komituna soki basilá kosimba ye kuna
I have a very strong foundation	Nazali na moboko moko ya makasi mpenza
I didn’t want him to know anything magical was going on	Nalingaki te ayeba eloko moko ya magie ezalaki koleka
A very impressive hotel a great value	Hotel moko très impressionnant valeur moko ya munene
I turn to him and pull him up to my chest	Nabalukaka epai na ye mpe nabenda ye tii na ntolo na ngai
I wanted you to see him	Nalingaki omona ye
I got dressed and thanked him	Nalataki mpe napesaki ye matɔndi
I was looking at his back and he was looking at mine	Nazalaki kotala mokɔngɔ na ye mpe ye azalaki kotala oyo ya ngai
I wasn’t judging the fight	Ngai nde nazalaki kosambisa etumba te
A great challenge and a great opportunity	Mokakatano monene mpe libaku monene
I just can’t feel it now	Nakoki kaka koyoka yango te sikoyo
I began to fear that football would end	Nabandaki kobanga ete ndembo ekosuka
A room can look bigger if you use natural light	Salle ekoki komonana monene soki osaleli pole ya bozalisi
I prefer the metaphor of style as texture	Na preferaka métaphore ya style lokola texture
I looked down at my feet	Natalaki na nse na makolo na ngai
I look forward to reading more about it	Nazali kotala liboso mpo na kotánga makambo mingi na ntina na yango
I have records of almost all the major events that have taken place	Nazali na ba dossiers ya presque ba événements minene nionso oyo esalemaki
I knew nothing bad would come of any of it	Nayebaki ete eloko moko te ya mabe ekouta na moko te kati na yango
I will not let anything bad happen to you	Nakotika te ete mabe moko ekómela yo
I have you on speaker phone	Nazali na yo na telefone ya haut-parleur
I just want to be honest with you	Nalingi kaka kozala sembo epai na yo
I studied two other men briefly	Nayekolaki mibali mibale mosusu na mokuse
I have sold a few books, but I find it difficult to do business	Nateki mwa babuku, kasi namoni ete ezali mpasi mpo na kosala mombongo
I certainly wasn’t going to leave it here	Na ntembe te nazalaki kokende kotika yango awa te
I looked through the whole dark web and nothing	Natalaki na monyama mobimba ya molili mpe eloko moko te
I asked about the project	Natunaki na ntina na mosala yango
I love that guy so much	Nalingaka mobali wana mingi
I had to come back at night	Nasengelaki kozonga na butu
A real nightmare would happen in two hours	Ndɔtɔ ya solosolo ya nsɔmɔ ekosalema nsima ya ngonga mibale
I saw the look on all their faces	Namonaki ndenge oyo bazalaki kotala na bilongi na bango nyonso
I don't like the story	Nasepelaka na lisolo yango te
I really need some help	Nazali mpenza na mposa ya mwa lisalisi
I have a beautiful wife	Nazali na mwasi moko kitoko
A voice said, low and sad	Mongongo moko elobaki, ya nse mpe ya mawa
I saw these and had to get them	Namonaki biloko yango mpe nasengelaki kozwa yango
A holy day for these people	Mokolo mosantu mpo na bato oyo
I did the same and stood beside him	Nasalaki mpe bongo mpe natɛlɛmaki pembeni na ye
I think that's a little weird	Nakanisi ete yango ezali mwa likambo ya kokamwa
I will print your recipe out	Nako imprimer recette na yo libanda
I know a guy who actually uses wood	Nayebi garçon moko oyo vraiment asalelaka mabaya
I have never been balanced in my life	Nazalaka naino na bokatikati te na bomoi na ngai
I took my friends to the old house	Namemaki baninga na ngai na ndako ya kala
My husband and I absolutely loved it	Ngai mpe mobali na ngai tolingaki yango mpenza
I couldn’t let him see me like this	Nakokaki te kotika ye amona ngai boye
I for one am really looking forward to finding out!	Ngai mpo na moko nazali mpenza kozela na esengo nyonso koyeba yango!
I want to graduate and get out of town	Nalingi kozwa diplome mpe kolongwa na engumba
A more pressing concern demanded his attention	Likambo moko oyo ezalaki kotungisa ye mingi koleka esɛngaki ete atya likebi na ye
I have better material to attach them to	Nazali na matériel ya malamu koleka mpo na kokangisa bango na yango
I jumped up and rolled over his back, landing behind him	Napumbwaki mpe nabalukaki likoló ya mokɔngɔ na ye, kokita nsima na ye
A very long and tiring journey	Mobembo moko molai mpenza mpe ya kolɛmbisa
I have a few possibilities	Nazali na mwa makambo oyo ekoki kosalema
I could tell he was angry, sad	Nakokaki koyeba ete azalaki na nkanda, na mawa
A very good first shot, and a first kill	Lisasi ya liboso ya malamu mingi, mpe koboma ya liboso
I think you were right	Nakanisi ete ozalaki na ntina
Maybe I was stronger than anything these sea creatures were	Mbala mosusu nazalaki makasi koleka eloko nyonso oyo bikelamu yango ya mbu ezalaki
I just got off the phone with them	Nauti kokita na telefone elongo na bango
It was truly his vision	Ezalaki mpenza emonaneli na ye
I was too knowledgeable to remember what he said	Nazalaki na boyebi mingi mpo na komikundola maloba oyo alobaki
I caught them by surprise and killed one immediately	Nakangaki bango na kokamwa mpe nabomaki moko mbala moko
I will close the doors and open the doors	Nakokanga baporte mpe nakofungola baporte
I never told where	Nayebisaki ata mokolo moko te esika nini
I tried honestly and repeatedly	Namekaki na bosembo nyonso mpe mbala na mbala
I always said it was missing us	Nazalaki ntango nyonso koloba ete ezalaki kozanga biso
I can't dwell on this for long	Nakoki te kofanda ntango molai na likambo oyo
I heard a frantic knock on my door	Nayokaki kobeta na porte na ngai na nsɔmɔ
I see myself as sexy	Namimonaka lokola sexy
I threw it around for him along the edge of the hole	Nabwakaki yango zingazinga mpo na ye pembenipembeni ya nsɔngɛ ya libulu
I wonder about her age	Nazali komituna mpo na mbula na ye
I want to wake up with you	Nalingi nalamuka elongo na yo
I am bad at throwing	Nazali mabe na kobwaka
I shook my head at the buildings	Naningisi motó na bandako yango
I took the risk and glanced around	Nazwaki likama mpe nabwakaki miso zingazinga
I just had no idea if he was really mad	Nazalaki kaka na likanisi moko te soki azalaki mpenza na ligboma
I had to negotiate for his life	Nasengelaki kosolola mpo na bomoi na ye
I just let it keep happening	Natikaki kaka ete ekoba kosalema
His first goal came against his own team	But na ye ya liboso eyaki contre équipe na ye moko
I went back to the hallway	Nazongaki na nzela ya koleka
It just got lost in all of that	Ebungaki kaka na makambo wana nyonso
I thought the dreams were over	Nakanisaki ete bandoto yango esilaki
I decided to just let myself go	Nazwaki ekateli ya komitika kaka
I haven’t even gone to work today	Nakeyi kutu mosala te lelo
I canceled my agreement in that spirit right now	Na annuler accord na ngai na esprit wana kaka sikoyo
I try to do things with them	Nalukaka kosala makambo elongo na bango
I won’t argue with these guys	Nakoswana na mibali oyo te
I wasn’t feeling very well	Nazalaki koyoka malamu mingi te
I want him gone more than anyone else	Nalingi ye akende koleka moto mosusu nyonso
I didn’t have to go to the field	Nasengelaki kokende na elanga te
A small log cabin, very close to the ghost train	Mwa ndako ya moke ya mabaya, pene mpenza na engbunduka ya bilimu
I didn’t grow up working	Nakolaki mosala te
I can also write the paper from beginning to end	Nakoki mpe kokoma papye yango banda ebandeli tii nsuka
I'll have to watch those	Nakozala na posa ya kotala ba oyo
I may make them reports after our meeting later tonight	Nakoki kosala bango balapolo nsima ya likita na biso nsima na mpokwa ya lelo
I only met him about an hour ago	Nakutanaki na ye kaka eleki soki ngonga moko
I was looking for a travel bag	Nazalaki koluka saki ya mobembo
I was driving the car hard	Nazalaki kotambwisa motuka yango makasi
I became very attached to him	Nakómaki mpenza kokangama na ye
I wanted to help both of them	Nalingaki kosalisa bango mibale
A new face in the photo	Elongi ya sika na photo
It is not visible to the naked eye	Emonanaka na miso mpamba te
I think you’re just a creep	Nakanisi ete ozali kaka creep
I see shadows under the trees	Nazali komona bilili na nse ya banzete
I stared at my thoughts	Nazalaki kotalatala ndenge nazalaki kokanisa
I knocked softly, and it opened	Nabɛtaki na malɛmbɛ, mpe efungwamaki
I mean, later this morning	Nalingi koloba, nsima na ntongo ya lelo
I could put some money in for once	Nakokaki kotya mwa mbongo mpo na mbala moko
I couldn’t convince him otherwise	Nakokaki te kondimisa ye ndenge mosusu
I really want to thank you all	Nalingi mpenza kopesa bino nyonso matɔndi mingi
I can see that the key is inside the door	Nazali komona ete fungola ezali na kati ya porte
Speak the truth and don’t lie	Loba solo mpe kokosa te
The story is like a shark	Lisolo ezali lokola requin
I didn’t see him come in	Namonaki ye te akoti
I wanted to be the same as him	Nalingaki kozala ndenge moko na ye
A small, circular, white spot	Esika moko ya moke, ya sɛrklɛ, ya mpɛmbɛ
I wanted to call the angels down and protect myself	Nalingaki kobenga baanzelu na nse mpe komibatela
I suggest you spend all day reading files	Nazali kopesa likanisi ete olekisa mokolo mobimba na kotánga badosye
I will change the bad for the good	Nakobongola oyo ezali mabe na malamu
I looked at him and he looked at me	Natalaki ye mpe ye atalaki ngai
I felt a really strong connection with him last night	Nayokaki mpenza boyokani makasi na ye lobi na butu
A few years later, opportunity struck again	Mwa bambula na nsima, libaku ebetaki lisusu
I got the feeling the detective liked it	Nazwaki liyoki ete detective yango asepelaki na yango
I don’t get much attention	Nazwaka likebi mingi te
I saw his strong, beautiful hands	Namonaki mabɔkɔ na ye ya makasi mpe ya kitoko
I had no time or energy for a man	Nazalaki na ntango te to makasi te mpo na mobali
Another five centuries before the era ended	Bikeke mosusu mitano liboso ete eleko yango esila
I rolled my eyes at them	Nabalusaki miso na ngai epai na bango
I wanted to know everything about him	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali ye
I heard the door crack open and shut quickly	Nayokaki ekuke epasukaki mpe ekangamaki nokinoki
Hard wood stone	Libanga ya makasi ya mabaya
I couldn’t even invite him home for dinner	Nakokaki kutu te kobengisa ye na ndako mpo na kolya
I love him, you know	Nalingaka ye, oyebi
I had to find my son	Nasengelaki koluka mwana na ngai ya mobali
I treated him like dirt	Nazalaki kosalela ye makambo lokola bosɔtɔ
I expected as much though	Nazalaki kozela mingi lokola atako bongo
Pioneer of rock and roll	Mobongisi-nzela ya rock and roll
I close my eyes and open them	Nakangi miso mpe nafungolaka yango
I bet he was nervous too	Na betisi ye mpe azalaki kobanga
I have to fight and keep going	Esengeli nabunda mpe nakoba
I have many eyes and ears	Nazali na miso mpe matoi mingi
I’m glad to hear you’re getting some food	Nazali na esengo ya koyoka ete ozali kozwa mwa bilei
I was so afraid you would never come	Nazalaki kobanga mingi ete okoya ata mokolo moko te
I want to see what’s inside first	Nalingi komona liboso nini ezali na kati
I want to contribute to that	Nalingi kopesa mabɔkɔ na likambo yango
The storm caused no reported damage	Mopɛpɛ yango esalaki ete ebebisama moko te oyo eyebisamaki
He played soccer as a teenager	Azalaki kobɛta ndembo ntango azalaki elenge
Sacred relationships are based on love and not on mere imagination	Boyokani ya bule etongami likoló na bolingo kasi na makanisi mpamba te
I may never see him, again	Mbala mosusu nakomona ye ata mokolo moko te, lisusu
I feel terrible about that	Nazali koyoka nsɔmɔ mpo na likambo yango
I need him to cooperate and keep his distance too	Naza na besoin na ye a coopérer pe a garder distance na ye pe
I almost couldn’t do it	Nazalaki pene ya kokoka kosala yango te
I almost started crying	Nazalaki pene ya kobanda kolela
I will love you at your best tomorrow evening	Nakolinga yo na lolenge na yo ya malamu lobi na mpokwa
A familiar black dagger rested on one of the surfaces	Dague moko ya moindo oyo amesanaki na yango epemamaki likoló ya moko ya bisika yango
I need you to talk to his wolf	Nazali na mposa ete osolola na mbwa na ye ya zamba
I missed it yesterday and haven't checked my recording yet	Nazangaki yango lobi mpe natali naino te enregistrement na ngai
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I want to think it through	Nalingi kokanisa yango malamumalamu
I pushed myself closer and closer to him	Namipusaki penepene mpe penepene na ye
I have answered to no one but you	Nayanoli na moto moko te longola kaka yo
Otherwise, little is known about his personal life	Soki te, makambo mingi te eyebani na ntina na bomoi na ye moko
I am always looking for ways to feed my brain	Nazali ntango nyonso koluka ndenge ya koleisa bɔɔngɔ na ngai
What happened next is not clear	Oyo esalemaki na nsima eyebani malamu te
I thought we all failed the test	Nakanisaki ete biso nyonso tolongaki te na momekano yango
I didn’t think they knew about it	Nakanisaki te ete bayebaki likambo yango
He never missed a game in his career	Azangaki ata lisano moko te na mosala na ye
No impact was reported on the island	Impact moko te elobamaki na esanga yango
I wondered if tomorrow would be just as busy	Nazalaki komituna soki lobi ekozala kaka na mosala mingi
I must confess that this was not easy	Nasengeli koyambola ete likambo yango ezalaki pɛtɛɛ te
A body was found dead near the edge of town	Nzoto moko ezwamaki ekufi pene na nsuka ya engumba
I was feeling really strong now	Nazalaki mpenza koyoka makasi sikawa
I have helped hundreds of test subjects	Nasalisaki bankama ya bato oyo bazwaki ekzamɛ
I closed my eyes again and breathed in them	Nakangaki lisusu miso mpe napemaki na yango
I had no words for it	Nazalaki na maloba te mpo na yango
I just wish things had ended differently	Nalingaki kaka makambo esuka na ndenge mosusu
I did most of that in the military	Nasalaki mingi ya likambo yango na kati ya basoda
I love these and would use them in everything	Nalingaka makambo oyo mpe nalingaki kosalela yango na makambo nyonso
I want to introduce you to someone	Nalingi kolakisa yo moto moko
I stop trying to look and listen	Natikaka koluka kotala mpe koyoka
I can only keep it real with you	Nakoki kaka kobatela yango ya solosolo epai na yo
We have both noble causes	Tozali na bantina nyonso mibale ya lokumu
I knew what we had to do though	Nayebaki nini tosengelaki kosala atako bongo
They taught me well	Bateyaki ngai malamu
I have no idea why that is	Nazali na likanisi moko te mpo na nini ezali bongo
I thought it was good	Nakanisaki ete ezalaki malamu
I couldn't keep this up much longer	Nakokaki te kobatela likambo oyo ntango molai mingi koleka
I could already smell the pot	Nazalaki deja koyoka nsolo ya nzungu
I rested my face on his shoulder	Napemisaki elongi na ngai na lipeka na ye
I was going to tell them the truth	Nazalaki kokende koyebisa bango solo
I knew what he was doing	Nayebaki oyo azalaki kosala
Other states soon followed	Eumelaki te, bitúká mosusu elandaki
I was never told	Bayebisaki ngai ntango moko te
I have never seen that side of him	Namoná naino te ngámbo wana ya ye
A mineral processing project	Projet moko ya kosala ba minerais
I want to save you now and not tomorrow	Nalingi kobikisa bino sikoyo kasi lobi te
I was raised on mine	Nabɔkwamaki na oyo ya ngai
I turn my gaze back to the living room	Nabaluki lisusu miso na ngai na salon
I went through some personal stuff	Nalekaki na mwa makambo ya moto ye moko
I have excellent references	Nazali na ba références ya malamu mpenza
I know that will really help me a lot	Nayebi ete yango ekosalisa ngai mpenza mingi
I got it for him	Nazwaki yango mpo na ye
I always stop to investigate	Natelemaka ntango nyonso mpo na kolukaluka
I was really working and couldn't shake it	Nazalaki mpenza kosala mosala mpe nakokaki te koningisa yango
A small string of people approaches from the west	Mwa nsinga ya bato ezali kopusana uta na wɛsti
I was desperate to say no	Nazalaki na mposa makasi ya koloba ete te
I never wanted them in our town	Nalingaki bango ata moke te na engumba na biso
The mother and child were brought closer	Bamemaki mama mpe mwana penepene
Mary refused to let him go	Maria aboyaki kotika ye akende
I kind of hoped it was you	Nazalaki na lolenge moko ya kolikya ete ezalaki yo
I was tired tired all the time	Nazalaki kolɛmba kolɛmba ntango nyonso
A house and a car and a joint bank account	Ndako mpe motuka mpe compte bancaire conjointe
I reinforce the point and encourage all hon	Na renforcer point pe na encourager ba hon nionso
I didn’t want to let him out of my sight	Nalingaki te kotika ye abima na miso na ngai
I got no response from the bulk	Nazwaki eyano moko te uta na eteni monene
I closed my eyes a little longer, then opened them	Nakangaki miso na ngai mwa molai, na nsima nafungolaki yango
I am no longer alone	Nazali lisusu ngai moko te
I never saw you do that to anyone	Namonaki yo te osala bongo na moto
I was his favorite niece	Nazalaki mwana ya ndeko na ye ya mwasi oyo azalaki kolinga mingi
Eventually I managed to let him go	Nsukansuka nalongaki kotika ye
I had complete peace of mind	Nazalaki na kimya mpenza ya makanisi
I left him with a quick glance	Natikaki ye na miso ya mbangumbangu
I struggled to find some acceptable answer	Nabundaki mpo na kozwa mwa eyano oyo endimami
A string of prisoners followed them	Nsinga moko ya bakangami elandaki bango
I could describe what they were wearing	Nakokaki kolimbola oyo bazalaki kolata
I have no idea where it is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo ezali
I didn’t want to save myself	Nalingaki te namibikisa
I'll slide more to the edge of the bed	Nako glisser mingi na bord ya mbeto
I have been here for years, alone	Nazali awa banda bambula mingi, ngai moko
The game was well received	Lisano yango eyambamaki malamu
I felt something grab me	Nayokaki eloko moko ekangaki ngai
They refused to give it	Baboyaki kopesa yango
I have learned from him to do the same	Nayekoli epai na ye mpe kosala bongo
Milan in the next round	Milan na tour oyo ekolanda
I could market them for you	Nakokaki kosala marché na bango mpo na yo
I just didn’t tell him the whole story	Nazalaki kaka koyebisa ye lisolo mobimba te
I can provide you with people to work with you	Nakoki kopesa yo bato oyo bakosala na yo
I thought he was going to finish me off	Nakanisaki ete akosilisa ngai
A convenience sample of exercise participants was comprised	Bazalaki kosala échantillon ya convenance ya bato oyo bazali kosala ngalasisi
Larger females produce slightly larger eggs	Basi ya minene ebimisaka mwa makei ya minene
I was in love already	Nazalaki na bolingo déjà
I think that will do it boys	Nakanisi ete yango ekosala yango bana mibali
I had a vague idea of ​​what was going on around me	Nazalaki na likanisi ya polele te ya makambo oyo ezalaki kotambola zingazinga na ngai
I can feel it in every word you say	Nakoki koyoka yango na liloba nyonso oyo ozali koloba
I did a quick calculation	Nasalaki calcul moko ya mbangu
I’ve come to love you	Nakómi kolinga yo
I could call you my wife	Nakokaki kobenga yo mwasi na ngai
I made myself believe that	Namikómisaki kondima likambo yango
I pray that he comes back to me safely	Nabondelaka mpo azonga epai na ngai kozanga likama
I stared at the musician	Nazalaki kotala na miso na mobɛti miziki
I needed to know how he would react	Nasengelaki koyeba ndenge oyo akosala
I didn’t give up either	Ngai mpe nalɛmbaki te
I see life differently	Namonaka bomoi ndenge mosusu
I thought we were going to catch you	Nakanisaki ete tolingaki kokanga yo
Gilbert was the right choice for the role	Gilbert azalaki liponi ya malamu mpo na mokumba yango
I cannot recommend this farm highly enough	Nakoki te ko recommander ferme oyo très suffisamment
I couldn’t do that to you, my dear	Nakokaki kosala yo bongo te, molingami na ngai
I can’t stop thinking about work	Nakoki kotika kokanisa mosala te
I refer to private parts like area or chest	Na référer ba parties privées lokola zone to ntolo
I won’t compromise on this	Nako compromis te na likambo oyo
A designer sketches a garment	Moto moko oyo asalaka bilamba azali kosala eskeche ya elamba moko
I completed a running challenge	Nasilisaki mokakatano moko ya kopota mbangu
The critical and commercial response to the film was negative	Eyano ya bato oyo bazalaki kotyola mpe ya mombongo na filme yango ezalaki mabe
I stayed up all night and didn’t feel well	Nazalaki kolala butu mobimba mpe nazalaki koyoka malamu te
I am not as busy as any of you	Nazali na mosala mingi te lokola moko na bino
I loved him and I hated him	Nazalaki kolinga ye mpe nazalaki koyina ye
I challenge you to read it again	Nazali ko défier yo otanga yango lisusu
I wasn’t becoming that girl	Nazalaki kokóma mwana mwasi wana te
Mining is an important source of income	Mine ezali liziba ya ntina ya mosolo
I was a little ahead	Nazalaki mwa liboso
I am ready to just open up to life	Nazali prêt ya ko fongola kaka na vie
I wonder what they have fixed	Nazali komituna soki babongisi nini
I just get so tired of doing that	Nalɛmbaka kaka mingi kosala bongo
I wanted to be a football player	Nazalaki na mposa ya kozala mosani ya ndembo
I wanted to throw down	Nalingaki kobwaka na nse
A few minutes later, he was finally close	Mwa miniti nsima, nsukansuka akómaki pene
I would be building this family a new home	Nalingaki kozala kotonga libota oyo ndako ya sika
Taylor was elected as its first president	Taylor aponamaki lokola mokambi na yango ya yambo
I could no longer waste time	Nakokaki lisusu kolekisa ntango mpamba te
I know what you have done to me	Nayebi oyo osali ngai
I didn’t sleep very well that night	Nalalaki malamu mpenza te na butu wana
I was excited about that	Nazalaki na esengo mpo na likambo yango
I know the lab is doing what they can	Nayebi que laboratoire ezali kosala oyo bakoki
I will definitely be back	Nakozonga mpenza
I’m just coming here for an investigation	Nazali kaka koya awa mpo na enquête
I was introducing myself basically	Nazalaki komilakisa essentiellement
I tried calling the chart	Namekaki kobenga etanda yango
I was starting to crash with the use of magic	Nazalaki kobanda ko crasher na usage ya magie
I poured so much milk into it	Nasopaki miliki mingi mpenza na kati
I want this knowledge	Nalingi boyebi oyo
I'm going to get a friend	Nakokende kozwa moninga moko
Many became secular priests	Mingi bakómaki banganga-nzambe ya mokili
I thought he would be too chicken	Nakanisaki ete akozala nsoso mingi
I am not weird or weird in any way	Nazali bizarre to bizarre te na ndenge moko boye
I leaned into my truck, my lungs burning	Namikitisaki na motuka na ngai ya monene, mimpululu na ngai ezalaki kozika
I couldn’t say that about him	Nakokaki te koloba bongo mpo na ye
I haven't heard anything in a very long time	Nayokaki eloko moko te banda kala mpenza
I never said anything to anyone about it	Nalobaki ata mokolo moko te eloko moko na moto mpo na likambo yango
I thought of joining him in death	Nakanisaki kosangana na ye na liwa
I was on my way to the liquor store	Nazalaki na nzela ya kokende na magazini ya masanga
I just wanted to worry about him	Nalingaki kaka komitungisa mpo na ye
I fell asleep and woke in his arms	Nalalaki mpe nalamukaki na mabɔkɔ na ye
I had a terrible sore throat and fever	Nazalaki na mpasi ya nsɔmɔ ya zolo mpe fiɛvrɛ
I will teach you to the best of my ability	Nakoteya bino na makoki na ngai
I was a little shaky	Nazalaki mwa koningana
I was leaving school, never to return	Nazalaki kobima na eteyelo, mpo nazonga lisusu te
I mean, they are so much more than they seem	Nalingi koloba ete bazali mingi mpenza koleka ndenge bazali komonana
And that was my first goal going in	Mpe yango ezalaki mokano na ngai ya liboso ya kokɔta
I must first build for you a solid foundation	Nasengeli liboso kotonga mpo na bino moboko makasi
I didn’t think it mattered	Nakanisaki te ete ezali na ntina
I meant go to bed now	Nalingaki koloba kokende kolala sikoyo
He just got a presidential pardon	Azui kaka pardon présidentielle
I just wanted to survive	Nazalaki kaka na mposa ya kobika
I have seen it myself many times	Namonaki yango ngai moko mbala mingi
I had to follow his orders	Nasengelaki kolanda mitindo na ye
I think pork is the meat you feast on	Nakanisi ete ngulu ezali misuni oyo osalaka fɛti na yango
I wasn’t sure who would speak first	Nazalaki na ntembe te soki nani akoloba liboso
I didn’t even have a suit	Nazalaki ata na kostume te
The next morning he continues walking	Na ntɔngɔ oyo elandi azali kokoba kotambola na makolo
I expect to rest much longer	Nazali kozela ete nakopema ntango molai mingi koleka
I wrote letters, made phone calls	Nazalaki kokoma mikanda, kobenga bato na telefone
I wish normal life was like that	Nalingaki vie normale ezala bongo
I didn’t want to be around anyone all day	Nazalaki na mposa te ya kozala zingazinga ya moto mokolo mobimba
I would disappear in there for hours at a time	Nazalaki kolimwa kuna na boumeli ya bangonga mingi na mbala moko
I sighed in relief and collapsed on the couch	Napemaki na bopemi mpe nakweyaki na sofa
I just expect different	Nazali kaka kozela ndenge mosusu
I think its the pregnancy part	Nakanisi eteni na yango ya zemi
I quickly reached out and pulled her back	Nasembolaki loboko nokinoki mpe nabendaki ye nsima
I even considered letting him in my mouth	Nakanisaki kutu kotika ye akɔta na monɔkɔ na ngai
I don’t tell anyone what to believe	Nayebisaka moto moko te nini asengeli kondima
I am very self-sufficient	Nazali mpenza na bozwi ya ngai moko
I never know when he might come out	Nayebi ata mokolo moko te ntango nini akoki kobima
I now found myself in panic territory	Namimonaki sikawa na teritware ya kobanga
I haven’t even looked	Natali kutu te
I smiled at him, holding his hands	Nasɛkaki ye, kosimbaki ye na mabɔkɔ
I grabbed it and went home	Nakangaki yango mpe nazongaki na ndako
I could tell he needed it	Nakokaki koyeba ete azalaki na mposa na yango
I watched his shadow	Nazalaki kotala elili na ye
I was completely out of my mind	Nazalaki kobima mpenza na makanisi na ngai
I did it just last year	Nasalaki yango kaka na mbula eleki
I imagine the news will quickly spread throughout the city	Nazali kokanisa ete nsango yango ekopalangana nokinoki na engumba mobimba
He also bought the work of other artists	Asombaki mpe misala ya bato mosusu oyo basalaka mayemi
I need to show you how to do it	Nasengeli kolakisa bino ndenge ya kosala yango
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Nasilikaki, nazokaki, mpe nazalaki na mposa makasi ya kozwa eyano
I step back, take off my dress	Nazongi sima, nalongoli robe na ngai
I'll give it to the guy, though	Nakopesa yango na mobali yango, nzokande
A broad corridor lined with black stone stretched out before us	Couloir moko ya monene oyo ezalaki na mabanga ya moindo etandamaki liboso na biso
I know this and it is not easy for you	Nayebi oyo mpe ezali pete te mpo na yo
I had to get home earlier, that's all	Nasengelaki kozonga na ndako liboso, yango kaka
I have a new list for you all	Nazali na liste ya sika mpo na bino nyonso
I also wanted to kiss her	Nazalaki mpe na mposa ya kopesa ye beze
I sit on a cleaned bench	Nafandi na esika ya kofanda oyo epɛtolami
I was sure he was using the phone again	Nazalaki na ntembe te ete azalaki lisusu kosalela telefone
I had to do something big, something really big	Nasengelaki kosala likambo moko monene, likambo moko monene mpenza
I didn’t know any of this	Nayebaki ata moko te na makambo oyo
I am slowly getting tired	Nazali kolɛmba mokemoke
I have the video played twice	Nazali na video yango ebɛta mbala mibale
A wooden path led me to a small house	Nzela moko ya mabaya ememaki ngai tii na mwa ndako moko ya moke
I couldn’t tell if she was shy or just nervous	Nakokaki koyeba te soki azalaki nsɔninsɔni to azalaki kaka kobanga
I didn’t think he would remember	Nakanisaki te ete akomikundola
I try to make sure no one gets it	Nalukaka kosala ete moto moko te azwa yango
A busy road on the road heading north	Nzela moko oyo bato bazali mingi na nzela oyo ezali kokende na nɔrdi
I looked before entering	Natalaki liboso ya kokɔta
I shrugged and waited	Natombolaki mapeka mpe nazelaki
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I really want to see a game	Nalingi mpenza komona lisano moko
I really wanted to win that first race	Nazalaki mpenza na mposa ya kolonga momekano wana ya liboso
I never went to the bathroom	Nazalaki kokende ata mokolo moko te na salle de bain
I would never have issues	Nalingaki kozala ata mokolo moko te na makambo
I get up and go to the bathroom	Natɛlɛmaka mpe nakei na salle de bain
I couldn’t feel my arms or legs	Nazalaki koyoka mabɔkɔ te to makolo na ngai te
I really want to talk to you	Nalingi mpenza kosolola na yo
I want to see for myself if it makes sense	Nalingi komona ngai moko soki ezali na ntina
I looked at myself in the hallway mirror	Namitalaki na talatala ya nzela ya koleka
I believe they are right	Nandimi ete bazali na ntina
I will smile and laugh	Nakosɛka mpe nakosɛka
I was already calling him	Nazalaki déjà kobenga ye
I went to a debate a few days ago	Nakendeki na debat moko eleki mwa mikolo
I have to figure out who to tell	Nasengeli kokanisa nani nakoyebisa
I visit you when you are a baby, just walking	Nakendeke kotala yo ntango ozali bebe, kaka kotambola
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I just felt rejected	Nayokaki kaka ete baboyi ngai
I can smell it on his breath	Nakoki koyoka nsolo na yango na mpema na ye
That removed all doubt for me	Yango elongolaki ntembe nyonso mpo na ngai
I have a dress in the truck	Nazali na elamba moko na kati ya motuka ya monene
I think he will sound great	Nakanisi akoyokana malamu mpenza
I want to die right now	Nalingi nakufa kaka sikoyo
I immediately started sweating	Na mbala moko nabandaki kosukola
It saw itself as a world power	Emimonaki lokola bokonzi ya mokili mobimba
I was sleep deprived now	Nazalaki kolala mpɔngi te sikoyo
I felt more like eating now	Nayokaki mingi koleka lokola kolya sikawa
I even feel a moment of doubt	Nayokaka kutu mwa ntango ya ntembe
Jersey and silk were also sometimes used	Bazalaki mpe ntango mosusu kosalela Jersey mpe soie
I guess it wasn’t that bad	Nakanisi ete ezalaki mabe boye te
I have tried to give them their best	Nasali makasi mpo na kopesa bango nguya na bango nyonso
I live a healthy active life	Nazalaka na bomoi ya malamu oyo ezali kosala mosala
It is now rare	Ezali sikawa komonana mingi te
I couldn’t even imagine that kind of money	Nakokaki ata kokanisa te mbongo ya ndenge wana
I began to eat me alive with hatred	Nabandaki kolya ngai na bomoi na koyina
I assure you this information is correct	Nazali ko assurer bino que information oyo ezali correcte
I was supposed to do it tomorrow	Nasengelaki kosala yango lobi
I am afraid to move on	Nazali kobanga kokende liboso
I finally got everything done and went inside	Nsukansuka nasalaki makambo nyonso mpe nakɔtaki
I was an unusual child	Nazalaki mwana oyo azalaki na momeseno te
I also had some trouble with this puzzle	Nazalaki mpe na mwa mokakatano na puzzle oyo
I have to go to work	Nasengeli kokende mosala
I am now a refreshed soul, all wet with sweat	Nazali sikawa molimo oyo epemami, nyonso na mai na motoki
I deserve whatever he’s going to dish out	Na mériter eloko nionso oyo azali kokende ko dish out
I know something he doesn’t	Nayebi likambo moko oyo ayebi yango te
I was ready to call the police	Nazalaki pene ya kobenga bapolisi
I sing an oath that is stronger than blood	Nayembi ndai oyo eleki makila makasi
I wouldn’t say anything about it	Nalingaki koloba eloko te na likambo yango
It seemed to be in the air	Emonanaki lokola ezalaki na mopɛpɛ
I became aware of the silence in the room	Nakómaki koyeba ete kimya ezalaki na shambre yango
I hear this in my sleep	Nayokaka likambo oyo na mpɔngi na ngai
Lanterns and blankets will be essential	Lanterne mpe bilamba ekozala na ntina mingi
I was no longer able to	Nazalaki lisusu na makoki te
Some of the circus items were also historically accurate	Biloko mosusu ya cirque ezalaki mpe na bosikisiki ya lisolo ya bato
I was often prevented from doing so	Mbala mingi bazalaki kopekisa ngai kosala bongo
A good location is ideal, but not essential	Esika ya malamu ezali malamu mpenza, kasi ezali na ntina mingi te
I have been crying so much lately	Nazalaki kolela mingi mpenza mikolo oyo
I leveled it in his heart	Na niveau yango na motema na ye
I saw him inside and he was going to bed	Namonaki ye na kati mpe azalaki kokende kolala
That was me at my worst	Yango ezalaki ngai na ntango na ngai ya mabe koleka
I really need to run away	Nasengeli mpenza kokima
I started down the meadow to the house	Nabandaki kokita na esika ya matiti tii na ndako
I love to travel and work hard	Nalingaka mingi kosala mibembo mpe kosala mosala makasi
I think that is the term used	Nakanisi ete yango nde liloba oyo basalelaka
I was not in the mood for one of his lectures	Nazalaki na ezalela ya moko ya masukulu na ye te
I can hardly remember him	Nakoki mpenza te komikundola ye
I paid close attention to yours, for sure	Natyaki likebi mingi na oyo ya bino, mpo na solo
I wasn’t offended though	Nasilikaki te atako bongo
I hope so, for my own sake	Nazali kolikya ete ezali bongo, mpo na bolamu na ngai moko
I was just his only rich and famous client	Nazalaki kaka client na ye kaka moko ya bozwi mpe ya lokumu
This was the beginning of the revolution	Oyo ezalaki ebandeli ya révolution
I sat in the yard	Nafandaki na lopango yango
I am your hidden side revealed	Nazali ngambo na yo oyo ebombami ebimi
However, I feel young	Kasi, namiyokaka ete nazali elenge
Glancing here or there	Kotala miso awa to kuna
I have no desire to meet	Nazali na mposa ya kokutana te
I doubted that he was	Nazalaki na ntembe ete azalaki moto ya ndenge wana
I have no idea what they want from my dad	Naza na idée te ya nini balingi na papa na ngai
I have seen all this before	Namonaki makambo nyonso wana liboso
I question my ability to write	Nazali kotya ntembe na makoki na ngai ya kokoma
I was surprised with the results	Nakamwaki na mbano oyo ezwamaki
I want to see the car myself	Nalingi ngai moko namona motuka yango
I bet we could get there in a few hours	Nabɛtaki mbongo ete tokokaki kokóma kuna nsima ya mwa bangonga
A little high-pitched, perhaps, but still sweet	Mwa na mongongo ya likolo, mbala mosusu, kasi kaka elengi
I just didn't like the shirt	Nazalaki kaka kosepela te na chemise yango
I just walked along the plains	Natambolaki kaka pembeni ya bisika ya patatalu
I am halfway between cambridge and london	Nazali na katikati ya nzela kati na cambridge mpe londres
Sort of a good luck charm	Sorte ya charme ya bonne chance
I also knew enough not to ask	Nayebaki mpe ekoki mpo na kotuna te
I put it more like one in a million	Natie yango mingi lokola moko na kati ya milio moko
A rare collective edition	Edition collective moko ya rare
I was sick to my stomach all the time	Nazalaki kobɛla na libumu ntango nyonso
I want to share with you in the shelter	Nalingi kokabola na bino na esika ya kobombama
I had to save myself	Nasengelaki komibikisa
I think it could still improve	Nakanisi ete ekokaki naino kobonga
I didn’t talk to any of them	Nasololaki na moko te kati na bango
I was never ready to let him go	Nazalaki ata moke te pene ya komilengela mpo na kotika ye akende
I was building this little advertising agency	Nazalaki kotonga mwa ebongiseli yango ya kosala piblisite
I had no idea what was in front of me	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki liboso na ngai
I have never seen him so angry before	Namoná ye naino te na nkanda ndenge wana liboso
A gift from his parents	Likabo oyo baboti na ye bapesaki ye
When moving in the vertical direction in this figure	Ntango ezali kotambola na ngámbo oyo ezali semba na elilingi oyo
I, personally, don’t see the appeal of this	Ngai, ngai moko, namoni te appeal ya likambo oyo
I was teaching and didn’t have a regular outlet	Nazalaki koteya mpe nazalaki na esika ya kobima mbala na mbala te
I suggest we eat before crossing	Napesi likanisi ete tólya liboso ya kokatisa
A quiet knock came at the door	Kobeta moko ya kimia eyaki na porte
I will win again tonight	Nakolonga lisusu na mpokwa ya lelo
I think the creature helped the others find their rooms	Nakanisi ete ekelamu yango esalisaki basusu bázwa bashambre na bango
I doubt anyone would say that now	Nazali na ntembe ete moto moko akoloba bongo sikoyo
A sly grin spread across his face	Soyi moko ya mayele mabe epalanganaki na elongi na ye
I was twelve years old	Nazalaki na mbula zomi na mibale
I suffered much from hunger, but much more from cold	Nanyokwamaki mingi na nzala, kasi mingi koleka na malili
I walked into a conference room near the administration office	Nakotaki na ndako moko ya mayangani penepene na biro ya bokambi
General theory of observation and control	Théorie générale ya observation na contrôle
However, I didn’t even hear it click	Kasi, nayokaki kutu te ete ezali kobɛta
It strengthened into a tropical storm immediately after	Ekómaki makasi mpe ekómaki mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge mbala moko nsima na yango
I always rubbed sand in my eyes	Nazalaki ntango nyonso kopakola zelo na miso
A small eyebrow crossed his face	Mwa miso moko ya moke ekatisaki elongi na ye
I wanted to do more than that with him tonight	Nalingaki kosala mingi koleka wana elongo na ye na mpokwa ya lelo
I had nothing but the clothes on my back	Nazalaki na eloko mosusu te kaka bilamba oyo ezalaki na mokɔngɔ
I recommend lots of eggs and maybe some toast	Nazali kopesa toli ya kolya makei mingi mpe mbala mosusu mwa toast
A weaker person would do that	Moto oyo azali na bolɛmbu mingi alingaki kosala bongo
I could have really passed as a queen	Nakokaki koleka mpenza lokola mokonzi-mwasi
I didn’t need to care what was going on	Nazalaki na ntina te ya komibanzabanza mpo na makambo oyo ezalaki koleka
I thought we would spend weeks up in session together	Nakanisaki tokolekisa baposo kino na session elongo
I was shocked to find his body next to me	Nakamwaki mingi ntango nakutaki nzoto na ye pembeni na ngai
Much of the time had disappeared	Eteni monene ya ntango esilaki kolimwa
It also shows a summer scene	Ezali mpe kolakisa esika moko ya eleko ya molunge
I'm sure you can ask about his plan then	Nazali na ntembe te ete okoki kotuna mpo na mwango na ye na ntango wana
I won’t be able to sleep	Nakozala na likoki ya kolala te
I will never understand this	Nakososola likambo oyo ata mokolo moko te
I think he retired about twenty years ago	Nakanisi azwaki pansiɔ pene na mibu ntuku mibale eleki
It just means so much	Elingi koloba kaka makambo mingi mpenza
I removed it and compared the two	Nalongolaki yango mpe nakokanisaki makambo yango mibale
I took it out, and looked at it	Nabimisaki yango, mpe natalaki yango
I climbed out of the saddle and made my way down	Namataki longwa na kiti ya mpunda mpe nasalaki nzela na ngai ya kokita
I look away as they draw blood	Natalaka mosika ntango bazali kobenda makila
I said they weren’t trying hard enough	Nalobaki ete bazalaki komeka makasi te
I asked him, but he did not answer	Natunaki ye, kasi ayanolaki te
I moved a hand up to my hip	Natindaki lobɔkɔ moko tii na loketo na ngai
A case set consists of a row with a single instance or event	Ensemble ya cas ezali na molongo moko na instance to événement moko
I didn’t need anyone to ask me	Nazalaki na mposa te ete moto moko asɛnga ngai
I asked you to be quiet	Nasɛngaki yo ozala nyɛɛ
He was not safe at all	Azalaki na libateli ata moke te
I think you were very strong	Nakanisi ete ozalaki makasi mingi
I started to inch it forward, but couldn’t do it	Nabandaki ko inch yango liboso, kasi nakokaki kosala yango te
I learned a lot about the Navy	Nayekolaki makambo mingi na ntina na basoda ya mai
I see other people looking at me angrily	Namonaka bato mosusu bazali kotala ngai na nkanda
He said we should have been worse	Alobaki ete tosengelaki kozala mabe mingi koleka
I wanted you to be happy	Nalingaki ete ozala na esengo
I want to take you down	Nalingi na kitisa yo
I never finished college	Nasilisaki ata mokolo moko te iniversite
I absolutely love these	Nalingaka mpenza makambo oyo
I think he was ill-advised	Nakanisi ete azalaki na toli ya mabe
B was on his way out, but he paused again	B azalaki na nzela ya kobima, kasi apemaki lisusu
I totally agree with that	Nazali mpenza na boyokani na likambo yango
I feel bad about that now	Nazali koyoka mabe mpo na likambo yango sikoyo
I wanted that kind of confidence	Nalingaki confiance ya boye
I missed drinking wine and painting	Nazalaki kozanga komɛla vinyo mpe kosala mayemi
I could hardly understand him	Nakokaki mpenza te kososola ye
I knew he could see the questions in my eyes	Nayebaki ete akokaki komona mituna na miso na ngai
I believe in excellence, new and creative writing	Nandimi excellence, bokomi ya sika mpe ya bokeli
I have always been curious about such things	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya koyeba makambo ya ndenge wana
I was his and he was mine	Nazalaki ya ye mpe ye azalaki ya ngai
I went back to the cabin, laying in bed	Nazongaki na kabine, nazalaki kolala na mbeto
I’m going to take a shower and then check my email	Nakokende kosukola mpe na nsima nakotala email na ngai
He stayed there only a few months	Atikalaki kuna kaka mwa basanza
I was the youngest of four sisters and two brothers	Nazalaki mwana ya nsuka kati na bandeko basi minei mpe bandeko mibali mibale
The project can be completed in a day	Bakoki kosilisa mosala yango na mokolo moko
I just didn’t have much more to offer	Nazalaki kaka na makambo mingi te ya kopesa lisusu
Sometimes you get together in practice like this	Tango mosusu bosanganaka na pratique boye
I could see that he still needed me	Nazalaki komona ete azalaki kaka na mposa na ngai
I am not in a position to judge	Nazali na esika ya kosambisa te
I have found your compassion	Nazwi motema mawa na yo
I got one out quickly	Nabimaki moko nokinoki
I was frozen watching them	Nazalaki na malili ntango nazalaki kotala bango
I was not what you would call a popular kid	Nazalaki te oyo okobenga mwana oyo bato mingi balingaka
A lot of guys had those dreams back then	Ebele ya mibali bazalaki na ba ndoto wana na tango wana
I paused and smoked	Natɛlɛmaki mwa moke mpe namɛlaki likaya
A smile reached his lips	Kosɛka moko ekómaki na mbɛbu na ye
An image that bows before reality	Elilingi oyo efukami liboso ya makambo oyo ezali solo
I wondered what it would be like	Nazalaki komituna soki ekozala ndenge nini
I’ll show you the room in a minute	Nako lakisa bino chambre na minute moko
I didn’t want them to be seen	Nalingaki te ete bámonana
I always get my email	Nazwaka ntango nyonso email na ngai
I stared at him for a moment	Natalaki ye na miso na boumeli ya mwa ntango
I think it was his middle finger	Nakanisi ete ezalaki mosapi na ye ya katikati
I need to be able to help myself regularly	Nasengeli kozala na likoki ya komisalisa mbala na mbala
I think he should talk about it	Nakanisi asengeli kolobela yango
I don’t know when	Nayebi te mokolo nini
I want to know more than that	Nalingi koyeba makambo mingi koleka yango
A small brick chimney occupies this elevation	Mwa cheminée moko ya briki ezali na esika yango oyo etombwaná
I wanted to be there when he opened his eyes	Nalingaki kozala wana ntango akofungola miso
I really enjoyed your talk	Nasepelaki mpenza na lisukulu na yo
I had no idea how to choose a lock	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kopona serrure
I gave myself to it	Namipesaki na yango
The pistol has a concealed hammer	Pistolet yango ezali na marto oyo ebombami
I couldn’t really figure out what happened	Nakokaki mpenza te koyeba likambo oyo esalemaki
I think that speech has been made once	Nakanisi ete diskur wana esalemi mbala moko
Many of those years were difficult	Mingi ya bambula wana ezalaki mpasi
I don’t wear a coat much	Nalataka kazaka mingi te
I rushed to the hospital	Nakendeki mbangu na lopitalo
That would be a wonderful story	Yango ekozala lisolo moko ya malamu mpenza
I tried to resist, but I couldn’t	Namekaki kotɛmɛla, kasi nakokaki te
He beats me in fifty ways	Abeti ngai na ndenge ntuku mitano
I think we should skip the opera tonight	Nakanisi tosengeli koleka opéra na mpokwa ya lelo
I fought the urge to join him	Nabundaki na mposa ya kosangana na ye
I took them inside the house	Namemaki bango na kati ya ndako
I wanted to run away from him	Nalingaki kokima ye
Better luck next year	Chance ya malamu koleka na mbula ekoya
I love your children	Nalingi bana na yo
I didn’t want him to see or hear anything	Nalingaki te amona mpe ayoka eloko moko
Stormy seas could rise to astounding heights	Mbu ya mopɛpɛ makasi ekokaki komata tii na bosanda ya kokamwa
I didn’t have to part with him	Nasengelaki te kokabwana na ye
I could hardly get a word in it	Nakokaki mpenza te kozwa liloba moko na kati
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
I was not held back for a while	Bakangaki ngai nsima mpo na mwa ntango mpamba te
I want to spread peace and understanding	Nalingi kopalanganisa kimya mpe bososoli
I think we need to look at that	Nakanisi ete tosengeli kotala yango
I was not polite this time	Nazalaki na bonkonde te na mbala oyo
I shuddered at the memory, then turned off the water	Naninganaki na bokundoli yango, na nsima nabomaki mai
The street of the same name remains	Balabala oyo ezali na nkombo yango moko etikali
I swear nothing happened	Nalaki ete eloko moko te esalemaki
I pretended to be interviewing	Nasalaki lokola nazali kosala interview
I explained everything again	Nalimbolaki ye lisusu makambo nyonso
Then I will come and kill it	Na nsima, nakoya mpe koboma yango
I made a fist and pressed it to my side	Nasalaki fimbo mpe nafinaki yango na mopanzi na ngai
I was getting tired of it	Nazalaki kolɛmba na yango
I know you have had your share of challenges	Nayebi ete bosili kozwa ndambo na bino ya mikakatano
I wouldn’t let myself stay there any longer than I needed to	Nalingaki komitika te ete nafanda kuna ntango molai koleka ndenge nasengelaki
I had the most delicious holiday sandwich	Nazalaki na sandwich ya konje oyo eleki elengi
I did it yesterday and today	Nasalaki yango lobi mpe lelo
I never got to see him	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya komona ye
I knew he could get it back, eventually	Nayebaki ete akokaki kozwa yango lisusu, nsukansuka
I was guilty of replacing it	Nazalaki na ngambo mpo na kozwa esika na yango
I can hear them talking	Nakoki koyoka bango bazali koloba
I just wanted one last kiss	Nalingaki kaka lipwɛpwɛ moko ya nsuka
I checked my leg and it was fine	Natalaki makolo na ngai mpe ezalaki malamu
I was on his way a minute ago	Nazalaki na nzela na ye eleki miniti moko
I lived among you for many years before it came	Nafandaki kati na bino bambula mingi liboso ete yango eya
A green one with boots for a gardener, he thought	Moko ya vert na basapato mpo na mosali ya elanga, akanisaki
I need a date for the ball tomorrow night	Naza na besoin ya date pona balle lobi na butu
They did not advance outside their region	Bakendeki liboso te libanda ya etúká na bango
I lean back and close my eyes	Nazali kogumbama nsima mpe kokanga miso
I wanted an office and a spare room for guests	Nalingaki biro mpe shambre ya kotika mpo na bapaya
An angry look crossed the woman's face	Talatala ya nkanda ekatisaki elongi ya mwasi yango
I have already said that	Nasili koloba bongo
I didn’t know walking could be so hard	Nayebaki te kotambola ekokaki kozala mpasi boye
I have a beautiful view	Nazali na esika moko kitoko ya kotala
I had never seen him in his factory	Namonaki ye naino te na izini na ye
This was the definition	Oyo ezalaki ndimbola
I work all day, he thought	Nasalaka mokolo mobimba, akanisaki
I wondered if there was a bullet hole in it	Nazalaki komituna soki ezalaki na libulu ya masasi na kati
I mean, you meet him	Nalingi koloba, okutani na ye
I wouldn't keep you waiting	Nalingaki te kobatela yo kozela
I have been very sudden	Nasili kozala na mbalakaka mingi
A tear rolled down her right cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ye ya mobali
I feel like a caged mouse	Nazali koyoka lokola soso oyo ezali na kati ya cage
The nose is unusually long and boldly curved	Zolo ezali molai na ndenge oyo ezangi momeseno mpe ebalukaka na mpiko nyonso
I just prefer honesty, that's all	Na preferaka kaka bosembo, yango nionso
I hope you find it useful!	Nazali na elikya ete bokomona ete ezali na ntina!
I unfortunately have a videotape of the whole thing	Na malheureusement naza na cassette vidéo ya likambo mobimba
I almost laughed through the pain	Nazalaki pene ya kosɛka na nzela ya mpasi
I have to make a special contribution	Nasengeli kopesa likabo moko ya ntina mingi
A huge new tunnel	Tunnel moko ya sika ya monene mpenza
I watched it contract	Nazalaki kotala yango kosala kontra
A second edition appeared later that year	Ebimeli ya mibale ebimaki na nsuka ya mbula yango
The identity of the female figures is uncertain	Identité ya ba chiffres ya basi ezali ya koyebana te
Eventually he decided to take the spiritual path	Nsukansuka azwaki mokano ya kozwa nzela ya molimo
I just kept my ears shut and didn’t listen	Nazalaki kaka kokanga matoi mpe nazalaki koyoka te
I lack experience making these calls	Nazangi expérience ya kosala ba appels oyo
I could use the rest	Nakokaki kosalela oyo etikali
I smiled at the memory	Nasɛkaki na bokundoli yango
I looked back at his face	Nazongelaki kotala elongi na ye
I like the chicken pictures on other things	Nasepelaka na bilili ya nsoso na biloko mosusu
I had no idea when it even existed	Nazalaki na likanisi moko te ya mokolo nini kutu ezalaki
Eventually, I gave up my efforts	Nsukansuka, natikaki milende na ngai
I literally hold his spirit in my hands	Nasimbaka mpenza elimo na ye na mabɔkɔ na ngai
I didn’t think much of it	Nakanisaki yango mingi te
I remember that day like it was yesterday	Namikundoli mokolo wana lokola nde ezalaki lobi
A small number remain	Motángo moke etikali
I could see a little more clearly out of the sun	Nakokaki komona mwa polele koleka libanda ya moi
A strict drug check is required to restore breathing on a regular basis	Esengeli kosala vérification ya kisi makasi mpo na kozongisa pema mbala na mbala
An animal with bright red eyes	Nyama oyo ezali na miso ya motane oyo ezali kongɛnga
I wanted everything with my partner	Nazalaki na mposa ya makambo nyonso elongo na molongani na ngai
I can see why you like it so much	Nazali komona ntina oyo olingaka yango mingi
I couldn’t think of a way out of it	Nakokaki te kokanisa lolenge ya kobima na yango
I felt healed	Nayokaki kobika
I know you have made up your mind	Nayebi ete ozwi ekateli na yo
A handful of police cars	Mwa ndambo ya mituka ya bapolisi
I had to help him	Nasengelaki kosalisa ye
I won’t make promises	Nakopesa bilaka te
I think that’s why we get along so well	Nakanisi ete yango wana toyokanaka malamu mpenza
I can't stay mad at him for long	Nakoki te kotikala na nkanda mpo na ye ntango molai
I didn't like the sound of that	Nasepelaki te na makɛlɛlɛ ya likambo yango
I can hit atmosphere a point	Nakoki kobɛta atmosphère point moko
He then moved to dismiss the complaint	Na nsima, asɛngaki ete bálongola plainte yango
I need you to find the kitchen	Nazali na mposa ete oluka kuku
I want him to have what he really wants	Nalingi ete azala na oyo alingi mpenza
I made my first attempt yesterday in a crazy storm	Nasalaki komeka na ngai ya yambo lobi na mopepe ya bozoba
Growth is also quite rapid	Bokoli mpe ezali mpenza nokinoki
I abandoned the car	Nasundolaki motuka yango
I was so uncomfortable	Nazalaki bongo kozanga komiyoka malamu
I didn’t even wait for him to get to me	Nazelaki kutu te ete akóma epai na ngai
The mayor knows nothing	Maire ayebi eloko te
I would be doing him a favour	Nalingaki kozala kosala ye bolamu
I don't need his attention at all	Nazali na mposa ya likebi na ye ata moke te
I could never repay him for all he did	Nakokaki ata moke te kofuta ye mpo na nyonso oyo asalaki
I still had shots, but that wasn’t enough	Nazalaki naino na masasi, kasi yango ekokaki te
I wanted to speak up, but I was denied this basic right	Nalingaki koloba, kasi baboyaki ngai lotomo oyo ya moboko
I need to know better	Nasengeli ya koyeba malamu koleka
I was very tight	Nakangamaki makasi mingi
I preferred the peaceful one	Nazalaki kolinga mingi oyo ezalaki na kimya
I wanted to insult those particular black people	Nalingaki na finga batu wana ya noir particulier
I was kept in touch throughout and felt well informed	Nazalaki kobatelama na boyokani na boumeli ya ntango mobimba mpe nayokaki ete nayebisami malamu
A single woman, that is	Mwasi oyo azali monzemba, elingi koloba
One person, homeless perhaps, is wrapped in a dozen different blankets	Moto moko, oyo azangi ndako mbala mosusu, azingami na bilamba zomi na mibale ya ndenge na ndenge
I promise it won’t happen again	Nalaki ete ekosalema lisusu te
I'll give it to you right away	Nakopesa yo yango mbala moko
I want to go back there someday	Nalingi kozonga kuna mokolo mosusu
Adult males rarely groom in groups	Mibali oyo bakómi mikóló basalaka mingi te kobongisa nzoto na bituluku
I immediately asked others to look back	Nasɛngaki mbala moko bato mosusu bátala nsima
I can undo it, do it later	Nakoki kozongisa yango nsima, kosala yango nsima
I was sure it must be wolves	Nazalaki na ntembe te ete esengeli kozala bambwa ya zamba
I didn’t deserve to do that	Nabongaki te kosala bongo
I really feel drawn to him	Nayokaka mpenza ete nabendami epai na ye
I think we could go downstairs	Nakanisi ete tokokaki kokita na etaze
I doubt there is anything unusual here	Nazali na tembe ete ezali na likambo moko oyo ezangi momeseno awa
This led to a scandal	Yango ebimisaki likambo moko ya nsɔni
I could hardly get rid of them all in one hour	Nakokaki mpenza te kolongola bango nyonso na ngonga moko
A very feminine part	Eteni moko ya mwasi mingi
I was afraid he would see through me	Nazalaki kobanga ete akomona na nzela na ngai
A great beach counts for this summer	Libongo moko monene etángi mpo na eleko ya molunge oyo
A boot penetrated his limited field of vision	Bota moko ekɔtaki na esika na ye ya komona oyo ezalaki na ndelo
I never wanted to be an inconvenience for anyone, ever	Nalingaki ata moke te kozala inconfort mpo na moto moko, ata mokolo moko te
A little steam rose from under my chest	Mwa vapeur moko ebimaki na nse ya ntolo na ngai
I could see it in his look	Nakokaki komona yango na lolenge na ye ya kotala
A wild dog, and a rather vicious one, from all accounts	Mbwa ya zamba, mpe moko ya mwa mabe, uta na masolo nyonso
I just love your projects, the colors, all of it	Nalingaka kaka ba projets na bino, ba couleurs, nionso wana
I turned to look	Nabalukaki mpo na kotala
I didn’t want to hurt anyone	Nalingaki kosala moto moko mabe te
I just got back home	Nautaki kozonga na ndako
Players with full international caps	Ba joueurs na ba casquettes internationales ya mobimba
I need all this stuff to be good	Nazali na mposa ya biloko oyo nyonso ezala malamu
I worried for a moment that he had caught me	Namitungisaki mpo na mwa ntango ete akangaki ngai
I would never do that to you	Nalingaki kosala yo bongo ata mokolo moko te
I was just trying to show respect	Nazalaki kaka koluka komonisa limemya
I need you to direct my actions	Nazali na mposa ete otambwisa misala na ngai
I just looked at him and watched	Natalaki ye kaka mpe natalaki
I saw it across the street	Namonaki yango na ngambo mosusu ya balabala
I burst into tears at this point	Napasukaki na mai ya miso na esika oyo
A breath caught in his throat	Pema moko ekangamaki na zolo na ye
I was able to loosen my arms a little	Nazalaki na likoki ya kolɛmbisa mabɔkɔ na ngai mwa moke
I bent down and hid under the table	Nagumbamaki mpe nabombaki na nse ya mesa
People were just far ahead of us	Bato bazalaki kaka mosika liboso na biso
Whole stuffed birds were sometimes used for carts	Ntango mosusu, bazalaki kosalela bandɛkɛ mobimba oyo batyá na kati mpo na kosala bashario
I could hear him in my mind	Nakokaki koyoka ye na makanisi na ngai
I could have been a fling twice	Nakokaki kozala fling mbala mibale
I have a priority pass	Nazali na passe ya priorité
I was just overwhelmed by all of this	Nazalaki kaka kolɛmba nzoto mpo na makambo oyo nyonso
I like to use water as an example	Nalingaka kosalela mai lokola ndakisa
I didn’t want to bother you	Nalingaki te kotungisa yo
I felt very at one with them	Namiyokaki mpenza na bomoko elongo na bango
I had forgotten about it for years	Nabosanaki yango banda bambula mingi
I looked back at the old lights and signs	Natalaki nsima na miinda mpe bilembo ya kala
I didn’t feel comfortable around him	Nazalaki koyoka malamu te kozala zingazinga na ye
I am still working on doing it	Nazali naino kosala mpo na kosala yango
I still remember how incredibly sweet and delicious it was	Nazali naino komikundola boniboni ezalaki elengi mpe elengi ya kokamwa
I would like a female president	Nakolinga président ya mwasi
I fell into deep thought	Nakweyaki na makanisi ya mozindo
I took a deep breath, then shook my head slowly	Napemaki mozindo, na nsima naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ
A perfectly justified sentiment, trust me	Sentiment moko parfaitement justifié, confiance na ngai
I had never been so alone	Nazalaki naino ngai moko boye te
I suspect we will be riding until morning	Na suspecter tokozala komata na mpunda tii na tongo
I haven’t seen you these last few days	Namonaki bino te mikolo oyo ya nsuka
I have little choice	Nazali na makambo mingi te ya kopona
I can get the data, but I can’t write anything	Nakoki kozua ba données, mais nakoki kokoma eloko te
I choose to believe in myself more	Naponaka kondima ngai moko mingi koleka
The soldiers did their best	Basoda basalaki nyonso oyo bakoki
I got caught up in the phone call	Nakangamaki na kobenga na telefone
I was literally standing over him	Nazalaki mpenza kotɛlɛma likoló na ye
I knelt on the ground in front of him	Nafukamaki na mabele liboso na ye
Someone who is terrified	Moto moko oyo azali na nsɔmɔ
I was always hungry in those days	Nazalaki ntango nyonso na nzala na mikolo wana
He was an inspiration to everyone else around him	Azalaki inspiration na mutu nionso misusu zinga zinga na ye
The great loss of something dear to us	Kobungisa monene ya eloko moko oyo tolingaka mingi
I saw nothing wrong with his strategy	Namonaki mabe moko te na mayele na ye
I know you sing in the church choir, right now	Nayebi ete oyemba na chorale ya lingomba, kaka sikoyo
I need a good face on this	Naza na besoin ya elongi ya bien na likambo oyo
World civilization does not fall overnight	Civilisation mondiale ekweyaka na mokolo moko te
I like things that make me feel	Nasepelaka na makambo oyo esalaka ete namiyoka
I heard an announcement on the public address system	Nayokaki liyebisi moko na système ya discours publique
I could hardly believe my ears	Nakokaki mpenza te kondima matoi na ngai
I can download the report on my phone	Nakoki kozwa lapolo yango na telefone na ngai
I still couldn’t kiss her	Nakokaki naino kopesa ye beze te
I saw no love in his face, nor happiness	Namonaki bolingo na elongi na ye te, to mpe esengo te
I wouldn’t be so hard on them	Nalingaki kozala makasi boye te epai na bango
The fourth would be a bad idea	Ya minei ekozala likanisi ya mabe
I could say both of these things	Nakokaki koloba makambo oyo nyonso mibale
He was a ranch historian and radio personality	Azalaki moto ya mayele na makambo ya kala ya ranch mpe moto ya radio
I woke up in the hospital, unconscious	Nalamukaki na lopitalo, nayebaki ata likambo moko te
We played in our backyard again	Tozalaki lisusu kosakana na lopango na biso ya nsima
A little but not too much	Mwa moke kasi mingi te
I hope your day went well	Nazali na elikya ete mokolo na bino elekaki malamu
I push my mind outward again	Napusaka lisusu makanisi na ngai na libándá
I will not let you down	Nakolɛmbisa bino te
I went to his church	Nakendeki na ndakonzambe na ye
I live in a cold climate	Nafandaka na esika oyo malili ezalaka makasi
I know you are pregnant with words	Nayebi ete ozali na zemi ya maloba
I mean it was a struggle	Nalingi koloba ete ezalaki etumba
I wasn’t going to marry a girl	Nazalaki kokende kobala mwana mwasi te
A large box hung from the ceiling	Sanduku moko monene ekangamaki na plafɔ
Lovely and rich feeding for moss	Alimentation ya bolingo mpe ya bomengo mpo na moss
I left something in the van	Natikaki eloko moko na kati ya camionnette
An employee began reading a report	Mosali moko abandaki kotánga lapolo moko
I was just doing my job	Nazalaki kaka kosala mosala na ngai
I think he will laugh	Nakanisi ete akosɛka
I went inside you, to get you back	Nakɔtaki na kati na yo, mpo na kozongisa yo
I can give him any medical care he needs	Nakoki kopesa ye lisalisi nyonso ya monganga oyo asengeli na yango
I am not in physical shape, like yourself	Nazali na forme physique te, lokola yo moko
I drank none tonight	Namɛlaki ata moko te na mpokwa ya lelo
I know there will be a happy ending	Nayebi ete ekozala na nsuka ya esengo
I know a lot of powerful men	Nayebi ebele ya mibali ya nguya
I always thought he was a terrible driver	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azalaki mokumbi motuka moko ya nsɔmɔ
I urge you to join this fight	Nasengi bino bosangana na etumba oyo
I appreciate any suggestions	Nasepeli na makanisi nyonso oyo okoki kopesa
The peace was there because there was no self	Kimia ezalaki wana mpo self ezalaki te
I seriously doubt he saw anything real	Nazali mpenza na ntembe ete amonaki likambo moko ya solosolo
I was really good at shooting things	Nazalaki mpenza malamu na kobɛta biloko na masasi
I lost my balance and fell to the floor	Nabungisaki bokatikati mpe nakweyaki na nse
I want you to teach me everything you know	Nalingi ete oteya ngai makambo nyonso oyo oyebi
A hand pressed to my mouth	Lobɔkɔ moko efinamaki na monɔkɔ na ngai
I also had a little towel	Nazalaki mpe na mwa eloko ya kosukola
I find it very fascinating	Namonaka ete ezali kobenda likebi mingi
It had no meaningful character whatsoever	Ezalaki na ezaleli ya ntina ata moke te
I didn’t dream of writing	Nazalaki kolɔta kokoma te
I believe in gender equality	Nandimi bokokani ya mwasi na mobali
I hear the voice of my conscience	Nayokaka mongongo ya lisosoli na ngai
I didn’t remember and asked what happened	Namikundolaki te mpe natunaki nini esalemaki
I was thrilled when they chose this place	Nasepelaki mingi ntango baponaki esika oyo
He rose to the rank of staff sergeant	Amati na grade ya sergent d’état-major
I always see his shoes	Namonaka ntango nyonso sapato na ye
I just wanted to protect you	Nalingaki kaka kobatela yo
He had an older brother and a sister	Azalaki na ndeko mobali moko ya mokóló mpe leki moko ya mwasi
I had to have someone take me there	Nasengelaki kozala na moto oyo akomema ngai kuna
I pressed my lips against his, basking in the union	Nanyataki mbɛbu na ngai na oyo ya ye, nazalaki kosepela na bomoko
Hum, explosion, impact explosion	Hum, explosion, explosion ya impact
The stem can be solid or hollow	Lititi yango ekoki kozala makasi to oyo ezali na kati ya mabulu
I met him at the local store	Nakutanaki na ye na magazini ya mboka
I am very proud of that part of my life	Nazali na lolendo mingi mpo na eteni wana ya bomoi na ngai
I haven’t seen him in a week	Namoni ye te banda poso moko
I was just so eager to get back on stage	Nazalaki kaka na mposa makasi ya komata lisusu na estrade
I didn’t know he had it in him	Nayebaki te ete azalaki na yango kati na ye
However, I never know what to cook	Kasi, nayebi ata mokolo moko te nini nasengeli kolamba
I tossed him one end of a silver chain	Nabwakelaki ye nsuka moko ya monyɔlɔlɔ moko ya palata
I tried on substitute names as if they were dresses	Namekaki na ba kombo ya ba substituts lokola nde ezalaki ba robes
The teeth curve slightly upward toward the tip	Mino yango ebalukaka mwa moke likoló epai ya nsɔngɛ
I can’t live without my phone	Nakoki ko vivre te sans téléphone na ngai
The new law went into effect there last fall	Mobeko ya sika ebandaki kosala kuna na ɔtɔne eleki
I walked around for about half a day	Natambolaki zingazinga na boumeli ya pene na ndambo ya mokolo
I look at my hands, absolutely horrified	Natalaka mabɔkɔ na ngai, nazali mpenza na nsɔmɔ
I know numbers are pretty	Nayebi ba nombres ezalaka kitoko
Most lines are still publicly owned	Ba lignes mingi ezali kaka na propriété publique
I sighed happily and leaned back	Napemaki na esengo mpe namikitisaki nsima
I bit my lip just before speaking	Naswaki mbɛbu na ngai kaka liboso ya koloba
Smoke ball in a rose gold frame	Boule ya milinga na kati ya cadre ya wolo ya rose
I saw her hands cover her face	Namonaki mabɔkɔ na ye ezipaki elongi na ye
I hadn’t had a lover in over a year	Nazalaki kozwa molingami te banda mbula koleka moko
I often have trouble with this	Mbala mingi, nazalaka na mokakatano mpo na likambo yango
I just have to keep doing it	Nasengeli kaka kokoba kosala yango
A house costs a lot of money to maintain	Ndako esɛngaka mbongo mingi mpo na kobatela yango
I knew there was something strange about you	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko ya kokamwa na ntina na yo
System to take charge and take action	Système ya kozua charge pe kozua action
I needed my best friend	Nazalaki na mposa ya moninga na ngai ya motema
I have never seen my parents open it	Namoná naino te baboti na ngai bafungoli yango
A few minutes later, he emerged from the darkness	Mwa miniti nsima, abimaki na molili
I looked up at the windows	Natombolaki miso na maninisa
I moved forward, but felt my strength drift away	Nakendeki liboso, kasi nayokaki makasi na ngai ezali kopumbwapumbwa mosika
I smiled, shook my head, and took my leave	Nasɛkaki, naningisi motó, mpe nazwaki konje
I could easily he needed to talk to someone	Nakokaki na pete azalaki na besoin ya kosolola na mutu
I could see everything about him in great detail	Nakokaki komona makambo na ye nyonso na bozindo mpenza
I can’t deal with it	Nakoki kosala na yango te
I slow down, push forward, then stop	Nakitisaka, napusaka liboso, na nsima natɛlɛmi
Responsibility, he would honor no matter what	Mokumba, alingaki kokumisa ata soki likambo nini esalemi
I wait for my next chance, my chance	Nazelaka libaku na ngai ya nsima, libaku na ngai
I was out, on the hill last night	Nazalaki libanda, na ngomba lobi na butu
I wanted to punch him	Nalingaki kobɛta ye fimbo
Space and time together, at leisure	Esika mpe ntango elongo, na ntango ya kolekisa
I wanted to paint on instinct, not abandon myself to boundaries	Nalingaki kosala peinture na instinct, komisundola na ba frontières te
I can’t let the ship hit the ground anytime soon	Nakoki te kotika masuwa ebɛta na mabele nokinoki
A virtual machine they have never talked to me about	Machine virtuelle moko basololaka na ngai naino te
They weren’t always afraid of me	Bazalaki ntango nyonso kobanga ngai te
I just hope it works out this time too	Nazali kaka na elikya ete ekosimba mpe mbala oyo
I would love to draw like him	Nakosepela kosala mayemi lokola ye
I love my daughters so much	Nalingaka bana na ngai ya basi mingi
I also know the dangers of living on the beach	Nayebi mpe makama ya kofanda na libongo
I just promised we would behave here	Nalakaki kaka ete tokomitambwisa awa
I didn’t want to leave him alone in the car	Nalingaki te kotika ye ye moko na kati ya motuka
A soldier never knows where he will go next	Soda ayebaka ata moke te esika oyo akokende na nsima
I want everyone to come out first not a minute later	Nalingi moto nyonso abima liboso miniti moko te nsima
I removed the line and things are fine now	Nalongoli ligne pe makambu eza bien sikoyo
I couldn’t have done it any better	Nakokaki kosala yango malamu koleka te
I honor his opinion and credit him with the title	Nazali kokumisa likanisi na ye mpe nazali kopesa ye lokumu na titre yango
I can't let that happen to anyone else	Nakoki te kotika ete likambo yango ekómela moto mosusu
I stare at him silently	Nazali kotala ye na nkuku
I reach for my things and start running	Nasemboli lobɔkɔ mpo na kozwa biloko na ngai mpe nabandi kopota mbangu
I include this piece in the wonder of it all	Nasangisi eteni oyo na kati ya kokamwa na yango nyonso
I threw my arms around him	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I followed his gaze down to my waist	Nalandaki kotala na ye tii na loketo na ngai
No modern government has gone deeper	Guvɛrnema moko te ya mikolo na biso ekɔtaki na mozindo koleka ndenge wana
I came across my school photo and laughed out loud	Nakutanaki na fɔtɔ́ na ngai ya eteyelo mpe nasɛkaki na mongongo makasi
I just wanted to run	Nalingaki kaka kopota mbangu
I turned my gaze back to him	Nazongisaki miso na ngai epai na ye
I respect their opinion	Na respectaka opinion na bango
I personally have a different opinion	Ngai moko nazali na makanisi ekeseni
A second shot struck	Lisasi ya mibale ebetaki
I already had the summer vacation planned	Nasilaki kozwa konje ya eleko ya molunge oyo ekanamaki
I put it up on my lips	Natyaki yango likoló na mbɛbu na ngai
I love translating books that are excellent books	Nalingaka kobongola mikanda oyo ezali mikanda ya malamu mpenza
I felt his shock and confusion	Nayokaki nsɔmɔ mpe mobulungano na ye
I think it’s memory loss with old age	Nakanisi ezali kobungisa bokundoli na bobange
I wanted to keep him in but	Nalingaki kobatela ye na kati kasi
I woke up to the sound of voices	Nalamukaki na makɛlɛlɛ ya mingongo
A scientific project	Projet moko ya science
The dates of his birth and death are unknown	Mikolo oyo abotamaki mpe akufaki eyebani te
I can bloody well see the family resemblance	Nakoki makila malamu komona resemblance ya famille
I want you to be miles away from tomorrow	Nalingi ozala bakilometele mosika na lobi
I recommend you write a book like this	Napesi bino toli bokoma buku ya boye
I have already seen the procedure	Namoni déjà procédure yango
I will arrange to send something suitable	Nakobongisa mpo na kotinda eloko moko oyo ebongi
I think something else must be going on	Nakanisi ete likambo mosusu esengeli kozala koleka
I started to panic, but stopped in a second	Nabandaki kobanga, kasi natikaki na segɔnde moko
A dark shadow in human form	Elili ya molili oyo ezali na lolenge ya moto
I follow him home without another word	Nalandaka ye na ndako kozanga liloba mosusu
See more about plant nutrition below	Tala makambo mingi na ntina ya bopesi bilei na milona awa na nse
Then I quickly brushed my teeth once more	Na nsima, nasukolaki mino nokinoki mbala moko lisusu
I was just one part of this	Nazalaki kaka eteni moko ya likambo oyo
But, I could do it	Kasi, nakokaki kosala yango
I was no longer visible	Nazalaki lisusu komonana te
A client called me in tears	Client moko abengaki ngai na mai ya miso
I wasn't about to answer that one	Nazalaki pene te ya koyanola na moko wana
I had to do his thing	Nasengelaki kosala makambo na ye
I could hardly keep my moaning	Nakokaki mpenza te kobatela kolela na ngai
I got a killer costume	Nazwaki elamba ya mobomi
There is a big difference in tone	Bokeseni monene ezali na mongongo
I was really looking forward to this	Nazalaki mpenza kozela likambo oyo na esengo nyonso
I have the best calling in the world	Nazali na libiangi ya malamu koleka na mokili
I was afraid there was nowhere to go	Nazalaki kobanga ete esika ya kokende ezali te
I wave for him to lick it	Naningisi lobɔkɔ mpo na ye alɛmbisa yango
I am always trying to be happy	Nazali ntango nyonso kosala milende mpo nazala na esengo
I remember laughing too	Nazali komikundola ete nazalaki mpe kosɛka
I'm not supposed to tell you this, officially anyway	Nazali supposé te nayebisa bino likambo oyo, officiellement de toute façon
I think there is a dress code here	Nakanisi ete ezali na mobeko moko ya kolata awa
A complete void with absolutely nothing to see	Vide moko ya kokoka oyo ezali na eloko moko te ya komona mpenza
Cast with a young mind can do it	Cast na makanisi ya elenge ekoki kosala yango
I learned from my mother’s family	Nayekolaki epai ya libota ya mama na ngai
He missed the final due to injury	Azangaki finale mpo na ba blessures
I never wanted an opportunity to apologize	Nalingaki ata moke te libaku ya kosɛnga bolimbisi
He remained single for the rest of his life	Atikalaki monzemba na boumeli ya bomoi na ye mobimba
I stood up without making a sound	Natɛlɛmaki kozanga ete nasala mwa makɛlɛlɛ
I thought you were a murderer	Nakanisaki ete ozali mobomi
I touched almost everything at some point	Nasimbaki pene na makambo nyonso na ntango moko boye
I felt it was coming from the outside	Namonaki ete ezalaki kouta na libándá
I accomplished more work more often than usual	Nakokisaki mosala mingi mbala mingi koleka ndenge nazalaki kosala
I found that all my siblings were in the water	Namonaki ete bandeko na ngai nyonso bazalaki na mai
I didn’t really see her smile	Namonaki mpenza te ete azali kosɛka
I was eating something	Nazalaki kolya eloko moko
I just wish more sites like this around	Na souhaiter kaka ba sites ebele ba aime oyo autour
I am not feeling very well today	Nazali koyoka malamu mpenza te lelo oyo
I can see it between the boards	Nazali komona yango na katikati ya baplanche
I quickly realized that at work, things were different	Namonaki nokinoki ete na mosala, makambo ezalaki ndenge mosusu
I told him to stop	Nayebisaki ye atika likambo yango
I approach him where he sits in the far corner	Napusani penepene na ye esika afandi na coin ya mosika
I raise my small plastic wine glass into the toast	Natombolaka mwa kɔpɔ na ngai ya vinyo ya plastiki na kati ya toast
I have a promise to keep	Nazali na elaka oyo nasengeli kokokisa
I wanted to touch her hair	Nalingaki kosimba nsuki na ye
A mountain goat like this is made for climbing	Ntaba ya ngomba lokola oyo esalemi mpo na komata
I wanted my father to respect me	Nalingaki ete tata apesa ngai limemya
I didn’t know what it was	Nayebaki te soki ezalaki nini
I climb into my safe place in the passenger seat	Namati na esika na ngai ya libateli na kiti ya mokumbi motuka
I want to work with you	Nalingi kosala elongo na bino
I continue to learn from him	Nazali kokoba koyekola epai na ye
I felt about to throw in the towel	Nayokaki pene ya kobwaka na kati eloko ya kosukola
I bit her shoulder making her gasp for air	Naswaki ye lipeka kosala ye asukola na mopepe
I know you are happy	Nayebi ete ozali na esengo
I ran numbers once	Nakimaki banimero mbala moko
I wasn’t one for big extravaganzas	Nazalaki moko te mpo na makambo minene ya kolekisa ndelo
I really like you too	Nasepelaka na yo mpe mpenza
I hadn’t been there yet	Nazalaki naino te
I looked at them once more, from the bank	Natalaki bango lisusu mbala moko, uta na banki
I wanted to finish it quickly	Nalingaki kosilisa yango nokinoki
I think everyone has different love languages	Nabanzi ete moto nyonso azali na minɔkɔ ya bolingo ekeseni
I know everything about my casino	Nayebi makambo nyonso oyo esalemaka na casino na ngai
I couldn’t share what was going on	Nakokaki te kokabola makambo oyo ezalaki koleka
I met some cool people that night	Nakutanaki na bato mosusu ya malili na butu wana
I knew you would answer my prayer	Nayebaki ete okoyanola na libondeli na ngai
I could see nothing and hear nothing	Nazalaki komona eloko moko te mpe koyoka eloko moko te
I undressed and got involved	Nalongolaki bilamba mpe nakɔtaki na likambo yango
I didn’t know what, but something	Nayebaki te nini, kasi eloko moko
I automatically checked the time	Nazalaki ko vérifier automatiquement ngonga
I threw for a lie	Nabwakaki mpo na lokuta
He also donated his jersey to the school	Apesaki mpe maillot na ye na eteyelo yango
I fully agree with that now	Nandimi mpenza likambo yango sikoyo
A small child with a frightened expression stood watching him	Mwana moko ya moke oyo azalaki na elongi ya kobanga atɛlɛmaki kotala ye
I looked around for help but we were alone	Natalaki zingazinga mpo na kozwa lisalisi kasi tozalaki biso moko
I call this the affect of power	Nabengi oyo affect ya pouvoir
I stared at her hair painted red around the bottle	Nazalaki kotalatala nsuki na ye oyo bapakoli langi ya motane zingazinga ya molangi
I thought it was a great effort	Nakanisaki ete ezalaki milende monene
I stood outside in the hot sun, looking around	Natɛlɛmaki libándá na kati ya moi makasi, nazalaki kotala zingazinga
I got it in black and the color is beautiful	Nazui yango na noir pe couleur eza kitoko
I looked up and down	Nazalaki kotalatala likoló mpe na nse
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Moment moko eleki mpe makanisi na ngai etali mingi molongani na ngai
George was the second oldest of four children	George azalaki mwana ya mibale ya liboso na bana minei
Large numbers congregate in grassy areas	Mituya mingi eyanganaka na bisika oyo matiti ezali mingi
I just left it here	Natikaki yango kaka awa
I could only sit on the edge of the bed	Nakokaki kofanda kaka na mopanzi ya mbeto
I knew if he came, he would go	Nayebaki soki ayei, akokende
I did it for a long time	Nasalaki yango ntango molai
I want you to do something	Nalingi osala likambo moko
I missed the love we often shared	Nazalaki kozanga bolingo oyo tozalaki mbala mingi kokabola
I enjoy talking about religion	Nasepelaka kolobela makambo ya lingomba
I have to give you a raise for that	Nasengeli kopesa bino mbongo ya kotombola mpo na yango
I was as murdered fast as dead standing	Nazalaki lokola kobomama mbangu lokola kokufa kotelema
I had four children, the first of whom is dead	Nabotaki bana minei, mpe oyo ya liboso akufi
I wait patiently for it to reach our floor	Nazelaka na motema molai ete ekóma na etaze na biso
But, I have to leave you now	Kasi, nasengeli kotika yo sikoyo
I just needed some carry in my mind	Nazalaki kaka na mposa ya mwa komema na makanisi na ngai
I need to tell you something	Nasengeli koyebisa bino likambo moko
I forgot how beautiful it was	Nabosanaki ndenge ezalaki kitoko
A few weeks later he said he had been arrested	Mwa bapɔsɔ na nsima alobaki ete bakangaki ye
I have a job to run	Nazali na mosala moko oyo nasengeli kokima
I stop to catch my breath and look around	Natelemaka mpo na kokanga mpema mpe kotala zingazinga
I spend my whole life waiting for you	Nalekisaka bomoi na ngai mobimba na kozela yo
I was really excited	Nazalaki mpenza kosepela
I hope the chicken goes well	Nazali na elikya ete nsoso ekokende malamu
I can hear her breathing heavily	Nazali koyoka ndenge azali kopema makasi
I stopped going to school	Natikaki kokende kelasi
A river flowed somewhere nearby	Ebale moko ezalaki koleka esika moko boye pene wana
I was actually a little jealous looking at you with them	Nazalaki vraiment mua jaloux kotala yo na bango
I pull it out, carry it in one hand	Nabimisaka yango, namemaka yango na lobɔkɔ moko
The character is rather round instead of square	Personnage ezali plutôt rond na esika ya carré
I think there’s some cornbread, too	Nakanisi ezali na mwa mampa ya masangu, mpe
A smile crossed his face	Kosɛka moko ekatisaki elongi na ye
I was becoming a little anxious	Nazalaki kokóma mwa komitungisa
I cannot prevent your murder, but my conscience is clear	Nakoki kopekisa kobomama na yo te, kasi lisosoli na ngai ezali polele
I think that’s all we can do	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo tokoki kosala
I really want to be like that again	Nalingi mpenza kozala lisusu bongo
A bargain considering how much each dish can cost	A bargain kotalela combien plat moko na moko ekoki kozala na talo
Perhaps no one should read anything into it	Mbala mosusu moto moko te asengeli kotánga eloko moko na kati na yango
I thought she left me for another man	Nakanisaki ete atikaki ngai mpo na mobali mosusu
I took them, and he helped me out	Namemaki bango, mpe asalisaki ngai nabima
I knew he was ashamed of it	Nayebaki ete azalaki koyoka nsɔni mpo na yango
The episode was well received	Episode yango ezwaki boyambi malamu
Then I was doing a job	Na nsima, nazalaki kosala mosala moko
I ship to every region in the world	Natindaka na etuka nyonso na mokili
I may be open to a male partner joining us	Nakoki kozala polele mpo na molongani ya mobali oyo akosangana na biso
I was too drunk to remember	Nazalaki kolangwa masanga mingi mpo na komikundola
I wish I had been there before	Nalingaki kozala kuna liboso
I am not drugged or sick	Nazali na bangi te mpe na maladi te
I tried to sleep again, but I couldn’t	Namekaki lisusu kolala, kasi nakokaki te
I might be late for part two	Nakoki kozala na retard mpo na eteni ya mibale
I could see his crumpled face	Nazalaki komona elongi na ye oyo enyatamaki
I fight a tremor	Nabundisaka kolɛnga moko
I told him that the boy was dead	Nayebisaki ye ete mwana mobali yango akufi
I was the teacher and they were the students	Ngai nazalaki molakisi mpe bango nde bazalaki bana-kelasi
I could have given him more	Nakokaki kopesa ye mingi koleka
I could not have hoped for a better outcome today	Nakokaki te kozala na elikya ya mbano ya malamu koleka lelo
I wasn’t getting much sleep	Nazalaki kozwa mpɔngi mingi te
The orchestra refused to proceed along these lines	Orchestre yango eboyaki kokende liboso na milɔngɔ yango
A private library appeared	Bibliothèque moko ya moto ye moko emonanaki
I appreciated that for you	Nasepelaki na likambo yango mpo na yo
I hated how they made me feel	Nayinaki ndenge bazalaki kosala ete namiyoka
Outline of the shadow of the alien ship	Contour ya elili ya masuwa ya bapaya
The book was popular with scholars	Buku yango ezalaki kosepela mingi na bato ya mayele
A nearby airport was also damaged	Libongo moko ya mpɛpɔ oyo ezalaki pene wana ebebaki mpe
An example of the page is attached for review	Ndakisa ya lokasa yango ekangami mpo na kotalela yango
I had a larger legal sized piece of paper	Nazalaki na papye moko ya monene koleka oyo ezalaki na bonene ya mibeko
I never would have had the chance to tell him	Nalingaki ata moke te kozwa libaku ya koyebisa ye
I didn't care unless she started crying	Nazalaki na ntina te longola kaka soki abandi kolela
I gave him a good price	Napesaki ye motuya moko ya malamu
I looked for familiar faces and found them	Nalukaki bilongi oyo nayebaki malamu mpe namonaki yango
I feel the walls closing in	Nayoki bifelo ezali kokangama na kati
I was with a friend and her parents	Nazalaki elongo na moninga moko mpe baboti na ye
I took it all for granted	Nazwaki yango nyonso lokola likambo ya mpamba
I was sure of something good at that moment	Nazalaki na ntembe te na likambo moko ya malamu na ngonga wana
I found evil to be my only comfort	Namonaki ete mabe ezali libɔndisi na ngai kaka moko
I will do what the wise are known to do	Nakosala oyo bato ya mayele bayebani kosala
A plan was emerging	Mwango moko ezalaki kobima
I had my own ideas	Nazalaki na makanisi na ngai moko
A small window of opportunity opened, but only barely	Fenêtre moko ya moke ya libaku efungwamaki, kasi kaka na mpasi
I didn’t even feel like I was doing anything	Nazalaki kutu koyoka te ete nazali kosala eloko moko
I could barely concentrate and my head hurt	Nakokaki mpenza te kotya makanisi na ngai nyonso mpe motó na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I was so excited to go away	Nazalaki na esengo mingi ya kokende mosika
I couldn't resist kissing her deeply on the lips	Nakokaki te koboya kopesa ye beze mozindo na mbɛbu
I even thought there might be more than one	Nakanisaki kutu ete ekoki kozala koleka moko
A girl took the place of the boy	Mwana mwasi moko azwaki esika ya mwana mobali yango
I did mention this in the post	Nasalaki kolobela likambo oyo na kati ya poste
I grabbed her by the shoulders	Nasimbaki ye na mapeka
I had a lot of problems	Nazalaki na mikakatano mingi
Both seemed to explode as they hit it	Bango mibale bamonanaki lokola bazalaki kopanzana ntango bazalaki kobɛta yango
I heard someone in town making oise	Nayoki mutu moko na ville azo sala oise
I had never needed them	Nazalaki naino na mposa na bango ata mokolo moko te
The franchise folded after their second season	Franchise e plisaki sima ya deuxième saison na bango
I just wanted to try something a little different	Nalingaki kaka komeka eloko moko oyo ekeseni mwa moke
I knew what was coming, and death would be better	Nayebaki oyo ezalaki koya, mpe liwa ekozala malamu koleka
I leave her room, forcing my steps to stay still	Nabimi na shambre na ye, kotindika matambe na ngai na makasi ete etikala kimya
I could see how terrified she really was	Nazalaki komona ndenge azalaki mpenza na nsɔmɔ
I just talked to him the other day	Nawutaki kosolola na ye mokolo mosusu
I have one in ten, and then another in one	Nazali na moko na zomi, mpe na nsima mosusu na moko
I can feel the weight of the revolver in it	Nakoki koyoka kilo ya revolver oyo ezali na kati na yango
I am extremely proud	Nazali na lolendo ya koleka ndelo
A bus stop was in front of me	Esika moko ya kozela bisi ezalaki liboso na ngai
I hear you this time	Nayoki yo mbala oyo
I am shaking involuntarily	Nazali koningana kozanga ete nalingi
A much of this button	A mingi ya bouton oyo
The guilt washed over me	Mpasi ya ngambo esukolaki ngai
I got up and turned towards the house	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki epai ya ndako
I never counseled them about my problem	Napesaki bango toli ata mokolo moko te mpo na mokakatano na ngai
I know it was terrible for him	Nayebi ete ezalaki nsɔmɔ mpo na ye
I know you are stronger than you know	Nayebi ete ozali makasi koleka oyo oyebi
But he did things that you never felt offended by	Kasi asalaki makambo oyo oyokaki ata mokolo moko te ete osilikaka
I can’t really focus on just painting	Nakoki mpenza te kotya makanisi kaka na kosala mayemi
I still had that advantage	Nazalaki naino na litomba yango
Several methods have been proposed to achieve this	Ba méthodes ebele e proposer pona kozua yango
I was positively shocked	Nazalaki na nsɔmɔ ya malamu mpenza
I saw his chair drop in front of mine	Namonaki kiti na ye ekita liboso ya oyo ya ngai
I had a real fight on my hands	Nazalaki na etumba ya solosolo na mabɔkɔ na ngai
I highly recommend this book	Nazali mpenza kolendisa mokanda oyo
I wasn’t sure how committed and actions	Nazalaki na ntembe te ndenge ya komipesa mpe misala
I expect they all wouldn't have this	Nazali kozela bango nyonso balingaki kozala na likambo oyo te
I reached in, pulled it out, and held it up	Nakɔtisaki lobɔkɔ, nabimisaki yango mpe natombolaki yango
I can see some changes happening along the way	Nazali komona mwa mbongwana oyo ezali kosalema na nzela
I can handle more than you think	Nakoki kosimba makambo mingi koleka oyo ozali kokanisa
I was touched by the sweetness of it all	Nasimbamaki na elengi ya nyonso wana
I wouldn’t be your friend if you didn’t like me	Nalingaki kozala moninga na yo te soki olingaka ngai te
I can’t wait to see her down here	Nakoki kozela te komona ye awa na nse
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Nazalaki kaka kobongisa uniforme na ngai mpo na lobi
I wouldn’t have thought	Nalingaki kokanisa te
I think that was his plan all along	Nakanisi ete yango ezalaki mwango na ye ntango nyonso
I can help you fight them	Nakoki kosalisa yo kobunda na bango
A police spokesman said they had not been informed	Molobeli ya police alobi ete bayebisaki bango te
I held my breath, searching for some weapon	Nakangaki mpema, nazalaki kolukaluka mwa ebundeli
I can feel that change is coming	Nakoki koyoka ete mbongwana ezali koya
I put it in a plastic sleeve	Natyaki yango na manzaka ya plastiki
A tree with eyes, yes	Nzete moko oyo ezali na miso, ɛɛ
A nice long walk every day	Botamboli molai ya malamu mikolo nyonso
I care a lot about my delicate skin	Nazali komibanzabanza mingi mpo na loposo na ngai ya pɛtɛɛ
I hope we can start fresh	Nazali na elikya ete tokoki kobanda sika
I won’t give you that honor	Nakopesa yo lokumu wana te
I got a good job right out of college	Nazwaki mosala ya malamu mbala moko na eteyelo monene
I think they are spies	Nakanisi ete bazali ba espions
I gather them up and put them in my bag	Nasangisi yango mpe natyaka yango na saki na ngai
I think it was a group of them	Nakanisi ete ezalaki etuluku moko na bango
I doubt anyone will come today though	Nazali na tembe ete moto moko akoya lelo atako bongo
I thought you were coming alone	Nakanisaki ete ozali koya yo moko
A cloud passes to my right and there he is	Lipata moko eleki na lobɔkɔ na ngai ya mobali mpe azali wana
I remember the story, but it doesn’t feel the same	Nazali komikundola lisolo yango, kasi ezali koyoka ndenge moko te
I am really concerned about your condition	Nazali vraiment na soucis ya état na bino
A business organized as a corporation a	Mombongo oyo ebongisami lokola société a
I wouldn’t have wanted to do that	Nalingaki kozala na mposa ya kosala bongo te
I sat in the back seat of the bus	Nafandaki na kiti ya nsima ya bisi
I follow a healthy plan	Nalandaka mwango oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ
I chose him because he had a lazy eye	Naponaki ye mpo azalaki na liso ya paresseux
I could never understand it, but that’s not saying much	Nakokaki ata moke te kososola yango, kasi yango ezali koloba mingi te
I didn’t expect them to rush the door	Nakanisaki te ete bakokende mbangu na porte
I remembered, perfectly	Namikundolaki, malamu mpenza
It is active in education and exhibitions	Ezali na mosala mingi na mateya mpe na kolakisa biloko
I could think of nothing but his violent rage	Nazalaki kokanisa eloko mosusu te longola kaka nkanda na ye ya mobulu
I ordered him to stand up	Napesaki ye mitindo ete atɛlɛma
I think that’s what makes me typical	Nakanisi ete yango nde esalaka ete nazala typique
I keep this house moving	Nazali kobatela ndako oyo etambola
I stopped fighting and he stopped pulling	Natikaki kobunda mpe ye atikaki kobenda
I have never been to a party	Nazalaka naino na fɛti te
I have read many people have suggested not doing this	Natangi bato mingi bapesaki likanisi ya kosala boye te
I counted ten, maybe twelve	Natangaki zomi, mbala mosusu zomi na mibale
I love what he does in the garden	Nalingaka mingi oyo asalaka na elanga
I really appreciate your time	Nasepelaka mpenza na ntango na yo
I had not seen it before this house	Namonaki yango te liboso ya ndako oyo
I was back in control	Nazongaki lisusu na bokonzi
I can help her out of the store	Nakoki kosalisa ye abima na magazini
I slept better because of it	Nalalaki malamu mpo na yango
I can be of assistance in resolving all of these issues	Nakoki kozala na lisungi mpo na kosilisa makambo nyonso wana
I lowered him to meet my waiting lips	Nakitisaki ye mpo na kokutana na mbɛbu na ngai oyo ezalaki kozela
I remember the surface, but not all the details	Namikundoli makambo ya likoló, kasi makambo nyonso ya mikemike te
I didn’t know these people	Nayebaki bato yango te
The exact location of his grave is unknown	Esika mpenza ya lilita na ye eyebani te
I really enjoyed it	Nasepelaki mpenza na yango
I compete at a reasonable level	Na compétitionner na niveau raisonnable
I had no idea you'd be here last night	Nazalaki na likanisi moko te ete okozala awa lobi na butu
I can have a stroke at any time	Nakoki kozwa AVC na ntango nyonso
A very sad face to be so young	Elongi moko ya mawa mingi mpo na kozala elenge boye
I ran once he was gone and grabbed it	Nakimaki mbangu mbala moko azalaki lisusu te mpe nakangaki yango
I can imagine the story getting too embarrassing, too fast	Nakoki kokanisa lisolo yango ekokóma na nsɔni mingi, mbangu mingi
I get a lot of letters from girls	Nazwaka mikanda mingi epai ya bana basi
I laid my head back and just went silent	Nalalaki motó na ngai nsima mpe nakendaki kaka nyɛɛ
I want to tell you that no	Nalingi nayebisa bino ete te
I didn’t pay much attention at the time	Nazalaki kotya likebi mingi te na ntango wana
I cast that demon out	Nabenganaki demo wana libanda
I was not an ordained minister	Nazalaki ministre oyo azwaki makuli te
I think he can go far	Nakanisi ete akoki kokende mosika
I just want you to get a job	Nalingi kaka ozwa mosala
I have never felt so sought after by anyone	Namiyoka naino te ete moto moko azali koluka ngai bongo
I think he will behave from now on	Nakanisi ete akozala na bizaleli banda sikoyo
An attendant led them to the guest rooms	Mosali moko akambaki bango na bashambre ya bapaya
I couldn’t wait forever	Nakokaki kozela libela te
I have to look in his ears	Nasengeli kotala na matoi na ye
I will not use this address	Nakosalela adresse oyo te
I thought they might have been drinking	Nakanisaki ete mbala mosusu bazalaki komɛla masanga
I know, easier said than done	Nayebi, koloba pete koleka kosala
I pushed the top button and waited, and nothing happened	Nafinaki bouton ya likolo mpe nazelaki, mpe eloko moko te esalemaki
I turn into the flat and land some tricks	Nabalukaka na kati ya flat mpe nakitisaka mwa mayele mabe
Its peak rate is low	Taux na yango ya sommet ezali moke
I was never safe, not for a minute	Nazalaki ata mokolo moko te na libateli, mpo na miniti moko te
Thomas has fainted and falls to his death	Toma asili kolɛmba nzoto mpe akwei tii na liwa
No further comment will be made	Commentaire mosusu ekolobama te
I couldn’t do it alone	Nakokaki kosala yango ngai moko te
I only desire to be your friend and companion	Nazali na mposa kaka ya kozala moninga mpe moninga na yo
A quick scan had his pulse rising	Scan ya mbangu esalaki ete pulse na ye ezalaki komata
I was upset because we wanted to be in school soon	Nazalaki na nkanda mpo tolingaki kozala na eteyelo nokinoki
I was better at hiding it than he was	Nazalaki malamu kobomba yango koleka ye
I thought it best to let sleeping dogs lie	Nakanisaki ete ezali malamu kotika bambwa oyo balalaka bákosa
I could imagine why my mother rejected him	Nakokaki kokanisa ntina oyo mama aboyaki ye
This trick gave it complete control over him	Trick oyo epesaki yango contrôle complet likolo na ye
A frown crossed his face	Kokanga miso ekatisaki elongi na ye
London was clearly winning at the time	Emonanaki polele ete Londres ezalaki kolonga na ntango wana
The whole side of her room was devoted to me	Mopanzi mobimba ya shambre na ye epesamaki mpo na ngai
I have never been so blessed	Napambolamaki bongo ata mokolo moko te
I was an attractive guy	Nazalaki mobali moko ya kobenda likebi
I have fifteen copies of each book	Nazali na bakopi zomi na mitano ya buku mokomoko
I knew each one of them	Nayebaki mokomoko na bango
I had no physical desires	Nazalaki na bamposa ya nzoto te
The small size will probably discourage the use of the table	Bonene ya moke ekolɛmbisa mbala mosusu kosalela mesa
I won’t even ask them where you were last night	Nakotuna bango kutu te soki ozalaki wapi lobi na butu
I saved the day and got the girl	Nabikisaki mokolo mpe nazwaki mwana mwasi yango
The room is a private residence	Salle yango ezali ndako ya kofanda ya moto ye moko
I just saw the woman	Namonaki kaka mwasi yango
I hoped you would like it	Nazalaki na elikya ete okosepela na yango
I went to the front door to meet them	Nakendaki na porte ya liboso mpo na kokutana na bango
One hundred dead in seconds	Nkama moko bakufi na mwa basegɔnde
I had to do something terrible for him	Nasengelaki kosala likambo moko ya nsɔmɔ mpo na ye
I need to know everything that is going on	Nasengeli koyeba makambo nyonso oyo ezali koleka
I know you know more than you told me	Nayebi ete oyebi makambo mingi koleka oyo oyebisaki ngai
A total loss, he told us	Perte totale, ayebisaki biso
I, we, have tried many ways to prevent it	Ngai, biso, namekaki banzela mingi mpo na kopekisa yango
I will be back for more	Nakozonga mpo na makambo mosusu
He says there are no black metal influences	Alobi ete ezali na ba influences ya black metal te
I forgot to give it to you	Nabosani kopesa bino yango
I need to ask these questions	Nasengeli kotuna mituna oyo
I looked, and felt, strong	Natalaki, mpe nayokaki, makasi
I'm sorry for the inconvenience	Nazali kosɛnga bino bolimbisi
I walked out to start my way home	Nabimaki na makolo mpo na kobanda nzela na ngai ya kozonga ndako
I knew deep inside myself that he wasn’t lying	Nayebaki na mozindo na ngai moko ete azalaki kokosa te
I couldn’t keep secrets	Nakokaki kobomba basekele te
I would feel very restless	Nalingaki koyoka mpenza kozanga kopema
I think it was all of the swimming he did	Nakanisi ete ezalaki nyonso ya kobɛta mai oyo asalaki
I didn’t understand what they were so excited about	Nazalaki kososola te nini bazalaki na esengo mingi
They are all pretty much the same	Bango nyonso bazali mpenza ndenge moko
I just looked at him in amazement	Natalaki ye kaka na kokamwa
I hoped he hadn't noticed	Nazalaki na elikya ete amonaki yango te
I have to keep talking	Nasengeli kokoba koloba
I loved everything about it	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo etali yango
The war shut down everything else	Etumba yango ekangaki biloko mosusu nyonso oyo ezalaki
I had no plans to buy on this particular day	Nazalaki na mwango te ya kosomba na mokolo oyo ya sikisiki
Limit law for random walk in random space	Loi ya ndelo mpo na kotambola na ndenge ya pwasa na esika ya kozanga kokana
A good many were enjoying the competition it seemed	Mingi malamu bazalaki kosepela na momekano yango emonanaki
I mean, the guy was better than me	Nalingi koloba, mobali yango alekaki ngai
Most of my money was spent on health care	Mbongo na ngai mingi ezalaki kobimisama mpo na kosalisa bato na maladi
I wasn’t meant to be yours	Nazalaki te mpo nazala ya yo
One needs work	Moto azalaka na mposa ya mosala
I love how soft the detail is in this issue	Nalingaka ndenge détail ezali doux na numéro oyo
I just buried myself away from everyone and everything	Namikundaki kaka mosika na moto nyonso mpe na makambo nyonso
A slight tremor crept into his bare arms and legs	Mwa koningana moko ekɔtaki na mabɔkɔ mpe makolo na ye oyo ezalaki mpamba
I just wanted you to get out of my way	Nalingaki kaka ete olongwa na nzela na ngai
I have never experienced such a disease in my life	Nakutanaki naino te na maladi ya ndenge wana na bomoi na ngai
I think something positive did come out of that date	Nakanisi ete likambo moko ya malamu ebimaki mpenza na dati wana
I signed up immediately	Natyaki nkombo mbala moko
I have to get out before the event tomorrow morning, apparently	Nasengeli kobima liboso likambo lobi na ntɔngɔ, emonani ete
I wasn’t expecting you this early	Nazalaki kozela yo liboso boye te
I make their little hearts beat just a little faster	Nasalaka ete mitema na bango ya mike ebɛta kaka mwa mbangu
I didn’t tell my mom much about it	Nayebisaki mama te makambo mingi na yango
Plain gold bell button on door, no name	Bouton ya ngonga ya wolo ya pamba na porte, nkombo te
I knew he was working late	Nayebaki ete azalaki kosala na retare
That took some time	Yango ezwaki mwa ntango
I looked to my left, searching for the person	Natalaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi, nazalaki koluka moto yango
I loved her sewing machine	Nazalaki kosepela mingi na masini na ye ya kotonga bilamba
The federal troops had to restore order	Basoda ya fédéral basengelaki kozongisa molɔngɔ́
I want to introduce myself to the night staff	Nalingi komilakisa na basali ya butu
I can’t do this all day	Nakoki kosala likambo oyo mokolo mobimba te
I had a new nightmare	Nalotaki ndɔtɔ ya sika ya nsɔmɔ
I could see things getting to him	Nazalaki komona makambo ezalaki kokóma epai na ye
I didn’t know much about anything at the time	Nayebaki mingi te na likambo moko na ntango wana
I hate to see her depressed	Nayinaka komona ye azali konyokwama na makanisi
A sheet covered my face	Lokasa moko ezipaki elongi na ngai
I stood there unable to move	Natɛlɛmaki wana mpe nakokaki koningana te
I found it hard to nail them to almost anything	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kobɛta bango nsɛtɛ pene na eloko nyonso
I want you to come with us	Nalingi oya elongo na biso
I continue to really enjoy it	Nazali kokoba kosepela na yango mpenza
I thought the rhythm section was perfect for him	Nakanisaki ete eteni ya rythme ezalaki malamu mpenza mpo na ye
I didn’t know he had a knife until then	Nayebaki te ete azalaki na mbeli tii ntango wana
A dull sound surrounded him	Makɛlɛlɛ moko ya bololo ezingaki ye
I forgot about it and relaxed	Nabosanaki yango mpe napemaki
I need you to hear me okay	Naza na besoin na yo oyoka ngai okay
I couldn’t do that anymore	Nakokaki lisusu kosala bongo te
I can’t really explain it either	Nakoki mpe kolimbola yango mpenza te
I can work on character	Nakoki kosala mosala na ntina ya bizaleli ya moto
He is alone again	Azali ye moko lisusu
He alone has a problem with courage	Azali ye moko na problème ya mpiko
I was so excited	Nazalaki na esengo mingi
Many different bacteria are often involved	Mbala mingi, mikrobe mingi ndenge na ndenge ekɔtaka na likambo yango
I want you to live, eat, and breathe training	Nalingi ete ozala na bomoi, olya, mpe opema formasyo
I engaged in hard work there, as well	Namipesaki na misala ya makasi kuna, lokola
I think everyone has to follow their own path	Nakanisi ete moto nyonso asengeli kolanda nzela na ye
A knock on the door interrupted his concentration	Kobeta na porte ekataki ye concentration
I guess he's busy doing leader things	Namoni que aza occupé na kosala makambu ya leader
I didn’t go with him	Nakendeki elongo na ye te
I was taken off in shock for a few minutes	Balongolaki ngai na nsɔmɔ na boumeli ya mwa miniti
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Naza na problème ya ko comprendre pourquoi batu bapesaka ba cadeau ya buzoba
I am the second owner, with any service history	Nazali nkolo ya mibale, na histoire ya service nionso
A full-sized wasted procedure is required	Esengeli kosala procédure moko ya monene mobimba oyo ebebisami
I was very productive	Nazalaki mpenza kobimisa mbuma
I knew this was all new to him	Nayebaki ete oyo nyonso ezalaki ya sika mpo na ye
I was preaching on a river	Nazalaki kosakola na ebale moko
I work harder than they do	Nasalaka makasi koleka bango
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima likambo yango te
I can’t find one there	Nakoki kozwa moko kuna te
I need you to design and build a landing page	Naza na besoin na bino bo designer pe botonga page d'arrivée
I can't help feeling for him	Nakoki te koboya koyoka mayoki mpo na ye
I want to be strong and you are the strongest	Nalingi nazala makasi mpe yo nde ozali makasi koleka
I think it has been fixed	Namoni ete esili kobongisama
I didn’t have a family	Nazalaki na libota moko te
He broke a bank in his dreams	Abukaki banque moko na ba ndoto na ye
I hope it goes well today	Nazali na elikya ete ekoleka malamu lelo
I suddenly knew what was going on	Nayebaki na mbalakaka makambo oyo ezalaki koleka
I close my eyes and search within myself	Nakangi miso mpe nalukaka na kati na ngai moko
I pushed myself really hard to prepare	Namipusaki mpenza makasi mpo na komibongisa
I need to think about this one	Nasengeli kokanisa na ntina na oyo
Clearly you have to see the humor in that	Polele il faut omona maseki na kati ya likambo wana
I loved my wife, and they loved me in return	Nalingaki mwasi na ngai, mpe balingaki ngai na esika na yango
I tried to understand	Namekaki kokanga ntina
I dig the dog singing about his dog	Natimolaka mbwa azali koyemba mpo na mbwa na ye
I still don’t remember what happened	Nazali naino komikundola te likambo oyo esalemaki
I was pretty sure they didn’t follow us	Nazalaki mpenza na ntembe te ete balandaki biso te
I think you'd better leave it alone	Nakanisi ete ekozala malamu otika yango
I got the spirit to pin this thing on you	Nazui esprit ya ko piner eloko oyo na yo
I give him all my love	Napesi ye bolingo na ngai nyonso
I was around when the first one was brought	Nazalaki zingazinga ntango bamemaki oyo ya liboso
I will need a permit to carry a concealed weapon	Nakozala na mposa ya mokanda ya ndingisa mpo na komema ebundeli oyo ebombami
I would be dying of curiosity, myself	Nalingaki kozala kokufa na mposa ya koyeba makambo, ngai moko
They will ask me for help soon	Bakosenga ngai lisalisi kala mingi te
I want you in my arms every night	Nalingi yo ozala na mabɔkɔ na ngai butu nyonso
The painting was famous for its apparent haunting	Liyemi yango eyebanaki mingi mpo emonani ete ezalaki na bilimu mabe
I hope you all slept well	Nazali kolikya ete bino nyonso bolalaki malamu
No burial remains were found	Etikali moko te ya kokundama ezwamaki
I should emphasize that it can reduce the risk	Nasengeli konyata ete ekoki kokitisa likama yango
I wanted whatever he had to offer	Nazalaki na mposa ya eloko nyonso oyo alingaki kopesa ngai
They move into their old house together	Bakei kofanda na ndako na bango ya kala elongo
I look at my phone again	Natali lisusu telefone na ngai
Looking forward to that cake recipe!!!	Nazali kozela na esengo recette wana ya gâteau!!!
I glanced at the dead screen	Nabwakaki miso na écran oyo ekufaki
I have my business to support	Nazali na mombongo na ngai ya ko soutenir
I glance back and see them walking towards us	Nabwaki miso na nsima mpe namonaka bango bazali kotambola epai na biso
I have an important announcement	Nazali na liyebisi moko ya ntina mingi
I can’t wait to go home	Nakoki kozela te mpo na kozonga ndako
I swear he must have talked our boss into it	Nalapi ndayi il faut asololaki na patron na biso na kati na yango
I wasn’t joking	Nazalaki koloba na masɛki te
I swallowed hard, thrust into him	Namɛlaki makasi, nakɔtisaki ye
I give him a stern look	Napesi ye elongi ya makasi
I wanted to look around	Nalingaki kotala zingazinga
I asked if he was sad and he was	Natunaki soki azalaki na mawa mpe azalaki
It will need more	Ekozala na mposa ya makambo mingi
A large man carrying a weapon walked up to me	Moto moko monene oyo amemaki ebundeli atambolaki epai na ngai
I wouldn’t even try to win their will	Nalingaki kutu koluka te kolonga bolingi na bango
I opened my beautiful, wide legs for him	Nafungolaki makolo na ngai kitoko mpe ya monene mpo na ye
I think he's gone down already	Nabanzi que akiti déjà
I reached out and put my hand in his	Nasembolaki lobɔkɔ mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
A warm heat hovers over him	Molunge moko ya molunge ezali kopumbwapumbwa likoló na ye
I continued quietly hooking up	Nakobaki na kimya nyonso kokanga nsinga ya kosukola
I check his phone often and he knows it	Natalaka telefone na ye mbala mingi mpe ayebi yango
I couldn’t deny the feeling it gave me	Nakokaki te koboya liyoki oyo yango epesaki ngai
The twisted piece of string causes the door to close	Eteni ya nsinga oyo ebalusami esalaka ete porte ekangama
I didn’t watch a game all season	Natalaki lisano moko te na eleko mobimba
I just saw you come in	Namonaki kaka yo okɔti
I didn’t know much about it	Nayebaki makambo mingi te na ntina na yango
I hope they are feeling better	Nazali kolikya ete bazali koyoka malamu
I need your help with something	Nazali na mposa ya lisalisi na bino na likambo moko
I am getting extremely hot even without a fire	Nazali kokóma molunge oyo eleki ndelo ata soki mɔtɔ ezali te
I hoped he got free of charges at least	Nazalaki na elikya ete azwaki ofele ya bifundeli ata moke te
I felt sorry for my brother	Nayokelaki ndeko na ngai mawa
I know immediately what is going on	Nayebi mbala moko makambo oyo ezali koleka
I lose count somewhere after forty	Nabungisaka motango esika moko boye nsima ya ntuku minei
I have a definition	Nazali na ndimbola moko
I felt great, and so did he	Nayokaki monene, mpe azalaki bongo
I no longer had a peaceful and quiet life	Nazalaki lisusu na bomoi ya kimya mpe ya kimya te
I didn’t know where my courage came from	Nayebaki te epai wapi mpiko na ngai eutaki
I feel my body numb and cold	Nayokaka nzoto na ngai ezali kolɛmba mpe ezali malili
Some muscle was to be expected, of course	Mwa misisa esengelaki kozelama, ya solo
I tortured a body	Nanyokolaki nzoto moko
I need to fix it	Nasengeli kobongisa yango
I had to look away from his piercing eyes	Nasengelaki kotala mosika na miso na ye oyo ezalaki kotɔbɔla ngai
I have been in the woods too long	Nazali na kati ya zamba ntango molai mingi
I lay down and slept for a while	Nalalaki mpe nalalaki mwa moke
I duck for coverage too	Na duck pona couverture pe
I just wanted it to be good	Nalingaki kaka ete ezala malamu
I know you’re in there	Nayebi ete ozali na kati kuna
I certainly didn’t want to start asking awkward questions	Na ntembe te, nalingaki te kobanda kotuna mituna ya nsɔni
I wondered if he was even sane	Nazalaki komituna soki azalaki kutu na makanisi malamu
Some specific order	Molongo moko boye ya sikisiki
I am connecting from a place of heart and soul	Nazali kokangisa uta na esika ya motema mpe ya molimo
I was dying to fix it	Nazalaki kokufa mpo na kobongisa yango
I pulled away and stared at him	Nabendaki mosika mpe natalaki ye na likebi mpenza
I have since high school	Nazali na yango banda eteyelo ya ntei
I climbed up and did some silly jumping with him	Namatamaki mpe nasalaki mwa kopumbwa ya buzoba elongo na ye
I admit this more freely	Nandimi likambo oyo na bonsomi nyonso koleka
I somewhat enjoyed the thrill of finding and pursuing it	Nasepelaki mwa moke na esengo ya koluka mpe kolanda yango
I just had to talk to him about something	Nasengelaki kaka kosolola na ye mpo na likambo moko
I tried the lead you gave me and got nothing	Namekaki lead oyo opesaki ngai nazui eloko te
I think he was just shaking	Nakanisi ete azalaki kaka koningana
I love to guard the best	Nalingaka mingi kokɛngɛla oyo eleki malamu
I failed you there	Na échoué bino kuna
I gave them a shy smile	Napesaki bango mwa kosɛka ya nsɔninsɔni
Her mother also becomes more supportive of her relationship	Mama na ye mpe akómaka kopesa mabɔkɔ mingi na boyokani na ye
No two of these designs are the same	Mibale te kati na mayemi yango ezali ndenge moko
I tried to manage it	Namekaki kokamba yango
I felt bad for doing it	Nayokaki mabe mpo na kosala yango
I sat next to him in the front	Nafandaki pembeni na ye na liboso
I tormented myself after his death with grief	Naminyokolaki nsima ya liwa na ye na mawa
I have to say you have done a fantastic job with this	Nasengeli koloba ete osali mosala moko ya kokamwa na likambo oyo
I know how they said they got their information	Nayebi ndenge balobaki bazuaki ba informations na bango
I took a shower and thought about what he said	Nazwaki douche mpe nakanisaki makambo oyo alobaki
I knew it could be someday, but not soon	Nayebaki ete ekoki kozala mokolo mosusu, kasi nokinoki te
He didn’t get a good reception this time	Azwaki boyambi malamu te na mbala oyo
I want you to stay in my house	Nalingi ofanda na ndako na ngai
I quickly dug out a copy and handed it over	Natimolaki nokinoki kopi moko mpe napesaki yango
I had no hope of doing medical school now	Nazalaki na elikya te ya kosala eteyelo ya monganga sikawa
I absolutely agree with this	Nandimi mpenza likambo oyo
I had to keep going	Nasengelaki kokoba kokende liboso
I have to admit that he didn't	Nasengeli kondima ete asalaki bongo te
I didn’t want them to know	Nalingaki te ete báyeba yango
There is an entrance to the temple with an open porch	Ezali na esika ya kokɔta na tempelo oyo ezali na veranda oyo ezali polele
I didn't really mind being followed	Nazalaki mpenza na likambo te ete bálanda ngai
A second later he found her curled up to him	Segɔnde moko na nsima akutaki ye akangami epai na ye
A set of red eyes now filled it	Ensemble ya miso ya motane sikawa etondisaki yango
I don’t think any relationship is necessary	Namoni ete boyokani moko te ezali na ntina
I got over that hurdle a long time ago	Nalekaki epekiseli wana kala mingi te
I retired from the most recent business	Nazwaki pansiɔ na mombongo oyo eleki kala mingi te
I got lost too damn much	Nabungisi nzela trop malédiction mingi
A second boom appears followed by an immediate silence	Boom ya mibale ebimi mpe elandi na kimia ya mbala moko
I just think it’s better	Nakanisi kaka ete ezali malamu koleka
I think you can take away a moral from you	Nabanzi okoki kolongola morale moko na yo
I knew he had a genetic disorder	Nayebaki ete azalaki na maladi moko ya ba gènes
I can’t miss a flight	Nakoki kozanga mpɛpɔ te
I was much faster than him	Nazalaki mbangu mingi koleka ye
I just couldn’t stop myself	Nakokaki kaka komipekisa te
I was terribly, terribly alone	Nazalaki ngai moko na ndenge ya nsɔmɔ, ya nsɔmɔ
Many details of his life are obscure	Makambo mingi ya mikemike oyo etali bomoi na ye eyebani malamu te
I need your insides	Nazali na mposa ya kati na yo
I really hope it passes	Nazali mpenza na elikya ete ekoleka
I assume you want to keep it	Nazali kokanisa ete olingi kobatela yango
I tried to discourage him	Namekaki kolɛmbisa ye nzoto
I was drawn to believe you	Nabendamaki mpo na kondima bino
I want to talk about us	Nalingi kolobela biso
I shook off my surprise and shook my head slowly	Naningisi kokamwa na ngai mpe naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ
I took the people to dinner and prayed	Namemaki bato yango na kolya mpe nabondelaki
I could feel my feet, my face	Nakokaki koyoka makolo na ngai, elongi na ngai
I won’t discuss it here	Nako lobela yango awa te
A short testing phase is allowed before the test	Eteni ya mokuse ya komeka epesami nzela liboso ya momekano
I'll put heavy cream on you	Nakotia crème ya makasi likolo na yo
A soldier appeared before them with a sword	Soda moko abimaki liboso na bango na mopanga
I had the same clothes	Nazalaki mpe na bilamba ndenge moko
I pray that they will have mercy on your soul	Nabondeli ete báyokela molimo na yo mawa
I think that’s when you start to get a little nervous	Nakanisi ete ezali ntango wana nde obandi kobanga mwa moke
I really enjoy them together	Nasepelaka mpenza na bango elongo
I couldn't help but smile at him then	Nakokaki te koboya kosɛka ye na ntango wana
He was not transported and treated for injuries	Bamemaki ye te mpe basalisaki ye te mpo na kozoka
I was always very sick	Nazalaki ntango nyonso kobɛla mingi
I'll check out the rest	Nakotala oyo etikali
I didn’t understand how he kept going	Nasosolaki te ndenge nini azalaki kaka kokende
I felt better pushing him away	Nayokaki malamu koleka kotindika ye mosika
I plan on finishing this weekend	Nazali kokana kosilisa na wikende oyo
I didn’t really know how to think for myself	Nayebaki mpenza te kokanisa na ngai moko
I just can’t be happy	Nakoki kaka kozala na esengo te
I truly believe in their mission and their integrity	Nandimi mpenza etinda na bango mpe bosembo na bango
I feel the need for something physical	Nayokaka mposa ya eloko moko ya nzoto
I just stared into the distance	Nazalaki kaka kotala na mosika
I may have a crazy imagination, but that’s not imagination	Nakoki kozala na imagination ya fou, mais wana ezali imagination te
I think he has lost it now	Nakanisi abungisi yango sikawa
I, however, didn’t	Nzokande, ngai, nasalaki yango te
I sighed and moved to the front of the room	Napemaki mpe nakendeki liboso ya shambre
I just didn’t speak the language	Nazalaki kaka koloba monɔkɔ yango te
I try and help the boys carry you	Namekaka mpe nasalisaka bana mibali bámema yo
I could smell the blood inside	Nazalaki koyoka nsolo ya makila oyo ezalaki na kati
A kind and gentle man	Mobali ya boboto mpe ya boboto
I know you come from a wealthy family	Nayebi ete outi na libota ya bazwi
I should not be arrested	Esengeli te bákanga ngai
I didn’t even notice them coming towards me	Namonaki kutu te ete bazali koya epai na ngai
I suspect there’s another story there	Na suspecter que lisolo mosusu ezali kuna
I asked him to tell me more, but he refused	Nasɛngaki ye ayebisa makambo mosusu, kasi aboyaki
I know one way to cope with this inevitable development	Nayebi lolenge moko ya kolonga bokóli oyo oyo ekoki kopengolama te
I opened the box and removed a small open bottle	Nafungolaki sanduku yango mpe nalongolaki mwa molangi moko ya moke oyo ezalaki polele
I wouldn’t be like this	Nalingaki kozala boye te
I don't like his willpower though	Nasepeli te na nguya ya bolingi na ye nzokande
I didn’t want to get my hopes up	Nalingaki te kolamusa bilikya na ngai
I knew something had happened here that was special	Nayebaki ete likambo moko esalemaki awa oyo ezalaki ya ntina mingi
I was happy with my purchase	Nazalaki na esengo na likambo oyo nasombaki
I missed a day's work	Nazalaki kozanga mosala ya mokolo moko
I pull him closer to me	Nabenda ye penepene na ngai
I thank everyone in them	Natondi moto nyonso kati na bango
I thanked him and started towards the place	Napesaki ye matɔndi mpe nabandaki kokende epai ya esika yango
I felt warm all over	Nazalaki koyoka molunge na nzoto mobimba
I love seeing it grow	Nalingaka komona yango ezali kokola
I have fewer and fewer of them as time goes on	Nazali na bango moke mpe moke ntango ntango ezali koleka
I picked up the sword and handed it to him	Nakamataki mopanga mpe napesaki ye yango
I think that did the trick	Nakanisi ete yango nde esalaki mayele mabe
I felt good about it	Nazalaki koyoka malamu mpo na yango
I was losing now and they knew it	Nazalaki kobungisa sikawa mpe bayebaki yango
A reminder we will have many times before us	Bokundoli oyo tokozala na yango mbala mingi liboso na biso
I had problems with the machine, sir	Nazalaki na mikakatano na masini yango, nkolo
I was afraid he would recognize me	Nazalaki kobanga ete akoyeba ngai
I don’t want to be here at all	Nalingi kozala awa ata moke te
I wouldn’t be able to fix it in the air	Nalingaki kozala na likoki te ya kobongisa yango na mopɛpɛ
I can’t figure out what he’s saying	Nakoki koyeba te makambo oyo azali koloba
I won’t even review them	Nakozongela bango kutu te
A sharp pain filled his neck and left shoulder	Pasi moko ya makasi etondaki na nkingo mpe na lipeka na ye ya mwasi
I won’t send it to him	Nakotindela ye yango te
I kind of expected you to be late	Nazalaki ndenge moko kozela ete ozala na retare
I didn’t even go three steps	Nazalaki kutu kokende na matambe misato te
I have never paid once	Naino nafutaki ata mbala moko te
I think the crazy night got the better of us	Nakanisi butu ya fou elongaki biso
I can rock us out, we have four wheel drive	Nakoki ko rocker biso libanda, tozali na quatre roues motrice
I lay there, eyes wide open, staring into the pitch darkness	Nalalaki wana, miso efungwamaki makasi, nazalaki kotalatala na molili makasi
I wondered who the woman was	Nazalaki komituna soki mwasi yango azalaki nani
I kiss and feel every part of her	Napesaka beze mpe nayokaka eteni nyonso ya nzoto na ye
A lighter song would have suited it better	Nzembo ya pɛpɛlɛ elingaki kokokana na yango malamu koleka
I stepped back, trembling	Nazongaki nsima, nazalaki kolɛnga
I can still feel my pulse beating away	Nazali naino koyoka pulse na ngai ezali kobɛta mosika
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
I don’t remember ever telling him	Nazali komikundola te ete nayebisaki ye ata mokolo moko te
I'll call you back directly and we can talk	Nako benga yo lisusu directement pe tokoki kosolola
I hope to get one of those myself, someday	Nazali na elikya ya kozwa moko ya yango ngai moko, mokolo mosusu
He immediately returns to tell his father	Azongi mbala moko koyebisa tata na ye
Then the animal pulls its prey into its mouth	Na nsima, nyama yango ebendaka nyama na yango na monɔkɔ na yango
I was even threatened once	Bazalaki kutu kobangisa ngai mbala moko
A circle of them appeared around him	Cercle moko na bango ebimaki zingazinga na ye
I am honored to know you	Nazali na lokumu ya koyeba bino
I can’t believe our similarities	Nakoki kondima te bokokani na biso
A reasonable person cannot ignore these things	Moto oyo azali na mayele akoki te koboya makambo yango
I am partly to blame	Nazali na ndambo ya foti
I have done nothing wrong	Nasali likambo moko ya mabe te
Again I found myself wondering what time it was	Namimonaki lisusu komituna soki ezalaki ngonga nini
I told him well let's break up	Nayebisi ye malamu to panza
I want to talk about women and men	Nalingi kolobela basi mpe mibali
I slid my fingers over the gun	Nabwakaki misapi na ngai likoló ya mondoki
I made some changes, just grammar	Nasalaki mwa mbongwana, kaka grammaire
I would rather jump off a cliff	Nakolinga kopumbwa longwa na libanga moko
Guardian, as well as the thing to be protected	Mobateli, bakisa mpe eloko oyo esengeli kobatelama
I was able to make some good money at the store	Nakokaki kozwa mwa mbongo ya malamu na magazini yango
A true financial helper	Mosungi ya mosolo ya solo
I have to keep myself awake	Nasengeli komibatela na mpɔngi te
I think he’s capable of resolution	Namoni que azali capable ya résolution
I as such broke down after a long walk	Ngai lokola bongo nabukanaki nsima ya kotambola molai
I wanted to quit, I tried to quit, but I couldn’t	Nalingaki kotika, namekaki kotika, kasi nakokaki te
I had no choice, but it doesn’t matter	Nazalaki na nzela mosusu te, kasi ezali likambo ya ntina te
A bag hung over his shoulder	Sakosi moko ezalaki kokangama na lipeka na ye
I tried to explain what he was getting into	Namekaki kolimbola makambo oyo azalaki kokɔta na yango
I could hardly be idle to watch	Nakokaki mpenza te kozala mpamba mpo na kotala
It had to look very real	Esengelaki komonana mpenza ya solosolo
I know that is not their goal	Nayebi ete yango ezali mokano na bango te
I heard the announcement over the public address sound system	Nayokaki liyebisi yango na nzela ya système sonore ya discours public
I can’t control what happened to me	Nakoki kopekisa likambo oyo ekómelaki ngai te
I can’t figure out what to do	Nakoki koyeba te nini nakosala
I love the intellectual side of you	Nalingaka côté intellectuel na yo
I haven’t answered anything	Nayanoli eloko moko te
I stared at the picture for several minutes	Natalaki elilingi yango na boumeli ya miniti mingi
I just noticed it was his oldest phone in passing	Na remarqué kaka que ezalaki téléphone na ye ya kala na koleka
There was something in it that turned me on	Ezalaki na eloko moko kati na yango oyo efungolaki ngai
I noticed that she looks pregnant	Namonaki ete azali komonana lokola azali na zemi
I didn’t want to hurt the kid	Nalingaki te kosala mwana yango mabe
I don't really see anything attractive	Nazali mpenza komona eloko oyo ebendaka likebi te
I would have died anyway	Nalingaki kokufa ata ndenge nini
I’m just exhausted	Nalɛmbi nzoto kaka
I found the damaged bed in the corner	Nakutaki mbeto ebebaki na coin
I was so frozen that not an inch of my body moved	Nazalaki mpenza na malili na boye ete ata santimetele moko te ya nzoto na ngai eninganaki
I wanted her to feel needed	Nalingaki ete ayoka ete nazali na mposa na ye
I tried to talk him out of it, but he insisted	Namekaki kosolola na ye abima na yango, kasi asɛngaki ye na makasi
I just wrote my first book	Nauti kokoma buku na ngai ya liboso
I thought about the story	Nakanisaki lisolo yango
I was going to get revenge on my family	Nazalaki kokende kozongisa mabe na libota na ngai
I gently pulled her towards me and let her cry	Nabendaki ye na malɛmbɛ epai na ngai mpe natikaki ye alela
I think he is happy about that	Nakanisi ete azali na esengo mpo na likambo yango
I was anxious, excited, and a little nervous	Nazalaki komitungisa, nazalaki na esengo, mpe nazalaki mwa nsɔmɔ
A very dark place filled his heart where he was	Esika moko ya molili mpenza etondisaki motema na ye esika azalaki
I stepped back a little and he moved towards me	Nazongaki nsima mwa moke mpe akendeki epai na ngai
Lots of very casual friends, of both sexes	Ebele ya baninga très occasionnels, ya ba sexes nionso mibale
I wasn’t ungrateful	Nazalaki kozanga botɔndi te
I have no idea how you feel	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo ozali koyoka
I have seen no will but his	Namoni testament moko te kaka ya ye
I couldn’t let myself get this close to him	Nakokaki te komitika ete napusana penepene na ye boye
I like this boy a lot	Nasepelaka na mwana mobali oyo mingi
A simple soul, he enjoyed his work	Molimo ya pete, asepelaki na mosala na ye
I saw your people doing their job	Namonaki bato na yo bazali kosala mosala na bango
I want them to be trained	Nalingi bázwa formasyo
I returned his blue eyes, bright and clear	Nazongisaki miso na ye ya bule, oyo ezalaki kongɛnga mpe ezalaki polele
I worked for him, of course	Nazalaki kosala mpo na ye, ya solo
I was starting to feel safe again	Nazalaki kobanda lisusu koyoka ete nazali na libateli
I can't make up my mind about him either	Nakoki mpe kozwa ekateli na ngai te mpo na ye
I mean, you know where	Nalingi koloba, oyebi esika nini
I didn’t ask the damn dog to marry me	Nasengaki te na mbwa ya malédiction abala ngai
I knew better than to fight	Nayebaki malamu koleka kosala etumba
I saw him put a soft hand on her shoulder	Namonaki ye atyaki lobɔkɔ ya pɛtɛɛ na lipeka na ye
I am going to return those papers to him	Nazali kokende kozongisa bapapye wana epai na ye
I warned him to be very careful with it	Nakebisaki ye ete azala na bokɛngi mingi na yango
I followed my instinct and started up the tree	Nalandaki instinct na ngai mpe nabandaki komata na nzete
I think its blood and strength and life	Nakanisi makila na yango mpe makasi mpe bomoi na yango
I am now teaching others how to do the same	Nazali sikoyo koteya basusu ndenge ya kosala mpe bongo
I won’t follow him down the road	Nakolanda ye te na nzela
I want to understand it	Nalingi kososola yango
I have no one to go see it with	Nazali na moto te ya kokende kotala yango
I just need to live a little	Nasengeli kaka kozala na bomoi mwa moke
I also wanted to be independent	Nazalaki mpe na mposa ya kozala na lipanda
I crossed the street and entered a large park	Nakatisaki balabala mpe nakɔtaki na parke moko monene
I had instructions to leave it with a neighbor	Nazalaki na malako ya kotika yango epai ya mozalani moko
I will release you now	Nakobimisa bino sikoyo
I came here tonight trying to make you feel better	Nayaki awa na mpokwa ya lelo koluka kosala ete ozala malamu
I can't paint my hair	Nakoki te kopakola langi na nsuki na ngai
I know just how he feels too	Nayebi kaka ndenge ye mpe ayokaka
I kept drawing the circle until the crayon broke	Nazalaki kaka kosala mayemi ya sɛrklɛ tii ntango krɛyo yango ebukanaki
He was considered a front-runner for the office	Bazalaki kotalela ye lokola moto ya liboso mpo na biro yango
I didn’t worry about anyone noticing	Nazalaki komitungisa te mpo moto moko amona
I had to be in the hospital for treatment	Nasengelaki kozala na lopitalo mpo na kozwa lisalisi
I just know he is somewhere in that city	Nayebi kaka ete azali esika moko boye na engumba wana
I sang to myself to sleep	Nazalaki koyemba na motema mpo na komilalisa
I got girls, you know, that’s not my problem	Nazui ba filles, oyebi, wana eza problème na ngai te
I let out a moan and closed my eyes	Nabimisaki kolela mpe nakangaki miso
I see that you prepared yourself thoroughly for today	Namoni ete omibongisaki malamumalamu mpo na lelo
I know for sure you haven’t been living here for forty years	Nayebi mpenza ete ozali kofanda awa mbula ntuku minei te
A funny thing happened today	Likambo moko ya kosekisa esalemi lelo
I didn’t want to talk to him	Nalingaki kosolola na ye te
I waited a second before turning around in my seat	Nazelaki segɔnde moko liboso ya kobaluka na kiti na ngai
I have friends who would disagree	Nazali na baninga oyo bakondima yango te
I did not like the look of the valley	Nasepelaki te na lolenge lobwaku yango ezalaki komonana
I think he would have looked right through me	Nakanisi ete alingaki kotala mpenza na nzela na ngai
I pulled out a book and pretended to read	Nabimisaki buku moko mpe nasalaki lokola nazali kotánga
I called you last night	Nabengaki yo lobi na butu
I haven’t even noticed him leaving me	Namoni kutu te ete azali kolongwa na ngai
I mostly fell into this	Ngai mingi nakweyaki na likambo oyo
I have a child at home	Nazali na mwana moko na ndako
I no longer take the land for granted	Nazwaka lisusu mabelé yango lokola likambo ya mpamba te
Strong state is key	Etat ya makasi ezali fungola
I can see the truth behind those words	Nazali komona solo oyo ezali nsima ya maloba yango
I watched it for a long, long time	Natalaki yango ntango molai, ntango molai
I picked him up at three midnight	Nakamataki ye na ngonga ya misato na midi ya butu
I hang up feeling completely defeated	Nakangaka telefone na koyokaka ete nalongi mpenza
I mean we have arguments, but only minor ones	Nalingi koloba tozali na ba arguments, kasi kaka ya mike
I took a big bite, and it tasted wonderful	Nazwaki mwa ndambo monene, mpe ezalaki na elɛngi kitoko
I would forever capture the moment he kissed me	Nalingaki kokanga libela ngonga oyo apesaki ngai lipwɛpwɛ
I didn’t want to lie about it all like that	Nalingaki te kokosa makambo nyonso wana ndenge wana
He retired from competitive sports after the race	Azwaki pansiɔ na masano ya momekano nsima ya momekano ya mbangu
I just need to get through next week	Nasengeli kaka koleka na pɔsɔ oyo ekolanda
A love this world has never experienced	Bolingo oyo mokili oyo ekutanaki na yango naino te
I never wanted to see the lab again	Nalingaki lisusu komona laboratware yango te
I sigh and struggle to hold back a smile	Napemaka mpe nazali kobunda mpo na kokanga kosɛka
Wright became president of the school	Wright akómaki prezida ya eteyelo yango
I was just happy to have him on my side	Nazalaki kaka na esengo ya kozala na ye na ngambo na ngai
I completely lost track of him	Nabungisaki mpenza nzela na ye
I just hope the lights stay on	Nazali kaka na elikya ete miinda etikala kopela
I slipped the door key into the lock	Nakɔtisaki fungola ya porte na kati ya porte
I could tell almost immediately	Nakokaki koyeba yango pene na mbala moko
I am the only one with golden eyes	Nazali kaka ngai moko oyo nazali na miso ya wolo
I then asked this gentleman for a book recommendation	Na nsima nasɛngaki monsieur oyo apesa ye toli ya buku
I doubt he will be relaxing	Nazali na ntembe ete akozala kopema
A key element for such an assessment is catch data	Elemento ya ntina pona botali ya boye ezali ba données ya catch
I take off my coat and throw it on the floor	Nalongolaka kazaka na ngai mpe nabwakaka yango na nse
I was actually quite happy that they were going together	Nazalaki mpenza mpenza na esengo ete bazalaki kokende elongo
I always wanted a pet	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya nyama ya ndako
I suffered a little as a child	Nanyokwamaki mwa moke ntango nazalaki mwana moke
I should probably get those mounted or something	Nasengeli mbala mosusu kozwa ba oyo ba monté to eloko mosusu
I wish you luck, young man	Na tombeli yo chance, elenge mobali
I hear you are looking for me	Nayoki ete ozali koluka ngai
I remembered him doing that when he was eight	Namikundolaki ete asalaki bongo ntango azalaki na mbula mwambe
I so appreciate your help!	Nasepeli mingi na lisungi na bino!
Greatness is in the hero	Bonene ezali na kati ya elombe
I didn’t want your first time to be like that	Nalingaki te mbala na yo ya liboso ezala bongo
I asked the passengers to sit in the front seat	Nasɛngaki bato oyo bazalaki na mpɛpɔ báfanda na kiti ya liboso
A small piece of paper lay folded inside	Mwa eteni moko ya papye elalaki ekangami na kati
I can't believe he just said that	Nakoki kondima te ete alobaki kaka bongo
A woman in what was clearly an airplane suit entered	Mwasi moko na oyo ezalaki polele ete ezalaki elamba ya mpɛpɔ akɔtaki
I know this place inside and out	Nayebi esika oyo na kati mpe libanda
I wasn’t in the mood anyway	Nazalaki na humeur te de toute façon
I had to win the fight no matter what	Nasengelaki kolonga etumba yango ata soki likambo nini
I was sure it was yours	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ya yo
I stepped back to usher him in	Nazongaki nsima mpo na kokɔtisa ye
I turned to look around the room	Nabalukaki mpo na kotalatala zingazinga ya shambre
I'll be under copyright when it's done	Nakozala sous droit d'auteur tango ekosalama
I need to check my email and book a flight	Nasengeli kotala email na ngai mpe kosala réservation ya vol
A few others were sleeping too	Mwa bato mosusu mpe bazalaki kolala
I can breathe again, a little	Nakoki kopema lisusu, mwa moke
I couldn’t do anything this time	Nakokaki kosala eloko te na mbala wana
Battles are also easy and quickly resolved	Bitumba mpe ezalaka pɛtɛɛ mpe esilaka nokinoki
I have two amazing boys who look up to me	Nazali na bana mibali mibale ya kokamwa oyo batalaka ngai na likoló
I wipe my eyes and gasp in shock	Napangusi miso mpe napemaka na nsɔmɔ
The reasons are complex	Ntina na yango ezali mindɔndɔ́
I hung onto him like a lifeline	Nakangamaki likoló na ye lokola nsinga ya bomoi
I couldn’t believe we got this lucky	Nakokaki kondima te ete tozwaki chance oyo
I didn’t want to risk it happening to me	Nalingaki te kotya na likama ete ekómela ngai
I try every medicine they send me	Namekaka nkisi nyonso oyo batindelaka ngai
Most dances have a very fast rhythm	Mabina mingi ezalaka na rythme ya mbangu mingi
I closed my eyes, gasping at the memory of him	Nakangaki miso, nazalaki kopema na bokundoli na ye
He never tried to regain his membership	Amekaki ata mokolo moko te kozongela kozala bandimi na ye
I didn’t see where he went	Namonaki te esika akendaki
I always got stars	Nazalaki ntango nyonso kozwa minzoto
I just knew our schedule couldn’t be beat	Nayebaki kaka ete programme na biso ekokaki kobetama te
I assured you of the reality of his trust	Nandimisaki bino na réalité ya confiance na ye
I want to experience sex with another man	Nalingi kokutana na kosangisa nzoto na mobali mosusu
I have a feeling they can see the future	Nazali na liyoki ete bakoki komona mikolo mizali koya
I open it from time to time	Nafungolaka yango ntango na ntango
I saw in them the courage of humility	Namonaki epai na bango mpiko ya komikitisa
I smell like fire	Nayokaka nsolo lokola moto
I just want to stay away from it	Nalingi kaka kozala mosika na yango
I invite others to come and visit	Nabengi basusu baya kotala
A small stream of red flowed from the fresh wound	Mwa ebale moko ya motane ezalaki kobima na mpota ya sika
I saw the same thing	Namonaki mpe likambo yango
I can show you how dreams can help you see	Nakoki kolakisa yo ndenge nini bandɔtɔ ekoki kosalisa yo omona
I reached down for the gun	Nasembolaki loboko na nse mpo na kozwa mondoki
I never thought it would be in this office	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekozala na biro oyo
I had no idea where those words were going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo maloba wana ezalaki kokende
I position my mouth and wait	Na positionner munoko na ngai pe nazelaka
I didn’t bother to touch them	Nazalaki kosala mpasi te mpo na kosimba bango
It was the strength of the system	Ezalaki makasi ya ebongiseli yango
We took a few seconds to gather our breath	Mwa basegɔnde tozwaki mpo na kosangisa mpema na biso
I just came to fill the admission form	Nawutaki koya kotondisa formulaire ya admission
I stepped back to take a closer look	Nazongaki nsima mpo na kotala malamumalamu
I totally showed up in this space as myself today	Nalakisaki totalement na espace oyo lokola ngai moko lelo
I heard you're back in manila	Nayoki ozongi na manila
However, I had a deadline	Kasi, nazalaki na dati ya nsuka
I have seen it with my brother	Namoni yango na ndeko na ngai
I lean forward to look as well	Namikitisi liboso mpo na kotala lokola
I committed it all to memory	Namipesaki yango nyonso na bokundoli
I was running but I didn’t know where	Nazalaki kopota mbangu kasi nayebaki te esika nini
I was saying this to someone else today	Nazalaki koloba boye na moto mosusu lelo
I know, a fairy tale book has a lot to say	Nayebi, buku ya masapo ezali na makambo mingi ya koloba
I still couldn’t breathe	Nakokaki naino kopema te
I thought how you wanted to know	Nakanisaki ndenge olingaki koyeba
I gave my two weeks notice	Napesaki liyebisi na ngai ya pɔsɔ mibale
I didn’t think he could regain power	Nakanisaki te ete akokaki kozongela bokonzi
I would never do anything like that to win you over	Nalingaki kosala likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te mpo na kolonga yo
I really enjoyed reading your articles	Nasepelaki mingi kotánga masolo na bino
I made a choice that hurt you deeply	Nasalaki liponi oyo esalaki yo mpasi mingi
I followed and then walked out behind him	Nalandaki mpe na nsima nabimaki na nsima na ye
Which sounds very weird	Oyo ezo soner très bizarre
A patch of about one hundred acres	Patch moko ya soki nkama moko ya acres
I was in a bad mood when we got home	Nazalaki na ezalela ya mabe ntango tokómaki na ndako
I could see that his servants were afraid of him	Nazalaki komona ete basali na ye bazalaki kobanga ye
Be brave and strong for my sake	Zala na mpiko pe makasi pona bolamu na ngai
I can do it, no one else	Nakoki kosala yango, moto mosusu te
I am fairly sure enough thank you very much	Nazali assez sûr suffisamment merci mingi
I push through the crowd to the table	Napusaka na kati ya ebele ya bato tii na mesa
I use the grill once and it worked well	Nasalelaka grill mbala moko mpe esalaki malamu
I feel out of my depth here	Nazali koyoka libanda ya bozindo na ngai awa
I only saw him once, in my gallery	Namonaki ye kaka mbala moko, na galerie na ngai
A girl could only take so much	Mwana mwasi akokaki kozwa kaka mingi boye
I suggest you get enough to research	Nazali kopesa likanisi ete ozwa oyo ekoki mpo na kosala bolukiluki
I have to make myself walk	Nasengeli komisala ete natambola
I need to be there for her	Nasengeli kozala wana mpo na ye
I did do some risky things in the past	Nasalaki mpenza makambo mosusu oyo ezalaki na makama kala
I know this is only temporary	Nayebi ete oyo ezali kaka mpo na mwa ntango
I love your beauty, your brain and your body	Nalingaka kitoko na yo, bɔɔngɔ na yo mpe nzoto na yo
I moved to the side to let the woman pass	Nakendeki na mopanzi mpo na kotika mwasi yango aleka
I knew for sure that I would be laughed at	Nayebaki mpenza ete bakosɛka ngai
I had a hard time getting it framed in time	Nazalaki na mpasi mpo na kozwa yango na cadre na ntango
A similar trend existed for depression	Momeseno ya ndenge wana ezalaki mpe mpo na kotungisama na makanisi
I can kill it, he thought	Nakoki koboma yango, akanisaki
I really think he is	Nakanisi mpenza ete azali bongo
I can’t figure out what to do with my hands	Nakoki koyeba te nini nakosala na mabɔkɔ na ngai
I certainly never heard anything about it	Na ntembe te, nayokaki ata mokolo moko te likambo moko na ntina na yango
I would guess that women don’t like to travel alone	Nakokanisa ete basi balingaka kosala mibembo bango moko te
I am nowhere near any special opinion	Nazali na esika moko te na makanisi ya sipesiale
I wasn’t there to take his word for it	Nazalaki te mpo na kozwa maloba na ye
I'm not sure why you think you need it	Nazali na ntembe te mpo na nini okanisi ete osengeli na yango
I apologize once again	Nasengi bolimbisi mbala moko lisusu
I make a sign at my front door	Nasalaka elembo na porte na ngai ya liboso
I mean, that's a big risk	Nalingi koloba, yango ezali likama monene
I said as I smiled	Nalobaki wana nazalaki kosɛka
I pulled open a second drawer	Nabendaki kofungola tirware moko ya mibale
I knocked earlier, but you still weren’t awake	Nabetaki liboso, kasi ozalaki naino kolamuka te
The fifty foot descent ended in solid rock	Bokiti ya makolo ntuku mitano esukaki na mabanga ya makasi
A good fight may have calmed him down	Ekoki kozala ete etumba malamu esalisaki ye akitisa motema
A light shone from the living room	Mwinda moko ezalaki kongɛnga uta na salon
I get the feeling he may be completely honest without knowing it	Nazwaka liyoki ete akoki kozala na bosembo mpenza kozanga koyeba
I spoke quietly, maybe even coldly	Nazalaki koloba na kimya, mbala mosusu kutu na malili
I will graduate next month	Nakozwa diplome na sanza oyo ezali koya
I found myself admiring him	Namimonaki ete nazalaki kosepela na ye
A good example would be an online retailer	Ndakisa malamu ekozala motɛkisi na Internet
I was finding that no problem when I was starting out	Nazalaki kozua que problème te tango nazalaki kobanda
A professional championship as well	Championnat moko professionnel lokola
I was lucky to survive	Nazalaki na chance ya kobika
I myself nearly ran into a tree	Ngai moko pene na kokima mbangu na nzete moko
I called him fifteen minutes later	Nabengaki ye miniti zomi na mitano nsima
I couldn't think of much of anything right now	Nakokaki te kokanisa mingi ya eloko moko sikawa
I had some amazing plans for those guards	Nazalaki na mwa myango ya kokamwa mpo na bakɛngɛli wana
I didn’t feel cold on my face	Nayokaki malili te na elongi na ngai
I lost my breath and couldn’t concentrate	Nabungisaki mpema mpe nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso
A wise man would not do that	Moto ya mayele alingaki kosala bongo te
I felt myself relax and sink into the kiss	Nayokaki ngai moko kopema mpe kozinda na kati ya lipwɛpwɛ
I see him looking at me	Namoni ye azali kotala ngai
I could take you to the beach	Nakokaki komema yo na libongo
A few used the sympathy of others	Mwa ndambo basalelaki mawa ya bato mosusu
A lot has happened since the end of that season	Ebele esalemi banda suka ya saison wana
I think this was my favorite call so far	Nakanisi oyo ezalaki libiangi na ngai ya kolinga mingi kino sikawa
I almost forgot	Nazalaki pene ya kobosana
I always go for a natural look	Nakendaka ntango nyonso mpo na kotala ndenge ya bomoto
I only saw darker than that as he left	Namonaki kaka molili koleka yango ntango azalaki kokende
I felt weird and funny	Namiyokaki ete nazali likambo ya kokamwa mpe ya kosɛkisa
I really need to get some practice tonight	Nasengeli mpenza kozwa mwa komeka na mpokwa ya lelo
I didn’t feel like talking to anyone	Nazalaki koyoka mposa ya kosolola na moto te
I have only been in court a few months	Nazali kaka na tribinale mwa basanza
I want to find my missing children	Nalingi koluka bana na ngai oyo bazangi
I couldn’t free myself	Nakokaki komisikola te
I stand by the car, and wait	Natɛlɛmi pembeni ya motuka, mpe nazelaka
I walked the streets and pretended to window shop	Nazalaki kotambola na babalabala mpe kosala lokola nazali kosomba biloko na maninisa
I didn’t expect to be called so soon	Nakanisaki te ete bakobenga ngai nokinoki ndenge wana
I used my wits again as we walked	Nasalelaki lisusu mayele na ngai ntango tozalaki kotambola
Clay of various kinds	Mabele ya lima ya ndenge na ndenge
A strange unity came over him	Bomoko moko ya kokamwa eyaki likoló na ye
I'll be back with a review soon	Nakozonga na revue moko kala mingi te
I stopped and examined myself	Natɛlɛmaki mpe namitalelaki
I signed a copy of my book for you	Natyaki sinyatili na kopi ya buku na ngai mpo na bino
I haven’t talked to him in over twenty years	Nasololaki na ye te banda mbula koleka ntuku mibale
I visited it regularly throughout my childhood	Nazalaki kokende kotala yango mbala na mbala na boumeli ya bomwana na ngai
I can introduce it this way	Nakoki kokotisa yango boye
It was just an idea	Ezalaki kaka likanisi moko
I can’t proclaim myself yet	Nakoki naino komisakola te
I launch myself at it, falling onto my stomach	Nami lancer na yango, kokweya na libumu na ngai
I politely told them it was not mine to sell	Nayebisaki bango na bonkonde nyonso ete ezali ya ngai te ete natɛka
I would definitely recommend you all to try their products	Nako recommander vraiment bino nionso bo meka ba produits na bango
I don’t remember you paying for my passage ship	Nazali ko rappeler te que ofuta passage na ngai masuwa
I don’t think four years is enough	Nakanisi ete mbula minei ekoki te
I thought it might be too soon	Nakanisaki ete ekoki kozala nokinoki mingi
I also like the city	Nasepelaka mpe na engumba yango
I may be drifting away for a while	Ekoki kozala ete nazali kokende mosika mpo na mwa ntango
I suggest we make a deal	Nazali kopesa likanisi ete tosala boyokani
I would get a second opinion	Nalingaki kozwa likanisi ya mibale
I hope he knows that	Nazali na elikya ete ayebi yango
I watch the muscles in his neck swell	Nazali kotala ndenge misisa ya nkingo na ye ezali kovimba
I stood up again, this time not having to look around	Natɛlɛmaki lisusu, mbala oyo nasengelaki te kotala zingazinga
I would never do anything like that again	Nalingaki kosala lisusu likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te
I have a place we can go as well	Nazali na esika oyo tokoki kokende lokola
I do sometimes trade from the machine room	Nasalaka ntango mosusu kosala mombongo uta na salle ya masini
I know what losing his brother did to you	Nayebi oyo kobungisa ndeko na ye esalaki yo
I got into my stance	Nakɔtaki na etɛlɛmɛlo na ngai
I love working with students and seeing them succeed	Nalingaka kosala elongo na bana-kelasi mpe komona bango bálonga
A few put their heads in their hands	Mwa ndambo batyaki mitó na bango na mabɔkɔ
I see that you meant nothing wrong in it	Nazali komona ete olingaki koloba mabe moko te na kati na yango
There is no violation	Violation ezali te
I did not take him away from you	Nalongolaki ye epai na yo te
I didn’t realize that was weird	Nayebaki te ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I didn’t want to leave the hospital	Nalingaki kobima na lopitalo te
I checked my running pace	Natalaki mbangu na ngai ya kopota mbangu
I didn’t get it myself	Ngai moko nazwaki yango te
It was as if I could see his face in the clouds	Emonanaki lokola ete nazalaki komona elongi na ye na mapata
I cannot make sense of this world	Nakoki te kosala ntina ya mokili oyo
I never really look at these	Natalaka mpenza makambo yango ata mokolo moko te
I didn’t see how else a plant could survive here	Namonaki te ndenge mosusu molona moko ekokaki kobika awa
A mild headache swelled up behind my eyes	Motó mpasi moko ya moke ezalaki kovimba nsima ya miso na ngai
I let him choose the movie	Natikaki ye apona filme yango
Collection of observations	Bosangisi ba observations
I can’t figure this out	Nakoki koyeba likambo oyo te
I can no longer have anything to do with this	Nakoki lisusu kozala na likambo moko te na likambo oyo
I followed that path	Nalandaki nzela wana
Mercury was also used in silver mining	Bazalaki mpe kosalela mercure na mosala ya kotimola palata
I just know something is going to happen	Nayebi kaka likambo moko ekosalema
I always seem to be the last to know	Emonani ntango nyonso ete nazali moto ya nsuka oyo ayebi
I was just an outsider there	Nazalaki kaka moto ya libanda kuna
I looked at the table	Natalaki na mesa
I turned and looked at my alarm clock	Nabalukaki mpe natalaki montre na ngai ya kolamusa
I would do whatever it takes to make you happy	Nalingaki kosala nyonso oyo esengeli mpo na kopesa yo esengo
The domain remains available for future use	Domaine yango etikali kaka mpo na kosalela yango na mikolo ezali koya
I was my father’s son	Nazalaki mwana ya tata na ngai
I was going to burst into tears	Nazalaki kokende kopumbwa na mai ya miso
I hope everyone is happy	Nazali na elikya ete bato nyonso bazali na esengo
I want to share that joy with you	Nalingi kokabola esengo wana elongo na bino
I really like his deck mates	Nasepelaka mingi na baninga na ye ya pont
I wanted to tell you myself	Ngai moko nalingaki koyebisa bino
I thought she was hot	Nakanisaki ete azalaki na molunge
I kissed her neck, as she had mine	Napesaki ye beze na nkingo, lokola azalaki na oyo ya ngai
A smile filled her face	Kosɛka moko etondaki na elongi na ye
I love the finished product	Nalingaka mingi biloko oyo esilá kosala
I feel it like a kick in my stomach	Nayokaka yango lokola kobɛta na libumu na ngai
I forgot to tell them about castration	Nabosanaki koyebisa bango makambo ya kobwaka nzoto
I didn’t know if he even realized it himself	Nayebaki te soki ye moko kutu asosolaki yango
No permanent colony was ever established on the island	Koloni moko te ya libela esalemaki ata mokolo moko te na esanga yango
I struggled to pull my eyes away	Nazalaki kobunda mpo na kobenda miso na ngai mosika
They have a daughter	Bazali na mwana mwasi moko
I have picked his brain in my dreams	Nazwi bɔɔngɔ na ye na bandɔtɔ na ngai
I can’t think of anyone else	Nakoki kokanisa moto mosusu te
I hated it when he smiled at me like that	Nayinaki yango ntango azalaki kosɛka ngai bongo
I do not provide investment, accounting or legal advice	Nazali kopesa conseil ya investissement, comptabilité to juridique te
Little did I know that was his last name	Nayebaki mpenza te ete yango ezalaki nkombo na ye ya nsuka
I couldn’t cry anymore	Nazalaki lisusu na likoki ya kolela te
I often incorporate birds into my work	Mbala mingi, nakɔtisaka bandɛkɛ na mosala na ngai
I even considered it	Natalelaki kutu yango
I can’t force you to do anything	Nakoki te kotinda yo na makasi osala eloko moko
I mean, you can see what he looks like	Nalingi koloba, okoki komona ndenge azali komonana
I need to tell someone, just once	Nasengeli koyebisa moto moko, kaka mbala moko
I think he panicked and took off	Nakanisi ete abangaki mpe atombolaki motuka
I was really excited about the promotion and now this	Nazalaki vraiment na esengo pona promotion et maintenant oyo
I can manage that later	Nakoki ko gérer yango sima
I had to consider this from your safety perspective as well	Nasengelaki kotalela likambo oyo na kotalela libateli na yo lokola
I notice he has become quite a freedom fighter lately	Na remarquer akomi assez combattant ya liberté dernièrement
I can’t blame you for that	Nakoki kopesa yo foti te mpo na yango
He was shot as he knelt at the last prayer	Babɛtaki ye masasi ntango afukamaki na libondeli ya nsuka
I would feel embarrassed afterwards	Nalingaki koyoka nsɔni na nsima
I have a solid relationship	Nazali na boyokani moko ya makasi
I just came from somewhere else	Nawutaki kouta esika mosusu
I love this beautiful old ranch	Nalingaka rancho oyo ya kala ya kitoko
I also need your advice	Nazali mpe na mposa ya toli na yo
A thief steals a thief	Moyibi azali koyiba moyibi
The numbers on each side were not fixed	Mituya oyo ezalaki na ngámbo mokomoko ezalaki ya kotyama te
I think we have everything covered	Nakanisi tozali na makambo nyonso oyo ezipami
I was like five or something	Nazalaki lokola mitano to eloko mosusu
I want to meet your family	Nalingi kokutana na libota na yo
I couldn’t take a chance on anyone seeing me	Nakokaki te kozwa chance na moto moko komona ngai
I killed mothers and fathers	Nazalaki koboma bamama mpe batata
I really can't afford to lose them to the cold	Nazali mpenza na likoki te ya kobungisa bango mpo na malili
I just met him, actually	Nawuti kokutana na ye, ya solo
I am not part of anything here	Nazali eteni ya eloko moko te awa
I give importance to style since childhood	Napesaka importance na style banda bomwana
I didn’t doubt that	Natyaki ntembe te na likambo yango
I headed towards the entrance door	Nakendeki epai ya porte ya kokɔta tii na motó
I was very reluctant to do so	Nazalaki mpenza koboya kosala bongo
I found exactly what was needed for our purposes	Nazwaki mpenza oyo esengelaki mpo na mikano na biso
I am the eldest of four children	Nazali mwana ya liboso na bana minei
I can't force you to go	Nakoki te kotinda yo na makasi okende
I attended a meeting	Nayanganaki na likita moko
I tried it one last time	Namekaki yango mbala ya nsuka
I cannot hurt the relationship or save it	Nakoki te kosala boyokani yango mabe to kobikisa yango
I have something else to do	Nazali na likambo mosusu ya kosala
I rode empty every time	Nazalaki komata mpamba mbala nyonso
I didn’t understand me, either, for that matter	Nazalaki mpe kososola ngai te, mpo na likambo yango
A few minutes later, the room was quiet	Mwa miniti na nsima, shambre yango ezalaki kimya
I will seek him out and bring him back to my father	Nakoluka ye mpe nakozongisa ye epai ya tata
I need to work on my story	Nasengeli kosala mosala na lisolo na ngai
I wondered what her parents thought of her college career	Nazalaki komituna soki baboti na ye bazalaki kokanisa nini mpo na mosala na ye ya koleji
I just wanted him to kiss me	Nalingaki kaka apesa ngai beze
This ring has about twenty different keys	Mpɛtɛ oyo ezali na bafungola soki ntuku mibale ya ndenge na ndenge
I am in love with him	Nazali kolinga ye mingi
A train loaded with coal is passing	Engbunduka oyo ezali na biloko ya makala ezali koleka
I have a lot of friends	Nazali na baninga mingi
I would like him to eat with this spoon	Nakolinga ye alia na cuchara oyo
I looked at my reflection in the mirror	Natalaki reflet na ngai na talatala
A tool like my list maker can help	Esaleli lokola mosali na ngai ya liste ekoki kosalisa
I understand that many of our citizens are becoming concerned	Nasosoli ete bana mboka na biso mingi bakomi komitungisa
I just love you so much	Nalingaka yo kaka mingi
The dress for a change didn’t look bad at all	Elamba mpo na mbongwana ezalaki komonana mabe ata moke te
I was his first time	Nazalaki mbala na ye ya liboso
I had no education to be a mother	Nazalaki na mateya te mpo na kozala mama
I couldn’t remember which way we would come from	Nakokaki komikundola te nzela nini tokouta
I went to bed and slept for a while	Nakendeki kolala mpe nalalaki mwa moke
I looked at the dumpster	Natalaki esika oyo bazalaki kotya bosɔtɔ
I hadn’t found mine yet	Nazalaki naino kozwa oyo ya ngai te
I waited patiently for them to leave	Nazalaki kozela na motema molai ete bákende
Two clean bones fell	Mikuwa mibale ya pɛto ekweaki
I knew that was it	Nayebaki ete yango nde ezalaki
I ate more regularly, but the stomach pain persisted	Nazalaki kolya mingi mbala na mbala, kasi mpasi ya libumu ezalaki kokoba
I built it thinking of you	Natongaki yango kokanisaka yo
I held both his hands in mine	Nasimbaki mabɔkɔ na ye nyonso mibale na oyo ya ngai
I know how much you love those	Nayebi ndenge olingaka baoyo
I pulled mine out and clicked	Nabimisaki oyo ya ngai mpe nabɛtaki
I thought this was a bit too easy	Nakanisaki ete likambo oyo ezalaki mwa pɛtɛɛ mingi
I was breathing too fast	Nazalaki kopema mbangu mingi
A dim light could be seen in the background	Mwinda moko ya moke ekokaki komonana na nsima
I can tell you to think about them all the time	Nakoki koyebisa bino bokanisa na ntina na bango ntango nyonso
I tried to argue with him	Namekaki koswana na ye
I found nothing wrong with the game	Namonaki likambo moko te ya mabe na lisano yango
I want to remind him how good we are together	Nalingi kokundwela ye ndenge tozali malamu elongo
I had to prepare for it	Esengelaki namibongisa mpo na yango
I wasn’t sure who he was talking to	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kosolola na nani
I turned to its sides again	Nabalukaki lisusu na mipanzi na yango
I carried him on his knees	Nazalaki komema ye na mabɔlɔngɔ na ye
I stood up and he followed	Natɛlɛmaki mpe ye alandaki
I notice stuff like that	Na remarquer biloko ya boye
I didn’t plan for any of this	Nasalaki mwango te mpo na ata moko ya makambo oyo
I had to be punished	Nasengelaki kozwa etumbu
I think that was a natural mistake	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya bomoto ya libunga
I thought that was a smart decision	Nakanisaki ete yango ezalaki ekateli ya mayele
I vote based on those considerations	Na voter sur la base ya ba considérations wana
I like the idea behind it	Nasepelaka na likanisi oyo ezali nsima na yango
I looked across the living room	Natalaki na ngambo ya salon
A voice shouted in the distance	Mongongo moko egangaki na mosika
I didn’t have the strength to move my body	Nazalaki na makasi ya koningisa nzoto na ngai te
I will fight this evil	Nakobunda na mabe oyo
I wasn't even able to save him anyway	Nazalaki kutu na likoki te ya kobikisa ye ata ndenge nini
I looked one last time and saw no one	Natalaki mbala ya nsuka mpe namonaki moto te
A quick hello was all we shared	Mbote ya mbangu ezalaki nyonso oyo tokabolaki
I was at the end of the bench	Nazalaki na nsuka ya esika ya kofanda
I walked over to the door and opened it	Natambolaki epai ya porte mpe nafungolaki yango
I open my eyes and see nothing	Nafungolaka miso mpe namonaka eloko moko te
I didn’t want you to wake up without me	Nalingaki te ete olamuka kozanga ngai
I killed him just to free myself	Nabomaki ye kaka mpo namisikola
I didn’t fight them	Nabundaki bango te
I believe in this discipline, and the proclamation will change your life	Nandimi disipilini oyo, mpe esakola ekobongola bomoi na yo
I wasn’t what he expected me to be	Nazalaki te ndenge azalaki kozela ete nazala
I, on the other hand, picked up a lot on him	Nzokande, ngai, nazwaki makambo mingi likoló na ye
I want your life, woman	Nalingi vie na yo, mwasi
A benefit for the homeless	Litomba moko mpo na bato oyo bazangi ndako
I had no reason to refuse	Nazalaki na ntina moko te ya koboya
I pushed people away	Napusaki bato mosika
A shadow from above approached	Elili moko oyo eutaki likoló epusanaki penepene
I have so much to catch you with	Nazali na makambo mingi ya kokanga yo
I tilted my head feeling bad about it	Nagumbaki motó na ngai koyokaka mabe mpo na yango
A lady hired me to find her husband	Madame moko azwaki ngai na mosala mpo na koluka mobali na ye
I feel a little guilty about that, wasting a day	Nazali koyoka mwa ngambo mpo na likambo yango, kolekisa mokolo moko mpamba
However, I did sell the book to a publisher	Kasi, natɛkaki mpenza buku yango epai ya mosakoli moko
I just remember the car accident	Nazali kaka kobosana likama ya motuka
The production then went on tour	Na nsima, production yango ekendeki na tournée
I should have thought something was wrong	Nasengelaki kokanisa ete likambo moko ezali malamu te
I wanted to stick to my decision	Nalingaki kokangama na ekateli na ngai
I almost ran from the plane, ran from the dream	Nazalaki pene na kokima mpɛpɔ, kokima ndɔtɔ
I don't own anything in the video	Nazali na eloko moko te oyo ezali na kati ya video yango
I have a bunch of these laying around my house	Nazali na ebele ya biloko yango oyo etandami zingazinga ya ndako na ngai
I can't believe how this car handles the road	Nandimi te ndenge nini motuka oyo esimbaka nzela
I climbed in the back	Namataki na nsima
It was a place where stability returned	Ezalaki esika oyo stabilité ezongaki
But, I knew it would be	Kasi, nayebaki ete ekozala bongo
I just find it interesting	Namonaka kaka ete ezali kosepelisa
I pray for everyone who lives here	Nabondelaka mpo na moto nyonso oyo azali kofanda awa
I think this is a great idea	Nakanisi ete oyo ezali likanisi moko monene
A bright and happy future awaits us	Avenir ya malamu mpe ya esengo ezali kozela biso
I need men like that in my work	Nazali na mposa ya mibali ya ndenge wana na mosala na ngai
I am afraid that is true	Nazali kobanga ete yango ezali solo
A long, much longer sentence	Fraze moko molai, molai mingi koleka
I actually fell in love once with a mortal woman	Nakweyaki mpenza na bolingo mbala moko na mwasi moko ya kufa
I hope you will forgive me	Nazali na elikya ete bokolimbisa ngai
I remember putting the letter down and continuing the business	Namikundoli ete natyaki mokanda yango mpe nakobaki mombongo yango
Lots of good reasons	Ebele ya bantina ya malamu
I feel my days here are numbered	Nayoki mikolo na ngai awa etangami
I copy it and keep praying	Nasalaka kopi na yango mpe nakobaka kobondela
I like to close my eyes and listen	Nalingaka kokanga miso mpe koyoka
I was in the early afternoon hour, as usual	Nazalaki na montre ya liboso ya nsima ya nzanga, lokola momeseno
I saw it in the paper the next day	Namonaki yango na papye mokolo oyo elandaki
It would see no more wars	Elingaki komona bitumba mosusu te
I wish the best for you and your lovely family	Nazali kozela bolamu mpo na yo mpe libota na yo ya bolingo
A touch of some kind of brandy, perhaps	Kosimba ya lolenge moko ya brandy, mbala mosusu
There are five voices	Mingongo ezali mitano
I followed closely on his heels	Nalandaki penepene na bitambi na ye
I called him, but there was no answer	Nabengaki ye, kasi eyano ezalaki te
I knew he couldn’t bear to lose	Nayebaki ete akokaki te kokanga motema na kobungisa
Soon other men join him	Eumelaki te, mibali mosusu basangani na ye
I think my face is yellow	Nakanisi ete elongi na ngai ezali na langi ya jaune
I remember those systems	Nazali komikundola ba systèmes wana
A list was published by eight members of our organization	Liste moko ebimaki na bato mwambe ya ebongiseli na biso
I wondered what scared him the most	Nazalaki komituna soki nini ebangisaki ye mingi
I went out to dinner with three women and myself	Nabimaki mpo na kolya elongo na basi misato mpe ngai moko
I didn’t want to continue	Nalingaki kokoba te
Several pieces of software were released as well	Ba logiciels ebele ebimaki mpe
I pointed to the table in the corner	Nalakisaki mesa oyo ezalaki na coin
I see you're almost done with that one	Namoni osilisi pene na moko wana
I wondered what the city would be like without the wall	Nazalaki komituna soki engumba yango ezalaki ndenge nini soki efelo ezalaki te
I think they want to help you	Nakanisi ete balingi kosalisa yo
I can't stand what your parents are doing	Nakoki kokanga motema te na oyo baboti na yo bazali kosala
I just can't let that happen	Nakoki kaka te kotika ete likambo yango esalema
I spat and wiped my mouth	Nabwakaki nsoi mpe napangusaki monɔkɔ
I will marry you soon if you wish	Nakobala yo noki soki olingi
People drank grape leaves or drank tea	Bato bazalaki komɛla nkasa ya vinyo to komɛla tii
I brought some soft rolls for the pork	Namemaki mwa ba rulo ya pɛtɛɛ mpo na ngulu
I fell in love with him immediately	Nalingaki ye mbala moko
I have to go to the clinic tonight	Nasengeli kokende na kliniki na mpokwa ya lelo
I just need to stop what he is doing	Nasengeli kaka kotika makambo oyo azali kosala
I know it can read my mind	Nayebi ete ekoki kotánga makanisi na ngai
Farms are used to produce food	Basalelaka bilanga mpo na kobimisa bilei
I almost lost my son and it drove me crazy	Nazalaki pene ya kobungisa mwana na ngai ya mobali mpe yango esalaki ngai ligboma
I complained about one, second accident	Namilelalelaki mpo na likama moko, ya mibale
The pen on his desk needed his immediate attention	Stylo oyo ezalaki na mesa na ye esengelaki kotya makanisi na ye mbala moko
I can't wait to get under them	Nakoki kozela te mpo na kokɔta na nse na bango
I have never asked any of them	Natunaki naino ata moko te kati na bango
I never answered him	Nazalaki koyanola ye ata mokolo moko te
I know nothing about that	Nayebi eloko moko te na likambo yango
I try harder, dip my fingers into the memory	Namekaka makasi, nazindisaka misapi na ngai na bokundoli
I give him more than the going rate	Napesi ye mingi koleka taux ya kokende
I could see the joy in his eyes	Nazalaki komona esengo oyo ezalaki na miso na ye
I wondered if they would die	Nazalaki komituna soki bakokufa
I just didn’t want to be at the graduation ceremony	Nalingaki kaka kozala na molulu ya kopesa diplome te
A little mistrust of authority	Mwa kozanga kotyela bokonzi motema
I behaved as most of us do	Nazalaki komitambwisa ndenge mingi kati na biso tozali komitambwisa
A stray thought hit him	Likanisi moko ya kobunga ebɛtaki ye
In dry forests there are open seasons	Na bazamba ya kokauka ezali na bileko ya polele
I am not going to make this easy for you	Nakosala ete likambo oyo ezala pɛtɛɛ te mpo na bino
I need beauty of heart and spirit	Nazali na mposa ya kitoko ya motema mpe ya elimo
I went in, but not to sleep	Nakɔtaki, kasi mpo na kolala te
I feel my heart soften	Nayokaka motema na ngai ekiti
However the match was abandoned due to rain	Nzokande match esundolamaki mpo na mbula
I couldn't care less though, because we're both breathing heavily	Nakokaki komibanzabanza mingi te atako bongo, mpo biso mibale tozali kopema makasi
I didn’t do it to make you cry	Nasalaki yango te mpo olela
A tear formed in his left eye	Mpisoli moko esalemaki na liso na ye ya mwasi
Mission well and truly accomplished	Mission bien pe vraiment ekokisami
I feel a chill run down my arms	Nayokaka malili moko ezali kokita na mabɔkɔ na ngai
I am the one who has kept your name alive	Ngai nazali moto oyo nabatelaki nkombo na yo na bomoi
I took it as my chance to escape	Nazwaki yango lokola libaku na ngai ya kokima
I barely carry him halfway	Namemaka ye na mpasi na katikati ya nzela
I had nothing to prove to these people	Nazalaki na eloko moko te ya komonisa bato yango
I highly recommend him for any scale project	Na recommandé ye makasi pona projet nionso ya échelle
I really like what they think	Nasepelaka mingi na oyo bakanisaka
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Motema ya solo esengeli mpo na kokɔta na esika mosantu ya solosolo
I give him a soft smile	Napesi ye mwa kosɛka ya pɛtɛɛ
I want to be his friend	Nalingi kozala moninga na ye
I had just gotten into bed	Nautaki kokɔta na mbeto
I didn’t expect to see him	Nakanisaki te ete nakomona ye
I was gathering my things	Nazalaki kosangisa biloko na ngai
I have seen a few of them	Namoni mwa ndambo na yango
I was in a shelter for most of my life	Nazalaki na esika ya kobombama na boumeli ya ntango mingi ya bomoi na ngai
I took you to my house	Namemaki yo na ndako na ngai
They married once on the fourth floor	Babalani mbala moko na etaze ya minei
I need to make a move	Nasengeli kosala démarche moko
I fell asleep once and slept all day	Nalalaki mbala moko mpe nalalaki mokolo mobimba
One man looked up, then slid back down to his newspaper	Mobali moko atombolaki miso, na nsima azongaki na nse na zulunalo na ye
I am not the man you hate	Nazali mobali oyo oyinaka te
Different party accounts	Ba comptes ya parti ekeseni
I bought at least one box a week	Nazalaki kosomba ata sanduku moko na pɔsɔ
I mean as a colleague	Nalingi koloba lokola moninga ya mosala
I pretended to be asleep	Nasalaki lokola nazali kolala
I wanted to go into a cave	Nalingaki kokɔta na libulu moko
I am so glad to hear you have been helping	Nazali na esengo mingi koyoka ete bozalaki kosalisa
I asked him on a date too	Natunaki ye na date moko mpe
The fairy can restore strength	Fée akoki kozongisa makasi
I can’t get out of it now	Nakoki kobima na yango sikoyo te
I look forward to this being over soon	Nazali kozela na esengo nyonso ete likambo oyo esuka nokinoki
I have seen them playing it for days without stopping	Namoni bango bazali kobɛta yango banda mikolo kozanga ete bátika
I had never dated before	Nazalaki naino kobima na moto moko te liboso
A hint of anger mixed with his displeasure	Mwa nkanda esanganaki na kozanga bosepeli na ye
I got up from his chair	Natɛlɛmaki na kiti na ye
I already knew the person	Nayebaki moto yango kala
I can’t even move my fingers	Nakoki ata koningisa misapi na ngai te
A pretty decent sum of money, and a house too	Somme moko kitoko decente ya mbongo, pe ndaku pe
I looked down at it with wide eyes	Natalaki yango na nse na miso minene
The three circles change members over time	Ba cercles misato ebongwanaka ba membres na tango
I no longer had the muscle	Nazalaki lisusu na misisa yango te
I almost called a shrink, but didn’t	Nazalaki pene ya kobenga shrink, kasi nasalaki te
A different direction	Direction moko ya ndenge mosusu
I was, perhaps, impatient	Nazalaki, mbala mosusu, kozanga motema molai
I was definitely happy to stay home	Na ntembe te nazalaki na esengo ya kotikala na ndako
I wish this was yours too	Nalingaki ete likambo oyo ezala mpe ya yo
I only came back to stop being with you forever	Nazongaki kaka mpo na kotika kozala na yo libela
I also have to apologize	Nasengeli mpe kosɛnga bolimbisi
I looked down at my hands and saw them shaking	Natalaki na nse na maboko na ngai mpe namonaki yango ezali koningana
Getting rid of it was a simple matter	Kolongolama na yango ezalaki likambo moko ya pɛtɛɛ
I want you to join me	Nalingi osangana na ngai
I need to find the previous owner	Nasengeli koluka nkolo na yango ya kala
I have no home without it	Nazali na ndako te soki ezali te
I hope all is well	Nazali kolikya ete makambo nyonso ekozala malamu
I won’t hold you here	Nakokanga yo awa te
I still had a lot to do	Nazalaki naino na makambo mingi ya kosala
The battle lasted into the night	Etumba yango eumelaki tii na butu
Second turn, they are all walking quietly now	Bobaluki ya mibale, bango nyonso bazali kotambola na kimya sikawa
We owe it to them to accept that work	Tozali na nyongo na bango ya kondima mosala wana
I just felt and knew he was there, in it	Nayokaki kaka mpe nayebaki ete azalaki wana, na kati na yango
I wish you had never come here	Nalingaki ete oya awa ata mokolo moko te
I haven't checked yet to see if they are compressed	Na vérifié nanu te pona koyeba soki ba compressé
A bridge so long, in fact, spanning the road	Pont moko molai boye, ya solo, ezalaki kotanda nzela
I can’t name anything yet	Nakoki kopesa kombo ya eloko moko te tii sikoyo
I agree that the student should exercise	Nandimi ete mwana-kelasi yango asala ngalasisi
I loved heart and liver	Nazalaki kolinga motema mpe foie
I planted it on the man's back	Nalonaki yango na mokɔngɔ ya mobali yango
A great read about a great problem	Botangi moko monene na ntina ya mokakatano moko monene
I couldn’t read his face	Nakokaki te kotánga elongi na ye
I was proud of that number	Nazalaki na lolendo mpo na motángo yango
I must not destroy the illusion	Nasengeli te kobebisa illusion
A market can change quickly	Zando moko ekoki kobongwana nokinoki
I knew it would remember what happened	Nayebaki ete ekomikundola oyo esalemaki
I think it takes all kinds	Nakanisi ete esɛngaka ndenge nyonso
I don't want that to happen here	Nalingi te ete likambo yango esalema awa
I didn't want to stay there any longer than necessary	Nalingaki te kofanda kuna ntango molai koleka oyo esengelaki
I doubt being in his sphere you could even	Nazali na tembe kozala na kati ya sphère na ye okokaki kutu
I wouldn’t be here without them	Nalingaki kozala awa te soki ezalaki bango te
A dark cloud came over his face	Lipata moko ya molili eyaki likoló ya elongi na ye
I gave it to my mother in a cup of tea	Napesaki yango na mama na kɔpɔ ya tii
I lay there, burning, forcing it deeper, deeper	Nalalaki wana, kozika, kotindika yango na makasi na mozindo, na mozindo
I never thought she would be so beautiful in real life	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akozala kitoko boye na bomoi ya solosolo
I didn’t go to the hospital	Nakendeki na lopitalo te
I can’t give you anything	Nakoki kopesa yo eloko moko te
A light sensation touched her cheek	Sensation moko ya pete esimbaki ye na litama
I remember that year very well	Nazali komikundola mbula wana malamu mpenza
I have to explain most all	Nasengeli kolimbola mingi nyonso
I wanted our wedding to be perfect	Nalingaki ete libala na biso ezala ya kokoka
I can’t go back to my desert	Nakoki kozonga na esobe na ngai te
They use abandoned buildings during their stay	Basalelaka bandako oyo esundolami na boumeli ya ntango oyo bafandi
I saw him enter my suite, sword in hand	Namonaki ye akoti na suite na ngai, na mopanga na loboko
The shape and size are impressive	Lolenge mpe bonene na yango ezali mpenza ya kokamwa
A curse is a blessing gone wrong	Malédiction ezali lipamboli oyo ekendeki mabe
I turn back trying to fight his grip	Nazongi sima koluka kobundisa bokangami na ye
I shouldn’t have been so surprised	Nasengelaki kokamwa bongo te
I was tired, and I wanted to stay home	Nalɛmbaki, mpe nalingaki kotikala na ndako
I never eat red meat	Nalyaka ata mokolo moko te misuni ya motane
I need to go home and spread the word	Nasengeli kozonga ndako mpe kopalanganisa nsango
He remained close to his family throughout his life	Atikalaki penepene na libota na ye na boumeli ya bomoi na ye mobimba
I gave him the phone	Napesaki ye telefone yango
I got off the floor, and landed in the dirt	Nalongwaki na nse, mpe nakitaki na bosɔtɔ
I started to turn on him	Nabandaki kobalukela ye
I lost my way a few times	Nabungisaki nzela na ngai mwa mbala
I just realized I have a presentation due next week	Nawuti ko réaliser naza na présentation moko oyo esengeli na semaine ekoya
I remember hearing the name	Namikundoli koyoka nkombo yango
I miss him so much	Nazangi ye mingi
I crave stability but am still met with uncertainty	Nazalaka na mposa ya kozala na bomoko kasi nakutanaka kaka na kozanga koyeba makambo
I love you and miss you so much	Nalingaka yo mpe nazangi yo mingi
I couldn’t even make eye contact	Nazalaki ata kokoka te kotala bato na miso
I enjoy every part of the book	Nasepelaka na eteni nyonso ya buku yango
I had not been able to help it	Nazalaki naino na likoki te ya kosalisa yango
I didn’t even try to impress him	Nalukaki kutu te kokamwisa ye
I remember, very vividly, how he scared me	Namikundoli, na bozindo mpenza, lolenge nini abangisaki ngai
I could have two unique places in one thing	Nakokaki kozala na bisika mibale oyo ekokani na mosusu te na eloko moko
I could make the clouds disappear	Nakokaki kosala ete mapata elimwa
I haven’t thought about that in years	Nakanisaki likambo yango te banda bambula mingi
I knew what he was planning	Nayebaki nini azalaki kokana
It has become an annual event	Ekómi likambo oyo esalemaka mbula na mbula
I was surprised in my own mind	Nakamwaka na makanisi na ngai moko
I followed her into the living room	Nalandaki ye na kati ya salon
I could get into muscle memory though	Nakokaki kokɔta na mémoire ya misisa atako bongo
I can actually hear myself thinking	Nakoki mpenza koyoka ngai moko kokanisa
I can definitely do it	Nakoki mpenza kosala yango
I think everyone slept inside	Nakanisi ete bato nyonso bazalaki kolala na kati
I know it, though no one else seems to understand it	Nayebi yango, atako emonani ete moto mosusu te azali kokanga ntina na yango
I knew this choice could be considered controversial	Nayebaki ete kopona yango ekokaki kotalelama lokola likambo oyo ebimisaki ntembe
I was getting to him	Nazalaki kokóma epai na ye
The two directions of travel offer two different experiences	Ba direction mibale ya voyage epesaka ba expériences mibale ekeseni
Drive for nice weather, just like him	Motuka mpo na météo ya malamu, kaka lokola ye
And that hope makes them cry	Mpe elikya yango esalaka ete bálela
I looked at the back of the truck	Natalaki na nsima ya motuka ya monene
A good example of this is code sharing	Ndakisa malamu ya likambo yango ezali kokabola code
I wouldn’t recommend this book to anyone	Nako recommander buku oyo te na mutu
I know their character and morals very well	Nayebi bizaleli na bango mpe bizaleli malamu na bango malamu mpenza
I received an email from his son	Nazwaki email epai ya mwana na ye ya mobali
I was completely innocent	Nazalaki mpenza na likambo te
I would appreciate any help putting this together	Nakosepela na lisalisi nyonso mpo na kosangisa makambo oyo
I feel dirty and wrong	Nayokaka bosoto mpe nazali na libunga
I couldn’t blame them, of course	Nakokaki te kopesa bango foti, ya solo
I have friends who are international students	Nazali na baninga oyo bazali ba étudiants internationals
I can't say how correct you are	Nakoki te koloba ndenge nini ozali correct
I will need to cancel the order first thing	Nakozala na besoin ya ko annuler commande eloko ya liboso
A bench runs along the back and side walls	Banc moko ezali koleka na bifelo ya nsima mpe ya mopanzi
I can't think of the name	Nakoki kokanisa nkombo yango te
I have to remember all the details	Nasengeli komikundola makambo nyonso ya mikemike
I should have done that the moment you came in	Nasengelaki kosala bongo na ngonga oyo okɔtaki
The mouth is broad and nearly straight	Monɔkɔ na yango ezali monene mpe ezali pene na semba
I need more proof	Nazali na mposa ya bilembeteli mosusu
I pray the music stops and it does	Nabondeli miziki etelemela mpe esali
He continues to farm the land to this day	Azali kokoba kosala bilanga na mabele yango tii lelo oyo
I just stopped going to school	Natikaki kaka kokende kelasi
A tough combination, to say the least	Combinaison moko ya makasi, mpo na koloba moke mpenza
I wonder if you’re as liberal as he is	Nazali komituna soki ozali liberal lokola ye
I did ask, but he never gave a simple answer	Natunaki mpenza, kasi apesaki ata mokolo moko te eyano ya pɛtɛɛ
No one is going to believe them	Moto moko te azali kokende kondima bango
I could feel the pain for a moment	Nakokaki koyoka mpasi yango mpo na mwa ntango
I couldn’t care less what people think of me	Nakokaki te komibanzabanza mpo na oyo bato bakanisaka mpo na ngai
I say in your shame	Nalobi na soni na yo
I think my head reached up to his chin	Nakanisi ete motó na ngai ekómaki tii na nsuki ya motó na ye
I will try to explain it better	Nakomeka kolimbola yango malamu koleka
The patient sometimes even falls in love with his therapist	Mobɛli kutu ntango mosusu akweaka na bolingo ya monganga na ye oyo azali kosalisa ye
I think the rest of the time they can talk	Nakanisi ete ntango oyo etikali bakoki kosolola
I blotted my face with copy paper	Napangusi elongi na ngai na papye ya kosala kopi
I didn’t have a search warrant	Nazalaki na mokanda ya kolukaluka te
I just need to figure out how	Nasengeli kaka koluka koyeba ndenge nini
I have withdrawn from society for my own reasons	Namilongoli na société mpo na bantina na ngai moko
I try to find compassion and emotion in drinks	Nalukaka kozwa mawa mpe mayoki na kati ya masanga
I didn’t know how to answer this question	Nayebaki te ndenge ya koyanola na motuna oyo
I feel so hopeless	Nayokaka mpenza kozanga elikya
I think in the end it all added up	Nakanisi na nsuka nyonso ekómaki mingi
I almost roll my eyes	Nazali pene ya kobalusa miso
I blinked as someone kept calling my name	Nabukaki miso ntango moto moko azalaki kaka kobenga nkombo na ngai
I haven't heard from you yet	Nayokaki sango na yo te tii lelo
I need to go some time	Nasengeli kokende mwa ntango
I warned everyone before it started	Nakebisaki bato nyonso liboso ete likambo yango ebanda
I never thought all this could be here	Nakanisaki ata mokolo moko te ete makambo oyo nyonso ekokaki kozala awa
I shouldn't even begin to think about it	Nasengeli kutu te kobanda kokanisa yango
They make a fragile peace	Bazali kosala kimya oyo ekoki kolɛmba
A girl away from home	Mwana mwasi moko mosika na ndako
I couldn’t trust anyone with him	Nakokaki kotyela moto moko motema te elongo na ye
I have to go out and make everyone else go	Nasengeli kobima mpe kosala ete bato nyonso mosusu bákende
I didn’t know, but it felt good	Nayebaki te, kasi ezalaki koyoka malamu
I backed away quickly, trying to hide my confusion	Nazongaki nsima nokinoki, kolukaka kobomba mobulungano na ngai
I felt a strong tear	Nayokaki kopasuka makasi
I was not good with sex	Nazalaki malamu te na makambo ya kosangisa nzoto
I didn’t really join the group	Nakɔtaki mpenza te na etuluku yango
I have nothing to do with that	Nazali na likambo moko te na likambo yango
I put my stolen gun in a bush	Natyaki mondoki na ngai oyo nayibaki na kati ya zamba moko
A long and bloody series of events, indeed	Molongo molai mpe ya makila ya makambo, solo mpenza
I need your help now	Nazali na mposa ya lisalisi na bino sikoyo
I just have the most horrible feeling inside me	Nazali kaka na liyoki ya nsɔmɔ koleka na kati na ngai
I am artistic, helpful, patient and kind	Nazali artistique, na lisungi, na motema molai mpe na boboto
I wasn’t thinking clearly	Nazalaki kokanisa polele te
I entered his private space	Nakɔtaki na esika na ye ya moto ye moko
We couldn’t have chosen a more traveled route	Tokokaki te kopona nzela oyo ezali kotambola mingi koleka
We feel the same way about music	Toyokaka mpe bongo mpo na miziki
I liked that he seemed relaxed about the meeting	Nasepelaki ndenge amonanaki lokola azalaki kopema mpo na likita yango
I am not really going to leave you	Nazali kokende kotika bino solo te
This version has not been used in modern times	Version oyo esalemi te na tango ya mikolo oyo
I could barely stand up	Nakokaki mpenza te kotɛlɛma
A noise comes from everyone in the room	Makɛlɛlɛ moko euti na bato nyonso oyo bazali na ndako yango
I think of her son	Nakanisaka mwana na ye
I looked at the child again	Natalaki lisusu mwana yango
I told him about the garden	Nayebisaki ye makambo ya elanga yango
I don’t think you have bad intentions	Nakanisi te ete ozali na mikano ya mabe
I just held her in my arms all day	Nazalaki kaka kosimba ye na mabɔkɔ mokolo mobimba
I got the recording, it said people are sick	Nazui enregistrement, elobaki batu baza malade
I will venture to tell you	Nakomipesa mpo na koyebisa bino
I will tell the right people	Nakoyebisa bato oyo babongi
A couple stopped to block my path	Mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki mpo na kokanga nzela na ngai
I care as much as you do	Nazali komibanzabanza mingi lokola yo
I wanted to be anywhere but here	Nalingaki kozala esika nyonso longola kaka awa
Jackson left the show	Jackson alongwaki na elakiseli yango
I began to feel his presence as he approached	Nabandaki koyoka bozali na ye wana azalaki kopusana
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki kokanga motema lisusu te
I covered it on instinct	Nazipaki yango na instinct
I know you were up	Nayebi ete ozalaki likoló
I was starting to feel really strong and confident myself	Nazalaki kobanda koyoka mpenza makasi mpe kozala na elikya ngai moko
I didn’t mean it	Nalingaki koloba yango te
A beautiful, clear river ran through it	Ebale moko kitoko mpe ya polele elekaki na kati na yango
I wanted you to build a relationship	Nalingaki otonga boyokani
I want to handle things myself	Nalingi kosimba makambo ngai moko
I gave a glimpse of the live video	Napesaki mwa moke video oyo ezalaki koleka na bomoi
I need to put on some muscles	Nasengeli kolata mwa misisa
I wanted to ignore but something told me otherwise	Nalingaki ko ignorer mais eloko moko eyebisaki ngai autrement
I think this weekend was exactly what we needed	Nakanisi ete wikende oyo ezalaki mpenza oyo tosengelaki na yango
But there is a limit	Kasi ezali na esika oyo ekoki kopekisa yango
I only wear one type of perfume these days	Nalataka kaka lolenge moko ya malasi mikolo oyo
I look over my shoulder into the air behind me	Natalaka na lipeka na ngai na kati ya mopɛpɛ oyo ezali nsima na ngai
I can also walk, or not	Nakoki mpe kotambola, to te
I can’t look at him directly	Nakoki kotala ye directement te
I was great at my job	Nazalaki monene na mosala na ngai
I felt alone in our marriage	Nazalaki komiyoka ete nazali ngai moko na libala na biso
The color screen didn’t bring back a fortune	Ecran ya couleur ezongisaki ata fortune moko te
Birds reach breeding condition after about two years	Bandɛkɛ ekómaka na ezalela ya kobota nsima ya mbula soki mibale
I have the opportunity to replace them	Nazali na libaku ya kozwa esika na bango
I grew more anxious as each second passed	Nazalaki komitungisa mingi ntango segɔnde mokomoko ezalaki koleka
I had to accept the invitation, of course	Nasengelaki kondima libyangi yango, ya solo
But some students pay more for tuition than others	Kasi bana-kelasi mosusu bafutaka mbongo mingi mpo na koteya bango koleka basusu
I will not harm anyone	Nakobebisa moto moko te
I don’t even know their own names	Nayebi ata nkombo na bango moko te
I want to know who put him here	Nalingi nayeba nani atie ye awa
I had to keep my faith strong	Nasengelaki kobatela kondima na ngai makasi
I could feel my face, pink with happiness	Nakokaki koyoka elongi na ngai, ya langi ya rozɛ mpo na esengo
One such sound effect is reverse echo	Moko ya ba effets sonores ya ndenge wana ezali écho inverse
I gave in to my desire	Namipesaki na mposa na ngai
They are being studied for medical applications	Bazali koyekola yango mpo na kosalela yango na makambo ya monganga
I always wanted to retire somewhere warm	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozwa pansiɔ esika moko boye ya molunge
I won’t hurt your boyfriend	Nakosala moninga na yo ya mobali mabe te
I looked down at him just once	Natalaki ye na nse kaka mbala moko
I could see why she was now a nurse	Nakokaki komona ntina oyo azalaki sikawa lifulume
I remembered every little thing about him	Nazalaki komikundola mwa makambo nyonso oyo etali ye
I hope your injuries are tolerable tomorrow	Nazali na elikya ete bampota na yo ekozala tolerable lobi
I feel absolutely terrible	Nazali koyoka mpenza nsɔmɔ
They don’t expect me to go out happy	Bazelaka ngai te ete nabima na esengo
I looked at him for a moment and looked at him	Natalaki ye mwa moke mpe natalaki ye
I put the shell in my mouth	Natyaki libenga na yango na monɔkɔ na ngai
I have to respect that	Nasengeli komemya likambo yango
I have a complete outfit	Nazali na elamba moko ya mobimba
I used his power to grab him and throw him away	Nasalelaki nguya na ye mpo na kokanga ye mpe kobwaka ye mosika
Crowds quickly gathered around the posted results	Ebele ya bato basanganaki nokinoki zingazinga ya ba résultats oyo batyaki
I won’t go into details	Nakokɔta na makambo mikemike te
I teach the children and they teach me	Nateyaka bana mpe bango bateyaka ngai
I look at it with great sadness	Natalaka yango na mawa makasi
A simple life does not mean easy	Bomoi ya pɛtɛɛ elimboli te ete moto azali pɛtɛɛ
I sigh and turn around	Napemaka mpe nabalukaka
I think we are ready to go	Nakanisi ete tokómi pene ya kokende
I couldn’t focus on knowing he had a problem	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na koyeba ete azalaki na mokakatano
I don’t know the truth about the past	Nayebi solo te na ntina na makambo ya kala
He was released from a work program	Babimisaki ye na programɛ moko ya mosala
The evidence was of poor quality	Ba preuves ezalaki ya qualité ya mabe
Critical response to the novel was mixed	Réponse critique na roman ezalaki mixte
I do all of these things and more	Nasalaka makambo oyo nyonso mpe mingi koleka
I doubt it would even be noticed	Nazali na ntembe ete elingaki kutu koyebana
I was grateful to have his arms around me	Nazalaki na botɔndi ete mabɔkɔ na ye ezalaki zingazinga na ngai
I couldn’t be less practical than him	Nakokaki te kozala moins pratique koleka ye
I quickly recognized this man	Nayebaki noki mobali oyo
I know you will have a wonderful time	Nayebi ete okozala na ntango moko ya malamu mpenza
I reviewed my dream of arcane knowledge	Natalelaki lisusu ndɔtɔ na ngai ya boyebi ya nkuku
I talked to him about thinking before he acted	Nasololaki na ye mpo na kokanisa liboso ete asala likambo moko
Others remained as part of the resistance	Basusu batikalaki lokola eteni ya botɛmɛli
I didn't dare think too much about it though	Nazalaki na mpiko te ya kokanisa mingi na ntina na yango atako bongo
I will forgive his behavior	Nakolimbisa bizaleli na ye
I am no worse than most other people	Nazali mabe te koleka bato mosusu mingi
I didn’t want to wander the world alone, anyway	Nalingaki te koyengayenga na mokili ngai moko, ata ndenge nini
I want to see things for myself	Nalingi komona makambo ngai moko
I can’t do anything at all	Nakoki kosala eloko moko te ata moke
I love teaching and sharing knowledge	Nalingaka koteya mpe kokabola boyebi
I wish death would come sooner	Nalingaki liwa eya nokinoki
I would be destroyed	Nalingaki kobebisama
I don’t want war, but peace	Nalingi etumba te, kasi kimya
I must be really asleep	Nasengeli kozala mpenza na mpɔngi
A large green four by four	Vert moko ya monene minei na minei
I wondered where the garden might end up	Nazalaki komituna soki elanga yango ekoki kosuka wapi
I said yes, it was fine with me	Nalobaki ɛɛ, ezalaki malamu epai na ngai
I have done it before	Nasalaki yango liboso
I was sliding under the covers	Nazalaki kogumbama na nse ya bazipi
I know we will never part	Nayebi ete tokokabwana ata mokolo moko te
I always have more than one project working	Nazalaka ntango nyonso na misala koleka moko oyo nazali kosala
I continued to take my medication faithfully	Nakobaki komɛla bankisi na ngai na bosembo nyonso
I walked alone on long, empty roads	Nazalaki kotambola ngai moko na banzela milai oyo ezalaki mpamba
I had no right to tell you these things	Nazalaki na lotomo te ya koloba na bino makambo wana
I didn’t put it this way, of course	Natyaki yango boye te, ya solo
I moved to the side, so they could hear me	Nakendeki na mopanzi, mpo báyoka ngai
I didn't even know it existed until tonight	Nayebaki kutu te ete ezalaki tii na butu ya lelo
I can only speak from my life context	Nakoki koloba kaka uta na contexte na ngai ya bomoi
I need to talk to him about it	Nasengeli kosolola na ye mpo na likambo yango
A fire burned constantly in the hearth	Mɔtɔ moko ezalaki kopela ntango nyonso na kati ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ
I paid close attention to all of them	Napesaki bango nyonso likebi mingi
I have problems with my eyes	Nazali na mikakatano na miso na ngai
I love you, that will never change	Nalingaka yo, yango ekobongwana ata moke te
I probably do it like once a season	Nasalaka yango mbala mosusu lokola mbala moko na eleko
I just shrug my shoulders	Nazali kaka kotombola mapeka
A title catches my attention	Motó ya likambo moko ebendaka likebi na ngai
I was thinking so	Nazalaki kokanisa bongo
I even tried the drug on myself	Namekaki kutu nkisi yango epai na ngai moko
I need the help of a special brand	Nazali na mposa ya lisalisi ya marque moko ya sipesiale
All heavy training is done overnight	Entretien nionso ya kilo esalemaka butu mobimba
I didn’t believe in such things though	Nazalaki kondima makambo ya ndenge wana te atako bongo
I tried to ignore it	Namekaki koboya yango
I have enough gear for a few days of fishing	Nazali na biloko oyo ekoki mpo na mwa mikolo ya koboma mbisi
I just didn’t know who to talk to	Nayebaki kaka te soki nakosolola na nani
I narrow my eyes and lower my voice slightly	Nakitisaka miso na ngai mpe nakitisaka mwa moke mongongo na ngai
I looked down in a horrified, detached way	Natalaki na nse na lolenge moko ya nsɔmɔ, ya komitangola
I wouldn’t know what that looks like, to do that	Nalingaki koyeba te soki yango ezali ndenge nini, mpo na kosala bongo
I just happened to change my mind	Nasalemaki kaka ete nabongola makanisi na ngai
I just passed him a knee	Nalekisaki ye kaka litonga
I pray you get answers	Nabondeli ete bózwa biyano
I need to know he is okay	Nasengeli koyeba ete azali malamu
I decided to try the coffee first	Nazwaki ekateli ya komeka liboso kafe yango
I shouldn’t have treated him like anything	Nasengelaki te kotalela ye lokola eloko moko
I haven't had a problem with them yet	Naino nazui problème na bango te
Man has so much choice, however, it is still limited	Moto azali na boponi mingi mpenza, nzokande, ezali naino na ndelo
I will walk boldly and humbly	Nakotambola na mpiko mpe na komikitisa
I have no desire to harm anyone	Nazali na mposa ya kobebisa moto te
I follow his instructions to the best of my ability	Nalandaka malako na ye na makoki na ngai nyonso
I can't believe it's already been this long	Nakoki kondima te ete esi esili koleka ntango molai boye
Then I realized that the church was under God's protection	Na nsima nasosolaki ete lingomba yango ezalaki na libateli ya Nzambe
I love who the villain is	Nalingaka soki moto mabe azali nani
I felt confused about what was happening to me	Nayokaki mobulungano mpo na makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I couldn’t hold my breath	Nazalaki kokanga mpema te
I didn’t fully understand, but it’s not there, there	Nasosolaki mobimba te, kasi ezali kuna te, kuna
I was ready to find out what that meant	Nazalaki pene ya koluka koyeba soki yango elimboli nini
I never even watched the music	Nazalaki kutu kotala miziki yango ata mokolo moko te
I jumped down next to him	Napumbwaki na nse pembeni na ye
I started operating in a different way	Nabandaki kosala lipaso na ndenge mosusu
I want to have the same under a different name	Nalingi nazala na ndenge moko na se ya kombo ekeseni
I pretended it didn’t exist	Nasalaki lokola ete ezalaki te
I hoped like hell you knew	Nazalaki na elikya lokola lifelo oyebaki
I have cried many nights to bear your pain	Naleli butu mingi mpo na kozwa mpasi na yo
I hope he hasn't left yet	Nazali na elikya ete alongwaki naino te
I want to find his wife and daughters	Nalingi koluka mwasi na ye mpe bana na ye ya basi
I had to go to work in two hours	Nasengelaki kokende mosala nsima ya ngonga mibale
I wouldn’t be able to keep her forever	Nalingaki kozala na likoki te ya kobatela ye libela na libela
I look to the heavens for answers	Natalaka na lola mpo na kozwa biyano
I think he is making this a working holiday	Nakanisi azali kosala ete oyo ezala konje ya mosala
I intend to do learning that matters	Nazali na mokano ya kosala koyekola oyo ezali na ntina
I am the first child born to medical parents	Nazali mwana ya liboso oyo abotami na baboti ya minganga
I clamped my hands over my mouth	Nakangaki mabɔkɔ na ngai likoló ya monɔkɔ
I know it’s impossible	Nayebi ezali impossible
M the senses become quite far in all directions	M ba sens ekomaka assez mosika na ba direction nionso
I want this to be about me	Nalingi ete likambo oyo ezala mpo na ngai
I gave the authority to the crowd	Napesaki bokonzi yango epai ya ebele ya bato
I follow him and close the door behind me	Nalandi ye mpe nakangi porte nsima na ngai
I was the girl who loved him the most	Ngai nde mwana mwasi oyo alingaki ye mingi
I shook my head in embarrassment	Naningisi motó na nsɔni
I guess that would only be wrong for a while	Namoni ete yango ekozala kaka mabe mpo na mwa ntango
I entered the hotel through the poolside doors	Nakɔtaki na otɛlɛ yango na nzela ya baporte oyo ezalaki pembeni ya pisini
I have brought them back in my quest for revenge	Nazongisi bango na boluki na ngai ya kozongisa mabe
I heard him spit in his hand	Nayokaki ye azali kobwakela ye nsoi na lobɔkɔ
I hope you understand my point	Nazali na elikya ete bokososola likanisi na ngai
I started walking towards the entrance	Nabandaki kotambola epai ya esika ya kokɔta na ndako yango
I jumped out of bed and sighed	Napumbwaki na mbeto mpe napemaki
I also have skin in this game	Nazali mpe na loposo na lisano oyo
I was almost instantly over the game	Nazalaki pene na mbala moko likoló ya lisano yango
I forced back my overwhelming emotions	Nazongisaki mayoki na ngai oyo ezalaki koleka ndelo na makasi
Really great sensitive person	Vraiment mutu monene ya sensitive
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
I was standing up, releasing a whole putrid mess	Nazalaki kotɛlɛma, kobimisa mobulungano mobimba oyo epɔlaki
I just started the magazine	Nabandi kaka zulunalo yango
The best winter pull	Pull ya malamu koleka na eleko ya malili
A tear formed on his hand	Mpisoli moko esalemaki na lobɔkɔ na ye
I really enjoyed spending time with you	Nasepelaki mingi kolekisa ntango elongo na bino
The project is underway	Projet yango ezali kosalama
A doubt arose in him	Ntembe moko ebimaki na kati na ye
A little younger, actually	Mwa moke elenge, ya solo
I shot up to the kitchen	Nabwakaki masasi tii na kuku
I won’t let you push me away so easily	Nakotika yo te opusa ngai mosika na pete boye
I get good payments from them every month	Nazwaka bafutami ya malamu epai na bango sanza na sanza
I think you gave me away	Nakanisi ete opesaki ngai mosika
I saw no reason to send you	Namonaki ntina moko te ya kotinda yo
I got in my car and drove off	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe natambwisaki motuka
I see a wonderful woman	Namoni mwasi moko ya kokamwa
I have to put those on stage	Il faut na tia ba oyo na scène
There was one gallery that came to mind	Galerie moko ezalaki oyo ezalaki koya na makanisi na ngai
I reminded him that he had failed	Nakundwelaki ye ete alongaki te
I opened it up for more people to follow	Nafungolaki yango mpo bato mingi bálanda yango
It struck me as interesting	Ebetaki ngai lokola likambo ya kosepelisa
I go back to clean the table	Nazongaka mpo na kosukola mesa
I really liked the wet part	Nasepelaki mpenza na eteni oyo ezalaki na mai
A fire burned in him	Mɔtɔ moko ezikaki kati na ye
I also spent a lot of time with my family	Nazalaki mpe kolekisa ntango mingi elongo na libota na ngai
A little heat in it, but not too much	Mwa molunge na kati na yango, kasi mingi te
I had to give my genius to a story	Nasengelaki kopesa génie na ngai na histoire moko
I doubt if anyone else noticed	Nazali na ntembe soki bato mosusu bamonaki yango
I looked over at him	Natalaki ye na ngambo mosusu
I grabbed his left hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ye ya mwasi
I looked around for anyone else	Nazalaki kotalatala zingazinga mpo na koluka moto mosusu nyonso
He did not speak during either event	Alobaki te na boumeli ya likambo moko to mosusu
I talk about that in the book	Nalobelaka likambo yango na buku yango
I sighed and went back to the small table	Napemaki mpe nazongaki na mesa ya moke
I have to look everywhere	Nasengeli koluka bisika nyonso
I knew he could kill me	Nayebaki ete akoki koboma ngai
I made you see what you couldn’t see	Nasalaki yo omona oyo okokaki komona te
I understood what it meant to sit on the edge of work	Nasosolaki nini elimboli kofanda na nse ya mosala
I won’t take no for an answer	Nakozwa te lokola eyano te
I need to get ready quickly	Nasengeli komibongisa nokinoki
I no longer needed a contract to find true love	Nazalaki lisusu na mposa ya kontra te mpo na kozwa bolingo ya solosolo
I was in pain and it was growing	Nazalaki na mpasi mpe ezalaki kokola
I am very clean, expect the same	Nazali peto mingi, bozela ndenge moko
Vertical fold in right portion	Pli vertical na eteni ya loboko ya mobali
I can’t help myself anymore	Nakoki lisusu komisunga te
I was going to stir crazy	Nazalaki kokende ko stir fou
I felt the puncture on my shoulder	Nayokaki esika oyo batɔbɔlaki lipeka na ngai
I have a bad feeling about that	Nazali na liyoki mabe mpo na likambo yango
A lot of it is really good stuff	Ebele na yango ezali vraiment biloko ya bien
I want you to come right back after school	Nalingi ozonga mbala moko nsima ya kelasi
I am ready for this job	Nazali prêt pona mosala oyo
I didn’t stop it from happening	Napekisaki yango esalema te
This proved to be a bit more difficult	Yango emonanaki ete ezalaki mwa mpasi koleka
I doubt you have ever been sexually abused	Nazali na ntembe ete babebisa yo naino te na makambo ya kosangisa nzoto
A familiar voice called her name	Mongongo moko oyo amesanaki na yango ebengaki ye nkombo
I need to drive slower	Nasengeli kotambwisa motuka malɛmbɛ koleka
I had some food to eat	Nazalaki na mwa bilei ya kolya
I don't care how small the issue is	Nazali komibanzabanza te soki likambo yango ezali moke ndenge nini
I didn’t want to be like him	Nalingaki te kozala lokola ye
I feel it to the depth of my being	Nayokaka yango tii na bozindo ya bozali na ngai
I breathe in all the air around me	Napemaka na mopepe nyonso zingazinga na ngai
I need you to understand this	Nazali na mposa ete ososola likambo oyo
I invite you to do the same	Nabengisi bino mpe bósala mpe bongo
I have to do it to get home	Nasengeli kosala yango mpo na kozonga na ndako
I always did my own thing	Nazalaki ntango nyonso kosala makambo na ngai moko
I thought my heart would stop	Nakanisaki ete motema na ngai ekotika
I tell you, you won’t believe what’s going down there	Nayebisi bino, bokondima te oyo ezali kokita kuna
That was to become my family	Yango esengelaki kokóma libota na ngai
I force it on my will just with raw strength	Na forcer yango na volonté na ngai kaka na makasi brute
I want an explanation for once	Nalingi ndimbola mpo na mbala moko
I am of the lowest level	Nazali ya niveau ya se
The castle has a collection of canons	Château yango ezali na liboke ya ba canons
I ran to the door myself	Ngai moko nakendeki mbangu na ekuke
I am not the person you want me to be	Nazali moto oyo olingi nazala te
I went to pieces inside my head	Nazalaki kokende na biteni na kati ya motó na ngai
I never really cared about him the way one should	Nazalaki mpenza komibanzabanza mpo na ye ata mokolo moko te ndenge moto asengeli komibanzabanza mpo na ye
I probably would have preferred it at this point	Mbala mosusu nalingaki kolinga yango na esika oyo
I wish they would just spit it out	Nalingaki ete bábwakela yango kaka nsoi
I thought everyone knew	Nakanisaki ete bato nyonso bayebi
A bit of a silly place to go	Un peu ya esika ya buzoba ya koleka
I reach around the back and pull it out	Nasemboli loboko zingazinga ya nsima mpe nabimisi yango
I feel like every man again	Nazali koyoka lokola mobali nyonso lisusu
I would get furious	Nalingaki kozwa nkanda makasi
I refused to let it guide me	Naboyaki ete likambo yango etambwisa ngai
I want out of all this	Nalingi kobima na makambo oyo nyonso
I didn’t want to show off or anything	Nalingaki te komilakisa to eloko mosusu
We had a very strict rule	Tozalaki na mobeko moko ya makasi mpenza
I noticed the underground pattern	Namonaki motindo oyo ezalaki na nse ya mabele
Feelings of kindness	Mayoki ya boboto
I know this sounds complicated	Nayebi ete likambo oyo eyokani lokola likambo ya mindɔndɔ
I listened to their thoughts and felt their pain	Nazalaki koyoka makanisi na bango mpe koyoka mpasi na bango
I had no idea what to do next	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala nini na nsima
I couldn’t blow them away	Nakokaki te kopɛpa bango
I want to be at peace	Nalingi kozala na kimya
I really didn’t want to know more	Nalingaki mpenza te koyeba makambo mosusu
I admire his honesty and intelligence	Nasepelaka na bosembo mpe mayele na ye
I could give you everything your heart could desire	Nakokaki kopesa yo makambo nyonso oyo motema na yo ekokaki kozala na mposa na yango
However, I got everything else together	Kasi, nazwaki biloko mosusu nyonso esika moko
A profit sits to become a mouse	Profit moko efandi mpo na kokoma soso
A preliminary report	Lapolo moko ya liboso
I think there are glasses	Nakanisi ete ezali na ba lunettes
I didn’t make the connection	Nasalaki connexion te
I couldn’t believe he just left us	Nakokaki kondima te ete atikaki biso kaka
I live in a safe environment	Nafandaka na esika oyo ezali na likama te
I want to spend some time in the casino	Nalingi kolekisa mwa ntango na casino
I asked but he didn't say anything	Natunaki kasi alobaki te
I understand the value of secrets	Nasosoli motuya ya basekele
I took a deep breath, trying to steady myself	Napemaki mozindo, komekaka komitelemisa
I was surprised	Nakamwaki
A verbal report is quick and easy, but it is often meaningless	Lapolo ya maloba ezalaka nokinoki mpe pɛtɛɛ, kasi mbala mingi ezangi ntina
Eventually, they reached an agreement	Nsukansuka, bazwaki boyokani
I was afraid of falling into police proceedings	Nazalaki kobanga ete nakwea na makambo oyo bapolisi bazalaki kosamba
I never thought about this even this morning	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo oyo ata lelo na ntɔngɔ
I read it all and found everything interesting	Natangaki yango nyonso mpe namonaki ete likambo nyonso ezalaki kosepelisa
I can see fields over the wall	Nazali komona bilanga likoló ya efelo yango
I was more nervous than anything else	Nazalaki kobanga mingi koleka eloko mosusu nyonso
I was still on the bathroom floor, in my towel	Nazalaki naino na nse ya salle de bain, na kati ya eloko na ngai ya kosukola
I think we'd better start thinking about that	Nakanisi ete ekozala malamu tóbanda kokanisa likambo yango
I need a minute to think	Nazali na mposa ya miniti moko mpo na kokanisa
They are facing charges of sexual harassment	Bazali kosamba mpo na likambo oyo balobi ete batungisaki bango na makambo ya kosangisa nzoto
I was staring at the floor	Nazalaki kotalatala na nse
I can't allow him to get his hands on you	Nakoki te kopesa ye nzela ya kozwa mabɔkɔ na ye likoló na yo
I turned my head cautiously, pain ripping through my throat	Nabalusaki motó na ngai na likebi mpenza, mpasi ezalaki kopasola na zolo na ngai
I did it and they loved it	Nasalaki yango mpe balingaki yango mingi
I took the seat in front of him	Nazwaki kiti oyo ezalaki liboso na ye
I know all the bad stuff that happened	Nayebi makambo nyonso ya mabe oyo esalemaki
I crawled into bed and just stared at the ceiling	Nakɔtaki na mbeto mpe natalaki kaka na plafɔ
I opened my arms to it	Nafungolaki mabɔkɔ na ngai epai na yango
I was a man with no future	Nazalaki mobali oyo azalaki na avenir te
I threw around ready to fight	Nabwakaki zingazinga komilengela mpo na kobunda
I can put it together	Nakoki kotya yango esika moko
A lot of railroads used to exist	Ebele ya banzela ya engbunduka ezalaki liboso
I wanted to talk about children	Nalingaki kolobela bana
I want to feel him first make love to me	Nalingi koyoka ye liboso kosala bolingo na ngai
A door of blood and pain	Ekuke ya makila mpe ya mpasi
I want you to be able to forgive me	Nalingi ete okoka kolimbisa ngai
I respect everyone for whatever they thought	Na respectaka mutu nionso pona nionso oyo akanisaki
I was completely devastated	Nabebisamaki mpenza
I went upstairs because I saw that he had already locked himself inside	Namatamaki na etaze mpo namonaki ete asilaki komikanga na kati
A challenge if you will	Mokakatano moko soki olingi
I didn’t have to say anything	Nasengelaki koloba eloko moko te
I need you to hear me too	Nazali na mposa ete yo mpe oyoka ngai
I was under that eternal control	Nazalaki na nse ya bokonzi ya seko wana
I should let him go, he thought	Nasengeli kotika ye akende, akanisaki
I spent a summer up there	Nalekisaki eleko moko ya molunge kuna likoló
I have a photo shoot lined up for next week	Nazali na photo shoot na molongo mpo na poso ekoya
I made my name too	Nasalaki nkombo na ngai mpe
I was reading a book	Nazalaki kotánga buku moko
I can’t be mad about it	Nakoki kozala na nkanda mpo na yango te
Part of him hoped he was	Eteni moko ya ye ezalaki na elikya ete azalaki bongo
I stumbled past him on the way	Nabɛtaki libaku koleka ye na nzela
I have to remind myself of that often	Nasengeli komikundolisa likambo yango mbala mingi
I rolled it a couple of times with my hands	Nabalusa yango mbala mibale to misato na mabɔkɔ na ngai
Few physical copies of the compilation were made	Ba copies physiques moke ya compilation esalemaki
I have never in my life seen anything so extreme	Na bomoi na ngai namoná naino te likambo moko ya kolekisa ndelo ndenge wana
A week later, the horse dies	Pɔsɔ moko na nsima, mpunda yango ekufi
I had to go, turn around, say something	Nasengelaki kokende, kobaluka, koloba likambo moko
I wanted to be just like them	Nalingaki kozala kaka lokola bango
I think it will keep for so long	Nakanisi ete ekobatela ntango molai boye
I won’t catch it unless you ask	Nakokanga yango te soki otuni te
I fired the gun up towards his head	Nabɛtaki mondoki yango likoló epai ya motó na ye
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I think you will have a good time	Nakanisi ete okozala na ntango ya malamu
I raised my eyes to meet his exactly	Natombolaki miso na ngai mpo na kokutana mpenza na oyo ya ye
I actually saw him that night	Namonaki ye mpenza na butu wana
I was so tired of running	Nalɛmbaki mpenza kokima
I shouldn’t be in this city	Nasengeli te kozala na engumba oyo
I was very impressed with the flavor	Nasepelaki mingi na ndenge oyo ezalaki na elɛngi
Really proud and what we accomplished tonight is super	Vraiment fier pe oyo to accompli na butu ya lelo eza super
I think its own baby	Na kanisi bébé na yango moko
I thought this was a really good thing	Nakanisaki ete likambo oyo ezali mpenza likambo ya malamu
I gave him another piece	Napesaki ye eteni mosusu
I lost my balance and fell	Nabungisaki bokatikati mpe nakweyaki
I see people, people	Namonaka bato, bato
I was a soldier and very good at it	Nazalaki soda mpe nazalaki na mayele mingi na yango
I haven’t heard anything	Nayoki eloko moko te
I doubt he dropped the wallet here on purpose	Nazali na ntembe ete abwakaki portefeuille awa na nko
I jumped to my feet but was too late	Napumbwaki na makolo kasi nazalaki na retare mingi
I was in the second group again	Nazalaki lisusu na etuluku ya mibale
A few others do	Mwa bato mosusu basalaka bongo
I knew the address and could find it	Nayebaki adresi yango mpe nakokaki kozwa yango
I wonder if they wanted us to be independent	Nazali komituna soki balingaki ete tózala na lipanda
I chew it mechanically	Natafunaka yango na ndenge ya masini
I just remembered everything about him	Nazalaki kaka komikundola makambo nyonso oyo etali ye
I just held on so he wouldn’t panic	Nazalaki kaka kokangama mpo abanga te
I was surprised and scared to read the book	Nakamwaki mpe nabangaki kotánga mokanda yango
I enjoy it just as much as they do	Nasepelaka na yango kaka ndenge bango
I saw hatred there, which really applies to me	Namonaki koyina kuna, oyo etali ngai mpenza
I hope hanging can't kill us	Nazali na elikya ete kokangama na nzete ekoki koboma biso te
I have encouraged a strange insect	Nalendisi nyamankɛkɛ moko ya kokamwa
It was a miracle it happened	Ezalaki likamwisi yango esalemaki
Each deputy minister was responsible for a department	Ministre-molandi mokomoko azalaki na mokumba ya departema moko
I forget to eat my bread	Nazali kobosana kolya mampa na ngai
I ran to the bathroom and wiped myself off	Nakimaki mbangu na salle de bain mpe namipangusamaki
I didn't like the part that wanted to cry	Nasepelaki te na eteni oyo elingaki kolela
I caught my breath and reached for the radio	Nakangaki mpema mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa radio
I said no, and turned toward the police station	Nalobaki te, mpe nabalukaki epai ya biro ya bapolisi
I could not have had better students	Nakokaki te kozala na bana-kelasi ya malamu koleka
I have come to love everyone here	Nakómi kolinga bato nyonso awa
I never make mistakes, no	Nasalaka mabunga ata mokolo moko te, te
I felt nervous, like a predator out in the open	Nayokaki kobanga, lokola nyama oyo elyaka na libándá ya polele
I check how much blood covers my hand	Natalaka soki makila ezali boni ezipaka lobɔkɔ na ngai
I could never have gotten through this without you	Nakokaki ata moke te koleka na likambo oyo soki yo ezalaki te
Building schools is worse	Kotonga biteyelo ezali mabe koleka
A lot of content is available but hidden	Ebele ya ba contenus eza disponible mais ebombami
This made it the perfect place to stay	Yango esalaki ete ezala esika oyo ebongi mpenza mpo na kofanda
I told you a few minutes ago	Nayebisaki bino eleki mwa miniti
I haven't been used like that in a while	Nazali kosalelama bongo te banda mwa ntango
I just believe in the results	Nandimaka kaka ba résultats
I can take care of myself just fine	Nakoki komibatela kaka malamu
I have given you the right medicine	Napesi bino nkisi ya malamu
I even looked at the chariot	Nazalaki kutu kotala likalo yango
I felt like a kid again	Nayokaki lisusu lokola mwana moke
I asked him if he was thinking of going	Natunaki ye soki azalaki kokanisa kokende
I found it to be in line with business standards	Namonaki ete eyokani na mibeko ya mombongo
A match hits red in the morning light	Match moko ebɛti motane na pole ya ntɔngɔ
I can definitely put some weight on it today	Nakoki mpenza kotya mwa kilo likoló na yango lelo oyo
I waited and dreaded what was to come	Nazelaki mpe nazalaki kobanga makambo oyo esengelaki koya
I'm not going to bother watching	Nazali kokende te komitungisa mpo na kotala
I quickly plan a new route	Nabongisaka nokinoki nzela ya sika
I let my burden slip	Natikaki mokumba na ngai ekita
I was curious about their party over the weekend	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo etali fɛti na bango na wikende
I had trouble putting them down	Nazalaki na mokakatano ya kotya bango na nse
I need some of your blood first	Nazali na mposa ya mwa makila na yo liboso
I went to another shelter	Nakendeki na esika mosusu ya kobombama
The battle began at sunset	Etumba yango ebandaki ntango moi elalaki
I looked at him, like I really did	Natalaki ye, lokola natalaki ye mpenza
I just think you were awesome	Nabanzi kaka que ozalaki somo
A shadow fell over them	Elili moko ekweaki likoló na bango
I carefully touched the surface of the water	Nasimbaki na likebi mpenza likoló ya mai
I wasn’t sure how seriously I should treat him	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nasengelaki kosalela ye makambo na mozindo
I want to do it for all of you	Nalingi kosala yango mpo na bino nyonso
A longer letter follows	Mokanda moko ya molai koleka elandi
I probably could have eaten more of the other	Mbala mosusu nakokaki kolya mingi ya mosusu
I would too, given half a chance	Ngai mpe nakosala yango, soki bapesi ngai ndambo ya libaku
I won’t have a choice	Nakozala na choix te
I got him about three months ago	Nazwaki ye eleki soko sanza misato
I just thought we should put this aside	Nazalaki kaka kokanisa ete tosengeli kotya likambo oyo pembeni
I do play golf, regularly	Nasalaka kobɛta golf, mbala na mbala
I found myself doing exactly that	Namimonaki ete nazalaki kosala mpenza likambo yango
All other sports have become secondary	Ba sports misusu nionso ekomi kaka secondaire
I was also almost home	Nazalaki mpe pene ya kokóma na ndako
I think we need a break	Nakanisi tozali na mposa ya kopema
I mean eating at home	Nalingi koloba kolya na ndako
I wasn’t in love with him, nothing like that	Nazalaki na bolingo na ye te, eloko ya boye te
I just felt like coming	Nayokaki kaka mposa ya koya
I want to thank everyone for their support	Nalingi kopesa matondo na moto nyonso mpo na lisungi na ye
I can always hit delete	Nakoki ntango nyonso kobɛta delete
I could see nothing wrong to justify our caution	Nakokaki komona eloko moko ya mabe te mpo na kolongisa bokebi na biso
I will gather all my thoughts along the way	Nakosangisa makanisi na ngai nyonso na nzela
I watched them without moving an inch	Nazalaki kotala bango kozanga ete naningana ata santimetele moko
I could learn to live that way	Nakokaki koyekola kozala na bomoi ya ndenge wana
Then I decide to take her to my favorite place	Na nsima, nazwaka ekateli ya komema ye na esika oyo nalingaka mingi
I know you have to drink on occasion	Nayebi ete osengeli komɛla na mabaku mosusu
I can see it in the bags under your eyes	Nazali komona yango na basaki oyo ezali na nse ya miso na yo
I smile at the officer	Nazali kosɛka epai ya officier yango
I suddenly feel hands penetrating me	Nayokaka na mbalakaka mabɔkɔ ezali kokɔtisa ngai
I didn’t think so at first	Nazalaki kokanisa bongo te na ebandeli
I’ll never forget this moment	Nakobosana jamais moment oyo te
I think they could have some fun together	Nakanisi ete bakokaki kosepela mwa moke elongo
I need to let you both sleep	Nasengeli kotika bino mibale bólala
I’m just sharing my experience from another perspective	Nazali kaka kokabola expérience na ngai na perspective mosusu
I went through the boxes in the basement	Nalekaki na kati ya bakɛsi oyo ezalaki na ndako ya nse ya mabelé
I told him, but he didn't believe me	Nayebisaki ye, kasi andimi ngai te
I remember a lot of things	Nazali komikundola makambo mingi
I missed you too this afternoon and especially tonight	Nazangaki yo mpe na nsima ya nzanga ya lelo mpe mingimingi na mpokwa ya lelo
I was dying a slow and sad death	Nazalaki kokufa liwa moko ya malɛmbɛ mpe ya mawa
I couldn’t find my way back	Nakokaki te kozwa nzela ya kozonga
I think the session got late and we went home	Nakanisi ete session ekómaki na retard mpe tozongaki na ndako
I was dying to meet the man who created it	Nazalaki kokufa mpo na kokutana na mobali oyo akela yango
I listened, not very well, and said yes	Nayokaki, malamu mpenza te, mpe nalobaki ɛɛ
I know what it’s like to be all alone	Nayebi ndenge ezali kozala moto nyonso ye moko
I feel the passage of time, five minutes	Nayokaka koleka ya ntango, miniti mitano
I couldn’t believe what had just happened	Nakokaki kondima te likambo oyo eutaki kosalema
I wanted to scream, but he looked different	Nalingaki koganga, kasi azalaki komonana ndenge mosusu
There are two other churches in the neighborhood	Ezali na bandakonzambe mosusu mibale na kartye yango
I started thinking a lot about this advice	Nabandaki kokanisa mingi na ntina ya toli oyo
I think that wonderful little dog needs to be saved	Nakanisi ete mwa mbwa wana ya kokamwa esengeli kobikisama
I am trying to do the same with yours	Nazali mpe koluka kosala bongo na oyo ya bino
A family was eating around the kitchen table, talking	Libota moko ezalaki kolya zingazinga ya mesa ya kuku, kosolola
I wrapped my legs around her and kissed her back	Nazingaki ye makolo mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I mean, look at my mother	Nalingi koloba, tala mama na ngai
I had been insulted for two days	Bazalaki kofinga ngai banda mikolo mibale
I need to have dinner	Nasengeli kolya bilei ya mpokwa
I lived a year and more in the barn	Nafandaki mbula moko mpe koleka na ndako ya bibwɛlɛ
I will use what the thing is	Nakosalela oyo eloko yango ezali
I promise you, please relax	Nalaki bino, nabondeli bino bopema
Then he asked me to go away	Na nsima, asɛngaki ngai nakende mosika
I looked around the city, especially the mall	Natalaki engumba, mingimingi esika ya mombongo
I forced myself to keep my voice quiet	Namipesaki makasi mpo mongongo na ngai ezala kimya
I came with plastic garbage bags	Nayaki na basaki ya bosɔtɔ ya plastiki
I have not read this in other articles	Natángi likambo yango te na masolo mosusu
I lay in bed and stared at the bed above me	Nalalaki na mbeto mpe nazalaki kotala mbeto oyo ezalaki likoló na ngai
I thought you’d think about it	Nakanisaki ete olingaki kokanisa yango
I liked his touch	Nasepelaki ndenge azalaki kosimba ngai
Burns jumps out of a window and into his room	Burns azali kopumbwa na lininisa moko mpe akɔti na shambre na ye
I would highly recommend to anyone to use his services	Nako recommander makasi na mutu nionso asalela ba services na ye
I could see that it was finally being considered	Nakokaki komona ete nsukansuka bazalaki kotalela yango
I like it in a different, but different way	Nasepelaka na yango na lolenge mosusu, kasi oyo ekeseni
I was so happy, we both were	Nazalaki na esengo mingi, biso mibale tozalaki
I didn't get laid through, way too long	Nazwaki te laid na nzela, nzela molai mingi
Summary of knowledge	Bokundoli ya makambo oyo moto ayebi
I can smile and lie, lie, lie	Nakoki kosɛka mpe kokosa, kokosa, kokosa
I just have to go to my office	Nasengeli kaka kokende na biro na ngai
I went back to the group	Nazongaki epai ya bato ya etuluku
I begged him to let me speak to his family	Nabondelaki ye atika ngai naloba na libota na ye
He knew that this was possible	Ayebaki ete likambo yango ekoki kosalema
I also didn’t have to worry about furniture	Nasengelaki mpe komitungisa te mpo na biloko ya ndako
I walked down the middle of the street	Natambolaki na katikati ya balabala
I followed behind him	Nalandaki nsima na ye
I could not process what had just happened	Nakokaki te kosala makambo oyo eutaki kosalema
I feel like we’ve met	Nazali koyoka lokola tosili kokutana
A lot of money combined	Mbongo mingi esangani
I needed proof that this was real	Nazalaki na mposa ya bilembeteli mpo na komonisa ete likambo yango ezalaki ya solosolo
I have one back in my house	Nazali na moko na nsima na ndako na ngai
No solicitation is currently available	Solicitation moko ezali te na tango oyo
I hope they find out	Nazali na elikya ete bakoyeba yango
I leaned over the box	Namikitisaki likoló ya sanduku yango
A rabbit can be trained to use a litter box	Bakoki kopesa lapin formasyo mpo na kosalela sanduku oyo batyaka bosɔtɔ
I cried throughout our conversation	Nalelaki na boumeli ya lisolo na biso mobimba
I can't let this be	Nakoki te kotika likambo oyo ezala
I absolutely love the look of it	Nalingaka mpenza ndenge oyo yango ezali komonana
I duly obliged with a question	Na obligé na ndenge esengeli na motuna moko
I just caught that	Nakangaki kaka likambo yango
I just won’t let this nonsense go on	Nakotika kaka te ete buzoba oyo ekende liboso
I also asked around town	Natunaki mpe zingazinga ya engumba
A girl was thrown out of her cell	Babwakaki mwana mwasi moko na ndako na ye ya bolɔkɔ
A last-ditch effort to avoid punishment for sure	Milende ya nsuka mpo na koboya etumbu na ntembe te
I was told they were in the same room	Bayebisaki ngai ete bazalaki na shambre moko
I have loved it since I was a teenager	Nazalaki kolinga yango banda nazalaki elenge
I didn’t go to school	Nazalaki kokɔta kelasi te
I celebrated with him last night	Nasepelaki elongo na ye lobi na butu
I could barely breathe, it was so intense	Nakokaki kopema na mpasi, ezalaki makasi mpenza
I couldn’t get another wound like that	Nakokaki te kozwa mpota mosusu ya ndenge wana
I closed my eyes and let things go	Nakangaki miso mpe natikaki makambo ekende
I reached the end of the hall	Nakómaki na nsuka ya ndako yango
Eventually, he finished eighth	Nsukansuka, akómaki na esika ya mwambe
I appreciate the work you have done	Nasepeli na mosala oyo bosali
I wasn’t really expecting them to come out	Nazalaki mpenza kozela te ete bábima
I stopped going to them	Natikaki kokende epai na bango
A knock on the door makes us both pause	Kobeta na porte esalaka ete biso mibale tópema mwa moke
I also enjoy being touched	Nasepelaka mpe kosimbasimba ngai
I couldn’t fight the courage to say no	Nakokaki te kobundisa mpiko ya koloba te
I placed odds on the blue and white pickup	Natiaki ba chances na pickup ya bleu na ya pembe
A few fools thought they would fight it	Mwa bazoba moke bakanisaki ete bakobunda na yango
I feel him wrap his arms around me	Nayoki ye azali kozinga ngai na mabɔkɔ
I still have to work on my dad’s funeral arrangements	Il faut nasala nanu na ba arrangements ya bokundi ya papa
I hope this doesn't offend you	Nazali na elikya ete likambo oyo ekosilikisa bino te
It lasted eight weeks on the shelf	Eumelaki pɔsɔ mwambe na etanda yango
I added my shirt and pants to the bunch	Nabakisaki chemise na ngai mpe pantalon na ngai na liboke yango
I had to make that happen	Nasengelaki kosala ete likambo yango esalema
I forget everything else after a century	Nabosanaka makambo mosusu nyonso nsima ya ekeke moko
I can’t hear you anymore	Nakoki koyoka yo lisusu te
I heard it with my own ear	Nayokaki yango na litoi na ngai moko
I was against such things	Nazalaki contre makambo ya boye
I love you, sweet heart	Nalingaka yo, motema ya sukali
I don’t take that for granted	Nazwaka likambo yango lokola likambo ya mpamba te
I don’t pay attention to them because they can’t hurt me	Natyaka bango likebi te mpo bakoki kosala ngai mabe te
I do think we need to give more importance to pain	Nazali kokanisa ete tosengeli kopesa motuya mingi na mpasi
I barely remembered you at first	Nazalaki mpenza komikundola yo te na ebandeli
I burst into tears	Napasukaki na mai ya miso
I intend to farm along the way	Nazali na mokano ya kosala bilanga na nzela
I'm tired of explanations too late	Nalembi ba explications trop tards
I turn around and wait	Nabaluki mpe nazelaka
I want to mask the block	Nalingi na masquer bloc
A lot of the old guys grew up in the dark times	Ebele ya ba vieux bakolaki na temps ya molili
I thought he was making things up	Nakanisaki ete azalaki kosala makambo
I wanted higher numbers to boost my ego	Nalingaki ba nombres ya likolo e booster ego na ngai
I found this to be quite a fascinating world	Namonaki ete oyo ezali mpenza mokili moko ya kobenda likebi
I turned my head and kissed him	Nazongisaki motó na ngai mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I haven't heard from him since he left	Nayoki nsango na ye te banda akei
I love free stuff as much as the next person	Nalingaka biloko ya ofele mingi lokola moto oyo alandi
I was becoming a little nervous	Nazalaki kokóma mwa kobanga
I missed the encounter badly	Nabungisaki bokutani yango mabe mpenza
An elevator door opened down	Ekuke moko ya lift efungwamaki na nse
This mother will never insist that we grow up	Mama oyo ako insister jamais que tokola
I know how you can change it completely	Nayebi ndenge nini okoki kobongola yango mobimba
Nothing else was done in the study	Eloko mosusu te esalemaki na boyekoli yango
I asked him to lift my shirt and jacket	Nasɛngaki ye atombola chemise mpe jacket na ngai
I asked for a date for my check	Nasɛngaki mokolo oyo nakokoma na chèque na ngai
I wouldn’t worry about it	Nalingaki komitungisa mpo na yango te
I don’t capture anything, I don’t spare any detail	Nakangaka eloko moko te, na épargner ata détail moko te
I think that could work	Nakanisi ete yango ekokaki kosala
I must have cried an hour after receiving it	Na ntembe te nalelaki ngonga moko nsima ya kozwa yango
I was thinking of laughter, not tears	Nazalaki kokanisa kosɛka, kasi mpisoli te
I want it to be over now	Nalingi ete esila sikoyo
I can see the ship below us	Nazali komona masuwa na nse na biso
I was never invited to parties or anything	Bazalaki kobengisa ngai ata mokolo moko te na bafɛti to na eloko mosusu
I guess you may have financial problems	Namoni okoki kozala na mikakatano ya mbongo
I exercise regularly	Nasalaka ngalasisi mbala na mbala
I was just a musical instrument	Nazalaki kaka esaleli ya miziki
I swear I will allow myself to feel that kind of emotion	Nalapi ndai ete nakomipesa nzela ya koyoka mayoki ya ndenge wana
I tried to give it here	Namekaki kopesa yango awa
I wasn’t prepared to be alone	Nazalaki komibongisa te mpo na kozala ngai moko
I went to the window and looked out instead	Nakendeki na lininisa mpe natalaki na libándá na esika na yango
I keep an eye on the world below us	Nazalaka na liso na mokili oyo ezali na nse na biso
I wanted you to see it	Nalingaki ete omona yango
I heard him last year because it was a novel	Nayokaki ye mbula eleki mpo ezalaki roman
I appreciate and understand where you pay	Nasepeli mpe nasosoli esika ofuti
I hope this particular example was useful	Nazali na elikya ete ndakisa oyo ya sikisiki ezalaki na ntina
The family is a living, breathing entity	Libota ezali eloko ya bomoi, oyo ezali kopema
I wish we were on the same plane	Nalingaki tozala na mpepo moko
I love you and I need you	Nalingi yo mpe nazali na mposa na yo
A light at the end of this dark tunnel	Pole moko na nsuka ya tunnel oyo ya molili
Burns makes a surprise visit	Burns asali vizite moko ya kokamwa
I wanted to keep learning	Nalingaki kokoba koyekola
I closed my eyes and tried to breathe	Nakangaki miso mpe namekaki kopema
I know something big went down	Nayebi eloko moko ya monene ekita
I will never make that kind of mistake again	Nakosala lisusu libunga ya ndenge wana te
I was used to the experience	Namesanaki na likambo yango
I keep rolling the combination	Nazali kokoba kobalusa combinaison
I can’t believe how fast you’ve been	Nakoki kondima te ndenge oyo osali mbangumbangu
I hope this can be the case	Nazali na elikya ete likambo oyo ekoki kozala bongo
I understand the point, but it means nothing to me	Nasosoli ntina na yango, kasi elimboli eloko moko te mpo na ngai
I thank you all for your efforts too	Natondi bino banso na makasi na bino mpe
I decided to play it cool	Nazwaki ekateli ya kobɛta yango malili
I stopped and took a deep breath of fresh air	Natɛlɛmaki mpe napemaki mopɛpɛ ya sika
A lightning bolt struck me in the stomach	Nkake moko ebɛtaki ngai na libumu
I lost his childhood	Nabungisaki bomwana na ye
An image of success for a given cultural context	Image ya succès pona contexte culturel donnée
I ask him to let me be in that chair	Nasengi ye atika ngai nazala na kiti wana
I didn't think they made hotel rooms that big	Nakanisaki te ete basalaki bashambre ya otɛlɛ monene boye
I never thought of that	Nakanisaki bongo ata mokolo moko te
I speak for my partner as well	Nalobaka mpo na molongani na ngai lokola
I know everyone they hire	Nayebi mutu nionso oyo ba employer
I myself have seen these things around me at times	Ngai moko namonaki makambo oyo nzinganzinga na ngai na bantango mosusu
I smile when he does the same to my wrist	Nasɛkaka ntango asali mpe bongo na loketo na ngai
I could see that he was thinking	Nazalaki komona ete azalaki kokanisa
I took it from him and published the title	Nazwaki yango epai na ye mpe nabimisaki motó ya likambo yango
I am beautifully and wonderfully made	Nasalemi kitoko mpe na ndenge ya kokamwa
I already had three girls your age	Nazalaki déjà na ba filles misatu na âge na yo
I have a way to block them	Naza na moyen ya ko bloquer bango
I believe it is the way to find a solution	Nandimi ete ezali nzela ya koluka solution
I see his bones and muscles and sinews	Namonaka mikuwa na ye mpe misisa mpe misisa na ye
I was used to it by then	Namesanaki na yango na ntango wana
I fed him, and I couldn’t get enough of me	Naleisaki ye, mpe nakokaki te kotonda na ngai
I have created through my art a perfect human brain	Nasali na nzela ya mayele na ngai bɔɔngɔ ya moto ya kokoka
I command full control	Na commander contrôle complet
It was confusing as well	Ezalaki mpe kobulunganisa makambo lokola
I just hope to be this good someday	Nazali kaka na elikya ya kozala malamu boye mokolo mosusu
I screamed in the air	Nagangaki na likoló
I can cry because I feel like I’m starting over	Nakoki kolela mpo nayokaka lokola nabandi lisusu
A little jealousy, maybe	Mwa zuwa, mbala mosusu
I designed it to work with the greatest amount of time	Nasalaki yango mpo na kosala na ntango oyo eleki monene
I also feel his energy seeping into my body	Nayokaka mpe makasi na ye ezali kokɔta na nzoto na ngai
I feel small and cold	Nayokaka moke mpe malili
I had to do it for my mom	Nasengelaki kosala yango mpo na mama na ngai
I left them where they slept	Natikaki bango esika balalaki
I didn’t want to open it	Nalingaki te kofungola yango
I insisted on walking	Nazalaki kotingama na kotambola
I really like the outcome	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo ekosuka
I don’t live here anymore	Nazali kofanda awa lisusu te
I can feel him waiting to die	Nakoki koyoka ye azali kozela kokufa
I looked at the sign printed on it	Nazalaki kotala elembo oyo enyatamaki likoló na yango
A frown crossed his lips	Kokanga miso ekatisaki mbɛbu na ye
I whispered back to him	Nazongisaki ye na mongongo ya nse
I believe it is	Nandimi ete ezali
I should have filed a complaint	Nasengelaki kosala plainte
I had no idea who they were	Nazalaki na likanisi moko te ya soki bazali banani
I want them to suffer for their disobedience too	Nalingi bango mpe bányokwama mpo na kozanga botosi na bango
I just wanted a good photo	Nalingaki kaka fɔtɔ́ ya malamu
I also need to review the test results	Nasengeli mpe kotalela lisusu makambo oyo bazwaki na ekzamɛ yango
I wanted to be a committed person	Nalingaki kozala moto oyo amipesaki na kosala yango
I really need to go now	Nasengeli mpenza kokende sikoyo
I feared it, and the fear gripped me	Nabangaki yango, mpe bobangi yango ekangaki ngai
I think the questions are important though	Nabanzi ete mituna ezali na ntina atako bongo
I am a big and strong person	Nazali moto monene mpe makasi
I needed support, guidance	Nazalaki na mposa ya lisungi, bokambi
I dwelt on the memory of the return of his face	Nafandaki na bokundoli ya bozongi ya elongi na ye
I get off in half an hour	Nakitaka nsima ya ndambo ya ngonga
I think we all were in some way	Nakanisi ete biso nyonso tozalaki na lolenge moko boye
I read all of these things	Natángaki makambo yango nyonso
I couldn’t sit in the airport because it would be closed	Nakokaki te kofanda na libándá ya mpɛpɔ mpo ekokangama
A small hollow rod connected them directly in the middle	Fimbo moko ya moke oyo ezalaki na kati ya mabulu ezalaki kokangisa bango mbala moko na katikati
I need to sell it soon	Nasengeli koteka yango nokinoki
I read my little book	Natángaki mwa buku na ngai
It would bring the family a little closer	Elingaki komema libota mwa moke penepene
I thought tonight was about having dinner with a friend	Nakanisaki mpokwa ya lelo ezalaki mpo na kolya bilei ya mpokwa elongo na moninga moko
I also had a great time	Nazalaki mpe na ntango moko ya malamu
I hoped he didn’t have any more shells in his pocket	Nazalaki na elikya ete azalaki na ba coquillages mosusu te na poche na ye
I have not seen or heard from him since	Banda wana, namonaki te mpe nayokaki nsango na ye te
I am only here to see that justice is done	Nazali awa kaka mpo na komona ete bosembo esalema
I really hope you fully tune into this topic	Nazali vraiment na espoir que bo tune entièrement na sujet oyo
I didn’t mean to snap at you	Nalingaki te ko snap na yo
I didn’t have to say anything to him	Nasengelaki koloba na ye eloko moko te
I wanted you to be my wife	Nalingaki ozala mwasi na ngai
I was someone he cared about	Nazalaki moto oyo azalaki komibanzabanza mpo na ye
I need a piece of that	Nazali na mposa ya mwa eteni ya likambo yango
I wondered if he was ok	Nazalaki komituna soki azalaki ok
And domestic violence is much more complicated than that	Mpe mobulu na ndako ezali mpenza mindɔndɔ mingi koleka yango
I know this is not a place to talk about business	Nayebi oyo ezali esika ya kolobela makambo ya mombongo te
I am the one you killed	Ngai oyo bobomi nazali
I can picture myself in that moment, so full of hope	Nakoki komimona na makanisi na ntango wana, natondi mpenza na elikya
I had trouble seeing, as well as hearing	Nazalaki na mokakatano ya komona, bakisa mpe koyoka
I would definitely do it again	Nakosala yango lisusu mpenza
I have a battle to fight soon	Nazali na etumba oyo nasengeli kobunda kala mingi te
Members also drink toast to it	Bandimi mpe bamɛlaka toast na yango
I won’t keep him for long	Nakobatela ye ntango molai te
A light was coming from around the corner	Mwinda moko ezalaki kouta na coin
I felt reasonably safe	Namiyokaki ete nazali na libateli oyo ebongi
I get a lot of view meetings with television people	Nazuaka vue mingi ba réunions na batu ya télévision
I went back around to meet him	Nazongaki zingazinga mpo na kokutana na ye
I can almost smell the money	Nazali pene na koyoka nsolo ya mbongo
I was only a billion miles away from the war	Nazalaki bobele miliare moko ya bakilomɛtɛlɛ longwa na etumba yango
I could cook slowly without straining	Nakokaki kolamba malɛmbɛmalɛmbɛ kozanga ete nazalaki kosala mpasi
I asked him to repeat what he had just said	Nasɛngaki ye azongela makambo oyo autaki koloba
I was awake the whole time, just frozen	Nazalaki kolala mpɔngi te ntango mobimba, nazalaki kaka na malili
I was just a driver	Nazalaki kaka sofɛlɛ
My favorite is the growth part of it	Nalingaka mingi ezali eteni ya bokoli na yango
I scratch his head behind his ears	Nazali konyata motó na ye nsima ya matoi
I took pains to keep you	Nazwaki mpasi mpo na kobatela yo
I jumped out of bed, panting heavily	Napumbwaki na mbeto, nazalaki kopema makasi
I didn’t launch anything with it	Na lancer eloko moko te na yango
M wanted to know the answers	M alingaki koyeba biyano
I feel so sexy in it	Nayokaka sexy mingi na kati na yango
I loved him for trying, but also I loved that he didn’t	Nalingaki ye mpo na komeka, kasi lisusu nalingaki ete alingaki te
I can take you anywhere you want to go	Nakoki komema yo esika nyonso oyo olingi kokende
This note pack has only two pages left	Paquet ya ba notes oyo ezali kaka na nkasa mibale oyo etikali
I looked down in shame	Natalaki na nse na nsɔni
I will not leave your side	Nakotika ngambo na yo te
I tried to smile, but it came out very weakly	Namekaki kosɛka, kasi ebimaki mpenza na bolɛmbu
I am all tired of monotonous life	Nalembi nionso na vie monotone
I can love you from everywhere	Nakoki kolinga yo uta bisika nyonso
I also need to write with my left hand	Nasengeli mpe kokoma na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
They were looking for a chief and his attendant	Bazalaki koluka mokonzi moko mpe mosali na ye ya mosala
I took it all for granted	Nazwaki yango nyonso lokola lisɛki
A few minutes later they disappeared from the city	Mwa miniti nsima babungaki na engumba
I shook him, no response	Naningisi ye, eyano te
I fell to my knees as he slid into me	Nakweyaki na mabɔlɔngɔ ntango azalaki kogumbama na kati na ngai
I had thirty minutes left	Natikalaki na miniti ntuku misato
I flew right by it the first time	Napumbwaki mbala moko pembeni na yango mbala ya liboso
I feel so much better, more content, more at peace	Nayokaka mpenza malamu, nasepeli mingi, na kimya mingi
I didn’t sleep well at night	Nazalaki kolala malamu te na butu
I couldn’t get any words out	Nakokaki kobimisa ata maloba moko te
Other popular college news and guides	Basango mpe batambwisi mosusu ya koleji oyo bato mingi balingaka
I haven’t stopped hearing compliments on our performance	Natiki koyoka ba compliments te na performance na biso
I had to remind myself of that	Nasengelaki komikundwela likambo yango
I didn’t even try the doors	Namekaki kutu baporte te
I will pray for you and wish you well	Nakobondela pona bino pe nako souhaiter bino bolamu
I won’t let you ruin my trip	Nakotika yo te obebisa mobembo na ngai
I think an oil storage facility could work to our advantage	Nakanisi ete esika oyo babombaka mafuta ekokaki kosala na bolamu na biso
A clear pattern emerged	Motindo moko ya polele ebimaki
I'm really sorry but this couldn't wait	Nazali vraiment na mawa mais oyo ekokaki kozela te
I enjoyed eight years of that work	Nasepelaki na mbula mwambe ya mosala yango
I believe in a deeper humanity	Nandimi na bomoto ya mozindo koleka
But, I am confused	Kasi, nazali kobulungana
I think he’s amazing, actually	Nakanisi ete azali ya kokamwa, ya solo
I don't know, which of the two was worse	Nayebi te, nani kati na bango mibale azalaki mabe koleka
I on the other hand wanted to be the best	Ngai na ngambo mosusu nalingaki kozala moto oyo aleki malamu
I should be encouraging him, not standing in his way	Nasengeli kozala kolendisa ye, kotɛlɛma na nzela na ye te
I have listed the best ideas below	Natye makanisi ya malamu na nse
I know that every artist has a huge ego	Nayebi que artiste nionso azalaka na ego ya munene
I need your head in the game	Nazali na mposa ya motó na yo na lisano
I had never felt that way before	Namiyokaki bongo te liboso
I ignored them and went into the store	Natyaki likebi te na bango mpe nakɔtaki na magazini yango
I learned to identify many types of trees	Nayekolaki koyeba mitindo mingi ya nzete
I turned and looked into his eyes	Nabalukaki mpe natalaki miso na ye
I, of course, haven’t examined the raw data myself	Ngai, ya solo, ngai moko na examiné ba données brutes te
I think that is knowledge	Nakanisi ete yango ezali boyebi
I can feel the darkness falling on me	Nakoki koyoka molili kokweya likolo na ngai
I refuse to look at him	Naboyi kotala ye
I was able to keep some work	Nazalaki na likoki ya kobatela mosala mwa ndambo
I think you are good for her	Nakanisi ete ozali malamu mpo na ye
I extinguish a flaming wire	Nabomi nsinga moko oyo ezali kopela mɔtɔ
I followed behind him like a trained dog	Nalandaki nsima na ye lokola mbwa oyo bateyaki ye
I got one as a gift for my girlfriend	Nazwaki moko lokola likabo mpo na moninga na ngai ya mwasi
I invited them outside for a cigarette	Nabengisaki bango na libándá mpo bámɛla likaya
I think you know right away	Nakanisi ete oyebi mbala moko
I enjoy being with him, doing things with him	Nasepelaka kozala elongo na ye, kosala makambo elongo na ye
I try to forget about them, you see	Nalukaka kobosana bango, omoni
One man was doing things on his own	Mobali moko azalaki kosala makambo ye moko
I checked your reports at the hospital	Natalaki ba rapports na bino na lopitalo
A month later, they were rejected back in the mail	Sanza moko na nsima, bazongaki na posita baboyaki bango
A dark shield appeared around him	Nguba moko ya molili ebimaki zingazinga na ye
The class sequence is created and defined	Molongo ya kelasi esalemi mpe elimbolami
I must have been dreaming again	Na ntembe te nazalaki lisusu kolɔta ndɔtɔ
I am the only hope left for mankind	Nazali kaka elikya oyo etikali mpo na bato
He was art in motion	Azalaki art en mouvement
I shouldn’t have said it	Nasengelaki koloba yango te
I might have a chance to escape	Nakoki kozala na libaku ya kokima
I went looking for it	Nakendaki koluka yango
I glanced around the room and everyone was staring	Nabwakaki miso zingazinga ya shambre mpe bato nyonso bazalaki kotalatala
Other arrests were made over the next few months	Bakangaki bato mosusu na boumeli ya mwa basanza oyo elandaki
I had an affair with a lawyer in my firm	Nazalaki na affaire na avocat moko na cabinet na ngai
I pushed my consciousness deeper into the object	Napusaki bososoli na ngai na mozindo na kati ya eloko yango
I felt comfortable expressing my opinion	Nayokaki malamu mpo na koloba likanisi na ngai
A hush immediately fell over the room	Kimya moko ekweaki mbala moko likoló ya shambre
I also see that you were crying	Namoni mpe ete bozalaki kolela
I suspect he will become a regular	Na suspecter akokoma régulier
You better get out of here	Ezali malamu obima awa
I am surprised when he says yes	Nakamwaka ntango alobi ete ɛɛ
I looked across at him in the passenger seat	Natalaki ye na ngambo mosusu na kiti ya mokumbi motuka
I want to keep him close	Nalingi kobatela ye penepene
I didn’t know what to say at that moment	Nayebaki te nini nakoloba na ngonga wana
I took the day to study	Nazwaki mokolo yango mpo na koyekola
I am glad you took the time to read this	Nasepeli ndenge ozwi ntango ya kotánga likambo oyo
I also said that it looked used	Nalobaki mpe ete ezalaki komonana lokola esalelami
I look at him and smile	Natalaka ye mpe nasɛkaka
I was looking for him	Nazalaki koluka ye
I might as well just be power walking	Nakoki mpe kozala kaka kotambola na nguya
I didn’t have time to decide	Nazalaki na ntango te ya kozwa ekateli
I know a lot of groups that would be interested	Nayebi ba groupes ebele oyo balingaki ba intéressé
I'll settle things here and then get him	Nakofandisa makambo awa mpe na nsima nakozwa ye
Then it resumed in its normal state	Na nsima ebandaki lisusu na ezalela na yango oyo ebongi
I need to change things	Nasengeli kobongola makambo
I was really mad at him	Nazalaki mpenza kosilika mpo na ye
I took a moment to check my breathing	Nazwaki mwa ntango mpo na kotala ndenge oyo nazalaki kopema
I came to the lab for everything else	Nayaki na laboratoire mpo na makambo mosusu nyonso
I lean over him and kiss his forehead	Nazali kogumbama likoló na ye mpe nazali kopesa ye lipwɛpwɛ na elongi
The galaxy is on the brink of civil war	Galaksi yango ezali pene na etumba ya bana-mboka
I never dreamed he would appear	Nalotaki ata mokolo moko te ete akobima
I can just see why it would work	Nazali komona kaka mpo na nini ekosimba
P wave building now	P mbonge kotonga sikoyo
Many students returned	Bana-kelasi mingi bazongaki
I was sure he would be awake	Nazalaki na ntembe te ete akozala na mpɔngi te
I will not ruin another life	Nakobebisa bomoi mosusu te
I scramble to meet him face to face	Nazali kopumbwapumbwa mpo na kokutana na ye na elongi na ye
I love the open road	Nalingaka nzela ya polele
I asked there already, just last night	Natunaki kuna déjà, kaka lobi na butu
I mean the stone circle, the old, small places	Nalingi koloba sɛrklɛ ya mabanga, bisika ya kala, ya mikemike
I climbed into my bed	Namataki na mbeto na ngai
I was a mess without you	Nazalaki mobulungano kozanga yo
I don’t believe he’s dead	Nandimi te ete akufi
I told you before, nothing else matters but you	Nayebisaki bino liboso, eloko mosusu ezali na ntina te kaka yo
I wasn’t close enough to hear how worried she was	Nazalaki pene te mpo na koyoka ndenge azalaki komitungisa
Eventually he found himself consulting for computer companies	Nsukansuka amimonaki ete azali kopesa toli na bakompanyi oyo esalaka baordinatɛrɛ
I love the way you walk	Nalingaka ndenge ozali kotambola
I actually dropped out of med school	Natikaki mpenza kelasi ya med
I looked for him but could not find him	Nalukaki ye mpenza mpe nazwaki ye te
A few case studies will be presented	Mwa ba cas d’études ekozala présenté
I finally had to put my hand on top of his	Nsukansuka nasengelaki kotya lobɔkɔ na ngai likoló ya lobɔkɔ na ye
I am not your prisoner	Nazali moto na yo ya bolɔkɔ te
I had to admit that he didn’t really look too tired	Nasengelaki kondima ete azalaki mpenza komonana lokola alɛmbi mingi te
I really like that idea	Nasepelaka mpenza na likanisi yango
I also have that travel bug	Nazali mpe na nyamankɛkɛ wana ya mobembo
I watched him closely, trying to read his face	Nazalaki kotala ye malamumalamu, kolukaka kotánga elongi na ye
A pretty young age to have a baby	Age moko kitoko ya bolenge mpo na kobota mwana
A trained mind can change that	Makanisi oyo eteyami ekoki kobongola yango
A thread was sticking out of her stomach	Nsinga moko ezalaki kobima na libumu na ye
I don't think it's very good	Namonaka ete ezali mpenza malamu te
A circle is drawn inside the square	Bakomi sɛrklɛ moko na kati ya karé yango
I had to find harmony	Nasengelaki koluka boyokani
A man was walking through the garbage outside the house	Mobali moko azalaki koleka na bosoto libanda ya ndako
A dark cloud covered everything	Lipata moko ya molili ezipaki biloko nyonso
I loved books more than anything	Nazalaki kolinga mikanda mingi koleka makambo nyonso
I wasn’t expecting that answer	Nazalaki kozela eyano wana te
A low laugh played in the darkness	Koseka moko ya nse ebetaki na molili
Appearance in documentary film	Apparition na film ya documentaire
I wanted to make him happy	Nalingaki kopesa ye esengo
I set out on foot to find them	Nabandaki mobembo na makolo mpo na koluka bango
But we chose a happy reporter	Kasi toponaki mopanzi-nsango oyo azali na esengo
I like the way my name sounds on his lips	Nasepelaka ndenge nkombo na ngai eyokanaka na mbɛbu na ye
I didn’t want to consider the possibility of dying	Nalingaki te kotalela likoki ya kokufa
I haven't been in three weeks	Nazali naino te banda pɔsɔ misato
I still think of him to this day	Nazali naino kokanisa ye tii lelo oyo
They were closer than sisters	Bazalaki penepene koleka bandeko basi
A buck fifty pounds, up	Buck moko ntuku mitano na kilo, likolo
I think he was happy	Nakanisi ete azalaki na esengo
A strange sense of peace swept over me	Liyoki moko ya kokamwa ya kimya ekɔtaki ngai
Slow and steady breathing before continuing	Pema ya malembe mpe ya kokita te liboso ya kokoba
A mixture of conviction and sadness	Mélange ya conviction na mawa
I called the hospital and asked for visiting hours	Nabengaki lopitalo mpe natunaki bangonga oyo bazalaki kokende kotala bango
I always trust my instinct	Natyelaka ntango nyonso instinct na ngai motema
I was rather very happy	Nazalaki plutôt très heureux
To me this story is a completely effective political satire	Pona ngai lisolo oyo eza satire politique entièrement efficace
I didn’t like the first one, to say the least	Nasepelaki na oyo ya liboso te, mpo na koloba moke
I like them a lot	Nasepelaka na bango mingi
I can find you guys pretty soon	Nakoki kozwa bino bilenge nokinoki mpenza
I tried harder, and I was rewarded	Namekaki makasi koleka, mpe nazwaki mbano
I am short of breath with every activity	Nazali na mpema mingi te na mosala nyonso
I think if we move forward together	Nakanisi soki tozali kokende liboso elongo
I couldn’t figure out what was going on	Nakokaki te koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I certainly didn’t think it was his fault	Na ntembe te, nakanisaki te ete ezali foti na ye
I had no intention of sinning	Nazalaki na mokano ya kosala lisumu te
I would greatly appreciate your help in doing this	Nakosepela mingi na lisungi na bino na kosala likambo oyo
But that movie was like acting	Kasi filme wana ezalaki lokola kosala lisano
Baptism makes a permanent and irrevocable mark on a person	Batisimo etyaka elembo na moto mpo na libela mpe ekoki kozongela yango te
I sighed and quickly looked away	Napemamaki mpe natalaki nokinoki epai mosusu
I had to get out of prison	Nasengelaki kobima na bolɔkɔ
I appealed to the state project board	Nasalaki recours na conseil d’administration ya projet ya l’Etat
I wiped my tears and stood up straight	Napangusi mpisoli na ngai mpe natɛlɛmaki semba
I'm so glad you came	Nasepeli mingi oye
A vision popped into my head	Emonaneli moko ekɔtaki na motó na ngai
I am so eager to go	Nazali na mposa makasi ya kokende
I capture and make notes	Nakangaka mpe nasalaka banɔti
I really need the money	Nazali mpenza na mposa ya mbongo yango
I’m sorry about that, believe me	Nazali na mawa mpo na yango, ndimela ngai
I had a really good time tonight	Nalekisaki mpenza ntango malamu na mpokwa ya lelo
I saw them on my way here	Namonaki bango na nzela na ngai awa
I just wanted to answer to myself, and no one else	Nalingaki kaka koyanola na ngai moko, mpe moto mosusu te
I walked down to the front door	Nakitaki tii na porte ya liboso
I no longer thought it was my imagination	Nakanisaki lisusu te ete ezalaki makanisi na ngai
I heard an earthquake	Nayokaki koningana ya mabele
I wonder why we are in a cage	Nazali komituna mpo na nini tozali na kati ya cage
I couldn’t find anything to like	Nazalaki kozwa eloko moko te ya kosepela na yango
I grab the receiver and take a deep breath	Nakangaki récepteur mpe namɛlaka na mozindo
I explore the whole house	Na explorer ndaku mobimba
I didn’t think I would	Nakanisaki te ete nakosala bongo
I want to get out of town	Nalingi kobima na engumba
I honestly had no idea what to expect	Na bosembo nyonso nazalaki na likanisi moko te ya nini nakozela
I was sick of people trying to read my mind	Nazalaki na maladi ya bato oyo bazalaki koluka kotánga makanisi na ngai
I am like a desert owl	Nazali lokola hibou ya esobe
I didn’t know anyone who was doing things	Nayebaki moto moko te oyo azalaki kosala makambo
The artistic community knew his name	Communauté artistique eyebaki kombo na ye
I want to save you all	Nalingi kobikisa bino nyonso
I packed up and headed into the woods	Nasangisi biloko na ngai mpe nakendeki na zamba
I didn’t ask for them to be born	Nasɛngaki te ete bábotama
I had to stay careful with this guy	Nasengelaki kotikala na bokebi elongo na mobali oyo
A word he knew, yet did not yet understand	Liloba oyo ayebaki, nzokande asosolaki naino te
I bounced around in the night	Nazalaki kopumbwapumbwa na butu
I want it to go away	Nalingi ete ekende mosika
I am new and new to the web out there	Nazali ya sika mpe ya sika na web kuna libanda
I think they have divided their armies	Nakanisi bakaboli mampinga na bango
I was happy to see him	Nazalaki na esengo ya komona ye
I wanted to go to bed	Nazalaki na mposa ya kokende kolala
I wasn’t sure how he walked so fast	Nazalaki na ntembe te ndenge nini atambolaki mbangu boye
I forgot how huge it was	Nabosanaki ndenge ezalaki monene mpenza
I haven’t seen him lately	Namoni ye te mikolo oyo
I will not be growing anything illegal	Nakozala kokola eloko moko te oyo ezali na mibeko te
Small world music company with great women and ideas	Mwa société musique ya mokili na basi minene pe makanisi
It was an assignment he didn’t want at first	Ezalaki devuare oyo na ebandeli alingaki te
I was never going to leave the band	Nazalaki ata mokolo moko te kokende kolongwa na etuluku yango
I attacked them again openly	Nabundisaki bango lisusu polele
I could see the embarrassment starting to form there	Nakokaki komona ete nsɔni yango ebandi kobima kuna
I take her to my living room	Namemaka ye na salon na ngai
Kitchen area with table and chairs	Esika ya kolamba oyo ezali na mesa mpe bakiti
I almost wished we had a school	Nazalaki pene ya kolinga ete tózala na eteyelo
A whole lifetime of enough	Bomoi mobimba ya ekoki
I even learned some of their customs	Nayekolaki kutu mwa mimeseno na bango
I finally got the light right	Nsukansuka nazwaki mwinda malamu
I regretted the moment the lights went down	Nayokaki mawa na ntango oyo miinda ekitaki
I usually grow and acquire things	Mbala mingi nakolaka mpe nazwaka biloko
I didn’t talk to anyone	Nalobaki na moto moko te
I felt pretty good about it, all things considered	Nazalaki koyoka malamu mpenza mpo na yango, makambo nyonso etalelami
I will endure the pain and do what is necessary	Nakoyika mpiko na mpasi mpe nakosala oyo esengeli
I thought we had years to go with him	Nakanisaki ete tozalaki na bambula ya kokende elongo na ye
I couldn’t make that decision easily	Nakokaki te kozwa ekateli yango na pɛtɛɛ nyonso
I can already see it in your eyes	Nazali komona yango deja na miso na yo
There is also a toilet and a safe	Ezali mpe na eloko ya kosukola mpe coffre-fort
I used to be a CEO, a CEO	Nazalaki kala mokambi ya kompanyi, mokambi ya kompanyi
The top of the carts is painted red	Likolo ya bashario yango ezali na langi ya motane
I couldn't dig more without looking suspicious	Nakokaki te kotimola mingi kozanga komonana na ntembe
A rabbit was crushed, partly protruding from the opening	Lapin moko enyatamaki, ndambo na yango ebimaki na esika oyo efungwamaki
I could see it in his face	Nazalaki komona yango na elongi na ye
I stared at him long and hard	Nazalaki kotala ye na miso molai mpe makasi
I stood back and searched once more	Natɛlɛmaki nsima mpe nalukaki mbala moko lisusu
I have to be respectful	Nasengeli kozala na limemya
A part of their lives is dying	Eteni moko ya bomoi na bango ezali kokufa
I pushed us hard and forced us onto the trees	Napusaki biso makasi mpe natindaki biso na makasi likoló ya banzete
I was wrong to think so	Nazalaki na libunga ndenge nakanisaki bongo
I had no idea of ​​your urgent need	Nazalaki na likanisi moko te ya mposa na yo ya nokinoki
I was an added bonus	Nazalaki bonus oyo ebakisami
I really enjoyed it	Nasepelaki na yango mingi
I just wondered what the hell he was talking about	Nazalaki kaka komituna soki azalaki kolobela nini ya mabe
I had all day to plan for it	Nazalaki na mokolo mobimba mpo na kosala mwango mpo na yango
I lowered my bucket down into the darkness	Nakitisaki seau na ngai na nse na molili
I see the military the same way	Namonaka mpe basoda ndenge moko
I had to protect myself	Nasengelaki komibatela
I have it all in the van	Nazali na yango nyonso na kati ya camionnette
I asked him to drop his weapon	Nasɛngaki ye abwaka ebundeli na ye
I would have no way of knowing	Nalingaki kozala na lolenge moko te ya koyeba
Music education begins in early childhood programming	Boyekoli ya miziki ebandaka na programme ya bana mike
A large oak tree stood before us	Nzete moko monene ya chêne etɛlɛmaki liboso na biso
I hate typing too much on the phone	Nayinaka ko typer mingi na téléphone
I happened to be his first client	Esalemaki ete nazalaki client na ye ya liboso
I saw him, he told me	Namonaki ye, ayebisaki ngai
I guess it basically becomes our team talking	Je crois que ekomi essentiellement équipe na biso koloba
I went after him when my sister turned out to be dead	Nakendeki nsima na ye ntango ndeko na ngai ya mwasi abimaki ete akufi
I can’t give you the room number, honey	Nakoki kopesa yo numéro ya chambre te, chérie
I was leaning behind the car	Nazalaki kogumbama nsima ya motuka
I remember being told about it	Namikundoli ete bazalaki koyebisa likambo yango
He planned to create an entire exhibition around her	Akanaki kosala elónga mobimba zingazinga na ye
I had no fire outside	Nazalaki na mɔtɔ te na libándá
A woman can be less careful	Mwasi akoki kozala na bokebi mingi te
I also want a spy with him	Nalingi mpe espion elongo na ye
I shouldn't jump to the conclusion that they are	Nasengeli te kopumbwa tii na likanisi ete bazali
I had trouble with this	Nazalaki na mokakatano mpo na likambo oyo
People like you inspire me	Batu lokola yo ba inspirer ngai
I thought a lot about that moment	Nakanisaki mingi na ntina na ngonga wana
Many roads and bridges were damaged on the island	Banzela mpe bapont mingi ebebaki na esanga yango
I couldn’t look at you without feeling guilty	Nakokaki te kotala yo kozanga koyoka ngambo
I liked him immediately	Nasepelaki na ye mbala moko
I couldn’t believe how accurate this reading was	Nakokaki kondima te boniboni botangi oyo ezalaki ya sikisiki
I would never have	Nalingaki te kozala na yango ata mokolo moko
I think he’s just indifferent	Nakanisi azali kaka indifférent
The first officials were elected	Bakonzi ya liboso baponamaki
I reached up and placed my hand on it	Natombolaki lobɔkɔ mpe natyaki lobɔkɔ na ngai likoló na yango
I saw your boat coming and made your coffee	Namonaki masuwa na yo ezali koya mpe nasalaki kafe na yo
I waited until they drove off	Nazelaki tii ntango bakokende na motuka
I shouldn’t judge them	Nasengeli te kosambisa bango
Roots never come by themselves to the mouth	Misisa eyaka jamais yango moko na monoko
The nose and lips are black skinned	Zolo mpe mbɛbu ezalaka na loposo ya moindo
I have never seen one	Namoná naino moko te
I really didn’t want to participate in my study	Nalingaki mpenza te kosangana na boyekoli na ngai
These deep cuts exposed older rock strata	Ba coupes oyo ya mozindo emonisaki ba strates ya mabanga ya kala
He gave other groups other names	Apesaki bituluku mosusu bankombo mosusu
I reach down grab his ass and lift	Nasemboli loboko na nse nasimba libolo na ye mpe natomboli
I kept turning around to look	Nazalaki kobaluka ntango nyonso mpo na kotala
I felt a sense of peace	Nayokaki liyoki ya kimya
I wanted everything to be ok	Nalingaki nionso ezala ok
I tried to hide my sick excitement	Namekaki kobomba esengo na ngai ya maladi
Several mistakes were made during the transmission	Ba erreurs ebele esalemaki na tango ya transmission
I pay him and leave	Nafutaka ye mpe nabimaka
Also other famous bands recorded tribute songs	Lisusu ba groupes misusu ya lokumu ba enregistraki ba nzembo ya tribut
The couple had one son and three daughters	Babalani yango bazalaki na mwana mobali moko mpe bana misato ya basi
They focused on self-control among lovers	Bazalaki kotya likebi mingi na komipekisa kati na balingami
I couldn’t just leave him to please people	Nakokaki te kotika ye kaka mpo na kosepelisa bato
I was becoming a popular man	Nazalaki kokóma mobali oyo bato mingi balingaka
I have seen kindness in him	Namoni boboto epai na ye
I lived these early years eating trial by fire	Nazalaki na bomoi ya bambula oyo ya ebandeli kolya komekama na mɔ́tɔ
I knew for sure it was neither of them	Nayebaki mpenza ete ezalaki moko te kati na bango
I had a mother and a sister	Nazalaki na mama mpe leki moko ya mwasi
I still can’t believe what’s going on	Nazali naino kondima te makambo oyo ezali koleka
I needed to get out of there, right now	Nasengelaki kobima kuna, kaka sikoyo
Second collection of poems	Liboke ya mibale ya bapowɛti
I was trying to understand the rural energy situation	Nazalaki koluka ko comprendre situation ya énergie rurale
I didn’t want him to get involved	Nalingaki te ete akɔta na likambo yango
These plans have not yet been realized	Miango yango mikokisami naino te
I looked up at him	Natombolaki miso na ngai epai na ye
I stood up to greet it	Natɛlɛmaki mpo na kopesa yango mbote
I wanted to make a difference today	Nalingaki kosala bokeseni lelo
I just wanted to see what he wrote	Nalingaki kaka komona makambo oyo akomaki
I turned on the light and lay back, dozing off	Napelisaki mwinda mpe nalalaki nsima, nazalaki kolala mpɔngi te
I felt my body move without even trying	Nayokaki nzoto na ngai ezali koningana kozanga ata komeka
I liked this about summer school	Nasepelaki na likambo oyo na ntina na eteyelo ya eleko ya molunge
I felt it was pointless	Namonaki ete ezalaki na ntina te
I couldn’t hear my horse	Nazalaki koyoka mpunda na ngai te
I was good at giving and receiving love	Nazalaki malamu na kopesa mpe kozwa bolingo
I rested my head on his back	Napemisaki motó na ngai na mokɔngɔ na ye
I have him in the cells below	Nazali na ye na ba cellules oyo ezali awa na se
I had to follow my heart	Nasengelaki kolanda motema na ngai
I can still think and think like a man	Nakoki naino kokanisa mpe kokanisa lokola mobali
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Nandimi ete bomoi na ngai ezali komema ngai esika moko oyo nakanisaki te
I wasn’t feeling anymore	Nazalaki lisusu koyoka te
I now know exactly how wrong that is	Nayebi sikawa mpenza boniboni yango ezali mabe
I can read here just as well as below	Nakoki kotánga awa kaka malamu lokola na nse
I don't have to stay up	Nasengeli te kotikala likoló
I ran to the door	Nakimaki mbangu tii na porte
I share only the seventh hand of the night	Nakabolaka kaka lobɔkɔ ya nsambo ya butu
A simple flesh wound	Mpota moko ya pɛtɛɛ ya mosuni
I need to feel his skin	Nasengeli koyoka loposo na ye
I really want to be loved	Nalingi mpenza ete bálinga ngai
I prayed for your salvation	Nabondelaki mpo na kobika na yo
I believe it is the same for everyone	Nandimi ete ezali ndenge moko mpo na moto nyonso
We agreed it was monstrous and should be stopped	Toyokanaki ete ezalaki monstrueux mpe esengeli kopekisa yango
A new member pin was created	Pin ya sika ya membre esalemaki
I liked my friends the way they were	Nazalaki kosepela na baninga na ngai ndenge bazalaki
I get under the bed and put it on	Nakɔtaka na nse ya mbeto mpe nalataka yango
I do find some men attractive	Namonaka mpenza ete mibali mosusu bazali kobenda likebi ya bato
I heard your name called for the waiting room	Nayoki kombo na yo babengi yo pona salle d'attente
I went in there and waited	Nakɔtaki kuna mpe nazelaki
I was with them all morning	Nazalaki elongo na bango ntɔngɔ mobimba
I also took precautions	Nazwaki mpe bibongiseli ya kokeba
I play with buttons	Nasakanaka na ba boutons
I couldn’t figure it out	Nakokaki te koyeba yango
I would really like to hear from him	Nakolinga mpenza koyoka nsango na ye
I didn’t have it for myself	Nazalaki na yango te mpo na ngai moko
I heard all this from a friend	Nayokaki nyonso wana epai ya moninga moko
I brought the dagger closer to his long, coarse hair	Namemaki dague penepene na nsuki na ye ya milai mpe ya mabe
I also kept thinking about the keys	Nazalaki mpe kaka kokanisa na ntina na bafungola yango
This country is ultimately representative of all people	Mboka oyo na suka ezali momonisi ya bato banso
I can’t understand it either	Nakoki mpe kososola yango te
A climbing rope was still hanging from the hole	Nsinga moko ya komata ezalaki naino kokangama na libulu yango
The plan failed	Mwango yango elongaki te
I would do the same	Nalingaki kosala mpe bongo
I asked why it happened	Natunaki ntina oyo esalemaki
I set the table and wait for him	Natye mesa mpe nazelaka ye
I can no longer continue to be selfish	Nakoki lisusu te kokoba kozala moimi
I alone rule over its wretched people	Ngai moko nde nazali koyangela bato na yango oyo bazali na mawa
I didn’t interrupt them	Nakataki bango te maloba
However, I wasn’t about to give in that easily	Kasi, nazalaki pene te ya komitika na pɛtɛɛ nyonso ndenge wana
But the results were not decisive	Kasi mbano oyo ebimisaki ezalaki ya ekateli te
I was young, rebellious and a little crazy	Nazalaki elenge, motomboki mpe mwa fou
The Republic was still alive	République ezalaki kaka na bomoi
I regretted asking that question	Nayokaki mawa ndenge natunaki motuna yango
I left him a message	Natikelaki ye nsango moko
I nodded and hurried to my room	Naningisi motó mpe nakendaki nokinoki na shambre na ngai
I didn’t feel like eating	Nazalaki na mposa ya kolya te
Eventually, I reached a point of no return	Nsukansuka, nakómaki na esika oyo nazalaki kozonga lisusu te
I wouldn’t listen to some of it	Nalingaki koyoka mwa ndambo na yango te
I didn’t need to hear myself talk	Nazalaki na ntina te ya koyoka ngai moko koloba
I better move the truck	Mieux vaut na déplacer camion
A slight southerly breeze helped them along	Mwa mopɛpɛ moko ya sudi esalisaki bango bákende
The view of the profile makes her look pregnant	Vision ya profil esalaka que azala na zemi
I might as well just go commit	Nakoki lokola malamu kaka kokende komipesa
I have so many fond memories of playing around them	Nazali na basuvenire mingi ya malamu ntango nazalaki kosakana zingazinga na bango
I hate what it has made me	Nayinaka oyo yango ekómisi ngai
They have nothing in common	Bazali na likambo moko te kati na bango
I have supernatural skin healing powers	Nazali na nguya ya kobikisa loposo oyo eleki mayele ya bato
I spend a lot of time sleeping	Nalekisaka ntango mingi na kolala
I am so pale and lame	Nazali mpenza motane mpe motɛngumi
I hated that feeling	Nayinaki liyoki wana
I threw everything on the floor	Nabwakaki biloko nyonso na nse
I forgot to set my watch to wake me up	Nabosanaki kotya montre na ngai mpo na kolamuka ngai
I treated you as you treated me	Nasalelaki yo ndenge osalelaki ngai
I absolutely love history	Nalingaka mpenza lisolo ya bato
A home improvement project is a big investment	Projet ya kobongisa ndako ezali investissement munene
I felt so safe and protected with him	Namiyokaki mpenza na libateli mpe kobatelama elongo na ye
I mentioned earlier that things were complicated	Nalobaki liboso ete makambo ezalaki mindɔndɔ
I had no idea where they thought they were going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo bakanisaki ete bakokende
I suggest we separate	Napesi likanisi ete tókabwana
I'll get to that later	Nakokóma na likambo yango nsima
I can’t see where their paths crossed	Nazali komona te esika banzela na bango ekatisaki
I had no words as to who was invited	Nazalaki na maloba te mpo na koyeba soki babengisaki nani
I couldn’t protect myself	Nakokaki komibatela te
I can jump up a hill or a tree	Nakoki kopumbwa na ngomba to na nzete
I turned to the canvas and pretended to sleep	Nabalukaki epai ya toile mpe nasalaki lokola nazali kolala
A stretched note hung above	Note moko etandamaki ekangamaki likoló
I work with great people	Nasalaka elongo na bato minene
I can’t wait to be a father, of course	Nakoki kozela te kozala tata, ya solo
A reality he could step into	Réalité oyo akokaki kokɔta na kati
I hardly slept or ate	Nazalaki kolala to kolya mpenza te
A curious young woman	Elenge mwasi moko oyo azali na mposa ya koyeba makambo mingi
I wouldn’t give him a bath for months	Nalingaki kopesa ye kosukola te na boumeli ya basanza mingi
I already knew which horses won	Nayebaki deja bampunda nini elongaki
I stand up, perfectly	Natelemi, na ndenge ya kokoka mpenza
I owe you for the rest of my life	Nazali na nyongo na yo mpo na bomoi na ngai mobimba
I spent the whole day in bed reading this book	Nalekisaki mokolo mobimba na mbeto mpo na kotánga buku oyo
A broken chain stretches across his legs	Monyɔlɔlɔ moko oyo ebukani etandami na makolo na ye
I've been on this light dinner kick lately	Nazalaki na kick oyo ya dinner ya pete mikolo oyo
I have no problem with a hotel	Nazali na mokakatano te ya kozala na otɛlɛ
A station closed, crew evacuated	Gare moko ekangamaki, équipage elongolamaki
I could tell he was in pain	Nakokaki koyeba ete azalaki na mpasi
I wove a rope	Nakoluka nsinga
I put three weeks of research into it	Natyaki bolukiluki ya pɔsɔ misato na likambo yango
A couple of the team were still working	Couple moko ya équipe bazalaki kaka kosala
I pick up a pen and take a closer look	Natombolaka kalamu mpe natalaka malamumalamu
I will never forget a single move he made	Nakobosana ata mouvement moko te oyo asalaki
I was too busy to appreciate the beauty	Nazalaki na mosala mingi mpo nasepela na kitoko yango
I hardly slept at all	Nazalaki mpenza kolala ata moke te
I like the report	Nasepeli na lapolo yango
I knew exactly what he was talking about	Nayebaki malamu makambo oyo azalaki kolobela
I need you to respect this man	Naza na besoin na yo o respecter mobali oyo
I forget it over and over again	Nabosanaka yango mbala na mbala
I understand that we can count on you being sober	Na comprendre que tokoki ko compter na yo kozala sober
I felt better after five hours of sleep	Nayokaki malamu nsima ya kolala ngonga mitano
A small portion of the wall became exposed	Eteni moke ya efelo yango ekómaki polele
I give him a quick hug	Napesi ye ebɛteli ya mbangumbangu
I think, for us, it was something we missed	Nakanisi, mpo na biso, ezalaki likambo oyo tozalaki kozanga
I didn’t want to upset him	Nalingaki te kopesa ye nkanda
I found my picture back on	Nakuti elilingi na ngai lisusu na
I lowered myself into her instead, taking her off the decision	Namikitisaki na kati na ye na esika na yango, kolongola ye na ekateli
I added some of my social organization and community work	Nabakisaki mwa mosala na ngai ya ebongiseli ya bato mpe ya lisangá
I have a genuine love for him	Nazali na bolingo ya solosolo mpo na ye
A king can be many things, but never lazy	Mokonzi akoki kozala makambo mingi, kasi ata moke te paresseux
Ward has maintained that he is not a villain	Ward asili koloba ete azali moto mabe te
I closed my eyes tightly	Nakangaki miso makasi
I feel a little angry	Nayokaka mwa nkanda makasi
I want to be happy to talk to you about anything	Nalingi kozala na esengo ya kosolola na yo mpo na likambo nyonso
I mean really, honey, think about this for a second	Nalingi koloba solo, chérie, kanisá likambo oyo mpo na segɔnde moko
I wondered for the rest of the night	Nazalaki komituna mpo na butu mobimba
I was thinking of going with them	Nazalaki na makanisi ya kokende na bango
I let my eyes close, trying to breathe deeply	Natikaki miso na ngai ekangama, nazalaki komeka kopema malamu
I certainly hope you can keep her safe	Na ntembe te nazali kolikya ete okoki kobatela ye na likama te
I turned right and headed for the double doors	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe nakendeki na baporte mibale
I saw many animals around camp	Namonaki banyama mingi zingazinga ya kaa
A whole nine months younger than me	Sanza libwa mobimba elenge koleka ngai
I only have a few pieces of furniture	Nazali kaka na mwa biteni ya biloko ya ndako
I found an empty bag spread open	Nakutaki saki moko ya mpamba oyo epalanganaki polele
I like the black white and blue color scheme on the tank	Nasepelaka na langi ya moindo ya mpɛmbɛ mpe ya bule oyo ezali na tank
I can’t get over how beautiful everything is	Nakoki te koleka ndenge makambo nyonso ezali kitoko
I think you would get along well with them	Nakanisi ete olingaki koyokana malamu na bango
A shiver went down the length of my spine	Koningana moko ekitanaki na bolai ya mokɔngɔ na ngai
I couldn’t think of myself as a woman	Nakokaki komikanisa te lokola mwasi
I promise no one will hurt you	Nalaki moto moko te akosala yo mabe
I would say yes it is	Nakoloba ete ɛɛ ezali bongo
I hope you enjoyed the recipe	Nazali na elikya ete osepelaki na recette yango
I thought it would be difficult	Nakanisaki ete ekozala mpasi
I mean, that's just everybody's life	Nalingi koloba, yango ezali kaka bomoi ya bato nyonso
I also noticed that you submitted a new research paper	Namonaki mpe ete otindaki mokanda ya sika ya bolukiluki
I think we got too close	Nakanisi ete tokómaki penepene mingi
I had never been able to see them	Nazalaki naino na likoki ya komona bango te
I knew you by your smell	Nayebaki yo na nsolo na yo
I expect you to be called very soon	Nazali kozela ete bakobenga yo nokinoki mpenza
I had to go tonight	Nasengelaki kokende na mpokwa ya lelo
I felt safe handling the gun	Nayokaki ete nazalaki na libateli ntango nazalaki kosimba mondoki
I didn’t believe it, of course	Nandimaki yango te, ya solo
I just need to make it out of this room	Nasengeli kaka kosala yango libanda ya shambre oyo
Black, high school bully	Moto moindo, mobulu ya eteyelo ya ntei
I took a deep breath, then another	Napemaki mozindo, na nsima napemaki mosusu
I answered honestly	Nayanolaki na bosolo
A whole life passes in his mind	Bomoi mobimba elekaka na makanisi na ye
I have not lost faith	Nabungisi kondima te
I think she turned out super cute	Nabanzi abimaki super mignon
I have done all this to save you	Nasali nyonso wana mpo na kobikisa yo
I haven't been back here in a long time	Nazongi awa te banda kala mingi
I wasn’t sure he was even real	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kutu moto ya solosolo
I exchanged glances with my father	Napesanaki miso na tata na ngai
I am at the end of my energy	Nazali na nsuka ya nguya na ngai
I have forgiven myself	Nasili komilimbola
I want to be healthy, physically and mentally	Nalingi kozala na nzoto kolɔngɔnɔ, na nzoto mpe na makanisi
I didn’t even have time to think my own thoughts	Nazalaki ata na ntango te ya kokanisa makanisi na ngai moko
I didn’t question it	Natyaki yango ntembe te
Breathing from the pain would be much better	Kopema na mpasi ekozala malamu mingi
I didn’t know which was worse	Nayebaki te oyo ezalaki mabe koleka
I was heading for another in the opposite direction when he came	Nazalaki kokende na mosusu na ngambo mosusu ntango ayaki
A line he would rather not dare cross	Molongo oyo ekozala malamu azala na mpiko te ya kokatisa
I took some pictures along the way here	Nazwaki mwa bililingi na nzela awa
I have to be there at eight	Nasengeli kozala wana na ngonga ya mwambe
A corresponding computer program is being developed	Bazali kosala programɛ moko ya ordinatɛrɛ oyo ekokani na yango
I push the door open wider	Natindika porte efungwama mingi koleka
I just couldn’t take it anymore	Nakokaki kaka kozwa yango lisusu te
The battle is mixed	Etumba yango esangani
I can see them in the woods	Nazali komona bango na zamba
I think that’s the whole beauty of it	Nakanisi ete yango nde kitoko na yango mobimba
A winner, yes	Moko oyo alongi, ɛɛ
I woke up in another hospital bed	Nalamukaki na mbeto mosusu ya lopitalo
The song served as the opening of the ceremony	Nzembo yango ezalaki lokola bofungoli ya molulu yango
I couldn’t see the screen	Nazalaki komona écran te
This later project was never completed	Mosala yango oyo esalemaki na nsima esilaki ata mokolo moko te
I was and this happened to me today	Nazalaki mpe likambo yango ekómelaki ngai lelo oyo
A black curtain covered a large wall	Rido moko ya moindo ezipaki efelo moko monene
I knew you had it in you	Nayebaki ete ozalaki na yango kati na yo
I never knew he was	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki bongo
I have already come twice	Nayaki déjà mbala mibale
I stop in my tracks to fix my eyes	Natelemaka na banzela na ngai mpo na kobongisa miso na ngai
I thank you for your concern for me	Napesi bino matɔndi mpo na komibanzabanza oyo bozali komonisa mpo na ngai
I can tell them about our groups	Nakoki koyebisa bango makambo ya ba groupes na biso
I would love your presence at dinner	Nakolinga présence na yo na dinner
I have a strong desire to become a pilot	Nazali na mposa mingi ya kokóma mokumbi mpepo
She has a beautiful light face	Azali na elongi kitoko ya pole
I could see the two shadow figures more clearly now	Nakokaki komona bililingi mibale ya elili polele mingi sikawa
I saw my father roll his eyes	Namonaki tata na ngai azali kobalusa miso
I would go call him sometimes	Nazalaki kokende kobenga ye ntango mosusu
I stayed there for a while	Nafandaki kuna mwa ntango
A trend is next on my list	Momeseno moko ezali na nsima na liste na ngai
This is an exciting tour de force	Oyo ezali tour de force moko ya kosepelisa
I didn’t forgive myself for leaving three months ago	Namilimbisaki te mpo nalongwaki eleki sanza misato
I felt the need to look different today	Nayokaki mposa ya komonana ndenge mosusu lelo oyo
I quickly entered the store	Nakɔtaki nokinoki na magazini yango
I climbed back to my feet	Namataki lisusu na makolo na ngai
I don’t write poems	Nakomaka ba poèmes te
I had to get away from people	Nasengelaki kolongwa na bato
I took a deep breath of humility	Napemaki makasi mpo na komikitisa
The stop action is electric throughout	Action ya arrêt eza électrique na mobimba
I kept asking but they wouldn’t tell me what happened	Nazalaki kaka kotuna kasi bazalaki koyebisa ngai te likambo oyo esalemaki
I do rather like it though	Nasalaka plutôt lokola yango atako bongo
I stepped back, out of breath	Nazongaki nsima, nazalaki na mpema te
I walked out of the bedroom almost struggling	Nabimaki na kati ya shambre ya kolala pene na kobunda
I was also single and didn’t mind dating	Nazalaki mpe monzemba mpe nazalaki na likambo te ya kokutana na moto
I knew it and it didn’t bother me	Nayebaki yango mpe etungisaki ngai te
I am nowadays a referral assistant	Nazali mikolo oyo mosungi ya botindiki
I decide to follow him later	Nazwi ekateli ya kolanda ye nsima
I am suddenly very strong, and I am in pain	Nazali na mbalakaka makasi mpenza, mpe nazali na mpasi
The murmur of voices ceased	Koimaima ya mingongo etikalaki
I knew he was sorry for me	Nayebaki ete azalaki na mawa mpo na ngai
I just had a different vision for our future	Nazalaki kaka na vision ekeseni mpo na avenir na biso
I was just waiting for the harvest to happen	Nazalaki kaka kozela ete mosala ya kobuka mbuma esalema
I was kind of brought back to normal	Nazalaki na lolenge moko ya kozongisama na normal
I didn’t want to be around him	Nalingaki te kozala zingazinga na ye
Sadly you won't be there to see it	Mawa okozala wana te po omona yango
I will give credit where credit is due	Nakopesa crédit esika crédit esengeli
I had him all to myself	Nazalaki na ye nyonso mpo na ngai moko
I began to wonder if he was okay	Nabandaki komituna soki azalaki malamu
I pulled the paper out of the rubber band	Nabimisaki papye yango na kati ya caoutchouc
I stood up and turned to him	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki epai na ye
I used to go to his house for coffee	Nazalaki kokende na ndako na ye mpo na komɛla kafe
I promise, it was good though	Nalaki, ezalaki malamu atako bongo
F, but something about him was different	F, kasi likambo moko na ntina na ye ezalaki ndenge mosusu
I'll be back for a change of clothes	Nakozonga mpo na kobongola bilamba
I walked to the closet	Natambolaki tii na armoire
I was just too stubborn	Nazalaki kaka motó makasi mingi
The election was a real event	Maponami yango ezalaki mpenza likambo oyo esalemaki
I had so much work to do	Nazalaki na mosala mingi mpenza ya kosala
I will never feel that pain again	Nakoyoka lisusu mpasi wana te
I wouldn’t stand for it	Nalingaki kotelema mpo na yango te
I went a size up, you really should too	Nakendeki taille moko likolo, yo mpe osengeli mpenza
I never thought of a career for myself	Nakanisaki ata mokolo moko te mosala mpo na ngai moko
I don't have any prince charm	Naza na prince charme moko te
I never liked law school anyway	Nazalaki kolinga ata moke te kelasi ya mibeko ata ndenge nini
I can barely control myself	Nakoki mpenza te komipekisa
I asked him why, but he couldn’t tell me	Natunaki ye mpo na nini, kasi akokaki koyebisa ngai te
The population or census will follow soon after	Population to recensement ekolanda kala mingi te sima
The bright young thing	Eloko ya elenge ya kongenga
I didn’t add anything else	Nabakisaki eloko mosusu te
I have one more question	Nazali lisusu na likambo moko ya kotuna
I can’t see his face	Nakoki komona elongi na ye te
I shouldn’t have listened to him	Nasengelaki koyoka ye te
A soft knock on the door made her turn	Kobɛta ya pɛtɛɛ na porte esalaki ete abaluka
I have also made it my home	Nakómisi yango mpe ndako na ngai
Bush did not when he first ran for president	Bush asalaki yango te ntango akendeki koponama mpo na mbala ya yambo mpo na kozala président
I think that’s what we’re dealing with here	Nakanisi ete yango nde tozali kosala na yango awa
I didn’t have a watch or my phone	Nazalaki na montre te to na telefone na ngai te
I decided to just wait	Nazwaki ekateli ya kozela kaka
I was angry that he agreed	Nasilikaki ndenge andimaki
The dead man walks if there ever was one	Moto oyo akufi azali kotambola soki mokolo mosusu ezalaki
I came for two reasons	Nayaki na bantina mibale
I didn’t want him to look at me differently	Nalingaki te ete atalelaka ngai ndenge mosusu
A friend told me he was in town	Moninga moko ayebisaki ngai ete azalaki na engumba
I could see no choice but to accept it	Nakokaki komona nzela mosusu te bobele kondima yango
Maybe I should have done that	Mbala mosusu nasengelaki kosala bongo
I like to accomplish things	Nalingaka kokokisa makambo
I can’t stay there anymore	Nakoki lisusu kotikala kuna te
I had a foot here and a foot there	Nazalaki na makolo moko awa mpe makolo moko kuna
I can't keep thinking about them	Nakoki te kokoba kokanisa na ntina na bango
I didn't mind getting too soaked	Nazalaki na likambo te ya kozindisa ngai mingi na mai
I let my gaze linger, violating the law	Natikaki kotala na ngai eumelaka, kobuka mobeko
I didn’t think much of my hidden talent that night	Nakanisaki mingi te na talenta na ngai oyo ebombamaki na butu wana
I can sell it to the commissioners	Nakoki koteka yango na ba commissaires
I wanted to take you back to last summer	Nalingaki komema yo na eleko ya molunge eleki
I was sure they could be the same thing	Nazalaki na ntembe te ete bakokaki kozala kaka eloko moko
I need to get my job	Nasengeli kozwa mosala na ngai
I never saw the body	Namonaki nzoto yango ata mokolo moko te
I tried to make myself look confident though	Namekaki kosala ete namonana lokola nazali na elikya atako bongo
They didn’t have children	Bazalaki kobota bana te
I know he is a medical student	Nayebi ete azali moyekoli oyo azali koyekola mosala ya monganga
All the women and children on board died	Basi mpe bana nyonso oyo bazalaki na masuwa yango bakufaki
I don’t eat candy, it makes me sick	Naliaka bonbon te, epesaka ngai maladi
I feel he would have carried some way at this time	Nayoki ete alingaki komema mwa nzela na ntango oyo
A door is opening more than ever	Ekuke moko ezali kofungwama mingi koleka ndenge ezalaki liboso
I slowly moved towards the television	Nakendeki malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya televizyo
One of the chest wounds penetrated his lungs	Moko ya bampota ya ntolo ekɔtaki na mimpululu na ye
I think he’s setting himself up	Nabanzi que azali ko se mettre en place
I can’t wait to share it with the world	Nakoki kozela te mpo na kokabola yango na mokili
I crave a joint and lots of beer	Nazalaka na mposa makasi ya kozwa joint mpe bière ebele
Every man does his job	Mobali nyonso asalaka mosala na ye
A defense must be ready for any possibility	Défense moko esengeli ezala prête pona possibilité nionso
I worried it thought she was its mother	Namitungisaki yango ekanisaki ete azalaki mama na yango
I have to finish this volume	Il faut na silisa volume oyo
I couldn’t look at him	Nakokaki te kotala ye
I tried to pray, and I couldn’t	Nasalaki makasi mpo na kobondela, mpe nakokaki te
I really think it’s one of my best	Nakanisi mpenza ete ezali moko ya malamu koleka na ngai
I threw myself on my bed and burst into tears	Namibwakaki na mbeto na ngai mpe napasukaki na mpisoli
I didn’t sleep well last night	Nalalaki malamu te lobi na butu
A lot of my people are afraid of the advance	Ebele ya batu na ngai ba bangaka avance
I could understand it only in the broadest sense	Nakokaki kososola yango bobele na ndimbola ya monene
I did not rouse you to fight	Nalamusaki yo te mpo na kobunda
I knew you would be the one	Nayebaki ete yo nde okozala moto yango
I wanted us to help him too	Nalingaki biso mpe tósalisa ye
I could see them starting to file	Nakokaki komona bango babandi kosala dossier
I promised to remain silent	Nalaki ete nakotikala nyɛɛ
I needed the challenge	Nazalaki na mposa ya mokakatano yango
I can’t promise much	Nakoki kolaka makambo mingi te
I replied no, but he didn’t believe me	Nayanolaki ete te, kasi andimaki ngai te
I didn’t feel bad for not telling him	Nayokaki mabe te mpo nayebisaki ye te
I was denied admission to both institutions as well	Baboyaki ngai kokɔta na bibongiseli yango nyonso mibale mpe
I need to cook dinner for my husband	Nasengeli kolamba bilei ya mpokwa mpo na mobali na ngai
A story he had never used before	Lisolo oyo asalelaki naino te
I waited until she fell asleep before removing the blanket	Nazelaki tii akolala liboso ya kolongola elamba yango
I was never to see them again	Nasengelaki komona bango lisusu te
I cried through laughter	Nalelaki na nzela ya kosɛka
I launched myself those last few steps	Na mi lancer ba étapes wana ya suka
I dance with him quite often	Nabinaka na ye mbala mingi mpenza
A family member may be a good place to start	Moto moko ya libota akoki kozala esika malamu ya kobanda
I lift his face again	Natomboli lisusu elongi na ye
I still intend to get into it	Nazali naino na mokano ya kokɔta na yango
I couldn’t see anything clearly	Nazalaki komona eloko moko polele te
His motion was defeated	Motion na ye elongamaki
I shouldn’t have let him see me	Nasengelaki te kotika ye amona ngai
I obey all government laws	Natosaka mibeko nyonso ya Leta
I managed to escape, but they followed me	Nalongaki kokima, kasi balandaki ngai
I was really curious about it	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba likambo yango
I think they describe our day perfectly	Nakanisi ete bazali kolimbola malamu mpenza mokolo na biso
I have a villa right down the road	Nazali na villa moko kaka na nzela
A few friends watched it	Mwa baninga batalaki yango
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Combinaison ya qualité solide na apparence attractive na moko
I couldn’t hesitate anymore	Nakokaki lisusu kokakatana te
I know that's another thing that worries me a lot	Nayebi ete yango ezali likambo mosusu oyo ezali kotungisa ngai mingi
I love taking taxis to the airport	Nalingaka mingi kozwa taksi mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ
I knew something was up	Nayebaki ete likambo moko ezalaki likoló
I saw you just walk out the back door	Namonaki yo kaka kobima na porte ya sima
I never wanted to work in the arms industry	Nalingaki ata moke te kosala na mosala ya bibundeli
I bit my lip hard in annoyance	Naswaki mbɛbu na ngai makasi mpo na kosilika
I just about wore that dress out	Nazalaki kaka pene ya kolata elamba wana libanda
I find myself both excited and nervous about starting sewing	Namimonaka ete nazali na esengo mpe nabangaka mpo na kobanda kotonga bilamba
I think we have a long day tomorrow	Nakanisi tozali na mokolo molai lobi
I was his favorite student	Nazalaki mwana-kelasi oyo azalaki kolinga mingi
I know you can hear us	Nayebi ete okoki koyoka biso
I met a friend of mine	Nakutanaki na moninga na ngai moko
I wore a pink shirt to school and work	Nazalaki kolata chemise moko ya langi ya rozɛ mpo na kokende kelasi mpe na mosala
I can’t imagine what’s keeping him	Nakoki kokanisa te nini ezali kobatela ye
I found them both sound asleep in the crew cabin	Nakutaki bango mibale balali malamu na kati ya kabine ya bato ya masuwa
I felt much better when the door closed	Nayokaki malamu mingi ntango porte ekangamaki
I didn’t know how to handle this	Nayebaki te ndenge ya kosilisa likambo oyo
I had to see it through	Nasengelaki komona yango tii na nsuka
I cried all day, every day	Nazalaki kolela mokolo mobimba, mikolo nyonso
A fresh cigarette was pressed between his tight lips	Bazalaki kofinafina likaya moko ya sika na kati ya mbɛbu na ye oyo ekangamaki makasi
I hate being pushed	Nayinaka kopusama na makambo
I had nothing to lose, not really	Nazalaki na eloko ya kobungisa te, mpenza te
A week had passed	Pɔsɔ moko esilaki koleka
I thought he was perfect	Nakanisaki ete azalaki moto ya kokoka
I helped him walk a little	Nasalisaki ye atambola mwa moke
It takes everyone to guard it	Esɛngaka moto nyonso mpo na kokɛngɛla yango
I hardly covered my tracks	Nazalaki mpenza te kozipa banzela na ngai
I think he loves you too	Nakanisi azali kolinga yo mpe
I went out to see what was going on	Nabimaki mpo na kotala makambo oyo ezalaki koleka
I hear them all in my head all the time	Nayokaka bango nyonso na motó na ngai ntango nyonso
I would never write that song now	Nalingaki jamais kokoma nzembo wana sikoyo
I lost them quite suddenly	Nabungisaki bango mpenza na mbalakaka
I crush them all together and boil	Nanyataka bango nyonso esika moko mpe natɔkisaka
I keep walking while he walks	Nazali kokoba kotambola ntango azali kotambola
I noticed that his face was screaming	Namonaki ete elongi na ye ezalaki koganga
I couldn’t imagine doing anything else	Nakokaki kokanisa te kosala likambo mosusu
There was some transport by sea	Ezalaki na mwa transport na nzela ya mbu
I was also very tired	Nalɛmbaki mpe mingi mpenza
I needed a stronger place in the supernatural world	Nazalaki na mposa ya esika ya makasi koleka na mokili oyo eleki mayele ya bato
Everything about it was different	Makambo nyonso oyo etali yango ezalaki ndenge mosusu
A very different ending	Nsuka moko ya ndenge mosusu mpenza
I knew everything about you	Nayebaki makambo nyonso oyo etali yo
I seem to have forgotten how to do it	Emonani lokola ete nabosani ndenge ya kosala yango
I was starting to run out of clothes here	Nazalaki kobanda kosila na bilamba awa
I believe nothing has been wasted	Nandimi ete eloko moko te ebebisami
I hope her clothes keep her warm	Nazali na elikya ete bilamba na ye ekosala ete azala na molunge
Two people died	Bato mibale bakufaki
A voice speaks to him, sounding familiar	Mongongo moko elobaka na ye, eyokani lokola ayebi malamu
I thank you for taking the time to read it	Napesi bino matɔndi ndenge bozwaki ntango ya kotánga yango
I am on a different side	Nazali na ngambo ekeseni
I put everything in it	Natyaki biloko nyonso na kati na yango
I saw the suffering of my people	Namonaki mpasi ya bato na ngai
I can hear your heartbeat	Nazali koyoka motema na yo kobeta
They just brought me back to that	Bazongisaki ngai kaka na likambo yango
The work really backfired after he was eliminated	Mosala yango ezongisaki mpenza nsima nsima ya kosilisa ye
I thought you left it	Nakanisaki ete otiki yango
I went online and started searching online	Nakɔtaki na Internet mpe nabandaki kolukaluka na Internet
I also wanted to give an example of my point	Nalingaki mpe kopesa ndakisa ya likanisi na ngai
I can't bring myself to go back to my room	Nakoki te komimema mpo na kozonga na shambre na ngai
I lived in fear of stepping on the scale	Nazalaki kofanda na bobangi ya konyata na emekeli
I ask for prayers for a successful outcome and healing	Nasengi mabondeli mpo na mbano ya elonga mpe kobika
He was arrested twice for his illegal activities	Bakangaki ye mbala mibale mpo na misala na ye oyo eyokani te na mibeko
A woman's voice comes	Mongongo ya mwasi moko eyei
I grew up in that kind of political world	Nakolaki na mokili ya politiki ya ndenge wana
I needed to mature on this	Nasengelaki kozala mature na likambo oyo
However, I went back a little	Kasi, nazongaki nsima mwa moke
I remembered so much	Namikundolaki mingi bongo
I just enjoyed a really good movie	Nasepelaki kaka na filme moko ya malamu mpenza
I didn't get much sleep last night	Nazwaki mpɔngi mingi te lobi na butu
I should be able to say more next week	Nasengeli kozala na likoki ya koloba makambo mosusu na pɔsɔ ekoya
I train my ears towards the open door	Nazali kopesa matoi na ngai formasyo epai ya porte oyo ezali polele
Lots of different dishes to choose from	Ebele ya ba plats différents pona
I decided to start eating healthy and exercising	Nazwaki ekateli ya kobanda kolya malamu mpe kosala ngalasisi
Knee or heel or knee	Libɔlɔngɔ to litindi to libɔlɔngɔ
I can’t do it, of course, but he could	Nakoki kosala yango te, ya solo, kasi ye akokaki kosala yango
I was very, very conscious of my teeth	Nazalaki mpenza, mpenza na bososoli ya mino na ngai
I prefer desire to pleasure	Nalingaka mingi mposa na esika ya bisengo
I took a step towards the animal that touched my mother	Nasalaki litambe moko epai ya nyama oyo esimbaki mama na ngai
I still enjoy the soup	Nasepelaka tii lelo oyo na supu yango
I tried to run once but didn’t get far	Namekaki kokima mbala moko kasi nakómaki mosika te
I hate the bloody feeling	Nayinaka mayoki ya makila
I wish he was as young as you	Nalingaki ete azala elenge lokola yo
I am grateful for what you do for me	Nazali na botɔndi mpo na makambo oyo ozali kosala mpo na ngai
I paid the price for this gift	Nafutaki motuya ya likabo oyo
Most of it is in nature	Mingi na yango ezali na kati ya bozalisi
I don’t want to go to a funeral	Nalingi te kokende na matanga
I bit my lip to keep from complaining	Naswaki mbɛbu na ngai mpo namilela te
I want total devotion	Nalingi dévotion totale
I had almost forgotten the tragedy	Nazalaki pene ya kobosana likambo wana ya mawa
I couldn’t read his face	Nakokaki kotánga elongi na ye te
The renovated building attracted many new members	Ndako oyo ebongisamaki ebendaki bandimi mingi ya sika
Many of these works have since been forgotten	Mingi kati na misala yango ebosanami banda wana
I hear the glass start to crack	Nayoki vitre ebandi kopasuka
I also looked at the pictures	Nazalaki mpe kotala bililingi yango
I immediately started making my way to the elevator	Nabandaki mbala moko kosala nzela na ngai mpo na kokende na ascenseur
I started my climb up	Nabandaki komata na ngai likoló
I thanked him anyway	Napesaki ye matɔndi ata ndenge nini
I made a deal with the sailor	Nasalaki boyokani elongo na mokumbi masuwa
I told him that next time we would	Nayebisaki ye ete mbala ya nsima tokosala yango
A guard opened it for him	Mokɛngɛli moko afungolaki ye yango
I also got myself another beer	Namizwaki mpe bière mosusu
Thousands of people were killed	Bankóto ya bato babomamaki
The song spent a week on the charts	Nzembo yango elekisaki pɔsɔ moko na liste ya banzembo yango
I remember it because it feels the same every time	Namikundoli yango mpo ete eyokaka ndenge moko mbala nyonso
I want you to make love to me now	Nalingi osala bolingo na ngai sikoyo
A bit forward and the board completely comes off	Mwa moke liboso mpe etanda elongwaka mpenza
I came here to drive the change	Nayaki awa mpo na kotambwisa mbongwana yango
A movie played on the screen	Filme moko ezalaki kobɛta na écran
I hated myself for putting my parents through this	Namiyinaki mpo natyaki baboti na ngai na likambo oyo
The benefit of age is repetition	Litomba ya mbula ezali kozongela makambo
This trait would go down very well	Trait oyo elingaki ekita très bien
I really hoped it wouldn’t last forever	Nazalaki mpenza na elikya ete ekozala libela te
I hope this continues to the end	Nazali na elikya ete likambo yango ekolanda tii na nsuka
I was especially proud of the seat	Nazalaki mingimingi na lolendo mpo na esika ya kofanda
I looked over my shoulder	Natalaki na lipeka na ngai
I would never forgive myself if something happened to you	Nalingaki komilimbisa ata moke te soki likambo moko ekómeli yo
I looked him in the face	Natalaki ye na elongi
I start this weekend	Nabandi na wikende oyo
I think they are in order of dates	Nakanisi ete bazali na molɔngɔ ya badati
I had to stay awake to watch him	Nasengelaki kotikala kolala mpɔngi te mpo na kotala ye
I want half first	Nalingi ndambo liboso
I did thankfully, not enough of it though	Nasalaki merci, ekoki te na yango atako bongo
I didn’t know how this could be	Nayebaki te ndenge nini likambo oyo ekokaki kozala
I knew my words struck a chord	Nayebaki ete maloba na ngai ebetaki misisa
Fire baptisms bring out the best in us	Batisimo ya mɔtɔ ebimisaka makambo oyo eleki malamu kati na biso
A long breath escaped her lips	Pema moko molai ekimaki na mbɛbu na ye
However, I am not without compassion	Nzokande, nazali te kozanga mawa
Fourteen feet of standing ceiling also restored	Makolo zomi na minei ya likoló oyo etɛlɛmi mpe ezongisamaki
Funding was never mentioned	Misolo ya mosolo elobelamaki ata moke te
I am against the death penalty	Nazali contre etumbu ya liwa
I had to make my way back to the airport	Nasengelaki kosala nzela ya kozonga na libándá ya mpɛpɔ
I didn’t know this was a fitness class	Nayebaki te ete oyo ezalaki kelasi ya kosala ngalasisi
I didn't know he was so stupid	Nayebaki te ete azalaki mpenza zoba boye
I said a silent prayer for his safety	Nasalaki libondeli moko ya nkuku mpo na libateli na ye
I want to cry but my son is crying	Na lingi na lela mais muana na nga azo lela
I feel appreciated and supported	Namiyokaka ete nasepeli mpe nasungaka ngai
I can feel something watching me	Nakoki koyoka ete eloko moko ezali kotala ngai
I lean into her, pushing my mouth towards hers	Nazali kogumbama na kati na ye, kotindika monɔkɔ na ngai epai ya oyo ya ye
He will not eat or drink anything	Akolia to akomela eloko moko te
His first time trial win around the world this season	Elonga na ye ya yambo na momekano ya ntango na mokili mobimba ya eleko oyo
I need the beach, music, and good times	Nazali na mposa ya libongo, miziki, mpe ntango ya malamu
I heard about it yesterday	Nayokaki yango lobi
But I don't have to welcome him	Kasi, nasengeli te koyamba ye
I was happy that he was enjoying himself	Nazalaki na esengo ete azalaki kosepela
The lights were a combination of gas and electricity	Miinda yango ezalaki kosangisa gaze mpe kura
I didn’t know you knew him	Nayebaki te ete oyebaki ye
I haven't felt that way in years	Nayokaka bongo te banda bambula mingi
Its arrangements are otherwise casual and gentle	Mabongisi na yango ezali na lolenge mosusu ya kozanga ntina mpe ya boboto
So the first goal was information	Donc but ya liboso ezalaki information
A short man walked inside	Mobali moko ya mokuse akɔtaki na makolo
I didn’t know you were just together	Nayebaki te ete bozalaki kaka esika moko
I only know him through one person	Nayebi ye kaka na nzela ya moto moko
I can’t spare anything without cutting into costume production	Nakoki ko épargner eloko te sans kokata na production ya costume
I watched him walk home	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozonga na ndako
I really had to be honest with myself	Nasengelaki mpenza kozala sembo epai na ngai moko
I was alone this time	Nazalaki ngai moko na mbala oyo
I missed a lot yesterday	Nazangaki mingi lobi
I missed him in that moment	Nazangaki ye na ngonga wana
I never wanted to let my sister out of my sight	Nalingaki ata moke te kotika ndeko na ngai ya mwasi abima na miso na ngai
I slowly pulled out the bag	Nabimisaki saki yango na malɛmbɛ
I want to help, he said	Nalingi kosalisa, alobaki
I wanted to feel that we were special	Nalingaki koyoka ete tozalaki bato ya ntina mingi
I offered her a ride home, but she refused	Nasɛngaki ye bámema ye na motuka mpo na kozonga ndako, kasi aboyaki
I look for a switch to turn on the lights	Nalukaka interrupteur mpo na kopelisa miinda
I am a pretty harsh critic of him	Nazali mpenza motyoli ya makasi mpo na ye
I got lucky and got picked up	Nazwaki chance mpe bazwaki ngai
I've never had much contact with him	Nazalaka ata mokolo moko te na boyokani mingi na ye
I will help you succeed	Nakosalisa yo olonga
I needed to be somewhere safe	Nasengelaki kozala esika moko ya kobatelama
I haven’t met you yet	Nakutanaki na yo naino te
I noticed something strange	Namonaki likambo moko ya kokamwa
I finished the book in two days	Nasilisaki buku yango na mikolo mibale
I turn on the light switch	Nafungolaka interrupteur ya mwinda
I started watching him watching them	Nabandaki kotala ye azali kotala bango
I ran and fell to my knees beside him	Nakimaki mbangu mpe nakweaki na mabɔlɔngɔ pembeni na ye
I could also smell her blood	Nazalaki mpe koyoka nsolo ya makila na ye
I didn’t know how he was in confined spaces	Nayebaki te ndenge azalaki na ba espaces confinés
I for one know it is time for a change	Ngai mpo na moko nayebi ete ntango ekoki mpo na mbongwana
I'll see you in a month, sir	Nakomona yo nsima ya sanza moko, nkolo
I had never been in a kitchen before	Nazalaki naino na kuku te liboso
I walked away from the girl then	Natambolaki mosika na mwana mwasi yango na ntango wana
I have nothing to eat	Nazali na eloko ya kolya te
We copied you to the ground	To copi yo na mabele
I have heard your tale a thousand times now	Nayokaki lisapo na yo mbala nkóto sikawa
I know they haven’t just let us fly away	Nayebi ete batiki biso kaka te tópumbwa mosika
Eventually, I gave in and told him about the dream	Nsukansuka, namipesaki mpe nayebisaki ye ndɔtɔ yango
I wouldn’t tell you this	Nalingaki koloba na bino likambo oyo te
I just missed the first show of the day	Nawuti kozanga émission ya liboso ya mokolo
I could see you were very nervous	Nazalaki komona ete ozalaki kobanga mingi
I breathed in the scent of roses	Napemaki nsolo ya ba roses
I love you all so much	Nalingaka bino nyonso mingi
I was looking in the wrong direction	Nazalaki kotala na ngámbo ya mabe
I could have killed him	Nakokaki koboma ye
I couldn’t wait for her parents to see her	Nakokaki kozela te ete baboti na ye bámona ye
The engine fell off the plane during takeoff	Motɛ́lɛ yango ekweaki na mpɛpɔ yango ntango ezalaki kopumbwa
I had to make my sister better	Nasengelaki kosala ete ndeko na ngai ya mwasi ezala malamu koleka
I want a normal life	Nalingi vie normale
I need to get rid of him	Nasengeli kolongola ye
No enemy ships were found	Masuwa moko te ya banguna ezwamaki
I was happy for my daughter which was definitely welcome	Nasepelaki pona fille na ngai oyo ezalaki définitivement bienvenue
I destroyed some with the wood and dropped the match	Nabebisaki mwa ndambo na nzete mpe nabwakaki alima
A loud noise echoed throughout the house	Makɛlɛlɛ makasi eyokanaki na ndako mobimba
The flesh is thick and white	Mosuni na yango ezalaka monene mpe mpɛmbɛ
I wish you good luck, brother	Na tombeli yo bonne chance, ndeko
I pulled her towards me and gave her a hug	Nabendaki ye epai na ngai mpe napesaki ye ebɛteli
I put it to my ear and answered	Natyaki yango na litoi mpe nayanolaki
I saw him sitting alone, brooding in his cell	Namonaki ye afandi ye moko, azali kokanisakanisa na ndako na ye ya bolɔkɔ
I was also being watched now	Nazalaki mpe kotalama sikawa
The latter also named him a prisoner of conscience	Oyo ya nsuka apesaki ye mpe nkombo ya mokangami ya lisosoli
I knew the game well	Nayebaki malamu lisano yango
I can really appreciate that feeling	Nakoki mpenza kosepela na liyoki yango
A determined look appeared on his face	Talatala ya mokano ebimaki na elongi na ye
I waited for my food to cook in my soul	Nazelaki bilei na ngai elamba na molimo na ngai
I feel bad, missing a step	Nayokaka mabe, nazangi litambe
I slept with her a couple of times	Nalalaki na ye mbala mibale to misato
I have done nothing but run around in fear of you	Nasali eloko mosusu te kaka kokima mbangu mpo na kobanga yo
I got turned around somehow	Nazwaki kobaluka na lolenge moko to mosusu
I know you consider yourself a smart woman	Nayebi ete omitalelaka lokola mwasi ya mayele
I don’t file it, and then I forget to inform someone	Na dossier yango te, et puis nabosani ko informer mutu
I waited a few seconds and removed it	Nazelaki mwa basegɔnde mpe nalongolaki yango
I guess it was like playing with fire	Nakanisi ete ezalaki lokola kosakana na mɔtɔ
I tried to match my breathing with his but couldn't	Namekaki kokokanisa mpema na ngai na oyo ya ye kasi nakokaki te
I know you had high hopes for the station	Nayebi ete bozalaki na bilikya makasi mpo na station yango
I wanted to know more about him	Nalingaki koyeba makambo mingi na ntina na ye
A person usually turns blue when breathing	Mbala mingi moto akómaka langi ya bule ntango azali kopema
I am quite cordial and polite and even charming	Nazali mpenza cordial mpe poli et même charme
I only have one of my own	Nazali kaka na moko ya ngai moko
I wanted to bring a bottle of water to celebrate	Nalingaki komema molangi ya mai mpo na kosala fɛti
I could stop forming the idea of ​​being curious	Nakokaki kotika kosala likanisi ya kozala na mposa ya koyeba makambo
I want to marry a red head	Nalingi nabala motó motane
I published my first book	Nabimisaki buku na ngai ya liboso
A path narrower than their main sites awaited us	Nzela moko ya moke koleka bisika na bango ya minene ezalaki kozela biso
Suddenly I found myself in a very strange situation	Na mbalakaka namimonaki na likambo moko ya kokamwa mpenza
I love all kinds of games, I will try any genre	Nalingaka ba jeux ya ndenge nionso, nako meka genre nionso
A woman sells men's clothing	Mwasi moko azali koteka bilamba ya mibali
A sense of presence, something behind my shoulder	Sensation ya présence, eloko moko sima ya lipeka na ngai
I need you in the office	Nazali na mposa na yo na biro
I hoped it was instructions or something like that	Nazalaki na elikya ete ezalaki malako to eloko moko ya ndenge wana
A policeman pulled us over then approached our car	Polisi moko abendaki biso na nsima apusanaki penepene na motuka na biso
I could tear the house apart	Nakokaki kopasola ndako yango
I better go get dressed	Ezali malamu nakende kolata
I hope you have a wonderful plant that you enjoy	Nazali kolikya ete bozali na molona moko ya kokamwa oyo okosepela na yango
I left home, made a life for myself	Nalongwaki na ndako, nasalaki bomoi mpo na ngai moko
I can’t give birth naturally	Nakoki kobota na ndenge ya bomoto te
I looked to the left and saw the church tower	Natalaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe namonaki ndako molai ya ndakonzambe
I also need to keep an eye on my brother	Nasengeli mpe kotya liso na ndeko na ngai
I have said nothing in secret	Nalobi eloko moko te na kobombana
I didn’t want to tell them	Nazalaki kolinga koyebisa bango te
I hope to return to baby clothes boxes	Nazali na elikya ya kozonga na bakɛsi ya bilamba ya bana mike
I took another deep breath, and let it pass	Napemaki lisusu mozindo, mpe natikaki yango eleka
I felt the sweet pleasure of having him so close	Nayokaki esengo ya elengi ya kozala na ye penepene boye
I put my salad on the table	Natyaki salade na ngai likoló ya mesa
I paused at that thought	Napemaki na likanisi wana
I spent many hours on the project	Nalekisaki bangonga mingi na mosala yango
I hit the metal frame	Nabɛtaki na cadre ya ebende
I have seen much before and little else	Namoni liboso mingi mpe eloko mosusu moke
I didn’t have the strength to fully connect with him	Nazalaki na makasi te ya kozala na boyokani mobimba elongo na ye
I loved my parents	Nazalaki kolinga baboti na ngai
I didn't want to tell my father about my problem	Nalingaki te koyebisa papa mokakatano na ngai
I walk to the door of my residential unit	Natambolaka tii na porte ya unité na ngai ya kofanda
I have to respect that	Nasengeli komemya likambo yango
I have learned a few things about being immortal	Nayekoli mwa makambo na ntina ya kozala moto oyo akufaka te
I need you to be brave for me, big man	Nazali na mposa ete ozala na mpiko mpo na ngai, mobali monene
I knew he was going to kiss me	Nayebaki ete akopesa ngai beze
A few of them looked wet from the rain	Mwa ndambo na bango bazalaki komonana lokola mai mpo na mbula
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
They have a drop or two of fat	Bazali na litangá moko to mibale ya mafuta
I need to save money to get my books	Nasengeli kobomba mbongo mpo na kozwa mikanda na ngai
I couldn’t really take in what he was saying	Nakokaki mpenza te kozwa makambo oyo azalaki koloba
I would never retaliate against you	Nalingaki kozongisa mabe na yo ata mokolo moko te
A woman near the fireplace sighed	Mwasi moko oyo azalaki pene na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ apemamaki
I couldn’t quite get it out of my mind	Nakokaki mpenza te kobimisa yango na makanisi na ngai
Bush would have been second or third	Bush alingaki kozala ya mibale to ya misato
I know you mean well	Nayebi ete olingi koloba malamu
I have a ton of it left though	Nazali na tonne moko na yango etikali atako bongo
I thought tonight would be good for me	Nakanisaki ete mpokwa ya lelo ekozala malamu mpo na ngai
I need an assistant manager	Nazali na mposa ya mosungi ya mokambi
I was at my wits end	Nazalaki na nsuka ya mayele na ngai
I always knew there was not enough food, not enough money	Nayebaki ntango nyonso ete bilei ezali mingi te, mbongo ezali mingi te
I couldn’t stop throwing up until my stomach was empty	Nakokaki te kotika kobwaka nzoto tii ntango libumu na ngai ekozala mpamba
I'm really sorry it has to be this way	Nazali vraiment na mawa il faut ezala boye
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I think that’s because he didn’t think I would survive	Nakanisi ete ezali bongo mpo akanisaki te ete nakobika
I opened my mind to scan the room	Nafungolaki mayele na ngai mpo na kosala scanner ya shambre
I watched him from the comfort of my corner	Nazalaki kotala ye uta na libɔndisi ya coin na ngai
I decided to change that	Nazwaki ekateli ya kobongola likambo yango
I give him what he wants	Napesaka ye oyo alingi
I just didn’t expect you to come home so early	Nazalaki kaka kozela te ete ozonga na ndako liboso boye
I was scared and scared	Nabangaki mpe nabangaki
I just went through the motions	Nalekaki kaka na ba mouvements
He was born into a well-to-do family	Abotamaki na libota oyo ezalaki na boyokani malamu
I threw it down on the floor in anger	Nabwakaki yango na nse na nse na nkanda
I held the magazine tightly in one hand	Nasimbaki zulunalo yango makasi na lobɔkɔ moko
A gold chain hung around his neck	Monyɔlɔlɔ moko ya wolo ekangamaki na nkingo na ye
I have searched for better answers all my life	Nalukaki biyano ya malamu koleka bomoi na ngai mobimba
I like to be at peace	Nalingaka kozala na kimya
I know it wasn’t all yours, but	Nayebi ete ezalaki nyonso ya yo te, kasi
I feel sad after reading your experiences	Nayokaka mawa nsima ya kotánga makambo oyo bolekisi
I wanted to beat him, to be the best	Nalingaki kolonga ye, mpo nazala moto oyo aleki malamu
I believe there are more mysteries to be revealed	Nandimi ete ezali na mabombami mosusu oyo esengeli kobimisama
I love the color red	Nalingaka langi ya motane
I still have to make a decision	Nasengeli naino kozwa ekateli
I had no idea what the parts were	Nazalaki na likanisi moko te ya soki biteni yango ezalaki nini
I also show him, reluctantly, the new issue	Nalakisaka ye mpe, na kozanga kolinga, nimero ya sika
I was a restless boy	Nazalaki mwana mobali oyo azalaki kopema te
I did not see him again for another twenty years	Namonaki ye lisusu te na boumeli ya mbula ntuku mibale mosusu
I really wanted to see everyone	Nazalaki mpenza na mposa ya komona bato nyonso
I remembered going back to the party	Namikundolaki kozonga na fɛti yango
The hero will not watch his son die	Elombe akotala te mwana na ye ya mobali akufa
I couldn’t seem to care	Emonanaki lokola ete nakokaki komibanzabanza te
I could see the glow of the fire below	Nazalaki komona kongɛnga ya mɔtɔ oyo ezalaki na nse
I had to give my key back	Nasengelaki kozongisa fungola na ngai
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
I can see him in a reflection in the window	Nakoki komona ye na elili moko na lininisa
I pulled out my cell phone	Nabimisaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I sighed and pushed up	Napemaki mpe napusaki likoló
I cut myself off somehow	Namikatamaki na lolenge moko to mosusu
I cannot forgive you for that	Nakoki kolimbisa bino te mpo na yango
I talk about history for a while	Nalobelaka histoire mpo na mwa ntango
I enjoy going through your house	Nasepelaka koleka na ndako na yo
I must be right about a certain hypothesis	Esengeli nazala na raison ya hypothèse moko boye
I relaxed and let my imagination take precedence	Napemaki mpe natikaki makanisi na ngai ekóma liboso
The opportunity to work together	Libaku ya kosala elongo
I still remembered nothing more than leaving my office	Nazalaki naino komikundola eloko moko te koleka kobima na biro na ngai
I put myself before you then	Namitia liboso na yo na tango wana
Full load of documents per vessel	Mokumba mobimba ya mikanda na masuwa moko
I got out and approached him	Nabimi mpe napusanaki penepene na ye
I want to show you something	Nalingi kolakisa bino eloko moko
I got it out of the way	Nalongolaki yango na nzela
A glimpse into their secrets is rare	Komona mwa moke mabombami na bango ezali mpenza mingi te
I forgot about school, everything	Nabosanaki makambo ya kelasi, makambo nyonso
A home, a hopeful artwork, and self-worth	Ndako, mosala ya ntɔki oyo ezali kopesa elikya, mpe motuya na yo moko
I am sick of you trying to escape	Nazali na maladi mpo na yo koluka kokima
A true product of his time	Produit ya solo ya tango na ye
I decided to stay home, based on how it went down	Nazwaki ekateli ya kotikala na ndako, na kotalela ndenge oyo ezalaki kokita
I wanted him to help me understand, but he didn’t	Nalingaki ete asalisa ngai nasosola, kasi asalaki bongo te
I haven’t given him a name	Napesi ye kombo te
I honestly didn’t really know, but these thoughts appealed to me	Na bosembo nyonso nayebaki mpenza te, kasi makanisi oyo ebendaki ngai
I just want you to be sure	Nalingi kaka ete ozala na ntembe te
I don't envy the boy his place	Na zuwa te mwana mobali esika na ye
I have stuff that I need to take care of	Naza na biloko oyo esengeli nazua soin
I gave him an evil look	Napesaki ye elongi moko ya mabe
Instead, I enjoyed the game	Nazalaki nde kosepela na lisano yango
I need to make some radio calls first	Nasengeli liboso kosala mwa ba appels na radio
I love cheese and tomatoes	Nalingaka mingi fromage mpe tomati
A stack of papers lay on top of it	Liboke ya bapapye etandamaki likoló na yango
Cases usually occur in late winter and early spring	Mbala mingi, ba cas esalemaka na suka ya hiver mpe na ebandeli ya printemps
I looked around for a second	Natalaki zingazinga na boumeli ya segɔnde moko
I got angry so often and so quickly	Nazalaki kosilika mbala mingi mpenza mpe nokinoki mpenza
I really needed a mentor and a friend	Nazalaki mpenza na mposa ya mopesi-toli mpe moninga
I wanted it to help me	Nalingaki ete ezala mpo na kosalisa ngai
I put on my shirt and boots	Nalati chemise na ngai mpe basapato na ngai
I have to find my own food	Nasengeli koluka bilei na ngai moko
I really hoped we wouldn’t hide there	Nazalaki mpenza na elikya ete tokobombana kuna te
I knew where the place was	Nayebaki esika esika yango ezalaki
I was the first player to arrive again this morning	Nazalaki mosani ya liboso oyo akómaki lisusu na ntɔngɔ ya lelo
I need to know that the boat is doing just fine	Nasengeli koyeba ete masuwa yango ezali kosala malamu mpenza
Sources differ slightly on what exactly went wrong	Ba sources ekeseni mwa moke na nini mpenza ekendeki mabe
I know just the place for him	Nayebi kaka esika mpo na ye
Jewish women and children were to be expelled	Basengelaki kobengana basi mpe bana ya Bayuda
I just wondered if they were high	Nazalaki kaka komituna soki bazalaki likoló
I drenched myself all the time	Nazalaki komikɔtisa mai ntango nyonso
I am lining up from now on	Nazali kosala molongo banda sikoyo
I made them for people	Nazalaki kosala bango mpo na bato
I was going to lose you	Nazalaki kokende kobungisa yo
I had to grab him and get him inside	Nasengelaki kokanga ye mpe kokɔtisa ye na kati
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Nakweyaka esika moko boye na katikati ya spectre wana
Longitudinal, randomized surveys have not revealed universal preferences	Bolukiluki oyo esalemaki ntango molai, kasi oyo esalemaki na mbalakaka, emonisaki te makambo oyo bato nyonso balingaka
I will do all of this in these last days	Nakosala nyonso wana na mikolo oyo ya nsuka
I finally got a job	Nsukansuka nazwaki mosala
I hope you enjoy my introduction	Nazali na elikya ete bokosepela na maloba na ngai ya ebandeli
I knew you would save me	Nayebaki ete okobikisa ngai
I was an ordinary girl, no one special	Nazalaki mwana mwasi moko ya mpambampamba, moto moko te ya sipesiale
I just kept a good performance on it	Nazalaki kaka kobatela performance ya malamu likolo na yango
Louis were only fifty cents	Louis bazalaki kaka na santime ntuku mitano
The future of being in love	Avenir ya kozala na bolingo
I just want to get rid of it	Nalingi kaka kolongola yango
I will read the letter you wrote	Nakotanga mokanda oyo okomi
I learned almost nothing about who he is now though	Nayekolaki pene na eloko moko te na ntina na nani azali sikawa atako bongo
It chased a couple of rocks	Ezalaki kobengana mwasi na mobali moko ya mabanga
A hundred other things, at least	Makambo nkama mosusu, ata moke te
I am very angry about it	Nazali na nkanda mingi mpo na yango
I felt a familiar rush of excitement	Nayokaki mbangumbangu ya esengo oyo namesanaki na yango
I can check it out myself	Nakoki kotala yango ngai moko
You are your own strength	Ozali makasi na yo moko
I came out here to be alone	Nabimaki awa mpo nazala ngai moko
I eat a lot of bread and pasta	Nalyaka mingi mampa mpe mampa
I do not doubt it one bit	Nazali kotya ntembe na yango ata mwa moke te
The rebellion was put down by the military	Botomboki yango etyamaki na nse na basoda
I know they let me go free and open	Nayebi ete batikaki ngai nakende na bonsomi mpe polele
I resist the urge to turn and look at him	Natɛmɛlaka mposa ya kobaluka mpe kotala ye
I wanted to thank you in person	Nalingaki kopesa bino matɔndi na miso
I am inspired by colours, environment and other artists	Nazali inspiré na ba couleurs, environnement na ba artistes misusu
I was a hundred times confused	Nazalaki mbala nkama mobulungano
I wanted to forget his scent	Nalingaki kobosana nsolo na ye
There is an example that follows	Ezali na ndakisa moko oyo elandi likambo yango
I could see a smile in his gray eyes	Nazalaki komona mwa kosɛka na miso na ye ya mpɛmbɛ
I had to rebuild a good bit of that	Nasengelaki kotonga lisusu mwa malamu ya likambo yango
I was the leader and he was ignoring my talents	Nazalaki leader mpe azalaki ko ignorer ba talents na ngai
I think that embarrassed him	Nakanisi ete yango eyokisaki ye nsɔni
I watch it and happen to like it	Natalaka yango mpe esalemaka ete nasepelaka na yango
I tried to hold myself to focus	Namekaki komisimba mpo na kotya makanisi na ngai moko
I agree with this like some of the other ideas that exist	Nandimi likambo oyo lokola mwa makanisi mosusu oyo ezali
Still, the ship was not damaged in the accident	Atako bongo, masuwa yango ebebaki te na likama yango
I never should have said that	Nasengelaki ata moke te koloba bongo
I will personally train him in martial arts	Ngai moko nakopesa ye formasyo na mayele ya bitumba
I saw a few young men scattered	Namonaki mwa bilenge mibali bapalangani
I didn’t want to be a smart ass	Nalingaki te kozala libolo ya mayele
I wasn’t just thinking about getting people involved	Nazalaki kokanisa kaka te kosangisa bato na mosala
I never, ever, wanted any of this to happen	Nalingaki ata mokolo moko te, ata mokolo moko te, ata moko te ya makambo oyo esalema
I could help him with his transition	Nakokaki kosalisa ye na mbongwana na ye
Shorting can result in dangerous situations	Kosala court-circuit ekoki kosala ete makambo ya likama ezala
I have such mixed emotions	Nazali na mayoki ya ndenge wana oyo esangani
I told him that he was	Nayebisaki ye ete azalaki bongo
A new name wouldn’t do him any good	Nkombo ya sika elingaki kosala ye bolamu moko te
I might be back here in two days	Nakoki kozonga awa nsima ya mikolo mibale
I look around the room	Natalaka zingazinga ya shambre
I was already worried it could be	Nazalaki déjà soucié que ekoki kozala
I had to take my hat off to them	Nasengelaki kolongola shario na ngai epai na bango
I didn’t see people who weren’t calling me, and that made me confused	Namonaki te bato oyo bazalaki kobenga ngai te, mpe yango esalaki ete nabulunganisa ngai
I have a very different idea	Nazali na likanisi moko ya ndenge mosusu mpenza
I was behind the counter and did not serve at the tables	Nazalaki nsima ya kompanyi mpe nazalaki kopesa te na bamesa
A particular family can be a nation	Libota moko boye ekoki kozala ekólo moko
I'll open about five today	Nakofungola pene na mitano lelo
I have no sympathy for such parents	Nazali na mawa te mpo na baboti ya ndenge wana
I can remember laughing, but not completely	Nakoki komikundola kosɛka, kasi mobimba te
I loved surprises	Nazalaki kolinga mingi makambo ya kokamwisa
I understand, but I refuse to tolerate it	Na comprendre, mais na boyi ko tolérer yango
I believe the second statement is more accurate	Nandimi ete maloba ya mibale ezali na bosikisiki mingi koleka
I took my son and daughter to meet	Nazwaki mwana na ngai ya mobali mpe mwana na ngai ya mwasi mpo bákutana
I went inside and got three dollars worth of quarters	Nakɔtaki na kati mpe nazwaki ba quarts ya motuya ya dolare misato
I thought he was nuts, you know, like losing it	Nakanisaki azalaki noix, boyebi, lokola kobungisa yango
I couldn’t have asked for a better match	Nakokaki te kosɛnga match ya malamu koleka
I can’t stop trembling	Nakoki kotika kolɛnga te
I didn’t know their purpose at the time	Nayebaki te ntina na bango na ntango wana
He bought a lot and acquired a lot himself	Asombaki mingi mpe azwaki mingi ye moko
I started to feel sick	Nabandaki koyoka maladi
I saw a car that looked like a truck	Namonaki motuka moko oyo ezalaki lokola motuka ya monene
I got out of the way and smiled	Nabimaki na nzela mpe nasɛkaki
I want those things for myself	Nalingi makambo wana mpo na ngai moko
I fell free in his arms	Nakweaki na bonsomi na mabɔkɔ na ye
I know the word	Nayebi liloba yango
I stayed with my friend	Nafandaki epai ya moninga na ngai
I still had my car keys in my hand	Nazalaki naino na bafungola ya motuka na ngai na lobɔkɔ
I need to get this off my chest	Nasengeli kolongola likambo oyo na ntolo na ngai
I keep my business as it was	Nabatelaka mombongo na ngai ndenge ezalaki
I went downstairs and closed the door	Nakɔtaki na nse mpe nakangaki porte
But both are insightful	Kasi bango mibale bazali na bososoli
I didn’t poison the guy	Napesaki mobali yango poison te
That was match number one for me	Yango ezalaki match numéro moko mpo na ngai
I wouldn’t believe him	Nalingaki kondima ye te
I want people to start thinking about our communication	Nalingi bato babanda kokanisa na ntina ya bosololi na biso
I came here to help my friend	Nayaki awa mpo na kosalisa moninga na ngai
I want him to pay too	Nalingi ye mpe afuta
I wrote it for you	Nakomaki yango mpo na bino
A soldier of the dead, taken down	Soda moko ya bakufi, bakitisaki bango
There are no windows on the north side	Bafenetre ezali te oyo ezali na ngámbo ya nɔrdi
I am afraid we are tired of you	Nazali kobanga ete tolembi bino
I read the morning reports	Nazalaki kotánga balapolo ya ntɔngɔ
I tried to grab my gun	Namekaki kosimba mondoki na ngai
I stopped and watched as he walked into another picture	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kotambola na elilingi mosusu
I decided to knock on the door	Nazwaki mokano ya kobɛta porte
It seemed like it would be his last job	Emonanaki lokola ete ekozala mosala na ye ya nsuka
I was trying to do that	Nazalaki kosala makasi mpo na kosala bongo
I wanted somewhere remote like this	Nalingaki esika moko ya mosika lokola oyo
I kept wondering why that is	Nazalaki kaka komituna mpo na nini ezali bongo
I push his fat head away from mine	Napusaka motó na ye ya mafuta mosika na oyo ya ngai
I agree that this feels unfair to some children	Nandimi ete likambo yango emonanaka ete ezali sembo te epai ya bana mosusu
Influence is not government	Bopusi ezali guvɛrnema te
I sit quietly, then shake my head	Nafandaka nyɛɛ, na nsima naningisaka motó
I have a long drive ahead of me	Nazali na motuka molai liboso na ngai
I went in this direction	Nakendeki na ngámbo oyo
I was really trying to focus on my writing	Nazalaki mpenza koluka kotya makanisi na ngai nyonso na bokomi na ngai
I can’t be with you anymore	Nakoki lisusu kozala elongo na yo te
I couldn’t believe how fast it happened	Nakokaki kondima te ndenge oyo esalemaki nokinoki
Some blue and some grey, maybe some green	Mwa bleu mpe mwa gris, mbala mosusu mwa vert
I was reminded of that after your fall	Nakundolisamaki yango nsima ya kokwea na yo
I finished my sandwich	Nasilisaki sandwich na ngai
I'll see what we can do	Nakomona oyo tokoki kosala
I allowed myself a secret smile	Namipesaki nzela ya kosɛka na kobombana
I love it very, very, very much	Nalingaka yango mingi, mingi, mingi
At the same time work continued on the castle	Na tango wana kaka mosala ekobaki na château
You owe it to the team	Ozali na nyongo ya équipe
There was a disease in my stomach	Maladi moko ezalaki na libumu na ngai
I can go right now	Nakoki kokende kaka sikoyo
I can't say enough about how awesome this place is	Nakoki koloba ekoki te na ntina ya boniboni esika oyo ezali ya nsomo
I just need to figure out what to do next	Nasengeli kaka koyeba nini nasengeli kosala na nsima
For two weeks I had nothing to eat	Na boumeli ya pɔsɔ mibale nazalaki na eloko ya kolya te
I wanted to thank you for telling your parents	Nalingaki kopesa yo matɔndi ndenge oyebisaki baboti na yo
The crime rate on the island is low	Taux ya crime na esanga yango ezali moke
I dropped the phone at his end of the table	Nabwakaki telefone na nsuka na ye ya mesa
I just had to convince a jury of twelve	Nasengelaki kaka kondimisa jury ya bato zomi na mibale
I want to see him and be with him again	Nalingi komona ye mpe kozala lisusu elongo na ye
I need to be alone for a bit	Nasengeli kozala ngai moko mpo na mwa moke
I love you and miss you	Nalingaka yo mpe nazangi yo
I remembered a friendly phrase in my book	Namikundolaki fraze moko ya boninga na buku na ngai
I can’t understand why people are afraid of new ideas	Nakoki kososola te mpo na nini bato babangaka makanisi ya sika
A faint flash could be seen in the background	Flash moko ya pɛtɛɛ ekokaki komonana na nsima
I left mine at the hotel	Natikaki oyo ya ngai na otɛlɛ
The cell can be part of a range	Selile ekoki kozala eteni ya range moko
A wise employer will provide them to some extent	Patrɔ ya mayele akopesa bango na mwa meko moko boye
I am going now to prepare a place for you	Nakei sikoyo mpo na kobongisa esika mpo na bino
I could almost smell the sweat	Nazalaki pene ya koyoka nsolo ya motoki
I didn’t want to be fooled again	Nalingaki lisusu kokómisa ngai zoba te
I cried with fear and hatred and loss	Nalelaki na bobangi mpe koyina mpe kobungisa
I was just slowing my life down	Nazalaki kaka kolɛmbisa bomoi na ngai
I leave you a message	Na tikeli bino message
I know they will need us when they hear	Nayebi ete bakozala na mposa na biso ntango bakoyoka
I went in and started looking for him	Nakɔtaki mpe nabandaki koluka ye
I never even looked around	Nazalaki ata kotala zingazinga ata mokolo moko te
I ordered you something for this	Na commander yo eloko moko pona likambo oyo
Just let the bad stuff go	Tika kaka makambo ya mabe ekende
A second later they appeared	Segɔnde moko na nsima babimaki
I could feel his chest	Nazalaki koyoka ntolo na ye
I asked what happened	Natunaki nini esalemaki
I will not be dictated	Nakozala dictaté te
I should expect you to ask questions	Nasengeli kozela ete otuna mituna
I was just expressing my consent	Nazalaki kaka komonisa ete nandimi
He struggled with power throughout his career	Abundaki na bokonzi na boumeli ya mosala na ye mobimba
I still think of you, I love you, but know better	Nakanisaka yo kaka, nalingi yo, kasi yeba malamu koleka
A little bit of your time	Mwa ndambo ya ntango na yo
I told him he needed to stop drinking	Nayebisaki ye ete asengelaki kotika komɛla masanga
I was too young and too busy to get married	Nazalaki elenge mingi mpe nazalaki na makambo mingi ya kosala mpo na kobala
I was unable to save him	Nazalaki na likoki te ya kobikisa ye
I still don’t remember last night	Nazali naino komikundola te lobi na butu
However, I stopped thinking about it	Kasi, natikaki kokanisa likambo yango
I always took this before leaving for homework	Nazalaki ntango nyonso kozwa boye liboso ya kokende na devuare
I just need a place to stay	Nazali kaka na mposa ya esika ya kofanda
I just didn’t have enough fur	Nazalaki kaka na nsuki ya nyama oyo ekoki te
I don’t know much about them	Nayebi makambo mingi te na ntina na bango
I hope you can count that among his goals	Nazali na elikya ete okoki kotánga yango na kati ya mikano na ye
I like my short white hair	Nasepelaka na nsuki na ngai ya mokuse oyo ezali mpɛmbɛ
I shook my hand in pain	Naningisi loboko na ngai na mpasi
Then I saw, sitting on the cover, the bride	Na nsima namonaki, afandaki likoló ya ezipeli, mwasi ya libala
I understand these words	Nasosoli maloba oyo
I love getting drunk in bars	Nalingaka mingi kolangwa masanga na ba bars
I never thought you couldn’t afford the clothes	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okoki kofuta bilamba yango te
I hope you take the time to work on each area	Nazali na elikya ete okozwa ntango ya kosala na esika mokomoko
I needed him to move	Nazalaki na mposa na ye mpo na kokende kofanda esika mosusu
I hear the view up is good	Nayoki vue likolo eza bien
I told myself it was enough	Namilobelaki ete ekoki
I got hired no problem	Nazuaki emploi problème te
I remember feeling very confused, a little embarrassed	Namikundoli koyokaka mobulungano makasi, mwa nsɔni
Career and urban change	Mbongwana ya mosala mpe ya engumba
I look down at him and swallow tears	Natalaka ye na nse mpe nameli mpisoli
I hated us all right now	Nayinaki biso nyonso kaka sikoyo
I fell out of bed and stumbled across the apartment	Nakweaki na mbeto mpe nabɛtaki libaku na ndako yango
I never see him waiting	Namonaka ye ata mokolo moko te azali kozela
I chose to write a poem	Naponaki kokoma poɛmi moko
I would never do that	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te
I shouldn't be telling you any of this	Nasengeli te kozala koyebisa bino ata moko ya makambo oyo
I didn’t understand why it hurt so much	Nazalaki kososola te mpo na nini ezalaki kosala ngai mpasi mingi
A classic design with enduring beauty	Design moko ya classique na beauté oyo ewumeli
I need to get myself out of this shield	Nasengeli komibimisa na nguba oyo
I knew that he, at a moment's notice, might dive	Nayebaki ete ye, na mwa ntango moke, akoki kokɔta na libulu
I knew there were several inches involved	Nayebaki ete ba pouces ebele ezalaki na kati
I can wear it to choir practice	Nakoki kolata yango mpo na kosala ngalasisi ya chorale
I fought the urge and touched his cheek	Nabundisaki mposa yango mpe nasimbaki litama na ye
I know he loves you	Nayebi ete alingaka yo
I was still an athlete in high school	Nazalaki naino mosani ya masano na eteyelo ya ntei
I asked to have it brought here for you to see	Nasɛngaki bámema yango awa mpo bómona yango
I like someone who gets right to it	Nasepelaka na moto oyo akómaka mbala moko na likambo yango
I wouldn’t give in to it	Nalingaki komitika na yango te
I have only heard of my late mother	Nayoki kaka mama na ngai oyo akufaki
I just want to do it better	Nalingi kaka kosala yango malamu koleka
I think taking responsibility and paying are two different things	Nakanisi kozwa mokumba mpe kofuta ezali makambo mibale ekeseni
I had to be on my way out	Nasengelaki kozala na nzela ya kobima
A fountain of blood formed around his head	Liziba moko ya makila esalemaki zingazinga ya motó na ye
The name of a pet he could handle	Nkombo ya nyama ya ndako oyo akokaki kosimba
I decide to jump	Nazwi ekateli ya kopumbwa
I will accurately describe a difficult situation	Nakoyebisa na bosikisiki likambo moko ya mpasi
I didn’t hear any more crying	Nayokaki lisusu kolela te
I felt him hovering over me	Nayokaki ye kobalusabalusa likoló na ngai
I looked for somewhere else within my budget	Nalukaki esika mosusu na kati ya budget na ngai
I hope that doesn't hurt your feelings	Nazali na elikya ete yango ekozokisa mayoki na yo te
I obey immediately	Natosaka mbala moko
I forgot how tall he is	Nabosanaki ndenge azali molai
This is accompanied by confusion in some cases	Yango esanganaka na mobulungano na makambo mosusu
He doesn’t like milk	Alingaka miliki te
I told him it was fate that we met	Nayebisaki ye ete ezalaki destin nde tokutanaki
I told him not to call me again	Nayebisaki ye ete abenga ngai lisusu te
I could only guess what the driver meant	Nakokaki kaka kokanisa nini sofɛlɛ yango alingaki koloba
A short time later a very old woman opened it	Mwa ntango moke na nsima mwasi moko ya mobange mpenza afungolaki yango
I just can't let this go	Nakoki kaka te kotika likambo oyo ekende
Those days are fast closing	Mikolo wana ezali kokangama nokinoki
I fell asleep during a long flight	Nalala na ntango ya mpepo molai
I woke up in the dark	Nalamukaki na molili
I went back to sleep after my trail this morning	Nazongaki kolala nsima ya nzela na ngai na ntɔngɔ ya lelo
I just start clearing the dishes when my phone rings	Nabandi kaka kopɛtola basaani ntango telefone na ngai ebɛti
I also walked someone to the bus stop	Nazalaki mpe komema moto moko na makolo tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I did three coats with this	Nasalaki ba coats misato na oyo
I need a minute to do that	Nazali na mposa ya miniti moko mpo na kosala yango
I wanted to speak the local language	Nalingaki koloba monɔkɔ ya mboka yango
I walked out of the big tent	Nabimaki na hema monene
This part of the trail was almost entirely flat	Eteni oyo ya nzela ezalaki pene na mobimba ya patatalu
I just had some funny dreams about him recently	Nawutaki kozala na mwa bandoto ya kosekisa na ntina na ye kala mingi te
I mean, very few people	Nalingi koloba, bato moke mpenza
I dined this morning at six o'clock, after sunrise	Nalyaki na ntongo ya lelo na ngonga ya motoba, nsima ya kobima ya moi
I think it worked well too	Nakanisi ete esalaki mpe malamu
I was starting to get a little annoyed	Nazalaki kobanda kosilika mwa moke
I could understand his concern	Nakokaki kokanga ntina ya likambo oyo azalaki komitungisa
I know this must hurt	Nayebi ete likambo oyo esengeli kosala mpasi
A strange smell suddenly filled his office	Nsolo moko ya kokamwa etondaki na mbalakaka biro na ye
I didn’t protect you enough	Nabatelaki yo ekoki te
I need to do it more often	Nasengeli kosala yango mbala mingi
I like the feel of healthy, real hair	Nasepelaka na liyoki ya nsuki ya nzoto kolɔngɔnɔ, ya solosolo
I discuss the meaning of names with my students	Nalobelaka ndimbola ya bankombo elongo na banakelasi na ngai
I moved it away from him just in time	Nalongolaki yango mosika na ye kaka na ntango oyo ebongi
I know all about your few days	Nayebi makambo nyonso oyo etali mwa mikolo na yo
A lot more than it should be	Ebele koleka oyo esengeli kozala
I stood up excitedly	Natɛlɛmaki na esengo
I want to find meaning and purpose	Nalingi koluka ntina mpe ntina
Where he didn’t want to be	Esika oyo alingaki kozala te
I love most of his work	Nalingaka mingi ya misala na ye
I didn’t look good	Nazalaki komonana malamu te
I heard men shouting	Nayokaki mibali bazali koganga
I was no longer able to live in my home	Nazalaki lisusu na likoki te ya kofanda na ndako na ngai
I show up after the first interaction	Nalakisaka nsima ya kosala interaction ya liboso
I looked it up online last night	Nalukaki yango na nzela ya Internet lobi na butu
The bridge to the third chorus follows	Pont na chorus ya misato elandi
I remembered the pain, the heat and the beach	Namikundolaki mpasi, molunge mpe libongo
I could feel the furnace working	Nazalaki koyoka ete litumbu ezalaki kosala
I had him stay in the pool house	Nasalaki ete afanda na ndako ya pisini
I hope help is on the way	Nazali na elikya ete lisalisi ezali na nzela
I refuse to get close to him	Naboyi kopusana penepene na ye
I didn’t push him to take me to this hospital	Napusaki ye amema ngai na lopitalo oyo te
I tried to scream at him	Namekaki koganga epai na ye
I scream, more in horror than pain	Nagangaka, mingi na nsɔmɔ koleka na mpasi
A month has passed and still no family	Sanza moko eleki mpe tii lelo oyo libota moko te
I really felt confident	Nayokaki mpenza ete nazalaki na elikya
I have to forgive him	Nasengeli kolimbisa ye
I could save myself emotionally again	Nakokaki komibikisa na mayoki lisusu
I saw the door open and went inside	Namonaki porte efungwami mpe nakɔtaki na kati
The truce lasted less than six months	Trêve yango eumelaki sanza motoba te
I pulled the arrow back, holding my breath	Nabendaki flèche yango nsima, nakangaki mpema
A uniform and a protective gear covered it	Uniforme mpe eloko moko ya kobatela yango ezipaki yango
I know how hard it is	Nayebi ndenge ezali mpasi
A hit was made and a star was born	Hit esalemaki mpe monzoto moko ebotamaki
I crossed the living room and opened the door	Nakatisaki salon mpe nafungolaki porte
I need to study the place	Nasengeli koyekola esika yango
B got in his way and grabbed him	B akɔtaki na nzela na ye mpe akangaki ye
I think he is spending the night at our place tonight	Nakanisi azali kolekisa butu na esika na biso na mpokwa ya lelo
I would like to get on board and meet her captain	Nakolinga komata na masuwa mpe kokutana na kapitɛni na ye
I went straight to my booth	Nakendeki mbala moko na kiosque na ngai
I don't like much of anyone right now	Nalingaka mingi te ya moto moko sikawa
I will never forget it	Nakobosana yango te
I love hanging out with him, but he's gone a lot	Nalingaka kozala na ye, kasi akei mingi
I always liked the name	Nazalaki ntango nyonso kosepela na nkombo yango
I leave your energies still	Natiki ba énergies na bino ezala kaka
I also got a report on you	Nazui pe rapport moko sur yo
I opened the front door and looked outside	Nafungolaki porte ya liboso mpe natalaki libándá
I could see him coming	Nazalaki komona ye azali koya
I went straight to bed	Nakendeki mbala moko na mbeto
I read it and immediately rolled my eyes	Natángaki yango mpe mbala moko nabalusaki miso
I was just so mad at him	Nazalaki kaka na nkanda makasi epai na ye
I long to wander and hide	Nazali na mposa makasi ya koyengayenga mpe kobombana
I didn’t know where else to go	Nayebaki te esika mosusu ya kokende
I can do nothing for those people	Nakoki kosala eloko moko te mpo na bato wana
I had them on the run	Nazalaki na bango na kokima
I can tell he doesn’t want to	Nakoki koyeba ete alingi te
I met him by chance at the bus stop	Nakutanaki na ye na mbalakaka na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I refused to make the promise	Naboyaki kopesa elaka yango
I meet you in spirit in every session	Nakutanaka na bino na molimo na session nionso
I smell fear on you	Nayoki nsolo ya bobangi likolo na yo
I'll get back on track	Nakozonga na nzela
I suggest you take a closer look at them	Napesi likanisi ete otala bango malamumalamu
I gasped for air, struggled to escape	Nazalaki kopema mpo na koluka mopɛpɛ, nazalaki kobunda mpo na kokima
I studied from evening till morning	Nazalaki koyekola banda mpokwa tii ntɔngɔ
I was the reason his parents died	Nazalaki ntina oyo baboti na ye bakufaki
I couldn’t give you a go	Nakokaki te kopesa yo nzela
I think some of it still works	Nakanisi ete mwa ndambo na yango ezali naino kosala
I could make up that little story	Nakokaki kosala mwa lisolo yango
I could feel someone reading my mind	Nakokaki koyoka moto moko azali kotánga makanisi na ngai
I put our dishes in the sink for later	Natyaki basaani na biso na esika ya kosukola mpo na nsima
I especially enjoy watching my son race his race car	Nasepelaka mingimingi kotala mwana na ngai ya mobali azali kopota mbangu na motuka na ye ya momekano ya mbangu
I want to be someone who does that	Nalingi kozala moto oyo asalaka bongo
I think people will love your paintings	Nakanisi bato bakolinga mayemi na yo
I ripped my skirt after that	Napasolaki jupe na ngai nsima na yango
I love them more than I love myself	Nalingaka bango mingi koleka ngai moko
I could never love just one woman	Nakokaki ata moke te kolinga mwasi moko kaka
I thought about starting a business with that money	Nakanisaki kobanda mombongo na mbongo wana
I am not their keeper	Nazali mobateli na bango te
I have some money left for my trip	Natikali na mwa mbongo ya mobembo na ngai
I missed that closeness of family	Nazangaki boyokani wana ya penepene ya libota
I was wondering when you would get here	Nazalaki komituna ntango nini okokóma awa
I heard it but it didn’t speak	Nayokaki yango kasi elobaki te
I just told him who they were, that's all	Nayebisaki ye kaka soki bazalaki banani, yango nyonso
I really need to go home	Nasengeli mpenza kozonga na ndako
I made the fourth member of our church	Nasalaki moto ya minei ya lingomba na biso
A real girl is stolen by a real monster	Fille moko ya solo ayibi ye na monstre moko ya solo
Much of the country remains without reliable supplies	Eteni mingi ya ekólo yango etikali kozanga biloko oyo ekoki kotyelama motema
A critical spirit rarely leads us in the right direction	Elimo ya kotyola etambwisaka biso mbala mingi te na nzela ya malamu
This type of memory can last a lifetime	Lolenge oyo ya bokundoli ekoki koumela bomoi mobimba
I didn’t have any land	Nazalaki na mabele moko te
Five years later, the runaway returns	Mbula mitano na nsima, moto oyo akimaki azongi
I’m already looking forward to next year	Nazali déjà kozela na esengo mbula ekoya
I'll look into getting some books	Nakotala kozua ba livres misusu
I will be your storms	Nakozala mipepe makasi na bino
I expect him to talk to me	Nazali kozela ete asolola na ngai
I had to do it myself	Nasengelaki kosala yango ngai moko
I was angry, confused, scared and most of all, hurt	Nasilikaki, nabulunganaki, nabangaki mpe mingi koleka, nazokaki
I couldn’t even concentrate on doing that	Nakokaki ata kotya makanisi na ngai te mpo na kosala bongo
I never saw him drink water	Namonaki ye ata mokolo moko te komɛla mai
I didn’t want to go anywhere else	Nazalaki na mposa ya kokende esika mosusu te
I remember the story	Nazali komikundola lisolo yango
The authorities are corrupt	Bakonzi bazali na kanyaka
I never sought his approval anyway	Nazalaki ata moke te koluka kondimama na ye ata ndenge nini
I wondered if he had heard her name	Nazalaki komituna soki ayokaki nkombo na ye
I begged him not to shoot me from behind	Nabondelaki ete abɛta ngai masasi te na nsima
I waited in the car while he let us inside	Nazelaki na kati ya motuka ntango azalaki kokɔtisa biso
I'm standing right next to the skull profile	Natelemi kaka pembeni ya profil ya crâne
I put my right hand back on the wall	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai ya mobali na efelo
I was jealous of their relationship	Nazalaki na zuwa mpo na boyokani na bango
I mean, absolutely loving it	Nalingi koloba, kolinga yango mpenza
I had to get away from them	Nasengelaki kolongwa na bango
I need to know, once and for all	Nasengeli koyeba, mbala moko mpe mpo na libela
I studied him, now that he wasn’t looking at me	Nayekolaki ye, sikoyo lokola azalaki kotala ngai te
I was making as much money as ho	Nazalaki kozwa mbongo mingi lokola ho
I wish there was a child	Nalingaki ete mwana moko ezala
The depth of transit is highly variable	Bozindo ya transit ezali très variable
I couldn't get this close to him without feeling overwhelmed	Nakokaki te kopusana penepene na ye boye kozanga koyoka ete nalɛmba nzoto
I have no information, no knowledge about anything	Nazali na information te, na connaissance moko te na likambo moko
I won’t make that mistake either	Nakosala mpe libunga yango te
I never liked them	Nasepelaki na bango ata mokolo moko te
I didn’t need vivid dreams	Nazalaki na mposa ya bandɔtɔ ya polele te
I recommend a responsible young adult	Nazali kopesa toli na elenge mokóló oyo azali na mokumba
I decided to really love him then	Nazwaki ekateli ya kolinga ye mpenza na ntango wana
I understand growing distant, but this was sudden	Nasosoli kokola mosika, kasi oyo ezalaki ya mbalakaka
I happen to know what happened	Nazali kosalema ete nayebi likambo oyo esalemaki
Real good at country college	Vraie bien na collège ya mboka
I mean, we both ended up here, by accident	Nalingi koloba, biso mibale tosukaki awa, na mbalakaka
I can't feel that any particular fabric exists	Nakoki koyoka te ete elamba moko boye ezali
I remember one of my first days there	Nazali komikundola moko ya mikolo na ngai ya liboso kuna
I have special projects on cue	Naza na ba projets spéciaux na cue
I prayed that he would	Nabondelaki ete asala bongo
I bounce to my feet, happy for my return home	Nazali kopumbwa na makolo na ngai, na esengo mpo na bozongi na ngai na ndako
I may have to try to do the same	Ekoki kozala ete ngai mpe nasengeli komeka kosala bongo
I want to be special for you	Nalingi kozala spécial mpo na bino
I give him a weak smile	Napesi ye mwa kosɛka ya bolɛmbu
I doubt you would allow it on your own	Nazali na tembe ete olingaki kopesa yango nzela na yo moko
I wondered what his life was like with his wife	Nazalaki komituna ndenge bomoi na ye ezalaki elongo na mwasi na ye
I could see the address written somewhere	Nazalaki komona adresi yango ekomami esika moko boye
I tried not to complain too much	Namekaki komilelalela mingi te
I just thought it was funny	Nakanisaki kaka ete ezalaki likambo ya kosɛkisa
I shouldn't be doing that to him	Nasengeli te kozala kosala ye bongo
I was surrounded by loyal friends	Nazalaki zingazinga ya baninga ya sembo
I could feel his eyes watching every move I made	Nakokaki koyoka miso na ye kotalaka mosala nyonso oyo nazalaki kosala
I watched the man now standing in front of me	Nazalaki kotala mobali oyo sikawa atɛlɛmi liboso na ngai
I have direction now	Nazali na direction sikoyo
The heart cannot be very large without this quality of fire	Motema ekoki kozala monene mpenza te soki ezaleli oyo ya mɔ́tɔ ezali te
I knew that the woman was his mother	Nayebaki ete mwasi yango azali mama na ye
I wanted him to take me instead	Nalingaki ete azwa ngai na esika na yango
No one can do anything if he is stupid	Mutu akoki kosala eloko te soki aza zoba
I take very good care of my body	Nabatelaka nzoto na ngai malamu mpenza
I could always call a cab	Nakokaki ntango nyonso kobenga taksi moko
The southern end of the courtyard also housed the cemetery	Nsuka ya sudi ya lopango ezalaki mpe na cimetière
I just wasn’t listening	Nazalaki kaka koyoka te
Not a sign of doing well	Elembo ya kosala malamu te
I got the number and went online	Nazwaki nimero yango mpe nakɔtaki na Internet
I looked around the living room	Natalaki zingazinga ya salon
I couldn’t stomach waiting for you to help me	Nakokaki libumu te mpo na kozela yo osalisa ngai
I will teach you to draw accurately	Nakoteya bino kosala mayemi na bosikisiki
I am the happiest man in the world right now	Nazali mobali ya esengo koleka na mokili sikawa
I turn toward the car and scream	Nabalukaka mpo na kokende epai ya motuka mpe nazali koganga
A solid, and honest book	Buku moko ya makasi, mpe ya sembo
I just had a bad day	Nazalaki kaka na mokolo moko ya mabe
I felt nothing for him, no arousal, nothing	Nayokaki eloko moko te mpo na ye, mposa ya kolamusa te, eloko moko te
I care about your family	Nazali komibanzabanza mpo na libota na yo
I give you my love, forever	Napesi yo bolingo na ngai, mpo na seko
I leaned back, losing my footing but saving my body	Nagumbamaki nsima, nabungisaki makolo na ngai kasi nabikisaki nzoto na ngai
A diverse group of cutting tools	Etuluku ndenge na ndenge ya bisaleli ya kokata
I kept pulling on my shoes	Nazalaki kaka kobenda sapato na ngai
I saw him standing there	Namonaki ye atɛlɛmi wana
I love technology and its teaching	Nalingaka technologie na mateya na yango
I am going to head up to the bed	Nazali kokende komata na motó tii na mbeto
I wanted to tell him about it	Nalingaki koyebisa ye likambo yango
I sighed and went up to my room	Napemaki mpe namataki na shambre na ngai
I hope there is more to come	Nazali na elikya ete ezali na makambo mosusu oyo ekoya
I read about it in class	Nazalaki kotánga makambo yango na kelasi
The doctor's condition was so serious that he needed surgery	Ezalela ya monganga ezalaki makasi mpenza mpe esengelaki kosala ye lipaso
They cannot be treated the way we treat white people	Bakoki kosala bango te ndenge tosalaka bato ya mpɛmbɛ
I could drink this stuff forever	Nakokaki komela biloko oyo tii na seko
I could also use it for conference calls	Nakokaki mpe kosalela yango mpo na mabiangi ya likita linene
A band played on the dance floor	Bande moko ya miziki bazalaki kobɛta na esika oyo bato bazalaki kobina
I had no idea what to sing	Nazalaki na likanisi moko te ya koyemba nini
I put my book aside and followed the nurse	Natyaki buku na ngai pembeni mpe nalandaki lifulume
I’m not saying you can’t	Nazali koloba te ete bokoki te
I could see him with them	Nakokaki komona ye elongo na bango
I didn’t mean anything wrong	Nalingaki koloba mabe moko te
A spectacular examination will take place	Ekzamɛ moko ya kokamwa ekosalema
I can see the guilt in their eyes	Nazali komona ngambo oyo ezali na miso na bango
I didn’t even have it	Nazalaki kutu na yango te
I could hardly stand it myself	Nakokaki mpenza te kokanga motema ngai moko
I was built to do this	Natongamaki mpo na kosala likambo oyo
I was confused and depressed	Nabulunganaki mpe nazalaki kotungisama na makanisi
I am forever grateful for that	Nazali libela na botɔndi mpo na yango
I put the paper down	Natyaki papye yango na nse
I was too tired to argue	Nalɛmbaki mingi mpo na koswana
I have copper wire in my pack	Nazali na nsinga ya kwivre na kati ya pakɛ na ngai
I can walk day or night and be fine	Nakoki kotambola butu to moi mpe kozala malamu
I need to ask the banker questions	Nasengeli kotuna mosali ya banki mituna
I see no indication that it is necessary	Namoni eloko moko te oyo emonisi ete esengeli
I appreciate your support here tonight	Nasepeli na lisungi na bino awa na mpokwa ya lelo
I rush to her room and storm inside	Nakei mbangu na shambre na ye mpe nakɔti na mopɛpɛ makasi
I mean, this is working well for both of us	Nalingi koloba, oyo ezali kosala malamu mpo na biso mibale
I was mad and confused	Nazalaki na ligboma mpe nabulunganaki
I mean, like he goes on forever	Nalingi koloba, lokola nde azali kokende libela na libela
I didn’t lose a limb	Nabungisaki enama moko te
I'm leaving it to him	Nazali kotikela ye yango
I am so happy for him	Nazali na esengo mingi mpo na ye
I couldn’t bear to see him anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te komona ye
I think it could do nothing but help us	Nakanisi ete ekokaki kosala eloko mosusu te bobele kosalisa biso
I liked your piece	Nasepelaki na eteni na yo
I quit ten or eleven years ago	Natikaki yango eleki sikoyo mbula zomi to zomi na moko
I phoned the hospital	Nabengaki lopitalo na telefone
I could be far, far away	Nakokaki kozala mosika, mosika
A small red spot on his long, blue sleeve	Mwa esika moko ya motane na manzaka na ye ya molai mpe ya bule
A solemn scowl fell across his face	Elongi moko ya lokumu ekweaki na elongi na ye
I can only imagine the commotion	Nakoki kaka kokanisa mobulu oyo yango ekobimisa
I wanted to hear him	Nalingaki koyoka ye
I can definitely see your father in you	Nakoki mpenza komona tata na yo kati na yo
I felt great, more aroused, never tired	Nayokaki monene, nalamuki mingi, nalɛmbaki ata moke te
I undressed and went back to bed	Nalongolaki bilamba mpe nazongaki na mbeto
I knew the moment she got pregnant	Nayebaki ngonga oyo azwaki zemi
I will talk to them again	Nakozongela kosolola na bango
A man stood on a platform	Mobali moko atɛlɛmaki na estrade moko
I jumped up and ran to the front door	Napumbwaki mpe nakendeki mbangu na porte ya liboso
I prepared myself to deal with it	Namibongisaki mpo na kosilisa likambo yango
Nothing else is known about its characteristics	Eloko mosusu eyebani te mpo na bizaleli na yango
I knew they would work well together	Nayebaki ete bakosala malamu elongo
I refuse to give in to the likes of them	Naboyi kotika na ba oyo lokola bango
An amazing production	Production moko ya kokamwa
I can see the mathematical numbers clearly	Nazali komona malamu mituya ya matematiki
I can only be a messenger	Nakoki kozala kaka momemi-nsango
I was five thousand miles away from home and family	Nazalaki na ntaka ya bakilomɛtrɛ nkóto mitano longwa na ndako mpe na libota
I really value their belief in me and my writing	Napesaka mpenza motuya na kondima na bango epai na ngai mpe na bokomi na ngai
I remember your father	Nazali komikundola tata na yo
Poor relationship with his parents	Boyokani ya mabe elongo na baboti na ye
Reverse movement or tendency	Mouvement to tendance ya kozongisa nsima
I remember doing it myself, not too long ago	Namikundoli kosala yango ngai moko, kala mingi te
I didn't think you talked to him	Nakanisaki te ete osololaki na ye
I could never sneak up on them	Nakokaki ata moke te kokɔta na bango na kobombana
I try to keep my eyes down	Nasalaka makasi natya miso na ngai na nse
I wasn’t sure where to look	Nazalaki na ntembe te esika nini nakoluka
I smiled at him warmly	Nasɛkaki ye na ndenge ya esengo
I wanted to emphasize the importance of the right mindset	Nalingaki koyebisa ntina ya makanisi oyo ebongi
I go to the bathroom just to get away from him	Nakendeke na salle de bain kaka mpo na kolongwa na ye
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred	Miniti zomi na mitano na nsima, mopɛpɛ moko oyo ebomaki bato esalemaki
I was happy to see everyone happy	Nazalaki na esengo ya komona bato nyonso bazali na esengo
I wasn't going to have him take her away from me	Nazalaki kokende te ete alongola ye epai na ngai
I had you brought here at great expense	Nasalaki ete bámema yo awa na mbongo mingi
I wanted to spend every second with him	Nalingaki kolekisa segɔnde nyonso elongo na ye
I won’t be eating at home for a while	Nakozala kolya na ndako te mpo na mwa ntango
I hope you have received my telegram	Nazali na elikya ete ozwi telegrame na ngai
I just see the same things over and over again	Nazali kaka komona makambo ndenge moko mbala na mbala
A warm tear rolled down my cheek	Mpisoli moko ya molunge ebalukaki na litama na ngai
I should have owed some luck at this point, for sure	Nasengelaki kozala na nyongo ya mwa chance na ntango oyo, na ntembe te
I repeat, do not carry weapons	Nazongeli, mema bibundeli te
I threw myself into my paintings	Namibwakaki na kati ya mayemi na ngai
I was glad to hear you liked me	Nasepelaki koyoka ete osepelaki na ngai
I didn’t really lie to you	Nakosaki yo mpenza te
I had to turn around and head out towards it	Nasengelaki kobaluka mpe kokende libanda epai na yango
I ran my fingers through the pictures, across the table	Nazalaki kopota mbangu na misapi na ngai na bililingi, na likoló ya mesa
I went into the harbor with him in the boat	Nakɔtaki na libongo elongo na ye na masuwa
I took the day off so it's my fault	Nazuaki mokolo ya congé donc eza faute na ngai
I couldn’t catch him	Nakokaki kokanga ye te
I couldn’t go back	Nakokaki kozonga lisusu te
He has two brothers	Azali na bandeko mibale
I'm ready to hit the road	Nazali pene ya kobɛta na nzela
I stood still and waited	Natɛlɛmaki kimya mpe nazelaki
I hope you enjoyed dinner	Nazali na elikya ete bosepeli na bilei ya mpokwa
I felt like someone watching my own body	Namiyokaki lokola moto oyo azali kotala nzoto na ngai moko
I love everything you do	Nalingaka makambo nyonso oyo osalaka
I didn’t care about responsibility or prestige	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mokumba to lokumu
I just tell the truth	Nalobaka kaka solo
I dare to look up and see that she is smiling with me	Nazali na mpiko ya kotala likoló mpe komona ete azali kosɛka elongo na ngai
I grab the box and tear it open	Nasimbaka sanduku yango mpe napasoli yango
I really like this idea	Nasepelaka mpenza na likanisi oyo
I myself was waiting for someone else	Ngai moko nazalaki kozela moto mosusu
I like that perspective and know it to be true	Nasepelaka na lolenge wana ya kotalela makambo mpe nayebi ete ezali solo
I mean real feelings	Nalingi koloba mayoki ya solosolo
I didn’t expect it to be this hard	Nakanisaki te ete ekozala mpasi boye
I realized, it’s not in my personality	Nasosolaki, ezali te na bomoto na ngai
I was used to doing things that hurt	Namesanaki kosala makambo oyo ezalaki kosala ngai mpasi
I have reason to trust him	Nazali na ntina ya kotyela ye motema
I felt his big teeth on my tongue	Nayokaki mino na ye ya minene na lolemo na ngai
A fitting greeting for the young miss	Mbote oyo ebongi mpo na elenge miss
A new leader has also joined	Mokambi ya sika mpe akoti
Many fell on both sides	Mingi bakweaki na ngámbo nyonso mibale
I struggled to get out of bed	Nazalaki kobunda mpo na komata na mbeto
A barn, knives in the dark	Ndako moko ya kobomba biloko, bambeli na molili
A great article post, this is something very interesting	Poste ya article moko ya bien, oyo eza eloko moko très intéressant
I started with the shoulders near the neck	Nabandaki na mapeka pene na nkingo
I need contest jeans now that these didn’t work!	Naza na besoin ya ba jeans ya concours sikoyo que oyo esimbaki te!
I promise not to bother you otherwise!	Nalaki ete nakotungisa bino te soki te!
I just want to be found	Nalingi kaka báluka ngai
I wouldn't have taken much notice of the bird before	Nalingaki kozwa likebi mingi te na ndɛkɛ yango liboso
I sometimes thought life was really hard to figure out	Nazalaki ntango mosusu kokanisa ete bomoi ezalaki mpenza mpasi mpo na koyeba yango
I almost wanted to laugh	Nazalaki pene ya kolinga kosɛka
I just wouldn’t give him a chance	Nalingaki kaka kopesa ye libaku te
I lowered myself to the suite door	Namikitisaki na ekuke ya suite
I assume the instructions were for a reason	Nazali kokanisa ete malako yango ezalaki mpo na ntina moko boye
I have worked on this recipe for a long time	Nasali na recette oyo banda kala
A sweater dress is on my wish list this winter	Robe ya chandail ezali na liste ya ba souhaits na ngai na hiver oyo
I have two wonderful children	Nazali na bana mibale ya malamu mpenza
I pay him, an exhausted ten-dollar bill	Nafutaka ye, mosolo ya dolare zomi oyo elɛmbi
I wouldn’t watch at all	Nalingaki kotala ata moke te
I welcome peace and friendship to your country	Nayambi kimia pe boninga na mboka na bino
I started to get a bad feeling	Nabandaki kozwa liyoki moko ya mabe
I haven’t eaten anything since yesterday	Banda lobi nalia eloko te
I will be your carrier during your duration here	Nakozala porteur na bino pendant duration na bino awa
Many elderly women formed a congregation	Ebele ya basi ya mibange basalaki lisangá
I thought about it and kept thinking about it	Nakanisaki yango mpe nakobaki kokanisa yango
I can relate to health problems	Nakoki kozala na boyokani na mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
I thought that sure sounded amazing	Nakanisaki ete yango na ntembe te eyokanaki likambo ya kokamwa
I graduate high school a few months after that	Nasilisaka kelasi ya ntei mwa basanza nsima na yango
The attempt failed	Meka yango elongaki te
I looked at the package	Natalaki pakɛ yango
I never felt so free	Namiyokaki ata mokolo moko te na bonsomi ndenge wana
I have five years left	Nazali na mbula mitano oyo etikali
I just wanted to thank you	Nalingaki kaka kopesa bino matɔndi
I swear, that's what they say	Nalapi ndayi, yango nde ndenge balobaka
I was done with the translation	Nasilisaki na libongoli
I take a cup and fill it up	Nazwi kɔpɔ moko mpe natondisi yango
I felt cold in my hands	Nayokaki malili na mabɔkɔ na ngai
I want my daughter to be in that room	Nalingi mwana na ngai ya mwasi azala na shambre wana
I didn’t want to bother him	Nalingaki te kotungisa ye
I tried to stay away from him	Namekaki kozala mosika na ye
I feel the warmth of it immediately	Nayokaka molunge na yango mbala moko
I can tell you were patient	Nakoki koyebisa ete ozalaki kokanga motema
I looked at my finger	Natalaki mosapi na ngai
I need you to want to visit my mother	Nazali na mposa ete ozala na mposa ya kotala mama na ngai
A deadly silence settled	Kimya moko ya koboma ekómaki kofanda
I didn't even see the music until he did	Namonaki kutu miziki yango te tii ntango asalaki bongo
The experiment cost millions of lives	Komeka yango esukisaki bamilio ya bato
I need to meet people to fulfill my sexual needs	Nazali na mposa ya kokutana na bato mpo na kokokisa bamposa na ngai ya kosangisa nzoto
I didn’t belong to them	Nazalaki ya bato yango te
I had to be prepared	Nasengelaki kozala ya komibongisa
I like to give it a week of every month	Nalingaka kopesa yango pɔsɔ moko ya sanza nyonso
I helped you quite a bit	Nasalisaki yo mwa moke mpenza
In public life he was honorable and firm	Na vie publique azalaki na lokumu mpe ferme
A memorial service will be held in the fall	Molulu ya bokundoli ekosalema na eleko ya ɔtɔnɛ
A deep sigh escaped her lips	Kopema moko ya mozindo ekimaki na mbɛbu na ye
I brought this for your consideration	Namemaki oyo mpo ete bótalela yango
I remember when art mattered	Namikundoli ntango mayemi ezalaki na ntina
I hoped he could comfort me	Nazalaki na elikya ete akokaki kobɔndisa ngai
Human chips are used to attract tracts	Basalelaka puce ya bato mpo na kobenda bato trakte
I should have seen that it was you	Nasengelaki komona ete ezalaki yo
I took that as my cue to go	Nazwaki yango lokola elembo na ngai mpo na kokende
I have it here before me	Nazali na yango awa liboso na ngai
I know you like women who oppose you	Nayebi ete osepelaka na basi oyo batɛmɛlaka yo
I never asked him how he felt about it	Natunaki ye ata mokolo moko te ndenge azalaki komiyoka mpo na likambo yango
A smile threatened her lips	Kosɛka moko ezalaki kobangisa mbɛbu na ye
You just had to look at the team sheets	Il fallait kaka otala ba feuilles ya équipe
I realized it was connected to a dead electrical system	Nasosolaki ete ekangamaki na système électrique oyo ekufaki
I just choose to forget the wrong	Naponaka kaka kobosana mabe
I immediately agreed	Nandimaki yango mbala moko
I probably wouldn’t know him if he took it off	Mbala mosusu nalingaki koyeba ye te soki alongoli yango
He identified as a classical liberal	A identifié lokola liberal classique
A train was heading towards me	Engbunduka moko ezalaki kokende epai na ngai
I loved them as a mother loved her children	Nazalaki kolinga bango ndenge mama azalaki kolinga bana na ye
I couldn’t even open my eyes	Nakokaki ata kofungola miso te
I just wanted to protect you	Nalingaki kaka kobatela yo
I thought the look made for it	Nakanisaki ete lolenge ya komona esalaki mpo na yango
I wanted to punch him right in the throat	Nalingaki kobɛta ye fimbo mbala moko na zolo
I turned on the light and stared at it	Napelisaki mwinda mpe natalaki yango na miso
I knew exactly what was waiting for us out there	Nayebaki malamu nini ezalaki kozela biso kuna libanda
I heard the laughter of the children	Nayokaki koseka ya bana
I never threatened you	Nabangisaki bino ata mokolo moko te
I can’t stop thinking about last night	Nakoki te kotika kokanisa na butu eleki
I will be happy to take you with me	Nakozala na esengo ya komema yo elongo na ngai
I tightened my grip on the drawer handle	Nasimbaki lisusu makasi mokaba ya tirware
Animals are also in the game	Biloko ya bomoi ezali mpe na lisano yango
A video, fun value meant editing in republic football	Video moko, valeur ya esengo elingaki koloba édition na football ya république
I just wanted someone to hang with	Nalingaki kaka moto moko ya kokangama na ye
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Mwasi moko azali na comptoir ya kuku azali kosukola basaani
I was very shaken by the details	Naninganaki mingi mpo na makambo mikemike oyo balobaki
Young readers will find this a journey worth taking	Bilenge batángi bakomona ete oyo ezali mobembo oyo ebongi kosala
I refused to be led by any man	Naboyaki ete mobali moko te atambwisa ngai
I didn’t touch either one	Nasimbaki moko te na moko to mosusu
I waved my arms and tried to swim	Naningisi mabɔkɔ mpe namekaki kobɛta mai
I never really understood what they meant	Nasosolaki mpenza ata mokolo moko te nini balingaki koloba
I was tired of sitting there for so long	Nalɛmbaki kofanda wana ntango molai boye
But, I miss hearing them	Kasi, nazangi koyoka bango
I went down to town an' all	Nakitaki na engumba an' nyonso
I had to force myself to keep going	Nasengelaki komipesa makasi mpo na kokoba kokende liboso
I have a modest size house	Nazali na ndako ya bonene ya moke
I will send them all to hell	Nakotinda bango nyonso na lifelo
I am thinking of a finished house	Nazali kokanisa ndako oyo esilá kotongama
I didn’t know your father was sick	Nayebaki te ete tata na yo azalaki na maladi
I couldn’t look up from my hands	Nakokaki te kotala likoló uta na mabɔkɔ na ngai
I will need a long hot bath	Nakozala na mposa ya kosukola ntango molai na molunge
I mean, there’s some battery in it	Nalingi koloba, ezali na mwa pile na kati
I held the call box in my hand	Nasimbaki libenga ya kobenga na loboko na ngai
He showed great coolness and richness	Alakisaki malili monene mpe bozwi mingi
I was really sick of taking it easy	Nazalaki mpenza na maladi ya kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
All leads turn into dead ends	Ba leads nionso ebongwanaka na ba nzela ya kufa
I could have lost him	Nakokaki kobungisa ye
I think they forgot to put us in the bedroom	Nakanisi babosanaki kotia biso na chambre ya kolala
I just feel exhausted	Nayokaka kaka ete nalɛmbi nzoto
I can agree with you on that	Nakoki koyokana na yo na likambo yango
Only one example was built	Bobele ndakisa moko nde etongamaki
I am happy for my family and friends	Nazali na esengo mpo na libota mpe baninga na ngai
I believe it was used for something else	Nandimi ete basalelaki yango mpo na likambo mosusu
I didn’t know who else to ask	Nayebaki te nani mosusu ya kotuna
I will explain this later	Nakolimbola likambo yango na nsima
I grew up and left to live elsewhere	Nakolaki mpe nalongwaki mpo na kofanda esika mosusu
I danced side to side with him	Nazalaki kobina ye ngámbo na ngámbo
I never had a chance	Nazalaki na libaku ata moke te
I had nothing to base it on	Nazalaki na eloko moko te ya kotya yango na moboko
Eventually, I became my own	Nsukansuka, nakómaki ya ngai moko
I have given her two sons	Napesi ye bana mibale ya mibali
I was confused and asked him why	Nabulunganaki mpe natunaki ye mpo na nini
I will make him finish a few times	Nakosala ete asilisa mwa mbala
I can only give you the facts	Nakoki kopesa bino kaka ba faits
A spirit can do that	Elimo moko ekoki kosala bongo
There were five women who were my family	Ezalaki na basi mitano oyo bazalaki libota na ngai
I remembered just fine in bed	Namikundolaki kaka malamu na mbeto
Eyes surrounded by black	Miso ezingami na moindo
The record still stands	Record yango ezali tii lelo oyo
I immediately stated the obvious	Nalobaki mbala moko makambo oyo ezali polele
I understand it's hard for you	Na comprendre eza pasi pona bino
I closed my eyes and kept seeing places	Nakangaki miso mpe nazalaki kaka komona bisika
I know the challenges people face	Nayebi mikakatano oyo bato bakutanaka na yango
I have to ask you something else	Nasengeli kotuna yo likambo mosusu
I could tell he wasn’t happy	Nakokaki koyeba ete azalaki kosepela te
I didn’t ask him what he meant by that	Natunaki ye te soki alingaki koloba nini na likambo yango
I turned around and found what he was staring at	Nabalukaki mpe nakutaki eloko oyo azalaki kotalatala
A new baby is something to celebrate	Bébé ya sika ezali eloko ya kosepela
I took out the cake	Nabimisaki gâteau yango
A spark of intrigue excited him	Etincelle moko ya intrigue esepelisaki ye
I locked myself in our room for two months	Namikangaki na shambre na biso na boumeli ya sanza mibale
I knew many others who could see him	Nayebaki bato mosusu mingi oyo bakokaki komona ye
Extended throughout the second season	Ebakisami kino na eleko ya mibale mobimba
I want to go do everything with you	Nalingi nakende kosala makambo nyonso elongo na yo
I didn’t know what was right or wrong	Nayebaki te nini ezali malamu to mabe
Later, the temporary station became a shopping mall	Na nsima, gare ya mwa ntango moke ekómaki esika ya kotɛka biloko
I need to be here for you	Nasengeli kozala awa mpo na yo
I went shopping there for years	Nakendaki kuna kosomba biloko na boumeli ya bambula mingi
He saved many lives in this encounter	Abikisaki bomoi ya bato mingi na bokutani oyo
I tugged at the tattered leather edges	Nabendaki na bansɔngɛ ya mposo ya nyama oyo epasukaki
I can be the front seat	Nakoki kozala kiti ya liboso
They did all they could for their country	Basalaki nyonso oyo bakokaki mpo na ekólo na bango
I've finished reading	Nasilisi kotánga
I made a lot of mistakes	Nasalaki mabunga mingi
A few others shared the same view	Mwa bato mosusu bazalaki mpe na likanisi yango
I could also feel the warmth of it	Nakokaki mpe koyoka molunge na yango
I heard men talking about him	Nayokaki mibali bazali kolobela ye
A light has penetrated our darkness	Mwinda moko ekɔti na molili na biso
I can't afford anything now	Nakoki kofuta eloko moko te sikoyo
I can feel it being forced out of him	Nakoki koyoka yango ezali kobima na ye na makasi
I never liked the title	Nasepelaki ata mokolo moko te na motó ya likambo yango
I replied that he had and kissed him	Nayanolaki ete azalaki na yango mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I even got the stairs	Nazwaki kutu eskalye yango
I immediately regretted losing contact	Nayokaki mawa mbala moko mpo nabungisaki boyokani
I need to get back to my life	Nasengeli kozonga na bomoi na ngai
I think he saw me one night	Nakanisi amonaki ngai mokolo moko na butu
Therefore, the proposed scheme was abandoned	Yango wana, mwango oyo bapesaki likanisi esundolamaki
I have been here a few times	Nazalaki awa mwa mbala
I almost dropped my gun	Nazalaki pene ya kobwaka mondoki na ngai
I couldn’t be that guy	Nakokaki kozala mobali wana te
I caught myself just in time	Namikangaki kaka na ntango oyo ebongi
I hope not to bring him in unless absolutely necessary	Nazali na elikya ete nakokɔtisa ye te longola kaka soki esengeli mpenza
I felt his hand shake slightly as it lingered there	Nayokaki loboko na ye koningana mwa moke ntango ezalaki koumela kuna
The killer wouldn’t do that	Mobomi alingaki kosala bongo te
The two have not faced each other in competition all year	Bango mibale bakutanaki te na momekano mbula mobimba
I love you, you can forgive me someday	Nalingaka yo, okoki kolimbisa ngai mokolo mosusu
I didn’t want to go down that road again	Nazalaki na mposa ya kokita lisusu na nzela wana te
I thought it would be perfect for you	Namonaki ete ekozala malamu mpenza mpo na bino
I think we both forgot he was even there	Nakanisi biso mibale tobosanaki ete azalaki kutu wana
I wasn’t at that meeting	Nazalaki na likita wana te
I was unable to argue	Nazalaki na likoki te ya koswana
I even tell you what to say	Nayebisaka kutu yo makambo oyo osengeli koloba
I reject it as mere recognition	Naboyi yango lokola kaka koyebana
I just didn't get much sleep last night	Nazwaki kaka mpɔngi mingi te lobi na butu
I hoped he was safe	Nazalaki na elikya ete azalaki na likama te
I mean he doesn't see he gets lead on	Nalingi koloba amoni te azuaka lead na
I knew then that things were not looking good	Nayebaki na ntango wana ete makambo ezalaki komonana malamu te
I talked to him by phone yesterday	Nasololaki na ye na nzela ya telefone lobi
I didn’t try to find a job	Namekaki koluka mosala te
I remember him taking her out of my room	Namikundoli ete abimisaki ye na shambre na ngai
I lifted and shared his grief	Natombolaki mpe nakabolaki mawa na ye
I wanted to read something else	Nalingaki kotánga likambo mosusu
I didn’t record my time with your mom	Na enregistraki temps na ngai na maman na yo te
I raised you as mine	Nabokoli yo lokola ya ngai
We can work on a few things	Tokoki kosala na mwa makambo
I could have been soon	Nakokaki kozala kala mingi te
I just want to inspire	Nalingi kaka ko inspirer
I laughed but he looked serious	Nasekaki mais amonanaki sérieux
Where his heart will always be whole	Esika oyo motema na ye ekozala ntango nyonso mobimba
I, for example, own this piece of property	Nazali, na ndakisa, nazali na eteni oyo ya biloko
I got to know him	Nazwaki libaku ya koyeba ye
I already know enough	Nayebi déjà ekoki
I met him just a few days ago	Nakutanaki na ye kaka mwa mikolo eleki
I forgot how to live	Nabosanaki ndenge ya kozala na bomoi
I had to concentrate on work	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na mosala
I closed the bathroom door and turned on the shower	Nakangaki porte ya salle de bain mpe nafungolaki douche
I had to be careful with this one	Nasengelaki kozala na bokebi na oyo
I am now my healthy weight	Nazali sikoyo kilo na ngai ya malamu
I urge you to do so the next time you meet	Nazali kosɛnga bino bósala bongo mbala ya nsima oyo bokokutana
I pass by the pool house	Naleki na ndako ya piscine
I slowly turned myself upright	Namibalusaki malɛmbɛmalɛmbɛ semba
I wanted to feel bad	Nazalaki na mposa ya koyoka mabe
I didn’t walk him down	Natambolisaki ye na nse te
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ye na lipeka
A rare smile broke out	Kosɛka moko oyo emonanaka mingi te ebimaki
I think you know what to do	Nakanisi ete oyebi oyo osengeli kosala
A hand was on my shoulder, rocking it gently	Loboko moko ezalaki na lipeka na ngai, koningisa yango na malɛmbɛ
I have to do this myself	Ngai moko nasengeli kosala likambo oyo
I thought it would just accept what we told it	Nakanisaki ete ekondima kaka makambo oyo toyebisaki yango
I know you like to play games	Nayebi ete olingaka kobɛta masano
There are many ways to test	Lolenge mingi ya komeka ezali
I still find myself questioning my trust in these people	Nazali naino komimona ete nazali kotya ntembe na kotyela bato yango motema
I wanted to see them all in good time	Nalingaki komona bango nyonso na ntango malamu
I looked back, but there was nothing	Natalaki nsima, kasi eloko moko ezalaki te
I believe you went there for some reason	Nandimi ete okendaki kuna mpo na ntina moko boye
I really need to just break it already	Nazali vraiment na besoin ya kaka kobuka yango déjà
I hadn't even learned this one yet	Nayekolaki kutu oyo te naino
I heard someone coming up the stairs	Nayokaki moto moko azali komata na eskalye
I'll keep an eye on him	Nakobatela ye liso
The bird is terrified	Ndɛkɛ yango ezali na nsɔmɔ ya makasi
I have now been using the phone for about two weeks	Nazali sikoyo kosalela telefone yango banda pɔsɔ soki mibale
I want to confuse our path	Nalingi kobulunganisa nzela na biso
I need space and time to think	Nazali na mposa ya esika mpe ntango ya kokanisa
I stationed a hundred men on each side	Natyaki mibali nkama moko na ngámbo nyonso
I was here to do a manifest inspection	Nazalaki awa mpo na kosala inspection manifeste
I realized it would look better if I didn’t take them off	Nasosolaki ete ekomonanaka malamu koleka soki nalongoli bango te
I wiped a sudden tear from my eyes	Napangusi mpisoli ya mbalakaka na miso na ngai
I kept remembering that this bothered me	Nazalaki kaka komikundola ete likambo yango ezalaki kotungisa ngai
I won’t explain myself	Nakomilimbola te
I was in my house, standing	Nazalaki na ndako na ngai, natɛlɛmi
I really thought they were better than that	Nakanisaki mpenza ete baleki yango
I did an experiment	Nasalaki expérience moko
I couldn't see a good way to fix it	Nakokaki komona te lolenge malamu ya kobongisa yango
I can’t be with anyone	Nakoki kozala elongo na moto moko te
A man dressed in black appeared	Moto moko oyo alataki bilamba ya moindo ebimaki
I got up and turned to leave	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki mpo na kobima
I felt very alone and abandoned	Namiyokaki mpenza ngai moko mpe nasundolami
I knew what he was getting into	Nayebaki makambo oyo azalaki kokɔta na yango
I didn’t ruin your career	Na bebisaki carrière na yo te
Sad flower in front	Fololo ya mawa na liboso
I couldn’t figure out where they were going or why	Nakokaki te koyeba esika oyo bazalaki kokende to mpo na nini
I was eager to get his picture	Nazalaki na mposa makasi ya kozwa fɔtɔ́ na ye
I don’t know if they’re alive	Nayebi te soki bazali na bomoi
I focused on everything I did	Nazalaki kotya makanisi na ngai nyonso na likambo nyonso oyo nazalaki kosala
I can even use psychological theory	Nakoki kutu kosalela théorie psychologique
I got off the swings and walked	Nakitaki na balangi mpe natambolaki
Promotion was painfully slow	Promotion ezalaki malembe na pasi
I had a split second to decide to do my own thing	Nazalaki na mwa ndambo ya segɔnde mpo na kozwa ekateli ya kosala likambo na ngai moko
I would absolutely recommend them	Nako recommander bango absolument
I remember blood but not much else	Nazali komikundola makila kasi makambo mosusu mingi te
I am sorry I am so early	Nazali na mawa ndenge nazali liboso boye
They made me feel very welcome	Basalaki ngai namiyoka ete bayambi ngai malamu mpenza
I paused and glanced downstairs	Napemaki mwa moke mpe nabwakaki miso na nse ya ndako
Baker sought the nomination	Baker alukaki nomination
I believe the player	Nandimi mosani
I just want to go home	Nalingi kaka kozonga na ndako
I could post my relationship status	Nakokaki ko poster statut ya relation na ngai
I think he is telling the truth	Nakanisi azali koloba solo
I saw my opportunity	Namonaki libaku na ngai
A few were saved by air cushions, but many died	Mwa ndambo babikisamaki na nzela ya ba coussins ya mopepe, kasi mingi bakufaki
I was so wrong and weak	Nazalaki mpenza na libunga mpe nazalaki na bolɛmbu
I certainly cannot be responsible for it	Na ntembe te nakoki te kozala na mokumba na yango
I stick instead, taking in the beautiful stage show	Nazali kokangama na esika na yango, nazali kozwa elakiseli kitoko ya estrade
I'm afraid marriage is coming out of the question	Nazo banga libala ezo bima na question
I would again be held hostage in my dream	Nalingaki lisusu kokanga ngai otage na ndoto na ngai
This resulted in two extra runs	Yango esalaki ete básala ba courses mibale ya kobakisa
I didn’t want to take the pictures	Nalingaki kokanga bafɔtɔ yango te
I couldn’t understand why you left him that night	Nakokaki kososola te mpo na nini otikaki ye na butu wana
I probably had blood coming out of my mouth	Mbala mosusu nazalaki na makila oyo ezalaki kobima na monɔkɔ
I recommend leaving them alone for now	Napesi toli ya kotika bango bango moko mpo na ntango oyo
I felt at peace with my neighbors and myself	Nazalaki koyoka kimya elongo na bato ya kartye na ngai mpe ngai moko
I probably wouldn’t even have gone up yet	Mbala mosusu nalingaki kutu komata naino te
I knew he would pull through all that	Nayebaki ete akobenda na nzela nyonso wana
I push the swing and look up at the stars	Napusaka balançoire mpe natalaka likolo na minzoto
I needed a remote mission exercise	Nazalaki na mposa ya ngalasisi ya misio ya mosika
I get a lot of tests	Nazwaka mimekano mingi
A lot has happened in the last few months	Ebele esalemi na boumeli ya mwa basanza oyo euti koleka
I was careful not to get myself into any trouble	Nazalaki kokeba ete namikɔtisa na mikakatano moko te
I never sold any secrets to the enemy	Natɛkaki ata sekele moko te epai ya monguna
Horn development in males takes one year after birth	Kokola ya maseke epai ya mibali esɛngaka mbula moko nsima ya kobotama
I wanted to be by your side, more than anything	Nalingaki kozala pembeni na yo, koleka eloko nyonso
I can’t blame you for trying to stop me	Nakoki kopesa yo foti te mpo ozali koluka kopekisa ngai
I could barely move my arms	Nakokaki mpenza te koningisa mabɔkɔ na ngai
I have spent a lot of money on the dress	Nasili kobimisa mbongo mingi mpo na kosala elamba yango
The sinner has no power over sin	Mosumuki azali na nguya te likoló na lisumu
I can't wait to read it again	Nakoki kozela te mpo na kotánga yango lisusu
I couldn’t fight anymore	Nakokaki lisusu kobunda te
I knew we were well covered	Nayebaki ete tozipamaki malamu
I even had to tell him that nothing happened	Nasengelaki ata koyebisa ye ete eloko moko te esalemaki
I wondered why they went that route	Nazalaki komituna mpo na nini bakendaki na nzela wana
I woke up the next morning and couldn’t remember anything	Nalamukaki na ntɔngɔ oyo elandaki mpe nakokaki komikundola eloko moko te
I had to listen when it was happening	Nasengelaki koyoka ntango ezali kosalema
I never had any personal beliefs of my own	Nazalaki naino na bindimeli moko te ya moto ye moko ya ngai moko
I just met them at the retirement home	Nawutaki kokutana na bango na ndako ya pansiɔ
I never even heard of him in the family	Nayokaki kutu nkombo na ye ata mokolo moko te na libota
I will phone the airport	Nakobenga na libándá ya mpɛpɔ na telefone
I just play my music	Nabetaka kaka miziki na ngai
I hadn’t opened it yet	Nazalaki naino kofungola yango te
I had never met them before	Nakutanaki na bango liboso te
I could feel it as we danced	Nakokaki koyoka yango ntango tozalaki kobina
I felt vague disappointment and frustration	Nayokaki kozanga bosepeli mpe kozanga bosepeli oyo ezalaki polele te
There was little damage in the country	Ebebisamaki mingi te na ekólo yango
In the center of many of the houses was a fireplace	Na katikati ya bandako mingi ezalaki esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ
I barely know you much less understand you	Nayebi yo à peine beaucoup moins ba comprendre yo
I appreciate your kind words and support	Nasepeli na maloba ya boboto mpe lisungi na bino
I thought it was a lovely place to wander	Nakanisaki ete ezalaki esika moko kitoko mpo na koyengayenga
I walked over to take a closer look	Natambolaki mpo na kotala yango malamumalamu
They were also unarmed	Bazalaki mpe kozanga bibundeli
I learned it later	Nayekolaki yango na nsima
I can only be persistent	Nakoki kaka kozala na molende
I knew he had become a more dangerous enemy	Nayebaki ete akómaki monguna moko ya likama koleka
I looked down at the grip on my fingers	Natalaki na nse esika oyo bazalaki kosimba misapi na ngai
I hope it continues on the new site	Nazali na elikya ete ekolanda na site ya sika
I can't have you passing out in a hole	Nakoki te kozala na yo kosila mayele na kati ya libulu
I knew that many eyes were on me	Nayebaki ete miso mingi ezalaki kotala ngai
A wall of stone kept him from cracking	Efelo moko ya mabanga ezalaki kopekisa ye epasuka te
I need to see him one more time, almost	Nasengeli komona ye mbala moko lisusu, penepene
I wasn’t going anywhere	Nazalaki kokende esika moko te
I joked around with the clerk there sometimes	Nazalaki kosala masɛki zingazinga na greffier kuna ntango mosusu
I could not let animals and people suffer	Nakokaki te kotika banyama mpe bato bányokwama
I had never felt so happy	Nazalaki naino koyoka esengo ya ndenge wana te
I think it should be	Nakanisi ete esengeli kozala bongo
I wasn’t really sure if I should be worried or relaxed	Nazalaki mpenza na ntembe te soki nasengelaki komitungisa to kopema
I always loved his parents	Nazalaki ntango nyonso kolinga baboti na ye
I wanted to be that guy	Nalingaki kozala mobali wana
I never miss one of your reports	Nazangaka jamais moko ya ba rapports na bino
I felt a sinister dark danger hanging over my life	Nayokaki likama moko ya molili ya mabe oyo ezalaki kokangama likoló ya bomoi na ngai
I was torn about me	Napasolamaki na ntina na ngai
I understood cloud science	Nasosolaki siansi ya mapata
A window asking you to confirm will appear	Fenêtre moko oyo ekosenga yo o confirmer ekobima
I couldn’t resist stopping to listen	Nakokaki te koboya kotika mpo na koyoka
I see his hands shaking	Namoni maboko na ye ezali koningana
Medical personnel pronounced him dead at the scene	Basali ya minganga basakolaki ete akufi na esika ya likambo
I will try to respond as soon as possible	Nakoluka koyanola nokinoki soki likoki ezali
I wanted to go into either chemistry or biology	Nalingaki kokɔta ezala na chimie to na bioloji
A bloody woman and her son	Mwasi moko ya makila mpe mwana na ye ya mobali
I think everyone can see that	Nakanisi ete moto nyonso akoki komona yango
I appreciate your faith in me	Nasepeli ndenge ozali na kondima epai na ngai
I think they are behind me	Nakanisi ete bazali nsima na ngai
I had a similar experience waking up from dreams	Nakutanaki na likambo ya ndenge wana na kolamuka na bandɔtɔ
I was sworn to secrecy with my, er, guardian	Nalapaki ndai ya kobomba makambo na, er, mobateli na ngai
I know what you're going for though	Nayebi oyo ozali kokende atako bongo
I had to find out what it was	Nasengelaki koluka koyeba soki ezali nini
I can't stomach the idea	Nakoki te libumu likanisi
I was forced to continue reading	Batindaki ngai na makasi nakokoba kotánga
I was really raising him	Nazalaki mpenza kobɔkɔla ye
I want to get myself one of those	Nalingi kozwa ngai moko ya makambo yango
I was going to give him coffee	Nazalaki kokende kopesa ye kafe
I didn’t try to actually read his mind	Namekaki te kotánga mpenza makanisi na ye
Moore was unable to play the next night	Moore azalaki na likoki te ya kobɛta na butu oyo elandaki
I knocked again to break his grip, and again, nothing	Nabetaki lisusu mpo na kobuka bokangami na ye, mpe lisusu, eloko moko te
I was even an altar boy for years	Nazalaki kutu mwana mobali ya etumbelo na boumeli ya bambula mingi
I was surprised to find that my lips were actually moving	Nakamwaki ntango namonaki ete mbɛbu na ngai ezalaki mpenza koningana
I know he is with you	Nayebi ete azali elongo na yo
The place was not recorded in the original text	Esika yango ekomamaki te na makomi ya ebandeli
I told you not to do it again	Nayebisaki bino ete bósala yango lisusu te
I want another drink	Nalingi komɛla mosusu
I mean, we might be the tissue of it for a while	Nalingi koloba, tokoki kozala tissu na yango mpo na mwa ntango
I thought I would eventually marry the woman in question	Nazalaki kokanisa ete nsukansuka nakobala mwasi oyo bazalaki kolobela
I have two chickens on my property	Nazali na nsoso mibale na esika na ngai
I see it in a different way	Namoni yango na lolenge mosusu
I even try to believe my own words	Nalukaka kutu kondima maloba na ngai moko
A weight was lifted from his shoulders	Kilo moko etombolamaki na mapeka na ye
I thought you would be older	Nakanisaki ete okozala mokóló
I know the names of all the members of the royal family	Nayebi bankombo ya bato nyonso kati na libota ya mokonzi
I hold her small neck	Nasimbaka nkingo na ye ya moke
I totally agree with him, oh yes, definitely	Nandimi ye mpenza, oh ɛɛ, na ntembe te
I never should have left you so long	Nasengelaki ata moke te kotika yo ntango molai boye
I mean, maybe a few months before	Nalingi koloba, mbala mosusu mwa basanza liboso
We came in peace for all	Toyaki na kimya mpo na bato nyonso
I just want us to be friends	Nalingi kaka tózala baninga
I have friends, friends who enjoy change too	Naza na baninga, baninga oyo ba sepelaka na changement pe
I wasn’t in the hospital myself	Ngai moko nazalaki na lopitalo te
I get in trouble a couple of times	Nakɔtaka na mpasi mbala mibale to misato
I haven’t tried them all yet	Nazali naino komeka bango nyonso te
I didn’t even have to try to sound sexy	Nasengelaki kutu te komeka koyokana lokola sexy
I guess it just wasn’t enough	Nakanisi ete ekokaki kaka te
I am bringing my family members too	Nazali komema bato ya libota na ngai mpe
A menace in bold red paint	Menace moko na peinture rouge gras
I will stand by you to read	Nakotelema pembeni na yo mpo na kotánga
I said it was a spiritual thing	Nalobaki ete ezalaki likambo ya elimo
I found peace in their presence	Nazwaki kimya ndenge bazalaki wana
I knew he was hiding something from me	Nazalaki koyeba ete azalaki kobomba ngai likambo moko
I didn’t care what other girls said about me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na makambo oyo bana basi mosusu bazalaki koloba mpo na ngai
I left my journal under my pillow	Natikaki zulunalo na ngai na nse ya likonzi na ngai
I refuse to state my reason	Naboyi koyebisa ntina na ngai
I didn’t want a big pain	Nalingaki mpasi monene te
An absolute beauty in appearance	Kitoko moko ya solosolo na ndenge oyo ezali komonana
I say idiot now he has done it	Nalobi idiot sikoyo asali yango
I was trying to decide why	Nazalaki koluka kozwa ekateli mpo na nini
I had a difficult time trying to catch my breath	Nazalaki na ntango moko ya mpasi mpo na koluka kokanga mpema
I explained my desire for some local research	Nalimbolaki mposa na ngai ya mwa bolukiluki ya mboka
I wanted to give my own reading of the events	Nalingaki kopesa botángi na ngai moko ya makambo oyo esalemaki
I grew up in a very strict household	Nakolaki na ndako oyo ezalaki mpenza na makambo makasimakasi
I embraced it, kissing her back	Nayambaki yango, nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I had to insist, make him listen to me	Nasengelaki kotingama, kosala ete ayoka ngai
I smoke for dad	Namɛlaka likaya mpo na tata
I feel vibrations in the air	Nayokaka koningana na mopɛpɛ
I hated going to school	Nayinaki kokende kelasi
I checked my instructions written in the agent code	Natalaki malako na ngai oyo ekomami na code ya agent
I didn’t catch any of them	Nakangaki ata moko te kati na bango
I start shaking and sweating	Nabandi koningana mpe kosukola
I started to fall in love with him	Nabandaki kolinga ye
I need to go home	Nasengeli kozonga na ndako
I avoided coffee around here	Naboyaki kafe zingazinga awa
A healthy desk is a symptom of a sick mind	Bureau oyo ezali malamu ezali elembo ya makanisi oyo ezali kobɛla
I would pick a fight for almost any reason	Nalingaki kopona etumba mpo na pene na ntina nyonso
I know what your charter is	Nayebi soki charte na bino ezali nini
I think the connection is with his father	Nabanzi que lien ezali na papa na ye
I will definitely get to that	Nakokóma mpenza na likambo yango
I think this is the wrong method	Nabanzi oyo ezali méthode ya mabe
I, on the other hand, have always hesitated	Nzokande, ngai, nakakatana ntango nyonso
I think of it as a good investment	Nakanisaka yango lokola investissement ya malamu
Guardian for my house	Mobateli mpo na ndako na ngai
I'm back to you	Nazongi epai na yo
I was probably a hundred miles or so from home	Nazalaki mbala mosusu na ntaka ya kilomɛtrɛ nkama to koleka longwa na ndako
I certainly looked really nervous	Na ntembe te nazalaki komonana lokola nazali mpenza kobanga
I could see it in the faces	Nazalaki komona yango na bilongi
I suspect it’s a little bit of each	Na suspecter que ezali mua moko na moko
I hoped he was just smiling	Nazalaki kolikya ete azalaki kaka kosɛka
Both nuclear and conventional methods would be considered	Ezala mayele ya nikleere to ya momeseno elingaki kotalelama
I saw all four of them climb	Namonaki bango nyonso minei bamati
I bet he knows exactly what happened that night	Na betisi ayebi malamu nini esalemaki na butu wana
I hoped the card wouldn't fly	Nazalaki na elikya ete karte yango ekopumbwa te
I ran, unable to make sense of this terrible madness	Nakimaki mbangu, kozangaka makoki ya kosala ntina ya bozoba oyo ya nsɔmɔ
I took a deep breath and moved on	Napemaki mozindo mpe nakendeki liboso
I stepped back as the thing swung back towards me	Nazongaki nsima ntango eloko yango ebalukaki lisusu epai na ngai
I wondered when was the last time he slept	Nazalaki komituna ntango nini ezalaki mbala ya nsuka oyo alalaki
I love my mother more than anyone in the world	Nalingaka mama na ngai koleka moto nyonso na mokili
I think that’s tough	Nakanisi ete yango ezali makasi
I was wondering when one of you would get here	Nazalaki komituna ntango nini moko na bino akokóma awa
I remember seeing it in the driveway	Namikundoli komona yango na nzela ya kokɔta
I thought that would be easy	Nakanisaki ete likambo yango ekozala pɛtɛɛ
I was impressed with his comfort	Nasepelaki mingi na ndenge oyo azalaki kobɔndisa ngai
I can only hope this is not another trap	Nakoki kaka kolikya ete oyo ezali motambo mosusu te
I wanted it to be so simple	Nalingaki ete ezala pɛtɛɛ mpenza
I grab him and manage to pull him up	Nasimbaka ye mpe nalongi kobenda ye likoló
I will work with the guards and my son	Nakosala na bakɛngɛli mpe mwana na ngai
I am ready to do something new for you	Nazali pene ya kosala likambo ya sika mpo na bino
I saw my mother and she sees it	Namonaki mama na ngai mpe amoni yango
I felt really awfully stupid	Nayokaki mpenza zoba ya mabe mpenza
I wasn’t really disabled	Nazalaki mpenza ebɔsɔnɔ te
I wasn’t rushing so he didn’t get hurt or anything	Nazalaki kokende mbangu te yango wana azokaki te to eloko moko te
I couldn’t remember anything except a face	Nakokaki komikundola eloko moko te longola kaka elongi moko
A future he now hoped to achieve	Avenir oyo azalaki sikawa na elikya ya kozwa
But we’re going to do another tour together	Kasi tozali kokende kosala tournée mosusu elongo
Opportunities are provided for leadership training in practical application	Mabaku epesami mpo na mateya ya bokambi na bosaleli ya mosala
I can only think of one thing	Nakoki kokanisa kaka likambo moko
I was working really hard	Nazalaki kosala mpenza makasi
I suggest you do the same and choose yours wisely	Napesi yo likanisi ete osala mpe bongo mpe opona oyo ya yo na bwanya
I know not everyone can do this	Nayebi ete bato nyonso te bakoki kosala likambo oyo
I mean their weed is like that	Nalingi koloba matiti mabe na bango ezali bongo
I wanted to meet him and run away	Nalingaki kokutana na ye mpe kokima
I helped him with the order	Nasalisaki ye na komande
That degree is huge for me	Diplôme wana ezali monene mingi mpo na ngai
I know you want to follow your dream	Nayebi ete olingi kolanda ndoto na yo
I think this boy thought he could do anything	Nakanisi ete mwana mobali oyo akanisaki ete akoki kosala nyonso
A second went by, or maybe it was five minutes	Segɔnde moko elekaki, to mbala mosusu ezalaki miniti mitano
I think this will interest you all	Nabanzi oyo ekosepelisa bino nionso
I think you were right	Nakanisi ete ozalaki na ntina malamu
I was different from many others	Nakesanaki na bato mingi mosusu
I see a bullet hole here	Namoni libulu ya lisasi awa
I told you to make yourself at home	Nayebisaki yo omisala na ndako
A wandering prince found his way to the tower	Mokonzi moko oyo azalaki koyengayenga azwaki nzela ya kokende na ndako molai yango
I can tell what value is his	Nakoki koyeba motuya nini ezali ya ye
I leave mine alone until he sits in his chair	Natikaka oyo ya ngai kaka tii ntango akofanda na kiti na ye
I looked up at my mother	Natombolaki miso epai ya mama na ngai
I suggest you go now	Napesi likanisi ete okende sikoyo
I recommend the clinic to my students and friends	Nazali kopesa toli ya kliniki yango epai ya bana-kelasi mpe baninga na ngai
I thought it was the bees knees	Nakanisaki ete ezalaki mabɔlɔngɔ ya nzoi
I thought of nothing but him	Nakanisaki eloko moko te longola kaka ye
I hated going out in storms	Nayinaki kobima na mipɛpɛ makasi
I went in for a closer look	Nakɔtaki mpo na kotala yango malamumalamu
I honestly didn’t expect them to refuse	Na bosembo nyonso nazalaki komizela te ete báboya
I organize things that way	Nabongisaka makambo na ndenge wana
I may not have brought them a book	Ekoki kozala ete namemelaki bango buku moko te
A snake may even bite you	Nyoka ekoki kutu koswa yo
Beautiful woman with a big heart	Mwasi kitoko na motema monene
I see them together and they are very happy	Namonaka bango esika moko mpe basepeli mingi
I will come again for you	Nakoya lisusu mpo na yo
I felt the inside turn	Nayokaki ete na kati ebalukaki
I thought he was waiting to see my face	Nakanisaki ete azalaki kozela komona elongi na ngai
I stared at him in amazement	Nazalaki kotala ye na kokamwa mpenza
I shuddered as I thought about it	Naninganaki ntango nazalaki kokanisa likambo yango
I was sad to see it go	Nazalaki na mawa komona yango ezali kokende
I felt that you protected me, protected me	Namonaki ete obatelaki ngai, obatelaki ngai
I hope you catch your friend	Nazali na elikya ete okokanga moninga na yo
I only care about your safety	Nazali komibanzabanza kaka mpo na libateli na bino
I wanted to be clear	Nalingaki kozala polele
Many homes were destroyed in the area	Bandako mingi ebebaki na etúká yango
I was going through a cold	Nazalaki koleka na malili moko
I barely had enough space to myself	Nazalaki na esika oyo ekoki mpenza te mpo na ngai moko
I assure you, there will be little bias in none	Na assure bino, bias ekozala moke na moko te
I killed him with my bare hands	Nabomaki ye na mabɔkɔ mpamba
I didn’t hear he was there	Nayokaki te ete azalaki wana
A young man and his wife were watching me	Elenge mobali moko ná mwasi na ye bazalaki kotala ngai
I told you books are good	Nayebisaki bino mikanda ezali malamu
I threw him so hard, he was out cold	Nabwakaki ye makasi mpenza, azalaki libanda malili
I love you all the same	Nalingaka bino nyonso ndenge moko
I really enjoyed the whole season	Nasepelaki mpenza na eleko wana mobimba
I want to ask him what his name is	Nalingi natuna ye soki nkombo na ye ezali nini
I want a few minutes alone with you	Nalingi mwa miniti ngai moko elongo na yo
We must let the artist fail	Esengeli totika artiste a échouer
I bought it the other week	Nasombaki yango na pɔsɔ mosusu
I couldn’t get him out without a fight	Nakokaki te kobimisa ye kozanga kobunda
I wonder what it is about	Nazali komituna soki ezali kolobela nini
I just wanted some time to think without him around	Nalingaki kaka mwa ntango ya kokanisa kozanga ye zingazinga
I can’t help but wonder what’s going on with him	Nakoki te koboya komituna nini ezali koleka na ye
I can't remember any of that	Nakoki komikundola ata moko te ya makambo yango
I felt pain in my back	Nayokaki mpasi na mokɔngɔ
It was not his first attempt at a book	Ezalaki te komeka na ye ya liboso mpo na kosala buku moko
I prayed that he would come to his senses	Nabondelaki ete azongela makanisi
I clicked on the second link	Na cliquer na lien ya mibale
I really wanted you to try my experiment	Nalingaki mpenza ete omeka komeka na ngai
I didn’t think he would be mine	Nakanisaki te ete akozala ya ngai
I wasn’t feeling well either	Nazalaki mpe malamu te na nzoto
I can feel my burning secret consuming me	Nakoki koyoka sekele na ngai oyo ezali kozika ezali kolya ngai
I looked at him and shrugged	Natalaki ye mpe natombolaki mapeka
I didn’t know how long we sat in the shower	Nayebaki te ntango boni tofandaki na douche
I wouldn’t send him home	Nalingaki kotinda ye na ndako te
We were there during the peak tourist season	Tozalaki wana na eleko oyo baturiste ezalaki makasi
I wish he could see me riding	Nalingaki ete akoka komona ngai nazali komata na mpunda
A voice inside screaming for something else	Mongongo moko na kati oyo ezalaki koganga mpo na eloko mosusu
A woman ran across the street	Mwasi moko akatisaki balabala na mbangu
I picked up the cloth and pressed it to my face	Nakamataki elamba yango mpe nafinaki yango na elongi
A man with dark brown hair and a warm smile	Mobali moko oyo azali na nsuki ya motane makasi mpe azali kosɛka na molunge
I could relate to him in some way	Nakokaki kozala na boyokani na ye na lolenge moko boye
I want to make up now	Nalingi kosala make up sikoyo
Dry thunderstorms are common in summer and autumn	Nkake ya kokauka ezalaka mingi na eleko ya molunge mpe ya ɔtɔnɛ
I will never have to get involved in politics again	Nakozala lisusu na posa ya komikotisa na politique te
I was really starting to look forward to the date	Nazalaki mpenza kobanda kozela na esengo nyonso dati yango
I didn’t hear anything	Nayokaki likambo moko te
I can always have this fear	Nakoki ntango nyonso kozala na bobangi oyo
I'll get you out of here	Nakolongola bino awa
I put my hand on my stomach, and rub gently	Natiaka loboko na ngai na libumu na ngai, mpe napakolaka malembe
I believe it is an important factor	Nandimi ete ezali likambo ya ntina mingi
I wore it just like that	Nalataki yango kaka boye
I am really excited to release it	Nazali mpenza na esengo ya kobimisa yango
I want to know what we are up against	Nalingi nayeba nini tozali kobunda na yango
I called my wedding	Nabengaki libala na ngai
I want to try again tomorrow morning	Nalingi komeka lisusu lobi na ntongo
I look closely at the damage	Natalaka malamumalamu makambo oyo ebebi
I take it out, and sit down	Nabimisi yango, mpe nafandi
They were marked by tension and anger	Bazalaki na elembo ya tension mpe nkanda
I told her she was better off without him	Nayebisaki ye ete azali malamu koleka soki ye azali te
I used it to cut out the inner heart	Nasalelaki yango mpo na kokata motema ya kati
I get on the bus and go home	Namati na bisi mpe nazongaka na ndako
I want to meet everyone in whatever form they are	Nalingi kokutana na moto nyonso na lolenge nyonso oyo azali
Then it moved into the clouds west of the airport	Na nsima, ekɔtaki na mapata na wɛsti ya libándá ya mpɛpɔ
I resisted the urge to cry out loud	Natɛmɛlaki mposa ya kolela na mongongo makasi
I think the news went through town fast	Nakanisi sango elekaki mbangu na engumba
I have my daughters, and that’s what matters	Nazali na bana na ngai ya basi, mpe yango nde ezali na ntina
I would love to share it with you	Nakosepela kokabola yango elongo na bino
I didn’t think much of him	Nakanisaki mingi te mpo na ye
A smile appeared on his face	Kosɛka moko ezalaki kobima na elongi na ye
I could see this happening again	Nakokaki komona ete likambo yango ezalaki kosalema lisusu
I wanted to be a fighter	Nazalaki na mposa ya kozala mobundi
This is a small town	Oyo ezali mboka moko ya moke
I needed to see the conclusion	Nasengelaki komona bosukisi
I couldn’t move an inch	Nakokaki koningana ata santimetele moko te
I pushed through the canvas door	Napusaki na nzela ya porte ya toile
The man who insulted you would have fed you	Mobali oyo afinga yo olingaki okweisa
I hope you have been doing that for a long time	Nazali kolikya ete ozalaki kosala bongo banda kala
I finished it in an hour and a half	Nasilisaki yango na ngonga moko na ndambo
I liked it for them though	Nasepelaki na yango mpo na bango atako bongo
I need to see the look in his eyes	Nasengeli komona ndenge oyo miso na ye ezalaki komonana
I found myself growing increasingly annoyed with him	Namimonaki ete nazalaki kokóma kosilika mingi mpo na ye
Breathlessness is the only witness	Kozanga mpema ezali motatoli kaka moko
I stood up and looked at him	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye
I didn’t want perfect love	Nalingaki bolingo ya kokoka te
Club enjoyed the episode	Club asepelaki na épisode yango
I couldn’t just sit here	Nakokaki kofanda kaka awa te
I am not ruling out golf	Nazali koboya kobɛta golf te
I read up to three hours	Natángaki tii na bangonga misato
I went and got a hug	Nakendeki mpe nazwaki ebɛteli moko
I noticed that she was even in tears	Namonaki ete azalaki kutu na mai ya miso
I just want to be clear	Nalingi kaka kozala polele
I pushed open the door just to get out	Napusaki kofungola porte kaka mpo na kobima
I decided to keep things to myself	Nazwaki ekateli ya kobatela makambo ngai moko
I am truly ashamed of the actions of our people	Nazali mpenza koyoka nsɔni mpo na misala ya bato na biso
I fell down immediately	Nakweaki mbala moko
I have no game to play	Nazali na lisano moko te ya kosala
I was being asked to sanction it	Bazalaki kosenga ngai na sanctionner yango
I didn’t like him anyway	Nazalaki kolinga ye te ata ndenge nini
I bit my lip, trying to control my desire	Naswaki mbɛbu na ngai, kolukaka kopekisa mposa na ngai
I just had to say yes	Nasengelaki kaka koloba ɛɛ
I can really enjoy my time as a hostage	Nakoki mpenza kosepela na ntango na ngai lokola moto oyo azwaki na otage
I never stopped loving you	Natika te kolinga yo
I will be gone for a long time, maybe a day or two	Nakozala lisusu te ntango molai, mbala mosusu mokolo moko to mibale
I start casting the spell for the fourth time	Nabandi kosala sort mpo na mbala ya minei
I personally am a strong supporter of birth control rights	Ngai moko nazali mosungi makasi ya makoki ya kopekisa kobota
I gave them the boxes	Napesaki bango bakɛsi yango
I put it away somewhere and forgot about it	Natyaki yango esika moko boye mpe nabosanaki yango
I was in shock immediately	Nazalaki na nsɔmɔ mbala moko
I can appreciate that	Nakoki kosepela na likambo yango
I want them to shoot top to bottom	Nalingi ete bábɛta masasi na likoló tii na mabele
A color guard stands guard over the wreck	Mokɛngɛli moko ya langi atɛlɛmi mpo na kokɛngɛla masuwa oyo ebebaki
She was the largest ship raised at the time	Azalaki masuwa ya monene koleka oyo etombolamaki na ntango wana
I looked at the girl through the open window	Natalaki mwana mwasi yango na lininisa oyo ezalaki polele
I dream of providing for my home	Nazali na ndɔtɔ ya kokokisa bamposa ya ndako na ngai
I hope you will cooperate with me on this	Nazali na elikya ete bokosala elongo na ngai na likambo oyo
I was terrified, to put it mildly	Nazalaki kobanga mingi, soki tolobeli yango na pɛtɛɛ nyonso
I will handle this situation from here on out	Nako gérer situation oyo depuis awa en plus
I want a boat there in about five days	Nalingi masuwa kuna nsima ya mikolo soki mitano
I didn’t know we were supposed to live on earth	Nayebaki te ete tosengelaki kozala na bomoi na mabelé
I wanted a dog instead	Nalingaki mbwa na esika na yango
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Nayokaka fragile mpe bolumbu, mbala mosusu akoki koyoka nsolo na ngai
I can’t be with you	Nakoki kozala elongo na yo te
He never wanted to steal inside	Azalaki ata moke te na mposa ya koyiba na kati
I know you’re nervous	Nayebi ete ozali kobanga
I received a hug along with warm thanks	Nazwaki ebɛteli elongo na matɔndi ya molunge
I went along with the story	Nakendeki elongo na lisolo yango
I can get an hour at six	Nakoki kozwa ngonga moko na ngonga ya motoba
I fear for my life and for my friends	Nabangaka mpo na bomoi na ngai mpe mpo na baninga na ngai
Some had no limbs or were tied up with ropes	Misusu ezalaki na binama ya nzoto te to bakangisaki yango na nsinga
I looked down to avoid eye contact	Nazalaki kotala na nse mpo na koboya kotala yango na miso
I really hope you can like it	Nazali mpenza na elikya ete bokoki lokola yango
I know it sounds weird	Nayebi ete eyokani na likambo ya kokamwa
I'll get you there on time	Nakomema yo kuna na ngonga
I had to carry a box	Nasengelaki komema sanduku moko
I will have to steal it	Nakozala na mposa ya koyiba yango
I guess you could say they work pretty well	Nakanisi okoki koloba ete basalaka malamu mpenza
I swear half the fun was getting to the event	Nalapi ndayi ndambo ya esengo ezalaki kozua na événement
I thought my life was over	Nakanisaki ete bomoi na ngai esili
Some historians take a similar view	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bazwaka likanisi ya ndenge wana
I looked in the mirror and saw my reflection	Natalaki na talatala mpe namonaki elili na ngai
I want you to go ahead of me	Nalingi okende liboso na ngai
I just pulled it back into a ponytail	Nabendaki yango kaka lisusu na mokila ya mpunda
I want to make a war movie	Nalingi kosala filme ya bitumba
I think this is what working is about	Nakanisi ete oyo ezali oyo kosala mosala ezali kolobela
I slowly turned around and looked at him	Nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaki ye
I was training him to take on a bigger role	Nazalaki kopesa ye formasyo mpo azwa mokumba monene
I remember how he pressed his lips to mine before	Namikundoli lolenge nini afinamaki mbɛbu na ye na oyo ya ngai liboso
I submitted the results and waited	Natindaki ba résultats mpe nazelaki
Something terrible came over me	Likambo moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na ngai
A woman called us last week	Mwasi moko abengaki biso na poso eleki
I had worked on the car before	Nazalaki kosala mosala ya kosala motuka yango liboso
I don’t understand what studying music here means to you	Na comprendre te soki koyekola musique awa elingi koloba nini pona yo
I can feel hunger eating me alive	Nakoki koyoka nzala ezali kolya ngai na bomoi
A woman's scream followed this	Koganga ya mwasi moko elandaki likambo oyo
I have both hands on the wheel, following directions	Nazali na mabɔkɔ nyonso mibale na roue, nazali kolanda malako
A sad place, you’ll agree	Esika ya mawa, okondima
I love the contradiction	Nalingaka mingi contradiction yango
Let them do it another day	Tiká básala yango mokolo mosusu
Minor crop and yield damage was also reported	Bebisi ya moke ya milona na mbuma elobamaki mpe
I nodded and followed her towards the door	Naningisi motó mpe nalandaki ye epai ya ekuke
I ended up playing word games and pretending	Nasukaki na kosala lisano ya maloba mpe kosala lokola
A few seconds later a video came on	Mwa basegɔnde na nsima video moko ekɔtaki
I could feel her tiredness	Nakokaki koyoka ndenge azalaki kolɛmba
I think it's time to move on	Nakanisi ete ntango ekoki mpo na kokende liboso
I just saw a different light that's all	Namoni kaka mwinda moko ya ndenge mosusu yango nde nyonso
I get so mixed up sometimes	Nazuaka tellement mélanger tango mosusu
I can get into the club business	Nakoki kokɔta na mombongo ya ba clubs
I pulled over to look	Nabendaki mpo na kotala
His system required a large staff	Système na ye esengelaki kozala na basali monene
I felt, for the most part, good	Nayokaki, mpo na mingi, malamu
I will dispose of the evidence here	Nako disposer ba preuves awa
I reached for my sword	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa mopanga na ngai
All the prisoners pleaded not guilty	Bakangami yango nyonso bandimaki ete bazali na ngambo te
A separate part of the nose	Eteni moko ya zolo oyo ekabwani
I put it on and felt warm immediately	Nalataki yango mpe nayokaki molunge mbala moko
I can help you solve this puzzle	Nakoki kosalisa yo osilisa puzzle oyo
I didn’t believe it anymore	Nandimaki lisusu te
The focus was on the characters	Likambo ya ntina ezalaki bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
A real treat of a show	Un véritable treat ya émission moko
I took everything inside	Nazwaki makambo nyonso na kati
I see it as taking personal responsibility	Namonaka yango lokola kozwa mokumba ya moto ye moko
I didn’t know where he lived	Nayebaki te esika azalaki kofanda
I have to go back to school next year	Nasengeli kozonga na kelasi na mbula oyo ezali koya
I have personal experience	Nazali na expérience personnelle
They can also be used immediately after abortion	Bakoki mpe kosalela yango mbala moko nsima ya kosopa zemi
A cup of strong coffee will help	Kopo ya kafe ya makasi ekosalisa
I am leaving tonight	Nazali kokende na mpokwa ya lelo
I have an important news story to tell	Nazali na lisolo moko ya ntina mingi ya nsango oyo nasengeli koyebisa
I shook my head, still looking for more groceries	Naningisi motó, nazalaki kaka koluka biloko mosusu ya kosomba
I think about my choice for days	Nakanisaka na ntina na boponi na ngai na boumeli ya mikolo mingi
I hope to see your reply soon,	Nazali na elikya ete nakomona eyano na yo kala mingi te,
I think the probability is pretty good	Nabanzi ete probabilité ezali malamu mingi
I am seven months pregnant	Nazali na zemi ya sanza nsambo
I needed some distance between us	Nazalaki na mposa ya mwa ntaka kati na biso
I almost didn’t go to work this morning	Nazalaki pene ya kokende mosala te na ntɔngɔ ya lelo
I had my own problems at the time	Nazalaki na mikakatano na ngai moko na ntango wana
I would be happy with either decision entirely	Nakozala na esengo na ekateli moko to mosusu mpenza
I need to communicate very clearly	Nasengeli kosolola polele mpenza
I would give him the world	Nalingaki kopesa ye mokili
I was thinking about the possibilities	Nazalaki kokanisa makambo oyo ekoki kobima
I breathe free of my hatred	Napemaka na bonsomi ya koyina na ngai
I think you should tip your hat	Nakanisi ete osengeli kopesa nsuki ya shario na yo
I'll show it to my pond later	Nako lakisa yango na ebale na ngai na nsima
I wasn’t talking to myself, there was someone else there	Nazalaki koloba na ngai moko te, ezalaki na moto mosusu kuna
I needed something to keep me busy	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ekosala ete nazala na mosala mingi
I lowered myself between her legs to get comfortable	Namikitisaki kati na makolo na ye mpo nazala na elengi
I eat three meals a day	Nalyaka mbala misato na mokolo
I feel a little weird thinking about it	Nayokaka mwa bizarre kokanisa yango
I returned our order	Nazongisaki komande na biso
I know we can have early success	Nayebi ete tokoki kozala na elonga ya ebandeli
I can believe then in a world without problems	Nakoki kondima na ntango wana na mokili oyo ezali na mikakatano te
A great table for the whole family to enjoy!	Mesa moko monene mpo na libota mobimba mpo na kosepela na yango!
I can dress up or down	Nakoki kolata likoló to na nse
I didn’t want to be gay	Nalingaki kozala gay te
I write a shopping list for the grocery store	Nakomaka liste ya kosomba biloko mpo na magazini ya biloko ya kolya
I just woke up a few hours ago here	Nawutaki kolamuka eleki mwa bangonga awa
I thought cruelty was only for those who deserved it	Nakanisaki ete motema mabe ezalaki kaka mpo na baoyo babongi na yango
Many people aren’t happy about it, though	Bato mingi bazali na esengo te mpo na yango, nzokande
I really need to learn the language	Nasengeli mpenza koyekola monɔkɔ yango
I haven't seen any yet	Namoni naino ata moko te
I didn’t want to talk about recent events	Nalingaki te kolobela makambo oyo eutaki kobima
I did not ask for this to happen	Nasɛngaki te ete likambo yango esalema
The ship met its design specifications	Masuwa yango ekokisaki mpenza likambo oyo esengelaki kosala mpo na kosala yango
The suit was filed without trial	Bafundaki yango kozanga ete básambisa yango
I could definitely see it	Nakokaki mpenza komona yango
I like it when he kisses my neck	Nasepelaka ntango azali kopesa ngai lipwɛpwɛ na nkingo
He was angry afterwards	Azalaki na nkanda nsima ya likambo yango
A nervous smile took over his face	Kosɛka moko ya kobanga ezwaki elongi na ye
One way to help him understand	Lolenge moko ya kosalisa ye akanga ntina
I wondered what it would be like to drive it	Nazalaki komituna ndenge nini ekozala mpo na kotambwisa yango
The structure of the campus has grown with the population	Structure ya campus ekoli na population
I can’t believe this	Nakoki kondima likambo oyo te
I put my head around the front door	Natyaki motó na ngai zingazinga ya porte ya liboso
I mean, we have to manage them	Nalingi koloba, esengeli to gérer bango
I took them all with me	Namemaki bango nyonso elongo na ngai
I discovered him right up	Na découvrir ye mbala moko likolo
I hated his power over me	Nayinaki nguya na ye likoló na ngai
I turned and he pulled me closer	Nabalukaki mpe abendaki ngai penepene
I hesitated for a moment	Nakakatanaki mpo na mwa ntango
I think you will find it perfect	Nakanisi okomona yango ya kokoka
I can’t go back down there	Nakoki kozonga kuna na nse te
I felt no pain, and no hunger	Nayokaki mpasi te, mpe nzala te
Three days later, the ship was docked again	Mikolo misato na nsima, batɛlɛmisaki lisusu masuwa yango
I felt embarrassed and insulted	Nazalaki koyoka nsɔni mpe kofinga
I hoped he saw the key	Nazalaki na elikya ete amonaki fungola
I left the room with the officer	Nabimaki na shambre elongo na mokonzi ya basoda
I pressed the trigger again	Nafinaki lisusu déclencheur
I just discovered it, myself	Nawuti ko découvrir yango, ngai moko
I made a special tool for this purpose	Nasalaki esaleli moko ya sipesiale mpo na mosala yango
I want to be stronger	Nalingi kozala makasi koleka
I have been in trouble the last few weeks	Nazalaki na mpasi na mwa bapɔsɔ oyo euti koleka
I insisted on keeping it simple	Nasɛngaki na makasi ete bábatela yango pɛtɛɛ
I sent home a picture of the graduation ceremony	Natindelaki ndako fɔtɔ ya molulu ya kopesa diplome
I was raised as a woman	Nabɔkwamaki lokola mwasi
I read the seventh book the seventh line	Natangaki buku ya mbala nsambo molɔngɔ́ ya nsambo
I never saw the owner for a week	Namonaki nkolo ndako yango ata mokolo moko te pɔsɔ mobimba
I was never in love with you	Nazalaki na bolingo na yo ata mokolo moko te
I was happy to have him with us	Nasepelaki kozala na ye elongo na biso
I smiled and stood up	Nasɛkaki mpe natɛlɛmaki
I felt sick with guilt when I saw him	Nayokaki maladi ya ngambo ntango namonaki ye
I suggest you take a break	Nazali kopesa likanisi ete okende kopema
I need it there probably now more than ever	Nazali na mposa na yango kuna mbala mosusu sikawa koleka liboso
I believe the down pour has already begun	Nandimi que down pour ebandi déjà
I never went with any weapons, except a hunting knife	Nakendeki ata mokolo moko te na bibundeli, longola kaka mbeli ya kobundisa banyama
A republic was formed	République moko esalemaki
I want to go home now please	Nalingi nazonga ndaku sikoyo svp
I can see why they need it	Nazali komona ntina oyo bazali na mposa na yango
I can express myself through computers	Nakoki komimonisa na nzela ya baordinatɛrɛ
I experienced many amazing changes	Nakutanaki na mbongwana mingi ya kokamwa
I hope we have something other than fruit	Nazali na elikya ete tozali na eloko mosusu longola mbuma
I absolutely love this one	Nalingaka mpenza oyo
I got a call from him a few minutes ago	Nazwaki libengisi uta na ye mwa miniti eleki
I was once a fool to come here	Nazalaki kala zoba mpo na koya awa
A bathroom door stood open along the wall	Ekuke moko ya salle de bain etɛlɛmaki polele pembenipembeni ya efelo
I secretly wanted it	Nazalaki na mposa na yango na kobombana
I turned and said to the window	Nabalukaki mpe nalobaki na lininisa
A mistake that never seemed to go away	Libunga oyo emonanaki lokola ete ekosila ata mokolo moko te
I give you a kick and I give you a dog	Napesi yo kick na pesi yo mbwa
I had never really liked it	Naino nazalaki kosepela na yango mingi te
The pill had little effect	Pilili yango ezalaki na bopusi mingi te
I also went without my customers	Nazalaki mpe kokende kozanga bakiliya na ngai
I know that our loved ones do not really die	Nayebi ete bato oyo tolingaka bakufaka mpenza te
I need the opportunity to do that to him	Nazali na mposa ya libaku ya kosala yango epai na ye
I reached her body and knelt beside her	Nakómaki na nzoto na ye mpe nafukamaki pembeni na ye
I usually sit outside and watch them	Mbala mingi, nafandaka na libándá mpe natalaka bango
I like it when you yell at me	Nasepelaka ntango ozali koganga na ngai
I can burn my candle and think of her	Nakoki kotumba bougie na ngai mpe kokanisa ye
I was also dishonest with myself	Nazalaki mpe sembo te epai na ngai moko
I looked down and saw him open his eyes	Natalaki na nse mpe namonaki ye afungoli miso
I bet you forgot all about the old country	Na parier obosani nionso ya mboka ya kala
I am in the arms business	Nazali na mombongo ya bibundeli
I felt it lost the flexibility of its look	Namonaki ete ebungisaki flexibilité ya lolenge na yango ya kotala
I need to open it	Nasengeli kofungola yango
I enjoy this newspaper business	Nasepelaka na mombongo oyo ya journal
I went back to his cabin, then	Nazongaki na kabine na ye, na nsima
I love being around you	Nalingaka kozala zingazinga na yo
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Koseka mozindo oyo euti na nsima esalaka ete nakɔtisa mbɛbu na ngai
I knew this after meeting him only once	Nayebaki likambo yango nsima ya kokutana na ye kaka mbala moko
I knew it was probably nothing	Nayebaki ete mbala mosusu ezalaki eloko te
I called him again	Nabengaki ye lisusu
I had to shine in there	Nasengelaki kongɛnga na kati kuna
A second later the bell rings and everyone stands up	Segɔnde moko na nsima ngonga ebɛti mpe moto nyonso atɛlɛmi
I have to say I have no knowledge of that	Nasengeli koloba ete nazali na boyebi te mpo na likambo yango
I want to have a good life	Nalingi kozala na bomoi ya malamu
I can’t look with my own eyes	Nakoki kotala na miso na ngai moko te
I saw myself reflected in you	Namonaki ngai moko nazali komonana kati na yo
I didn’t want to go, but they made me	Nalingaki kokende te, kasi basalaki ngai
I know when people are whispering behind my back	Nayebi ntango bato bazali koloba na mongongo ya nse nsima ya mokɔngɔ na ngai
I tried not to laugh	Namekaki kosɛka te
I had to be more careful now	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi sikawa
I have a good hold on him	Nazali na bokangami malamu likoló na ye
I end up standing there for a long time	Nasukaka na kotɛlɛma wana ntango molai
I thanked the senior for his hospitality and went to town	Napesaki senior matɔndi mpo na boyambi na ye mpe nakendeki na engumba
I prayed for guidance	Nabondelaki mpo na kozwa litambwisi
I was almost standing up	Nazalaki pene na kotɛlɛma
I needed to talk to my father	Nasengelaki kosolola na tata na ngai
I didn’t get an answer	Nazwaki eyano te
They were filling up a listing truck	Bazalaki kotondisa motuka moko ya monene oyo ezalaki kosala liste
I climbed past the back door	Namataki koleka pembeni ya porte ya nsima
Many of them played drums	Mingi kati na bango bazalaki kobɛta ngonga
I am not surprised by your statement	Nazali kokamwa te na maloba na yo
I will never break down	Nakobukana ata mokolo moko te
I could hear it in his voice	Nazalaki koyoka yango na mongongo na ye
I had no desire to get into a fight with him	Nazalaki na mposa te ya kokɔta na etumba elongo na ye
I have a lot to deal with	Nazali na makambo mingi ya kosala na yango
I was saving some frail woman from terrible pain	Nazalaki kobikisa mwasi moko boye ya bolembu na mpasi ya nsɔmɔ
I looked at the photograph carefully	Natalaki fɔtɔ́ yango malamumalamu
I shifted my weight to the left, but nothing happened	Nakitisaki kilo na ngai na lobɔkɔ ya mwasi, kasi eloko moko te esalemaki
I brought them back together	Namemaki bango lisusu esika moko
I was even told to leave him	Bayebisaki ngai kutu ete natika ye
I need to let them sit for a bit first	Nasengeli kotika bango báfanda mwa moke liboso
I decided not to carry a weapon	Nazwaki ekateli ya koboya komema ebundeli
I saw no sign of anyone	Namonaki elembo moko te ya moto moko
I remember you thinking they were really too strong	Nazali komikundola ete okanisaki ete bazalaki mpenza makasi mingi
I missed all of that	Nazangaki makambo wana nyonso
Rape will make the movie infamous	Viole ekosala que film ezala infame
I bet you never dreamed it was so realistic	Na parier olotaki jamais que ezalaki réaliste boye
I see the hope you cling to so passionately	Namoni elikya oyo okangami na yango na mposa makasi
A cloud of yellow dust rose in the distance, growing slowly	Lipata ya mputulu ya langi ya jaune etombolaki mosika, ezalaki kokola malɛmbɛmalɛmbɛ
The biggest problem with the building was its size	Mokakatano monene ya ndako yango ezalaki bonene na yango
I felt the side of my face	Nayokaki mopanzi ya elongi na ngai
I put on some soothing music and felt better	Natyaki mwa miziki oyo ekitisaka motema mpe namiyokaki malamu
I loved making you come	Nazalaki kolinga mingi kosala ete oya
I don't like it here anymore	Nasepelaka na yango awa lisusu te
Sudden loss of pain in my lungs	Kobungisa mpasi na mbalakaka na mimpululu na ngai
I just wanted to mess with you	Nalingaki kaka kosala mobulu na yo
I highly recommend you and your family to go here	Nazali mpenza kolendisa yo mpe libota na yo bokende awa
I was so excited to come	Nazalaki na esengo mingi ya koya
I had cake and apple juice to drink	Nazalaki na gâteau mpe jus ya pomme mpo na komɛla
I know this is a scary place	Nayebi ete oyo ezali esika ya kobangisa
I cannot recommend this book enough	Nakoki te kopesa toli ya buku oyo ekoki
I wasn’t being too hard on him	Nazalaki kozala makasi mingi te epai na ye
A comparative study of two case series	Boyekoli ya bokokanisi ya molɔngɔ́ mibale ya makambo
I wish the bathroom was bigger	Nalingaki ete salle de bain ezala monene koleka
I get three cents and twelve for eggs	Nazwaka santime misato na zomi na mibale mpo na makei
I didn’t want that for him	Nalingaki yango te mpo na ye
I can’t imagine it not being there	Nakoki kokanisa te ete ekozala wana te
I knew exactly what he meant	Nayebaki malamu soki alingaki koloba nini
I just loved this and wanted to share	Nalingaki kaka likambo oyo mpe nalingaki kokabola
I need your help please	Naza na posa ya lisungi na bino svp
I cannot emphasize that enough	Nakoki te konyata likambo yango na ndenge ekoki
I will be sorry to do it	Nakozala na mawa ya kosala yango
M took me to choose a tree	M amemaki ngai mpo na kopona nzete
I was so close to losing control	Nazalaki mpenza pene ya kobungisa bokonzi
I need to get rid of the pain	Nasengeli kolongola mpasi yango
I made a mistake of it	Nasalaki yango libunga
I had to fix things	Nasengelaki kobongisa makambo
I was so proud of that	Nazalaki na lokumu mingi mpo na likambo yango
I followed a nervous woman from there to here	Nalandaki mwasi moko ya kobanga uta kuna kino awa
I am and always have been your sincere devoted servant	Nazali mpe nazalaki ntango nyonso mosaleli na yo ya solosolo oyo amipesi
I couldn’t stop my laughter	Nakokaki te kopekisa kosɛka na ngai
I do train the care of every experience	Nasalaka train ya soin ya expérience nionso
I had a dream for you	Nazalaki na ndɔtɔ moko mpo na yo
I wouldn’t argue with him on this	Nalingaki koswana na ye te na likambo oyo
I asked him if he would like a drink of water	Natunaki ye soki akolinga komɛla mai
I hope and pray that for you too	Nazali na elikya mpe nabondeli yango mpo na bino mpe
I liked bad boys	Nazalaki kosepela na bana mibali ya mabe
I expected more breast meat	Nazalaki kozela misuni ya mabɛ́lɛ mingi
I know you have to do it	Nayebi ete osengeli kosala yango
A soft fabric pressed against his arm	Elamba moko ya pɛtɛɛ ezalaki kofinafina lobɔkɔ na ye
I will be doing this a lot	Nakozala kosala oyo mingi
I push it to the back of my mind	Napusaka yango na nsima ya makanisi na ngai
I got the check and he took it off me	Nazui chèque na ye alongoli ngai
I always think of the kids there	Nakanisaka ntango nyonso bana oyo bazali kuna
I grab them and get us out of there	Nasimbaka bango mpe nabimisi biso kuna
An act of transformation	Mosala moko ya mbongwana
I opened my eyes slowly, but caught some extra light	Nafungolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi nazwaki mwa pole mosusu ya kobakisa
I lose and refuse to pay	Nabungisaka mpe naboyi kofuta
I was in love with that young man	Nazalaki na bolingo ya elenge mobali wana
I mean from right there	Nalingi koloba uta kaka wana
I couldn’t run away from him anymore	Nakokaki lisusu kokima ye te
I was very young at the time	Na ntango wana nazalaki elenge mpenza
I told him we couldn’t eat yet	Nayebisaki ye ete tokoki naino kolya te
I couldn’t not ask for more	Nakokaki te kosɛnga makambo mosusu te
A large stain spread around its center	Litɔnɔ moko monene epalanganaki zingazinga ya katikati na yango
I wonder who did that	Nazali komituna soki nani asalaki bongo
More than half of the prisoners did not survive the journey	Koleka katikati ya bato ya bolɔkɔ babikaki te na mobembo yango
I have never seen in it	Namoná naino te na kati na yango
I leaned over to the sound designer	Namikitisaki epai ya moto oyo asalaka mosala ya kosala mongongo
I don’t need anything	Nazali na mposa ya eloko moko te
I took the porch and threw open the door quickly	Nazwaki veranda mpe nabwakaki porte nokinoki
I refuse to let us get to that point	Naboyi ete tókóma na esika yango
I really liked this girl	Nasepelaki mpenza na mwana mwasi oyo
I came home and you were sleeping soundly	Nazongaki na ndako mpe ozalaki kolala malamu
I stopped right on my way home	Natɛlɛmaki kaka ntango nazalaki kozonga ndako
I always wore jeans, even in the hottest months	Nazalaki ntango nyonso kolata jean, ata na basanza ya molunge makasi
I am having a good time now, here	Nazali kolekisa ntango malamu sikawa, awa
I felt the knife cutting through his flesh	Nayokaki mbeli ezali kokata mosuni na ye
I think the challenge was worth taking	Nakanisi ete mokakatano yango ebongaki kozwa yango
I can tell you what your people have forgotten	Nakoki koyebisa bino makambo oyo bato na bino babosani
I didn’t have time to see much to see	Nazalaki na ntango te ya komona makambo mingi ya kotala
I can't wrap my head around how that's even possible	Nakoki te kozinga motó na ngai zingazinga ya lolenge nini yango kutu ekoki kosalema
I can’t go on	Nakoki kokende liboso te
God is the helper of the helpless	Nzambe azali mosungi ya bato oyo bazangi lisungi
They will never treat me like that again	Bakosala ngai lisusu ndenge wana te
I asked them not to kill me	Nasɛngaki bango báboma ngai te
I didn’t want to be the enemy anymore	Nalingaki lisusu kozala monguna te
I have seen this for myself	Namoni likambo yango ngai moko
But, I couldn’t pay attention	Kasi, nakokaki kotya likebi te
I say, you sit down, you play	Nalobi, ofandi, osakanaka
I straighten up in my chair	Nasembolaka na kiti na ngai
I was wondering this myself	Ngai moko nazalaki komituna likambo oyo
I pretended it wouldn’t come	Nasalaki lokola ete ekoya te
A wonderful family adventure	Aventure moko kitoko ya libota
I never claimed to be one myself	Ngai moko nalobaki ata mokolo moko te ete nazali moko
I go into the bathroom	Nakɔtaka na salle de bain
There was no trace of lead dust	Ezalaki na ata moke te ya mputulu ya plomb
A place to relax for your mind	Esika ya kopema mpo na makanisi na yo
I can’t envision a world absent of music	Nakoki ko envisioner mokili oyo eza absent ya musique te
I feel so sorry that we left things behind	Nayokaka mawa mingi ndenge totikaki makambo
I no longer remember the exact date	Nazali lisusu komikundola te dati ya sikisiki
A beautiful and loving foreign bride is life	Mwasi ya libala ya mopaya kitoko mpe ya bolingo nde bomoi
I am not looking for opinions on different systems	Nazali koluka ba opinions te na ba systèmes différents
But the test was over	Kasi momekano yango esilaki
I knew he had thought of this idea before	Nayebaki ete akanisaki likanisi oyo liboso
The look of happiness that crept inside	Talatala ya esengo oyo ekɔtaki na kati
I have to be more professional	Il faut nazala plus professionnel
I didn’t talk about it	Nalobelaki likambo yango te
I need to pray about this	Nasengeli kobondela mpo na likambo oyo
We called an emergency meeting	Tobengaki likita ya nokinoki
I had planned to stay there for a while	Nazalaki na mwango ya kofanda wana mpo na mwa ntango
I couldn’t take my mind off of him	Nakokaki te kolongola makanisi na ngai na ye
A car lights are going away	A miinda ya mituka ezali kokende mosika
I need to know if this is true	Nasengeli koyeba soki likambo yango ezali solo
I just couldn’t take this anymore	Nakokaki kaka kozwa oyo lisusu te
I think you need something	Nakanisi ete ozali na mposa ya eloko moko
This is a safe thing to start with	Likambo oyo ezali na likama te mpo na kobanda na yango
This day has some meaning	Mokolo oyo ezali na mwa ndimbola
Then I got dressed and went down to the kitchen	Na nsima, nalataki mpe nakitaki na kuku
Get the hell off the course	Longola lifelo na cours
I didn’t make any movement of any kind	Nasalaki ata mouvement moko te ya ndenge nini
I looked up at the pistol he was holding	Natalaki likolo pistolet oyo asimbi
I want to see it before he does	Nalingi komona yango liboso ete amona yango
I had to put my life on hold	Nasengelaki kotya bomoi na ngai na esika ya kozela
I didn’t negotiate for the second one	Nasalaki négociation te mpo na oyo ya mibale
I want to see what else is out there	Nalingi komona nini lisusu ezali libanda
I had already agreed	Nasilaki kondima
I didn’t know it, but something happened inside her	Nayebaki yango te, kasi likambo moko esalemaki na kati na ye
I told him we were on our way	Nayebisaki ye ete tozali na nzela
I couldn’t sleep at all that night	Nakokaki kolala ata moke te na butu wana
I am so proud of him	Nazali na lolendo mingi mpo na ye
I understand what is worth paying for	Nasosoli nini ebongi kofuta mpo na yango
I followed the recipe exactly	Nalandaki recette yango exactement
I thought it was fatigue	Nakanisaki ete ezalaki nde kolɛmba
I didn’t mention your name, by the way	Na lobelaki kombo na yo te, par ailleurs
I was in the lowest rank in a religious organization	Nazalaki na grade ya nse koleka kati na ebongiseli moko ya lingomba
I ran across the street without looking both ways	Nakimaki mbangu na ngambo mosusu ya balabala kozanga kotala na ngambo nyonso mibale
No agreement could be reached	Boyokani moko te ekokaki kosalema
Their friendship ends after that	Boninga na bango esukaka nsima na yango
I am not your parent	Nazali moboti na yo te
I will be by your side	Nakozala pembeni na yo
I think we will definitely be doing it again next year	Nakanisi tokozala mpenza kosala yango lisusu na mbula ekoya
I was born about one hundred and fifty years ago	Nabotamaki pene na mibu nkama moko na ntuku mitano eleki
I have studied all his works	Nayekoli misala na ye nyonso
I never forgot them	Nabosanaki bango ata mokolo moko te
I tried to copy her strong, rich voice	Namekaki kosala kopi ya mongongo na ye ya makasi mpe ya bozwi
I didn’t always want to give this a try	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kopesa komeka oyo te
I mean obviously everyone knows he was hurt	Nalingi koloba évidemment mutu nionso ayebi que azokaki
I always knew they were there to protect me	Nayebaki ntango nyonso ete bazalaki wana mpo na kobatela ngai
I became more and more anxious	Nakómaki kotungisa ngai mingi
I saw about ten or twelve people in the sky	Namonaki bato soki zomi to zomi na mibale na likoló
I fight people like you every day	Nabundaka bato lokola yo mikolo nyonso
I had enough on my plate	Nazalaki na oyo ekoki na saani na ngai
I speak best through pictures	Nalobaka malamu koleka na nzela ya bililingi
I scream at the trees, at the wind, at the grass	Nagangaka na banzete, na mopepe, na matiti
I was putting crazy pressure on myself	Nazalaki komitia pression moko ya fou
I decided to take the dog this time	Nazwaki ekateli ya komema mbwa yango na mbala oyo
I got to write more	Nazwaki mpo na kokoma mingi
I want you to have more energy today	Nalingi ozala na makasi mingi lelo
I could see the two of them standing there	Nazalaki komona bango mibale batɛlɛmi wana
I pull out his shirt and squeeze his shoulders	Nabimisaka chemise na ye mpe nafinaka mapeka na ye
I will have them give me some more hay	Nakosala ete bápesa ngai mwa matiti mosusu ya matiti
A loud noise came first	Makɛlɛlɛ monene ebimaki liboso
I noticed that the documents were considered	Namonaki ete batalelaki mikanda yango
I agreed to take that opportunity	Nandimaki kozwa libaku wana
A wet hair stuck to his face	Suki moko ya mai oyo ezalaki na mai ekangamaki na elongi na ye
A happy laugh broke out	Kosɛka moko ya esengo ebimaki
Iron pole rail hidden behind old curtains	Rail ya makonzí ya ebende oyo ebombami nsima ya rido ya kala
I called you for a damn consultation	Na bengi yo pona consultation ya malédiction
I study other species	Nayekolaka mitindo mosusu ya banyama
A chair can do a lot of damage	Kiti ekoki kobebisa makambo mingi
I ate some of the bread	Nalyaki mwa ndambo ya mampa yango
I've been a fan of yours for years	Nazalaki fan ya yo banda bambula mingi
I took my newspaper to the bedside table	Namemaki zulunalo na ngai na esika ya kotya mbeto
A family member had to destroy him	Moto moko ya libota asengelaki kobebisa ye
I don't really mind	Nazali mpenza na likambo te
Bonds never hit for the cycle	Ba bonds ebeta jamais pona cycle
I will definitely order again, just soon	Nakosala lisusu commande na ntembe te, kaka noki
I sit in my new accommodation	Nafandi na esika na ngai ya sika ya kofanda
I didn’t remember him being that friendly	Nazalaki komikundola ye te ete azalaki na boninga ndenge wana
I wanted to talk to you before then	Nalingaki kosolola na yo liboso ya ntango wana
I let him wrap around me	Natikaki ye azinga ngai
I loved the magazine at the time	Nazalaki kolinga mingi zulunalo yango na ntango wana
I needed to get away from all that death	Nasengelaki kolongwa na liwa wana nyonso
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I know just what he is thinking	Nayebi kaka oyo azali kokanisa
It has also been translated into many languages	Ebongolami mpe na minɔkɔ mingi
I learned the land only because he insisted	Nayekolaki mabele yango kaka mpo azalaki kotingama
I didn’t think or feel anything	Nakanisaki to nayokaki eloko moko te
I just ate lunch less than twenty minutes ago	Nawuti kolia midi eleki miniti tuku mibale te
I think again yesterday morning	Nakanisi lisusu lobi na ntongo
A great gift for a valued employee	Likabo monene mpo na mosali oyo azali na motuya mingi
You have to understand editing	Il faut o comprendre édition
A huge smile took over his entire face	Kosɛka moko monene ezwaki elongi na ye mobimba
I stopped in his room	Natɛlɛmaki na shambre na ye
I loved my sister, but sometimes she wasn’t great company	Nalingaki ndeko na ngai ya mwasi, kasi ntango mosusu azalaki kompanyi monene te
I recommended it shouldn't have allowed from the outside	Na recommandé il fallait e permettre te depuis libanda
I have two daughters, two and four	Nazali na bana basi mibale, mibale mpe minei
I felt a sharp pain in my arm	Nayokaki mpasi makasi na lobɔkɔ na ngai
I will make my life successful	Nakosala ete bomoi na ngai elonga
There was nothing else	Eloko mosusu ezalaki te
A clear head, that was all he needed	Motó ya polele, yango ezalaki kaka oyo azalaki na yango mposa
Maybe he was asleep	Mbala mosusu azalaki kolala
I was hoping you would help me today	Nazalaki na elikya ete bokosunga ngai lelo
I will probably buy another color for my friend too	Nakosomba mbala mosusu langi mosusu mpo na moninga na ngai mpe
I think they all know the truth	Nakanisi ete bango nyonso bayebi solo
I know you will never want my company again	Nayebi ete okolinga lisusu kompanyi na ngai te
I have worn two of them	Nasili kolata mibale kati na yango
Such a statue	Ekimelo ya lolenge ya ndenge wana
I had to sit there and wait	Nasengelaki kofanda wana mpe kozela
Better menu, new chef	Menu ya malamu koleka, chef ya sika
A fantastic opportunity to build a beautiful one	Libaku moko ya kokamwa mpo na kotonga moko kitoko
Even saving the world gets boring sometimes	Ata kobikisa mokili ekomaka ennuyeux tango mosusu
I think that’s all the confirmation we need	Nabanzi que wana nde confirmation nionso tozali na besoin na yango
I knocked on the screen door	Nabɛtaki na porte ya écran
I was never dumped in my life	Nazalaki ata mokolo moko te kobwakama na bomoi na ngai
In the final match of the series	Na match ya suka ya série
I escape by mouth at times	Nakimaka na monɔkɔ na bantango mosusu
I just had to find the stuff	Nasengelaki kaka koluka biloko yango
I was your muddy yard	Nazalaki lopango na yo ya pɔtɔpɔtɔ
I put them there for a reason	Natie bango kuna mpo na ntina moko
I can tell he doesn’t want to rock the boat	Nakoki koyeba ete alingi te koningisa masuwa
I can't deal with it now	Nakoki kosala na yango te sikoyo
I can’t blame him if he is	Nakoki kopesa ye foti te soki azali bongo
I stood there as if frozen in time	Natɛlɛmaki wana lokola nde nakangamaki na malili na ntango
I don’t have anything like that	Nazali na eloko ya ndenge wana te
One boot goes for ten shots	Botte moko ekendaka mpo na masasi zomi
I don't want him to live alone anymore	Nalingi lisusu te ete afanda ye moko
I must be missing something	Nasengeli kozala na eloko moko oyo ezangi
I prayed for the forces for days	Nabondelaki banguya mikolo mingi
I got a job as a general practitioner	Nazwaki mosala ya monganga mpo na kosalisa bato nyonso
A cave unknown to the living	Libulu oyo moto ya bomoi ayebaki te
I didn't blame them of course	Napesaki bango foti te ya solo
I hope this works out well	Nazali na elikya ete likambo oyo ekosimba malamu
I have gotten much better since then	Nakómi malamu mingi banda wana
I can recommend your family, work or social group	Nakoki kopesa toli na libota na yo, mosala to groupe social
I let it go, unmoving	Natikaki yango, kozanga koningana
I opened my mouth, but no sound came out	Nafungolaki monɔkɔ, kasi mongongo moko te ebimaki
I was too far away to see what it was	Nazalaki mosika mingi mpo na komona soki ezalaki nini
I never should have taken this job	Nasengelaki ata moke te kozwa mosala oyo
Growth began shortly thereafter	Bokóli ebandaki mwa moke na nsima
I will get your valuables for you	Nakozwa biloko na yo ya motuya mpo na yo
A young man stood looking up at her	Elenge mobali moko atɛlɛmaki kotala ye likoló
That should sound perfect	Esengeli ete yango eyokana mpenza
I can’t call my parents	Nakoki kobenga baboti na ngai te
I wouldn’t summon courage	Nalingaki kobenga mpiko te
I stared at him for several seconds	Natalaki ye na miso na boumeli ya basegɔnde mingi
I think he was able to pull it together	Nakanisi ete azalaki na likoki ya kobenda yango esika moko
I knew this would come out eventually	Nayebaki ete likambo oyo ekobima nsukansuka
I vowed never to remember him again	Nalapaki ndai ete nakokanisa ye lisusu te
I just stood in, anyway	Natelemaki kaka na kati, ata ndenge nini
I walked over and looked out our window	Natambolaki mpe natalaki na lininisa na biso
I think that’s why you feel so weird	Nakanisi ete yango wana ozali koyoka bizarre mingi
I just need a few hours to gather my thoughts	Nazali kaka na mposa ya mwa bangonga mpo na kosangisa makanisi na ngai
I have never always been a girl	Nazalaka ata moke te ntango nyonso mwana mwasi
A relationship with him would never work	Boyokani elongo na ye elingaki kosala ata moke te
I acted without thinking	Nazalaki kosala makambo kozanga ete nakanisa
I cannot generate enough light to kill them	Nakoki te kobimisa pole oyo esengeli mpo na koboma bango
I can’t understand why everyone wants to go up there	Nakoki kososola te mpo na nini moto nyonso alingi komata kuna
I really appreciate what you have done for me	Nasepeli mpenza na makambo oyo osaleli ngai
I had nightmares	Nazalaki kolɔta bandɔtɔ ya nsɔmɔ
I even talked to him a few times	Nazalaki kutu kosolola na ye mwa mbala
I also needed someone to help clean the house	Nazalaki mpe na mposa ya moto moko oyo akosalisa na kosukola ndako
I can almost feel the fabric ripping	Nazali pene ya koyoka ete elamba yango ezali kopasuka
I rested my hand on his cheek	Napemaki lobɔkɔ na ngai na litama na ye
I think it comes down to the race	Nakanisi ete ekiti na momekano ya mbangu
I hope the people there are okay	Nazali na elikya ete bato ya kuna bazali malamu
Someone walked, quietly, into the room	Moto moko akɔtaki, nyɛɛ, na kati ya shambre
I excused myself and went upstairs	Namilimbisaki mpe namatamaki na etaze
And the girls even throw some bars on it	Mpe bana basi kutu babwakaka mwa ba barres likoló na yango
I thought something must be missing	Nakanisaki ete eloko moko esengeli kozanga
I find you an attractive man	Namoni yo ozali mobali moko ya kobenda likebi
I would keep going even if it killed me	Nalingaki kokoba kokende ata soki ebomi ngai
I write young adult novels	Nakomaka ba romans ya bilenge mikóló
I breathed in her essence	Napemaki na kati ya essence na ye
I will be able to travel freely	Nakozala na likoki ya kosala mibembo na bonsomi nyonso
I must first apologize for the pictures	Esengeli liboso nasɛnga bolimbisi mpo na bililingi yango
I wanted him to come there	Nalingaki ete aya kuna
So I implore you to join us	Yango wana nazali kobondela bino bósangana na biso
For the lack of choice	Pona oyo ezangi choix
The airport has an instrument landing system	Aéroport yango ezali na système ya atterrissage ya ba instruments
I stopped to look at the man	Natɛlɛmaki mpo na kotala mobali yango
I saw you looking for him	Namonaki yo ozali koluka ye
Some of the structural damage was caused by the shock	Ba dégâts misusu ya structure ewutaki na choc
I forgot all about being here	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali kozala awa
I never touched him until the other night	Nasimbaki ye ata mokolo moko te tii na butu mosusu
I think there’s a fine line between different and weird	Nabanzi que ezali na ligne fine entre différent na bizarre
I get inspired by adventure	Nazuaka inspiration na aventure
I knew the name of the tool and die shop	Nayebaki kombo ya magasin ya outil na die
I don't believe he just ran away	Nandimi te ete akimaki kaka bongo
I wanted to keep my sanity	Nalingaki kobatela makanisi na ngai oyo ebongi
The length was eleven minutes and thirty seconds	Bolai na yango ezalaki miniti zomi na moko na segɔnde ntuku misato
I took some pictures	Nazwaki mwa bililingi
I guess he couldn't make her lie	Nakanisi ete akokaki te kotinda ye akosa
I threw the knife into the field	Nabwakaki mbeli yango na elanga
I really want to see him	Nalingi mpenza komona ye
I drank my fill, then some more	Namɛlaki kotonda na ngai, na nsima mwa mingi koleka
I loved the taste of her in my mouth	Nazalaki kolinga elengi na ye na monɔkɔ
A stranger could fall down your stairs	Mopaya akokaki kokwea na eskalye na yo
I intend to take the armchair with me	Nazali na mokano ya komema kiti ya mabɔkɔ elongo na ngai
I quickly glance at him	Nabwakaka ye nokinoki miso
I think he will come back stronger next year	Nakanisi akozonga makasi na mbula ekoya
I have to ask him something is all	Nasengeli kotuna ye eloko moko ezali nyonso
I am giving you the order	Nazali kopesa bino commande
Each pattern is only for a specific character	Motindo moko na moko ezali kaka mpo na ezaleli moko ya sikisiki
I came straight to you	Nayaki mbala moko epai na yo
I was just going to email it to him	Nazalaki kaka kokende kotindela ye yango na email
Naval Representative	Momonisi ya basoda ya mai
I love your attitude on good days and bad	Nalingaka ezaleli na yo na mikolo ya malamu mpe ya mabe
Being curious is a healthy thing	Kozala na mposa ya koyeba makambo ezali likambo oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ
I wasn’t going to leave him now	Nazalaki kokende kotika ye sikoyo te
I have a wonderful announcement today	Nazali na liyebisi moko kitoko lelo
We all participate in this evolution	Biso nyonso tozali kosangana na evolisyo yango
I never saw it coming	Namonaki yango ata mokolo moko te koya
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Nazalaki kolala tii tii na komɛla masanga na esika ya komibongisa mpo na kokende kelasi
A strong sense of determination	Liyoki ya ekateli makasi
I showed the only green bottle	Nalakisaki molangi kaka moko ya langi ya vert
I need to go see him	Nasengeli kokende kotala ye
This entire sequence was completed in three weeks	Molongo oyo mobimba esilaki na boumeli ya pɔsɔ misato
I had to be careful, someone was in there	Nasengelaki kozala na bokebi, moto moko azalaki na kati kuna
I didn’t even hear it approaching us	Nayokaki kutu te ete ezali kopusana penepene na biso
I know where you’re doing it	Nayebi esika ozali kosala yango
I didn’t know what happened to him	Nayebaki te nini ekómelaki ye
I didn’t have to call through our landline	Nasengelaki te kobenga na nzela ya telefone na biso ya mabele
A heavy weight oppressed him	Kilo moko monene enyokolaki ye
I really needed something to believe in	Nazalaki mpenza na mposa ya likambo moko oyo nakoki kondima
However, I did get another credit card	Kasi, nazwaki mpenza karte mosusu ya kredi
A private room for the priest is next door	Chambre moko ya privé mpo na nganga-nzambe ezali pembeni
I always act like you're there dad	Nasalaka toujours lokola oza wana papa
I know many people that wouldn’t	Nayebi bato mingi oyo elingaki kosala bongo te
A few of us remember it being there	Mwa ndambo na biso bamikundoli ete ezalaki wana
I can’t hide from them	Nakoki kobombana na bango te
I caught up with him as we walked	Nakangaki ye ntango tozalaki kotambola
I have a worldly life	Nazali na bomoi ya mokili
I just got a bonus at work	Nawuti kozwa bonus na mosala
I wouldn’t go down	Nalingaki kokita te
I wish it would take them longer	Nalingaki ete ezwa bango ntango molai koleka
Some editions of the game assume this use	Ba éditions mosusu ya lisano yango ekanisaka ete basalelaka yango ndenge wana
I remembered what it felt like	Namikundolaki ndenge ezalaki koyoka
Over time they develop a close bond	Na boumeli ya ntango bakómaka na boyokani makasi
I couldn’t figure out how to get started	Nakokaki te kozwa lolenge ya kobanda mosala
I really need the sleep	Nazali mpenza na mposa ya mpɔngi yango
I don’t see if it helped with my anxiety	Namoni te soki esalisaki ngai na mitungisi na ngai
I punch him very hard in the face	Nabɛtaka ye fimbo makasi mpenza na elongi
They were also used for charting	Bazalaki mpe kosalela yango mpo na kosala charte
I didn’t even consider what I was going to do next	Natalelaki kutu te likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I didn’t want our relationship to remain so open	Nalingaki te ete boyokani na biso etikala polele ndenge wana
I hate walking around	Nayinaka kotambolatambola
Students are free to leave classes as they please	Bayekoli bazali na bonsomi ya kobima na bakelasi ndenge balingi
I was told that art is therapy	Bayebisaki ngai ete art ezali thérapie
I could smell him from four feet away	Nazalaki koyoka nsolo na ye uta na ntaka ya mɛtrɛ minei
I also know what happened to you	Nayebi mpe likambo oyo ekómelaki yo
None of these methods were implemented	Moko te kati na myango yango esalelamaki
I couldn’t begin to think that way	Nakokaki te kobanda kokanisa bongo
I thought, maybe if we get some rest	Nakanisaki, mbala mosusu soki tozwi mwa bopemi
I knew you would all agree	Nayebaki ete bino nyonso bokoyokana
I loved the way our lips locked together	Nasepelaki mingi ndenge mbɛbu na biso ezalaki kokangama esika moko
I never get that again	Nazwaka lisusu bongo ata mokolo moko te
I am going to try to make one	Nazali kokende komeka kosala moko
I swallowed it whole and it wasn’t watery	Namɛlaki yango mobimba mpe ezalaki na mai te
I decided now was the time to say something sweet	Nazwaki mokano ete sikawa ezalaki ntango ya koloba likambo moko ya elengi
I want each of our operations to run separately	Nalingi moko na moko ya ba opérations na biso etambola separatement
I like conservative fashion	Nasepelaka na mode conservateur
I was fully clothed, unable to appreciate the atmosphere	Nazalaki kolata mobimba, nakokaki te kosepela na mopepe
I understand that you need to discuss this among yourselves	Nasosoli ete bosengeli kolobela likambo oyo kati na bino
I tried to look outside	Namekaki kotala libándá
I asked when you could get your books	Natunaki ntango nini okoki kozwa mikanda na yo
I know you have them on file	Nayebi que oza na bango na dossier
I can’t deal with that crowd anymore	Nakoki lisusu kosala na ebele wana ya bato te
Many months have passed	Basanza mingi eleki
I wonder where he has gone	Nazali komituna soki akei wapi
These lines have three or four lanes	Milɔngɔ́ yango ezali na banzela misato to minei
I leaned closer, looked at it	Namikitisaki penepene, natalaki yango
A smile spread across her face, a beautiful smile	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye, kosɛka moko kitoko
I wasn’t expecting anything out of the ordinary	Nazalaki kozela eloko moko te oyo ezalaki na makambo ya momeseno te
I was going to stand up for myself	Nazalaki kokende kotɛlɛma mpo na ngai moko
I learned a lot on my own	Nayekolaki makambo mingi ngai moko
I won’t be able to fit inside	Nakozala na likoki te ya kokokana na kati
The firm did not pursue further helicopter development	Firme yango elandaki te kosala hélicoptère mosusu
I was scared to death	Nabangaki tii na liwa
I love a little rebellion every now and then	Nalingaka mwa botomboki mbala na mbala
His mouth is colorful	Monɔkɔ na ye ezali na langilangi
However, I wasn’t really paying attention	Kasi, nazalaki mpenza kotya likebi te
I will never change it	Nakobongola yango ata mokolo moko te
I think it was time to go	Nakanisi ete ntango ekokaki mpo na kokende
It was later published in one volume	Na nsima, ebimaki na volimi moko
I believe he wrote the book	Nandimi ete ye nde akomaki buku yango
I couldn’t get over leaving you	Nakokaki te koleka kolongwa na yo
I felt my heart begin to race	Nayokaki motema na ngai ebandi kobɛta mbangu
I just had to have it in my life	Nasengelaki kaka kozala na yango na bomoi na ngai
I loved dressing them up	Nazalaki kolinga kolatisa bango
I had to free him	Nasengelaki kosikola ye
The entire trial lasted less than eight hours	Kosambisa yango mobimba eumelaki ngonga mwambe te
I wanted him to continue	Nalingaki ye akoba
I lose count sometimes after ninety	Nabungisaka motango ntango mosusu nsima ya ntuku libwa
I finally heard someone clear his throat	Nsukansuka nayokaki moto moko azali kopɛtola zolo na ye
His mother also played college basketball	Mama na ye azalaki mpe kobɛta basketball ya iniversite
I have my own opinion	Nazali na makanisi na ngai moko
A wise person acts deliberately in his words and deeds	Moto ya bwanya asalaka na nko na maloba mpe na misala na ye
I will never stop loving you	Nakotika kolinga yo ata mokolo moko te
Her children helped her come up with some ideas	Bana na ye basalisaki ye abimisa mwa makanisi
I would ask you to talk to them	Nakosɛnga yo osolola na bango
A moan escaped her lips	Kolela moko ekimaki na mbɛbu na ye
I met some wonderful people	Nakutanaki na bato mosusu ya malamu mpenza
I hope it works in our favor	Nazali na elikya ete ekosala na bolamu na biso
I always have to drink first	Nasengeli ntango nyonso komɛla liboso
I just need your baked goods	Nazali kaka na mposa ya biloko na bino ya kotumba
I returned to the office that evening	Nazongaki na biro na mpokwa wana
I didn’t want to go	Nazalaki na mposa ya kokende te
I was really angry that no one would help me	Nazalaki mpenza koyoka nkanda ete moto moko te akosalisa ngai
I know that shit and so do they	Nayebi merde wana mpe bango mpe bayebi bongo
I didn't need to add to that	Nazalaki na ntina te ya kobakisa na likambo yango
Open on five occasions	Fungola na mabaku mitano
I still have dreams about that time	Nazali naino na bandoto mpo na ntango yango
I knew how it worked	Nayebaki ndenge oyo yango ezalaki kosala
I expect them to come back	Nazali kozela ete bakozonga
I want to meet your mother and siblings	Nalingi kokutana na mama na yo na bandeko na yo
I held it up to look	Nasimbaki yango mpo na kotala
I told him to text me if he was out	Nayebisaki ye atindela ngai bamesaje soki azali libándá
I always remember	Namikundoli ntango nyonso
I didn’t really feel that way anymore	Nazalaki lisusu koyoka mpenza bongo te
I had no words for him	Nazalaki na maloba te mpo na ye
I could feel the suspicion coming from him	Nakokaki koyoka ete bokangisi ezalaki kouta na ye
I warned him about crossing the line	Nakebisaki ye mpo na kokatisa molongo
I was in a car of some sort	Nazalaki na kati ya motuka moko ya ndenge moko boye
The couple had three sons together	Babalani yango babotaki bana misato ya mibali elongo
I lost my watch somewhere	Nabungisaki montre na ngai esika moko boye
I didn't see how he thought this was a decision	Namonaki te ndenge nini akanisaki ete oyo ezalaki ekateli
I didn’t even have to be loud	Nasengelaki kutu te kozala na mongongo makasi
I don't think that's true	Nakanisi ete likambo yango ezali solo te
I struggled to control it	Nazalaki kobunda mpo na kopekisa yango
I immediately published my letter	Nabimisaki mbala moko mokanda na ngai
A creative approach, as fresh food takes time and effort	Ndenge ya kosala na mayele, mpamba te bilei ya sika esɛngaka ntango mpe milende
I knew he was going to be difficult	Nayebaki ete akozala mpasi
I thought a direct question demanded a straightforward answer	Nakanisaki ete motuna moko ya mbala moko esɛngaki eyano ya semba
I followed with the woman in my arms	Nalandaki na mwasi yango na mabɔkɔ
I can’t get any deeper than that	Nakoki kozwa mozindo koleka yango te
I forget some detail every now and then	Nabosanaka mwa détail mbala na mbala
I will not tell you any lies	Nakoyebisa bino lokuta moko te
I should have let you abandon us	Nasengelaki kotika bino bosundola biso
I decided to go down for a little practice	Nazwaki ekateli ya kokita mpo na mwa komeka
I work to live, not live to work	Nasalaka mpo na kozala na bomoi, kasi te kozala na bomoi mpo na kosala
I studied the weapon thoroughly	Nayekolaki ebundeli yango malamumalamu
I just really threw the ball too high	Nazalaki kaka mpenza kobwaka bale mingi koleka likoló
I wasn’t sure if they felt the same way	Nazalaki na ntembe te soki bango mpe bazalaki koyoka bongo
I turned to the broken window	Nabalukaki epai ya lininisa oyo ebukanaki
I know what this silence means	Nayebi oyo silence oyo elingi koloba
A request will provide your included	A demande ekopesa inclus na yo
I'd like to have a family one day, man	Nalingaki kozala na libota mokolo moko, mobali
I threw it into the boiling water	Nabwakaki yango na mai oyo ezalaki kotɔka
I could show you my beautiful country	Nakokaki kolakisa yo mboka na ngai kitoko
I was very sad about that	Nazalaki na mawa mingi mpo na likambo yango
I also remember their kindness and love	Namikundoli mpe boboto mpe bolingo na bango
I pulled up to the door, trying to pull myself upright	Nabendaki na porte, kolukaka komibenda semba
A strange expression passed over his face	Elongi moko ya kokamwa elekaki na elongi na ye
I brought a copy of the job description	Namemaki kopi moko ya mokanda ya mosala
I got up and pulled him with me	Natɛlɛmaki mpe nabendaki ye elongo na ngai
A leader can make a mistake after all	Mokambi akoki kosala libunga nsima ya nyonso
I remember the pain in my shoulder	Nazali komikundola mpasi oyo ezalaki na lipeka na ngai
I decided to share my half secret	Nazwaki ekateli ya koyebisa ndambo ya sekele na ngai
I was considered nothing more than a good singer	Nazalaki kotalela lokola eloko mosusu te longola kaka moyembi malamu
I was unable to fight his hands and mouth	Nazalaki na likoki te ya kobundisa mabɔkɔ mpe monɔkɔ na ye
I wasn’t really expecting a kiss	Nazalaki mpenza kozela te ete bápesa ngai lipwɛpwɛ
I lay very still with my eyes closed	Nalalaki mpenza kimya mpe miso na ngai ekangami
I couldn’t look him directly in the eye	Nakokaki te kotala ye mbala moko na miso
A thought drifted slowly, but repeatedly, through my mind	Likanisi moko ebalukaki malembe, kasi mbala na mbala, na makanisi na ngai
I read it back to them	Natángaki yango lisusu epai na bango
I bit my tongue to hide my selfish response	Naswaki monoko mpo na kobomba eyano na ngai ya moimi
I should have known better than to trust him	Nasengelaki koyeba malamu koleka kotyela ye motema
I expected to find more people living on this side	Nazalaki kozela ete nakokuta bato mingi oyo bazalaki kofanda na ngámbo oyo
I knew the show was over for me	Nayebaki ete elakiseli yango esilaki mpo na ngai
I did not deserve such an award	Nabongaki te kozwa mbano ya ndenge wana
I felt the guilt of hiding it back from the horses, too	Nayokaki ngambo ya kobomba yango nsima uta na bampunda, mpe
I lack the capacity for that love	Nazangi makoki ya bolingo wana
I know that is no reason to bring down the wall	Nayebi ete yango ezali ntina te mpo na kokweisa efelo
I quickly push myself to the bench, embarrassed	Namipusaka nokinoki tii na esika ya kofanda, nayokaka nsɔni
I slept during the day, went to school at night	Nazalaki kolala na moi, nazalaki kokende kelasi na butu
I think that's for the best	Nakanisi ete yango ezali mpo na oyo eleki malamu
I feel myself growing stronger under his touch	Nayokaka ngai moko kokola makasi na nse ya kosimba na ye
I found myself in a battle	Namimonaki na etumba moko
I really can’t believe he’s going to repent, so soon	Nakoki mpenza kondima te ete akoyambola, nokinoki mpenza
I haven't heard you laugh like that in years	Nayoki yo koseka boye te banda bambula
I had encountered wildlife	Nasilaki kokutana na banyama ya zamba
I call it the perfect solution	Nabengi yango solution ya kokoka
A very pretty girl	Fille moko kitoko makasi
I will hold you and wipe away your tears	Nakosimba yo mpe nakopangusa mpisoli na yo
I had to be on the run from something	Nasengelaki kozala na kokima likambo moko
I was just really happy and peaceful, just being there	Nazalaki kaka mpenza esengo mpe kimya, kaka kozala wana
I know he would like to see you	Nayebi ete akolinga komona yo
I now had no family that I knew	Nazalaki sikawa na libota moko te oyo nayebaki
I couldn’t ask for anything else	Nakokaki kosɛnga eloko mosusu te
A wise man, your father	Moto ya mayele, papa na yo
I felt my lungs were small	Nayokaki ete mimpululu na ngai ezalaki mike
I believe we have cultivated some promising tools	Nandimi ete tosili kolona mwa bisaleli ya elaka
I still can't believe he accused me of stealing it	Nazali naino kondima te ete afundaki ngai ete nayibaki yango
I haven’t thought about that forever	Nakanisaki likambo yango te na libela
I grab a banana and an energy bar	Nasimbaka banana mpe barre ya énergie
A fever overcame this	Fièvre moko elongaki likambo yango
I wanted to, and even tried on a few occasions	Nalingaki, mpe kutu namekaki na mwa mabaku
A more final solution	Solution moko ya suka mingi koleka
I didn’t want to be alone anymore	Nalingaki lisusu kozala ngai moko te
I was also determined not to let him go completely	Nazalaki mpe na ekateli ya kotika ye akende mobimba te
I think our two most important assets are safe	Nakanisi ete biloko na biso mibale ya ntina mingi ezali na likama te
I know you think you have no control	Nayebi ete okanisi ete ozali na bokonzi te
I mean we get along well	Nalingi koloba tozali koyokana malamu
A parking ban was in place	Epekiseli ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki kosalema
I can’t imagine how it ended up down there	Nakoki kokanisa te ndenge nini esukaki kuna na nse
I can’t live without kids	Nakoki ko vivre te sans bana
I was at a loss as to what to do	Nazalaki na bozangi koyeba nini nasengelaki kosala
I’m glad you did it here	Nasepeli ndenge osali yango awa
I have to push them at times to be like that	Nasengeli kopusaka bango na bantango mosusu mpo bázala bongo
He also taught himself guitar	Amiteyaki mpe guitare
I know my hunger is obvious on my face	Nayebi nzala na ngai ezali polele na elongi na ngai
I just can’t understand it	Nakoki kaka kososola yango te
I did something with the old cane stand	Nasalaki eloko moko na esika ya kala ya kotɛlɛmisa nzete ya mbila
I didn’t need any other men in my life	Nazalaki na mposa ya mibali mosusu te na bomoi na ngai
To the east is building a wind farm	Na ɛsti ezali kotonga parc ya mopɛpɛ
I just draw all the time	Nasalaka kaka dessin ntango nyonso
I just never thought it would happen so soon	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete ekosalema nokinoki boye
I couldn’t bear to look at them	Nakokaki kokanga motema te ya kotala bango
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Natikaki kotambola, kokanga miso na ngai mpo na kozela
A street address is required for delivery	Esengeli kozala na adresi ya balabala mpo na kotinda biloko
I just finished mine	Nawuti kosilisa oyo ya ngai
I wouldn’t be crazy	Nalingaki kozala moto ya ligboma te
I want to find my own way	Nalingi koluka nzela na ngai moko
Therein lies its great value	Kuna nde motuya na yango monene ezali
I can’t get him out of jail without your help	Nakoki kobimisa ye na boloko te soki osalisi te
I don’t need material things	Nazali na mposa ya biloko ya mosuni te
I know a lot about him	Nayebi makambo mingi na ntina na ye
I opened the door and looked outside	Nafungolaki ekuke mpe natalaki na libándá
I can understand that if you can’t follow along	Nakoki ko comprendre yango soki okoki kolanda te
I feel so sorry for him that he cannot see	Nayokelaka ye mawa mingi na boye ete azali komona te
I agree wholeheartedly	Nandimi na motema mobimba
I just couldn’t handle the pain anymore	Nazalaki kaka kokoka lisusu te kosilisa mpasi yango
I pull away to stay active	Nabendaka mosika mpo na kotikala na mosala
This is common for nocturnal predators	Yango esalemaka mingi mpo na banyama oyo elukaka banyama na butu
I want to help you find your father	Nalingi kosalisa yo ozwa tata na yo
I just didn’t do as well as normal	Nasalaki kaka malamu te lokola normal
I can hear him going on and on	Nakoki koyoka ye azali kokende liboso mpe kokende liboso
I just wasn’t happy	Nazalaki kaka kosepela te
I let the message pick up the phone	Natikaki mesaje yango ezwa telefone
I put a hand on his shoulder	Natiaka loboko na lipeka na ye
I wish and wish and wish you would come soon	Na souhaiter pe na souhaiter pe na souhaiter que oya kala mingi te
I take things as they come	Nazwaka makambo ndenge ezali koya
I was the last of the bunch	Nazalaki moto ya nsuka na kati ya liboke yango
I had to hold myself tight	Nasengelaki komisimba makasi
I reach out to touch him, extending my hand	Nasemboli loboko mpo na kosimba ye, kotamboli loboko na ngai
I would be an idiot to deny myself the experience	Nalingaki kozala idiot mpo na komiboya expérience
I know you hate winter	Nayebi ete oyinaka eleko ya malili
Many species lacked horns	Mitindo mingi ya banyama ezalaki na maseke te
I pulled her closer and kissed her	Nabendaki ye penepene mpe napesaki ye beze
I want them to look at what happened	Nalingi ete bátala makambo oyo esalemaki
I shook like a frightened child	Naninganaki lokola mwana oyo azalaki na nsɔmɔ
A lot of watching other people do	Ebele ya kotala batu misusu basalaka
I tried calling my brother	Namekaki kobenga ndeko na ngai ya mobali
I doubt if you remember me	Nazali na tembe soki bozali komikundola ngai
I have nothing to confess	Nazali na eloko ya koyambola te
I let him touch my hair	Natikaki ye asimba nsuki na ngai
I stood there and watched it all	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kotala yango nyonso
I quickly go inside	Nakɔtaka nokinoki na kati
I decided to come at it from the other side	Nazwaki ekateli ya koya na yango uta na ngámbo mosusu
I find them very cool, interesting people	Namonaka bango bato ya malili mingi, ya kosepelisa
I can hear you just fine	Nakoki koyoka yo kaka malamu
I could go on but you get the idea	Nakokaki kokende liboso kasi ozwi likanisi
I wasn't sure about any of this	Nazalaki na ntembe te na likambo moko ya makambo oyo
I felt the sweet taste of the soup stock	Nayokaki elengi ya elengi ya stock ya supu
A sound comes from the phone	Makɛlɛlɛ moko ebimaka na telefone
I still vividly remember the show	Nazali naino komikundola malamumalamu elakiseli yango
I, personally, can’t think of anything to say	Ngai, ngai moko, nakoki kokanisa eloko ya koloba te
I was called down again	Babengaki ngai lisusu na nse
I speak to myself	Nalobaka na motema
I haven’t seen a lawyer yet	Namoni nanu avocat moko te
I wanted them both there	Nalingaki bango mibale kuna
I can't take a chance on guys getting hurt	Nakoki te kozua chance ya ba garçons bazoka
I don't want that to happen again	Nalingi ete likambo ya ndenge wana esalema lisusu te
A bit more elements hopefully	Un peu plus d'éléments espérons
I was wondering where it went wrong but the	Nazalaki komituna esika nini ekendeki mabe kasi ba
I thought of you every day	Nazalaki kokanisa yo mikolo nyonso
I told him all about my last meeting with the authorities	Nayebisaki ye makambo nyonso oyo etali bokutani na ngai ya nsuka na bakonzi
I put my career on the line for you	Natie carrière na ngai na ligne pona bino
I spoke to him too	Ngai mpe nasololaki na ye
I put the iron hammer down	Natyaki marto ya ebende na nse
Much healing is accomplished by involvement	Kobikisama mingi ekokisami na komikɔtisa na likambo yango
I know you are committed	Nayebi ete ozali komipesa
I couldn’t lose control	Nakokaki te kobungisa bokonzi
The pink trash basket is for that	Kitunga ya bosɔtɔ ya langi ya rozɛ ezali mpo na yango
I just wanted to meet you one last time	Nalingaki kaka kokutana na yo mbala ya nsuka
I thought about that for a while	Nakanisaki likambo yango na boumeli ya mwa ntango
I see danger and delay	Namoni likama mpe retard
I ran my hand through his hair	Nalekisaki lobɔkɔ na ngai na nsuki na ye
I poured another glass of wine	Nasopaki kɔpɔ mosusu ya vinyo
I knew it wasn’t my idea	Nayebaki ete ezalaki makanisi na ngai te
I certainly looked worse than I did	Na ntembe te nazalaki komonana mabe koleka ndenge nazalaki komonana
I will start at the beginning of the day	Nakobanda na ebandeli ya mokolo
A policeman stepped into the open, he decided	Polisi moko akɔtaki na polele, azwaki mokano
I want you to have some peace	Nalingi ozala na mwa kimia
I felt scared all the time, especially at night	Nazalaki koyoka nsɔmɔ ntango nyonso, mingimingi na butu
The series ran five nights a week	Série yango ezalaki kotambola butu mitano na pɔsɔ
I can just sleep on the couch	Nakoki kaka kolala na sofa
A storm was advancing	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kokende liboso
I am fine with this fate	Nazali bien na destin oyo
Loud cheers roared from the crowd	Esengo makasi egangaki uta na ebele ya bato
A day of love and hope for the future	Mokolo ya bolingo mpe ya elikya mpo na mikolo mizali koya
I move my mouse over the first face and click	Nazali kotambolisa souris na ngai likoló ya elongi ya liboso mpe nabɛtaka
I have tried to make two things clear	Namekaki komonisa polele makambo mibale
I thought we had taken care of this	Nakanisaki ete tosili kozwa mokumba ya likambo oyo
A strange desire drew him	Mposa moko ya kokamwa ebendaki ye
Australia won the third final to clinch the title	Australie elongaki finale ya misato mpo na kozwa titre yango
I had excellent healing help	Nazalaki na lisalisi ya malamu mpenza mpo na kobikisa
I think you will need to know about your flight	Nakanisi okozala na mposa ya koyeba makambo etali mpepo na yo
I told him to get out	Nayebisaki ye abima
I had been understanding this for some time	Nazalaki kokanga ntina ya likambo yango banda mwa ntango
I want to finish this program and go home	Nalingi nasilisa programme oyo pe nazonga ndaku
I can feel and smell the cold	Nakoki koyoka mpe koyoka nsolo ya malili
I want to be making things	Nalingi kozala kosala biloko
I’m not going back to school	Nazali kozonga na kelasi te
I know what dad is doing	Nayebi oyo papa azali kosala
A girl’s eyes met mine	Miso ya mwana mwasi moko ekutanaki na oyo ya ngai
Great new community	Lisanga ya sika monene
I might need it again tonight	Nakoki kozala na mposa na yango lisusu na mpokwa ya lelo
I watched her sink	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozinda
I hope this works, she thought desperately	Nazali kolikya ete oyo ekosala, akanisaki na kozanga elikya
I think he suspected a deeper delicacy than reality	Nakanisi ete azalaki ko suspecter un profondeur délike que réalité
I'm afraid his self confidence was pretty low	Nazali kobanga self confidence na ye ezalaki kitoko moke
And among these one is a king	Mpe kati na bato yango moto moko azali mokonzi
I couldn’t be wrong	Nakokaki te kozala na libunga
I can help you find them	Nakoki kosalisa yo ozwa bango
I pulled over and turned around	Nabendaki mpe nabalukaki
I am determined to bring peace to the earth	Nandimi mpenza komema kimya awa na mabelé
I threw to the birds	Nabwakaki epai ya bandɛkɛ
I won’t say anything	Nakoloba eloko te
I feel no pain in my healing leg	Nayokaka mpasi te na makolo na ngai oyo ezali kobika
This is completely out of order	Oyo ezali totalement hors ordre
I will lead them and they will lead you	Nakokamba bango mpe bango bakokamba bino
I haven’t eaten in a while	Nasili kolia te banda mwa ntango
I always beat the sun up to it	Nabetaka ntango nyonso moi tii na yango
I had never seen that before	Namonaki naino likambo yango te
I know where to find him	Nayebi esika nini nakozwa ye
I want everyone to get their stations	Nalingi mutu nionso azua ba stations na ye
A sign that he was moving forward in his life	Elembo oyo emonisaki ete azalaki kokende liboso na bomoi na ye
The road network was badly damaged	Réseau ya banzela ebebaki mingi
I ran there and waited for him outside the entrance	Nakimaki kuna mpe nazelaki ye na libándá ya esika ya kokɔta
I got this dinner	Nazwaki bilei oyo ya mpokwa
I am getting sick of it	Nazali kozwa maladi na yango
This tool can be used for purpose	Esaleli oyo ekoki kosalelama na ntina
I have never seen dogs like that	Namoná naino te bambwa ya ndenge wana
I am wearing it today	Nazali kolata yango lelo
I would pursue other career opportunities	Nalingaki kolanda mabaku mosusu ya mosala
I have restful control over my life	Nazali na bokonzi ya kopema likoló na bomoi na ngai
I can walk in the dark	Nakoki kotambola na molili
I stopped fighting the man holding me	Natika kobunda na mobali oyo asimbi ngai
A cold sweat broke on my forehead	Motoki moko ya malili ebukanaki na elongi na ngai
I have hopes again for some kind of trip	Nazali lisusu na bilikya mpo na lolenge moko ya mobembo
I'm mad to hear this crazy idea	Naza fou koyoka idée oyo ya fou
I mean they lived a sheltered life and so did you	Nalingi koloba ete bazalaki kofanda na bomoi ya kobombama mpe yo mpe osalaki bongo
I think he was probably abused as a child	Nakanisi ete mbala mosusu babebisaki ye ntango azalaki mwana moke
I could probably do better somewhere	Nakokaki mbala mosusu kosala malamu koleka esika moko boye
There is no local church by that name	Ezali na lingomba moko te ya mboka oyo ezali na nkombo wana
I see where the crowd is	Namoni esika ebele ya bato bazali
I could hardly wait to get there to celebrate	Nakokaki mpenza te kozela mpo na kokóma kuna mpo na kosala fɛti
I admired the man for that	Nasepelaki na mobali yango mpo na likambo yango
I didn’t even know that	Nayebaki kutu yango te
I didn’t think he would	Nakanisaki te ete akosala yango
I am going to take a shower	Nazali kokende kozwa douche
I love such complexity in a color	Nalingaka complexité boye na couleur moko
I shot him dead when you took that shot	Nakufaki ye masasi tango ozuaki lisasi wana
I was the first one ready for dinner	Nazalaki moto ya liboso oyo amibongisaki mpo na kolya na mpokwa
I melted into him and the kiss became more intense	Nanyangwaki na kati na ye mpe lipwɛpwɛ yango ekómaki makasi koleka
A part of his soul died	Eteni moko ya molimo na ye ekufaki
I took my medication regularly	Nazalaki komɛla nkisi na ngai mbala na mbala
I just wonder where this thing comes from	Na mituni kaka eloko oyo ewutaka wapi
I am leaving when the going is good	Nazali kobima ntango kokende ezali malamu
I put them in direct contact with the army	Natyaki bango na contact direct na armée
I didn't kill him though	Nabomaki ye te atako bongo
I hope they couldn’t tell	Nazali kolikya ete bakokaki koyeba te
Life for a lifetime, he says	Bomoi mpo na bomoi moko, alobi bongo
A moan rose in his throat	Kolela moko etombolaki na zolo na ye
I had a positive attitude and was very motivated	Nazalaki na ezaleli ya malamu mpe nazalaki na mposa mingi ya kosala makambo
A hole formed in the wall besides me	Libulu moko esalemaki na efelo longola ngai
I just can't figure out what to do with this swelling	Nakoki kaka te koyeba nini nakosala na nzela ya kovimba oyo
I will just add this	Nakobakisa kaka likambo oyo
I can’t even understand why this is happening	Nakoki kutu kososola te mpo na nini likambo yango ezali kosalema
I hear my name once more	Nayoki kombo na ngai mbala moko lisusu
I can’t make any more phone calls	Nakoki kobenga lisusu na telefone te
I give your mother a lot of credit	Napesaka maman na yo crédit mingi
I want you to keep a dream journal	Nalingi obomba journal ya ndoto
I have sown and lost in history	Nalonaki mpe nabungisi na lisolo ya bato
Good card with only minor edge wear	Carte ya bien na kaka ba petits kolata ya bord
I absolutely love reading in my spare time	Nalingaka mpenza kotánga na ntango na ngai ya bopemi
A second outer team is sent to the planet	Equipe ya mibale ya libanda etindami na planète
A sudden awakening in this world	Kolamuka ya mbalakaka na mokili oyo
I take a shower and go back to the room	Nasukolaka nzoto mpe nazongaka na shambre
I try to focus on the here and now	Nalukaka kotya makanisi na ngai na makambo oyo ezali awa mpe sikoyo
I hate driving in the dark, especially in the winter	Nayinaka kotambwisa motuka na molili, mingimingi na eleko ya malili
I packed my things and left this place	Nakangaki biloko na ngai mpe natikaki esika oyo
I can't stand it now	Nakoki kokanga motema te sikoyo
I have no reason to lie to you	Nazali na ntina moko te ya kokosela bino
I had to go inside	Nasengelaki kokɔta na kati
I see life as my own entertainment	Namonaka bomoi lokola kominanola na ngai moko
A good business plan will help any business thrive	Mwango ya malamu ya mombongo ekosalisa mombongo nyonso ekola malamu
I could no longer hear any noise	Nazalaki lisusu koyoka makɛlɛlɛ ata moke te
The house they are being removed from, that is	Ndako oyo bazali kolongolama na yango, elingi koloba
I quickly retreated down the hallway	Nazongaki nsima nokinoki na nzela ya koleka
I breathe heavily and freeze	Napemaka makasi mpe nakómaka na malili
I didn’t feel any pain, which was amazing	Nayokaki mpasi moko te, oyo ezalaki likambo ya kokamwa
I knew it was desperation	Nayebaki ete ezalaki kozanga elikya
I feel terrible about that	Nazali koyoka nsɔmɔ mpo na likambo yango
I saw that darkness coming out of me	Namonaki molili wana ezalaki kobima na ngai
I know it will be difficult	Nayebi ete ekozala mpasi
I can feel a weight lifted from my spirit	Nakoki koyoka kilo moko elongolami na elimo na ngai
I don't really worry about them	Namitungisaka mpenza te mpo na bango
I mean, you were like a mother to me	Nalingi koloba, ozalaki lokola mama mpo na ngai
I for one really need some hot food	Ngai mpo na moko nazali mpenza na mposa ya mwa bilei ya molunge
I want to hold you close and say nothing	Nalingi kokanga yo penepene mpe koloba eloko te
I was late coming back	Nazalaki na retare ya kozonga
A lot of their information is free	Ebele ya ba informations na bango eza ofele
Please take the time to do this!	Nasengi bino bozwa ntango ya kosala likambo oyo!
Then the gods thrust a sword into his mouth	Na nsima, banzambe bakɔtisaki mopanga na monɔkɔ na ye
I could never bring all that sadness onto her	Nakokaki soko moke te komema mawa wana nyonso likoló na ye
I have to concentrate	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso
One portion would probably even be enough for one person	Eteni moko ekokaki mbala mosusu kutu mpo na moto moko
I offered but he wouldn’t stop	Napesaki kasi alingaki kotika te
He has a sense of righteousness	Azali na liyoki ya boyengebene
I smiled to myself and closed the door	Nasɛkaki na motema mpe nakangaki porte
A small feast was set before them both	Elambo moko ya moke etyamaki liboso na bango mibale
A good class is a good class	Kelasi ya malamu ezali kelasi ya malamu
I thought that was smart	Nakanisaki ete yango ezalaki mayele
I work on a few songs	Nasalaka na mwa banzembo
I played his game, did as he asked	Nazalaki kosala lisano na ye, nasalaki ndenge asɛngaki
I study the light shining in his eyes	Nayekolaka pole oyo ezali kongɛnga na miso na ye
I started thinking about two different dreams	Nabandaki kokanisa na ntina na bandɔtɔ mibale ekeseni
I didn’t know anyone was here	Nayebaki te ete moto moko azalaki awa
I have no interest in lawyers either	Nazali mpe na intérêt te na ba avocats
I jumped up and ran again	Napumbwaki mpe nakimaki lisusu mbangu
I stare at him as he walks away	Nazali kotala ye na miso ntango azali kotambola
I never get to play parts like that	Nazuaka jamais ko jouer ba parties ya boye
I open my mouth to speak then close it	Nafungolaka munoko po naloba sima na kangaka yango
I already knew the answer	Nayebaki deja eyano
I will kill him myself	Ngai moko nakoboma ye
I was on the water again	Nazalaki lisusu likoló ya mai
I didn’t even know if that was possible	Nayebaki kutu te soki yango ekoki kosalema
I went with a church guy	Nakendeki na mobali moko ya lingomba
I will look at the beauty around me	Nakotala kitoko oyo ezali zingazinga na ngai
I got up too, and saw his bedroom was empty	Natɛlɛmaki mpe, mpe namonaki shambre na ye ya kolala ezalaki mpamba
I want my daughter to know you	Nalingi mwana na ngai ya mwasi ayeba yo
I think maybe we need to be more objective	Nakanisi mbala mosusu tosengeli kozala na objectif mingi
I live down here part of the time	Nafandaka awa na nse ndambo ya ntango
I have a project in the works	Nazali na projet moko na misala
I decided to walk in front of the pizza	Nazwaki ekateli ya kotambola liboso ya pizza
I am a free sales agent	Nazali agent ya vente libre
I didn’t really believe it, either	Nandimaki yango mpenza te, mpe
I no longer worried about what he would think	Nazalaki komitungisa lisusu te mpo na oyo akokanisa
I stared up at the sky	Nazalaki kotalatala na likoló
The old saddle room is now the dining room	Salle ya kala ya sélé ezali sikoyo salle ya kolia
I was just thinking about you earlier tonight	Nawutaki kokanisa na ntina na yo na ebandeli ya mpokwa ya lelo
I need to start making up stories	Nasengeli kobanda kosala masolo
I think he is old enough	Nakanisi ete azali na mbula oyo ekoki
I picked it up and gave it to him	Nakamataki yango mpe napesaki ye yango
I was confused, mixed up	Nabulunganaki, nazalaki kosangana
I had to start talking trash	Nasengelaki kobanda koloba makambo ya bosɔtɔ
Thought upon his immediate actions	Likanisi likoló na misala na ye ya mbala moko
I really want to meet them	Nalingi mpenza kokutana na bango
I love the idea of ​​losing myself out here	Nalingaka likanisi ya komibungisa awa libanda
I turned around, saw him once again	Nabalukaki, namonaki ye mbala moko lisusu
A few hours later it was resumed	Mwa bangonga na nsima ezongelamaki
I was touched that he remembered though	Nasimbaki motema ete amikundolaki atako bongo
All the major oil companies were members	Ba sociétés minene nyonso ya petrole ezalaki ba membres
I didn’t care that there were no personal issues	Nazalaki komibanzabanza te ete makambo ya moto ye moko ezalaki te
I asked him what he expected	Natunaki ye soki azali kozela nini
I pulled my mouth shut and gasped for air	Nabendaki monɔkɔ na ngai mpe napemamaki mpo na koluka mopɛpɛ
We don’t know who they are	Toyebi te soki bazali banani
I want what’s best for you	Nalingi oyo ezali malamu mpo na yo
I know those numbers were good	Nayebi ete mituya yango ezalaki malamu
The monster cannot smell human skin	Monstre yango ekoki te koyeba nsolo ya loposo ya moto
I didn’t want to leave stuff in the storage area there	Nalingaki te kotika biloko na esika ya kobomba biloko kuna
I never allow anyone else to carry my bag	Napesaka nzela ata moke te ete moto mosusu amema saki na ngai
I think we should just be friends	Nakanisi ete tosengeli kaka kozala baninga
I saw it when we were kissing	Namonaki yango ntango tozalaki kopesana beze
I have a funeral to attend	Nazali na matanga moko oyo nasengeli kokende
I felt stupid for being angry	Namiyokaki ete nazali zoba mpo nasilikaki
I loved driving with the windows down	Nazalaki kolinga kotambwisa motuka na maninisa na nse
I personally don't subscribe to this solution	Ngai moko na s'abonner na solution oyo te
I know your face, that’s all	Nayebi elongi na yo, yango nionso
I just loved her, I loved every woman, so bad	Nalingaki kaka ye, nalingaki mwasi nyonso, mabe mpenza
I get a sense from your excellent flash fiction	Nazui sens moko na flash fiction na bino ya excellente
The series has also been translated into many languages	Molongo yango ebongolami mpe na minɔkɔ mingi
I always carry some of it	Namemaka ntango nyonso mwa ndambo na yango
I know he could see it in my eyes	Nayebi ete akokaki komona yango na miso na ngai
I wonder what they did to him	Nazali komituna soki basalaki ye nini
I couldn’t get him out of my head	Nakokaki te kobimisa ye na motó na ngai
I think they would be here by now	Nakanisi ete balingaki kozala awa na ntango oyo
I tell them the story	Nayebisaka bango lisolo yango
The spirit of this is alive today	Elimo ya likambo oyo ezali na bomoi lelo oyo
I wonder who protected him after that	Nazali komituna soki nani abatelaki ye nsima na yango
I have already taken care of the bill for you	Nasi nazua soin ya facture pona bino
A policeman stood with him	Polisi moko atɛlɛmaki elongo na ye
I just hate that smell	Nayinaka kaka nsolo wana
I am going to get my wife	Nazali kokende kozwa mwasi na ngai
I too am doomed to the same fate	Ngai mpe nazali condamné na destin moko
A delicious combination, that dangerous edge	Combinaison moko ya elengi, bord wana ya danger
I had never caught it before	Nakangaki yango naino te liboso
Slowly awkward clapping	Kobɛta mabɔkɔ mokemoke ya nsɔni
I remember you walking me home last week	Nazali komikundola ete otambwisaki ngai na ndako pɔsɔ eleki
I am not a criminal on purpose	Nazali mosali mabe te na mokano
It was the only known preserved vessel of its class	Ezalaki masuwa bobele moko oyo eyebani ete ebatelami ya kelasi na yango
I want to kiss her on the mouth	Nalingi kopesa ye beze na monɔkɔ
I really wanted to talk to him	Nazalaki mpenza na mposa ya kosolola na ye
I'll pay for gas, and room too	Nakofuta gaz, pe salle pe
International editions followed	Ba éditions internationales elandaki
I cooked you a very delicious breakfast	Nalambelaki yo bilei ya elengi ya ntɔngɔ makasi mpenza
I could tell the bird was tired	Nakokaki koyeba ete ndɛkɛ yango elɛmbi
Audience numbers have plummeted	Mituya ya bayoki ekiti mpenza
I delete the email again, permanently this time	Na supprimer lisusu email, libela na mbala oyo
I knew he would be first	Nayebaki ete akozala liboso
I have every confidence in you and your people	Nazali na elikya nyonso epai na yo mpe epai ya bato na yo
I say we also get something for ourselves	Nalobi tozuaka pe eloko moko pona biso
I had so many questions	Nazalaki na mituna mingi mpenza
I think it has already heard a little bit about me	Nakanisi ete esilá koyoka mwa moke makambo na ngai
I remained optimistic for the first two days	Natikalaki na elikya na boumeli ya mikolo mibale ya liboso
I really enjoyed the game	Nasepelaki mpenza na lisano yango
I used this method with it	Nasalelaki méthode oyo na yango
I can't find him upstairs anyway	Nakoki te kozwa ye na etaze ya likolo ata ndenge nini
I was glad to see him like that	Nasepelaki komona ye bongo
The prayer was for the gift of tongues	Libondeli ezalaki mpo na likabo ya minɔkɔ mosusu
I am now their whole life	Nazali sikawa bomoi na bango mobimba
I have a few questions that still need to be answered	Nazali na mwa mituna oyo esengeli naino kozwa biyano
I didn’t feel that way anymore	Nazalaki lisusu koyoka bongo te
I was there for a couple	Nazalaki wana mpo na babalani moko
I was trying so hard to explain something	Nazalaki kosala makasi mpenza mpo na kolimbola likambo moko
I hated my inner anger	Nayinaki nkanda na ngai ya kati
I can’t imagine anyone wanting to hurt the two of them	Nakoki kokanisa te ete moto moko alingi kosala bango mibale mabe
I dared not look back	Nazalaki na mpiko te ya kotala nsima
I have to show a secret document	Nasengeli kolakisa mokanda moko ya sekele
I could end up the same way, of course	Nakokaki kosuka ndenge moko, ya solo
I hung up, confused by his voice	Nakangaki telefone, nabulunganaki na mongongo na ye
I get up and take my plates with me	Natɛlɛmaka mpe namemaka basaani na ngai elongo na ngai
I pushed forward more until we shared a breath	Napusaki liboso mingi kino tokabolaki mpema moko
A hug from someone powerful	Ebɛteli oyo euti na moto moko ya nguya
A few will give more in terms of their abilities	Mwa ndambo bakopesa mingi na oyo etali makoki na bango
I live a few blocks over	Nafandaka mwa ba quartiers likolo
I spoke to a man	Nasololaki na mobali moko
It is related to the eastern white pine	Ezali na boyokani na pin ya mpɛmbɛ ya ɛsti
I personally think both should be provided in rooms	Ngai moko nakanisi ete nyonso mibale esengeli kopesama na bashambre
I will explain everything later	Nakolimbola makambo nyonso nsima
I hope not every night is like this	Nazali na elikya ete butu nyonso ezalaka boye te
They were all under his charm	Bango nyonso bazalaki na nse ya charme na ye
I am not a message service	Nazali service ya message te
I didn’t really think about it	Nakanisaki mpenza likambo yango te
I think you are wise to be careful	Nakanisi ete ozali na mayele ya kozala na bokɛngi
I appreciate your willingness to be so open already	Nasepeli na volonté na yo ya kozala tellement ouvert déjà
I never really won you over or stopped loving you	Nalongaki yo mpenza te to natikaki kolinga yo ata mokolo moko te
An electric shock wave went through me	Vague ya somo électrique elekaki na kati na ngai
A man like him probably went through a lot of women	Mobali lokola ye mbala mosusu alekaki na basi mingi
I think we should watch him	Nakanisi ete tosengeli kotala ye
The whereabouts of the other eight are unknown	Bisika oyo bato mwambe mosusu bazalaki na yango eyebani te
I have a specific example	Nazali na ndakisa moko ya sikisiki
I had never seen him near the sun before	Namonaki ye liboso te penepene na moi
I look up and return to my normal stance	Natombolaka miso mpe nazongaka lisusu na etɛlɛmɛlo na ngai ya momeseno
I also made a chocolate version	Nasalaki mpe version ya chocolat
A captains best moment	A capitaines moment ya malamu koleka
I explained to the lady and she had no problem understanding	Na expliqué na dame wana pe azalaki na problème te ya ko comprendre
I agreed and made an appointment	Nandimaki mpe nazwaki rendez-vous ya kokende kotala monganga
I went on and met a wonderful person	Nakendeki liboso mpe nakutanaki na moto moko ya malamu mpenza
I worked out for an hour	Nasalaki ngalasisi na boumeli ya ngonga moko
I just want what’s inside	Nalingi kaka oyo ezali na kati
He retired after that season	Azwaki pansiɔ nsima ya eleko yango
I think it sums it up pretty well actually	Nabanzi que ezo résumer yango assez bien en fait
I am invaluable and fashionable for the job	Nazali na motuya mingi mpe na momeseno mpo na mosala yango
I looked at the table where he had left his coat	Natalaki mesa esika atikaki kazaka na ye
Such a woman was dangerous	Mwasi ya ndenge wana azalaki likama
They often didn’t talk to me in my dreams	Mbala mingi, bazalaki kosolola na ngai te na bandɔtɔ na ngai
I know you agree with me on her style	Nayebi que ondimi ngai na style na ye
I just love you and am glad you are safe	Nalingaka yo kaka mpe nasepeli ndenge ozali na likama te
I didn't know her husband, never really met him	Nayebaki mobali na ye te, nakutanaki na ye ata mokolo moko te mpenza
I watched, long and hard	Natalaki, molai mpe makasi
I shouldn't have climbed into your bed	Nasengelaki te komata na mbeto na yo
I am a spiritual leader	Ngai nazali mokambi ya molimo
I tried to remove it but couldn't	Namekaki kolongola yango kasi nakokaki te
I could never lie to you, or your mother	Nakokaki ata moke te kokosa yo, to mama na yo
I came upstairs and looked down at him	Nayaki na likolo mpe natalaki ye na nse
A celebration of violence	Fɛti ya mobulu
I need to ask u another favour	Nasengeli kosenga u faveur mosusu
I was raised with manners and respect for women	Nabɔkwamaki na bizaleli mpe na limemya mpo na basi
I can’t look him in the eye	Nakoki kotala ye na miso te
I ordered him to hold up a finger	Napesaki ye mitindo ete atombola mosapi moko
I smiled and swallowed the lump in my throat	Nasɛkaki mpe namɛlaki libungutulu oyo ezalaki na zolo na ngai
I am so excited!	Nazali mpenza na esengo!
I don’t know how his wife felt about it	Nayebi te ndenge mwasi na ye ayokaki mpo na likambo yango
I am home again now and up	Nazali lisusu na ndako sikawa mpe likolo
I want to see your face when you break up	Nalingi komona elongi na yo ntango ozali kokabwana
I think it was a little bit of both	Nakanisi ete ezalaki mwa moke ya makambo nyonso mibale
I didn’t understand this	Nazalaki kososola likambo oyo te
I need to get on top of the reading	Nasengeli komata na likolo ya botangi
I can’t even imagine going between them	Nakoki kutu kokanisa te kokende na katikati na bango
I wanted to hear everything he had to say	Nazalaki na mposa ya koyoka makambo nyonso oyo azalaki na yango ya koloba
I am here right in front of you	Nazali awa kaka liboso na yo
I learned by reading books	Nazalaki koyekola na kotánga babuku
I was the problem and the curse of your life	Nazalaki problème pe malédiction ya vie na yo
I was pulled over	Babendaki ngai na esika oyo nazalaki kofanda
I become more confident	Nakómaka kotyela ngai motema mingi
I can be curious, interested in myself	Nakoki kozala na mposa ya koyeba makambo mingi, kosepela na ngai moko
A tragic, terrible accident	Likama moko ya mawa, ya nsɔmɔ
I just assume I do it myself	Na assume kaka nasala yango ngai moko
It was like a prayer	Ezalaki lokola libondeli
I woke up tied to a bed	Nalamukaki nakangami na mbeto moko
I want people to love me and people to love now	Nalingi bato bálinga ngai mpe bato bálinga sikoyo
I saw them through the window	Namonaki bango na lininisa
I refused to admit guilt	Naboyaki kondima foti
I was both happy and sad	Nazalaki na esengo mpe na mawa
I said it out loud at the wrong time	Nalobaki yango na mongongo makasi na ngonga oyo ebongi te
I mean if you want to	Nalingi koloba soki olingi
This woman had no choice in the matter	Mwasi oyo azalaki na choix te na likambo
I thought the old man was just pulling your leg	Nakanisaki ete mobange wana azalaki kaka kobenda yo makolo
I can also see it dying	Nakoki mpe komona yango ezali kokufa
Bill and legs are black	Bill na makolo ezali noir
Wilson quickly followed with a similar proposal	Wilson alandaki nokinoki na likanisi ya ndenge wana
I opened my beautiful new one	Nafungolaki oyo na ngai ya sika kitoko
I gave him my card	Napesaki ye karte na ngai
One couple in particular were very unpleasant	Mingimingi mwasi ná mobali moko bazalaki mpenza kosepelisa te
Everyone was fed up with that	Bato nyonso baleisamaki na likambo yango
I was reading on that	Nazalaki kotánga na likambo yango
I grew up in that world	Nakolaki na mokili wana
I stand in the hallway, feeling awkward	Natɛlɛmaka na nzela ya koleka, nayokaka ete nazali na ntina te
I love mechanical things	Nalingaka makambo ya masini
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Nalingaka mingi kafe, miziki, mbu mpe mwasi na ngai kitoko
I couldn’t really keep myself out of trouble	Nakokaki mpenza te komibatela na mikakatano
I knew each one of them	Nayebaki mokomoko na bango
I saw them face to face	Namonaki bango miso na miso
The airport was never permanently licensed	Libongo ya mpɛpɔ yango ezwaki ata mokolo moko te mokanda ya kosala mosala mpo na libela
I have nightmares almost every night	Nalɔtaka ndɔtɔ ya nsɔmɔ pene na butu nyonso
I can't really remember now	Nakoki mpenza te komikundola sikawa
I can tell when you're lying	Nakoki koyeba ntango ozali kokosa
I am determined not to win this race	Nazali na ekateli ya kolonga te momekano oyo
I didn’t like it at all	Nalingaki yango ata moke te
I love you, maybe that is the most impossible of all	Nalingaka yo, mbala mosusu yango nde oyo ekoki kosalema te koleka nyonso
I prayed and ended up being six years old	Nabondelaki mpe nasukaki na mbula motoba
I always loved drawing from a young age	Nazalaki ntango nyonso kolinga kosala mayemi banda na bolenge
Fasting exerts spiritual power over the body	Kokila bilei etyaka nguya ya elimo likoló ya nzoto
I feel invisible, but not worthy	Namiyokaka ete nazali komonana te, kasi nabongi te
I was never so at home, well, not all the time	Nazalaki ata mokolo moko te boye na ndako, malamu, ntango nyonso te
I told them there was no chance	Nayebisaki bango chance ezali te
I can't kill it like that	Nakokoka koboma yango boye te
Banks are banks everywhere	Banki ezali banki bisika nyonso
I hoped that wouldn’t happen	Nazalaki na elikya ete yango ekosalema te
I couldn’t go visit him	Nakokaki te kokende kotala ye
I watched them disappear	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kolimwa
I already knew where he lived	Nayebaki deja esika azalaki kofanda
I remember that day coming home from school	Namikundoli mokolo wana nazalaki kozonga na ndako liboso ya kelasi
A woman of your own skin	Mwasi ya loposo na yo moko
He then made the first break in the series	Asalaki bongo bopemi ya yambo na molongo
I did the same for him	Nasalaki ye mpe bongo
It looks like the writers finally found the right balance	Emonani lokola bakomi nsukansuka bazwaki bokatikati oyo ebongi
I didn’t want to let anyone down	Nalingaki te kolɛmbisa moto moko
However, I enjoyed both	Kasi, nasepelaki na yango nyonso mibale
I hear this all the time	Nayokaka likambo oyo ntango nyonso
I needed something	Nazalaki na mposa ya eloko moko
I'm starting to love him again	Nabandi lisusu kolinga ye
A combination of both or something	Kosangisa makambo nyonso mibale to eloko mosusu
Fifty schools were damaged or destroyed as well	Biteyelo ntuku mitano ebebaki to ebebaki mpe
I then gave him two of mine in exchange	Na nsima napesaki ye mibale ya ngai na echange
I have your car battery	Nazali na pile ya motuka ya yo
I will never use another company	Nakosalela kompanyi mosusu ata mokolo moko te
I became so depressed that the doctor sent her away	Nakómaki kotungisama mingi na boye ete monganga atindaki ye akende
I myself will beat the mortal shit out of you	Ngai moko nakobeta ba merde mortale libanda na bino
I struggled to concentrate on the story	Nazalaki kobunda mpo na kotya makanisi na ngai nyonso na lisolo yango
The armament of both ships proved adequate	Bibundeli ya masuwa yango mibale emonanaki ete ekoki
I needed your dad here	Nazalaki na mposa ya papa na yo awa
I just felt like running	Nazalaki kaka koyoka mposa ya kokima mbangu
I got here just a few months before you did	Nakómaki awa kaka mwa basanza liboso ete okóma
I hoped it would	Nazalaki kolikya ete ekosala bongo
I never wanted to let you back in my house again	Nalingaki lisusu te kotika yo ozonga na ndako na ngai
It wasn’t anything like that	Ezalaki eloko ya ndenge wana te
Disability is initially associated with motor symptoms	Invalidité ezali na ebandeli na boyokani na bilembo ya moteur
I can't take responsibility for the whole skin	Nakoki te kozwa mokumba ya loposo mobimba
I couldn’t bring myself to walk there again	Nakokaki te komimema mpo na kotambola lisusu kuna
A strange taste lingered in his mouth	Elengi moko ya kokamwa eumelaki na monɔkɔ na ye
I just can’t stop breaking things	Nakoki kaka te kotika kobuka makambo
I decided to tell him the truth	Nazwaki ekateli ya koyebisa ye solo
I slowly walk back downstairs to the kitchen	Nazongi malɛmbɛmalɛmbɛ na nse tii na kuku
I really hated them, but they were my customers	Nayinaki bango mpenza, kasi bazalaki bakiliya na ngai
I want it to distinguish a label	Nalingi yango ezongisa bokeseni na étiquette moko
I told you, we went back in time	Nayebisaki bino, tozongaki sima na tango
I wasted no time driving fast along the gravel road	Nalekisaki ntango mpamba te na kotambwisa motuka mbangumbangu na nzela ya mabanga ya ntalo
I couldn’t trust anyone here	Nakokaki kotyela moto moko motema te awa
I thought that was wonderful	Nakanisaki ete yango ezalaki kitoko mpenza
I did this for months	Nasalaki bongo na boumeli ya basanza mingi
I walked under his guiding hand	Nazalaki kotambola na nse ya lobɔkɔ na ye oyo ezalaki kotambwisa
I finished after the games	Nasilisaki nsima ya masano
It seemed like a very long time had passed	Emonanaki lokola ete ntango molai mpenza elekaki
Eventually, her son and husband joined her	Nsukansuka, mwana na ye ya mobali mpe mobali na ye basanganaki na ye
I knew what had to be done	Nayebaki oyo esengelaki kosala
A loud curse and the sounds of battle followed	Elakeli mabe makasi mpe makɛlɛlɛ ya bitumba elandaki
I worked with him for a summer	Nasalaki elongo na ye mpo na eleko moko ya molunge
I mean jolly hard to work inside	Nalingi koloba jolly makasi ya kosala na kati
I can talk him into giving you another chance	Nakoki kosolola na ye mpo apesa yo libaku mosusu
A lot is left to your imagination	Ebele etikali na imagination na yo
I wipe the table before and after dinner	Napangusi mesa liboso mpe nsima ya kolya
I thought it would hurt a lot	Nazalaki kokanisa ete ekosala mpasi mingi
I saw him working on a loan	Namonaki ye azali kosala na mokanda ya kodefa mbongo
I can’t worry about that	Nakoki komitungisa mpo na likambo yango te
I don’t know the answer to your questions	Nayebi eyano na mituna na bino te
A tall man in a black suit waved back	Mobali moko molai oyo alataki kostume ya moindo azongisaki lobɔkɔ
I asked him if he knew the dimensions of one	Natunaki ye soki ayebi ba dimensions ya moko
I had a little trouble finding time	Nazalaki mwa mpasi mpo na kozwa ntango
I have decided to paint something that reflects both	Nazwi ekateli ya kopakola langi na eloko moko oyo ekomonisa makambo nyonso mibale
I climbed into bed next to him	Namataki na mbeto pembeni na ye
I reached out, dislodging her	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai, kolongola ye nzoto
I like to be told what to do	Nalingaka báyebisa ngai makambo oyo nasengeli kosala
I won’t love you, dog	Nakolinga yo te, mbwa
I know this isn’t normal	Nayebi que oyo eza normal te
Good irony can be quite entertaining	Ironie ya malamu ekoki kozala mpenza kominanola
I'll be back in a while	Nakozonga nsima ya mwa ntango
I stand there holding them both	Natelemi wana kokanga bango mibale
I tried to resist the urge to speak, but I couldn’t	Namekaki kotɛmɛla mposa ya koloba, kasi nalongaki te
I left college after three years to take the lead in the preaching work	Natikaki eteyelo monene nsima ya mbula misato mpo na kotambwisa mosala ya kosakola
I went to confess to him, and I saw this	Nakendeki koyambola epai na ye, mpe namonaki likambo oyo
I wonder if anyone could actually do it	Nazali komituna soki moto moko akokaki mpenza kosala yango
I walked into the hall and knocked on his door	Natambolaki na ndako ya makita mpe nabɛtaki porte na ye
I hope they didn’t hurt you	Nazali na elikya ete bapesaki yo mpasi te
A brief explanation was all that was needed	Ndimbola mokuse ezalaki kaka oyo esengelaki
I stand up and stare at him	Natɛlɛmi mpe nazali kotala ye na miso ya kokangama
I can really feel the excitement on the other end	Nakoki mpenza koyoka esengo oyo ezali na nsuka mosusu
I'm leaving now, just stay cool	Nazo longwa sikoyo, ozala kaka cool
The scene was set in rainy conditions	Scène yango esalemaki na ba conditions ya mbula
I fell in love with creating content	Nakweyaki na bolingo ya kosala ba contenus
I turned and looked out the back window	Nabalukaki mpe natalaki na lininisa ya nsima
I shuddered at the memory	Naninganaki na bokundoli yango
I want you to come out	Nalingi obima
I ran in the shower too hot	Nazalaki kopota mbangu na douche molunge mingi
I removed it from the bottle	Nalongolaki yango na molangi
I might need a doctor	Nakoki kozala na mposa ya monganga
I want us to stop talking about and reporting his name	Nalingi totika koloba mpe kopesa lapolo ya nkombo na ye
I wanted to incorporate it into the design process	Nalingaki kokɔtisa yango na mosala ya kosala yango
I just want to hear it again	Nalingi kaka koyoka yango lisusu
I can arrange for you to bring them breakfast	Nakoki kobongisa ete omema bango bilei ya ntɔ́ngɔ́
I hope you enjoyed this episode	Nazali na elikya ete bosepeli na épisode oyo
I am none of these things	Nazali moko te ya makambo oyo
I am less than six months old	Nazali na sanza motoba te
I bet you could find something up there	Na betisi okokaki kozwa eloko moko kuna likolo
Division of territory	Bokaboli ya teritware
I met them and asked for a word	Nakutanaki na bango mpe nasɛngaki liloba moko
Nor was he very intelligent	Azalaki mpe mayele mingi te
I told him there would be two of us	Nayebisaki ye ete tokozala mibale
I am definitely a better mom too	Nazali na ntembe te mama ya malamu koleka mpe
I prayed and prayed some more	Nabondelaki mpe nabondelaki mwa mosusu
I believe there is something somewhere in there	Nandimi ete ezali na eloko moko esika moko boye kuna
I forgot about my increased strength	Nabosanaki makasi na ngai oyo ebakisami
I also heard about your cancer	Nayokaki mpe nsango ya kanser na yo
I can do nothing to help him	Nakoki kosala eloko moko te mpo na kosalisa ye
I sat on my own bed	Nafandaki na mbeto na ngai moko
I would wake myself up from this nightmare	Nalingaki komilamuka na ndɔtɔ oyo ya nsɔmɔ
I thought you would know who is in this	Nakanisaki ete okoyeba nani azali na likambo oyo
A step down for you, really	Litambe moko na nse mpo na yo, solo mpenza
I felt unusually sad	Nayokaki mawa oyo ezalaki na momeseno te
I am very happy with it	Nazali na esengo mingi na yango
I know you meant well	Nayebi ete olingaki koloba malamu
A black species walked on the moon	Lolenge moko ya moindo ezalaki kotambola na sanza
I volunteered and called the number	Namipesaki mpe nabengaki nimero yango
I hope they are around here somewhere	Nazali na elikya ete bazali zingazinga awa esika moko boye
I am a collection of my memories	Nazali liboke ya basuvenire na ngai
Each eligible ward was then carefully considered	Na nsima, batalelaki malamumalamu palwasi mokomoko oyo ebongi
It has two main veins	Ezali na misisa mibale ya minene
I used a lot of herbs, still	Nazalaki kosalela matiti mingi, tii lelo oyo
I found mine once, showing it off	Nakutaki oyo ya ngai mbala moko, kolakisa yango
A big step they were both taking	Litambe monene bango mibale bazalaki kosala
I am not sure about that	Nazali na ntembe te mpo na likambo yango
I just need to go to bed	Nasengeli kaka kokende kolala
I didn’t even hear it coming	Nayokaki kutu te ete ezali koya
I didn’t even know how he got into my room	Nayebaki kutu te ndenge nini akɔtaki na shambre na ngai
I'm just going to check it out	Nazali kaka kokende kotala yango
I smiled back at him	Nazongisaki ye kosɛka
I know dreams are real	Nayebi ba ndoto ezali ya solo
I couldn’t tell who he was angry with	Nakokaki koyeba te soki asilikelaki nani
I just wasn’t the home type	Nazalaki kaka te lolenge ya ndako
Stewart became president	Stewart akómaki prezida
I said a general statement	Nalobaki déclaration moko générale
I can't believe you know all this time	Nakoki kondima te ete oyebi ntango oyo nyonso
I couldn’t live without trying	Nakokaki te kozala na bomoi na komeka te
Change cannot be made later	Mbongwana ekoki kosalema te na nsima
I didn’t use nearly enough	Nasalelaki te pene na oyo ekoki
I suddenly grabbed my sister	Nasimbaki ndeko na ngai ya mwasi na mbalakaka
A tall, handsome man asked to dance with me	Mobali moko ya molai mpe kitoko mpenza asɛngaki abina elongo na ngai
I expected us to be blamed for his death	Nazalaki kozela ete bápesa biso foti mpo na liwa na ye
No other information has been released	Ba sango mosusu ebimisami te
I could want you to be cold or hot	Nakokaki kolinga ete ozala malili to molunge
I lifted it to the left of my head	Natombolaki yango na lobɔkɔ ya mwasi ya motó na ngai
I never knew how to take that attitude	Nayebaki ata mokolo moko te ndenge ya kozwa ezaleli yango
I think one should hold it at this price	Nabanzi ete moto asengeli kosimba yango na ntalo oyo
Eventually, the family grew to five children	Nsukansuka, libota yango ekómaki na bana mitano
I also like the flow of the story	Nasepelaka mpe na ndenge lisolo yango ezali koleka
I need to buy some myself	Nasengeli kosomba mwa ndambo ngai moko
I need to help you out, if you want help	Nasengeli kosalisa yo kobima, soki olingi lisalisi
I totally blank out	Nazali totalement blank libanda
I knew she had to belong to someone	Nayebaki ete asengelaki kozala ya moto moko
I will make this library available soon	Nakosala ete bibliothèque oyo ezala kala mingi te
I put all my heart into this	Natie motema na ngai mobimba na likambo oyo
I hope you really keep your word	Nazali kolikya ete okobatela mpenza liloba na yo
I wouldn’t hurt them by even thinking like this around them	Nalingaki kosala bango mabe te na kutu kokanisaka boye nzinganzinga na bango
I was chosen for a reason	Baponaki ngai mpo na ntina moko boye
I was really shy about it	Nazalaki mpenza nsɔninsɔni mpo na likambo yango
I find this approach very useful	Namoni ete lolenge oyo ya kosala ezali na ntina mingi
I let him inside the house	Nakɔtisaki ye na kati ya ndako
I asked him to stay, and he gladly agreed	Nasɛngaki ye atikala, mpe andimaki na esengo nyonso
I dropped him a call just now	Nabwakaki ye libengisi kaka sikoyo
However, I have never seen the source of this statement	Nzokande, namoná naino te liziba ya maloba oyo
I smiled and walked out of the office	Nasɛkaki mpe nabimaki na biro
I must have broken codes by then	Esengeli nazala na ba codes oyo ebukani na tango wana
I have a question for you though	Nazali na motuna moko mpo na yo atako bongo
I really wanted to kill someone here	Nalingaki mpenza koboma moto awa
I need to find some way to get to him	Nasengeli koluka mwa lolenge ya kokende epai na ye
I wiped my mouth full of rage	Napangusaki monɔkɔ na ngai oyo etondaki na nkanda
I have a lot of rental properties	Nazali na ebele ya bandako ya kofutela
I almost blew my cover	Nazalaki pene ya kopelisa ezipeli na ngai
A few years ago, you were both part of the organization	Eleki mwa bambula, bino mibale bozalaki na ebongiseli yango
I was so happy to see him	Nasepelaki mingi komona ye
I didn’t get a girl to take care of me	Nazwaki mwana mwasi moko te mpo na kobatela ngai
I see what the name of the state	Namoni kombo ya l'état nini
I didn’t even notice the smell	Nazalaki kutu te komona nsolo yango
I just know it will take a long time to forgive him	Nayebi kaka ete ekozwa ntango molai mpo na kolimbisa ye
I need to do this for me	Nasengeli kosala likambo oyo mpo na ngai
I took off my shirt to be comfortable	Nalongolaki chemise na ngai mpo nazala malamu
I slowly turn around	Nabalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I know the right way	Nayebi nzela ya malamu
I still have a few weeks to get hold of the limb	Nazali naino na mwa bapɔsɔ mpo na kosimba enama yango
I do the right thing and call his family	Nasalaka oyo ebongi mpe nabengaka libota na ye
I was so impressed that he was such a gentleman	Nazalaki kosepela mingi ete azalaki monsieur ya ndenge wana
I actually considered burning my studio to the ground	Nakanisaki mpenza kotumba studio na ngai tii na mabele
A worried father talks to his overgrown daughter	Tata moko oyo azali komitungisa azali kosolola na mwana na ye ya mwasi oyo akɔmeli mingi
I had to do something to find it	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na koluka yango
I could imagine his stupid smiling face	Nakokaki kokanisa elongi na ye ya zoba oyo ezalaki kosɛka
I am happy, kind and intelligent	Nazali na esengo, na boboto mpe na mayele
I wanted to hide somewhere away from everyone	Nalingaki kobombana esika moko mosika na bato nyonso
I am not alone in this by any means	Nazali ngai moko te na likambo oyo ata moke
I was the only one who escaped	Nazalaki kaka ngai moko oyo nakimaki
I lay awake every night, wondering if my son was okay	Nazalaki kolala mpɔngi te butu nyonso, nazalaki komituna soki mwana na ngai azalaki malamu
I know exactly where it is inside his house	Nayebi malamu esika oyo ezali na kati ya ndako na ye
A collection of hands was on his arms and back	Lisangá ya mabɔkɔ ezalaki na mabɔkɔ mpe na mokɔngɔ na ye
I can’t play anymore	Nakoki lisusu kosakana te
I promise not to throw things at you	Nalaki ete nakobwakela bino makambo te
I struggled with positive emotions	Nazalaki kobunda na mayoki ya malamu
I have to get to my father	Nasengeli kokóma epai ya tata na ngai
I stand up and push a table out of my way	Natelemi mpe napusaka mesa moko na nzela na ngai
I had something to take my mind off everything	Nazalaki na eloko moko ya kolongola makanisi na ngai na makambo nyonso
By then I was really weak, but I needed the bathroom	Na ntango wana nazalaki mpenza na bolɛmbu, kasi nazalaki na mposa ya twalɛti
I try to push it aside with my hands	Nalukaka kotindika yango pembeni na mabɔkɔ
The avenue passes the hospital before leaving the city	Avenue eleki lopitalo liboso ya kobima na engumba
I stood right there, right next to both of them	Natelemaki kaka wana, kaka pembeni na bango mibale
I believe this is very important	Nandimi ete likambo yango ezali na ntina mingi
I went into the house and got it	Nakɔtaki na ndako mpe nazwaki yango
I had never been called on anything like that before	Nazalaki naino te kobengama na likambo ya ndenge wana liboso
A new campaign unfolded before my eyes	Kampanye moko ya sika esalemaki liboso ya miso na ngai
I kept getting lost, which was funny	Nazalaki kaka kobungisa nzela, oyo ezalaki likambo ya kosɛkisa
I didn’t catch any details	Nakangaki ata likambo moko te ya mikemike
I even felt a little upset about crying	Nayokaki kutu mwa moke etungisamaki mpo na kolela
An image, feeling, or atmosphere	Elilingi, liyoki, to mopepe moko
I keep my eyes on the box	Nabombaka miso na ngai na sanduku
I need all the magic you have left	Naza na besoin ya magie nionso otikali
I ran back to the living room	Nazongaki mbangu na salon
I looked nothing like my father	Nazalaki komonana eloko moko te lokola tata na ngai
More people are gathering under their window	Bato mingi bazali koyangana na nse ya lininisa na bango
I didn’t recognize him, and frustration shot through me	Nayebaki ye te, mpe kozanga bosepeli ebɛtaki masasi na nzela na ngai
I had to turn in the assignment	Nasengelaki kopesa devuare oyo bapesaki ngai
I let my fingers start to slide down my body	Natikaki misapi na ngai ebanda kokita na nzoto na ngai
A strange thought flashed through his mind	Likanisi moko ya kokamwa ezalaki kongɛnga na makanisi na ye
A job he clearly loved	Mosala oyo alingaki polele
I walked forward and the door closed behind me	Natambolaki liboso mpe ekuke ekangamaki nsima na ngai
I think they are such a neat invention!	Nabanzi ete bazali invention moko ya propre boye!
I put it all in a brown paper bag	Natyaki yango nyonso na saki moko ya papye ya langi ya motane
A secret desire to touch it began to consume him	Mposa moko ya kobombama ya kosimba yango ebandaki kolya ye
I heard the door open	Nayokaki porte efungwami
I let out a long breath	Nabimisaki mpema molai
A strange emotion warmed his face	Mayoki moko ya kokamwa ekómisaki elongi na ye molunge
I couldn’t let them win	Nakokaki te kotika bango bálonga
A cold sweat broke out on my forehead	Motoki moko ya malili ebimaki na elongi na ngai
I read what the police reports said	Natángaki makambo oyo balapolo ya bapolisi elobaki
I take a step back from him and look down	Nazongisaka litambe moko nsima epai na ye mpe natalaka na nse
I am not going to believe it	Nazali kokende kondima yango te
I had been doing well for the past five centuries	Nazalaki kosala malamu na boumeli ya bikeke mitano oyo eleki
I will never go into slavery	Nakokende ata mokolo moko te na boombo
They never reached their destination	Bakómaki ata mokolo moko te na esika oyo bazalaki kokende
It will take a hit to make a play	Ekozua hit po esala pièce
I think you can figure out the rest	Nakanisi ete okoki koyeba makambo oyo etikali
They had a very complicated relationship	Bazalaki na boyokani moko ya mindɔndɔ mingi
I can’t look at them	Nakoki kotala bango te
I had to break them	Nasengelaki kobuka bango
I miss you too, dear	Nazangi yo mpe, molingami
I say it just starts to live up to that day	Nalobi ebandi kaka ko vivre mokolo wana
A head seemed to explode for a single blow	Emonanaki lokola ete motó moko ezalaki kopanzana mpo na kobɛta yango mbala moko
I had to ask permission to do everything	Nasengelaki kosɛnga ndingisa mpo na kosala makambo nyonso
I was gone about a day	Nazalaki lisusu te soki mokolo moko
I could barely concentrate	Nakokaki mpenza te kotya makanisi na ngai nyonso
I wasn’t in combat mode either	Nazalaki mpe na mode ya combat te
I have to take care of my family	Nasengeli kobatela libota na ngai
I liked how he caught that	Nasepelaki ndenge akangaki likambo yango
The scene got precise execution	Scène yango ezwaki execution ya précision
I wanted one and couldn’t find it	Nalingaki moko mpe nakokaki kozwa yango te
I might have to come and get you	Nakokaki kozala na mposa ya koya kozwa yo
I have never known a time without it	Nayebi ata ntango moko te kozanga yango
I think you may have even stopped breathing	Nakanisi ete mbala mosusu otiki kutu kopema
I made a slight mistake here	Nasalaki mwa libunga awa
I nodded and took a deep breath	Nazongisaki motó mpe napemaki mozindo
I walked with my arms outstretched	Nazalaki kotambola na mabɔkɔ na ngai esembolami
I feel we will be busy	Nazali koyoka ete tokozala na mosala mingi
I opened the book carefully	Nafungolaki buku yango na likebi mpenza
I hope all my girls are just like her	Nazali na elikya ete bana na ngai nyonso ya basi bazali kaka lokola ye
The real thing is either silly or crooked	Eloko ya solo ezali soit ya buzoba to ya kogumbama
I never thought to ask	Nakanisaki ata mokolo moko te kotuna
I watched it all the time	Nazalaki kotala yango ntango nyonso
I also found some useful books	Nazwaki mpe mwa babuku oyo ezalaki na ntina
I will take care of you, protect you, provide for you	Nakobatela yo, nakobatela yo, nakopesa yo biloko oyo osengeli na yango
I didn’t mean to drive you crazy	Nazalaki na mokano ya kosala yo ligboma te
I wanted to watch him suffer	Nazalaki na mposa ya kotala ndenge azali konyokwama
I know that for a fact	Nayebi yango mpo na likambo moko ya solosolo
I have learned so much	Nayekoli makambo mingi mpenza
I wasn’t giving him what he wanted	Nazalaki kopesa ye te oyo alingaki
I want to be a good person	Nalingi kozala moto malamu
A child created for love	Mwana oyo akelá mpo na bolingo
I watch, unable to move or express myself	Nazali kotala, nazali kokoka te koningana to kopesa maloba
Ten sailors were injured	Bato zomi ya masuwa bazokaki
I didn’t want to work on one	Nalingaki te kosala mosala na moko
A sadness washed over him	Mawa moko esukolaki ye
A jolt of awareness shot through her	Koningana ya bososoli ebɛtaki masasi na katikati na ye
I look too pretty for mean girls to like me	Namonani kitoko mingi mpo na bana basi ya mabe bálinga ngai
I didn't think it was marked	Nakanisaki te ete batyaki yango elembo
This is a very difficult issue to resolve	Oyo ezali likambo moko ya mpasi mingi mpo na kosilisa yango
A boy who once belonged to himself	Mwana mobali oyo kala azalaki ya ye moko
Unexpected and unwelcome	Likambo oyo ekanisamaki te mpe oyo eyambami te
History has a tendency to repeat itself	Lisoló ya bato ezali na momeseno ya komizongela
I just can’t think right now	Nakoki kaka kokanisa te sikoyo
I tried to take my eyes off him	Namekaki kolongola miso na ngai epai na ye
I miss your link	Nazangi lien na bino
I didn’t even know what to say right away about it	Nayebaki kutu te nini nakoloba mbala moko na likambo yango
I looked in his bag	Natalaki na saki na ye
I went up and removed the helmet	Namataki mpe nalongolaki kashɛ yango
I don’t mean that would be bad	Nalingi koloba te ete yango ekozala mabe
I am having trouble getting started this morning	Nazali na mokakatano mpo na kobanda na ntɔngɔ ya lelo
A constant reminder of what happened	Kokundolisa ntango nyonso makambo oyo esalemaki
I remember my sister telling me about it	Namikundoli ndeko na ngai ya mwasi ayebisaki ngai likambo yango
I knew there was something going on here	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko oyo ezalaki koleka awa
I have no doubt that it will be	Nazali na ntembe te ete ekozala bongo
I wouldn’t punish a criminal if I sent them there	Nalingaki kopesa etumbu te na mosali mabe moko soki natindi bango kuna
I can feel him shaking lightly against me	Nakoki koyoka ye koningana na pete contre ngai
I know this being totally you, the planning part	Nayebi oyo kozala totalement yo, eteni ya planification
I looked at them, feeling strangely lost	Natalaki bango, nazalaki koyoka ete nabungaki na ndenge ya kokamwa
I wondered if he saw something	Nazalaki komituna soki amonaki likambo moko
I looked ahead to my room, but he wasn’t there	Natalaki liboso na shambre na ngai, kasi azalaki wana te
I move further away from the wall	Nazali kokende lisusu mosika na efelo
I am so happy to see him	Nazali na esengo mingi ya komona ye
I looked at my hands, thin, fragile, naked skin	Nazalaki kotala mabɔkɔ na ngai, loposo ya mikemike, oyo ezalaki makasi te, oyo ezalaki bolumbu
A princess came out the door with my water	Mokonzi moko ya mwasi abimaki na ekuke elongo na mai na ngai
I have him in my mouth	Nazali na ye na monɔkɔ na ngai
I didn’t even care what they were	Nazalaki ata komibanzabanza te mpo na koyeba soki bazalaki nini
I needed those simple pleasures	Nazalaki na mposa ya bisengo wana ya pɛtɛɛ
I really enjoyed the classes	Nazalaki mpenza kosepela na bakelasi yango
I always wanted to visit the brothers there	Nazalaki ntango nyonso kolinga kokende kotala bandeko kuna
I have no idea how to play basketball	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kobɛta basketball
I had no intention of going anywhere	Nazalaki na mokano ya kokende esika moko te
I miss talking to, and being around, you	Nazangi kosolola na, mpe kozala nzinganzinga, yo
She asks him to teach her the dance	Asɛngi ye ete ateya ye mabina yango
I didn’t twist his arm	Nabalusaki lobɔkɔ na ye te
I needed that comfort now	Nazalaki na mposa ya libɔndisi yango sikoyo
I let him out willingly eventually	Natikaki ye abima na bolingi malamu nsukansuka
I got up and went to work	Namatamaki mpe nakendaki mosala
I now see trains coming and going	Nazali sikawa komona engbunduka ezali koya mpe kokende
I was just confused as hell	Nazalaki kaka na mobulungano lokola lifelo
I was very anxious to share my thoughts with others	Nazalaki komitungisa mingi mpo na koyebisa bato mosusu makanisi na ngai
I regained hope of finding you	Nazwaki lisusu elikya ya kozwa yo
I think he thought that would change my mind	Nakanisi akanisaki ete yango ekobongola makanisi na ngai
I stood over him waiting for the next flash	Natelemaki likolo na ye kozelaka flash oyo elandaki
I got tired there	Nakómaki kolɛmba kuna
A real person, but a program	Moto ya solosolo, kasi programme moko
A flash of understanding came over him	Kongɛnga ya bososoli eyaki likoló na ye
I always thought it would be	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ekozala bongo
I folded the magazine and put it in my bag	Nakangaki zulunalo yango mpe natyaki yango na saki na ngai
I saw no fear in his eyes	Namonaki bobangi moko te na miso na ye
I shivered and wiped my hands on my robe	Naninganaki mpe napangusamaki mabɔkɔ na elamba na ngai
I am nothing but grateful	Nazali eloko mosusu te bobele na botɔndi
I just feel their energy	Nayokaka kaka makasi na bango
Each state has its own legislature and governor	Etúká moko na moko ezali na ebongiseli ya mibeko mpe guvɛrnɛrɛ na yango
I opened one hand and he slid down	Nafungolaki lobɔkɔ moko mpe akɔtaki na nse
I think they can relate	Nakanisi bakoki kozala na boyokani na yango
I just want to take things slowly	Nalingi kaka kozwa makambo malɛmbɛmalɛmbɛ
I hoped he hadn't noticed	Nazalaki na elikya ete amonaki yango te
I learned how they did it	Nayekolaki ndenge oyo basalaki yango
The ship itself was slightly damaged	Masuwa yango moko ebebaki mwa moke
The biological body needs food every four to six days	Nzoto ya bioloji esengeli na bilei nsima ya mikolo minei to motoba
I didn’t really have any friends	Nazalaki mpenza na baninga te
I also bake and freeze things	Natumba mpe biloko mpe natyaka yango na congelé
I would never try to hurt you	Nalingaki koluka ata moke te kosala yo mabe
I am not sure if he is happy or sad	Nazali na ntembe te soki azali na esengo to na mawa
I think he finally found her	Nakanisi ete nsukansuka azwaki ye
I felt sweat beneath my chest	Nayokaki motoki na nse ya ntolo na ngai
I’m trying to be a better person	Nazali koluka kozala moto malamu koleka
I started thinking about going out to eat	Nabandaki kokanisa ndenge ya kobima na kolya
I see the iron star on your back	Namoni monzoto ya ebende na mokɔngɔ na yo
I encourage you not to miss out	Nazali kolendisa bino ete bózanga te mpo na koyekola
I didn’t know it was even possible	Nayebaki te ete ekoki kutu kosalema
I really look for a job writing a script	Nalukaka mpenza mosala ya kokoma script
Finally I have your full attention	Na nsuka nazali na likebi na bino mobimba
I looked at his face, but he gave nothing away	Natalaki elongi na ye, kasi apesaki eloko moko te
I want to know more about that	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na likambo yango
A cry, but not my own	Kolela moko, kasi ya ngai moko te
I especially liked his mustache	Nasepelaki mingimingi na moustache na ye
King eventually dies from laughing gas	King suka suka akufi na gaz ya koseka
A horse can sense the emotions of its rider	Mpunda ekoki koyeba ndenge oyo motambwisi na yango azali koyoka
Lots of good on your own	Ebele malamu na yo moko
I came up with that	Ngai nde nayaki na likambo wana
I can’t feel triumphant or even relieved over it	Nakoki te koyoka elonga to kutu bopemi likolo na yango
I returned the boat to the dealer	Nazongisaki masuwa epai ya moto oyo azalaki kotɛka yango
I didn’t want to stay that night	Nalingaki kofanda na butu wana te
I feel the same fear as you	Nazali koyoka bobangi ndenge moko na yo
I need to get this over with	Nasengeli kosilisa likambo oyo
Foster to assist with distribution	Foster mpo na kosunga na bokaboli
I knew my father	Nayebaki tata na ngai
I discussed it with my friends	Nasololaki yango na baninga na ngai
I leaned back and looked up at him	Namikitisaki nsima mpe natombolaki miso epai na ye
I storm through the dark forest	Nazali koleka na mopɛpɛ makasi na kati ya zamba ya molili
Radio and television are available	Radio mpe televizyo ezali
I have tried again every product known to man	Na meki lisusu produit nionso oyo moto ayebi
It became a tropical storm the next day	Ekómaki mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge mokolo oyo elandaki
A language he thought only he knew	Monɔkɔ oyo akanisaki ete kaka ye nde ayebi
I had it clear for less than a minute	Nazalaki na yango polele na boumeli ya miniti moko te
I see you have some experience in serving and growing food	Namoni ozali na mwa mayele ya kopesa mpe kolona bilei
I can do my homework later	Nakoki kosala badevuare na ngai nsima
I always win them in the end	Nalongaka bango ntango nyonso na nsuka
I am the face of this civil rights movement	Nazali elongi ya mouvement oyo ya droits civils
I sit on the ground and set myself free	Nafandi na mabele mpe namitiki bonsomi
I have enjoyed my holiday here	Nasepeli na konje na ngai awa
A class R fight can’t be won	Etumba ya classe R ekoki kolonga te
I held her tight all night	Nasimbaki ye makasi butu mobimba
A target, if you will	Cible moko, soki olingi
I feel sorry for the struggling fish in the line	Nayokaka mawa mpo na mbisi oyo ezali kobunda na molongo
I alone remained by his side, twenty years of loneliness	Ngai moko natikalaki pembeni na ye, mibu ntuku mibale ya bobele ngai moko
I banished him from my mind	Nabenganaki ye na makanisi na ngai
I didn’t expect him to feel that way	Nakanisaki te ete ayoka bongo
I can't get it in my head, not really	Nakoki te kozwa yango na motó na ngai, mpenza te
I won’t answer him	Nakoyanola ye te
I reach out and hug her close	Nasemboli ye lobɔkɔ mpe nayambaka ye penepene
I looked at my reflection in the mirror above the counter	Natalaki reflet na ngai na talatala oyo ezalaki likolo ya comptoir
I wave hello and smile back	Nazali kopesa mbote na lobɔkɔ mpe nazongisáká mwa kosɛka
Pastor must be a pastor	Pasteur il faut pasteur
I've had enough for now	Nasili kozwa oyo ekoki mpo na sikoyo
I started having these crazy panic attacks	Nabandaki kozala na ba attaques ya panique oyo ya fou
I believe that beauty will save our civilization	Nandimi ete kitoko ekobikisa civilisation na biso
I looked at him more closely this time	Natalaki ye malamu koleka mbala oyo
I saw a place near campus yesterday	Namonaki esika moko pene na campus lobi
I was as open and bad as always	Nazalaki polele mpe mabe lokola ntango nyonso
I won’t just stop here	Nakotika kaka awa te
I checked my watch and saw that it was working	Natalaki montre na ngai mpe namonaki ete ezali kosala
I can't tree say good enough	Nakoki te nzete koloba malamu ekoki
I knew who it was was trying to redeem himself	Nayebaki soki nani ezalaki azalaki koluka komisikola
I breathed it all in	Napemaki yango nyonso na kati
Then I took her to the bedroom	Na nsima, namemaki ye na shambre ya kolala
Bush at this terrible time in the war	Bush na tango oyo ya somo na bitumba
He made it a very interesting character	Asalaki yango ezaleli ya kosepelisa mpenza
I pulled out my phone and called into work sick	Nabimisaki telefone na ngai mpe nabengaki na mosala na maladi
This would make the body a virtual planet	Yango ekosala ete nzoto ezala planɛti ya solosolo
I shouldn’t be angry	Nasengeli te kozala na nkanda
I was not allowed to come near	Bapesaki ngai nzela te ya kopusana penepene
I didn’t need to ask him for time off	Nazalaki na ntina te ya kosɛnga ye konje
I always made the cream side	Nazalaki ntango nyonso kosala ngámbo ya krɛmɛ
I based him on a real person	Na fondés ye na mutu ya solo
I bring news this hour from outside	Namemi sango ngonga oyo uta libanda
I pressed my lips together and resumed my scream	Nafinaki mbɛbu na ngai esika moko mpe nazongisaki lisusu koganga na ngai
I didn't know any of these people	Nayebaki te koyeba ata moko ya bato oyo
I tried to attack but he looked so big	Namekaki kobundisa kasi azalaki komonana monene mpenza
I touch his cheek with my hand	Nasimbaka litama na ye na lobɔkɔ na ngai
Suddenly I held my breath again	Na mbala moko nakangaki lisusu mpema
I feel a cloud around him	Nayoki lipata moko zingazinga na ye
I came up with it the wrong way	Nayaki na yango na nzela ya mabe
I can take the bottle to him	Nakoki komema molangi yango epai na ye
I want women to embrace their strength when they remember me	Nalingi basi bayamba makasi na bango ntango bazali komikundola ngai
I deserve some satisfaction	Nabongi na mwa satisfaction
I walked to my room and stood in the doorway	Natambolaki na shambre na ngai mpe natɛlɛmaki na ekuke
I was sure he would kiss me	Nazalaki na ntembe te ete akopesa ngai beze
I drank hard, trying to keep my wits for me	Namɛlaki makasi, nazalaki koluka kobatela mayele na ngai mpo na ngai
I paint light circles on her back	Napakolaka ba cercles ya pete na mokɔngɔ na ye
I tasted the cold air, breathing deeply for my life	Namekaki mopepe ya malili, nazalaki kopema mozindo mpo na bomoi na ngai
I tried to see it as he would	Namekaki komona yango lokola ye akomona yango
I want to be around you and the boys	Nalingi kozala zingazinga na yo mpe bana mibali
I need it to get everything	Nazali na mposa na yango mpo na kozwa biloko nyonso
I loved watching him too	Ngai mpe nazalaki kolinga mingi kotala ye
I sank into my thoughts	Nazindaki na makanisi na ngai
Serious use of his talents	Utilisation sérieuse ya ba talents na ye
I sighed and rolled my eyes	Nazalaki kopema mpe kobalusa miso
Good alcohol can help	Masanga makasi ya malamu ekoki kosalisa
I do it because of my pride	Nasalaka yango mpo na lolendo na ngai
I went out and fixed my hair and makeup	Nabimaki mpe nabongisaki nsuki mpe maquillage na ngai
Hopefully my hands will be invisible in the show	Espérons que maboko na ngai ekozala invisible na émission
I played in the game at last	Nabɛtaki na lisano yango na nsuka
I like to rebel just a little bit	Nalingaka kotomboka kaka mwa moke
I walked up to him, held out my hand	Natambolaki epai na ye, nasembolaki lobɔkɔ
A careful flip through each room revealed nothing	Kobalusa na likebi mpenza shambre mokomoko emonisaki eloko moko te
I had to do what my father told me	Nasengelaki kosala oyo tata ayebisi ngai
I felt myself falling for him hard	Nayokaki ngai moko kokweya mpo na ye makasi
I should have given you a serious beat down	Nasengelaki kopesa yo beat down ya grave
I just smiled and leaned back	Nasɛkaki kaka mpe namikitisaki nsima
I’m not saying we should know	Nazali koloba te ete tosengeli koyeba
I stood there like a creep looking at him	Natelemaki wana lokola creep kotala ye
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Nabaluki mpe namoni elilingi moko oyo nayebi malamu na kati ya bilili
I needed to put it out there sooner	Nasengelaki kotia yango libanda kuna noki
I didn’t even think about what those words were saying	Nakanisaki kutu te makambo oyo maloba yango ezalaki koloba
I was going to be sick	Nazalaki kokende kozala na maladi
I hope this is not that news	Nazali na elikya ete oyo ezali sango wana te
I would think they would continue throughout the composition	Nalingaki kokanisa ete bakokoba na boumeli ya composition mobimba
A few can be seen on the cover	Mwa ndambo ekoki komonana na ezipeli
I will have to leave you then	Nakozala na mposa ya kotika yo na ntango wana
I knew now that they were playing with me again	Nayebaki sikawa ete bazalaki lisusu kosakana na ngai
I remember the rent being higher back then, as well	Namikundoli loyer kozala likolo nsima ntango, lokola
I was as confused then as you are now	Nazalaki na mobulungano na ntango wana lokola bino sikawa
I keep looking back for soldiers	Nazali kokoba kotala nsima mpo na koluka basoda
I close my eyes and wait for his kiss	Nakangi miso mpe nazelaka lipwɛpwɛ na ye
I'll just be a little part of the statistics	Nakozala kaka mua partie ya statistiques
I think he cares if people trust him	Nakanisi ete azali komibanzabanza soki bato batyelaka ye motema
However, I apologize for my earlier comments	Kasi, nasɛngi bolimbisi mpo na maloba oyo nalobaki liboso
I meant that at the time	Nalingaki koloba bongo na ntango wana
I could be in the car in seconds	Nakokaki kozala na motuka nsima ya mwa basegɔnde
I began to lose myself in my new identity	Nabandaki komibungisa na kati ya bomoto na ngai ya sika
I need to pull you both in right now	Nasengeli kobenda bino mibale na kati kaka sikoyo
I always hoped you would change	Nazalaki ntango nyonso kolikya ete okobongwana
A person who wakes up suddenly can do the craziest things	Moto oyo alamuki na mbalakaka akoki kosala makambo oyo eleki bozoba
I pick them up and he takes me forward	Nazuaka bango pe amemi ngai liboso
They have seen a variety of techniques	Bamoni mayele ndenge na ndenge
I fell forward between two large tree trunks	Nakweaki liboso na katikati ya mikuwa mibale ya minene ya nzete
I'm not going to run into it again	Nakokende lisusu kokima na kati na yango te
I bet you get behind him	Na betisi yo ozua sima na ye
I must heal its broken legs	Nasengeli kobikisa makolo na yango oyo ebukani
I can see it in the living room	Nazali komona yango na salon
I dug my hands into his back	Natimolaki mabɔkɔ na ngai na mokɔngɔ na ye
I think this book will have to do double duty	Nakanisi buku oyo ekosengela kosala double devoir
I looked back at my sad face in the mirror	Nazongelaki elongi na ngai oyo ezalaki na mawa na talatala
I have the option to get one more	Nazali na option ya kozua moko lisusu
A little later in the day he was quite optimistic	Mwa moke nsima na mokolo azalaki mpenza na elikya
I went downstairs to where they were sleeping	Nakɔtaki na nse tii na esika oyo balalaki
I couldn't say one way or the other	Nakokaki te koloba lolenge moko to mosusu
I think we all felt the same way	Nakanisi ete biso nyonso toyokaki ndenge moko
I wonder if this department store has it	Nazali komituna soki magazini oyo ya monene ezali na yango
I also believe you like to argue	Nandimi mpe ete olingaka koswana
I just had a rough night after you left	Nawutaki kozala na butu moko ya mpasi nsima ya kokende na yo
I slow down and look around	Nakitisaka mbangu mpe natalaka zingazinga
I feel the same way about this book	Nayokaka mpe bongo mpo na buku oyo
I have formula delete in each section based on data	Nazali na formule supprimer na section moko na moko base na ba données
I had never been so happy	Nazalaki naino na esengo ya ndenge wana te
I looked around at the others, trying to read them	Natalaki zingazinga na basusu, komekaka kotanga bango
A world poisoned by deceit and war	Mokili oyo ezwaki ngɛngɛ na bokosi mpe etumba
I only got a few miles and had to stop	Nazwaki kaka mwa bakilomɛtrɛ mpe nasengelaki kotɛlɛma
They both play husband and wife	Bango mibale ba jouer mobali na mwasi
I have created a simple example below	Nasali ndakisa moko ya pɛtɛɛ awa na nse
I could hardly stand to look at it	Nakokaki mpenza te kotɛlɛma mpo na kotala yango
I had no chance if he was the opposition	Nazalaki na chance te soki azalaki opposition
I wondered for a moment if something was wrong	Nazalaki komituna mpo na mwa ntango soki likambo moko ezali mabe
I like to eat wild animals	Nalingaka kolya banyama ya zamba
I just got back from the beauty store	Nawuti kozonga na magasin ya beauté
I sighed and closed the curtain	Napemaki mpe nakangaki rido
I will be cutting my hair again next week	Nakozala lisusu kokata nsuki na ngai na poso ekoya
I jumped on a bus and beat him to it	Napumbwaki na bisi moko mpe nabɛtaki ye tii na yango
No reason to give up	Ntina ya kotika te
I hope to see you at a match	Nazali na elikya ya komona bino na match moko
I was really listening	Nazalaki mpenza koyoka
I know your work is hard right now	Nayebi mosala na yo ezali makasi sikoyo
I will give you rest	Nakopesa bino bopemi
I do sort of know what you mean though	Nasalaka sorte ya koyeba nini olingi koloba atako bongo
I can understand how that happened	Nakoki kososola lolenge nini yango esalemaki
A small, polite smile stretched across his face	Kosɛka moko ya moke mpe ya bonkonde etandamaki na elongi na ye
I will respect his choice	Nakotosa boponi na ye
I have been working very hard to help you	Nazalaki kosala makasi mpenza mpo na kosalisa bino
A wave of pure pleasure ran through my body	Vague ya esengo ya peto ekita na nzoto na ngai
I am not the only victim	Nazali kaka ngai moko te moto oyo azwi mpasi
I wouldn’t leave him	Nalingaki kotika ye te
I missed the rest of the season	Nazangaki eleko oyo etikalaki
I never saw anyone in the house with his needle again	Namonaki lisusu moto moko te na ndako na ntonga na ye
I couldn’t stand another day without you	Nakokaki te kokanga motema mokolo mosusu kozanga yo
I still have the papers, including some blank forms	Nazali naino na bapapye yango, ata mpe mwa baformilɛrɛ oyo ezali mpamba
I looked at the baseball bat in its cradle	Natalaki mbeli ya baseball oyo ezalaki na berceau na yango
I hoped they all tried it	Nazalaki na elikya ete bango nyonso bamekaki yango
I used this scene to lead on topic	Nasalelaki scène oyo pona kokamba na sujet
I held her, crying with her	Nasimbaki ye, nazalaki kolela elongo na ye
I never saw that coming	Namonaki ata mokolo moko te koya wana
The accounts of the journey vary	Masolo ya mobembo yango ekeseni
I didn’t know about it	Nayebaki likambo yango te
I came not to bring peace, but a sword	Nayaki te mpo na komema kimya, kasi na mopanga
Black mist poured from their hands	Mbula ya moindo ezalaki kobima na mabɔkɔ na bango
I know that tone of voice	Nayebi ton wana ya mongongo
I was setting this whole thing up	Nazalaki kotya likambo oyo nyonso
I'll check into it	Nako vérifier na kati na yango
A simple statement or teaching	Likambo moko ya pɛtɛɛ oyo balobaka to bateyaki
I sure didn’t shed any tears for him	Na sûr na sopaki ata mayi ya miso te pona ye
I doubt she will even notice him	Nazali na tembe ete akomona kutu ye
I asked for some help to warm it up	Nasɛngaki lisalisi moko mpo na kopesa yango molunge
I’m the one who found you	Ngai nde nakuti yo
Dad is a label, a category	Papa azali étiquette, catégorie
I like to find things that have multiple uses	Nalingaka koluka biloko oyo ezali na ba usages multiples
I have no idea how they got there, or how	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini bakomaki kuna, to ndenge nini
I just couldn’t forget	Nakokaki kaka kobosana te
Deep sorrow for sin	Mawa makasi mpo na lisumu
I think he came prepared	Nakanisi ete ayaki komibongisa
I will never be a part of this	Nakozala soko moke te eteni ya likambo oyo
I tried to comfort her	Namekaki kobɔndisa ye
I ran towards him, hugging him tightly	Nakimaki mbangu epai na ye, nazalaki kokanga ye na makasi
I want to get lost in the woods with you	Nalingi nabunga na zamba elongo na yo
I looked at the feeding machine	Natalaki masini oyo ezalaki koleisa bango
I suspect this is what happened	Na suspecter que oyo nde esalemaki
I had never had anything like this	Nazalaki naino na likambo ya ndenge wana te
I can see that they are very worried	Namonaka ete bazali mpenza komitungisa
I looked up to survey the room	Natombolaki miso mpo na kotalela shambre yango
I didn’t ask for any of this	Nasɛngaki ata moko te na makambo oyo
I hear every last weird thing going on	Nayokaka likambo nyonso ya nsuka ya kokamwa oyo ezali koleka
I can’t call my mom, you	Nakoki kobenga mama na ngai te, yo
I have other things to focus on	Nazali na makambo mosusu oyo nasengeli kotya likebi mingi
I was pleasantly surprised	Nakamwaki na ndenge ya esengo
I have to talk to you very, very badly	Nasengeli kosolola na yo mabe mpenza, mpenza
I was not in such a mood	Nazalaki bongo na ezalela ya motema te
I mean what did you expect from me	Nalingi koloba nini ozalaki kozela epai na ngai
No video was shot for the single	Ata video moko te ezwamaki mpo na single yango
I could see him on their side	Nazalaki komona ye na ngambo na bango
I wanted her to be mine	Nalingaki ete azala ya ngai
I hated myself for all the sadness and anger I felt	Namiyinaki mpo na mawa mpe nkanda nyonso oyo nazalaki na yango
I really want this to work	Nalingi mpenza ete likambo oyo esalaka
I did apologize, but not as usual	Nasɛngaki mpenza bolimbisi, kasi lokola momeseno te
I was determined to stick around	Nazalaki na ekateli ya kokangama
I want you to say that	Nalingi oloba bongo
I am someone else	Nazali moto mosusu
I didn’t give up	Nalɛmbaki nzoto te
I gave specific answers	Napesaki biyano ya sikisiki
I think he lives there	Nakanisi ete afandaka kuna
I looked at him and hoped he could help me	Natalaki ye mpe nazalaki na elikya ete akokaki kosalisa ngai
I'll stop things	Nakotelemisa makambo
I didn’t even remember falling asleep	Nazalaki kutu komikundola te ete nazalaki kolala mpɔngi
I didn’t want to wake him up	Nalingaki te kolamuka ye
I can tell now that our relationship is not as strong	Nakoki koyeba sikawa ete boyokani na biso ezali makasi lokola te
I know you want to get rid of it, but we're done	Nayebi ete olingi kosilisa yango, kasi tosili
I was so eager for that	Nazalaki na mposa makasi ya likambo yango
I have told you this	Nayebisi bino likambo oyo
I went to him, but it was too late	Nakendeki epai na ye, kasi ekómaki na retare mingi
I won’t say much about the plot at this point	Nakoloba mingi te na oyo etali complot na point oyo
I am something new, an unknown	Nazali eloko ya sika, likambo oyo eyebani te
I love small towns, she thought	Nalingaka bingumba mikemike, akanisaki bongo
I get compliments on shape and color	Nazwaka longonya mpo na lolenge mpe langi
I folded it to make it easier for myself	Nakangaki yango mpo ezala mpasi te mpo na ngai moko
I know you are lying	Nayebi ete ozali kokosa
I am one of the privileged people	Nazali moko ya bato oyo bazali na libaku malamu
I have many siblings	Nazali na bandeko ebele
This is where the game begins	Oyo ezali esika oyo lisano ebandaka
I couldn’t have said it any better myself	Nakokaki te koloba yango malamu koleka ngai moko
I just wanted to get to the end of it	Nalingaki kaka kokóma na nsuka na yango
I just didn’t share his enthusiasm for the project	Nakabolaki kaka te molende na ye mpo na mosala yango
I noticed that there was a tear in her eye	Namonaki ete mai ya miso ezalaki kokita na liso na ye
I had a heavy jacket on	Nazalaki na jacket moko ya kilo
I am in a lucky position	Nazali na position ya chance
The watch will be comfortable, but also luxurious	Montre ekozala malamu, kasi mpe ya lokumu
I needed time, time to prepare	Nazalaki na mposa ya ntango, ntango ya komibongisa
I really really learned from his knee	Nayekolaki mpenza mpenza na libɔlɔngɔ na ye
I want to go home and be with my son	Nalingi kozonga ndako mpe kozala elongo na mwana na ngai ya mobali
I think you have annoyed me long enough	Nakanisi ete osilikisi ngai ntango molai mpenza
I want more from you than that	Nalingi mingi epai na yo koleka yango
I missed my parents a lot	Nazalaki kozanga baboti na ngai mingi
I carried nothing but my small bag	Nazalaki komema eloko mosusu te kaka mwa saki na ngai ya moke
I knew he would love to own that hat	Nayebaki ete akolinga kozala na shario wana
I think for the last four generations	Nakanisi mpo na bankola minei oyo euti koleka
I wanted my coffee to do that	Nalingaki ete kafe na ngai esalaka bongo
I walk in, very quiet and cool	Nakɔti, mpenza kimya mpe malili
I approached him, quietly	Napusanaki penepene na ye, na kimia
I passed through a stand of very old oak trees	Nalekaki na esika moko oyo ezalaki na banzete ya chêne ya kala mpenza
I know things look different in a storm	Nayebi makambo emonanaka ndenge mosusu na mopɛpɛ makasi
A quarter of the way down he stopped and turned around	Ndambo moko ya minei ya nzela ya kokita atɛlɛmaki mpe abalukaki
I just kept the accounting money	Nazalaki kaka kokanga mbongo ya comptabilité
I stayed because we had a baby together	Natikalaki mpo tobotaki mwana elongo
I always wanted to finish my studies	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosilisa boyekoli na ngai
I looked at it carefully	Natalaki yango malamumalamu
I couldn’t care less what he thinks of me	Nakokaki te komibanzabanza mpo na oyo azali kokanisa mpo na ngai
I know neither of us are good at that	Nayebi ete moko te kati na biso azali malamu na likambo yango
It’s a composition not a tune	Ezali composition kasi tune te
I own a retail computer store	Nazali na magazini moko ya mombongo ya ordinatɛrɛ
I never saw you again	Namonaki yo lisusu te
I didn't care for any of it	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ata moko na yango
I wasn’t ready for something like that	Nazalaki pene te mpo na likambo ya ndenge wana
I knew he was strong	Nayebaki ete azalaki makasi
I watched in silence, knowing it was all true	Natalaki na kimya, nayebaki ete nyonso ezalaki solo
I give you one last chance to save your life	Napesi yo libaku moko ya nsuka mpo na kobikisa bomoi na yo
I couldn’t make any sound	Nakokaki kosala ata lokito moko te
I too stared into the darkness in horror	Ngai mpe nazalaki kotalatala na molili na nsɔmɔ
I forgot to say happy birthday	Nabosani koloba bonne anniversaire
I knocked to have it opened	Nabɛtaki mpo báfungola ngai yango
I wanted to see the wonders of the world	Nalingaki komona makambo ya kokamwa ya mokili
He makes everyone on our team better	Asalaka mutu nionso ya équipe na biso malamu
I looked for him, but he was not there	Nalukaki ye, kasi azalaki wana te
I really want to marry her	Nalingi mpenza kobala ye
I may be out of my depth here	Nakoki kozala libanda ya bozindo na ngai awa
I know how important that is to you	Nayebi boniboni yango ezali na ntina mingi mpo na bino
I think this campaign is going to go very well	Nabanzi que campagne oyo ekoleka bien makasi
I hear footsteps behind me	Nayokaka matambe nsima na ngai
I missed him like the dickens	Nazalaki kozanga ye lokola ba dickens
The idea was dismissed	Likanisi yango elongolamaki
I will do it mentally for years	Nakosala yango na makanisi na boumeli ya bambula mingi
I think now is a good time	Nakanisi ete sikoyo ezali ntango malamu
I walked away in shock	Natambolaki mosika na nsɔmɔ mpenza
I didn’t sleep for a week	Nalalaki te pɔsɔ mobimba
I wasn’t complete without him	Nazalaki complet te sans ye
I have always been honest with you	Nazalaki ntango nyonso sembo epai na yo
I know it’s not that simple	Nayebi ete ezali pɛtɛɛ ndenge wana te
The work never resumed	Mosala ebandaki lisusu te
I could feel something hard down my spine	Nakokaki koyoka eloko moko ya makasi na nse ya mokɔngɔ na ngai
Both were made of wood and metal	Biloko yango nyonso mibale esalemaki na mabaya mpe na bibende
I could be naked and he couldn’t see	Nakokaki kozala bolumbu mpe akokaki komona te
I think a good night’s sleep worked wonders	Nakanisi ete mpɔngi malamu esalaki makamwisi
The promised land they called it	Mokili ya elaka babengaki yango
I wouldn’t put a label on it or anything	Nalingaki kotia étiquette na yango te to eloko moko te
I tried a lot of third-party tools	Namekaki bisaleli mingi ya bato mosusu
I am too scared to touch him	Nazali kobanga mingi mpo na kosimba ye
I noticed the clock on the bedside table again	Namonaki lisusu montre oyo ezalaki likoló ya mesa ya mbeto
I filled him in on new things	Natondisaki ye na makambo ya sika
I mean, its killer application	Nalingi koloba, application na yango ya koboma
A little bit of that	Mwa moke ya likambo yango
I could tell she was shy	Nakokaki koyeba ete azalaki na nsɔni
I didn’t know what to call it	Nayebaki te soki bakobenga yango nini
Work on this northern section began almost immediately	Mosala ya eteni oyo ya nɔrdi ebandaki pene na mbala moko
I talked to the lawyer	Nasololaki na avoka yango
I could never get that opportunity again	Nakokaki lisusu te kozwa libaku wana
I would thoroughly recommend to anyone	Nako recommander na mozindo na mutu nionso
I just smiled at him	Nasɛkaki ye kaka
I felt very isolated from them and from everyone else	Namiyokaki ete nazali mpenza mosika na bango mpe na bato nyonso
Letter had to go home last night because of that	Mokanda esengelaki kozonga ndako lobi na butu mpo na likambo yango
I quickly cleared my throat	Nalongolaki zolo na ngai nokinoki
A sister who was a few years older than I was	Ndeko mwasi moko oyo azalaki mokóló na ngai mwa bambula
I stopped a second time at the landing	Natɛlɛmaki mpo na mbala ya mibale na esika oyo masuwa ezalaki kokita
I ran back to the farm and got the car	Nazongaki mbangu na ferme mpe nazwaki motuka
I couldn’t tell anyone else	Nakokaki koyebisa moto mosusu te
I thought you wanted to relax	Nakanisaki ete olingi kopema
I didn’t know you had that skill	Nayebaki te ete ozalaki na mayele wana
I know something is wrong	Nayebi ete likambo moko ezali mabe
I didn’t think anything was enough	Nakanisaki te ete eloko moko ekokaki
I just showed you our shared memories	Nalakisaki bino kaka ba souvenirs na biso oyo to partager
I could have us killed	Nakokaki kosala ete báboma biso
A very bold design element will be the result	Elemento ya design moko très gras ekozala résultat
I can’t risk losing my heart to this man	Nakoki te ko risquer ko perdre motema na ngai na mobali oyo
I couldn’t judge how he felt	Nakokaki te kosambisa ndenge azalaki koyoka
I then asked for a report on you	Na nsima nasɛngaki bápesa yo lapolo mpo na yo
A research paper is rejected if it is poorly written	Mokanda ya bolukiluki eboyami soki ekomami malamu te
A good girl can make all the difference	Mwana mwasi ya malamu akoki kosala bokeseni nyonso
I wanted to kill those guys so badly	Nalingaki koboma mibali wana mabe mpenza
I wouldn’t commit	Nalingaki komipesa te
I was dumped and confused	Babwakaki ngai mpe nabulunganaki
I will send him word	Nakotindela ye liloba
I was just exhausted by the disappointment	Nalɛmbaki kaka na kozanga elikya yango
I didn't know you were in here	Nayebaki te ete ozalaki na kati awa
I think we'll go out to dinner	Nakanisi tokobima mpo na kolya bilei ya mpokwa
I dare say three centuries, perhaps nearly four	Nazali na mpiko ya koloba bikeke misato, mbala mosusu penepene na minei
I still hear his voice in my head, every day	Nazali kaka koyoka mongongo na ye na motó na ngai, mikolo nyonso
I didn’t know, and in the end, it didn’t matter	Nayebaki te, mpe na nsuka, ezalaki na ntina te
I want to get a drink with you	Nalingi kozwa masanga elongo na yo
The distance complicated traffic	Distance yango ekómisaki mobembo ya mituka mindɔndɔ
I think we should get out soon	Nakanisi tosengeli kobima nokinoki
I didn’t want to be cold	Nazalaki kolinga kozala malili te
I just had to try all that stuff	Nasengelaki kaka komeka biloko wana nyonso
I won’t spend a minute there	Nakolekisa ata miniti moko kuna te
I learned a lot of these things in prison	Nayekolaki makambo yango mingi na bolɔkɔ
I never really thought I would	Nakanisaki mpenza te ete nakosala bongo
I rubbed my face with cold fingers	Nazalaki kopakola elongi na ngai na misapi ya malili
A heavy rain covered everything	Mbula moko monene ezipaki biloko nyonso
A math teacher, that’s what he is	Molakisi ya matematiki, yango nde azali
I found him a little easier to play	Namonaki ye mwa pɛtɛɛ mpo na kosakana
Many things needed to be fixed	Makambo mingi esengelaki kobongisama
I wasn’t even married at the time	Nazalaki ata na libala te na ntango wana
I have a garden full of flowers	Nazali na elanga oyo etondi na bafololo
I had it all laid out	Nazalaki na yango nyonso oyo etandamaki
I have to ask you some questions about what has happened	Nasengeli kotuna bino mwa mituna mpo na makambo oyo esalemi
I was honored to hear you	Nazalaki na lokumu ya koyoka yo
I could have been part of a local search team	Nakokaki kozala na kati ya ekipi ya kolukaluka na bato ya mboka
I sing the female part	Nayemba eteni ya mwasi
I remember something he said, too	Nazali komikundola likambo moko oyo alobaki, mpe
I hope to go to college sometime	Nazali na elikya ete nakokende na iniversite ntango mosusu
I was born with that ability	Nabotamaki na makoki yango
I can’t deny him this	Nakoki koboya ye likambo oyo te
I think we should count our blessings	Nakanisi tosengeli kotanga mapamboli na biso
I was a different man then	Nazalaki mobali mosusu na ntango wana
A few minutes later, the door opened	Mwa miniti na nsima, ekuke efungwamaki
I started taking medication	Nabandaki komɛla bankisi
I borrowed from the money in my other houses	Nadefaki na mbongo oyo ezalaki na bandako na ngai mosusu
I suspect he’s been doing it for a while	Na suspecter que azalaki kosala yango depuis mua tango
I will write to you regularly	Nakokomela bino mbala na mbala
I want to drive this from our side	Nalingi ko conduire oyo depuis côté na biso
I couldn’t change clothes, I didn’t have the energy to wash	Nakokaki kobongola bilamba te, nazalaki na makasi ya kosukola te
I always try to keep my promises	Nalukaka ntango nyonso kokokisa bilaka na ngai
I cried out in pain, and looked around	Nagangaki na mpasi, mpe natalaki zingazinga
The number of species is a matter of debate	Motángo ya mitindo ya bikelamu ezali likambo oyo bato bazali kotyana ntembe na yango
I couldn’t stop the tears from rolling down my cheek	Nakokaki te kopekisa mpisoli oyo ezalaki kokita na litama na ngai
I don’t believe in wasting time	Nandimi te kolekisa ntango mpamba
I could see his prayers	Nazalaki komona mabondeli na ye
I hope the tradition continues	Nazali na elikya ete bonkɔkɔ yango ekolanda
I was listening but just gave him a blank look	Nazalaki koyoka kasi napesaki ye kaka elongi ya mpamba
The fourth didn’t know	Ya minei ayebaki te
I just laugh when people confirm things	Nasekaka kaka soki batu ba confirmer makambu
I gave him a pretty good description	Napesaki ye description moko kitoko
A daughter does not abuse her own mother	Mwana mwasi anyokolaka mama na ye moko te
I can’t know the answers	Nakoki koyeba biyano te
I still need to get direct access	Nasengeli naino kozwa accès direct
I am that it does a n't easy download	Nazali ete esalaka a n't facile téléchargement
I felt sad when I left home	Nayokaki mawa ntango nazalaki kotika ndako
I think back to that purchase	Nakanisi lisusu na likambo wana ya kosomba
I really had to give it to him	Nasengelaki mpenza kopesa ye
I could kiss you forever and never give up	Nakokaki kopesa yo lipwɛpwɛ libela na libela mpe kolɛmba ata mokolo moko te
I ushered him into the living room	Nakɔtisaki ye na salon
I also believe the titles give away the plot	Nandimi pe ba titres epesaka complot
I enjoyed this game as a kid	Nasepelaki na lisano oyo ntango nazalaki mwana moke
I just can’t do it myself anymore	Nakoki kaka kosala yango ngai moko lisusu te
I wanted to break a simple link to a projection	Nalingaki kobuka lien moko ya pete na projection moko
I worked on a book about magic	Nasalaki mosala ya kosala buku oyo elobelaki maji
I have to agree with him	Nasengeli kondima likanisi na ye
I haven’t been to a party in over twenty years	Nazali kokende na fɛti moko te banda mbula koleka ntuku mibale
I had no idea where to start	Nazalaki na likanisi moko te ya esika nini nakobanda
I can’t hide it anymore	Nakoki kobomba yango lisusu te
I felt like winning was just trying	Nayokaki lokola kolonga ezalaki kaka komeka
I looked like a monster	Nazalaki komonana lokola monstre
I was really afraid to tell you the truth	Nazalaki mpenza kobanga koyebisa bino solo
A question that can be answered without my presence	Motuna oyo bakoki koyanola kozanga ete nazala wana
I remember him from school	Namikundoli ye uta na eteyelo
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te
I think he is worse than we thought	Nakanisi azali mabe koleka ndenge tokanisaki
I couldn’t answer him	Nakokaki koyanola ye te
I felt tired from my walk	Nayokaki kolɛmba mpo na kotambola na ngai
I look, but I don’t touch	Natalaka, kasi nasimbaka te
I tore that room up with a thought	Napasolaki shambre wana na likanisi moko
I could fill your spot in half an hour	Nakokaki kotondisa esika na yo na boumeli ya ndambo ya ngonga
Dozens of people worked to protest their removal	Ebele ya bato basalaki mpo na kotelemela bolongolami na bango
I want you to slow down for a minute	Nalingi ete olɛmbisa makanisi na yo na boumeli ya miniti moko
I have that confidence	Nazali na confiance wana
A couple of passengers got up to leave	Couple moko ya ba voyageurs ba telemaki pona kokende
A thin column of smoke billowing out of the sky	Kolona moko ya moke ya milinga oyo ezalaki kobima na likoló
I spared no effort for this opportunity	Natikaki milende moko te mpo na libaku oyo
I think he was trying to apologize or something	Nakanisi azalaki koluka kosenga bolimbisi to eloko mosusu
I now know that this is true	Nayebi sikoyo ete likambo yango ezali solo
I stand up straight and look around at myself	Nazali kotɛlɛma semba mpe nazali kotala zingazinga na ngai moko
I felt free and happy	Nayokaki bonsomi mpe nazalaki na esengo
I couldn’t figure out what it was at first	Nazalaki kokoka te koyeba soki ezalaki nini na ebandeli
I needed, somehow, more attention	Nazalaki na mposa, na lolenge moko to mosusu, likebi mingi
I fell in love, the night before the last one	Nakweyaki na bolingo, butu liboso ya oyo eleki
I know you will, and so will your father	Nayebi ete okosala yango, mpe tata na yo mpe
I decided enough was enough	Nazwaki mokano ete ekoki ekoki
I was almost exhausted	Nazalaki pene ya kolɛmba nzoto
I didn’t dare press the authorities anymore	Nazalaki na mpiko te ya kofina bakonzi lisusu
I took a deep breath and looked away	Napemaki mozindo mpe natalaki mosika
I know what nearly happened because of it	Nayebi oyo etikalaki moke esalema mpo na yango
I am your most faithful servant	Nazali mosaleli na yo ya sembo koleka
I mean, he’s pretty good where he is	Nalingi koloba, azali malamu mpenza esika azali
I have a simple question for you	Nazali na motuna moko ya pɛtɛɛ mpo na bino
I had to provoke it out of you	Nasengelaki ko provoquer yango libanda na bino
I can hear them everywhere, inside, outside	Nakoki koyoka bango bisika nyonso, na kati, na libándá
I was going the wrong way	Nazalaki kokende na nzela ya mabe
I didn’t get this power	Nazwaki nguya oyo te
I can hear the worry in her voice	Nakoki koyoka motungisi na mongongo na ye
A shudder escaped her body	Koningana moko ekimaki nzoto na ye
A man walks up next to you	Mobali moko azali komata pembeni na yo
I can't let you pay for your room	Nakoki te kotika yo ofuta mbongo ya shambre na yo
A moment later he heard another noise	Mwa ntango moke na nsima ayokaki makɛlɛlɛ mosusu
I was really surprised to see you here today	Nakamwaki mpenza komona yo awa lelo
I'll deal with it, whatever	Nakosala na yango, ezala nini
I know you are trying to help	Nayebi ete ozali koluka kosalisa
I mean he was wearing a heavy coat, man	Nalingi koloba azalaki kolata kazaka ya kilo, mobali
I can guide you, lead you	Nakoki kotambwisa yo, kokamba yo
I can't change however the gods speak to you	Nakoki ko changer te cependant ba nzambe balobaka na yo
I can tell by my version	Nakoki koyeba na nzela ya version na ngai
I felt that the movie was about to end	Namonaki ete filme yango elingaki kosila
I kind of wanted a castle	Nazalaki na lolenge moko ya kolinga ndako ya makasi
I have respect for him that comes from experience	Naza na respect pona ye oyo ewutaka na expérience
I knew it was too good to be true	Nayebaki ete ezalaki malamu mingi mpo na kozala solo
I think they also have station stuff	Nabanzi ete bazali mpe na biloko ya gare
I could read their minds	Nakokaki kotánga makanisi na bango
I looked at the photo again	Natalaki lisusu fɔtɔ́ yango
I dismiss it as nonsense	Na rejeter yango lokola buzoba
I could see a figure in the doorway	Nazalaki komona elilingi moko na ekuke
A mission was not intended	Mission moko ezalaki na mokano te
I just can’t control my anxiety	Nakoki kaka te kopekisa mitungisi na ngai
I met with a lawyer once	Nakutanaki na avoka moko mbala moko
It made an abrupt turn on the beach and stopped	Esalaki bobaluki ya mbalakaka na libongo mpe etɛlɛmaki
I kissed it gently and looked up at my tear filled eyes	Napesaki yango lipwɛpwɛ na malɛmbɛ mpe natombolaki miso na ngai oyo etondaki na mai ya miso
I still couldn’t throw in a towel	Nakokaki naino te kobwaka eloko ya kosukola na kati
I knew they would understand	Nayebaki ete bakososola
I could get them from you	Nakokaki kozwa bango epai na yo
I know he never wanted to leave	Nayebi ete alingaki kokende ata mokolo moko te
Man, small but growing	Moto, moke kasi azali kokola
I was going to fight next time	Nazalaki kokende kobunda na mbala ya nsima
I am a terrible person	Nazali moto ya nsɔmɔ
I must maintain the position of president	Esengeli na maintenir position ya président
I just hope you were talking about me	Nazali kaka na elikya ete ozalaki kolobela ngai
I felt it went pretty well	Nayokaki ete elekaki malamu mpenza
I got to have my own room	Nazwaki libaku ya kozala na shambre na ngai moko
Now get out there and touch it	Sikawa bima kuna mpe simbá yango
I went through the checkpoint	Nalekaki na esika oyo bazalaki kosala ekzamɛ
Free transportation to the show	Motuka ya ofele mpo na kokende na elakiseli
I believe your total recovery will also be a miracle	Nandimi que récupération totale na yo ekozala pe miracle
I consider that animal abuse	Natalelaka likambo wana ya kobebisa banyama
I noticed a pattern over the past few weeks	Namonaki motindo moko na boumeli ya mwa bapɔsɔ oyo eleki
I finally hired back after the tenth call	Na nsuka nazwaki na mosala na nsima nsima ya kobenga ya zomi
I see them there now, pairs of legs	Namoni bango kuna sikoyo, mibale mibale ya makolo
A group of six participated in a private event	Etuluku moko ya bato motoba basanganaki na likambo moko ya nkuku
I wonder what it is for dinner	Nazali komituna soki ezali nini mpo na kolya na mpokwa
I rubbed it on my pants	Napakolaki yango na pantalon na ngai
I felt really excited to ask if he was okay	Nayokaki mpenza ete nasepelaki mingi na kotuna soki azalaki malamu
I thought of feeling safe, protected	Nakanisaki koyoka ete nazali na libateli, kobatelama
I looked them in the eye	Natalaki bango na miso
I am now eighteen years old	Nazali sikoyo na mbula zomi na mwambe
I think mom really gave you a hard time	Nakanisi mama apesaki yo mpenza ntango ya mpasi
A barrage of curses burst from his lips	Ebele ya bilakeli mabe epasukaki na mbɛbu na ye
I haven’t talked to anyone yet	Naino nasololi na moto te
I have to be honest with you	Nasengeli kozala sembo epai na yo
I want to make it even harder	Nalingi kosala yango lisusu mpasi
A wise and dark word went through my head	Liloba moko ya mayele mpe ya molili elekaki na motó na ngai
A look of disappointment crossed his face	Talatala ya kozanga bosepeli ekatisaki elongi na ye
The user can select a particular field of interest	Mosaleli akoki kopona esika moko boye oyo asepeli na yango
I can’t take my eyes off it	Nakoki te kolongola miso na ngai na yango
I can’t wait to see her again	Nakoki kozela te mpo na komona ye lisusu
I want him to love me	Nalingi alinga ngai
I am going to clean up	Nazali kokende kosala bopɛto
A pleasant place to stay	Esika moko ya esengo mpo na kofanda
I am a fool, he thinks, a dear foolish fool	Nazali zoba, akanisi, zoba ya zoba ya bolingo
I lean my back against him, smiling	Natye mokɔngɔ na ngai na ye, nazali kosɛka
I want to know about this girl	Nalingi koyeba makambo etali mwana mwasi oyo
I didn’t really know the woman	Nayebaki mpenza mwasi yango te
I think he’s great	Nakanisi ete azali monene
I think it used to be a barn	Nakanisi ete kala ezalaki ndako ya bibwele
A smaller body lay on top of the larger one	Nzoto moko ya moke elalaki likoló ya oyo ya monene koleka
The opening lasted a week	Bofungoli yango eumelaki pɔsɔ moko
I saw nothing of them	Namonaki eloko moko te kati na bango
I can get two pistols	Nakoki kozwa pistolet mibale
I had been going through it in my mind for months	Nazalaki koleka yango na makanisi na ngai banda basanza mingi
I dig into my jacket and pull out my phone	Natimoli na kati ya jacket na ngai mpe nabimisi telefone na ngai
I think that's a great place to close	Nakanisi ete yango ezali esika ya malamu mpenza mpo na kokanga
I was reading all over the floor	Nazalaki kotanga na nse mobimba
However, I don't think we need to do that here	Kasi, nakanisi te ete tosengeli kosala likambo yango awa
I didn’t kiss her	Nazalaki kopesa ye beze te
I go into myself for a while	Nakɔtaka na kati na ngai moko mpo na mwa ntango
I will admire him all the more for it	Nakosepela na ye mingi koleka mpo na yango
The meeting ended with an arrest warrant	Likita yango esukaki na motindo ya kokanga bango
I think his uncle was the only one	Nakanisi ete yaya na ye nde azalaki kaka ye moko
I know about your provider	Nayebi makambo ya mopesi na yo
I do much better at home	Nasalaka malamu mingi na ndako
I had to learn how to control my thoughts	Nasengelaki koyekola ndenge ya kokanga makanisi na ngai
I didn’t even break down the menu	Nazalaki kutu kobuka menu te
I just stared at him	Nazalaki kaka kotala ye na miso
I told you it was stupid	Nayebisaki bino ete ezalaki buzoba
I wanted to hurt them both	Nalingaki kosala bango mibale mpasi
I mean damn they were dumb	Nalingi koloba malédiction bazalaki baba
I was going to the kitchen	Nazalaki kokende na kuku
I never saw his face	Namonaki elongi na ye ata mokolo moko te
I got in the car and got out slowly	Nakɔtaki na motuka mpe nabimaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I have highlighted this important point in the translation in bold	Namonisaki likambo yango ya ntina mingi na libongoli na makomi ya moindo makasi
I didn’t want to deal with that	Nalingaki te kosala na likambo yango
I closed my eyes, ready to fall asleep	Nakangaki miso, nazalaki pene ya kolala
I can describe any street you want	Nakoki kolimbola balabala nyonso oyo olingi
The world they wanted to return to	Mokili oyo balingaki kozonga na yango
I began to hate the nursing home with a passion	Nabandaki koyina ndako ya mibange na mposa makasi
The right time wasn’t an option	Tango ya malamu ezalaki option te
I haven’t even opened it yet	Nazali kutu kofungola yango naino te
I met the love of my life	Nakutanaki na bolingo ya bomoi na ngai
I feature sold away the light download biology	Na feature etekamaki mosika na biologie ya téléchargement ya pole
I would never hurt you	Nalingaki kosala yo mabe ata mokolo moko te
Many soldiers resigned	Basoda mingi batikaki mosala
I knew we were in trouble at the time	Nayebaki ete tozalaki na mikakatano na ntango wana
A man of similar age and building for himself	Mobali ya mbula ya ndenge moko mpe kotonga mpo na ye moko
I should be afraid, it could be dangerous	Nasengeli kobanga, ekoki kozala likama
I rubbed my temples with both hands	Nazalaki kopakola batempelo na ngai na mabɔkɔ nyonso mibale
I didn’t specifically connect it to religion at first	Nazalaki kokangisa yango mpenzampenza te na lingomba na ebandeli
There is also a tourist information centre	Ezali mpe na centre ya information ya ba touristes
I keep my mouth shut	Nakangamaka na monɔkɔ
I felt his despair, and his pain	Nayokaki kozanga elikya na ye, mpe mpasi na ye
I can’t give you the answers you need	Nakoki kopesa yo biyano oyo osengeli na yango te
A second later he was heading up the hallway	Segɔnde moko nsima azalaki kokende na komata na nzela ya koleka
I could have spent the whole night here	Nakokaki kolekisa butu mobimba awa
I was right in my estimation	Nazalaki na raison na estimation na ngai
I didn’t have kids	Nazalaki na bana te
A lone candle hung alive	Bougie moko oyo ezalaki yango moko ekangamaki na bomoi
I walked into the hall and turned to look	Natambolaki na ndako ya makita mpe nabalukaki mpo na kotala
Please let me be gay	Svp tika ngai nazala gay
We helped select the company	Tosalisaki mpo na kopona kompanyi yango
She drank heavily and cried frequently	Azalaki komɛla mingi mpe azalaki kolela mbala na mbala
A brother who was alive	Ndeko moko oyo azalaki na bomoi
I’m just trying to keep in practice	Nazali kaka koluka kobatela na misala
Generally these symptoms develop slowly over time	Mingimingi bilembo yango eyaka malɛmbɛmalɛmbɛ na boumeli ya ntango
I left immediately after the churches combined mass and service	Nalongwaki mbala moko nsima wana mangomba esangisaki misa mpe mosala
I had nothing to use to cut it back	Nazalaki na eloko ya kosalela te mpo na kozongisa yango kokata yango
I want to know where they are	Nalingi koyeba esika bazali
I only know one thing	Nayebi kaka likambo moko
I felt free again, being on the road	Nayokaki lisusu bonsomi, kozalaka na nzela
We took a long walk after dinner	Totambolaki molai nsima ya kolya
I still see them in my dreams	Nazali naino komona bango na bandɔtɔ na ngai
I wouldn’t be here if it wasn’t for you	Nalingaki kozala awa te soki ezalaki yo te
I turned my attention back to him	Nazongisaki likebi na ngai epai na ye
I'm pretty sure it was pirates	Nandimi mpenza ete ezalaki ba pirates
I hadn't talked to him in about a week now	Nazalaki kosolola na ye te banda pene na pɔsɔ moko sikoyo
I could literally wear one every day	Nakokaki mpenza kolata moko mokolo na mokolo
I should be preparing for an attack	Nasengeli kozala komibongisa mpo na kobundisa ngai
I didn’t think you’d ever be born	Nakanisaki te ete olingaki kobotama mokolo mosusu
I loved both men	Nalingaki mibali yango mibale mingi
I just want to see tomorrow come and go	Nalingi kaka komona lobi eya mpe ekende
I had to face it for real	Nasengelaki kokutana na yango na solo
I could feel how intense the excitement was for him	Nakokaki koyoka ndenge esengo ezalaki makasi mpo na ye
I assure you that you have my pizza	Na assurer bino que boza na pizza na ngai
The sound was very immediate	Makɛlɛlɛ yango ezalaki mbala moko mpenza
I wanted to shoot	Nalingaki kobɛta masasi
I was even going to visit myself in the future	Nazalaki kutu kokende kotala ngai moko na mikolo ezali koya
I just thought of one thing, and it happened	Nakanisaki kaka likambo moko, mpe esalemaki
I became discouraged and soon became homeless	Nakómaki kolɛmba nzoto mpe eumelaki te nabandaki kozanga ndako
I even tried on a shirt	Namekaki kutu chemise moko
I think that is the closest equivalent	Nakanisi ete yango nde ekokani na oyo eleki penepene
I didn’t want to come so hard	Nalingaki te koya makasi boye
I thought things were pretty complicated	Nakanisaki ete makambo ezalaki mpenza mindɔndɔ
I went there right after work	Nakendeki kuna mbala moko nsima ya mosala
I didn’t think he knew what to say to me	Nakanisaki te ete ayebaki nini akoloba na ngai
I hesitated to speak to him	Nakakatana mpo na koloba na ye
I’ll leave you with that	Nakotika bino na yango
I let the top sage take the offensive	Natikaki sage ya likolo azua offensive
I hoped the house would soon be ready	Nazalaki na elikya ete mosika te ndako yango ekozala pene
I was definitely making an impression	Nazalaki mpenza kosala impression
I will be back soon	Nakozonga kala mingi te
I’m so glad we’re here	Nazali na esengo mingi tozali awa
A bonus for social species	Bonus moko mpo na ba espèces sociales
When they approached him he was ready	Tango bapusanaki pene na ye azalaki prêt
I asked him who had told him about it	Natunaki ye nani ayebisaki ye likambo yango
I'll kill you soon and leave	Nakoboma yo kala mingi te mpe nakokende
Severe ones that can lead to death	Ba oyo ya makasi oyo ekoki komema na liwa
I could see at least six more coming for me	Nakokaki komona ata motoba mosusu koya mpo na ngai
I answered them nothing	Nayanolaki bango eloko moko te
I will hate you if you hate me	Nakoyina yo soki oyini ngai
I think they will help	Nakanisi bakosalisa
I remember the plot now well	Nazali komikundola plot sikoyo malamu
I pulled her hair out and stepped back	Nabimisaki nsuki na ye mpe nazongaki nsima
I shouldn’t be left in tears	Nasengeli te kotikala na mai ya miso
I get tired of the fight	Nalɛmbaka etumba yango
I had to get rid of her husband	Nasengelaki kolongola mobali na ye
I now know two things	Nayebi sikoyo makambo mibale
I agree with all three	Nandimi makanisi na bango nyonso misato
A promise to never contact him again	Elaka ya ko contacter ye lisusu jamais
A little bit of some kind of understanding	Mwa moke ya lolenge moko ya bososoli
Clearly, a pattern is developing	Emonani polele ete motindo moko ezali kokola
This trip added two days to any trip	Mobembo oyo ezalaki kobakisa mikolo mibale na mobembo nyonso
I went to interview him and he was not there	Nakendeki kotuna ye mituna mpe azalaki wana te
I knew who to look for	Nayebaki soki nasengelaki koluka nani
I’ll give you half the price on my vegetables	Nakopesa yo ndambo ya prix na ba légumes na ngai
A tall, very tall wall	Efelo moko ya molai, oyo ezali molai mpenza
I couldn’t think of anything	Nakokaki kokanisa eloko moko te
I looked like my father	Nazalaki komonana lokola tata na ngai
I think he wanted the same for me	Nakanisi ete alingaki mpe bongo mpo na ngai
I put on makeup and pulled my hair up	Natyaki maquillage mpe nabendaki nsuki na ngai likoló
I would like to meet him myself	Ngai moko nakolinga kokutana na ye
I have no idea where he got the money	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo azwaki mbongo yango
I had to be there for him	Nasengelaki kozala wana mpo na ye
I have no idea where that idea came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo likanisi yango eutaki
I ran up the stairs and into the office	Namataki mbangu na eskalye mpe nakɔtaki na biro
I need you to show me the way	Nazali na mposa ete omonisa ngai nzela
I memorized his story	Nazalaki kobɛta lisolo na ye na motó
I defeated him fair and square	Nalongaki ye na bosembo mpe na karé
I didn’t hear their conversation	Nazalaki koyoka lisolo na bango te
A variety of designs can connect the small piece	Badesign ndenge na ndenge ekoki kokangisa eteni ya moke
I force them to wait	Natindi bango na makasi bázela
The opera was never performed	Opéra yango esalemaki ata mokolo moko te
I gave one to an unsaved woman	Napesaki moko na mwasi moko oyo abikisamaki te
I was going to die for sure	Nazalaki kokende kokufa na ntembe te
I hoped the hell he paid for it	Nazalaki na elikya ete lifelo afutaki mpo na yango
I stood up and stretched	Natɛlɛmaki mpe natandaki nzoto
I expect more stuff to go down	Nazali kozela biloko mosusu ekokita
Any effect would vary by region	Effet nionso elingaki kokesana na région
I thought, this would be a good place to live	Nakanisaki, oyo ekozala esika ya malamu mpo na kofanda
I think at that point the end was inevitable	Nakanisi na esika wana nsuka ezalaki ya kopengolama te
Nor did I act or feel like a runaway	Nazalaki mpe kosala makambo te to koyoka lokola moto oyo akimi te
I still carry the burden of what happened	Nazali naino komema mokumba ya makambo oyo esalemaki
I know a lot of people who cross nurse	Nayebi batu ebele oyo ba croiser infirmier
A way to survive and perhaps a way to thrive	Lolenge ya kobika mpe mbala mosusu lolenge ya kokola malamu
Eggs are laid almost every other day	Makei ebimisamaka pene na mikolo nyonso mibale
I want us to be a family again	Nalingi biso mpe tózala lisusu libota
I cannot imagine my life without that child	Nakoki kokanisa te bomoi na ngai kozanga mwana yango
I also started taking classes at church	Nabandaki mpe kozwa bakelasi na ndakonzambe
I couldn’t hold it	Nakokaki kokanga yango te
I couldn’t remember any that were interesting	Nakokaki te komikundola ata moko oyo ezalaki kosepelisa
I thought the game was over	Nakanisaki ete lisano yango esilaki
I was his general in that war	Nazalaki général na ye na etumba wana
The battle began the next day	Etumba ebandaki mokolo oyo elandaki
I have always known that there is a pure Christian faith	Nayebi ntango nyonso ete ezali na kondima ya boklisto ya pɛto
I had to admit that she was gorgeous by all standards	Nasengelaki kondima ete azalaki kitoko mpenza na kotalela mitinda nyonso
And now there is nothing left but to fight it	Mpe sikoyo eloko moko te etikali kaka kobundisa yango
I stumbled through the article	Nabɛtaki libaku na nzela ya lisolo yango
I want my son back to him	Nalingi mwana na ngai ya mobali azonga epai na ye
I have information that our fugitive is here	Naza na information que fugitif na biso aza awa
I just had to accept the truth about myself	Nasengelaki kaka kondima solo oyo etali ngai moko
I had to be happy with my situation	Nasengelaki kosepela na ezalela na ngai
He wanted to make it perfect	Alingaki kosala ete ezala ya kokoka
I knocked, but still no answer	Nabɛtaki, kasi naino eyano te
I give myself all the time	Namipesaka na ntango nyonso
I can also take care of you and the boys	Nakoki mpe kobatela yo mpe bana mibali
I also remember the bathroom	Nazali mpe komikundola esika ya kosukola
I brushed past him but stopped a few steps back	Nalekaki ye na brɔsi kasi natɛlɛmaki mwa matambe nsima
I won’t touch you with it	Nakosimba yo na yango te
I looked up to see his eyes planted closed	Natombolaki miso mpo na komona miso na ye elonamaki ekangami
I call out with a smile and a nod	Nabeleli na kosɛka mpe na kopesaka motó
I would read the book if there was a book	Nalingaki kotánga buku yango soki buku ezali
This is especially dangerous for younger men	Yango ezali likama mingimingi mpo na mibali oyo bazali bilenge
I was a little sad	Nazalaki na mawa mwa moke
I wanted to celebrate part of their success	Nalingaki kosepela na ndambo ya elonga na bango
I think it comes from being short	Nakanisi ete eutaka na kozala mokuse
I will be your master now	Nakozala nkolo na yo sikoyo
I am not really having children	Nazali mpenza kobota te
I didn’t call the police that the neighbors called them	Nabengaki bapolisi te oyo bato ya kartye bazalaki kobenga bango
I believe he is the head of a secret society	Nandimi ete azali mokonzi ya société moko ya kobombana
I'll kill you	Nakoboma yo
I couldn’t remember what it was	Nazalaki komikundola te soki ezalaki nini
I'll stick with the story	Nakokangama na lisolo
I am not here as your guardian	Nazali awa te lokola mobateli na yo
I really need to brush her teeth	Nasengeli mpenza kosukola ye mino
I made a big mistake	Nasalaki libunga moko monene
I didn’t know it was his daughter	Nayebaki te ete ezalaki mwana na ye ya mwasi
I knew this strange thing	Nayebaki likambo yango ya kokamwa
A safe landing is assured	Atterrissage ya sécurité ezali assuré
I couldn’t even try to humor myself	Nakokaki ata komeka komisɛkisa te
I didn’t trust my new sister one hundred percent	Nazalaki kotyela ndeko na ngai ya mwasi ya sika motema te na nkama moko likoló na monkama
I will listen and believe everything you say	Nakoyoka mpe nakondima makambo nyonso oyo okoloba
A father is protecting his children	Tata moko azali kobatela bana na ye
I did that for a very long time	Nasalaki bongo ntango molai mpenza
I knew them by the cover	Nayebaki bango na nzela ya ezipeli
I have something very important to do	Nazali na likambo moko ya ntina mingi ya kosala
I placed them in the middle of the table	Natyaki bango na katikati ya mesa
Maybe I thought of it	Mbala mosusu nakanisaki yango
I just didn’t talk to anyone	Nazalaki kaka kosolola na moto te
I think that is a lot of anxiety	Nakanisi ete yango ezali mitungisi mingi
I know why he left you	Nayebi mpo na nini atikaki yo
O things he said to them	O makambo alobaki epai ya bango
I'm going off topic again	Nazo bima lisusu na sujet
I hardly studied for the exam	Nayekolaki mpenza te mpo na ekzamɛ yango
I can't work tonight right now	Nakoki kosala te na mpokwa ya lelo sikawa
I just had to humble myself	Nasengelaki kaka komikitisa motema
I don’t read on the beach	Natángaka na libongo te
I studied the pattern under my feet	Nayekolaki motindo oyo ezalaki na nse ya makolo na ngai
I let my mind wander	Natikaki makanisi na ngai ekende koyengayenga
I feel calm and peaceful	Nayokaka kimya mpe kimya
I can’t give you a better example	Nakoki kopesa bino ndakisa moko ya malamu boye te
It is always joined in the second person	Esangisamaka ntango nyonso na moto ya mibale
I think that’s the kind of place it is	Nakanisi ete yango nde lolenge ya esika oyo ezali
I tried to follow in his footsteps	Namekaki kolanda matambe na ye
I wouldn’t make any money	Nalingaki kozwa ata mbongo moko te
We opened the tomb and entered it	Tofungolaki lilita mpe tokɔtaki na yango
I was kind of afraid of it	Nazalaki na lolenge moko ya kobanga yango
I love change and having the freedom to move	Nalingaka mbongwana mpe kozala na bonsomi ya kotambola
I was just asking a simple question	Nazalaki kotuna kaka motuna moko ya pɛtɛɛ
A confused body appeared	Nzoto moko ya kobulungana ebimaki
I moved on, still excited but sometimes confused	Nakendeki liboso, nazalaki kaka na esengo kasi ntango mosusu nazalaki kobulunganisa
I can experience freedom, now	Nakoki kokutana na bonsomi, sikawa
I was the only disabled artist there	Nazalaki kaka ngai moko artiste handicapé kuna
He just says things and then walks away	Alobaka kaka makambo mpe na nsima atambolaka
I called my phone company and asked for a discount	Nabengaki kompanyi na ngai ya telefone mpe nasɛngaki bákitisa ye mbongo
I knew he would be worried sick by now	Nayebaki ete akozala komitungisa na maladi na ntango oyo
A few came out of nowhere like this new company	Mwa ndambo babimaki na esika moko te lokola kompanyi oyo ya sika
I look at it this way	Natalaka yango boye
I smile sweetly, feeling myself relieved	Nasɛkaka na elengi, nayokaka ete ngai moko makambo yango elɛmbisami
I don’t see this energy	Nazali komona énergie oyo te
I have fifty dollars	Nazali na dolare ntuku mitano
I was expecting tonight to go very differently	Nazalaki kozela na mpokwa ya lelo kokende na ndenge ekeseni mpenza
I want to catch you	Nalingi kokanga yo
I was always with you inside	Nazalaki ntango nyonso elongo na bino na kati
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te
A second later he was back at the door	Segɔnde moko na nsima azongaki na porte
Police used the long trip to train the men	Bapolisi basalelaki mobembo molai yango mpo na kopesa mibali yango formasyo
I wasn’t even sure what comfort was	Nazalaki kutu na ntembe te soki libɔndisi ezali nini
I am so glad to see your post	Nasepeli mingi komona post na yo
I wanted it all to be over	Nalingaki ete makambo nyonso wana esila
I already said a lot	Nalobaki déjà mingi
I have only seen it twice	Namoni yango kaka mbala mibale
I could look into it	Nakokaki kotala na kati na yango
I don't pass them anything either	Nalekisaka bango pe eloko moko te
I thought it was just a plan	Nakanisaki ete ezalaki kaka mwango moko
I am really looking forward to being married	Nazali mpenza kozela kozala na libala
I just hope it affects her in some way	Nazali kaka na elikya ete ekosimba ye na lolenge moko to mosusu
I do not know the circumstances surrounding my death	Nayebi te makambo oyo mazalaki zingazinga ya liwa na ngai
I got looks from people at the next booth	Nazwaki ba regards epayi ya batu na kiosque oyo elandi
I played golf with his dad just last week	Nabɛtaki golf elongo na tata na ye kaka pɔsɔ eleki
I think it would have really changed the experience	Nakanisi ete elingaki kobongola mpenza likambo oyo esalemaki
There were only two divisions in immediate reserve	Ezalaki kaka na ba divisions mibale na réserve immédiate
I saw him holding it out in front of him	Namonaki ye azali kosembola yango liboso na ye
I found that this is not the case with mine	Namonaki ete ezali bongo te na oyo ya ngai
I think you've had too much wine	Nakanisi ete osili komɛla vinyo mingi
I was already in his heart	Nazalaki déjà na motema na ye
I could knock the guy out	Nakokaki kobɛta mobali yango libanda
I even had my own protected territory	Nazalaki kutu na teritware na ngai moko ya kobatela
I think he was good	Nakanisi ete azalaki malamu
I just wondered what he kept from us	Nazalaki komituna kaka nini abombelaki biso
I just didn’t have much opportunity for entertainment	Nazalaki kaka na libaku mingi te ya kominanola
I struggled and struggled, but to no avail	Nazalaki kobunda mpe kobunda, kasi elongaki te
The Ambassador had been working recently	Ambassadeur azalaki kosala kala mingi te
A slow, distributed attack may fall under the radar	Attaque ya malembe, oyo ekabolami ekoki kokweya na se ya radar
Writing and binding is back in action	Kokoma mpe kokanga yango ezongi lisusu na mosala
I didn’t move an inch	Naningisi ata santimetele moko te
I couldn’t sleep all night	Nazalaki kokoka kolala te butu mobimba
However, I didn’t stay asleep for long	Kasi, nazalaki kolala mpɔngi ntango molai te
I only know his works	Nayebi kaka misala na ye
I smell the brick of the surrounding buildings	Nayokaka nsolo ya briki ya bandako oyo ezali zingazinga
I never had them hang or anything	Nasalaki ata mokolo moko te ete bákangama to eloko mosusu
I hear them moving furniture	Nayokaka bango bazali kotambolisa biloko ya ndako
I would rather not tell them in public	Nakolinga koyebisa bango te na miso ya bato
I can’t really give a better answer	Nakoki mpenza te kopesa eyano ya malamu koleka
I feel so comfortable living here	Nayokaka malamu mpenza kofanda awa
I was the next in a long line of hunters	Nazalaki moto oyo alandaki na molɔngɔ molai ya bato oyo bazalaki kobundisa banyama
I wasn’t even nice to him	Nazalaki kutu malamu te epai na ye
I agree that the overall composition is superior	Nandimi que composition général ezali supérieure
I didn't care if her feet were twice as big	Nazalaki komibanzabanza te soki makolo na ye ezalaki monene mbala mibale koleka
I declare the responsibility to be as an equal	Nasakoli mokumba ya kozala lokola moto oyo ekokani
A hand touched his shoulder	Loboko moko esimbaki ye na lipeka
I saw you splashing in the water	Namonaki yo kobɛtabɛta na mai
I was serious about my marriage	Nazalaki na lisɛki te mpo na libala na ngai
I took my sandwich to my room	Namemaki sandwich na ngai na shambre na ngai
I mean, but my nose is tight	Nalingi koloba, kasi zolo na ngai ekangami makasi
A jack assembly is provided to lift the load	Ensemble ya jack epesami mpo na kotombola mokumba
I couldn't stand another round of this	Nakokaki te kokanga motema na mbala mosusu ya likambo oyo
I can hear the light show starting outside already	Nakoki koyoka émission ya lumière ebandi libanda déjà
I suspect they aren’t	Na suspecter que bazali bongo te
This causes cell and tissue damage	Yango esalaka ete baselile mpe misisa ebeba
I wanted meat and bread	Nazalaki na mposa ya misuni mpe mampa
I wouldn’t even know where to start doing that	Nalingaki kutu koyeba te esika nini nakobanda kosala bongo
I begin to speak, to repent	Nabandi koloba, mpo na koyambola
I was determined to get to the place as soon as possible	Nazwaki ekateli ya kokóma na esika yango soki likoki ezali
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Nazali na mposa te ya kosala ete likambo oyo ezala malamu te mpo na moto moko
I get once a month maintenance sex as usual	Nazuaka mbala moko na sanza sexe ya entretien ndenge namesana
I have been coming here for years	Nazali koya awa banda bambula mingi
I nodded at the boys	Naningisi motó epai ya bana mibali yango
I sit alone in the kitchen	Nafandi ngai moko na kuku
A black and white female adult	Mokóló moko ya mwasi ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
I need someone to find the real killer	Nazali na mposa ya moto oyo akoluka mobomi ya solosolo
I agree, it makes perfect sense	Nandimi, ezali mpenza na ntina
I'll sequence it for you	Nako sequence yango pona bino
Recently, I have been trying to improve my attitude	Kala mingi te, nazali koluka kobongisa ezaleli na ngai
I put a lid on it and called it good	Natyaki ezipeli likoló na yango mpe nabengaki yango malamu
I look at the glittering ring on her finger	Natali lopɛtɛ oyo ezali kongɛnga na mosapi na ye
I barely remembered any moments of pregnancy	Nazalaki mpenza komikundola te bantango moko ya zemi
I didn’t think it was just that	Nakanisaki te ete ezalaki kaka bongo
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te na likambo yango
I tried to talk to you	Namekaki kosolola na yo
But, I had to keep pushing him away	Kasi, nasengelaki kokoba kotindika ye mosika
One thing is true, and therefore trustworthy	Likambo moko ezali solo, mpe na yango ebongi kotyela motema
A quick little beat	Mwa kobeta ya nokinoki
I wanted to treat him with respect	Nalingaki kosalela ye makambo na limemya
I can’t explain it, but you can’t just go away	Nakoki kolimbola yango te, kasi okoki kokende kaka te
I can’t handle too much art at once	Nakoki te kosimba art mingi na mbala moko
I didn’t ask how he got it	Natunaki te ndenge nini azwaki yango
I can go out on my own	Nakoki kobima ngai moko
I just need someone to help me with this	Nazali kaka na mposa ya moto moko oyo akosalisa ngai na likambo oyo
Historians disagree on this number	Bato ya mayele na makambo ya kala bayokani te mpo na motángo yango
His blood type is very similar to mine	Makila na ye ekokani mpenza na oyo ya ngai
I should be able to understand everything by now	Nasengeli kozala na likoki ya kososola makambo nyonso na ntango oyo
I'll call you in the morning	Nakobenga yo na ntɔngɔ
I'll have to think about this	Nakozala na mposa ya kokanisa na likambo oyo
I owe you for saving me	Nazali na nyongo ya yo mpo obikisaki ngai
I have never tried it and was considering it	Nameká yango naino te mpe nazalaki kotalela yango
I'll post it and the utility here in a moment	Nako poster yango na utilité awa na mua temps
I want to know what happens next to him	Nalingi koyeba nini ekosalema na nsima epai na ye
I built him up in my mind	Natongaki ye na makanisi na ngai
I just hoped you remembered everything	Nazalaki kaka na elikya ete omikundoli makambo nyonso
I will always be proud of you	Nakozala ntango nyonso na lolendo mpo na yo
A picture formed in his mind	Elilingi moko esalemaki na makanisi na ye
A moment later, he returned with a few pages	Mwa ntango moke na nsima, azongaki na mwa nkasa
I thought that wasn’t very good	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu mingi te
I ask for it just as a mother	Nasengi yango kaka lokola mama
I heard a bang as the front door opened	Nayokaki likambo moko ya kobɛta ntango porte ya liboso efungwamaki
I think this is pretty silly	Nabanzi oyo eza kitoko buzoba
I got lost again	Nazongaki lisusu na kobunga
I prayed about timing and setting things accordingly	Nabondelaki na oyo etali ntango mpe kotya makambo na kolanda yango
I sneaked in next to him	Nakɔtaki na nkuku pembeni na ye
I tried every possible combination but still no luck	Namekaki combinaison nionso possible mais encore chance te
I can’t finish my sentence	Nakoki kosilisa fraze na ngai te
I can do it and I am ready to start working right away	Nakoki kosala yango mpe nazali pene ya kobanda mosala mbala moko
Only men have horns	Kaka mibali nde bazali na maseke
I went behind him, keeping my distance	Nakendeki nsima na ye, kobatelaka ntaka na ngai
A moment later, he pulled back his hand	Mwa ntango moke na nsima, abendaki lobɔkɔ na ye nsima
A man he wanted to know more about	Mobali moko oyo alingaki koyeba makambo mingi na ntina na ye
I kept pushing him back	Nazalaki kaka kozongisa ye nsima
The critical response to the film was mixed	Réponse ya critique na film ezalaki mixte
I told him that he needed the surgery	Nayebisaki ye ete asengeli kosala ye lipaso yango
I asked him what he would drink	Natunaki ye soki akomɛla nini
I like this girl already	Nasepeli na fille oyo déjà
I talked to two friends today about it	Nasololaki na baninga mibale lelo mpo na yango
I will try to follow your progress through this source	Nakomeka kolanda bokende liboso na bino na nzela ya source oyo
I was perfectly happy	Nazalaki na esengo ya kokoka
I followed him out here	Nalandaki ye libanda awa
I couldn’t change his mind	Nakokaki te kobongola makanisi na ye
I wouldn’t need it anymore	Nalingaki lisusu kozala na mposa na yango te
I wanted to enter the competitive world	Nalingaki kokɔta na mokili ya momekano
I didn’t want her to die	Nalingaki te ete mwasi yango akufa
I put a very heavy bolt into the fire	Natyaki bolɔ́kɔ moko ya kilo mpenza na kati ya mɔ́tɔ
I wanted to be close to people	Nazalaki na mposa ya kozala penepene na bato
I have never fought with anyone	Nabunaka naino te na moto moko te
The leader of your people	Mokambi ya bato na yo
I wasn’t much younger than you	Nazalaki elenge mingi te koleka yo
I thought it would help you	Nakanisaki ete ekosalisa yo
I will never forget the smell of my country	Nakobosana te nsolo ya mboka na ngai
I opened my eyes wide, hoping he would get the idea	Nafungolaki miso na ngai monene, na elikya ete akozwa likanisi
A projector displays the images	Eloko moko oyo emonisaka bililingi emonisaka bililingi yango
I met all kinds of people online	Nakutanaki na bato ya ndenge nyonso na Internet
I just can’t do anything about it	Nakoki kaka kosala eloko moko te mpo na yango
I see it in the way they are treating you now	Namoni yango na ndenge bazali kosalela yo sikoyo
I was filled with fear and anger for everyone	Natondaki na bobangi mpe nasilikaki mpo na moto nyonso
I felt guilty in a way	Nazalaki koyoka ngambo na ndenge moko boye
I am everything you will ever need	Nazali nyonso oyo okozala na mposa na yango mokolo mosusu
I would have called the gods cruel instead	Nalingaki kobenga banzambe motema mabe na esika na yango
I hear them talking	Nayoki bango bazali koloba
I set up a pretty good plan to figure it out	Natyaki mwango moko ya malamu mpenza mpo na koyeba yango
I guess he just never knows what to say	Nakanisi ete ayebi kaka ata mokolo moko te nini akoloba
I burn it every week	Natumba yango pɔsɔ na pɔsɔ
I had never felt sorry for him	Nayokelaki ye mawa naino te
A sweet smell permeated the place	Nsolo moko ya sukali ekɔtaki na esika yango
I never told you about your father	Nayebisaki yo ata mokolo moko te makambo ya tata na yo
I grab it and hold it against my chest	Nasimbaka yango mpe nasimbaka yango na ntolo
I think your opinion is yours alone	Nabanzi ete makanisi na yo ezali kaka ya yo
I just like to think he is	Nalingaka kaka kokanisa ete azali bongo
I want you to take a deep breath	Nalingi opema mozindo
I do a mental fist pump	Nasalaka pompe ya fist mental
A mere mistake does not prove deception	Libunga mpamba emonisaka bokosi te
I am grateful that everything was still in there	Nazali na botondi ete makambo nyonso ezalaki naino na kati kuna
I sent the girl to get it	Natindaki mwana mwasi yango akende kozwa yango
A few questions about your past	Mwa mituna na ntina na ya kala na yo
I went back to my bed	Nazongaki na mbeto na ngai
I cannot find the meaning of the word	Nakoki te kozwa ndimbola ya liloba yango
I can't believe he went for it	Nakoki kondima te ete akendaki mpo na yango
I get very angry sometimes only	Nazalaka na kanda makasi tango mosusu kaka
Five of them achieved hurricane fame	Mitano kati na yango bakómaki na lokumu ya mopɛpɛ makasi
I thought of a mixed room of blood	Nakanisaki na shambre moko ya makila oyo basangisaki
I can find my way light or night	Nakoki kozwa nzela na ngai pole to butu
A real experience in the desert	Likambo ya solosolo oyo esalemaki na esobe
I had never felt such terror	Nazalaki naino koyoka nsɔmɔ ya ndenge wana te
I honestly also can’t answer why	Na bosembo nyonso mpe nakoki te koyanola mpo na nini
I know what his reputation is like	Nayebi soki lokumu na ye ezali ndenge nini
I can be found easily in the morning	Nakoki kozwama na pɛtɛɛ nyonso na ntɔngɔ
I ordered one, but never caught it	Nasɛngaki moko, kasi nakangaki yango ata mokolo moko te
I want to have a great career	Nalingi kozala na mosala monene
You can only carry it so far	Okoki kaka komema yango tii sikoyo
I wanted to live in the past	Nalingaki kofanda na ntango ya kala
I wondered if he was planning this too	Namitunaki soki ye mpe azalaki kosala mwango ya likambo oyo
Ceremonies are held in the park	Milulu esalemaka na parke yango
I picked them up on my way out and couldn't resist	Nazwaki bango ntango nazalaki kobima mpe nakokaki kotɛmɛla te
Great effort to write	Milende monene mpo na kokoma
I guess my mind has never followed those paths	Nakanisi ete makanisi na ngai elandaka naino banzela wana te
I felt very vulnerable	Namiyokaki mpenza ete nazali na likama
I lost my best friend	Nabungisaki moninga na ngai ya motema
I need to get rid of the hunter	Nasengeli kosilisa mobomi-nyama
I take responsibility for that	Nazwaka mokumba ya likambo yango
A lean runner, he didn’t play football like most boys	Mopoti mbangu ya maigre, azalaki kobɛta ndembo te lokola bana mibali mingi
A Navy signal light demanded their identification	Mwinda moko ya bilembo ya basoda ya mai esɛngaki báyeba bango
I was a little confused	Nazalaki mwa moke kobulungana
I wasn’t really living my dream life	Nazalaki mpenza te kozala na bomoi ya ndɔtɔ na ngai
I felt intense heat pouring down my whole body	Nayokaki molunge makasi ezalaki kosopela nzoto na ngai mobimba
I need to correct the wrong	Nasengeli kobongisa mabe yango
A descending tongue that looked like steps	Lolemo oyo ezalaki kokita oyo ezalaki lokola matambe
I should be home in bed by now	Nasengeli kozala na ndako na mbeto na ntango oyo
I think you will find it very interesting	Nakanisi ete okomona ete ekosepelisa yo mingi
I was a physical mess	Nazalaki mobulungano ya nzoto
I feel a little embarrassed	Nayokaka mwa nsɔni
A driver stopped to take care of the animals	Sofɛlɛ moko atɛlɛmaki mpo na kobatela banyama yango
He was seen pulling a blanket over himself	Amonanaki azali kobenda elamba likoló na ye moko
I'll meet you again here in the cave	Nakokutana na yo lisusu awa na libulu
I owe you both a thank you and an apology	Nazali na nyongo na bino mibale ya matɔndi mpe ya kosɛnga bolimbisi
I bit the bullet and signed up for private lessons	Naswaki lisasi mpe natyaki sinyatili mpo na kozwa mateya ya moto ye moko
However, I didn’t always listen to them	Kasi, nazalaki ntango nyonso koyoka bango te
I have business to attend to down south	Naza na ba affaires ya ko attend down sud
I give him a half smile and a stop sign	Napesi ye ndambo ya kosɛka mpe elembo ya kokanga
I didn’t dare turn him down	Nazalaki na mpiko ya koboya ye te
I love my little town	Nalingaka mwa engumba na ngai
I had never been so excited to see this room	Nazalaki naino na esengo ya komona shambre oyo te ndenge wana
I can't bear to see her like this	Nakoki kokanga motema te komona ye boye
I could tell he loved her	Nakokaki koyeba ete alingaki ye
I didn’t think you would use the pictures for anything	Nakanisaki te ete okosalela bililingi yango mpo na eloko moko
I have a similar experience	Nazali mpe na likambo ya ndenge wana
I told you, they are very suggestive	Nayebisaki bino, bazali très suggestifs
I wanted adventure but it was adventure that got me	Nalingaki aventure mais ezalaki aventure nde ezuaki ngai
I didn’t want him in that picture	Nalingaki te ete azala na elilingi wana
I am blessed with wonderful family and friends	Napambolami na libota mpe baninga kitoko
I didn’t need to answer many questions	Nazalaki na mposa te ya koyanola na mituna mingi
I wondered what that felt like, it must hurt	Namitunaki soki yango eyokaki ndenge nini, esengeli kosala mpasi
I need to sell this house	Nasengeli koteka ndako oyo
I refused to forgive him	Naboyaki kolimbisa ye
I enjoyed the peacefulness and being so close to nature	Nasepelaki na kimya mpe kozala penepene mpenza na biloko oyo ezalisamá
I thought the notes were a joke	Nakanisaki ete banɔti yango ezalaki lisɛki
I hadn’t called him in days	Nazalaki kobenga ye te banda mikolo mingi
I tried to get him to understand	Namekaki kosala ete akanga ntina
A number was approaching a short distance away	Motángo moko ezalaki kopusana penepene na mwa ntaka moke
I know you never wore a ring before	Nayebi ete ozalaki kolata lopɛtɛ liboso te
I approached the transition money class	Napusanaki penepene na kelasi ya mbongo ya mbongwana
I was making a terrible mistake	Nazalaki kosala libunga moko ya nsɔmɔ
I stare for a long time	Nazali kotalatala ntango molai
I have no roots here	Nazali na misisa te awa
I have never been here before you see	Nazalaki awa naino te liboso bomona
I don't think he reads here	Nakanisi ete atángaka awa te
I wish continued speed of recovery for you	Na souhaiter vitesse continue ya récupération pona bino
I can say nothing about this storm	Nakoki koloba ata likambo moko te na mopepe makasi oyo
I love writing even though I haven’t published or sold anything	Nalingaka kokoma atako nabimisaki to natɛkaki eloko moko te
A determined look came over him	Talatala ya mokano eyaki likolo na ye
I’ve heard about you	Nayoki makambu na yo
I shouldn't be out here with him	Nasengeli te kozala libanda awa elongo na ye
I will lead you there	Nakokamba bino kuna
I haven’t seen him in two days	Namoni ye te banda mikolo mibale
I remembered everything you said to me	Namikundolaki makambo nyonso oyo olobaki na ngai
I started reading again later	Nabandaki lisusu kotánga nsima
I couldn't anyway, he never showed his face again	Nakokaki te ata ndenge nini, alakisaki lisusu elongi na ye te
I think we were stupid	Nakanisi ete tozalaki bazoba
I didn’t lose that much after all	Nabungisaki mingi boye te nsima ya nyonso
I can’t lose my family	Nakoki kobungisa libota na ngai te
I can do that with the push of a button	Nakoki kosala yango na kofina bouton moko
I have always been easily scared	Nazalaka ntango nyonso kobanga kozanga mpasi
They expressed their hope in different ways	Bamonisaki elikya na bango na ndenge ekeseni
I found this script here	Nakuti script oyo awa
I still don’t have the willpower, by any means	Nazali naino na volonté te, na ntina moko te
I can't explain it babe	Nakoki kolimbola yango te babe
I deserved my experience	Nabongaki na likambo oyo ekómelaki ngai
A friend of mine lost all her children	Moninga na ngai moko abungisaki bana na ye nyonso
I just wish there was something better	Nalingaki kaka ete likambo moko ya malamu koleka ezala
I still can't get him out	Nakoki naino kobimisa ye te
I can’t deny you your father son	Nakoki kowangana yo te tata na yo mwana mobali
I didn’t bother writing about it	Namitungisaki te mpo na kokoma likambo yango
He plays the game hard	Asalaka lisano yango makasi
I smile on the inside, but frown on the outside	Nasɛkaka na kati, kasi na libándá nazali kokanga miso
I can never learn enough about fishing	Nakoki soko moke te koyekola makambo mingi na ntina na koboma mbisi
I can’t imagine that’s beyond your power	Nakoki kokanisa te ete yango eleki nguya na yo
I was just really upset	Nazalaki kaka mpenza na nkanda
I didn’t know how to resolve that thought	Nayebaki te ndenge nini nakosilisa likanisi wana
I'm still angry at the thought of leaving	Nazali kaka na nkanda na likanisi ya kokende
I miss playing football and I want to build a healthy body	Nazangi kobɛta ndembo mpe nalingi kotonga nzoto kolɔngɔnɔ
I watched him closely, studying his beautiful, simple features	Natalaki ye malamumalamu, koyekola bizaleli na ye kitoko mpe ya pɛtɛɛ
I shake it off and smile back	Naningisi yango mpe nazongiseli ye kosɛka
I looked at him across the roof of his car	Natalaki ye na ngambo mosusu ya nsamba ya motuka na ye
I poured a glass, and gulped it down	Nasopaki kɔpɔ moko, mpe namɛlaki yango na nse
A glass of water was in his other	Verre moko ya mai ezalaki na kati ya mosusu na ye
I jumped up and ran towards it, glad to see him	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu epai na yango, nasepelaki komona ye
I asked him if he really had worms for fingers	Natunaki ye soki azalaki mpenza na banyoka mpo na misapi
I think it looks better now than ever	Nakanisi ete ezali komonana malamu sikawa koleka na ntango ya kala
I was so proud to have her in my life	Nazalaki na lolendo mingi ya kozala na ye na bomoi na ngai
I could see them in another car	Nazalaki komona bango na motuka mosusu
A room full of weapons and no guard	Salle oyo etondi na bibundeli mpe mokɛngɛli te
I wanted my eyes to tear up from the rush	Nalingaki ete miso na ngai epasuka mpo na mbangumbangu yango
I thought nothing of it	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango
I just kept things rough	Nazalaki kaka kobatela makambo na ndenge ya mabe
I grow it there for people to eat later	Nalonaka yango kuna mpo bato bálya yango na nsima
I had some idea of ​​doing medical research someday	Nazalaki na mwa likanisi ya kosala bolukiluki ya monganga mokolo mosusu
Italian military intelligence also knew about the conversation	Ba renseignements militaires ya Italie mpe bayebaki masolo yango
I want to know who killed him and why	Nalingi koyeba nani abomaki ye mpe mpo na nini
I stare at her movements, her beauty	Nazali kotalatala ndenge azali koningana, kitoko na ye
I confessed my feelings for you	Nayambolaki mayoki na ngai mpo na yo
I didn’t take the time to put my jacket on	Nazwaki ntango te mpo na kolata jacket na ngai
I can’t get off anywhere else	Nakoki kokita esika mosusu te
I often stuck earlier in the autumn without looking back	Mbala mingi nazalaki kokangama liboso na eleko ya ɔtɔnɛ kozanga kotala nsima
I can’t wait to eat anything else	Nakoki kozela te mpo na kolya eloko mosusu
I never really understood	Nasosolaki mpenza ata mokolo moko te
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Na confirmaki ba soupçons na ngai na ye tango alamuki
I work in a cold climate	Nasalaka na esika oyo malili ezalaka makasi
I can remember bits and pieces	Nakoki komikundola biteni mpe biteni
I was expecting a bit of	Nazalaki kozela mwa moke ya
The whole company follows to protect you	Société mobimba elandi mpo na kobatela yo
I think all girls do	Nakanisi ete bana basi nyonso basalaka bongo
I mean, you didn’t really have to	Nalingi koloba, osengelaki mpenza te kosala bongo
I was looking at the stars	Nazalaki kotala minzoto
I enjoyed it until the very last drop	Nasepelaki na yango tii na litangá ya nsuka mpenza
I didn’t feel capable of doing it	Nazalaki koyoka te ete nazalaki na makoki ya kosala yango
I will never fail to protect them again	Nakozanga lisusu te kobatela bango
I can’t even explain it	Nakoki kutu kolimbola yango te
I don’t know what he did when we left	Nayebi te soki asalaki nini ntango tokendaki
I wouldn’t doubt that	Nalingaki kotya ntembe te na likambo yango
I could only get vague ideas out of the fog of thought	Nakokaki kaka kozwa makanisi ya polele te na mputulu ya makanisi
I pulled it out and held in front of me	Nabendaki yango mpe nasimbaki liboso na ngai
I turn around, surprised by his sudden departure	Nabalukaka, nakamwaki na kolongwa na ye ya mbalakaka
The second woman stands beside the man	Mwasi ya mibale atɛlɛmi pembeni ya mobali yango
I know where to find all kinds of things	Nayebi esika nini nakoki kozwa biloko ya ndenge nyonso
A trust if you will	Confiance moko soki olingi
I didn't know why he was taking this so hard	Nayebaki te mpo na nini azalaki kozwa likambo oyo makasi boye
I need people to trust me and support me	Nazali na mposa ya bato bátyela ngai motema mpe básunga ngai
I know what your types are like	Nayebi ndenge ba types na bino ezalaka
I stared at him as he questioned me	Nazalaki kotala ye na miso ntango azalaki kotuna ngai mituna
I didn’t want the river to be exactly the same color	Nalingaki te ebale yango ezala mpenza langi moko
I could protect myself	Nakokaki komibatela
I grew up just fine, that's all	Nakolaki kaka malamu, yango nyonso
I will definitely order from them again	Nakosala lisusu komande epai na bango mpenza
I see people who are negative about almost everything	Namoni batu oyo bazalaka négatifs na presque nionso
I knew the sign well	Nayebaki elembo yango malamu
Their eyes are bright red	Miso na bango ezali na langi ya motane makasi
I was surprised that he had the money	Nakamwaki ndenge azalaki na mbongo yango
Son, judging from its vocals	Mwana, soki totaleli maloba na yango ya mongongo
A place every girl would want to go	Esika oyo mwana mwasi nyonso akolinga kokende
I tried my best not to sleep	Namekaki na ndenge nyonso ete nalala te
I wiped it off his shirt	Napangusi yango na chemise na ye
I did nothing but sit there	Nasalaki eloko te kaka kofanda wana
A bright red stain spread across his white suit pants	Tache moko ya motane makasi epalanganaki na pantalon na ye ya mpɛmbɛ ya kostume
I think a part of you has suspected all along	Nakanisi eteni moko na bino esili ko suspecter tout long
I started to scream, but the presence moved, fled	Nabandaki koganga, kasi présence etambolaki, ekimaki
I wasn’t going to give him false hope	Nazalaki kokende te kopesa ye elikya ya lokuta
I didn’t have to do anything with it, of course	Nasengelaki te kosala eloko moko na yango, ya solo
I think that would be good for him	Nakanisi ete yango ekozala malamu mpo na ye
Your radio has warned	Radio na bino esili kokebisa
I hear him draw his weapon	Nayoki ye azali kobenda ebundeli na ye
The episode was his first script for the series	Episode yango ezalaki script na ye ya liboso mpo na série yango
I waited for an answer	Nazelaka eyano
I suddenly feel alone and sad	Na mbalakaka nayokaka ngai moko mpe nayokaka mawa
I wasn’t really listening	Nazalaki mpenza koyoka te
Our approach was more organic	Approche na biso ezalaki plus biologique
You were trying to care about people	Ozalaki koluka komibanzabanza mpo na bato
I can relate to that a lot	Nakoki kozala na boyokani na yango mingi
I knew him from another movie, you see	Nayebaki ye na film mosusu, bomoni
The book was published two months after his death	Buku yango ebimaki sanza mibale nsima ya liwa na ye
I brought you some food	Namemelaki bino mwa bilei
I give the driver instructions	Napesaka mokumbi motuka malako
Surprisingly, I didn’t seem to care	Na ndenge ya kokamwa, namonanaki lokola nazalaki komibanzabanza te
I went and found him lying on the bed	Nakendaki mpe namonaki ye alali na mbeto
I screamed, fighting the urge to resist him	Nagangaki, nazalaki kobunda na mposa ya kotɛmɛla ye
I would die for him without a second thought	Nalingaki kokufa mpo na ye kozanga ete nakanisa lisusu
I should have complained a long time ago	Nasengelaki komilela kala mingi te
Many have no family history of the disease	Mingi bazali na lisolo ya libota te ya maladi yango
I got a call from an old friend	Nazwaki libengisi uta na moninga na ngai moko ya kala
I didn't mind, if we actually did anything	Nazalaki na likambo te, soki tosalaki mpenza likambo moko
That video was my vision	Video wana ezalaki emonaneli na ngai
I say hell with them	Nalobi lifelo na bango
I didn’t know what job I was supposed to do	Nayebaki te mosala nini nasengelaki kosala
I didn’t want to share my husband with anyone	Nalingaki te kokabola mobali na ngai na moto moko
I closed my eyes on him	Nakangaki ye miso na ngai
I wonder if he can hear us	Nazali komituna soki akoki koyoka biso
A quick check revealed six bullets in its chambers	Botaleli ya nokinoki emonisaki masasi motoba na bashambre na yango
I didn’t know anything until now	Nayebaki eloko moko te tii lelo
None did anything	Moko te asalaki likambo moko
Housing is not an impulse purchase	Ndako ezali impulsion ya kosomba te
I felt just like them	Nazalaki koyoka kaka lokola bango
I think that would also depend on him	Nakanisi ete yango ekozala mpe kotalela ye
I think that government needs to do more	Nakanisi ete guvɛrnema yango esengeli kosala mingi koleka
I followed right on his heels	Nalandaki kaka na bitambi na ye
I have a problem here	Nazali na problème awa
It was a time of rapid cultural change	Ezalaki eleko oyo mimeseno ezalaki kobongwana nokinoki
I heard him enter his security code	Nayokaki ye azali kokotisa code na ye ya sécurité
I showed up in full outfit	Nalakisaki na elamba mobimba
I have no idea what his perspective is	Nazali na idée te ya perspective na ye ezali nini
I no longer deal with fear	Nasalaka lisusu te na makambo ya kobanga
I didn’t sleep in forever	Nalalaki na kati libela te
I put it down to staying calm	Natyaki yango likambo ya kotikala kimya
I think that is how they got to where they are	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde bakómaki na esika oyo bazali
I understand some of his meaning now	Nasosoli mwa ntina na ye sikawa
I do not apologize for it	Nasengi bolimbisi te mpo na yango
I wouldn't choose all this shit	Nalingaki te pona ba merde oyo nionso
I won’t be leading them	Nakozala kokamba bango te
I walked to work early	Nazalaki kotambola na makolo mpo na kokende mosala liboso ya ngonga
I referenced it once before	Nasalaki référence na yango mbala moko liboso
One day I jumped out of a very nice plane	Mokolo moko napumbwaki libanda ya mpepo moko ya malamu mpenza
I defended him at the time	Na defendre ye na tango wana
I have ordered horses	Nasili kopesa komande ya bampunda
I love what you did with that one	Nalingaka mingi oyo osalaki na oyo wana
A security team should come out to meet him	Equipe moko ya sécurité esengeli kobima mpo na kokutana na ye
I imported his journals	Nakɔtisaki mikanda na ye ya masolo
The airport also has a cargo terminal	Libongo ya mpɛpɔ yango ezali mpe na esika ya komema biloko
I don’t think either side wins	Namoni te ete ngámbo moko to mosusu elongi
I finally saw the light	Nsukansuka namonaki pole yango
I didn’t tell anyone	Nayebisaki moto moko te
I thought it was really special and really nice	Nakanisaki ete ezalaki mpenza ya sipesiale mpe ezalaki mpenza kitoko
I was already baking like a cake	Nazalaki deja kotumba lokola gâteau
I was wondering if anyone here could help	Nazalaki komituna soki moto moko awa akoki kosalisa
I was here working with you at that time	Nazalaki awa kosala elongo na bino na ntango wana
I need you to plan a party	Nazali na mposa ete obongisa fɛti moko
I think he felt comfortable with me	Nakanisi ete azalaki koyoka malamu elongo na ngai
I didn’t know his name	Nayebaki nkombo na ye te
I tenderly remember my memory of you	Nazali komikundola na boboto bokundoli na ngai mpo na yo
I think they wanted to tell us they were here	Nakanisi balingaki koyebisa biso ete bazali awa
I remember my daughter fondly	Nazali komikundola mwana na ngai ya mwasi na bolingo
I’m surprised he’s not telling anyone at all	Nazali kokamwa ete azali koyebisa moto ata moke te
I could see better now	Nakokaki komona malamu koleka sikawa
The bridges were also much easier to repair	Bapont yango ezalaki mpe pɛtɛɛ mingi mpo na kobongisa yango
I was the last one, as usual	Nazalaki moto ya nsuka, lokola momeseno
It was a complete coincidence	Ezalaki mpenza likambo oyo esalemaki na mbalakaka
You have to go with your feelings	Osengeli kokende na mayoki na yo
I offer three explanations for this perspective	Napesi bandimbola misato ya lolenge oyo ya kotalela makambo
I look at the music sheet again	Natalaka lisusu lokasa ya miziki
I ran a really good race	Nakimaki mbangu moko ya malamu mpenza
I didn’t even know he was here	Nayebaki kutu te ete azalaki awa
I have found another way	Nazwi nzela mosusu
I have no sleep at all	Nazali na mpɔngi ata moke te
Steam devils are very rare	Ba zabolo ya vapeur bazalaka très rare
I said that all complex systems are equal	Nalobaki ete ba systèmes nionso ya complexe ekokani
I can no longer afford it	Nazali lisusu na makoki ya kofuta yango te
I was kind of in an emergency	Nazalaki ndenge moko na likambo ya mbalakaka
I needed to get his attention	Nasengelaki kozwa likebi na ye
I tried to speak, but no sound came	Namekaki koloba, kasi mongongo moko te ebimaki
I smiled and tried not to search too much	Nasɛkaki mpe nasalaki makasi naluka mingi te
I about doing it for accusations	Ngai etali kosala yango mpo na bifundeli
I touched nothing but my cell phone	Nasimbaki eloko mosusu te kaka telefone na ngai ya mabɔkɔ
I couldn't get the friend to come out	Nakokaki te kosala ete moninga yango abima
I have to stay in the office anyway	Nasengeli kotikala na biro ata ndenge nini
A few lost souls wandering in a foreign land	Mwa milimo oyo ebungaki oyo ezali koyengayenga na esika ya bapaya
The period of illness is acute	Période ya maladie ezalaka acute
I didn’t like the way he acted	Nasepelaki te na ndenge azalaki kosala makambo
I try not to squeeze too hard	Nasalaka nyonso mpo nafinafina makasi mingi te
The whole curtain of sound opened	Rido mobimba ya makɛlɛlɛ efungwamaki
But that’s what sold him	Kasi yango nde etɛkaki ye
I remember how happy he was when he saw it	Nazali komikundola ndenge azalaki na esengo ntango amonaki yango
I watched him destroy the house, silently	Natalaki ye kobebisa ndako, na nkuku
A sector is the basic unit of a file record	Secteur ezali unité ya base ya enregistrement ya fichier
A conversation could take place	Masolo moko ekokaki kosalema
Healthy, fun and educational leisure	Loisirs ya santé, ya esengo pe ya éducation
I look down at myself and sigh	Namitalaka na nse mpe napemaka
I immediately started shaking	Nabandaki koningana mbala moko
I wanted to tell him that everything was going to be just fine	Nalingaki koyebisa ye ete makambo nyonso ekozala malamu mpenza
I'm just interested in a little girl	Nazali kaka kosepela na mwana mwasi moko ya moke
Navy to rescue them	Navy mpo na kobikisa bango
I reached the river and ran across the footbridge	Nakómaki na ebale mpe nakimaki mbangu mpo na kokatisa pont ya makolo
I had to die on several occasions	Nasengelaki kokufa na mabaku mingi
I told you you wouldn’t like it out there	Nayebisaki yo okosepela na yango te kuna libanda
I can’t call it anything else, it was singing	Nakoki kobenga yango eloko mosusu te, ezalaki koyemba
I wouldn’t lie to him	Nalingaki kokosela ye te
I helped dad install the lights in the garage	Nasalisaki papa na kotya miinda na garage
I looked at this precious new life in wonder	Natalaki bomoi oyo ya sika ya motuya na kokamwa
I mean, just the door	Nalingi koloba, kaka porte
I only have one bedroom, and one bed	Nazali kaka na shambre moko ya kolala, mpe mbeto moko
I also wanted to leave that sad place	Nalingaki mpe kolongwa na esika wana ya mawa
A few days before the race the horse was poisoned	Mwa mikolo liboso ya momekano ya mbangu bapesaki mpunda yango ngɛngɛ
I walked quite a distance	Natambolaki mpenza mosika
I can’t stand running instead, going nowhere	Nakoki kokanga motema te kopota mbangu na esika na yango, kokende esika moko te
I will definitely try and use this in my classroom	Nakomeka mpenza mpe nakosalela oyo na kelasi na ngai
A lot of the animals were timid today, hiding away	Ebele ya banyama ezalaki na nsɔninsɔni lelo, kobombana mosika
Male and female are similar in appearance	Mobali ná mwasi bakokani na lolenge ya komonana
I looked at the bank account	Natalaki na kɔnti ya banki
I don't want to cause any problems	Nalingi te kobimisa ata mokakatano moko
I went inside, had a smoke, bought a beer	Nakɔtaki na kati, namɛlaki milinga, nasombaki bière
I tried on the red suit, it fit perfectly	Namekaki na kostume ya motane, esimbaki malamu mpenza
Some have been sold to the public	Misusu esili kotɛkama na bato
I go back and tell him everything is ok	Nazongi nayebisaka ye nionso eza ok
I had no hopes other than to finish	Nazalaki na bilikya mosusu te longola kaka kosilisa
I couldn’t see the show through him	Nakokaki komona elakiseli yango te na nzela na ye
I patted him on the shoulder	Nabɛtaki ye mabɔkɔ na lipeka
I looked down, into the dark garden	Natalaki na nse, na elanga ya molili
I will be back to do more work with him	Nakozonga mpo na kosala mosala mosusu elongo na ye
I really like that zone, and everything about it	Nasepelaka mpenza na zone wana, mpe makambo nyonso oyo etali yango
I convinced him to call you in the morning	Nasalaki ete andimisama ete abenga yo na ntɔngɔ
I have lived for years without insurance	Nafandi bambula mingi kozanga assurance
I will never forget that precious little life	Nakobosana te mwa bomoi wana ya motuya
I don’t really keep his minutes anymore	Nabombaka lisusu miniti na ye mpenza te
Therefore, people expected more from him	Yango wana, bato bazalaki kozela makambo mingi epai na ye
I didn’t blame him for his thin-wearing patience	Napesaki ye foti te mpo na motema molai na ye ya kolata mince
I'm up for basically anything	Nazali likolo mpo na essentiellement eloko nyonso
I got up before noon	Natɛlɛmaki liboso ya midi
I’m not really a morning person	Nazali mpenza moto ya ntɔngɔ te
Vincent storms off in anger	Vincent azali kokende na mopɛpɛ makasi na nkanda
I was cheating on both of us	Nazalaki kokosa biso mibale
I could do it all day	Nakokaki kosala yango mokolo mobimba
A moment was devoted to one final inspection of the weapons	Mwa ntango moko epesamaki mpo na botali moko ya nsuka ya bibundeli
Large number of items a dollar or two each	Motángo monene ya biloko dolare moko to mibale mokomoko
A scenario no one would have accepted	Scénario oyo mutu moko te alingaki kondima yango
I wanted to get off the island	Nalingaki kobima na esanga yango
I want my father back	Nalingi tata na ngai azonga
I play it normally at idle	Na betaka yango normalement na idle
I am still living, day by day	Nazali kaka kobika, mokolo na mokolo
I have always been very local	Nazalaka ntango nyonso mpenza ya mboka
I gave him permission to call me by name	Napesaki ye ndingisa ya kobenga ngai na nkombo
I knew it wouldn’t lead to any good	Nayebaki ete ekomema na bolamu moko te
I knew exactly what that meant	Nayebaki malamu soki yango elimboli nini
I didn’t even realize it was getting dark	Nayebaki kutu te ete ezalaki kokóma molili
I was so impressed with his heart	Nasepelaki mingi na motema na ye
I had no one left in the world	Natikalaki na moto moko te na mokili
I can’t get out of it this late	Nakoki kobima na yango na retard boye te
I haven’t had any missed calls yet	Naino nazalaki na ba appels missed te
Nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Photo ya famille ya bien, vive et naturelle, mais eloko ya spécial te
The new northern center came to power overnight	Centre ya sika ya nord ekomaki na bokonzi na butu moko
I hated having to let him down	Nayinaki kozala na mposa ya kolɛmbisa ye
I really wish she hadn’t	Nalingaki mpenza ete asalaki bongo te
I mean earthworm, of course	Nalingi koloba nyama ya mabele, ya solo
I would be safe soon, he told me	Nakozala na likama te kala mingi te, ayebisaki ngai
I decided that was wrong	Nazwaki ekateli ete yango ezalaki malamu te
I want you to take this image to your grave	Nalingi o mema image oyo na lilita na yo
I only know what people tell me	Nayebi kaka makambo oyo bato bayebisaka ngai
I did soon after and am happy about it	Nasalaki yango mwa moke nsima mpe nazali na esengo mpo na yango
That was the first weakness	Yango ezalaki bolɛmbu ya liboso
I think my heart stopped too	Nakanisi ete motema na ngai mpe etɛlɛmaki
Embrace the elements	Embrasser ba éléments
Democracy deficit	Déficit ya démocratie
I closed my eyes and pressed my lips together tightly	Nazalaki kokanga miso mpe kofinafina mbɛbu makasi
I was completely surprised	Nakamwaki mpenza
He rushed to the scene and treated the injured	Akimaki mbangu na esika yango mpe asalisaki bato oyo bazokaki
It was in the middle of chaos	Ezalaki na katikati ya mobulu
I will need to give you a hand	Nakozala na mposa ya kopesa yo lobɔkɔ
I can see how he let her down earlier	Nazali komona ndenge oyo alɛmbisaki ye liboso
I really need a friend, someone to help me	Nazali mpenza na mposa ya moninga, moto oyo akosalisa ngai
I had no idea that it actually hurt so much	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki mpenza kosala mpasi mingi mpenza
A long-awaited change	Mbongwana oyo tozalaki kozela banda kala
I stumble through the rocks towards my tent	Nabɛtaka libaku na kati ya mabanga epai ya hema na ngai
They stayed there for the rest of their lives	Batikalaki kuna bomoi na bango mobimba
I didn’t fight him, not once	Nabundaki ye te, ata mbala moko te
I also learned the doctor's name	Nayekolaki mpe nkombo ya monganga yango
I never got a chance	Nazwaki ata mokolo moko te libaku
It retained the top spot for two weeks	Ebatelaki esika ya liboso na boumeli ya pɔsɔ mibale
I was ready to send out a search party	Nazalaki pene ya kotinda bato oyo bazalaki kolukaluka
A situation comedy pilot was developed	Pilote moko ya comédie ya situation esalemaki
I looked for my parents, but they were not there	Nalukaki baboti na ngai, kasi bazalaki wana te
I wanted to be happy	Nazalaki na mposa ya kozala na esengo
I thought they were my friends	Nakanisaki ete bazali baninga na ngai
I loved the stranger too	Nalingaki mpe mopaya yango
I took the time to feed	Nazalaki kozwa ntango mpo na koleisa
I was pretty sure you would	Nazalaki mpenza na ntembe te ete okosala bongo
This process is called tolerance	Processus oyo babengaka yango tolerance
I thought maybe he was looking to react	Nakanisaki mbala mosusu azalaki kotala mpo na kosala réaction
I heard you talking	Nayokaki ntango bozalaki kosolola
I asked him several times if he was ok	Natunaki ye mbala ebele soki azalaki ok
With this all seemed to turn out well	Na oyo nionso emonanaki lokola ebimaki malamu
I was really busy traveling	Nazalaki mpenza na mosala mingi ya kosala mibembo
I went the wrong way instead of the right way	Nakendeki na nzela ya mabe na esika ya kokende na nzela ya malamu
I must congratulate you	Esengeli napesa bino longonya
A few days later, we did this interview	Mwa mikolo na nsima, tosalaki interview oyo
I pull out a chair and sit down	Nabimisi kiti mpe nafandi
G felt as if her heart would burst	G ayokaki lokola nde motema na ye ekopasuka
I poured all my energy into my children	Nazalaki kosopa makasi na ngai nyonso epai ya bana na ngai
I wasn’t getting any sleep anyway	Nazalaki kozwa mpɔngi moko te ata ndenge nini
His father was a carpenter from the village	Tata na ye azalaki mosali ya mabaya oyo autaki na mboka yango
I could still see her beautiful dark eyes	Nazalaki naino komona miso na ye kitoko ya moindo
I have some custom stuff at home	Nazali na mwa biloko ya momeseno na ndako
I was never better as well	Nazalaki ata mokolo moko te malamu koleka lokola
A fountain stood in front of the house	Liziba moko ya mai etɛlɛmaki liboso ya ndako yango
George and a sheep are ceremoniously sacrificed	George mpe bapesi mpate moko mbeka na molulu
I wanted to make him pay	Nalingaki kosala ete afuta
I didn’t feel like eating	Nazalaki koyoka mposa ya kolya te
A week or two, he said	Pɔsɔ moko to mibale, alobaki bongo
I just hope I don’t land on wet grass	Nazali na elikya kaka ya kokita te na matiti oyo ezali na mai
I messed up every time	Nazalaki kosala mobulu mbala nyonso
I counted him as our ticket out of here	Natangaki ye lokola tike na biso ya kobima awa
I refuse to be that drunk girl who cries	Naboyi kozala mwana mwasi wana ya kolangwa masanga oyo alelaka
I felt it disappear as it unfolded	Nayokaki yango elimwaki ntango ezalaki kofungwama
I had never seen any of that before	Namonaki naino ata moko te na makambo yango
I feel like a teenager	Namiyokaka lokola elenge
I had a lot of respect for him	Nazalaki komemya ye mingi
A simple graduation announcement need not be obvious	Liyebisi ya pɛtɛɛ ya kopesa diplome esengeli te kozala polele
I like that verse and everything	Nasepelaka na vɛrsɛ yango mpe makambo nyonso
I need you to say something	Nazali na mposa ete oloba likambo moko
I can do little to relieve their suffering	Nakoki kosala mingi te mpo na kosilisa mpasi na bango
I know how to act normal	Nayebi kosala lokola nazali normal
I couldn’t help but smile mischievously	Nakokaki te koboya kosɛka na ndenge ya mabe
I set off for my destination station	Natyaki nzela mpo na kokende na gare oyo nazalaki kokende
I thought he would leave then without saying another word	Nakanisaki ete akokende na ntango wana kozanga koloba liloba mosusu
I shook my head and got out of the car	Naningisi motó mpe nalongwaki na motuka
I have no friends who come to play	Nazali na baninga te oyo bayaka mpo na kosakana
I was going to kill him anyway	Nazalaki kokende koboma ye ata ndenge nini
I couldn’t wait until we finally got together	Nakokaki kozela te kino tokokóma nsukansuka esika moko
I saw it as a business	Namonaki yango lokola mombongo
I think of him every day	Nakanisaka ye mikolo nyonso
It was his fifth title as a top seed	Ezalaki titre na ye ya mitano lokola top seed
I love these opportunities	Nalingaka mingi mabaku yango
I tried to imagine his face but couldn't	Namekaki kokanisa elongi na ye kasi nakokaki te
It seemed to have a mind of its own	Emonanaki lokola ete ezalaki na makanisi na yango moko
I didn’t want to be forced to be with someone	Nalingaki te ete bátinda ngai na makasi ete nazala elongo na moto moko
I certainly blamed myself enough	Na ntembe te namipesaki foti ekoki
I deserved everything you said last night	Nabongaki na makambo nyonso oyo olobaki lobi na butu
Two elderly women look at the bride	Basi mibale ya mibange batalelaka mwasi ya libala
I quickly slipped my hand into his pants	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai nokinoki na pantalon na ye
I may as well have been talking to the wall	Ekoki mpe kozala ete nazalaki kosolola na efelo
I left my brother and followed them	Natikaki ndeko na ngai ya mobali mpe nalandaki bango
I put these things here first to keep them	Natie makambo oyo awa liboso po nabomba yango
Please pray the same for him	Svp bondela ndenge moko pona ye
I think that is a very good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo moko ya malamu mpenza
I got this from here	Nazwaki likambo oyo uta awa
I stood up and covered the distance between us	Natɛlɛmaki mpe nazipaki ntaka oyo ezalaki kati na biso
I want to love you and make love to you	Nalingi kolinga yo mpe kosala bolingo na yo
I promise you, none of this is planned	Nalaki bino, moko te na oyo ezali planifié
I will never forget this	Nakobosana likambo oyo te
I always point that out	Namonisaka ntango nyonso likambo yango
A huge smile covered her face	Kosɛka moko monene ezipaki elongi na ye
I didn't answer and he yelled some more	Nayanolaki te mpe agangaki mwa lisusu
I left the storm door closed and stepped back	Natikaki porte ya mopepe makasi ekangama mpe nazongaki nsima
I was lost in excitement and energy	Nabungaki nzela na esengo mpe makasi
I’m not worried about going fishing again	Nazali komitungisa te mpo na kokende lisusu koboma mbisi
I was completely blind	Nakufaki mpenza miso
Stuart to immortalize their name	Stuart mpo na kosala ete nkombo na bango ezala oyo ekufaka te
I could see it, halfway to the left	Nakokaki komona yango, ndambo ya ndako na lobɔkɔ ya mwasi
I didn’t even have to kiss her cheek	Nasengelaki ata kopesa ye beze na litama te
I just sat and waited	Nazalaki kaka kofanda mpe kozela
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Nakangaki miso, nafinaki mbɛbu na ngai makasi esika moko
I am a success story, but not perfect	Nazali lisolo ya elonga, kasi ya kokoka te
I am interested in seeing the list of codes you mentioned	Nazali na posa ya komona liste ya ba codes oyo olobeli
I can't even get my fingers under it	Nakoki kutu te kozwa misapi na ngai na nse na yango
A larger shadow grew on the wall	Elili moko ya monene koleka ekolaki na efelo
I can’t wait to see them in person	Nakoki kozela te komona bango na nzoto
I didn’t think of anything else to do	Nakanisaki te makambo mosusu oyo nakosala
I walked out, completely broken	Nabimaki, nabukanaki mpenza
I hear his health is not good	Nayoki santé na ye eza malamu te
I didn’t discover the new laws of physics	Nazwaki te mibeko ya sika ya fiziki
I hoped you could be my maid of honor	Nazalaki na elikya ete okoki kozala mosali na ngai ya mwasi ya lokumu
I sighed and opened my eyes to look at him	Napemaki mpe nafungolaki miso mpo na kotala ye
I was wrong in describing him	Nazalaki na libunga ndenge nalobelaki ye
I slip in and out of shallow, restless sleep	Nakɔtaka mpe nabimaka na mpɔngi oyo ezali mozindo te mpe oyo ezali kopema te
I know him better than anyone	Nayebi ye malamu koleka moto nyonso
Two or three people were next in line	Bato mibale to misato bazalaki nsima na molɔngɔ
This is a greeting contact or call	Oyo ezali contact to appel ya mbote
I lost it for a second	Nabungisaki yango mpo na segɔnde moko
I said a silent prayer and shook	Nasalaki libondeli moko ya nkuku mpe naninganaki
I just couldn’t imagine that	Nakokaki kaka te kokanisa likambo yango
None of us had ever seen anything like it	Moko te kati na biso amonaki naino likambo ya ndenge wana
I had no reason to think he was important	Nazalaki na ntina moko te ya kokanisa ete azalaki na ntina mingi
I was a little too close	Nazalaki mwa penepene mingi
I felt a five dollar bill in my pocket	Nayokaki mbongo ya dolare mitano na poche na ngai
I didn’t like all of that	Nazalaki kosepela te na makambo nyonso wana
I haven't been out of it in a while	Nazali kobima na yango te banda mwa ntango
I couldn’t see the animal	Nazalaki komona nyama yango te
I don’t know, greater, somehow	Nayebi te, monene koleka, na lolenge moko to mosusu
I can understand your miraculous medical experience	Nakoki ko comprendre expérience médicale na yo ya miracle
So they invited me inside	Yango wana babengaki ngai na kati
I glance forward at the light	Nabwakaka miso liboso na pole
I really hope that one day we can all be friends	Nazali mpenza na elikya ete mokolo mosusu biso banso tokoki baninga
I was alive, but so very dead inside	Nazalaki na bomoi, kasi bongo mpenza nakufa na kati
Wool and his army	Laine na mampinga na ye
Eight of them were arrested	Mwambe kati na bango bakangamaki
I raise my violin to my chin	Natombolaka violon na ngai tii na nsuki ya motó
I had to fight harder	Nasengelaki kobunda makasi koleka
I will walk with you until then	Nakotambola elongo na bino kino ntango wana
I already had a graveyard for them	Nazalaki déjà na lopango ya lilita pona bango
I became disgusted with it	Nakómaki koyina yango
I got a package in the mail	Nazwaki pakɛ moko na posita
Then I stood up and nodded to the judge	Na nsima natɛlɛmaki mpe naningisi motó epai ya zuzi
I pointed to another man	Nalakisaki mobali mosusu
I would love to have it for lunch	Nakosepela mingi kozala na yango mpo na kolya na midi
I think he barely knows her anyway	Nakanisi ayebi ye na mpasi ata ndenge nini
Write down the meaning	Komá ndimbola na yango
I decided to keep everything to myself, as he had instructed me	Nazwaki ekateli ya kobomba makambo nyonso mpo na ngai moko, ndenge apesaki ngai malako
I thought this would look better	Nakanisaki ete oyo ekozala komonana malamu koleka
I started reading it every morning and night	Nabandaki kotánga yango ntɔngɔ mpe butu nyonso
I want a political agenda	Nalingi agenda politique
I couldn’t stay away	Nakokaki te kotikala mosika
A son in the pattern of his father	Mwana mobali moko na kati ya motindo ya tata na ye
A car was pulling out of the driveway	Motuka moko ezalaki kobima na nzela ya kokɔta na ndako
I have sent the money to your team	Natindi mbongo yango na équipe na bino
I caught it in my rearview mirror	Nakangaki yango na talatala na ngai ya nsima
I still couldn’t wrap my head around that	Nazalaki naino kokoka te kozinga motó na ngai zingazinga ya likambo yango
I know my readers will enjoy your work	Nayebi ete batángi na ngai bakosepela na mosala na yo
I burst through the red door and started up	Napasukaki na porte ya motane mpe nabandaki komata
I closed the door and started walking	Nakangaki porte mpe nabandaki kotambola
He always needed money	Azalaki ntango nyonso na mposa ya mbongo
I looked at the ceiling	Natalaki na plafɔ
I really enjoy this post	Nasepeli mpenza na poste oyo
I still love them both	Nazali naino kolinga bango mibale
Both open on the ship canal	Bango mibale bafungolaka na canal ya masuwa
It is also one of the most historic places	Ezali mpe moko ya bisika oyo ezali na makambo ya kala mingi
I asked him to go to church with me	Nasɛngaki ye akende elongo na ngai na ndakonzambe
I think it’s different	Namoni ete ekeseni
I can’t get over it	Nakoki koleka yango te
I have been stretched and grown as a person with him	Nasembolami mpe nakoli lokola moto elongo na ye
I’m just a cool person	Nazali kaka mutu ya malili
I could go to lunch earlier	Nakokaki kokende na bilei ya midi liboso
I want to be told how sorry you are	Nalingi bayebisa ngai ndenge ozali na mawa
Prohibition was such a thing	Kopekisa ezalaki likambo ya ndenge wana
I was going through my stuff	Nazalaki koleka na biloko na ngai
I sit on top of my mother	Nafandi likolo ya mama
His grandfather served in several local political offices	Nkɔkɔ na ye ya mobali asalaki na babiro mingi ya politiki ya mboka yango
I had to, of course	Nasengelaki kosala bongo, ya solo
I think that's a better word for it	Nakanisi ete yango ezali liloba ya malamu koleka mpo na yango
I can’t believe he put our family through this	Nakoki kondima te ete atyaki libota na biso na esika oyo
I never went through anything	Nazalaki koleka ata mokolo moko te na eloko moko
I found wonderful people and some sad ones	Nazwaki bato ya kokamwa mpe mwa bato ya mawa
I got something, and we laughed	Nazwaki mwa eloko, mpe tosɛkanaki
I can feel some drops on my face	Nakoki koyoka mwa matangá na elongi na ngai
I especially enjoyed having my sewing machine in the right place	Nasepelaki mingimingi kozala na masini na ngai ya kotonga na esika oyo ebongi
I think that is his territory	Nakanisi ete yango nde teritware na ye
A doctor was dressing his wounds	Monganga moko azalaki kokanga bampota na ye
I try it, and it opens wide	Namekaka yango, mpe efungwamaka monene
I would love to meet your mother	Nakosepela kokutana na mama na yo
I didn’t want to think too long about it	Nalingaki te kokanisa ntango molai na likambo yango
I mentally prepared myself for tonight	Namibongisaki na makanisi mpo na mpokwa ya lelo
I had a lot of fun	Nazalaki na makambo mingi ya komisepelisa
I knew this time would come	Nayebaki ete ntango oyo ekoya
I think the difference is intelligence	Nakanisi bokeseni ezali mayele
A fluid thrust uphill	A fluide poussée na komata
I stand in the doorway, watching for a moment	Natelemi na ekuke, nazali kotala mpo na mwa ntango
Funny, honest and very different from him	Koseka, ya bosembo mpe ekeseni mpenza na ye
I looked at the two remaining holes in the same way	Natalaki mabulu mibale oyo etikalaki na lolenge moko
I congratulate you, my daughter, on this happy opportunity	Napesi yo longonya, mwana na ngai ya mwasi, mpo na libaku oyo ya esengo
I need to do it first	Nasengeli liboso kosala yango
I was getting nervous	Nazalaki kokóma na nsɔmɔ
I really needed to know how to restore her health	Nasengelaki mpenza koyeba ndenge ya kozongisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye
I want to emphasize that whole word	Nalingi ko souligner liloba wana nionso
I opened the message and choked on my water	Nafungolaki nsango mpe nakangamaki na mai na ngai
I will find someone when it is convenient for me	Nakoluka moto ntango ekozala malamu mpo na ngai
I especially love the support they give me	Nalingaka mingimingi lisungi oyo bapesaka ngai
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Nakangi miso na kokanisaka ete alingi kopesa ngai lipwɛpwɛ
I can see your eyes when you mention him	Nakoki komona miso na yo ntango olobeli ye
A slap to my face was his response	Kobɛtama na elongi na ngai ezalaki eyano na ye
The next attack was a failure	Attaque oyo elandaki ezalaki échec
I want the warmth this place gives me	Nalingi molunge oyo esika oyo epesaka ngai
I can’t always find them	Nakoki kozwa bango ntango nyonso te
I certainly had never done this before	Na ntembe te, nasalaki naino te likambo yango liboso
I pretended he was right	Nasalaki lokola ete azalaki na ntina
I didn’t really have that	Nazalaki mpenza na likambo yango te
I bet you look so hot, like always	Na betisi yo ozali komonana molunge mingi, lokola ntango nyonso
I will not abandon him	Nakosundola ye te
I can make men’s dreams come true	Nakoki kosala ete bandoto ya mibali ekokisama
I wanted to give them a new lease of life	Nalingaki kopesa bango bomoi ya sika
I didn’t even see it coming	Namonaki kutu te ete ezali koya
I thought he was immortal	Nakanisaki ete azalaki moto oyo akufaka te
A political solution must be reached in the end	Esengeli kozua solution politique na suka
I had no idea what you were going to say	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo okoloba
It was a real military coup	Ezalaki mpenza coup d’Etat ya basoda
I forgot to protect my dreams	Nabosanaki kobatela bandɔtɔ na ngai
I think these types of things are a great idea	Nabanzi ete mitindo oyo ya makambo ezali likanisi moko monene
I didn’t tell him about my keys	Nayebisaki ye te makambo ya bafungola na ngai
I remember walking out the door	Namikundoli kobima na porte
I pray for him to answer	Nabondelaka mpo na ye ayanola
I hoped it would work	Nazalaki na elikya ete ekosimba
I can get no satisfaction	Nakoki kozwa satisfaction moko te
I always hated when someone did that	Nazalaki ntango nyonso koyina ntango moto moko azali kosala bongo
I also feel sorry, not for me but for him	Nayokaka mpe mawa, mpo na ngai te kasi mpo na ye
I am forever grateful for this	Nazali libela na botondi mpo na likambo oyo
The management plan is therefore to maintain patch dynamics	Plan ya gestion ezali donc ya ko maintenir dynamique ya patch
I didn’t look him in the eye	Natalaki ye na miso te
I refused to sell it and left the store	Naboyaki kotɛka yango mpe nabimaki na magazini
I rang the bell by the door and waited	Nabetaki ngonga ya mosala pembeni ya ekuke mpe nazelaki
I can hear what the ears cannot hear	Nakoki koyoka oyo matoi ekoki koyoka te
I know how things used to be	Nayebi ndenge makambo ezalaki liboso
A bunch of us do it naked	Etuluku moko na biso tosalaka yango bolumbu
I didn’t miss the call, he thought, with relief	Nazangaki te libiangi, akanisaki, na bopemi
I can feel his heart already	Nakoki koyoka motema na ye déjà
I had never been in this area before	Nazalaki naino te na esika yango liboso
I was very angry about something	Nazalaki na nkanda mingi mpo na likambo moko boye
It was very quiet and fast	Ezalaki mpenza kimya mpe mbangu
I knew there was more to life than that	Nayebaki ete ezalaki na makambo mingi na bomoi koleka yango
I love classical music and jazz	Nalingaka miziki ya classique mpe jazz
I sit across from him	Nafandi na ngambo mosusu ya ye
I just wanted it to stay the same	Nalingaki kaka ete ezala kaka ndenge ezalaki
I wasn’t bitter, just bored	Nazalaki na bololo te, nazalaki kaka kolɛmba
I invited him to this house today	Nabengisi ye na ndako oyo lelo
I just suffered emotionally for so long	Nanyokwamaki kaka na mayoki ntango molai mpenza
I would be bad fast	Nalingaki kozala mabe nokinoki
I was holding my breath	Nazalaki kokanga mpema
I should have thought my son was back	Nasengelaki kokanisa ete mwana na ngai ya mobali azongi
I learned the importance the second I booked the appointment	Nayekolaki ntina na yango na mbala ya mibale oyo nazwaki rendez-vous
I feel really really sick	Nayokaka mpenza maladi mpenza
I will not rest until he is dead	Nakopema te tii ntango akokufa
Each division has one resident	Division moko na moko ezali na mofandi moko
The world of dreams can only be entered through sleep	Mokili ya bandoto ekoki kokota kaka na nzela ya pongi
I will ask the girl her motive and purpose	Nakotuna na mwana mwasi yango ntina mpe mokano na ye
I will never endure that pain again	Nakoyika mpiko lisusu te na mpasi wana
I hated this feeling	Nayinaki liyoki oyo
I knew he was suffering	Nayebaki ete azalaki konyokwama
Closing day was celebrated with pomp and circumstance	Mokolo ya bosukisi esalemaki na lokumu mpe na ezalela
I suddenly felt cold	Nayokaki malili na mbalakaka
I quickly stand up and pull her with me	Natɛlɛmaka nokinoki mpe nabendaka ye elongo na ngai
I will not give my love under it	Nakopesa bolingo na ngai na nse na yango te
He had known her since childhood	Ayebaki ye banda bomwana
I have a combined knowledge and experience of all of these	Nazali na boyebi mpe mayele oyo esangani ya nyonso wana
I didn’t care what anyone thought	Nazalaki komibanzabanza te mpo na oyo moto moko akanisaki
I never wanted to work for anyone else	Nalingaki ata moke te kosala mpo na moto mosusu
I need you to be absolutely honest	Nazali na mposa ete ozala mpenza sembo
I tried to imagine what that might be like	Namekaki kokanisa ndenge yango ekoki kozala
I fought the urge to fight him	Nabundaki na mposa ya kobunda na ye
Each member country has one vote	Mboka moko na moko oyo ezali na kati ya lingomba yango ezali na voti moko
Many local guides and shops make the water	Batambwisi mpe bamagazini mingi ya mboka yango esalaka mai yango
I see a light, but I can’t hear anything, either	Namoni mwinda, kasi nakoki koyoka eloko moko te, mpe
A matter of intrigue, interest and definite value	Likambo ya intrigue, intérêt na valeur définitive
I just miss my son	Nazangi kaka mwana na ngai
A purple-tipped package lay on the bed	Pakɛ moko oyo ezalaki na nsɔngɛ ya langi ya motane-bulé etandamaki likoló ya mbeto
I shook my head, too numb to speak	Naningisi motó, nazalaki kolɛmba mingi mpo na koloba
The third step is exposure	Likambo ya misato ezali bongo kokutana na makambo yango
I will share it with the students	Nakokabola yango na bana-kelasi
I hope there are no other faults	Nazali na elikya ete ezali na mbeba mosusu te
I didn’t remember going into combat	Nazalaki komikundola te ete nakɔtaki na etumba
I dropped the phone on the table	Nabwakaki telefone na mesa
I can’t live without some contact anymore	Nakoki lisusu ko vivre te sans quelque contact
I can't even, just a minute	Nakoki kutu te, kaka miniti moko
I believe he was the only surviving brother	Nandimi ete azalaki kaka ndeko oyo azalaki na bomoi
I need to drink some new wine	Nasengeli kolangwa mwa vinyo ya sika
A little weird, but beautiful all the same	Un peu bizarre, mais kitoko nionso ndenge moko
I almost forgot something, something very important	Nazalaki pene ya kobosana likambo moko, likambo moko ya ntina mingi
I even talked to him a few times	Nasololaki kutu na ye mwa mbala
I was going to place my order later	Nazalaki kokende kosala komande na ngai na nsima
I was able to get the suite to work	Nazalaki na likoki ya kosala ete suite yango esala mosala
They weren’t very successful	Bazalaki na elonga mingi te
I doubt he’s crazy, maybe just different	Nazali na tembe ete azali fou, mbala mosusu kaka ndenge mosusu
A long corridor stretched darkly before him	Couloir moko molai etandamaki na molili liboso na ye
I didn’t really feel drawn to him	Nazalaki mpenza te koyoka ete nabendamaki epai na ye
I waited a year to ask and it was ruined	Nazelaki mbula moko mpo na kotuna mpe ebebaki
I shook my head a few times to clear it	Naningisi motó mwa mbala mpo na kopɛtola yango
I wouldn't mind if they did this to me	Nakozala na likambo te soki basali ngai likambo oyo
I hear crying again	Nayoki lisusu kolela
I felt so relaxed and grateful	Nayokaki mpenza kopema mpe nazalaki na botɔndi
He did it in many ways	Asalaki yango na ndenge mingi
I was far too pregnant	Nazalaki mosika mingi na zemi
I couldn’t catch him in time	Nakokaki te kokanga ye na ntango oyo ebongi
I can understand your confusion to an extent	Nakoki kososola mobulungano na yo na ndenge moko boye
I remember thinking he was reading my mind	Namikundoli ete nazalaki kokanisa ete azalaki kotánga makanisi na ngai
I took a breath, trying to relax myself	Nazwaki mpema, komekaka komilɛmbisa
I hadn’t been outside in years	Nazalaki kobima libándá te banda bambula mingi
A copy of each is attached to the complaint	Kopi ya moko na moko ekangami na plainte
Then I introduced my friends	Na nsima, nalakisaki baninga na ngai
I just can’t run away	Nakoki kaka kokima te
I kind of think it didn't	Nazali na lolenge moko ya kokanisa ete esalemaki te
However, I got more pleasure from letting him finish	Kasi, nazwaki esengo mingi koleka ndenge natikaki ye asilisa
I also feel very lucky	Nazali mpe koyoka mpenza chance
I wasn’t turned on by any of them	Nazalaki kofungolama na moko te kati na bango
I looked away and covered my ears	Natalaki mosika mpe nazipaki matoi na ngai
I am not a morning person	Nazali moto ya ntɔngɔ te
A smile came to her lips	Kosɛka moko eyaki na mbɛbu na ye
A table of recent changes can be found here	Tableau ya mbongwana oyo euti kosalema ekoki kozwama awa
I will draft your waiver for you	Nakosala mokanda na yo ya kotika mosala mpo na yo
I ran nice and slow, and only a mile	Nakimaki mbangu malamu mpe malembe, mpe kaka kilomɛtrɛ moko
In the end the portrait wasn’t finished	Na suka portrait esilaki te
I can identify with this guy	Nakoki ko identifier na mobali oyo
I have a gift for each of you	Nazali na likabo moko mpo na moko na moko na bino
I know what that means to you	Nayebi oyo yango elimboli nini mpo na yo
I couldn’t guess his age	Nakokaki te kokanisa mbula na ye
I could see the house in the distance	Nazalaki komona ndako yango mosika
I was very impressed with him	Nasepelaki na ye mingi
I didn’t want to risk getting someone who didn’t survive	Nalingaki te kotya likama ya kozwa moto oyo abikaki te
I take in his appearance	Nazuaka na kati ya appearance na ye
I had strict parents	Nazalaki na baboti ya makambo makasimakasi
I just threw up in my mouth a little	Nabwakaki kaka na monɔkɔ mwa moke
I tried to apologize	Namekaki kosɛnga bolimbisi
I mean, so he got my name wrong	Nalingi koloba, bongo azwaki nkombo na ngai mabe
I no longer have him to help me close doors	Nazali lisusu na ye te mpo na kosalisa ngai kokanga baporte
I started getting in early and leaving late	Nabandaki kokɔta liboso mpe kobima na retare
I think they are so epic and weird	Je pense que baza tellement épiques et bizarres
A narrow long valley had a beautiful view	Lobwaku moko ya moke ya molai ezalaki na esika moko kitoko mpenza
I shook and turned around	Naninganaki mpe nabalukaki
I had nothing to fear	Nazalaki na eloko moko te ya kobanga
I really didn’t expect to win	Nazalaki mpenza komizela te ete nakolonga
I missed my true freedom	Nazangaki bonsomi na ngai ya solosolo
I gently closed the door behind me and approached them	Nakangaki porte na malembe nsima na ngai mpe napusanaki penepene na bango
I need you to promise not to say anything	Nazali na mposa ete olaka ete okoloba eloko te
I will kill that demon	Nakoboma démon wana
I walked over and around them	Natambolaki likoló mpe zingazinga na bango
I love that look right off the beach	Nalingaka ndenge wana ya kotala mbala moko na libongo
He is a writer in town for inspiration	Azali mokomi na engumba mpo na bofuli
I had to plant my feet firmly on the mat	Nasengelaki kolona makolo na ngai makasi na tapis
I had to prove they weren’t dangerous, somehow	Nasengelaki kolakisa ete bazalaki likama te, na lolenge moko to mosusu
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Namekaki dinde ya malili mpe ezalaki kaka mpo na ngai te
I literally cried all day	Nalelaki mpenza mokolo mobimba
I made four different designs	Nasalaki mayemi minei ekeseni
I miss laughing with my sister	Nazangi koseka elongo na leki na ngai ya mwasi
I felt the worst pain of my life	Nayokaki mpasi oyo eleki makasi na bomoi na ngai
I think this plan has a very good chance of success	Nakanisi ete mwango oyo ezali na libaku malamu mpenza ya kolonga
I told him it wouldn’t work that way	Nayebisaki ye ete ekosimba bongo te
I have three daughters and a beautiful wife	Nazali na bana misato ya basi mpe mwasi moko kitoko
I think something is wrong with my face	Nakanisi ete likambo moko ezali mabe na elongi na ngai
I thought nothing of doing such a thing	Nakanisaki eloko moko te mpo na kosala likambo ya ndenge wana
A stupid idea of ​​mine, the ultimate in human expansion	Likanisi ya bozoba ya ngai, ya suka na bopanzani ya bato
We were on the streets	Tozalaki na babalabala
Overall a fun episode	En général épisode moko ya esengo
A running horse, that would stop traffic	Mpunda oyo ezali kopota mbangu, yango elingaki kopekisa mituka
Smith two years later	Smith mbula mibale na nsima
Many students left campus for the weekend	Bayekoli mingi balongwaki na campus mpo na wikende
I really doubt it though	Nazali mpenza na ntembe na yango atako bongo
I didn’t mean it as a judgment of him	Nalingaki koloba yango te lokola kosambisa ye
I am not going to tell you	Nazali kokende koyebisa bino te
I expected him to be back by then	Nazalaki kozela ete akozonga na ntango wana
I love every inch of your body	Nalingaka pouce nionso ya nzoto na yo
I fight the urge to tell him to shut up	Nabundisaka mposa ya koyebisa ye akanga monɔkɔ
I did not live by the contract	Nazalaki kobika te na kolanda kontra yango
I was nearly killed by small animals	Etikalaki moke báboma ngai na banyama mikemike
I get a dark brown comment from time to time	Nazuaka commentaire ya marron foncé tango na tango
I sat with him for a while, helping him get comfortable	Nafandaki elongo na ye mwa ntango, nasalisaki ye afanda malamu
I'm on target with you and I'm getting in on fire	Naza na cible na yo pe nazo kota na moto
I had to find a place to crash every night	Nasengelaki koluka esika ya kokwea butu nyonso
I don’t deserve to be alive	Nabongi te kozala na bomoi
I thought it would be an adventure	Nakanisaki ete ekozala aventure moko
It has a hip quality to it	Ezali na qualité ya hanche na yango
I couldn’t think of a substitute	Nakokaki te kokanisa mosusu na esika na yango
I chose them for a reason	Naponaki bango mpo na ntina moko boye
I only saw one person, one man	Namonaki kaka moto moko, mobali moko
I loved hearing all different things	Nazalaki kolinga koyoka makambo nyonso ya ndenge na ndenge
I reject your resignation	Nazali koboya démission na yo
I couldn’t remember doing anything to hurt it	Nakokaki komikundola te ete nasalaki eloko moko mpo na kozokisa yango
I had to have faith in our love	Nasengelaki kozala na kondima na bolingo na biso
I waited for the time to start moving towards me	Nazelaki ntango ebandaki kokende epai na ngai
I really enjoyed the tea	Nasepelaki mpenza na tii yango
It was a learning experience	Ezalaki likambo ya koyekola
I removed a drawer with a cigarette	Nalongolaki tirware moko na likaya
A little bit of baseball	Mwa moke ya baseball
I appreciate you and thank you very much	Nasepeli na bino mpe natondi bino mingi
A real mess, still wet and dripping	Vraie désordre, encore humide et goutte à goutte
I turned my head and the sun went black	Nabaluki motó mpe moi ekómaki moindo
I can never make boyfriends	Nakoki ata moke te kozwa baninga ya mibali
I need to conserve my energy	Nasengeli kobatela makasi na ngai
I invited him to dinner	Nabengisaki ye mpo na kolya
M would have something to say	M alingaki kozala na likambo ya koloba
A tear of sorrow	Mpisoli moko ya mawa
I didn’t want to see a civil war	Nalingaki te komona etumba ya bana-mboka
A thrust point if you will	Point ya poussée soki olingi
I won’t tell anyone though	Nakoyebisa moto te atako bongo
I need to drink paint	Nasengeli komɛla langi
I didn’t really know whether to smile or shake	Nayebaki mpenza te soki nasengeli kosɛka to koningana
I just couldn’t believe it was me	Nakokaki kaka kondima te ete ezalaki ngai
I do get to help heal	Nasalaka kozwa mpo na kosalisa kobikisa
A few people just walked down the street	Mwa bato moke bazalaki kaka kokende na balabala
Just wrapped my first big dance number	Kaka enveloppé numéro na ngai ya liboso ya mabina ya munene
I can’t promise you that the sex will be good	Nakoki kolaka yo te ete kosangisa nzoto ekozala malamu
I know that he is watching over me from above	Nayebi ete azali kokɛngɛla ngai longwa na likoló
I think this is a great thing for you	Nakanisi oyo ezali eloko monene mpo na yo
I flipped the coat over my back	Nabalusaki kazaka yango na mokɔngɔ
I think he understood what was going on	Nakanisi ete asosolaki likambo oyo ezalaki koleka
I was inspired by something completely different	Nafulamaki na eloko moko ya ndenge mosusu mpenza
I’m definitely ready for new experiences	Nazali mpenza prêt mpo na ba expériences ya sika
I guarantee you on this	Napesi bino garantie na likambo oyo
I am young and innocent	Nazali elenge mpe nazali na ngambo te
I follow the same chart with my disorder	Nalandaka même tableau na désordre na ngai
I knelt in front of the toilet	Nafukamaki liboso ya twalɛti
The sculptures are vivid	Bililingi oyo eyemami ezali komonana polele
I want you to land a punch in my face	Nalingi o atterrir punch na elongi na ngai
I can’t keep anything down	Nakoki kobomba eloko moko te na nse
I have loved you since we were five	Nalingaka yo banda tozalaki na mbula mitano
I will answer the questions	Nakoyanola na mituna
A kitchen is on site for cooking your own meals	Kuitrine ezali na esika yango mpo na kolamba yo moko bilei
I appreciate your efforts	Nasepeli na milende na bino
I played a lot of sports in school	Nazalaki kosala masano mingi na kelasi
I weakened the pattern, or so I	Nalembisaki motindo, to yango ngai
I feel pretty light, actually	Nayokaka mpenza pete, ya solo
I thought we would make it to the top	Nakanisaki ete tokokóma na likoló
I forgive the neglect	Nalimbisi kozanga kotalela ngai
The second scream came	Koganga ya mibale eyaki
I did something terrible	Nasalaki likambo moko ya nsɔmɔ
I don’t understand it at all	Nazali kososola yango ata moke te
I did some shopping after work	Nasalaki mwa kosomba biloko nsima ya mosala
He then led the division throughout the campaign	Na sima akambaki division na campagne mobimba
It was the first live performance of the first	Ezalaki mbala ya liboso oyo bato ya liboso basalaki na bomoi
I fear you will lose the support of the aristocracy	Nazali kobanga ete bokobungisa lisungi ya aristocratie
I walked him all over the ring	Nazalaki kotambolisa ye na lopɛtɛ mobimba
I think the study is mind boggling	Nakanisi ete boyekoli yango ezali kokanga makanisi
I wanted them to know	Nazalaki na mposa ete báyeba
I would suggest you follow the pattern used there	Nakopesa yo likanisi ete olanda motindo oyo basaleli kuna
Its eyes and ears are very small	Miso mpe matoi na yango ezali moke mpenza
I did nothing worse than anyone else	Nasalaki eloko moko te ya mabe koleka moto mosusu
I walked out of her room and closed the door behind me	Nabimaki na shambre na ye mpe nakangaki porte nsima na ngai
I regret that the hon	Nazali na mawa ndenge ba hon
I thought my kids did too	Nakanisaki ete bana na ngai mpe basalaki bongo
I just wasn’t doing that	Nazalaki kaka kosala bongo te
I knew it could make a big difference	Nayebaki ete ekokaki kosala bokeseni monene
I knocked and stepped inside	Nabɛtaki mpe nakɔtaki na kati
I'll call you myself tomorrow	Ngai moko nakobenga yo lobi
I was lucky he remembered my name	Nazalaki na chance amikundolaki kombo na ngai
I brought the knowledge of death to this innocent world	Namemaki boyebi ya liwa na mokili oyo ezangi mbeba
Black passed out and was helped into the hospital	Black asila mayele mpe basalisi ye mpo na kokɔta na lopitalo
I got up and ran to him	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu epai na ye
I didn’t want to be one of those people	Nalingaki te kozala moko ya bato yango
I hope my gift shows him that	Nazali na elikya ete likabo na ngai emonisi ye yango
About that time he started composing	Pene na tango wana abandaki ko composer
I liked the bed again	Nasepelaki lisusu na mbeto yango
I told him what had happened	Nayebisaki ye likambo oyo esalemaki
It will be a natural thing	Ekozala likambo ya bomoto
This level inspired the studio to continue development	Niveau oyo e inspiraki studio e continuer développement
I had to gather my thoughts	Nasengelaki kosangisa makanisi na ngai
I even considered giving names to my warhorses	Nakanisaki kutu kopesa bankombo na bampunda na ngai ya etumba
I need to find out why	Nasengeli koluka koyeba ntina oyo
I had to find a friend’s couch to crash	Nasengelaki koluka sofa ya moninga moko mpo na kobɛtabɛta
The new court had many surprises	Tribinale ya sika ezalaki na makambo mingi ya kokamwa
A straight payment for staying with me	Lifuta moko ya semba mpo na kofanda elongo na ngai
I just took a while to get there	Nazwaki kaka mwa ntango mpo na kokóma kuna
The people agreed that the accusation was false	Bato bayokanaki ete efundeli yango ezalaki lokuta
I understand a lot more now	Nazali kososola makambo mingi koleka sikawa
One dog is not a problem	Mbwa moko ezali mokakatano te
The stranger looking at her blessed face was sweating	Mopaya oyo azali kotala elongi na ye oyo epambolami azalaki kosukola
I am so grateful for all he taught me	Nazali na botɔndi mingi mpo na makambo nyonso oyo ateyaki ngai
I have digital copies	Nazali na ba copies numériques
I walked up to the pot	Natambolaki tii na nzungu
I put my hand on my chest	Natyaki lobɔkɔ na ngai na ntolo
I like their sound	Nasepelaka na makɛlɛlɛ na bango
I sigh and throw my arms up in the air	Napemaka mpe nabwakaka mabɔkɔ na ngai likoló na mopɛpɛ
I had a feeling we weren’t	Nazalaki na liyoki ete tozalaki bongo te
I listened intently, but heard nothing	Nayokaki na likebi mpenza, kasi nayokaki eloko moko te
I can’t breathe without this	Nakoki kopema te soki likambo oyo ezali te
I didn’t even feel the impact	Nayokaki kutu te bopusi yango
I was good with energy fields	Nazalaki malamu na ba champs ya énergie
I ran with him	Nazalaki kopota mbangu elongo na ye
I wanted to cry in shame	Nalingaki kolela na nsɔni
I want to get back to my life	Nalingi kozonga na bomoi na ngai
I knew the man well	Nayebaki malamu na mobali yango
I guess that's not too bad	Nakanisi ete yango ezali mabe mingi te
I know he plans to	Nayebi ete azali kokana kosala bongo
I had nothing to be ashamed of	Nazalaki na eloko moko te ya koyoka nsɔni
I am in complete darkness	Nazali na molili mpenza
I don’t drink human blood	Namɛlaka makila ya bato te
Regular daily running began two days later	Kopota mbangu mbala na mbala mokolo na mokolo ebandaki kosala mikolo mibale nsima
I also do not understand what you are planning evil	Nazali mpe kososola te nini bozali kokana na mabe
I no longer had time to give talks	Nazalaki lisusu na ntango te ya kosala masukulu
I love so much, so truly, and so very much	Nalingaka mingi mpenza, mpenza solo, mpe mpenza mpenza
I understand you better than you understand yourself	Na comprendre yo malamu koleka ndenge yo moko o comprendre
I go out after them	Nabimaka nsima na bango
I'm sure he has enough ingenuity	Nazali sûr que azali na ingénuité ekoki
White was appointed to a four-year term	White aponamaki mpo na eleko ya mibu minei
I tied it to my belt	Nakangaki yango na mokaba na ngai
I wish you a happy world full of happy people	Na tombeli mokili ya esengo oyo etondi na bato ya esengo
I had no bedding at all	Nazalaki lisusu na biloko ya kolala ata moke te
I feel a little out of place	Nazali koyoka mwa moke na esika na ngai te
I have no memory of ever going there	Nazali na souvenir moko te ya kokende kuna ata mokolo moko te
A new author with several books on the way	Mokomi ya sika oyo azali na mikanda mingi na nzela
I put the dry clothes in place	Natyaki bilamba oyo ekauki na esika na yango
I could have stopped you	Nakokaki kopekisa yo
I also miss my family	Nazangi mpe libota na ngai
An older man cautiously entered the room	Mobali moko monene akɔtaki na bokebi nyonso na shambre yango
Moments later, he has joined me at the table	Mwa ntango moke na nsima, asili kosangana na ngai na mesa
It meant flying would become a second career	Elingaki koloba ete kopumbwa na mpɛpɔ ekokóma mosala ya mibale
I tried not to think about all that	Nasalaki makasi nakanisa te makambo wana nyonso
I told him not to let you down	Nayebisaki ye ete alɛmba yo te
I was never able to keep anything from him	Nazalaki ata mokolo moko te na likoki ya kobomba eloko moko mpo na ye
I have loved you for a long time	Nalingaka yo banda kala
I forced her inside	Nakɔtisaki ye na kati na makasi
I never did anything like that	Nasalaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I was so proud of him	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ye
I took a second picture	Nazwaki fɔtɔ́ ya mibale
I thought he was different	Nakanisaki ete azalaki ndenge mosusu
Everyone has their own sexuality	Mutu nionso azalaka na sexualité na ye
A society in which each citizen can pursue his own happiness	Lisanga oyo mwana mboka moko na moko akoki kolanda esengo na ye moko
I took them to their heyday	Namemaki bango na eleko ya esengo na bango
I looked back again, looked up	Natalaki lisusu nsima, natalaki na likoló
The repairs were made within two months	Babongisaki biloko oyo ebebaki na boumeli ya sanza mibale
I asked him why he didn’t call there	Natunaki ye mpo na nini abengaki kuna te
I know what he’s doing	Nayebi oyo azali kosala
I can finish the chest	Nakoki kosilisa ntolo
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Namemaki biloko na ngai na salle de bain mpe nalataki
Just him with this incredible voice	Kaka ye na mongongo oyo ya kokamwisa
I noticed that the smile didn't reach his eyes	Namonaki ete mwa kosɛka yango ekómaki na miso na ye te
I understand the temptation to act through anger	Nasosoli komekama ya kosala na nzela ya nkanda
The right channels were not followed	Ba chaînes oyo ebongi elandaki te
I found a path through the hills	Nazwaki nzela moko kati na bangomba mike
I wonder when they will make us go back	Nazali komituna ntango nini bakosala ete tózonga nsima
I love him with an intensity beyond reason	Nalingi ye na intensité oyo eleki raison
He has a family to take care of	Azali na libota oyo asengeli kobatela
I just have words for you	Nazali kaka na maloba mpo na yo
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Nasepelaka na mopɛpɛ ya malamu, nafandi mpe kokanisa
I had no plans to attack him next	Nazalaki na mwango te ya kobundisa ye na nsima
I could not bear this pain, this terror	Nakokaki te kokanga motema mpasi oyo, nsɔmɔ oyo
I just didn’t hear from him very often	Nazalaki kaka koyoka ye mbala mingi te
I didn’t look closely either	Nazalaki mpe kotala malamumalamu te
I thought they were already gone until he actually clapped	Nakanisaki ete basilaki kokende tii ntango abɛtaki mpenza mabɔkɔ
I found it easy to accept	Namonaki ete ezalaki mpasi te mpo na kondima yango
I went down the stone stairs	Nakitaki na eskalye ya mabanga
Life imprisonment sentence	Etumbu ya bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba
I dreamed of his position	Nazalaki kolɔta etɛlɛmɛlo na ye
I can do an interview	Nakoki kosala interview
I talked to you before	Nasololaki na yo liboso
I was just as angry as he was, if not more so	Nazalaki kaka kosilika lokola ye, soki koleka te
I made them promise to visit us soon	Nasalaki ete bálaka koya kotala biso nokinoki
Little did I know how quickly they would adjust	Nayebaki te ndenge oyo bakomesana nokinoki
I think and dream about him	Nakanisaka mpe nalɔtaka mpo na ye
I can’t imagine myself five years down the road	Nakoki komikanisa te mbula mitano na nzela
The final confrontation was inevitable	Kokutana ya nsuka ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te
I took a deep breath and looked at the water	Napemaki mpe nazalaki kotala mai
I much prefer it here	Na preferaka yango mingi awa
I deunder everything you said	Na deunder nionso olobaki
I voted to stay here overnight and rest	Na vote to vanda awa butu to pema
I didn’t understand why he wouldn’t let me go home	Nasosolaki te mpo na nini azalaki kotika ngai te nazonga na ndako
I will always love you	Nakolinga yo ntango nyonso
I will stay here with you	Nakofanda awa elongo na bino
I loved making her laugh	Nazalaki kolinga mingi kosɛkisa ye
I have to pay rent on the first one	Nasengeli kofuta loyer na ya liboso
I lost my husband recently	Nabungisaki mobali na ngai kala mingi te
I realized we would always just be friends	Nasosolaki ete tokozala ntango nyonso kaka baninga
I could hear muffled voices coming through the door	Nazalaki koyoka mingongo oyo ekangamaki makasi ezalaki kobima na nzela ya ekuke
I understand that kind of power	Nasosoli lolenge wana ya nguya
I have a question about which book to buy	Nazali na motuna moko oyo etali buku nini nasengeli kosomba
I saw the look of relief on their faces	Namonaki lolenge ya kopema na bilongi na bango
I needed something new and exciting	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya sika mpe ya kosepelisa
A new band would play	Bande moko ya sika elingaki kobɛta
I got into an argument with my parents	Nakɔtaki koswana na baboti na ngai
I already spent my allowance on shopping yesterday	Nazalaki déjà kolekisa indemnité na ngai na kosomba biloko lobi
I got it really wrong at first	Nazwaki yango mabe mpenza na ebandeli
I feel weighed down by it	Nayokaka ete nazali na kilo mingi mpo na yango
I have no idea how to buy an engagement ring	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kosomba lopɛtɛ ya fianse
I will protect him	Nakobatela ye
I still got picked on sometimes	Nazalaki kaka kozwa picked na ntango mosusu
I have been waiting for you for hours and hours	Nazalaki kozela bino bangonga mpe bangonga mingi
I had to turn around	Nasengelaki kobaluka
Sharp wouldn't know	Sharp alingaki koyeba yango te
I can’t force him to help himself	Nakoki te kotinda ye na makasi amisalisa
I had never met my biological father	Nakutanaki naino te na tata na ngai ya solosolo
I went through this in college	Nalekaki na likambo yango na eteyelo monene
I forget what you just went through	Nabosani makambo oyo owuti koleka
A prisoner once more	Mokangami moko mbala moko lisusu
I rushed to pull the cart	Nakendeki mbangu mpo na kobenda pusupusu
I can be pretty sure that didn’t happen	Nakoki mpenza kozala na ntembe te ete likambo yango esalemaki te
I knew they were cool but they had their advantages	Nayebaki ete bazalaki malili kasi bazalaki na matomba na bango
K reached out, pulling her back inside the door	K asembolaki loboko, kobenda ye lisusu na kati ya ekuke
I'll be here tomorrow	Nakozala awa lobi
I will grant you your request	Nakopesa yo bosenga na yo
I think they just did in that moment	Nabanzi basalaki kaka na moment wana
I made myself a nice dinner, and went to bed	Namisala bilei ya malamu ya mpokwa, mpe nakendaki kolala
I prefer clean to location all the time	Na preferaka propre na esika ya esika tango nionso
I have also been through this	Nasili mpe koleka na likambo oyo
I went to the door, opened it, and went inside	Nakendeki na porte, nafungolaki yango mpe nakɔtaki na kati
I will try and never forget it again	Nakomeka mpe nakobosana yango lisusu te
I cursed it, and rubbed my ear	Nalakelaki yango mabe, mpe napakolaki litoi na ngai
I let him stand nearby and make small talk	Natikaki ye atɛlɛma penepene mpe asala masolo ya mikemike
A child is injured and people are going to be angry	Mwana moko azoki mpe bato bakozala na nkanda
I took another step forward	Nasalaki lisusu litambe liboso
I'll give you a few minutes to be alone	Nakopesa yo mwa miniti mpo ozala yo moko
I waited for him at the deep end	Nazelaki ye na nsuka ya mozindo
I really hope so	Nazali mpenza kolikya ete ezali bongo
I knew he wasn’t serious	Nayebaki ete azalaki sérieux te
The story of a mother who had it all	Lisolo ya mama moko oyo azalaki na yango nyonso
I got stronger and learned how to love me first	Nakómaki makasi mpe nayekolaki ndenge ya kolinga ngai liboso
I rolled over and fell onto my side	Nabalukaki mpe nakweyaki na mopanzi na ngai
I realize that is not always wise	Nasosoli ete yango ezalaka ntango nyonso likambo ya mayele te
I could feel my anger building	Nakokaki koyoka ete nkanda na ngai ezali kokola
I can’t imagine losing a child	Nakoki kokanisa te kobungisa mwana
I heard my name mentioned	Nayokaki nkombo na ngai elobelami
I need to get out of the house now	Nasengeli kobima na ndako sikoyo
A legend is supposed to protect his soldiers	Lisapo moko ekanisami ete ebatelaka basoda na ye
I am so excited of great this great news	Nazali na esengo mingi ya monene nsango monene oyo
I could have hurt you	Nakokaki kosala yo mabe
A hundred years of life	Mbula nkama ya bomoi
Garrison before the elephant	Garrison liboso ya ngando
I have lost my slave	Nabungisi moombo na ngai
I want everyone to see how to wear my armor	Nalingi moto nyonso amona ndenge ya kolata bibundeli na ngai
I want him to kiss me again	Nalingi apesa ngai lisusu lipwɛpwɛ
I got off the ice cream and just ate more candy	Nakitaki na glace mpe nalyaki kaka bonbon mosusu
I fought the urge to run away from him	Nabundaki na mposa ya kokima ye
I sometimes catch myself staring	Namikangaka ntango mosusu nazali kotalatala
I hope there is a better way to do this	Nazali kolikya ete ezali na lolenge moko ya malamu koleka ya kosala likambo oyo
I know something bad is bad	Nayebi ete likambo moko ya mabe ezali mabe
I crack open a beer and take a long pull	Nabukaka bière mpe nazwaka kobenda molai
I went in next to a dumpster to avoid seeing it	Nakɔtaki pembeni ya saani moko ya bosɔtɔ mpo na komona yango te
There was a death on the island	Ezalaki na liwa moko na esanga yango
I will stand behind you	Nakotelema nsima na yo
I go to a good, good school	Nakendaka na eteyelo moko ya malamu mpe ya malamu
I sigh and reach for the key	Napemaka mpe nasimbaka lobɔkɔ mpo na kozwa fungola
I count three more knives on the table	Natángi bambeli mosusu misato likoló ya mesa
It usually does not stray far from the nest	Mbala mingi, epɛngwaka mosika te na zumbu
I know you have people counting on you	Nayebi que oza na batu ba compter na yo
I had never seen them before	Namonaki bango liboso te
I thought it was because of all the blood	Nakanisaki ete ezalaki mpo na makila nyonso
I write to tell me, one day he repented	Nakomaka mpo na koloba na ngai, mokolo moko ayambolaki
I also know that this is just the public version	Nayebi pe que oyo eza kaka version publique
An important piece of office furniture	Eteni moko ya ntina mingi ya biloko ya ndako ya biro
I wondered about talking to him	Namitunaki mpo na kosolola na ye
A grown woman didn’t need permission to live	Mwasi oyo akoli azalaki na mposa ya ndingisa te mpo na kozala na bomoi
I put it on your desk	Natie yango na mesa na yo
I really enjoy talking to you	Nasepelaka mpenza kosolola na yo
I really appreciate everything you do for me	Nasepelaka mingi na makambo nyonso oyo osalaka mpo na ngai
I can’t merge into anything but reality	Nakoki kosangana na eloko moko te longola kaka réalité
I have your service record	Nazali na dossier ya service na bino
I would like the story to be true	Nakolinga lisolo ezala ya solo
I looked around and up	Natalaki zingazinga mpe na likoló
A local specialist was called to the scene	Babengaki monganga moko ya mayele na mboka yango na esika yango
I look around us all, every seat is nearly full	Natalaka zingazinga na biso nyonso, kiti nyonso ezali pene na kotonda
A small input box appears	Boîte ya entrée ya moke ekobima
I will honor and respect you	Nakopesa bino lokumu mpe nakomemya bino
I fired them for one reason or another	Nabenganaki bango mpo na ntina moko to mosusu
I was trying to make it work	Nazalaki koluka kosala ete esalema
I will need everyone’s help	Nakozala na mposa ya lisalisi ya moto nyonso
I chose to tell you this story for two reasons	Naponaki koyebisa bino lisolo oyo mpo na bantina mibale
I was doing well last week	Nazalaki kosala malamu na poso eleki
The full proof of this statement will be given elsewhere	Preuve mobimba ya maloba oyo ekopesama esika mosusu
I couldn’t do the phone system	Nakokaki te kosala système ya téléphone
I jumped to the wrong conclusion	Napumbwaki kino na bosukisi ya mabe
I was sure my heart had forgotten how to beat	Nazalaki na ntembe te ete motema na ngai ebosanaki ndenge ya kobɛta
A warning sign if ever there was one	Elembo ya likebisi soki mokolo mosusu ezalaki
I wouldn’t wake you up	Nalingaki kolamuka yo te
I can tell from his voice that something is wrong	Nakoki koyeba na mongongo na ye ete likambo moko ezali mabe
I followed him out the door	Nalandaki ye libanda ya porte
I understand why my daughter loves her company	Nasosoli ntina oyo mwana na ngai ya mwasi alingaka kompanyi na ye
I didn’t want to stand up anymore	Nalingaki lisusu kotɛlɛma te
I sure hoped he did though	Nazalaki na ntembe te kolikya ete asalaki atako bongo
I won’t be quite an hour	Nakozala mpenza ngonga moko te
I am honored to help you	Nazali na lokumu ya kosalisa bino
I knew, somehow, you were different	Nayebaki, na lolenge moko to mosusu, ozalaki ndenge mosusu
I still called myself his girlfriend	Nazalaki kaka komibenga moninga na ye ya mwasi
A crowd begins to form around them	Ebele ya bato babandi kosala zingazinga na bango
I can hear your concern for your friend	Nazali koyoka ndenge ozali komitungisa mpo na moninga na yo
I hope you continue and keep growing	Nazali na elikya ete bokoba mpe bokoba kokola
I quietly waited for the perfect opportunity	Nazelaki na kimia libaku ya kokoka
I want to cry with you	Nalingi nalela elongo na yo
Mutual friend left you something with me	Mutual ami atiki yo eloko moko epayi na ngai
I tried to clean up all the blood	Namekaki kopɛtola makila nyonso
I spent weeks in the hospital	Nalekisaki bapɔsɔ mingi na lopitalo
I was right behind it	Nazalaki kaka nsima na yango
I waited about an hour, but he didn’t show up	Nazelaki ngonga soki moko, kasi abimaki te
A tear falls from my eyes for the dead friend	Mpisoli moko ekwei na miso na ngai mpo na moninga oyo akufi
I hated the bus because of my previous experiences	Nayinaki bisi yango mpo na makambo oyo nakutanaki na yango liboso
I remembered every step of the process	Nazalaki komikundola litambe nyonso oyo esalemaki na mosala yango
I always chest all the blocks back	Nazongisaka ntango nyonso ba blocs nyonso na ntolo
I couldn’t really hear it anymore	Nakokaki mpenza koyoka yango lisusu te
I have concrete evidence	Nazali na bilembeteli ya solosolo
I avoided looking at him and went inside	Nakimaki kotala ye mpe nakɔtaki na kati
I have collected some of my favorite looks to get you inspired	Nasangisi ba looks na ngai ya préféré pona kozua bino inspiration
I missed every conversation about your students, your family, and your lives	Nazalaki kozanga lisolo nyonso oyo ezalaki kolobela bana-kelasi na bino, libota na bino, mpe bomoi na bino
I could see its memories and hear its thoughts	Nazalaki komona basuvenire na yango mpe koyoka makanisi na yango
I admire everyone who is!	Na admiraka mutu nionso oyo azali!
I can’t even keep the rebels together	Nakoki kutu te kobatela batomboki esika moko
I was his whole world	Nazalaki mokili na ye mobimba
I really hate sharing it at a big party	Nayinaka mpenza kokabola yango na fɛti moko monene
I looked around the living room for my shirt	Natalaki zingazinga ya salon mpo na koluka chemise na ngai
I haven’t thought about this very seriously	Nakanisaki likambo oyo na mozindo mpenza te
I stand corrected and am man enough to believe it	Natelemi corrigé mpe nazali mobali ekoki mpo na kondima yango
I didn’t want to put my hands on it	Nalingaki te kotya mabɔkɔ na ngai
I agree with that critique and the following is my response	Nandimi critique wana mpe oyo elandi ezali eyano na ngai
I have things to say to him	Nazali na makambo ya koloba na ye
I stare at the music box	Nazali kotalatala sanduku ya miziki
I finally came up with a full monitor	Na suka na koya na monitore mobimba
I drag a hand through my hair	Nabendaka lobɔkɔ moko na nsuki na ngai
I just got there a little late	Nawutaki kokóma kuna mwa retare
I think it would be wonderful	Nakanisi ekozala kitoko
I saved you from making a terrible mistake	Nabikisaki yo na kosala libunga moko ya nsɔmɔ
I also wonder about my future	Nazali mpe komituna mpo na avenire na ngai
I was just filling up	Nazalaki kaka kotondisa
I wonder what my real father’s house looks like	Nazali komituna soki ndako ya tata na ngai ya solosolo ezali ndenge nini
I had to force myself to exercise	Nasengelaki komipesa makasi mpo nasala ngalasisi
I also got really thirsty for some reason	Nazwaki mpe mpenza mposa ya mai mpo na ntina moko boye
I hit the fire before it had a chance to power up	Na beti moto avant ezala na chance ya ko power up
I knew what he was thinking	Nayebaki oyo azalaki kokanisa
I knew it was going to happen, though	Nayebaki ete ekosalema, kasi
I wasn’t used to hearing it	Namesanaki koyoka yango te
I see a painful face	Nazali komona elongi ya mpasi
I had to decide what to do with it	Nasengelaki kozwa ekateli ya kosala nini na yango
Dealing with it will be far from routine	Kosala na yango ekozala mosika na likambo ya momeseno
I didn’t exercise regularly	Nazalaki kosala ngalasisi mbala na mbala te
Its body is shorter than its length	Nzoto na yango ezali mokuse koleka molai na yango
I was someone who remembered the spirit and its knowledge	Nazalaki moto oyo azalaki komikundola elimo mpe boyebi na yango
A new country often means a new language	Mbala mingi, mboka ya sika elimboli mpe monɔkɔ ya sika
I helped secure their border	Nasalisaki mpo na kobatela ndelo na bango
I was dying to see him	Nazalaki kokufa mpo na komona ye
I thought a woman could just ask for it	Nakanisaki ete mwasi akoki kaka kosɛnga yango
I caught a mechanical smile on my face	Nakangaki mwa kosɛka ya masini na elongi na ngai
The exposed parts of the lake can be stormy	Biteni oyo ezali polele ya laki yango ekoki kozala na mopɛpɛ makasi
I say survivor and I really mean survivor	Nalobi survivor pe vraiment nalingi koloba survivant
I hadn’t eaten since the day before	Nazalaki kolya te banda mokolo oyo elekaki
I will destroy your plans	Nakobebisa myango na yo
I could feel him moving beneath me	Nakokaki koyoka ye koningana na nse na ngai
I did it for twelve	Nasalaki yango mpo na bazomi na mibale
I felt guilty about his death	Nayokaki ngambo mpo na liwa na ye
I just shook my head and smiled	Nazalaki kaka koningisa motó mpe kosɛka
I hated board meetings	Nayinaki makita ya lingomba ya bakambi
I swear he was out cold when he caught you	Nalapi ndayi azalaki libanda malili tango akangaki yo
I have someone working on it now	Nazali na moto moko oyo azali kosala na yango sikoyo
I am so sorry for what just happened	Nazali na mawa mingi mpo na likambo oyo euti kosalema
It is prized for its uniform yellow colour	Ezali na motuya mpo na langi na yango ya langi ya jaune oyo ezali ndenge moko
I have done nothing to your wife	Nasali mwasi na yo eloko te
No one likes a child with a pony	Moto moko te alingaka mwana oyo azali na poni
I had my back down	Nazalaki na mokɔngɔ na nse
I broke the speed limit	Nabukaki ndelo oyo batyaki na mbangu
I was always running away from pain my reality	Nazalaki toujours kokima pasi réalité na ngai
I killed many of them	Nabomaki mingi kati na bango
I can also make my lunch	Nakoki mpe kosala bilei na ngai ya midi
I undressed and joined the girls	Nalongolaki bilamba mpe nasanganaki na bana basi yango
I carried an empty bottle	Nazalaki komema molangi moko ya mpamba
I ran a funeral home in town	Nazalaki kotambwisa ndako moko ya matanga na engumba
I want to help him grow in faith	Nalingi kosalisa ye akolisa kondima na ye
I had no clue how to spell the word	Nazalaki na clue moko te ya ndenge ya kokoma liloba yango
I noticed a hint of excitement in his voice	Namonaki mwa esengo na mongongo na ye
I wanted this to be what you wanted for yourself	Nalingaki ete oyo ezala oyo olingaki mpo na yo moko
I ran to my grandmother and she protected me	Nakimaki mbangu epai ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi mpe abatelaki ngai
I haven't heard of anyone being arrested in a while	Nayoki te moto moko azali kokangama banda mwa ntango
A lot of load for someone only nineteen	Charge ebele pona mutu kaka zomi na libwa
I never got an explanation	Nazwaki ata mokolo moko te ndimbola
I needed fresh air and peace	Nazalaki na mposa ya mopɛpɛ ya malamu mpe ya kimya
I was on top of the world	Nazalaki likolo ya mokili
I was shaking inside	Nazalaki kolɛnga na kati
He thought there must be a hole	Akanisaki ete esengeli kozala na libulu
I talk to my dad on the phone most days	Nasololaka na papa na téléphone mikolo mingi
I can't believe it took me this long	Nakoki kondima te ete ezwaki ngai ntango molai boye
I couldn’t see the end of it	Nakokaki komona nsuka na yango te
I put my thumb on the trigger guard	Natyaki mosapi monene na ngai na mokɛngɛli ya déclencheur
I had to leave town, and never come back	Nasengelaki kolongwa na engumba, mpe kozonga lisusu te
I stayed in my room almost all the time	Nazalaki kofanda na shambre na ngai pene na ntango nyonso
I can cook anything you need	Nakoki kolamba eloko nyonso oyo osengeli na yango
I can’t tell you what that time period is	Nakoki te koyebisa bino soki eleko wana ya ntango ezali nini
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Nasalelaka maloba, lapin, lapin, lapin alobaki mbala na mbala
I held her and kissed her	Nasimbaki ye mpe napesaki ye beze
I think it was a very soft project	Nabanzi que ezalaki projet très doux
I know how you struggle with evil	Nayebi ndenge bobundaka na mabe
I must be a bad luck charm	Nasengeli kozala charme ya chance mabe
I almost laugh at the picture being presented	Nazali pene ya kosɛka elilingi oyo bazali kolakisa
I talked at length with some friends	Nasololaki ntango molai na baninga mosusu
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Namikundoli ntango tozalaki na etaze ya likoló, na shambre na ye ya kolala
I continued to watch them as they crossed the street	Nakobaki kotala bango ntango bazalaki kokatisa balabala
I advise you to stop when you can	Napesi yo toli ete otika ntango okoki
I wasn’t really alive	Nazalaki mpenza na bomoi te
A great kiosk, right around the corner	Kiosque moko monene, kaka na coin
I never waited more than five minutes	Nazelaki ata mokolo moko te koleka miniti mitano
I pointed the stick up	Nalakisaki lingenda yango likoló
I carry an important message	Namemaka nsango ya ntina
I quickly turned around, and there he was	Nabalukaki nokinoki, mpe azalaki wana
The free consultation is just a phone call away	Consultation ya ofele ezali kaka na appel ya téléphone
I fell to my knees and cried	Nakweaki na mabɔlɔngɔ mpe nalelaki
I can’t touch this above all else	Nakoki kosimba likambo oyo te likolo ya makambo mosusu nyonso
But, today, I was a little nervous	Kasi, lelo oyo, nazalaki mwa kobanga
I would rather be strong than beautiful	Nakolinga kozala makasi na esika ya kozala kitoko
I mean, you barely know me	Nalingi koloba, boyebi ngai na mpasi
A life where you are surrounded by family and friends	Bomoi oyo ozali zingazinga ya libota mpe baninga
I just can’t talk about it	Nakoki kaka kolobela yango te
I ran after him, shocked to realize	Nakendeki mbangu nsima na ye, na nsɔmɔ mpo na kososola
A black diamond would look great though	Diamant noir elingaki komonana kitoko atako bongo
Nothing is known about the friend	Eloko moko te eyebani na ntina ya moninga
My sisters and brothers have normal names	Ba ndeko na ngai ya basi mpe ya mibali bazalaka na ba kombo ya normal
I opened it, went inside, and closed the door	Nafungolaki yango, nakɔtaki na kati mpe nakangaki porte
I have never had such a realistic dream	Naino nalotá naino ndɔtɔ ya solosolo ndenge wana te
I was hurt, emotionally exhausted and completely confused	Nazokaki, nalɛmbaki na mayoki mpe nabulunganaki mpenza
I knew this particular neighbor	Nayebaki mozalani oyo ya sikisiki
A great addition to any homes kitchen	A grand addition na cuisine nionso ya ba ndaku
I would get way, reverse	Nalingaki kozwa nzela, kozongisa nsima
I want to open a home for children	Nalingi kofungola ndako mpo na bana
I expected to taste black, so the water surprised me	Nazalaki kokanisa ete nakozala na elɛngi ya moindo, yango wana mai yango ekamwisaki ngai
The statue was cut into three pieces	Bakataki ekeko yango na biteni misato
I mean, this is really good	Nalingi koloba, oyo ezali mpenza malamu
What we will keep is another matter	Oyo tokobomba ezali likambo mosusu
I looked at the crowd	Natalaki ebele ya bato
I never wanted to fly again	Nalingaki lisusu kopumbwa lisusu te
I won’t let you pass me	Nakotika yo te oleka ngai
I just started writing this to write the other night	Nabandaki kaka kokoma oyo mpo na kokoma butu mosusu
I couldn’t figure out what he was doing	Nakokaki te koyeba nini azalaki kosala
I closed the door and stepped into the crowd	Nakangaki porte mpe nakɔtaki na kati ya ebele ya bato
I think it’s just a neighborhood thing	Nakanisi ete ezali kaka likambo oyo bato ya kartye basalaka
I have a few friends but nothing serious	Naza na mua baninga mais eloko ya grave te
I won’t let you run away from me in this company	Nakotika yo te okima ngai na compagnie oyo
I keep watching them	Nazali kokoba kotala bango
I still couldn’t get over how strong they all were	Nazalaki naino kokoka te koleka ndenge oyo bango nyonso bazalaki makasi
I mean the professor is not to be trusted	Nalingi koloba professeur azali ya kozala na confiance te
I didn’t know this stuff existed	Nayebaki te que biloko oyo ezalaki
I used to have my mom send me her stuff	Nazalaki kotinda mama atindela ngai biloko na ye
I do the same thing with people	Nasalaka likambo ya ndenge wana epai ya bato
I feel lucky to have just one	Nazali koyoka ete nazali na chance ya kozala kaka na moko
I take off in the direction of the forest	Na décoller na direction ya zamba
I am surprised that they are amazing	Nazali kokamwa ete bazali kokamwa
I pull up his home address on my computer	Nabendaka adresi na ye ya ndako na ordinatɛrɛ na ngai
I was left unsure of what he wanted	Natikalaki na ntembe mpo na oyo ye alingaki
I was trying to breathe again	Nazalaki koluka kopema lisusu
I didn’t get that feeling about this	Nazwaki liyoki wana te mpo na likambo oyo
Something terrible has happened to me	Likambo moko ya nsɔmɔ esalemi epai na ngai
I think you should totally write a comic about him	Je pense que il faut totalement okoma comic moko sur ye
I do like him when he’s sober	Nasalaka lokola ye tango azalaka sober
I wish for more things	Na souhaiter makambu ebele
This land is closed to the public	Mabele oyo ekangami mpo na bato banso
I thought angels had no physical form	Nakanisaki ete baanzelu bazalaki na lolenge ya nzoto te
I just want to protect you	Nalingi kaka kobatela yo
I always hope that someday that will happen	Nazalaka ntango nyonso na elikya ete mokolo mosusu likambo yango ekokokisama
A goat or kid is still sacrificed daily here	Ntaba to mwana moke bazali naino kopesa mbeka mokolo na mokolo awa
I had a responsibility here	Nazalaki na mokumba awa
I had one thought, go home to my man	Nazalaki na likanisi moko, kozonga ndako epai ya moto na ngai
I could hear a bullet coming from the room	Nazalaki koyoka lisasi ezali kobima na shambre yango
I loved working with them	Nazalaki kolinga mingi kosala elongo na bango
I haven’t had sex in about seven years	Nasangisi nzoto te banda mbula soki nsambo
I do understand, because you showed me what love is	Nasosoli mpenza, mpo olakisaki ngai soki bolingo ezali nini
I smile and continue down the hall	Nasɛkaka mpe nakobi kokita na ndako ya makita
I remove his hand from my back	Nalongoli lobɔkɔ na ye na mokɔngɔ
I thought maybe he could help me	Nakanisaki ete mbala mosusu akoki kosalisa ngai
I order them to be released immediately	Napesi mitindo ete bábimisa bango mbala moko
I will give you the first draft in a few hours	Nakopesa bino projet ya liboso na mua ba heures
I wasn’t in that situation	Nazalaki na ezalela ya ndenge wana te
A jolly interesting one, indeed	Un jolly intéressant moko, ya solo
I let other people do other things	Natikaka bato mosusu básala makambo mosusu
I really like all the pictures	Nasepelaka mpenza na bililingi nyonso
I will identify all of these companies below	Nakoyebisa bakompanyi yango nyonso awa na nse
I hope he reads this	Nazali na elikya ete akotánga likambo oyo
At first I struggled with the idea	Na ebandeli nazalaki kobunda na likanisi yango
I put my phone back in my pocket	Nazongisaki telefone na ngai na poche
I have also done work on the death penalty	Nasali mpe mosala na likambo ya etumbu ya liwa
I just threw my life away	Nabwakaki kaka bomoi na ngai
I felt your anger, too	Nayokaki nkanda na yo, mpe
I missed going to school with them	Nazalaki kozanga kokende kelasi elongo na bango
I saw it from the floor of the hall	Namonaki yango uta na nse ya ndako ya makita
I love how my clothes fit now	Nalingaka ndenge bilamba na ngai ekɔtaka sikoyo
I recommend using both	Nazali kopesa toli ya kosalela nyonso mibale
Then he succeeded his father as king	Na nsima, akómaki mokonzi na esika ya tata na ye
I thought you would need some food and water	Nakanisaki ete okozala na mposa ya mwa bilei mpe mai
It has been a long journey	Esili koleka mobembo molai
I turned to look out the window	Nabalukaki mpo na kotala na lininisa
I could tell she was crying	Nakokaki koyeba ete azalaki kolela
I notice the gay man of yesteryear	Na remarquer mobali ya gay ya lobi
I covered every release, and absolutely loved them all	Nazipaki kobimisama nyonso, mpe nalingaki bango nyonso mpenza
I will ask people to sail	Nakosɛnga bato bátambola na masuwa
I went through and out of my mind a few times	Nalekaki mpe nabimaki na makanisi mwa mbala
I won't be answering that for you	Nakozala koyanola yango te mpo na yo
Dead leaves were falling and covering everything	Nkasa oyo ekufá ezalaki kokwea mpe ezalaki kozipa biloko nyonso
I move to the other side and look at him	Nakendeke na ngámbo mosusu mpe natalaka ye
I went to the break room to scream	Nakendeki na ndako ya kopema mpo na koganga
I know what he needs	Nayebi oyo azali na yango mposa
I got a spare instead	Nazwaki eloko ya reserve na esika na ngai
I haven’t talked to him in over two days	Nasololi na ye te esali koleka mikolo mibale
A couple and their son sat in the front seat	Babalani moko ná mwana na bango ya mobali bafandaki na kiti ya liboso
I was in a corner or a bend	Nazalaki na coin to na esika oyo ebalukaka
I saw it myself today in the store	Ngai moko namoni yango lelo na magasin
I just got in a bad time	Nakɔtaki kaka na ntango moko ya mabe
I sincerely hoped he wouldn't	Nazalaki na elikya ya solosolo ete akosala yango te
I gasped violently, falling to my knees	Napemaki na mobulu, nakweyaki na mabɔlɔngɔ
I am not an architect	Nazali architecte te
I won’t expose them beyond our town library	Nako exposer bango te koleka bibliothèque ya ville na biso
I suspect there are two types combined in the pack	Na suspecter que eza na ba types mibale esangani na paquet
I won’t tell you what and why	Nakoyebisa bino te nini mpe mpo na nini
I turned to look at the car	Nabalukaki mpo na kotala motuka yango
I was just being friendly	Nazalaki kaka kozala na boninga
I never wanted any of that	Nalingaki ata moke te ata moko ya makambo yango
I offer reasonable prices and lots of fun	Napesaka ntalo ya malamu mpe bisengo mingi
I need this thing fast	Nazali na mposa ya eloko oyo mbangu
I just lost a million dollars	Nawuti kobungisa million moko ya ba dollars
A wonderful start to a new journey	Ebandeli kitoko ya mobembo ya sika
I am slowly making my way back inside	Nazali kosala mokemoke nzela ya kozonga na kati
I watched them as they walked out	Nazalaki kotala bango ntango bazalaki kobima
I tried to quit but couldn’t	Namekaki kotika kasi nakokaki te
I see people and horses all day long	Namonaka bato mpe bampunda mokolo mobimba
I honestly had no idea	Na bosembo nyonso nazalaki na likanisi moko te
I just broke down every night	Nazalaki kaka kobukana butu nyonso
I would only eat half of if anyway	Nalingaki kolia kaka ndambo ya soki ata ndenge nini
Even then he got to perform a lot	Ata na tango wana azuaki ko performer mingi
I had never moved before	Naino nazalaki kokende kofanda esika mosusu te
So he just has to do it his way	Yango wana asengeli kaka kosala yango na ndenge na ye
Players can also ask a partner for instructions	Basani bakoki mpe kotuna molongani malako
I've done everything else you asked	Nasali nionso mosusu oyo osengaki
A question that has been ignored for so many years	Motuna oyo bato bazali koboya yango banda bambula mingi mpenza
I'll post a picture of that	Nako poster photo ya likambo wana
The challenge failed	Mokakatano yango elongaki te
I have been engaged for twelve months	Namipesi fianse banda sanza zomi na mibale
I shared the book with him	Nakabolaki buku yango elongo na ye
I sent you to propose a deal	Natindi bino po bo proposer deal
I had to live with having nothing and no one	Nasengelaki kofanda na kozala na eloko te mpe na moto te
I ended up staying for about eighteen months	Nasukaki na kofanda pene na sanza zomi na mwambe
I paused, not knowing what to do	Natɛlɛmaki mwa moke, nayebaki te nini nakosala
I think they were probably servants	Nakanisi ete bazalaki mbala mosusu basali
I pulled out my phone and turned it on	Nabimisaki telefone na ngai mpe nafungolaki yango
I watch her look	Nazali kotala ndenge azali kotala
I pulled out a knife and cut it for him	Nabimisaki mbeli mpe nakataki yango mpo na ye
A good few thousand guys are wandering around out there	Mwa nkoto ya malamu ya mibali bazali koyengayenga kuna libanda
A cool breeze blew leaves over the coffin	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta nkasa likoló ya sanduku ya ebembe
I am not proud to drink alcohol	Nazali na lolendo ya komɛla masanga te
I wondered what that was	Nazalaki komituna soki yango ezalaki nini
I think he showed them	Nakanisi ete alakisaki bango
I couldn’t stand the thought of your guilt	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya ngambo na yo
I am now officially better	Nazali sikoyo officiellement malamu koleka
You can quote me on that	Okoki ko citer ngai na likambo wana
I am in a hotel	Nazali na kati ya otɛlɛ moko
I could see the entrance ahead	Nazalaki komona esika ya kokɔta liboso
I haven't eaten since breakfast on the plane	Nazali kolya te banda bilei ya ntɔ́ngɔ́ na mpɛpɔ
I love that you like being organized	Nalingaka ete olingaka kozala na ebongiseli
I'll go get you something to eat	Nakokende kozwa yo eloko ya kolya
I have loved you since before you were born	Nalingaka yo banda liboso ete obotama
I'll kill any of them who try	Nakoboma moko na bango oyo akomeka
I love watching you struggle	Nasepelaka mingi kotala yo ozali kobunda
I left and went back to my room	Nabimaki mpe nazongaki na shambre na ngai
Louis did not send help	Louis atindaki lisalisi te
I whipped around but there was nothing there	Nabɛtaki fimbo zingazinga kasi eloko moko ezalaki kuna te
I found no programming or execution errors	Namonaki te ba erreurs ya programme to ya exécution
I wish there was another way	Nalingaki ete nzela mosusu ezala
I recommend you buy this book	Nazali kopesa yo toli ete osomba buku oyo
I was too engaged to be like that	Nazalaki trop fiancée mpo na kozala bongo
Truth is far different from public representations	Vérité ekeseni mosika na ba représentations publiques
I didn’t need that	Nazalaki na mposa ya likambo yango te
I love your sense of balance	Nalingaka sens na yo ya équilibre
I felt calm around him	Nazalaki koyoka kimya zingazinga na ye
I mean no harm to you or your friends	Nalingi koloba mabe moko te mpo na yo to baninga na yo
I’m just wondering what it means to you	Nazali kaka komituna soki elingi koloba nini mpo na yo
A bright smile always impresses and attracts everyone	Kosɛka ya kongɛnga ezalaka ntango nyonso kokamwisa mpe kobenda bato nyonso
I look forward to going to my office	Nazali kozela na esengo nyonso kokende na biro na ngai
I have some office supplies to pack for when we move	Nazali na mwa biloko ya biro oyo nasengeli kobomba ntango tozali kokende kofanda na esika mosusu
I wasn’t really there to see them	Nazalaki mpenza te mpo na komona bango
I hope you made the most of your girl time	Nazali na elikya ete bosaleli malamu ntango na bino ya bana basi
I like that, because looking good is serious, good business	Nasepeli na yango, mpo kotala malamu ezali mombongo ya monene, ya malamu
I try not to ask too much of him	Nasalaka makasi nasɛnga ye mingi te
I think we'll be safe here for a while	Nakanisi tokozala na bokengi awa mpo na mwa ntango
One city was email	Engumba moko ezalaki email
I have a wholesale project	Naza na projet en gros
I still remember it like it was yesterday	Nazali naino komikundola yango lokola ezalaki lobi
It spent various more weeks on the board	Elekisaki lisusu bapɔsɔ ndenge na ndenge na etanda yango
I thought it was a real experience	Nakanisaki ete ezalaki mpenza likambo oyo esalemaki
I feel the opportunity to lose around me	Nayokaka libaku ya kobungisa zingazinga na ngai
I could never make myself drop them	Nakokaki ata moke te komisala ete nabwaka bango
I must go back to my people with my son	Nasengeli kozonga epai ya bato na ngai elongo na mwana na ngai
I had to remind him not to worry	Nasengelaki kokundwela ye ete amitungisa te
I worked as a flower importer	Nazalaki kosala mosala ya kokɔtisa bafololo
I am happy about that	Nazali na esengo mpo na likambo yango
Some of the most important rules are as follows	Mibeko mosusu ya ntina mingi ezali oyo elandi
I am speaking for myself	Nazali koloba mpo na ngai moko
But the grace period can only last so long	Kasi eleko ya ngolu ekoki koumela kaka ntango molai boye
I would never do that	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te
Something he was still trying to get used to	Likambo oyo azalaki naino koluka komesana na yango
A second later the man followed	Segɔnde moko na nsima moto yango alandaki
The town had a bank and a newspaper	Engumba yango ezalaki na banki moko mpe zulunalo moko
I did my usual birthday cake wish	Nasalaki mposa na ngai ya gâteau ya mbotama oyo namesanaki kosala
I think it was the responsibility of a lifetime	Nakanisi ete ezalaki mokumba ya bomoi mobimba
I felt no regrets	Nayokaki ata mawa moko te
I was beyond my own limits of life	Nazalaki koleka ndelo na ngai moko ya bomoi
I won’t go home until my work is done	Nakozonga ndako te tii ntango mosala na ngai ekosila
This head is to be filled in and placed on his wall	Motó oyo esengeli kotondisa yango mpe kotya yango na efelo na ye
I didn’t come here to make your life hell	Nayaki awa te mpo na kosala bomoi na yo lifelo
I would do anything to save you from this ordeal	Nalingaki kosala nyonso mpo na kobikisa yo na mpasi oyo
I was taken to prison	Bamemaki ngai na bolɔkɔ
I just want to do something special	Nalingi kaka kosala likambo moko ya sipesiale
Inside is a large concrete pillar	Na kati ezali na likonzí moko monene oyo esalemi na béton
I didn’t like them, and they didn’t like me	Nazalaki kolinga bango te, bango mpe bazalaki kolinga ngai te
I held my baby up	Nasimbaki bebe na ngai tii na likoló
Obviously I haven't done a very good job of hiding	Emonani ete nasali mosala malamu mpenza te ya kobombana
I slowly opened my eyes	Nafungolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ
I dissolve back into my spirit form	Na dissoudre lisusu na forme na ngai ya esprit
I feel like someone else	Namiyokaka lokola moto mosusu
A very nice young lady, she seemed to me, quite charming	Elenge mwasi moko ya malamu mpenza, amonanaki na ngai, mpenza charme
I took a few more steps and nodded	Nasalaki mwa matambe mosusu mpe napesaki ye lobɔkɔ
I absolutely love it for every day	Nalingaka yango mpenza mpo na mikolo nyonso
Moments later, the outside door followed suit	Mwa ntango moke na nsima, porte ya libándá elandaki mpe bongo
I mean, you can’t have a rehearsal	Nalingi koloba, okoki kozala na répétition te
I will use that as my guide	Nakosalela yango lokola motambwisi na ngai
I wait some more time	Nazelaka mwa ntango mosusu
A dim light suddenly appeared	Mwinda moko ya moke ebimaki na mbalakaka
I was working late for some stuff and fell asleep	Nazalaki kosala na retard mpo na mwa biloko mpe nalalaki
I was a victim of that before	Nazalaki victime ya likambo wana liboso
I think we could serve you	Nakanisi tokokaki kosalela yo
I straightened, then leaned forward and looked into my thoughtful eyes	Nasembolaki, na nsima namikitisaki liboso mpe natalaki na miso na ngai ya kokanisa
I can’t understand it	Nakoki kososola yango te
I saw things differently	Nazalaki komona makambo ndenge mosusu
I remained in the shadow of his shadow	Natikalaki na elili ya elili na ye
A cloud of wind followed him down the hallway	Lipata ya mopɛpɛ elandaki ye na nzela ya koleka
And it was so bright	Mpe ezalaki kongɛnga mpenza
I almost dropped the rod	Nazalaki pene ya kobwaka lingenda yango
I just injured my back yesterday	Nazokisaki kaka mokɔngɔ lobi
Military service was a highly respected profession	Mosala ya soda ezalaki mosala oyo bato bazalaki komemya mingi
I bet things worked out differently	Na parier makambo esimbaki ndenge mosusu
I never went into this field for advertising	Jamais na kota na domaine oyo pona publicité
I went back downstairs to my room	Nazongaki na nse na etaze ya kolala na shambre na ngai
This is mainly due to poor infrastructure	Yango euti mingi mingi mpo na ba infrastructures ya mabe
I need to find a way to help this innocent life	Nasengeli koluka lolenge ya kosalisa bomoi oyo ya innocent
I could talk to him freely, honestly	Nakokaki kosolola na ye na bonsomi nyonso, na bosembo nyonso
I told him about the idea	Nayebisaki ye likanisi yango
I pushed them hard and cut them off	Napusaki bango makasi mpe nakataki bango
I didn’t want him to die	Nalingaki te ete akufa
I found him this morning and drove right here	Nakutaki ye na ntongo ya lelo mpe nakendeki na motuka mbala moko awa
I hold the door to keep it from falling	Nasimbaka porte mpo ekwea te
I was happy at first	Nazalaki na esengo na ebandeli
I had to find the owner	Nasengelaki koluka nkolo na yango
I think he just meant it	Nakanisi ete alingaki kaka koloba
I walked out of the room, expecting to run into a soldier	Nabimaki na shambre yango, nazalaki kozela ete nakokɔta na soda moko
I turned off the water and went into the bathroom	Nabomaki mai mpe nakɔtaki na esika ya kosukola
I am also pale and so its all good	Nazali pe pâle et donc ya ngo nionso bien
I was terrible to his son	Nazalaki nsɔmɔ epai ya mwana na ye ya mobali
Once I was taking care of one of them so much	Mokolo moko nazalaki kobatela moko na bango mingi mpenza
I like the way my name rolls off his tongue	Nasepelaka ndenge nkombo na ngai ebalukaka na monɔkɔ na ye
I have attached a copy of the complaint	Natie kopi ya mokanda ya kofunda
I lost my mother at a young age as well	Nabungisaki mama na ngai na mbula moke lokola
The underlying rocks are generally young from east to west	Mabanga oyo ezali na nse na yango ezalaka mingimingi bilenge kobanda na ɛsti tii na wɛsti
I hold up the box for the director to see	Natomboli sanduku yango mpo mokambi amona yango
I took a deep breath and squeezed it	Nazwaki mpema mpe nafinaki yango
I have poor fine motor control	Nazali na contrôle ya moteur fin ya mabe
I shed many tears, as did others	Nazalaki kosopa mpisoli mingi, ndenge basusu basalaki
I was dating a girl but that didn’t matter	Nazalaki kobima na mwana mwasi moko kasi yango ezalaki na ntina te
I could finally see justice done	Nakokaki nsukansuka komona ete bosembo esalema
I couldn’t watch the rest	Nakokaki te kotala oyo etikali
I wanted to see her smile	Nalingaki komona ndenge azali kosɛka
I pulled it off the table	Nabendaki yango na mesa
I saw his officers trembling with fear of him	Namonaki ndenge bakonzi na ye bazalaki koningana mpo na kobanga ye
I had to close the door	Nasengelaki kokanga porte
I am no stranger to pain	Nazali mopaya te na mpasi
I was desperately looking for anyone who could help	Nazalaki koluka na mposa makasi moto nyonso oyo akokaki kosalisa
I have achieved my goal	Nasili kokokisa mokano na ngai
I made a small crack	Nasalaki mwa esika moko ya moke oyo epasukaki
I knew he was out there	Nayebaki ete azalaki kuna libanda
I have a right to know	Nazali na lotomo ya koyeba
I believe it works from my experience	Nandimi ete esalaka uta na oyo nakutanaki na yango
I mean, the place is great	Nalingi koloba, esika ezali monene
I kept it for years	Nabombaki yango banda bambula mingi
I hope he gets used to seeing me	Nazali kolikya ete amesana komona ngai
I was no longer creating my dreams	Nazalaki lisusu kokela bandɔtɔ na ngai te
I just want to direct something to you	Nalingi kaka ko diriger eloko moko na yo
I enjoyed every moment of real living family life	Nazalaki kosepela na ntango nyonso ya bomoi ya solosolo ya libota oyo ezali na bomoi
I got a lot of other things from the brothers	Nazwaki ebele ya biloko mosusu na bandeko
I couldn’t do it	Nakokaki kosala yango te
I thought you wouldn’t have time to prepare them	Nakanisaki ete okozala na ntango te ya kobongisa bango
He remained in this position for ten years	Atikalaki na esika yango mbula zomi
I wasn’t going to kill him	Nazalaki kokende koboma ye te
I couldn’t see much in the dark	Nazalaki komona makambo mingi te na molili
I think that’s what he called them	Nakanisi ete yango nde azalaki kobenga bango
I couldn't let you hit the ground	Nakokaki te kotika yo obɛta na mabele
I reached over to take the phone from her hand	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa telefone na lobɔkɔ na ye
I wanted to stay in second grade	Nalingaki kotikala na kelasi ya mibale
I suggest you bring a sharp pencil	Napesi likanisi ete omema crayon moko ya makasi
A cold blessing and newfound freedom, at first	Lipamboli ya malili mpe bonsomi ya sika, na ebandeli
I hear people talking about you in court	Nayokaka batu bazo lobela yo na tribunal
I need that fuel	Nazali na mposa ya esansi wana
I look up at the screen and read the lines	Natombolaka likoló na écran mpe natángaka milɔngɔ
I knew how intense peace could be	Nayebaki ndenge oyo kimya ekokaki kozala makasi
I think you know where the pub is	Nakanisi oyebi esika pub ezali
I went back into the arena to find the bathroom	Nazongaki na kati ya arena mpo na koluka salle de bain
I went into the funeral home and went blank	Nakɔtaki na ndako ya matanga mpe nakendeki mpamba
I have to make a choice to change	Nasengeli kosala boponi mpo na kobongwana
I love working with abstract shapes and color	Nalingaka kosala na ba shapes abstraites mpe na couleur
I almost didn’t back down from that	Nazalaki pene ya kozonga nsima te na likambo yango
I was too weak to think	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kokanisa
I need you to trust me once more	Nazali na mposa ete otyela ngai motema mbala moko lisusu
I listened to everyone throughout the weekend	Nayokaki moto nyonso na boumeli ya wikende mobimba
I didn't think he was eaten by some wild animals	Nakanisaki te ete mwa banyama ya zamba balyaki ye
I apologize for the delay	Nasengi bolimbisi mpo na retard
I need that clean stove soon	Nazali na mposa ya fulu wana ya pɛto nokinoki
I closed my eyes, coping with it	Nakangaki miso, nazalaki koyika mpiko na yango
I'm only, so far, a few chapters in	Nazali kaka, kino sikoyo, mwa mikapo na
I was young but I knew what had happened	Nazalaki elenge kasi nayebaki likambo oyo esalemaki
I decided to take a closer look at them	Nazwaki ekateli ya kotala bango mwa moke malamumalamu
I walked right into her	Natambolaki mbala moko na kati na ye
I must have some very, very strong emotional reasons	Nasengeli kozala na mwa bantina ya mayoki ya makasi mpenza, mpenza
I won’t be a pain	Nakozala mpasi te
I could see it over my right shoulder	Nazalaki komona yango likoló ya lipeka na ngai ya mobali
I have to tell you detective	Il faut nayebisa yo detective
I have no idea what made me faint	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo esalaki ete nalɛmba nzoto
I knew he wasn't in a very good place	Nayebaki ete azalaki na esika moko ya malamu mpenza te
I recorded him saying that	Na enregistraki ye alobi bongo
Math has been a critical and commercial disappointment	Math esili kozala déception critique mpe commerciale
I was still not sure what he really was	Nazalaki naino na ntembe te soki azalaki mpenza nini
I met him a couple of times	Nakutanaki na ye mbala mibale to misato
I decided to let the story unfold	Nazwaki mokano ya kotika lisolo yango epesa nzela
Core has two problems	Core azali na mikakatano mibale
I do everything for him and he doesn’t appreciate me	Nasalaka nionso pona ye pe a apprécier ngai te
A parade opens the events	Défilé moko efungolaka makambo oyo esalemaka
I would try and buy the collections	Nalingaki komeka mpe kosomba ba collections
I wanted him inside me forever	Nalingaki ye azala na kati na ngai libela
The melody is certainly not something to be avoided	Mélodie ezali eloko ya ko éviter te sûrement
I had to play it cold	Nasengelaki kobɛta yango malili
I decided to lose slowly	Nazwaki mokano ya kobungisa malɛmbɛmalɛmbɛ
I went near the door to look at him	Nakendeki pene na ekuke mpo na kotala ye
I wrapped myself all in one thing	Nazingaki ngai nyonso na eloko moko
I am now the president of the organization	Nazali sikoyo prezida ya ebongiseli yango
I'm sad but it hasn't moved me	Naza na mawa mais e déplacé ngai te
I had a very nice house	Nazalaki na ndako moko kitoko mpenza
I already have the best three	Nazali déjà na oyo ya malamu misato
I didn’t want to piss him off at work	Nalingaki te kosilikisa ye na mosala
I'll take a closer look at him	Nakotala ye lisusu penepene
I play the game hard	Nabɛtaka lisano yango makasi
I can never talk to him, or touch him	Nakoki ata moke te kosolola na ye, to kosimba ye
I don't want to experience his touch again	Nalingi te kokutana lisusu na kosimba na ye
I didn’t scream like before	Nagangaki te lokola liboso
I want to know about tonight	Nalingi koyeba makambo etali mpokwa ya lelo
I discovered that distance doesn’t matter	Na découvrir que distance eza na tina te
Then they returned to their original position	Na nsima, bazongaki na esika oyo bazalaki liboso
I didn’t want to be connected to anyone	Nalingaki te kozala na boyokani na moto moko
I went into the bathroom and looked at my face	Nakɔtaki na salle de bain mpe natalaki elongi na ngai
He can do this by setting the negro free	Akoki kosala yango na kopesaka negro bonsomi
A thick layer of dust painted every surface red	Couche moko ya monene ya mputulu ezalaki kopakola langi ya motane na likoló nyonso
I looked like a beauty	Nazalaki komonana lokola kitoko
I know that is a terrible thing to say	Nayebi ete yango ezali likambo ya nsɔmɔ ya koloba
A dog being taken for a walk	Mbwa oyo bazali komema yango mpo na kotambola
I didn’t want to write a letter	Nalingaki kokoma mokanda moko te
I grew up with six older brothers	Nakolaki na bandeko mibali motoba ya mikóló
I started learning more and more	Nabandaki koyekola mingi mpe mingi
I waited for him, but he never came	Nazelaki ye, kasi ayaki ata mokolo moko te
Thus, Wilson saw himself as the chief executive	Na yango, Wilson amimonaki ete azali mokonzi ya misala ya Leta
I have given my heart	Napesi motema na ngai
I know that is a crazy idea and probably not possible	Nayebi ete yango ezali likanisi ya bozoba mpe mbala mosusu ekoki kosalema te
I couldn’t tell if he was still there	Nakokaki koyeba te soki azalaki kaka wana
I couldn’t look at any of them	Nakokaki kotala ata moko te kati na bango
I love you because you make me laugh	Nalingaka yo mpo osekisaka ngai
I wouldn’t be whole	Nalingaki kozala ya mobimba te
I realize now that he knew we were coming	Nasosoli sikawa ete ayebaki ete tozalaki koya
I know that is hard to hear	Nayebi ete yango ezali mpasi mpo na koyoka
I just can’t deal with the stress of it	Nakoki kaka te kosala na stress na yango
I can’t take any more loss	Nakoki kozwa lisusu perte te
I join you my friends on the side of love	Na sangisi bino baninga na ngai na ngambo ya bolingo
This is kind of my transition	Oyo ezali ndenge ya transition na ngai
A heavy blow hits him in the stomach	Fimbo moko ya kilo ebɛti ye libumu
I almost laughed out loud to myself at the time	Nazalaki pene ya kosɛka na mongongo makasi na motema na ngai na ntango wana
I wasn’t the one with my boyfriend	Nazalaki te moto oyo azalaki na moninga na ngai ya mobali
A tap and a click appeared at the door	Robinet mpe clique moko ebimaki na porte
A bitter damp morning too	Tongo moko ya humide ya bololo mpe
I went to the school and saw the principal	Nakendaki na eteyelo yango mpe namonaki mokambi ya eteyelo
I took a deep breath and shrugged	Napemaki mozindo mpe natombolaki mapeka
I should have given it to you at his funeral	Nasengelaki kopesa bino yango na matanga na ye
I am lucky to have such a brother	Nazali na chance ya kozala na ndeko ya ndenge wana
It’s quite a revolution	Ezali mpenza révolution
I was never at peace	Nazalaki ata mokolo moko te na kimya
I really feel bad for their parents	Nayokaka mpenza mabe mpo na baboti na bango
A construction scheme is in place to protect your investment	Schéma ya kotonga ezali na esika mpo na kobatela investissement na yo
I pulled myself back into the boat	Namibendaki lisusu na kati ya masuwa
I, on the other hand, will go easy on you	Ngai, na ngambo mosusu, nakokende pete na yo
I wrap my arms around her	Nazingaka ye na mabɔkɔ
I lifted and tried to stay calm	Natombolaki mpe namekaki kozala kimya
I can see his frail frame in the dark	Nakoki komona cadre na ye ya faible na molili
Two witnesses were called	Batatoli mibale babyangamaki
I am an animal just like any other animal	Nazali nyama ndenge moko na nyama mosusu nyonso
One student stood up and began gathering his belongings	Moyekoli moko atɛlɛmaki mpe abandaki koyanganisa biloko na ye
I am actually happy with the article quality and direction	Nazali en réalité na esengo na qualité ya article na direction
I don’t see you anymore	Namonaka yo lisusu te
I searched the house	Nalukaki na ndako yango
I guess he had no choice	Nakanisi ete azalaki na nzela mosusu te ya kosala
I gave them a minute and went in after them	Napesaki bango miniti moko mpe nakɔtaki nsima na bango
I really thought you gave the order	Nakanisaki mpenza ete opesaki etinda yango
A band of dark energy covered his eyes	Bande moko ya nguya ya molili ezipaki miso na ye
I am one of those women	Nazali moko ya basi yango
A crowd of man and wolf descended upon him	Ebele ya mobali mpe ya mbwa ya zamba ekitanaki likoló na ye
I love her like a sister	Nalingaka ye lokola ndeko mwasi
I have lost a dear friend and am very alone	Nabungisi moninga moko ya bolingo mpe nazali mpenza ngai moko
I have everything I need	Nazali na biloko nyonso oyo esengeli
I will never be the same again	Nakozala lisusu ndenge moko te
I am so sorry that this happened	Nazali na mawa mingi ndenge likambo yango esalemaki
I didn’t steal anything during all that time	Nayibaki ata eloko moko te na boumeli ya ntango wana nyonso
He will never be forgotten	Bakobosana ye ata mokolo moko te
I couldn’t believe the whole summer had already passed	Nakokaki kondima te ete eleko mobimba ya molunge esilaki koleka
I repeated it to my mother	Nazalaki kozongela yango epai ya mama
I was so grateful for his help	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na lisalisi na ye
I controlled everything and left nothing to chance	Nazalaki kotambwisa makambo nyonso mpe nazalaki kotika eloko moko te na mbalakaka
I will definitely send him this article	Na ntembe te nakotindela ye lisolo oyo
Three proposals were made for its future	Makanisi misato mapesamaki mpo na avenire na yango
I read it and it confused me	Natangaki yango mpe ebulunganisi ngai
I turned the key then opened the door	Nabaluki fungola sima nafungolaki porte
I thought he was very lucky	Nakanisaki ete azalaki na chance mingi
I think his hands are something special	Nakanisi ete mabɔkɔ na ye ezali eloko moko ya ntina mingi
I pressed my face to the ground	Nafinaki elongi na ngai na mabele
I will restore everything	Nakozongisa lisusu makambo nyonso
I glanced around as I looked for a place to park	Nabwakaki miso zingazinga ntango nazalaki koluka esika ya kotɛlɛmisa motuka
I looked him in the eye and nodded slowly	Natalaki ye na miso mpe naningisi motó na malɛmbɛ
I could do without another crush	Nakokaki kosala kozanga crush mosusu
I could feel a headache coming on	Nakokaki koyoka motó mpasi ezali koya
I had never volunteered here	Nazalaki naino komipesa awa te
I think he is quite fascinating	Nakanisi ete azali mpenza kobenda likebi
I only take one day at a time	Nazwaka kaka mokolo moko na mbala moko
I wasn’t ready for it	Nazalaki pene te mpo na yango
Heavy rain makes them fall though silk	Mbula makasi esalaka ete bákwea atako soie
I would trust you	Nalingaki kotyela yo motema
A little less money, anyway	Mbongo mwa moke moke, ata ndenge nini
I felt his pulse bleeding into mine	Nayokaki pulse na ye kongɛnga makila na oyo ya ngai
I was panting and my body was on fire	Nazalaki kopema mpe nzoto na ngai ezalaki kopela mɔtɔ
I closed and locked the door behind us	Nakangaki mpe nakangaki porte nsima na biso
I had a nightmare and woke up	Nazalaki na ndɔtɔ ya nsɔmɔ mpe nazalaki kolamuka
The war continued during the summer months	Etumba yango ezalaki kokoba na basanza ya eleko ya molunge
I hoped he wasn't drinking to consent to being here	Nazalaki na elikya ete azalaki komɛla te mpo na kondima kozala awa
A successful, capable state governor	Guvɛrnɛrɛ ya etúká oyo alongi, oyo azali na makoki mingi
A little snow could never scare them	Mwa neige ekokaki soko moke te kobangisa bango
I would punish you	Nalingaki kopesa yo etumbu
I have to leave in about twenty minutes	Nasengeli kokende nsima ya miniti soki ntuku mibale
I tried to close my eyes, but I couldn’t	Namekaki kokanga miso, kasi nakokaki te
The human body was approximately sixty percent water	Nzoto ya moto ezalaki pene na mai ntuku motoba likoló na monkama
I have all the friends in all the right places	Nazali na baninga nyonso na bisika nyonso oyo ebongi
I wanted to face him, but I couldn’t move	Nalingaki kokutana na ye, kasi nakokaki koningana te
I will help you find your mother	Nakosalisa yo ozwa mama na yo
I felt ashamed of myself	Nazalaki koyoka nsɔni mpo na ngai moko
He was selected as a finalist that year	Aponamaki na finale na mbula wana
I was a rather small young man	Nazalaki elenge mobali moko ya mwa moke
I wanted his widow in his body	Nalingaki mwasi na ye oyo mobali akufá azala na nzoto na ye
I try to hear another voice, but I get nothing	Nasalaka makasi mpo na koyoka mongongo mosusu, kasi nazwaka eloko te
I should have known all along	Nasengelaki koyeba banda kala
I haven't seen them since the confusion last night	Namonaka bango te banda confusion lobi na butu
I held it out in front of me	Nasembolaki yango liboso na ngai
I can feel him getting closer	Nakoki koyoka ete azali kopusana penepene
I will never do that again	Nakosala lisusu bongo te
I remember a few things hit me	Namikundoli ete mwa makambo ebɛtaki ngai
He used every opportunity to promote himself	Azalaki kosalela libaku nyonso oyo eyaki mpo na komitombola
A small spark, but a spark is all one needs	Etincelle ya moke, kasi étincelle ezali nionso oyo moto asengeli na yango
Please use his pen	Nasengi nasalela kalamu na ye
I was a terrible nephew	Nazalaki mwana ya ndeko na ngai ya nsɔmɔ
I might make it longer some time	Nakoki kosala yango molai mwa ntango
I kiss her back, a little harder, but still sweet	Napesaka ye beze na nsima, mwa makasi koleka, kasi ezali kaka elengi
I think you should keep it	Nakanisi ete osengeli kobatela yango
I am the oldest, and therefore the strongest	Nazali moto oyo aleki mokóló, mpe na yango nazali makasi koleka
I didn’t ask to go here	Nasengaki te kokende awa
I didn’t see any marks on him either	Namonaki mpe marque moko te likoló na ye
I wanted to know what to expect	Nalingaki koyeba nini nakozela
I couldn’t stay here	Nakokaki kotikala awa te
A new day was coming	Mokolo ya sika ezalaki koya
I look just like them	Nazali komonana kaka lokola bango
I need to show them this	Nasengeli kolakisa bango likambo oyo
I myself have an array of them now	Ngai moko nazali na array na bango sikoyo
I don't think they were given a real test	Namoni bango te bapesaki bango momekano ya solosolo
I just have some other times	Nazali kaka na mwa bantango mosusu
I watched them all for months	Nazalaki kotala bango nyonso na boumeli ya basanza mingi
I'll be tender if you leave me	Nakozala tendre soki otiki ngai
I can almost feel my eyes empty of emotion	Nakoki pene na koyoka ete miso na ngai ezali mpamba na mayoki
I knew you weren’t trying to insult me	Nayebaki ete ozali koluka te kofinga ngai
I had realized something about myself	Nasilaki kososola likambo moko na ntina na ngai moko
I grabbed something soft	Nasimbaki eloko moko ya pɛtɛɛ
I just wanted to make sure that was there	Nalingaki kaka kosala ete yango ezala wana
I would call it magic	Nalingaki kobenga yango magie
A name for a friend they knew	Nkombo mpo na moninga moko oyo bayebaki
At the same time my body became light	Na ntango yango moko nzoto na ngai ekómaki pole
I just pretended to lap it up	Nasalaki kaka lokola nazali ko lap yango
I will always treasure his friendship	Nakopesa boninga na ye ntango nyonso na motuya mingi
I know that makes him angry	Nayebi ete yango epesaka ye nkanda
I know the pain of loving someone who is far away	Nayebi malamu mpasi ya kolinga moto oyo azali mosika
The size of each drop also varied greatly	Bonene ya libungutulu mokomoko ekesanaki mpe mingi
I was having another nightmare	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ mosusu ya nsɔmɔ
The journal gives you a sense of achievement	Journal epesaka yo sens ya réussite
I knew you would be ready to act	Nayebaki ete okozala pene ya kosala makambo
I dial the phone number	Nabɛtaka nimero ya telefone
I gave it to you right away	Napesaki yo yango mbala moko
I got such a clue quickly	Nazwaki elembo ya ndenge wana nokinoki
Recovery generally takes less than two to seven days	Mingimingi, kobika esɛngaka mikolo mibale to nsambo te
I also saw the date	Namonaki mpe dati yango
I wanted to see what they were doing	Nalingaki komona makambo oyo bazalaki kosala
I need to make eye contact now	Nasengeli kosala contact ya miso sikoyo
I trust them both without reservation	Natyelaka bango mibale motema kozanga ete nazali kosala réserve
Those present in uniform should give appropriate greetings	Baoyo bazali wana na elamba basengeli kopesa mbote oyo ebongi
I tried to stand every inch of me in pain	Namekaki kotelema santimetele moko na moko ya ngai na mpasi
I hope your second one is wonderful	Nazali na elikya ete ya mibale na yo ezali kitoko
I want you to use both types of research	Nalingi osalela mitindo nyonso mibale ya bolukiluki
This watch can listen to you at any time	Montre oyo ekoki koyoka yo na tango nionso
I knew the consequences	Nayebaki mbuma mabe oyo yango ekokaki kobima
It’s hard to find a good mechanic	Ezali mpasi mpo na kozwa mekaniki ya malamu
I want both of your hands on me	Nalingi maboko na yo mibale likolo na ngai
I was living my dreams that night to be honest	Nazalaki na bomoi ya bandoto na ngai na butu wana mpo na kozala sembo
I never saw him so angry	Namonaki ye ata mokolo moko te azali na nkanda boye
I am also a merchant credit investigator	Nazali mpe enquêteur ya crédit ya ba commerçants
I chanced that the new one would be introduced	Nazwaki libaku ete oyo ya sika ekokɔta
They pledge their lives to each other	Bazali kopesana bomoi na bango elaka
I couldn’t believe how well it turned out	Nakokaki kondima te ndenge oyo esalemaki malamu
I can’t wait fifteen minutes to finish	Nakoki kozela te miniti zomi na mitano mpo na kosila
I told them to stay put	Nayebisaki bango bátikala kaka na esika yango
I felt like a lowly person	Namiyokaki lokola moto ya lokumu moke
I need to rethink that	Nasengeli kokanisa lisusu likambo yango
I didn’t hear them	Nazalaki koyoka bango te
I am open to the language used	Nazali polele mpo na monɔkɔ oyo basalelaka
I could kick its ass	Nakokaki kobɛta libolo na yango
I picked up the phone and started calling	Nazwaki telefone mpe nabandaki kobenga
I want different music with different stories	Nalingi miziki ekeseni na masolo ekeseni
I felt something of a victim of her kindness	Nayokaki eloko moko ya victime ya boboto na ye
I want to be in control of my own life	Nalingi kozala na bokonzi likoló ya bomoi na ngai moko
I also saw inside the tree	Namonaki mpe na kati ya nzete yango
I hear them asking about me	Nayokaka bango bazali kotuna makambo na ngai
I cannot recommend this place highly enough	Nakoki te kopesa toli ya esika oyo mingi mpenza
I'm really enjoying these dates at home recently	Nazali mpenza kosepela na ba dates oyo na ndako kala mingi te
It was the most watched program of the day	Ezalaki programɛ oyo bato batalaki mingi na mokolo yango
I would recommend the knife first	Nako recommander liboso mbeli
I feel so lucky to be your daughter	Nazali koyoka ete nazali na chance mingi ya kozala mwana na yo ya mwasi
I want it to be gone by the end of the day	Nalingi yango esila na nsuka ya mokolo
A steep, winding path led up from the main doors	Nzela moko ya mabangamabanga mpe oyo ezalaki kobalusabalusa ezalaki komata longwa na baporte minene
I wanted a soft and subtle pink	Nalingaki rose ya pete mpe ya mayele mabe
A minute later, they heard crawling	Miniti moko na nsima, bayokaki kopumbwapumbwa
I liked where this was going	Nasepelaki na esika oyo likambo oyo ezalaki kokende
I love the effect it gives	Nalingaka mingi effet oyo epesaka
I can be there within the next twenty minutes	Nakoki kozala wana na kati ya miniti ntuku mibale oyo ekolanda
I could touch her, her hair, her skin	Nakokaki kosimba ye, nsuki na ye, loposo na ye
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Mwa miniti, ngonga moko, ngonga mibale, mbala mosusu koleka
I think he never wanted to hear that voice again	Nakanisi ete alingaki koyoka lisusu mongongo wana te
I won’t fight you	Nakobunda na yo te
I also started to appreciate the prices	Nabandaki mpe kosepela na ntalo ya biloko
I could even work out with them	Nakokaki kutu kosala ngalasisi na bango
I can’t believe my eyes	Nakoki kondima miso na ngai te
I want it deep in my being	Nalingi yango na mozindo na kati ya bomoto na ngai
Crowds stood around them, cheering them on	Ebele ya bato batɛlɛmaki zingazinga na bango, bazalaki kozela bango esengo
I brushed the hair out of his face	Nalongolaki nsuki na elongi na ye
It really opened things up for me	Efungolaki mpenza makambo mpo na ngai
Many people have it	Bato mingi bazali na yango
I suggest you both go	Napesi likanisi ete bino mibale bokende
I am one but the voice of many	Nazali moko kasi mongongo ya mingi
I hope you can see that	Nazali na elikya ete bokoki komona yango
I felt his pulse pounding furiously under my thumb	Nayokaki pulse na ye kopumbwa na nkanda nyonso na nse ya mosapi na ngai ya monene
I can show you that	Nakoki kolakisa yo yango
I never had to leave the castle	Nasengelaki ata moke te kolongwa na château
I mean, look outside	Nalingi koloba, tala libanda
A lot changes in four years	Ebele ebongwanaka na mbula minei
I quickly turned around	Nabalukaki nokinoki
Suddenly I had a strange feeling	Na mbalakaka nazwaki liyoki moko ya kokamwa
I couldn’t bear to leave such a woman	Nakokaki kokanga motema te kotika mwasi ya ndenge wana
I honestly don’t cancel my first day of work	Na bosembo nyonso nalongolaka mokolo na ngai ya liboso ya mosala te
I felt so sorry for them	Nayokaki bango mawa mingi
I rushed out and caught my bus	Nabimaki mbangu mpe nazwaki bisi na ngai
I didn’t do it to show off or anything	Nasalaki yango te mpo na komilakisa to eloko mosusu
I didn’t want to deal with it now	Nalingaki te kosala na yango sikoyo
A million times, yes	Mbala milió moko, ɛɛ
I am the cause of black soil	Ngai nazali cause ya mabele ya moindo
I grow almost every vegetable we eat year-round	Nalonaka pene na ndunda nyonso oyo tolyaka mbula mobimba
I can’t bury you in an old cemetery	Nakoki kokunda yo na cimetière ya kala te
I loved this show when it first ran	Nalingaki émission oyo tango ebandaki kokende liboso
I live alone in a rural town	Nafandaka ngai moko na mboka moko ya mboka
I could tell she was nervous too	Nakokaki koyeba ete ye mpe azalaki kobanga
I mean, that's not really true at all	Nalingi koloba, yango ezali mpenza solo ata moke te
Dominant males can mate with more than one female	Mibali oyo ezali na bokonzi ekoki kosangisa nzoto na basi mingi
I gave you and your staff a lot of information	Napesaki yo na basali na yo ba informations ebele
I wanted to retire a very rich man	Nalingaki kozwa pansiɔ moto moko ya bozwi mingi
I found nothing else in my room	Nazwaki eloko mosusu te na shambre na ngai
I will be very sorry for	Nakozala na mawa makasi mpo na
I am not the one making you poor	Ngai te moto azali kokómisa bino mobola
I think that’s why we’re in financial difficulty	Nabanzi que yango wana tozali na difficulté financière
I sink down, and he follows	Nazindaka na nse, mpe ye alandaki
I take it with me upstairs	Namemaka yango elongo na etaze ya likoló
The last scene was cut for time	Scène ya suka ekatamaki mpo na ntango
I wanted to look away, but I couldn’t	Nalingaki kotala mosika, kasi nakokaki te
I enjoyed the time alone	Nazalaki kosepela mingi na ntango oyo nazalaki kosala ngai moko
I was really letting my team down	Nazalaki mpenza kolɛmbisa ekipi na ngai
I will do it for free	Nakosala yango ofele
I should have been more respectful of your opinion	Nasengelaki kozala na limemya mingi mpo na likanisi na yo
This lack of transportation hampered rapid repair work	Kozanga wana ya transport epekisaki mosala ya kobongisa nokinoki
I am the person behind it all	Nazali moto oyo azali nsima ya makambo nyonso wana
A large gray stone building stood out of sight	Ndako moko monene ya mabanga ya langi ya motane etɛlɛmaki kozanga komonana
I ticked the locked box under my bed	Natyaki elembo na kɛsi oyo ekangamaki na nse ya mbeto na ngai
I knew it was someone who would help me	Nayebaki ete ezalaki moto oyo akosalisa ngai
I was surprised she could dance well	Nakamwaki ete akokaki kobina malamu
I just wanted you to feel bad for me	Nalingaki kaka ete omiyoka mabe mpo na ngai
I haven't seen you so happy in a long time	Namoni yo te na esengo boye banda kala
I always miss you so much	Nazangi yo tango nionso mingi
I knew you guys could care about the meeting here	Nayebaki bino mibali bokokaki komibanzabanza mpo na likita awa
I didn't mean to sound so personal	Nalingaki te koyokana lokola ya moto ye moko boye
I imagine he's pretty hungry by now, too	Nazali kokanisa ete azali mpenza na nzala na ntango oyo, mpe
I will speak for him	Nakoloba mpo na ye
I have done nothing wrong	Nasali mabe moko te
I have put it out of my mind	Nalongoli yango na makanisi na ngai
I am going through this to the end	Nazali koleka na likambo oyo tii na nsuka
I think they killed everyone close to them	Nakanisi ete babomaki bato nyonso oyo bazalaki pene na bango
I thought it would give hair, at some point	Nakanisaki ete ekopesa nsuki, na esika moko boye
I have no doubt about that	Nazali na ntembe te na likambo yango
I really wanted to laugh	Nazalaki mpenza na mposa ya kosɛka
I have no interest in anyone but you	Nazali na intérêt moko te mpo na moto mosusu longola kaka yo
I turn my head slightly and his lips meet mine	Nabaloli motó mwa moke mpe mbɛbu na ye ekutani na oyo ya ngai
I want to use you for the salvation of others	Nalingi kosalela yo mpo na lobiko ya bato mosusu
I got him to do it all for free	Nazwaki ye asala yango nyonso ofele
Suddenly I couldn’t swallow	Na mbalakaka nakokaki komela te
I wanted him to lift me up again	Nalingaki ete atombola ngai lisusu
I have found my identity	Nazwi bomoto na ngai
A similar woven pattern is used to make caps	Motindo moko ya ndenge wana oyo esalemi na bilamba esalelamaka mpo na kosala bakapo
I took to the computers and started to figure it out	Namemaki na baordinatɛrɛ mpe nabandaki koluka koyeba yango
I think it went all the way through, though	Nakanisi ete elekaki nzela mobimba, nzokande
I said nothing and pulled away	Nalobaki eloko te mpe nabendaki mosika
I woke up my friend and told her we were leaving	Nalamusaki moninga na ngai mpe nayebisaki ye ete tozali kokende
And there it was fulfilled	Mpe kuna ezalaki kokokisama
I look back down at the list of faces	Natalaka lisusu na nse na liste ya bilongi
I have amazing students	Nazali na bayekoli ya kokamwa
I had a little plan	Nazalaki na mwa mwango ya kosala
I spent a lot of time sitting	Nazalaki kolekisa ntango mingi na kofanda
I can’t keep secrets and pretend	Nakoki te kobomba basekele mpe kosala lokola
I was born in the year of the horse	Nabotami na mobu ya mpunda
I was just happy to be there	Nazalaki kaka na esengo ya kozala wana
I maintain that there is no problem with this	Na soutenir que problème ezali te na likambo oyo
I wouldn't have very little to spend most days	Nalingaki kozala na mwa moke mpenza te kolekisa mikolo mingi
I thought we would have more privacy	Nakanisaki ete tokozala na bomoi ya moto ye moko mingi
I can't say enough wonderful things about it	Nakoki te koloba makambo ya kokamwa ekoki mpo na yango
A short way down the road the girl was visible	Nzela mokuse na nzela mwana mwasi yango azalaki komonana
The weight was all there was to him	Bozito ezalaki nyonso oyo ezalaki mpo na ye
A broken fog light dangled from its cords	Mwinda moko ya mpela oyo ebukanaki ekangamaki na bansinga na yango
I guess it just happened naturally	Nakanisi ete esalemaki kaka na ndenge ya bomoto
I need him to be willing to support it	Nazali na mposa ete andima kopesa yango mabɔkɔ
I decided not to press the issue	Nazwaki ekateli ya kofina likambo yango te
I went through them easily	Nazalaki koleka na bango kozanga mpasi
I couldn't try to pull it off without a weapon	Nakokaki te komeka kobenda yango kozanga ebundeli
I love everything you did to get me here	Nalingaka makambo nyonso oyo osalaki mpo na komema ngai awa
I was always such a good girl	Nazalaki ntango nyonso mwana mwasi ya malamu ndenge wana
I have two daughters of my own	Nazali na bana basi mibale ya ngai moko
I see his face and his nervous young dark eyes	Namoni elongi na ye mpe miso na ye ya moindo ya bilenge oyo ezali kobangabanga
I shared it by touching his blood in my vision	Nakabolaki yango na kosimbaka makila na ye na emonaneli na ngai
I just could never bring myself to go back	Nakokaki kaka ata moke te komema ngai moko mpo na kozonga
A beautiful temple in a beautiful forest	Tempelo moko kitoko na kati ya zamba moko kitoko
A complete contradiction	Contrediction moko ya mobimba
I need to take the bread out of the oven	Nasengeli kobimisa mampa na fulu
I made sure no one followed us	Nazalaki kosala ete moto moko te alanda biso
I will think of it as my retirement fund	Nakokanisa yango lokola fonds na ngai ya retraite
I want to see a smile on your face	Nalingi komona mwa kosɛka na elongi na yo
I didn’t know where we were	Nayebaki te esika oyo tozalaki
I watched some of them with him	Nazalaki kotala mwa ndambo na bango elongo na ye
I got there between four and eight	Nakómaki kuna na ngonga ya minei tii mwambe
I will probably lose my job	Mbala mosusu nakobungisa mosala na ngai
I will save my wife	Nakobikisa mwasi na ngai
X is moving away but we are getting closer	X azali kokende mosika kasi tozali kopusana penepene
Another kind of pressure	Lolenge mosusu ya pression
I'll ride this on the road	Nakomata na motuka oyo na nzela
I believe that a place should reflect its owner	Nandimi ete esika moko esengeli komonisa nkolo na yango
I also knew that the door was locked	Nayebaki mpe ete porte ekangamaki na fungola
I passed, instead of shooting for a goal	Nalekaki, na esika ya kobɛta masasi mpo na kozwa but
I forget the exact medical term, something in the brain	Nabosanaka liloba ya sikisiki ya monganga, eloko moko oyo ezali na bɔɔngɔ
A masterpiece in every sense	Oeuvre d'art na sens nionso
I set a goal of six hours	Namityelaki mokano ya kosala ngonga motoba
I stretched out my arms in front of me	Nasembolaki mabɔkɔ na ngai liboso na ngai
A wave of emotion was running through me	Vague ya mayoki ezalaki koleka na kati na ngai
I bought this house from his estate	Nasombaki ndako oyo na estate na ye
I hope you do explore its hidden messages	Nazali na elikya ete bosalaka explorer ba messages na yango oyo ebombami
I couldn’t remember if her hair was clean	Nazalaki komikundola te soki nsuki na ye ezalaki pɛto
He wanted to do what was right	Azalaki na mposa ya kosala oyo ezali malamu
A little pressure indicated that they should stay there	Mwa pression emonisaki ete basengeli kotikala wana
I need someone who can actually design from scratch	Nazali na mposa ya moto oyo akoki mpenza kosala design à partir ya zéro
I don’t have to wonder, the kind of work we do	Nasengeli komituna te, lolenge ya mosala oyo tosalaka
I could see his point, to some extent	Nakokaki komona likanisi na ye, na mwa meko
I was worried you were hurt	Nazalaki na soucis que ozokaki
I needed to get over this	Nasengelaki koleka likambo oyo
I went into his living room	Nakɔtaki na salon na ye
I will call him out of the system	Nakobenga ye libanda ya système
I look up at him and smile	Natombolaka miso epai na ye mpe nasɛkaka
I pray for forgiveness	Nabondelaka mpo na kosɛnga bolimbisi
I helped his mother, and then I helped him	Nasalisaki mama na ye, mpe na nsima nasalisaki ye
I love you no matter what	Nalingaka yo ata soki ezali nini
A good sign that the soil can be cultivated	Elembo malamu oyo bakoki kolona mabele
I like when a man opens the car door	Nasepelaka ntango mobali moko afungoli porte ya motuka
I glanced around anxiously	Nabwakaki miso zingazinga na mitungisi
I started walking towards it	Nabandaki kotambola epai na yango
I wish we had more time	Nalingaki tózala na ntango mingi
That was a good reason	Yango ezalaki ntina moko ya malamu
I just wanted to thank you for that	Nalingaki kaka kopesa bino longonya mpo na yango
A few reported using the equipment for scientific purposes	Mwa ndambo balobaki ete basalelaka bisaleli yango mpo na misala ya siansi
I just thought maybe you could show me around	Nakanisaki kaka mbala mosusu okoki kolakisa ngai zingazinga
I felt like nothing more than a place to redistribute money	Nayokaki lokola eloko mosusu te bobele esika ya kokabola lisusu mbongo
A difficult one to be exact	Moko ya pasi mpo na kozala exact
I had to go stand outside	Nasengelaki kokende kotɛlɛma na libándá
I am indebted to all of you	Nazali na nyongo na bino nyonso
A small smile played on his lips	Mwa mwa kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I didn’t replace it	Na remplacer yango te
I miss you so much already	Nazangi yo mingi déjà
I wanted to run, but I knew that wasn’t an option	Nalingaki kokima, kasi nayebaki ete yango ezalaki option te
I was happy on my way	Nazalaki na esengo na nzela na ngai
I know a little green monster	Nayebi mwa monstre ya vert
A game he had never heard of	Lisano oyo ayoká naino te
The city is a major hub for cable television	Engumba yango ezali esika monene oyo basalaka baemisyo ya televizyo na nzela ya câble
I was about to give up	Nazalaki pene ya kotika
It is the largest event in the world	Ezali likambo oyo eleki monene na mokili mobimba
I wondered if they were in a relationship	Nazalaki komituna soki bazalaki na boyokani
Hurricanes are rare	Mipɛpɛ makasi ezalaka mingi te
I thought to myself how shallow someone can get	Nakanisaki na motema na ngai boniboni shallow moto akoki kozwa
I have bills and he is handling	Nazali na ba factures mpe azali kosimba
I jumped away from the door	Napumbwaki mosika na ekuke
I couldn’t wait to tell him	Nakokaki kozela te mpo na koyebisa ye
I enjoyed taking a sleeping pill tonight	Nasepelaki komɛla nkisi ya kolala na mpokwa ya lelo
The squad has your back when things go wrong	Squad ezalaka na mukongo na yo soki makambo ebebi
I stared at the ground for a moment	Natalaki mabele na miso mpo na mwa ntango
I keep my purpose to myself	Nabombaka ntina na ngai mpo na ngai moko
I closed my eyes tightly, waiting for another blow	Nakangaki miso makasi, nazalaki kozela ete bábɛta ngai lisusu
However, I still couldn’t figure out about cigarettes	Kasi, tii lelo oyo nakokaki te koyeba likambo ya likaya
I am better than all of them	Naleki bango nyonso
I can only speak for myself now	Nakoki koloba kaka mpo na ngai moko sikoyo
I wonder if they left anything out	Nazali komituna soki batiki eloko moko libanda
I almost bumped into him because he stopped so suddenly	Nazalaki pene ya kokutana na ye mpo atɛlɛmaki na mbalakaka mpenza
I didn’t want to be roasted like a steak	Nalingaki te ete bátumba ngai lokola nyama ya nyama
I look under the couch	Nazali kotala na nse ya sofa
I have good experience as of my secret	Nazali na expérience malamu lokola ya sekele na ngai
I was going to make money by introducing this new technology	Nazalaki kokende kozwa mbongo na kokɔtisáká mayele yango ya sika
I stumbled again, nearly falling over	Nabɛtaki libaku lisusu, pene na kokwea
I will not curse you with that responsibility	Nakolakela yo mabe na mokumba wana te
That was just how he looked on the team	Yango ezalaki kaka ndenge azalaki komonana na ekipi yango
I write the script of his life	Nakomaka script ya vie na ye
I could have cut him in half	Nakokaki kokata ye na biteni mibale
I suggest everyone else do the same	Napesi likanisi ete bato nyonso mosusu básala mpe bongo
I am unable to phone you	Nazali na makoki ya kobenga yo na telefone te
I have had death threats and bomb threats	Nasili kobangisa ngai liwa mpe kobangisa ngai na bombi
I needed him right now	Nazalaki na mposa na ye kaka sikoyo
I want you to have your feet up	Nalingi ozala na makolo likolo
I knew he would catch me eventually	Nayebaki ete akokanga ngai nsukansuka
But they have a spirit in them	Kasi bazali na elimo kati na bango
I always bring you important information	Namemelaka bino makambo ya ntina ntango nyonso
I intend to find out immediately	Nazali na mokano ya koyeba yango mbala moko
This makes communication the most powerful weapon	Yango esalaka ete kosolola ezala ebundeli ya makasi koleka
I know you will do core	Nayebi okosala core
The artillery moved into firing positions behind the force	Ba artillerie ekendeki na ba positions ya tir sima ya force
A good church is a good place to be	Lingomba ya malamu ezali esika malamu ya kozala
I didn’t say anything during the memorial service	Nalobaki eloko moko te na ntango ya molulu ya bokundoli
This face looks exactly like mine	Elongi oyo ekokani mpenza na oyo ya ngai
I liked her because she had a very expressive face	Nasepelaki na ye mpo azalaki na elongi oyo ezalaki komonisa makambo mingi
I forced my voice past the wire in my throat	Nalekisaki mongongo na ngai na makasi nsinga oyo ezalaki na zolo na ngai
I love what he did with it	Nalingaka mingi oyo asalaki na yango
I tell myself once more	Namilobelaka mbala moko lisusu
I just thought it was a good thing	Nakanisaki kaka ete ezali likambo ya malamu
I just didn’t like my flat ass	Nazalaki kaka kolinga libolo na ngai ya plat te
The harvest is well organized, and the fruit is not wasted	Kobuka mbuma ebongisami malamu, mpe mbuma yango ebebisami mpamba te
I just know what they are like	Nayebi kaka ndenge bazali
I smiled at him, and he blessed himself	Nasɛkaki ye, mpe amipambolaki
The song spent eighteen weeks on the chart	Nzembo yango elekisaki baposo zomi na mwambe na liste
A combination of horror and physical pain attacked her	Kosangisa ya nsɔmɔ mpe mpasi ya nzoto ebundisaki ye
I want to stay here until everything is settled	Nalingi kotikala awa tii ntango makambo nyonso ekosila
I know he never really meant to hurt me	Nayebi ete alingaki mpenza kosala ngai mpasi ata mokolo moko te
Their recommendations are similar but not identical	Maloba oyo bapesaka toli ekokani kasi ekokani te
I pick up the phone and call back	Nazwaka telefone mpe nabengi lisusu
I wasn’t expecting the news you brought	Nazalaki kozela te sango oyo omemaki
He quickly grew to enjoy acting	Akolaki nokinoki mpo na kosepela na kosala bafilme
I figured all that out along the way	Nakanisaki makambo nyonso wana na nzela
I once had the impression that they were very close	Nazalaki mokolo moko na likanisi ete bazalaki mpenza penepene
I didn’t expect it to be so obvious	Nakanisaki te ete ekozala polele boye
I was held very tightly	Bakangaki ngai makasi mingi
I actually saw my first snake in boundary waters there	Namonaki mpenza nyoka na ngai ya liboso na mai ya ndelo kuna
I found bits of my shirt	Nazwaki biteni ya chemise na ngai
This magic is created in the spirit of the season itself	Magie oyo esalemi na esprit ya saison yango moko
I have what you just might want	Nazali na oyo okoki kaka kolinga
I wonder when we will be in space	Nazali komituna ntango nini tokozala na espace
A few are settling into work	Mwa ndambo bazali kofanda na mosala
I had never heard of it	Nayokaki yango naino te
I had a terrible time with my last neighbor	Nalekisaki ntango moko ya nsɔmɔ elongo na mozalani na ngai ya nsuka
I can’t run all that way	Nakoki kopota mbangu na nzela wana mobimba te
He showed black potential	Alakisaki makoki ya moindo
I was surprised to hear that	Nakamwaki ntango nayokaki likambo yango
I am in a much better place now	Nazali na esika moko ya malamu koleka sikoyo
A family portrait stood beside it	Elilingi ya libota etɛlɛmaki pembeni na yango
I didn’t even power it up	Nazalaki kutu kopesa yango nguya te
I was careful to maintain a steady pace	Nazalaki kokeba mpo na kobatela mbangu na ngai ya kotɛngatɛnga te
I was as surprised as anyone	Nakamwaki lokola moto nyonso
I wasn’t aware you knew each other	Nazalaki conscient te que boyebanaki
I hope that guy shows up for her	Nazali na espoir que garçon wana a se présenter pona ye
I was up late, thinking about things	Nazalaki kolamuka na retare, nazalaki kokanisa makambo
I was the gate, the gate was my heart	Nazalaki porte, porte ezalaki motema na ngai
I felt a warm kiss press against my forehead	Nayokaki lipwɛpwɛ moko ya molunge kofina elongi na ngai
I looked down at my watch once again	Natalaki na nse na montre na ngai mbala moko lisusu
The three girls are then attacked with furniture	Na nsima, bana basi yango misato babundisami na biloko ya ndako
I did everything out of lust	Nazalaki kosala makambo nyonso mpo na mposa mabe
I didn’t get a chance to read anything	Nazwaki libaku ya kotánga eloko moko te
I tied back, allowing my crew to capture the situation	Nakangamaki nsima, kopesaka nzela na bato na ngai ya masuwa bákanga likambo yango
I knew better than that	Nayebaki malamu koleka yango
I surrender all sense of perspective	Na rendre sens nionso ya perspective
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Nazalaki kokakatana liboso ya koloba, nazalaki koluka kopona malamu maloba
I like the content	Nasepeli na makambo oyo batye
I remember when he brought it home	Nazali komikundola ntango amemaki yango na ndako
I have my good days and my bad days	Nazali na mikolo na ngai ya malamu mpe mikolo na ngai ya mabe
I'm really trying to understand	Nazali mpenza koluka kososola
I love planning and organizing everything	Nalingaka kosala plan mpe kobongisa makambo nyonso
But, I didn’t know you were doing that right	Kasi, nayebaki te ete ozali kosala bongo malamu
I told them to remove my name from them	Nayebisaki bango bálongola nkombo na ngai na bango
I hope he doesn’t want to borrow	Nazali na elikya ete alingi kodefa te
I also wanted to take him to the hospital	Nalingaki mpe komema ye na lopitalo
I was not proud though of this black eye	Nazalaki na lolendo te atako ya liso oyo ya moindo
I had no way of getting it	Nazalaki na lolenge moko te ya kozwa yango
I let him insert it	Natikaki ye akɔtisa yango
Here he lived the rest of his life	Awa afandaki bomoi na ye mobimba
I will give you five pounds each	Nakopesa bino kilo mitano moko na moko
The exact cause of death remains a mystery	Ntina mpenza ya liwa ezali kaka libombami
I looked fine, but the engine was on life support	Nazalaki komonana malamu, kasi motɛ́lɛ ezalaki na lisungi ya bomoi
I knew he wanted to get better	Nayebaki ete alingaki kokóma malamu
I order a big plate of food	Nasali komande ya saani moko monene ya bilei
I continue to consider him	Nazali kokoba kotalela ye
I have registered a complaint with you	Nakomisi plainte na yo
I couldn’t go to jail for that	Nakokaki kokɔta bolɔkɔ te mpo na likambo yango
I miss my family so much	Nazangi libota na ngai mingi
I wasn’t ready for us to do that before	Nazalaki pene te mpo na biso kosala bongo liboso
I saw the beginnings of fear creep into his face	Namonaki ebandeli ya bobangi ekɔtaki na elongi na ye
I will find out who killed them	Nakoluka nani abomaki bango
I hope he gets me back	Nazali na elikya ete akozongisa ngai
I looked around with wide eyes	Natalaki zingazinga na miso minene
Distributed representation of temporal context	Représentation distribuée ya contexte temporel
I couldn't concentrate on what he was asking me	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na makambo oyo azalaki kotuna ngai
I thought he would believe what he was told	Nakanisaki ete akondima makambo oyo bayebisaki ye
I wanted to find a really good deal first	Nalingaki koluka liboso deal moko ya malamu mpenza
I was thinking crazy thoughts	Nazalaki kokanisa makanisi ya bozoba
A city that is set on an hill cannot be hid	Engumba oyo etongami likoló ya ngomba ekoki kobombama te
I didn’t want to hurt anyone	Nalingaki kosala moto mabe te
I can’t escape him	Nakoki kokima ye te
I drank your blood for heaven	Namelaki makila na yo mpo na lola
I felt shame and anger at both of them	Nayokaki nsɔni mpe nkanda mpo na bango mibale
I wanted her to feel loved	Nalingaki ete amiyoka ete balingaka ye
I had to resist them to the end	Nasengelaki kotɛmɛla bango tii na nsuka
I came up to work in the hospital	Nayaki komata mpo na kosala na lopitalo
I'm sure he must have some musical talent	Nazali na ntembe te ete asengeli kozala na mwa mayele ya miziki
He played it like seven times in a row	Abetaki yango lokola mbala nsambo na molongo
I was never far away	Nazalaki mosika ata mokolo moko te
I feel the pain of millions	Nayokaka mpasi ya bamilio ya bato
Dad is anyone who sticks around	Tata azali moto nyonso oyo akangamaka zingazinga
I approached him and looked at his drawing	Napusanaki penepene na ye mpe natalaki dessin na ye
I need to introduce you to my elders	Nasengeli kolakisa bino bankulutu na ngai
I heard the young woman call him that	Nayokaki elenge mwasi yango azali kobenga ye bongo
I just moved out of my house	Nauti kobima na ndako na ngai
I turned to my guest	Nabalukaki epai ya mopaya na ngai
I loved these people very much	Nazalaki kolinga bato yango mingi
I think that’s because there was an audience there	Nabanzi ete ezali bongo mpo ete ezalaki na bayoki oyo bazalaki wana
I know it is possible	Nayebi ete ekoki kosalema
I need one more track	Nazali na mposa ya track moko lisusu
I had a wonderful time	Nazalaki na ntango moko ya malamu mpenza
A good place to stay	Esika ya malamu ya kofanda
I wanted to be outside	Nazalaki na mposa ya kozala libándá
I must have covered over sixty miles on foot	Nasengeli kozala ete nazipaki bakilometele koleka ntuku motoba na makolo
I was looking into the distance	Nazalaki kotala na mosika
A prominent stone ceiling	Plafond moko ya mabanga oyo eyebani mingi
I never face any problems	Nakutanaka na mikakatano ata moke te
I was always in my head	Nazalaki ntango nyonso na motó
I prefer it that way	Na preferaka yango ndenge wana
I was surprised by that look and looked away	Nakamwaki na kotala wana mpe natalaki mosika
I thought they realized things are different now	Nakanisaki ete basosoli ete makambo ekeseni sikawa
I would suggest you get a lawyer	Nakopesa likanisi ete ozwa avocat
I thought he loved me	Nakanisaki ete azalaki kolinga ngai
The altar is made of wood	Etumbelo yango esalemi na mabaya
I think he was unemployed at the time	Nakanisi ete azalaki na mosala te na ntango wana
I always try to express my feelings	Nalukaka ntango nyonso komonisa mayoki na ngai
I had such a great experience writing my room	Nazalaki na likambo moko ya malamu mpenza ndenge wana na kokomaka shambre na ngai
I have never traveled so fast in my life	Nasalaki mobembo ya mbangu boye te na bomoi na ngai
I just get tired really easily	Nazali kaka kolɛmba mpenza na pɛtɛɛ nyonso
Shortly thereafter, there was a knock on my door	Mwa moke na nsima, bato babɛtaki ngai na porte na ngai
I need to go open	Nasengeli kokende kofungola
I had to go with him	Nasengelaki kokende elongo na ye
I break out of the spell and follow him	Nabukaka na sort mpe nalandaka ye
He came to visit my school and made my imagination soar	Ayaki kotala eteyelo na ngai mpe asalaki ete makanisi na ngai emata makasi
I am absolutely thrilled	Nazali mpenza na esengo
The second fire broke out sixteen days after the first	Mɔtɔ ya mibale ebimaki mikolo zomi na motoba nsima ya oyo ya liboso
I dug yesterday and found nothing	Natimolaki lobi mpe nazwaki eloko te
I think that’s why they like to be alone	Nakanisi ete yango wana balingaka kozala bango moko
I would get a new job every few weeks	Nazalaki kozwa mosala ya sika nsima ya mwa bapɔsɔ
I thought maybe a few	Nakanisaki mbala mosusu mwa ndambo
I could not move my left arm and leg	Nazalaki kokoka te koningisa lobɔkɔ mpe makolo na ngai ya mwasi
I shook hands with my mom and sister	Nabɛtaki mama mpe leki na ngai ya mwasi lobɔkɔ
I wanted to be a professional artist, fine art	Nalingaki kozala artiste professionnel, art ya kitoko
I tried to stand up but he wouldn't let me	Namekaki kotelema kasi apesaki ngai nzela te
I ran towards the other door	Nakendeki mbangu epai ya ekuke mosusu
I loved our pizza and the water was fresh too	Nalingaki pizza na biso mpe mai ezalaki ya sika mpe
I want to be pushed deeper into my faith	Nalingi ete bápusa ngai na mozindo na kondima na ngai
I can really appreciate what our challenges will be worth	Nakoki mpenza kosepela na oyo mikakatano na biso ekozala na motuya
Treating the resulting health problems is also important	Kosalisa mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto oyo euti na yango ezali mpe na ntina mingi
I couldn’t risk losing power	Nakokaki te komitya na likama ya kobungisa nguya
I began to let everything fade away around me	Nabandaki kotika makambo nyonso esila zingazinga na ngai
I wanted this to be a movie	Nalingaki ete oyo ezala filme
Lightning can also cause electrical outages	Nkake ekoki mpe kosala ete kura ezika
I wasn’t going to have that happen	Nazalaki kokende te ete likambo yango esalema
I recognized his voice	Nayebaki mongongo na ye
I'll confirm that	Nako confirmer yango
I can't keep up with that	Nakoki kolanda likambo yango te
I saw you in the newspaper, dear	Namonaki yo na zulunalo, molingami
I was an officer and he was a criminal	Nazalaki officier mpe ye azalaki criminel
Two soldiers were killed and three wounded	Basoda mibale bakufaki mpe misato bazokaki
I can't believe they wouldn't tell us	Nandimi te ete balingaki koyebisa biso te
Good morning to think about outdoor worship	Ntongo malamu mpo na kokanisa na ntina na losambo ya libanda
I could feel my body giving	Nakokaki koyoka nzoto na ngai ezali kopesa
I hoped they knew what they were doing	Nazalaki na elikya ete bayebaki makambo oyo bazalaki kosala
I was about to be a father	Nazalaki pene ya kozala tata
I love the idea of ​​it	Nalingaka likanisi na yango
I am only an inch beyond this one galaxy	Naleki kaka santimetele moko koleka galaksi oyo moko
I went to my window and looked out	Nakendeki na lininisa na ngai mpe natalaki libanda
I told him all about that pitcher	Nayebisaki ye nyonso wana mpo na pitcher wana
I need you my wife like a fish needs water	Naza na posa na yo muasi na nga neti mbisi posa na mayi
I distinctly remember their flying machine, as should you	Nazali komikundola polele masini na bango ya kopumbwa, lokola mpe bino bosengeli
It all came together	Nyonso eyaki esika moko
He took all the arrangements he felt were necessary	Azwaki bibongiseli nyonso oyo amonaki ete esengeli
I would never hurt him	Nalingaki kosala ye mabe ata mokolo moko te
I shrank back into the shadows	Nakómaki lisusu moke na kati ya bilili
I know he would have wanted you to have it	Nayebi ete alingaki kolinga ete ozala na yango
I really miss writing it	Nazangi mpenza kokoma yango
I couldn’t point fingers	Nakokaki kolakisa misapi te
I was sick of asking	Nazalaki na maladi ya kotuna
I just can't believe he's gone	Nakoki kaka kondima te ete azali lisusu te
I bent down to clean my purse	Nagumbamaki mpo na kosukola mbongo na ngai ya mbongo
I no longer leave my tent after dark	Nabimaka lisusu te na hema na ngai nsima ya molili
I hope they enjoyed the food tonight	Nazali kolikya ete basepelaki na bilei na mpokwa ya lelo
There is no foundation	Moboko ezali te
Large face with heavy features and thick lips	Elongi ya monene oyo ezali na biloko ya kilo mpe mbɛbu ya minene
I went home to take care of him	Nazongaki na ndako mpo na kobatela ye
I think they were just waiting on that to go	Nakanisi bazalaki kaka kozela na likambo wana mpo na kokende
I haven’t hurt anyone	Nasali moto moko mabe te
I have issued my will over yours	Nabimisi volonté na ngai likolo ya oyo ya yo
A smile played on her lips	Kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I brace myself for a quick run through the smoke	Namibongisaka mpo na mbangu moko ya mbangu na kati ya milinga
I wrap my arms around myself in an attempt to warm up	Nazingaka mabɔkɔ na ngai moko mpo na koluka kozongisa molunge
I was ready to carry out my plan	Nazalaki pene mpo na kokokisa mwango na ngai
The lightning was alive	Nkake yango ezalaki na bomoi
I swear by our friendship	Nalapi ndayi na boninga na biso
Then I would rush to see him	Na nsima, nazalaki kokende mbangumbangu mpo na komona ye
I leave our hotel room	Nabimaka na shambre na biso ya otɛlɛ
I thought he knew my father better than that	Nakanisaki ete ayebaki tata na ngai malamu koleka yango
I really shouldn't have drunk that much	Nasengelaki mpenza te komɛla mingi boye
His exact date of birth is unknown	Mokolo ya sikisiki ya mbotama na ye eyebani te
I waited and said nothing	Nazelaki mpe nalobaki eloko te
I couldn’t take all the lies everyone was giving me	Nakokaki te kozwa lokuta nyonso oyo bato nyonso bazalaki kopesa ngai
I really thought he was a nice guy	Nakanisaki mpenza ete azalaki moto ya malamu
I was less economically minded than they thought	Nazalaki kopesa makanisi mingi te na makambo ya nkita koleka ndenge bazalaki kokanisa
I often think about when the earth was formed	Mbala mingi nakanisaka ntango nini mabele esalemaki
I will accept whatever punishment you give me	Nakondima etumbu nyonso oyo okopesa ngai
I want you to follow my example very closely	Nazali na mposa ete olanda ndakisa na ngai malamu mpenza
I watched everything in amazement	Natalaki makambo nyonso na kokamwa
I was lucky enough to come across your article	Nazalaki na chance ya kokutana na article na yo
A lover of all things creative	Molingami ya biloko nyonso ya kokela
I bought some and started working with them	Nasombaki mwa ndambo mpe nabandaki kosala elongo na bango
Most of these countries soon ceased to be involved	Eumelaki te, mingi kati na bikólo yango ekɔtaki lisusu kokɔta te
I had a lot of great moments	Nazalaki na ba moments ya minene ebele
I am satisfying their physical needs, satisfying their needs	Nazali kokokisa bamposa na bango ya nzoto, nazali kokokisa bamposa na bango
I had dreamed of this for so long	Nazalaki kolɔta likambo yango banda kala mpenza
I was getting sick of this	Nazalaki kozwa maladi ya likambo oyo
I could wait to work with him	Nakokaki kozela mpo na kosala na ye
I really thought he could afford his service	Nakanisaki mpenza ete akokaki kofuta mosala na ye
I couldn’t imagine doing my job without him	Nakokaki kokanisa te kosala mosala na ngai kozanga ye
I didn’t keep my place	Nabatelaki esika na ngai te
I laughed even harder	Nasɛkaki lisusu makasi koleka
I had to respond to that as an artist	Nasengelaki koyanola na likambo yango lokola moyemi
It is open to the public during daylight hours	Ezali polele mpo na bato nyonso na ngonga ya moi
I wouldn’t know this	Nalingaki koyeba likambo oyo te
I am very tired, both mentally and physically	Nalɛmbi makasi, ezala na makanisi mpe na nzoto
I need to be with you	Nasengeli kozala elongo na yo
I hope you enjoy your time in our proud nation	Nazali na elikya ete bokosepela na ntango na bino na ekólo na biso ya lolendo
I hear a voice from my depths	Nayoki mongongo moko uta na bozindo na ngai
In greater depth it is often a free life	Na bozindo monene mbala mingi ezalaka bomoi ya ofele
I didn’t know this guy	Nayebaki mobali oyo te
A year later we are ready to launch	Un an après toza prêt ya ko lancer
I thought he had gone home	Nakanisaki ete azongaki na ndako
I love seeing your smile in the morning	Nalingaka komona mwa kosɛka na yo na ntɔngɔ
I took your sweater and thought	Nazwaki chandail na yo mpe nakanisaki
I’ll do what’s behind the glass	Nakosala oyo ezali sima ya verre
A repair door was about twenty yards to the south	Ekuke moko ya kobongisa ezalaki na ntaka ya mɛtrɛ soki ntuku mibale na sudi
Six reserve artillery batteries were deployed	Ba piles motoba ya artillerie ya réserve etiamaki
I had very broad shoulders, and a broad neck	Nazalaki na mapeka ya minene mpenza, mpe nkingo ya monene
I'm also aware that they're assistant level	Naza pe conscient que baza ya niveau ya assistant
I should be here, near the railroad tracks	Nasengeli kozala awa, pene na nzela ya engbunduka
A black pot was on the floor between them	Nzungu moko ya moindo ezalaki na nse kati na bango
I almost always picked a chapter of a book to review	Pene na ntango nyonso nazwaki mokapo moko ya buku mpo na kotalela yango
I really wanted to help	Nazalaki mpenza na mposa ya kosalisa
I almost didn’t want to try it	Nazalaki pene na kolinga te komeka yango
Bring some cash with you	Mema mwa mbongo ya mbongo elongo na yo
I have committed myself to you in all things	Namilaki epai na bino na makambo nyonso
I think of you all the time	Nakanisaka yo ntango nyonso
I am better this time	Nazali malamu koleka mbala oyo
I was always afraid to take him back	Nazalaki ntango nyonso kobanga kozongisa ye
I was so eager to go	Nazalaki na mposa makasi ya kokende
I hate how my body wants me to leave him	Nayinaka ndenge nzoto na ngai elingi natika ye
I tried not to be one of the first leaders	Namekaki kozala moko ya bakambi ya liboso te
I saw them handing out food	Namonaki bango bazali kokabola bilei
I stay pretty relaxed	Natikalaka kitoko ya kopema
I can’t come up with money	Nakoki koya na mbongo te
I have a fear of failure	Nazali na bobangi ya kozanga kolonga
I cannot give you more details than that	Nakoki kopesa bino makambo mosusu te koleka yango
I find this to be so at home	Namonaka ete likambo oyo ezali bongo na ndako
I saw you painting this masterpiece	Namonaki yo ozali kosala mayemi ya mosala oyo ya ntɔki
I sat next to my sister	Nafandaki pembeni ya ndeko na ngai ya mwasi
Beating a man dead was very easy	Kobeta mobali akufa ezalaki très facile
I always had to blend in and not be anything special	Nasengelaki ntango nyonso kosangana mpe kozala eloko moko ya ntina mingi te
I waited about twenty or thirty seconds	Nazelaki pene na segɔnde ntuku mibale to ntuku misato
I gasped and suddenly felt sick	Napemaki mpe na mbala moko nayokaki maladi
I just can't leave you out	Nakoki kaka te kotika yo libanda
I just want to do more as an actress	Nalingi kaka kosala mingi lokola actrice
I couldn’t read him	Nakokaki kotánga ye te
Glory is given three times	Nkembo epesami mbala misato
So he prepared to be surrounded	Na yango, amibongisaki mpo na kozingama
I had a hard enough time thinking for myself	Nazalaki na ntango ya mpasi ekoki mpo na kokanisa mpo na ngai moko
I looked at the clock in the bedside cabinet	Natalaki montre oyo ezalaki na armoire ya pembeni ya mbeto
I would not recommend buying it	Nakopesa toli te ya kosomba yango
I didn’t know if he was dead	Nayebaki te soki akufi
But, I have to hurry	Kasi, nasengeli kosala mbangumbangu
I mean that in a positive way	Nalingi koloba yango na ndenge ya malamu
I will see that they are punished, especially our guards	Nakomona ete bazwaka etumbu, mingimingi bakɛngɛli na biso
I want to see my friends again	Nalingi komona lisusu baninga na ngai
I have open warfare going on here	Nazali na bitumba ya polele oyo ezali koleka awa
I mentioned it earlier	Nalobelaki yango liboso
I walked beside him on his right	Nazalaki kotambola pembeni na ye na lobɔkɔ na ye ya mobali
I had a full two weeks to complete the exam	Nazalaki na pɔsɔ mibale mobimba mpo na kosilisa ekzamɛ yango
I liked that for him	Nasepelaki na likambo yango mpo na ye
I felt the tension in her, the silence	Nayokaki tension kati na ye, kimia
I will remember who you are even if you forget	Nakokanisa soki ozali nani ata obosani
I really need your help	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpenza
I love having you both here	Nalingaka kozala na bino mibale awa
I miss my daughter and am really worried about her	Nazangi mwana na ngai ya mwasi mpe nazali mpenza komitungisa mpo na ye
A large woman with a calf	Mwasi moko monene oyo azali na mwana ya ngɔmbɛ
I see that desire in your eyes	Namoni mposa wana na miso na yo
I can feel that’s what’s in your heart	Nakoki koyoka ete yango nde ezali na motema na yo
I wanted to know what it felt like	Nalingaki koyeba ndenge ezalaki koyoka
I am definitely considering this	Nazali mpenza kotalela likambo oyo
I wanted to cry, but my body wasn’t responding	Nalingaki kolela, kasi nzoto na ngai ezalaki koyanola te
You just have to learn to run differently	Esengeli kaka koyekola kopota mbangu na ndenge mosusu
I see a red light there	Namoni mwinda moko ya motane kuna
I belong to a large house	Nazali ya ndako moko monene
I mean, look at your name	Nalingi koloba, tala nkombo na yo
I felt like one of them	Namiyokaki lokola moko na bango
I have enough time to listen	Nazali na ntango oyo ekoki mpo na koyoka
I know we have a lot to talk about	Nayebi ete tozali na makambo mingi ya kosolola
A man and a woman held hands	Mobali moko ná mwasi moko basimbanaki na mabɔkɔ
I heard them talking	Nayokaki bango bazali koloba
I didn’t want to see	Nalingaki komona te
I had good size inside, but little flying ability	Nazalaki na bonene ya malamu na kati, kasi makoki ya kopumbwa moke
I didn’t really know what he did for a living	Nayebaki mpenza te nini azalaki kosala mpo na kobikela
I admire your personal accomplishments	Nasepelaka na makambo oyo okokisi yo moko
I have half the time to make a choice	Nazali na ndambo ya ntango mpo na kosala boponi
I had to be stronger than that	Nasengelaki kozala makasi koleka yango
A sense of dread settled over his mood	Liyoki ya kobanga efandaki likoló ya ezalela na ye ya motema
The resulting video was also extremely expensive to fund	Video oyo ebimisaki ezalaki mpe ntalo mingi mpenza mpo na kozwa mbongo
A verdict would be delivered immediately thereafter	Ekateli elingaki kopesama mbala moko nsima na yango
I can't bring myself to say it again	Nakoki te komema ngai moko mpo na koloba yango lisusu
I go towards his bed, grabbing it	Nakei epai ya mbeto na ye, nasimbaka yango
I couldn’t understand him	Nakokaki kososola ye te
I always use this old house to find out	Nasalelaka ntango nyonso ndako oyo ya kala mpo na koyeba yango
I put it behind me	Natyaki yango nsima na ngai
I thought you could do good as a friend	Nakanisaki ete okoki kosala bolamu lokola moninga
A smoking machine usually costs less than ten dollars	Mbala mingi, masini ya komɛla likaya ezalaka na ntalo ya dolare zomi te
I grew up around animals	Nakolaki zingazinga ya banyama
I smiled, satisfied with his one solitary word	Nasɛkaki, nasepelaki na liloba na ye moko ya ye moko
I could have been a step faster	Nakokaki kozala litambe moko mbangu koleka
I will be proud only if I am with him	Nakozala na lolendo kaka soki nazali elongo na ye
The identity of his father is unknown	Identité ya tata na ye eyebani te
He even burned all the kit	Atumbaki kutu kit nionso
A huge smile broke across his face	Kosɛka moko monene ebukanaki na elongi na ye
I was just wondering what this was used for	Nazalaki kaka komituna soki oyo esalelamaki mpo na nini
The couple had no children	Babalani yango bazalaki na bana te
I didn’t even get a little bit	Nazwaki kutu mwa eloko ya moke te
I was really expecting things to be really wet	Nazalaki mpenza kozela ete makambo ekozala mpenza na mai
I will need that fire	Nakozala na mposa ya mɔ́tɔ wana
I hope he will be there this morning	Nazali na elikya ete akozala wana na ntɔngɔ ya lelo
I think that means he can follow orders very well	Nakanisi ete yango elakisi ete akoki kolanda mitindo malamu mpenza
I was looking forward to meeting him	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokutana na ye
I closed the book and looked at the cover	Nakangaki buku yango mpe natalaki ezipeli na yango
That was less and less	Yango ezalaki moke mpe moke
I tried to nap, but to no avail	Namekaki kolala mpɔngi, kasi esimbaki te
The tune of the show can be nice too	Tune ya émission ekoki kozala kitoko pe
I saw her buying some baby girl clothes	Namonaki ye azali kosomba mwa bilamba ya mwana mwasi ya bebe
This was a terrible experience for me	Oyo ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpo na ngai
I have never heard such great music	Nayoká naino miziki ya minene ya ndenge wana te
I threw myself on the bed	Namibwakaki na mbeto
I didn’t kill his father, because it would hurt him	Nabomaki tata na ye te, mpo ekosala ye mabe
I was honored to see your bold proclamation	Nazwaki lokumu ya komona esakola na yo ya mpiko
I see who has done it	Namoni oyo asali yango
I like to see him before he goes to bed	Nalingaka komona ye liboso alala
I could feel the power beneath it	Nakokaki koyoka nguya na nse na yango
I smile at him and extend my hand	Nasɛkaka ye mpe nasemboli lobɔkɔ na ngai
A month later he died	Sanza moko nsima na yango akufaki
I held my order	Nasimbaki motindo na ngai
I just shook my head	Naningisi kaka motó
A large wraparound window around the front of the cabin	Fenêtre moko monene oyo ezingamaki zingazinga ya liboso ya kabine
I intend my actions to benefit myself and others	Nazali na mokano ete misala na ngai epesa litomba na ngai moko mpe na basusu
I attend school with all of these students	Nakɔtaka kelasi elongo na bana-kelasi yango nyonso
I saw him at the dance, watching me	Namonaki ye na mabina, azalaki kotala ngai
I really thought he was a nice guy	Nakanisaki mpenza ete azalaki mobali moko ya malamu
A new hit, one he had never seen before	Hit ya sika, oyo amonaki liboso te
I didn’t want to know anymore	Nalingaki lisusu koyeba te
I just wonder if they are true	Namitunaka kaka soki bazali solo
I kept my hands in my pockets	Nazalaki kobomba mabɔkɔ na ngai na bapokɛ na ngai
I will gather some information while you sleep	Nakosangisa mua ba informations tango bozali kolala
I always get this around cute guys	Nazuaka toujours boye autour ya ba garçons mignons
I could see that he was unarmed	Nazalaki komona ete azalaki na bibundeli te
I loved a wife and many children	Nalingaki mwasi mpe bana ebele
I was sad to finish this wonderful book	Nazalaki na mawa ya kosilisa buku oyo ya kokamwa
I saw him here just that one time	Namonaki ye awa kaka mbala moko wana
I send you to my family and friends	Natindi bino epai ya libota mpe baninga na ngai
I can’t let him see me like this	Nakoki kotika ye amona ngai boye te
Please don’t think about me anymore	Nabondeli bino ete bókanisa lisusu na ngai te
I remember how that feels	Namikundoli ndenge oyo yango eyokaka
I had a friend request	Nazalaki na demande ya moninga
I feel sorry for you	Nayokeli yo mawa
I was completely naked wandering around our room	Nazalaki mpenza bolumbu koyengayenga na shambre na biso
I knew him inside and out	Nayebaki ye na kati mpe na libándá
I have been given some bad news lately	Bapesaki ngai mwa nsango ya mabe na mikolo oyo euti koleka
I am sure there are angels incarnate too	Nazali na ntembe te ete ezali mpe na baanzelu na nzoto
A bunch are going home tomorrow	Liboke moko bazali kozonga ndako lobi
I love paid friends	Nalingaka mingi baninga oyo bafutamaka
This fact made it into the music video	Likambo oyo esalaki ete ekɔta na video ya miziki
The fight to save her son	Etumba mpo na kobikisa mwana na ye
A tear falls from her eye	Mpisoli moko ekwei na liso na ye
I was in a different place and at a different time	Nazalaki na esika mosusu mpe na ntango mosusu
A community sharing peace	Lisanga moko oyo ezali kokabola kimya
I know one way into these places	Nayebi nzela moko ya kokɔta na bisika yango
This delicate balance was now in question once more	Equilibre délicat oyo ezalaki sikoyo na question mbala moko lisusu
I would never have thought you were his daughter	Nalingaki ata moke te kokanisa ete ozali mwana na ye ya mwasi
I never give up on my students	Nalɛmbaka ata mokolo moko te bana-kelasi na ngai
I checked my toiletry bag	Natalaki saki na ngai ya twalɛti
A wonderful addition to the collection in my home	Likambo moko kitoko oyo ebakisami na liboke ya banyama na ndako na ngai
I didn’t have the facts	Nazalaki na makambo ya solo te
Suddenly I became aware that I was being watched	Na mbalakaka nakómaki koyeba ete bazalaki kotala ngai
I never thought my father would have a diary	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tata na ngai akozala na mokanda ya mokolo na mokolo
Many words are flying in the air	Maloba mingi ezali kopumbwa na mopepe
I pulled out my list and looked at it	Nabimisaki liste na ngai mpe natalaki yango
A warm recommendation!	Recommandation moko ya molunge!
The development process took about a year	Mosala ya botomboli ezwaki pene na mbula moko
I never took too seriously men especially my age	Jamais nazuaki trop sérieux na mibali surtout ya âge na ngai
I wasn’t really drunk	Nazalaki mpenza kolangwa masanga te
I walked around it to see if it was damaged	Natambolaki zingazinga na yango mpo na kotala soki ebebaki
They had the machine with a variety of radios	Bazalaki na masini yango oyo ezalaki na ba radio ndenge na ndenge
I was sorry to hear about your dad	Nazalaki na mawa ya koyoka nsango ya papa na yo
These lines showed the way forward	Milɔngɔ́ yango emonisaki nzela ya kokende liboso
I need to get you some new clothes	Nasengeli kozwa yo mwa bilamba ya sika
I plan, architect and develop software and distribute cloud services	Nasala plan, na architecte pe na développer logiciel pe na distribuer ba services ya cloud
I had to kill the woman	Nasengelaki koboma mwasi yango
Looking at his watch made him sigh	Kotala montre na ye esalaki ye apema
I can’t focus during the day	Nakoki kotya makanisi na ngai te na moi
I put my bucket down	Natyaki seau na ngai na nse
I need to get through this	Nasengeli koleka na likambo oyo
A few people were saved	Mwa bato moke babikisamaki
I really should be going	Nasengeli mpenza kozala kokende
I didn't like this game at all	Nasepelaki na lisano oyo ata moke te
I usually park right next to his car	Mbala mingi, natɛlɛmisaka motuka kaka pembeni ya motuka na ye
I'll continue though	Nako continuer atako bongo
A pleasant, inviting sound	Makɛlɛlɛ moko ya kosepelisa, oyo ezali kobengisa bato
I didn’t know the truck, or who owned it	Nayebaki motuka ya monene te, to nani azalaki na yango
I would do it in a moment because of your experience	Nalingaki kosala yango na mwa ntango moke mpo na mayele na yo
I was lost, completely lost	Nabungaki, nabungaki mpenza
The flesh is thin and dark brown	Mosuni na yango ezalaka moke mpe na langi ya motane makasi
I mean, if only it was a good ending	Nalingi koloba, soki kaka ezalaki nsuka ya malamu
I need to talk to you	Nasengeli kosolola na bino
I found courage in this, but it was all in vain	Nazwaki mpiko na likambo oyo, kasi nyonso wana ezalaki mpamba
I completed thirteen weeks of boot camp	Nasilisaki baposo zomi na misato ya boot camp
But no one there knows him	Kasi kuna moto moko te ayebi ye
I really thank you for talking to us	Napesi bino mpenza matɔndi mingi ndenge bosololi na biso
I especially like the idea of ​​reigning beside you	Nasepelaka mingimingi na likanisi ya koyangela pembeni na yo
I immediately told him that was not a good idea	Nayebisaki ye mbala moko ete yango ezalaki likanisi ya malamu te
He almost pulled it off	Azalaki pene ya kobenda yango
I wiped the sweat off my face	Napangusamaki motoki na elongi
A group of people must be coming around the temple	Etuluku moko ya bato esengeli kozala koya zingazinga ya tempelo
I still feel it now	Nazali naino koyoka yango sikoyo
Over time they got bigger and bigger	Na boumeli ya ntango bazalaki kokóma minene mpe kokóma minene
I jumped back, in shock	Napumbwaki nsima, na nsɔmɔ
There was no acting involved	Ezalaki na acting moko te oyo esalemaki
I guess he wasn’t the only one	Nakanisi ete azalaki kaka ye moko te
A smile crept onto my face	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ngai
I just wanted something else, something else	Nazalaki kaka na mposa ya eloko mosusu, eloko mosusu
I think the passion to achieve is essential	Nabanzi que passion ya kozua ezali essentiel
I see tears rushing down her face	Namoni ete mai ya miso ezali kokita mbangumbangu na elongi na ye
I looked away in embarrassment	Natalaki mosika na nsɔni
I will survive that end	Nakobika na nsuka wana
I need to clean up, quick	Nasengeli kosukola, mbangu
I will speak the future and die	Nakoloba makambo oyo ekoya mpe nakufa
I felt really exhausted	Nayokaki mpenza ete nalɛmbaki nzoto
A guard walked me to the house	Mokɛngɛli moko atambolaki elongo na ngai tii na ndako yango
I was getting better	Nazalaki kokóma malamu
I sighed and nodded quickly	Napemaki mpe napesaki ye motó nokinoki
I need to try to control this	Nasengeli komeka kopekisa likambo oyo
It made me sick and sad	Epesaki ngai maladi mpe epesaki ngai mawa
The criminal just needed a great source of privacy	Mosali mabe azalaki kaka na mposa ya liziba moko ya monene mpo na kozala ye moko
I couldn’t let myself fall asleep	Nakokaki te komitika ete nalala mpɔngi
Selling in less than a week	Koteka na boumeli ya pɔsɔ moko te
A dick dipped in wine	Dick moko oyo bazindisaki na vinyo
I want you to be happy all the time	Nalingi ete ozala na esengo ntango nyonso
I got you nothing either	Ngai pe nazui yo eloko te
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Nalingaki ata moke te kosala moto mabe, longola kaka mbala mosusu ngai moko
I took it as surrender	Nazwaki yango lokola komitika
I haven’t drawn any animals lately	Nasali dessin ya nyama moko te mikolo oyo
He was there to provide an heir	Azalaki wana mpo na kopesa mosangoli ya libula
I usually alternate between a year old picture, a year old picture no	Nazalaka ko alterner photo ya mbula moko, photo ya mbula moko non
I can feel the difference	Nakoki koyoka bokeseni yango
I sighed and straightened his face	Napemaki mpe nasembolaki elongi na ye
I also love the countertop display	Nalingaka mpe eloko oyo batyaka na comptoir
I just happen to love a guy	Na se passer kaka na linga mobali moko
I hear him take a deep breath	Nayoki ye azali kopema mozindo
I just started, and I just can’t stop	Nabandi kaka, mpe nakoki kaka kotika te
I was dancing non stop with all the friendly ladies	Nazalaki kobina non stop na ba dames nionso ya amical
I should very much like to meet him	Nasengeli kolinga mingi mpenza kokutana na ye
I love you all in bits and pieces	Nalingaka bino banso na biteni mpe biteni
I was about to break down anyway	Nazalaki pene ya kozala kobukana ata ndenge nini
I doubt he sleeps at all	Nazali na ntembe ete alali ata moke te
I will wash you clean and take away your sins	Nakosukola yo mpe nakolongola masumu na yo
I wasn’t here to go home	Nazalaki awa te mpo na kozonga na ndako
I felt the edge of his sword on my back	Nayokaki nsɔngɛ ya mopanga na ye na mokɔngɔ
I want us to start a family	Nalingi tóbanda libota
I tilted my head slightly, catching his eye	Nabalusaki motó mwa moke, kokanga ye miso
I don’t need to say why	Nazali na ntina te ya koloba mpo na nini
I will deliver unique content in a timely manner	Nako livrer ba contenus unique na temps
I also taught him to swim in the pond	Nateyaki ye mpe kobɛta mai na etima yango
I touched the phone a hundred times	Nasimbaki telefone mbala nkama
I heard nothing in reply	Nayokaki eloko moko te na eyano
I tried to be strong then	Namekaki kozala makasi na ntango wana
I just chose to let it happen	Naponaki kaka kotika yango esalema
I pour another shot into his glass	Nasopi lisasi mosusu na verre na ye
I still couldn’t go	Nakokaki naino kokende te
I will not come near	Nakopusana penepene te
I wanted to be at the bottom of the mountain in the morning	Nalingaki kozala na nse ya ngomba na ntɔngɔntɔngɔ
I was even having a good time	Nazalaki kutu kolekisa ntango malamu
I shudder to think what that cost	Naninganaka soki nakanisi soki yango esengelaki kofuta mbongo nini
I have a job working in the back office	Nazali na mosala ya kosala na biro ya nsima
A second later they both disappeared again	Segɔnde moko na nsima bango mibale balimwaki lisusu
I think maybe he was a barn cat	Nakanisi mbala mosusu azalaki mbwa ya ndako ya bibwele
I finally wanted to find the truth	Nsukansuka nalingaki kozwa solo
I wasn’t jealous at all	Nazalaki na zuwa ata moke te
I tried to compete on his level, against his memory	Namekaki ko compétitionner na niveau na ye, contre mémoire na ye
I can find my way back from there	Nakoki kozwa nzela ya kozonga uta kuna
I was hoping you had	Nazalaki kolikya ete ozalaki na yango
I am, and that is absolutely true	Nazali, mpe yango ezali mpenza solo
I love being with you	Nalingaka mingi kozala elongo na yo
A river of mud flowed from behind me to the street	Ebale moko ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki kouta nsima na ngai tii na balabala
I didn’t even know what had just happened	Nayebaki kutu te likambo oyo eutaki kosalema
I could call him about anything	Nakokaki kobenga ye mpo na likambo nyonso
I stood there for a moment wondering	Natelemaki wana mpo na mwa ntango komituna
I question and search for facts	Nazali kotya ntembe mpe kolukaluka makambo oyo ezali solo
Something we are both grateful for	Likambo oyo biso mibale tozali na botɔndi mpo na yango
I was happy though	Nasepelaki ata bongo
I bet we were both thinking the same thing	Na betisi biso mibale tozalaki kokanisa likambo moko
I miss him a lot too	Nazangi ye mpe mingi
I make it easy to find and talk about	Nasalaka ete ezala mpasi te mpo na koluka mpe kolobela yango
Since the reward had a symbolic meaning	Lokola mbano yango ezalaki na ndimbola ya elilingi
I already wanted a change	Nazalaki déjà na posa ya changement
Now it is used for residential purposes	Sikawa ezali kosalelama mpo na bisika ya kofanda
I whisper my prayer to your love	Nazali koloba na mongongo ya nse losambo na ngai na bolingo na yo
I wondered who else would be out here this late	Namitunaki nani mosusu akozala libanda awa na retare boye
I have a lot to say	Nazali na makambo mingi ya koloba
I promise I won’t even knock on your door	Nalaki ete nakobeta ata porte na yo te
I never told them about you	Nayebisaki bango ata mokolo moko te makambo na yo
I will not fight anyone forever	Nakobunda na moto libela te
A few cars passed them, heading in the opposite direction	Mwa mituka elekaki bango, ezalaki kokende na ngámbo mosusu
I love these characters	Nalingaka mingi ba personnages oyo
I will need to cultivate the voice of a field marshal	Nakozala na mposa ya kolona mongongo ya maréchal ya bilanga
I was in a relationship with him	Nazalaki na boyokani na ye
I want to marry her too	Nalingi mpe nabala ye
And he wins	Mpe alongi
A curled finger pointed into the room	Mosapi moko oyo ebalusami elakisaki na kati ya shambre
I understand it must be difficult	Nasosoli ete esengeli kozala mpasi
I can’t turn my back on it now	Nakoki kopesa yango mokɔngɔ te sikoyo
A pretty happy situation	Situation moko kitoko ya esengo
I have tears to give	Nazali na mpisoli ya kopesa
I know he rarely gets to see his family	Nayebi ete azwaka mingi te komona libota na ye
The title can also change for a variety of reasons	Titre ekoki mpe kobongwana mpo na bantina ndenge na ndenge
I wanted to be original	Nalingaki kozala original
I could see for miles around	Nazalaki komona bakilomɛtrɛ zingazinga
I couldn’t see them	Nakokaki komona bango te
I wanted to cut and run	Nalingaki kokata mpe kokima
I had to do something to break the ice	Nasengelaki kosala eloko moko mpo na kobuka zɛlo yango
I was under the impression that his son lived with his father	Nazalaki na likanisi ete mwana na ye ya mobali azalaki kofanda elongo na tata na ye
I spread out into the open again	Napanzani lisusu na esika ya polele
I feel guilty about my feelings	Nayokaka ngambo mpo na mayoki na ngai
I really needed to feed	Nazalaki mpenza na mposa ya koleisa
I didn’t want him to know	Nalingaki te ete ayeba
I cling to it for confidence	Nakangamaka na yango mpo na kozala na elikya
I’m looking forward to playing with the group here	Nazali kozela na esengo nyonso kosakana na etuluku oyo ezali awa
I believe it will come to that	Nandimi ete ekoya na likambo wana
They found some quality that they liked	Bamonaki mwa ezaleli oyo basepelaki na yango
I was quite skinny in those days	Nazalaki mpenza nzoto mikemike na mikolo wana
I found myself striving for fame	Namimonaki ete nazalaki kosala makasi mpo na kozwa lokumu
I was also very happy that he accepted me	Nasepelaki mpe mingi ndenge andimaki ngai
A large man appeared in the doorway	Mobali moko monene abimaki na ekuke
I might be sick	Nakoki kozala na maladi
I got paid for sex several times a week	Nazalaki kozwa mbongo mpo na kosangisa nzoto mbala mingi na pɔsɔ
I decided your original wish was correct	Nazwaki ekateli ete mposa na yo ya ebandeli ezalaki malamu
I stood there and watched them for a few minutes	Natɛlɛmaki wana mpe natalaki bango mwa miniti
I had heard nothing of this place then	Nayokaki eloko moko te ya esika oyo na ntango wana
I wouldn’t be that surprised	Nalingaki kokamwa ndenge wana te
This property is built into the machine	Propriété oyo etongami na kati ya masini
This arrangement meant that his children were raised very differently	Ebongiseli yango elingaki koloba ete bana na ye babɔkwamaki na ndenge ekeseni mpenza
Sea turtles are used in the leather industry	Basalelaka bambwa ya zamba ya mbu na mosala ya kosala mposo ya nyama
A cow is tied behind	Ngombe moko ekangisami nsima
I can honestly say that my life is like a dream	Nakoki koloba na bosembo nyonso ete bomoi na ngai ezali lokola ndɔtɔ
I believe he was pushed too far too fast	Nandimi ete bapusaki ye mosika mingi mbangu mingi
I had to study and finish my holiday homework	Nasengelaki koyekola mpe kosilisa badevuare na ngai ya konje
In just the next circle, holding the light flow	Na kaka cercle elandi, kosimba écoulement lumière
I was surprised by another dramatic change in his appearance	Nakamwaki na mbongwana mosusu ya kokamwa na lolenge na ye ya komonana
I wouldn’t try to play with him	Nalingaki komeka te kosakana na ye
I wasn’t really sad	Nazalaki mpenza na mawa te
I smiled, feeling a warm feeling spread inside me	Nasɛkaki, koyokaka liyoki moko ya molunge epalanganaki na kati na ngai
I think it was a nod	Nakanisi ete ezalaki kopesa motó
I knew then that it was time	Nayebaki na ntango wana ete ntango ekokaki
I jumped up and looked at the throne	Napumbwaki mpe natalaki kiti ya bokonzi
I encourage everyone to use common sense	Nalendisaka moto nyonso asalela mayele ya malamu
I had to shut it down	Nasengelaki kokanga yango
I was suddenly surprised to hear something back there	Nakamwaki na mbalakaka koyoka eloko moko na nsima kuna
I wondered who would sit with me	Nazalaki komituna soki nani akofanda elongo na ngai
I speak from experience	Nalobaka na nzela ya mayele oyo nakutanaki na yango
I haven't seen him since, really	Namonaki ye te banda wana, mpenza
I couldn’t risk drawing attention to myself	Nakokaki te komitya na likama ya kobenda likebi na ngai moko
He said he then called emergency services	Alobi na nsima abengaki ba services ya urgence
I’m crying but they’re not depressed, just plain tears	Nazo lela mais baza déprimé te, mayi ya miso ya pamba pamba
I am surprised to learn that we are so similar	Nazali kokamwa koyeba ete tokokani mpenza
I glanced at some online magazines	Nabwakaki miso na bazulunalo mosusu na Internet
I grabbed his arm that was lying on the table	Nasimbaki lobɔkɔ na ye oyo elalaki likoló ya mesa
I was in complete panic now	Nazalaki na panique mobimba sikoyo
There wasn’t much there	Ebele ezalaki wana te
I can’t really say right now	Nakoki mpenza koloba te sikoyo
I welcome debate and love to learn	Nayambaka ntembe mpe nalingaka koyekola
Crowds gathered to witness the ceremony	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala molulu yango
I noticed something unusual	Namonaki likambo moko oyo ezalaki ya momeseno te
I love it more than my birthday	Nalingaka yango mingi koleka mokolo ya mbotama na ngai
I silently thanked the universe for my firm stomach	Napesaki molɔ́ngɔ́ matɔndi na nkuku mpo na libumu na ngai oyo ezalaki makasi
I was taking it quite literally	Nazalaki kozwa yango na ndenge ya liloba mpenza
I disabled it and everything worked as expected	Na désactivé yango mpe makambo nyonso esalaki ndenge nakanisaki
I wanted to do something good for people	Nalingaki kosala likambo moko ya malamu mpo na bato
I think that was our first meeting	Nakanisi ete yango ezalaki bokutani na biso ya liboso
One soldier sank to his knees	Soda moko azindaki tii na mabɔlɔngɔ
I was on my way to find it	Nazalaki na nzela mpo na koluka yango
I have heard about your mother	Nayoki makambo ya mama na yo
I did remember looking around	Namikundolaki mpenza kotala zingazinga
I had heard the sound before	Nayokaki lokito yango liboso
I really started to feel sick for real	Nabandaki mpenza koyoka maladi mpo na solosolo
I can't stress how cool this is	Nakoki te ko souligner ndenge nini oyo ezali cool
I had an awful looking little fat belly	Nazalaki na mwa libumu moko ya mafuta oyo ezalaki komonana mabe mpenza
I hope it will be of interest to you	Nazali na elikya ete ekozala na bosepeli na bino
I anxiously await having you down	Nazali kozela na motungisi nyonso kozala na yo na nse
I sit back to be away from him	Nafandi lisusu mpo nazala mosika na ye
I didn’t think the agency planned it very well	Nakanisaki te ete agence yango ekanaki yango malamu mpenza
I turned and walked away, in great pain	Nabalukaki mpe natambolaki mosika, nazalaki koyoka mpasi mingi
I think that’s how he smiles	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde azali kosɛka
I need to go home with someone	Nasengeli kozonga ndako elongo na moto moko
I was happy to help you as a friend	Nazalaki na esengo ya kosalisa yo lokola moninga
I remember doing this several times	Namikundoli ete nasalaki likambo yango mbala ebele
I thought we would share an innocent kiss	Nakanisaki tokokabola bisous moko innocent
I love that we chose fairly	Nalingaka ndenge toponaki na ndenge ya sembo
I couldn’t tell if he could see me	Nakokaki koyeba te soki akokaki komona ngai
I wondered where they would come from	Nazalaki komituna soki bakouta wapi
I won’t sue you, because the law is too slow	Nakofunda yo te, mpo mobeko ezali malɛmbɛ mingi
I wasn’t, so he continued	Nazalaki te, yango wana akobaki
I also saw the sky in the morning	Namonaki mpe likoló na ntɔngɔntɔngɔ
I get to see the world go by	Nazuaka komona mokili ezoleka
Such individuals were no longer tried in court	Bato ya ndenge wana bazalaki lisusu kosambisama na tribinale te
I waited for the wheels of his mind to turn	Nazelaki ete bapinɛ ya makanisi na ye ebalukaka
I hold his head in my lap	Nazali kokanga motó na ye na loketo na ngai
I write curricula, articles, and am working on a book	Nakomaka manaka ya kelasi, masolo, mpe nazali kosala buku moko
I filled her house with flowers and gifts	Natondisaki ndako na ye na bafololo mpe makabo
A mouse was eating something on the man's face	Soso moko ezalaki kolya eloko moko oyo ezalaki na elongi ya mobali yango
Some people love it	Bato mosusu balingaka yango mingi
A phrase that ran through my family for centuries	Fraze moko oyo ezalaki koleka na libota na ngai na boumeli ya bikeke mingi
I already have my homework ready	Nazali déjà na ba devoirs na ngai prêt
A layer of scales of the same color was around the eyes	Couche moko ya ba écailles ya langi moko ezalaki zingazinga ya miso
A date any girl would want	Date oyo mwana mwasi nyonso akolinga
A bitter taste in my mouth	Elengi ya bololo na monoko na ngai
I couldn’t really comment	Nakokaki mpenza te kopesa makanisi na ngai
I did a couple of mouth movements	Nasalaki couple ya ba mouvements ya munoko
I followed suit in another chair	Nalandaki ndakisa na kiti mosusu
I was really emotional today	Nazalaki mpenza na mayoki lelo oyo
I wanted him to get better	Nalingaki ete akóma malamu
I guess that's just fuel for the fire, though	Nakanisi ete yango ezali kaka esansi mpo na mɔtɔ, nzokande
I just thanked him for his kind words	Napesaki ye kaka matɔndi mpo na maloba na ye ya boboto
I jumped towards him reaching up to his throat	Napumbwaki epai na ye kosembola lobɔkɔ na ye tii na zolo
I wasn’t worried about playing	Nazalaki komitungisa te mpo na kobɛta
I hope you all had a great weekend	Nazali na elikya ete bino banso bozalaki na wikende moko ya malamu mpenza
I know you, remember, sleep until the last second	Nayebi yo, kobosana te, olala tii na segɔnde ya nsuka
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Nazwaki ngalasisi mingi na kotambolaka na velo na ngai bisika nyonso
I gathered the seeds	Nasangisaki mboto na yango
I lifted mine and it disappeared too	Natombolaki oyo ya ngai mpe yango mpe elimwaki
I made my way into the room	Nasalaki nzela na ngai na kati ya shambre
I had to make it clear	Nasengelaki komonisa yango polele
I hope the doctor can do something for us	Nazali na elikya ete monganga akoki kosala eloko moko mpo na biso
I think it was my first crush	Nakanisi ete ezalaki crush na ngai ya liboso
I need to get my butt out here	Nasengeli kobimisa ntolo na ngai awa
I could see them through the door	Nazalaki komona bango na nzela ya ekuke
I realized that he saw me too	Namonaki ete ye mpe amonaki ngai
I hope you all had a good lunch	Nazali kolikya ete bino nyonso bolyaki bilei ya malamu na midi
I sure as shit never introduced him to anyone	Na sûr lokola merde jamais na introduire ye na mutu te
I need him on my side	Nazali na mposa na ye na ngambo na ngai
I called everyone and told them the truth	Nazalaki kobenga moto nyonso mpe koyebisa bango solo
I can't tell you that	Nakoki koyebisa bino likambo yango te
I enjoy my own quiet time	Nasepelaka na ntango na ngai moko ya kimya
I fell like a rock	Nakweaki lokola libanga
I didn’t see anything	Namonaki eloko moko te
A hand reached up to crush his head	Loboko moko etombolamaki mpo na konyata motó na ye
I want to take a shower	Nalingi kosukola nzoto
I hope you learn more	Nazali kolikya ete okoyeba makambo mingi
They completely missed that	Bazangaki mpenza likambo yango
The song came out loud	Nzembo ebimaki makasi
Nor did I mention my true thoughts	Nalobelaki mpe makanisi na ngai ya solosolo te
I picked it up faster than my mom	Nazwaki yango nokinoki koleka mama na ngai
I would hate to bother you too much	Nakoyina kotungisa yo mingi
I could hear screaming	Nakokaki koyoka koganga
I can feel my skin and it doesn’t feel cold	Nakoki koyoka loposo na ngai mpe eyokaka malili te
I accepted the offer and kept my mouth shut	Nandimaki likambo yango mpe nazalaki kaka kokanga monɔkɔ
I can see you breathing	Nazali komona yo ozali kopema
I dare them to try and prove me a fraud	Nazali kopesa bango mpiko ya komeka mpe komonisa ete nazali moto ya bokosi
I was sold on going to this party	Natekamaki na kokende na feti oyo
I suddenly grabbed his hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ye na mbalakaka
I stood there watching him try the trick	Natelemaki wana kotalaka ye komeka mayele mabe
He was always one step ahead of his enemies	Azalaki ntango nyonso litambe moko liboso ya banguna na ye
To put my money where my mouth is	Pona kotia mbongo na nga esika munoko eza
I hold his hand in mine as we sit	Nasimbaka loboko na ye na oyo ya ngai ntango tofandi
I shot them all in the eye	Nabɛtaki bango nyonso masasi na miso
I understand that you need to talk to your supervisor	Nasosoli ete osengeli kosolola na mokambi na yo
I needed to be close to him	Nasengelaki kozala pene na ye
I couldn’t find him	Nakokaki te kozwa ye
I feel something behind me, now	Nayoki eloko moko nsima na ngai, sikawa
I let out a silent breath	Nabimisaki mpema moko ya nkuku
That doesn’t appeal to the audience	Yango esepelisaka bayoki te
A virtuous girl is something to be cherished	Mwana mwasi oyo azali na bizaleli malamu ezali likambo oyo moto asengeli kozwa na motuya mingi
I saw it then, in her tears	Namonaki yango na ntango wana, na mai ya miso na ye
I had little appetite and didn’t notice wasting food	Nazalaki na mposa ya kolya mingi te mpe nazalaki komona te kobebisa bilei
I want him here right now	Nalingi ye awa kaka sikoyo
I will do whatever it takes to make that happen	Nakosala nyonso oyo esengeli mpo likambo yango esalema
I poured hot water on my back	Nazalaki kosopa mai ya mɔtɔ na mokɔngɔ
I want you to find him something to do	Nalingi oluka ye eloko ya kosala
I want you to take every opportunity to explain us	Nalingi ete osalela mabaku nyonso mpo na kolimbola biso
The person who takes the place of danger	Moto oyo azali kozwa esika ya likama
I glanced at it and stood alone	Nabwakaki miso na yango mpe natɛlɛmaki ngai moko
I called him and we fixed it	Nabengaki ye mpe tobongisaki yango
I found true love immediately	Nazwaki bolingo ya solosolo mbala moko
I bet he's stuck like a buffalo	Na betisi ye akangami lokola nyau
I thought about leaning forward, pulling his face towards mine	Nakanisaki kogumbama liboso, kobenda elongi na ye epai ya oyo ya ngai
I can’t imagine the world without you my friend	Nakoki kokanisa mokili te kozanga yo moninga na ngai
He played the violin for five years	Abɛtaki violon na boumeli ya mbula mitano
I made her face look like that	Nasalaki ete elongi na ye ezala bongo
I was almost in tears	Nazalaki pene ya kolela
I knew the company this woman worked for	Nayebaki kompanyi oyo mwasi oyo azalaki kosala mpo na yango
I need to know any potential threat to you	Nasengeli koyeba menace nyonso oyo ekoki kozala mpo na yo
I tucked it in and put it on the bed	Nakɔtisaki yango na kati mpe natyaki yango na mbeto
I had never seen him, but he was right	Namonaki naino te, kasi azalaki na ntina
I thought he had for a while	Nakanisaki ete azalaki na yango mpo na mwa ntango
I need to focus on one thing at a time	Nasengeli kotya makanisi na ngai na likambo moko na moko
I mean, he has four choices	Nalingi koloba ete azali na bato minei oyo akoki kopona
Not three years later	Mbula misato na nsima te
I tear into the kitchen and into the restaurant	Napasola na kuku mpe nakɔtaka na restora
I would never hear the end of this	Nalingaki koyoka ata mokolo moko te nsuka ya likambo oyo
I am certainly trying to take that advice to heart	Na ntembe te, nazali koluka kozwa toli yango na motema
I will never forget his incredible tenderness	Nakobosana jamais tendresse na ye incroyable
I turn my head to see who is there	Nabaluki motó mpo na komona nani azali wana
I never hear from anyone	Nayokaka moto ata mokolo moko te
I never use that word	Nasalelaka liloba yango ata mokolo moko te
I will do my best to protect them	Nakosala nyonso mpo na kobatela bango
I wasn’t able to do it	Nazalaki na makoki ya kosala yango te
I had never seen him so angry	Namonaki ye naino te ete azali na nkanda boye
I fall into his lap, and cry	Nakwei na loketo na ye, mpe nalelaka
The third shot came after the sound of heavy combat	Lisasi ya misato eyaki nsima ya makelele etumba makasi
They have the most combined yards in the league	Bazali na ba yards oyo esangani mingi na ligue
I still love your mother	Nazali kaka kolinga mama na yo
I couldn’t figure out what we were doing wrong	Nakokaki te koyeba mabe nini tozalaki kosala
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Nakokaki kotikala esika bafololo wana nyonso ya kitoko ezalaki
I suddenly felt ashamed and inadequate	Na mbalakaka nayokaki nsɔni mpe nazalaki kokoka te
We need more black women in those fields	Tozali na mposa ya basi ya moindo mingi na makambo wana
I was tired, simple as that	Nalembaki, pete lokola yango
I was looking for my brother	Nazalaki koluka ndeko na ngai ya mobali
I would never see my family and friends again	Nalingaki komona lisusu libota na ngai mpe baninga na ngai te
I refuse to think so	Naboyi kokanisa boye
I closed my eyes and immediately dropped off to sleep	Nakangaki miso mpe mbala moko nakweaki mpo na kolala
I always thought he was angry with himself	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete amisilikelaka ye moko
I wished him luck and told him to write to me	Na souhaiter ye chance pe nayebisaki ye akomela ngai
I caught it and smashed it into myself	Nakangaki yango mpe nabukaki yango na kati na ngai moko
I didn’t want to alarm him	Nalingaki te ko alarmer ye
I need to find a way to survive	Nasengeli koluka ndenge ya kobika
Girl has to be good in this business	Fille il faut azala bien na business oyo
I have not been in contact with him for the last six years	Nazali na contact na ye te banda mbula motoba oyo eleki
I could tell he had something on his mind	Nakokaki koyeba ete azalaki na likambo moko na makanisi na ye
I can write it myself	Nakoki kokoma yango ngai moko
I woke up and found my hand holding a tree	Nalamukaki mpe nakutaki lobɔkɔ na ngai esimbi nzete
I just love good music	Nalingaka kaka miziki ya malamu
I knew he was with us	Nayebaki ete azalaki elongo na biso
Thus, the bridge was relatively safe for older vehicles	Na yango, pont yango ezalaki mpenza na likama te mpo na mituka ya kala
I am very, very sorry	Nazali na mawa mingi mpenza
I love traveling by train	Nalingaka mingi kosala mibembo na engbunduka
I just need a few things	Nazali kaka na mposa ya mwa makambo
I mean, it was just really fun to watch	Nalingi koloba, ezalaki kaka mpenza esengo kotala
I never felt I needed them	Nayokaki ata mokolo moko te ete nazali na mposa na bango
I saw his face light up with sudden understanding	Namonaki elongi na ye kongɛnga na bososoli ya mbalakaka
I immediately understood where it came from	Nasosolaki mbala moko esika yango eutaki
I didn’t get to wear my sailor uniform	Nazwaki nzela te ya kolata elamba na ngai ya mokumbi masuwa
Laser sight was on you the whole time	Laser sight ezalaki likolo na yo tango mobimba
I didn’t have to keep pushing	Nasengelaki te kokoba kopusama
I was killing time while waiting for you	Nazalaki koboma temps tango nazalaki kozela yo
I know what works for me	Nayebi oyo esalaka mpo na ngai
I quickly got back in my car and drove off	Nazongaki nokinoki na motuka na ngai mpe nakendeki na motuka
I wondered if it would ever happen for me	Nazalaki komituna soki ekosalema mokolo mosusu mpo na ngai
I annoyed him when I tried to tell him about the singer	Nasilikisaki ye ntango nazalaki koluka koyebisa ye makambo ya moyembi yango
I was done in about an hour and a half	Nasilisaki na ngonga soki moko na ndambo
I imagined what Mother would be doing	Nakanisaki makambo oyo mama akozala kosala
I didn’t cut back on my daily routine	Nazalaki kokata makambo oyo nazalaki kosala mokolo na mokolo te
A luminous dream came to him	Ndoto moko ya kongenga eyaki epai na ye
I mean, literally, it was my instinct	Nalingi koloba, na maloba mpenza, ezalaki instinct na ngai
I said no and started to leave	Nalobaki te mpe nabandaki kokende
I mean really broken	Nalingi koloba vraiment epanzani
I had to get it back	Nasengelaki kozwa yango lisusu
I got smaller dogs for humane purposes	Nazuaki ba mbwa ya mike mike pona ba buts ya bomoto
I believe very passionately in marriage equality	Nandimi mpenza na molende nyonso bokokani ya libala
I still have one problem with him	Nazali kaka na problème moko na ye
I never thought about that for a moment	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te mpo na mwa ntango moke
I didn’t hear anything	Nayokaki eloko moko te
I could hear everything around me	Nakokaki koyoka makambo nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai
Most of us go to church and do likewise	Mingi kati na biso tokendaka na ndakonzambe mpe tosalaka lokola
I pay close attention to his voice	Natyaka likebi mingi na mongongo na ye
I want to tell you what really happened	Nalingi koyebisa bino likambo oyo esalemaki mpenza
I belonged to three parish churches	Nazalaki na mangomba misato ya paroisse
I could smell a strange smell coming from her	Nazalaki koyoka nsolo moko ya kokamwa oyo ezalaki kouta epai na ye
I am with you for the same reason	Nazali elongo na bino mpo na ntina yango moko
I can’t take them away from me	Nakoki kolongola bango na ngai te
It freed up my energy to do things for myself	Ezalaki kosikola makasi na ngai mpo na kosala makambo mpo na ngai moko
All the best for us	Nyonso malamu koleka mpo na biso
I couldn’t stand by and do nothing	Nakokaki te kotɛlɛma pembeni mpe kosala eloko moko te
Object types for other data can be defined similarly	Mitindo ya biloko mpo na ba données mosusu ekoki kolimbolama ndenge moko
I will have to try this brand	Il faudra na meka marque oyo
I pat him on the shoulder, lovingly	Nabɛti ye lipeka, na bolingo nyonso
I decided that the day before	Nazwaki ekateli ete mokolo moko liboso
I just push them away	Napusaka bango kaka mosika
I can definitely welcome prison at this point	Nakoki mpenza koyamba bolɔkɔ na ntango oyo
I bet you were in jail	Na betisi yo ozalaki na boloko
I was wearing my red dress and black hat	Nazalaki kolata elamba na ngai ya motane mpe shario na ngai ya moindo
I know he will find me as soon as he can	Nayebi ete akozwa ngai nokinoki soki akoki
I feel very guilty here	Nazali koyoka ete nazali mpenza na foti awa
I like that you said what you said	Nasepeli ndenge olobi makambo oyo olobaki
I can’t trust anyone else with my suspicions	Nakoki kozala na confiance na mutu mususu te na ba soupçons na ngai
I am the greatest light	Ngai nazali mwinda oyo eleki nyonso
I am here against my will	Nazali awa contre volonté na ngai
I don’t need to know anyone	Nazali na mposa ya koyeba moto te
I had in mind a glimpse of the sea	Nazalaki na makanisi ya komona mwa moke mbu
I can easily get lost in the details	Nakoki kobunga kozanga mpasi na makambo ya mikemike
I am becoming annoyed by his presence and his manner	Nazali kokoma kosilika mpo na kozala na ye mpe na lolenge na ye
I knocked first, then called	Nabɛtaki liboso, na nsima nabengaki
I reached the end of the driveway	Nakómaki na nsuka ya nzela ya kokɔta na ndako
I didn't know that's what you meant	Nayebaki te ete yango nde olingaki koloba
I quickly pushed the feeling away	Napusaki nokinoki liyoki yango mosika
I think we should try it	Nakanisi ete tosengeli komeka yango
I get it out quickly	Nabimisaka yango nokinoki
I thought he would like to meet you	Nakanisaki ete akolinga kokutana na yo
I picked it up, and held it in my hand	Natombolaki yango, mpe nasimbaki yango na lobɔkɔ na ngai
I hated life at home that much	Nayinaki bomoi na ndako mingi ndenge wana
I am still in government service	Nazali kaka na mosala ya Leta
I screamed in anger	Nagangaki na nkanda
I saw no need to talk anymore	Namonaki ntina te ya kosolola lisusu
I didn’t sweat or disturb anything	Nazalaki kosukola to kotungisa eloko moko te
I didn’t know you were here	Nayebaki te ete ozali awa
A great designer is needed to support business operations	Esengeli kozala na designer monene mpo na kosunga misala ya mombongo
I can't wait to find out how you taste	Nakoki kozela te mpo na koyeba soki ozali na elɛngi ndenge nini
I hated the pain on his face	Nayinaki mpasi oyo ezalaki na elongi na ye
I had a big smile on my face	Nazalaki na mwa kosɛka monene na elongi
I need you to take a picture of this	Naza na besoin na yo ozua photo ya likambo oyo
Women were not a minority in the frontier community	Basi bazalaki bato moke te na kati ya lisangá ya ndelo
I let you buy dinner	Natiki yo osomba bilei ya mpokwa
I just couldn’t meet you	Nakokaki kaka te kokutana na yo
I didn’t miss the shaking of his hands	Nazangaki te ndenge mabɔkɔ na ye ezalaki koningana
I lifted my knees and pointed the camera forward	Natombolaki mabɔlɔngɔ mpe nalakisaki kamera liboso
It has caused a media sensation about his background	Esali que ba médias ba sensation na oyo etali fond na ye
I curse you, with every particle of my being	Nalakeli yo mabe, na particule nionso ya bozali na ngai
I stood over him breathless and proud	Natɛlɛmaki likoló na ye kozanga mpema mpe na lolendo
I sit on the floor, frozen instead	Nafandi na nse, nazali na malili na esika na yango
I doubted they would do anything to help me	Nazalaki na ntembe ete bakosala likambo moko mpo na kosalisa ngai
I lost all sense of the moment as my explanation continued	Nabungisaki liyoki nyonso ya ntango wana ndimbola na ngai ezalaki kokoba
I don’t know an answer	Nayebi eyano moko te
I have explained this at the beginning	Nasili kolimbola likambo oyo na ebandeli
I can live by principle	Nakoki kozala na bomoi na mitinda
I kept going, slowly going through town	Nakobaki kokende, mokemoke koleka na engumba
I think he loves her	Nakanisi ete alingaka ye
I might be too late tonight	Nakoki kozala na retard mingi na mpokwa ya lelo
I force this reality to bend to my will	Na forcer réalité oyo egumbama na volonté na ngai
I was slow and gradual	Nazalaki kosala makambo malɛmbɛmalɛmbɛ mpe mokemoke
Eventually they become engaged	Nsukansuka bakómaka fianse
A third of his men died	Moko na misato ya bato na ye bakufaki
I hoped that when he finished college, we would get married	Nazalaki na elikya ete ntango akosilisa eteyelo monene, tokobalana
I see faces but no context	Nazo mona bilongi mais contexte eza te
I am starting to get old	Nabandi kokóma mobange
I wanted someone to teach me	Nalingaki moto moko ateya ngai
I am a scientist and a thinker	Nazali moto ya siansi mpe ya makanisi
I hadn’t needed all my stuff yet	Nazalaki naino na mposa ya biloko na ngai nyonso te
I poured it into an imperial pint glass	Nasopaki yango na verre ya pinte impériale
I can force a connection	Nakoki ko forcer connexion
I will give the hon	Nakopesa ba hon
I learned my lesson very quickly	Nayekolaki liteya na ngai nokinoki mpenza
I want to hear what he has to say	Nalingi koyoka makambo oyo azali na yango ya koloba
I'll make the coffee	Nakosala kafe yango
I also heard that he had left her	Nayokaki mpe ete atiki ye
I was alone in a foreign land	Nazalaki ngai moko na mokili ya bapaya
One man used a certain tone to another man	Mobali moko asalelaki ton moko boye epai ya mobali mosusu
I returned her kisses with equal passion	Nazongisaki ba bisous na ye na passion égale
I step out, and the air feels wet	Nabimi, mpe mopɛpɛ eyokaka mai
I jumped down from the truck	Napumbwaki na nse uta na motuka ya monene
The case was dismissed	Likambo yango elongolamaki
I felt it again the first time we made love	Nayokaki yango lisusu mbala ya liboso oyo tosalaki bolingo
I think he saw more than he said	Nakanisi amonaki mingi koleka oyo alobaki
I brushed that thought off mind	Na brushed likanisi wana na makanisi
I went to his desk drawer	Nakendeki na tirware na ye ya mesa
I did a forward flip	Nasalaki flip moko ya liboso
I couldn’t resist buying some	Nakokaki te koboya kosomba mwa ndambo
I knew he would be firm in his decision	Nayebaki ete akozala makasi na ekateli na ye
The symptoms are also often more severe	Mbala mingi mpe bilembo ya maladi yango ezalaka makasi koleka
A few seconds later, an explosion was heard	Mwa basegɔnde na nsima, likambo moko ya kopanzana eyokanaki
I knew he would pull something like that off	Nayebaki ete akobenda eloko ya boye
I knew what happened next	Nayebaki likambo oyo elandaki
Belief in a higher power	Kondima ete ezali na nguya oyo eleki likoló
I have no idea how he disappeared	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo abungaki
I knew how tired he must be	Nayebaki ndenge oyo asengeli kolɛmba
But we want to grow this business	Kasi tolingi kokola mombongo oyo
I would love to hear from you, all of you	Nalingaki koyoka bino, bino banso
I have to face the consequences of my actions	Nasengeli kokutana na mbuma mabe ya misala na ngai
I couldn’t recommend their company any more	Nakokaki lisusu ko recommander compagnie na bango te
I approached the sand	Napusanaki penepene na zelo
A few seconds later, he was back	Mwa basegɔnde na nsima, azongaki lisusu
I get average with all my school stuff	Nazuaka moyenne na biloko na ngai nionso ya école
I hope you will leave him with me	Nazali na elikya ete okotika ye epai na ngai
I was no longer alone in my hell	Nazalaki lisusu ngai moko te na lifelo na ngai
I got a dress and shoes	Nazwaki elamba mpe sapato
I could make that happen	Nakokaki kosala ete likambo yango esalema
I started crying when I saw him	Nabandaki kolela ntango namonaki ye
I was in a glow of satisfaction	Nazalaki na kati ya kongɛnga ya bosepeli
I couldn’t breathe anymore	Nakokaki lisusu kopema te
I know everything you have to say	Nayebi makambo nyonso oyo osengeli koloba
The reverse is not true	Likambo oyo ezali kozonga nsima ezali solo te
I had no idea they made a second one	Nazalaki na likanisi moko te ete basalaki ya mibale
I spare him no detail	Na épargner ye ata détail moko te
I like how she makes the house feel safe	Nasepelaka ndenge oyo asalaka ete ndako yango eyoka ete ezali na likama te
I felt like he was seeing in my head	Nayokaki lokola azalaki komona na motó na ngai
I thought it was the end of the world	Nakanisaki ete ezali nsuka ya mokili
I can’t wait to teach sign language	Nakoki kozela te mpo na koteya elobeli ya bajɛstɛ
I wonder if anyone can help	Nazali komituna soki moto moko akoki kosalisa
I felt my heart pounding	Nayokaki motema na ngai kobeta makasi
The foster child is a demanding child	Mwana oyo azali kobɔkɔla ye azali mwana oyo azali kosɛnga makambo mingi
I don’t feel comfortable	Namiyokaka malamu te
I stirred the vegetable mixture	Naningisi mosangani ya ndunda
I tried making phone calls, both ways	Namekaki kobenga na telefone, na ndenge nyonso mibale
I can’t argue this with him	Nakoki ko arguer likambo oyo na ye te
Sundays were devoted to a church parade	Bazalaki kopesa mikolo ya lomingo na parade moko ya lingomba
I remembered that my pen had been stolen	Namikundolaki ete bayibaki kalamu na ngai
I size him up as we float	Nazali kosala ye na bonene ntango tozali kopumbwapumbwa
I want my world back but better	Nalingi mokili na ngai ezonga kasi malamu koleka
I felt an intense moment of pure pride	Nayokaki ntango moko ya makasi ya lolendo ya pɛto
I knew then that she was his mother	Nayebaki na ntango wana ete azalaki mama na ye
I will certainly do it to you	Nakosala yango mpenza epai na bino
I also had another dream of a white wolf	Nalotaki mpe ndɔtɔ mosusu ya mbwa ya zamba ya mpɛmbɛ
I shot the line, read, then threw back	Nabɛtaki masasi na ligne, natángaki, na nsima nabwakaki nsima
I love being with you both	Nalingaka kozala na bino mibale
I need to let go of the anxiety and fear	Nasengeli kotika mitungisi mpe kobanga
I didn’t even have to say anything	Nasengelaki kutu koloba eloko moko te
I prayed for deliverance from anger	Nabondelaki mpo na kosikolama na nkanda
I thought the same as you	Nakanisaki ndenge moko na yo
I took half a second to look at him	Nazwaki ndambo ya segɔnde mpo na kotala ye
I didn’t fight this time	Nabundaki te na mbala oyo
I panicked and looked down at my brother	Nabangaki mpe natalaki ndeko na ngai ya mobali na nse
For a simple but very nice gift for me	Pona cadeau moko simple mais très bien pona ngai
I looked up to see the customers	Natombolaki motó mpo na komona bakiliya
I mean, he was so gracious about it	Nalingi koloba, azalaki na ngolu mingi mpo na yango
Prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Mabondeli ezalaki elongo na bibɛtɛli ya miziki mpe koyemba nsango malamu
I think you were right to be upset	Nakanisi ete ozalaki na ntina ya kosilika
I was a student assistant for him for many years	Nazalaki mosungi ya moyekoli mpo na ye na boumeli ya bambula mingi
I look back and don’t see him	Natalaka nsima mpe namonaka ye te
I smile and laugh like a fool	Nasɛkaka mpe nasɛkaka lokola zoba
I was hoping it would be my brother but you will	Nazalaki na espoir ekozala ndeko na ngai mais okosala
I trusted him, and it was all a lie	Natyelaki ye motema, mpe nyonso wana ezalaki lokuta
It seems to crush all other species	Emonani ete ezali konyata mitindo mosusu nyonso ya banyama
The Navy had many outdated ship designs	Navy ezalaki na mayemi mingi ya masuwa oyo esilá ngala
I heard the water flowing in the void	Nayokaki mai oyo ezali koleka na esika ya mpambampamba
One trick, running around	Trick moko, kopota mbangu zingazinga
I was hanging on every word	Nazalaki kokangama na liloba nyonso
Nor had I yet formed my firm and future partnership	Nazalaki mpe naino te kosala partenariat na ngai ya ferme mpe ya mikolo mizali koya
I hoped someone would enforce my orders	Nazalaki na elikya ete moto moko akosala ete mitindo na ngai ekokisama
I stood up, turned around and started walking away	Natelemaki, nabalukaki mpe nabandaki kotambola mosika
But I love him even more	Kasi, nalingaka ye mingi koleka
I threw myself to the ground, closing my eyes	Namibwakaki na mabele, nakangaki miso
It was a really amazing experience	Ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I was mentally shocked again	Nazalaki lisusu na nsɔmɔ na makanisi
I think they did it pretty well	Nakanisi basalaki yango malamu mpenza
A rather sad sample	Échantillon moko ya mwa mawa
I wasn’t being that serious with him	Nazalaki kozala sérieux boye te na ye
A university hospital	Lopitalo moko ya iniversite
But, I didn’t give up	Kasi, natikaki yango te
I could send him some water to wash	Nakokaki kotindela ye mwa mai mpo asukola
I like to think it was all worth it	Nalingaka kokanisa ete nyonso wana ezalaki na ntina
A man came out of the back room	Mobali moko abimaki na shambre ya nsima
The sanctuary of salvation	Esika mosantu ya kobikisama
I would see him in half an hour	Nalingaki komona ye nsima ya ndambo ya ngonga
I didn’t want to stop feeling special	Nalingaki te kotika koyoka ete nazali moto ya ntina mingi
I we do hope that you would also consider our opinion	Ngai tozali kosala espoir que olingaki pe kotalela opinion na biso
A bit of a record even by our standards	Un peu d'un disque même par nos normes
I caught a glimpse of the room later	Nazwaki mwa elili ya shambre yango na nsima
I went through several cells, all empty	Nalekaki na baselile mingi, nyonso ezalaki mpamba
I find that more important than romance	Namonaka ete yango ezali na ntina mingi koleka makambo ya bolingo
I am happy to be a member of this group	Nazali na esengo ya kozala membre ya groupe oyo
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima yango te
I sit off to the side	Nafandi mosika na mopanzi
He said protests would be held	Alobi ete botelemeli bokosalama
A thought came to my mind as he spoke	Likanisi moko eyaki na makanisi na ngai ntango azalaki koloba
He taught what he learned from her	Ateyaki makambo oyo ayekolaki epai na ye
I don’t like what society makes you do	Nasepelaka te na oyo société esalaka ete osala
I hold the pulse between my legs	Nasimbaka pulse na kati ya makolo na ngai
I am loving walking now	Nazali kolinga mingi kotambola sikawa
I also went in the middle	Nakendeki mpe na katikati
All have lots of seeds	Nyonso ezali na ebele ya mboto
I would recommend this method	Nako recommander méthode oyo
I want to be included	Nalingi bákɔtisa ngai na kati
I was only in there for maybe two seconds	Nazalaki kaka na kati kuna mpo na mbala mosusu segɔnde mibale
I took years to think of something to say	Nazwaki bambula mingi mpo na kokanisa likambo moko ya koloba
I look for the button again	Nalukaka lisusu bouton yango
I asked for this place	Nasengaki esika oyo
I had no breakfast this morning	Nazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ te na ntɔngɔ ya lelo
I couldn’t afford gold teeth	Nazalaki na likoki te ya kosomba mino ya wolo
The number one public health concern in our country is substance abuse	Likambo ya liboso oyo ezali kotungisa bato mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto na mboka na biso ezali bongo kosalela bilangwiseli
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I choose to be part of the solution	Naponaka kozala eteni ya solution
I know the beginning from the end	Nayebi ebandeli banda na nsuka
I'm sure I didn't have the social graces he had	Naza sûr nazalaki na ba grâces sociales oyo azalaki na yango te
However, I am glad my sister had that idea	Kasi, nasepelaka ete ndeko na ngai ya mwasi azalaki na likanisi yango
I wiped my eyes quickly	Napangusi miso na ngai nokinoki
I still haven't quite gotten over that	Nazali naino mpenza te koleka likambo yango
An ugly little doll was attached to his belt	Mwana moke ya mwana-popi moko ya mabe ekangamaki na mokaba na ye
I see people everywhere	Namonaka bato bisika nyonso
I was hungry and tired	Nazalaki na nzala mpe nalɛmbaki
I couldn't help but smile at his proprietary tone	Nakokaki te kosala kasi kosɛka na ton na ye ya propriétaire
A strand of hair hung over her face	Nsinga moko ya nsuki ekangamaki likoló ya elongi na ye
Combat is also made available for free download	Combat mpe esalemi mpo na kozwa yango ofele
I stared at the ground, afraid to look up	Nazalaki kotala mabele, kobanga kotala likolo
But they were on target and always very useful	Kasi bazalaki na cible mpe bazalaki ntango nyonso na ntina mingi
I was dying to kiss her	Nazalaki kokufa mpo na kopesa ye beze
I don’t know what company it is	Nayebi te soki ezali compagnie nini
I brought them into the room as a challenge	Namemaki bango na shambre lokola mokakatano
I see the evil spirit tries to bring him back	Namoni esprit mabe emekaka kozongisa ye
I watch him try to make the robot	Nazali kotala ye ntango azali komeka kosala robot yango
I personally would love this vaccine	Ngai moko nakolinga mangwele oyo
I had your eye, I did my own research	Nazalaki na liso na yo, nasalaki bolukiluki na ngai moko
I gave a little curse	Napesaki mwa elakeli mabe
I have lost a lot of time in my career	Nabungisi ntango mingi na mosala na ngai
I have this fear of tight spaces	Nazali na bobangi oyo ya bisika ya seresere
I had almost no time now	Nazalaki pene na ntango te sikawa
I loved my explanation	Nalingaki ndimbola na ngai
I could smell it, taste it, almost feel it	Nakokaki koyoka nsolo na yango, komeka yango, pene na koyoka yango
A lightning bolt of nerves struck him in the back	Nkake moko ya misisa ebɛtaki ye na mokɔngɔ
I can carry my own weight and give more	Nakoki komema kilo na ngai moko mpe kopesa mingi
I just want the gold	Nalingi kaka wolo yango
I look forward to the next book	Nazali kozela na esengo nyonso buku oyo ekolanda
I thought he was doing better	Nakanisaki ete azalaki kosala malamu koleka
A few even seemed amused	Mwa ndambo kutu bamonanaki lokola basepelaki
A lettuce off the side	Salade moko elongwe na mopanzi
I struggled to calm my nerves	Nazalaki kobunda mpo na kokitisa misisa na ngai
They had two children	Bazalaki na bana mibale
I have something for you	Nazali na eloko moko mpo na yo
Common shit thing instead of shit	Eloko ya merde commune na esika ya merde
A green trolley was waiting in the second court	Chariot moko ya vert ezalaki kozela na tribinale ya mibale
I didn't really know how he planned to do that	Nayebaki mpenza te ndenge nini akanaki kosala bongo
I thought it would just be welcome	Nakanisaki ete ekozala kaka boyambi
I don't care about that at all	Nazali komibanzabanza ata moke te mpo na likambo yango
I am an experienced storyteller	Nazali mokomi ya masolo oyo ayebi makambo mingi
I was caught in an internal battle with myself	Nakangamaki na etumba moko ya kati elongo na ngai moko
I wasn’t being a good friend	Nazalaki kozala moninga malamu te
This kind is beyond words	Lolenge oyo eleki maloba
I decided to do some research	Nazwaki ekateli ya kosala bolukiluki
It really worked for me	Esalaki mpenza mpo na ngai
I helped you when you limped off your bad legs	Nasalisaki yo ntango osili kolɛmbisa makolo na yo ya mabe
I was afraid to make too much noise	Nazalaki kobanga kosala makɛlɛlɛ mingi
I wrote another letter, but still to no avail	Nakomaki mokanda mosusu, kasi tii lelo oyo esimbaki te
I would have been really scared	Nalingaki mpenza kobanga mingi
I hate being late, especially the first day	Nayinaka kozala na retare, mingimingi mokolo ya liboso
I watched as he stared back at me	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozongisa ngai na miso
A new car won’t keep you warm at night	Motuka ya sika ekopesa yo molunge te na butu
I am more a plant than a seed	Nazali elanga mingi koleka mboto moko
I wish you hadn’t said yes to this	Nalingaki olobaki ɛɛ te na likambo oyo
I think they are making him cook	Nakanisi bazali kosala ete alamba
I took everything coming to me	Nazwaki biloko nyonso oyo ezalaki koya epai na ngai
I had to go ask him to leave	Nasengelaki kokende kosɛnga ye akende
The date of his assumption of the office is not known	Mokolo oyo azwaki biro yango eyebani te
I believe we can help them do that	Nandimi ete tokoki kosalisa bango básala yango
I can’t walk fast enough, break hard enough	Nakoki te kotambola mbangu ekoki, kobuka makasi ekoki
I fold my arms back and smile	Nazongisaka mabɔkɔ na ngai nsima mpe nasɛkaka
I nodded at him instead	Naningisi motó epai na ye na esika na yango
A fat lady of enormous dimensions smiles at him	Madame moko ya mafuta ya ba dimensions énormes azali koseka ye
I got surprised by your costume	Nazuaki surprise na costume na yo
A shock awaited me there	Choc moko ezalaki kozela ngai kuna
I really miss my art supplies	Nazangi mpenza biloko na ngai ya kosala mayemi
I saw them hooked up to their machines here	Namonaki bango bakangaki bango na bamasini na bango awa
I leaned back to look him in the eye	Namikitisaki nsima mpo na kotala ye na miso
I said a quick little prayer	Nalobaki mwa losambo ya mbangumbangu
I wanted to kiss you	Nalingaki kopesa yo lipwɛpwɛ
I can deal with a high degree of violence	Nakoki kosala na degré ya likolo ya mobulu
Lasting relationships are based on respect and appreciation	Boyokani oyo ekoumela eutaka na limemya mpe na botɔndi
I understood what he meant	Nasosolaki nini alingaki koloba
I shook my dripping hands	Naningisi mabɔkɔ na ngai oyo ezalaki kotanga
It may have made its decision cruelly	Ekoki kozala ete ezwaki ekateli na yango na motema mabe
I want that truth burned into my soul	Nalingi bosolo wana ezikisama na molimo na ngai
A pretty sad topic	Sujet moko kitoko ya mawa
I counted the men and came up short	Natangaki mibali mpe nayaki mokuse
I would need more than hope to get through tomorrow	Nalingaki kozala na mposa ya mingi koleka elikya ya koleka lobi
I watched it longer	Natalaki yango ntango molai koleka
I hope they build a new one	Nazali na elikya ete bakotonga ya sika
I sighed and jumped back a bit	Napemamaki mpe napumbwaki nsima mwa moke
I find myself sleeping on my back sometimes now	Namimonaka ete nazali kolala na mokɔngɔ ntango mosusu sikoyo
Since then, I have loved you	Banda wana, nalingaka yo
I stand in the opposite corner of the parking lot	Natɛlɛmi na nsɔngɛ oyo etalani na esika oyo batɛlɛmisaka mituka
I want to know that spy	Nalingi nayeba espion wana
I wouldn’t laugh	Nalingaki kosɛka te
I still didn’t want him to go	Nazalaki naino kolinga te ete akende
Severe damage was reported in three coastal cities	Balobaki ete ebebisamaki mingi na bingumba misato oyo ezali pembenipembeni ya mbu
I feel so out of place	Nazali koyoka ete nazali mpenza na esika te
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Babendaki ngai likoló ya nsɔngɛ, kozonga na mabele ya makasi
I was definitely here again, but for them this time	Nazalaki mpenza awa lisusu, kasi mpo na bango mbala oyo
A man broke away from the wall and came toward her	Mobali moko akabwanaki na efelo mpe ayaki epai na ye
I mean until there are some left	Nalingi koloba tii ntango ekozala na mwa ndambo etikali
Bill snap will sometimes accompany the display	Bill snap ekozala ntango mosusu elongo na kolakisa
I had to see it somehow	Nasengelaki komona yango na nzela moko boye
I have some very nice friends there	Nazali na baninga mosusu ya kitoko mingi kuna
I even added a fruit bowl on the side	Nabakisaki kutu saani ya mbuma na mopanzi
I run in that direction	Nakimaka mbangu na ngámbo yango
I look forward to hearing from each of you	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka uta na moko na moko na bino
I had no control over my emotions or actions	Nazalaki na bokonzi te likoló na mayoki to misala na ngai
I wondered which side of the family he represented	Nazalaki komituna soki azali komonisa ngámbo nini ya libota
It also bought and received gifts from the public	Ezalaki mpe kosomba mpe kozwa makabo epai ya bato nyonso
I love to gently kiss her hands	Nalingaka kopesa ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mabɔkɔ
I have every intention of putting him through his paces	Nazali na mokano nyonso ya kotya ye na nzela ya makolo na ye
I can enjoy it too	Nakoki mpe kosepela na yango
I looked out the windows and could see nothing	Natalaki na maninisa mpe nazalaki komona eloko moko te
A thought stopped him for a moment	Likanisi moko etelemisaki ye mpo na mwa ntango
I thought it was the same person	Nakanisaki ete ezali moto moko
I still couldn’t write	Nazalaki naino kokoka kokoma te
I think that's my favorite	Nakanisi ete yango nde oyo nalingaka mingi
I am worried about him	Nazali komitungisa mpo na ye
A large space, he has his laboratory set up inside	Esika ya monene, azali na laboratoire na ye oyo etiamaki na kati
I really wanted him to like me	Nalingaki mpenza ete asepela na ngai
I think you need to be in the loop	Nakanisi ete osengeli kozala na boucle
I felt so helpless, so powerless	Namiyokaki mpenza ete nazali na likoki te ya kosala, nazalaki mpenza na nguya te
It’s such a fun figure	Ezali figure ya esengo ya boye
I fought him, but he was too strong	Nabundaki na ye, kasi azalaki makasi mingi
Ken gave me my break	Ken apesaki ngai bopemi na ngai
I had never been so scared in my life	Nazalaki naino kobanga boye te na bomoi na ngai
I think, you know, he was a great hero	Nakanisi, boyebi, azalaki elombe monene
I walked out of the room	Nabimaki na shambre yango
I loaded this with a fragment	Na charger oyo na fragment
I will sacrifice a thousand men to get it	Nakopesa mbeka ya mibali nkóto moko mpo na kozwa yango
I had a good picture of that	Nazalaki na elilingi ya malamu ya likambo yango
He wants to stay wholeheartedly	Alingi kotikala na motema na ye mobimba
I was worried he might be right	Nazalaki komitungisa ete akoki kozala na ntina
I haven't heard him say that in years	Nayokaki ye te koloba bongo banda bambula mingi
I raise my weapon, charge at them, and shoot	Natombolaka ebundeli na ngai, nabɛtaka bango mpe nabɛtaka masasi
I heard the sound of their engine from a few blocks away	Nayokaki lokito ya motɛ́lɛ na bango uta na mwa bandako mosika
The grave must be left alone	Esengeli kotika lilita yango moko
I wasn't watching as he hit the release handle	Nazalaki kotala te ntango abɛtaki manzaka ya kobimisa
No measures have yet been taken	Meko moko te esalemi naino
I consider it a great investment	Natalelaka yango lokola investissement monene
I never cut again	Nakataka lisusu ata mokolo moko te
However, I was really looking forward to learning more	Nzokande, nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso koyekola makambo mingi
I was actually a little scared for my life	Nazalaki mpenza kobanga mwa moke bomoi na ngai
I stand up and start walking	Natɛlɛmi mpe nabandi kotambola
I didn’t tell them who	Nayebisaki bango te soki nani
I pulled over to the side of the road	Nabendaki na mopanzi ya nzela
I am waiting outside your house	Nazali kozela libanda ya ndako na yo
I staggered through my steps all my years	Nazalaki kolɛnga na nzela ya matambe na ngai bambula na ngai nyonso
She seems to have only one breast	Emonani lokola ete azali kaka na libele moko
I can’t respect that	Nakoki komemya yango te
I didn’t ask what they did to them	Natunaki te soki basalaki bango nini
I always try to make every record complete	Nalukaka ntango nyonso kosala ete disque nyonso ezala ya mobimba
I want to be able to touch you	Nalingi nazala na makoki ya kosimba yo
I hope to see you back to normal tomorrow	Nazali na espoir ya komona bino lisusu na normal lobi
I want to share it with you	Nalingi kokabola yango na bino
I had an early night	Nazalaki na butu moko ya ntɔngɔntɔngɔ
I have a bad feeling here	Nazali na liyoki ya mabe awa
I feel sorry for white men, sometimes	Nayokaka mawa mpo na mibali ya mpɛmbɛ, ntango mosusu
I missed it at the time	Nazangaki yango na ntango wana
I have to get used to the idea, all of it	Nasengeli komesana na likanisi yango, yango nyonso
I bet you haven't eaten anything for days	Na betisi yo mikolo olya eloko te
I think he's in trouble	Nakanisi azali na mpasi
I would fall but never hit the ground	Nalingaki kokwea kasi nazalaki kobɛta mabele ata mokolo moko te
I send pictures of my wife	Natindaka bilili ya mwasi na ngai
The love they both felt would make it possible	Bolingo oyo bango mibale bayokaki ekosala ete bákoka
I also resumed my regular bar hours	Nazongelaki mpe ngonga oyo nazalaki kosala mbala na mbala na bar
I spent years dreaming about him	Nalekisaki bambula mingi na kolɔta makambo na ye
I would recommend trying the easy one	Nakopesa toli ete omeka oyo ezali pɛtɛɛ
I glanced at his profile	Nabwakaki miso na ye na profil na ye
I have a name, you know	Nazali na nkombo, boyebi
I still have near panic attacks about it sometimes	Nazali naino na ba attaques ya pene ya panique na ntina na yango ntango mosusu
I looked around the empty room	Natalaki zingazinga na shambre oyo ezalaki mpamba
I found all their little spies down there	Nakutaki banɔngi na bango nyonso ya mikemike kuna na nse
I love beautiful writing	Nalingaka mingi kokoma kitoko
I feel joy and happiness	Nayokaka esengo mpe esengo
I grip the edge of the table with both hands	Nasimbaka nsɔngɛ ya mesa na mabɔkɔ nyonso mibale
An attractive handsome man was crouching, holding his jaw	Mobali moko kitoko ya kobenda likebi azalaki kogumbama, asimbi mbanga na ye
I really liked the way it went	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo ezalaki koleka
I failed to lift them	Nalongaki te kotombola bango
I should think they are about two centuries old	Nasengeli kokanisa ete bazali na mbula soki bikeke mibale
I will protect my family	Nakobatela libota na ngai
I finished what you gave me last week	Nasilisaki oyo opesaki ngai poso eleki
I have a little brother you know	Nazali na ndeko moko ya moke boyebi
The eyes open after nine to thirteen days	Miso efungwamaka nsima ya mikolo libwa to zomi na misato
I was dreaming about this, a few years ago	Nazalaki kolɔta likambo oyo, mwa bambula eleki
I have one more to call	Nazali na moko lisusu ya kobenga
I want you to just think about kissing right now	Nalingi okanisa kaka kopesa beze sikoyo
I thought it could work	Nakanisaki ete ekokaki kosala
I myself am willing to die too	Ngai moko nandimi kokufa mpe
I create, promote, and theme my own shows	Nasalaka, natombolaka, mpe natyaka motó ya likambo ya baemisyo na ngai moko
I could see the beatings	Nazalaki komona ndenge bazalaki kobɛta bato
I remember that girl as a very influential, optimistic person	Namikundoli mwana mwasi wana lokola moto oyo azalaki na bopusi mingi, oyo azalaki na elikya
I stepped on those long steps	Nanyataki na matambe wana ya milai
I really need to get out of a room	Nasengeli mpenza kobima na shambre moko
I went mainly to hang out with my friends	Nazalaki kokende mingimingi mpo na kozala elongo na baninga na ngai
I would be so out of place here	Nakozala bongo libanda ya esika awa
I sleep with the lights on in the sleeping bag	Nalala na miinda na saki ya kolala
I think my recipe has gotten a lot of attention	Nakanisi ete recette na ngai ezwi likebi mingi
I avoided looking in his direction	Nakimaki kotala na ngámbo na ye
I just can’t go back	Nakoki kaka kozonga nsima te
I am taking you to our camp commander	Nazali komema bino epai ya mokambi ya kaa na biso
I just want to warn you about something	Nalingi kaka kokebisa bino na likambo moko
I remembered not to move	Namikundolaki ete nazalaki koningana te
I like the set format	Nasepelaka na format ya set
I know everything about my father	Nayebi makambo nyonso oyo etali tata na ngai
I need to be wise where he is concerned	Nasengeli kozala na mayele esika oyo azali komitungisa
I accept your bond and give you mine in return	Nandimi bokangami na yo mpe napesi yo oyo ya ngai na esika na yango
I mentioned these problems in the first chapter	Nalobelaki mikakatano yango na mokapo ya liboso
I talked to him about the pain	Nasololaki na ye mpo na mpasi
I asked to be a part of her life	Nasɛngaki kozala eteni ya bomoi na ye
I jumped when someone cleared their throat	Napumbwaki ntango moto moko apɛtolaki zolo na bango
I had never played like that before	Nazalaki naino kobɛta bongo te liboso
I was really starting to like seeing him do that	Nazalaki mpenza kobanda kolinga komona ye azali kosala bongo
I almost killed myself saving the girl	Nazalaki pene ya komiboma kobikisa mwana mwasi yango
I want what you have	Nalingi oyo ozali na yango
I lean forward and take his cock into my mouth	Nagumbami liboso mpe nakɔtisi ntolo na ye na monɔkɔ na ngai
They are also sometimes served at room temperature	Bapesaka yango mpe ntango mosusu na molunge ya ndako
I can’t be around you	Nakoki kozala nzinganzinga na yo te
I love simple things	Nalingaka makambo ya pɛtɛɛ
I couldn’t let it go	Nakokaki te kotika yango ekende
I dropped the pen and it hit the door	Nabwakaki kalamu mpe ebɛtaki na porte
I believe they would have been a little stiffer for larger hands	Nandimi ete balingaki kozala mwa makasi mpo na maboko ya minene
I haven’t received any gifts	Nazwi ata makabo moko te
I wouldn’t have thought about any of that	Nalingaki kokanisa ata likambo moko te ya makambo wana
I felt the rose vibrate	Nayokaki rose yango ezali koningana
I understand his pain	Na comprendre pasi na ye
Name in French, name in English, etc	Kombo na français, kombo na lingala, etc
I agree, but that was ridiculous	Nandimi yango, kasi likambo yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
It will probably be my last	Ekozala mbala mosusu ya nsuka na ngai
I can stop evolution	Nakoki kopekisa evolisyo
I lay beneath him trying to catch my breath	Nalalaki na nse na ye kolukaka kokanga mpema
I have forgotten all about today	Nabosani makambo nyonso ya lelo
I am not able to give you much	Nazali na makoki ya kopesa bino mingi te
I choose to let people determine their own destiny	Naponi kotika bato báyeba destin na bango moko
I started laughing and couldn’t stop	Nabandaki kosɛka mpe nakokaki kotika te
I can see her body relax a little	Nazali komona nzoto na ye ezali kopema mwa moke
I know you can all relate	Nayebi ete bino nyonso bokoki kosala boyokani
I couldn’t go back to my room by myself	Nakokaki te kozonga na shambre na ngai ngai moko
I remember everything in quick flashes	Namikundoli makambo nyonso na bililingi oyo ezali kongɛnga nokinoki
I think creating your own legacy is easy	Nabanzi ko créer héritage na yo moko eza facile
I am entering a vision	Nazali kokɔta na emonaneli moko
I asked to have her picture taken	Nasɛngaki bázwa ye fɔtɔ
I can’t go back to that house	Nakoki kozonga na ndako wana te
I have a lot to offer you	Nazali na ebele ya kopesa bino
I pulled into the parking lot and stopped	Nabendaki na kati ya parkingi mpe natɛlɛmaki
I need to hit the stores	Nasengeli kobɛta na bamagazini
Press accounts were almost entirely favourable	Ba comptes ya presse ezalaki presque entièrement favorable
I just know myself so well	Namiyebi kaka malamu mingi
A gift he must learn to use	Likabo oyo asengeli koyekola kosalela yango
I didn’t want to live anymore	Nalingaki lisusu kozala na bomoi te
I was having sex with another man	Nazalaki kosangisa nzoto na mobali mosusu
A sudden chill hit him even harder	Malili moko ya mbalakaka ebɛtaki ye lisusu makasi
I wanted to do everything I could to protect her	Nalingaki kosala nyonso oyo nakoki mpo na kobatela ye
I took the time to talk myself down	Nazwaki ntango ya koloba ngai moko na nse
I just love this place	Nalingaka kaka esika oyo
I never ventured into them once	Namipesaki ata mokolo moko te na kati na bango mbala moko
I hope that isn’t too hard for you	Nazali na elikya ete yango ezali mpasi mingi te mpo na yo
I will address them and you will take a good look at them	Nako adresser bango pe boko tala bango bien
I admired him as a teacher and a person	Nasepelaki na ye lokola molakisi mpe moto
The overall damage was the least in decades	Bebisi mobimba ezalaki moke koleka na boumeli ya bambula mingi
I pressed my lips to hers	Nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
I smiled with tears in my eyes	Nasɛkaki na mai ya miso
I felt so helpless to stop this relationship	Namiyokaki mpenza kozanga lisungi mpo na kopekisa boyokani oyo
I miss talking to him	Nazangi kosolola na ye
I also want to be a champion	Nalingi mpe nazala champion
I heard the sound of a rope being pulled on something	Nayokaki lokito ya nsinga ebendamaki na eloko moko
Then the police take him away	Na nsima, bapolisi bamemaka ye
I was worried it would be a wasted trip	Nazalaki komitungisa ete ekozala mobembo oyo ebebisami mpamba
Some sources suggest that the stars were gods	Mwa mikanda emonisi ete minzoto yango ezalaki banzambe
I was almost up the stairs to our room	Nazalaki pene na komata na eskalye mpo na kokende na shambre na biso
I need to get out for a while	Nasengeli kobima mpo na mwa ntango
I really like what you find yourself in	Nasepelaka mpenza na likambo oyo omimoni na yango
The album was a commercial success	Album yango elongaki na mombongo
A good spot to watch the water, he decided	Esika malamu ya kotala mai, azwaki ekateli
I could even milk a cow pretty well	Nakokaki kutu komɛlisa ngɔmbɛ miliki malamu mpenza
I'm disturbing it, if you will	Nazali kotungisa yango, soki olingi
I need to save him from this hell too	Nasengeli kobikisa ye mpe na lifelo oyo
I picked up a few more on my days off	Nazwaki mwa makambo mosusu na mikolo na ngai ya konje
I cover myself with the blanket	Namizipaka na elamba yango
I'm starting to get angry	Nabandi kosilika
I was tired of him	Nazalaki kolɛmba ye
I talked to him on the phone	Nasololaki na ye na telefone
I barely met them or saw their faces	Nakutanaki na bango na mpasi to mpe namonaki bilongi na bango
I need to find out how they did that	Nasengeli koluka koyeba ndenge nini basalaki bongo
I could see the devotion in the man’s eyes	Nakokaki komona komipesa na miso ya mobali yango
I'm getting quite sober and serious	Nazo koma assez sober pe sérieux
I climb back to my feet	Namati lisusu na makolo na ngai
I treaded water and maintained my stance	Nazalaki konyata mai mpe kobatela etɛlɛmɛlo na ngai
Women and men have the same birth weight	Basi mpe mibali bazalaka na kilo ndenge moko ntango babotami
I too have gained life	Ngai mpe nazwi bomoi
I am impressed with the work and style	Nazali impressionné na mosala mpe style
I wiped his beard and face with a towel	Napangusi mandefu mpe elongi na ye na eloko ya kosukola
I thought that was what he was trying to do	Nakanisaki ete yango nde azalaki koluka kosala
I really am completely helpless in here	Nazali vraiment totalement sans aide na kati awa
I grew as a person and we won a championship	Nakolaki lokola moto mpe tolongaki championnat
Anyone who wants to come will be welcome	Moto nyonso oyo alingi koya akoyambama malamu
No one is holding a gun to their head	Moto moko te azali kosimba mondoki na motó
I kept my eyes on the screen	Nazalaki kobatela miso na ngai na écran
Now we would be a real family	Sikoyo tolingaki kozala libota ya solosolo
A regional airport is nearby	Libongo ya mpɛpɔ moko ya etúká ezali pene wana
I think he loves me equally	Nakanisi ete alingaka ngai ndenge moko
I couldn’t even tell how far away it was	Nakokaki ata koyeba te soki ezalaki mosika boni
I could avoid everything	Nakokaki kokima makambo nyonso
I listened to the program every day	Nazalaki koyoka programɛ yango mokolo na mokolo
I'm promoting you to engineer	Nazo promouvoir yo na ingénieur
I told them the story of what happened that night	Nayebisaki bango lisolo ya makambo oyo esalemaki na butu wana
I am running cold water on my face	Nazali kopota mai ya malili na elongi
I bet your happy about that	Na parier esengo na yo na likambo wana
I just don't wear it that's all	Nalati yango kaka te c'est tout
In the afternoon the battle was over	Na nsima ya nzanga etumba esilaki
I think it is possible but it seems highly unlikely	Nakanisi ete ekoki kozala kasi emonani mpenza ete ekoki kosalema te
He disappeared on all hands	Abungaki na maboko nyonso
I can’t break my word	Nakoki kobuka liloba na ngai te
I was on my way to you in the squad car	Nazalaki na nzela na ngai na yo na motuka ya squad
I hope you have a wonderful day	Nazali na elikya ete bokozala na mokolo moko ya malamu mpenza
I checked his temperature	Natalaki molunge na ye
The strength of the pilot is unknown	Bokasi ya pilote eyebani te
I accepted the sign	Nandimaki elembo yango
I am very happy with this purchase	Nasepeli mingi na kosomba oyo
I want a clear conscience	Nalingi lisosoli ya polele
I didn’t give up until then	Nalɛmbaki te tii ntango wana
I never saw this side of him	Namonaki ata mokolo moko te ngámbo oyo ya ye
I got along well with him	Nazalaki koyokana malamu na ye
I think he just started thinking about it	Nakanisi ete abandaki kaka kokanisa likambo yango
I followed him and lost track of the moment	Nalandaki ye mpe nabungisaki nzela ya ntango yango
I was explaining what the magazine was	Nazalaki kolimbola soki zulunalo yango ezalaki nini
I knew because it had all the news	Nayebaki mpo ezalaki na bansango nyonso
The production and its cast received positive critical attention	Production mpe ba acteurs na yango bazuaki attention critique positive
I thought he would never speak to me	Nakanisaki ete akoloba na ngai ata mokolo moko te
I feel very emotional	Nayokaka mpenza na mayoki
I thought someone like you could help me	Nakanisaki ete moto lokola yo akoki kosalisa ngai
Maybe I'll pick someone tomorrow	Mbala mosusu nakopona moto moko lobi
A silence fell over the council	Silence moko ekweaki likolo ya conseil
I suddenly felt shy	Nazalaki koyoka nsɔninsɔni na mbalakaka
I thought nothing could go wrong	Nazalaki kokanisa ete eloko moko te ekokaki kozala mabe
I didn’t want to make you uncomfortable	Nalingaki te kosala ete ozala na esengo te
I think my time here is up	Nakanisi ete ntango na ngai awa esili
I can’t even imagine it as a baby	Nakoki kutu kokanisa yango te lokola bebe
Bite or sting immediately	Koswa to koswa mbala moko
I have this big, big, red heart	Nazali na motema oyo monene, monene, motane
I love meeting new people	Nasepelaka mingi kokutana na bato ya sika
I hoped that had passed	Nazalaki na elikya ete likambo yango elekaki
A tall, white wall surrounded the entire building	Efelo moko molai mpe ya mpɛmbɛ ezingaki ndako yango mobimba
I love being with him	Nalingaka kozala elongo na ye
A recent study	Bolukiluki moko oyo euti kosalema kala mingi te
I saw what each of you could do	Namonaki oyo mokomoko na bino akokaki kosala
I took another, a ripe red one, and ate it	Nazwaki mosusu, moko ya motane oyo eteli, mpe nalyaki yango
I was with my mother	Nazalaki elongo na mama na ngai
Cooking can sometimes take longer compared to that	Kolamba ekoki ntango mosusu kozwa ntango molai soki tokokanisi yango na yango
I am, after all, a soul	Nazali, nsima ya nyonso, molimo
I drive it and see it too	Natambwisaka yango mpe namonaka yango mpe
I won’t take it away from you	Nakolongola yango epayi na yo te
I gave him an encouraging smile and opened the door	Napesaki ye mwa kosɛka ya kolendisa mpe nafungolaki ekuke
A prayer had been answered	Libondeli moko esilaki kozwa eyano
Meteorological conditions are not recorded	Ba conditions météorologiques ekomami te
I almost made his wife, too	Nazalaki pene ya kosala mwasi na ye, mpe
I wanted to run, but I didn’t have the energy	Nalingaki kopota mbangu, kasi nazalaki na nguya te
Nothing could be further from the truth	Eloko moko te ekokaki kozala mosika na solo
I got a lot of orders for special events	Nazwaki ba commandes ebele pona ba événements spéciaux
He decided to run for president	Azwaki mokano ya koponama mpo na ebonga ya mokonzi ya mboka
I couldn’t bear to look at myself in the mirror	Nakokaki kokanga motema te mpo na komitala na talatala
I do all this without thinking	Nasalaka nyonso wana kozanga kokanisa
I wasn’t trying to influence your opinion	Nazalaki koluka te kosala bopusi likoló na makanisi na yo
I have the original file right here	Nazali na dossier original kaka awa
I have left nothing to bind me	Natiki eloko moko te ya kokangisa ngai
I have examples for both	Nazali na bandakisa mpo na bango mibale
There is a sense of history in it	Ezali na makanisi ya makambo ya kala kati na yango
The action is desperate and the reaction is terrible	Action ezali désespérée mpe réaction ezali somo
I'm looking for someone for a long term relationship	Nazo luka mutu ya relation ya long terme
This effort has a purpose beyond itself	Milende oyo ezali na ntina oyo eleki yango moko
One rumor he knew was probably false	Nsango moko oyo ayebaki ezalaki mbala mosusu lokuta
I have to agree with my opinion	Nasengeli koyokana na makanisi na ngai
A questioning look came to her eyes	Talatala ya mituna eyaki na miso na ye
I don’t have an account	Nazali na compte moko te
I can’t cheat a third time at any price	Nakoki kokosa mbala ya misato te na ntalo moko boye
I didn’t hate that	Nayinaki likambo yango te
I told everyone what happened	Nayebisaki bato nyonso makambo oyo esalemaki
I don’t know what tomorrow will bring	Nayebi te soki lobi ekomema nini
I got you out of there	Nabimisaki yo kuna
I was really sick, I had been for days	Nazalaki mpenza na maladi, nazalaki banda mikolo mingi
I'm starting to really like them	Nabandi kolinga bango mpenza
I regained my composure and looked at my watch	Nazongelaki kimya mpe natalaki montre na ngai
I made a note to avoid it	Nasalaki mwa mokanda mpo na kokima yango
I feel like a failure every day	Nayokaka lokola nazali na échec mokolo na mokolo
I moved maybe an inch and a half	Nakendeki mbala mosusu santimetele moko na ndambo
I wouldn’t give us that	Nalingaki kopesa biso bongo te
I didn’t want to let that power up	Nalingaki te kotika nguya wana likolo
I am complete, powerful and happy	Nazali ya kokoka, na nguya mpe na esengo
I helped end the world	Nasalisaki mpo mokili esila
I let my fear be bigger than my passion	Natikaki bobangi na ngai ezala monene koleka passion na ngai
I was too dangerous for him	Nazalaki likama mingi mpo na ye
I repeat my proposal	Nazongeli proposition na ngai
I would read it twice	Nalingaki kotánga yango mbala mibale
I glanced at the open door again	Natalaki lisusu miso na porte oyo efungwamaki
I almost forgot about the glasses	Nazalaki pene ya kobosana ba lunettes yango
I went to university and studied	Nakendeki na iniversite mpe nayekolaki
Her father was having trouble financing their education	Tata na ye azalaki na mokakatano ya kozwa mbongo mpo na kelasi na bango
I must not think and not feel	Nasengeli kokanisa te mpe koyoka te
I glanced up at the sky	Nabwakaki miso na likoló
A dressmaker on vacation	Moto moko oyo asalaka bilamba na konje
I did some research and found the product online	Nasalaki mua enquête mpe nakuti produit yango na internet
I remember the anger, from him and a lot of it	Namikundoli nkanda, uta na ye mpe mingi na yango
I slept a lot that week	Nalalaki mingi na pɔsɔ wana
I agree with the author to some extent	Nandimi likanisi ya mokomi kino na meko moko boye
I just can’t tell you right now	Nakoki kaka koyebisa yo te sikoyo
I always felt so powerless around him	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nazalaki na nguya mingi te zingazinga na ye
I couldn’t escape him	Nakokaki te kokima ye
I had no choice but to trust my horse	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotyela mpunda na ngai motema
Joseph retained the title	Yozefe abatelaki titre yango
His was just perfect timing	Ya ye ezalaki kaka timing ya kokoka
I have a good faith basis for asking this	Nazali na moboko ya kondima malamu mpo na kotuna likambo oyo
I will pound into you hard and fast	Nakobɛta na kati na yo makasi mpe mbangumbangu
I just want to be your friend	Nazali kaka na mposa ya kozala moninga na yo
I gave him a weak smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya kolɛmba
I had no compelling reason to change things	Nazalaki na ntina moko te ya makasi ya kobongola makambo
I follow instinctively	Nalandaka na ndenge ya instinct
I was very productive as a writer	Nazalaki kobota mbuma mingi na mosala na ngai ya mokomi
I love having them here	Nalingaka kozala na bango awa
I completely misread him	Natángaki ye mpenza mabe
I think they should reinstate the draft	Nabanzi esengeli bazongisa draft
I found him a little way up the highway	Nakutaki ye mwa moke komata na nzela monene
I would avoid it if possible	Nalingaki kokima yango soki likoki ezali
I didn’t see them, but they’re there	Namonaki bango te, kasi bazali wana
I can reconcile these things with my faith	Nakoki koyokanisa makambo oyo na kondima na ngai
I need to read you your rights	Nasengeli kotanga yo makoki na yo
I closed my eyes and let out a deep breath	Nakangaki miso mpe nabimisaki mpema moko ya mozindo
I want to work on that	Nalingi kosala na likambo yango
I included their address and phone number	Natyaki adresi na bango mpe nimero na bango ya telefone
I know a real estate broker	Nayebi motɛkisi moko ya mombongo ya kotɛka bandako mpe bandako
A glass filled with acid	Verre oyo etondi na acide
I want to understand this country	Nalingi na comprendre mboka oyo
A girl could just come	Mwana mwasi moko akokaki kaka koya
I know guys who can make things happen	Nayebi mibali oyo bakoki kosala ete makambo esalema
I was a virgin until now	Nazalaki ngɔndɔ tii sikoyo
I was going to the police	Nazalaki kokende epai ya bapolisi
I never told you that	Nayebisaki bino bongo ata mokolo moko te
I usually got the better of him	Mbala mingi nazalaki kozwa ye malamu koleka
I am so amazed that we have made it	Nazali kokamwa mingi ndenge tosili kosala yango
I couldn’t save them both	Nakokaki te kobikisa bango mibale
I called a teachers meeting	Nabengaki likita ya balakisi
I glance around and see that everything is dry	Nabwakaka miso zingazinga mpe namonaka ete biloko nyonso ekauki
I can’t get rid of it	Nakoki kolongola yango te
The royal weed for the old royal road dog	Matiti mabe ya mokonzi mpo na mbwa ya kala ya nzela ya mokonzi
I know you have a lot to deal with	Nayebi ete ozali na makambo mingi ya kosala na yango
I started in our room	Nabandaki na shambre na biso
I couldn’t hold it down	Nakokaki te kokanga yango na nse
I currently have no magic and no army	Nazali actuellement na magie te mpe na armée te
I might even like them	Nakoki kutu kolinga bango
I love their clothes on other people, not just me	Nalingaka bilamba na bango na bato mosusu, kaka ngai te
I can't seem to catch him on his cell phone	Emonani lokola ete nakoki te kokanga ye na telefone na ye ya mabɔkɔ
I watched the songs with him	Natalaki banzembo elongo na ye
I want to ask for your hand in marriage	Nalingi nasenga loboko na yo na libala
I had no idea you could play like that	Nazalaki na likanisi moko te ete okoki kosakana ndenge wana
I got up and left the room	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na shambre
I wanted to do something new	Nalingaki kosala likambo moko ya sika
I can’t imagine anything like that	Nakoki kokanisa likambo ya ndenge wana te
I understand the draw	Na comprendre tirage au sort
I miss them, and your kids would miss you	Nazangi bango, mpe bana na yo balingaki kozanga yo
I feel alert and alive	Namiyokaka ete nazali ekɛngɛ mpe nazali na bomoi
I can burn you a copy	Nakoki kotumba yo kopi moko
This is a bad thing	Oyo ezali likambo ya mabe
I became more and more attracted to him	Nakómaki kosepela mingi na ye
I cannot take him lightly	Nakoki te kozwa ye na bolɛmbu
I moved out of the house we used to live in	Nalongwaki na ndako oyo tozalaki kofanda liboso
I think you can win this battle	Nakanisi ete okoki kolonga etumba oyo
The new generation was in control	Nkola ya sika ezalaki na bokonzi
I closed the door and looked down	Nakangaki porte mpe natalaki na nse
I can’t even say alcohol came from it	Nakoki kutu te koloba ete masanga eutaki na yango
A new era is about to begin	Eleko ya sika elingi kobanda
I can’t even talk about it with them	Nakoki ata kolobela yango elongo na bango te
But in this section there is more	Kasi na eteni oyo ezali na makambo mingi koleka
I have never heard of such a thing	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana
A change must come	Mbongwana moko esengeli koya
I hope it was worth it	Nazali kolikya ete ezalaki na ntina
I wanted everything to go smoothly	Nalingaki ete makambo nyonso etambola malamu
A light was on inside	Mwinda moko ezalaki kopela na kati
I will go into more details in the coming days	Nakokɔta na makambo mosusu na mikolo oyo ekolanda
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Nasombaki mondoki ya kobundisa banyama mpo na koboma hibou mbala moko
I can’t wait for my watch	Nakoki kozela montre na ngai te
I found the perfect thing to take them inside	Nazwaki eloko ya kokoka mpo na komema bango na kati
I didn’t want to make you sick again	Nalingaki te kopesa yo maladi lisusu
A small sketchbook in his shirt pocket	Kaye moko ya moke ya ba croquis na poche ya chemise na ye
I could think of nothing but my pain	Nakokaki kokanisa eloko moko te longola kaka mpasi na ngai
A drop of blood is coming out of his mouth	Makila moko ezali kobima na monɔkɔ na ye
A faded photograph caught his eye	Fɔtɔ́ moko oyo esili kosila ebendaki ye liso
I can't really get away from him	Nakoki mpenza te kolongwa na ye
I calmly stood up and ventured out onto the balcony	Natɛlɛmaki na kimya mpe namipesaki na kobima na balcon
I wouldn’t yell at you	Nalingaki te koganga epai na yo
I love sex and dancing and music	Nalingaka kosangisa nzoto mpe kobina mpe miziki
I can tell you others like him too	Nakoki koyebisa yo mpe basusu basepelaka na ye
I wish he would tell me, but he never did	Nalingaki ete ayebisa ngai, kasi asalaki yango ata mokolo moko te
I just had to visualize myself	Nasengelaki kaka komimona na makanisi
I think the two of them need to make more music together	Nakanisi ete bango mibale basengeli kosala miziki mingi elongo
The last interaction is competition for food	Interaction ya suka ezali concurrence pona biloko ya kolia
I used to work in this gym	Nazalaki kosala na esika oyo ya masano
I thought you believed you were mine	Nakanisaki ete ondimi ete ozali ya ngai
I mean, we promised to help each other	Nalingi koloba ete tolakaki ete tokosalisana
I wondered if there was such a difference in men	Namitunaki soki ezali na bokeseni ya ndenge wana epai ya mibali
I was on it once	Nazalaki likolo na yango mbala moko
I gave birth to each child	Nazalisaki mwana mokomoko
I was afraid of nothing, nothing	Nazalaki kobanga eloko moko te, eloko moko te
I try and take a picture in my mind	Namekaka mpe nazwaka fɔtɔ na makanisi na ngai
I could accept it as backwoods as he did	Nakokaki kondima yango lokola zamba ya nsima lokola ye
I know he means well	Nayebi ete alingi koloba malamu
A chill settled on the column	Malili moko ekómaki likoló ya likonzí yango
I never asked you to draw your weapon	Nasɛngaki yo ata mokolo moko te obenda ebundeli na yo
I am an extension of that	Nazali extension ya likambo wana
I could feel his hand getting stronger	Nakokaki koyoka lobɔkɔ na ye ezalaki kokóma makasi
I ran along the bank for about two hundred yards	Nakimaki mbangu pembenipembeni ya libongo na boumeli ya mɛtrɛ soki nkama mibale
I waited years for him to come home	Nazelaki bambula mingi mpo azonga na ndako
I run to get her	Nakimaka mbangu mpo na kozwa ye
I think this is nuclear	Nabanzi oyo ezali nucléaire
I enjoy playing with forms	Nasepelaka kosakana na baformilɛrɛ
I needed him all, now	Nazalaki na mposa na ye nyonso, sikawa
I smiled as I pointed out my accomplishment	Nasɛkaki ntango namonisaki likambo oyo nakokisaki
I felt ashamed and sorry for myself	Nayokaki nsɔni mpe nazalaki na mawa mpo na ngai moko
I got up in the shower and washed the fight off	Natɛlɛmaki na douche mpe nasukolaki etumba yango
I suggest you find out who he really is	Napesi yo likanisi ete oyeba soki azali mpenza nani
I'll get the smallest bedroom	Nakozua chambre ya kolala ya moke koleka
I know you won’t be cruel	Nayebi ete okozala na motema mabe te
A new order will come up, as it always does	Ordre ya sika ekomata, ndenge esalemaka tango nionso
A shell cracked on the ground beside him	Coquillage moko epasukaki na mabele oyo ezalaki pembeni na ye
I wish she was here too, you loved her	Nalingaki ye pe azala awa, olingaki ye
But I had to give it up	Kasi, nasengelaki kotika yango
The next one went the same way	Oyo elandaki ekendeki mpe ndenge moko
I forgot to tell you	Nabosani koyebisa bino
Call list of people who want to do business	Liste ya ba appels ya batu oyo balingi kosala mombongo
Then I finished my work	Na nsima nasilisaki mosala na ngai
I was keen to make the trip permanent	Nazalaki na mposa makasi ya kosala ete mobembo yango ezala libela
I want to spend eternity with you	Nalingi kolekisa boseko elongo na bino
I want to give you a chance to win	Nalingi kopesa bino libaku ya kolonga
I couldn’t get through the night without him	Nakokaki te koleka butu mobimba kozanga ye
I knocked, then waited	Nabɛtaki, na nsima nazelaki
I ran towards the sound	Nakimaki mbangu epai ya makɛlɛlɛ yango
I could hear his heartbeat	Nazalaki koyoka motema na ye kobeta
I considered it a waste of your time	Natalelaki yango mpo na kobebisa ntango na yo
I learned his thoughts	Nayekolaki makanisi na ye
I want to sleep all day	Nalingi kolala mokolo mobimba
I wanted to leave him alone	Nalingaki kotika ye ye moko
But I got used to it	Kasi, namesanaki na yango
I won’t punish you this time	Nakopesa yo etumbu ya mbala oyo te
I felt lost in that moment	Nayokaki ete nabungaki na ngonga wana
Vehicles from retired cars are parked around the park	Mituka oyo euti na mituka oyo bazwi pansiɔ etyami zingazinga ya parke yango
I told him he didn’t have to, but he insisted	Nayebisaki ye ete asengeli te kosala bongo, kasi asɛngaki ye na makasi
I had never met anyone as powerful as him	Nakutanaki naino te na moto moko ya nguya lokola ye
I invite everyone to do the same	Nazali kobengisa bato nyonso básala mpe bongo
I just burned myself	Nawuti kotumba ngai
The matter was adjourned until after the vote	Likambo yango ezongisamaki nsima kino nsima ya voti
Four other towers still stand today	Ba tours minei mosusu ezali tii lelo oyo
A church is not a monastery	Église ezali monastère te
I really wasn't taking advantage of you	Vraiment nazalaki ko profiter na yo te
I wonder if now is the time to ask	Nazali komituna soki sikoyo nde ntango ya kotuna
I even cried with him	Nazalaki kutu kolela elongo na ye
I thought he would come back	Nakanisaki ete akozonga
I think he will be more than happy	Nakanisi ete akosepela mingi koleka
I checked for vital signs	Nazalaki kotala soki ezali na bilembo ya ntina mingi
The quality of the text has also been praised	Lolenge ya makomi yango esili mpe kokumisama
I beat myself up about this sometimes	Namibetaka mpo na likambo oyo ntango mosusu
I should be happy to be alive	Nasengeli kozala na esengo ya kozala na bomoi
They always do a great job	Basalaka ntango nyonso mosala monene
I look out the window again and then at my hands	Natalaka lisusu na lininisa mpe na nsima natalaka mabɔkɔ na ngai
I mean hanging out with people is cool	Nalingi koloba kokangama na batu eza cool
I was filled with confidence and pride	Natondaki na elikya mpe na lolendo
Most people end it that way	Bato mingi basukisaka yango bongo
I feel saliva running down my chin	Nayokaka nsoi ezali kokita na nsuki ya motó na ngai
I trust you and respect you for it	Nazali kotyela yo motema mpe nazali komemya yo mpo na yango
I did my best to remember everything about that moment	Nasalaki nyonso mpo na komikundola makambo nyonso oyo etali ngonga wana
I want to continue my research	Nalingi kokoba bolukiluki na ngai
I can't complain when he kisses me like this	Nakoki komilelalela te ntango azali kopesa ngai beze boye
I have got a passage on a boat	Nasili kozwa nzela ya koleka na masuwa moko
I loved every bit of it	Nazalaki kolinga mwa ndambo na yango nyonso
I still work for him	Nazali naino kosala mpo na ye
The same is true of many well-known buildings	Bato balobaka mpe bongo mpo na bandako mingi oyo eyebani mingi
It was a sad feeling but beautiful	Ezalaki liyoki ya mawa kasi ezalaki kitoko
I imagine everyone does	Nazali kokanisa ete moto nyonso asalaka yango
The couple went their separate ways but remained friends	Babalani yango bakendaki na banzela na bango ekeseni kasi batikalaki baninga
I didn’t hurt him at all	Nasalaki ye mabe ata moke te
A bad sense of something he couldn't quite place	Sens ya mabe ya eloko oyo akokaki mpenza te ko placer
His accommodations were very primitive	Bisika na ye ya kolala ezalaki mpenza ya kala
I can even check if my work is working	Nakoki kutu kotala soki mosala na ngai ezali kosala
I need something sweet	Nazali na mposa ya eloko moko ya sukali
Some of his party followed in a car	Bato mosusu ya lingomba na ye balandaki na motuka
I wanted to see them	Nazalaki na mposa ya komona bango
I trained him through that whole war	Napesaki ye formasyo na nzela ya etumba wana mobimba
I didn’t know right away	Nayebaki mbala moko te
I couldn’t do anything	Nakokaki kosala eloko moko te
I had to be there to welcome him	Nasengelaki kozala wana mpo na koyamba ye
I think that is insulting and decide to go anyway	Nakanisi ete yango ezali kofinga mpe nazwa ekateli ya kokende ata ndenge nini
I can’t explain how he did it	Nakoki kolimbola te ndenge nini asalaki yango
I tried to keep my face in my hands	Namekaki kobatela elongi na ngai na mabɔkɔ
I just need time to heal the pain	Nazali kaka na mposa ya ntango mpo na kobikisa mpasi
I meant flying, not driving	Nalingaki koloba kopumbwa, kotambwisa motuka te
I didn't know what was wrong with him	Nayebaki te soki likambo nini ezalaki mpo na ye
This caused controversy	Likambo yango ebimisaki ntembe
I also gave him my milk container	Napesaki ye mpe eloko na ngai ya miliki
I said and didn’t say anything like that	Nalobaki mpe nalobaki te likambo ya ndenge wana
I could have a son about to start college	Nakokaki kozala na mwana mobali oyo alingaki kobanda eteyelo monene
I got a pocket knife the next day	Nazwaki mbeli ya poche mokolo oyo elandaki
I couldn't as it was in danger of being choked	Nakokaki te lokola ezalaki na likama ya kokangama
I am still a civilian consultant	Nazali kaka conseiller civil
I don't have to keep you cold, anymore	Nasengeli te kobatela yo malili, lisusu
Q didn’t want anyone to think he was soft	Q alingaki te mutu moko te akanisa que azali doux
I didn’t sit down and calculate them	Nafandaki te mpe nasalaki bango kalkile
I thought you might like some	Nakanisaki ete okoki kolinga mwa ndambo
I can say the same for you	Nakoki koloba mpe bongo mpo na bino
I mean, like, walking almost	Nalingi koloba, lokola, kotambola pene na
I only went through it for a short distance	Nalekaki na yango kaka mpo na mwa ntaka moke
I wanted to kill someone	Nalingaki koboma moto
I ate it with a spoon	Nalyaki yango na mbɛki
I can't deal with him coming back here	Nakoki kosala te na ye kozonga awa
I hoped my sense of smell would help guide me	Nazalaki na elikya ete mayele na ngai ya koyoka nsolo ekosalisa kokamba ngai
I can’t stay here anymore	Nakoki lisusu kofanda awa te
I saw the side of his cheek	Namonaki mopanzi ya litama na ye
I wouldn’t look at him	Nalingaki kotala ye te
I cry long and hard	Nazali kolela molai mpe makasi
I have included some of them below	Natie mwa ndambo na yango awa na nse
I never learned the girl's name	Nayekolaki ata mokolo moko te nkombo ya mwana mwasi yango
Severe crop damage was reported	Balobaki ete milona ebebaki mingi
The foot was very thick and wide	Lokolo ezalaki monene mpenza mpe monene
I admire you as a sister	Nasepelaka na yo lokola ndeko mwasi
I now have to think of my son	Nasengeli sikawa kokanisa mwana na ngai ya mobali
I, on the other hand, was getting wet	Nzokande, ngai, nazalaki kozwa mai
I can’t stand the intensity in his eyes	Nakoki kokanga motema te na makasi oyo ezali na miso na ye
I am guilty of being selfish	Nazali na ngambo ya kozala moimi
I closed my eyes and opened them again	Nakangaki miso mpe nafungolaki yango lisusu
I didn’t make any comments on that	Nasalaki ata commentaire moko te na likambo yango
I went in to check it out	Nakɔtaki mpo na kotala yango
A gem across the night sky	Libanga moko ya motuya oyo ezali kokatisa likoló ya butu
I thought about flying again	Nakanisaki lisusu kopumbwa
I wanted to know what happened in there	Nalingaki koyeba makambo oyo esalemaki kuna na kati
A red truck behind it	Camion moko ya motane nsima na yango
I tried to make it a work of art	Namekaki kosala yango mosala ya ntɔki
I have never had such a positive shopping experience before	Naino nakutanaki na likambo ya malamu ndenge wana te na kosomba biloko liboso
I had never wanted to buy original paintings	Nazalaki naino na mposa ya kosomba mayemi ya ebandeli te
I followed his instructions	Nalandaki malako na ye
I am very impressed with everyone	Nasepelaka mingi na moto nyonso
A smile curled his lips	Kosɛka moko ebalusaki mbɛbu na ye
There is a swimming pool inside	Piscine ezali na kati
I didn’t want to leave you a message	Nalingaki te kotikela yo mesaje
I suggested we go fishing, have it quiet	Napesaki likanisi ete tókende koboma mbisi, tozala na yango na kimya
I don't know the content of the story	Nayebi makambo oyo ezali na lisolo yango te
I know where that hateful look comes from	Nayebi esika oyo kotala wana ya koyina eutaka
I can’t believe this perfect person could need me	Nakoki kondima te ete moto oyo ya kokoka akokaki kozala na mposa na ngai
I quickly push myself away from my injured arm	Namipusaka nokinoki mosika na lobɔkɔ na ngai oyo ezokaki
I thought the worst	Nakanisaki likambo oyo eleki mabe
I went in to get my stuff	Nakɔtaki mpo na kozwa biloko na ngai
I checked the guns for loads	Natalaki mindoki yango mpo na koyeba soki ezali na biloko mingi
I went back to him	Nazongaki epai na ye
A colonel told me personally	Colonel moko ayebisaki ngai ye moko
I think those three are super dangerous	Nabanzi que misatu wana eza super dangereux
I swore I would only date one gay man	Nalapaki ndai ete nakokutana kaka na mobali moko oyo azali kosangisa nzoto mibali na mibali
I wouldn’t know where to start for help	Nalingaki koyeba te esika nini nakobanda mpo na kozwa lisalisi
I had a warm, safe, well appointed home	Nazalaki na ndako ya molunge, ya libateli, oyo ebongisami malamu
They should be prepared to do the same	Basengeli komibongisa mpo na kosala mpe bongo
I could have killed him for this	Nakokaki koboma ye mpo na likambo oyo
I tried to reach you	Namekaki kokóma epai na yo
I looked down at my feet, they are bloody	Natalaki na nse na makolo na ngai, ezali na makila
I respect women who encourage other women	Na respectaka basi oyo ba encourager basi misusu
I read the latest articles first	Natángaka liboso masolo oyo euti kobima
I can only let go of the pain of death	Nakoki kaka kotika mpasi ya liwa
That was a really strong idea	Yango ezalaki mpenza likanisi moko ya makasi
I felt completely in his arms, completely	Nayokaki mobimba na maboko na ye, mobimba
I can't help but turn on him	Nakoki komipekisa te kobalukela ye
I still had a full prescription	Nazalaki naino na mokanda ya monganga mobimba
I had breakfast with him the next morning	Nalyaki elongo na ye bilei ya ntɔ́ngɔ́ na ntɔngɔ oyo elandaki
A shopping mall or a place of business	Esika ya kosomba biloko to esika ya mombongo
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Tumor ya mikuwa elimboli mpenza te kanser
I confess, it was me	Nazali koyambola, ezalaki ngai
I need to fix things	Nasengeli kobongisa makambo
It was very powerful	Ezalaki na nguya mingi
I need to get away from him	Nasengeli kolongwa na ye
I know you will love it there	Nayebi ete okolinga yango kuna
I was right out the door going to the gym	Nazalaki kaka libanda ya porte kokende na esika ya masano
I guarantee you will be upset	Nazali kopesa yo ndanga ete okozala na nkanda
I broke up with him, and he was furious	Nakabwanaki na ye, mpe asilikaki makasi
I was able to clean the dust off easily	Nazalaki na likoki ya kosukola mputulu yango na pɛtɛɛ nyonso
I just got a text from them	Nawuti kozwa texte epai na bango
I looked then	Natalaki na ntango wana
I certainly felt the same way at the time	Na ntembe te nayokaki ndenge moko na ntango wana
I really like the news	Nasepelaka mingi na nsango yango
After a few seconds, the front door opens	Nsima ya mwa basegɔnde, porte ya liboso efungwami
I couldn’t wake up to that loss	Nakokaki te kolamuka na bobungisi wana
I could have left it at the stage door	Nakokaki kotikela ye yango na porte ya estrade
A powerful force came from that pose, from that unity	Nguya moko ya makasi eutaki na pose wana, na bomoko wana
I absolutely hated it when they did	Nayinaki yango mpenza ntango basalaki bongo
I should have remembered to ask him the other day	Nasengelaki komikundola kotuna ye mokolo mosusu
A strong leader makes for a strong country	Mokambi ya makasi azali kosala mpo na mboka ya makasi
A beautiful stand of plants	Etelemelo moko kitoko ya milona
I just know it’s true	Nayebi kaka ete ezali solo
I couldn’t remember most of the night	Nazalaki komikundola te ntango mingi ya butu
Women can play just as well as men	Basi bakoki kosakana malamu ndenge moko na mibali
The gods will meet and touch something	Banzambe bakokutana pe bakosimba eloko moko
I suspect you’ve seen a lot of them	Na suspecter que omoni ebele na bango
I know how that sounds	Nayebi ndenge yango eyokani
I remembered a snake well, more than one	Namikundolaki nyoka moko malamu, koleka moko
One man was held in solitary confinement	Mobali moko akangamaki na ndako ya kokangama ye moko
I go for quality not quantity	Nakendaka pona qualité te quantité
He was then sent to the garage	Na nsima, batindaki ye na esika oyo batyaka mituka
I couldn’t imagine anything bad happening tonight	Nakokaki te kokanisa likambo moko ya mabe oyo ekosalema na mpokwa ya lelo
I was hoping for that	Nazalaki kolikya mpo na likambo yango
I want his hands on me	Nalingi maboko na ye ezala likolo na ngai
I saw them together everywhere	Nazalaki komona bango esika moko bisika nyonso
His activities after leaving politics are unknown	Misala na ye nsima na kolongwa na politiki eyebani te
I found great comfort in them	Nazwaki libɔndisi monene epai na bango
I stood back and enjoyed my work	Natɛlɛmaki nsima mpe nazalaki kosepela na mosala na ngai
I push it once or twice	Napusaka yango mbala moko to mibale
The process resumed two days later	Mosala yango ebandaki lisusu mikolo mibale nsima
I can sell this stuff	Nakoki koteka biloko oyo
I was in a state of distress	Nazalaki na ezalela ya kotungisama
I was very impressed with the smooth ride	Nasepelaki mingi na motuka oyo ezalaki kotambola malamu
I think you were kind of an escape for him	Nakanisi ete ozalaki lolenge moko ya kokima mpo na ye
I recommend reading his piece here	Nazali kopesa toli ya kotánga eteni na ye awa
I wanted to start right away	Nalingaki kobanda mbala moko
I make a habit of losing track of my plan numbers	Nasalaka momesano ya kobungisa nzela ya banimero ya mwango na ngai
I mean most of the time they tend to help you	Nalingi koloba mingi mingi bazalaka na tendance ya kosalisa yo
I barely made it through in time	Nasalaki yango na mpasi te na nzela na ntango
A job under the clouds	Mosala moko na nse ya mapata
I never got a chance to think about love	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya kokanisa bolingo
I say we should destroy it	Nalobi esengeli tobebisa yango
A wonderful, important new novel	Roman ya sika ya kitoko, ya ntina
I consistently consider our mothers to be the best	Nazali kotalela mbala na mbala ete bamama na biso nde baleki malamu
I wish she was here too	Nalingaki ete ye mpe azala awa
I hope your girls got it	Nazali na elikya ete bana na bino ya basi bazwaki yango
I did not want the child tested	Nalingaki te ete básala ekzamɛ ya mwana yango
I see how you are with him	Namoni ndenge ozali elongo na ye
I think they could fix it really, really easily	Nakanisi bakokaki kobongisa yango mpenza, mpenza na pete
I just love seeing you bounce	Nasepelaka kaka komona yo ozali kopumbwapumbwa
A wet nurse sits on a soft bed	Infirmier moko oyo azali na mai afandi na mbeto moko ya pɛtɛɛ
I see the final way	Nazali komona nzela ya nsuka
I smile at my sister who looks nothing like me	Nasɛkaka ndeko na ngai ya mwasi oyo azali lokola ngai ata moke te
I loved my body, my unique looks, my uniqueness	Nazalaki kolinga nzoto na ngai, lolenge na ngai ya kotala oyo ekokani na mosusu te, makambo oyo ekeseni na oyo ya ngai
I could tell she was worried too	Nakokaki koyeba ete ye mpe azalaki komitungisa
I want to be with you, with all of you	Nalingi kozala elongo na bino, elongo na bino nyonso
I knew those eyes	Nayebaki miso yango
They are superficial	Bazali ya likolólikoló
I found this over the top	Nakuti oyo likolo ya likolo
I needed to see my daughter	Nasengelaki komona mwana na ngai ya mwasi
He had been married twice before	Abalaki mbala mibale liboso
I knew you’d be okay, honey	Nayebaki ete okozala malamu, molingami
I wanted my bed just to sleep	Nalingaki mbeto na ngai kaka mpo na kolala
The brothers had to share their efforts	Bandeko basengelaki kokabola milende na bango
A little one, about five degrees out of square pitch	Mwa moko, pene na degré mitano libanda ya pitch ya carré
I didn’t really hear him	Nazalaki mpenza koyoka ye te
I walked all around the house	Nazalaki kotambola zingazinga ya ndako mobimba
I felt so at home there and so comfortable	Namiyokaki mpenza lokola na ndako kuna mpe nazalaki mpenza malamu
I literally changed the first line	Nabongoli molɔngɔ ya liboso na ndenge ya solosolo
I do thank you for the offer though	Nasalaka merci pona offrande atako bongo
They did every bad thing they could	Basalaki makambo nyonso ya mabe oyo bakokaki kosala
I need to go to the bathroom	Nasengeli kokende na salle de bain
I cannot let myself be taken seriously	Nakoki te komitika ete bázwa ngai na lisɛki te
I just have to smile and bear it	Nasengeli kaka kosɛka mpe kokanga motema
I think it was salty air	Nakanisi ete ezalaki mopɛpɛ ya mungwa
I never regret not having dinner	Nayokaka mawa ata mokolo moko te ete nalyaki bilei ya mpokwa te
I didn’t want to think about my own death	Nalingaki te kokanisa liwa na ngai moko
I held the door open for her	Nasimbaki porte polele mpo na ye
I met a girl in the record store	Nakutanaki na mwana mwasi moko na magazini ya diskɛ
The migration cycle is repeated every year	Cycle ya migration ezongelamaka mbula na mbula
I closed my eyes, saw part of the river	Nakangaki miso, namonaki eteni ya ebale
I missed my family so much	Nazalaki kozanga libota na ngai mingi
I kind of agree with that	Nandimi yango na ndenge moko boye
Recent research includes a psychological aspect to his theory	Bolukiluki ya sika esangisi likambo moko ya psychologique na théorie na ye
I found a place on another site	Nazwaki esika na site mosusu
I would like to apologize as well	Nalingi mpe kosɛnga bolimbisi ndenge moko
I think that can be a good thing	Nakanisi ete yango ekoki kozala likambo ya malamu
I suddenly feel worried	Nayokaka na mbalakaka komitungisa
I felt used and betrayed	Namiyokaki ete basaleli ngai mpe batɛkaki ngai
I guess that's all, then	Nakanisi ete yango nde nyonso, bongo
I was not in the mood for that	Nazalaki na ezalela ya likambo yango te
I totally and completely gave my self to you	Napesaki totalement et entièrement self na ngai na bino
I could smell blood and feel fire	Nazalaki koyoka nsolo ya makila mpe koyoka moto
He also served as the king's judge	Azalaki mpe lokola mosambisi ya mokonzi
I need to be a little stronger	Nasengeli kozala mwa makasi koleka
I can’t take the pill to make it stop	Nakoki komela pilili te mpo ete etika
I immediately answered the phone	Nazongisaki mbala moko telefone
I had to save the world	Nasengelaki kobikisa mokili
I was over it in a second	Nazalaki likoló na yango na segɔnde moko
I looked down at the floor	Natalaki na nse
I won’t wait forever for you to decide	Nakozela libela te ete ozwa ekateli
I thought this couldn’t help, of course	Nakanisaki ete likambo oyo ekokaki kosalisa te, ya solo
I need the rules and the lost ones	Nazali na mposa ya mibeko mpe oyo ebungaki
I know how you like to walk in the dark	Nayebi ndenge olingaka kotambola na molili
I push my body to go faster	Napusaka nzoto na ngai mpo ekende nokinoki
We started writing this other song	Tobandaki kokoma nzembo oyo mosusu
I stand up immediately and run to the balcony	Natɛlɛmi mbala moko mpe nakei mbangu na balcon
I just want to be sure	Nalingi kaka kozala na ntembe te
I hate that our time together ends so quickly	Nayinaka ete ntango na biso elongo esila nokinoki mpenza
I couldn’t believe what had happened	Nakokaki kondima te likambo oyo esalemaki
A little bit of anger bit me	Mwa nkanda mwa moke eswaki ngai
A corrections officer meets me at the entrance	Mosali moko ya correction akutani na ngai na esika ya kokɔta
A rip in the very fabric of space and time	A rip na tissu mpenza ya espace na temps
I wonder what is going through his mind right now	Nazali komituna nini ezali koleka na makanisi na ye sikawa
I want to hear the story	Nalingi koyoka lisolo yango
The tail is short and square	Mokila na yango ezali mokuse mpe ezali na karé
I loved it at the time	Nazalaki kolinga yango mingi na ntango wana
I need you to touch me more	Nazali na mposa ete osimba ngai mingi
I want to hear it again	Nalingi koyoka lisusu
I have a pretty good academic career so far	Nazali na carrière académique assez bien tii sikoyo
I actually gave him a kind of hug	Napesaki ye mpenza lolenge moko ya koyamba ye
I just need to take it easy for a few days	Nasengeli kaka kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso mpo na mwa mikolo
I told him to stand tall and move on	Nayebisaki ye atɛlɛma molai mpe akende liboso
I was there in the library that day	Nazalaki wana na bibliotɛkɛ mokolo wana
I understand why they’re here	Na comprendre pourquoi bazali awa
I finished at home, much lighter and much happier	Nasilisaki na ndako, pete mingi mpe na esengo mingi
I need to know you won’t do it again	Nasengeli koyeba ete okosala yango lisusu te
I didn’t have to cry	Nasengelaki kolela te
All the prisoners survived the operation	Bakangami nyonso babikaki na mosala yango
I love that sort of thing	Nalingaka likambo ya ndenge wana
I absolutely loved working there	Nazalaki mpenza kolinga kosala kuna
I won’t let you pull that trigger	Nakotika yo te obenda déclencheur wana
I promised to connect with her soon	Nalakaki ete nakozala na boyokani na ye nokinoki
A figure appeared at his elbow	Figure moko ebimaki na coude na ye
I met him and he was polite	Nakutanaki na ye mpe azalaki na bonkonde
I can’t change myself	Nakoki komibongola te
I owe them that much	Nazali na nyongo na bango mingi ndenge wana
I didn’t know that some boys were worse than others	Nayebaki te ete bana mibali mosusu bazalaki mabe koleka basusu
I asked the constable if there was any other option	Natunaki constable soki ezali na option mosusu
I knew it would never get there	Nayebaki ete ekokóma kuna ata mokolo moko te
I am really looking forward to it all	Nazali mpenza kozela yango nyonso na esengo nyonso
I wondered if it was a scout	Nazalaki komituna soki ezalaki scout
I never saw him again	Nazalaki lisusu komona ye lisusu te
I have appointed you as a prophet	Natye yo lokola mosakoli
I believe it will take time	Nandimi ete ekozwa ntango
I was at a party tonight	Nazalaki na fɛti moko na mpokwa ya lelo
I can’t imagine being in a carbon copy group	Nakoki kokanisa te kozala na kati ya etuluku ya bakopi ya carbone
We both had a lopsided relationship with reality	Biso mibale tozalaki na boyokani ya kozanga boyokani na makambo ya solosolo
A small smile crosses his face	Mwa mwa kosɛka ekatisi elongi na ye
I followed this dark, beautiful, mysterious stranger	Nalandaki mopaya oyo ya molili, kitoko, ya kobombama
A crack travels its full width	Crack moko etambolaka na bonene na yango mobimba
I don’t rebel against my destiny or my responsibility	Natombokelaka destin na ngai te to na mokumba na ngai te
I felt every problem he had	Nazalaki koyoka mokakatano nyonso oyo azalaki na yango
They invited me to dinner with them	Basɛngaki ngai nalya elongo na bango na butu
I watered it down and pounded it	Natyaki yango mai mpe nabɛtaki yango
I could get hit by a bus tomorrow	Nakokaki kobɛtama na bisi lobi
A pile of blankets and a swivel chair for two	Liboke ya bilamba mpe kiti ya kobalusa mpo na bato mibale
I moved back to sit next to him	Nazongaki nsima mpo na kofanda pembeni na ye
I still had no idea what to tell him	Nazalaki naino na likanisi moko te ya nini nasengelaki koyebisa ye
I hated having all that put on me	Nayinaki ete bátya ngai makambo nyonso wana
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I didn’t see how she would ever give birth	Namonaki te ndenge nini akobota mokolo mosusu
I love reading more than anything	Nalingaka kotánga koleka eloko nyonso
Austin won the match and the title	Austin alongaki match mpe titre
I was abruptly dismissed and our time was up	Balongolaki ngai na mbalakaka mpe ntango na biso ezalaki lisusu te
I feel so embarrassed to touch him	Nayokaka mpenza nsɔni mpo na kosimba ye
I work with a lady that everyone seems to hate	Nasalaka na madame oyo on dirait batu nionso bayinaka
I can’t get into an office	Nakoki kokɔta na biro moko te
I stopped in the hallway	Natɛlɛmaki na nzela ya koleka
I hope one day we get some answers	Nazali na elikya ete mokolo mosusu tokozwa mwa biyano
The village houses are in individual wells	Bandako ya mboka ezali na mabulu mokomoko
I confess, it is beyond my limits of understanding	Nazali koyambola, eleki ndelo na ngai ya bososoli
I couldn’t let that child grow up without a mother	Nakokaki te kotika mwana wana akola kozanga mama
I will be publishing more art books	Nakozala kobimisa ba livres ya art ebele
I have seen this failure in the past	Namoni échec oyo na kala
I can recommend one for the surgery	Nakoki kopesa toli ya moko mpo na lipaso yango
The dollar bill is two inches thick	Mosolo ya dolare ezali na bonene ya santimɛtrɛ mibale
A little man with a lot of power	Moto moke oyo azali na nguya mingi
I go by many names	Nakendeke na ba kombo ebele
A pattern was emerging	Motindo moko ezalaki kobima
I couldn’t understand why my husband didn’t leave me	Nakokaki kososola te mpo na nini mobali na ngai atikaki ngai te
I built this house, and cleared this land	Natongaki ndako oyo, mpe nalongolaki mabele oyo
I opened my eyes and was taken back to that moment	Nafungolaki miso mpe nazongaki na ntango wana
I wish he was here to see it	Nalingaki ete azala awa mpo na komona yango
I found a story about something that made me wonder	Nazwaki lisolo moko ya likambo moko oyo esalaki ete namituna
I think it was bad for him	Nakanisi ete ezalaki mabe mpo na ye
I went out and closed it without making a sound	Nabimaki mpe nakangaki yango kozanga ete nasala mongongo
I had one recently	Nazalaki na moko kala mingi te
I do it without thinking about it	Nasalaka yango kozanga ete nakanisa yango
I was a border guard	Nazalaki mokɛngɛli ya ndelo
I nodded, telling myself not to worry	Naningisi motó, komilobelaka ete namitungisa te
I was all the way in, but it was dark	Nazalaki na nzela mobimba ya kokɔta, kasi molili ezalaki
I want the three of us to spend time together	Nalingi biso misato tólekisa ntango elongo
A man came, with two children	Mobali moko ayaki, na bana mibale elongo na ye
I have my little sister visiting this morning	Nazali na ndeko na ngai ya mwasi ya moke oyo azali koya kotala na ntongo ya lelo
I was fully leathered, as usual	Nazalaki na mposo ya nyama mobimba, lokola momeseno
I was less impressed with the wet weather	Nasepelaki mingi te na ntango oyo ezalaki na mai mingi
I always enjoy seeing them	Nasepelaka ntango nyonso komona bango
I visited him weekly, but things kept getting worse	Nazalaki kokende kotala ye pɔsɔ na pɔsɔ, kasi makambo ezalaki se kobeba
I can’t deny what you say	Nakoki koboya makambo oyo olobi te
I do a little version of that too	Nasalaka mua version ya yango pe
I see a doctor looking over his heart	Namoni monganga moko azali kotala likoló ya motema na ye
A very interesting case	Cas moko ya intéressant mingi
We were going to do it anyway	Tozalaki kokende kosala yango ata ndenge nini
I just gave the raw material	Napesaki kaka matière première
I would definitely buy these	Nalingaki mpenza kosomba biloko oyo
I would have known then that this was wrong	Nalingaki koyeba na ntango wana ete likambo yango ezalaki malamu te
I need to save my money instead of spending it	Nasengeli kobomba mbongo na ngai na esika ya kobimisa yango
I waited till night then followed their trail	Nazelaki tii na butu sima nalandaki nzela na bango
I reached out and brushed it away	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nalongolaki yango na brɔsi
I asked the doctor and he said it was okay	Natunaki monganga alobaki ete ezali mabe te
I had to sit down and practice humility	Nasengelaki kofanda mpe komeka komikitisa
I have a very different life now	Nazali na bomoi moko ya ndenge mosusu mpenza sikoyo
I also noticed that the end seems to favor the rich	Namonaki mpe ete emonani ete nsuka ezali kolinga bato ya bozwi
I gave him an annoyed look	Napesaki ye miso oyo ezalaki kopesa ye nkanda
I didn’t have my dreams, but our dreams	Nazalaki na ba ndoto na ngai te, nde ba ndoto na biso
I just wanted to talk to you about first	Nalingaki kaka kosolola na bino na ntina na liboso
A good disaster plan is worth paying for	Mwango ya malamu mpo na likama ezali na ntina kofuta
I tried to keep a sense of humor	Nazalaki komeka kobatela makanisi ya kosɛkisa
A sharp pain went up my throat at the sight	Pasi moko ya makasi ematamaki na zolo na ngai ntango namonaki yango
A flighty old girl, she was	Mwana mwasi moko ya kala ya kopumbwa, azalaki
I waited to see him come out, but he never did	Nazelaki komona ye abima, kasi asalaki yango ata mokolo moko te
He will always be with us	Akozala ntango nyonso elongo na biso
I hope you know how to fix your dead flesh	Nazali na elikya ete oyebi kobongisa mosuni na yo oyo ekufaki
Then he sets out on a hunt	Na nsima, abandi mobembo mpe akei koluka banyama
I have no idea where they are	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bazali
I was very impressed with the man	Nasepelaki mingi na mobali yango
I have no sympathy for them	Nazali na mawa te mpo na bango
I spent another month going through it all	Nalekisaki sanza mosusu mpo na koleka na makambo nyonso wana
I have someone there with horses	Nazali na moto moko kuna na bampunda
I was really hurt and touched by this man	Nazwaki mpenza mpasi mpe nasimbaki motema na mobali oyo
I didn’t want to feel like a madman	Nazalaki kolinga te koyoka lokola moto ya ligboma
I have dinner cooking in the oven	Nazali na bilei ya mpokwa oyo nazali kolamba na furu
I didn't care if he was double then me	Nazalaki na souci te soki azalaki double alors ngai
I'd love to see you	Nakosepela komona yo
I had to change that	Nasengelaki kobongola likambo yango
I fit in here pretty well	Nakɔti awa malamu mpenza
I don't remember him ever working as a builder	Nazali komikundola te ete azalaki mokolo moko kosala mosala ya kotonga ndako
I knew exactly what he was going to do	Nayebaki malamu likambo oyo akosala
I can tell you from experience that this is true	Nakoki koyebisa bino uta na makambo oyo nakutanaki na yango ete likambo yango ezali solo
I hate people who drive stupid	Nayinaka batu oyo ba conduire bazoba
I only care what you think	Nazali komibanzabanza kaka mpo na oyo ozali kokanisa
I tried to hide it and do the right things	Namekaki kobomba yango mpe kosala makambo oyo ebongi
I thought back to what the letter said	Nakanisaki lisusu makambo oyo mokanda yango elobaki
They proposed a university	Ba proposaki université moko
A man needs other things	Mobali azalaka na posa ya biloko mosusu
I have a very diverse background	Nazali na makambo ndenge na ndenge mpenza
I was happy that he was happy	Nazalaki na esengo ndenge azalaki na esengo
I'm pretty sure it hit him	Nazali mpenza na ntembe te ete ebɛtaki ye
I thought about it for three seconds and said no	Nakanisaki yango na boumeli ya segɔnde misato mpe nalobaki te
I was tempted to throw myself into it	Namekamaki mpo na komibwaka na yango
I told them they were powerful magic	Nayebisaki bango ete bazalaki maji ya nguya
I get good ideas to take care of my teeth	Nazwaka makanisi ya malamu mpo na kobatela mino na ngai
I asked you to move in with me	Nasɛngaki yo okende kofanda epai na ngai
I asked him to walk me on a typical day	Nasɛngaki ye atambola na ngai na mokolo moko ya momeseno
I know who this anger was for	Nayebi soki nkanda oyo ezalaki mpo na nani
A little bitter because of the fresh potato peel	Un peu bololo po na peel ya pomme de terre ya sika
I didn’t tell him anything	Nayebisaki ye eloko moko te
I wanted to be in their club	Nalingaki kozala na club na bango
I kept thinking about his question for a while	Nakobaki kokanisa motuna na ye mpo na mwa ntango
I am not interested in further details until further notice	Nazali na mposa ya makambo mosusu te tii ntango bakoyebisa ngai lisusu
Relationships between friends for mutual benefit	Boyokani kati na baninga mpo ete biso mibale tózwa matomba
I love larger bags though, and that fits the bill	Nalingaka basaki ya minene atako bongo, mpe yango ekokani na mbongo oyo esengeli
I have not forgotten about you	Nabosani makambo na yo te
I got in first and got out a little earlier	Nakɔtaki liboso mpe nabimaki mwa liboso
Williams wrote that c	Williams akomaki ete c
He retired at the end of the season	Azwaki pansiɔ na nsuka ya eleko yango
I lived in the house all the time	Nazalaki kofanda na ndako yango ntango nyonso
Maybe I can help your student	Mbala mosusu nakoki kosalisa moyekoli na yo
I start to feel the weight back on my shoulders	Nabandi koyoka kilo ezongi na mapeka na ngai
I don’t think they’re really good engagements	Nabanzi que baza vraiment ba fiançailles ya bien te
I can’t think of a time when he wasn’t	Nakoki kokanisa te ntango oyo azalaki te
I so to say remember	Ngai bongo mpo na koloba kobosana te
I had an amazing adventure last night	Nazalaki na aventure moko ya kokamwa lobi na butu
I had to walk down there	Nasengelaki kotambola kuna na nse
I want to go home now	Nalingi kozonga ndako sikoyo
I was scared but I faced my fear	Nabangaki kasi nakutanaki na bobangi na ngai
I walked to the front	Natambolaki tii na liboso
I haven’t watched this movie in a long time	Natali film oyo te banda kala
I couldn’t tell what it was full of	Nakokaki koyeba te soki etondaki na nini
I also need to keep up with my work	Nasengeli mpe kolanda mosala na ngai
Cultural development also took place	Développement culturel mpe esalemaki
I tried to help them eat without killing them	Namekaki kosalisa bango bálya kozanga ete báboma bango
I felt passion after his kiss this morning	Nayokaki passion sima ya bisous na ye na tongo ya lelo
I have to put up with things like that	Il faut na supporter makambu ya boye
I need some eyes and ears there	Nazali na mposa ya mwa miso mpe matoi kuna
I let him down, and that hurt more than anything	Nalɛmbisaki ye, mpe yango esalaki ngai mpasi koleka eloko nyonso
I didn’t really believe him	Nandimaki ye mpenza te
I get out and walk out of the living room	Nabimi mpe nabimaka na salon
His manner was dead serious	Manner na ye ezalaki mort grave
I take a step back and pull off my shirt	Nazongisaka litambe moko nsima mpe nalongolaka chemise na ngai
I had this silly smile on my face	Nazalaki na mwa kosɛka oyo ya buzoba na elongi
I saw a big black dome with a black sky	Namonaki dôme moko monene ya moindo na likoló ya moindo
A few hundred yards ahead	Mwa ndambo ya nkama ya yards liboso
I can't bring you this stuff either	Nakoki komema yo pe biloko oyo te
I just want him to move on from our lives	Nalingi kaka akende na bomoi na biso
I should have gotten you a psychologist	Nasengelaki kozwa yo psychologue
I miss wondering about people and missing them	Nazangi komituna mpo na bato mpe kozanga bango
I was becoming a writer and a cook	Nazalaki kokóma mokomi mpe molambi
I saw no reason why we should do the same	Namonaki ntina moko te oyo biso mpe tosengeli kosala bongo
I cannot guarantee a full recovery	Nakoki te kopesa ndanga ete nakobika mobimba
I have four simple tables and one function	Nazali na ba tableaux minei ya pete mpe fonction moko
I listened with a surprised smile	Nayokaki na kosɛka moko ya kokamwa
I tried to make my voice strong and confident	Namekaki kosala ete mongongo na ngai ezala makasi mpe nazala na elikya
A funny little place, that no one ever sees	Esika moko ya moke ya kosɛkisa, oyo moto moko te amonaka yango ata mokolo moko te
A private message popped up	Message moko ya privé ebimaki
It never has been and never will be	Ezalaki naino te mpe ekozala bongo te
I didn’t bother to turn around	Namitungisaki te mpo na kobaluka
I didn’t say it was necessarily a good thing	Nalobaki te ete ezalaki mpenza likambo ya malamu
After that she became a sleeper ship	Nsima na yango akomaki masuwa ya kolala
I deserve the pain and loneliness	Nabongi na mpasi mpe kozala ngai moko
I doubled the pain	Nabakisaki mbala mibale na mpasi
I am so grateful for your commitment to this	Nazali na botondi mingi mpo na komipesa na bino na likambo oyo
I had never forgiven him	Nazalaki naino kolimbisa ye te
I need to wash my hands anyway	Nasengeli kosukola mabɔkɔ ata ndenge nini
The video garnered worldwide attention	Video yango ezwaki likebi ya bato na mokili mobimba
I told them it was a new beginning	Nayebisaki bango ete ezalaki ebandeli ya sika
I love the great selection of books they have	Nalingaka mingi koponama monene ya mikanda oyo bazali na yango
I was completely out of my mind	Nazalaki mpenza na makanisi te
I can’t see how this could be	Nazali komona te ndenge oyo ekokaki kozala
I brought food ice bags	Namemaki basaki ya glace ya bilei
I also learned from the best	Nayekolaki mpe epai ya bato oyo baleki malamu
I hesitate to reach out	Nakakatana mpo na kosimba lobɔkɔ
The taste and aroma are mild	Elengi mpe nsolo na yango ezalaka pɛtɛɛ
I looked at the menu	Natalaki na menu oyo ezalaki na kati
I met his glare with one of my own	Nakutanaki na glare na ye na moko ya ngai moko
I found him in the kitchen	Nakutaki ye na kuku
I couldn’t remember his name	Nakokaki komikundola nkombo na ye te
I couldn’t understand it at the time	Nakokaki kososola yango te na ntango wana
I was on a roof	Nazalaki likoló ya ndako moko
I beat him pretty well that night	Nabetaki ye malamu mpenza na butu wana
I have never done anything wrong in my life	Nasala naino te likambo moko ya mabe na bomoi na ngai
A related field is the philosophy of language	Likambo mosusu oyo ezali na boyokani na yango ezali filozofi ya monɔkɔ
I know you have faced your challenges	Nayebi ete bosili kokutana na mikakatano na bino
I hurried to the stairs	Nakendeki mbangu mpo na kokende na eskalye
I'll pull out some cash	Nakobimisa mwa mbongo ya ebende
I admired his faith and patience	Nasepelaki na kondima mpe motema molai na ye
I put it off as long as possible	Nazongisaka yango nsima ntango molai soki likoki ezali
I thought he was going to kill me	Nakanisaki ete alingaki koboma ngai
We start bombing five minutes later	Tobandi kobwaka babɔmbi nsima ya miniti mitano
They say one thing but do another	Balobaka likambo moko kasi basalaka likambo mosusu
I walked over and bent over	Natambolaki mpe nagumbamaki
I sweat through my clothes	Nasukolaka na nzela ya bilamba na ngai
Habit is the second characteristic	Momeseno ezali ezaleli ya mibale
I looked at the light around my door	Natalaki mwinda oyo ezalaki zingazinga ya ekuke na ngai
I didn’t eat much for a few days	Nazalaki kolya mingi te na boumeli ya mwa mikolo
I didn’t know he was going to be violent	Nayebaki te ete akozala na mobulu
I am what you would call an independent dog	Nazali oyo bokobenga mbwa ya lipanda
I love sharing the project with my husband	Nalingaka kokabola mosala yango elongo na mobali na ngai
I never wanted to lead you or serve you	Nalingaki ata moke te kokamba yo to kosalela yo
I stuck it away in the closet years ago	Nakangaki yango mosika na armoire eleki bambula mingi
I started the car and drove off	Nabandaki motuka mpe nakendeki
I will explain again in your house	Nako expliquer lisusu na ndaku na bino
I was going to be with him	Nazalaki kokende kozala na ye
I will get to them soon	Nakokóma epai na bango kala mingi te
I can no longer afford the house	Nakoki lisusu kozwa ndako yango te
I was glad it was him with me	Nasepelaki ete ezalaki ye elongo na ngai
I can only write a great work on specific issues	Nakoki kaka kokoma mosala monene na makambo ya sikisiki
I hope they bring you more joy and happiness	Nazali kolikya ete bakomemela bino esengo mpe esengo mingi
I had other people help me though	Nazalaki na bato mosusu kosalisa ngai atako bongo
I usually go in the back door and listen	Mbala mingi nakɔtaka na porte ya nsima mpe nayokaka
I begged him to leave but they wouldn’t listen	Nabondelaki ye akende kasi balingaki koyoka te
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
Blinking, heartbeat	Kokanga miso, kobeta ya motema
I tried to adopt him out	Namekaki ko adopter ye libanda
I reached up to the bag and pulled it out	Nakómaki tii na saki mpe nabendaki yango libándá
I should have known you would have other guests	Nasengelaki koyeba ete okozala na bapaya mosusu
I can’t stop thinking about you	Nakoki kotika kokanisa yo te
I couldn’t really tell what it was	Nakokaki te koyeba mpenza soki ezalaki nini
I think we lost them	Nakanisi ete tobungisaki bango
I really appreciate your professional ideas	Nasepeli mpenza na makanisi na yo ya mosala
I won’t let him do this	Nakotika ye te asala boye
I hope and pray that you will forgive me	Nazali na elikya mpe nabondeli ete okolimbisa ngai
I turned and leaned to the left and down	Nabalukaki mpe nagumbamaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe na nse
I don’t want to be out of your life anymore	Nalingi lisusu kozala libanda ya bomoi na yo te
I raise my hands, they are covered in blood	Natomboli mabɔkɔ na ngai, makila ezipi yango
They wanted nothing to do with it	Balingaki eloko moko te ya kosala na yango
I wish this never happened	Nalingaki ete likambo oyo esalema ata mokolo moko te
I bought one and quickly drank the juice	Nasombaki moko mpe namɛlaki nokinoki jus oyo ezalaki na kati
I haven't seen it yet	Namonaki yango te tii lelo
I wanted something from him	Nalingaki eloko moko epai na ye
I lay next to him on the blanket and smoked	Nalalaki pembeni na ye likoló ya elamba mpe nazalaki komɛla likaya
A tent city sprang up around the resort	Engumba moko ya hema ebimaki zingazinga ya esika yango ya kolala
I took trips and went to parties every week	Nazalaki kozwa mibembo mpe kokende na bafɛti pɔsɔ na pɔsɔ
They offered many suggestions	Bapesaki makanisi mingi
I have to admit you surprise me	Nasengeli kondima ete ozali kokamwisa ngai
I came back to tell you	Nazongaki mpo na koyebisa bino
I needed him so much	Nazalaki na mposa na ye mingi
I want to be the same	Nalingi nazala ndenge moko
Someone gets into that big transparent plastic ball	Moto akɔti na boule monene wana ya plastiki oyo ezali polele
I need to get out of there	Nasengeli kobima kuna
It didn’t take long	Ezwaki ntango molai te
The article became a major focus of ongoing controversy	Lisolo yango ekómaki esika monene ya ntembe oyo ezalaki kokoba kobimisa
I felt sorry for it	Nayokaki yango mawa
This changes in different ways after a disaster	Yango ebongwanaka na ndenge ekeseni nsima ya likama
I am dealing with this on a daily basis	Nazali kosala na likambo oyo mokolo na mokolo
I felt really tired and exhausted	Namiyokaki mpenza ete nalɛmbi mpe nalɛmbaki
He threw one touchdown pass and caught another	Abwakaki passe moko ya touchdown mpe akangaki mosusu
I left my family in pursuit of adventure	Natikaki libota na ngai mpo na koluka kosala makambo ya kokamwa
I didn’t really care	Nazalaki mpenza komibanzabanza te
I think everyone should have a similar experience	Nakanisi ete moto nyonso asengeli kozala na likambo ya ndenge wana
A standard home inspection probably won’t cover this	Inspection standard ya ndako ekozala mbala mosusu na likambo oyo te
I know how much you want this too	Nayebi boniboni yo mpe olingi likambo oyo
Thomas personally presided over the event	Thomas ye moko nde akambaki likambo yango
A bigger kind of vision	Lolenge ya emonaneli ya monene koleka
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
A beautiful day to leave a small town behind	Mokolo moko kitoko mpo na kotika mwa engumba moko nsima
I feel the same way about you and the boys	Nayokaka mpe bongo mpo na yo mpe bana mibali
I think it is too early to go back completely	Nakanisi ete ezali naino liboso mpo na kozonga nsima mpenza
I want you to lose it completely	Nalingi ete obungisa yango mpenza
I wouldn’t miss it	Nalingaki kozanga te
I wasn’t really expecting that line of questioning	Nazalaki mpenza kozela te molɔngɔ́ wana ya mituna
I ran to his side and held his face	Nakimaki mbangu na mopanzi na ye mpe nasimbaki elongi na ye
I can’t shake his first words	Nakoki te koningisa maloba na ye ya liboso
I can’t bear to be away from him	Nakoki kokanga motema te kozala mosika na ye
I have never seen or heard of death	Namoná to nayoká naino liwa te
The captain was the pilot flying for the segment	Kapiteni azalaki pilote oyo azalaki kopumbwa mpo na segment yango
I want to say more about them now	Nalingi koloba mingi koleka mpo na bango sikawa
I could see why he recommended this place	Nakokaki komona ntina oyo apesaki toli ya esika oyo
I try to remember this in my daily life	Nalukaka komikundola likambo yango na bomoi na ngai ya mokolo na mokolo
I felt too embarrassed to look at him	Nayokaki nsɔni mingi mpo na kotala ye
I turned on the light and waited for him to finish	Napelisaki mwinda mpe nazelaki ye asilisa
I was a threat to your empire	Nazalaki menace mpo na empire na bino
I rolled my eyes and cleared my throat	Nabwakaki miso na ngai mpe nalongolaki zolo na ngai
I visited my aunt and uncle several times	Nakendaki kotala noko na ngai mpe yaya na ngai ya mobali mbala mingi
I was relieved and worried	Nazwaki bopemi mpe namitungisaki
I stopped answering my phone	Natikaki koyanola na telefone na ngai
I am, of course, his private secretary	Nazali, ya solo, secrétaire privé na ye
I should have known something was about to go down	Nasengelaki koyeba ete eloko moko elingaki kokita
I walked her to the hotel	Natambwisaki ye tii na otɛlɛ yango
I hoped he would never come	Nazalaki na elikya ete akoya ata moke te
I could see the bathroom and toilet	Nazalaki komona esika ya kosukola mpe twalɛti
I like you touching me	Nasepelaka na yo osimba ngai
I can’t imagine what would have happened if everyone knew	Nakoki kokanisa te nini elingaki kosalema soki bato nyonso bayebaki
So it was a long process	Na yango, ezalaki likambo moko molai
Damage in that state was minimal	Ba dégâts na état wana ezalaki minimum
I want it done right	Nalingi esalema malamu
I saw the point where your future ends	Namonaki point esika avenir na yo esukaka
I didn’t want this to get out of hand	Nalingaki te ete likambo yango elongwa na lobɔkɔ
I want my breast to act like hers	Nalingi ete libele na ngai esalaka lokola oyo ya ye
I shook but fine	Naninganaki kasi malamu
A few extra pounds on someone was no big deal	Mwa kilo mosusu ya kobakisa likoló ya moto moko ezalaki likambo monene te
I ask him to come with me	Nasengi ye aya elongo na ngai
I was speaking to myself	Nazalaki koloba na motema na ngai
I closed my eyes and waited impatiently	Nakangaki miso mpe nazelaki kozanga motema molai
I was a bad girl	Nazalaki mwana mwasi ya mabe
I was nine years old	Nazalaki na mbula libwa
I thought, today would be a good day	Nakanisaki, lelo ekozala mokolo ya malamu
I made the right decision not to take her there	Nazwaki ekateli ya malamu ya komema ye kuna te
Cute little pet sympathy card	Carte ya sympathie ya petit animaux de compagnie kitoko
I pull into the driveway	Nabendaka na nzela ya kokɔta na ndako
I cannot emphasize this enough	Nakoki te konyata likambo yango na ndenge oyo ekoki
Extensive damage to infrastructure was reported across the country	Bebisi monene ya biloko ya ntina elobamaki na ekólo mobimba
Physical examination was normal	Examen physique ezalaki normal
I know that sounds strange to people	Nayebi ete yango eyokani lokola likambo ya kokamwa mpo na bato
I felt angry and sad	Nayokaki nkanda mpe mawa
I told him about the adventure we were going to have together	Nayebisaki ye makambo ya aventure oyo tosengelaki kosala elongo
I want to have that eternal love with you	Nalingi kozala na bolingo wana ya libela elongo na yo
I speculate it just would be reliable	Na spéculer yango kaka elingaki kozala na confiance
I found another as they began to disperse	Nazwaki mosusu wana babandaki kopalangana
I expect my voice to be heard and respected	Nazali kozela ete mongongo na ngai eyokama mpe epesamela limemya
I asked if the visit went well	Natunaki soki botali yango elekaki malamu
I pushed my face closer to his	Napusaki elongi na ngai penepene na oyo ya ye
I couldn’t speak either	Ngai mpe nakokaki koloba te
But I had to hear his voice	Kasi, nasengelaki koyoka mongongo na ye
I can use it against them, too	Nakoki kosalela yango mpo na kobundisa bango, mpe
They are always in our prayers	Bazali ntango nyonso na mabondeli na biso
I need to leave this place for my own sake	Nasengeli kolongwa na esika oyo mpo na bolamu na ngai moko
I didn’t want to stop being with him	Nalingaki te kotika kozala elongo na ye
I want to look at your other hand	Nalingi kotala loboko na yo mosusu
I can't see the numbers on my phone	Nazali komona banimero te na telefone na ngai
I saw it in the days following our two victories	Namonaki yango na mikolo oyo elandaki bolongi na biso mibale
I can’t believe he told you	Nakoki kondima te ete ayebisaki yo
I cannot relate to that	Nakoki kozala na boyokani na likambo yango te
I feel so small and insignificant under its huge dome	Nayokaka mpenza moke mpe nazali na ntina te na nse ya dôme na yango monene
I didn’t blame him for that	Napesaki ye foti te mpo na likambo yango
Another opening is for eggs	Esika mosusu oyo efungwami ezali mpo na kotya makei
They should have laughed at you	Basengelaki kosɛka yo
I’m not worthy of you	Nabongi na yo te
I never felt the need to socialize	Nayokaki ata mokolo moko te ete nasengeli kozala elongo na bato mingi
I felt tears rolling down the side of my face	Nayokaki mpisoli ezali kokita na mopanzi ya elongi na ngai
I came here to find my father	Nayaki awa mpo na koluka tata na ngai
I pulled my lips away from hers	Nabendaki mbɛbu na ngai mosika na oyo ya ye
I have a big house in the mountains	Nazali na ndako moko monene na bangomba
I was afraid of that	Nazalaki kobanga likambo yango
I hope public support changes	Nazali na elikya ete lisungi ya bato nyonso ekobongwana
I can ask him almost any question	Nakoki kotuna ye pene na motuna nyonso
I shrug and open the book	Natombolaka mapeka mpe nafungoli buku yango
I couldn’t let that happen	Nakokaki te kotika ete likambo yango esalema
I remained silent as the whistling ended	Natikalaki kimya ntango kobɛta piololo ezalaki kosila
I will never do that again	Nakosala lisusu bongo te
I wasn’t ready to let go of my process yet	Nazalaki naino prêt te ya kotika processus na ngai
I got the job my wife wanted for me	Nazwaki mosala oyo mwasi na ngai alingaki mpo na ngai
I can come in and see you soon	Nakoki kokɔta mpe komona yo nokinoki
I enjoyed my books and games	Nazalaki kosepela na babuku mpe masano na ngai
I can't afford to miss	Nakoki te kozala na makoki ya kozanga
I wondered what the sword was called	Nazalaki komituna soki mopanga yango babengi yango nini
I have a crazy guy in my kitchen	Naza na mobali moko ya fou na cuisine na ngai
I would be home in less than an hour	Nalingaki kozonga na ndako nsima ya ngonga moko te
A hero to millions, myself included	Elombe moko na bamilio ya bato, ngai moko mpe
I have to give them a thank you for that	Nasengeli kopesa bango matɔndi moko mpo na yango
I think he will go far	Nakanisi akokende mosika
I grabbed her by the waist	Nakangaki ye na loketo
I did something different	Nasalaki likambo moko ya ndenge mosusu
A small branch landed heavily in the forest	Etape moko ya moke ekitaki makasi na zamba
I haven’t laughed this much in years	Naseki mingi boye te na ba mbula
I love running and walking	Nalingaka kopota mbangu mpe kotambola
I wanted something done about that	Nalingaki ete básala likambo moko mpo na likambo yango
I need to go to the airport	Nasengeli kokende na libándá ya mpɛpɔ
I felt really stung by that	Nayokaki mpenza koswama na likambo yango
I see you do comedy	Namoni osalaka comédie
I wouldn't think so so thank you	Nalingaki kokanisa bongo te bongo merci
I was immediately lost in the world of pleasure	Nabungaki mbala moko na mokili ya bisengo
I had no idea you were in the shower	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali na kati ya douche
I don’t blame them at all	Napesaka bango foti ata moke te
I desperately wanted to go out and not look for other women	Nazalaki na mposa makasi ya kobima mpe koluka basi mosusu te
I can’t really live like that much longer	Nakoki mpenza te kozala na bomoi ya ndenge wana ntango molai mingi koleka
I'll be back again	Nakozonga lisusu
I hurt, but not much	Nazalaki kosala mpasi, kasi mingi te
Groups can become aggressive when they meet	Bituluku ekoki kokóma na nkanda ntango bakutani
That was the word that killed many	Yango ezalaki liloba oyo ebomaki bato mingi
I fight the urge to reach out and touch her	Nabundisaka mposa ya kosembola lobɔkɔ mpe kosimba ye
I can’t turn my neck either	Nakoki mpe kobalusa nkingo na ngai te
I couldn’t do it without you	Nakokaki kosala te soki yo te
I followed him outside to the car park	Nalandaki ye libanda tii na parkingi ya mituka
I stop and look around	Natɛlɛmi mpe natalaka zingazinga
I wanted to go to him	Nalingaki kokende epai na ye
I thought that was why you wanted me to help	Nakanisaki ete yango nde ntina oyo olingaki ete nasalisa
I always dreamed of that	Nazalaki ntango nyonso kolɔta likambo yango
I felt the temperature drop	Nayokaki ete molunge ekiti
I feel safer already	Nazali koyoka ete nazali na libateli mingi koleka deja
I enjoy trying new things	Nasepelaka komeka makambo ya sika
I just had a nightmare	Nawutaki kolɔta ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ
A wet, wet hand is quite common	Loboko ya molunge mpe ya mai ezali mpenza likambo ya momeseno
I had my second glass	Nazalaki na verre na ngai ya mibale
I couldn’t help but wonder what he was playing at	Nakokaki te koboya komituna soki azalaki kosakana na nini
I hope they have an understanding of that	Nazali na elikya ete bakozala na bososoli ya likambo yango
I think he tried to run away and didn’t get far	Nakanisi amekaki kokima mpe akómaki mosika te
I thought it was	Nazalaki kokanisa ete ezali
I have started a love affair with charity shops	Nabandi bolingo na ba magasins ya charité
I had already made it around the mall	Nasilaki kosala yango zingazinga ya esika ya mombongo
I think he wore it when he slept	Nakanisi ete azalaki kolata yango ntango azalaki kolala
I worked while he watched	Nasalaki mosala wana ye azalaki kotala
I thought you were my brother, my best friend	Nakanisaki ete ozali ndeko na ngai ya mobali, moninga na ngai ya motema
I have to say that it is quite amazing	Nasengeli koloba ete ezali mpenza likambo ya kokamwa
I bought one for myself and a friend	Nasombaki moko mpo na ngai moko mpe mpo na moninga na ngai
I can’t imagine you’ll get much, but be prepared	Nakoki kokanisa te ete okozwa mingi, kasi omibongisa
I closed my eyes and tilted my head back	Nakangaki miso mpe nazongisaki motó na ngai nsima
I have thought for a long time about the road and its location	Nakanisaki banda kala na ntina na nzela mpe esika oyo ezali
I was blown away, taking it one day at a time	Nazalaki kopumbwapumbwa, nazalaki kozwa yango mokolo moko na moko
I didn’t want the mess of court	Nalingaki te mobulungano ya tribinale
I raised my eyebrow at a question	Natombolaki liso na ngai na motuna moko
A big mistake can be very painful	Libunga monene ekoki kozala mpenza mpasi
It fell off the shelf the next week	Ekweaki na etanda yango na pɔsɔ oyo elandaki
I threw myself at her and grabbed her by the legs	Namibwakaki epai na ye mpe nakangaki ye na makolo
I could not abide the suggestion and refused	Nakokaki kotosa likanisi yango te mpe naboyaki
I'm not getting any either	Nazali mpe kozwa ata moko te
I remember our shared love of poetry	Nazali komikundola bolingo oyo tozalaki kokabola mpo na poɛmi
I would certainly be honored if you joined my ranks	Nalingaki mpenza kozala na lokumu soki osangani na molongo na ngai
I could feel her pain	Nakokaki koyoka mpasi oyo azalaki na yango
I called him but he was so far away	Nabengaki ye kasi azalaki mosika mpenza
A third person was hired, and one detail went missing	Bazwaki moto ya misato na mosala, mpe likambo moko ya moke ezangaki
I motion for him to come closer to my finger	Nazali kosala ye elembo mpo na kopusana penepene na mosapi na ngai
I swallowed it myself	Namilaki yango moko
I can’t wait to get home and sleep	Nakoki kozela te mpo nazonga ndako mpe nalala
I found him under a low bridge by the canal	Nakutaki ye na nse ya pont moko oyo ezalaki na nse pembeni ya canal
I could stay afloat for days	Nakokaki kotikala likoló ya mai mikolo mingi
I do so enjoy our congregations	Nasalaka bongo nasepelaka na masangá na biso
I looked up at the electric blue sky and listened	Natalaki likoló na likoló ya langi ya bule oyo ezalaki na kura mpe nazalaki koyoka
I think he feels threatened by you being here	Nakanisi azali koyoka ete azali na likama mpo ozali awa
I was no longer in a state of idleness	Nazalaki lisusu na ezalela ya kolekisa ntango mpamba te
I didn’t want him to catch me off guard	Nalingaki te akanga ngai na bozangi bokengi
I love this restaurant	Nalingaka mingi restaurant oyo
I also looked at the clothes	Nazalaki mpe kotala bilamba yango
I know they won’t get anything	Nayebi ete bakozwa eloko moko te
I look at my own face in the window	Natalaka elongi na ngai moko na lininisa
Local authorities continued to fight racism	Bakonzi ya mboka bakobaki kobunda mpo na kobundisa koponapona mposo
I will never tell anyone what you said	Nakoyebisa moto ata mokolo moko te makambo oyo olobaki
I was tried in court	Basambisaki ngai na tribinale
I think they will kill him	Nakanisi bakoboma ye
I thought the pain would be even worse	Nakanisaki ete mpasi ekozala lisusu mingi
I wasn’t going to jail	Nazalaki kokende bolɔkɔ te
I paid him and thanked him	Nafutaki ye mpe napesaki ye matɔndi
I think something can happen soon	Nakanisi ete likambo moko ekoki kosalema nokinoki
I enjoy singing in the choir	Nasepelaka koyemba na chorale
I also did many other things	Nasalaki mpe makambo mosusu mingi
A deaf woman came forward	Mwasi moko oyo azalaki na litoi te ayaki liboso
I may have been a teacher in a former life	Ekoki kozala ete nazalaki molakisi na bomoi moko ya kala
I think you are doing better	Namoni ete bozali kosala malamu koleka
I visit her home twice a week	Nakendeke kotala ndako na ye mbala mibale na pɔsɔ
I loved the guy to death	Nalingaki mobali yango tii na liwa
I'm sure I missed you both	Naza sûr que nazangaki bino mibale
I immediately went outside	Nabimaki mbala moko na libándá
I didn’t know this place	Nayebaki esika oyo te
I could not let the words force past my lips	Nakokaki te kotika maloba yango na makasi koleka mbɛbu na ngai
I am so proud of you for doing this	Nazali na lolendo mingi mpo na bino mpo na kosala boye
I can’t control myself anymore	Nakoki lisusu komipekisa te
I just need to figure out why he didn’t like me	Nasengeli kaka koyeba mpo na nini azalaki kolinga ngai te
I believe my army has just destroyed your fortress	Nandimi ete mampinga na ngai euti kobebisa forteresse na yo
I dealt with those soldiers last night	Nasalaki makambo na basoda wana lobi na butu
I know now you love me	Nayebi sikoyo olingaka ngai
I forgot to check the machine	Nabosanaki kotala masini yango
I continue a long time	Nazali kokoba ntango molai
I certainly wouldn’t hire you	Na ntembe te, nalingaki kozwa yo na mosala te
I for one am glad you did	Ngai mpo na moko nasepeli ndenge osali bongo
I was with someone before	Nazalaki elongo na moto moko liboso
I wanted to be first for once	Nalingaki kozala moto ya liboso mpo na mbala moko
A boring life, one might say	Bomoi oyo elɛmbisaka nzoto, moto akoki koloba
I didn’t even try on another dress	Namekaki kutu te elamba mosusu kolata
I paused at the thought	Napemaki na likanisi yango
I have decided that the tables must turn	Nazwi ekateli ete bamesa esengeli kobaluka
I just want to do things that I really enjoy	Nalingi kaka kosala makambo oyo esepelisaka ngai mpenza
I only have one and that is enough	Nazali kaka na moko mpe yango ekoki
I wish I had been told earlier now	Nalingaki bayebisa ngai liboso sikoyo
I learned a lot from you along the way	Nayekolaki makambo mingi epai na yo na nzela
Beauty is a good thing	Kitoko ezali likambo ya malamu
A celebrity criminal, the kind they never did again	Un criminel célébrité, genre oyo basalaki lisusu te
I think we have reached the end of the road	Nakanisi tokómi na nsuka ya nzela
I was just able to kill	Nazalaki kaka na makoki ya koboma
I wouldn’t recommend that you stick with this card	Nako recommander te que okangama na carte oyo
I have a conference call	Nazali na libiangi ya likita linene
A car passed by on the street	Motuka moko elekaki na balabala
I had nothing else to do this morning anyway	Nazalaki na eloko mosusu ya kosala te na ntongo ya lelo ata ndenge nini
I understand more completely	Na comprendre mingi koleka mobimba
I have no income stream	Nazali na flux ya revenu te
I can show you how to find it yourself	Nakoki kolakisa yo ndenge ya koluka yango yo moko
I couldn’t get into surgery	Nakokaki te kokɔta na lipaso
I have money, power, and influence	Nazali na mbongo, na nguya, mpe nazali na bopusi
I have a right to know the truth	Nazali na lotomo ya koyeba solo
I guess he didn’t want to leave my side	Nakanisi ete alingaki te kolongwa na ngámbo na ngai
These are the works in progress	Wana ezali misala oyo ezali kosalema
I want to know how many representatives we have	Nalingi nayeba soki tozali na ba représentants boni
I think they had the same idea	Nakanisi ete bazalaki na likanisi moko na likambo yango
I saw his shoulders droop	Namonaki mapeka na ye ekweaki
A moment later a bright smile appeared on her face	Mwa moke nsima mwa kosɛka moko ya kongɛnga ebimaki na elongi na ye
I had no one else to call	Nazalaki na moto mosusu ya kobenga te
I was not given an unfair hand	Bapesaki ngai lobɔkɔ moko ya kozanga bosembo te
I was trying to do my job	Nazalaki koluka kosala mosala na ngai
One body was missing legs	Nzoto moko ezalaki kozanga makolo
Ammunition has also increased in weight	Masasi mpe ekómi na motuya ya kilo
I can also tell him	Nakoki mpe koyebisa ye
I can’t take any more drama now	Nakoki kozwa lisusu drame te sikoyo
I didn’t remember being there before	Namikundolaki te ete nazalaki kuna liboso
I was a pretty strong person	Nazalaki moto moko kitoko ya makasi
He was able to get food from both of them	Azalaki na likoki ya kozwa bilei epai na bango mibale
I was too young for this	Nazalaki elenge mingi mpo na likambo oyo
I doubt he is even right when he speaks	Nazali na ntembe ete azali kutu na ntina ntango azali koloba
This location is located in the old base hospital	Esika oyo ezali na lopitalo ya kala ya base
I realize something is different	Nasosoli ete likambo moko ekeseni
I love my new desk and this desk looks fantastic	Nalingaka bureau na ngai ya sika mpe bureau oyo ezo monana fantastique
I had nothing to give, but I needed everything in return	Nazalaki na eloko ya kopesa te, kasi nazalaki na mposa ya biloko nyonso mpo na kozongisa yango
I even became the devil himself for a while	Ngai kutu nakomaki zabolo ye moko mpo na mwa ntango
I am telling them what is happening out in nature	Nazali koyebisa bango makambo oyo ezali kosalema na libándá na kati ya biloko oyo ezalisamá
I have every confidence his education will be expert level	Naza na confiance nionso éducation na ye ekozala niveau ya expert
I will fight to become an angel	Nakobunda mpo nakóma anzelu
I withdrew, not talking or eating much	Namilongolaki, nazalaki koloba te to kolya mingi te
I was making a lot of noise	Nazalaki kosala mobulu makasi
I need you to design and build my online store	Naza na besoin na bino bo designer pe botonga magasin na ngai ya internet
I mean, we have nothing to hide	Nalingi koloba, tozali na eloko ya kobomba te
I need something smart	Nazali na mposa ya eloko moko ya mayele
I have mine in my planner	Nazali na oyo ya ngai na kati ya planner na ngai
I would definitely do some things differently today	Nalingaki mpenza kosala makambo mosusu na ndenge mosusu lelo oyo
I asked them the guest hours	Natunaki bango bangonga ya bapaya
I just really love you	Nalingi kaka yo mpenza
I swallowed again, choking on everything	Namɛlaki lisusu, nakangaki biloko nyonso
A spiritual awakening	Kolamuka moko ya elimo
I black out for a second	Nazali kosala moindo mpo na segɔnde moko
I was really, really disappointed	Nazalaki mpenza, mpenza na mawa
I come at your request and with a specific invitation	Nayei na bosenga na bino mpe na invitation spécifique
A little too much honesty here	Un peu trop de honnêteté awa
I approached them this time	Napusanaki penepene na bango na mbala oyo
I grabbed the ring box and kissed her	Nakangaki sanduku ya lopɛtɛ mpe napesaki ye beze
There were words	Ezalaki na maloba
I would definitely recommend you to friends and family	Nakopesa yo mpenza toli epai ya baninga mpe libota
I just heard about them yesterday, believe me	Nayokaki kaka makambo na bango lobi, ndimela ngai
I need to show more heart	Nasengeli kolakisa motema mingi
I couldn’t sleep or eat because I thought of you	Nakokaki kolala te to kolya te mpo nakanisaki yo
I didn’t want to think anymore	Nalingaki lisusu kokanisa te
I stared at the bag in his hands	Nazalaki kotalatala saki oyo ezalaki na mabɔkɔ na ye
I think we also know who sent the witch	Nakanisi toyebi mpe nani atindaki ndoki
I almost forgot what my wife looked like	Nazalaki pene ya kobosana ndenge mwasi na ngai azali
I wanted to catch you so bad	Nalingaki kokanga yo mabe mpenza
I promised you everything would be okay	Nalakaki bino ete makambo nyonso ekozala malamu
I told you there was something in my past	Nayebisaki bino ete ezalaki na likambo moko na makambo na ngai ya kala
I really hoped his name wasn't called for this	Nazalaki mpenza na elikya ete nkombo na ye ebengami te mpo na likambo oyo
A sign that she was indeed his mate	Elembo oyo emonisi ete azalaki mpenza molongani na ye
A blood stain appeared on the switch	Tache moko ya makila ebimaki na interrupteur
I mean things would break	Nalingi koloba makambo elingaki kobukana
I’m so glad you’re back	Nasepeli mingi ndenge ozongi
I grew up with a strong mother and father	Nakolaki na mama mpe tata moko ya makasi
I burned the legal tents and headed into the darkness	Natumbaki bahema oyo ezalaki na mibeko mpe nakendeki na molili
I hope she doesn’t feel sick	Nazali na elikya ete azali koyoka maladi te
I could smell the blood boiling in his veins	Nazalaki koyoka nsolo ya makila oyo ezalaki kotɔka na misisa na ye
I also know that there will be alcohol on board	Nayebi mpe ete masanga ekozala na masuwa
I am not sure if they are still online or not	Nazali na bondimi te soki bazali naino na Internet to te
I currently work as the administrative director at my school	Nasalaka sikoyo lokola mokambi ya makambo ya administratif na eteyelo na ngai
I was telling the truth	Nazalaki koloba solo
A great, old mirror	Talatala moko monene, ya kala
A nightmare, indeed	Ndoto moko ya mabe mpenza, ya solo
I just wouldn’t think about it	Nalingaki kaka kokanisa likambo yango te
I want you to be happy	Nalingi ete osepela
I kicked it aside, but it moved	Nabwakaki yango pembeni na makolo, kasi eninganaki
I never really found it anywhere else	Nazwaki yango mpenza ata mokolo moko te esika mosusu
A sweltering heat and a burning smell arose	Molunge moko ya kovimba mpe nsolo moko ya kozika ebimaki
The cause of death has not been disclosed	Ntina ya liwa eyebisami te
I can see why dad didn’t want this for me	Namoni pourquoi papa alingaki likambo oyo te pona ngai
I fed him very little of it	Nazalaki koleisa ye mwa ndambo moke mpenza na yango
I paid to move in today	Nafutaki mpo na kokende kofanda na ndako lelo
I wouldn’t want anything else	Nakolinga eloko mosusu te
I expected a punch or even a slap back	Nazalaki kozela ete bázongisa ngai fimbo to ata mpe kobɛta ye mbata
I walked there many times	Natambolaki kuna mbala mingi
I was just worried about him	Nazalaki kaka komitungisa mpo na ye
I prayed that the hardware wouldn’t stick	Nabondelaki ete matériel ekangama te
I want to check the battery	Nalingi kotala pile
A memory flashed through his head	Souvenir moko ezalaki kongenga na motó na ye
I could feel the wind	Nazalaki koyoka mopɛpɛ makasi
The victim of circumstance was the current opinion	Victime ya circonstance ezalaki opinion ya lelo
A name with so many memories attached	Nkombo oyo ezali na ba souvenirs ebele boye ekangami
I walk to a field behind the funeral home	Natambolaka tii na elanga moko oyo ezali nsima ya ndako ya matanga
I had to take it in my mouth	Nasengelaki komema yango na monɔkɔ
I definitely see the problem	Nazali mpenza komona mokakatano yango
I will repeat it until my dying day	Nakozongela yango kino mokolo na ngai ya liwa
I had liability insurance, but no insurance for the price of it	Nazalaki na assurance responsabilité, kasi assurance te mpo na motuya na yango
I watch him out of the corner of my eye	Nazali kotala ye na nsɔngɛ ya liso na ngai
Hugging would be awful	Koyambana ekozala mabe mpenza
I wasn’t trying to push you into that conversation	Nazalaki koluka te kotindika yo na lisolo wana
I couldn’t do it anymore	Nakokaki lisusu kosala yango te
I was saddened to read that he had passed away	Nayokaki mawa ntango natángaki ete alekaki
I just started my lovely jane yesterday	Nawuti kobanda jane na ngai ya bolingo lobi
A knowing look showed on the girl's face	Lolenge moko ya koyeba emonisaki na elongi ya mwana mwasi yango
I can’t figure out why he isn’t screaming	Nakoki ko comprendre te pourquoi azali koganga te
I just want the best for my son	Nalingi kaka oyo eleki malamu mpo na mwana na ngai ya mobali
One of a different kind of course	Moko ya ndenge mosusu ya solo
I know how close you were to your friend	Nayebi ndenge ozalaki penepene na moninga na yo
I want him to relax and enjoy it	Nalingi ete apema mpe asepela na yango
I can deal with that when it comes	Nakoki kosala na likambo yango ntango ekoya
I saw familiar faces, while others were new	Namonaki bilongi oyo nayebaki malamu, nzokande basusu bazalaki ya sika
I wanted to talk to you about a few things	Nalingaki kosolola na bino mwa makambo
I couldn’t think straight	Nakokaki kokanisa malamu te
I go my way smoothly	Nakendeke nzela na ngai na ndenge ya malamu
I turned off the outside light	Nabomaki mwinda ya libándá
I never want to kiss it	Nazali ata moke te na mposa ya kopesa yango lipwɛpwɛ
I know all of this is absolutely true	Nayebi ete nyonso wana ezali mpenza solo
I know what you really wanted	Nayebi oyo olingaki mpenza
I suspect the police are keen to talk to you	Na suspecter ba policiers baza na posa ya kosolola na bino
I can’t expect him to accept me right away	Nakoki komizela te ete andima ngai mbala moko
I love my own family very much	Nalingaka libota na ngai moko mingi
I haven’t heard of another proposal that works	Nayoki te proposition mosusu oyo esalaka
I always regret doing so	Nayokaka ntango nyonso mawa ndenge nasalaki bongo
I would talk to him later	Nazalaki kosolola na ye na nsima
I hung up and he hasn’t called me since	Nakangaki telefone mpe banda wana abengi ngai lisusu te
I beg him for the recipe	Nabondeli ye mpo na recette yango
I was his caretaker, his bodyguard, and all his affairs	Nazalaki mobateli na ye, mokɛngɛli na ye ya nzoto, mpe makambo na ye nyonso
I don’t see him, here, either	Namoni ye te, awa, mpe
I have important business to attend to	Nazali na mombongo ya ntina oyo nasengeli kosala na yango
I just had to work hard to encourage him to trust	Nasengelaki kaka kosala makasi mpo na kolendisa ye atya motema
I wasn’t the only mom in the crowd	Nazalaki kaka ngai moko te mama na kati ya ebele ya bato
I started hanging out with other people from the church	Nabandaki kozala elongo na bato mosusu oyo bautaki na ndakonzambe
I will refrain from giving you second thoughts	Nakoboya kopesa bino makanisi ya mibale
I could hear the anger in his voice	Nazalaki koyoka nkanda na mongongo na ye
I just didn’t have the fight left in me	Nazalaki kaka na etumba oyo etikalaki kati na ngai te
I looked through it without seeing anything	Nazalaki kotalatala na kati na yango kozanga ete namona eloko moko
I jumped on his chest	Napumbwaki na ntolo na ye
I blink, processing what he just said	Na clignoter, na traité oyo awuti koloba
I silently invited my team in on this aspect of the story	Nabengisaki na nkuku nyonso ekipi na ngai mpo na kokɔta na likambo oyo ya lisolo
The post covered the arm and upper chest	Posita yango ezalaki kozipa lobɔkɔ mpe likoló ya ntolo
I wasn’t good enough for him	Nazalaki malamu te mpo na ye
I will definitely be using them again	Nakozala mpenza kosalela bango lisusu
I was in danger of speed reading	Nazalaki na likama ya kotánga mbangu
I was interested in this, but maybe too much	Nazalaki kosepela na likambo oyo, kasi mbala mosusu eleki ndelo
I knew he was close now	Nayebaki ete azalaki penepene sikawa
I often get emotionally involved	Mbala mingi, namikɔtisaka na makambo ya mayoki
I said that you are not yet my brother	Nalobaki ete ozali naino ndeko na ngai te
I feel that way sometimes	Nayokaka bongo ntango mosusu
I can’t get out of the way	Nakoki kobima na nzela te
I wanted to cry, not laugh	Nalingaki kolela, kosɛka te
I actually like the former more than the latter	Nalingaka mpenza oyo ya liboso koleka oyo ya mibale
I didn’t want to go through that again	Nalingaki koleka lisusu na likambo yango te
I have people in every holding	Nazali na bato na holding nyonso
I could hear them laughing from inside the box	Nazalaki koyoka bango bazali kosɛka longwa na kati ya sanduku
I was instructed to listen to each eyewitness	Bapesaki ngai malako ete nayoka moto mokomoko oyo amonaki yango na miso
Veteran of many wars	Ancien combattant ya bitumba ebele
I picked myself up, crying	Namitombolaki, nazalaki kolela
I didn’t leave him an eye	Natikaki ye ata liso moko te
I will die a free man	Nakokufa moto ya bonsomi
I just can't get over this horrible feeling	Nakoki kaka te koleka liyoki oyo ya nsɔmɔ
A real one this time	Moko ya solosolo mbala oyo
A retailer wants to make a profit on sales to its customers	Moto oyo azali kotɛka biloko alingi kozwa matomba na biloko oyo azali kotɛka epai ya bakiliya na ye
A sad line hung over his face	Molongo moko ya mawa ekangamaki na elongi na ye
He is an animal lover	Azali moto oyo alingaka banyama
I want to feel alive	Nalingi koyoka ete nazali na bomoi
I dropped my chin on his chest	Nabwakaki nsuki ya motó na ngai na ntolo na ye
The third wife dies	Mwasi ya misato akufi
A tear rolled down her right cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye ya mobali
I feel so far removed from it all	Nazali koyoka ete nazali mosika mpenza na makambo nyonso wana
I grab my bag and dump my trash	Nasimbaka saki na ngai mpe nabwakaka bosɔtɔ na ngai
I knock and wait for the door to open	Nabɛtaka mpe nazelaka ete porte efungwama
I read and read and read as always	Natángaka mpe natángaka mpe natángaka lokola ntango nyonso
Valid email address	Addresse email oyo ezali na ntina
I still remember this like it was yesterday	Nazali naino komikundola likambo oyo lokola nde ezalaki lobi
I smoked the herb	Nazalaki komela likaya ya matiti yango
I still recommend him to my friends in the east	Nazali naino kopesa ye toli epai ya baninga na ngai na ɛsti
I have some examples listed here	Nazali na mwa bandakisa oyo ezali awa
I cannot answer for him	Nakoki koyanola mpo na ye te
I wasn't sure why but he felt he had to	Nazalaki na ntembe te mpo na nini kasi ayokaki ete asengelaki kosala yango
I wanted to thank him again for introducing me	Nalingaki kopesa ye lisusu matɔndi ndenge akɔtisaki ngai
A tongue under a well-spoken throat there	Monoko moko na nse ya zolo oyo elobami malamu kuna
I accept this as one hundred percent true	Nandimi likambo oyo lokola solo nkama na mokama
I believe our church is enough	Nandimi ete lingomba na biso ekoki
I also drank tea at their house	Nazalaki mpe komɛla tii na ndako na bango
I love you with all my heart	Nalingi yo na motema na ngai
I will try to figure out how to get back home	Nakoluka koyeba ndenge ya kozonga na ndako
I see that he loves her	Namoni ete alingaka ye
I could not achieve this last goal	Nakokaki te kokokisa mokano oyo ya nsuka
I had to admit it looked pretty amazing	Nasengelaki kondima ete ezalaki komonana mpenza ya kokamwa
I pushed the covers over to the side of the bed	Natindaki bazipi yango tii na mopanzi ya mbeto
I opened the door, walked into the street	Nafungolaki porte, nakɔtaki na balabala
I need to know he is okay	Nasengeli koyeba ete azali malamu
I could have been their father	Nakokaki kozala tata na bango
Ten monks who lived there	Basango zomi oyo bazalaki kofanda kuna
I always fix it	Nabongisaka yango ntango nyonso
I don’t really know myself	Namiyebaka mpenza te
I think we'll have enough energy in the battery	Nakanisi tokozala na énergie ekoki na pile
I also found these instructions in many other books	Namonaki mpe malako yango na mikanda mosusu mingi
They just brought me back to memories	Bazongisaki ngai kaka na basuvenire
A good place to be scared inside	Esika malamu ya kobanga na kati
I know that feeling all too well	Nayebi liyoki yango malamu mpenza
I have five sisters who have died	Nazali na bandeko basi mitano oyo bakufi
I was both relieved and angry at that thought	Nazwaki libɔndisi mpe na nkanda na likanisi wana
I was with my sister	Nazalaki na leki na ngai ya mwasi
I hired him to work with my agent	Nazwaki ye mosala ya kosala na agent na ngai
A deep, dark, boiling red, covering the whole sky	Motane moko ya mozindo, ya moindo, oyo ezali kotɔka, oyo ezipi likoló mobimba
I know you will always, always dance	Nayebi ete okobina ntango nyonso, ntango nyonso
I started looking at the records of the wounded soldiers	Nabandaki kotala mikanda ya basoda oyo bazokaki
I try to learn from mine	Nalukaka kozwa liteya epai ya oyo ya ngai
I could never put two and two together to this day	Nakokaki ata moke te kotya mibale mpe mibale esika moko tii lelo
I didn’t even know what meaning stood there anymore	Nayebaki kutu te ndimbola nini etelemaki wana lisusu
More chances were created in the first half	Ba chances mosusu esalemaki na première mi-temps
I know you have seen me too	Nayebi ete yo mpe omoni ngai
I was feeling tired but food would help	Nazalaki koyoka kolɛmba kasi bilei ekosalisa ngai
I couldn’t live forever in this place	Nakokaki te kozala na bomoi ya seko na esika oyo
I am facing death	Nazali kokutana na liwa
I expect him to rip my clothes off	Nazali kozela ete apasola bilamba na ngai
I didn't see that he hated me	Namonaki te ete azalaki koyina ngai
They reach maturity in three to four years	Bakómaka mikóló na mbula misato to minei
I'll go if you want	Nakokende soki olingi
I want to feel his kiss	Nalingi koyoka bisous na ye
I published reports that were read by thousands	Nabimisaki balapolo oyo bankóto ya bato batángaki
I was starting to suffer from heat stroke	Nazalaki kobanda konyokwama na maladi ya AVC ya molunge
I ask for the highest guidance	Nasengi bokambi ya likolo koleka
I dared not look back	Nazalaki na mpiko te ya kotala nsima
I had to make him stay no matter what	Nasengelaki kotinda ye atikala ata soki likambo nini
A book, still warm to the touch	Buku moko, oyo ezali naino molunge mpo na kosimba yango
I am interested in the project you recently posted	Nazali na posa ya projet oyo otie kala mingi te
I told him everything	Nayebisaki ye makambo nyonso
I didn’t know he was up there the whole time	Nayebaki te ete azalaki kuna likolo ntango mobimba
I will talk for hours	Nakosolola na boumeli ya bangonga mingi
A heavy heavy long cloth coat	Kazaka ya elamba molai ya kilo ya kilo
I fought back another tear	Nabundisaki mpisoli mosusu
I feel the love in and around you	Nayoki bolingo oyo ezali na kati mpe nzinganzinga na yo
I have said this before	Nalobaki likambo oyo liboso
I didn’t listen to their words or their questions	Nazalaki koyoka maloba na bango te to mituna na bango te
I also thanked him as he walked away	Napesaki ye mpe matɔndi ntango azalaki kokende na nzela
I hope its ok to comment on an earlier post	Nazali na espoir ya ngo ok ko commenter post moko ya kala
I was running with a gang	Nazalaki kopota mbangu elongo na etuluku moko ya bato ya mobulu
I like it more than my hometown here	Nasepelaka na yango koleka mboka na ngai awa
I can assure you of that	Nakoki kondimisa bino likambo yango
I guess a part of me always knows that	Nakanisi ete eteni moko ya nzoto na ngai eyebaka yango ntango nyonso
A legend had passed	Lisapo moko esilaki koleka
I must have procrastinated a bit or something	Nasengeli kozala ete nazongisaki nsima mwa moke to eloko mosusu
I must sacrifice you to become a powerful witch	Nasengeli kopesa yo mbeka mpo okóma ndoki ya nguya
I had this feeling in my head	Nazalaki na liyoki oyo na motó na ngai
I will do what is right	Nakosala oyo ezali malamu
I love all your other work too	Nalingaka misala na yo mosusu nyonso mpe
I smile and do the same	Nasɛkaka mpe nasalaka mpe bongo
I understand your decision	Na comprendre décision na yo
I gave him mine and he looked at it	Napesaki ye oyo ya ngai mpe atalaki yango
I’m not going anywhere	Nazali kokende esika moko te
I got into a lot of trouble	Nakɔtaki na mikakatano mingi
I cracked one eye open	Napasuka liso moko polele
I didn’t know what it was at first	Nayebaki te soki ezalaki nini na ebandeli
I can’t tell anyone else	Nakoki koyebisa moto mosusu te
I put my hand over my mouth to gag	Nazali kotya lobɔkɔ na ngai na monɔkɔ mpo na kokanga monɔkɔ
I want him to leave before the sun goes down	Nalingi akende liboso moi ekwea
I have a better idea	Nazali na likanisi moko ya malamu koleka
I felt like I really needed a bath	Namiyokaki ete nazali mpenza na mposa ya kosukola
I pad around in place to keep myself warm	Na pad zingazinga na esika mpo na komibatela molunge
One decides to go on a diet	Moto azwaka ekateli ya kokende kosala régime
I forced myself to look	Namipusaki na makasi mpo na kotala
A small black hole was on his forehead	Libulu moko ya moke ya moindo ezalaki na elongi na ye
Monitor display on map	Monitor wyświetlanie w pobliżu na mapě
I wanted him out of my sight anyway	Nalingaki ye abima na miso na ngai ata ndenge nini
I watched the other dogs do it	Nazalaki kotala ndenge bambwa mosusu bazalaki kosala yango
I caught myself everyone	Namikangaki moto nyonso
I dared to look at the clock	Nazalaki na mpiko ya kotala montre
I will not rent, share or sell your email	Nako louer, nako partager to koteka email na yo te
I shouldn’t say no one, but few	Nasengeli te koloba moto moko te, kasi moke
I didn’t know he was following me	Nayebaki te ete azalaki kolanda ngai
I hoped no one was killed	Nazalaki na elikya ete moto moko te abomamaki
I know your desire for privacy	Nayebi mposa na yo ya kozala na bomoi ya moto ye moko
I understand and respect that	Na comprendre pe na respectaka yango
I would love to see everything he has to offer	Nakosepela komona makambo nyonso oyo azali na yango
I thought they would be behind us	Nakanisaki ete bakozala nsima na biso
I may need your consulting services	Nakoki kozala na mposa ya misala na bino ya kopesa toli
I had to give him credit for that	Nasengelaki kopesa ye lokumu mpo na likambo yango
I know where we can get some	Nayebi esika oyo tokoki kozwa mwa ndambo
I noticed that he had forgotten to close it	Namonaki ete abosanaki kokanga yango
I lean into the lobby and look at her	Nazali kogumbama na esika ya koyamba bato mpe nazali kotala ye
I think we’ll see how serious he is	Nakanisi tokomona ndenge azali sérieux
I always wanted what you both have	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya oyo bino mibale bozali na yango
I am a soldier going into battle by your side	Nazali soda oyo azali kokende etumba pembeni na yo
I had never felt so lost	Namiyokaki naino te ete nabungaki bongo
I think it broke down	Nakanisi ete ebukanaki
I wondered if they did anything last night	Namitunaki soki basalaki eloko moko lobi na butu
A silence settled over the house	Kimya moko ekómaki likoló ya ndako yango
I stood up and shouted at him	Natɛlɛmaki mpe nagangaki epai na ye
I could understand his urgency	Nakokaki kokanga ntina ya mbangumbangu na ye
I thought you might have visited him	Nakanisaki ete mbala mosusu okendaki kotala ye
I can almost inevitably find cute clothes there	Nakoki pene na kozanga kopengola kozwa bilamba kitoko kuna
A few hours later the building burned to the ground	Mwa bangonga na nsima ndako yango ezikaki mpe ezikaki
I didn’t sleep last night	Nalalaki te lobi na butu
I love doing math, especially doing that	Nalingaka mingi kosala matematiki, mingimingi kosala ndenge wana
A picture of my face	Elilingi ya elongi na ngai
I have no orders for you at this time	Nazali na ba ordres te pona bino na tango oyo
I reached it, peered cautiously inside, and entered	Nakómaki na yango, natalaki na bokɛngi nyonso na kati, mpe nakɔtaki
I found peace in not having to mess with it	Nazwaki kimya mpo nasengelaki te kosala mobulu na yango
I will leave this cursed world	Nakotika mokili oyo elakelami mabe
The novel is something new	Roman ezali eloko ya sika
I expect we will find others	Nazali kozela ete tokozwa basusu
I will be frank with you	Nakozala franche na bino
The outer ears grow at the base of the neck	Matoi ya libándá ekolaka na nse ya nkingo
I was the first one to notice	Nazalaki moto ya liboso oyo amonaki
I knew he was there for me	Nayebaki ete azalaki wana mpo na ngai
I shouldn’t even be down here right now	Nasengeli kutu te kozala awa na nse sikoyo
I was ready to fight	Nazalaki pene ya kobunda
Top choice for single female travelers, too	Pona ya likolo pona ba voyageurs ya basi ya seule, trop
I had to stay with him for a long time	Nasengelaki kotikala elongo na ye ntango molai
I was ready for him to take me there	Nazalaki pene mpo ete amema ngai kuna
I want you to keep us on top of them	Nalingi bobatela biso likolo na bango
He had a chemical reaction to it	Azalaki na réaction chimique na yango
I also learned to sing in a mute tone style	Nayekolaki mpe koyemba na lolenge ya ton baba
A web presence will do both	Présence web ekosala nionso mibale
A lot of people are nervous about portraying walls	Ebele ya batu bazalaka kobanga na oyo etali ko portrayer ba murs
I drink it maybe once a week or so	Namɛlaka yango mbala mosusu mbala moko na pɔsɔ to koleka
I just need a kiss on the mouth	Naza kaka na besoin ya bisous na munoko
I was happy to accept the invitation to speak	Nazalaki na esengo ya kondima libyangi ya koloba
I went to pull another one but thought better of it	Nakendeki kobenda mosusu kasi nakanisaki malamu koleka
I'm okay with that though	Nazali okay na yango atako bongo
I wasn’t always aware of that	Nazalaki ntango nyonso koyeba likambo yango te
I issued a silent oath	Nabimisaki ndai moko ya kimya
I chose you, and you were the only one I chose	Naponaki bino, mpe bozalaki bobele moko oyo naponaki
I could hear the voice too	Nazalaki mpe koyoka mongongo yango
I need something else interesting	Nazali na mposa ya likambo mosusu ya kosepelisa
I just couldn’t risk him seeing you	Nakokaki kaka te ko risquer ye amona yo
I was afraid to approach them	Nazalaki kobanga kopusana penepene na bango
I think in both cases, you are very enlightened	Nakanisi ete na makambo nyonso mibale, ozali na pole mingi
I am such a good role model	Nazali ndakisa malamu boye
I saw them and thought of you every day	Nazalaki komona bango mpe nazalaki kokanisa yo mikolo nyonso
I nearly fell off the exhibit stand laughing	Nazalaki pene ya kokwea na esika oyo batyaka biloko ya kolakisa biloko na kosɛka
I remember when my nephew started high school	Namikundoli ntango mwana ya ndeko na ngai ya mobali abandaki kelasi ya ntei
I really hope these things help him	Nazali mpenza na elikya ete makambo yango ekosalisa ye
I understand that he is still waiting for an answer	Nasosoli ete azali kaka kozela eyano
I only won about one a month	Nazalaki kolonga kaka soki moko na sanza
I think there is only one way to find out	Nakanisi ete ezali kaka na lolenge moko ya koyeba yango
I mean, everybody knows that	Nalingi koloba, moto nyonso ayebi yango
A kind of peace, perhaps	Lolenge moko ya kimya, mbala mosusu
I have to wipe that smile off his face	Nasengeli kopangusa mwa kosɛka wana na elongi na ye
I'm tired of searching	Nalembi kolukaluka
Eventually I trusted him, but now he will never trust me	Nsukansuka natyelaki ye motema, kasi sikoyo akotyela ngai motema ata mokolo moko te
A clean marriage, it would seem	Libala ya bopeto, ekozala lokola
I am the lowest of the low	Nazali moto ya nse koleka bato ya nse
I really should have seen it from miles away	Nasengelaki mpenza komona yango na ntaka ya bakilomɛtrɛ mingi
I don't have to snap at you	Nasengeli te ko snap na yo
Visiting the site can be thought of for	Kotala site ekoki kokanisama mpo na
I bite my lip and smile at him confidently	Naswaka mbɛbu na ngai mpe nasɛki ye na elikya nyonso
A completely harmless imaginary bomb	Bombe moko ya imaginaire oyo ezali mpenza na likama te
I think it was a panic attack	Nakanisi ete ezalaki attaque ya panique
I did like the dressing	Nasalaki lokola dressing
The meeting was held in dry, hot weather	Likita yango esalemaki na ntango ya kokauka mpe ya molunge
I wish more women would discover this opportunity	Nalingaki basi mingi ba découvrir libaku oyo
I never saw him after my divorce	Namonaki ye ata mokolo moko te nsima ya koboma libala na ngai
I needed to learn more about the law	Nasengelaki koyeba makambo mingi na ntina na mobeko
I have to stay here until the end	Nasengeli kotikala awa tii na nsuka
I watched the whole thing on the beam news channel	Natalaki likambo mobimba na chaîne ya sango ya beam
I love this great country and its kind people	Nalingaka mboka monene oyo mpe bato na yango ya boboto
I think you are right	Nakanisi ete ozali na ntina
I made it so far on my own merits	Nasalaki yango mosika boye na ba mérites na ngai moko
I just kind of get it	Nazali kaka na lolenge moko ya kozwa yango
I didn’t want to meet his family	Nalingaki te kokutana na libota na ye
I can feel the pull of writing so very deeply	Nakoki koyoka kobenda ya kokoma bongo na mozindo mpenza
I may have to watch forever then	Ekoki kozala ete nasengeli kotala mpo na libela na ntango wana
Whose house did you go to last night ?	Okendeki na ndako ya nani lobi na butu ?
I was almost beaten to death there	Etikalaki moke bábɛta ngai tii na liwa kuna
I need to talk to you now	Nasengeli kosolola na bino sikoyo
I grew up learning the whole language	Nakolaki koyekola monɔkɔ mobimba
I was breathless and out of breath	Nazalaki kopema mpe nazalaki na mopɛpɛ te
I carried a very beautiful secret inside me	Nazalaki komema sekele moko kitoko mpenza na kati na ngai
It became quite dangerous	Ekómaki mpenza likama
I wanted to get even closer	Nalingaki kopusana lisusu penepene
I showed the way, and he led me there	Nalakisaki nzela, mpe akambaki ngai kuna
I tried not to stare at it	Namekaki kotala yango na miso te
I held my breath and thought positive thoughts	Nakangaki mpema mpe nakanisaki makanisi ya malamu
Suddenly I feel lighter	Na mbala moko nayokaka pɛpɛlɛ
I doubt he did, he's not that type	Nazali na tembe ete asalaki yango, azali type wana te
The couple had seven sons and one daughter	Babalani yango babotaki bana mibali nsambo mpe mwana mwasi moko
I will also take you away from your offspring	Nakolongola yo mpe epai ya bana na yo
I should not have delayed so long to tell you	Nasengelaki te kozongisa nsima ntango molai boye mpo na koyebisa bino
I can explain in words, only in feelings	Nakoki kolimbola na maloba, bobele na mayoki
I could become the word	Nakokaki kokóma liloba yango
I dropped the whole question	Nabwakaki motuna mobimba
He was not offered a contract	Bapesaki ye kontra te
I can’t make him think that	Nakoki te kosala ete akanisa bongo
I just wanted to die	Nazalaki kaka na mposa ya kokufa
I hope you understand our beliefs	Nazali na elikya ete bokososola bondimi na biso
I will not abandon my family	Nakosundola libota na ngai te
I didn’t send him anywhere	Natindaki ye esika moko te
I can’t think of this right now	Nakoki kokanisa likambo oyo te sikoyo
I wasn’t that great of an actress	Nazalaki actrice monene boye te
I have higher heels than your standards	Naza na ba talons ya likolo koleka ba normes na bino
I asked him if he could shoot	Natunaki ye soki akoki kobɛta masasi
I have confirmation that it was received and approved	Nazali na bondimisi ete ezwamaki mpe endimami
Its members represent various stages in this process	Ba membres na yango ba représenter ba étapes ndenge na ndenge na processus oyo
I want you out of my place	Nalingi yo obima na esika na ngai
I decided to get rid of it all	Nazwaki ekateli ya kosilisa yango nyonso
I asked him what he was suffering from	Natunaki ye soki azali konyokwama na nini
The trip to the capital will serve two purposes	Mobembo na engumba-mokonzi ekozala na ntina mibale
The rational burden of justification is rarely met	Bozito ya rationnel ya justification ekokisama rarement
I found the two side by side odd but familiar	Namonaki bango mibale pembenipembeni bizarre kasi namesanaki
I never fought for them to listen	Nabundaki ata mokolo moko te mpo báyoka
I have never done time in prison	Nasala naino te ntango na bolɔkɔ
I tried to let you sleep	Namekaki kotika yo olala
A western country singer	Moyembi moko ya mboka occidental
I hope you can understand me	Nazali na elikya ete bokoki kososola ngai
I forced myself to turn my head	Namipesaki na makasi ete nabalusa motó
I hope it will be useful to people	Nazali na elikya ete ekozala na ntina mpo na bato
I would do the same, but my legs feel numb	Nalingaki kosala mpe bongo, kasi makolo na ngai ezali koyoka ete elɛmbi
I may be too proud	Ekoki kozala ete nazalaka na lolendo mingi
I could really use a safe house	Nakokaki mpenza kosalela ndako oyo ezali na likama te
He was a dangerous man	Azalaki mobali moko ya likama
I work hard to identify the pieces and connect them	Nasalaka makasi mpo na koyeba biteni yango mpe kokangisa yango
Jean acknowledged the fact	Jean andimaki likambo yango
This idea he immediately accepted	Likanisi oyo andimaki mbala moko
They passed me at every turn	Bazalaki koleka ngai na esika nyonso oyo bazalaki kobaluka
I played it quickly	Nabɛtaki yango nokinoki
They returned home safely	Bazongaki na ndako kozanga likama
I need your company to take it from the owners	Naza na besoin ya compagnie na bino ezua yango epayi ya ba propriétaires
This is a major change in the past	Yango ezali mbongwana monene oyo esalemaki na ntango ya kala
I hope this new brand is good	Nazali na elikya ete marque oyo ya sika ezali malamu
I thought you might come this way	Nakanisaki ete okoki koya na nzela oyo
I wouldn’t miss this opportunity	Nalingaki kozwa libaku oyo te
A paper plane landed on his desk	Mpepo moko ya papye ekitaki likoló ya mesa na ye
I was just going to have some coffee	Nazalaki kaka kokende komɛla mwa kafe
A man comes in and checks	Mobali moko akɔti mpe azali kosala vérification
I wish you had every opportunity	Nalingaki ete ozala na mabaku nyonso
I should have passed out by now	Nasengelaki kosila mayele na ntango oyo
I straightened in comfort	Nasembolaki na libɔndisi
I landed on the rocks with ease	Nazalaki kokita na mabanga kozanga mpasi
A wonderfully warm, protective feeling, but with a darker edge	Liyoki ya molunge ya kokamwa, ya kobatela, kasi na nsɔngɛ ya molili koleka
I consider this for many times	Natalelaka likambo oyo mpo na bantango mingi
I know how to ask for something that is hard to get	Nayebi kosenga eloko moko oyo ezali mpasi mpo na kozwa yango
I think that’s where we need to go	Nakanisi ete ezali wana nde tosengeli kokende
I was surprised that he was communicating with me so quickly	Nakamwaki ete azalaki kosolola na ngai nokinoki mpenza
I pressed my ear directly against the bedroom door	Nafinaki litoi na ngai mbala moko na porte ya shambre
I had no idea anything was going on	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo moko ezalaki koleka
I am striving toward the right, but I can never reach it	Nazali kosala makasi epai ya lobɔkɔ ya mobali, kasi nakoki ata moke te kokóma na yango
I need to find out who	Nasengeli koluka koyeba soki nani
To make you whole again	Mpo na kosala yo lisusu mobimba
His two daughters and mother joined him	Bana na ye mibale ya basi mpe mama na ye basanganaki na ye
I better get to work	Ezali malamu nakóma na mosala
I wasn’t aware that there have been so many kids	Nazalaki conscient te que bana basili kozala mingi
I felt tired and sleepy and hungry	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi mpe nazalaki kolala mpɔngi mpe nazalaki na nzala
I know it is not such an easy task	Nayebi ete ezali mosala ya pɛtɛɛ ndenge wana te
I see new private and commercial construction at every turn	Namonaka construction ya sika privée et commerciale na tour nionso
I quickly remembered who he was	Namikundolaki nokinoki soki azalaki nani
I didn’t hurt myself	Nazokisaki ngai mpasi te
I taught people not to be greedy, but to be compassionate	Nateyaki bato bázala na lokoso te, báyokela bango mawa
I became more independent	Nakómaki na lipanda mingi
Waters was reportedly furious	Balobaka ete Waters asilikaki mingi mpo na likambo yango
I am not guilty of all this	Nazali na ngambo te na makambo nyonso wana
I forced myself not to fall asleep	Namipesaki makasi ete nalala mpɔngi te
I just wanted to be alone	Nazalaki kaka na mposa ya kozala ngai moko
I tend to go both ways with him	Nazalaka na momeseno ya kokende na banzela nyonso mibale elongo na ye
I knew the church	Nayebaki lingomba
He was really funny	Azalaki mpenza kosɛkisa
I just want to be able to tell them myself	Nalingi kaka nazala na makoki ya koyebisa bango ngai moko
I called in sick the last three days	Nabengaki na maladi mikolo misato ya nsuka
I suggest we take a more straightforward approach	Nazali kopesa likanisi ete tozwa lolenge ya kosala oyo ezali semba mingi
I run my hands through my hair	Nazali kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I have a strange attraction towards their dark world	Nazali na attraction moko ya kokamwa epai ya mokili na bango ya molili
Great, requires both boats	Monene, esengaka masuwa nyonso mibale
I didn't reject it in a fit of rage	Naboyaki yango te na nkanda ya mbangumbangu
I really and truly believe that girls can be clean	Nandimi mpenza mpe solo ete bana basi bakoki kozala pɛto
A strong voice calling for judicial reform	Mongongo ya makasi oyo ezali kosenga mbongwana ya makambo ya kosambisa
I can’t even remember the last time we did laundry	Nazali ata komikundola te mbala ya nsuka oyo tosukolaki bilamba
I learned to work for myself very early on	Nayekolaki kosala mpo na ngai moko na ebandeli mpenza
I did, and that was the result of the research	Nasalaki yango, mpe yango nde eutaki na bolukiluki yango
I think he will help me	Nakanisi ete akosalisa ngai
Also look for the uniqueness of his voice	Luka mpe mpo na komona ete mongongo na ye ekokani na mosusu te
I noticed that he kept his hand in his pocket	Namonaki ete azalaki kobomba lobɔkɔ na ye na poche na ye
I study it, looking for some humor	Nayekolaka yango, kolukaka mwa likambo ya kosɛkisa
The upper arm was very short	Lobɔkɔ ya likoló ezalaki mokuse mpenza
I didn’t know how I could be without my brother	Nayebaki te ndenge nini nakoki kozala kozanga ndeko na ngai
I rushed to the girl's bathroom	Nakendeki mbangu na salle de bain ya mwana mwasi yango
I think the two should not be involved	Nakanisi ete bango mibale basengeli te kosangana na likambo yango
I pin photos that represent items off my bucket list	Na pin ba photos oyo ezo représenter biloko libanda ya liste ya seau na ngai
A hint that we are not wasting our time	Un indice que tozali ko perdre temps na biso te
I have a ton of work to do	Nazali na tonne ya mosala ya kosala
I can’t believe everything that has happened since then	Nakoki kondima te makambo nyonso oyo esalemi banda wana
I had trouble finding a place to judge	Nazalaki na mokakatano mpo na koluka esika ya kosambisa
A worried note came to her voice	Note moko ya komitungisa eyaki na mongongo na ye
I push aside the damaged furniture	Natindi pembeni biloko ya ndako oyo ebebaki
I showed up at the gym every day	Nazalaki komilakisa na esika ya masano mikolo nyonso
I expect a lot from people	Nazelaka makambo mingi epai ya bato
I think there may be some great moments tonight	Nakanisi ekoki kozala na mwa bantango minene na mpokwa ya lelo
I sound the silent alarm to get the cops here	Nabeti alarme silencieuse mpo na komema ba policiers awa
I’m starting to feel human again	Nabandi lisusu koyoka bomoto
I knew he would leave me behind	Nayebaki ete akotika ngai nsima
I have no noble blood	Nazali na makila ya lokumu te
I turned and pushed the door open	Nabalukaki mpe natindaki porte efungwama
I’m starting to wish his voice would stop	Nabandi ko souhaiter que mongongo na ye esila
I can only protect you	Nakoki kaka kobatela yo
P leaned down and kissed her right on the lips	P amikitisi mpe apesaki ye beze kaka na mbɛbu
I didn’t think about the supernatural	Nazalaki kokanisa makambo oyo eleki mayele ya bato te
I walked over to stand in front of him	Natambolaki mpo na kotɛlɛma liboso na ye
I was in the hospital	Nazalaki na lopitalo
I had come to his attention weeks before	Nazalaki koya na likebi na ye bapɔsɔ mingi liboso
I was always thinking about my own pain	Nazalaki ntango nyonso kokanisa mpasi na ngai moko
I will appeal to every soul here	Nakozala na lisengi na molimo nyonso oyo ezali awa
I want to go find him now	Nalingi kokende koluka ye sikoyo
I just wanted you to show it, to others	Nalingaki kaka olakisaka yango, na basusu
I love my gardens	Nalingaka mingi bilanga na ngai
I am almost unable to speak	Nazali pene na kozala na likoki te ya koloba
I caught them before they ended up on the floor	Nakangaki bango liboso ete básuka na nse
I had to get on with things	Nasengelaki kokende liboso na makambo
The crack ends near the attachment on the yoke	Crack esukaka pene ya attachement na yoke
I wasn’t even close to your level	Nazalaki kutu pene ya niveau na yo te
I asked him why he was angry	Natunaki ye mpo na nini asiliki
They will miss you so much	Bakozanga yo mpenza
I intend to be prepared for anything	Nazali na mokano ya komibongisa mpo na likambo nyonso
I couldn’t stand this fear	Nakokaki kokanga motema te na bobangi oyo
I stepped into the circle of light	Nakɔtaki na kati ya sɛrklɛ ya pole
I pick up a book and start reading	Nakamataka buku moko mpe nabandi kotánga
I can’t hold back crying anymore	Nakoki lisusu kosimba te kolela
I fell into their branches	Nakweyaki na bitape na bango
I worry about failure	Nazali komitungisa mpo na kozanga kolonga
I will not stand for this business	Nakotelema te mpo na mombongo oyo
I prefer a simple gesture, myself	Na preferaka geste moko ya pete, ngai moko
I struggled to control all this anger	Nazalaki kobunda mpo na kopekisa nkanda nyonso wana
I knew it would be coming	Nayebaki ete ekozala koya
I grabbed some of her brown hair	Nakangaki mwa nsuki na ye ya motane
I had a client who was game	Nazalaki na client moko oyo azalaki jeu
I realize we both needed someone and some comfort	Nasosoli ete biso mibale tozalaki na mposa ya moto moko mpe mwa libɔndisi
I thought about lighting the cigar up again	Nakanisaki kopelisa lisusu likaya yango likoló
A male voice answered the phone	Mongongo ya mobali moko eyanolaki na telefone
I feel physically ill	Nayokaka maladi ya nzoto
A higher number is negative	Motángo oyo eleki monene ezali mabe
A battered look was left all over his face	Elongi moko ya kobetama etikamaki na elongi na ye mobimba
I have never heard of such a thing	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana
I will not give their offerings of blood drink	Nakopesa makabo na bango ya masanga ya makila te
A stable relationship wasn’t in his plans	Relation ya stable ezalaki te na ba plans na ye
I can't be mad at him, though	Nakoki te kozala na nkanda mpo na ye, nzokande
I open my eyes wider	Nafungolaka miso na ngai mingi koleka
A cold sweat covered his body	Motoki moko ya malili ezipaki nzoto na ye
I got a couple of pairs	Nazwaki mwa mibalemibale
I wonder if he put the cover down	Nazali komituna soki atyaki ezipeli yango na nse
I can wake you up then if you want	Nakoki kolamuka yo alors soki olingi
I think, yeah, that would probably do it	Nakanisi, ee, yango elingaki mbala mosusu kosala yango
I couldn't get much of a read on his friend	Nakokaki te kozwa mingi ya botangi na moninga na ye
I can only give him some religious things as a guide	Nakoki kopesa ye kaka mwa makambo ya losambo lokola litambwisi
I couldn’t pull myself together	Nakokaki te komibenda esika moko
I watched the sun rise	Nazalaki kotala ndenge moi ezalaki kobima
What actually happened was worse	Oyo esalemaki mpenza ezalaki mabe koleka
I think a lot is obvious	Nakanisi ete mingi ezali polele
I know you can only bring up one thing	Nayebi ete okoki kobimisa kaka likambo moko
I didn’t want to get into trouble again	Nazalaki na mposa te ya kokɔta lisusu na mikakatano
I had to pay the phone bill	Nasengelaki kofuta mbongo ya telefone
I am always blessed by that	Nazali ntango nyonso kopambolama na likambo yango
I moved my eyes to the right	Natindaki miso na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I just want him back	Nalingi kaka ye lisusu
I didn’t want him to die	Nalingaki te ete akufa
I can no longer write about him now	Nakoki lisusu te kokoma makambo na ye sikawa
I wasn’t holding him accountable	Nazalaki kopesa ye mokumba te
I felt a deadly sharp pain, and that was that	Nayokaki mpasi moko ya makasi oyo ekufaki, mpe yango ezalaki bongo
I tried to stay quiet, listening to every word	Namekaki kofanda nyɛɛ, koyokaka liloba nyonso
I'm also going to talk about the eyes	Nako kende pe kolobela ndenge ya miso
I grab it, lift it from the pages	Nasimbaka yango, natombolaka yango na nkasa
I tried it and it was great	Namekaki yango mpe ezalaki malamu mpenza
I want to make a gift to my girlfriend	Nalingi kosala likabo epai ya moninga na ngai ya mwasi
I was nervous and excited	Nazalaki kobanga mpe nazalaki na esengo
I searched my pockets for the key, but I didn’t have it	Nalukaki na bapoche na ngai fungola, kasi nazalaki na yango te
I miss my mom so much	Nazangi mama na ngai mingi
I hang up the moment he speaks	Nakangaka telefone na ngonga oyo azali koloba
I am afraid of the outcome	Nazali kobanga mpo na mbano oyo ekobima
I turn my face towards him	Nabaluki elongi na ngai epai na ye
I make sure they are good feet	Nasalaka po bazala makolo ya bien
I get it was an emotional experience for you	Nazuaka ezalaki expérience emotionnelle pona yo
I highly recommend it!	Nazali mpenza kolendisa yango!
I drove over to check it out	Nakendeki na motuka mpo na kotala yango
I didn’t even ask your name	Natunaki kutu kombo na yo te
I could see a lie coming from around the corner	Nazalaki komona lokuta moko ezalaki kouta na coin
I better turn it off	Mieux vaut na boma yango
Family suite, the only one in the entire house	Suite ya libota, kaka moko na ndako mobimba
Perhaps it is the same	Mbala mosusu ezali mpe bongo
I wanted to know him anywhere and anytime	Nalingaki koyeba ye esika nyonso mpe ntango nyonso
I looked confident and proud	Nazalaki komonana lokola nazalaki na elikya mpe nazalaki na lolendo
I liked that feeling, but my friends didn’t	Nasepelaki na mayoki wana, kasi baninga na ngai basepelaki na yango te
I trust his instincts	Natyelaka ba instincts na ye motema
I wondered which of them had shot me	Nazalaki komituna soki nani kati na bango abɛtaki ngai masasi
I can always hire another private detective	Nakoki ntango nyonso kozwa detective privé mosusu
I always keep vegetables to a minimum	Natyaka ntango nyonso ndunda na esika oyo eleki moke
I did, but again I couldn’t explain why	Nasalaki yango, kasi lisusu nakokaki te kolimbola ntina oyo
A terrible car accident	Likama ya motuka moko ya nsɔmɔ
I drink this every week	Nameli oyo poso nionso
I will be forever grateful	Nakozala na botɔndi mpo na libela
I think they have a lot of time to enjoy video game history	Nakanisi bazali na ntango mingi ya kosepela na lisolo ya masano ya video
A drop of water was running down the inside	Litangá moko ya mai ezalaki kokita na kati
I could no longer see straight	Nazalaki lisusu komona semba te
I looked at the watch again	Natalaki lisusu montre yango
I am so impressed with their enthusiasm for what is happening	Nasepeli mingi na molende na bango mpo na makambo oyo ezali kosalema
I like him, all of him	Nasepeli na ye, ye nyonso
I thought no one could get her out of this	Nakanisaki ete moto moko te akokaki kobimisa ye na likambo oyo
I thought you were workers	Nakanisaki ete bozali basali
I was restless and anxious	Nazalaki kopema te mpe nazalaki komitungisa
A week later, the family faced a terrible tragedy	Pɔsɔ moko na nsima, libota yango ekutanaki na likambo moko ya nsɔmɔ
I wanted to protect him	Nalingaki kobatela ye
I know you won’t	Nayebi ete okosala bongo te
I wouldn’t have done it	Nalingaki kosala yango te
I taught myself to type	Namiteyaki kokoma na masini
I had many, many things, to think about	Nazalaki na makambo mingi, mingi, ya kokanisa
I watch as her legs eat inches	Nazali kotala ndenge makolo na ye ezali kolya bapɔsɔ
I didn’t want to let it slide	Nalingaki te kotika yango ekita
I was just about done when the garage opened	Nazalaki kaka pene na kosilisa ntango garage efungwamaki
I was in the middle of something	Nazalaki na katikati ya likambo moko
I turned right and walked up the hill	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe namatamaki na ngomba yango
I think because the snow	Nakanisi mpo ete neige
The civil war broke out later that same year	Etumba ya bana-mboka ebimaki na nsima kaka na mbula yango
I do this once or twice a day	Nasalaka bongo mbala moko to mibale na mokolo
A little up in the air right now	Mwa moke likolo na mopepe kaka sikoyo
I had never been so happy	Nazalaki naino na esengo ya ndenge wana ata mokolo moko te
A safe cup of coffee	Kopo ya kafe oyo ezali na likama te
Now is the time to celebrate our success	Sikawa ezali ntango ya kosepela na elonga na biso
I knew that voice and it wasn’t good news	Nayebaki mongongo wana mpe ezalaki nsango malamu te
I am on the same side as you	Nazali na ngambo moko na yo
I silently asked the compelling faces	Natunaki na nkuku bilongi oyo ezalaki kotinda ngai na makasi
I buried myself in my writing	Namikundaki na kati ya makomi na ngai
I ask him where you are going	Natuni ye esika ozali kokende
I tried a second time	Namekaki mbala ya mibale
I looked around no one out or understanding	Natalaki zingazinga moto moko te libanda to bososoli
I know they have ideas for many things	Nayebi ete bazali na makanisi mpo na makambo mingi
I had to leave dear readers	Nasengelaki kolongwa batángi ya bolingo
I knew he had to pay attention right away	Nayebaki ete asengelaki kotya likebi mbala moko
A similar thing is happening today	Likambo ya ndenge wana ezali kosalema lelo oyo
I was a great student	Nazalaki moyekoli monene
I knew what you did to him	Nayebaki oyo osalaki ye
I want it out of the way	Nalingi yango ebima na nzela
I heard from the police there	Nayokaki na ba policiers kuna
I only had about seven figures on it	Nazalaki kaka na mituya soki nsambo likoló na yango
I never had time to prepare	Nazalaki ata mokolo moko te ntango ya komibongisa
I know you can't kill you	Nayebi ete okoki koboma yo te
I told him my thoughts	Nayebisaki ye makanisi na ngai
I arrive at the front door	Nakómi na porte ya liboso
Smoke was everywhere	Milinga ezalaki bipai nyonso
I know you haven't, but women are wonderful	Nayebi ete ozalaki na yango te, kasi basi bazali kitoko mpenza
I wanted to do something different	Nalingaki kosala likambo moko ya ndenge mosusu
I dismissed everyone	Nalongolaki moto nyonso
This is worn only by the upper limbs	Oyo balataka kaka ba membres ya likolo
I had to let them both in	Nasengelaki kotika bango mibale bákɔta
I gave a minute shake of my head	Napesaki miniti moko koningana ya motó
I couldn’t hold my breath to get any pleasure	Nazalaki kokanga motema na ngai te mpo na kozwa esengo moko te
I didn't think you had it in you	Nakanisaki te ete ozalaki na yango kati na yo
I hope to someday become less famous soon	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakokóma na lokumu mingi te kala mingi te
I can never seem to be good again	Nakoki ata mokolo moko te komonana lokola ete nazalaka lisusu malamu
I love her dress, but the hem ages her	Nalingaka elamba na ye, kasi nsɔngɛ yango ekómisaka ye mibange
I want to know what they are doing and why	Nalingi koyeba nini bazali kosala mpe mpo na nini
But it was pretty insulting	Kasi ezalaki mpenza kofinga
He wasn’t sorry	Azalaki na mawa te
I have chosen to give you a lead rose	Naponi kopesa bino rose ya plomb
It can’t be for them	Ekoki kozala mpo na bango te
I agree to apologize to you	Nandimi kosenga bolimbisi na yo
His appeal was dismissed	Recours na ye eboyamaki
Center gun has a bit of a problem	Centre gun eza na mua problème
I had never felt that way before	Nazalaki naino koyoka bongo te liboso
I went upstairs to my room	Namataki na etaze ya likoló tii na shambre na ngai
I mean, we all have it	Nalingi koloba, biso nyonso tozali na yango
I have done as you wished	Nasali ndenge olingaki
I can’t make any rational sense of it!	Nakoki kosala ata sens rationnel moko te na yango!
I’m afraid he was listening in on our network	Nazali kobanga ete azalaki koyoka na kati ya réseau na biso
I would say we will need them in numbers	Nakoloba tokozala na besoin na bango na nombre
I have a fear of flying	Nazali na bobangi ya kopumbwa
I studied child development	Nayekolaki bokoli ya bana
I watched him go to the window of my house	Nazalaki kotala ye azali kokende na lininisa ya ndako na ngai
I think better than anyone could have imagined	Nakanisi malamu koleka oyo moto nyonso akokaki kokanisa
A beach was another option	Libongo moko ezalaki lolenge mosusu oyo nakokaki kosala
A second lieutenant sat behind the desk	Lieutenant moko ya mibale afandaki nsima ya mesa
I do not intend to remain silent	Nazali na mokano ya kofanda nyɛɛ te
I decided to follow him	Nazwaki ekateli ya kolanda ye
Only ten houses were left standing	Bobele bandako zomi nde etikalaki etɛlɛmi
I had been thinking for months	Nazalaki kokanisa banda basanza mingi
I completed a hard ass race	Nasilisaki momekano ya mbangu ya libolo ya makasi
I was literally awake when it happened	Nazalaki mpenza kolala mpɔngi te ntango likambo yango esalemaki
I wanted to see if that was enough at all	Nalingaki kotala soki yango ekoki ata moke te
I would help you, if you need help	Nalingaki kosalisa yo, soki ozali na mposa ya lisalisi
I still have trouble with my sleep	Nazali naino koyoka mpasi na mpɔngi na ngai
I just had my guitar	Nazalaki kaka na guitare na ngai
A ghost of his old smile was threatening	Molimo moko ya kosɛka na ye ya kala ezalaki kobangisa
I asked about his father	Natunaki mpo na tata na ye
I can tell you who you are	Nakoki koyebisa yo soki ozali nani
I know you want to be free	Nayebi ete olingi kozala na bonsomi
I want to know something about their experience	Nalingi koyeba likambo moko ya mayele na bango
I, of course, took a little longer	Ngai, ya solo, nazwaki mwa ntango molai lisusu
A place he had never experienced before	Esika oyo akutanaki na yango naino te
I don’t have many rooms left	Natikali na bashambre mingi te
I put my flat back together	Nazongisaki lisusu flat na ngai esika moko
A kind of victory he couldn't put up	Lolenge moko ya bolongi oyo akokaki kotia te
This can only be grown from seed	Yango ekoki kolona kaka na mboto
He was a really great jazz singer	Azalaki vraiment moyembi ya jazz ya munene
I think he’s a good match	Nabanzi que azali match ya bien
The choice between evil will vary from opportunity to opportunity	Pona kati na mabe ekokesana na mabaku
I heard the legend speak	Nayokaki lisapo yango azali koloba
I always found the words strange	Nazalaki ntango nyonso komona ete maloba yango ezalaki ya kokamwa
A guard came forward, offering a sword	Mokɛngɛli moko ayaki liboso, azalaki kopesa mopanga
I know what dead weight means now	Nayebi nini kilo ekufa elimboli sikawa
I was something less than human	Nazalaki eloko moko oyo ezalaki moke koleka moto
I can't believe he did this though	Nakoki kondima te ete asalaki boye atako bongo
Snow cover can protect plants from extreme cold	Kozipa mbula-mpɛmbɛ ekoki kobatela milona na malili makasi
I wanted to tell them what my father had done	Nalingaki koyebisa bango makambo oyo tata asalaki
I sit and watch them all	Nafandi mpe natalaka bango nyonso
I know all about hate	Nayebi makambo nyonso oyo etali koyina
I can’t think of any other places that are close enough	Nakoki kokanisa bisika mosusu te oyo ezali penepene mpenza
He won the bet with three days to spare	Alongaki pari yango ntango etikalaki mikolo misato
I enjoy the fresh air	Nasepelaka na mopɛpɛ ya malamu oyo ezali kuna
I won’t just give a summary of my path	Nakopesa kaka bokuse ya nzela na ngai te
I didn’t know you were standing there	Nayebaki te ete otɛlɛmaki wana
I have to work to eat	Nasengeli kosala mpo na kolya
I have shown no faith in you	Namonisaki kondima moko te epai na bino
Names from people are limited to the deceased	Bankombo oyo eutaka na bato esuki kaka na mowei
I have some things to talk to you about	Nazali na mwa makambo ya kosolola na bino
I wondered if that was true	Nazalaki komituna soki yango ezalaki solo
I think by disappearing he would would he would become vague	Je crois que par disparir alingaki alingaki akoma vague
I was out of work for a year	Nazalaki lisusu na mosala te na boumeli ya mbula mobimba
I decided to go home	Nazwaki ekateli ya kozonga na ndako
I didn’t allow myself to feel anything	Namipesaki nzela te ete nayoka eloko moko
I push him and he falls on his back	Napusaka ye mpe akwei na mokɔngɔ
They never ask me or follow up with me	Batunaka ngai to balandaka ngai ata mokolo moko te
I glance at the mirror over the sink	Nabwaki miso na talatala oyo ezali likoló ya esika ya kosukola
You just watch and wait	Ozali kaka kotala mpe kozela
Five could come for him	Mitano ekokaki koya mpo na ye
But the voice is not the star	Kasi mongongo ezali monzoto te
I returned the sign	Nazongisaki elembo yango
I was happy to be with him	Nazalaki na esengo ya kozala elongo na ye
I hadn’t heard from it in a month	Nazalaki koyoka yango te banda sanza moko
He gave speeches about it and wrote about it	Asalaki badiskur na ntina na yango mpe akomaki na ntina na yango
I regretted not being able to let the top down	Nayokaki mawa ndenge nakokaki te kotika likoló na nse
I wait for him to come in	Nazelaka ye akota
However, I wasn’t going to tell him about it	Kasi, nazalaki kokende koyebisa ye likambo yango te
I decided to walk into town	Nazwaki ekateli ya kokɔta na engumba na makolo
I did avoid your question	Nasalaki kokima motuna na yo
I could not see the outside of the house	Nazalaki komona te libándá ya ndako yango
I think he was getting nervous	Nakanisi ete azalaki kokóma kobanga
I let it go easily	Natikaki yango na pɛtɛɛ nyonso
I will open new markets for our products and services	Nakofungola ba marchés ya sika mpo na biloko mpe misala na biso
I didn’t know the right people to represent me	Nayebaki bato ya malamu te oyo bakomonisa ngai
I couldn’t even remember	Nakokaki kutu komikundola te
I didn’t sleep with him	Nazalaki kolala na ye te
I watched as he was alone	Nazalaki kotala ndenge azalaki ye moko
I didn’t catch his name	Nakangaki kombo na ye te
I drink that evening and cry myself to sleep	Namɛlaka na mpokwa wana mpe nalela ngai moko mpo nalala
I mean this place is amazing	Nalingi koloba esika oyo ezali ya kokamwa
I screamed in the hallway	Nazalaki koganga na nzela ya nzela
He felt that attacking it was the key to success	Amonaki ete kobundisa yango ezali fungola mpo na kolonga
Edward himself appointed members	Edward ye moko aponaki bandimi
I kissed her quickly and then she was gone	Napesaki ye beze nokinoki mpe na nsima azalaki lisusu te
I still couldn’t breathe or move	Nazalaki naino kokoka kopema te to koningana te
I swear that woman must be a robot	Nalapi ndayi ete mwasi yango asengeli kozala robot
I remember getting out of my seat and moving forward	Namikundoli kobima na kiti na ngai mpe kokende liboso
I had to throw it somewhere	Nasengelaki kobwaka yango esika moko boye
I had to do something for him	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na ye
A minor point to mention	Likambo ya moke oyo tosengeli kolobela
And mine straight down, pretty deep	Na mine semba na se, kitoko mozindo
I did not question your enthusiasm or commitment	Nazalaki te kotya ntembe na molende to komipesa na bino
I certainly didn’t feel insulted	Na ntembe te, nazalaki koyoka te ete bafingaki ngai
A thin line of blood appeared on the white flesh	Molongo moko ya moke ya makila ebimaki na mosuni ya mpɛmbɛ
I know this was very difficult for my little brother	Nayebi ete likambo oyo ezalaki mpasi mingi mpo na ndeko na ngai ya mobali ya moke
I stood up and turned to look at the girl	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki mpo na kotala mwana mwasi yango
I still am, of course	Nazali naino, ya solo
My poor sister's funeral	Matanga ya ndeko na ngai ya mwasi ya mobola
I didn’t get pleasure	Nazwaki esengo te
I was beginning to see where this was going	Nazalaki kobanda komona esika oyo likambo yango ezalaki kokende
I believe and trust the gods and their requests	Nandimi mpe natyelaka banzambe motema mpe na masengi na bango
I would stay there forever	Nalingaki kotikala kuna libela na libela
I doubt we will find volunteers	Nazali na tembe ete tokozwa ba volontaires
I felt much better afterwards	Nayokaki malamu mingi nsima na yango
I could talk to him for hours, about anything	Nakokaki kosolola na ye na boumeli ya bangonga mingi, mpo na likambo nyonso
A sudden thought sent her cold	Likanisi moko ya mbalakaka etindaki ye malili
I had to make sure you were okay	Nasengelaki kosala ete ozala malamu
I am not sure if it is true	Nazali na ntembe te soki ezali solo
I had to say goodbye to her and her parents	Nasengelaki kopesa ye mpe baboti na ye mbote
I, especially, wanted a big family	Ngai, mingimingi, nazalaki na mposa ya libota monene
I knew he was lying though	Nayebaki ete azalaki kokosa atako bongo
I wasn’t trying to disappoint you	Nazalaki koluka kopesa yo mawa te
I just forgot about him	Nabosanaki kaka makambo na ye
I think he will if you preach	Nakanisi akosala yango soki osakoli
I thought that was it	Nakanisaki ete yango nde ezalaki
I guarantee heaven and hell they were listening	Na garantir lola na lifelo bazalaki koyoka
I didn’t know them at the time	Nazalaki koyeba bango te na ntango wana
I really hope you like it	Nazali mpenza na elikya ete okolinga yango
Two sets were built just for the pilot	Ba ensembles mibale etongamaki kaka pona pilote
I couldn’t do anything but shut it down	Nakokaki kosala eloko mosusu te kaka kokanga yango
I just talked to the fugitive	Nasololaki kaka na moto oyo akimaki
I just can’t get past you	Nakoki kaka koleka yo te
A large black cabin pulled up outside the open doors	Kabine moko monene ya moindo ebendaki likoló na libándá ya baporte oyo ezalaki polele
I opened the door and he followed me inside	Nafungolaki porte mpe alandaki ngai na kati
I struggle every time	Nabundaka mbala nyonso
I just missed talking to him that time	Nazalaki kaka kozanga kosolola na ye na mbala wana
I never get to dwell in it	Nazwaka ata mokolo moko te kofanda na kati na yango
I didn’t have time	Nazalaki na ntango te
I needed a place of worship sometimes	Nazalaki na mposa ya esika ya losambo ntango mosusu
I do the work on their behalf	Nasalaka mosala yango na nkombo na bango
Eventually, I found one at an online auction	Nsukansuka, nazwaki moko na esika oyo batɛkaki biloko na nzela ya Internet
I knew it was impossible, a false attitude	Nayebaki ete ekokaki kosalema te, ezaleli ya lokuta
I didn’t try to keep up with too much	Namekaki te kolanda makambo mingi
I want you to hear	Nalingi yo oyoka
I thought he was in danger	Nakanisaki ete azalaki na likama
I could see right through them	Nakokaki komona mpenza na nzela na bango
A little fairy was with them	Fée moko ya moke azalaki elongo na bango
I can barely keep my eyes open	Nakoki mpenza te kobatela miso na ngai polele
I could only hope his guardian angel was at work	Nakokaki bobele kolikya ete anzelu na ye ya mokɛngɛli azalaki na mosala
I have nothing to fear from approaching death	Nazali na eloko moko te ya kobanga na kopusana penepene na liwa
Surely I would have died	Na ntembe te, nalingaki kokufa
I really enjoy it	Nasepelaka mpenza na yango
I couldn’t open my eyes	Nakokaki te kofungola miso
I can do it better than you	Nakoki kosala yango malamu koleka yo
The expansion of life defined from birth to death	Bopanzani ya bomoi oyo elimbolami kobanda kobotama tii na liwa
I had to adjust my thinking	Nasengelaki kobongisa makanisi na ngai
I was out of work at times	Nazalaki lisusu na mosala te na bantango mosusu
I had no idea they could be this big	Nazalaki na likanisi moko te ete bakoki kozala minene boye
I wasn’t involved	Nazalaki na kati te
I thought you wanted to do that	Nakanisaki ete olingi kosala bongo
I saw a small clearing just below me	Namonaki mwa esika moko ya polele kaka na nse na ngai
I looked into his big blue eyes	Natalaki miso na ye minene ya langi ya bule
I hardly get to work with another female officer	Nazwaka mpenza te mosala elongo na mokonzi mosusu ya basoda ya basi
I will give you one more chance	Nakopesa bino libaku moko lisusu
I reached for whatever I had to steady myself	Nazalaki kosimba eloko nyonso oyo nazalaki na yango mpo na komitya makasi
Suddenly I felt nervous	Na mbala moko nayokaki kobanga
I bet he's dead by now	Na parier que akufi na tango oyo
I didn’t know my own thoughts	Nayebaki makanisi na ngai moko te
A rough road led them to a long clearing	Nzela moko ya mabe ememaki bango na esika molai ya polele
I’m tired of going to school	Nalembi kokende kelasi
I also got a second job with a security company	Nazwaki mpe mosala ya mibale na kompanyi moko ya kobatela bato
I accept this offer of yours with great humility	Nandimi likabo oyo ya bino na komikitisa monene
I tried calling him yesterday	Namekaki kobenga ye lobi
I, too, felt a small change in me	Ngai mpe, nayokaki mbongwana moko ya moke kati na ngai
I don’t want to be stopped or questioned	Nalingi te ete bápekisa ngai to bátuna ngai mituna
I couldn’t turn down the opportunity	Nakokaki te koboya libaku yango
I am sick of talking about it now	Nazali na maladi ya kolobela yango sikoyo
I wouldn’t let you be drawn into this	Nalingaki te kotika yo obendama na likambo oyo
I played because it helped me	Nazalaki kosakana mpo ezalaki kosunga ngai
I saw a lot of great things happen	Namonaki makambo mingi ya minene oyo esalemaki
I found many of the items on the list quite surprising	Namonaki biloko mingi oyo ezalaki na liste yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I pointed up at my closet	Nalakisaki likoló na armoire na ngai
I ask around and his car is easy to find	Natunaka nzinganzinga mpe motuka na ye ezali pete mpo na kozwa
I felt my blood boil	Nayokaki makila na ngai ezali kotɔka
I’m happy to let this go	Nazali na esengo ya kotika likambo oyo
I looked at the bottles and their contents	Natalaki milangi mpe biloko oyo ezalaki na kati
I looked at the flowers, wanting to choose the best three	Natalaki bafololo yango, nazalaki na mposa ya kopona misato oyo eleki malamu
I like the first guy with a little edge	Nalingaka mobali ya liboso oyo azali na mwa bord
Suddenly I couldn’t tell one voice from another	Na mbalakaka nakokaki te koyeba mongongo moko na mongongo mosusu
I didn’t care who was offended	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani asilikaki
I think he is really afraid of you	Nakanisi ete azali mpenza kobanga yo
I stopped reading it about halfway through	Natikaki kotánga yango pene na katikati ya nzela
I was on the math team for three years	Nazalaki na ekipi ya matematiki mbula misato
I take a quick shower and apply the mask	Nasalaka douche nokinoki mpe natyaka masque yango
I think a more dramatic message is needed, man	Nabanzi que message moko ya dramatique mingi esengeli, mobali
I got on the plane and got out of there	Namataki na mpepo mpe nabimaki kuna
I sent him this story	Natindelaki ye lisolo oyo
A bad life, perhaps	Bomoi ya mabe, mbala mosusu
He based his study on statistical correlation	Atongaki boyekoli na ye na nzela ya corrélation statistique
I want to see what they are doing	Nalingi komona oyo bazali kosala
I have seen it happen over and over again	Namoni yango esalemaka mbala na mbala
An ax dug into his side	Likɔnga moko etimolaki na mopanzi na ye
I came face to face with it	Nayaki miso na miso na yango
I loved the smell of paper	Nazalaki kolinga nsolo ya papye
I stop my car and they come to me	Natɛlɛmisi motuka na ngai mpe bayaka epai na ngai
I want you to love me	Nalingi olinga ngai
I usually avoid putting even my bare feet on it	Mbala mingi, nakimaka kotya ata makolo na ngai ya mpamba likoló na yango
I thought to myself, education	Nakanisaki na motema na ngai, éducation
I knew this was probably going nowhere right	Nayebaki oyo ezalaki mbala mosusu kokende esika malamu te
I felt my body shaking for him	Nayokaki nzoto na ngai koningana mpo na ye
I pulled it closer to me with my fingers	Nabendaki yango penepene na ngai na misapi na ngai
I want a life with him	Nalingi bomoi elongo na ye
I couldn’t believe we were actually having this conversation	Nakokaki kondima te ete tozalaki mpenza na lisolo oyo
I don’t want to be alive	Nalingi kozala na bomoi te
I humbled myself and put my hands on him	Namikitisaki mpe natyaki ye mabɔkɔ
I waved them back out of the living room	Nazalaki kozongisa bango na lobɔkɔ mpo na kobima na salon
I read a few pages	Natangi mwa nkasa
I happened to know many of them	Esalemaki ete nayebaki mingi kati na bango
A strange name, he thought	Nkombo moko ya kokamwa, akanisaki
A man came to the door	Mobali moko ayaki na ekuke
I dropped my shirt and took off after him	Nabwakaki chemise na ngai mpe nalongolaki nsima na ye
I never cooked with my family	Nazalaki ata mokolo moko te kolamba na libota na ngai
I just smiled to show that he was interested	Nasɛkaki kaka mpo na komonisa ete azalaki kosepela na yango
I nodded sadly, and they slowly dispersed	Naningisi motó na mawa nyonso, mpe bapalanganaki mokemoke
I melted in his touch	Nanyangwaki na kosimbasimba na ye
I saw my image reflected in the glass of the shower door	Namonaki elilingi na ngai ezalaki komonana na vitre ya porte ya douche
He means something different for everyone	Alingi koloba likambo moko ekeseni mpo na moto nyonso
I miss him sitting next to me	Nazangi ye afandi pembeni na ngai
I was so happy to be free of him so quickly	Nasepelaki mingi ndenge nazalaka na bonsomi na ye nokinoki mpenza
I get in my car and take a deep breath	Nakɔtaka na motuka na ngai mpe napemaka mozindo
I sent the thing and you rejected it	Natindi eloko yango mpe oboyi yango
I killed all the men in this cemetery	Nabomaki mibali nionso na cimetière oyo
The panel received further findings by court order	Panel ezwaki makambo mosusu na nzela ya etinda ya tribinale
I see two girls approaching	Namoni bana basi mibale bazali kopusana
I can’t even master my own language	Nakoki ata ko maîtriser monoko na ngai moko te
I think this is amazing	Nakanisi ete likambo oyo ezali likambo ya kokamwa
I got into a bar fight one night	Nakɔtaki na etumba na bar na butu moko
I hold your medicine in my hands	Nasimbi nkisi na yo na maboko
I met with the elders	Nakutanaki na bankulutu
I was wrong as I thought nothing of it	Nazalaki na libunga ndenge nakanisaki eloko moko te mpo na yango
I will open the doors now	Nakofungola sikoyo baporte
I just talked to him a few weeks ago	Nawutaki kosolola na ye eleki mwa bapɔsɔ
I think that will always be the case	Nakanisi ete yango nde ekozala kaka bongo
I am only being responsible for myself	Nazali kozala na mokumba kaka mpo na ngai moko
I wanted to scare him	Nalingaki kobangisa ye
A small smile plays on his lips	Kosɛka moko ya moke ezali kosakana na mbɛbu na ye
I was somewhere in between the two	Nazalaki esika moko boye kati na bango mibale
I want to take this up	Nalingi kozua likambo oyo likolo
I like the bow and arrow	Nasepelaka na likonga mpe flèche
I want to thank him for that, but not now	Nalingi kopesa ye matɔndi mpo na likambo yango, kasi sikoyo te
I know this is a weird concept	Nayebi oyo ezali concept moko bizarre
No other boundary changes were agreed	Mbongwana mosusu ya ndelo eyokanaki te
I wanted to be a hero	Nalingaki kozala elombe
I hurt a lot inside as well	Nazokaki mingi na kati lokola
I could think of nothing else to do	Nakokaki kokanisa eloko mosusu ya kosala te
I heard two voices upstairs talking about something trivial	Nayokaki mingongo mibale na etaze ya likoló ezali kolobela likambo moko ya mpambampamba
There is no difference in growth rates between males and females	Bokeseni ezali te na motuya ya bokoli kati na mibali mpe basi
I know you must be confused	Nayebi ete osengeli kobulungana
I let him have his moment	Natikaki ye azala na moment na ye
A smile took over his face	Kosɛka moko ezwaki elongi na ye
I was fortunate to have such great parents	Nazalaki na libaku malamu ya kozala na baboti minene ndenge wana
I think you will find it useful	Nakanisi ete okomona ete ezali malamu
I forced it down	Nakitisaki yango na makasi
I picked it up and tried to read the chart	Nakamataki yango mpe namekaki kotánga etanda yango
A busy day in politics	Mokolo moko ya mosala mingi na politiki
I think they were even homeborn	Nakanisi kutu babotamaki na ndako
I was in a lot of pain and embarrassed	Nazalaki na mpasi mingi mpe nazalaki koyoka nsɔni
I never finished high school	Nasilisaki kelasi ya ntei ata mokolo moko te
I had never been a traveler	Nazalaki naino mobembo te
All four booths are fully seated	Ba stands nyonso minei efandi mobimba
I thought he was pretty good	Nakanisaki ete azalaki malamu mpenza
A coldness enveloped him	Malili moko ezipaki ye
I haven’t used it much	Nasaleli yango mingi te
I know the camera records data	Nayebi camera ekomaka ba données
I find this to be an important practical truth	Namoni ete likambo yango ezali solo ya ntina mingi oyo ekoki kosalelama
I can’t handle this	Nakoki kosimba likambo oyo te
A rare talent in many ways	Talent moko rare na ba façons ebele
I love the game, I love being on the bench	Nalingaka lisano, nalingaka kozala na esika ya kofanda
I loved the way his muscles felt under my hand	Nazalaki kolinga ndenge misisa na ye ezalaki koyoka na nse ya lobɔkɔ na ngai
I remember how confusing it was	Nazali komikundola ndenge oyo yango ezalaki kobulunganisa ngai
I knew it wasn’t him	Nayebaki ete ezalaki ye te
I got the wrong red line to try t' from it	Nazwaki ligne rouge ya mabe mpo na komeka t' uta na yango
A strange man answered the phone	Mobali moko ya mopaya ayanolaki na telefone
He won the gold medal	Alongaki medayi ya wolo
I have a warrant for your arrest	Nazali na mokanda ya kokanga yo
I’m speaking in general terms	Nazali koloba na ndenge ya générale
I asked an artist to carve it in marble	Nasɛngaki moyemi moko ayema ​​yango na marbre
I don’t feel like it	Nazali koyoka lokola yango te
I took it as a sign	Nazwaki yango lokola elembo
I can no longer keep my presence a secret	Nakoki lisusu te kobatela présence na ngai na sekele
I could see a green moon	Nazalaki komona sanza moko ya vert
I push him, but he doesn’t expect it	Napusaka ye, kasi azali kozela yango te
I'll come see you soon	Nakoya komona yo kala mingi te
I can feel all the heat radiating from my face	Nakoki koyoka molunge nyonso oyo ezali kobima na elongi na ngai
I was wondering when you would join the party	Nazalaki komituna ntango nini okokɔta na fɛti yango
I was raised in a single-parent home	Nabɔkwamaki na ndako ya moboti moko
I didn't quite make it half the distance	Nasalaki yango mpenza te ndambo ya ntaka yango
Just simple things we have in common	Kaka makambo ya pete oyo tozali na yango ndenge moko
I don’t own the video	Nazali propriétaire ya vidéo te
I was there to have fun	Nazalaki wana mpo na kosepela
A fourth limitation is our use of a sample of undergraduates	Limite ya minei ezali kosalela na biso échantillon ya ba licences
I think they are unaware of what is going on	Nakanisi bazali na boyebi te ya makambo oyo ezali koleka
I was taking risks just being around	Nazalaki kozwa likama kaka ya kozala na zingazinga
I just know your kind	Nayebi kaka lolenge na yo
The gardens are now open to the public	Bilanga yango ezali sikawa polele mpo na bato nyonso
I sing a powerful song	Nayemba nzembo ya nguya
I think he was doing that	Nakanisi ete azalaki kosala bongo
I prayed like never before	Nabondelaki lokola naino te
I called for another time	Nabengaki mpo na mbala mosusu
I laid down on the couch and sat inside	Nalalaki na sofa mpe nafandaki na kati
I thought, it’s time	Nakanisaki, ntango ekoki
I tried to think of something else	Namekaki kokanisa likambo mosusu
I held you tight when you were angry	Nasimbaki yo makasi ntango ozalaki na nkanda
I can remember them doing very similar things	Nakoki komikundola ete basalaki makambo oyo ekokani mpenza
I can tell if the driver is now	Nakoki koyeba soki mokumbi motuka azali sikoyo
I head towards the far side wall	Nazali kokende epai ya efelo ya mopanzi oyo ezali mosika
I called him after all that time had passed	Nabengaki ye na telefone nsima ya ntango wana nyonso koleka
I want a piece of the action	Nalingi eteni moko ya action
I needed to eliminate the man from my life	Nasengelaki kosilisa mobali yango na bomoi na ngai
I followed you into the warehouse	Nalandaki yo na kati ya depo
I held it pointed away from me	Nasimbaki yango na point mosika na ngai
I wasn’t well known	Nayebanaki malamu te
I just enjoy creating things	Nasepelaka kaka kokela biloko
I have done this before, at home	Nasalaki boye liboso, na ndako
I have no idea what led to this	Nazali na likanisi moko te ya nini ememaki likambo oyo
I could start a fire in my mind	Nakokaki kobanda mɔ́tɔ na makanisi na ngai
I was eighteen, and my fate seemed sealed	Nazalaki na mbula zomi na mwambe, mpe emonanaki lokola ete nsuka na ngai ekangamaki
I feel better now, really	Nazali koyoka malamu sikoyo, mpenza
I left the place with a sad heart	Nabimaki na esika wana na motema ya mawa
I should have died from that	Nasengelaki kokufa na likambo yango
I paid close attention to the distance factor	Natyaki likebi mpenza na likambo oyo etali ntaka
I wondered how high it got	Nazalaki komituna soki ekómaki likoló ndenge nini
I sell bread and jewelry	Natɛkaka mampa mpe biloko ya motuya
I was wrong about you, terribly wrong	Nazalaki na libunga mpo na yo, na libunga ya nsɔmɔ
I didn’t need him anymore	Nazalaki lisusu na mposa na ye te
I want to get back to camp before evening	Nalingi kozonga na kaa liboso ete mpokwa ekóma
It was my own inner world	Ezalaki mokili na ngai moko ya kati
Recently I had to dispose of a body in the east	Kala mingi te nasengelaki kobwaka nzoto moko na ɛsti
I want to see a revolution in the church	Nalingi komona révolution na lingomba
I looked at them for a moment	Natalaki bango mwa moke
I wanted to get to know him	Nalingaki koyeba ye
A thrill shot through his balls when he did	Thrill moko ebɛtaki masasi na nzela ya bale na ye ntango asalaki yango
I just did my grocery shopping	Nazalaki kaka kosala biloko na ngai ya kosomba biloko
I stopped and took a deep breath	Natɛlɛmaki mpe napemaki mozindo
I couldn’t be near someone without putting them in danger	Nakokaki te kozala pene ya moto moko kozanga kotya ye na likama
I thought about telling them what was going on	Nakanisaki koyebisa bango makambo oyo ezalaki koleka
I had my eye on the other	Nazalaki na liso na ngai na mosusu
I will, any second now	Nakosala yango, sekonde nyonso sikawa
I would do that for all of our friends	Nalingaki kosala bongo mpo na baninga na biso nyonso
There could be a romantic relationship for them	Ekokaki kozala na boyokani ya bolingo mpo na bango
A real scientist in my book	Moto ya siansi ya solosolo na buku na ngai
I mean, the whole relationship is based on trust	Nalingi koloba, boyokani mobimba etongami na bondimi
I never even thought of the idea	Nakanisaki kutu likanisi yango ata mokolo moko te
I wish they would let us go until tomorrow	Nalingaki bátika biso tokende tii lobi
I act like a poor girl	Nasalaka lokola mwana mwasi ya mobola
A beautiful woman is a beautiful woman	Mwasi kitoko azali mwasi kitoko
I forced myself not to turn	Namipesaki makasi ete nabalukaka te
I had a wonderful day today	Nazalaki na mokolo moko kitoko mpenza lelo
I had a job and a daughter	Nazalaki na mosala mpe mwana mwasi
I need a final productivity report	Nazali na mposa ya rapport ya suka oyo etali productivité
I am now and always will be your friend	Nazali sikoyo mpe nakozala ntango nyonso moninga na yo
They treat me like family here	Bazali kosalela ngai lokola libota awa
I know how you feel about our clothes	Nayebi ndenge oyo ozali koyoka mpo na bilamba na biso
I offer no alliance of any kind	Nazali kopesa alliance ya ndenge moko te
Two other princes who had just given birth to sons	Bakonzi mibale mosusu oyo bautaki kobota bana mibali
Collection of historical life and literature	Lisangisi ya bomoi ya lisolo mpe mikanda
I am very patient and have a simple life	Nazalaka na motema molai mingi mpe nazalaka na bomoi ya pɛtɛɛ
I live across the water	Nafandaka na ngambo mosusu ya mai
I hope there are no problems	Nazali na elikya ete mikakatano ezali te
I could hear the music coming from inside the house	Nazalaki koyoka miziki oyo ezalaki kouta na kati ya ndako
I did it when I was younger and even later	Nasalaki yango ntango nazalaki elenge mpe ata na nsima
I grew up in foster homes, mostly on farms	Nakolaki na bandako ya kobɔkɔla bana, mingimingi na bilanga
I tried not to be too optimistic	Namekaki kozala na elikya mingi te
I got up to meet him at the door	Natɛlɛmaki mpo na kokutana na ye na ekuke
I have never seen shapes and things like that before	Naino namoná naino te ba shapes mpe biloko ya ndenge wana
I heard them laughing behind me	Nayokaki bango bazali kosɛka nsima na ngai
My calling is in music	Libiangi na ngai ezali na miziki
I argued and argued	Nazalaki koswana mpe koswana
I want to build something great	Nalingi kotonga eloko moko ya monene
I did not ask you about the long journey	Natunaki yo te mpo na mobembo molai oyo osalaki
I can’t do anything about my husband’s problems	Nakoki kosala eloko moko te mpo na mikakatano ya mobali na ngai
A few of them were elderly	Mwa ndambo na bango bazalaki mibange
Soon it was too late to act	Eumelaki te, ekómaki na retard mpo na kosala likambo moko
He dies of natural causes a few years later	Akufaka na makambo oyo euti na biloko oyo ezalisamá mwa bambula na nsima
The new car itself stands just as a curiosity	Motuka ya sika yango moko etelemi kaka lokola curiosité
I think that might be your answer	Nakanisi ete yango nde eyano na yo ekoki kozala
I left it on the kitchen table	Natikaki yango na mesa ya kuku
I love you, you know that	Nalingaka yo, oyebi yango
I'm just to get rid of it	Nazali kaka mpo na kolongola yango
I really think that needs to change	Nakanisi mpenza ete likambo yango esengeli kobongwana
I was talking about my paintings	Nazalaki kolobela mayemi na ngai
I want a quick shower before we head out	Nalingi kosukola nokinoki liboso ete tóbima
I should have thought to speak	Nasengelaki kokanisa koloba
I can easily see my boys doing this	Nazali komona na pɛtɛɛ nyonso bana na ngai ya mibali bazali kosala likambo yango
I had no idea what it might do	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekoki kosala
I didn’t tell him, it didn’t matter	Nayebisaki ye te, ezalaki na ntina te
I know how gas feels	Nayebi ndenge gaz eyokaka
Then we shot him and made a recording for it	Na nsima, tobɛtaki ye masasi mpe tosalaki enregistrement mpo na yango
I never knew you before today	Nayebaki yo ata mokolo moko te liboso lelo
I jump out of my seat, and run towards him	Napumbwaka na kiti na ngai, mpe nakimi mbangu epai na ye
I never got a new mouse	Nazwaki ata mokolo moko te soso ya sika
I spent my time on the dance floor	Nazalaki kolekisa ntango na ngai na esika oyo bazalaki kobina
I didn’t have to wait long	Nasengelaki te kozela ntango molai
I caught myself leaning against his chest	Namikangaki nazalaki kogumbama na ntolo na ye
I want you to be as happy as you can be	Nalingi ete ozala na esengo ndenge okoki
I also had my gold tent, which sparkled, as well	Nazalaki mpe na hema na ngai ya wolo, oyo ezalaki kongɛnga, lokola
I felt like a fool	Namiyokaki lokola zoba
A smile crossed her lips	Kosɛka moko ekatisaki mbɛbu na ye
I rushed to seek his opinion	Nakendeki mbangu mpo na koluka makanisi na ye
I woke up immediately	Nalamukaki mbala moko
I need you both to get me out of here	Nazali na mposa na bino mibale mpo na kobimisa ngai awa
I would be interested in learning about the people who raised you	Nakozala na mposa ya koyekola makambo ya bato oyo babɔkɔlaki yo
I dressed with one hand, holding my side	Nalataki na loboko moko, nasimbaki mopanzi na ngai
I can hunt, and cook	Nakoki kobundisa banyama, mpe kolamba
I doubted these people were very interested in their story	Nazalaki na ntembe ete bato yango bazalaki kosepela mingi na lisolo na bango
I have a letter waiting for you that he wrote	Nazali na mokanda moko oyo ezali kozela yo oyo akomaki
I am not, after all, merely relating to him	Nazali te, nsima ya nyonso, bobele kozala na boyokani na ye
I was going to get attacked	Nazalaki kokende kozwa attaque
A torch grew in his stomach	Mwinda moko ya mɔtɔ ekolaki na libumu na ye
I, on the other hand, am a humble sinner	Nzokande, ngai nazali mosumuki ya komikitisa
I went into the bathroom to calm down	Nakɔtaki na salle de bain mpo na kokitisa motema
I want to say a few things that matter	Nalingi koloba mwa makambo oyo ezali na ntina
I saw it in a newspaper in prison	Namonaki yango na zulunalo moko na bolɔkɔ
I will not engage in any competition	Nakomipesa na momekano moko te
I got this from a friend a year ago	Nazwaki oyo epai ya moninga moko eleki mbula moko
I do every little action with purpose and joy	Nasalaka action nionso ya muke na tina pe na esengo
I think our adventure is just beginning	Nakanisi aventure na biso ezali kaka kobanda
I grow mine in a bright shade	Nakolaka na oyo ya ngai na elili ya kongɛnga
I got into it pretty quickly	Nakɔtaki na yango nokinoki mpenza
I had to find a way out of there	Nasengelaki koluka nzela ya kobima kuna
I got so much attention, especially from women	Nazwaki likebi mingi mpenza, mingimingi epai ya basi
I may have to do something about that	Ekoki kozala ete nasengeli kosala likambo moko mpo na likambo yango
I called first earlier this week	Nabengaki liboso na ebandeli ya poso oyo
I put my hand on his	Natyaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I got caught a few minutes ago	Nakangamaki mwa miniti eleki
I was done playing and had had enough	Nasilisaki kosakana mpe nazalaki na oyo ekoki
I didn’t lose weight, and sometimes I gained more	Nazalaki kokita kilo te, mpe ntango mosusu nazalaki kokóma mingi
I ordered myself a pitcher	Nasɛngaki ngai moko pitcher moko
I watch him walk back out the driveway	Nazali kotala ye azongi kobima na nzela ya kokɔta na ndako
I am ok now, thanks to you	Nazali ok sikoyo, grâce na bino
I took a second but shook my head	Nazwaki segɔnde moko kasi naningisi motó
I couldn't tell where they really were or not	Nakokaki te koyeba soki bazali wapi ya solo to te
This place was not ours	Esika oyo ezalaki ya biso te
I wrapped my arms around her and kissed her gently	Nazingaki ye na mabɔkɔ mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I must be blinded by his brilliance	Nasengeli kokufa miso na kongɛnga na ye
I don't think anyone has cash	Nabanzi mutu moko te azali na cash
I got extremely happy	Nazwaki esengo ya kolekisa ndelo
I wanted to ground you	Nazalaki na mposa ya kosala yo mabele
I told myself that everything would be fine	Namilobelaki ete makambo nyonso ekozala malamu
The arrested officers were later released	Bakonzi oyo bakangamaki babimisamaki na nsima
I need to take her shopping	Nasengeli komema ye mpo na kosomba biloko
A really big one, too	Moko ya monene mpenza, mpe
I saw him not arrive and did not hear his footsteps	Namonaki ye akómaki te mpe nayokaki te matambe na ye
Little is known about other details, he says	Alobi ete makambo mosusu eyebani mingi te
I took a moment to assess his weight and strength	Nazwaki mwa ntango mpo na kotalela kilo mpe makasi na ye
I can tell that's who he is	Nakoki koyeba ete yango nde nani azali
I reached out again for the head	Nasembolaki lisusu lobɔkɔ mpo na kozwa motó
I watched for a moment, then paused	Natalaki mwa moke, na nsima napemaki
I am equally impressed with men who can cook	Nasepelaka mpe ndenge moko na mibali oyo bakoki kolamba
I see a lot of good people in elected office	Namonaka batu ya bien ebele na ba postes élus
I hate the worst ones	Nayinaka ba oyo ya mabe koleka
I told him about the rupture	Nayebisaki ye likambo ya kopasuka
I just talked to him two days ago	Nawutaki kosolola na ye mikolo mibale eleki
I have never heard this term before	Nayoká naino te liloba oyo liboso
I knew he could hear me	Nayebaki ete akokaki koyoka ngai
I could tell immediately who was in the back	Nakokaki koyeba mbala moko soki nani azalaki na nsima
I swear he never tires	Nalapi ndayi ete alɛmbaka te
I even skipped my last meeting with the captain	Nalekisaki kutu likita na ngai ya nsuka elongo na kapitɛni
A king had to find a bride	Mokonzi moko asengelaki koluka mwasi ya libala
I never felt so lost	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nabungaki bongo
I was getting attacked	Nazalaki kozwa attaque
I can never pronounce his name	Nakoki ata moke te kotánga nkombo na ye
I just want to get out of here	Nalingi kaka kobima awa
I never told him the truth	Nayebisaki ye solo ata mokolo moko te
I was told that on good authority	Bayebisaki ngai yango na bokonzi malamu
I asked him why he was angry	Natunaki ye mpo na nini azali na nkanda
Then nothing happens for a year really	Sima eloko moko te esalemaka pendant un an vraiment
I love when he gets shy	Nalingaka mingi ntango akómi nsɔninsɔni
I mean that guy himself was an idiot	Nalingi koloba mobali wana ye moko azalaki idiot
A love story, with a very sad ending	Lisolo ya bolingo, na suka ya mawa mingi
I feel like a terrible person	Namiyokaka lokola moto ya nsɔmɔ
I am so not doing this	Nazali bongo kosala boye te
I wore this thing every day and in every situation	Nazalaki kolata eloko yango mikolo nyonso mpe na makambo nyonso
I know what can happen on a night like that	Nayebi oyo ekoki kosalema na butu ya ndenge wana
I have heard it many times	Nayoká yango mbala mingi
I was afraid he would find someone else	Nazalaki kobanga ete akozwa moto mosusu
I was doing everything right	Nazalaki kosala nyonso malamu
I hear my heart pounding in my ears	Nayoki motema na ngai ezali kobɛtabɛta na matoi
I told him to keep the yard lights on	Nayebisaki ye abatela miinda ya lopango
I can’t find my phone	Nazali kozwa telefone na ngai te
I got down and that was easy too	Nazwaki kokita mpe yango ezalaki pete mpe
I could be sleeping on shit here	Nakokaki kozala kolala na merde awa
I never hit anyone for no reason	Nazalaki kobɛta moto nyonso kozanga ntina ata moke te
I expect to advertise quite a lot	Nazali kozela kosala piblisite mingi mpenza
I have been here since yesterday	Nazali awa banda lobi
I loved playing the game as a kid	Nazalaki kolinga mingi kobɛta lisano yango ntango nazalaki mwana moke
I can’t have enough of him	Nakoki kozala na ye ekoki te
I was three years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula misato
A few heads turned our way	Mwa mitó moke ebalusaki nzela na biso
I loved the furniture	Nazalaki kolinga mingi biloko ya ndako yango
I need you to enjoy that	Nazali na mposa ete osepela na likambo yango
I sold his love for me	Natɛkaki bolingo na ye mpo na ngai
I will help you find a job that you will enjoy	Nakosalisa yo ozwa mosala oyo okosepela na yango
A day later it became a storm	Mokolo moko na nsima ekómaki mopɛpɛ makasi
I am not able to get into a fight with him	Nazali na makoki te ya kokɔta na etumba elongo na ye
I believe he was a miserable man	Nandimi ete azalaki moto ya mawa
I love remembering it in my own way	Nalingaka mingi komikundola yango na ndenge na ngai
I am extremely happy	Nazali na esengo ya koleka ndelo
I have saved you from what is out there	Nabikisi bino na oyo ezali libanda
I had a strange experience	Nakutanaki na likambo moko ya kokamwa
Many of his techniques are still relevant today	Mingi kati na mayele oyo asalelaki ezali naino na ntina tii lelo oyo
Cold air without fire	Mopɛpɛ ya malili oyo ezali na mɔtɔ te
I am always amazed at how different each day is	Nakamwaka ntango nyonso ndenge mokolo mokomoko ekeseni mpenza
I work here the first shift	Nasalaka awa quart ya liboso
I walk with the help of family	Natambolaka na lisalisi ya libota
I knew it had to do with me	Nayebaki ete ezalaki na boyokani na ngai
I was catching up on some old work	Nazalaki kokanga mwa mosala moko ya kala
I hope you brought some talent	Nazali na elikya ete omemaki mwa talenta
I know that my death is the way forward	Nayebi ete liwa na ngai ezali nzela ya kokende liboso
I will go out the south door	Nakobima na ekuke ya sudi
I wonder if there are any offers made lately	Nazali komituna soki ezali na ba offres oyo esalemi mikolo oyo
I tip my head back and close my tired eyes	Nazongisi motó na ngai nsima mpe nakangi miso na ngai oyo elɛmbi
I went down there on vacation sometimes	Nakita kuna mpo na konje ntango mosusu
I hope nothing happened to you	Nazali na elikya ete eloko moko te ekómelaki bino
I plan to go with him to the old place	Nakani kokende elongo na ye na esika ya kala
I just wanted to go home and take a shower	Nalingaki kaka kozonga ndako mpe kosukola
I have stood by it for ten years	Natɛlɛmi pembeni na yango banda mbula zomi
A rare and precious few	Bato moke oyo emonanaka mingi te mpe oyo bazali na motuya mingi
I could see all the bone and teeth in his jaw	Nazalaki komona mokuwa mpe mino nyonso oyo ezalaki na mbanga na ye
I was a senior student after all	Nazalaki étudiant supérieur après tout
I know this would be something he would love	Nayebi ete oyo ekozala likambo oyo akolinga
I stood up and cracked my back	Natɛlɛmaki mpe napasukaki mokɔngɔ
I need you here in case he shows up	Naza na besoin na yo awa au cas où a se présenter
Love, which can make our lives more meaningful	Bolingo, oyo ekoki kosala ete bomoi na biso ezala na motuya mingi
Looking forward to your contact	Nazali kozela na esengo nyonso contact na bino
I will never forgive myself for being so angry	Nakomilimbisa ata mokolo moko te ndenge nazalaki na nkanda boye
I absolutely agree with this	Nandimi mpenza likambo oyo
I shouldn't think of him that way	Nasengeli te kokanisa ye bongo
No one wants to die like that	Moto moko te alingi kokufa ndenge wana
The response delay made accurate photography almost impossible	Retard ya réponse esalaki que kokanga ba photos ya précision ezala presque impossible
I felt his hands grip my shoulders tightly	Nayokaki maboko na ye esimbaki mapeka na ngai makasi
I first adopted the child	Nazwaki liboso mwana yango
I can see it and certainly about it	Nakoki komona yango mpe na ntembe te mpo na yango
I grab my winter coat and go outside	Nazwaka kazaka na ngai ya eleko ya malili mpe nabimaka libándá
I felt out of control	Namiyokaki ete nazalaki lisusu na bokonzi te
I got lost twice trying to find a way out	Nabungaki nzela mbala mibale kolukaka nzela ya kobima
However, I could not find answers	Kasi, nakokaki kozwa biyano te
I have spent thousands of hours creating their world	Nalekisi bankóto ya bangonga mpo na kokela mokili na bango
I didn’t want to share that power	Nalingaki te kokabola nguya wana
You can tell by their clothes	Okoki koyeba yango na nzela ya bilamba na bango
I didn't think anyone could make you blink	Nakanisaki te ete moto moko akoki kosala ete obɛta miso
I had the phone records pulled before he called	Nasalaki ete bábenda mikanda ya telefone liboso ete abenga
I looked up at midnight	Natombolaki miso na likoló na midi ya butu
I also painted a picture of childhood	Nasalaki mpe elilingi ya bomwana
I have never seen anything so beautiful in my life	Namoná naino te eloko moko kitoko boye na bomoi na ngai
I showed him his dark green suit	Nalakisaki ye kostume na ye ya langi ya vert makasi
I lean down, kiss her gently, and she smiles	Nazali kogumbama, nazali kopesa ye beze na malɛmbɛ, mpe azali kosɛka
A fairy princess flew down	Princesse moko ya fée apumbwaki na nse
I wonder how long we will be in jail	Nazali komituna ntango boni tokozala na bolɔkɔ
A room began to emerge in their collective imagination	Salle moko ebandaki kobima na imagination collective na bango
I can see the anger on his face	Nazali komona nkanda oyo ezali na elongi na ye
I told you what we would do and why	Nayebisaki bino nini tokosala mpe mpo na nini
I give him both	Napesi ye bango mibale
I wish he would just cut to the chase	Nalingaki ete akata kaka tii na kolanda
I just had to take him	Nasengelaki kaka komema ye
Guy and girl make a baby together	Guy na fille basalaka bébé ensemble
I can now be number one	Nakoki sikawa kozala nimero moko
I've got the best lawyer available	Nazwi avocat ya malamu koleka oyo azali
I just set myself straight to cut it	Namipesaki kaka semba mpo na kokata yango
I didn’t know why you left, just that you left	Nayebaki te mpo na nini okendaki, kaka ete okendaki
I was confused and hurt	Nabulunganaki mpe nazokaki
I felt the combat mantle sit on my shoulders	Nayokaki manteau ya etumba efandaki na mapeka na ngai
I was still not sure what his intentions were	Nazalaki naino na ntembe te soki mikano na ye ezalaki nini
A car helps but is not necessary	Motuka esalisaka kasi ezali na ntina te
I have seen it in such cases	Namoni yango na makambo ya ndenge wana
I had already forgotten, but I nodded to encourage him to continue	Nabosanaki deja, kasi naningisi ye motó mpo na kolendisa ye akoba
I was good at teaching	Nazalaki malamu na koteya
I give you real human horror	Napesi bino somo ya solosolo ya bomoto
I work at an art store	Nasalaka na magazini moko ya biloko ya ntɔki
I saved your life and you screwed me in return	Na sauver vie na yo pe o viser nga na retour
I know my ears weren’t playing tricks	Nayebi ete matoi na ngai ezalaki kobɛta mayele mabe te
I have never given up hope	Natikaki naino elikya te
I see beads of sweat on the roof of his forehead	Namoni biliki ya motoki na likoló ya elongi na ye
I smiled at myself immediately	Namisɛkaki mbala moko
I have a sixth sense about these things	Nazali na sens ya motoba na ntina ya makambo oyo
I missed singing in the church choir	Nazalaki kozanga koyemba na chorale ya lingomba
I know there must be challenges	Nayebi ete esengeli kozala na mikakatano
I am open to different designs	Nazali polele mpo na kosala badesign ndenge na ndenge
I know a few people like that	Nayebi mwa bato ya ndenge wana
I was beginning to think the man was crazy	Nazalaki kobanda kokanisa ete mobali yango azali moto ya ligboma
I met a girl who looked like me	Nakutanaki na mwana mwasi oyo azalaki lokola ngai
I wouldn’t go inside	Nalingaki kokɔta na kati te
A combination of things really	Combinaison ya makambo vraiment
A leap of centuries into the future	Kopumbwa ya bikeke mingi na mikolo mizali koya
I can't even walk properly without falling	Nakoki ata kotambola malamu te kozanga ete nakwea
I knew the rest without him saying it	Nayebaki oyo etikali kozanga ete aloba yango
I get to go home and write	Nazwaka mpo na kozonga ndako mpe kokoma
A good hour and a half	Ngonga moko ya malamu na ndambo
I easily turned around and went back to the kitchen	Nabalukaki na pɛtɛɛ nyonso mpe nazongaki na kuku
I think he was listening	Nakanisi ete azalaki koyoka
I have been like that for years	Nazali bongo banda bambula mingi
I walked over and kissed her	Natambolaki mpe napesaki ye beze
I didn’t even want to tell him	Nazalaki ata na mposa ya koyebisa ye te
A legend is ancient times	Lisapo moko ezali ntango ya kala
I decide to leave him alone	Nazwaka ekateli ya kotika ye ye moko
I forgot the professor was even there	Nabosanaki ete profesɛrɛ yango azalaki kutu wana
I love doing that to you	Nalingaka mingi kosala yo bongo
I turned in a slow, deliberate circle	Nabalukaki na cercle moko ya malembe, oyo esalemaki na nko
I watched as he entered	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokɔta
I couldn’t imagine that	Nakokaki kokanisa likambo yango te
I take a deep breath in an attempt to calm my nerves	Napemaka mozindo mpo na koluka kokitisa misisa na ngai
I walked over and looked in again	Natambolaki mpe natalaki lisusu na kati
I like the way he colors sentences	Nasepelaka na ndenge oyo azali kopesa langi na bafraze
I have to go today	Nasengeli kokende lelo
I sure don’t plan on doing this	Nazali sûr na plan ya kosala boye te
I threw my arms around him and cried	Nabwakaki ye mabɔkɔ mpe nalelaki
To the south of these is the library	Na sudi ya biloko yango ezali na bibliotɛkɛ
I stayed because he wanted me to	Natikalaki mpo alingaki ete nakende
I just hope its not with our team	Nazali kaka na espoir ya ngo na équipe na biso te
I need to know what happens	Nasengeli koyeba makambo oyo esalemaka
I ran down to greet everyone who came	Nakitaki mbangu mpo na kopesa mbote na moto nyonso oyo azalaki koya
I might be ready to go tomorrow	Nakoki kozala prêt ya kokende lobi
I just wanted it to stop	Nalingaki kaka ete esila
I threw my arms around his neck	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai na nkingo na ye
I could tell your pictures were probably accurate	Nakokaki koyeba ete bililingi na yo ezalaki mbala mosusu ya sikisiki
I can also correct things	Nakoki mpe kosembola makambo
I walked down the stairs and into the kitchen	Nakitaki na eskalye mpe nakɔtaki na kuku
All of a sudden I think of this	Na mbalakaka kaka nakanisa likambo oyo
I casually walked out and turned for my room	Nabimaki na bopɔtu mpe nabalukaki mpo na shambre na ngai
I got used to being alone once	Namesanaki kozala ngai moko mbala moko
I forced a title change over the article	Natindaki na makasi mbongwana ya motó ya likambo likoló ya lisolo
I’ll start at the beginning	Nakobanda na ebandeli
Brass bands were sometimes employed	Bazalaki ntango mosusu kozwa bituluku ya miziki ya Brass na mosala
I carried the gun everywhere, including in the shower	Nazalaki komema mondoki yango bisika nyonso, ata mpe na douche
Someone who tried to destroy the working class	Moto oyo amekaki kobebisa kelasi ya mosala
I thought time was of little consequence	Nakanisaki ete ntango ezalaki na ntina mingi te
I also like to travel when there is time	Nalingaka mpe kosala mibembo ntango ntango ezali
I ushered him into the office and closed the door	Nakɔtisaki ye na biro mpe nakangaki porte
I just want you to live, all of life	Nalingi kaka ozala na bomoi, bomoi nyonso
That happens all the time and at every level	Yango esalemaka tango nionso pe na niveau nionso
I was answered with hundreds of answers	Bapesaki ngai eyano na bankama ya biyano
Part of me wants to have this out	Eteni moko ya ngai elingi kozala na likambo oyo libanda
I stayed with them for four days after my recovery	Natikalaki elongo na bango mikolo minei nsima ya kobika na ngai
I had to follow a much larger crowd	Nasengelaki kolanda ebele ya bato mingi koleka
I looked at him in the next set of lights	Natalaki ye na ensemble ya ba lumières oyo elandaki
I didn’t need his negative opinions to influence mine	Nazalaki na mposa te ya makanisi mabe na ye mpo na kosala bopusi likoló na oyo ya ngai
I already knew about that one	Nayebaki deja na ntina ya moko wana
I can't wait to cut them up tomorrow for lunch	Nakoki kozela te mpo na kokata bango lobi mpo na kolya na midi
I felt jealousy burn in my heart	Nayokaki zuwa kozika na motema na ngai
I believe you are ready	Nandimi ete ozali prêt
A year later, it became regular	Mbula moko na nsima, ekómaki mbala na mbala
However, I did not call before noon	Kasi, nazalaki kobenga te liboso ya midi
I won’t be coming back	Nakozala kozonga te
I couldn’t help but think how old he looked	Nakokaki te koboya kokanisa mbula boni azalaki komonana
A small sofa dotted the back end wall	Sofa moko ya moke etondaki na efelo ya nsuka ya nsima
I was too light to resist	Nazalaki na mwinda mingi mpo na kotɛmɛla yango
I want to make the effort	Nalingi kosala milende yango
I no longer work in debt collection	Nazali lisusu kosala mosala ya kozwa banyongo te
I took that as his rejection	Nazwaki yango lokola koboya na ye
I had no one on my back	Nazalaki na moto te na mokɔngɔ
He was caught in sight of the finish line	Bakangaki ye na miso ya nzela ya nsuka
This solution is called the mobile phase	Solution oyo babengaka yango phase mobile
I have come across this proposition in conversation several times	Nakutanaki na proposition oyo na masolo mbala ebele
I squint at the sight	Nazali kokanga miso ntango nazali komona yango
I make a pretty penny off this stuff	Nasalaka mbongo moko kitoko na biloko oyo
I understand this concern more than you know	Na comprendre souci oyo mingi koleka boyebi
I did this just to prove something	Nasalaki bongo kaka mpo na komonisa ete likambo moko ezali solo
A great scream goes up	Koganga monene emati
I would also like to know about your new meeting place	Nalingaki mpe koyeba esika na bino ya sika ya makita
I want you home with me soon	Nalingi yo na ndako elongo na ngai nokinoki
I have my reasons for doing this	Nazali na bantina na ngai ya kosala boye
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
I need you in my life so badly	Nazali na mposa na yo na bomoi na ngai makasi mingi
I won’t be stupid	Nakozala zoba te
I was burning alive	Nazalaki kozika na bomoi
I said he was away for the summer	Nalobaki ete azalaki mosika mpo na eleko ya molunge
I was willing to work for anything	Nazalaki kondima kosala mpo na likambo nyonso
I reach up, desperate, and push him back	Natomboli loboko, nazangi elikya, mpe nazongisaka ye nsima
Faster gear speed should probably suffice	Vitesse ya vitesse ya mbangu esengeli mbala mosusu ekoki
I needed one yesterday	Nazalaki na mposa ya moko lobi
I just climbed under the wheel	Namataki kaka na nse ya roue
I wouldn’t have left otherwise	Nalingaki kolongwa te soki ezalaki bongo te
I need to fix it soon	Nasengeli kobongisa yango nokinoki
A lot of questions were going through my mind	Ebele ya mituna ezalaki koleka na makanisi na ngai
I wondered if he would leave a message	Nazalaki komituna soki akotika nsango moko
I came to see you	Nayaki mpo na komona yo
I ran into an old friend from high school	Nakutanaki na moninga moko ya kala oyo autaki na eteyelo ya ntei
That was the perfect thing	Yango ezalaki likambo ya kokoka
I flew a little closer and very nearly fell through	Napumbwaki mwa moke penepene mpe penepene mpenza ya kokweya na kati
I had no part in the death of the security person	Nazalaki na eteni moko te na liwa ya moto ya bokengi
I don’t see him like that	Namonaka ye boye te
I just hoped for the best	Nazalaki kaka kolikya ete makambo oyo eleki malamu
The rest took a page from his book	Baoyo batikali bazwaki nkasa moko na buku na ye
I doubt he is capable of cursing wooden objects	Nazali na tembe ete azali na makoki ya kolakela biloko ya mabaya mabe
I role play the old lady here	Na role play mwasi ya kala awa
You ridiculous stock	Bino ba stock ya koseka
I just needed time to figure out a few things	Nazalaki kaka na mposa ya ntango mpo na koyeba mwa makambo
I can’t think of where	Nakoki kokanisa te esika nini
I showed it to my wife to bless her	Nalakisaki yango epai ya mwasi na ngai mpo apambola ye
I knew exactly who they were	Nayebaki mpenza soki bazalaki banani
I am even less insulted by him	Nazali kutu moke koleka kofinga na ye
I certainly couldn’t tell each other	Na ntembe te nakokaki te koyebisa moko na mosusu
I can’t watch TV or look at the newspaper	Nakoki kotala televizyo te to kotala zulunalo te
I was supposed to be safe for three months	Nasengelaki kozala na likama te na boumeli ya sanza misato
I saw that notebook, lying next to his pack	Namonaki kaye wana, elalaki pembeni ya pakɛ na ye
I hoped he was safe, wherever he was hiding	Nazalaki na elikya ete azalaki na likama te, bisika nyonso oyo azalaki kobombana
I still couldn’t believe it actually happened	Nazalaki naino kondima te ete esalemaki mpenza
I wonder what else the water could be used for	Nazali komituna soki mai yango ekokaki kosalelama mpo na nini lisusu
I do, for no reason	Nasalaka yango, na ntina moko te
I wanted to see him again	Nalingaki komona ye lisusu
A thousand miles away	Na ntaka ya kilomɛtrɛ nkóto moko
I took my place in line, lost in thought	Nazwaki esika na ngai na molɔngɔ, nabungaki na makanisi
A girl, crying, begging and pleading	Mwana mwasi moko, azali kolela, azali kosɛngasɛnga mpe azali kobondela
I took home his dirty clothes	Namemaki na ndako bilamba na ye ya bosɔtɔ
A few birds called to the nearby trees	Mwa bandɛkɛ moke ezalaki kobenga banzete oyo ezalaki pene wana
A federal program may expedite distribution	Programme moko ya fédéral ekoki kosala ete kokabola yango nokinoki
I'm waiting for something to happen	Nazali kozela likambo moko esalema
I always do the main floor last	Nasalaka toujours étage principal ya suka
I know he loves the feeling of being inside me	Nayebi ete alingaka mayoki ya kozala na kati na ngai
I haven't paid anything yet	Nafuti naino eloko moko te
I mean, yes, of course	Nalingi koloba, ɛɛ, ya solo, ezali bongo
I just wanted to know if you were okay	Nalingaki kaka koyeba soki ozali malamu
I just always thought there would be time	Nazalaki kaka ntango nyonso kokanisa ete ntango ekozala
I felt a little uncomfortable around him, too	Nayokaki mwa mpasi te nzinganzinga na ye, mpe
I wasn’t afraid of him or anything	Nazalaki kobanga ye te to eloko moko te
I couldn’t breathe anymore	Nazalaki lisusu kokoka kopema te
I don’t get good at rebellion	Nazwaka malamu te na botomboki
I'm pretty sure you know that too	Nazali mpenza na ntembe te ete yo mpe oyebi yango
I want him to help me	Nalingi ete asalisa ngai
A body would get there when it gets there	Nzoto moko elingaki kokóma kuna ntango ekómi kuna
I didn’t understand what had just happened	Nazalaki kososola te likambo oyo euti kosalema
I was too scared to get it	Nabangaki mingi mpo na kozwa yango
I think she’d be a good dancer too	Nabanzi que alingaki azala danseuse ya bien pe
I understand most of the positions too	Na comprendre mingi ya ba positions trop
I never get lost in the house again	Nabungaka lisusu na ndako te
I was really really disappointed	Nazalaki mpenza mpenza na mawa
I knew it was too late	Nayebaki ete ezalaki na retare mingi
I bite my lip down, trying not to scream	Nazali koswa mbɛbu na ngai na nse, nazali koluka koganga te
I started to turn around and crank up the radio	Nabandaki kobaluka mpe kotombola radio
A spirit in a distant forest	Elimo moko na zamba ya mosika
I talk to the moonlight spirit	Nasololaka na molimo ya pole ya sanza
I come to him and help him	Nayaka epai na ye mpe nasalisaka ye
I’m sure you’d defend me	Nazali na ntembe te ete olingaki ko defendre ngai
I needed to sort things out with you	Nasengelaki kobongisa makambo elongo na bino
I pushed the bowl away	Napusaki saani yango mosika
A quiet voice sounded behind him	Mongongo moko ya kimia eyokanaki nsima na ye
A mouse was making its way through the tunnel wall	Soso moko ezalaki kosala nzela na yango na efelo ya tunnel
I can’t even say a word	Nakoki ata koloba liloba te
I didn’t even notice it	Nazalaki kutu komona yango te
A wave of joy gives us new energy	Vague ya esengo epesaka biso nguya ya sika
Their efforts to reproduce were unsuccessful	Milende oyo basalaki mpo na kobota bana elongaki te
I began to suspect he wasn’t coming	Nabandaki ko suspecter que azalaki koya te
I ate too much and moved to go	Nazalaki kolya mingi mpe nakendaki kofanda esika mosusu mpo na kokende
I didn’t think we would	Nakanisaki te ete tokosala bongo
I want your will to be done	Nalingi ete mokano na yo esalema
I couldn’t live where you live	Nakokaki te kofanda esika ozali kofanda
I want to be healthy vs. healthy	Nalingi nazala na santé vs
I was just doing some reading	Nazalaki kaka kosala mwa botángi
I found that a strong stance can be beneficial	Namonaki ete etɛlɛmɛlo ya makasi ekoki kozala na litomba
I'll call you myself	Nakobenga yo moko
I half expected him to be here, reading	Nazalaki na ndambo ya kozela ete azala awa, kotanga
I need to start something new	Nasengeli kobanda likambo ya sika
I could only shake my head	Nakokaki kaka koningisa motó
I always knew what to expect	Nayebaki ntango nyonso makambo oyo nasengelaki kozela
I recognized you once on television	Nayebaki yo mbala moko na televizyo
The prohibition of war as a form of conflict resolution	Epekiseli ya bitumba lokola lolenge ya kosilisa matata
Entrance or exit	Kokɔta to kobima
It was kept as a heritage railroad	Ebombamaki lokola nzela ya engbunduka ya libula
I agree with this photo	Nandimi photo oyo
I had friends with strict parents	Nazalaki na baninga na baboti ya makambo makasimakasi
I felt warm, even though the thin air was cool	Nayokaki molunge, atako mopɛpɛ ya pɛtɛɛ ezalaki malili
I wanted to be so free	Nalingaki kozala libre makasi boye
I didn’t think the whole thing through	Nakanisaki likambo yango mobimba te
After a few years you just know	Après quelques années oyebi kaka
I'll call him back in a bit	Nakobenga ye lisusu nsima ya mwa moke
I can be a flesh and blood person	Nakoki kozala moto ya mosuni mpe ya makila
I didn’t want security people left alone to make mistakes	Nalingaki te bato ya bokengi batika bango moko mpo na kosala mabunga
I understand how you feel, but, look at us	Nasosoli ndenge ozali koyoka, kasi, tala biso
A large crowd is still attending	Ebele ya bato mingi bazali naino koyangana
I felt confident in my knowledge	Nayokaki elikia na boyebi na ngai
I had just learned that we were losing our home	Nautaki koyeba ete tozali kobungisa ndako na biso
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Nazalaki kotala pisini, frigo, bisika nyonso, bisika nyonso
He said it was his favorite of the season	Alobaki ete ezalaki préféré na ye ya saison
No veil or ring is visible	Voile to lopɛtɛ moko te ezali komonana
I could not reach him by phone	Nakokaki te kokutana na ye na nzela ya telefone
I know this is hard for you	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na bino
I have three minutes left on my show ticket	Natikali na miniti misato na tike na ngai ya kolakisa mbongo
I have cooked three hundred children on my account	Nalambi bana nkama misato na compte na ngai
Business needs do not match real business	Esengeli ya mombongo ekokani te na mombongo ya solosolo
I can do a little bit of both	Nakoki kosala mwa moke na makambo nyonso mibale
I need to shop soon anyway	Nasengeli kosomba biloko nokinoki ata ndenge nini
I dropped the box on his lap	Nabwakaki sanduku yango na loketo na ye
A war was about to break out	Etikalaki moke etumba moko ebima
I looked down at the paper in my hands	Natalaki na nse na papye oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I wouldn’t say it was easy	Nakoloba te ete ezalaki pɛtɛɛ
I couldn’t breathe anymore	Nazwaki lisusu mpema te
I slip and just fall on my face	Nazali kogumbama mpe nakwei kaka na elongi na ngai
I promise not to laugh	Nalaki ete nakoseka te
I was all about sports and school	Nazalaki kaka na makambo ya masano mpe ya kelasi
I wanted to know how your classes went today	Nalingaki nayeba ndenge bakelasi na bino elekaki lelo
I am living in my house and paying rent	Nazali kofanda na ndako na ngai mpe kofuta mbongo ya ndako
I stood in the middle of the couch	Natɛlɛmaki na katikati ya sofa
A line of fire flew from my wand	Molongo moko ya mɔ́tɔ epumbwaki uta na lingenda na ngai
A test of your integrity, you might say	Momekano ya bosembo na yo, okoki koloba
There was a silver in my hands	Palata moko ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I also heard that you were really nice	Nayokaki mpe ete ozalaki mpenza kitoko
Sometimes he’s tight	Tango mosusu azalaka serré
I would almost wish they had brought one of us	Nalingaki pene na kozala na mposa ete bámema moko na biso
I had to do something quickly	Nasengelaki kosala likambo moko nokinoki
I went down, into the darkness	Nakitaki, na kati ya molili
I was eight years old	Nazalaki na mbula mwambe
I didn’t like him more than the others	Nazalaki kolinga ye te koleka basusu
I watched as he disappeared into the trees	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolimwa na kati ya banzete
I think it makes good television	Nakanisi ete esalaka ete televizyo ezala malamu
I tried to hide, but it was too late	Namekaki komibomba, kasi ekómaki na retare mingi
I would love to do more	Nakosepela kosala mingi
I ask this now because it matters	Nasengi likambo oyo sikoyo mpo ezali na ntina
I was too nervous to go after him	Nazalaki na nsɔmɔ mingi mpo nakende kolanda ye
I helped you up when you were out there empty	Nasalisaki yo komata ntango ozalaki libanda kuna mpamba
I think he should come back soon	Nakanisi ete asengeli kozonga nokinoki
A smile touched her lips	Kosɛka moko esimbaki mbɛbu na ye
I couldn’t resist it	Nakokaki te koboya yango
I assume that’s the fire monster	Na assume que wana nde monstre ya moto
I was trying to crawl away	Nazalaki koluka kopumbwapumbwa mosika
I see it as the difference between accuracy and accuracy	Namonaka yango lokola bokeseni kati na bosikisiki mpe bosikisiki
I told him everything in vain	Nayebisaki ye makambo nyonso mpamba
A trip to the market	Mobembo moko na zando
I would expect nothing less	Nalingaki komizela eloko moko te ya moke
I know they are suffering from a lack of love	Nayebi ete bazali konyokwama na kozanga bolingo
I did it because it could lead to bad jokes	Nasalaki yango mpo ekokaki komema na masɛki ya mabe
I will ask them the truth	Nakotuna bango solo
I bet he throws a good party	Na betisi ye abwakaka fête ya bien
I mean, there are a lot of other influences as well	Nalingi koloba, ezali na ba influences mosusu ebele lokola
I could definitely deal with someone smiling in my face	Nakokaki mpenza kosala na moto moko oyo azalaki kosɛka na elongi na ngai
Females are usually slightly smaller than males	Mbala mingi, basi bazalaka mwa moke koleka oyo ya mibali
I love the art, the discipline	Nalingaka mingi art, discipline
I never bought that tall tale for one second	Nasombaki ata mokolo moko te lisapo wana ya molai mpo na segɔnde moko
I thought that for years	Nazalaki kokanisa bongo na boumeli ya bambula mingi
I thought I would agree with him	Nakanisaki ete nakondima likanisi na ye
Three counterarguments are considered	Ba contre-arguments misato etalelami
I had to let him take me	Nasengelaki kotika ye amema ngai
I must have been hitting a fever	Na ntembe te, nazalaki kobɛta fiɛvrɛ
I was given a light colored happy handshake	Bapesaki ngai lobɔkɔ ya esengo ya langi ya polele
I love horses a lot	Nalingaka bampunda mingi
I also need to let off some steam	Nasengeli mpe nalongola mwa vapeur
I wear it with skirts	Nalataka yango na ba jupes
I could go with the pirates	Nakokaki kokende elongo na ba pirates
I hope you all enjoy it	Nazali na elikya ete bino nyonso bokosepela na yango
I can’t share anything together	Nakoki kokabola eloko moko te esika moko
I have a ton of paperwork still to go through	Nazali na tonne ya mikanda oyo esengeli naino koleka
I know how much you love water	Nayebi ndenge olingaka mai
The admission came without an athletic scholarship	Admission yango eyaki sans bourse ya sport
I fought back tears that threatened to fall	Nazongisaki mai ya miso oyo ezalaki kobangisa kokwea
Gates never again ordered troops in the field	Gates apesaki lisusu mitindo ya basoda na elanga te
The couple remained married until his death	Babalani yango batikalaki na libala tii ntango akufaki
I wanted him to protect her	Nalingaki ete abatela ye
I just want to be in the here and now	Nalingi kaka kozala na kati ya awa mpe sikoyo
It’s small and dark	Ezali moke mpe molili
I can’t leave you here, baby	Nakoki kotika yo awa te, bébé
I was completely in his power	Nazalaki mpenza na nguya na ye
I want to be one person	Nalingi kozala moto moko
I am so glad you are participating	Nasepeli mingi ndenge bozali kosangana na yango
I covered by going back to stuff	Nazipaki na kozonga na biloko
Today this building serves as a garage and workshop	Lelo oyo ndako oyo ezali kosala lokola garage mpe atelié
I work on projects and each project is temporary	Nasalaka ba projets et chaque projet ezalaka temporaire
I think it just takes time	Nakanisi ete esɛngaka kaka ntango
I mean really please me	Nalingi koloba vraiment esepelisa ngai
I have looked at this	Natali likambo oyo
I missed it years ago	Nazangaki yango eleki bambula mingi
I thanked him and he finished	Napesaki ye matɔndi mpe ye asilisaki
I get the word out and raise the flag	Nazwaka liloba mpe natombolaka drapo
I was going to try my own	Nazalaki kokende komeka oyo ya ngai moko
I thought it was a matter of will	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya bolingi
I was very cool recently	Nazalaki très cool kala mingi te
I can't believe he hasn't told you	Nandimi te ete ayebisi yo te
I immediately start drinking mine without much thought	Nabandi mbala moko komɛla oyo ya ngai kozanga kokanisa mingi
I even wear mine without complaint	Nalataka kutu oyo ya ngai kozanga ete namilelalela
I couldn’t handle anything more	Nakokaki te kosimba eloko mosusu koleka wana
I reach into my soul	Nasimbaka loboko na kati ya molimo na ngai
I couldn’t allow this	Nakokaki kopesa nzela na likambo oyo te
I didn’t like this side of him	Nasepelaki na ngambo oyo ya ye te
I knew that the people of this great country were ready	Nayebaki ete bato ya mboka monene oyo bazalaki komilengela
I have invested a lot of money	Natie mbongo mingi
No funeral service was held	Molulu moko te ya bokundi masalemaki
I know that is a lot of money	Nayebi ete yango ezali mbongo mingi
I know you will experience this too	Nayebi ete yo mpe okokutana na likambo oyo
A few weeks later he was gone	Mwa bapɔsɔ na nsima azalaki lisusu te
I tried to class it away but couldn't	Namekaki kokɔtisa yango na kelasi mosika kasi nakokaki te
I’ll give you an apple	Nakopesa yo pome moko
I nearly break down right there on the porch	Nazali pene ya kobukana kaka wana na veranda
I ruined everything	Nabebisaki makambo nyonso
I was paying attention	Nazalaki kotya likebi
I said no, and he asked me why not	Nalobaki ete te, mpe atunaki ngai mpo na nini te
I had to stay in control	Nasengelaki kotikala na bokonzi
I never got much of a chance to get to know him	Nazwaki ata mokolo moko te libaku mingi ya koyeba ye
I have almost everything you need to do	Nazali na pene na makambo nyonso oyo osengeli kosala
I believe humanity is in a state of consciousness	Nandimi bomoto ezali na état ya conscience
I look like you because you believe it	Nazali komonana lokola yo mpo ondimi yango
I looked at my hand again	Natalaki lisusu lobɔkɔ na ngai
I want these people to like me	Nalingi bato yango básepela na ngai
I need to go ahead and try the stairs	Nasengeli kokende liboso mpo na komeka eskalye yango
The amendment has not received approval	Mbongwana yango ezwi kondimama te
I know he will never refuse	Nayebi ete akoboya ata mokolo moko te
I chose to be one of the boys	Naponaki kozala moko ya bana mibali
I felt too shy to approach	Nayokaki nsɔni mingi mpo na kopusana penepene
I must not release myself from that promised happiness	Nasengeli te komibimisa na esengo wana oyo elakamaki
I was too tired to care at that point	Nalɛmbaki mingi mpo na komibanzabanza te na ntango wana
I thought it was biting a fish	Nakanisaki ete ezali koswa mbisi
I couldn’t quite grasp a thought	Nakokaki mpenza te kokanga likanisi moko
I can't tell him that though	Nakoki koyebisa ye yango te atako bongo
A typical day during lectures and writing papers	Mokolo ya momesano na ntango ya masukulu mpe kokoma mikanda
I think it will be a great success	Nakanisi ekozala elonga monene
I rub sleep on my eyes, get up	Napakolaka mpɔngi na miso na ngai, natɛlɛmaka
A terrible pain seized his shoulder	Pasi moko ya nsɔmɔ ekangaki ye na lipeka
I tend to agree with you	Nazalaka na momeseno ya koyokana na yo
I never made such a promise	Napesaki ata mokolo moko te elaka ya ndenge wana
I don't have to put up with this	Nasengeli te kokanga motema na likambo oyo
I could smell their breath	Nazalaki koyoka nsolo ya mpema na bango
I absolutely love mine	Nalingaka mpenza oyo ya ngai
I was just lucky we looked the same	Nazalaki kaka na chance tozalaki komonana ndenge moko
I took another shower	Nazwaki lisusu douche
I had to remove the pictures	Nasengelaki kolongola bilili yango
I am in this business only for gain	Nazali na entreprise oyo kaka pona gain
I didn’t need to find him after all	Nazalaki na mposa ya koluka ye te nsima ya nyonso
I haven't had one of these in two years	Nazali na moko ya boye te na boumeli ya mbula mibale
I also like those white dancing shoes	Nasepelaka mpe na sapato wana ya mpɛmbɛ ya kobina
I loved all this, already	Nalingaki nyonso oyo, deja
I was put in charge of the project	Batyaki ngai mokumba ya mosala yango
I want to work in the library	Nalingi kosala na bibliotɛkɛ
I painted every stone, one by one	Nazalaki kosala langi na libanga nyonso, moko na moko
I saw faces, I knew names	Namonaki bilongi, nayebaki bankombo
I hoped no one got hurt	Nazalaki na elikya ete moto moko te azokaki
I turned and ran to find him	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu mpo na koluka ye
I loved being a tank girl	Nazalaki kolinga kozala mwana mwasi ya tank
I saw someone inside	Namonaki moto moko na kati
I have to say, this is pretty intense	Nasengeli koloba, oyo ezali mpenza makasi
I heard every word and every part of you	Nayokaki maloba na yo nyonso mpe eteni nyonso
I don’t sleep much every time	Nalala mingi te mbala nyonso
I think that’s what love is	Nakanisi ete yango nde bolingo ezali
I still couldn’t decide if it was right or wrong	Nazalaki naino kozwa ekateli te soki ezali malamu to mabe
I came across a new one online last month	Nakutanaki na moko ya sika na nzela ya Internet na sanza eleki
A wild thought went into his head	Likanisi moko ya zamba ekɔtaki na motó na ye
I was reluctant at first	Nazalaki na mposa te na ebandeli
Males have been recorded feeding females	Bakomami ete mibali bazali koleisa banyama ya basi
I stared at my profile	Nazalaki kotalatala profil na ngai
I die like a true blue rebel	Nakufaka lokola motomboki ya solosolo ya bleu
I always liked enemies better per say	Nazalaki toujours kolinga banguna mieux par dire
I had to reverse it	Nasengelaki kozongisa yango nsima
A nurse quickly appeared behind him and opened an umbrella	Lifulume moko abimaki nokinoki nsima na ye mpe afungolaki parapluie moko
I grew up in their homes all over the world	Nakolaki na bandako na bango na mokili mobimba
I didn’t see your car	Namonaki motuka na yo te
I know you, of course	Nayebi yo, ya solo
I will talk to you again later	Nakosolola na yo lisusu na nsima
Eventually, I explained to him how much I hated it	Nsukansuka, nalimbolaki ye ndenge nazalaki koyina yango
I must despair, he thought	Nasengeli kozala na elikya te, akanisaki bongo
A very large bottle held the penis	Molangi moko ya monene mpenza ezalaki kosimba enama ya mobali
I thought it was weird at the time	Nakanisaki ete ezalaki bizarre na ntango wana
I can’t last too long against him	Nakoki kowumela mingi te contre ye
I remembered that he had promised never to leave me again	Namikundolaki ete alakaki ete akotika ngai lisusu te
I bought for my baby boy	Nasombaki mpo na bebe na ngai ya mobali
I recognize my husband instantly	Nayebi mobali na ngai na mbala moko
I didn’t feel like having sex anyway	Nazalaki koyoka mposa ya kosangisa nzoto te ata ndenge nini
There was something at issue with me	Ezalaki na likambo moko oyo ezalaki na likambo epai na ngai
I deserve to fight for it	Nazali na ntina ya kobunda mpo na yango
Many hate crimes are robbed afterwards	Bato mingi oyo basali mabe mpo na koyina bayibamaka nsima na yango
I wanted him to stop	Nalingaki ete atika
Much work still needed to be done	Mosala mingi esengelaki naino kosalama
I will never forget to do so	Nakobosana kosala bongo te
I said to the back of his skull	Nalobaki na mokuwa na ye ya motó ya nsima
I wanted to come from behind	Nalingaki kouta na nsima
I was cold as a bear in winter	Nazalaki kopema malili lokola urse na eleko ya malili
I knew it was time to feed him	Nayebaki ete ntango ekokaki mpo na koleisa ye
I couldn’t back down and they knew	Nakokaki kozonga sima te mpe bayebaki
I thought it might be something serious	Nakanisaki ete ekoki kozala likambo moko ya mpasi
I love being scared	Nalingaka mingi kobanga
I close my eyes for a moment and smile	Nakangi miso mpo na mwa ntango mpe nasɛkaka
I think this is a fantastic idea	Nakanisi ete oyo ezali likanisi moko ya kokamwa
I watched with a kind of parting interest	Nazalaki kotala na lolenge moko ya bosepeli ya kokabwana
I just kind of fell into things	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kokweya na makambo
I could just utter any other word	Nakokaki kaka kobimisa liloba mosusu nyonso
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I am fast and strong	Nazali mbangu mpe makasi
I sleep on soft cool grass	Nalalaka na matiti ya malili ya pɛtɛɛ
I have heard this expressed in words sometimes	Nayoká ete likambo yango emonisami na maloba ntango mosusu
I started to panic	Nabandaki kobanga
I loved that kind of depth	Nazalaki kolinga lolenge wana ya bozindo
I hate the world now	Nayinaka mokili sikoyo
I need my fancy black box	Nazali na mposa ya boîte noire na ngai ya kitoko
I was finally at peace with never having any real children	Na nsuka nazalaki na kimya na kobota ata mokolo moko te bana ya solosolo
I felt pain immediately	Nayokaki mpasi mbala moko
I don't see how that changes anything	Namoni te ndenge nini yango ebongoli eloko moko
A shadow seemed to grow around them	Emonanaki lokola ete elili moko ezalaki kokola zingazinga na bango
I too will be buying books too	Ngai pe nakozala kosomba ba livres trop
I think this is the way of the future	Nakanisi ete oyo ezali nzela ya mikolo mizali koya
I could no longer pretend that my marriage was good	Nakokaki lisusu te kosala lokola ete libala na ngai ezalaki malamu
I couldn’t believe they spoke to Mom right away	Nakokaki kondima te ete balobaki na mama mbala moko
I already talked to the team management	Nasololaki déjà na direction ya équipe
I have enough flexibility to take a few days	Nazali na flexibilité ekoki mpo na kozwa mwa mikolo
I miss you too, and your sweet face	Nazangi yo pe, pe elongi na yo ya sukali
A soft smile tugged at his lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ ebendaki na mbɛbu na ye
I couldn’t figure out who you are	Nakokaki te koyeba soki ozali nani
I am unable to continue	Nazali na likoki te ya kokoba
I have not seen any political prisoners	Namoni ata prisonnier politique moko te
I just couldn’t see it	Nakokaki kaka komona yango te
I never thought we would get along instantly	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokoyokana na mbala moko
I wanted him to be well too	Nalingaki ye mpe azala malamu
I didn’t mean to give you trouble	Nalingaki te kopesa bino mikakatano
A few smiled and laughed	Mwa ndambo basɛkaki mpe basekaki
I have always had a great crush on him	Nazalaka ntango nyonso na bolingo monene mpo na ye
A parallel group design was used	Conception ya groupe parallèle esalemaki
I slid my finger across the screen	Nabwakaki mosapi na ngai na kati ya écran
I am excited to share this book with you	Nazali na esengo ya kokabola buku oyo elongo na bino
I know nothing about that	Nayebi eloko moko te na likambo yango
I want my books back	Nalingi mikanda na ngai ezonga
I could hold him forever	Nakokaki kosimba ye libela na libela
I couldn’t deny them the opportunity to be here today	Nakokaki te koboya bango libaku ya kozala awa lelo
I don't remember any adult being treated that way	Nazali komikundola te ete mokóló moko oyo basalaki ye bongo
A family emerged from behind a door	Libota moko ebimaki na nsima ya porte moko
Women can be a little more independent than men	Basi bakoki kozala mwa moke na lipanda koleka mibali
I will never let it happen again	Nakotika te ete esalema lisusu ata mokolo moko te
I want to be young and strong and beautiful again	Nalingi kozala lisusu elenge mpe makasi mpe kitoko
It turned out to be worse than that	Emonanaki ete ezalaki mabe koleka yango
I say this for two reasons	Nalobi bongo mpo na bantina mibale
I have nothing in my life	Nazali na eloko moko te na bomoi na ngai
I wanted to tell you earlier	Nalingaki koyebisa bino liboso
A tunnel wound away at the steps	Tunnel moko ezokaki mosika na matambe
I didn’t know what to say or do	Nayebaki te nini nakoloba to nini nakosala
I am making a good living	Nazali kobikela malamu
I just woke up for some reason	Nalamukaki kaka mpo na ntina moko boye
I pulled out my phone and stood up	Nabimisaki telefone na ngai mpe natɛlɛmaki
I come from that place of life	Nauti na esika wana ya bomoi
I mean, you know that	Nalingi koloba ete oyebi yango
I just thought about it	Nakanisaki kaka likambo yango
I asked who it could be	Natunaki soki ekoki kozala nani
I tried to fill in the gap	Namekaki kotondisa esika oyo ezali
A body he already knew so well	Nzoto oyo ayebaki déjà malamu boye
I could kill you right now	Nakokaki koboma yo kaka sikoyo
I could hear a door slam	Nazalaki koyoka porte moko ezali kobɛtabɛta
I loved the music box store and the pet store	Nazalaki kolinga mingi magazini ya bakɛsi ya miziki mpe magazini ya banyama ya ndako
I didn’t even turn on the radio	Nafungolaki ata radio te
I needed everything around me to be stable	Nazalaki na mposa ya biloko nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai mpo ezala ya kotɛngatɛnga
I do too, just not yet	Ngai mpe nasalaka, kaka naino te
I was still confused and thinking about my wealth	Nazalaki kaka kobulungana mpe nazalaki kokanisa bozwi na ngai
I looked to the left and saw a small room	Natalaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe namonaki mwa shambre moko ya moke
I could feel his presence safely by my side	Nakokaki koyoka kozala na ye kozanga kobanga pembeni na ngai
They make no effort to maintain balance	Basalaka milende te mpo na kobatela bokatikati
I thought you would like some company	Nakanisaki ete okolinga mwa kompanyi moko
I couldn’t really blame him	Nakokaki mpenza te kopesa ye foti
I have been through a lot, just like you	Nasili koleka na makambo mingi, lokola bino
I sure as hell wouldn't get anywhere	Nazali sûr lokola lifelo elingaki kozua esika moko te
A quality he admired and respected	Ezaleli oyo azalaki kosepela na yango mpe azalaki komemya
I wasn’t going to say anything	Nazalaki kokende koloba eloko te
I think he survived that	Nakanisi ete abikaki na likambo yango
I referenced the little girl on the floor	Nasalaki référence na mwana mwasi ya moke oyo azalaki na nse
I got home without incident	Nakómaki na ndako kozanga ete likambo moko esalemaki
I wanted to be alone	Nalingaki kozala ngai moko
A sad end for the winemaker	Nsuka ya mawa mpo na mosali vinyo
I want you to see something	Nalingi omona likambo moko
John as part of the cast	John lokola eteni ya bayembi
I can’t wait to learn how to drive	Nakoki kozela te mpo na koyekola ndenge ya kotambwisa motuka
I couldn’t see that happening	Nakokaki komona te ete likambo yango esalema
I feel stripped of everything	Namiyokaka ete balongoli ngai biloko nyonso
I knew you were still in that shell	Nayebaki ete ozali naino na kati ya coquille wana
I just didn’t get it	Nazwaki yango kaka te
I knew nothing about the university	Nayebaki ata eloko moko te na ntina na iniversite yango
I can’t remember being a kid	Nakoki komikundola te ete nazalaki mwana moke
A hundred thoughts rushed through his mind	Makanisi nkama moko ekɔtaki mbangu na makanisi na ye
I wasn't born like this you know	Nabotamaki boye te boyebi
I didn’t want to ruin it	Nalingaki kobebisa yango te
I had no problem listening to him	Nazalaki na mokakatano te ya koyoka ye
I ran into the bathroom and closed the door	Nakɔtaki mbangu na salle de bain mpe nakangaki porte
I am something else now	Nazali eloko mosusu sikoyo
I asked how it was going	Natunaki ndenge ezalaki koleka
I actually drove him to the first consultation	Namemaki ye mpenza na motuka na consultation ya liboso
I know almost nothing about them	Nayebi pene na eloko moko te na ntina na bango
I wanted to plan dinner	Nalingaki kosala plan ya bilei ya mpokwa
I won’t put him through it again	Nakotia ye lisusu na yango te
Jackson sought to get out of his contract as soon as possible	Jackson alukaki kobima noki na contrat na ye
I didn’t believe it	Nandimaki likambo yango te
I didn’t shoot, but I just watched	Nabetaki masasi te, kasi nazalaki kaka kotala
I know why he was killed	Nayebi mpo na nini babomaki ye
I also forgot last month	Nabosanaki mpe sanza eleki
I was not good at that at all	Nazalaki malamu te na likambo yango ata moke
I thought our problems were very similar	Nakanisaki ete mikakatano oyo tozalaki na yango ekokanaki mpenza
I could hardly believe it and my people even less	Nakokaki mpenza te kondima yango mpe bato na ngai kutu moke
This was his last victory in the war	Wana ezalaki elonga na ye ya nsuka na etumba
I may even just be writing	Ekoki kutu kozala ete nazali kaka kokoma
I tried you before, but you were out	Namekaki yo liboso, kasi ozalaki libanda
I knew it would hurt	Nayebaki ete ekosala mpasi
I open my eyes and look across the bed	Nafungolaka miso mpe natalaka na ngambo mosusu ya mbeto
However, I didn’t really know him	Kasi, nayebaki ye mpenza te
I have to go, text me the details	Il faut nakende, na texter ngai ba détails
I have a similar feeling myself	Ngai moko mpe nazali na liyoki ya ndenge wana
I haven’t looked at my ticket	Natali tike na ngai te
I can't believe the thought has even crossed my mind	Nakoki kondima te ete likanisi yango ekatisi ata makanisi na ngai
I first had to make sure everyone was safe	Nasengelaki liboso kosala ete moto nyonso azala na likama te
I started going to church regularly	Nabandaki kokende na ndakonzambe mbala na mbala
I have some diabetes	Nazali na mwa maladi ya diabɛti
I appreciated the feedback, the compliments encouraged me	Nasepelaki na makanisi oyo bapesaki ngai, longonya oyo bapesaki ngai elendisaki ngai
I had mixed feelings about it	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na yango
I wasn’t comfortable driving home	Nazalaki na esengo te ya kozonga na ndako na motuka
I was alone on the mountain side	Nazalaki ngai moko na ngámbo ya ngomba
A very cool restaurant with a good high price	Restaurant moko très cool na prix ya bien ya likolo
I consider him the ideal doctor	Natalelaka ye lokola monganga oyo ebongi mpenza
I know better than to ignore it	Nayebi malamu koleka koboya yango
I wonder where we are going	Nazali komituna soki tozali kokende wapi
This group is also known as the oxygen family	Etuluku yango eyebani mpe na nkombo libota ya oxygène
Conclusion and its natural cycle	Bosukisi mpe zingazinga na yango ya bozalisi
No damage was reported anywhere	Bebisi moko te elobamaki ata esika moko
I got it a year after I left	Nazwaki yango mbula moko nsima ya kokende
I walked over to him but didn’t see him	Natambolaki epai na ye kasi namonaki ye te
I pulled the snake	Nabendi nyoka
These measures vary greatly in their application	Bameko yango ekeseni mpenza na ndenge oyo basalelaka yango
I’m just waiting for the other shoe to drop	Nazali kaka kozela ete sapato mosusu ekita
A combination of fear and uncertainty hung in the air	Bobangi mpe bozangi bondimi oyo esangisamaki ekangamaki na mopepe
I patted his chest and he regained his breath	Nabɛtaki ye na ntolo mpe azongelaki kopema
I had a private pool	Nazalaki na pisini moko ya moto ye moko
Suggestive promise of what is to come there	Promesse suggestive ya oyo ekoya kuna
A boy-sized box	Boîte moko ya bonene ya mwana mobali
I'm ready to start a fight	Nazali pene ya kobanda etumba
I don't think he likes her	Nakanisi te ete alingaka ye
I killed them in three seconds flat	Nabomaki bango na segɔnde misato plat
I cook it especially for you	Na lamba yango surtout pona bino
I silently thanked my lucky one who insisted on going ahead	Napesaki matondi na nkuku na chance na ngai oyo a insistaki na kokende liboso
I stand up, then help him do the same	Natɛlɛmi, na nsima nasalisaka ye mpe asala mpe bongo
I was such a baby, sometimes	Nazalaki bebe ya ndenge wana, ntango mosusu
I intend to ask your father for your hand	Nazali na mokano ya kosɛnga tata na yo lobɔkɔ na yo
I had no right to mourn it at all	Nazalaki na lotomo ya kolela yango ata moke te
Bees cannot be selfish	Nzoi ekoki kozala moimi te
I just lost my temper	Nazalaki kaka kobungisa nkanda
I just had to get a cab	Nasengelaki kaka kozwa taksi
I took fourteen steps	Nasalaki matambe zomi na minei
I made sure to get up quickly every time	Nazalaki kosala makasi ete natɛlɛma nokinoki mbala nyonso
I can’t keep letting him believe my lies	Nakoki te kokoba kotika ye andima lokuta na ngai
I love you every day	Nalingaka yo mikolo nyonso
I can't let you go alone	Nakoki te kotika yo okende yo moko
I heard him not move his head	Nayokaki ye azali koningisa motó te
The temporary truce made not the slightest difference	Trêve ya mwa ntango esalaki ata mwa bokeseni moko te
I cannot set a bad example for these men	Nakoki kopesa mibali yango ndakisa ya mabe te
I got this, after all	Nazwaki likambo oyo, nsima ya nyonso
I always wanted to have a shirt that said that	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala na chemise oyo elobaka bongo
I also believe they can get away with freedom	Nandimi mpe ete bakoki kobima na bonsomi
I had no choice but to believe him	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kondima ye
I left my desk	Nalongwaki na mesa na ngai
I dared not look at the scene below	Nazalaki na mpiko te ya kotala esika oyo ezali awa na nse
I ran outside before anyone could stop me	Nabimaki mbangu na libándá liboso ete moto moko apekisa ngai
I asked him what that meant	Natunaki ye soki yango elimboli nini
I cough and try the door opener panel again	Nasukosu mpe namekaka lisusu panneau ya kofungola porte
I really feel like we are meant to be together	Nazali mpenza koyoka lokola tosalemi mpo na kozala elongo
I waited some more time	Nazelaki mwa ntango mosusu
I had no sensible answer for him	Nazalaki na eyano ya mayele te mpo na ye
I reached the stairs leading to the main front door	Nakómaki na eskalye oyo ezalaki komema na porte monene ya liboso
I stop and take it all in	Natelemaka mpe nazwaka yango nyonso na kati
I was very strong	Nazalaki na makasi mingi
I woke up feeling really hot	Nalamukaki nazalaki mpenza koyoka molunge
I would be better off dead	Nalingaki kozala malamu soki nakufaki
I knew nothing about cars	Nayebaki ata likambo moko te na ntina na mituka
I can’t even identify a trigger that could produce one	Nakoki kutu koyeba te déclencheur moko oyo ekokaki kobimisa moko
There are also flooded areas along the river	Ezali mpe na bisika oyo mai etondi pembenipembeni ya ebale yango
I couldn’t see anything	Nazalaki komona eloko moko te
I will come as a thief in the night	Nakoya lokola moyibi na butu
I need to be out there	Nasengeli kozala libanda kuna
I grabbed it before the fire consumed it	Nasimbaki yango liboso ete mɔ́tɔ ezikisa yango
I scream and jump back	Nagangi mpe napumbwaka nsima
I chose to let you go	Naponaki kotika yo okende
I knew he was worried about me	Nayebaki ete azalaki komitungisa mpo na ngai
I pulled it out of my way and stopped	Nabetaki yango na nzela na ngai mpe natɛlɛmaki
I just remember this famous dialogue for fun	Nazali kaka komikundola dialogue oyo ya lokumu mpo na kosepela
A symbol can have more than one meaning	Elembo moko ekoki kozala na ndimbola koleka moko
A barn, he thought	Ndako moko ya kobomba biloko, akanisaki
I still need to buy something to wear	Nasengeli naino kosomba eloko moko ya kolata
I could use some personal experience	Nakokaki kosalela mwa makambo oyo nakutanaki na yango na ngai moko
I had to give it to his wife	Nasengelaki kopesa yango mwasi na ye
A sudden tremor catches our attention	Koningana moko ya mbalakaka ebendi likebi na biso
That would be really exciting	Yango ekozala mpenza likambo ya kosepelisa
I got out and got out of the car	Nabimaki mpe nakitaki na motuka
The episode was the most watched episode of the night	Episode yango ezalaki épisode oyo batalaki mingi na butu wana
I helped him do that last year	Nasalisaki ye asala likambo yango na mbula eleki
I can still run up and down stairs	Nakoki naino kopota mbangu komata mpe kokita na eskalye
I was very impressed with him	Nasepelaki mingi na ye
I will look them up for you	Nakoluka bango mpo na bino
I wonder if the women would have known they were gone	Nazali komituna soki basi yango balingaki koyeba ete bazalaki te
I thought it was a love letter	Nakanisaki ete ezalaki mokanda ya bolingo
A shot in the brain	Lisasi moko na bɔɔngɔ
I told him what had happened to his father	Nayebisaki ye likambo oyo ekómelaki tata na ye
I am the most knowledgeable person in the world	Naza mutu oyo aleki boyebi na mokili
I lacked the power to destroy the demon	Nazangaki nguya ya kobebisa demo yango
I come before all the others	Nayaka liboso ya basusu nyonso
I let it go, and it hits again	Natiki yango ekende, mpe ebɛti lisusu
I complain to him that this is circular reasoning	Na se plaindre na ye que oyo ezali raisonnement circulaire
I was happy to see home again	Nazalaki na esengo ya komona lisusu ndako
I looked at him and sadly shook my head	Natalaki ye mpe na mawa nyonso naningisi motó
I nodded, defeated, and went to bed	Naningisi motó, nalongi, mpe nakei kolala
I had never felt so scared before	Nayoká naino te kobanga na ndenge wana liboso
I put my clothes away and tell him	Natiaka bilamba na ngai mosika mpe nayebisaka ye
I stumbled backwards, gravity pulling me towards the ground below	Nabɛtaki libaku na nsima, nguya ya kobenda biloko ezalaki kobenda ngai epai ya mabele oyo ezalaki na nse
It was confirmed as in development the following month	E confirmé lokola na développement na sanza oyo elandaki
I didn’t want to take him to the cabin	Nalingaki te komema ye na kabinɛ
I am not forcing you to come	Nazali kotinda bino na makasi te ete bóya
I need to meet others	Nasengeli kokutana na basusu
I was getting interested in the question	Nazalaki kokóma kosepela na motuna yango
I could put that aside for a while	Nakokaki kotya likambo yango pembeni mpo na mwa ntango
I control my breathing, in shock she will hear me	Na contrôler pema na ngai, na somo akoyoka ngai
I mean all you angels, then that bad guy	Nalingi koloba bino nionso ba ange, sima mobali mabe wana
I think they were going to kill him and run away	Nakanisi ete bazalaki kokende koboma ye mpe kokima
I was becoming more and more interested in the world	Nazalaki kokóma kosepela mingi na makambo ya mokili
I knew he was avoiding my calls	Nayebaki ete azalaki kokima mabiangi na ngai
A part of him stuck	Eteni moko na ye ekangamaki
I think of his weight on me	Nazali kokanisa kilo na ye likoló na ngai
I just know the right way	Nayebi kaka nzela malamu
I tried not to think about it	Namekaki kokanisa likambo yango te
I think it’s a little late	Nakanisi ete ekómi mwa retare
I pointed the gun at him	Nalakisaki ye mondoki yango
I definitely look for something in my employees	Nalukaka mpenza likambo moko na kati ya basali na ngai
I need to journal some events	Nasengeli kosala journal ya ba événements mosusu
A wonderful goal to have, disappointing his wife	Mokano moko kitoko ya kozala na yango, kolɛmbisa mwasi na ye
I want to get some tea	Nalingi kozwa mwa tii
I did everything differently	Nasalaki makambo nyonso ndenge mosusu
I agree after physical examination	Nandimi yango nsima ya kotala nzoto
I still don’t want to look too far ahead	Nalingi naino te kotala mosika mingi liboso
I promise to give you time and space	Nalaki kopesa bino ntango mpe esika
I didn’t think that was fair	Nakanisaki te ete yango ezalaki sembo
I even had my own room	Nazalaki kutu na shambre na ngai moko
I didn’t see what would happen to you	Namonaki te nini ekokómela yo
I struggle to rebel against such thinking	Nabundaka makasi mpo na kotombokela makanisi ya ndenge wana
I liked to think so, anyway	Nazalaki kolinga kokanisa bongo, ata ndenge nini
I feel my heart flutter hot throughout my body	Nayokaka motema na ngai kopumbwa molunge na nzoto na ngai mobimba
I have to give up everything	Nasengeli kotika makambo nyonso
I didn’t know how to make her feel better	Nayebaki te ndenge ya kosala ete ayoka malamu
I didn't care that he did it to be nice	Nazalaki komibanzabanza te ete asalaki yango mpo na kozala na boboto
I love you all so much	Nalingaka bino nyonso mingi
I will give you eternal life	Nakopesa yo bomoi ya seko
I didn’t want to focus on grief	Nalingaki te kotya makanisi na ngai nyonso na mawa
His bridge and radio room were also hit	Pont na ye mpe salle ya radio mpe ebɛtamaki
Only the great white came close to it	Kaka mondele monene nde apusanaki penepene na yango
I gave him all the freedom he wanted	Napesaki ye bonsomi nyonso oyo alingaki
I envy you not having to paint your plane	Nazali na zuwa na yo ete osengeli te kopakola langi na mpepo na yo
I know it will be over soon	Nayebi ete ekosila kala mingi te
I have most of that in the bank	Nazali na mingi ya yango na banki
I can no longer harm my child	Nakoki lisusu kosala mwana na ngai mabe te
I was drawn to this person	Nabendamaki epai ya moto oyo
I learned a valuable lesson over the years	Nazwaki liteya moko ya ntina mingi na boumeli ya bambula
I wanted to curse, but I didn’t	Nalingaki kolakela mabe, kasi nazalaki kosala bongo te
It was promised to me	Elakamaki epai na ngai
I was ahead of schedule	Nazalaki liboso ya ntango oyo esengelaki
I remember running up to him	Namikundoli ete nakimaki mbangu epai na ye
I got mad at him and just stared at him	Nasilikelaki ye mpe nazalaki kaka kotala ye na miso
I really wanted to feel that connection with someone	Nalingaki mpenza koyoka boyokani wana na moto moko
I can prepare myself a turkey sandwich	Nakoki komibongisa sandwich ya dinde
I actually cursed him	Nalakelaki ye mpenza mabe
I knew one night he wouldn’t come home	Nayebaki na butu moko boye akozonga na ndako te
I know you’ve heard it a thousand times before	Nayebi ete oyokaki yango mbala nkóto liboso
I think it was a survey of some sort	Nakanisi ete ezalaki ankɛtɛ moko ya ndenge moko boye
I have done this flight several times	Nasali vol oyo mbala mingi
I had good reason to remember that moment	Nazalaki na ntina malamu ya komikundola ntango yango
Both foreign irregular forces and conventional forces were involved	Ba forces irregulières ya bapaya mpe ba forces conventionnelles ezalaki na kati
Consider especially the wide range for this second result	Tala surtout gamme ya large pona résultat oyo ya mibale
I felt everything fall apart again	Nayokaki lisusu makambo nyonso kokwea
I never thought that would happen	Nakanisaki naino te ete likambo yango ekosalema
I knew within two days that something was very different	Nayebaki na boumeli ya mikolo mibale ete likambo moko ekeseni mpenza
I can’t answer that for you	Nakoki kopesa yo eyano na likambo yango te
I straighten it out and lay it on the bed	Nasembolaka yango mpe nalalisaka yango likoló ya mbeto
I ran my hand through it	Nazalaki kopota mbangu lobɔkɔ na ngai na nzela na yango
I wanted the transition to be easy	Nalingaki ete mbongwana yango ezala pɛtɛɛ
I got my bags filled	Nazwaki basaki na ngai etondisaki
Use these wisely	Salelá makambo yango na mayele
I knew we needed them but	Nayebaki ete tozalaki na mposa na bango kasi
I was lucky enough to have them for sixteen years	Nazalaki na chance ya kozala na bango na boumeli ya mbula zomi na motoba
It had its time and place	Ezalaki na ntango mpe esika na yango
The second and third shots followed	Masasi ya mibale mpe ya misato elandaki
I was not used to such kindness	Namesanaki na boboto ya ndenge wana te
I just cannot allow anyone to give up this disease	Nakoki kaka kopesa nzela te na moto moko atika maladi oyo
I began to feel free	Nabandaki koyoka bonsomi
I could distinguish the words	Nakokaki kokesenisa maloba yango
I didn’t threaten to cut his heart out	Nazalaki kobangisa ye te ete nakokata motema na ye
I really felt sorry for his wife	Nayokaki mpenza mwasi na ye mawa
I always loved him dearly	Nazalaki ntango nyonso kolinga ye mingi
I'll tell him someday	Nakoyebisa ye mokolo mosusu
I can accomplish anything with you on my back	Nakoki kokokisa eloko nyonso na yo na mokɔngɔ na ngai
I got the female and she got male fertility	Nazuaki ya mwasi mpe ye azwaki fertilité ya mobali
I just want to forget about it	Nalingi kaka kobosana yango
I forgot how time-constrained we all are	Nabosanaki ndenge oyo biso nyonso tozali na ntango mingi te
That was very important to him	Yango ezalaki na ntina mingi mpo na ye
I won’t regret it, honestly	Nakoyoka mawa te, na bosembo
I just need to put in a request	Nasengeli kaka kotya likambo moko ya kosɛnga
I thought he was really crazy	Nakanisaki ete azalaki mpenza moto ya ligboma
I picked it up and gave it to him	Nakamataki yango mpe napesaki ye yango
I learned very quickly to hear that wisdom	Nayekolaki nokinoki mpenza koyoka bwanya yango
I only started growing it three years ago	Nabandaki kaka kolona yango eleki sikoyo mbula misato
I was to lead the first workshop the next morning	Nasengelaki kokamba atelié ya liboso na ntɔngɔ oyo elandaki
I thank you for sharing your thoughts in a positive way	Natondi bino mpo na kokabola makanisi na bino na ndenge ya malamu
A very symbolic bag of wheat hung near the stage	Sakosi moko ya blé oyo ezalaki mpenza elilingi ekangamaki pene na estrade
I knew him and he knew it	Nayebaki ye mpe ayebaki yango
I couldn’t stop them anymore	Nakokaki lisusu kopekisa bango te
I should have asked you first but you were asleep	Nasengelaki natuna yo liboso kasi ozalaki kolala
I have a lot of people supporting me	Nazali na bato mingi oyo bazali kosunga ngai
I wanted to meet you face to face	Nalingaki kokutana na yo miso na miso
I thought you were your mother	Nakanisaki ete ozali mama na yo
I could no longer smell it	Nazalaki lisusu kokoka koyoka nsolo na yango te
I was mad that I could be called earlier	Nazalaki na ligboma mpo bakokaki kobenga ngai liboso
I came not to destroy but to give life	Nayaki kokweisa te kasi mpo na kopesa bomoi
I love him for something else	Nalingi ye mpo na likambo mosusu
I couldn’t ask him any questions	Nakokaki kotuna ye ata motuna moko te
I started toward them when the door opened	Nabandaki kokende epai na bango ntango ekuke efungwamaki
I worked after making some friends there	Nasalaki mosala nsima ya kozwa mwa baninga kuna
I have the means to get more stuff later	Nazali na ba moyens ya kozua biloko mingi sima
I haven't tried this yet	Nameki naino likambo oyo te
I have but little good to ask of thee	Nazali kaka na bolamu moke ya kosenga yo
But, I wouldn't mind talking to him	Kasi, nakozala na likambo te ya kosolola na ye
I have selected many interesting items from this source	Naponi biloko mingi ya kosepelisa na source oyo
A few, however, are born with it	Nzokande, mwa ndambo babotamaka elongo na yango
I hated everyone and everything	Nazalaki koyina moto nyonso mpe makambo nyonso
A mistake in marriage has ruined a third	Libunga na libala ebebisi moko ya misato
I told him to just let me take him out	Nayebisaki ye atika kaka nabimisa ye
I grab my shoulder, throwing a very lucky blind	Nasimbaka lipeka na ngai, kobwaka aveugle ya chance mingi
I wasn’t interested in these things at all	Nazalaki kosepela ata moke te na makambo yango
I was getting out of so much	Nazalaki kobima na makambo mingi mpenza
I wondered at the change though	Namitunaki na mbongwana atako bongo
I don’t want to hear that voice again	Nalingi koyoka lisusu mongongo wana te
I turned the matter over to the field agents	Napesaki likambo yango epai ya ba agents ya bilanga
I had no real reason to be there	Nazalaki na ntina moko te ya solosolo ya kozala wana
I used it to check the news	Nasalelaki yango mpo na kotala bansango
I had plenty to serve the rich	Nazalaki na ebele ya kosalela bazwi
Her son will soon be home from school	Mwana na ye ya mobali akozonga na ndako mosika te na kelasi
A flood of knowledge	Mpela ya boyebi
I looked inside and saw that it was quite crowded	Natalaki na kati mpe namonaki ete ezalaki mpenza na bato mingi
I turned and ran	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu
I was not in the mood for that	Nazalaki na ezalela ya likambo yango te
I need some time to prepare for the new students	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na komibongisa mpo na bana-kelasi ya sika
I stopped struggling with a different identity	Natikaki kobunda na bomoto ekeseni
I need to hold myself together	Nasengeli komisimba
I look forward to training you	Nazali kozela na esengo nyonso kopesa bino formasyo
I am very satisfied to look at your post	Nazali très satisfait ya kotala post na yo
I pass by him a second time	Naleki pembeni na ye mbala ya mibale
I needed a joint so badly	Nazalaki na mposa ya litonga makasi mpenza
I would have thought very wrong	Nalingaki kokanisa mabe mpenza
I find that my clothes match	Namoni ete bilamba na ngai ekokani
I didn't answer at first, relief ripped from my chest	Nayanolaki te na ebandeli, bopemi epasolamaki na ntolo na ngai
I can’t stand being around the house anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te kozala zingazinga ya ndako
I just want to see what he looks like	Nalingi kaka komona ndenge azali
Casting was very important	Casting ezalaki na ntina mingi
I believe he is a good speaker	Nandimi ete azali molobi malamu
I took several steps back, away from him	Nazongisaki makolo ebele nsima, mosika na ye
I even put my trust in you	Natiaki kutu motema na ngai mpo na yo
I feel better, actually	Nazali koyoka malamu, ya solo
I haven't heard from you all summer	Nayoki nsango na yo te eleko mobimba ya molunge
I still want it and you still have it	Nalingi yango kaka mpe yo ozali kaka na yango
I went into the kitchen	Nakɔtaki na kuku
I wanted that to be true	Nalingaki ete yango ezala solo
I had to give up on the site	Nasengelaki kotika na site yango
I am not one to let that anger out	Nazali moto te oyo atikaka nkanda wana ebima
I think we will continue to build transit	Nakanisi tokokoba kotonga transit
I won’t just speculate	Nakosala kaka ba spéculations te
I was ready to walk out right then	Nazalaki pene ya kobima kaka na ntango wana
I knew they wanted it	Nayebaki ete balingaki yango
I never talked to him	Nasololaki na ye ata moke te
I close my reflection	Nakangaka réflexion na ngai
I get more concentrated these days	Nazuaka concentration mingi mikolo oyo
I highly recommend him	Nazali mpenza kolendisa ye
I think it was his personality	Nakanisi ete ezalaki bomoto na ye
I switch to another every two hours	Nabongwanaka na mosusu nsima ya ngonga mibale
I could vaguely hear my breathing	Nazalaki koyoka na ndenge ya polele te ndenge nazalaki kopema
I didn't read any of them	Natángaki ata moko te kati na yango
I need you to do me a favor	Nazali na mposa ete osalela ngai bolamu
I never deserved the love he gave me	Nabongaki soko moke te bolingo oyo apesaki ngai
I need to add a picture of a map	Nasengeli kobakisa elilingi ya karte moko
I have a house to myself and I can crash	Nazali na ndako mpo na ngai moko mpe nakoki kokwea
I could smell fresh coffee	Nazalaki koyoka nsolo ya kafe ya sika
I am sorry to say it has ruined her	Nazali na mawa ya koloba ete ebebisi ye
I was responsible for him	Nazalaki na mokumba na ye
A rarely used street	Balabala oyo basalelaka mingi te
A few more hours and my wolf would have taken over	Mwa bangonga mosusu mpe mbwa ya zamba na ngai elingaki kozwa bokonzi
I prayed, but nothing strange came to mind	Nabondelaki, kasi likambo moko te ya kokamwa eyaki na makanisi na ngai
I’ve even started checking my phone again	Nabandi kutu kotala lisusu telefone na ngai
I am packing a bag full of clean clothes	Nazali kokanga saki oyo etondi na bilamba ya pɛto
I know what he’s saying without using words	Nayebi oyo azali koloba sans kosalela maloba
He has had eight surgeries on all of his knees	Asali lipaso mwambe na mabɔlɔngɔ na ye mobimba
I know that's who he's with	Nayebi ete yango nde nani azali elongo na ye
I was doing this one step at a time	Nazalaki kosala likambo oyo litambe moko na moko
I know my audience will enjoy your work	Nayebi ete bayoki na ngai bakosepela na mosala na yo
I'm not worried though	Nazali komitungisa te atako bongo
I couldn’t keep it in anymore	Nakokaki lisusu te kobomba yango na kati
I had no other ideas	Nazalaki na makanisi mosusu te
I wasn’t weak, I wasn’t prey	Nazalaki na bolɛmbu te, nazalaki nyama oyo nazalaki kolya te
I couldn’t tell the truth	Nakokaki koloba solo te
I knew you would come back	Nayebaki ete okozonga
I will not fight for your armies against my own kind	Nakobunda te mpo na mampinga na yo mpo na kobundisa lolenge na ngai moko
I stood firmly in place and watched him go	Natɛlɛmaki makasi na esika na ngai mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kokende
I will reward your friendship	Nakopesa mbano na boninga na yo
A deep void was filled	Esika moko ya mozindo oyo ezalaki na eloko te etondaki
I will continue to pray for him	Nakokoba kobondela mpo na ye
I liked it quite a bit	Nasepelaki na yango mwa moke mpenza
I wasn’t feeling well	Nazalaki malamu te
Others felt the game was too easy for older players	Basusu bamonaki ete lisano yango ezalaki pɛtɛɛ mingi mpo na basani oyo bakómi mikóló
I would say that sounds accurate	Nakoloba ete yango eyokani na bosikisiki
I was grateful that he insisted anyway	Nazalaki na botondi ete asɛngaki na makasi ata ndenge nini
A court order may impose custody	Mobeko ya tribinale ekoki kopesa ye mokumba ya kobatela ye
I think that is physically and emotionally demanding	Nakanisi ete yango esɛngaka mingi na nzoto mpe na mayoki
I think he missed the point	Nakanisi ete abungisaki ntina
I never loved you and you never loved me	Nalingaki yo ata mokolo moko te mpe yo olingaki ngai ata mokolo moko te
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
I took it out of my pocket too and answered	Nabimisaki yango mpe na poche na ngai mpe nayanolaki
I had other things on my mind	Nazalaki na makambo mosusu na makanisi
I think my lawn is pretty close	Nakanisi ete pelouse na ngai ezali mpenza pene
I really thought he hit buildings	Nakanisaki mpenza ete abɛtaki bandako
I had a difficult teenager	Nazalaki na elenge moko ya mpasi
One child is missing	Mwana moko abungi
I didn’t really have any context	Nazalaki mpenza na contexte moko te
I miss eggs, but as a rule, I never eat too much	Nazangi makei, kasi lokola mobeko, nalyaka mingi ata mokolo moko te
I had to slow down, do the little things	Nasengelaki kolɛmbisa malɛmbɛ, kosala makambo ya mikemike
This occurs first in obese women	Yango esalemaka liboso epai ya basi oyo bazali na mafuta mingi na nzoto
I’m just happy it’s over	Nazali kaka na esengo ndenge esili
I respect them for that	Nazali kopesa bango limemya mpo na likambo yango
I can tell he loves you	Nakoki koyeba ete alingaka yo
I just got here yesterday	Nawuti kokoma awa lobi
I wanted to be there for three days	Nalingaki kozala wana mikolo misato
I felt so bad for him	Nayokaki mabe mpenza mpo na ye
I throw my arms out to the side, just by myself	Nabwakaka maboko na ngai libanda na mopanzi, kaka ngai moko
I didn’t read his opinion	Natángaki makanisi na ye te
I barely slide down the wall and hit the floor	Nazali kokita na efelo na mpasi mpe nabɛtaki na nse
I give a perfect egg every time	Napesaka likei ya kokoka mbala nyonso
I don't think it makes any difference now	Nakanisi ete ezali kosala bokeseni moko te sikawa
A shudder came over him	Koningana moko eyaki likoló na ye
I miss the old me too	Nazangi ngai ya kala mpe
I know you will hate me	Nayebi ete okoyina ngai
I couldn’t be afraid either, it would get me out	Nakokaki mpe kobanga te, ekobimisa ngai
I am eager to serve you	Nazali na mposa makasi ya kosalela bino
I was happy to see the light in them	Nazalaki na esengo ya komona pole kati na bango
I wasn’t going without them	Nazalaki kokende te kozanga bango
A figure in the corner of my eye	Figure moko na coin ya liso na ngai
I closed the door and put on my coat	Nakangaki porte mpe nalataki kazaka na ngai
Electricity consumption increased	Kosalela kura ekómaki mingi
The year of his death is unknown	Mbula ya liwa na ye eyebani te
I found myself hoping he was right	Namimonaki na elikya ete azalaki na ntina
I mean, how beautiful	Nalingi koloba, boniboni kitoko
I turned and ran down the hallway towards the stairs	Nabalukaki mpe nakitaki mbangu na nzela ya koleka epai ya eskalye
I can’t wait for our dinner this weekend	Nakoki kozela te bilei na biso ya mpokwa na wikende oyo
I will celebrate it with great joy	Nakosala fɛti yango na esengo monene
I shuddered to think what the third could bring	Naninganaki mpo na kokanisa nini oyo ya misato ekokaki komema
I hope these are not their souls still roaming these forests	Nazali na elikya ete oyo ezali milimo na bango te oyo ezali naino koyengayenga na bazamba oyo
A few answers later and then no answer	Mwa biyano na nsima mpe na nsima eyano moko te
I need to face my dreams	Nasengeli kokutana na bandɔtɔ na ngai
I have a special task for you tonight	Nazali na mosala moko ya sipesiale mpo na yo na mpokwa ya lelo
I really appreciate your help with this	Nasepeli mpenza na lisalisi na bino na likambo oyo
A vision he had been looking forward to	Emonaneli oyo azalaki kozela na esengo nyonso
I want to know more about you	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na yo
I wasn’t sure which place sounded best	Nazalaki na ntembe te ete esika nini eyokanaki malamu koleka
I wanted to tell him	Nalingaki koyebisa ye
I felt stupid for forgetting	Namiyokaki zoba mpo nabosanaki
I made a play to sympathize with him	Nasalaki lisano moko mpo na koyokela ye mawa
I have met people who are very interested in it over the years	Nakutanaki na bato oyo basepelaka na yango mingi na boumeli ya bambula
I worked in the dark, behind the scenes on every occasion	Nazalaki kosala na molili, nsima ya bilili na mabaku nyonso
I'll explain everything once we're on the move	Nakolimbola nionso mbala moko tozali na mobembo
I could have tried his house anyway	Nakokaki komeka ndako na ye ata ndenge nini
I found myself not missing it	Namimonaki ete nazalaki kozanga yango te
The research lasted two years	Bolukiluki yango eumelaki mbula mibale
I was really important to you	Nazalaki mpenza na ntina mpo na yo
I ate hundreds of them	Nalyaki bankama ya yango
I want us back on the air in ten minutes	Nalingi tozonga na mopepe nsima ya miniti zomi
I gave birth to him all by myself	Nabotaki ye nyonso ngai moko
I remember the rare occasions when he was bored	Namikundoli mabaku oyo esalemaka mingi te ntango azalaki kolɛmbisa nzoto
I was already a little sad	Nazalaki deja mwa mawa
I pulled it out of my pocket	Nabimisaki yango na poche na ngai
I'm glad you broke it	Nasepeli ndenge obukaki yango
The couple had a son	Babalani yango babotaki mwana mobali
I thought he was pretty badly injured	Nakanisaki ete azokaki mpenza makasi
A woman had already done the job	Mwasi moko asilaki kosala mosala yango
I couldn’t let him kill one of my friends	Nakokaki te kotika ye aboma moko ya baninga na ngai
I look at either decision as courageous	Natalaka ekateli moko to mosusu lokola mpiko
I grab a towel and dry off too	Nasimbaka eloko ya kosukola mpe nakauki mpe
A long foot plunged into the darkness	Makolo moko molai ekɔtaki na molili
I mean, in the part about the library	Nalingi koloba, na eteni oyo elobeli bibliotɛkɛ
I ran down to the grass	Nakitaki mbangu tii na matiti
I was upstairs, you know, with a woman	Nazalaki na etaze ya likolo, boyebi, elongo na mwasi moko
I hope he will be able to see me later	Nazali na elikya ete akozala na likoki ya komona ngai na nsima
I also expect he can speak human language	Nazali mpe kozela ete akoki koloba monɔkɔ ya bato
A woman was with him	Mwasi moko azalaki elongo na ye
A roar began deep in his lungs	Makɛlɛlɛ moko ebandaki na mozindo ya mimpululu na ye
It wasn’t a good combination	Ezalaki te bosangisi ya malamu
I barely managed to control my immediate anger	Nalongaki mpenza te kopekisa nkanda na ngai ya mbala moko
I think it filled the whole door	Nakanisi ete etondisaki porte mobimba
I could also think of some really bad things about myself	Nakokaki mpe kokanisa mwa makambo ya mabe mpenza mpo na ngai moko
I stood over his remains	Natɛlɛmaki likoló ya bitika na ye
I wrapped it tightly around my neck	Nakangaki yango malamumalamu na nkingo na ngai
I would hate to think this was a coincidence	Nakoyina kokanisa ete oyo ezalaki likambo oyo esalemaki na mbalakaka
I intended to provide feedback on navigating spaces	Nazalaki na mokano ya kopesa makanisi na oyo etali navigation ya ba espaces
I nodded in the direction of the door	Naningisi motó na ngámbo ya porte
I was mad at my family and friends	Nazalaki na nkanda mpo na libota na ngai mpe baninga na ngai
I needed quiet time	Nazalaki na mposa ya ntango ya kimya
I left a handprint on his face	Natikaki elembo ya lobɔkɔ na elongi na ye
Crime was also a major problem	Kosala mabe ezalaki mpe mokakatano monene
A long sigh escaped the watching girl	Kopema molai ekimaki mwana mwasi oyo azalaki kotala
I know she felt neglected lately	Nayebi ete ayokaki ete azali kozanga likebi mikolo oyo
It is the nature of the bird	Ezali ndenge oyo ndɛkɛ yango ezalaka
I appreciate your confidentiality as much as possible	Nasepeli ndenge ozali kozala na sekele soki likoki ezali
A strong, hot, easterly wind was blowing from the desert	Mopɛpɛ moko makasi, ya molunge, ya ɛsti ezalaki kouta na esobe
I have described the contents of one of them	Nasili kolimbola makambo oyo ezali na kati ya moko na yango
I shot my beautiful wife	Nabɛtaki mwasi na ngai kitoko masasi
I was generally an unknown guy until then	Nazalaki généralement mobali moko oyo ayebani te tii na ntango wana
I have done another chapter	Nasali mokapo mosusu
I didn’t really know how to behave	Nayebaki mpenza te ndenge ya komitambwisa
I do what is best for this company	Nasalaka oyo ezali malamu mpo na kompanyi oyo
Moments later, he returned with a glass of water	Mwa ntango moke na nsima, azongaki na kɔpɔ ya mai
I wouldn’t worry too much though	Nalingaki kozala na soucis mingi te atako bongo
I wondered what kind of plants were growing there	Nazalaki komituna soki milona ya ndenge nini ezalaki kokola kuna
I could give you a good offer too	Nakokaki kopesa yo mpe offrande ya malamu
The result is mutual resemblance for mutual protection	Résultat ezali resemblance mutuelle mpo na protection mutuelle
I am an immortal being, a spirit	Nazali ekelamu oyo ekufaka te, elimo
I needed to be free in this	Nasengelaki kozala na bonsomi na likambo oyo
A battle he fought himself	Etumba oyo ye moko asalaki
I was fine with either	Nazalaki malamu na moko to mosusu
I personally haven’t gotten much from him	Ngai moko nazwi mingi te na ye
I just couldn't find my words in a minute	Nakokaki kaka te kozwa maloba na ngai na miniti moko
A new name, forged through sweat and experience	Nkombo ya sika, oyo esalemi na nzela ya motoki mpe mayele
Good thing, because we ate all of our food	Likambo ya malamu, mpo tozalaki kolya bilei na biso nyonso
A nurse showed me into a small room	Lifulume moko alakisaki ngai na kati ya mwa shambre moko
I left with a girl with gothic red hair	Nalongwaki na mwana mwasi moko oyo azalaki na nsuki motane ya gothique
I think you will like the color	Nakanisi ete okosepela na langi yango
I didn’t even know who was taking charge	Nayebaki kutu te mutu oyo azalaki kozua charge
I asked him if he wanted to finish it	Natunaki ye soki alingi kosilisa yango
A natural for a novel	Un naturel pona roman moko
I never really thought about it	Nakanisaki mpenza likambo yango ata mokolo moko te
I need to feel loved, just for tonight	Nasengeli koyoka ete balingaka ngai, kaka mpo na mpokwa ya lelo
I built my first landing page with it	Natongaki lokasa na ngai ya liboso ya kokɔta na yango
I have to learn everything on my own	Nasengeli koyekola makambo nyonso ngai moko
I stay away from the trivial	Nalongwaka mosika na makambo ya mpambampamba
A lot of them speed up when they see me	Ebele na bango ba vitesse soki ba monaka ngai
I explain to the policeman	Nalimbolaka na polisi yango
I need to calm my emotions, and fast	Nasengeli kokitanya mayoki na ngai, mpe kokila bilei
I shouldn't have jumped out of bed with him	Nasengelaki te kopumbwa na mbeto elongo na ye
A list of friends he made	Liste ya baninga oyo azwaki
I kept myself down in my chair	Namibatelaki na nse na kiti na ngai
I could see the other side of it	Nazalaki komona ngámbo mosusu ya likambo yango
I have to admit it was a brilliant move	Nasengeli kondima ete ezalaki likambo moko ya mayele
I am the master of all things	Nazali nkolo ya makambo nyonso
I never thought to check	Nakanisaki ata mokolo moko te kosala vérification
I turn to look at the man	Nabaluki mpo na kotala mobali yango
Some kind of thought popped into his head	Lolenge moko ya likanisi ebimaki na motó na ye
I guess they thought it was safe	Nakanisi ete bakanisaki ete ezali na likama te
Mental illness can be a strong need for a doctor	Maladi ya motó ekoki kozala mposa makasi ya monganga
I was suddenly angry about everything	Nazalaki na mbalakaka na nkanda mpo na makambo nyonso
I checked all the table columns and data	Na vérifiaki ba colonnes nionso ya tableau na ba données
I never really dated anyone at all	Nazalaki mpenza kobima na moto moko te ata moke te
I had not been able to meet him today	Nazalaki naino na likoki te ya kokutana na ye lelo
I mean, just look at me	Nalingi koloba, tala kaka ngai
I followed the path as much from memory as seeing	Nalandaki nzela mingi uta na bokundoli lokola komona
I would be fully prepared before commenting	Nalingaki komibongisa mobimba liboso ya kopesa eyano
I throw up often	Nabwakaka mbala mingi
I need to know he is okay	Nasengeli koyeba ete azali malamu
I could feel something moving behind me	Nazalaki koyoka eloko moko ezali kotambola nsima na ngai
I had to remain his prisoner	Nasengelaki kotikala mokangami na ye
I saw him on the street, but	Namonaki ye na balabala, kasi
I could feel his breath against my skin	Nazalaki koyoka mpema na ye ezali kobɛtabɛta loposo na ngai
I wish he would stop talking on the phone about pot	Nalingaki atika koloba na téléphone na ntina ya nzungu
I never thought my career would get to this point	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mosala na ngai ekokóma na likambo oyo
I missed that brief window of opportunity where they fit	Nazangaki fenetre wana ya mokuse ya libaku esika bakokani
A woman’s emotions are strong	Mayoki ya mwasi ezalaka makasi
I smell death, the smell of war	Nazali komona nsolo ya liwa, nsolo ya etumba
I have no idea how, or why, but it is	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini, to mpo na nini, kasi ezali bongo
I was dying from the inside	Nazalaki kokufa uta na kati
Tests fell behind schedule	Mimekano ekweaki nsima na oyo esengelaki kosalema
I bet he would get a kick out of it	Na betisi ye alingaki azua kick na yango
Loss of wealth or income may be inevitable	Kobungisa bozwi to mosolo ekoki kozala likambo oyo ekoki kopengolama te
I wonder how he kept avoiding the rope	Nazali komituna ndenge nini akobaki kokima nsinga yango
I offer great up close magic for your guests	Na offrir magie ya proche ya munene pona ba invités na bino
He promoted democratic values	Atombolaki ba valeurs ya démocratie
I knew it would be fixed the next day	Nayebaki ete ekobongisama na mokolo oyo ekolanda
I knew he was thinking something	Nayebaki ete azalaki kokanisa likambo moko
I grab the pack and slow down the stairs	Nasimbaka pakɛ yango mpe nakitisaka mbangu na eskalye
Little did I know that my potential might be limited	Nayebaki te ete makoki na ngai ekokaki kozala na ndelo
A tone of music echoed throughout the cave	Ton moko ya miziki ezalaki koyokana na libulu mobimba
I wonder why he married your mother instead	Nazali komituna mpo na nini abalaki mama na yo na esika ya ye
I want to help with the investigation	Nalingi kosunga na enquête
I turn my attention back to the beach	Nazongisaka likebi na ngai na libongo
I was sure the food was me	Nazalaki na ntembe te ete bilei yango ezalaki ngai
Maybe divorce is the best option	Mbala mosusu koboma libala ezali lolenge malamu koleka
I loved learning the language	Nazalaki kolinga mingi koyekola monɔkɔ yango
I know two of them	Nayebi mibale kati na bango
I ran back to the other side	Nazongaki mbangu na ngámbo mosusu
A little early to be thinking about lunch	Un peu tôt po ozala kokanisa na midi
I had to stay here and finish	Nasengelaki kotikala awa mpe kosilisa
I have a husband and a child waiting for me	Nazali na mobali mpe mwana moko azali kozela ngai
I cannot go into details over the phone	Nakoki kokɔta na makambo ya mikemike te na nzela ya telefone
I won’t release another one	Nakobimisa mosusu te
I think he has one game he needs to do really well	Nakanisi azali na lisano moko oyo asengeli kosala mpenza malamu
A fishing net serves to catch it during the day	Monyama ya koboma mbisi esalaka mpo na kokanga yango na moi
A value between extreme members of a data set	Valeur moko entre ba membres extrêmes ya ensemble ya ba données
Finally, I mustered up the courage to speak up	Nsukansuka, nazwaki mpiko ya koloba
I understood how tired he was	Nasosolaki ndenge azalaki kolɛmba
I also consult on security systems	Napesaka mpe toli na ntina na ba systèmes ya sécurité
I noticed the resemblance in his youth	Namonaki bokokani yango na bolenge na ye
I clearly appreciate what it meant	Nasepelaka polele mpenza na oyo yango elimbolaki
I can't believe you got me into this	Nakoki kondima te ete okɔtisaki ngai na likambo oyo
The reason for this discrepancy is not clear	Ntina ya bokeseni yango eyebani polele te
I need to take a break	Nasengeli kopema mwa moke
I stayed up late writing reports	Nazalaki kolamuka na retare mpo na kokoma balapolo
I myself enjoyed drinking occasionally	Ngai moko nazalaki kosepela komɛla masanga ntango mosusu
I am bound to disclose this man	Nazali bound ya ko divulguer mobali oyo
I helped them do it instead of protecting them	Nasalisaki bango básala yango na esika ya kobatela bango
I need to figure out how to deal with this	Nasengeli koluka koyeba ndenge ya kosala na likambo oyo
I am also learning patience	Nazali mpe koyekola motema molai
I shouldn’t have been so hard	Nasengelaki te kozala mpasi boye
A piece on the floor fell forward	Eteni moko oyo ezalaki na nse ekweaki liboso
A family photo greeted me on a nearby wall	Fɔtɔ́ moko ya libota epesaki ngai mbote na efelo moko oyo ezalaki pene wana
I stopped at a photograph of three men, standing together	Natɛlɛmaki na fɔtɔ́ ya mibali misato, oyo batɛlɛmaki esika moko
The population of the city grew rapidly	Bato ya engumba yango bakómaki mingi nokinoki
I saw a large bag next to him	Namonaki saki moko monene pembeni na ye
The first ring is usually a field	Mbala mingi lopɛtɛ ya liboso ezalaka elanga
I think we'll get you your own pistol	Nakanisi tokozuela yo pistolet na yo moko
No one can meet me	Moto moko te akoki kokutana na ngai
Common, trendy, plain, blank paper	Papyé oyo bato mingi basalelaka, oyo ezali na momeseno, oyo ezali pɛtɛɛ, oyo ezali mpamba
He was a carpenter by occupation, engaged in construction	Mosala na ye azalaki mosali ya mabaya, azalaki kosala na mosala ya kotonga bandako
I was afraid something like that would happen	Nazalaki kobanga ete likambo ya ndenge wana ekosalema
I hope it will be the first of many	Nazali kolikya ete ekozala ya liboso kati na mingi
I shrugged off his body	Natombolaki mapeka na nzoto na ye
But, I didn’t mean that	Kasi, nalingaki koloba bongo te
I found my calling	Nazwaki libiangi na ngai
I don't know exactly what kind he has	Nayebi malamu te lolenge oyo azali na yango
I like to promote this event as much as possible	Nalingaka ko promouvoir événement oyo autant que possible
I must get to him soon, he told himself	Esengeli nakóma epai na ye nokinoki, amilobelaki
I got up and walked slowly to the door	Natɛlɛmaki mpe natambolaki malɛmbɛ tii na ekuke
I want you to come home safely	Nalingi ozonga na ndako malamu
I needed to make some friends	Nasengelaki kozwa mwa baninga
I met him through the group	Nakutanaki na ye na nzela ya etuluku yango
A warrior is a defender of ideals, principles, and honor	Mobundi azali mobateli ya makanisi malamu, ya mitinda mpe ya lokumu
I really started making my mark	Nabandaki mpenza kosala elembo na ngai
I pushed the thoughts from my mind	Napusaki makanisi yango na makanisi na ngai
A warm heat shot through her body	Molunge moko ya molunge ebɛtaki na nzoto na ye
I drink one at a time	Namɛlaka moko na mbala moko
An image lingered in the shadows behind him	Elilingi moko eumelaki na bilili oyo ezalaki nsima na ye
I looked up to meet his eyes	Natombolaki miso mpo na kokutana na miso na ye
I understand that you are interested in what produces change	Nasosoli ete ozali kosepela na oyo ebimisaka mbongwana
I stumbled six feet into the darkness	Nabɛtaki libaku na makolo motoba na molili
I felt like an eager girl	Nazalaki koyoka lokola mwana mwasi oyo azalaki na mposa makasi
I really want to kick her ass	Nalingi mpenza kobɛta ye makolo na libolo
I still love the kid	Nazali naino kolinga mwana yango
I felt like the pain was gone	Nayokaki lokola ete mpasi yango esilaki
I got some bugs or something	Nazwaki mwa nyamankɛkɛ to eloko mosusu
I talked to him after school	Nasololaki na ye nsima ya kelasi
A flash of white light appeared near me	Kongɛnga ya pole ya mpɛmbɛ ebimaki pene na ngai
I like being in your arms	Nasepelaka kozala na mabɔkɔ na yo
I was stuck in a church nursery	Nazalaki kokangama na ndako ya bana ya ndakonzambe
I walked towards the evening sun, in a good way	Natambolaki epai ya moi ya mpokwa, na lolenge malamu
I think there is more to his story	Nakanisi ezali na makambo mosusu na lisolo na ye
I was angry with him	Nasilikaki epai na ye
I still couldn’t answer	Nazalaki naino kokoka koyanola te
I definitely got a waking up break from that encounter	Nazwaki mpenza bopemi ya kolamuka uta na bokutani wana
I have never felt so painful	Nayoká naino mpasi ndenge wana te
A bad influence on everyone he had	Influence ya mabe na mutu nionso azalaki na ye
I knew exactly what he was talking about	Nayebaki malamu makambo oyo azalaki kolobela
I always thought them a little weird, to be honest	Nazalaki ntango nyonso kokanisa bango mwa bizarre, mpo na koloba solo
I couldn’t believe he had just done that	Nakokaki kondima te ete autaki kosala bongo
I needed someone who understood the darkness	Nazalaki na mposa ya moto oyo asosolaka molili
I never doubted my ability to heal	Nazalaki ata moke te kotya ntembe na makoki na ngai ya kobikisa
I was ready for anything, except his little bedtime games	Nazalaki pene mpo na eloko nyonso, longola kaka masano na ye ya mikemike ya kolala
A change has come upon them	Mbongwana moko eyei likolo na bango
I could really use one	Nakokaki mpenza kosalela moko
I carry a toolbox in the trunk of my car	Namemaka sanduku ya bisaleli na kati ya sanduku ya motuka na ngai
I sit up, ready to give blood	Nafandi, namibongisi mpo na kopesa makila
And there is no way to tell	Mpe lolenge ya koyebisa yango ezali te
I could no longer speak or think	Nakokaki lisusu koloba te to kokanisa te
I was rejected from the litigation process as well	Baboyaki ngai na mosala ya kosamba mpe
I wonder if we'll get out of here	Nazali komituna soki tokobima awa
I can no longer push the pain	Nakoki lisusu te kotindika mpasi yango
I turned around and found another girl	Nabalukaki mpe nakutaki mwana mwasi mosusu
Bean runs with them	Bean azali kopota mbangu na bango
An elderly woman saved him and a few others	Mobange mwasi moko abikisaki ye mpe mwa bato mosusu
I heard the water and looked down	Nayokaki mai mpe nazalaki kotala na nse
I had a terrible idea	Nazalaki na likanisi moko ya nsɔmɔ
I had to say something quickly	Nasengelaki koloba likambo moko nokinoki
A memory emerged from the flood of his mind	Souvenir moko ebimaki na mpela ya makanisi na ye
I have no desire to do it again	Nazali na mposa te ya kosala yango lisusu
I was told wound care for example is given here	Bayebisaki ngai soin ya ba mpota par exemple epesami awa
A room came into view	Salle moko eyaki na miso
I was disappointed, but not surprised	Nalɛmbaki nzoto, kasi nakamwaki te
I never see her with a boyfriend, or girlfriend	Namonaka ye jamais na boyfriend, to copine
I rubbed it hard, trying to warm up again	Napakolaki yango makasi, kolukaka lisusu kozongisa molunge
I wish he would just let it slide	Nalingaki ete atika kaka likambo yango ekita
I beg your forgiveness	Nasengi bolimbisi na bino
A higher index indicates better object recognition memory	Indice ya likolo elakisi mémoire ya reconnaissance ya eloko ya malamu koleka
I'm separated from my group and need orders	Nakabwani na groupe na ngai mpe naza na besoin ya ba commandes
I started by apologizing	Nabandaki na kosɛnga bolimbisi
I need to know what made him kill me	Nasengeli koyeba nini etindaki ye aboma ngai
I hope it will be helpful for you	Nazali na elikya ete ekozala na litomba mpo na yo
I realize this is a very old post	Na comprendre oyo eza post moko ya kala mingi
I got three or four a few times in a row	Nazwaki misato to minei mwa mbala na molongo
I was so blessed with so much support	Napambolamaki mingi na lisungi mingi
I couldn’t understand a pattern	Nakokaki te kososola motindo moko
I wanted to get this show on the road	Nalingaki nazua émission oyo na nzela
I didn’t get it from reading the bible	Nazuaki yango te na kotanga bible
A fine dust settled overhead	Mputulu moko ya malamu ekɔtaki likoló
I need you to keep it nice and easy going forward	Naza na besoin na yo o garder yango kitoko pe facile en avant
I think he should teach a class	Nakanisi ete asengeli koteya kelasi moko
I do know that he must first solve our problem	Nayebi mpenza ete asengeli liboso kosilisa mokakatano na biso
A real sense of personal responsibility was awakened	Liyoki ya solosolo ya mokumba ya moto ye moko elamukaki
I know what you felt when you woke up	Nayebi oyo ozalaki koyoka ntango ozalaki kolamuka
I kick him to the ground	Nabɛtaka ye na makolo na mabele
I miss my sister and her friends	Nazangi ndeko na ngai ya mwasi mpe baninga na ye
I'll be frank as well	Nakozala franche lokola
Some media restrictions were lifted	Bipekiseli mosusu ya bapanzi-nsango elongolamaki
I question his social skills	Nazali kotya ntembe na makoki na ye ya kozala na boyokani na bato
A few more steps and he would be there	Mwa matambe mosusu mpe alingaki kozala wana
I can see a hundred ways to do it better	Nakoki komona banzela nkama ya kosala yango malamu koleka
I take a deep breath and try again	Napemaka mpe namekaka lisusu
I heard them say they were providing air cover	Nayokaki bango balobi bazalaki kopesa couverture ya mopepe
I can see the real me	Nakoki komona ngai ya solosolo
I made a mistake and placed the order with another company	Nasalaki libunga mpe napesaki komande na kompanyi mosusu
I shuddered at the thought of such a thing	Naninganaki ntango nakanisaki likambo ya ndenge wana
I want you to really focus	Nalingi ete otya mpenza makanisi na yo nyonso
I never noticed we got back to the cabin	Namonaki ata mokolo moko te ete tozongaki na kabinɛ
I had to learn to shut up	Nasengelaki koyekola kokanga monɔkɔ
I couldn’t believe we would be traveling with this collection	Nakokaki kondima te ete tokozala kosala mobembo na liboke oyo
I could make her mine	Nakokaki kosala ye ya ngai
I think this was my biggest mistake	Nakanisi ete oyo ezalaki libunga na ngai ya monene koleka
A moment later he found himself standing outside	Mwa ntango moke nsima amimonaki ete atɛlɛmi na libándá
I didn’t know anything different	Nayebaki likambo moko te oyo ekeseni
I turned around and started running towards the car	Nabalukaki mpe nabandaki kopota mbangu epai ya motuka
I reached for his money and pulled it out	Nasembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kozwa mbongo na ye mpe nabimisaki mbongo yango
I am so far away from you now	Nazali mosika mpenza na yo sikawa
I felt too good to worry about it	Nazalaki koyoka malamu mingi mpo na komitungisa mpo na yango
I would call a taxi after going too far	Nazalaki kobenga taksi nsima ya kokende mosika mpenza
I went into the appointment nervous but optimistic	Nakɔtaki na rendez-vous na misisa kasi na elikya makasi
I knew how to look good	Nayebaki lolenge ya kotala malamu
I wondered what he might have in the glove box	Nazalaki komituna soki akoki kozala na nini na kati ya sanduku ya ba gants
I run a small consulting firm	Nazali kotambwisa mwa kompanyi moko ya kopesa toli
I have seen and heard enough	Namoni mpe nayoki ekoki
Finally I was free to live my dreams	Na nsuka nazalaki na bonsomi ya kozala na bomoi ya bandoto na ngai
I studied the stone, rotating it with my fingers	Nayekolaki libanga yango, kobalola yango na misapi na ngai
I hated myself for lying	Namiyinaki mpo nazalaki kokosa
I was familiar with this path too	Ngai mpe nayebaki malamu nzela oyo
I had no idea what he wanted me to know	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki na mposa nayeba
I must fire my gun true	Esengeli nabeta munduki na ngai solo
I found my phone, look at the time	Nakuti téléphone na ngai, tala ngonga
I wish it were today	Nalingaki ezala bongo lelo
I stared at the low rays of sunlight piercing the trees	Nazalaki kotalatala miinda ya nse ya pole ya moi oyo ezalaki kotɔbɔla banzete
I don’t know what to make of this dream	Nayebi te nini nakosala na ndoto oyo
This project has not been decided	Projet oyo ezuami décision te
All votes are counted by hand	Ba votes nionso etangami na maboko
I wonder if anyone likes me	Nakamwaka soki moto moko alingaka ngai
I mean they’re something amazing	Nalingi koloba bazali eloko moko ya kokamwa
I am so sad for tomorrow	Nazali mpenza na mawa mpo na lobi
I suddenly opened and closed my mouth	Nafungolaki monɔkɔ mpe nakangaki yango na mbalakaka
I never gave it a thought until now	Napesaki yango likanisi ata mokolo moko te tii sikoyo
I feel like a tour player now	Nazali koyoka lokola mosani ya tournée sikoyo
I was paid all the money I owed	Bafutaki ngai mbongo nyonso oyo nasengelaki kofuta
Dozens of young soldiers protect and provide for you	Ebele ya bilenge basoda babatelaka mpe bapesaka yo biloko oyo osengeli na yango
I didn't do too bad cooking my bird, either	Nasalaki mabe mingi te kolamba ndeke na ngai, mpe
I just had to be on the move	Nasengelaki kaka kozala na mobembo
I loved that she took such good care of herself	Nazalaki kolinga mingi ete azalaki komibatela malamu ndenge wana
I wanted to hit all the meat on his bones	Nalingaki kobɛta misuni nyonso oyo ezalaki na mikuwa na ye
I can kind of map it out	Nakoki lolenge moko ya kosala carte na yango
One shot in the head	Lisasi moko na motó
I look beautiful, but that is a lie	Nazali komonana kitoko, kasi yango ezali lokuta
I immediately find myself enjoying a foreign place	Namimonaka mbala moko ete nazali kosepela na esika moko oyo ezali mopaya
I was eager to open the box	Nazalaki na mposa makasi ya kofungola sanduku yango
I know you went to the doctor	Nayebi ete okendaki epai ya monganga
I was very close to my niece	Nazalaki mpenza penepene na mwana ya ndeko na ngai ya mwasi
Eventually, the two end up alone in the office	Nsukansuka, bango mibale basukaka kaka bango moko na biro
I want you to ride me, baby	Nalingi omata ngai, bébé
I feel a small tear run down my cheek	Nayoki mwa mai ya miso ezali kokita na litama na ngai
I just didn’t want to eat	Nazalaki kaka na mposa ya kolya te
I have a bad feeling	Nazali na liyoki moko ya mabe
I always enjoyed listening to them talk about work	Nazalaki ntango nyonso kosepela koyoka bango ntango bazalaki kolobela mosala
I tried that and he shot me down	Namekaki bongo mpe abɛtaki ngai masasi na nse
I swallowed at the lump in my throat	Namɛlaki na libumu oyo ezalaki na zolo na ngai
I was a father, a brother, even a dog	Nazalaki tata, ndeko mobali, ata mpe mbwa
I wrote him a letter	Nakomelaki ye mokanda
I could hear them talking and laughing	Nazalaki koyoka bango bazali koloba mpe kosɛka
I just ask that you not attack me	Nasengi kaka ete bo attaquer ngai te
There is no will to fight	Volonté ya kobunda eza te
I wonder if he can even see	Nazali komituna soki akoki kutu komona
I saw a man coming toward me	Namonaki mobali moko azali koya epai na ngai
I need to walk as fast as possible	Nasengeli kotambola nokinoki soki likoki ezali
I had to get to the end	Nasengelaki kokóma tii na nsuka
I thought it didn’t matter	Nakanisaki ete ezali na ntina te
A middle row, that's what	Molongo moko ya katikati, yango nde nini
I really enjoy watching and playing games	Nasepelaka mpenza kotala mpe kosala masano
I wasn’t convinced myself	Ngai moko nandimisamaki te
I hope you come over and say hello!	Nazali na elikya ete okoya likolo mpe okoloba mbote!
I was not a part of that	Nazalaki eteni ya likambo yango te
I seriously doubt he wants her dead	Nazali mpenza na ntembe ete alingi ye akufa
I didn’t know the whole story	Nayebaki lisolo mobimba te
I wanted them to love each other	Nalingaki ete bálingana
I wondered about this trip	Namitunaki mpo na mobembo oyo
I also remembered the importance of family	Namikundolaki mpe ntina ya libota
Friends gave them a wonderful dinner	Baninga bapesaki bango bilei ya mpokwa ya malamu mpenza
I shrugged my shoulders at him and smiled	Natombolaki mapeka na ngai epai na ye mpe nasɛkaki
I'm done with the family home, now	Nasilisi ndako ya libota, sikoyo
This man is very honest	Mobali oyo azali sembo mingi
I couldn’t figure out what was going on	Nazalaki kokoka te kokanisa makambo oyo ezalaki koleka
I may never see them again	Mbala mosusu nakomona bango lisusu te
I could try to join another of your people	Nakokaki komeka kosangana na moto mosusu ya bato na bino
I never knew him	Nayebaki ye ata moke te
The central proposal was influential but highly controversial	Proposition centrale ezalaki na influence kasi ezalaki na polémique makasi
I took the people on the porch inside	Namemaki bato oyo bazalaki na veranda na kati
It was reported to have been severely damaged by the former	Balobaki ete ebebisamaki makasi na oyo ya liboso
They argue over the identity of his killers	Bazali kowelana mpo na koyeba soki bato oyo babomaki ye bazali banani
One survivor came to my house	Moto moko oyo abikaki kaka ayaki na ndako na ngai
A sheet of yellow paper fell out	Lokasa moko ya papye ya langi ya jaune ekweaki
I like to stay on track	Nalingaka kotikala na nzela
Soldiers usually meet weekly	Mbala mingi, basoda bakutanaka pɔsɔ na pɔsɔ
I let him do what he wanted	Natikaki ye asala oyo alingaki
I slept half the time	Nazalaki kolala ndambo ya ntango
I opt for these instead	Na opter pona ba oyo au lieu
I told you my life story	Nayebisaki bino lisolo ya bomoi na ngai
I was a musical theater student in college	Nazalaki moyekoli ya masano ya miziki na eteyelo monene
I wanted to come up with my own	Nalingaki koya na oyo ya ngai
I know how beautiful the feeling of love is	Nayebi boniboni liyoki ya bolingo ezali kitoko
I will not fail to be found	Nakozanga te ete bázwa ngai
I just wanted to know if you have any idea	Nalingaki kaka koyeba soki ozali na likanisi moko
A mouth large enough to swallow the head	Monɔkɔ oyo ezali monene mpo na komɛla motó
I had no idea they would be out here today	Nazalaki na likanisi moko te ete bakozala libanda awa lelo
A door opened and closed	Ekuke moko efungwamaki mpe ekangamaki
An earlier research of train elements between objects	Recherche moko ya kala ya ba éléments ya train entre biloko
I’m terrified, like yesterday	Nazali kobanga mingi, lokola lobi
I didn’t steal the money	Nayibaki mbongo yango te
I like it anyway, it sounds like a song	Nasepelaka na yango de toute façon, ezo yokana lokola nzembo
I could just imagine it all	Nakokaki kaka kokanisa yango nyonso
I played with her hair	Nazalaki kosakana na nsuki na ye
I said his name, over and over	Nalobaki nkombo na ye, mbala na mbala
I teach their children	Nateyaka bana na bango
I press my wet middle finger into the opening	Nafinaka mosapi na ngai ya katikati oyo ezali na mai na kati ya esika oyo efungwami
I covered deep for it	Nazipaki mozindo mpo na yango
I also made the white one and it looked great	Nasalaki mpe oyo ya pembe mpe ezalaki komonana malamu mpenza
I knew the artist’s work	Nayebaki mosala ya moyemi yango
I think there is a constant equal flow of heat	Nabanzi ete ezali na flux égalité constante ya chaleur
I was impressed with the quality of their chocolate	Nasepelaki mingi na ndenge oyo chocolat na bango ezalaki malamu
The table below is a collection of such methods	Tableau oyo ezali awa na nse ezali liboke ya mayele ya ndenge wana
I have an idea now	Nazali na likanisi moko sikoyo
I see a lot of people who mistake high income for wealth	Namonaka batu ebele oyo ba confondre ba revenus ya likolo pona bomengo
However, one girl could not do much work	Kasi, mwana mwasi moko akokaki kosala mosala mingi te
Strange words with unknown meanings pop up throughout the series	Maloba ya kokamwa oyo ezali na ndimbola eyebani te ebimaka na kati ya molɔngɔ́ mobimba
A pattern may emerge	Motindo moko ekoki kobima
I agree with your opinion	Nandimi makanisi na yo
I can understand why	Nakoki kososola mpo na nini
I couldn’t stop looking at them	Nakokaki te kotika kotala bango
I looked at him, tears still in my eyes	Natalaki ye, mpisoli ezalaki naino na miso na ngai
Failure to do so could result in prosecution	Soki basali bongo te, bakoki kosala ete báfunda bango
I was happy to see that he was happy	Nasepelaki komona ete azalaki na esengo
I want to settle the matter by accepting the ticket	Nalingi kosilisa likambo yango na kondima tike yango
Martin where a tropical storm watch was in place	Martin esika wapi montre ya tempête tropical ezalaki na esika
I could never with my family	Nakokaki ata mokolo moko te na libota na ngai
I need to see your proof	Nasengeli komona preuve na yo
I am looking for a long term sexual relationship	Nazali koluka relation sexuelle ya long terme
I follow the flow of the voice	Nalandaka ndenge oyo mongongo ezali kokende
I started listening to you	Nabandaki koyoka yo
I never thought there could be a child	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mwana akoki kozala
I couldn't get it published	Nakokaki te kosala ete bábimisa yango
I believe he is quite good	Nandimi ete azali mpenza malamu
I remind myself not to feel any inner conflict	Namikundolisaka ete nayoka matata moko te ya kati
I had no real intention of publishing	Nazalaki mpenza na mokano ya kobimisa mikanda te
I will hold my ground	Nakosimba mabele na ngai
I was ashamed to call myself a man	Nazalaki koyoka nsɔni ya komibenga mobali
I won’t ask anymore	Nakotuna lisusu te
I planned to live at least until retirement	Nazalaki kokana kozala na bomoi ata tii na pansiɔ
I probably should have done it differently though	Nasengelaki mbala mosusu kosala yango na ndenge mosusu atako bongo
I didn’t leave him either	Natikaki ye mpe te
I want space between my past and my future	Nalingi esika kati na makambo na ngai ya kala mpe ya mikolo mizali koya
I couldn't deal with him now	Nakokaki te kosala na ye sikoyo
I know he will feel very comfortable with them	Nayebi ete akoyoka malamu mingi epai na bango
I don't have to take it inside	Nasengeli te kozwa yango na kati
That was pretty unusual for that time period	Yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa mpo na eleko wana ya ntango
I don’t like scandal	Nalingaka scandale te
I took it as all wrong	Nazwaki yango lokola nyonso ya mabe
It’s a critical position	Ezali position moko ya critique
I finished mine on top of hers	Nasilisaki oyo ya ngai likoló ya oyo ya ye
The third option is chosen	Likambo ya misato eponami
I never saw my family and friends again	Namonaki lisusu libota na ngai mpe baninga na ngai te
I run this farm just fine by myself	Natambwisaka ferme oyo kaka malamu ngai moko
I started eating to calm down	Nabandaki kolya mpo na kokitisa motema
I was anxious to go home	Nazalaki komitungisa mpo na kozonga na ndako
I am feeling a little more aroused now	Nazali koyoka mwa moke kolamuka sikawa
I didn’t know how to start	Nayebaki te ndenge ya kobanda
I was the general counsel	Nazalaki conseiller général
I didn’t want to lose him	Nalingaki te kobungisa ye
I didn’t think that was even possible at first	Nakanisaki te ete yango ekoki kutu kosalema na ebandeli
This is not the same genre	Oyo ezali genre moko te
I must look like a fool	Nasengeli komonana lokola zoba
I am very, very happy	Nasepeli mingi mpenza
However, I did not find that way of survival	Kasi, nazwaki te nzela wana ya kobika
I believe one of my passengers knows your father	Nandimi moko ya ba voyageurs na ngai ayebi papa na yo
I would like to continue this, perhaps silently though	Nakolinga kokoba likambo oyo, mbala mosusu na nkuku atako bongo
I can see it in his eyes	Nazali komona yango na miso na ye
I wasn’t going to believe it anymore	Nazalaki kokende kondima yango lisusu te
I don't believe they're both there yet	Nandimi te ete bango mibale bazali naino wana
I am used to the pain	Namesana na mpasi yango
I dressed the wound to be sure	Nalataki mpota mpo na kozala na ntembe te
I want you to have your eternity	Nalingi ozala na boseko na yo
I couldn’t imagine a man so perfect for me	Nakokaki te kokanisa mobali moko ya kokoka boye mpo na ngai
I told him my story and he told me his	Nayebisaki ye lisolo na ngai mpe ye ayebisaki ngai oyo ya ye
I forget that they do	Nabosani ete basalaka bongo
I nod slowly, my chin twitching	Naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ, nsuki ya motó na ngai ezali koningana
I am under restriction	Nazali na nse ya bopekisami
He was a deep beast	Azalaki nyama moko ya mozindo
I use absurdity to express absurdity	Nasalelaka makambo ya bozoba mpo na komonisa makambo ya bozoba
I could produce results	Nakokaki kobimisa matomba
Memory of his parents	Souvenir ya baboti na ye
A soldier came out and asked me by name	Soda moko abimaki mpe asɛngaki ngai na nkombo
Shortly thereafter, the electricity went out	Mwa ntango moke na nsima, kura ebimaki
I wanted to know what he was like	Nazalaki na mposa ya koyeba ndenge azalaki
I can’t pass the change on to my aunt	Nakoki te koleka changement na tantine na ngai
I hope you will forgive me	Nazali na elikya ete okolimbisa ngai
I tucked it into my jacket when he wasn’t looking	Natyaki yango na jacket na ngai ntango azalaki kotala te
I was writing about those things, the hard things, the horrible things	Nazalaki kokoma makambo wana, makambo ya mpasi, makambo ya nsɔmɔ
I looked at my feet as he read	Natalaki makolo na ngai ntango azalaki kotánga
I backed away from the water	Nazongaki nsima na mai
I gained a certain respect from the students	Nazwaki lokumu moko boye epai ya bana-kelasi
A public secret is not dangerous	Sekele oyo bato nyonso bayebi ezali likama te
I had to stick with it	Nasengelaki kokangama na yango
I made a lot of mistakes that day	Nasalaki mabunga mingi mokolo wana
I started to become more positive	Nabandaki kokóma na makanisi malamu
I can guide you to get your car	Nakoki kotambwisa yo mpo na kozwa motuka na yo
I just didn't want you to drive it anymore	Nalingaki kaka te ete otambwisa yango lisusu
I will admit that	Nakondima likambo yango
I look up from my work	Nazali kotala likoló uta na mosala na ngai
The team is going very well	Equipe ezo tambola bien makasi
I bought it to try and learn	Nasombaki yango mpo na komeka mpe koyekola
I was not aware of that report	Nazalaki na boyebi ya lapolo wana te
I personally have nothing against the idea	Ngai moko nazali na eloko moko te oyo ezali kotɛmɛla likanisi yango
I wonder if anyone has thought of this before	Nazali komituna ete moto moko te akanisaki likambo yango liboso
I hover over the tree	Nazali kopumbwapumbwa likoló ya nzete yango
I lean in to help maintain balance	Namikitisi mpo na kosalisa na kobatela bokatikati
I would hate to interrupt your study	Nakoyina kokata boyekoli na bino
I was me and something else, something else	Nazalaki ngai mpe eloko mosusu, eloko mosusu
I had no intention of doing you a good turn	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala bino bobaluki ya malamu
I plan to stay in bed for a while	Nakani kotikala na mbeto mpo na mwa ntango
I didn’t even have to try	Nasengelaki kutu te komeka
I played and sang there, too	Nazalaki kobɛta mpe koyemba kuna, mpe
I was so mad he kept losing the keys	Nazalaki na nkanda makasi azalaki ntango nyonso kobungisa bafungola
I do like your date though	Nasala lokola date na yo atako bongo
I had never had a real party	Nazalaki naino kosala fɛti ya solosolo te
I've just been working out since we got back	Nawuti kosala ngalasisi banda tozongaki
I have a reception to attend	Nazali na réception oyo nasengeli kokende
I had to stop her from running after him	Nasengelaki kopekisa ye akima nsima na ye
One of the miracle proved to be a miracle	Moko ya likamwisi emonisaki ete ezali likamwisi
I can't get the flower to stand upright though	Nakoki te kosala ete fololo etɛlɛma semba atako bongo
I need to hear you in vain, baby	Nasengeli koyoka yo mpamba, bebe
I remember what happened to your father and that picture	Nazali komikundola oyo esalemaki na tata na yo mpe elilingi wana
I didn’t have a pencil	Nazalaki na crayon te
I have no reason to give up this mission	Nazali na ntina moko te ya kotika misio oyo
I have two pairs of these	Nazali na ba paires mibale ya oyo
A screen was displayed with a red warning flag	Ecran moko elakisama na bendele ya kokebisa ya motane
I read to my children	Natángelaka bana na ngai
I was on fire in the sweetest way	Nazalaki kopela mɔtɔ na ndenge oyo eleki elengi
I took a chance and won another quarter	Nazwaki libaku mpe nalongaki quarter mosusu
I held my breath and listened	Nakangaki mpema mpe nazalaki koyoka
I tried to think of another	Namekaki kokanisa mosusu
I used my hands to feel around me	Nazalaki kosalela mabɔkɔ na ngai mpo na koyoka nzinganzinga na ngai
A proverb? 	Lisese moko?
he thought so	akanisaki bongo
I was really surprised that he actually did	Nakamwaki mpenza ete asalaki yango mpenza
I just wanted you to get rid of him	Nalingaki kaka olongola ye
All the fun they could have	Esengo nyonso oyo bakokaki kozala na yango
I went downstairs to the basement	Nakitaki na etaze ya nse tii na ndako ya nse ya mabelé
I think that shows how much he really loves her	Nakanisi ete yango emonisi ndenge oyo alingaka ye mpenza
I actually got him there	Nazwaki ye mpenza kuna
I won’t survive there	Nakobika kuna te
A unique set of tools	Ensemble moko ya bisaleli oyo ekokani na mosusu te
I hope the police find him soon	Nazali na elikya ete bapolisi bakozwa ye kala mingi te
A child? 	Mwana moko?
he asked himself	amitunaki
I remember getting the stain on the fabric message	Namikundoli ete nazwaki litɔnɔ oyo ezalaki na nsango ya elamba
I said with a shake of my head and a stern expression	Nalobaki na koningisa motó mpe na elongi ya makasi
I want to hear them from you	Nalingi koyoka bango epai na bino
I couldn’t believe she never told me this	Nakokaki kondima te ete ayebisaki ngai ata mokolo moko te likambo oyo
I didn’t want to give him a go	Nalingaki te kopesa ye nzela
I kept the car on my desk	Nabombaki motuka yango na mesa na ngai
I just can’t imagine choosing something like that	Nakoki kaka kokanisa te kopona eloko ya ndenge wana
I can make you do anything	Nakoki kosala ete osala eloko nyonso
The baby cake was the highlight	Gato ya bebe ezalaki likambo ya ntina mingi
I prayed no one would see me doing it	Nabondelaki moto moko te amona ngai nazali kosala yango
I forgot that listening to him could have that effect	Nabosanaki ete koyoka ye ekokaki kozala na bopusi wana
I soon realized why	Eumelaki te, nasosolaki ntina oyo
Don't have any family around	Kozala na libota moko te zingazinga
I was really, really blown away by his music	Nazalaki mpenza, mpenza kopumbwa na miziki na ye
A train whistle blares in the distance	Sifflet moko ya engbunduka ezali kobɛta na mosika
I should have stayed home then	Nasengelaki kotikala na ndako na ntango wana
I needed it to take control	Nazalaki na mposa na yango mpo na kozwa bokonzi
I couldn’t turn around to see what it was	Nakokaki te kobaluka mpo na komona soki ezalaki nini
I bet he broke up, though	Na betisi ete akabwanaki, nzokande
I repeated this a few more times	Nazongelaki likambo yango mwa mbala mosusu
I trudged along, expecting only the worst	Nazalaki kotambola na makolo, nazalaki kozela kaka makambo ya mabe koleka
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I walked away from the industry years ago	Natambolaki mosika na mosala yango eleki bambula mingi
I really had to concentrate	Nasengelaki mpenza kotya makanisi na ngai nyonso
I know what you chose	Nayebi oyo oponaki
I tell him everything	Nayebisaka ye makambo nyonso
I went for my morning walk	Nakendeki mpo na kotambola na ngai ya ntɔngɔ
I got him out of lock up	Nabimisaki ye na lock up
I don't need any interpreter in this case	Naza na besoin ya interprète moko te na cas oyo
The horses are generally used for riding and driving	Mingimingi, bampunda yango esalelamaka mpo na komata mpe kotambwisa motuka
I put it in my pocket with my hair	Natyaki yango na poche elongo na nsuki na ngai
I could feel him looking at me	Nakokaki koyoka ye azali kotala ngai
I shouldn’t have laughed	Nasengelaki kosɛka te
I looked him straight in the eye	Natalaki ye semba na miso
I heard he had the strength of ten men	Nayokaki ete azali na makasi ya mibali zomi
I decided to write in my journal	Nazwaki ekateli ya kokoma na zulunalo na ngai
I realize you could easily take me	Nasosoli ete okokaki komema ngai kozanga mpasi
I hear her hair scraping against the door	Nayoki nsuki na ye ezali kofinafina na porte
I asked them to write a poem	Nasɛngaki bango bákoma poɛmi moko
I have no idea what you where trying to say	Naza na idée te ya nini yo wapi koluka koloba
I see shapes outside my bathroom window	Namonaka ba shapes na libanda ya fenêtre ya salle de bain na ngai
I needed him to be okay	Nazalaki na mposa na ye mpo azala malamu
I am so excited for the new year	Nazali mpenza na esengo mpo na mbula ya sika
I climbed under the tree	Namataki na nse ya nzete
I pulled her into a hug and held her	Nabendaki ye na ebɛteli mpe nasimbaki ye
I am the mandate and the sanction	Ngai nazali mandat na sanction
I did that because that is my current class relationship	Nasalaki bongo mpo yango ezali boyokani na ngai ya kelasi ya lelo
I failed to commit suicide the first time	Nalongaki te komiboma mbala ya liboso
I didn’t even know what regiment he was in	Nayebaki kutu te soki azalaki na régiment nini
But this dog comes like a wolf	Kasi mbwa oyo aye lokola mbwa ya zamba
I lifted my leg a little	Natombolaki mwa lokolo
I have accomplished it	Nasili kokokisa yango
I need a community to be a part of	Nazali na mposa ya lisanga oyo nakozala na kati
The agreement was made permanent after that period	Boyokani yango esalemaki ya libela na nsima ya eleko yango
I will want to love and care for him	Nakozala na mposa ya kolinga ye mpe komibanzabanza mpo na ye
I had a hard enough time carrying you	Nazalaki na ntango ya mpasi ekoki mpo na komema yo
But I can't tell him that	Kasi, nakoki koyebisa ye bongo te
Almost the whole disc is covered	Pene na disque mobimba ezipami
I looked at him in the sunlight	Natalaki ye na pole ya moi
I rushed out to meet him	Nabimaki mbangu mpo na kokutana na ye
I became interested in the idea of ​​the eye	Nakómaki kosepela na likanisi ya liso
A stupid smile crept up, thinking about it	Soyi moko ya buzoba ekangamaki, kokanisaka likambo yango
I opted for a sinking line, knowing it would probably be useless	Naponaki nsinga oyo ezalaki kozinda, koyeba ete mbala mosusu ekozala na ntina te
I have cried and shaken for years	Nalelaka mpe naninganaka banda bambula mingi
I put it in a lot of food	Natyaka yango na bilei mingi
A long narrow pipe came from deep in the hallway	Piololo moko ya molai ya moke eutaki na mozindo ya nzela ya koleka
I thought it was an amazing program	Nakanisaki ete ezalaki programɛ moko ya kokamwa
I need to save enough money to build a house	Nasengeli kobomba mbongo oyo ekoki mpo na kotonga ndako
I didn’t care where we went	Nazalaki komibanzabanza te mpo na esika oyo tokendaki
I tried his office first but there was no answer	Namekaki nanu bureau na ye mais eyano ezalaki te
I remember feeling pain and weakness	Namikundoli koyoka mpasi mpe bolɛmbu
The winner gets race points and cash	Molongi azwaka bapwɛ́ ya momekano ya mbangu mpe mbongo
Marine life is already being affected	Bomoi ya mai ezali deja kozala na bopusi
I can’t eat or sleep	Nakoki kolya te mpe kolala te
I was reading by heart	Nazalaki kotánga na motó
I reluctantly took them	Nazwaki bango na kozanga kolinga
I lay down on my bed and rested	Nalalaki na mbeto na ngai mpe napemaki
I love this time with him	Nalingaka mbala oyo elongo na ye
The projected chapter delivery rate was once every two weeks	Taux ya livraison ya chapitre oyo ekanisamaki ezalaki mbala moko na poso mibale
I didn’t know what that was	Nayebaki te soki yango ezalaki nini
Two of them were shot down during the fight	Mibale kati na bango bakweisamaki na masasi na ntango ya etumba yango
I know you can't reach mine	Nayebi ete okoki te kokóma na oyo ya ngai
I didn’t want to walk four miles to school	Nalingaki te kotambola kilomɛtrɛ minei na makolo mpo na kokende na kelasi
I know it was a big help to them too	Nayebi ete ezalaki lisungi monene mpo na bango mpe
I wasn’t the only one who felt that way	Ezalaki kaka ngai moko te oyo nayokaki bongo
I grow fruits and flowers	Nalonaka bambuma mpe bafololo
A recent survey shows that we	Ankɛtɛ moko oyo euti kosalema kala mingi te emonisi ete biso
I needed to handle this in an adult manner	Nasengelaki kosilisa likambo yango na ndenge ya mokóló
Some were good and some were bad	Misusu ezalaki malamu mpe mosusu ezalaki mabe
I hope to do that this weekend	Nazali na elikya ya kosala yango na wikende oyo
I didn't hear anything about it myself	Ngai moko nayokaki eloko moko te na likambo yango
I saw the way you looked at him	Namonaki ndenge bozalaki kotala ye
The map shows a tunnel leading to heaven	Karte yango ezali komonisa tunel moko oyo ezali komema na likoló
We made all kinds of noise	Tozalaki kosala makɛlɛlɛ ya ndenge nyonso
I could feel the pain in the air	Nakokaki koyoka mpasi oyo ezalaki na mopɛpɛ
I will hold you to your word	Nakosimba yo na liloba na yo
I understand that ignorance of the law is no excuse	Na comprendre que ignorance ya loi eza excuse te
I love spending time with my family	Nalingaka kolekisa ntango elongo na libota na ngai
I couldn’t function at work or in the hospital	Nakokaki kosala mosala te na mosala to na lopitalo
Word is nothing but action	Liloba ezali eloko te kaka action
I asked him who it was	Natunaki ye soki ezali nani
I thought it would help me	Nakanisaki ete ekosalisa ngai
A car was following me the whole time	Motuka moko ezalaki kolanda ngai ntango mobimba
I want you to take them to heart	Nalingi ozwa bango na motema
I can tell he is confused	Nakoki koyeba ete azali na mobulungano
I had no idea anyone followed	Nazalaki na likanisi moko te ete moto moko alandaki
I can't wait to hear this	Nakoki kozela te koyoka likambo oyo
I intend to enjoy the rest of my weekend	Nazali na mokano ya kosepela na oyo etikali na wikende na ngai
I dreamed of kissing you	Nazalaki kolɔta mpo na kopesa yo beze
I could hardly stand his touch before	Nakokaki mpenza te kokanga motema na kosimba na ye liboso
I could never understand why you called me that	Nakokaki ata moke te kososola mpo na nini obengaki ngai bongo
I totally recommend !	Na recommandé totalement !
I knew what he was doing	Nayebaki oyo azalaki kosala
I will come again for all of you	Nakoya lisusu mpo na bino nyonso
I get up and walk out of the room on the floor	Natɛlɛmi mpe nabimi na shambrɛ yango na nse
I just want us to be able to move forward fast	Nalingi kaka ete tokoka kokende liboso mbangumbangu
I couldn’t see the rock immediately below	Nazalaki komona libanga oyo ezalaki mbala moko na nse te
This led to results that were inconsistent with his experiments	Yango ememaki na ba résultats oyo ezalaki na boyokani te na ba expériences na ye
I tried to scream but no sound came out	Namekaki koganga kasi mongongo moko te ebimaki
I saw blood on the side of the woman's head	Namonaki makila na mopanzi ya motó ya mwasi yango
A band was playing	Bande moko ya miziki ezalaki kobɛta miziki
I didn’t want to wake you up	Nalingaki te kolamuka bino
I hope dad comes back soon	Nazali na espoir papa akozonga kala te
I felt a sense of dread	Nayokaki liyoki ya kobanga
I suggest taking them and being blessed	Napesi likanisi ya kozwa bango mpe kopambolama
I wouldn't say he's cute	Nakoloba te que aza cute
I want to thank you very much	Nalingi kopesa bino matondo mingi
I felt so comfortable wearing this dress	Namiyokaki malamu mpenza kolata elamba oyo
I hit the door on the stairs causing you to fall	Nabetaki porte na escalier kosala que okweya
I will send you a detailed proposal by mail	Nako tindela bino proposition détaillée na nzela ya mail
I ordered it in red and in black	Na commander yango na rouge na na noir
I don’t think anyone follows us	Nakanisi te ete moto moko alandi biso
I can do things myself	Ngai moko nakoki kosala makambo
I can’t imagine being anywhere else	Nakoki kokanisa te kozala esika mosusu
I think he’s going to be a pretty special player	Nabanzi akozala joueur moko kitoko spécial
I knew he knew me, but he couldn’t speak	Nayebaki ete ayebaki ngai, kasi akokaki koloba te
I was ready for whatever happened next	Nazalaki pene mpo na likambo nyonso oyo ekosalema na nsima
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I firmly believe that is a good example	Nandimi mpenza ete yango ezali ndakisa malamu
I was grateful for that	Nazalaki na botɔndi mpo na likambo yango
I have a lot to think about, my friend	Nazali na makambo mingi ya kokanisa, moninga na ngai
I have lost a lot of blood	Nabungisi makila mingi
I quickly sit up and grab her waist	Nafandi nokinoki mpe nasimbaka ye na loketo
There were no British ships	Masuwa ya Grande-Bretagne ezalaki te
Mental courage is very difficult to determine	Ezali mpasi mingi mpo na koyeba mpiko ya makanisi
I could only imagine the value of this place	Nakokaki kaka kokanisa motuya ya esika oyo
The majority opinion expressed a different view	Likanisi ya bato mingi balobaki ete likambo yango ekeseni
I decided to keep it simple and memorable	Nazwaki ekateli ya kobatela yango pɛtɛɛ mpe oyo ekobosana te
I got all those things	Nazwaki biloko wana nyonso
I have never seen the place so empty	Namoná naino te esika yango mpamba ndenge wana
I give that self-worth passionately	Napesaka motuya na ngai moko wana na mposa makasi
I had no answer to his outspoken insult	Nazalaki na eyano te mpo na kofinga na ye oyo azalaki koloba na ndenge ya polele
I saw him turn the belt	Namonaki ye abalusaki mokaba
I would appreciate any help you can provide	Nakosepela na lisalisi nyonso oyo okoki kopesa
I can’t tell you anyway	Nakoki koyebisa yo te ata ndenge nini
I didn’t go to work today either	Nakendeki mpe mosala te lelo
I dust off my hands and check the time	Nalongolaka mputulu na mabɔkɔ mpe natalaka ngonga
I could only hear his voice	Nazalaki kaka koyoka mongongo na ye
A searing tremor ran through his whole being	Koningana moko ya kozika etambolaki na kati ya bomoto na ye mobimba
This car was working most of the time	Motuka oyo ezalaki kosala ntango mingi
I just bought it today to try it out	Nawuti kosomba yango lelo mpo na komeka yango
I call this the witness protection program	Nabengi oyo programme ya protection ya ba témoins
I have never personally seen it happen to anyone	Ngai moko namonaki naino te ete ekómela moto moko
I asked him into my room for some coffee	Nasɛngaki ye akɔta na shambre na ngai mpo na komɛla mwa kafe
I drop my bag on the floor next to his	Nabwakaka saki na ngai na nse pembeni ya oyo ya ye
I just had a lesson Friday and Saturday	Nawuti kozala na liteya vendredi na samedi
I love building on that song	Nalingaka kotonga na nzembo wana
I had to follow orders	Nasengelaki kolanda mitindo
A street lamp gave off just enough light to see up close	Mwinda moko ya balabala ezalaki kobimisa pole oyo ekoki kaka mpo na komona penepene
I couldn’t tell anyone	Nakokaki koyebisa moto moko te
I had to follow my example	Nasengelaki kolanda ndakisa na ngai
I told the computer to call the doctor	Nayebisaki ordinatɛrɛ ete ebenga monganga
I really hated this at first	Nazalaki mpenza koyina likambo yango na ebandeli
I didn’t say we weren’t going to investigate	Nalobaki te tokokende kosala enquête te
I knew he would have my back	Nayebaki ete akozala na mokɔngɔ na ngai
I chose my path forward carefully	Naponaki nzela na ngai ya kokende liboso na likebi mpenza
I cannot figure out how this happened	Nakoki te koyeba ndenge oyo likambo yango esalemaki
The plane landed quickly	Mpepo yango ekitaki nokinoki
I promise you, you will find something there for you	Nalaki yo, okozwa eloko moko kuna mpo na yo
I am looking with loving eyes	Nazali kotala na miso ya bolingo
I really wanted to save a lot of time	Nalingaki mpenza kobomba ntango mingi
I can’t imagine the pain and loss they must feel	Nakoki kokanisa te mpasi mpe bobungisi oyo basengeli koyoka
I was coming home from work	Nazalaki kozonga na ndako na mosala
An overview of the evidence	Botali ya mozindo ya bilembeteli
I didn’t really have much of a plan	Nazalaki mpenza na mwango mingi te
I know, but he does well	Nayebi, kasi asalaka malamu
I looked him straight in the eye	Natalaki ye mbala moko na miso
I came here to capture the beauty	Nayaki awa mpo na kokanga kitoko
Competitive technology landscape	Paysage ya technologie ya concurrence
I grabbed my canvas bag and ran back downstairs	Nakamataki saki na ngai ya toile mpe nazongaki mbangu na nse
But it all ended well	Kasi nyonso esukaki malamu
I decided to divorce her and move to another city	Nazwaki ekateli ya koboma libala na ye mpe kokende na engumba mosusu
I was long past those days	Nalekaki kala mikolo wana
My research will not be selfish	Bolukiluki na ngai ekozala ya moimi te
I couldn’t bring myself to lift my head	Nakokaki te komimema mpo na kotombola motó
I couldn’t help but love him	Nakokaki te koboya kolinga ye
I can see his eyes clearly	Namonaka miso na ye malamu
I think these might be the rest of the girls	Nakanisi ete oyo ekoki kozala bana basi oyo etikali
I imagine they fled to the hills	Nazali kokanisa ete bakimaki na bangomba mike
I was trying to figure out what whole milk is	Nazalaki koluka koyeba soki miliki ya mobimba ezali nini
I’m already feeling the pressure	Nazali deja koyoka pression
I avoided it before	Nakimaki yango liboso
I rent the ground floor apartment	Nafutelaka ndako yango oyo ezali na etaze ya nse
Visions of lost people haunted my dreams	Bimonaneli ya bato oyo babungaki ezalaki kotungisa bandɔtɔ na ngai
The children were separated and sent to foster homes	Bakabolaki bana yango mpe batindaki bango na bandako ya kobɔkɔla bana
I need to get back inside	Nasengeli kozonga na kati
A small edge of another torn piece of paper was sticking out of the water	Mwa nsɔngɛ moko ya papye mosusu oyo epasukaki ezalaki kobima na mai
I hate the thought of it	Nayinaka likanisi na yango
A delicate, clean fragrance for any woman	Nsolo kitoko ya pete, ya peto pona mwasi nionso
I thought you had a pair	Nakanisaki ete ozali na paire
I couldn’t help but notice what came next after that	Nakokaki te koboya komona oyo elandaki nsima na yango
I will not let this continue	Nakotika te ete likambo oyo ekoba
I was happy to see it	Nasepelaki komona yango
I cannot live in harmony with him	Nakoki kozala na bomoi oyo eyokani na ye te
I also love your beautiful dreams	Nalingaka mpe bandoto na yo kitoko
I could think of nothing else to say	Nakokaki kokanisa eloko mosusu ya koloba te
I know you are right	Nayebi ete ozali na ntina
I need someone to watch my back	Nazali na mposa ya moto oyo akotala mokɔngɔ na ngai
I have a full royal guard here to protect me	Nazali na mokɛngɛli mobimba ya mokonzi awa mpo na kobatela ngai
I was happy to be alive	Nazalaki na esengo ya kozala na bomoi
I am really enjoying it	Nazali mpenza kosepela na yango
I looked at it more seriously	Natalaki yango na mozindo mingi
I wanted to surrender completely	Nazalaki na mposa ya komitika mobimba
I’m never coming back here	Nazali kozonga awa ata mokolo moko te
I continued my practice	Nakobaki momeseno na ngai
A simple kiss, a wonderful kiss	Ba bisous moko ya pete, bisous moko ya kokamwa
I had no idea what to say to anyone	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nasengelaki koloba na moto moko
I left it on the coffee table	Natikaki yango na mesa ya kafe
I may have done the same	Ekoki kozala ete ngai mpe nasalaki bongo
I lower my hand and look at him	Nakitisaka lobɔkɔ na ngai mpe natalaka ye
I stumbled upon everything in my path	Nabɛtaki libaku na makambo nyonso oyo ezalaki na nzela na ngai
A few, however, were sent elsewhere	Nzokande, mwa ndambo batindamaki epai mosusu
I need your help to prove it	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo na komonisa yango
I see no reason to stop it	Nazali komona ntina moko te ya kopekisa yango
I wouldn’t sleep in any other house either	Nalingaki mpe kolala na ndako mosusu te
The higher the frequency, the smaller the depth becomes	Soki fréquence ezali likolo, bozindo ekokoma moke
I didn’t see that coming	Namonaki te ete yango ezali koya
I waited patiently until they all finished their candy	Nazelaki na motema molai tii ntango bango nyonso bakosilisa bonbon na bango
I thought my knees would give out at any moment	Nakanisaki ete mabɔlɔngɔ na ngai ekobima na ngonga nyonso
I followed her walk and somehow everything fell into place	Nalandaki kotambola na ye mpe na lolenge moko to mosusu makambo nyonso ekweaki na esika na yango
I turned around and started up behind them	Nabalukaki mpe nabandaki komata nsima na bango
I made arrangements to capture the crude ship	Nazwaki bibongiseli mpo na kokanga masuwa yango ya brut
High up like a distant sacred dome	Likoló likoló lokola dôme ya bule oyo ezali mosika
I could see what was coming	Nazalaki komona makambo oyo ezalaki koya
I got two more for you	Nazwi mibale mosusu mpo na yo
I will always put my country first	Nakotia ntango nyonso mboka na ngai na esika ya liboso
I couldn't sleep last night	Nazwaki mpɔngi te lobi na butu
A for loop is way too slow	A for boucle ezali moyen trop malembe
I consider this for a moment	Natalelaka likambo yango mpo na mwa ntango
A year later, he called her	Mbula moko na nsima, abengaki ye
I almost ran from the room	Nazalaki pene na kokima mbangu na shambre
I was just too damn excited	Nazalaki kaka trop malédiction excité
I slowly raise my hand	Natombolaka lobɔkɔ na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ
I was being cautious	Nazalaki kozala na bokɛngi
I watched closely as he got ready	Natalaki malamumalamu ntango azalaki komibongisa
Everyone says they are really happy	Bato nyonso balobaka ete bazali mpenza esengo
I just suspect it has to do with something personal	Nazali kaka ko suspecter que ezali na rapport na eloko moko personnel
I want to ask you something	Nalingi kosenga eloko moko epai na bino
I would be letting them die	Nalingaki kozala kotika bango bákufa
I found myself grateful for the gift my mother gave me	Namimonaki ete nazali na botɔndi mpo na likabo oyo mama na ngai apesaki ngai
I managed to turn my head slightly to the left	Nalongaki kobalusa motó na ngai mwa moke na lobɔkɔ ya mwasi
I only met him recently for the first time	Nakutanaki na ye kaka kala mingi te mpo na mbala ya liboso
I was about seven years old	Nazalaki pene na mbula nsambo
I was swimming in the snow	Nazalaki kobɛta mai na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I was no longer afraid to swim in the sea	Nazalaki lisusu kobanga kobɛta mai na mbu te
I grew up in the mountains	Nakolaki na bangomba
Frank in the office	Frank na biro
I visit his place tomorrow	Nakendeke kotala esika na ye lobi
I'm a few minutes early	Nazali mwa miniti liboso
I just thought you should know this	Nakanisaki kaka ete osengeli koyeba likambo oyo
I need to start doing some walking again on a weekend	Nasengeli kobanda lisusu kosala mwa kotambola na wikende moko
I'll be waiting for you at three o'clock	Nakozala kozela yo na ngonga ya misato
I think its name changes every fifteen minutes	Nakanisi nkombo na yango ebongwanaka nsima ya miniti zomi na mitano
I would say it would take a lot	Nakoloba ekosenga mingi
I thought it was good	Nakanisaki ete ezalaki malamu
I knew it had to be mindful of my mouth	Nayebaki ete esengelaki kozala na makanisi ya monɔkɔ na ngai
I always thought my manager was a good person	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete mokambi na ngai azali moto malamu
I looked over the horses	Natalaki likoló ya bampunda
I could commit to the next few days	Nakokaki komipesa na mwa mikolo oyo ekolanda
I even had a sore throat	Nazalaki kutu koyoka mpasi na zolo
I was quickly losing the battle with myself	Nazalaki kobungisa nokinoki etumba elongo na ngai moko
I wanted to start with it this year and forgot	Nalingaki kobanda na yango na mbula oyo mpe nabosanaki
I really think he only needs you as a friend	Nakanisi mpenza ete azali na mposa na yo kaka lokola moninga
I wish you could say that, just like always	Nalingaki oloba bongo, kaka lokola ntango nyonso
I looked around a bit	Natalaki zingazinga mwa moke
A second canoe followed a few minutes later	Kano ya mibale elandaki mwa miniti nsima
I came here armed	Nayaka awa namemi bibundeli
No one to copy from	Moto moko te ya kosala kopi epai na ye
I came through the driveway to the estate	Nayaki na nzela ya kokɔta na ndako mpo na kokende na estate
I instinctively took another hit in my pipe	Na instinctivement nazuaki hit mosusu na pipe na ngai
I couldn't find the right words to comfort her	Namonaki te maloba oyo ebongi mpo na kobɔndisa ye
I tell you, you’ve never seen anything like it	Nalobi na yo, nanu omona eloko ya boye te
I hope this is not difficult for you	Nazali na elikya ete likambo oyo ezali mpasi te mpo na bino
I told you he was tough to work with	Nayebisaki bino ete azalaki makasi mpo na kosala elongo na ye
I know you want nothing in return but my love	Nayebi ete olingi eloko moko te na esika na yango longola kaka bolingo na ngai
The video doesn't have a release date	Vidéo yango eza na date ya sortie te
Historian and military strategist	Moto ya mayele na makambo ya kala mpe mayele ya basoda
A smooth marble body appeared	Nzoto moko ya marbre oyo ezalaki pɛtɛɛ ebimaki
I thought it would be fun	Nakanisaki ete ekozala esengo
I am ready for something new	Nazali pene mpo na likambo moko ya sika
I also knew he was speaking from experience	Nayebaki mpe ete azalaki koloba na makambo oyo akutanaki na yango
This is all they have	Oyo ezali nionso bazali na yango
A little more quiet	Mwa moke na kimia mingi
I didn’t teach you that	Nateyaki bino bongo te
I do it entirely for your own sake	Nasalaka yango mobimba mpo na bolamu na bino moko
I have kind of thoughts too you know	Naza na ba pensées ya genre trop boyebi
I used to do it every year for my birthday	Nazalaki kosala yango mbula na mbula mpo na mokolo ya mbotama na ngai
I shook my own head	Naningisi motó na ngai moko
I know this is going to be hard to understand	Nayebi ete likambo oyo ekozala mpasi mpo na kokanga ntina na yango
I didn’t want him to	Nalingaki te ete asala bongo
I felt really really hopeless	Nayokaki mpenza mpenza kozanga elikya
I have a name for it	Nazali na nkombo mpo na yango
I thought you had the stomach for a fight	Nakanisaki ete ozalaki na libumu mpo na etumba
I was so excited for this one	Nasepelaki mingi mpo na oyo
I was here when it happened	Nazalaki awa ntango likambo yango esalemaki
I couldn’t imagine what life would be like without fur	Nakokaki kokanisa te ndenge bomoi ekozala soki nsuki ya nyama ezalaki te
I read about it in a newspaper	Natángaki likambo yango na zulunalo moko
Maybe I have nothing with him	Mbala mosusu nazali na eloko moko te elongo na ye
I heard a small child crying	Nayokaki mwana moko ya moke azali kolela
I am here to give you a choice	Nazali awa mpo na kopesa bino boponi
I walked into something on the floor	Natambolaki na kati ya eloko moko oyo ezalaki na nse
I tried to protect you from so many things	Namekaki kobatela yo na makambo mingi mpenza
Some kind of ball	Mwa lolenge ya boule
A perfectly designed piece of dog shit	Eteni ya mbwa ya merde oyo ebongisami malamu mpenza
I didn’t know they might need them	Nayebaki te ete bakoki kozala na mposa na bango
No agreement was reached	Boyokani moko te esalemaki
I think we'll have the top down today	Nakanisi tokozala na likolo na se lelo
I squeezed them together to stop	Nafinaki bango esika moko mpo bátika
I happen to be his son, not you	Esalemi ete nazali mwana na ye, kasi yo te
I couldn’t find anything else	Nazalaki kozwa eloko mosusu te
I want to fly high in life	Nalingi kopumbwa likoló na bomoi
I missed my family and friends	Nazalaki kozanga libota na ngai mpe baninga na ngai
I want there too, and soon	Nalingi mpe kuna, mpe mosika te
I was so close to catching him	Nazalaki mpenza pene ya kokanga ye
I gave each man a window to get the fire out of	Napesaki mobali mokomoko lininisa mpo na kobimisa mɔtɔ na yango
I try to drink, but it doesn’t work	Nalukaka komɛla, kasi esalaka malamu te
I would never catch you	Nalingaki kokanga yo ata mokolo moko te
I sit on my bed and just stare at him	Nafandi na mbeto na ngai mpe nazali kaka kotala ye na miso
I had to make a plan	Nasengelaki kosala mwango moko
I realized how diminished my night vision is	Nasosolaki lolenge nini emonaneli na ngai ya butu ekiti
I have a collection of his poetry books here	Nazali na liboke ya mikanda na ye ya poɛmi awa
I just don’t think it’s going to happen	Nakanisi kaka te ete ekosalema
I couldn’t be happier with this decision	Nakokaki te kozala na esengo koleka na ekateli oyo
I stopped time all over the planet	Nazalaki kopekisa ntango na planɛti mobimba
I am now in bed rest	Nazali sikoyo na esika ya kopema na mbeto
I was trying to fool you	Nazalaki koluka kokosa bino
I'm going to get caught	Nazali kokende kokangama
I left the food on the table	Natikaki bilei yango likoló ya mesa
I love my brown ones	Nalingaka ba oyo na ngai ya marron
I couldn’t stop his attack relentlessly	Nakokaki te kopekisa attaque na ye kozanga kotika
I had to make a living	Nasengelaki kobikela
I struggled to stay steady on my feet	Nazalaki kobunda mpo na kotikala ngwi na makolo
I thought about the videotape	Nakanisaki na kasɛti ya video yango
I was leaving an impact	Nazalaki kotika impact moko
I hope to make a decision by then	Nazali na elikya ete nakozwa ekateli moko na ntango wana
I got into the soft leather seats	Nakɔtaki na bakiti ya mposo ya nyama oyo ezalaki pɛtɛɛ
This man needs to be fixed	Mobali oyo azali na mposa ya kobongisama
I walk in and stand beside her bed	Nakɔti mpe natɛlɛmi pembeni ya mbeto na ye
I was covered in my own sweat and blood	Nazipamaki na motoki mpe makila na ngai moko
I always know what they are going to say	Nayebi ntango nyonso makambo oyo bakoloba
I get that look a lot, as you can imagine	Nazwaka lolenge wana ya kotala mingi, ndenge okoki kokanisa
I want you to see his grave	Nalingi omona lilita na ye
I was filled with the desire to live	Natondaki na mposa ya kozala na bomoi
I think this is the elite	Nabanzi oyo nde elite
I can see how ridiculous that sounds	Nazali komona ndenge likambo yango eyokani lokola likambo ya kosɛkisa
I felt so much better and more in control	Nazalaki koyoka malamu mingi mpe nazalaki na bokonzi mingi
I believe we just can’t sit here	Nandimi ete tokoki kaka te kofanda awa
However, I felt no pain	Kasi, nayokaki ata mpasi moko te
I can justify the costs as removing competition	Nakoki ko justifier ba coûts lokola kolongola concurrence
I turned to face the fireplace	Nabalukaki mpo na kotala esika ya kotumba mɔtɔ
I walked him to the car	Namemaki ye na makolo tii na motuka
I'll talk to you later girl	Nakosolola na yo sima fille
I love people and I have a passion for property	Nalingaka batu pe nazalaka na passion ya ba biens
I have no idea where it landed	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo ekita
I was starting to enjoy this place more and more	Nazalaki kobanda kosepela na esika oyo mingi mpe mingi
I want to try and get back there	Nalingi komeka mpe kozonga kuna
I just never really saw my family like that	Namonaki kaka mpenza libota na ngai bongo ata mokolo moko te
I’d go crazy if it didn’t	Nalingaki kozala fou soki ezalaki te
I can’t get past this place	Nakoki koleka esika oyo te
I didn’t want to hurt people	Nazalaki kolinga kosala bato mabe te
I slide a chair under the table in a nod	Nazali kogumba kiti na nse ya mesa na kopesaka motó
I am a science teacher by training	Nazali molakisi ya siansi na nzela ya formasyo
I saw it again and again that year	Namonaki yango mbala na mbala na mbula wana
I was literally giving up on living	Nazalaki mpenza kotika kozala na bomoi
I had a fever and couldn’t put food down	Nazalaki na fiɛvrɛ mpe nakokaki te kotya bilei na nse
I have gone through a lot of trouble to meet you personally	Naleki na mikakatano mingi mpo na kokutana na yo yo moko
I bet you can't really afford to lose one	Na betisi yo okoki mpenza te kozala na makoki ya kobungisa moko
I made him very good, to protect you	Nasalaki ye malamu mpenza, mpo na kobatela bino
A family for the sake of the country	Libota moko pona bolamu ya mboka
I slowly looked up at his face	Natombolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kotala elongi na ye
I love him more than anything else in my life	Nalingaka ye koleka eloko mosusu nyonso na bomoi na ngai
I don’t hate you now, not anymore	Nazali na koyina yo te sikoyo, lisusu te
I have everything in here	Nazali na makambo nyonso na kati awa
I had to think of something to say	Nasengelaki kokanisa likambo moko ya koloba
I shifted in my chair	Nabalukaki na kiti na ngai
I think he is a good preacher	Nakanisi ete azali mosakoli malamu
I need to catch a few things	Nasengeli kokanga mwa makambo
I couldn’t wait for it	Nakokaki kozela yango te
A new exercise equipment sales program was starting up	Programme ya sika ya koteka bisaleli ya ngalasisi ezalaki kobanda
I think he was born in the wrong decade	Nakanisi ete abotamaki na mbula zomi oyo ebongi te
I wondered what he would do	Nazalaki komituna soki akosala nini
A change of plan is needed	Mbongwana ya mwango esengeli
I glance around at those gathered here	Nabwakaka miso zingazinga na baoyo bayangani awa
I will never use credit again	Nakosalela lisusu crédit ata mokolo moko te
I have twenty unemployed men	Nazali na mibali ntuku mibale oyo bazangi mosala
I expect him to move on, but he doesn’t	Nazelaka ye akende liboso, kasi asalaka bongo te
I tried to break free but couldn't	Namekaki kosikola kasi nakokaki te
I might even play some bank notes for you	Nakoki kutu kobeta mwa ba billets ya banque mpo na yo
I waited for you to come, boy	Nazelaki koya na yo, mwana mobali
He reached for the ball	Asimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa bale
I am blessed to have you in my life	Napambolami na kozala na yo na bomoi na ngai
I guess nature is my mother after all	Je crois que nature eza maman na ngai après tout
I could rip his throat	Nakokaki kopasola ye zolo
That was a big consideration	Yango ezalaki likambo monene oyo nasengelaki kotalela
I just agree to investigate, not argue	Nandimi kaka kosala enquête, kasi argument te
It was really a short time	Ezalaki mpenza mwa ntango mokuse
A double kick to my heels told him to get off	Double kick na bitambi na ngai eyebisaki ye akita
It was adopted without further modification	Ezwamaki kozanga ete bábongola yango lisusu
I guess it all comes down to the vote	Namoni que nionso ekiti na vote
I have not bowed down before him	Nafukami liboso na ye te
I know how difficult these times can be	Nayebi ndenge oyo bantango oyo ekoki kozala mpasi
I dreamed of him all night	Nazalaki kolɔta ye butu mobimba
I can’t host but I can travel to you	Nakoki koyamba te mais nakoki kosala voyage epayi na bino
I had a reservation and a seat	Nazalaki na réservation mpe na esika ya kofanda
I wanted to be a leader	Nalingaki kozala mokambi
I pull my knees up to my quivering chest	Nabendaka mabɔlɔngɔ na ngai tii na ntolo na ngai oyo ezali koningana
I’d see him blocks away	Nalingaki komona ye na ntaka ya ba quartiers
I just wanted to sleep	Nalingaki kaka kolala
I lift my head to meet his steady gaze	Natomboli motó mpo na kokutana na kotala na ye oyo ezali kotɛngatɛnga te
I slowly get out of bed	Nabimaka malɛmbɛmalɛmbɛ na mbeto
I turned around and went into the next chapter	Nabalukaki mpe nakɔtaki na mokapo oyo elandaki
I went out, and looked at the cave	Nabimaki, mpe natalaki libulu
Our own place to raise our child	Esika ya biso moko pona ko bokola mwana na biso
A lamp lies broken	Mwinda moko ezali kolala na kobukana
I didn’t really feel comfortable	Nazalaki mpenza komiyoka malamu te
I hated him so much now	Nayinaki ye mingi sikoyo
I was wrong about you	Nazalaki na libunga mpo na yo
I stood for a moment, frozen in shock	Natɛlɛmaki mpo na mwa ntango, nakangamaki na nsɔmɔ
I just can't remember which one	Nakoki kaka komikundola te oyo nini
A cost formula based on population data	Formule ya ba coûts oyo ezuami na ba données ya population
I read a book with basic skills	Natangaki buku moko oyo ezalaki na mayele ya moboko
I am one of those elders, of course	Nazali moko ya bankulutu wana, ya solo
I haven’t said it before	Nalobaki yango liboso te
I think he's starting to get superstitious about it	Nakanisi abandi kozwa biyambayamba mpo na yango
I see a guy that fits that description	Namoni garçon moko oyo ezo correspondre na description wana
I love going down and sitting by the lake	Nalingaka kokita mpe kofanda pembeni ya laki
I care about the boy	Nazali komibanzabanza mpo na mwana mobali yango
I couldn’t remember the last time we did it	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo tosalaki yango
I wasn’t trying to shake you down for money	Nazalaki koluka te koningisa yo na nse mpo na mbongo
I stood on that tree for thirty minutes	Natelemaki likolo ya nzete wana na boumeli ya miniti ntuku misato
I became very confused	Nakómaki mpenza na mobulungano
I wasn’t going anywhere	Nazalaki kokende esika moko te
It is strongly opposed by free speech groups	Ezali kotelemela makasi na bituluku ya bato oyo balobaka bonsomi ya koloba
I shook my head and rolled my eyes	Naningisi motó mpe nabalusaki miso
Good note, in that regard	Note ya malamu, na likambo wana
I deserve to know what it is	Nabongi koyeba soki ezali nini
I can see my breath in front of me	Nazali komona mpema na ngai liboso na ngai
I turned to him sheepishly	Nabalukaki epai na ye na nsɔni
I saw how tired he was	Namonaki ndenge azalaki kolɛmba
I tried not to shake off the urge to hear more	Namekaki koningana te na mposa ya koyoka makambo mingi
I can't debate with them	Nakoki te kosala debat elongo na bango
I didn’t know he was carrying a gun	Nayebaki te ete amemaki mondoki
Physical land is always a requirement	Mabele ya mosuni ezali ntango nyonso esengelami
I thought the villain was dead	Nakanisaki ete moto mabe yango akufi
His initial attempts were successful	Mimekano na ye ya ebandeli elongaki
I hope to take the course again someday soon	Nazali na elikya ete nakozwa lisusu cours mokolo mosusu kala mingi te
I am representing the truth and not deceiving anyone	Nazali komonisa bosolo mpe nazali kokosa moto moko te
The song was a worldwide success	Nzembo yango elongaki na mokili mobimba
I am grateful for friends and family	Nazali na botɔndi mpo na baninga mpe libota
I was white, and so was my father	Nazalaki mondele, mpe tata na ngai mpe azalaki bongo
I wanted to know what was in his heart	Nalingaki koyeba nini ezalaki na motema na ye
I can’t understand how	Nakoki kososola te ndenge nini
I seek help from the government	Nalukaka lisalisi epai ya guvɛrnema
I just thought of one thing	Nakanisaki kaka likambo moko
I wanted some fun and adventure	Nalingaki mwa esengo mpe aventure
Anything that gets in your way with being brave	Eloko nionso oyo ekoti na nzela na yo na kozala na mpiko
I really, really hated him	Nayinaki ye mpenza, mpenza
One is to maintain reputation	Moko na yango ezali kobatela lokumu
I think there are three things that need to happen	Nakanisi ete ezali na makambo misato oyo esengeli kosalema
I especially love roses	Nalingaka mingimingi ba roses
I hoped there were no guards standing in this room	Nazalaki na elikya ete bakɛngɛli bazalaki te oyo batɛlɛmi na shambre oyo
I couldn’t hear anything back	Nakokaki koyoka eloko moko te na nsima
I have wasted almost five years with this man	Nabebisi pene na mbula mitano elongo na mobali oyo
A place to rest your soul	Esika ya kopema molimo na yo
I told you, you intrigue me	Nayebisaki bino, bo intrigue ngai
I appreciate it and understand your reason for concern	Nasepeli na yango mpe nasosoli ntina na yo ya komitungisa
I want to get one of those	Nalingi kozwa moko ya makambo yango
I didn’t know what he would do	Nayebaki te nini akosala
This time church matters were on the agenda	Mbala oyo makambo ya lingomba ezalaki na ordre du jour
I never wanted to feel that way again	Nalingaki lisusu koyoka bongo te
I don't have a relationship with him	Nazalaka na boyokani na ye te
They have four shows	Bazali na ba émissions minei
I didn’t want to start a fight in the truck	Nalingaki te kobanda etumba na kati ya motuka ya monene
I saw your face just now	Namonaki elongi na yo kaka sikoyo
I want to go see a movie	Nalingi kokende kotala filme
I fought them until they threw me to the ground	Nabundaki na bango tii ntango babwakaki ngai na mabele
A window was broken on the ground floor	Fenɛtrɛ moko ebukanaki na etaze ya nse
I felt a little sorry for him	Nayokelaki ye mwa mawa
The situation soon got out of control	Eumelaki te, likambo yango ekómaki na bokonzi te
I was excited about my accomplishment and success	Nazalaki na esengo mpo na kokokisa mpe elonga na ngai
I went in and turned on the light	Nakɔtaki mpe napelisaki mwinda
I took a deep gulp and looked through it	Namɛlaki makasi mpe natalaki na kati na yango
I didn’t care about anyone or anything	Nazalaki komibanzabanza mpo na moto moko te to mpo na eloko moko te
This is how it has been written ever since	Oyo ezali ndenge ekomamaki banda wana
I find this very interesting	Namonaka ete likambo yango esepelisaka ngai mingi
I couldn’t go back	Nakokaki kozonga nsima te
I never once thought of anyone else	Nakanisaki ata mbala moko te moto mosusu
I was glad I wasn’t near her parents	Nazalaki na esengo ndenge nazalaki pene ya baboti na ye te
No one looks at it the same way	Moto moko te atalaka yango ndenge moko
I took my time to attend church service	Nazwaki ntango na ngai mpo na kokende na mosala ya lingomba
I really did like this couple	Nasalaki vraiment lokola couple oyo
I will never forget your experiences	Nakobosana makambo na yo te
The winner does not lie	Molongi akosaka te
I just feel bad my siblings are coming home from school	Nayokaka kaka mpasi bandeko na ngai bazali kouta na kelasi
I needed to keep you safe	Nasengelaki kobatela yo na libateli
I could have been that easily	Nakokaki kozala bongo na pɛtɛɛ nyonso
I really like him, and we have become really good friends	Nasepelaka na ye mpenza, mpe tokómi mpenza baninga ya malamu
I have to deal with all five of them at once	Nasengeli kosala na bango nyonso mitano na mbala moko
I want to hear really interesting criticism	Nalingi koyoka maloba mabe oyo ezali mpenza kosepelisa
I saw worry in his eyes	Namonaki mitungisi na miso na ye
I had to warn him about my parents	Nasengelaki kokebisa ye mpo na baboti na ngai
I really wanted that run	Nazalaki mpenza na mposa ya kopota mbangu wana
I did sneak out of the house, after all	Nazalaki mpenza kobima na ndako na kobombana, nsima ya nyonso
I loved him right then	Nalingaki ye kaka na ntango wana
I never wanted to be a boss	Nalingaki ata mokolo moko te kozala mokonzi
I took a couple of steps, tried again	Nasalaki deux-trois pas, namekaki lisusu
I shouldn’t have thought otherwise	Nasengelaki te kokanisa ndenge mosusu
Forging new customs agreements with them would put our trade at risk	Kosala boyokani ya sika ya douane elongo na bango ekotya mombongo na biso na likama
I finished my coffee and went back upstairs	Nasilisaki komɛla kafe mpe nazongaki na etaze ya likoló
I didn’t hear a bad word between them	Nayokaki liloba moko ya mabe te kati na bango
I am not loved, not accepted	Nalingami te, bandimaka ngai te
I literally walked through hellfire	Natambolaki mpenza na kati ya mɔ́tɔ ya lifelo
I was filled with righteous indignation	Natondaki na nkanda ya sembo
I checked to see if the door was locked	Natalaki mpo na koyeba soki porte ekangamaki
I step back in shock	Nazongi nsima na nsɔmɔ
I can still do something real with you yet	Nakoki naino kosala eloko moko ya solosolo na yo naino
I don't find him so bad	Namonaka ye mabe boye te
I picked it up and held it in my hands	Nakamataki yango mpe nasimbaki yango na mabɔkɔ
I could tell by your body language that something was wrong	Nakokaki koyeba na elobeli na yo ya nzoto ete likambo moko ezalaki mabe
I meant it was unfair	Nalingaki koloba ete ezalaki sembo te
The entire outfit could be purchased here	Elamba mobimba ekokaki kosombama awa
One channel, it appeared	Chaîne moko, ebimaki
I was going to miss our friendship	Nazalaki kokende kozanga boninga na biso
I live in lower class housing	Nafandaka na bandako ya kelasi ya nse
No legislative action was required for this step	Action législative moko te esengelaki mpo na étape oyo
I really enjoy doing that	Nasepelaka mpenza kosala bongo
I miss how you talked dirty to me	Nazangi ndenge osololaki na ngai bosoto
I would recommend your company without hesitation	Nako recommander entreprise na bino sans hésitation
I do this by picking a date to go out	Nasalaka yango na koponáká mokolo oyo nakobima
I hope you are better now	Nazali na elikya ete ozali malamu koleka sikoyo
A glass door opened and a figure appeared	Ekuke moko ya vitre efungwamaki mpe elilingi moko ebimaki
I understand it was a terrible accident	Na comprendre que ezalaki accident ya somo
I decided this is my man	Nazwaki ekateli ete oyo azali moto na ngai
I never wanted any of this to happen, you know	Nalingaki ata moke te ete makambo oyo nyonso esalema, boyebi
I come tall and strong	Nayaka molai mpe makasi
I lived creatively and symbolically	Nazalaki kofanda na makambo ya kokela mpe ya elilingi
I could come over tonight but not now	Nakokaki koya likolo na mpokwa ya lelo kasi sikawa te
A couple of years at least	Un couple d'années au moins
I could only give what he gave me	Nakokaki kopesa kaka oyo apesaki ngai
I was really starting to enjoy being on the ranch	Nazalaki mpenza kobanda kosepela kozala na rancho
I want to be left alone	Nalingi bátika ngai moko
I just became more confused by his reaction	Nakómaki kaka kobulunganisa mingi na ndenge oyo azalaki kosala
I can no longer work with you	Nakoki lisusu kosala elongo na yo te
I try to see everything	Nalukaka komona makambo nyonso
I also went to several doctors for this problem	Nakendeki mpe epai ya minganga mingi mpo na mokakatano yango
I lived for the thrilling darkness it provided	Nazalaki na bomoi mpo na molili ya kosepelisa oyo yango ezalaki kopesa
I never knew love could be so strong	Nayebaki ata mokolo moko te ete bolingo ekokaki kozala makasi boye
I had no idea we would become friends so quickly	Nazalaki na likanisi moko te ete tokokóma baninga nokinoki
Friend, a shoulder to cry on	Moninga, lipeka ya kolela likolo na yango
I loved having him near me	Nazalaki kolinga kozala na ye penepene na ngai
I loved and trusted him	Nazalaki kolinga ye mpe nazalaki kotyela ye motema
I attended once, it was ok but nothing special	Na assister mbala moko, ezalaki ok mais eloko ya spécial te
Something had to be done	Esengelaki kosala likambo moko
I tried to reason with him	Namekaki kokanisa na ye
I think he thought he had won	Nakanisi ete akanisaki ete alongi
Many people do it	Bato mingi basalaka yango
I tried to understand what he was telling me	Namekaki kokanga ntina ya makambo oyo azalaki koyebisa ngai
I say give him a chance	Nalobi pesa ye chance
This is followed by a speech	Yango elandi na diskur moko
I see a lot of electronic repair people online	Namonaka ebele ya batu ya réparation électronique na internet
I know you have a long life	Nayebi ete ozali na bomoi molai
I knew exactly why they were there	Nayebaki malamu mpo na nini bazalaki wana
I ended up falling asleep again	Nasukaki na kolala lisusu
I didn’t know there was another one	Nayebaki te ete ezali na mosusu
I am very proud of showing patriotic spirit	Nazali mpenza na lolendo na kolakisa elimo ya bolingo ya ekólo
I leaned forward to take a closer look	Namikitisaki liboso mpo na kotala yango malamumalamu
Crowds also gather	Ebele ya bato mpe bayangani
I couldn’t do anything until something made sense	Nakokaki kosala eloko te tii ntango eloko moko ekozala na ntina
Cheese business model	Modèle d'affaires ya fromage
I feel half chilled to death most of the time	Nayokaka ndambo ya malili tii na liwa mingi ya ntango
I was born and raised on television	Nabotamaki mpe nakolaki na televizyo
I can't care now what anyone else thinks	Nakoki te komibanzabanza sikawa mpo na oyo moto mosusu akanisaka
I will suffer for you	Nakonyokwama mpo na yo
I now realize that this was just an old belief	Namoni sikoyo ete yango ezalaki kaka bindimeli moko ya kala
I can’t really say when	Nakoki koloba mpenza te ntango nini
An early second, damn it	Un deuxième tôt, malédiction na yango
I reached in and opened the door	Nakɔtisaki yango na lobɔkɔ mpe nafungolaki porte
I also missed my best friend	Nazalaki mpe kozanga moninga na ngai ya motema
I did not shoot the policeman	Nabɛtaki polisi yango masasi te
I really look forward to this being resolved	Nazali mpenza kozela ete likambo oyo esila
I waited and waited for it to finish the sentence	Nazelaki mpe nazelaki yango esilisa fraze
I will love this baby with all my heart	Nakolinga bebe oyo na motema mobimba
What they need out there is good copper	Oyo bazali na yango mposa kuna libanda ezali kwivre ya malamu
I can never respect torture	Nakoki ata mokolo moko te komemya minyoko
I think there is already a cure for diabetes	Nakanisi ete nkisi ya diabète ezali déjà
I realized that last night	Nasosolaki yango lobi na butu
I wanted to ask him a few questions	Nalingaki kotuna ye mwa mituna
I wondered if we could meet	Nazalaki komituna soki tokoki kokutana
I will not accept any criticism from you or them	Nakondima te maloba mabe oyo yo to bango bakopesa yo
The second launch was successful	Lancement ya mibale elongaki
I tell your fortune	Nayebisi fortune na yo
I stood there for about ten seconds	Natɛlɛmaki wana na boumeli ya segɔnde soki zomi
I was sent for a visit after my evaluation	Batindaki ngai bákende kotala ngai nsima ya kotalela ngai
I decide to stick around	Nazwaka ekateli ya kokangama zingazinga
However, I doubt they have moved their residence	Kasi, nazali na ntembe ete basili kokende na esika mosusu ya kofanda na bango
I turn his arm around and point to his waist	Nabalusa lobɔkɔ na ye mpe nalakisi ye na loketo
I waved the gun in front of his nose	Naningisi mondoki liboso ya zolo na ye
I think heaven will be a beautiful surprise for many	Nakanisi ete lola ekozala likambo ya kokamwa kitoko mpo na mingi
I like to lay it out every year	Nalingaka kotanda yango mbula na mbula
The port will be built, the port will be built	Libongo ekotongama, libongo ekotongama
I started filling out the necessary paperwork	Nabandaki kotondisa mikanda oyo esengelaki
I had an orchard with flowering apple trees	Nazalaki na elanga moko ya mbuma oyo ezalaki na banzete ya pome oyo ezalaki kobimisa fololo
I never got to crew on one	Nazwaki ata mokolo moko te na équipage na moko
There were four shooting ranges	Ezalaki na bisika minei oyo bazalaki kobɛta masasi
I feel tension in my shoulders and chest	Nayokaka tension na mapeka mpe na ntolo
I think the music speaks for itself	Nakanisi ete miziki yango elobaka yango moko
I don’t write mysteries	Nakomaka mabombami te
His father was a police officer	Tata na ye azalaki polisi
I asked him if he had any brothers or sisters	Natunaki ye soki azali na bandeko mibali to basi
I know how rich people can get	Nayebi ndenge bato ya bozwi bakoki kozwa
I can tell you have feelings	Nakoki koyebisa yo ozali na mayoki
I mean that in the most loving way possible	Nalingi koloba yango na lolenge ya bolingo koleka oyo ekoki kosalema
Both rivers flow eastward into the river	Bibale yango nyonso mibale ekɔtaka na ɛsti mpe ekɔtaka na ebale yango
I think the book definitely lives up to its title	Nakanisi ete buku yango ezali mpenza na boyokani na nkombo na yango
I quickly check his pulse	Natalaka nokinoki pulse na ye
I get off the last car, barely	Nakiti na motuka ya nsuka, na mpasi
I can’t lose another family today	Nakoki kobungisa libota mosusu te lelo
I have settled the matter	Nasilisi likambo yango
I hope that is good for everyone	Nazali na elikya ete yango ezali malamu mpo na moto nyonso
I have factual information	Nazali na ba informations ya solo
I was trying to make something that would suit everyone	Nazalaki koluka kosala eloko oyo ekobonga na moto nyonso
I love you and it's not in brother mode	Nalingaka yo pe eza na mode ya ndeko te
I really enjoyed it	Nasepelaki na yango mpenza
I could feel it inside my body	Nakokaki koyoka yango na kati ya nzoto na ngai
I don't convert it to a plus savings account	Na convertir yango na compte d'économie plus te
I just wish it was more consistent	Nalingaki kaka ezala constante mingi
I watched the moon begin to rise	Nazalaki kotala ndenge sanza ebandaki kobima
I was surprised and angry	Nakamwaki mpe nasilikaki
I wanted to talk to you first	Nalingaki liboso kosolola na yo
I have another family to consider, another race	Nazali na libota mosusu oyo nasengeli kotalela, mposo mosusu
A door marked the other end of the hall	Ekuke moko ezalaki kotya elembo na nsuka mosusu ya ndako yango
I got it kept	Nazwaki yango ete bábatela yango
I want to know what she did to me	Nalingi koyeba makambo oyo mwasi yango asalaki ngai
A platform lined the south wall	Estrade moko ezalaki na molɔngɔ ya efelo ya sudi
I didn’t try to help	Namekaki kosalisa te
I knew it wasn’t the end of our story	Nayebaki ete ezalaki nsuka ya likambo na biso te
I mean you can’t mess with this	Nalingi koloba okoki kosala mobulu te na likambo oyo
A lot can be done in a year	Mingi ekoki kosalema na mbula moko
I ate quickly because I didn’t want to miss anything	Nalyaki nokinoki mpo nalingaki kozanga eloko moko te
I was so cold without you	Nazalaki malili makasi sans yo
There is never a story	Lisolo moko te ezalaka ata mokolo moko te
I was shaken but confused	Naninganaki kasi nabulunganaki
I wouldn’t be good anymore	Nalingaki lisusu kozala malamu te
I look forward to meeting you in the future	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino na mikolo ezali koya
I had to agree and tell her my story right away	Nasengelaki kondima mpe koyebisa ye mbala moko lisolo na ngai
One person was missing and five people were injured	Moto moko azalaki te mpe bato mitano bazoki
I repeated this one with us	Nazongelaki oyo na biso
A guy in an office had a ton of papers	Mobali moko na bureau moko azalaki na tonne ya ba papiers
I know what we can be	Nayebi oyo tokoki kozala
I felt prepared to use it, too	Namiyokaki ete namibongisaki mpo na kosalela yango, mpe
A glimmer of hope crept back into him	Mwa moke ya elikya ekɔtaki lisusu na kati na ye
I never expected him to say that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete aloba bongo
I stand and smile at him as he approaches	Natɛlɛmi mpe nasɛkaka ye ntango azali kopusana penepene
I never knew when they were coming	Nayebaki ata mokolo moko te ntango nini bazalaki koya
I lived on a small farm	Nazalaki kofanda na mwa ferme moko ya moke
I had to write quickly	Nasengelaki kokoma nokinoki
I took it one piece at a time	Nazwaki yango eteni moko na moko
I want you to willingly join us as our prisoner	Nalingi ete osangana na biso na bolingo nyonso lokola mokangami na biso
I have something important to do	Nazali na likambo moko ya ntina oyo nasengeli kosala
I have nothing or no one to live for	Nazali na eloko moko te to moto moko te ya kozala na bomoi mpo na yango
I should probably book it	Nasengeli mbala mosusu kosala réservation na yango
I shall not wear crowns nor receive glory	Nakolata mitole te mpe nakozwa nkembo te
I wrapped my arms around her middle	Nazingaki mabɔkɔ na ngai na katikati na ye
I need to get to the airport	Nasengeli kokóma na libándá ya mpɛpɔ
However, I respectfully disagree	Nzokande, nandimi yango te na limemya nyonso
I just love you so much	Nalingaka yo kaka mingi
I dragged myself out of bed and finished it	Namibimisaki na mbeto mpe nasilisaki yango
I placed my metal box beside his bed	Natyaki sanduku na ngai ya ebende pembeni ya mbeto na ye
I drank in every word	Nazalaki komɛla na liloba nyonso
I went outside and closed the door behind me	Nabimaki libándá mpe nakangaki porte nsima na ngai
I wanted to know how and by whom	Nalingaki koyeba ndenge nini mpe na nzela ya nani
I'm pretty sure it's them	Nandimi mpenza ete ezali bango
I agree with that absolute statement	Nandimi maloba wana ya solosolo
I should have seen this coming	Nasengelaki komona likambo oyo ezali koya
I didn't let my guard down though	Natikaki te mokɛngɛli na ngai na nse atako bongo
I wasn't sure if the pie turned out well	Nazalaki na ntembe te soki tarte yango ebimaki malamu
I couldn’t believe how fast she jumped at the questions	Nakokaki kondima te boniboni mbangu apumbwaki na mituna
I thought you were poor and had nowhere to go	Nakanisaki ete ozali na bobola mpe ozali na esika ya kokende te
It was a world record	Ezalaki rekord ya mokili mobimba
I have both of them but I just stare at them	Nazali na bango mibale kasi natali bango kaka miso
I’m tired of you alone	Nalembi yo moko
I know some of you did too	Nayebi ete bamosusu kati na bino mpe basalaki bongo
I use the change	Nasalelaka mbongwana yango
I watched them out of the corner of my eye	Nazalaki kotala bango na nsɔngɛ ya liso na ngai
I have spent many nights there in the past	Nalekisaki butu mingi kuna kala
I begged you to come to me soon	Nabondelaki ete oya epai na ngai noki
I'm feeling much better now it seems	Naza na koyoka malamu mingi sikoyo on dirait
I moved to a new state	Nakendaki kofanda na etúká moko ya sika
Perhaps they should consider doing so more often	Mbala mosusu basengeli kotalela kosala bongo mbala mingi
I stumbled back and looked at my uncle in confusion	Nabɛtaki libaku na nsima mpe natalaki yaya na ngai ya mobali na mobulungano
I had one nightmare after another	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ ya nsɔmɔ moko nsima ya mosusu
A sound came from behind me	Makɛlɛlɛ moko eutaki nsima na ngai
I added a camera as well to track the impression	Nabakisaki kamera lokola mpo na kolandela impression
A real woman, with a perfect body	Mwasi ya solosolo, na nzoto ya kokoka
I prayed for the opportunity to take his place	Nabondelaki mpo na kozwa libaku ya kozwa esika na ye
I wasn’t used to traveling much on foot	Namesanaki te kosala mibembo mingi na makolo
I can’t imagine it	Nakoki te kokanisa yango
I love your mother, you know that	Nalingaka mama na yo, oyebi yango
I represent the local business community	Nazali komonisa bato ya mombongo ya mboka yango
I didn't think there was anything	Nakanisaki te ete likambo moko ezali
I was just so tired	Nazalaki kaka kolɛmba mingi
I would definitely miss some of the products and services they use	Nalingaki mpenza kozanga mwa biloko mpe misala oyo basalelaka
I can no longer enter this house	Nakoki lisusu kokota na ndaku oyo te
I thought he was a schoolboy at first	Nakanisaki ete azalaki mwana ya eteyelo na ebandeli
I know you killed him	Nayebi ete obomaki ye
Baseball hasn’t had an arm like that in years	Baseball ezangi loboko ya boye banda ba mbula
I couldn’t raise my voice above whispering	Nakokaki te kotombola mongongo na ngai likolo ya koloba na mongongo ya nse
I mean, all my hot shit	Nalingi koloba, ba merde na ngai nionso ya moto
I was happy as I was	Nazalaki na esengo ndenge nazalaki na yango
I tossed the cover aside and flipped the canvas around	Nabwakaki ezipeli yango pembeni mpe nabalusaki toile yango zingazinga
I closed my eyes, banishing doubt from my mind	Nakangaki miso na ngai, kobengana ntembe na makanisi na ngai
I let him gather me in his arms	Natikaki ye ayanganisa ngai na mabɔkɔ na ye
I can’t imagine them	Nakoki kokanisa bango te
I value his opinion	Napesaka likanisi na ye na motuya
I saw him with an arrow in his chest	Namonaki ye na flèche na kati ya ntolo na ye
I couldn't sleep last night thinking about you	Nakokaki kolala te lobi na butu kokanisaka yo
I, for you, represent an escape from all of this	Ngai, mpo na bino, nazali komonisa kokima na nyonso wana
I can have no rules for him	Nakoki kozala na mibeko moko te mpo na ye
Men and women are alike in outward appearance	Mibali mpe basi bakokani na lolenge ya libándá
I know he still has it	Nayebi ete azali naino na yango
I thought the experiments were incredible but no one else did	Nakanisaki ba expériences ezalaki incroyable mais mutu mosusu asalaki te
I don’t do things that way	Nasalaka makambo na ndenge wana te
I would know them anywhere	Nalingaki koyeba bango esika nyonso
It was a test question	Ezalaki motuna ya komeka
I was worried about what it was about	Nazalaki komitungisa mpo na nini yango ezalaki kolobela
I understand that he is not here	Nasosoli ete azali awa te
I lost a lot this past year	Nabungisaki mingi na mbula oyo eleki
I want computers and photos	Nalingi baordinatɛrɛ mpe bafɔtɔ
I wasn’t a super genius	Nazalaki super génie te
I knew what they were doing	Nazalaki koyeba makambo oyo bazalaki kosala
I tell you he's peculiar	Nayebisi bino que aza peculiar
I am already immortal	Nazali déjà immortal
I needed to see my father	Nasengelaki komona tata na ngai
I knew you would be alone	Nayebaki ete okozala yo moko
I didn’t need much	Nazalaki na mposa ya makambo mingi te
Sunday was often the only day they were together	Mbala mingi mokolo ya lomingo ezalaki mokolo bobele moko oyo bazalaki elongo
I am so sorry for the disappointment you have experienced	Nazali na mawa mingi mpo na mawa oyo bokutanaki na yango
I need a man like you	Nazali na mposa ya mobali lokola yo
I didn’t look at them	Natalaki bango te
I fly without wings and air	Nazali kopumbwa kozanga mapapu mpe mopɛpɛ
I wanted him to suffer	Nalingaki ete anyokwama
I would miss him completely	Nalingaki kozanga ye mpenza
I have arrived here for the best of reasons	Nakómi awa mpo na bantina oyo eleki malamu
I see a lot, being a security chief	Namonaka mingi, kozala chef ya sécurité
I became weeds to him	Nakómaki matiti mabe mpo na ye
I have no idea what’s out there	Nazali na likanisi moko te ya nini ezali kuna libanda
I enchanted the air around me with ice	Na enchanté mopepe oyo ezalaki zingazinga na ngai na glace
I stood there with a plate	Natɛlɛmaki wana na saani
I really find it peaceful to attract them	Namonaka mpenza ete ezali na kimya kobenda bango
I couldn't keep kissing her like this	Nakokaki te kokoba kopesa ye beze boye
I just wish things were different	Nalingaki kaka ete makambo ezala ndenge mosusu
I am making a mental decision to stop the medication immediately after this appointment	Nazali kozwa ekateli na makanisi ya kotika nkisi nokinoki nsima ya rendez-vous oyo
I need to tell him something else	Nasengeli koyebisa ye likambo mosusu
I think he will explain that	Nakanisi akolimbola likambo yango
I want to show you the rest of the house	Nalingi kolakisa bino ndako oyo etikali
Eventually the courts ruled in favor of the network	Nsukansuka batribinale ezwaki ekateli mpo na kopesa réseau yango
I look around to see if anyone is watching me	Natalaka zingazinga mpo na koyeba soki moto moko azali kotala ngai
However, I still need my regular order	Kasi, nazali naino na mposa ya komande na ngai ya mbala na mbala
I am at the factory six days a week	Nazalaka na izini yango mikolo motoba na pɔsɔ
I squeezed my hands to get the blood circulating	Nazalaki kofinafina mabɔkɔ mpo makila etambola
I thought she had beautiful dark brown eyes	Nakanisaki ete azalaki na miso kitoko ya langi ya motane makasi
I see you searched my room	Nazali komona ete olukaki shambre na ngai
I rolled over, rolled over, and tried to go back to sleep	Nabalukaki, nabalukaki, mpe namekaki kozonga kolala
I know you miss your old friends	Nayebi ete ozali kozanga baninga na yo ya kala
I stared at the big golden doors	Nazalaki kotalatala baporte minene ya wolo
I wondered, I felt jealous, I wondered some more	Namitunaki, nayokaki zuwa, namitunaki mwa mosusu
I didn't like the final color at first	Nasepelaki te na langi ya nsuka na ebandeli
I imagine he mostly lives there	Nazali kokanisa ete azali mingimingi kofanda kuna
Their place of origin is still unknown	Esika na bango ya ebandeli eyebani naino te
I took the baby outside the cottage during the day	Namemaki bebe yango na libándá ya ndako ya matiti na moi
I picked up my daughter in the afternoon	Nazwaki mwana na ngai ya mwasi na nsima ya midi
I know it’s a big challenge	Nayebi ete ezali mokakatano monene
I was no longer in his palace	Nazalaki lisusu na ndako na ye ya mokonzi te
I can’t lose control	Nakoki kobungisa bokonzi te
A full orchestra played the wedding march	Orchestre moko mobimba ebetaki marche ya libala
I am not asking my own way	Nazali kosɛnga nzela na ngai moko te
Just one dash into the shot	Dash moko kaka na kati ya lisasi
I want to take you for a spin	Nalingi komema yo mpo na kosala spin
I did it for the better part of a decade	Nasalaki yango mpo na eteni eleki malamu ya mbula zomi
I watched the shooting this morning	Natalaki shooting na tongo ya lelo
A young man and his mother sat next to me	Elenge moko ná mama na ye bafandaki pene na ngai
I had it terribly in my left leg and foot	Nazalaki na yango na ndenge ya nsɔmɔ na makolo na ngai ya mwasi mpe na makolo
His policy must have a cost	Politique na ye il faut ezala na coût
I feared the worst, the absolute worst	Nazalaki kobanga oyo eleki mabe, oyo eleki mabe mpenza
A car door was open and unlocked	Ekuke ya motuka moko efungwamaki mpe ekangamaki te
I understand you two have some kind of friendship together	Na comprendre bino mibale boza na quelque sorte ya boninga ensemble
Both Witnesses complained in letters to other newspapers	Batatoli yango mibale bamilelaki na mikanda oyo batindelaki bazulunalo mosusu
I watched him ride a beautiful white horse	Nazalaki kotala ye azali komata mpunda moko kitoko ya mpɛmbɛ
I walk to the deep end to warm up	Natambolaka tii na nsuka ya mozindo mpo na kozwa molunge
I can bring something else	Nakoki komema eloko mosusu
They are coming from life	Bazali kouta na bomoi
I just wasn’t sure where	Nazalaki kaka na ntembe te esika nini
I would set challenges for him to accept you	Nalingaki kotya mikakatano mpo andima yo
I knew he didn’t want fame like that	Nayebaki ete alingaki te lokumu lokola bongo
I think we still have that bull statue	Nakanisi tozali naino na ekeko wana ya ngɔmbɛ-mobali
I like to keep my privacy just that, private	Nalingaka kobatela vie privée na ngai kaka bongo, privé
I hope they continue to do so	Nazali na elikya ete bakoba kosala yango
I stopped and thought	Natɛlɛmaki mpe nakanisaki
A nuclear power plant explodes	Usine moko ya énergie nucléaire epanzani
I wanted to squeeze him	Nalingaki kofina ye
I'm like you right now just spoiled	Naza lokola yo sikoyo kaka ebeba
A crucial exception that is sometimes missing in the case of independent development	Exception crucial oyo tango mosusu ezangi na oyo etali développement indépendant
I could be any girl he had ever met	Nakokaki kozala mwana mwasi nyonso oyo akutanaki na ye naino te
I want to give up	Nalingi komitika
I had no idea he would	Nazalaki na likanisi moko te ete akosala bongo
I had never seen anyone impressive	Namonaki naino moto moko te oyo azalaki kokamwisa
I choose to sleep alone	Naponaka kolala ngai moko
He has nothing to lose	Azali na eloko ya kobungisa te
I mean, your captain tonight	Nalingi koloba, kapiteni na yo na mpokwa ya lelo
I too was completely lost	Ngai mpe nazalaki mpenza kobungisa makanisi
I become very interested in his answers	Nakómaka mpenza kosepela na biyano na ye
I'll come back for that later	Nakozonga mpo na yango nsima
I took some classes	Nazwaki mwa kelasi
I just can't remember anything about it	Nakoki kaka komikundola eloko moko te na ntina na yango
I began to recognize the path	Nabandaki koyeba nzela yango
I could have caught him then	Nakokaki kokanga ye na ntango wana
Many ships were wrecked	Bamasuwa mingi ebebaki
I would have chosen shame but was rejected	Nalingaki kopona nsɔni kasi baboyaki ngai
I didn’t pay much attention to them	Nazalaki kotya bango likebi mingi te
But, I like it, having him buy me stuff	Kasi, nasepelaka na yango, kozala na ye ete asombela ngai biloko
A complete work	Mosala moko ya mobimba
I had them lay hands on me	Nasalaki ete bátya mabɔkɔ likoló na ngai
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Namikundoli kaka komona elili ya bleu oyo eleki kitoko
A few of them were no longer around	Mwa ndambo na bango bazalaki lisusu nzinganzinga te
I took the revolver out of my pocket	Nabimisaki revolver yango na poche na ngai
I just have to run away	Nasengeli kaka kokima
I don’t need it yet, but the night is young	Nazali naino na mposa na yango te, kasi butu ezali elenge
I found an empty seat in the back row	Nazwaki kiti moko ya mpamba na molɔngɔ ya nsima
We had to grow up very quickly	Tosengelaki kokola nokinoki mpenza
I got the reservation	Nazwaki réservation yango
I am ready to satisfy yours too	Nazali prêt ya ko satisfaire ya bino pe
I am driving the car	Nazali kotambolisa motuka
I must have looked suspicious because he was smiling	Na ntembe te nazalaki komonana lokola nazali na ntembe mpo azalaki kosɛka
I consider it one of my best	Natalelaka yango lokola moko ya makambo na ngai ya malamu koleka
I have never seen anything like it	Namoná naino te makambo ya ndenge wana
I took up nursing because	Nazwaki mosala ya infirmier mpo
I could be very passive with my remarks	Nakokaki kozala très passive na ba remarques na ngai
I hope someday you will know what good love feels like	Nazali na elikya ete mokolo mosusu okoyeba ndenge bolingo ya malamu eyokaka
I can't believe how sad his situation is	Nakoki kondima te ete ezalela na ye ezali mpenza mawa
I already knew about his dominant personality	Nayebaki déjà na ntina ya bomoto na ye oyo ezalaki koyangela
I can’t talk to him right now	Nakoki kosolola na ye te sikoyo
Nice guy, but a bit harsh at times	Mobali ya malamu, kasi mwa makasi na bantango
I was furious with him for bringing me here	Nasilikaki makasi mpo na ye mpo amemaki ngai awa
I stood up and calmly looked at the house	Natɛlɛmaki mpe na kimya nyonso natalaki ndako
I fell, and he rolled over me	Nakweyaki, mpe abalukaki likoló na ngai
Nor did I know who was behind us	Nayebaki mpe te nani azalaki nsima na biso
I am sure many of you have met him	Nandimi ete mingi kati na bino bokutanaki na ye
I hope it doesn’t take too long	Nazali na elikya ete ekozwa ntango molai mingi te
A couple of minutes later his phone went dead	Un couple de minutes après téléphone na ye ekufaki
A time of happy dreams	Ntango ya bandoto ya esengo
He also worked there as an observation teacher	Asalaki mpe kuna lokola molakisi ya kotala makambo
The man is in awe of me	Mobali azali na bobangi na ngai
I just want to remind myself of that principle for a moment	Nalingi kaka komikundola etinda yango mwa moke
I had a dream last night	Nalotaki lobi na butu
I took another deep breath	Napemaki lisusu mozindo
I felt a cold shiver	Nayokaki koningana ya malili
I respect the mature judgment of these people	Na respectaka jugement mature ya batu oyo
I knew what was happening to me	Nayebaki makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I personally rather like it	Ngai moko nazali plutôt kolinga yango
I know there are some more to come	Nayebi ete ezali na mwa makambo mosusu oyo ekoya
A small war party rode out to the spot	Mwa etuluku moko ya bitumba ebimaki na mpunda tii na esika yango
I wouldn’t answer, so I was deprived of food	Nalingaki koyanola te, yango wana balongolaki ngai bilei
I took a long, slow breath	Napemaki molai mpe malɛmbɛmalɛmbɛ
A minute passed before the outside light came on	Miniti moko elekaki liboso ete mwinda ya libándá epela
I believe education needs to make some changes	Nandimi ete mateya esengeli kosala mwa mbongwana
I remember you and I love you	Nazali komikundola yo mpe nalingaka yo
I had to drop something	Nasengelaki kobwaka eloko moko
I just want to help you get what you got	Nalingi kaka kosalisa yo ozwa oyo ozwi
I wanted inside the castle	Nalingaki na kati ya château
I was terrified of my friends	Nazalaki kobanga mingi mpo na baninga na ngai
They are most common in winter	Bazali komonana mingi na eleko ya malili
A shiver went through him	Koningana moko ekɔtaki na kati na ye
I actually did, several times	Nasalaki yango mpenza, mbala mingi
I jump back, throwing myself to the ground	Napumbwaka nsima, nazali komibwaka na mabele
Maybe a story is better without any hero	Peut-être lisolo moko eleki malamu sans elombe moko te
I should have hit him, but he was fast	Nasengelaki kobɛta ye, kasi azalaki mbangu
A girl, running through the darkness	Mwana mwasi moko, azali kokima mbangu na kati ya molili
The tourist boom began	Bokóli ya bato oyo bakendaka kotala bangomba ebandaki
I want that information	Nalingi information wana
I know who he is now	Nayebi soki azali nani sikoyo
I can now donate for my family	Nakoki sikawa kopesa makabo mpo na libota na ngai
I guess he has no choice though	Nakanisi azali na choix te atako bongo
I called the fire department	Nabengaki bato oyo babomaka mɔtɔ
I had never been to a restaurant	Nazalaki naino na restora te
Johnson reportedly went to counseling to mend her marriage	Balobaka ete Johnson akendaki na conseil mpo na kobongisa libala na ye
I didn’t have to admit it	Nasengelaki te kondima likambo yango
I am planning to travel next year	Nazali kokana kosala mibembo na mbula oyo ezali koya
I wanted him to suffer	Nalingaki ete anyokwama
I know he would love to see you both	Nayebi ete akolinga komona bino mibale
A heavy breath left his lips	Pema moko ya kilo ebimaki na mbɛbu na ye
I saw him recently	Namonaki ye kala mingi te
I will not risk your life	Nakotia bomoi na yo na likama te
A truly remarkable woman	Mwasi moko ya kokamwa mpenza
I couldn’t do it forever	Nakokaki kosala yango libela te
I can arrange your transfer at any time	Nakoki kobongisa transfert na yo na tango nionso
I haven’t tried it myself	Ngai moko namekaki yango te
I had to do this outside	Nasengelaki kosala likambo yango na libándá
A lion next to a tiger	Nkosi moko pembeni ya tigre
Fishing lost much of its importance	Mosala ya koboma mbisi ebungisaki ntina mingi
I could hear green noises	Nazalaki koyoka makɛlɛlɛ ya langi ya vert
I want to showcase those thoughts and ideas	Nalingi kolakisa makanisi mpe makanisi wana
I love you with all your heart	Nalingi motema na yo mobimba
I was prepared to do whatever it took	Namibongisaki mpo na kosala nyonso oyo esengelaki
I feel it is somehow connected	Nazali koyoka ete na lolenge moko to mosusu ezali na boyokani
The tour continues today	Tournée yango ezali kokoba tii lelo oyo
Against a powerful punch	Contre punch moko ya makasi
I haven't met him in a long time	Nakutanaki na ye te banda kala
I prefer a complete captain	Na preferaka capitaine ya complet
I cursed myself for not being good enough	Namilakelaki mabe mpo nazalaki malamu te
Funding dropped during this period of his absence	Misolo ekitanaki na eleko oyo ya bozangi na ye
I went over and gave her a hug	Nakendeki penepene mpe napesaki ye ebɛteli
I didn’t know your healing was so powerful	Nayebaki te ete kobikisa na yo ezalaki na nguya boye
I know how to take care of a man	Nayebi ndenge ya kobatela mobali
I can feel his muscles, his body, his heat	Nakoki koyoka misisa na ye, nzoto na ye, molunge na ye
I went back to painting	Nazongaki na mosala ya kosala mayemi
I got out of the car for a gun	Nakitaki na motuka mpo na koluka mondoki
I want it all with complete surrender	Nalingi yango nyonso na komitika mobimba
I am presenting something different	Nazali ko présenter eloko moko ya ndenge mosusu
I tried to smile, but that didn't fool him	Namekaki kosɛka, kasi yango ekosaki ye te
The straight path was no longer needed	Nzela ya semba esengelaki lisusu te
I have yet to share these publicly	Nazali naino kokabola makambo oyo na miso ya bato te
I duck down as he comes to the edge	Nazali kokita na nse ntango azali koya na nsɔngɛ
A school priority	Priorité moko ya eteyelo
I don’t have to write just to overcome my problem	Nasengeli te kokoma kaka mpo na kolonga mokakatano na ngai
I told her how beautiful she was and she laughed	Nayebisaki ye ndenge azali kitoko mpe asekaki
I just went with it	Nakendeki kaka na yango
I am a professional journalist	Nazali journaliste professionnel
I could have been passionate	Nakokaki kozala na mposa makasi
I wrapped it around me and over my wet hair	Nazingaki yango zingazinga na ngai mpe likoló ya nsuki na ngai oyo ezalaki na mai
I didn’t even know the gardens	Nayebaki kutu bilanga yango te
I might want to walk around the neighborhood	Nakoki kolinga kotambola na kartye
Boats at this time of day are very suspicious	Masuwa na ngonga oyo ya mokolo ezalaka mpenza na ntembe
I will be such a good girl from now on	Nakozala mwana mwasi ya malamu boye banda sikoyo
I try to solve your problem as well as possible	Nalukaka kosilisa mokakatano na yo malamu mpenza
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kosilikisa yo
A must visit for its beauty	A must visit mpo na kitoko na yango
I think that’s what made it memorable	Nakanisi ete yango nde esalaki ete ezala likambo ya kobosana te
I stopped to get a drink	Natɛlɛmaki mpo na kozwa mwa masanga
I didn’t talk to him	Nalobaki na ye te
I didn’t like the way he looked at me	Nasepelaki te na ndenge azalaki kotala ngai
I often look at my life with shame	Mbala mingi natalaka bomoi na ngai na nsɔni
I wonder how many more people live that way	Nazali komituna soki bato boni lisusu bazali kobika ndenge wana
I was the one who brought him back	Ngai nde nazongisaki ye
I couldn’t care less about it, anyway	Nakokaki te komibanzabanza moke mpo na yango, ata ndenge nini
The family is like a kingdom	Libota ezali lokola bokonzi
I glance at the clock in the car	Nabwaki miso na montre oyo ezali na kati ya motuka
I used a basket with a handle	Nazalaki kosalela kitunga oyo ezalaki na mokaba
I had to think about what you were doing	Nasengelaki kokanisa makambo oyo ozalaki kosala
I have no idea where these others came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo basusu oyo bautaki
I tried so hard to be strong, to stay clean	Namekaki makasi mpenza mpo na kozala makasi, mpo na kotikala pɛto
I never wanted to hurt her, she cried to herself	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe, alelaki na motema na ye moko
I allowed myself a discreet look at his left hand	Namipesaki nzela ya kotala na mayele nyonso lobɔkɔ na ye ya mwasi
I ran to one end and pushed open the door	Nakimaki mbangu tii na nsuka moko mpe napusaki porte
I almost rolled my eyes	Nazalaki pene ya kobalusa miso
I watch us dance together	Natalaka biso tozali kobina elongo
I won’t need any help	Nakozala na mposa ya lisalisi moko te
I laugh at things like that	Nasɛkaka makambo ya ndenge wana
I can tell by his voice	Nakoki koyeba yango na mongongo na ye
I felt safe enough to breathe again	Namiyokaki ete nazalaki lisusu na likama te mpo na kopema lisusu
I know a lot of those boys	Nayebi ebele ya bana mibali wana
I have never saved a life	Nabikisa naino bomoi moko te
Maybe I wasn’t thinking clearly	Mbala mosusu nazalaki kokanisa polele te
A mysterious gift	Cadeau moko ya mystérieux
I always wanted someone to love me back	Nazalaki ntango nyonso na mposa ete moto moko azongela kolinga ngai
The horse cannot be seen with dignity in this place	Mpunda ekoki te komonana na lokumu na esika oyo
I want to be there to pay my respects	Nalingi kozala wana mpo na kopesa limemya na ngai
Poor long-term investment, they say	Investissement ya mabe ya long terme, elobi bango
I mean, it won’t come as a surprise	Nalingi koloba, ekoya lokola likambo ya kokamwa te
I was surprised that he was so easy to find	Nakamwaki ete azalaki mpenza pɛtɛɛ mpo na kozwa yango
I lifted and straightened	Natombolaki mpe nasembolaki
A series of numbers followed each of the names	Molongo ya mituya elandaki moko na moko ya bankombo
I wanted to cry for him	Nalingaki kolela ye
I will distract myself from my composition	Nakomilongola likebi na ngai na composition na ngai
The dog was designed using visual effects	Bazalaki kosala mbwa yango na lisalisi ya ba effets visuels
I can get used to that	Nakoki komesana na likambo yango
I don't have anyone to pay the price for the child	Naza na mutu ya kofuta muana prix te
Leslie feels happy again	Leslie ayoki lisusu esengo
K just stared at me for a long moment	K atalaki ngai kaka na miso mpo na mwa ntango molai
I totally connected with all of them	Nazalaki totalement connecté na bango nionso
I connect with the life force and give them instructions	Nazalaka na boyokani na nguya ya bomoi mpe napesaka bango malako
They in turn destroyed it	Bango na ngala na bango babebisaki yango
Then I heard it again	Na nsima, nayokaki yango lisusu
I need to minimize the damage	Nasengeli kosala ete mbeba yango ezala mingi te
A representative density plot is shown for each condition	Graphique ya densité représentant elakisami pona condition moko moko
I really needed to talk to someone	Nazalaki mpenza na mposa ya kosolola na moto moko
I must have you arrested	Esengeli nasala ete bákanga yo
I had to force out some tears	Nasengelaki kobimisa mwa mai ya miso na makasi
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oxygène ezali mpe na ngɛngɛ mpo na mikrobe mosusu
I cannot draw in my mind	Nakoki te kosala mayemi na makanisi na ngai
I mean, he’s nineteen, then	Nalingi koloba, azali na mbula zomi na libwa, bongo
I was cruel and harsh	Nazalaki motema mabe mpe na makambo makasimakasi
I met him a few months ago	Nakutanaki na ye eleki mwa basanza
I was so uncomfortable around highly emotional people	Nazalaki bongo malamu te zingazinga ya bato oyo bazalaki na mayoki mingi
A light stain on the porch floor, .	Tache moko ya pɛpɛlɛ na nse ya veranda, .
Older samples may have upturned edges	Ba échantillons ya kala ekoki kozala na ba bords oyo ebalukaka likolo
I reached out to touch his cheek	Nasembolaki loboko mpo na kosimba litama na ye
I wasn’t expecting to just touch	Nazalaki kozela te kaka kosimba
I have no doubt about that	Nazali na ntembe te na likambo yango
A little boy and a little girl	Mwana mobali moko ya moke mpe mwana mwasi moko ya moke
I am not ready for this	Nazali prêt te mpo na likambo oyo
I hoped he had some peace as well	Nazalaki na elikya ete azalaki mpe na mwa kimya
Their jobs were often financial	Mbala mingi, misala na bango ezalaki ya mbongo
I didn’t know about it yet	Nayebaki likambo yango naino te
White human bones are visible on a beach	Mikuwa ya mpɛmbɛ ya moto ezali komonana na libongo moko
I told him everything you told me	Nayebisaki ye makambo nyonso oyo oyebisaki ngai
I couldn’t get my hands to stop shaking	Nakokaki te kosala ete mabɔkɔ na ngai etika koningana
I saw it clearly as they got closer	Namonaki yango polele ntango bapusanaki penepene
I think they drive him crazy	Nakanisi ete bazongisaka ye ligboma
I'm messing things up	Nazali kosala mobulu na makambo
I gathered my senses and packed	Nasangisaki ba sens na ngai mpe na pack
I want him to survive	Nalingi ete abika
I was confused about two aspects of this	Nabulunganaki na makambo mibale ya likambo yango
I turned to admire the full view	Nabalukaki mpo na kosepela na esika oyo ezalaki komonana mobimba
I stood in the hall, next to the living room	Natɛlɛmaki na ndako ya makita, pembeni ya salon
I saw it all in my dream	Namonaki yango nyonso na ndɔtɔ na ngai
I have you both to help me	Nazali na bino mibale mpo na kosunga ngai
I knocked and waited for an answer	Nabɛtaki mpe nazelaki eyano
I have to say, you look just amazing, you really do	Nasengeli koloba, ozali komonana kaka kokamwa, ozali mpenza kosala bongo
I wasn’t alone for long	Nazalaki ngai moko te ntango molai
I fall to the ground in exhaustion	Nakweaka na mabele mpo na kolɛmba
I walked home in the snow	Nazongaki ndako na makolo na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I knew them vaguely through my parents	Nayebaki bango na ndenge ya polele te na nzela ya baboti na ngai
I was a powerful and powerful fighter	Nazalaki mobundi moko ya nguya mpe ya nguya
I dream of our current house before we got it	Nalotaka ndako na biso ya lelo liboso tózwa yango
I was completely out of place	Nazalaki mpenza na esika te
I won’t be a part of it anymore	Nakozala partie lisusu te na yango
I want to wear it with my birthday suit	Nalingi kolata yango elongo na kostume na ngai ya mbotama
I loved the riding around part	Nazalaki kolinga eteni ya komata zingazinga na mpunda
I give them eternal life	Napesi bango bomoi ya seko
I bet my confusion shows	Na parier confusion na ngai ezo lakisa
I want to start in between things	Nalingi kobanda na kati ya makambo
I was starting to worry this was all real	Nazalaki kobanda komitungisa oyo nyonso ezalaki ya solo
I love hearing the noise of the crowd	Nalingaka koyoka makɛlɛlɛ ya ebele ya bato
I felt my body filled with anxiety	Namonaki ete nzoto na ngai etondaki na mitungisi
I rang the bell, but he didn’t answer	Nabetaki ngonga, kasi ayanolaki te
The team folded before its first game	Ekipi yango ekangamaki liboso ya lisano na yango ya liboso
I listened to him and learned about him that day	Nayokaki ye mpe nayekolaki makambo na ye mokolo wana
A true day of death, and yet	Mokolo ya solo ya liwa, mpe atako bongo
I wanted it to happen under my control	Nazalaki na mposa ete esalema na nse ya bokonzi na ngai
I heard what you were doing	Nayokaki makambo oyo ozalaki kosala
I probably should, to be honest	Nasengeli mbala mosusu, mpo na koloba solo
I wanted to stay and help	Nalingaki kotikala mpe kosalisa
I also tried to save them	Namekaki mpe kobikisa bango
A breathless moment passed as she gasped, struggling to control herself	Ntango moko ya kozanga mpema elekaki ntango azalaki kopema mwa moke, kobundaka mpo na kopekisa ye
I just had to go	Nasengelaki kaka kokende
I can’t wait to check it out	Nakoki kozela te mpo na kotala yango
I saw him rush out of the hospital	Namonaki ye abimaki mbangu na lopitalo
I close my eyes and take it all in	Nakangi miso mpe nakɔtisi yango nyonso
I want to see you so badly	Nalingi komona yo mabe mpenza
A woman sits next to him	Mwasi moko afandi pembeni na ye
I search in my mind and connect with him immediately	Nalukaka na makanisi na ngai mpe nazalaka na boyokani na ye mbala moko
I told him to keep making chairs	Nayebisaki ye akoba kosala bakiti
I am in real physical danger	Nazali mpenza na likama ya nzoto
I never asked him these things	Natunaki ye ata mokolo moko te makambo oyo
Always the same face in the papers	Elongi moko toujours na ba papiers
I think you are blessed with wonderful gifts	Nakanisi ete bopambolami na makabo ya kokamwa
I knew the witch would be no help	Nayebaki ete ndoki akozala lisungi moko te
Twenty different countries contributed troops to the mission	Mikili 20 ekeseni epesaki basoda na mission yango
I couldn’t in the past	Nakokaki te na ntango ya kala
I just didn’t know exactly when	Nayebaki kaka te ntango nini mpenza
I think they need help more than being a threat	Nakanisi ete bazali na mposa ya lisalisi mingi koleka kozala likama
I rang the bell several times, waited, rang some more	Nabetaki ngonga mbala mingi, nazelaki, nabetaki mwa lisusu
I am not capable of love	Nazali na makoki ya bolingo te
I can’t solve anything	Nakoki kosilisa likambo moko te
I asked him why he had come	Natunaki ye mpo na ntina nini ayei
I cried until the sun came up	Nalelaki tii moi ebimaki
I love reading a lot, learning something new	Nalingaka kotánga mingi, koyekola likambo ya sika
I never realized this for myself	Nasosolaki likambo oyo ata mokolo moko te mpo na ngai moko
I hoped nothing was wrong	Nazalaki kolikya ete eloko moko te ezalaki mabe
I want to see my friends	Nalingi komona baninga na ngai
The game takes about an hour to complete	Lisano yango esɛngaka ngonga soki moko mpo na kosilisa yango
A very worthy gentleman	Monsieur moko oyo abongi mpenza
I can hear it so clearly	Nakoki koyoka yango polele mpenza
Thank you for your strength and love	Matondo mingi mpo na makasi mpe bolingo na yo
I told the police that we would use reasonable deadly force	Nayebisaki bapolisi ete tokosalela nguya ya koboma oyo ezali na mayele
The rules seemed to have changed in the process	Mibeko emonanaki lokola ebongwanaki na boumeli ya likambo yango
It has a dark gray bill	Ezali na bill ya gris foncé
I couldn’t protect you before, but not anymore	Nakokaki kobatela yo liboso te, kasi lisusu te
I can’t wait to show you	Nakoki kozela te mpo na kolakisa bino
I stay in my room and don’t let anyone inside	Nafandaka na shambre na ngai mpe natikaka moto moko te akɔta
I take a deep breath, feeling warm now	Napemaka mozindo, nazali koyoka molunge sikawa
I was drinking a lot	Nazalaki komɛla mingi
I was a struggling musician	Nazalaki mobɛti miziki oyo azalaki kobunda
I couldn't get my hands on it in time	Nakokaki te kozwa mabɔkɔ na ngai likoló na yango na ntango oyo ebongi
Kill the men and the ship is yours	Boma mibali pe masuwa eza ya yo
I'll give you this	Nakopesa yo oyo
I wanted to ask questions	Nazalaki na mposa ya kotuna mituna
I could really use, uh, a bed	Nakokaki mpenza kosalela, eh, mbeto
I have never felt so close to someone so quickly	Namiyoka naino te pene na moto nokinoki boye
One figure, nay, two figures, stands above him	Elilingi moko, te, bililingi mibale, etɛlɛmi likoló na ye
I’m forgetting details, things get mixed up	Nazo bosana ba détails, makambu ezo mélanger
A few of the names were female	Mwa ndambo ya bankombo yango ezalaki ya basi
I learned to love it all	Nayekolaki kolinga yango nyonso
I can’t seem to be at peace	Emonani lokola ete nakoki te kozala na kimya
I know why you are here	Nayebi mpo na nini ozali awa
I decided to accept people instead	Nazwaki ekateli ya kondima bato na esika na yango
I will let them take me to him	Nakotika bango bámema ngai epai na ye
I will come with you, and I will show you the way	Nakoya elongo na yo, mpe nakolakisa yo nzela
I can’t leave it out here	Nakoki kotika yango awa libanda te
I have an unnatural death to ruin your day	Nazali na liwa oyo ezali ya bomoto te mpo na kobebisa mokolo na yo
I have to ask you both something now	Esengeli natuna likambo moko epai na bino mibale sikawa
I need to finish my research	Nasengeli kosilisa bolukiluki na ngai
It seems to generally work well	Emonani ete mingimingi esalaka malamu
Judgment will convince you	Kosambisama ekondimisa yo
I just have to proceed cautiously	Nasengeli kaka kokende liboso na bokɛngi nyonso
I think it would be great for all of us	Nakanisi ete ekozala malamu mingi mpo na biso nyonso
I hit the sea and sank to the bottom	Nabɛtaki mbu mpe nazindaki tii na nse
I swallowed, and there was a burning in my throat	Namɛlaki, mpe ezalaki na kozika na zolo na ngai
I just came along for the ride	Nawutaki koya elongo mpo na mobembo
I was part of a team	Nazalaki na kati ya ekipi moko
I was placed in a hospital gown	Batyaki ngai na robe moko ya lopitalo
I looked out my bedroom window and it was dark	Natalaki na lininisa ya shambre na ngai mpe molili ezalaki
A warm bath and some food will help	Kosukola na molunge mpe mwa bilei ekosalisa
I am planning to go back to work	Nazali kokana kozonga na mosala
I can help him learn	Nakoki kosalisa ye ayekola
I heard the sound of children playing in the distance	Nayokaki lokito ya bana oyo bazalaki kosakana na mosika
I will be together soon	Nakozala elongo mosika te
A little crude, but funny	Un peu brut, mais ya kosekisa
I get in the way of it easily	Nakɔtaka na nzela na yango kozanga mpasi
I was the operator for five years	Nazalaki mosali ya masini yango na boumeli ya mbula mitano
I considered him my uncle	Nazalaki kotalela ye yaya na ngai ya mobali
I held her hand, begging her to understand	Nasimbaki ye na loboko, kobondela ye akanga ntina
I come back to feel good as new	Nazongaka mpo na koyoka malamu lokola ya sika
I had no plans to leave you	Nazalaki na mwango te ya kotika yo
And how we judge people before we know them	Mpe boniboni tosambisaka bato liboso ya koyeba bango
I have the keys to eternal life	Nazali na bafungola ya bomoi ya seko
I get a huge kick out of seeing myself on screen	Nazuaka kick ya munene na komimona na écran
I was just worried about my friend	Nazalaki komitungisa kaka mpo na moninga na ngai
I wasn’t looking for any money	Nazalaki koluka mbongo moko te
A blessing and a joy to do business with	Lipamboli mpe esengo ya kosala mombongo na yango
However, I have a workaround	Kasi, nazali na mwango ya kosilisa likambo yango
I think we will get used to it	Nakanisi ete tokomesana na yango
I want to warn you about something	Nalingi kokebisa bino na likambo moko
I always get help from spiritual people	Nazwaka ntango nyonso lisalisi epai ya bato ya elimo
I slowly pulled back to look at him, my voice unconcerned	Nazongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kotala ye, mongongo na ngai ezalaki komibanzabanza te
I need to have eggs every day	Nasengeli kozala na makei mikolo nyonso
I start shaking her hard	Nabandi koningisa ye makasi
I thought it was worth seeing	Nakanisaki ete ebongaki komona yango
I want to kill myself	Nalingi komiboma
I will give up all my electronic devices	Nakotika bisaleli na ngai nyonso ya elektroniki
I was glad to have him here	Nasepelaki kozala na ye awa
I make art for people like that	Nasalaka art pona batu ya boye
I think we should go check it out	Nakanisi tosengeli kokende kotala yango
I can’t stay separated forever	Nakoki kotikala kokabwana libela te
I put them in a pile	Natyaki bango na liboke moko
I pushed him, but he wasn’t having it	Napusaki ye, kasi azalaki na yango te
I thought we would stop at the museum after lunch	Nakanisaki ete tokotɛlɛma na musée nsima ya kolya na midi
I just had to look stupid for a while longer	Nasengelaki kaka komonana zoba mwa ntango molai
I think you will like the place	Nakanisi ete okosepela na esika yango
I didn’t want to feel overwhelmed	Nalingaki koyoka te ete nazali kolɛmba nzoto
I paused and looked back	Napemaki mwa moke mpe natalaki nsima
I didn’t want to get too personal	Nalingaki te kozala na makambo ya moto ye moko mingi
I finished my sentence	Nasilisaki etumbu na ngai
I need to get my own spirituality in order	Nasengeli kozwa makambo na ngai moko ya elimo na molɔngɔ
I almost was there anyway	Nazalaki pene na kozala wana ata ndenge nini
A young woman stood there, looking nervous	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki wana, azalaki komonana lokola azali kobanga
I am the leader of this group	Ngai nazali leader ya groupe oyo
I no longer felt happy to be alive	Nazalaki lisusu koyoka esengo te mpo nazalaki na bomoi
I can't trust anyone here	Nakoki kotyela moto moko motema te awa
I just needed a cold drink	Nazalaki kaka na mposa ya masanga ya malili
The dominant few are uncontrolled human aggression	Mwa ndambo oyo ezali na bokonzi ezali bongo agression ya bato oyo ezali na bokonzi te
I wasn’t ready for the fall from grace story	Nazalaki prêt te pona lisolo ya kokweya na ngolu
I do take offense to his remark though	Nasalaka kosilika na remarque na ye atako bongo
B, public, for good morning greetings	B, ya bato nyonso, mpo na mbote ya tongo malamu
I didn’t come all this way to play with you	Nayaki nzela oyo mobimba te mpo na kosakana na yo
I did instruct my messengers to use caution	Nazalaki mpenza kopesa malako na bamemi-nsango na ngai ete básalela bokebi
I hate all the nasty cold and snow	Nayinaka malili ya mabe mpe neige nyonso
A faded blue pickup truck pulled into the driveway	Pickup moko ya bleu oyo esili kosila ebendaki na nzela ya kokɔta na ndako
I didn’t want to silence anyone tonight	Nalingaki te kokanga moto monoko na mpokwa ya lelo
I watched every relationship	Nazalaki kotala boyokani nyonso
I stood up and tried to get calm, I left the room	Natelemaki mpe namekaki kozwa kimia, nabimaki na shambre
I was surprised there wasn’t more sand left	Nakamwaki zelo mingi etikalaki te
A factory manufacturing medical instruments	Usine moko oyo ezalaki kosala bisaleli ya monganga
I pad in my study and turn on the light	Na pad na études na ngai mpe napelisaka mwinda
I agree to meet him at his house after work	Nandimi kokutana na ye na ndako na ye nsima ya mosala
I know we will fix things	Nayebi ete tokobongisa makambo
I make it my thing to get to know people	Nakómisaka yango likambo na ngai koyeba bato
I feel something in my shoulder	Nayokaka eloko moko na lipeka na ngai
I looked at the girl, but she was gone	Natalaki mwana mwasi yango, kasi azalaki lisusu te
I wish I had a little longer	Nalingaki kozala na mwa ntango molai
I didn’t have time to find one	Nazalaki na ntango te ya koluka moko
I had everything under control	Nazalaki na makambo nyonso na nse ya bokonzi
I will not become a token woman	Nakokoma mwasi ya elembo te
I used prominent fonts in my power book	Nasalelaki makomi ya lokumu na buku na ngai ya nguya
I cannot thank you enough for all you have done	Nakoki kopesa yo matɔndi mingi te mpo na makambo nyonso oyo osali
I just wanted to see how he handled himself	Nalingaki kaka komona ndenge amisimbaki
I decided to do something different this morning	Nazwaki mokano ya kosala likambo moko ekeseni na ntongo ya lelo
I closed my eyes and shook my head	Nakangaki miso mpe naningisi motó
I wasn’t strong enough	Nazalaki na makasi te
Many roads were also damaged	Banzela mingi mpe ebebaki
I think that consideration is important	Nakanisi ete kotalela likambo yango ezali na ntina mingi
I tried to stay busy until they passed	Namekaki kozala na mosala mingi tii ntango bakoleka
A spark of energy shines between them	Etincelle ya énergie engɛngaka kati na bango
I was the only one there who wasn’t drunk	Nazalaki kaka ngai moko kuna oyo nazalaki kolangwa masanga te
I have started the divorce process	Nabandi mosala ya koboma libala
I will take care of the horse	Nakobatela mpunda yango
I got up and walked out of the house	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na ndako yango
I smile at him and thank him	Nasɛkaka ye mpe napesaka ye matɔndi
I have an escort based in moscow	Nazali na escort oyo ezali na moscou
I saw all kinds of boats there	Namonaki masuwa ya ndenge nyonso kuna
I want everything to be perfect for you	Nalingi ete makambo nyonso ezala ya kokoka mpo na bino
There is no term limit for the sheriff	Ezali na ndelo ya mandat te mpo na sheriff
I notice most but not all of these symptoms	Namonaka mingi ya bilembo yango kasi nyonso te
I clapped my hands in support	Nabɛtaki mabɔkɔ mpo na kopesa ye lisalisi
I work full time as a social worker	Nasalaka mosala ya ntango nyonso lokola assistant social
I have no patience this morning	Nazali na patience te na tongo ya lelo
I originally planned not to even tell you until morning	Nakanisaki na ebandeli kutu koyebisa bino te tii na ntɔngɔ
I knew the story by heart, of course	Nayebaki lisolo yango na motó, ya solo
Eventually, they start physically abusing each other	Nsukansuka, babandaka konyokolana na nzoto
I had to start making new things	Nasengelaki kobanda kosala biloko ya sika
I wouldn't expect someone like you to understand that	Nakozela te ete moto lokola yo asosola likambo yango
I didn’t like how plain the last post was	Nasepelaki te ndenge poste ya suka ezalaki plain
However, I made up my mind	Kasi, nazwaki ekateli na ngai
I looked at him for a moment	Natalaki ye mwa moke
I am going to graduate that	Nazali kokende kozwa diplome wana
A chance to do better again	Chance ya kosala lisusu malamu
I couldn’t believe how dirty the kitchen was	Nakokaki kondima te ndenge kuku ezalaki na bosoto
I love documenting history in the making	Nalingaka ko documenter histoire na kosala
Then I glanced quickly at the elderly couple	Na nsima, natyaki miso nokinoki epai ya babalani yango oyo bakómaki mibange
I knew better than this	Nayebaki malamu koleka oyo
I know that our armies are organized	Nayebi ete mampinga na biso ebongisami
I wasn’t my own	Nazalaki ya ngai moko te
I just translated into my native language	Nabongoli kaka na monoko na ngai ya mboka
I had to turn around and leave	Nasengelaki kobaluka mpe kokende
I can’t survive on my own	Nakokoka kobika ngai moko te
I ran next door and opened it	Nakendeki mbangu na ndako oyo ezalaki pembeni mpe nafungolaki yango
I will not give up anything that is real	Nakotika te eloko moko oyo ezali ya solosolo
I was impatient anymore	Nazalaki lisusu na motema molai te
I don’t want to shut you out anymore	Nalingi lisusu te kokanga yo libanda
I was in the yard talking to someone else	Nazalaki na lopango kosolola na moto mosusu
I was worried this would be a challenge today	Nazalaki komitungisa oyo ekozala mokakatano lelo
I just want to have a frying pan and open gifts	Nalingi kaka kozala na poto ya kotumba mpe makabo ya polele
I did this kind of control when my son was little	Nasalaki contrôle ya ndenge wana ntango mwana na ngai ya mobali azalaki moke
I sank my teeth into his flesh	Nazindisaki mino na ngai na mosuni na ye
I love how you give me so many opportunities	Nalingaka ndenge opesaka ngai mabaku mingi
I needed to know if it was really you	Nasengelaki koyeba soki ezalaki mpenza yo
I was on a pirate ship	Nazalaki na masuwa moko ya koyiba
I noticed you were turning	Namonaki ete ozali kobaluka
I went to get dressed	Nakendaki kolata bilamba
I gripped his cock tightly, finally letting him touch me	Nasimbaki ntolo na ye makasi, na nsuka natikaki ye asimba ngai
I hesitated for a moment, afraid to interrupt him	Nakakatana mpo na mwa ntango, nabangaka kokata ye maloba
I love watching football	Nalingaka mingi kotala lisano ya ndembo
I play harder than anyone	Nasakanaka makasi koleka moto nyonso
I had one done, actually, recently	Nazalaki na yango moko esalemi, ya solo, kala mingi te
I let them out	Napesaki bango nzela ya kobima
I’m setting my sights on the beer	Nazali kotya miso na bière
I can’t quite put my finger on how, exactly	Nakoki mpenza te kotia mosapi na ngai na lolenge nini, na bosikisiki
A night breeze iced the tears down her face	Mopɛpɛ moko ya butu ekómisaki mpisoli yango lokola glace na elongi na ye
I sank back into my chair and said nothing more	Nazindaki lisusu na kiti na ngai mpe nalobaki lisusu eloko mosusu te
I covered my face and opened my eyes slowly	Nazipaki elongi mpe nafungolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ
A loose dirt road led to the village	Nzela moko ya mabele oyo elɛmbisamaki ememaki na mboka yango
The other sailor survived	Mokumbi masuwa mosusu abikaki
Sources differ in origin	Ba sources ekeseni na origine
I have no clue what you expect from me	Nazali na clue te oyo ozali kozela epayi na ngai
I ended up watching the video on you tube	Nasukaki na kotala video na you tube
I think he was there before	Nakanisi ete azalaki kuna liboso
I was about thirty feet from the men	Nazalaki penepene na makolo ntuku misato uta na mibali
I hope he can move on	Nazali na elikya ete akoki kokende liboso
I laughed and said ok well you didn’t	Naseki nalobi ok bien osali yango te
I think he was on vacation	Nakanisi ete azalaki na konje
I know you have the same problem	Nayebi ete yo mpe ozali na mokakatano yango
Most but not all people actually survive	Bato mingi kasi nyonso te babikaka mpenza
They have been used as food throughout history	Bazalaki kosalela yango lokola bilei na boumeli ya lisoló ya bato
I talked about faith quite often	Nazalaki kolobela mbala mingi mpenza makambo etali kondima
I can’t take a cold anymore	Nakoki lisusu kozwa malili te
I start running towards the steps	Nabandi kokima mbangu epai ya matambe
I got his picture directly from the photographer	Nazwaki fɔtɔ́ na ye mbala moko epai ya mokangami ya fɔtɔ́
I can’t imagine what led him to church	Nakoki kokanisa te nini ememaki ye na lingomba
I pointed to a sheet of paper	Nalakisaki lokasa ya papye
I say let’s just sit here and wait for morning	Nalobi tofanda kaka awa tozela tongo
I needed to see them soon	Nasengelaki komona bango nokinoki
I think a few others did too	Nakanisi mwa bato mosusu mpe basalaki bongo
I don’t want to read anything in your eyes	Nalingi kotanga eloko moko te na miso na yo
They placed seventh in a field of twelve	Bazwaki esika ya nsambo na elanga ya bato zomi na mibale
I acted as if it kept me alive and fed me	Nazalaki kosala lokola soki yango ezali kobatela ngai na bomoi mpe koleisa ngai
I hate feeling that way	Nayinaka koyoka ndenge wana
I touched one with my tongue, and it drew blood	Nasimbaki moko na lolemo na ngai, mpe ebendaki makila
I also drink it in my pregnancy tea as well	Namelaka mpe yango na tii ya zemi na ngai lokola
I had to get out, leave	Nasengelaki kobima, kolongwa
I prayed and prayed, asking for guidance	Nazalaki kobondela mpe kobondela, kosɛnga litambwisi
I was thrilled with the idea of ​​being arrested	Nasepelaki mingi na likanisi ya kokanga ngai
I couldn’t feel the ground beneath my feet	Nakokaki te koyoka mabele oyo ezalaki na nse ya makolo na ngai
I just want them out of my house	Nalingi kaka bábima na ndako na ngai
I paused on my hand and my eyes crossed	Napemaki na loboko mpe miso na ngai ekatani
I wanted to clear my head	Nalingaki kopɛtola motó na ngai
I pick it up, confused	Nakamataka yango, nabulungani
A burning sensation built in my chest	Sensation ya kozika etongamaki na ntolo na ngai
I think the same is true in any profession	Nakanisi ete ezali mpe bongo na mosala nyonso
I was building up steam to make a break	Nazalaki kotonga mopɛpɛ mpo na kosala mwa bopemi
I am left in the dark	Natikali na molili
I work with events and the foreign scene here	Nasalaka na ba événements na scène ya ba étrangers awa
I wasn’t going to have you killed	Nazalaki kokende te ete báboma yo
Mary was never heard from again	Maria ayokamaki lisusu te
I hope they break it	Nazali na elikya ete bakobuka yango
I have a responsibility to many people	Nazali na mokumba epai ya bato mingi
I was still too close to what happened	Nazalaki naino penepene mingi na likambo oyo esalemaki
I have a very special post for you today	Naza na post moko très spécial pona bino lelo
The papers divide the manuscript into nine sections	Mikanda yango ekaboli maniskri yango na biteni libwa
He was surrounded by women	Azalaki zingazinga ya basi
I am more powerful that way	Nazali na nguya mingi koleka na lolenge wana
I need to sell my entire collection	Nasengeli koteka collection na ngai mobimba
Then he breaks down the barn door locks	Na nsima, abuki bikuke ya porte ya ndako ya bibwele
The crew had no protective clothing	Bato ya masuwa bazalaki na bilamba ya komibatela te
A good prayer doesn’t have to be long	Libondeli ya malamu esengeli te kozala molai
I didn’t think about cotton candy this time	Nakanisaki te mpo na bonbon ya pamba na mbala oyo
I have been thinking lately about smart boards	Nazali kokanisa mikolo oyo na ntina na ba smart boards
I cannot point this out enough	Nakoki te komonisa likambo oyo ekoki
I could feel its hunger around me	Nakokaki koyoka nzala na yango zingazinga na ngai
I could see them from the front window	Nazalaki komona bango na lininisa ya liboso
I shut the door behind me and locked it	Nakangaki porte nsima na ngai mpe nakangaki yango
A very pretty enemy	Monguna moko kitoko mingi
I'm sure it's worth considering	Nazali na ntembe te ete ebongi kotalela yango
The entire landing devoted to crime is one	Atterrissage mobimba oyo epesameli na crime ezali moko
I’ll take you baby, when this is over	Nako mema yo mwana, tango oyo ekosila
I wasn’t going to cry in front of him	Nazalaki kokende kolela liboso na ye te
I was never afraid	Nazalaki kobanga ata mokolo moko te
I just wanted the part about it	Nazalaki kaka na mposa ya eteni oyo etali yango
I didn’t understand why he loved me	Nazalaki kososola te mpo na nini alingaki ngai
I noticed that a few stayed in school	Namonaki ete mwa ndambo batikalaki kaka na kelasi
The project failed to satisfy a publisher	Mosala yango elongaki te kosepelisa mosakoli moko
A smile from somewhere deep inside struggled for freedom	Kosɛka moko oyo eutaki esika moko boye na mozindo ya motema ezalaki kobunda mpo na kozwa bonsomi
I can’t even imagine what he looks like	Nakoki ata kokanisa te ndenge azali komonana
Their remains were never found	Bitika na bango bizwamaki ata mokolo moko te
I enjoy helping people	Nasepelaka kosalisa bato
I was so grateful for his thoughts	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na makanisi na ye
I was terrible at pleasuring myself	Nazalaki nsɔmɔ na komipesa esengo
I really hope you do like it	Nazali mpenza na elikya ete bokosala yango lokola yango
I think he just cared about the professor	Nakanisi ete azalaki kaka komibanzabanza mpo na profesɛrɛ yango
And a couple of other specific points	Na couple ya ba points spécifiques misusu
I had no intention of dropping it, of course	Nazalaki na mokano te ya kobwaka yango, ya solo
I headed towards the kitchen in the dark	Nakendeki epai ya kuku na molili
I can’t figure out his menu	Nakoki ko comprendre menu na ye te
A doctor is shown treating the child	Balakisi monganga moko azali kosalisa mwana
I wanted to feel his warm, soft cheek against mine	Nalingaki koyoka litama na ye ya molunge mpe ya pɛtɛɛ na oyo ya ngai
I just might be able to do this	Nakoki kaka kozala na likoki ya kosala likambo oyo
I admire your courage, but you were warned	Nasepelaka na mpiko na yo, kasi bakebisaki yo
I found the house dark and empty	Nakutaki ndako yango molili mpe ezalaki mpamba
I want to experience more, just like that	Nalingi kokutana na makambo mingi, kaka boye
I forced myself to look him in the eye	Namipusaki na makasi mpo na kotala ye na miso
I never got a chance to tell you about it	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya koyebisa bino likambo yango
I found it really interesting	Namonaki ete ezalaki mpenza kosepelisa
I needed a break at this point	Nazalaki na mposa ya kopema na esika oyo
The letters do not explain how they met	Mikanda yango elimboli te ndenge oyo bakutanaki
I am an animal lover	Nazali moto oyo alingaka banyama
I will never, ever say his nose is soft	Nakoloba jamais, jamais te zolo na ye ezali molayi
I was a good listener	Nazalaki moyoki malamu
I lie here staring at the ceiling	Nalali awa nazali kotalatala plafond
I enjoyed it, and it helped me relax	Nasepelaki na yango, mpe esalisaki ngai nalɛmbisa makanisi
I need to meet more people	Nasengeli kokutana na bato mingi
I meant a friend won them over	Nalingaki koloba ete moninga moko alongaki bango
I had to have another operation on my left eye	Nasengelaki kosala ngai lisusu lipaso na liso na ngai ya mwasi
I didn’t ask them to credit it	Nasɛngaki bango te bápesa yango lokumu
I understand it would be bad for you	Na comprendre ekozala mabe pona bino
I threw myself into his arms	Namibwaka na mabɔkɔ na ye
I felt a wave of terror wash over me	Nayokaki mbonge ya nsɔmɔ esukolaki ngai
I enjoyed his friendship for forty years	Nasepelaki na boninga na ye na boumeli ya mbula ntuku minei
I drank them again, not worthy of release	Namelaki bango lisusu, nabongaki te kobimisama
I could feel the anxiety attack building in my chest	Nakokaki koyoka attaque ya mitungisi oyo ezalaki kotongama na ntolo na ngai
A man was passing us on the other side	Mobali moko azalaki koleka biso na ngámbo mosusu
I want to become your family	Nalingi nakoma libota na bino
I am never ashamed of my words	Nayokaka nsɔni ata moke te mpo na maloba na ngai
I couldn’t even watch medical shows	Nazalaki ata kokoka te kotala baemisyo ya minganga
I started shaking my head	Nabandaki koningisa motó
A guard opens the door	Mokɛngɛli moko afungoli porte
I couldn’t go very far and he knew it	Nakokaki kokende mosika mingi te mpe ayebaki yango
I threw it wide and jumped onto the roof	Nabwakaki yango monene mpe napumbwaki likoló ya nsamba
I follow her and see her sitting on the bed	Nalandi ye mpe namoni ye afandi na mbeto
They were just here practicing	Bazalaki kaka awa kosala ngalasisi
I wouldn’t dream of letting you pay	Nalingaki kolɔta te kotika yo ofuta
I need to get another job	Nasengeli kozwa mosala mosusu
I need to know how cold it will be	Nasengeli koyeba ndenge malili ekozala
A family was being built	Libota moko ezalaki kotongama
I tried my best to keep my voice loud	Namekaki makasi mpo mongongo na ngai ezala kaka makasi
I felt the familiar warmth spread through me	Nayokaki molunge oyo namesanaki epalanganaki na nzela na ngai
I may have had a little fun	Ekoki kozala ete nasepelaki mwa moke
I forced my eyes open	Natindaki miso na ngai efungwama na makasi
A great man and a humble and great musician	Moto monene mpe musicien ya komikitisa mpe monene
I waited a while then repeated my question	Nazelaki mwa ntango nsima nazongelaki motuna na ngai
I know exactly what you do	Nayebi mpenza oyo bosalaka
I hated being light skinned	Nazalaki koyina kozala loposo ya pɛpɛlɛ
I wasn’t really interested in that	Nazalaki mpenza kosepela na likambo yango te
I can't have my breakfast here	Nakoki te kolya bilei na ngai ya ntɔngɔ awa
I had some good friends	Nazalaki na mwa baninga ya malamu
I was expecting it	Nazalaki kozela yango
I was definitely having a fun evening	Nazalaki mpenza kozala na mpokwa moko ya esengo
Basically wanting a better life for her and myself	Basically kolinga vie ya malamu pona ye na ngai moko
It is larger than either hand	Ezali monene koleka lobɔkɔ moko to mosusu
I didn’t believe that either had actually happened	Nandimaki te ete likambo moko to mosusu esalemaki mpenza
I didn’t want to go to the beach or the pool	Nalingaki kokende na libongo te to na pisini te
I really like your article	Nasepeli mpenza na lisolo na yo
I see, that they haven't fixed it yet	Namoni, ete babongisi yango naino te
I have a college degree and a great job	Nazali na diplome ya iniversite mpe nazali na mosala monene
I couldn’t resist falling back in love with him	Nakokaki te koboya kozonga na bolingo na ye
A golden cloud of smoke appears	Lipata moko ya wolo ya milinga ebimi
It went on to become a small success	Ekendeki liboso mpe ekómaki mwa elonga moke
I am your resurrection and your life	Ngai nazali lisekwa na yo mpe bomoi na yo
I jumped up three flights of stairs at once	Napumbwaki likoló ya eskalye misato na mbala moko
I thought it was amazing	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya kokamwa
I couldn’t shake the feeling we were being watched	Nakokaki te koningisa liyoki oyo bazalaki kotala biso
I haven’t heard of it	Nayoká yango te
A place of worship and ritual	Esika ya losambo mpe ya milulu
I thought something was wrong	Nakanisaki ete likambo moko ezali mabe
I saw no more darkness, pain, or fire	Namonaki lisusu molili te, mpasi to mɔ́tɔ te
A little warning next time would be nice	Mwa likebisi mbala ya nsima ekozala malamu
I even had someone call out a drunk driver	Nazalaki kutu na moto moko abenga sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga
An answer came almost immediately	Eyano moko eyaki pene na mbala moko
More than a million copies have been sold worldwide	Koleka milió moko ya bakopi etɛkamaki na mokili mobimba
I don’t see anyone else going near that place	Namoni moto mosusu te azali kokende pene na esika yango
I know this word all too well	Nayebi liloba oyo malamu mpenza
I repeated it several times in my head	Nazongelaki yango mbala mingi na motó
I have and it looks great	Nazali na mpe ezali komonana malamu mpenza
They were having a funeral party	Bazalaki kosala fɛti moko ya matanga
I didn’t want to spill it	Nalingaki te kosopa yango
I ran, desperate to get to him	Nakimaki mbangu, nazalaki na mposa makasi ya kokóma epai na ye
I see his face and his hands inside him	Namoni elongi na ye mpe maboko na ye na kati na ye
I want to show you how	Nalingi kolakisa bino ndenge ya kosala
I immediately tired of fighting him and felt calmer	Nalɛmbaki mbala moko mpo na kobundisa ye mpe nayokaki kimya
I play a game with you	Nasalaka lisano moko elongo na yo
I threw a quick glance over my shoulder	Nabwakaki miso ya mbangumbangu na lipeka na ngai
I finally found happiness	Nsukansuka nazwaki esengo
I had no one to blame but myself	Nazalaki na moto moko te ya kopesa foti longola kaka ngai moko
Allen was in close contact during the design process	Allen azalaki na boyokani makasi na ntango ya mosala ya kosala mayemi
I was a celebrity in my own mind	Nazalaki moto ya lokumu na makanisi na ngai moko
I held out my hands	Nasembolaki mabɔkɔ na ngai
He was one of many children	Azalaki moko ya bana mingi
I like your perspective	Nasepeli na ndenge na yo ya kotalela makambo
It just got a little overwhelming	Ekómaki kaka mwa kolɛmbisa ngai
I was not a flower child	Nazalaki mwana ya bafololo te
I could live anywhere	Nakokaki kofanda esika nyonso
Other sweet-tasting variations are available	Ba variations mosusu oyo ezali na elɛngi ya sukali ezali
I thought you forgot about me	Nakanisaki ete obosani ngai
I went grocery shopping for my mom	Nakendaki kosomba biloko na magazini ya biloko ya kolya mpo na mama na ngai
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
I could understand if the kids were older	Nakokaki kososola soki bana bazalaki mikóló
I read his thoughts and his thoughts were kind	Natangaki makanisi na ye mpe makanisi na ye ezalaki ya boboto
We built a level of respect for each other	Totongaki niveau ya respect moko na mosusu
I no longer had a car	Nazalaki lisusu na motuka te
I once had high hopes for inheritance	Mokolo moko nazalaki na bilikya minene mpo na libula
I will be more careful in the future	Nakokeba mingi na mikolo ezali koya
I think he will live up to it	Nakanisi ete akozala na bomoi na kolanda yango
I don’t know what to do	Nayebi te nini nakosala
I remembered every detail perfectly	Namikundolaki likambo mokomoko ya moke malamu mpenza
Key to who knows what	Fungola ya nani ayebi nini
It has never been considered a success	Etalelama naino te lokola elonga
I wouldn’t do this	Nalingaki kosala likambo oyo te
I now understood why we were led there	Nasosolaki sikawa ntina oyo batambwisaki biso kuna
I have recreated the battle file for the whole application	Nasali lisusu fichier ya bitumba pona application mobimba
I didn’t want to save him	Nalingaki kobikisa ye te
It is not known when the island was first settled	Eyebani te ntango nini bato bafandaki na esanga yango mpo na mbala ya liboso
I will see my best friend soon	Nakomona moninga na ngai ya motema kala mingi te
I stood up, but I wasn’t walking fast enough	Natɛlɛmaki, kasi nazalaki kotambola mbangu mpenza te
I didn’t want to be a burden on anyone else	Nazalaki na mposa te ya kozala mokumba likoló ya moto mosusu
I took the most dangerous parts	Nazwaki biteni oyo ezalaki na likama mingi
I was very much alive then in the garden	Nazalaki na bomoi mingi mpenza na ntango wana na elanga
I will fix anything that makes me doubt	Nakobongisa nyonso oyo ekopesa ngai ntembe
I felt her warm tears on my cheek	Nayokaki mpisoli na ye ya molunge na litama na ngai
I made some progress	Nasalaki mwa bokóli moke
A thin cloud floated high in the bright, blue sky	Lipata moko ya moke ezalaki kopumbwa likoló na likoló oyo ezalaki kongɛnga mpe na langi ya bule
This man looks similar, but younger in age	Mobali oyo azali komonana ndenge wana, kasi azali elenge na mbula
I don't think a good plan, but I didn't find a better one	Nakanisi plan ya malamu te, kasi nazwaki moko te ya malamu koleka
A man of this size shouldn't be physically possible	Mobali ya taille boye esengeli te azala physiquement possible
I hardly go into the office these days	Nakɔtaka mpenza te na biro mikolo oyo
I call his name, but I get no answer	Nabengaka nkombo na ye, kasi nazwaka eyano te
I missed her blue hair	Nazalaki kozanga nsuki na ye ya bule
I think he might be about forty or something	Nakanisi akoki kozala pene na ntuku minei to eloko mosusu
I was the only patient in the hospital	Nazalaki kaka ngai moko ya maladi na lopitalo yango
I have no reason for it	Nazali na ntina moko te mpo na yango
I certainly wasn’t prepared	Na ntembe te, nazalaki komibongisa te
A blind, red rage flooded my vision	Nkanda moko ya miso ekufá mpe ya motane etondisaki emonaneli na ngai
A simple spell would cut through it	Sort ya pete elingaki kokata na kati na yango
I only see a few custom fields	Nazali komona kaka mwa ba champs personnalisés
I got dirty curtains from somewhere to sleep on the floor	Nazwaki ba rido ya bosoto uta esika moko mpo na kolala na nse
I wanted to be in the fashion industry	Nazalaki na mposa ya kozala na mosala ya kosala bilamba
I'm not even sure he'll survive, my friend	Nazali kutu na ntembe te ete akobika, moninga na ngai
I don’t need a bride	Nazali na mposa ya mwasi ya libala te
I was theirs, and they were mine	Nazalaki ya bango, mpe bango bazalaki ya ngai
I hear them changing places	Nayokaka bango bazali kobongola esika
I'll have to follow up on that later	Nakozala na mposa ya kolanda likambo yango nsima
I felt he wanted to kill me at some point	Nayokaki ete alingaki koboma ngai na ntango moko boye
I couldn’t really blame them	Nakokaki mpenza te kopesa bango foti
He was not breathing and had no pulse	Azalaki kopema te mpe azalaki na pulse te
I think he needs to speak for himself	Nakanisi ete azali na mposa ya koloba ye moko
Doing it right is hard	Kosala yango malamu ezali mpasi
I can barely stand up anymore	Nakoki lisusu kotɛlɛma mpenza te
I don't have to touch him	Nasengeli te kosimba ye
I had a bit of a kitchen crisis	Nazalaki na mwa crise ya cuisine
I walked toward the light	Natambolaki epai ya pole
I have decided that his conference call took longer than he expected	Nazwi mokano ete libiangi na ye ya likita linene ezwaki ntango molai koleka oyo akanisaki
About seven people were reported missing	Bato soko nsambo balobaki ete bazangi
A path formed in every direction he wanted to walk	Nzela moko esalemaki na ngámbo nyonso oyo alingaki kotambola
A young man joined him	Elenge mobali moko asanganaki na ye
Two possible reasons have been given for his departure	Ba raisons mibale oyo ekoki kozala elobami mpo na kokende na ye
I did the opposite	Nasalaki likambo oyo ekeseni na oyo ya ngai
I really liked the safety aspect	Nasepelaki mpenza na likambo oyo etali kobatela nzoto
A thousand generations cannot know everything there is to know	Nkóto moko ya bankola ekoki te koyeba makambo nyonso oyo esengeli koyeba
I mean, it just makes sense	Nalingi koloba, ezali kaka na ntina
I tried to swallow the lump in my throat	Namekaki komela libungutulu oyo ezalaki na zolo na ngai
I only ask because this story lives up to a theory	Natunaka kaka po lisolo oyo ezo vivre na théorie moko
I never wanted to be that cold again	Nalingaki lisusu kozala malili ndenge wana te
I had better things to do	Nazalaki na makambo ya malamu koleka mpo na kosala
I even bought a purse	Nasombaki kutu porte-monnaie
I always enjoy reading other peoples posts too	Nasepelaka toujours kotanga ba posts ya ba peuples misusu trop
I quickly corrected him	Nasembolaki ye nokinoki
I have never been out before	Nabima naino te liboso
I knew a little insight would go a long way	Nayebaki mwa bososoli ekokende mosika
Players can only play one land per turn	Basani bakoki kobɛta kaka mabele moko na tour moko
I hesitated for a moment, and then pushed the door open	Nakakatanaki mwa moke, mpe na nsima natindaki porte efungwama
The long ears are brown to tan	Matoi milai ezalaka ya motane tii na langi ya motane
I can’t wait to see what you cook!	Nakoki kozela te mpo na komona oyo olambi!
I had no idea it was this late	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki na retare boye
I don’t deserve anything	Nabongi na eloko moko te
I love that kind of stuff	Nalingaka biloko ya ndenge wana
I never got that chance	Nazwaki ata mokolo moko te libaku wana
I had never heard his voice sound so loud	Nayokaki naino te mongongo na ye koyokana makasi boye
I mean that in a group way	Nalingi koloba yango na ndenge ya etuluku
I had so much potential	Nazalaki na makoki mingi mpenza
I leaned forward and pressed my lips to his	Namikitisaki liboso mpe nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
A sudden tremor hit him	Koningana moko ya mbalakaka ebɛtaki ye
I certainly began to admire him in enormous quantities	Na ntembe te nabandaki kosepela na ye na motuya monene mpenza
A large white cross mounted on top	Ekulusu moko monene ya mpɛmbɛ oyo batye likoló
I had no idea what they got out of the car	Nazalaki na likanisi moko te ya nini bakitaki na motuka
They had seven children	Bazalaki na bana nsambo
A warm heat passed over him	Molunge moko ya molunge elekaki ye
I hoped it didn’t hit anyone on the ground	Nazalaki na elikya ete ebɛtaki moto moko te na mabele
I looked them in the eye and smiled	Natalaki bango na miso mpe nasɛkaki
I know where you were born	Nayebi esika obotamaki
I didn’t dare say that	Nazalaki na mpiko ya koloba bongo te
It seems really boring just playing rock music	Emonani vraiment ennuyeux kaka kobeta musique ya rock
A strange deep smile, but he was really having fun	Koseka mozindo ya kokamwa, kasi azalaki mpenza kosepela
I have the most amazing family and friends	Nazali na libota mpe baninga oyo eleki kokamwa
I believe, the prisoner has been weakened enough	Nandimi, mokangami asili kolɛmbisama na ndenge ekoki
I love watching her speak	Nalingaka mingi kotala ndenge azali koloba
A true spiritual wife is hard to find these days	Mwasi ya solosolo ya elimo ezalaka mpasi mpo na kozwa yango mikolo oyo
I'm just passing by to check out the storage area	Nazali kaka koleka mpo na kotala esika oyo babombaka biloko
I threw into the grass	Nabwakaki na kati ya matiti
I turned on the bed	Nabalukaki na mbeto
I didn’t want to hurt him anymore	Nalingaki lisusu kosala ye mabe te
I knocked on the door without much hesitation	Nabɛtaki na porte na kokakatana mingi te
I needed the world, and the world needed me	Nazalaki na mposa ya mokili, mpe mokili ezalaki na mposa na ngai
I couldn’t use my left hand	Nakokaki kosalela lobɔkɔ na ngai ya mwasi te
I woke him up from a sound sleep	Nalamusaki ye na mpɔngi ya malamu
I think that's the word	Nakanisi ete yango nde liloba
I removed my hands from my face and looked	Nalongolaki mabɔkɔ na ngai na elongi mpe natalaki
I am careful not to disturb his side	Nazali kokeba ete natungisa mopanzi na ye te
I still see a lot of it	Nazali naino komona ebele na yango
I am messing around with this	Nazali kosala mobulu na likambo oyo
I wish I had an association that hides alternative persons	Nalingaki nazala na association oyo ebombaka ba personnes alternatives
I didn’t think to share my opinion with the committee	Nakanisaki te kokabola likanisi na ngai na komite
A name that would last for two thousand years	Nkombo oyo elingaki koumela mbula nkóto mibale
I'm just being cautious	Nazali kaka kozala na bokɛngi
I have more than enough space in my house	Nazali na bisika mingi koleka oyo ekoki na ndako na ngai
I can’t not talk to him	Nakoki te kosolola na ye te
I think they are great	Nakanisi ete bazali minene
I imagine the food posts are going away	Nazali kokanisa ete ba postes ya bilei ezali kokende mosika
I want him to enjoy this journey	Nalingi ete asepela na mobembo oyo
I don’t have to stay here	Nasengeli te kotikala awa
I knew they were good people	Nayebaki ete bazalaki bato malamu
I became a pain in the ass to my teachers	Nakomaki pasi na libolo epayi ya ba professeurs na ngai
I just had more training than most women get	Nazalaki kaka na formasyo mingi koleka oyo basi mingi bazwaka
I loved the green one	Nazalaki kolinga mingi oyo ya vert
I should have felt you beneath me	Nasengelaki koyoka yo na nse na ngai
A million twinkling stars overhead	Minzoto milió moko oyo ezali kongɛnga likoló ya motó
I told them my pants would fall off	Nayebisaki bango pantalon na ngai ekokwea
A culture can only be practiced by one church	Mimeseno moko ekoki kosalelama kaka na lingomba moko
I'll be honest with this one	Nakozala sembo na oyo
I wondered why but didn’t ask	Namitunaki mpo na nini kasi natunaki te
I know you can’t love someone like me	Nayebi ete okoki kolinga moto lokola ngai te
I gather there is no conservation order on it	Nasangisi eza na ordre ya conservation te likolo na yango
I lowered the glass and gasped in shock	Nakitisaki vitre mpe napemamaki na nsɔmɔ
I didn’t know what it would be like	Nayebaki te soki ekozala ndenge nini
I won’t see him for five weeks	Nakomona ye te na boumeli ya pɔsɔ mitano
I swallowed down the insult	Namelaki na nse kofinga yango
I really needed that day off yesterday	Nazalaki mpenza na mposa ya mokolo wana ya konje lobi
I must honor my duty to him	Nasengeli kokumisa mokumba na ngai epai na ye
Canada won the gold medal	Canada ezwaki medayi ya wolo
I saw mom waving a finger in my face	Namonaki mama azali koningisa mosapi na elongi na ngai
I could feel myself tearing up inside	Nakokaki koyoka ngai moko kopasola na kati
I, however, could not move myself to greet my daughter	Nzokande, ngai nakokaki te komipusa mpo na kopesa mwana na ngai ya mwasi mbote
I prefer them dark and passionate	Na préférer bango molili na passion
I started listening again that day	Nabandaki lisusu koyoka mokolo wana
I think we do so much of it	Nakanisi ete tosalaka mingi mpenza na yango
I saw none, not even remotely	Namonaki moko te, ata na mosika te
Everything was inconsistent	Nyonso ezalaki na boyokani te
I expected a smile, not a careless one at all	Nazalaki kozela kosɛka, kozanga likebi ata moke te
I thought he would be in by now	Nakanisaki ete akozala na kati na ntango oyo
A strange thought went through his mind	Likanisi moko ya kokamwa elekaki na makanisi na ye
I was on cloud nine for the rest of the season	Nazalaki na lipata libwa na boumeli ya eleko oyo etikali
I love going into real work	Nalingaka mingi kokende na mosala ya solosolo
A chance to experience different holidays	Chance ya ko vivre ba fêtes différentes
I try to find her pulse but she doesn’t have any	Nalukaka koluka pulse na ye mais azali na yango te
I had never experienced it being so quiet before	Nakutanaki naino te na yango mpo na kozala kimya boye liboso
His exact place of birth is uncertain	Esika mpenza oyo abotamaki eyebani malamu te
I thought he was in prison	Nakanisaki ete azali na bolɔkɔ
I will keep you together	Nakobatela bino elongo
I really wanted to see his memory	Nazalaki mpenza na mposa ya komona bokundoli ya ye
I had a poor gentleman	Nazalaki na gentleman moko ya mobola
I just met a guy one day in the park	Nawuti kokutana na mobali moko mokolo moko na parc
I know he can take care of himself	Nayebi ete akoki komibatela
I look for a good reason, anything but the truth	Nalukaka ntina moko ya malamu, eloko nyonso longola kaka solo
I didn’t think I was being held hostage	Nakanisaki te ete bazalaki kokanga ngai otage
I tell them to try and recover a little	Nayebisaka bango ete bámeka mpe bázongela mwa makasi
I left them in the bathroom	Natikaki bango na esika ya kosukola
I better move to the side soon	Ezali malamu koleka nakende na mopanzi nokinoki
These efforts were met with resistance and little success	Milende yango ekutanaki na botɛmɛli mpe elongaki mingi te
I was also allowed to come	Bapesaki ngai mpe ndingisa ya koya
I was angry, but not really at him	Nazalaki na nkanda, kasi mpenza te mpo na ye
I wanted to save them all	Nalingaki kobikisa bango nyonso
I didn't sit around long enough to find out	Nafandaki zingazinga ntango molai te mpo na koyeba yango
I wanted him to be smaller	Nalingaki ete azala moke
A different nurse was there now	Infirmière moko ya ndenge mosusu azalaki wana sikoyo
I am going to sleep very little	Nazali kokende kolala moke mpenza
I think he was getting tired	Nakanisi ete azalaki kolɛmba
D, you have a phone call	D, ozali na appel ya téléphone
I know the purity of your father’s heart	Nayebi bopeto ya motema ya tata na yo
I stood looking at him and my breath hitched	Natɛlɛmaki kotala ye mpe mpema na ngai ekómaki makasi
I lost track of what he was really saying	Nabungisaki nzela ya koyeba makambo oyo azalaki mpenza koloba
I live for those days	Nazali na bomoi mpo na mikolo wana
A very good job but its my turn now	Mosala moko ya bien makasi mais ya ngo tour na ngai sikoyo
I told myself that those were just my silly fancies	Namilobelaki ete wana ezalaki kaka ba fancies na ngai ya buzoba
I picked one up and brushed it off	Nakamataki moko mpe nalongolaki yango na brɔsi
I never knew they could do this shit	Nayebaki ata mokolo moko te ete bakoki kosala merde oyo
A sign of his victory	Elembo ya elonga na ye
I didn’t know it was as big as it is	Nayebaki te ete ezalaki monene lokola ezali
I have not heard of any of these changes	Nayoki ata moko te ya mbongwana oyo
I needed to go home and get some rest	Nasengelaki kozonga ndako mpe kopema mwa moke
I still didn’t fully trust him	Nazalaki naino kotyela ye motema mobimba te
I didn’t have any real friends	Nazalaki na baninga ya solo te
I already know it does that	Nayebi déjà que esalaka bongo
She became a talented dancer and singer	Akómaki mobini mpe moyembi ya mayele
I knew he was on his way	Nayebaki ete azalaki na nzela
I mean he’s been missing for two days	Nalingi koloba que azangi depuis deux jours
Isolation should be as high as possible	Isolement esengeli kozala likolo soki likoki ezali
I couldn’t concentrate	Nakokaki te kotya makanisi na ngai na esika moko
I punched him in the gut once	Nabɛtaki ye na misɔpɔ mbala moko
I quickly started up the rest of the stairs	Nabandaki komata nokinoki na eskalye oyo etikalaki
I'll let you paint yours	Nakotika yo opakola oyo ya yo
I didn’t care if they threw me in jail	Nazalaki komibanzabanza te soki babwakaki ngai na bolɔkɔ
I was trying to avoid that	Nazalaki koluka kokima likambo yango
I could only let myself sink	Nakokaki kaka komitika nazinda
I opened my mouth to speak, but immediately shut it	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koloba, kasi mbala moko nakangaki yango
I grew up in the neighborhood	Nakolaki na kartye yango
I thought it was very good, and very clever	Nakanisaki ete ezalaki malamu mingi, mpe mayele mingi
I thought you wanted to see	Nakanisaki ete olingi komona
Twilight is here	Crépuscule ekomi awa
He was trying to help	Azalaki koluka kosalisa
I was surprised at the strength of his grip	Nakamwaki na makasi ya kosimba na ye
I always loved you too	Ngai mpe nazalaki ntango nyonso kolinga yo
I'm talking about some of the electronics that do that	Nazali kolobela mwa ba électroniques oyo esalaka bongo
I stood over him and hated everything about him	Natɛlɛmaki likoló na ye mpe nayinaki makambo nyonso oyo etali ye
I had never wanted to be famous	Nazalaki naino na mposa ya kozala moto ya lokumu te
I think he was intimidating her	Nakanisi ete azalaki kobangisa ye
I felt uncomfortable, somewhat excited	Nayokaki malamu te, na mwa esengo
I woke up that morning with an uneasy feeling	Nalamukaki na ntongo wana na liyoki moko ya kozanga kimia
He gives her sound moral advice	Apesaka ye toli oyo ebongi mpo na bizaleli malamu
Higher outlet pressure is maintained than required	Pression ya sortie ya likolo ebatelami koleka oyo esengeli
I have to remind myself what isn’t real	Nasengeli komikundolisa oyo ezali ya solo te
I didn’t have time to think about it	Nazalaki na ntango te ya kokanisa likambo yango
I could see how much his crew loved and respected him	Nazalaki komona ndenge oyo bato na ye ya masuwa bazalaki kolinga ye mpe bazalaki komemya ye
I want something nice for us tonight	Nalingi eloko moko ya malamu mpo na biso na mpokwa ya lelo
A diplomatic matter	Likambo moko ya diplomasi
I haven't known him for a long time	Nayebi ye te banda kala mingi
I couldn’t fight this on my own	Nakokaki te kobundisa likambo oyo ngai moko
I called him every hour but he wouldn’t answer	Nazalaki kobenga ye ngonga nyonso kasi azalaki koyanola te
I could be free again	Nakokaki kozala lisusu na bonsomi
A deeper look, behavior by behavior, can provide clearer insights	Kotala na mozindo, bizaleli na bizaleli, ekoki kopesa bososoli ya polele
Every seat is the best seat	Kiti nyonso ezali kiti oyo eleki malamu
I didn’t kill that girl	Nabomaki mwana mwasi wana te
I went to the emergency room twice	Nakendaki mbala mibale na salle d’urgence
I need to be more careful	Nasengeli kozala na bokɛngi mingi
I was a living, breathing person	Nazalaki moto ya bomoi, oyo azalaki kopema
I had to admit, it looked great	Nasengelaki kondima, ezalaki komonana malamu mpenza
I think we should come get you	Nakanisi tosengeli koya kozwa yo
I understand what he was going through	Nasosoli makambo oyo azalaki kokutana na yango
A piece of raw flesh stuck in his mouth	Eteni moko ya mosuni ya mbindo ekangamaki na monɔkɔ na ye
I have a good sense of direction	Nazali na sens ya direction ya malamu
Otherwise the image was flat	Soki te image ezalaki plat
A simple life was demanded upon the people	Bomoi ya pete esengisamaki likolo ya bato
I hit him in the face with the barrel of my gun	Nabɛtaki ye na elongi na molangi ya mondoki na ngai
I wouldn’t complain	Nalingaki komilelalela te
I don’t know you or your father	Nayebi yo te to tata na yo te
I no longer feel alone	Namiyokaka lisusu ngai moko te
I know we gave him many blessings	Nayebi ete topesaki ye mapamboli mingi
A few stood near the stranger as if on guard	Mwa ndambo batɛlɛmaki pene na mopaya yango lokola nde bazalaki kokɛngɛla
I think they had a few hundred people	Nakanisi ete bazalaki na mwa bankama ya bato
This would happen repeatedly throughout his career	Yango elingaki kosalema mbala na mbala na boumeli ya mosala na ye mobimba
I can't wait to come back here and shop again	Nakoki kozela te mpo na kozonga awa mpe kosomba lisusu biloko
I hardly saw this post today	Na pasi na mona post oyo lelo
I didn’t worry about any of that	Namitungisaki te na moko ya makambo wana
I woke up with a mouth over mine	Nalamukaki na monɔkɔ moko likoló ya oyo ya ngai
I was studying it for the parade scene	Nazalaki koyekola yango mpo na esika oyo bazalaki kosala defile
I certainly didn't want to remove parts that could prove to be important	Na ntembe te nalingaki te kolongola biteni oyo ekokaki komonisa ete ezali na ntina mingi
A sweet lady was at my house for an hour	Mwasi moko ya sukali azalaki na ndako na ngai na boumeli ya ngonga moko
I was just getting you this	Nazalaki kaka kozwa yo oyo
I wanted to keep you safe	Nalingaki kobatela bino na libateli
I have to thank some special people	Nasengeli kopesa matɔndi na bato mosusu ya ntina mingi
I had no idea where we were	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo tozalaki
I was ready to kill someone when you told me	Nazalaki prêt ya koboma mutu tango oyebisaki ngai
A thousand years is a long time to be alone	Mbula nkóto ezali molai mpo na kozala yo moko
I can’t leave them	Nakoki kotika bango te
I just ask that you take it seriously	Nasengi kaka ete botalela yango na mozindo
I’m not a big fan of mutton	Nazali fan monene ya misuni ya bampate te
I looked at myself in the mirror	Namitalaki na talatala
I am too tired to keep going back and forth	Nalɛmbi mingi mpo na kokoba kozonga mpe kozonga
I would do anything for that promise	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na elaka yango
I lean over and kiss her cheek	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze na litama
I have a managed policy that is tied to a role	Nazali na politique gérée oyo ekangami na rôle moko
I also ordered a large bottle of mineral water	Nasɛngaki mpe molangi monene ya mai ya minerais
After two hours it is replaced	Nsima ya ngonga mibale bazongisaka yango
I did not shake my wine glass	Naningisi kɔpɔ na ngai ya vinyo te
I try not to think too much about it	Nasalaka makasi nakanisa mingi te na likambo yango
I feel it has brought us closer	Nazali koyoka ete ekómisi biso penepene
I miss my family and friends so much	Nazangi libota na ngai mpe baninga na ngai mingi
I wanted him back too	Nalingaki ye mpe azonga
I never saw them, but the staff talked about them	Namonaki bango ata mokolo moko te, kasi basali bazalaki kolobela bango
I was ready, and your father was getting ready	Nazalaki pene, tata na yo mpe azalaki komibongisa
I am not one to expel those who believe	Nazali te moto ya kobengana baoyo bazali kondima
I need to get her home before my parents get back	Nasengeli komema ye na ndako liboso baboti na ngai bázonga
I didn’t correct him	Nasembolaki ye te
I excuse myself and walk out the door downstairs	Namilimbisaka mpe nabimi na porte na nse
Reception of the album has been mixed and positive	Reception ya album esili ko mélanger na positive
I stretched to fully appreciate his feelings	Nasembolaki mpo na kosepela mpenza na mayoki na ye
I had nothing to do with it	Nazalaki na likambo moko te
I did run into language barriers there	Nakutanaki mpenza na mikakatano ya minɔkɔ kuna
I didn’t hear everything they said	Nayokaki te makambo nyonso oyo bazalaki koloba
This can be repeated twenty to forty times	Yango ekoki kozongelama mbala ntuku mibale kino ntuku minei
A full description of the project is available elsewhere	Boyebisi mobimba ya mosala yango ezali na bisika mosusu
I was actually becoming more mature	Nazalaki mpenza kokóma mokóló mingi
I haven't cast it yet	Na cast na yango nanu te
It told me the story of the worst	Eyebisaki ngai lisolo ya makambo oyo elekaki mabe
I just have to guard it	Nasengeli kaka kokɛngɛla yango
This is how the church works	Oyo ezali ndenge oyo lingomba esalaka
I didn’t mean it as an insult	Nalingaki koloba yango te lokola kofinga
I had a really hard time keeping up	Nazalaki mpenza na mokakatano mpo na kolanda makambo
I like things the way they are now	Nasepelaka na makambo ndenge ezali sikoyo
I became more and more anxious	Nakómaki kotungisama mingi
I haven't thought about that in years	Nakanisaka likambo yango te banda bambula mingi
I have all of that and more	Nazali na makambo wana nyonso mpe makambo mosusu
I think he will kiss me for a second	Nakanisi akopesa ngai beze mpo na segɔnde moko
I look at my watch and finally stop running	Natalaka montre na ngai mpe na nsuka natikaka kopota mbangu
I lost myself in thoughts about the dream	Namibungisaki na makanisi oyo etali ndɔtɔ yango
I was about to experience it	Nazalaki pene ya kokutana na yango
I really like to take care of myself	Nalingaka mpenza komibatela
I hoped he wasn't crazy	Nazalaki na elikya ete azalaki na ligboma te
A movement on the floor of the garden caught his eye	Boningisi moko na nse ya elanga ebendaki ye liso
We went down to get it	Tokitaki mpo na kozwa yango
I didn’t dare check for a pulse	Nazalaki na mpiko te ya kotala soki pulse ezali
I’ll just note the following	Nako noter kaka oyo elandi
I never thought he would go completely crazy on me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akokóma mpenza ligboma likoló na ngai
I close my eyes and sigh	Nakangi miso mpe napemaka
I saw them burn and disappear	Namonaki bango bazali kozika mpe bazali kolimwa
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
A book, that will inspire you	Buku moko, oyo ekofula yo
I bet you two haven't talked in a long time	Na betisi bino mibale bosololi te banda kala
I didn’t hear its call	Nayokaki libiangi na yango te
I travel all the time	Nasalaka mibembo ntango nyonso
I am always smiling and I like to just be happy	Nazali ntango nyonso kosɛka mpe nalingaka kozala kaka na esengo
I provide for their needs	Napesaka bamposa na bango
I didn’t know it was you	Nayebaki te ete ezalaki yo
I didn’t give anything away	Napesaki eloko moko te
I liked that he was a night person	Nasepelaki ete azalaki moto ya butu
I just couldn’t believe it	Nakokaki kaka kondima yango te
I carved my heart into the heart of the tree	Nayemaki motema na ngai na kati ya motema ya nzete
I was becoming anxious	Nazalaki kokóma komitungisa
I have no doubt that his spirit is still serving you	Nazali na ntembe te ete elimo na ye ezali kosalela yo tii lelo
I helped my brother out	Nasalisaki ndeko na ngai ya mobali abima
I slept in the lodge many times	Nazalaki kolala na lodge mbala mingi
I focus on the road and the driving	Natyaka likebi mingi na nzela mpe na kotambwisa motuka
I knew you wanted to talk about it with him	Nayebaki ete olingaki kolobela yango elongo na ye
I couldn’t bear to see him like that	Nakokaki kokanga motema te komona ye bongo
I felt a strange mixture, anger and sadness	Nayokaki kosangisa ya kokamwa, nkanda mpe mawa
I was sleeping on a cold floor	Nazalaki kolala na nse moko ya malili
I even counted myself	Nazalaki kutu komitánga
Cool step across the line	Litambe ya malili na ngambo mosusu ya molongo
Save until everyone is dead	Bomba tii bato nyonso bakokufa
I really needed some food	Nazalaki mpenza na mposa ya mwa biloko ya kolya
This could be the last tour	Oyo ekoki kozala tournée ya suka
I followed the how-to instructions in detail here	Nalandaki malako ya lolenge nini kobanda na bozindo awa
I knew the forest could be dangerous	Nayebaki ete zamba yango ekoki kozala likama
I find myself falling into his penetrating eyes	Namimonaka ete nazali kokwea na miso na ye oyo ezali kokɔta na kati
I traveled back in time and helped solve another mystery	Nasalaki mibembo nsima na ntango mpe nasalisaki mpo na kosilisa libombami mosusu
I leaned down and kissed him on the lips	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu
A fire truck was still outside the house	Motuka moko ya koboma mɔ́tɔ ezalaki naino na libándá ya ndako
I couldn’t eat anything	Nakokaki kolya eloko te
One egg is laid each breeding season	Bazali kotya likei moko na eleko nyonso ya kobota
A fine example of a mortal	Exemple moko ya malamu ya moto oyo akufaka
I can't let him do that	Nakoki te kotika ye asala bongo
Please come quietly with me	Nasengi yo oya na kimia elongo na ngai
I look at the ground	Natalaka na mabele
I had to get you	Nasengelaki kozwa yo
A school was in operation	Eteyelo moko ezalaki na mosala
I will not order his execution	Nakopesa mitindo te ete báboma ye
I never looked at his skin	Natalaki ata moke te loposo na ye
I moved away from where he was getting it	Nakendeki mosika na esika oyo azalaki kozwa yango
I actually live in a big house	Nafandaka mpenza na ndako moko monene
I struggled with some strange anger	Nabundaki na mwa nkanda moko ya kokamwa
I was glad I could catch my breath	Nasepelaki ndenge nakokaki kokanga mpema
It could not have been done any other way	Ekokaki kosalema na lolenge mosusu te
I mean, not even a pair of socks, right away	Nalingi koloba, ata chaussette moko te, mbala moko
I really liked the layout of this program	Nasepelaki mingi na ebongiseli ya programɛ oyo
I knew he would be on our side	Nayebaki ete akozala na ngámbo na biso
The eager look slowly replaced his angry face	Talatala ya mposa makasi ezwaki mokemoke esika ya elongi na ye ya nkanda
A rebellion had been building within him for years	Botomboki moko ezalaki kotongama na kati na ye na boumeli ya bambula mingi
I think he was on his way home	Nakanisi ete azalaki na nzela na ye ya kozonga ndako
I didn’t know what this guy was doing	Nayebaki te soki mobali oyo azalaki kosala nini
This man wouldn’t go away	Mobali oyo alingaki kokende mosika te
I understand what he’s in now	Nasosoli oyo azali na kati sikoyo
I wanted to give them that power	Nalingaki kopesa bango nguya wana
I wanted something that had a vintage yet modern feel	Nalingaki eloko moko oyo ezalaki na liyoki ya kala kasi ya mikolo oyo
I have been very strong all my life	Nazalaki makasi mpenza na bomoi na ngai mobimba
I will not stray from the plan	Nakobunga nzela te na mwango yango
I haven't verified yet	Nazali naino kosala vérification te
I stand up and start running	Natɛlɛmi mpe nabandi kosala mbangu
I always said democracy was a damn stupid idea	Nazalaki koloba toujours démocratie ezalaki idée ya zoba ya malédiction
There was also a new control system	Ezalaki mpe na système ya sika ya contrôle
I backed away quickly	Nazongaki nsima nokinoki
I am not sad or angry	Nazali na mawa te to na nkanda te
I know it was hard for them	Nayebi ete ezalaki mpasi mpo na bango
A woman was at the door	Mwasi moko azalaki na ekuke
I couldn't make up the state of mind to play guitar	Nakokaki te kosala état d'esprit ya kobeta guitare
I couldn’t keep quiet	Nakokaki kofanda nyɛɛ te
The long ball trader thing and what have you	Eloko ya commerçant ya balle ya molayi pe oza nango nini
I know that text files are practically universally readable	Nayebi ete ba fichiers ya texte ezali pratiquement universellement lisible
I had no fear about this one	Nazalaki na bobangi te mpo na oyo
I get caught up in bad words sometimes	Nakangamaka na maloba mabe ntango mosusu
I think that drove him crazy	Nakanisi ete yango esalaki ete akóma ligboma
I bet the whole country would hear	Na betisi mboka mobimba elingaki koyoka
I looked out to look up	Natalaki libanda mpo na kotala likoló
I don't think anything will come up	Nakanisi te ete eloko moko ekobima
I had to concentrate	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso
Falling, and then crying	Kokwea, mpe na nsima kolela
I know just where to continue	Nayebi kaka esika nini nasengeli kokoba
I can see their faces towards him	Nazali komona bilongi na bango epai na ye
I tried it once and it was very bitter	Namekaki yango mbala moko mpe ezalaki bololo mingi
I can never abort that pregnancy	Nakoki soko moke te kolongola zemi wana
I am very tired, and it will be morning soon	Nalɛmbi mingi, mpe ekokóma ntɔngɔ mosika te
I hated how they felt	Nayinaki ndenge bazalaki komiyoka
I gasped as he gave us a full assessment	Napemaki ntango azalaki kopesa biso motuya mobimba
I wouldn’t be too sure	Nalingaki kozala na ntembe mingi te
I looked over at him	Natalaki ye na ngambo mosusu
I was raised to be independent and speak my mind	Nabɔkwamaki mpo na kozala na lipanda mpe koloba makanisi na ngai
I need to handle this carefully and gently	Nazali na mposa ya kosimba likambo oyo na bokɛngi mpe na bolɛmbu
Police, city, state or county	Polisi, engumba, etuka to etuka
I bit my lip to keep from screaming	Naswaki mbɛbu na ngai mpo naganga te
I may never see you again	Mbala mosusu nakomona yo lisusu te
I caught him slightly chuckling under the chain	Nakangaki ye mwa moke kosɛka na nse ya monyɔlɔlɔ
I get nothing out of that call	Nazwaka eloko moko te na libiangi wana
I knew you liked him	Nayebaki ete osepelaka na ye
I had to put all my energy into this	Nasengelaki kotya nguya na ngai nyonso na kati ya likambo yango
I ate enough of him for a day	Nazalaki kolya ye ekoki mpo na mokolo moko
I would die for my country, not my government	Nalingaki kokufa mpo na mboka na ngai, kasi guvɛrnema na ngai te
I just didn't know anyone else came up here	Nayebaki kaka te ete moto mosusu ayaki awa likolo
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Napangusi nokinoki mpisoli mpe nalongolaki zolo na ngai
There is no substitute for success	Ezali na eloko moko te oyo ekoki kozwa esika ya elonga
I drove at a winning pace	Natambwisaki motuka na mbangu ya kolonga
I even wondered if maybe he was right	Nazalaki kutu komituna soki mbala mosusu azalaki na ntina
This event launched his career as a professional musician	Evenement oyo e lancer carrière na ye ya musicien professionnel
I want to have enough oil in my lamp	Nalingi kozala na mafuta oyo ekoki na mwinda na ngai
I was wearing the uniform, holding my gun in different positions	Nazalaki kolata uniforme yango, nazalaki kosimba mondoki na ngai na bisika ndenge na ndenge
I was scared but I wasn’t scared anymore	Nabangaki kasi nazalaki lisusu kobanga te
I feel a little sick	Nayokaka mwa maladi
I didn’t really look there	Natalaki mpenza kuna te
I got there pretty early, because it wasn’t that far	Nakómaki kuna liboso mpenza, mpamba te ezalaki mosika boye te
I rolled over onto my back and lay there	Nabalukaki na mokɔngɔ mpe nalalaki wana
I, personally, could not guarantee that such a thing would never happen	Ngai, ngai moko, nakokaki te kopesa ndanga ete likambo ya boye ekosalema ata moke te
I just wanted him dead	Nalingaki kaka akufa
I turned and went in their direction, following with determination	Nabalukaki mpe nakendaki na ngámbo na bango, nalandaki na mokano
I prefer a little more underground	Na preferaka mua mingi na se ya mabele
I have a lot of things to do	Nazali na makambo mingi ya kosala
The pillar will do nothing to resist it	Likonzí ekosala eloko moko te mpo na kotɛmɛla yango
I see blood, bone fragments, brain tissue	Namonaka makila, biteni ya mikuwa, misisa ya bɔɔngɔ
Using past tense text repetition	Kosalela kozongela makomi ya eleko eleki
I have a busy day tomorrow	Nazali na mokolo ya mosala mingi lobi
I couldn’t even cross that road without running	Nakokaki ata kokatisa nzela wana te kozanga kopota mbangu
I always loved the artwork in the film	Nazalaki ntango nyonso kolinga ndenge ya kosala mayemi na filme yango
Good result for the tree	Résultat ya bien pona nzete
I think we’re all in a better place	Nakanisi biso banso tozali na esika ya malamu koleka
I am ready to talk more about the project	Nazali pene ya kolobela makambo mingi na ntina na mosala yango
I got an idea that he would be there	Nazwaki likanisi moko ete akozala wana
I hope they are listening and making amends	Nazali na elikya ete bazali koyoka mpe kobongisa makambo
There is a certain look in his eyes	Tala moko boye ezali na miso na ye
I missed this connection with him	Nazalaki kozanga boyokani oyo elongo na ye
I love horror books, and sometimes I write them	Nalingaka mingi babuku ya nsɔmɔ, mpe ntango mosusu nakomaka yango
I never intended to shoot anyone	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kobɛta moto masasi
I know how to solve the puzzle	Nayebi ndenge ya kosilisa puzzle
I can’t wait to get started	Nakoki kozela te mpo na kobanda
I was pulled into her, unbalanced	Babendaki ngai na kati na ye, kozanga bokatikati
There was not much time left	Ntango mingi etikalaki mingi te
I just never had much of a reason to go	Nazalaki kaka ata mokolo moko te na ntina mingi ya kokende
I brought a bottle of water	Namemaki molangi ya mai
I care about my family, and my friends	Nazali komibanzabanza mpo na libota na ngai, mpe baninga na ngai
I like the music he makes	Nasepelaka na miziki oyo asalaka
I lay still and listen	Nalala nyɛɛ mpe nayokaka
I think he is in danger	Nakanisi ete azali na likama
I can't get suspended anymore	Nakoki lisusu kozwa suspendu te
I called him, he answered the third ring	Nabengaki ye, ayanolaki na lopɛtɛ ya misato
A guy like me living there, that’s the thing	Mobali lokola ngai kofanda kuna, wana ezali likambo
I knelt over the man	Nafukamaki likoló ya mobali yango
I had never had that opportunity before	Nazalaki na libaku yango liboso te
I pour the wine into the glass	Nasopaka vinyo na kɔpɔ yango
Charles suffered greatly	Charles anyokwamaki mingi
I would love to meet him and his wife	Nalingaki kosepela kokutana na ye ná mwasi na ye
I wasn’t the same anymore	Nazalaki lisusu ndenge moko te
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki kokanga motema lisusu te
I watch in horror as the table goes up in flames	Nazali kotala na nsɔmɔ ntango mesa ezali kopela mɔtɔ
I thought he would live a long life	Nakanisaki ete akozala na bomoi molai
I just want to read the head	Nalingi kaka kotanga motó
I can help you with that	Nakoki kosalisa yo na likambo yango
I won’t ask it again	Nakotuna yango lisusu te
I knew it would come someday	Nayebaki ete ekoya mokolo mosusu
I think he might get somewhere	Nakanisi ete akoki kokóma esika moko boye
I didn’t mean to scare you or anything	Nalingaki te kobangisa yo to eloko moko te
I see that he is looking at me	Namoni ete azali kotala ngai
I ran our homes without ever losing rent	Nazalaki kotambwisa bandako na biso kozanga ete nabungisa ata mokolo moko te mbongo ya kofutela ndako
I may have some special responsibilities for you	Nakoki kozala na mwa mikumba ya sipesiale mpo na yo
I had a decision to make	Nazalaki na ekateli oyo nasengelaki kozwa
I smiled and I was happy and I was happy	Nasɛkaki mpe nazalaki kosepela mpe nazalaki na esengo
I couldn’t be more grateful that he did	Nakoki te kozala na botɔndi mingi koleka ndenge asalaki bongo
I start walking faster again	Nabandi kotambola lisusu mbangu koleka
I need to get it back	Nasengeli kozwa yango lisusu
I need eight solid hours every night	Nazali na mposa ya ngonga mwambe ya makasi butu nyonso
He went to another level	Akendeki na niveau mosusu
A thin piece of white thread	Eteni moko ya moke ya nsinga ya mpɛmbɛ
I held my breath, taking them inside	Nakangaki mpema, nazalaki kozwa bango na kati
I can dig five feet deep, four feet wide	Nakoki kotimola na bozindo ya makolo mitano, bonene ya makolo minei
People sat there the next morning	Bato bafandaki kuna na ntɔngɔ oyo elandaki
I can't see why a villain would do such things	Nakoki komona te mpo na nini moto mabe akosala makambo ya ndenge wana
I turn around and open her bedroom door without knocking	Nabalukaka mpe nafungolaka porte ya shambre na ye kozanga ete nabɛta
I understand your frustration	Na comprendre frustration na yo
I need to narrow this group down to a hundred	Nasengeli kokitanya etuluku oyo kino na nkama
I could taste his skin with my tongue	Nakokaki komeka loposo na ye na lolemo na ngai
I think the police just use film	Nakanisi ete bapolisi basalelaka kaka filme
I tried to control my breathing	Namekaki kopekisa mpema na ngai
I woke up sleeping on the other side of you	Nalamukaki kolala na ngambo mosusu na yo
I touch her hair lightly	Nasimbaka nsuki na ye na pɛtɛɛ nyonso
In other words, you can’t stop me anymore	Lolenge moko ya koloba, okoki lisusu kopekisa ngai te
I saw him on her	Namonaki ye likoló na ye
He restored the great stone staircase	Azongisaki eskalye monene ya mabanga
I recorded our conversation, and posted parts of it here	Na enregistraki lisolo na biso, mpe natia biteni na yango awa
I wanted to pass on my understanding of life to others	Nalingaki kolekisa bososoli na ngai ya bomoi epai ya bato mosusu
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina
A terrorist just wants to create some violent thoughts	Terroriste alingi kaka kosala mwa makanisi ya mobulu
I saw her front teeth bite into the cream	Namonaki mino na ye ya liboso ezali koswa na kati ya krɛmɛ
I think he was as surprised as we were	Nakanisi ete akamwaki lokola biso
I put together your show my way not your way	Natie esika moko elakiseli na yo nzela na ngai te lolenge na yo
I was going to tell him about it	Nazalaki kokende koyebisa ye likambo yango
I wanted to know the truth	Nalingaki koyeba solo
I will treat your information with respect	Nako traité ba informations na yo na respect
Spent six weeks on the shelf	Elekisaki pɔsɔ motoba na etanda yango
I will agree with you though	Nakondima na yo atako bongo
I gratefully got it from him, and I wear it	Na botondi nyonso nazwi yango epai na ye, mpe nalataka yango
I kind of understand that	Na kin comprendre yango
I want you to burn them	Nalingi otumba bango
I know there are some things we can do	Nayebi ete ezali na mwa makambo oyo tokoki kosala
I looked around, but no one else was around	Natalaki zingazinga, kasi moto mosusu azalaki te penepene
I hope to answer any questions that are still left behind	Nazali na elikya ya koyanola na mituna nyonso oyo etikali naino nsima
I kept them for a night out	Nazalaki kobomba bango mpo na kobima na butu moko
His parents separated when he was six	Baboti na ye bakabwanaki ntango azalaki na mbula motoba
I pulled on my clothes	Nabendaki bilamba na ngai
A pair of stolen pants	Pantalon moko oyo bayibaki
I let you off easy before	Natikaki yo na pete liboso
I can’t believe what you have here	Nakoki kondima te oyo ozali na yango awa
A junior high end of a junior high relationship	A junior high suka na relation ya junior high
I had to beat the wood	Nasengelaki kobɛta mabaya
I met him, eye to eye, lip to lip	Nakutanaki na ye, liso na liso, mbɛbu na mbɛbu
The stores may have a variety of computers	Bamagazini yango ekoki kozala na baordinatɛrɛ ndenge na ndenge
I thought you were gone for good	Nakanisaki ete okendaki mpo na libela
Michael is the youngest of three children	Michael azali mwana ya nsuka na bana misato
I mean he didn't say it, but yeah	Nalingi koloba alobaki yango te, kasi yeah
I felt like a proud dad	Namiyokaki lokola papa ya lolendo
I regret not being with you on yours	Nayokaka mawa ete nazalaki elongo na yo te na oyo ya yo
I think the root canal treatment got a lot of no	Nabanzi que traitement ya canal root ezuaki mingi non
A warm friendship and collaboration and then nothing	Un amitié chaud et collaboration et puis eloko te
I want you to take your time to answer them	Nalingi ozwa ntango na yo mpo na koyanola bango
I hurt for both of them	Nasalaki mpasi mpo na bango mibale
I hoped his ass would kick him off his ass	Nazalaki na elikya ete mpunda na ye ekobwaka ye na libolo na ye
I got a whole lot of compliment on this dress	Nazui compliment ebele mobimba na robe oyo
I knew where he was going	Nayebaki esika azalaki kokende
I showed him this one day	Nalakisaki ye likambo yango mokolo moko
I turn around and let my back slap in front of him	Nabaluki mpe natiki mokɔngɔ na ngai ebɛta liboso na ye
I would be totally content	Nalingaki kozala totalement content
I searched for the date	Nalukaki dati yango
I had no idea what to say for a moment	Nazalaki na likanisi moko te ya koloba mpo na mwa ntango moke
I hate it when he says that	Nayinaka yango ntango alobi bongo
I made a normal approach and a smooth landing	Nasalaki approche normale mpe na atterrissage sans problème
I really wanted to thank him	Nazalaki mpenza na mposa ya kopesa ye matɔndi
I knew that place like the back of my hand	Nayebaki esika wana lokola nsima ya lobɔkɔ na ngai
I couldn’t be more surprised	Nakokaki kokamwa te koleka
I have waited for a time like this	Nazelaki ntango lokola oyo
No one seems to know what happened	Emonani ete moko te ayebi makambo oyo elekaki
A damn good idea just came to him	Likanisi moko ya malamu ya malédiction kaka eyaki epai na ye
I mean, his girlfriend for sexual friendship	Nalingi koloba, moninga na ye ya mwasi mpo na boninga ya kosangisa nzoto
I had to respect him for trying though	Nasengelaki komemya ye mpo amekaki atako bongo
I don’t try to condemn you or people	Nalukaka te kokweisa yo to bato
A bullet burned past his neck	Lisasi moko ezikaki koleka nkingo na ye
I thought we would have found something valuable by now	Nakanisaki ete tolingaki kozwa eloko ya motuya na ntango oyo
I heard him coming out of the bridge	Nayokaki ye azali kobima na pont
I see these things	Namonaka makambo yango
He borrowed again from his friends	Adefaki lisusu epai ya baninga na ye
I asked you to leave her here as my bride	Nasengaki yo otika ye awa lokola mwasi na ngai ya libala
I warn you, we will be walking quickly over tough terrain	Nakebisi bino, tokozala kotambola noki likolo ya terrain ya makasi
I met him about four years ago	Nakutanaki na ye eleki sikoyo mbula soki minei
I packed up and walked away	Nazwaki biloko na ngai mpe natambolaki
I couldn’t stand up very well	Nakokaki kotɛlɛma malamu mpenza te
I said nothing but fields	Nalobaki eloko mosusu te longola kaka bilanga
I sighed and let him go	Napemaki mpe natikaki ye akende
I encouraged the ward	Nalendisaki palwasi
I wanted him to go away	Nazalaki kolinga ete akende mosika
I just wouldn’t need one	Nalingaki kaka kozala na mposa ya moko te
I was afraid to find out more	Nazalaki kobanga koyeba makambo mosusu
I certainly gave the same signal	Na ntembe te nazalaki kopesa elembo yango moko
I came to express his feelings in a way	Nayaki koyebisa mayoki na ye na ndenge moko boye
I grabbed my coat and walked out	Nakamataki kazaka na ngai mpe nabimaki
I want you to keep moving forward	Nalingi ete okoba kokende liboso
A battle of images ensued	Etumba ya bililingi esalemaki
I wasn’t expecting this much enthusiasm	Nazalaki kozela te molende mingi boye
I haven't seen you in a few weeks	Namonaka yo te banda mwa bapɔsɔ
A woman has the right to choose	Mwasi azali na lotomo ya kopona
I wanted a fashionable outfit	Nazalaki na mposa ya elamba oyo ezali na momeseno
This significantly increased the cost of the project	Yango ebakisaki mpenza ntalo ya mosala yango
I didn’t feel that tired	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi ndenge wana te
I now understood what he meant by this	Nasosolaki sikawa nini alingaki koloba na likambo oyo
I think you’ll love it	Nakanisi ete okolinga yango
I see it as eternal love	Namoni yango lokola bolingo ya seko
I remember you from the country club	Nazali komikundola yo uta na club ya mboka
I think he's right about that to some extent	Nakanisi azali na raison wana na quelque mesure
I have not used people you challenge	Nasalelaki batu oyo bo défier te
I almost felt disappointed, but I caught it right away	Nazalaki pene ya koyoka mawa, kasi nakangaki yango mbala moko
I can pull out any other bag and nothing happens	Nakoki kobimisa saki mosusu nyonso mpe eloko moko te esalemaka
I kind of like this thinking thing	Nazali na lolenge moko ya kolinga likambo oyo ya kokanisa
I like the idea of ​​being my own boss	Nasepelaka na likanisi ya kozala patron na ngai moko
I looked away from him and swallowed hard	Natalaki ye mosika mpe namɛlaki makasi
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
Stout for five years	Stout na boumeli ya mbula mitano
I couldn’t be joking	Nakokaki kosala masɛki te
A double, hold water	A double, kanga mayi
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Natalaki bisika kitoko oyo ezalaki komonana na boumeli ya mwa miniti
I was in desperate need of sleep	Nazalaki na mposa makasi ya kolala
I would appreciate your feedback	Nakosepela na makanisi na yo
I will not be able to contact you after this	Nakozala na makoki ya ko contacter yo te après oyo
I took a left from there	Nazwaki gauche uta kuna
A while ago it would have been six	Mwa ntango eleki elingaki kozala motoba
I took a deep breath in, and let it out	Napemaki mozindo na kati, mpe natikaki yango ebima
A quest they shared once	Quest moko bakabolaki mbala moko
I would really like to know why	Nakozala mpenza na mposa ya koyeba mpo na nini
I could slow things down	Nakokaki kolɛmbisa makambo
I asked the other day what drove him crazy	Natunaki mokolo mosusu nini esalaki ye fou
I have a trainer for some of them	Nazali na formateur moko mpo na basusu kati na bango
I asked him to be my teacher	Nasɛngaki ye azala molakisi na ngai
I wanted to get to know you	Nalingaki koyeba yo
I hadn’t heard from him in days	Nazalaki koyoka nsango na ye te banda mikolo mingi
I looked up and around, searching, hopeful	Natalaki likolo mpe zingazinga, kolukaka, na elikya
I feel betrayed, as I do	Nazali komona ete batɛkaki yo, lokola ngai
I tried not to listen after that	Namekaki koyoka te nsima na yango
One child is killed	Mwana moko abomami
I just dread one day at a time	Nabangaka kaka mokolo moko na mbala moko
I loved it immediately	Nalingaki yango mbala moko
He was very determined	Azalaki na ekateli ya malamu mpenza
A larger envelope dropped from the pile onto his lap	Enveloppe moko ya monene koleka ekitanaki uta na liboke na loketo na ye
A year ago, his father named him successor	Eleki mbula moko, tata na ye apesaki ye nkombo ya mokitani
A crowd of young men in hairy suits surrounded me	Ebele ya bilenge mibali oyo balataki bilamba ya nsuki ezingaki ngai
I was not surprised by his words	Nakamwaki te na maloba na ye
I thought it would work out well	Nakanisaki ete ekosimba malamu
I need to be in on the kill	Nasengeli kozala na kati na koboma
A man’s nature is to be independent	Nature ya mobali ezali ya kozala indépendant
I already want to go kill myself	Nalingi déjà nakende komiboma
I smiled at the trick	Nasɛkaki na mayele yango
I knew how to fish, for food	Nayebaki kokanga mbisi, mpo na bilei
I think one of us should stay there	Nakanisi ete moko na biso asengeli kotikala wana
I wanted people to be a little scared	Nalingaki bato bábanga mwa moke
I know the whole story from most of the day	Nayebi lisolo mobimba uta mingi na mokolo
I have never heard of such a thing	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana
I just wanted to make this one tonight	Nalingaki kaka kosala oyo ya butu ya lelo
I think the whole trip sounds fantastic	Nakanisi ete mobembo mobimba eyokani kitoko mpenza
I took time off to feel better	Nazwaki konje mpo namiyoka malamu
I joined in the screaming	Nasanganaki na koganga
I associate it with positive things happening	Nasangisaka yango na makambo ya malamu oyo ezali kosalema
I wonder how things will work out then	Nazali komituna ndenge nini makambo ekotambola na ntango wana
I suggest you sit down	Nazali kopesa yo likanisi ete ofanda
I didn’t really want to be a virgin	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala ngɔndɔ te
I did not go to war to fight for freedom	Nakɔtaki na etumba te mpo na kobunda mpo na kozwa bonsomi
The accident is still under investigation	Likama liye lizali naino na bolukiluki
I had nothing to worry about	Nazalaki na likambo moko te ya komitungisa mpo na yango
I inserted it once more, piercing the brain	Nakɔtisaki yango lisusu mbala moko, nazalaki kotɔbɔla bɔɔngɔ
I have trained myself to adapt to all weather conditions	Namipesi formasyo mpo na komesana na makambo nyonso ya ntango
The instance behavior returns a value	Comportement ya instance ezongisaka valeur
I didn’t bother to keep the bike	Namitungisaki te mpo na kobomba velo yango
A holy companion to comfort us in our walk	Moninga mosantu mpo na kobɔndisa biso na botamboli na biso
I want a picture of the two of them together	Nalingi fɔtɔ́ ya bango mibale elongo
I only have one shot at this	Nazali kaka na lisasi moko na likambo oyo
I found the living room full of baby stuff	Nakuti salon etondi na biloko ya bebe
I think you would have missed his point	Nakanisi ete olingaki kozanga likanisi na ye
I never felt sorry	Nayokaki mawa ata mokolo moko te
I felt compelled to keep playing	Namimonaki ete nasengelaki kokoba kosakana
I always felt empowered when men stared at me	Nazalaki ntango nyonso koyoka nguya ntango mibali bazalaki kotala ngai na miso
A little chill went through me despite the bright lights	Mwa malili elekaki na ngai atako miinda ezalaki makasi
I think that would make him run a mile	Nakanisi ete yango ekosala ete akima kilomɛtrɛ moko
I realized that he could hear and understand me very well	Nasosolaki ete akokaki koyoka mpe kososola ngai malamu mpenza
I even had to take a break	Nasengelaki kutu kopema
I wouldn’t hear it again	Nalingaki koyoka lisusu te
People die from disease and accidents	Bato bakufaka na maladi mpe na likama
I'll give you a few minutes and get back	Nakopesa bino mwa miniti mpe nakozonga nsima
I can’t believe all this time has passed	Nakoki kondima te ete ntango nyonso wana eleki
I cough and wring my nose before continuing	Nasukosu mpe nafinafinaka zolo liboso ya kokoba
I wanted to be loved as much as he loved her	Nalingaki ete bálinga ngai ndenge azalaki kolinga ye
I can hear and see better than most, too	Nakoki koyoka mpe komona malamu koleka mingi, mpe
I can’t help but wonder what’s wrong	Nakoki te koboya komituna nini ezali mabe
I never thought we would live here	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tófanda awa
I quickly stop my shaking and look him in the eye	Natɛlɛmisaka nokinoki koningana na ngai mpe natalaka ye na miso
I lack literary sensibility	Nazangi sensibilité littéraire
I need to find something to think about	Nasengeli koluka likambo moko ya kokanisa
I almost looked up that one	Nazalaki pene ya kotala likoló na oyo wana
I just think people are shaking right now	Nakanisi kaka ete bato bazali koningana sikoyo
I had to play my hand to perfection	Nasengelaki kobɛta lobɔkɔ na ngai tii na ndenge ya kokoka
I hear every bird and see the landscape	Nayokaka ndɛkɛ nyonso mpe namonaka ndenge esika yango ezali
I walked into the bar, scanning those inside	Nakɔtaki na bar, nazalaki kosala scanner ya baoyo bazalaki na kati
I can’t wait to eat meat	Nakoki kozela te mpo na kolya misuni
I was going to remind you of that	Nazalaki kokende kokundwela bino likambo yango
I had plans for my life	Nazalaki na myango mpo na bomoi na ngai
I go back to thinking more	Nazongaka na mosala ya kokanisa mingi
I was happy to hear from him	Nasepelaki koyoka nsango na ye
I saw nothing but him	Namonaki eloko mosusu te, kaka ye
I haven’t lost any weight	Nabungisi kilo moko te
I will not let him die	Nakotika ye akufa te
I just thank you for being who you are	Natondi yo kaka ndenge ozali oyo ozali
I cannot describe his character	Nakoki kolimbola bizaleli na ye te
I want to take you out to dinner	Nalingi kobimisa yo mpo na kolya
I shook my head to survey the crowd	Naningisi motó mpo na kolukaluka ebele ya bato
I knew the knife was in its left hand	Nayebaki ete mbeli yango ezalaki na lobɔkɔ ya mwasi na yango
The site was chosen mainly for its defensive position	Esika yango eponami mingimingi mpo na esika na yango ya komibatela
I suspect he has deliberately dropped off the radar	Na suspecter que akiti volontairement na radar
I have the best resources for mate care	Nazali na biloko ya malamu koleka mpo na kobatela molongani
A door in a side alley, he thinks	Ekuke moko na nzela moko ya mopanzi, akanisi
I can’t imagine what you were going through	Nakoki kokanisa te makambo oyo ozalaki koleka na yango
This also prevented significant growth	Yango mpe epekisaki bokoli monene
A divine aroma pervaded everywhere	Nsolo moko ya bonzambe epalanganaki esika nyonso
I mean you get a new perspective on things	Nalingi koloba ozwi perspective ya sika na makambo
I never really made progress	Nakendeki mpenza liboso ata mokolo moko te
I was too afraid to obey	Nabangaki mingi mpo na kotosa te
And so you have my respect	Mpe bongo ozali na limemya na ngai
I have no beginning, no middle and no end	Nazali na ebandeli te, na katikati te mpe na nsuka te
I couldn’t help but smile at them	Nakokaki te kosala eloko te kasi kosɛka bango
I took off my coat and sweater	Nalongolaki kazaka na ngai mpe suéter na ngai
I was suddenly in his arms	Nazalaki na mbalakaka na mabɔkɔ na ye
I struggled to live with a sad despair	Nabundaki kofanda na kozanga elikya moko ya mawa
I'll bring you some food	Nakomemela yo mwa bilei
I would recommend you go through these	Nako recommander yo oleka na ba oyo
A cool and comfortable temperature	Température moko ya malili mpe ya malamu
I always read the chart for them	Natángaka ntango nyonso etanda yango mpo na bango
I have to admit it	Nasengeli kondima yango
Then it rejoined the herd to continue its journey	Na nsima, esanganaki lisusu na etonga mpo na kokoba mobembo na yango
I have to say it was a capital idea, really	Nasengeli koloba ete ezalaki likanisi ya capital, solo mpenza
I took everything in for later	Nazwaki biloko nyonso na kati mpo na kosala yango na nsima
I spent most of it in a hospital	Nalekisaki mingi na yango na lopitalo moko
I think we need some ground rules here	Nakanisi tozali na mposa ya mwa mibeko ya moboko awa
I have a lifetime of experience in this	Nazali na eksperiansi ya bomoi mobimba na likambo yango
I have more than enough to do	Nazali na makambo mingi koleka oyo nasengeli kosala
I think we should take it easy	Nakanisi tosengeli kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
I kept a side and answered	Nabombaki ngámbo moko mpe nayanolaki
I know a guy, actually	Nayebi mobali moko, ya solo
I honestly didn't see anyone waiting for the place	Na bosembo nyonso namonaki moto moko te azali kozela esika yango
I want to hear you play with the heart	Nalingi koyoka yo kosakana na motema
He originally planned to pursue a career in mechanical engineering	Na ebandeli akanisaki kosala mosala ya kosala bamasini
I took my sweet time finding the right one	Nazwaki ntango na ngai ya elengi mpo na koluka oyo ebongi
I gave you your copy of our orders	Napesaki yo copie na yo ya ba commandes na biso
Five years later, his father died	Mbula mitano na nsima, tata na ye akufaki
I started to feel happy and present with my baby	Nabandaki koyoka esengo mpe kozala présent elongo na bebe na ngai
I suspect we're in their host world	Na suspecter toza na monde d'accueil na bango
I grabbed and turned around	Nasimbaki mpe nabalukaki
I was the same way	Ngai mpe nazalaki ndenge moko
I can tell him about you and me	Nakoki koyebisa ye makambo oyo etali ngai ná yo
Daniel slowed down as it continued westward	Danyele akitisaki mokemoke wana ezalaki kokoba kokende na wɛsti
I want to make my own life	Nalingi kosala bomoi na ngai moko
Scientist, right through you	Moto ya siansi, kaka na nzela na yo
I prayed it was the second	Nabondelaki ezalaki ya mibale
I think you will be safe on the train	Nakanisi ete okozala na likama te na engbunduka
Public expressions of support were limited	Ba expressions publics ya soutien ezalaki na ndelo
I turn my head to the side	Nabaluki motó na ngai na mopanzi
I didn’t see him go	Namonaki te ete akendaki
I just have someone for the job	Naza kaka na mutu pona musala
I can’t have anyone	Nakoki kozala na moto te
I was impressed with him	Nasepelaki na ye
I thought flowers would be perfect for your home	Nakanisaki ete bafololo ekozala malamu mpo na ndako na yo
I wonder if he burned his nose	Nazali komituna soki atumbi zolo na ye
I hit the nail right on the head	Nabɛtaki nsɛtɛ yango kaka na motó
I suspect he has other ideas	Na suspecter que azali na ba idées mosusu
A shadow moved behind the statue to my left	Elili moko etambolaki nsima ya ekeko oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I stood up and looked at him	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala ye
I am sorry for this state of affairs	Nazali na mawa mpo na état oyo ya makambo
I knew how sad she was	Nayebaki ndenge azalaki na mawa
I will miss my sister	Nakozanga ndeko na ngai ya mwasi
I had never been out with him socially	Nazalaki naino kobima elongo na ye te na makambo ya bato
I was rushed to high school	Bamemaki ngai mbangumbangu na eteyelo ya ntei
However, I wasn’t in the dinner club	Kasi, nazalaki na club ya bilei ya mpokwa te
I went over to him and he pulled out	Nakendeki epai na ye mpe abimisaki
The man needed less negativity now	Mobali azalaki na besoin ya moins négatifs sikoyo
I just got something in my eye	Nawuti kozwa eloko moko na liso na ngai
I learned his story later	Nayekolaki lisolo na ye na nsima
I even helped customers who were badly behaved	Nazalaki kutu kosalisa bakiliya oyo bazalaki na bizaleli mabe
A far too sad end in the head	A far trop mawa suka na mutu
I didn’t feel like a hero	Nazalaki komiyoka te lokola elombe
I was already so into him	Nazalaki déjà bongo na kati na ye
I want to encourage you to do so	Nalingi kolendisa bino ete bósala bongo
I could feel it and see it in his eyes	Nakokaki koyoka yango mpe komona yango na miso na ye
I could go months without pointing my weapon at anyone	Nakokaki koleka basanza mingi kozanga ete nalakisa ebundeli na ngai epai ya moto moko
I won't be able to help it	Nakozala na makoki ya kosalisa yango te
I actually watched this movie for my friend	Natalaki mpenza filme oyo mpo na moninga na ngai
I tried to figure out what to do	Namekaki kokanisa nini nasengeli kosala
I have more than you could ever imagine	Nazali na makambo mingi koleka oyo okokaki kokanisa
I am sorry that your letter was missed	Nazali na mawa ndenge mokanda na yo ezangaki
I move away from the fire, into the main room	Nazali kokende mosika na mɔtɔ, na kati ya shambre monene
I lived too far from the public eye for me	Nazalaki kofanda mosika mingi na miso ya bato mpo na ngai
I parked my car and got out	Natɛlɛmisaki motuka na ngai mpe nabimaki
I took my hands and pressed them to my face	Nasimbaki mabɔkɔ na ngai mpe nafinaki yango na elongi
I lost my phone and someone got it	Nabungisi telefone na ngai mpe moto moko azwi yango
I have never heard of anything like it	Nayoká naino likambo ya ndenge wana te
I looked at the screen	Natalaki na écran
I want you to tell me everything	Nalingi oyebisa ngai makambo nyonso
I knew nothing else	Nayebaki eloko mosusu te
I couldn’t handle any other way	Nakokaki te kosimba nzela mosusu
Humorous references to the past were just what he needed	Kolobela makambo ya kala na ndenge ya kosɛkisa ezalaki kaka oyo azalaki na yango mposa
I knew when the storm was coming	Nazalaki koyeba ntango oyo mopɛpɛ makasi ezalaki koya
I can hear the heartbeat	Nazali koyoka ndenge motema ezali kobɛta
I talked to his neighbor	Nasololaki na mozalani na ye
I didn’t want another unpleasant surprise	Nalingaki te likambo mosusu ya kokamwa oyo esepelisaki ngai te
I can assure you that it just won’t happen	Nakoki kondimisa bino ete ekosalema kaka te
I bought it new last year	Nasombaki yango ya sika na mbula eleki
I had never been a child	Nazalaki naino na bomwana ata mokolo moko te
And that is exactly what happened	Mpe yango esalemaki mpenza bongo
I looked up and met his dark hateful eyes	Natombolaki miso mpe nakutanaki na miso na ye ya molili ya koyina
I wouldn’t even raise my hand	Nalingaki ata kotombola lobɔkɔ te
I love to sing and dance	Nalingaka mingi koyemba mpe kobina
I didn’t want to hear it anymore	Nalingaki lisusu koyoka te
I’m not blind to history	Nazali aveugle te na histoire
I see you brought someone	Namoni omemi mutu
I just want to marry you	Nalingi kaka kobala yo
I was rejected for review	Baboyaki ngai mpo na kotalela makambo oyo balobeli
I am not like that anymore	Nazali bongo te lisusu
I as it is didn’t feel good	Ngai ndenge ezali nazalaki koyoka malamu te
I never thought we would become friends too	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokokóma mpe baninga
I'll mate, thanks, too	Nako mate, merci, yo pe
I'll be back for more stories soon	Nakozonga mpo na masolo mingi kala mingi te
I will still be here when you wake up	Nakozala kaka awa ntango okolamuka
I need to make a few phone calls	Nasengeli kobenga mwa moke na telefone
I had no memory of it at all	Nazalaki na bokundoli yango ata moke te
I couldn’t look anymore	Nakokaki lisusu kotala te
I was afraid that someone was seriously ill	Nazalaki kobanga ete moto moko azali kobɛla makasi
I can’t allow it at the moment	Nakoki kopesa yango nzela te na ntango oyo
I know that people recognize that they are connected	Nayebi ete bato bayebaka ete bazali na boyokani
I can’t say yes to everyone	Nakoki koloba ɛɛ te epai ya moto nyonso
Much more fun playing with them	Esengo mingi koleka ko jouer na bango
I missed all the signs	Nazangaki bilembo nyonso
They occupied the heights on that side	Bazwaki bisika ya likoló oyo ezalaki na ngámbo wana
I think we paint by numbers	Nakanisi tosalaka langi na nzela ya mituya
I, of course, was a weirdo out there	Ngai, ya solo, nazalaki moto ya kokamwa libanda
I need to go to the place immediately	Nasengeli kokende mbala moko na esika yango
A myth about posthumous gardens	Lisapo moko oyo elobeli bilanga oyo ebimaka nsima ya liwa
I hope that doesn't bother you too much	Nazali na elikya ete yango ezali kotungisa yo mingi te
I did it successfully several times over several weeks	Nasalaki yango malamu mbala mingi na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I had a pulled pork dinner	Nazalaki na bilei ya mpokwa ya ngulu oyo babendaki
I didn't turn back until they were done	Nazongaki nsima te tii ntango basilisaki kokangama
I never want the story to end	Nalingi ata moke te lisolo yango esila
I had to become one with the world	Nasengelaki kokóma moko na mokili
I am sending them a monthly newsletter	Nazali kotindela bango mokanda ya nsango sanza na sanza
I never knew that	Nayebaki yango ata mokolo moko te
I hoped the kids might feel that way	Nazalaki kolikya ete bana bakoki koyoka bongo
I felt her soft breasts against my face	Nayokaki mabɛ́lɛ na ye ya pɛtɛɛ ekangamaki na elongi na ngai
I couldn't help but let it flash before me	Nakokaki te kosala kasi kotika yango epela liboso na ngai
I felt stupid for letting him get to me	Nayokaki zoba mpo natikaki ye akóma epai na ngai
I have no particular sympathy towards western countries	Nazali na sympathie particulière te envers ba pays occidentaux
I didn’t know about it until it was too late	Nayebaki likambo yango te tii ntango ekómaki ntango mingi
I have something to show you	Nazali na eloko moko ya kolakisa bino
A voice called out, cutting through the silence, almost singing	Mongongo moko ebengaki, kokata na kati ya kimia, penepene ya koyemba
I know exactly where it is	Nayebi malamu esika oyo ezali
I just killed a cop	Nautaki koboma polisi moko
I can't get into it anymore now	Nakoki te kokɔta na yango lisusu sikawa
I think he even wanted it there	Nakanisi ete alingaki kutu yango kuna
I almost laughed at their tough guy act	Nazalaki presque koseka acte na bango ya mobali ya makasi
I wouldn’t go partying	Nalingaki kokende kosala fɛti te
I could see that the real picture was changing	Nazalaki komona ete elilingi ya solosolo ezalaki kobongwana
I just want to see it one last time	Nalingi kaka komona yango mbala ya nsuka
I didn’t feel embarrassed	Nayokaki nsɔni te
I didn’t understand his state of mind	Nazalaki kososola te ezalela na ye ya makanisi
I had no idea he was facing east	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki kotala na ɛsti
I would have won anyway	Nalingaki kolonga ata ndenge nini
I am here to marry you	Nazali awa mpo na kopesa yo libala
I have not heard from you this past week	Nayokaki yango te uta na bino na poso oyo eleki
I want them here within the hour	Nalingi bango awa na kati ya ngonga
I could think of nothing else	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te
I have diet down, more or less, fitness too	Nazali na régime na se, plus ou moins, fitness trop
I asked him if it hurt	Natunaki ye soki ezalaki kosala ngai mpasi
I heard him tell you	Nayokaki ye azali koyebisa bino
I think you were in love with him immediately	Nakanisi ozalaki na bolingo na ye mbala moko
The structure supported the stone arch during construction	Ebongiseli yango ezalaki kosimba arche ya mabanga na ntango ya kotonga
A population census was taken	Recensement ya population esalemaki
I suggest you never try anything like that again	Nazali kopesa likanisi ete omeka lisusu eloko ya ndenge wana te
I don’t spend a lot of time there	Nalekisaka ntango mingi te kuna
I understand the others were in already	Na comprendre ba misusu bazalaki na kati déjà
I stood in the darkness and stood still	Natɛlɛmaki na molili mpe natɛlɛmaki kaka
A moral child just has to stay moral	Mwana ya bizaleli malamu asengeli kaka kotikala na bizaleli malamu
I was cautious at the time	Nazalaki na bokɛngi na ntango wana
I started bleeding profusely from my wrist	Nabandaki kobima makila mingi na loketo na ngai
I glanced at him from time to time	Nazalaki kotala ye na miso ntango na ntango
A true friend would tell them right after	Moninga ya solosolo alingaki koyebisa bango mbala moko nsima
I stand and stare in wonder	Natɛlɛmi mpe nazali kotalatala na kokamwa
I didn’t want a relationship	Nalingaki boyokani te
Everything is given and not taken	Nionso bapesa pe bazua te
Its tail was slightly shorter	Mokila na yango ezalaki mwa mokuse
I knocked several times and called her name out loud	Nabɛtaki mbala mingi mpe nabengaki ye nkombo na mongongo makasi
I am beginning to feel that there is nothing in it	Nabandi koyoka ete eloko moko te ezali na kati
I felt incredibly nervous	Nayokaki kobanga na ndenge ya kokamwa
I wouldn’t allow that anymore	Nalingaki lisusu kopesa nzela na likambo yango te
I respect what you have to do	Na respectaka oyo il faut osala
I asked them where we could go	Natunaki bango esika nini tokoki kokende
I was just making sure that	Nazalaki kaka kosala ete
I was an only child but never alone	Nazalaki mwana kaka moko kasi nazalaki ngai moko ata mokolo moko te
I felt very embarrassed	Nayokaki nsɔni mingi
A man in the front seat	Mobali moko na kiti ya liboso
I didn’t know until we got here	Nayebaki te tii ntango tokómaki awa
Wife or husband, sister or father	Mwasi to mobali, ndeko mwasi to tata
I loved it with a passion that defeated common sense	Nalingaki yango na passion oyo elongaki sens commun
I glanced up and down the empty hallway	Nabwakaki miso likoló mpe na nse na nzela ya koleka oyo ezalaki na eloko te
I got home last night and found this letter	Nakomi na ndako lobi na butu mpe nakuti mokanda oyo
I was tired of letting people speak rudely to me	Nalɛmbaki kotika bato báloba na nsɔni epai na ngai
A wave of sadness washed over him	Vague ya mawa esukolaki ye
It has a continuous strip of windows	Ezali na bande continue ya ba fenêtres
I looked at the keyhole	Natalaki na esika oyo batyaka bafungola
I have made mistakes	Nasali mabunga
I agree with you on everything	Nandimi na yo na makambo nyonso
I slipped and fell into the local river	Nakweaki mpe nakweyaki na ebale ya mboka yango
I asked her out several times, but she always refused	Nasɛngaki ye abima mbala mingi, kasi azalaki ntango nyonso koboya
A shield keeps the wind out	Nguba moko esalaka ete mopɛpɛ ekɔta te
I encourage her to go back to her room	Nazali kolendisa ye azonga na shambre na ye
I wouldn’t even get a chance to be good	Nalingaki kutu kozwa libaku ya kozala malamu te
A couple stopped to help me	Mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki mpo na kosalisa ngai
I hope he finds someone	Nazali na elikya ete azwi moto
I have learned a trade	Nayekoli mosala moko ya mosala
I expected you to be like my parents	Nazalaki kozela ete ozala lokola baboti na ngai
I'm going to take you home with me	Nakokende komema yo na ndako elongo na ngai
I have problems with them	Nazali na mikakatano elongo na bango
I was driving the wagon	Nazalaki kotambwisa wagɔ yango
I turn around to see someone on the ground	Nabaluki mpo na komona moto moko na mabele
I was getting old and tired	Nazalaki kokóma mobange mpe kolɛmba
I knew this would take some work	Nayebaki ete likambo oyo ekosɛnga mwa mosala
I also stayed there several nights, unable to leave	Nafandaki mpe kuna butu mingi, nazalaki kokoka te kokende
I left him screaming without pressing any questions	Natikaki ye azali koganga kozanga ete nafina ata mituna moko
I have never seen him	Namoná ye naino te
Symptoms can range from mild discomfort to death	Bilembeteli ekoki kobanda na kozanga komiyoka malamu ya moke tii na liwa
I understood their complaints	Nasosolaki makambo oyo bazalaki komilelalela
I even wear new clothes	Nalataka kutu bilamba ya sika
I am a writer with many published works	Nazali mokomi oyo azali na misala mingi oyo ebimisami
I was given some names	Bapesaki ngai mwa bankombo
I didn’t want to play anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kosakana te
I wanted to hear him say it	Nalingaki koyoka ye koloba yango
I hear them talking about what should be our business	Nayoki bango bazali kolobela oyo esengeli kozala likambo na biso
A trend is starting here	Momeseno moko ezali kobanda awa
I think maybe he's just not used to having neighbors	Nabanzi mbala mosusu amesana kaka te kozala na ba voisins
I could go out fighting	Nakokaki kobima kobunda
A photograph was introduced into evidence	Fɔtɔ́ moko ekɔtisamaki na bilembeteli
I think all decent writing is creative	Nabanzi que écriture nionso decente ezalaka créative
The music is more electric and international	Miziki eza plus électrique et international
I loved him, and you took him away from me	Nalingaki ye, mpe olongolaki ye epai na ngai
I know something is off	Nayebi ete eloko moko esili
I look up to him in many aspects of life	Natalelaka ye na makambo mingi ya bomoi
I was right to question you today	Nazalaki na raison ya ko questionner bino lelo
I was holding an expensive camera	Nazalaki kosimba kamera moko ya ntalo mingi
I told him paying the ransom would not guarantee it	Nayebisaki ye kofuta lisiko yango ekopesa ye ndanga te
I appreciate how fragile we are	Nasepelaka ndenge tozali bato oyo bazali na bolɛmbu
I know you love him	Nayebi ete olingi ye
I will miss most of this life	Nakozanga mingi ya bomoi oyo
On top of that came his financial problems	Likolo ya yango, mikakatano na ye ya mbongo eyaki
I wanted to talk on the phone	Nalingaki koloba na telefone
I wasted precious seconds frozen	Nabebisaki basegɔnde ya motuya oyo nazalaki na malili
I learned this from my childhood	Nayekolaki likambo yango banda bomwana na ngai
I met someone at the club	Nakutanaki na moto moko na club yango
I know what they are doing	Nayebi oyo bazali kosala
I suggest we use it	Napesi likanisi ete tósalela yango
I'm just being selfish looking for him here	Nazali kaka kozala moimi koluka ye awa
I really haven't had a chance to vote	Vraiment nazui chance ya ko voter te
I totally trusted this guy	Nazalaki totalement confiance na mobali oyo
I think we were fast asleep last night	Nakanisi ete tozalaki kolala mpɔngi makasi lobi na butu
A great episode in my life was now over	Episode moko monene na bomoi na ngai esilaki sikawa
I didn’t know when you’d be back	Nayebaki te ntango nini okozonga
I was terrified, but not out of my mind	Nazalaki kobanga makasi, kasi te na mayele na ngai
I stopped talking and noticed the silence in the room	Natikaki koloba mpe namonaki kimya oyo ezalaki na shambre
I vote without confidence in you	Na voter sans confiance na bino
I was in my room, trying to calm down	Nazalaki na shambre na ngai, nazalaki koluka kokitisa motema
I could not understand what had happened to my fear	Nakokaki te kososola nini ekómelaki bobangi na ngai
I felt my body hit the floor	Nayokaki nzoto na ngai ebɛtaki na nse
I no longer need to travel	Nazali lisusu na mposa ya kosala mibembo te
I work very hard	Nasalaka mosala makasi mpenza
A photograph lay face down next to the card table	Fɔtɔ́ moko elalaki elongi na nse pembeni ya mesa ya karte
I was nervous at first	Nazalaki kobanga na ebandeli
I see things you couldn’t see like you	Nazali komona makambo oyo okokaki komona te lokola yo
I can either join them or raise hell	Nakoki kosangana na bango to kobimisa lifelo
I didn’t think we got anything today	Nakanisaki te ete tozwi eloko moko lelo
I enjoyed my shopping experience	Nasepelaki na makambo oyo nakutanaki na yango na kosomba biloko
A very good idea	Likanisi moko ya malamu mpenza
I never thought he might be right, not really	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akoki kozala na ntina, mpenza te
I know that writing wouldn’t lead to a job	Nayebi ete kokoma elingaki komema na mosala te
I hoped nothing would be left to find out	Nazalaki na elikya ete eloko moko te ekotikala mpo na koyeba
I think that should let it soak	Nakanisi ete yango nde esengeli kotika yango ekɔta na mai
I was so devastated	Nazalaki na mawa mingi
I gave it two stars earlier	Napesaki yango minzoto mibale liboso
I really hate those people	Nayinaka mpenza bato yango
I lie back, pulling the throw on me	Nalalaka nsima, kobenda eloko oyo babwakaka likoló na ngai
I could really use a woman’s imagination	Nakokaki mpenza kosalela makanisi ya mwasi
I can teach you everything you need to know	Nakoki koteya bino makambo nyonso oyo bosengeli koyeba
I didn’t see anyone you asked for	Namonaki moto moko te oyo bosɛngi ye
I am a mother of three sons	Nazali mama ya bana misato ya mibali
First-person account	Lisolo ya moto ya liboso
I had to find something new and find it now	Nasengelaki koluka eloko ya sika mpe koluka yango sikoyo
I will do my best to make all those dreams come true	Nakosala nyonso mpo na kokokisa bandoto wana nyonso
I get one gold per head and faction relationship improvement	Nazuaka or moko par tête na amélioration ya relation ya faction
I was still very crafty	Nazalaki naino na mayele mabe mingi
I just need some time	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango
I was thinking today about dad	Nazalaki kokanisa lelo na ntina ya papa
I want you to be my husband	Nalingi ozala mobali na ngai
I didn’t mean that	Nalingaki koloba bongo te
I wonder if he is alone	Nazali komituna soki azali ye moko
I thought it was heroic	Nakanisaki ete ezalaki elombe
I knew something terrible had happened	Nayebaki ete likambo moko ya nsɔmɔ esalemaki
I'll have a look back	Nakozala na botali sima
I did my job and got you out	Nasali mosala na ngai mpe nabimisaki yo
I remember playing hockey	Namikundoli ete nazalaki kobɛta hockey
I drink too much and break away from the group	Namɛlaka mingi mpe nakabwanaka na etuluku yango
A rare moment of beauty	Moment moko rare ya kitoko
I forced myself to freedom	Namipesaki na makasi na bonsomi
I started having to cut my rates to compete	Nabandaki kozala na mposa ya kokata ba taux na ngai mpo na kosala concurrence
The wooden door was the only thing in the room	Ekuke ya mabaya ezalaki kaka eloko oyo ezalaki na kati ya shambre yango
I would die for their freedom if I had to	Nalingaki kokufa mpo na bonsomi na bango soki esengeli
And he’s a terrible actor	Mpe azali acteur moko ya mabe mpenza
I can’t even hear the sound of his engine	Nazali koyoka ata makɛlɛlɛ ya motɛ́lɛ na ye te
I expect them to do something	Nazelaka bango básala likambo moko
I'll get some money for you, at least	Nakozwa mwa mbongo mpo na yo, ata moke te
I turned around the walls were falling	Nabalukaki bifelo ezalaki kokwea
I could go anywhere	Nakokaki kokende esika nyonso
I just wanted to be sure	Nalingaki kaka kozala na ntembe te
I had no idea there was a child	Nazalaki na likanisi moko te ete mwana moko azali
I hold her tightly, saying nothing	Nasimbaka ye makasi, nazali koloba eloko te
I opened my eyes to the world	Nafungolaki miso na ngai na mokili
I cannot stress it enough	Nakoki te konyata yango na ndenge ekoki
I wondered what time it was	Nazalaki komituna soki ezalaki ngonga nini
I need to help my team	Nasengeli kosalisa ekipi na ngai
I never really looked back from there	Nazalaki mpenza kotala nsima te longwa kuna
I thought it was that time of year	Nakanisaki ete ezalaki eleko wana ya mbula
No known damage or loss of life occurred	Kobebisama to kobungisa bomoi oyo eyebani esalemaki te
I quickly left the room	Nabimaki nokinoki na shambre
I almost gave up several times	Nazalaki pene ya kotika mbala mingi
I had to quit or make amends	Nasengelaki kotika to kobongisa makambo
A friend of mine died	Moninga na ngai moko akufaki
I look at the tea towel again	Natali lisusu eloko ya kosukola tii
I stood there and watched him	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kotala ye
A young white woman	Elenge mwasi moko ya mpɛmbɛ
I didn’t deserve you	Nabongaki na yo te
I taught him that when he was twelve	Nateyaki ye yango ntango azalaki na mbula zomi na mibale
I may never have been the number one star	Ekoki kozala ete nazalaki ata mokolo moko te monzoto ya liboso
I was just thinking about something for a while	Nazalaki kaka kokanisa likambo moko mpo na mwa ntango
A man should never give up his manhood	Mobali asengeli jamais kotika bobali na ye
I shook off his question	Naningisi motuna na ye
I hesitated, and he was impatient	Nakakatanaki mpe azalaki na motema molai ata moke te
I haven't heard that in a very long time	Nayokaki yango te banda ntango molai mpenza
I couldn’t figure out what was going on	Nakokaki te koyeba nini ezalaki koleka
I don’t use anything else	Nasalelaka eloko mosusu te
I wasn’t quite that enthusiastic	Nazalaki mpenza na molende ndenge wana te
I started the truck and put it in reverse	Nabandaki motuka ya monene mpe natyaki yango na nsima
I told you not to test me	Nayebisaki bino ete bómeka ngai te
I was just happy to get something	Nazalaki kaka na esengo ya kozwa eloko moko
They did get the wrong end of the stick	Bazwaki mpenza nsuka ya mabe ya nzete
I have the power to choose peace	Nazali na nguya ya kopona kimya
I also like your house	Nasepelaka mpe na ndako na yo
Crowds filled the front sidewalk	Ebele ya bato batondisaki nzela ya makolo oyo ezalaki liboso
A few girls nearby pretended to watch them	Mwa bana basi oyo bazalaki pene wana basalaki lokola bazali kotala bango
I could use a beer for my nerves	Nakokaki kosalela bière moko mpo na misisa na ngai
I wanted it to open up and swallow me	Nalingaki ete efungwama mpe emela ngai
I walk in the mountains	Natambolaka na bangomba
The fighters imprison him in an abandoned fortress	Babundi bakangaka ye na ndako makasi oyo basundolá
I couldn’t imagine her condition improved	Nakokaki kokanisa te ete ezalela na ye ebongaki
Wilson refused to pardon him before leaving office	Wilson aboyaki kolimbisa ye liboso ya kolongwa na ebonga
I thought about calling my pop	Nakanisaki kobenga pop na ngai
I was just food for him	Nazalaki kaka bilei mpo na ye
I know you know this	Nayebi ete boyebi likambo oyo
A more traditional approach	Ndenge ya kosala oyo ezali ya bonkɔkɔ mingi
I was always sure he was capable of it	Nazalaki ntango nyonso na ntembe te ete azalaki na likoki ya kosala yango
I never notice how sexy she is when she’s doing that	Na remarquer jamais ndenge azali sexy tango azali kosala bongo
I give him fruit juice	Napesi ye jus ya mbuma
He took a blank page	Azwaki lokasa moko ya mpamba
I passed my exam yesterday with a high score	Nalekisaki ekzamɛ na ngai lobi na bapwɛ́ mingi
I want trademark ownership	Nalingi propriété ya marque ya mombongo
I wasn’t here for myself	Nazalaki awa te mpo na ngai moko
I went out for a short time	Nabimaki mpo na mwa ntango mokuse
I have known them all my life	Nayebi bango bomoi na ngai mobimba
I slowly made my way towards the kitchen	Nasalaki nzela na ngai mokemoke epai ya kuku
A book a week seems like a reasonable goal	Buku moko na pɔsɔ emonani lokola mokano oyo ebongi
I feel it a lot lately	Nazali koyoka yango mingi mikolo oyo
I wanted to know where he would take me	Nazalaki na mposa ya koyeba esika oyo akomema ngai
A very nice and functional product	Produit moko kitoko mingi pe fonctionnel
I have come down a bit on performance	Nakiti mwa moke na performance
I got a cough but that's about it	Nazui kosukosu mais wana nde etali yango
A tear fell to drench her father's face	Mpisoli moko ekweaki mpo na kozindisa elongi ya tata na ye
I could love everything about him	Nakokaki kolinga makambo nyonso mpo na ye
I felt like a criminal	Namiyokaki lokola mosali mabe
I watch his performance carefully	Natalaka malamu ndenge oyo azali kosala
A little snow was good	Mwa neige ezalaki malamu
I just found a way to deal with it	Nauti kozwa lolenge ya kosala na yango
I went to get my coat and pay	Nakendaki kozwa kazaka na ngai mpe kofuta
I think he knew somehow that he wasn't coming back	Nakanisi ayebaki na lolenge moko to mosusu ete azalaki kozonga te
I think he was jealous of me	Nakanisi ete azalaki na zuwa mpo na ngai
I won’t interfere with that tradition	Nako interférer te na tradition wana
I just wanted to sit and listen	Nazalaki kolinga kaka kofanda mpe koyoka
I agree with you perfectly	Nandimi malamu mpenza likanisi na yo
I had no control over my endless tears	Nazalaki na bokonzi te likoló ya mpisoli na ngai oyo ezangi nsuka
I continue forward on my hands and knees	Nazali kokoba liboso na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I don’t want to lose you again	Nalingi lisusu kobungisa yo te
I was good at both	Nazalaki malamu na makambo nyonso mibale
I decided to focus on the future instead	Nazwaki ekateli ya kotya makanisi na ngai na makambo oyo ekoya na esika na yango
They breed only once a year	Babotaka kaka mbala moko na mbula
I will bring it back to you	Nakozongisa epai na yo
I stop and look them directly in the eye	Natɛlɛmi mpe natalaka bango mbala moko na miso
I opened the lid, and there it was	Nafungolaki ezipeli yango, mpe ezalaki wana
Fresh tears rolled down my face	Mpisoli ya sika ekɔtaki na elongi na ngai
I only sell weapons where it tells me to	Natekaka bibundeli kaka esika oyo eyebisi ngai
I love working there	Nalingaka kosala kuna
I got out and made it to my car	Nabimaki mpe nakómaki tii na motuka na ngai
I walked past the room where the girl was staying	Natambolaki nalekaki na shambre ya esika oyo mwana mwasi yango azalaki kofanda
I know all your tricks	Nayebi ba tricks na yo nionso
I heard her screaming for him	Nayokaki ye azali koganga mpo na ye
I meant something completely different	Nalingaki koloba likambo moko oyo ekeseni mpenza
I played with mine daily	Nazalaki kosakana na oyo ya ngai mokolo na mokolo
I thought that was a kind explanation	Nakanisaki ete yango ezalaki ndimbola ya boboto
I just hadn’t thought of it before	Nakanisaki kaka yango liboso te
I was in no mood at the time	Nazalaki na ezalela moko te na ntango wana
Female flowers develop earlier	Bafololo ya basi ekómaka liboso
I need a torch to set this paper on fire	Nazali na mposa ya mwinda mpo na kotya mɔtɔ na papye oyo
I never had to sacrifice any principles	Nasengelaki ata moke te komipimela mitinda moko te
I threw up as the heads got bigger	Nabwakaki lokola mitó ezalaki kokóma minene
I exceed expectations	Nalekisaka makambo oyo nazalaki kolikya
I can be free to go very quickly	Nakoki kozala na bonsomi ya kokende nokinoki mpenza
I watched as he turned the corner	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobalusa coin
I know this is all my fault	Nayebi ete oyo nyonso ezali foti na ngai
I thought he must have taken the wrong turn	Nakanisaki ete na ntembe te azwaki nzela ya mabe
I had dates and fruit	Nazalaki na ba dates mpe bambuma
He succeeded his father	Azwaki esika ya tata na ye
I ignore his annoyed glare and tap out a response	Na ignorer glare na ye ya kosilika mpe na tap out a réponse
I just didn’t want to keep doing that	Nalingaki kaka te kokoba kosala likambo yango
I couldn’t remember how long we kissed	Nazalaki komikundola te ntango boni tozalaki kopesana beze
A young woman is running	Elenge mwasi moko azali kopota mbangu
I touched you before you touched me	Nasimbaki yo liboso osimba ngai
I love you and I will not let you die	Nalingi yo mpe nakotika yo te okufa
His mother’s identity is unknown	Identité ya mama na ye eyebani te
I couldn’t keep living with it	Nakokaki te kokoba kofanda na yango
It is covered with a flat roof	Ezipami na nsamba ya patatalu
I can’t learn easily	Nakoki koyekola na pɛtɛɛ nyonso te
They recommended selling it by mail	Bapesaki toli ya kotɛka yango na nzela ya posita
I thank you for giving him to us	Napesi yo matɔndi ndenge opesaki biso ye
I will give you the desires of your heart	Nakopesa yo bamposa ya motema na yo
I support the second amendment for the same reason	Nazali kopesa maboko na mbongwana ya mibale mpo na ntina moko
I am a quiet and humble girl	Nazali mwana mwasi moko ya kimya mpe ya komikitisa
I took mine off, and rode home with it	Nalongolaki oyo ya ngai, mpe natambolaki na yango na mpunda na ndako
I find it hard to understand	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kokanga ntina na yango
This medicine gave us children raised for sacrifice	Nkisi oyo epesaki biso bana oyo babɔkɔlaki mpo na kopesa mbeka
I still ache every day because of this	Nazali kaka kosala mpasi mikolo nyonso mpo na likambo oyo
I understand your feelings about secrets	Nasosoli mayoki na yo mpo na basekele
I was able to focus on my energy	Nazalaki na likoki ya kotya makanisi na ngai nyonso na nguya na ngai
This created a need for jurisdiction	Yango esalaki ete bázala na mposa ya bokonzi ya kosambisa
I need to be a better man	Nasengeli kozala mobali ya malamu koleka
I won't tell your father anything	Nakoyebisa papa na yo eloko te
I picked up my journal and checked it for damage	Nazwaki journal na ngai mpe natalaki yango soki ebebi
I didn't know that this required this	Nayebaki te ete likambo yango esɛngaki likambo yango
They are led by the oldest woman	Bazali kokambama na mwasi oyo aleki mokóló
I know he had nothing to do with it	Nayebi ete azalaki na likambo moko te na likambo yango
I haven’t had wine in years	Nazali komɛla vinyo te banda bambula mingi
I am so lucky to have such a supportive family	Nazali na chance mingi ya kozala na libota ya lisungi ya ndenge wana
He can take full control if she dies	Akoki kozwa bokonzi mobimba soki mwasi yango akufi
I almost cry when I see it	Nazali pene ya kolela ntango nazali komona yango
I need to get back to square one	Nasengeli kozonga na carré moko
Great sight to see the big group flying	Emonaneli monene mpo na komona etuluku monene oyo ezali kopumbwa
In short exercising in versus telling speed basketball	Na mokuse kosala exercice na vers koyebisa mbangu basketball
A large white tree was decorated with silver and red	Nzete moko monene ya mpɛmbɛ ekembisamaki na palata mpe motane
I know, stop laughing	Nayebi, tika koseka
I need to go there to get my eyes checked	Nasengeli kokende kuna mpo na kotala ngai miso
I hope you get my help	Nazali na elikya ete bokozwa lisalisi na ngai
I can do a lot of things	Nakoki kosala makambo mingi
I know my mouth drops	Nayebi ete monɔkɔ na ngai ekiti
I have it all afternoon and evening	Nazali na yango nyonso nsima ya midi mpe mpokwa
I was too nervous to think about it too much	Nazalaki kobanga mingi mpo na kokanisa yango mingi
A million points of white light became visible	Bapwɛ milió moko ya pole ya mpɛmbɛ ekómaki komonana
Eventually, I stopped shaking	Nsukansuka, natikaki koningana
I saw your whole life in your eyes	Namonaki bomoi na yo mobimba na miso na yo
I am well and truly in the editing phase now	Nazali malamu mpe solo na phase ya édition sikoyo
All they do is extend a happy hand	Nyonso oyo basalaka ezali kaka kobimisa lobɔkɔ ya esengo
I grabbed bits of my face with every wake	Nazalaki kokanga biteni ya elongi na kolamuka nyonso
A flash of blue eyes flashed through his mind	Kongɛnga ya miso ya bule ekɔtaki na makanisi na ye
I wander into another place	Nazali koyengayenga na esika mosusu
I haven’t finished my work yet	Nasilisi naino mosala na ngai te
I had a mental ready look on my face	Nazalaki na lolenge ya komibongisa ya makanisi na elongi na ngai
I have another week, maybe two more to write	Nazali na poso mosusu, mbala mosusu mibale mosusu ya kokoma
I lost you then, but it will never happen again	Nabungisaki yo na ntango wana, kasi ekosalema lisusu te
I considered most of these things to be very trivial	Nazalaki kotalela mingi ya makambo yango lokola makambo mikemike mpenza
I think that's too much black	Nakanisi ete yango eleki mingi moindo
I was a little scared	Nabangaki mwa moke
I get it, more than my father or grandfather	Nazwaka yango, koleka tata to nkɔkɔ na ngai
I don’t have to upset you anymore	Nasengeli lisusu kopesa yo nkanda te
I see him disappearing towards our school parking lot	Namoni ye azali ko disparaître vers parking ya école na biso
I asked when the new magazines would arrive	Natunaki ntango nini bazulunalo ya sika ekokóma
I brought him the best gift of all	Namemelaki ye likabo oyo eleki malamu koleka nyonso
A pleasure as always	Esengo moko lokola ntango nyonso
I didn’t really think so	Nazalaki mpenza kokanisa bongo te
I guess you can never please everyone	Nakanisi ete okoki ata moke te kosepelisa bato nyonso
I want him here and tomorrow	Nalingi ye awa na lobi
I caught three of them	Nakangaki misato kati na bango
I plan on doing it monthly	Nazali kokana kosala yango sanza na sanza
I learned that the first two fires were forty days apart	Nayekolaki ete mɔ́tɔ mibale ya liboso ezalaki na bokeseni ya mikolo ntuku minei
I was doing it today downstairs	Nazalaki kosala yango lelo na nse
I see as this a labor of duty and love	Namoni lokola oyo mosala ya mosala mpe bolingo
I let him lead me through the steps	Natikaki ye akamba ngai na matambe
I held my breath hoping she didn't move	Nakangaki mpema na ngai na elikya ete aningisi te
I wasn’t cut out to play baseball	Bakataki ngai te mpo na kobɛta baseball
I forgot how great the single life was	Nabosanaki ndenge bomoi ya monzemba ezalaki monene
I started working and performing with them	Nabandaki kosala mpe kosala ba performances elongo na bango
I had to investigate a medium for a client	Nasengelaki kosala enquête na médium moko mpo na client moko
I had no intention of sharing anything about me	Nazalaki na mokano ya kokabola eloko moko te na ntina na ngai
I wasn’t ready to part with him, or leave him	Nazalaki pene te ya kokabola ye, to mpe kotika ye
I prayed for cool air	Nabondelaki mpo na kozwa mopɛpɛ ya malili
I look behind me at everyone here	Natalaka nsima na ngai bato nyonso oyo bazali awa
I wouldn't say though, just think about it	Nalingaki koloba te atako bongo, kanisá kaka
I was having trouble breathing	Nazalaki kozala na mokakatano mpo na kopema
I wonder how sweet he is when he is nervous	Nazali komituna soki azali na elɛngi ndenge nini ntango azali kobanga
Moments later, he looked troubled again	Mwa ntango moke na nsima, amonanaki lisusu ete azali kotungisama
I ran my fingers along the walls and floor	Nazalaki kopota mbangu na misapi na ngai na bifelo mpe na mabele
I could hardly think of anything else	Nakokaki mpenza te kokanisa eloko mosusu
I tried to clean him up	Namekaki kopɛtola ye
I just smiled and kissed him back	Nasekaki kaka mpe nazongaki kopesa ye beze
I never thought even he could be that bad	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ata ye akoki kozala mabe ndenge wana
I mean, it wasn’t brilliant	Nalingi koloba, ezalaki brillant te
I would need to have forty warrior shelters	Nakozala na mposa ya kozala na bisika ya kobomba babundi ntuku minei
I can’t go out there looking like this	Nakoki kobima kuna te kotala boye
I was just playing around	Nazalaki kaka kosakana
It makes me want to cry	Epesaka ngai mposa ya kolela
A tough one at that	Moko ya makasi na likambo wana
A young woman was smiling at him	Elenge mwasi moko azalaki kosɛka ye na esengo
I bet you will want something too	Na betisi yo pe okolinga eloko moko
I wasn’t dreaming about anything	Nazalaki kolɔta eloko moko te
I want to bring it back to the city	Nalingi nazongisa yango na engumba
I phone home instead of writing	Nabengaka na telefone na ndako na esika ya kokoma
A large group will swim	Etuluku monene ekobɛta mai
I can't wait around for you to maybe come back	Nakoki kozela nzinganzinga te mpo na yo mbala mosusu ozonga
I could just feel every move, every mistake	Nakokaki kaka koyoka mosala nyonso, libunga nyonso
I need to be well aware of everything that is going on	Nasengeli koyeba malamu makambo nyonso oyo ezali koleka
I pulled the top of my head	Nabendaki likoló ya motó na ngai
I couldn’t see what it was	Nazalaki komona te soki ezalaki nini
I must say you have done an excellent job with this	Nasengeli koloba ete osali mosala malamu mpenza na likambo oyo
I can’t quite keep up	Nakoki mpenza te kolanda
I love the tale	Nalingi lisapo yango
I play part-time in two bands	Nabɛtaka miziki na ndambo ya mokolo na bituluku mibale ya miziki
I now know what it feels like to work in space	Nayebi sikawa ndenge oyo eyokaka kosala na etando
I want to hear his voice just as it was	Nalingi koyoka mongongo na ye kaka ndenge ezalaki
I think there’s a hotel up top	Nabanzi ezali na hôtel moko likolo likolo
I wrote it all down	Nazalaki kokoma yango nyonso
I look forward to meeting you tomorrow	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino lobi
I know those talents are still in you	Nayebi ba talents wana ezali kaka na kati na yo
We don’t build such houses in our time	Totongaka bandako ya ndenge wana te na ntango na biso
I’m sure my jaw dropped about six inches	Nazali na ntembe te ete mbanga na ngai ekita na santimɛtrɛ soki motoba
I had never tried anything or anyone like him	Namekaki naino eloko moko te to moto lokola ye te
I need to think of my step	Nasengeli kokanisa litambe na ngai
I woke up in the morning	Nalamukaki na ntɔngɔ
I was really taking issue with it	Nazalaki mpenza kozwa likambo na yango
I didn’t like it either	Nazalaki mpe kosepela na yango te
I wanted to pull away, but he wouldn't let me	Nalingaki kobenda mosika, kasi azalaki kopesa ngai nzela te
I could get more of it	Nakokaki kozwa mingi na yango
I hear a strange noise coming from a dark corridor	Nayoki makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ezali kouta na nzela moko ya molili
I did feel a little bad	Nazalaki mpenza koyoka mwa mabe
I twist it with the hair, round and round	Nabalusa yango na nsuki, zingazinga mpe zingazinga
I pushed through the doors to an already crowded car	Napusaki na baporte mpo na kokende na motuka moko oyo esilaki kotonda na bato
I know him pretty well at this point	Nayebi ye malamu mpenza na esika oyo
A lunch plate took its place	Saani moko ya bilei ya midi ezwaki esika na yango
I cannot reach the dead as he can	Nakoki kokoma na bakufi te ndenge ye akoki
I washed my hands thoroughly and then washed my face	Nasukolaki mabɔkɔ malamumalamu mpe na nsima nazalaki kosukola elongi
Statistics are for the regular season only	Statistiques ezali kaka pona saison régulière
I could remember the sound of his voice	Nakokaki komikundola lokito ya mongongo na ye
I looked at the woman intently	Natalaki mwasi yango na likebi mpenza
I have two amazing teachers	Nazali na balakisi mibale ya kokamwa
I knelt down and put my arms around her legs	Nafukamaki mpe natyaki mabɔkɔ na ngai zingazinga ya makolo na ye
They introduced me to everyone as they arrived	Balakisaki ngai bato nyonso ntango bazalaki koya
No firearms were allowed on the premises	Mondoki moko te epesamaki nzela ya kokɔta na esika yango
I love how she is always pushing up her glasses	Nalingaka ndenge azali ntango nyonso kopusama likoló ya ba lunettes na ye
I have gone to the edge of the infinite waters	Nasili kokende na mopanzi ya mai oyo ezangi nsuka
I thank you for your convenient appearance, by the way	Natondi bino pona apparence na bino convenable, par ailleurs
I'll go if you can manage it	Nakokende soki okoki ko gérer yango
I like the design and apparently others do too	Nasepelaka na ndenge oyo basali yango mpe emonani ete bato mosusu mpe balingaka yango
I held out the empty cup	Nasembolaki ye kɔpɔ oyo ezalaki mpamba
I couldn’t give him mine	Nakokaki kopesa ye oyo ya ngai te
A bus pulled into the road	Bisi moko ekɔtaki na nzela
I really, really, enjoy it	Nasepelaka mpenza, mpenza, nasepelaka na yango
I have a view on the table of all objects	Nazali na vue na tableau ya biloko nionso
I have to go through your house	Nasengeli koleka na ndako na bino
I know how to put it on a button	Nayebi ndenge ya kotya yango na bouton moko
I hope there is food to eat	Nazali na elikya ete bilei ya kolya ezali
I have some bad news for you both	Nazali na mwa sango ya mabe mpo na bino mibale
I could hear them as he squeezed me	Nakokaki koyoka bango ntango azalaki kofina ngai
I wonder if that means anything	Nazali komituna soki yango elimboli eloko moko
It got us international publicity	Ezuaki biso publicité internationale
A thought crossed his mind	Likanisi moko ekɔtaki na makanisi na ye
I blow my nose in their general direction	Na souffler zolo na ngai na direction générale na bango
I need to keep myself away from him, he told himself	Nasengeli komibatela mosika na ye, amilobelaki
I want him sent home, free and clear	Nalingi batinda ye na ndako, ofele mpe polele
A smile that said he knew something	Koseka oyo elobaki ete ayebi likambo moko
I had to choose a life	Nasengelaki kopona bomoi moko
Please please, let me live	Nasengi yo osepelisa, tika na vivre
I figure it kind of serves him well	Na comprendre yango sorte ya ko servir ye bien
I felt him move against my body	Nayokaki ye koningana na nzoto na ngai
I have a feeling about this	Nazali na liyoki moko na ntina na likambo oyo
I could put him to work	Nakokaki kotya ye na mosala
I was going about it all wrong	Nazalaki kokende na likambo yango nyonso mabe
I have heard people of many words, and not many words	Nayoki bato ya maloba mingi, mpe maloba mingi te
I will support you and you can finish your education	Nako soutenir bino pe bokoki kosilisa éducation na bino
I thought we had some connection	Nakanisaki ete tozalaki na mwa boyokani
I didn't think our first stop was though	Nakanisaki te ete esika na biso ya liboso ezalaki atako bongo
I really like your work	Nasepelaka mingi na mosala na yo
I feel warm and safe here	Nayokaka molunge mpe nazali na libateli awa
It takes a serious army and serious emotional architecture	Esengaka armée sérieuse na architecture émotionnelle sérieuse
A good sign, he thought	Elembo malamu, akanisaki bongo
The name change remains	Mbongwana ya kombo etikali kaka
I didn’t know people could do that to each other	Nayebaki te ete bato bakokaki kosalana bongo
I am riding too close to the nose	Nazali komata penepene mingi na zolo
I went back to my seat	Nazongaki na esika na ngai ya kofanda
I helped her with whatever help she needed	Nazalaki kosalisa ye na lisalisi nyonso oyo azalaki na yango mposa
I just wasn’t ready for it	Nazalaki kaka komibongisa te mpo na yango
I saw no reason to end it	Namonaki ntina moko te ya kosilisa yango
I stare and my eyes scream in pain	Nazali kotalatala mpe miso na ngai ezali koganga na mpasi
The soon-to-be author of this book	Mokomi ya buku oyo akozala kala mingi te
Initially the group was run by their parents	Na ebandeli etuluku yango ezalaki kotambwisama na baboti na bango
I did it just to be different	Nasalaki yango kaka mpo nazala ndenge mosusu
I went quietly so as not to disturb the place	Nakendeki na nkuku mpo na kotungisa te esika yango
I asked if he would put up a window shade	Natunaki soki akotya elili ya lininisa
I didn’t come here to find him	Nayaki awa te mpo na koluka ye
I gave him a slight nod	Nazongisaki ye mwa motó na ye
I got a call to pick him up first	Nazwaki libengisi mpo na kozwa ye liboso
She did not express her loyalty to any man	Amonisaki te bosembo na ye epai ya mobali moko to mosusu
Then I packed for later	Na nsima, natyaki biloko ya kolya mpo na kolya na nsima
I liked the question	Nasepelaki na motuna yango
I heard them closing the door behind them	Nayokaki bazalaki kokanga porte nsima na bango
A shudder shook through him	Koningana moko eninganaki na kati na ye
I almost threw up with everyone	Nazalaki pene ya kobwaka na nse elongo na moto nyonso
I expect you will at least have something to say	Nazali kozela ete okozala ata na likambo moko ya koloba
I would have been really exhausted	Nalingaki mpenza kolɛmba
I was angry with my mother, and I was angry with myself	Nazalaki na nkanda na mama, mpe nazalaki na nkanda mpo na ngai moko
I am much better now	Nazali malamu mingi sikoyo
I needed my husband and he needed me	Nazalaki na mposa ya mobali na ngai mpe ye azalaki na mposa na ngai
I wanted to keep my distance, just because of what happened	Nalingaki kobatela ntaka na ngai, kaka mpo na likambo oyo esalemaki
I just tell the truth	Nalobaka kaka makambo oyo ezali solo
I had never wanted to see a bed so badly	Nazalaki naino na mposa ya komona mbeto mabe ndenge wana te
I now pronounce you husband and wife	Na prononcer bino sikoyo mobali na mwasi
A nurse was called to examine him	Babengaki lifulume moko mpo na kotala ye
I need someone to guide me	Nazali na mposa ya moto oyo akotambwisa ngai
I made some changes to the design	Nasalaki mwa mbongwana na ndenge oyo basalaki yango
Having a heart attack would have saved us	Kobɛla maladi ya motema elingaki kobikisa biso
I am so sick of trying to make you happy	Nazali na maladi mingi ya koluka kopesa bino esengo
I just can’t seem to tell it to myself	Nakoki kaka te komonana lokola koyebisa yango na motema na ngai
I felt the rush of hunting	Nayokaki mbangumbangu ya kobundisa banyama
I am honored by your gift	Nazali na lokumu na likabo na yo
I felt so blessed and exhausted at the same time	Namiyokaki mpenza ete napambolami mpe nalɛmbaki na ntango moko
I try to make some sense of it	Nalukaka kosala mwa ntina na yango
This win put him back in the top ten	Elonga oyo ezongisaki ye na kati ya zomi ya liboso
I moved at the beginning of the school year	Nakendaki kofanda na esika mosusu na ebandeli ya mbula ya kelasi
I had no reason to think	Nazalaki na ntina ya kokanisa te
I had never felt healthy	Nazalaki naino koyoka nzoto kolɔngɔnɔ te
I hadn’t spoken yet	Naino nazalaki koloba te
I sat back and tried to read	Nafandaki nsima mpe namekaki kotánga
I know things got a little out of hand	Nayebi makambo elongwaki mwa moke na lobɔkɔ
I forgot all about that	Nabosanaki makambo wana nyonso
I wouldn’t have asked before	Nalingaki kotuna liboso te
I could hear him and knew he was close	Nakokaki koyoka ye mpe nayebaki ete azalaki penepene
I can’t stand you being here	Nakoki kokanga motema te ete ozala awa
I had to bring this to you immediately	Nasengelaki komema likambo oyo epai na bino nokinoki
I didn’t want to cry	Nalingaki kolela te
A gentle breeze just blows my hair across my face	Mopɛpɛ moko ya moke ezali kaka kopɛpa nsuki na ngai na elongi
A lot of pain, and everywhere	Pasi mingi, pe bisika nionso
I would be fine in the morning	Nalingaki kozala malamu na ntɔngɔ
To call me his baby	Mpo na kobenga ngai bebe na ye
I appreciate what they do for me	Nasepelaka na makambo oyo basalaka mpo na ngai
I remember he was here	Namikundoli ete azalaki awa
I want to give an example from my own life	Nalingi kopesa ndakisa moko uta na bomoi na ngai moko
I completely disagree with this idea	Nandimi mpenza likanisi oyo te
I knew you would never listen	Nayebaki ete okoyoka ata mokolo moko te
I ran away, but they are after me	Nakimaki, kasi bazali nsima na ngai
I haven’t seen you two together much	Namoni bino mibale esika moko mingi te
I put it in an envelope and seal it	Natyaka yango na enveloppe moko mpe nakangaka yango
The road has remained largely intact since the donation	Nzela yango etikali mingimingi ndenge ezalaki banda bapesaki yango
I knew he could have that happiness with me again	Nayebaki ete akokaki kozala lisusu na esengo wana elongo na ngai
I drove back to the ranch in tears	Nazongaki na motuka na rancho na mai ya miso
I moved my arms but only slightly	Naningisi mabɔkɔ na ngai kasi kaka mwa moke
I was done with the whole thing	Nasilisaki na likambo yango mobimba
I protect my family	Nabatelaka libota na ngai
I smiled and tried to be low-key	Nasɛkaki mpe namekaki kozala na lokumu ya nse
A foul, burning smell filled my nostrils	Nsolo moko ya mabe oyo ezalaki kozika etondaki na zolo na ngai
I was nervous about coming back here	Nazalaki na nsɔmɔ ya kozonga awa
I tried again and again	Namekaki mbala na mbala
I was struggling to speak	Nazalaki kobunda mpo na koloba
I just really love you	Nalingaka yo kaka mpenza
I want it to draw a line in my mind	Nalingi yango ebenda molongo na makanisi na ngai
I glanced at my plate before pushing it away	Nabwakaki miso na saani na ngai liboso ya kotindika yango mosika
I kept until they left	Nabombaki tii ntango bakendaki
I just wanted to be alive	Nazalaki kaka na mposa ya kozala na bomoi
I marked the cat on the gray cardstock	Natyaki elembo ya mbwa yango likoló ya karte ya langi ya motane
A piece of crimson silk was seen worn around the edges	Eteni moko ya soie ya motane makasi emonanaki ete elatisami zingazinga ya bansɔngɛ
I could smell it on him	Nazalaki koyoka nsolo yango likoló na ye
I knew it wasn’t, but this was another test	Nayebaki ete ezalaki bongo te, kasi oyo ezalaki komekama mosusu
I was terrified that last time	Nabangaki mingi mbala wana ya nsuka
It was just terrible	Ezalaki kaka likambo ya nsɔmɔ
Then it closed too	Na nsima, ekangamaki mpe
I want to walk around and see people	Nalingi kotambola mpe komona bato
I will never understand women	Nako comprendre jamais basi
I've always been a big fan	Nazalaka ntango nyonso fan monene
A smile parted her lips and her stomach lurched	Kosɛka ekabolaki mbɛbu na ye mpe libumu na ye eninganaki
I was the baby of three	Nazalaki bebe ya bana misato
I answered and he said it was beautiful	Nayanolaki mpe alobaki ete ezali kitoko
I bragged, eager to impress them	Namikumisaki, nazalaki na mposa makasi ya kokamwisa bango
I felt my stomach turn	Nayokaki libumu na ngai ebalukaka
I initially do not transform afflicted plus model	Na début te transformer affliqué plus modèle
I would expect the change to be more gradual	Nalingaki kozela ete mbongwana yango ekozala mokemoke mingi
I can’t let it go	Nakoki kotika yango te
I hope they come through with this	Nazali na elikya ete bakoya na nzela ya likambo oyo
I got up and walked towards the door	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai ya ekuke
I defend you and you and me	Na defendre yo pe yo pe ngai
I only see darkness when my eyes begin to close	Namonaka kaka molili ntango miso na ngai ebandi kokangama
I will make my own changes	Nakosala mbongwana na ngai moko
I was sad that he was arrested	Nazalaki na mawa ete bakangaki ye
A large stage lined the wall to my right	Estrade moko ya monene ezalaki na molɔngɔ ya efelo na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I just wanted you to eat something	Nalingaki kaka olya eloko moko
I said he would come out later	Nalobaki ete akobima na nsima
Coal was transported directly to the stations by rail	Bazalaki komema makala mbala moko na ba gares na nzela ya engbunduka
I returned her smile	Nazongisaki mwa kosɛka na ye
I sit in the chair next to him	Nafandi na kiti oyo ezali pembeni na ye
I dreamed of love and living in love	Nazalaki kolɔta bolingo mpe kofanda na bolingo
I lifted my head and met his eyes	Natombolaki motó mpe nakutanaki na miso na ye
I only had the power to comment, at best	Nazalaki kaka na nguya ya kopesa makanisi, na malamu koleka
I know you can hear them	Nayebi ete okoki koyoka bango
I couldn’t save him but, he saved us	Nakokaki kobikisa ye te kasi, abikisaki biso
I turned and smiled at the batter and said thank you	Nabalukaki mpe nasɛkaki mobɛti mpe nalobaki matɔndi
I can’t tell if it landed in the water	Nakoki koyeba te soki ekiti na mai
I had an amazing year	Nazalaki na mbula moko ya kokamwa
I didn’t remember seeing it before, either	Namikundolaki te ete namonaki yango liboso, mpe
I understand this is a joke	Na comprendre oyo eza blague
I read books and write letters	Natángaka babuku mpe nakomaka mikanda
I just didn’t realize how bright it is out here	Nasosolaki kaka te boniboni ezali kongenga awa libanda
I let my curious side get the best of me	Natikaki ngambo na ngai ya mposa ya koyeba makambo ezwa ngai malamu
I was really happy that my neighborhood was peaceful	Nazalaki mpenza na esengo ete kartye na ngai ezalaki na kimya
I couldn’t muster up the courage to go inside	Nakokaki te kozwa mpiko ya kokɔta na kati
I touched it, just in case	Nasimbaki yango, kaka mpo na likambo moko boye
I can’t disagree with that idea	Nakoki te kozala na boyokani te na likanisi wana
I was very unhappy though and wanted something else	Nazalaki mpenza na esengo te atako bongo mpe nalingaki eloko mosusu
I took a similar photo but in daylight	Nazwaki fɔtɔ́ ya ndenge wana kasi na moi
I will become stubborn enough to fix everyone in the house	Nakokóma motó makasi mpo na kobongisa bato nyonso na ndako
I couldn’t help but watch	Nakokaki te koboya kotala
I was prepared for the night	Nabongisamaki mpo na butu yango
I have to admit that we lost him then	Nasengeli kondima ete tobungisaki ye na ntango wana
I agree with his choice	Nandimi kopona na ye
I can’t tell if he looks sad or nervous	Nakoki koyeba te soki azali komonana lokola azali na mawa to azali kobanga
I was just happy with the money I was making	Nasepelaki kaka na mbongo oyo nazalaki kozwa na yango
I could do nothing for him	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na ye
I look upstairs first	Natalaka liboso na etaze ya likoló
I don't really remember him	Nazali komikundola ye mpenza te
I can understand wanting to go home	Nakoki kososola mposa ya kozonga ndako
I let out a pained breath	Nabimisaki mpema moko ya mpasi
A moment later and it would all be over	Un moment après pe nionso elingaki esila
I only know one recipe	Nayebi kaka recette moko
I just thought it was amazing	Nakanisaki kaka ete ezalaki likambo ya kokamwa
I told you there were other things	Nayebisaki bino ete ezalaki na makambo mosusu
I didn’t believe you were telling the truth	Nandimaki te ete ozali koloba solo
I would know you anywhere	Nalingaki koyeba yo esika nyonso
I am the obvious choice	Nazali liponi ya polele
I wanted to run away	Nalingaki kokima
I brought a book for him to read	Namemaki buku moko mpo atánga yango
I, like you, have worked all my life	Ngai, lokola yo, nasalaki bomoi na ngai mobimba
I had more important things on my mind	Nazalaki na makambo ya ntina mingi koleka na makanisi
A large bag of animal remains was being returned inside	Bazalaki kozongisa saki moko monene ya bitika ya banyama na kati
I was the wrong person for him	Nazalaki moto ya mabe mpo na ye
I was totally responsible for it	Nazalaki mpenza na mokumba na yango
I started washing my face and hands	Nabandaki kosukola elongi mpe mabɔkɔ
I did not leave until the sheriff got here	Nabimaki te tii ntango sheriff akómaki awa
I chose the seat nearest the door	Naponaki kiti oyo ezalaki pene na ekuke
I go out and see the house	Nabimi mpe namonaka ndako
I heard someone coming up behind me	Nayokaki moto moko azali komata nsima na ngai
The victim of the incident	Moto oyo azwaki mpasi na likambo yango
I haven’t looked for it anymore	Naluki yango lisusu te
I shouldn't have heard any of it from you	Nasengelaki te koyoka ata moko na yango epai na yo
I needed to clear the air	Nazalaki na mposa ya kopɛtola mopɛpɛ
I couldn’t meet any of them	Nakokaki te kokutana na moko na bango
I wasn’t sure if he liked it or not	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kosepela na yango to te
I didn’t know what he knew	Nayebaki te nini ayebaki
A convenient framework for this is that of quiver representations	Cadre moko convenable mpo na yango ezali oyo ya ba représentations ya quiver
I didn’t mean to suggest that	Nalingaki te kopesa likanisi wana
I was married to you for twenty years	Nabalaki yo mbula ntuku mibale
I was probably blushing already	Nazalaki mbala mosusu kosala rouge déjà
I knew he wasn’t far away	Nayebaki ete azalaki mosika te
I know every single one of you too	Nayebi mutu nionso single moko na bino pe
I had to get out of here	Nasengelaki kolongwa awa
I asked him who he was	Natunaki ye soki azali nani
I didn’t even touch my phone	Nasimbaki kutu telefone na ngai te
A little background	Mwa mabele ya sima
I hope he wasn't your brother	Nazali na elikya ete azalaki ndeko na yo te
I like to call it silly energy	Nalingaka kobenga yango énergie ya buzoba
But so far it has failed	Kasi tii sikoyo elongi te
A mental note was made to do so	Note moko ya makanisi esalemaki mpo na kosala yango
An interior wall of concrete was removed, thus eliminating sound reflection	Efelo moko ya kati ya béton elongolamaki, mpe na ndenge yango, mongongo emonisaki lisusu te
I got some clothes for you to wear	Nazwi bilamba mosusu mpo na yo kolata
I can't help but love this small, frail woman	Nakoki te koboya kolinga mwasi oyo ya moke mpe ya kolɛmba
I feel that someone is there in the house	Namonaka ete moto moko azali wana na ndako
Their age difference did not bother him	Bokeseni ya mbula na bango etungisaki ye te
I didn’t get a chance to watch it	Nazwaki libaku ya kotala yango te
I couldn’t sell myself like that	Nakokaki komitɛka bongo te
I didn’t see how we were going to get through	Namonaki te ndenge nini tolingaki koleka
I was happy for once in my life	Nasepelaki mpo na mbala moko na bomoi na ngai
I put my other arm around the front	Natyaki lobɔkɔ na ngai mosusu zingazinga ya liboso
None were present in large numbers	Moko te azalaki wana na motángo monene
I just wished he would	Nalingaki kaka ete asala bongo
I feel much better about using them now	Nazali koyoka malamu mingi mpo na kosalela bango sikawa
The ruins covered a large period of time	Bitika yango ezipaki eleko monene ya ntango
I didn’t expect him to	Nakanisaki te ete asala bongo
I will be staying there again	Nakozala lisusu kofanda kuna
I even felt bad about killing our dinner this morning	Nayokaki kutu mabe mpo na koboma bilei na biso ya mpokwa na ntɔngɔ ya lelo
I was tired all the time	Nazalaki kolɛmba ntango nyonso
I was looking mostly towards the valley	Nazalaki kotala mingimingi na ngámbo ya lobwaku
I didn’t find out much else	Nazwaki makambo mosusu mingi te
I never thought such a place could exist	Nakanisaki ata mokolo moko te ete esika ya ndenge wana ekoki kozala
I think that’s what makes him a hero	Nakanisi ete yango nde esalaka ete azala elombe
I followed the sound to my door	Nalandaki makɛlɛlɛ yango tii na porte na ngai
I thought it best not to call him	Namonaki ete ezali malamu koboya kobenga ye
I just wish we could experience different things	Nalingaki kaka ete tokokaki kokutana na makambo ndenge na ndenge
I didn’t really follow that end of things	Nalandaki mpenza nsuka wana ya makambo te
I need to have a book written for men	Nasengeli kozala na buku moko oyo ekomami mpo na mibali
I hate myself for being found drunk again	Namiyinaka mpo bakuti ngai lisusu kolangwa masanga
This story is well placed at a very good time	Lisolo oyo etyami malamu na ntango moko ya malamu mpenza
A hole opened in his chest	Libulu moko efungwamaki na ntolo na ye
I was happy for you, but I was also nervous	Nazalaki na esengo mpo na yo, kasi nazalaki mpe kobanga
I knew he was in pain	Nayebaki ete azalaki na mpasi
I think that number is quite low	Nakanisi ete motángo yango ezali mpenza moke
I can’t even turn off the lights	Nakoki ata koboma miinda te
So that was my hand in it	Bongo wana ezalaki loboko na ngai kati na yango
I called and gave him an update	Nabengaki mpe napesaki ye mise à jour
I despise the attention	Natyola likebi oyo batyaka likebi
I am sure he would like to talk to you too	Nandimi ete akolinga mpe kosolola na bino
I immediately stopped to practice but fell asleep	Natikalaki mbala moko mpo na komeka kasi nalalaki
The audience waited four hours before the show began	Bayoki bazelaki ngonga minei liboso ete elakiseli ebanda
I taught you not to pray for things in general	Nateyaki bino bosambela te pona makambo en général
I almost lost my dinner	Nazalaki pene ya kobungisa bilei na ngai ya mpokwa
I understand now, thank you	Nasosoli sikoyo, merci
I just want to check things out	Nalingi kaka kotala makambo
I stumbled a little, but didn’t fall again	Nabɛtaki libaku mwa moke, kasi nakweyaki lisusu te
I saw a lot of people hanging inside	Namonaki ebele ya bato bazali kokangama na kati
Without anything suspicious	Kozanga eloko moko oyo ezali na ntembe
I kissed her soft soft cheek	Napesaki ye beze na litama na ye ya pɛtɛɛ oyo ezalaki pɛtɛɛ
I can hear her sobbing through the walls	Nazali koyoka ye azali kolela na nzela ya bifelo
A blood was flying in the air	Makila moko ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ
I had to let the beast back into control	Nasengelaki kotika nyama yango ezonga lisusu na bokonzi
I unwrap it and place the bone on the altar	Nafungolaka yango mpe natye mokuwa yango likoló ya etumbelo
I went into the bedroom	Nakɔtaki na shambre ya kolala
We wanted to create an atmosphere of tension	Tolingaki kosala mopepe ya tension
I got dressed and went upstairs	Nalataki mpe namatamaki na etaze
I am honored by your time and attention	Nazali na lokumu na ntango mpe likebi na bino
But on stage it was different	Kasi na scène ezalaki ndenge mosusu
I won’t be doing that to him	Nakozala kosala ye bongo te
However, I wouldn’t wait long	Kasi, nalingaki kozela ntango molai te
I know you had a very long day yesterday	Nayebi ete ozalaki na mokolo molai mpenza lobi
I always loved this ring	Nazalaki ntango nyonso kolinga lopɛtɛ oyo
The album sold more than a million copies worldwide	Album yango etekamaki koleka milió moko na mokili mobimba
A very heavy rain that would not lift	Mbula moko ya kilo mingi oyo elingaki kotombola te
I repeated this many times	Nazongelaki likambo yango mbala mingi
I was quite willing to take it	Nazalaki mpenza kondima kozwa yango
I didn’t like just sitting in the car	Nazalaki kosepela te kaka kofanda na motuka
I got off the bed on the floor and went to the kitchen	Nalongwaki na mbeto na nse mpe nakendeki na kuku
I can’t give you anything medical about it	Nakoki kopesa yo eloko ya monganga na yango te
I had this problem once	Nazalaki na mokakatano oyo mbala moko
I don’t have time to stop	Nazali na ntango ya kotika te
I kept staring at you, wondering who you were	Nazalaki kaka kotala yo miso, komituna soki ozali nani
I just ate breakfast	Nazalaki kolya kaka bilei ya ntɔ́ngɔ́
I want to explore it	Nalingi kotalatala yango
I am ruining myself and others	Nazali kobebisa ngai moko mpe mpo na bato mosusu
I tried something different this time	Namekaki likambo moko ya ndenge mosusu na mbala oyo
I thought he was going to kiss me	Nakanisaki ete akopesa ngai beze
I was not nice to this kind of person	Nazalaki malamu te epai ya moto ya ndenge oyo
I went there this afternoon	Nakendeki kuna nsima ya nzanga ya lelo
I turned and walked towards her front door	Nabalukaki mpe natambolaki epai ya ekuke na ye ya liboso
I want the best for the baby, too	Nalingi oyo eleki malamu mpo na bebe, mpe
I'll go somewhere else	Nakokende esika mosusu
However, I was studying the floor plan	Kasi, nazalaki koyekola plan ya etaze
A small cut above his left eye	Mwa esika oyo bakataki likoló ya liso na ye ya mwasi
I was going through time as well as through space	Nazalaki koleka na ntango lokola mpe na kati ya etando
I settle into a familiar rhythm	Nafandi na rythme moko oyo nayebi malamu
I feel responsible for what my friend does	Namiyokaka ete nazali na mokumba ya makambo oyo moninga na ngai azali kosala
He opens the door and is knocked unconscious	Afungoli porte mpe babɛti ye mpe ayebaki eloko te
I also need to take them	Nasengeli mpe komema bango
I certainly can't promise anything	Na ntembe te nakoki te kolaka eloko moko
I can see his face from one side	Nazali komona elongi na ye na ngámbo moko
I tilted my head slightly, and he looked up	Nabalusaki motó mwa moke, mpe atombolaki miso
I can understand feeling that way for a while	Nakoki kososola koyoka ndenge wana mpo na mwa ntango
I had no plans to do that at all	Nazalaki na mikano ya kosala bongo ata moke te
I went in to see what was going on	Nakɔtaki mpo na kotala nini ezalaki koleka
I wouldn’t be cursed anymore	Nalingaki kolakelama mabe lisusu te
A moment in time froze	Mwa ntango moke na ntango ekangamaki na malili
I had no idea these feelings could exist	Nazalaki na likanisi moko te ete mayoki yango ekokaki kozala
I got serious in a hurry	Nakómaki sérieux na mbangumbangu
I decide to follow him after dinner	Nazwaka ekateli ya kolanda ye nsima ya kolya
I couldn’t hear them in the shelter with him	Nazalaki koyoka bango te na esika ya kobombama elongo na ye
I didn’t think it would affect him that way	Nakanisaki te ete ekosimba ye ndenge wana
I get out and close the door behind me	Nabimi mpe nakangi porte nsima na ngai
I so wouldn’t say it that way	Ngai bongo nalingaki koloba yango boye te
I forgot to take my medicine one night	Nabosanaki komɛla nkisi na ngai na butu moko
I think the doorway leads to different dimensions	Nabanzi nzela ya porte ememaka na ba dimensions différentes
I was always kept in the dark	Bazalaki ntango nyonso kobatela ngai na molili
A clever enemy, a giant	Monguna moko ya mayele, engambe
I just have to have faith	Nasengeli kaka kozala na kondima
I couldn’t get all six	Nakokaki te kozwa bango nyonso motoba
I thought we would have at least one more year	Nakanisaki ete tokozala ata na mbula moko lisusu
I hit him on the head	Nabɛtaki ye na motó
A simple example is the following	Ndakisa moko ya pɛtɛɛ ezali oyo elandi
I didn’t know anyone was out there	Nayebaki te ete moto moko azalaki kuna libanda
I could see the trees, the blue sky, the sand, and the pavement	Nazalaki komona banzete, likoló ya bule, zelo mpe pavema
I knew from before that he wasn’t going with anyone	Nayebaki uta liboso ete azalaki kokende na moto te
I wonder what he meant	Nazali komituna soki alingaki kolobela nini
I took him back to the room we had arranged	Nazongisaki ye na shambre oyo tobongisaki
I think he needs professional help	Nabanzi ete azali na mposa ya lisalisi ya bato ya mayele
He was rarely seen in public after this	Azalaki komonana mingi te na miso ya bato nsima ya likambo oyo
I make them believe in magic	Nasalaka ete bándima maji
I talked to people about the worst	Nazalaki kosolola na bato makambo oyo elekaki mabe
I need to live again	Nasengeli lisusu kozala na bomoi
I rolled my eyes and smiled	Nabalusaki miso mpe nasɛkaki
I needed the drink to settle me down	Nazalaki na mposa ya masanga yango mpo efandisa ngai
I just caught myself before smiling at him again	Namikangaki kaka liboso ya kosɛka ye lisusu
I wish you all the best	Na tombeli bino bolamu mingi
I dropped out of school and never returned	Natikaki kelasi mpe nazongaki lisusu te
I think we all got a cookie	Nakanisi biso banso tozwi biscuit moko
I no longer remembered what it felt like to be alive	Nazalaki lisusu komikundola te ndenge ezalaki koyoka kozala na bomoi
I can show you enough to keep you safe	Nakoki kolakisa bino ekoki mpo na kobatela bino na bokengi
I won’t properly introduce you until the others are here	Nako introduire bino bien te tiii ba misusu bakozala awa
George the same month	George kaka na sanza yango
I wanted everyone to taste my sweet delight	Nalingaki ete moto nyonso ameka esengo na ngai ya sukali
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi mpenza
He began computer programming at the age of seven	Abandaki kosala programɛ ya ordinatɛrɛ ntango azalaki na mbula nsambo
I hadn't choked in a while	Nazalaki kokangama na ntolo te banda mwa ntango
I was done with that	Nasilisaki na likambo yango
The essence of culture is socially constructed objects	Essence ya culture ezali ba objets socialement construits
I turn to look at his family, and mine	Nabaluki mpo na kotala libota na ye, mpe oyo ya ngai
I heard you struggle before	Nayokaki yo ozali kobunda liboso
I looked terrible, like some kind of monster	Nazalaki komonana ya somo, lokola lolenge moko ya monstre
I had to call the police	Nasengelaki kobenga bapolisi
I didn’t really look at what I bought	Natalaki mpenza te likambo oyo nasombaki
I thought you all loved it	Nakanisaki ete bino nyonso bolingaki yango
I did nothing but lie to him	Nasalaki eloko mosusu te kaka kokosa ye
I just want to see my father one last time	Nalingi kaka komona tata na ngai mbala ya nsuka
I think he might be a tough nut to crack	Nakanisi akoki kozala noix ya makasi mpo na kopasuka
I mean, my reputation was deteriorating day by day	Nalingi koloba ete lokumu na ngai ezalaki kobeba mokolo na mokolo
I always love reading this during the holiday season	Nalingaka ntango nyonso kotánga oyo na eleko ya bafɛti
I can see he’s weighing in if he’s not lying	Nazali komona azali kopesa kilo soki akosa te
I really need to tell him we are okay	Nasengeli mpenza koyebisa ye ete tozali malamu
I had to go back to the warehouse	Nasengelaki kozonga na depo
I won’t even tell a white lie	Nakoloba ata lokuta ya pembe te
I wanted to trust him immediately, and tell him everything	Nalingaki kotyela ye motema mbala moko, mpe koyebisa ye makambo nyonso
I should care if they say nothing	Nasengeli komibanzabanza soki balobi eloko te
A surprised laugh escaped	Koseka moko ya kokamwa ekimaki
I didn’t want to scare anyone	Nalingaki te kobangisa moto
I feel his secret love	Nayoki bolingo na ye ya sekele
And you always lose	Mpe ozali ntango nyonso kobungisa
I would not recommend using it	Nakopesa toli te ya kosalela yango
A massive heart attack	Crise cardiaque moko ya monene
I can take you home in the morning	Nakoki komema yo na ndako na ntɔngɔ
I have heard of the money that went into production	Nayoki mbongo oyo ekota na production
I just want to be treated like normal	Nalingi kaka ba traité ngai lokola normal
I waited for him for a while	Nazelaki ye mwa ntango
I recorded it as it happened	Na enregistraki yango ndenge ezalaki koleka
I want everyone in the loop	Nalingi mutu nionso na boucle
I had a few drinks	Namɛlaki mwa masanga
I could tell by looking at his face	Nakokaki koyeba yango na kotalaka elongi na ye
The whole operation was an amazing military achievement	Opération mobimba ezalaki réussite militaire ya kokamwa
I am inner peace, not outer war	Nazali kimia ya kati, bitumba ya libanda te
I needed him out of here	Nazalaki na mposa na ye abima awa
I opened the door and he ran to greet her	Nafungolaki porte mpe akimaki mbangu mpo na kopesa ye mbote
I will feed somewhere else	Nakoleisa esika mosusu
Then I started styling my hair down	Na nsima, nabandaki kosala ete nsuki na ngai ebeba na nse
I still wouldn’t feel comfortable though	Nalingaki kaka koyoka malamu te atako bongo
I love working with you	Nalingaka mingi kosala elongo na yo
I won’t say a word if you don’t love me	Nakoloba ata liloba moko te soki olingi ngai te
But this isn’t just part of the season	Kasi oyo ezali kaka eteni ya eleko te
I was attached to people	Nakangamaki na bato
I had to do that	Nasengelaki kosala bongo
I couldn’t believe they were gone	Nakokaki kondima te ete bazalaki lisusu te
I wrap my arms around her and gently kiss her on the mouth	Nazali kozindisa ye na mabɔkɔ mpe nazali kopesa ye beze na monɔkɔ na malɛmbɛ
I could really believe him	Nakokaki mpenza kondima ye
I need it before tomorrow morning	Nazali na mposa na yango liboso ya lobi na ntɔngɔ
I mean anybody can do it now	Nalingi koloba moto nyonso akoki kosala yango sikoyo
I think they were afraid of your wrath	Nakanisi ete bazalaki kobanga nkanda na yo
The remaining three systems have not impacted the ground	Ba systèmes misato oyo etikali esali impact te na mabele
I loved every minute of it	Nazalaki kolinga miniti nyonso na yango
I don't have to drink often	Nasengeli te mbala mingi komɛla
I have a plan, a master plan, a genius plan	Nazali na plan, plan maître, plan ya génie
I had to let everyone think you were dead	Nasengelaki kotika bato nyonso bákanisa ete okufi
Honestly, I hate those seasons, but they lie	Na bosembo nyonso, nayinaka bileko wana, kasi bakosaka
I walked over and stood beside him	Natambolaki mpe natɛlɛmaki pembeni na ye
I absolutely love this theme	Nalingaka mpenza motó ya likambo oyo
I watched the hot mess	Nazalaki kotala mobulungano ya molunge
I had never heard of this man	Nayoká naino nsango ya mobali oyo te
I couldn’t believe he even had to ask that question	Nakokaki kondima te ete asengelaki kutu kotuna motuna wana
I held up my hand to stop him	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kopekisa ye
Part of it should be invested in agriculture	Esengeli kotia ndambo na yango na mosala ya bilanga
I was putting him out of my mind	Nazalaki kolongola ye na makanisi na ngai
It was obvious that I was in trouble	Emonanaki polele ete nazalaki na mpasi
I checked the ground below us for a drop	Natalaki mabele oyo ezalaki na nse na biso mpo na koyeba soki ekokita
I am a perfect knight and a perfect priest	Nazali chevalier ya kokoka mpe nganga-nzambe ya kokoka
A mischievous smile flashed across his face	Kosɛka moko ya mabe ezalaki kongɛnga na elongi na ye
I could feel his body against me	Nakokaki koyoka nzoto na ye mpo na kobundisa ngai
I could hear her breathing heavily	Nazalaki koyoka ndenge azalaki kopema makasi
I could take them as guards	Nakokaki komema bango lokola bakɛngɛli
I don’t need to sell my soul to buy happiness	Nazali na ntina te ya koteka molimo na ngai mpo na kosomba esengo
I am quite satisfied with the performance	Nazali mpenza satisfait na performance
I am here for you	Nazali awa mpo na yo
I took one last look in the mirror and smiled	Natalaki mbala moko ya nsuka na talatala mpe nasɛkaki
I knew better than to say no	Nayebaki malamu koleka koloba te
I won it in a card game	Nalongaki yango na lisano ya bakarte
I am looking forward to it	Nazali kozela yango na esengo nyonso
I loved the freedom of being naked	Nazalaki kolinga bonsomi ya kozanga bilamba
A jealous old man, just like a doctor	Mobange moko ya zuwa, kaka lokola monganga
I tied it to a chair for support	Nakangaki yango na kiti moko mpo na kosunga ngai
Ticket includes further damage	Ticket ezali na ba dégâts mosusu
I nearly hit myself in the head	Nazalaki pene ya komibɛta na motó
I just kept adding things to my mind	Nazalaki kaka kobakisa makambo na makanisi na ngai
I get the largest room	Nazwaka shambre oyo eleki monene
I came up with that one myself	Nayaki na oyo wana ngai moko
I have yet to see anyone about	Nazali naino komona moto moko te na ntina na
Probably none of them are	Mbala mosusu moko te kati na bango azali bongo
I beat that kid point blank	Na betaki mwana wana point blank
I can pay someone to think for me	Nakoki kofuta moto moko akanisa mpo na ngai
Morgan said it was just his opinion	Morgan alobaki ete ezalaki kaka makanisi na ye moko
I have to be optimistic about that	Nasengeli kozala na elikya mpo na likambo yango
I’m leaning around the corner, crossing between two buildings	Nazali kogumbama na coin, kokatisa na kati ya bandako mibale
I went to the men’s house	Nakendeki na ndako ya mibali
I just tried to tell myself	Namekaki kaka komiyebisa
At least four of these have been reprinted several times	Ata minei kati na yango enyatamaki lisusu mbala mingi
I look down at each of the moving pictures on the wall	Natalaka na nse bililingi mokomoko oyo ezali koningana oyo ezali na efelo
I was so glad he came	Nasepelaki mingi ndenge ayaki
I suspect its some type of bug you got	Na suspecter ya ngo quelque type ya bug ozui
I hope you can get some more sleep	Nazali na elikya ete okoki kozwa mwa mpɔngi mosusu
I just didn’t want to be out of control	Nazalaki kaka kolinga te kozala na bokonzi te
I dropped him off outside his friend’s restaurant	Nakitisaki ye na libándá ya restora ya moninga na ye
A daily newspaper was published in the ward	Zulunalo moko ya mokolo na mokolo ebimaki na palwasi
I can hardly tell them apart myself	Ngai moko nakoki mpenza te kokabola bango
I doubt they will follow me	Nazali na tembe ete bakolanda ngai
I was never into video games	Nazalaki na masano ya video ata mokolo moko te
There was no level of competent music education	Niveau moko te ya éducation ya musique compétent ezalaki
A professional with a fancy title	Mosali ya mosala oyo azali na titre moko ya kitoko
I can’t figure out what’s wrong with you	Nakoki koyeba te nini ezali mabe mpo na yo
A small crowd waiting outside the doors of a church	Ebele ya bato moke oyo bazali kozela na libándá ya bikuke ya ndakonzambe moko
A small square stood in a specially chosen spot	Mwa esika moko ya moke etɛlɛmaki na esika oyo baponaki mpenza
I then accompanied the officer to the bridge	Na nsima, nakendeki elongo na mokonzi yango tii na pont
A young man just before adulthood	Elenge mobali moko mwa moke liboso ya kokóma mokóló
I loved the feeling and smiled	Nalingaki liyoki yango mpe nasɛkaki
I think what they are doing to you is wrong	Nakanisi oyo bazali kosala yo ezali mabe
I looked closely	Natalaki malamumalamu
He allowed them to get an education	Apesaki bango nzela ya kotánga kelasi
Looking forward to it!	Nazali kozela yango na esengo nyonso!
I can feel the sharp, metallic edge of the knife	Nakoki koyoka nsɔngɛ ya mbeli oyo ezali makasi mpe ya ebende
I know none of what you say	Nayebi eloko moko te ya makambo oyo olobaka
I will not stand down	Nakotɛlɛma na nse te
I said no to everything	Nalobaki ete te na makambo nyonso
I won’t remember him	Nakokanisa ye te
I slept like a rock until now	Nazalaki kolala lokola libanga tii sikoyo
A local woman working to keep her father behind bars	Mwasi moko ya mboka oyo azali kosala mpo na kokanga tata na ye nsima ya minyɔlɔlɔ
I also tend to call myself that	Nazali mpe na momeseno ya komibenga bongo
I was doing a good job	Nazalaki kosala mosala moko ya malamu
I remembered my frustration that he was taking so long	Namikundolaki kozanga bosepeli na ngai mpo azalaki kozwa ntango molai
A change had taken place in the hours since his disappearance	Mbongwana moko esalemaki na bangonga banda abungaki
I didn't really pay attention to him	Natyaki likebi te na ye mpenza
I can't live with him in this house	Nakoki kofanda na ye na ndako oyo te
I'll see you in the morning then	Nakomona yo na tongo alors
I was bathed in bright light	Nazalaki kopela na pole makasi
I think if we could make a mistake, we did	Nakanisi soki tokokaki kosala libunga, tosalaki yango
I couldn’t help but follow you out	Nakokaki kosala eloko te kasi kolanda bino libanda
I have to order more now	Il faut na commander mingi sikoyo
I feel my anger rising	Nayokaka nkanda na ngai ezali komata
I looked at my sketchbook	Natalaki buku na ngai ya kokanisakanisa
I hold no difference	Nasimbaka bokeseni moko te
I started thinking about those days	Nabandaki kokanisa mikolo wana
I didn’t let him see me	Natikaki ye te amona ngai
I need to find that shirt	Nasengeli koluka chemise wana
A young man appeared, coming out of a side door	Elenge mobali moko abimaki, kobima na porte moko ya mopanzi
I will await your report at noon	Nakozela lapolo na bino na midi
I was actually quite nervous at first	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ mpenza na ebandeli
I need honest opinions	Nazali na mposa ya makanisi ya bosembo
I didn’t want to have nothing to do	Nazalaki kolinga te kozala na eloko ya kosala te
I ask you to pray with all your heart	Nasengi yo obondela na motema mobimba
I didn’t want to intimate anything	Nalingaki te kosala intime eloko moko
I didn't quite leave on a good note though	Natikaki mpenza te na mokanda ya malamu atako bongo
I love, love the scene you created	Nalingaka, nalingaka scène oyo osali
I spent the night inside the machine	Nalekisaki butu mobimba na kati ya masini yango
I never know what the or else is	Nayebi jamais soki to else ezali nini
The location of the other two guns is unknown	Esika minduki mibale mosusu ezalaki eyebani te
I also really liked the overall setting	Nasepelaki mpe mpenza na esika mobimba oyo ezalaki na yango
I was really looking forward to working with you	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso kosala elongo na bino
I can't wait to see more of them die	Nakoki kozela te komona mingi kati na bango bakufa
I felt deaf and saw no sight	Nayokaki kozanga matoi mpe namonaki kozanga komona
I write a lot of things	Nakomaka makambo mingi
I also really push that idea in teaching	Napusaka mpe mpenza likanisi wana na mateya
I had no idea how he would take it	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge nini akozwa yango
I didn’t know what to say to him	Nayebaki te nini nakoloba na ye
I turned my head away	Nabalusaki motó na ngai na ngámbo mosusu
Yet the competition goes on	Nzokande momekano yango ezali kokende liboso
I am the way, the truth, and the life	Ngai nazali nzela, solo, mpe bomoi
I take a few steps down and still no response	Nakitaka mwa matambe mpe tii lelo oyo eyano moko te
Only minor damage was done	Babebisaki kaka mwa makambo mikemike
The boy and I will go and greet them	Ngai na mwana mobali tokokende kopesa bango mbote
I hate its existence	Nayinaka bozali na yango
I didn’t think anyone would remember him	Nakanisaki te ete moto moko akokanisa ye
I was just afraid you wouldn’t notice	Nazalaki kaka kobanga ete okomona te
I threw my arms up in the air	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló na mopɛpɛ
I barely caught it before it hit the ground	Nakangaki yango na mpasi liboso ete ebɛta na mabele
We were kind of spoiled	Tozalaki ndenge moko na kobeba
I knew everyone else would ask	Nayebaki ete bato mosusu nyonso bakosɛnga
I doubted that was a good thing	Nazalaki na ntembe ete yango ezalaki likambo ya malamu
I need to learn my numbers	Nasengeli koyekola mituya na ngai
I tried to say something but nothing came	Namekaki koloba likambo moko kasi eloko moko te eyaki
I couldn’t resist getting it	Nakokaki te koboya kozwa yango
I'll take ten more groups	Nakozwa bituluku zomi mosusu
I will work hard to endure	Nakosala makasi mpo na koyika mpiko
I wear this everywhere	Nalataka oyo bisika nyonso
I ran my hands through my air	Nazalaki kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai na mopɛpɛ na ngai
An idea came to her mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ye
A terrible feeling of guilt crept over me	Liyoki moko ya nsɔmɔ ya koyoka ngambo ekɔtaki likoló na ngai
I took it from him, it felt cool	Nazwaki yango epai na ye, eyokaki malili
I kept all those thoughts to myself	Nazalaki kobomba makanisi wana nyonso mpo na ngai moko
I won’t feel better until that happens	Nakoyoka lisusu malamu te tii ntango yango ekosalema
I laughed a little at that comment	Nasɛkaki mwa moke na commentaire wana
I couldn’t stop it anymore	Nakokaki lisusu kopekisa yango te
A few more months won’t hurt	Mwa basanza mosusu ekosala mpasi te
I nodded at him as he left	Naningisi ye motó ntango azalaki kokende
I felt so alone and scared of the whole thing	Nayokaki mpenza ngai moko mpe nazalaki kobanga likambo yango mobimba
I valued education	Nazalaki kopesa kelasi na motuya mingi
I didn’t want to outdo him	Nazalaki kolinga te koleka ye
I didn’t want to be beaten	Nazalaki kolinga te ete bábɛta ngai
I hoped he would stay longer	Nazalaki kolikya ete akozala ntango molai koleka
I know you’re tired	Nayebi ete olɛmbi
I was waiting for a sign to find my way	Nazalaki kozela elembo moko mpo na koluka nzela na ngai
I delivered a message for you then	Na livré message pona bino na tango wana
I thought no one was home	Nakanisaki ete moto moko te azalaki na ndako
I can feel his eyes teasing me	Nakoki koyoka miso na ye ezali kolɛmbisa ngai
A fountain of blood lay beneath the sleeping body	Liziba moko ya makila elalaki na nse ya nzoto oyo ezalaki kolala
We draw attention to his remarkable insight	Tobendaka likebi likoló na bososoli na ye ya kokamwa
I am of their blood and bone	Nazali ya makila mpe mokuwa na bango
I love watching his hands move	Nalingaka kotala ndenge mabɔkɔ na ye ezali koningana
I almost didn’t open them	Nazalaki pene ya kofungola bango te
A few were killed	Mwa ndambo babomamaki
I can always exercise authority with you, too	Nakoki ntango nyonso kosalela bokonzi elongo na yo, mpe
I asked you to complete a simple task	Nasɛngaki yo osilisa mosala moko ya pɛtɛɛ
I can’t say he was surprised by it	Nakoki koloba te ete akamwaki na yango
I was surprised, but pleased	Nakamwaki, kasi nasepelaki
I agree, because beauty, class and kindness last forever	Nandimi, mpo kitoko, kelasi mpe boboto eumelaka ntango nyonso
I think that will help	Nakanisi ete yango ekosalisa
I know, it makes no sense	Nayebi, ezali na ntina moko te
I whip into a gas station	Nabɛtaka fimbo na kati ya esika oyo batɛkaka esansi
I am trying to register my team	Nazali koluka kokomisa équipe na ngai
I reached up and just felt my hair	Natombolaki lobɔkɔ mpe nayokaki kaka nsuki na ngai
I appreciate you just the same	Nasepeli na bino kaka ndenge moko
I made eggs with bacon and toast	Nasalaki makei na lard mpe na toast
I need help, you know	Nazali na mposa ya lisalisi, oyebi yango
I could feel her breathing	Nakokaki koyoka ete azali kopema
That was a funny thing	Yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
I walk at noon pretty much every day	Natambolaka na midi mingi mingi mikolo nyonso
I just became sure of it	Nakómaki kaka na ntembe te mpo na yango
I actually told you to come	Nayebisaki bino mpenza ete bóya
He grew up in humble circumstances	Akolaki na makambo ya komikitisa
A year ago, that probably would have been more interesting	Eleki mbula moko, mbala mosusu yango elingaki kosepelisa ngai mingi
I wonder if he is avoiding me	Nazali komituna soki azali kokima ngai
I think women should be allowed to study	Nakanisi esengeli kopesa nzela na basi báyekola
I am alone and lonely	Nazali ngai moko mpe nazali ngai moko
A combination of science and magic	Lisangisi ya siansi mpe ya maji
I want you to keep your eyes open for challenges	Nalingi ozala na miso polele mpo na mikakatano
I was beaten really badly	Babɛtaki ngai mpenza mabe mpenza
I have been there several times recently	Nazali kuna mbala mingi kala mingi te
I made a strange choice that day	Nasalaki liponi moko ya kokamwa mokolo wana
I thought we would graduate together	Nakanisaki ete tokozwa diplome elongo
I questioned the robbery	Natyaki ntembe na ntina ya moyibi yango
Man makes his own way	Moto asalaka nzela na ye moko
I believe in getting a job right the first time	Nandimi kozwa mosala malamu mbala ya liboso
I went on an amazing meditation	Nakendeki na méditation moko ya kokamwa
I am really doing this for your benefit	Nazali mpenza kosala boye mpo na bolamu na bino
I could hear the clicking	Nakokaki koyoka kobɛta na yango
I can even go a while without this stuff	Nakoki kutu kokende mwa ntango kozanga biloko oyo
I know he was also a good friend of yours	Nayebi ete azalaki mpe moninga na yo malamu
I can't help but love them	Nakoki te kozanga kolinga bango
Soon he returned home and began to recover	Eumelaki te, azongaki na ndako mpe abandaki kobika
I knew my hope was not to escape	Nayebaki ete elikya na ngai ezalaki te mpo na kokima
I didn’t expect them to follow us to the top island	Nakanisaki te ete bakolanda biso tii na esanga ya likoló
I hate shooting in the desert	Nayinaka masasi na esobe
I was drawn to you from the beginning	Nabendamaki epai na bino uta ebandeli
I would never say something like that	Nalingaki koloba ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I push him away, just a little	Napusaka ye mosika, kaka mwa moke
I had to deal with it head on	Nasengelaki kosala na yango motó na motó
I had to build a whole system	Nasengelaki kotonga ebongiseli moko mobimba
I have bought my wits, my determination and my courage	Nasombi mayele na ngai, ekateli na ngai mpe mpiko na ngai
I threw my head back laughing	Nabwakaki motó na ngai nsima na kosɛka
I found the front door locked	Nakutaki porte ya liboso ekangami
I could understand his anxiety	Nakokaki kokanga ntina ya mitungisi na ye
I actually showed him one of the pictures	Nalakisaki ye mpenza moko ya bililingi yango
The result will be a more durable top	Litomba na yango ekozala likoló oyo eumelaka mingi
I will be sorry to leave you	Nakozala na mawa ya kotika yo
Looking forward to the next one	Nazali kozela na esengo nyonso oyo ekolanda
I did not draw this silly artwork	Nasalaki mayemi oyo ya mosala ya ntɔki ya buzoba te
I only use it once in a while	Nasalelaka yango kaka mbala moko na mbala moko
I love country, southern rock, etc	Nalingaka mboka, rock ya sud, etc
Both parents feed and care for the children	Baboti nyonso mibale baleisaka bana mpe babatelaka bango
It’s the following photo gallery	Ezali galerie ya ba photos oyo elandi
I love good music, dancing, wine	Nalingaka miziki ya malamu, kobina, vinyo
The white glow caught his eye	Kongɛnga ya mpɛmbɛ ebendaki ye liso
I can’t be right, at least not yet	Nakoki kozala na raison te, au moins nanu te
I would stay with you	Nalingaki kotikala elongo na yo
I got mine in less than an hour	Nazwaki ya ngai na ngonga moko te
I just never accepted it	Nandimaki yango kaka ata mokolo moko te
I thought that was a little strange afterwards	Nakanisaki ete yango ezalaki mwa likambo ya kokamwa nsima
B is where he usually is	B azali esika oyo azalaka mingi
The boys then repair the machine	Na nsima, bana mibali yango babongisaka masini yango
He spent ten months with his family	Alekisaki sanza zomi elongo na libota na ye
I can’t accept your friendship	Nakoki kondima boninga na yo te
I know this house by heart	Nayebi ndako oyo na motó
A very difficult interview	Interview moko ya pasi mingi
A dog with yellow eyes	Mbwa oyo ezali na miso ya langi ya jaune
I also like to try new things	Nalingaka mpe komeka makambo ya sika
I wouldn’t cry like that	Nalingaki kolela bongo te
I can’t meet him now	Nakoki kokutana na ye te sikoyo
I love seeing the rain	Nalingaka komona mbula ezali kobɛta
I am looking at the stars, so bright, so far away	Nazali kotala minzoto, oyo ezali kongɛnga mingi, oyo ezali mosika mpenza
I brush her hands away	Nalongolaka ye mabɔkɔ na brɔsi
I wasn’t doing anything	Nazalaki kosala eloko moko te
Only the first half of the book is edited	Kaka ndambo ya liboso ya buku yango nde ebongisami
I didn’t feel like a princess	Nazalaki koyoka lokola mwana mwasi ya mokonzi te
I was going to have a woman over	Nazalaki kokende na kozala na mwasi likolo
I continue to struggle without progress	Nazali kokoba kobunda kozanga ete nakende liboso
I never tried to put roots in the concrete there	Namekaki ata mokolo moko te kotya misisa na kati ya béton kuna
I always found playing fun	Nazalaki ntango nyonso komona ete kosakana ezalaki esengo
It was the cheers that came from the word go	Ezalaki ba cheers oyo ewutaki na liloba kende
Such a group is called pride	Etuluku ya ndenge wana babengaka yango lolendo
I needed a constant reminder, guilt	Nazalaki na mposa ya bokundoli ya ntango nyonso, ngambo
It was probably the best minute of my life	Ezalaki mbala mosusu miniti oyo eleki malamu na bomoi na ngai
I raise my voice to be heard	Natombolaka mongongo na ngai mpo báyoka ngai
I really want to see you again	Nalingi mpenza komona yo lisusu
I couldn’t tell where the point of impact was	Nakokaki koyeba te esika nini point ya impact ezalaki
I have written about them many times	Nakomi na ntina na bango mbala mingi
I feel a sudden pang of sadness	Nayokaka mpasi ya mawa ya mbalakaka
The body died in the accident	Nzoto ekufaki na likama yango
I like them, and they were not cheap	Nasepelaka na bango, mpe bazalaki na ntalo moke te
I really wanted to explore new things	Nazalaki mpenza na mposa ya kotalela makambo ya sika
Her captain was on his last voyage before retiring	Kapiteni na ye azalaki na mobembo na ye ya nsuka liboso ya kozwa pansiɔ
Tents were still up and equipment was scattered	Bahema ezalaki naino likoló mpe bisaleli ezalaki kopalangana
I can’t tolerate this anymore	Nakoki lisusu ko tolérer likambo oyo te
Eventually, they found an excuse	Nsukansuka, bazwaki pretexte moko
I only saw him a few times later	Namonaki ye kaka mwa mbala na nsima
I support other women’s bodily autonomy	Na soutenir autonomie corporelle ya basi misusu
I called my father and he was fine	Nabengaki tata na ngai mpe azalaki malamu
I wanted our bloodlines to mix	Nalingaki ete makila na biso esangana
I can see things that the eyes cannot see	Nakoki komona makambo oyo miso ekoki komona te
None of these strategies worked	Moko te kati na mayele yango elongaki
I added some seven	Nabakisaki mwa ndambo ya nsambo
I can’t stress that part enough	Nakoki te ko stresser eteni wana ekoki
A dancing girl is scantily clad	Mwana mwasi moko oyo azali kobina alati bilamba moke
I lay like a corpse and almost became one	Nalalaki lokola ebembe mpe nazalaki pene ya kokóma moko
I try to look on the bright side	Nalukaka kotala na ngambo ya kongenga
A calm face replaced the terror	Elongi ya kimya ezwaki esika ya nsɔmɔ yango
I disagree because of everything that can come up	Nandimi te mpo na makambo nyonso oyo ekoki koya
I just didn’t mean you were right	Nalingaki kaka te koloba ete ozalaki na ntina
I was tired, unhappy, and quickly losing friends	Nalɛmbaki, nazalaki na esengo te, mpe nazalaki kobungisa baninga nokinoki
A curious look passed between them	Talatala moko ya mposa ya koyeba elekaki kati na bango
I agree, he said	Nandimi, alobaki bongo
I found his performance a bit weak	Namonaki performance na ye mua faible
The woman was evidently brought back to life	Emonani ete mwasi yango azongisamaki na bomoi
I couldn’t believe how great the class was	Nakokaki kondima te boniboni kelasi ezalaki monene
I am very sorry	Nasengi bolimbisi mingi
Abuse was mostly literal	Kobebisama ezalaki mingimingi kosalema na ndenge ya solosolo
So I asked to be sent back	Yango wana nasɛngaki bázongisa ngai
I ask nothing of you, as always	Nazali kosɛnga bino ata likambo moko te, lokola ntango nyonso
I can tell even from here	Nakoki koyeba yango ata uta awa
I already knew his intentions	Nayebaki déjà ba intentions na ye
I can't wait until he sees me in it	Nakoki kozela te tii ntango akomona ngai na kati na yango
I really enjoyed this book	Nasepelaki mpenza na buku oyo
The interior is one room	Intérieur ezali chambre moko
I am willing to accept it	Nandimi kondima yango
I waited for him to calm down	Nazelaki ye akitisa motema
I wasn’t about to let him go	Nazalaki pene te ya kotika ye akende
I hope you can enjoy it	Nazali kolikya ete bokoki kosepela na yango
I was even embarrassed to say anything about it	Nazalaki kutu koyoka nsɔni ya koloba likambo moko mpo na yango
I'm done with too damn many of these	Nasili trop malédiction mingi ya ba oyo
I can’t do anything that used to happen	Nakoki kosala eloko te oyo ezalaki kosalema kala
I was thankful he didn’t	Nazalaki na botɔndi ete asalaki bongo te
I was able to play the worried girl	Nazalaki na likoki ya kosala lisano ya mwana mwasi oyo azalaki komitungisa
Many people were injured	Bato mingi bazokaki
I didn’t want a man to break my heart	Nalingaki te mobali moko abuka motema na ngai
I feel we balance each other well	Nayokaka tozali ko équilibrer moko na mosusu malamu
I asked for their best people	Nasɛngaki bato na bango ya malamu koleka
I just want to get through	Nazali kaka na mposa ya koleka
I rarely get more than a full seven hours	Nazwaka mbala mingi te ngonga koleka nsambo mobimba
I hope you are able to keep it up	Nazali na elikya ete bozali na makoki ya kobatela yango
I slept pretty well, I feel	Nalala malamu mpenza, nazali koyoka
I went inside to see how my son was doing	Nakɔtaki na kati mpo na komona ndenge mwana na ngai ya mobali azalaki
I will protect you	Nakobatela yo
I just felt sorry for him	Nazalaki kaka koyokela ye mawa
I knew why he wanted the news	Nayebaki ntina oyo alingaki nsango yango
I regret doing it	Nayokaka mawa ndenge nasalaki yango
I felt a kind of release, an inner peace	Nayokaki lolenge moko ya kobimisama, kimya ya kati
I was studying you and your wife	Nazalaki koyekola yo na mwasi na yo
I want him to be found too	Nalingi mpe báluka ye
I borrow this boat to go home	Nadefaka masuwa oyo mpo na kozonga ndako
I opened it and inside was five hundred dollars	Nafungolaki yango mpe na kati ezalaki na dolare nkama mitano
I would love it if anyone cares	Nakolinga soki moto moko azali komibanzabanza mpo na yango
On the eastern curtain wall was a stable	Na efelo ya rido ya ɛsti ezalaki na ndako ya bibwele
Both are considered significant threats to surface water quality	Nyonso mibale etalelami lokola makama monene mpo na lolenge ya mai ya likolo
I stared at the ceiling fan	Nazalaki kotalatala ventilateur ya plafond
I wanted to scream that at him but stayed silent	Nalingaki koganga bongo epai na ye kasi natikalaki nyɛɛ
I haven’t been in the neighborhood since	Banda wana nazalaki na quartier te
I got out and checked the back seat	Nabimaki mpe natalaki kiti ya nsima
I miss him very, very much	Nazangi ye mingi, mingi
I am not ready for this lifestyle	Nazali prêt te pona mode de vie oyo
I just loved him	Nazalaki kaka kolinga ye
I won’t go without the rest of you	Nakokende te sans bino oyo batikali
I have to fight them	Nasengeli kobunda na bango
I went to the back door and opened it	Nakendeki na porte ya nsima mpe nafungolaki yango
I just couldn’t exist without him	Nakokaki kaka kozala te soki ye azalaki te
I enjoy spending time with my family	Nasepelaka kolekisa ntango elongo na libota na ngai
She liked the man and cared about him	Asepelaki na mobali yango mpe azalaki komibanzabanza mpo na ye
An aggressive expression is maintained during the race	Expression agressive ebatelami na ntango ya kopota mbangu
I am still doing that	Nazali kosala bongo tii sikoyo
I wondered if this was supposed to become an example	Nazalaki komituna soki likambo yango esengelaki kokóma ndakisa
But, I didn’t really know	Kasi, nayebaki mpenza te
I want you to read and complete the first task	Nalingi ete otánga mpe osilisa mosala ya liboso
I thought he was very capable	Nakanisaki ete azalaki na makoki mingi
I think that’s the best we can do	Nakanisi ete yango nde eleki malamu oyo tokoki kosala
I received the free product to facilitate my honest review	Nazuaki produit ya ofele pona ko faciliter revue na ngai ya bosembo
I looked at the cup he held up to him	Natalaki kopo ye oyo esimbaki tii na ye
I removed the weapon	Nalongolaki ebundeli yango
I didn’t do anything wrong here	Nasalaki eloko moko te ya mabe awa
Wisely such folly has been resisted	Na bwanya bozoba ya boye esili kotelemela
I also felt tired	Nazalaki mpe koyoka ete nalɛmbi
I didn't give it another thought	Napesaki yango lisusu kokanisa te
I lift my face to him	Natomboli elongi na ngai epai na ye
I need to have disciples and a church	Nasengeli kozala na bayekoli mpe lingomba
I think he can be the most dominant type	Nakanisi ete akoki kozala lolenge oyo azali na bokonzi mingi
Bad combination for pie crust	Combinaison ya mabe pona croûte ya tarte
I missed almost everything about being human	Nazalaki kozanga pene na makambo nyonso oyo etali kozala moto
I never knew his name	Nayebaki nkombo na ye ata mokolo moko te
I kind of expected him to deck someone	Nazalaki na ndenge ya kozela ye a deck mutu
I couldn’t believe this	Nazalaki kondima likambo oyo te
I believe you have to discover this for yourself	Nandimi ete osengeli ko découvrir likambo oyo yo moko
I wouldn’t think about dropping out of college	Nalingaki kokanisa te kotika eteyelo monene
I was also quite productive yesterday	Nazalaki mpe mpenza productif lobi
I just want to know what’s going on out there	Nalingi kaka koyeba nini ezali koleka kuna libanda
I came out in a cold sweat	Nabimaki na motoki ya malili
I can relate to them	Nakoki kosala boyokani na bango
A line formed on the sidewalk	Molongo moko esalemaki na nzela ya makolo
I also had my own pony	Nazalaki mpe na mpunda na ngai moko ya mpunda
I think most of them are human	Nakanisi ete mingi kati na bango bazali bato
I believe reading keeps me on top in my business	Nandimi ete kotánga esalaka ete nazala na likoló na mombongo na ngai
I remember what he was thinking	Nazali komikundola makambo oyo azalaki kokanisa
A blend of prose and power	Mélange ya prose na pouvoir
I remember him acting kind of funny at the time	Namikundoli ete asalaki lolenge moko ya kosɛkisa na ntango wana
I would never pray about money	Nalingaki ata moke te kobondela mpo na makambo ya mbongo
I looked up books on sign language	Natalaki na ordinatɛrɛ mpo na koluka babuku oyo elobeli elobeli ya bajɛstɛ
I dropped an impatient hand on my cheek	Nabwakaki lobɔkɔ moko oyo ezalaki na motema molai te na litama na ngai
A light rain started just as we got home	Mbula moko ya moke ebandaki kobɛta kaka ntango tokómaki na ndako
The payment process does not accept cash	Nzela ya kofuta endimaka mbongo te
A very confident woman	Mwasi oyo azali na confiance mingi
I didn’t have to think twice about accepting his help	Nasengelaki te kokanisa mbala mibale mpo na kondima lisalisi na ye
I know how to keep him in order	Nayebi ndenge ya kobatela ye na molɔngɔ
I could have said so much more	Nakokaki koloba mingi koleka
Tonight he plays again	Na butu ya lelo abeti lisusu
I find that hard to believe, but whatever	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kondima yango, kasi ezala nini
I publicly thank him	Nazali kopesa ye botɔndi na miso ya bato nyonso
I was going to tell him about my father's death	Nazalaki kokende koyebisa ye likambo ya liwa ya tata na ngai
I had a lot on my mind	Nazalaki na makambo mingi na makanisi
Damage to buildings throughout the city was also rampant	Kobebisa bandako na engumba mobimba ezalaki mpe mingi
I tried to get him to let me go	Namekaki kotinda ye atika ngai nakende
He wanted to participate in everything	Azalaki na mposa ya kosangana na makambo nyonso
I promise you, this is true	Nalaki bino, oyo ezali solo
I will try to find them online	Nakoluka koluka bango na internet
I pulled over so we could look	Nabendaki mpo tókoka kotala
I can’t stay in bed all day	Nakoki te kotikala na mbeto mokolo mobimba
I open it and look down	Nafungolaka yango mpe natalaka na nse
I fly back away from him	Napumbwaka nsima mosika na ye
I desperately needed unity, to solve it	Nazalaki na mposa makasi ya bomoko, mpo na kosilisa yango
I am making important negotiations	Nazali kosala ba négociations ya ntina
I asked him what he wanted	Natunaki ye soki alingi nini
I’ll try to keep it simple	Nako meka kosala simple
I have lost the desire to help you	Nabungisi mposa ya kosalisa bino
I looked him straight in the face and smiled	Natalaki ye mbala moko na elongi mpe nasɛkaki
I had a strange vision	Nazalaki na emonaneli moko ya kokamwa
I called him to ask him	Nabengaki ye mpo na kosɛnga ye
I tried so hard not to hurt you	Namekaki makasi mpenza mpo na kosala yo mabe te
Ropes were used to open and close the bridge	Bazalaki kosalela bansinga mpo na kofungola mpe kokanga pont yango
I never thought it would be like that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekozala bongo
I remember hearing about that tunnel	Namikundoli koyoka nsango ya tunnel wana
I didn’t want to sound ungrateful	Nalingaki te koyokana lokola moto oyo azali na botɔndi te
I really think he does	Nakanisi mpenza ete asalaka bongo
I stand outside and watch	Natɛlɛmi na libándá mpe nazali kotala
I still couldn’t stop laughing the night before	Nazalaki naino kokoka te kotika kosɛka na butu oyo ezalaki liboso
I, for one, thought green would look good on her	Ngai, mpo na moko, nakanisaki ete vert ekozala malamu epai na ye
I tell everyone about it	Nayebisaka moto nyonso likambo yango
I couldn’t stand it anymore	Nazalaki lisusu kokanga motema te
I knew from the way he asked the question	Nayebaki uta na lolenge atunaki motuna
Eventually a bus pulls up and we rush onto it	Nsukansuka bisi moko ebimi mpe tokɔti na yango mbangumbangu
I was riding and saw your boat	Nazalaki komata mpe namonaki masuwa na yo
Anger blinded him	Nkanda ekufaki miso
I still felt the best and worst of my life	Nazalaki naino koyoka malamu mpe mabe koleka na bomoi na ngai
I smile at you when we are around each other	Nasɛkaka yo ntango tozali zingazinga ya moko na mosusu
It was what we could afford	Ezalaki oyo tokokaki kofuta
I swallowed hard as he examined it	Namɛlaki makasi ntango azalaki kotalela yango
I can’t destroy what doesn’t exist	Nakoki kobebisa oyo ezali te
I saw a lot, and I can help you	Namonaki mingi, mpe nakoki kosalisa yo
I watched him, his long, slender body walking away	Nazalaki kotala ye, nzoto na ye ya molai mpe ya mikemike ezalaki kotambola mosika
I used all-purpose flour	Nazalaki kosalela farini ya ntina nyonso
I knew almost nothing about him	Nayebaki pene na eloko moko te na ntina na ye
I think they want to be judge and jury	Nabanzi balingi kozala juge na jury
I did that with his hands	Nazalaki kosala bongo na mabɔkɔ na ye
I couldn’t think straight as he touched me	Nakokaki kokanisa semba te ntango azalaki kosimba ngai
I didn’t want to miss him on his way home	Nalingaki te kozanga ye ntango azalaki kozonga na ndako
I never promised to love him	Nalakaki ata mokolo moko te ete nakolinga ye
A shade of color following a dark shade	Elili ya langi oyo elandi elili ya molili
I hadn't gotten round to doing it yet	Nazalaki naino na rond te mpo na kosala yango
I look at him for a long time	Natalaka ye ntango molai
I saw you come in from the rain	Namonaki yo okoti uta na mbula
I have never seen such strange behavior	Naino namoná naino te bizaleli ya kokamwa ndenge wana
I felt the air swell around me	Nayokaki mopɛpɛ kovimba zingazinga na ngai
I was just breathing heavily	Nazalaki kaka kopema makasi
I was already talking to them	Nazalaki deja kosolola na bango
I go home and get ready for school	Nazongaka na ndako mpe namibongisaka mpo na kokende kelasi
I wonder if this book is typical	Nazali komituna soki buku oyo ezali typique
I have something to tell you	Nazali na likambo ya koyebisa bino
The video was released later the same day	Video yango ebimaki na nsima kaka mokolo wana
I wanted to avoid him to protect my heart	Nalingaki kokima ye mpo na kobatela motema na ngai
They had their own national identity	Bazalaki na bomoto ya ekólo na bango moko
I thought it was a great race	Nakanisaki ete ezalaki momekano monene ya mbangu
I love meeting other passionate readers	Nalingaka mingi kokutana na batángi mosusu oyo balingaka mingi
I would never commit	Nalingaki komipesa ata moke te
I can’t do half of those things	Nakoki kosala ndambo ya makambo wana te
A fine dinner was prepared for them	Babongisaki bango bilei ya mpokwa moko ya kitoko
A police car drove down to the house	Motuka moko ya bapolisi ekitaki tii na ndako yango
A wonderful and kind worker	Mosali moko ya kokamwa mpe ya boboto
I will protect you from what is to come	Nakobatela yo na makambo oyo ezali koya
I got right to it	Nazwaki mbala moko na yango
I wanted no one more	Nalingaki moto moko te koleka
I wasn’t sure why he was so upset	Nazalaki na ntembe te mpo na nini azalaki kosilika boye
I really understand when all of this happened	Nasosoli mpenza ntango oyo nyonso wana esalemaki
A chill passed over his skin	Malili moko elekaki likoló ya loposo na ye
B had finished his speech	B asilaki kosukisa maloba na ye
I started thinking about my family	Nabandaki kokanisa libota na ngai
I can see how wet you are	Nazali komona ndenge ozali na mai
The portions are enormous	Biteni bizali minene mpenza
I remembered that feeling	Namikundolaki liyoki wana
I heard another car start and drive away	Nayokaki motuka mosusu ebandi mpe ekendeki
I pull the whole needle out of my pocket	Nabendaka ntonga mobimba na poche na ngai
I read a lot of interesting things in it	Natángaka makambo mingi ya kosepelisa na kati na yango
I have the power to say yes or no, too	Nazali na nguya ya koloba ɛɛ to te, mpe
I ignored a captain who ordered me to turn around	Natyaki likebi te na kapita moko oyo apesaki ngai mitindo ete nabaluka
I am like a fish out of water	Nazali lokola mbisi oyo ebimi na mai
I decided to have this job	Nazwaki ekateli ya kozala na mosala oyo
I welcomed it very much	Nayambaki yango mingi mpenza
I pulled up a chair next to him	Nabendaki kiti moko pembeni na ye
I really wanted to pay more attention to others	Nazalaki mpenza na mposa ya kotya likebi mingi na basusu
I would go back and bring him some	Nazalaki kokende kozonga mpe komema ye mwa ndambo
It intensified into a storm later that day	Ekómaki makasi mpe ekómaki mopɛpɛ makasi na nsima ya mokolo wana
I was surprised that the work was exceptional done	Nakamwaki que mosala ezalaki exceptionnel esalemi
I didn’t know much about him other than that	Nayebaki makambo mingi te na ntina na ye longola kaka yango
I rub my lips together	Napakolaka mbɛbu na ngai esika moko
I was convinced that he would kill me	Nandimisamaki ete akoboma ngai
I know there is some cause for concern	Nayebi ete ezali na mwa likambo ya komitungisa
I whisper so only he can hear	Nazali koloba na mongongo ya nse mpo kaka ye nde ayoka
I couldn't bring myself to stand up	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kotɛlɛma
This resulted in greater maintenance	Yango esalaki ete bábatela yango mingi
Many men have made and lost a fortune overnight	Mibali mingi basalaki mpe babungisaki bozwi na butu moko
I can smell the alcohol on her	Nazali koyoka nsolo ya masanga oyo ezali likoló na ye
I didn’t even feel ashamed	Nayokaki kutu nsɔni te
I shouldn't try to be funny about that	Nasengeli te komeka kozala na maseki mpo na likambo yango
I have always stayed away from this path at my best	Nazalaka ntango nyonso mosika na nzela oyo na ndenge na ngai ya malamu mpenza
I thought about packing for the winter	Nakanisaki kokanga biloko mpo na eleko ya malili
I called your mother and she is fine	Na bengi mama na yo pe aza bien
I wanted to fund a library	Nalingaki kopesa mbongo mpo na kotonga bibliotɛkɛ
I realized he was really saying it	Nasosolaki ete azalaki mpenza koloba yango
I knew he wasn't real, but he was definitely looking at it	Nayebaki ete azalaki ya solo te, kasi na ntembe te azalaki kotala yango
I had never drank so much before	Nazalaki naino komɛla mingi ndenge wana liboso te
I will think about this	Nakokanisa na likambo oyo
I wasn’t there, anymore	Nazalaki wana te, lisusu
You just want it so bad for the kid	Olingi kaka yango mabe boye pona mwana
Then I saw the darkness in his eyes	Na nsima namonaki molili na miso na ye
I can use a trailer that is obviously fine	Nakoki kosalela remorque oyo ezali polele malamu
A moment of fear	Moment moko ya kobanga
I was determined to keep her happy	Nazalaki na ekateli ya kobatela ye na esengo
I know how much you love to sing	Nayebi ndenge olingaka koyemba
I don’t have a private practice	Nazali na pratique privée te
I'm ready to get them	Nazali pene ya kozwa bango
I would get flashing orange lights	Nazalaki kozwa miinda ya langi ya orange oyo ezalaki kongɛnga
I want to scream but my voice is gone	Nalingi koganga mais mongongo na ngai esili
I didn’t bother to look back, but I started running	Namitungisaki te mpo na kotala nsima, kasi nabandaki kokima mbangu
I can still smell her	Nazali naino koyoka nsolo na ye
I almost jumped for joy	Nazalaki pene ya kopumbwa mpo na esengo
I have very sad news for you	Nazali na sango ya mawa mingi mpo na bino
I raised my hand to strike, hesitating	Natombolaki loboko mpo na kobɛta, nakakatanaki
I turned the handle and pushed the door open	Nabalusaki mokaba mpe napusaki porte
A signed copy is even better	Kopi oyo batye sinyatili ezali kutu malamu koleka
I was feeling it again	Nazalaki lisusu komiyoka
The third combination was bound to drive me crazy	Combinaison ya misato ezalaki bound mpo na kosala ngai fou
I ordered my magic flight yesterday	Na commander vol na ngai ya magie lobi
A large number is built up	Motángo monene etongami likoló
I had a quick question	Nazalaki na motuna moko ya mbangumbangu
I suck hard enough to make her moan	Nasukolaka makasi mpenza mpo na kosala ete amilelaki
I think she should just be a really fat girl	Nakanisi ete azala kaka mwana mwasi moko ya mafuta mpenza
I am the bread of life	Ngai nazali limpa ya bomoi
I want to know these things	Nalingi koyeba makambo oyo
I think that was his name	Nakanisi ete yango ezalaki nkombo na ye
I didn’t remember the names	Nakanisaki te bankombo yango
I am in the water and so are you	Nazali na mai mpe yo mpe ozali
I picked it up and went after the enemy	Nakamataki yango mpe nakendaki nsima ya monguna
I love feeling him in my arms	Nalingaka koyoka ye na mabɔkɔ na ngai
I was the one who resisted the arrest	Ngai nde nazalaki koboya bokangami yango
I knelt down and held it in both hands	Nafukamaki mpe nasimbaki yango na mabɔkɔ nyonso mibale
I remember my first kiss at twelve	Namikundoli lipwɛpwɛ na ngai ya liboso na ngonga ya zomi na mibale
I know for sure that we went straight to the hospital	Nayebi mpenza ete tokendaki mbala moko na lopitalo
I need you to be strong for me now	Nazali na mposa ete ozala makasi mpo na ngai sikoyo
I met this young man a while back	Nakutanaki na elenge mobali oyo mwa moke liboso
I am as faithful as the day is long	Nazali sembo lokola mokolo ezali molai
I recognize many of the faces here	Nayebi bilongi mingi oyo ezali awa
I could tell that the words still hurt	Nakokaki koyeba ete maloba yango ezalaki kaka kosala ye mpasi
I hope today is a better day for you	Nazali na elikya ete lelo ezali mokolo ya malamu koleka mpo na bino
I was never in any mood to consider	Nazalaki ata mokolo moko te na ezalela moko te mpo na kotalela
A sword stood at his feet, hanging there	Mopanga moko etɛlɛmaki na makolo na ye, ekangamaki wana
I opened my eye to stare at the two of them	Nafungolaki liso mpo na kotala bango mibale na miso
A dozen or so tables filled the space	Bamesa zomi na mibale to koleka etondaki na esika yango
I couldn’t figure out why the boy wouldn’t open his eyes	Nakokaki koyeba te mpo na nini mwana mobali yango akofungola miso te
A wise physician would examine the patient	Monganga oyo azali na mayele alingaki kotalela moto ya maladi
I think it’s time we put you to use	Nabanzi que ekomi tango totia bino na usage
He faded quietly from public life	Asilisaki nyɛɛ na bomoi ya bato nyonso
I really feel that this will always be the case	Nazali mpenza koyoka ete likambo yango ekozala ntango nyonso bongo
A smile slowly crept across his face	Kosɛka moko ekɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye
I am committed to solving it	Nazali komipesa na kosilisa yango
A Study on Economic Growth and Social Change	Boyekoli moko na ntina ya bokoli ya nkita mpe mbongwana ya bomoi ya bato
I know he will do it	Nayebi ete akosala yango
I needed no such poison in my court	Nazalaki na mposa ya ngɛngɛ ya ndenge wana te na tribinale na ngai
I hope he keeps his composure this time	Nazali na elikya ete akobatela bokatikati na ye mbala oyo
I just felt terrible	Nazalaki kaka koyoka nsɔmɔ
I can’t stand this evil much longer	Nakoki kokanga motema na mabe oyo lisusu mingi te
I could hardly open my eyes	Nakokaki mpenza te kofungola miso
I could go to his offices during the day	Nakokaki kokende na babiro na ye na moi
Nor had I read exactly how stubborn you are	Nazalaki mpe te kotánga mpenza ndenge oyo ozali motó makasi
I kept it for you	Nazalaki kobatela yango mpo na yo
A farm girl like you is smart	Fille ya ferme lokola yo aza mayele
I felt at peace until something unexpected happened	Nayokaki kimya tii ntango likambo moko oyo nakanisaki te esalemaki
I even did summer theatre	Nazalaki kutu kosala théâtre ya été
I shouldn’t have been so selfish	Nasengelaki te kozala moimi boye
I have been at this ranch for nine weeks	Nazali na rancho oyo banda pɔsɔ libwa
I hoped it would be you	Nazalaki na elikya ete ekozala yo
I just didn’t want to be alone	Nalingaki kaka kozala ngai moko te
I wrap it around and try to stand up	Nazingaka yango mpe namekaka kotɛlɛma
I have a very old model here in my office	Nazali na modèle moko ya kala mingi awa na bureau na ngai
I can still barely breathe	Nazali naino kokoka kopema na mpasi
A chain slowly dropped from the ceiling above	Monyɔlɔlɔ moko ekitanaki malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na plafɔ oyo ezalaki likoló
I have one credit card	Nazali na karte moko ya kredi
I know it was a disaster	Nayebi ete ezalaki likama
I gave him a vicious slap on the back	Napesaki ye mbata moko ya mabe na mokɔngɔ
I couldn’t believe she said yes	Nakokaki kondima te ete alobaki ɛɛ
I felt that we could change things	Namonaki ete tokoki kobongola makambo
A magical force touched me	Nguya moko ya maji esimbaki ngai
But that also kept me out of trouble	Kasi yango mpe esalaki ete nazala na mikakatano te
The worker does not move unless asked to do so	Mosali azali koningana te soki basɛngi ye te
They remained friends though	Batikalaki baninga atako bongo
I greatly appreciate your vision and insight	Nasepeli mingi na bomoni mpe bososoli na bino
I mean, he sounds interesting	Nalingi koloba, azali koyokana lokola likambo ya kosepelisa
I wanted to hedge my bet a bit	Nalingaki ko couvrir pari na ngai mua moke
I liked it for a while but not anymore	Nasepelaki na yango mpo na mwa ntango kasi lisusu te
I weigh about a quarter of that	Nazali na kilo soki moko na minei ya yango
All elements of the skeleton are now known	Ba éléments nionso ya skeleton eyebani sikoyo
I picked up the card and opened it	Nakamataki karte yango mpe nafungolaki yango
I want to learn to trust him again	Nalingi koyekola lisusu kotyela ye motema
I recognize and embrace that	Nayebi mpe nayambaka likambo yango
I stopped not knowing how to continue	Natɛlɛmaki kozanga ete nayeba ndenge ya kokoba
I'll get dates and come back here	Nakozua ba dates pe nakozonga awa
I didn’t turn things around by fate or faith	Nazalaki kobalusa makambo te na destin to na kondima
I stared out the window, lost in thought	Nazalaki kotalatala na lininisa, nazalaki kobunga na makanisi
A few states repealed it immediately	Mwa ba états elongolaki yango mbala moko
I don't have a preference really	Naza na préférence moko te vraiment
I really hope his neck holds up for a while	Nazali mpenza na elikya ete nkingo na ye ekosimba mpo na mwa ntango
I mean, the whole world	Nalingi koloba, mokili mobimba
I need to start thinking for me	Nasengeli kobanda kokanisa mpo na ngai
I shook my head once, but didn't say anything	Naningisi motó mbala moko, kasi nalobaki te
I am holding them in a bottle	Nazali kosimba bango na molangi
I didn’t like where this story was going	Nasepelaki te esika lisolo oyo ezalaki kokende
I took to my bed all day	Namemaki na mbeto na ngai mokolo mobimba
I walked over to the sink to wash my hands	Natambolaki epai ya esika ya kosukola mpo na kosukola mabɔkɔ
I rubbed it with the back of my sleeve	Napangusi yango na nsima ya manzaka na ngai
A quick look, anyway	Kotala nokinoki, ata ndenge nini
Rogers released a trailer for the game	Rogers abimisaki remorque moko mpo na lisano yango
I am beautiful, charming, sweet, loving and have an open mind	Nazali kitoko, charme, elengi, bolingo mpe nazali na makanisi ya polele
I looked at the question	Natalaki motuna yango
A few calls of thanks for help received	Mwa mabiangi ya matondi mpo na lisalisi oyo ezwami
I look forward to true happiness	Nazali kozela esengo ya solosolo
I haven't visited this place since he was buried	Nakendeki kotala esika oyo te banda bakundaki ye
An ancient voice, like a ghost	Mongongo ya kala, lokola molimo
She was his first girlfriend	Azalaki moninga na ye ya liboso ya mwasi
A million dollars fell right into his lap	Milió moko ya badolare ekweaki mpenza na loketo na ye
I never saw my friends again	Namonaki lisusu baninga na ngai te
These are all really tiny baby steps	Oyo nionso ezali vraiment ba étapes ya bébé ya mike mike
The story does not have a happy ending	Lisolo yango ezali na nsuka ya esengo te
I made myself walk forward and stand next to him	Namisala ete natambola liboso mpe natelema pembeni na ye
I will be wearing a disguise	Nakozala kolata déguisement
I couldn’t quite figure out why, but he sounded almost fine	Nakokaki mpenza te koyeba mpo na nini, kasi azalaki koyokana pene na malamu
I began to tell him about the evening	Nabandaki koyebisa ye makambo ya mpokwa
I knew immediately that you weren’t his girlfriend or anything	Nayebaki mbala moko ete ozali copine na ye te to eloko moko te
I shrugged my shoulders, trying a little	Naningisi mapeka na ngai, komekaka mwa moke
I didn't mean it of course	Nalingaki koloba yango te ya solo
I stopped and looked at the bright light	Natɛlɛmaki mpe natalaki kongɛnga oyo ezalaki kongɛnga
I love you tons and want the best for you	Nalingaka bino ba tonnes pe nalingi oyo eleki malamu pona bino
I wanted to see those pieces	Nalingaki komona biteni wana
I hate girls like that	Nayinaka bana basi ya ndenge wana
Eventually, I came to my senses	Nsukansuka, nakómaki na makanisi malamu
I was trying to meet a deadline	Nazalaki koluka kokokisa dati moko oyo etyamaki
I vaguely remembered him from a party long ago	Namikundolaki ye na ndenge ya polele te uta na fɛti moko oyo eumelaki kala
I had a very thoughtful host	Nazalaki na moyambi oyo azalaki mpenza na makoki ya kokanisa
I pulled the hammer out from under the sink	Nabimisaki marto yango na nse ya esika ya kosukola
I followed him, my face sour and looking down	Nalandaki ye, elongi na ngai ezalaki acide mpe nazalaki kotala na nse
I had never been in this house before	Nazalaki naino na ndako oyo te
I found a bird that returned a few hours later	Nazwaki ndɛkɛ moko oyo ezongaki nsima ya mwa bangonga
I get tired of mine	Nalɛmbaka oyo ya ngai
I don’t know if he loves me or not	Nayebi te soki alingaka ngai to te
I felt that the government should ensure equality	Namonaki ete guvɛrnema esengeli kosala ete makambo nyonso ekokana
I can’t put my voice down	Nakoki kotia mongongo te
I really hated kissing her now	Nayinaki mpenza kopesa ye beze sikawa
I just can’t explain it all right now	Nakoki kaka te kolimbola yango nyonso sikoyo
I needed him to believe it wasn’t just me	Nazalaki na mposa na ye andima ete ezalaki kaka ngai te
I really think you’re ready	Nakanisi mpenza ete ozali pene
I can’t imagine my father killing anyone	Nakoki kokanisa te tata na ngai aboma moto
Not to mention a big smile	Koloba te kosɛka monene
But that's all part of it	Kasi yango nyonso ezali eteni na yango
I hope one day he can open up again	Nazali na elikya ete mokolo mosusu akoki kofungola lisusu motema na ye
My baby mama is in another universe	Bébé mama na ngai azali na univers mosusu
I look at him closely	Natalaka ye malamumalamu
I don’t work in this city	Nasalaka na engumba oyo te
I am in a good place in life	Nazali na esika ya malamu na bomoi
This is again seen on the album sleeve	Yango emonanaka lisusu na manche ya album
I taught him a lesson	Nateyaki ye liteya moko
I know he is trying now	Nayebi ete azali komeka sikoyo
I couldn’t do it alone	Nakokaki kosala yango ngai moko te
His breasts are dry	Mabele na ye ekauki
I hope you use discretion in this	Nazali kolikya ete bokosalela mayele na likambo oyo
I know how they feel, eh	Nayebi ndenge bayokaka, eh
One woman, older	Mwasi moko, mokóló na mbula
Suddenly I wanted to take a shower	Na mbala moko nalingaki kozwa douche
I really needed it for the holidays	Nazalaki mpenza na mposa na yango mpo na ntango ya konje
I brought my own food	Namemaki bilei na ngai moko
I work in statistics	Nasalaka mosala ya kotánga mituya
These fights often result in serious injuries	Mbala mingi, bitumba yango esalaka ete moto azoka makasi
The storm moved very quickly to the northwest	Mopɛpɛ yango ekendeki nokinoki mpenza na nɔrdi-wɛsti
I would recognize that voice everywhere	Nalingaki koyeba mongongo wana esika nyonso
I thought he ran this way for the beach	Nakanisaki ete akimaki mbangu na nzela oyo mpo na libongo
I hoped everyone was asleep	Nazalaki na elikya ete bato nyonso balalaki
I just want to see my wife now	Nalingi kaka komona mwasi na ngai sikoyo
I didn’t see anything special or do anything terrible	Namonaki eloko moko ya ntina te to kosala likambo moko ya nsɔmɔ te
I wanted to hear what they were hearing	Nalingaki koyoka oyo bazalaki koyoka
I have a good income	Nazali na mosolo ya malamu
I need to focus on other things	Nasengeli kotya makanisi na ngai na makambo mosusu
I didn’t really want to talk to anyone	Nazalaki mpenza na mposa ya kosolola na moto te
I and many others are with you	Ngai mpe bato mosusu ebele tozali elongo na bino
I became a terrible student	Nakómaki moyekoli moko ya nsɔmɔ mpenza
I still haven’t been able to escape	Nazalaki na makoki ya kokima te tii lelo
I can’t go to the hospital	Nakoki kokende na lopitalo te
Lee was elected instead	Lee aponami na esika na ye
I needed him to see that side of me	Nazalaki na mposa na ye mpo amona ngámbo wana na ngai
I still had to think it through	Nasengelaki naino kokanisa yango malamumalamu
I hate going into these things alone	Nayinaka kokende na makambo oyo ngai moko
I liked to call it my love bite	Nazalaki kolinga kobenga yango my love bite
I know it sounds crazy, but it’s true	Nayebi ete eyokani lokola likambo ya bozoba, kasi ezali solo
I can throw him around, make him a little	Nakoki kobwaka ye zingazinga, kosala ye mwa moke
I know you hate this	Nayebi ete oyinaka likambo oyo
I told myself in a dream to open my eyes	Namilobelaki na ndoto ete nafungola miso
I had a different idea about it	Nazalaki na likanisi mosusu mpo na yango
I promise accuracy and quality	Nalaki bosikisiki mpe lolenge ya mosala
A violent death that breathes new life	Liwa ya mobulu oyo ezali kopesa bomoi ya sika
A couple of hours maybe	Un couple d'heures peut-être
I had no idea what the entrance requirements were	Nazalaki na likanisi moko te ya soki masɛngami ya kokɔta na kelasi ezalaki nini
I have this problem with silence	Naza na problème oyo ya silence
I answered his questions and asked some of these questions of my own	Napesaki eyano na mituna na ye mpe natunaki mwa mituna oyo ya ngai moko
I hope you make more rooms like that	Nazali na elikya ete okosala bashambre mingi ya ndenge wana
I never thought she would ever stop crying	Nakanisaki te ete akotika mokolo mosusu kolela
I sighed and reached up to rub my face	Napemaki mpe natombolaki lobɔkɔ mpo na kopakola elongi na ngai
I can almost hear the types of things you meant	Nakoki pene na koyoka mitindo ya makambo oyo olingaki koloba
I would have meant so much in your life	Nalingaki kozala na ntina mingi na bomoi na yo
I prepared myself to hear what he had to say	Namibongisaki mpo na koyoka makambo oyo alingaki koloba
I know we will be great friends	Nayebi ete tokozala baninga minene
I loved sleeping around	Nazalaki kolinga kolala zingazinga
I think the ground is not frozen	Nakanisi ete mabele ezali na malili te
It was absolutely barbaric	Ezalaki mpenza barbare
I forgot about it	Nabosanaki makambo yango
I asked him to forgive me last night	Nasengaki ye alimbisa ngai lobi na butu
I had to concentrate on that	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na likambo yango
I needed to feel loved	Nasengelaki koyoka ete balingi ngai
I fly back late tomorrow	Nazongaka na mpepo lobi na butu makasi
I had never seen him so vulnerable yet so determined	Namonaki ye naino te ete azali na likama boye kasi azali na ekateli makasi boye
I know you haven’t seen it	Nayebi ete omoni yango te
I looked for him, but I couldn’t find him	Nalukaki ye, kasi namonaki ye te
I can’t wait to finish what we started together	Nakoki kozela te mpo na kosilisa oyo tobandaki elongo
I turned around and kissed her full on the lips	Nabalukaki mpe napesaki ye beze mobimba na mbɛbu
I have to go home shortly	Nasengeli kozonga na ndako mwa moke na nsima
I hope you will believe me	Nazali na elikya ete bokondimela ngai
I can’t see the past	Nakoki komona makambo ya kala te
I mean this is really old	Nalingi koloba oyo ezali mpenza ya kala
I have found my essence and my home	Nazwi essence na ngai mpe ndako na ngai
I can actually remember	Nakoki mpenza komikundola
I couldn’t sleep at all	Nazalaki kozwa mpɔngi ata moke te
I asked him what prayer was and what they said	Natunaki ye libondeli ezali nini mpe balobaka nini
I have waited for this moment for a very long time	Nazelaki ngonga oyo ntango molai mpenza
I can’t do this without falling over	Nakoki kosala likambo oyo te kozanga ete nakwea
I just say no to that	Nazali kaka koloba ete te mpo na likambo yango
I want to feel alive, and free, and happy	Nalingi koyoka bomoi, mpe bonsomi, mpe esengo
I already got shit for your comment today	Nazui déjà merde pona commentaire na yo lelo
I would never tell him the truth	Nalingaki koyebisa ye solo ata mokolo moko te
I continued copying the contents of the booklet	Nakobaki kosala kopi ya makambo oyo ezalaki na mwa buku yango
An English gleamed in his right hand	Lingele moko ezalaki kongɛnga na lobɔkɔ na ye ya mobali
Butler denied saying this	Butler awanganaki ete alobaki boye
The bullet was then printed backwards	Na nsima, lisasi yango enyatamaki na nsima
I also like the names	Nasepelaka mpe na bankombo yango
I couldn’t help shaking my head	Nakokaki te koboya koningisa motó
I had fond memories of my pot smoking days	Nazalaki na basuvenire ya malamu ya mikolo oyo nazalaki komɛla likaya na nzungu
A bright yellow fabric floated slowly to the ground	Elamba moko ya langi ya jaune oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ tii na mabele
I believe you feel it	Nandimi ete ozali koyoka yango
I only kind of had a go, and it was wrong	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kokende, mpe ezalaki mabe
I would really like to meet him again	Nakolinga mpenza kokutana na ye lisusu
I didn’t even feel his hand touch mine	Nayokaki kutu te lobɔkɔ na ye kosimba oyo ya ngai
I think it was the girl	Nakanisi ete ezalaki mwana mwasi yango
I look at myself up and down	Namitalelaka likoló mpe na nse
I wanted to feel him inside me	Nalingaki koyoka ye na kati na ngai
A mixed effect	Effet moko ya kosangisa
I could feel his hard cock between my legs	Nakokaki koyoka libolo na ye ya makasi kati na makolo na ngai
I became a prisoner of an idol	Nakómaki mokangami ya ekeko moko
I had to stay when he asked me to	Nasengelaki kotikala ntango asɛngaki ngai
I drove past here on the way from the airport	Nalekaki awa na motuka na nzela uta na libándá ya mpɛpɔ
I'm a house ten minutes away	Nazali na ndako moko na miniti zomi
I was going to give thanks	Nazalaki kokende mpo na kopesa botondi
Free will, agreement, conscience	Bonsomi ya kopona, boyokani, lisosoli
I was thrown back to the ground	Babwakaki ngai lisusu na mabele
A woman was to have children	Mwasi moko asengelaki kobota bana
A formidable one, at that	Un formidable moko, na likambo wana
Clearly, that means something	Ezali polele ete yango elimboli likambo moko
I quickly covered up	Nazipaki nokinoki
I thought coming out here would be different	Nakanisaki ete kobima awa ekozala ndenge mosusu
I can crush the neck with one hand	Nakoki konyata nkingo na lobɔkɔ moko
I sit there, staring at the wall	Nafandi wana, nazali kotalatala efelo
I whipped my head in the direction of the sound	Nabɛtaki motó na ngai fimbo na ngámbo oyo makɛlɛlɛ ezalaki koleka
I can’t spend the rest of my life here	Nakoki te kolekisa bomoi na ngai mobimba awa
He also saw it as a helpful technical exercise	Amonaki mpe yango lokola ngalasisi ya tekiniki oyo ekosalisa ye
I guess we had to wait, watch	Nakanisi tosengelaki kozela, kotala
I felt small next to him in ordinary situations	Namiyokaki moke pembeni na ye na makambo ya momeseno
I had to get the conversation back on track	Nasengelaki kozongisa lisolo na nzela
I can only give until then	Nakoki kopesa kaka tii ntango wana
I didn’t want it to come out that way	Nalingaki te ete ebima bongo
I couldn’t see the two of them as friends	Nakokaki te komona bango mibale lokola baninga
I know that was unexpected	Nayebi ete yango ezalaki likambo oyo bakanisaki te
It began to weaken under the force of the storm	Ebandaki kolɛmba na nse ya makasi ya mopɛpɛ makasi
I think that is the best solution for everyone	Nakanisi ete yango nde solution oyo eleki malamu mpo na bato nyonso
A current of energy spread through his system	Courant ya énergie epalanganaki na système na ye
A killer, and a star	Mobomi, mpe monzoto
A little difficult at times, but he's fair and square	Un peu difficile na ba moments, mais aza juste et carré
I’ll see how it goes	Nakomona ndenge ekoleka
I love to be in love	Nalingaka kozala na bolingo
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kopesa yo nkanda
Eventually, I convinced him to go home	Nsukansuka, nandimisaki ye ete azonga na ndako
I haven't heard from you in a while	Nayoki nsango na yo te banda mwa ntango
I really had nothing	Nazalaki mpenza na eloko moko te
I will never be without it	Nakozala ata mokolo moko te kozanga yango
I didn’t want to talk about politics that night	Nazalaki na mposa te ya kolobela makambo ya politiki na butu wana
I was very close to my home	Nazalaki mpenza pene na ndako na ngai
I go back to our room and find my wife asleep	Nazongaka na shambre na biso mpe nakuti mwasi na ngai alali
I believe that is true	Nandimi ete yango ezali solo
I didn’t know anyone	Nayebaki moto moko te
I never said a word to him about coming here	Nalobaki na ye ata liloba moko te mpo na koya awa
I am a former military wife	Nazali mwasi ya kala ya basoda
I had no clue where we were	Nazalaki na elembo moko te ya esika oyo tozalaki
I love talking music	Nalingaka koloba miziki
I was starting to enjoy the fear	Nazalaki kobanda kosepela na bobangi yango
A pretty innocent face	Elongi moko kitoko oyo ezali na ngambo te
I turned my head to see who was following us	Nabalusaki motó mpo na komona nani azali kolanda biso
I completely forgot how hard life is at the moment	Nabosanaki mpenza ndenge bomoi ezali makasi na ntango oyo
I didn’t move for hours after I left	Nazalaki koningana te na boumeli ya bangonga mingi nsima ya kokende
I know you know the truth	Nayebi ete oyebi solo
I expect that period to be quite tumultuous	Nazali kozela ete eleko wana ekozala mobulungano mpenza
A lake would be nice	Laki moko ekozala malamu
I visited with everyone	Nazalaki kokende kotala elongo na bato nyonso
I closed the book with one hard swipe	Nakangaki buku yango na mbala moko ya makasi
It made no secret of these arrangements	Ezalaki kosala sekele moko te ya mabongisi yango
He was never seen again	Amonanaki lisusu te
The two texts have some minor differences	Makomi yango mibale ezali na mwa bokeseni ya mikemike
I thought there would be a line of cars on the road	Nakanisaki ete mituka ekozala na molɔngɔ na nzela
A part of him was now closed to me	Eteni moko na ye ekangamaki sikawa mpo na ngai
I can't believe this is happening now	Nakoki kondima te ete likambo oyo ezali kosalema sikoyo
A chance to prove yourself	Chance ya ko prouver yo moko
I could definitely get used to waking up to this	Nakokaki mpenza komesana na kolamuka na likambo oyo
I was tired, trying to make it fun for you	Nalɛmbaki, nazalaki koluka kosala ete esepelisa bino
I had none of that anymore	Nazalaki lisusu na ata moko te ya makambo wana
I can tell you it was a bit of work	Nakoki koyebisa bino ete ezalaki mwa mosala
Oxford had also won the tournament earlier	Oxford mpe elongaki liboso momekano yango
A jumble of papers and books covered the rest of the space	Mobulungano ya bapapye mpe babuku ezipaki esika oyo etikalaki
At first I didn’t think it was a religious issue	Na ebandeli nazalaki kokanisa te ete ezali likambo ya lingomba
I didn’t need his nose	Nazalaki na mposa ya zolo na ye te
I felt like he was going to kiss me	Nayokaki lokola akopesa ngai lipwɛpwɛ
I think things could always be worse	Nakanisi ete makambo ekokaki ntango nyonso kozala mabe koleka
I don’t think it is	Nakanisi ete ezali bongo te
I never went ahead with mine	Nazalaki kokende liboso na oyo ya ngai ata mokolo moko te
You have to expect him to have a problem	Il faut ozela ye azala na problème
I got a new book yesterday	Nazwaki buku ya sika lobi
I do have feelings for you	Nazali mpenza na mayoki mpo na yo
I had a really hard time printing	Nazalaki mpenza na mokakatano mpo na konyata mikanda
I know the police are still looking for me	Nayebi ete bapolisi bazali kaka koluka ngai
I can take him to the base	Nakoki komema ye na base
I thought that by now, they would actually be alive	Nakanisaki ete na ntango oyo, bakozala mpenza na bomoi
I closed my eyes for a moment	Nakangaki miso na ngai mpo na mwa ntango
I offer you the gift of immortality	Nazali kopesa bino likabo ya kozanga kokufa
He then orders the body to be removed to another room	Na nsima apesi mitindo ete bálongola nzoto na shambre mosusu
I didn't even kiss anyone like we did yesterday	Nazalaki kutu kopesa moto lipwɛpwɛ te lokola tosalaki lobi
I actually feel much better now	Nazali mpenza koyoka malamu mingi sikawa
I lived with it quite well	Nafandaki na yango malamu mpenza
I am not one of those creatures	Nazali moko ya bikelamu wana te
I haven’t discussed the plans with him yet	Nasololi na ye naino te ba plans
Lover, family, home	Molingami, libota, ndako
I am definitely going to lose	Nazali mpenza kokende kobungisa
I can’t even ride animals	Nakoki ata komata banyama te
I didn’t know how to answer	Nayebaki te ndenge ya koyanola
I approached his father	Napusanaki penepene na tata na ye
I dared not look back	Nazalaki na mpiko ya kotala nsima te
I wasn’t scared yet, I was just worried about my family	Nazalaki naino kobanga te, nazalaki kaka komitungisa mpo na libota na ngai
A chap came looking for work	Chap moko ayaki koluka mosala
I tightened my grip	Nakangamaki makasi na bokangami na ngai
I wasn’t worried about anything or anyone	Nazalaki komitungisa mpo na eloko moko te to mpo na moto moko te
I bowed my head and quickly prayed for peace	Nagumbaki motó mpe nabondelaki nokinoki mpo na kozwa kimya
I could put my watch next to him again	Nakokaki lisusu kotya montre na ngai pembeni na ye
I didn’t expect that to happen	Nakanisaki te ete likambo yango ekosalema
I turned my attention to the locked door	Nabalusaki likebi na ngai na porte oyo ekangamaki
I can assure you nothing like this will ever happen again	Nakoki ko assurer bino eloko ya boye ekosalema lisusu te
I also attended the finale	Nakendeki mpe na fɛti ya nsuka
I cursed under my breath	Nalakelaki mabe na nse ya mpema na ngai
I left to make coffee	Nalongwaki mpo na kokende kosala kafe
People like himself	Bato lokola ye moko
I can be there in twenty minutes	Nakoki kozala wana na miniti ntuku mibale
I decided to give it up	Nazwaki ekateli ya kotika yango
I was going to see you	Nazalaki kokende komona yo
I was looking at pictures of your hunting weekend	Nazalaki kotala bililingi ya wikende na bino ya kobundisa banyama
I'm so glad you like it	Nasepeli mingi ndenge osepeli na yango
A four-deck short transport vessel	Masuwa ya transport ya mokuse oyo ezali na bisika minei
I was suspicious of him	Nazalaki na ntembe mpo na ye
Several possible explanations have been proposed	Bandimbola mingi oyo ekoki kopesama epesamaki
I sometimes hear my name	Nayokaka ntango mosusu nkombo na ngai
I haven't seen them in a few weeks	Namoni bango te banda mwa bapɔsɔ
Starting with song no	Kobanda na nzembo no
I can't quite remember, dear	Nakoki komikundola mpenza te, molingami
I know how that feels	Nayebi ndenge yango eyokaka
I know that woman better than anyone on earth	Nayebi mwasi wana malamu koleka moto nyonso awa na mabele
There was more growth in this group	Bokoli ezalaki mingi na kati ya etuluku yango
I got even more drunk with him	Nalangwaki lisusu mingi na ye
I just got so excited	Nazwaki kaka esengo mingi
I know our time is up	Nayebi ete ntango na biso esili
A river of emotions	Ebale moko ya mayoki
I went to participate in an event last month	Nakendeki kosangana na likambo moko oyo esalemaki na sanza eleki
I was making a statement, for god's sake	Nazalaki kosala déclaration, pona bolamu ya nzambe
I want you both to find out what you can	Nalingi bino mibale bóluka koyeba oyo bokoki
I suggest you light a fire and burn them both	Napesi likanisi ete opelisa mɔtɔ mpe tumba bango mibale
Shortly thereafter, a storm arose	Mwa ntango moke na nsima, mopɛpɛ moko ebimaki
Numerous bridges have also been built across the river	Ebele ya bapont etongami mpe na ngambo mosusu ya ebale yango
I never felt so alone	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nazali ngai moko boye
I was left with nothing but memories	Natikalaki na eloko mosusu te kaka basuvenire
I gave him a weak smile and shook my head	Napesaki ye mwa kosɛka ya kolɛmba mpe naningisi motó
I asked him to be quiet and have plenty	Nasɛngaki ye azala kimya mpe azala na biloko mingi
I absolutely love your writing style	Nalingaka mpenza lolenge na yo ya kokoma
I had an idea to make music for children	Nazalaki na likanisi moko ya kosala miziki mpo na bana
I heard he has already bought thousands of acres	Nayoki asi asomba ba nkoto ya ba acres
I will get them before they reach our borders	Nakozwa bango liboso bákóma na bandelo na biso
I had another great teacher	Nazalaki na molakisi mosusu monene
I went out to give them some privacy	Nabimaki kopesa bango mwa bomoi ya moto ye moko
I didn’t even greet him	Napesaki ye kutu mbote te
I won’t support that	Nako soutenir yango te
I will be able to pick up if I want to	Nakozala na makoki ya kozwa soki nalingi
I won’t do anything to you	Nakosala yo eloko te
I found you just like this	Nakuti yo kaka boye
I felt the anger simmer again	Nayokaki lisusu nkanda yango ezalaki kotɔka
I have only lived in the city for about eight months	Nafandi kaka na engumba yango sanza soki mwambe
I looked down at the pool, wondering what had happened	Natalaki na nse na pisini, komituna nini esalemaki
I wish he didn’t make life so complicated	Nalingaki asala vie compliquée boye te
I just stood there, breathing heavily	Natɛlɛmaki kaka, nazalaki kopema makasi
I was killing someone	Nazalaki koboma moto moko
I need you to lead the crowd	Nazali na mposa ete okamba ebele ya bato
He was proud to test his students	Azalaki na lolendo ya komeka bana-kelasi na ye
There is an individual guilt that is found or hidden	Ezali na ngambo ya moto na moto oyo ezwami to oyo ebombami
I am just a servant like you	Nazali kaka mosaleli lokola yo
I just ran with all my might	Nazalaki kaka kopota mbangu na makasi na ngai nyonso
I love night time on a ranch	Nalingaka mingi ntango ya butu na rancho moko
Moments later the creature was up again	Mwa ntango moke na nsima ekelamu yango ezalaki lisusu likoló
I blushed and looked behind me	Nakómaki motane mpe natalaki nsima na ngai
I couldn’t walk anymore	Nakokaki lisusu kotambola te
I was completely at their mercy	Nazalaki mpenza na ngolu na bango
I did what I was told	Nasalaki oyo balobaki na ngai
A global threat will unite countries and ideologies	Likama ya mokili mobimba ekosangisa mikili mpe makanisi
I kept walking and didn’t turn back	Nakobaki kotambola mpe nazongaki nsima te
I saw him writing on it	Namonaki ye azali kokoma likoló na yango
A judge dismissed the case	Zuzi moko aboyaki likambo yango
I think you can take me home	Nakanisi ete okoki komema ngai na ndako
I ran back into the garage and closed the door	Nazongaki mbangu na kati ya garage mpe nakangaki porte
I can’t wait to solve some of these issues	Nakoki kozela te mpo na kosilisa mwa ndambo ya makambo yango
I almost want to paint my eyes	Nazali pene ya kolinga kopakola miso
I like to try and stay out of trouble	Nalingaka komeka mpe kotikala na mikakatano te
I liked it because it was easy to dig	Nasepelaki na yango mpo ezalaki mpasi te mpo na kotimola yango
Moments later, a new page appeared	Mwa ntango moke na nsima, lokasa moko ya sika ebimaki
I could see his face turn to stone	Nazalaki komona elongi na ye ekómaki libanga
I was always facing this or that problem	Nazalaki ntango nyonso kokutana na mokakatano oyo to oyo
I can assure you that there will be peace automatically	Nakoki ko assurer bino que kimia ekozala automatiquement
I know the voice	Nayebi mongongo yango
I have a really, really good feeling about tonight	Nazali na liyoki moko ya malamu mpenza, mpenza mpo na mpokwa ya lelo
I can guarantee your safety	Nakoki kopesa yo ndanga ya libateli na yo
I grabbed a dish towel and wiped my face down	Nazwaki eloko ya kosukola basaani mpe napangusa elongi na ngai na nse
I like the general theme of the books	Nasepelaka na motó ya likambo monene ya mikanda yango
I jump and shake myself	Napumbwaka mpe naminingisaka
It will tell the tale	Ekoyebisa lisapo yango
I really like stop signs	Nasepelaka mpenza na bilembo ya kotika mosala
I have to destroy it	Nasengeli kobebisa yango
I could tell he was bad news from the beginning	Nakokaki koyeba ete azalaki nsango mabe banda ebandeli
I was an ordinary person with a family that I loved dearly	Nazalaki moto mpamba oyo azalaki na libota moko oyo nazalaki kolinga mingi
Mutual now had a nationwide presence	Mutual ezalaki sikoyo na présence na ekolo mobimba
I didn’t have to fall for myself anymore	Nasengelaki lisusu komikweisa te
I had to find a new career path	Nasengelaki koluka nzela ya sika ya mosala
I had to save our family	Nasengelaki kobikisa libota na biso
I proved my debate assertion	Na prouvé assertion na ngai ya débat
The regiment consisted of twelve men wounded during the fighting	Régiment yango ezalaki na mibali zomi na mibale oyo bazokaki na ntango ya bitumba
I shouldn’t have left you	Nasengelaki kotika yo te
I couldn’t sleep if he was home	Nakokaki kolala te soki azalaki na ndako
Juan proved to have baseball skills as well	Juan amonisaki ete azalaki mpe na makoki ya baseball
I wish he would just die	Nalingaki ete akufa kaka
World Site for Local Information	Site ya mokili mobimba mpo na koyeba makambo ya mboka
I reached up to the top of my head	Nasimbaki lobɔkɔ tii na likoló ya motó na ngai
I was going to tell you about it at lunch	Nazalaki kokende koyebisa bino likambo yango na ntango ya kolya na midi
I knew he was good	Nayebaki ete azalaki malamu
I slipped the key inside the lock and turned around	Nakɔtisaki fungola yango na kati ya porte mpe nabalukaki
I can't reach that item from within the process though	Nakoki te kokoma na eloko wana uta na kati ya mosala atako bongo
Marine and a court martial	Marine na tribunal martial moko
I crossed the bridge	Nakatisaki pont yango
I looked around the house	Natalaki zingazinga ya ndako yango
I feel the stress building up in my body	Nayokaka ete mitungisi yango ezali se kobakisama na nzoto na ngai
I give them more leeway than others in my stance	Napesaka bango bonsomi mingi koleka basusu na etɛlɛmɛlo na ngai
That assumption is not always the case	Likanisi yango ezalaka ntango nyonso te
I just can’t leave him	Nakoki kaka kotika ye te
I want cold, hard things	Nalingi makambo ya malili mpe ya makasi
I feel warm all over	Nayokaka molunge na nzoto mobimba
I never wanted or tried to join them there	Nalingaki soko moke te to koluka kosangana na bango kuna
Construction began immediately	Botongi ebandaki mbala moko
I loved them so badly	Nalingaki bango mabe mpenza
A sweet, thoughtful gesture	Geste ya elengi, ya kokanisa
I opened my door and followed him	Nafungolaki ekuke na ngai mpe nalandaki ye
I was done with crazy fools, especially him	Nasilisaki na bazoba ya ba fou, surtout ye
I hope the noise didn't bother you too much	Nazali na elikya ete makɛlɛlɛ yango etungisaki yo mingi te
I was very weak and sick	Nazalaki mpenza na bolɛmbu mpe nazalaki na maladi
I wanted her to be my girlfriend	Nalingaki ete azala moninga na ngai ya mwasi
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Nazali kozela ete ezala propre, efficace, pratique mpe moderne
I am going closer to the sea	Nazali kokende penepene na mbu
I tried to keep the peace	Namekaki kobatela kimya
I wake up early	Nalamukaka na ebandeli
They just didn’t tell me anything	Bazalaki kaka koyebisa ngai eloko moko te
I asked him about a walk around town	Natunaki ye mpo na kotambola na engumba
I wonder where this is coming from	Nazali komituna soki likambo oyo ezali kouta wapi
I didn’t realize how hard this was	Nayebaki te ete likambo oyo ezalaki mpasi mingi
A time to work and a time to seek	Ntango ya kosala mosala mpe ntango ya koluka
I may have even walked outside a bit with everyone	Ekoki kutu kozala ete natambolaki libándá mwa moke elongo na bato nyonso
I never trusted myself to quit	Namityaki motema ata mokolo moko te ete nakotika
I wouldn’t do that to him	Nalingaki kosala ye bongo te
I had new energy	Nazalaki na nguya ya sika
I have nothing to tell you	Nazali na eloko ya koyebisa bino te
I want to go home and watch TV	Nalingi kozonga na ndako mpe kotala televizyo
I turned around, ready to defend myself	Nabalukaki, namibongisaki mpo na komibatela
I want to kick myself	Nalingi komibɛta makolo
I got up and looked around the little rambling house	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga ya mwa ndako ya moke oyo ezalaki kotambolatambola
I had a surprise lined up for her	Nazalaki na surprise moko oyo esalemaki na molɔngɔ mpo na ye
I can’t be your perfect wife	Nakoki kozala mwasi na yo ya kokoka te
I didn’t know what he was like	Nayebaki te soki azalaki ndenge nini
I knew how to survive in the hostile wilderness	Nayebaki ndenge ya kobika na esobe oyo ezalaki na banguna
I thank and appreciate them for the video	Napesi bango matɔndi mpe nasepeli na bango mpo na video yango
I propose we give them half our grain stores	Na proposer topesa bango ndambo ya ba magasins na biso ya grain
I read it in his eyes	Natángaki yango na miso na ye
I kept a pen and paper by my bed	Nazalaki kobomba kalati mpe papye pembeni ya mbeto na ngai
I was killing myself in vain	Nazalaki komiboma mpamba
I suggest you end the binding	Nazali kopesa likanisi ete osilisa bokangami
I just have to be me	Nasengeli kaka kozala ngai
I would love to see it again	Nakolinga komona yango lisusu
I won’t say more than that, though	Nakoloba te koleka wana, nzokande
I think your assessment about human feeling very strong	Nabanzi que évaluation na yo sur le sentiment ya mutu makasi mingi
I want all the resources available to find my brother	Nalingi ba ressources nionso oyo ezali pona koluka ndeko na ngai
I could see my brothers face	Nazalaki komona elongi ya bandeko na ngai
I think he’s a consultant	Nabanzi que azali conseiller
I am so sorry to hear the truth	Nazali mpenza na mawa ya koyoka solo
I found myself attracting boys rather than girls	Namimonaki ete nazalaki kobenda bana mibali na esika ya kobenda bana basi
I had a different reason every night	Nazalaki na ntina ekeseni butu nyonso
I bet that's where he has his victims	Na parier que wana nde aza na ba victimes na ye
I knew he was going to ask me out	Nayebaki ete alingaki kosɛnga ngai kobima
I had a feeling she would cry	Nazalaki na liyoki ete akolela
I played in the theater	Nazalaki kosala masano na ndako ya masano
I can’t change either	Nakoki mpe kobongwana te
I didn’t mean to be rude	Nalingaki te kozala na maloba mabe
I put in a cigarette and struck a match	Natyaki likaya na kati mpe nabɛtaki alima
I have better memories of the game	Nazali na makanisi ya malamu koleka mpo na lisano yango
I already knew it was surprisingly quiet	Nayebaki déjà que ezalaki kimia na ndenge ya kokamwa
I will give you every cent I was given	Nakopesa yo santime nyonso oyo bapesaki ngai
I hope this helped me	Nazali na elikya ete likambo yango esalisaki ngai
Sales and front manager	Mokambi ya koteka mpe ya liboso
A man could only die once	Mobali akokaki kokufa kaka mbala moko
I couldn’t see past them	Nazalaki komona te koleka bango
I wondered how it might taste	Nazalaki komituna ndenge nini ekoki kozala na elɛngi
I was tied to the bed	Bakangaki ngai na mbeto
I want to focus on him	Nalingi kotya makanisi na ngai nyonso epai na ye
I can't put him through that	Nakoki te kotia ye na nzela ya likambo wana
I wouldn’t be the one to take away her freedom	Nalingaki kozala te moto oyo akolongola ye bonsomi
I am bound by the rules	Nakangami na mibeko
I open my eyes and hold out my arms	Nafungolaka miso mpe nasembolaka mabɔkɔ
Lack of quality talent	Manque ya talent ya qualité
A small smile grew on his face	Mwa mwa kosɛka moko ya moke ekolaki na elongi na ye
I’m sure we can work this out among ourselves	Nazali na ntembe te ete tokoki kosilisa likambo oyo kati na biso moko
I could have kicked myself for not thinking of your coat	Nakokaki komibɛta makolo mpo nakanisaki te kazaka na yo
I was covered in a fair amount of sweat	Nazipamaki na mwa ndambo ya motoki ya malamu mpenza
I don’t like the whole practice of buying and selling stock	Nasepelaka te na momeseno mobimba ya kosomba mpe koteka stock
I leaned down and held my hand to his face	Namikitisaki mpe nasimbaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
I am not interpreting dreams	Nazali kolimbola bandɔtɔ te
I just thought this, you know	Nakanisaki kaka oyo, boyebi
I didn’t want someone my own age	Nalingaki te moto oyo azali na mbula na ngai moko
I just want to be a top team	Nalingi kaka kozala équipe ya likolo
I knelt down and placed my hand on the growth	Nafukamaki mpe natyaki lobɔkɔ na ngai likoló ya bokoli
An eye formed about the same time	Liso moko esalemaki pene na ntango moko
I was told lots of fashion shops downstairs	Bayebisaki ngai ebele ya bamagazini ya molato na nse
I didn’t run away in time	Nazalaki kokima te na ntango oyo ebongi
I'll get enough	Nakozwa oyo ekoki
A real bed, in a private room	Mbeto ya solosolo, na shambre moko ya moto ye moko
I won’t say anything to him about it	Nakoloba na ye eloko te mpo na likambo yango
I need to get my own feelings for him	Nasengeli kozwa mayoki na ngai moko mpo na ye
I wonder what could be wrong with the code	Nazali komituna nini ekoki kozala mabe na code
I turned around until I was standing next to the policeman	Nabalukaki tii na etɛlɛmaki pembeni ya polisi yango
I wonder what he was doing	Nazali komituna soki azalaki kosala nini
I lay on the floor, hiding in the shadows and waiting	Nazalaki kolala na nse, kobombana na bilili mpe kozela
I walked over and looked deeper	Natambolaki mpe natalaki na mozindo
I didn’t want to live in it	Nalingaki te kofanda na kati na yango
I almost hit the floor	Nazalaki pene na kobɛta na nse
I just couldn't make myself follow him	Nakokaki kaka te komisala kolanda ye
I saw what was going around there	Namonaki oyo ezalaki kotambola zingazinga kuna
They raised their hands	Batombolaki mabɔkɔ na bango
I am extremely sensitive to light and noise	Nazali na sensibilisation ya koleka ndelo na pole mpe makelele
I couldn’t have imagined that	Nakokaki kokanisa bongo te
I wanted to be like them	Nalingaki kozala lokola bango
I think it should be homework	Nakanisi ete esengeli kozala devuare
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango bongo te
I had no use for him anyway	Nazalaki na ntina moko te mpo na ye ata ndenge nini
I was tired of walking	Nalɛmbaki mpo na kotambola
I wasn’t mean to him or anything	Nazalaki na mabe te epai na ye to eloko moko te
I could do nothing to stop him	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na kopekisa ye
I looked down at my chest	Natalaki na nse na ntolo na ngai
I never thought about it	Nakanisaki yango ata moke te
I went downstairs after the alarm was turned off	Nakitaki nsima ya kokanga alarme
I totally respect his ambition	Na respectaka totalement ambition na ye
I also talk about my growth in my writing	Nalobelaka mpe bokoli na ngai na bokomi na ngai
I wanted to live without fear or regret	Nazalaki na mposa ya kozala na bomoi kozanga kobanga to koyoka mawa
I asked him to come with me this time	Nasɛngaki ye aya elongo na ngai na mbala oyo
I stood at the edge of the room, watching	Natɛlɛmaki na mopanzi ya shambre, nazalaki kotala
I sucked my fingers over the top	Nazalaki kosukola misapi na ngai likoló ya likoló
I think that’s where questions like this come from	Nakanisi ete ezali wana nde mituna lokola oyo eutaka
I can remember those things easily	Nakoki komikundola makambo wana kozanga mpasi
I was grateful that they were allowed to be together	Nazalaki na botɔndi ndenge bapesaki bango nzela ya kozala esika moko
I just bury my head in my pocket	Nakundaka kaka motó na ngai na kati ya libenga na ngai
I certainly didn’t need to worry or get upset anymore	Na ntembe te, nazalaki lisusu na mposa ya mitungisi to kosilika te
I was surprised at the turnout	Nakamwaki na motángo ya bato oyo bayaki na liyangani yango
I have been suffering from this disease for many years	Nazali konyokwama na maladi yango banda bambula mingi
I can’t hit hard enough	Nakoki kobɛta makasi mpenza te
I know some people are terrified of the bomb	Nayebi bato mosusu bazali kobanga mingi mpo na bombe yango
I just can’t kiss you	Nakoki kaka kopesa yo beze te
I see everybody's got a seat, all right	Namoni mutu nionso azui kiti, bien
I finished my meal and went back upstairs	Nasilisaki kolya mpe nazongaki na etaze ya likoló
These efforts were successful	Milende yango elongaki
I didn’t push it anymore	Napusaki yango lisusu te
I am always looking for and sharing things that could help	Nazali ntango nyonso koluka mpe kokabola makambo oyo ekokaki kosalisa
I love to follow the beaches, explore the forest	Nalingaka kolanda mabongo, kotala zamba
I turned on the radio, like everyone else	Nafungolaki radio, lokola bato nyonso
I thought we were supposed to be together forever	Nakanisaki ete tosengelaki kozala elongo libela na libela
I could protect myself	Nakokaki komibatela
Gun duel, to the death	Duel ya minduki, tii na liwa
I will probably welcome you when we meet	Nakoyamba yo mbala mosusu ntango tokokutana
I had to ask if you were with anyone	Nasengelaki kotuna soki ozalaki elongo na moto moko
I want to reveal what is the purpose of your creation	Nalingi nabimisa nini ezali ntina ya bokeli na yo
I didn’t want to be here, and he knew it	Nalingaki kozala awa te, mpe ayebaki yango
The deal is no longer available	Deal yango ezali lisusu te
I decide to give it a shot	Nazwaka ekateli ya kopesa yango lisasi
I think you should come back here for a shower	Nakanisi ete osengeli kozonga awa mpo na kozwa douche
I offered to double the amount	Nalobaki ete nakobakisa mbongo yango mbala mibale
I quickly joined the last line	Nasanganaki nokinoki na molɔngɔ ya nsuka
A sense of emptiness as my surroundings surrounded me	Liyoki moko ya mpamba lokola biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai ezingaki ngai
I am looking for a good stable professional job	Nazali koluka mosala ya malamu ya mosala oyo ezali stable
I could feel him limp, his touch giving way	Nakokaki koyoka ye kolɛmba, kosimba na ye kopesa nzela
I closed my eyes and tried to go deeper	Nakangaki miso mpe namekaki kokɔta na mozindo
I thought you worked during the day	Nakanisaki ete osalaka na mokolo
I mean, climate change is part of the equation	Nalingi koloba, changement climatique ezali na kati ya équation
I wondered if he even knew the meaning of death	Nazalaki komituna soki ayebaki kutu ndimbola ya liwa
I was far beyond that	Nazalaki mosika koleka yango
The recording was later released separately	Enregistrement wana ebimaki na sima separatement
I needed some friends	Nazalaki na mposa ya mwa baninga
I stared at them with disgust	Nazalaki kotala bango na miso ya kolɛmbisa
I am excited to be a part of this family business	Nazali na esengo ya kozala na kati ya mombongo oyo ya libota
I know this other room	Nayebi shambre oyo mosusu
I don’t have to think hard	Nasengeli te kokanisa makasi
I have never been the same since that experience	Nazalaka naino ndenge moko te banda likambo wana ekómelaki ngai
I wanted to prove myself at any cost	Nalingaki komimonisa ata soki ekosɛnga mbongo nini
I can finish sculpting copper	Nakoki kosilisa kosala mayemi ya kwivre
I am taking a huge risk in doing this	Nazali kozwa likama monene na kosala likambo oyo
I took part in a training course on transformational thinking	Nazwaki esika na kelasi moko ya kopesa formasyo mpo na koyekola makanisi ya mbongwana
I think you have what it takes to survive	Nakanisi ete ozali na oyo esengeli mpo na kobika
I can’t say enough good things	Nakoki koloba makambo ya malamu ekoki te
I really need to go	Nasengeli mpenza kokende
I was really upset about the whole thing	Nazalaki mpenza kosilika mpo na likambo yango mobimba
I completely agree with this assessment	Nandimi mpenza botalisi oyo
I was trying to think	Nazalaki koluka kokanisa
I can’t figure out why he was in the office	Nakoki koyeba te mpo na nini azalaki na biro
I know about doors that won’t open	Nayebi makambo ya baporte oyo ekofungwama te
I hear footsteps again	Nayokaka lisusu matambe ya makolo
I looked at the man in the passenger seat	Natalaki mobali oyo azalaki na kiti ya mokumbi motuka
One man is dead, but one man	Mobali moko akufi, kasi mobali moko
I just left him there	Natikaki ye kaka wana
I imagined being the mother of such a son	Nakanisaki kozala mama ya mwana mobali ya ndenge wana
I was going there anyway	Nazalaki kokende kuna ata ndenge nini
I got it anyway	Nazwaki yango na ndenge nyonso
I will not repeat my question	Nakozongela lisusu motuna na ngai te
I would never do that	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te
Something to be in the crowd	Eloko moko kozala na molongo ya bato
I checked the work comic and found this	Na vérifiaki comic ya musala pe na moni oyo
I can experience so much more	Nakoki kokutana na makambo mingi koleka
I wanted to call you	Nalingaki kobenga yo
I had to be first	Nasengelaki kozala liboso
I saw him just go and it was instinct	Namoni ye kaka akei pe ezalaki instinct
A romance of depth and passion	Romance ya profondeur na passion
I think it was a pen from a bank	Nakanisi ete ezalaki kalamu oyo eutaki na banki moko
I learned it from your father last year	Nayekolaki yango epai ya tata na yo na mbula eleki
A neighbor may have called the police	Ekoki kozala ete moto moko ya kartye abengaki bapolisi
I could see my marks all over the room	Nazalaki komona bilembo na ngai na shambre mobimba
I wanted my heart to do that	Nalingaki motema na ngai esala bongo
A healthy environment breeds healthy people	Esika oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ ebotaka bato oyo bazali nzoto kolɔngɔnɔ
A folded piece of paper fell on the table	Papye moko oyo ekangamaki ekweaki likoló ya mesa
I assure you that you are safe	Nazali kondimisa bino ete bozali na likama te
I took the opportunity and pushed open the front door	Nazwaki libaku mpe napusaki kofungola porte ya liboso
I see it all truly clear now	Namoni yango nyonso solo polele sikawa
I think the baby has me emotionally	Nakanisi ete bebe yango azali na ngai na mayoki
I decided to call it right away	Nazwaki ekateli ya kobenga yango mbala moko
I try to distract myself from the scenery	Nalukaka komilongola likebi na ngai na bisika oyo ezali komonana
I will make you smile	Nakosala ete osɛka
I want them to buy it because they love it	Nalingi básomba yango mpo balingaka yango
I didn’t need a remote control	Nazalaki na mposa ya télécommande te
I watched this happen for a few days	Natalaki likambo oyo ezali koleka mpo na mwa mikolo
I started walking down the street to headquarters	Nabandaki kotambola na balabala mpo na kokende na biro monene
I haven’t thought about that kid in a while	Nakanisaki mwana wana te banda mwa ntango
I went back to bed and laid next to him	Nazongaki na mbeto mpe nalalaki pembeni na ye
I never wanted to live here	Nalingaki ata moke te kofanda awa
I learned how we looked in the mirror	Nayekolaki ndenge tozalaki komonana na kati ya vitre
I was scared and worried	Nazalaki kobanga mpe komitungisa
I was all about running, too	Nazalaki nyonso mpo na kopota mbangu, mpe
I put my hands on him	Natyaki ye mabɔkɔ
I tried to keep him quiet	Namekaki kokanga ye nyɛɛ
I just had to do it that way	Nasengelaki kaka kosala yango ndenge wana
I mean hang up	Nalingi koloba kokanga telefone
I could smell scotch	Nazalaki koyoka nsolo ya scotch
I had enough the first time	Nazalaki na yango ekoki mbala ya liboso
I also didn’t leave my neighbors	Nazalaki mpe kotika te bazalani na ngai
I was sleeping on the bus when we boarded	Nazalaki kolala na bisi ntango tokɔtaki
I love her pet name for me	Nalingaka kombo na ye ya nyama ya ndako mpo na ngai
I think it was really his dream to meet us	Nakanisi ete ezalaki mpenza ndɔtɔ na ye ya kokutana na biso
I turned a friend into a mouse	Nabongoli moninga moko na soso
I can be out there doing something	Nakoki kozala libanda kuna kosala eloko moko
I mean seriously, as a person	Nalingi koloba na mozindo, lokola moto
A single woman is considered easy	Mwasi oyo azali monzemba atalelami lokola moto oyo azali na likambo ya pɛtɛɛ
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Nazalaki mwana ya kokamwa, ya kimya na kartye na ngai
I think the proportions would look just a little better	Nakanisi ete ba proportions elingaki komonana kaka mwa malamu koleka
I just didn’t know how	Nayebaki kaka te ndenge nini
I need to go with this idea	Nazali na mposa ya kokende na likanisi oyo
I never heard from him again	Nayokaki lisusu nsango na ye te
Groups can gather around each year	Bituluku ekoki kosangana zingazinga mbula na mbula
I can consider ideas, keep some and discard others	Nakoki kotalela makanisi, kobomba mosusu mpe kobwaka mosusu
I needed to get some sleep	Nasengelaki kozwa mwa mpɔngi
I couldn’t move another muscle	Nazalaki kokoka koningisa misisa mosusu te
I was the last of their children to leave home	Nazalaki mwana ya nsuka kati na bana na bango oyo abimaki na ndako
I could feel the tears through my shirt	Nakokaki koyoka mai ya miso na nzela ya chemise na ngai
I got angry with him and left	Nasilikelaki ye mpe nabimaki
I am going to torture you	Nazali kokende konyokola bino
I just wondered what happened to my friends	Nazalaki kaka komituna nini ekómelaki baninga na ngai
I honestly couldn't get enough	Na bosembo nyonso nakokaki te kozwa ekoki
I think that’s why they need blood to survive	Nakanisi ete yango wana bazali na mposa ya makila mpo na kozala na bomoi
I am very happy with this new name	Nasepeli mingi na kombo oyo ya sika
I remember that the prophet was right	Nazali komikundola ete mosakoli yango alobaki solo
I learned a lot about digital marketing	Nayekolaki makambo mingi na ntina na marketing numérique
I climbed under the covers and closed my eyes	Namataki na nse ya ba couvertures mpe nakangaki miso
I'm voting this one up and rightly so	Nazo voter oyo likolo pe na tina
I remembered it well	Namikundolaki yango malamu
I understand your grandmother was a very wealthy woman	Na comprendre noko na yo azalaki mwasi moko ya bomengo makasi
I thought some anger was appropriate	Nazalaki kokanisa ete mwa nkanda moko ebongi
I knew he hadn’t been here long	Nayebaki ete azalaki awa ntango molai te
I didn’t want them to stop	Nalingaki te ete bátika
More voices are heard from the hallway	Mingongo mingi eyokamaka uta na nzela ya koleka
I realize that not everyone has my level of faith	Nasosoli ete bato nyonso te nde bazali na nivo na ngai ya kondima
I was scared to be around him	Nazalaki kobanga kozala zingazinga na ye
I agree, she is doing very well	Nandimi, azali kosala malamu mingi
I cannot tell you what is right and what is wrong	Nakoki koyebisa bino te nini ezali malamu mpe oyo ezali mabe
I teach about inner spiritual leadership	Nateyaka na ntina ya bokambi ya molimo ya kati
I smiled and mustered my first smile of the week	Nasekaki mpe nasangisaki mwa kosɛka na ngai ya liboso ya pɔsɔ
I didn’t understand what his mission was	Nasosolaki te soki mission na ye ezalaki nini
I glanced quickly down to his left	Nabwakaki miso nokinoki na nse na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I was wandering in the woods	Nazalaki koyengayenga na zamba
I still can't get rid of them	Naino nakoki te kolongola bango
I'm glad you two met	Nasepeli bino mibale bokutanaki
A few have never returned	Mwa ndambo bazongi lisusu te
I think a limb would be ideal	Nakanisi ete enama moko ekozala malamu mpenza
I didn’t know how to resist it	Nayebaki te ndenge ya koboya yango
I’m sorry I haven’t written to you lately	Nazali na mawa ndenge nakomeli bino te mikolo oyo
I have nothing to cry about	Nazali na eloko ya kolela te
A picture of boats hung on the adjoining wall	Elilingi ya bamasuwa ekangamaki na efelo oyo ezalaki pembeni wana
I didn’t see him like that when he was alive	Namonaki ye bongo te ntango azalaki na bomoi
I believe you are in a teaching class	Nandimi ete ozali na kelasi ya koteya
I couldn’t lose you like that	Nakokaki kobungisa yo bongo te
I can't control my emotions	Nakoki te kopekisa mayoki na ngai
I knew there were spies inside the mansion	Nayebaki ete banɔngi bazalaki na kati ya ndako monene yango
I push away from the wall and meet his eyes	Napusaka mosika na efelo mpe nakutani na miso na ye
I was working for him	Nazalaki kosala mpo na ye
I tried to focus on the road instead	Namekaki kotya makanisi na ngai na nzela na esika na yango
Light brush on thigh here	Brosse ya pete na cuisse awa
He forgot all about it	Abosanaki makambo nyonso wana
I found this paragraph, which follows	Nazwaki paragrafe oyo, oyo elandi
I’m quite serious	Nazali mpenza sérieux
I wanted you to stay with him	Nalingaki ete otikala elongo na ye
I was still embarrassed that he saw me half naked	Nazalaki kaka koyoka nsɔni ete amonaki ngai ndambo ya bolumbu
I remain positive in my outlook	Natikalaka na makanisi malamu na ndenge na ngai ya kotalela makambo
I didn’t have teachers	Nazalaki na balakisi te
He was such a big part of me	Azalaki eteni monene mpenza ya nzoto na ngai
I can take a taxi back	Nakoki kozonga na taksi
It was the first use of the name	Ezalaki ndenge ya liboso oyo basalelaki nkombo yango
I can see why the lawyers were reluctant	Nazali komona ntina oyo ba avocats bazalaki koboya
I just want to know the logic	Nalingi kaka nayeba logique
I went through so much	Nalekaki na makambo mingi mpenza
I had to stop him or thousands would die	Nasengelaki kopekisa ye soki te bankóto ya bato bakokufa
I was born in one of these places	Nabotamaki na moko ya bisika yango
I reached out and closed her eyes then kissed her	Nasembolaki loboko mpe nakangaki miso na ye nsima napesaki ye beze
I didn’t know this meant anything to you	Nayebaki te ete likambo oyo elimbolaki likambo moko mpo na yo
A bell rang as he opened it	Ngonga moko ebetaki ntango afungolaki yango
I didn't answer, just shook my head	Nayanolaki te, naningisi kaka motó
I think that makes us all guilty here	Nakanisi ete yango esalaka ete biso nyonso tózala na foti awa
I knock to see if he is here	Nabɛtaka mpo na komona soki azali awa
I was really surprised how well it worked	Nakamwaki mpenza ndenge oyo esalaki malamu
I started my journey on one side, first	Nabandaki mobembo na ngai na ngambo moko, liboso
I was caught in the grip of his words	Nakangamaki na bokangami ya maloba na ye
I regret my decision to give him a chance	Nayokaka mawa mpo na ekateli oyo nazwaki ya kopesa ye libaku
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Nabwakaki chemise na ngai pembeni mpe nazalaki sikawa bolumbu mobimba
I took a gulp of icy air	Namɛlaki mwa ndambo ya mopɛpɛ ya zɛlo
I mean that on every level	Nalingi koloba yango na niveau nionso
I have no interest in you	Nazali na intérêt moko te mpo na yo
I can’t even feel happy without feeling guilty	Nakoki ata koyoka esengo te soki nayoki ngambo te
I was impressed that he was trying	Nasepelaki mingi ndenge azalaki komeka
I saw flashing metal lights above my head	Namonaki miinda ya bibende oyo ezalaki kongɛnga likoló ya motó na ngai
I never would have thought that	Nalingaki kokanisa bongo ata mokolo moko te
I read that you have others in the works	Natangi ete bozali na basusu na misala
I refuse to commit to it	Naboyi komipesa na likambo yango
I had to get over this	Nasengelaki kolonga likambo oyo
I have amazing friends	Nazali na baninga ya kokamwa
Part of me wished he would just hold my hand	Eteni moko ya ngai elingaki ete asimba kaka loboko na ngai
A wind devil knocked him down	Zabolo moko ya mopepe akweisaki ye
I stumbled upon something else	Nabɛtaki libaku na likambo mosusu
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te ya kosala na likambo yango
I loved staying there	Nazalaki kolinga kofanda kuna mingi
I will go into the house myself	Ngai moko nakokɔta na ndako
I tried to take things seriously	Nazalaki kosala makasi nazwa makambo na lisɛki te
I want to see your house someday	Nalingi komona ndako na yo mokolo mosusu
I could have lost my ass in that	Nakokaki kobungisa libolo na ngai na likambo yango
I let my surprise fade	Natikaki kokamwa na ngai esila
I wondered if he heard it walking around	Namitunaki soki ayokaki yango kotambola zingazinga
I just hope he sees something similar in mine	Nazali kaka na elikya ete akomona likambo ya ndenge wana na oyo ya ngai
I didn’t even look at it	Natalaki kutu yango te
I followed its path	Nalandaki nzela na yango
I taught it saying it was great company	Nateyaki yango koloba ezalaki compagnie monene
I have a lot of opportunities here	Nazali na mabaku mingi awa
I liked boys kissing me	Nazalaki kosepela na bana mibali oyo bazalaki kopesa ngai beze
I knew for sure it was him	Nayebaki na ntembe te ete ezalaki ye
He praised the character material and comedy	Akumisaki matériel ya personnage mpe comédie
I need you to fix the picture in your head	Nazali na mposa ete obongisa elilingi yango na motó na yo
A smile that lit up his face	Kosɛka oyo engɛngisaki elongi na ye
His father even quit his job to train him	Tata na ye kutu atikaki mosala mpo na kopesa ye formasyo
I want to express my gratitude to him	Nalingi komonisa ye botɔndi na ngai
I gave man the gift of free will	Napesaki moto likabo ya bonsomi ya kopona
I just work very hard	Nasalaka kaka makasi mingi
I hope he doesn't mind doing it again	Nazali na elikya ete akozala na likambo te ya kosala yango lisusu
I just can’t stop thinking about you	Nakoki kaka te kotika kokanisa yo
Please don’t stand by me	Nasengi bino botelema pembeni na ngai te
I could get you out of here in five minutes	Nakokaki kobimisa yo awa na miniti mitano
I made the mistake of saying nothing	Nasalaki libunga ya koloba eloko te
I was in your history class a few years ago	Nazalaki na kelasi na bino ya istware mwa bambula eleki
I also noticed that his bedroom door was open	Namonaki mpe ete porte ya shambre na ye ezalaki polele
I won’t be that person	Nakozala moto wana te
I pulled into the space next to it	Nabendaki na esika oyo ezalaki pembeni na yango
I hope that is of some help	Nazali kolikya ete yango ezali na mwa lisalisi
I stood up and he hit me	Natelemaki mpe abɛtaki ngai
I took too long in the shower	Nazwaki ntango molai mingi na kati ya douche
A modern coffin was installed in its place	Batyaki sanduku ya ebembe ya mikolo na biso na esika na yango
I deserve to be happy too	Nabongi mpe kozala na esengo
I slept for three hours	Nazalaki kolala ngonga misato
I had a year of football	Nazalaki na mbula moko ya lisano ya ndembo
I suppress a smile at his ridiculous behavior	Nazali kopekisa mwa kosɛka na bizaleli na ye ya kosɛkisa
I went inside as he suggested	Nakɔtaki na kati ndenge apesaki likanisi
I have something on them	Nazali na likambo moko likoló na bango
I believe this book will appeal to many	Nandimi ete buku oyo ekobenda bato mingi
I hesitated on landing, scanning the area	Nakakatanaki na ntango ya kokita, nazalaki kosala scanner ya esika yango
I lost my mind and looked up	Nabungisaki makanisi na ngai mpe natalaki likoló
I know it was a warning, a warning that worked	Nayebi ete ezalaki likebisi, likebisi oyo esalaki
I want you back out of your shell	Nalingi ozonga libanda ya libenga na yo
I had to insist that he go straight to bed	Nasengelaki kotingama ete akende mbala moko na mbeto
I couldn’t really say it’s different	Nakokaki mpenza te koloba ete ekeseni
He was taken out of his father's arms	Babimisaki ye na mabɔkɔ ya tata na ye
I can’t give you anything	Nakoki kopesa yo eloko te
I am in a moral twilight	Nazali na kati ya crépuscule moko ya bizaleli malamu
I often feel guilty for being so angry	Mbala mingi, namiyokaka ngambo mpo nasilikaka mingi
I’m just a human being	Nazali kaka moto
A few days ago you found some human remains	Eleki mwa mikolo bokutaki mwa bitika ya bato
He's totally in his power	Azali totalement na pouvoir na ye
I was covering a certain country	Nazalaki ko couvrir mboka moko boye
I had to squat down being so tall	Nasengelaki kogumbama na nse kozalaka molai boye
I couldn’t see his hair under his wet suit	Nazalaki komona nsuki na ye te na nse ya kostume na ye oyo ezalaki na mai
The second took a lot out of me	Ya mibale elongolaki ngai mingi
Fighting broke out between the two sides	Bitumba ebimaki kati na ngámbo yango mibale
I start with water	Nabandaka na mai
I just couldn’t put my finger on what it was	Nakokaki kaka te kotia mosapi na ngai na oyo ezalaki
I loved this tour and would recommend it to anyone	Nalingaki tour oyo mpe nako recommander yango na mutu nionso
I couldn’t be that dirty	Nakokaki kozala bosoto boye te
I was instructed to do exactly that with this one	Bapesaki ngai mitindo ya kosala mpenza bongo na oyo
I sit in my new living space and take a nap	Nafandi na esika na ngai ya sika ya kofanda mpe nalala mpɔngi
I had to cover for you	Nasengelaki kozipa mpo na yo
I appreciate the attention	Nasepelaka na likebi oyo batyaka
The movie trailer is two minutes long	Bande-annonce ya filme ezali na miniti mibale
I should have what you need	Nasengeli kozala na oyo ozali na yango mposa
I notice that it is getting dark outside	Namoni ete ezali kokóma molili na libándá
I am not quite ten years old	Nazali na mbula zomi mpenza te
I can tell you the service works fine	Nakoki koyebisa bino service esalaka bien
I won’t leave you, sir	Nakotika yo te, nkolo
I think he slept very little last night	Nakanisi ete alalaki moke mpenza lobi na butu
I hope they are not in that horrible school	Nazali na elikya ete bazali te na eteyelo wana ya nsɔmɔ
I hate it more than anything	Nayinaka yango koleka eloko nyonso
The battle was still raging	Etumba yango ezalaki naino makasi
I am unable to walk and drive anywhere	Nazali na likoki te ya kotambola na makolo mpe kotambwisa motuka ata esika moko te
Past being poor, and not belonging	Kala ya kozala mobola, mpe kozala ya moto te
I couldn’t read it, and I didn’t want to	Nakokaki te kotánga yango, mpe nalingaki te
I have hair like hers now	Nazali na nsuki lokola oyo ya ye sikoyo
I can imagine seeing the big wave above me	Nakoki kokanisa komona mbonge monene oyo ezali likoló na ngai
I never know what to expect from you	Nayebi ata mokolo moko te nini nakozela epai na yo
I even want your success	Nalingi kutu succès na yo
I cling to that truth	Nakangamaka na bosolo wana
I was pretty small at the time	Nazalaki mpenza moke na ntango wana
I just want to hear how you feel	Nalingi kaka koyoka ndenge oyo ozali koyoka
I took his hand and put it on my shoulders	Nasimbaki lobɔkɔ na ye mpe natyaki yango na mapeka na ngai
I had a girlfriend in high school	Nazalaki na moninga moko ya mwasi na eteyelo ya ntei
A few hours later then he returned	Mwa bangonga nsima na nsima azongaki
A stool would reach it	Taburet moko elingaki kokoma na yango
I took them, and my knife, and two firestones	Nakamataki bango, mpe mbeli na ngai, mpe mabanga mibale ya mɔtɔ
I have to meet with a client in an hour	Il faut nakutana na client moko na heure moko
I broke the seal on the bottle	Nabukaki elembo oyo ezalaki na molangi yango
I didn’t want to make that much money	Nalingaki te kozwa mbongo mingi boye
I hear his voice, speaking to someone	Nayoki mongongo na ye, azali koloba na moto moko
I just didn’t want to like him	Nalingaki kaka te kolinga ye
I wasn’t there the other day	Nazalaki wana te mokolo oyo elekaki
I haven't decorated it yet, because that's all her	Na décorer yango nanu te, po wana eza nionso ye
I also told him about the wars	Nayebisaki ye mpe makambo ya bitumba yango
A few years passed and the child returned	Mwa bambula elekaki mpe mwana yango azongaki
He failed both times	Alongaki te mbala nyonso mibale
I was on his turf now	Nazalaki na gazon na ye sikoyo
I can’t keep doing both	Nakoki te kokoba kosala nyonso mibale
I never spoke again, not then, ever	Nalobaki lisusu te, na ntango wana te, mokolo moko te
I can live on my own	Nakoki kobikela ngai moko
I tried to do what was right	Namekaki kosala oyo ezalaki malamu
I left it in for us	Natikaki yango na kati mpo na biso
He was also captain of the baseball team	Azalaki mpe kapitɛni ya ekipi ya baseball
I turned off my own lights	Nabomaki miinda na ngai moko
I love hearing you speak	Nalingaka koyoka yo koloba
I looked up at you immediately	Natombolaki miso epai na yo mbala moko
I exercised my left shoulder	Nasalaki ngalasisi na lipeka na ngai ya mwasi
I am a few years ahead of you in age	Nazali mwa bambula liboso na yo na mbula
I let you sleep here	Natiki yo olala awa
I smiled and asked what he tried	Nasɛkaki mpe natunaki oyo amekaki
I drag myself outside	Namibendaka na libándá
I just didn’t know it yet	Nayebaki yango kaka naino te
I knocked on his door lightly	Nabɛtaki na porte na ye na pɛtɛɛ nyonso
I finish the bottle and throw it on the floor	Nasilisaka molangi yango mpe nabwakaka yango na nse
I see something, wrapped around his neck	Namoni eloko moko, ezingami na nkingo na ye
I had a big bag full of dirty clothes	Nazalaki na saki moko monene oyo etondaki na bilamba ya bosɔtɔ
I keep telling my son about it	Nazali kokoba koyebisa mwana na ngai likambo yango
Somehow I knew she was scared and in terrible pain	Na lolenge moko to mosusu nayebaki ete azalaki kobanga mpe na mpasi ya nsɔmɔ
I thought for a moment about how to respond	Nakanisaki mpo na mwa ntango ndenge ya koyanola
I decided to contact him for a personal consultation	Nazwaki mokano ya kokutana na ye mpo na kozwa consultation personnelle
I’m starting to panic	Nabandi kobanga
I never read his book	Natángaka buku na ye ata mokolo moko te
I already knew who it was	Nayebaki deja soki ezalaki nani
I can’t be bothered	Nakoki kotungisama na makanisi te
I can see that many words would have been wasted	Nazali komona ete maloba mingi elingaki kobebisama
I am also an excellent audience member	Nazali mpe mosangani ya malamu mpenza ya bayoki
A great meeting is about to end	Likita moko monene elingi kosila
I hope that puts some pressure on the government	Nazali na elikya ete yango ekotia mwa pression na gouvernement
A small smile erupted inside her	Mwa kosɛka moko ebimaki na kati na ye
I can’t live anymore	Nakoki lisusu kozala na bomoi te
I might have an idea who did this	Nakoki kozala na likanisi ya nani asalaki likambo oyo
I didn’t want to get involved	Nalingaki te kokɔta na likambo yango
I need to get on the computer for a while	Nasengeli kokɔta na ordinatɛrɛ mpo na mwa ntango
I suggest you sign up	Nazali kopesa yo likanisi ete okoma nkombo
I hate the thought of adding to it	Nayinaka likanisi ya kobakisa na yango
I am a journalist after all	Nazali journaliste après tout
I called him away, and he came right away	Nabengaki ye mosika, mpe ayaki mbala moko
I needed time off to myself	Nazalaki na mposa ya ntango ya kopema mpo na ngai moko
I saw amazing things and then everyone came back	Namonaki makambo ya kokamwa mpe na nsima bato nyonso bazongaki
I started to approach it as if it was drawn to it	Nabandaki kopusana penepene na yango lokola nde ebendamaki na yango
I was none of those things	Nazalaki moko te ya makambo wana
I tried on more shoes	Namekaki kolata sapato mingi
A new country on a new continent	Mboka ya sika na continent ya sika
I tuck my hair behind my ear and sigh	Nazali kokanga nsuki na ngai nsima ya litoi mpe nazali kopema
I just turned him down, all right	Naboyaki ye kaka, malamu mpenza
A helicopter flew overhead	Hélicoptère moko epumbwaki likoló
Lee brought in racial succession	Lee amemaki na kolandana ya mposo
I work hard and devote myself to my assignments	Nasalaka makasi mpe namipesaka mingi na misala oyo bapesi ngai
I was dressed quickly	Nazalaki kolata nokinoki
I had never felt that way before	Nayokaki bongo liboso te
I left without even saying anything to you	Nalongwaki kozanga ata koloba na yo eloko moko
I ran west with those wolves over my trail	Nakimaki na wɛsti elongo na bambwa wana ya zamba likoló ya nzela na ngai
I let the thing take over for a while	Natikaki eloko yango eyamba ngai mpo na mwa ntango
I had to remember that	Nasengelaki komikundola yango
I can’t stand the anticipation anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te na anticipation
A familiar voice shouts	Mongongo moko oyo oyebi malamu ezali koganga
I like the light brown leather	Nasepelaka na mposo ya nyama ya langi ya motane ya pɛtɛɛ
A package came for me	Pakɛ moko eyaki mpo na ngai
I need you to save me again	Nazali na mposa ete obikisa ngai lisusu
I had a better head later	Nazalaki na motó ya malamu koleka nsima
We ask for more help	Tosengi lisalisi mosusu
I had met him for the first time three days before	Nakutanaki na ye mpo na mbala ya liboso mikolo misato liboso
I hate the crowd	Nayinaka ebele ya bato
I'm already an expert, hence fortune	Naza déjà expert, d'où fortune
I told him all about it	Nayebisaki ye makambo wana nyonso
I consider that a big positive	Natalelaka yango lokola likambo monene ya malamu
I was really in troubled water	Nazalaki mpenza na mai ya mpasi
There may be a combination	Kosangisa ekoki kozala
I didn’t bother to ask him why he knew	Namitungisaki te mpo na kotuna ye mpo na nini ayebi
The development cycle ran seven months	Cycle ya développement ekendeki sanza sambo
I am a professional web developer	Nazali développeur web professionnel
I have used this a lot for other movements	Nasaleli oyo mingi mpo na ba mouvements mosusu
I thought about it for a long time	Nakanisaki likambo yango ntango molai
I turned on the radio just to kill the silence	Nafungolaki radio kaka mpo na koboma silence
I tried to calm myself down	Namekaki komikitisa motema
Other mental health charities echoed the sentiment	Bibongiseli mosusu ya bolingo malamu mpo na kolɔngɔ́nɔ́ ya makanisi ezongelaki mayoki yango
I remember it didn’t really bother me at first	Namikundoli ete na ebandeli ezalaki mpenza kotungisa ngai te
I certainly couldn’t remember any kind of fight	Na ntembe te nakokaki te komikundola lolenge moko ya etumba
I would really appreciate this	Nakosepela mpenza na likambo oyo
I am very proud to live in one of them	Nazali na lolendo mingi ya kofanda na moko na yango
I have been looking for him for ten months	Nalukaka ye sanza zomi
I would definitely be willing to visit other offices	Nalingaki mpenza kondima kokende kotala babiro mosusu
He became involved in student politics	Akómaki komikɔtisa na makambo ya politiki ya bana-kelasi
I cried a lot that first year	Nalelaki mingi na mbula wana ya liboso
I need a transport boat	Nazali na mposa ya masuwa ya transport
I wouldn’t go inside	Nalingaki kokɔta te
I never want to be out here in the dark	Nalingi ata moke te kozala libanda awa na molili
I never stay more than an hour or two	Nafandaka ata mokolo moko te koleka ngonga moko to mibale
I picked up some flowers and leaves	Nakamataki mwa bafololo mpe nkasa
A theory of human motivation	Théorie moko ya motivation ya batu
I answered the next question before it was asked	Nayanolaki na motuna oyo elandaki liboso bátuna yango
I just thought it was better	Nakanisaki kaka ete ezali malamu koleka
A line of men stood behind him	Molongo moko ya mibali etɛlɛmaki nsima na ye
A tongue came out of the earth	Lolemo moko ebimaki na likoló ya mokili
I just had to get on with my life	Nasengelaki kaka kokende liboso na bomoi na ngai
I was impressed by his in-depth knowledge and excellent words	Nasepelaki na boyebi na ye ya mozindo mpe maloba na ye ya malamu mpenza
I could see myself in that mirror	Nakokaki komimona na talatala wana
I just walked for two minutes maximum	Nazalaki kaka kotambola na boumeli ya miniti mibale maximum
I didn’t ask for permission	Nasɛngaki ndingisa te
I didn’t want to wake you up	Nalingaki te kolamuka yo
They are two very different things	Ezali makambo mibale oyo ekeseni mpenza
I watched her, admiring her beauty	Nazalaki kotala ye, kosepelaka na kitoko na ye
A good topic for a woman's story	Sujet moko ya bien pona masolo ya mwasi
His sudden attack confused and scattered this group	Attaque na ye ya mbalakaka e confondre mpe epalanganisaki groupe oyo
I was weaker than ever, and my feeble strength reflected it	Nalembaki koleka, mpe nguya na ngai ya bolɛmbu ezalaki komonisa yango
I didn’t get much sleep the day before	Nazalaki kozwa mpɔngi mingi te mokolo oyo ezalaki liboso
However, I tend to read one book at a time	Kasi, nazalaka na momeseno ya kotánga buku moko na moko
I have had such a wonderful day	Nasili kozala na mokolo moko kitoko ndenge wana
I look exactly like my mother	Nazali komonana mpenza lokola mama na ngai
I saw no other option but to follow my example	Namonaki mwa nzela mosusu te longola kaka kolanda ndakisa na ngai
I mean, he’s just not smart	Nalingi koloba, azali kaka mayele te
But everyone else liked it	Kasi bato mosusu nyonso basepelaki na yango
An intense numbness swept through his brain and bones	Kolɛmba moko makasi ekɔtaki na bɔɔngɔ na ye mpe na mikuwa na ye
I have read some of these books	Nasili kotánga mwa ndambo ya mikanda yango
A smell he would remember forever	Nsolo oyo alingaki komikundola libela na libela
A political, poetic, urgent and necessary statement	Déclaration politique, poétique, urgente mpe esengeli
I looked at the report	Natalaki lapolo yango
I have to make sure my interests are available	Nasengeli kosala ete makambo oyo nasepelaka na yango ezala
I bet he doesn't have an office either	Na betisi ye pe aza na bureau te
I have yet to have a dramatic change of heart	Nazali naino na mbongwana moko ya kokamwa ya motema te
I think it caught us all by surprise	Nakanisi ete ekangaki biso banso na kokamwa
I didn't get a good look at it	Nazwaki te botali malamu na yango
I didn’t hit him that hard	Nabɛtaki ye makasi ndenge wana te
I can’t make mistakes like that at these big meets	Nakoki kosala mabunga ya boye te na ba meets minene oyo
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Nayebaki te esika nini nakotala, miso na ngai ezalaki bisika nyonso
I hope to get more of it in my tail	Nazali na elikya ete nakozwa mingi na yango na mokila na ngai
I was just standing at the immigration counter in silence	Nazalaki kaka kotelema na comptoir ya immigration na kimia
I'd leave you if you found another one	Nalingaki kotika yo soki ozui mosusu
I am just following orders	Nazali kaka kolanda mitindo
I could drive to the lake and get it	Nakokaki kokende na motuka tii na laki mpe kozwa yango
I open it and stare out at the straight	Nafungolaka yango mpe nazali kotalatala libanda na nzela ya semba
I turned my pad so he could see the drawing	Nabalusaki pad na ngai mpo amona dessin
I just didn’t like religion when I was younger	Nazalaki kaka kosepela na lingomba te ntango nazalaki elenge
I played with some of them	Nazalaki kosakana na bamosusu kati na bango
I can understand them all	Nakoki kososola bango nyonso
I turned around because he was below me	Nabalukaki mpo azalaki na nse na ngai
There is no parental oversight in this way	Ezali na bobateli ya baboti te na lolenge oyo
I know this was a good guy	Nayebi oyo azalaki mobali ya malamu
A chill ran through me at the thought	Malili moko ekɔtaki na nzoto na ngai na likanisi yango
I can’t imagine losing the love of my life	Nakoki kokanisa te kobungisa bolingo ya bomoi na ngai
I don’t have high hopes	Nazali na elikya monene te
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba yango te
I have so much energy right now	Nazali na nguya mingi mpenza sikawa
I also had to hold on tight	Nasengelaki mpe kokanga ngai makasi
I have been for a while	Nasali mwa ntango moke
I just had this instinct in me	Nazalaki kaka na instinct oyo na kati na ngai
I looked up a little	Natombolaki miso mwa moke
I am so excited to hear about the trip	Nazali na esengo mingi ya koyoka nsango ya mobembo yango
I could smell you all over him, and it confused me	Nazalaki koyoka nsolo na yo na nzoto na ye mobimba, mpe yango ezalaki kobulunganisa ngai
I had enough broad knowledge to cover most topics	Nazalaki na boyebi ya monene ekoki mpo na kolobela mitó ya makambo mingi
I attended the local primary school	Nakɔtaki na eteyelo ya ebandeli ya mboka yango
I was afraid you wouldn’t come back	Nazalaki kobanga ete okozonga te
Not all birds within their territory can be hostile	Bandɛkɛ nyonso te oyo ezali na kati ya teritware na bango nde ekoki kozala banguna
I have a very good relationship with him	Nazali na boyokani malamu mpenza elongo na ye
I feel alone and there is a divide between everyone	Nayokaka ngai moko mpe bokabwani ezali kati na bato nyonso
Maybe I’m safe	Mbala mosusu nazali na likama te
His real goal is to continue the sport	Mokano na ye ya solosolo ezali kaka ya kokoba lisano yango
I didn’t really know what to do with it	Nayebaki mpenza te soki nakosala nini na yango
I am happy to hear that	Nazali na esengo ya koyoka yango
I can see the accounts	Nazali komona ba comptes
I recently spoke with both of their agents	Kala mingi te nasololaki na ba agents na bango mibale
These are more common in the elderly	Makambo yango esalemaka mingi epai ya mibange
Suddenly I felt very sad	Na mbalakaka namiyokaki mawa mingi
A huge amount of money	Mbongo monene mpenza
I do know that things change	Nayebi mpenza ete makambo ebongwanaka
I went up and turned the key	Namataki mpe nabalusaki fungola
A pregnancy had already occurred	Zemi moko esilaki kobima
I write delicate little verses about the natural world	Nakomaka ba versets ya mike ya délicat oyo elobeli mokili ya nature
A plane flying slowly	Mpepo oyo ezali kopumbwa malɛmbɛmalɛmbɛ
I shouldn't have pushed him so hard	Nasengelaki te kotindika ye makasi boye
I really want to go out and be an entrepreneur	Nalingi mpenza kobima mpe kozala entrepreneur
I am faint in here	Nazali kolɛmba nzoto na kati awa
I wanted to have a girlfriend	Nalingaki kozala na moninga ya mwasi
On the tip and about to fall	Na tip mpe pene ya kokweya
I’m hungry for confirmation, for understanding	Nazali na nzala ya confirmation, ya compréhension
I didn’t see him again for over two years	Namonaki ye lisusu te na boumeli ya mbula koleka mibale
I thought that was pretty cool, too	Nakanisaki ete yango ezalaki kitoko mpenza, mpe
I need to do it less	Nasengeli kosala yango moke
I go upstairs and put on a clean shirt	Namati na etaze ya likoló mpe nalati chemise moko ya pɛto
I don’t know the true extent and probably never will	Nayebi te bonene ya solo mpe mbala mosusu nakosala yango ata mokolo moko te
I opened my eyes and looked up	Nafungolaki miso mpe natombolaki miso
I want everyone to exercise caution	Nalingi ete moto nyonso asalela bokɛngi
I myself came up with the language later in life	Ngai moko nayaki na monoko yango nsima ya bomoi
The rush of belonging came through each stroke	Kokende mbangumbangu ya kozala ya moto eyaki na nzela ya AVC moko na moko
I am looking in the mirror	Nazali kotala na talatala
I no longer had to hear him lift her	Nasengelaki lisusu koyoka ye te azali kotombola ye
I had no experience with bad boys	Nazalaki na expérience moko te na bana mibali ya mabe
A little wine is always healthy too	Mwa vinyo ezalaka ntango nyonso malamu mpo na nzoto mpe
Feeling good value is the way out	Komona ete ozali na motuya malamu ezali nzela ya kobima
I actually felt super nervous about this specific adventure	Nayokaki vraiment super nerveux na aventure oyo spécifique
I loved looking forward to going there	Nazalaki kolinga mingi kozela na esengo nyonso kokende kuna
A good kind of scary, but scary nonetheless	Lolenge moko ya malamu ya kobangisa, kasi ya kobangisa atako bongo
I hope you come home soon, to me	Nazali na elikya ete okozonga na ndako kala mingi te, epai na ngai
I have something else in mind	Nazali na likambo mosusu na makanisi
I think the employees have everything under control	Nakanisi ete basali bazali na makambo nyonso na nse ya bokonzi
I have reported a couple of events, nothing serious	Nayebisi deux-trois événements, eloko moko ya grave te
I was really impressed with how they considered customer feedback	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo bazalaki kotalela makanisi ya bakiliya
I vaguely see you out there	Nazali komona yo na ndenge ya vague libanda kuna
I could tell she was crying	Nakokaki koyeba ete azalaki kolela
I hated being pushed around	Nayinaki kopusama epai na epai
I love him deeply	Nalingaka ye na mozindo
I love that you want to do this	Nalingaka mingi ete olingi kosala boye
He proved it today	Amonisaki yango lelo oyo
I didn’t get any sort of orientation or workshop	Nazuaki ata sorte moko ya orientation te to atelié te
I reminded myself that he can unconsciously bring someone back	Namikundolaki ete akoki kozongisa moto na kozanga koyeba
I reached for the magazine	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa zulunalo yango
I shouldn't have gotten involved	Nasengelaki te kokɔta na likambo yango
I lead a very simple, boring life	Nazalaka na bomoi moko ya pɛtɛɛ mpenza, oyo elɛmbisaka nzoto
I turned to look back at the club	Nabalukaki mpo na kotala nsima na club
A pitch black spot awaited me	Esika moko ya moindo makasi ezalaki kozela ngai
I would, and would, recommend you to my friends	Nalingaki, mpe nalingaki, kopesa yo toli epai ya baninga na ngai
I have to work a double shift today	Nasengeli kosala double shift lelo
I have no idea how they will respond	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo bakoyanola
I was married to your boss	Nazalaki na libala na patron na yo
I just signed up as a researcher here	Nawuti ko signer lokola moluki awa
I don’t remember the exact words	Nazali komikundola te maloba ya sikisiki
Memorial for immediate family members	Souvenir mpo na ba membres ya famille ya proche
He says ethics are paramount	Alobi éthique nde eleki likolo
I thought he would be with me forever	Nakanisaki ete akozala elongo na ngai libela na libela
The incident occurred during afternoon rush hour	Likambo yango esalemaki na ngonga ya mosala makasi nsima ya midi
They bought him a cow	Basombaki ye ngɔmbɛ moko
A voiceless scream	Koganga oyo ezali na mongongo te
Russell was the winner	Russell nde alongaki
We only have a few guns	Tozali kaka na mwa mindoki moke
A cultural change has taken place	Mbongwana moko ya mimeseno esalemi
I tag all those that haven't yet yet to try it	Na tag ba oyo nionso oyo nanu nanu te pona komeka yango
I ran my fingers up and down his hips	Nabendaki misapi na ngai likoló mpe na nse na loketo na ye
I didn’t hit anything	Nabɛtaki eloko moko te
I didn’t have that money with me	Nazalaki na mbongo wana te elongo na ngai
I could feel the same sadness	Nakokaki koyoka mawa ndenge moko
I enter the room when it is my turn	Nakɔtaka na shambre ntango ngala na ngai ekoki
I started making my way down	Nabandaki kosala nzela na ngai ya kokita
The truth will make a way for itself	Solo ekosala nzela mpo na yango moko
I mean, that’s okay	Nalingi koloba, yango ezali mabe te
I hope you enjoy them	Nazali na elikya ete bokosepela na bango
I have nothing to fear	Nazali na eloko ya kobanga te
I had very high expectations for this bed	Nazalaki na bilikya monene mpenza mpo na mbeto oyo
I could know for sure, of course	Nakokaki koyeba na ntembe te, ya solo
I just can’t understand this feeling	Nakoki kaka te kososola mayoki oyo
He will not escape justice	Akokima bosembo te
I have focused on what is necessary for salvation	Nasili kokanisa mingimingi makambo oyo esengeli mpo na lobiko
I get to fight him every day	Nazwaka mpo na kobunda na ye mikolo nyonso
Two weeks passed before he heard anything else	Pɔsɔ mibale elekaki liboso ayoka eloko mosusu
I give him a hug and thank him	Napesi ye ebɛteli mpe napesi ye matɔndi
I really hope you can too	Nazali mpenza kolikya ete yo mpe okoki kosala yango
I detached from this expectation to know more	Na détaché na expectation oyo ya koyeba mingi
I rely on people to help me	Natyelaka bato motema mpo básalisa ngai
A couple of people came into my office yesterday	Un couple de personnes bakotaki na bureau na ngai lobi
I slept here for five weeks	Nazalaki kolala awa na boumeli ya pɔsɔ mitano
I just want her body	Nalingi kaka nzoto na ye
I watch the show often	Natalaka elakiseli yango mbala mingi
I thought he was really into the whole art thing	Nakanisaki ete azalaki mpenza na kati ya likambo mobimba ya mayemi
I couldn’t save anyone else	Nakokaki kobikisa moto mosusu te
I felt that we deserved many of these things	Namonaki ete tobongaki na makambo mingi wana
I press on both sides at exactly the same time	Nafinaka na ngámbo nyonso mibale na ntango moko mpenza
I wanted to reclaim that lost moment again	Nalingaki lisusu kozwa ntango wana oyo nabungaki lisusu te
I am so sorry that it has to end this way	Nazali na mawa mingi ete esengeli esila boye
I lowered my eyes to the ground	Nakitisaki miso na ngai na mabele
I noticed that his back suddenly tightened	Namonaki ete mokɔngɔ na ye ekómaki makasi na mbalakaka
I like that from a lawyer	Nasepelaka na yango epai ya avocat
I hope he is brought back soon	Nazali na elikya ete bakozongisa ye kala mingi te
Since then, the region has been relatively stable	Banda wana, etúká yango ekómi mpenza stable
I can work with your agent	Nakoki kosala na agent na yo
I started shaking, twirling and tossing my hair	Nabandaki koningana, kobalusa mpe kobwaka nsuki na ngai
I am grateful for the information	Nazali na botɔndi mpo na nsango oyo bapesi
I wasn’t ready to see you leave the competition	Nazalaki prêt te ya komona yo olongwa na compétition
I wasn’t lying to him	Nazalaki kokosela ye te
I should have copies of those papers you showed me	Esengeli nazala na ba copies ya ba papiers wana oyo olakisaki ngai
I can hear them breathing	Nakoki koyoka ndenge bazali kopema
I really did like my desk job	Nasalaki mpenza lokola mosala na ngai ya mesa
I offered to let him throw a leg up	Nalobaki ete nakotika ye abwaka makolo moko likoló
I don’t believe it is	Nandimi te ete ezali bongo
The couple had five children	Babalani yango babotaki bana mitano
I just didn’t know where that might be	Nayebaki kaka te esika oyo yango ekoki kozala
It is still widely used	Ezali naino kosalelama mingi
I enjoyed the place and her extended family	Nasepelaki na esika yango mpe libota na ye monene
A few went down, but others did not	Mwa ndambo bakitaki, kasi bamosusu bakitaki te
I thought maybe he would be buried later	Nakanisaki mbala mosusu akokundama na nsima
I thought this was an appropriate metaphor	Nakanisaki ete oyo ezali lisese oyo ebongi
I was curious about what had happened	Nazalaki na mposa makasi ya koyeba likambo oyo esalemaki
I even picked up the mess around the high chair	Nazwaki kutu mobulu oyo ezalaki zingazinga ya kiti ya likoló
Two merchant ships were lost to enemy action	Masuwa mibale ya mombongo ebungaki mpo banguna basalaki
Because he knows what he’s getting into	Po ayebi makambo oyo azali kokota
I felt like a big fraud	Namiyokaki lokola moto moko monene ya bokosi
Some songs are heard multiple times throughout the series	Banzembo mosusu eyokamaka mbala mingi na boumeli ya molɔngɔ́ mobimba
I totally understand your pain	Na comprendre totalement pasi na yo
I couldn’t believe it anymore	Nazalaki lisusu kondima yango te
I just didn’t know what time it was	Nayebaki kaka te ngonga nini ezalaki
I personally love places with activity and people doing things	Ngai moko nalingaka bisika oyo ezali na activité mpe bato oyo bazali kosala makambo
I tried the car door again, but it was locked	Namekaki lisusu porte ya motuka, kasi ekangamaki
I gasped, unable to breathe	Napemamaki, nazalaki kokoka kopema te
I never bought into that deal	Nasombaki ata mokolo moko te na kati ya deal wana
I can’t say it was a welcome revelation	Nakoki koloba te ete ezalaki emoniseli oyo eyambamaki malamu
I wrote it a while ago	Nakomaki yango mwa ntango eleki
I have never had any luck	Nazalaka naino na chance moko te
I'm not sure about that, as well	Nazali na ntembe te na likambo yango, lokola
I wasn’t like this at the time	Nazalaki boye te na ntango wana
I just want to close my eyes	Nalingi kaka kokanga miso
I didn’t hear it all	Nayokaki yango nyonso te
I know each card is hitting each wolf, killing them	Nayebi carte moko na moko ezali kobeta mbwa ya zamba moko na moko, koboma bango
I need to add another list in less than a week	Nasengeli kobakisa liste mosusu na boumeli ya pɔsɔ moko te
A tray was brought into the room and left behind	Bamemaki saani moko na shambre mpe batikaki yango
I never thought he was without that support afterwards	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki kozanga lisungi wana na nsima
I could feel my surroundings, but no other attraction	Nakokaki koyoka makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai, kasi kobenda mosusu te
I stared, looking for someone, anyone	Nazalaki kotala miso na miso, kolukaka moto, moto nyonso
I wanted to try talking to him again	Nalingaki komeka lisusu kosolola na ye
I don't detect anything	Na détecter eloko moko te
I sink into the seat in front of him	Nazindaka na kiti oyo ezali liboso na ye
I got to go, go quickly, talk to you later	Nazwaki mpo na kokende, kokende nokinoki, kosolola na yo nsima
I try to control my anger	Nalukaka kopekisa nkanda na ngai
I insisted on driving	Nazalaki kotingama na kotambwisa motuka
I got it from the library	Nazwaki yango na bibliotɛkɛ
I knew they had to be talking about me	Nayebaki ete basengelaki kozala kolobela ngai
I entered our territory	Nakɔtaki na teritware na biso
I could see the room then	Nakokaki komona shambre yango na ntango wana
I have cooked food for our dinner	Nazali na bilei ya kolamba mpo na bilei na biso ya mpokwa
I think that is where they live	Nakanisi ete yango nde esika oyo bazali kofanda
I knew something was wrong	Nayebaki ete likambo moko ezali mabe
I met him just like the day before yesterday	Nakutanaki na ye kaka lokola mokolo liboso lobi
I have my hands full in the ministry	Nazali na mabɔkɔ na ngai etondi na mosala ya kosakola
I was going to live there	Nazalaki kokende kofanda wana
He also called for positive changes in the relationship	Asengi mpe mbongwana ya malamu na boyokani
I think bed covers are a big deal	Nakanisi ete ba couvertures ya mbeto ezali likambo monene
I can’t drink anymore	Nakoki lisusu komɛla te
I returned it by rolling my eyes at him	Nazongisaki yango na kobalusa miso na ngai epai na ye
I will not let them take it from me either	Nakotika te ete bázwa yango mpe epai na ngai
I can take some time	Nakoki kozwa mwa ntango
I had the perfect combination for this short story	Nazalaki na kosangisa ya kokoka mpo na lisolo oyo ya mokuse
I am using my time wisely	Nazali kosalela ntango na ngai na mayele
I thought he loved me	Nakanisaki ete alingaki ngai
I was stupid enough to let myself feel special	Nazalaki zoba mpo na komitika namiyoka ete nazali moto ya ntina mingi
I feel a deeper longing in my soul	Nazali koyoka mposa moko ya mozindo koleka kati na molimo na ngai
I made a sad face	Nasalaki elongi ya mawa
I need someone to follow instructions	Nazali na mposa ya moto oyo akolanda malako
I would have my revenge	Nalingaki kozala na vengeance na ngai
I met a married man once	Nakutanaki na mobali moko oyo abalá mbala moko
I also bought a gorgeous purple velvet vest	Nasombaki mpe gilet moko ya velours violet moko kitoko mpenza
I'll leave now and be back in twenty minutes	Nakokende sikoyo mpe nakozonga nsima ya miniti ntuku mibale
I had to do something about it	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na yango
I think he probably liked it too	Nakanisi mbala mosusu azalaki mpe kosepela na yango
An abrupt end to all that the future held out hope	Nsuka ya mbalakaka ya makambo nyonso oyo mikolo mizali koya ezalaki kopesa elikya
I struggled, praying and asking why	Nabundaki, nazalaki kobondela mpe kotuna mpo na nini
A voice designed to sing rock and roll	Mongongo oyo esalemi mpo na koyemba rock and roll
I was cold and withdrawn	Nazalaki malili mpe nazalaki komitangola na bango
A shadow approached the bed	Elili moko epusanaki penepene na mbeto
I think the school understood	Nakanisi ete eteyelo yango esosolaki
I noticed him because he never took his eyes me	Na remarqué ye po jamais azuaki miso na ye ngai
I know there are different kinds of love	Nayebi ete ezali na mitindo ndenge na ndenge ya bolingo
I thought you loved me	Nakanisaki ete olingaka ngai
I remember all sorts of things happening	Nazali komikundola makambo ya ndenge nyonso oyo ezalaki kosalema
I will transfer from here when my work is done	Nako transferer depuis awa tango mosala na ngai ekosila
I can give you no power	Nakoki kopesa yo nguya moko te
A woman dressed in black approached	Mwasi moko oyo alataki bilamba ya moindo apusanaki penepene
You work hard to create your own luck	Osalaka makasi mpo osala chance na yo moko
I want you to want to be with me	Nalingi ete olinga kozala elongo na ngai
I think those would jack up my eyes	Nakanisi ete baoyo balingaki ko jack up miso na ngai
I'll try to sell you something	Nakomeka kotekela yo eloko moko
I stood by the window and looked at it	Natɛlɛmaki pene na lininisa mpe nazalaki kotala yango
I shook my head, and turned to him	Naningisi motó, mpe nabalukaki epai na ye
I saw many houses burned down	Namonaki bandako mingi oyo ezikaki
I absolutely love the design, and it fits perfectly	Nalingaka mpenza ndenge oyo basali yango, mpe ekokani mpenza
I can’t wait to get started	Nakoki kozela te mpo na kobanda mosala
I'm super proud of ourselves for this	Naza super fier na biso moko pona likambo oyo
I didn’t want to meet	Nazalaki na mposa ya kokutana te
I really needed fresh air	Nazalaki mpenza na mposa ya mopɛpɛ ya malamu
I really expected the trees to look different	Nazalaki mpenza komizela ete banzete yango ekomonanaka ndenge mosusu
I didn’t want to be responsible for anything but me	Nalingaki te kozala na mokumba ya eloko moko longola kaka ngai
Assistance for military assistance	Lisalisi mpo na lisalisi ya basoda
I was there the other night	Nazalaki wana na butu oyo elekaki
I read it a few years ago	Natángaki yango eleki mwa bambula
I can’t tell you, yet	Nakoki koyebisa bino te, naino
I can’t write it down	Nakoki kokoma yango te
I'll catch you soon	Nakokanga yo kala mingi te
I will be staying here	Nakozala kofanda awa
I slap him in the face with my free hand	Nabɛti ye mbata na elongi na lobɔkɔ na ngai ya bonsomi
I waited for the doctor to come in	Nazelaki monganga akota
I have the expertise to meet your requirements	Nazali na mayele ya kokokisa masɛngami na bino
I need the kind of imagination you have	Nazali na mposa ya lolenge ya imagination oyo ozali na yango
They lose their egg teeth at the same time	Babungisaka mino ya likei na bango na ntango moko
I nod and turn around, back towards the kitchen	Naningisi motó mpe nabalukaka, nazongi epai ya kuku
A happy employee works harder than an unhappy employee	Mosali oyo azali na esengo asalaka makasi koleka mosali oyo azali na esengo te
A sweet, innocent innocent	Moto moko ya sukali, oyo azali na ngambo te oyo azali na likambo te
I know he can feel my eyes on him	Nayebi ete akoki koyoka miso na ngai likoló na ye
I couldn't breathe, I was crying, and I was in pain	Nazalaki lisusu na mpema te, nazalaki kaka kolela mpe nazalaki koyoka mpasi
I reach out my hands and open them for him	Nasembolaka mabɔkɔ na ngai mpe nafungoli ye yango
It is quiet on the sea	Ezali nyɛɛ na mbu
I thought my friends were everything	Nazalaki kokanisa ete baninga na ngai bazali makambo nyonso
I can see the value in what is teaching	Nakoki komona motuya na oyo ezali koteya
I decided then and there to marry her	Nazwaki ekateli na ntango wana mpe kuna ya kobala ye
I was also really hungry	Nazalaki mpe mpenza na nzala
I swallowed and a piece went down	Namelaki mpe eteni moko ekita
I wasn’t really scared, of course	Nazalaki mpenza kobanga te, ya solo
I lived them with him	Nazalaki kofanda bango elongo na ye
I wasn’t ready to feel that weird sensation again	Nazalaki prêt te ya koyoka lisusu sensation wana ya bizarre
I could never get involved	Nakokaki ata moke te kokɔta na likambo yango
I have a rough map of the country up here	Nazali na karte moko ya mabe ya mboka awa likoló
I will have to get back to you on that	Nakozala na posa ya kozongela bino na likambo wana
I couldn’t figure out what he was saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo azalaki koloba
I had it on my favorite pair	Nazalaki na yango na paire oyo nalingaka mingi
I didn’t know who to convince anyone and how	Nayebaki te nani nakondimisa moto moko mpe ndenge nini
I couldn’t deal with it anymore	Nakokaki lisusu kosala na yango te
I went to his school but it was closed	Nakendeki na eteyelo na ye kasi ekangamaki
I can’t even pronounce it now	Nakoki kutu kobenga yango te sikoyo
I hope they feel better than they look	Nazali kolikya ete bakoyoka malamu koleka ndenge bazali komonana
I sent it out into the universe	Natindaki yango na molɔ́ngɔ́ mobimba
I got off pretty easily considering	Nakitaki kitoko na pete kotalela
I could deal with that now	Nakokaki kosala na yango sikawa
I get good care here	Nazwaka lisalisi malamu awa
Fame and money will never matter	Lokumu mpe mbongo ekozala na ntina ata moke te
I had to leave my parents	Nasengelaki kolongwa na baboti na ngai
I want that for every child	Nalingi yango mpo na mwana nyonso
I taught you how to fish and hunt	Nalakisaki bino ndenge ya kokanga mbisi mpe ya kobundisa banyama
I really want you to lead it	Nalingi mpenza ete okamba yango
I always use a helmet	Nasalelaka ntango nyonso kashɛ
I was not used to such luxuries	Namesanaki na biloko ya kitoko ya ndenge wana te
I am running after him	Nazali kokima mbangu nsima na ye
I took my mother back	Nazongisaki mama na ngai
I sighed in a high-pitched voice	Napemaki na mongongo moko ya likoló
A canal ran between the main island and our place	Canal moko ekendeki kati na esanga monene mpe esika na biso
I didn’t feel surprised when no one approached me	Nayokaki kokamwa te ntango moto moko te apusanaki pene na ngai
A complete revolution	Révolution moko ya mobimba
I think a lot of people were	Nakanisi ete bato mingi bazalaki bongo
I see how much more independent he is	Namoni ndenge azali indépendant mingi koleka
I noticed something though	Namonaki likambo moko atako bongo
I just want to be with him all the time	Nalingi kaka kozala elongo na ye ntango nyonso
I started having trouble breathing	Nabandaki kozala na mokakatano ya kopema
I see the ship coming out	Namoni masuwa ezali kobima
I decided to donate it to a museum	Nazwaki ekateli ya kopesa yango na ndako moko ya kobomba biloko ya kala
I can clearly see his outline around it	Nakoki komona polele plan na ye zingazinga na yango
I knew I had won	Nayebaki ete nalongaki
I didn't think you would show up	Nakanisaki te ete okomonisa
I was in the field looking at the sandy soil	Nazalaki na elanga kotala mabele ya zɛlo
I just wish you would think so	Nalingaki kaka ete okanisa bongo
I felt it was punishment for my sins	Nayokaki ete ezalaki etumbu mpo na masumu na ngai
I ask for nothing but this	Nasengi eloko moko te longola kaka oyo
Stupid, stupid boy	Mwana mobali ya zoba, ya zoba
I shook my head without looking at him	Naningisi motó kozanga kotala ye
I wronged him, that much was obvious	Nasalaki ye mabe, mingi wana ezalaki polele
I had no intention of going anywhere at first	Nazalaki na makanisi ya kokende na esika moko te na ebandeli
I want them to know that	Nalingi ete báyeba yango
I could have sworn everywhere he touched felt a little warm	Nakokaki kolapa ndai bisika nyonso oyo asimbaki nayokaki mwa molunge
I had nothing to hold onto	Nazalaki na eloko ya kosimba te
This tour of duty lasted nearly four years	Tour oyo ya mosala eumelaki pene na mbula minei
I've known that since the first moment we met	Nayebi yango banda ngonga ya liboso oyo tokutanaki
I will give the story	Nakopesa lisolo yango
I ran for my horse and ran into the hills	Nakimaki mbangu mpo na koluka mpunda na ngai mpe nakimaki na bangomba mike
I like this one except it’s too sweet	Nasepelaka na oyo sauf que ezalaka trop sucré
I heard him rising in the water	Nayokaki ye azali komata na mai
The record stood for just over a year	Record yango etɛlɛmaki mwa moke koleka mbula moko
I was tortured on the bus	Bazalaki konyokola ngai na kati ya bisi
A long, narrow table	Meza moko ya molai mpe ya moke
I need information from him	Naza na besoin ya information epayi na ye
I wondered if she had ever had problems with men	Nazalaki komituna soki asilá kokutana na mikakatano na mibali
This is the situation shown in the figure above	Oyo ezali situation oyo elakisami na figure oyo ezali likolo
I wanted to live his very life and soul	Nalingaki kozala na bomoi mpe molimo na ye mpenza
I ate for many reasons	Nazalaki kolya mpo na bantina mingi
I believe the voice is the most sacred instrument	Nandimi ete mongongo ezali esaleli ya bule koleka
I still remember it as if it were yesterday	Nazali naino komikundola yango lokola nde ezalaki lobi
I just promised to put the idea before you	Nalakaki kaka kotia likanisi yango liboso na bino
I think things could be worse	Nakanisi ete makambo ekoki kozala mabe koleka
I wanted my old hair back	Nalingaki ete nsuki na ngai ya kala ezonga
I was just using the idiot to help me escape	Nazalaki kaka kosalela zoba yango mpo na kosalisa ngai nakima
I can’t hold that responsibility	Nakoki kokanga mokumba wana te
I waited, but no one wandered into the room	Nazelaki, kasi moto moko te azalaki koyengayenga na kati ya shambre
I'll be just fine, but we need to hurry now	Nakozala kaka malamu, kasi tosengeli kosala mbangu sikoyo
I wanted this story to get in his head	Nalingaki lisolo oyo ekota na motó na ye
I could tell she was a little nervous	Nakokaki koyeba ete azalaki mwa kobanga
I like the smell of my hair, even dirty ones	Nasepelaka na nsolo ya nsuki na ngai, ata mpe ya bosɔtɔ
I got myself into that circuit	Namikɔtisaki na zongazonga wana
He ended up in fourth place with his team	Asukaki na esika ya minei elongo na ekipi na ye
I do, however, see another option you might consider	Nazali, nzokande, komona nzela mosusu oyo okoki kotalela
History and glory will go on	Lisolo mpe nkembo ekokende liboso
I was going to get some food now	Nazalaki kokende kozwa mwa bilei sikoyo
All three still exist	Nyonso misato ezali naino
I am not prepared for this	Nazali komibongisa te mpo na likambo oyo
I would do the same	Nalingaki kosala mpe bongo
I can't make myself open my eyes	Nakoki te komisala ete nafungola miso
I am slowly discovering some resources	Nazali ko découvrir mokemoke mua ba ressources
I am a hell of a roommate	Nazali lifelo ya kofanda na ngai na ndako
I was very impressed with him	Nasepelaki na ye mingi
I never helped them	Nasalisaki bango ata moke te
I was on a narrow path	Nazalaki na nzela moko ya moke
Its members also do volunteer work	Bandimi na yango basalaka mpe mosala ya bolingo malamu
A tower rose above its central courtyard	Linɔ́ngi moko etombolaki likoló ya lopango na yango ya katikati
I couldn’t imagine how hard it would be for her	Nakokaki kokanisa te ndenge ekozala mpasi mpo na ye
I could move things around in my mind	Nakokaki kotambolisa biloko na makanisi na ngai
I was called in to work	Babengaki ngai na kati mpo na kosala
I asked him, and he said no its not me	Natuni ye, pe alobi non its not me
I felt my nerves tense up	Nayokaki ete misisa na ngai ekangamaki
I did never really understand what it was she did	Nasalaki mpenza kososola ata mokolo moko te nini ezalaki ye asalaki
I learned a profound lesson	Nazwaki liteya moko ya mozindo
I nearly fell out of my chair laughing	Nazalaki pene ya kokwea na kiti na ngai na kosɛka
I am getting very thin	Nazali kokóma minene mingi
I wanted time away from him	Nalingaki ntango ya kozala mosika na ye
We already know that well	Toyebi yango deja malamu
I found them in the shadows	Nakutaki bango na kati ya bilili
I wouldn’t really believe it	Nakondima yango mpenza te
His staff took charge of him	Bato na ye ya mosala bazwaki mokumba na ye
I will explain to him	Nakolimbola ye
I gradually increase the amount of time students read	Nabakisaka mokemoke ntango oyo bana-kelasi batángaka
I wasn’t allowed to look in the mirror either	Bapesaki ngai mpe nzela te ya kotala na talatala
A sudden movement caught his eye	Koningana moko ya mbalakaka ebendaki ye liso
I just loved playing characters	Nazalaki kaka kolinga kobɛta bapersonnages
I trust you to take good care of me	Nazali kotyela yo motema ete okobatela ngai malamu
I think we are a great team	Nakanisi tozali ekipi moko monene
I want some happiness	Nalingi mwa esengo
I just really want to talk to you	Nalingi kaka mpenza kosolola na yo
The team intended to use weapons to make history	Ekipi yango ezalaki na mokano ya kosalela bibundeli mpo na kosala lisolo
They eventually finished third for the third consecutive season	Nsukansuka, basilisaki na esika ya misato mpo na eleko ya misato oyo elandanakaki
I joined them in their peace process	Nasanganaki na bango na mosala na bango ya kimya
The Romans say that this was very voluntary	Bato ya Loma balobi ete likambo yango ezalaki mpenza ya bolingo malamu
I promised myself it would be his last	Namilakaki ete ekozala ya nsuka na ye
I found him surprisingly difficult to read	Namonaki ye na ndenge ya kokamwa mpasi mpo na kotánga
A loud noise was directly above them	Makɛlɛlɛ moko makasi ezalaki mbala moko likoló na bango
I already recommended you to my friend	Na recommandé yo déjà na moninga na ngai
The report was due in two hours	Lapolo esengelaki kopesama nsima ya ngonga mibale
I put them in front of me	Natyaki bango liboso na ngai
I have an easy task for you this time	Naza na musala moko ya pete pona bino mbala oyo
I think you did what you had to do	Nakanisi ete osalaki oyo osengelaki kosala
I think he is gone now	Nakanisi ete azali lisusu te sikoyo
I rushed him to the hospital	Namemaki ye nokinoki na lopitalo
Howard never touched the ground	Howard asimbaki ata mokolo moko te mabelé
I have never read anyone before	Natángá naino moto moko te liboso
I couldn’t even explain my resistance	Nakokaki ata kolimbola te ndenge nazalaki kotɛmɛla yango
I had to make things right for people	Nasengelaki kobongisa makambo mpo na bato
I decided to go back to school	Nazwaki ekateli ya kozonga na kelasi
I wondered if he had just come from work	Nazalaki komituna soki autaki kaka na mosala
All stock was dark green	Stock nyonso ezalaki na langi ya vert foncé
But then the danger makes it more exciting	Kasi na nsima, likama yango esalaka ete esepelisa mingi
I am becoming a nervous wreck	Nazali kokóma épave nerveuse
A sea of ​​strangers was flowing	Mbu moko ya bapaya ezalaki koleka
It is a large piece of land	Ezali eteni monene ya mabele
I also remembered how boring my life was	Namikundolaki mpe ete bomoi na ngai ezalaki mpenza kolɛmbisa ngai
I didn’t care for music until that moment	Nazalaki komibanzabanza mpo na miziki te tii na ngonga wana
I lowered myself, trying to get more inside	Namikitisaki, kolukaka kokɔta mingi na kati
I pulled away and clamped my lips against hers	Nabendaki mpe nakangaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
A terrible destruction	Kobebisama moko ya nsɔmɔ
I love the fabric with your signature blocks	Nalingaka elamba oyo ezali na ba blocs na bino ya signature
I have never been so happy to see him	Nazalaka naino na esengo ya ndenge wana te komona ye
I hope this does not become a trend	Nazali na elikya ete likambo yango ekokóma momeseno te
I need to heal this pain	Nazali na mposa ya kobikisa mpasi oyo
I hoped that gray stain was gone from my pants	Nazalaki na elikya ete litɔnɔ wana ya langi ya motane esilaki na pantalon na ngai
A young woman entered the kitchen	Elenge mwasi moko akɔtaki na kuku
I saw it that night when you looked at him	Namonaki yango na butu wana ntango otalaki ye
Some members of the government were not so sure	Bato mosusu ya guvɛrnema bazalaki mpenza na ntembe te
A woman in bed is nothing in a palace	Mwasi ya mbeto azalaka eloko te na ndako ya mokonzi
I didn't even close for a very long time	Nakangaki kutu te na boumeli ya ntango molai mpenza
I wanted to be surrounded by people like me	Nazalaki na mposa ete bato lokola ngai bázinga ngai
I need to find a way to continue my journey	Nasengeli koluka lolenge ya kokoba mobembo na ngai
He was buried behind the mansion with his father	Bakundaki ye nsima ya ndako monene elongo na tata na ye
I really feel bad that you did this and that	Nayokaka mpenza mpasi ndenge osalaki boye mpe boye
I hope to do better this fall	Nazali na elikya ya kosala malamu koleka na mbula oyo ya mbula
A big stupid grin crossed his face	Soyi monene ya buzoba ekatisaki elongi na ye
I wouldn't mind seeing him again at a later date	Nakozala na likambo te ya komona ye lisusu na ntango mosusu
I had a lot of those days	Nazalaki na ebele ya mikolo wana
However, I could not prove his folly	Kasi, nakokaki te komonisa bozoba na ye
I had no idea how to shoot	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kobɛta masasi
I could see it in some perspective	Nakokaki komona yango na mwa makanisi
I hate how he made you unhappy	Nayinaka ndenge asalaki ete ozala na esengo te
May was injured during the incident	May azokaki na ntango ya likambo yango
I was afraid of the unknown	Nazalaki kobanga makambo oyo eyebani te
A frightened girl stays beside him out of fear	Mwana mwasi moko oyo azali kobanga azali kotikala pembeni na ye mpo na kobanga
A thrill went through her just thinking about his touch	Esengo moko elekaki na kati na ye kaka kokanisaka na ntina ya kosimba na ye
I was mad last night	Nazalaki na ligboma lobi na butu
I think a lot has to do with age	Nakanisi ete mingi ezali na boyokani na mbula
The cover system is also present	Système ya couverture ezali mpe wana
I really enjoy our friendship	Nasepelaka mingi na boninga na biso
I wanted to see where he was driving	Nalingaki komona esika azali kotambwisa motuka
I won it recently	Nalongaki yango kala mingi te
I couldn’t hear anything	Nakokaki koyoka eloko moko te
But it wasn’t my fault	Kasi ezalaki foti na ngai te
I hate long street names	Nayinaka bankombo ya balabala milai
I didn’t even know who was looking back at me	Nayebaki kutu te moto oyo azalaki kotala ngai nsima
I should write a book about it	Nasengeli kokoma buku moko oyo elobeli yango
I never really expected to get rid of that many	Nakanisaki mpenza te ete nakolongola ebele wana
I want to introduce the institute	Nalingi na lakisa institut
I stared, uselessly, for too long	Nazalaki kotalatala, nazalaki na ntina te, ntango molai mingi
I was inspired, but not by her beauty	Napemamaki, kasi mpo na kitoko na ye te
I followed your advice	Nalandaki toli na yo
I am a student of languages	Nazali moyekoli ya minɔkɔ
I took some medication and took good care of my health	Nazalaki komɛla bankisi mosusu mpe nazalaki kobatela mpenza kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai
I woke up with a start and a shock	Nalamukaki na ebandeli mpe na nsɔmɔ
I couldn’t be under any man’s thumb	Nakokaki kozala na nse ya mosapi monene ya mobali moko te
I just couldn't cut him yet	Nakokaki kaka te kokata ye naino
Some of the records set during the game still stand	Ba records mosusu oyo etiamaki na tango ya jeu ezali kaka
I didn’t say the search would be easy	Nalobaki te ete kolukaluka ekozala pɛtɛɛ
I’m a developer, and I’ve worked on many similar projects	Nazali développeur, mpe nasali ba projets ebele ya ndenge wana
I hid in a third-floor storage closet	Nabombaki na kati ya armoire moko ya biloko oyo ezalaki na etaze ya misato
I didn’t think so	Nazalaki kokanisa bongo te
I just didn’t have the energy	Nazalaki kaka na makasi te
I just woke up to see what time it was	Nazalaki kaka kolamuka mpo na komona ngonga nini ezalaki
I got a lot of hate in me	Nazwaki koyina mingi kati na ngai
I got out of my car and approached the office	Nakitaki na motuka na ngai mpe napusanaki penepene na biro
I could feel the mud running through my skin	Nazalaki koyoka pɔtɔpɔtɔ ezali koleka na loposo na ngai
I know how much they mean to you	Nayebi ndenge bazali na ntina mingi mpo na yo
I walked down the narrow path	Natambolaki na nzela ya moke
I enjoyed working with him	Nasepelaki na mosala ya kosala elongo na ye
I couldn’t lose control	Nakokaki te kobungisa bokonzi
I reached out to kiss her	Nasembolaki loboko mpo na kopesa ye beze
I enjoy a good debate	Nasepelaka na debat moko ya malamu
I follow him, hoping I'm not being watched	Nalandaka ye, na elikya ete bazali kotala ngai te
I knew then that you didn’t mean it	Nayebaki na ntango wana ete olingaki koloba yango te
I feel that my words really hurt him	Namonaka ete maloba na ngai esilisaki ye mpenza
These are often routine and emotional	Mbala mingi, makambo yango ezalaka ya momeseno mpe ya mayoki
I looked at everything	Natalaki makambo nyonso
I do want to be quiet	Nasalaka kolinga kozala na kimia
I am aware that you are not a medical doctor	Nazali conscient que ozali monganga ya monganga te
I never should have let that happen	Nasengelaki ata moke te kotika likambo yango esalema
I wasn’t going to debate	Nazalaki kokende kosala debat te
I just swim in private	Na nager kaka na privé
A rain of kisses and tears fell on her	Mbula ya ba bisous mpe mayi ya miso ekweaki likolo na ye
I came to see if everything went well	Nayaki kotala soki makambo nyonso elekaki malamu
I could use more of a group feel	Nakokaki kosalela mingi ya liyoki ya etuluku
I see that the two men are standing on the same person	Namoni ete mibali yango mibale batɛlɛmi likoló ya moto moko
I have no other choice	Nazali na nzela mosusu te
Surgery can also be used in other cases	Lipaso ekoki mpe kosalelama na makambo mosusu
I was in for another kiss	Nazalaki na kati mpo na kopesa ngai lipwɛpwɛ mosusu
I think you have a lot of potential	Nabanzi ete ozali na makoki mingi
I caught my reflection in the mirror over the sink	Nakangaki elili na ngai na talatala likoló ya esika ya kosukola
A dark gray car was driving directly towards them	Motuka moko ya langi ya motane makasi ezalaki komata mbala moko epai na bango
I took it as faith	Nazwaki yango lokola kondima
I know and have seen many of them myself	Ngai moko nayebi mpe namoni mingi na yango
This stone would not move in my shoes	Libanga oyo elingaki koningana te na sapato na ngai
I carry around in my bag	Namemaka zingazinga na saki na ngai
I wouldn’t necessarily call it having a story at hand	Nakobenga yango mpenza te kozala na lisolo na loboko
I can’t know what you’re thinking	Nakoki koyeba te makambo oyo ozali kokanisa
I spent whole days in the pool in the summer	Nalekisaki mikolo mobimba na pisini na eleko ya molunge
I took the opportunity and answered	Nazwaki libaku mpe nayanolaki
I didn’t think it would work	Nakanisaki te ete ekosimba
I wonder if this has ever happened to him	Nazali komituna soki likambo yango ekómelaki ye naino te
I am loving it so much	Nazali kolinga yango mingi
I surrender to your will	Namitiki na mokano na yo
The second box went to the guide	Boîte ya mibale ekendaki epai ya motambwisi
I was also happy with myself, despite what others thought	Nazalaki mpe na esengo mpo na ngai moko, atako bato mosusu bazalaki kokanisa
I helped him buy that ugly house	Nasalisaki ye asomba ndako wana ya mabe
I looked around for a friendly face	Natalaki zingazinga mpo na koluka elongi ya boninga
I honestly believe this will get him thinking	Nandimi na bosembo nyonso ete yango ekosala ete akanisa makambo
I couldn’t see a horse or rider	Nazalaki komona mpunda te to mokumbi mpunda te
I was worried about leaving him	Nazalaki komitungisa mpo natika ye
I didn’t know it was you	Nayebaki te ete ezalaki yo
All cities and towns are connected by roads	Bingumba mpe bamboka nyonso ekangisami na banzela
I see it as a form of legal martial art	Namonaka yango lokola lolenge moko ya art martial juridique
I can’t risk getting caught	Nakoki te kozala na likama ya kokangama
I need to get out of this house	Nasengeli kobima na ndako oyo
I prove my self-worth	Namonisaka motuya na ngai moko
I have no idea how to respond	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya koyanola
I take unusually heavy steps	Nazwaka matambe ya kilo oyo ezangi momeseno
I should know, spending all those hours talking with him	Nasengeli koyeba, kolekisa bangonga wana nyonso mpo na kosolola elongo na ye
I couldn’t help but wonder what the fairy’s tears tasted like	Nakokaki te koboya komituna soki mpisoli ya lisapo ezalaki na elɛngi ya ndenge nini
I focused on it, and it came to me	Natyaki makanisi na ngai nyonso na yango, mpe eyaki epai na ngai
I just wanted to hear it	Nalingaki kaka koyoka yango
I just met the most amazing girl	Nawuti kokutana na mwana mwasi oyo aleki kokamwa
A man ran into the water to meet them	Mobali moko akimaki mbangu na mai mpo na kokutana na bango
I thought that was really good	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza malamu
I'll agree with that price, but that's tops	Nako ndima prix wana, mais wana nde tops
Finally I told him enough was enough	Na nsuka nayebisaki ye ekoki ekoki
A mistake in everything will end in imperfection	Libunga na nyonso ekosuka na kozanga kokoka
I shouldn’t think so	Nasengeli te kokanisa bongo
I want to know what is going on	Nalingi koyeba makambo oyo ezali koleka
I turned and started toward the door	Nabalukaki mpe nabandaki kokende na porte
I didn’t even know who he was	Nayebaki kutu te soki azali nani
I looked around for others	Natalaki zingazinga mpo na koluka basusu
I step back, not sure about this new change	Nazongi sima, na ntembe te na ntina ya mbongwana oyo ya sika
I was dressed casual today	Nazalaki kolata casual lelo
I couldn’t tell him what to do	Nakokaki te koyebisa ye nini asengeli kosala
I didn’t even tell my husband about it	Nayebisaki kutu mobali na ngai likambo yango te
I didn’t hear anyone come in	Nayokaki moto moko te akoti
I wonder what’s going on at home, she thought	Nazali komituna nini ezali koleka na ndako, akanisaki
I wouldn’t believe it	Nalingaki kondima yango te
I have both and love them	Nazali na bango mibale mpe nalingaka bango
I haven’t smoked since	Banda wana, namɛlaka likaya te
I haven’t got all my strength	Nazwi makasi na ngai nyonso te
Diabetes forced him to retire for good	Diabète esalaki ete azwa pansiɔ mpo na libela
I sat with him for a few more hours	Nafandaki elongo na ye mwa bangonga mosusu
I was good at my job	Nazalaki malamu na mosala na ngai
I understand hiring people who know what they’re doing	Na comprendre ko employer batu oyo bayebi oyo bazali kosala
I have kept those you have given me	Nabombaki baoyo opesi ngai
I also knew that our time was limited	Nayebaki mpe ete ntango na biso ezalaki moke
I could no longer join my religion	Nakokaki lisusu kokɔta na lingomba na ngai te
I have given you, my people, food	Napesi bino, bato na ngai, bilei
I wanted to be alone, find myself and live by myself	Nalingaki kozala ngai moko, komimona mpe kozala na bomoi ngai moko
I was depressed and angry at the world	Nazalaki kotungisama na makanisi mpe nazalaki na nkanda mpo na mokili
I began to wonder what was taking so long	Nabandaki komituna soki nini ezalaki kozwa ntango molai boye
I was glad it wasn’t a bedroom	Nasepelaki ete ezalaki ndako ya kolala te
A shiver went through her body in anticipation	Koningana moko ekɔtaki na nzoto na ye mpo na kozela ye
I punch again, sending him to the floor	Nabɛtaka lisusu fimbo, mpe natindi ye na nse
I can’t speak straight	Nakoki koloba semba te
I can’t do that to you anymore	Nakoki lisusu kosala yo bongo te
I accepted it as a disease	Nandimaki yango lokola maladi
I heard him last night too, screaming again	Nayokaki ye lobi na butu mpe, koganga lisusu
I couldn’t tell anyone the truth	Nakokaki koyebisa moto solo te
I made a sympathetic noise	Nasalaki makɛlɛlɛ ya koyokela mawa
I tried to tell him what happened	Namekaki koyebisa ye likambo oyo esalemaki
I told him not to just stay in my life	Nayebisaki ye atikala kaka na bomoi na ngai te
I ordered in my head	Napesaki mitindo na motó na ngai
I take a very similar stance	Nazwaka etɛlɛmɛlo ya ndenge wana mpenza
I love the colors and giving myself a personality without saying anything	Nalingaka balangi mpe komipesa bomoto kozanga koloba
I was empty and just freaked out about it	Nazalaki mpamba mpe nazalaki kaka kobanga mpo na likambo yango
I can’t leave him like this	Nakoki kotika ye boye te
I confided in a friend this morning she cried a little	Na confidé na moninga moko na tongo ya lelo aleli mua moke
I shook my head and took a step back	Naningisi motó mpe nazongisaki nsima litambe moko
I have experienced these things	Nakutanaki na makambo yango
Before this the field was deep blue	Liboso ya likambo oyo elanga ezalaki na langi ya bule makasi
I didn’t even see it coming, it happened so fast	Namonaki kutu yango koya te, esalemaki mbangu mpenza
I hate these idiots	Nayinaka ba zoba oyo
I paused at the bottom of the stairs	Napemaki mwa moke na nse ya eskalye
I am very aware of my thoughts	Nazali mpenza kososola makanisi na ngai malamu
I don’t get tired easily	Nalɛmbaka na pɛtɛɛ nyonso te
I have read and understand the terms of use	Natangi mpe nasosoli mibeko ya kosalela
I was very young at this time	Nazalaki elenge mpenza na ntango oyo
I was a slave and a vessel	Nazalaki moombo mpe mbɛki
I didn’t come to our country for adventure	Nayaki te na mboka na biso mpo na kosala aventure
I like to go into verbal combat with everyone	Nalingaka kokende na combat verbale na moto nyonso
I didn’t want any of this to happen	Nalingaki te ete ata moko ya makambo oyo esalema
A house was burning to ashes earlier today	Ndako moko ezalaki kozika mpe ekómaki mputulu na ebandeli ya mokolo ya lelo
I had no choice but to turn him away	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kobalusa ye
I couldn’t let my parents see me like this	Nakokaki te kotika baboti na ngai bámona ngai boye
A rope kept it around her small waist	Nsinga moko ezalaki kobatela yango na loketo na ye ya moke
A letter was handed out on behalf of the homeless	Bapesaki mokanda moko na nkombo ya bato oyo bazangi ndako
I need to see it every day	Nasengeli komona yango mokolo na mokolo
I wonder if he plays the piano	Nazali komituna soki abetaka piano
I want to see where he grew up	Nalingi komona esika oyo akolaki
I was happy with the outcome of my work	Nasepelaki ndenge mosala na ngai esukaki
An ambient light source always throws a circular beam	Liziba ya pole ya zingazinga ebwakaka ntango nyonso pole ya sɛrklɛ
I have anxiety attacks	Nazalaka na ba attaques d’anxiété
I have not seen one like you in all my travels	Namoni te oyo ekokani na yo na mibembo na ngai nyonso
I paid close attention to his signature	Natyaki likebi mingi na sinyatili na ye
They want their love to be beautiful	Balingi bolingo na bango ezala kitoko
I took mine, holding it like it might explode	Nazwaki oyo ya ngai, nasimbaki yango lokola ekoki kopanzana
I want his permission to bind us together	Nalingi ndingisa na ye ekangisa biso esika moko
I help people who are weak	Nasalisaka bato oyo bazali na bolɛmbu
I refused to give him satisfaction	Naboyaki kopesa ye satisfaction
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Nalimbisi bino nyonso mpo na masumu na bino, basoda oyo balɛmbi
I know the truth can hurt	Nayebi ete solo ekoki kosala mpasi
I didn't want to read the entire file	Nalingaki te kotánga fisyé yango mobimba
I am still taking precautions	Nazali kaka kozwa bibongiseli ya komibatela
I didn’t bat an eye	Nabɛtaki liso moko te
I am not for the meek	Nazali mpo na bato ya bopɔlɔ te
I felt my heart pounding	Nayokaki motema na ngai ezali kobɛtabɛta
I looked into his eyes	Natalaki na miso na ye
A tear rolled down the side of her face	Mpisoli moko ekita na mopanzi ya elongi na ye
I haven’t seen it in forever	Namonaki yango te na libela
A wide smile crossed his face	Kosɛka moko ya monene ekatisaki elongi na ye
I look at him for a moment	Natalaka ye mwa ntango moke
I fall back into my chair	Nakweyaka lisusu na kiti na ngai
I really need to go though	Nasengeli mpenza kokende nzokande
I tried it and threw it up	Namekaki yango mpe nabwakaki yango likoló
I will charge a deposit, of course	Nakosɛnga mbongo ya liboso, ya solo
I almost feel like her father but not her boyfriend	Nazali pene ya koyoka lokola tata na ye kasi moninga na ye ya mobali te
Their fortunes then declined happened soon after	Ba fortunes na bango sima ekita esalemaki noki sima
I could talk for hours about it	Nakokaki kosolola na boumeli ya bangonga mingi na likambo yango
General admission is free	Kokɔta ya bato nyonso ezali ofele
I walk beside my mother, calm and in control	Natambolaka pembeni ya mama na ngai, na kimya mpe nazali na bokonzi
I was just worried about brain damage	Nazalaki kaka komitungisa mpo na kobebisama ya bɔɔngɔ
Maybe I should have started begging for my life	Mbala mosusu nasengelaki kobanda kosɛngasɛnga bomoi na ngai
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
I appreciate your kindness	Nasepelaka na ndenge oyo omonisaki ye boboto
I was getting closer to home	Nazalaki kopusana penepene na ndako
I couldn’t stop it at first either	Nakokaki mpe te kopekisa yango na ebandeli
I usually wear it with black pants	Nalataka yango mingi na pantalon ya moindo
I turned to my parents	Nabalukaki epai ya baboti na ngai
I can already feel it	Nakoki deja koyoka yango
I am watching over you	Nazali kokɛngɛla yo
I try to give him an encouraging smile	Nalukaka kopesa ye mwa kosɛka ya kolendisa
I am just enjoying the time I have with you	Nazali kaka kosepela na ntango oyo nazali na yango elongo na bino
I didn’t even think it was escaping	Nakanisaki kutu te ete ezali kokima
I know a nice place to eat	Nayebi esika moko kitoko ya kolya
I immediately felt the tension from him	Nayokaki mbala moko tension ewutaki na ye
I really went to extreme lengths to get food	Nazalaki mpenza kokende na makambo ya mabe mpo na kozwa bilei
A black hole to escape into or out of	Libulu ya moindo mpo na kokima kokɔta to kobima na yango
I thought that was you sitting here	Nakanisaki ete yango nde yo ofandi awa
I did not kill the widow or her child	Nabomaki mwasi oyo akufelá mobali to mwana na ye te
I can’t believe they are still harboring prejudices	Nakoki kondima te ete bazali naino kobomba makanisi mabe
I glanced around to see if anyone had expressed any excitement	Nabwakaki miso zingazinga mpo na komona soki moto moko amonisaki esengo moko boye
A large house was being built next door	Ndako moko monene ezalaki kotongama pembeni
I had a part to play	Nazalaki na eteni moko ya kosala
I had to quit my job and go public	Nasengelaki kotika mosala mpe kokende na miso ya bato nyonso
I want to watch you die	Nalingi kotala ndenge ozali kokufa
I didn’t really tell him	Nayebisaki ye mpenza te
I didn’t really feel guilty	Nazalaki mpenza koyoka ngambo te
I was unarmed, naked and cold	Nazalaki na ebundeli te, nazalaki bolumbu mpe malili
I looked at his plate and it was already empty	Natalaki saani na ye mpe esilaki kozala mpamba
I mean, really, someone to look up to	Nalingi koloba, solo, moto moko ya kotala likolo
I had to grow up without him	Nasengelaki kokola kozanga ye
I told him of my medical drawings	Nayebisaki ye mayemi na ngai ya monganga
I was willing to try my best	Nandimaki komeka makasi na ngai nyonso
I mean the police are probably already using that kind of technology	Nalingi koloba que ba policiers bazali mbala mosusu déjà kosalela technologie ya ndenge wana
I often end up in tears at your perfection	Mbala mingi nasukaka na kolela na ndenge na yo ya kokoka
I scream in pain and anger	Nagangaka na mpasi mpe na nkanda
They have five sons and three daughters	Bazali na bana mitano ya mibali mpe misato ya basi
I blamed him for my anger	Napesaki ye foti mpo na nkanda na ngai
I started to shake myself	Nabandaki komilɛnga
I wanted to forget it completely	Nalingaki kobosana yango mpenza
High quality water where fish grow in the hole	Mai ya qualité ya likolo esika mbisi ekolaka na libulu
I wanted to give a quick follow-up	Nalingaki kopesa bolandi ya mbangu
I pushed it down, refusing to think about it	Napusaki yango na nse, naboyaki kokanisa yango
I lifted without any pain	Natombolaki kozanga ata mpasi moko
I drew a line down the middle of the page	Nabendaki molongo moko na nse na katikati ya lokasa
I see other creatures out here now	Nazali komona bikelamu mosusu awa libanda sikawa
I stayed awake here	Natikalaki kolala mpɔngi te awa
I like the way things are between us	Nasepelaka na ndenge makambo ezali kati na biso
I just felt we were kind of good together	Nayokaki kaka ete tozalaki lolenge moko ya malamu elongo
I had to be doing something all the time	Nasengelaki kozala kosala likambo moko ntango nyonso
It cannot work any other way	Ekoki kosala na lolenge mosusu te
It softens or develops over time	Ekómaka pɛtɛɛ to ekómaka bongo na boumeli ya ntango
I have never heard of you yet	Naino nayoká naino nsango na yo te
I don’t think they’re really human	Nakanisi ete bazali mpenza bato te
I can’t get into your head	Nakoki kokɔta na motó na yo te
I said it was my wife’s love for me	Nalobaki ezalaki bolingo ya mwasi na ngai mpo na ngai
I had to change things	Nasengelaki kobongola makambo
I took a step too	Nazwaki litambe mpe
I was kind of ready to go back to work	Nazalaki na lolenge moko ya komilengela mpo na kozonga na mosala
I hope to get there someday	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakokóma kuna
I want to be a good leader	Nalingi kozala mokambi malamu
I didn’t want him to see me go	Nalingaki te ete amona ngai nazali kokende
I think his tongue was pierced too	Nakanisi ete lolemo na ye mpe etɔbɔlamaki
I knocked him out	Nabetaki ye libanda
I talked to his father a few days ago	Nasololaki na tata na ye eleki mwa mikolo
I immediately went for revenge	Nakendeki mbala moko mpo na kozongisa mabe
I had a distinct sense of judgment	Nazalaki na liyoki ekeseni ya kosambisama
I don’t like them anymore	Nasepelaka na bango lisusu te
I could have it for you in a week	Nakokaki kozala na yango mpo na yo nsima ya pɔsɔ moko
I smiled and got a couple instead	Nasɛkaki mpe nazwaki babalani na esika na yango
I think that makes sense	Nakanisi ete yango ezali na ntina
I have someone who is really interested in buying	Nazali na moto moko oyo asepeli mpenza kosomba
I, however, am impatient to wait	Nzokande, ngai nazali na motema molai te ya kozela
I can't take this anymore	Nakoki lisusu kozwa likambo oyo te
I needed to have this conversation with him	Nasengelaki kozala na lisolo oyo elongo na ye
I started pretty young, some time in elementary school	Nabandaki kitoko elenge, mwa ntango na eteyelo ya ebandeli
I never asked for that power	Nasɛngaki ata mokolo moko te nguya yango
I had to die for you two to wake up	Nasengelaki kokufa mpo bino mibale bolamuka
I knew him sleeping in my bed	Nayebaki ye alala na mbeto na ngai
I couldn’t hear anything they were saying	Nazalaki koyoka eloko moko te oyo bazalaki koloba
I’m taking advantage of it to work	Nazali ko profiter na yango mpo na kosala
They get married later that night	Babali na nsima na butu wana
I looked at the opening page	Natalaki lokasa oyo bafungolaki buku yango
Mine lasted six months	Ya ngai eumelaki sanza motoba
I was on the pill to try to avoid it	Nazalaki na pilili mpo na koluka kokima yango
Much knowledge was gained	Boyebi mingi ezwamaki
I became more confident about my shoes	Nakómaki kobanga te mpo na oyo etali sapato na ngai
I can’t go like this	Nakoki kokende boye te
I was sure, he was the one for me	Nazalaki na ntembe te, ye nde azalaki mpo na ngai
He recorded the actual song in a studio	Akangaki nzembo ya solosolo na studio moko
I need to go look into that now	Esengeli nakende kotalela likambo yango sikoyo
I paid for our entire wedding	Nafutaki motuya ya libala na biso mobimba
I didn’t know he had so many	Nayebaki te ete azalaki na mingi boye
I help network too	Nasalisaka na réseau pe
I had two sisters growing up	Nazalaki na bandeko basi mibale oyo bazalaki kokola
He developed strong character	Akómaki na bizaleli ya makasi
I just can’t help feeling guilty one way or another	Nakoki kaka te koboya koyoka foti na lolenge moko to mosusu
A place where we can live	Esika oyo tokoki kofanda
I could definitely imagine falling asleep during the movie	Nakokaki mpenza kokanisa kolala na ntango ya filme
I am a woman to stimulate all your senses	Ngai nazali mwasi ya ko stimuler ba sens na yo nionso
I decided to forget what had just happened	Nazwaki ekateli ya kobosana likambo oyo euti kosalema
I never normally talk to anyone	Jamais normalement nasololaka na mutu
A staircase to the upper level	Escalier moko mpo na kokende na nivo ya likoló
I want you to know that	Nalingi oyeba yango
I wanted to scream in frustration	Nalingaki koganga na kozanga bosepeli
I wondered what he would have thought of our language	Nazalaki komituna soki alingaki kokanisa nini mpo na monɔkɔ na biso
I didn’t want to be around anyone else	Nalingaki te kozala pembeni ya moto mosusu
Closed minds are poisoned with prejudice and hatred	Makanisi oyo ekangami ezali na ngɛngɛ na makanisi mabe mpe na koyina
I lift my watch	Natombolaka montre na ngai
I love music, movies and reading	Nalingaka miziki, filme mpe kotánga
I prepared myself for it	Namibongisaki mpo na yango
I need to be your full focus	Nasengeli kozala focus na yo mobimba
A feeling, a thought, a possibility, a possibility	Liyoki moko, likanisi moko, likoki moko, likoki moko
I soon learned that he loved me	Nayekolaki na mwa ntango moke ete azalaki kolinga ngai
I found something else though	Nazwaki eloko mosusu atako bongo
I feel shy around him	Nayokaka nsɔninsɔni zingazinga na ye
We just said it and it happened	Tolobaki kaka yango mpe ekómaki bongo
I could always get a job in the automotive industry	Nakokaki ntango nyonso kozwa mosala na mosala ya kosala mituka
I hope things don’t get worse	Nazali na elikya ete makambo ekobeba te
I was trying to listen	Nazalaki kosala makasi mpo na koyoka
I only made two so far	Nasalaki kaka mibale tii sikoyo
I thought of the little boy wrestling with the tree	Nakanisaki mwana moke oyo azalaki kobunda na nzete yango
I didn’t want to study law	Nalingaki koyekola mibeko te
I was really out of it	Nazalaki mpenza kobima na yango
I remember Dad reading the books to Mom	Nazali komikundola ete tata azalaki kotángela mama mikanda yango
Now there are only five in operation	Sikawa ezali bobele mitano oyo ezali kosala
I need to go home and change	Nasengeli kozonga ndako mpe kobongwana
A world where anything is possible	Mokili oyo eloko nyonso ekoki kosalema
I could definitely get used to that	Nakokaki mpenza komesana na likambo yango
One sharp blow caught him in the back of the neck	Kobɛta moko makasi ekangaki ye nsima ya nkingo
I wouldn’t be here without it	Nalingaki kozala awa te soki ezalaki te
All eight crew members are killed	Bato nyonso mwambe ya masuwa babomami
I won't be able to get over it	Nakozala na likoki ya koleka yango te
I was chosen to be one of the wise men	Naponamaki mpo nazala moko ya bato ya bwanya
I tried to keep it as simple as possible	Namekaki kosala ete ezala pɛtɛɛ soki likoki ezali
I could never tell them the truth	Nakokaki ata moke te koyebisa bango solo
I have reached out to a counselor	Nakómi na boyokani na mopesi-toli moko
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I hadn’t been in a fight in years	Nazalaki na etumba te banda bambula mingi
I hate all the makeup and the way she dresses	Nayinaka maquillage nionso na ndenge alataka
I don’t love my neighbor	Nalingaka mozalani na ngai te
The jury consisted of eight women and four men	Jury yango ezalaki na basi mwambe mpe mibali minei
I can really relate to him in a way	Nakoki mpenza kozala na boyokani na ye na lolenge moko
I do, and I bring back the dead wolf	Nasalaka yango, mpe nazongisaka mbwa ya zamba oyo ekufaki
I stood, frozen to the spot	Natɛlɛmaki, nakangamaki na malili tii na esika yango
I got her lots of clothes	Nazwaki ye ebele ya bilamba
Then the other songs started coming	Na nsima, banzembo mosusu ebandaki koya
I know they were inspired	Nayebi ete bapemamaki
I need to get you back again	Nasengeli kozongisa yo lisusu
I usually pocket the cell	Mbala mingi, nakɔtisaka selile yango na poche
I was actually starting to sweat a little	Nazalaki mpenza kobanda kosukola mwa moke
I take one, stealing a glance up at him	Nazwi moko, koyiba miso likoló epai na ye
I am definitely not above the laundry room	Nazali mpenza te likoló ya esika ya kosukola bilamba
I don’t remember what they were singing	Nazali komikundola te makambo oyo bazalaki koyemba
I looked at him, not understanding	Natalaki ye, nazalaki kososola te
The spirits fall to their knees	Bilimu yango ekweaka na mabɔlɔngɔ
It will be on sale tomorrow	Ekozala na mombongo lobi
I personally prefer to live without all that stuff	Ngai moko na preferaka ko vivre sans biloko wana nionso
That’s not my business plan	Yango ezali plan na ngai ya mombongo te
I boarded the next flight out here	Nakɔtaki na mpɛpɔ oyo elandaki awa na libándá
I have not approached him	Napusani penepene na ye te
I hope the military shuttle gets to it	Nazali na elikya ete navette ya basoda ekokóma na yango
I had no words to offer that woman	Nazalaki na maloba te ya kopesa mwasi wana
I bet he was just trying to help	Na betisi ete azalaki kaka koluka kosalisa
A force miraculously helped him bend	Nguya moko esalisaki ye na ndenge ya kokamwa agumbama
They served a variety of purposes	Bazalaki kokokisa mikano ndenge na ndenge
I thought we understood each other after our past conversations	Nakanisaki ete tososolanaki nsima ya masolo na biso ya kala
I knew the law was on their side	Nayebaki ete mobeko ezalaki na ngambo na bango
I let him deal with that mess	Natikaki ye asala na mobulu wana
I held up my index finger	Natombolaki mosapi na ngai ya kolakisa
A waiter walked through my door	Mosali moko ya mesa alekaki na porte na ngai
A doctor came one morning and took some blood	Monganga moko ayaki na ntɔngɔ moko mpe azwaki mwa makila
I have no plans to be too far away	Nazali na mikano ya kozala mosika mingi te
I wouldn’t really call it friendship	Nakobenga yango mpenza boninga te
I couldn’t ask for a better person on my force	Nakokaki te kosenga moto ya malamu koleka na force na ngai
Catherine had no more children	Catherine azalaki lisusu na bana te
I was trying to protect him	Nazalaki koluka kobatela ye
I wanted to make you sleep, make you dream	Nalingaki kosala yo pongi, kosala yo olota
I could have easily spent a whole day there	Nakokaki kolekisa mokolo mobimba kuna kozanga mpasi
I looked around the room	Natalaki na kati ya shambre
I had to be careful	Nasengelaki kokeba
A memory flashed through her like lightning	Souvenir moko ezalaki kongenga na kati na ye lokola nkake
I should have seen it coming	Nasengelaki komona yango ezali koya
A minute and a half passed	Miniti moko na ndambo elekaki
It was really worth it	Ezalaki mpenza na ntina
I really want to see him again before he leaves	Nalingi mpenza komona ye lisusu liboso akende
I could tell he wanted to trust me	Nakokaki koyeba ete alingaki kotyela ngai motema
Accents were often placed in the wrong places	Mbala mingi, bazalaki kotya ba accents na bisika oyo ebongi te
I thought you understood the meaning	Nakanisaki ete ososolaki ndimbola na yango
I understand mistakes can happen	Na comprendre ba erreurs ekoki kosalema
I don’t agree to live with them	Nandimi te kofanda na bango
I have my own room	Nazali na shambre na ngai moko
I really thought there would be something	Nakanisaki mpenza ete eloko moko ekozala
I stood there, staring at its reflection in the window	Natɛlɛmaki wana, nazalaki kotala elilingi na yango na lininisa
I counted the possibilities	Nazalaki kotánga makambo oyo ekoki kozala
I had no idea what the question was	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki motuna yango ezalaki nini
I am a person with a clear conscience	Nazali moto oyo azali na lisosoli ya polele
I threw away your old wet clothes	Nabwakaki bilamba na yo ya kala oyo ezalaki na mai
I didn’t even bother to give him any hope	Namitungisaki kutu te mpo na kopesa ye mwa elikya
I never enjoyed the job	Nasepelaki na mosala yango ata mokolo moko te
I should definitely leave	Nasengeli kolongwa na ntembe te
I enjoy my work very much	Nasepelaka mingi na mosala na ngai
I know about your baby	Nayebi makambo ya bebe na yo
I thought he was wasting his time	Nakanisaki ete azalaki kobebisa ntango na ye
I tried to die with others	Namekaki kokufa elongo na bato mosusu
I had to put up with this	Nasengelaki kokanga motema na likambo oyo
I just want an easy morning	Nalingi kaka tongo moko ya pete
Charlie gets shot and wounded	Charlie azui masasi mpe azoki
I had a job to run away from	Nazalaki na mosala moko oyo nasengelaki kokima
I guess the paper is just for extra credit	Namoni que papier eza kaka pona crédit supplémentaire
I couldn’t be more grateful	Nakokaki te kozala na botɔndi mingi koleka
I was really expecting him to shut me up once more	Nazalaki mpenza kozela ete akokanga ngai monɔkɔ mbala moko lisusu
We need to help them	Tosengeli kosalisa bango
I cut thousands of sides in the few years I spent there	Nakataki bankóto ya mipanzi na boumeli ya mwa bambula oyo nalekisaki kuna
I was in full panic mode	Nazalaki na mode ya panique mobimba
I got his contact information	Nazwaki ba informations na ye ya contact
I just can’t abandon him	Nakoki kaka kosundola ye te
I have a feeling it’s secondary	Nazali na liyoki ete ezali ya mibale
I was an easy target for other students as well	Nazalaki cible facile mpo na ba étudiants misusu lokola
I love it so much for him	Nalingaka yango mingi mpo na ye
I see you decided to go without a cowboy hat	Namoni o décidé okende sans chapeau ya cowboy
I used the range for a good two years	Nasalelaki gamme yango mpo na mbula mibale ya malamu
I was inspired and excited about the whole thing	Nafulamaki mpe nasepelaki mpo na likambo mobimba
I can’t sit or roll over	Nakoki kofanda te to kobalusa te
I am both nervous and excited	Nazali kobanga mpe nazali na esengo
A simple white iron door	Ekuke moko ya pɛtɛɛ ya ebende ya mpɛmbɛ
I hold them and draw their strength	Nasimbaka bango mpe nazwaka makasi na bango
I need to remember that one	Nasengeli komikundola moko wana
It was rejected by the owners	Eboyamaki na bankolo yango
I looked up at my sister	Natombolaki miso epai ya ndeko na ngai ya mwasi
I couldn’t bear the thought of losing him	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya kobungisa ye
Yes father you will live in paradise	Ee tata oyo okofanda na paladiso
I didn’t figure out how to get off the ground	Nakanisaki te ndenge ya kokita na mabele
I saw things he needed to fix	Namonaki makambo oyo asengelaki kobongisa
I live in the woods	Nabikaka na zamba
I would agree with that assessment	Nalingaki kondima évaluation wana
I was in good hands with him	Nazalaki na maboko malamu elongo na ye
I like women who are relatively fit	Nalingaka basi oyo bazali mwa nzoto kolɔngɔnɔ
I had to find my family	Nasengelaki koluka libota na ngai
I had to correct him	Nasengelaki kosembola ye
I need to fast more frequently	Nasengeli kokila bilei mbala na mbala mingi
A special way to make him memorable	Lolenge moko ya sipesiale ya kosala ete bábosana ye
I just follow him around	Nalandaka ye kaka zingazinga
A has a method c that gets called sometimes	A azali na méthode c oyo ezuaka kobenga tango mosusu
I started to feel less in my own skin	Nabandaki koyoka moke na loposo na ngai moko
I wasn’t very happy anymore	Nazalaki lisusu na esengo mingi te
I know what needs to be done	Nayebi oyo esengeli kosala
I will not keep him to wait forever	Nakobatela ye te mpo na kozela libela na libela
I needed help so here she is	Nazalaki na mposa ya lisalisi yango wana awa azali
I didn’t mean to offend	Nalingaki te kopesa nkanda
I can’t get into the premises	Nakoki kokota na ba locaux te
I knew you were the least trusted person	Nayebaki ete ozali moto oyo bazalaki kotyela yo motema mingi te
I heard a lot of words	Nayokaki maloba mingi
This was followed by a second day of rest	Yango elandaki mokolo ya mibale ya kopema
I liked the language to be sure	Nasepelaki na monɔkɔ yango mpo nazala na ntembe te
I was just wondering if you were okay	Nazalaki kaka komituna soki ozali malamu
I reach my right hand inside my pocket	Nasemboli lobɔkɔ na ngai ya mobali na kati ya poche na ngai
I turn the two of us back out of respect	Nazongisaka biso mibale mpo na komonisa limemya
A hand dropped to rest on his shoulder	Loboko moko ekita mpo na kopema na lipeka na ye
I slept in an empty bedroom	Nazalaki kolala na shambre ya kolala oyo ezalaki na eloko te
I need to automate it completely	Nasengeli kosala yango mobimba na ndenge ya automatique
I knew absolutely nothing about him	Nayebaki mpenza eloko moko te na ntina na ye
I inhale the smoke gratefully	Nabendaka milinga na botɔndi nyonso
I hate that bad guy	Nayinaka mobali wana ya mabe
I enjoy it a lot, being with a man	Nasepelaka na yango mingi, kozala elongo na mobali moko
I was counting my money	Nazalaki kotánga mbongo na ngai
Lots of new fashion	Ebele ya sika na mode
A new fear crept into him	Kobanga moko ya sika ekɔtaki na kati na ye
I glanced into one	Nabwakaki miso na kati ya moko
I was the most interested person in the story	Nazalaki moto oyo asepelaki mingi na lisolo yango
I just walked around and thought	Nazalaki kaka kotambola mpe kokanisa
I'm coming out of the background	Nazali kobima na nsima
I much may be your job to read us necessarily	Ngai mingi ekoki kozala mosala na yo mpo na kotanga biso forcément
I mean influential people who will argue our case there	Nalingi koloba batu ya influence oyo bako arguer cas na biso kuna
I hope she comes down with her husband	Nazali na elikya ete akita elongo na mobali na ye
I had good times there	Nazalaki na bantango ya malamu kuna
I think yours is rather ice	Nabanzi oyo ya yo ezali plutôt glace
I had no idea what would happen next	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekosalema na nsima
I was just praying for forgiveness	Nazalaki kobondela kaka mpo na kosɛnga bolimbisi
I don’t sleep at night	Nalala na butu te
I didn’t want you in this but now you are	Nalingaki yo na likambo oyo te mais sikoyo ozali
A classic example is boiling a tea kettle	Ndakisa moko ya kala ezali kotɔkisa bouilloire ya tii
I very much doubt it will happen now	Nazali na ntembe mingi soki ekosalema sikoyo
I can't tell you how happy	Nakoki te koyebisa bino boniboni esengo
I love your work, you are such an inspiration	Nalingaka mosala na yo, ozali inspiration ya boye
I didn’t want to hurt him	Nalingaki te kosala ye mabe
The controversy was to last throughout the ancient world	Ntembe yango esengelaki koumela na mokili mobimba ya kala
A priest and a minister convinced him to fight	Nganga-nzambe moko mpe ministre moko bandimisaki ye ete abunda
I was glad that an experienced hand was at the wheel	Nasepelaki ete loboko moko ya mayele ezalaki na roue
A brain tumor survivor	Moto oyo abikaki na tumor ya bɔɔngɔ
A sob broke from her	Kolela moko ebukanaki epai na ye
I promise, not a word	Nalaki, liloba moko te
I did it years ago	Nasalaki yango eleki bambula mingi
I briefly considered letting him have me	Nakanisaki na mokuse kotika ye azala na ngai
I didn’t have much to do	Nazalaki na makambo mingi ya kosala te
I think it worked better for everyone	Nakanisi ete esalaki malamu koleka mpo na moto nyonso
I don’t drink very good wine	Namɛlaka vinyo ya malamu mingi te
I was a soldier myself in my youth	Ngai moko nazalaki soda na bolenge na ngai
I want to eat walls and drink sand	Nalingi kolia bifelo mpe komela zelo
I know this is stupid	Nayebi oyo eza buzoba
I received my order today	Nazui commande na ngai lelo
I can say that you are even prettier than her	Nakoki koloba ete ozali kutu kitoko koleka ye
I helped him find the information and print it out	Nasalisaki ye azwa makambo yango mpe nanyata yango na masini
I could live here forever	Nakokaki kofanda awa libela na libela
I wish it was different	Nalingaki ete ezala ndenge mosusu
I glanced up at him	Natombolaki liso moko epai na ye
I smiled deeply inside and whispered back in his ear	Nasɛkaki na mozindo na kati mpe nazongisaki na mongongo ya nse na litoi na ye
I’m glad to see you’re okay	Nazali na esengo ya komona ete ozali malamu
I was jumping my foot	Nazalaki kopumbwa lokolo na ngai
I loved the time he was there	Nazalaki kosepela mingi na ntango oyo azalaki wana
Home is the symbol of a safe and secure woman	Ndako ezali elembo ya mwasi ya libateli mpe ya libateli
A door led out to the roof	Ekuke moko ezalaki kobima na likoló ya ndako
I told him where we lived	Nayebisaki ye esika tofandaka
I thought it was more for his viewing pleasure though	Nakanisaki ete ezalaki mingi mpo na esengo na ye ya kotala atako bongo
I was just learning everything about the world	Nazalaki kaka koyekola makambo nyonso oyo etali mokili
I only sell by word of mouth	Natekaka kaka na monoko
I mostly ticked it off my life bucket list	Nazalaki mingimingi kotya yango elembo na liste ya ba seau na ngai ya bomoi
I wanted him to come in	Nalingaki ete akɔta
I feel good just looking at it	Nayokaka malamu kaka kotala yango
I know you two were close	Nayebi bino mibale bozalaki penepene
I think people are ready for that	Nakanisi bato bazali pene mpo na yango
A future with him in it	Avenir moko na ye na kati
I jump off my horse, my battle rage renewed	Napumbwaka longwa na mpunda na ngai, nkanda na ngai ya etumba ezongi sika
I worked two weeks at a time	Nasalaki pɔsɔ mibale na moko
I stumbled backwards into the void	Nabɛtaki libaku na nsima na kati ya eloko ya mpambampamba
I can say this from experience	Nakoki koloba likambo oyo na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
I have an eye for things like this	Nazali na liso mpo na makambo lokola oyo
I can’t say it, you have to understand	Nakoki koloba yango te, il faut o comprendre
But, I wanted to try	Kasi, nalingaki komeka
I wondered where they got to	Nazalaki komituna soki bakómaki wapi
These beams reduce the possibility of falling	Makonzí yango ekitisaka likoki ya kokwea
I can’t fight this dark thing anymore	Nakoki lisusu kobunda na likambo oyo ya molili te
I had to laugh out loud	Nasengelaki kosɛka na mongongo makasi
I then went to install the new version	Na nsima nakendaki kotya version ya sika
I soon stopped attending these meetings	Eumelaki te, natikaki koyangana na makita yango
I thought you were my wife	Nakanisaki ete ozali mwasi na ngai
I shoot all the time	Nabɛtaka masasi ntango nyonso
A strange woman, he could not understand her	Mwasi ya mopaya, akokaki kososola ye te
I wonder if he can read my mind	Namitunaka soki akoki kotánga makanisi na ngai
I saw him in the deserted streets	Namonaki ye na babalabala oyo ezalaki na bato te
I wasn’t protecting myself	Nazalaki komibatela te
I wanted that to happen to me	Nalingaki ete likambo yango ekómela ngai
I was an athlete who wanted a drama school	Nazalaki mosani oyo azalaki na mposa ya eteyelo ya masano
I noticed something about the task manager that is different now	Na remarqué eloko moko na task manager oyo eza différent sikoyo
I will meet and interview the parents in person	Nakokutana mpe nakotuna baboti na miso
I didn’t want to forget this moment	Nalingaki te kobosana ngonga oyo
The light trick in his mind	Trick ya pole oyo ezali na kati ya makanisi na ye
I have a lot riding on you	Naza na ebele ezo monter likolo na yo
I see a completely different picture	Nazali komona elilingi mosusu mpenza
I am alive and want a relationship with each person	Nazali na bomoi mpe nalingi boyokani na moto moko na moko
A day without fear, prejudice or hatred	Mokolo oyo ezangi bobangi, makanisi mabe to koyina
I know this transit has been hard on all of you	Nayebi transit oyo ezalaki makasi na bino nionso
I have no way of calling them	Nazali na lolenge ya kobenga bango te
I know you fear something	Nayebi ete obangaka likambo moko
I seriously can’t get away from him	Na sérieusement nakoki ko longwa na ye te
I need to talk to you about something	Nasengeli kosolola na yo likambo moko
I can’t sing like he sings	Nakoki koyemba te ndenge ye ayemba
I remember looking at the trees around me	Namikundoli ete nazalaki kotala banzete oyo ezalaki zingazinga na ngai
A pearl shade of brown	A perle shade ya langi ya motane
I thought they knew they had nowhere to run	Nakanisaki ete bayebaki ete bazalaki na esika ya kokima te
I was already in that role	Nazalaki déjà na rôle wana
I could only watch in horror	Nakokaki kaka kotala na nsɔmɔ
I was losing myself over it	Nazalaki komibungisa mpo na yango
I am the second owner	Ngai nazali nkolo ya mibale
I was one of those people	Nazalaki moko ya bato yango
I pointed to the side of the building	Nalakisaki ngai pembeni ya ndako yango
I couldn’t let this go on anymore	Nakokaki lisusu te kotika likambo oyo ekende liboso
I think the tall buildings blocked the sunlight	Nakanisi ete bandako milai ezalaki kokanga pole ya moi
I just knew something was coming, something big	Nayebaki kaka eloko moko ezalaki koya, eloko moko ya monene
I had the power to remove students	Nazalaki na nguya ya kolongola bana-kelasi
Liverpool were coming off their seventh final	Liverpool ezalaki kobima na finale na yango ya sambo
I was hoping you might be able to come	Nazalaki na elikya ete bokoki kozala na likoki ya koya
I picked up another stick to shake	Nazwaki lisusu nzete moko mpo na koningana
I see now how that was a mistake	Namoni sikawa lolenge nini yango ezalaki libunga
I talked to him personally and explained what happened	Nasololaki na ye moko mpe nalimbolaki makambo oyo esalemaki
I turned off my phone	Nabomaki telefone na ngai
I need help with my arrest	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na bokangami na ngai
I looked down the hallway	Natalaki na nse ya nzela ya koleka
Then I have the main context and the background context	Na nsima nazali na contexte principal mpe contexte ya fond
I have overcome every obstacle	Nalongi epekiseli nyonso
I trusted him a lot	Nazalaki kotyela ye motema mingi
I liked the way he did that	Nasepelaki na ndenge oyo asalaki bongo
I may or may not be nice to them	Nakoki kozala malamu to malamu te epai na bango
I think he just immediately commanded your respect	Nabanzi a commander kaka mbala moko respect na bino
I pulled him even closer this time	Nabendaki ye lisusu penepene na mbala oyo
I was just an odd guy out	Nazalaki kaka mobali moko ya bizarre oyo abimaki
A married woman posted a comment	Mwasi moko ya libala atie commentaire moko
An eager predator	Nyama oyo azali kolya na mposa makasi ya kobundisa yango
I was going to faint	Nazalaki kokende kolɛmba nzoto
I had too many bad keys	Nazalaki na bafungola ya mabe mingi
I’m also being practical	Nazali mpe kozala pratique
I could hear them following me	Nazalaki koyoka bango bazali kolanda ngai
I wanted him to be a villain	Nazalaki na mposa ete azala moto mabe
Then they left their ship	Na nsima, balongwaki na masuwa na bango
I'm really glad to see it's over	Nazali mpenza na esengo ya komona ete esili
He chose his brother to live	Aponaki ndeko na ye ya mobali mpo na kozala na bomoi
I have all the same problems	Ngai mpe nazali na mikakatano nyonso wana
But, I knew better	Kasi, nayebaki malamu koleka
But I won't tell him yet	Kasi, nakoyebisa ye naino te
I wiped the last tear from my face	Napangusi mpisoli ya nsuka na elongi na ngai
I look at them for a moment and think of my wife	Natalaka bango mwa moke mpe nakanisaka mwasi na ngai
I feel very whole and appreciate you	Nazali koyoka ete nazali mpenza mobimba mpe nasepeli na bino
I had to take control of myself around him	Nasengelaki kozwa bokonzi likoló na ngai moko zingazinga na ye
I pressed closer to her warmth	Nafinaki penepene na molunge na ye
I shake the thought from my mind	Naningisaka likanisi yango na makanisi na ngai
There has to be a process	Esengeli kozala na processus moko
I want you to tread tall, dark, and scary	Nalingi onyata milai, ya molili, mpe ya kobangisa
I can’t figure out why	Nakoki koyeba te mpo na nini
I represented a variety of things	Nazalaki komonisa makambo ndenge na ndenge
I won’t bore you with the detail	Nako bore bino te na détail
I spent some time yesterday painting	Nalekisaki mwa ntango lobi na kosala mayemi
I have been for over a year now	Nasali koleka mbula moko sikoyo
I really appreciate your work	Nasepelaka mingi na mosala na bino
A string of plastic beads hung over each door	Nsinga ya biliki ya plastiki ekangamaki likoló ya ekuke mokomoko
This table was not there	Mesa oyo ezalaki wana te
I was on alert for a sad day	Nazalaki na bokɛngi mpo na mokolo moko ya mawa
A laundry closet offers easy living	Armoire ya kosukola bilamba epesaka bomoi ya pɛtɛɛ
I wondered briefly who was talking to my mother	Namitunaki na mokuse nani azalaki kosolola na mama na ngai
I have three children and a wonderful husband	Nazali na bana misato mpe mobali moko ya malamu mpenza
I was a woman to read with	Nazalaki mwasi oyo basengelaki kotánga na ye
I was silent for a few seconds	Natikalaki nyɛɛ na boumeli ya mwa basegɔnde
I couldn’t understand what was going on	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
I shook my head, trying to clear my mind	Naningisi motó, kolukaka kopɛtola makanisi na ngai
I could see light from the horizon	Nazalaki komona pole kobanda na horizon
I can only assume they were killed	Nakoki kaka kokanisa ete babomaki bango
I touched him everywhere	Nasimbaki ye bisika nyonso
Other forum members quickly discovered keys for different titles	Ba membres misusu ya forum ba découvrir noki ba clés pona ba titres différents
A lie tells itself	Lokuta moko amilobelaka
I could get used to this alarm clock	Nakokaki komesana na montre oyo ya kolamusa
I know it was him, for sure	Nayebi ete ezalaki ye, na ntembe te
I know exactly where it is	Nayebi malamu esika oyo ezali
I was safe on the other shore	Nazalaki na likama te na libongo mosusu
I would do anything for it	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na yango
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Formation na bango etikali mystère na ba explications ebele oyo ekoki kozala
Both streets have two-way traffic	Balabala nyonso mibale ezali na mituka oyo ezali na nzela mibale
Large compensation payments prevented immediate reaction	Bafutami minene ya indemnité epekisaki bato básala mbala moko réaction
I am going to get permission for dinner	Nazali kokende kozwa ndingisa ya kolya bilei ya mpokwa
I knew he wasn’t getting high	Nayebaki ete azalaki kozwa likoló te
I can't let that monster carry out his threat	Nakoki te kotika monstre wana asala menace na ye
I just didn’t know how to do it	Nayebaki kaka te ndenge ya kosala yango
I worked hard to be different	Nasalaki makasi mpo nazala ndenge mosusu
I barely moved an inch at a time	Nazalaki koningana na mpasi santimɛtrɛ moko na mbala moko
I have a gun range just outside of town	Nazali na esika oyo batyaka minduki kaka na libándá ya engumba
I went, day after day, with my wife, back there	Nakendeki, mokolo na mokolo, elongo na mwasi na ngai, na nsima kuna
I know exactly why my day assistant works for me	Nayebi malamu mpo na nini mosungi na ngai ya mokolo asalaka mpo na ngai
I wonder what sex it is	Nazali komituna soki ezali sexe nini
I could see that he liked it	Nazalaki komona ete yango esepelisaki ye
A shiver went down my spine	Koningana moko ekitaki na mokɔngɔ na ngai
I felt my manhood rise immediately	Nayokaki bobali na ngai komata mbala moko
A physical examination is required for further determination	Esengeli kosala ekzamɛ ya nzoto mpo na kozwa ekateli mosusu
I can’t look at him	Nakoki kotala ye te
I didn’t need a new agent or a new publisher	Nazalaki na mposa ya agent ya sika te to mosakoli ya sika te
A wise man will adapt everywhere	Mobali ya mayele akomesana bisika nyonso
I didn’t really mean to say it out loud	Nazalaki mpenza na mokano ya koloba yango na mongongo makasi te
I was so worried about you	Nazalaki komitungisa mingi mpo na yo
I thought it was very dangerous	Nazalaki kokanisa ete ezalaki likama mpenza
I hope you stay here	Nazali na elikya ete bokotikala awa
I quit my job alone	Natikaki mosala ya kozala ngai moko
I don’t remember much about it	Namikundoli makambo mingi te na ntina na yango
I live a few blocks away, in this basement	Nafandaka na mwa ba quartiers mosika, na sous-sol oyo
I made the right choice	Nasalaki liponi ya malamu
I was confused, and we didn’t talk	Nabulunganaki, mpe tolobaki te
I kept a little for myself	Nazalaki kobomba mwa moke mpo na ngai moko
I tried to deny how gorgeous that was	Namekaki koboya boniboni yango ezalaki kitoko mpenza
I start walking towards him	Nabandi kotambola epai na ye
I think we'll cross paths again, then	Nakanisi tokokatisa lisusu banzela, bongo
I climbed onto a roof	Namataki likoló ya ndako moko
I have to ask you a question	Nasengeli kotuna yo motuna moko
I fall about twenty feet and land on my feet	Nakweyaka pene na makolo ntuku mibale mpe nakiti na makolo na ngai
One can run and think clearly here	Moto akoki kopota mbangu mpe kokanisa polele awa
I got him for the smallest thing	Nazwaki ye mpo na likambo ya moke mpenza
This person has no soul	Moto oyo azali na molimo te
I sat in the woods behind the house and watched	Nafandaki na zamba nsima ya ndako mpe nazalaki kotala
Large house with farm animals	Ndako monene oyo ezali na banyama ya bilanga
I gave what you needed to save	Napesaki oyo osengelaki mpo na kobikisa
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I wouldn’t say take his love with you	Nakoloba te mema bolingo na ye elongo na yo
Sweden placed fourth in the competition	Suède ezwaki esika ya minei na momekano yango
I covered my mouth and whispered	Nazipaki monɔkɔ mpe nazalaki koloba na mongongo ya nse
I think we should have lots of kids	Nakanisi tosengeli kozala na bana ebele
I was in front of him, our friend was in front of him	Nazalaki liboso na ye, moninga na biso mpe azalaki liboso na ye
I doubt this idea has much support in the military	Nazali na tembe ete likanisi oyo ezali na lisungi mingi na kati ya basoda
I can’t go back to the way it was	Nakoki kozonga na ndenge ezalaki te
I stared at him expecting an explanation	Nazalaki kotala ye na miso ya kozela ete bálimbola ye
I use it every night	Nasalelaka yango butu nyonso
A sudden darkness was what followed	Molili moko ya mbalakaka ezalaki oyo elandaki
I picked her up and put her on her bed	Nakamataki ye mpe natyaki ye na mbeto na ye
I was looking over the menu, again	Nazalaki kotala likolo ya menu, lisusu
I want high priority on this	Nalingi priorité ya likolo na likambo oyo
Something small he is	Eloko moko ya moke azali
It was like the last straw	Ezalaki lokola matiti ya nsuka
I didn’t like it when other people were uncomfortable	Nazalaki kolinga te ntango bato mosusu bazalaki komiyoka malamu te
I can’t work with you	Nakoki kosala na bino te
I think the world ended	Nakanisi ete mokili esilaki
The message was very clear	Nsango yango ezalaki mpenza polele
I found many things of	Nakuti makambo mingi ya
I couldn’t give you all	Nakokaki kopesa bino nyonso te
I am very proud of this event	Nazali na fierté na événement oyo mingi
I was such a mess in high school	Nazalaki mobulu boye na eteyelo ya ntei
The two lived together for six years	Bango mibale bafandaki esika moko mbula motoba
I stepped into his legs and knocked him to the floor	Nakɔtaki na makolo na ye mpe nakweaki ye na nse
The rapid transit line runs along the elevated section	Ligne ya transit rapide ezo tambola na eteni oyo etombwami
I won’t let you go down that road alone	Nakotika yo moko te okita na nzela wana
I realize this is an awkward position, okay	Nasosoli ete oyo ezali position moko ya embarrassante, okey
A piece of paper fell out of the seam	Papyé moko ekweaki na esika oyo bakangaki yango
I can’t believe you sometimes	Nakoki kondima yo te ntango mosusu
I want you to reach the end, the resolution	Nalingi okoma na suka, résolution
I was sure this was my end	Nazalaki na ntembe te ete oyo ezalaki nsuka na ngai
I didn’t want to hear her cry	Nalingaki koyoka ye te azali kolela
I watched as they disappeared into the grass	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kolimwa na kati ya matiti
I know some of you can relate to that sentiment	Nayebi ete bamosusu kati na bino bakoki koyokana na mayoki wana
I have some questions, but no real doubts	Nazali na mwa mituna, kasi na ntembe ya solosolo te
I decide to go outside now	Nazwaka ekateli ya kobima libándá sikoyo
I sat quietly	Nafandaki nyɛɛ
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Nalandaki mongongo ya mobali yango na kati ya salle de bain oyo ezalaki pembeni wana
I cannot predict how he will respond	Nakoki te kosakola ndenge oyo akoyanola
I reached up and went for the whip	Natombolaki lobɔkɔ na ngai likoló mpe nakendaki koluka fimbo
I feel mad at him for telling me this	Nazali koyoka nkanda epai na ye mpo ayebisaki ngai likambo oyo
I don't beat that one Christian piece o' shit	Na beti yango moko te chrétien pièce o' merde
I took whatever medicine could be of great use	Nazalaki komɛla nkisi nyonso oyo ekokaki kozala na ntina mingi
I was unable to figure out why	Nazalaki na likoki te ya koyeba mpo na nini
I use it for my own viewing pleasure	Nasalelaka yango mpo na esengo na ngai moko ya kotala
I have shared it with many people	Nasili kokabola yango na bato mingi
I know he didn’t mean it	Nayebi ete alingaki koloba yango te
I should have gone to him at first	Nasengelaki kokende epai na ye na ebandeli
Lots of damage, when she was cut off her breasts	Ba dégâts ebele, tango bakati ye mabele
I could see the fear in his eyes	Nazalaki komona bobangi oyo ezalaki na miso na ye
I feel like they care about my success and happiness	Nayokaka lokola bazali komibanzabanza mpo na elonga mpe esengo na ngai
I focused and prayed that it was enough	Natyaki makanisi na ngai makasi mpe nasambelaki ete ekoki
I fail to be disappointed	Nalongi te kozanga bosepeli
I hoped there would be some sign	Nazalaki na elikya ete ekozala na elembo moko boye
I suggest you go ahead with your plans	Nazali kopesa likanisi ete bókende liboso na myango na bino
I just wanted to be a part of you	Nalingaki kaka kozala eteni na bino
I watch, coldly, as he runs toward the man	Nazali kotala, na malili, ntango azali kokima mbangu epai ya mobali yango
I wasn’t really in the mood	Nazalaki mpenza na mopɛpɛ te
I wanted to be clean, but not dirty	Nazalaki na mposa ya kozala pɛto, kasi na bosɔtɔ te
I never wanted to meet the man	Nalingaki ata mokolo moko te kokutana na mobali yango
One girl liked the color pink	Mwana mwasi moko azalaki kolinga langi ya langi ya rozɛ
I need to know what he told me	Nasengeli koyeba makambo oyo ayebisaki ngai
Others looked very different	Basusu bazalaki komonana ndenge mosusu mpenza
He admitted robbing two men and expressed remorse	Andimaki ete ayibaki mibali mibale mpe amonisaki mawa
I just hate this day	Nayinaka kaka mokolo oyo
I found my pace	Nazwaki mbangu na ngai
Thank you for the food, the shelter	Natondi bino mpo na bilei, esika ya kofanda
I decided to save you from suicide tonight	Nazwaki mokano ya kobikisa yo na komiboma na mpokwa ya lelo
Prime examples of this	Bandakisa ya libosoliboso ya likambo yango
I think it’s self explanatory	Nabanzi que ezali self explanatory
I had to visit them	Nasengelaki kokende kotala bango
C found her face locked in a tight frown	C akutaki elongi na ye ekangamaki na miso ya kokangama makasi
I have been posting log messages with both of these methods	Nazalaki kotia ba messages ya journal na ba méthodes oyo mibale
I couldn’t help but feel that something was wrong, though	Nakokaki te koboya koyoka ete likambo moko ezalaki mabe, nzokande
I tried to make them understand	Namekaki kosala ete bákanga ntina
I understand that sometimes it can’t be avoided	Na comprendre que tango mosusu ekoki ko éviter te
I think it’s something with their climate	Nakanisi ezali eloko moko na climat na bango
A new king must be formed immediately	Esengeli kosala mbala moko mokonzi ya sika
I just thought it would scare her	Nakanisaki kaka ete ekobangisa ye
I would have thought of that before it happened	Nalingaki kokanisa likambo yango liboso ete likambo yango esalema
I think about what he does when he is alone	Nakanisaka makambo oyo asalaka ntango azali ye moko
I just like normal things sometimes	Nalingaka kaka makambo ya normal tango mosusu
Policy changes can do the same	Mbongwana ya politiki ekoki mpe kosala bongo
I leaned in and kissed him, hard and demanding	Namikitisaki mpe napesaki ye beze, makasi mpe nazalaki kosɛnga ye makambo mingi
A form went there, though it wasn’t a soldier	Forme moko ekendeki kuna, atako ezalaki soda te
He was mainly used as a middle relief hitter	Azalaki kosalelama mingimingi lokola mobɛti ya lisungi ya katikati
I was standing too close	Nazalaki kotɛlɛma penepene mingi
I shook in his arms	Naninganaki na mabɔkɔ na ye
They wanted to teach me how everything worked	Balingaki koteya ngai ndenge makambo nyonso ezalaki kosalema
I was so not going to rise to the challenge	Nazalaki bongo te kokende komata na mokakatano
I was just grateful to be out for a while	Nazalaki kaka na botɔndi ndenge nabimaki mpo na mwa ntango
I smile at him, this time my teeth showing	Nazali kosɛka ye, mbala oyo mino na ngai ezali komonisa
I have never had a good life	Nazalaka naino na bomoi ya malamu te
I never accepted money from any of the women	Nandimaki ata mokolo moko te mbongo epai ya mwasi moko te kati na basi yango
I move my hand from his shaft to his balls	Nalongolaka lobɔkɔ na ngai longwa na shaft na ye tii na bale na ye
Little did I know that it was more than just a visit	Nayebaki te ete ezalaki kaka vizite te
A precise segment of the market	Segment moko ya précision ya marché
I need to pursue this to the end	Nasengeli kolanda likambo oyo tii na nsuka
I gradually understood the fascination	Nasosolaki mokemoke fascination
I don’t want to talk about it	Nalingi kolobela yango te
I didn’t wash my hands or change my gown	Nazalaki kosukola mabɔkɔ te to kobongola robe na ngai te
I hear someone walking towards the kitchen	Nayoki moto moko azali kotambola epai ya kuku
I felt so much better after talking to him	Nayokaki malamu mingi nsima ya kosolola na ye
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Nazali naino komikundola nsuki na ye ya motane ya chocolat ntango azalaki koleka
I wasn’t sure if my assistant was home	Nazalaki na ntembe te soki mosungi na ngai azalaki na ndako
I feel that is the worst part	Nayoki ete yango nde eteni eleki mabe
I just want to learn	Nalingi kaka koyekola
I decided to focus on something else	Nazwaki ekateli ya kotya makanisi na ngai na likambo mosusu
I wish she was here right now	Nalingaki ete azala awa kaka sikoyo
I would never go without helping with the laundry	Nalingaki kokende ata mokolo moko te kozanga kosalisa na mosala ya kosukola
I would agree with you more	Nalingaki kondima yo mingi
The case was later closed without charges	Na nsima, likambo yango ekangamaki kozanga ete báfunda yango
I didn’t want him to start a fight	Nalingaki te abanda etumba
Nothing else is known about his life	Eloko mosusu eyebani te mpo na bomoi na ye
I give your book an application out and do the translation	Napesi buku na yo appliquer libanda pe nasala traduction
The band is moving forward with the song	Bande yango ezali kokende liboso na kosala nzembo yango
I read the first book	Natángaki buku ya liboso
I remember him talking to you	Nazali komikundola ete azalaki kosolola na yo
I felt frozen in time and nervous	Nayokaki malili na ntango mpe nazalaki kobanga
I held the sheet in place all night	Nasimbaki lokasa yango na esika na yango butu mobimba
Production is Atlantic salmon	Bobimisi ezali loso atlantique
I went to my family doctor	Nakendaki epai ya monganga ya libota na ngai
I never knew how valuable this would end up being	Nayebaki ata mokolo moko te boniboni oyo ekosuka na kozala na motuya
I will be sad for years to come	Nakozala na mawa mpo na bambula oyo ezali koya
I stuck my foot in, and the doors closed	Nakɔtisaki makolo na ngai, mpe baporte ekangamaki
I won’t lie to you and say we weren’t worried	Nakokosela yo te mpe nakoloba ete tozalaki komitungisa te
I didn’t even know what the man looked like	Nayebaki kutu te soki mobali yango azalaki ndenge nini
Inside out somewhere you see	Kati na libanda esika moko omoni
I had activities planned for tomorrow night	Nazalaki na misala oyo ebongisamaki mpo na lobi na butu
I hate it when they fight	Nayinaka yango ntango bazali kobunda
I was part of the group	Nazalaki na kati ya etuluku yango
I can only hope that you will	Nakoki kaka kolikya ete bokosala yango
I know someone who follows biology to substitute gods	Nayebi mutu alandaka biologie pona ko substituer ba nzambe
A work-gloved hand waved at the window	Loboko moko oyo ezalaki na gant ya mosala ezalaki koningana na lininisa
I woke up two days later in a hospital	Nalamukaki mikolo mibale na nsima na lopitalo moko
I told you when we first met it was acceptance	Nayebisaki bino ntango tokutanaki mpo na mbala ya liboso ezalaki kondima
I try to swing but nothing moves	Nalukaka ko balancer mais eloko moko te ezo bouger
A light came on in a back room	Mwinda moko epelisaki na shambre moko ya nsima
I just wanted to make sure you were okay too	Nalingaki kaka kosala que ozala bien pe
I just didn’t feel that way about him	Nazalaki kaka koyoka bongo te mpo na ye
Here is the quote from the project web site	Tala citatio ya site web ya projet
I feel like giving it up	Nazali koyoka mposa ya kotika yango
I got up and took my tea with me	Natɛlɛmaki mpe namemaki tii na ngai elongo na ngai
I am taking you on board	Nazali komema bino na masuwa
I was expecting some of this	Nazalaki kozela mwa ndambo ya makambo oyo
I brushed the dirt off my hands	Nalongolaki bosɔtɔ na mabɔkɔ na ngai
I didn’t have to ask anything	Nasengelaki kotuna eloko moko te
I think mostly because he loved me	Nakanisi mingimingi mpo azalaki kolinga ngai
I have made everyone obey you	Nasali ete bato nyonso bátosa yo
I can send him a letter	Nakoki kotindela ye mokanda moko
Single or permanent flash	Flash moko to ya libela
The farmer is in his field	Mosali bilanga azali na elanga na ye
I couldn’t produce anything else	Nakokaki kobimisa eloko mosusu te
I was happy to see them there	Nayokaki esengo komona bango kuna
I felt clouds made of wool	Nayokaki mapata esalemi na nsuki ya mpate
I want the whole thing, you know? 	Nalingi likambo mobimba, oyebi?
he says so	alobi bongo
I can tell he is upset	Nakoki koyeba ete azali kosilika
I told you he revealed it to me	Nayebisaki yo abimisi yango mpo na ngai
I hope this letter finds you in peace	Nazali kozela ete mokanda oyo ezwa yo na kimya nyonso
I was happy, excited and fulfilled	Nasepelaki, nasepelaki mpe nakokisama
I just got back yesterday	Nawuti kozonga lobi
I have nothing to show for my life	Nazali na eloko moko te ya kolakisa mpo na bomoi na ngai
I have seen him demonstrate this over and over again	Namoni ye azali kolakisa likambo yango mbala na mbala
Smiling even in this situation will help you	Kosɛka ata na likambo oyo ekosalisa yo
A tragedy occurred that could have been avoided	Likambo moko ya mawa esalemaki oyo ekokaki kopengolama
I think you are too, sweet	Nakanisi yo mpe ozali, elengi
I felt the emotion and it passed	Nayokaki mayoki mpe elekaki
I was eager though and had to think of something	Nazalaki na mposa makasi atako bongo mpe nasengelaki kokanisa likambo moko
I was embarrassed when he said that	Nazalaki koyoka nsɔni ntango alobaki boye
I walked in and approached the desk sergeant	Nakɔtaki mpe napusanaki pene na sergent ya mesa
I need to make my peace with the world	Nasengeli kosala kimya na ngai na mokili
I wouldn’t have thought of it	Nalingaki kokanisa yango te
I know what you like	Nayebi oyo olingaka
I know many of them	Nayebi mingi kati na bango
The curse is designed to stick	Elakeli mabe esalemi mpo ekangama
I had completely forgotten about the dog	Nabosanaki mpenza likambo ya mbwa yango
I, on the other hand, could care less	Ngai, na ngambo mosusu, nakoki komibanzabanza mingi te
I would never, ever ask you to betray a trust	Nalingaki jamais, jamais kosenga yo trahir confiance moko
I am invited to speak	Nabyangami mpo na koloba
I lost my twin brother, my only brother	Nabungisi lipasa na ngai ya mobali, ndeko na ngai kaka moko
I wouldn’t do that again	Nalingaki kosala lisusu bongo te
I always eat this first	Nalyaka ntango nyonso oyo liboso
I choose to learn from it	Naponaka kozwa liteya na yango
I drink some wine every now and then	Namɛlaka mwa vinyo mbala na mbala
I could not have been happier with my experience	Nakokaki te kozala na esengo koleka na likambo oyo nakutanaki na yango
Half a minute later we start climbing	Nsima ya ndambo ya miniti tobandi komata
I can feel the blood, spurting around me	Nakoki koyoka makila, ezali kobima zingazinga na ngai
I watched him sleep	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kolala
I began to hear low voices near our place	Nabandaki koyoka mingongo ya nse pene na esika na biso
I felt really let down	Namiyokaki mpenza ete nalɛmbi nzoto
I had never been so scared in my entire life	Nazalaki naino kobanga boye te na bomoi na ngai mobimba
I should have known you from the way he described you	Nasengelaki koyeba yo na ndenge oyo alimbolaki yo
He was the third of six children	Azalaki mwana ya misato kati na bana motoba
Two or three people saw it	Bato mibale to misato bamonaki yango
I wanted to write about it	Nalingaki kokoma likambo yango
I noticed that she resisted the temptation to touch her nose	Namonaki ete atɛmɛlaki komekama ya kosimba zolo na ye
I have a good friend	Nazali na moninga moko ya malamu
I caught myself between them	Nakangaki ngai kati na bango
I needed some peace and quiet	Nazalaki na mposa ya mwa kimya mpe kimya
I glanced at the lists	Nabwakaki miso na baliste yango
I am eager to connect with you and talk to you	Nazali na mposa makasi ya kosala boyokani na yo mpe kosolola na yo
I just remembered a very important appointment	Nawutaki komikundola rendez-vous moko ya ntina mingi
Cocaine was a factor	Cocaïne ezalaki likambo oyo esalaki ete básala bongo
I think that was good	Nakanisi ete yango ezalaki malamu
I was supposed to be a farmer	Nasengelaki kozala mosali bilanga
A room with a locked door	Salle moko oyo ezali na porte oyo ekangami
I was too young to believe them	Nazalaki naino elenge mpo na kondima bango
I had never been on this floor	Nazalaki naino na etaze oyo te
I expect his phone didn't have credit	Nazali kozela ete telefone na ye ezalaki na crédit te
A new floor was installed in the dormitory	Batyaki etaze ya sika na ndako ya kolala
I make my own shadow	Nasalaka elili na ngai moko
I wondered how they even existed	Nazalaki komituna ndenge nini kutu bazalaki
I pulled the covers up and closed my eyes	Nabendaki bazipi yango likoló mpe nakangaki miso
A friend of ours gave it to him yesterday	Moninga na biso moko apesaki ye yango lobi
She treated men like men	Azalaki kosalela mibali lokola mibali
A swinging iron stool	Taburet moko ya ebende oyo ezali kobalusabalusa
Then we got our shit together	Na sima tozuaki ba merde na biso esika moko
One representative experiment with five independent experiments is shown	Expérience moko représentant na ba expériences indépendantes mitano elakisami
Less anxiety is introduced at a certain frequency	Motungisi moke ekotisami na fréquence moko boye
I am uncomfortable in rooms with small windows	Nazalaka na kimya te na bashambre oyo ezali na maninisa ya mikemike
A lurking figure under the cover	Elilingi moko oyo ezali kolala na nse ya ezipeli
I really wanted to say less	Nazalaki mpenza na mposa ya koloba moke
I hated the way it looked	Nayinaki ndenge oyo ezalaki komonana
I need to know it all	Nasengeli koyeba yango nyonso
I broke something ugly, old	Nabukaki eloko ya mabe, ya kala
I am responsible for them	Nazali na mokumba mpo na bango
I know one or two who are decent	Nayebi moko to mibale oyo bazali decent
I've come so far, since the beginning	Nayei mosika boye, uta ebandeli
I walked over and joined him	Natambolaki mpe nasanganaki na ye
I struggled to control my breathing	Nazalaki kosala makasi mpo mpema na ngai ezala lisusu makasi te
I really can’t stand it	Nakoki mpenza te kokanga motema
I should have known he wouldn’t succeed	Nasengelaki koyeba ete akolonga te
I couldn’t look away	Nakokaki te kotala mosika
A better world is possible	Mokili ya malamu koleka ekoki kosalema
I always had to run and hide or fight	Nasengelaki ntango nyonso kokima mbangu mpe kobombana to kobunda
I hardly noticed the tears rolling down my face	Namonaki mpenza te mpisoli oyo ezalaki kokita na elongi na ngai
Her voice has a lovely quality to it	Mongongo na ye ezali na ezaleli moko ya bolingo na yango
I am not sure what it is	Nazali na ntembe te soki ezali nini
I loved being part of the station	Nazalaki kolinga mingi kozala na kati ya radio yango
Despite an extensive search he was not found	Atako bolukiluki monene bazwaki ye te
I am interested in seeing more of this	Nazali na mposa ya komona makambo mingi ya makambo oyo
I stopped crying, turned back and looked at him	Natikaki kolela, nazongaki nsima mpe natalaki ye
I was ordered to undress	Bapesaki ngai mitindo ete nalongola bilamba
I asked the other day	Natunaki mokolo mosusu
I have a selfish desire to love it	Nazali na mposa ya moimi ya kolinga yango
I wanted to let him in	Nalingaki kotika ye akɔta
I broke towards the end	Nabukaki epai ya nsuka
I stepped in boldly behind him	Nakɔtaki na mpiko nyonso nsima na ye
I had kind of left it to his discretion	Nazalaki na lolenge moko ya kotika yango na bososoli na ye
I just act like all the other bad guys	Nasalaka kaka lokola bato mosusu nyonso ya mabe
I didn't care where you were or what to do	Nasalaki te esika ozalaki to nini kosala
A couple hundred maybe	Un couple cent peut-être
I have done my best to fix it	Nasali nyonso mpo na kobongisa yango
I watched the clouds move in and out	Nazalaki kotala ndenge mapata ezalaki kokɔta mpe kobima
One hand on her back, he led her forward	Lobɔkɔ moko na mokɔngɔ na ye, akambaki ye liboso
I can’t sleep without me tonight	Nakoki kolala te soki nazali te na butu ya lelo
I then repeated the process on the other side	Na nsima nazongelaki likambo yango na ngámbo mosusu
I was old enough to remember their wedding and everything	Nazalaki na mobange mpo na komikundola libala na bango mpe makambo nyonso
A place like this is the best for me	Esika lokola oyo eleki malamu mpo na ngai
I saw a soft light coming from under a door	Namonaki mwinda moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na nse ya ekuke moko
I'll play with it if it's available	Nakosakana na yango soki ezali
I just love drawing	Nalingaka kaka kosala mayemi
I wanted another little girl	Nalingaki mwana mwasi mosusu ya moke
I had to leave and decide later	Nasengelaki kolongwa mpe kozwa ekateli na nsima
I know you care about him	Nayebi ete ozali komibanzabanza mpo na ye
I don't have to protect him	Nasengeli te kobatela ye
I wear a ring, for courage	Nalati lopɛtɛ, mpo na mpiko
I read this two years ago and loved it	Natangaki oyo eleki mibu mibale mpe nalingaki yango mingi
I had planned to go to college after high school	Nazalaki na mokano ya kokende na iniversite nsima ya kelasi ya ntei
I ran around the corner and entered the temple	Nazongaki mbangu na coin mpe nakotaki na tempelo
I haven’t tried it again	Nameká lisusu te
I’m not sure, it just happened so fast	Nazali sûr te, esalemaki kaka mbangu boye
I am the expert when it comes to me	Ngai nde expert soki etali ngai
I am your mother’s mother too	Nazali mama ya mama na yo mpe
I needed some more experience	Nazalaki na mposa ya mwa mayele mosusu
They didn’t leave me behind	Bazalaki kotika ngai nsima te
I believe you were looking for me	Nandimi ete ozalaki koluka ngai
I had everything ready	Nazalaki na biloko nyonso oyo ebongisamaki
I have seen this in my own country	Namoni likambo oyo na mboka na ngai moko
A bunch of painted grapes should not induce hunger	Liboke ya mbuma ya vinyo oyo bapakoli langi esengeli te kopesa nzala
I had to do it for myself	Nasengelaki kosala yango mpo na ngai moko
I sit up and pat him on the chest	Nafandi mpe nabɛti ye na ntolo
Its focus is on eternal rest and comfort	Likanisi na yango ezali na bopemi ya seko mpe libɔndisi
I swear you could feed a small village with it	Nalapi ndayi ete okokaki koleisa mwa mboka moko na yango
I can call you that now that we are alone	Nakoki kobenga bino bongo sikoyo lokola tozali biso moko
The book was not a huge success	Buku yango elongaki mingi te
I will learn the bee lesson	Nakoyekola liteya ya nzoi
I have such a good feeling about today	Nazali na liyoki malamu boye mpo na lelo
A recipe for revolution if there ever was one	Recette ya révolution soki jamais ezalaki
The children politely waited their turn in the hot sun	Bana bazalaki kozela na bonkonde nyonso ngala na bango na moi makasi
I managed to keep myself under control	Nalongaki komikanga na nse ya bokonzi
I stop and turn abruptly	Natɛlɛmi mpe nabalukaka na mbalakaka
I liked the ending of this	Nasepelaki na nsuka ya likambo oyo
Honestly, I thought we were getting married	Na bosembo nyonso, nakanisaki ete tozali kobalana
I don't believe anyone will help	Nandimi te ete moto moko te akosalisa
I never missed a workout	Nazangaki ata mokolo moko te kosala ngalasisi
I should have been more careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi koleka
I appreciate your company and the sharing of our lives	Nasepeli na compagnie na bino pe partage ya vie na biso
I have this impossible feeling right now	Nazali na liyoki oyo ekoki kosalema te sikawa
I heard when he was killing his family	Nayokaki ntango azalaki koboma libota na ye
I couldn’t stand living there anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te kofanda kuna
I desire simplicity and happiness	Nazali na mposa ya kozala pɛtɛɛ mpe esengo
Still, the appearance marked her feature film debut	Atako bongo, komonana yango emonisaki ete abandaki kobima na filme ya molai
I heard, or felt, that	Nayokaki, to nayokaki, yango
I pretended not to notice him looking back at me	Nasalaki lokola nazali komona ye te azali kotala ngai nsima
I can identify with his apathy and confusion	Nakoki komikokanisa na bozangi likebi mpe mobulungano na ye
I’m going to show you how to divine your true partner	Nako lakisa yo ndenge nini okoki ko diviner molongani na yo ya solo
I began to sing without a voice	Nabandaki koyemba kozanga mongongo
I will not step foot in that house without you	Nakonyata lokolo moko te na ndako wana soki yo te
I know for sure that he loves you	Nayebi mpenza ete alingaka yo
I just wanted to try it just for the experience	Nalingaki kaka komeka yango kaka mpo na likambo oyo esalemaki
I tried to be objective about you but failed	Namekaki kozala objectif na ntina na yo kasi nalongaki te
Conditions refer to the economic sphere of life	Ba conditions ezali ko référer na domaine économique ya vie
A program of musical instruments was presented to the children	Programme ya biloko ya miziki epesamaki na bana
I was completely helpless	Nazalaki mpenza kozanga lisungi
A desk filled one side of the room	Bureau moko etondaki na ngámbo moko ya shambre
A new order is descending upon the universe	Molongo ya sika ezali kokita likoló ya molɔ́ngɔ́ mobimba
Previously they played in different leagues	Liboso bazalaki kobɛta na ba ligues ekeseni
I looked in the mirror	Natalaki na talatala
I could do nothing to save him	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na kobikisa ye
I have heard this three times back to back	Nayoki likambo oyo mbala misato nsima na nsima
I just need time to compose myself first	Naza kaka na besoin ya temps ya komi composer nanu
The perfect breakfast tea with full body and flavour	Thé ya déjeuner ya perfection na nzoto na goût mobimba
The player can only do this once	Mosani akoki kosala yango kaka mbala moko
I put my hands on his shoulders for balance	Natyaki mabɔkɔ na ngai na mapeka na ye mpo na kozala na bokatikati
I felt no pity for the monster	Nayokaki mawa ata moke te mpo na monstre yango
I lowered my head to watch the pounding on my stomach	Nakitisaki motó mpo na kotala ndenge bazali kobɛta ngai na libumu
He had two brothers and a sister	Azalaki na bandeko mibale ya mibali mpe ndeko mwasi moko
I think they will be sending you a new one	Nakanisi bakozala kotindela yo ya sika
We should try to do something special every ten years	Tosengeli komeka kosala likambo moko ya sipesiale mbula zomi nyonso
I am no longer afraid to exercise	Nabangaka lisusu te kosala ngalasisi
I could take good care of him myself	Ngai moko nakokaki kobatela ye malamu
I closed my eyes and took a deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki malamu
I couldn’t afford the rent	Nazalaki na likoki te ya kofuta mbongo ya kofutela ndako
I'm willing to hear more	Nandimi koyoka makambo mosusu
I mean, just look at me for example	Nalingi koloba, tala kaka ngai par exemple
I couldn’t stop them for long	Nakokaki te kopekisa bango ntango molai
I can see very well in the dark	Nakoki komona malamu mpenza na molili
I step up and smile at him	Nazali komata mpe nazali kosɛka ye
They were honorable reasons	Ezalaki bantina ya lokumu
I have tried many things and nothing has worked yet	Namekaki makambo mingi mpe eloko moko te esali naino
I thought someone would die in two weeks	Nakanisaki ete moto akokufa nsima ya pɔsɔ mibale
I have an important order for you this time	Nazali na ordre moko ya ntina mpo na bino mbala oyo
I told him about getting the newspaper at my door	Nayebisaki ye likambo ya kozwa zulunalo na porte na ngai
I know he is sad	Nayebi ete azali na mawa
I always got so much stuff	Nazalaki ntango nyonso kozwa biloko mingi mpenza
I need four hundred dollars for my share	Nazali na mposa ya dolare nkama minei mpo na ndambo na ngai
They accept the invitation	Bandimaka libyangi yango
I had to keep it all	Nasengelaki kobomba yango nyonso
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ye na lipeka
It takes a chorus to match	Esengaka chorus mpo na ko correspondre
I tried to remain calm	Namekaki kotikala kimya
A patrol car pulled up	Motuka moko ya patrouille ebendaki likolo
I wore it quite a bit	Nalataki yango mwa moke mpenza
I might have a problem	Nakoki kozala na mokakatano moko
I was immediately relieved	Napemamaki mbala moko
I guess he wouldn’t be human otherwise	Nakanisi ete alingaki kozala moto te soki ezalaki bongo te
I am a domestic worker	Ngai nazali mosali ya ndako
A little longer to realize she was crying	Mwa ntango molai lisusu mpo na kososola ete azalaki kolela
I think we can fix this	Nakanisi tokoki kobongisa likambo oyo
I can’t be crazy	Nakoki kozala fou te
I would become anything to keep her safe	Nalingaki kokóma eloko nyonso mpo na kobatela ye na likama te
I work with him at a downtown advertising agency	Nasalaka elongo na ye na kompanyi moko oyo esalaka piblisite na katikati ya engumba
I open my eyes, wide awake	Nafungolaka miso, nalamukaka mingi
I opened it and saw that it was a program	Nafungolaki yango mpe namonaki ete ezalaki manaka
I found her like this on the bathroom floor	Nakutaki ye boye na se ya salle de bain
Case of mistaken identity	Cas ya identité ya erreur
We had something down our throats	Tozalaki na eloko moko ya kokita na ntolo na biso
I really had nowhere to go	Nazalaki mpenza na esika ya kokende te
I glanced at the dim room	Nabwakaki miso na shambre oyo ezalaki na molili te
I just can’t help you with this	Nakoki kaka kosalisa yo te na likambo oyo
I pay my bills using cash and my bank card	Nafutaka bafaktire na ngai na nzela ya mbongo mpe karte na ngai ya banki
I get up, get dressed, and get off	Natɛlɛmaka, nalataka, mpe nakiti
A long stack of papers lay on the bench	Liboke moko molai ya bapapye ezalaki likoló ya esika ya kofanda
I decided not to question him	Nazwaki ekateli ya kotya ye ntembe te
I dreaded the prospect of eternal life with him alone	Nazalaki kobanga elikya ya bomoi ya seko elongo na ye kaka
I haven’t talked to him in almost forty years	Nasololi na ye te uta pene na mibu ntuku minei
I am starting to feel more positive	Nabandi koyoka ete nazali na makanisi malamu mingi
Effective distribution is a good measure	Bokabolami ya malamu ezali meko ya malamu
I always knew about guys like that	Nayebaki toujours na mibali ya boye
A real one, not a character playing a part	Moko ya solosolo, kasi te moto oyo azali kosala eteni moko
I looked back at the door	Natalaki nsima na ekuke
I wouldn’t be able to stop them for long	Nalingaki kozala na likoki te ya kopekisa bango ntango molai
I have some research	Nazali na mwa bolukiluki
I need as much sunlight as possible to prepare	Nazali na mposa ya pole ya moi mingi soki likoki ezali mpo na komibongisa
I want to misunderstand so much	Nalingi na comprendre mabe mingi
I wanted to be a brother to them	Nazalaki na mposa ya kozala ndeko mpo na bango
I can see the top of the mountain now	Nazali komona nsuka ya ngomba sikawa
I was bleeding, but he didn’t even care	Nazalaki kobima makila, kasi azalaki kutu komibanzabanza te
I couldn’t imagine our card games	Nakokaki kokanisa te masano na biso ya bakarte
I could go for a few more things	Nakokaki kokende mpo na mwa makambo mosusu
I know what he looks like when he’s angry	Nayebi ndenge azali komonana soki azali na nkanda
I hope you are having a wonderful summer	Nazali kolikya ete bozali kozala na eleko ya molunge ya malamu mpenza
I would love an extra set of hands	Nakolinga mingi ensemble ya maboko ya kobakisa
I had to be an example	Nasengelaki kozala ndakisa
I never even saw the bird	Namonaki kutu ndɛkɛ yango ata mokolo moko te
I just have to go	Nasengeli kaka kokende
I know it was my fault though	Nayebi ete ezalaki foti na ngai atako bongo
I sought my will not your will	Nalukaki mokano na ngai mokano na yo te
He didn’t move forward	Akendeki liboso te
I laid it all out there in front of him	Natyaki yango nyonso kuna liboso na ye
I actually have the perfect male name for him	Nazali mpenza na nkombo ya mobali oyo ebongi mpenza mpo na ye
These conflicts occur primarily over access to feeding areas	Matata oyo esalemaka libosoliboso mpo na kozwa bisika ya koleisa
I would venture to say the highest of them	Nalingaki komipesa na koloba mingi kati na bango oyo eleki likoló
Five different dialect regions are identified	Ba régions mitano ya dialecte ekeseni ezuami
Food on the black market was extremely expensive	Bilei oyo ezalaki na zando ya moindo ezalaki ntalo mingi mpenza
I do ask another question	Nasalaka motuna mosusu
I only saw his shoes	Namonaki kaka sapato na ye
I was just not happy and he knows this	Nazalaki kaka na esengo te mpe ayebi likambo oyo
I would always be grateful to him	Nalingaki ntango nyonso kozala na botɔndi epai na ye
I want a happy ending	Nalingi nsuka ya esengo
I can’t focus on anything productive	Nakoki kotya makanisi na ngai te na likambo moko oyo ezali kobimisa mbuma
I am simply bringing them to your attention	Nazali kaka komema bango na likebi na bino
I followed him into interview room number two	Nalandaki ye na kati ya salle ya interview nimero mibale
I was alone in my room	Nazalaki ngai moko na shambre na ngai
I knew the game he mentioned, as well	Nayebaki lisano oyo alobelaki, lokola
I know opening hours are variable	Nayebi ba heures ya ouverture ezalaka variable
I hoped for the latter	Nazalaki na elikya mpo na oyo ya nsuka
I walk with him every afternoon	Natambolaka na ye nsima ya midi nyonso
I just needed an excuse to talk to you	Nazalaki kaka na mposa ya excuse mpo na kosolola na yo
I managed not to get shot and get out of the water	Nalongaki kozwa masasi te mpe kobima na mai
Success in business	Elonga na mombongo
I loved every one of them	Nazalaki kolinga mokomoko na bango
That's a mile and a half from here	Yango ezali kilomɛtrɛ moko na ndambo longwa awa
Each bathroom has a staff entrance	Salle de bain moko na moko ezali na esika ya kokɔta na basali
I drank my wine	Nazalaki komɛla vinyo na ngai
I was just curious about him	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba makambo na ye
I stay in the shower until the water gets cold	Natikalaka na douche tii mai ekokóma malili
He grew up on the family farm	Akolaki na elanga ya libota
I expected people to run after me, throwing rocks	Nazalaki kozela ete bato bákima nsima na ngai, kobwaka mabanga
I felt his mind tell me	Nayokaki makanisi na ye eyebisaki ngai
I asked if it was his	Natunaki soki ezali ya ye
I hope he settles down after that	Nazali na elikya ete akofanda nsima ya likambo yango
I don’t pay a percentage of property costs	Nafutaka ata pourcentage moko te ya ba frais ya ba biens
I wondered if you won the battle	Nazalaki komituna soki olongi etumba
I hope we can still be friends	Nazali kolikya ete tokoki kaka kozala baninga
I backed away until my back hit the wall	Nazongaki nsima tii ntango mokɔngɔ na ngai ebɛtaki na efelo
It helped me walk faster on the football field	Esalisaki ngai natambola nokinoki na esika ya lisano ya ndembo
I didn’t want to snap	Nalingaki te kosala snap
I wish you a peaceful retirement	Na tombeli bino retraite ya kimia
I cursed and rolled up my shirt	Nalakelaki mabe mpe nazingaki chemise na ngai
There were no casualties or destruction	Bato babungisaki bato to babebisamaki te
I struggled to open it	Nazalaki kobunda mpo na kofungola yango
I can't find a clear reading on those things	Nakoki te kozwa botangi ya polele na makambo wana
I know we just want to work a few hours	Nayebi ete tolingi kaka kosala mwa bangonga
I found a door and entered	Nazwaki ekuke moko mpe nakɔtaki
Each track must be completed before time runs out	Esengeli kosilisa piste moko na moko liboso ete ntango esila
I wandered around the courtyard	Nazalaki koyengayenga na lopango yango
I planned to go out tonight	Nakanisaki kobima na mpokwa ya lelo
I couldn’t even see the water	Nazalaki ata komona mai te
I plan to hang with him all day	Nakani kokangama na ye mokolo mobimba
I will come with myself	Nakoya elongo na ngai moko
I started driving up that way	Nabandaki komata na motuka na nzela wana
I am contestable territory	Nazali teritware oyo bakoki kobunda mpo na yango
I think everyone needs to know the truth	Nakanisi ete moto nyonso asengeli koyeba solo
I was there when you were born	Nazalaki wana ntango obotamaki
I still remember sitting there in the room, watching	Nazali naino komikundola ete nafandaki wana na shambre, nazalaki kotala
I only read three pages, but it was very sad	Natángaki kaka nkasa misato, kasi ezalaki na mawa mingi
I can smell the beer	Nazali koyoka nsolo ya bière yango
I walked towards the back and heard his voice	Natambolaki epai ya nsima mpe nayokaki mongongo na ye
I just want everyone to leave me alone	Nalingi kaka bato nyonso bátika ngai
I learned all of that late in life	Nayekolaki makambo wana nyonso na nsuka ya bomoi
I thought they were real at the time	Nakanisaki ete bazalaki solo na ntango wana
Multiplication is first defined by natural numbers	Bobakisi elimbolami liboso na mituya ya bozalisi
I woke up to my cell phone again	Nalamukaki lisusu na telefone na ngai ya mabɔkɔ
I limit myself to one flight a year	Namipekisaka kaka na mobembo moko na mpɛpɔ na mbula
I wanted everyone to see me out	Nazalaki na mposa ete bato nyonso bámona ngai kobima na bokutani
I think you just hit it on the nail	Nakanisi obeti yango kaka na nsuki
I cannot be directly involved in this operation	Nakoki kozala directement impliqué te na opération oyo
One foot, unmoving, emerges from behind the sofa	Makolo moko, oyo ezali koningana te, ebimi nsima ya sofa
Unemployment insurance was introduced for the first time	Assurance chômage esalemaki mpo na mbala ya liboso
I couldn’t blame the creature	Nakokaki te kopesa ekelamu yango foti
But it made a lot of difference for me	Kasi esalaki bokeseni mingi mpo na ngai
I could only imagine her pain	Nakokaki kaka kokanisa mpasi oyo azalaki na yango
I knocked lightly and waited to be let inside	Nabɛtaki na pɛtɛɛ nyonso mpe nazelaki bápesa ngai nzela ya kokɔta
I realized my left eye was almost swollen shut	Nasosolaki ete liso na ngai ya mwasi ezalaki pene ya kovimba ekangama
I have to take my share of the responsibility	Nasengeli kozwa ndambo na ngai ya mokumba yango
I had a great view of the water	Nazalaki komona mai malamu mpenza
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Nazingaki lobɔkɔ na ngai ya makasi koleka na mapeka na ye
I noticed he was backing away as he continued	Namonaki ete azali kozonga nsima wana azalaki kokoba
A marvel of engineering and design	Likambo ya kokamwa ya ingénierie mpe ya design
I read about how you could port things	Natangi na ntina ya lolenge nini okokaki ko port biloko
I knew him from childhood	Nayebaki ye banda bomwana
I was very lucky to meet him	Nazalaki na chance mingi ya kokutana na ye
I think you would know how to spend it	Nakanisi ete olingaki koyeba ndenge ya kolekisa yango
I shook my head in a whisper	Naningisi motó na mongongo ya nse
I stumble again and want to fall	Nazongi libaku mpe nalingi kokwea
I won’t sign it tonight	Nako signer yango te na butu ya lelo
Treatment will depend on the cause	Traitement eko dépendre na cause
I invest almost all of my money in my homes	Natyaka pene na mbongo na ngai nyonso na bandako na ngai
I am just a wonderful soul	Nazali bobele molimo moko ya kokamwa
A heavy mist blanketed the area for a few minutes	Mbula moko monene ezipaki esika yango na boumeli ya mwa miniti
I won’t let you kill anyone	Nakotika yo te oboma moto
I will never call it in	Nakobenga yango ata mokolo moko te na kati
I hardly saw the man travel alone	Namonaki mpenza te mobali yango kosala mobembo ye moko
I was never very good at it	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mpenza na yango
I hope he does come	Nazali kolikya ete akoya mpenza
Several other treasure hunters had already moved on	Bato mosusu mingi oyo bazalaki koluka biloko ya motuya basilaki kokende liboso
These prospects were very optimistic	Bilikya yango ezalaki mpenza ya elikya
I asked him and he readily agreed	Natunaki ye mpe andimaki nokinoki
I think there are some of you out there who are listening	Nakanisi ezali na basusu kati na bino kuna libanda oyo bazali koyoka
I gave a file to someone	Napesaki dossier moko na moto moko
I just found it too late	Nazwaki yango kaka na retard mingi
I wouldn’t take anymore tonight	Nalingaki kozwa lisusu te na mpokwa ya lelo
I stopped taking my medication	Natikaki komɛla nkisi na ngai
I am no longer a man	Nazali lisusu mobali te
I turned to them and walked up the steps	Nabalukaki epai na bango mpe namatamaki na matambe
I hope your ass is ready	Nazali na elikya ete libolo na yo ezali prêt
I lay in bed for a while	Nalalaki na mbeto mpo na mwa ntango
I did it about three in the morning	Nasalaki yango soki na ngonga ya misato ya ntɔngɔ
I knew he wasn’t expecting me	Nayebaki ete azalaki kozela ngai te
I wouldn’t dare ask more of you now	Nalingaki kozala na mpiko te ya kosɛnga bino mingi sikoyo
I never think about the rest	Nakanisaka ata mokolo moko te makambo oyo etikali
I can’t figure out exactly what it is	Nakoki koyeba te soki ezali mpenza nini
I calculate that the damage is severe	Na calculer que ba dégâts ezali makasi
I don’t know where we’re going next	Nayebi te esika nini tokokende na nsima
I don’t understand what they said	Nazali kososola te makambo oyo balobaki
I get lost easily, but eventually I am found	Nabungaka kozanga mpasi, kasi nsukansuka nazwamaka
I turned to them in my arms	Nabalukaki epai na bango na mabɔkɔ na ngai
I was losing my mind	Nazalaki kobungisa makanisi
One web was recorded as containing a dead rat	Web moko ekomamaki lokola ezalaki na soso oyo ekufá
I swam down into the deep dark depths	Nazalaki kobɛta mai na nse na bozindo ya mozindo ya molili
I liked the way he kissed	Nasepelaki na ndenge azalaki kopesana beze
I hit maybe twenty yards and looked back	Nabɛtaki mbala mosusu mɛtrɛ ntuku mibale mpe natalaki nsima
I reached out his hand surprising myself with my courage	Nasembolaki loboko na ye komikamwisa na mpiko na ngai
I feel so safe and warm now	Nazali koyoka mpenza libateli mpe molunge sikawa
I never damaged the camera	Nabebisaki ata mokolo moko te aparɛyi ya fɔtɔ
I wrote down my experiences	Nazalaki kokoma makambo oyo ekómelaki ngai
They are done in bright colors	Bazali kosala yango na balangi ya kongɛnga
A local restaurant with very small tables	Restaurant moko ya mboka oyo ezali na bamesa oyo ezali mpenza moke
I got wet, but not him	Nazwaki mai, kasi ye te
I was so sorry for you though	Nazalaki na mawa mingi mpo na yo atako bongo
I love your bright, happy disposition	Nalingaka ezaleli na yo ya kongɛnga mpe ya esengo
I look down to see who is holding me back	Natalaka na nse mpo na komona nani azali kokanga ngai
I hope soon and I am honest	Nazali kolikya nokinoki mpe nazali sembo
A memorial hangs in the building	Ekaniseli moko ekangami na ndako yango
I enjoyed the experience	Nasepelaki na likambo yango
I just wanted it to be clean	Nalingaki kaka ezala propre
I found at the dollar store some spare bags	Nazwaki na magazini ya dolare mwa basaki ya esika
I haven’t seen him in private in a long time	Namonaka ye na privé te banda kala
A quick sweep revealed nothing interesting	Ko balabala nokinoki emonisaki eloko moko te ya kosepelisa
I hope that wasn't too much for him	Nazali kolikya ete yango ezalaki mingi te mpo na ye
I lowered myself into the hard metal chair	Namikitisaki na kiti ya ebende ya makasi
I will translate in real time	Nako traduire na temps réel
I can't seem to contact him either	Nakoki komonana te ko contacter ye mpe
I wasn’t really looking forward to this encounter	Nazalaki mpenza kozela na esengo te bokutani oyo
I have some paperwork to complete	Nazali na mwa mikanda oyo nasengeli kosilisa
I'll get to the time of death tomorrow	Nako koma na tango ya liwa lobi
A woman sits behind a table	Mwasi moko afandi nsima ya mesa moko
I didn’t want that horrible scene on anyone	Nalingaki te ete esika wana ya nsɔmɔ ezala likoló ya moto moko
I will keep my gun clean and prepared	Nakobatela mondoki na ngai pɛto mpe nabongisama
I want to visit the house	Nalingi kokende kotala ndako
I didn’t want to laugh, but that was funny	Nalingaki kosɛka te, kasi yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
I can do some reading	Nakoki kosala mwa botángi
Some blood was visible through the dress	Mwa makila ezalaki komonana na nzela ya elamba yango
I couldn’t believe what my eyes were seeing	Nazalaki kondima te makambo oyo miso na ngai ezalaki komona
I wish mom was still here with me	Nalingaki mama azala kaka awa elongo na ngai
I had no skirts to stop me	Nazalaki na ba jupe te mpo na kopekisa ngai
I have really come out of things	Nasili mpenza kobima na makambo
I just ran full speed with it	Nazalaki kaka kopota mbangu na mbangu mpenza na yango
I believe that will happen	Nandimi ete yango ekosalema
I mean, what is the correct answer to a	Nalingi koloba, eyano ya malamu ezali nini na a
I had a sense of satisfaction	Nazalaki na liyoki ya bosepeli
I was really worried that they had killed them all	Nazalaki mpenza komitungisa ete babomaki bango nyonso
Then I see the heavy muscles covering his face	Na nsima namonaka misisa ya kilo oyo ezipi elongi na ye
I feel something in my hand	Nayokaka eloko moko na lobɔkɔ na ngai
I need to be in a hurry, so listen carefully	Nasengeli kozala mbangumbangu, yango wana yoká malamumalamu
Both markets value diamonds differently	Bazando nyonso mibale epesaka diamant motuya ndenge na ndenge
I closed my eyes and saw them	Nakangaki miso mpe namonaki bango
I could see the metal in them	Nazalaki komona bibende oyo ezalaki na kati na bango
I was always destined to be with you	Nazalaki ntango nyonso destiné ya kozala elongo na bino
Five people were killed and nine wounded	Bato mitano bakufi mpe libwa bazoki
A moment of reflection	Moment moko ya réflexion
A glass of wine is poured in each place	Basopaka kɔpɔ moko ya vinyo na esika mokomoko
I could hear the girls coming after me	Nazalaki koyoka bana basi bazali koya nsima na ngai
I tried to fight but	Namekaki kobunda kasi
I also pray on the balcony facing the sky	Nabondelaka mpe na balcon oyo etali likoló
I was dying to drink	Nazalaki kokufa mpo na komɛla masanga
I have a few growing outside my bedroom	Nazali na mwa ndambo oyo ezali kokola na libándá ya shambre na ngai ya kolala
I think that's a dangerous slope to go down	Nakanisi ete yango ezali pente ya likama mpo na kokita
I pulled one out and tried to read it	Nabimisaki moko mpe namekaki kotánga yango
A wide smile broke across his face	Kosɛka moko ya monene ebukanaki na elongi na ye
Litter sizes range from one to seven	Bonene ya bosoto ebandi na moko kino nsambo
I didn’t really have time to go out	Nazalaki na ntango mpenza te ya kobima
A deep shadow of friendship as well	Elili ya mozindo ya boninga lokola
I hope he doesn't know about ghost ships	Nazali na elikya ete ayebi te makambo ya masuwa ya bilimu
I had a good look around	Nazalaki na botali malamu zingazinga
I know somewhere else	Nayebi esika mosusu
I won’t hide behind memory issues	Nako bombama sima ya ba problèmes ya mémoire te
I look at the bathroom, the darkened door my guide	Natali salle de bain, ekuke oyo ekómi molili motambwisi na ngai
I have to wake them up tomorrow	Nasengeli kolamusa bango lobi
A significant percentage of the weightlifting routine has aspects of both	Un significatif pourcentage ya routine ya poids ezali na ba aspects ya nionso mibale
The service sector dominates the city	Secteur ya service nde ezali na bokonzi mingi na engumba
I wanted to finish it myself	Nalingaki kosilisa yango ngai moko
I couldn’t face him, not now	Nakokaki te kokutana na ye, sikoyo te
I jumped out through an opening in the window	Napumbwaki libanda na nzela ya esika moko oyo efungwamaki na lininisa
I have a lot of health problems	Nazali na mikakatano mingi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
He won the next two races	Alongaki mimekano mibale oyo elandaki
I read that he loved her	Natángaki ete azalaki kolinga ye
I wanted that to continue for him	Nalingaki ete yango ekoba mpo na ye
A few were completely unemployed	Mwa ndambo bazalaki mpenza na mosala te
I’m sorry, he hasn’t	Nazali na mawa, asali yango te
Somehow I found myself inside the church	Na lolenge moko to mosusu namimonaki na kati ya ndakonzambe
I need to feed you	Nasengeli kopesa yo bilei
I want everyone to watch this	Nalingi mutu nionso atala oyo
I hope you will spend the night with me	Nazali na elikya ete okolala na ngai na butu
I was wrong to bug you when you were sick	Nazalaki na libunga ya ko bug yo tango ozalaki na maladi
I didn’t want to make you feel less than me	Nalingaki te kosala ete omiyoka moke koleka ngai
I felt his hand on my shoulder	Nayokaki loboko na ye na lipeka na ngai
I slowly walked out of the place	Nabimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na esika yango
I was so proud of my mother	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na mama na ngai
I saw a face, and I found it inconsistent	Namonaki elongi moko, mpe namonaki ete eyokani te
I felt vulnerable on the stairs	Namiyokaki ete nazali na likama likoló na eskalye
I didn’t buy any clothes	Nazalaki kosomba bilamba moko te
I can't make him forget it	Nakoki te kosala ete abosana yango
I struggle to prevent some injustices	Nabundaka mpo na kopekisa makambo mosusu ya kozanga bosembo
I walked alone down the hallway	Nazalaki kotambola ngai moko na nzela ya koleka
I think you know that	Nakanisi ete oyebi yango
I was about yer age at the time	Nazalaki soki yer âge na tango wana
I have to give you something anyway	Nasengeli kopesa yo eloko moko ata ndenge nini
I will not let anyone push you aside	Nakotika moto moko te apusa yo pembeni
I wish you wouldn’t break anyone either	Nalingaki mpe obuka moto te
They also provided very basic accommodation for guests	Bazalaki mpe kopesa bisika ya kolala ya moboko mpenza mpo na bapaya
I smile at him and he does	Nasɛkaka ye mpe azali kosala bongo
I just made a lot of mistakes	Nazalaki kaka kosala mabunga mingi
I am positive that they only work for raw materials	Nazali positive que basalaka kaka pona ba matières premières
I was also getting very angry	Nazalaki mpe kozwa nkanda makasi
I recommend you check it out	Nazali kopesa yo toli ete otala yango
I was pleasantly surprised as I walked into the house	Nakamwaki na esengo ntango nazalaki kokɔta na ndako
I tie it under your hair, tight	Nakangi yango na nse ya nsuki na yo, makasi
I ate nothing, and I refused to talk to anyone	Nazalaki kolya eloko te, mpe nazalaki koboya kosolola na moto moko
I hurry around a corner in a dark place	Nazali kokende mbangu na coin moko na esika moko ya molili
I needed to be here for him	Nasengelaki kozala awa mpo na ye
I rested under a smooth brown tree trunk	Napemaki na nse ya mokuwa ya nzete moko ya langi ya motane oyo ezalaki pɛtɛɛ
I don’t remember anything before seeing you standing in front of me	Nazali komikundola eloko moko te liboso ya komona yo otɛlɛmi liboso na ngai
I just raised them religiously to guarantee some stability	Na bokola bango kaka religieux pona ko garantir mua stabilité
I wanted to see her naked	Nalingaki komona ye bolumbu
A lie is a lie is a lie	Lokuta ezali lokuta ezali lokuta
I'm just making a suggestion	Nazali kaka kopesa likanisi moko
I almost forgot to mention this one	Nazalaki pene ya kobosana kolobela oyo
A woman must be of good character	Mwasi asengeli kozala na bizaleli malamu
I quickly pulled away, but it was too late	Nabendaki nokinoki, kasi ekómaki na retare mingi
I smiled and continued on	Nasɛkaki mpe nakobaki kokende liboso
I was hurt, used and betrayed	Nayokaki mpasi, basalelaki ngai mpe batɛkaki ngai
I hoped he would recognize me, and he did	Nazalaki kolikya ete akoyeba ngai, mpe ayebaki ngai
Lincoln watched the game from his box	Lincoln atalaki lisano yango uta na sanduku na ye
I preferred politics to religion	Nazalaki kolinga mingi politiki na esika ya lingomba
A son was born that day	Mwana mobali moko abotamaki mokolo wana
I stepped back and admired him	Nazongaki nsima mpe nazalaki kosepela na ye
I tried to get up, but I couldn't	Namekaki kotɛlɛma, kasi nakokaki te
I saw them as a formidable group	Namonaki bango lokola etuluku moko ya nsɔmɔ
I wasn’t sure if he understood how much	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kososola boniboni
I laughed with friends	Nazalaki kosɛka elongo na baninga
I can’t reason with him	Nakoki ko raisonner na ye te
I never talked to him that day	Nasololaki na ye ata mokolo moko te mokolo wana
I can get it in moments	Nakoki kozwa yango na mwa bantango moke
I was doing you a favor	Nazalaki kosala yo bolamu
I finally admitted it to myself	Nsukansuka nandimaki yango na motema na ngai moko
I want to do it all over again	Nalingi kosala yango nyonso lisusu
I can't seem to find the monastery	Emonani lokola ete nakoki te kozwa monastère yango
I made one of the others	Nasalaki moko ya basusu
I thought our way was the way to go	Nakanisaki ete nzela na biso ezalaki nzela ya kokende
The brightest light before you	Pole oyo ezali kongɛnga mingi liboso na yo
They soon became the parents of a daughter	Eumelaki te, bakómaki baboti ya mwana mwasi moko
Everyone has to do their own thing	Esengeli moto nyonso asala makambo na ye
I couldn’t believe how many fit in one box	Nakokaki kondima te soki mingi ekɔtaki na sanduku moko
I was obviously drawn to strangeness	Emonani ete nazalaki kobendama na likambo ya kokamwa
I had no idea about all this	Nazalaki na likanisi moko te mpo na makambo nyonso wana
I calculated the cost and took the risk	Natángaki mbongo oyo esengelaki kofuta mpe nazwaki likama yango
I know being a gay man really well	Nayebi kozala mobali ya gay vraiment bien
The next week it reached number nine	Pɔsɔ oyo elandaki ekómaki na nimero libwa
I go back to the water and look for him	Nazongi na mai mpe nalukaka ye
I've never had a problem calling him before now	Nakutanaki naino te na mokakatano ya kobenga ye liboso sikoyo
I expect you all to come forward to help	Nazali kozela ete bino nyonso boya liboso mpo na kosalisa
I tried to read, but nothing helped	Namekaki kotánga, kasi eloko moko te esalisaki ngai
I was sent to find you	Natindamaki mpo na koluka yo
I was attacked for a long time	Bazalaki kobundisa ngai na boumeli ya ntango molai
I want to go home	Nalingi kozonga na ndako
I cannot allow you to stand before me	Nakoki kopesa yo nzela te ete otɛlɛma liboso na ngai
I forgot he was still in the room	Nabosanaki ete azalaki naino na shambre yango
I couldn’t get out without them	Nakokaki kobima te soki bazalaki te
I was so sure of myself	Nazalaki mpenza na ntembe te mpo na ngai moko
I feel close to my father	Nayokaka ete nazali penepene na tata na ngai
I came here just for you	Nayaki awa kaka mpo na yo
I want you to have my children	Nalingi obota bana na ngai
I was thinking of giving the watch	Nazalaki kokanisa ete nakopesa montre yango
This child would die for, and kill for	Mwana oyo alingaki kokufa mpo na ye, mpe koboma mpo na ye
I backed away a little more	Nazongaki nsima mwa moke lisusu
I became obsessed with my decision	Nakómaki na mposa makasi ya ekateli na ngai
I was once your best friend, we shared secrets	Nazalaki kala moninga na yo ya motema, tozalaki kokabola basekele
I listened to all my other messages	Nazalaki koyoka bansango na ngai mosusu nyonso
I got it from you	Nazwaki yango epai na yo
He was rescued two days later by local police	Abikisamaki mikolo mibale na nsima na bapolisi ya mboka yango
I didn’t know what to say or how to react	Nayebaki te nini nasengelaki koloba to ndenge ya kosala
I could run for the woods to hide	Nakokaki kokima mbangu mpo na koluka zamba mpo na kobombana
I was already feeling a little bit more human	Nazalaki déjà koyoka mua mua mutu mingi
I saw it in a movie a few years ago	Namonaki yango na filme moko eleki mwa bambula
This is just one of many	Oyo ezali kaka moko ya makambo mingi
I really wanted to make new friends	Nazalaki mpenza na mposa ya kozwa baninga ya sika
I have an excellent reputation	Nazali na lokumu moko ya malamu mpenza
I leaned down to kiss her cold cheek	Namikitisaki mpo na kopesa ye beze na litama na ye oyo ezalaki malili
I couldn't get him to do that	Nakokaki te kosala ete asala bongo
I just want to make it clear	Nalingi kaka komonisa yango polele
I don’t trust people	Natyelaka bato motema te
I must first say a word about myself	Nasengeli liboso koloba liloba moko mpo na ngai moko
I just didn’t want to hear it, but not the words	Nalingaki kaka koyoka yango te, kasi maloba te
I repeated my question, curious about the exact time	Nazongelaki motuna na ngai, nazalaki na mposa ya koyeba ngonga ya sikisiki
I circled the closest answer	Nasalaki rond na eyano oyo ezalaki penepene
I know they were dying	Nayebi ete bazalaki kokufa
I will never forget those smiling faces	Nakobosana te bilongi wana ya kosɛka
I want nothing to do with you	Nalingi eloko moko te ya kosala na yo
A ventilator helped him breathe	Masini moko ya kopema esalisaki ye apema
None were successful	Moko te ezalaki na elonga
I am really looking forward to getting to work	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kokɔta na mosala
A helpless thing to sympathize with	Eloko oyo ezangi lisungi ya koyokela mawa
I want you to use it if you need it	Nalingi osalela yango soki ozali na mposa na yango
I wanted this to be over	Nalingaki ete likambo oyo esila
I always tend to be the hero in my version	Nazalaka toujours na tendance ya kozala elombe na version na ngai
I have planned for this since eternity ago	Nabongisi mpo na oyo uta boseko eleki
I went back to the window	Nazongaki lisusu na lininisa
The look in my eyes surprised him	Kotala na miso na ngai ekamwisaki ye
I was never in the military	Nazalaki ata mokolo moko te na mosala ya soda
I attacked one of the men, like a wolf	Nabundisaki moko ya mibali yango, lokola mbwa ya zamba
Eventually, I convinced her that she needed help	Nsukansuka, nandimisaki ye ete asengelaki kozwa lisalisi
I stared straight ahead, feeling hollow	Natalaki semba liboso, nazalaki koyoka ete nazali na kati ya lidusu
I know just where the entrance is	Nayebi kaka esika esika ya kokɔta ezali
I felt something was wrong	Nayokaki ete likambo moko ezalaki malamu te
I need to do a better job	Nasengeli kosala mosala ya malamu koleka
I fought him all the way	Nabundaki ye nzela mobimba
I will make sure you get a copy	Nakosala ete ozwa kopi na yango
However, I want to thank you for your hospitality	Kasi, nalingi kopesa bino matɔndi mpo na boyambi na bino
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Batatoli mosusu oyo bakokaki kosamba mpo na kosamba baboyaki kosamba na tribinale
I didn’t tell anyone either	Nayebisaki mpe moto moko te
I know people for whom this is easy	Nayebi bato oyo likambo oyo ezali pɛtɛɛ mpo na bango
I opened my mouth, ready to defend myself	Nafungolaki monɔkɔ, nazalaki pene ya komibatela
I had to get down to get the passengers out	Nasengelaki kokita mpo na kobimisa bato oyo bazalaki na kati
A mission was quickly accomplished	Misio moko esalemaki nokinoki
I know he is staring at me dead	Nayebi ete azali kotala ngai na miso akufi
I understood very well	Nasosolaki malamu mpenza
I knew nothing about cars	Nayebaki eloko moko te na ntina na mituka
I have never actually read it before	Natángá yango mpenza naino te liboso
I listened to the whole audio	Nayokaki audio mobimba
I pride myself on things like that	Nazali komikumisa mpo na makambo lokola wana
I recognized him from his description	Nayebaki ye na ndenge oyo alimbolaki ye
I heard him scream several times	Nayokaki ye azali koganga mbala mingi
I go to an oral surgeon	Nakendaka epai ya monganga oyo asalaka lipaso ya monɔkɔ
I tried to give all the credit for the materials used	Namekaki kopesa lokumu nyonso mpo na biloko oyo basaleli
Simon is not in the video	Simon azali na video te
I am very grateful to everyone who sent it to me	Nazali na botɔndi mingi epai ya moto nyonso oyo atindelaki ngai yango
I can only hope that it is	Nakoki bobele kolikya ete ezali bongo
I promised to protect you	Nalakaki ete nakobatela bino
I decided to go home and sleep	Nazwaki ekateli ya kozonga ndako mpe kolala
Catherine before it closed	Catherine liboso ete ekangama
I hope he doesn’t travel with it	Nazali na elikya ete azali kosala mobembo na yango te
I struggled to reach him	Nabundaki mpo na kokóma epai na ye
I think someone made a mistake with the drug	Nakanisi ete moto moko asalaki libunga na nkisi yango
I looked at him angrily	Natalaki ye na nkanda
I realized you had to stay	Nasosolaki ete osengelaki kotikala
He is out of prison	Abimi na bolɔkɔ
I want to get closer to him	Nalingi kopusana penepene na ye
I wandered into a movie theater	Nazalaki koyengayenga na ndako moko ya bafilme
I had to be on that train	Nasengelaki kozala na engbunduka wana
I could definitely see this dark presence	Nakokaki mpenza komona bozali oyo ya molili
I closed the distance between us	Nakangaki ntaka oyo ezalaki kati na biso
I put him on a hefty allowance	Natie ye na indemnité moko ya makasi
I didn’t expect her story to go this way	Nakanisaki te ete lisolo na ye ekokende boye
I haven’t had a session in almost a month	Nazali na session te depuis presque un mois
I thought it was the alien	Nakanisaki ete ezalaki mopaya yango
I can lead your troops	Nakoki kokamba basoda na bino
I thought he was going to hit me	Nakanisaki ete akobɛta ngai
I need them to appear one after the other	Nazali na mposa ete bábima moko nsima na mosusu
I stayed inside of her as her muscles relaxed	Natikalaki na kati na ye wana misisa na ye ezalaki kolɛmba
I couldn’t wait for tomorrow	Nakokaki kozela lobi te
I could tell he was sad	Nakokaki koyeba ete azalaki na mawa
I wish we had better experiences	Nalingaki tokutanaki na makambo ya malamu koleka
I started to fear that something was going to happen and they got hurt	Nabandaki kobanga ete likambo moko ekosalema mpe bazoki
I have a little score to settle with you	Naza na mua score ya ko se régler na bino
Good practical wise government	Gouvernement pratique ya malamu oyo ezali na mayele
It must be quite large	Esengeli kozala mpenza monene
I already invested a lot to bring me	Na investi déjà mingi po omema ngai
The knife is different	Mbeli ezali ndenge mosusu
I was really upset at first	Nazalaki mpenza na nkanda na ebandeli
I immediately miss losing his heat for attacking me	Nazangi mbala moko kobungisa molunge na ye mpo na kobundisa ngai
I can feel and taste and smell it	Nakoki koyoka mpe komeka mpe koyoka nsolo na yango
I told my father that he could choose the place	Nayebisaki tata na ngai ete akoki kopona esika yango
I walked to the back of the closet	Natambolaki tii na nsima ya armoire
I have my running shoes on, ready to go	Nalati sapato na ngai ya kopota mbangu, nazali pene ya kokende
I felt bad for my brother	Nayokaki mabe mpo na ndeko na ngai
I try to teach my children to love the earth	Nalukaka koteya bana na ngai bálinga mabelé
I would never let him do this again	Nalingaki kotika ye lisusu te asala boye
I got some good sleep for a change	Nazwaki mwa mpɔngi ya malamu mpo na mbongwana
I think people feel more comfortable talking now	Nakanisi ete bato bayokaka malamu kosolola sikoyo
I squeezed and pulled harder using more pressure	Nafinaki mpe nabendaki makasi koleka kosalelaka pression mingi
I am becoming a danger to everyone around me	Nazali kokóma likama mpo na bato nyonso oyo bazali zingazinga na ngai
A very large bathroom	Salle de bain moko ya monene mingi
I had no issue with today	Nazalaki na likambo moko te na lelo
I want him to experience it again	Nalingi ete akutana lisusu na likambo yango
I broke up with him weeks ago	Nakabwanaki na ye eleki bapɔsɔ
I feel hot but not burning	Nayokaka molunge kasi nazali kozika te
I use active dry instead	Nasalelaka active dry na esika na yango
I just want to go	Nalingi kaka kokende
I could have stayed afloat, stayed completely positive and supported her	Nakokaki kozala na mai, kotikala mpenza na makanisi malamu mpe kosunga ye
We are not very enthusiastic	Tozalaka na molende mingi te
I highly recommend the book to just about anyone	Nazali mpenza kolendisa buku na kaka pene na moto nyonso
I heard nothing about him	Nayokaki eloko moko te mpo na ye
I was happy and sad at the same time	Nazalaki na esengo mpe na mawa na ntango moko
I enjoy looking at beautiful women	Nasepelaka kotala basi kitoko
A refugee in his own country	Mokimi na mboka na ye moko
I will not remove that threat	Nakolongola menace wana te
I pause to think about it	Napemaka mwa moke mpo na kokanisa likambo yango
I have complete confidence in him	Natyelaka ye motema mobimba
A panel of tiny lights stretched out in front	Panneau moko ya miinda mikemike etandamaki liboso
A smile that is not a little happy	Kosɛka oyo ezali na mwa esengo te
I delegated the responsibility to them	Napesaki mokumba yango epai na bango
I could feel no doubt in me	Nakokaki koyoka ntembe moko te kati na ngai
I should not have been drinking this wine	Nasengelaki te komɛla vinyo oyo
I went back to the poet	Nazongaki epai ya mokomi ya maloba ya ntɔki
I was still blushing	Nazalaki naino kopumbwapumbwa
I have allowed it to thrive and consume me	Napesi nzela ete ekola malamu mpe elya ngai
I got it to work	Nazwaki yango na mosala
I need to pay attention to him	Nasengeli kopesa ye likebi
I felt like it was my fault	Nayokaki lokola ezali foti na ngai
I wanted the sensible way and took the stairs	Nalingaki nzela ya mayele mpe nazwaki eskalye
I searched his face with genuine concern	Nalukaki elongi na ye na komibanzabanza ya solosolo
I felt so safe being in his arms again	Nayokaki mpenza na libateli kozalaka lisusu na maboko na ye
I read many books at once	Nazalaki kotánga mikanda mingi na mbala moko
I think it was his power that made him evil	Nakanisi ete ezalaki nguya na ye nde ekómisaki ye mabe
I have to get up and follow him, talk to him	Nasengeli kotɛlɛma mpe kolanda ye, kosolola na ye
I saw yellow eyes across the river	Namonaki miso ya jaune na ngambo mosusu ya ebale
I found myself often angry and frustrated	Namimonaki ete mbala mingi nazalaki kosilika mpe kolɛmba nzoto
I think this book bridges that gap	Nakanisi ete buku oyo ezali kosilisa bokeseni wana
I remove those flowers and fruits	Nalongolaka bafololo mpe bambuma wana
I had to run away	Nasengelaki kokima
I decided not to tell him about it	Nazwaki ekateli ya koyebisa ye likambo yango te
A gentle smile on her lips	Kosɛka ya boboto na mbɛbu na ye
I took the driver’s seat	Nazwaki kiti ya mokumbi motuka
I want to see you bring them this time	Nalingi namona yo omema bango mbala oyo
The band had a hard time writing songs for the album	Bande yango ekutanaki na mokakatano mpo na kokoma banzembo mpo na album yango
I wish my husband would	Nalingaki mobali na ngai asala bongo
I also knew that the fire meant trying to escape	Nayebaki mpe ete mɔtɔ yango elimbolaki koluka kokima
I am to see him in a safe place	Nazali mpo na komona ye na esika ya libateli
I hate sitting like this	Nayinaka kofanda boye
I saw a smile as he added	Namonaki kosɛka wana azalaki kobakisa
I had your first, and you were mine	Nazalaki na yo ya liboso, mpe yo ozalaki ya ngai
A short subject, indeed	Sujet moko ya mokuse, ya solo
I took a deep breath	Napemaki mozindo
I left my phone somewhere at the dance	Natikaki telefone na ngai esika moko boye na mabina
I baked the pie and even ate some of it	Natumbaki tarte yango mpe nalyaki kutu mwa ndambo na yango
I needed to be more open	Nasengelaki kozala polele koleka
I read it all carefully	Natángaki yango nyonso malamumalamu
And it worked very well	Mpe esalaki malamu mingi
I couldn’t have been that bad to do that	Nakokaki te kozala mabe boye mpo na kosala bongo
I was trying not to let my mind wander	Nazalaki kosala makasi ete makanisi na ngai etambola te
I was now completely alone, in a physical sense	Nazalaki sikawa mpenza ngai moko, na ndimbola ya nzoto
I was right in the same grass	Nazalaki kaka na kati ya matiti yango kaka
It dropped to fourth place a week later	Ekiti na esika ya minei nsima ya pɔsɔ moko
I so wish he was here to see this	Nalingi mingi azala awa mpo na komona likambo oyo
I have all the time in the world	Nazali na ntango nyonso na mokili
A dream, he thinks for a second	Ndoto, akanisaka mpo na segɔnde moko
I am also guilty of this	Ngai mpe nazali na ngambo na likambo oyo
I had to admit, they looked great together	Nasengelaki kondima, bazalaki komonana kitoko elongo
I will contact you to find out how to proceed	Nako contacter yo pona koyeba ndenge nini nako continuer
I could smell alcohol on him	Nazalaki koyoka nsolo ya masanga likoló na ye
I want to try to pull this off	Nalingi komeka kobenda likambo oyo
I just stood there staring at him	Natɛlɛmaki kaka mpe nazalaki kotala ye na miso
A holy testimony will do just fine	Litatoli ya bosantu ekosala malamu mpenza
A life without great purpose is just hard	Bomoi oyo ezali na ntina monene te ezali kaka mpasi
I just can't bear to think of dad here alone	Nakoki kaka kokanga motema te kokanisa papa awa ye moko
I assure you that the world is on your side	Nandimisi bino ete mokili ezali na ngambo na bino
I no longer felt young and curious	Nazalaki lisusu koyoka elenge te mpe nazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi te
I wouldn’t have an answer anyway	Nalingaki kozala na eyano te ata ndenge nini
I was a player in your pain	Nazalaki joueur na pasi na yo
I didn’t want to bother you	Nalingaki te kotungisa yo
I have a lot of money	Nazali na mbongo mingi
I didn’t say we were done	Nalobaki te ete tosili
I even like miniature golf	Nalingaka kutu golf ya miniature
I suggest you start with that language of yours	Nazali kopesa likanisi ete obanda na monɔkɔ wana ya yo
I'm not sure that's a good thing	Nazali na ntembe te ete likambo yango ezali malamu
I love his complete awareness on the ice	Nalingaka conscience na ye ya mobimba na glace
I totally decided to try this school stuff out	Nazwaki mokano mobimba ya komeka biloko oyo ya eteyelo libanda
I think we managed to get somewhere	Nakanisi ete tolongaki kokóma esika moko boye
I did just as you said	Nasalaki kaka ndenge olobaki
So he ordered the place to be heavily guarded	Yango wana, atindaki esika yango ebatelama makasi
I turn my attention back to the subject	Nazongisaka makanisi na ngai na likambo oyo nazali kolobela
A day later he comes like it never happened	Mokolo moko sima ayei lokola esalemaki ata mokolo moko te
I hope you can understand the difference	Nazali na elikya ete bokoki kososola bokeseni yango
I also always carry a towel	Namemaka mpe ntango nyonso eloko ya kosukola
I just thought maybe you saw him somewhere	Nakanisaki kaka ete mbala mosusu omonaki ye esika moko boye
I can’t live without action	Nakoki ko vivre te sans action
This day will put a finishing hand on it	Mokolo oyo ekotia loboko ya kosilisa na yango
I posted there the other day	Na posté kuna mokolo mosusu
I urgently need to get out of here	Nazali na mposa ya nokinoki ya kobima awa
I grabbed my ears and turned in a circle	Nasimbaki matoi mpe nabalukaki na sɛrklɛ
I have enough shit going through my head already	Naza na merde ekoki ezoleka na mutu na ngai déjà
I must have forgotten to tell one of you	Na ntembe te nabosanaki koyebisa moko na bino
I smell freshly baked bread	Nayokaka nsolo ya mampa ya sika oyo batumbaki
I had him to live for	Nazalaki na ye ya kozala na bomoi mpo na ye
I put his program on the computer already	Natie programme na ye na ordinateur déjà
I think we need some protection	Nakanisi tozali na mposa ya mwa libateli
A bold take on modern southern cooking	A bold take na kolamba ya mikolo oyo ya sud
I can't continue this empty hole fight	Nakoki te kokoba etumba oyo ya pamba ya mabulu
A day goes by and nothing happens	Mokolo moko elekaka mpe eloko moko te esalemaka
I do it with tender loving care	Nasalaka yango na bokebi ya bolingo ya boboto
I never did any harm to anyone	Nasalaki ata mokolo moko te kosala moto mabe
I leaned from a center position to the left	Nazalaki kogumbama longwa na esika ya kotɛlɛma na katikati tii na lobɔkɔ ya mwasi
I need to, uh, see about something	Nasengeli, eh, komona na ntina ya likambo moko
I ran my fingers through my hair	Nazalaki koleka na misapi na ngai na nsuki na ngai
I still had a writing dream inside me	Nazalaki naino na ndɔtɔ ya kokoma na kati na ngai
A woman about fifty stood by the door	Mwasi moko soki ntuku mitano atɛlɛmaki pembeni ya ekuke
I said you could dance with him	Nalobaki ete okoki kobina elongo na ye
I didn’t ask him to do that	Nasɛngaki ye te ete asala bongo
I want to stay connected to the earth	Nalingi kotikala na boyokani na mabele
I don’t know where to start	Nayebi te esika nini nakobanda
It was horrible and deadly	Ezalaki nsɔmɔ mpe ebomaki bato
I can't let them do this to you	Nakoki te kotika bango básala yo boye
I know what my father is like	Nayebi ndenge tata na ngai azali
It really came to me	Eyaki mpenza epai na ngai
Its composition is almost identical to the original	Composition na yango ezali presque identique na oyo ya original
I turned my head slowly, following his gaze	Nabalusaki motó na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ, kolanda ndenge azalaki kotala ye
I can't even begin to read it though	Nakoki kutu te kobanda kotánga yango atako bongo
I had to go around, stay on time	Nasengelaki kokende zingazinga, kotikala na ngonga
A fellow soldier was up ahead and out of sight	Moninga moko ya soda azalaki liboso mpe bato bazalaki komona te
I was absolutely right	Nazalaki mpenza na ntina
I cannot let my enemies prevail	Nakoki kotika te ete banguna na ngai bálonga
I mean come on people have some respect	Nalingi koloba boya batu bazalaka na mua respect
I mean, that's a mystery in itself	Nalingi koloba, yango ezali libombami na yango moko
I didn’t believe any of it	Nandimaki ata moko te kati na yango
I watched until they were all out of sight	Nazalaki kotala tii ntango bango nyonso bazalaki komonana lisusu te
I cannot sacrifice my child	Nakoki kopesa mwana na ngai mbeka te
I hated the dark, my biggest fear	Nayinaki molili, bobangi na ngai ya monene koleka
Visitors were able to ring small bells	Bapaya bazalaki na likoki ya kobɛta ngonga ya mikemike
I was thinking about it	Nazalaki kokanisa likambo yango
The city is at sea level	Engumba yango ezali na nivo ya mbu
I could start some shit	Nakokaki kobanda mwa merde
I swallow and shake my head instead of answering	Namɛlaka mpe naningisi motó na esika ya koyanola
I wonder if my luck might change at some point	Nazali komituna soki chance na ngai ekoki kobongwana na ntango moko boye
I like your lovely birthday poem too	Nasepeli na poème na yo ya anniversaire ya bolingo mpe
I absolutely love this author	Nalingaka mpenza mokomi oyo
I have done what you asked	Nasali oyo osengaki
I had played catch with him just the week before	Nazalaki kosakana na ye catch kaka poso moko liboso
I returned the next night	Nazongaki na butu oyo elandaki
I answered questions as carefully as possible	Nazalaki koyanola na mituna na likebi mpenza soki likoki ezali
I finished each job with isolation, shower, makeup and hair	Nasilisaki mosala moko na moko na isolement, douche, maquillage mpe suki
I see some empty chairs on them	Namoni mwa bakiti ya mpamba likolo na bango
I was never good at those things	Nazalaki ata mokolo moko te malamu na makambo yango
I loved all that stuff, too	Nalingaki biloko wana nyonso, mpe
I wasn’t sure what, but it definitely was	Nazalaki na ntembe te na nini, kasi ezalaki mpenza
I know you have to go	Nayebi ete osengeli kokende
I tried the handle and the door closed	Namekaki manzaka mpe porte ekangamaki
I married the earl in this place	Nabalaki earl oyo azali na esika oyo
I started walking to my room	Nabandaki kotambola tii na shambre na ngai
That would seem awful to me	Yango ekomonanaka na ngai lokola likambo ya nsɔmɔ
None of it makes sense	Moko te kati na yango azali na ntina
I only know a few pieces	Nayebi kaka mwa biteni moke
I quickly withdrew my hand	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai nokinoki
I liked this authors style of writing	Nasepelaki na lolenge oyo ya bakomi ya kokoma
I hoped you would let in again	Nazalaki na elikya ete okotika lisusu na kati
I think that’s really important	Nakanisi ete yango ezali mpenza na ntina mingi
I need him in my life	Nazali na mposa na ye na bomoi na ngai
I was on the left side wing	Nazalaki na lipapu ya ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi
I turned bright red and hot	Nakómaki motane makasi mpe nakómaki molunge
I didn’t want them to argue	Nalingaki te ete báswana
I hear my mother coming into the house	Nayoki mama azali kokota na ndako
I think you have some catching up to do	Nakanisi ete ozali na mwa kokanga makambo oyo osengeli kosala
I always shower in the morning	Nasukolaka ntango nyonso na ntɔngɔ
I tried to distract myself	Namekaki komilongola likebi na ngai
I quickly scan the room for a seat	Nasalaka nokinoki scanner ya shambre mpo na koluka esika ya kofanda
I could really get into this with you	Nakokaki mpenza kokɔta na likambo oyo elongo na yo
I had almost forgotten what it felt like	Nazalaki pene ya kobosana ndenge ezalaki koyoka
I step back behind the tree	Nazongi nsima nsima ya nzete yango
I resisted the urge to go back	Natɛmɛlaki mposa ya kozonga nsima
I was blowing my nose a lot	Nazalaki kofula zolo na ngai mingi
I was blown away by the support	Nazalaki na mopɛpɛ na ndenge oyo bazalaki kopesa ngai mabɔkɔ
I think they did an amazing job	Nakanisi basalaki mosala moko ya kokamwa
I gave up my commitment to speak to them	Natikaki komipesa na ngai mpo na koloba na bango
I didn’t look half bad	Nazalaki komonana ndambo mabe te
I like to get some clean water inside me first	Nalingaka liboso kozwa mwa mai ya pɛto na kati na ngai
I like the shiny sensation as it goes down	Nasepelaka na sensation oyo ezali kongɛnga ntango ezali kokita
I can’t imagine playing for any other coach	Nakoki kokanisa te kosakana na entraîneur mosusu
I remember giving him a birthday card	Namikundoli ete napesaki ye karte ya mokolo ya mbotama
I was left standing and waiting for him to start	Natikalaki kotɛlɛma mpe kozela ye abanda
A journey in search of truth	Mobembo mpo na koluka solo
I love it more, than you know	Nalingi yango mingi, koleka oyo oyebi
I myself am a language major and an international major	Ngai moko nazali major ya langue mpe major international
I called him and met him at his house	Nabengaki ye mpe nakutanaki na ye na ndako na ye
I let my ego put your life on the line	Natiki ego na ngai etia vie na yo na ligne
I didn't care what it looked like	Nazalaki komibanzabanza te mpo na lolenge nini yango ezalaki
I pulled the skin off the body easily	Nazalaki kobenda loposo na nzoto na pɛtɛɛ nyonso
I hid as the armed men descended from the helicopter	Nabombaki ntango mibali oyo bazalaki na mindoki bazalaki kokita na hélicoptère
I found this to be good knowledge	Namonaki ete oyo ezali boyebi malamu
I could do it with my eyes closed	Nakokaki kosala yango na miso ya kokangama
I made up a pretty good theory as to why	Nasalaki théorie moko assez bien sur pourquoi
I shook my head in my mind	Naningisi motó na makanisi na ngai
I don't think he should have	Nakanisi ete asengelaki kosala bongo te
I did, but no longer	Nasalaki yango, kasi lisusu te
There is a very fine line to tread	Ezali na ligne moko très fine ya konyata
A powerful feeling coursed through her	Liyoki ya nguya ezalaki koleka na kati na ye
I get the feeling that something terrible has happened to him	Nazwaka liyoki ete likambo moko ya nsɔmɔ ekómeli ye
I have some stuff to take care of here	Naza na mua biloko ya ko soigner awa
I want to know where you learned to write	Nalingi nayeba esika oyo oyekolaki kokoma
I couldn’t sneak out	Nakokaki te kobima na mbalakaka
I know you don’t understand	Nayebi ete bozali kososola te
I have an image to maintain	Nazali na image moko ya ko maintenir
I need everyone here to help solve this	Nazali na mposa ya moto nyonso awa mpo na kosalisa na kosilisa likambo oyo
I paid no attention to my newfound prestige status	Nazalaki kotya likebi te na lokumu na ngai ya sika oyo nazwaki ya lokumu
I hardly find the expression on his face strange	Namonaka mpenza te ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana lokola likambo ya kokamwa
I never had that idea	Nazalaki na likanisi wana ata moke te
I need to talk to my researcher	Nasengeli kosolola na molukiluki na ngai
Somehow the three men remained in excellent touch	Na lolenge moko to mosusu mibali misato wana batikalaki na boyokani malamu mpenza
There are also private bus companies	Ezali mpe na bakompanyi ya bisi oyo ezali na bato te
They also provided shoes	Bapesaki mpe sapato
I know he will be safe with you	Nayebi ete akozala na libateli elongo na yo
I don’t really need money	Nazali mpenza na mposa ya mbongo te
I can’t resist telling him they burned my village	Nakoki ko résister te koyebisa ye ba tumbi village na ngai
I want my daughter back, you want her gone	Nalingi mwana na ngai ya mwasi azonga, olingi ye akende
I know my actions were out of order	Nayebi ete misala na ngai ezalaki kozanga molongo
Eventually, I received a phone call from my father	Nsukansuka, nazwaki libengisi ya telefone uta na tata na ngai
Washington made his headquarters near the fort	Washington asali siège na ye pene na fort
I can linger on that	Nakoki koumela na likambo yango
I had one of those from you already today	Nazalaki na moko ya ba oyo ewutaki na bino déjà lelo
I know you had problems	Nayebi ete ozalaki na mikakatano
This is especially noticeable during the winter months	Yango emonanaka mingi na basanza ya malili
I quickly nudged him back down, but he ignored me	Nabɛtaki ye nokinoki mpo na kozonga na nse, kasi atyaki likebi te na ngai
I have been looking at this house for days now	Nazali kotala ndako oyo banda mikolo mingi sikoyo
I raised my hand again	Natombolaki lisusu lobɔkɔ na ngai
But, I have it in my head	Kasi, nazali na yango na motó
I tried to focus, but it wasn’t easy	Namekaki kotya likebi na likambo yango, kasi ezalaki pɛtɛɛ te
I looked at the register	Natalaki na registre
A soft, white fabric fluttered in the gentle breeze	Elamba moko ya pɛtɛɛ mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ
I walked away and let him die slowly out there	Natambolaki mpe natikaki ye akufa malembe kuna libanda
I look for good projects	Nalukaka ba projets ya bien
I ask him what he needs	Natunaka ye nini azali na yango mposa
I find it incredibly fascinating	Namonaka ete ezali kobenda likebi na ndenge ya kokamwa
I didn’t think the party could get any worse	Nakanisaki te ete fɛti yango ekoki kokóma lisusu mabe koleka
I test you in your own home	Namekaka yo na ndako na yo moko
They felt like ideas of what women are	Bayokaki lokola makanisi ya oyo basi bazali
I can go home alone	Nakoki kozonga ndako ngai moko
I want to know what you were thinking before	Nalingi koyeba nini ozalaki kokanisa liboso
I never forgive him	Nalimbisaka ye ata mokolo moko te
I was his third person	Nazalaki moto na ye ya misato
I quickly went out to meet him	Nabimaki nokinoki mpo na kokutana na ye
I completely forget what that looks like	Nabosanaka mpenza ndenge oyo yango ezali
I hope you are feeling better	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu
I think he wanted to shoot something	Nakanisi ete alingaki kobɛta eloko moko masasi
I was just surprised we go to the same school	Nakamwaki kaka tozali kokende na eteyelo moko
I am able to currently enjoy my future	Nazali na likoki ya na ntango oyo kosepela na avenire na ngai
I had to be here	Nasengelaki kozala awa
I just wanted to see you win	Nalingaki kaka komona yo olonga
It all depends on how well you argue	Nionso etali ndenge bozali koswana malamu
A woman's voice answered	Mongongo ya mwasi moko eyanolaki
I know that this is not really happening	Nayebi ete likambo yango ezali mpenza kosalema te
I honestly can't pick which would be my favorite	Na bosembo nyonso nakoki te kopona oyo ekozala oyo nalingaka mingi
I sign all the papers	Natyaka sinyatili na bapapye nyonso
I also consider myself a spontaneous entrepreneur	Namitalelaka mpe lokola moto oyo asalaka mombongo ya mbalakaka
I promise you, they are the best	Nalaki yo, bango nde baleki malamu
I pump water over my fingers	Nazali kopumbwa mai likoló ya misapi na ngai
I sat down and ate in peace	Nafandaki mpe nalyaki na kimya
I turned to him	Nabalukaki epai na ye
I am quite used to doing things on my own	Nameseni mpenza kosala makambo ngai moko
I can’t imagine how she feels	Nakoki kokanisa te ndenge oyo azali koyoka
I think you were kind of limited in everything	Nakanisi ete ozalaki ndenge moko na ndelo na makambo nyonso
I could never live with it	Nakokaki ata moke te kozala na bomoi na yango
I could see his simplicity	Nazalaki komona ezalela na ye ya pɛtɛɛ
A frenzy of blows fell on his head	Frenzy ya ba coups ekweyaki na mutu na ye
I can’t really carry him	Nakoki mpenza komema ye te
I thought this guy was a leader	Nakanisaki ete mobali oyo azali mokambi
I saw the residue under his feet	Namonaki eloko oyo etikalaki na nse ya makolo na ye
The area has slippery slopes	Etando yango ezali na bansɔngɛ oyo ezali kogumbama
I heard a boat coming towards me	Nayokaki masuwa moko ezali koya epai na ngai
I saw his eyes, they were wet now	Namonaki miso na ye, ezalaki na mai sikoyo
That play was a short run to right	Lisano wana ezalaki kopota mbangu mokuse na lobɔkɔ ya mobali
I won’t dwell too much on the details	Nakofanda mingi te na makambo ya mikemike
I'll be just fine	Nakozala kaka malamu
I highly recommend keeping her	Nazali mpenza kopesa toli ya kobatela ye
I take it as an invitation	Nazwaka yango lokola libyangi
I sound like a pioneer	Nayokanaka lokola mobongisi-nzela
I also think his mother never knew what happened	Nakanisi mpe ete mama na ye ayebaki ata mokolo moko te likambo oyo esalemaki
I went to my room and made myself a sandwich	Nakendeki na shambre na ngai mpe namisala sandwich
We loved him no matter what	Tozalaki kolinga ye ata soki likambo nini
They told me that in a thousand ways	Bayebisaki ngai yango na ndenge nkóto
The fever breaking across his face	Fièvre oyo ezalaki kobukana na elongi na ye
I was skeptical about that beach	Nazalaki na ntembe mpo na libongo wana
A movement near the river caught his attention	Koningana moko pene na ebale yango ebendaki likebi na ye
I can do it in practice	Nakoki kosala yango na misala
I just couldn’t get him out of my head	Nakokaki kaka te kobimisa ye na motó na ngai
I wonder if he even knows how to smile	Nazali komituna soki ayebi kutu kosɛka
Some left to stay with relatives during the storm	Basusu balongwaki mpo na kofanda epai ya bandeko na bango na ntango ya mopɛpɛ makasi
A locally minded business has a local readership	Mombongo oyo ezali na makanisi ya bato ya mboka ezali na batángi ya mboka
I think you deserve a break	Nakanisi ete obongi kopema
I don’t spend much time doing laundry	Nalekisaka ntango mingi te mpo na kosukola bilamba
I was never going to run away	Nazalaki kokende ata mokolo moko te kokima
I am so happy that she will not need another surgery	Nazali na esengo mingi ete akozala na mposa ya lipaso mosusu te
I stand ready to save you	Natelemi pene ya kobikisa bino
I already told him that too	Nayebisaki ye mpe yango deja
A love song by and for humanity, that's all	Nzembo ya bolingo na mpe mpo na bomoto, yango nyonso
I could imagine what our baby would be like	Nakokaki kokanisa ndenge mwana na biso akozala
I was sworn to secrecy and sent home	Balapaki ngai ndai ya kobomba makambo mpe batindaki ngai na ndako
I can't let that happen	Nakoki te kotika ete likambo yango esalema
I think that would be a good idea	Nakanisi ete yango ekozala likanisi malamu
I stayed awake to watch them go by	Nazalaki kolala mpɔngi te mpo na kotala ndenge bazalaki koleka
I have told you a lot already	Nayebisi bino mingi déjà
It also made the line much longer	Esalaki mpe ete molɔngɔ́ yango molai mingi
A problem we have to overcome anyway	Mokakatano oyo tosengeli kolonga ata ndenge nini
Spent six weeks on the shelf	Elekisaki pɔsɔ motoba na etanda yango
I still can’t believe my eyes	Nazali naino kondima te miso na ngai
There was a light at the end of the tunnel	Mwinda moko ezalaki na nsuka ya tunel
I need to know or I will never be at peace	Nasengeli koyeba to nakozala na kimya ata mokolo moko te
A light rain was still falling	Mbula moko ya moke ezalaki naino kobɛta
I pray that they remain safe in the coming battles	Nabondeli ete bátikala na likama te na bitumba oyo ezali koya
I was really excited to start a new career path	Nazalaki mpenza na esengo ya kobanda nzela ya sika ya mosala
I wasn’t expecting to cop a beating	Nazalaki kozela te ete nako cop kobetama
I wanted to help you	Nalingaki kosalisa yo
I kept putting him off	Nazalaki kaka kotya ye nsima
I must have slept about nine hours	Na ntembe te nalalaki pene na ngonga libwa
I wasn’t entirely crying for my own reasons	Nazalaki kolela mobimba te mpo na bantina na ngai moko
A beautiful family indeed	Libota moko kitoko solo
However, I really enjoyed watching this	Kasi, nasepelaki mpenza kotala likambo oyo
I had to admit it was beautiful	Nasengelaki kondima ete ezalaki kitoko
A little trace of the past accompanied it	Mwa elembo ya makambo ya kala ezalaki elongo na yango
I was stupid enough to check	Nazalaki zoba ya ko vérifier
A sad smile formed on his lips	Kosɛka ya mawa esalemaki na mbɛbu na ye
Dialogue is my only hope, he thought	Dialogue ezali espoir na ngai seul, akanisaki
I think that is ruined	Nakanisi ete yango ebebi
I got out then walked back inside	Nabimaki nsima natambolaki lisusu na kati
A little too early to be making dinner	Un peu trop tôt po ozala kosala dinner
I decided not to argue	Nazwaki ekateli ya koswana te
I saw cities burning	Namonaki bingumba ezali kozika
I can see it as he tells it	Nakoki komona yango ndenge azali koyebisa yango
I shout the words loudly and passionately	Nagangaka maloba na makasi mpe na mposa makasi
I stood up, staring silently at my office door	Natɛlɛmaki, nazalaki kotala na nkuku na porte ya biro na ngai
I had that dream many times	Nalotaki ndɔtɔ yango mbala mingi
I think he surprised people by how good he was	Nakanisi ete akamwisaki bato ndenge azalaki malamu
I wasn’t talking scientific	Nazalaki koloba scientifique te
I wouldn't be doing this to any of you	Nalingaki kozala kosala boye te na moko na bino
A man who was married	Mobali moko oyo azalaki na libala
A commitment agreement	Boyokani ya komipesa
I followed him into the hall and into a room	Nalandaki ye na kati ya ndako ya makita mpe nakɔtaki na shambre moko
We talked about it for a bit	Tosololaki na ntina na yango mwa moke
I didn't by the way	Nasalaki bongo te par ailleurs
I can't seem to think straight right now	Emonani lokola ete nakoki te kokanisa semba sikawa
Reluctantly, I shook my head	Na kozanga kolinga, naningisi ye motó
I can’t have people coming through the door	Nakoki te kozala na bato oyo bazali koya na porte
I need to shower at least once a day	Nasengeli kosukola ata mbala moko na mokolo
I'll take you soon	Nakomema yo kala mingi te
I couldn’t dwell on this	Nakokaki te kofanda na likambo oyo
I push it away with my foot	Napusaka yango mosika na lokolo na ngai
I no longer have a brother	Nazali lisusu na ndeko moko te
I tell you, it’s been quite a night	Nayebisi bino, esali butu moko mpenza
I told him he was crazy	Nayebisaki ye ete azali moto ya ligboma
I actually told you so much	Nayebisaki bino mpenza makambo mingi mpenza
I, like you, see the good in both	Ngai, lokola yo, nazali komona malamu na makambo nyonso mibale
One tear at a time came out	Mpisoli moko moko ebimaki
I want to know why	Nalingi koyeba mpo na nini
I now strive to recognize each precious moment	Nasalaka sikawa makasi mpo na koyeba ntango mokomoko ya motuya
I went down beside him	Nakitaki pembeni na ye
I think we’ve got a good handle on it	Nabanzi tozui manche ya bien na yango
However, I did hit the table lamp	Kasi, nabɛtaki mpenza mwinda ya mesa
A watch was inside the box	Montre moko ezalaki na kati ya sanduku yango
I really need some sword fighting practice	Nazali mpenza na mposa ya mwa komeka kobunda na mipanga
I have to say it to him	Nasengeli koloba yango epai na ye
I thought about my own path	Nakanisaki na ntina na nzela na ngai moko
I went with a friend	Nakendaki elongo na moninga moko
I just didn’t know about it until last year	Nayebaki yango kaka te tii na mbula eleki
I couldn’t get this book out of my head	Nakokaki te kobimisa buku oyo na motó na ngai
I look forward to seeing you again	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino lisusu
I think my son has a radio	Nakanisi mwana na ngai ya mobali azali na radio
I want you naked when you service me	Nalingi yo bolumbu tango ozali ko servicer ngai
A friend can take you past security measures	Moninga akoki komema yo koleka ba mesures ya sécurité
I can't imagine you won it	Nakoki kokanisa te ete olongaki yango
I started the car, but it wouldn't move	Nabandaki motuka, kasi ezalaki kotambola te
I think you have abused this power, whatever it is	Nakanisi ete osaleli nguya oyo na ndenge ya mabe, ezala nini
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
I immediately began to wonder what was going on	Nabandaki mbala moko komituna nini ezalaki koleka
I can get off track once in a while	Nakoki kokita na nzela mbala moko na mbala
I look forward to it and dread it in equal measure	Nazelaka yango na esengo mpe nabangaka yango ndenge moko
I knelt before him	Nafukamaki liboso na ye
I felt the pain of relief	Nayokaki mpasi ya kosilisa mpasi
I felt a burning inside me	Nayokaki kozika moko na kati na ngai
I shall now always be filled with this sorrow	Nakozala sikawa ntango nyonso kotonda na mawa oyo
I didn't think about it before he said anything	Nakanisaki yango te liboso aloba likambo moko
Maggie worked in the studio he set up there	Maggie azalaki kosala na studio oyo atyaki kuna
I respected them all	Nazalaki komemya bango nyonso
I even got a good voice	Nazwaki kutu mongongo malamu
I think every head in the place turned	Nakanisi motó nyonso oyo ezalaki na esika yango ebalukaki
A sinner is lost, condemned and hopeless	Mosumuki moko abungisamaki, akweisamaki mpe azangi elikya
I couldn’t say no to him, to any boss	Nakokaki te koloba te epai na ye, epai ya mokonzi moko te
I took a deep breath and went to finish this	Napemaki mpe nakendaki kosilisa likambo oyo
I went down my path	Nakitaki na nzela na ngai
I had trouble breathing	Nazalaki na mokakatano ya kopema
I just wanted to do it	Nazalaki kaka na mposa ya kosala yango
I play him sweet when he needs to be	Nabetaka ye elengi ntango asengeli kozala
I picked it up and answered it	Nakamataki yango mpe nayanolaki yango
They had six children	Bazalaki na bana motoba
I never regretted that decision	Nayokaki mawa ata mokolo moko te na ekateli yango
I love it when you tell it like it is	Nalingaka mingi soki oyebisi yango ndenge ezali
I watched them as we looked around	Nazalaki kotala bango ntango tozalaki kotala zingazinga
I scattered in the golden light	Napalanganaki na pole ya wolo
A staircase to our right	Eskalye moko na lobɔkɔ na biso ya mobali
A tree with a branch stretched over a fence	Nzete oyo ezali na etape oyo etandamaki likoló ya lopango
I wouldn’t go there	Nalingaki kokende kuna te
A striking beauty, piercing blue eyes	Kitoko moko ya kobenda likebi, miso ya bule oyo ezali kotɔbɔla
I wandered down the hallway	Nazalaki koyengayenga na nzela ya koleka
I could lose my job and get jail time	Nakokaki kobungisa mosala mpe kozwa ntango ya bolɔkɔ
I want to have time off	Nalingi kozala na ntango ya kopema
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Napemamaki ntango lolemo na ye ezalaki kokɔta na monɔkɔ na ngai
He often said he hated children and never married	Mbala mingi azalaki koloba ete ayinaka bana mpe abalaka ata mokolo moko te
I opened the door and pushed my bike inside	Nafungolaki porte mpe natindaki velo na ngai na kati
I want everything to stop, just stop	Nalingi nionso etelemela, kaka etelemela
I had to get out of the house	Nasengelaki kobima na ndako
I think he loves me	Nakanisi ete alingaka ngai
I linger at the door and wait	Naumelaka na ekuke mpe nazelaka
I was so worried about getting lost in the dark	Nazalaki komitungisa mingi mpo nabunga nzela na molili
The shadow is not complete darkness	Elili ezali molili mobimba te
I looked at his hands	Natalaki maboko na ye
A little sadness in the air	Mwa likambo ya mawa na mopepe
I was surprised that he used a legal title	Nakamwaki ndenge asalelaki titre oyo ezali na mibeko
I left the conversation feeling incredibly satisfied and happy	Natikaki lisolo yango na mayoki ya bosepeli mpe na esengo ya kokamwa
I could hear them talking without details	Nazalaki koyoka bango bazali kosolola kozanga ete báyebisa makambo mikemike
I don’t like emotional scenes	Nalingaka te ba scènes emotionnelle
I was one of the most powerful angels	Nazalaki moko ya baanzelu oyo bazalaki na nguya mingi
A man pushed his way into the room	Mobali moko apusaki nzela na ye na kati ya shambre
I have no idea who he is or anything	Nazali na likanisi moko te ya soki azali nani to eloko moko te
I, on the other hand, knew everything	Nzokande, ngai nayebaki makambo nyonso
I felt a little embarrassed by his reaction	Nayokaki mwa nsɔni mpo na ndenge oyo asalaki
Only the mill itself remained standing	Kaka molinga yango moko nde etikalaki etɛlɛmi
I want to hear something	Nalingi koyoka likambo moko
I will give it to the royal family	Nakopesa yango na libota ya mokonzi
I just, just hate it	Ngai kaka, kaka nayinaka yango
I can have a good life	Nakoki kozala na bomoi ya malamu
I took all my clothes to the counter	Namemaki bilamba na ngai nyonso na kompanyi
I shook his hand and smiled	Nabɛtaki ye lobɔkɔ mpe nasɛkaki
I gave someone else a beer	Napesaki moto mosusu bière
I get my clothes on and put on my pants	Nazwaka bilamba na ngai mpe nalataka pantalon na ngai
I made a covenant with my god	Nasalaki boyokani na nzambe na ngai
I needed a little family	Nazalaki na mposa ya mwa libota
I have a clear path to the front door	Nazali na nzela ya polele mpo na kokende na porte ya liboso
I removed it immediately	Nalongolaki mbala moko
I could hear them saying that it really is	Nakokaki koyoka bango koloba ete ezali mpenza bongo
I was crazy hungry a little while ago	Nazalaki na nzala ya fou eleki mwa moke
I would leave you free	Nalingaki natika bino bonsomi
I had a good start so far	Nazalaki na ebandeli ya malamu tii sikoyo
I didn’t have much of that	Nazalaki na likambo yango mingi te
Dark wet beards covered his chin, his neck	Mandɛfu ya molili ya mai ezipaki nsuki ya motó na ye, nkingo na ye
I want change for my people	Nalingi mbongwana mpo na bato na ngai
A bright, white light washed over the tracks	Pole moko ya kongɛnga mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kosukola likoló ya banzela yango
A niece she really didn't know that well	Nièce moko ye vraiment ayebaki yango bien te
I am not here to hurt you	Nazali awa te mpo na kosala yo mabe
I don't have to look for him	Nasengeli te koluka ye
I am thinking better now than ever	Nazali kokanisa malamu koleka sikawa koleka ata mokolo moko te
I honestly couldn’t imagine it	Na bosembo nyonso nakokaki te kokanisa yango
I can certainly tell you	Nakoki mpenza koyebisa bino
We will love you always and forever	Tokolinga bino ntango nyonso mpe libela na libela
I saved for college and spent less	Nazalaki kobomba mbongo mpo na kokende na iniversite mpe nazalaki kobimisa mbongo mingi te
A guard sat eating his food	Mokɛngɛli moko afandaki wana azali kolya bilei na ye
I need to prepare myself	Nasengeli komibongisa
I didn’t even ask anyway	Natunaki kutu te ata ndenge nini
Shared looking is the lowest level of joint attention	Kotala oyo bakabolaka ezali nivo ya nse ya likebi ya kosangisa
I kind of know what you mean	Nayebi ndenge moko oyo olingi koloba
I have to say you have done a fantastic job with this	Nasengeli koloba ete osali mosala moko ya kokamwa na likambo oyo
A lot of parents are confused about the solution	Ebele ya baboti bazali kobulunganisa ndenge ya kosilisa yango
I hope you both survive	Nazali na elikya ete bino mibale bokobika
I am so proud of each and every one of you	Nazali na lolendo mingi mpo na moko na moko na bino
I said you can’t do it yourself	Nalobaki ete yo moko okoki kosala yango te
I hoped it would make a difference	Nazalaki na elikya ete ekosala bokeseni
I couldn’t imagine it being scared of me	Nakokaki kokanisa te ete ezalaki kobanga ngai
It ran for one season only	Ezalaki kopota mbangu kaka mpo na eleko moko
I knew he would stop eventually	Nayebaki ete akotika nsukansuka
I felt the approach was successful	Nayokaki ete lolenge ya kosala yango elongaki
I took his advice and ran with it	Nazwaki toli na ye mpe nakimaki mbangu na yango
One valiant effort failed	Milende moko ya mpiko elongaki te
I have also surprised tons of people	Nakamwisi mpe ba tonnes ya batu
I hate people like him	Nayinaka bato lokola ye
I thought war was a noble way of life	Nakanisaki ete etumba ezali lolenge ya bomoi ya lokumu
I am ways here for you	Nazali banzela awa mpo na bino
I stood back in his embrace	Natɛlɛmaki nsima na ebɛteli na ye
I wanted that mouth on every part of me	Nalingaki monɔkɔ yango ezala na eteni nyonso ya nzoto na ngai
I just wanted to get away from everyone	Nalingaki kaka kolongwa na bato nyonso
I lay down and looked up at the ceiling	Nalalaki mpe natalaki likoló na plafɔ
I never knew it could be this good	Nayebaki ata mokolo moko te ete ekoki kozala malamu boye
I really wore my emotions on my sleeve sometimes	Nazalaki mpenza kolata mayoki na ngai na manzaka na ngai ntango mosusu
A bitter taste rolled from deep in his gut	Elengi moko ya bololo ebalukaki uta na mozindo ya misɔpɔ na ye
I am interested in finding some common ground with you	Nazali na mposa ya koluka mwa makambo oyo bokokani na bino
I want him all to myself and they got him	Nalingi ye nionso na ngai moko pe bazui ye
I will try to save the world	Nakoluka kobikisa mokili
I refuse to fix a broken system	Naboyi kobongisa système oyo ebebi te
I can't wait to use it	Nakoki kozela te mpo na kosalela yango
I was so proud of myself	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ngai moko
I offer her my hand and she takes it	Napesi ye loboko na ngai mpe azwi yango
I found that strange	Namonaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I really wanted to be a father	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala tata
I couldn’t shut up my horrified thoughts	Nakokaki te kokanga monɔkɔ na makanisi na ngai ya nsɔmɔ
I interact with people who really like it	Nasalaka boyokani na bato oyo balingaka yango mpenza
I'll tell the hostess as you say	Nakoyebisa hôtesse ndenge olobi
I am deaf but I can read lips	Nazali baba kasi nakoki kotánga mbɛbu
I found him to be quite nice	Namonaki ete azalaki mpenza malamu
A rather large area at that	Etando moko ya mwa monene na likambo wana
I was thirsty, you might say	Nazalaki na mposa ya mai, okoki koloba
I feel so awful about what happened before is all	Nayokaka somo mingi na oyo esalemaki liboso ezali nionso
I could easily put it in my pocket	Nakokaki kotya yango na poche na ngai kozanga mpasi
I had seen the games with him before	Namonaki masano yango elongo na ye liboso
I can hear you breathe	Nakoki koyoka yo ozali kopema
Much of the adjoining land was included as well	Eteni monene ya mabelé oyo ezalaki pembenipembeni na yango ekɔtisamaki mpe na kati
I helped raise money for it	Nasalisaki mpo na kozwa mbongo mpo na yango
We would have avoided this at all costs	Tolingaki koboya likambo yango ata ndenge nini
I was dumbfounded for a while	Nazalaki baba ekangami mpo na mwa ntango
I might have some ideas	Nakoki kozala na mwa makanisi
I open my eyes, suddenly more alert	Nafungolaka miso, na mbalakaka nazali ekɛngɛ mingi
I think you had time for that	Nakanisi ete ozalaki na ntango mpo na yango
I was always a total equal to them	Nazalaki toujours total égal na bango
I can control myself, my hunger	Nakoki komipekisa, nzala na ngai
I didn’t see him come in	Namonaki ye te akoti
I am absolutely thrilled	Nazali mpenza na esengo
I was a bit of a troublemaker	Nazalaki mwa moke moto oyo abimisaka mikakatano
The prescribed fee must be paid with each application	Esengeli kofuta mbongo oyo epesameli na mokanda mokomoko ya kosɛnga
I was responsible when the city fell	Nazalaki na mokumba ntango engumba ekweaki
We were closer than brothers	Tozalaki penepene koleka bandeko
One gold a month is a great reward	Wolo moko na sanza ezali lifuti monene
I won’t push myself on you	Nakomipusa likolo na yo te
He was said to be ahead of his time	Bato bazalaki koloba ete azalaki liboso ya ntango na ye
I stop to catch my breath	Natelemaka mpo na kokanga mpema
I am what people call a soul	Nazali oyo bato babengaka molimo
I was in a nursery	Nazalaki na esika oyo babɔkɔlaka bana
I was far from it though	Nazalaki mosika na yango atako bongo
I need to go out and explore	Nasengeli kobima mpe kotalatala
I also wanted to ask him about the fight	Nalingaki mpe kotuna ye mpo na etumba yango
I just need some more time to think	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mosusu mpo na kokanisa
I had never thought of that	Nakanisaki naino te likambo yango
I didn’t really understand it	Nazalaki mpenza kokanga ntina na yango te
I found myself staring at her body	Namimonaki nazali kotala nzoto na ye na miso
I can’t sit and look at three different entrances	Nakoki te kofanda mpe kotala bisika misato ya kokota ekeseni
I kind of miss the old ways, too	Nazali na lolenge moko ya kozanga banzela ya kala, mpe
I could feel your pain	Nakokaki koyoka mpasi na yo
I was closer to them than anyone	Nazalaki penepene na bango koleka moto nyonso
I feel pretty good	Nazali koyoka malamu mpenza
I just went red and then nothing	Nakendeki kaka rouge et puis eloko te
I thought that turned out really well	Nakanisaki ete yango ebimaki mpenza malamu
I had no luck in these past	Nazalaki na chance te na makambo oyo ya kala
I asked him to be friends	Nasɛngaki ye azala baninga
I haven’t traveled very far	Nasali mibembo mosika mpenza te
I have loved you for a long time	Nalingaka yo banda kala
I was only ten years old	Nazalaki kaka na mbula zomi
I heard there were only three left	Nayokaki ete etikali kaka misato
I was beaming immediately	Nazalaki kongɛnga mbala moko
I have to watch him, make sure he’s safe	Nasengeli kotala ye, kosala ete azala na likama te
I turned my back to the trees	Napesaki mokɔngɔ epai ya banzete
I didn’t look at the clock	Nazalaki kotala montre te
I cry in response to this discovery	Nazali kolela mpo na koyanola na likambo oyo namoni
I mean, we’re trying to get a job	Nalingi koloba, tozali koluka kozwa mosala
I will live and die in my post	Nako vivre pe nakokufa na poste na ngai
I could only do so much right now	Nakokaki kaka kosala makambo mingi mpenza sikawa
I gave it up a long time ago	Natikaki yango kala mingi te
I pull her into my arms and start kissing her	Nabenda ye na mabɔkɔ mpe nabandi kopesa ye beze
I can’t hold back my tears of joy	Nakoki te kopekisa mpisoli na ngai ya esengo
I wasn’t really the type to get married	Nazalaki mpenza te lolenge ya kobala
A better organized strike team, or at least a better trained one	Ekipi ya grève oyo ebongisami malamu koleka, to ata moke te oyo ezwaki formasyo malamu koleka
I begged for only four cast members	Nabondelaki ete bápesa ngai kaka bato minei oyo bakosala yango
I wrecked a fifty thousand dollar car for you	Nabebisi motuka ya dollars nkoto ntuku mitano mpo na yo
I stood there when he was run over by the car	Natɛlɛmaki wana ntango motuka ebɛtaki ye mbangu
I saw some potential there for lasting relationships	Namonaki mwa makoki kuna mpo na boyokani ya koumela
I have no disposition, gentlemen	Nazali na disposition te, ba gentlemen
I made peace with his decision	Nasalaki kimya na ekateli na ye
I couldn’t take the elevator now	Nakokaki te kozwa ascenseur sikoyo
I stood staring at him for a few minutes	Natɛlɛmaki wana nazalaki kotala ye na miso na boumeli ya mwa miniti
I intended to sit and wait for him to enter	Nazalaki na mokano ya kofanda mpe kozela ntango akokɔta
I put it all together	Natyaki yango nyonso esika moko
I would like you to have these	Nakolinga ete ozala na makambo oyo
I stood there, hoping he would turn around	Natɛlɛmaki wana, nazalaki na elikya ete akobaluka
I also learned some of the boys were very stupid	Nayekolaki mpe bana mibali mosusu bazalaki bazoba mingi
I was so eager	Nazalaki na mposa makasi mpenza
We wanted to do that side of it	Tolingaki kosala ngambo wana na yango
I was nine and this was great	Nazalaki na mbula libwa mpe oyo ezalaki malamu mpenza
I wondered how often he thought about our time there	Namitunaki mbala boni azalaki kokanisa ntango oyo tolekisaki kuna
I just want today to end and tomorrow to start	Nalingi kaka lelo esila lobi ebanda
I am left alone as a warrior	Natikali kaka ngai moko mobundi
I didn’t bring a suit	Namemaki kostume te
I enjoy the outdoors and doing fun things	Nasepelaka na libándá mpe kosala makambo ya kosepelisa
I told myself that, anyway	Namilobelaki bongo, ata ndenge nini
I really want to know who it is	Nalingi mpenza koyeba soki ezali nani
I will never stand for this attitude again	Nakotelema lisusu te mpo na ezaleli oyo
I stare between the two of them, not knowing what to do	Nazali kotalatala kati na bango mibale, nazali koyeba te nini nakosala
I think that is long enough	Nakanisi ete yango ezali molai mpenza
I looked at him a couple of times	Natalaki ye mbala mibale to misato
I am getting a movie as well	Nazali kozua film lokola
I was out smoking and my phone rang	Nazalaki libanda komela likaya mpe telefone na ngai ebetaki
I’m not going anywhere	Nazali kokende esika moko te
The league plays its season during the fall	Ligue ebetaka saison na yango na tango ya automne
A very clever bit of magic	Un peu de magie très clever
I love peanut butter	Nalingaka mingi manteka ya noix de coco
I just wanted them to make my decision	Nalingaki kaka bázwa ekateli na ngai
I watched as that city, my home, went to hell	Nazalaki kotala ndenge engumba wana, ndako na ngai, ezalaki kokende na lifelo
I knew you would be hiding	Nayebaki ete okozala kobombana
Two stay overnight to check it out	Mibale batikali butu mobimba mpo na kotala yango
I tried to make it lighter	Namekaki kosala ete ezala pɛpɛlɛ
I went looking for him, but he was nowhere to be found	Nakendaki koluka ye, kasi azalaki esika moko te
I must, instead, live this moment	Nasengeli, na esika na yango, kozala na bomoi ya ngonga oyo
I don't know anything at all	Nayebi eloko moko te ata moke
I tried to imitate what they were doing	Nazalaki kosala makasi namekola makambo oyo bazalaki kosala
I felt sorry for him	Nayokaki mawa mpo na ye
I had no idea how to do it	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosala yango
I think those sentiments, they deserve that space	Nabanzi ba sentiments wana, ba mériter espace wana
I hope that means something to him	Nazali kolikya ete yango elimboli likambo moko mpo na ye
I thought of people sitting in trees	Nazalaki kokanisa bato oyo bafandi na banzete
A muffled pop from the rifle cut him off	Pop moko oyo ekangamaki na mondoki ekataki ye
I didn’t want to drink him anymore	Nalingaki lisusu komɛla ye te
I don’t want to talk about my education	Nalingi kolobela kelasi na ngai te
I was a child with little imagination	Nazalaki mwana oyo azalaki na makanisi mingi te
I turned the handle and the door opened	Nabalusaki mokaba mpe porte efungwamaki
I think our timing was ok	Nabanzi que timing na biso ezalaki ok
I wanted no part of this	Nalingaki eteni moko te ya likambo oyo
The second passed as a smile formed on his face	Ya mibale elekaki ntango mwa kosɛka esalemaki na elongi na ye
I will do everything for your own good	Nakosala nyonso mpo na bolamu na yo moko
I thought he might have left her by now	Nakanisaki ete mbala mosusu atikaki ye na ntango oyo
I stopped to think about it	Natɛlɛmaki mpo na kokanisa likambo yango
I can at this moment look forward to my future	Nakoki na ngonga oyo kozela na esengo nyonso avenire na ngai
Both forces had only a couple of thousand	Ba forces nionso mibale ezalaki kaka na deux-trois-milliers
I wouldn’t even resist	Nalingaki kutu kotɛmɛla te
I scream loudly in pain	Nagangaka makasi na mpasi
I didn’t want to talk about it	Nalingaki te kolobela likambo yango
A smaller woman, she looked less formidable than I did	Mwasi moko ya moke, azalaki komonana lokola moto ya nsɔmɔ te koleka ngai
I was going to find you	Nazalaki kokende koluka yo
I touched it and it was ice cold	Nasimbaki yango mpe ezalaki malili lokola glace
I could put it on anything and everything	Nakokaki kotya yango na eloko nyonso mpe na eloko nyonso
I acted like an emotional mess	Nazalaki kosala lokola mobulungano ya mayoki
I was in a similar situation	Nazalaki na ezalela ya ndenge wana
I felt tears threaten to spill	Nayokaki mpisoli ezalaki kobangisa ngai ete ekosopana
I had never met a man like him	Nakutanaki naino te na mobali lokola ye
A map can be very touching	Karte ekoki mpenza kosimba motema
I couldn’t leave him alone	Nakokaki te kotika ye ye moko
I saw it over and over again	Namonaki yango mbala na mbala
No ship was ever laid	Masuwa moko te etyamaki ata mokolo moko te
I am ready for death	Nazali pene mpo na liwa
I said nothing and went home	Nalobaki eloko te mpe nazongaki na ndako
I kept going, desperate to escape	Nazalaki kaka kokende, nazalaki na mposa makasi ya kokima
I didn’t care or pay attention	Nazalaki komibanzabanza te to kotya likebi te
I wanted to turn into a wolf, a monster	Nalingaki kobongwana na mbwa ya zamba, monstre
I thought I would be killed on the spot	Nakanisaki ete bakoboma ngai na esika yango
I cannot consider this kind of bet	Nakoki kotalela pari ya ndenge oyo te
I thought the injury was work related	Nakanisaki ete kozoka yango ezalaki mpo na mosala
I know you are a poor horse owner	Nayebi ete ozali nde nkolo mpunda ya mobola
I was wrong to say that	Nazalaki na libunga ndenge nalobaki yango
I forced the situation and it got out of control	Na forcé situation yango mpe ebimaki na contrôle te
I can no longer run away from him	Nakoki lisusu kokima ye te
I have a gun that should take care of this	Naza na munduki oyo esengeli ezua soin ya likambo oyo
Eventually he succeeded	Nsukansuka alongaki
I had to run away	Nasengelaki kokima
I cannot know how long he should live	Nakoki koyeba te ntango boni asengeli kozala na bomoi
I can’t explain it	Nakoki kolimbola yango te
I hope they all found good homes	Nazali kolikya ete bango nyonso bazwaki bandako ya malamu
I took him back with me	Nazongisaki ye elongo na ngai
He didn’t win anymore	Alongaki lisusu te
I can direct them to you	Nakoki kokamba bango epai na yo
I stared at my bloody hands	Nazalaki kotala mabɔkɔ na ngai oyo ezalaki na makila
I started to get excited, but I restrained myself	Nabandaki kozala na esengo, kasi namipekisaki
I really needed some answers	Nazalaki mpenza na mposa ya mwa biyano
I played that one in shock	Nabɛtaki oyo wana na nsɔmɔ
A hard word to say, a rocky word	Liloba ya makasi ya koloba, liloba ya libanga
I think they call this dog pose	Nabanzi babengaka pose ya mbwa oyo
I understand the situation in general	Na comprendre situation en général
I wish he would change it again	Nalingaki ete abongola yango lisusu
I had never seen anyone that big before	Namoná naino te moto moko ya monene ndenge wana liboso
A large doorway raised in the wall	Ekuke moko monene oyo etombolamaki na efelo
I almost wish the police would stop me	Nazali pene ya kolinga ete bapolisi bápekisa ngai
I also owe a lot of thanks	Nazali mpe na nyongo ya matɔndi mingi
I have been reading about basic data lately	Nazali kotanga na ntina ya ba données ya moboko mikolo oyo
I didn’t think it mattered much	Nakanisaki te ete ezalaki na ntina mingi
I didn’t do much damage	Nasalaki mbeba mingi te
Park said there wasn’t	Park alobaki ete ezalaki te
I wanted to, but the whistle sounded	Nalingaki kosala bongo, kasi piololo yango eyokanaki
I didn’t like this, period	Nasepelaki na likambo oyo te, période
I didn’t have a son	Nazalaki na mwana mobali te
I need to blank my mind	Nasengeli kosala blank makanisi na ngai
A good monster showed nothing but anger and hunger	Monstre moko ya malamu elakisaki eloko mosusu te kaka nkanda mpe nzala
I instinctively knew he wouldn’t hurt me	Nayebaki na instinct ete akosala ngai mabe te
A weak, distressed person	Moto moko ya bolɛmbu, oyo azali na mpasi
I pointed out only three of them	Namonisaki bobele misato kati na bango
I have obeyed many things like you	Natosaki makambo mingi lokola yo
The tunnel leads to the garden of the tower	Tunnel yango ememaka na elanga ya ndako molai
They gave me a whole new start	Bapesaki ngai ebandeli ya sika mpenza
I believe it is all somewhat related	Nandimi ete nyonso ezali na mwa boyokani
I worked with him for ten years	Nasalaki elongo na ye mbula zomi
I went in to see what had happened to you	Nakɔtaki mpo na komona likambo oyo ekómeli yo
I was going through a nightmare	Nazalaki koleka na ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ
I walk into his cottage	Natambolaka na kati ya ndako na ye ya matiti
I called the communication specialist	Nabengisi spécialiste ya communication
I really felt like sleeping inside	Nazalaki mpenza koyoka mposa ya kolala na kati
I barely felt it for the first time	Nayokaki yango na mpasi mpo na mbala ya liboso
I know it for sure	Nayebi yango mpenza
I saw something terrible	Namonaki likambo moko ya nsɔmɔ
I inherited all his wealth	Nazwaki libula ya bozwi na ye nyonso
I was very upset at first, to be honest	Nazalaki na nkanda mingi na ebandeli, mpo na koloba solo
I felt attacked and wanted to fight back	Nayokaki ete babundi ngai mpe nalingaki kozongisama
I'd love to come	Nakosepela koya
I think it would work well	Nakanisi ete elingaki kosala malamu
I just didn’t know why you looked so different	Nayebaki kaka te mpo na nini ozalaki komonana ndenge mosusu mpenza
I had no friends, after all	Nazalaki na baninga te, nsima ya nyonso
The entire writing process took six months	Mosala mobimba ya kokoma ezwaki sanza motoba
I have to make him stop	Nasengeli kotinda ye atika
I can’t write about it	Nakoki kokoma na yango te
I felt so hurt in his voice	Nayokaki mpasi mingi na mongongo na ye
A good hot bath will help clear his mind	Kosukola malamu na molunge ekosalisa ye apɛtola makanisi na ye
It was once a year	Ezalaki mbala moko na mbula
I couldn’t focus on anything	Nakokaki kotya makanisi na ngai na likambo moko te
I think we should tell the time	Nakanisi ete tosengeli koyebisa ngonga
I need to be ready next time	Nasengeli kozala prêt mbala ya sima
I need to fix everything again	Nasengeli lisusu kobongisa makambo nyonso
I am telling you everything in brief	Nazali koyebisa bino makambo nyonso na mokuse
I might be if there is someone to teach it	Nakoki kozala soki ezali na moto oyo akoteya yango
I thought my lungs were going to come out of me	Nakanisaki ete mimpululu na ngai ekobima na ngai
I repeated the word to myself, about myself	Nazongelaki liloba yango na motema na ngai moko, etali ngai moko
I continue to listen for any vibration noises	Nazali kokoba koyoka mpo na makɛlɛlɛ nyonso ya koningana
I can’t stop thinking about you day and night	Nakoki kotika kokanisa yo butu moi te
It all comes with a little head	Nyonso eyaka na mwa motó
I kept the catalog and we never talked about it	Nabombaki catalogue mpe tolobelaki yango ata mokolo moko te
I gave him time to regain his composure	Napesaki ye ntango mpo azongela kimya
I wish I had someone who could help me	Nalingaki kozala na moto moko oyo akoki kosalisa ngai
I thought this shit with him was over	Nakanisaki que merde oyo na ye esili
I stopped near the center of the village	Natɛlɛmaki pene na katikati ya mboka
A small table lay to one side	Meza moko ya moke etandamaki na ngámbo moko
There was a battle here recently	Etumba moko esalemaki awa kala mingi te
I saw the world, the whole world	Namonaki mokili, mokili nyonso
I almost passed out from the pain	Nazalaki pene ya kosila mayele na mpasi yango
A small space opened up	Esika moko ya moke efungwamaki
I left the two friends having fun together	Natikaki baninga yango mibale bazali kosepela elongo
I asked him to come for a reason	Nasɛngaki ye aya mpo na ntina moko
I know it seems overwhelming	Nayebi ete emonani lokola ete ezali koleka ndelo
I didn’t want anyone to know anything	Nalingaki te ete moto moko ayeba eloko moko
A woman has no right to paint the house	Mwasi azali na lotomo te ya kopakola langi na ndako
I could relate to that	Nakokaki kozala na boyokani na likambo yango
I didn’t know where they would come from	Nayebaki te esika bakouta
The first two were successful over the following years	Bango mibale ya liboso balongaki na boumeli ya bambula oyo elandaki
I just didn’t know how to tell them	Nayebaki kaka te ndenge ya koyebisa bango likambo yango
I left the auditorium	Nalongwaki na ndako ya mayangani
I really enjoy peering your post	Nasepeli mingi ko peer post na yo
I was thinking about other things	Nazalaki kokanisa makambo mosusu
I gave them a nod, and they nodded back	Napesaki bango motó, mpe bazongisaki motó
I had his personality and his look	Nazalaki na bomoto na ye mpe lolenge na ye ya kotala
I didn’t know where to keep it	Nayebaki te esika nini nakobomba yango
Only the south wall remains	Kaka efelo ya sudi nde etikali
I reach out and touch her legs	Nasemboli loboko mpe nasimbaka makolo na ye
I tangled my fingers in his thick, dark hair	Nakangaki misapi na ngai na nsuki na ye ya minene mpe ya moindo
I hope she feels the same way about me	Nazali kolikya ete ye mpe ayokaka ndenge moko epai na ngai
I need to see who the victim is	Nasengeli komona soki moto oyo azwi mpasi azali nani
I respected his opinion more than most	Nazalaki komemya makanisi na ye koleka bato mingi
I can't wait to read more from you	Nakoki kozela te mpo na kotánga mingi koleka epai na yo
I think it should not be built	Nakanisi ete esengeli te kotongama
I lean into her, keeping my face covered	Nazali kogumbama na kati na ye, kobatela elongi na ngai ezipami
I want to quit smoking	Nalingi kotika komɛla likaya
I see things going wrong in my head	Namonaka makambo ezali kokende mabe na motó na ngai
I did not ask this of you	Nasengaki likambo oyo epayi na bino te
True government of, for, and of all	Guvɛrnema ya solo ya, mpo na, mpe ya bato nyonso
A woman asks him to remove the box immediately	Mwasi moko asɛngi ye alongola mbala moko sanduku yango
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Nalingi koloba, mikolo oyo, ba communautés ya langue ya programmation ezalaka souvent assez serré
I didn’t like school	Nazalaki kolinga kelasi te
I hate to tell you, but it never ends	Nayinaka koyebisa bino, kasi esukaka te
I get in a good shot	Nazuaka na coup moko ya bien
I was working my tail off	Nazalaki kosala mokila na ngai mpo na kolongolama
I needed to walk and be free	Nasengelaki kotambola mpe kozala na bonsomi
I think it was kind of crazy	Nakanisi ete ezalaki lolenge moko ya bozoba
I brought the conversation to senior leadership within the chapter	Namemaki lisolo na bokambi ya likolo na kati ya mokapo
I’m thankful you can’t see me	Nazali na botondi ete okoki komona ngai te
I just couldn't say no to him	Nakokaki kaka te koloba te epai na ye
I really shouldn't have too much trouble	Nasengeli mpenza te kozala na mikakatano mingi
A lantern burned over the table	Lanterne moko ezalaki kopela likoló ya mesa
I now feel all high and wonderful	Nazali sikawa koyoka nyonso likoló mpe ya kokamwa
The male leader in this state is evil	Mokambi ya mobali na état oyo aza mabe
A cool breeze was blowing from the north	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kouta na nɔrdi
I still remember how very quickly it all happened too	Nazali naino komikundola lolenge nini nokinoki mpenza nyonso esalemaki mpe
I lived with it for years	Nafandaki na yango bambula mingi
A full stomach made a difference in his mood	Libumu oyo etondi esalaki bokeseni na ezalela na ye ya motema
I should be able to get there the day after tomorrow	Nasengeli kozala na likoki ya kokóma kuna mokolo nsima ya lobi
The key to the safe	Fungola ya sanduku ya kobomba mbongo
I'm actually a really great guy	Nazali vraiment vraiment mobali moko ya munene
I saw his lips move and then he leaned down	Namonaki mbɛbu na ye ezali koningana mpe na nsima amikitisi
I just might get there earlier	Nakoki kaka kokóma kuna liboso
I had all these problems	Nazalaki na mikakatano nyonso wana
I knew then that we were in trouble	Nayebaki na ntango wana ete tozalaki na mikakatano
I looked at the incredible blue sky	Natalaki likoló oyo ezalaki na langi ya bule oyo ezalaki mpenza ya kokamwa
I danced for the whole show	Nabinaki mpo na elakiseli mobimba
A tale he was sometimes hard to believe	Lisapo oyo azalaki ntango mosusu kozala mpasi mpo na kondima yango
I knew he was being honest	Nayebaki ete azalaki kozala sembo
I rolled onto my back and closed my eyes	Nabalukaki na mokɔngɔ mpe nakangaki miso
I hoped we could work together on research	Nazalaki na elikya ete tokokaki kosala elongo na bolukiluki
I always played the keys a little bit	Nazalaki ntango nyonso kobɛta mwa moke bafungola
I had just chosen to kiss him back	Nautaki kopona kozongisa ye lipwɛpwɛ
A little girl, it was	Mwana mwasi moko ya moke, ezalaki bongo
I grip the wheel tightly	Nasimbaka roue makasi
I ask that you accept our surrender	Nasengi ete ondima komitika na biso
I felt very embarrassed, but not because of the treatment	Nayokaki nsɔni mingi, kasi te mpo na ndenge oyo bazalaki kosalela ngai
I poured a glass of water and remained silent	Nasopaki kɔpɔ ya mai mpe natikalaki nyɛɛ
I wonder if that will have an effect	Nazali komituna soki yango ekozala na bopusi
I was an easy subject for you to manipulate	Nazalaki sujet facile pona bino bo manipuler
I wish he would give me a machine gun	Nalingaki ete apesa ngai mitrailleuse
I always wanted an adventure	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala aventure moko
I watched as big breasts finally showed up	Nazalaki kotala ndenge nsukansuka mabɛ́lɛ minene ezalaki komonana
I would need to recruit	Nalingaki kozala na mposa ya kozwa bato
I thought it was a profound insight	Nakanisaki ete ezalaki bososoli moko ya mozindo
I worked on that ship	Nasalaki na masuwa wana
I saw the look in her eyes	Namonaki ndenge oyo azalaki kotala na miso na ye
A man had heard him	Mobali moko asilaki koyoka ye
This place is very safe	Esika oyo ezali mpenza na likama te
I wanted out of this place	Nalingaki kobima na esika oyo
A very thoughtful affair	Affaire moko ya kokanisa mingi
I am also in the business of seeing	Nazali mpe na mombongo ya komona
I wondered if he had an afternoon shift	Nazalaki komituna soki azalaki na mosala ya nsima ya midi
I'll give you to them	Nakopesa yo na bango
Both the head and the heart were engaged	Ezala motó mpe motema ezalaki fianse
I think she was crying this morning	Nakanisi azalaki kolela na ntongo ya lelo
There seemed to be some steam coming out of him	Emonanaki lokola ete mwa mopɛpɛ ezalaki kobima na kati na ye
A bullet struck in the background	Lisasi moko ebetaki na nsima
I have no right to ask you for anything	Nazali na lotomo te ya kosɛnga yo eloko moko
I feel super gigantic in comparison	Nayokaka super gégantique na comparaison
I look forward to your books	Nazelaka mikanda na yo
I didn’t know shit about his secrets	Nayebaki merde te na ba secrets na ye
I have to make my own rule	Nasengeli kosala mobeko na ngai moko
I shouldn’t have gone down like this	Nasengelaki te kokita boye
I won with regret	Nalongaki na mawa
I wasn’t expecting anyone to call	Nazalaki kozela te ete moto moko akobenga
I mean that honestly	Nalingi koloba yango na bosembo nyonso
I have never been so tired in my life	Nalemba ndenge wana naino te na bomoi na ngai
A car is not an asset after all	Motuka ezali asset te après tout
I thought you could use some new ideas	Nakanisaki ete okoki kosalela mwa makanisi ya sika
I immediately jumped up and hid behind him	Napumbwaki mbala moko mpe nabombaki nsima na ye
I don’t know much about him	Nayebi makambo mingi te na ntina na ye
I can easily get there in a matter of minutes	Nakoki kokóma kuna kozanga mpasi na boumeli ya mwa miniti moke
I obeyed the look in his eyes with no movement	Natosaki lolenge ya kotala na miso na ye na koningana te
A plaque hung on the back wall	Etanda moko ekangamaki na efelo ya nsima
A moment later, he walked again	Mwa ntango moke na nsima, atambolaki lisusu
A woman makes me want to	Mwasi moko azali kosala ete nazala na mposa
I seek answers from you	Nalukaka biyano epai ya bino
Better understanding of sex gender and so on	Bososoli malamu ya kosangisa nzoto genre mpe bongo na bongo
I didn’t know what that felt like	Nayebaki te soki yango ezalaki koyoka ndenge nini
I feel like they are a bit long	Nayokaka lokola bazali mwa milai
I absolutely love everything about it	Nalingaka mpenza makambo nyonso oyo etali yango
I would guess his age as thirty	Nalingaki kokanisa mbula na ye lokola ntuku misato
I took it right away	Namemaki yango mbala moko
I wonder if she chose a fancy dress	Nazali komituna soki aponaki elamba moko ya kitoko
A flock of birds follows him	Etonga ya bandɛkɛ ezali kolanda ye
I just didn’t know what number	Nayebaki kaka te nimero nini
I needed him to save me	Nazalaki na mposa na ye mpo abikisa ngai
I think he's starting to do that	Nakanisi abandi kosala bongo
I was reaching out actively for help	Nazalaki kosimba na molende nyonso mpo na kozwa lisalisi
A man entered the room	Mobali moko akɔtaki na shambre
I like how they both turned out	Nasepelaka ndenge bango mibale babimaki
I had the same feeling you might have	Nazalaki na liyoki moko oyo okoki kozala na yango
I take a step towards him	Nasali litambe moko epai na ye
I could not take her hot and sexy body	Nakokaki te kozwa nzoto na ye ya molunge mpe ya sexy
I wanted to share my experiences with others	Nalingaki koyebisa bato mosusu makambo oyo ekómelaki ngai
I cannot explain anything in a way that you will understand	Nakoki kolimbola eloko moko te na ndenge oyo bokososola
A bloody coup was never an option	Coup d’Etat ya makila ezalaki ata moke te option
They were recognized by their voices and speech	Bayebaki bango na mingongo mpe elobeli na bango
I wasn’t ready to back down	Nazalaki pene te mpo na kozonga nsima
I could only see the back end	Nakokaki komona kaka nsuka ya nsima
I would leave the country, the continent if I had to	Nalingaki natika mboka, continent soki esengeli
A rich fat family did it	Libota moko ya bozwi ya mafuta esalaki yango
I see older people make me feel younger	Namonaka bato minene basalaka ngai nayoka elenge
Reception will follow the process	Boyambi ekolanda mosala yango
I was honored to receive the letter for him	Nazwaki lokumu ya kozwa mokanda yango mpo na ye
I could tell they had important business though	Nakokaki koyeba ete bazalaki na mombongo ya ntina atako bongo
I was getting bigger and stronger	Nazalaki kokóma monene mpe makasi
I hopped on a dead tree and swam behind him	Nazalaki kopumbwa likoló ya nzete oyo ekufá mpe nazalaki kobɛta mai nsima na ye
I didn't think this morning of what happened yesterday	Nakanisaki te na ntongo ya lelo oyo esalemaki lobi
I had no time to lose	Nazalaki na ntango moko te ya kobungisa
I had one on my harness	Nazalaki na moko na nsinga na ngai ya kokanga
I'll get one of you a safe ride	Nakozwa moko na bino mobembo ya libateli
I heard it with my own ears	Nayokaki yango na matoi na ngai moko
I leave you a message	Na tikeli bino message
I could tell it in his eyes	Nakokaki koyeba yango na miso na ye
I needed a voice of doubt and wisdom	Nazalaki na mposa ya mongongo ya ntembe mpe ya bwanya
I think it was just one more worry	Nakanisi ete ezalaki kaka likambo moko ya komitungisa lisusu
A violent explosion soon followed	Kopanzana moko ya makasi elandaki nokinoki
I seriously considered moving	Nakanisaki mpenza kokende kofanda na esika mosusu
I was careful to come with it	Nazalaki kokeba mpo na koya na yango
I wouldn’t think of imposing	Nalingaki kokanisa te ko imposer
I lift him by the throat with one hand	Natombolaka ye na zolo na lobɔkɔ moko
However, I don’t know what else will be clear	Kasi, nayebi te soki nini mosusu ekozala polele
I begged him to forgive me, and he did	Nabondelaki ye alimbisa ngai, mpe asalaki bongo
I didn't make a child out of your background	Nasala muana te na ba antécédents na yo
I have to live one day at a time	Nasengeli kozala na bomoi mokolo moko na mbala moko
I really enjoyed all that energy	Nasepelaki mpenza na nguya wana nyonso
I definitely want to do more of in the future	Nalingi mpenza kosala mingi ya na mikolo mizali koya
I have to blend in the background	Il faut na mélanger na fond
I think we all get along well	Nakanisi ete biso nyonso tozali na boyokani malamu
I haven't really had time to search	Nazwi mpenza ntango ya koluka te
The promise of warmth at every weight	Elaka ya molunge na kilo nyonso
I was feeling high and I wanted the grace to be there	Nazalaki koyoka likolo mpe nalingaki ete ngolu ezala wana
I wanted to bring you these	Nalingaki namemela bino makambo oyo
Attacks on the base continued throughout the day	Ba attaques na base ekobaki mokolo mobimba
I was terrible at having friends	Nazalaki nsɔmɔ mingi mpo na kozala na baninga
A few card games were played	Mwa masano ya bakarte ezalaki kosalema
They were released months later in a prisoner exchange	Babimisaki bango basanza na nsima na bosangisi bato ya bolɔkɔ
I mean, it was just so crazy and random	Nalingi koloba, ezalaki kaka bongo fou mpe ya kozanga kokana
I woke up and everything was gone	Nalamukaki mpe makambo nyonso esilaki
I even went so far as to change my name	Nakendeki kutu tii na kobongola nkombo na ngai
A lot of things we can’t answer	Ebele ya makambo oyo tokoki ko répondre te
I love you, and only you	Nalingi yo, mpe kaka yo
Thank you for blessing me with your life	Natondi yo mpo opamboli ngai na bomoi na yo
I was really excited about it	Nazalaki mpenza na esengo mpo na yango
A lady shouldn’t even be near a man like him	Madame esengeli kutu azala pene ya mobali lokola ye te
I knew him since he was alive	Nayebaki ye banda azalaki na bomoi
I knew how to use it	Nayebaki kosalela yango
I will definitely try to go light	Nakomeka mpenza kokende pole
I need you one more time	Nazali na mposa na yo mbala moko lisusu
I went to bed about ten	Nakendeki kolala pene na zomi
I will not move an inch	Nakoningana ata santimetele moko te
I learned a lot from you	Nayekolaki makambo mingi epai na yo
A brief discussion of preparation for childbirth	Lisolo mokuse esalemi mpo na komibongisa mpo na kobota
I could hear the fear in my voice	Nazalaki koyoka bobangi na mongongo na ngai
I didn’t do well when they tried to exercise authority	Nasalaki malamu te ntango bazalaki koluka kosalela bokonzi
I was confused in the empty house	Nabulunganaki na ndako oyo ezalaki na bato te
I struggled but the creature was strong	Nabundaki kasi ekelamu yango ezalaki makasi
I knew these things	Nayebaki makambo yango
I am stronger than that	Nazali makasi koleka yango
I owe a lot of taxes	Nazali na nyongo ya mpako mingi
I am a creature of hatred and magic	Nazali ekelamu ya koyina mpe ya maji
I looked into his eyes again	Natalaki lisusu na miso na ye
I can modify my own data	Nakoki ko modifier ba données na ngai moko
I rolled my eyes at him	Nabalusaki miso na ngai epai na ye
I didn’t want to be a prisoner	Nalingaki te kozala moto ya bolɔkɔ
I would sit back and not wait for punishment	Nalingaki kofanda mpe kozela te ete bázwa etumbu
I have seen it close to my hometown	Namoni yango penepene na mboka na ngai
I appreciate your response	Nasepeli na eyano na bino
A light breeze just blows hair across the face	Mopɛpɛ moko ya pɛpɛlɛ ezali kaka kobɛta nsuki na elongi
I know what’s inside	Nayebi nini ezali na kati
I am so glad you are enjoying it	Nasepeli mingi ndenge bozali kosepela na yango
I started teaching myself	Nabandaki komiteya
Love overcame me	Bolingo elongaki ngai
I smiled at the ground as I walked towards him	Nasɛkaki na mabele ntango nazalaki kokende epai na ye
Although other studies show no such pattern	Atako boyekoli mosusu emonisi ata motindo ya ndenge wana te
I want to feed them hope	Nalingi koleisa bango elikya
I expected the same here	Nazalaki kozela ndenge moko awa
I took note as our flight neared the final though	Nazwaki note lokola mpepo na biso epusanaki penepene na final atako bongo
I had a lot to think about	Nazalaki na makambo mingi ya kokanisa
I cried for days for both of you	Nalelaki mikolo mingi mpo na bino mibale
I parked the cart right in front of the playground	Natɛlɛmisaki pusupusu yango kaka liboso ya esika ya masano
A hollow, awkward silence followed	Silence moko ya libulu, ya mabe elandaki
I think you should try the shelter	Nakanisi ete osengeli komeka esika ya kobombama
I watch and wait until father comes out	Nazali kotala mpe kozela tii ntango tata akobima
I will say more about him at another time	Nakoloba mingi na ntina na ye na ntango mosusu
Lightning strikes are also a major hazard	Kobɛta nkake ezali mpe likama monene
I think people are optimistic	Nakanisi ete bato bazali na elikya
I need to take this privately	Nasengeli kozwa likambo oyo na privé
A tear dripped down his beard	Mpisoli moko ezalaki kotanga na mandefu na ye
I know for the best	Nayebi mpo na malamu koleka
I did a lot of paperwork tonight	Nasalaki mikanda mingi na mpokwa ya lelo
I think of this as a coffee table book illustration	Nakanisaka likambo oyo lokola elilingi ya buku ya mesa ya kafe
I would definitely recommend your company	Nako recommander vraiment entreprise na bino
I know he lives just outside of town	Nayebi ete azali kofanda kaka na libándá ya engumba
I didn’t have time to read for fun	Nazalaki na ntango te ya kotánga mpo na kosepela
I suspected more than enough	Nazalaki ko suspecter koleka ebele
I think you will find this much better	Nakanisi ete okomona ete likambo oyo ezali malamu mingi koleka
I can see the anger in you	Nazali komona nkanda oyo ezali kati na yo
I blinked and sighed	Nabwakaki miso mpe napemaki
I want to make one thing clear	Nalingi koyebisa likambo moko polele
I wonder if it is true	Nazali komituna soki ezali solo
I know exactly what that boy meant to you	Nayebi malamu nini mwana mobali wana alingaki koloba mpo na yo
A forest surrounds the courtyard	Zamba moko ezali zingazinga ya lopango yango
A grand funeral service followed behind them	Molulu monene ya bokundi elandaki nsima na bango
I can’t stand those things	Nakoki kokanga motema te na makambo wana
I had an afternoon to think about it	Nazalaki na nsima ya nzanga mpo na kokanisa likambo yango
I can’t seem to stay away from you	Emonani lokola ete nakoki te kozala mosika na yo
I like it better, actually	Nasepelaka na yango mingi koleka, ya solo
I can barely read music	Nakoki mpenza te kotánga miziki
I wanted him to come right back	Nalingaki ete azonga mbala moko
I love seeing him like this	Nalingaka komona ye boye
I also knew he was coming tonight	Nayebaki mpe ete akoya na mpokwa ya lelo
I bought a bunch of it	Nasombaki liboke ya mikanda na yango
I really wanted a girl	Nazalaki mpenza na mposa ya mwana mwasi
I believe you deserve to hear from me directly	Nandimi ete obongi koyoka mbala moko epai na ngai
I really liked his idea of ​​using this position	Nasepelaki mpenza na likanisi na ye ya kosalela etɛlɛmɛlo yango
I came here just to hear the talk	Nayaki awa kaka mpo na koyoka diskur
I thought he could teach me so much	Nakanisaki ete akokaki koteya ngai makambo mingi mpenza
I loved him more and more	Nazalaki kolinga ye mingi koleka
I was fine afterwards	Nazalaki malamu na nsima
I know what a change in medication can mean for me	Nayebi oyo mbongwana ya nkisi ekoki kolimbola mpo na ngai
I wanted to take a walk by the water	Nalingaki kotambola mwa moke pembeni ya mai
A beautiful young woman died	Elenge mwasi moko kitoko akufaki
I couldn’t even get out of bed	Nakokaki ata kobima na mbeto te
I wanted to kill every last one of them	Nalingaki koboma moko na moko ya nsuka kati na bango
After two or three hours, a strong wind blew	Nsima ya ngonga mibale to misato, mopɛpɛ makasi ebɛtaki
I just felt needed	Nazalaki kaka koyoka ete nazali na mposa
I could see dust starting to fall from the sky	Nazalaki komona mputulu ebandi kokwea uta na likoló
I went into the hallway and found the light switch	Nakɔtaki na nzela ya koleka mpe nazwaki interrupteur ya mwinda
I see their smiles and hear their laughter	Namonaka kosɛka na bango mpe nayokaka kosɛka na bango
I didn't know they even existed until now	Nayebaki te ete bazalaki kutu tii sikoyo
I couldn't even pretend	Nakokaki kutu te kosala lokola nazali kosala makambo ya mpambampamba
I stopped eating and sleeping	Natikaki kolya mpe kolala
The completion of the investigation was controversial	Kosilisa bolukiluki yango ebimisaki ntembe
I just didn’t want to eat	Nazalaki kaka na mposa ya kolya te
I was just laughing at you	Nazalaki kaka koseka yo
I would definitely be willing to do such jobs	Nalingaki mpenza kondima kosala misala ya ndenge wana
I never let anything happen to him	Natikaki ata mokolo moko te ete eloko moko ekómela ye
A very enjoyable course that really made a difference	Cours moko ya esengo mingi oyo vraiment esalaki différence
I left her your phone number	Natikaki ye nimero na yo ya telefone
I picked up the shell and threw it into the river	Nazwaki libenga yango mpe nabwakaki yango na ebale
I had about ten minutes to get him there	Nazalaki na miniti soki zomi mpo na komema ye kuna
I took out a cookie for myself	Nabimisaki biscuit moko mpo na ngai moko
I couldn’t even see straight	Nazalaki ata komona semba te
I knew it wasn’t really	Nayebaki ete ezalaki mpenza bongo te
I want to know if my observation is correct	Nalingi nayeba soki observation na ngai ezali correcte
I couldn’t feel less confident	Nakokaki te koyoka ete nazali na elikya mingi te
I have dreams and those dreams have a price	Naza na ba ndoto pe ba ndoto wana eza na prix
A better clean copy	Kopi moko ya malamu koleka ya malamu ya pɛto
I read the first article	Natángaki lisolo ya liboso
I'll take you there	Nakomema yo kuna
I blame you for my happiness	Napesi yo foti mpo na esengo na ngai
Its appeal was almost universal	Kobenda likebi na yango ezalaki pene na bato nyonso
I marvel at the dinner he has prepared	Nakamwaka na bilei ya mpokwa oyo abongisi
I never slept	Nazalaki kolala ata moke te
I am not without a resource	Nazali sans ressource te
I love reading your thoughts	Nalingaka kotánga makanisi na yo
I need you two to stick together	Nazali na mposa ete bino mibale bokangama esika moko
I thought the fourth week was crazy	Nakanisaki ete pɔsɔ ya minei ezalaki bozoba
I went into the sick room	Nakɔtaki na shambre ya bato ya maladi
I took the liberty of calling	Nazwaki bonsomi ya kobenga
I'm not done with that shit yet	Nasili naino te na merde wana
I squeeze his hand tightly, trying to comfort him	Nafinafinaka loboko na ye makasi, kolukaka kobɔndisa ye
I cried until he gave up	Nazalaki kolela tii ntango azalaki komitika
I didn’t want him to blame me	Nalingaki te ete apesa ngai foti
I heard he came in late	Nayokaki ete akɔtaki na retare
I intend to cut them all out	Nazali na mokano ya kokata bango nyonso
I kissed her quickly, sweetly	Napesaki ye beze nokinoki, na elengi
A thousand hours is too much in my books	Nkóto moko ya ngonga eleki ndelo na mikanda na ngai
A moment later he stopped talking	Mwa ntango moke na nsima atikaki koloba
I get deeper into myself	Nakómaka na mozindo na kati na ngai moko
I trusted my visions	Nazalaki kotyela bimonaneli na ngai motema
The fountain is no longer in the area	Liziba yango ezali lisusu te na esika yango
I have never seen them	Namoná bango naino te
I go backwards instead of forwards	Nazongaka nsima na esika ya kokende liboso
I could walk with him later	Nakokaki kotambola na ye na nsima
I am the first born, supposed heir	Nazali mwana ya liboso oyo abotami, soit disant héritier
I checked for a pulse, and he was already cold	Natalaki soki pulse ezali, mpe azalaki deja malili
I need some time to calm down	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kokitisa motema
I lived through my own birth in a state of awareness	Nazalaki na bomoi na nzela ya mbotama na ngai moko na ezalela ya koyeba
I still had my clothes on	Nazalaki naino na bilamba na ngai
I understand and believe in such magic for constructed types	Na comprendre pe na ndimi magie ya boye pona ba types construits
Reaction to the work itself remains mixed	Réaction na mosala yango moko etikalaka mélangé
It remained on the shelf for fifteen weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ zomi na mitano
A golden age for that restaurant	Eleko ya wolo mpo na restora wana
I decided to give it another shot	Nazwaki ekateli ya kopesa yango lisasi mosusu
I opened the passenger door for him	Nafungolaki ye porte ya mokumbi motuka
I can see his saliva hitting the window	Nazali komona ete nsɔi na ye ezali kobɛta na lininisa
I hated to see him mad at me	Nayinaki komona ye azali na nkanda mpo na ngai
I think its going to be a yearly thing	Nabanzi que ya ngo ekozala eloko ya mbula na mbula
I can't stand it here	Nakoki kokanga motema te awa
I think he took a shower	Nakanisi ete azwaki douche
I can remember our summer sun	Nakoki komikundola moi na biso ya eleko ya molunge
I put one ear to the screen	Natyaki litoi moko na écran
I took the buyer below to show him the deck	Namemaki mosombi oyo azali awa na nse mpo na kolakisa ye pont
I thought it would make you happy in the end	Nakanisaki ete ekopesa yo esengo na nsuka
I pull it out, hold it to the side	Nabimisi yango, nasimbaka yango na mopanzi
I gently closed both doors and turned to my shadow	Nakangaki baporte nyonso mibale na malɛmbɛ mpe nabalukaki na elili na ngai
I have only observed one thing	Nasili bobele kotala likambo moko
I shook my head at whatever he chose	Naningisi motó na likambo nyonso oyo ye aponaki
I could hear a party going on downstairs	Nazalaki koyoka fɛti moko ezalaki kosalema na nse
I enjoy working out and playing the sport	Nasepelaka kosala ngalasisi mpe kosala lisano yango
I scanned the list of collection times	Na scanner liste ya ba temps ya collecte
I didn’t wait long after that	Nazelaki ntango molai te nsima ya likambo yango
I needed a big score here	Nazalaki na mposa ya score monene awa
I found a simpler question	Nazwaki motuna moko ya pɛtɛɛ koleka
Isaac prayed for her and she became pregnant	Yisaka abondelaki mpo na ye mpe azwaki zemi
I found myself in awe of his strong lean frame	Namimonaki na kokamwa mpo na cadre na ye ya makasi ya maigre
I stare at the ceiling	Nazali kotalatala na plafɔ
I'm glad you got the first watch	Nasepeli ndenge ozwi montre ya liboso
I can still hear him	Nazali naino koyoka ye
I have a very nice offer for her, too	Nazali na offrande moko ya kitoko mingi mpo na ye, mpe
I didn’t know or care what his name was	Nayebaki te to nazalaki komibanzabanza te soki nkombo na ye ezalaki nini
I miss those a lot	Nazangi ba oyo mingi
He apparently escaped without serious bodily injury	Emonani ete akimaki kozanga ete azokisama makasi na nzoto
I can hear it from him	Nakoki koyoka yango epai na ye
I explained that the book didn’t help me	Nalimbolaki ete buku yango esalisaki ngai te
I think my approach is correct	Nakanisi ete lolenge na ngai ya kosala ezali malamu
A comfortable leather couch stood in front of the fireplace	Sofa moko ya malamu ya mposo ya nyama etɛlɛmaki liboso ya esika ya kotumba mɔtɔ
I just got it from a pile of wood	Nauti kozwa yango na liboke ya mabaya
I was late for check-in	Nazalaki na retard mpo na kokɔta na ndako
I studied his face for any sign of sadness	Nayekolaki elongi na ye mpo na koyeba elembo nyonso ya mawa
I didn’t want to go into my house	Nalingaki te kokɔta na ndako na ngai
I have seen and fought his type before	Namoni mpe nabundisaki type na ye liboso
A battle in which your life is at stake	Etumba oyo bomoi na yo ezali na likama
I was hungry and you fed me	Nazalaki na nzala mpe opesaki ngai bilei
I had to tell him to leave	Nasengelaki koyebisa ye akende
I have never heard of such a thing before	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana liboso
I love this stuff	Nalingaka mingi biloko oyo
I need someone to tell me what to do	Nazali na mposa ya moto moko oyo akoyebisa ngai nini nasengeli kosala
One of these can be used	Moko na yango ekoki kosalelama
I have to eat and make sure I’m doing my chores	Nasengeli kolya mpe kotala soki nazali kosala misala na ngai
I wasn’t sure what he expected	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kozela nini
I would recommend recommending him to anyone	Nakoki kopesa toli ya kopesa ye toli epai ya moto nyonso
I knew that from the beginning	Nayebaki yango banda ebandeli
The mouth gives water and needs to be full	Monɔkɔ epesaka mai mpe esengeli kotonda
I tried to follow it blindly in the dark	Namekaki kolanda yango na miso ekufá na molili
A few blocks later he finds a small industrial building	Mwa bandako na nsima akuti mwa ndako moko ya baizini
I wanted him to catch me and keep me safe	Nalingaki ete akanga ngai mpe abatela ngai malamu
I took one last look at the garden	Natalaki mbala ya nsuka na elanga yango
I told him it was too soon	Nayebisaki ye ete ezalaki nokinoki mingi
I was very concerned about his behavior	Nazalaki komitungisa mingi mpo na bizaleli na ye
I kill the other two, growing rapidly inside me	Nabomaka mibale mosusu, kokola nokinoki na kati na ngai
I heard him turn my face back to him	Nayokaki ye kozongisa elongi na ngai epai na ye
I hide truths and manipulate people	Nabombaka ba vérités pe na manipuler batu
I, too, had a different side to my personality	Ngai mpe, nazalaki na ngámbo ekeseni na bomoto na ngai
I'm sure he wanted to kill me	Nazali na ntembe te ete alingaki koboma ngai
I freeze, confused by his reaction	Nazali kokangama na malili, kobulungana na ndenge oyo asalaki
I snapped my attention to him	Nabɛtaki likebi na ngai epai na ye
I went there, looking for a bell to ring	Nakendeki kuna, koluka ngonga mpo na kobɛta
I begged your help	Nabondelaki bino lisalisi na bino
A young woman in dirty clothes opened the door	Elenge mwasi moko oyo alataki bilamba oyo etondaki na bosɔtɔ afungolaki porte
I didn’t see my mother	Namonaki mama na ngai te
I jumped right in your direction	Napumbwaki mbala moko na nzela na yo
I climbed onto it and stretched myself up	Namataki likoló na yango mpe namisembolaki likoló
I know how to protect myself	Nayebi ndenge ya komibatela
The feminine form, full stop, is there for a reason	Forme ya féminin, point complet, ezali wana pona tina moko
They always reminded me	Bazalaki ntango nyonso kokundwela ngai
The club offices are in the same location	Ba bureaux ya club ezali na esika moko
I love it down here too	Nalingaka yango awa na nse mpe
I believe that is in human nature	Nandimi ete yango ezali na lolenge ya bato
I laughed and told him he was crazy	Nasekaki mpe nayebisaki ye ete azali moto ya ligboma
I know she never said a word to him	Nayebi ete alobaki na ye ata liloba moko te
I was so happy for you and your husband	Nasepelaki mingi mpo na yo mpe mobali na yo
I decided to steal from the church	Nazwaki ekateli ya koyiba na lingomba yango
He continued to patrol for the next year	Akobaki kosala patrouille na boumeli ya mbula oyo elandaki
I went back and asked the woman at the desk	Nazongaki mpe natunaki mwasi oyo azalaki na mesa
His worries fell on deaf ears	Mitungisi na ye ekweaki na matoi oyo ekufá
A signature he was missing	Signature moko oyo azalaki kozanga
I feel differently about him	Nayokaka ndenge mosusu epai na ye
I was there when it happened	Nazalaki wana ntango likambo yango esalemaki
I was getting too close	Nazalaki kopusana penepene mingi
I paid little attention to where we were going	Nazalaki kotya likebi mingi te na esika oyo tozalaki kokende
I didn’t want to be living so close to him	Nalingaki te kozala kofanda penepene na ye boye
A uniform folded in over a pair of shoes	Uniforme moko ekangamaki na kati likoló ya sapato moko
I am making progress in my writing	Nazali kosala bokóli na makomi na ngai
I have a lot of food already laid out	Nazali na bilei mingi oyo esilá kotandama
I also don't see it as exclusive	Namonaka yango mpe te lokola oyo ezali kaka mpo na yango moko
I know you want what’s best for me	Nayebi ete olingi oyo ezali malamu mpo na ngai
I don't know anything	Nayebi ata eloko moko te
I forgot something	Nabosani likambo moko
I have a good feeling about him	Nazali na makanisi malamu mpo na ye
I hope our next meeting will be soon	Nazali na elikya ete bokutani na biso ya sima ekozala kala mingi te
I was just as guilty as all of you	Nazalaki kaka na ngambo lokola bino nyonso
I cannot believe that a white man spends so many years in prayer	Nakoki kondima te ete mondele alekisaka bambula mingi na losambo
I care about a lot of things	Nazali komibanzabanza mpo na makambo mingi
I will do my best to pay you back	Nakosala nyonso mpo na kofuta yo mbongo yango
A shiver could run through its fabric	Koningana moko ekokaki koleka na elamba na yango
I told him to go to his father	Nayebisaki ye akende epai ya tata na ye
I always check if that is the case	Natalaka ntango nyonso soki ezali bongo
I could drop it in a few weeks of work	Nakokaki kobwaka yango na mwa bapɔsɔ ya mosala
I quit the job for the night	Natikaki mosala yango mpo na butu mobimba
I noticed it when we were driving here	Namonaki yango ntango tozalaki kotambwisa motuka awa
I was lucky that my baby was born healthy	Nazalaki na chance ete mwana na ngai abotamaki na nzoto kolɔngɔnɔ
I hope he continues to thrive	Nazali kolikya ete akoba kokola malamu
I tried but it doesn't seem to be the fastest	Namekaki kasi emonani ete ezali mbangu koleka te
The contractors were expected to give that price	Bato oyo bazalaki kosala mosala yango bazalaki kozela ete bápesa motuya yango
I have seen this for myself	Namonaki likambo yango ngai moko
I will help you finish it	Nakosalisa yo osukisa yango
I have uploaded the appropriate files	Natie ba fichiers oyo ebongi
I hit a woman and a child on the head	Nabɛtaki mwasi moko na mwana moko motó
A man with papers came for him	Mobali moko oyo azalaki na bapapye ayaki mpo na ye
I want to strive to be a better person	Nalingi kosala makasi mpo na kozala moto malamu koleka
I am thinking about myself	Nazali kokanisa makambo na ngai moko
I have this message for him	Nazali na nsango oyo mpo na ye
I got married too young	Nabalanaki naino elenge mingi
I wonder what their goal is	Nazali komituna soki mokano na bango ezali nini
A shadow appeared from behind a tree	Elili moko ebimaki na nsima ya nzete moko
I could now see what was on the table	Nazalaki sikawa komona makambo oyo ezalaki likoló ya mesa
I push the door open and step in confidently	Natindika porte efungwama mpe nakɔtaka na elikya nyonso
I put it down and it started to evolve	Natie yango na se mpe ebandi ko évoluer
A moment later he turned to her	Mwa ntango moke na nsima abalukaki epai na ye
I really want to be his friend	Nalingi mpenza kozala moninga na ye
I hold her close and whisper comforting words	Nasimbaka ye penepene mpe nazali koloba na mongongo ya nse maloba ya kobɔndisa
I had some very strange feelings that came over me	Nazalaki na mwa mayoki ya kokamwa mpenza oyo eyaki likolo na ngai
I would meet my friend at the front doors	Nazalaki kokutana na moninga na ngai na baporte ya liboso
I was cold, tired, achy and hungry	Nazalaki malili, nalɛmbaki, nazalaki kosala ngai mpasi mpe nazalaki na nzala
I thought today we would put on a male performance	Nakanisaki lelo totia performance ya mobali
I called my mom but she didn’t answer	Na bengi mama na ngai mais ayanolaki te
The games were generally well received	Masano yango eyambamaki mingimingi na bato mingi
I almost went into the water	Nazalaki pene ya kokɔta na mai
I breathed in pain, but it still wasn’t painful	Napemamaki na mpasi, kasi ezalaki kaka mpasi te
I could teach him about the country, about the people	Nakokaki koteya ye makambo ya mboka, makambo ya bato
A must get a new series	A il faut azua série ya sika
I wondered if he was happy, because he never smiled	Nazalaki komituna soki azalaki na esengo, mpamba te azalaki kosɛka ata mokolo moko te
I hoped he wouldn’t get lost	Nazalaki na elikya ete akobunga nzela te
A local girl wraps up at the end	Mwana mwasi moko ya mboka ezingami na nsuka
I really didn’t want to miss a minute	Nalingaki mpenza te kozanga ata miniti moko
I just sank into the chair and cried	Nazindaki kaka na kiti mpe nalelaki
I felt like complete shit	Nayokaki lokola merde ya mobimba
I mean, we get along now	Nalingi koloba, tozali koyokana sikoyo
I didn’t have to fight	Nasengelaki te kobunda
I didn’t walk fast, not even fast enough by my standards	Nazalaki kotambola mbangu te, ata mpe mbangumbangu te na kolanda mitinda na ngai
I was very grateful to him for his kindness	Nazalaki mpenza na botɔndi epai na ye mpo na boboto na ye
The look in her eyes made him friends everywhere	Kotala miso na ye esalaki ye baninga bisika nyonso
I suspect some trading and inside information	Na suspecter mua commerce na information ya kati
An organism enters the submit of extreme ease	Organisme moko ekoti na submit ya facilité makasi
I am high, almost high	Nazali likoló, pene na likoló
I had no idea how we got here	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge nini tokómaki awa
I love, love, love marble island	Nalingaka, nalingaka, nalingaka esanga ya marbre
I had to respect that	Nasengelaki komemya likambo yango
I could not stop such violence	Nakokaki te kotika mobulu ya ndenge wana
I have the perfect old-fashioned cure for your sleeping sickness	Nazali na nkisi ya kala ya kokoka mpo na maladi na yo ya mpɔngi
I was completely worthless in my own eyes	Nazalaki mpenza na ntina te na miso na ngai moko
I started thinking about running away	Nabandaki kokanisa kokima
I know it’s worth it, though	Nayebi ete ezali na motuya, kasi
I cook, serve, and eat with almost equal passion	Nalambaka, napesaka, mpe nalyaka na mposa pene na ndenge moko
I have friends who have money	Nazali na baninga oyo bazali na mbongo
I saw you in my vision	Namonaki yo na emonaneli na ngai
I love how all my days flow together as one	Nalingaka ndenge mikolo na ngai nyonso etambolaka elongo lokola moko
It is cleared when a second jump occurs	Ezali kopɛtolama ntango saut seconde esalemi
I must confess that it is entirely by design	Nasengeli koyambola ete ezali mpenza na nzela ya mwango
I will not sit here and wait	Nakofanda awa te mpe nakozela te
I told him what a hard worker he was	Nayebisaki ye ndenge azalaki mosali makasi
I’m just the exception to the rule	Nazali kaka exception na mobeko
I already told the staff about you	Nayebisaki déjà ba staff makambo na yo
I understand and my heart goes out to you	Na comprendre pe motema na ngai ezo pesa yo
I really enjoyed reading it on my lunch hour	Nasepelaki mpenza kotánga yango na ngonga na ngai ya kolya
I stared up at the sky	Nazalaki kotalatala na likoló
I can’t fight you and your mother	Nakoki kobunda na yo na mama na yo te
I know for a fact his essence lives on	Nayebi pour un fait essence na ye ezo vivre
I brought the fire back into character	Nazongisaki moto na ezaleli
I haven’t eaten all day	Nasili kolya mokolo mobimba te
I will look into this later	Nakotala likambo oyo nsima
Perhaps they have taken me from you and your father	Mbala mosusu bazwi ngai epai na yo mpe epai ya tata na yo
A place for everything and everything in its place	Esika ya nionso pe nionso na esika na yango
I recently gained access to more	Kala mingi te nazwaki nzela ya kokɔta na mingi
I should have been grateful	Nasengelaki kozala na botɔndi
I want to do something creative	Nalingi kosala likambo moko ya kokela
I also had some serious problems at home	Nazalaki mpe na mwa mikakatano minene na ndako
I was previously a victim of bad luck, taking water only	Nazalaki liboso victime ya malchance, kozuaka mayi kaka
I place each item on the table	Natyaka eloko mokomoko likoló ya mesa
I was still waiting when class got out	Nazalaki naino kozela ntango kelasi ebimaki
The general manager had more power than the assistant manager	Mokambi monene azalaki na nguya mingi koleka mosungi ya mokambi
I wanted to punch his balls	Nalingaki kobɛta bale na ye fimbo
I began to feel happier within myself	Nabandaki koyoka esengo mingi na kati na ngai moko
I never did anything to help humanity	Nasala ata mokolo moko te eloko moko mpo na kosalisa bomoto
I just say that it happened and what it caused	Nalobaka kaka ete esalemaki mpe nini ebimisaki
I am at the end of the journey	Nazali na nsuka ya mobembo
I broke paint all day	Nabukaki langi mokolo mobimba
I turned to face a new enemy	Nabalukaki mpo na kokutana na monguna ya sika
I was driven to want to eat it	Nazalaki kopusa ngai na mposa ya kolya yango
I had already decided to have daughters by then	Nasilaki kozwa ekateli ya kobota bana basi na ntango wana
I never got close	Napusanaki ata mokolo moko te penepene
It’s going on in many worlds	Ezali koleka na ba monde ebele
Most of the floor was dedicated to dancing	Eteni monene ya etaze yango ezalaki kaka mpo na kobina
I still worry about you, you know	Nazali naino komitungisa mpo na yo, oyebi
I understand your situation	Na comprendre situation na yo
A real weapon that no one will ever see	Ebundeli ya solosolo oyo moto moko te akomona yango
I will kiss you tomorrow	Nakopesa yo lipwɛpwɛ lobi
I angrily wiped a tear from my cheek	Na nkanda nyonso napangusi mpisoli moko na litama
I told him what you did yesterday	Nayebisaki ye makambo oyo osalaki lobi
I go to his house, but he is not there	Nakendaka na ndako na ye, kasi azali wana te
I don’t like it one bit	Nasepelaka na yango ata mwa moke te
The grape harvest is underway	Kobuka mbuma ya vinyo ezali kosalema
I'm done hiding behind some names	Nasili na kobombana nsima ya bankombo mosusu
I need to hear him out	Nazali na mposa ya koyoka ye libanda
I pull the paper file from my lap	Nabenda fisyé ya papye na loketo na ngai
I threw the seeds into the pool	Nabwakaki mboto yango na kati ya pisini
I just couldn’t help myself after that	Nakokaki kaka te komisunga nsima na yango
A simple yet powerful one	Moko ya pɛtɛɛ kasi ya nguya
I love flying in this area	Nalingaka kopumbwa na esika oyo
A muscle jumped to his face	Misisa moko epumbwaki na elongi na ye
I finished my first pair ever	Nasilisi paire na ngai ya liboso oyo nasalemá naino te
I get up, go into the bathroom	Natɛlɛmi, nakɔti na salle de bain
I wasn’t sure we should get married	Nazalaki na ntembe te ete tosengeli kobalana
I wanted to see him tonight	Nalingaki komona ye na mpokwa ya lelo
I can’t read your mind very well	Nakoki kotanga makanisi na yo malamu mpenza te
I was there ten years you know	Nazalaki wana mbula zomi boyebi
I would be out of school forever	Nalingaki kozala na kelasi te mpo na libela
I knew what my feelings were	Nayebaki mayoki na ngai ezalaki nini
A force within him was fighting for his life	Nguya moko oyo ezalaki na kati na ye ezalaki kobunda mpo na kobatela bomoi na ye
You call yourself what you want to call yourself	Omibengaka oyo olingi omibenga
A cooked high range perfectly	A kolamba gamme ya likolo parfaitement
I heard it and was blown away	Nayokaki yango mpe nazalaki kopumbwapumbwa
I almost fell off the chair	Nazalaki pene ya kokwea na kiti
I could do desperate things	Nakokaki kosala makambo ya kozanga elikya
I lay open for the rest of the afternoon	Nalalaki polele na boumeli ya nsima ya midi
I so hate to be wrong	Nayinaka mingi kozala na libunga
I think it is time for my monastery	Nakanisi ete ntango ekoki mpo na monastère na ngai
I wouldn’t call myself an artist	Nalingaki komibenga artiste te
I really thought they were all nuts	Nakanisaki mpenza ete bango nyonso bazalaki ba noix
I loved their chocolate cake	Nazalaki kolinga mingi gâteau na bango ya chocolat
That sounds ridiculous saying that	Yango eyokani lokola likambo ya kosɛkisa koloba bongo
I often wonder what all became of him	Mbala mingi namitunaka nini nyonso ekomaki na ye
I rarely gave a day more than a page	Nazalaki mbala mingi te kopesa mokolo moko koleka lokasa moko
I refused to give up	Naboyaki komitika
The driver is seen driving off into the night	Bamoni sofɛlɛ yango azali kokende na motuka tii na butu
I will never forget the face he wore	Nakobosana te elongi oyo alataki
I began to feel safe in his arms	Nabandaki koyoka ete nazali na libateli na mabɔkɔ na ye
I loved makeup and fashion	Nazalaki kolinga mingi maquillage mpe mode
I needed a safe place to be	Nazalaki na mposa ya esika ya libateli mpo na kozala
I had five students graduate	Nazalaki na bana-kelasi mitano oyo bazwaki diplome
I didn’t want to know some of his dirty secrets	Nalingaki te koyeba mwa basekele na ye ya bosɔtɔ
Many people liked him	Bato mingi basepelaki na ye
I wasn’t a fan of social media	Nazalaki fan ya ba médias sociaux te
I won’t try to change anything	Nakoluka kobongola eloko moko te
I like to stick with professional types	Nalingaka kokangama na ba types professionnels
A few lasted, but not many	Bato moke baumelaki, kasi mingi te
I would call him later	Nazalaki kobenga ye na nsima
I have a can of gas in my trunk	Nazali na saani ya gaz na kati ya coffre na ngai
I could tell he really meant it	Nakokaki koyeba ete alingaki mpenza koloba yango
I step out of the boat a little farther and hoist the sail	Nazali kobima na masuwa mwa mosika mpe natombolaka voile
I wanted to share it with all of you	Nalingaki kokabola yango na bino banso
He’s doing it like a gentleman	Azali kosala yango lokola monsieur
I saw him looking at me at one point	Namonaki ye azali kotala ngai na ntango moko boye
I need to do a low-paying job	Nasengeli kosala mosala oyo ezali kofuta mbongo mingi te
I harvest the last thing before heading out into the garden	Nabukaka eloko ya nsuka liboso ya kobima na elanga
I don’t want to be conflicted	Nalingi kozala na matata te
I used to be captain of the football team	Nazalaki kala kapitɛni ya ekipi ya ndembo
I will gladly lay down my life to protect you	Nakozala na esengo nyonso kopesa bomoi na ngai mpo na kobatela yo
I made them less hateful	Nasalaki ete báyina bango mingi te
I have heard it repeat itself many times	Nayokaki yango mbala mingi ezongelaka yango moko
I don't really need another one	Nazali mpenza na mposa ya mosusu te
The new building now sits next to the original building	Ndako ya sika efandi sikawa pembeni ya ndako ya ebandeli
I remained silent, in no mood to explain	Natikalaki nyɛɛ, nazalaki na ezalela ya kolimbola te
I want to be with you always	Nalingi kozala elongo na yo ntango nyonso
I again ask for your friendship	Nasengi lisusu boninga na bino
I really enjoyed looking at your photo	Nasepelaki mpenza kotala fɔtɔ na yo
I said hello and reported my post	Napesaki mbote mpe napesaki lapolo ya poste na ngai
I'll keep it short	Nakobatela yango mokuse
I made a kind of vow	Nasalaki lolenge moko ya ndai
The conversations were interrupted	Masolo yango ekatanaki
Such a picture would put anyone on edge	Elilingi ya ndenge wana ekokaki kotya moto nyonso na nsɔngɛ
I would do anything for him	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na ye
I've got the secrets	Nazwi basekele
I always got a chuckle out of their warning	Nazalaki ntango nyonso kozwa kosɛka na likebisi na bango
I never cared about you	Nazalaki komibanzabanza mpo na yo ata mokolo moko te
One dress won’t kill you	Elamba moko ekoboma yo te
I suggest you take a break	Nazali kopesa yo likanisi ete ozwa mwa bopemi
A book is a software program	Buku ezali programme logiciel
I didn’t even have time to make an escape plan	Nazalaki kutu na ntango te ya kosala mwango ya kokima
A miniature was also built for a series of storms	Miniature moko etongamaki mpe mpo na molongo ya mipepe makasi
Half an hour passed and still no decision	Ndambo ya ngonga elekaki mpe tii lelo oyo ekateli moko te
I rise to my feet and face him	Natɛlɛmaka na makolo na ngai mpe nazali kokutana na ye
A woman with an open head wound cried	Mwasi moko oyo azalaki na mpota ya motó polele alelaki
I want to understand your position	Nalingi na comprendre position na yo
I dread this story	Nabangaka lisolo oyo
I saw his kindness in my dream	Namonaki boboto na ye na ndɔtɔ na ngai
I feel life goes on	Nayokaka bomoi ezali kokende
I had never been alone	Nazalaki naino ngai moko te
A knowing smile spread across his face	Kosɛka moko ya koyeba epalanganaki na elongi na ye
I brought some just in case	Namemaki mwa ndambo kaka mpo na likambo oyo esalemaki
I love traveling with beautiful women	Nalingaka kosala mibembo elongo na basi ya kitoko
I would go back for more pizza there, for sure	Nalingaki kozonga mpo na pizza mosusu kuna, na ntembe te
I may have to sneak out the window	Ekoki kozala ete nasengeli kobima na nkuku na lininisa
I was glad he took most of my advice	Nasepelaki ete azwaki mingi ya batoli na ngai
I am growing into something more substantial	Nazali kokola mpo na kokóma eloko oyo ezali na ntina mingi koleka
The hurricane was purely a natural phenomenon	Mopɛpɛ makasi ezalaki bobele likambo oyo esalemi na biloko oyo ezalisamá
A small smile curled his lips	Mwa mwa kosɛka ebalusaki mbɛbu na ye
I feel proud of myself for helping others	Nayokaka lolendo na ngai moko mpo na kosalisa basusu
I wasn’t sure what to say or what	Nazalaki na ntembe te nini nakoloba to nini
I, too, wish things were different	Ngai mpe, nalingaki ete makambo ezala ndenge mosusu
A raw, angry sensation burned behind my eyes	Sensation moko ya mbindo, ya nkanda ezikaki nsima ya miso na ngai
More profound changes are needed	Esengeli kosala mbongwana ya mozindo koleka
A changing of the guard	A changement ya garde
I committed your feet to memory	Namipesaki makolo na yo na bokundoli
I will sit down and talk to them	Nakofanda mpe nakosolola na bango
Crop damage was also reported	Balobaki mpe ete milona ebebaki
I could feel the water dripping around me	Nazalaki koyoka mai oyo ezalaki kotanga zingazinga na ngai
I had a great visit with them	Nazalaki na botali moko ya malamu elongo na bango
I wanted to kick myself	Nalingaki komibɛta makolo
I was just walking in my mind	Nazalaki kaka kotambola na makanisi na ngai
I was looking forward to doing the trip again	Nazalaki kozela na esengo nyonso kosala lisusu mobembo yango
I can’t see him clearly	Nakoki komona ye malamu te
I feel a tear roll down my cheek	Nayoki mpisoli moko ezali kokita na litama na ngai
I want it for myself	Nalingi yango mpo na ngai moko
The added name was rarely used later	Nkombo oyo ebakisami ezalaki kosalelama mingi te na nsima
I shouldn’t be putting you in this situation	Nasengeli te kozala kotia yo na situation oyo
The couple have no children	Babalani yango bazali na bana te
No prisoners were taken	Bakangami moko te bamemaki bango
I was wet so he went in immediately	Nazalaki na mai yango wana akɔtaki mbala moko
A feast for the eyes as well as the soul	Elambo mpo na miso lokola mpe molimo
I'm a little busy right now	Nazali mwa occupé kaka sikoyo
I convinced him that he needed me along too	Nandimisaki ye ete azalaki mpe na mposa ya ngai elongo
A few men lifted the unconscious man inside	Mwa mibali moke batombolaki mobali oyo ayebaki te na kati
I rarely gave my heritage any thought at all	Nazalaki mbala mingi te kopesa libula na ngai likanisi ata moke te
I tried to get out of the house	Namekaki kobima na ndako
I was feeling the tour at the start	Nazalaki koyoka tour na départ
I broke off into the bright midday sun	Nabukaki mpe nakɔtaki na moi makasi ya midi
I saw a sudden flash of silver	Namonaki kongɛnga ya mbalakaka ya palata
I had to throw the junk out	Nasengelaki kobwaka biloko ya mabe libanda
I cling to the flowers, watching her go	Nakangamaka na bafololo, nazali kotala ndenge azali kokende
I kept moving forward towards the beach	Nazalaki kaka kokende liboso epai ya libongo
I want it in everything	Nalingi yango na makambo nyonso
I was given a wonderful young woman	Bapesaki ngai elenge mwasi moko ya malamu mpenza
I get out of it some more	Nabimaka na yango mwa moke lisusu
I find this very interesting	Namonaka ete likambo yango esepelisaka mpenza
I especially want you to help her along	Nalingi mingimingi ete osalisa ye na nzela
I made the mistake of getting married	Nasalaki libunga ya kobala
A chair was brought to the window	Bamemaki kiti moko na lininisa
I can always use a helping hand	Nakoki ntango nyonso kosalela lobɔkɔ ya kosalisa
I get it right away	Nazwaka yango mbala moko
I burst into tears	Napasukaka na motoki
I made my first short film then	Nasalaki filme na ngai ya liboso ya mokuse na ntango wana
I ate a slice of toast this morning	Naliaki mwa ndambo ya toast na tongo ya lelo
Brown did not cross the river	Brown akatisaki ebale yango te
I think we need to treat him very carefully	Nakanisi ete tosengeli kosalela ye makambo na likebi mpenza
I want to avoid going backwards	Nalingi koboya kozonga nsima
I push his elbow towards his face	Napusaka coude na ye epai ya elongi na ye
I fell back with him	Nakweyaki nsima elongo na ye
I wouldn’t invest in you now, anyway	Nalingaki ko investir na yo te sikoyo, de toute façon
I need to go home and do things there	Nasengeli kozonga ndako mpe kosala makambo kuna
I wanted a pay phone	Nalingaki telefone ya kofuta
I was like coming on to a hospital	Nazalaki lokola koya na na lopitalo moko
I wanted you to tell me what to expect	Nalingaki oyebisa ngai makambo oyo nasengelaki kozela
I have various reports from other authors, still working in the tradition	Nazali na balapolo ndenge na ndenge oyo euti na bakomi mosusu, oyo ezali naino kosala na bonkɔkɔ
I walked through the trees, to the path on the other side	Natambolaki na kati ya banzete, tii na nzela oyo ezalaki na ngámbo mosusu
I asked you for help	Nasengaki yo lisalisi
It was a refuge of sorts	Ezalaki esika ya kobombana na lolenge moko boye
The brothers never married	Bandeko babalanaki ata mokolo moko te
No new research has been conducted to produce the report	Bolukiluki ya sika esalemi te mpo na kobimisa lapolo yango
I watched as he took it	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozwa yango
A point of pride from his boss	Point ya lolendo oyo euti na patrɔ na ye
No other man was ever allowed to touch her	Mobali mosusu te azwaki ndingisa ya kosimba ye ata mokolo moko te
I want to be taken seriously	Nalingi bázwa ngai na lisɛki te
I can’t thank you enough for giving me the opportunity	Nakoki kopesa yo matɔndi mingi te mpo opesaki ngai libaku
I left him standing by the plane to watch me	Natikaki ye atɛlɛmi pembeni ya mpɛpɔ mpo na kotala ngai
I think you've had too much fun for a day	Nakanisi ete osili kosepela mingi mpo na mokolo moko
a wave broke on the shore	mbonge moko ebukanaki na libongo
I couldn’t memorize his image	Nakokaki te kokanga elilingi na ye na motó
I wish you could do me a favor	Nasepelaka mingi soki okokaki kosala ngai bolamu
I had to borrow a table	Nasengelaki kodefa mesa moko
I can do no less now	Nakoki kosala moke te sikoyo
I was amazed that it still worked	Nakamwaki mingi ndenge ezalaki kaka kosala
I couldn’t stand around holding trees all day	Nakokaki te kotelema zingazinga kosimbaka banzete mokolo mobimba
I quickly rejected the idea	Naboyaki likanisi yango nokinoki
I didn’t know he had hurt feelings	Nayebaki te ete azalaki na mayoki ya kozokisa
I can see the energy around it	Nakoki komona nguya oyo ezali zingazinga na yango
K said he would be careful	K alobaki akosala keba
I don’t care about material things at all	Nazali komibanzabanza ata moke te mpo na biloko ya mosuni
I really need to get back to my office	Nasengeli mpenza kozonga na biro na ngai
I loved his anger	Nalingaki mingi nkanda na ye
I am just sending you on the first vacation	Nazali kaka kotinda bino na konje ya liboso
I had the helmet in the bag and everything	Nazalaki na kashɛ yango na saki mpe makambo nyonso
I kind of left it yesterday	Natikaki yango na ndenge moko lobi
I thought you were already asleep	Nakanisaki ete osilaki kolala
I will join you and we can talk about our work	Nakosangana na bino mpe tokoki kolobela mosala na biso
I decided to let them get on with it	Nazwaki ekateli ya kotika bango bákende na yango
I told my boss that it would be	Nayebisaki patrɔ na ngai ete ekozala bongo
I know how to restore it now	Nayebi ndenge ya kozongisa yango sikoyo
I was an attractive person	Nazalaki moto oyo azalaki kobenda likebi
I tried to shake him from my eyes	Namekaki koningisa ye na miso na ngai
I thought he was cheating on me	Nakanisaki ete azalaki kokosa ngai
A woman got out of the passenger side	Mwasi moko abimaki na ngámbo ya mokumbi motuka
I loved him and missed him so much	Nalingaki ye mpe nazalaki kozanga ye mingi
I know that my brothers are my brothers	Nayebi ete bandeko na ngai bazali bandeko na ngai
Everything is in context	Nionso ezali na contexte
I hoped all was not lost	Nazalaki na elikya ete makambo nyonso ebungaki te
I might be a little late	Nakoki kozala mwa retard
I walked up and down, up and down	Nazalaki kotambola likoló mpe na nse, likoló mpe na nse
I think that makes me crazy	Nakanisi ete yango esalaka ete nazala zoba
I couldn’t contain my excitement	Nakokaki te kopekisa esengo na ngai
I was treating you like a brother	Nazalaki kosala yo lokola ndeko
I hated what people said about him	Nayinaki makambo oyo bato bazalaki koloba mpo na ye
I just kept doing it anyway	Nazalaki kaka kosala yango ata ndenge nini
I didn’t even put on my super costume	Nalataki kutu super costume na ngai te
I couldn’t jump the gun	Nakokaki te kopumbwa na mondoki
I think my elbow is broken	Nakanisi ete coude na ngai ebukani
I wanted to get away from the people here	Nalingaki kolongwa na bato oyo bazalaki awa
I need to do one more attempt before bedtime	Nasengeli kosala lisusu komeka moko liboso ya ntango ya kolala
I see me as he saw me	Nazali komona ngai lokola amonaki ngai
I loved him so much	Nalingaki ye mingi mpenza
I am commanded to be	Napesameli mitindo ete nazala
I saw him down below	Namonaki ye na nse na nse
I know someone who can call them	Nayebi moto moko oyo akoki kobenga bango
I felt his confusion and knew this omission was justified	Nayokaki mobulungano na ye mpe nayebaki ete bozangisi oyo ezalaki na ntina
I sat still and silent	Nazalaki kofanda nyɛɛ mpe nyɛɛ
I'll hold you to that	Nakosimba yo na likambo yango
I almost fainted from the pain	Nazalaki pene ya kosila mayele mpo na mpasi yango
Home, husband, child and future	Ndako, mobali, mwana mpe avenir
I was raised in a great religion	Nabɔkwamaki na lingomba moko monene
I propose a truce between our peoples	Na proposer trêve entre ba peuples na biso
I wasn't even sure if he liked men or women	Nazalaki kutu na ntembe te soki azalaki kolinga mibali to basi
I could lose my mind there	Nakokaki kobungisa makanisi na ngai kuna
I saw the aluminum boat by the shore	Namonaki masuwa ya aluminium pembeni ya libongo
I was literally falling for you	Nazalaki mpenza kokwea mpo na yo
I still haven't decided yet	Naino naino nazwi ekateli te
I could hear my mother clear as day	Nakokaki koyoka mama na ngai polele lokola mokolo
I couldn’t imagine being single	Nakokaki kokanisa te kozala monzemba
I really need one of these	Nazali mpenza na mposa ya moko ya makambo yango
I worked for it, and jumped on it with gusto	Nasalaki mpo na yango, mpe napumbwaki likoló na yango na esengo
I press harder against the wall	Nafinaka makasi koleka na efelo
I wanted to share my pain with someone like him	Nalingaki koyebisa mpasi na ngai epai ya moto lokola ye
We were crossing a line	Tozalaki kokatisa molongo moko
I cleared my throat, and they both flew away	Nalongolaki zolo na ngai, mpe bango mibale bapumbwaki
I couldn’t bear to watch her heart break again	Nakokaki te kokanga motema kotala motema na ye kobukana lisusu
I keep the dead in and the living out	Nabombaka bakufi na kati mpe baoyo bazali na bomoi libanda
I was just a few feet behind him	Nazalaki kaka mwa makolo nsima na ye
I was sure he was thinking of breaking that promise	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kokanisa kobuka elaka yango
But I really want to know	Kasi, nalingi mpenza koyeba yango
I saw a couple crossing the fence below us	Namonaki babalani moko bazali kokatisa lopango oyo ezalaki na nse na biso
Five people were injured	Bato mitano bazoki
I am very curious to know	Nazali na mposa mingi ya koyeba
The bank that held his savings	Banki oyo ezalaki na mbongo oyo abombaki
I touched that boy wrong, he thought	Nasimbaki mwana mobali wana na mabe, akanisaki
I lived there for a year	Nafandaki kuna mbula moko
A dog, that's all, a simple dog	Mbwa, yango nionso, mbwa ya pete
I want him to be right	Nalingi ete azala na ntina
I landed on a red couch	Nakitaki na sofa moko ya motane
I have experience with this	Nazali na expérience ya likambo oyo
I just wanted him back	Nalingaki kaka azonga
I have marked the combined area	Nasali elembo na esika oyo esangisami
I signed each card	Natyaki sinyatili na karte mokomoko
I got very angry with him	Nazwaki nkanda mingi epai na ye
I was scared, very scared	Nazalaki kobanga, kobanga mingi
I walked quite a lot	Nazalaki kotambola mingi mpenza
I can’t get any rest	Nakoki kozwa ata bopemi moko te
I wanted to be here to show you my castle	Nalingaki kozala awa mpo na kolakisa bino château na ngai
I spent some time thinking	Nalekisaki mwa ntango na kokanisa
Winding roads can be named after a car	Banzela oyo ebalukaka ekoki kopesama nkombo ya motuka
I intend to be the architect of that change	Nazali na mokano ya kozala architecte ya changement wana
I still have a lot to do and overcome	Nazali naino na makambo mingi oyo nasengeli kosala mpe kolonga
A good colleague and a good soldier	Moninga ya mosala malamu mpe soda ya malamu
I mean, think about it	Nalingi koloba, kanisá naino likambo yango
I had him bring me my keys	Nasalaki ete amemela ngai bafungola na ngai
I know who of us ends up with one	Nayebi nani kati na biso asukaka na moko
I fought to keep mine under control	Nabundaki mpo oyo ya ngai ezala na nse ya bokonzi
I refuse to make mistakes	I koboya kosala mabunga
I intend to come on board	Nazali na mokano ya koya na masuwa
A long, uncomfortable silence followed	Kimya molai mpe ya kozanga elengi elandaki
I felt naked without it	Namiyokaki bolumbu kozanga yango
I mean even a two-year-old someday	Nalingi koloba ata mwana ya mbula mibale mokolo mosusu
I couldn't shoot him with silver bullets	Nakokaki te kobɛta ye masasi na masasi ya palata
I still have a mortgage	Nazali naino na mbongo ya ndako
I have been reading hard all week	Nazali kotánga makasi pɔsɔ mobimba
I just wanted to see what was on them	Nalingaki kaka komona makambo oyo ezalaki likoló na bango
I doubt we will ever know	Nazali na ntembe ete tokoyeba mokolo mosusu
I pulled it down over my face	Nabendaki yango na nse likoló ya elongi na ngai
I wanted to change the world	Nalingaki kobongola mokili
The storm he brought upon them	Mopɛpɛ makasi oyo amemelaki bango
I let my mind wander for a few moments	Natikaki makanisi na ngai ekende koyengayenga mpo na mwa bangonga
I kissed them anyway	Napesaki bango beze ata ndenge nini
They work and plan vacations together	Basalaka mpe babongisaka konje elongo
I just can’t support it	Nakoki kaka te ko soutenir yango
A chill shook my bones then	Malili moko eningisi mikuwa na ngai na ntango wana
They wanted to take me out of the circus	Balingaki kolongola ngai na cirque
I am asking you for your hand in marriage	Nazali kosenga yo loboko na yo na libala
I will think of something appropriate	Nakokanisa eloko moko oyo ebongi
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I read what I was given, and no more	Natángaki makambo oyo bapesaki ngai, mpe lisusu te
I thought this bill was rather nice of	Nakanisaki ete mokanda ya mibeko oyo ezalaki plutôt kitoko ya
The winds also knocked down trees and power lines	Mipɛpɛ yango ekweaki mpe banzete mpe bansinga ya kura
I can write that	Nakoki kokoma bongo
I could see almost everything in his studio from here	Nakokaki komona pene na makambo nyonso na studio na ye uta awa
I couldn’t believe it was so true	Nakokaki kondima te ete ezalaki mpenza solo
I need to hang up immediately	Nasengeli kokanga telefone nokinoki
I will miss him very much	Nakozanga ye mingi
I press my lips tightly closed, closing my eyes	Nafinafinaka mbɛbu na ngai makasi ekangami, nakangi miso
I need to do it more often	Nasengeli kosala yango mbala mingi
I didn’t want him to see my tears	Nalingaki te amona mpisoli na ngai
I needed more practice, a few days, maybe	Nazalaki na mposa ya komeka mingi, mwa mikolo, mbala mosusu
I have the power to do it	Nazali na nguya ya kosala yango
His father owns a business moving houses	Tata na ye azali na mombongo oyo ezali kokende kofanda na bandako
I had real help	Nazalaki na lisalisi ya solo
I had a murder to solve	Nazalaki na koboma moto oyo nasengelaki kosilisa
I believe it can turn out anything but	Nandimi ete ekoki kobima eloko nyonso kasi
I felt it was a lack of good food	Namonaki ete ezalaki kozanga bilei ya malamu
I want them to be confused, scared, and uneasy	Nalingi bábulungana, bábanga mpe bázala na kimya te
A man answered the phone	Mobali moko ayanolaki na telefone
They played very well in the background	Babetaki malamu mingi na nsima
I mean, not exactly here, but on the beach	Nalingi koloba, awa mpenza te, kasi na libongo
I wish he knew how to do it	Nalingaki ayeba ndenge ya kosala yango
I also like the daily format	Nasepelaka mpe na format ya mokolo na mokolo
I saw him a few times	Namonaki ye mwa mbala moke
I feel around for my cell phone	Nayokaka nzinganzinga mpo na telefone na ngai ya mabɔkɔ
I’m not going to	Nazali kokende te
I only sat for a few minutes	Nafandaki kaka mwa miniti moke
I was hopeless, but not that desperate	Nazalaki na elikya te, kasi nazalaki kozanga elikya ndenge wana te
I remember how familiar he seemed	Namikundoli lolenge nini amonanaki lokola amesanaki na yango
I've given it away	Napesi yango mosika
A large leather sofa lines one wall of the room	Sofa moko monene ya mposo ya nyama ezali na efelo moko ya shambre yango
I can cancel your balls, anytime	Nakoki ko annuler ba boule na bino, tango nionso
I looked at them both	Natalaki bango mibale
I missed catching you before you left	Nazangaki kokanga yo liboso okende
I had never been so excited to be an adult	Nazalaki naino na esengo ya ndenge wana te mpo nakóma mokóló
I absolutely love hiking	Nalingaka mpenza kotambola na bangomba
I was never like one of my parents	Nazalaki ata moke te lokola moko ya baboti na ngai
I asked my mother to send me the letter	Nayebisaki mama atindela ngai mokanda yango
I greatly appreciate your power or persuasion	Nasepelaka mingi na nguya to kondimisa na bino
I offered my neck, avoiding my lips	Napesaki nkingo na ngai, koboya mbɛbu na ngai
I wonder why they are in our lawns	Nazali komituna mpo na nini bazali na kati ya matiti na biso
I will work for my disability	Nakosala mpo na bozangi makoki na ngai
I worked for the place	Nasalaki mpo na esika yango
I really want to help	Nalingi mpenza kosalisa
I think he is cheating on me	Nakanisi ete azali kokosa ngai
I managed not to cough and passed it down	Nalongaki kosukosu te mpe nalekisaki yango na nse
I broke through the darkness around him	Nabukaki molili oyo ezalaki zingazinga na ye
I don’t manage in the minor leagues	Na gérer te na ba ligues mineures
I wonder if there is a key	Nazali komituna soki fungola ezali
I have no motivation or inspiration	Nazali na motivation to inspiration te
I like the round one	Nasepelaka na oyo ya rond
I owe you everything	Nazali na nyongo na yo nyonso
I will have you called on a particular night	Nakosala ete bábenga yo na butu moko boye
I stared at the end of it, frozen with fear	Natalaki na nsuka na yango, nazalaki na malili mpo na kobanga
I felt as if my voice was stuck in the sand	Nayokaki lokola nde mongongo na ngai ekangamaki na zelo
The boundary of this parish runs through the area	Ndelo ya paroisse oyo ezali koleka na esika yango
I, as his only child, inherited it	Ngai, lokola mwana na ye se moko, nazwaki yango libula
I am so happy for them	Nazali na esengo mingi mpo na bango
I know how important it is	Nayebi ndenge ezali na ntina mingi
A straightforward ask wasn’t going to do it	Ask moko ya semba ezalaki kokende kosala yango te
I studied the walls closely	Nayekolaki bifelo yango penepene
I am getting too old to complete medical surgery	Nazali kokóma mobange mingi mpo na kosilisa lipaso ya monganga
I heard my father and mother talking about him	Nayokaki tata na mama bazali kolobela ye
I wonder if it will ever end	Nazali komituna soki ekosila mokolo mosusu
I tried to go without them	Namekaki kokende kozanga bango
I have to run and hide	Nasengeli kokima mpe kobombana
Anger is a one-time thing	Nkanda ezali likambo oyo esalemaka mbala moko
I jump in, pulling the cage door closed behind me	Napumbwaka na kati, kobenda porte ya cage ekangami nsima na ngai
I wore a black suit and red tie	Nazalaki kolata kostume ya moindo mpe kravate ya motane
He became their personal assistant	Akómaki mosungi na bango moko
I cannot make that change in my personality	Nakoki te kosala mbongwana wana na bomoto na ngai
I was just thinking about work	Nazalaki kaka kokanisa mosala
I could spend hours looking at those two	Nakokaki kolekisa bangonga mingi na kotalaka mibale wana
I don’t see anything	Namonaka eloko moko te
A hundred people willing to listen to ideas	Bato nkama oyo bandimaka koyoka makanisi
I think they will really enjoy it	Nakanisi ete bakosepela mpenza
I spent my days with my children	Nazalaki kolekisa mikolo na ngai elongo na bana na ngai
I felt hatred and respect for him in equal parts	Nayokaki koyina mpe limemya mpo na ye na biteni ndenge moko
I had better run off to find some trees	Ezalaki malamu nakima mpo na koluka mwa banzete
I have found some beautiful ones	Nazwi mwa ndambo ya kitoko
A little luck and a lot of focus	Mwa chance na focus ebele
I never wanted to get better at writing	Nalingaki ata moke te kokóma malamu na kokoma
I laid my head on his chest and took a deep breath	Nalalaki motó na ngai na ntolo na ye mpe napemaki mozindo
Urban birds tend to exhibit this trait	Bandɛkɛ ya bingumba ezalaka mingimingi komonisa ezaleli yango
I’m glad you can relate to it	Nazali na esengo ete okoki kozala na boyokani na yango
I never asked about that	Natunaki ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I can’t do it without you	Nakoki kosala yango te soki ozali te
I guess it all failed and we’re on our own	Nabanzi que nionso elongaki te pe tozali na biso moko
I have joint custody	Nazali na garde conjointe
Sacrifice meant nothing	Kopesa mbeka elingaki koloba eloko te
I don't have to be right	Nasengeli te kozala na ntina
I haven't had time to write	Nazwi ntango ya kokoma te
I know the phone will ring	Nayebi ete telefone ekobeta
I told him it came from my gun	Nayebisaki ye ete eutaki na mondoki na ngai
A year later, people continue to improve their lives	Mbula moko na nsima, bato bazali kokoba kobongisa bomoi na bango
I shouldn’t lose the ability to walk again	Nasengeli te kobungisa lisusu makoki ya kotambola
I mean, it was everywhere, even all over me	Nalingi koloba ete ezalaki bisika nyonso, ata mpe likoló na ngai mobimba
I claim it, I cling to it	Na réclamer yango, nakangamaka na yango
A man has to think about his profits you know	Mobali il faut akanisa ba profits naye oyebi
I need to go check on some things	Nasengeli kokende kotala mwa makambo
Jackson has broken the ice	Jackson asili kobuka glace
I just won’t be an adult there	Nakozala kaka mokóló kuna te
I learned a lot from it	Nayekolaki makambo mingi na yango
I need to know which room holds my brother	Nasengeli koyeba shambre nini esimbaka ndeko na ngai ya mobali
I never doubted you	Natyaki yo ntembe ata moke te
I think both of them would be nice to meet	Nakanisi ete bango mibale ekozala malamu kokutana na bango
I want a natural life	Nalingi bomoi ya bomoto
I think we can do that	Nakanisi ete tokoki kosala bongo
I hurt them all in one way or another	Nasalaki bango nyonso mpasi na lolenge moko to mosusu
I couldn’t answer it	Nakokaki koyanola yango te
A rash compared to all my other problems	Eruption moko soki tokokanisi yango na mikakatano na ngai mosusu nyonso
I haven't seen the ingredients	Namoni te biloko oyo basalelaka
I haven't heard from him in a while	Nayoki nsango na ye te banda mwa ntango
I wanted to be more than just a new hire	Nalingaki kozala kaka te moto ya sika oyo nazwami na mosala
I thought if they saw, they could help	Nakanisaki soki bamoni, bakoki kosalisa
I read it and watched it	Natángaki yango mpe natalaki yango
He literally poured his soul into it	Asopaki mpenza molimo na ye kati na yango
I took a few days off	Nazwaki mwa mikolo ya konje
X was right about the location	X azalaki na raison na oyo etali esika yango
I also gave him tips on healthy eating and eating	Napesaki ye mpe makanisi ya kolya malamu mpe kolya
I get a complete high playing on stage	Nazuaka haut complet ko jouer na scène
A staircase to the right provided access	Eskalye moko oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mobali ezalaki kopesa nzela ya kokɔta
A short time later they reached the summit	Mwa ntango moke na nsima bakómaki na nsɔngɛ ya ngomba yango
I hated running, personally	Nayinaki kopota mbangu, ngai moko
I couldn’t do it here	Nakokaki kosala yango awa te
Holding the land remained the responsibility of the city	Kosimba mabele etikalaki mokumba ya engumba
I tried it, but the room has no windows	Namekaki yango, kasi shambre yango ezali na maninisa te
I was overcome by her serene beauty	Nalongaki kitoko ya mwasi yango oyo ezalaki na kimya
I really cared about no one but myself	Nazalaki mpenza komibanzabanza mpo na moto mosusu longola kaka ngai moko
We tried to make our own arrangements	Tomekaki kosala bibongiseli na biso moko
A minute later and he’d be dead	Un minute après pe alingaki akufa
I know exactly how far you are from the elevator	Nayebi malamu ndenge ozali mosika na ascenseur
The investigation was not full	Enquête etondaki te
They prefer to talk about sex rather than music	Balingaka kolobela makambo ya kosangisa nzoto na esika ya kolobela miziki
I ran late to a rally by myself	Nakimaki mbangu na retard na liyangani moko ngai moko
A dream come true to finally see it	Ndoto moko ekokisami mpo na komona yango na nsuka
I was so excited	Nasepelaki mingi mpenza
I'm talking about other numbers	Nazali kolobela mituya mosusu
I let out a chill when he touched her	Natikaki malili ntango asimbaki ye
I felt a sudden joy	Nayokaki esengo ya mbalakaka
I can see that you love me	Nazali komona ete olingi ngai
I just had to go for peace	Nasengelaki kaka kokende mpo na kozala na kimya
I see their faces all around me, all the time	Namonaka bilongi na bango zingazinga na ngai, ntango nyonso
A threat to society and all that	Likama moko mpo na société mpe nyonso wana
I have a terrible feeling about all of this	Nazali na liyoki moko ya nsɔmɔ mpo na makambo oyo nyonso
I was cold and felt stiff all over	Nazalaki malili mpe nazalaki koyoka makasi nzoto mobimba
I was nearly frozen, half naked, and covered in blood	Nazalaki pene ya kokangama na malili, ndambo ya bolumbu, mpe nazipamaki na makila
Eventually, five toll gates were built along the road	Nsukansuka, batongaki baporte mitano ya kofuta mbongo pembenipembeni ya nzela yango
I wish you a good tour	Na souhaiter bino tour ya bien
I was just a simple teenager at the time	Nazalaki kaka elenge moko ya pɛtɛɛ na ntango wana
I swim, desperately searching for her	Nabɛtaka mai, nazali koluka ye na mposa makasi
I might have to talk to you again too	Ekoki kozala ete nasengeli mpe kosolola na yo lisusu
I am developing a free-for-pay business model	Nazali kosala modèle ya mombongo ya ofele mpo na kofuta
I have visions of war in dreams	Nazali na bimonaneli ya bitumba na bandɔtɔ
I exercise the step behind	Nasalaka ngalasisi ya litambe oyo ezali nsima
I was so tired of this	Nalembaki mingi mpo na likambo oyo
I choose not to live in fear	Naponaka kozala na bomoi na bobangi te
I wasn’t expecting him, after all	Nazalaki kozela ye te, nsima ya nyonso
Sources disagree about the year of his death	Ba sources ba ndimi yango te na oyo etali mbula oyo akufaki
He recovered slowly over several months	Abikaki mokemoke na boumeli ya basanza mingi
I believe it was supposed to be	Nandimi ete esengelaki kozala bongo
I have to say you were more enthusiastic than usual	Nasengeli koloba ete ozalaki na molende mingi koleka ndenge omesanaki
I felt I had to experience it	Namiyokaki ete nasengelaki kokutana na yango
I can go on and on and on	Nakoki kokende liboso mpe kokende liboso mpe kokende liboso
I didn’t even think to ask if he had electricity	Nakanisaki kutu te kotuna soki azalaki na kura
I just can’t let them go	Nakoki kaka kotika bango te
I never picked up the phone	Nazwaki ata mokolo moko te telefone
I was amazed as I read it	Nakamwaki mpenza ntango nazalaki kotánga yango
I am being honest with you	Nazali kozala sembo epai na bino
I sat down next to him	Nafandaki pembeni na ye
I reached the hallway and stepped out of sight	Nakómaki na nzela ya koleka mpe nabimaki na esika oyo bato bazalaki komona ngai te
I have to go down to the bank myself	Nasengeli ngai moko nakita na banki
I was really worried about that, too	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na likambo yango, mpe
I wasn’t happy about it at first either	Nazalaki mpe na esengo te mpo na yango na ebandeli
I shake off the pain	Naningisaka mpasi yango
I had no idea what to say next	Nazalaki na likanisi moko te ya koloba nini na nsima
Of your own free will I give you my body	Na bolingi na yo moko napesi yo nzoto na ngai
I didn’t dare push him away and blow my cover	Nazalaki na mpiko te ya kotindika ye mosika mpe kosopela ezipeli na ngai
A few others climbed	Mwa bato mosusu bamataki
I became one person	Nakómaki moto moko
I think that’s what all parents do	Nakanisi ete yango nde baboti nyonso basalaka
I have been traveling for over five thousand years	Nazali kosala mibembo banda mbula koleka nkóto mitano
Eventually, men grow up and try to take over territories	Nsukansuka, mibali bakolaka mpe balukaka kozwa bateritware
I never mentioned it	Nalobelaki yango ata mokolo moko te
A friend would be fine	Moninga alingaki kozala malamu
I shrugged, the new me not afraid	Natombolaki mapeka, ngai ya sika azali kobanga te
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Neige artificielle ekweaki na plafond na tango ya performance
I stopped taking his calls	Natikaki kozwa ba appels na ye
Cook spent his early childhood in the house	Cook alekisaki bomwana na ye ya ebandeli na ndako yango
Free audio tour available	Tour audio ya ofele ezali
I thought about turning back but pushed all fears aside	Nakanisaki kozonga nsima kasi nalongolaki bobangi nyonso pembeni
I just know that it happened	Nayebi kaka ete esalemaki bongo
I couldn’t get over this girl	Nazalaki kolonga mwana mwasi oyo te
I don’t have a specific field of work	Nazali na esika moko ya mosala ya sikisiki te
I have a wide range of construction experience from commercial to residential	Nazali na mayele ndenge na ndenge ya kotonga banda na mombongo tii na bandako ya kofanda
I looked inside the car at the driver	Natalaki na kati ya motuka epai ya sofɛlɛ yango
I can tell that guy gets none	Nakoki koyebisa mobali wana azuaka ata moko te
I can only wish upon your children	Nakoki kaka kolinga likolo ya bana na yo
I walked without feeling the ground beneath me	Natambolaki kozanga koyoka mabele oyo ezalaki na nse na ngai
I can protect you from him	Nakoki kobatela yo liboso na ye
I will earn your love	Nako gagner bolingo na yo
I shouldn’t say things like that to my niece	Nasengeli te koloba makambo ya ndenge wana na mwana mwasi ya ndeko na ngai
I almost hit the floor	Nazalaki pene ya kobɛta na nse
A dead end, but it was empty	Nzela oyo ekufá, kasi ezalaki mpamba
I will never blame or blame him	Nakopesa ye foti to kopesa ye ngambo ata mokolo moko te
I have made all the beautiful things for you to enjoy	Nasali biloko nyonso ya kitoko mpo ete osepela na yango
Allen denied any involvement	Allen awanganaki ete azali na likambo moko te
I watched her grow in amazement	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokola na kokamwa mpenza
I thought everyone was staring at me	Nakanisaki ete bato nyonso bazalaki kotala ngai na miso
I also looked up my name	Nalukaki mpe nkombo na ngai
A nurse or doctor should have recommended it	Lifulume to monganga asengelaki kopesa toli ya kosala yango
They got into a heated argument	Bakɔtaki na matata makasi
I was right outside the window	Nazalaki kaka na libándá ya lininisa
I wouldn't mind spending a few nights at her house	Nakozala na likambo te ya kolekisa mwa butu na ndako na ye
I walked two steps before examining my clothes	Natambolaki matambe mibale liboso ya kotalela bilamba na ngai
A chance to get out and be free	Chance ya kobima pe kozala libre
However, I didn’t think of him that way	Kasi, nazalaki kokanisa ye bongo te
I didn’t tell him, this is true	Nayebisaki ye te, oyo ezali solo
I was very happy with it	Nazalaki na esengo mingi na yango
I’m wearing some jeans and a cute sweater	Nalati mwa jean mpe sweater moko kitoko
I have seen it and it seems harmless	Namoni yango mpe emonani lokola ezali na likama te
I was left alone in the entire wing	Natikalaki kaka ngai moko na lipapu mobimba
I have to make sure I introduce myself on the page	Il faut nasala que na se présenter na page
I had a hard time moving	Nazalaki na mpasi mingi mpo na koningana
The game originally had one production run	Lisano yango na ebandeli ezalaki na mosala moko ya kobimisa yango
I had to leave him alone	Nasengelaki kotika ye ye moko
I asked him why he was asking	Natunaki ye mpo na nini azalaki kotuna
I needed to know he would understand	Nasengelaki koyeba ete akososola
I had to get the bigger version	Nasengelaki kozwa version ya monene
I have a sensitive side	Nazali na ngambo moko ya sensitive
I feel really bad about this	Nazali koyoka mpenza mpasi na likambo oyo
I found some peace in being away from them	Nazwaki mwa kimya mpo nazalaki mosika na bango
I shot him shortly before he called for help	Nabɛtaki ye masasi mwa moke liboso abenga mpo na kosɛnga lisalisi
I was discouraged	Nazalaki kozanga mpiko
I need to get my son	Nasengeli kozwa mwana na ngai
I didn't see much of anyone	Namonaki mingi te ya moto moko
I picked them up, and he pulled me to my feet	Nakamataki bango, mpe abendaki ngai na makolo
I have a few other talents	Nazali na mwa batalanta mosusu
I knew what he would ask next	Nayebaki nini akotuna na nsima
I really feel like a time traveler	Nazali mpenza koyoka lokola moto oyo azali kosala mobembo na ntango
I have heard from all the eyewitnesses	Nayoki bato nyonso oyo bamonaki yango na miso
Most of them fix it in one way or another	Mingi kati na bango babongisaka yango na lolenge moko to mosusu
I want to keep an eye on you	Nalingi kobatela yo liso
I waited weeks and that episode nearly broke me	Nazelaki ba semaines mpe épisode wana etikalaki pene ya kobuka ngai
I could hear him getting ready down the hall	Nazalaki koyoka ye azali komibongisa na nse ya ndako ya makita
I pull out some good food and here’s what happened	Nabimisaka mwa bilei ya malamu mpe talá nini esalemaki
I slowly began to break the ice	Nabandaki malɛmbɛmalɛmbɛ kobuka zɛlo yango
A cool breeze blew through and made her shiver slightly	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki mpe esalaki ete aningana mwa moke
I like people who say it like it is	Nasepelaka na bato oyo balobaka yango ndenge ezalaka
I won’t sleep with you	Nakolala na yo te
I really didn’t want to go along with it	Nalingaki mpenza te kokende elongo na yango
I released the fish and decided to become a doctor	Nabimisaki mbisi yango mpe nazwaki ekateli ya kokóma monganga
I didn’t try to pass it up	Namekaki te kolekisa yango
I had to give myself time to heal	Nasengelaki komipesa ntango mpo nabika
A boy behind me said he knew	Mwana mobali moko oyo azalaki nsima na ngai alobaki ete ayebi
I could barely see details because it was dark	Nazalaki mpenza komona makambo mikemike te mpo molili ezalaki
I can’t resist the answer	Nakoki kotelemela eyano te
I smiled and thought about the possibilities of the day	Nasɛkaki mpe nakanisaki makambo oyo ekoki kosalema na mokolo yango
I have to be there for the witness testimony	Nasengeli kozala wana mpo na litatoli ya batatoli
I am busy setting the table for him	Nazali occupé na kotya ye mesa
I focused back on the ceiling	Natyaki makanisi na ngai lisusu na plafɔ
I wasn’t sure what to do	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki kosala nini
I will be happy for that	Nakosepela mpo na yango
I could still feel him watching me	Nazalaki naino koyoka ete azali kotala ngai
I rushed in, shaking with anxiety	Nakɔtaki mbangumbangu, nazalaki koningana mpo na mitungisi
I need to be able to take care of myself	Nasengeli kozala na likoki ya komibatela
A wonderful experience all round	Expérience moko ya kitoko tout round
I cannot understand such an argument	Nakoki kososola te ntembe ya ndenge wana
I won’t think about it	Nakokanisa yango te
I knew in that moment they were burning with addiction	Nayebaki na ngonga wana bazalaki kozika na bozangi botosi
A popular display in the home or office	Eloko oyo bato mingi balingaka kolakisa na ndako to na biro
I needed a shower so badly	Nazalaki na mposa ya douche makasi mpenza
I could see through myself as a time lapse exhibition	Nakokaki komona na nzela na ngai moko lokola exposition ya time lapse
I know how to use it	Nayebi ndenge ya kosalela yango
I came home to tell my partner	Nayaki na ndako mpo na koyebisa molongani na ngai
I am not destined for worldly pleasures	Nazali destiné te mpo na bisengo ya mokili
I can’t wait for this little one to be born	Nakoki kozela te ete mwana moke oyo abotama
I slowly wore my clothes over my burning body	Nalataki mokemoke bilamba na ngai likoló ya nzoto na ngai oyo ezalaki kozika
Two days of rest followed	Mikolo mibale ya bopemi elandaki
I have made this for you	Nasali oyo mpo na bino
A small child lay in her arms	Mwana moko ya moke alalaki na mabɔkɔ na ye
I know why you did it	Nayebi mpo na nini osalaki yango
I also sell sheet music	Natɛkaka mpe ba partitions
I heard it so much	Nayokaki yango mingi mpenza
I didn’t mention the seat belt thing	Nalobelaki te likambo ya mokaba ya libateli
I glanced around me trying to take everything in	Nabwakaki miso zingazinga na ngai kolukaka kozwa makambo nyonso na kati
I found this great drawing site today	Nakuti site oyo ya monene ya dessin lelo
I removed my bones and began to dry myself	Nalongolaki mikuwa na ngai mpe nabandaki komikauka
I didn’t want to have to kill him	Nalingaki te ete nasengeli koboma ye
I pulled the doors closed and turned to face him	Nabendaki baporte ekangama mpe nabalukaki mpo na kotala ye
I believe he can see my power, somehow	Nandimi ete akoki komona nguya na ngai, na lolenge moko to mosusu
I want it to be a public place	Nalingi ete ezala esika ya bato nyonso
I need you for everything	Nazali na mposa na yo mpo na makambo nyonso
He was also a dedicated horseman	Azalaki mpe mokumbi mpunda oyo amipesaki mingi
I can thank my mom for that	Nakoki kopesa mama na ngai matɔndi mpo na likambo yango
However, I have no problem with either language	Nzokande, nazali na mokakatano te mpo na monɔkɔ yango mibale
I didn’t believe it at one point	Nazalaki kondima yango te na ntango moko boye
It requires a review of the consequences for all	Esɛngaka kotalela lisusu makambo oyo ekoki kobima mpo na bato nyonso
I can only guess based on research	Nakoki kaka kokanisa na kotalela bolukiluki oyo esalemi
I didn’t care about their age or what they looked like	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mbula na bango to ndenge oyo bazalaki komonana
I could use a lab assistant	Nakokaki kosalela mosungi ya laboratware
I’m not attacking you	Nazali ko attaquer yo te
A beautiful country, rich in history and culture	Mboka kitoko, oyo ezali na lisolo mpe mimeseno ya bato mingi
I couldn’t see behind the second grain truck	Nazalaki komona te nsima ya motuka ya mibale oyo ezalaki komema mbuma
I thought we were both enjoying ourselves	Nakanisaki ete biso mibale tozalaki kosepela
I got up and met the others	Natɛlɛmaki mpe nakutanaki na basusu
I saw the use of his first name	Namonaki ndenge bazalaki kosalela nkombo na ye ya liboso
I will arrange permission for you and advise your guardian	Nakobongisa ndingisa mpo na yo mpe nakopesa mobateli na yo toli
I know something happened to him	Nayebi likambo moko esalemaki epai na ye
I climbed in, and he set off back towards the city	Namataki na kati, mpe abandaki mobembo mpo na kozonga epai ya engumba
I just want to get error messages	Nalingi kaka nazua ba messages ya erreur
I turned on some lights	Napelisaki mwa miinda
I am losing weight easily	Nazali kokita kilo na pɛtɛɛ nyonso
I have to report success	Nasengeli kopesa lapolo ya elonga
I was expecting something a bit more dramatic, of course	Nazalaki kozela eloko moko ya mwa dramatique koleka, ya solo
I run at him and swipe my sword	Nabɛtaka ye mbangu mpe nabɛtaka mopanga na ngai
I nodded, and was pleased, he continued	Naningisi motó, mpe nasepelaki, akobaki
I was dead serious about this	Nazalaki mort sérieux na likambo oyo
I understood it better now than as a kid	Nasosolaki yango malamu sikawa koleka lokola mwana moke
A few special bottles were prepared just for children	Mwa milangi ya sipesiale ebongisamaki kaka mpo na bana
Suddenly I got a million questions	Na mbalakaka nazwaki mituna milio moko
He never had a chance to direct it	Azalaki ata mokolo moko te na libaku ya kotambwisa yango
I stand for holiness and perfection	Natelemi mpo na bosantu mpe bobongi nie
I feel all eyes on me	Nayokaka miso nyonso etali ngai
I told him to sleep inside	Nayebisaki ye alala na kati
I couldn’t help but feel responsible for this mess	Nakokaki te koboya koyoka mokumba mpo na mobulu oyo
I had a brother and a sister	Nazalaki na leki moko ya mobali mpe ndeko mwasi
No deep breathing is required	Esengeli te kopema mozindo
I'll keep you there	Nakobatela yo kuna
I needed to have another one	Nasengelaki kozala na mosusu
I felt my chest tighten as frustration washed over me	Nayokaki ntolo na ngai kokangama makasi ntango kozanga bosepeli ezalaki kosukola likolo na ngai
He was never arrested	Bakangaki ye ata mokolo moko te
I woke up shaking my head in a crazy dream	Nalamukaki koningisa motó na ngai na ndɔtɔ ya bozoba
I mean, he was really nice to her	Nalingi koloba ete azalaki mpenza malamu epai na ye
I like to think of them as a mix tape	Nalingaka kokanisa bango lokola mix tape
Then I decided to spread the gospel	Na nsima, nazwaki ekateli ya kopalanganisa nsango malamu
I want it kept as secret as possible	Nalingi ete bábomba yango na kobombana soki likoki ezali
The pause you feel sick inside	Pause oyo ozali koyoka maladi na kati
A slave girl was trapped in the roof	Moombo moko ya mwasi akangamaki na nsamba
I want to edit the code	Nalingi ko éditer code yango
I didn’t know the time or care	Nayebaki ntango te to nazalaki komibanzabanza te mpo na yango
I knew all the entry codes for his property	Nayebaki ba codes nionso ya entrée ya ba biens na ye
I can smell their fear from here	Nakoki koyoka nsolo ya bobangi na bango uta awa
I mean literally he died	Nalingi koloba mpenza akufaki
I always thought of him as Scottish	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ye lokola moto ya Écosse
I glanced at him	Nabwakaki miso epai na ye
I realized after a while that it was a feather	Nasosolaki nsima ya mwa ntango ete ezalaki nsala
I didn’t do it on purpose	Nasalaki likambo yango na nko te
I have all the evidence, the police report	Nazali na ba preuves nionso, rapport ya police
I lift it carefully then feel through the broken edge	Natomboli yango na bokebi nsima nayokaka na nzela ya nsɔngɛ oyo ebukani
The slave must listen, but rarely speak	Moombo asengeli koyoka, kasi mbala mingi te koloba
I tried scanning the face recognition but nothing	Namekaki kosala scanner ya reconnaissance ya elongi kasi eloko moko te
I was depressed and hopeless	Nazalaki kotungisama na makanisi mpe nazalaki lisusu na elikya te
I want him to monitor that square at all times	Nalingi ye a surveiller carré wana na tango nionso
I had better things to do	Nazalaki na makambo ya malamu koleka mpo na kosala
I concentrated on looking straight ahead	Natyaki makanisi na ngai nyonso na kotala semba liboso
I always help you with this and that	Nasalisaka yo ntango nyonso na likambo oyo mpe oyo
A girl stood in the room with them	Mwana mwasi moko atɛlɛmaki na shambre elongo na bango
Chance to be that guy	Chance ya kozala mobali wana
I was very curious about what he had done to keep quiet	Nazalaki na mposa mingi ya koyeba makambo oyo asalaki mpo na kokanga nyɛɛ
I wouldn’t hear any more sermons	Nalingaki koyoka lisusu mateya te
I wasn’t as sad anymore	Nazalaki lisusu na mawa lokola te
I struggled to keep the trail under my feet	Nazalaki kobunda mpo na kobatela nzela yango na nse ya makolo na ngai
I realized that they were just human beings	Namonaki ete bazalaki kaka bato
I am there to comfort, support, and encourage	Nazali wana mpo na kobɔndisa, kosunga, mpe kolendisa
I even offered to pay for it	Nalobaki kutu ete nakofuta yango
I invited him to my house for a chat	Nabengisaki ye na ndako na ngai mpo na kosolola
I was almost thinking, great, he finally got it	Nazalaki penepene kokanisa, monene, nsukansuka azwaki yango
I had to look at him	Nasengelaki kotala ye
I am not here to discuss that	Nazali awa te mpo na kolobela likambo yango
I punch him four more times	Nabɛtaka ye lisusu fimbo mbala minei
I love looking in the mirror and seeing the evidence	Nalingaka kotala na talatala mpe komona bilembeteli
I hope it doesn’t go to your head	Nazali na elikya ete ekokende na motó na yo te
I don’t really feel hot right now	Nazali mpenza koyoka molunge te sikawa
I care about people who enjoy my music	Nazali komibanzabanza mpo na bato oyo basepelaka na miziki na ngai
I don’t know why they adopted this structure	Nayebi te mpo na nini ba adoptaki structure oyo
A party down in the village from seven	Fɛti moko na nse na mboka kobanda na ngonga ya nsambo
I could hear everything	Nakokaki koyoka makambo nyonso
I know they are important, but you are more powerful	Nayebi ete bazali na ntina, kasi yo ozali na nguya mingi
Some people avoided it better than others	Bato mosusu bakimaki yango malamu koleka basusu
I never experienced that	Nakutanaki na likambo yango ata mokolo moko te
I look him in the eye	Natalaka ye na miso
I waited a moment, then another	Nazelaki mwa ntango, na nsima mosusu
I wanted to go back and see them	Nalingaki kozonga mpe komona bango
I like the people we are going to work with	Nasepelaka na bato oyo tokosala na bango
I decided we had nothing to lose	Nazwaki ekateli ete tozalaki na eloko ya kobungisa te
I knew this could only mean one thing	Nayebaki ete likambo oyo ekokaki kolimbola kaka likambo moko
That was the stuff we got into	Yango ezalaki biloko oyo tozalaki kokɔta na yango
I would beg him to touch me	Nalingaki kobondela ye asimba ngai
I took a deep breath	Napemaki mozindo
I returned to the articulation to apologize	Nazongaki na articulation mpo na kosenga bolimbisi
There is no record of when it was built	Ezali na mokanda moko te oyo emonisi ntango nini etongamaki
I truly forced my trembling heart	Nalekisaki solo na makasi motema na ngai oyo ezalaki koningana
I read with crazy passion and devotion	Natangi na passion ya fou na dévotion
I watched it in its entirety	Natalaki yango mobimba
I didn't see him do it though	Namonaki ye te asala yango atako bongo
I have no desire at all	Nazali na mposa ata moke te
I can provide it myself	Nakoki kopesa yango ngai moko
I thought it looked very cool and well maintained	Nakanisaki ete ezalaki komonana malili mingi mpe ebatelami malamu
I enjoy drawing and painting portraits of nature, people, and places	Nasepelaka kosala mayemi mpe kosala mayemi ya bililingi ya biloko oyo ezalisamá, bato mpe bisika
I knocked on the glass	Nabɛtaki na vitre yango
I will make sure you don’t stay with me	Nakosala ete otikala na ngai te
I didn’t need his touch	Nazalaki na mposa ya kosimba na ye te
I raise my gun in the air	Natombolaka mondoki na ngai na mopɛpɛ
I have a passion for the elderly and helping others	Nazali na mposa makasi ya mibange mpe kosalisa basusu
I thought we were sisters	Nakanisaki ete tozali bandeko basi
I thought this would be fun	Nakanisaki ete likambo oyo ekozala esengo
I would never sacrifice truth for style	Nalingaki jamais ko sacrifier vérité pona style
I tell you it was tough	Nayebisi bino ete ezalaki makasi
I ignored his insistent plea	Natyaki likebi te na libondeli na ye oyo azalaki kotingama
I didn't sleep well at all last night	Nalalaki malamu ata moke te lobi na butu
I am less important than a financial relationship	Nazali na ntina mingi te koleka boyokani ya mbongo
I was there today and could not get an answer	Nazalaki kuna lelo mpe nakokaki te kozwa eyano
I can’t stop smiling at the second picture	Nakoki kotika kosɛka te na elilingi ya mibale
A scout, tonight every night	Scout moko, na mpokwa ya lelo ya butu nyonso
I give myself many beautiful things	Namipesaka makambo mingi ya kitoko
I joined communities	Nakɔtaki na masanga ya bato
I haven’t got anything	Nazwi eloko moko te
I like to laugh and have fun	Nalingaka kosɛka mpe kosepela
I am beyond blessed to have such an amazing family	Nazali koleka lipamboli ya kozala na libota ya kokamwa boye
He finally agrees gratefully	Nsukansuka andimi na botondi
I felt it and wanted to be a part of it	Nayokaki yango mpe nalingaki kozala eteni na yango
I think they can help in some ways	Nakanisi bakoki kosalisa na makambo mosusu
Another year has passed	Mbula mosusu eleki
I had to deal with it	Nasengelaki kosala na yango
I wanted them to win	Nalingaki ete bálonga
I turned to look in his direction	Nabalukaki mpo na kotala na ngámbo na ye
I can’t understand a word anyway	Nakoki ko comprendre ata liloba moko te ata ndenge nini
I could no longer live in the house for a while	Nakokaki lisusu te kofanda na ndako yango mwa ntango moke
I try to close my eyes and ignore it	Nalukaka kokanga miso mpe koboya yango
They ended up copying our version	Basukaki na kosala kopi ya version na biso
A few at a time, they would come around	Mwa ndambo na mbala moko, bazalaki koya zingazinga
I kept it safe for you	Nabombaki yango malamu mpo na bino
I didn’t want him to touch me	Nalingaki te ete asimba ngai
I agree with every one of them	Nandimi likambo mokomoko na bango
I was so out of my element with his family	Nazalaki bongo libanda ya element na ngai elongo na libota na ye
I pressed and pulled	Nafinaki mpe nabendaki
I wanted to talk to you	Nazalaki na mposa ya kosolola na bino
I shook and cried in the corner of the bathroom	Naninganaki mpe nalelaki na coin ya salle de bain
I can tell you about that someday	Nakoki koyebisa bino likambo yango mokolo mosusu
I wasn’t pretty at all	Nazalaki kitoko ata moke te
I came here to help you	Nayaki awa mpo na kosalisa yo
I can tell you about the wanderings of the soul	Nakoki koyebisa bino makambo ya molimo oyo ezali koyengayenga
I called and asked for it	Nabengaki mpe nasɛngaki yango
I reached up and grabbed it	Natombolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki yango
Both crew members were killed in the accident	Bato nyonso mibale ya masuwa bakufaki na likama yango
I recover faster than most	Nabikaka nokinoki koleka mingi
I went for a walk on the beach yesterday	Nakendeki kotambola na libongo lobi
I wonder where you will fit	Nazali komituna esika nini okokota
I could never taste love	Nakokaki ata moke te komeka bolingo
This was also the location of the training camp	Oyo ezalaki mpe esika oyo bazalaki kosala kaa ya formation
I reached down and touched her cheek	Nasembolaki loboko na nse mpe nasimbaki ye na litama
I knew our trip to town would be delayed	Nayebaki ete mobembo na biso na engumba ekozonga nsima
I can’t seem nervous	Nakoki komonana te ete nazali kobanga
I think people are in a good place	Nakanisi bato bazali na esika ya malamu
I kept them safe from deer and rabbits	Nazalaki kobatela bango na biloko ya ngando mpe ya lapin
New system, new way	Système ya sika, lolenge ya sika
I called him and he answered the first ring	Nabengaki ye mpe ayanolaki na lopɛtɛ ya liboso
I went online to find a solution	Nakɔtaki na Internet mpo na koluka solution
I have done all of these things	Nasali makambo wana nyonso
I liked to pay more attention	Nazalaki kolinga kotya likebi mingi
A quick glance told him she was watching	Kotala ye nokinoki eyebisaki ye ete azalaki kotala
I felt tears welling up	Nayokaki ete mpisoli ezalaki kobima
I was about to be a father	Nazalaki pene ya kozala tata
I wonder how they are doing now	Nazali komituna ndenge bazali kosala sikoyo
I had shoes, brand new shoes	Nazalaki na sapato, sapato ya sika mpenza
The creative architect will find a great solution	Architecte créatif akozwa solution moko ya munene
I just never thought they were this close to home	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete bazalaki pene na ndako boye
I feel like a villain just to watch	Nayokaka lokola moto mabe kaka mpo na kotala
I invited them inside	Nazalaki kobengisa bango bákɔta
I wanted to do something	Nazalaki na mposa ya kosala likambo moko
I feel happy just looking at you	Nayokaka esengo kaka kotala yo
I took it all to the local homeless mission	Namemaki yango nyonso na misio ya bato oyo bazangi ndako ya mboka
I couldn’t turn around	Nakokaki te kobalusa
I think that is realistic	Nakanisi ete yango ezali ya solosolo
I went to pick him up and he wasn’t there	Nakendeki kozwa ye mpe azalaki wana te
I had to take a picture of that	Nasengelaki kozwa fɔtɔ́ ya likambo yango
I was a scientist, a social one at that	Nazalaki scientifique, sociale na likambo wana
I was going out to get you for dinner	Nazalaki kobima mpo na kozwa yo mpo na kolya
I just knew it with every fiber of my being	Nayebaki yango kaka na fibre nionso ya bozali na ngai
I feel sorry for her little ones	Nayokelaka bana na ye ya mike mawa
I know your secrets, your past	Nayebi basekele na yo, makambo na yo ya kala
I want to know if he heard about the attack	Nalingi nayeba soki ayokaki nsango ya attaque
I had to stop him from doing something sudden	Nasengelaki kopekisa ye asala likambo moko ya mbalakaka
I was hungry and tired	Nazalaki na nzala mpe nalɛmbaki
I can’t sleep until the sun goes down	Nakoki kolala te tii ntango moi ekolala
They couldn’t keep me in the dark	Bakokaki te kotya ngai na molili
I just happen to have one right here	Nazali kaka kosalema ete nazali na moko kaka awa
I stop and look at it, too	Natelemaka mpe natalaka yango, mpe
I shouldn't have brought you here	Nasengelaki te komema yo awa
I burned my house down	Natumbaki ndako na ngai
I didn’t know how to do this	Nayebaki te ndenge ya kosala likambo oyo
I can pass this information along	Nakoki koleka nsango oyo elongo
I couldn’t believe how fast it got here	Nakokaki kondima te boniboni mbangu ekomaki awa
I need his mouth on me	Nazali na mposa ya monoko na ye likoló na ngai
I sent some money home	Natindaki mwa mbongo na ndako
I bring you to this choice	Nazali komema bino na boponi oyo
I look forward to hearing from him soon	Nazali kozela koyoka nsango na ye mosika te
I can be happy with him first	Nakoki kozala na esengo elongo na ye liboso
I wanted to keep walking	Nalingaki kokoba kotambola
A very good post	Post moko ya malamu mingi
I knew he was laughing at me	Nayebaki ete azalaki kosɛka ngai
I looked into my eyes	Natalaki na miso na ngai
I still love, that's mine	Nalingaka naino, yango ezali ya ngai
I loved the taste of her mouth	Nazalaki kolinga elɛngi ya monɔkɔ na ye
I called each of them	Nabengaki mokomoko na bango
A unique window to health is your eyes	Fenêtre moko unique na santé ezali miso na yo
I shake them like flies	Naningisaka bango lokola bampuku
I made sure they remembered that	Nasalaki nyonso ete bámikundola likambo yango
I need to test my working science theory	Nasengeli komeka liteya na ngai ya siansi oyo ezali kosala
I doubt that is sitting well with them	Nazali na tembe ete yango ezali kofanda malamu epai na bango
I never found a group like that	Nazwaki ata mokolo moko te etuluku ya bato ya ndenge wana
I wasn’t quite sure what he was here to do	Nazalaki mpenza na ntembe te soki azalaki awa mpo na kosala nini
I didn’t catch that last part	Nakangaki eteni wana ya nsuka te
No citizen commented on the project	Mwana mboka moko te alobaki na ntina ya mosala yango
I came around a corner	Nayaki na coin moko
I knew we would ride together for a while	Nayebaki ete tokotambola elongo mpo na mwa ntango
I just wanted it all to be over	Nalingaki kaka ete nyonso wana esila
I yearn to be young and silly again	Nazali na mposa makasi ya kozala lisusu elenge mpe zoba
I touch her forehead and kiss her	Nasimbaka elongi na ye mpe napesi ye lipwɛpwɛ
I find that idea ridiculous	Namonaka ete likanisi yango ezali likambo ya kosɛkisa
I wish the other one had glasses	Na souhaiter mosusu azala na ba lunettes
I draw all day, every day	Nasala dessin mokolo mobimba, mikolo nyonso
I go home and go right back to sleep	Nazongaka na ndako mpe nazongaka mbala moko mpo na kolala
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
However, I have a few reasons for this madness	Kasi, nazali na mwa bantina oyo esalaka ete moto azala na bozoba yango
It is common in people with epilepsy	Emonanaka mingi epai ya bato oyo bazali na maladi ya konyokwama na makanisi
I wish you the same good luck	Na tombeli bino bolamu ndenge moko
I would never believe it in a million years	Nalingaki kondima yango ata mokolo moko te nsima ya mbula milio moko
I need to get back up here on fire	Nazali na mposa ya kozonga likolo awa na moto
I could feel those shoes on my feet	Nakokaki koyoka sapato wana na makolo na ngai
I woke up and saw that my diary was gone	Nalamukaki mpe namonaki ete journal na ngai esili
I love living in the convent	Nalingaka kofanda na couvent
I know you remember some happy times, and that’s okay	Nayebi ete omikundoli mwa bantango ya esengo, mpe yango ezali mabe te
A large old vault stood in one corner	Coffre-fort moko monene ya kala etɛlɛmaki na coin moko
I pressed his hips into my mouth and sucked slowly	Nafinaki loketo na ye na monɔkɔ mpe namɛlaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I headed back to the coffee shop	Nazongaki na motó na esika oyo batɛkaka kafe
I talked to him about it yesterday	Nasololaki na ye mpo na yango lobi
I got out of bed and put on my dress	Nalongwaki na mbeto mpe nalataki elamba na ngai
I reach for him again	Nasimbaka lisusu loboko mpo na ye
I had a lot of burns on my body	Nazalaki na biloko oyo ezikaki na nzoto na ngai mingi
I just can’t marry you yet	Nakoki kaka kobala yo nanu te
I decided to start a sports career	Nazwaki ekateli ya kobanda mosala moko ya masano
I just hope you know what to do	Nazali kaka na elikya ete oyebi nini osengeli kosala
I heard only one voice	Nayokaki kaka mongongo moko
I removed the phone from my ear	Nalongolaki telefone na litoi na ngai
I have seen this before	Namonaki oyo liboso
We went to feed the sharks and then did that	Tokendeki koleisa ba requins mpe na nsima tosalaki bongo
I couldn’t find anything like that	Nakokaki te kozwa eloko ya ndenge wana
I have put together something special for you	Natie esika moko eloko moko ya ntina mingi mpo na bino
I was both curious and afraid to find out	Nazalaki na mposa makasi mpe kobanga koyeba yango
I would appreciate any help you can give me	Nakosepela na lisalisi nyonso oyo okoki kopesa ngai
I knew the feeling	Nayebaki liyoki yango
I’m sure many of you can relate	Nazali na ntembe te ete mingi kati na bino bokoki kozala na boyokani na yango
I want to be who you want me to be	Nalingi nazala oyo olingi nazala
I could and should have done something	Nakokaki mpe nasengelaki kosala likambo moko
I was actually a little nervous	Nazalaki mpenza mwa kobanga
I could hardly believe it	Nakokaki mpenza kondima yango te
I'm watching them there now	Nazali kotala bango kuna sikoyo
I still couldn’t force myself to look up	Nakokaki naino te komipesa na makasi mpo na kotala likoló
I shivered for some reason	Naninganaki mpo na ntina moko boye
I am sure a better day will come	Nazali na kondima mokolo moko ya malamu koleka ekoya
This was the first time his work had been recognized by the authorities	Oyo ezalaki mbala ya liboso oyo bakonzi bandimaki mosala na ye
I didn’t know what was going on or what was happening	Nayebaki te nini ezalaki koleka to nini ezalaki koleka
And forget about the stars	Mpe kobosana makambo ya minzoto
I think it’s good news in a way	Nakanisi ete ezali nsango malamu na lolenge moko boye
I had never seen them together before	Namonaki bango esika moko naino te
I climbed out and wrapped a towel around my body	Namataki libanda mpe nazingaki eloko moko ya kosukola na nzoto na ngai
I think you saw that	Nakanisi ete omonaki yango
I had a son and a daughter	Nazalaki na mwana mobali mpe mwana mwasi
A person who is shameful in his life will shame others	Moto oyo azali na soni na vie na ye akoyokisa basusu soni
I pulled back the curtains	Nabendaki ba rido yango nsima
I know this myself	Nayebi likambo oyo ngai moko
The peace he longed for has come	Kimya oyo ye alingaki mingi eyei
I think things will improve in our lives	Nakanisi makambo ekobonga na bomoi na biso
I feel it darting at the corners of my eyes	Nayokaka yango ezali kopumbwapumbwa na bansɔngɛ ya miso na ngai
I hope you find it helpful	Nazali kolikya ete okomona ete ekosalisa yo
I just make sure I get paid for it	Nasalaka kaka ete nazwa mbongo mpo na yango
I went out to do the first part	Nabimaki mpo na kosala eteni ya liboso
I got a little bit of everything in here	Nazwaki mwa moke ya makambo nyonso na kati awa
I think you should stay away from windows	Nakanisi ete osengeli kozala mosika na maninisa
I watched some boys play soccer	Nazalaki kotala bana mibali mosusu bazali kobɛta ndembo
I hope I can work with you again	Nazali na elikya ete nakokoka lisusu kosala elongo na bino
The right dog mind, nothing less silly	Makanisi ya mbwa oyo ebongi, eloko moke ya buzoba te
I had to prepare for this	Nasengelaki komibongisa mpo na likambo oyo
I want you to make a decision	Nalingi ozwa ekateli moko
I pulled her neck down and kissed her	Nabendaki ye nkingo na nse mpe napesaki ye beze
I need to go to science	Nasengeli kokende na siansi
But, I will tell you this	Kasi, nakoyebisa bino likambo oyo
I found that counter very productive	Namonaki ete counter wana ezalaki kobimisa mbuma mingi
I work on theme rather than outline	Nasalaka na motó ya likambo na esika ya kosala plan
I could have it ready in less than thirty minutes	Nakokaki kozala na yango ya kobongisama na miniti ntuku misato te
I didn’t want to keep it a secret	Nalingaki te kobomba yango na sekele
I didn’t even have a will	Nazalaki ata na testama te
I stopped as well, catching my breath, feeling for more	Natelemaki lokola, kokanga mpema na ngai, koyokaka mpo na mingi
I looked around again	Natalaki lisusu zingazinga
I have cancer and need to start treatment immediately	Nazali na kanser mpe nasengeli kobanda lisalisi nokinoki
I do argue with my mom	Nasalaka koswana na mama na ngai
I tried to tell myself that everything was fine	Namekaki komilobela ete makambo nyonso ezali malamu
I was going to be totally professional about this	Nazalaki kokende kozala totalement professionnel na likambo oyo
I meant all the time	Nalingaki koloba ntango nyonso
I lost my train of thought	Nabungisaki engbunduka na ngai ya makanisi
I don't think they will	Nakanisi ete bakosala bongo te
I added that to the number of runs of the day	Nabakisaki yango na motango ya kopota mbangu ya mokolo
I wasn’t very happy	Nasepelaki mingi te
I forgot to fold my dress	Nabosanaki kokanga elamba na ngai
I am sorry your parents are gone	Nazali na mawa ndenge baboti na yo bazali lisusu te
I wish it wasn’t	Nalingaki ete ezala bongo te
I feel exhausted just even talking about it	Nayokaka kolɛmba kaka ata kolobela yango
I wasn’t happy at all	Nazalaki kosepela ata moke te
I didn’t dare tell him	Nazalaki na mpiko te ya koyebisa ye
I started going faster and faster	Nabandaki kokende mbangu mpe mbangu
I turned the page and began to read the text	Nafungolaki lokasa mpe nabandaki kotánga makomi yango
I looked at the cottage	Natalaki ndako ya matiti
I reach out and grab the little thing	Nasemboli lobɔkɔ na ngai mpe nakangaka eloko yango ya moke
I pray they get everything they need	Nabondeli ete bázwa nyonso oyo basengeli na yango
I read sold to a lot of people can email phenomenon	Natangi etekamaki na ebele ya bato ekoki email phénomène
I want to find a better doctor	Nalingi kozwa monganga ya malamu koleka
Poor black men don’t want to be slaves	Babola mibali ya moindo balingi kozala ba esclaves te
I do watch them quite a bit	Nasalaka kotala bango mwa moke mpenza
I push through the pain	Napusaka na nzela ya mpasi
I hope we’ll be okay	Nazali na elikya ete tokozala malamu
I had to clear my head	Nasengelaki kopɛtola motó na ngai
I honestly cannot believe how quickly they sold out	Na bosembo nyonso nakoki kondima te ndenge oyo batɛkaki nokinoki
I could feel it but couldn’t analyze what exactly	Nakokaki koyoka yango kasi nakokaki te ko analyser nini mpenza
I thanked the girls and said hello	Napesaki bana basi yango matɔndi mpe napesaki bango mbote
I took a shallow breath	Nazwaki mpema moko ya mozindo te
I try to open my hand	Nalukaka kofungola lobɔkɔ na ngai
I bring you this wonderful art with so much love	Namemeli bino art oyo ya kokamwa na bolingo mingi
I also needed help to change my life	Nazalaki mpe na mposa ya lisalisi mpo na kobongola bomoi na ngai
I give you an hour and the hour is up	Napesi bino ngonga moko mpe ngonga esili
I am so happy to be here with you	Nazali na esengo mingi ya kozala awa elongo na bino
I told myself to concentrate, to think, to just think	Namilobelaki ete natya makanisi na ngai nyonso, nakanisa, nakanisa kaka
I used them for everything	Nazalaki kosalela bango mpo na makambo nyonso
A trail of blood led to a road	Nzela moko ya makila ememaki epai ya nzela moko
I felt alone	Nazalaki koyoka ete nazali ngai moko
I think we fell and turned at the beginning by accident	Nakanisi tokweyaki mpe tobalukaki na ebandeli na mbalakaka
We were trying to do it honestly	Tozalaki koluka kosala yango na bosembo
I just had to stick to my plan	Nasengelaki kaka kokangama na mwango na ngai
I had to face the wings	Nasengelaki kokutana na mapapu yango
I wanted to fix things in that moment	Nalingaki kobongisa makambo na ngonga wana
I despise his father very much	Natyola tata na ye mingi
I want him out of my life for good	Nalingi ye abima na bomoi na ngai mpo na bolamu
I didn’t grow up listening to his music	Nakolaki koyoka miziki na ye te
I enjoy dancing water and golden lights	Nasepelaka na mai oyo ezali kobina mpe miinda ya wolo
I always carry a rock	Namemaka ntango nyonso libanga
I realized there were no night noises here	Nasosolaki ete makɛlɛlɛ ya butu ezalaki te awa
I could smell cigarette smoke inside	Nazalaki koyoka nsolo ya milinga ya likaya na kati
His son was part of it	Mwana na ye ya mobali azalaki eteni na yango
I look at the guards	Natalaka bakɛngɛli
I have a morbid fear of him	Nazali na bobangi ya morbide mpo na ye
I know you loved him	Nayebi ete olingaki ye
It also holds an annual dinner	Esalaka mpe bilei ya mpokwa mbula na mbula
I am only planning on one	Nazali kokana kaka na moko
A lump jumped out of his throat	Libulu moko epumbwaki na zolo na ye
I mentioned too many buttons, you say they are not necessary	Nalobeli ba boutons mingi, olobi ezali na besoin te
I heard a voice only once	Nayokaki mongongo kaka mbala moko
I asked him to go with me	Nasɛngaki ye mpe akende elongo na ngai
I run through churches, schools and homes	Nalekisaka mbangu na bandakonzambe, biteyelo mpe bandako
I can do that for a fifteen dollar charge	Nakoki kosala yango na charge ya dollars zomi na mitano
I couldn’t give any more talks	Nakokaki kosala lisusu masukulu te
I also played some ball in college	Nazalaki mpe kobɛta mwa bale na iniversite
I wouldn’t sit anywhere today	Nalingaki kofanda esika moko te lelo
I thought he was dead, but he wasn’t	Nakanisaki ete akufi, kasi akufi te
I hated standing in my neighborhood	Nayinaki kotɛlɛma na kati ya bazalani na ngai
I wanted to get a ride on one	Nalingaki kozwa motuka na moko
I knew something had happened	Nayebaki ete likambo moko esalemaki
I went into the water	Nakɔtaki na mai
I was depressed and wanted to drink	Nazalaki kotungisama na makanisi mpe nazalaki na mposa ya komɛla masanga
A helicopter, flying low	Hélicoptère moko, oyo ezali kopumbwa na nse
I mean, ask her if she's looking forward to it	Nalingi koloba, tuná ye soki azali kozela yango na esengo nyonso
I wouldn’t waste my time trying to convince you again	Nalingaki kobebisa ntango na ngai te mpo na koluka kondimisa yo lisusu
I could urinate pretty well	Nakokaki kozoka na nzoto kitoko mpenza
I creep up to the window and stare out	Nazali kopumbwapumbwa tii na lininisa mpe nazali kotalatala libanda
The family had to make extra money after his father retired	Libota yango esengelaki kozwa mbongo mosusu nsima wana tata na ye azwaki pansiɔ
Fish lay eggs that hatch other fish	Mbisi ebimisaka makei oyo ebimisaka mbisi mosusu
I didn’t come all this way for nothing	Nayaki nzela oyo nyonso mpamba te
The whole life of the kingdom	Bomoi mobimba ya bokonzi
I had to get my head back in the game	Nasengelaki kozongisa motó na ngai na lisano yango
I felt stupid and out of place	Namiyokaki ete nazali zoba mpe nazalaki na esika te
I need to update the information	Nasengeli kosala actualisation ya ba informations
I was very careful	Nazalaki mpenza kokeba
I almost didn’t tell him shit	Nazalaki pene ya koyebisa ye merde te
I can’t be in the same place every day and all night	Nakoki kozala esika moko te mikolo nyonso mpe butu mobimba
I think of the children	Nakanisaka bana
I just didn’t know what to do to fix it	Nayebaki kaka te nini nakosala mpo na kobongisa yango
I just wanted someone to be with me	Nalingaki kaka ete moto moko azala elongo na ngai
I am torn by this	Napasolami na likambo oyo
I closed my eyes and stepped forward again	Nakangaki miso mpe nabimaki lisusu liboso
I was very uneasy, to say the least	Nazalaki mpenza na kimya te, mpo na koloba moke
I carefully assemble the heavy pile first	Nasangisi na bokebi liboke ya kilo liboso
I watch him disappear ahead	Nazali kotala ye azali kolimwa liboso
I will work hard for it	Nakosala makasi mpo na yango
I needed him so badly	Nazalaki na mposa na ye makasi mpenza
I was just happy to finally be happy	Nazalaki kaka na esengo ya nsukansuka kozala na esengo
I pull the gun from my pocket	Nabendaka mondoki na poche na ngai
I thought they should fight for his love	Nakanisaki ete bábunda mpo na bolingo na ye
I have not taken off my coat during all this	Nalongoli kazaka na ngai te na boumeli ya makambo oyo nyonso
I can’t give any details on that	Nakoki kopesa ata détail moko te na likambo yango
I hate that pain	Nayinaka mpasi wana
I know you gave up a lot to get back	Nayebi ete otikaki mingi mpo na kozonga
I talked to him on the phone	Nasololaki na ye na telefone
Now they are also used in satellite communication systems	Sikawa basalelaka yango mpe na ba systèmes ya communication par satellite
I learned to give because they shared food with the poor	Nayekolaki kokaba mpo bazalaki kokabola bilei elongo na babola
I hate sharing a computer with my son	Nayinaka kokabola ordinatɛrɛ elongo na mwana na ngai ya mobali
I have to work through something emotionally to feel it	Nasengeli kosala na nzela ya likambo moko na mayoki mpo na koyoka yango
I am very grateful to you	Nazali na botɔndi mingi epai na bino
I knew what this whole thing was about	Nayebaki likambo oyo mobimba ezalaki kolobela nini
I waved my hand at him	Naningisi lobɔkɔ na ngai epai na ye
I pushed it open and walked out	Napusaki yango polele mpe nabimaki
I couldn’t believe I was offered free medicine	Nakokaki kondima te ete bapesaki ngai nkisi ya ofele
That was never my intention	Yango ezalaki ata moke te mokano na ngai
I believe a happy workplace is a productive one	Nandimi ete esika ya mosala ya esengo ezali oyo ebotaka mbuma
I give him the menu back	Nazongisaka ye menu yango
I wasn’t a kid to be pushed around	Nazalaki mwana moke te mpo na kopusama zingazinga
Screen means something to be hidden behind	Ecran elingi koloba eloko moko oyo esengeli kobombama nsima
I won’t be there anymore	Nakozala lisusu te
I folded my arms and turned to face him	Nakangaki mabɔkɔ na ngai mpe nabalukaki mpo na kotala ye
I made a promise to myself in that moment	Nasalaki elaka na ngai moko na ngonga wana
Read the funeral service	Tanga mosala ya bokundi
I followed his advice	Nazalaki kolanda toli na ye
I can’t trust anything you say	Nakoki kozala na confiance te na eloko moko oyo olobi
Company retirement plan	Plan ya retraite ya compagnie
I need something to do	Nazali na mposa ya likambo moko ya kosala
I spent hours every day crying, too	Nazalaki kolekisa bangonga mingi mokolo na mokolo na kolela, mpe
I might be your biggest fan	Nakoki kozala fan na yo ya monene
The whole council would meet	Likita mobimba elingaki kokutana
I could be anywhere doing anything	Nakokaki kozala esika nyonso kosala eloko nyonso
I had no idea you were there	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali wana
I swear it never occurred to me	Nalapi ndayi ete eyaki na makanisi na ngai ata mokolo moko te
I went to another world	Nakendaki na mokili mosusu
I still have it in my safe at home	Nazali naino na yango na coffre-fort na ngai na ndako
I had to start over	Nasengelaki kobanda lisusu
It kind of stopped being fun to play	Ezalaki ndenge moko na kotika kozala esengo ya kosakana
I paid no attention to them	Nazalaki kotya bango likebi ata moke te
I even saw them at breakfast	Namonaki kutu bango na bilei ya ntɔ́ngɔ́
I won't be around for so long	Nakozala lisusu te ntango molai boye
I no longer have strangers	Nazali lisusu na bapaya te
I'm looking for a more intense experience	Nazali koluka expérience moko ya makasi koleka
I need to start a discount system	Esengeli nabanda système ya réduction
I gave him a surprised look, and he shrugged	Napesaki ye miso na kokamwa, mpe atombolaki mapeka
A small smile forms near my mouth	Mwa mwa kosɛka moko esalemi pene na monɔkɔ na ngai
A small boy stopped as he looked at her worriedly	Mwana mobali moko ya moke atɛlɛmaki wana azalaki kotala ye na mitungisi
I also really appreciate the different aspects of their culture	Nasepelaka mpe mpenza na makambo ndenge na ndenge ya mimeseno na bango
An electronic version is available online	Version électronique ezali na internet
I have a question while we are at it	Nazali na motuna moko ntango tozali na likambo yango
We did one track a day	Tozalaki kosala track moko na mokolo
I needed something to take my mind off the interview	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kolongola makanisi na ngai na interview
I can say that his condition is stable	Nakoki koloba ete maladi na ye ezali stable
I came as his date, nothing else anything less	Nayaki lokola date na ye, eloko mosusu te eloko mosusu moke
I am not used to it with students	Namesana na yango te epai ya bana-kelasi
His position at the university secured him studio space	Position na ye na université e assurer ye espace ya studio
A shiver went through my body	Koningana moko ezalaki koleka na nzoto na ngai
I will never miss an interesting tale	Nakozala soko moke te kozanga lisapo moko ya kosepelisa
I left him near the hospital	Natikaki ye pene na lopitalo
Each deputy minister usually headed his own department	Mbala mingi, ministre-molandi mokomoko azalaki kokamba departema na ye moko
I can do this project for you	Nakoki kosala projet oyo pona bino
I had to sit back down	Nasengelaki kofanda lisusu na nse
I have never attended a more caring program	Nakendeki naino te na programɛ oyo ezali komibanzabanza mingi koleka
I hear you have eaten	Nayoki ete bosili kolia
I opened it and stood up	Nafungolaki yango mpe natɛlɛmaki
I know people who make it to hell	Nayebi bato oyo bakomaka na lifelo
I told him not to laugh at me	Nayebisaki ye ete asɛka ngai te
I'm glad you said that	Nasepeli ndenge olobi bongo
I like the table and chairs	Nasepelaka na mesa mpe bakiti
I just didn’t know any other way	Nayebaki kaka lolenge mosusu te
One group of men participated in the study individually	Etuluku moko ya mibali bakɔtaki na boyekoli yango mokomoko
I dared to push my head to the right	Nazalaki na mpiko ya kotindika motó na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I don’t have black and white answers	Nazali na biyano ya moindo mpe ya mpɛmbɛ te
A very special guest	Invité moko très spécial
A game that some people take their path too seriously	Lisano oyo bato mosusu bazwaka nzela na yango na lisɛki te
I could use some of it	Nakokaki kosalela mwa ndambo na yango
I want to go win the race	Nalingi kokende kolonga momekano ya mbangu
I wasn’t afraid of dying	Nazalaki kobanga kokufa te
I think you can see that he is just unattractive	Nakanisi ete ozali komona ete azali kaka kobenda likebi te
I pulled into my own house	Nabendaki na ndako na ngai moko
I knew order and discipline	Nayebaki molongo mpe disipilini
I didn’t see you come up behind me like that	Namonaki te omati sima na ngai boye
A technical expression with	Expression technique moko na
A very good job, thanks for sharing with us	Mosala moko ya malamu mingi, merci pona kokabola na biso
I often got them when I was a kid, of all things	Mbala mingi nazalaki kozwa bango ntango nazalaki mwana moke, ya biloko nyonso
A car was coming up the road	Motuka moko ezalaki komata na nzela
I can’t contact him	Nakoki ko contacter ye te
I just had to stop and look and wonder	Nasengelaki kaka kotɛlɛma mpe kotala mpe komituna
I think some of the adults might have	Nakanisi ete basusu kati na mikóló bakoki kozala na yango
Australia made two changes for the match	Australie esalaki ba changements mibale mpo na match
I'm even ready to suggest it when he speaks	Nazali kutu pene ya kopesa yango likanisi ntango azali koloba
I worry about old friends	Namitungisaka mpo na baninga ya kala
I am no longer blind to this	Nazali lisusu mokufi miso te na likambo oyo
I can feel a headache coming on	Nakoki koyoka motó mpasi ezali koya
I wasn’t sure about his father	Nazalaki na ntembe te mpo na tata na ye
I couldn't be the one to put you through that	Nakokaki te kozala moto oyo akotya yo na nzela ya likambo yango
I really wanted us to eat some meat	Nalingaki mpenza tólya mwa misuni
Barry was his secretary	Barry azalaki secrétaire na ye
I just need to switch legs	Nasengeli kaka kobongola makolo
I am a drain on his resources	Nazali drain na ba ressources na ye
I need him inside me	Nazali na mposa na ye na kati na ngai
I really miss my old life	Nazangi mpenza bomoi na ngai ya kala
I could no longer leave her alone	Nakokaki lisusu kotika ye ye moko te
I wish he had extended his range a little bit	Nalingaki abakisa mwa moke portée na ye
A great leader really cares about others	Mokambi monene amibanzabanzaka mpenza mpo na basusu
I didn’t smile or laugh	Nazalaki kosɛka te to kosɛka te
I can’t help but touch you	Nakoki kosala eloko te kasi nasimba yo
I drink a lot of water	Namɛlaka mai mingi
We ran to the workshop	Tokimaki mbangu na atelié
I hope to be able to shoot there this summer	Nazali na elikya ete nakokoka kobɛta masasi kuna na eleko ya molunge oyo
I totally agree with you	Nandimi mpenza na yo
I had to get you out of your house	Nasengelaki kobimisa yo na ndako na yo
I was left with no tears now	Natikalaki na mai ya miso te sikoyo
I was sure he must be exhausted	Nazalaki na ntembe te ete asengeli kolɛmba nzoto
I am the youngest of three children	Nazali mwana ya nsuka na bana misato
I didn’t want him to go	Nalingaki te ete akende
I was lucky again	Nazalaki lisusu na libaku malamu
I couldn't deal with it, not now	Nakokaki te kosala na yango, sikoyo te
I used to be his guardian	Kala nazalaki mokɛngɛli na ye
I won’t be alone for long	Nakozala ngai moko te ntango molai
I showed up for piano practice drunk	Nalakisaki mpo na kosala ngalasisi ya piano kolangwa masanga
I need to protect you all	Nasengeli kobatela bino nyonso
I was not the best group leader	Nazalaki te mokambi ya etuluku oyo eleki malamu
There was a lot of pressure	Bopusi ezalaki mingi
I found him in peace after returning from hunting	Nakutaki ye na kimya nsima ya kozonga uta na kobundisa banyama
I know that you are hiding in your homes	Nayebi ete bozali kobombana na bandako na bino
I woke up resting on a large rock	Nalamukaki napemi likoló ya libanga moko monene
I tell you he doesn’t trust	Nayebisi bino que azali na confiance te
I was gone most of the summer too	Nazalaki lisusu te mingi ya eleko ya molunge mpe
I was no longer sure if that was possible	Nazalaki lisusu na ntembe te soki yango ekokaki kosalema
I was knocked out for that moment	Nabetamaki libanda mpo na ngonga wana
I want to be a lover	Nalingi kozala molingami
I was just trying to get you there	Nazalaki kaka koluka komema yo kuna
I broke it back in your house	Nabukaki yango lisusu na ndako na yo
I went into the kitchen and stood there	Nakɔtaki na kuku mpe natɛlɛmaki wana
I can hear running water somewhere nearby	Nazali koyoka mai oyo ezali kosopana esika moko boye penepene
I will be here for you	Nakozala awa mpo na yo
I would appreciate any help or guidance	Nakosepela na lisalisi to litambwisi nyonso
I married a local boy	Nabalaki mwana mobali moko ya mboka
I no longer have small hands	Nazali lisusu na mabɔkɔ ya mikemike te
I was definitely the girl about town	Nazalaki mpenza mwana mwasi oyo etali engumba
I look up in surprise	Natomboli liso na kokamwa
I am telling you this	Nazali koyebisa bino likambo oyo
I look much older and prettier	Nazali komonana mingi mokóló mpe kitoko koleka
I feel comfortable in it now	Nazali koyoka malamu kati na yango sikawa
I probably do the same thing myself	Mbala mosusu ngai moko nasalaka mpe bongo
I remember being rude and hateful	Namikundoli ete nazalaki na maloba mabe mpe nazalaki koyinana
I have to make a living	Nasengeli kobikela
I couldn’t believe seeing everything clearly with my eyes closed	Nakokaki kondima te komona makambo nyonso polele na miso ya kokangama
I twisted the handle and swung the door open	Nabalusaki mokaba mpe nabalusaki porte mpo na kofungola
I saw what it was like	Namonaki ndenge ezalaki
I also let my eyes close	Natikaki mpe miso na ngai ekangama
I was a new creature	Nazalaki ekelamu ya sika
I exhaled and rolled down my window	Nabimisaki mpema mpe nafungolaki lininisa na ngai na nse
The song was also featured on the follow-up album	Nzembo yango ekɔtaki mpe na album oyo elandaki yango
I talked to him for a minute or two	Nasololaki na ye na boumeli ya miniti moko to mibale
I wasn’t really far from him	Nazalaki mpenza mosika na ye te
This situation is not entirely impossible	Situation oyo ezali entièrement impossible te
I wasn’t going back	Nazalaki kozonga nsima te
I had been asleep for a long time	Nazalaki kolala banda kala
I want to observe without judgement	Nalingi na observer sans ko juger
I was right the whole time	Nazalaki na ntina ntango mobimba
I had to go to the collection office	Nasengelaki kokende na biro oyo bazwaka mbongo
I told him we could go together	Nayebisaki ye ete tokoki kokende elongo
I open my eyes and look at him	Nafungolaka miso mpe natalaka ye
I can’t tell you anything specific	Nakoki koyebisa bino eloko moko ya sikisiki te
Henry later founded a dance school	Na nsima, Henry abandisaki eteyelo moko ya kobina
A fireplace adorned the house	Esika moko ya kotumba mɔtɔ ezalaki kokembisa ndako yango
I have just moved house	Nauti kokende kofanda na ndako
I see you were shopping	Namoni ozalaki kosomba biloko
I will take away one of your loved ones	Nakolongola moko ya balingami na yo
I live about ten minutes from here	Nafandaka na ntaka ya miniti soki zomi longwa awa
I rest my head on his chest	Napemisi motó na ngai na ntolo na ye
A minute later, he was gone	Miniti moko na nsima, azalaki lisusu te
I couldn’t call you either	Nakokaki mpe kobenga yo te
I can't keep it open forever	Nakoki te kobatela yango polele mpo na libela
A merchant ship was lost to enemy action	Masuwa moko ya mombongo ebungaki mpo banguna basalaki
I immediately tensed up, wondering what he could say	Nazalaki mbala moko kolɛmba nzoto, komituna soki akoki koloba nini
A woman without perfume looked strange	Mwasi moko oyo azalaki na malasi te azalaki komonana lokola moto ya kokamwa
I heard a crack as he fell down the stairs	Nayokaki kopasuka ntango azalaki kokwea na eskalye
I was going into labor very quickly	Nazalaki kokende na kobota nokinoki mpenza
I thank the lord who did	Natondi nkolo oyo asalaki
I could be a revelation	Nakokaki kozala emoniseli
The employee selected one button in each row	Mosali yango aponaki bouton moko na molɔngɔ mokomoko
It is a long horse with a long neck	Ezali mpunda molai mpe na nkingo molai
I help him remove his shirt	Nasalisaka ye alongola chemise na ye
I think he is a terrific person	Nakanisi azali moto moko ya nsɔmɔ
I could talk to him for hours	Nakokaki kosolola na ye na boumeli ya bangonga mingi
I was sure he had some personal reason to know	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na mwa ntina moko ya moto ye moko ya koyeba
I was a constant in their service	Nazalaki moto oyo azali ntango nyonso na mosala na bango
I went into my speech, hoping he wouldn’t interrupt me	Nakɔtaki na diskur na ngai, na elikya ete akokata ngai te
I should have been the one taking care of you	Nasengelaki kozala ngai moto oyo azali kobatela bino
I heard that yesterday	Nayokaki bongo lobi
I was starving and had two dollars to my name	Nazalaki kokufa nzala mpe nazalaki na dolare mibale na nkombo na ngai
I was happy to talk to my friends again	Nazalaki na esengo ya kosolola lisusu na baninga na ngai
I couldn’t quite put it down	Nakokaki mpenza te kotya yango
I shouldn't expect him to	Nasengeli te komizela ete asala bongo
I didn’t even know where his family lived	Nayebaki kutu te esika oyo libota na ye ezalaki kofanda
I think we will learn from a church someday	Nakanisi tokoyekola uta na lingomba moko mokolo mosusu
A little too strong for my taste, though	Mwa makasi mingi mpo na elengi na ngai, nzokande
I will tell you what to say	Nakoyebisa yo makambo oyo osengeli koloba
I need to find something heavy and knock him down	Nasengeli koluka eloko moko ya kilo mpe kobɛta ye na nse
The most frequented place is called the bathroom	Esika oyo bato mingi bakendaka mingi babengaka yango twalɛti
I just wanted him to stop	Nalingaki kaka ete atika
I killed him and then thought about it	Nabomaki ye mpe na nsima nakanisaki likambo yango
I remember the first day here	Nazali komikundola mokolo ya liboso awa
But, I had to have a little idea	Kasi, nasengelaki kozala na mwa likanisi moko
I could see into the small kitchen	Nazalaki komona na kati ya mwa kuku ya moke
I never even knew his name	Nayebaki kutu nkombo na ye ata mokolo moko te
So we cannot exercise any authority	Yango wana tokoki kosalela bokonzi moko te
None of these measures received congressional approval	Moko te kati na ba mesures wana ezuaki ndingisa ya congrès
It forms an important part of cream tea	Esalaka eteni ya ntina mingi ya tii ya krɛmɛ
A blank page was all he saw behind closed eyes	Lokasa ya mpamba ezalaki nyonso oyo amonaki nsima ya miso oyo ekangamaki
I would lose my mind, he thought	Nalingaki kobungisa makanisi na ngai, akanisaki bongo
I also received no reply to this letter	Nazwaki mpe eyano te na mokanda oyo
I put it on the grill	Natyaki yango na grille
I didn't make the connection until now	Nasalaki connexion te tii sikoyo
I fall in love with certain parts of a city	Nakweyaka na bolingo ya biteni mosusu ya engumba moko
I think that makes you really special	Nakanisi ete yango esalaka ete ozala mpenza ya ntina mingi
Several production members were upset	Ba membres ya production ebele basilikaki
I love classical jazz and world music	Nalingaka mingi jazz classique mpe miziki ya mokili mobimba
I saw him waving at me first	Namonaki ye azali koningisa ngai liboso
That was my whole thought	Yango ezalaki makanisi na ngai mobimba
I pressed my face against the iron	Nafinaki elongi na ngai na ebende
I didn’t have a career plan yet	Nazalaki naino na mwango ya mosala te
I don’t have to be stupid	Nasengeli kozala zoba te
I had to think about it too	Nasengelaki mpe kokanisa yango
A small moan escaped my lips at the contact	Mwa kolela moko ekimaki mbɛbu na ngai na contact
I can now look forward to my future	Nakoki sikawa kozela na esengo nyonso avenire na ngai
I certainly had never been kissed by one either	Na ntembe te, nazalaki mpe naino te kopesa ngai lipwɛpwɛ na moko
I thought maybe it was just long meetings	Nakanisaki mbala mosusu ezalaki kaka makita milai
I still stand by that oath	Nazali naino kotɛlɛma na ndai wana
I spent last week waiting for this	Nalekisaki poso eleki na kozela oyo
I was no saint in any of this	Nazalaki mosantu te na moko ya makambo oyo
I miss them all so much	Nazangi bango nyonso mingi
I had to act quickly	Nasengelaki kosala nokinoki
I think this and don’t write it down	Nakanisaka boye mpe nakoma yango te
I wanted to give myself to him and only him	Nalingaki komipesa na ye mpe kaka ye moko
I never believed him	Nandimaki ye ata moke te
Still haven't had breakfast yet	Naino naino kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
I'm still a little angry that he left me	Nazali kaka mwa nkanda ndenge atikaki ngai
I attended, along with my two older brothers	Nayanganaki, elongo na bandeko na ngai mibale ya mikóló
I get the first hour	Nazwaka ngonga ya liboso
I was almost shaking with fear	Nazalaki pene ya koningana mpo na kobanga
I gave him something	Napesaki ye eloko moko
I looked at the closed door	Natalaki porte oyo ekangamaki
I felt so out of place there	Namiyokaki mpenza kozanga esika kuna
I would first like to secure your cooperation	Nalingaki liboso ko assurer coopération na bino
I want you to channel your anger	Nalingi o canaliser kanda na yo
The original roof may have been gilded	Ekoki kozala ete nsamba ya ebandeli ezalaki na wolo
The producer gives him the role	Producteur apesi ye rôle yango
I could see that happening	Nazalaki komona ete likambo yango ezalaki kosalema
I just pushed him when he needed me	Nazalaki kaka kopusama na ye ntango azalaki na mposa na ngai
I have given him freedom	Napesi ye bonsomi
I was kind of out of touch that morning	Nazalaki na lolenge moko ya kozanga boyokani na ntɔngɔ wana
I still miss him a lot	Nazali naino kozanga ye mingi
I know what is best for you	Nayebi oyo ezali malamu mpo na yo
I understand what he’s saying though	Na comprendre oyo azali koloba atako bongo
I’m angry but I’m still working	Nazali na nkanda kasi nazali kaka na mosala
I eat until my stomach is half full	Nalyaka tii ntango libumu etonda ndambo
I don’t want to edit it	Nalingi te ko éditer yango
I can see him in my head	Nazali komona ye na motó na ngai
I love the competition	Nalingaka mingi momekano yango
I just hate life so much	Nayinaka kaka bomoi mingi
I was wondering about the foot-long one, though	Nazalaki komituna mpo na oyo ya molai ya makolo, nzokande
I know a lot of everyone, the guides	Nayebi mingi bato nyonso, batambwisi
I was thirteen at last count	Nazalaki na zomi na misato na botangi ya nsuka
I really want to be my father's lover	Nalingi mpenza kozala molingami ya tata na ngai
I had many questions as to why	Nazalaki na mituna mingi mpo na nini
I had never met anyone else with eyes like mine	Nakutanaki naino te na moto mosusu oyo azalaki na miso lokola oyo ya ngai
I forgot to tell you he works here now	Nabosani koyebisa bino azali kosala awa sikoyo
I guess this was not one of those times	Nakanisi ete oyo ezalaki moko ya bantango wana te
I promise to call you tonight	Nalaki kobenga bino na mpokwa ya lelo
I pretended to study the menu	Nasalaki lokola nazali koyekola menu
I felt very embarrassed	Nayokaki nsɔni mingi
I was right behind them and did the same	Nazalaki kaka nsima na bango mpe nasalaki mpe bongo
I thought the door was locked	Nakanisaki ete porte ekangamaki
I won’t try to pretend otherwise	Nakoluka te kosala lokola ete ezali bongo te
I had never thought of that	Nakanisaki naino te likambo yango
I just made small talk	Nazalaki kosala kaka masolo ya mikemike
I hope to see you soon	Nazali na elikya ete tokomona bino kala mingi te
I could use some help	Nakokaki kosalela mwa lisungi
I chose not to answer his question	Naponaki koyanola te na motuna na ye
I didn't that morning	Nasalaki yango te na ntɔngɔ wana
I had mixed feelings about how it turned out	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na ndenge oyo esalemaki
I have seen it clearly in your actions and words	Namonaki yango polele na misala na yo mpe na maloba na yo
I stared like a fool	Nazalaki kotalatala lokola zoba
I train and ride horses, and I work with cattle	Napesaka formasyo mpe natambolaka na bampunda, mpe nasalaka na bangɔmbɛ
I tap my finger on my desk for each word	Nabɛtaka mosapi na ngai na mesa na ngai mpo na liloba mokomoko
I am advocating on their behalf	Nazali kosala défense na kombo na bango
I got books, but who knows	Nazwaki mikanda, kasi nani ayebi
I believe this went on for about two weeks	Nandimi ete likambo yango eumelaki pene na pɔsɔ mibale
I got it before we moved	Nazwaki yango liboso tókende kofanda esika mosusu
I was so proud of my restored home	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ndako na ngai oyo ezongisamaki
Neither made much of an attempt to defend themselves	Moko te asalaki komeka mingi mpo na komibatela
The vessel failed inspection	Masuwa yango elongaki te na inspection
I get up and run to my room	Natɛlɛmi mpe nakimi mbangu tii na shambre na ngai
I pushed it away and shook my head	Napusaki yango mosika mpe naningisi motó
I took the remote control	Nazwaki télécommande yango
I copied and distributed it to each student	Nazalaki kosala kopi mpe kokabola yango epai ya mwana-kelasi mokomoko
I was so glad he did	Nasepelaki mingi ndenge asalaki bongo
I was a terrible husband and father	Nazalaki mobali mpe tata moko ya nsɔmɔ
I hated him and all his kind	Nayinaki ye mpe bato nyonso ya ndenge na ye
Research showed that the promotion was effective	Bolukiluki emonisaki ete promotion yango ezalaki malamu
I was anxious to learn	Nazalaki komitungisa mpo na koyekola
I am so lost and feel so devastated	Nabungaki mpenza mpe nayoki mpenza kobebisama
I took the fruit	Nakamataki mbuma yango
I have never shared the place with anyone	Nasalá naino te kokabola esika yango elongo na moto moko
Just thought you might need some words of encouragement	Nakanisaki kaka ete okoki kozala na mposa ya mwa maloba ya kolendisa
I started sweating and the blood rumbled in my ears	Nabandaki kosukola mpe makila ezalaki konguluma na matoi na ngai
I am very grateful to all my teachers	Nazali na botɔndi mingi epai ya balakisi na ngai nyonso
A blazing sword of power	Mopanga ya nguya oyo ezali kopela
I see you have decided to add to your pack	Namoni ozwi mokano ya kobakisa na pack na yo
I can’t help him fix himself	Nakoki te kosalisa ye amibongisa
I gave him a soft smile then closed my eyes	Napesaki ye mwa kosɛka ya pɛtɛɛ na nsima nakangaki miso
I told you my family couldn’t know	Nayebisaki bino famille na ngai ekokaki koyeba te
I only see arm and leg bones, mostly	Namonaka kaka mikuwa ya lobɔkɔ mpe ya makolo, mingimingi
I wondered if he knew	Nazalaki komituna soki ayebaki
I didn’t have much of a fight left	Natikalaki na etumba mingi te
I closed my eyes to keep out the light	Nakangaki miso mpo mwinda ekɔta te
I had batteries something awful	Nazalaki na ba piles eloko moko ya somo
I need to correct myself	Nasengeli komisembola
I wish you were here to hear me sing	Nalingaki ozala awa mpo na koyoka ngai koyemba
I want to argue, but fear holds my tongue	Nalingi koswana, kasi bobangi esimbaka monoko na ngai
I have a good life	Nazali na bomoi ya malamu
I have enough here for two more	Nazali na ekoki awa mpo na mibale mosusu
I can tell, he's just like his dad, already	Nakoki koyeba, azali kaka lokola papa na ye, déjà
I placed them across from each other	Natyaki yango na ngambo mosusu ya mosusu
I am the family golden hen, after all	Nazali nsoso ya wolo ya libota, nsima ya nyonso
The trust also sold other land	Fidèle yango etɛkaki mpe mabele mosusu
I had no one to answer	Nazalaki na moto ya koyanola te
I always closed it before bed	Nazalaki ntango nyonso kokanga yango liboso ya kolala
I know whatever it is, it’s not good	Nayebi ezala nini ezali, ezali malamu te
Worm or mouse, he wasn't sure	Nsɛlɛlɛ to soso, azalaki na ntembe te
I just couldn’t take staying home anymore	Nakokaki kaka te kozwa kofanda na ndako lisusu
I live twelve hundred a few miles away	Nafandi na nkama zomi na mibale mwa bakilometele mosika
I stopped when the water reached my knees	Natɛlɛmaki ntango mai ekómaki na mabɔlɔngɔ
I didn’t know what they did to my husband	Nayebaki te nini basalaki mobali na ngai
I agree with your mother	Nandimi na mama na yo
I wondered if he sees this or feels the same way	Namitunaki soki amonaka likambo oyo to ayokaka mpe bongo
I gave my book to my mom and dad	Napesaki buku na ngai epai ya mama mpe tata na ngai
I was ridiculously calm and peaceful	Nazalaki na ndenge ya kosekisa na kimya mpe nazalaki na kimya
I heard a variety of opinions	Nayokaki makanisi ndenge na ndenge
I thought it must have been all that military training	Nakanisaki ete esengeli kozala ete ezalaki mateya nyonso wana ya basoda
I tried on the dress, and it worked perfectly	Namekaki na elamba yango, mpe esimbaki mpenza
I completely hide my feelings for fear of being hurt	Nabombaka mpenza mayoki na ngai mpo na kobanga ete bázokisa ngai
I managed to give a lucky punch to his jaw	Nalongaki kopesa fimbo moko ya chance na mbanga na ye
I wanted no better in that	Nalingaki malamu koleka lisusu te na likambo yango
Several players had to play both offense and defense	Ba joueurs ebele basengelaki ko jouer ezala offense to défense
Men and women are affected almost equally much	Mibali mpe basi bazwamaka pene na ndenge moko mingi
I think all the silence was too noisy for him	Nakanisi ete kimya nyonso ezalaki na makɛlɛlɛ mingi mpo na ye
I have said these things in some of my letters	Nalobaki makambo yango na mwa mikanda na ngai
I didn’t have the strength to argue with him	Nazalaki na makasi ya koswana na ye te
They still make money from their games today	Bazali naino kozwa mbongo na masano na bango tii lelo oyo
I hoped my own hand was dry	Nazalaki na elikya ete lobɔkɔ na ngai moko ekauki
I wanted to start before that	Nalingaki kobanda liboso na yango
Another sound came from behind him	Makɛlɛlɛ moko ebimaki lisusu nsima na ye
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
I absolutely loved this software	Nalingaki mpenza logiciel oyo
I know he knows me	Nayebi ete ayebi ngai
I was raised not to see color	Nabɔkwamaki mpo na komona langi te
I know I am being taken to the airport	Nayebi ete bazali komema ngai na libándá ya mpɛpɔ
I remained silent, waiting for him to speak	Natikalaki nyɛɛ, nazalaki kozela ye aloba
I remember my first time up to playing	Nazali komikundola mbala na ngai ya liboso tii na kobɛta
I secretly craved attention from him	Na kobombana nazalaki kolinga likebi epai na ye
I needed to know you were up to something important	Nasengelaki koyeba ete ozalaki tii na likambo moko ya ntina
I have great men and chiefs at my command, you know	Nazali na bato minene mpe bakonzi na etinda na ngai, boyebi
Such love is real	Bolingo ya ndenge wana ezali mpenza
I could see how much more he had to do	Nazalaki komona boniboni mingi mosusu asengelaki kosala
A boy with many questions	Mwana mobali moko oyo azali na mituna mingi ya kotuna
A white rock marked one end of the hill	Libanga moko ya mpɛmbɛ ezalaki komonisa nsuka moko ya ngomba yango
I believe we have visitors here from another world	Nandimi ete tozali na bapaya awa oyo bauti na mokili mosusu
I know what to expect	Nayebi nini nasengeli kozela
I hated dancing but it would stop me from drinking	Nayinaki kobina kasi ekopekisa ngai komɛla masanga
I can just stay on the couch	Nakoki kaka kotikala na sofa
Different data types expose different properties	Ba types ya ba données différentes e exposer ba propriétés différentes
A large number of them are	Motángo monene kati na bango bazali bongo
A true triumph of the black market	Vraie triomphe ya marché noir
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Nasalaka deja ngonga nkama misato na sanza, ntango mosusu koleka
I didn’t want them to become sophisticated	Nalingaki te ete bákóma bato ya mayele mingi
I think it’s your responsibility	Namoni ete ezali mokumba na yo
I want to hear yours	Nalingi koyoka oyo ya yo
I would love a mate	Nakolinga mingi molongani
I think less than a month	Nakanisi na nse ya sanza moko
I want us all to work together well	Nalingi biso nyonso tósala elongo malamu
I kept my end of the bargain after all	Nabombaki nsuka na ngai ya mombongo nsima ya nyonso
I decided to make one of my own	Nazwaki ekateli ya kosala moko ya ngai moko
I ended up complaining about sleeping	Nasukaki na komilela mpo na kolala
I didn’t make any request	Nazalaki kosala demande moko te
I wanted to make him wake up	Nalingaki kosala ete alamuka
I didn’t know what it was or what it meant	Nayebaki te soki ezalaki nini to elimboli nini
I was shaking and feverish from nerves	Nazalaki koningana mpe kozala na fiɛvrɛ mpo na misisa
The film is arguably the first animated film	Ekoki kozala ete filme yango ezali filme ya liboso oyo ezali na bafilme ya animation
I decide to change that	Nazwaka ekateli ya kobongola likambo yango
A vital step in getting closer to his childhood friend	Litambe moko ya ntina mingi mpo na kopusana penepene na moninga na ye ya bomwana
A tree with one end or the other	Nzete oyo ezali na nsuka moko to na nsuka mosusu
I think this was even better than last time	Nakanisi ete oyo ezalaki kutu malamu koleka mbala eleki
I asked myself the very same question	Namitunaki motuna yango moko mpenza
I pointed to my nose, the smell disturbing me	Nalakisaki ngai na zolo, nsolo yango etungisaki ngai
I looked at it, the result of my shot was clear	Natalaki yango, mbano ya lisasi na ngai ezalaki polele
We got nothing out of it	Tozwaki eloko moko te na yango
I think this place is huge	Nakanisi ete esika oyo ezali monene mpenza
I think your silence will serve me better	Nakanisi ete silence na yo ekosalisa ngai malamu koleka
I think it was a shilling	Nakanisi ete ezalaki shilling moko
I had this game once	Nazalaki na lisano oyo mbala moko
I put down a blank piece of paper	Natyaki papye moko ya mpamba
I pick up a bunch and smell it	Nakamataka liboke moko mpe nayokaka nsolo na yango
I would never do anything to hurt you	Nalingaki kosala ata moke te eloko moko mpo na kosala yo mabe
I too am extremely sensitive	Ngai mpe nazali sensibilisation ya koleka ndelo
I am no longer whole	Nazali lisusu mobimba te
I didn't like the smell and it didn't feel safe	Nasepelaki na nsolo te mpe ezalaki koyoka te ete ezali na likama te
I just looked out at the lights	Nazalaki kaka kotala na libándá na miinda
I hope the bow holds all night	Nazali kolikya ete likonga ekosimba butu mobimba
I go upstairs and get ready for bed	Namati na etaze ya likoló mpe namibongisaka mpo na kolala
Each track has a guitar on it	Track moko na moko ezalaka na guitare likolo na yango
I cried at the presentation	Nalelaki na molulu ya kolakisa makambo
A patrol found me that same night	Patrol moko ezwaki ngai kaka na butu wana
I understand single spaces are acceptable now	Na comprendre ba espaces unique eza acceptable sikoyo
I wrap my arms and legs around him	Nazingaka mabɔkɔ mpe makolo na ngai zingazinga na ye
I need to get off the stage, quickly	Nasengeli kokita na estrade, nokinoki
I hope you get one too	Nazali kolikya ete yo mpe okozwa moko
I saved her daughter	Nabikisaki mwana na ye ya mwasi
A bird crashed through the window	Ndeke moko ebɛtaki na lininisa
I have outdated fashion values ​​and you should	Nazali na ba valeurs ya mode dépassées mpe bosengeli kosala yango
I just wanted to say that it can be hard sometimes	Nalingaki kaka koloba ete ekoki kozala mpasi ntango mosusu
I will be able to get free	Nakozala na makoki ya kozwa ofele
I'll show him that	Nakolakisa ye na yango
Such beautiful reactions	Ba réactions kitoko boye
A stray tear rolled down my cheek	Mpisoli moko oyo ebungaki ebalukaki na litama na ngai
I look forward to seeing you again soon	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino lisusu mosika te
I didn’t trust him that much	Nazalaki kotyela ye motema mingi ndenge wana te
I turned to him, took his hand	Nazongaki epai na ye, nasimbaki ye na lobɔkɔ
I like to see that side they hid from us	Nasepelaka komona ngambo wana babombaki biso
A young woman took her boyfriend's hand	Elenge mwasi moko asimbaki lobɔkɔ ya moninga na ye ya mobali
I’m not after your father’s money	Nazali sima ya mbongo ya tata na yo te
I used him to get information a few times before	Nasalelaki ye mpo na kozwa bansango mwa mbala liboso
I think we are poisoning the air	Nakanisi tozali kozwa poison na mopepe
I felt very alone in that place	Namiyokaki mpenza ngai moko na esika wana
I would submit something as a citizen	Nalingaki ko soumettre eloko moko lokola mwana mboka
A woman comes out the door	Mwasi moko abimi na ekuke
A strange, green light shone from the two of them	Pole moko ya kokamwa, ya vert engɛngaki uta na bango mibale
I felt strangely alone	Nayokaki ngai moko na ndenge ya kokamwa
I cry harder than a baby	Nalelaka makasi koleka bebe
I got one right here	Nazwi moko kaka awa
I would start with drinks and work again	Nazalaki kobanda na masanga mpe kosala lisusu
I would love if we could play again	Nakolinga soki tokokaki lisusu kosakana
I certainly never expected to find him	Na ntembe te, nakanisaki ata mokolo moko te ete nakozwa ye
I think that will accomplish two things	Nakanisi ete yango ekokokisama makambo mibale
I could feel my chest rising and falling	Nazalaki koyoka ntolo na ngai komata mpe kokwea
I could be a corpse, he wouldn’t care	Nakokaki kozala ebembe, alingaki komibanzabanza te
A firm pull up assured him that his helmet was secured	Kobenda makasi likoló endimisaki ye ete kashɛ na ye ekangamaki
I leaned forward in anticipation	Namikitisaki liboso na kozelaka
I told him about the bloody shirt	Nayebisaki ye likambo ya chemise oyo ezalaki na makila
I wanted to see who they were before killing them	Nalingaki komona soki bazali banani liboso ya koboma bango
I just thought you were attractive	Nakanisaki kaka ete ozali kobenda likebi ya bato
I want to get it	Nalingi kozwa yango
I wish this was a quick fix	Nalingaki ete likambo oyo ezala solution ya mbangu
I don't think that can be helpful	Nakanisi ete yango ekoki kozala lisalisi te
The origin of this population is unknown	Origine ya population oyo eyebani te
I turned to the side	Nabalukaki na mopanzi
I believe your friend is waking up	Nandimi moninga na yo azali kolamuka
I’m making way for you, girl	Nazali kofungola nzela mpo na yo, mwana mwasi
I spent whole days never talking about myself	Nazalaki kolekisa mikolo mobimba mpo na kolobela ngai moko ata mokolo moko te
It never seems like I can do anything good	Emonani ata mokolo moko te ete nakoki kosala likambo moko ya malamu
I probably won’t be hungry for hours yet	Mbala mosusu nakozala na nzala te na boumeli ya bangonga mingi naino
I was no longer sure which way was north or south	Nazalaki lisusu na ntembe te ete nzela nini ezalaki na nɔrdi to na sudi
There was also a symbolic purpose	Ezalaki mpe na mokano moko ya elilingi
I absolutely love how big and muscular he is	Nalingaka mpenza ndenge azali monene mpe ya misisa
I could barely keep myself together anymore	Nakokaki lisusu mpenza te komibatela esika moko
I also felt someone shake me awake	Nayokaki mpe moto moko azali koningisa ngai na lamuka
I was in an empty room	Nazalaki na shambre moko oyo ezalaki na eloko te
I will not be able to help you	Nakozala na makoki ya kosalisa yo te
I knew he loved me so much	Nayebaki ete azalaki kolinga ngai mingi
I had to do something else	Nasengelaki kosala likambo mosusu
I will be what they are waiting for	Nakozala oyo bazali kozela
A job that no one else wanted	Mosala oyo moto mosusu alingaki te
A good little dog like smile, that said	Mwa mbwa ya malamu lokola koseka, yango elobaki
I saw some people laughing	Namonaki bato mosusu bazali kosɛka
I walked over and kissed him	Natambolaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I was pretty easy to spot	Nazalaki mpenza pɛtɛɛ mpo na komona ngai
I cheered when the helmet finally went over your head	Nasepelaki ntango nsukansuka kashɛ yango elekaki motó na yo
I sometimes fall into that group	Nakweyaka ntango mosusu na etuluku yango
I did some work on my website	Nasalaki mwa mosala na site Internet na ngai
I need to see inside your head	Nasengeli komona kati ya motó na yo
I looked up at him	Nazalaki kotala ye na likoló
I hope that answers your question	Nazali na elikya ete yango ekoyanola na motuna na yo
I saw that your door was open	Namonaki ete ekuke na yo efungwamaki
I would try to find time	Nalingaki komeka koluka ntango
I need to change my diet or something	Nasengeli kobongola bilei na ngai to eloko mosusu
I saw him in a lot of games, too	Namonaki ye na masano mingi, mpe
I immediately looked outside the house	Natalaki mbala moko libándá ya ndako
I did, and the engine roared to life	Nasalaki yango, mpe motɛ́lɛ yango ezalaki konguluma mpo ekóma na bomoi
I really didn't want to listen	Nazalaki mpenza na mposa ya koyoka te
I felt my anger renewed in my freedom	Nayokaki nkanda na ngai ezongaki sika na bonsomi na ngai
I was so proud of it	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na yango
I look at it with new horror	Natalaka yango na nsɔmɔ ya sika
I highly recommend it	Nazali kolendisa yango makasi
I read a paper you wrote	Natangi papier moko okomaki
I know they are working on this	Nayebi ete bazali kosala na likambo oyo
I had to live with it, and so did he	Nasengelaki kofanda na yango, ye mpe asalaki bongo
I told you it was an accident	Nayebisaki bino ete ezalaki accident
I just wish I had run it past you first	Nalingaki kaka na kima yango koleka yo liboso
I was in the kitchen dear	Nazalaki na kuku chéri
I was homeless, fast asleep	Nazalaki na ndako te, nazalaki kolala makasi
I lean on the open passenger side door	Natye motema na porte ya mopanzi ya mokumbi motuka oyo efungwami
I didn’t have a house or a house	Nazalaki na ndako to ndako te
I stepped back, embarrassed	Nazongaki nsima, nayokaki nsɔni
I breathed half my life	Napemaki ndambo ya bomoi na ngai
This fact you need to be aware of and you can’t change	Fait oyo esengeli ozala conscient mpe okoki ko changer te
I was angry that you were there in the first place	Nasilikaki ndenge ozalaki wana na ebandeli
I wouldn’t lose faith	Nalingaki kobungisa kondima te
I knocked on the door for about ten minutes	Nabɛtaki na porte na boumeli ya miniti soki zomi
I couldn’t tell the world the truth	Nakokaki te koyebisa mokili solo
We look forward to seeing him in court	Tozali kozela na esengo nyonso komona ye na tribinale
I reached out and grabbed the thick band	Nasembolaki loboko mpe nasimbaki bande ya monene
I had to stick a dagger in this crew	Nasengelaki kokanga dague na kati ya équipage oyo
This is not an easy thing to do	Oyo ezali likambo ya pɛtɛɛ te
I felt he knew me even though he had never met me	Nayokaki ete ayebaki ngai atako akutanaki na ngai ata mokolo moko te
I expect it to hurt but it doesn't	Nazali kozela ete ekosala mpasi kasi esalaka te
A long moment passed	Moment moko molai eleki
I was afraid you would fall asleep	Nazalaki kobanga ete okolala
I also love gardening in general	Nalingaka mpe kosala elanga na ndenge ya monene
I too do not understand how things take shape	Ngai mpe nasosoli te ndenge makambo ekómaka na lolenge
I have something else on my side	Nazali na likambo mosusu na ngambo na ngai
I have nothing against the company	Nazali na likambo te na kompanyi yango
I hope he is okay	Nazali na elikya ete azali na likambo te
Gentle pressing from the hand of time	Kofina ya malembe uta na loboko ya ntango
A look of complete confusion ran across his face	Talatala ya mobulungano mobimba ekendeki mbangu na elongi na ye
I went out of the kitchen	Nabimaki na kuku
I can change my mind	Nakoki kobongola makanisi na ngai
I think you probably already know that	Nakanisi ete mbala mosusu osilá koyeba likambo yango
I can still hear each cut	Nakoki naino koyoka likambo mokomoko oyo bakati
I can help you sell or rent it	Nakoki kosalisa yo na kotɛka to kofutela yango
I just want to touch him	Nalingi kaka kosimba ye
I value your kindness and understanding on this board	Napesi motuya na boboto mpe bososoli na bino na etanda oyo
I took him by the side of the nose	Nazwaki ye na mopanzi ya zolo
A few minutes later his mother opened the door	Mwa miniti nsima mama na ye afungolaki ekuke
I’m not done with you	Nasili na yo te
I didn’t realize that was a problem	Nayebaki te ete yango ezalaki mokakatano
I liked her looks, style, and voice	Nasepelaki na lolenge na ye ya komonana, lolenge na ye ya kosala, mpe mongongo na ye
I felt a drop of water on my face	Nayokaki litangá ya mai na elongi
A massive heart attack, he was told	Crise cardiaque ya monene, bayebisaki ye
I looked at him and shook my head	Natalaki ye mpe naningisi motó
United went looking elsewhere	United ekendeki koluka bisika mosusu
I know you didn’t kill your wife	Nayebi ete obomaki mwasi na yo te
I told them, you’ll see	Nayebisaki bango, bokomona
I need you to know this	Nazali na mposa ete oyeba likambo oyo
I think that would be a meaningful investment	Nakanisi ete yango ekozala investissement ya tina
I also heard a faint crack of rifle fire	Nayokaki mpe kobukana ya mwa moke ya masasi ya minduki
I couldn’t help but forgive him	Nakokaki te koboya kolimbisa ye
I needed something solid right then	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya makasi kaka na ntango wana
I really didn’t want to talk to him	Nalingaki mpenza koloba na ye te
I didn’t think the same as them	Nakanisaki te ndenge moko na bango
Sweden failed to defend their gold medal	Suède elongaki te kobatela medayi na bango ya wolo
I hope you have some cash for accommodations	Nazali na elikya ete ozali na mwa mbongo ya ebende mpo na bisika ya kolala
I leaned forward, dropping my voice	Namikitisaki liboso, kobwaka mongongo na ngai
I think we can trust him	Nakanisi ete tokoki kotyela ye motema
I kept my eyes straight ahead and kept my mouth shut	Nazalaki kobatela miso na ngai semba liboso mpe kokanga monɔkɔ
This is possible for two reasons	Yango ekoki kosalema mpo na bantina mibale
I could see it in his faces	Nazalaki komona yango na bilongi na ye
I selfishly paid for everything for them	Nazalaki kofuta bango makambo nyonso mpo na moimi
I drink hard and focus on that one thing	Namelaka makasi mpe natyaka makanisi na ngai kaka na likambo moko wana
I do have a thin blanket to cover myself	Nazali mpenza na elamba moko ya moke mpo na komizipa
I thought about whistling at myself	Nakanisaki komibɛta piololo
I honestly didn’t know the rain would bother you that much	Na honnêtement nayebaki te mbula ekotungisa yo bongo
Men carry more food than women	Mibali bamemaka bilei mingi koleka basi
I just couldn’t resist it	Nakokaki kaka kotɛmɛla yango te
I heard music on the mountain	Nayokaki miziki likoló ya ngomba
A chance to live without him breaking my heart always	Chance ya ko vivre sans que abuka motema na ngai toujours
I hesitated before answering	Nakakatanaki liboso ya koyanola
I don’t want any of you to suffer	Nalingi ata moko te kati na bino anyokwama
I have never tried to deceive you	Nameká naino te kokosa bino
I want to be there when he comes back	Nalingi kozala wana ntango akozonga
I certainly didn’t think he thought spot on	Na ntembe te nakanisaki te ete akanisa spot on
I think every dog ​​should have one or two	Nakanisi ete mbwa nyonso esengeli kozala na moto moko to mibale
I always get better as the day goes on	Nazalaka ntango nyonso malamu koleka ntango mokolo ezali koleka
I could not give my own brother	Nakokaki te kopesa ndeko na ngai moko ya mobali
I have to move on	Nasengeli kokende liboso
I would expect someone to be out here somewhere	Nakozela ete moto moko azala libanda awa esika moko boye
I just hope she's not in the sex trade	Nazali kaka na elikya ete azali na mombongo ya kosangisa nzoto te
In other other countries, the pattern was similar	Na mikili mosusu mosusu, motindo yango ezalaki mpe bongo
I could not even breathe without pressing my breasts against him	Nazalaki ata kopema te kozanga konyata mabɛ́lɛ na ngai na ye
He consistently increased his lead throughout the race	Abakisaki ntango nyonso liboso na ye na boumeli ya momekano mobimba
I didn’t want him to hate me	Nalingaki te ete ayina ngai
I went in that direction	Nakendeki na ngámbo wana
I look over my shoulder at him	Natali ye na lipeka na ngai
I wasn’t going by force	Nazalaki kokende na makasi te
I mean, not like that	Nalingi koloba, boye te
One change involved the end	Mbongwana moko etalelaki nsuka
I climbed downstairs and hurried to the front door	Namataki na nse mpe nakendeki nokinoki na porte ya liboso
Young pitched the fourth game of the series	Young abwakaki lisano ya minei ya molɔngɔ́ yango
I could use it to see through people and messages	Nakokaki kosalela yango mpo na komona na nzela ya bato mpe bansango
I ran away from that child	Nakimaki mosika na mwana wana
I want to tell him about it but I can’t	Nalingi koyebisa ye likambo yango kasi nakoki te
I could never get them now	Nakokaki ata moke te kozwa bango sikawa
I hate people, in case you hadn’t noticed	Nayinaka bato, au cas où ozalaki ko remarquer te
A late blow to the back twisted his whole body	Kobɛta ye na retare na nsima ebalusaki nzoto na ye mobimba
Perhaps I feel the same way	Mbala mosusu mpe nayokaka bongo
I only had six shots left	Natikalaki kaka masasi motoba
A mouth moved in his jaw	Monɔkɔ moko ezalaki koningana na mbanga na ye
That just wasn’t enough	Yango ekokaki kaka te
I hated having to hear such nonsense	Nayinaki kozala na mposa ya koyoka makambo ya bozoba ya ndenge wana
I really thought he was my one true mate	Nakanisaki mpenza ete azalaki molongani na ngai moko ya solosolo
I felt my eyes widen and water	Nayokaki miso na ngai ekómaki monene mpe ebandaki kosopana mai
I was just being curious	Nazalaki kaka kozala na mposa ya koyeba makambo
I don't even have to think about it	Nasengeli kutu te kokanisa likambo yango
I can only hurt him in my mind	Nakoki kosala ye mpasi kaka na makanisi na ngai
I won’t be able to join after all	Nakozala na makoki ya kosangana te après tout
I still feel you are making a big mistake	Nazali kaka koyoka ete ozali kosala libunga monene
I couldn’t do this anymore	Nakokaki lisusu kosala likambo oyo te
I can do more than get into your mind	Nakoki kosala mingi koleka kokɔta na makanisi na yo
I let the chains holding the doors together slip	Natikaki minyɔlɔlɔ oyo ezalaki kokanga baporte esika moko ekita
I came up with a plan for a cool coffee table	Nazwaki mwango mpo na mesa ya kafe ya malili
I had a lot of texts and missed calls on my phone	Nazalaki na ebele ya bamesaje mpe kozanga kobenga na telefone na ngai
A woman’s smile and the warmth of the sun	Koseka ya mwasi mpe molunge ya moi
I thought he was using a timing device, too	Nakanisaki ete azalaki kosalela aparɛyi ya kopesa ntango, mpe
I know things are being written about me as well	Nayebi makambo ezali kokomama mpo na ngai lokola
I had to call	Nasengelaki kobenga
None cause visual impairment	Moko te esalaka ete moto amona malamu te
I turn to see a train roaring towards me	Nabaluki mpo na komona engbunduka moko ezali konguluma epai na ngai
I was never there	Nazalaki kuna ata mokolo moko te
I know this is no time to laugh	Nayebi ete oyo ezali ntango ya kosɛka te
I know what we have to do	Nayebi oyo tosengeli kosala
I believe it wasn’t one	Nandimi ete ezalaki moko te
I refuse to let you go	Naboyi kotika yo okende
I didn’t even go to the bathroom	Nazalaki ata kokende na salle de bain te
They lowered me onto a bed	Bakitisaki ngai likoló ya mbeto moko
A combination of luck and good timing let it happen	Combinaison ya chance na bon timing tika yango esalema
I was warm and very sleepy	Nazalaki na molunge mpe nazalaki kolala mpɔngi mingi
I have a little girl	Nazali na mwana mwasi moko ya moke
A parent survey was conducted by telephone	Ankɛtɛ moko ya baboti esalemaki na nzela ya telefone
Wise guidance should consider the expenses of both parents	Litambwisi ya mayele esengeli kotalela badefisi ya baboti nyonso mibale
I couldn’t believe we missed the hole	Nakokaki kondima te ete tozangaki libulu yango
I could hear each beat	Nakokaki koyoka kobeta moko na moko
I didn’t want another gray page	Nalingaki te lokasa mosusu ya langi ya motane-bulé
I danced slowly and cried on his shoulder	Nazalaki kobina malɛmbɛmalɛmbɛ mpe kolela na lipeka na ye
I chose to take on that responsibility	Naponaki kozwa mokumba yango
I wanted to know what he was thinking	Nalingaki koyeba oyo azalaki kokanisa
I made a trip to the bathroom	Nasalaki mobembo mpo na kokende na salle de bain
I'm not going for it	Nazali kokende mpo na yango te
I hate to bother you with this	Nayinaka kotungisa bino na likambo oyo
I went ahead of them immediately	Nakendeki liboso na bango mbala moko
I was starting to think this woman could be difficult	Nazalaki kobanda kokanisa mwasi oyo akoki kozala mpasi
I struggled not to judge him	Nabundaki mpo na kosambisa ye te
I make it happen, I do something over time	Nasalaka ete esalema, nazali kosala likambo moko na boumeli ya ntango
I can't hang here to wait for him	Nakoki te kokangama awa mpo na kozela ye
A tremendous journey seemed never to end	Mobembo moko monene mpenza emonanaki lokola ete ekosuka ata moke te
I didn’t want to leave the house	Nalingaki kolongwa na ndako te
Depression never threatened the earth	Konyokwama na makanisi ezalaki ata moke te kotya mabele na likama
I told him to stand up	Nayebisaki ye ete atɛlɛma
I slowly made my way inside the house	Nasalaki nzela na ngai mokemoke na kati ya ndako
I was in the room when you were suggested	Nazalaki na kati ya shambre ntango bapesaki yo makanisi
He just wants to go to school	Alingi kaka kokende kelasi
I have to do what he asks of me	Nasengeli kosala oyo azali kosɛnga ngai
I open my arms without moving	Nafungolaka mabɔkɔ na ngai kozangaka koningana
I went to school to get my old treatment	Nakendeki na eteyelo mpo na kozwa lisalisi na ngai ya kala
I wanted to cry, scream, or do something	Nazalaki na mposa ya kolela, koganga, to kosala likambo moko
I thought he had a very interesting face	Nakanisaki ete azalaki na elongi moko ya kosepelisa mpenza
First and new beginnings	Ebandeli ya liboso mpe ya sika
I left the lights on all night	Natikaki miinda epela butu mobimba
I didn’t know there was one of the people still alive	Nayebaki te ete ezalaki na moko ya bato oyo bazalaki naino na bomoi
I knew there were people there	Nayebaki ete bato bazalaki kuna
I don’t think you did either	Nakanisi ete yo mpe osalaki bongo te
I had to have something	Nasengelaki kozala na eloko moko
I wondered what they called the shadow	Nazalaki komituna soki bazalaki kobenga elili yango nini
I didn’t look him in the eye	Nazalaki kotala ye na miso te
I want to explore everything, try everything	Nalingi na explorer nionso, na meka nionso
I do this right around the house	Nasalaka boye kaka zingazinga ya ndako
I couldn’t have that baby	Nakokaki te kobota mwana wana
I can only hope the story below is true	Nakoki kaka kolikya ete lisolo oyo ezali awa na nse ezali solo
I think that leaves only eight of us	Nakanisi ete yango etikaka biso kaka mwambe
I still spend most of my time working	Nalekisaka tii lelo oyo ntango na ngai mingi na mosala
Horses were also used in the eighteenth century	Bazalaki mpe kosalela bampunda na ekeke ya zomi na mwambe
I wish that hadn’t happened	Nalingaki ete yango esalema te
I leaned on his shoulders	Namikitisaki na mapeka na ye
I began to think we were in another dimension	Nabandaki kokanisa ete tozali na dimension mosusu
I think he was up late	Nakanisi ete azalaki kolamuka na retare
I rented a car from a neighbor	Nakangaki motuka moko epai ya moto moko ya kartye
I will make sure you have everything you need	Nakosala ete ozala na biloko nyonso oyo osengeli na yango
I had to be playing solo	Nasengelaki kozala na kobɛta solo
I couldn’t bear not seeing them every day	Nazalaki kokoka te kokanga motema mpo na komona bango mokolo na mokolo te
I just mentioned you	Nauti kolobela yo
A poet of ideas, that's better	Poète ya makanisi, yango eleki malamu
I know what it’s like to be young and awkward	Nayebi ndenge ezali kozala elenge mpe na nsɔni
Then I was sent back to my cell	Na nsima, bazongisaki ngai na bolɔkɔ na ngai
I want more out of life	Nalingi mingi koleka na bomoi
I just got lucky and it worked	Nazwaki kaka chance mpe esimbaki
I can’t believe another week has gone by	Nakoki kondima te ete pɔsɔ mosusu eleki
I was ready to do the same	Nazalaki pene ya kosala mpe bongo
I hope the circus comes next year	Nazali na elikya ete cirque ekoya na mbula ekoya
I can go out to lunch	Nakoki kobima mpo na kolya na midi
I didn’t want to be accused of child abuse	Nalingaki te ete báfunda ngai mpo na kobebisa bana
They were punishing me	Bazalaki kopesa ngai etumbu
A man in a blue suit	Mobali moko na kostume ya bleu
I haven’t removed them	Nalongoli bango te
I helped him push his way inside	Nasalisaki ye apusaka nzela na ye mpo na kokɔta
I want to tell him not to be ashamed	Nalingi nayebisa ye ete ayoka nsɔni te
I drove up to my father’s place	Namataki na motuka tii na esika ya tata na ngai
I was so angry I could have turned red	Nazalaki na nkanda mingi mpe nakokaki kokóma motane
I hope we are not too late in the evening	Nazali na elikya ete tozali na retard mingi te na mpokwa
I quickly checked to see if the others were okay	Natalaki nokinoki mpo na kotala soki basusu bazali malamu
I thought the question was kind of weird	Nakanisaki ete motuna yango ezalaki ndenge moko ya kokamwa
I love reading a variety of interesting books	Nalingaka kotánga mikanda ndenge na ndenge ya kosepelisa
I have no idea what this song is about	Nazali na idée te ya nzembo oyo ezali kolobela nini
I quickly pick them up and rush out	Nakamataka bango nokinoki mpe nabimaka mbangumbangu
I promised them it would never happen again	Nalakaki bango ete ekosalema lisusu te
I went inside myself	Nakɔtaki na kati ngai moko
I hope there are other doctors left	Nazali na elikya ete minganga mosusu batikali
I can’t believe this is being wasted here	Nakoki kondima te ete likambo oyo ezali kobebisama awa
A great place to stay	Esika moko malamu ya kofanda
I had never seen a sea	Namonaki naino mbu moko te
A little blood on target should do	Mwa makila na cible esengeli kosala
A river will lead us to some form of civilization	Ebale moko ekokamba biso na lolenge moko to mosusu ya sivilizasio
I picked myself up and went somewhere	Namitombolaki mpe nakendaki esika moko boye
They had three children together	Babotaki bana misato elongo
I expect another fight, any day now	Nazali kozela etumba mosusu, mokolo nyonso sikawa
I didn’t hear you over the crash of the waves	Nayokaki yo te likolo ya crash ya ba mbonge
I couldn't focus on the furniture though	Nakokaki te kotya makanisi na ngai na biloko ya ndako atako bongo
I have never killed a man	Naboma mobali naino te
I look around and realize where we are	Natalaka zingazinga mpe nasosolaka esika tozali
I will be able to return after lunch	Nakozala na likoki ya kozonga nsima ya kolya na midi
I increased my pace and walked towards him	Nabakisaki mbangu mpe natambolaki epai na ye
I stared at the rusting dagger in my right hand	Nazalaki kotalatala dague oyo ezalaki koguga na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I bet you this is just round one	Na parier yo oyo eza kaka rond moko
I called my manager and asked for three days of vacation time	Nabengaki mokambi na ngai mpe nasɛngaki ntango ya konje ya mikolo misato
I wanted to be just fine	Nalingaki kozala kaka malamu
I craned my head to look out the side window	Nabɛtaki motó mpo na kotala na lininisa ya mopanzi
I never really had a friend until college	Nazalaki mpenza na moninga ata mokolo moko te tii na iniversite
I understood what honor was	Nasosolaki soki lokumu ezali nini
Maybe I walked in circles	Mbala mosusu nazalaki kotambola na ba cercles
I had a strange call this morning	Nazalaki na libiangi moko ya kokamwa na ntongo ya lelo
I didn’t feel anything out of the ordinary	Nazalaki koyoka eloko moko te oyo ezalaki na momeseno te
I had no time to despair	Nazalaki na ntango te ya kozanga elikya
I love the real estate game	Nalingaka mingi lisano ya kotɛka bandako
I still sat with my head in my hands	Nafandaki naino na motó na ngai na mabɔkɔ
I wanted to find a way to get them released	Nalingaki koluka ndenge ya kosala ete bábimisa bango
I never really thought of it that way	Nakanisaki yango mpenza ndenge wana ata mokolo moko te
I have another one in my room	Nazali na mosusu na shambre na ngai
I really enjoy it	Nasepeli mpenza na yango
I never thought he would get into the business	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akokɔta na mombongo yango
I believe both of these are unconvincing answers	Nandimi ete oyo nyonso mibale ezali biyano oyo endimisi te
It gives you a warm feeling	Epesaka yo liyoki ya molunge
What followed has been a matter of contention	Makambo oyo elandaki esili kozala likambo ya kowelana
I shot them from a hundred feet	Nabɛtaki bango masasi uta na makolo nkama moko
I would suggest they are right	Nakopesa likanisi ete bazali na ntina
No one was really involved in the competition	Moto moko te azalaki mpenza na kati ya momekano yango
I don’t like singing for my dinner	Nalingaka te koyemba mpo na bilei na ngai ya mpokwa
I was now not our destination on foot	Nazalaki sikawa te esika oyo tozalaki kokende na makolo
I met him not too long after it happened	Nakutanaki na ye ntango molai mingi te nsima wana likambo yango esalemaki
I think he was easily the best columnist writer around	Nakanisi azalaki facilement mokomi ya chroniqueur ya malamu koleka nzinganzinga
A simple example is every game we play	Ndakisa ya pɛtɛɛ ezali lisano nyonso oyo tosalaka
I couldn’t feel sorry for the animal	Nakokaki koyoka mawa te mpo na nyama yango
I can’t believe he would	Nakoki kondima te ete akosala bongo
The group devised a plan to save the prisoners	Etuluku yango esalaki mwango moko mpo na kobikisa bato ya bolɔkɔ
I will notify the council immediately	Nakoyebisa conseil mbala moko
I think that is the proper language	Nakanisi ete yango nde elobeli oyo ebongi
I am glad to see us in such a short time	Nasepeli komona biso na ntango mokuse boye
I hurried down the hallway	Nakitaki nokinoki na nzela ya koleka
The words he found were dog and hat	Maloba oyo akutaki ezalaki mbwa mpe shario
I think he really cares about me	Nakanisi ete azali mpenza komibanzabanza mpo na ngai
This place seemed to have been preserved through time	Esika oyo emonanaki lokola ete ebatelami na boumeli ya ntango
I want this to be over with	Nalingi likambo oyo esila na
I make everything possible	Nasalaka ete makambo nyonso ekoki kosalema
I always went back there	Nazalaki ntango nyonso kokende kozonga kuna
I shouldn't bet on your winning	Nasengeli te kosala pari na kolonga na yo
I remember the memories vividly	Namikundoli malamu makundoli yango
I care about you both	Nazali komibanzabanza mpo na bino mibale
I created this illusion to make myself comfortable	Nasala illusion oyo po namisala à l'aise
I especially remember that first day of school	Namikundoli mingimingi mokolo wana ya liboso ya kelasi
A shiver ran through her body	Koningana moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I glance around the room	Nabwakaka miso zingazinga ya shambre
I always knew you were unique	Nayebaki ntango nyonso ete ozali moto oyo ekokani na mosusu te
I look down at my suit and my face	Natalaka na nse kostume na ngai mpe elongi na ngai
Delicious food for family and friends	Bilei ya elengi mpo na libota mpe baninga
I didn’t want to adopt him or her out	Nalingaki te ko adopter ye to ye libanda
I always loved that about him	Nazalaki ntango nyonso kolinga likambo yango mpo na ye
I have work to do, but I can’t help myself	Nazali na mosala ya kosala, kasi nakoki komisunga te
I lost the baby a few hours after the accident	Nabungisaki mwana yango mwa bangonga nsima ya likama yango
I don’t really skip my homework	Nalekisaka mpenza badevuare na ngai te
I saw my body sitting on the throne	Namonaki nzoto na ngai efandi na kiti ya bokonzi
I think he liked that	Nakanisi ete asepelaki na likambo yango
I received your letter	Nazwaki mokanda na yo
I was embarrassed to say nothing	Nazalaki koyoka nsɔni mpo na koloba ata moke te
I tried to let him be	Namekaki kotika ye azala
I feel another presence nearby	Nayokaka bozali mosusu penepene
I hadn’t heard anything before	Nayokaki eloko moko te liboso
I can't believe you didn't hear it last night	Nandimi te ete oyokaki yango te lobi na butu
I couldn’t wait to start a new life	Nakokaki kozela te mpo na kobanda bomoi ya sika
I had a few friends who promised to help me	Nazalaki na mwa baninga oyo balakaki ete bakosalisa ngai
I can’t wait to see my parents	Nakoki kozela te komona baboti na ngai
I never wanted him to forget	Nalingaki soko moke te abosana
I walked beside him offering my body as support	Natambolaki pembeni na ye kopesaka nzoto na ngai lokola lisungi
I hated buying shoes more than anything else	Nayinaki kosomba sapato koleka biloko mosusu nyonso
A small smile escaped my lips	Mwa kosɛka moko ekimaki na mbɛbu na ngai
I want her to be happy	Nalingi ete azala na esengo
I always look around at what is going on	Natalaka ntango nyonso zingazinga na makambo oyo ezali koleka
I wasn’t in the mood anymore	Nazalaki lisusu na motema te
I pretended to be asleep	Nasalaki lokola nazali kolala
I have been living along that line ever since	Nazali kobika na kolanda molongo wana uta ntango wana
I was at a loss as to what to do	Nabungaki nzela mpo na koyeba nini nasengelaki kosala
I have a small garden to tend	Nazali na mwa elanga moko oyo nasengeli kobatela
I can see the hole, maybe fifty feet above me	Nakoki komona libulu, mbala mosusu makolo ntuku mitano likolo na ngai
I need to finish tea at the restaurant	Nasengeli kosilisa tii na restora
I wonder what that must do to his little personality	Nazali komituna soki yango esengeli kosala nini na bomoto na ye ya moke
I just want you to be honest	Nalingi kaka ozala na bosembo
A short, slender thing with long black hair	Eloko ya mokuse, ya moke oyo ezali na nsuki milai ya moindo
I decided to start writing my own	Nazwaki ekateli ya kobanda kokoma oyo ya ngai moko
I snatched the sugar bowl	Nabɔtɔlaki saani ya sukali
I could see a city bus in the distance	Nazalaki komona bisi moko ya engumba na mosika
I quickly went to help him	Nakendeki nokinoki mpo na kopesa ye lisungi
I wouldn’t even do it	Nalingaki kutu kosala yango te
I got out of the car and walked over to them	Nabimaki na motuka mpe natambolaki epai na bango
I had dates for the evening	Nazalaki na badati mpo na mpokwa
I also know that they cannot	Nayebi mpe ete bakoki kosala te
I miss the other woman’s link	Nazangi lien ya mwasi mosusu
I want to give him a chance	Nalingi kopesa ye libaku
I promise not to raise my voice again	Nalaki ete nakotombola lisusu mongongo te
I wanted to find a way to save him	Nalingaki koluka ndenge ya kobikisa ye
I need to go into the store today	Nasengeli kokɔta na magazini lelo
I just really wanted to get back outside	Nazalaki kaka na mposa makasi ya kozonga libándá
I notice that his fatigue is getting worse	Namoni ete kolɛmba na ye ezali se kobakisama
A lot more than we have realized	Ebele koleka oyo tosili kososola
I came to cut the grass	Nayaki mpo na kokata matiti
I knew it was over	Nayebaki ete esilaki
I didn’t want to cry because that was stupid	Nalingaki kolela te mpo yango ezalaki buzoba
I will do this, somehow	Nakosala boye, na lolenge moko to mosusu
I was grateful and overwhelmed	Nazalaki na botɔndi mpe nazalaki kolɛmbisa ngai
I stare at him	Nazali kotala ye na miso
I wanted to hear everything	Nazalaki na mposa ya koyoka makambo nyonso
I can hear the children in the hallway	Nazali koyoka bana na nzela ya koleka
None of it is natural	Moko te na yango ezali ya bomoto
I want them to be proud of me	Nalingi ete bázala na lolendo mpo na ngai
I follow him to the floor	Nalandi ye tii na nse
A long, golden, shining crown appeared on my head	Motóle moko molai, ya wolo, oyo ezalaki kongɛnga ebimaki na motó na ngai
I can’t remember the negative response	Nakoki komikundola te eyano ya mabe oyo bapesaki ngai
Meanwhile his own music began to attract attention	Pendant ce temps musique na ye moko ebandaki kobenda attention
I sit up and turn to you	Nafandi mpe nabaluki epai na yo
I tell you it is absolutely impossible	Nayebisi bino ete ekoki kosalema mpenza te
I have big heavy balls and a big swollen head	Nazali na bale minene ya kilo mpe motó monene oyo evimbi
I can hear music in my mind	Nakoki koyoka miziki na makanisi na ngai
I was still hot enough to shop	Nazalaki naino molunge mpo na kosomba biloko
I opened the door and got out of the truck	Nafungolaki ekuke mpe nabimaki na motuka ya monene
He asks if love can be deceived	Atuni soki bolingo ekoki kokosama
I didn’t know how to do it	Nayebaki te ndenge ya kosala
I mean, there was a time when he was	Nalingi koloba, ezalaki na ntango moko oyo azalaki
I stood across the street watching	Natɛlɛmaki na ngambo mosusu ya balabala kotala
I need to go there and talk to them	Nasengeli kokende kuna mpe kosolola na bango
I saw tree branches swaying	Namonaki bitape ya banzete ezali koningana
I got up and went into my closet to get dressed	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki na armoire na ngai mpo na kolata
I need to talk to some of my friends	Nasengeli kosolola na baninga na ngai mosusu
He escaped all punishment at the time	Akimaki etumbu nyonso na ntango wana
A pass awaited him	Passe moko ezalaki kozela ye
I came immediately, a small explosion of light	Nayaki mbala moko, mwa kopanzana ya pole
I jumped away in confusion	Napumbwaki mosika na mobulungano
One is enough for a sacrifice	Moko ekoki mpo na mbeka
I would be saved from this pain	Nalingaki kobikisama na mpasi oyo
I know such a person	Nayebi moto ya ndenge wana
The guest section has three main rooms	Eteni oyo bapaya bakoki kokɔta ezali na bashambre misato ya minene
Lawrence in mind for the role	Lawrence na makanisi mpo na rôle yango
I have good news	Nazali na nsango kitoko
I already do like you and your family	Nasala déjà lokola yo na famille na yo
I realized we were both fast	Nasosolaki ete biso mibale tozalaki mbangu
I started with small paintings	Nabandaki na mayemi ya mikemike
I listen to music or talk on the radio	Nayokaka miziki to nasololaka na radio
I sat in my seat as he got into his	Nafandaki na kiti na ngai ntango azalaki kokɔta na oyo ya ye
I just just threw them away	Nazalaki kaka kaka kobwaka bango
I waited on the floor, watching you	Nazelaki na nse, nazalaki kotala yo
To my surprise, he kissed me back	Nakamwaki ntango azongisaki ngai lipwɛpwɛ
I don’t measure paint colors	Namekaka te balangi ya langi
I think they were listening to our conversation	Nakanisi ete bazalaki koyoka lisolo na biso
I get out and open the car door for her	Nabimi mpe nafungoli ye porte ya motuka
I can do it with or without help	Nakoki kosala yango soki nazali na lisalisi to soki nazali na yango te
I wondered what he had said to her	Nazalaki komituna soki alobaki na ye nini
I loved being out on the sea	Nazalaki kolinga mingi kozala libanda na mbu
I made eye contact with every guy in the place	Nasalaki contact ya miso na gars nionso na place wana
I am not the right person for the responsibility	Nazali moto oyo abongi te mpo na mokumba
I couldn’t wait for him to meet you	Nakokaki kozela te ete akutana na yo
Yet they manage to escape	Nzokande balongi kokima
A quest, if you will	Quest moko, soki olingi
I will be the last of my arrogant kind	Nakozala moto ya nsuka kati na lolenge na ngai ya lolendo
I think he just broke my back	Nakanisi ete abukaki kaka mokɔngɔ na ngai
I was here watching their lives	Nazalaki awa kotala bomoi na bango
I never got an answer	Nazwaki ata mokolo moko te eyano
I wasn’t even sure how to handle it	Nazalaki kutu na ntembe te ndenge nini nakosimba yango
I am here, alone, day and night	Nazali awa, ngai moko, butu mpe moi
A taxi rushed by me	Taxi moko ekendeki mbangu pembeni na ngai
I have killed men in five different countries	Nabomi mibali na mikili mitano ekeseni
I believe you have to make your own magic	Nandimi ete osengeli kosala magie na yo moko
I thought about everything he said	Nakanisaki makambo nyonso oyo alobaki
I must have eaten something bad	Na ntembe te nalyaki eloko moko ya mabe
I had some bad runs	Nazalaki na mwa ba courses ya mabe
A fragrance can change your mood	Nsolo kitoko ekoki kobongola ezalela na yo
I back him up and slam him to the ground	Nazongisaka ye nsima mpe nabɛti ye na mabele
I never had a problem with just us	Nazalaki ata mokolo moko te na mokakatano kaka na biso
Comedy of errors all night	Comédie ya ba erreurs butu mobimba
I could be a member of the club	Nakokaki kozala mosangani ya club
I doubt anyone knew they were related to each other	Nazali na ntembe ete moto moko ayebaki ete bazalaki na boyokani moko na mosusu
I didn’t know he was with you	Nayebaki te ete azalaki elongo na yo
I noticed that he was no longer glowing bright blue	Namonaki ete azalaki lisusu kongɛnga te na langi ya bule makasi
I mean, you were a secret	Nalingi koloba ete ozalaki sekele
I mean, really, think about it	Nalingi koloba, solo, kanisá naino
I spent my entire college fund on this trip	Nalekisaki mosolo na ngai mobimba ya koleji na mobembo oyo
I didn’t have the heart to call this one mine	Nazalaki na motema te ya kobenga oyo ya ngai
I ran home and immediately called my friend	Nakimaki mbangu na ndako mpe nabengaki mbala moko moninga na ngai
I wouldn’t be here if it wasn’t for you	Nalingaki kozala awa te soki ezalaki yo te
I lowered myself against the wall and went under	Namikitisaki na efelo mpe nakɔtaki na nse
I have a spare thing anyway	Nazali na eloko ya reserve de toute façon
A few take me up on it	Mwa ndambo bamemaka ngai likoló na yango
I loved the sunshine	Nazalaki kolinga mingi kongɛnga ya moi
I try to call him but nothing comes up	Nalukaka kobenga ye kasi eloko moko te ebimi
I hope you are enjoying	Nazali na elikya ete bozali kosepela
I probably just borrowed some water from the pool	Mbala mosusu nawutaki kodefa mwa mai na pisini
I’m just coming off a really bad year	Nazali kaka kobima na mbula moko ya mabe mpenza
I can’t wait to find out your story!	Nakoki kozela te mpo na koyeba lisolo na yo!
Then they started looking elsewhere	Na nsima, babandaki koluka esika mosusu
Kent won the game by an undisclosed margin	Kent elongaki lisano yango na marge oyo eyebani te
I didn’t like what he had become	Nasepelaki te na oyo akómaki
This is now used as a bar	Yango ezali sikawa kosalelama lokola bar
I looked around taking it all in	Nazalaki kotala zingazinga kozwa yango nyonso na kati
I want you to give me a child	Nalingi opesa ngai mwana
I wanted to go do something with myself	Nalingaki kokende kosala eloko moko elongo na ngai moko
I just want to live with him	Nalingi kaka kofanda elongo na ye
I just have to think back, to remember	Nasengeli kaka kokanisa nsima, mpo na komikundola
I was fine before all that	Nazalaki malamu liboso ya makambo nyonso wana
I just couldn’t wait for something uncertain	Nakokaki kaka te kozela likambo moko ya kozanga koyeba
I hear someone shouting to get out	Nayoki moto moko azali koganga mpo abima
I need to get some air	Nasengeli kozwa mwa mopɛpɛ
I did it all the time as a kid	Nazalaki kosala yango ntango nyonso ntango nazalaki mwana moke
A promise rarely kept	Elaka oyo batosaka yango mingi te
I think a lot of people think he did win that fight	Nakanisi bato mingi bakanisaka ete alongaki mpenza etumba wana
I knew what was best for me	Nayebaki oyo ezalaki malamu mpo na ngai
I completely forgot to ask him	Nabosanaki mpenza kotuna ye
I shouldn't have doubted you	Nasengelaki te kotya ntembe na yo
I hope you enjoy my work	Nazali na elikya ete bokosepela na mosala na ngai
I carry heavy plants and trees all the time	Namemaka milona mpe banzete ya kilo ntango nyonso
I would, trust me	Nalingaki, tiela ngai motema
I know how to feel	Nayebi ndenge ya koyoka
I started to lose track of time	Nabandaki kobungisa ntango
I can’t draw without crying these days	Nakoki te kosala mayemi kozanga kolela mikolo oyo
I miss my coffee and tea	Nazangi kafe mpe tii na ngai
I have copied it for you	Nasali kopi yango mpo na bino
I need to go shopping for clothes	Nasengeli kokende kosomba bilamba
I wrote a check to pay off his debt	Nakomaki chèque mpo na kofuta nyongo na ye
It doesn’t have to be a stronghold	Esengeli te kozala ndako ya makasi
I have received these orders	Nazwi mitindo yango
I felt strange, but in a weird way	Nayokaki likambo ya kokamwa, kasi na lolenge moko ya kokamwa
I always hated to see my mother cry	Nazalaki ntango nyonso koyina komona mama azali kolela
I begged him to stop	Nabondelaki ye atika yango
A knock sounded at the front door	Kobeta moko eyokanaki na porte ya liboso
I will touch on this question again later	Nakosimba lisusu motuna oyo nsima
I didn’t want to be thought of as territory	Nazalaki kolinga te ete bákanisa ngai lokola teritware
I never make that mistake	Nasalaka ata mokolo moko te libunga yango
I followed his footsteps with my eyes	Nalandaki makolo na ye na miso na ngai
I disagree with that conclusion	Nandimi te bosukisi wana
I saw how he looks at you	Namonaki ndenge azali kotala yo
I tried not to think about it	Namekaki kokanisa likambo yango te
I humbled myself to see	Namikitisaki mpo na komona
I know that the Internet is not real life	Nayebi ete Internet ezali bomoi ya solosolo te
I know what we have to do	Nayebi oyo tosengeli kosala
I didn’t get along with people	Nazalaki koyokana malamu te na bato
I can’t risk making contact	Nakoki ko risquer te kosala contact
I won’t even fight	Nakobunda kutu te
I would say it was a warning shot	Nakoloba ete ezalaki lisasi ya likebisi
I think he’s just hanging out at this point	Nakanisi azali kaka kokangama na esika oyo
I promise you things will be different	Nalaki bino makambo ekozala ndenge mosusu
I really want to buy this bag	Nalingi mpenza kosomba saki oyo
I caught him in my room looking at my stuff	Nakangaki ye na shambre na ngai azali kotala biloko na ngai
I could wait a long time to retaliate	Nakokaki kozela ntango molai mpo nazongisa mabe
The main goal is to maintain the current diversity	Mokano monene ezali ya kobatela bokeseni oyo ezali lelo
I want the world to see me	Nalingi mokili emona ngai
A large woman was waiting for them	Mwasi moko monene azalaki kozela bango
I wish nothing but good for you too	Nazali ko souhaiter eloko mosusu te kaka bolamu pona bino pe
I keep a good distance back and follow behind him	Nabatelaka ntaka malamu na nsima mpe nalandaka nsima na ye
I'm going to keep your magic	Nakokende kobomba magie na yo
I missed you too, dear	Ngai mpe nazangaki yo, molingami
I never wanted to fight a draw to swim	Nalingaki ata moke te kobunda na draw mpo na kobɛta mai
I nodded to look at the girl again	Nabɛtaki motó mpo na kotala lisusu mwana mwasi yango
A few things happened that were beyond his control	Mwa makambo esalemaki oyo ezalaki koleka ndelo na ye
I took his hand in mine and kept it there	Nakamataki loboko na ye na oyo ya ngai mpe nabombaki yango wana
I walk up to the window and look out	Natambolaka tii na lininisa mpe natalaka libanda
I have been looking for you for years	Nazali koluka yo banda bambula mingi
I think they are preparing to tackle it	Nakanisi bazali komibongisa mpo na kobunda na yango
I took a deep breath and knocked	Napemaki mozindo mpe nabɛtaki
I just need one night to show it to you	Nazali kaka na mposa ya butu moko mpo na kolakisa bino yango
I like your idea about the van	Nasepeli na likanisi na yo na ntina na camionnette
The most important part of any electronics process is electricity	Eteni ya ntina mingi ya mosala nyonso ya électronique ezali kura
I turned to my wife and said let’s try something	Nabalukaki epai ya mwasi na ngai mpe nalobaki ete tomeka likambo moko
I stood up and stared	Natɛlɛmaki mpe natalaki na miso
I have to protect myself	Nasengeli komibatela
I have a lot to consider and think about	Nazali na makambo mingi ya kotalela mpe ya kokanisa
I still couldn’t believe this was happening	Nazalaki naino kondima te ete likambo yango ezalaki kosalema
A stranger would not know what he knew about me	Mopaya akoyeba te makambo oyo ayebaki mpo na ngai
I wasn’t sure how this constituted as a case	Nazalaki sûr te ndenge nini oyo e constituaki comme cas
I could literally hear my heart pounding in my ears	Nazalaki mpenza koyoka motema na ngai kobeta na matoi na ngai
His wife seemed very pleased to see him	Emonanaki lokola ete mwasi na ye asepelaki mingi komona ye
He was released later in the day	Abimisamaki na nsima na mokolo
I ran downstairs and opened the front door	Nakitaki mbangu mpe nafungolaki porte ya liboso
I should have taken your subtle advice	Nasengelaki kozwa ba conseils na yo ya subtiles
The queue was getting closer but never fast enough	Molongo ezalaki kopusana penepene kasi ata moke te nokinoki ekoki
I can get that one	Nakoki kozwa oyo wana
This stone is landing in another place	Libanga oyo ezali kokita na esika mosusu
I quickly glance back	Nabwakaka lisusu miso nokinoki
I kind of like the guy	Nazali na ndenge ya kolinga mobali yango
I want you to be able to stand in your corner	Nalingi ozala na makoki ya kotelema na coin na yo
I hope everyone is okay	Nazali na elikya ete bato nyonso bazali malamu
I didn’t know you were coming	Nayebaki te ete ozali koya
I needed to get something for the pain	Nasengelaki kozwa eloko moko mpo na mpasi yango
I felt angry, upset	Nazalaki koyoka nkanda, kosilika
But, I wanted it anyway	Kasi, nalingaki yango ata ndenge nini
I think we both cried half the night	Nakanisi biso mibale tolelaki ndambo ya butu
I wondered where the hell the doctors were	Nazalaki komituna soki minganga bazalaki wapi na lifelo
I could only imagine how much he had me	Nakokaki kaka kokanisa boniboni azalaki na ngai
Eventually, I’m back at the door	Nsukansuka, nazongi na porte
A printed service order chart can help	Plan ya ordre ya service oyo enyatami ekoki kosalisa
I wanted a man like my father	Nalingaki mobali lokola tata na ngai
I thought that was funny	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
I know in my heart this will never happen	Nayebi na motema na ngai likambo oyo ekosalema ata moke te
I reached for the chair	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai epai ya kiti
I shouldn't think about kissing her	Nasengeli te kokanisa kopesa ye beze
I can’t wait for it to come together	Nakoki kozela te ete esangana
I always lived in the moment	Nazalaki ntango nyonso kofanda na ntango wana
I have had many dreams	Nasili kolɔta bandɔtɔ mingi
I found that my progress was very slow	Namonaki ete bokoli na ngai ezalaki malɛmbɛ mpenza
I just always reminisced with him	Nazalaki kaka komikundola ntango nyonso elongo na ye
I wanted to do that	Nazalaki na mposa ya kosala likambo yango
I couldn't see what his position was	Nazalaki komona te soki azalaki na etɛlɛmɛlo nini
Eventually they won me over	Nsukansuka balongaki ngai
I watched the news	Nazalaki kotala bansango
I thought it was a dream	Nakanisaki ete ezalaki ndɔtɔ
I said no and turned to run	Nalobaki te mpe nabalukaki mpo na kokima
I wanted to play my drums, live my life	Nalingaki kobɛta ngonga na ngai, kozala na bomoi na ngai
I glanced from him to the mirror	Nabwakaki miso uta na ye kino na talatala
I could have saved him	Nakokaki kobikisa ye
I didn’t bother to go back and check it out	Namitungisaki te mpo na kozonga mpe kotala soki ezali solo
These could vary greatly from place to place	Makambo yango ekokaki kokesana mpenza na bisika ndenge na ndenge
I found myself in a stressful mood	Namimonaki na ezalela ya kotungisa
I didn’t know how big it was	Nayebaki te soki ezali monene boni
I have a bottom line spending figure	Nazali na chiffre ya dépense ya bottom line
I am not sure about that	Nazali na ntembe te mpo na likambo yango
His body was never found	Nzoto na ye ezwamaki ata mokolo moko te
I haven’t seen anyone else	Namoni moto mosusu te
I have a valid concern here	Nazali na soucis moko valide awa
I think they want me to play with them	Nakanisi ete balingi nasakana na bango
I never have when he's around	Nazalaka na yango ata mokolo moko te ntango azali zingazinga
I want you to move on	Nalingi okende liboso
I quickly left the house	Nalongwaki nokinoki na ndako yango
The rules also varied slightly from place to place	Mibeko mpe ekesanaki mwa moke na bisika
I can’t wait for lunch to be over	Nakoki kozela te ete bilei ya midi esila
I wasn’t writing about him, but he did	Nazalaki kokoma makambo na ye te, kasi akomaki bongo
I was smoking a cigarette	Nazalaki komɛla likaya
I didn’t mean to force you into anything	Nalingaki te kotindika yo na likambo moko
I may have been followed here	Ekoki kozala ete balandaki ngai awa
The floating element does not occupy space in normal flow	Elemento flottant e occuper espace te na écoulement normal
I am in the business of killing people	Nazali na mombongo ya koboma bato
I am not of this world	Nazali moto ya mokili oyo te
I was starting to lose my patience	Nazalaki kobanda kobungisa motema molai
I heard someone call out again	Nayokaki moto moko azali kobelela lisusu
I seriously doubt that the above will help a dancer	Nazali na ntembe makasi ete makambo oyo tolobeli awa na likoló ekosalisa mobini
I do however, like to relax during the evening	Nasalaka nzokande, nalingaka kopema na ntango ya mpokwa
I told him it was bad for his soul	Nayebisaki ye ete ezalaki mabe mpo na molimo na ye
A thin plastic tube delivered oxygen to his nose	Nsinga moko ya moke ya plastiki ezalaki kokɔtisa oxygène na zolo na ye
I hope you find peace	Nazali na elikya ete ozwi kimya
I wanted to take this money and find out the truth	Nalingaki kozwa mbongo oyo mpe koluka koyeba solo
I hope they don't get him	Nazali na elikya ete bazwi ye te
I need to cut him off for his own sake	Nasengeli kokata ye mpo na bolamu na ye moko
I was surprised he even said so much	Nakamwaki kutu alobaki mingi boye
I'm sure something else could be posted here	Nazali na ntembe te ete likambo mosusu ekokaki kotindama awa
I never did, because he wasn’t my father	Nasalaki yango ata mokolo moko te, mpamba te azalaki tata na ngai te
I could blame it on the alcohol	Nakokaki kopesa yango foti mpo na masanga yango
I was starting to feel embarrassed	Nazalaki kobanda koyoka nsɔni
I have a lot of compassion for those going through hard times	Nazali na motema mawa mingi mpo na baoyo bazali koleka na mikakatano
I made some new friends	Nazalaki na mwa baninga ya sika
I couldn’t save everyone	Nakokaki kobikisa bato nyonso te
A thin layer of white covered the ground	Eteni moko ya moke ya mpɛmbɛ ezipaki mabele
I didn’t want to talk about my love story	Nazalaki kolinga te kolobela lisolo ya bolingo na ngai
The horror of failure as he commands dazzling success	Somo ya échec lokola a commander succès éblouissant
I felt the nice warm water on me	Nayokaki mai ya molunge ya malamu likoló na ngai
I bent down to tape her legs	Nagumbamaki mpo na kokanga makolo na ye na kasɛti
I had to challenge myself or risk getting caught	Nasengelaki komimeka to na likama ya kokanga ngai
I don’t believe you neglect me as much as you do	Nandimi te que o négliger ngai lokola yo
I refuse to lie to them	Naboyi kokosela bango
A terrible civil war broke out	Etumba moko ya nsɔmɔ ya bana-mboka ebimaki
I leaned across the table	Namikitisaki na ngambo mosusu ya mesa
I just came about the files	Nawuti koya na ntina ya ba dossiers
I have to be careful though	Nasengeli kozala na bokebi atako bongo
I didn’t choose to come back here	Naponaki te kozonga awa
I have nothing to do with you being honest	Nazali na eloko moko te ya kosala ete ozala sembo
I have never seen snow	Namoná naino mbula-mpɛmbɛ te
I felt his skull break	Nayokaki mokuwa na ye ya motó ebukani
Voice, at first low, but then louder	Mongongo, na ebandeli na nse, kasi na nsima makasi koleka
I could no longer deny the truth	Nakokaki lisusu kowangana solo te
I replied to him as follows	Nayanolaki ye boye
I won’t drag you down with me again	Nakobenda yo lisusu na nse elongo na ngai te
I’m still looking for him, but he’s not there	Nazali kaka koluka ye, kasi azali wana te
A car crashed there, just out of sight	Motuka moko ekita kuna, kaka mpo bato bámona yango te
I started running looking for you	Nabandaki kokima mbangu koluka yo
I searched the walls	Nalukaki na bifelo
This delivery is due today	Livraison oyo esengeli esalama lelo
I pray morning and evening	Nabondelaka na ntɔngɔ mpe na mpokwa
Supply organization was lacking	Organisation ya fourniture ezalaki kozanga
I don’t express myself	Namimonisaka te
I looked up, surprised	Natalaki likolo, na kokamwa
I could hear his voice	Nazalaki koyoka mongongo na ye
I had nothing to contribute to the story	Nazalaki na eloko moko te ya kopesa mabɔkɔ na lisolo yango
I was a senior pastor	Nazalaki pastɛrɛ moko ya monene
I know my own name, little one	Nayebi kombo na ngai moko, mwana moke
One brother became a writer	Ndeko moko akómaki mokomi
I would also go to bed with you	Nalingaki mpe kokende kolala elongo na yo
It took twelve weeks to build	Ezwaki pɔsɔ zomi na mibale mpo na kotonga yango
I ran and pulled it out of my purse	Nakimaki mbangu mpe nabimisaki yango na porte-monnaie na ngai
I am working on being more self-sufficient	Nazali kosala makasi mpo na komipesa mingi na makambo na ngai
I've been pretty crazy since he left	Nazalaka kitoko fou banda akendeki
A hole filled his throat	Libulu moko etondaki na zolo na ye
I looked up with a pair of very dark eyes	Natalaki likolo na mibale ya miso mingi ya molili
I had no friends and was very depressed	Nazalaki na baninga te mpe nazalaki mpenza kotungisama na makanisi
I couldn’t help but love him	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kolinga ye
I give myself a shake of the mind	Namipesaka koningana ya makanisi
I go back to my study	Nazongaka na boyekoli na ngai
I turned to the forest floor	Nabalukaki na nse ya zamba
Schools and government offices in these provinces were closed	Biteyelo mpe babiro ya Leta na bitúká yango ekangamaki
I went out into the kitchen	Nabimaki na kati ya kuku
A great tragedy is over	Likambo moko ya mawa monene esili
I learned the hard way that doesn’t go well	Nayekolaki nzela ya mpasi oyo etambolaka malamu te
I finally managed to speak	Nsukansuka nalongaki koloba
I swam for the shore, but sadly there was none	Na nager mpo na libongo, kasi na mawa nyonso ezalaki te
A smile forms at the corners of her thin lips	Kosɛka moko esalemi na nsɔngɛ ya mbɛbu na ye ya mikemike
I couldn’t bear to introduce anyone	Nakokaki kokanga motema te ya kokɔtisa moto moko
I advise you to be as cooperative as you can	Napesi bino toli bozala na coopératif ndenge bokoki
I worked the hardest of them all	Nasalaki mosala makasi koleka nyonso kati na bango
I have time to write to you again	Nazali na ntango ya kokomela bino lisusu
I have been exercising regularly for a few months now	Nazali kosala ngalasisi mbala na mbala banda mwa basanza sikoyo
I saw it on his face	Namonaki yango na elongi na ye
I need you to find him	Nazali na mposa ete oluka ye
I can't believe he would even want any of that	Nakoki kondima te ete akolinga kutu moko ya makambo yango
I felt my eyes close as warmth spread through me	Nayokaki miso na ngai kokangama ntango molunge epalanganaki na kati na ngai
I just couldn’t be here after the funeral	Nakokaki kaka te kozala awa nsima ya matanga
I took this as a joke	Nazwaki likambo oyo lokola mwa kosɛka
I asked him what the worst that could happen	Natunaki ye nini ezali mabe koleka oyo ekoki kobima
I felt the spot on the back of my neck	Nayokaki esika yango na nsima ya nkingo na ngai
I have found someone, who will not be discouraged	Namoni moto moko, oyo akolɛmba nzoto te
I got none of that	Nazwaki ata moko te na makambo yango
I met his wife today	Nakutanaki na mwasi na ye lelo
A lot comes down to individual perception	Mingi ekiti na perception individuelle
I didn’t do anything when my other friends were taken away, too	Nasalaki eloko te ntango bamemaki baninga na ngai mosusu, mpe
I didn’t give it any thought at home	Nazalaki kopesa yango likanisi moko te na ndako
The film was a modest success	Filme yango elongaki na ndenge ya moke
I know someday they will stop	Nayebi mokolo mosusu bakotika
I wonder what happened to his wife and daughter	Nazali komituna nini ekómelaki mwasi na ye mpe mwana na ye ya mwasi
I decided to use it	Nazwaki ekateli ya kosalela yango
I hope you get a chance to try some	Nazali na elikya ete okozwa libaku ya komeka mwa ndambo
I just wanted to make sure your stay was enough	Nalingaki kaka kosala que séjour na yo ezala suffisant
Sometimes I drive badly	Na ntango mosusu, natambwisaka mituka mabe
I close my eyes and concentrate	Nakangi miso mpe natyaka makasi na ngai nyonso
I search the corners of the store	Nalukaka na ba coins ya magasin
I think that is stupid	Nakanisi ete yango ezali buzoba
A gentle breeze pushed through the bow	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ epusaki na likonga
I just want to shop my stuff in privacy	Nalingi kaka kosomba biloko na ngai na bomoi ya moto ye moko
I can’t break down anymore, though	Nakoki lisusu kobukana te, nzokande
I can’t promise you anything	Nakoki kolaka yo eloko moko te
I lost a lot of blood due to my attack	Nabungisaki makila mingi mpo na kobundisa ngai
I had to be optimistic	Nasengelaki kozala na elikya
I can’t just go for a walk down the street with you	Nakoki te kaka kokende kotambola na balabala elongo na yo
I blinked then	Nabwakaki miso na ntango wana
I feel strange in his embrace	Nazali koyoka likambo ya kokamwa na ebɛteli na ye
I certainly didn't expect you to come close	Na ntembe te nakanisaki te ete opusana penepene
I intend to have it, somehow	Nazali na mokano ya kozala na yango, na lolenge moko to mosusu
I shook his hand, and he kissed me	Nabɛtaki ye lobɔkɔ, mpe abɛtaki ngai lipwɛpwɛ
I have always been rich	Nazalaka ntango nyonso mozwi
I'm glad you said that	Nasepeli ndenge olobi yango
I really enjoyed talking to him on the phone	Nasepelaki mpenza kosolola na ye na telefone
Big mistake in my opinion	Libunga monene na makanisi na ngai
I got a real kick out of that	Nazwaki mpenza kick na likambo yango
I felt like my soul had gone to heaven	Nayokaki lokola molimo na ngai ekendaki na lola
I was staying out of that argument	Nazalaki kotikala libanda ya koswana wana
I hope you have done so	Nazali na elikya ete osali bongo
A small speck of saliva flew into his mouth	Mwa ndambo moke ya nsoi epumbwaki na monɔkɔ na ye
I deal with people from home all the time	Nasalaka makambo na bato oyo bautá na ndako ntango nyonso
I have no more chances to give	Nazali lisusu na ba chances ya kopesa te
I mean people with powers but still just people	Nalingi koloba batu na ba pouvoirs mais encore kaka batu
I rested my head on her breasts	Napemisaki motó na ngai likoló ya mabɛ́lɛ na ye
I keep telling you, kid	Nazali kokoba koyebisa yo, mwana moke
I agree, it’s the same person	Nandimi, ezali moto moko
I couldn’t lift a finger to hurt that handsome man	Nakokaki te kotombola mosapi moko mpo na kozokisa mobali kitoko wana
I felt my ribs take on a new shape	Nayokaki mikuwa ya makolo na ngai kozwa lolenge ya sika
I bet you haven't left his thoughts	Na parier otiki makanisi na ye te
I said we would do it	Nalobaki tokosala yango
I want us to slow dance to our song	Nalingi tobina malembe na nzembo na biso
I am strong with you near me	Nazali makasi elongo na yo pene na ngai
I went safe for you, brother	Nakendeki sécurité pona yo, ndeko
I can run back up and get them	Nakoki kokima lisusu likolo mpe kozwa bango
I packed up and left and started a new life	Natongaki biloko mpe nalongwaki mpe nabandaki bomoi ya sika
I see her back pressing against the wall behind her	Namoni mokɔngɔ na ye ezali kofinafina efelo oyo ezali nsima na ye
I asked them what they wanted to do with it	Natunaki bango soki balingi kosala nini na yango
I don’t need justification	Nazali na mposa ya kolongisama te
I just struggle with trying to breathe	Nabundaka kaka na koluka kopema
I told him minutes before the planned escape	Nayebisaki ye miniti liboso ya kokima ya mwango
I am so grateful for their friendship	Nazali na botɔndi mingi mpo na boninga na bango
I got healthy later in life	Nazwaki nzoto kolɔngɔnɔ nsima ya bomoi
I just feel so empty	Nayokaka kaka ete nazali mpamba mingi
I pulled away and walked forward	Nabendaki mosika mpe natambolaki liboso
I can feel the bullet just under the skin	Nakoki koyoka lisasi kaka na nse ya loposo
It was hard to push it any further	Ezalaki mpasi mpo na kotindika yango lisusu
I knew the words	Nayebaki maloba yango
I cried harder than yesterday	Nalelaki makasi koleka lobi
I wouldn’t accept any money from him	Nalingaki kondima ata mbongo moko te epai na ye
Safe house next to the front door	Ndako ya bokengi pembeni ya porte ya liboso
A quick glance at the math confirmed his claim	Kotala nokinoki matematiki yango endimisaki likambo oyo alobaki
I am about me white by the way	Nazali na ntina na ngai mondele na nzela
I really wanted to talk about it in our community	Nazalaki mpenza kolinga kolobela likambo yango na mboka na biso
I even wanted to talk to him	Nalingaki ata kosolola na ye
I could tell he wasn’t really honest	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza sembo te
I am so blessed to have you as my wife	Nazali na lipamboli mingi ya kozala na yo lokola mwasi na ngai
I barely saw him again for four years	Nazalaki komona ye lisusu mingi te na boumeli ya mbula minei
I want to hear that one	Nalingi koyoka moko wana
I could only cover my ears	Nakokaki kaka kozipa matoi na ngai
I wanted to tell everyone about this law firm	Nalingaki koyebisa bato nyonso makambo ya biro oyo ya avocat
These bridges are still in use today	Bapont yango ezali naino kosala na nzela ya mikolo na biso
The same light system is still in use	Système ya lumière moko wana ezali kaka kosalelama
I knew my mother didn’t take it well	Nayebaki mama na ngai azalaki kozwa yango malamu te
I just can’t have sex with him	Nakoki kaka kosangisa nzoto na ye te
I touched his shoulder, his arms, his pulse	Nasimbaki ye lipeka, maboko na ye, pulse na ye
I think all funerals are like that	Nakanisi ete matanga nyonso ezali bongo
I can’t wait until these ladies start sleeping	Nakoki kozela te tii tango ba madame oyo bakobanda kolala
I know everyone my age in this sector	Nayebi mutu nionso ya âge na ngai na secteur oyo
I even posed a challenge to scientists	Nabimisaki kutu mokakatano moko epai ya bato ya siansi
I actually sleep with one eye open these days	Nalala mpenza na liso moko polele mikolo oyo
I can’t waste my concentration	Nakoki kobebisa concentration na ngai te
A few boys, but mostly girls	Mwa bana mibali, kasi mingimingi bana basi
I wish he would talk to me now	Nalingaki ete asolola na ngai sikoyo
I understood every word you said	Nasosolaki liloba nyonso oyo olobaki
I feel better physically	Nayokaka malamu na nzoto
I also love how clean it is	Nalingaka mpe ndenge oyo ezali pɛto
I was ready to leave town in a few hours	Nazalaki pene ya kolongwa na engumba nsima ya mwa bangonga
But I didn't tell anyone	Kasi, nayebisaki moto moko te
I thought he told me everything he knew	Nakanisaki ete ayebisaki ngai makambo nyonso oyo ayebaki
We chose a different route	Toponaki nzela mosusu
New evils are accumulating	Mabe ya sika ezali koyangana
I listed all seven above	Natángaki nsambo nyonso likoló
I chose this company to do my job	Naponaki kompanyi oyo mpo na kosala mosala na ngai
I just wanted to be quiet	Nazalaki kaka na mposa ya kofanda nyɛɛ
I thought it was obvious	Nakanisaki ete ezalaki polele
I am very happy with that	Nazali na esengo mingi na likambo yango
I am here to visit you	Nazali mpo na kotala bino
I am well aware that my time is limited	Nayebi malamu ete ntango na ngai ezali moke
I think the other half of me is out there	Nakanisi ete ndambo na ngai mosusu ezali kuna libanda
I can’t stand old people	Nakoki kokanga motema te bato ya kala
I wanted to take him right there	Nalingaki komema ye kaka wana
I smiled and laughed	Nasɛkaki mpe nasɛkaki
I looked down and couldn’t believe my eyes	Natalaki na nse mpe nakokaki kondima te miso na ngai
I wanted reality, not rituals or good feelings	Nalingaki makambo ya solosolo, kasi te milulu ya losambo to mayoki ya malamu
I tried to include you all in it	Namekaki kokɔtisa bino nyonso na kati na yango
I begged him to save me	Nabondelaki ye abikisa ngai
I didn’t even know what love was	Nayebaki kutu te soki bolingo ezali nini
I despise him and his religion	Nazali kotyola ye mpe lingomba na ye
I didn't even think to check that it was open	Nakanisaki kutu te kotala ete ezalaki polele
I explained about my different services and fees	Nalimbolaki na ntina ya misala na ngai ekeseni mpe mbongo oyo bafutaka
I turned to look at the person who touched me	Nabalukaki mpo na kotala moto oyo asimbaki ngai
I appreciate your opinion and your reputation	Nasepeli na likanisi na yo mpe lokumu na yo
I even forgot myself	Namibosanaki kutu ngai moko
I decided to go ahead and do it	Nazwaki ekateli ya kokende liboso mpe kosala yango
I know immediately who they are	Nayebi mbala moko soki bazali bato ya banani
I endorse what you just pointed out	Na endosser oyo owuti kolakisa
I thought that would interest you	Nakanisaki ete yango ekosepelisa yo
I will be waiting in the lobby	Nakozala kozela na lobby
I could feel the sudden, pathetic density of his weight	Nakokaki koyoka densité ya mbalakaka, ya mawa ya kilo na ye
I finally get some alone time with my food	Nsukansuka nazwaka mwa ntango ya ngai moko elongo na bilei na ngai
I looked back at the man	Nazongaki kotala mobali yango
I knew exactly what he meant	Nayebaki malamu makambo oyo alingaki koloba
I knew the real answer	Nayebaki eyano ya solosolo
The first two are similar to the book	Mibale ya liboso ekokani na buku yango
I put my hands in front of me, too	Natiaki maboko na ngai liboso na ngai, mpe
I didn’t know how to get out	Nayebaki te ndenge ya kobima
I have a brief announcement	Nazali na liyebisi moko ya mokuse
I am very interested in your project now	Nazali très intéressé na projet na bino sikoyo
I love selling insurance	Nalingaka mingi kotɛka assurance
I just roll my eyes in my mind	Nazali kaka kobalusa miso na makanisi na ngai
I can easily do this job for you	Nakoki kosala mosala oyo mpo na yo kozanga mpasi
Ana received some praise	Ana azwaki mwa masanzoli
Still missing you badly	Encore ezo zanga yo mabe
I really love reading such a beautiful story	Nalingaka mpenza kotánga lisolo moko ya kitoko ndenge wana
I tried with single core vs. single core	Namekaki na single core vs
I haven’t heard of a fight since	Banda wana nayoki bitumba te
I'm sure you already know that	Nazali sûr que boyebi yango déjà
I glanced over my shoulder	Nabwakaki miso na lipeka na ngai
I love this ice cream	Nalingaka mingi glace oyo
I had to get my hands on the rock	Nasengelaki kozwa mabɔkɔ na ngai likoló ya libanga yango
I had to send some information to another friend	Nasengelaki kotinda mwa makambo epai ya moninga mosusu
I know how and why this happens	Nayebi ndenge nini mpe mpo na nini likambo yango esalemaka
I told him you could see him tomorrow	Nayebisaki ye ete okoki komona ye lobi
I was on top of a cabin	Nazalaki likoló ya kabinɛ moko
I brought you in for selfish reasons	Namemaki bino mpo na makambo ya moimi
I go down and pick it up	Nakiti mpe nazwaka yango
I do think that’s important in peace negotiations	Nazali kokanisa ete yango ezali na ntina na masolo ya kimya
I know this is all just a delayed reaction	Nayebi ete oyo nyonso ezali kaka réaction retardée
I want to earn my own living	Nalingi kozwa mbongo na ngai moko mpo na kobikela
I write for a simple reason	Nakomaka mpo na ntina moko ya pɛtɛɛ
I don’t blame anyone	Napesaka moto moko foti te
I walked downtown for a while but nothing helped	Natambolaki na kati ya engumba mpo na mwa ntango kasi eloko moko te esalisaki ngai
I forgot to give rocks	Nabosanaki kopesa mabanga
I was very surprised at his appearance	Nakamwaki mingi ndenge azalaki komonana
I have to talk to myself	Nasengeli koloba na ngai
I could never be away from you for very long	Nakokaki ata moke te kozala mosika na yo ntango molai mpenza
I wanted to coach for him	Nalingaki kosala entraîneur mpo na ye
I have no reason to change	Nazali na ntina moko te ya kobongwana
The roads were raised two years later	Batombolaki banzela yango mbula mibale na nsima
I slowly get up and walk out his door	Natɛlɛmi malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nabimi na porte na ye
I could do it without leaving a mark	Nakokaki kosala yango kozanga ete natika elembo
I want to go to the meeting	Nalingi kokende na bokutani
I am putting you in bondage	Nazali kotia bino na bokangami
I started to stand up	Nabandaki kotɛlɛma
I gave them your table number	Napesaki bango nimero na yo ya mesa
Final contract to be signed	Contrat final oyo esengeli ko signer
A very human face emerged from the disease	Elongi moko ya moto mpenza ebimaki uta na maladi yango
I had to pay more attention	Nasengelaki kotya likebi mingi
A shadow played low under her door	Elili moko ezalaki kosakana na nse na nse ya porte na ye
I didn’t even have to meet anyone that day	Nasengelaki kutu te kokutana na moto mokolo wana
I think we need a very different word	Nakanisi tozali na mposa ya liloba ekeseni mpenza
I didn't say that though	Nalobaki bongo te atako bongo
Two bright yellow eyes stared back at me	Miso mibale ya langi ya jaune oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kotala ngai na nsima
I just couldn’t and didn’t want to push through the pain	Nakokaki kaka te mpe nalingaki te kotindika na mpasi
At the time, I had two young children	Na ntango wana, nazalaki na bana mibale ya mike
I was proud of my hands	Nazalaki na lolendo mpo na mabɔkɔ na ngai
The subject is always interesting enough without covers	Sujet ezalaka toujours intéressant suffisamment sans couvertures
I want to be a part of this	Nalingi kozala eteni ya likambo oyo
I promised to tell her the truth when she was older	Nalaki ete nakoyebisa ye solo ntango akokóma mokóló
A small moan behind him caught his attention	Mwa kolela nsima na ye ebendaki likebi na ye
I’ll get you a glass of wine	Nakozwa yo kɔpɔ ya vinyo
I saw him today, he, uh, came by the apartment	Namoni ye lelo, ye, eh, ayaki pembeni ya ndako ya kofanda
I nodded to my friend	Naningisi motó epai ya moninga na ngai
I have some news of my own	Nazali na mwa bansango ya ngai moko
I really enjoyed our time together	Nasepelaki mingi na ntango oyo tolekisaki elongo
I took a deep breath and leaned against the door frame	Napemaki mwa moke mpe namikitisaki na kadre ya porte
I wasn’t too surprised	Nakamwaki mingi te
I suspect they are collecting a large invasion fleet	Na suspecter que bazo collecter flotte ya invasion ya munene
I was happy once that happened	Nasepelaki mbala moko yango esalemaki
I was getting with some guy	Nazalaki kozua na mobali moko boye
I saw you walk out of school yesterday	Namonaki yo kobima na kelasi lobi
I want to meet them once he said this	Nalingi nakutana na bango mbala moko oyo alobaki boye
I crossed my arms in front of me	Nakatisaki mabɔkɔ liboso na ngai
Modern technology but with an old style	Technologie moderne mais na style moko ya kala
Shortly afterwards he died	Mwa moke na nsima akufaki
I was no better than him	Nazalaki malamu koleka ye te
I did not fall in love with your feet	Nakweyaki na bolingo ya makolo na yo te
I would have thought they would have told me	Nalingaki kokanisa ete balingaki koyebisa ngai
A few seconds later, an unknown voice spoke clearly	Mwa basegɔnde na nsima, mongongo ya moto moko oyo ayebani te elobaki polele
I just want to be sure to manage expectations correctly	Nalingi kaka kozala sûr ya ko gérer ba attentes correctement
I now understood why our children had to leave	Nasosolaki sikawa ntina oyo bana na biso basengelaki kokende
I must ask you to avoid speculation	Esengeli nasenga na bino bo éviter ba spéculations
I just went up to the door and knocked	Namataki kaka na porte mpe nabɛtaki
I get why people rob banks	Nazuaka pourquoi batu bayiba ba banques
I fell forward into the sand	Nakweyaki liboso na kati ya zelo
I want to know what happened to me	Nalingi koyeba nini ekómeli ngai
I quickly climbed the stairs away from him	Namatamaki nokinoki na eskalye mosika na ye
Beautiful sunset scenery	Esika kitoko mpenza oyo moi ezali kolala
I looked older in the mirror	Nazalaki komonana mokóló na talatala
I took my muscles as a good sign	Nazwaki misisa na ngai lokola elembo malamu
I began to follow his lead more closely	Nabandaki kolanda nzela na ye malamu koleka
I didn’t really know it was happening	Nayebaki mpenza te ete ezalaki kosalema
I felt something move in my right hip	Nayokaki eloko moko ezali kotambola na loketo na ngai ya mobali
I mean, it wasn’t just kissing her	Nalingi koloba, ezalaki kaka kopesa ye lipwɛpwɛ te
I saw it for you the day we met	Namonaki yango mpo na yo mokolo oyo tokutanaki
I think he liked me showing him around	Nakanisi ete asepelaki na ngai kolakisa ye zingazinga
I see the end of it	Nazali komona nsuka na yango
I really despise him	Nazali mpenza kotyola ye
I go up and knock on the door	Namati mpe nabɛti na porte
I didn’t even bother to do my hair or makeup	Nazalaki ata komitungisa te mpo na kosala nsuki na ngai to kosala maquillage
I hope you get to keep it	Nazali na elikya ete okozwa mpo na kobatela yango
I wondered about the color of my sign	Nazalaki komituna mpo na langi ya elembo na ngai
I'm still waiting for an update	Nazali kaka kozela mise à jour
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Nabɛtaki na porte na ye ya liboso, kasi ayanolaki te
I was surprised that there was no smell	Nakamwaki ndenge nsolo moko ezalaki te
I was a winner and my life was moving on	Nazalaki molongi mpe bomoi na ngai ezalaki kokende liboso
I really started to enjoy it	Nabandaki mpenza kosepela na yango
I was adopted but I didn’t know about it until recently	Ba adoptaki ngai kasi nayebaki yango te tii kala mingi te
I thought something was wrong	Nakanisaki ete likambo moko ezali mabe
I couldn’t resist answering	Nakokaki te koboya koyanola
I wonder how strong this thing is	Nazali komituna soki eloko oyo ezali makasi ndenge nini
I care deeply about that	Nazali komibanzabanza mingi mpo na likambo yango
I am confused about what is real	Nazalaka na mobulungano mpo na oyo ezali mpenza solo
The Bush Administration	Bokonzi ya Bush
This is a fight to the end	Oyo etumba tii na suka
I didn’t see you there either	Namonaki mpe yo kuna te
I hoped my life would slow down	Nazalaki kolikya ete bomoi na ngai ekokita
I talked to him after work today	Nasololaki na ye nsima ya mosala lelo
A radio sign appeared on the screen	Elembo moko ya radio ebimaki na écran
Son and another woman	Mwana na mwasi mosusu
I glanced around and assessed the situation	Nabwakaki miso zingazinga mpe natalaki ndenge oyo ezalaki
I adapted this recipe, and it turned out really good	Nabongisaki recette oyo, mpe emonanaki mpenza malamu
I vote and pay taxes in my own company	Na votaka mpe nafutaka mpako na société na ngai moko
I started to feel a little happier about myself	Nabandaki koyoka mwa esengo mpo na ngai moko
I slowly spiral on the edge of consciousness	Nazali kobalusa malɛmbɛmalɛmbɛ na nsɔngɛ ya makanisi
I turned around and closed my eyes	Nabalukaki mpe nakangaki miso
I opened it and looked around	Nafungolaki yango mpe natalaki zingazinga
I had some good runs in this game	Nazalaki na mwa ba courses ya bien na jeu oyo
I can't take any chances on this	Nakoki kozwa ba chances te na likambo oyo
I can see the white of his teeth	Nazali komona mpɛmbɛ ya mino na ye
A child needs both parents	Mwana azali na mposa ya baboti na ye nyonso mibale
I could hardly believe what was happening	Nakokaki mpenza te kondima makambo oyo ezalaki koleka
I didn't realize the pictures were stolen until just now	Nayebaki te ete bayibaki bililingi yango tii kaka sikoyo
I repeated part of the prophecy	Nazongelaki ndambo ya esakweli yango
It was good I started going	Ezalaki malamu nabandaki kokende
I swear this on my soul that is yours	Nalapi ndayi oyo likolo ya molimo na ngai oyo ezali ya yo
I was completely surprised	Nakamwaki mpenza
Two other soldiers were injured in the incident	Basoda babale basusu bazoki na likambo liye
We never made changes to the rules	Tosalaki ata mokolo moko te mbongwana na mibeko
I watched them as they talked	Nazalaki kotala bango ntango bazalaki kosolola
I saw the curtains drawn around the bed	Namonaki ba rido ekangamaki zingazinga ya mbeto
I think they loved him	Nakanisi ete bazalaki kolinga ye
I glanced at them from the corner of my eye	Nabwakaki bango miso uta na nsɔngɛ ya miso na ngai
I had to get out of here	Nasengelaki kobima awa
I said all the wrong things	Nalobaki makambo nyonso ya mabe
I didn't even correct his he erred	Na corrigé kutu ya ye te ye a errer
I came to my old prison and looked inside, remembering	Nayaki na bolɔkɔ na ngai ya kala mpe natalaki na kati, nazalaki komikundola
I have loved her books literally forever	Nalingaka mikanda na ye mpenza mpo na libela
I promise not to eat it	Nalaki ete nakolya yango te
I suspect something happened between them before	Na suspecter que likambo moko esalemaki entre bango avant
I can’t even think straight	Nakoki ata kokanisa malamu te
I decided one last question couldn't hurt	Nazwaki mokano ete motuna moko ya nsuka ekokaki kosala mpasi te
I had been drinking the night before	Nazalaki komɛla masanga na butu oyo elekaki
I had no intention of doing that	Nazalaki na mokano ya kosala likambo yango te
I just loved watching them	Nazalaki kaka kolinga kotala bango
Many of them asked me not to go out again	Mingi kati na bango basɛngaki ngai lisusu kobima te
I have great respect for my position	Nazali na limemya monene mpo na esika na ngai
I will write again in a few days	Nakokoma lisusu nsima ya mwa mikolo
I had to move away from doing series again	Nasengelaki kolongwa na kosala lisusu ba série
Time for freedom and adventure	Tango ya bonsomi mpe ya aventure
A magazine is an excellent way to express lifestyle	Zulunalo ezali nzela ya malamu mpenza mpo na komonisa lolenge ya bomoi
I discover this complicated	Na découvrir oyo compliqué
I think that was really smart	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza ya mayele
I don’t agree with that analysis	Nandimi te analyse wana
I viewed many others as better than I was	Nazalaki kotalela bato mosusu mingi lokola malamu koleka ngai
I treasure his friendship	Nazwaka boninga na ye na motuya mingi
A joke came to her mind	Liseki moko eyaki na makanisi na ye
I agreed, but it made things difficult	Nandimaki yango, kasi esalaki ete makambo ezala pɛtɛɛ te
You can get pretty close to waiting	Okoki kozwa mpenza pene na kozela
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Nalingi ofanda na ye na butu ya lelo mpe lobi
I can't bring myself to tell him	Nakoki komimema te mpo na koyebisa ye
I had two eyes, neither of them swollen shut	Nazalaki na miso mibale, moko te kati na yango evimbaki ekangamaki
I leave you to read and discover what happens	Natiki bino botanga pe bo découvrir oyo esalemaka
A young woman came in and knelt beside me	Elenge mwasi moko akɔtaki mpe afukamaki pembeni na ngai
I wouldn’t bother trying to talk to him	Nalingaki komitungisa te mpo na koluka kosolola na ye
I am not your servant	Nazali mosaleli na yo te
I sat in a chair on the balcony	Nafandaki na kiti moko na balcon
I need to prepare some advertising	Nasengeli kobongisa mwa piblisite
I saw you with your hand up her skirt	Namonaki yo na lobɔkɔ na yo likoló ya jupe na ye
I can’t go to jail	Nakoki kokende na bolɔkɔ te
I totally understand	Na comprendre totalement
I felt sorry for these people	Nayokelaki bato yango mawa
I can’t feel my chest	Nakoki koyoka ntolo na ngai te
Neither the film nor his performance were well-received	Ezala filme yango to mpe lisano na ye eyambamaki malamu te
I put my face to the warm window	Natye elongi na ngai na lininisa oyo ezalaki na molunge
I loved my family, our cottage and our country	Nalingaki libota na ngai, ndako na biso ya matiti mpe mboka na biso
I long to see the sun and hear the birds	Nazali na mposa ya komona moi mpe koyoka bandɛkɛ
I had to keep it together	Nasengelaki kobatela yango esika moko
I thought you were good at that	Nakanisaki ete ozali malamu na likambo yango
I wake up like twice an hour	Nalamukaka lokola mbala mibale na ngonga moko
I reach out and touch his ear	Nasemboli lobɔkɔ na ngai mpe nasimbaka litoi na ye
I hoped he knew that	Nazalaki na elikya ete ayebaki yango
The prosecution indicated it would not appeal	Parquet elakisaki ete ekosala recours te
I saw him walking into your bar	Namonaki ye azali kotambola na kati ya bar na bino
I know the error of my youthful beliefs	Nayebi libunga ya bindimeli na ngai ya bolenge
Missed credit card payments	Kofuta mbongo na karte ya kredi oyo ozangaki
I will change the cycle within myself	Nakobongola cycle na kati na ngai moko
Since then I have been living off the loan	Banda wana nazali kobika na mbongo oyo nadefa
I opened the door but the chain was up	Nafungolaki porte kasi monyɔlɔlɔ ezalaki likoló
I got one, you know	Nazwaki moko, boyebi
I thought it would be sad	Nakanisaki ete ekozala mawa
I am grateful for your generosity and kindness	Nazali na botɔndi mpo na bokabi mpe boboto na bino
I have had some dinner	Nasili kolya mwa bilei ya mpokwa
I mean, look at the nursing thing	Nalingi koloba, tala likambo ya infirmier
I found myself a few feet away from them	Namimonaki mwa makolo mosika na bango
I would live without you	Nalingaki kozala na bomoi soki yo te
A little, it was fascinating	Mwa moke, ezalaki kobenda likebi
I never knew the need until this very second	Nayebaki ata mokolo moko te mposa tii na segɔnde oyo mpenza
I got a call out of the blue	Nazwaki libengisi moko na mbalakaka
I have a revised script right here for you	Nazali na script oyo ebongwani kaka awa mpo na bino
I laughed, I cried, and then I watched it all again	Nasɛkaki, nalelaki, mpe na nsima natalaki yango nyonso lisusu
The Navy could not enforce such a measure	Marine ekokaki te kosala ete meko ya ndenge wana esalema
I love how you are a gentleman	Nalingaka ndenge ozali monsieur
I was afraid it was appropriate	Nazalaki kobanga ete ebongi
I need to stay under the radar	Nasengeli kotikala na nse ya radar
I will make everything perfect	Nakokómisa makambo nyonso ya kokoka
I was aware of my slight slippage	Nazalaki na boyebi ya mwa kogumbama na ngai
I love the boy you lost	Nalingaka mwana mobali oyo obungisi
I had a plan like this	Nazalaki na mwango lokola oyo
Two steady ones, maybe three	Mibale ya kotɛngatɛnga te, mbala mosusu misato
I froze, but he's friendly to me	Na congelé, mais azalaka amical na ngai
I got everything laid out on my side	Nazwaki makambo nyonso oyo etyamaki na ngambo na ngai
I jumped up and ran towards them	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu epai na bango
I am very fortunate to have a good job	Nazali na libaku malamu mpenza ya kozala na mosala ya malamu
I know you are a busy man	Nayebi ete ozali mobali oyo azali na makambo mingi ya kosala
I know that only you can save me	Nayebi ete kaka yo nde okoki kobikisa ngai
I thought again of his hunger	Nakanisaki lisusu nzala na ye
I think he borrowed a lot here and there	Nakanisi ete adefaki mingi awa mpe kuna
However, I would like to see you in the morning	Nzokande, nakolinga komona yo na ntɔngɔ
I could still see the kiss in my head	Nazalaki kaka komona lipwɛpwɛ yango na motó
I will be interested to see what happens	Nakozala na mposa ya komona nini ekosalema
I let pleasure control me	Natikaki ete bisengo ezala na bokonzi likoló na ngai
I made the mistake of telling him the truth	Nasalaki libunga ya koyebisa ye solo
I prepared myself with a rope	Namibongisaki na nsinga
I got the feeling he wanted an explanation	Nazwaki liyoki ete alingaki ndimbola
I had never been kissed like this before	Naino bapesaki ngai beze boye te liboso
I start swimming up glancing back down, sometimes	Nabandi kobɛta mai likoló kozongisa miso na nse, ntango mosusu
I wondered who this girl was	Nazalaki komituna soki mwana mwasi oyo azali nani
I never look into the pool again	Natalaka lisusu na kati ya pisini te
K just looked at him	K atali ye kaka
I took the time to dry my hair	Nazwaki ntango ya kokaukisa nsuki na ngai
I start thinking about something and just stare	Nabandi kokanisa likambo moko mpe natalaka kaka miso
I didn’t know how much she loved flowers	Nayebaki te ete azalaki kolinga bafololo mingi
A very good life this	Vie moko ya bien makasi oyo
I wish it could be the other way around, but it isn’t	Nalingaki ete ekoki mpe kozala ndenge mosusu, kasi ezali bongo te
He is arrested shortly thereafter	Bakangi ye mwa moke na nsima
I belong to a time when women really cared about love	Nazali ya ntango basi bazalaki mpenza komibanzabanza mpo na bolingo
I need his hands busy	Naza na besoin ya maboko na ye occupé
This machine probably weighed seven hundred pounds	Masini oyo mbala mosusu ezalaki na kilo nkama nsambo
I read his last message	Natángaki nsango ya nsuka oyo atindelaki ngai
A star in the main series	Etoile moko na série principale
A devotee was one to be admired	Moto oyo amipesi azalaki moto oyo asengeli kosepela na yango
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
Blanket coverage, massive death and destruction is the objective	Couverture ya couverture, liwa ya monene mpe kobebisama ezali objectif
I keep it on my lap	Nabombaka yango na loketo
I let it be and went home	Natikaki yango ezala mpe nazongaki na ndako
I looked bright, confident, beautiful	Nazalaki komonana kongɛnga, na elikya, kitoko
I, in turn, invited him to come forward to my workshop	Ngai, na ngala na ngai, nabengisaki ye aya liboso na atelié na ngai
I smile to myself, because he makes me happy	Nazali kosɛka na motema na ngai moko, mpamba te asepelisaka ngai
I can no longer break myself down for you, or you	Nakoki lisusu te komibuka lisusu mpo na yo, to yo
I still do all of that	Nazali naino kosala makambo nyonso wana
I ran into the kitchen	Nakimaki na kuku
I did not ask to be taken	Nasɛngaki te bámema bango
There is a full index at the end	Ezali na index mobimba na nsuka
This makes them more vulnerable to habitat damage	Yango esalaka ete bázala na likama mingi ya kobebisa bisika oyo bafandaka
I drop my bag on the floor	Nabwakaka saki na ngai na mabele
I was surprised too	Ngai mpe nakamwaki
I still can’t get back to him	Nakoki naino kozonga epai na ye te
I expect the administrator to visit you soon	Nazali kozela ete administrateur akokende kotala yo kala mingi te
I asked the golf club	Natunaki na club ya golf
This petition is granted	Petition oyo endimami
I feel alone for the first time in my life	Namiyokaka ngai moko mpo na mbala ya liboso na bomoi na ngai
I saw the pages turn	Namonaki nkasa ya buku yango ebalukaki
I think dogs are more connected to me	Nakanisi ete bambwa bazali na boyokani mingi mpo na ngai
But his character now is rotting	Kasi bizaleli na ye sikoyo ezali kopɔla
I spread myself across his body	Namipanzaka na nzoto na ye
I knew exactly what had happened	Nayebaki malamu likambo oyo esalemaki
I first had to find a pilot position to hire	Nasengelaki liboso koluka esika ya kosala mosala ya kopumbwa na mpɛpɔ mpo na kozwa na mosala
I couldn’t imagine myself anywhere else	Nakokaki te komikanisa esika mosusu
I made a note in my journal	Nasalaki mwa mokanda na buku na ngai ya mikanda
I just want to forget this ever happened	Nalingi kaka kobosana likambo oyo esalemaki ata mokolo moko te
I am here to help you and prevent damage	Nazali awa mpo na kosunga bino mpe kopekisa mbeba
But now the rules are forgotten	Kasi sikoyo mibeko ebosani
A son in labor found her	Mwana mobali moko oyo azalaki kobota azwaki ye
I cannot rest until we have tried everything	Nakoki kopema te tii ntango tokomeka makambo nyonso
I wanted him to show me who he was	Nalingaki ete amonisa ngai soki azali nani
I have assembled a team ready to take this action	Nasangisi équipe moko prêt ya kosala action oyo
I looked up at the clock, it was eight fifty	Natombolaki miso na montre, ezalaki na mwambe ntuku mitano
I walked to the pool	Nazalaki kotambola tii na pisini
I waited almost a century for this	Nazelaki pene na ekeke moko mpo na likambo oyo
I didn’t know it was my fault my father left	Nayebaki te ete ezalaki faute na ngai tata na ngai atikaki
I knew women were not to be trusted	Nayebaki ete basi basengelaki kotyelama motema te
I punched my map	Nabɛtaki fimbo na karte na ngai
I am using a durable system	Nazali kosalela système moko oyo eumelaka
I fired and pushed him away	Nabenganaki mpe napusaka ye mosika
His father was a police sergeant	Tata na ye azalaki sergent ya bapolisi
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kopesa yo nkanda
I watched as she tried my cooking	Nazalaki kotala ndenge azalaki komeka kolamba na ngai
I must sincerely apologize	Nasengeli kosɛnga bolimbisi na motema moko
I say nothing, he says little	Nalobi eloko te, alobi moke
I can't seem to get my words back	Emonani lokola ete nakoki te kosala ete bázongisa maloba na ngai
I picked up the map and studied it	Nakamataki karte yango mpe nayekolaki yango
I look toward the well where the sanctuary is	Natali epai ya libulu epai esika mosantu ezali
They ignored his suggestion	Batyaki likebi te na likanisi na ye
I paid you with your life	Nafutaki yo na bomoi na yo
I try to write about three times a week	Nalukaka kokoma soki mbala misato na pɔsɔ
I suggest you touch this	Napesi likanisi ete osimba likambo oyo
I give you the freedom to choose	Napesi bino bonsomi ya kopona
I tried to think of the right words to say	Namekaki kokanisa maloba oyo ebongi mpo na koloba
I suggest we keep it simple	Napesi likanisi ete tóbatela yango pɛtɛɛ
Others indulge in pleasures	Basusu bamipesaka na bisengo
I had no answer for him	Nazalaki na eyano te mpo na ye
I thought you trusted me	Nakanisaki ete ozali kotyela ngai motema
I can’t stop it	Nakoki kopekisa yango te
The thieves were never caught	Miyibi yango bazwamaki ata mokolo moko te
They ended up staying for five years	Basukaki na kofanda mbula mitano
I take a broader approach to learning	Nazwaka lolenge moko ya monene mpo na koyekola
I felt very alone	Namiyokaki mpenza ngai moko
I have no desire to go out on the streets	Nazali na mposa te ya kobima na balabala
I quickly leave the room, wanting to find myself	Nabimaka nokinoki na shambre, nalingi komizwa
A friend of mine came out	Moninga na ngai moko abimaki
A man came into the kitchen	Mobali moko ayaki na kuku
The second bike passes us by far	Vélo ya mibale eleki biso na mosika
I didn’t know whether to scream or cry	Nayebaki te soki nasengeli koganga to kolela
I was just happy to be away from home	Nazalaki kaka na esengo ya kozala mosika na ndako
I listened, politely	Nayokaki, na bonkonde nyonso
A rivalry arose among the students	Momekano moko ebimaki kati na bana-kelasi yango
I wasn’t going to waste another minute of my life	Nazalaki kokende kobebisa miniti mosusu ya bomoi na ngai te
I walked up the stairs	Natambolaki na eskalye
I shook my head still not looking at him	Naningisi motó tii lelo oyo nazali kotala ye te
I felt that he was ready for me	Namonaki ete azalaki pene mpo na ngai
I waited, completely restless	Nazelaki, nazalaki mpenza kopema te
I see all beings as my children	Namonaka bikelamu nyonso lokola bana na ngai
Maybe I could sell the business	Mbala mosusu nakokaki kotɛka mombongo yango
I slowly looked up, my stomach sinking	Natombolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ, libumu na ngai ezalaki kozinda
I miss waking up to you	Nazangi kolamuka epai na yo
I have never seen the man	Namoná naino mobali yango te
I wouldn’t think or feel	Nalingaki kokanisa te to koyoka te
A man was approaching her	Mobali moko azalaki kopusana penepene na ye
I walked around it and looked at it	Natambolaki zingazinga na yango mpe natalaki yango
Lots of juice will come out	Jus ebele ekobima
I start the engine and put the car in gear	Nabandi motɛ́lɛ mpe natyaka motuka na vitesi
I will never forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te
It was the first famous gas to be removed	Ezalaki gaz ya liboso ya lokumu oyo elongolamaki
I want to sponsor my parents	Nalingi ko sponsoriser ba parents na ngai
I shook the woman's hand	Naningisi mwasi yango lobɔkɔ
I want to be by your side	Nalingi kozala pembeni na yo
Anna became interested in clothes as a teenager	Anna akómaki kosepela na bilamba ntango azalaki elenge
I think he was afraid of me	Nakanisi ete azalaki kobanga ngai
I always wanted to keep tight security under my control	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kobatela libateli makasi na nse ya bokonzi na ngai
I love turning the pages	Nalingaka kobalusa nkasa
I understand how difficult this problem must be for you	Na comprendre ndenge problème oyo esengeli ezala difficile pona bino
A shower was calling my name	Douche moko ezalaki kobenga nkombo na ngai
I ask myself a basic question	Namitunaka motuna moko ya moboko
I didn’t want him to look for me	Nalingaki te ete aluka ngai
I always felt safe with you	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nazali na libateli elongo na bino
I developed a theory over the next few months	Nasalaki théorie moko na boumeli ya mwa basanza oyo elandaki
I switched out the high heels for some running shoes	Nabongoli ba talons milayi mpo na kozwa mwa sapato ya kopota mbangu
I was first in my class	Nazalaki na esika ya liboso na kelasi na ngai
I can still take you up on that	Nakoki naino komema yo likoló na likambo yango
I had a miserable time there	Nalekisaki ntango moko ya mawa kuna
I couldn’t put my finger on it right this minute	Nakokaki te kotia mosapi na ngai likolo na yango kaka na miniti oyo
I was still very wet	Nazalaki naino na mai mingi
I was given a second chance	Bapesaki ngai libaku ya mibale
I thought we were, anyway	Nakanisaki ete tozali, ata ndenge nini
We were trying to be really brave	Tozalaki koluka kozala mpenza na mpiko
I mean, he would, probably	Nalingi koloba, alingaki kosala bongo, mbala mosusu
I handled it in my own way	Nasimbaki yango na ndenge na ngai moko
A rare bread, certainly for today	Limpa oyo emonanaka mingi te, na ntembe te mpo na mikolo na biso
I did it to protect yourself	Nasalaki yango mpo omibatela
I think he secretly wants to be with us	Nakanisi na kobombana alingi kozala elongo na biso
I just made peace with him	Nasalaki kaka kimya elongo na ye
A gust of wind blew through the suddenly open door	Mopɛpɛ moko ekɔtaki na porte oyo efungwamaki na mbalakaka
I was kind to him most of the time	Nazalaki na boboto epai na ye mingi ya ntango
I wanted to be a singer	Nazalaki na mposa ya kozala moyembi
I usually got help from my boys though	Mbala mingi nazalaki kozwa lisalisi epai ya bana na ngai ya mibali atako bongo
Then I realized he was being serious	Na nsima nasosolaki ete azalaki kozala na motema sembo
I know how this shit works	Nayebi ndenge nini merde oyo esalaka
I am very curious and smiling	Nazalaka na mposa mingi ya koyeba makambo mpe nasɛkaka
I stopped her abruptly by gently pushing her away	Napekisaki ye na mbalakaka na kopusaka ye mosika na malɛmbɛ
I love reading about the brain	Nalingaka kotánga makambo etali bɔɔngɔ
I still want to meet you	Nazali naino na mposa ya kokutana na yo
I looked around for something suspicious	Nazalaki kotala zingazinga mpo na koyeba eloko moko oyo ezalaki na ntembe
I think we got some structural damage	Nabanzi tozuaki mua ba dégâts structurels
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
A pretty damn big gun too	A kitoko malédiction munduki ya munene trop
I wasn’t worried about trying to make a story	Nazalaki komitungisa te mpo na koluka kosala lisolo
I thought you might want to know her thoughts	Nakanisaki ete okoki kolinga koyeba makanisi na ye
I was the best shot out of all of them	Nazalaki lisasi oyo eleki malamu na kati ya bango nyonso
I became involved in the preaching work in the church prison	Nakómaki komipesa na mosala ya kosakola na bolɔkɔ ya lingomba
We had to go and make our own version	Tosengelaki kokende kosala version na biso moko
I didn't get that much to look at him	Nazwaki te mingi boye ya kotala ye
I didn’t even know the word	Nayebaki kutu liloba yango te
I stepped into the white tent	Nakɔtaki na kati ya hema ya mpɛmbɛ
I missed the first one	Nazangaki oyo ya liboso
I just want them to be done with it	Nalingi kaka básila na yango
I even beat him, that time	Nabetaki ye kutu, mbala wana
I hoped they could help him	Nazalaki kolikya ete bakokaki kosalisa ye
I want to be kept close to your plan	Nalingi ete bábatela ngai penepene na mwango na bino
I am so happy to hear from you	Nazali na esengo mingi ya koyoka maloba na bino
I won’t be able to stay up late	Nakozala na likoki ya kolala na retare te
I felt drawn to him	Nayokaki kobendama epai na ye
I quickly reached the stairs	Nakómaki nokinoki tii na eskalye
I find this very hard to believe	Namonaka ete likambo yango ezali mpasi mingi mpo na kondima yango
I could hardly remember us climbing the trail	Nakokaki mpenza te komikundola ete tozalaki komata na nzela ya makolo
I could have my chance someday	Nakokaki kozala na libaku na ngai mokolo mosusu
I want to hear from them	Nalingi koyoka maloba na bango
I started with one for my life	Nabandaki na moko mpo na bomoi na ngai
I wonder how much he goes for	Nazali komituna soki akendaka mbongo boni
I did the same, but something went wrong	Nasalaki mpe bongo, kasi likambo moko esalemaki mabe
I didn’t cross that line	Nakataki molongo wana te
I have no idea what they were saying	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo bazalaki koloba
I get what's going on here	Nazwi likambo oyo ezali koleka awa
A while later his wife received a package	Mwa ntango na nsima mwasi na ye azwaki pakɛ moko
I would never go outside	Nalingaki kobima libándá ata mokolo moko te
I can tell such a difference in his ears	Nakoki koyeba bokeseni ya ndenge wana na matoi na ye
I didn’t want to be around them	Nalingaki te kozala pene na bango
I mean even if there was	Nalingi koloba ata soki ezalaki
I held both his hands in both my hands	Nakangaki mabɔkɔ na ye nyonso mibale na mabɔkɔ na ngai nyonso mibale
I felt embarrassed and relieved by this knowledge	Nayokaki na nsɔni mpe na bopemi na boyebi oyo
I tried to think of the right people in each room	Namekaki kokanisa bato oyo bakokani na shambre mokomoko
I think this is your calling, your destiny	Nakanisi oyo ezali libiangi na yo, destin na yo
I was stupid, not him	Nazalaki zoba, ye te
I just stare at him	Nazali kaka kotala ye na miso ya kokangama
I thought they had to get on top of the doors too	Nakanisaki ete basengelaki mpe komata likoló ya baporte
I just pray in tongues and it flows freely	Nabondelaka kaka na minoko mpe yango esopanaka na bonsomi nyonso
I thought we were having fun	Nakanisaki ete tozali kosepela
A perfect expedition on a nearly perfect planet	Expédition moko ya kokoka na planète oyo ezali pene ya kokoka
A trace of anger stirred in him	Trace ya nkanda eninganaki kati na ye
I love the climate up there	Nalingaka klima oyo ezali kuna likoló
I think we missed him	Nakanisi ete tozangaki ye
I thought it best to hide	Namonaki ete ezali malamu namibomba
I reached into my pocket and pulled out my shield	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na poche mpe nabimisaki nguba na ngai
I was busy helping people get in to leave	Nazalaki na mosala mingi ya kosalisa bato bákɔta mpo na kokende
I suggest you get it today	Nazali kopesa likanisi ete ozwa yango lelo oyo
I also had a job to do	Nazalaki mpe na mosala ya kosala
I made something that was unique and mine	Nasalaki eloko moko oyo ezalaki unique mpe ya ngai
I didn’t remember him being so amazingly perfect	Namikundolaki te ete azalaki moto ya kokoka na ndenge ya kokamwa boye
I thought it was because the day was the same	Nakanisaki ete ezalaki mpo mokolo yango ezalaki ndenge moko
I gave you a taste of my life	Napesaki yo elengi ya bomoi na ngai
I pressed my mouth tightly together, making my jaw ache	Nafinaki monɔkɔ na ngai makasi, mpe yango esalaki ete mbanga na ngai esala mpasi
He did not bowl during the season	Azalaki kosala bowl te na boumeli ya eleko yango
I never really loved another man in my life	Nalingaki mpenza mobali mosusu ata mokolo moko te na bomoi na ngai
I want you to run down exactly what happened yesterday	Nalingi okima na nse exactement oyo esalemaki lobi
I fell back to the ground	Nakweyaki lisusu na mabele
A great day to be alive	Mokolo monene mpo na kozala na bomoi
I can’t see the way in, not down here	Nazali komona nzela ya kokɔta te, awa na nse te
I’m not interesting	Nazali intéressant te
A great key, never fear	Fungola moko ya monene, jamais kobanga
What you said touched me	Makambo oyo olobaki esimbaki ngai
I think about the problem	Nakanisaka mokakatano yango
A member of his staff, that hurt	Membre moko ya staff na ye, yango nde esalaki pasi
I talk about my issues when they are sad	Nasololaka na makambo na ngai soki ezali na mawa
I never told him to kill	Nayebisaki ye ata mokolo moko te ete aboma
I just give people something to remember me by	Napesaka kaka bato eloko moko ya komikundola ngai na yango
I heard their voices, and people were walking	Nayokaki mingongo na bango, mpe bato bazalaki kotambola
I fell into a deep sleep instantly	Nalala mpɔngi makasi na mbala moko
I didn't want to be in from the word go	Nalingaki te kozala na kati uta na liloba kende
I can’t go back to my old life	Nakoki kozonga na bomoi na ngai ya kala te
I glance down at the graph paper	Nabwakaka miso na nse na papye ya graphique
I just knew it was him	Nayebaki kaka ete ezalaki ye
A good house fifteen or so down	Ndako ya malamu zomi na mitano to koleka na nse
I do it automatically	Nasalaka yango automatiquement
I have no designs on you or your designs	Naza na ba designs te likolo na yo to ba designs na yo
I encountered warm skin	Nakutanaki na loposo ya molunge
I'll probably see some friends there too	Nakomona mbala mosusu baninga mosusu kuna mpe
One mistake can cost me dearly	Libunga moko ekoki kofuta ngai mbongo mingi
I liked how the friendship developed slowly and naturally	Nasepelaki na lolenge oyo boninga yango ezalaki kokola malɛmbɛmalɛmbɛ mpe ya bomoto
I have always been comforted by nature	Nazalaka ntango nyonso kobɔndisama na biloko oyo ezalisamá
I could only imagine what he might be thinking	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo akoki kozala kokanisa
I went around to investigate	Nakendeki zingazinga mpo na kolukaluka
I was running away from home	Nazalaki kokima ndako
I think of college as a challenging road	Nakanisi ete koleji ezali lokola nzela ya mikakatano
I begged it to be interpreted as frustration	Nabondelaki ete elimbolama lokola kozanga bosepeli
I still see this scene	Nazali kaka komona scene oyo
I may be taking video or pictures	Nakoki kozala kozwa video to bililingi
A slight breeze brought air that was fresh and fragrant	Mwa mopepe moke ememaki mopepe oyo ezalaki ya sika mpe ya nsolo kitoko
I swallowed and shook myself like a dog	Namɛlaki mpe naminingisaki lokola mbwa
The perfect person could be their disappointment	Moto ya kokoka akokaki kozala kozanga elikya na bango
I wasn’t going to tell my sister this	Nazalaki kokende koyebisa ndeko na ngai ya mwasi likambo oyo te
I hated the smell of the pub	Nayinaki nsolo ya ndako ya komɛla masanga
I couldn’t tell how long	Nakokaki koyeba te ntango boni
I am his only friend	Nazali moninga na ye kaka moko
I didn’t know him well	Nayebaki ye malamu te
I have traveled to your future	Nasali mobembo mpo na kokende na lobi na yo
This annual sports festival continues today	Fɛti yango ya masano oyo esalemaka mbula na mbula ezali kokoba tii lelo oyo
England eventually won the match comfortably	Nsukansuka, Angleterre elongaki lisano yango na kimya nyonso
I glanced at the kitchen	Nabwaki miso na kuku
I would highly recommend him	Nako recommander ye mingi
I am sure he has many plans for me	Nazali na ntembe te ete azali na myango mingi mpo na ngai
I have an instinct for these things	Nazali na instinct ya makambo oyo
Despite his injuries he continued to fight	Atako bampota na ye akobaki kobunda
This journey took us to a place of knowledge	Mobembo oyo ememaki biso na esika ya koyeba
I believe in hard work	Nandimaka mosala makasi
I can’t park the train here	Nakoki ko parquer train awa te
The building is not open to the public	Ndako yango ezali polele te mpo na bato nyonso
A high court judge withheld his decision	Zuzi moko ya tribinale monene abombaki ekateli na ye
I am eight years old	Nazali na mbula mwambe
I tried other tools, they just didn't cut it	Namekaki bisaleli mosusu, bakataki yango kaka te
I wasn’t really hungry, which was a first for me	Nazalaki mpenza na nzala te, oyo ezalaki likambo ya liboso mpo na ngai
I tried to clear my mind and think	Namekaki kopɛtola makanisi na ngai mpe kokanisa
The cause of death is unknown	Ntina ya liwa eyebani te
I turn toward the outer doors	Nabaluki epai ya baporte ya libándá
I wonder if she cried for help	Nazali komituna soki alelaki mpo na kozwa lisalisi
However, I did have strange dreams	Kasi, nazalaki mpenza na bandɔtɔ ya kokamwa
I turned the corner and headed south	Nabalukaki na coin mpe nakendeki na sudi
I thought, forget it, why remember such things	Nakanisaki, bobosana yango, mpo na nini komikundola makambo ya ndenge wana
I am going through it	Nazali koleka na yango
I felt it in my soul	Nayokaki yango na molimo na ngai
I love writing with him	Nalingaka mingi kokoma na ye
I need to get them trained and go	Nasengeli kozwa bango formasyo mpe kokende
I was so shocked that he could go	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ ete akokaki kokende
I want to feel your cock shooting into my hand	Nalingi nayoka libolo na yo ezali kobɛta masasi na lobɔkɔ na ngai
I tried, like you said	Namekaki, lokola olobaki
I need to look into your eyes	Nasengeli kotala miso na yo
I shouldn’t have been so full of myself	Nasengelaki te kotonda na ngai moko boye
I thought he was going to kill her	Nakanisaki ete akoboma ye
He missed the next four games	Azangaki masano minei oyo elandaki
I recently got back into building quite a bit	Nauti kozonga na mosala ya kotonga mwa moke mpenza
I didn’t care what it meant to me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki yango elimboli nini mpo na ngai
I want that confidence	Nalingi confiance wana
I can do it myself	Nakoki kosala yango ngai moko
I was looking for you	Nazalaki koluka yo
I rest my phone on my face in frustration	Napemisaka telefone na ngai na elongi na ngai na kozanga bosepeli
I love how you write about your life	Nalingaka ndenge okomaka makambo ya bomoi na yo
Leslie decided to go ahead with the attack anyway	Leslie azwaki mokano ya kokende liboso na attaque ata ndenge nini
I waved back and hurried through the front door	Nazongisaki lobɔkɔ mpe nakɔtaki mbangumbangu na porte ya liboso
I decided against taking a shower	Nazwaki ekateli ya koboya kozwa douche
I try to cover my ears with my hands	Nalukaka kozipa matoi na ngai na mabɔkɔ
The computer is a valuable learning tool	Ordinatɛrɛ ezali esaleli ya motuya mpo na koyekola
A view of the city appeared	Esika moko ya kotala engumba ebimaki
I met a guy last night	Nakutanaki na mobali moko lobi na butu
I feel sorry for all the harm that has happened to you	Nayokaka mawa na mabe nyonso oyo ekómeli bino
Very few people were there to witness the procession	Bato moke mpenza bazalaki wana mpo na komona ndenge bato bazalaki kokende
I did do enough, just in case you came	Nasalaki mpenza oyo ekoki, kaka na likambo oyo oyei
But it is very cavernous	Kasi ezali mpenza na kati ya mabulu
I glanced at the gentleman in question	Nabwakaki miso epai ya monsieur oyo bazalaki kolobela
I would never initiate	Nalingaki jamais ko initier
I made my way down the stairs with reckless abandon	Nasalaki nzela na ngai ya kokita na eskalye na kosundolama na bozangi bokengi
I needed healing time even if she didn’t	Nazalaki na mposa ya ntango ya kobika ata soki azalaki na yango te
I heard that shit coming a mile away	Nayokaki merde wana koya na kilometele moko mosika
I just need more money without question	Nazali kaka na mposa ya mbongo mingi kozanga mituna
I was just another sign on the road to salvation	Nazalaki kaka elembo mosusu na nzela ya lobiko
I live in a hotel room	Nafandi na shambre moko ya otɛlɛ
I think frustration is just another word for keep trying	Nakanisi ete kozanga bosepeli ezali kaka liloba mosusu mpo na kokoba komeka
They are on the edge of the edges	Bazali na nsɔngɛ ya bansɔngɛ
A great opportunity lies ahead	Libaku monene ezali liboso
I got up from the bed and got dressed	Natɛlɛmaki na mbeto mpe namilataki
I looked closely and my hands froze	Natalaki malamu mpe mabɔkɔ na ngai ekómaki malili
I will come now to save you	Nakoya sikoyo mpo na kobikisa yo
I feel reluctant	Nazali koyoka ete azali koboya
Males reach sexual maturity at the age of two years	Mibali bakómaka mikóló na makambo ya kosangisa nzoto ntango bakokisi mbula mibale
It had to support the rest of the way	Esengelaki kosunga oyo etikali na nzela
I have a lot of confidence in this method	Nazali na confiance mingi na méthode oyo
I reached into my pocket	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai na poche
I try not to think about my hunger	Nasalaka makasi nakanisa te nzala na ngai
I was focused on my son’s thoughts	Nazalaki kotya makanisi na ngai nyonso na makanisi ya mwana na ngai
I was hoping for a smooth ride with this team	Nazalaki na elikya ya mobembo ya malamu elongo na ekipi oyo
I suspect he was with them at the time of the attack	Na suspecter que azalaki na bango na tango ya attaque
The authors also went through their research with him	Bakomi mpe balekaki na bolukiluki na bango elongo na ye
I want to cry and scream at the same time	Nalingi kolela mpe koganga na ntango moko
My two shoes are waiting by the bed	Sapato na ngai mibale ezali kozela pembeni ya mbeto
We cannot stand by and let this happen	Tokoki te kotɛlɛma pembeni mpe kotika ete likambo yango esalema
I needed yarn or bed sheets or something	Nazalaki na mposa ya nsinga to bilamba ya mbeto to eloko mosusu
I was happy to see the others	Nasepelaki komona basusu
I didn’t think anyone else was	Nakanisaki te ete moto mosusu azali
Each team played the others twice	Ekipi mokomoko ezalaki kobɛta basusu mbala mibale
I didn’t know it before	Nayebaki yango liboso te
I wouldn’t be happy	Nalingaki kozala na esengo te
I said with my hands, not a spoon	Nalobaki na maboko, na cuchara te
I always wanted them, but it never happened	Nazalaki ntango nyonso na mposa na bango, kasi esalemaki ata mokolo moko te
I was just pumped without wealth	Nazalaki kaka na pompe kozanga bomengo
I have many years of management experience	Nazali na bambula mingi ya eksperiansi ya kotambwisa makambo
A very enjoyable experience	Expérience moko ya esengo mingi
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Nalingaki te ete bato nyonso báyeba ete mama na ngai azali na maladi
I am calling you all to serve	Nazali kobenga bino banso mpo na kosalela
I hate opening lines	Nayinaka kofungola milɔngɔ
I have enough money to buy them	Nazali na mbongo mingi ya kosomba bango
I really care about myself	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na ngai moko
I feel production is not far off	Nazali koyoka ete production ezali mosika te
I watched the wound begin to close, slowly	Natalaki ndenge mpota ebandaki kokangama, malɛmbɛmalɛmbɛ
A weaker version of the boys	Version moko ya ba garçons ya faible
I tried to put it down	Namekaki kotya yango na nse
I wondered if they found the body	Nazalaki komituna soki bazwaki nzoto yango
I had reason to be cautious	Nazalaki na ntina ya kozala na bokɛngi
I beat them as often as they beat me	Nazalaki kobɛta bango mbala mingi ndenge bazalaki kobɛta ngai
I won’t make you climb the steps	Nakosala te ete omata na matambe
I had no one to blame but myself	Nazalaki na moto moko te ya kopesa foti longola kaka ngai moko
He insisted on truth and materials	A insistaki na vérité na ba matériels
I came to see the falls	Nayaki kotala bisika oyo ezali kokwea
The remote control was a nice feature	Télécommande ezalaki eloko moko kitoko
I needed to feel his warm tongue on me	Nasengelaki koyoka monɔkɔ na ye ya molunge likoló na ngai
A familiar white screen opened	Ecran moko ya mpɛmbɛ oyo oyebaki malamu efungwamaki
I can go back to school	Nakoki kozonga na kelasi
A good bit of image building is what we need	Mwa malamu ya kotonga bilili ezali oyo tozali na yango mposa
I was so close to saving him	Nazalaki mpenza pene ya kobikisa ye
I had no intention of being serious with him	Nazalaki na mokano moko te ya kozala na motema sembo elongo na ye
I felt that people were watching me	Namonaki ete bato bazalaki kotala ngai
I gave up that stupid downtown parking pass	Natikaki passe wana ya parking ya zoba ya centre-ville
I put on my ball gown and hug it	Natiaka robe na ngai ya bale mpe nayambaka yango
I now have two brothers and a sister	Nazali sikoyo na bandeko mibale ya mibali mpe ndeko mwasi moko
I hope you are happy	Nazali na elikya ete bozali na esengo
The garden crops are grown in the central depression	Milona ya elanga elonamaka na dépression centrale
I think you solve cases better than anyone else	Namoni bo résoudre ba cas bien koleka mutu nionso
I could have been there for a while	Nakokaki kozala wana mpo na mwa ntango
I let the woman's cup remain	Natikaki kopo ya mwasi etikala
I have done things, stressful, awful things that needed to be done	Nasali makambo, makambo ya kotungisa, ya nsɔmɔ oyo esengelaki kosala
I hadn’t thought of it before in those terms	Nakanisaki yango liboso te na maloba wana
I was immediately drawn to their vivid colors	Nabendamaki mbala moko na balangi na bango ya polele
I walk to the boat dock	Natambolaka tii na esika oyo masuwa ezali
A warmth spread throughout the room	Molunge moko epalanganaki na shambre mobimba
I should be married off	Nasengeli kozala na libala off
I read a book about it	Natángaki buku moko oyo elobelaki likambo yango
I knew exactly why they came first for me	Nayebaki malamu ntina oyo bayaki liboso mpo na ngai
I am also running out of space in the clothing line	Nazali mpe kosila na esika na ngai na molɔngɔ ya bilamba
A hand pulled me back towards him	Loboko moko ebendaki ngai nsima epai na ye
I will not repeat that review here	Nakozongela botali wana awa te
I drove the rest of the way	Natambwisaki motuka nzela oyo etikalaki
I can go back to sleep	Nakoki kozonga mpo na kolala
I cracked and cracked	Napasukaki mpe napasukaki
A man shouted for help behind her	Mobali moko agangaki mpo na kosɛnga lisalisi nsima na ye
They didn’t really accept me among them	Bandimaki ngai mpenza te kati na bango
I couldn’t stop staring	Nakokaki te kotika kotalatala na miso
Sources disagree on his date of birth	Ba sources bayokani te mpo na date ya mbotama na ye
I just heard not an hour ago	Nayokaki kaka ngonga moko te eleki
I was confused, lost, and unhappy	Nabulunganaki, nabungaki, mpe nazalaki na esengo te
I turned to acknowledge him	Nabalukaki mpo na kondima ye
The mouth line is sharply curved	Molongo ya monɔkɔ ezali kogumbama makasi
I was in a stone wall	Nazalaki na efelo moko ya mabanga
I heard them go, one fruit, then another	Nayokaki bango kokende, mbuma moko, na nsima mosusu
I hope these help you out	Nazali na elikya ete makambo oyo ekosalisa bino
I didn’t remember moving	Nazalaki komikundola te ete nakendeki kofanda esika mosusu
I couldn’t believe my eyes	Nakokaki kondima te miso na ngai
I knew some people would die tonight	Nayebaki bato mosusu bakokufa na mpokwa ya lelo
I just got this part-time job today	Nazwi mosala oyo ya ndambo ya mokolo kaka lelo
Sadly, I didn’t succeed	Na mawa nyonso, nalongaki te
I told him that we did not cover every part of the body	Nayebisaki ye ete tozipaki te binama mokomoko ya nzoto
I would never see my family again in this life	Nalingaki komona lisusu libota na ngai te na bomoi oyo
I was sick that night and did not go with them	Nazalaki na maladi na butu wana mpe nakendaki na bango te
I have to convince them to help me	Nasengeli kondimisa bango básalisa ngai
The smartest thing is humor	Likambo oyo eleki mayele ezali kosɛkisa
A trip to the beach was in order	Mobembo moko na libongo ezalaki na molɔngɔ
I hoped it was a powerful one	Nazalaki na elikya ete ezalaki moko ya nguya
I look forward to continuing to work with him	Nazali kozela na esengo nyonso kokoba kosala elongo na ye
I looked up at the text	Natombolaki miso likoló na makomi yango
I do respect that	Nasalaka mpenza limemya na likambo yango
I know how you felt when you looked at me	Nayebi ndenge oyokaki ntango otalaki ngai
I jumped up and stopped at the parade rest	Napumbwaki mpe natɛlɛmaki na esika ya kopema ya parade
Allied intelligence made no observations to write about this communication	Ba renseignements ya ba alliés esalaki ata observation moko te ya kokoma na communication oyo
I tried it a couple more times with similar results	Namekaki yango deux-trois fois lisusu na ba résultats ya ndenge moko
I believe you were writing for my generation	Nandimi ete bozalaki kokoma mpo na nkola na ngai
I didn’t plan on coming	Nakanisaki koya te
I only had to leave about four hours early	Nasengelaki kaka kokende pene na ngonga minei liboso
I don't think your meeting lucky young man	Nabanzi te rencontre na yo chance jeune homme
I saw it with my own eyes	Namonaki yango na miso na ngai moko
I didn’t know he said those things to you	Nayebaki te ete alobaki makambo wana epai na yo
I instructed that it was only for his use	Napesaki malako ete ezalaki kaka mpo na kosalela ye
I had one once myself	Nazalaki na moko mbala moko ngai moko
I was going to sit in the courthouse and watch	Nazalaki kokende kofanda na ndako ya tribinale mpe kotala
I will be waiting for you	Nakozala kozela yo
I didn’t want to remind the men of myself	Nalingaki te kokundwela mibali yango makambo na ngai moko
I wasn’t used to being rejected, especially by women	Namesanaki te ete báboya ngai, mingimingi basi
I knew you didn’t live there anymore	Nayebaki ete ofandaka kuna lisusu te
I didn’t buy these three today	Nasombaki misato oyo lelo te
I glanced back at that magazine on the coffee table	Nabwakaki lisusu miso na zulunalo wana oyo ezalaki likoló ya mesa ya kafe
I caught another drop on my cheek	Nakangaki litangá mosusu na litama
I could catch you right here and now	Nakokaki kokanga yo kaka awa mpe sikawa
I wasn’t having sex with her here	Nazalaki kosangisa nzoto na ye awa te
I had the feeling of being in a cathedral	Nazalaki na liyoki ya kozala na kati ya ndakonzambe moko
I decided to beat him in his own fight	Nazwaki ekateli ya kobɛta ye na etumba na ye moko
I cannot tell if the iron hit any organs	Nakoki koyeba te soki ebende yango ebɛtaki binama moko boye
I say, better this little step than nothing	Nalobi, malamu koleka mwa litambe oyo koleka eloko te
I knew deep down he was fine	Nayebaki na mozindo ya motema ete azalaki malamu
I just walk upstairs and go straight to bed	Natambolaka kaka na etaze ya likoló mpe nakendaka mbala moko na mbeto
Much depends on his own physical strength	Mingi etali makasi ya nzoto na ye moko
I just walked away thinking he needed to talk	Nakendeki kaka kokanisa ete asengelaki kosolola
I needed your reminder	Nazalaki na mposa ya bokundoli na yo
I could hear the wolves watching me	Nazalaki koyoka bambwa ya zamba bazali kotala ngai
I was curious enough to meet them	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi mpo na kokutana na bango
I didn’t deserve him	Nabongaki na ye te
I have given you an example to follow	Napesi bino ndakisa oyo bosengeli kolanda
I took them off for a shower	Nalongolaki bango mpo na kozwa douche
I take a step back and close the door	Nazongisaka litambe moko nsima mpe nakangaka porte
I will miss you in heaven	Nakozanga yo na lola
A friend of mine lives here now	Moninga na ngai moko afandaka awa sikoyo
I look down at him, smiling	Nazali kotala ye na nse, nazali kosɛka
I know it sounds symbolic, but it’s not	Nayebi ete ezali lokola elilingi, kasi ezali bongo te
I came to take you with me	Nayaki komema yo elongo na ngai
A woman loves a woman	Mwasi alingaka mwasi
I lost myself in him	Namibungisaki kati na ye
The enemy of my enemy is my friend	Monguna ya monguna na ngai azali moninga na ngai
It was done in the dry season	Ezalaki kosalema na ntango ya kokauka
He serves as a raw materials runner	Azali kosala lokola mopoti mbangu ya biloko ya libosoliboso
Many military personnel like to retire here	Ba militaires mingi balingaka kozua retraite awa
A fine mist of sweat appears on his face	Mbula moko ya malamu ya motoki ebimi na elongi na ye
I read it quickly before we left college	Natángaki yango nokinoki liboso tólongwa na iniversite
I want a world full of peace and prosperity	Nalingi mokili oyo etondi na kimya mpe na bomengo
I smiled to myself, leaning back on my hands	Nasɛkaki na motema na ngai moko, kogumbama nsima na mabɔkɔ na ngai
I couldn’t control my anger	Nazalaki kopekisa nkanda na ngai te
I am a quality girl with a sexy figure	Naza fille ya qualité na figure sexy
I hope that happens	Nazali na elikya ete likambo yango ekosalema
I need time to cool down	Nazali na mposa ya ntango ya kosala malili
I remembered his tone from the night before	Namikundolaki ton na ye uta na butu liboso
I will really appreciate it when you do just that	Nakosepela mpenza ntango okosala kaka bongo
I was about to start missing you	Nazalaki pene ya kobanda kozanga bino
I just wanted people to see it	Nalingaki kaka bato bámona yango
I was so happy to see him	Nasepelaki mingi komona ye
I won’t even get into that	Nakokɔta kutu na likambo yango te
I think he was trying to scare her	Nakanisi ete azalaki koluka kobangisa ye
I never found that out until the fifth video	Nazwaki ata mokolo moko te likambo yango tii na video ya mitano
I met him about five years ago	Nakutanaki na ye eleki sikoyo mbula soki mitano
I felt it in his kiss	Nayokaki yango na lipwɛpwɛ na ye
The marriage of the sun and moon means harmony	Libala ya moi mpe sanza elimboli boyokani
Some of the tension inside her melted away	Mwa tension na kati na ye enyangwaki
I could feel it from the beginning of the process	Nakokaki koyoka yango uta ebandeli ya mosala
I wonder what kind it was	Nazali komituna soki ezalaki ya ndenge nini
I gave him the money	Napesaki ye mbongo yango
I wasn’t getting out of this	Nazalaki kobima na likambo oyo te
A sandstorm was approaching	Mopɛpɛ makasi moko ya zelo ezalaki kobɛlɛma
I went to get some water	Nakendaki kozwa mwa mai
I miss my fairy friends	Nazangi baninga na ngai ya ba fées
A terrifying sound filled his head	Makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ etondaki na motó na ye
I already know there is no cure	Nayebi déjà que kisi eza te
I promised myself	Namilakaki ngai moko
It always went west	Ezalaki kokende ntango nyonso na wɛsti
Graham performed the ceremony	Graham asalaki molulu yango
I gasped and choked, having trouble breathing	Napemamaki mpe nakangamaki, nazalaki na mokakatano ya kopema
I was thinking, if you only knew	Nazalaki kokanisa, soki oyebaki kaka
I couldn’t resist answering it	Nakokaki te koboya koyanola yango
A man who was trusted because he looked good	Mobali moko oyo batyelaki motema mpo azalaki komonana malamu
I mean, come on, we know he’s not here	Nalingi koloba, yaka, toyebi ete azali awa te
I should have been watching him better	Nasengelaki kozala kotala ye malamu koleka
I doubt you will survive me long	Nazali na tembe ete okobika na ngai ntango molai
I will be more careful in the future	Nakosala keba mingi lisusu na mikolo mizali koya
I am really happy to buy some things	Nasepeli mpenza kosomba mwa biloko
I wanted to be cool, be one of the gang	Nalingaki kozala cool, kozala moko ya ba gang
I can't help but smile back at him	Nakoki te koboya kozongisa ye na kosɛka
I did not command any of you to do this	Natindaki moko te kati na bino asala boye
And there was humor in it	Mpe ezalaki na kosɛkisa na kati na yango
I was in deadly pain	Nazalaki na mpasi ya koboma
I was attacked but not seriously injured	Babundisaki ngai kasi bazokisaki ngai makasi te
I saw a lot of me in him	Namonaki ngai mingi epai na ye
He was just a player of the last team	Azalaki kaka mosani ya ekipi ya nsuka
I was nothing short of a miracle	Nazalaki eloko moko te ya moke koleka likamwisi
I worked for an audience of one	Nasalaki mpo na audience ya moko
Wind energy has some of the lowest external costs	Énergie ya mopepe ezali na mwa ndambo ya ba frais ya libanda ya nse
A hero must rise up against evil	Elombe asengeli kotelema mpo na kolonga mabe
Officials were the least disciplined of these documents	Bakonzi nde bazalaki kosembolama mingi te na kati ya mikanda yango
I looked around the table	Natalaki zingazinga ya mesa
I remember the feeling of relief	Namikundoli liyoki ya bopemi
A secretary or something	Secrétaire moko to eloko moko boye
I talked to you yesterday	Nasololaki na bino lobi
I couldn’t tell if the door was locked	Nakokaki koyeba te soki porte ekangamaki
I would love to make my own	Nakosepela kosala oyo ya ngai moko
I immediately regretted the comment but did not apologize	Nayokaki mawa mbala moko mpo na maloba yango kasi nasɛngaki bolimbisi te
I think we could use that	Nakanisi ete tokokaki kosalela yango
I was in and out and on the road	Nazalaki kokɔta mpe kobima mpe na nzela
I could sneak out and get help	Nakokaki kobima na kobombana mpe kokende kozwa lisalisi
I thought I was safe, and I took every precaution	Nakanisaki ete nazali na likama te, mpe nazalaki kozwa bibongiseli nyonso ya kokeba
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
I don't have to take it out on you	Nasengeli te kobimisa yango likoló na yo
I didn’t know what I thought of myself	Nayebaki te nini nakanisaki mpo na ngai moko
I stare at it and tilt my head around	Natalaka yango na miso mpe nazongisaka motó na ngai zingazinga
I wish we could eat with more people	Nalingaki ete tólya elongo na bato mingi
A little weird but quite nice at the same time	Un peu bizarre mais assez kitoko na même temps
Smile only a person in love can do	Koseka kaka moto oyo azali na bolingo nde akoki kosala
I throw myself forward and run	Namibwaka liboso mpe nakimaka mbangu
I lift my sweater off the floor	Natombolaka suéter na ngai na mabele
I absolutely love that character	Nalingaka mpenza ezaleli yango
I see you are not sleeping	Namoni ete ozali kolala mpɔngi te
I would have any other conversation he would have	Nalingaki kozala na lisolo mosusu nyonso oyo akosala
I reached out to him, he took my hand	Nasemboli maboko na ye, ye asimbaki loboko na ngai
I want to be a teacher	Nalingi kozala molakisi
I, for one, could never live like this	Ngai, mpo na moko, nakokaki ata moke te kozala na bomoi boye
A smile passed her lips	Kosɛka moko elekaki mbɛbu na ye
I was hoping you could do it less	Nazalaki kolikya ete okokaki kosala yango moke
I try not to like him	Nasalaka makasi nalinga ye te
I can’t tell you anymore	Nakoki koyebisa bino lisusu te
The season started off extremely slow	Saison ebandaki na malembe ya koleka ndelo
I know it was a stranger	Nayebi ete ezalaki mopaya
Many such things happened	Makambo mingi ya boye esalemaki
I was really busy today	Nazalaki mpenza na mosala mingi lelo oyo
Boy has to keep somewhere	Garçon il faut a se garder quelque part
I can’t imagine where they’d meet	Nakoki kokanisa te esika oyo balingaki kokutana
I didn’t know hair could feel	Nayebaki te ete nsuki ekokaki koyoka
I even have one specific thing in mind	Nazali kutu na likambo moko ya sikisiki na makanisi
I know you are trying to fool me	Nayebi ete ozali koluka kokosa ngai
I wish I was thirteen	Nalingaki kozala na mbula zomi na misato
I wouldn’t know what to say	Nalingaki koyeba te nini nakoloba
I still have one more concern	Nazali naino na likambo moko oyo ezali kotungisa ngai mingi koleka
I smiled and played with her hair again	Nasɛkaki mpe nasakanaka lisusu na nsuki na ye
I think you can find a few more	Nakanisi okoki kozwa mwa ndambo mosusu
I grabbed the back of the board for balance	Nasimbaki nsima ya etanda mpo na kozala na bokatikati
I have no awareness of where it came from	Nazali na conscience moko te ya esika oyo ewutaki
I took my job seriously	Nazalaki kozwa mosala na ngai na lisɛki te
I ran to open the door for him	Nakimaki mbangu mpo na kofungola ye porte
I just wanted to run away	Nalingaki kaka kokima
I would like to know what you would do	Nalingaki koyeba nini olingaki kosala
I thought we covered our tracks well	Nakanisaki ete tozipaki banzela na biso malamu
I help them, they, uh, make me	Nasalisaka bango, bango, eh, basali ngai
I felt that you loved me	Nayokaki ete olingi ngai
The challenges these men had to face were enormous	Mikakatano oyo mibali yango basengelaki kokutana na yango ezalaki minene mpenza
I sincerely apologize to you	Nazali mpenza kosɛnga yo bolimbisi
I was the leader of one	Nazalaki mokambi ya moko
I was enjoying our visit	Nazalaki kosepela na boyei na biso
I shouldn’t have done this	Nasengelaki kosala boye te
I could feel it so strongly now	Nakokaki koyoka yango makasi mpenza sikawa
I drove under it and dumped the car in the parking lot	Natambwisaki motuka na nse na yango mpe nabwakaki motuka na parkingi
I remember reading about the speed of light	Namikundoli ete nazalaki kotánga na ntina na mbangu ya pole
I had no reason to trust him before	Nazalaki na ntina ya kotyela ye motema te liboso
I am slowly climbing	Nazali komata malɛmbɛmalɛmbɛ
I called my little sister to have your cousin’s company	Nabengaki leki na ngai ya mwasi ya moke mpo na kozala na compagnie ya cousin na yo
I let out a strange scream	Nabimisaki koganga moko ya kokamwa
I can meet at your preferred time and place	Nakoki kokutana na ngonga mpe esika oyo olingi
I haven't seen you two around here before	Namoni bino mibale zingazinga awa liboso te
I didn’t think beyond that	Nakanisaki koleka wana te
I got a pretty good amount of money to be a target	Nazwaki mbongo ya malamu mpenza mpo nazala cible
I read over his shoulder	Natangaki likolo ya lipeka na ye
I guarantee he has a sense of humor	Nazali ko garantir que azali na sens ya kosekisa
The parish has no parish council	Paroisse ezali na conseil paroisse te
I went through a period of soul searching	Nalekaki na eleko moko ya koluka molimo
I push away selfish thoughts	Napusaka makanisi ya moimi mosika
I slam my hand on the doorknob	Nabɛti lobɔkɔ na eloko oyo efungolaka porte
I appreciate his efforts especially on this bitterly cold day	Nasepeli na milende na ye mingimingi na mokolo oyo ya malili makasi
I feel so lost, so empty	Nazali koyoka ete nabungaki mpenza, nazali mpamba
I could play in a band	Nakokaki kobɛta na etuluku moko ya miziki
I still need to pinch myself	Nasengeli naino komifinafina
I like things to be simple	Nalingaka makambo ezala pɛtɛɛ
I always felt isolated	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nazali komitangola na bato mosusu
I know all about it, as you can imagine	Nayebi makambo nyonso oyo etali yango, ndenge bokoki kokanisa yango
I was really pleased with the design	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo esalemaki
I knew it wouldn’t be long now	Nayebaki ete ekozala molai te sikawa
I took in my surroundings and really questioned that idea	Nazwaki makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai mpe nazalaki mpenza kotya ntembe na likanisi yango
A thousand times yes	Mbala nkóto ɛɛ
I was surprised how quickly the food was gone	Nakamwaki ndenge bilei yango esilaki nokinoki
Better to have left it all together	Malamu kozala na kotika yango nyonso elongo
I wasn’t really trying to take over the whole couch	Nazalaki mpenza koluka te kozwa sofa mobimba
I have a source with a cell phone company	Nazali na source moko na compagnie ya ba téléphones cellulaires
I bet you that he will fail whatever he does	Na parier yo que ako échouer nionso oyo akosala
I closed my eyes and tried to breathe	Nakangaki miso mpe namekaki kopema
I judged myself above the faults of others	Namitalelaki likolo ya mabunga ya bato mosusu
I am vague about my true feelings	Nazali vague na ntina ya mayoki na ngai ya solosolo
I want us all to stand together	Nalingi biso banso totelema elongo
I was very tempted to do that this year	Namekamaki mingi mpo na kosala bongo na mbula oyo
I wanted to laugh again	Nalingaki lisusu kosɛka
I had to have my phone	Nasengelaki kozala na telefone na ngai
I will tell you about that later	Nakoyebisa bino likambo yango nsima
Shortly thereafter, they separate	Mwa ntango moke na nsima, bakabwani
I was asking him to make an impossible promise	Nazalaki kosɛnga ye apesa elaka moko oyo ekoki kosalema te
I waited and waited, but he never came back	Nazelaki mpe nazelaki, kasi azongaki lisusu te
I had no chance to catch him	Nazalaki na libaku te ya kokanga ye
I think it would be considered a demon	Nakanisi ete elingaki kotalelama lokola demo
However, I wasn’t too serious about any of it	Kasi, nazalaki mpenza na lisɛki te mpo na moko na yango
I can’t live that kind of life	Nakoki kozala na bomoi ya ndenge wana te
I know this for sure	Nayebi likambo oyo na ntembe te
I am really enjoying my new hearing aids	Nazali mpenza kosepela na ba aides auditives na ngai ya sika
I know you have a lot of that stashed away somewhere	Nayebi ete ozali na mingi ya oyo ebombami esika moko boye
I tend to do a combination of the two	Nazalaka na momeseno ya kosala ete makambo yango mibale esangana
I fell deeply in love with you not long after	Nakweyaki na bolingo na yo makasi nsima ya ntango molai te
A different place where places are not separated by distance	Esika ekeseni epai bisika ekabwani te na ntaka
In form the two species are very similar	Na forme ba espèces mibale ekokani mingi
I want to get stronger	Nalingi kokóma makasi
Williams maintained third place with nine points	Williams abatelaki esika ya misato na points libwa
I knew very little about him, except his name	Nayebaki makambo mingi te na ntina na ye, longola kaka nkombo na ye
I was about a hundred yards away when it happened	Nazalaki na ntaka ya mɛtrɛ soki nkama moko ntango likambo yango esalemaki
I need a smaller, better wallet	Nazali na mposa ya portefeuille ya moke, ya malamu koleka
I have good bones, great delivery	Nazali na mikuwa ya malamu, kobota monene
No trace remains of the original station	Trace moko te etikali ya station originale
I always use it as a face mask	Nasalelaka yango ntango nyonso lokola masque ya elongi
I hear voices on stage	Nayokaka mingongo na estrade
I didn’t even have the strength to move	Nazalaki ata na makasi ya koningana te
I was there alone and had no money	Nazalaki wana ngai moko mpe nazalaki na mbongo te
I love him the most	Nalingaka ye mingi koleka
I certainly wasn’t collecting ordinary soldiers	Na ntembe te nazalaki te kosangisa basoda ya mpamba
I finally had a fully accepted creative environment	Nazalaki nsukansuka na esika ya bokeli oyo endimami mpenza
I thought of it in perfect balance	Nakanisaki yango na bokatikati ya kokoka
I would have died by now	Nalingaki kokufa na ntango oyo
I needed to see them	Nasengelaki komona bango
I think it’s an exaggeration	Nakanisi ete ezali kolekisa ndelo
I if you were carrying the blame	Ngai soki ozalaki komema ngambo
A red dress might go well with a golden mask	Elamba ya motane ekoki kokende malamu na maskɛ ya wolo
I linked my hand through his	Nakangisaki lobɔkɔ na ngai na nzela ya oyo ya ye
I don't have its private key	Nazali na fungola na yango ya privé te
Large numbers of these households produce large amounts of goods	Mituya mingi ya bandako yango ebimisaka biloko mingi
I stayed for the whole show	Natikalaki mpo na elakiseli mobimba
A good friend of mine wrote the text	Moninga na ngai moko ya malamu nde akomaki makomi yango
A choice few friends met before going to church	Mwa baninga ya kopona bakutanaki liboso ya kokende na lingomba
I never had to go back	Nasengelaki kozonga lisusu te
I continued reading for my own pleasure	Nakobaki kotánga mpo na kosepela na ngai moko
But there were no walls around it	Kasi bifelo ezalaki te zingazinga na yango
I hope we meet again	Nazali na elikya ete tokokutana lisusu
I have a good read on people in general	Naza na lecture ya bien sur batu en général
I still need closure	Nazali naino na mposa ya kokangama
I just wanted to get off and so did he	Nalingaki kaka nakita mpe ye mpe asalaki bongo
I tried to make it interesting and more fun	Namekaki kosala ete esepelisa mpe esepelisa mingi
I saw no way back from all the trees	Namonaki te nzela ya kozonga uta na banzete nyonso
I was on the ground, vision I am swimming	Nazalaki na mabele, vision nazali kosala natation
I highly recommend checking into the store	Nazali kolendisa mpenza ete bómikɔta na magazini yango
All I saw was a white glow	Namonaki kaka kongɛnga ya mpɛmbɛ
I didn’t intentionally follow through on what you said	Nalandaki na nko te likambo oyo olobaki
I know about conflict and discipline	Nayebi makambo etali matata mpe disipilini
I didn’t know where else to look	Nayebaki te esika mosusu ya koluka
I rarely saw them	Nazalaki komona bango mbala mingi te
A girl in a pale pink coat	Mwana mwasi moko na kazaka ya langi ya rozɛ ya langi ya motane
I am the world you see, the world you create	Ngai nazali mokili oyo bozali komona, mokili oyo bozali kokela
I was abruptly dismissed	Balongolaki ngai na mbalakaka
I never saw his other arm move	Namonaki ata mokolo moko te lobɔkɔ na ye mosusu ezali koningana
I want to have children with rules	Nalingi nazala na bana oyo bazali na mibeko
I thought he was a genius	Nakanisaki ete azalaki moto ya mayele
I have to see the crime scene for myself	Nasengeli komona ngai moko esika oyo basalaki makambo ya mabe
I lost a smile and swam	Nabungisaki mwa kosɛka mpe nabɛtaki mai
I pushed the blankets aside	Napusaki bilamba yango pembeni
I have fulfilled my duty to them and to myself	Nasili kokokisa mokumba na ngai epai na bango mpe epai na ngai moko
I think you look good	Nakanisi ete ozali komonana malamu
I want to get to know you	Nalingi koyeba yo
I found him behind the living room this morning coming home	Nakuti ye sima ya salon na tongo ya lelo azali kozonga na ndaku
I couldn’t help but smile fondly	Nakokaki te koboya kosɛka na bolingo nyonso
I think your plan might work well	Nakanisi ete mwango na yo ekoki kosala malamu
I drove past it and up the long driveway	Nalekaki yango na motuka mpe namatamaki na nzela molai ya kokɔta na ndako
I no longer doubted anything	Nazalaki lisusu kotya ntembe na eloko moko te
I opened the title page of the book	Nafungolaki lokasa ya motó ya likambo ya buku yango
I went back to the fire	Nazongaki lisusu epai ya mɔtɔ
The characters were made of plastic and foam	Bato oyo bazalaki kosala yango esalemaki na plastiki mpe na moustique
I mean, they’re all very smart in the same way	Nalingi koloba, bango nyonso bazali mayele mingi na ndenge moko
I just said that men shouldn’t cook	Nalobaki kaka ete mibali basengeli kolamba te
He got it just right	Azwaki yango kaka malamu
I had their full attention	Nazalaki na likebi na bango mobimba
I just want to drive through	Nalingi kaka koleka na motuka
I looked up at the half-smile on his face	Natalaki likolo na miso ya ndambo ya koseka na elongi na ye
I knew nothing about the contents	Nayebaki eloko moko te na ntina na biloko oyo ezalaki na kati
I didn’t reveal anything, and they never saw my face	Nabimisaki eloko moko te, mpe bamonaki elongi na ngai ata mokolo moko te
Field and two other federal judges	Field mpe bazuzi mibale mosusu ya fédéral
I held my tongue and walked away	Nasimbaki lolemo na ngai mpe natambolaki mosika
I was completely removed	Nalongolamaki mpenza
I think we understand each other	Nakanisi tozali kososolana
Various error messages may be displayed	Ba messages ya erreur ndenge na ndenge ekoki kolakisa
I needed my independence	Nazalaki na mposa ya lipanda na ngai
I was talking about a very handsome young prince	Nazalaki kolobela elenge mokonzi kitoko mpenza
I lifted his chin so that our eyes met	Natombolaki nsuki ya motó na ye mpo miso na biso ekutana
I started taking acting classes	Nabandaki kozwa bakelasi ya kosala bafilme
I think we should admire such behavior	Nakanisi ete tosengeli kosepela na bizaleli ya ndenge wana
He pulled out his jaw	Abimisaki mbanga na ye
I can't afford to lose him	Nazali na makoki te ya kobungisa ye
Similar moves were made throughout the new regime	Ba démarches ya ndenge wana esalemaki na kati ya bokonzi ya sika mobimba
I begin my inner journey by writing about place	Nabandi mobembo na ngai ya kati na kokomaka na ntina ya esika
I call it an enduring construct	Nabengi yango construct oyo ewumeli
I felt really bad about myself at that point	Namiyokaki mpenza mabe mpo na ngai moko na esika wana
I didn’t have that kind of money	Nazalaki na mbongo ya ndenge wana te
I shrugged that thought away	Natombolaki mapeka na likanisi wana mosika
I waited for an answer, but nothing	Nazelaki eyano, kasi eloko moko te
I legally gave him that right	Napesaki ye lotomo yango engebene mibeko
I say to each of his	Nalobi na moko na moko ya ye
A black cat came running towards him	Mbua moko ya moindo eyaki mbangu epai na ye
I leaned against the brick wall to support my weight	Namikitisaki na efelo ya babriki mpo na kosimba kilo na ngai
I didn’t want a life out there	Nazalaki na mposa ya bomoi kuna libanda te
I need to find those people talking again too	Nasengeli koluka bato wana bazali kosolola lisusu mpe
I always fit in with you	Nazali ntango nyonso kokokana na yo
A sound startled him, waking him from his dream	Makɛlɛlɛ moko ekamwisaki ye, elamusaki ye na ndɔtɔ na ye
I agree with all your points	Nandimi makanisi na yo nyonso
One place will look familiar, then another and another	Esika moko ekomonanaka lokola oyo oyebi malamu, na nsima mosusu mpe mosusu
Most people are right now	Bato mingi bazali kaka sikoyo
They do the best they can	Basalaka malamu koleka oyo bakoki
I know they will start doing bad things soon	Nayebi ete bakobanda kosala mabe kala mingi te
I was just plain scared	Nazalaki kaka na bobangi ya polele
This is not the case with literature	Ezali bongo te na mikanda
I had to let out some frustration	Nasengelaki kobimisa mwa kozanga bosepeli
I made my way up the stairs	Nasalaki nzela na ngai ya komata na eskalye
I had to pay attention	Nasengelaki kotya likebi
I can hardly believe it	Nakoki mpenza kondima yango te
The mission to take down this monster seemed impossible	Mission ya ko kitisa monstre oyo emonanaki lokola ekoki kosalema te
I love my job too much to ruin it	Nalingaka mosala na ngai mingi mpo na kobebisa yango
The fur is thick and short	Fourrure na yango ezalaka minene mpe mokuse
I smiled at them, despite the skin twitching painfully	Nasɛkaki bango, atako loposo ezalaki koningana ya mpasi
I can feel his hard back relaxing in and out	Nakoki koyoka mokɔngɔ na ye ya makasi ezali kopema mpe kobima
I felt like an angel	Namiyokaki lokola anzelu
I just need to find some peace for a while	Nasengeli kaka koluka mwa kimya mpo na mwa ntango
I wanted everyone to know that	Nalingaki ete moto nyonso ayeba yango
I want you to go with me	Nalingi okende elongo na ngai
Obviously, I can’t tell my students	Emonani ete nakoki te koyebisa bana-kelasi na ngai
I told you to watch your mouth	Nayebisaki yo otala monɔkɔ na yo
I imply helping an announcement of a natural monarch	Na impliquer ko aider annonce moko ya monarch naturel
I heard dad calling me	Nayokaki papa azali kobenga ngai
I try to breathe properly	Nalukaka kopema malamu
I felt safe and warm	Namiyokaki ete nazali na libateli mpe nazalaki na molunge
A plane flew overhead	Mpepo moko epumbwaki likoló
I thought nothing of it at the time	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango na ntango wana
I also disagree with the motto for political reasons	Nandimi mpe te devise yango mpo na makambo ya politiki
I am my mothers garden	Nazali elanga ya ba mamans na ngai
I hang up and ask the woman	Nazipaka telefone mpe natuni mwasi yango
I knew it was the kitchen	Nayebaki ete ezalaki kuku
I wanted a change at work	Nalingaki mbongwana na mosala
I’m not going to lie, it was gorgeous	Nakokosa te, ezalaki kitoko makasi
I just did this to myself last week	Nasalaki kaka boye na ngai moko na poso eleki
A sense of relief washed over me	Liyoki ya kopema esukolaki ngai
I have been a software developer for over forty years	Nazali mosali ya logiciel banda mbula koleka ntuku minei
I just hope he’s okay	Nazali kaka na elikya ete azali malamu
I tried to drive around him to get him out	Namekaki kotambwisa motuka zingazinga na ye mpo na kobimisa ye
A home that looks new could be sold for an addition	Ndako oyo ezali komonana lokola ya sika ekokaki kotekama mpo na kobakisa
I signed up and had great success from the start	Natyaki nkombo mpe nazwaki elonga monene banda ebandeli
I want to end it with you in my bed	Nalingi nasukisa yango na yo na mbeto na ngai
It was a lucky bounce	Ezalaki bounce ya chance
Something different	Eloko moko ya ndenge mosusu
I wasn’t going to haul firewood from the barn	Nazalaki kokende te kobenda nkoni na ndako ya kobomba biloko
I could barely keep my eyes open	Nakokaki mpenza te kobatela miso na ngai polele
I forgot my brother is coming over for dinner	Nabosani ndeko na ngai azali koya mpo na kolya
I begged him not to hurt us	Nabondelaki ye asala biso mabe te
I wanted to wash my hands really badly	Nalingaki kosukola mabɔkɔ mabe mpenza
I held him for a very long time	Nasimbaki ye ntango molai mpenza
I knew him a little bit	Nayebaki ye mwa moke
I fell so fast, it may have killed me	Nakweyaki mbangu mpenza, ekoki kozala ete ebomaki ngai
I can understand why people are on the streets	Nakoki kososola mpo na nini bato bazali na balabala
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I didn't see or hear anything last night	Namonaki to nayokaki eloko moko te lobi na butu
I almost ran out of paper	Nazalaki pene ya kosila papye
I still continue to do that at times	Nazali kaka kokoba kosala bongo na bantango mosusu
I feel horrible to even think about it	Nayokaka nsɔmɔ mpo na kokanisa ata yango
Joe has beaten him twice in the past	Joe abeta ye mbala mibale na kala
Hope to see you once again	Elikya ya komona bino mbala moko lisusu
I just got things started a bit early yesterday	Nazwaki kaka makambo ebandaki mwa liboso lobi
I couldn’t believe the change in him	Nakokaki kondima te mbongwana oyo esalemaki epai na ye
A good missionary man with a listening ear	Mobali moko ya malamu ya misionɛrɛ oyo azali na litoi oyo ezali koyoka
I felt prepared to finish this session	Namiyokaki ete namibongisaki mpo na kosilisa likita oyo
I expected him to live forever	Nazalaki kozela ete azala na bomoi libela na libela
We were a bit short on fuel	Tozalaki mwa mokuse na esansi
I hope someone writes these things down	Nazali na elikya ete moto moko akomi makambo oyo
I look at the rest that is running away	Natali etikali oyo ezali kokima
D with sudden insight	D na bososoli ya mbalakaka
I have seen that for quite some time now	Namoni yango banda mwa ntango mpenza sikoyo
I was born with stuff and titles	Na botama na biloko na ba titres
I have lost years of my life	Nabungisi bambula ya bomoi na ngai
I was intelligent, intelligent, and motivated	Nazalaki na mayele, na mayele, mpe na mposa ya kosala makambo
I didn’t think the proposal would happen	Nakanisaki te ete proposition yango ekosalema
I smiled and returned a big wave	Nasɛkaki mpe nazongisaki mbonge monene
I hadn’t put on my coat yet	Naino nalataki kazaka na ngai te
I hated it because it lingered on my skin	Nayinaki yango mpo ezalaki koumela na loposo na ngai
I need you to win it for me	Nazali na mposa ete olonga yango mpo na ngai
I just didn’t understand it	Nazalaki kaka kososola yango te
The house is residential	Ndako ezali ya kofanda na kati
I knew he was a good man	Nayebaki ete azalaki moto malamu
I studied the bridge thoroughly	Nayekolaki pont yango malamumalamu
I really don’t have anything	Nazali mpenza na eloko te
I followed his example	Nalandaki ndakisa na ye
A large container was already nearly full	Esika moko monene ya kokanga biloko esilaki pene na kotonda
I also have to tell you mom is special	Il faut pe nayebisa yo maman aza spécial
I never deserved him	Nabongi na ye ata mokolo moko te
I can't make that happen	Nakoki te kosala ete likambo yango esalema
I heard it on the radio going up here	Nayokaki yango na radio ezali komata awa
I didn’t show up until the end	Nalakisaki te tii na nsuka
I was lying in my bed	Nazalaki kolala na mbeto na ngai
I hate my body and how soft it is	Nayinaka nzoto na ngai mpe ndenge oyo ezali pɛtɛɛ
I folded my arms and placed them on my hips	Nakangaki mabɔkɔ na ngai mpe natyaki yango na loketo na ngai
I realized that no one was inside or playing	Nasosolaki ete moto moko te azalaki na kati to azalaki kobɛta
He was beaten so badly that he fell unconscious	Babɛtaki ye makasi tii ntango akweaki mpe ayebaki eloko te
I shook my head and went to the bathroom	Naningisi motó mpe nakendeki na salle de bain
It was a complicated time in my life	Ezalaki ntango moko ya mindɔndɔ na bomoi na ngai
I wasn’t expecting him to kiss me	Nazalaki kozela te ete apesa ngai lipwɛpwɛ
I know for a fact that we were poor	Nayebi mpenza ete tozalaki babola
I was hoping to see that some mistake had been made	Nazalaki na elikya ya komona ete mwa libunga esalemaki
I didn’t see that connection	Namonaki boyokani wana te
I really wanted to love acting	Nazalaki mpenza na mposa ya kolinga kosala masano
Arthur as a candidate for vice president	Arthur lokola candidat mpo na vice-président
This man knows what he wants and gets it	Mobali oyo ayebi oyo alingi pe azuaka yango
I was not curious at the time	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo te na ntango wana
I smiled knowing he couldn’t avoid some public action	Nasekaki koyeba ete akokaki te koboya mwa action publique
I almost gave up researching it	Nazalaki pene ya kotika kolukaluka yango
I want to get you saved	Nalingi kozwa yo lobiko
I can’t wait to get home and see her	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako mpe komona ye
I think it should be about the same	Nakanisi ete esengeli kozala pene na ndenge moko
I still need to take care of the baby	Nazali naino na mposa ya kobatela mwana
I am no longer in the photography business	Nazali lisusu na mombongo ya kokanga bafɔtɔ te
I said that’s bad for your health	Nalobaki wana ezali mabe mpo na santé na yo
I can’t make it, he thought, back to the grave	Nakoki kosala yango te, akanisaki, kozonga na lilita
I have a lot to thank the military for	Nazali na makambo mingi ya kopesa matondi na basoda mpo na yango
I spent more time with him than anyone else	Nalekisaki ntango mingi elongo na ye koleka bato nyonso
I am sure you will understand	Nazali na ntembe te ete bokososola
I we do hope that you would also consider our ideas	Ngai tozali kosala espoir que olingaki pe kotalela makanisi na biso
I tried to smile, but it didn’t come out cheerful	Namekaki kosɛka, kasi ebimaki na esengo te
I would love to see it someday	Nakolinga komona yango mokolo mosusu
I felt light as air though	Nayokaki pete lokola mopepe atako bongo
White mist began to form in front of him	Mbula ya mpɛmbɛ ebandaki kobima liboso na ye
A the best it will have	A ya malamu koleka ekozala na yango
I was thinking about all of that	Nazalaki kokanisa makambo wana nyonso
I wondered if the camp could support people's lives	Nazalaki komituna soki kaa yango ekokaki kosunga bomoi ya bato
A case of the heart over ruling the mind	Cas ya motema likolo ya koyangela makanisi
A violin cannot be thought of as a trumpet	Violon ekoki te kokanisama ete ezali kelelo
I was even surprised you didn’t see me	Nakamwaki kutu ndenge omonaki ngai te
I met the boy for the first time one evening	Nakutanaki na mwana mobali yango mpo na mbala ya liboso na mpokwa moko
I met him for the first time last week	Nakutanaki na ye mpo na mbala ya liboso na pɔsɔ eleki
I made that joke on me once	Nasalaki liseki wana likoló na ngai mbala moko
I had other workers come to produce it	Nazalaki na basali mosusu oyo bayaki kobimisa yango
I pause to snap my fingers	Napemaka mwa moke mpo na kobɛtabɛta misapi na ngai
I want things to come alive	Nalingi makambo ezala na bomoi
A strange mechanical arm landed on the ceiling	Lobɔkɔ moko ya kokamwa ya masini ekita na plafɔ
I showed him and he liked it	Nalakisaki ye mpe asepelaki
I can watch him for years like this	Nakoki kotala ye na boumeli ya bambula lokola oyo
I always felt so lucky to be his girlfriend	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nazali na chance mingi ya kozala moninga na ye ya mwasi
I wanted him to continue, desperately	Nalingaki ye akoba, na mposa makasi
I am going to put it right	Nazali kokende kotya yango malamu
I turn my face towards his	Nabaluki elongi na ngai epai ya oyo ya ye
A scream, followed by a moan, escaped her mouth	Koganga moko, oyo elandaki na kolela, ebimaki na monɔkɔ na ye
A face long forgotten	Elongi oyo babosani banda kala
I pay special attention to time and emotion	Natyaka likebi mingimingi na ntango mpe na mayoki
I had never put it back together	Nazalaki naino kozongisa yango na esika na yango te
Coffee and smoke, some exercise	Kafe mpe milinga, mwa ngalasisi
He was released two days later	Abimisamaki mikolo mibale na nsima
I can make the pain go away	Nakoki kosala ete mpasi yango esila
I knew he would never hurt me	Nayebaki ete akosala ngai mabe ata mokolo moko te
I just know you’re going to love it	Nayebi kaka que okolinga yango
I hold a lot of claims that cross the line	Nasimbaka ebele ya ba réclamations oyo ekatisaka ligne
A policeman stood in front of it	Polisi moko atɛlɛmaki liboso na yango
A small white room with a table and two chairs	Chambre moko ya moke ya mpɛmbɛ oyo ezali na mesa mpe bakiti mibale
I wish you had told me that night	Nalingaki oyebisa ngai na butu wana
I meet so many courageous women every day	Nakutanaka na basi mingi ya mpiko mokolo na mokolo
I am pretty intelligent	Nazali kitoko na mayele
I want your arms around me	Nalingi maboko na yo ezinga ngai
A drawer opened and closed	Tiroir moko efungwamaki mpe ekangamaki
I need to see this through	Nasengeli komona likambo oyo na nzela
I can’t focus	Nakoki kotya makanisi na ngai te
He understood people	Asosolaki bato
I've put a lot of money into it	Natie mbongo mingi na yango
I remember walking around in a short sleeve shirt	Namikundoli ete nazalaki kotambola zingazinga na chemise moko ya manzaka mokuse
I ran away but he didn’t follow	Nakimaki kasi alandaki te
I can’t miss a day of work	Nakoki kozanga mokolo moko ya mosala te
I was so glad they turned to you for guidance	Nasepelaki mingi babalukaki epai na bino mpo na bokambi
I thought there was no one left	Nakanisaki ete moto moko atikali te
I went into my office, locked the door, and cried	Nakɔtaki na biro na ngai, nakangaki porte mpe nalelaki
I could come up with an idea though	Nakokaki kozwa likanisi moko atako bongo
I almost forgot that part	Nazalaki pene ya kobosana eteni wana
I feel a kiss placed on my arm	Nayoki lipwɛpwɛ moko etyami likoló ya lobɔkɔ na ngai
I pressed the button, and the sound echoed	Nafinaki butɔ yango, mpe mongongo yango eyokanaki
I need time to myself	Nazali na mposa ya ntango mpo na ngai moko
Elephants tend to stay near water sources	Bangando bazalaka na momeseno ya kotikala pene na bisika oyo mai eutaka
I am quite anxious to consider some strange types	Nazali mpenza komitungisa mpo na kotalela mwa mitindo ya kokamwa
I am the only one who tells where it is	Ngai kaka nde ayebisaka esika ezali
These children are also generally loved more	Bana yango mpe mingimingi balingaka bango mingi koleka
I brought in my newspaper	Nakɔtisaki zulunalo na ngai
I didn’t tell anyone and I won’t tell anyone until you do	Nayebisaki moto te mpe nakoyebisa moto te tii ntango okoyebisa yango
He had two sisters and two brothers	Azalaki na bandeko basi mibale mpe bandeko mibali mibale
I watched as he watched everything until my pocket got warm	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotala makambo nyonso tii ntango poche na ngai ekómaki molunge
I promise you so much	Nalaki bino mingi boye
I can’t fix this for you	Nakoki kobongisa likambo oyo te mpo na yo
I can’t hear my brain	Nakoki koyoka bɔɔngɔ na ngai te
I promised them all that they would be protected	Nalakaki bango nyonso ete bakobatela bango
I have nothing to fear from him	Nazali na eloko moko te ya kobanga epai na ye
I will flash the floor plans on your computer	Nako flash ba plans ya étage na ordinateur na yo
I am a very successful person in life	Nazali moto oyo alongi mingi na bomoi
I hope it’s not an empty threat	Nazali na elikya ete ekozala menace ya pamba te
I thought they were cute, by the way	Nakanisaki ete bazalaki kitoko, na nzela
I seemed to have lost my voice as well	Emonanaki lokola ete nabungisaki mpe mongongo
I can only answer one thing at a time	Nakoki koyanola kaka likambo moko na mbala moko
I went up here specifically to get away from you	Nakendeki likolo awa spécifiquement pona kozala mosika na bino
I wrapped her in a bear hug	Nazingaki ye na ebɛteli ya urse
Enough burial mounds to cover the area	Tululu ya kokundama ekoki mpo na kozipa esika yango
The name wasn’t just a name	Nkombo ezalaki kaka nkombo te
I was relieved to hear all of this	Nazwaki kimya ntango nayokaki makambo nyonso wana
An answer his ancestors would have known more about	Eyano oyo bankoko na ye balingaki koyeba yango mingi
I wanted to call and thank you	Nalingaki kobenga mpe kopesa bino matɔndi
I play a lot of guitar hero on the road	Nabetaka elombe ya guitare mingi na nzela
I couldn’t help but notice that he was really enjoying it	Nakokaki te koboya komona ete azalaki mpenza kosepela na yango
I walked there in about thirty minutes	Natambolaki kuna na miniti soki ntuku misato
I won’t be back after the break	Nakozonga te sima ya pause
I can tutor you if you need it	Nakoki ko tutor yo soki ozali na besoin na yango
It is mixed with sin in equal parts	Esangani na lisumu na biteni ndenge moko
I was at the mall every day	Nazalaki na esika yango ya mombongo mikolo nyonso
I smiled at his enthusiasm	Nasɛkaki mpo na molende na ye
I promise to stay strong	Nalaki ete nakotikala makasi
I almost failed to graduate myself	Nazalaki pene ya kozanga kozwa diplome na ngai moko
I was still at her father’s wedding	Nazalaki naino na libala ya tata na ye
I knew that kind of look good	Nayebaki ete lolenge wana ya kotala malamu
A sign on the wall confirmed it	Elembo moko oyo ezalaki na efelo endimisaki yango
I lost weight without extreme surgery or exercise	Nazalaki kokita kilo na ngai kozanga lipaso ya kolekisa ndelo to kosala ngalasisi te
I looked at the face staring back at me	Natalaki elongi oyo ezalaki kotala ngai na nsima
I looked around the room we were in	Natalaki zingazinga ya shambre oyo tozalaki na kati
Bad price, it seemed	Ntalo ya mabe, emonanaki lokola
I knew when to be gentle, when to be guided	Nayebaki ntango nini nasengelaki kozala na boboto, ntango nini nasengelaki kotambwisama
A truth comes in, and a lie comes out	Solo moko ekoti, pe ebimi lokuta
I can't really understand it one way or the other	Nakoki mpenza te kososola yango na lolenge moko to mosusu
I see that it was written at ten o'clock last evening	Namoni ete ekomamaki na ngonga ya zomi lobi na mpokwa
I asked the judge for permission for this one	Nasɛngaki zuzi ndingisa mpo na oyo
I love you, you know that	Nalingaka yo, oyebi yango
I need your attention	Nazali na mposa ya likebi na bino
He presents this preliminary version to the press	Azali ko présenter version préliminaire oyo na presse
I let myself think about things like that	Namitika kokanisa makambo ya ndenge wana
Each player plays different parts of the song	Mosani mokomoko abetaka biteni ndenge na ndenge ya nzembo yango
I wouldn't be surprised if he tells someone	Nakokamwa te soki ayebisi moto moko
A group of schoolchildren couldn’t help themselves	Etuluku moko ya bana ya kelasi bakokaki te komipekisa
I think he forgot about me	Nakanisi ete abosanaki ngai
I never thought to tell you about it, but	Nakanisaki ata mokolo moko te koyebisa bino likambo yango, kasi
I even ended up selling the house	Nasukaki kutu na kotɛka ndako yango
I will tell the assembly that you need a break	Nakoyebisa liyangani ete ozali na mposa ya kopema
I banned them a while ago	Napekisaki bango eleki mwa ntango
I am mesmerized by her beautiful mouth	Nazali kokamwisa na monɔkɔ na ye kitoko
I felt a hand grab me	Nayokaki lobɔkɔ moko ezali kosimba ngai
I know some will be determined to go	Nayebi basusu bakozala na mokano ya kokende
I found the address and wrote it down	Nazwaki adresi yango mpe nakomaki yango
A period of restlessness followed	Eleko moko ya kozanga kopema elandaki
I can’t risk the devil seeing me	Nakoki ko risquer te que zabolo amona ngai
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
A bright English flashed in my eyes	Lingele moko ya kongɛnga ezalaki kongɛnga na miso na ngai
I also want to meet the tank	Nalingi mpe kokutana na tank
I had to go to my house to get my glasses	Nasengelaki kokende na ndako na ngai mpo na kozwa ba lunettes na ngai
It was a way of life	Ezalaki lolenge ya bomoi
Their pass defense was nearly invincible	Défense na bango ya koleka ezalaki pene ya elonga te
A belief can be seen as a cognitive tool	Kondima moko ekoki komonana lokola esaleli ya kososola
I am strong and very intelligent	Nazali makasi mpe na mayele mingi
I heard them walking away	Nayokaki bango bazali kotambola mosika
I especially liked your very small bird piece	Nasepelaki mingimingi na eteni na yo ya ndɛkɛ oyo ezali moke mpenza
I also get monthly beauty boxes	Nazwaka mpe bakɛsi ya kitoko sanza na sanza
I had my whole life carefully planned out	Nazalaki na bomoi na ngai mobimba oyo ebongisamaki malamumalamu
I should have known he had more than one car	Nasengelaki koyeba ete azalaki na mituka koleka moko
I need to pass this information on to my medical community	Esengeli nalekisa sango oyo na lisanga na ngai ya minganga
A patient tries to move	Mobɛli moko amekaka koningana
I can’t write in a new house	Nakoki kokoma te na ndako ya sika
I also just wanted to meet you	Nazalaki mpe kaka na mposa ya kokutana na yo
I haven’t gotten another dog yet	Nazwi naino mbwa mosusu te
I can’t explain it, but we both felt it	Nakoki kolimbola yango te, kasi biso mibale toyokaki yango
I can’t believe what you’re making me feel	Nakoki kondima te makambo oyo ozali kosala ete nayoka
I nodded mechanically	Napesaki motó na ye na ndenge ya masini
A large rock caught his attention	Libanga moko monene ebendaki likebi na ye
I needed someone to come here and help me	Nazalaki na mposa ya moto moko oyo akoya awa mpe asalisa ngai
I was a real failure	Nazalaki mpenza moto oyo alongaki te
I imagine my eyes got bigger too	Nazali kokanisa ete miso na ngai mpe ekómaki minene
I was too stubborn to give up all control	Nazalaki motó makasi mingi mpo na kotika bokonzi nyonso
I see you now, anyway	Namoni yo sikoyo, ata ndenge nini
He had a quick and accurate shot	Azalaki na lisasi ya mbangu mpe ya sikisiki
I could say three, four kids, five kids, six kids	Nakokaki koloba bana misato, minei, bana mitano, motoba
I still get to draw fun things	Nazali kaka kozwa kosala mayemi ya biloko ya kosepelisa
I pretend not to hear	Nasalaka lokola nazali koyoka te
I declare your training complete	Na déclarer formation na bino esili
I had to learn from my own past	Nasengelaki kozwa liteya na makambo na ngai moko ya kala
I ask that you remove it immediately	Nasengi ete olongola yango mbala moko
I asked her who she would marry	Natunaki ye mpo na koyeba soki akobala nani
I wondered if there was a big hole or something	Nazalaki komituna soki ezalaki na libulu monene to eloko mosusu
I would have liked to touch more romance, of course	Nalingaki kolinga kosimba mingi romance, ya solo
I have been doing so for centuries	Nazali kosala bongo banda bankama ya bambula
I had to get you some examples	Nasengelaki kozwa bino mwa bandakisa
I have fought more battles than you will ever fight	Nabundaki bitumba mingi koleka oyo bokobunda mokolo mosusu
I agree with their move to fire him	Nandimi kokende na bango ya kobengana ye
A moan of relief flew from my throat	Kolela ya bopemi epumbwaki uta na zolo na ngai
I wanted one forever	Nazalaki na mposa ya moko mpo na libela
I just get to see and hear, that's all	Nazuaka kaka komona pe koyoka, yango nionso
The trip of a lifetime, to be sure	Mobembo ya bomoi mobimba, mpo na kozala na ntembe te
I stood with him, not sure what he was doing	Natɛlɛmaki elongo na ye, nazalaki na ntembe te soki azalaki kosala nini
Finally, I turned off the radio	Nsukansuka, nabomaki radio
Minutes after he left, there was an explosion	Mwa miniti nsima ya kokende na ye, likambo moko ya kopanzana esalemaki
I realized it wasn’t shared with the other two	Nasosolaki ete ekabolamaki te na mibale mosusu
Thomas didn’t make it to the final round	Thomas akendeki na tour ya suka te
I cannot stress enough how important this is	Nakoki te konyata ekoki boniboni likambo oyo ezali na ntina
I went to the bridge	Nakendeki na pont
I walked her down to the lobby	Nakitisaki ye tii na esika oyo bazalaki koyamba bato
I can’t move my arms or legs either	Nakoki mpe koningisa mabɔkɔ to makolo te
I am not responsible for the whole world	Nazali na mokumba ya mokili mobimba te
I just love them because they’re so cute	Nalingaka bango kaka po bazalaka kitoko mingi
I told my partner all about you	Nayebisaki molongani na ngai makambo na yo nyonso
I hope he wasn't too scared of you	Nazali na elikya ete abangaki yo mingi te
I thought being a cop was pointless	Nakanisaki ete kozala polisi ezali na ntina te
I built the business from scratch	Natongaki mombongo yango banda na ebandeli
I want to tell it like it is	Nalingi koyebisa yango ndenge ezali
I have to start the march going somewhere	Il faut na banda marche ezo kende quelque part
I mean, the devil won’t stop at anything	Nalingi koloba, zabolo akotelema na eloko moko te
I’m actually in the medical field, too	Nazali mpenza na mosala ya monganga, mpe
I use all as my learning materials	Nasalelaka nyonso lokola biloko na ngai ya koyekola
A couple of you are going to need to be wet	Couple moko na bino bakozala na besoin ya kozala na mayi
I knocked on his door and got no answer	Nabɛtaki na ekuke na ye mpe nazwaki eyano te
I am even more confused	Nazali lisusu kobulunganisa mingi
I want to repeat that	Nalingi kozongela likambo yango
I always liked it there	Nazalaki ntango nyonso kosepela na yango kuna
I can pack up after me	Nakoki kobongisa biloko na ngai nsima na ngai
I didn't see him again for days	Namonaki ye lisusu te na boumeli ya mikolo mingi
I felt ashamed, I felt it was wrong	Nayokaki nsɔni, nayokaki ete ezalaki mabe
An idea came to my mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ngai
I really enjoy my food and drink	Nasepelaka mingi na bilei mpe masanga na ngai
I asked why as this was brand new	Natunaki mpo na nini lokola oyo ezalaki ya sika mpenza
I went straight into my bedroom	Nakɔtaki mbala moko na shambre na ngai ya kolala
I hope he likes them	Nazali na elikya ete akosepela na bango
I bet the silk changes on my face	Na betisi soie ebongwanaka na elongi na ngai
I was really bad at that	Nazalaki mpenza mabe na likambo yango
I still consider you family	Nazali naino kotalela yo lokola moto ya libota
I take it back, everything besides the landscape is different	Nazongisa yango sima, nionso en plus ya paysage eza différent
A great tool for architecture and engineering students	Esaleli monene mpo na bayekoli ya architecture mpe ingénierie
I watched as the soldiers swarmed	Nazalaki kotala ndenge basoda bazalaki kopumbwapumbwa
Then I felt his cock touch me	Na sima nayokaki libolo na ye esimba ngai
A fascination he was sent to explore	Fascination moko oyo batindaki ye a explorer
I see in the highest places	Namonaka na bisika oyo eleki likoló
A towel was wrapped around her hair	Bazalaki kozinga eloko moko ya kosukola na nsuki na ye
I never didn’t come here	Nazalaki ata mokolo moko te koya awa te
I wondered why he wanted to see me	Nazalaki komituna mpo na nini alingaki komona ngai
I couldn’t think of another word	Nakokaki kokanisa liloba mosusu te
I didn’t want him to feel sorry for me	Nalingaki te ete ayokela ngai mawa
I walked into what appeared to be my bedroom	Nakɔtaki na esika oyo emonanaki lokola shambre na ngai ya kolala
I knew him from school	Nayebaki ye banda na kelasi
I also had to feed him lunch	Nasengelaki mpe koleisa ye bilei ya midi
I have long been through the feeling of pain	Banda kala nalekisaka likambo ya koyoka mpasi
I started from scratch, a coffee shop	Nabandaki banda ebandeli, esika ya kotɛka kafe
I couldn’t let complete strangers adopt him	Nakokaki te kotika ete bato oyo bayebi mpenza te bázwa ye lokola mwana na bango
I want friendship with a girl	Nalingi boninga na fille
I will never regret being with him	Nakoyoka mawa ata mokolo moko te kozala elongo na ye
I have respect for money	Nazali na limemya mpo na mbongo
I answer my own phone	Nayanolaka na telefone na ngai moko
I lowered the shuttle	Nakitisaki navette yango
The club presented a performance with urban influences	Club elakisaki performance moko na ba influences urbaines
I force my brain to get back on track	Natindika bɔɔngɔ na ngai na makasi ete ezonga na nzela
I went down the stairs	Nakitaki na eskalye
I’m going to show you how to do it	Nako lakisa bino ndenge nini bokoki kosala yango
I want in, head held high	Nalingi kokɔta, motó etombolami
I have some things to look at this morning	Nazali na mwa makambo ya kotala na ntongo ya lelo
I enjoyed the mirror at times	Nazalaki kosepela na talatala yango na bantango mosusu
I took her hand and talked to her	Nasimbaki ye na lobɔkɔ mpe nasololaki na ye
I am three seconds ahead of them	Nazali na segɔnde misato liboso na bango
I immediately started getting into him	Nabandaki mbala moko kokɔta na ye
I believe he is considering giving me to him in marriage	Nandimi ete azali kotalela kopesa ngai epai na ye na libala
I want him here with me	Nalingi ye awa elongo na ngai
I couldn’t risk spending more than one night here	Nakokaki te komitya na likama ya kolekisa koleka butu moko awa
I haven't seen you since the funeral	Banda matanga namona yo te
I looked over the big city	Natalaki likolo ya engumba monene
I know they’re not crazy	Nayebi que bazalaka ba fou te
I will not need your help	Nakozala na mposa ya lisalisi na bino te
I fought an irritable pang	Nabundisaki mpasi moko ya kosilika
I suddenly felt nervous and didn’t know why	Na mbalakaka nayokaki kobanga mpe nayebaki te mpo na nini
I will not allow you behind the wheel in your state	Nako permettre yo te na sima ya roue na état na yo
I didn’t even hear he arrived	Nayokaki kutu te akómaki
I'm not sure when he last used it	Nazali na ntembe te ntango nini asalelaki yango mpo na mbala ya nsuka
I have trouble continuing you know	Naza na problème ya ko continuer oyebi
A few days later, they were ready to leave	Mwa mikolo na nsima, bazalaki pene ya kokende
I love being at home	Nalingaka kozala na ndako
I was grateful for privacy	Nazalaki na botɔndi mpo na kobatela makambo ya moto ye moko
I just wanted it to be perfect	Nalingaki kaka ete ezala ya kokoka
I could care less about certain people	Nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na bato moko boye
I began to feel nervous, somehow	Nabandaki koyoka kobanga, na lolenge moko to mosusu
I helped so many people	Nasalisaki bato mingi mpenza
I should not say such things to you	Nasengeli te koloba makambo ya ndenge wana epai na yo
I will remember your signs of old	Nakokanisa bilembo na yo ya kala
I think writing has become part of my identity	Nakanisi ete kokoma ekómi eteni ya bomoto na ngai
I had no idea what was going on	Nazalaki na ata likanisi moko te ya koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I enjoy being with you	Nasepelaka kozala elongo na yo
I checked the time and saw that it was past midnight	Natalaki ngonga mpe namonaki ete elekaki midi ya butu
A smile lifted the corner of his mouth	Kosɛka moko etombolaki nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
Anderson in a steel cage match	Anderson na match ya cage ya acier
I have the perfect water temperature for them	Nazali na température ya mayi oyo ebongi mpenza mpo na bango
I thought about the question	Nakanisaki motuna yango
I forgive you for what you have to do	Nalimbisi yo mpo na oyo osengeli kosala
I have some more on the stove	Nazali na mwa mosusu na fulu
I don't think he can read a word	Nakanisi te ete akoki kotánga ata liloba moko te
I need software and a cable	Nazali na mposa ya logiciel mpe na câble
I had to admit that it was very well played	Nasengelaki kondima ete ebɛtamaki malamu mpenza
I had never touched anything	Naino nazalaki kosimba eloko moko te
I suggested he come	Napesaki ye likanisi ete aya
I thought it would piss me off, but it didn’t	Nakanisaki ete ekopesa ngai nkanda, kasi esalemaki bongo te
I have told you about myself	Nayebisi bino makambo ya ngai
And we feel very optimistic about the future	Mpe tomiyokaka mpenza na elikya mpo na mikolo mizali koya
I have very good news for you	Nazali na nsango ya malamu mpenza mpo na bino
I hated it with every fiber of my being	Nayinaki yango na fibre nionso ya bozali na ngai
I thought you’d like to know	Nakanisaki ete okolinga koyeba
I realize it’s not the weekend	Nasosoli ete ezali wikende te
I ordered him to look at me	Napesaki ye mitindo ete atala ngai
I didn’t think about the details, just the experience	Nakanisaki te makambo ya mikemike, kaka likambo oyo esalemaki
I suggest you find someone else	Napesi likanisi ete oluka moto mosusu
I must never go back	Nasengeli ata mokolo moko te kozonga nsima
I breathed a sigh of relief	Napemaki na esengo
I don’t want to be driven by bloodlust	Nalingi te ete mposa ya makila epusa ngai
I give my word of honor	Napesi liloba na ngai ya lokumu
I, for one, was an awkward supporter	Ngai, mpo na moko, nazalaki mosungi moko ya nsɔni
I can go online on the internet	Nakoki kokende na internet na internet
I knew who was on the other end now	Nayebaki nani azalaki na nsuka mosusu sikawa
I was reading to them	Nazalaki kotángela bango
I cleared my throat, trying again	Nalongolaki zolo na ngai, komekaka lisusu
I say let's take the golden one and go	Nalobi tozua oyo ya wolo tokende
I tried calling back	Namekaki kozongela kobenga
I, too, suffered from the madness	Ngai mpe, nanyokwamaki na bozoba yango
I watched the guests pass by	Nazalaki kotala ndenge bapaya bazalaki koleka
I bought mine online	Nasombaki oyo ya ngai na Internet
I knew his mother very well	Nayebaki mama na ye malamu mpenza
I think it will calm my mind	Nakanisaka ete ekokitisa makanisi na ngai
I mean, clearly you love him	Nalingi koloba, polele ete olingaka ye
I had no power	Nazalaki na nguya moko te
I never had anything resembling a formal childhood or education	Nazalaki ata mokolo moko te na eloko moko oyo ekokani na bomwana to kelasi ya momeseno
However, they failed in these efforts	Nzokande balongaki te na milende yango
I agreed, but only for a few weeks	Nandimaki, kasi kaka mpo na mwa bapɔsɔ
I started down the hill immediately	Nabandaki kokita na ngomba mbala moko
A tear rolled down her frozen cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye oyo ekangamaki
I just found her an hour ago	Nawuti kozwa ye eleki ngonga moko
I threw the letter in the trash	Nabwakaki mokanda yango na kati ya bosɔtɔ
I thought we might get more snow today	Nakanisaki ete tokoki kozwa mbula-mpɛmbɛ mingi lelo
I also know that he will never be found	Nayebi mpe ete bakozwa ye ata mokolo moko te
A wrong move and he was liable to panic	Démarche moko ya mabe mpe azalaki liable ya panique
I rush back to my desk to answer the call	Nazongi mbangu na mesa na ngai mpo na koyanola na libengisi
I just want to take all the precautions	Nalingi kaka kosala ba mesures nionso ya précaution
I went with a ball gown	Nakendeki na robe ya bale
I stopped at the landing	Natɛlɛmaki na esika oyo nazalaki kokita
I often wonder how they do it	Mbala mingi namitunaka ndenge nini basalaka yango
I am going to save you	Nazali kokende kobikisa bino
I wondered how angry he would be if he found us	Nazalaki komituna ndenge nini akosilika soki akuti biso
I didn’t spend much time doing my hair	Nazalaki kolekisa ntango mingi te mpo na kosala nsuki na ngai
I think we would make a good team	Nakanisi ete tolingaki kosala ekipi ya malamu
I was born for war	Nabotamaki mpo na etumba
I was shocked to see how tired he was	Nakamwaki mingi ntango namonaki ndenge azalaki kolɛmba
I never lost my temper	Nabungisaki nkanda ata mokolo moko te
I don't need some more times or whatever	Nazali na mposa ya mwa bantango mosusu to nini te
A guy that players respect	Mec oyo ba joueurs ba respectaka
I firmly believe in direct communication	Nandimi mpenza ete kosolola na bato mbala moko
I want this whole place to search from top to bottom	Nalingi ete esika oyo mobimba eluka banda likoló tii na nse
I want you to come out first	Nalingi yo obima liboso
I got the best one	Nazwaki oyo eleki malamu
I would never let you go through this alone	Nalingaki ata moke te kotika yo oleka na likambo oyo yo moko
The CEO of a company has an idea	Mokambi ya kompanyi moko azali na likanisi moko
I could not move from the chair	Nakokaki te koningana longwa na kiti
They demand full compliance with their fault policy	Bazali kosenga botosi mobimba na politiki na bango ya mbeba
I want you to stop the mess now	Nalingi otika mobulu sikoyo
Need some way to clear my head though	Esengeli mwa lolenge ya kopɛtola motó na ngai atako bongo
I slipped the ring into my pocket	Nakɔtisaki lopɛtɛ yango na poche na ngai
I really wanted to see them again	Nalingaki mpenza komona bango lisusu
I think it should be more popular around here	Nakanisi ete esengeli kozala na lokumu mingi zingazinga awa
I dreamed of the world as it was	Nazalaki kolɔta makambo ya mokili ndenge ezalaki
I covered my face in utter embarrassment	Nazipaki elongi na ngai na nsɔni mpenza
He could talk about anything	Akokaki kolobela likambo nyonso
I see your point	Namoni makanisi na yo
I might as well dig my own grave	Nakoki mpe kotimola lilita na ngai moko
This medicine restores the eyesight	Nkisi oyo ezongisaka miso na miso
I'm sure he had his ways	Nazali na ntembe te ete azalaki na banzela na ye
I go all the way inside	Nakɔti nzela mobimba na kati
I was a police officer, trained to see these things	Nazalaki polisi, nazwaki formasyo mpo na komona makambo yango
I can give you their details if you like	Nakoki kopesa bino ba détails na bango soki bolingi
I want the whole world to be warned about him	Nalingi mokili mobimba ekebisama mpo na ye
I love horseback riding	Nalingaka komata mpunda
I want you to be in control	Nalingi ete ozala na bokonzi
I haven’t been this happy in a while	Nazalaki na esengo mingi boye te banda mwa ntango
A few people earlier noticed this and laughed	Mwa bato moke liboso bamonaki likambo yango mpe basekaki
I watched what people were doing, and I copied	Nazalaki kotala makambo oyo bato bazalaki kosala, mpe nazalaki kosala kopi
I watched them for too long	Nazalaki kotala bango ntango molai mingi
A quiet, barely audible sound	Makɛlɛlɛ moko ya kimya, oyo eyokamaka mpenza te
I knew it, he knew it	Nayebaki yango, ye ayebaki yango
I couldn’t decide if that was right or wrong	Nakokaki te kozwa ekateli soki yango ezalaki malamu to mabe
I loved circus music and the atmosphere	Nazalaki kolinga miziki ya cirque mpe mopɛpɛ
I already have designs	Nazali déjà na ba designs
I knew it couldn’t be one	Nayebaki ete ekoki kozala moko te
She is the only woman he has ever met	Azali mwasi kaka moko oyo akutanaki na ye
I won’t have enough time	Nakozala na ntango ekoki te
I was pretty sure you liked him	Nazalaki mpenza na ntembe te ete olingaka ye
I can hear my bed calling me	Nakoki koyoka mbeto na ngai ezali kobenga ngai
I had to learn some kind of art	Nasengelaki koyekola lolenge moko ya mayemi
I fell, down to the floor	Nakweyaki, na nse tii na nse
I am alone in this pain	Nazali ngai moko na mpasi oyo
I soon learned why	Eumelaki te nayebaki ntina oyo
An actual imaginary number	Motángo moko ya solosolo oyo moto akanisaka
I am so grateful to be his child	Nazali na botɔndi mingi ndenge nazali mwana na ye
I don't think you're crazy	Nakanisi te ete ozali moto ya ligboma
I thought he had already left	Nakanisaki ete asilaki kokende
A circle made of light surrounded our group	Cercle moko oyo esalemaki na pole ezingaki etuluku na biso
I didn’t like that idea at all	Nasepelaki ata moke te na likanisi wana
He could play anything if we needed him	Akokaki kobɛta makambo nyonso soki tozali na mposa na ye
I saw a hint of anger light up his eyes	Namonaki mwa nkanda engɛngisaka miso na ye
A time when recovery was very uncertain	Ntango oyo kobika ezalaki mpenza ya kozanga koyeba
I know now my heart had been given	Nayebi sikoyo motema na ngai esilaki kopesama
I need to know how you did this	Nasengeli koyeba ndenge nini osalaki likambo oyo
I didn’t think I would be	Nakanisaki te ete nakozala bongo
I won’t go far	Nakokende mosika te
I had to tell him that this was wrong	Nasengelaki koyebisa ye ete likambo oyo ezalaki malamu te
I noticed that she is putting on too much weight too quickly	Namonaki ete azali kotya kilo mingi mpenza nokinoki
I read the book for two hours	Natángaki buku yango ngonga mibale
I loved it about living in his world	Nalingaki yango na ntina ya kofanda na mokili na ye
I looked for his name in the mailboxes	Nalukaki nkombo na ye na bakɛsi ya mikanda
But, I want to be	Kasi, nalingi kozala bongo
Later it became a restaurant	Na nsima ekómaki restora
I was told that he could not tell when that would happen	Bayebisaki ngai ete akoki te koyebisa ntango nini yango ekosalema
I promise to get you out of here	Nalaki ete nakobimisa bino awa
I remember going to see him	Namikundoli ete nakendaki kotala ye
I stand in the circle, calling you quietly	Natelemi na kati ya cercle, nazali kobenga bino na kimia
I turn my face onto his	Nabaluki elongi na ngai likoló na oyo ya ye
I hated making them both feel this way	Nayinaki kosala ete bango mibale bámiyoka boye
I can smell the smoke	Nazali koyoka nsolo ya milinga yango
I can't believe he's acting so fast	Nandimi te ete azali kosala nokinoki boye
I am still trying to figure out why he did that	Nazali naino koluka koyeba ntina oyo asalaki bongo
I mean there are more English people then Hebrew	Nalingi koloba batu ya anglais baza mingi alors hébreu
I would fit perfectly on the ball	Nalingaki kokokana malamu mpenza na bale
I reached out and grabbed the table to straighten myself	Nasembolaki loboko mpe nasimbaki mesa mpo na komisembola
Almost everyone in the country wants me out	Pene na bato nyonso na ekólo yango balingaka ete nabima
I shook my head and began to slowly roll backwards, very slowly	Naningisi motó mpe nabandaki kobalusa malɛmbɛmalɛmbɛ nsima, malɛmbɛ mpenza
I didn’t want the morning to come	Nalingaki te ete ntɔngɔ ekóma
I noticed that they were eating alone	Namonaki ete bazalaki kolya bango moko
They began exchanging friendly letters	Babandaki kopesana mikanda ya boninga
I wasn’t that scared of you	Nabangaki bino na ndenge wana te
I ignored them and drank my beer	Natyaki likebi te na bango mpe namɛlaki bière na ngai
I want to ask you some questions	Nalingi kotuna bino mwa mituna
I have no idea what to do with them	Nazali na likanisi moko te ya kosala nini na bango
I couldn’t blame or be offended	Nakokaki te kopesa foti to kosilika
I never found a neighborhood	Nazwaki ata mokolo moko te quartier moko te
Long studied such health effects of salt	Banda kala koyekola makambo ya ndenge wana oyo mungwa esalaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto
Three of these are for his production	Misato kati na yango ezali mpo na mosala na ye ya kobimisa biloko
I didn’t know how long it rained	Nayebaki te ntango boni mbula ebɛtaki
I wrote it through tears of anger and frustration	Nakomaki yango na nzela ya mpisoli ya nkanda mpe ya kozanga bosepeli
I was so excited and scared to sleep	Nazalaki na esengo mingi mpe nazalaki kobanga mpo na kolala te
I was always very excited	Nazalaki ntango nyonso kosepela mingi
A friend of mine works there	Moninga na ngai moko asalaka kuna
I can’t believe you came	Nakoki kondima te ete oyaki
I care about my players	Nazali komibanzabanza mpo na basani na ngai
I can feel the tension rolling off of him	Nakoki koyoka tension ko rouler longwa na ye
I never let anyone ride me	Nazalaki kotika moto moko te amata ngai ata moke
I couldn’t do the local food market	Nazalaki kokoka te kosala zando ya bilei ya mboka yango
I want to keep my minutes	Nalingi kobomba miniti na ngai
I let myself fall back	Namitikaki nazonga nsima
I don’t listen to opera	Nayokaka opéra te
I need all the details	Nazali na mposa ya makambo nyonso ya mikemike
I have seen and not experienced this	Namoni mpe nakutanaki na likambo yango te
I only saw it in the winter	Namonaki yango kaka na eleko ya malili
I was really asleep, the deep sleep of exhausted people	Nazalaki mpenza kolala, mpɔngi makasi ya bato oyo balɛmbi
I have two comfortable chairs now, plus a small table	Nazali na bakiti mibale ya malamu sikoyo, bakisa mpe mwa mesa
I am far from a psychologist	Nazali mosika na moto ya mayele na makambo ya psychologie
I said no, and asked him what he had	Nalobaki te, mpe natunaki ye oyo azali na yango
A mistake could cost him his freedom	Libunga ekokaki kobungisa ye bonsomi na ye
I wasn’t sure how to describe his behavior	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakolimbola bizaleli na ye
I tried to save a ton of gas	Namekaki kobomba tonne moko ya gaz
Most of his time was spent maintaining the property	Ntango na ye mingi azalaki kolekisa na kobatela esika yango
I needed a new challenge	Nazalaki na mposa ya mokakatano ya sika
I will always love you more than myself	Nakolinga yo ntango nyonso koleka ngai moko
You need to discipline your mind	Osengeli kopesa makanisi na yo disipilini
I can almost hear her smile of approval	Nakoki pene na koyoka kosɛka na ye ya kondimama
I will call him and tell him to wait for you	Nakobenga ye mpe nakoyebisa ye azela yo
Many farmers suffered severely	Basali bilanga mingi banyokwamaki makasi
A new message was received	Message ya sika ezwamaki
I looked at my bedroom door	Natalaki na porte ya chambre na ngai
I was wearing a dark blue suit	Nazalaki kolata kostume moko ya langi ya bule makasi
I want winter and darkness	Nalingi eleko ya malili mpe molili
I did not deserve his kindness	Nabongi te na boboto oyo azalaki komonisa ngai
I remember walking around in it on that field trip	Namikundoli kotambola zingazinga na kati na yango na mobembo wana ya mosala ya kosakola
A gray-haired man set up a drum kit	Mobali moko oyo azali na nsuki ya mpɛmbɛ atyaki trousse ya drum
I couldn't open my eyes for a while longer	Nakokaki te kofungola miso mpo na mwa ntango molai lisusu
I don’t transmit any information	Na transmettre information moko te
I mean, we don't really know each other	Nalingi koloba ete toyebinaka mpenza te
I think it was worth it	Nakanisi ete ezalaki na ntina
I no longer have any obligation to them	Nazali lisusu na mokumba moko te epai na bango
I thought I would never see this house again	Nakanisaki komona lisusu ndako oyo te
I enjoy doing this again, being close to him	Nasepelaka kosala lisusu boye, kozala penepene na ye
Where mental disorder and flat affect coexist	Epayi wapi trouble ya makanisi na affect plat ezalaka esika moko
I need to know soon how much you want it	Nasengeli koyeba nokinoki boniboni olingi yango
I just didn’t know what else to do	Nayebaki kaka te nini lisusu nakosala
I know a meeting is going on	Nayebi ete likita moko ezali koleka
I came out of my bedroom right on cue	Nabimaki na shambre na ngai ya kolala kaka na cue
I can understand true love	Nakoki kososola bolingo ya solosolo
I will answer any question you may have	Nakoyanola na motuna nyonso oyo okotuna
A quick flight and we're together	Vol ya mbangu pe toza esika moko
A cold beer and cigarette	Bière moko ya malili mpe likaya
I can’t say what it was	Nakoki koloba te soki ezalaki nini
I knocked softly on the door and asked	Nabɛtaki na malɛmbɛ porte mpe natunaki ye
I have no doubt that his master will be here soon	Nazali na ntembe te ete nkolo na ye akozala awa kala mingi te
I enjoyed stealing and drinking	Nazalaki kosepela mingi na koyiba mpe komɛla masanga
I got really, really spoiled early on	Nazwaki kobebisama mpenza, mpenza na ebandeli
I had to do something now	Nasengelaki kosala likambo moko sikoyo
I have an appointment to get my hair colored	Nazali na rendez-vous mpo na kozwa langi ya nsuki na ngai
Some anger swelled deep inside	Nkanda moko boye evimbaki na mozindo na kati
I really didn’t want that kind of company	Nalingaki mpenza te kompanyi ya ndenge wana
I refuse to let him close my eyes	Naboyi ye akanga ngai miso
I hope you have a good stomach	Nazali na elikya ete ozali na libumu ya malamu
I knew he wouldn't take this well	Nayebaki ete akozwa likambo oyo malamu te
It’s hard to fly	Ezali mpasi mpo na kopumbwa
I forgot that we were taking our pictures today	Nabosanaki ete tozalaki kozwa bilili na biso lelo
I thought his age was somewhere around thirty	Nakanisaki ete mbula na ye ezalaki esika moko boye soki ntuku misato
I get a lot of compliments and return customers for this	Nazuaka ba compliments ebele pe nazongisaka ba clients pona oyo
I need real food and my own bed	Nazali na mposa ya bilei ya solosolo mpe mbeto na ngai moko
I asked the nurse how he was	Natunaki lifulume soki azali ndenge nini
I had to make it work	Nasengelaki kosala ete esalema
I didn't really care about his social life at the time	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na bomoi na ye ya bato na ntango wana
He did and we fought	Asalaki yango mpe tobundaki
He is an artist in his own right	Azali artiste na ndenge na ye moko
I was kind of disappointed	Nazalaki na lolenge moko ya koyoka mawa
I offer her juice and she gulps it down eagerly	Napesi ye jus mpe amɛlaka yango na mposa makasi
I haven’t heard anything back	Nayoki eloko moko te na sima
I could hear crying from inside	Nazalaki koyoka kolela uta na kati
I could see it in his face	Nazalaki komona yango na elongi na ye
The increase reflects a growth in membership	Bokóli yango ezali komonisa bokoli ya motángo ya bandimi
I don't know how to say it though	Nayebi te ndenge ya koloba yango atako bongo
I really started feeling religious	Nabandaki mpenza koyoka na lingomba
I thought he broke his wrist	Nakanisaki ete abukaki loketo na ye
I have to confirm that you are healthy	Il faut na confirmer que oza na santé
I am the person he is talking about	Nazali moto oyo azali kolobela
I mean others will be there	Nalingi koloba basusu bakozala wana
I love it when when the program is attacked	Nalingaka yango ntango ntango programɛ yango ebundisami
I almost gave up hope	Nazalaki pene ya kotika elikya
A few of the officials came	Mwa ndambo ya bakonzi bayaki
I would have accepted the offer	Nalingaki kondima libondeli yango
I think we will have to face the terrible truth	Nakanisi ete tokosengela kokutana na bosolo ya nsomo
It seemed like an honorable thing to do	Emonanaki lokola likambo ya lokumu ya kosala
A blush crept up his neck	Blush moko ekɔtaki na nkingo na ye
I need to remember him	Nasengeli komikundola ye
I'll kill myself	Nakomiboma
I know you know what to do	Nayebi ete oyebi nini osengeli kosala
Humans can live for about two decades	Bato bakoki kozala na bomoi na boumeli ya mbula soki ntuku mibale
I didn’t stay in control	Natikalaki na bokonzi te
I can’t even imagine what he would have done to her	Nakoki kutu kokanisa te oyo alingaki kosala ye
A few more minutes and the courtyard came into view	Mwa miniti mosusu mpe lopango eyaki na miso
I am between a rock and a hard place	Nazali kati na libanga mpe esika moko ya makasi
I shake my head, wondering what he has come up with	Naningisi motó, nazali komituna soki ayei na nini
I still needed to take a shower before going to my parents	Nazalaki naino na mposa ya kosukola liboso ya kokende epai ya baboti na ngai
I was anything but bored	Nazalaki eloko nyonso kasi nazalaki kolɛmba nzoto
This version cuts the musical down in size and scale	Version oyo ekata musical na taille na échelle
I can’t work for him anymore now	Nakoki kosala lisusu te mpo na ye sikoyo
I can picture myself talking to you before	Nakoki komimona na makanisi ndenge nazalaki kosolola na yo liboso
I was only able to hear number six	Nazalaki kaka na likoki ya koyoka nimero motoba
I wanted to hear his voice	Nalingaki koyoka mongongo na ye
A bottle of this, a bottle of that	Molangi ya oyo, molangi ya yango
I haven't seen much of that lately	Namonaki mingi te ya likambo yango mikolo oyo
The head and tail were all gold	Motó mpe mokila nyonso ezalaki ya wolo
I remember one thing by looking at another	Namikundoli likambo moko na kotalaka mosusu
I can’t figure out why, this stuff is so exciting	Nakoki ko comprendre te pourquoi, biloko oyo eza excitant boye
A triumphant march to the church he will again lead	Botamboli ya elonga kino na lingomba oyo akokamba lisusu
I can’t even tell you	Nakoki ata koyebisa bino te
K instructed everyone to put the car inside	K apesaki bato nyonso malako ete bátya motuka na kati
I gave him the lamp	Napesaki ye mwinda yango
I think of you often and miss you always	Nakanisaka yo mbala mingi mpe nazangi yo ntango nyonso
I told you he was a genius	Nayebisaki yo aza génie
I never abused him in any way	Nabebisaki ye ata mokolo moko te na ndenge moko boye
I rarely talk about politics online	Nalobelaka makambo ya politiki mingi te na Internet
I didn’t even want to	Nalingaki kutu te
I can relate to a degree	Nakoki ko relater na degré moko boye
I of course, was there to manage	Ngai ya solo, nazalaki wana mpo na kotambwisa makambo
One could say that it is a matter of life and death	Moto akoki koloba ete ezali likambo ya bomoi mpe ya liwa
I just had to stay here	Nasengelaki kaka kofanda awa
I thought everyone there was killed	Nakanisaki ete bato nyonso oyo bazalaki wana babomamaki
I would miss having him all the time	Nalingaki kozanga kozala na ye ntango nyonso na esengo
I noticed bright red hair under his hat	Namonaki nsuki ya motane makasi na nse ya shario na ye
I even had a smile on my face	Nazalaki kutu na mwa kosɛka na elongi
I didn’t go in at first	Nakɔtaki te na ebandeli
I like this one a lot	Nasepelaka na oyo mingi
A sudden panic gripped me	Kobanga moko ya mbalakaka ekangaki ngai
I couldn’t understand what was going on	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo ezali koleka
I don’t know him at all	Nayebi ye ata moke te
I mean, it needs a female touch	Nalingi koloba, esengeli na kosimba ya mwasi
I expected better things	Nazalaki kozela makambo ya malamu koleka
I was the ugliest dog on the block	Nazalaki mbwa ya mabe koleka na bloc
I can tell you the truth	Nakoki koyebisa bino solo
I knew my walking path	Nayebaki nzela na ngai ya kotambola na makolo
I literally left them in my dust	Natikaki bango mpenza na mputulu na ngai
A thin cable on the ground	Câble moko ya moke na mabele
I can donate the car	Nakoki kopesa motuka yango
A commission was appointed to regulate the streets	Baponaki commission moko mpo na ko réglementer ba balabala
I often told my students, there is nothing wrong with not being intentional	Mbala mingi nazalaki koyebisa bana-kelasi na ngai, ezali na mbeba moko te kozanga mokano
I go out without impressing others	Nabimaka kozanga kokamwisa basusu
I just had to leave	Nasengelaki kaka kolongwa
I walk surprisingly well	Natambolaka malamu na ndenge ya kokamwa
An important difference really	Différence moko ya importance vraiment
The predator usually attacks from above	Mbala mingi, nyama oyo elyaka yango ebundisaka yango na likoló
I felt like a saint who witnessed that miracle	Nayokaki lokola mosantu oyo amonaki likamwisi wana
I thought it was good, because the cake is so good	Nakanisaki ete ezali malamu, mpo gâteau ezali malamu mpenza
I know what he does	Nayebi oyo asalaka
I weigh about four hundred pounds	Nazali na kilo pene na nkama minei ya kilo
I am really losing it	Nazali mpenza kobungisa yango
I wanted to bury myself in his eyes	Nalingaki komikunda na miso na ye
I leaned over the chair and picked up the hat	Namikitisi likoló ya kiti mpe nazwaki shario yango
I just pretended it wasn’t happening	Nazalaki kaka kosala lokola nde ezalaki koleka te
Laugh and jump into the valley	Seka mpe pumbwa na lobwaku
I tried calling him a few days ago	Namekaki kobenga ye eleki mwa mikolo
It was a time of great social change	Ezalaki eleko ya mbongwana monene ya bomoi ya bato
The law of nature is given or accepted	Mobeko ya bozalisi epesameli to endimami
I have some calls to make	Nazali na mwa ba appels ya kosala
I keep forgetting you have a super audience or whatever	Nazo continuer kobosana oza na super audience to nini
Everyone is fantastic to work with	Mutu nionso aza fantastique ya kosala na ye
I really want to see him out	Nalingi mpenza komona ye abima na likambo yango
Davis for smoking in a private room	Davis mpo na komɛla likaya na ndako moko ya bato nyonso
I liked having my own money	Nazalaki kolinga kozala na mbongo na ngai moko
I can already rent a room here	Nakoki déjà ko louer chambre awa
I have to remind myself, life isn’t always fair	Nasengeli komikundola, bomoi ezalaka ntango nyonso sembo te
I looked to the window	Natalaki epai ya lininisa
I was never arrested for any of it	Bakangaki ngai ata moke te mpo na moko na yango
Without a doubt, I love him	Na ntembe te, nalingaka ye
I flipped on the chains	Na flip na ba chaînes
I never should have let you climb down	Nasengelaki ata moke te kotika yo omata na nse
A major earthquake, some kind of major natural disaster	Niningani monene ya mabelé, lolenge moko boye ya likama monene oyo euti na biloko oyo ezalisamá
I became aware of my stuttering	Nakómaki koyeba ndenge oyo nazalaki kobɛtabɛta
I think there are two things going on there	Nakanisi ete ezali na makambo mibale oyo ezali koleka kuna
I didn’t want their help	Nalingaki te lisalisi na bango
A flash to my left caught my eye	Kongɛnga moko oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi ebendaki ngai liso
I could respect that	Nakokaki komemya likambo yango
The glow of a nightmare flickered inside his head	Kongɛnga ya ndɔtɔ moko ya mabe ezalaki kongɛnga na kati ya motó na ye
I can’t live with myself after this	Nakoki kofanda na ngai moko te nsima ya likambo oyo
I go get gas first	Nakendaka liboso kozwa gaz
I get a lot of credit for it	Nazwaka lokumu mingi mpo na yango
I was furniture for them, and that was fine	Nazalaki meubles mpo na bango, mpe yango ezalaki malamu
They refuse to recognize these people	Baboyi koyeba bato yango
The next day he was killed on the job	Mokolo oyo elandaki babomaki ye na mosala
In a sense, neither is beautiful	Tokoki koloba ete moko te azali kitoko
I will mention one or two of the prophets	Nakolobela moko to mibale kati na baprofeta
I don't really have time for this entry	Nazali mpenza na ntango te mpo na kokɔta oyo
I want to venture outside of my comfort zone	Nalingi komipesa na libanda ya zone ya confort na ngai
I was nervous at the time too	Ngai mpe nazalaki kobangabanga na ntango wana
But, I wasn’t about to give up	Kasi, nazalaki pene ya kotika te
Anderson was seen going along with it afterwards	Anderson amonanaki kokende elongo na yango nsima
I never told anyone about it	Nayebisaki moto likambo yango ata mokolo moko te
I held my breath, hoping she wouldn't hurt	Nakangaki mpema, na elikya ete akozala mpasi te
Much like you, in a way	Mingi lokola yo, na ndenge moko boye
I was very happy that year	Nazalaki na esengo mingi na mbula wana
A lazy river on a hot summer day	Ebale moko ya paresseux na mokolo ya molunge ya eleko ya molunge
I want my special event to be fresh for the wedding	Nalingi ete likambo na ngai ya ntina mingi ezala ya sika mpo na libala
This warning is wise	Bokebisi oyo ezali na mayele
I wanted someone good	Nalingaki moto moko ya malamu
I was the kid who owned the candy store	Nazalaki mwana oyo azalaki na magazini ya bonbon
I gently placed his hand on my shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ye na malɛmbɛ na lipeka
I have to climb this mountain now, he thought	Nasengeli komata ngomba oyo sikawa, akanisaki
I played it through my head	Nabetaki yango na nzela ya motó na ngai
I am something special	Nazali eloko moko ya ntina mingi
A shiver went through me	Koningana moko ekɔtaki na ngai
I close the door and go back to the kitchen	Nakangi porte mpe nazongi na kuku
I also get excited and passionate	Nazwaka mpe esengo mpe mposa makasi
I forgot my status in our marriage	Nabosanaki ezalela na ngai na libala na biso
I followed my orders	Nalandaki mitindo na ngai
A problem of sorts arose	Mokakatano moko ya ndenge na ndenge ebimaki
I think you can go home now	Nakanisi ete okoki kozonga ndako sikoyo
This article will bring me back whole	Lisolo oyo ekozongisa ngai ya kokoka
I really held the peace	Nasimbaki mpenza kimya
A beautiful mountain setting demands an equally beautiful home	Esika kitoko ya ngomba esɛngaka ndako kitoko ndenge moko
An opportunity certainly missed	Libaku oyo ezangaki na ntembe te
I remained silent as he worked for about five minutes	Natikalaki kimia wana azalaki kosala pene na miniti mitano
I want honesty and integrity	Nalingi bosembo mpe bosembo
A quiet, soft, white magic	Magie moko ya kimia, ya pete, ya pembe
I stood with it in hand	Natɛlɛmaki na yango na lobɔkɔ
My faith is the faith of my fathers	Kondima na ngai ezali kondima ya batata na ngai
I could see that she was crying	Nazalaki komona ete azalaki kolela
I wander a few ways looking for water	Nazali koyengayenga na mwa banzela koluka mai
I only did it once as an experiment	Nasalaki yango kaka mbala moko lokola expérience
I was getting into contract management	Nazalaki kokota na gestion ya contrat
A group’s revenue this year has increased	Revenu ya groupe moko na mbula oyo emati
I was always happy alone	Nazalaki ntango nyonso na esengo ngai moko
I suddenly realized something pretty special about them	Nasosolaki na mbalakaka eloko moko kitoko ya ntina mingi na ntina na bango
I hit the shutdown button	Nabɛtaki na butɔ ya kokanga
I run my fingers over my skin	Nazali kotambolisa misapi na ngai likoló ya loposo na ngai
I had two from my mother	Nazalaki na mibale epai ya mama na ngai
I was breathing underwater	Nazalaki kopema na nse ya mai
I am a king in my own right	Nazali mokonzi na lolenge na ngai
I gave her hand another squeeze and let it go	Napesaki ye lobɔkɔ lisusu kofinafina mpe natikaki yango ekende
I just shook my head anyway	Naningisi kaka motó ata ndenge nini
I prayed for recovery	Nabondelaki mpo na kozonga malamu
I want to be stronger against him	Nalingi kozala makasi koleka mpo na kobundisa ye
The marriage produced no children	Libala yango ebotaki bana te
I think we just have to get on with it	Nakanisi tosengeli kaka kokende liboso na yango
I think kettle corn is a culinary innovation	Nakanisi ete masangu ya bouilloire ezali likambo ya sika oyo esalemaka na bilei
A woman's voice woke me up	Mongongo ya mwasi moko elamusaki ngai
I could barely remember what they looked like	Nakokaki mpenza te komikundola ndenge bazalaki komonana
I always saw houses	Nazalaki ntango nyonso komona bandako
I turned to the other cop	Nabalukaki epai ya polisi mosusu
I truly think this article deserves more attention	Nakanisi solo ete lisolo oyo esengeli kotalela mingi koleka
I didn’t really believe a word of it	Nandimaki mpenza ata liloba moko te na yango
I had this problem for over a year	Nazalaki na mokakatano yango na boumeli ya mbula koleka moko
I felt it throughout my childhood	Nayokaki yango na boumeli ya bomwana na ngai mobimba
I just have you two	Nazali kaka na bino mibale
I waited for his answer	Nazelaki eyano na ye
I am a soldier, and a scientist	Nazali moto ya soda, mpe moto ya siansi
I am ready for whatever may come	Nazali pene mpo na likambo nyonso oyo ekoki koya
I held you and we talked, and it felt good	Nasimbaki yo mpe tosololaki, mpe eyokaki malamu
I wasn't expecting any of you	Nazalaki kozela moko te kati na bino
I was dirty due to the crazy events of the previous day	Nazalaki saleté en raison ya ba événements fou ya mokolo eleki
I pushed harder until, reluctantly, he lifted his head	Napusaki ye makasi koleka kino, na kozanga kolinga, atombolaki motó na ye
A woman and her two children are inside	Mwasi moko ná bana na ye mibale bazali na kati
A yellow light hung above	Mwinda moko ya langi ya jaune ekangamaki likoló
I just asked one question, that's all	Natunaki kaka motuna moko, yango nyonso
I closed my eyes and slept very still	Nakangaki miso mpe nalalaki mpenza kimya
I might make another pair	Nakoki kosala paire mosusu
I hope you do not choose that path	Nazali na elikya ete boponaka nzela wana te
Lots of very dark nights	Ebele ya butu ya molili makasi
It also has a blue background instead of purple	Ezali mpe na mokɔngɔ ya langi ya bule na esika ya langi ya motane-bulé
I think he would have been very nice to you	Nakanisi ete alingaki kozala malamu mingi mpo na yo
This mountain has one division	Ngomba oyo ezali na bokabwani moko
I ran into the courtyard	Nakɔtaki na lopango na mbangu
I ran my fingers through my hair in frustration	Nalekisaki misapi na ngai na nsuki na ngai mpo na kozanga esengo
I didn’t have to guess who he was looking for	Nasengelaki te kokanisa nani azalaki koluka
Winds were generally light throughout the island	Mingimingi mipɛpɛ ezalaki pɛtɛɛ na esanga mobimba
I was never the same after that	Nazalaki ata mokolo moko te ndenge moko nsima na yango
I need to tell the loser	Nasengeli koyebisa moto oyo abungi
I have a similar problem	Nazali na mokakatano ya ndenge wana
I have never realized how much I enjoy fishing	Nasosoli naino te ndenge oyo koboma mbisi esepelisaka ngai
I think it would also be smart to go southwest	Nakanisi ekozala mpe mayele kokende na sud-ouest
I had to learn it on my own	Nasengelaki koyekola yango ngai moko
I know you can hear me	Nayebi ete okoki koyoka ngai
I just want a quick look	Nalingi kaka kotala nokinoki
I know you love him and he loves you	Nayebi ete olingaka ye mpe ye alingaka yo
I have important things to do	Nazali na makambo ya ntina oyo nasengeli kosala
I find that this is when it works best	Namonaka ete yango nde ntango yango esalaka malamu koleka
I nodded in response and walked over to follow him	Naningisi motó mpo na koyanola mpe natambolaki mpo na kolanda ye
I have to go back to the next kingdom	Nasengeli kozonga na bokonzi oyo elandi
I took another step forward, then another step	Nasalaki lisusu litambe liboso, na nsima nasalaki litambe mosusu
I gathered a few tried	Nasangisi mwa ndambo bamekaki
I knew we would play together	Nayebaki ete tokobɛta esika moko
I was raised with horses but gave them up years ago	Nabɔkwamaki na bampunda kasi natikaki yango bambula mingi liboso
I have signed it through my husband’s name	Nasili ko signer yango na nzela ya kombo ya mobali na ngai
I was immediately called and posted this	Babengaki ngai mbala moko mpe natyaki likambo oyo
I will never go anywhere but here	Nakokende esika mosusu ata mokolo moko te longola kaka awa
Divorce will cost her dearly	Koboma libala ekosɛnga ye mbongo mingi
The area around the church forms a conservation area	Etando oyo ezali zingazinga ya lingomba yango esalaka esika ya kobatela banyama
I always have trouble falling asleep anyway	Nazalaka ntango nyonso na mokakatano ya kolala ata ndenge nini
A true mate will reveal your personality	Mobalani ya solo akomonisa bomoto na yo
I think they could have many other uses	Nakanisi ete bakokaki kozala na makambo mosusu mingi ya kosalela
I thought you were running the house	Nakanisaki ete yo nde ozali kotambwisa ndako
I wasn’t expecting any of this to happen	Nazalaki kozela te ete ata moko ya makambo oyo esalema
I hit him from behind	Nabɛtaki ye na nsima
A small, stony creature	Ekelamu moko ya moke, ya mabanga
I am leaving after I have done my work	Nazali kokende nsima ya kosala mosala na ngai
I couldn’t wait to check it out	Nakokaki kozela te mpo na kotala yango
I could definitely pay it back	Nakokaki mpenza kofuta yango lisusu
I almost forgot	Nazalaki pene ya kobosana
I may not have gone about it in the right ways	Ekoki kozala ete nakendeki mpo na yango na banzela ya malamu te
I think he knew that words don’t always help	Nakanisi ayebaki ete maloba esalisaka ntango nyonso te
I would never argue with them	Nalingaki koswana na bango ata mokolo moko te
I pay four if you front me	Nafutaka minei soki o front na ngai
I held them back, but they kept them quiet	Nakangaki bango nsima, kasi basalaki ete báloba te
I thought we got past his doubts	Nakanisaki ete tolekaki ntembe na ye
Perhaps I will expand my thoughts further	Mbala mosusu nakopanzana lisusu makanisi na ngai
I even went months without a straight call	Nakendeki kutu basanza mingi kozanga ete bábenga ngai semba
I didn’t have a good childhood	Nazalaki na bomwana ya malamu te
I only did it because your father asked	Nasalaki yango kaka mpo tata na yo asɛngaki yango
Such an agreement had never been reached at that time	Boyokani motindo wana esalemá naino te na ntango wana
I could no longer live without him	Nakokaki lisusu kozala na bomoi te soki azalaki te
I slowly turned around and looked at him	Nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaki ye
I now remembered getting a call at my house	Namikundolaki sikawa kozwa libiangi na ndako na ngai
I think you should register for it	Nakanisi ete osengeli kokomisa nkombo mpo na yango
I want your advice	Nalingi toli na yo
I slept off and on during that time	Nazalaki kolala off mpe on na boumeli ya ntango wana
I really doubt this	Nazali mpenza na ntembe na likambo oyo
I can’t seem to give it to you	Nakoki komonana te nazali kopesa yo yango
I wanted to take it down and throw it away	Nalingaki kokitisa yango mpe kobwaka yango
I have proof that will break the government	Naza na preuve oyo ekobuka gouvernement
The prohibition proposal failed	Proposition ya interdiction elongaki te
I want to be a guy who makes stuff	Nalingi nazala mobali oyo asalaka biloko
Such changes have been observed recently	Mbongwana ya ndenge wana esili komonana kala mingi te
I give you his address	Napesi bino adresse na ye
I was surprised by his character	Nakamwaki na bizaleli na ye
A good challenge for him to be sure	Mokakatano malamu mpo na ye ete azala na ntembe te
I read a lot and still read	Natángaka mingi mpe nazali kaka kotánga
I got dressed and went to the lobby	Nalataki mpe nakendaki na esika ya koyamba bato
I start running forward	Nabandi kokima mbangu liboso
I remember my last day there	Nazali komikundola mokolo na ngai ya nsuka kuna
I always keep it under control	Nazali ntango nyonso kobatela yango na nse ya bokonzi
I never got a chance to interview him	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya kotuna ye
I had nine years to get the money	Nazalaki na mbula libwa mpo na kozwa mbongo yango
I didn’t try to explain	Namekaki kolimbola te
I wonder if anyone in my family is one	Namitunaka soki moto moko na libota na ngai azali moko
I am sure, he did send you to me	Nazali na ntembe te, atindaki yo mpenza epai na ngai
I wasn’t going to be like this	Nazalaki kozala boye te
I needed to be there for transportation and support anyway	Nasengelaki kozala wana mpo na transport mpe lisungi ata ndenge nini
I am so happy to know about this program	Nazali na esengo mingi ya koyeba programɛ oyo
A simple fever can make you feel bad	Fièvre simple ekoki kosala yo omiyoka mabe
I need a second to catch my breath	Nazali na mposa ya segɔnde moko mpo na kokanga ngai mpema
I couldn’t hold on anymore and he knew it	Nakokaki lisusu kosimba te mpe ayebaki yango
I couldn’t leave there fast enough	Nakokaki te kolongwa kuna nokinoki mpenza
I know a lot about him, but certainly not everything	Nayebi makambo mingi na ntina na ye, kasi na ntembe te makambo nyonso te
I immediately agreed	Nandimaki yango mbala moko
I think he might be right	Nakanisi ete akoki kozala na ntina
I could never sleep	Nazalaki kokoka ata moke te kolala
I was silently begging you to understand	Nazalaki kobondela bino na nkuku ete bósosola
I doubt if you would know anything	Nazali na ntembe soki olingaki koyeba eloko moko
They call it pollution	Babengaka yango pollution
The settlement consisted of only twelve houses at that time	Esika yango ya kofanda ezalaki kaka na bandako zomi na mibale na ntango wana
I hope things were easier for you growing up	Nazali na elikya ete makambo ezalaki pɛtɛɛ mpo na yo ntango ozalaki kokola
I couldn’t repay him like that	Nakokaki te kozongisa ye bongo
I have an interview to do	Nazali na interview moko ya kosala
I can’t finish the call because men are following me	Nakoki kosilisa libiangi te mpo mibali bazali kolanda ngai
I could grab a decent paper on that	Nakokaki kokanga papye moko ya lokumu likoló na likambo yango
I could feel her confusion	Nakokaki koyoka mobulungano na ye
I can't deal with that, not right now	Nakoki kosala na likambo yango te, sikoyo te
I had no idea how to communicate with a dragon	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosolola na dragɔ
I wouldn’t tell him anything about real feelings	Nalingaki koyebisa ye eloko moko te na ntina na mayoki ya solosolo
I didn’t want to die in a cold hospital room	Nalingaki te kokufa na shambre moko ya malili ya lopitalo
I tried to climb but just couldn’t	Namekaki komata kasi nakokaki kaka te
I just want a simple life	Nalingi kaka bomoi ya pɛtɛɛ
I desperately wanted to shoot him again	Nazalaki na mposa makasi ya kozwa ye lisusu masasi
I just wanted to get rid of it	Nalingaki kaka kosilisa yango
I worried about him sometimes	Nazalaki komitungisa mpo na ye ntango mosusu
Players can run faster than cars can drive	Basani bakoki kopota mbangu koleka ndenge mituka ekoki kotambwisa
I even have enough energy to work out	Nazali kutu na makasi oyo ekoki mpo na kosala ngalasisi
I feel ready for anything	Namiyokaka ete nazali pene ya kozwa eloko nyonso
I want to think about this for a while	Nalingi kokanisa likambo oyo mpo na mwa ntango
I don't really mind	Nazali mpenza na likambo te
I need you polished and gone as soon as possible	Naza na besoin na yo polissé pe okende noki noki
I will mention only a few of them	Nakolobela kaka mwa ndambo na yango
I could only imagine what the kitchen looked like	Nakokaki kaka kokanisa ndenge kuku ezalaki komonana
This boy could pass for my twin	Mwana mobali oyo akokaki koleka mpo na lipasa na ngai
I really really hope you are right	Nazali mpenza mpenza na elikya ete ozali na ntina
I was looking for a friend	Nazalaki koluka moninga
I will protect those trusting in my name	Nakobatela baoyo batyelaka nkombo na ngai motema
I had to find a way to deal with it now	Nasengelaki koluka lolenge ya kosilisa yango sikawa
I have seen smarter dogs	Namoni bambwa ya mayele koleka
I followed that path	Nalandaki nzela yango
I want to enjoy freedom	Nalingi kosepela na bonsomi
I truly believe it was fun	Nandimi ya solo ete ezalaki esengo
I pulled away a little, feeling guilty	Nabendaki mwa moke, nazalaki koyoka ngambo
I was at some social events	Nazalaki na mwa ba événements socials
He says they should forget about each other	Alobi basengeli kobosana moko na mosusu
I was being pulled in two directions	Bazalaki kobenda ngai na nzela mibale
I’m close, even at the door	Nazali pene, ata na ekuke
A good turn of events	Bobongwani malamu ya makambo
I couldn’t bear to sit in class	Nakokaki kokanga motema te kofanda na kelasi
I was a little worried about what he was thinking	Nazalaki mwa komitungisa mpo na makambo oyo azalaki kokanisa
I really wish you hadn't told me that	Nalingaki mpenza ete oyebisa ngai bongo te
I tried to get out of the car quickly	Namekaki kobima nokinoki na motuka
A strange presence	Présence moko ya somo
I just kept looking down	Nazalaki kaka kotala na nse
I can be very blind sometimes	Nakoki kozala mokufi miso mingi ntango mosusu
I started shaking with anger	Nabandaki koningana na nkanda
I followed him as he descended	Nalandaki ye ntango azalaki kokita
I am so happy with your wonderful decision	Nasepeli mingi na ekateli na bino kitoko
I need a safe place for that	Nazali na mposa ya esika ya libateli mpo na yango
I suffer pain, I remain stuck in my pain	Nanyokwamaka na mpasi, natikalaka kokangama na mpasi na ngai
I wrote it in my notebook	Nakomaki yango na kaye na ngai
I can't even read this	Nakoki kutu kotánga likambo oyo te
I didn’t know if you knew	Nayebaki te soki oyebi
A good agent will be very clear now	Agent ya bien akozala très clair sikoyo
I think you put it pretty broadly	Nabanzi ete otie yango na kitoko ya monene
I think this might be hot	Nakanisi ete oyo ekoki kozala molunge
I was nervous about it	Nazalaki kobanga mpo na likambo yango
He filed the complaint that day	Afundaki likambo yango mokolo wana
I was sure he might die	Nazalaki na ntembe te ete akoki kokufa
I would try to help measurably	Nalingaki komeka kosalisa na ndenge ya komekama
I kept holding her in my arms	Nazalaki kaka kosimba ye na mabɔkɔ
He looked dangerous	Azalaki komonana lokola moto oyo azali na likama
I looked at the woman on the bed	Natalaki mwasi oyo azalaki na mbeto
One can only take so much	Moto akoki kaka kozwa mingi boye
I felt a new sense of power, and power	Nayokaki liyoki ya sika ya nguya, mpe nguya
I love action men	Nalingaka mibali ya action
I follow my instincts	Nalandaka ba instincts na ngai
It was his last major league appearance	Ezalaki mbala ya nsuka oyo abimaki na ligue monene
I won’t leave you but we can’t stay here	Nakotika yo te mais tokoki kotikala awa te
I had to accomplish something	Nasengelaki kokokisa likambo moko
I sometimes watch cable news	Natalaka ntango mosusu bansango ya cable
I didn’t feel too bad	Nazalaki koyoka mabe mingi te
I will not drag you down to the grave with me	Nakobenda yo na lilita te elongo na ngai
I had a big part in it	Nazalaki na eteni monene kati na yango
I noticed that she was not wearing her wedding ring	Namonaki ete alataki lopɛtɛ na ye ya libala te
I appreciate your passion, and mostly support your ideas	Nasepeli na passion na yo, mpe mingi mingi na soutenir makanisi na yo
I knew something would work out	Nayebaki ete likambo moko ekosimba malamu
I could still talk to him	Nakokaki naino kosolola na ye
I suggest you organize your team	Nazali kopesa likanisi ete obongisa ekipi na yo
I stand in the hallway, looking from house to house	Natɛlɛmaka na nzela ya koleka, nazali kotala ndako na ndako
I shrugged it off before it touched it	Nalongolaki yango na mapeka liboso ete esimba yango
I wasn’t happy anymore	Nazalaki lisusu na esengo te
A warm bath will help	Kosukola na molunge ekosalisa
I mean, he got under my skin	Nalingi koloba ete akɔtaki na nse ya loposo na ngai
I started feeling sick again	Nabandaki lisusu koyoka maladi
I couldn’t let anything happen to him again	Nakokaki te kotika ete eloko moko ekómela ye lisusu te
I can’t hear them calling my name	Nakoki koyoka bango te ntango bazali kobenga nkombo na ngai
I haven’t been here before	Nazalaki awa liboso te
I couldn’t reach my target	Nakokaki te kokóma na cible na ngai
I should hope that it will be delivered soon	Nasengeli kozala na elikya ete ekopesama nokinoki
I love reading the stars	Nalingaka kotánga minzoto
I lost my mind of ordinary people and went into another state	Nabungisaki makanisi ya bato mpamba mpe nakɔtaki na ezalela mosusu
A really good one, too	Moko ya malamu mpenza, mpe
I can't let you wander alone	Nakoki te kotika yo oyengayenga yo moko
A muffled scream reached them from outside the room	Koganga moko ya kokangama ekómaki epai na bango na libándá ya shambre
I would rather try and forget it all	Nakolinga komeka mpe kobosana yango nyonso
I knew that was funny	Nayebaki ete yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
I thought it was mostly handmade	Nakanisaki ete ezalaki mingimingi oyo esalemaki na mabɔkɔ
I can’t call anyone anyway	Nakoki kobenga moto te ata ndenge nini
I start to push up against with his strong hand	Nabandi kopusama likolo contre na loboko na ye ya makasi
I looked it up online	Nalukaki yango na Internet
I smiled and he smiled	Nasɛkaki mpe ye asekaki
I'd hate to swim it, he thought	Nakoyina ko nager yango, akanisaki
I ran into my room, tears falling down my face	Nakɔtaki mbangu na shambre na ngai, mai ya miso ezalaki kokwea na elongi
I was looking for my friends to have their lunch with me	Nazalaki koluka baninga na ngai bilei na bango ya midi elongo na ngai
I should have been there an hour ago	Nasengelaki kozala wana eleki ngonga moko
I could never cut myself off	Nakokaki ata moke te komikata
A while ago it was lung cancer	Eleki mwa ntango ezalaki kanser ya mimpululu
I wanted to feel closer to him, to us	Nalingaki koyoka penepene na ye, epai na biso
I never really did at first	Nasalaki yango mpenza ata mokolo moko te na ebandeli
I can’t think of it now	Nakoki kokanisa yango sikoyo te
A very special secret	Sekele moko ya sipesiale mpenza
I am deep in the heart of the mountains	Nazali na mozindo na kati ya motema ya bangomba
All hands were lost	Maboko nyonso ebungaki
I will keep the manuscript	Nakobomba maniskri yango
I thought it would be a good place to start	Nakanisaki ete ekozala esika malamu mpo na kobanda
He also failed to cooperate fully with the police	Azalaki mpe kozanga kopesa mabɔkɔ mobimba na bapolisi
I wonder when that happened	Nazali komituna ntango nini likambo yango esalemaki
I wanted a place that was civilized, friendly, interesting, and exciting	Nalingaki esika moko ya sivilizasio, ya boninga, ya kosepelisa, mpe ya kosepelisa
I was already the bird	Nazalaki déjà ndeke yango
I stare at the dusty ceiling fan again	Nazali lisusu kotalatala ventilateur ya plafond oyo ezali na mputulu
A hand flew up to his mouth	Loboko moko epumbwaki tii na monɔkɔ na ye
I go with all of the above	Nakendaka na makambo nyonso oyo tolobeli awa na likoló
I wouldn’t want to talk about it	Nakolinga kolobela yango te
I took a deep breath and shook it	Napemaki mozindo mpe naningisi yango
I know about this lovely girl behind me	Nayebi na ntina ya mwana mwasi oyo ya bolingo nsima na ngai
A lady carrying a baby passed by	Madame moko amemi bebe alekaki
I will try the technique you mentioned	Nako meka technique oyo olobeli
I guess the nursing staff didn't even like that	Nakanisi ete basali ya infirmier basepelaki ata likambo yango te
Small touchdown run late in the first half	Petite touchdown run na retard ya première mi-temps
I got to pay tribute to the boy	Nazwaki mpo na kopesa mwana mobali yango lokumu
One shot could make or break this fight	Lisasi moko ekokaki kosala to kobuka etumba oyo
I might try organizing a small show somewhere	Nakoki komeka kobongisa mwa elakiseli moko ya moke esika moko boye
I had never tried to get into a dead tree before	Namekaki naino te kokɔta na nzete oyo ekufá liboso
A laser beam was directed from the instrument to the device	Faisceau moko ya laser ezalaki kokende longwa na esaleli yango mpo na kokende na aparɛyi yango
I walked over to him then stumbled, grabbing his hand	Natambolaki epai na ye nsima nabɛtaki libaku, kokanga lobɔkɔ na ye
I fell under it, through the leaves	Nakweyaki na nse na yango, na nzela ya nkasa
Just wanted to give you a quick update	Nalingaki kaka napesa bino mise à jour ya mbangu
I tried to penetrate to his core	Namekaki kokɔta na kati tii na moboko na ye
I guess, but whatever	Nakanisi, kasi ezala nini
I thought this would be clever	Nakanisaki ete likambo oyo ekozala na mayele
A screen pulled down and lit up with pictures	Ecran moko ebendaki na nse mpe engɛngisamaki na bililingi
I was watching your video	Nazalaki kotala video na bino
I just had to pick a kid	Nasengelaki kaka kopona mwana moke
I couldn’t get the smile off my face either	Nakokaki mpe te kolongola mwa kosɛka na elongi na ngai
I hope the audience gets it	Nazali na elikya ete bato oyo bazali koyoka bazwa yango
I didn’t walk out on you	Natambolaki libanda likolo na yo te
I let out a sigh of relief	Nabimisaki mpema moko ya kopema
I shook my head, but he shook his head	Naningisi motó, kasi aningisi motó
I sank into my chair	Nazindaki na kiti na ngai
I couldn’t think of another one	Nakokaki kokanisa mosusu te
I saw him walk towards me and shoot me	Namonaki ye azali kotambola epai na ngai mpe azali kobɛta ngai masasi
I looked at the house	Natalaki ndako yango
I immediately felt guilty	Namiyokaki mbala moko ngambo
I had to take them all home with me	Nasengelaki komema bango nyonso na ndako elongo na ngai
I opened the bathroom door	Nafungolaki porte ya salle de bain
I visited him a week before camp	Nakendeki kotala ye pɔsɔ moko liboso ya kaa
I made this first decision	Nazwaki ekateli oyo ya liboso
I've had surgery here	Nasali lipaso awa
I didn’t even think it was going to happen	Nakanisaki kutu te ete ekosalema
I felt that peace too	Ngai mpe nayokaki kimya wana
The plot was foiled	Complot yango ekómaki mpamba
I was the one doing the shouting	Ngai nde nazalaki kosala koganga
I think he is eating his food	Nakanisi azali kolya bilei na ye
I walk all over the room to serve men	Natambolaka na shambre mobimba mpo na kosalela mibali
I have been using it for myself for years	Nazali kosalela yango mpo na ngai moko banda bambula mingi
I'll see him tonight	Nakomona ye na mpokwa ya lelo
I hold up the letter in front of him	Natomboli mokanda yango liboso na ye
I hear someone coming up behind me	Nayokaka moto moko azali komata nsima na ngai
I held it down for a full minute	Nakangaki yango na nse na boumeli ya miniti mobimba
I thought about the meaning	Nakanisaki ndimbola na yango
I started becoming a better photographer too in the process	Nabandaki kokoma photographe ya malamu trop na processus
I had to be there	Nasengelaki kozala wana
I sank into the couch	Nazindaki na kati ya sofa
I stood up and he took a deep breath	Natɛlɛmaki mpe apemaki makasi
I was having an affair with the woman	Nazalaki kosala affaire na mwasi yango
I left my computer screen on	Natikaki écran ya ordinatɛrɛ na ngai epela
I can’t wait like this	Nakoki kozela boye te
I didn’t have a curriculum	Nazalaki na programme ya kelasi te
I was always going to be	Nazalaki ntango nyonso kokende kozala bongo
I was expecting anger or, more accurately, pure evil	Nazalaki kozela nkanda to, mpo na koloba solo, mabe ya pɛto
I was thinking about it	Nazalaki kokanisa likambo yango
I felt very safe sleeping in them	Namiyokaki mpenza na libateli ntango nazalaki kolala kati na bango
A very brutal campaign began	Kampanye moko ya motema mabe mpenza ebandaki
Cast members record as the entire cast	Ba membres ya cast ba enregistraka lokola cast mobimba
I could tell he only wanted one night	Nakokaki koyeba ete alingaki kaka butu moko
I am never tempted to stop listening	Namekamaka ata mokolo moko te ya kotika koyoka
I think it’s a very important result	Nakanisi ezali résultat moko très important
I'm brilliant, you know	Nazali brillant, boyebi
I doubt his mother is anything like my father	Nazali na tembe ete mama na ye azali eloko moko te lokola tata na ngai
I saw proof of that tonight	Namonaki elembeteli ya likambo yango na mpokwa ya lelo
I also roasted them in the oven	Natumbaki bango mpe na fulu
I knew nothing about it until after the fact	Nayebaki eloko moko te na ntina na yango kino nsima ya likambo yango
I will show you the box	Nakolakisa yo sanduku yango
I wondered where that went	Nazalaki komituna soki yango ekendaki wapi
I approached him	Napusanaki penepene na ye
I see what is going on in the pictures	Namoni oyo ezali koleka na bilili
I want to take his pain	Nalingi kozwa mpasi na ye
A comfortable hotel was available, if needed	Otele moko ya malamu ezalaki, soki esengeli
A new man, a new creature, was born	Moto ya sika, ekelamu ya sika, abotamaki
I wasn’t interested in making friends with anyone	Nazalaki kosepela te kosala boninga na moto moko
I was in awe of the vision	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na emonaneli yango
I told them you would be here later	Nayebisaki bango ete bokozala awa nsima
I could see how much he was in pain	Nazalaki komona ndenge azalaki na mpasi mingi
I love the development of the story	Nalingaka ndenge lisolo yango ezali kokola
A powerful word once attracted a powerful image	Liloba moko ya nguya ezalaki kala kobenda elilingi moko ya nguya
I was supposed to be the one to die	Nasengelaki kozala ngai moto oyo asengelaki kokufa
I have no idea why that is	Nazali na likanisi moko te mpo na nini ezali bongo
Eventually, I was diagnosed with a learning disability	Nsukansuka, bayebisaki ngai ete nazali na mokakatano ya koyekola
I had to get out now	Nasengelaki kobima sikoyo
I read three male voices	Natangi mingongo misato ya mibali
A number of these are expensive and ineffective	Motángo ya biloko yango ezali na ntalo mingi mpe ezali na nguya te
I made it very sweet	Nasalaki yango elengi mingi
I heard the sound of birds outside	Nayokaki lokito ya bandɛkɛ na libándá
I always knew they were alive	Nayebaki ntango nyonso ete bazali na bomoi
I offer comfort with a firm kick	Napesaka libɔndisi na kobɛtabɛta makolo makasi
I am quite used to the news	Namesaná mpenza na nsango yango
The night is mostly spent relaxing	Butu yango elekisamaka mingimingi mpo na kopema
I told the doctor everything	Nayebisaki monganga yango makambo nyonso
I was grateful for that, at least	Nazalaki na botɔndi mpo na yango, ata moke te
I move every ten years	Nakendeke kofanda esika mosusu nsima ya mbula zomi
I hated wearing this black dress	Nayinaki kolata elamba oyo ya moindo
All charges were eventually dropped	Nsukansuka, bifundeli nyonso bilongolamaki na likambo yango
I couldn’t imagine another day	Nakokaki kokanisa te mokolo mosusu
I walked around a corner to go heal	Natambolaki na coin moko mpo na kokende kobika
The knife will do that	Mbeli ekosala bongo
I knew the right button	Nayebaki bouton oyo ebongi
I offered advice, but he wouldn’t listen	Napesaki toli, kasi azalaki koyoka te
I know how to shoot a gun	Nayebi kobɛta masasi na mondoki
I offered them a drink, which they both refused	Napesaki bango masanga, oyo bango mibale baboyaki
I think you made a bad mistake	Nakanisi ete osali libunga ya mabe
I walk by a church, then a casino	Natambolaka pembeni ya ndakonzambe moko, na nsima na casino moko
I want her to feel comfortable with the whole idea	Nalingi ye ayoka malamu na likanisi mobimba
I found the right hole and made my wish	Nazwaki libulu oyo ebongi mpe nasalaki mposa na ngai
I don't have to take it away from you	Nasengeli te kolongola bino yango
I remember the bus stopped	Namikundoli ete bisi etɛlɛmaki
I am the head of the business group	Nazali mokonzi ya etuluku ya mombongo
The family spirit at the reading was truly a family spirit	Elimo ya libota na botángi ezalaki mpenza elimo ya libota
I insist you let me through	Na insister yo otika ngai naleka
I just kept walking, trying to avoid him	Nakobaki kaka kotambola, kolukaka koboya ye
I couldn’t let anyone else have it	Nakokaki te kotika moto mosusu azala na yango
I want to hear you say it	Nalingi koyoka yo olobi yango
I needed the closest	Nazalaki na mposa ya oyo eleki penepene
I vividly remember my father's grief	Nazali komikundola mpenza ndenge tata na ngai azalaki na mawa
I have a safe to steal	Nazali na coffre-fort ya koyiba
I hurried to follow in his footsteps	Nasalaki mbangu mpo na kolanda matambe na ye
I promise not to get in your way	Nalaki ete nakokɔta na nzela na yo te
I look around at the students around us	Natalaka zingazinga na banakelasi oyo bazali zingazinga na biso
I can control myself	Nakoki komipekisa
I doubt they will kill him now	Nazali na tembe soki bakoboma ye sikoyo
I can’t even draw a straight line properly	Nakoki kutu kobenda ligne droite malamu te
I thought what a corporate company wanted me to think	Nakanisaki makambo oyo kompanyi moko ya kompanyi moko elingaki ete nakanisa
I have no one to blame but myself	Nazali na moto moko te ya kopesa foti longola kaka ngai moko
A treatise if you will	Traité moko soki olingi
I loved that spark about him, it kept things interesting	Nalingaki étincelle wana na ntina na ye, ezalaki kobatela makambo ya kosepelisa
I stare at him as he bites my lip	Nazali kotala ye makasi ndenge azali koswa mbɛbu na ngai
A gentle breeze was blowing across the ridge	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki kobɛta na ngámbo mosusu ya nsɔngɛ yango
Suddenly it was very cold	Na mbalakaka malili makasi ekómaki
I owe him that and so much more	Nazali na nyongo na ye mpo na yango mpe makambo mosusu mingi
I shouldn’t have run away and left you	Nasengelaki te kokima mpe natika yo
I saw the repair of all those computers in school	Namonaki bobongisi ba ordinateurs wana nionso na école
I love how your face changes with your thoughts	Nalingaka ndenge elongi na yo ebongwanaka na makanisi na yo
I stopped answering questions when someone asked you where you lived	Natikaki koyanola na mituna ntango moto moko atunaki yo esika ofandi
I just hoped that was true	Nazalaki kaka na elikya ete yango ezalaki solo
I agree with you about hands on	Nandimi na yo na oyo etali maboko na
I was breathing a little faster now	Nazalaki kopema mwa mbangu sikawa
I remember his weakness	Nazali komikundola bolɛmbu na ye
I couldn’t quite take it all down	Nakokaki mpenza te kozwa yango nyonso na nse
I knew him then	Nayebaki ye na ntango wana
I thought our pregnancy would change her	Nakanisaki ete zemi na biso ekobongola ye
I never felt he was negative or down	Nayokaki ata mokolo moko te ete azali na makanisi mabe to na nse
I didn’t even know his address, he never knew me	Nayebaki kutu adresse na ye te, ayebaki ngai jamais
I remember wondering what he had done to get so dirty	Namikundoli komituna nini asalaki mpo na kozwa bosoto boye
I need to do some research first	Nasengeli liboso kosala mwa bolukiluki
I know you weren’t being mean in your comment	Nayebi que ozalaki kozala mabe te na commentaire na yo
A very terrible war, there will be violence	Etumba moko ya somo mingi, mobulu ekozala
I shouldn't have tried to enjoy the sun, today	Nasengelaki te komeka kosepela na moi, lelo
I pointed to my feet	Nalakisaki ngai na makolo
I need moral support	Nazali na mposa ya lisungi ya bizaleli malamu
More species are expected to be discovered	Bazali kozela ete bázwa mitindo mosusu ya banyama
I put down two or three months	Natyaki na nse sanza mibale to misato
A little tin box is kept there	Mwa sanduku ya étain babombaka kuna
A thin layer of dust covered everything	Mputulu moko ya moke ezipaki biloko nyonso
I absolutely hated the smell of lemon	Nayinaki mpenza nsolo ya citron
I didn’t feel any pain	Nazalaki koyoka mpasi ata moke te
I left it as it was	Natikaki yango ndenge ezalaki
I want them all in here right now	Nalingi bango nyonso bakota awa kaka sikoyo
I pulled out the safety mechanism and pushed the button	Nabimisaki masini ya kobatela mpe nafinaki bouton
I became proud and I became hungry	Nakómaki na lolendo mpe nakómaki na nzala
I never ask a guy to be exclusive with me	Jamais nasengaka garçon azala exclusif na ngai
I waited to play it	Nazelaki mpo na kobɛta yango
I walked quickly, trying not to see the memories	Nazalaki kotambola nokinoki, nazalaki koluka komona te basuvenire yango
I waited until the police arrived	Nazelaki tii ntango bapolisi bakoya
I fine tune the demographic reach and wait	Na fine tune reach démographique pe nazela
I couldn't find a pan big enough though	Nakokaki te kozwa pan moko ya monene ekoki atako bongo
I wanted to rush inside to see my friends	Nalingaki kokende mbangu na kati mpo na komona baninga na ngai
I understand that the road is difficult	Nasosoli ete nzela ezali mpasi
I just hope you didn't set a trend around here	Nazali kaka na elikya ete otyaki tendance moko te zingazinga awa
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa, pene na lokola moto oyo azali kolela, eutaki na likoló
I just need someone to get me out	Nazali kaka na mposa ya moto moko oyo akobimisa ngai
Just walk out on stage	Kaka kobima na scène
I want to see it all someday	Nalingi komona yango nyonso mokolo mosusu
I need to be able to share my fears with him	Nasengeli kozala na likoki ya koyebisa ye makambo oyo nazali kobanga
I needed to do a better job	Nasengelaki kosala mosala ya malamu koleka
I fear for your safety	Nazali kobanga mpo na bokengi na yo
I noticed a big difference especially in my heels	Namonaki bokeseni monene mingimingi na bitambi na ngai
I guess that’s what my body is doing right now	Nakanisi ete yango nde nzoto na ngai ezali kosala sikoyo
I didn’t know what to say to those people	Nayebaki te nini nakoloba na bato wana
I didn’t succeed a bit	Nalongaki mwa moke te
I saw this post and tried it	Namoni post oyo namekaki yango
I can’t help but smile inside	Nakoki kosala eloko te kasi kosɛka na kati
I noticed more of a radiance effect with that treatment	Namonaki mingi ya effet ya radiance na traitement wana
I couldn’t believe you were dead	Nakokaki kondima te ete okufi
I reached out to ease her pain	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kokitisa mpasi na ye
I almost exploded	Nazalaki pene ya kopanzana
I got back on track recently	Nazongaki na nzela kala mingi te
I just hated him on principle	Nayinaki ye kaka na principe
I'm sure the palace knows	Nazali sûr que palais eyebi
I knew he was always in demand	Nayebaki ete bazalaki ntango nyonso kosɛnga ye
I apologize for not telling you so	Nasengi bolimbisi ndenge nayebisaki bino bongo te
I wanted the instant gratification of looking at the painting once	Nalingaki esengo ya mbala moko ya kotala elilingi mbala moko
I think this time is good	Nakanisi ete mbala oyo ezali malamu
I will never have to use my power again after that	Nakozala lisusu na mposa ya kosalela nguya na ngai te nsima na yango
A feeling something happened to him	Liyoki moko likambo moko ekómelaki ye
I burst out laughing	Napasukaki na kosɛka
A large band of strings that nancy was a housekeeper and cook	Bande moko ya monene ya bansinga oyo nancy azalaki mosali ya ndako mpe kolamba
I hope it goes well for both of you	Nazali na elikya ete ekokende malamu mpo na bino mibale
I would do my best to fix it	Nalingaki kosala nyonso mpo na kobongisa yango
I had to see the outcome	Nasengelaki komona ndenge oyo likambo yango ekosuka
I had to wake you up	Nasengelaki kolamuka yo
I was sick with grief	Nazalaki kobɛla na mawa
I can’t imagine who could have done it	Nakoki kokanisa te nani akokaki kosala yango
I saw who kissed whom	Namonaki nani apesaki nani lipwɛpwɛ
I decide who gets the medicine	Nazwaka ekateli ya koyeba nani azwa nkisi
A small space gave me a glimpse of the man	Mwa esika moko ya moke epesaki ngai mwa elili ya mobali yango
I bought it from him over a year ago	Nasombaki yango epai na ye eleki sikoyo mbula koleka moko
I am so happy to meet you	Nazali na esengo mingi ya kokutana na bino
I heard the bee word on these threads	Nayoki liloba ya nzoi na ba fils oyo
A man stood over a badly injured girl, crying	Mobali moko atɛlɛmaki likoló ya mwana mwasi moko oyo azokaki makasi, azalaki kolela
The pool would be nice	Piscine ekozala malamu
I followed him, half a block later	Nalandaki ye, ndambo ya ndako nsima
I need to be more productive	Nasengeli kozala na mbuma mingi
I open my mouth and nothing comes out	Nafungolaka monoko eloko moko te ebimi
I'm so glad you came when you came	Nasepeli mingi ndenge oyaki ntango oyaki
I'll go out and get it tomorrow morning	Nakobima mpe nakozwa yango lobi na ntɔngɔ
I just needed to know what this meeting was for	Nasengelaki kaka koyeba soki likita oyo ezalaki mpo na nini
I thought about possible brain damage	Nakanisaki na ntina na kobebisama oyo ekoki kobima na bɔɔngɔ
A thin green line marked their path towards the target	Molongo moko ya langi ya vert oyo ezalaki moke ezalaki kolakisa nzela na bango epai ya esika oyo bazalaki koluka
I dropped my arms to steady myself	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai mpo na komitya makasi
I need you to talk to me	Nazali na mposa ete osolola na ngai
I ran into walls several times	Nakimaki mbangu na bifelo mbala mingi
I instinctively went into the first hole	Na instinct nakɔtaki na libulu ya liboso
I am really enjoying it	Nazali mpenza kosepela na yango
I even went for an early morning run	Nakendaki kutu mpo na kopota mbangu na ntɔngɔntɔngɔ
Now I am a high school math teacher	Sikawa nazali molakisi ya matematiki na eteyelo ya ntei
I would consider that a compliment	Nakotalela yango lokola longonya
I can certainly meet all your requirements, and exceed them	Nakoki mpenza kokokisa masɛngami na bino nyonso, mpe koleka yango
I think your sister is one of them	Nakanisi ndeko na yo ya mwasi azali moko na bango
I have the time of death and where	Naza na tango ya liwa pe wapi
I can’t forgive it if he doesn’t give me a reason	Nakoki kolimbisa yango te soki apesi ngai ntina te
A small wood fire burned	Mwa mɔ́tɔ ya nkoni ezikaki
I got involved, then backed out	Nakɔtaki na likambo moko, na nsima nazongaki nsima
I pull her towards the bed	Nabenda ye epai ya mbeto
I want to know everything about you	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali yo
I think it would have been misdirected	Nabanzi que elingaki e dirigé mabe
I am loyal to the king	Nazali sembo epai ya mokonzi
I chose life, he chose death	Naponaki bomoi, ye aponaki liwa
I approach the entrance to the forest cave	Napusani pene na esika ya kokɔta na libulu ya zamba
A number of such schools are listed in each series	Motángo ya biteyelo ya ndenge wana ezali na molɔngɔ mokomoko
I just have to keep myself busy	Nasengeli kaka komibatela na mosala mingi
I knew what happened to you	Nayebaki makambo oyo ekómelaki yo
Thank you for the second opportunity	Natondi bino mpo na libaku ya mibale
A nice little pair, indeed	Mwa paire moko kitoko, ya solo
I talked to him about you	Nasololaki na ye makambo na yo
I was considering it	Nazalaki kotalela yango
I want everyone back	Nalingi moto nyonso azonga
A camp had been set up	Kaa moko esilaki kotyama
A week went by with little interest	Pɔsɔ moko elekaki mpe bato bazalaki kosepela mingi te
I believe they support those other two	Nandimi ete bazali kosunga mibale wana mosusu
I want this to be a family affair	Nalingi ete likambo oyo ezala likambo ya libota
They ran away together twelve hours after the encounter	Bakimaki elongo ngonga zomi na mibale nsima ya bokutani
I needed to feel safe around him	Nasengelaki koyoka ete nazali na libateli zingazinga na ye
I doubt we would get the truth from him	Nazali na ntembe ete tolingaki kozwa solo epai na ye
I had car trouble	Nazalaki na mokakatano ya motuka
I felt him grab my hand	Nayokaki ye asimbaki loboko na ngai
I won’t let you fall this time	Nakotika yo te ete okwea mbala oyo
I have many demands on my time	Nazali na makambo mingi oyo nazali kosɛnga ntango na ngai
I turned sour-faced to see the profile of his nose	Nabalukaki na elongi ya aigre mpo na komona profil ya zolo na ye
I plan to relate it to my writing experience	Nakani kosala boyokani na yango na likambo oyo nakutanaki na yango na bokomi
I start to forget everything else	Nabandi kobosana makambo mosusu nyonso
I have so many thoughts on this	Nazali na makanisi mingi mpenza na likambo oyo
A very rare and talented individual	Un individu très rare et ya talent
A car left at some point, too	Motuka moko elongwaki na eteni moko boye, mpe
No one was injured	Moko te azokaki
I have no one but him	Nazali na moto moko te longola kaka ye
I feel really comfortable around them	Nayokaka mpenza malamu zingazinga na bango
I had the same dream last night too	Nalotaki ndɔtɔ yango lobi na butu mpe
I walked behind them	Natambolaki nsima na bango
I couldn’t do this fast enough	Nakokaki te kosala likambo oyo mbangumbangu
I did something to you, you did something to me	Nasali yo eloko moko, yo osali ngai eloko moko
At the time I rarely read the paper	Na ntango wana nazalaki kotánga papye yango mingi te
I like this one but it's not exceptional	Nasepeli na oyo mais eza exceptionnel te
A plane leaves early in the morning	Mpepo moko ebimi na ntɔngɔntɔngɔ
I was as curious as you	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo lokola yo
I liked him at the time	Nazalaki kosepela na ye na ntango wana
I wondered how long we slept	Nazalaki komituna soki tolalaki ntango boni
I loved it and hated it at the same time	Nazalaki kolinga yango mpe nazalaki koyina yango na ntango yango moko
I wanted him to stay awake	Nalingaki ete alala mpɔngi te
I saw their eyes light up	Namonaki miso na bango ezali kongɛnga
I lost my sexual desire	Nazalaki lisusu na mposa ya kosangisa nzoto te
I have a meeting at church	Nazali na likita moko na ndakonzambe
A sense of a job well done	Liyoki ya mosala oyo esalemi malamu
I have been here for quite some time, watching you	Nazali awa banda mwa ntango molai, nazali kotala bino
I feel restless and imprisoned	Nayokaka ete nazali kopema te mpe nazali na bolɔkɔ
I can only imagine the look on his face	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I wish we had more time together	Nalingaki tózala na ntango mingi ya kolekisa elongo
A year ago, it was supposed to be his	Eleki mbula moko, esengelaki kozala ya ye
A bit like a movie, she thought fondly	Mwa moke lokola filme, akanisaki na esengo
I do as quickly as I am told	Nasalaka nokinoki ndenge bayebisaki ngai
I was all over him like a crazy lady	Nazalaki likolo na ye mobimba lokola madame ya fou
I appreciate that knowledge	Nasepelaka na boyebi yango
I can't believe so many people are involved in this	Nakoki kondima te ete bato mingi boye bazali na kati ya likambo oyo
A long bar occupied the far back wall	Bar moko molai ezwaki efelo oyo ezalaki mosika na nsima
I will be lost without it	Nakobunga kozanga yango
I would never do that	Nalingaki kosala bongo ata moke te
I drove myself to the school	Namikendeki na motuka na eteyelo yango
I mean frequently	Nalingi koloba mbala na mbala
I never had a real choice	Nazalaki ata mokolo moko te na kopona ya solosolo
I wasn’t expecting you	Nazalaki kozela yo te
I was halfway between devastation and anger	Nazalaki na katikati ya nzela kati na kobebisama mpe kosilika
I will meet you in front of the castle	Nakokutana na yo liboso ya ndako makasi
I turn and look at him, smiling	Nabaluki mpe natali ye, nasɛki
I think the universe is telling me something about it	Nakanisi ete molɔ́ngɔ́ ezali koyebisa ngai likambo moko na yango
I always wanted fire	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya mɔ́tɔ
I worked when I was invited	Nazalaki kosala ntango babengisaki ngai
The buildings were badly damaged	Bandako yango ebebaki makasi
The wind is mainly from the southwest	Mopɛpɛ yango eutaka mingimingi na sudi-wɛsti
I never imagined how warm and perfect this would feel	Nakanisaki ata mokolo moko te boniboni molunge mpe ya kokoka oyo ekoyoka
The desperation on his face was painfully obvious	Kozanga elikya oyo ezalaki na elongi na ye ezalaki komonana na ndenge ya mpasi
I forget about the stranger and our conversation	Nabosanaka likambo ya mopaya mpe lisolo na biso
I can never stay mad at him anyway	Nakoki ata moke te kotikala na nkanda epai na ye ata ndenge nini
I mean, close the front door	Nalingi koloba, kanga porte ya liboso
I know what women are like	Nayebi ndenge basi bazalaka
I ordered the card a while ago	Nasɛngaki karte yango eleki mwa ntango
I can’t remember where	Nakoki komikundola te esika nini
I had experienced most of his past before	Nakutanaki na mingi ya bomoi na ye ya kala liboso
I have no problem not knowing	Nazali na problème te ya koyeba te
I told Dad to marry her instead	Nayebisaki tata abala ye na esika na yango
I could see what was happening here	Nazalaki komona makambo oyo ezalaki kosalema awa
I need to get some of my stuff	Nasengeli kozwa mwa biloko na ngai
I need more time alone	Nazali na mposa ya ntango mingi ngai moko
I hesitated, then slowly stood up and walked towards it	Nakakatanaki, na nsima natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natambolaki epai na yango
A girl like you is left with small prospects	Fille lokola yo atikali na ba perspectives ya muke
This conclusion is quite appropriate	Bosukisi oyo ebongi mpenza
A pin drop could be heard	Kokita ya pin ekokaki koyokama
I can’t afford them	Nakoki kofuta bango te
I need to get home soon	Nasengeli kozonga na ndako nokinoki
The whole cavalry regiment marched this way	Etuluku mobimba ya basoda oyo batambolaka na mpunda batambolaki na nzela oyo
I saw it as a potential bonus	Namonaki yango lokola bonus oyo ekoki kozala
I see myself as a traveler	Namimonaka lokola moto oyo azali kosala mobembo
I pray to meet him someday	Nabondelaka mpo na kokutana na ye mokolo mosusu
A few more days and he would be gone	Mwa mikolo mingi koleka mpe akozala lisusu te
I want to know what’s going on here	Nalingi nayeba nini ezali koleka awa
I wasn’t happy with the direction of this story	Nazalaki kosepela te na direction ya lisolo oyo
I just had to confirm it	Il fallait kaka na confirmer yango
I liked that a lot, too	Nasepelaki na likambo yango mingi, mpe
A big change has taken place	Mbongwana monene esalemi
I took it easily from there	Nazwaki yango na pɛtɛɛ nyonso uta kuna
I can't believe he's the first of all of us	Nakoki kondima te ete azali moto ya liboso kati na biso nyonso
I got some fruit to cook for myself	Nazwaki mwa mbuma mpo na komilamba
I had to stop for a second	Nasengelaki kotɛlɛma mpo na segɔnde moko
I couldn’t help but feel a little sorry for him	Nakokaki te koboya koyoka mwa mawa mpo na ye
I was under the impression that he was sane	Nazalaki na nse ya likanisi ete azalaki na makanisi malamu
I can't let you fall now	Nakoki kotika yo te ete okwea sikawa
I had to make him understand	Nasengelaki kosala ete asosola
I didn’t do much cooking	Nazalaki kosala kolamba mingi te
I shouldn’t have listened to my friend	Nasengelaki te koyoka moninga na ngai
I left the hotel with a very strange feeling	Nalongwaki na otɛlɛ na mayoki mpenza ya kokamwa mpenza
I just wave them around	Nazali kaka koningisa bango zingazinga
I help another wounded man	Nasalisaka mobali mosusu oyo azoki
I am a super organized and particular person	Naza mutu super organisé et particulier
I corrected it for him	Nasembolaki ye yango
I have some great memories of those cars, too	Nazali na mwa basuvenire minene ya mituka wana, mpe
I would be bad later	Nalingaki kozala mabe na nsima
I glanced at my computer	Nabwakaki miso na ordinatɛrɛ na ngai
Lloyd started playing soccer when he was five years old	Lloyd abandaki kobɛta ndembo ntango azalaki na mbula mitano
I had to constantly remind myself to slow down	Nasengelaki ntango nyonso komikundolisa ete nasengeli kolɛmbisa nzoto
I was crying on the way to the police station	Nazalaki kolela na nzela ya kokende na biro ya bapolisi
I kept crying and was very upset	Nazalaki kaka kolela mpe nazalaki kotungisama mingi
I wasn’t stupid or completely careless	Nazalaki zoba te to nazalaki mpenza na bokɛngi te
A few are standing, some are sitting	Mwa ndambo batɛlɛmi, bamosusu bafandi
A place for mom in senior living	Esika moko mpo na mama na senior living
I could do no wrong	Nakokaki kosala likambo moko ya mabe te
I have a lot of savings	Nazali na mbongo mingi oyo nabombaki
I was being the best at it	Nazalaki kozala moto oyo aleki malamu na likambo yango
I have nothing, as you can see	Nazali na eloko moko te, ndenge bozali komona yango
I turned the third entrance and my heart stopped	Nabaluki bokoti ya misato mpe motema na ngai etɛlɛmaki
Some of the dead were burned to death	Bato mosusu oyo bakufaki batumbamaki tii bakufaki
I got married and bought a house	Nabalaki mpe nasombaki ndako
I suggest you start now	Napesi likanisi ete bóbanda sikoyo
I stopped trying to find out	Natikaki koluka koyeba makambo
I need a full report of the answer	Nazali na mposa ya lapolo mobimba ya eyano
I think life goes on	Nakanisi ete bomoi ezali kokende liboso
A few seconds later he turned again	Mwa basegɔnde nsima abalukaki lisusu
I will definitely buy from them again	Na ntembe te nakosomba lisusu epai na bango
I could have left him here, at his mercy	Nakokaki kotika ye awa, na ngolu na ye
I can’t do it anymore	Nakoki lisusu kosala yango te
I can’t function in this atmosphere	Nakoki ko fonctionner te na atmosphère oyo
I can see the love as you look at them	Nakoki komona bolingo wana ozali kotala bango
I didn’t know, you see	Nayebaki te, bomoni
A few slave owners were black	Mwa bankolo baombo bazalaki bato moindo
I need to go downtown and return the manuscript	Nasengeli kokende na katikati ya engumba mpe kozongisa maniskri yango
He was involved in a major construction project	Asanganaki na mosala monene ya botongi
I think there is another reason	Nakanisi ete ezali na ntina mosusu
I know it’s strange but it’s so true	Nayebi que eza somo mais eza vrai makasi
I almost feel sorry for him	Nazali pene ya koyoka ye mawa
The death was ruled accidental	Bazwaki ekateli ete liwa yango esalemaki na mbalakaka
I could get his attention no matter what	Nakokaki kozwa likebi na ye ata soki likambo nini
I would hate to fit into that category	Nakoyina kokota na kati ya catégorie wana
I’m not negative about this, we make progress	Nazali négatif te na likambo oyo, tosalaka ba progrès
I am no longer willing to stay any longer	Nazali lisusu na bolingi ya kotikala lisusu te
Curiosity to find what good it creates	Curiosité ya koluka bolamu nini yango ekela
I have eyes and ears everywhere	Nazali na miso mpe matoi bisika nyonso
I got up and approached	Natɛlɛmaki mpe napusanaki penepene
I wouldn’t love you	Nalingaki kolinga yo te
I need this marriage to work	Naza na besoin ya libala oyo po esimba
Johnson among its directors	Johnson kati na bakambi na yango
I was the only one not smiling	Nazalaki kaka ngai moko oyo nazalaki kosɛka te
I didn’t have that much to take away	Nazalaki na makambo mingi boye te ya kolongola
I have warned him many times	Nakebisi ye mbala mingi
I loved my own life	Nalingaki bomoi na ngai moko
Perception is everything	Perception ezali nionso
I know there are a lot of good people out here	Nayebi ete ezali na bato malamu mingi awa libanda
I didn’t teach him that, but he learned it	Nateyaki ye bongo te, kasi ayekolaki yango
I wouldn’t have thought you two were friends	Nalingaki kokanisa te ete bino mibale bozali baninga
There were two major concerns with the report	Ezalaki na makambo mibale ya minene oyo ezalaki kotungisa lapolo yango
I set someone on fire	Natyaki moto moko mɔtɔ
I kept listening to their thoughts when we left	Nazalaki kaka koyoka makanisi na bango ntango tokendaki
I had never been far from here	Nazalaki naino mosika na awa te
I could just have a dead body	Nakokaki kozala kaka na ebembe oyo ekufi
I could hear it in her voice she is really listening	Nakokaki koyoka yango na mongongo na ye azali mpenza koyoka
I always loved playing and swimming in it	Nazalaki ntango nyonso kolinga kosakana mpe kobɛta mai na kati na yango
I love helping others accept themselves	Nalingaka kosalisa basusu bámiyamba
I start this best drawing in pencil	Nabandi mayemi oyo ya malamu koleka na crayon
I will not have you or your brothers disturbing the peace	Nakozala na yo te to bandeko na yo ko déranger kimia te
I hoped to find a powerful ally in you	Nazalaki na elikya ya kozwa moninga ya nguya kati na bino
I didn’t end up eating it all	Nasukaki na kolya yango nyonso te
I can’t get you out of here	Nakoki kobimisa yo awa te
I fell to my knees, crying	Nakweaki na mabɔlɔngɔ, nazalaki kolela
Q was not written as a single piece	Q ekomamaki te lokola eteni moko
I slowly pulled out again before going back inside	Nabendaki malɛmbɛmalɛmbɛ lisusu libanda liboso ya kozonga na kati
I can understand it somewhat	Nakoki kososola yango mwa moke
We had a lot of fun doing it	Tosepelaki mingi na kosala yango
I wanted a horse badly	Nazalaki na mposa ya mpunda moko makasi
I got a new bodysuit and put it on the floor	Nazwaki elamba ya sika ya nzoto mpe natyaki yango na nse
I joined him in joy	Nasanganaki na ye na esengo
I want you to wear it	Nalingi olata yango
I take a book off my cart	Nalongolaka buku moko na pusupusu na ngai
I am very poor, doctor	Nazali mobola mingi, monganga
I will mention something real	Nakolobela likambo moko ya solosolo
Have something in yourself beyond yourself	Zala na eloko moko kati na yo moko oyo eleki yo moko
I didn't expect to hear from you tonight	Nakanisaki te ete nakoyoka nsango na yo na mpokwa ya lelo
I didn’t want to scare him	Nalingaki te kobangisa ye
I found it in my room	Nazwaki yango na shambre na ngai
I really didn’t want to be in a relationship with anyone	Nalingaki mpenza te kozala na boyokani na moto
I forgot he was still there	Nabosanaki ete azalaki kaka wana
I couldn’t bear to be away from you	Nakokaki kokanga motema te kozala mosika na yo
I had never had bread so fresh	Nazalaki naino na mampa ya sika ndenge wana te
I wasn’t even sure if they were around or not	Nazalaki kutu na ntembe te soki bazalaki zingazinga to te
I had never written a book before	Nazalaki naino kokoma buku moko te liboso
I benefited from all of these experiences	Nazwaki matomba na makambo wana nyonso oyo nakutanaki na yango
I couldn’t run forever	Nakokaki kopota mbangu libela te
I won’t be writing for a newspaper at work	Nakozala kokoma te na zulunalo moko na mosala
I needed some excitement	Nazalaki na mposa ya mwa esengo
I believe there is a purpose to each encounter in life	Nandimi ete ezali na ntina moko mpo na bokutani moko na moko na bomoi
Similar conclusions are proposed in the present study	Bosukisi ya ndenge wana epesameli na boyekoli ya lelo
I pay close attention to my breath and my response to them	Natyaka likebi mingi na mpema na ngai mpe eyano na ngai epai na bango
I approached cautiously, ready to start rolling	Napusanaki penepene na bokebi, nazalaki pene ya kobanda kobalusabalusa
I wasn’t one of those old ladies	Nazalaki moko ya basi wana ya kala te
I had no desire to see his mistress	Nazalaki na mposa te ya komona nkolo na ye ya mwasi
I am sure it must be wonderful	Nazali na ntembe te ete esengeli kozala kitoko mpenza
I spent the whole day doing laundry	Nazalaki kolekisa mokolo mobimba na kosukola bilamba
I learn lots of new information from your post	Nayekolaka ba informations ya sika ebele na post na yo
I especially love the fresh, clean scent	Nalingaka mingimingi nsolo ya sika mpe ya pɛto
I had no answers to anything	Nazalaki na biyano na eloko moko te
I learned that you too are worried now	Nayekolaki ete yo mpe ozali komitungisa sikoyo
I want to show you all the exit	Nalingi kolakisa bino nionso esika ya kobima
I walked to the smallest of buildings	Natambolaki na makolo tii na bandako oyo eleki moke
No one said it was	Moto moko te alobaki ete ezali bongo
I gave suggestions	Napesaki makanisi
I saw walking in front of me and to my left	Namonaki kotambola liboso na ngai mpe na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I took it off the wall	Nalongolaki yango na efelo
I guess he just got lucky	Nakanisi ete azwaki kaka chance
I knew exactly what he was capable of	Nayebaki malamu makambo oyo azalaki na likoki ya kosala
I hadn’t been to a date since I got to college	Nazalaki kokende na bokutani te banda nakómaki na iniversite
I really wanted you to move in next door	Nalingaki mpenza ete okɔta na ndako ya pembeni
I noticed that we were all being watched	Namonaki ete bazalaki kotala biso nyonso
I told you once that everyone knows	Nayebisaki bino mbala moko ete bato nyonso bayebi
I must need something	Nasengeli kozala na mposa ya eloko moko
I believe that knowledge alone is not enough	Nandimi ete boyebi yango moko ekoki te
I never stopped being that way	Natikaki kozala bongo ata mokolo moko te
A married man and out of his league	Mobali ya libala mpe libanda ya ligue na ye
The couple retire to wash their hands	Babalani yango bazwi pansiɔ mpo na kosukola mabɔkɔ
I couldn’t bring myself to ask	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kotuna
I didn’t go out for long	Nazalaki kobima ntango molai te
I know myself very well	Namiyebi malamu mingi
I couldn't bring myself to answer	Nakokaki te komema ngai moko mpo na koyanola
I was already tired of it	Nazalaki deja kolɛmba yango
A fine appeared to be the best option	Emonanaki ete kofuta amende nde likambo oyo ekoki kozala malamu koleka
A long fence stretched between two oak trees	Lopango moko molai etandamaki na katikati ya banzete mibale ya chêne
I am asking for urgent help	Nazali kosɛnga lisalisi ya nokinoki
I spent hours getting ready every time we met	Nazalaki kolekisa bangonga mingi mpo na komibongisa mbala nyonso oyo tozalaki kokutana
I haven’t even been given a mentor	Bapesi ngai kutu mopesi-toli te
I can do it if you want	Nakoki kosala yango soki olingi
I know these days are hard for you	Nayebi mikolo oyo eza pasi pona bino
I needed him to be perfect	Nazalaki na mposa na ye ete azala ya kokoka
I only have about seven items	Nazali kaka na biloko soki nsambo
I was just trying to be polite, really	Nazalaki kaka koluka kozala na bonkonde, mpenza
He was hardly forgotten in court	Babosanaki ye mpenza te na tribinale
I’ll spare you the details	Nako épargner bino ba détails
I turned my attention to the various trees	Nabalusaki likebi na ngai epai ya banzete ndenge na ndenge
I couldn’t get over it	Nakokaki te kolonga likambo yango
I will not stand for it	Nakotelema mpo na yango te
I looked for it recently	Nalukaki yango kala mingi te
I was sure it was some business call	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki mwa libiangi ya mombongo
I could have a good time and just wait	Nakokaki kozala na ntango ya malamu mpe kozela kaka
I watched as she got up and walked towards him	Natalaki ntango atɛlɛmaki mpe azalaki kotambola epai na ye
I looked up a little and smiled	Natombolaki mwa miso mpe mwa kosɛka
These would be primarily the problems of economic warfare	Yango ekozala libosoliboso mikakatano ya bitumba ya nkita
I really liked him in this	Nasepelaki na ye mingi na likambo oyo
I couldn't tear mine apart	Nakokaki te kopasola oyo ya ngai
I started doing that in fifth grade	Nabandaki kosala bongo na kelasi ya mitano
I could no longer hide	Nakokaki lisusu kobombana te
I was preparing to make phone calls	Nazalaki komibongisa mpo na kobenga bato na telefone
I think it would be awesome	Nakanisi ekozala likambo ya nsɔmɔ
I need to find better words for these sex objects	Nasengeli koluka maloba ya malamu koleka mpo na biloko oyo ya kosangisa nzoto
I can see how much you love each other	Nazali komona ndenge bolinganaka mingi
A photo would be taken, and publicity would be gained	Fɔtɔ́ elingaki kozwama, mpe publicité elingaki kozwama
I had no formal training or instruction	Nazalaki na formasyo to malako moko te ya mibeko
I think someone needs to go out and look at it	Nakanisi ete moto moko asengeli kobima mpe kotala yango
I smile and cover myself	Namisɛkaka mpe namizipaka
Someone with a heart of stone	Moto moko na motema ya libanga
I turned in his arms	Nabalukaki na mabɔkɔ na ye
I never held it against my mother	Nasimbaki yango ata mokolo moko te mpo na kobundisa mama na ngai
I think we all feel that way	Nakanisi ete biso nyonso toyokaka bongo
I want you to be my father	Nalingi ozala papa na ngai
I’m not going to spoil that	Nazali kokende kobebisa likambo yango te
I tried to relax and breathe deeply	Namekaki kopema mpe kopema makasi
I had to remain vigilant	Nasengelaki kotikala na bokɛngi
I couldn’t believe how good she felt	Nakokaki kondima te ndenge azalaki koyoka malamu
Then cell damage and cell death occur	Na nsima, baselile ebebaka mpe baselile ekufaka
I could only wonder if and who we were talking to	Nakokaki kaka komituna soki mpe tozalaki kosolola nani
I understand that you consider your child innocent	Na comprendre que otalelaka mwana na yo lokola innocent
A breath of air and down it would go	Pema ya mopepe mpe na nse yango elingaki kokende
I took the oath recently	Nasalaki ndai kala mingi te
A moment later, recognition came to his face	Mwa ntango moke na nsima, reconnaissance ekomaki na elongi na ye
I enjoyed every minute of the last five days	Nazalaki kosepela na miniti nyonso ya mikolo mitano ya nsuka
It was reprinted several times	Enyatamaki lisusu mbala mingi
I taught at a public college	Nazalaki koteya na eteyelo monene moko ya Leta
I didn’t want to, really	Nalingaki te, mpenza
I see every curve of her body	Namonaka curve nionso ya nzoto na ye
I was really surprised to see that he was so young	Nakamwaki mpenza komona ete azalaki elenge mpenza
I salute each and every one of you fine people	Napesi mbote na moko na moko na bino bato malamu
I closed my eyes and shut my mind	Nakangaki miso mpe nakangaki makanisi
I'll take a shower and come back	Nakozwa douche mpe nakozonga
I could use some help getting things into town	Nakokaki kosalela mwa lisalisi mpo na komema biloko na engumba
I've brought them here	Namemi bango awa
I was told by a friend that it was epic	Nayebisaki ngai na moninga moko ete ezalaki épique
I love adding dark chocolate in it	Nalingaka kobakisa chocolat ya moindo na kati
I can definitely help you with that	Nakoki mpenza kosalisa yo na likambo yango
I worked down in the coal mines	Nazalaki kosala na nse na bisika oyo bazalaki kotimola charbon
I hope it will not be a burden	Nazali na elikya ete ekozala mokumba te
I have come on an important mission of peace	Nayei na mission moko ya ntina ya kimia
I am a video poster child	Nazali mwana ya affiche ya vidéo
A lively report was taking place from outside town hall	Lapolo moko ya bomoi ezalaki kosalema uta libanda ya mairie
It has a nice smell	Ezali na nsolo kitoko
I hoped to protect you	Nazalaki na elikya ya kobatela bino
I didn’t say it right away	Nalobaki mbala moko te
I finally shook my head against my better judgment	Nsukansuka, naningisi motó mpo na koboya ekateli na ngai ya malamu koleka
I wasn’t going to willingly go along with it	Nazalaki kokende te na bolingi na ngai kokende elongo na yango
I should discover in practice what you mean	Esengeli na découvrir en pratique oyo olingi koloba
I would get mixed results	Nalingaki kozwa ba résultats mixtes
A shadow crossed his heart	Elili moko ekatisaki motema na ye
A full minute passed	Miniti moko mobimba elekaki
A private party of sorts	Fête privée ya ndenge na ndenge
I lost my phone and all the numbers in it	Nabungisaki telefone na ngai mpe banimero nyonso oyo ezalaki na kati
I will have none of these characteristics	Nakozala na moko te ya bizaleli oyo
I thought the answer would be survival	Nakanisaki ete eyano ekozala kaka ya kobika
I needed you to trust me	Nazalaki na mposa ete otyela ngai motema
I did it right, then	Nasalaki yango malamu, bongo
I couldn’t tear my eyes away from it	Nakokaki te kopasola miso na ngai na yango
I ride them all myself	Na montaka bango nionso ngai moko
I like those principles	Nasepelaka na mitinda yango
I took off my helmet and kissed him	Nalongolaki kashɛ na ngai mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I was tempted to turn right	Namekamaki mpo na kozonga nsima na lobɔkɔ ya mobali
I didn’t really hear him	Nazalaki koyoka ye mpenza te
I would just as soon leave this place empty	Nalingaki kaka noki kotika esika oyo mpamba
They also sometimes eat fruit and insects	Balyaka mpe ntango mosusu mbuma mpe banyama mikemike
I hope they didn't get it wrong	Nazali na elikya ete bazwaki yango na ndenge ya mabe te
I think he was right though	Nakanisi ete azalaki na ntina atako bongo
I have a feeling that it is	Nazali na liyoki ete ezali bongo
I can finally get warm again	Nakoki nsukansuka kozwa lisusu molunge na nzoto na ngai
I dressed to impress him, to no avail	Nalataki mpo na kosepelisa ye, esimbaki te
I felt a darker side to me being here	Nayokaki ngambo moko ya molili koleka mpo na ngai kozala awa
I command you to take this woman out of my hands	Napesi mitindo ete obimisa mwasi oyo na mabɔkɔ na ngai
A million thoughts rushed through his brain	Makanisi milio moko ekɔtaki mbangumbangu na bɔɔngɔ na ye
I thought he would kill me for sure	Nakanisaki ete akoboma ngai na ntembe te
I hope this morning sickness goes away soon for you	Nazali na elikya ete maladi ya tongo oyo ekosila kala mingi te mpo na bino
I don’t want to marry her	Nalingi kobala ye te
I fell back to the ground	Nakweyaki lisusu na mabele
I couldn’t just sit here	Nakokaki kofanda kaka awa te
I enjoyed everything about my stay	Nasepelaki na makambo nyonso oyo etali kofanda na ngai
I wasn’t quite sure why	Nazalaki mpenza na ntembe te mpo na nini
I see them, but they never speak	Namonaka bango, kasi balobaka ata mokolo moko te
I actually cried for help	Nalelaki mpenza mpo na kozwa lisalisi
I would love to do it myself	Nakolinga kosala yango ngai moko
I did however smoke the rest of that cigarette	Nasalaki nzokande komela likaya wana oyo etikali
I am grateful for my life, and your work	Nazali na botondi mpo na bomoi na ngai, mpe mosala na bino
I have eaten too much	Nasili kolya mingi
I was a writer and rarely published	Nazalaki mokomi mpe nazalaki kobima mingi te
I was looking for a name	Nazalaki koluka nkombo
I believe the latter is the case	Nandimi ete oyo ya nsuka ezali bongo
I wanted her in my arms	Nalingaki ye na mabɔkɔ na ngai
I stood up and turned back to look at him	Natɛlɛmaki mpe nazongaki nsima mpo na kotala ye
I caught it, immediately standing at attention again	Nakangaki yango, mbala moko natɛlɛmaki lisusu na likebi
I said it worse than that	Nalobaki yango mabe koleka yango
I can feel hundreds of eyes following me	Nakoki koyoka bankama ya miso oyo ezali kolanda ngai
I had a visitor tonight, another angel	Nazalaki na mopaya na mpokwa ya lelo, anzelu mosusu
Devils eat according to a system	Ba zabolo baliaka na kolanda système moko
I never knew what that meant	Nayebaki ata mokolo moko te soki yango elimboli nini
I look up at him for a minute	Natombolaka miso epai na ye na boumeli ya miniti moko
I listened and thought	Nayokaki mpe nakanisaki
I said into my waistband	Nalobaki na kati ya mokaba na ngai ya loketo
I just wanted to pass	Nalingaki kaka koleka
I watched it during my short breakfast break	Natalaki yango na ntango ya bopemi na ngai ya mokuse ya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I want her cleaned up and ready for dinner	Nalingi ete azala pɛto mpe azala pene mpo na kolya na mpokwa
I always want to sleep	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kolala
I tried to recreate the feeling	Namekaki kozongisa liyoki yango
The lower one is visible from the inside	Oyo ya nse ezali komonana na kati
I wanted him back, but it was already too late	Nalingaki ye azonga, kasi esilaki kozala na retard
I was in love with a man	Nazalaki kolinga mobali moko mingi
I stare at the white wall and ignore him	Nazali kotala efelo ya mpɛmbɛ mpe nazali koboya ye
Most of the line and infrastructure is however intact	Mingi ya ligne na infrastructure ezali cependant intacte
I felt my stomach dropping	Nayokaki libumu na ngai ezali kokita
The poem gives little detail	Poɛmi yango epesi makambo mingi te
I didn’t ask him any questions	Natunaki ye ata motuna moko te
The computer must be told how to do every job	Esengeli koyebisa ordinatɛrɛ ndenge ya kosala mosala nyonso
I think an online shopping date is recommended	Nakanisi ete dati ya kosomba biloko na nzela ya Internet esɛngami
I didn’t have to look to know they were there	Nasengelaki te kotala mpo na koyeba ete bazalaki wana
I had to set a goal quickly	Nasengelaki kotya mokano moko nokinoki
A muffled click sang from inside the lock	Clique moko ya muffled eyembaki uta na kati ya lock
A tunnel snake got next	Nyoka moko ya tunnel ezwaki oyo elandaki
I lost control of my own body	Nazalaki lisusu na bokonzi likoló ya nzoto na ngai moko te
I just wanted him to keep me in his arms	Nalingaki kaka ete abatela ngai na mabɔkɔ na ye
Safe supportive response	Eyano ya kosunga oyo ezali na likama te
I know what he wants me to do	Nayebi oyo azali na mposa na ngai nasala
I think those guys were very lucky	Nakanisi mibali wana bazalaki na chance mingi
I know what country you came from	Nayebi mboka nini owutaki
I quickly try and get their attention by introducing myself	Namekaka nokinoki mpe nazwaka makanisi na bango na komilakisa
I can't help but hold back a smile	Nakoki kosala eloko te kasi kokanga mwa kosɛka
I am looking for a community leader position	Nazali koluka mosala ya mokambi ya lisanga
I can’t go on without him	Nakoki kokende liboso te soki azali te
I told you about marrying an older woman	Nayebisaki yo likambo ya kobala mwasi oyo azali mokóló
I walk into the ball and am greeted by strangers	Nakɔti na bale mpe bapaya bapesi ngai mbote
I couldn’t help but look around the room	Nakokaki te koboya kotala zingazinga na shambre
I got in over my head	Nakɔtaki likoló ya motó na ngai
I need to understand this	Nasengeli kososola likambo oyo
Even if it meant waiting for a miracle	Ata soki elingaki koloba kozela likamwisi
I wonder where that came from	Nazali komituna soki yango eutaki wapi
Smith to take over the business	Smith mpo na kozwa mombongo yango
I gave the nurse a warning and she acted accordingly	Napesaki likebisi na infirmier mpe asalaki na kolanda yango
I could see no other possibility	Nakokaki komona eloko mosusu te oyo ekoki kobima
I know he wanted this for a very long time	Nayebi ete alingaki likambo oyo banda kala mpenza
I didn’t really know who he was	Nayebaki mpenza te soki azali nani
I can hide really well	Nakoki kobomba mpenza malamu
I have that well in hand	Nazali na likambo yango malamu na lobɔkɔ
I used the piece for the front of the top	Nasalelaki eteni yango mpo na liboso ya likoló ya likoló
I was nervous but I had nothing to lose	Nazalaki kobanga kasi nazalaki na eloko ya kobungisa te
I can’t let you protect me	Nakoki te kotika yo obatela ngai
I lower her to the ground, pushing her skirt smoothly	Nakitisaka ye na mabele, nazali kotindika jupe na ye malamu
I recognized her beautiful face and mesmerizing eyes	Nayebaki elongi na ye kitoko mpe miso na ye oyo ezalaki kokamwisa
I do not desire and hope, at all	Nazali na mposa mpe nazali kolikya te, ata moke te
That says something	Yango elobi likambo moko
Alice did not immediately adjust to her new surroundings	Alice amesanaki mbala moko te na makambo ya sika oyo ezalaki zingazinga na ye
I wore that sweater all the time	Nazalaki kolata chandail wana ntango nyonso
I didn’t want it to go back to its original position	Nalingaki te ete ezonga na esika na yango ya liboso
I was three years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula misato
A scene cut to the segment	Scène moko ekatamaki na segment
But I felt sorry for him	Kasi, nayokelaki ye mawa
I followed him down the hallway	Nalandaki ye na nzela ya koleka
I think he read my mind	Nakanisi ete atángaki makanisi na ngai
I never intend to bother him	Nazali ata moke te na mokano ya kotungisa ye
I was buying a bed	Nazalaki kosomba mbeto
I did my best to escape that excitement	Nasalaki nyonso mpo na kokima esengo wana
A few machines replaced hundreds of production workers	Mwa bamasini moke ezwaki esika ya bankama ya bato oyo bazalaki kosala mosala ya kobimisa yango
I was able to produce evidence of what I said	Nazalaki na likoki ya kobimisa bilembeteli ya makambo oyo nalobaki
He had a troubled childhood	Azalaki na bomwana oyo ezalaki na mikakatano
I shook my head, and shrugged	Naningisi motó, mpe natombolaki mapeka
I understood perfectly well what needed to happen	Nasosolaki malamu mpenza oyo esengelaki kosalema
I am so grateful and I value and I value understanding	Nazali na botondi mingi mpe nazali na motuya mpe napesaka motuya mingi na bososoli
I couldn’t even remember what he looked like	Nakokaki kutu komikundola te ndenge azalaki komonana
I will try to love him	Nakoluka kolinga ye
I remember and it is absolutely terrible	Nazali komikundola mpe ezali mpenza nsɔmɔ
I believe there is a path that leads to the road	Nandimi ete ezali na nzela moko oyo ezali komema na nzela
I see no easy way out of this	Nazali komona te nzela ya pɛtɛɛ ya kobima na likambo yango
I dropped the basket and rushed into his open arms	Nabwakaki kitunga mpe nakɔtaki mbangu na mabɔkɔ na ye oyo efungwamaki
Somebody, he’s calling me	Moto moko, azali kobenga ngai
I close my eyes and concentrate	Nakangi miso mpe natyaka likebi mingi
I was under the radar	Nazalaki na nse ya radar
I was really afraid of myself	Nazalaki mpenza kobanga ngai moko
I hoped the company would have a copy	Nazalaki na elikya ete kompanyi ekozala na kopi na yango
I hoped their room wasn’t too far away	Nazalaki na elikya ete shambre na bango ezalaki mosika mingi te
I called his name over and over again	Nabengaki nkombo na ye na telefone mbala na mbala
I think they’re seniors	Nakanisi bazali ba senior
I had nothing else on my mind	Nazalaki na eloko mosusu te oyo nakanisaki
But to do so they must become mortal	Kasi mpo na kosala bongo basengeli kokóma bato ya kufa
I can’t be linked to this in any way	Nakoki kozala lien na likambo oyo na ndenge moko te
I watched him walk away, well, kindly	Natalaki ye kotambola, malamu, na boboto
I hated this music more than anything	Nayinaki miziki oyo koleka eloko nyonso
Scenes in camp and forest	Ba scènes na camp na zamba
I believe you believe you corrected him	Nandimi ete ondimi ete osembolá ye
I’m worried that she didn’t enjoy kissing us	Nazali komitungisa mpo asepelaki te na kopesana biso beze
I cleaned houses for a living	Nazalaki kosukola bandako mpo na kobikela
I came here from a distant country	Nayaki awa uta na mboka moko ya mosika
More details are still being added	Bazali naino kobakisa makambo mosusu
I forgive you for causing me to discipline you	Nalimbisi yo ndenge osali ete napesa yo disipilini
I got the experience and she got some books covered!	Nazwaki expérience mpe ye azwaki mwa ba livres couverts!
I could no longer handle the anxiety	Nazalaki lisusu kokoka te kosilisa mitungisi yango
I didn't like that very much	Nasepelaki na likambo yango mingi te
Cloud as a romantic interest	Lipata lokola intérêt romantique
I think he is leaving the business	Nakanisi azali kotika mombongo yango
I know she is a special woman	Nayebi ete azali mwasi moko ya ntina mingi
I think that's enough, listening in the dark	Nakanisaka yango ekoki, koyokaka na molili
I knew from there we would have a problem	Nayebaki uta kuna tokozala na mokakatano
I can see him breathing	Nazali komona ye azali kopema
I called your mother and told her the same thing	Nabengaki mama na yo mpe nayebisaki ye kaka likambo yango
I would highly recommend this team	Nako recommander makasi équipe oyo
An uncomfortable dirty baby is not worth saving the space	Bébé ya saleté inconfortable ezali na valeur te ya ko sauver espace
I told you that I would be replaced someday	Nayebisaki bino ete bakozwa esika na ngai mokolo mosusu
I'm standing at the window now	Natelemi na lininisa sikawa
I was around the buildings	Nazalaki zingazinga ya bandako yango
I was not enthusiastic about sports	Nazalaki na molende te ya kosala masano
I should have stopped you before it got this far	Nasengelaki kopekisa bino liboso ete ekóma tii awa
I tried to contain the terror that threatened to overwhelm me	Namekaki kopekisa nsɔmɔ oyo ezalaki kobangisa ngai ete ekozindisa ngai
I felt the urge to move on and farther	Nayokaki mposa ya kokende liboso mpe mosika
I totally understand and agree	Na comprendre totalement pe na ndimi
I ran away and never looked back	Nakimaki mpe natalaki nsima ata mokolo moko te
I have come back from a very happy place	Nazongi uta na esika moko ya esengo mingi
I have no problem with this right now	Nazali na problème te na likambo oyo sikoyo
I was spoiled for any other way of life	Nabebisamaki mpo na lolenge mosusu nyonso ya bomoi
I had to get me back to it	Nasengelaki kozongisa ngai na yango
I didn’t take him seriously	Nazalaki kozwa ye na lisɛki te
I wasn’t his friend	Nazalaki moninga na ye te
I glanced at the desk drawer	Nabwakaki miso na tirware ya mesa
I was nineteen years old	Nazalaki na mbula zomi na libwa
A virtual face with voice recognition	Elongi ya virtuel oyo ezali na reconnaissance ya mongongo
I command them to be perfectly formed every little whole	Nazali kopesa bango mitindo ete básalama na ndenge ya kokoka mwa moke nyonso mobimba
I need a squire	Nazali na mposa ya squire
I am turning out to be successful	Nazali kobima ete nazali kolonga
I really wasn’t having it anymore	Nazalaki mpenza kozala lisusu na yango te
I just wanted to get the hell out of there	Nalingaki kaka kobimisa lifelo kuna
I walked to the gym	Natambolaki tii na esika oyo bazalaki kosala ngalasisi
A metal plate could be used to cover the bottom	Bakokaki kosalela etanda ya ebende mpo na kozipa nse
I would love to do it	Nakosepela kosala yango
I want some great principle to guide me	Nalingi mwa etinda monene etambwisa ngai
I just like to say that	Nalingaka kaka koloba bongo
I made an appointment to see him	Nazwaki rendez-vous ya kokende kotala ye
I asked who all lived here	Natunaki banani nyonso bazalaki kofanda awa
I turned out to my support network	Nabalukaki libanda na réseau na ngai ya lisungi
I don’t remember what food tastes like	Nazali komikundola te ndenge bilei ezalaka na elɛngi
Ten years of waiting and failing	Mbula zomi ya kozela mpe ya kozanga
I took a taxi and arrived at the given address	Nazwaki taksi mpe nakómaki na adresi oyo bapesaki ngai
I could still hear the strong rushing water inside my head	Nazalaki kaka koyoka mai makasi oyo ezalaki konguluma na kati ya motó na ngai
I was particularly uninterested in theoretical work	Nazalaki mingimingi kosepela te na mosala ya théorique
A few side roads were graveled	Mwa banzela ya mipanzi ezalaki na mabanga ya ntalo
I wanted to have a good time with it	Nazalaki na mposa ya kolekisa ntango malamu elongo na yango
I looked at it carefully	Natalaki yango malamumalamu
I had to be the beast	Nasengelaki kozala nyama yango
I already knew a lot about management theories	Nayebaki déjà mingi na ba théories ya gestion
I knocked and knocked	Nabɛtaki mpe nabɛtaki
I think about what my father just said	Nakanisaka makambo oyo tata na ngai autaki koloba
I first jumped off the nearest bridge	Nazalaki liboso kopumbwa longwa na pont oyo ezalaki penepene
I really wanted to try it	Nalingaki mpenza komeka yango
I smiled to myself and took my chance	Nasɛkaki na motema mpe nazwaki libaku na ngai
I knew this was my one and only chance	Nayebaki ete oyo ezalaki libaku na ngai moko mpe bobele moko
I needed to know more	Nasengelaki koyeba makambo mosusu
I took a deep breath and tied my hair in a quick braid	Napemaki mwa moke mpe nakangaki nsuki na ngai na nsinga ya mbangumbangu
A guard was placed over the two men	Batyaki mokɛngɛli moko likoló ya mibali yango mibale
I have been through so much	Nasili koleka na makambo mingi mpenza
I wanted to stay with him	Nalingaki kotikala elongo na ye
I just make big history mate	Nasalaka kaka big histoire mate
I had problems right after meeting them	Nazalaki na mikakatano kaka nsima ya kokutana na bango
A fire burned in a hole beneath the statue	Mɔtɔ moko ezikaki na libulu moko oyo ezalaki na nse ya ekeko yango
I think we'll save the rest for tomorrow	Nakanisi tokobomba oyo etikali mpo na lobi
I took a step back, as he continued to move forward	Nazongisaki litambe moko nsima, wana azalaki kokoba kokende liboso
I doubt he can help her do an accent	Nazali na ntembe ete akoki kosalisa ye asala accent
I know you need him	Nayebi ete ozali na mposa na ye
I was happy to get him back into the wild	Nasepelaki kozongisa ye na zamba
I hoped you would call soon	Nazalaki na elikya ete okobenga nokinoki
A rare quiet night	Butu moko ya kimya oyo emonanaka mingi te
I really liked his character	Nasepelaki mpenza na bizaleli na ye
He himself was wounded in a field	Ye moko azokaki na elanga moko
I will not increase my price	Nakomatisa ntalo na ngai te
Many of their properties had already been sold	Biloko na bango mingi esilaki kotɛkama
I don’t want to marry you	Nalingi kobala yo te
I will miss his company	Nakozanga compagnie na ye
I am so glad you did	Nasepeli mingi ndenge osali bongo
I just wanted some company	Nalingaki kaka mwa kompanyi moko
I made the big mistake of letting him live	Nasalaki libunga monene ya kotika ye azala na bomoi
I didn’t know what else to say	Nayebaki te nini lisusu nasengelaki koloba
I chose to use orange oil for this	Naponaki kosalela mafuta ya orange mpo na yango
A lot of my friends are	Ebele ya baninga na ngai bazali
I insisted on seeing the chief of police	Nasɛngaki makasi ete namona mokonzi ya bapolisi
I mean if that's the number here	Nalingi koloba soki yango nde motango awa
A beautiful and peaceful place	Esika moko kitoko mpe ya kimya
I give her what all the girls want	Napesaka ye oyo ba filles nionso balingi
I really felt connected to him	Nayokaki mpenza ete nazalaki na boyokani na ye
I didn’t think he had	Nakanisaki te ete azalaki na yango
I get to my feet and look around	Natɛlɛmi na makolo mpe natalaka zingazinga
I had many such dreams	Nazalaki na bandoto mingi ya ndenge wana
I have a certain skill, yes	Nazali na mayele moko boye, ɛɛ
A cloud lined up in front of it	Lipata moko esalaki molongo liboso na yango
A great soundtrack became a laugh track, a comedy	Sonore moko ya monene ekomaki piste ya koseka, comédie
All these laws were adopted by the legislature	Mibeko yango nyonso ezwamaki na ebongiseli ya mibeko
The damage was never repaired	Bebisamaki ebongisamaki ata mokolo moko te
I had a very comfortable seat	Nazalaki na kiti ya malamu mpenza
I need to find out something else	Nasengeli koluka koyeba likambo mosusu
I need one of them for my case	Nazali na mposa ya moko na bango mpo na likambo na ngai
I didn't like the look on their faces	Nasepelaki te na ndenge oyo bazalaki komona bilongi na bango
I wanted to be busy with the boys	Nalingaki kozala na mosala mingi na bana mibali
I was quiet everywhere including my mind	Nazalaki kimia bisika nyonso ata mpe makanisi na ngai
I quickly shoot myself from underwater	Namibɛtaka masasi nokinoki longwa na nse ya mai
A circus master, that’s what they called him	Mokonzi moko ya cirque, yango nde bazalaki kobenga ye
I know how, having the hardware and the model	Nayebi ndenge nini, kozala na matériel na modèle
I need you to remember where you are	Nazali na mposa ete omikundola esika ozali
I lived among the dead	Nazalaki kofanda na kati ya bakufi
I was crying at the end	Nazalaki kolela na nsuka
I saw the way you looked at each other	Namonaki ndenge bozalaki kotalana
I know how he felt	Nayebi ndenge azalaki koyoka
I didn’t get any credit	Nazwaki ata crédit moko te
A young woman, sobbing, prays in front of a shadowy outline	Elenge mwasi moko, azali kolela, azali kobondela liboso ya plan moko ya elili
I'll give you time to sit inside	Nakopesa yo ntango ya kofanda na kati
It gets me every time	Ezwaka ngai mbala nyonso
I can’t even process everything that’s happened	Nakoki kutu te ko traité nionso oyo esalemi
I love giving and receiving books as gifts	Nalingaka mingi kopesa mpe kozwa mikanda lokola makabo
I now realize that he is not looking at me anymore	Namoni sikoyo ete azali kotala ngai lisusu te
A sudden feeling enveloped her legs and then her arms	Liyoki moko ya mbalakaka ezingaki makolo na ye mpe na nsima mabɔkɔ na ye
I have farms in the east	Nazali na bilanga na ɛsti
The county map shows numerous cities and towns	Karte ya etúká ezali komonisa ebele ya bingumba mpe bamboka
I could only hear in the dark what they were saying	Nazalaki koyoka kaka na molili makambo oyo bazalaki koloba
Another minister and I raised our hand	Ngai ná ministre mosusu moko totombolaki lobɔkɔ
I knew you looked familiar	Nayebaki ete ozali komonana lokola oyebi malamu
I can’t keep him at home	Nakoki kobatela ye na ndako te
I couldn’t wait another ten minutes	Nakokaki kozela lisusu miniti zomi te
I will always be open and real	Nakozala ntango nyonso polele mpe ya solosolo
I accepted another job	Nandimaki mosala mosusu
I finished writing it in about six months	Nasilisaki kokoma yango na boumeli ya sanza soki motoba
I want you to come now	Nalingi oya sikoyo
I didn’t pay attention to the driving business	Nazalaki kotya likebi te na mombongo ya kotambwisa motuka
I didn't really get much more than talking to him	Nazwaki mpenza te makambo mingi koleka kosolola na ye
A new beginning, no baggage, all of that	Ebandeli ya sika, bagage te, nionso wana
I want to see evidence to say that	Nalingi komona bilembeteli mpo na koloba yango
I think we have a killer here	Nakanisi tozali na liboma moko awa
I have to make myself worthy, worthy	Nasengeli komisala moto oyo abongi, oyo abongi
A bed to warm up and a castle to rule	Mbeto ya ko chauffer mpe château ya koyangela
I will pick you up this afternoon	Nakozwa bino na nsima ya midi ya lelo
The plan to move ahead of time was hidden	Mwango ya kokende liboso ya ntango ebombamaki
I was just sensitive about being dependent on him	Nazalaki kaka sensitive na oyo etali kozala dépendant na ye
A warm spring morning greeted him	Ntongo moko ya molunge ya prɛnta epesaki ye mbote
A lot of processing happens first	Ebele ya traitement esalemaka liboso
I leaned forward, in his arm, towards him	Namikitisaki liboso, na lobɔkɔ na ye, epai na ye
A sharp, dark line indicated the train	Molongo moko ya makasi mpe ya molili emonisaki ete engbunduka yango ezalaki
I didn’t even think he knew	Nakanisaki kutu te ete ayebaki
I was very loyal to him	Nazalaki mpenza sembo epai na ye
I slam my hand on the counter	Nabɛti lobɔkɔ na ngai na comptoir
I would do anything for that woman lying beneath me	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na mwasi wana oyo alali na nse na ngai
I couldn't stay even a little longer	Nakokaki te kotikala ata mwa ntango molai lisusu
I mentioned it before and I will mention it again	Nalobelaki yango liboso mpe nakolobela yango lisusu
I knew the street, and now the house	Nayebaki balabala, mpe sikawa ndako
I do a report on this for the class	Nasalaka rapport moko na likambo oyo pona classe
I wasn’t ready to go inside	Nazalaki pene te mpo na kokɔta na kati
I know some of these houses	Nayebi mwa bandako yango
A special prosecutor later dismissed them as well	Na nsima, prokirɛrɛ moko ya sipesiale alongolaki bango mpe
It was a unique band	Ezalaki etuluku moko ya miziki oyo ekokani na mosusu te
I will have you covered	Nakosala ete bázipa yo
I also love that each piece has a good description	Nalingaka mpe ete eteni mokomoko ezali na ndimbola ya malamu
I used to be a good host	Nazalaki kala moyambi malamu ya bapaya
They come and go in all but legal ways	Bayaka mpe bakendaka na ndenge nyonso kasi na ndenge ya mibeko
I stay up to date at best	Natikali na mikolo na malamu koleka
I am willing to work hard	Nandimi kosala makasi
Many bat species also live in the forest	Mitindo mingi ya chauve-souris mpe efandaka na zamba
I can’t watch anymore	Nakoki lisusu kotala te
I call it the equal exchange rate	Nabengi yango taux d’échange égal
I knew the truth right before the war	Nayebaki solo liboso mpenza ya etumba
I wanted to visit our new neighborhood	Nalingaki kokende kotala kartye na biso ya sika
The first year, the death toll was high	Mbula ya liboso, oyo ebomaki bato ezalaki mingi
I especially agree with the one of staying calm	Nandimi mingimingi oyo ya kotikala kimya
I’m sure he’s the one we’re looking for	Nazali na ntembe te ete azali moto oyo tozali koluka
I used a distressed frame to illustrate it	Nasalelaki cadre moko oyo ezalaki kotungisama mpo na kolakisa yango
I didn’t want to miss out	Nazalaki kolinga te kozanga kozwa mbongo
I know he and his brother are close	Nayebi ye na ndeko na ye bazali penepene
I rarely agree or fully agree with everything	Nazalaka mbala mingi te na boyokani to nandimaka mpenza makambo nyonso
I closed my eyes in ecstasy, it was so delicious	Nakangaki miso na ecstasy, ezalaki elengi mingi
Little did I know that the next day he would be gone	Nayebaki te ete mokolo oyo elandaki akozala lisusu te
I had a great theme for it	Nazalaki na motó ya likambo moko monene mpo na yango
I had no idea why that might be	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini ekoki kozala bongo
I tried to put his accent on	Namekaki kotya accent na ye
I slowly walked down the hall to the house next door	Nakitaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ndako yango tii na ndako oyo ezalaki pembeni
I wanted more and more pain	Nalingaki mpasi mingi mpe mpasi mingi
I looked at it carefully, then shook it	Natalaki yango malamu, na nsima naningisaki yango
I want to hear all about your new husband tomorrow	Nalingi koyoka makambo nyonso ya mobali na yo ya sika lobi
I approached him and held his hands	Napusanaki penepene na ye mpe nasimbaki ye na mabɔkɔ
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
I expected you to keep your promise	Nazalaki kozela ete okokisa elaka na yo
I can’t make you what you once were	Nakoki te kosala yo ndenge ozalaki kala
I thought it looked like a bug with pop eyes	Nakanisaki ete ezalaki lokola nyamankɛkɛ oyo ezali na miso ya pop
I need more than that	Nazali na mposa ya makambo mingi koleka yango
At times I can get out of trouble with the police	Na bantango mosusu nakoki kobima na mikakatano elongo na bapolisi
I got off the pavement	Nakitaki na pavema
I got ready, grabbed my bag and we ran	Namibongisaki, nazwaki saki na ngai mpe tokimaki
I arch back into her and that's all it takes	Na arch nazongi na kati na ye et c'est tout ce que ezo senga
I tried to be kind	Namekaki kozala na boboto
I didn’t want to leave empty-handed	Nalingaki te kokende mabɔkɔ mpamba
I might give it a break for a while	Nakoki kopesa yango mwa bopemi mpo na mwa ntango
Somehow I never thought of brothers and sisters	Na lolenge moko to mosusu nakanisaki ata moke te bandeko mibali mpe basi
I feared for the worst	Nazalaki kobanga mpo na likambo ya mabe koleka
It was quite fascinating	Ezalaki mpenza kobenda likebi
I agree with your statement	Nandimi maloba na yo
I was lost in their comfort and couldn't say no	Nabungaki na libɔndisi na bango mpe nakokaki te koloba te
I think you need to take it slow	Nakanisi ete osengeli kozwa yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I am so incredibly proud of you	Nazali mpenza na lolendo ya kokamwa mpo na yo
I'm just waiting for you to ask another question	Nazali kaka kozela ete otuna motuna mosusu
I was very impressed with his authority	Nasepelaki mingi na bokonzi na ye
I got a sudden chill	Nazwaki malili ya mbalakaka
I want him to learn it	Nalingi ye ayekola yango
I thought they were probably dead	Nakanisaki ete mbala mosusu basili kokufa
I hated feeling like a scared kid	Nayinaki koyoka lokola mwana moke oyo azalaki kobanga
This position was given to the son as well	Position oyo bapesaki mwana mobali lokola
I hit the perfume counter	Nabɛtaki na comptoir ya parfum
I think they could be used as weapons	Nakanisi ete bakokaki kosalela yango lokola bibundeli
I can’t stop the tears from coming	Nakoki te kopekisa mpisoli eya
I deserved nothing better	Nabongaki na eloko moko te ya malamu koleka
I would love to spend time with him again	Nakosepela kolekisa lisusu ntango elongo na ye
I honestly have no real complaints about it	Na bosembo nyonso nazali na komilelalela ya solosolo te mpo na yango
I was regaining my strength	Nazalaki kozongela makasi na ngai
I trusted him with my life	Natyelaki ye motema na bomoi na ngai
Some hunt insects by randomly attacking them from a branch	Bamosusu balukaka banyama mikemike na ndenge babundisaka yango na mbalakaka longwa na etape moko
They just kept getting better and better	Bazalaki kaka kokóma malamu mpe malamu koleka
A cruel thing has happened to the dog	Likambo ya motema mabe esalemi na mbwa
I was trying to swallow her head	Nazalaki koluka komɛla ye na motó
I volunteer to drive first, and the other students accept it	Namipesaka liboso mpo na kotambwisa motuka mpe bana-kelasi mosusu bandimaka yango
Something very important	Eloko moko ya ntina mingi
I want an elite team	Nalingi équipe ya élite
I couldn’t be happier	Nakokaki kozala na esengo koleka te
I kept my mouth shut	Nakangaki monɔkɔ na ngai na kokanga
Nice, fat happy baby	Bébé ya esengo ya malamu, ya mafuta
I just reached for the remote	Nasembolaki kaka loboko mpo na kozwa télécommande
I waited for death, but it never came	Nazelaki liwa, kasi eyaki ata mokolo moko te
I lack contact, conversation and emotional support from a partner	Nazangi contact, masolo na soutien émotionnel ya partenaire
A girl can tell these things	Mwana mwasi akoki koyebisa makambo oyo
I have to have faith	Nasengeli kozala na kondima
It seems that I made a real mistake	Emonani lokola ete nasalaki mpenza libunga
I just close my eyes and take in the music	Nakangi kaka miso mpe nazwaka miziki yango
I met his brothers	Nakutanaki na bandeko na ye
These are better sheltered than regular street markets	Bato yango bazali na bisika ya kobombama malamu koleka bazando ya balabala oyo esalemaka mbala na mbala
I mean that almost literally	Nalingi koloba yango pene na maloba mpenza
I accidentally booked for the wrong day	Na mbalakaka nasalaki réservation mpo na mokolo oyo ebongi te
I want to work with him	Nalingi kosala na ye
A rabbit lay dead about three feet from me	Lapin moko alalaki akufa na ntaka ya mɛtrɛ soki misato longwa na ngai
A few of our friends worked as security guards here	Mwa baninga na biso bazalaki kosala mosala ya kobatela awa
I was thinking of turning around and going in the opposite direction	Nazalaki kokanisa kobaluka mpe kokende na ngámbo mosusu
I wish you a safe journey and a safe return	Na tombeli bino mobembo ya kimia pe bozongi na kimia
I have the resources	Nazali na ba ressources
I would like to belong to that church	Nakolinga kozala moto ya lingomba wana
Great work, but not overpowering	Mosala monene, kasi koleka bato te
I am the richest man, surrounded by noble relatives	Nazali moto oyo aleki na bozwi mingi, nazingami na bandeko ya lokumu
I won’t fool myself	Nakomisala zoba te
I found it elsewhere	Nazwaki yango na esika mosusu
I didn’t expect them to respond	Nakanisaki te ete bakoyanola
I shook my head and looked away	Naningisi motó mpe natalaki mosika
You were always looking for runs	Ozalaki koluka ba courses tango nionso
I hope it was good for you too	Nazali na elikya ete ezalaki malamu mpo na yo mpe
Louis also jumps there immediately	Louis mpe apumbwa kuna mbala moko
I haven’t thought about these things in years	Nakanisaki makambo yango te banda bambula mingi
The latter definition is used in the following definition	Ndimbola ya nsuka esalelami na ndimbola oyo elandi
I watched your video and had to pop over	Natalaki video na yo mpe esengelaki na pop over
I strengthen my heart and lungs	Nalendisaka motema mpe mimpululu na ngai
I can’t afford this attack	Nakoki ko permettre attaque oyo te
I found it hard to believe	Namonaki ete ezali mpasi mpo na kondima yango
Laughter is so simple, yet so powerful	Kosɛka ezali pɛtɛɛ mpenza, nzokande ezali na nguya mingi
I'll behave, except when those teenage boys come around	Nakozala na bizaleli, longola kaka ntango bana mibali wana ya bilenge bakoya zingazinga
Not much fun at all	Esengo mingi te ata moke
I felt really good	Nazalaki mpenza koyoka malamu
I think this is a very dangerous position	Nabanzi ete oyo ezali position moko très dangereuse
Inspection fees may apply depending on your location	Bakoki kofuta mbongo ya botali na kotalela esika oyo ozali
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te na likambo yango
I came here to see my daughter	Nayaki awa mpo na komona mwana na ngai ya mwasi
I knew it had to be in the desert	Nayebaki ete esengelaki kozala na esobe
I could clearly see it in his movements	Nakokaki komona yango polele na koningana na ye
I encourage you to consider this part of your life	Nalendisi yo otalela eteni oyo ya bomoi na yo
I didn’t even know what I felt about it	Nayebaki kutu te soki nayokaki nini mpo na likambo yango
I found how ridiculous that was	Namonaki ndenge likambo yango ezalaki kosɛkisa
I wouldn’t have thought you had such colors	Nalingaki kokanisa te ete ozalaki na balangi ya ndenge wana
A shuttle can get there	Navette moko ekoki kokóma kuna
I see him roll over for a third strike	Namoni ye azali kobalusa mpo na kobɛta mbala ya misato
The child for seeing anything else is rewarded with success	Mwana mpo na komona eloko mosusu nyonso azwaka mbano ya elonga
I had never known such thick darkness before	Nayebaki molili ya monene boye liboso te
I thought we would check it out	Nakanisaki ete tokotala yango
I quietly walked out the back door	Nabimaki nyɛɛ na nzela ya porte ya nsima
I needed to be on top of this	Nasengelaki kozala likolo ya likambo oyo
A gust of wind hit him in the face	Mopɛpɛ makasi ebɛtaki ye na elongi
A well-known example is climate change	Ndakisa oyo eyebani malamu ezali bongo mbongwana ya ntango
I didn’t want you to ruin the picture	Nalingaki te ete obebisa elilingi yango
A young secondary becomes solid again	Elenge secondaire moko akoma lisusu solide
I had you around the salt ring	Nazalaki na yo zingazinga ya lopɛtɛ ya mungwa
I was lighter than a feather	Nazalaki pɛpɛlɛ koleka nsala
I look in the mirror and smile	Natalaka na talatala mpe nasɛkaka
I know how houses work	Nayebi ndenge bandako esalaka
I was wearing my suit	Nazalaki kolata kostume na ngai
I hoped to make it to the city	Nazalaki na elikya ete nakokóma na engumba yango
I was just curious about it	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba likambo yango
I couldn’t control these things, so it scared me	Nakokaki kopekisa makambo yango te, yango wana ebangisaki ngai
I pull the covers closer	Nabendaka ba couvertures pene
I try to play different parts	Nalukaka kobɛta biteni oyo ekeseni
I can’t believe how many of them there are	Nakoki kondima te soki ezali boni kati na bango
I was very surprised to see him	Nakamwaki mingi ntango namonaki ye
I just can’t believe this day and this wave	Nakoki kaka kondima te mokolo oyo mpe mbonge oyo
I cannot avoid the inevitable	Nakoki te kokima makambo oyo ekoki kopengolama te
I might be back in the old game before too long	Nakoki kozala lisusu na lisano ya kala liboso ya ntango molai
I know you love this place too	Nayebi ete yo mpe olingaka esika oyo
I stand up for a moment, and then I collapse	Natɛlɛmaka mwa moke, mpe na nsima nakweaka
I wondered where my pants were	Nazalaki komituna soki pantalon na ngai ezalaki wapi
I wouldn’t have to	Nalingaki kozala na ntina ya kosala bongo te
I had to tell him something	Nasengelaki koyebisa ye likambo moko
I won’t fight anyone	Nakobunda na moto te
I wonder what they are	Nazali komituna soki bazali nini
I can’t take my eyes off him	Nakoki te kolongola miso na ngai na ye
I have to apologize again	Nasengeli lisusu kosɛnga bolimbisi
Technology can bring a false sense of progress	Teknolozi ekoki komema liyoki ya lokuta ya bokóli
I tried to talk them out of it, of course	Namekaki koloba na bango libanda ya yango, ya solo
I am overwhelmed by her accuracy and compassion	Nazali kozindisama na bosikisiki mpe mawa na ye
A man presents a girl with a garden flower	Mobali moko azali kopesa mwana mwasi moko fololo ya elanga
I couldn’t really be a part of it	Nakokaki mpenza te kozala eteni na yango
I didn’t know he was married	Nayebaki te ete abalaki
I stood on the covered deck in my driveway	Natɛlɛmaki na pont oyo ezipamaki na nzela na ngai ya kokɔta na ndako
I looked at the bathroom	Natalaki esika ya kosukola
I can barely recognize the training	Nakoki na mpasi koyeba formation
I shared my first kiss and summer loves here	Nakabolaki bisous na ngai ya liboso mpe ba bolingo ya été awa
I was detached, without direct involvement	Nazalaki détaché, sans implication directe
I got off, helped him into the booth	Nakitaki, nasalisaki ye akɔta na kiosque
I read it, then read it to my husband	Natángi yango, na nsima natángelaki mobali na ngai yango
I also love the sweetness and ceremony of it	Nalingaka mpe elengi mpe molulu na yango
I could tell she was upset	Nakokaki koyeba ete azalaki kosilika
I feel his presence	Nayoki kozala na ye
I think a few people around us heard	Nakanisi mwa bato nzinganzinga na biso bayokaki
I also specialize in working with women too	Nazali mpe spécialisé na kosala na basi mpe
I ended up throwing it to the people on set	Nasukaki na kobwaka yango epai ya bato oyo bazalaki na esika ya kosala bafilme
I could feel the blood running down my legs	Nazalaki koyoka makila ezali kokita na makolo na ngai
A more suitable writer could not be found	Mokomi oyo abongi koleka akokaki kozwama te
They are also available to book for private parties	Bazali mpe mpo na kosala réservation mpo na ba fêtes privées
A crayon floated in the air between them	Crayon moko ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ kati na bango
I’d take it anyway, if you asked me	Nalingaki kozua yango ata ndenge nini, soki otunaki ngai
I was just passing him	Nazalaki kaka koleka ye
I decided to wait him out	Nazwaki ekateli ya kozela ye abima
I know the man who has it	Nayebi mobali oyo azali na yango
I wasn’t very happy	Nazalaki na esengo mingi te
I have a few plans for next year your way	Naza na mua ba plans pona année prochaine na ndenge na bino
I went to approach him, but he disappeared	Nakendaki kopusana penepene na ye, kasi abungaki
I knew all the answers	Nayebaki biyano nyonso
I wouldn’t count that as a negative	Nakotánga yango te lokola likambo ya mabe
I cried for the person who lost his life	Nalelaki moto oyo abungisaki bomoi na ye
I understand you don't have the natural ability for him	Na comprendre oza na capacité naturelle na ye te
I find this undeniable	Namoni ete likambo yango ekoki koboya te
A simple brain scan of the affected parts should be sufficient	Esengeli kosala scanner ya cerveau simple ya ba parties affectées esengeli ekoki
I had a wonderful time with her	Nazalaki na ntango moko kitoko mpenza elongo na ye
I walked through the acid attack	Natambolaki na esika oyo acide ebɛtaki
I would be embarrassed if they took my diary	Nalingaki koyoka nsɔni soki bazwaki journal na ngai
I love seeing you smile	Nalingaka komona yo ozali kosɛka
I bet you gave your poor mother a hard time	Na betisi yo opesaki maman na yo ya mobola mpasi
He was embarrassed about the whole thing	Ayokaki nsɔni mpo na likambo yango mobimba
I want to make sure everything is over	Nalingi kosala ete makambo nyonso esila
I mean we are a very religious family	Nalingi koloba tozali libota moko ya lingomba mingi
I wasn’t trying to kill you	Nazalaki koluka koboma yo te
I found the whole thing ridiculous	Namonaki ete likambo yango mobimba ezali kosɛkisa
I looked around for shelter	Natalaki zingazinga mpo na koluka esika ya kobombana
I saw the hole in his dream	Namonaki libulu oyo ezalaki na ndɔtɔ na ye
The prayer life is God’s law	Bomoi ya mabondeli ezali mobeko ya Nzambe
I didn’t take another step	Nasalaki litambe mosusu te
I wasn’t that far away to let you stay	Nazalaki mosika boye te mpo na kotika yo otikala
I didn’t sleep all night	Nalalaki te butu mobimba
I beg you to forgive but remember	Nazali kosenga bino bolimbisa kasi bobosana te
I saw pictures, by the way	Namonaki bilili, na nzela
I can see him measuring things in his head	Nazali komona ye azali komeka biloko na motó na ye
I need to check the accident reports	Nasengeli kotala ba rapports ya ba accidents
I feel so much better about this	Nazali koyoka malamu mingi mpo na likambo oyo
He wrote frequently about the arts	Azalaki kokoma mbala na mbala makambo etali makambo ya ntɔki
I got permission to carry it	Nazwaki ndingisa ya komema yango
I never really stopped wearing it	Natikaki mpenza kolata yango ata mokolo moko te
I didn’t bother having a late dinner	Namitungisaki te mpo na kolya bilei ya mpokwa ya nsuka
I was just telling you what happened, because you asked	Nazalaki kaka koyebisa bino likambo oyo esalemaki, mpo botunaki
I needed that company until you got here	Nazalaki na mposa ya kompanyi yango tii ntango okokóma awa
I looked up, to start back with a scream	Natalaki likolo, mpo na kobanda nsima na koganga
I picked up a lot from there from research	Nazwaki mingi uta kuna uta na bolukiluki
I know what your father could do	Nayebi oyo tata na yo akokaki kosala
I only remember dreaming once back then	Namikundoli bobele kolɔta mbala moko na ntango wana
I can no longer be human	Nakoki lisusu kozala moto te
I bet you will be the new girl	Na parier okozala fille ya sika
I know twice he suffered a beating	Nayebi mbala mibale anyokwamaki na kobetama
I knew him, of course	Nayebaki ye, ya solo
She led the way for all those girls	Ye nde akambaki nzela mpo na bana basi wana nyonso
I heard a scream and immediately looked away	Nayokaki koganga moko mpe mbala moko natalaki mosika
I never killed anyone	Nabomaki moto ata mokolo moko te
I hated the fact that he was silent	Nayinaki likambo oyo ete azalaki nyɛɛ
A double-columned courtyard is in the background	Lopango oyo ezali na makonzí mibale ezali na nsima
I thought he knew better	Nakanisaki ete ayebaki malamu koleka
I am going to seriously consider bidding on this book	Nazali kokende kotalela na mozindo kosala licitatio mpo na buku oyo
Ultimately it never happened	Nsukansuka esalemaki ata mokolo moko te
I feel as if there is a ghost in here	Nazali koyoka lokola nde ezali na molimo moko na kati awa
I didn’t ask and I wasn’t told	Natunaki te mpe bayebisaki ngai te
It was like a machine	Ezalaki lokola masini
I walk quite a bit, too	Natambolaka mwa moke, mpe
I felt like my whole world had just ended	Nayokaki lokola mokili na ngai mobimba eutaki kosila
Tear their stomachs open	Pasolá libumu na bango
I am sorry he met his end	Nazali na mawa akutanaki na nsuka na ye
A nurse went upstairs to help him	Lifulume moko akendeki likoló mpo na kosunga ye
I point to a bin by the wall	Nazali kolakisa poubelle moko pembeni ya efelo
One small portion was perfect	Eteni moko ya moke ezalaki ya kokoka
A thick plume of black smoke curled forward	Milinga moko ya monene ya moindo ebalukaki liboso
I planned to only get three, anyway	Nakanisaki kozwa kaka misato, ata ndenge nini
The second hand joined the first	Lobɔkɔ ya mibale esangisaki oyo ya liboso
I deserved the beating	Nabongaki na kobɛtama yango
I didn’t have time to bury them properly	Nazalaki na ntango te ya kokunda bango malamu
I wasn’t sure why we were here	Nazalaki na ntembe te mpo na nini tozalaki awa
I'm looking for a murder mystery text game	Nazali koluka jeu ya texte ya mystère ya koboma
I’m not looking for any kind of relationship	Nazali koluka lolenge moko te ya boyokani
I am going to maintain domain name control	Nazali kokende ko maintenir contrôle ya kombo ya domaine
I knelt down to take his picture	Nafukamaki mpo na kokanga fɔtɔ na ye
I hoped the table would somehow hide my extra weight	Nazalaki na elikya ete mesa yango ekobomba na lolenge moko to mosusu kilo na ngai oyo ebakisami
All methods have minimal side effects	Ba méthodes nionso ezalaka na ba effets secondaires minimum
I can’t stand it	Nakoki kokanga motema te
I wasn’t a fan of fish	Nazalaki fan ya mbisi te
I could do a whole story about this sometime	Nakokaki kosala lisolo mobimba na ntina ya likambo oyo ntango mosusu
I think we could visit there	Nakanisi tokokaki kokende kotala kuna
I had to watch your show	Nasengelaki kotala émission na bino
I welcomed the fire burning through my veins	Nayambaki mɔtɔ oyo ezalaki kotɔka na nzela ya misisa na ngai
I didn’t want to keep doing what others wanted, including myself	Nalingaki te kokoba kosala oyo basusu balingi, ata mpe ngai moko
So the spirit was great	Bongo elimo ezalaki monene
I made my way to our old place	Nasalaki nzela na ngai tii na esika na biso ya kala
I won’t tell him what you said	Nakoyebisa ye te makambo olobaki
I never knew at first how to solve these words	Nayebaki ata mokolo moko te na ebandeli ndenge ya kosilisa maloba oyo
The song has been covered by various recording artists	Nzembo yango esili kosala couverture na ba artistes ndenge na ndenge ya enregistrement
I looked ahead and swallowed hard	Natalaki liboso mpe namɛlaki makasi
I showed him some difficult problems	Nalakisaki ye mwa mikakatano ya mpasi
I whipped out my second gun	Nabimisaki mondoki na ngai ya mibale na fimbo
A light above the door turned yellow	Mwinda moko oyo ezalaki likoló ya porte ekómaki na langi ya jaune
I think there may be a pattern	Nakanisi ete ekoki kozala na motindo moko
I especially love it	Nalingaka yango mingimingi
I will never forget what he said to me	Nakobosana te makambo oyo alobaki na ngai
I apologize deeply	Nasengi bolimbisi na mozindo
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Vanité ya chambre ekeseni mpenza na vanité ya salle de bain
Hair is not cut during mourning	Suki ekatamaka te na ntango ya kolela
I didn’t hear the door open or close	Nayokaki te ete porte efungwami to ekangama
I can best describe it as an evolution of consciousness	Nakoki kolimbola yango malamu koleka lokola evolution ya conscience
Everyone played guitar	Bato nyonso bazalaki kobɛta guitare
I have included these links as a convenience for the reader	Natie ba liens oyo lokola commodité pona motángi
I can’t be a party to it	Nakoki kozala parti na yango te
A red bolt of lightning strikes in the distance	Nkake moko ya motane ebɛti na mosika
I fell and rolled a few times before giving up	Nakweyaki mpe nabalukaki mwa mbala liboso natika
This missionary drives a nice car	Misionele oyo azali kotambwisa motuka moko ya malamu
One year made a huge difference to that year	Mbula moko esalaki bokeseni monene na mbula wana
I could also invite students to visit me	Nakokaki mpe kosɛnga bana-kelasi báya kotala ngai
I can also be more direct	Nakoki mpe kozala directement mingi
At the east end is a pink window	Na nsuka ya ɛsti ezali na lininisa moko ya langi ya rozɛ
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Napusaki liyoki yango mosika mpe nakobaki kokita na eskalye
I walked cautiously, looked around cautiously	Natambolaki na bokebi, natalaki zingazinga na bokebi
A move in the right direction	Mouvement moko na direction ya malamu
There is no season limit for either location	Ezali na ndelo ya eleko moko te mpo na esika moko to mosusu
I bet they were both hiding together	Na betisi bango mibale bazalaki kobombana esika moko
The fourth dimension is abstract	Dimension ya minei ezali abstrait
I suggested we find some girls to ride with us	Napesaki likanisi ete tóluka mwa bana basi mpo na komata elongo na biso na mpunda
A short laugh broke out	Kosɛka moko ya mokuse ebimaki
Many times more beautiful	Ebele ya mbala koleka kitoko
A quiet, yet ringing sound in his ears	Makɛlɛlɛ moko ya kimya, nzokande ezalaki kobɛta na matoi na ye
I especially think his ego hurts	Je pense surtout ego na ye ezo sala pasi
I realize just how bad my memory is	Nasosolaka kaka ndenge oyo mémoire na ngai ezali mabe
I can see it in the glass	Nazali komona yango na kati ya vitre
I couldn’t find anything left from him	Nazalaki kozwa eloko moko te oyo etikali epai na ye
I didn’t really want to go to the office	Nazalaki kolinga mingi te ete nakende na biro
I know deep in my soul	Nayebi na mozindo ya molimo na ngai
I wanted to shoot again	Nalingaki lisusu kobɛta masasi
I hope to accomplish this within three years	Nazali na elikya ya kokokisa yango na boumeli ya mbula misato
I just don’t want to become a work stiff	Naza kaka na posa te ya kokoma stiff ya mosala
I needed something to throw	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya kobwaka
I really didn’t want to cause a stir	Nalingaki mpenza te kobimisa mobulu
I'll keep an eye on the weather out here	Nakozala na liso na météo awa libanda
I just didn’t understand how	Nasosolaki kaka te boniboni
I missed my lucky dagger	Nazangaki dague na ngai ya chance
I was already starting to panic about what I was going to wear	Nazalaki déjà kobanda ko paniquer pona nini nakolata
I need to reach the summit	Nasengeli kokóma na sommet
I never thought of it as a religion	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ezali lingomba
I know you’ve heard it	Nayebi ete oyoki yango
I am no longer in myself	Nazali lisusu na kati na ngai moko te
I lifted the side of my coat	Natombolaki mopanzi ya kazaka na ngai
I can only imagine what you need to talk about	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo osengeli kolobela
But we decided to change it up a bit	Kasi tozwaki ekateli ya kobongola yango mwa moke
I was going to the recruit huddle	Nazalaki kokende na ndako ya kosala mobulu ya ba recrues
I saw blood on the floor upstairs	Namonaki makila na nse na etaze ya likoló
A little at first, then more and more	Mwa moke na ebandeli, na nsima mingi mpe mingi
I had felt insecure for years	Nazalaki koyoka ete nazali na libateli te banda bambula mingi
I also understand our society is not an ideal one	Na comprendre pe société na biso eza une idéale te
I see a shoe in my hand and look up	Namoni sapato moko na lobɔkɔ mpe nazali kotala likoló
I was surprised, to say the least	Nakamwaki, mpo na koloba moke
I feel more open about it	Nayokaka polele mingi mpo na yango
I approached, head slightly tilted	Napusanaki penepene, motó ekangamaki mwa moke
I learned to play the piano	Nayekolaki kobɛta piano
I certainly hoped you enjoyed it	Na ntembe te nazalaki kolikya ete osepelaki na yango
I also know that he needs you	Nayebi mpe ete azali na mposa na yo
I felt a little to be sure	Nayokaki mwa moke mpo na kozala na ntembe te
I made it especially for our bed	Nasalaki yango mingimingi mpo na mbeto na biso
I heard there was one in this town	Nayokaki ete ezalaki na moko na engumba oyo
I cheat, cheat and steal	Nakosaka, nakosaka mpe nayibaka
I couldn’t believe she still had the strength to move	Nakokaki kondima te ete azalaki naino na makasi ya koningana
I always played on the court	Nazalaki ntango nyonso kobɛta na esika ya lisano
I expected his complaints, his fears, something	Nazelaki ba plaintes na ye, bobangi na ye, eloko moko
The revolutionary must carefully consider his role in this	Moto oyo azali kosala révolution asengeli kotalela malamumalamu mokumba na ye na likambo yango
I didn't need to put what	Nazalaki na mposa te ya kotya nini
I missed how we jumped at that solution	Nazangaki ndenge topumbwaki na solution wana
I slid my hand into his	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I keep it on a white card	Nabombaka yango na karte ya mpɛmbɛ
I would like to know what the least known rule is	Nalingi koyeba soki mobeko oyo eyebani mingi te ezali nini
I ask you no wages for it	Nasengi yo lifuti moko te mpo na yango
A few moments passed, and he cleared his throat	Mwa bangonga elekaki, mpe alongolaki zolo na ye
I looked at the wall to the right	Natalaki efelo oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mobali
I was surprised by this unusual expression of appreciation	Nakamwaki na elakiseli wana ya botɔndi oyo ezalaki ya momeseno te
However, I have my doubts about that	Kasi, nazali na ntembe na ngai mpo na likambo yango
I can enjoy a very nice house	Nakoki kosepela na ndako moko ya kitoko mpenza
I find that they do too	Namoni ete bango mpe basalaka bongo
Lots of useful information here	Ebele ya ba informations ya tina awa
I knew this journey would be far from easy	Nayebaki mobembo oyo ekozala mosika na pete
There he would live for the next two decades	Kuna alingaki kofanda na boumeli ya mbula ntuku mibale oyo elandaki
I know the young woman who helped raise them	Nayebi elenge mwasi oyo asalisaki mpo na kokolisa bango
I really didn't want to answer that question	Nalingaki mpenza te kopesa eyano na motuna yango
I think we all fear each other	Nakanisi biso banso tobanganaka
He does his own dirty work	Asalaka mosala na ye moko ya bosoto
I truly wish you the best in this fight	Nazali solo kozela bino bolamu na etumba oyo
I have constant joint and muscle pain	Nazalaka na mpasi ya matonga mpe ya misisa ntango nyonso
I find a way to win no matter what	Nazwaka lolenge ya kolonga ata soki ezali nini
I was supposed to be a midfielder	Nasengelaki kozala mosani ya katikati
I feel a lump in my throat	Nayokaka libumu moko na zolo na ngai
This man wants to make my baby	Mobali oyo alingi kosala bébé na ngai
I know he's out there somewhere	Nayebi ete azali kuna libanda esika moko boye
I'll pray about that, all right	Nakobondela mpo na likambo yango, malamu
I think the problem is keeping that criticism in perspective	Nabanzi que problème ezali ya ko garder critique wana na perspective
The right choice is entirely up to you	Pona malamu etali yo mpenza
I collapsed into myself and the airplane seat	Nakweyaki na kati na ngai moko mpe na kiti ya mpɛpɔ
A full length novel, that was his goal	Roman ya longueur mobimba, yango ezalaki but na ye
I think we’re just going to get some cool air	Nakanisi tozali kaka kokende kozwa mopepe ya malili
I brought the knife down	Namemaki mbeli yango na nse
I travel a lot you see	Nasalaka mibembo mingi bomoni
A dog lay beside him in silent obedience	Mbwa moko alalaki pembeni na ye na botosi ya nkuku
I can write my thoughts	Nakoki kokoma makanisi na ngai
It took five months of negotiations	Esengelaki sanza mitano ya kosolola
I explained the problem	Nalimbolaki mokakatano oyo ezalaki kotungisa biso
I had been planning this for a while	Nazalaki kosala mwango ya likambo yango banda mwa ntango
I actually had a very big crush	Nazalaki mpenza na bolingo moko ya monene mpenza
I was very sorry that he got hurt	Nayokaki mawa mingi ete azokaki
I need you to be my undercover investigator	Nazali na mposa ete ozala molukiluki na ngai ya kobombana
I also wanted to keep this dessert on a budget	Nalingaki mpe kobatela dessert oyo na budget moke
I would be understanding if you own it	Nalingaki kozala compréhension soki ozali propriétaire na yango
I talk to a member of staff every day	Nasololaka na moto moko ya basali mikolo nyonso
A friend who could find her even in the dark	Moninga oyo akokaki kozwa ye ata na molili
I have women all over me	Nazali na basi likoló na ngai mobimba
I fainted almost immediately	Nalɛmbaki nzoto pene na mbala moko
A picture came into view before me	Elilingi moko ekómaki komonana liboso na ngai
I think we’re a bedroom town now	Nakanisi tozali engumba ya ba chambre ya kolala sikoyo
A dead horse would be a tragedy	Mpunda oyo ekufi ekozala likambo ya mpasi
Pop rarely flourishes in these areas	Pop ekómaka mingi te na bisika yango
I had some more knowledge	Nazalaki na mwa boyebi mosusu
So I was responsible for organizing	Na yango, nazalaki na mokumba ya kobongisa makambo
The reporter had to reveal the truth	Mopanzi-nsango asengelaki kobimisa solo
I had to calm him down	Nasengelaki kokitisa ye motema
I looked down at myself again	Namitalaki lisusu na nse
I actually told them about it	Nayebisaki bango mpenza likambo yango
I give my parents an attitude	Napesaka baboti na ngai ezaleli moko
I didn’t enjoy that much fun	Nazalaki kosepela na bisengo mingi ndenge wana te
I wore his clothes	Nalataki bilamba na ye
I have a friend who lives there	Nazali na moninga moko oyo afandaka kuna
I dodged the rockfall and made it to the door	Nakimaki kokwea ya mabanga mpe nakómaki na ekuke
I remember it as a nightmare in black and white	Namikundoli yango lokola ndoto ya mpasi na langi ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
I needed this respite, the calm before the storm	Nazalaki na mposa ya bopemi oyo, kimya liboso ya mopepe makasi
I didn’t need noise now	Nazalaki na mposa ya makɛlɛlɛ te sikawa
I hear someone crying	Nayoki moto moko azali kolela
I can't seem to change it up here	Nakoki te komonana lokola kobongola yango likolo awa
I kept walking, to every corner and every dead end	Nazalaki kaka kotambola, tii na nsɔngɛ mokomoko mpe na nzela nyonso oyo ekufá
I never wake up during the day	Nalamukaka ata mokolo moko te na moi
I have more freedom than you	Nazali na bonsomi mingi koleka yo
I felt when it reached my stomach	Nayokaki ntango ekómaki tii na libumu na ngai
I appreciate it, your honesty	Nasepeli na yango, bosembo na bino
I even like to pull some myself	Nalingaka kutu kobenda mwa ndambo ngai moko
I have for quite some time	Nazali na yango banda mwa ntango mpenza
He still had dreams	Azalaki naino na bandɔtɔ
I watched him from a distance	Nazalaki kotala ye na mosika
I didn’t know what they meant	Nayebaki te soki balingaki koloba nini
I didn’t really think about it in those terms	Nakanisaki mpenza te na ntina na yango na maloba wana
I have to be sure you won’t transform again	Il faut nazala sûr que oko transformer lisusu te
I need to talk to you now	Nasengeli kosolola na bino sikoyo
I lost twenty pounds	Nabungisaki kilo ntuku mibale
A scream built up behind his teeth, swelling and choking him	Koganga moko etongamaki nsima ya mino na ye, evimbaki mpe ekangaki ye
I wanted to hurt him too	Nalingaki mpe kopesa ye mpasi
I wanted to try to measure things	Nalingaki komeka komeka makambo
I opened the door and shook her shoulder	Nafungolaki porte mpe naningisi ye lipeka
I took everything for granted	Nazalaki kozwa makambo nyonso lokola likambo ya mpamba
I think they are beautiful and classy	Nakanisi ete bazali kitoko mpe ya lokumu mingi
I knew this was the place for us	Nayebaki ete oyo ezalaki esika mpo na biso
No one knows his real name or past	Moto moko te ayebi nkombo na ye ya solosolo to bomoi na ye ya kala
I sent him on a small trip, far, far away	Natindaki ye na mobembo moko ya moke, mosika, mosika
Not a strange sight at all	Emonaneli moko ya kokamwa ata moke te
This was the first television	Oyo ezalaki televizyo ya liboso
A bird called, louder and louder	Ndeke moko abengaki, makasi mpe makasi
I walked away with my head down	Natambolaki mosika na motó na ngai na nse
I can think of it now	Nakoki kokanisa yango sikoyo
I find this whole story very disturbing	Namonaka ete lisolo oyo mobimba ezali mpenza kotungisa ngai
I climbed onto the roof and waited	Namataki likoló ya ndako yango mpe nazelaki
I wanted him to leave me alone	Nalingaki ete atika ngai moko
I visited him one day	Nakendeki kotala ye mokolo moko
I just wanted to stop listening	Nalingaki kaka kotika koyoka
A small spark broke off and reached his finger	Mwa mɔ́tɔ moke ekabwanaki mpe ekómaki epai ya mosapi na ye
I am doing this with or without your help	Nazali kosala boye na lisalisi na bino to kozanga lisalisi na bino
I needed to learn more about color and light	Nasengelaki koyeba makambo mingi na ntina na langi mpe pole
I must return your gift	Esengeli nazongisa likabo na yo
I love pizza a lot	Nalingaka pizza mingi
I wanted to get out of an awkward situation	Nalingaki kobima na ezalela ya nsɔni
I had the perfect answer prepared for her	Nazalaki na eyano ya kokoka oyo ebongisamaki mpo na ye
I wasn’t paying attention	Nazalaki kotya likebi te
I don't get the double meaning which is funny	Nazui te double signification oyo eza kosekisa
I wonder how many people have fallen asleep here in front of me	Nazali komituna soki bato boni balali awa liboso na ngai
These are usually done by bus	Mbala mingi, makambo yango esalemaka na nzela ya bisi
I have eaten enough for a day	Nasili kolya oyo ekoki mpo na mokolo moko
I can't seem to put my finger on it	Emonani lokola ete nakoki te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I wanted to say hello, my friend	Nalingaki kopesa yo mbote ya mbote, moninga na ngai
I finally have a family	Nsukansuka nazwi libota
I have been there before and found nothing	Nazalaki kuna liboso mpe nazwaki eloko moko te
I have lived and breathed art my whole life	Na vivre pe na pema art vie na ngai mobimba
A pretty girl invited him along	Mwana mwasi moko kitoko abengisaki ye akende
A reality show was playing	Emission moko ya réalité ezalaki kobeta
I follow the rules of society	Nalandaka mibeko ya société
I was dragged to the back of the house	Bazalaki kobenda ngai tii na nsima ya ndako
I quickly followed him	Nalandaki ye nokinoki
I get to have kids	Nazuaka kobota bana
I speak without thinking	Nalobaka kozanga kokanisa
I was literally dying at that point	Nazalaki mpenza kokufa na ntango wana
I was given a bus pass but rarely used it	Bapesaki ngai passe ya bisi kasi nazalaki kosalela yango mingi te
I loved him like no one else on the planet	Nalingaki ye lokola moto mosusu te na planɛti
I have faith in that	Nazali na kondima na likambo yango
I would give him until tonight to come to me	Nalingaki kopesa ye tii na mpokwa ya lelo mpo aya epai na ngai
I pulled it out and showed it to him	Nabimisaki yango mpe nalakisaki ye yango
A period passed on the journey	Eleko moko elekaki na mobembo yango
I learned so much from them	Nayekolaki makambo mingi mpenza epai na bango
A fire truck has finally pulled up to the house	Motuka moko oyo ebomaka mɔtɔ esili nsukansuka kobenda tii na ndako yango
I'm just waiting for a proof	Nazali kaka kozela elembeteli moko
I can hear the screams down in my soul	Nakoki koyoka makelele na nse na molimo na ngai
I haven’t eaten well in the last week	Nalyaki malamu te na pɔsɔ oyo eleki
I never wanted that to happen	Nalingaki ata moke te ete likambo yango esalema
I didn’t even look at the prices	Natalaki kutu te ntalo ya biloko
I need to get rid of it	Nasengeli kosilisa yango
I am getting offensive	Nazali kozwa offensive
I joined after her class was over	Nakɔtaki nsima wana kelasi na ye esilaki
I glanced down to see a pile of chains	Nabwakaki miso na nse mpo na komona liboke ya minyɔlɔlɔ
I remember not having any friends sitting around	Namikundoli ete nazalaki na baninga te oyo bafandaki
I let him pass, holding my breath	Natikaki ye aleka, nakangaki mpema na ngai
I feel numb inside me	Nayokaka kolɛmba na kati na ngai
I’m afraid it was all my fault	Nazali kobanga ete nyonso ezalaki foti na ngai
It was just an all track position really	Ezalaki kaka position ya piste nionso vraiment
I even tied the damn thing to his bed	Nakangaki kutu eloko ya malédiction na mbeto na ye
I was beaten, emotionally battered, and exhausted	Babɛtaki ngai, babɛtaki ngai na mayoki mpe nalɛmbaki
I also crave yours	Nazali mpe na mposa makasi ya oyo ya yo
I was crazy, that was all	Nazalaki fou, yango ezalaki kaka bongo
I think he probably knew why	Nakanisi ete mbala mosusu ayebaki ntina oyo
I stayed on my back and stared at the ceiling	Natikalaki na mokɔngɔ mpe nazalaki kotalatala plafɔ
I was coming in the beginning and middle	Nazalaki koya na ebandeli mpe katikati
I think this is a good thing	Nakanisi ete likambo oyo ezali likambo ya malamu
I wonder what it feels like to actually be there	Namitunaka ndenge nini eyokaka kozala mpenza wana
I, however, felt bad	Nzokande, ngai nayokaki mabe
A few soldiers here and there are marching	Mwa basoda awa mpe kuna bazali kotambola
I have my own sources	Nazali na ba sources na ngai moko
I really enjoy the dark interior	Nasepelaka mpenza na kati ya ndako oyo ezali na molili
I look forward to greeting you	Nazali kozela na esengo nyonso kopesa bino mbote
I still had no clue what to do	Nazalaki naino na elembo te ya kosala nini
I have a husband, and we could be a family	Nazali na mobali, mpe tokokaki kozala libota
I was not shy about my finances	Nazalaki na nsɔni te na makambo ya nkita na ngai
A couple of weeks have passed already	Un couple de semaines eleki déjà
I wanted to be able to see him every day	Nalingaki kozala na likoki ya komona ye mikolo nyonso
I decided to help people, as my mother had asked	Nazwaki ekateli ya kosalisa bato, ndenge mama asɛngaki yango
I was pleasantly surprised	Nakamwaki na ndenge ya esengo
I am a customer for life	Nazali client ya vie mobimba
A happy employee is a successful employee	Mosali oyo azali na esengo azali mosali oyo alongi
I didn’t expect you to see me like this	Nakanisaki te ete okomona ngai boye
I could never let it get that bad again	Nakokaki ata moke te kotika yango ekóma lisusu mabe ndenge wana
I would kill to save you	Nalingaki koboma mpo na kobikisa yo
I could finally open my eyes a little	Nakokaki nsukansuka kofungola miso na ngai mwa moke
I couldn’t expect him to understand or forgive me	Nakokaki te komizela ete akokanga ntina to akolimbisa ngai
I asked her how she gets along with her husband	Natunaki ye ndenge nini ayokanaka malamu na mobali na ye
I wanted to touch him	Nalingaki kosimba ye
A fine young man and my age	Elenge mobali moko malamu mpe mbula na ngai
I prepared dinner for one	Nabongisaki bilei ya mpokwa mpo na moko
I won’t tell anyone you were here	Nakoyebisa moto te ete ozalaki awa
I like him physically	Nasepelaka na ye na nzoto
I know what’s at stake	Nayebi nini ezali na likama
I have to go with you	Nasengeli kokende elongo na yo
I didn’t meet his eyes in the common room	Nakutanaki na miso na ye te na salle commune
I walked him, fed him, and played with him	Nazalaki kotambola na ye, koleisa ye mpe kosakana na ye
Three soldiers remained missing at the last accounting	Basoda misato batikalaki kozanga na comptabilité ya suka
I walked over and put my hand on his face	Natambolaki mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
A bridge too far for his audience and himself	Pont moko trop loin pona ba auditeurs na ye na ye moko
The women eventually fled and notified the police	Nsukansuka basi yango bakimaki mpe bayebisaki bapolisi
I kept that to myself	Nabombaki likambo yango mpo na ngai moko
I started talking about camp hoping to catch his interest	Nabandaki kolobela camp na elikya ya kokanga intérêt na ye
I only read the first few pages, myself	Natángaka kaka mwa nkasa ya liboso, ngai moko
The game was never released	Lisano yango ebimaki ata mokolo moko te
I am not going to explain why	Nazali kokende te kolimbola mpo na nini
I haven’t thanked you yet	Napesi bino nanu matondo te
The request appears to have been ignored	Emonani ete ba ignorer demande wana
There were several reasons behind this idea	Ezalaki na bantina mingi oyo ezalaki nsima ya likanisi yango
I ran out into the alley and looked around wildly	Nabimaki mbangu na nzela ya moke mpe natalaki zingazinga na ndenge ya mabe mpenza
I could tell she was nervous and upset too	Nakokaki koyeba ete ye mpe azalaki kobanga mpe kosilika
I have many rules, but these are the most important ones	Nazali na mibeko mingi, kasi oyo ezali na ntina mingi
Suddenly cold and shivering	Na mbalakaka malili mpe nazalaki kolɛnga
I really wanted to travel again	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala lisusu mobembo
I wasn't quite sure when that happened	Nazalaki mpenza na ntembe te ntango nini likambo yango esalemaki
I saw him right away	Namonaki ye mbala moko
I think now that we are better off apart	Nakanisi sikawa ete tozali malamu koleka kokabwana
I think that is the end of the course	Nakanisi ete yango nde nsuka ya kelasi
I was starting to feel a kind of despair	Nazalaki kobanda koyoka lolenge moko ya kozanga elikya
I know more than he thinks	Nayebi makambo mingi koleka ndenge ye akanisaka
I was hot and breathless	Nazalaki molunge mpe mpema na ngai ezalaki kolɛmba
I went down to the corner of our street	Nakitaki na coin ya balabala na biso
I think most people are too	Nakanisi ete bato mingi bazali mpe bongo
Eventually, I made my way back to town	Nsukansuka, nazwaki nzela ya kozonga na engumba
I turn and look at the walls again	Nabaluki mpe natalaka lisusu bifelo
I hope your wife doesn’t mind	Nazali na elikya ete mwasi na yo akozala na likambo te
I love children and really thought about becoming a teacher	Nalingaka bana mpe nakanisaki mpenza kokóma molakisi
I think he went after her	Nakanisi ete akendaki nsima na ye
I tried to see through the illusion	Namekaki komona na nzela ya illusion
I hear him laugh some more	Nayoki ye koseka mwa lisusu
I need some information first	Nazali na mposa ya mwa bansango liboso
I wanted to move on with my life	Nalingaki kokende liboso na bomoi na ngai
I can’t present you with this condition	Nakoki ko présenter yo na condition oyo te
I scramble out of the car	Nabimaka na motuka na mbangumbangu
I felt a huge weight on me	Nayokaki kilo monene likoló na ngai
I just keep it to myself	Nabombaka yango kaka mpo na ngai moko
I just thought about it, and it happened	Nakanisaki kaka likambo yango, mpe esalemaki
I looked around to see if everyone was okay	Natalaki zingazinga mpo na komona soki bato nyonso bazalaki malamu
I bring it up to my lips and take a sip	Namemaka yango tii na mbɛbu na ngai mpe namɛlaka mwa ndambo
This was met with much controversy	Yango ekutanaki na ntembe mingi
I can deal with that	Nakoki kosala na likambo yango
I wanted to see what you liked about it	Nalingaki komona makambo oyo osepelaki na yango na likambo yango
I always admired you	Nazalaki ntango nyonso kosepela na yo
I decide to put the flowers in my room	Nazwaka ekateli ya kotya bafololo yango na shambre na ngai
I see him all the time, and he’s fine	Namonaka ye ntango nyonso, mpe azali malamu
I am retiring to sleep	Nazali kozwa pansiɔ mpo na kolala
I think this is stupid	Nakanisi ete likambo oyo ezali buzoba
Genetic testing is available	Ekzamɛ ya ba gènes ezali
I feel so disconnected and blown away by it all	Nayokaka mpenza kolongolama mpe kopumbwa likoló ya nyonso wana
I have never been married or have one	Nabalaná ata mokolo moko te to nazali na yango te
We don’t know any other way to say it	Toyebi lolenge mosusu ya koloba yango te
I need you to get some squeezed drinks	Nazali na mposa ete ozwa mwa masanga ya kofinafina
A black cloud of smoke filled the church	Lipata ya moindo ya milinga etondaki na ndakonzambe
I had never been inside a restaurant this beautiful before	Nakɔtaki naino te na kati ya restora moko ya kitoko boye liboso
I went up to the door and looked at it	Namataki na ekuke mpe natalaki yango
I guess not everything goes according to plan	Nakanisi ete makambo nyonso etambolaka te engebene mwango
I never tire of him during treatment	Nalɛmbaka ye ata mokolo moko te ntango nazali kozwa lisalisi
I wasn’t angry though	Nazalaki na nkanda te atako bongo
I felt fire and anger rising inside me	Nayokaki mɔtɔ mpe nkanda komata na kati na ngai
I have a lot of pipe and rocks	Nazali na pipe mpe mabanga mingi
Four of his brothers served in the military	Bandeko na ye minei bazalaki kosala mosala ya soda
I know my role and my part	Nayebi mokumba na ngai mpe eteni na ngai
I would definitely not say this is a cause for concern	Nakoloba mpenza te ete oyo ezali ntina ya komitungisa
I just love this different looking style	Nalingaka kaka style oyo ya kotala ekeseni
A warm and hopeful feeling	Liyoki ya molunge mpe ya elikya
I just won’t be back yet	Nakozonga kaka naino te
So I translated it literally	Na yango, nabongoli yango na ndenge ya liloba
I have been looking forward to your books	Nazalaki na mikanda na bino oyo nazalaki kozela na esengo nyonso
It was the end of a golden age	Ezalaki nsuka ya eleko moko ya wolo
I was a woman having fits, after all	Nazalaki mwasi oyo azalaki na ba fits, après tout
A little kindness can go a long way	Mwa boboto moke ekoki kokende mosika
I immediately feel safe	Nayokaka mbala moko ete nazali na libateli
I can’t figure out how he turned out so special	Nakoki ko comprendre te ndenge nini abimaki spécial boye
I reckon you can't deny who you are	Na reckon okoki kowangana te soki ozali nani
I can look around up here	Nakoki kotala zingazinga awa likolo
I looked up at him in surprise	Natombolaki miso epai na ye na kokamwa
I even opened the home ad just to be sure	Nafungolaki kutu piblisite ya ndako kaka mpo na kozala na ntembe te
I was very tired that day	Nalɛmbaki makasi mokolo wana
I think my spirit has taken a beating	Nakanisi ete elimo na ngai ezwi kobɛtama
I have no power over it	Nazali na nguya te likoló na yango
I think you'll be fine in here	Nakanisi okozala malamu na kati awa
I consider him a member of my own family	Natalelaka ye lokola moto ya libota na ngai moko
A red line is painted down below you	Line moko ya motane epakolami na nse na nse na yo
I think we can just help him	Nakanisi ete tokoki kaka kosalisa ye
He later left the show	Na nsima alongwaki na elakiseli yango
I think you can do it before summer	Nakanisi ete okoki kosala yango liboso ya eleko ya molunge
I couldn’t hit him once	Nakokaki kobɛta ye ata mbala moko te
Both events were organized on short notice	Milulu nyonso mibale ebongisamaki na ntango mokuse
I didn’t think much of him	Nakanisaki ye mingi te
I was so happy with my baby steps	Nasepelaki mingi na matambe na ngai ya bebe
I was ready for despair	Nazalaki pene mpo na kozanga elikya
I saw you turn around and look back at me	Namonaki obaluki mpe otali nsima mpo na ngai
I'm just not sure who would like it	Nazali kaka na ntembe te nani akolinga yango
I was going to catch the train	Nazalaki kokende kozwa engbunduka
It was partially built before funding ran out	Etongamaki ndambo liboso ete misolo esila
This was also the toughest thing	Oyo ezalaki mpe likambo ya makasi koleka
I can never come up with the idea of ​​sending me forward	Nakoki ata moke te kozwa likanisi ya kotinda ngai liboso
I see you are ahead in no time	Namoni yo ozali na liboso na tango moke
I told him about the role	Nayebisaki ye na ntina na mokumba yango
I just didn’t know how small you are	Nayebaki kaka te ndenge ozali moke
A gray man who gave me a birthday cake	Mobali moko ya gris oyo apesaki ngai gâteau ya anniversaire
I go send you an email keep an eye out inside	Nakende kotindela yo email bomba liso libanda na kati
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu, natikaki bilei na ngai ya midi
Soon the entire bishopric was built	Eumelaki te, esika mobimba ya baepiskɔpɔ etongamaki
I really wanted to see your new place, too	Nalingaki mpenza komona esika na yo ya sika, ngai mpe
I couldn’t help but gasp	Nakokaki te koboya kopema
I looked at the leaves on the trees	Natalaki nkasa oyo ezalaki likoló ya banzete
I got up and went to the bathroom to take a shower	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na salle de bain mpo na kozwa douche
I just wish he would eat more	Nazali kaka na mposa ete alya mingi
I was a little worried when you didn’t write to me	Nazalaki mwa komitungisa ntango okomelaki ngai te
I might as well get some rest for tomorrow	Nakoki mpe kozwa mwa bopemi mpo na lobi
I caught a scream	Nakangaki koganga moko
I was struck by her rugged beauty	Nabɛtamaki na kitoko na ye ya makasimakasi
I wonder why he has this gift	Nazali komituna mpo na nini azali na likabo oyo
I always wanted to visit	Nazalaki ntango nyonso kolinga kokende kotala
I could hear one man’s voice raised above the others	Nazalaki koyoka mongongo ya mobali moko etombolamaki likoló ya basusu
I planted no evidence in the house	Nalonaki ata elembeteli moko te na ndako yango
I don’t have a party by that name	Nazali na fête te na kombo wana
I hate people knowing about my past	Nayinaka bato báyeba makambo na ngai ya kala
I waited until he never saw her again	Nazelaki tii ntango akomona ye lisusu te
I love all the features and its very user friendly	Nalingaka ba fonctionnalités nionso na yango très convivial
The snake could do it	Nyoka akokaki kosala yango
I was thrilled to say the least	Nasepelaki mingi mpo na koloba moke
I thought about putting the lower legs down into the concrete	Nakanisaki kotya makolo ya nse na nse na kati ya béton
I think you would consider it a good joke	Nakanisi ete okotalela yango lokola maseki ya malamu
I’m just watching you	Nazali kaka kotala bino
Major road infrastructure and crop damage were also reported	Ba infrastructures minene ya banzela mpe kobebisama ya milona elobamaki mpe
I will lead and we will follow	Nakokamba pe tokolandana
I need you to finish it quickly	Nazali na mposa ete osilisa yango nokinoki
A straggler could be a wide receiver	Moto oyo azali kozonga nsima akoki kozala moyambi ya monene
I would be if he wanted to kill me	Nalingaki kozala soki alingi koboma ngai
I liked the address you gave last time	Nasepelaki na adresse oyo opesaki mbala eleki
I have a lot to learn	Nazali na makambo mingi ya koyekola
He won the match in three sets	Alongaki match na ba sets misato
It is not something real and legal	Ezali te eloko ya solo mpe oyo mibeko epesi nzela
I hear we're landing tomorrow	Nayoki tozo atterrir lobi
The decline was rapid	Bokiti yango ezalaki nokinoki
Apparently I was missing something	Emonani ete nazalaki kozanga eloko moko
I saw a hint of jealousy on their faces	Namonaki mwa zuwa na bilongi na bango
I am very satisfied to look at your article	Nazali très satisfait ya kotala article na yo
I can’t imagine it myself	Nakoki kokanisa yango ngai moko te
I start small first	Nabandaka liboso na makambo ya mikemike
I certainly wasn’t prepared to support his research	Na ntembe te nazalaki komibongisa te mpo na kosunga bolukiluki na ye
I couldn’t quite describe the feeling	Nakokaki mpenza te kolimbola liyoki yango
I had definitely never seen him in anything before	Namonaki ye naino te na ntembe te na likambo moko boye liboso
I need you to pray for me	Nazali na mposa ete obondela mpo na ngai
I turned around and began to defend myself	Nabalukaki mpe nabandaki komibatela
I opened the door and climbed in the back	Nafungolaki porte mpe namataki na nsima
I want to shake my head at this whole story	Nalingi koningisa motó na ngai na lisolo oyo mobimba
A few feet away lay his head	Mwa makolo mosika alalaki motó na ye
I had no idea he paid for such a privilege	Nazalaki na likanisi moko te ete afutaki mpo na libaku malamu ya ndenge wana
I didn’t know where, how, he lived	Nayebaki te wapi, ndenge nini, azalaki kofanda
I didn’t really think anything of it	Nakanisaki mpenza eloko moko te mpo na yango
I like being around each other	Nasepelaka ndenge tozali zingazinga ya moko na mosusu
I'm back in my room, in my chair	Nazongi na ndako na ngai, na kiti na ngai
I also encounter this	Nakutanaka mpe na likambo oyo
A total of eighteen states chose to regulate alcohol	Ba états zomi na mwambe na mobimba baponaki ko réglementer masanga
Casual clothing is suggested	Epesameli likanisi ya kolata bilamba ya mpambampamba
I can tell he’s about to fall asleep	Nakoki koyeba ete azali pene ya kolala
I consider what you are doing torture	Na considérer oyo ozali kosala torture
I couldn’t be seen or heard now	Nakokaki komonana te to koyokama te sikawa
A gentle breeze was blowing even now	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta ata sikoyo
I really value our friendship	Napesaka mpenza motuya na boninga na biso
I wanted to be among them	Nalingaki kozala kati na bango
I want to get home as soon as we can	Nalingi kozonga na ndako nokinoki ndenge tokoki
I kept walking and ended up in the park	Nakobaki kotambola mpe nasukaki na parke
I felt his hands move around me	Nayokaki mabɔkɔ na ye ezali kotambola zingazinga na ngai
I just wanted to tell you	Nalingaki kaka nayebisa bino
I just need a little drive out of town	Nazali kaka na mposa ya mwa motuka libanda ya engumba
I see no need to stay long	Namonaka ntina te ete natikala ntango molai
Eleven bore him children	Zomi na moko babotaki ye bana
I couldn’t eat or sleep or wash my dick	Nazalaki kokoka kolya te to kolala te to mpe kosukola libolo na ngai te
I am really really	Nazali mpenza mpenza
I know, again too easy	Nayebi, lisusu pete mingi
I recommend setting your budget and going from there	Nazali kopesa toli ya kotya budget na yo mpe kolongwa kuna
A bitter cold fell between us	Malili makasi ekɔtaki kati na biso
After four days the conference ended without agreement	Nsima ya mikolo minei likita linene esukaki kozanga boyokani
A research was done on montage	Bolukiluki moko esalemaki na montage
I never knew my grandfather	Nayebaki nkɔkɔ na ngai ata mokolo moko te
Please don't think about that	Nabondeli bino ete bókanisa te na likambo yango
I bent them back into shape	Nagumbaki bango lisusu na forme
I got very angry	Nazwaki nkanda makasi
A wonderful book, a wonderful read	Buku moko ya kokamwa, oyo batángi kitoko mpenza
I am not taking him away from another woman	Nazali kolongola ye na mwasi mosusu te
I was better than my old man, too	Nazalaki malamu koleka mobange na ngai, mpe
I try to find someone to go with me	Nalukaka koluka moto oyo akokende elongo na ngai
I went back to the hospital and called a cab	Nazongaki na lopitalo mpe nabengaki taksi moko
I moved away and got married many years ago	Nakendaki kofanda mosika mpe nabalanaki eleki bambula mingi
I wandered around trying to stay numb	Nazalaki koyengayenga mpo na koluka kotikala na bolɛmbu
I could keep a promise, even to myself	Nakokaki kokokisa elaka moko, ata mpo na ngai moko
I always wore protective gear	Nazalaki ntango nyonso kolata biloko ya kobatela
I feel really good about that	Nazali mpenza koyoka malamu mpo na likambo yango
I had a similar problem	Nazalaki mpe na mokakatano ya ndenge wana
I wasn’t used to being the most popular kid in town	Namesanaki te kozala mwana oyo bato mingi balingaka mingi na engumba
I couldn’t guarantee the captain wouldn’t kill you	Nakokaki ko garantir te que capitaine akoboma yo te
I didn’t know what these were until they hit	Nayebaki te soki biloko yango ezalaki nini tii ntango ebɛtaki
I just had to get out of there	Nasengelaki kaka kobima kuna
I can't let that happen to him again	Nakoki te kotika ete likambo yango ekómela ye lisusu
I prayed for the release of the spirit	Nasalaki libondeli ya kobimisa elimo
The green glow caught his eye	Kongɛnga ya langi ya vert ebendaki ye liso
I haven't quite picked a name yet	Naponi mpenza nkombo te naino
I didn’t really see anything wrong with it	Namonaki mpenza mabe moko te na yango
I could hardly believe he was going with me	Nakokaki mpenza kondima te ete azalaki kokende elongo na ngai
A careful reading of this book will do that	Kotánga buku oyo malamumalamu ekosala bongo
Many things could be done	Makambo mingi ekokaki kosalema
H, of the order of interest, the same situation	H, ya ordre ya intérêt, situation moko
I'm short on cash right now though	Nazali mokuse na mbongo ya ebende kaka sikoyo atako bongo
I will give an explanation in the next section	Nakopesa ndimbola na eteni elandi
The spirit of wealth is kind	Molimo ya bozwi ezalaka na boboto
I stared up at the sky	Nazalaki kotala likoló na miso
Never before had it been touched by such an ancient hand	Naino esimbamaki naino te na lobɔkɔ ya kala ya ndenge wana
Players take turns	Basani bazongisaka ba tour
There seems to be a cure	Emonani ete mangwele moko ezali
I had to take care of my brother	Nasengelaki kobatela ndeko na ngai ya mobali
Pictures same year	Bililingi kaka na mbula wana
The mind at rest has no drive or will	Makanisi oyo ezali na bopemi ezali na motuka te to na bolingi te
I wanted to tell the good news	Nalingaki koyebisa nsango malamu
I want a man who takes charge	Nalingi mobali oyo azuaka charge
I suspect he doesn’t like me	Na suspecter que alingaka ngai te
Maybe I was at the head of the bed and who knows what else	Mbala mosusu nazalaki na motó ya mbeto mpe nani ayebi nini lisusu
A sign of death in every country	Elembo ya liwa na mboka nyonso
I want to get to the airport and leave	Nalingi nakóma na libándá ya mpɛpɔ mpe nakende
I laughed shaking my head at his little speech	Nasekaki koninganaka na motó na mwa diskur na ye
I sold the house and put the money in savings	Natɛkaki ndako yango mpe natyaki mbongo yango na esika oyo babombaki
I got used to him there	Namesana na ye kuna
I didn’t like his decision or unnecessary concern	Nasepelaki te na ekateli na ye to komibanzabanza na ye oyo ezalaki na ntina te
I want to see this country prosper	Nalingi komona mboka oyo ezala na bomengo
I can no longer look him in the eye	Nakoki lisusu kotala ye na miso te
I leaned down and nuzzled his ear	Namikitisaki mpe nabɛtaki ye na litoi
I've brought something	Namemi eloko moko
A light breeze was blowing from the west	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na wɛsti
I can’t ruin this night	Nakoki kobebisa butu oyo te
I finally get to share my room	Nsukansuka nazwi libaku ya kokabola shambre na ngai
I stood up and put my hands up	Natɛlɛmaki mpe natyaki mabɔkɔ na ngai likoló
I tried to turn him down	Namekaki koboya ye
A man with a hat and a cane watched	Mobali moko oyo azalaki na shario mpe na lingenda azalaki kotala
The crew ended up shooting a day later	Bato ya masuwa basukaki na kobɛta masasi mokolo moko na nsima
But ten points is ten points	Kasi bapwɛ́ zomi ezali bapwɛ́ zomi
I had few opportunities to teach	Nazalaki na mabaku mingi te ya koteya
I am sorry that this happened to you	Nazali na mawa ete likambo yango ekómelaki yo
I realized from the first word that he was gay	Nasosolaki na liloba ya liboso ete azalaki gay
I went downstairs and outside into the parking lot	Nakitaki na nse mpe nabimaki na libándá na kati ya parkingi
He deserves to be man of the match	A mériter azala homme ya match
I slept almost the entire way	Nalalaki pene na nzela mobimba
I planted a vegetable garden two days before leaving	Nalonaki elanga ya ndunda mikolo mibale liboso ya kokende
I have this amazing power that allows me to heal things	Nazali na nguya oyo ya kokamwa oyo epesaka ngai nzela ya kobikisa biloko
I just stared into his eyes	Nazalaki kotala kaka na miso na ye
I hope it touches very deeply for you	Nazali na elikya ete ekosimba mozindo mpenza mpo na bino
I can no longer shake them off me	Nakoki lisusu koningisa bango na ngai te
I just had to get away from him	Nasengelaki kaka kolongwa na ye
Then I went to a nearby bridge and lowered myself	Na nsima, nakendaki na pont moko oyo ezalaki pene wana mpe namikitisaki
I lay, nevertheless, like a corpse under his arms	Nalalaki, atako bongo, lokola ebembe na nse ya maboko na ye
I wish we could break the bottle	Nalingaki ete tóbuka molangi yango
He had a wicked sense of humor	Azalaki na maseki ya mabe
A male voice, though he wasn't sure what it said	Mongongo ya mobali, atako azalaki na ntembe te nini yango elobaki
I am very grateful for your help	Nazali na botɔndi mingi mpo na lisalisi na bino
I learned this lesson the hard way	Nayekolaki liteya oyo na nzela ya mpasi
I was having trouble breathing	Nazalaki na mpasi ya kopema
I feel walking behind a withered flower bush	Nazali koyoka kotambola nsima ya nzete ya fololo oyo ekauki
I will be happy to meet his needs	Nakosepela kokokisa bamposa na ye
I didn't want to be locked in here	Nalingaki te ete bákanga ngai na kati awa
I can just roll us in circles	Nakoki kaka ko rouler biso na ba cercles
I had to put him in the box	Nasengelaki kotya ye na kati ya sanduku yango
I lost my health and ability to support myself	Nabungisaki kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto mpe likoki ya komisunga
I just can't leave him there alone	Nakoki kaka te kotika ye wana ye moko
I could still see the blood	Nazalaki naino komona makila yango
I know all my animals will be there, together	Nayebi banyama na ngai nyonso ekozala wana, elongo
But I wanted my friends to be with me	Kasi, nalingaki baninga na ngai bázala elongo na ngai
I have an idea that we should do	Nazali na likanisi moko oyo tosengeli kosala
I am trying to find out about another one	Nazali koluka koyeba makambo etali mosusu
I almost had my first kiss that day	Nazalaki pene ya kozwa lipwɛpwɛ na ngai ya liboso mokolo wana
I jump out of bed happily	Napumbwaka na mbeto na esengo
I have a visual on your position	Naza na visuel na position na yo
Little did I know that he felt under our spell	Nayebaki te ete azalaki koyoka ete azali na nse ya maji na biso
I tried to keep my eyes on him	Namekaki kotya miso na ngai epai na ye
I burn myself out all the time	Namizikisaka ntango nyonso
I dig my fingers into my hair	Natimolaka misapi na ngai na nsuki na ngai
This state transcends the conscious choice of life or death	Ezalela oyo eleki boponi ya bososoli ya bomoi to liwa
I glanced at my side mirror	Nabwaki miso na talatala na ngai ya mopanzi
I don’t like you anymore	Nasepeli lisusu na yo te
I have many such books	Nazali na mikanda mingi ya ndenge wana
I looked online at the computer	Natalaki na Internet ordinatɛrɛ yango
I wish I had been signed for some	Nalingaki ete bátya ngai sinyatili mpo na mwa ndambo
I grab her, turn her around	Nasimbaka ye, nabalusaka ye
Jumping from that height would be death	Kopumbwa longwa na bosanda wana ekozala liwa
I believe he has mentioned that to you	Nandimi ete alobeli yo likambo yango
His angelic attendants represent his kingly position	Baanzelu oyo bazali kosalisa ye bazali komonisa ezalela na ye ya mokonzi
I have shamelessly done this myself	Ngai moko nasali boye sans soni
I have saved you	Nasili kobikisa yo
The series features humor about a variety of topics	Série yango ezali na maseki oyo elobeli makambo ndenge na ndenge
I had to make him forget about me	Nasengelaki kosala ete abosana ngai
I hope it doesn’t come to that	Nazali na elikya ete ekoya na likambo wana te
I can see the pain and tears in her eyes	Nazali komona mpasi mpe mpisoli na miso na ye
I don’t see the end of them	Nazali komona nsuka na bango te
I couldn’t resist his request to come along	Nakokaki te koboya bosenga na ye ya koya elongo
I just gave him an innocent smile	Napesaki ye kaka mwa kosɛka oyo ezali na ngambo te
I should have known he would ignore my questions	Nasengelaki koyeba ete akoboya mituna na ngai
I was still in high school	Nazalaki naino na eteyelo ya ntei
I have no direct combat with the gods	Naza na combat direct te na ba nzambe
They were like secret clubs	Bazalaki lokola ba clubs ya kobombana
I have no idea how he used	Nazali na likanisi moko te ya lolenge nini asalelaki
I did not know his intentions at the time	Nayebaki te mikano na ye na ntango wana
I am now the captain of this ship	Nazali sikawa mokambi ya masuwa oyo
I finished that last sentence, my head full	Nasilisaki fraze wana ya suka, motó na ngai etondaki
I saw and felt the fear from all of their eyes	Namonaki mpe nayokaki bobangi uta na miso na bango nyonso
I just wouldn’t stop shaking	Nalingaki kaka kotika koningana te
A beautiful day last year	Mokolo moko ya kitoko na mbula eleki
I decided to study poetry	Nazwaki ekateli ya koyekola poɛmi
I didn’t really get it	Nazwaki yango mpenza te
But the spectacle remains	Kasi spectacle etikali kaka
I understand why you liked the car	Na comprendre pourquoi osepelaki na motuka
I write in my journal and check my email	Nakomi na journal na ngai mpe natali email na ngai
I look forward to hearing from you	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka makambo na bino
I haven't used mine in a while	Nasaleli oyo ya ngai te banda mwa ntango
I should have known better than to worry	Nasengelaki koyeba malamu koleka komitungisa
I can see how you would have felt a little robbed	Nazali komona ndenge oyo olingaki koyoka mwa moyibi
I am exhausted and emotional	Nalɛmbi mpe nayokaka mayoki
I could just stay there forever	Nakokaki kotikala kaka wana libela na libela
I pull away slightly and look at him	Nabendaka mwa moke mpe natalaka ye
I cut them all out and threw them away	Nakataki bango nyonso mpe nabwakaki yango
I can make everything right	Nakoki kosala ete makambo nyonso ezala malamu
I can see my body more	Nakoki komona nzoto na ngai mingi
I was such a failure	Nazalaki moto oyo alongaki te ndenge wana
A thick mist of snow hung over the cold, wet streets	Mbula ya zɛlo moko monene ezalaki kokangama likoló ya babalabala ya malili oyo ezalaki na mai mingi
I didn’t really recognize him right away	Nayebaki ye mpenza mbala moko te
Something less wrong	Eloko moko ya moke ya mabe
I had no experience with it	Nazalaki na mayele moko te na yango
Four aircraft have already been delivered	Ba avions minei esi epesameli
But, I've figured it out easy	Kasi, nasili kokanisa ete ezali pɛtɛɛ
I was really excited	Nasepelaki mpenza
I missed birth by a few weeks	Nazalaki kozanga kobotama na mwa bapɔsɔ
Many things make me sad	Makambo mingi epesaka ngai mawa
A decision must be made	Esengeli kozwa ekateli
I am holding a glass bottle	Nazali kosimba molangi ya vitre
A second later, another sound followed the first	Segɔnde moko na nsima, lokito mosusu elandaki oyo ya liboso
I’m on my back and I’m flying through the air	Nazali na mokɔngɔ mpe nazali kopumbwa na mopɛpɛ
I put it back in my ear	Nazongisaki yango na litoi na ngai
I just walk to and from school	Natambolaka kaka na makolo mpo na kokende mpe kozonga na kelasi
I stood up and looked at the scene	Natɛlɛmaki mpe natalaki likambo yango
A gentle breeze ruffled the dry leaves nearby	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ eningisaki nkasa oyo ekauki penepene
I wasn’t looking for a new leader	Nazalaki koluka mokambi ya sika te
I stay behind for when you want to leave	Nazalaka na sima pona tango olingi okende
I just laid there and took everything they gave me	Nalalaki kaka wana mpe nazwaki biloko nyonso oyo bapesaki ngai
I often wonder what other people think of us	Mbala mingi namitunaka soki bato mosusu bakanisaka nini mpo na biso
Third full bathroom en suite	Salle de bain ya misato mobimba en suite
I didn’t try to get back up	Namekaki te kozonga likolo
I climbed back down the fire escape	Namataki lisusu na nse ya esika ya kokima mɔ́tɔ
I keep asking my question	Nazali kokoba kotuna motuna na ngai
I had to take that on	Nasengelaki kozwa likambo yango
I need new pants, then	Nazali na mposa ya pantalon ya sika, bongo
I put down five hundred dollars for it	Natiaki dolare nkama mitano na nse mpo na yango
I shook his hand and called his name	Nasimbaki ye lobɔkɔ mpe nabengaki ye nkombo
I couldn’t even remember where he was born	Nakokaki ata komikundola te esika abotamaki
I will not let you do something you will regret	Nakotika yo te osala likambo oyo okoyoka mawa
I remember seeing the messages on it	Namikundoli ete nazalaki komona bansango oyo ezalaki likoló na yango
I didn’t think so	Nakanisaki bongo te
I have to let him go to jail	Nasengeli kotika ye akende na bolɔkɔ
I will quit again, and for good this time	Nakotika lisusu, mpe mpo na bolamu na mbala oyo
I handed it back to him	Nazongisaki yango epai na ye
I was born severely disabled	Nabotamaki na ebɔsɔnɔ makasi na nzoto
I really want to pass	Nalingi mpenza koleka
The world you showed me	Mokili oyo olakisaki ngai
I accidentally made a similar mistake earlier today	Nasalaki libunga ya ndenge wana na mbalakaka na ebandeli ya lelo
I would feel the same way	Nalingaki mpe koyoka bongo
I wanted to tell you about it	Nalingaki koyebisa bino likambo yango
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Nabongisaki nzoto, na mayoki, na bomoi ya bato mpe na makanisi
I won’t let what you said bother me	Nakotika te makambo oyo olobaki etungisa ngai
Lots of movement, clouds of dust	Mouvement ebele, mapata ya poussière
Their characters are perfect one for each other	Ba personnages na bango bazali parfaits moko pona moko na mosusu
A rally was held outside his office	Liyangani moko esalemaki na libándá ya biro na ye
I was in the middle of a circus	Nazalaki na kati ya esika oyo bazalaki kosala cirque
I took away her joy completely	Nalongolaki ye esengo mpenza
I have been out of work for two weeks	Nazali na mosala te na boumeli ya pɔsɔ mibale
I kept sewing poems for birthday presents	Nazalaki kaka kotonga bapowɛti mpo na makabo ya mokolo ya mbotama
I tried to kiss her but she turned away	Namekaki kopesa ye beze kasi abalukaki
A vein was clearly visible above his temple	Misisa moko ezalaki komonana polele likoló ya tempelo na ye
I saw a woman with a big chest	Namonaki mwasi moko oyo azalaki na ntolo monene
I never thought it would happen to me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekokómela ngai
I knew who he really was	Nayebaki soki azalaki mpenza nani
A small drop of water fell between his eyes	Mwa litangá moko ya mai ekweaki na katikati ya miso na ye
I couldn’t do anything about it anyway	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na yango ata ndenge nini
I just checked mine to make sure	Na vérifiaki ngai kaka mpo na koyeba soki ezali solo
I need to feed the parking meter	Nasengeli koleisa compteur ya parking
I appreciate your help	Nasepeli na lisalisi na bino
I enjoy a good life	Nasepelaka na bomoi ya malamu
I had no idea about that yet	Nazalaki naino na likanisi moko te na likambo yango
I just enjoy coming here	Nasepelaka kaka koya awa
I used it once for something else	Nasalelaki yango mbala moko mpo na likambo mosusu
I walked up behind him and picked up the bottle	Natambolaki nsima na ye mpe nazwaki molangi yango
I got no feeling from him	Nazwaki ata liyoki moko te epai na ye
A few minutes dragged by	Mwa miniti moke ebendamaki koleka
I want you to consider all of these	Nalingi ete bótalela makambo nyonso wana
I drink too much sometimes	Namɛlaka mingi ntango mosusu
The work received a mixed reception	Mosala yango ezwaki boyambi ya ndenge na ndenge
I saw him walk a fraction of a second too late	Namonaki ye azali kotambola na mwa ndambo ya segɔnde na retare mingi
I stayed in bed as long as possible	Nazalaki kofanda na mbeto ntango molai soki likoki ezali
I admire him very much	Nasepelaka na ye mingi
I think it should be clear	Nakanisi ete esengeli kozala polele
I was born to be a writer	Nabotamaki mpo na kozala mokomi
I just call him a bad baby	Na bengi ye kaka bebe mabe
Both have the same emotional range	Bango mibale bazali na etando ya mayoki ndenge moko
A single tree can be used for years	Nzete moko ekoki kosalelama na boumeli ya bambula mingi
A drink made other people happy, happy	Masanga moko ezalaki kopesa bato mosusu esengo, esengo
I think we’ll be home soon	Nakanisi tokozonga ndako kala mingi te
I can only interfere so much	Nakoki kaka ko interférer mingi boye
I felt uncomfortable, didn’t know my way around	Nazalaki koyoka malamu te, nayebaki te nzela na ngai ya kobalusa
A weak person should not try to predict the future	Moto oyo azali na bolɛmbu asengeli te komeka kosakola makambo oyo ekoya
I saw the look in both of their eyes	Namonaki ndenge oyo bazalaki kotala na miso na bango mibale
I can tell something is wrong	Nakoki koyeba ete likambo moko ezali malamu te
A few seconds later, he rolled to safety	Mwa basegɔnde nsima, abalukaki tii na esika ya libateli
I was a great help to many of them	Nazalaki lisungi monene mpo na mingi kati na bango
I may as well have been throwing rocks	Ekoki mpe kozala ete nazalaki kobwaka mabanga
I had no friends to talk to	Nazalaki na baninga te ya kolobela
A good leader will want to see everything for himself	Mokambi malamu akolinga komona makambo nyonso ye moko
I didn’t throw today	Nabwakaki te lelo
I just felt incredibly full	Nayokaki kaka kotonda na ndenge ya kokamwa
I advised them that it would	Napesaki bango toli ete ekozala bongo
There are a lot of exceptions to this rule	Ezali na ebele ya ba exceptions na mobeko oyo
I meant almost last night	Nalingaki koloba pene na butu eleki
I wouldn’t call them that	Nalingaki obenga bango bongo te
I guess it's fate though	Nabanzi ezali destin atako bongo
I picked up the bottle again	Nazwaki lisusu molangi yango
I don’t agree with that	Nandimi likambo yango te
I still have my copy of the book now	Nazali naino na kopi na ngai ya buku yango sikoyo
A circle and a square are formed from these parts	Cercle mpe carré esalemi na biteni wana
I couldn’t see why he couldn’t stay longer	Nakokaki komona te mpo na nini akokaki te kotikala ntango molai
I’m not actually painting it live	Nazali vraiment ko peinture yango en direct te
A devoted soldier and distinguished legislator	Soda oyo amipesaki mpe mosali mibeko ya lokumu
I know who you’re talking about	Nayebi nani ozali koloba
I want to recruit you for my team	Nalingi na recruter bino pona équipe na ngai
I felt safe every moment of my visit	Nayokaki libateli na ngonga nyonso ya botali na ngai
I can work from home	Nakoki kosala mosala uta na ndako
I asked about his fears	Nazalaki kotuna mpo na makambo oyo azalaki kobanga
I would have him call my name	Nazalaki kotinda ye abenga nkombo na ngai
I certainly left it at the adventure park	Na ntembe te natikaki yango na parc ya aventure
I came out wrapped in a blanket	Nabimaki nazingamaki na likoló ya libenga
I think we need to fix that	Nakanisi tosengeli kobongisa yango
I visited each doctor in turn	Nazalaki kotala monganga mokomoko na ngala na ye
I didn’t see him sitting there	Namonaki te ete afandi wana
I knew they were fools	Nayebaki ete bazalaki bazoba
I brought some dog food	Namemaki mwa bilei ya mbwa
A damn tight squeeze	A malédictionnement serré squeeze
I hope everyone as there presents	Nazali na espoir mutu nionso lokola kuna a présenter
I went back to work, and months passed	Nazongaki na mosala, mpe basanza mingi elekaki
I know you’re not a bad kid	Nayebi ete ozali mwana mabe te
No loss of life occurred	Kobungisa bomoi moko te esalemaki
Writing on world topics was popular throughout this period	Kokoma na mitó ya makambo ya mokili ezalaki kosepela mingi na eleko wana mobimba
I read the cover of the book	Natángaki ezipeli ya buku yango
I just wish you hadn’t rushed out so much	Nalingaki kaka ete obima mbangumbangu boye te
I think we have managed to do that	Nakanisi ete tosili kolonga kosala bongo
The duration of his reign is also unknown	Bowumeli ya boyangeli na ye eyebani mpe te
I just can't get rid of it	Nakoki kaka te kolongola yango
A simple kitchen is near the door	Kuitrine moko ya pɛtɛɛ ezali pene na porte
I remembered how much school meant to me before	Namikundolaki boniboni eteyelo ezalaki na ntina mingi mpo na ngai liboso
I don’t even remember what we talked about	Nazali ata komikundola te makambo oyo tolobelaki
I feel so much better now	Nazali koyoka malamu mpenza sikawa
I kept trying different ones to no avail	Nazalaki kaka komeka oyo ekeseni kasi esimbaki te
The marriage produced no children	Libala yango ebotaki bana te
I feel bad for my husband for marrying me	Nayokaka mabe mpo na mobali na ngai ndenge abalaki ngai
I was learning you have to work for it	Nazalaki koyekola il faut osala pona yango
This new network can itself be infinite	Réseau oyo ya sika ekoki yango moko kozala infini
The base color was black	Langi ya base ezalaki ya moindo
I just gave it to someone else	Napesaki yango kaka na moto mosusu
I followed as quickly as my eyes would allow	Nalandaki nokinoki ndenge miso na ngai ekopesa nzela
I didn’t know any of them very well	Nayebaki ata moko te kati na bango malamu mpenza
They just gave me things	Bapesaki ngai kaka makambo
I have ordered that he be eliminated as soon as he is discovered	Napesi mitindo ete básilisa ye mbala moko ntango bakoyeba ye
I got up from the couch and opened the door	Natɛlɛmaki na sofa mpe nafungolaki porte
I have read and understand the above	Natangi mpe nasosoli likambo oyo ezali awa na likoló
I didn’t care much	Nazalaki komibanzabanza mingi te
I, for one, am ready for spring	Ngai, mpo na moko, nazali pene mpo na eleko ya prɛnta
I hope they enjoy them	Nazali na elikya ete bakosepela na bango
I was kind of a slow failure	Nazalaki lolenge moko ya kozanga kosala mosala ya malembe
I shouldn’t have been surprised	Nasengelaki kokamwa te
I want you to stay here	Nalingi otikala awa
I loved his flexibility and desire	Nazalaki kolinga kobongolabongola makambo mpe mposa na ye
I wonder where they started	Nazali komituna soki babandaki wapi
I can never imagine having a better season	Nakoki kokanisa ata mokolo moko te kozala na eleko moko ya malamu koleka
I read them again yesterday	Natangi bango lisusu lobi
I was worried you two didn't write it	Nazalaki komitungisa bino mibale bokomaki yango te
I shook myself in thought	Naminingisaki na makanisi
I just want to know that they are safe	Nalingi kaka koyeba ete bazali na likama te
I have an immediate feeling of sympathy for the man	Nazali na liyoki ya mawa ya mbala moko mpo na mobali yango
I think everything is wonderful	Nakanisi ete makambo nyonso ezali kitoko mpenza
I doubt it, but they have no shot	Nazali na tembe, kasi bazali na lisasi te
I have never seen so much blood	Naino namoná naino te makila mingi boye
I haven’t opened it yet	Nafungolaki yango naino te
I would have three seasons personally	Nalingaki kozala na ba saisons misato personnellement
I gave him my papers	Napesaki ye bapapye na ngai
I liked him immediately	Nasepelaki na ye mbala moko
I think this was a great opportunity to celebrate	Nakanisi ete oyo ezalaki libaku monene ya kosepela
I always eventually run right up to a house	Nazalaka ntango nyonso nsukansuka kokima mbangu tii na ndako moko mpenza
The two sides met again as the deadline passed	Ba ngambo mibale bakutanaki lisusu lokola mokolo ya suka elekaki
I contacted him about it	Nakutanaki na ye mpo na likambo yango
I try to push them inside	Nalukaka kotindika bango na kati
The representative may consider the decision in extreme cases	Momonisi akoki kotalela ekateli na makambo oyo eleki ndelo
I know you love me more than anyone	Nayebi ete olingaka ngai koleka moto nyonso
I brought you here just to give you a warning	Namemaki bino awa kaka mpo na kopesa bino likebisi
I jump up again, sliding my hand under his jaw	Napumbwaka lisusu likoló, nazali kobwaka lobɔkɔ na ngai na nse ya mbanga na ye
They prepare a poisoned sword and a poisoned cup of wine	Babongisaka mopanga oyo ezali na ngɛngɛ mpe kɔpɔ ya vinyo oyo ezali na ngɛngɛ
I like having a lean on small	Nasepelaka kozala na kogumbama likoló ya moke
I don't believe you want to sell this place	Nandimi te ete olingi koteka esika oyo
I just let it roll over my shoulders though	Natikaki kaka yango ebalukaka na mapeka na ngai atako bongo
I made one stack for each piece	Nasalaki stack moko mpo na eteni moko na moko
I opened the door without thinking	Nafungolaki porte kozanga ete nakanisa ata moke
I want to leave before six o'clock	Nalingi kokende liboso ya ngonga ya motoba
It expressed his anger at what had happened	Ezalaki komonisa nkanda na ye mpo na likambo oyo esalemaki
The men are smaller than the men on the satellite	Mibali yango bazali mike koleka mibali oyo bazali na satellite
I had one small, but important obstacle, however	Nazalaki na epekiseli moko ya moke, kasi ya ntina mingi, nzokande
I just like the way it sounds	Nasepelaka kaka na ndenge oyo eyokanaka
I had complete control	Nazalaki na bokonzi mobimba
I think he was the one who attacked my brother	Nakanisi ye nde mutu a attaquer ndeko na ngai
I try not to think about that night	Nasalaka makasi nakanisa te butu wana
I put my hand on its leaves	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló ya nkasa na yango
I ask her to film me giving her one	Nasengi ye a filmer ngai kopesa ye moko
I tell all my singles	Nayebisaka ba célibataires na ngai nionso
I wonder if an hour has passed there	Nazali komituna soki ngonga moko eleki kuna
A foreign bank for example	Banque ya poto par exemple
I needed him to get better	Nazalaki na mposa na ye mpo akóma malamu
I removed my hand as it caught fire	Nalongolaki loboko lokola ezwaki moto
I can't trust any of you	Nakoki kotyela moko na bino motema te
I can't make him wait	Nakoki te kosala ete azela
He opened the door to black music	Afungolaki porte mpo na miziki ya moindo
I help him learn music	Nasalisaka ye na koyekola miziki
I'll help him, get him out of here	Nakosunga ye, nalongola ye awa
I didn’t kill anyone	Nabomaki moto moko te
I love the way he looks at me	Nalingaka ndenge azali kotala ngai
I hate feeling so jealous	Nayinaka koyoka zuwa mingi
Service engineer is best	Ingénieur ya service nde eleki malamu
I woke up thinking about acting	Nalamukaki kokanisaka makambo ya kosala bafilme
There are also biblical references in the series	Ba références ya bible ezali pe na série
I left enough room for them to pass safely	Natikaki esika oyo ekoki mpo báleka malamu
I just couldn’t take the fear	Nakokaki kaka te kozwa bobangi
I always wanted to go to a concert with him	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kokende elongo na ye na concert
I believe he has moved into the wrong house	Nandimi ete akɔti na ndako ya mabe
I have no idea where it came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo euti
I need to let you go now	Nasengeli kotika yo okende sikoyo
I loved his fast-paced music	Nazalaki kolinga miziki na ye ya mbangumbangu
However, much time has passed	Kasi, ntango mingi eleki
I just couldn’t think of a way to explain	Nakokaki kaka kokanisa te ndenge ya kolimbola
I am from eternity to eternity	Nazali longwa na seko kino seko
A bright yellow flame appeared	Lolemo moko ya langi ya jaune oyo ezalaki kongɛnga ebimaki
I wouldn’t even have to worry about the consequences	Nalingaki ata komitungisa te mpo na makambo oyo ekobima
I didn’t want to sleep	Nazalaki na mposa ya kolala te
I was just a link in the chain	Nazalaki kaka lien moko na monyololo
A safe workplace doesn’t have to be a luxury	Esika ya mosala oyo ezali na likama te esengeli te kozala eloko ya kitoko
I had to stay away	Nasengelaki kotikala mosika
I open the lid slowly	Nafungolaka ezipeli yango malɛmbɛmalɛmbɛ
A storm is moving	Mopɛpɛ makasi moko ezali kokende
I also went to school	Nakɔtaki mpe kelasi
I turned down those offers	Naboyaki makambo wana oyo bapesaki ngai
I really wish someone would change that	Nazali mpenza na mposa ete moto moko abongola likambo yango
I had a dream last night	Nalotaki ndɔtɔ moko lobi na butu
I cannot stop them from that journey	Nakoki te kopekisa bango na mobembo wana
I send a copy of the ad for the record	Natindaka kopi ya piblisite yango mpo na kosala enregistrement
I think she is a pure soul	Nakanisi ete azali molimo ya pɛto
I asked our tour guide what the pictures represented	Natunaki motambwisi na biso ya mobembo soki bililingi yango ezalaki komonisa nini
I was a little girl, maybe five	Nazalaki mwana mwasi ya moke, mbala mosusu mitano
I soon learned that this was not the case	Eumelaki te, nayebaki ete ezali bongo te
I stare into the bowl	Nazali kotalatala na kati ya saani
I went back to the bench	Nazongaki na esika ya kofanda
I wanted to save my dear friend’s life	Nalingaki kobikisa bomoi ya moninga na ngai ya bolingo
I am their connection	Nazali connexion na bango
The rider, however, is only one part of the equation	Nzokande, mokumbi mpunda azali bobele eteni moko ya equation
I can see no other reference to this discovery	Nazali komona te référence mosusu ya découverte oyo
I cleared my throat and tried again	Nalongolaki zolo na ngai mpe namekaki lisusu
I say to myself, at least alcohol is legal	Nalobaka na motema na ngai moko, ata moke te masanga ezali na mibeko
I believe those were official charges	Nandimi ete wana ezalaki bifundeli ya Leta
I reached into my inner pocket and found the note	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na kati ya poche na ngai ya kati mpe nakutaki mokanda yango
I didn’t remember until now	Nazalaki komikundola te tii sikoyo
I haven’t had a good business in years past	Nazalaki na mombongo ya malamu te na bambula oyo eleki
I also want to visit the place	Nalingi mpe kotala esika yango
I am ready to go home with each breath	Nazali pene ya kozonga ndako na mpema mokomoko
Thank you to everyone who supports our efforts	Matondo mingi na moto nyonso oyo azali kopesa mabɔkɔ na milende na biso
I think you have to think in that area as well	Nabanzi ete osengeli kokanisa na esika wana mpe
I have been waiting for this moment	Nazalaki kozela ngonga oyo
These were not warriors	Bato yango bazalaki bato ya bitumba te
I shake your faith	Naningisi kondima na yo
My music writing allows me to express anything	Makomi na ngai ya miziki epesaka ngai nzela ya kobimisa eloko nyonso
A steward should not quarrel with his master	Kapita asengeli te kowelana na nkolo na ye
A little trick, that was, killing a non-predator	Mwa mayele mabe, yango ezalaki, koboma nyama oyo elyaka banyama te
I wanted to ask him something	Nalingaki kotuna ye likambo moko
I prefer the latter	Nalingaka mingi oyo ya nsuka
I raised one hand as if to swear	Natombolaki lobɔkɔ moko lokola nde nazalaki kolapa ndai
I will have to share with them	Nakozala na posa ya kokabola na bango
I had an idea to say	Nazalaki na likanisi moko ya koloba
I believe they thought he was gifted like a god	Nandimi ete bakanisaki ete apesamaki likabo lokola nzambe
I turned the handle and stepped inside	Nabalusaki mokaba mpe nakɔtaki na kati
I was so not going to complain	Nazalaki bongo kokende komilelalela te
I do not consider it an effective measure	Natalelaka yango te lokola meko oyo ekoki kosala malamu
I want you to learn those things	Nalingi oyekola makambo wana
A house full of those would be nice	Ndako oyo etondi na baoyo ekozala malamu
They hear music coming from within it	Bayokaka miziki ezali kouta na kati na yango
I will send them to protect and guide you	Nakotinda bango mpo na kobatela mpe kotambwisa bino
I love you and no one else	Nalingi yo mpe moto mosusu te
I looked into his eyes, he looked into mine	Natalaki na miso na ye, ye atalaki na miso na ngai
I thought he was going to kill me	Nakanisaki ete akoboma ngai
A few others enjoy hearing it too	Mwa bato mosusu basepelaka mpe koyoka yango
I can see the genuine sadness on his face	Nazali komona mawa ya solosolo na elongi na ye
I mean it fits perfectly	Nalingi koloba ete ekokani na yango malamu mpenza
I have to go now	Nasengeli kokende sikoyo
I though we had real intensity	Ngai atako tozalaki na intensité ya solo
I really wonder when we leave here	Nazali mpenza komituna ntango tozali kolongwa awa
I just had to stop	Nasengelaki kaka kotika
I think to some extent	Nakanisi na mwa meko moko boye
I felt bone give way, felt throat crushed	Nayokaki mokuwa kopesa nzela, nayokaki zolo konyatama
I looked around and saw nothing	Natalaki zingazinga mpe namonaki eloko moko te
I hope to return with my family and bring friends	Nazali na elikya ya kozonga elongo na libota na ngai mpe komema baninga
There were parties out there	Ezalaki na ba fêtes kuna libanda
The lady is something more	Madame azalaka eloko moko ya koleka
Yet almost all were destroyed	Nzokande pene na nyonso ebebisamaki
I bounced back over the past two weeks	Nazongaki na nsima na boumeli ya pɔsɔ mibale oyo eleki
I lower violently flat on the ground	Nakitisaka na mobulu patatalu na mabele
I refer them to friends and family without hesitation	Natindaka bango epai ya baninga mpe libota kozanga kokakatana
I decided to walk	Nazwaki ekateli ya kotambola
I saw a vision of a young man running	Namonaki emonaneli ya elenge mobali moko azali kopota mbangu
I won’t take him anymore	Nako mema ye lisusu te
They were very touching	Bazalaki mpenza kosimba motema
I had a bad vision	Nazalaki na emonaneli moko ya mabe
I talked to almost everyone downstairs	Nasololaki pene na bato nyonso na nse
A huge smile spread across both of their faces	Kosɛka moko monene epalanganaki na bilongi na bango mibale
I was now as white as a sheet	Nazalaki sikawa mpɛmbɛ lokola lokasa
I backed away reluctantly	Nazongaki nsima kozanga ete nalingi
There was a vicious bond between the man and the woman	Bokangami moko ya mabe ezalaki kati na mobali wana mpe mwasi yango
I just need the machines	Nazali kaka na mposa ya bamasini yango
A sad thing that is happening	Likambo moko ya mawa oyo ezali kosalema
I didn’t want him to see me like this	Nalingaki te amona ngai boye
I am far from home	Nazali mosika na ndako
I am your master	Ngai nazali mokonzi na yo
I thought a lot about everything he said	Nazalaki kokanisa mingi na makambo nyonso oyo azalaki koloba
He is now considered a pioneer in photography	Sikawa batalelaka ye lokola mobongisi-nzela na mosala ya kokanga bafɔtɔ
I want him to meet at my house	Nalingi ye akutana na ndako na ngai
I agree with the place	Nandimi esika yango
I read such books	Natángaka mikanda ya ndenge wana
A good effort, but still not quite there	Effort moko ya malamu, kasi ezali naino mpenza te
I can't help but smile at the memories	Nakoki te koboya kosɛka na basuvenire yango
I wanted to grab them and run	Nalingaki kokanga bango mpe kokima
I mean, it was like he was running on air	Nalingi koloba, ezalaki lokola azalaki kopota mbangu na mopɛpɛ
I was nervous, but I was trying not to let it show	Nazalaki kobanga, kasi nazalaki komeka kotika te ete emonana
I ate and stayed home	Nazalaki kolya mpe kotikala na ndako
I tried to read a book, but it was empty	Namekaki kotánga buku moko, kasi ezalaki mpamba
I was furious with him	Nazalaki na nkanda makasi epai na ye
I received your letter last night	Nazwaki mokanda na yo lobi na butu
I wonder why they built two towers	Nazali komituna mpo na nini batongaki bandako milai mibale
I see everyone and how they do things	Namonaka moto nyonso mpe ndenge oyo basalaka makambo
I walked him out to his truck	Nabimisaki ye na makolo tii na motuka na ye ya monene
I didn’t know you were awake	Nayebaki te ete ozalaki kolala mpɔngi te
I don't think we have en	Nakanisi tozali na en te
I think they are a little worried about you	Nakanisi bazali mwa komitungisa mpo na yo
I know him really well	Nayebi ye mpenza malamu
I need to hear everything from him	Nasengeli koyoka makambo nyonso epai na ye
I need to stand on it and look around again	Nasengeli kotɛlɛma likoló na yango mpe kotala lisusu zingazinga
I care about you so much	Nazali komibanzabanza mpo na yo mingi
I’ll just leave it at that	Nakotika yango kaka
I was crawling back into bed when the phone rang	Nazalaki kozonga na mbeto ntango telefone ebetaki
I liked the quality of the interaction	Nasepelaki na lolenge ya boyokani
I didn't want them to try to talk me down	Nalingaki te ete bámeka koloba na ngai mabe
I don’t see him running	Namoni ye te azali kokima mbangu
I ignored her and followed the nurse	Natyaki likebi te na ye mpe nalandaki lifulume
I was at work with him	Nazalaki na mosala elongo na ye
I worry about them and their pain	Namitungisaka mpo na bango mpe mpasi na bango
Up or down a percentage can make a big difference	Komata to na nse ya pourcentage ekoki kosala bokeseni monene
I begged him not to say anything	Nabondelaki ye aloba eloko te
I don't like when it does this	Nazali kolinga te ntango esalaka boye
I just couldn’t stand it	Nakokaki kaka kokanga motema te
I am looking for harmony	Nazali koluka boyokani
I believe he served as a teacher	Nandimi ete asalaki lokola molakisi
I feel like I’m about to be different	Nazali koyoka ete nazali pene ya kozala ndenge mosusu
I didn't shake my head and kept driving	Naningisi motó te mpe nakobaki kotambwisa motuka
I also taught him some crap	Nateyaki ye mpe mwa biloko ya bosoto
I think you did the only thing you could	Nakanisi ete osalaki likambo bobele moko oyo okokaki
I had great anxiety this whole time	Nazalaki na mitungisi monene ntango oyo mobimba
I made him a toy, a rattle	Nasalaki ye eloko moko ya kosakana na yango, eloko oyo babengi rattle
Where poets lived	Esika oyo bapowɛti bazalaki kofanda
I thought we might be back before tomorrow	Nakanisaki ete tokoki kozonga liboso ya lobi
I saw a familiar evil helicopter ship approaching	Namonaki masuwa moko ya hélicoptère ya mabe oyo nayebaki malamu ezali koya
A soldier can always find a way	Soda akoki ntango nyonso koluka nzela
I will go to jail for it	Nakokende bolɔkɔ mpo na yango
I got it worse than you, believe me	Nazui yango mabe koleka yo, ndimela ngai
I saw the change	Namonaki mbongwana yango
I know you feel like your whole life is over	Nayebi ete ozali koyoka lokola bomoi na yo mobimba esili
A very brave warrior	Mobundi moko ya mpiko mingi
At the time I didn’t even know about it	Na ntango wana nayebaki kutu likambo yango te
I think they are onto me	Nakanisi ete bazali likoló na ngai
I never studied that race in the depth it required	Nayekolaki ata mokolo moko te momekano wana ya mbangu na bozindo oyo esengelaki
I didn’t get it but whatever	Nazuaki yango te mais ezala nini
One hundred billion here	Miliare nkama moko awa
My father has the same thing	Tata na ngai azali mpe na likambo yango
A man is saved from the grave	Mobali moko abikisami na lilita
A quick glance confirmed his fears	Kotala nokinoki endimisaki bobangi na ye
He gave us something we never had before	Apesaki biso eloko oyo tozalaki na yango liboso te
I can understand his reasons	Nakoki kokanga ntina ya bantina na ye
I stayed in my room, trying to recover	Natikalaki na shambre na ngai, nazalaki koluka kozongela makasi
I went after him to chase him away	Nakendeki nsima na ye mpo na kobengana ye
I had a feeling he wasn’t telling me everything	Nazalaki na liyoki ete azalaki koyebisa ngai makambo nyonso te
I approach the castle alone on horseback	Napusanaka penepene na ndako monene yango ngai moko na mpunda
I can never betray his confidence, that you may believe	Nakoki jamais ko trahir confiance na ye, que bokoki kondima
I knew it the minute our lips touched	Nayebaki yango na miniti oyo mbɛbu na biso esimbaki
I thought you might want to choose	Nakanisaki ete okoki kolinga kopona
I wasn’t going to college	Nazalaki kokende na iniversite te
I took my own seat and waited	Nazwaki esika na ngai moko mpe nazelaki
I can’t hide from all my problems, all my life	Nakoki kobombana te na mikakatano na ngai nyonso, bomoi na ngai mobimba
I opened the basement door and turned on the light	Nafungolaki porte ya ndako ya nse ya mabele mpe napelisaki mwinda
I will not let anything happen again	Nakotika te ete likambo moko esalema lisusu
I wonder what he looks like	Nazali komituna soki azali ndenge nini
I deserve to have you to myself	Nabongi kozala na yo mpo na ngai moko
I wasn’t able to be there	Nazalaki na likoki ya kozala wana te
I am giving you a number	Nazali kopesa bino nimero moko
I can say for sure now	Nakoki koloba na ntembe te sikoyo
I have no health insurance, no job, and no degree	Nazali na assurance maladi te, nazali na mosala te, mpe nazali na diplome te
I now knew this was mine	Nayebaki sikawa ete oyo ezalaki ya ngai
I had to stop him	Nasengelaki kopekisa ye
I couldn’t stand through that	Nakokaki te kotelema na nzela ya likambo wana
I know it’s not what you like	Nayebi ete ezali te oyo olingaka
I will start planting the fall garden this week	Nakobanda kolona elanga ya mbula ya mbula na poso oyo
I didn’t take much with me	Nazalaki komema mingi te elongo na ngai
A sick fear curled in her stomach	Kobanga moko ya maladi ebalukaki na libumu na ye
That gave him his third career double	Yango epesaki ye double ya misato ya carrière na ye
I looked at the black chip in my hand	Natalaki puce ya moindo oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I never saw him again after he ran away	Namonaki ye lisusu te nsima ya kokima
I love speaking in tongues	Nalingaka koloba na minɔkɔ mosusu
I mean, he was in the military	Nalingi koloba ete azalaki na mosala ya soda
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ye
I wanted to get him out of there	Nalingaki kobimisa ye kuna
I was lost in thought	Nabungaki na makanisi
I can’t do that and win	Nakoki kosala bongo te mpe kolonga
The hunter can be male, or female	Mobomi-nyama akoki kozala mobali, to mwasi
Then the relationship improved	Na nsima, boyokani ekómaki malamu
I remained unconscious for a long time	Natikalaki lisusu koyeba te na boumeli ya ntango molai
I go to see the prophecy being fulfilled	Nakendaka komona ete esakweli ezali kokokisama
I still have some eyes in it	Nazali naino na mwa miso na kati na yango
The memory of these never existed	Bokundoli ya makambo oyo ezalaki ata mokolo moko te
I sent that everywhere, and, and again, it wasn't sold	Natindaki ete bisika nyonso, mpe, mpe lisusu, etekamaki te
I was too excited about the energy to give it back	Nasepelaki mingi na nguya yango mpo na kozongisa yango
A friend used it and a friend before him	Moninga moko asalelaki yango mpe moninga moko liboso na ye
I wanted to die with dignity	Nalingaki kokufa na lokumu
I won six last year	Nalongaki motoba na mbula eleki
I have a wonderful husband	Nazali na mobali moko ya malamu mpenza
I went in alone	Nakɔtaki kaka ngai moko
I have a way of doing things	Nazali na ndenge ya kosala makambo
I am not afraid of the future	Nabangaka makambo oyo ekoya te
I walked down the next street	Natambolaki na balabala oyo elandaki
I thought he had already spoken to me	Nakanisaki ete asilaki kosolola na ngai
I can breastfeed my mother	Nakoki komɛlisa mama na ngai mabɛlɛ
I haven't had a chance to try it yet	Nazali naino na libaku ya komeka yango te
A mature couple quickly left the house	Babalani moko oyo bakɔmeli babimaki nokinoki na ndako
I think you can be that player	Nakanisi ete okoki kozala mosani wana
I wanted to stay with those eyes	Nalingaki kotikala na miso wana
I am fine and really enjoying it	Nazali malamu mpe nazali mpenza kosepela na yango
I see her passion as she sings on the balcony	Namoni mposa na ye ntango azali koyemba na balcon
I just heard things like that	Nawuti koyoka makambo ya ndenge wana
I mean it was obvious	Nalingi koloba ete ezalaki polele
I shouldn’t have done it	Nasengelaki kosala yango te
I lay back on the bed and closed my eyes	Nalalaki lisusu na mbeto mpe nakangaki miso
I put my fears aside and nod	Natyaka pembeni bobangi na ngai mpe naningisi motó
I want us to win for us	Nalingi tolonga mpo na biso
I saw him somewhere	Namonaki ye esika moko boye
I could see that he was worried	Nazalaki komona ete azalaki komitungisa
I thought, at this point, he would	Nakanisaki, na esika oyo, akosala
I never knew the right answer from women	Nayebaki ata mokolo moko te eyano ya malamu epai ya basi
I could be much worse	Nakoki kozala mabe mingi koleka
I looked around the small area	Natalaki zingazinga ya mwa esika yango
I always get my feedback right	Nazwaka ntango nyonso malamu makanisi na ngai
I was no longer confused or afraid	Nazalaki lisusu kobulungana te to kobanga te
I immediately offered him coffee and something to eat	Napesaki ye mbala moko kafe mpe eloko ya kolya
Between the screening forces two columns were formed	Kati na ba forces ya dépistage ba colonnes mibale esalemaki
He had two brothers and a sister	Azalaki na bandeko mibali mibale mpe ndeko mwasi moko
I focused on our table	Natyaki makanisi na ngai nyonso na mesa na biso
I think that is a good idea	Nakanisi ete yango ezali likanisi ya malamu
I'll take you to your room	Nakomema yo na shambre na yo
I conduct business meetings here	Natambwisaka makita ya mombongo awa
I may have walked a mile before turning back	Ekoki kozala ete natambolaki kilomɛtrɛ moko liboso nazonga nsima
I kept hurting him for years	Nazalaki kaka kosala ye mpasi na boumeli ya bambula
I could feel it in the air between us	Nakokaki koyoka yango na mopepe kati na biso
I only knew him for a short time	Nayebaki ye kaka mpo na mwa ntango moke
I see doors that others cannot	Nazali komona baporte oyo basusu bakoki te
I hope people don’t mind	Nazali na elikya ete bato bakozala na likambo te
I paid little attention to the aftermath	Nazalaki kotya likebi mpenza te na makambo oyo esalemaki nsima na yango
I can’t believe it hasn’t happened yet	Nakoki kondima te ete esalemi naino te
I could see her pupil going big with desire	Nakokaki komona mwana kelasi na ye azali kokende monene na mposa
I always thought of a relationship as just a friendship	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete boyokani ezali kaka boninga
I lived in his memory and in his world	Nazalaki kofanda na bokundoli na ye mpe na mokili na ye
A wool blanket stretched over the back of the couch	Elamba moko ya nsuki ya mpate etandamaki likoló ya nsima ya sofa
I have a common desire	Nazali na mposa moko ya momeseno
Even his love for his wife is calculated	Ata bolingo na ye mpo na mwasi na ye ezali calcul
I warned him that he needed to be strong	Nakebisaki ye ete asengeli kozala makasi
I had a few and now the sun is out	Nazalaki na mwa ndambo mpe sikoyo moi ebimi
I smell something big	Nayokaka nsolo ya eloko moko ya monene
I looked at them	Natalaki bango
I feel much better there and then	Nayokaka malamu mingi kuna mpe na nsima
A bunch of us are going to have pizza	Liboke moko na biso tozali kokende kolya pizza
I didn’t feel like sitting around	Nazalaki koyoka mposa ya kofanda zingazinga te
I made changes where necessary	Nasalaki mbongwana na bisika oyo esengelaki kosala yango
I can give you a good time	Nakoki kopesa yo ntango ya malamu
I feel guilty enough	Nazali koyoka ngambo ekoki
I hoped he would agree to let me take over	Nazalaki na elikya ete akondima kotika ngai nazwa bokonzi
I feel like he just looked into my soul	Nayokaka lokola atalaki kaka na molimo na ngai
I want you to stay away from my son	Nalingi otikala mosika na mwana na ngai
I play to maintain personal strength and fitness	Nasakanaka mpo na kobatela makasi ya moto ye moko mpe nzoto kolɔngɔnɔ
I choose them and send them to you	Naponaka yango mpe natindaka yango epai na bino
I was forced to do my old job	Bazalaki kotinda ngai nasala mosala na ngai ya kala
A quick search of the room revealed little damage	Bolukiluki ya nokinoki ya shambre yango emonisaki ete ebebaki mingi te
I can’t be around these people now	Nakoki kozala nzinganzinga ya bato oyo te sikawa
This love would last even beyond this life	Bolingo oyo elingaki koumela ata koleka bomoi oyo
A complete waste of time	Kolekisa ntango mpamba mpenza
A passion for the lost	Passion moko ya ba perdues
I didn’t have a TV, but it didn’t matter	Nazalaki na televizyo te, kasi ezalaki na ntina te
I wish you could stay longer too	Nalingaki yo mpe okoka kotikala ntango molai
I know you were with him	Nayebi ete ozalaki elongo na ye
I could have asked them about you joining then	Nakokaki kotuna bango mpo na yo kosangana na ntango wana
The card is shown to be empty	Karte yango emonisami ete ezali mpamba
I appreciate you being open with me	Nasepeli ndenge ozalaki koloba polele epai na ngai
I can’t sleep anyway	Nakoki kolala te ata ndenge nini
I finally allow myself to take a deep breath	Nsukansuka namipesaka nzela ya kobimisa mpema ya mozindo
I took off my helmet	Nalongolaki kashɛ na ngai
I haven’t left you	Natiki yo te
I apologize for being such a rotten woman	Nasengi bolimbisi ndenge nazali mwasi ya kopɔla boye
I am here for some very personal medical reasons	Nazali awa mpo na mwa bantina ya monganga ya moto ye moko mpenza
I needed another parent or family member to help	Nazalaki na mposa ya moboti mosusu to moto moko ya libota mpo na kosalisa
I wouldn’t be able to come up with this one of my own	Nalingaki kozala na makoki te ya kobima oyo ya ngai moko
I looked up and saw the light of a window	Natombolaki miso mpe namonaki kongɛnga ya lininisa moko
The final design was praised for its environmental responsibility	Bakumisamaki na ndenge ya nsuka oyo basalaki yango mpo na ndenge oyo etalelaka zingazinga
I was born to be a thief	Nabotamaki mpo nazala moyibi
A flock of white birds flew overhead	Etonga ya bandɛkɛ ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwa likoló ya motó
A hallway stretched on each side of us	Nzela moko ya koleka etandamaki na ngámbo mokomoko na biso
I smiled and looked him in the eye	Nasɛkaki mpe natalaki ye na miso
I was still in law school	Nazalaki naino na eteyelo ya mibeko
I should have told you they were looking for you	Nasengelaki koyebisa yo ete bazalaki koluka yo
I want to pay you back	Nalingi kofuta yo lisusu
I had no violent experience	Nazalaki na likambo moko te ya mobulu
I don’t want to go back, he said	Nalingi kozonga nsima te, alobaki bongo
I buried my heart recently	Nakundaki motema na ngai kala mingi te
A couple of years younger than himself, at least	Un couple de ans plus jeune que ye moko, au moins
He extended the same attention to other animals	Apesaki mpe likebi yango epai ya banyama mosusu
They are important in themselves	Bazali na ntina bango moko
I want to keep him close	Nalingi kobatela ye penepene
I could go help my husband	Nakokaki kokende kosalisa mobali na ngai
Maybe I saw him not getting it	Mbala mosusu namonaki ye azali kozwa yango te
I will learn something important	Nakoyekola likambo moko ya ntina
I would have thought they would take him	Nalingaki kokanisa ete bakomema ye
I have a strict personality	Nazali na bizaleli ya makasimakasi
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I thought my father would have a fit	Nakanisaki ete tata na ngai akozala na maladi oyo babengi fit
I think everyone has experienced this time	Nakanisi ete bato nyonso basili kokutana na ntango oyo
I have to say you got a lot of work done	Nasengeli koloba ete ozwi mosala mingi
I didn’t even think about calling him	Nakanisaki kutu te kobenga ye
I will never leave you again	Nakotika yo lisusu te
I closed it and pulled the curtains	Nakangaki yango mpe nabendaki ba rido
You can’t explain it in words	Okoki kolimbola yango na maloba te
I really don't want to talk about it	Nalingi mpenza te kolobela likambo yango
I rushed to the security	Nakendeki mbangu na esika ya kobatela bato
I also saw your husband that afternoon	Namonaki mpe mobali na yo nsima ya midi wana
I nearly died during my first century down here	Nazalaki pene ya kokufa na boumeli ya ekeke na ngai ya liboso awa na nse
I also got it in the ring	Nazwaki yango mpe na lopɛtɛ
I would say myself over time	Nalingaki koloba ngai moko na boumeli ya ntango
I remember him, somewhat	Nazali komikundola ye, mwa moke
The warehouse can work, as long as it is unoccupied	Ndako ya kobomba biloko ekoki kosala, soki ezali na bato te
I remember working on the first album	Nazali komikundola ete nazalaki kosala album ya liboso
I am forced to smile	Natindami na makasi nasɛka
I can start cooking rice	Nakoki kobanda kolamba loso
I waited at the water crossing	Nazelaki na esika ya kokatisa mai
I was doing something wrong	Nazalaki kosala likambo moko ya mabe
I wanted to go to him so bad	Nalingaki kokende epai na ye mabe mpenza
A second skin forms	Loposo moko ya mibale esalemaka
I slowly released my hand from his grip	Nabimisaki malɛmbɛmalɛmbɛ lobɔkɔ na ngai na ekangama na ye
I knew everything that touched his heart	Nazalaki koyeba makambo nyonso oyo ezalaki kosimba motema na ye
I felt so proud of him in that moment	Nayokaki lolendo mingi mpo na ye na ngonga wana
I remember when his parents died	Nazali komikundola ntango baboti na ye bakufaki
I was mentally scared again	Nabangaki lisusu na makanisi
Nothing like the original	Eloko moko te lokola oyo ya ebandeli
I, for one, never knew this about hair	Ngai, mpo na moko, nayebaki ata mokolo moko te likambo oyo na ntina ya nsuki
I think she would rather be alone than around everyone	Nakanisi ete akolinga kozala ye moko na esika ya kozala zingazinga ya moto nyonso
A blue line floated in the air	Molongo moko ya langi ya bule ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
I have long been accustomed to traveling their route	Banda kala, namesanaki kosala mibembo na nzela na bango
A drop rolled down his quivering flesh	Litangá moko ebalukaki na mosuni na ye oyo ezalaki koningana
I had to start again in the morning	Nasengelaki kobanda lisusu na ntɔngɔ
I had the worst feeling in my stomach	Nazalaki na liyoki ya mabe koleka na libumu
I probably would have told them they were crazy	Mbala mosusu nalingaki koyebisa bango ete bazali bazoba
I do bake some things	Nasalaka kotumba mwa biloko
I had visited both cities with my parents	Nasilaki kokende kotala bingumba nyonso mibale elongo na baboti na ngai
I still remember her being an innocent and sweet little girl	Nazali naino komikundola ete azalaki mwana mwasi moko ya moke oyo azalaki na likambo te mpe azalaki na elengi
I went in the opposite direction and found a back door	Nakendeki na ngámbo mosusu mpe nazwaki porte moko ya nsima
I learned a lot about life, about life, about myself	Nayekolaki makambo mingi na ntina na bomoi, na ntina na bomoi, na ntina na ngai moko
I slowly but hesitantly get to my feet	Natɛlɛmaka malɛmbɛmalɛmbɛ na makolo kasi nazali kokakatana
A large stone set between two trees near the back	Libanga moko monene oyo etyami na katikati ya banzete mibale pene na nsima
I'm going nuts with all this ideal beauty horror	Nazo kende noix na somo oyo nionso ya beauté idéale
I have thirty minutes to get back to campus	Nazali na miniti ntuku misato mpo na kozonga na campus
I never really put these things together	Natyaka mpenza makambo yango esika moko ata mokolo moko te
I felt really light	Nayokaki mpenza ete nazalaki pɛpɛlɛ
I started for the front door but stopped	Nabandaki mpo na porte ya liboso kasi natɛlɛmaki
I need that relationship with you	Nazali na mposa ya boyokani wana epai na yo
I look down at the man sleeping next to me	Nazali kotala na nse mobali oyo azali kolala pembeni na ngai
They wouldn’t force me into marriage	Balingaki kotinda ngai na makasi te na libala
He worried that he had committed suicide	Amitungisaki ete ye moko amibomaki
I whipped my body around to look at the chair	Nabɛtaki nzoto na ngai zingazinga mpo na kotala kiti
I will say who died today	Nakoloba nani akufi lelo
A few minutes later a woman entered the office	Mwa miniti nsima mwasi moko akɔtaki na biro
I didn’t feel like walking far anyway	Nazalaki koyoka mposa ya kotambola mosika te ata ndenge nini
I never wanted to be a power producer	Nalingaki ata moke te kozala mobimisi ya nguya
I figured out the rest of my philosophy myself	Ngai moko nde nakanisaki makambo oyo etikali ya filozofi na ngai
I just didn’t quite know what it was	Nayebaki kaka malamu te soki ezalaki nini
I had to stand still for two days	Nasengelaki kotɛlɛma na esika moko mikolo mibale
I have been there for a very long time	Nazali wana banda kala mpenza
I leave him there to fight	Natikaka ye wana mpo na kobunda
I don’t always feel that way	Nazalaka ntango nyonso koyoka bongo te
I always find this atmosphere ripe for intimate conversations	Namonaka ntango nyonso ete mopɛpɛ oyo eteli mpo na kosolola na bato ya penepene
He was also a production manager	Azalaki mpe mokambi ya mosala ya kobimisa biloko
I can’t kill someone in cold blood	Nakoki koboma moto na makila ya malili te
I promise they will explain them	Nalaki ete bakolimbola bango
I’m just trying to understand	Nazali kaka koluka kososola
I, however, was sure he wouldn’t	Nzokande, ngai nazalaki na ntembe te ete akosala bongo te
I told you they would be curious	Nayebisaki yo ete bakozala na mposa ya koyeba makambo mingi
I have a building used as offices	Naza na immeuble moko basalelaka yango lokola ba bureaux
I have made some great progress this week	Nasali mwa bokoli monene na poso oyo
I didn’t want to like him	Nalingaki te kolinga ye
I was bleeding, and that’s never good	Nazalaki kobima makila, mpe yango ezalaka malamu ata mokolo moko te
I was filled with so much emotion	Natondaki na mayoki mingi
I had to save them	Nasengelaki kobikisa bango
I have a business in mind	Nazali na mombongo moko na makanisi
A woman had never done that to him before	Mwasi moko asala ye bongo te liboso
I had hardly finished when a mail truck pulled up	Nasilisaki mpenza te ntango motuka moko ya posita ebendaki
I have also used some of the commons	Nasaleli mpe mwa ndambo ya ba communes
I want to thank you for this special read	Nalingi kopesa bino matondo mpo na botangi oyo ya sipesiale
I will definitely be using them again	Nakozala lisusu kosalela bango na ntembe te
I could get him home before then	Nakokaki kozongisa ye na ndako liboso ya ntango wana
I think that is very important	Nakanisi ete yango ezali na ntina mingi
It almost looked like I was glowing	Ezalaki pene ya komonana lokola nazalaki kongɛnga
I didn’t get enough time with the kid	Nazwaki ntango ekoki te elongo na mwana yango
I will not join either side	Nakosangana na ngambo moko te
I love my husband, my protector	Nalingaka mobali na ngai, mobateli na ngai
I won’t hear any more arguments on that	Nakoyoka lisusu argument moko te na likambo yango
I believe he takes my opinion very seriously	Nandimi ete atalelaka likanisi na ngai mingi mpenza
I never thought about it, but maybe	Nakanisaki yango ata mokolo moko te, kasi mbala mosusu
People avoided disturbing it in any way	Bato bazalaki koboya kotungisa yango na ndenge nyonso
I told him something	Nayebisaki ye likambo moko
I sometimes dream we are having a bad time	Nalotaka tango mosusu tozali na tango ya mabe
I almost called you right away	Nazalaki pene ya kobenga yo mbala moko
I watched the trees several hundred yards away	Nazalaki kotala banzete oyo ezalaki na ntaka ya mɛtrɛ nkama mingi
I don’t have separate pieces	Nazali na biteni ekeseni te
I was so hungry to meet him	Nazalaki na nzala mingi mpo na kokutana na ye
I told you that before	Nayebisaki bino yango liboso
I think of myself all the time	Namikanisaka ntango nyonso
I can still smell it now	Nazali naino koyoka nsolo na yango sikoyo
I probably won’t kill you	Mbala mosusu nakoboma yo te
I saw all kinds of women	Namonaki basi ya ndenge na ndenge
I had never done that before, not really	Nazalaki naino kosala bongo te, mpenza te
I saw it that day	Namonaki yango mokolo wana
I could hear her scream as she opened her eyes	Nazalaki koyoka koganga na ye ntango azalaki kofungola miso
I have a long ocean voyage ahead of me	Nazali na mobembo molai ya mai monene liboso na ngai
I thought it was plain gossip	Nakanisaki ete ezalaki maloba mabe ya mpambampamba
I could have killed myself	Nakokaki koboma ngai
I felt the warmth of her body	Nayokaki molunge ya nzoto na ye
I watch the plane fly over the city	Nazali kotala ndenge mpɛpɔ ezali kopumbwa likoló ya engumba
I had to focus on the immediate problem	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na mokakatano oyo ezalaki mbala moko
I sold everything to buy it	Natɛkaki biloko nyonso mpo na kosomba yango
Then he received a lot of media attention	Na nsima, bapanzi-nsango batyaki ye likebi mingi
I love crafting a story	Nalingaka mingi kosala lisolo moko na mabɔkɔ
A slow smile spread across his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na elongi na ye
I hope you will help me	Nazali na elikya ete bokosalisa ngai
No other cells can pass on inherited signals	Baselile mosusu te ekoki kolekisa bilembo oyo ezwami na libula
I went in before him, but he ignored me	Nakɔtaki liboso na ye, kasi atyaki likebi te na ngai
I kind of did it all	Na sorte ya kosala yango nionso
I wanted to know everything about you	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali yo
A life-sustaining garden of righteousness	Elanga ya bosembo oyo ezali kosimba bomoi
I just know it’s not the right time	Nayebi kaka ete ezali ntango oyo ebongi te
I can see it clearly now	Nazali komona yango polele sikoyo
A bright flavor for a brighter day	Elengi moko ya kongɛnga mpo na mokolo moko ya kongɛnga koleka
I treat her with kindness and love all day long	Nasalelaka ye makambo na boboto mpe na bolingo mokolo mobimba
I didn’t expect this to happen	Nazalaki kozela te ete likambo yango esalema
I'll send them a message	Nako tindela bango message
I open the bedroom door and go to the kitchen	Nafungolaka porte ya shambre mpe nakei na kuku
I took the flower she was still holding up	Nazwaki fololo oyo azalaki naino kosimba likoló
A cute alien from another dimension, sure	Alien moko kitoko na dimension mosusu, sûr
I need to try and help him	Nasengeli komeka mpe kosalisa ye
I felt incompetent and stupid	Namiyokaki ete nazali na makoki te mpe nazali zoba
This revolution is in order or in ranks or groups	Révolution oyo ezali na ordre to na ba rangs to na ba groupes
I should have been pregnant long before this	Nasengelaki kozala na zemi ntango molai liboso ya likambo oyo
I also didn’t want to give away my location	Nalingaki mpe te kopesa esika oyo nazalaki
I also pray that we get him fasting	Nabondelaka mpe ete tózwa ye kokila bilei
I had to get to my feet	Nasengelaki kotɛlɛma na makolo
I read the magazine every day	Nazalaki kotánga zulunalo yango mokolo na mokolo
I didn't know how to act since the kisses	Nayebaki kosala te banda ba bisous
I can’t promise to call every day	Nakoki te kolaka kobenga mikolo nyonso
I heard only four people came to it	Nayokaki kaka bato minei nde bayaki epai na yango
I rarely use the space	Nasalelaka esika yango mingi te
I think we taught you well	Namoni toteyaki bino malamu
I am taken quite by surprise	Nazali kozwama mpenza na kokamwa
The descendants of its people became pirates	Bakitani ya bato na yango bakómaki bapirate
I smiled and smiled and smiled	Nasɛkaki mpe nasɛkaki mpe nasɛkaki
Lots of supernatural romance fiction	Ebele ya fiction ya romance surnaturel
I laugh about it	Nasekaka mpo na yango
I've never tried running before, right	Namekaki naino te kopota mbangu liboso, boye te
I can hear something	Nakoki koyoka likambo moko
I love living out here	Nalingaka kofanda awa libanda
Soon I began to feel stronger	Eumelaki te, nabandaki koyoka makasi
But I knew who he was	Kasi, nayebaki soki azalaki nani
Usually only one foot is used to catch prey	Mingimingi kaka lokolo moko nde basalelaka mpo na kokanga nyama oyo elyaka
I had already thought of a few names for the baby	Nasilaki kokanisa mwa bankombo mpo na mwana yango
I sank back into my seat	Nazindaki lisusu na kiti na ngai
I told my wife it sounded like an invitation	Nayebisaki mwasi na ngai ete eyokanaki lokola libyangi
A healthy body represented a healthy mind	Nzoto ya nzoto kolɔngɔnɔ ezalaki komonisa ete moto azali na makanisi malamu
I moved here about two months ago	Nakendaki kofanda awa eleki soki sanza mibale
I wanted to thank him for being my father	Nalingaki kopesa ye matɔndi ndenge azalaki tata na ngai
A cloud crept over his face	Lipata moko ekɔtaki likoló ya elongi na ye
I had been seeing these messages for years	Nazalaki komona bansango yango banda bambula mingi
I have so many doubts	Nazali na ntembe mingi mpenza
I found another victim	Nakuti moto mosusu oyo abɛtami
I leaned out the window and couldn’t believe my eyes	Namikitisaki na lininisa mpe nakokaki kondima te miso na ngai
I knew it was somewhere in the far northwest	Nayebaki ete ezalaki esika moko boye mosika na nɔrdi-wɛsti
I didn’t know if it was real or figurative	Nayebaki te soki ezalaki ya solo to ya elakiseli
I closed my eyes, processed my emotions	Nakangaki miso, nasembolaki mayoki na ngai
I’m about to start a movement	Nazali pene ya kobanda mouvement moko
A nation being reborn	Ekolo oyo ezali kobotama lisusu
I won't be available for dinner around that time	Nakozala te mpo na kolya na mpokwa zingazinga ya ntango wana
New battery technology would see this issue solved	Teknolozi ya sika ya pile elingaki komona ete likambo yango esila
I just want him to be safe	Nalingi kaka ete azala na likama te
I heard heavy footsteps approaching	Nayokaki matambe ya kilo kopusana penepene
I wasn’t singing in the rain or anything like that	Nazalaki koyemba na mbula to eloko ya ndenge wana te
I can start it now in a positive way	Nakoki kobanda yango sikoyo na ndenge ya malamu
I did it for my daughter	Nasalaki yango mpo na mwana na ngai ya mwasi
I just want to give him a chance to change	Nalingi kaka kopesa ye chance ya ko changer
I am a life coach and personal mentor	Nazali entraîneur ya vie mpe mentor personnel
I just needed to get some water	Nasengelaki kaka kozwa mwa mai
A doctor enters the room	Monganga moko akɔti na shambre yango
A snake is a snake is a snake	Nyoka ezali nyoka ezali nyoka
I can smell how hot you are for me	Nakoki koyoka nsolo ndenge ozali molunge mpo na ngai
I wondered what the outcome would be	Nazalaki komituna ndenge nini ekosuka
I am innocent of any crime	Nazali innocent na crime moko te
I need to do something special for both of my friends	Nasengeli kosala likambo moko ya ntina mingi mpo na baninga na ngai nyonso mibale
I stare at the glossy outline of the door	Nazali kotalatala plan ya porte oyo ezali kongɛnga
I kicked my pillow, and the dream happened again	Nabɛtaki oreiller na ngai, mpe ndɔtɔ yango esalemaki lisusu
I looked at another	Natalaki mosusu
I did and got this	Nasalaki yango mpe nazwaki oyo
I couldn’t really think straight	Nakokaki mpenza te kokanisa malamu
I wanted to preach the word	Nazalaki na mposa ya kosakola liloba yango
I couldn’t be that person anymore	Nakokaki lisusu kozala moto wana te
I trust your judgment	Nazali kotyela ekateli na yo motema
I took the last bottle of water	Nazwaki molangi ya nsuka ya mai
I heard him chuckle softly	Nayokaki ye azali kosɛka na malɛmbɛ
I wanted those people back again, every last one of them	Nalingaki bato wana bázonga lisusu, moko na moko ya nsuka na bango
I had trouble seeing him clearly	Nazalaki na mokakatano mpo na komona ye polele
I was not sad about his lack of release	Nazalaki na mawa te mpo na kozanga kobimisama na ye
And the pattern went into the drawer	Mpe motindo yango ekɔtaki na kati ya tirware
I covered her body with a blanket	Nazipaki nzoto na ye na elamba
I know you’ve read her novels	Nayebi ete otangi ba romans na ye
I didn't expect them to say anything	Nakanisaki te ete báloba eloko moko
I brought friends tonight	Namemaki baninga na mpokwa ya lelo
I wish more people would come see it	Nalingaki bato mingi báya komona yango
I was filled with all the emotions	Natondaki na mayoki nyonso
I didn’t see that coming	Namonaki te koya wana
A round coffee table sits in the middle	Mesa ya kafe moko ya zingazinga efandi na katikati
I loved these moments alone with my beautiful, peaceful mother	Nazalaki kolinga bantango oyo ngai moko elongo na mama na ngai kitoko mpe ya kimya
I bet the food will take off soon	Na parier biloko ya kolia eko décoller kala mingi te
I stopped abruptly as he gasped for air	Natikaki na mbalakaka ntango azalaki kopema mpo na koluka mopɛpɛ
I stand watching them in silent awe	Natelemi kotala bango na bobangi ya nkuku
I knew to play cool though	Nayebaki kosakana cool atako bongo
I wouldn’t go back	Nalingaki kozonga lisusu te
I really hope you can enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete bokoki kosepela na yango
I was a hot mess where he was concerned	Nazalaki mobulu ya molunge esika azalaki komitungisa
I could not give him such assurance	Nakokaki kopesa ye endimiseli ya ndenge wana te
I think the old man would too	Nakanisi ete mobange mobali yango mpe akosala bongo
I am no longer alone	Nazali lisusu kaka ngai moko te
I had an idea about a try	Nazalaki na likanisi moko na ntina na komeka moko
I kept pressing the button but there was no response	Nazalaki kaka kofina bouton kasi eyano ezalaki te
I was a bit surprised by his musical taste	Nakamwaki mwa moke na elengi na ye ya miziki
I just didn’t want to	Nalingaki kaka te
I meant stress and everything	Nalingaki koloba na stress na nionso
I felt the blanket of justification wash over me	Nayokaki couverture ya justification kosukola likolo na ngai
I couldn’t meet them	Nakokaki te kokutana na bango
I had an early breakfast with my daughter	Nalyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya ntɔngɔ elongo na mwana na ngai ya mwasi
I tried my best to cover my face	Namekaki nyonso mpo nazipa elongi na ngai
A gorgeous face	Elongi moko kitoko mpenza
I see many missionaries who are intelligent men	Namonaka bamisionele mingi oyo bazali mibali ya mayele
I was completely alone in the world	Nazalaki mpenza ngai moko na mokili
I understand if you want me to go away	Na comprendre soki olingi nakende mosika
I feel bad for your car breaking down	Nayokaka mabe mpo motuka na yo epanzani
He also mixed the song	Asangisaki mpe nzembo yango
I hope someone knows what to do	Nazali na elikya ete moto moko ayebi oyo asengeli kosala
I would be surrendering to dogs	Nalingaki kozala komipesa na mabɔkɔ ya bambwa
I shook my head and he backed away reluctantly	Naningisi motó mpe azongaki nsima na kozanga kolinga
Moments later his brother turned the corner	Mwa ntango moke nsima ndeko na ye ya mobali azongisaki coin
I think we are back to square one	Nakanisi tozongi na carré moko
The group meets at his restaurant	Etuluku yango ekutanaka na restora na ye
I had never been in such a kind house before	Nazalaki liboso te na kati ya ndako ya boboto ndenge wana
I have a side-lit studio	Nazali na studio moko oyo ezali na mwinda ya mopanzi
I believe they have done it more than once	Nandimi ete basali yango koleka mbala moko
However, I didn’t dare ask him any questions	Kasi, nazalaki na mpiko ya kotuna ye mituna moko te
I also think it can save time and money	Nakanisi mpe ete ekoki kobomba ntango mpe mbongo
I bought some land up here	Nasombaki mwa mabele moko likolo awa
I didn’t hear from the neighbors much at all	Nazalaki koyoka ba voisins mingi ata moke te
I just want you to be open to this adventure	Nalingi kaka ozala ouvert na aventure oyo
I feel for his pulse	Nayokaka mpo na pulse na ye
I quickly go out on my own	Nabimaka nokinoki ngai moko
I felt a warmth creep over me	Nayokaki molunge moko ezali kopumbwapumbwa likoló na ngai
I had been burnt out for days	Nazalaki kozika banda mikolo mingi
I’ll never hide the truth because it’s uncomfortable	Nakobomba vérité jamais po eza inconfortable
I am writing to offer you my support	Nazali kokoma mpo na kopesa bino lisungi na ngai
I have received orders from him	Nasili kozwa mitindo epai na ye
I promise to check it out right away	Nalaki ete nakotala yango mbala moko
I could only imagine what he was going through	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo azalaki kokutana na yango
I was very nervous myself	Ngai moko nazalaki kobanga mingi
I trust you are a decent sort	Nazali na confiance que ozali sorte decente
A man stood in the dim light of the building	Mobali moko atɛlɛmaki na kati ya pole moke ya ndako yango
Others helped provide social services and mental health services	Basusu basalisaki mpo na kopesa lisalisi ya bato mpe ya kosalisa bato na maladi ya motó
I know where he lives	Nayebi esika oyo afandaka
He was furious with me	Azalaki na nkanda makasi mpo na ngai
I bought it for myself	Nasombaki yango mpo na ngai moko
I think he gets it from me	Nakanisi ete azwaka yango epai na ngai
I slipped it into my pocket	Nakɔtisaki yango na poche na ngai
I couldn’t get it anymore	Nakokaki lisusu kozwa yango te
I felt you inside me	Nayokaki yo na kati na ngai
He is blind and legally deaf	Azali mokufi miso mpe akufá matoi na mibeko
I had to talk about it	Nasengelaki kolobela likambo yango
He was named after his father	Bapesaki ye nkombo ya tata na ye
I looked past him and saw the man	Natalaki koleka ye mpe namonaki mobali yango
I mean, he was talking to me	Nalingi koloba, azalaki kosolola na ngai
I didn’t try to stop them	Namekaki kopekisa bango te
I stood up, tried to get closer	Natɛlɛmaki, namekaki kopusana penepene
I kept my eyes open	Nazalaki kobatela miso
I research and research	Nasalaka bolukiluki mpe nasalaka bolukiluki
I hope you didn't mind	Nazali kolikya ete bozalaki na likambo te
I am definitely going to miss her	Nazali mpenza kokende kozanga ye
I noticed that some of the players were known	Namonaki ete basani mosusu bayebanaki
I had never had a counselor	Nazalaki naino na mopesi-toli ata mokolo moko te
I did it over and over again	Nazalaki kosala yango mbala na mbala
I had never felt so peaceful before	Nazalaki naino koyoka kimya ndenge wana liboso te
I am new to most of this	Nazali ya sika na mingi ya oyo
I hate my life so much	Nayinaka bomoi na ngai mingi
A real mask of sincerity	Vraie masque ya sincère
I manage just fine in the exact same circumstances	Na gérer kaka bien na ba circonstances exactement moko
I would be bay with the moon	Nalingaki kozala bay na sanza
I could smell him even from a few feet away	Nazalaki koyoka nsolo na ye ata soki nazalaki na mwa bamɛtrɛ mosika
I kept trying to focus my eye	Nakobaki koluka kotya liso na ngai na esika moko
I was so glad you called this morning	Nasepelaki mingi ndenge obengi na ntɔngɔ ya lelo
A low sound followed	Makɛlɛlɛ moko ya nse elandaki
I have long been ignoring my ruins end in first thank yous	Nazali kala mingi te ko ignorer ba ruine na ngai esuka na ba merci ya liboso
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Natalaki miso na ye oyo ezalaki lokola ndɔtɔ na boumeli ya mwa segɔnde mokuse
I pulled the chain to see if it would clear	Nabendaki monyɔlɔlɔ yango mpo na koyeba soki ekopɛtola
I see nothing in them	Namonaka eloko moko te epai na bango
Few devotees could hold an audience with the pope	Bato moke oyo bamipesaki na Nzambe bakokaki kosala audience elongo na pápa
I almost forgot to tell you	Nazalaki pene ya kobosana koyebisa bino
Looking for blood and meat	Koluka makila mpe misuni
I was of the can	Nazalaki ya kati ya biloko ya kolya
I rubbed my own jaw and felt next to nothing	Napakolaki mbanga na ngai moko mpe nayokaki pene na eloko te
Then I reached the bedroom door and threw it open	Na nsima, nakómaki na porte ya shambre mpe nabwakaki yango polele
A bone cell will be different from a liver cell	Selile ya mikuwa ekozala ndenge mosusu na selile ya foie
I personally don’t like too many different kinds of people	Ngai moko nalingaka te ndenge mingi ya bato ndenge na ndenge
I have a lot of money on this guy	Naza na mbongo ebele likolo ya mobali oyo
I wish he was here by my side	Nalingaki ete azala awa pembeni na ngai
Prison for forgotten crimes	Bolɔkɔ mpo na mbeba oyo tobosani
I felt like a bird flying through the air	Nayokaki lokola ndeke oyo ezali kopumbwa na mopɛpɛ
I love women lifting each other up	Nalingaka basi oyo bazali kotombolana
I put it in a full, opened wine bottle	Natyaki yango na molangi ya vinyo oyo etondi mpe efungwamaki
I read a lot about saints and lords	Natángaka makambo mingi oyo etali basantu mpe bankolo
I pressed my hand against his chest	Nafinaki lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye
I have dreams myself	Ngai moko nazali na bandoto
I'll work with him tomorrow at the country club	Nakosala na ye lobi na club ya mboka
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I mean boring to the point of bedtime	Nalingi koloba ennuyeux tii na point ya kolala
I know you are reluctant to do this	Nayebi ete ozali koboya kosala likambo oyo
I was lost track of what session this was	Nazalaki kobungisa nzela ya koyeba session nini oyo ezalaki
She also took piano lessons for a short time	Azwaki mpe mateya ya piano mpo na mwa ntango moke
I feel lonely and empty but not depressed	Nayokaka ngai moko mpe nazali mpamba kasi nazali kotungisama na makanisi te
I thought maybe he saw a deer	Nakanisaki mbala mosusu amonaki ngando moko
I am looking for a middle ground	Nazali koluka esika ya katikati
I was building my character partly to be the opposite of you	Nazalaki kotonga bizaleli na ngai ndambo mpo na kozala opposé na yo
The easiest place to start is a toy	Esika ya pɛtɛɛ ya kobanda ezali eloko ya kosakana
I have until the end of the summer	Nazali na yango tii na nsuka ya eleko ya molunge
A reward for my arrest, perhaps	Libonza mpo na bokangami na ngai, mbala mosusu
I stared at the old wall behind the tracks	Nazalaki kotalatala efelo ya kala oyo ezalaki nsima ya banzela yango
I can’t keep my eyes off you	Nakoki te kokanga miso na ngai mosika na yo
I am enjoying mine tons and tons	Nazali kosepela na oyo ya ngai ba tonnes mpe ba tonnes
I finally came clean with him about everything	Na nsuka nayaki pɛto elongo na ye na ntina na makambo nyonso
I seriously wonder what planet he came from	Na mitunaka sérieusement na planète nini awutaki
I noticed that he looked shy	Namonaki ete azalaki komonana lokola azali na nsɔni
I heard footsteps leaving the room	Nayokaki matambe ezali kobima na shambre
I think whoever was there, they were behind us	Nabanzi que oyo nionso azalaki wana, bazalaki sima na biso
I wanted to remember those people	Nalingaki komikundola bato yango
I really enjoy good conversations	Nasepelaka mpenza na masolo ya malamu
A dessert to die for	Dessert moko ya kokufa mpo na yango
I lived there for many years	Nafandaki kuna bambula mingi
I was alone and in my home	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki na ndako na ngai
I walked around to the passenger side of the truck	Natambolaki zingazinga tii na ngámbo ya mokumbi motuka ya monene
I think we had to get to the rooms first	Nakanisi ete tosengelaki liboso kokóma na bashambre yango
I am in love with him	Nazali na bolingo na ye
I imagine it will take quite a bit of preparation	Nazali kokanisa ete ekosɛnga mwa moke mpenza komibongisa
I turn around and a hand moves to my side	Nabaluki mpe loboko ekendeke na mopanzi na ngai
I talk about it all the time	Nalobelaka yango ntango nyonso
I am a grateful person, of course	Nazali moto ya botondi, ya solo
I hate having to walk them	Nayinaka kozala na mposa ya kotambolisa bango
I looked out the window	Natalaki na lininisa
I forgot to mention this	Nabosanaki kolobela likambo oyo
I can't even give you my good name anymore	Nakoki lisusu ata kopesa yo nkombo na ngai ya malamu te
I came home and found him standing in our yard	Nazongaki na ndako mpe nakutaki ye atɛlɛmi na lopango na biso
I knew he was going to starve	Nayebaki ete akokufa nzala
A real one, straight to the gut	Moko ya solosolo, mbala moko tii na misɔpɔ
I can put two and two together	Nakoki kotya mibale mpe mibale esika moko
I think everything composed made a lot of sense	Nabanzi que nionso composé ezalaki na sens mingi
A cold shiver shot through him	Koningana moko ya malili masasi na nzela na ye
I had to be underground, and out of sight	Nasengelaki kozala na nse ya mabele, mpe na esika oyo bato bakoki komona ngai te
I am fully committed to this	Namipesi mobimba na likambo oyo
I couldn’t afford to be stupid	Nazalaki na makoki te ya kozala zoba
I was always afraid of him	Nazalaki ntango nyonso kobanga ye
A bond mutual fund is an investment company	Fonds mutuel ya obligation ezali société ya investissement
I didn't care if he had	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki na yango
I heard his last speech	Nayokaki diskur na ye ya nsuka
I looked around sadly and angrily	Natalaki zingazinga na mawa mpe na nkanda
I couldn’t believe how many people came	Nakokaki kondima te soki bato boni bayaki
I hoped he felt the same way	Nazalaki kolikya ete ayokaki mpe bongo
I think something strange is going on	Nakanisi ete likambo moko ya kokamwa ezali koleka
I bet it has a hard rock in it	Na parier eza na libanga ya makasi na kati
I stood up then, silently waiting	Natɛlɛmaki na ntango wana, nazalaki kozela na nkuku
I had seen him before, that much was true	Namonaki ye liboso, mingi wana ezalaki ya solo
His father did not support his desire to act	Tata na ye asungaki te mposa na ye ya kosala bafilme
Two or three things spring to mind	Makambo mibale to misato ebimaka na makanisi
I should shut up, he thought	Nasengeli kozala nyɛɛ, akanisaki bongo
In hot weather cold water was provided	Na ntango ya molunge bazalaki kopesa mai ya malili
I just know my girl, it’s everything	Nayebi kaka fille na ngai, ezali nionso
I was really scared to see my father	Nazalaki mpenza kobanga komona tata na ngai
I almost jump out of the car	Nazali pene ya kopumbwa na kobima na motuka
I thought the book was crazy	Nazalaki kokanisa ete buku yango ezali ya ligboma
I was built a lot like my mother, small but slender	Natongamaki mingi lokola mama na ngai, moke kasi na nzoto mikemike
I wasn’t sure if the two would get along	Nazalaki na ntembe te soki bango mibale bakoyokana
I listened to them in the auditorium	Nazalaki koyoka bango na ndako ya makita
I would love to help people find lost loved ones	Nakosepela kosalisa bato bázwa balingami oyo babungi
I smile happily, shaking my head	Nazali kosɛka na esengo, koninganaka na motó
I find him hostile	Namonaka ete azali na bonguna
I understand the mistake	Nasosoli libunga yango
I gave you one last chance and you ruined it	Napesaki yo chance moko ya suka pe obebisi yango
I was in the color guard in high school	Nazalaki na kati ya mokɛngɛli ya langi na eteyelo ya ntei
A final group returned to the village and garden	Etuluku moko ya nsuka ezongaki na mboka mpe elanga
I ran my fingers over them	Nazalaki kopota mbangu na misapi na ngai likoló na bango
I hoped it wasn’t loud	Nazalaki na elikya ete ezalaki na mongongo makasi te
I rolled it over in my hand	Nabalusaki yango na lobɔkɔ na ngai
The crowd turned to him	Ebele ya bato babalukaki epai na ye
I remove my hand and place it on his shoulders	Nalongolaka lobɔkɔ na ngai mpe natye yango na mapeka na ye
I think a lot of times, simple things make bad rules	Nakanisaka mbala mingi, makambo ya pɛtɛɛ esalaka mibeko ya mabe
I pushed back to tell him about my physical changes	Nazongisaki nsima mpo na koyebisa ye makambo oyo nzoto na ngai ebongwanaki
I find myself doing nothing	Namimonaka ete nazali kosala eloko te
I didn’t want them there	Nalingaki bango kuna te
I put my hand on his shoulder	Natye lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
A quick inventory could be taken of the property	Bakokaki kosala inventaire ya nokinoki mpo na ndako yango
I regain my footing and extend my arms	Nazongelaka makolo na ngai mpe nabimisi mabɔkɔ
I had never been abroad	Nakendeki naino na mboka mopaya te
I am the commander of this fort, of my people	Nazali mokonzi ya forter oyo, ya bato na ngai
I'm left unable to figure out what the hell to do	Natiki incapable ya ko comprendre nini ya lifelo ya kosala
I want to feel her skin	Nalingi koyoka loposo na ye
I need to call my elderly parents	Nasengeli kobenga baboti na ngai oyo bakómi mibange
I know we have to protect ourselves in there	Nayebi tosengeli komibatela na kati kuna
I can’t explain it any other way	Nakoki kolimbola yango na ndenge mosusu te
I opened one eye then opened the other	Nafungolaki liso moko na nsima nafungolaki liso mosusu
I thought of my grandfather and grandmother	Nakanisaki nkɔkɔ na ngai ya mobali mpe nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I reminded myself that everything would be fine	Namikundolaki ete makambo nyonso ekozala malamu
A couple stopped at the bar	Babalani moko batɛlɛmaki na bar
All of these things came out of it	Makambo nyonso wana ebimaki na yango
A very serious problem	Mokakatano moko monene mpenza
I tried calling but the phone wouldn't turn on	Namekaki kobenga kasi telefone ezalaki kopela te
I had no idea what we were walking into	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo tozalaki kotambola na kati
I grab the gun with it and check the chamber and magazine	Nasimbaka mondoki na yango mpe natalaka shambre mpe magazine
I decided against it, and moved on	Nazwaki ekateli ya koboya yango, mpe nakendeki liboso
I am desperate for a new pair	Nazali na mposa makasi ya mwasi na mobali ya sika
I was one of those who needed help	Nazalaki moko ya baoyo bazalaki na mposa ya lisalisi
I think the horror expressed more than the excitement	Nakanisi ete nsɔmɔ yango emonisaki mingi koleka esengo yango
A victory, indeed	Elonga moko, ya solo
A quiver pierced my flesh	Quiver moko etɔbɔlaki mosuni na ngai
I haven’t tried it yet	Nazali naino komeka yango te
I appreciate all the support	Nasepeli na lisungi nyonso oyo bapesi ngai
I deserve the future	Nabongi na avenire
I could just pitch fit	Nakokaki kaka ko pitch fit
I want his crack first	Nalingi liboso crack na ye
A large number	Motango moko ya monene
I faced the same challenge	Nakutanaki mpe na mokakatano yango
I finished the roll of film taking pictures of it	Nasilisaki rouleau ya film kozua ba photos na yango
I need to go home and sleep	Nasengeli kozonga ndako mpe kolala
I have questions about my products that need to be answered	Nazali na mituna oyo etali biloko na ngai oyo esengeli kozwa biyano
I watch each morsel as it drops	Natalaka mwa ndambo mokomoko ntango ezali kokita
I wouldn’t say digging was boring	Nalingaki koloba te ete kotimola ezalaki kolɛmbisa
I gave myself to him, completely, utterly, completely	Namipesaki na ye, mobimba, mobimba, mobimba
A soft knock on the door interrupted his performance	Kobeta moko ya pɛtɛɛ na porte ekataki lisano na ye
A few seconds passed before they heard a response	Mwa basegɔnde elekaki liboso báyoka eyano
I made this suit	Nasalaki kostume oyo
I am afraid to tell you dates and details	Nabangaka koyebisa bino badati mpe makambo mikemike
I understand you came here to get an education	Na comprendre oyaki awa pona kozua éducation
I thought his age was about fifty	Nakanisaki ete mbula na ye ezalaki pene na ntuku mitano
I can’t hire my own staff unless they’re armed	Nakoki kozua ba staff na ngai moko te soki bazali armée te
I didn’t go with him	Nazalaki kokende elongo na ye te
They had ten children	Bazalaki na bana zomi
I mean those words	Nalingi koloba maloba wana
I wanted to talk to him	Nalingaki kosolola na ye
He later declined the vice presidency	Na sima aboyaki ebonga ya vice-présidence
I check the time on my bedside alarm clock	Natalaka ngonga na réveil na ngai pembeni ya mbeto
I just can't get him to understand	Nakoki kaka te kotinda ye akanga ntina
A simple good for both side arrangement	Un simple bien pona arrangement ya côté nionso mibale
I don’t know these people	Nayebi batu oyo te
I have to save his life	Nasengeli kobikisa bomoi na ye
I had no idea where he went	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo akendaki
I certainly wouldn’t change it	Na ntembe te nakobongola yango te
I shouldn’t have said so much	Nasengelaki koloba mingi boye te
I started that letter, but it never stopped	Nabandaki mokanda wana, kasi etikalaki ata moke te
Two simple example questions can illustrate the difference	Mituna mibale ya pɛtɛɛ ya ndakisa ekoki komonisa bokeseni yango
I work harder, probably because of it	Nasalaka makasi koleka, mbala mosusu mpo na yango
I couldn't let it fly	Nakokaki te kotika ete yango epumbwa
I went into my bathroom and closed the door	Nakɔtaki na salle de bain na ngai mpe nakangaki porte
I hated myself for a while there though	Namiyinaki mpo na mwa ntango kuna atako bongo
I pray he's more relaxed now	Nabondeli azala plus relaxé sikoyo
I could also tell that he had found peace	Nakokaki mpe koyeba ete azwaki kimya
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Naza na deux-trois réunions na ba projets awa lobi
I’m just trying to protect myself	Nazali kaka koluka komibatela
I stood back and admired the bike	Natɛlɛmaki nsima mpe nazalaki kosepela na velo yango
I open my lunchbox	Nafungolaka sanduku na ngai ya bilei
I looked in the mirror and was impressed	Natalaki na talatala mpe nasepelaki
I know what they want in this fight	Nayebi nini balingi na etumba oyo
I’m starting to feel like a hero	Nabandi koyoka lokola elombe
I'm done with politics forever	Nasili na politique libela
I remove it immediately	Nalongolaka mbala moko
I know what it’s like	Nayebi ndenge oyo ezalaka
I had nothing to say anyway	Nazalaki na eloko ya koloba te ata ndenge nini
I was in serious trouble	Nazalaki na mikakatano makasi
I was sure I would find it in the file	Nazalaki na ntembe te ete nakokuta yango na dossier
I looked at his face	Natalaki elongi na ye
I understood their strategy	Nasosolaki mayele na bango
I thought the same thing before	Nakanisaki mpe bongo liboso
I smiled sweetly again, no doubt at myself	Nasekaki lisusu na elengi, na ntembe te na ngai moko
I had so many questions to ask him	Nazalaki na mituna mingi mpenza ya kotuna ye
I spoke softly and rubbed his shoulder	Nalobaki na ye na malɛmbɛ mpe napakolaki ye lipeka
I wandered around camp	Nazalaki koyengayenga zingazinga ya kaa
The challenge was causing him to hold the bat	Mokakatano yango ezalaki kosala ete asimba chauve-souris
I was crying within the first few sentences	Nazalaki kolela na kati ya mwa bafraze ya liboso
I can’t be in the same room	Nakoki kozala na shambre moko te
A lot of it comes down to the brand name	Mingi na yango ekiti na kombo ya marque
A cart is just better than a horse	Pusupusu eleki kaka mpunda
I wish I had a higher elevation	Nalingaki kozala na elevation ya likolo koleka
I think he had something to do with the time travel program	Nakanisi ete azalaki na boyokani na programɛ ya mobembo na ntango
A deep joy carried him away	Esengo moko ya mozindo ememaki ye
I bought him the ticket	Nasombelaki ye tike yango
He even refused to pay her tips	Aboyaki kutu kofuta ye mbongo ya lisungi
I will need some sunlight to test my plan	Nakozala na mposa ya mwa pole ya moi mpo na komeka mwango na ngai
I immediately smell grease, leather, and sweat all mixed together	Nayokaka mbala moko nsolo ya mafuta, mposo ya nyama, mpe motoki nyonso esangani esika moko
I turned my head to the girl with the spear	Nabalusaki motó na ngai epai ya mwana mwasi oyo azalaki na likɔnga
I just went back for more batteries	Nazongaki kaka mpo na kozwa ba piles mosusu
Sock hat in this heat	Chapeau ya chaussette na chaleur oyo
I do have a few boyfriends	Nazali mpenza na mwa baninga ya mibali
I give my final explanation	Napesi ndimbola na ngai ya nsuka
I think he means you	Nakanisi ete alingi koloba yo
I must say this is not news to me	Esengeli naloba oyo ezali sango te mpo na ngai
I just didn’t understand why	Nasosolaki kaka te mpo na nini
I suspect we can live for a long time	Na suspecter tokoki ko vivre pendant longtemps
I didn’t even register for my classes	Nazalaki kutu kokomisa nkombo te mpo na kokɔta na bakelasi na ngai
I can no longer visit this church	Nakoki lisusu kotala lingomba oyo te
I knew most of the men	Nayebaki mingi kati na mibali yango
A component has a state	Composante moko eza na état
I want to give her a hug	Nalingi kopesa ye ebɛteli moko
I just can’t thank you enough	Nakoki kaka kopesa yo matɔndi mingi te
I wanted to know what to expect next time	Nalingaki koyeba nini nakozela mbala ya nsima
A child was in her arms, sleeping quietly	Mwana moko azalaki na mabɔkɔ na ye, azalaki kolala nyɛɛ
I believe my little sister loves me	Nandimi ete ndeko na ngai ya mwasi ya moke alingaka ngai
Sure enough, I got the price for my room	Na ntembe te, nazwaki ntalo ya shambre na ngai
I would look at him forever	Nalingaki kotala ye libela na libela
I feel his warm blood against that skin	Nayokaka makila na ye ya molunge na loposo wana
I’m still hungry and tired, but now I’m warm	Nazali naino na nzala mpe nalɛmbi, kasi sikoyo nazali na molunge
I told you before that it is not	Nayebisaki bino liboso ete ezali bongo te
I know there were other meetings	Nayebi ete makita mosusu esalemaki
I ask my husband and friends every day	Natunaka mobali na ngai mpe baninga na ngai mikolo nyonso
I could see the guilt clearly on his face now	Nakokaki komona ngambo polele na elongi na ye sikawa
Alcohol was not a factor in the crash	Masanga ezalaki te likambo oyo esalaki ete mpɛpɔ yango ekwea
A man can walk on water	Mobali akoki kotambola likoló ya mai
I wonder why we haven’t seen any	Nazali komituna mpo na nini tomoni ata moko te
He would have been superb	Alingaki kozala superbe
I was a great ballplayer	Nazalaki mosani monene ya bale
I will be watching you	Nakozala kotala bino
I never considered the impact it had on others	Natalelaki ata moke te bopusi oyo yango ezalaki na yango likoló na bato mosusu
I give it a shot with the same result	Napesi yango lisasi na résultat moko
I will explain it later	Nakolimbola yango na nsima
I couldn’t see two inches in front of me	Nazalaki komona te santimɛtrɛ mibale liboso na ngai
I show you so you can tell our story	Nalakisi bino po bokoka koyebisa lisolo na biso
I didn’t want to let him get off so easily	Nalingaki te kotika ye akita na pete boye
I have to keep the love at all costs	Nasengeli kobatela bolingo yango ata ndenge nini
I didn’t think that scream was anything other than pain	Nakanisaki te ete koganga wana ezali eloko mosusu longola kaka mpasi
I only sell hot dogs	Natɛkaka kaka ba hot dogs
I have had plenty of time to study	Nazwi ntango mingi ya koyekola
I walked over and stood on the landing	Natambolaki mpe natɛlɛmaki na esika ya kokita
I usually suggest taking everything	Mbala mingi, napesaka likanisi ya kozwa biloko nyonso
I didn’t even go in with a gun	Nakɔtaki kutu na mondoki te
I think of them, I project them to be	Nazali kokanisa bango, nazali kosala projet na bango mpo bázala
I couldn’t quite take it all in yet	Nakokaki naino mpenza te komema yango nyonso na kati
I can look after my family and myself	Nakoki kotala libota na ngai mpe ngai moko
I lost the pool, needless to say	Nabungisaki pisini, ezali na ntina te ya koloba
I had to beat both of you to win	Nasengelaki kobɛta bino mibale mpo nalonga
I strongly condemn this statement	Nazali kopamela makasi maloba oyo
I found myself lost in their dance	Namimonaki ete nabungaki na mabina na bango
I have to use my skills to survive	Nasengeli kosalela mayele na ngai mpo nabika
The computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Ordinatɛrɛ elakisaka mpe ekomaka makambo oyo etali molunge, pression mpe concentration
I slow down for a moment and step back	Nalɛmbisaka malɛmbɛ mpo na mwa ntango mpe nazongi nsima
A terrible feeling began to creep into her	Liyoki moko ya nsɔmɔ ebandaki kokɔta na motema na ye
I remembered the accident now	Namikundolaki likama yango sikawa
I am back again this year	Nazongi lisusu na mbula oyo ezali koleka
I can’t wait for the leaders of the leaders to change	Nakoki kozela te ete bakambi ya bakambi ebongwana
Two bedroom, furnished	Chambre ya kolala mibale, oyo ezali na biloko
I want him to go to college	Nalingi akende na iniversite
I lower the elevator	Nakitisaka ascenseur
I felt his eyes on me, watching me	Nayokaki miso na ye etali ngai, kotalaka ngai
A few pages later, he received a signal	Mwa nkasa na nsima, azwaki elembo moko
I felt really sorry for him	Nayokelaki ye mpenza mawa
I took a chance, and turned off the engine	Nazwaki libaku, mpe nabomaki motɛ́lɛ
A few people went inside	Mwa bato moke bakɔtaki na kati
I didn’t go out to buy it	Nabimaki te mpo na kosomba yango
I hope you all come	Nazali na elikya ete bino nyonso bokoya
I didn’t mind at all, of course	Nazalaki na likambo ata moke te, ya solo
I shook my head and went back to the book	Naningisi ye motó mpe nazongaki lisusu na buku yango
I thought it would be like	Nakanisaki ete ekozala lokola
I can tell you about that later, if you like	Nakoki koyebisa bino likambo yango nsima, soki bolingi
He had no idea what the hell happened	Azalaki na likanisi moko te ya nini lifelo esalemaki
I will go back, but not immediately	Nakozonga nsima, kasi mbala moko te
I was glad that someone was interested in the torture	Nasepelaki ete moto moko azalaki kosepela na minyoko wana
I had to learn a lot	Nasengelaki koyekola makambo mingi
I believe our creativity keeps us energized	Nandimi ete nguya na biso ya kokela ebatelaka biso na nguya
I looked over my shoulder all night	Nazalaki kotala na lipeka na ngai butu mobimba
I rarely felt like I was closing my eyes	Nazalaki koyoka mbala mingi te ete nazali kokanga miso
I stumbled backwards into the mirror	Nabɛtaki libaku na nsima na kati ya talatala
I can’t see him, not yet	Nakoki komona ye te, naino te
I back away, afraid of who might approach me	Nazongi nsima, nabangaka nani akoki kopusana penepene na ngai
I was busy getting my notebooks and books together	Nazalaki na mosala mingi ya kosangisa kaye na ngai mpe mikanda na ngai
I gratefully left all of that behind	Na botondi nyonso natikaki nyonso wana
I need to see you in person	Nasengeli komona yo na miso
I wish you two could work things out	Nalingaki bino mibale bokoka kobongisa makambo
I can feel his life force ebbing away	Nakoki koyoka nguya na ye ya bomoi ezali kokita mosika
I begged but he refused	Nabondelaki kasi aboyaki
I turn to nod in thanks	Nabaluki mpo na kopesa motó mpo na kopesa matɔndi
I am planning to go back with my family	Nazali kokana kozonga elongo na libota na ngai
I stumbled over to him	Nabɛtaki libaku epai na ye
I just feel like he is my responsibility now	Nayokaka kaka lokola azali mokumba na ngai sikoyo
A dark shadow sat on the chair	Elili moko ya molili efandaki na kiti
I should have picked it up soon	Nasengelaki kozwa yango kala mingi te
I know what they see as happiness	Nayebi oyo bamonaka esengo
I loved my little women, in my own way	Nalingaki basi na ngai ya mike, na lolenge na ngai moko
I didn’t really notice the change	Namonaki mpenza te mbongwana yango
I had an uncle like that	Nazalaki na yaya moko ya mobali ya ndenge wana
I need to rebuild myself a brand new future	Nasengeli komitonga lisusu avenire ya sika mpenza
I was there when he did his reading	Nazalaki wana ntango azalaki kosala botángi na ye
I knew it for sure it wasn't a cop guy then	Nayebaki yango na ntembe te ezalaki mobali ya polisi te na ntango wana
I cannot warrant a permanent government	Nakoki te kopesa ndingisa ya guvɛrnema ya libela
I know he will answer it	Nayebi ete akoyanola na yango
I could see the ball better	Nakokaki komona bale malamu koleka
I enjoy my life as it is	Nasepelaka na bomoi na ngai ndenge ezali
I still need to stay home	Nasengeli naino kotikala na ndako
I am its natural enemy	Nazali monguna na yango ya bomoto
I have a soft stomach	Nazali na libumu moko ya pɛtɛɛ
I look over all the bottles feeling less confident now	Natalaka likolo ya milangi nyonso koyokaka moke elikia sikawa
A shower sounded perfect	Douche moko eyokanaki malamu mpenza
I started to get stronger again	Nabandaki lisusu kozala makasi
I was a living dead man	Nazalaki mokufi ya bomoi
I am now older than my parents	Nakómi sikoyo mokóló koleka baboti na ngai
I used it for things that came to mind for the first time	Nasalelaki yango mpo na makambo oyo eyaki na makanisi mpo na mbala ya liboso
I appreciate that you love me so much	Nasepelaka na yango ete olingi ngai mingi
I hesitated then told them the king's words	Nakakatanaki na nsima nayebisaki bango maloba ya mokonzi
I called and talked to my manager	Nabengaki mpe nasololaki na mokambi na ngai
I started looking and there it was	Nabandaki koluka mpe kuna ezalaki
I remember that day, and the night	Namikundoli mokolo wana, mpe butu
I never get discouraged	Nalɛmbaka nzoto ata moke te
I was told it was ok to sin	Bayebisaki ngai ete ezali ok kosala masumu
I saw this genius new invention of a breakfast item	Namonaki invention oyo ya sika ya génie ya eloko moko ya déjeuner
These are considered in turn below	Makambo yango etalelami na ngala na yango awa na nse
It all just came to a halt	Nyonso wana kaka ekómaki kotɛlɛma
It missed the whole point of art representing society	Ezangaki point mobimba ya art oyo ezali ko représenter société
I know you’ve been waiting for this moment your whole life	Nayebi que ozelaki moment oyo vie na yo mobimba
I am giving you an assignment now	Nazali kopesa bino devuare moko sikoyo
I cannot argue with that conclusion	Nakoki te kotɛmɛla bosukisi yango
Volunteer with professional experience	Mosali ya bolingo malamu oyo azali na eksperiansi ya mosala
I was used to having him around now	Namesanaki kozala na ye zingazinga sikawa
I was terrible about it actually	Nazalaki somo na likambo yango vraiment
I believe he is up to no good	Nandimi ete azali tii na bolamu moko te
I assure you, we are all in this together	Nandimisi bino, biso banso tozali na likambo oyo elongo
I would also like to have a members section	Nalingaki mpe kozala na eteni ya ba membres
I feel this for you	Nazali koyoka likambo oyo mpo na yo
I felt calm afterwards	Nayokaki kimya nsima
I had bigger problems to take care of before	Nazalaki na mikakatano minene koleka oyo nasengelaki kobatela liboso
I liked this sad soul and her sad face	Nasepelaki na molimo oyo ya mawa mpe elongi na ye ya mawa
I felt like we were floating on a soft cloud	Nayokaki lokola tozalaki kopumbwapumbwa likoló ya lipata moko ya pɛtɛɛ
I told him there was nothing to worry about	Nayebisaki ye ete likambo ya komitungisa ezali te
A few of them caught his eye	Mwa ndambo na bango ebendaki ye liso
I recognized the name of a childhood friend on the list	Nayebaki nkombo ya moninga moko ya bomwana na liste yango
This was met with skepticism and controversy	Yango ekutanaki na ntembe mpe ntembe
I need someone to stand up for me	Nazali na mposa ya moto oyo akotelema mpo na ngai
I had about ten minutes left	Nazalaki pene na miniti zomi oyo etikali
I was surprised at the difference	Nakamwaki na bokeseni oyo ezalaki
I would definitely recommend her to others	Nalingaki mpenza kopesa ye toli epai ya bato mosusu
I wonder how long that will last	Nazali komituna soki yango ekoumelaka ntango boni
I take a picture of it	Nazwaka fɔtɔ́ na yango
I have a friend down there	Nazali na moninga moko kuna na nse
I was nothing but playing dead for my father	Nazalaki eloko mosusu te kaka kobeta ekufa mpo na tata na ngai
You need experience	Ozali na mposa ya eksperiansi
I am so excited to read this	Nazali na esengo mingi ya kotánga oyo
I was curious about the girl	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo etali mwana mwasi yango
I knew he was dying	Nayebaki ete azalaki kokufa
I felt a great sense of relief and joy	Nayokaki liyoki monene ya bopemi mpe esengo
I kept going to a doctor	Nazalaki kaka kokende epai ya monganga moko
A passing train would give him unnecessary trouble tonight	Engbunduka oyo ezali koleka ekopesa ye mpasi oyo ezali na ntina te na mpokwa ya lelo
A breeze crept into the back of his neck	Mopɛpɛ moko ekɔtaki na nsima ya nkingo na ye
I didn’t want him to mourn my death	Nalingaki te ete alela liwa na ngai
I get why you did it	Nazui pourquoi osali yango
I sat inside to wait	Nafandaki na kati mpo na kozela
I can’t stand being in the same room as you	Nakoki kokanga motema te kozala na shambre moko na yo
I promise you won’t be disappointed	Nalaki ete bokozala na mawa te
I watch, offering him no encouragement	Nazali kotala, nazali kopesa ye elendiseli moko te
I saw him many times	Namonaki ye mbala mingi
The experience was very discouraging	Likambo yango elɛmbisaki ye mingi
I have to admit it blew my mind	Nasengeli kondima ete yango epɛpaki makanisi na ngai
I couldn't get close for any specific work	Nakokaki te kopusana penepene mpo na mosala moko ya sikisiki
I bought one and read it five times	Nasombaki moko mpe natángaki yango mbala mitano
I will not harm what is true	Nakosala mabe te na oyo ezali solo
I wish things were even better	Nalingaki makambo ezala lisusu malamu
I have retired from the show and from acting	Nazwi pansiɔ na elakiseli yango mpe na mosala ya kosala bafilme
The first few takes usually make the final cut	Mbala mingi, ba takes ya liboso nde esalaka cut ya suka
I can't imagine getting much sleep tonight	Nakoki kokanisa te ete nakolala mingi na mpokwa ya lelo
I made a grab for his wrist and turned around	Nasalaki grab mpo na loketo na ye mpe nabalukaki
I firmly believe in equality of opportunity	Nandimi mpenza bokokani ya mabaku
I came here today to give you this	Nayei awa lelo pona kopesa bino oyo
I couldn’t do this to her	Nakokaki kosala ye boye te
I bowed my head and smiled that he was innocent	Nagumbaki motó mpe nasɛkaki ete azali na ngambo te
I just came in to wish you luck	Na koti kaka pona ko souhaiter bino chance
I actually ran out of body butter	Nazalaki mpenza na manteka ya nzoto esilaki
I waved, blowing him a kiss	Naningisi loboko, nazalaki kopumbwa na ye lipwɛpwɛ
I think that is a good rule of thumb	Nakanisi ete yango ezali mobeko malamu ya kosalela
I couldn’t really answer all of them	Nakokaki mpenza te koyanola na bango nyonso
I have everyone working away	Nazali na bato nyonso oyo bazali kosala mosika
I didn't know how far down the ghost was	Nayebaki te boniboni mosika na nse molimo ezalaki
I just wanted to see him	Nalingaki kaka komona ye
I was happy to see it	Nazalaki na esengo ya komona yango
I fell backwards, collapsing onto my bed	Nazongaki nsima, nakweyaki likoló ya mbeto na ngai
I never talked to him, though the boys did	Nazalaki kosolola na ye ata mokolo moko te, atako bana mibali bazalaki kosolola na ye
I would love to read more about his life	Nakosepela kotánga makambo mingi oyo etali bomoi na ye
I couldn’t be bored now	Nakokaki kolɛmba nzoto te sikoyo
I decided to make lunch for all three of us	Nazwaki ekateli ya kosala bilei ya midi mpo na biso nyonso misato
I even need it, which is a priority for me	Nazali kutu na mposa na yango, oyo ezali likambo ya liboso mpo na ngai
There’s a lot more pressure	Ezali na pression mingi koleka
I loved him, you know	Nalingaki ye, boyebi
At first it was a temporary thing	Na ebandeli ezalaki likambo oyo esalemaki mpo na mwa ntango
I sure hope that makes sense	Nazali na ntembe te elikya ete yango ezali na ntina
I loved what we could be together	Nalingaki oyo tokokaki kozala elongo
A bright blue color caught his eye	Langi moko ya bule makasi ebendaki ye liso
I’m not sure it makes sense	Nazali na ntembe te ete ezali na ntina
I highly doubt you can give me one though	Nazali na tembe mingi okoki kopesa ngai moko atako bongo
I can lift my partner above my head	Nakoki kotombola molongani na ngai likoló ya motó na ngai
I find it very important	Namonaka ete ezali na ntina mingi
I can change them, to some extent	Nakoki kobongola bango, na meko moko boye
I kind of want to read it	Nazali na lolenge moko ya mposa ya kotánga yango
I’ll be home by ten	Nakozala na ndako na ngonga ya zomi
He fell and broke his neck	Akweyaki mpe abukaki nkingo
I had no business doing that	Nazalaki na mombongo te ya kosala bongo
I'm ready to get him	Nazali pene ya kozwa ye
I thought it might have meant something to my father	Nakanisaki ete ekoki kozala ete elimbolaki likambo moko mpo na tata na ngai
A farming country, horses generate electricity to cut the hay	Mboka moko ya bilanga, bampunda ebimisaka kura mpo na kokata matiti ya matiti
I heard something break and everything went quiet	Nayokaki eloko moko ebukanaki mpe makambo nyonso ekendeki kimya
I feel like a caged animal watching	Nazali koyoka lokola nyama oyo ezali na kati ya cage ezali kotala
I wondered about the images in his head	Namitunaki mpo na bililingi oyo ezalaki na motó na ye
I struggle with living in isolation	Nazali kobunda na kofanda na bozangi bato
I was so sick I couldn’t remember	Nazalaki na maladi mingi mpe nakokaki komikundola te
I never had a relationship with you	Nazalaki na boyokani na yo ata mokolo moko te
The government did not respond	Guvɛrnema epesaki eyano te
I wouldn't think quite how much though	Nalingaki kokanisa te mpenza boniboni atako bongo
I will give him the bag	Nakopesa ye saki yango
He has been very careful about this	Asili kokeba mpenza na likambo yango
I raised my hand to my eyes	Natombolaki lobɔkɔ na ngai tii na miso na ngai
I only have one sister	Nazali kaka na ndeko mwasi moko
Then I will turn on the light	Na nsima nakopelisa mwinda
I'll go it alone from here	Nakokende yango ngai moko uta awa
I was also fortunate	Nazalaki mpe na libaku malamu
The limited gene pool is also a threat	Piscine génétique oyo ezali na ndelo ezali mpe likama
I mean, they are now, because they are no longer alive	Nalingi koloba, bazali sikoyo, mpo bazali lisusu na bomoi te
I worried about you the whole time	Namitungisaki mpo na yo ntango mobimba
I couldn’t handle waiting for it	Nakokaki te kolonga kozela yango
I should be walking back west, towards the subway station	Nasengeli kozala kozonga na makolo na wɛsti, epai ya gare ya métro
I will support the person or people who won’t	Nako soutenir mutu to batu oyo bako soutenir te
I had nothing to hide from him	Nazalaki na eloko moko te ya kobomba ye
I like to sit up	Nalingaka kofanda likoló
I felt a peace come over me	Nayokaki kimya moko ekómi likoló na ngai
A drop of sweat fell from my hand	Litangá moko ya motoki ekweaki na lobɔkɔ na ngai
Minor damage occurred throughout the geographical region	Ba dégâts ya mike mike esalemaki na région géographique mobimba
I had no time to waste	Nazalaki na ntango ya kobebisa te
I lifted myself up to him	Namitombolaki epai na ye
A large fireplace burned cheerfully along one wall	Esika moko monene ya kotumba mɔtɔ ezalaki kopela na esengo nyonso pembenipembeni ya efelo moko
I have to put on a front	Il faut na tia na front moko
I will discuss three related problems	Nakolobela mikakatano misato oyo etali yango
I haven’t written it yet	Nakomaki yango te tii sikoyo
I wish you had a stronger daughter	Nalingaki ozala na mwana mwasi ya makasi koleka
I was there to answer each one	Nazalaki wana mpo na koyanola mokomoko na bango
I enjoyed hearing my baby move	Nazalaki kosepela koyoka mwana na ngai azali koningana
I wasn’t wearing a suit	Nazalaki kolata kostume te
I love every skin on planet earth	Nalingaka loposo nyonso oyo ezali na planɛti mabelé
A crisis lies ahead of us, one of our own	Crise moko ezali liboso na biso, moko ya biso moko
I knew it in my heart	Nayebaki yango na motema na ngai
I walked out on loan an hour later	Nabimaki na makolo na kodefa ngonga moko nsima
I could feel it in my gut	Nakokaki koyoka yango na misɔpɔ na ngai
I lean over and whisper it to her	Nazali kogumbama mpe nazali koloba na ye yango na mongongo ya nse
I won’t even be here	Nakozala kutu awa te
I was never restrained or harassed	Bazalaki kopekisa ngai te to bazalaki konyokola ngai ata moke te
I stood firm through the storm	Natɛlɛmaki makasi na nzela ya mopɛpɛ makasi
I just couldn’t decide otherwise	Nakokaki kaka te kozwa ekateli mosusu
I have cast a spell on your mother	Nasili kosala maman na yo sort
I suggest we put our differences aside and work them out	Napesi likanisi ete totia bokeseni na biso pembeni mpe tosilisa yango
I loved this time of year	Nazalaki kolinga eleko oyo ya mbula
I set aside these last types of responsibilities	Natie pembeni mitindo oyo ya nsuka ya mikumba
The surround sound fade just went beyond the ear	Fade ya son surround elekaki kaka litoi
I felt really strange there	Nayokaki mpenza likambo ya kokamwa kuna
I am not getting any of mine	Nazali kozwa ata moko te ya ngai
A crazy thought popped into his head	Likanisi moko ya bozoba ekɔtaki na motó na ye
This heart has two names in it	Motema oyo ezali na bankombo mibale kati na yango
I have to go to work	Nasengeli kokende na mosala
I fell asleep in my cage	Nalalaki na kati ya cage na ngai
I added windows on both sides in the first place	Nabakisaki maninisa na ngámbo nyonso mibale na esika ya liboso
I won't have you get pregnant with her	Nakozala na yo te ozwa zemi na ye
Thank you so much for having me	Matɔndi mingi ndenge bozali na ngai
Peace fell upon the congregation	Kimya ekweaki likoló ya lisangá
I even watched in the bathroom, behind the shower curtain	Nazalaki kutu kotala na salle de bain, nsima ya rido ya douche
I will be by your side	Nakozala pembeni na yo
I can remove the stones	Nakoki kolongola mabanga yango
His reign was not peaceful	Boyangeli na ye ezalaki ya kozala na kimya te
The raw materials become frozen	Ba matières premières ekomaka congelé
I was always good with machines	Nazalaki ntango nyonso malamu na bamasini
However, I cannot remember what they were writing	Kasi, nakoki komikundola te makambo oyo bazalaki kokoma
I only have a few days before they return	Nazali kaka na mwa mikolo liboso bázonga
I just stood there and shrugged like an idiot	Natelemaki kaka wana mpe natombolaki mapeka lokola zoba
I can’t stand being around anyone	Nakoki kokanga motema te kozala zingazinga ya moto moko
I was reading chapter books when I was three	Nazalaki kotánga mikanda ya mikapo ntango nazalaki na mbula misato
I could hear people talking	Nazalaki koyoka bato bazali koloba
A hundred feet in the air	Makolo nkama moko na mopepe
I told you my brother would fall	Nayebisaki yo ndeko na ngai akokwea
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Nayokaki ngambo mpe nayokaki nsɔni mpo nabatelaki ye te
I will play both today with the grandson	Nakobeta bango mibale lelo na mwana ya mwana
A black shadow passed over the country	Elili moko ya moindo elekaki likoló ya mboka
I walk forward, back to where the space should be	Natambolaka liboso, nazongi esika oyo esika esengeli kozala
I will be grateful when you continue this in the future	Nakozala na botondi ntango bokokoba likambo oyo na mikolo ezali koya
I could hear screaming	Nazalaki koyoka koganga
Crowds gathered outside	Ebele ya bato bayanganaki na libándá
I reluctantly followed	Nalandaki na kozanga kolinga
I relieved him of the pain	Nalongolaki ye mpasi
I would never think of doing that	Nakokanisa ata moke te kosala bongo
I drove back to the highway, then headed north	Nazongaki na motuka na nzela monene, na nsima nakendaki na nɔrdi
I was out in the world doing my thing	Nazalaki libanda na mokili kosala makambo na ngai
I talked to the woman	Nasololaki na mwasi wana
I seriously couldn’t be happier for them	Na sérieusement nakokaki kozala na esengo koleka te pona bango
I didn’t really know	Nayebaki mpenza te
I have brought you food	Namemeli bino bilei
The coin should be tossed frequently	Esengeli kobwaka mbongo ya ebende mbala na mbala
I worry about making a living	Namitungisaka mpo na ndenge ya kobikela
I felt really exhausted	Nayokaki mpenza ete nalɛmbi mpenza
I was surprised they hadn't removed it yet	Nakamwaki ete balongolaki yango naino te
I love making them	Nalingaka kosala bango
I will follow his sentence in this case	Nakolanda etumbu na ye na likambo oyo
I did cook on occasion	Nazalaki mpenza kolamba na mabaku mosusu
This episode was dedicated to his memory	Episode oyo ezalaki dédié na mémoire na ye
I got nothing out of it though	Nazwaki eloko moko te na yango atako bongo
I work diligently to be at peace	Nasalaka na molende nyonso mpo nazala na kimya
I felt in my gut that it would be dangerous	Nayokaki na misɔpɔ na ngai ete ekozala likama
I think there was something else to it	Nakanisi ete ezalaki na likambo mosusu na yango
A large mouse was running under the bed	Soso moko monene ezalaki kopota mbangu na nse ya mbeto
I missed knowing you all these years	Nazangaki koyeba bino bambula oyo nyonso
A woman appeared wearing a pink dress	Mwasi moko abimaki alati elamba ya langi ya rozɛ
I turned my head and cried a little	Nabalusaki motó mpe nalelaki mwa moke
Only ruins remain today	Bobele bitika nde etikali lelo oyo
I visit them at least once a month	Nakendeke kotala bango ata mbala moko na sanza
I felt a chill pass over me	Nayokaki malili moko ezali koleka likoló na ngai
The fourth claim was denied	Likambo ya minei oyo basɛngaki eboyamaki
I power hungry life	I vie ya nzala na pouvoir
I still have to believe that everything will work out	Nasengeli kondima naino ete makambo nyonso ekosimba malamu
The game was called early because of darkness	Lisano yango ebengamaki liboso mpo na molili
I got the feeling, and my feelings are always positive	Nazwaki liyoki yango, mpe mayoki na ngai ezalaka ntango nyonso malamu
I think we should go outside and smoke	Nakanisi tosengeli kobima libándá mpe komɛla likaya
I looked up at his	Natombolaki miso na ngai na oyo ya ye
I didn't care for any at the time	Nazalaki komibanzabanza mpo na moko te na ntango wana
I didn’t want to be the first person on the bus	Nalingaki te kozala moto ya liboso na kati ya bisi
I had a sudden bad feeling for his friend	Nazalaki na liyoki mabe ya mbalakaka mpo na moninga na ye
A few of the king's guards were killed	Mwa ndambo ya bakɛngɛli ya mokonzi babomamaki
I saw him pass yesterday	Namonaki ye azali koleka lobi
I passed the garden gate and looked inside	Nalekaki porte ya elanga mpe natalaki na kati
I didn’t know it was there	Nayebaki te ete ezalaki wana
I could even feel myself blushing slightly	Nakokaki kutu koyoka ete nazali kofukama mwa moke
A hand touched his shoulder	Loboko moko esimbaki ye na lipeka
I will definitely tell him about it	Nakoyebisa ye mpenza likambo yango
I have been waiting for him for a while now	Nazali kozela ye banda mwa ntango sikoyo
I was thinking more along the lines of	Nazalaki kokanisa mingi na nzela ya milɔngɔ́ ya
I got up and went to eat	Natɛlɛmaki mpe nakendaki kolya
I felt successful, I believed	Nayokaki ete nazali na elonga, nandimaki
I was just trying to get his attention	Nazalaki kaka koluka kobenda likebi na ye
I can’t help but feel a little jealous	Nakoki kosala eloko te kasi nayokaka mwa zuwa
I had never intended to hurt him	Nazalaki naino na mokano ya kosala ye mabe te
I had never been sexy in her life	Nazalaki naino sexy te na bomoi na ye
I put it down and tried to sleep	Natyaki yango na nse mpe namekaki kolala
I think you must be very sorry	Nakanisi ete osengeli kozala na mawa mingi
Cook married and had three children	Cook abalaki mpe abotaki bana misato
I have been calling you for five minutes	Nazali kobenga bino banda miniti mitano
I bought cheap things for basic needs	Nasombaki biloko ya ntalo moke mpo na bamposa ya ntina
Maybe that will help	Mbala mosusu yango ekosalisa
I just wish it was different	Nalingaki kaka ete ezala ndenge mosusu
I know everything about human nature	Nayebi makambo nyonso oyo etali bomoto ya moto
I gave a hateful smile	Napesaki kosɛka ya koyina
I need to know how that would end	Nasengeli koyeba ndenge nini yango elingaki kosuka
I shot up and bowed for the second time	Natombolaki masasi mpe nafukamaki mpo na mbala ya mibale
I got into the middle seat	Nakɔtaki na kiti ya katikati
I walked over to the table	Natambolaki epai ya mesa
I knew the owner and the manager and the staff	Nayebaki nkolo mpe mokambi mpe basali
I get to my feet and take her hand	Natɛlɛmi na makolo mpe nasimbaka ye na lobɔkɔ
I know it wasn’t supposed to, but it did	Nayebi ete esengelaki kozala bongo te, kasi esalemaki bongo
I couldn’t see it through the trees	Nazalaki komona yango te na nzela ya banzete
I knew he ate slowly and deliberately	Nayebaki ete azalaki kolya malɛmbɛmalɛmbɛ na nko
I couldn’t see into the smoking room	Nazalaki komona te na kati ya shambre ya komɛla likaya
I lost a sister, and almost killed me as well	Nabungisaki ndeko mwasi moko, mpe pene ya koboma ngai lokola
I didn’t take this seriously at first	Nazalaki kozwa oyo na lisɛki te na ebandeli
I just wanted to wait for my chance	Nalingaki kaka nazela libaku na ngai
I could be any woman	Nakokaki kozala mwasi nyonso
I got a phone call from the police this morning	Nazwaki libengisi ya telefone uta na bapolisi na ntongo ya lelo
I opened my mouth to take it in	Nafungolaki monɔkɔ mpo nakɔtisa yango
I often hold the thought of death	Mbala mingi nakangaka makanisi ya liwa
I was wrong to think so	Nazalaki na libunga ndenge nakanisaki boye
A minute later he stopped shaking	Miniti moko na nsima atikaki koningana
I am heading to the kitchen to get some water	Nazali kokende na kuku mpo na kozwa mai
I had an idea of ​​where we could use	Nazalaki na likanisi moko ya esika oyo tokokaki kosalela
A knot of fear formed in her stomach	Nsinga moko ya kobanga esalemaki na libumu na ye
I think you will be expected to do the same	Nakanisi ete bakozela ete yo mpe osala bongo
Cane finds that there are three assumptions	Cane amoni ete ezali na makanisi misato
A great site to get an idea of ​​prices	Site moko ya malamu pona kozua idée ya ba prix
Information cannot be given if it is not relevant	Nsango ekoki kopesama te soki ezali na ntina te
I helped her, and then I had sex with her	Nasalisaki ye, mpe na nsima nazalaki kosangisa nzoto na ye
I have to believe that everything will work out	Nasengeli kondima ete makambo nyonso ekosimba malamu
I want us to be successful on every level	Nalingi tozala na succès na niveau nionso
I tried to imagine the possibilities	Namekaki kokanisa makambo oyo ekokaki kosalema
I liked him, but not so much	Nasepelaki na ye, kasi bongo te
I paid for my things and left	Nafutaki biloko na ngai mpe nabimaki
I had to be where people were	Nasengelaki kozala esika oyo bato bazalaki
I hope they fit perfectly	Nazali na elikya ete bakokani malamu mpenza
I also really like how you balanced your colors	Nasepelaka mpe mingi na ndenge otyaki bokatikati na balangi na yo
A brisk walk outside will feel good	Kotambola mbangu na libándá ekoyoka malamu
I turned back the pages that were going through last week	Nazongisaki nsima nkasa oyo ezalaki koleka na pɔsɔ oyo eleki
I overcome it in their minds	Nalongaka yango na makanisi na bango
I won’t let you get stuck	Nakotika yo okangami te
I call this an irregular tree	Nabengi oyo nzete oyo ezalaka mbala na mbala te
They are also used to accompany the music of religious ceremonies	Basalelaka yango mpe mpo na kolanda miziki ya milulu ya losambo
I never wanted to disappoint the faithful	Nalingaki ata moke te kolɛmba bato ya sembo
I focused on listening	Natyaki makanisi na ngai kaka na koyoka
I think of the young women	Nakanisaka bilenge basi yango
I was left looking for answers on my own	Natikalaki koluka biyano na ngai moko
Words of welcome fail the crowd	Maloba ya boyambi elongi te na ebele ya bato
I couldn’t change myself	Nakokaki te kobongola ngai moko
I struggled to keep my eyes open	Nazalaki kobunda mpo na kobatela miso na ngai polele
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te mpo na likambo yango
I don’t have anything to show everyone	Nazali na eloko ya kolakisa moto nyonso te
Flesh makes more than half of its food in winter	Mosuni esalaka koleka katikati ya bilei na yango na eleko ya malili
Dog control laws are in force	Mibeko ya kopekisa mbwa ezali na nguya
I really like this page	Nasepeli mpenza na lokasa oyo
I can’t go to a hotel like that	Nakoki kokende na hôtel ya boye te
It does not allow for payment of taxes on wages	Ezali kopesa ndingisa te ya kofuta mpako na lifuti
I mean my mom and dad	Nalingi koloba mama na ngai na papa
I thought it was a sweet gesture	Nakanisaki ete ezalaki geste moko ya elengi
I looked around at the other people in the room	Natalaki zingazinga na bato mosusu oyo bazalaki na shambre yango
I went back to her room and approached her bed	Nazongaki na shambre na ye mpe napusanaki penepene na mbeto na ye
I haven’t written anything in weeks	Nakomi eloko te banda baposo mingi
An airplane takes off from one airport to land at another	Mpepo elongwaka na libándá moko ya mpɛpɔ mpo na kokita esika mosusu
I find getting everything right a challenge	Namonaka ete kozwa makambo nyonso malamu ezali mokakatano
I do it regularly	Nasalaka yango mbala na mbala
I knew you would be safe	Nayebaki ete okozala na likama te
I will wait forever	Nakozela seko
A life he didn’t choose	Bomoi oyo ye aponaki te
I ease my hands down in front of the dress	Nazali kolɛmbisa mabɔkɔ na ngai na nse liboso ya elamba yango
I was very pleased with the design	Nasepelaki mingi na ndenge oyo esalemaki
There is also a compact picture of blood	Ezali mpe na elilingi ya compact ya makila
I never really thought anything had happened between us	Nakanisaki mpenza te ete likambo moko esalemaki kati na biso
I want to take pictures and that building is cool	Nalingi kokanga ba photos et immeuble wana eza cool
I really wanted to stuff that turkey	Nazalaki mpenza na mposa ya kotondisa dinde wana
I ignored his question	Natyaki likebi te na motuna na ye
The match was drawn	Match yango esalemaki na égalité
I had to, for your sake	Nasengelaki kosala yango, mpo na bolamu na yo
Springs also flow into it	Maziba mpe ekɔtaka na kati na yango
I loved every minute of it	Nazalaki kolinga miniti mokomoko na yango
A minute of your time	Miniti moko ya ntango na yo
I’m so glad you found yourself here	Nasepeli mingi ndenge omimoni awa
I didn't have time to read the book right now	Nazalaki na ntango te ya kotánga buku yango sikoyo
I just know we have to give him a chance	Nayebi kaka il faut topesa ye chance
I have wonderful staff around me	Nazali na basali ya malamu mpenza zingazinga na ngai
I just need to get some sleep	Nasengeli kaka kolala mwa moke
I remember that first date	Nazali komikundola mokolo wana ya liboso oyo tokutanaki
I moved here because of him	Nakendaki kofanda awa mpo na ye
I had never felt this way about another woman before	Nazalaki naino koyoka ndenge wana te mpo na mwasi mosusu liboso
I just wanted to read it to pass the time	Nalingaki kaka kotanga yango mpo na koleka ntango
I now fear the unknown more than ever	Nazali sikawa kobanga makambo oyo eyebani te koleka liboso
I haven’t added it to my contact list	Nabakisi yango te na liste ya ba contacts na ngai
I wondered what he was doing and where he was	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini mpe azalaki wapi
A year without his brother was a long time	Mbula moko kozanga ndeko na ye ezalaki ntango molai
A hanged judge, a quick execution, and a dinner with five	Zuzi oyo akangami na nzete, koboma ye nokinoki, mpe kolya na mpokwa na bato mitano
But this was written slowly and from a mature perspective	Kasi likambo yango ekomamaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kotalela makambo oyo ekoli
I looked around, confused	Natalaki zingazinga, nabulungani
I wouldn’t hear those words	Nalingaki koyoka maloba wana te
I felt a little jealous, but only for a moment	Nayokaki mwa zuwa, kasi kaka mpo na mwa ntango moke
I also helped write the script for this story	Nasalisaki mpe na kokoma script ya lisolo oyo
I do her hair twice a month	Nasalaka ye nsuki mbala mibale na sanza
I have all the tools at home	Nazali na bisaleli nyonso na ndako
I think that’s kind of the relationship here	Nakanisi ete yango nde lolenge ya boyokani awa
I had to get the whole story	Nasengelaki kozwa lisolo mobimba
I stepped back and just held on	Nazongaki nsima mpe nasimbaki kaka
I come to the first house and knock	Nayaka na ndako ya liboso mpe nabɛtaka
I wanted to know everything about it	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali yango
I never knew what he saw in her	Nayebaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki komona epai na ye
I really wanted to see what it felt like	Nazalaki mpenza na mposa ya komona ndenge ezalaki koyoka
I needed to know if my family made it	Nasengelaki koyeba soki libota na ngai esali yango
I was just another guy	Nazalaki kaka mobali mosusu
I want you both back before evening	Nalingi bino mibale bozonga liboso ya mpokwa
I never knew this was happening	Nayebaki ata moke te ete likambo yango ezalaki kosalema
The game of shifts seemed to be popular at the kitchen table	Lisano ya kosala ba quarts emonanaki lokola ete bato mingi bazalaki kosepela na yango na mesa ya kuku
No species are known	Mitindo moko te eyebani
I saw where the house was	Namonaki esika oyo ndako yango ezalaki
I was the storm, the middle, the eye	Nazalaki mopepe makasi, katikati, liso
I felt so much better	Nazalaki koyoka malamu mingi
I just wish our time was better	Nalingaki kaka ete ntango na biso ezala malamu koleka
The project was completed by the end of the year	Mosala yango esilaki na nsuka ya mbula yango
Luke again as executive producer	Luke lisusu lokola producteur exécutif
I just couldn’t adjust to the eye thing at first	Nakokaki kaka te komesana na likambo ya miso na ebandeli
I didn’t want him to stop talking	Nalingaki te ete atika koloba
I threw my stuff on the stage	Nabwakaki biloko na ngai na estrade
I just stood there, staring at myself in shock	Natɛlɛmaki kaka wana, nazalaki komitala na nsɔmɔ
I had a young secretary once	Nazalaki na elenge moko ya sɛkrɛtɛrɛ moko mbala moko
I asked a few questions	Natunaki mwa mituna
I gave him the same	Napesaki ye mpe ndenge moko
I let my mind go somewhere it doesn’t belong	Natiki makanisi na ngai ekende esika moko oyo ezali ya yango te
I could never get back into it	Nakokaki ata moke te kozonga na kati na yango
I hate the pressure of having to perform	Nayinaka pression ya kozala na besoin ya kosala performance
I advise you to do so	Nazali kopesa yo toli ete osala bongo
I ate until my stomach hurt	Nazalaki kolya tii ntango libumu ezalaki kosala ngai mpasi
I didn’t feel warm or comforted	Nazalaki koyoka molunge to kobɔndisama te
I told him to visit us if he wanted to	Nayebisaki ye akende kotala biso soki alingi
I will teach you how to fight for your life	Nakoteya bino ndenge ya kobunda mpo na bomoi na bino
I need to go back and straighten things out	Nasengeli kozonga nsima mpe kosembola makambo
I'll answer as soon as we get inside	Nakoyanola mbala moko tokomi na kati
Then he was seriously injured	Na nsima, azokaki makasi
I thought that was too young	Nakanisaki ete yango ezalaki elenge mingi
I want nothing to do with this argument	Nalingi eloko moko te na boyokani na matata oyo
I think there were dark times ahead	Nakanisi ete ntango ya molili ezalaki liboso
I really wish you were here	Nazali mpenza na mposa ete ozala awa
I can get his attention and talk to him then	Nakoki kozwa likebi na ye mpe kosolola na ye na ntango wana
I really appreciate everything you have done for me	Nasepeli mpenza na makambo nyonso oyo osaleli ngai
I have another chance to save him, to warn him	Nazali na libaku mosusu ya kobikisa ye, ya kokebisa ye
I wondered if he ever heard mine	Nazalaki komituna soki ayokaki mokolo mosusu oyo ya ngai
I wasn’t very successful in my last attempt	Nalongaki mingi te na komeka na ngai ya nsuka
I had to thank him later	Nasengelaki kopesa ye matɔndi na nsima
I am here for you now	Nazali awa mpo na bino sikoyo
I wanted it to be visible	Nalingaki ete ezala komonana
I fought the urge to rub my hands over them	Nabundaki na mposa ya kopakola mabɔkɔ na ngai likoló na bango
I ran my fingers through his hair	Nalekisaki misapi na ngai na nsuki na ye
I got this in the mail this morning	Nazwaki oyo na posita na ntongo ya lelo
I enjoyed my dirty, hard sex	Nasepelaki na kosangisa nzoto na ngai ya bosoto mpe ya makasi
I have to say, it takes my breath away	Nasengeli koloba, elongolaka ngai mpema
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Nakokaki te koningisa liyoki ete likambo moko ezalaki mabe
I was no better than them	Nazalaki malamu koleka bango te
I promise you are totally sure	Nalaki ete ozali totalement sûr
A significant vacuum forms in the plant	Vide moko ya ntina mingi esalemaka na kati ya molona yango
I know they used black magic	Nayebi ete bazalaki kosalela magie noire
I expect everyone else to do the same	Nazali kozela ete moto mosusu nyonso asala mpe bongo
I remembered my trip here many years before	Namikundolaki mobembo na ngai awa bambula mingi liboso
I took a deep, relaxed breath	Napemaki mozindo, napemamaki
I thought that was great for him	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu mingi mpo na ye
I wouldn’t be away too easily	Nalingaki kozala mosika te na pete mingi
Broken friendships are never good	Boninga oyo ebukani ezalaka malamu ata moke te
I'll enjoy it	Nakosepela na yango
I brought my best friend with me	Namemaki moninga na ngai ya motema elongo na ngai
I wanted him outside more than anything	Nalingaki ete azala libanda koleka eloko nyonso
I hope to continue working with them	Nazali na elikya ete nakokoba kosala elongo na bango
I am in charge of my own life now	Nazali na mokumba ya bomoi na ngai moko sikawa
I wanted to do something to thank you for tonight	Nalingaki kosala likambo moko mpo na kopesa bino matɔndi mpo na mpokwa ya lelo
I heard them at the party	Nayokaki bango na fɛti yango
Maybe I didn’t go to the right college	Mbala mosusu nakendeki te na eteyelo monene oyo ebongi
I wouldn't change this method in combat	Nalingaki ko changer méthode oyo te na combat
The remains of the pen still exist at this time	Bitika ya kalamu yango ezali naino na ntango oyo
I had to get out of it and do the right things	Nasengelaki kobima na yango mpe kosala makambo oyo ebongi
I didn’t want to know much about it	Nalingaki koyeba makambo mingi te na likambo yango
I walk briskly every morning	Natambolaka nokinoki ntɔngɔ nyonso
He quickly escaped and rejoined his group	Nokinoki akimaki mpe akɔtaki lisusu na etuluku na ye
I wanted him to kiss me	Nalingaki ete apesa ngai beze
I go out alone a lot	Nabimaka ngai moko mingi
The kind of house where the most important things are	Lolenge ya ndako esika makambo ya ntina mingi ezali
I want us to always stay close, forever	Nalingi totikala ntango nyonso penepene, libela na libela
I looked around wildly	Natalaki zingazinga na ndenge ya mabe mpenza
A regulated depth baby pool is available for kids	Piscine ya bébé ya profondeur réglementée ezali mpo na bana mike
I use it for information	Nasalelaka yango mpo na koyeba makambo
Actually the figures were almost the opposite	En réalité ba chiffres ezalaki presque inverse
This group of buildings is given as built c	Lisanga oyo ya bandako epesami ndenge etongami c
Little did I know that she had cancer and was dying	Nayebaki te ete azalaki na kanser mpe azalaki kokufa
A data machine of some kind	Machine ya ba données ya ndenge moko boye
The proposal was accepted	Proposition yango endimami
Crime is becoming less of a problem	Kosala mabe ezali kokóma mokakatano mingi te
I have never even heard of such a thing	Nayoká kutu likambo ya ndenge wana ata mokolo moko te
The station is closed at night	Gare yango ekangamaka na butu
I didn’t like people	Nazalaki kolinga bato te
I finished putting the food away	Nasilisaki kotya bilei yango mosika
I refuse to worry about it	Naboyi komitungisa mpo na yango
However, I was completely innocent	Kasi, nazalaki mpenza na likambo te
I could still hear the cry	Nazalaki kaka koyoka kolela yango
I reached for the rope	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa nsinga yango
I can’t get past the river in this picture	Nakoki koleka ebale te na kati ya elilingi oyo
I knew what the voice belonged to	Nayebaki soki mongongo yango ezalaki ya nini
I think we were just expecting more	Nakanisi ete tozalaki kaka kozela makambo mosusu
I want my privacy back	Nalingi vie privée na ngai ezonga
I knew it sounded familiar	Nayebaki ete ezalaki koyokana lokola ya koyebana
I smell like weed and beer	Nayokaka nsolo lokola matiti mabe mpe bière
I have a funny feeling about the van	Nazali na liyoki moko ya kosɛkisa mpo na camionnette
I never knew his name but I knew his picture	Nayebaki nkombo na ye ata mokolo moko te kasi nayebaki elilingi na ye
I need to get out of here	Nasengeli kolongwa awa
I enjoy being mad at you	Nasepelaka kozala na nkanda mpo na yo
I went inside and looked around in the darkness	Nakɔtaki na kati mpe natalaki zingazinga na molili
I fix these the next day	Nabongisaka makambo yango mokolo oyo elandi
I mean he’s like a driver without a license	Nalingi koloba azali lokola mokumbi motuka oyo azali na mokanda ya motuka te
I took my hand out of the box	Nabimisaki lobɔkɔ na ngai na kati ya sanduku yango
I looked down into his eyes	Natalaki na nse na miso na ye
I took the one next to him	Nazwaki oyo azalaki pembeni na ye
I will always be here	Nakozala ntango nyonso awa
I even asked all of you if anyone else had heard of it	Natunaki bino nyonso kutu soki moto mosusu ayokaki yango
I need to be there for it	Nasengeli kozala wana mpo na yango
I turn my attention back to pool	Nazongisaka likebi na ngai na lisano ya billard
I see something very deep in you	Namoni eloko moko ya mozindo mingi kati na yo
I came down here to find work	Nakitaki awa mpo na koluka mosala
This training meets approximately once every two months	Formation oyo ekutanaka pene na mbala moko na sanza mibale
I thought the bills would go away	Nakanisaki ete bafaktire yango ekosila
I had an excellent male doctor	Nazalaki na monganga moko ya mobali oyo azalaki malamu mpenza
I know when things happen	Nayebi ntango makambo esalemaka
I have lost the whole day	Nabungisi mokolo mobimba
I realize at first that my pulse has risen	Nasosoli na ebandeli ete pulse na ngai emati
I know it like the back of my hand	Nayebi yango lokola nsima ya lobɔkɔ na ngai
I take off my clothes and get in the water	Nalongolaka bilamba na ngai mpe nakɔtaka na mai
I don’t need to witness what comes next	Nazali na ntina te ya kotatola makambo oyo ekoya nsima
I won’t carry any snow globes around with me	Nakomema globe moko te ya neige zingazinga elongo na ngai
I think he will evolve into a good offensive player	Nabanzi ako évoluer na joueur offensive ya bien
I can't explain how it makes me feel	Nakoki te kolimbola ndenge oyo esalaka ete namiyoka
I read mysteries over and over to escape	Natángaka mabombami mbala na mbala mpo nakima
With apologies, it took me a while	Na pardon, ezwaki ngai mwa moke
I could see the outline of her breasts on the floor	Nazalaki komona plan ya mabɛ́lɛ na ye na nse
I mean, unless he isn’t	Nalingi koloba, longola kaka soki azali bongo te
I need to start and prepare	Nasengeli kobanda mpe komibongisa
I suspect, mentally, he already has	Na suspecter, mentalement, azali déjà na yango
I found myself wishing he was gay	Namimonaki na mposa ete azala gay
Historians say they were innocent	Bato ya mayele na makambo ya kala balobi ete bazalaki na likambo te
I never should have come here	Nasengelaki ata moke te koya awa
I lost my best friend	Nabungisi moninga na ngai ya motema
A secret fire buried deep	Mɔtɔ moko ya nkuku oyo ekundamaki na mozindo
It really comes from the heart	Eutaka mpenza na motema
I remembered to close the door	Namikundolaki kokanga porte
I appreciate the time you can spare	Nasepelaka na ntango oyo okoki kotika
I was very worried about every thought	Nazalaki komitungisa mingi na makanisi nyonso
I wanted his lips on mine	Nalingaki mbɛbu na ye ezala na oyo ya ngai
I was the research supervisor	Nazalaki mokambi ya bolukiluki yango
I am an import company	Nazali compagnie ya importation
I overcame the urge to run	Nalongaki mposa makasi ya kokima mbangu
I thought he was my guardian angel	Nakanisaki ete azalaki anzelu na ngai ya mokɛngɛli
I wrapped my arms around my knees and cried	Nazingaki mabɔkɔ na ngai na mabɔlɔngɔ mpe nalelaki
I felt really good on my own	Nazalaki mpenza koyoka malamu ngai moko
I have had time to prime myself	Nazwi ntango ya komisala prime
A uniform sits behind a desk reading books	Uniforme moko efandi nsima ya mesa ezali kotánga mikanda
Official concept art was also released	Art concept officiel mpe ebimaki
I am both excited and nervous	Nazali na esengo mpe na nsɔmɔ
I hope you enjoyed it	Nazali na elikya ete bosepeli na yango
I use the past tense because it doesn’t exist anymore	Nasalelaka ba temps passés po ezalaka lisusu te
A year or two at most	Mbula moko to mibale soki mingi te
A fun little thing	Eloko moko ya moke oyo esepelisaka
I wasn't really going to do any of that	Nazalaki mpenza te kokende kosala ata moko ya makambo yango
I would really like to see what you have	Nalingaki mpenza komona oyo ozali na yango
I didn’t know he was a prophet	Nayebaki te ete azalaki mosakoli
I know you are always good at your job	Nayebi ete ozalaka ntango nyonso malamu na mosala na yo
I reminded myself how imposing yet attractive he is	Nakundwelaki ngai ndenge azali imposant kasi attractive
He really went to play for me	Akendaki mpenza kobɛta mpo na ngai
I liked it, it was twisty as hell though	Nasepelaki na yango, ezalaki kobalusama lokola lifelo atako bongo
I could let something like that slide	Nakokaki kotika likambo ya ndenge wana ekita
I call it the punctuation effect	Nabengaka yango effet de ponctuation
I stopped playing these games recently	Natikaki kobɛta masano yango kala mingi te
I never really thought of it in that light	Nakanisaki mpenza yango ata mokolo moko te na pole wana
I start talking to myself at a pretty good time	Nabandi koloba ngai moko na ntango moko kitoko
I prayed he didn’t notice the tremor in my tone	Nabondelaki amona te koningana na ton na ngai
A year should do the trick, he thought	Mbula moko esengeli kosala mayele yango, akanisaki bongo
I remember already thinking that	Namikundoli ete nazalaki deja kokanisa bongo
Anyone who tried to escape was beaten	Bazalaki kobɛta moto nyonso oyo azalaki koluka kokima
I think they are managing this backwards	Nabanzi bazali ko gérer likambo oyo na sima
I am happy to talk about it	Nazali na esengo ya kolobela yango
I had to find a way to stop it	Nasengelaki koluka lolenge ya kopekisa yango
I followed your instructions	Nalandaki malako na yo
I drew his eyes suspiciously	Nabendaki miso na ye na ntembe
A light would speed things up	Mwinda moko elingaki kosala makambo nokinoki
I won’t come with you	Nakoya elongo na yo te
I have never followed you into the bathroom	Nalandaki yo naino te na kati ya salle de bain
I have to stay up all night	Nasengeli kolamuka butu mobimba
I had no chance to catch him	Nazalaki na libaku te ya kokanga ye
I didn’t have time either	Nazalaki mpe na ntango te
I thought it just happened overnight	Nakanisaki ete esalemaki kaka butu moko
I pushed my hand against the wall again	Napusaki lisusu lobɔkɔ na ngai na efelo
I can't see anything issue here	Nakoki komona eloko moko te likambo awa
Nor did I want to just stand there and die	Nalingaki mpe te ete natɛlɛma kaka wana mpe nakufa
I pray to him at night	Nabondelaka ye na butu
I have already bought a copy	Nasilá kosomba kopi moko
I wanted to understand it	Nalingaki kososola yango
I also know my dignity	Nayebi mpe lokumu na ngai
I push the dress aside and examine it closely	Natindi robe pembeni mpe natalaka yango malamumalamu
I never wanted it to end	Nalingaki soko moke te ete yango esila
I slackened my legs and he fell forward	Nalɛmbisaki makolo mpe akweyaki liboso
A step later, the door now open all the way	Litambe moko nsima, porte sikawa efungwami nzela mobimba
I know someone who works with them	Nayebi moto moko oyo asalaka elongo na bango
I think they’re failing due to lack of nutrition	Nabanzi que bazo échouer na manque ya nutrition
I think about that often	Nakanisaka likambo yango mbala mingi
I recognized you from the picture in the paper	Nayebaki yo na elilingi oyo ezalaki na papye
I believe the letter is still in existence	Nandimi ete mokanda yango ezali naino tii lelo oyo
I shouldn't have made him come with me	Nasengelaki te kosala ete aya elongo na ngai
I ended up losing the program	Nasukaki na kobungisa programɛ yango
I restart my computer	Nabandi lisusu ordinatɛrɛ na ngai
I dared not move a muscle	Nazalaki na mpiko te ya koningisa misisa moko
I already know what’s going on	Nayebi déjà oyo ezali koleka
I dreamed about him all the time	Nazalaki kolɔta makambo na ye ntango nyonso
I loved sleeping with him like this	Nazalaki kolinga kolala elongo na ye boye
I close my eyes and pretend he isn’t there	Nakangi miso mpe nasalaka lokola azali wana te
I believe we can touch heaven	Nandimi ete tokoki kosimba lola
I will not find this representation as a class	Nakokuta te representation oyo lokola classe
I lifted my chin and looked him in the eye	Natombolaki nsuki ya motó mpe natalaki ye na miso
I guided her towards the couch	Natambwisaki ye epai ya sofa
I can't make call shells, and never could	Nakoki te kosala ba coquillages ya kobenga, mpe nakokaki ata moke te
I looked down at the canvas	Natalaki na nse na toile
A satisfied smile crept across his face	Kosɛka ya bosepeli ekɔtaki na elongi na ye
I appreciate that love	Nasepelaka na bolingo yango
I know that very well	Nayebi likambo yango malamu
I miss three and I get two	Nazangi misato mpe nazwaka mibale
I wouldn’t tolerate it anymore	Nalingaki ko tolérer yango lisusu te
I lost you in the crowd	Nabungisi yo na kati ya ebele ya bato
A green patch appeared blue	Eteni moko ya langi ya vert ebimaki na langi ya bule
I loved it more and more	Nazalaki kolinga yango mingi mpe mingi
A soldier came up to them and stuck his hand inside	Soda moko akómaki epai na bango mpe akɔtisaki lobɔkɔ na ye na kati
A crazy feeling, sure, but it was there nonetheless	Liyoki ya bozoba, ya solo, kasi ezalaki wana atako bongo
I didn’t want to have to do this	Nalingaki te ete nasengeli kosala likambo oyo
I believe you have made acquaintance with my wife	Nandimi que osili kosala connaissance na mwasi na ngai
There is a lot of fear	Kobanga ezali mingi
One that is quite disturbing	Moko oyo ezali mpenza kotungisa
I really didn’t want to go back	Nalingaki mpenza te kozonga nsima
I will stay here and survive	Nakotikala awa mpe nakobika
I tangled my fingers in his hair	Nakangaki misapi na ngai na nsuki na ye
I didn’t have time to think this whole thing through	Nazalaki na ntango te ya kokanisa likambo oyo mobimba
I know a man, and a girl	Nayebi mobali moko, mpe mwana mwasi moko
I enjoyed being with him	Nazalaki kosepela kozala elongo na ye
I didn’t do that last part	Nasalaki eteni wana ya nsuka te
I waited for him to finish his business with her	Nazelaki ye asilisa mombongo na ye elongo na ye
I never felt handcuffed	Nayokaki ata mokolo moko te ete bakangi ngai mabɔkɔ
The media laughed at me and attacked me	Ba médias bazalaki koseka ngai mpe bazalaki kobundisa ngai
A damn near fearless woman	Mwasi moko ya malédiction pene ya kobanga te
I kind of felt inadequate	Nazalaki na lolenge moko ya komiyoka ete nazali na makoki te
I need to have them up there	Nasengeli kozala na bango kuna likolo
A heat shot through him	Molunge moko masasi na nzela na ye
I do have funny ideas at times	Nazalaka mpenza na makanisi ya kosɛkisa na bantango mosusu
I can handle you just fine myself	Nakoki kosimba yo kaka malamu ngai moko
I felt nothing, nothing but shame	Nayokaki eloko moko te, eloko mosusu te kaka nsɔni
I will not have him continue to sacrifice for him	Nakozala na ye te kokoba komipesa mpo na ye
I remembered every detail	Nazalaki komikundola makambo nyonso ya mikemike
I know before he put the check in the bank	Nayebi avant atia chèque na banque
I didn’t want to be forced to listen to too much	Nalingaki te kotindama na makasi na koyoka makambo mingi
I doubled up and dumped all my precious drinks	Nabakisaki mbala mibale mpe nabwakaki masanga na ngai nyonso ya motuya
C, glad you made it back quietly	C, esengo osali yango lisusu na kimia
I have no use for either	Nazali na ntina moko te mpo na moko to mosusu
I have sought your face	Naluki elongi na yo
I opened my eyes to see a dimly lit room	Nafungolaki miso mpo na komona shambre moko oyo ezalaki na mwinda mingi te
I had never, in any way, been without my mother	Nazalaki naino te, na lolenge nyonso, kozanga mama na ngai
I didn’t even like him that much	Nazalaki kutu kolinga ye mingi ndenge wana te
I glanced out the window and into the darkness	Nabwakaki miso na lininisa mpe nakɔtaki na molili
I wasn’t trying to doubt	Nazalaki koluka te kotya ntembe
We don’t have much stuff	Tozali na biloko mingi te
I watched what happened	Natalaki likambo oyo esalemaki
I will use another messenger	Nakosalela momemi-nsango mosusu
I am in prison for the fourth time now	Nazali na bolɔkɔ mpo na mbala ya minei sikoyo
I just couldn’t get excited about the two-base system	Nakokaki kaka te kozwa esengo mpo na système ya deux bases
I already knew what the word meant	Nasilaki koyeba soki liloba yango elimboli nini
I got a pretty big paycheck	Nazwaki lifuti moko kitoko ya monene
I kept thinking about the sun	Nazalaki kaka kokanisa moi
A seed of anger seeped into me	Momboto ya nkanda ekɔtaki na kati na ngai
He said this about my father	Alobaki boye mpo na tata na ngai
I have studied the system thoroughly	Nayekoli ebongiseli yango malamumalamu
A metal hook hung lower down than everything else	Crochet moko ya ebende ekangamaki na nse na nse koleka biloko mosusu nyonso
I just wanted to leave for good	Nalingaki kaka kolongwa kuna mpo na libela
I stepped into the hallway and turned to him	Nakɔtaki na esika ya kokɔta mpe nabalukaki epai na ye
I couldn’t breathe or breathe	Nakokaki kopema to kopema te
A quote forced its way into his mind	Citatio moko ekɔtaki na makasi na makanisi na ye
I stepped back in fear	Nazongaki nsima mpo na kobanga
I was him wary	Nazalaki ye na bokebi
I wouldn’t have it any other way	Nakozala na yango na lolenge mosusu te
I know who you mean now	Nayebi soki olingi koloba nani sikoyo
I also like the belfry roof	Nasepelaka mpe na nsamba ya ndako ya ngonga
This fight was the highlight of the night	Etumba oyo ezalaki likambo ya ntina mingi na butu yango
No special name was assigned to the number	Nkombo moko te ya sipesiale epesamaki na nimero yango
A bus stopped across the road	Bisi moko etɛlɛmaki na ngámbo mosusu ya nzela
I went into another room	Nakɔtaki na shambre mosusu
I just got into town	Nauti kokɔta na engumba
I kept pushing him off the roof	Nazalaki kaka kotindika ye longwa na likoló ya ndako
I still want to do all of those things	Nazali naino na mposa ya kosala makambo wana nyonso
I am really drawn to these things	Nabendamaka mpenza na makambo yango
I think the owner fishes the lake	Nakanisi ete nkolo na yango azali kokanga mbisi na laki yango
I thought he felt the same way, but he didn’t	Nakanisaki ete ye mpe ayokaki bongo, kasi asalaki bongo te
I sighed and climbed out	Napemaki mpe namataki libanda
I wondered if he had car trouble	Nazalaki komituna soki azalaki na mokakatano ya motuka
I did a simple experiment	Nasalaki expérience moko ya pete
I couldn’t just let him have that stuff eaten	Nakokaki te kotika ye kaka ete biloko wana elyama
I was always happy to receive his books	Nazalaki ntango nyonso na esengo ya kozwa mikanda na ye
I really needed a break	Nazalaki mpenza na mposa ya kopema
My father was always trying new things	Tata na ngai azalaki ntango nyonso komeka makambo ya sika
I would let you know if something like that happens	Nalingaki koyebisa bino soki likambo ya ndenge wana esalemi
I taught them all to sail in her	Nateyaki bango nyonso bátambola na masuwa na kati na ye
I just wanted to be alone, mind you	Nalingaki kaka kozala ngai moko, kanisá
I work hard to keep it that way	Nasalaka makasi mpo ezala bongo
I made him to fit just me	Nasalaki ye mpo esimba kaka ngai
I was relieved that he was there	Nazwaki kimia ete azalaki wana
I was an idiot to trust you	Nazalaki idiot mpo na kotyela yo motema
I was going to draw blood	Nazalaki kokende kobenda makila
I had been planning this for a long time	Nazalaki kokana likambo yango banda kala
I mean, it’s like spring training all the time	Nalingi koloba, ezali lokola formation ya printemps tango nionso
I take another shot in the dark	Nazwaka lisasi mosusu na molili
I just thought they were so cool	Nazalaki kaka komona ete bazalaki malili mingi
I would never forget his voice	Nalingaki kobosana mongongo na ye ata mokolo moko te
I am one and one is all	Nazali moko mpe moko ezali nyonso
I wanted a major publishing house to publish it	Nalingaki ete ndako moko monene oyo ebimisaka mikanda ebimisa yango
I wasn't in at all yesterday	Nazalaki na kati ata moke te lobi
I couldn’t live without you	Nakokaki kozala na bomoi te soki yo ezalaki te
I hope you do like it	Nazali na elikya ete bokosala yango lokola yango
I swallowed, my mind trying to put words together	Namelaki, makanisi na ngai emekaki kosangisa maloba
I have been a watchman here for the past several months	Nazali mokɛngɛli awa banda basanza mingi oyo
I left the organization for my reasons	Natikaki ebongiseli yango mpo na bantina na ngai
I did have a problem	Nazalaki mpenza na mokakatano moko
I wanted to be alone	Nazalaki na mposa ya kozala ngai moko
I wasn’t sure if they would come back or not	Nazalaki na ntembe te soki bakozonga to te
I know what kind of man you are	Nayebi ozali mobali ya ndenge nini
I miss buying cheap gas	Nazangi kosomba gaz ya talo moke
I would never see it again	Nalingaki komona yango lisusu te
These species differ in hair and pigmentation	Mitindo yango ekeseni na oyo etali nsuki mpe langi oyo esalemi na yango
I know nothing about them	Nayebi eloko moko te na ntina na bango
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
I am trying to destroy what would hurt you	Nazali koluka kobebisa oyo elingaki kosala yo mabe
I worked and saved for retirement	Nasalaki mpe nabombaki mbongo mpo nazwa pansiɔ
I have a really bad memory	Nazali mpenza na bokundoli ya mabe
I have had enough	Nasili kozwa oyo ekoki
I have a birthday party to attend	Nazali na fɛti ya mbotama oyo nasengeli kokende
I hear some screaming outside from the dead	Nayoki mwa makelele libanda uta na bakufi
I have clothes that are completely different from each other	Nazali na bilamba oyo ekeseni mpenza moko na mosusu
I stayed out of their way	Natikalaka mosika na nzela na bango
The film also emerged as a box office success	Filme yango ebimaki mpe lokola elonga ya box office
I won’t take it anymore	Nako mema yango lisusu te
I have a problem with my hunger	Nazali na mokakatano mpo na nzala na ngai
I want you to come back with me	Nalingi ozonga elongo na ngai
I sort of tried something	Namekaki eloko moko na sorte
I wouldn’t see any forgiveness there	Nalingaki komona bolimbisi moko te kuna
I had to cause some pain	Nasengelaki kobimisa mwa mpasi
I wanted to cry, but I didn’t	Nazalaki na mposa ya kolela, kasi nasalaki bongo te
I took refuge with him	Nazwaki ekimelo epai na ye
I can’t even get on a plane properly	Nakoki ata komata na mpɛpɔ malamu te
I went in to him and prayed	Nakɔtaki epai na ye mpe nabondelaki
I can’t explain what my life would be like without him	Nakoki kolimbola te ndenge bomoi na ngai elingaki kozala soki ye azalaki te
I felt ten feet tall about it	Nayokaki molai ya mɛtrɛ zomi mpo na yango
I already know they won’t	Nayebi déjà que bakosala yango te
I wasn’t going down without a fight	Nazalaki kokita te kozanga etumba
I had at least five ideas	Nazalaki na makanisi ata mitano
I can steady the boat, offer stability in rehabilitation	Nakoki ko stable bateau, ko offrir stabilité na réadaptation
I reached out and touched his hand lightly	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye na pɛtɛɛ nyonso
I will never allow fear	Nakopesa nzela ata moke te na kobanga
I can’t do anything with anything	Nakoki kosala eloko moko te na eloko moko te
I had no choice but to go as well	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kokende lokola
I watched it for a split second	Natalaki yango na boumeli ya mwa ndambo ya segɔnde
I saw him tug at you for an introduction	Namonaki ye azali kobenda yo mpo na kozwa maloba ya ebandeli
I put his hands on my breasts	Natie maboko na ye na mabele na ngai
A path led out into the night, moonlight	Nzela moko ezalaki kobima na butu, sanza ezalaki kongɛnga
I can make it through this	Nakoki kosala yango na nzela ya likambo oyo
I think that’s what really brought us together	Nakanisi ete yango nde esangisaki biso mpenza
I needed to talk to you about it as soon as possible	Nasengelaki kosolola na bino likambo yango nokinoki
It needs to be repeated again	Esengeli kozongela yango lisusu
I am going on my escape	Nazali kokende na kokima na ngai
I smiled, feeling really happy	Nasɛkaki, nazalaki mpenza koyoka esengo
I can't justify all that grief with any reason why	Nakoki te kolongisa mawa wana nyonso na ntina moko mpo na nini
At least one dance step was named after him	Ata litambe moko ya kobina ezwaki nkombo na ye
I knew what was going on	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka
I have not been able to resist	Nasili kokoka kotɛmɛla te
I couldn’t stand the sight of him anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te na komona ye
I couldn’t carry it with everything else	Nakokaki te komema yango elongo na biloko mosusu nyonso
I don’t deserve that kind of honor	Nabongi te na lokumu ya ndenge wana
I couldn’t speak anymore	Nakokaki lisusu koloba te
I know they are pack hunters	Nayebi ete bazali ba chasseurs ya pack
I didn’t even hear the garage door open	Nayokaki kutu te ete porte ya garage efungwamaki
I felt a familiar vibration in my stomach	Nayokaki likambo moko oyo namesanaki na yango ezali koningana na libumu na ngai
A different pool than he went to now	Piscine différente na oyo akendaki sikoyo
It continues to grow today	Ezali kokoba kokola tii lelo oyo
I start walking again, and the footsteps start again	Nabandi lisusu kotambola, mpe matambe ebandi lisusu
No records exist for his civil cases	Ba dossiers ezali te mpo na ba affaires civiles na ye
I looked at the scene with growing interest	Natalaki esika yango na bosepeli oyo ezalaki se kobakisama
It was a big deal on the network	Ezalaki likambo monene na réseau
I didn’t know which way to look	Nayebaki te nzela nini nasengelaki kotala
Then I will learn two main things	Na nsima, nakoyekola makambo mibale ya minene
I just can’t walk in it	Nakoki kaka kotambola na kati te
I heard them say he was a fighter	Nayokaki bango balobi ete azalaki mobundi
I wonder if they write them that way on purpose	Nazali komituna soki bakomaka bango bongo na nko
I just couldn’t live in the city	Nakokaki kaka te kofanda na engumba
I didn't want to get into this	Nalingaki te kokɔta na likambo oyo
I mean, just look at those clothes	Nalingi koloba, tala kaka bilamba wana
I came to bring you some weapons	Nayaki komemela bino mwa bibundeli
I bet she's crying	Na betisi ye azali kolela
I feel very red in the face	Nayokaka motane makasi na elongi
I explained to the policeman what had happened	Nalimbwelaki polisi yango makambo oyo esalemaki
I think it was sunset	Nakanisi ete ezalaki ntango moi ezalaki kolala
I could only focus on me	Nakokaki kotya makanisi kaka na ngai
I'm just waiting for regular positive feedback	Nazali kaka kozela makanisi malamu ya mbala na mbala
I like the way they do business	Nasepelaka na ndenge oyo basalaka mombongo
I am far and away my own worst critic	Nazali mosika mpe mosika motyoli na ngai moko ya mabe koleka
I can’t understand this	Nakoki kososola likambo oyo te
I think that is dangerous	Nakanisi ete yango ezali likama
I loved this story and how the characters carry honesty	Nalingaki lisolo oyo mpe ndenge oyo bato oyo balobeli yango bamemaka bosembo
I didn't realize how beautiful they really were until then	Nasosolaki te boniboni bazalaki mpenza kitoko kino na ntango wana
I want you to do that move again	Nalingi osala lisusu démarche wana
A valuable responsibility will be placed on board	Mokumba moko ya motuya ekopesama kati na masuwa yango
I agreed but was very nervous	Nandimaki kasi nazalaki kobanga mingi
I am not taking a break from my training	Nazali kozwa mwa bopemi te na formasyo na ngai
I didn’t want to upset the young man	Nalingaki te kosilikisa elenge mobali yango
I think that was our understanding	Nakanisi ete yango ezalaki bososoli na biso
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
I didn’t want to wait that long	Nalingaki te kozela ntango molai boye
I had to take it out and throw it away	Nasengelaki kobimisa yango mpe kobwaka yango
I didn’t have that many clothes with me	Nazalaki na bilamba mingi boye te elongo na ngai
I push past it as tears well up in my eyes	Napusaka koleka yango wana mpisoli ezali kobɛta ngai na miso
I can still see their image behind my eyes	Nazali naino komona elilingi na bango nsima ya miso na ngai
A smile played on her lips	Kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I replied without further thought	Nayanolaki kozanga ete nakanisa lisusu
I shivered, and felt his breath on my face	Naninganaki, mpe nayokaki mpema na ye na elongi na ngai
I was ready to test him	Nazalaki pene ya komeka ye
I totally feel like a lab rat	Nazali totalement koyoka lokola soso ya laboratoire
I only remember one or two of them now	Nazali komikundola kaka moko to mibale kati na yango sikawa
I go there and just drive really fast	Nakendaka kuna mpe natambwisaka kaka mbangu mpenza
I don’t want complaints	Nalingi ba plaintes te
This was used by magistrates to maintain public order	Yango ezalaki kosalelama na ba magistrats mpo na kobatela ordre public
I had less than a week	Nazalaki na pɔsɔ moko te
I couldn’t remember if it was just today	Nakokaki komikundola te soki ezalaki kaka lelo
I want to win here	Nalingi kolonga awa
I mean it didn’t really work	Nalingi koloba ete esimbaki mpenza te
I was really really sorry for myself	Nazalaki mpenza mpenza na mawa mpo na ngai moko
I hadn’t worried about pregnancy in months	Nazalaki komitungisa te mpo na zemi banda basanza mingi
I decided to move to the long-term facility	Nazwaki ekateli ya kokende na esika oyo bazalaki kofanda ntango molai
A lot of people there can be really polite	Ebele ya batu kuna bakoki kozala vraiment poli
I found it in this book	Nazwaki yango na buku oyo
I get to see my boys	Nazuaka komona bana na ngai ya mibali
I felt like a kid again	Nayokaki lisusu lokola mwana moke
I didn’t want to talk about it	Nalingaki kolobela likambo yango te
I had no plan to either	Nazalaki mpe na mwango te ya kosala bongo
I go a lot of places that way	Nakendaka bisika mingi na ndenge wana
I wondered where he really was at the time	Nazalaki komituna soki azalaki mpenza wapi na ntango wana
I walked over and answered it	Natambolaki mpe nayanolaki na yango
I know what he put in it	Nayebi oyo atyaki na kati
I was just trying to make a living	Nazalaki kaka koluka kobikela
I hated it, but I couldn’t stop it	Nayinaki yango, kasi nakokaki kopekisa yango te
I clasped my hand in his and we started walking	Nakangaki loboko na ngai na oyo ya ye mpe tobandaki kotambola
I saw a great photo of myself that blew up	Namonaki fɔtɔ́ moko monene ya ngai moko oyo epumbwaki
I have a feeling that voice is doing things	Nazali na liyoki ete mongongo ezali kosala makambo
I turned my head away	Nabalusaki motó na ngai mosika
I had to fight to get to him	Nasengelaki kobunda mpo nakóma epai na ye
I heard footsteps coming towards me	Nayokaki matambe oyo ezalaki koya epai na ngai
I am happy for you both	Nazali na esengo mpo na bino mibale
I think he woke me up on purpose	Nakanisi ete alamusaki ngai na nko
I ended up in road school	Nasukaki na eteyelo ya nzela
I look forward to meeting them	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bango
I have no argument about that	Nazali na koswana te na likambo yango
I knew they would be perfect and included them	Nayebaki ete bakozala ya kokoka mpe nakɔtisaki bango
The player can also save at any point	Mosani akoki mpe kobomba na esika nyonso
I saw everything as a plane in the sky	Nazalaki komona makambo nyonso lokola mpɛpɔ na likoló
I dare not offend him	Nazali na mpiko te ya kosilikisa ye
I felt angry with him for a moment	Nayokaki nkanda epai na ye mpo na mwa ntango
I loved complimenting him	Nazalaki kolinga mingi kopesa ye longonya
I ignored it and kept going	Natyaki likebi te mpe nakobaki kokende liboso
I started crawling towards the fridge	Nabandaki kopumbwapumbwa epai ya frigo
I will not tell you such a thing	Nakoyebisa bino likambo ya ndenge wana te
I started writing this letter over a week ago	Nabandaki kokoma mokanda oyo eleki koleka poso moko
I watched them alone	Nazalaki ngai moko kotala bango
I did all the painting last night	Nasalaki mayemi nyonso lobi na butu
I gained a lot of weight to finally look healthy	Nakómaki na kilo mingi mpo na nsuka komonana lokola nazali nzoto kolɔngɔnɔ
I saw them when they just looked like this	Namonaki bango ntango bazalaki kaka komonana boye
I glanced at the back door	Nabwakaki miso na porte ya nsima
This box of nuts shook up	Boîte ya ba noix oyo eninganaki likolo
I found my passion	Nazwaki passion na ngai
I want you to prepare yourself	Nalingi ete omibongisa
However the rest of the group loves him regardless	Nzokande groupe oyo etikali balingaka ye sans considération
Cheese factories also offer beer and wine	Bisika oyo basalaka fromage epesaka mpe bière mpe vinyo
I told my husband right after we got together	Nayebisaki mobali na ngai kaka nsima ya kosangisa biso
I mean you beat yourself up	Nalingi koloba omibetaka
I had to be work	Nasengelaki kozala mosala
I got it from a friend of mine	Nazwaki yango epai ya moninga na ngai moko
I became part of their family	Nakómaki na libota na bango
I felt my face but couldn’t feel anything	Nayokaki elongi na ngai kasi nakokaki koyoka eloko te
I pulled back from our kiss	Nabendaki nsima uta na lipwɛpwɛ na biso
I don’t work with any other employee	Nasalaka na mosali mosusu te
I reached down to turn it on	Nasembolaki loboko na nse mpo na kopelisa yango
I want to be touched, now	Nalingi básimba ngai, sikoyo
I think my eyes rolled back in my head	Nakanisi ete miso na ngai ezongaki nsima na motó na ngai
I was a player, just like you	Nazalaki joueur, kaka lokola yo
I have two separate navigation bars	Nazali na ba barres mibale ya navigation ekeseni
All the poets went there	Bapowɛti nyonso bakendaki kuna
I can now enjoy my future	Nakoki sikawa kosepela na avenire na ngai
I think you should jump there	Nakanisi ete osengeli kopumbwa kuna
I explore the neighborhood	Na explorer quartier yango
I have always been very cautious about it	Nazalaki ntango nyonso na bokɛngi mingi na likambo yango
Wells and his wife keep	Wells na mwasi na ye babombaka
I turned my head back and rested it behind me	Nazongisaki motó na ngai mpe napemisaki yango nsima na ngai
I suddenly felt the chill of impending doom	Nayokaki na mbalakaka malili ya libebi oyo ezalaki koya
I believe it and it has saved me	Nandimi yango mpe ebikisi ngai
There are four main types	Ezali na mitindo minei ya minene
I highly recommend this place	Nazali mpenza kolendisa esika oyo
I can’t get in line with the dead	Nakoki kozwa molongo te na bakufi
I wouldn’t live on that side	Nalingaki kozala na bomoi na ngambo wana te
A letter caught his attention	Mokanda moko ebendaki likebi na ye
I had to be careful all the time	Nasengelaki kokeba ntango nyonso
I told him not at all	Nayebisaki ye ete ata moke te
I can't bring him here	Nakoki komema ye awa te
I look into his level, steady eyes	Natalaka na miso na ye ya nivo, oyo ezali kotɛngatɛnga te
I almost feel guilty	Nazali pene ya koyoka ngambo
I hope you all had a wonderful Christmas	Nazali na elikya ete bino nyonso bozalaki na Noele moko ya kokamwa
I worked in a bank and thus made a lot of money	Nazalaki kosala na banki mpe na ndenge yango, nazalaki kozwa mbongo mingi
I wait several minutes and none open	Nazelaka miniti mingi mpe moko te efungolaka
I have a reason to live now	Nazali na ntina ya kozala na bomoi sikoyo
I wasn’t going to complain about a day off	Nazalaki kokende te komilelalela mpo na mokolo moko ya konje
I wanted people to stop touching me	Nalingaki bato bátika kosimba ngai
I just wanted to die right then and there	Nalingaki kaka kokufa kaka na ntango wana mpe wana
I also started riding regularly about two years ago	Nabandaki mpe komata mbala na mbala pene na mibu mibale eleki
I can still think of strange things	Nakoki lisusu kokanisa makambo ya kokamwa
I noticed a mean looking gun in his right hand	Namonaki mondoki moko oyo ezalaki komonana lokola mabe na lobɔkɔ na ye ya mobali
I will tend to him in his state	Nako tendre na ye na état na ye
And okay that means it's valuable	Na okay elingi koloba ezali ya motuya
I want to make peace with you white man	Nalingi kosala kimia na yo mondele
They remain good friends	Bazali kotikala baninga malamu
I felt my heart beat faster	Nayokaki motema na ngai kobeta mbangu koleka
A very interesting man	Mobali moko ya intéressant mingi
I felt like just turning around and running	Nayokaki mposa ya kobaluka kaka mpe kopota mbangu
I buried my head in his chest	Nakundaki motó na ngai na ntolo na ye
A strand of hair fell over his eye	Nsuki moko ya nsuki ekweaki likoló ya liso na ye
I know he was surprised	Nayebi ete akamwaki
I read the faces of three others	Natángaki bilongi ya bato misato mosusu
I loved the original draft of this book	Nalingaki mwango ya ebandeli ya buku oyo
I can’t believe I was made to cry	Nandimi te ete basalaki ngai nalela
I wouldn't mind repeating much of it	Nakozala na likambo te ya kozongela mingi na yango
Example should not be confused with truth	Esengeli te kobulunganisa ndakisa na solo
I already suspected he wasn't human anyway	Nazalaki déjà soupçon que azali mutu te de toute façon
I have read volume one more than volume two	Natángi volimi moko mingi koleka volimi mibale
I have a close relationship with my family	Nazali na boyokani makasi na libota na ngai
I want you all to be saved	Nalingi bino nyonso bóbika
I wish you could understand the depth of my love	Nalingaki bokoka kososola bozindo ya bolingo na ngai
I couldn’t keep my clothes clean to save my life	Nakokaki te kobatela bilamba na ngai pɛto mpo na kobikisa bomoi na ngai
I can’t tell you everything	Nakoki koyebisa bino makambo nyonso te
I need to know if you do	Nasengeli koyeba soki osali yango
I think you learn the difference in professional sports	Nabanzi oyekolaka bokeseni na masano ya mosala
I was nervous, for me and for him	Nazalaki kobanga, mpo na ngai mpe mpo na ye
A few looked with knowing smiles instead	Mwa ndambo batalaki na maseki ya koyeba na esika
We are all of the opinion that it is	Biso banso tozali na likanisi ete ezali bongo
I had no experience dancing in a club	Nazalaki na eksperiansi te ya kobina na club moko
I never would have thought it possible	Nalingaki kokanisa ata moke te ete ekoki kosalema
I met him all the time	Nazalaki kokutana na ye ntango nyonso
I will travel back and forth every two weeks	Nakosala mobembo mpo na kozonga mpe kozonga nsima ya pɔsɔ mibale nyonso
I was going to find the killer	Nazalaki kokende koluka mobomi
I can't figure out how to access the data	Nakoki koyeba te ndenge nini nakoki kokɔta na ba données
I don't want to live anymore	Nazali lisusu na mposa ya kozala na bomoi te
The cause of the flight was never determined	Ntina ya mpɛpɔ yango eyebanaki ata mokolo moko te
I suggested we go straight to the hospital	Napesaki likanisi ete tókende mbala moko na lopitalo
I need to get out of here	Nasengeli kobima awa
I clenched my trembling fingers under the table	Nakangaki misapi na ngai oyo ezalaki koningana na nse ya mesa
I took a deep breath	Napemaki mozindo
I want my friends to act normal	Nalingi baninga na ngai basala normal
I knew that the demon could be anywhere	Nayebaki ete demo yango akoki kozala esika nyonso
I started sleeping sitting on my bed	Nabandaki kolala nafandi na mbeto na ngai
I chose the latter about nine years ago	Naponaki oyo ya nsuka eleki sikoyo mbula soki libwa
However, I understand why you were punished	Kasi, nasosoli ntina oyo bapesaki yo etumbu
I open my mouth to comfort her	Nafungolaka monɔkɔ mpo na kobɔndisa ye
I just didn’t know how to put an outfit together	Nayebaki kaka te ndenge ya kosangisa elamba moko
A shuttle will pick you up here	Navette moko ekozwa yo awa
I held the golden statue empty	Nasimbaki ekeko ya wolo mpamba
I will die in a day without medication	Nakokufa nsima ya mokolo moko kozanga nkisi
I was glad to see him	Nasepelaki komona ye
I immediately went to a police station	Nakendeki mbala moko na biro moko ya bapolisi
I always respected that	Nazalaki ntango nyonso komemya likambo yango
The fire was fed to me through silencers and steel	Bapesaki ngai mɔtɔ yango na nzela ya silencieux mpe na bibende
I have incredible access to the family in their home	Nazali na accès incroyable na famille na ndaku na bango
I can’t let anyone in	Nakoki kotika moto moko te akota
I poured it into her open mouth	Nasopaki yango na monɔkɔ na ye oyo efungwamaki
I wanted to follow him, what a fate was his to take	Nalingaki kolanda ye, destin nini ezalaki ya ye mpo na kozwa
I do know that it is very good	Nayebi mpenza ete ezali malamu mpenza
I want to eat someone here	Nalingi kolia moto awa
A boyfriend who wanted sex but didn't want to commit	Moninga ya mobali oyo azalaki kolinga kosangisa nzoto kasi alingaki komipesa te
A drop of soap was added to reduce surface tension	Bazalaki kobakisa litangá moko ya sabuni mpo na kokitisa tension ya likoló
I took her hand and shook her	Nasimbaki ye na lobɔkɔ mpe naningisi ye
I use it all the time	Nasalelaka yango ntango nyonso
The original line was not rich	Molongo ya ebandeli ezalaki na bozwi te
I caught him in the kitchen this morning	Nakangaki ye na kuku na ntongo ya lelo
I know a common path	Nayebi nzela moko oyo bato mingi batambolaka
I understand that it was quite popular, especially among the business community	Nasosoli ete ezalaki mpenza kosepela, mingimingi epai ya bato ya mombongo
I looked up from my toast	Natombolaki miso uta na toast na ngai
I just had to get away from it all	Nasengelaki kaka kolongwa na makambo nyonso wana
But I know the benefits	Kasi, nayebi matomba oyo yango ebimisaka
I pulled him back into the boat	Nabendaki ye lisusu na kati ya masuwa
I still had my mission	Nazalaki naino na misio na ngai
A little water helped wash it down	Mwa mai esalisaki mpo na kosukola yango na nse
I had to do something else	Nasengelaki kosala likambo mosusu
I mean, last night, it was just a kiss	Nalingi koloba, lobi na butu, ezalaki kaka lipwɛpwɛ
I don't know what that means	Nayebi te soki yango elimboli nini
A little less savage	Un peu moins ya savage
I jumped at him with my knife drawn	Napumbwaki epai na ye na mbeli na ngai ebendamaki
I lower my head to his ear	Nakitisaka motó na ngai tii na litoi na ye
Nor could I just leave	Nakokaki mpe te kaka kolongwa
I was just lucky enough to play it perfectly	Nazalaki kaka na chance ya kobeta yango na ndenge ya kokoka
I used the word again	Nasalelaki lisusu liloba yango
I didn't really believe what people were saying	Nandimaki mpenza te makambo oyo bato bazalaki koloba
They continue to be needed for military use	Bazali kokoba kozala na mposa ya kosalela yango na basoda
I didn’t really know why he would come	Nayebaki mpenza te mpo na nini akoya
I fell for her head over heels immediately	Nakweyaki mpo na motó na ye likoló ya bitambi mbala moko
I think the picture is similar	Nakanisi ete elilingi yango ezali mpe ndenge wana
I could see the resemblance	Nakokaki komona bokokani yango
I asked myself, and checked my thoughts several times	Namitunaki, mpe natalaki makanisi na ngai mbala mingi
I will tell you more about these later	Nakoyebisa bino makambo mingi na ntina ya makambo oyo na nsima
I had never been keen on survey sites before	Nazalaki naino te na mposa makasi ya bisika oyo bazalaki kosala ankɛtɛ liboso
I laid my head on his shoulder	Natyaki motó na ngai na lipeka na ye
I walked with them in the end	Natambolaki elongo na bango na nsuka
I do things better for fun and without trying	Nasalaka makambo malamu koleka mpo na bisengo mpe kozanga komeka
I kept that promise to myself, until you	Natosaki elaka wana na ngai moko, tii na yo
I will strike three times on the rock	Nakobeta mbala misato na libanga
Someone who has relatives on the same street	Moto oyo azali na bandeko na balabala moko
I was sure the wolves would not give up so soon	Nazalaki na ntembe te ete bambwa ya zamba bakotika nokinoki bongo te
I knew he wanted me dead now	Nayebaki ete alingaki ete nakufa sikawa
I didn’t even have time to understand what was going on	Nazalaki ata na ntango te ya kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
Many older brothers have beaten their sisters	Ebele ya bandeko mibali ya mikóló babɛti bandeko na bango ya basi
I think that is the idea	Nakanisi ete yango nde likanisi yango
I need to go home though	Nasengeli kozonga ndako atako bongo
I swear, it was like admiring a statue	Nalapi ndayi, ezalaki lokola kosepela na ekeko
I usually only do one extraction bath a week	Mbala mingi nasalaka kaka bain moko ya kobimisa biloko na pɔsɔ
But all the important facts are there and true	Kasi makambo ya ntina nyonso ezali wana mpe ezali solo
I remember years ago	Namikundoli mibu mileki
I believe there is something else after death	Nandimi ete ezali na likambo mosusu nsima ya liwa
I undressed and put on my own clothes	Nalongolaki bilamba mpe nalataki bilamba na ngai moko
I can solve it for you later	Nakoki kosilisa yango mpo na yo na nsima
The dust has not completely settled	Putulu yango esili kofanda mpenza te
The project took half a decade	Mosala yango ezwaki ndambo ya mbula zomi
I glanced at the boy	Nabwakaki miso na mwana mobali yango
I am sorry that the priests will not have it	Nazali na mawa ete ba nganga Nzambe bakozala te na yango
A ball of veins formed in my throat	Boule ya misisa esalemaki na zolo na ngai
I have done that with you today	Nasali bongo elongo na yo lelo
I was also starting to tear up	Nazalaki mpe kobanda kopasola
I didn’t have that either	Nazalaki mpe na likambo yango te
A wave of weakness hit me	Vague ya bolɛmbu ebɛtaki ngai
I showed him my ring and explained about the wedding	Nalakisaki ye lopɛtɛ na ngai mpe nalimbolaki ye makambo etali libala yango
I didn’t believe him, it was scary and funny	Nandimaki ye te, ezalaki kobangisa mpe kosɛkisa
I was supposed to be there in a minute	Nasengelaki kokóma kuna nsima ya miniti moko
I hit it against the wall so hard	Nabɛtaki yango na efelo makasi mpenza
I swear it had nothing to do with you	Nalaki ete ezalaki na boyokani ata moke te na bino
This update also includes a new ground strike attack	Mise à jour oyo ezali mpe na attaque ya sika ya grève terrestre
I believe the same is true for writers	Nandimi ete ezali mpe bongo mpo na bakomi
I think the guy is a threat	Nakanisi mobali yango azali menace
I had to remember that one	Nasengelaki komikundola moko wana
I know better than not to know	Nayebi malamu koleka koyeba yango te
I could just see there was a car in there	Nakokaki kaka komona ete ezali na motuka moko kuna na kati
I considered it a potential lead	Natalelaki yango lokola plomb oyo ekoki kozala
I can’t say for sure	Nakoki koloba na bosolo te
I think he had every right to be afraid	Nakanisi ete azalaki na lotomo ya kobanga
I can only overcome it with the right logic	Nakoki kolonga yango kaka na logique oyo ebongi
I opened up and was terrified at the same time	Nafungolaki mpe nazalaki kobanga mingi na ntango yango moko
I walked through the cave	Natambolaki na nzela ya libulu yango
I saw a small animal flying over my head	Namonaki mwa nyama moko ezali kopumbwa likoló ya motó na ngai
I was nearly hit by a passing car	Etikalaki moke motuka moko oyo ezalaki koleka ebɛta ngai
I say jump and you say, like, how high	Nalobi sauter pe olobi, lokola, boni likolo
I just read it myself last week	Nawuti kotanga yango ngai moko na poso eleki
I wouldn’t dream of selling to anyone else	Nalingaki kolɔta te ete natɛkela moto mosusu
I have made up my mind	Nazwi ekateli na ngai
I have nothing given to me	Nazali na eloko moko te oyo bapesi ngai
I got you the computer you wanted	Nazwi yo ordinatɛrɛ oyo olingaki
The place dates back to before the war	Esika yango esalemaki kala liboso ya etumba
I wanted to share everything together	Nalingaki kokabola biloko nyonso esika moko
A number of factors came into play	Motángo ya makambo eyaki na likambo yango
Transferring someone to college will take a long time to prepare	Kopesa moto na iniversite ekosɛnga ntango molai mpo na kobongisa yango
A song ran through his mind	Nzembo moko ezalaki koleka na makanisi na ye
A man and a woman meet	Mobali moko na mwasi moko bakutani
I swear someone higher up has it in for me	Nalapi ndayi moto moko ya likolo azali na yango na kati mpo na ngai
I have nothing more to add to my remarks	Nazali na eloko mosusu te ya kobakisa na maloba na ngai
I want you to have that piece of paper	Nalingi ozala na eteni wana ya papye
I have good news and bad news tonight	Nazali na nsango malamu mpe nsango mabe na mpokwa ya lelo
Then he will fight him and defeat him	Na nsima, akobunda na ye mpe akolonga ye
I cannot and will not teach it	Nakoki te mpe nakoteya yango te
I started looking for something, without really knowing what	Nabandaki koluka eloko moko, kozanga ete nayeba mpenza nini
I love you and miss you, too	Nalingaka yo mpe nazangi yo, mpe
I talked to both of them yesterday morning	Nasololaki na bango mibale lobi na ntongo
I really enjoyed this format	Nasepelaki mpenza na format oyo
I can’t keep thinking about all this	Nakoki te kokoba kokanisa makambo oyo nyonso
I look there for a long time	Natalaka kuna ntango molai
I wanted to do anything he said	Nalingaki kosala eloko nyonso oyo alobaki
A warm sensation begins to build deep between my legs	Sensation moko ya molunge ebandi kotonga na mozindo kati na makolo na ngai
I had their names, everything	Nazalaki na ba kombo na bango, nionso
I bring you another seed	Namemeli bino mboto mosusu
I jumped at the chance, mainly because of the heat	Napumbwaki na libaku yango, mingimingi mpo na molunge
A familiar routine had developed over the past few days	Momeseno moko oyo amesanaki na yango ekómaki na boumeli ya mwa mikolo oyo eleki
I can tap into that energy and transport myself	Nakoki ko tapé na énergie wana pe ko transporter ngai moko
I have so many questions for you	Nazali na mituna mingi mpenza mpo na bino
I prefer the company of men though	Na preferaka compagnie ya mibali atako bongo
I left a poem with each victim	Nazalaki kotika poɛmi moko epai ya moto mokomoko oyo abɛtami
I appreciate this display of kindness	Nasepelaka na elakiseli oyo ya boboto
I'm ready to release it	Nazali prêt ya kobimisa yango
He started teaching her to shoot a gun	Abandaki koteya ye kobɛta mondoki
I wanted to talk about that	Nalingaki kolobela likambo yango
A small green gentleman suite with a red beard	Monsieur moko ya moke ya vert suite na mandefu ya motane
I did not object to the treatment	Natɛmɛlaki lisalisi yango te
I think that would solve the problem here	Nakanisi ete yango elingaki kosilisa mokakatano oyo ezali awa
A progressive strategy requires the company to provide superior services	Stratégie ya progrès esengaka entreprise epesa ba services ya likolo
I could already feel my hands starting to slip	Nazalaki deja koyoka maboko na ngai ebandi ko glisser
I can’t get out of the van	Nakoki kobima na camionnette te
Scotland responded and closed the gap at one point	Écosse eyanolaki mpe ekangaki bokeseni yango na esika moko
I burned before him and moved on	Nazikaki liboso ye mpe nakendeki liboso
I often had to help inside	Mbala mingi nasengelaki kosalisa na kati
I fell back into his care	Nakweyaki lisusu na bobateli na ye
I had nothing when his family found me	Nazalaki na eloko te ntango libota na ye ezwaki ngai
A cry of pain, perhaps	Kolela ya mpasi, mbala mosusu
May I be a bad shepherd to mess with him	Nazala mobateli ya mpate ya mabe mpo na kosala mobulu na ye
I don’t drive a company car	Natambwisaka motuka ya kompanyi te
I was pregnant, an impossibility in our species	Nazalaki na zemi, likambo oyo ekoki kosalema te na lolenge na biso
A quick kick is what you need	Kick ya mbangu ezali oyo osengeli na yango
His father demanded his body	Tata na ye asengaki nzoto na ye
I was six minutes late	Nazalaki na retare ya miniti motoba
I need to pick this up first and move on	Nasengeli kozwa liboso likambo oyo mpe kokende liboso
I can raise it the same way	Nakoki kotombola yango ndenge moko
I know you think so	Nayebi ete okanisaka bongo
A voice from one of the cells spoke softly	Mongongo moko oyo eutaki na moko ya baselile yango ezalaki koloba na malɛmbɛ
I can also come clean	Nakoki mpe koya pɛto
I sleep like a baby every night	Nalala lokola bebe butu nyonso
I thought you’d like to hear	Nakanisaki ete okolinga koyoka
I have been here many times	Nazalaki awa mbala mingi
I have an old friend, two cities ago	Nazali na moninga moko ya kala, bingumba mibale eleki
I live in the country	Nafandaka na mboka
I had this happen before	Nazalaki na likambo oyo esalema liboso
I thought my eyes were playing tricks	Nakanisaki ete miso na ngai ezalaki kobɛta mayele mabe
I was having trouble sleeping	Nazalaki kozala na mokakatano mpo na kolala
No one loved the game more than he did	Moto moko te alingaki lisano yango koleka ye
I would rather crawl under a rock and hide	Nakolinga kopumbwapumbwa na nse ya libanga moko mpe kobombana
I rubbed it on my cheek	Napangusi yango na litama na ngai
I knew we wouldn’t be here very long	Nayebaki ete tokozala awa ntango molai mpenza te
I won by a large margin	Nalongaki na marge monene
I wondered if they were drinking coffee up there	Nazalaki komituna soki bazalaki komɛla kafe kuna likoló
I gently hit him with the ball	Nabɛti ye bale na malɛmbɛ
I like it a lot except for the awkward button	Nasepelaka mingi na yango longola kaka bouton ya embarrassant
I had to find out how that happened	Nasengelaki koluka koyeba ndenge oyo yango esalemaki
This area is mostly residential running along the river	Etando oyo ezali mingimingi ya kofanda oyo ezali koleka pembenipembeni ya ebale
That was the style of the album	Yango ezalaki style ya album
A gray shirt and dress pants	Chemise moko ya gris na pantalon oyo elataka
I also respect that each race has its secrets	Nazali mpe komemya ete loposo mokomoko ezali na basekele na yango
I felt helpless, confused, to name just two	Nayokaki kozanga lisungi, mobulungano, mpo na kotánga kaka mibale
I chose him for a reason	Naponaki ye mpo na ntina moko boye
I can’t promise what he was promising you	Nakoki kolaka te oyo azalaki kolaka yo
I didn’t waste time	Nalekisaki ntango mpamba te
I walked around the table and glanced out the window	Natambolaki zingazinga ya mesa mpe nabwakaki miso na lininisa
I understand, especially in this case	Na comprendre, surtout na cas oyo
I watched my friend play his game	Nazalaki kotala moninga na ngai azali kobɛta lisano na ye
I remember making apple butter many years ago with my grandmother	Namikundoli kosala manteka ya pomme eleki mibu mingi elongo na nkoko na ngai ya mwasi
I will dream about it sometime	Nakolɔta yango ntango mosusu
I think it belonged to his father	Nakanisi ete ezalaki ya tata na ye
I suggested we make a deal	Na proposaki tosala deal
I prepare to attack him	Namibongisaka mpo na kobundisa ye
I didn’t carry a gun	Nazalaki komema mondoki te
A man found a flashlight	Mobali moko azwaki mwinda oyo ezalaki kopela
I start to come screaming as he looks at me	Nabandi koya koganga wana ye azali kotala ngai
I did it myself, though not always intentionally	Ngai moko nasalaki yango, atako ntango nyonso na nko te
I hesitated before saying anything else	Nakakatana liboso ya koloba lisusu
Their union eventually produced two sons and two daughters	Nsukansuka, bosangisi na bango ebotaki bana mibali mibale mpe bana basi mibale
I want to go home forever	Nalingi kozonga ndako mpo na libela
I had no clue who or what he was	Nazalaki na elembo te ya koyeba soki azalaki nani to nini
He refused to take up arms and was killed	Aboyaki komema bibundeli mpe bongo babomaki ye
A bit of a wake up call indeed	Un peu ya kolamuka ya solo
Different people take it differently	Bato ndenge na ndenge bazwaka yango na ndenge ekeseni
I challenge you to try it	Nazali ko défier yo omeka yango
Life was scary for me	Bomoi ezalaki kobangisa ngai
I raised my hand, palm towards them	Natombolaki loboko na ngai, loboko ya mobali epai na bango
I just love good people	Nalingaka kaka bato ya malamu
I stared at my reflection in the mirror	Nazalaki kotalatala ndenge nazalaki komonana na talatala
I too was rather shocked by your posts yesterday	Ngai pe nazalaki plutôt choqué na ba posts na bino lobi
I would need real food soon	Nalingaki kozala na mposa ya bilei ya solosolo mosika te
I walked home embarrassed	Nazongaki na makolo na ndako na nsɔni
I don’t have time to make love to women	Naza na temps ya kosala bolingo na basi te
I had to hurry inside	Nasengelaki kokɔta nokinoki na ndako
I felt more than saw him retreat	Nayokaki mingi koleka komona ye kozonga nsima
I needed help	Nazalaki na mposa ya lisalisi
I will make you into a great nation	Nakokómisa bino ekólo monene
I went into the bathroom and turned on the light	Nakɔtaki na salle de bain mpe napelisaki mwinda
I can’t be in two places at once	Nakoki kozala na bisika mibale na mbala moko te
I started writing three weeks ago	Nabandaki kokoma eleki baposo misato
I could see him stop and look up at me	Nazalaki komona ye atɛlɛmi mpe atombolaki miso epai na ngai
I loved hunting with him	Nazalaki kolinga mingi kobundisa banyama elongo na ye
I couldn’t get it, not even the idea of ​​it	Nakokaki kozwa yango te, ata likanisi na yango te
I pretended not to hear them	Nasalaki lokola nazali koyoka bango te
I hate to admit it, but he was a powerhouse runner	Nayinaka kondima yango, kasi azalaki mbangu ya nguya
I have a feeling they won’t be long	Nazali na liyoki ete bakozala molai te
I was supposed to be a writer	Nasengelaki kozala mokomi
I had to marry a stranger	Nasengelaki kobalana na mopaya moko
I began to recognize my situation	Nabandaki koyeba ezalela na ngai
I wanted to go to him and touch him	Nalingaki kokende epai na ye mpe kosimba ye
I look around	Nazali kotala bisika oyo ezali zingazinga
I wonder if you did that part on purpose	Nazali komituna soki osali eteni wana na nko
I don't think he gave me enough of the medicine	Nakanisi ete apesaki ngai nkisi yango oyo ekoki te
I cannot access the internet through my computer	Nakoki kokɔta na internet te na nzela ya ordinatɛrɛ na ngai
I can’t have a relationship based on lies	Nakoki kozala na relation oyo etongami na lokuta te
A man in formal clothes	Mobali moko oyo alati bilamba ya momeseno
I avoided my meditation	Nazalaki kokima komanyola na ngai
I wondered if anyone would still be there	Nazalaki komituna soki moto moko akozala kaka wana
I smiled, expecting him to join in, but he didn't	Nasɛkaki, nazalaki kozela ete akosangana na likambo yango, kasi asalaki bongo te
I knew it was pointless	Nayebaki ete ezalaki kozanga ntina
I give you every breath you take	Napesaka yo mpema nyonso oyo ozali kozwa
I looked it up in the phone book	Nalukaki yango na buku ya telefone
I didn’t know who would wear it	Nayebaki te nani akolata yango
I looked at it in his hand	Natalaki yango na lobɔkɔ na ye
I didn’t eat all day	Nazalaki kolya te mokolo mobimba
I reported them to the client, yes	Napesaki bango lapolo epai ya client, ɛɛ
I told myself it was time to let go	Namiyebisaki ete ntango ekoki ya kotika
I didn’t even know myself anymore	Nazalaki kutu komiyeba lisusu te
I was excited and nervous all at the same time	Nasepelaki mpe nabangabanga nyonso na mbala moko
I hated to see him in pain	Nayinaki komona ye na mpasi
Swift continued to build the mansion	Swift akobaki kotonga ndako monene yango
I shook my head at his chest in disbelief	Naningisi motó na ntolo na ye mpo na komonisa ete nazalaki kondima yango te
A few parts of the set, derivative as they are, stand out	Mwa biteni ya set, derivé lokola ezali, ezali komonana polele
I dared not look to the right or left	Nazalaki na mpiko te ya kotala na lobɔkɔ ya mobali to ya mwasi
I woke up with a spring in my step	Nalamukaki na liziba moko na litambe na ngai
I have a rare condition	Nazali na maladi moko oyo emonanaka mingi te
The train was stopped	Motuka ya engbunduka etelemisamaki
I wanted to be all about him	Nalingaki kozala na makambo nyonso oyo etali ye
I do a little bit of doing my own business	Nasalaka mwa moke ya kosala mombongo na ngai
I force myself back into the present	Namizongisaka na makasi na ezalela ya lelo
I never check that they put my boat on the elevator	Natalaka ata mokolo moko te ete batyaka masuwa na ngai na ascenseur
I shot him in the leg	Nabɛtaki ye masasi na makolo
I had time to wrap it around his neck	Nazalaki na ntango ya kozinga yango na nkingo na ye
I think they must be working here now	Nakanisi ete basengeli kozala kosala awa sikawa
I meant he didn’t understand	Nalingaki koloba ete asosolaki te
I know that look	Nayebi lolenge wana ya kotala
I won’t talk about it anymore, my friend	Nakoloba lisusu te na ntina na yango, moninga na ngai
I thought the night before to somehow find answers	Nakanisaki butu liboso mpo na lolenge moko to mosusu kozwa biyano
I just had to get stuff	Nasengelaki kaka kozwa biloko
I like his honest answers and how he cares about it	Nasepelaka na biyano na ye ya sembo mpe ndenge azali komibanzabanza mpo na yango
I got drawn to the second questions	Nazwaki kobendama na mituna ya mibale
I thanked him for it	Napesaki ye matɔndi mpo na yango
I could have no idea about my job	Nakokaki kozala na makanisi moko te na ntina na mosala na ngai
I would feel the burning on my skin	Nalingaki koyoka kozika na loposo na ngai
I didn't like talking about the dead	Nazalaki kolinga te kolobela bato oyo bakufá
I still help with the lawn	Nazali naino kosalisa na mosala ya kosala matiti
A touch so light, it's barely there	A touch tellement légère, ezali à peine wana
I was supposed to be a sales guy	Nasengelaki kozala mobali ya koteka
I can tell you had a good time	Nakoki koyebisa ete olekisaki ntango malamu
I saw someone different	Namonaki moto moko ya ndenge mosusu
I don't mind spending time alone in your room	Nazali na likambo te ya kolekisa ntango ngai moko na shambre na yo
I didn’t let you down, and neither did you	Nalɛmbisaki yo te, yo mpe olɛmbisaki yo te
This just feels like it keeps going	Oyo kaka koyoka lokola ezali kokoba kokende liboso
I heard laughter from the hallway	Nayokaki kosɛka uta na nzela ya koleka
I blink, but nothing	Nalɛmbisaka miso, kasi eloko moko te
I can’t hold my breath	Nakoki kokanga mpema te
Men and women are the same size	Mibali mpe basi bazali na bonene ndenge moko
I doubt this will be the end of it	Nazali na ntembe ete oyo ekozala nsuka na yango
A plan for the next chapter of my life	Mwango mpo na mokapo oyo elandi ya bomoi na ngai
I paused to consider the results	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na kotalela makambo oyo ezwamaki
I rushed to his side to see what he had found	Nakendeki mbangu na mopanzi na ye mpo na komona nini azwaki
I just wanted to show you	Nalingaki kaka kolakisa bino
I took a long hot shower to clear my head	Nazwaki douche molai ya molunge mpo na kopɛtola motó na ngai
A large window overlooked the sea	Fenɛtrɛ moko monene ezalaki kotala mbu
I asked them if they had anything else to play	Natunaki bango soki bazali na eloko mosusu ya kobɛta
A nearby store catches my attention	Magazini moko oyo ezali pene wana ebendaka likebi na ngai
A lot of things happened to me though	Makambo mingi esalemaki na ngai atako bongo
I jumped some red lights	Napumbwaki mwa miinda ya motane
I was really worried about how you would take this	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na ndenge nini okozwa likambo oyo
I don’t really understand	Nazali mpenza kososola te
I hope he's, like, prepared for the consequences of that	Nazali kolikya ete azali, lokola, komilengela mpo na mbano ya yango
I was thrown into a corner of the grass	Babwakaki ngai na nsɔngɛ moko ya matiti
I just wanted some time to myself	Nalingaki kaka mwa ntango mpo na ngai
I couldn’t bear to see anyone for one more second	Nakokaki te kokanga motema komona moto mpo na segɔnde moko lisusu
I really hope to see you soon	Nazali mpenza na mposa ya komona yo nokinoki
A beautiful girl in a beautiful world	Mwana mwasi moko kitoko na mokili moko kitoko
I still couldn’t believe it, my parents were gone	Nazalaki naino kondima te, baboti na ngai bazalaki lisusu te
I watch him go upstairs	Nazali kotala ye azali komata na etaze
A second hand joined in	Loboko ya mibale esanganaki na yango
I decide to sit down and have another beer	Nazwaka ekateli ya kofanda mpe komɛla bière mosusu
I stand behind my words	Natelemi nsima ya maloba na ngai
I glance around without shaking my head much	Nabwakaka miso zingazinga kozanga ete naningisa motó mingi
I cannot bear to see the suffering of others	Nakoki kokanga motema te komona bampasi ya bato mosusu
I call out new words	Nabéngaka maloba ya sika
I meant a strong friend	Nalingaki koloba moninga moko oyo azalaki makasi
I've stayed at the place before, and I love it	Nafandaki na esika yango liboso, mpe nalingaka yango
I excused myself and went outside to take a call	Namilimbisaki mpe nabimaki libándá mpo na kozwa libiangi
I finally found my place	Nsukansuka nazwaki esika na ngai
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund ayebi yango mpe ayoki ete bango mibale batɛki ye
Local chapters also provided support	Ba chapitres ya mboka mpe epesaki lisungi
Stupid argument about his mother	Argumentation ya buzoba sur maman na ye
A shiver runs through her body	Koningana moko ezali kotambola na nzoto na ye
I plan on going home soon	Nakanisaka kozonga na ndako nokinoki
But, I can only see parts	Kasi, nakoki komona kaka biteni
I have a question then	Nazali na motuna moko bongo
I needed a good soak in the heat	Nazalaki na mposa ya kosopela malamu na molunge
I live with these people	Nafandi na bato oyo
I wouldn’t let him win	Nalingaki kotika ye te alonga
I am a member of a dying family	Nazali moto ya libota moko oyo ezali kokufa
I get dressed and check myself in the mirror	Nalataka mpe namitalelaka na talatala
I could only feel his gaze	Nazalaki kaka koyoka ndenge azalaki kotala ngai
I had to move on	Nasengelaki kokende liboso
I will never call you by your last name	Nakobenga yo ata mokolo moko te na nkombo na yo ya nsuka
I hope to hear from you again soon	Nazali na elikya ete nakoyoka lisusu nsango na bino kala mingi te
I also remember singing, a lot of people were singing	Nazali mpe komikundola koyemba, bato mingi bazalaki koyemba
I have no idea what happened to him after that	Nazali na likanisi moko te ya nini ekómelaki ye nsima na yango
I had really long hair	Nazalaki mpenza na nsuki milai
I visited many beautiful places and fell in love with the city	Nakendaki kotala bisika mingi ya kitoko mpe nazalaki kolinga engumba yango
I hardly listen to the comments that people have let me down	Nayokaka mpenza te makambo oyo bato balobaka oyo balɛmbisaki ngai
I looked at him sheepishly	Natalaki ye na nsɔni nyonso
I swing my legs over the hot iron	Nazali kobalusa makolo na ngai likoló ya ebende oyo ezali kopela
I already thought about my route	Nakanisaki deja na route na ngai
I bet she was beautiful too	Na betisi ye pe azalaki kitoko
I didn't think, brother, that I'd find him like that	Nakanisaki te, ndeko mobali, ete nakokuta ye bongo
A shape stuck in the corner of my eye	Shape moko ekangamaki na coin ya liso na ngai
I always forgot my phone	Nazalaki ntango nyonso kobosana telefone na ngai
I knew it wouldn’t be fun, though	Nayebaki ete ekozala esengo te, kasi
I will have lost him forever	Nakozala ete nabungisaki ye libela na libela
I climbed inside, locked both doors from the inside	Namati na kati, nakangi baporte nyonso mibale uta na kati
The woman who loves him	Mwasi oyo alingaka ye
I knew you would know and find the call within	Nayebaki ete okoyeba mpe okozwa libengisi na kati
I just thought he was angry with the council people	Nakanisaki kaka que asiliki na batu ya conseil
I was early for dinner anyway	Nazalaki liboso mpo na kolya na mpokwa ata ndenge nini
I think having fun can do that to you	Nakanisi ete kosepela ekoki kosala yo bongo
I probably won’t be home tonight	Mbala mosusu nakozala na ndako te na mpokwa ya lelo
I repeat, we must act in a positive way	Nazongeli, esengeli tosala na ndenge ya malamu
I was really trying to learn it and embrace it	Nazalaki mpenza koluka koyekola yango mpe koyamba yango
I looked at the counter	Natalaki na comptoir
A cart of supplies was waiting for them	Chariot moko ya biloko ezalaki kozela bango
I go all day without a good meal	Nakendeke mokolo mobimba kozanga bilei ya malamu
I don't think that's happening	Nazali kokanisa te ete likambo yango ezali kosalema
I can remember how we came	Nakoki komikundola lolenge toyaki
I think they all saw the darkness too	Nakanisi bango nyonso mpe bamonaki molili yango
I removed it and stood them by the door	Nalongolaki yango mpe natɛlɛmisaki bango pembeni ya ekuke
I would leave this up to you	Nalingaki natika likambo oyo epai na bino
I readily agree	Nandimaka yango mbala moko
I want to prove myself	Nalingi komimonisa
They have a healthy attraction to each other	Bazali na attraction ya santé moko na mosusu
I would just as soon wear nothing	Nalingaki kaka noki kolata eloko te
I willingly agreed, of course	Nandimaki na bolingo nyonso, ya solo
I love our life here	Nalingaka bomoi na biso awa
I had to try for that gun	Nasengelaki komeka mpo na mondoki wana
A terrace with a mountain view is available in every unit	Terrasse oyo ezali na vue ya ngomba ezali na unité nionso
A guard walked to his car	Mokɛngɛli moko atambolaki tii na motuka na ye
I met her recently and she is just fantastic	Nakutanaki na ye dernièrement pe aza kaka fantastique
Desire is more personal than desire	Mposa ezali ya moto ye moko koleka mposa
I want this to be legalized	Nalingi likambo oyo ezala na mibeko
I parted my lips and leaned closer to him	Nakabolaki mbɛbu na ngai mpe namikitisaki penepene na ye
I haven’t done that in forever	Nasalaki bongo te na libela
I want to dance, dance for my grandfather	Nalingi kobina, kobina mpo na koko na ngai
I found a secret room	Nazwaki shambre moko ya kobombana
I know exactly what I need to do to help you	Nayebi malamu nini nasengeli kosala mpo na kosalisa yo
I had to get back to him	Nasengelaki kozongela ye
I feel better today, happy	Nazali koyoka malamu lelo, esengo
A warm and generous spirit	Elimo ya molunge mpe ya bokabi
I greeted him warmly, happy to see him again	Napesaki ye mbote na esengo, nasepelaki komona ye lisusu
The patrol removed several intelligence reports from his body	Patrouille yango elongolaki ba rapports ebele ya renseignements na nzoto na ye
I erase memories of him if we do	Nalongolaka basuvenire na ye soki tosali bongo
There are no figures for his range	Ba chiffres ya gamme na ye ezali te
I cycled over it	Natambolaki na velo likoló na yango
I let my legs fall open	Natikaki makolo na ngai ekwea polele
I really needed clean pants	Nazalaki mpenza na mposa ya pantalon ya pɛto
I was in the drawing	Nazalaki na kati ya dessin
I agreed to visit him	Nandimaki kokende kotala ye
I shouldn't do this without checking with you first	Nasengeli te kosala boye kozanga ete natalela yo liboso
I mean think about history	Nalingi koloba kanisa na histoire
I can’t even see what’s down there	Nazali kutu komona te oyo ezali kuna na nse
I want you to stay that way	Nalingi ete otikala bongo
Each has a lot to do with math	Mokomoko na yango ezali na boyokani mingi na matematiki
I couldn’t force myself to look at him	Nakokaki te komipesa makasi mpo na kotala ye
I can’t have a relationship with a man	Nakoki kozala na relation na mobali te
I have important business to attend to	Nazali na mombongo ya ntina oyo nasengeli kosala
I discovered my ability to project my mind	Na découvrir makoki na ngai ya ko projeter esprit na ngai
I just don't really like them	Nasepeli kaka na bango mpenza te
I preached it to anyone who would listen	Nazalaki kosakola yango epai ya moto nyonso oyo akoyoka yango
I could never live with dirty glasses like that	Nakokaki ata moke te kofanda na ba lunettes ya bosoto ndenge wana
A few minutes later, he stopped at a house	Mwa miniti na nsima, atɛlɛmaki na ndako moko
A man leaned forward and removed the blanket	Mobali moko amikitisi liboso mpe alongolaki elamba yango
The operation was unsuccessful	Lipaso yango elongaki te
A longer interval than usual	Intervalle moko ya molai koleka ndenge ezalaka
I thought everything was a joke	Nakanisaki ete makambo nyonso ezalaki lisɛki
I sit in the chair next to him to think	Nafandi na kiti pembeni na ye mpo na kokanisa
A few drops of rain began to fall	Mwa matangá ya mbula ebandaki kobɛta
I couldn’t understand how you knew	Nakokaki te kososola lolenge nini oyebaki
I went into my closet and looked at what I had	Nakɔtaki na armoire na ngai mpe natalaki biloko oyo nazalaki na yango
It cannot be seen or touched	Ekoki komonana te to kosimba yango te
I hoped he would be okay	Nazalaki na elikya ete akozala na likambo te
I stood there and studied him, and it studied me	Natɛlɛmaki wana mpe nayekolaki ye, mpe yango eyekolaki ngai
I couldn’t wait in the hospital bed to find out	Nakokaki kozela te na mbeto ya lopitalo mpo na koyeba yango
I can tell by the way he looks at you	Nakoki koyeba yango na ndenge azali kotala yo
He was also losing teeth and drinking heavily	Azalaki mpe kobungisa mino mpe azalaki komɛla mingi
That’s what made it good	Yango nde esalaki ete ezala malamu
I struggled but couldn’t break away	Nabundaki kasi nakokaki te kokabwana
I scream and push him back	Nagangi mpe nazongisaka ye nsima
I put my hand up to my face and rubbed it	Natyaki lobɔkɔ na ngai tii na elongi mpe napakolaki yango
I heard their voices as they passed outside my cottage	Nayokaki mingongo na bango ntango bazalaki koleka na libándá ya ndako na ngai ya matiti
I want him to touch me now	Nalingi asimba ngai sikoyo
I watch surprise, then horror, pass over his face	Natalaka kokamwa, nsima na nsɔmɔ, koleka na elongi na ye
I couldn’t stand him	Nakokaki kokanga motema na ye te
I want to make a story	Nalingi kosala lisolo moko
I think he eventually gets cut off and loses his mind	Nakanisi ete nsukansuka akatami mpe abungisi makanisi na ye
I wanted to have your baby	Nalingaki kobota mwana na yo
I took a moment to formulate my question	Nazwaki mwa ntango mpo na kosala motuna na ngai
I really feel sorry for you, my friend	Nazali mpenza koyoka mawa mpo na yo, moninga na ngai
I need to go there immediately	Nasengeli kokende kuna mbala moko
I was dressed as a pizza girl	Nazalaki kolata bilamba ya mwana mwasi ya pizza
A face scrub followed	Kopangusa elongi elandaki
I didn’t want to meet any of these people	Nalingaki kokutana na moko te kati na bato yango
I pulled around closer	Nabendaki zingazinga penepene
I look fine, a little loose around the edges	Nazali komonana malamu, mwa moke kokangama zingazinga ya bansɔngɛ
A young inspector was in the front seat	Elenge moko ya inspecteur azalaki na kiti ya liboso
I wondered how long he had been waiting for us	Namitunaki ntango boni azalaki kozela biso
I feel a bit isolated here	Nazali koyoka mwa isolé awa
I just wanted to show him that someone cares	Nalingaki kaka kolakisa ye ete moto moko azali komibanzabanza mpo na yango
I thought we had established that	Nakanisaki tosi to établir yango
I just wasn’t sure what it would be	Nazalaki kaka na ntembe te soki ekozala nini
I reluctantly follow behind him	Nalandaka nsima na ye na kozanga kolinga
I was shy and nervous	Nazalaki nsɔninsɔni mpe nazalaki kobanga
I need to try it sometime	Nasengeli komeka yango ntango mosusu
Government Authorities	Bakonzi ya Leta
I recommend watching all three closely	Nazali kopesa toli ya kotala nyonso misato penepene
I struggle to catch my breath	Nasalaka makasi mpo na kokanga mpema
I thought he was really too weak	Nakanisaki ete azali mpenza na bolɛmbu mingi
I grabbed something and threw the stuff up	Nazwaki mwa eloko mpe nabwakaki biloko yango likoló
I was looking forward to a repeat	Nazalaki kozela na esengo nyonso kozongela likambo yango
I could feel the sweat rolling down my face	Nazalaki koyoka motoki ezali kokita na elongi na ngai
I hate you and you hate me back	Nayinaka yo mpe yo oyinaka ngai lisusu
I watched the bullet slowly come toward me	Natalaki lisasi oyo ezalaki koya malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ngai
He became the doer	Akómaki moto oyo azalaki kosala yango
I waited another month for it	Nazelaki lisusu sanza moko mpo na yango
I could ask him about that	Nakokaki kotuna ye mpo na likambo yango
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Nazali koyoka mawa na yo, kozanga bosepeli na yo, ata mpe nkanda na yo
He does have a darker side	Azali mpenza na ngámbo moko ya molili koleka
I had never considered it	Natalelaki yango naino te
I found the girl who told us she was waiting there	Nakutaki mwana mwasi oyo ayebisaki biso azali kozela kuna
I don’t have to hear it	Nasengeli te koyoka yango
I never knew the pool existed that long before	Nayebaki ata mokolo moko te ete piscine ezalaki ntango molai boye liboso
I became the greatest mind ever known	Nakómaki makanisi oyo eleki monene oyo moto ayebanaka ata mokolo moko te
Everything was wrong from the beginning	Nyonso ezalaki mabe banda ebandeli
I gasped and dragged my mouth down his neck	Napemamaki mpe nabendaki monɔkɔ na ngai na nkingo na ye
I will keep waiting	Nakokoba kozela
I saved my people and my dying mother	Nabikisaki bato na ngai mpe mama na ngai oyo azalaki kokufa
I know your witnesses	Nayebi batatoli na yo
I want to see if he’s home	Nalingi kotala soki azali na ndako
I get out of bed and pick it up	Nabimaka na mbeto mpe nazwaka yango
I wish that was longer	Nazali na mposa ete yango ezala molai koleka
I decided to visit him before school	Nazwaki ekateli ya kokende kotala ye liboso ya kelasi
I made a point of ignoring eye contact	Nasalaki likambo ya koboya kotala na miso
I wanted to change the plan to suit my needs	Nalingaki kobongola mwango yango mpo eyokana na bamposa na ngai
I wanted to find the right man and get married	Nalingaki koluka mobali oyo abongi mpe nabala
I rubbed my eyes and shook my head	Napakolaki miso mpe naningisi motó
I am a good doctor	Nazali monganga malamu
I just want to hear the story right from you	Nalingi kaka koyoka lisolo yango mbala moko epai na bino
However, I have found my dress	Nzokande, nazwi elamba na ngai
I hate what has happened	Nayinaka likambo oyo esalemi
I need to have an answer	Nasengeli kozala na eyano
I didn’t want anyone else near me	Nalingaki te ete moto mosusu azala pene na ngai
A side effect of its own creation	Effet secondaire ya création na yango moko
I almost got knocked down at one point	Nazalaki pene ya kobwakama na nse na esika moko boye
I know what it’s like to lose your family	Nayebi soki kobungisa libota na yo ezalaka ndenge nini
I also thought you got it	Nakanisaki mpe ete ozwi yango
I think that break did you a lot of good	Nakanisi ete bopemi wana esalaki yo malamu mingi
I asked myself the same question all night	Namitunaki motuna moko butu mobimba
I noticed that he was watching my every movement	Namonaki ete azalaki kotala ndenge nazalaki koningana nyonso
I hope it works out well	Nazali na elikya ete ekosimba malamu
I hope when they came that their friendship	Nazali na elikya ntango bayaki ete boninga na bango
His lieutenant captain is accused of cowardice	Lieutenant capitaine na ye afundami na kobangabanga
I see our conversation behind his eyes	Namoni lisolo na biso sima ya miso na ye
I was lying on my right side on the floor	Nazalaki kolala na ngámbo na ngai ya mobali na nse
I thought passion would overwhelm the experience, but it didn’t	Nakanisaki ete mposa ekozindisa likambo yango, kasi esalemaki bongo te
A common winning gesture in both types	Geste ya kolonga oyo emonanaka mingi na mitindo nyonso mibale
I took it and applied for housing assistance	Nazwaki yango mpe nasɛngaki bápesa ngai lisalisi ya ndako
I went back to church with bread	Nazongaki na ndakonzambe na mampa
I gave him the keys and tip	Napesaki ye bafungola mpe mbongo ya lisungi
I always noticed this phenomenon growing up	Nazalaki ntango nyonso komona likambo wana ya kokamwa ntango nazalaki kokola
I tried to get my mind active	Namekaki kosala ete makanisi na ngai ezala na mosala
It's like going away	Esili lokola kokende mosika
I also still love fried eggs and fried chicken	Nalingaka mpe naino makei oyo batumbaki mpe nsoso oyo batumbaki
I wouldn't tell others about it unless she did	Nalingaki koyebisa basusu likambo yango te longola kaka soki ye asali bongo
I expect you to prove yourself well to your father	Nazali kozela ete omimonisa malamu epai ya tata na yo
I had to stay strong	Nasengelaki kotikala makasi
I could hire someone to pay my bills for me	Nakokaki kozwa moto moko mpo na kofuta bafaktire na ngai mpo na ngai
One chance remained to trap him in the room	Chance moko etikalaki mpo na kokanga ye na motambo na shambre
I mean, look at yourself	Nalingi koloba, talelá yo moko
I nearly slipped a couple of times, already	Nazalaki pene ya ko glisser deux-trois fois, déjà
I paused, trying to figure out what to say next	Napemaki mwa moke, nazalaki koluka koyeba nini nakoloba na nsima
I am not currently pregnant	Nazali sikoyo na zemi te
I did the same thing	Nasalaki mpe bongo
I am shaking life, your nature	Nazo ningisa vie, nature na yo
I would never touch it with him	Nalingaki kosimba yango ata moke te na ye
I just can’t do it anymore	Nakoki kaka kosala yango lisusu te
I was trapped under his determination, unable to get out	Nakangamaki na nse ya mokano na ye, na likoki te ya kobima
I felt relaxed and relaxed	Nayokaki kopema mpe kopema
I write this for two reasons	Nakomi oyo mpo na bantina mibale
I could not believe that parents were so devoted to their children	Nakokaki kondima te ete baboti bazalaki komipesa na bana na bango bongo
I didn’t have to stare	Nasengelaki te kotalatala na miso
I think that is a good thing	Namonaka ete yango ezali likambo ya malamu
I have about six weeks to live, give or take	Nazali na baposo soki motoba ya kozala na bomoi, kopesa to kozwa
I didn’t wonder where we stood	Nazalaki komituna te soki totɛlɛmaki wapi
I’m not that broken girl anymore	Nazali lisusu mwana mwasi wana ya kobukana te
I need to concentrate in order to follow it	Esengeli na concentrer na tina ya kolanda yango
I have people who are from the city	Nazali na bato oyo bazali bato ya engumba
I was the worst dancer ever	Nazalaki mobini ya mabe koleka oyo abinaka naino te
I never thought of such things	Nakanisaki ata mokolo moko te makambo ya ndenge wana
I could work with that kind of relationship	Nakokaki kosala na lolenge wana ya boyokani
I won't try, that's for sure	Nakomeka te, yango ezali ya solo
I told you they would get to you	Nayebisaki yo bakokóma epai na yo
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I listened to the recording probably a million times	Nayokaki enregistrement mbala mosusu mbala milio moko
I hope you like yourself	Nazali na elikya ete osepeli na yo moko
I made no mistakes and gave him space	Nasalaki mabunga te mpe napesaki ye esika
I would appreciate any advice	Nakosepela na toli nyonso
I gently placed my hands on his chest	Natyaki mabɔkɔ na ngai na malɛmbɛ likoló ya ntolo na ye
I had a meeting with him	Nazalaki na bokutani elongo na ye
Maybe I can sell some of the animals	Mbala mosusu nakoki kotɛka mwa banyama yango
I like you so much	Nasepelaka na yo mingi
I enjoy it much more	Nasepelaka na yango mingi koleka
I appreciate all of you who helped spread the word	Nasepeli na bino banso oyo bosalisaki na kopalanganisa nsango
I started running towards the bike	Nabandaki kopota mbangu epai ya velo
I was a stranger in a small town	Nazalaki mopaya na mwa engumba moko
I really think we are all equal	Nakanisi mpenza ete biso nyonso tokokani
A man who doesn’t like women	Mobali oyo alingaka basi te
I am grateful for the change	Nazali na botɔndi ndenge nabongwani
I just scan the area with my eyes	Nasalaka scanner ya esika yango kaka na miso na ngai
The legend nevertheless remains a well-known story	Lisapo yango etikali atako bongo lisolo oyo eyebani mingi
I drive past it all the time	Nalekisaka yango na motuka ntango nyonso
The dream of destiny is a symbol	Ndoto ya destin ezali elembo
I visit them regularly	Nakendeke kotala bango mbala na mbala
I didn’t take my time to measure things properly	Nazalaki kozwa ntango na ngai te mpo na komeka makambo malamu
A lot of our correspondence is now via	Ebele ya correspondance na biso eza sikoyo via
I keep a journal with all their names	Nabombaka zulunalo moko oyo ezali na bankombo na bango nyonso
I have no desire to be a judge of anyone	Nazali na mposa ya kozala mosambisi ya moto moko te
I thought it was high	Nakanisaki ete ezali likoló
I took her soft hand in mine	Nakamataki loboko na ye ya pete na oyo ya ngai
I would like them not to shrink over time	Nakolinga bango ete bákita te na boumeli ya ntango
I lend them the house every summer	Nadefisaka bango ndako yango eleko nyonso ya molunge
I catch him looking at the house sometimes	Nakangaka ye azali kotala ndako tango mosusu
I contribute no explanation for myself therefore	Na contribuer ata explication moko te pona ngai moko donc
I cannot endure this distance forever	Nakoki te koyika mpiko na ntaka oyo libela
I got behind the couch	Nakɔtaki nsima ya sofa
Such a blow could wreak havoc on a man’s ego	Coup ya boye ekokaki kosala mobulu na ego ya mobali
I am going to stop you	Nazali kokende kopekisa bino
I feel much better about moving forward	Nayokaka malamu mingi mpo na kokende liboso
I know this sounds weird, but think about it	Nayebi ete likambo oyo eyokani lokola likambo ya kokamwa, kasi kanisá naino
I think you look amazing	Nakanisi ete ozali komonana ya kokamwa
I want to help you more than anything	Nazali na mposa ya kosalisa bino koleka eloko nyonso
To turn fiction into reality	Mpo na kobongola makambo ya lokuta na makambo ya solosolo
I think cats are very interesting and charming	Nabanzi que ba chats bazalaka très intéressants et charmant
I can see it all going down the drain	Nazali komona yango nyonso ezali kokita na nzela ya mai
I can't help it though	Nakoki kosala eloko te atako bongo
An idea can take centuries	Likanisi moko ekoki kosɛnga bikeke mingi
I open the door and look back at him	Nafungolaka porte mpe natalaka ye nsima
I like having a lot of flexibility	Nalingaka kozala na flexibilité mingi
I got lost and started wandering	Nabungaki nzela mpe nabandaki koyengayenga
I was sick, helpless, all inside	Nazalaki na maladi, nazalaki na likoki te ya kosala eloko, nyonso na kati
I did a lot of teaching and acting	Nazalaki kosala mingi ya koteya mpe kosala masano
I will drive out the faithless	Nakobengana baoyo bazali na kondima te
I think they got free gold	Nakanisi ete bazwaki wolo ya ofele
I took off her wedding dress	Nalongolaki elamba na ye ya libala
I wasn’t happy to wait	Nazalaki na esengo te ya kozela
I haven't been there in a few years	Nazali kuna te banda mwa bambula
I could hear him talking	Nazalaki koyoka ye azali koloba
I can't see why you'd want someone like him	Nazali komona te mpo na nini okolinga moto lokola ye
I have never seen anything like it in my life	Namoná naino te eloko ya ndenge wana na bomoi na ngai
I went ahead and made myself at home	Nakendeki liboso mpe namisala lokola na ndako
I turn to him, just my head	Nabaluki epai na ye, kaka motó na ngai
I began to shake like a leaf as I cried	Nabandaki koningana lokola nkasa ntango nazalaki kolela
I expected him to join me	Nazalaki kozela ete akosangana na ngai
I did find it useful in a weird way	Namonaki mpenza ete ezali na ntina na lolenge moko ya kokamwa
I have my own totally different hypothesis	Nazali na hypothèse na ngai moko totalement différente
A faith is also perfect	Kondima moko ezali mpe ya kokoka
I believe you still owe me a new shirt	Nandimi ete ozali naino na nyongo na ngai ya chemise ya sika
I saw no reason to lie	Namonaki ntina ya lokuta te
I feel like everyone knows	Nayokaka lokola bato nyonso bayebi
I think he just brought it out in me	Nakanisi ete abimisaki yango kaka kati na ngai
I only have two or three days to live	Nazali kaka na mikolo mibale to misato ya kozala na bomoi
I learn my lesson and stop asking	Nayekolaka liteya na ngai mpe natikaka kotuna
I turn around again and he gets in my face again	Nabaluki lisusu mpe akoti lisusu na elongi na ngai
I cannot explain why	Nakoki te kolimbola ntina oyo
I hope you will be able to attend the event	Nazali na elikya ete bokozala na likoki ya kozala na molulu yango
I told him a half-truth	Nayebisaki ye solo moko ya ndambo
I lost my balance and tripped	Nabungisaki bokatikati mpe nabɛtaki libaku
Some soldiers even returned without their weapons	Basoda mosusu kutu bazongaki kozanga mindoki na bango
A bomb, near the counter	Bombe moko, pene na comptoir
I want to forget about tonight	Nalingi kobosana likambo ya butu oyo
I went to interview after interview after interview	Nakendeki interview après interview après interview
I guess you can expect a visit	Nakanisi ete okoki komizela ete báya kotala yo
I just had feelings, especially sad ones	Nazalaki kaka na mayoki, mingimingi oyo ya mawa
I am welcomed there and everyone is very supportive	Nayambami kuna mpe bato nyonso bazali kopesa ngai mabɔkɔ mingi
I also took my guitar and played for them	Nazwaki mpe guitare na ngai mpe nazalaki kobɛta mpo na bango
A woman is more like a refrigerator	Mwasi azalaka mingi lokola frigo
I can't find more details	Nakoki kozwa makambo mosusu te
A little falling out maybe, but that's it	Mwa kokweya libanda mbala mosusu, kasi yango wana
I asked them to lend us the money	Nasɛngaki bango bádefa biso mbongo yango
I still have that picture somewhere	Nazali naino na elilingi wana esika moko boye
I would find it frustrating not to see him	Nalingaki komona ete ezali kopesa ngai mpasi soki namoni ye te
I wanted him to understand that he was helpless	Nalingaki ye akanga ntina ete azali na lisungi te
I let you feel scary	Natiki yo omiyoka kobangisa
I hated the way his voice made me feel	Nayinaki ndenge oyo mongongo na ye ezalaki kosala ngai
I told him all this, but in vain	Nayebisaki ye makambo nyonso wana, kasi ezalaki mpamba
I want to move on with my life	Nalingi kokoba na bomoi na ngai
I barely had enough to pack	Nazalaki na makambo mingi te oyo ekoki mpo na kotya biloko
I can think of nothing but the ending	Nakoki kokanisa eloko moko te longola kaka nsuka na yango
I saved the day for you, again	Nabikisaki mokolo mpo na bino, lisusu
I get on the bus and go to my parents	Namati na bisi mpe nakendaka epai ya baboti na ngai
I say sorry so many times	Nalobi pardon mbala ebele boye
I got the ring today and proposed tomorrow	Nazui bague lelo na proposer lobi
I can only give you this gift	Nakoki kopesa yo kaka likabo oyo
I never really thought about the consequences	Nakanisaki mpenza te makambo oyo ekoki kobima
I came on board to teach with confidence	Nakɔtaki na masuwa mpo na koteya na elikya mpenza
I have no reason to need such information	Nazali na ntina moko te ya kozala na mposa ya bansango ya ndenge wana
I just added to the list	Nauti kobakisa na liste yango
I will stay for forty months	Nakotikala sanza ntuku minei
As if they were sad	Lokola nde bazalaki na mawa
I can relax a little	Nakoki kopema mwa moke
I hope we got all of that	Nazali na elikya ete tozwaki nyonso wana
I have never shown it to them	Nalakisaki bango yango naino te
Johnson stands still	Johnson atelemi esika moko
I sound like an idiot	Nazali koyokana lokola zoba
No problems were reported upon disembarkation from the carrier	Mikakatano moko te elobamaki ntango bakitaki na kati ya masuwa oyo ememaka biloko
I understood his point	Nasosolaki likanisi na ye
I learned by trial and error	Nayekolaki na komekaka mpe kosala mabunga
I want to give it time to enjoy us	Nalingi kopesa yango ntango mpo na kosepela na biso
I got the call before dawn this morning	Nazwaki libengisi yambo ya ntongo ya ntongo ya lelo
I will give it to you to be something	Nakopesa yo yango mpo ozala eloko
I was never that to you!	Nazalaki ata mokolo moko te bongo epai na yo!
I would miss this house	Nalingaki kozanga ndako oyo
I couldn't help but notice how soft her skin was	Nakokaki te koboya komona ndenge loposo na ye ezalaki pɛtɛɛ
I want to stay here and be sad	Nalingi natikala awa mpe nazala na mawa
A bag fell to the floor	Sakosi moko ekweaki na nse
Actual work in an office	Mosala ya solosolo na biro moko
I just stood there, waiting for him to speak	Natelemaki kaka wana, nazelaki ye aloba
We were different	Tozalaki ndenge mosusu
I felt the excitement building	Nayokaki esengo oyo ezalaki kotongama
I threw it all up	Nabwakaki yango nyonso likoló
I ordered some room service and watched a movie	Na commander mua service ya chambre pe na tala film
A policeman stood at the front door	Polisi moko atɛlɛmaki na porte ya liboso
I want the blacksmith to engrave his name on it	Nalingi ete mosali ya bibende ayema ​​nkombo na ye likoló na yango
I let silence fill the car and our thoughts	Natikaki kimia etondisa motuka mpe makanisi na biso
I just wanted you to know what happened	Nalingaki kaka oyeba likambo oyo esalemaki
I need to help with that	Nasengeli kosalisa na likambo yango
I didn’t even have time to scream	Nazalaki ata na ntango ya koganga te
I need to calm down and keep my cool	Nasengeli kokitisa motema mpe kozala na malili
A tube runs underground basically	Tube moko ezo kende na se ya mabele essentiellement
The young are fed small animals and some fruit	Baleisaka bana yango banyama mikemike mpe mwa mbuma
I knew you couldn't resist doing it this way	Nayebaki ete okokaki te koboya kosala yango na ndenge oyo
I had to put some distance between us	Nasengelaki kotya mwa ntaka kati na biso
I stayed behind to finish a test	Natikalaki nsima mpo na kosilisa momekano moko
I get paid to focus on religion	Nafutamaka mpo na kotya makanisi na ngai nyonso na lingomba
I will tell you how to do this	Nakoyebisa bino ndenge nini bokoki kosala likambo oyo
I wandered around the cave	Nazalaki koyengayenga zingazinga ya libulu yango
I worked at home	Namisala na ndako
I didn’t have time to think about what happened	Nazalaki na ntango te ya kokanisa makambo oyo esalemaki
I was used to small spaces	Namesanaki na bisika mikemike
I wondered why there was no work	Nazalaki komituna mpo na nini mosala moko ezalaki te
I need a shower and new clothes	Nazali na mposa ya douche mpe bilamba ya sika
I forgot you weren’t used to it	Nabosanaki ete omesanaki na yango te
I couldn’t imagine what was underneath	Nakokaki kokanisa te nini ezalaki na nse
I’m sure things will be fine	Nazali na ntembe te ete makambo ekozala malamu
Presidential elections will be held	Maponami ya mokonzi ya mboka makosalama
I started to change though	Nabandaki kobongwana nzokande
I wouldn’t worry too much	Nalingaki komitungisa mingi te
The debate continues today	Débat yango ezali kokoba tii lelo
I like to start with the eyes	Nalingaka kobanda na miso
I called last night and got no answer	Nabengaki lobi na butu mpe nazwaki eyano te
I ran to the bathroom and threw up	Nakimaki mbangu na salle de bain mpe nabwakaki
I need someone to be there	Nazali na mposa ya moto moko oyo azala wana
I told him everything	Nayebisaki ye makambo nyonso
I pulled my phone out of my pocket	Nabimisaki telefone na ngai na poche
I lean forward to nuzzle his cheek with my hand	Nagumbami liboso mpo na kokɔtisa ye na litama na lobɔkɔ na ngai
I needed to get to know him better	Nasengelaki koyeba ye mingi
I want to start my own business	Nalingi kosala mombongo na ngai moko
I was a young woman with cancer	Nazalaki elenge mwasi moko oyo azalaki na maladi ya kanser
I loved seeing your smile and hearing you smile again	Nasepelaki mingi komona mwa kosɛka na yo mpe koyoka yo lisusu kosɛka
I was seeing someone, but that went nowhere	Nazalaki komona moto moko, kasi yango ekendeki esika moko te
This approach has drawn criticism	Ndenge wana ya kosala esili kobenda maloba mabe
I was very happy to hear that	Nasepelaki mingi koyoka yango
I shook my head and tried to straighten my closed eyes	Naningisi motó mpe namekaki kosembola miso na ngai ya kokangama
I walked faster than I thought	Natambolaki mbangu koleka ndenge nakanisaki
I pushed my chair back and left the table	Nazongisaki kiti na ngai nsima mpe natikaki mesa
I didn’t need to rest	Nazalaki na mposa ya kopema te
I too know what is right and what is wrong	Ngai mpe nayebi oyo ezali malamu mpe oyo ezali mabe
I think being a teacher is a very important job	Nakanisi ete kozala molakisi ezali mosala moko ya ntina mingi
I couldn’t fight this	Nakokaki kobunda na likambo oyo te
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te na likambo yango
No copy of the newsletter is known to exist	Kopi moko te ya mokanda ya nsango eyebani ete ezali
I heard about this space between you and others	Nayokaki na ntina ya esika oyo kati na yo mpe bato mosusu
I sighed and went upstairs	Napemaki mpe namatamaki na etaze
Public buildings and printing offices were closed	Bakangaki bandako ya bato nyonso mpe babiro ya konyata mikanda
I could hear her tears on the receiver	Nakokaki koyoka mpisoli na ye na récepteur
I need you to talk to my husband, before you leave	Nazali na mposa ete osolola na mobali na ngai, liboso ya kokende
I liked the spray pattern for you	Nasepelaki na motindo ya kopupola mpo na yo
Clark to produce the record	Clark mpo na kobimisa disque yango
Power was finally restored later that day	Nsukansuka, nguya ezongisamaki na nsima na mokolo wana
I hear the sound of bullets piercing the skin	Nayokaka lokito ya masasi oyo ezali kotɔbɔla loposo
I definitely started walking from here	Na ntembe te nabandaki kotambola longwa awa
He was reportedly arrested without incident	Balobaki ete bakangaki ye kozanga likambo moko
A job that only you can do	Mosala oyo kaka yo moko nde okoki kosala
Beautiful painting even at the first oil sketch stage	Peinture kitoko ata na étape ya croquis ya mafuta ya liboso
I made the umbrella cast a shadow in my direction	Nasalaki ete parapluie ebwaka elili na ngámbo na ngai
I opened my eyes, sang woman	Nafungolaki miso, nayembi mwasi
I pull up a chair, sit down and turn on the computer	Nabendaka kiti, nafandaka mpe nafungolaka ordinatɛrɛ
I was filled with pride	Natondaki na lolendo
I think this letter has a message for both groups	Nakanisi mokanda oyo ezali na nsango mpo na bituluku nyonso mibale
I just can’t get it	Nakoki kaka kozwa yango te
I am fine and so is my mother	Nazali malamu mpe mama na ngai mpe azali malamu
I didn’t have to wait	Nasengelaki kozela te
I tried to dispel the fear	Namekaki kolongola bobangi yango
Church leaders sought a larger piece of land	Bakambi ya Eklezia balukaki eteni ya mabele ya monene koleka
I want to start a business, a chain	Nalingi kobanda mombongo, monyololo
I can’t wait to stop being tired	Nakoki kozela te mpo natika kolɛmba
I can barely keep my eyes open	Nakoki mpenza te kobatela miso na ngai polele
The taxpayer may not be eligible for any remedy	Mofuti mpako akoki kozala na makoki te ya kozwa nzela nyonso ya kosilisa likambo
I stare down into the water	Nazali kotalatala na nse na mai
I can’t wait to ride again	Nakoki kozela te mpo na komata lisusu
I no longer cared that things didn’t matter	Nazalaki lisusu komibanzabanza te ete makambo ezalaki na ntina te
I shrugged at him and took a step back	Natombolaki ye mapeka mpe nazongisaki litambe moko nsima
I also dream of pain and suffering	Nalɔtaka mpe mpasi mpe mpasi
I think maybe you should join him	Nakanisi mbala mosusu osengeli kosangana na ye
A real monster, a demon in disguise	Monstre ya solo, démon na déguisement
I find dogs to be a better species	Namonaka ete bambwa ezali lolenge moko ya malamu koleka
I was out in the woods	Nazalaki libanda na zamba
Suddenly he was a big pop star	Na mbala moko azalaki star monene ya pop
I don’t have a father right now	Nazali na tata moko te sikoyo
I shook my head and shrugged	Naningisi motó mpe natombolaki mapeka
I didn’t even know it was over	Nayebaki kutu te ete esili
I was after drinks, not company	Nazalaki nsima ya komɛla masanga, kasi kompanyi te
I know the same is true for you	Nayebi ete ezali mpe bongo mpo na bino
I would think it would be something else	Nakokanisa ete ekozala eloko mosusu
I didn’t want to talk about my father	Nalingaki te kolobela tata na ngai
I just finished her nursery	Nawuti kosilisa ndako na ye ya bana
I want to remember the day we first met	Nalingi komikundola mokolo oyo tokutanaki mpo na mbala ya liboso
I was jealous of him	Nazalaki koyokela ye zuwa
I will be forever indebted to you	Nakozala na nyongo ya libela epai na yo
I was really really devastated	Nabebisamaki mpenza mpenza
I did receive a letter today	Nazwaki mpenza mokanda lelo
I was able to get a nurse to help me	Nazalaki na likoki ya kozwa lifulume moko mpo asalisa ngai
I can still climb the mountain	Nakoki naino komata ngomba
A new one was added	Moko ya sika ebakisamaki bongo
A whole new way of thinking	Lolenge ya sika mpenza ya kokanisa
I picked her up and drove her to school	Nakamataki ye mpe namemaki ye na motuka na eteyelo
I think there are other countries too	Nakanisi ezali mpe bikólo mosusu
I call him my miracle worker	Nabengaka ye mosali na ngai ya makamwisi
I refused to play again	Naboyaki lisusu kosakana
I am not going to get involved	Nazali kokende komikɔtisa na likambo yango te
I stood in front of a small white-framed house	Natɛlɛmaki liboso ya mwa ndako moko ya moke oyo ezalaki na cadre ya mpɛmbɛ
I was born here, as were my parents	Nabotamaki awa, ndenge moko mpe baboti na ngai
I decide to try on just one	Nazwaka ekateli ya komeka kaka na moko
I couldn't really tell exactly what was moving	Nakokaki mpenza te koyeba malamumalamu nini ezalaki koningana
I had never wanted a big house	Nazalaki naino na mposa ya ndako ya monene te
I knew he wasn’t a saint, though	Nayebaki ete azalaki mosantu te, nzokande
I kept doing, even worse, much worse	Nazalaki kaka kosala, kutu mabe koleka, mabe mingi koleka
I ate fish for lunch	Nazalaki kolya mbisi na midi
But not always strong	Kasi ntango nyonso makasi te
Shorter trip than planned, but worth it nonetheless	Mobembo mokuse koleka oyo ekanamaki, kasi ya motuya atako bongo
I had a wonderful time doing it	Nazalaki na ntango moko kitoko ya kosala yango
I was blinded by the bright light	Nakufaki miso na pole makasi
A few of the older boys surrounded him	Mwa ndambo ya bana mibali ya mikóló bazingaki ye
I also like to party sometimes with my friends	Nalingaka mpe kosala fɛti ntango mosusu elongo na baninga na ngai
The supply truck is an outright price	Camion ya fourniture ezali prix ya polele
Eventually, he was found	Nsukansuka, bazwaki ye
I promise to pick it up this afternoon	Nalaki kozwa yango nsima ya nzanga ya lelo
I try the sleeve won't give	Na meka manche ekopesa te
I tried to choose the prettiest	Namekaki kopona oyo eleki kitoko
I hate waking up in the morning	Nayinaka kolamuka na ntɔngɔ
I was in awe of that alone	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na likambo yango kaka
This is hardly a compliment	Oyo ezali mpenza te kopesa longonya
I want him so bad right now	Nalingi ye mabe boye sikoyo
I have never seen him in a suit	Namoná ye naino te na kostume
I want to laugh with you	Nalingi naseka elongo na yo
I picked it up at the club the other day	Nazwaki yango na club mokolo mosusu
I take a long shower and get dressed	Nazwaka douche molai mpe nalataka
I might be starting to kill	Nakoki kozala kobanda koboma
Its pilot was killed	Mokumbi mpepo na yango abomamaki
Never do it the other way around	Kosala yango ata moke te na ndenge mosusu
I apologize for my absence	Nasengi bolimbisi mpo na kozanga na ngai
I took my shower and went downstairs	Nazwaki douche na ngai mpe nakitaki
I wanted to squeeze him more	Nalingaki kofina ye mingi koleka
I did it in the last pregnancy as well	Nasalaki yango na zemi ya nsuka lokola
I see these young women making such progress	Namonaka bilenge basi wana bazali kosala bokóli ya ndenge wana
I can't let my baby go through this alone	Nakoki te kotika bebe na ngai aleka na likambo oyo ye moko
Our mission is clear	Mission na biso ezali polele
I could see and smell it	Nazalaki komona mpe koyoka nsolo yango
I threw down twenty	Nabwakaki na nse ntuku mibale
I wouldn't command you about	Nalingaki te kopesa bino mitindo na ntina na
I wasn’t the only one on the bus who had problems	Nazalaki kaka ngai moko te na kati ya bisi oyo azalaki na mikakatano
I find it very cruel to cage wild animals	Namonaka ete ezali mpenza motema mabe kotya banyama ya zamba na cage
I was looking out the window	Nazalaki kotala na lininisa
I was never their biggest fan to begin with	Nazalaki ata mokolo moko te fan na bango ya monene mpo na kobanda
I read about myself every day	Nazali kotánga makambo na ngai moko mokolo na mokolo
A man tried to rape me	Mobali moko amekaki kosangisa nzoto na makasi na ngai
I let them knock me down	Natikaki bango bákweisa ngai
I know all about your family	Nayebi makambo nyonso oyo etali libota na yo
In no case was it found	Na likambo moko te ezwamaki
I didn’t even know how to dance	Nayebaki kutu kobina te
I hope he never comes home	Nazali na elikya ete akozonga na ndako ata moke te
I had all these years to pay for his lies	Nazalaki na bambula wana nyonso ya kofuta lokuta na ye
I was afraid to step on the dog	Nazalaki kobanga konyata mbwa yango
I see it happening all around me	Namonaka yango ezali kosalema zingazinga na ngai
I hated everything you put me through	Nayinaki makambo nyonso oyo otyaki ngai
I could feel it when I was alone in hell	Nakokaki koyoka yango ntango nazalaki ngai moko na lifelo
I told him he needed more people	Nayebisaki ye ete azali na mposa ya bato mingi
I am precious to human life	Nazali na motuya mingi mpo na bomoi ya bato
A seemingly innocent car accident	Likama ya motuka oyo emonani lokola ete ezali na likambo te
I have tried but can't get proper results	Namekaki kasi nakoki te kozwa matomba oyo ebongi
I could wait a little longer	Nakokaki kozela mwa ntango molai lisusu
A hotel is almost certainly excluded	Hotel moko ezali presque certainement exclu
I missed him like crazy after just hearing him laugh	Nazangaki ye lokola fou après kaka koyoka ye koseka
I barely slept, barely ate	Nazalaki kolala mingi te, nazalaki kolya mpenza te
I have a responsibility to protect the generation	Nazali na mokumba ya kobatela nkola
I avoided any place that might be filled with ghosts	Nazalaki kokima esika nyonso oyo ekokaki kotonda na bilimu
I will tell you, though	Nakoyebisa bino, nzokande
I use it twice a day	Nasalelaka yango mbala mibale na mokolo
I promise you that everything will be fine	Nalaki bino ete makambo nyonso ekozala malamu
I thought of talking to your uncle after the wedding	Nakanisaki kosolola na yaya na yo nsima ya libala
I don't see them standing wall duty very well	Nazo mona bango te ba telemi mur devoir très bien
I am so thankful for my husband	Nazali na botɔndi mingi mpo na mobali na ngai
I never put up a fight	Natyaka etumba ata mokolo moko te
I became among the best of them	Nakómaki na kati ya bato oyo baleki malamu na kati na bango
I need to be able to stop them	Nasengeli kozala na likoki ya kopekisa bango
I hated killing things	Nazalaki koyina koboma biloko
I have a job for him	Nazali na mosala mpo na ye
I whisper in his ear	Nazali koloba na mongongo ya nse na litoi na ye
And we have to be honest about it	Mpe tosengeli kozala sembo na likambo yango
I absolutely loved it, with my man	Nalingaki yango mpenza, elongo na moto na ngai
A warning sign of a bad weather, something he really needed	Elembo ya likebisi ya mopɛpɛ mabe, likambo oyo azalaki mpenza na mposa na yango
I love the pictures you captured	Nalingaka mingi bililingi oyo okangaki
I was smiling and in the sea of ​​silence	Nazalaki kosɛka mpe na kati ya mbu ya kimya
I am both right-brained and left-brained	Nazali na bɔɔngɔ ya lobɔkɔ ya mobali mpe ya lobɔkɔ ya mwasi
I do everything for you	Nasalaka nionso pona bino
I fought long and hard for it	Nabundaki ntango molai mpe makasi mpo na yango
I wouldn’t say we were slaves	Nakoloba te ete tozalaki baombo
I watched that strange feeling	Natalaki liyoki wana ya kokamwa
I need to contact your brother	Nasengeli ko contacter ndeko na yo
I had a good morning	Nazalaki na ntɔngɔ malamu
I tried to start the engine again	Namekaki lisusu kobanda motɛ́lɛ
I think he may still have a little more work to do	Nakanisi ete akoki naino kozala na mwa mosala mingi
The critic does double duty here	Critique asalaka double devoir awa
I pulled her skirt down and took a deep breath	Nabendaki jupe na ye na nse mpe napemaki mozindo
The extension was built on a track	Extension etongamaki na piste moko
A reminder or warning	Bokundoli to likebisi
I hope nothing terrible happens to you	Nazali kolikya ete likambo moko te ya nsɔmɔ ekómeli bino
I will do nothing for atop his marriage	Nakosala eloko te mpo na atop libala na ye
I look around the garden	Natalaka zingazinga ya elanga
I remember the teacher pulling me out of the office	Namikundoli ete molakisi abendaki ngai na biro
It was his first job with the company	Ezalaki mosala na ye ya liboso na kompanyi yango
A whole generation of disciples was lost	Nkola mobimba ya bayekoli ebungaki
I can do it in five seconds	Nakoki kosala yango na boumeli ya segɔnde mitano
I can tell when you do it	Nakoki koyeba ntango ozali kosala yango
I couldn’t believe anything else	Nakokaki kondima makambo mosusu te
I really just wanted to be his wife	Nazalaki mpenza na mposa kaka ya kozala mwasi na ye
I always feel the need to improve and do better	Nayokaka ntango nyonso ete nasengeli kobongisa mpe kosala malamu koleka
I can see him coming this way	Nazali komona ye azali koya na nzela oyo
A typical document could be divided into three main parts	Mokanda moko ya momeseno ekokaki kokabolama na biteni misato ya ntina
A hotel won’t be an option	Otele ekozala option te
These are also toxic to various animals	Yango ezali mpe na ngɛngɛ mpo na banyama ndenge na ndenge
I would first try very little	Nalingaki liboso komeka moke mpenza
I go to a lot of clubs quite often here	Nakendeke mingi na ba clubs mbala mingi mpenza awa
I grab a towel and lay it on the mess	Nazwi eloko moko ya kosukola mpe nalalisa yango likoló ya mobulu
I'm going to go straight to the punch	Nakokende directement kozua punch
They returned home at the end of the war	Bazongaki na mboka na bango na nsuka ya etumba
I felt it in every fiber of my being	Nayokaki yango na fibre nyonso ya bomoto na ngai
I just really missed playing like that	Nazalaki kaka kozanga mpenza kosakana ndenge wana
I let him speak for himself	Natikaki ye aloba ye moko
I was used to the pain	Namesanaki na mpasi yango
I never knew it was that bad	Nayebaki ata mokolo moko te ete ezalaki mabe ndenge wana
A new kind of fire is kindled in him	Lolenge ya sika ya mɔ́tɔ epelisami kati na ye
No official explanation was offered for his dismissal	Ndimbola moko te ya Leta epesamaki mpo na kolongolama na ye
I mean, there are reasons to be optimistic here	Nalingi koloba, ezali na bantina ya kozala na elikya awa
I have never heard of anything like it	Nayoká naino likambo ya ndenge wana te
The list of friends he lost	Liste ya baninga oyo abungisaki
I expected to sleep until noon	Nazalaki kokanisa ete nakolala tii na midi
I just had to keep busy until he woke up	Nasengelaki kaka kozala na mosala mingi tii ntango akolamuka
I grew up around these people	Nakolaki zingazinga ya bato yango
A sweet, loving sister, too	Ndeko mwasi moko ya elengi, ya bolingo, mpe
I want you to watch over him and only him	Nalingi okengela ye mpe kaka ye
I would like him to find out what he can	Nakolinga ye aluka koyeba nini akoki
I told myself they were still alive	Namilobelaki ete bazali naino na bomoi
I made coffee and joined him	Nasalaki kafe mpe nasanganaki na ye
Loud screeching sounds filled his head	Makɛlɛlɛ makasi ya koganga etondaki na motó na ye
I wanted to get my bag and leave	Nalingaki kozwa saki na ngai mpe kokende
I am a nature girl	Nazali mwana mwasi ya bozalisi
I think at times he feels empty	Nakanisi na bantango mosusu ayokaka ete atikali mpamba
I felt grateful to have a father like him	Nayokaki botɔndi ndenge nazalaki na tata lokola ye
I need to be with you now	Nasengeli kozala na yo sikoyo
There is no internal staircase or viewing platform	Ezali na escalier ya kati te to estrade ya kotala te
I wondered if it was a deliberate choice	Nazalaki komituna soki baponaki yango na nko
I get to help people every day	Nazwaka mpo na kosalisa bato mokolo na mokolo
I see good things everywhere	Namonaka makambo ya malamu bisika nyonso
And a perfect gentleman	Na gentleman moko ya kokoka
I could only sink so far in my seat	Nakokaki kaka kozinda mosika boye na kiti na ngai
I let my suspicions get the better of me	Natikaki ete bifundeli na ngai elonga ngai
I want you to have it now	Nalingi ozala na yango sikoyo
I was very alone in my marriage	Nazalaki mpenza ngai moko na libala na ngai
I enjoy learning	Nasepelaka na boyekoli
I don’t drink blood like others	Namɛlaka makila te lokola basusu
I haven’t been out of the house in months	Nabimi na ndako te banda basanza mingi
I reach in and grab it	Nakɔtisi lobɔkɔ mpe nasimbaka yango
I can be there in an hour	Nakoki kozala wana nsima ya ngonga moko
I let them pull me closer as my mind wandered	Natikaki bango bábenda ngai penepene ntango makanisi na ngai ezalaki koyengayenga
I was good at giving you access to this cell	Nazalaki malamu na kopesa yo nzela ya selile oyo
I wrapped my arms around her sides	Nakangaki ye mabɔkɔ na mipanzi na ye
One-fourth could be women, but no more	Moko na minei ekokaki kozala basi, kasi koleka te
I didn’t like measuring miles	Nazalaki kolinga te komeka bakilomɛtrɛ
I could tell he was staring at me	Nakokaki koyeba ete azalaki kotala ngai na miso
I focus hard on the rock and the lightning	Natyaka makanisi na ngai makasi na libanga mpe na nkake
I can’t believe he would do this	Nakoki kondima te ete alingaki kosala boye
I have no racial preference	Nazali na préférence ya race te
I didn’t need much or complain very often	Nazalaki na mposa ya makambo mingi te to komilelalela mbala mingi te
Slapping him would be fine, for sure	Kobɛta ye mbata ekozala malamu, na ntembe te
What happens next is enough	Oyo esalemaka na nsima ekoki
I had all these feelings	Nazalaki na mayoki nyonso wana
I know, quite strange	Nayebi, mpenza ya kokamwa
I told him to get there now	Nayebisaki ye akóma kuna sikoyo
I wanted to put him to rest	Nalingaki kotya ye na esika ya kopema
I was shaking and couldn’t stop	Nazalaki koningana mpe nakokaki kotika te
I was alone in the auditorium, waiting	Nazalaki ngai moko na ndako ya mayangani, kozelaka
I ran upstairs and into my room	Nakimaki mbangu na etaze mpe nakɔtaki na shambre na ngai
I saw exactly where you and your mother came from	Namonaki mpenza esika yo ná mama na yo boutaki
I’m sorry you didn’t get my old uniform	Nazali na mawa ndenge ozwaki uniforme na ngai ya kala te
I stood up and crossed my arms over my chest	Natɛlɛmaki mpe nakatisaki mabɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ngai
I brushed past him and stood forward	Nalekaki ye na brɔsi mpe natɛlɛmaki liboso
I couldn’t see the bottom	Nazalaki komona nse te
I could see the oxygen mask on my face	Nazalaki komona maskɛ ya oxygène na elongi na ngai
A wind blows through the long hole in the ground	Mopɛpɛ moko ezali koya na libulu molai oyo ezali na mabele
I read the message again	Natangaki lisusu nsango yango
I shoot back at him immediately	Nazongiseli ye masasi mbala moko
I am a woman, not a doll	Nazali mwasi, mwana-popi te
I need him to survive	Nazali na mposa na ye mpo abika
I can smell the alcohol on your breath	Nakoki koyoka nsolo ya masanga oyo ezali na mpema na yo
I wasn't happy when you got engaged, he's too young	Nasepelaki te tango osali fianse, aza trop jeune
I was looking at the problem in a negative light	Nazalaki kotala mokakatano yango na ndenge ya malamu te
I usually get it within a few minutes	Mbala mingi, nazwaka yango nsima ya mwa miniti
I hope you make a wise decision	Nazali kolikya ete bokozwa ekateli ya mayele
I wondered what he would think of that	Nazalaki komituna soki akokanisa nini mpo na likambo yango
I can protect you	Nakoki kobatela yo
I think it was a wise move	Nakanisi ete esalaki likambo ya bwanya
I didn’t intend to kill you or anyone	Nakanisaki koboma yo to moto moko te
I bring my lips to hers	Namemi mbɛbu na ngai epai ya oyo ya ye
I didn’t ask the question	Natunaki motuna yango te
I went downstairs and he sat down next to me	Nakita mpe afandi pembeni na ngai
The rest were released within thirty minutes	Bato oyo batikalaki babimisamaki na nsima ya miniti ntuku misato
I woke up in a gray house with no windows	Nalamukaki na ndako moko ya langi ya motane oyo ezalaki na maninisa te
They are not known	Bayebanaka te
A small cough cleared his throat	Kosukosu moko ya moke elongolaki ye zolo
I told him every movie was good	Nayebisaki ye filme nyonso ezalaki malamu
He’s not going to make a scene	Azali kokende kosala scène te
I reached out to him	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai epai na ye
I want you both to stay	Nalingi bino mibale botikala
I actually had one myself, and enjoyed it equally	Nazalaki mpenza na moko ngai moko, mpe nasepelaki na yango ndenge moko
This was showing and telling	Oyo ezalaki kolakisa pe koyebisa
A small stone foundation rested beside a fast-flowing river	Moboko moko ya moke ya mabanga ezalaki kopema pembeni ya ebale moko oyo ezalaki kosopana nokinoki
I am the one who avenges blood	Ngai nazali moto oyo, nazongisaka mabe na makila
I miss giving beautiful woman oral sex	Nazangi kopesa mwasi kitoko sexe oral
I also left your number	Natikaki mpe nimero na yo
I can deal with these myself	Nakoki kosala na makambo yango ngai moko
I searched many rooms	Nalukaki na bashambre mingi
I whispered that to him	Nalobaki na ye likambo yango na mongongo ya nse
I had to ask how he did her	Nasengelaki kotuna ndenge nini asalaki ye
I threw rocks at him	Nabwakelaki ye mabanga
I told him what a fool he was	Nayebisaki ye soki azali zoba nini
I help you get rid of the reason	Nasalisaka yo olongola ntina na yango
I couldn’t make him worry about me	Nakokaki te kosala ete amitungisa mpo na ngai
I try every day to be the mother she was	Namekaka mokolo na mokolo kozala mama oyo azalaki
He went the way he wanted to go	Akendaki na nzela oyo alingaki kokende
I quickly lowered my eyes	Nakitisaki miso na ngai nokinoki
I want it to stay on the horizon	Nalingi ete etikala kaka na horizon
I think it would get worse	Nakanisi ete elingaki ekóma mabe
I just want my heart to stop beating	Nalingi kaka motema na ngai etika kobeta
I was happy for the group	Nazalaki na esengo mpo na etuluku yango
I just want to get on with it	Nalingi kaka kokende liboso na yango
I really feel so sorry for him	Nayokaka mpenza mawa mingi mpo na ye
Louis six months to the day after	Louis sanza motoba kino mokolo na nsima
I didn’t want to drive him away	Nalingaki te kobengana ye mosika
I desire to stay the same	Nazali na mposa ya kotikala ndenge moko
Then I climb out the window	Na nsima, namati na lininisa
I email him a birthday message	Natindelaka ye message ya anniversaire par email
I have no problem putting my data into my table	Nazali na problème te ya kotia ba données na ngai na tableau na ngai
I doubt he paid money for it, anyway	Nazali na ntembe ete afutaki mbongo mpo na yango, ata ndenge nini
I await all signs of progress	Nazelaka bilembo nyonso ya bokoli
I step back, not eager to be in his way	Nazongi nsima, na mposa makasi te ya kozala na nzela na ye
I just want to see it	Nalingi kaka komona yango
I was going to get married, have a family	Nazalaki kokende kobala, kozala na libota
I was a pilot and a fighter	Nazalaki mokumbi mpepo mpe mobundi
I tried to relax a bit	Namekaki kopema mwa moke
I am ready to stick with them	Nasili komibongisa mpo na kokangama na bango
A loud crack was heard	Crack moko ya makasi eyokanaki
I may visit the place at another time	Nakoki kotala esika yango na ntango mosusu
I like more normal things	Nalingaka makambo mingi ya normal
I found my real skin	Nazwaki loposo na ngai ya solosolo
I had to see the entrance	Nasengelaki komona esika ya kokɔta
I close the door and lean on it for support	Nakangaka porte mpe natyelaka yango motema mpo na kozwa lisungi
The video did not feature any members of the group	Video yango ezalaki na bato moko te ya etuluku yango
He could hardly lift his arms to shoot	Akokaki mpenza te kotombola mabɔkɔ na ye mpo na kobɛta masasi
I felt betrayed by my father	Namiyokaki ete tata na ngai atɛkaki ngai
I will soon come from the south	Nakoya mosika te uta na sudi
I think Mom gave me another pill	Nakanisi ete mama apesaki ngai pilili mosusu
I need to go to bed first	Nasengeli kokende liboso na kolala
I get new shoes twice a year	Nazwaka sapato ya sika mbala mibale na mbula
I step back and give him another smile	Nazongi nsima mpe napesi ye lisusu mwa kosɛka
I will need to take food to him tomorrow	Nakozala na mposa ya komema bilei epai na ye lobi
I have hurt his pride	Nasali lolendo na ye mpasi
Great place to camp for a few weeks	Esika malamu ya kosala camp mpo na mwa bapɔsɔ
The episode proved difficult to make	Episode yango emonanaki mpasi mpo na kosala
I watch him sit down	Nazali kotala ndenge azali kofanda
This is all that remains of the south wall	Oyo etikali kaka eteni ya efelo ya sudi
I know his recording systems	Nayebi ba systèmes na ye ya enregistrement
I hug him, and he kisses me	Nayambaka ye, mpe apesi ngai lipwɛpwɛ
I lived for something that could never come back	Nazalaki na bomoi mpo na eloko oyo ekokaki kozonga lisusu te
I miss him too, no matter what he does	Nazangi ye mpe, ata soki asali nini
I lived there most of my childhood	Nafandaki kuna ntango mingi ya bomwana na ngai
I really wanted to kiss her on the lips	Nalingaki mpenza kopesa ye beze na mbɛbu
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I think he had it for me	Nakanisi ete azalaki na yango mpo na ngai
I wish it wasn’t like this	Nalingaki ete ezala boye te
I think we are heading in the right direction	Nakanisi tozali kokende na nzela ya malamu
I was just tired and tired of sitting down	Nazalaki kaka kolɛmba mpe kolɛmba kofanda
A federal judge dismissed the case	Zuzi moko ya fédéral aboyaki likambo yango
The victim may not be looking forward to it	Ekoki kozala ete moto oyo azwi mpasi azali kozela yango na esengo te
I start to break it down into categories	Nabandi kokabola yango na biteni
I was actually planning to do it myself	Nazalaki mpenza kokana kosala yango ngai moko
I never really paid attention to them before	Nazalaki mpenza kotya bango likebi liboso te
I had a small lunch but a big dinner	Nazalaki kolya mwa bilei ya midi kasi bilei ya mpokwa monene
I’m telling you, dear	Nazali koyebisa yo, molingami
I wanted to belong, to be accepted	Nalingaki kozala ya moto, kondimama
This man showed up out of the blue	Mobali oyo alakisaki libanda ya bleu
I just waited and waited	Nazalaki kaka kozela mpe kozela
I will never forget that lady	Nakobosana jamais madame wana
Even white clients	Ata ba clients ya mundele
I turned him to look at me	Nabalukisaki ye mpo na kotala ngai
I gave it to him to read	Napesaki ye yango mpo atánga yango
No food for two days	Bilei te na boumeli ya mikolo mibale
I asked him to stop drinking immediately	Nasɛngaki ye atika mbala moko komɛla masanga
I was always interested in land speed books	Nazalaki ntango nyonso kosepela na mikanda ya mbangu ya mabele
I can see it for myself	Nakoki komona yango ngai moko
I can take my time and work	Nakoki kozwa ntango mpe mosala na ngai
This marked the fortunate end of the republic	Yango emonisaki nsuka ya malamu ya république
Since then, I haven’t received any further communication	Banda wana, nazui communication mosusu te
I didn’t see them afterwards	Namonaki bango te nsima
A few seabirds were out flying	Mwa bandɛkɛ ya mbu ezalaki kobima mpo na kopumbwa
I was pushed all night	Bazalaki kotindika ngai butu mobimba
The judgment of succession of possession is subject to amendment	Jugement ya succession ya possession ezali soumise na amendement
I acted impossibly	Nasalaki makambo na ndenge oyo ekoki kosalema te
I didn’t really think much of it at the time	Nazalaki mpenza kokanisa yango mingi te na ntango wana
I come back to reality	Nazongaka na réalité
I hit the smoke in his face	Nabɛtaki milinga yango na elongi na ye
I didn’t know how to help him	Nayebaki te ndenge ya kosalisa ye
I didn’t know what happened	Nayebaki te nini esalemaki
I think he was serious	Nakanisi azalaki sérieux
I see he’s still holding his hand	Namoni azali kaka kosimba loboko na ye
I begged him to let me come	Nabondelaki ye ete atika ngai naya
I never get drunk on it	Nalangwaka ata mokolo moko te na yango
I kept thinking to myself, we killed someone	Nazalaki kaka kokanisa na motema, tobomaki moto
I took a deep breath of fresh air	Napemaki mozindo ya mopɛpɛ ya malamu
I duck, telling myself it doesn’t see me	Nazo duck, namilobaka que emoni ngai te
I felt it without a doubt	Nayokaki yango kozanga ntembe
I can ask him to email me the details	Nakoki kosenga ye atindela ngai ba détails na email
I can give more examples	Nakoki kopesa bandakisa mosusu
A part of my mind spoke to me	Eteni moko ya makanisi na ngai elobaki na ngai
I play basketball and wrestle with doubt	Nabɛtaka basketball mpe nabundaka na ntembe
A lot of people really, citizens and government alike	Ebele ya batu vraiment, bana mboka na gouvernement ndenge moko
I studied the sights	Nayekolaki bisika oyo ezalaki komonana
There was no moon on the clear night	Sanza ezalaki te na butu oyo ezalaki polele
I have no intention of survival	Nazali na mokano ya kobika te
I stood motionless in front of this silent house	Natɛlɛmaki kozanga koningana liboso ya ndako oyo ya nyɛɛ
I have a girlfriend now	Nazali na moninga moko ya mwasi sikoyo
I can’t impose all this on you	Nakoki ko imposer yo nionso oyo te
I put on my shoes and got my coat	Nalataki sapato na ngai mpe nazwaki kazaka na ngai
I couldn’t even feel my legs moving anymore	Nazalaki ata koyoka lisusu te ete makolo na ngai ezali koningana
I need to see you every morning and every night	Nasengeli komona yo ntɔngɔ nyonso mpe butu nyonso
I can't remember hearing that	Nakoki komikundola te ete nayokaki likambo yango
A future two people chose to live together	A future bato mibale baponaki kofanda esika moko
I play mostly down in the country	Nasakanaka mingimingi na nse na mboka
A also, more in for possibility	A mpe, mingi na mpo na likoki
I learned wooden shoes	Nayekolaki sapato ya mabaya
I hope nothing went wrong	Nazali kolikya ete eloko moko te ekendeki mabe
I used my best judgment	Nasalelaki mayele na ngai ya malamu
I tried to make it as boring as possible	Namekaki kosala ete ezala ennuyeux soki likoki ezali
I even saw wisdom in lifestyle changes	Namonaki kutu bwanya na mbongwana ya lolenge ya bomoi
I want you to find him	Nalingi yo oluka ye
I didn’t mind not having a room	Nazalaki na likambo te ya kozala na shambre te
No magic could bring him back to life	Magie moko te ekokaki kopesa ye lisusu na bomoi
Kind of the equivalent of traveling	Lolenge moko ya oyo ekokani na kosala mobembo
I didn’t have a very good time	Nazalaki na ntango moko ya malamu mpenza te
I have no idea how he learns to do that	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo ayekolaka kosala bongo
What a victory for us and the radio	Oyo nde elonga pona biso pe radio
The two are connected by their similar status	Bango mibale bazali na boyokani mpo na ezalela na bango ya ndenge moko
I shook his hand as the song ended	Nabwakaki loboko na ye ntango nzembo ezalaki kosila
I know the exit code	Nayebi code ya kobima
I failed at that promise	Nalongaki te na elaka yango
That’s what the team is doing	Yango nde équipe ezali kosala
I can do something to help now	Nakoki kosala eloko moko mpo na kosalisa sikoyo
I already had enough trouble	Nazalaki déjà na trouble ekoki
It is therefore known as a secondary mineral	Yango wana eyebani lokola minerais secondaire
They often heard loud music and fighting	Mbala mingi, bazalaki koyoka miziki makasi mpe bitumba
I stand between the double doors	Natɛlɛmi na katikati ya baporte oyo ezali mibale
I can’t hate him for it	Nakoki koyina ye te mpo na yango
I have grown into it	Nakoli na kati na yango
I had a bad time standing up	Nazalaki na ntango moko ya mabe ntango nazalaki kotɛlɛma
I just love being near you	Nalingaka kaka kozala pene na yo
Better pensions and better healthcare	Pension ya malamu mpe soins ya santé ya malamu
I never wanted to hurt him, ever like that	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe, ata mokolo moko te boye
a wave of utter relief rushed through her body	mbonge moko ya kopema mpenza ekɔtaki mbangu na nzoto na ye
I just want to read energy	Nalingi kaka kotanga énergie
German prisoners of war provided most of the work	Bato ya Allemagne oyo bazalaki na bolɔkɔ ya etumba nde bazalaki kopesa mingi ya mosala yango
I helped out where help was needed	Nazalaki kopesa mabɔkɔ epai oyo esengelaki kozwa lisalisi
I hope a guard won’t stop me	Nazali na elikya ete mokɛngɛli moko akopekisa ngai te
I loved you before you were born on this earth	Nalingaki yo liboso obotama na mabele oyo
I was sure that no one could ever love me again	Nazalaki na ntembe te ete moto moko te akokaki lisusu kolinga ngai
I absolutely love this post	Nalingaka mpenza poste oyo
I will lose some weight and then gain one	Nakobungisa mwa kilo mpe na nsima nakozwa moko
I looked where he was looking	Natalaki esika azalaki koluka
A little extension of ourselves	Mwa extension ya biso moko
I have never heard of it	Nayoká yango naino te
I am a bit relaxed though	Nazali mwa kopema atako bongo
I couldn’t open my eyes	Nakokaki te kofungola miso
I was nervous about the wedding itself	Nazalaki kobanga mpo na libala yango moko
I had never thought of it	Nakanisaki yango naino te
I handled this all wrong	Nasimbaki likambo oyo nyonso mabe
I was responsible for the man’s death	Nazalaki na mokumba ya liwa ya mobali yango
I wanted to have some fun times	Nalingaki kozala na mwa bantango ya kosepelisa
I have the utmost respect for good parents raising children	Nazali na limemya monene mpo na baboti malamu oyo bazali kobɔkɔla bana
I gasped in shock	Napemamaki na nsɔmɔ mpenza
I approached him	Napusanaki penepene na ye
I heard footsteps running towards us	Nayokaki matambe ezali kopota mbangu epai na biso
This proved unnecessary	Yango emonanaki ete ezali na ntina te
I am so lucky that I have her	Nazali na chance mingi ete nazali na ye
I try different things	Namekaka makambo ndenge na ndenge
I hear the gossip of the birds	Nayokaka maloba mabe ya bandɛkɛ
I didn’t expect him to be here	Nakanisaki te ete azala awa
I will never run out of books	Nakosilisa ata mokolo moko te na mikanda
I get in his car all night	Nakɔtaka na motuka na ye butu mobimba
The President himself may grant membership	Mokonzi ye moko akoki kopesa bozali ya mosangani
They were planning a trip to the theater	Bazalaki kokana kosala mobembo na ndako ya masano
I thought he was visiting me	Nakanisaki ete azalaki koya kotala ngai
I wasn’t taking his call	Nazalaki kozwa libiangi na ye te
A bit of white showed itself on the floor	Mwa moke ya mpɛmbɛ emimonisaki na nse
I only charge if people come to visit me	Na charger kaka soki batu bayaka kotala ngai
I love having extra length on my pump though	Nalingaka kozala na bolai ya kobakisa na pompe na ngai atako bongo
I followed him to his horse	Nalandaki ye tii na mpunda na ye
I was able to contain the pain	Nazalaki na likoki ya kokanga mpasi ya nzoto
Good quality product and excellent customer service	Produit ya qualité ya bien pe service client excellent
A tear welled up in his closed eyes	Mpisoli moko ebimaki na miso na ye oyo ekangamaki
I can feel it in you	Nakoki koyoka yango kati na yo
I knew my anger couldn’t be directed at him	Nayebaki ete nkanda na ngai ekokaki te kozala epai na ye
I needed to hear it out	Nasengelaki koyoka yango libanda
This wall was really, really solid	Efelo oyo ezalaki mpenza, mpenza makasi
I never quite fit in	Nazalaki mpenza kokokana ata mokolo moko te
A man with a somewhat valuable future past	Mobali oyo azali na mikolo ya kala ya mikolo mizali koya ya mwa motuya
I turned to my roll call	Nabalukaki na mokanda ya kobenga nkombo na ngai
I just tell it like it is	Nayebisaka yango kaka ndenge ezali
I want to listen to them very, very carefully	Nalingi yoka bango na bokebi mpenza, mpenza
I had to raise myself	Nasengelaki komibɔkɔla
I didn’t want to leave us behind	Nalingaki te kotika biso sima
I want to help you figure out who did it	Nalingi kosalisa yo oyeba nani asalaki yango
A cultivated, theatrical voice	Mongongo oyo ezalaki kolonama, ya théâtre
I also threw away many of my favorite books	Nabwakaki mpe babuku mingi oyo nalingaka mingi
I personally received almost every dollar	Ngai moko nazalaki kozwa pene na dolare nyonso
I want to be there to help with that	Nalingi kozala wana mpo na kosalisa na likambo yango
I let you get too close	Natiki yo opusana penepene mingi
I wasn’t going to do that to my sister	Nazalaki kokende kosala ndeko na ngai ya mwasi bongo te
I could kill him and he knew it	Nakokaki koboma ye mpe ayebaki yango
The rest went to his widow	Baoyo batikalaki bakendaki epai ya mwasi na ye oyo akufelá mobali
I have a small issue	Nazali na likambo moko ya moke
I knew your father long ago	Nayebaki tata na yo kala
I enjoy finding other benefits for them	Nasepelaka koluka matomba mosusu mpo na bango
I wasn’t like that at the time	Nazalaki bongo te na ntango wana
I can handle it from here	Nakoki kosimba yango uta awa
A voice spoke to him	Mongongo moko elobaki na ye
I could hear the conductor in the background	Nazalaki koyoka motambwisi ya engbunduka na nsima
I want someone who sits as close as a runner	Nalingi moto moko oyo afandi penepene lokola mopoti mbangu
I feel a surge of euphoria from this	Nazali koyoka mbonge ya esengo makasi uta na likambo oyo
I thought my head was going to explode	Nakanisaki ete motó na ngai ekopanzana
I had a lot to learn from him	Nazalaki na makambo mingi ya koyekola epai na ye
I never said otherwise	Nalobaki ata mokolo moko te ete ezali bongo te
I looked at him and he looked at me	Natalaki ye mpe ye atalaki ngai
I look up at her in the mirror	Natombolaka miso na ye na talatala
The factory was built anyway	Usine yango etongamaki ata ndenge nini
I know there is a budget for high end sting operations	Nayebi ezali na budget mpo na ba opérations ya sting ya haut de gamme
I hope we are not making the mistake of using force	Nazali na elikya ete tozali kosala libunga te na kosalelaka makasi
I knew then where we were going	Nayebaki na ntango wana esika tozalaki kokende
I didn't know you'd be so angry	Nayebaki te ete okosilika boye
Some group surrounded him	Etuluku moko boye ezingaki ye
I wondered, but not too deeply	Nazalaki komituna, kasi na mozindo mingi te
At this point he ended his playing career	Na point oyo asukisaki carrière na ye ya jeu
I didn’t eat anything today	Na lia eloko te lelo
I pump my hands as fast as they go	Napompa maboko na ngai mbangu lokola ezali kokende
I was never allowed to touch it	Bapesaki ngai nzela ata moke te ya kosimba yango
I shouldn’t have gone with a girl	Nasengelaki te kokende na mwana mwasi moko
I wanted the prize so badly	Nalingaki libonza yango makasi mpenza
I know you find this difficult	Nayebi ete ozali komona likambo oyo mpasi
I can’t wait to finish this column	Nakoki kozela te mpo na kosilisa zulunalo oyo
I'm wearing my red dress	Nalati elamba na ngai ya motane
I was really determined to do that	Nazalaki mpenza na mokano ya kosala bongo
I know how we work	Nayebi ndenge oyo tosalaka
Cash payment is not accepted for parking fees	Kofuta na mbongo endimami te mpo na mbongo ya parking
I hope he goes to prison	Nazali na elikya ete akokɔta na bolɔkɔ
I think we went out there and showed some heart	Nakanisi tobimaki kuna mpe tolakisaki mwa motema
I wondered what the depths were beneath them	Nazalaki komituna soki bozindo nini ezalaki na nse na bango
I drank the coffee and dragged myself to a bus	Namɛlaki kafe yango mpe namibendaki tii na bisi moko
I really appreciate the time and effort that goes into it	Nasepelaka mpenza na ntango mpe milende oyo esalemi na yango
I want to see if my theory is correct	Nalingi komona soki théorie na ngai ezali correcte
I let my feelings be known at that convention	Natikaki mayoki na ngai eyebana na liyangani wana
I trust this meets your satisfaction	Nazali na confiance oyo ekutani na satisfaction na yo
It still touches me	Ezali naino kosimba ngai
I think the feeling stems from guilt	Nakanisi ete mayoki yango eutaka na komiyoka ngambo
I hoped he had a good visit with his father	Nazalaki na elikya ete azwaki vizite moko ya malamu elongo na tata na ye
I got to my feet, raised one hand	Natelemaki na makolo, natombolaki loboko moko
Sounds echoed instead from the TV speaker	Makɛlɛlɛ ezalaki kobima na esika na yango na haut-parleur ya televizyo
I asked him why he had come to me	Natunaki ye mpo na nini ayaki epai na ngai
I know where we can meet about this	Nayebi esika tokoki kokutana mpo na likambo oyo
A swell lifted the ship and then it sank	Kovimba moko etombolaki masuwa mpe na nsima ezindaki
Little did I know that they would look at our joint testing	Nayebaki te ete bakotala komekama na biso ya kosangisa
I just had to have it	Nasengelaki kaka kozala na yango
I asked them where they thought he lived	Natunaki bango esika oyo bakanisaki ete afandaka
The character has been met with a positive critical reception	Personnage yango akutanaki na boyambi malamu ya ba critiques
I heard rapidly approaching footsteps	Nayokaki matambe oyo ezalaki kopusana nokinoki
I had nothing left to lose	Natikalaki na eloko moko te ya kobungisa
I want to share with others or sell them	Nalingi kokabola na basusu to koteka bango
I think he would be a wonderful backup	Nakanisi ete akozala mosungi malamu mpenza
A loud voice came from far behind	Mongongo moko ya makasi eutaki mosika na nsima
I didn’t want to sound like an idiot	Nalingaki te koyokana lokola zoba
I stuck around anyway	Nakangamaki zingazinga ata ndenge nini
I think many years we spend	Nakanisi ete bambula mingi tolekisaka
I have every right to be furious	Nazali na lotomo nyonso ya kozala na nkanda makasi
I felt embarrassed	Namimonaki ete nazalaki na nsɔni
I didn’t respect him, I didn’t care for him and I didn’t love him	Nazalaki kopesa ye limemya te, nazalaki komibanzabanza te mpe kolinga ye te
Confident emerged through a new business deal	Confident ebimaki na nzela ya boyokani ya sika ya mombongo
His basic ideas were still those of individual liberty	Makanisi na ye ya moboko ezalaki naino oyo ya bonsomi ya moto na moto
I think he escaped, but he was just a kid	Nakanisi ete akimaki, kasi azalaki kaka mwana moke
I think they both have their heads on the right	Nakanisi bango mibale bazali na mitó na bango na lobɔkɔ ya mobali
Women are frequently coming into men’s territories	Basi bazali koya mbala na mbala na bateritware ya mibali
I am a quarterback, after all	Nazali quarterback, nsima ya nyonso
I had everything, everything anyone could want	Nazalaki na biloko nyonso, nyonso oyo moto nyonso akokaki kolinga yango
I remember when it was my turn	Namikundoli ntango ezalaki ngala na ngai
I can't stand this, getting nowhere	Nakoki kokanga motema na likambo oyo te, kozwa esika moko te
Funding came from three sources	Misolo eutaki na bisika misato
A distant beauty, like another world	Kitoko moko ya mosika, lokola mokili mosusu
I’m sure your mom would feel the same way	Nandimi ete mama na yo mpe akoyoka bongo
I grab her wrist and hold on for dear life	Nasimbaka ye na loketo mpe nasimbaka mpo na bomoi ya bolingo
When it blooms it’s time for the wedding	Tango ekomi fololo ekomi tango ya libala
I smiled and shrugged	Nasɛkaki mpe natombolaki mapeka
I was crazy, but we could do this	Nazalaki fou, kasi tokokaki kosala boye
I stood motionless, examining the package	Natɛlɛmaki kozanga koningana, nazalaki kotalatala pakɛ yango
I must have only slept an hour or so	Na ntembe te nazalaki kolala kaka ngonga moko to koleka
I stood up at the table	Natɛlɛmaki na mesa
I paced angrily between the table and the door	Nazalaki kotambola na nkanda nyonso kati na mesa mpe porte
A member of the legal team writes the contract	Moto moko ya ekipi ya mibeko akomaka kontra yango
I agree with the timing thing	Nandimi likambo ya ntango
This is also suggested	Yango mpe epesami likanisi
I want this with you	Nalingi oyo elongo na bino
Just how it would feel	Kaka ndenge elingaki koyoka
I went out and bought them	Nabimaki mpe nasombaki bango
I find it beyond me to explain	Namonaka ete eleki ngai mpo na kolimbola yango
That handsome man must be illegal	Mobali ya kitoko wana il faut azala illégal
I closed my eyes, still not quite awake	Nakangaki miso, tii lelo oyo nazalaki mpenza kolamuka te
I couldn’t be sure it would do the job	Nakokaki te kozala na ntembe te ete ekosala mosala yango
At this point the game begins	Na esika oyo lisano ebandi
I want to be wherever they are	Nalingi kozala esika nyonso oyo bazali
I think they were relieved	Nakanisi ete bazwaki bopemi
I need to go get it	Nasengeli kokende kozwa yango
I wanted to travel and expand our business	Nalingaki kosala mibembo mpe kosala mombongo na biso monene
A few hours later, he fell asleep	Mwa bangonga na nsima, alalaki
I thought of something in the night	Nakanisaki likambo moko na butu
I ordered the door open and off we went	Napesaki mitindo ete porte efungwama mpe tolongwaki
I saw all the candles	Namonaki ba bougies nyonso
I knew he wasn’t going	Nayebaki ete azalaki kokende te
I expected to find you somewhere else	Nazalaki kozela ete nakokuta yo esika mosusu
A woman stood over me	Mwasi moko atɛlɛmaki likoló na ngai
One must repent	Moto asengeli kobongola motema
I laugh then explain	Nasekaka sima na expliquer
I forgot the ring work	Nabosani mosala ya lopɛtɛ
I feel my body getting hot and bubbly	Nayokaka nzoto na ngai ezali kokóma molunge mpe kopumbwapumbwa
I bounced around and had fun with other women	Nazalaki kopumbwapumbwa mpe komisepelisa elongo na basi mosusu
A light bulb suddenly turned on	Ampoule moko epelisaki na mbalakaka
A weak smile cracked his face	Kosɛka moko ya bolɛmbu epasukaki elongi na ye
I finished his work and helped him find his peace	Nasilisaki mosala na ye mpe nasalisaki ye azwa kimya na ye
I wasn’t paying attention to where we were going	Nazalaki kotya likebi te na esika oyo tozalaki kokende
I only do it to help pass the time, though	Nasalaka yango kaka mpo na kosalisa kolekisa ntango, nzokande
I saw the machine several times	Namonaki masini yango mbala mingi
Suddenly, I fell asleep on the couch	Na mbalakaka, nalalaki na sofa
I think that’s amazing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa
I really despise getting them	Nazali mpenza kotyola kozwa bango
I made my way down to the kitchen	Nasalaki nzela na ngai ya kokita tii na kuku
A car stopped, and a man got out	Motuka moko etɛlɛmaki, mpe mobali moko akitaki
An employee drove around and loaded their bags	Mosali moko ya mosala amemaki motuka na ye zingazinga mpe akɔtisaki basaki na bango
I did it without even thinking about it	Nasalaki yango kozanga ata kokanisa yango
I forgot the bridge already	Nabosani pont yango déjà
I wait, staring into space	Nazelaka, nazali kotalatala na etando
A quiet rattle somewhere in the distance	Rattle moko ya kimia esika moko boye na mosika
I absolutely love going into this store	Nalingaka mpenza kokɔta na magazini oyo
I waited to see what he would say or do	Nazelaki komona nini akoloba to akosala
I needed to know the truth	Nasengelaki koyeba solo
I couldn’t help but love him	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kolinga ye
I turned left this time	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi mbala oyo
I think we could actually have a real friendship	Nakanisi ete tokokaki mpenza kozala na boninga ya solosolo
The company was left in a bind	Kompanyi yango etikalaki na likambo moko ya mpasi
I drew in a deep gulp of cool night air	Nabendaki mopɛpɛ moko ya mozindo ya mopɛpɛ ya malili ya butu
A cold shower sounded perfect	Douche ya malili ezalaki koyokana malamu mpenza
I have nothing to worry about	Nazali na likambo moko te ya komitungisa mpo na yango
I haven't really been helping the last few days	Nazalaki mpenza kosalisa te mwa mikolo oyo euti koleka
I'll give this a few days	Nakopesa oyo mwa mikolo
A female dog adopted them	Mbwa moko ya mwasi ezwaki bango lokola mwana na bango
A mist lifted him and flew over his body	Mbula moko etombolaki ye mpe epumbwaki likoló ya nzoto na ye
He was murdered three weeks after its publication	Babomaki ye pɔsɔ misato nsima ya kobimisama na yango
I thought he didn’t need the book at all	Nakanisaki ete azalaki na mposa ya buku yango ata moke te
I want to lie and touch you just tonight	Nalingi kokosa nasimba yo kaka na butu ya lelo
Schools remained open	Biteyelo bitikalaki polele
I can’t go back to get her this time	Nakoki kozonga sima te kozua ye mbala oyo
A strange picture appeared	Elilingi moko ya kokamwa emonanaki
I thought maybe you missed me too	Nakanisaki mbala mosusu yo mpe ozangaki ngai
I am so glad you stayed on top of this	Nasepeli mingi na yo kotikala likolo ya likambo oyo
I look forward to seeing your future posts and your photos	Nazali kozela na esengo komona ba posts na bino ya mikolo ekoya pe ba photos na bino
I have never seen anyone like him in my life	Namoná naino te moto lokola ye na bomoi na ngai
I told my own partner all about it	Nayebisaki molongani na ngai moko makambo yango nyonso
I never knew food could be this good	Nayebaki ata mokolo moko te ete bilei ekoki kozala malamu boye
I couldn’t think of a better place to heal	Nakokaki kokanisa te esika ya malamu koleka mpo na kobikisa
I still think it’s true	Nazali naino kokanisa ete ezali solo
I strongly suggest you do the same	Nazali kopesa yo likanisi makasi ete bósala mpe bongo
I hate to brag, but there it is	Nayinaka komikumisa, kasi ezali wana
I could barely see	Nazalaki mpenza na likoki ya komona te
I was afraid to look at my hand	Nazalaki kobanga kotala lobɔkɔ na ngai
I vividly remember the peaceful and oppressive atmosphere	Nazali komikundola mpenza esika oyo ezalaki na kimya mpe oyo ezalaki konyokola bato
I learned it as a kid	Nayekolaki yango ntango nazalaki mwana moke
I can't figure out where the red hair came from	Nakoki koyeba te esika oyo nsuki ya motane eutaki
I argue below that there is little evidence of this	Nazali koloba na nse ete ezali na bilembeteli mingi te ya likambo yango
A lot of credit goes to our forwards	Crédit mingi ekendaka na ba forwards na biso
I can go back to the comfort of my own bed	Nakoki kozonga na confort ya mbeto na ngai moko
I'm just trying to warn you	Nazali kaka koluka kokebisa bino
I glanced at the mantle	Nabwaki miso na manto
I just can’t go home anymore	Nakoki kaka kokende lisusu na ndako te
I worry a lot about something	Namitungisaka mingi mpo na likambo moko
I had to find a new hunting ground	Nasengelaki koluka esika ya sika ya kobundisa banyama
I had to keep saying it	Nasengelaki kokoba koloba yango
I ignored him and after a while he went away	Na ignorer ye et après un temps akeyi
I can hear through the walls	Nakoki koyoka na nzela ya bifelo
I bit him just to calm him down	Naswaki ye kaka mpo na kokitisa ye motema
I could keep an eye on him	Nakokaki kotya ye liso
A large crack in the wall let in the moonlight	Esika moko monene oyo epasukaki na efelo ezalaki kokɔtisa pole ya sanza
I knew that when we started	Nayebaki yango ntango tobandaki
I was really sleepy	Nazalaki mpenza kolala mpɔngi
Price to pay for space travel	Prix ​​ya kofuta pona voyage spatial
I felt clear, futile	Nayokaki polele, mpambampamba
I once thought she was beautiful	Mokolo moko nazalaki kokanisa ete azali kitoko mpenza
I do understand that one has to be smart	Nasosoli mpenza ete moto asengeli kozala na mayele
A dull tone rang in both ears	Ton moko ya bololo ebetaki na matoi nyonso mibale
The building has been associated with popular cultural occasions	Ndako yango esili kozala na boyokani na mabaku ya mimeseno oyo bato mingi balingaka
I just talked to you six hours ago	Nawutaki kosolola na bino eleki ngonga motoba
I didn’t smell anything	Nazalaki koyoka nsolo ya eloko moko te
I can be there in ninety minutes	Nakoki kozala wana na miniti ntuku libwa
I didn’t really care for the wedding ring	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na lopɛtɛ ya libala
I was going to pick you up	Nazalaki kokende kotombola yo
I didn’t want to fight him today	Nalingaki te kobunda na ye lelo
What he says works	Oyo alobi esali
I decided to just wait and see what happens	Nazwaki ekateli ya kozela kaka mpe kotala nini ekosalema
I was confused to say the least	Nabulunganaki mpo na koloba moke
I wanted to record the event for posterity	Nalingaki ko enregistrer événement wana pona ba posterités
I walk to the cave	Natambolaka tii na libulu yango
I jump to my feet, looking for the knife	Napumbwaka na makolo, kolukaka mbeli
I could tell he was exhausted	Nakokaki koyeba ete alɛmbaki nzoto
I just didn’t want his life to end like that	Nalingaki kaka vie na ye esila bongo te
I needed the money badly	Nazalaki na mposa ya mbongo yango mabe mpenza
I like to dance sometimes	Nalingaka kobina ntango mosusu
I wrote automatically	Nakomaki na ndenge ya automatique
A shard of glass cuts his arm	Eteni moko ya vitre ekati ye lobɔkɔ
I didn’t even think you’d be there	Nakanisaki kutu te ete okozala wana
I can never understand what he was saying	Nakoki kososola ata moke te makambo oyo azalaki koloba
I reached into my pocket and pulled out my knife	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na poche mpe nabimisaki mbeli na ngai
I got the chart right before climbing on my own	Nazwaki etanda malamu liboso ya komata ngai moko
I turned my attention away from him	Nalongolaki likebi na ngai epai na ye
I watched the set-up in that corner	Nazalaki kotala ndenge makambo etyamaki na coin wana
I decided that wasn't such a bad thing	Nazwaki ekateli ete yango ezalaki likambo ya mabe ndenge wana te
The composition later became a popular jazz standard	Composition yango ekómaki na nsima norme ya jazz oyo bato mingi balingaka
I eat only organic produce and grass fed	Nalyaka kaka biloko oyo euti na biologique mpe matiti oyo baleisaka
I thought their words would never end	Nakanisaki ete maloba na bango ekosuka ata moke te
I hated being the only one trying	Nayinaki kozala kaka ngai moko oyo azalaki komeka
I never held a gun to your head	Nasimbaki mondoki na motó na yo ata mokolo moko te
I was never really depressed	Nazalaki mpenza kotungisama na makanisi ata mokolo moko te
I need some time to process everything	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kosala makambo nyonso oyo esalemi
I asked him why he let me sleep so late	Natunaki ye mpo na nini atikaki ngai nalala na retare makasi
I really wanted to kill him	Nazalaki mpenza na mposa ya koboma ye
I paid you, I paid your parents	Nafutaki yo, nafutaki baboti na yo
Probably the best show in a decade	Mbala mosusu elakiseli oyo eleki malamu na boumeli ya mbula zomi
I am not in the darkness of it	Nazali na kati ya molili na yango te
I could tell he was waiting for me	Nakokaki koyeba ete azalaki kozela ngai
I needed at least two	Nazalaki na mposa ya ata mibale
I sent the troops forward and stayed behind	Natindaki basoda liboso mpe natikalaki nsima
A laugh slowly broke out	Kosɛka moko ebandaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I believe history is repeating itself	Nandimi ete histoire ezali kozongela yango moko
I had to escape the fate that had decided for me	Nasengelaki kokima destin oyo ezwaki ekateli mpo na ngai
I had to lie down	Nasengelaki kolala na nse
I am accepting you for delivery now	Nazali ko ndima bino pona livraison sikoyo
I bit my lip, stared at it	Naswaki mbɛbu na ngai, natalaki yango na miso
I asked him how business was going	Natunaki ye ndenge mombongo ezali kotambola
I have to say that you fit the firm perfectly	Nasengeli koloba ete okokani mpenza na firme yango
I didn’t think he would	Nakanisaki te ete akosala bongo
Relatives and friends gathered around the deathbed	Bandeko mpe baninga bayanganaki zingazinga ya mbeto ya liwa
I really have no idea what he said	Nazali mpenza na likanisi moko te ya makambo oyo alobaki
I can’t give any more information than that	Nakoki te kopesa ba informations mosusu koleka wana
I never should have let you go	Nasengelaki ata moke te kotika yo okende
I think he’s serious	Nabanzi que azali sérieux
I can hear it from you	Nakoki koyoka yango epai na yo
I have no idea where my mother is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo mama na ngai azali
I wondered if he could tell	Nazalaki komituna soki akokaki koyeba yango
I wanted for us a new life for us	Nalingaki mpo na biso bomoi ya sika mpo na biso
I hadn’t seen him in over a year	Nazalaki komona ye te banda mbula koleka moko
I was not the definition of my faith	Nazalaki te ndimbola ya kondima na ngai
I fell and landed on my hands and knees	Nakweyaki mpe nakitaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I am here to appeal	Nazali awa mpo na kosala recours
I remembered him telling us about it	Namikundolaki ete azalaki koyebisa biso likambo yango
I told him he didn’t have to	Nayebisaki ye ete asengelaki te kosala bongo
This means that we have already done the work before	Yango elingi koloba ete tosilaki kosala mosala yango liboso
I was getting better at it	Nazalaki kokóma malamu na likambo yango
I haven’t seen him in a few days	Namoni ye te banda mwa mikolo
We were all prepared for it	Biso nyonso tozalaki komibongisa mpo na yango
I know all about mountain spirit	Nayebi makambo nyonso oyo etali molimo ya ngomba
I call it a gift from the valley	Nabengi yango likabo oyo euti na lobwaku
I wasn’t going to lie anymore	Nazalaki lisusu kokende kokosa te
I guess that's just rhetoric though	Nabanzi ete yango ezali kaka rhétorique atako bongo
I finished it at the end of your trial	Nasilisaki yango na nsuka ya kosambisa na bino
I ran to hear my heart pounding	Nazalaki kopota mbangu mpo na koyoka motema na ngai kobɛtabɛta
I just kept moving one in front of the other	Nazalaki kaka kokoba kotambolisa moko liboso ya mosusu
I could not stop the men from firing their guns	Nakokaki te kopekisa mibali wana bábɛta mindoki na bango
A few years ago, this did not happen	Eleki mwa bambula, likambo yango esalemaki te
A bag is over his head	Sakosi moko ezali likoló ya motó na ye
I buried myself in it	Namikundaki na kati na yango
I think there is another way	Nakanisi ete ezali na lolenge mosusu
I asked him to come around behind the desk	Nasɛngaki ye aya zingazinga nsima ya mesa
I wasn’t going to spend my time with him	Nazalaki kokende te kolekisa ntango na ngai elongo na ye
A few see both horror and glory	Mwa ndambo bamonaka ezala nsɔmɔ mpe nkembo
I pulled all the guys back here	Nabendaki mibali nyonso na nsima awa
The cigarette holder pointed it straight up	Moto oyo azalaki kotya likaya alakisaki yango mbala moko likoló
Lightning killed six people	Nkake ebomaki bato motoba
I can't write half hard enough	Nakoki te kokoma ndambo makasi ekoki
I enjoy holding his hand	Nasepelaka na kosimba lobɔkɔ na ye
The band is also considered alternative metal	Bande yango etalelami mpe lokola metal alternatif
He only won nine games	Alongaki kaka masano libwa
I have never been attached to him	Nazalaka naino te kokangama na ye
I wanted to meet him	Nalingaki kokutana na ye
I wasn’t going to be beaten by someone like him	Nazalaki kokende te ete moto lokola ye abɛta ngai
I now understood why they were calling us	Nasosolaki sikawa ntina oyo bazalaki kobenga biso
I wrote a really good song	Nakomaki nzembo moko ya malamu mpenza
The government also rejected a diplomatic protest	Gouvernement eboyaki mpe protestation diplomatique
I cried for them to stop	Nalelaki mpo bátika
I want a formal wedding	Nalingi libala ya officiel
I flicked on my bedside lamp	Nabɛtaki mwinda na ngai ya pembeni ya mbeto
I just follow what is inspired in me	Nalandaka kaka oyo efulami kati na ngai
A few seconds later something fired the gun	Mwa ndambo ya segɔnde nsima eloko moko ebɛtaki mondoki
The song spent four weeks on the chart	Nzembo yango eumelaki pɔsɔ minei na liste yango
A gust of cold water hit her feet	Mopɛpɛ moko ya mai ya malili ebɛtaki ye na makolo
I brought this almost every week	Namemaki likambo oyo pene na pɔsɔ nyonso
I honestly didn't see that coming	Na bosembo nyonso namonaki te ete yango ezali koya
I want to stay here in the temple	Nalingi kotikala awa na tempelo
I know he is tired	Nayebi ete alɛmbi nzoto
A big fat woman walked up to me	Mwasi moko monene ya mafuta atambolaki epai na ngai
I grew uncomfortable with each step of our progress	Nakómaki komiyoka malamu te na litambe mokomoko ya kokende liboso na biso
I thought you would want to stop for breakfast	Nakanisaki ete okolinga kotɛlɛma mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I hope you’re okay	Nazali na elikya ete okozala malamu
I just never understood it before	Nasosolaki yango kaka ata mokolo moko te liboso
I love helping people	Nalingaka mingi kosalisa bato
I thought I was accused of doing something similar	Nakanisaki ete bafundaki ngai ete nasalaki likambo ya ndenge wana
I get tired of doing more than one of each design	Nalɛmbaka kosala koleka moko ya design mokomoko
I caught a few small fish	Nakangaki mwa mbisi ya mikemike
I thought you might know	Nakanisaki ete okoki koyeba
A small kitchen in a corner	Kuitrine moko ya moke na coin moko
I'm tired of being the butt of their jokes	Nalembi kozala butt ya ba blagues na bango
I was in shock, and still am	Nazalaki na nsɔmɔ, mpe tii lelo oyo
I know it's one of his crazy ideas	Nayebi ezali moko ya makanisi na ye ya bozoba
I mean, we couldn’t live behind these doors forever	Nalingi koloba, tokokaki te kofanda nsima ya baporte oyo mpo na libela
Then he said he liked the game	Na nsima alobaki ete asepeli na lisano yango
I have no kin to kill anyone	Nazali na kin moko te ya koboma moto
I'll hate you if you keep me here	Nakoyina yo soki ozali kobatela ngai awa
I feel like a better person with you	Nazali koyoka lokola moto malamu koleka elongo na yo
I couldn’t move myself to help you	Nakokaki te komisala mouvement mpo na kosalisa yo
I am already beginning to understand this new equation	Nabandi déjà ko comprendre équation oyo ya sika
I won't be long, sir	Nakozala molai te, nkolo
I wanted to fill a bottle and take it home	Nalingaki kotondisa molangi moko mpe komema yango na ndako
I have to take things one day at a time	Nasengeli kozwa makambo mokolo moko na mbala moko
I really should send that young woman some flowers	Esengeli mpenza natindela elenge mwasi wana mwa bafololo
I didn’t know you at first	Nayebaki yo te na ebandeli
I have a problem with the double standard	Nazali na problème na double standard
I could watch those over and over again	Nakokaki kotala baoyo mbala na mbala
I hardly see him, let alone talk to him	Namonaka ye mpenza te, tóloba lisusu te kosolola na ye
I bit my lip in laughter	Naswaki mbɛbu na ngai na kosɛka
He and his wife have a son together	Ye ná mwasi na ye bazali na mwana mobali elongo
I watched as he gently placed it in my hand	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotya yango na malɛmbɛ na lobɔkɔ na ngai
I once loved the forest at night	Mokolo moko nazalaki kolinga zamba na butu
I had to pay attention	Nasengelaki kotya likebi
I’m looking at the dog	Nazali kotala mbwa
I put my hand to my throat	Natie loboko na ngai na zolo na ngai
I needed to understand why he wouldn’t end the nightmare	Nasengelaki kososola mpo na nini akosilisa te ndɔtɔ ya nsɔmɔ
I realized how wrong my words sounded	Nasosolaki lolenge nini maloba na ngai eyokanaki mabe
I spent every day hustling to punch the clock	Nazalaki kolekisa mikolo nyonso na mbangumbangu mpo na kobɛta montre
A green notebook, just a regular one as for school	Kaye ya vert, kaka ya mbala na mbala lokola mpo na kelasi
I hope to talk with you again	Nazali na elikya ete nakosolola lisusu elongo na bino
I have to fight for this boy	Esengeli nabunda mpo na mwana mobali oyo
I turned off the computer and went to sleep	Nabomaki ordinatɛrɛ mpe nalalaki
I pretended to cry and pleaded with him	Nasalaki lokola nazali kolela mpe nabondelaki ye
I gladly share, but ask me first!	Nakabolaka na esengo, kasi tuná ngai liboso!
A low number of medals means that one is not up to zero	Motango ya ba médailles ya nse elakisi ete moto azali tii na zéro te
I just didn’t want more than one	Nazalaki kaka na mposa ya koleka moko te
I watched him for a few seconds	Natalaki ye na boumeli ya mwa basegɔnde
I could tell by the way he jumped inside	Nakokaki koyeba na ndenge oyo apumbwaki na kati
A white man, in other words	Mobali moko ya pembe, na maloba mosusu
I started to burn even more	Nabandaki kozika lisusu makasi
I slowly breathe in and out, in and out	Napemaka malɛmbɛmalɛmbɛ na kati mpe nabimaka, nakɔtaka mpe nabimaka
A wing where they could help you	Lipapu moko epai bakokaki kosalisa yo
I had to call you soon	Nasengelaki kobenga yo nokinoki
I love this approach	Nalingaka ndenge oyo ya kosala
I saw the exit in front of me	Namonaki esika ya kobima liboso na ngai
I want you to stay here with me forever	Nalingi ofanda awa elongo na ngai libela
They promised to respond quickly	Balaki ete báyanola nokinoki
It remained on the shelf for three weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ misato
I took it from him and opened it	Nazwaki yango epai na ye mpe nafungolaki yango
I had fifteen minutes to spare	Nazalaki na miniti zomi na mitano oyo etikalaki
I’ll say it one last time, and that’s it	Nakoloba yango mbala ya nsuka, mpe yango wana
I had to prepare myself in a better shelter	Nasengelaki komibongisa na esika ya kobombama ya malamu koleka
Many of them give birth out of wedlock	Ebele na bango babotaka sans kobala
That’s less than some people wanted	Yango ezali moke koleka oyo bato mosusu balingaki
I share my knowledge, you buy food	Na kabolaka boyebi na ngai, yo osombi biloko ya kolia
No record of these conversations was made	Dossier moko te ya masolo yango esalemaki
I would really appreciate if you could help me	Nakosepela mpenza soki bokoki kosalisa ngai
I wanted to see for myself what was going on	Nalingaki komona ngai moko makambo oyo ezalaki koleka
I know you very well	Nayebi yo malamu mpenza
I would be tall slowly eating indeed	Nalingaki kozala molai malembe kolia solo
I tell you, this is real food	Nayebisi bino, oyo ezali bilei ya solosolo
I was running to the sanctuary	Nazalaki kokima mbangu na esika mosantu
I just got it on a map	Nauti kozwa yango na karte moko
I bet they broke a few records	Na parier babukaki mua ba records
I was sure he had already told the marquis	Nazalaki na ntembe te ete asilaki koyebisa marquis
I think he’s just a good listener	Nakanisi ete azali kaka moyoki malamu
I cast longing glances down	Nabwakaki miso ya mposa makasi na nse
I removed the engine	Nalongolaki motɛ́lɛ yango
I had to find out what those words meant today	Nasengelaki koluka koyeba soki maloba yango elimboli nini lelo oyo
I left years ago and have never been back	Nalongwaki eleki bambula mingi mpe nazongi lisusu te
I have bought books and food but not a few other things	Nasombi babuku mpe bilei kasi mwa biloko mosusu te
I enter a large living room	Nakɔti na salon moko monene
I want to say thank you for that	Nalingi koloba merci pona yango
I held both his hands in mine	Nasimbaki mabɔkɔ na ye nyonso mibale na oyo ya ngai
I see what’s going on here	Namoni oyo ezali koleka awa
I should be back in a few days	Nasengeli kozonga nsima ya mwa mikolo
I look around and see pieces of my brothers	Natalaka zingazinga mpe namonaka biteni ya bandeko na ngai
I can catch fish again	Nakoki lisusu kokanga mbisi
I was warmly welcomed by dave	Nayambamaki malamu na dave
I was with others on my staff	Nazalaki elongo na bato mosusu na kati ya basali na ngai
I need to know where he is, if he is alive	Nasengeli koyeba esika azali, soki azali na bomoi
We worked together once before	Tosalaki elongo mbala moko liboso
I don’t see myself stuck here	Nazali komimona te ete nazali kokangama awa
I promised to explain what happened here	Nalakaki kolimbola makambo oyo esalemaki awa
I pointed towards the doors	Nalakisaki ngai epai ya baporte
I gave him both	Napesaki ye nyonso mibale
I visited him secretly as a friend in his time of trouble	Nazalaki kokende kotala ye na kobombana lokola moninga na ntango ya mpasi na ye
I stood there trembling, not knowing what to do	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kolɛnga, nazalaki koyeba te nini nakosala
I can’t believe this just happened	Nakoki kondima te ete likambo yango esalemaki kaka
I wanted nothing more than to be with him	Nalingaki eloko mosusu te bobele kozala na ye
I do what they are most afraid to do	Nasalaka oyo babangaka mingi mpo na kosala
I got my mobile and called him	Nazui mobile na ngai na bengi ye
Part of my mission succeeded	Eteni moko ya misio na ngai elongaki
Family trip up north	Mobembo ya libota na likoló na nɔrdi
I found myself following his lead	Namimonaki kolanda litambwisi na ye
I heard it here recently	Nayokaki yango awa kala mingi te
Such a war could never be won	Etumba ya ndenge wana ekokaki ata moke te kolonga
I wasn’t used to that	Namesanaki na likambo yango te
I wasn't expecting you to be with me though	Nazalaki kozela te ete ozala elongo na ngai atako bongo
I follow the waves when they are big	Nalandaka mbonge ntango ezali minene
A short time later it started to rain	Mwa ntango moke na nsima mbula ebandaki kobɛta
I can help with the answer	Nakoki kosalisa na eyano
I started thinking about his last secretary	Nabandaki kokanisa na ntina na sɛkrɛtɛrɛ na ye ya nsuka
I have heard the name	Nayoki nkombo yango
On the adventure you bring a brick	Na aventure omemi brique
I slowly follow her up the stairs	Nalandi ye malɛmbɛmalɛmbɛ komata na eskalye
I hope you found it helpful	Nazali kolikya ete omoni ete esalisaki yo
I can’t let that distract me	Nakoki te kotika likambo yango epɛngwisa likebi na ngai
These teeth have two roots	Mino yango ezali na misisa mibale
I didn’t quite understand what he meant at the time	Nazalaki mpenza kokanga ntina te soki alingaki koloba nini na ntango wana
I can't tell if he's dead or just knocked out	Nakoki koyeba te soki akufi to kaka abetamaki libanda
I teach a group of about twenty kids every day	Nateyaka etuluku ya bana soki ntuku mibale mokolo na mokolo
Michael is shocked and angry	Michael azali na nsɔmɔ mpe azali na nkanda
I also had tears in my eyes	Nazalaki mpe na mpisoli na miso
I was absolutely terrified	Nazalaki na nsɔmɔ mpenza
I grabbed his other hand, turning him to face me	Nasimbaki loboko na ye mosusu, kobalusa ye mpo na kotala ngai
I'll be back tomorrow	Nazongaka lobi
I don’t need anything else	Nazali na mposa ya likambo mosusu te
I could give you another one	Nakokaki kopesa yo mosusu
I have a meeting there later tonight	Nazali na likita kuna nsima na mpokwa ya lelo
I need you to see where he is going	Nazali na mposa na yo omona esika azali kokende
The reason for this change is unknown	Ntina ya mbongwana yango eyebani te
I need medical attention	Nazali na mposa ya lisalisi ya monganga
I was going to the congregation hall	Nazalaki kokende na ndako ya lisangá
I didn’t think it was impossible	Namonaki te ete ekoki kosalema te
I think he considered her his whole world	Nakanisi ete azalaki kotalela ye lokola mokili na ye mobimba
I watched as the police car disappeared in the distance	Nazalaki kotala ndenge motuka ya bapolisi ezalaki kolimwa na mosika
I stared at the keys	Nazalaki kotala bafungola yango na miso
I can hear the music playing	Nakoki koyoka miziki ezali kobɛta
I could feel the burning need for blood in my veins	Nazalaki koyoka mposa ya makila oyo ezalaki kopela na misisa na ngai
I always enjoy reading your books	Nasepelaka ntango nyonso kotánga mikanda na yo
I do things similar to what he does	Nasalaka makambo oyo ekokani na oyo ye asalaka
A team might be invading what was once your office	Equipe moko ekoki kozala envahir oyo ezalaki kala bureau na yo
I get sad just thinking about it	Nazwaka mawa kaka kokanisa likambo yango
I think that was terrible and sad	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya nsɔmɔ mpe ya mawa
I read it in the paper and thought it was great	Natángaki yango na papye mpe namonaki ete ezali malamu mpenza
I would do anything for him and he knew it	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na ye mpe ayebaki yango
I can’t say that about myself	Nakoki koloba bongo te mpo na ngai moko
I just went along for the ride	Nakendeki kaka elongo mpo na mobembo
Surely I was alive	Na ntembe te nazalaki na bomoi
I would die out here for sure	Nalingaki kokufa awa libanda ya solo
I didn’t even notice it	Nazalaki ata komona yango te
This cave was darkened by my frightened escape	Libulu oyo ekómaki molili mpo na kokima na ngai ya kobanga
I heard about it years later	Nayokaki likambo yango bambula mingi na nsima
I’m trying to enjoy spending time with him	Nazali koluka kosepela kolekisa ntango elongo na ye
I was nervous which was normal	Nazalaki na nerveux oyo ezalaki normal
I scan the room around me	Nazali kotalatala shambre oyo ezali zingazinga na ngai
I realized, I never felt neglected	Nasosolaki, nayokaki ata mokolo moko te ete nazali kozanga likebi
I heard there was a group of guys on the way	Nayokaki ete ezali na etuluku moko ya mibali na nzela
I haven't had a chance to ask him	Nazwi libaku ya kotuna ye te
Their battles were often accompanied by storms	Mbala mingi bitumba na bango ezalaki elongo na mipɛpɛ makasi
They had to do more of it	Basengelaki kosala mingi na yango
I was just saying that	Nazalaki kaka koloba bongo
I know everything is fine with him	Nayebi ete makambo nyonso ezali malamu mpo na ye
This bundle is broken on the limb	Liboke oyo ebukani na enama
I worked on my days off	Nazalaki kosala na mikolo na ngai ya konje
A small creature appeared from each, both of them taking a sip	Mwa ekelamu moko ebimaki na moko na moko, bango mibale bazalaki komɛla mwa moke
I live in the woods	Nafandaka na zamba
I look fit and healthy	Nazali komonana na nzoto kolɔngɔnɔ mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I was also feeling very, very pale	Nazalaki mpe koyoka mpenza, mpenza ya motane
I decided not to come down and went to bed late	Nazwaki ekateli ya kokita te mpe nalalaki na retare
His contract was subsequently terminated	Na nsima, balongolaki kontra na ye ya mosala
I can improve enough to want then more from you	Nakoki ko améliorer suffisamment pona kolinga alors mingi epayi na yo
I need another option	Nazali na mposa ya lolenge mosusu ya kopona
I saw it on the moon	Namonaki yango na sanza
I think he should read the magazine for himself	Nakanisi ete asengeli komitánga zulunalo yango
I couldn’t understand it for years	Nakokaki kokanga ntina na yango te na boumeli ya bambula mingi
White, golden throne	Kiti ya bokonzi ya mpɛmbɛ, ya wolo
I shook my hand again, and he looked better	Naningisaki lisusu lobɔkɔ na ngai, mpe amonanaki malamu koleka
I tried to imagine what it must have been like	Namekaki kokanisa ndenge yango esengelaki kozala
I shed the last shred of my natural form	Nasopaki eteni ya nsuka ya lolenge na ngai ya bomoto
The silver glow blinded him again for a moment	Kongɛnga ya palata ekangaki ye lisusu miso mpo na mwa ntango moke
I need to learn about them	Nasengeli koyekola makambo na bango
It has fourteen square doors of baked brick	Ezali na bikuke zomi na minei ya karé ya briki oyo batumbaki
I wouldn’t change	Nalingaki kobongwana te
I discuss the importance of sweeping	Nasololaka ntina ya kopesa balabala
I can’t make him leave with some lame excuse	Nakoki te kosala ete akende na mwa excuse ya lame
I knew he would be fishing	Nayebaki ete akozala koboma mbisi
I just needed a few minutes	Nazalaki kaka na mposa ya mwa miniti
I was bitter and angry most of the time	Nazalaki na bololo mpe na nkanda mingi ya ntango
I was really curious	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba
I was the same with my daughter	Nazalaki mpe bongo mpo na mwana na ngai ya mwasi
A chill of fear went through him	Malili ya bobangi elekaki na kati na ye
A few minutes later, he put her down	Mwa miniti na nsima, atyaki ye na nse
I examined his soul closely	Natalaki molimo na ye malamumalamu
I built a nice extension on the back	Natongaki extension ya malamu na sima
I asked everyone else to leave	Nasɛngaki bato nyonso mosusu bákende
I took a good look and thought we were fine	Natalaki malamu mpe nakanisaki ete tozali malamu
I wanted him to touch me	Nalingaki ete asimba ngai
I will wait until the sun goes down	Nakozela tii moi ekolala
I doubt he could see me	Nazali na ntembe ete akokaki komona ngai
I can’t tell you what to do	Nakoki koloba te nini osengeli kosala
A mile further was another river	Kilomɛtrɛ moko lisusu ezalaki na ebale mosusu
I haven't got all that time	Nazwi ntango nyonso wana te
I have nothing else to say	Nazali na likambo mosusu ya koloba te
I know they would be upset	Nayebi ete balingaki kosilika
This film is slow moving	Filme oyo ezali na mouvement malembe
I kept talking and buying us time	Nazalaki kaka koloba mpe kosombela biso ntango
I followed it slowly listening over the kitchen	Nalandaki yango malembe malembe koyokaka likolo ya kuku
I believe you are terrified	Nandimi ete ozali na nsɔmɔ
I don't think we can keep going in that direction	Nakanisi tokoki te kokoba kokende na ngámbo wana
I raised my hand up	Natombolaki lobɔkɔ na ngai likoló
I asked the nurse about the freezing process	Natunaki infirmier na ntina ya lolenge ya kozala na congelé
I also let the city guide me through	Natikaki mpe engumba etambwisaka ngai na nzela
I walked down the street, smiling	Natambolaki na balabala, nazalaki kosɛka
I can see that they are looking for something	Namonaka ete bazali koluka eloko moko
We knew each other before we started this project	Toyebanaki liboso tóbanda mosala oyo
I also lost my stars	Nabungisaki mpe minzoto na ngai
I started breathing heavily and glancing towards the door	Nabandaki kopema makasi mpe kobɛta miso epai ya porte
I, of course, loved him hopelessly	Ngai, ya solo, nazalaki kolinga ye kozanga elikya
I tried to sound confident	Namekaki koyokana lokola nazali na elikya
I heard a number of them	Nayokaki motango na bango
I hesitated on the bed as he left the room	Nakakatanaki na mbeto ntango azalaki kobima na shambre
I wish this party never ends	Na souhaiter fête oyo esila jamais
I got married and lost my mother	Nazwaki mobali mpe nabungisaki mama
I could feel him mentally killing them both	Nakokaki koyoka ete azali koboma bango mibale na makanisi
I had never heard of it before	Nazalaki koyoka naino te
I loved having that power	Nazalaki kolinga kozala na nguya wana
The songs in the game are as follows	Banzembo oyo ezali na lisano yango ezali boye
I did, and it went down well	Nasalaki yango, mpe ekita malamu
I still remember many of the details of the meeting	Nazali naino komikundola makambo mingi ya mikemike oyo etali likita yango
I get so nervous I can’t stop shaking	Nakómaka kobanga mingi mpe nakoki kotika koningana te
I looked down and saw an empty bucket	Natalaki na nse mpe namonaki seau moko ya mpamba
I just need to step up my game	Nasengeli kaka kotombola lisano na ngai
I lifted it, nearly driving it into his skull	Natombolaki yango, nazalaki pene ya kokɔtisa yango na mokuwa ya motó na ye
There are two types of regions	Ezali na mitindo mibale ya bitúká
I can’t miss a question	Nakoki kozanga motuna moko te
I learned about wind yesterday	Nayekolaki ntina ya mopepe lobi
I never pass a bad word	Nalekisaka ata mokolo moko te maloba ya mabe
I married you as a kindness to your father	Nabalani yo lokola boboto epai ya tata na yo
A mixture of pain and anger colored his face	Kosangisama ya mpasi mpe nkanda epesaki langi na elongi na ye
I will never forget the joy you gave	Nabosani te esengo oyo opesaki
I just tried to finish the day	Namekaki kaka kosilisa mokolo yango
I do my best to follow him	Nasalaka nyonso mpo na kolanda ye
I lift myself up off the floor	Namitombolaka longwa na nse
I order you to stand down	Napesi yo mitindo ete otɛlɛma na nse
I knew the danger better than they did	Nayebaki likama yango malamu koleka bango
I am not taking any risk	Nazali kozwa likama moko boye te
I hate stupid people with all my soul	Nayinaka bato ya zoba na molimo na ngai mobimba
I couldn’t escape it forever	Nakokaki te kokima yango libela
I think of you when you are not around	Nakanisaka yo ntango ozali nzinganzinga te
I will never forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te
I felt satisfied with her in my arms	Nayokaki ete nasepeli na ye na mabɔkɔ na ngai
An angry roar came from the darkness	Koganga ya nkanda eutaki na molili
I was told they were sharing a bed	Bayebisaki ngai ete bazalaki kokabola mbeto moko
I pray for more inspiration for you	Nabondeli mpo na bofuli mingi mpo na bino
He also saved six games	Abikisaki mpe masano motoba
I did, a few years ago	Nasalaki yango, eleki mwa mibu
I’d gladly oblige him	Nalingaki ko obliger ye na esengo
I love watching people in a crowd like that	Nalingaka kotala bato na kati ya ebele ya bato ndenge wana
I really thought he liked me	Nakanisaki mpenza ete asepelaka na ngai
I lowered the rock hard on its head	Nakitisaki libanga yango makasi na motó na yango
I took off my shirt and let my wings free	Nalongolaki chemise na ngai mpe natikaki mapapu na ngai ezala na bonsomi
I didn’t think they were telling the truth	Nakanisaki te ete bazalaki koloba solo
I can feel it running all over my bed	Nakoki koyoka yango ezali kopota mbangu na mbeto na ngai mobimba
I am enjoying the process and feel incredibly relaxed	Nazali kosepela na mosala yango mpe nazali koyoka ete nazali kopema na ndenge ya kokamwa
I hoped no one was being crushed	Nazalaki na elikya ete moto moko te azalaki konyatama
I could feel his breath on my skin	Nazalaki koyoka mpema na ye likoló ya loposo na ngai
I turned and went up to my room	Nabalukaki mpe namatamaki na shambre na ngai
I have enjoyed photography all my life	Nasepelaka na kokanga bafɔtɔ bomoi na ngai mobimba
I felt like it was a part of me	Nayokaki lokola nde ezalaki eteni moko ya nzoto na ngai
Players are allowed three attempts at each shot	Basani bapesameli nzela ya komeka mbala misato na lisasi mokomoko
I approached them, then got on	Napusanaki penepene na bango, na nsima namatamaki
I knew from that look, the energy didn’t go into it	Nayebaki uta na botali wana, makasi ekota na kati na yango te
I got my pension and came down here	Nazwaki mbongo na ngai ya pansiɔ mpe nakitaki awa
I hold him for a long time	Nasimbaka ye ntango molai
I feel better than alcohol made me feel	Nayokaka malamu koleka ndenge masanga esalaki ete namiyoka
I can't believe how ridiculous they all look	Nakoki kondima te ndenge oyo bango nyonso bazali komonana lokola likambo ya kosɛkisa
They are local women from all walks of life	Bazali basi ya mboka oyo bautá na bisika nyonso
I knew my father had a very important and busy job	Nayebaki ete tata na ngai azalaki na mosala moko ya ntina mingi mpe oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala
His influence extended far beyond his own research	Bopusi na ye ekómaki mosika koleka bolukiluki na ye moko
I couldn’t do that to him	Nakokaki kosala ye yango te
I have to get rid of them all, tonight	Nasengeli kolongola bango nyonso, na mpokwa ya lelo
I am very tired, not tired	Nalembi mingi, nalɛmbi te
I couldn’t get over the embarrassment	Nakokaki te kosilisa nsɔni yango
A tall man, not much in words	Mobali ya molai, mingi te na maloba
A new way of looking at local time	Ndenge ya sika ya kotalela ngonga ya mboka
I still refuse to leave that lawn	Nazali naino koboya kobima na matiti wana
I knew the ship was going deep	Nayebaki ete masuwa yango ezalaki kokɔta na mozindo
I must not let his words affect me	Nasengeli te kotika maloba na ye esimba ngai
I looked forward to the day when everything was over	Nazalaki kozela na esengo mokolo oyo makambo nyonso esilaki
I didn’t behave in a regular, or legal way	Nazalaki komitambwisa te na ndenge oyo ezalaki mbala na mbala, to mpe oyo ezalaki na mibeko
I know the hiding places	Nayebi bisika ya kobombana
I had to figure out what to do next	Nasengelaki koluka koyeba nini nasengelaki kosala na nsima
I wonder what is behind the building	Nazali komituna soki nini ezali nsima ya ndako yango
I know what stress does to people	Nayebi oyo mitungisi esalaka bato
I know the smell of a tiger	Nayebi nsolo ya tigre
I am law and order here	Nazali loi et ordre awa
He is married with three children	Azali na libala mpe azali na bana misato
I can't believe that shit	Nakoki kondima te merde wana
I suspect he’ll talk about it	Na suspecter que akolobela yango
I can feel the tremor in my voice	Nakoki koyoka koningana na mongongo na ngai
I thought about what you said	Nakanisaki makambo oyo olobaki
I remembered it was a hospital day	Namikundolaki ete ezalaki mokolo ya lopitalo
I can't get that kiss out of my head either	Nakoki mpe te kobimisa lipwɛpwɛ wana na motó na ngai
It wasn’t a secret fund	Ezalaki fonds moko ya sekele te
I've won	Nalongi
I called him down the stairs	Nabengaki ye na nse na eskalye
I feel pretty awesome actually	Nayokaka kitoko somo en fait
I dreamed that my mother was calling me	Nalotaki ete mama na ngai azalaki kobenga ngai
Ultimate freedom from confusion	Bonsomi ya nsuka na mobulungano
The owners actually meet and fall in love	Bakolo yango bakutanaka mpenza mpe bakweyaka na bolingo
Sue is now a national celebrity	Sue azali sikoyo moto ya lokumu na ekólo mobimba
I just have to look at something from my neighbor	Nasengeli kaka kotala likambo moko epai ya mozalani na ngai
I miss you already girl	Nazangi yo déjà fille
I came here to get rid of those things	Nayaki awa mpo na kolongola makambo yango
I only saw three of them	Namonaki kaka misato kati na bango
I could never do it	Nakokaki ata moke te kosala yango
I still love him, somehow	Nazali naino kolinga ye, na lolenge moko to mosusu
I can’t go about acting like everything is fine	Nakoki te kokende kosala makambo lokola nde makambo nyonso ezali malamu
I refused to look at them, even when they laughed	Naboyaki kotala bango, ata ntango bazalaki kosɛka
I really fought my way through my childhood	Nabundaki mpenza nzela na ngai na boumeli ya bomwana na ngai
I have lived as a ghost ever since	Nazali na bomoi lokola elimo uta ntango wana
I wanted to be me again	Nalingaki kozala ngai lisusu
I tried to keep a straight face	Namekaki kobatela elongi ya semba
I did make that change	Nasalaki mpenza mbongwana wana
I love being in their company	Nalingaka mingi kozala na kati ya kompanyi na bango
The reasons for this decision are complex	Ntina ya ekateli yango ezali mindɔndɔ
I watched but couldn’t do anything	Nazalaki kotala kasi nakokaki kosala eloko moko te
I hoped it would not be destroyed	Nazalaki na elikya ete ekobebisama te
I offer two other critical accusations	Napesi bifundeli mosusu mibale ya kotyola
I don’t need it anymore	Nazali lisusu na mposa te
I knew that one day you would tell me the truth	Nayebaki ete mokolo mosusu okoyebisa ngai solo
It was just a consolation to win	Ezalaki kaka libɔndisi mpo na kolonga
Many more that are actually a one-time payment	Ebele lisusu oyo eza vraiment payement ya mbala moko
I didn’t go to church that morning	Nakendeki ndakonzambe te na ntɔngɔ wana
I've done it twice now	Nasali yango mbala mibale sikoyo
I wanted my family to be safe	Nalingaki libota na ngai ezala na likama te
I just want to see what it looks like now	Nalingi kaka komona ndenge ezali sikoyo
I wish everyone luck and thanks for stopping by	Na souhaiter mutu nionso chance pe merci pona ko telema
I need this little piece of the puzzle completed	Nazali na mposa ya mwa eteni oyo ya puzzle esilaki
I know it was sudden	Nayebi ete ezalaki ya mbalakaka
I still want to see you	Nazali naino na mposa ya komona yo
A pang of guilt hit her in the stomach	Mpasi ya ngambo ebɛtaki ye na libumu
A young man points to the pictures on the wall	Elenge mobali moko azali kolakisa bililingi oyo ezali na efelo
I was being funny	Nazalaki kozala moto ya kosɛkisa
I was already tender and his touch made me shiver	Nazalaki déjà tendre mpe kosimba na ye esalaki ngai kolɛnga
I was surprised that it worked	Nakamwaki ete esalaki
I envy you and your resources and expertise	Na envie yo na ba ressources na yo na expertise na yo
I go on my journey	Nakendeke na mobembo na ngai
I sat down for a long drive	Nafandaki mpo na kokende na motuka molai
A great body that plays with the body	Nzoto monene oyo esakanaka na nzoto
I didn’t even get a chance to touch him	Nazwaki kutu libaku ya kosimba ye te
I waited a very long time	Nazelaki ntango molai mpenza
A part of me is there too	Eteni moko ya nzoto na ngai mpe ezali wana
I was ready to give up now anyway	Nazalaki pene ya kotika sikawa ata ndenge nini
I can’t hear the noise anymore	Nazali koyoka lisusu makelele te
Part of me was afraid he would	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki kobanga ete akosala bongo
I don’t remember him	Nazali komikundola ye te
The inheritance of his noble blood	Libula ya makila na ye ya lokumu
I wouldn’t hit you	Nalingaki kobɛta yo te
I turned around and there it was	Nabalukaki mpe kuna ezalaki
I tried to get my thoughts one by one	Namekaki kozwa makanisi na ngai moko na moko
I wanted to have my own thing	Nalingaki kozala na likambo na ngai moko
I needed them to help me help them	Nazalaki na mposa ete básalisa ngai básalisa bango
I know he will say no	Nayebi ete akoloba ete te
I know the song, I know it well	Nayebi nzembo, nayebi yango malamu
A big part of that is the sea	Eteni monene ya yango ezali mbu
I cooperate, and I move on	Napesaka mabɔkɔ, mpe nazali kokende liboso
The region is still somewhat active today	Etúká yango ezali kaka mwa mosala tii lelo oyo
I had to fight	Nasengelaki kobunda
I just say what happens to me	Nalobaka kaka ndenge ekómelaka ngai
I looked out the window into the shuttle	Natalaki na lininisa na kati ya navette
I just nodded in response	Naningisi kaka motó mpo na koyanola
I really wanted to hear his voice	Nalingaki mpenza koyoka mongongo na ye
I passed the point of no return	Nalekaki esika oyo nazalaki kozonga te
I have never seen one so far north	Namoná naino moko te mosika boye na nɔrdi
I want him arrested and tried	Nalingi bákanga ye mpe básambisa ye
I forgot our anniversary	Nabosani anniversaire na biso
I was right all the time	Nazalaki na raison ntango nyonso
I instinctively lean back in the chair	Na instinctivement nazongisaka sima na kiti
I want you to be as tender as you already are	Nalingi ozala tendre lokola osala déjà
I was lucky enough to find this	Nazalaki na chance ya kozwa oyo
I can’t let this ruin my life	Nakoki te kotika likambo oyo ebebisa bomoi na ngai
A text message flashed on the screen	Message moko ya texte ezalaki kongɛnga na écran
I will be your flight attendant on this trip	Nakozala mosali na bino ya mpepo na mobembo oyo
I got up and looked out the window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na libándá ya lininisa
I kept myself from being a fourteen-year-old boy	Namibombaki na kozala mwana mobali ya mbula zomi na minei
I feel like a bottle of rage	Nazali koyoka lokola molangi ya nkanda
I also never thought to share this with you	Nakanisaki mpe ata mokolo moko te kokabola likambo yango elongo na bino
I was going in anyway	Nazalaki kokɔta ata ndenge nini
The city has many landmarks	Engumba yango ezali na bisika mingi ya ntina mingi
I had a thing for shoes	Nazalaki na eloko moko mpo na sapato
Some more answers, please	Mwa biyano mosusu, nabondeli bino
A sign of peace can be exchanged	Elembo ya kimya ekoki kopesana
I never regret being open	Nayokaka mawa ata mokolo moko te ete nazalaki polele
I kept my back to the woods	Nazalaki kobatela mokɔngɔ na ngai na zamba
I know how you felt about me at the time	Nayebi ndenge oyo ozalaki komiyoka mpo na ngai na ntango wana
Physically I can’t give you a reason	Na nzoto nakoki te kopesa yo ntina
A voice cried out in pain	Mongongo moko egangaki na mpasi
I will have further instructions for you	Nakozala na malako mosusu mpo na bino
I was just curious about your reasons	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba bantina na yo
I learn something new every day just watching him work	Nayekolaka eloko ya sika mokolo na mokolo kaka kotala ye kosala
A quick visual search put that question to rest though	Bolukiluki ya nokinoki na miso etyaki motuna wana na bopemi atako bongo
I won’t let him push me around again	Nakotika ye te apusa ngai lisusu zingazinga
I looked through the boxes	Natalaki na kati ya bakɛsi yango
A physical if not moral impossibility	Impossibilité moko ya nzoto soki te ya bizaleli malamu
No other player topped seven	Mosani mosusu te alekisaki nsambo
I watched him from the front window of the restaurant	Nazalaki kotala ye na lininisa ya liboso ya restora
I repeat ignorance is not bliss	Nazongeli ignorance eza bliss te
I trusted him to believe me innocent without proof	Natyelaki ye motema ete akondimela ngai ete nazali na likambo te kozanga bilembeteli
I certainly hoped it was the former	Na ntembe te nazalaki na elikya ete ezalaki oyo ya liboso
I have food prepared for you	Nazali na bilei oyo babongisaki mpo na bino
I really enjoyed the book	Nasepelaki mpenza na buku yango mingi
This show will stop the heart	Emission oyo ekopekisa motema
Currently, little is known about the relationship	Sikawa, makambo mingi te mayebani na ntina na boyokani yango
I would be scared out of my mind	Nalingaki kobanga kobima na makanisi na ngai
I have every reason to be grateful for compassion	Nazali na bantina nyonso ya kozala na botɔndi mpo na motema mawa
I want to capture everything	Nalingi kokanga makambo nyonso
I was born with a sword in my hand	Nabotamaki na mopanga na lobɔkɔ
I thought doctors were smart	Nakanisaki ete minganga bazali na mayele
I’m sure the kids never see anything like this	Nazali sûr que bana bamonaka jamais eloko ya boye
I see the gentleness in his eyes	Namoni bopɔlɔ na miso na ye
I didn't want to go to court over this	Nalingaki te kokende na tribinale mpo na likambo oyo
I just couldn’t understand why me	Nakokaki kaka te kososola mpo na nini ngai
I caught a glimpse of the knife	Nakangaki mwa elili ya mbeli yango
Friendly welcome upon check-in	Boyambi ya boninga ntango bakokɔta
I can hear everyone below getting ready	Nazali koyoka bato nyonso oyo bazali na nse bazali komibongisa
I know my time is not far off	Nayebi ete ntango na ngai ezali mosika te
I turned down the heat and looked at the house	Nakitisaki molunge mpe nazalaki kotala ndako
I can’t leave you alone	Nakoki kotika yo kaka boye te
This rapid delivery is especially important because mortality is high	Kobota oyo ya mbangu ezali na ntina mingi mpo ete liwa ezali mingi
Part of your job	Eteni moko ya mosala na yo
The model or system must be reasonable	Modèle to système esengeli ezala raisonnable
I was unable to move	Nazalaki na likoki ya koningana te
I didn't notice the slight decline	Namonaki te mwa esika oyo ezalaki kokita
I waved, but they ignored me	Nabɛtaki lobɔkɔ, kasi batyaki likebi te na ngai
I took the opportunity for a quick self-assessment	Nasalelaki libaku yango mpo na komitalela nokinoki
I love the power of music	Nalingaka nguya ya miziki
A post should be interesting and exciting	Poste moko esengeli ezala intéressant pe excitant
I need to find out what happened to him	Nasengeli koluka koyeba nini ekómelaki ye
I wasn’t with anyone else	Nazalaki elongo na moto mosusu te
Then they got a second chance	Na nsima, bazwaki mbala ya mibale
I see you are not just another pretty face	Namoni ozali kaka elongi mosusu ya kitoko te
I still love the camera	Nalingaka camera tii lelo
I wondered how he pulled it off	Namitunaki ndenge nini abendaki yango
The stadium is also used for many community events	Stade yango esalelamaka mpe mpo na makambo mingi ya lisangá
I felt like jumping	Nayokaki mposa ya kopumbwa
I asked you to marry me, for crying out loud	Nasengaki yo obala ngai, mpo na kolela na mongongo makasi
I will have some food brought soon	Nakosala ete bámema mwa bilei mosika te
I hope his soul finds its peace	Nazali na elikya ete molimo na ye ekozwa kimya na yango
Miller remained silent	Miller atikalaki nyɛɛ
I was looking around	Nazalaki kotalatala na nzela
I won’t feel ashamed	Nakoyoka nsɔni te
I can serve up pages just fine	Nakoki ko servir likolo ya ba pages kaka bien
I do have to warn you	Nasengeli mpenza kokebisa bino
I can truly say it was a great deal	Nakoki solo koloba ete ezalaki boyokani monene
I thought he loved me, anyway	Nakanisaki ete alingaki ngai, ata ndenge nini
I have wanted more in the last few days	Nalingaki mingi koleka na mwa mikolo oyo eleki
I was just trying to get him back together	Nazalaki kaka koluka kozongisa ye esika moko
That situation has now disappeared	Ezalela yango ebungaki sikoyo
I feel more confident and alive on stage	Nayokaka ete nazali na elikya mingi mpe nazali na bomoi na estrade
I trust them completely	Natyelaka bango motema mobimba
I loved it so much for him	Nalingaki yango mingi mpo na ye
I was young and stupid at the time	Nazalaki elenge mpe zoba na ntango wana
I will need that support	Nakozala na mposa ya lisungi yango
A civilian soldier in support of a just cause	Soda moko ya sivile mpo na kosunga likambo moko ya sembo
I still love you too	Ngai mpe nalingaka yo tii lelo oyo
I have the information you requested	Nazali na ba informations oyo osengaki
I could use the exercise anyway	Nakokaki kosalela ngalasisi yango ata ndenge nini
I hear the front door open	Nayoki porte ya liboso efungwami
I had an accident at work, all of it	Nazwaki likama na mosala, yango nyonso
I have learned to listen and ask questions from you	Nayekoli koyoka mpe kotuna mituna epai na bino
I could feel what was coming	Nakokaki koyoka makambo oyo ezalaki koya
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I didn’t go in there	Nakɔtaki kuna te
A typical session is about pages worth of notes	Session typique ezali soki ba pages ya valeur ya ba notes
I give you flight without wings	Napesi yo kokima kozanga mapapu
I asked how he knew but he wouldn't say	Natunaki ndenge nini ayebaki kasi akoloba te
I walked out into the cold air	Nabimaki na mopɛpɛ ya malili
I wonder how long it can last	Nazali komituna soki ekoki koumela ntango boni
I thought he saw a family opportunity	Nakanisaki ete amonaki libaku ya libota
I can live with it for now	Nakoki kozala na bomoi na yango mpo na ntango oyo
I tore the ground with my hand	Napasolaki mabele na lobɔkɔ na ngai
I slapped him in the jaw	Nabɛtaki ye na mbanga
I received flowers and letters from very close friends	Nazwaki bafololo mpe mikanda epai ya baninga mpenza ya motema
I got a clean bill of health, twice	Nazwaki mokanda ya bopeto ya bokolongono, mbala mibale
I want to clean it up	Nalingi kosukola yango
I try not to blink too much	Nasalaka makasi nakanga miso mingi te
I had money and I was getting an education	Nazalaki na mbongo mpe nazalaki kozwa kelasi
I wanted to hold his face and kiss him on the cheek	Nalingaki kokanga elongi na ye mpe kopesa ye beze na litama
I'm glad you all came down here	Nasepeli na bino banso bokiti awa
A simple fact, often overlooked	Likambo moko ya pɛtɛɛ, oyo mbala mingi babosanaka
A large company will attract attention	Kompanyi moko monene ekobenda likebi ya bato
I have to consider what everyone else is doing though	Nasengeli kotalela oyo bato nyonso mosusu bazali kosala atako bongo
I need to be able to adapt	Nasengeli kozala na likoki ya komesana
I had to do what he instructed	Nasengelaki kosala oyo apesaki ngai malako
I would hope yes	Nalingaki kozala na elikya ete ɛɛ
You analyze and tear them apart	O analyser pe opasola bango
I did everything right	Nasalaki makambo nyonso malamu
And content was king	Mpe content ezalaki mokonzi
I was able to go around three that evening	Nazalaki na likoki ya kokende zingazinga ya misato na mpokwa wana
I think one of us needs me now	Nakanisi moko na biso azali na mposa na ngai sikawa
I didn’t know how to respond to that	Nayebaki te ndenge ya koyanola na likambo yango
A small disk is the way it comes	Disque ya moke ezali lolenge oyo eyaka
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Nakamataki telefone mpe nayebaki mbala moko mongongo
I have no idea what my account number was	Nazali na likanisi moko te ya soki nimero ya kɔnti na ngai ezalaki nini
I tried to start, but it was useless	Namekaki kobanda, kasi ezalaki na ntina te
I know they could have killed me	Nayebi ete bakokaki koboma ngai
I thought it was all about speed	Nakanisaki ete ezalaki nyonso mpo na mbangu
I paid some guy to help out a little bit	Nafutaki mobali moko boye po asunga mua moke
This indicated that no land was nearby	Yango emonisaki ete mabele moko te ezalaki pene
I think some of the symptoms somehow got past me	Nakanisi ete bilembo mosusu elekaki ngai na lolenge moko to mosusu
I got up and went into the dining room	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki na ndako ya kolya
I ate it and woke up	Nalyaki yango mpe nalamukaki
The use of media includes placement in popular TV shows	Kosalela bapanzi-nsango esangisi kotya yango na baemisyo ya televizyo oyo eyebani mingi
I didn’t respond immediately	Nayanolaki mbala moko te
He hired a casting director for it	Azwaki mokambi moko ya casting mpo na yango
I loved, more than anything	Nalingaki, koleka eloko nyonso
I was looking for an answer	Nazalaki koluka eyano
I guess that had to happen though	Nakanisi ete yango esengelaki kosalema atako bongo
I truly believe it and you know it too	Nandimi yango solo mpe boyebi yango mpe
I decided to join the congregation	Nazwaki ekateli ya komikɔtisa na lisangá
I decide to head east	Nazwi ekateli ya kokende na ɛsti
I ain't really helped her much	Na ain't vraiment asalisaki ye mingi te
I miss her, so much	Nazangi ye, mingi mpenza
I have the right papers	Nazali na bapapye oyo ebongi
I could learn from it, change that bad future course	Nakokaki koyekola uta na yango, kobongola nzela wana ya mabe ya mikolo mizali koya
I can’t be the reason you two fight	Nakoki kozala raison te que bino mibale bobunda
I told him about feeling like water	Nayebisaki ye na ntina ya koyoka lokola mai
A few enemy soldiers were already returning fire	Mwa ndambo ya basoda ya banguna bazalaki deja kozongisa masasi
I always throw away a lot of food	Nabwakaka ntango nyonso bilei mingi
I didn’t obey anyone	Natosaki moto moko te
I almost forgot that it was a small day myself	Nazalaki pene ya kobosana ete ngai moko ezalaki mokolo ya moke
I was definitely lifted off the bench	Na ntembe te batombolaki ngai na esika ya kofanda
I can never thank you enough	Nakoki ata moke te kopesa bino matɔndi mingi
I always liked that one	Nazalaki ntango nyonso kosepela na oyo wana
Guy accepts the bet and takes her home	Guy andimi pari mpe amemi ye na ndako
I didn’t mention you	Nalobeli yo te
I just need to win a bet	Nasengeli kaka kolonga pari moko
I couldn’t make them stop	Nakokaki te kosala ete bátika
I became depressed and felt powerless	Nakómaki kotungisama na makanisi mpe namiyokaki ete nazangi nguya
I can’t have any witnesses to this event	Nakoki kozala na ba témoins moko te ya événement oyo
I could worry about these later	Nakokaki komitungisa mpo na makambo yango na nsima
I was mistaken for a demon	Nazwaki libunga ete nazali demo
I look up above my head	Natombolaka miso likoló ya motó na ngai
I really enjoyed it today	Nasepelaki mpenza na yango lelo oyo
I could see the knife then	Nakokaki komona mbeli yango na ntango wana
I will keep a close eye on him	Nakozala na liso makasi likoló na ye
I have never felt that way walking here	Nayokaki naino te ndenge wana na kotambola awa
I mean, you should hear it	Nalingi koloba, bosengeli koyoka yango
A man at the bar says	Mobali moko na bar alobi
I choose to trust him	Naponaka kotyela ye motema
I see you there again, young man	Namoni yo lisusu kuna, elenge mobali
I finally knew the truth	Nsukansuka nayebaki solo
I am honored to know you	Nazali na lokumu ya koyeba bino
I assured him that it was not	Nandimisaki ye ete ezali bongo te
I open my eyes and see the sky	Nafungolaka miso mpe namonaka likoló
He then administered the vaccine to three thousand children	Na nsima apesaki mangwele yango na bana nkóto misato
I nodded to continue	Naningisi motó mpo na kokoba koloba
He used the scene as a learning experience	Asalelaki esika yango lokola likambo ya koyekola
I felt like something was holding you back	Nayokaki lokola eloko moko ezalaki kokanga yo
I still have my gold	Nazali naino na wolo na ngai
I just pressed the play button	Nazalaki kaka kofina butɔ ya kobɛta
I also need some sleep	Nazali mpe na mposa ya mwa mpɔngi
I think he has given up	Nakanisi ete atiki likambo yango
I really wanted to talk	Nazalaki mpenza na mposa ya kosolola
A hip, elegant place comfortable, warm and inviting	Un hanche, place elegante confortable, chaud et invitant
I was one of the original believers	Nazalaki moko ya bandimi ya ebandeli
Taylor was raised by her single mother	Taylor abɔkwamaki na mama na ye oyo azali ye moko
I worked instead on a budget	Nasalaki na esika na yango na budget
I sometimes stray like that	Nazalaka ntango mosusu kopɛngwa bongo
Increased activity will increase chances of survival	Kobakisa mosala ekobakisa mabaku ya kobika
I looked up at the clock	Natombolaki miso na montre
I am thinking about you	Nazali kokanisa na ntina na yo
A stop is considered an execution in this context	Arrêt etalelami lokola exécution na contexte oyo
I stare at him in amazement	Nazali kotala ye na kokamwa nyonso
I had to believe he was right	Nasengelaki kondima ete azalaki na ntina
I learned the voice through feeling	Nayekolaki mongongo na nzela ya mayoki
I swallowed hard, and took in his eyes	Namelaki makasi, mpe nazwaki miso na ye
I went to middle and high school there	Nakɔtaki kuna na eteyelo ya katikati mpe ya ntei
I could find many dead creatures, especially fish	Nakokaki kozwa bikelamu mingi oyo ekufá, mingimingi mbisi
I was having trouble with my job	Nazalaki kozala na mokakatano mpo na mosala na ngai
I will never use another car rental company	Nakosalela ata mokolo moko te kompanyi mosusu ya kofutela mituka
I think it really helped him	Nakanisi ete esalisaki ye mpenza
I really needed to know	Nasengelaki mpenza koyeba yango
I, however, did not throw myself at him	Nzokande, ngai nazalaki komibwakela ye te
I think we are lucky to have this drink	Nakanisi tozali na chance ya kozwa masanga oyo
I will never forget you down here	Nakobosana yo te awa na se
I searched and could not find it	Nalukaki mpe namonaki yango te
The royal family lived in this fort	Libota ya mokonzi ezalaki kofanda na fort oyo
I think he needs to blow off some steam	Nakanisi ete asengeli kobɛta mwa vapeur
I went to a great high school	Nakendeki na eteyelo moko monene ya ntei
Video message from	Message ya vidéo oyo euti na
I took him to my house	Namemaki ye na ndako na ngai
I went to comfort her	Nakendaki kobɔndisa ye
I want you to get something for me	Nalingi ozwa eloko moko mpo na ngai
I will never have to fashion as much as they will	Nakozala ata moke te na mposa ya kosala mode ndenge bakosala
I, of course, cannot write it all down	Ngai, ya solo, nakoki te kokoma yango nyonso
I want you to investigate another part of this disaster	Nalingi bosala enquête na eteni mosusu ya likama oyo
I was in a restaurant	Nazalaki na restora moko
I felt you, and you felt the same way	Nayokaki yo, mpe yo mpe oyokaki lokola ngai
I hope you can too	Nazali kolikya ete yo mpe okoki kosala yango
A loud noise caught his attention	Makɛlɛlɛ moko ya makasi ebendaki likebi na ye
I pick up the bowl and put it next to me	Nazwi saani yango mpe natye yango pembeni na ngai
I tried to guess where the post office was	Namekaki kokanisa esika oyo biro ya posita ezalaki
I couldn't get it to me to spoil that	Nakokaki te kozwa yango epai na ngai mpo na kobebisa likambo yango
I open the door, and my biggest fear comes true	Nafungolaka ekuke, mpe kobanga na ngai ya monene ekokisami
I like to use a steam basket	Nalingaka kosalela kitunga ya vapeur
I could even go do some work	Nakokaki ata kokende kosala mwa mosala
All three are almost rounded	Bango nyonso misato bazali pene na kozala zingazinga
I knew they had both left	Nayebaki ete bango mibale balongwaki
I needed them, and they needed me	Nazalaki na mposa na bango, mpe bango bazalaki na mposa na ngai
I love the view and watch or tape it every day	Nalingaka view mpe natalaka to na kasɛti yango mikolo nyonso
I just can’t tell you	Nakoki kaka koyebisa bino te
I can study you in my spare time	Nakoki koyekola yo na ntango na ngai ya kopema
Since then, it has been reprinted several times	Banda wana, enyatamaki lisusu mbala mingi
I imagine few of them are personal	Nazali kokanisa ete moke kati na yango ezali ya ngai moko
I just need to talk to your mother	Nasengeli kaka kosolola na mama na yo
I beg you to be plain	Nabondeli bino bozala plain
I swam harder and knew we had to get out of the water	Nabɛtaki mai makasi koleka mpe nayebaki ete tosengelaki kobima na mai
A lot of newspapers shook	Ebele ya bazulunalo eninganaki
I really like the pace of this class	Nasepelaka mpenza na mbangu ya kelasi oyo
I am short, and my gray veins are showing	Nazali mokuse, mpe misisa na ngai ya motane ezali komonisa
I went back to bed and woke up	Nazongaki na mbeto mpe nalamukaki
I took a shower after my run	Nazwaki douche nsima ya kopota mbangu na ngai
I greeted me, wondering if he would recognize me	Napesaki ngai mbote, komituna soki akoyeba ngai
It fell to number eight the following week	Ekweaki na nimero mwambe na pɔsɔ oyo elandaki
I just want community	Nalingi kaka communauté
I had never been in a mood to talk	Nazalaki naino na ezalela ya kosolola te
I never want him to experience that kind of pain	Nalingi soko moke te akutana na lolenge ya mpasi wana
I am sorry to disturb you, sir	Nazali na mawa ya kotungisa yo, nkolo
I remember the joy of that moment to this day	Namikundoli esengo ya ngonga wana tii lelo oyo
I found that a little odd	Namonaki ete yango ezalaki mwa likambo ya kokamwa
I had to rely on him to keep me from falling	Nasengelaki kotya motema likoló na ye mpo nakwea te
I said yes and took a sip	Nalobaki ɛɛ mpe namɛlaki mwa masanga
I was wondering if you could	Nazalaki komituna soki okoki
I was very worried tonight	Nazalaki komitungisa mingi na mpokwa ya lelo
I started working in a small government department	Nabandaki kosala na mwa departema moko ya Leta
I looked back, further down the hallway were two figures	Natali nsima, lisusu na nse ya nzela ya koleka ezalaki na bililingi mibale
I'm sure you wouldn't do this	Nandimi ete olingaki kosala boye te
I take a few steps back	Nazongaka nsima mwa matambe
I study my competition	Nayekolaka momekano na ngai
I was always going to lose him	Nazalaki ntango nyonso kokende kobungisa ye
I think we’ll see that	Nakanisi ete tokomona yango
I followed on the run	Nalandaki na kokima
I wasn’t going back	Nazalaki kozonga nsima te
I knocked on the door three times	Nabɛtaki na porte mbala misato
But I didn't know your name	Kasi, nayebaki nkombo na yo te
I think you know him	Nakanisi ete oyebi ye
I wasn’t sure about that, to be honest	Nazalaki na ntembe te na likambo yango, mpo na koloba solo
I breathe bitter hot water	Napemaka mai ya mɔ́tɔ ya bololo
A few frowns appeared on his face	Mwa miso ya kokangama ebimaki na elongi na ye
I felt safe with you	Namiyokaki na libateli elongo na bino
I approached the children with a slow walk	Napusanaki penepene na bana na botamboli moko ya malembe
A huge weight had been lifted	Kilo moko monene esilaki kotombolama
A small crystal formed	Cristal moko ya moke esalemaki
I believe it is wise to identify any potential enemy	Nandimi ete ezali mayele koyeba monguna nyonso oyo akoki kozala
I found the clue and closed my trap	Nazwaki elembo yango mpe nakangaki motambo na ngai
Later historians have also noted the intensity of the battle	Bato ya mayele na makambo ya kala oyo bautaki na nsima bamonaki mpe ete etumba yango ezalaki mpenza makasi
A part of him was missing now	Eteni moko na ye ezalaki kozanga sikawa
I look at them and see how they see me	Natalaka bango mpe namonaka ndenge bamonaka ngai
I am proud to call him myself a friend	Nazali na lolendo ya kobenga ye ngai moko moninga
Many modern writers echo these ideas	Bakomi mingi ya mikolo na biso bazali kozongela makanisi yango
I was so tired and exhausted	Nalɛmbaki mpenza mpe nalɛmbaki
I threw up my hands and stepped back	Natombolaki mabɔkɔ na ngai mpe nazongaki nsima
I think they are green but sometimes they appear yellow	Nabanzi bazalaka vert mais tango mosusu ba monanaka jaune
I can’t help but look at my hand	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kotala lobɔkɔ na ngai
I wondered if that masked the atmosphere	Namitunaki soki yango nde ezipaki mopɛpɛ yango
I was surprised too	Ngai mpe nakamwaki
I didn't notice this at first	Namonaki likambo oyo te na ebandeli
It took a lot of different takes	Esengelaki ebele ya ba prises différentes
I was starving for it	Nazalaki kokufa nzala mpo na yango
I see one there who is	Namoni moko kuna oyo azali
I saw their power in each of his movements	Namonaki nguya na bango na moko na moko ya ba mouvements na ye
I dug the big eyes and big smiling mouths	Natimolaki miso minene mpe minɔkɔ minene oyo ezalaki kosɛka
I couldn’t have done it without you, my love	Nakokaki kosala yango te soki yo te, molingami na ngai
I thanked them for their courtesy	Napesaki bango matɔndi mpo na bonkonde na bango
The kitchen will not be needed	Kuitrine ekozala na ntina te
I try the second door	Namekaka porte ya mibale
I eat cheese all the time	Nalyaka fromage ntango nyonso
The sandwich bite	Koswa ya sandwich
I stumble and Dad curses	Nabɛtaka libaku mpe tata alakelaka mabe
The bar fighting tactic also works	Tactique ya combat ya bar pe ezo sala
I love to dance, kiss and enjoy my body	Nalingaka kobina, kopesa beze mpe kosepela na nzoto na ngai
I knew he would come around	Nayebaki ete akoya zingazinga
I could afford no weakness here	Nakokaki kofuta bolɛmbu moko te awa
I was working on a story idea	Nazalaki kosala na likanisi moko ya lisolo
I know it's me for sure	Nayebi ezali ngai na bosolo
Just the recognition itself is the price	Kaka reconnaissance yango moko ezali prix
I have several addresses since then	Nazali na ba adresse ebele banda wana
I never meant it as an insult	Nalingaki koloba yango ata mokolo moko te lokola kofinga
A sick feeling shook through my body	Liyoki moko ya maladi eninganaki na nzoto na ngai
I bought it on release day	Nasombaki yango mokolo ya kobimisa yango
I want to be his queen	Nalingi nazala mokonzi-mwasi na ye
I turned around and opened my eyes	Nabalukaki mpe nafungolaki miso
I wouldn’t have experienced it before	Nalingaki te kokutana na yango liboso
I think you knew it then	Nakanisi ete oyebaki yango na ntango wana
It’s not clear to society	Ezali polele te na société
I had to choose something	Nasengelaki kopona eloko moko
I usually work at night	Mbala mingi nasalaka butu
I look like a bank robber from an old movie	Nazali lokola moyibi ya banki oyo azali na filme moko ya kala
I will not accept this	Nakondima likambo oyo te
I had to find where it was stuck	Nasengelaki koluka esika oyo yango ekangamaki
I thought about it for a minute	Nakanisaki yango na miniti moko
I just wanted to learn so much	Nalingaki kaka koyekola makambo mingi mpenza
I can no longer fall for him	Nakoki lisusu te kokwea mpo na ye
I am a medical professional, not a doctor	Nazali moto ya mayele na makambo ya monganga, kasi monganga te
I just wanted to feel better	Nalingaki kaka koyoka malamu
I feel my heart begin to beat a little faster	Nayoki motema na ngai ebandi kobɛta mwa moke
I didn’t feel any pain	Nazalaki koyoka mpasi ata moke te
I signal that I need one	Nazali kosala elembo ete nazali na mposa ya moko
They were warned that this would happen	Bakebisamaki ete likambo yango ekosalema
Both ships are controlled by human players	Masuwa yango mibale etambwisami na basani ya bato
I can't remember it at all	Nakoki komikundola yango ata moke te
The stand of trees is fifteen feet away	Etelemelo ya banzete ezali na ntaka ya mɛtrɛ zomi na mitano
I had this idea about intelligence	Nazalaki na likanisi oyo na ntina ya mayele
I looked out across a big, wide lake	Natalaki libanda na ngambo mosusu ya laki moko monene mpe ya monene
The track deals with suicide and depression	Track yango etali komiboma mpe kotungisama na makanisi
I expect there will be work for you	Nazali kozela ete mosala ekozala mpo na bino
I thought you would wait	Nakanisaki ete okozela
He did not see anything of significance during the war	Amonaki te likambo ya ntina mingi na boumeli ya etumba
I felt like the outside world was against me	Nayokaki lokola mokili ya libanda ezalaki kotɛmɛla ngai
I do so in the hope that our literature is sufficient	Nasalaka bongo na elikya ete mikanda na biso ekoki
I just wanted to get some ice cream	Nalingaki kaka kozwa mwa glace
I couldn’t live with him all the time	Nakokaki te kofanda elongo na ye ntango nyonso
I pull my cock back, begging for his possession	Nazongisaka libolo na ngai sima, nasengi possession na ye
I looked at and understood your requirements	Natalaki mpe nasosolaki masengami na bino
I didn’t dare turn back	Nazalaki na mpiko te ya kozonga nsima
This oath must be broken	Ndai oyo esengeli kobuka
I haven’t jumped yet	Nasili naino kopumbwa te
I believe they all originally come from there	Nandimi ete bango nyonso bautaka kuna na ebandeli
I was sure you were busy with something	Nazalaki na ntembe te ete ozalaki na mosala mingi na likambo moko
I knew they were just ghosts of my own construction	Nayebaki ete bazalaki kaka bilimu ya botongi na ngai moko
I go to a mainstream school	Nakendaka na eteyelo moko ya momeseno
I turn on my heels and follow him	Nabaluki na bitambi mpe nazali kolanda ye
I didn’t want to get on your bad side	Nalingaki te kokɔta na ngámbo na yo ya mabe
Moore signed on for the lead role	Moore a signaki mpo na rôle ya liboso
I can’t always sit still for long	Nakoki ntango nyonso te kofanda ntango molai
I expect nothing from the world	Nazali kozela eloko moko te epai ya mokili
I was looking through different things	Nazalaki kotala na kati ya biloko ndenge na ndenge
I could see it and it was happening	Nakokaki komona yango mpe ezalaki kosalema
I just didn’t have the energy to plant anymore	Nazalaki kaka na nguya ya kolona lisusu te
I could hear their voices coming from down the hall	Nazalaki koyoka mingongo na bango ezalaki kouta na nse ya ndako yango
I have to get used to their devastation by now	Nasengeli komesana na kobebisama na bango na ntango oyo
I like to be alone	Nalingaka kozala ngai moko
I pulled it out and touched it but didn't look	Nabimisaki yango mpe nasimbaki yango kasi natalaki te
I just find them to be very comfortable during long-term use	Namonaka kaka ete bazali malamu mingi na ntango ya kosalela yango ntango molai
I asked him if it was good for the child	Natunaki ye soki ezali malamu mpo na mwana yango
I donate to the homeless all the time	Napesaka makabo epai ya bato oyo bazangi ndako ntango nyonso
I fisted my hands and gestured	Nabɛtaki mabɔkɔ na ngai fimbo mpe nasalaki elembo
I was out of my body	Nazalaki libanda ya nzoto na ngai
I swallowed and his gaze followed the movement	Namelaki mpe kotala na ye elandaki mouvement
I just have to keep the situation at bay	Nasengeli kaka kobatela likambo yango na esika ya kofanda
I didn’t eat the fruit	Nalyaki mbuma yango te
I prefer the deaf to the blind	Nalingaka mingi bakufi matoyi koleka bakufi miso
Some of it is technical	Mwa ndambo na yango ezali ya tekiniki
I had never felt so confused	Namiyokaki naino te ete nabulunganaki ndenge wana
And you tell be it	Naye yo oyebisa ezala yango
I couldn’t even pick up anything that was happening around me	Nakokaki kutu te kozwa eloko moko oyo ezalaki kosalema zingazinga na ngai
A class can have only one variable	Kelasi moko ekoki kozala kaka na variable moko
I had to focus on not falling	Nasengelaki kotya makanisi na ngai makasi mpo nakwea te
I mean we’re not together anymore	Nalingi koloba tozali lisusu esika moko te
A narrow dirt road led to several stone houses	Nzela moko ya moke ya mabele ezalaki komema tii na bandako mingi ya mabanga
I would be bored silly	Nalingaki kozala ennuyé buzoba
I invited him to a quiet, family dinner	Nabengisaki ye na bilei ya mpokwa ya kimya mpe ya libota
It was in the middle of the city	Ezalaki na katikati ya engumba
A hand lands on my shoulder	Loboko moko ekiti na lipeka na ngai
I didn’t know you were a cop	Nayebaki te ete ozali polisi
I was angry with myself	Nazalaki na nkanda mpo na ngai moko
I'll wait for you down here	Nakozela yo awa na nse
I wanted to hear him	Nalingaki koyoka ye
I knew there was a purpose	Nayebaki ete ezalaki na mokano moko
The tunnel has cell phone coverage	Tunnel yango ezali na couverture ya téléphone portable
His three years there were not very happy	Mbula misato oyo alekisaki kuna ezalaki mpenza na esengo te
I didn’t share his joy	Nazalaki kokabola esengo na ye te
Accounts vary on the effect of the shot	Ba comptes ekeseni na effet ya lisasi wana
The college isn’t there to recruit just for itself	Collège ezali wana te mpo na ko recruter kaka mpo na yango moko
I haven’t had regular sleep in weeks	Nazali kolala mbala na mbala te banda bapɔsɔ mingi
I was one of the first nominees four years ago	Nazalaki moko ya bato ya liboso oyo baponamaki eleki sikoyo mbula minei
He missed the rest of the season	Azangaki eleko oyo etikali
A theater actor acting	Mosani moko ya théâtre azali kosala makambo
I got really low, after the breakup of my marriage	Nakómaki mpenza na nse, nsima ya kobukana ya libala na ngai
I can’t fight it anymore	Nakoki lisusu kobundisa yango te
I was there with my gun	Nazalaki wana na mondoki na ngai
I was still outside the city limits and saw no one	Nazalaki naino na libándá ya ndelo ya engumba mpe namonaki moto moko te
I just can't figure out what would have done it	Nakoki kaka te koyeba nini elingaki kosala yango
I told the truth and I couldn’t do it anymore	Nalobaki solo mpe nakokaki kosala lisusu te
I took it all on my own	Nakamataki yango nyonso ngai moko
I was ready for my life to be led	Nazalaki pene mpo bomoi na ngai ezala na bokambi
I may even end up taking a year off first	Nakoki kutu kosuka na kozwa liboso mbula moko ya konje
I was entering the sixth grade	Nazalaki kokɔta na kelasi ya motoba
A little girl was lying on the floor	Mwana mwasi moko ya moke alalaki na mabele
A strange and mysterious kind of love	Lolenge ya bolingo ya kokamwa mpe ya kobombama
I am here for you in every capacity	Nazali awa mpo na bino na makoki nyonso
I seem to remember it now	Emonani lokola nazali komikundola yango sikawa
I had none of that at all	Nazalaki na likambo yango ata moke te
I had never been so excited about a lunch break	Nazalaki ata mokolo moko te na esengo boye mpo na bopemi ya midi
I went down the bottom stairs, and turned to my right	Nakitaki na eskalye ya nse, mpe nabalukaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I even managed to find the stairs this time, too	Nalongaki kutu koluka eskalye ya mbala oyo, mpe
I need to find someone and get them back here	Esengeli naluka moto moko mpe nazongisa ye awa
Around the house are two gardens	Nzinga nzinga ya ndako yango ezali na bilanga mibale
I would never find him before sunrise	Nalingaki kozwa ye ata mokolo moko te liboso moi ebima
I am afraid of words	Nabangaka maloba
I wonder what kind of house he lives in	Nazali komituna soki afandaka na ndako ya ndenge nini
I started crying and couldn’t stop	Nabandaki kolela mpe nakokaki kotika te
I didn’t see anything either	Namonaki mpe eloko moko te
I get my best endurance workout in the pool	Nazwaka ngalasisi na ngai ya koyika mpiko oyo eleki malamu na pisini
I didn’t have the strength to move or complain	Nazalaki na makasi te ya koningana to komilelalela
I see it as a courageous act of love	Namoni yango lokola mosala ya mpiko ya bolingo
I was so ready to do it	Nazalaki mpenza pene ya kosala yango
He was rubbed lightly	Bazalaki kopakola ye mwa moke
The subject of the design is treaties with tribal nations	Sujet ya design ezali ba traités na ba nations ya ba tribules
It was just good to play	Ezalaki kaka malamu mpo na kosakana
I wanted to jump, to escape	Nalingaki kopumbwa, mpo na kokima
A football stadium is also there	Stade moko ya ndembo ezali mpe wana
Then he took the team off the market	Na nsima, alongolaki ekipi yango na zando
I was blind to pity	Nazalaki moto akufá miso mpo na koyokela ngai mawa
I just told you the circumstance	Nayebisaki bino kaka circonstance
This statue is coming back to life	Ekimelo oyo ezali kozonga na bomoi
I talked to people, or listened	Nazalaki kosolola na bato, to koyoka
I didn’t like him at first	Nazalaki kolinga ye te na ebandeli
I drank more than one beer	Namɛlaki bière koleka moko
I will tell them all	Nakoyebisa bango nyonso
I say dig a hole about ten feet deep	Nalobi kotimola libulu moko na bozindo ya mɛtrɛ soki zomi
I think this may have happened four times	Nakanisi ete ekoki kozala ete likambo yango esalemaki mbala minei
These forms are not recognized as distinct	Ba formes wana eyebani te lokola ekeseni
The length of a frame is set	Bolai ya cadre moko etiamaki
I had to keep it that way	Nasengelaki kobatela yango bongo
I did so until we finally got home	Nasalaki bongo kino nsukansuka tokómaki na ndako
I just like to say it that way	Nalingaka kaka koloba yango bongo
I even have another body	Nazali kutu na nzoto mosusu
I could hardly make out its face	Nakokaki mpenza te koyeba elongi na yango
I didn’t eat much yesterday	Nazalaki kolya mingi te lobi
I met him three weeks ago	Nakutanaki na ye eleki pɔsɔ misato
I brought him into the world	Namemaki ye na mokili
I was hungry to know everything	Nazalaki na nzala ya koyeba makambo nyonso
I watched him leave, smiling	Natalaki ye kokende, kosɛka
I hope to continue to do so	Nazali na elikya ete nakokoba kosala bongo
I make fun of him, just because he's good	Nasɛkaka ye, kaka mpo azali malamu
At first I was lost for words	Na ebandeli nazalaki kobunga mpo na koloba
I personally use it for my face and feet	Ngai moko nasalelaka yango mpo na elongi mpe makolo na ngai
I gave it to him with a kiss	Napesaki ye yango na lipwɛpwɛ
I could work with some new stuff	Nakokaki kosala na mwa biloko ya sika
I definitely enjoyed it	Nazalaki kosepela na yango na ntembe te
The perfect gift for summer	Likabo ya malamu mpenza mpo na eleko ya molunge
I like the shine of this one	Nasepelaka na kongɛnga ya oyo
I ushered him inside and closed the door behind us	Nakɔtisaki ye na kati mpe nakangaki porte nsima na biso
I may have knocked the wind out of him a little bit	Ekoki kozala ete nabetaki mopepe na ye mwa moke
One kiss on the neck sent me rigid	Ba bisous moko na kingo etindaki ngai rigide
A pretty great job, indeed	Mosala moko kitoko monene, ya solo
I need to get something off my chest	Nasengeli kolongola eloko moko na ntolo na ngai
I think the killer will be with us	Nakanisi ete mobomi akozala elongo na biso
I showed you the books	Nalakisaki bino mikanda yango
It was a terrible journey	Ezalaki mobembo moko ya nsɔmɔ
I'm not sure of anything at this point	Nazali sûr ya eloko moko te na point oyo
I would ask my readers to see that clearly	Nakosɛnga na batángi na ngai bámona yango polele
I lay with my head in his lap	Nalalaki na motó na ngai na loketo na ye
I was told that none of us need worry	Bayebisaki ngai ete moko te kati na biso asengeli komitungisa
I picked up my forms and left	Nakamataki baformilɛrɛ na ngai mpe nakendaki
A gift from you to us	Likabo moko epai na yo epai na biso
I grab the files and tuck them under my arm	Nasimbaka badosye yango mpe natyaka yango na nse ya lobɔkɔ na ngai
A look he knew he had many times before	Talatala oyo ayebaki ete azalaki na yango mbala mingi liboso
Modern historians doubt that this happened	Bato ya mayele na makambo ya kala ya mikolo na biso bazali na ntembe ete likambo yango esalemaki
Something terrible happened inside him	Likambo moko ya nsɔmɔ elekaki na kati na ye
A church was more of a self help type thing	Église moko ezalaki mingi mingi self help type eloko
A few people went down	Mwa bato moke bakitaki
I need to sleep again	Nasengeli kolala lisusu
I just need to know what to do	Nasengeli kaka koyeba nini nasengeli kosala
I knew that wasn’t far off and planned accordingly	Nayebaki ete yango ezalaki mosika te mpe nasalaki mwango na kolanda yango
I didn’t sound like me at all	Nazalaki koyokana lokola ngai ata moke te
I kept the bills up to date	Nazalaki kobatela bafaktire yango na ntango oyo ebongi
Soon other armies followed	Eumelaki te, mampinga mosusu elandaki bango
I stepped back, he was there	Nazongaki nsima, azalaki wana
I could use some new inspiration	Nakokaki kosalela mwa bofuli ya sika
I just can’t answer them	Nakoki kaka koyanola bango te
I asked him for help	Nasɛngaki ye lisalisi
I no longer felt pain	Nazalaki koyoka lisusu mpasi te
I had my windows down	Nazalaki na maninisa na ngai na nse
I was thinking about you and about meeting	Nazalaki kokanisa na ntina na yo mpe mpo na kokutana
I can't stop staring at you sometimes	Nakoki te kotika kotala yo na miso ntango mosusu
A very young woman	Elenge mwasi moko mpenza
Stanley replied that he had other sons	Stanley ayanolaki ete azalaki na bana mosusu ya mibali
I have no better plan	Nazali na mwango moko te ya malamu koleka
I didn’t drink or eat	Nazalaki komɛla te mpe kolya te
I was looking forward to it thinking that was love	Nazalaki kozela yango kokanisaka ete yango ezalaki bolingo
Eight members joined the organization	Bandimi mwambe bakɔtaki na ebongiseli yango
I could hear the dogs barking in the street	Nazalaki koyoka bambwa bazali koganga na balabala
I close my eyes as he touches my shoulder	Nakangi miso ntango azali kosimba lipeka na ngai
The newspaper was a personal affair	Zulunalo ezalaki likambo ya moto ye moko
I just recently covered this song	Nawuti ko couvrir nzembo oyo kala mingi te
I wanted to protect him from anything	Nalingaki kobatela ye na likambo nyonso
I gave it to her when we got married	Napesaki ye yango ntango tobalanaki
A big change for me	Bobongwani monene mpo na ngai
I was unable to come up with positive thoughts or leave	Nazalaki na likoki te ya kobimisa makanisi ya malamu to ya kolongwa
I won’t be out all night	Nakozala libanda te butu mobimba
I smiled, staying silent	Nasɛkaki, kotikala nyɛɛ
I politely said thank you but no	Nalobaki na bonkonde nyonso merci kasi te
There was a chair at the foot of the empty bed	Kiti moko ezalaki na makolo ya mbeto oyo ezalaki mpamba
I made my way past the bar	Nasalaki nzela na ngai koleka na bar
I studied the creature	Nayekolaki ekelamu yango
I think they are here for the skull	Nakanisi bazali awa mpo na mokuwa ya motó
Then I worked at work	Na nsima, nazalaki kosala na mosala
I pulled hard to pull it out	Nabendaki makasi mpo na kobimisa yango
I see the end of the line coming	Nazali komona nsuka ya molongo ezali koya
It can swim if necessary	Ekoki kobɛta mai soki esengeli
One blue and one green	Moko ya bleu mpe moko ya vert
The tent always refers to the transcendent pattern	Hema elobelaka ntango nyonso motindo oyo eleki
A little holiday treat for the boys	Mwa eloko ya konje mpo na bana mibali
Wilson reluctantly agreed to bomb it	Wilson andimaki na kozanga kolinga ete bábwaka yango na bɔmbi
I was lost in thought	Nabungaki na makanisi
I just can’t believe it	Nakoki kaka kondima yango te
A white kitchen doesn’t have to be boring	Kuitrine ya pembe esengeli te ezala ennuyeux
I send you my heartfelt invitation	Natindeli yo libiangi ya motema na ngai
I barely adjust my shirt or what have you	Na ajuster chemise na ngai à peine to nini ozali na yango
I couldn’t handle the other feelings	Nakokaki te kokanga motema na mayoki mosusu
Then I tried to catch him again	Na nsima, namekaki lisusu kokanga ye
I didn’t have time to think	Nazalaki na ntango ya kokanisa te
I could barely see two feet in front of me	Nazalaki komona na mpasi makolo mibale liboso na ngai
I was staring at him	Nazalaki kotala ye na miso
I sighed and shook my head reluctantly	Napemaki mpe naningisi motó na kozanga kolinga
I had no idea what either meant	Nazalaki na likanisi moko te ya soki eloko moko to mosusu elimboli nini
I just have different values	Nazali kaka na ba valeurs différentes
I have all kinds of powers	Nazali na nguya ya ndenge nyonso
I checked out and went with someone more experienced	Natalaki mpe nakendaki elongo na moto moko oyo azalaki na eksperiansi mingi
I found a new appreciation	Nazwaki botɔndi ya sika
I was so proud of my talented son	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na mwana na ngai ya mobali ya mayele
I needed to know what he had in the bag	Nasengelaki koyeba makambo oyo azalaki na yango na saki yango
I was so proud of him	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ye
I pray that millions will do the same	Nabondeli ete bamilio ya bato básala mpe bongo
I cared deeply about them	Nazalaki komibanzabanza mingi mpo na bango
I shouldn't be taking it out on you	Nasengeli te kozala kobimisa yango likoló na yo
I did this when there was no turning back	Nasalaki boye tango kozonga sima ezalaki te
I felt his presence change and I became restless	Nayokaki bozali na ye ebongwanaka mpe nakómaki kozanga kopema
I wonder what’s on board	Nazali komituna nini ezali na kati ya masuwa
I wanted him to be with me	Nalingaki ete azala elongo na ngai
I wanted to believe in the wisdom in the voice	Nalingaki kondima mayele oyo ezalaki na mongongo
I told the police not to even bother looking	Nayebisaki bapolisi ete bámitungisa kutu te mpo na kotala
I didn’t know where to go	Nayebaki te esika nini nakokende
I won’t be over the sea	Nakozala likolo ya mbu te
I looked into that happy bundle of yours	Natalaki na kati ya liboke wana ya esengo ya yo
I couldn't put him though	Nakokaki te kotia ye atako bongo
I studied him to make sure he was ok	Nayekolaki ye po nazala sûr que azalaki ok
I had to go to him	Nasengelaki kokende epai na ye
Turn and walk signal	Bobaluki mpe elembo ya kotambola
This translates as the inspiration behind the song	Yango ebongolami lokola bofuli nsima ya nzembo
I also wanted to think about myself and understand myself	Nalingaki mpe komikanisa mpe komisosola
I wanted to stop but my legs kept shaking	Nalingaki kotika kasi makolo na ngai ezalaki kaka koningana
All more reason to do it	Nionso raison plus ya kosala yango
I really enjoyed reading this one	Nasepelaki mingi kotánga oyo
He was also a member of the tennis team	Azalaki mpe mosangani ya ekipi ya tennis
I was working in a corner of a box	Nazalaki kosala na coin moko ya sanduku moko
I know his hiding places	Nayebi bisika na ye ya kobombana
I had never had it yet	Nazalaki naino na yango naino te
I tried to look perfect	Namekaki komonana malamu mpenza
I had my preparations, for sure	Nazalaki na mabongisi na ngai, na ntembe te
I learned that earlier this week	Nayekolaki yango na ebandeli ya pɔsɔ oyo
I must avoid offending him	Nasengeli koboya kopesa ye nkanda
I twist the handle and open the door	Nabalusaka mokaba mpe nafungolaka porte
I did some research and made some recommendations	Nasalaki mwa bolukiluki mpe napesaki mwa makanisi
I would like to welcome this woman in appreciation	Nalingi koyamba mwasi yango mpo na komonisa botɔndi
I hated war, but this seems almost worse	Nayinaki etumba, kasi likambo oyo emonani pene na mabe koleka
I am very excited to peer your article	Nazali na esengo mingi ya kosala peer article na yo
I never hired you to be spies	Nazwaki bino ata mokolo moko te ete bozala banɔngi
I would agree with that	Nalingaki kondima likambo yango
I can't stop him, I stopped a long time ago	Nakoki kopekisa ye te, natikaki kala mingi te
I wanted you to see me	Nalingaki ete omona ngai
It was previously released in installments	Ezalaki liboso kobimisama na biteni
I hated feeling helpless and had to do something	Nayinaki komiyoka ete nazangi lisungi mpe nasengelaki kosala likambo moko
I liked this sudden deception in the game	Nasepelaki na bokosi oyo ya mbalakaka na lisano
I just felt like I was on fire	Nazalaki kaka koyoka ete nazali kopela mɔtɔ
I literally cried for the past several days	Nalelaki mpenza na boumeli ya mikolo mingi oyo eleki
I didn’t see him just like that	Namonaki ye kaka bongo te
I guarantee you will enjoy it	Nazali kopesa yo ndanga ete okosepela na yango
I have always been strong but this was different	Nazalaki ntango nyonso makasi kasi oyo ezalaki ndenge mosusu
I could feel the energy surging through my body	Nakokaki koyoka makasi oyo ezalaki kobima na nzoto na ngai
I am so tired that I need to sleep	Nalɛmbi mingi mpe nasengeli kolala
I wrote him a letter	Nakomelaki ye mokanda
I put my house up for sale	Natyaki ndako na ngai mpo na kotɛka
I can tell he is passionate	Nakoki koyeba ete azali na mposa makasi
I only took one hand off twice	Nalongolaki lobɔkɔ moko kaka mbala mibale
I had no dreams before except my career	Nazalaki na ndɔtɔ moko te liboso longola kaka mosala na ngai
I turned right and ran for my life	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe nakimaki mbangu mpo na kobikisa bomoi na ngai
I need to let him rest for a while	Nasengeli kotika ye apema mwa moke
I was happy to give it back to him	Nazalaki na esengo ya kozongisa yango epai na ye
I couldn’t get the tears in myself	Nakokaki te kozwa mai ya miso kati na ngai moko
I can no longer play along	Nakoki lisusu kosakana elongo te
I missed traveling and photography	Nazalaki kozanga kosala mibembo mpe kokanga bafɔtɔ
I think we can put that criticism to bed	Nakanisi tokoki kotia critique wana na mbeto
I value my work highly	Napesaka motuya mingi na mosala na ngai
I just want you to be happy	Nalingi kaka ete ozala na esengo
A good leader tries not to be surprised too often	Mokambi malamu amekaka kokamwa te mbala mingi
I certainly felt embarrassed	Na ntembe te, namiyokisaki nsɔni
I did get some relief from that	Nazwaki mpenza mwa bopemi na likambo yango
I never thought about that until now	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te tii lelo
I am sure you will love this one	Nazali na ntembe te ete okolinga oyo
I guess we would say it was illegal today	Nakanisi tokoloba ete ezalaki illégal lelo
I looked back and watched the school disappear	Natalaki nsima mpe natalaki ndenge eteyelo yango ezalaki kolimwa
I need to get some shoes and a shirt	Nasengeli kozwa mwa sapato mpe chemise
I blushed as laughter broke out around me again	Nakómaki motane ntango kosɛka ebandaki lisusu zingazinga na ngai
I get excited for them and it shows	Nazuaka esengo pona bango pe ezo lakisa
I will choose a good husband for her	Nakopona mobali malamu mpo na ye
I went back there to check shit out for myself	Nazongaki kuna mpo na kotala merde ngai moko
I wait for the men to pass	Nazelaka mibali baleka
I didn’t look at the clock	Natalaki montre te
I remember every word	Nazali komikundola maloba nyonso
I say it again now, clearly	Nalobi yango lisusu sikawa, polele
I want to get you everything you deserve	Nalingi nazwa yo makambo nyonso oyo ebongi na yo
I never asked for details	Nasɛngaki ata mokolo moko te makambo ya mikemike
I know that place like the back of my hand	Nayebi esika wana lokola nsima ya lobɔkɔ na ngai
I keep forgetting the hard thing	Nazali kokoba kobosana likambo ya makasi
I also fail to understand your fascination with real estate	Nazali mpe kozanga kososola fascination na yo na immobilier
I saw again how similar they were	Namonaki lisusu ndenge bazalaki ndenge moko
I had to stand firm	Nasengelaki kotɛlɛma makasi
I know exactly what you are going through	Nayebi malamu makambo oyo ozali kokutana na yango
I keep telling mom to forget about it	Nazali kokoba koyebisa mama ete abosana likambo yango
I hung up the phone	Natyaki telefone na nse
I was alone and eating	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki kolya
I tried to get out but couldn't	Namekaki kobima kasi nakokaki te
I understand their courage	Na comprendre mpiko na bango
I will definitely say it again	Na ntembe te nakoloba yango lisusu
The land was then returned to agriculture	Na nsima, bazongisaki mabele yango mpo na kosala bilanga
I look at my parents	Natalaka baboti na ngai
I need to know if the music box is still working	Nasengeli koyeba soki boîte de musique ezali kaka kosala
I slowly pulled the covers over my head	Nabendaki malɛmbɛmalɛmbɛ bazipeli yango likoló ya motó na ngai
I have not forgotten what you have done for me	Nabosani te makambo oyo osaleli ngai
I just wanted to get it off my chest	Nalingaki kaka kolongola yango na ntolo
I don’t claim to have all the answers	Nalobaka te ete nazali na biyano nyonso
I wasn’t expecting anyone	Nazalaki kozela moto te
I threw my coat in a corner	Nabwakaki kazaka na ngai na coin moko
I end up having to give up	Nasukaka na kozala na mposa ya kotika
I had no time for women	Nazalaki na ntango te mpo na basi
A nice and professional woman	Mwasi moko ya malamu mpe ya mosala
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Kotala na nsɔmɔ likoló ya lipeka na ngai endimisaki liyoki yango
I couldn’t feel this way about someone who doesn’t exist	Nakokaki te koyoka boye mpo na moto oyo azali te
I think he also likes working in a great bar	Nakanisi ete alingaka mpe kosala na bar moko monene
I slowly ease through the door	Nalɛmbisaka malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela ya porte
I can never know him	Nakoki koyeba ye ata moke te
I became broken, worn out, and exhausted because of you	Nakómaki kobukana, kolɛmba mpe kolɛmba mpo na yo
I just wanted him out of here	Nalingaki kaka abima awa
I could die just to get there	Nakokaki kokufa kaka mpo na kokóma kuna
I had to get her out of here	Nasengelaki kobimisa ye awa
I wondered why he hadn’t come to see me	Nazalaki komituna mpo na nini ayaki komona ngai te
I won’t give it to you or anything like that	Nakopesa yo te to eloko ya boye te
I issued an invitation	Nabimisaki mokanda ya libyangi
I was working on my math book	Nazalaki kosala buku na ngai ya matematiki
I can't lose him please don't him	Nakoki kobungisa ye te svp ye te
I just wanted everything to stay the same	Nalingaki kaka ete makambo nyonso etikala ndenge ezalaki
I have a long meeting	Nazali na likita moko molai
I can still do my job	Nakoki kaka kosala mosala na ngai
I wanted my husband to be involved in this	Nalingaki mobali na ngai azala na kati ya likambo oyo
I also told them about my demonstration of the powers of darkness	Nayebisaki bango mpe na ntina na kolakisa na ngai nguya ya molili
I didn’t do the work myself	Ngai moko nasalaki mosala yango te
I could feel his eyes boring into my hidden schedule	Nakokaki koyoka miso na ye kolɛmbisa na kati ya programɛ na ngai oyo ebombamaki
I couldn’t see anything	Nazalaki komona ata makambo moko te
I have to suppress a smile	Nasengeli kopekisa kosɛka moko
I watched it from beginning to end	Nazalaki kotala yango banda ebandeli tii nsuka
I thought that was a family meal	Nakanisaki ete yango ezalaki bilei ya libota
I made a tree appear behind it	Nasalaki ete nzete moko ebima nsima na yango
I wonder what the history books say about them	Nazali komituna soki mikanda ya istware elobi nini mpo na bango
There is a universal moral code for humanity	Mobeko ya bizaleli malamu oyo ezali na mokili mobimba mpo na bomoto ezali
I could really use a shower	Nakokaki mpenza kosalela douche
I looked around the room	Natalaki zingazinga na shambre yango
I am sending this notice to all senior employees	Nazali kotinda liyebisi oyo na basali nyonso ya minene
I found so much peace that it hasn’t faded	Nazwaki kimya mingi na boye ete esili te
I disagree wholeheartedly	Nandimi yango te na motema mobimba
A job for his mother was to be considered next	Mosala moko mpo na mama na ye nde esengelaki kotalela na nsima
I know the walk of every resident here	Nayebi marche ya resident nionso awa
I couldn't get him out of here fast enough	Nakokaki te kobimisa ye awa nokinoki mpenza
I obliged him, then shook my head out of his grasp	Na obligé ye, sima na ningisi motó libanda ya bokangami na ye
I stood then half turned to look at him	Natelemaki sima ndambo nabalukaki mpo na kotala ye
I couldn’t exist without him	Nakokaki kozala te soki ye azalaki te
I keep all the pictures up on my wall	Nabombaka bililingi nyonso likoló na efelo na ngai
I really put effort into this one	Natie vraiment effort na oyo
I ate nothing both days	Nalyaki eloko moko te mikolo nyonso mibale
I need paper and pen	Nazali na mposa ya papye mpe kalamu
I have a question about walking in the door	Nazali na motuna moko na oyo etali kotambola na porte
I, too, thought he had half a mind	Ngai mpe, nakanisaki ete azalaki na ndambo ya makanisi
I never thought something like that would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo ya ndenge wana ekosalema
Monitor computers, on the world wide web	Monitor komputare, i web mondial
I cried when he told me	Nalelaki ntango ayebisaki ngai
I also loved talking about them	Nazalaki mpe kolinga kolobela bango
I just can't explain how great this is	Nakoki kaka te kolimbola boniboni monene oyo ezali
I like his teaching style	Nasepelaka na lolenge na ye ya koteya
I looked from the window into the courtroom	Natalaki uta na lininisa na kati ya esambiselo
I just finished sewing it yesterday	Nawutaki kosilisa kotonga yango lobi
I was firmly planted on his back now	Nalonamaki makasi na mokɔngɔ na ye sikawa
I had to teach him how to handle me properly	Nasengelaki koteya ye ndenge ya kosimba ngai malamu
I really look forward to seeing them again	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso komona bango lisusu
I, for example, come here to write	Ngai, na ndakisa, nayaka awa mpo na kokoma
I want enough time to prepare for my delivery	Nalingi ntango ekoki mpo na kobongisa kobota na ngai
I still couldn’t believe he said that to me	Nazalaki naino kondima te ete alobaki na ngai bongo
I returned with two bottles and gave him one	Nazongaki na milangi mibale mpe napesaki ye moko
I knew this from another kick in the can	Nayebaki oyo uta na kick mosusu na can
I am an imperfect human being and therefore an imperfect parent	Nazali moto ya kozanga kokoka mpe na yango nazali moboti ya kozanga kokoka
I threw it at him and the shell exploded	Nabwakaki yango epai na ye mpe libenga yango epanzani
A very sophisticated construct, no doubt	Construct moko très sophistiqué, na tembe te
I closed my eyes and waited for it to happen	Nakangaki miso mpe nazelaki ete esalema
I am house trained and very well behaved	Nazali na formation ya ndako mpe nazali na bizaleli malamu mpenza
I take this act personally	Nazuaka acte oyo personnellement
I considered it an insult to my great dignity	Nazalaki kotalela yango lokola kofinga lokumu na ngai monene
I didn’t press too hard	Nazalaki kofina makasi mingi te
I took it and thanked him for his time	Nazwaki yango mpe napesaki ye matɔndi mpo na ntango na ye
I decided to wait for the power to come back on	Nazwaki ekateli ya kozela ete kura ezonga
I love him enough to do that to him	Nalingaka ye mingi mpo nasala ye bongo
I couldn’t imagine killing him	Nakokaki kokanisa te ete nakoboma ye
I see that you also follow this stock	Namoni que yo pe olandaka stock oyo
I open the doors to confirm my recognition	Nafungolaka baporte mpo na kondimisa reconnaissance na ngai
I was in a living hell	Nazalaki na lifelo ya bomoi
I will never do anything like that again	Nakosala lisusu eloko ya boye te
I saw him standing by the grave	Namonaki ye atelemi pembeni ya lilita
A line had been crossed, so much he knew	Molongo moko ekatisamaki, mingi boye ayebaki
I never raised a gun	Natombolaki mondoki ata mokolo moko te
Older flowers gradually fade to brown	Bafololo ya kala ekómaka mokemoke kokóma motane
I think at least a year, maybe two	Nakanisi ata mbula moko, mbala mosusu mibale
I can’t shake the depression	Nakoki koningisa depression te
Two team records were set during the game	Ba records mibale ya équipe etiamaki na tango ya lisano
I struggled to wrap my mind around what he meant	Nabundaki mpo na kozinga makanisi na ngai na oyo alingaki koloba
I was the guy who took orders	Nazalaki mobali oyo azalaki kozwa mitindo
I have a wonderful family and some wonderful friends	Nazali na libota moko kitoko mpe mwa baninga ya malamu mpenza
I have no memory of when I wrote the book	Nazali na bokundoli moko te ya ntango oyo nakomaki buku yango
I walked for the sheer joy of it	Natambolaki mpo na esengo mpenza ya yango
I fear for your health, even for your life	Nabangaka mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo, ata mpo na bomoi na yo
I owed it to my mother and daughter	Nazalaki na nyongo epai ya mama ná mwana na ngai ya mwasi
I was ready to give up on life, he said seriously	Nazalaki pene ya kotika bomoi, alobaki na mozindo
I mean, his temperature is way above normal	Nalingi koloba, température na ye ezali moyen likolo ya normal
I felt his face, touched his hand everything seemed normal	Nayokaki elongi na ye, nasimbaki loboko na ye nionso emonanaki normal
I gave him another harder crack	Napesaki ye lisusu epasuka ya makasi koleka
I hope you are not offended	Nazali na elikya ete ozali kosilika te
I lost my entire crop	Nabungisaki molona na ngai mobimba
I felt safe in his arms	Nayokaki libateli na ebɛteli na ye
I have a lump in my chest	Nazali na libungutulu na ntolo na ngai
I didn't want to take the whole thing away from him	Nalingaki te kolongola ye likambo yango mobimba
I could smell the rope, and the wood, as well	Nakokaki koyoka nsolo ya nsinga, mpe mabaya, lokola
I have known him for the past few years	Nayebi ye banda mwa bambula eleki
I take a step back away from the steps	Nazongisaka nsima litambe mosika na matambe
I asked the computer if he was eating or not	Natunaki ordinatɛrɛ soki azali kolya to te
I had my eyes wide open	Nazalaki na miso ya polele
I enclosed a letter from him to you	Nakangaki mokanda moko oyo akomelaki yo
I had to stop doing that	Nasengelaki kotika kosala bongo
I want more pieces in this puzzle	Nalingi biteni mingi na puzzle oyo
I was given so much and learned so much	Bapesaki ngai makambo mingi mpe nayekolaki makambo mingi
One or two recessions and the universe shrinks	Recession moko to mibale mpe univers ekiti
I see hatred in their eyes	Namoni koyina na miso na bango
I glanced to my side	Nabwakaki miso na mopanzi na ngai
I didn’t want him to be human	Nalingaki te ete azala moto
I wanted to get out of this cage and take flight	Nalingaki kolongwa na cage oyo mpe kozwa mpepo
I will seek you every day	Nakoluka yo mikolo nyonso
A second try was in order	Komeka mbala ya mibale ezalaki na molɔngɔ
I only believe the evidence of my own eyes	Nandimi kaka bilembeteli ya miso na ngai moko
I wish them nothing but good	Nazali kozela bango eloko mosusu te bobele bolamu
I calculated in my head	Nasalaki calcul na mutu na ngai
A few people looked past him, but none offered help	Mwa bato moke batalaki ye koleka, kasi moko te apesaki lisalisi
I had nothing to do this afternoon but watch	Nazalaki na eloko ya kosala te nsima ya midi ya lelo kaka kotala
I glanced down to see what he was seeing	Nabwakaki miso na nse mpo na komona oyo azalaki komona
Fifty men were killed	Mibali ntuku mitano (50) babomamaki
The release included new features such as voice commands	Bobimisi yango ezalaki na makambo ya sika lokola mitindo ya mongongo
I went into his room and told him about it	Nakɔtaki na shambre na ye mpe nayebisaki ye likambo yango
I doubt they are all doing this stuff	Nazali na tembe bango nionso bazali kosala biloko oyo
I wasn’t expecting him	Nazalaki kozela ye te
I don’t really like body painting	Nalingaka mingi kosala mayemi ya nzoto te
I knew some of the names	Nayebaki mwa bankombo yango
I am not jealous of your stupid wife	Nazali na zuwa te mpo na mwasi na yo ya zoba
I went on without sleep and food for a long time	Naumelaki mingi kozanga mpɔngi mpe bilei
I prayed not to get involved	Nabondelaki mpo na kokɔta na lisano yango te
I kept the gun pointed	Nazalaki kobatela mondoki yango na ngámbo ya nse
I have no memory of my father	Nazali na souvenir moko te ya tata na ngai
I know this kind of panic	Nayebi lolenge oyo ya panique
I never thought it would play out under these circumstances	Nakanisaki ata moke te ete ekosakana na nse ya makambo oyo
A silence has settled in the cab	Kimia moko esili kofanda na kati ya taksi
A man sat outside the first house	Mobali moko afandaki na libándá ya ndako ya liboso
A soft smile touched her lips	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ esimbaki mbɛbu na ye
I think it makes some sense	Nakanisi ete ezali mwa moke na ntina
He had been a fugitive for six days	Azalaki mokimi banda mikolo motoba
I have no first idea what that means	Nazali na likanisi ya liboso te mpo na oyo yango elingi koloba
I'll need to call tomorrow instead	Nakozala na besoin ya kobenga lobi na esika na yango
I worry about the system	Namitungisaka mpo na ebongiseli yango
A perfect night for smoking	Butu moko ya malamu mpenza mpo na komɛla likaya
He set up tools in his garage	Atyaki bisaleli na garage na ye
I look up and stare at myself again	Natombolaka miso mpe namitalaka lisusu na miso
I really like the way it adds to my bedroom	Nasepelaka mpenza na lolenge oyo ebakisaka na shambre na ngai ya kolala
The letter was again withdrawn	Mokanda yango elongolamaki lisusu
I know all of this is unfair	Nayebi ete nyonso wana ezali kozanga bosembo
I asked for their prayers	Nasɛngaki mabondeli na bango
I only needed a year	Nazalaki kaka na mposa ya mbula moko
I just have to keep my eyes open	Nasengeli kaka kobatela miso na ngai polele
I didn’t pay much attention at the time	Nazalaki kotya likebi mingi te na ntango wana
A moment, that was all he needed	Mwa ntango moke, yango nde nyonso oyo azalaki na yango mposa
I buried my heart, in a way	Nakundaki motema na ngai, na lolenge moko
I slowly looked to see who was sitting there	Natalaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na komona nani afandaki wana
I said taking her hand in mine	Nalobaki kozwa loboko na ye na oyo ya ngai
I can see no mistakes	Nakoki komona mabunga moko te
I was gone for only a few days	Nazalaki lisusu te kaka mwa mikolo
I can do it with your help, or without	Nakoki kosala yango na lisalisi na yo, to kozanga
His second victory fell the next day	Elonga na ye ya mibale ekweaki mokolo oyo elandaki
I nodded and closed the door behind him	Naningisi motó mpe nakangaki porte nsima na ye
I want him back a lot	Nalingi ye azonga mingi
I know you got in trouble	Nayebi ete ozwaki mikakatano
I wouldn't even call it a good scent	Nalingaki kutu kobenga yango nsolo ya malamu te
I have a design already	Naza na design moko déjà
I am happy and I am happy	Nasepeli mpe nazalaka na esengo
I want to keep you safe	Nalingi kobatela bino na libateli
I wonder if he knows	Nazali komituna soki ayebi
I think it’s a great book	Nakanisi ete ezali buku moko ya malamu mpenza
I couldn’t think of the past anymore	Nakokaki lisusu te kokanisa makambo ya kala
The way of life	Lolenge ya kobikela
I tried the door but it wouldn't move	Namekaki porte kasi ezalaki kokende te
I still couldn’t catch my breath	Nazalaki naino kokoka kozwa mpema te
I made a mental note about his overriding characteristics	Nasalaki note moko na makanisi na ntina ya bizaleli na ye ya monene koleka
I have to remove the evidence	Il faut nalongola preuve yango
The offer of love would take care of everything else	Libonza ya bolingo elingaki kobatela makambo mosusu nyonso
I think that is very important	Nakanisi ete yango ezali na ntina mingi
I wonder why he brought me here	Nazali komituna mpo na nini amemaki ngai awa
Many houses were dark for the night	Bandako mingi ezalaki molili mpo na butu mobimba
A monetary reward is suggested	Bapesi likanisi ya kozwa mbano ya mbongo
I enjoyed the sunshine and good weather	Nazalaki kosepela na moi mpe na ntango malamu
A heavy hand rested on his shoulder	Loboko moko ya kilo epemamaki na lipeka na ye
I close my eyes tightly, but nothing	Nakangi miso makasi, kasi eloko moko te
I never really thought about going to college	Nakanisaki mpenza te kokende na iniversite
But for him that was enough	Kasi mpo na ye yango ekokaki
This is another deadly myth	Oyo ezali lisapo mosusu oyo ebomaka
Some part of me doesn’t want to know	Eteni moko ya nzoto na ngai elingi koyeba te
I think you get my drift	Nabanzi ozuaka drift na ngai
I tell myself they add charm	Namilobelaka babakisaka charme
I promise he will love in vain	Nalaki ete akolinga mpambampamba
I mean, no one has an understanding like mine	Nalingi koloba, moto moko te azali na bososoli lokola oyo ya ngai
I felt a prison go through me	Nayokaki bolɔ́kɔ moko elekaki na kati na ngai
I could see a smile around his face	Nazalaki komona mwa kosɛka zingazinga ya elongi na ye
I take a big bite and chew quickly	Nazwaka mwa eloko monene mpe natafunaka nokinoki
I was surprised to find that the inside was dry	Nakamwaki komona ete kati na yango ekauki
His first organized play was in high school	Lisano na ye ya yambo oyo ebongisamaki ezalaki na eteyelo ya ntei
I haven’t had one in years	Nazalaki na yango te banda bambula mingi
I think work has a big impact on weight loss	Nakanisi ete mosala ezali na bopusi monene likoló na kokita ya kilo
I couldn’t get there in an emergency	Nakokaki te kokóma kuna na likambo ya mbalakaka
But, I can't decide what to cook	Kasi, nakoki te kozwa ekateli ya kolamba nini
Love stronger than anything anywhere	Bolingo makasi koleka eloko nyonso esika nyonso
I can't let the pack come apart	Nakoki te kotika ete pakɛ yango ekabwana
I can never imagine getting married	Nakoki kokanisa ata moke te ete nakobala
The whole album was recorded live	Album mobimba ekomamaki en direct
I didn’t even know it was there	Nayebaki kutu te ete ezalaki wana
I wasn’t the one to take anything crappy	Nazalaki te moto oyo azalaki kozwa eloko moko ya bosɔtɔ
I knew this would be the best time to go	Nayebaki ete oyo ekozala ntango malamu koleka mpo na kokende
I'm sure I wasn't used to this strange thing	Nazali sûr nazalaki ko mesana te na likambo oyo ya kokamwa
I need you to work me on the phone	Nazali na mposa ete osala ngai na telefone
I can’t get it out of my mind	Nakoki kobimisa yango na makanisi na ngai te
I hope that maybe my future includes you	Nazali na elikya ete mbala mosusu avenire na ngai esangisi bino
The label later came to support him	Etiquette yango eyaki na sima mpo na ko soutenir ye
I had never fully trusted the man	Naino nazalaki kotyela mobali yango motema mobimba te
I stood there waiting	Natɛlɛmaki wana mpo na kozela
I'm staying a little longer	Nazali kofanda mwa ntango molai lisusu
I needed to find therapy, something	Nasengelaki koluka thérapie, eloko moko
I was covered in a thick layer of blood	Nazipamaki na eteni moko ya monene ya makila
I need to finish this guitar soon	Nasengeli kosilisa guitare oyo kala mingi te
I just want a chance to talk to him	Nalingi kaka chance ya kosolola na ye
I wanted to share this with you	Nalingaki kokabola likambo oyo elongo na bino
I didn’t want him to go	Nalingaki te ete akende
One thousand each is absolutely absurd	Nkóto moko na moko ezali mpenza bozoba
I have never heard that term in my life	Nayoká naino te liloba yango na bomoi na ngai
I hope the baby is okay	Nazali na elikya ete bebe akozala malamu
I hadn’t thought of it before	Nakanisaki yango liboso te
I may never see him again	Mbala mosusu nakomona ye lisusu te
I just reached out and rubbed your hand	Nasimbaki kaka mpe napakolaki lobɔkɔ na yo
I no longer recognized myself when the anger was suppressed	Namiyebaki lisusu te ntango nkanda yango ekangamaki
I stepped closer, taking his hand in mine	Napusanaki penepene, kokanga loboko na ye na loboko na ngai
I pray that he will soon officially propose	Nabondeli que azala kala mingi te a proposer officiellement
I looked down at her beautiful face in amazement	Natalaki na nse elongi na ye kitoko na kokamwa
I just hoped he was a cousin or friend	Nazalaki kaka na elikya ete azalaki ndeko ya ndeko to moninga
I'll have one for both of us	Nakozala na moko mpo na biso mibale
I took a deep breath and went	Napemaki mozindo mpe nakendaki
I’m sure your mom already figures you out	Nazali sûr que mama na yo asi a comprendre yo
I can fly whatever you need to throw me into	Nakoki kopumbwa eloko nyonso oyo osengeli na yango mpo na kobwaka ngai na kati
It makes a clear construction conclusion	Ezali kosala bosukisi ya botongi ya polele
I published it for you	Nabimisaki yango mpo na bino
A gust of wind hit me in the face	Mopɛpɛ moko ya makasi ebɛtaki ngai na elongi
I didn’t know how to study	Nayebaki koyekola te
I think we should go there	Nakanisi ete tosengeli kokende kuna
I pray that his soul rests in peace	Nabondeli ete molimo na ye epema na kimya
This will keep the program running	Yango ekosala ete programɛ yango ezala kaka na nzela
I have spent time here on earth, but I am working and watching	Nalekisaki ntango awa na mabelé, kasi nazali kosala mpe kotala
I love the campaign mode	Nalingaka mode ya campagne mingi
I didn’t give a shit about the pictures	Napesaki ata merde moko te na oyo etali bilili
I think about my goal	Nakanisaka mokano na ngai
The white arrow indicates the flexible loop	Flɛ́mɛ ya mpɛmbɛ ezali komonisa boucle oyo ekoki kotɛngatɛnga
I wonder which two they are holding	Nazali komituna mibale nini bazali kosimba
I hope we get this on soon	Nazali na elikya ete tokozwa likambo oyo na nokinoki
I was just trying to process everything that was happening	Nazalaki kaka koluka kosala makambo nyonso oyo ezalaki kosalema
I don’t really have to walk	Nasengeli mpenza te kotambola
I think it would be fine with you	Nakanisi ete ekozala malamu epai na yo
I guess you could say he didn’t have enough enemies	Nakanisi okoki koloba ete azalaki na banguna ekoki te
We are in a difficult hour	Tozali na ngonga moko ya mpasi
At that point he looked like he might die	Na ntango wana amonanaki ete akoki kokufa
I totally agree with you	Nandimi mpenza likambo na yo
I needed air, somewhere, somehow	Nazalaki na mposa ya mopepe, esika moko boye, na lolenge moko to mosusu
I can’t guarantee, but it’s a possibility	Nakoki kopesa garantie te, kasi ezali possibilité
I mean, just look at it	Nalingi koloba, tala kaka yango
I was a little down	Nazalaki mwa moke na nse
We mixed old and new	Tosangisaki biloko ya kala mpe ya sika
I watched him for a very long time	Nazalaki kotala ye ntango molai mpenza
I held my breath to fight the tension	Nakangaki mpema na ngai mpo na kobundisa tension
I see according to my knowledge	Nazali komona engebene boyebi na ngai
I can’t process it right now	Nakoki ko traité yango te sikoyo
I wanted to create something valuable, meaningful	Nalingaki kokela eloko moko ya motuya, ya ntina
I could have sworn she was smiling	Nakokaki kolapa ndai ete azalaki kosɛka
I want you to be sure	Nalingi ete ozala na ntembe te
Then I asked him to heal my wound	Na nsima, nasɛngaki ye abikisa mpota na ngai
I covered my head with a shawl and walked out	Nazipaki motó na ngai na shale mpe nabimaki
I have to concentrate	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso
I was good at my job, but I wasn’t really happy	Nazalaki malamu na mosala na ngai, kasi nazalaki mpenza na esengo te
I write to get my head around something	Nakomaka mpo na kozwa motó na ngai zingazinga ya likambo moko
I want to see his little sheep	Nalingi komona bampate na ye ya mike
I can cover it up without doing anything wrong	Nakoki kozipa yango kozanga kosala eloko moko ya mabe
I can give you a name	Nakoki kopesa yo nkombo moko
I knew what he was asking	Nayebaki makambo oyo azalaki kotuna
I need to write a book	Nasengeli kokoma buku moko
I sat on my hands because it was cold	Nafandaki na mabɔkɔ mpo ezalaki malili
A school of fish is a fish	Eteyelo ya mbisi ezali mbisi
I love your white blanket and bag	Nalingaka couverture na yo ya pembe na sac
One man lived alone in each house	Mobali moko azalaki kofanda ye moko na ndako mokomoko
I doubt a car could do it	Nazali na ntembe ete motuka moko ekokaki kosala yango
I have a problem may just be myself	Nazali na mokakatano ekoki kaka kozala ngai moko
I tried to explain it before, up in the hills	Namekaki kolimbola yango liboso, likoló na bangomba mike
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Milulu ya libala ya mikolo na biso ya bingumba esukaka na boyambi ya mpokwa
I don’t even want to go near it	Nalingi kutu te kopusana pene na yango
I reached out to catch it, but it was too late	Nasimbaki loboko mpo na kokanga yango, kasi ezalaki na retare mingi
I like to see things for myself	Nalingaka komona makambo ngai moko
I just wanted to help	Nalingaki kaka kosalisa
I have three older siblings	Nazali na bandeko misato ya mikóló
But it hasn’t done even that much yet	Kasi esali naino ata mingi boye te
Noble cause, but not real	Ntina ya lokumu, kasi ya solo te
I didn’t know how your garbage system works	Nayebaki te ndenge système na bino ya poubelle esalaka
I just watch him die in my arms	Nazali kaka kotala ye azali kokufa na mabɔkɔ na ngai
I will never forget the look on their faces	Nakobosana te ndenge oyo bazalaki kotala bilongi na bango
I thought he might be with you	Nakanisaki ete akoki kozala elongo na yo
I stopped listening twenty minutes ago	Natikaki koyoka eleki miniti ntuku mibale
I am always amazed by that	Nakamwaka ntango nyonso na likambo yango
Part of his own memory	Eteni ya bokundoli na ye moko
I want to see your childhood again in my daughter	Nalingi komona lisusu bomwana na yo epai ya mwana na ngai ya mwasi
I begged to differ	Nabondelaki ete nakesana na likambo yango
I waited for him to say something	Nazelaki ye aloba likambo moko
They had three daughters	Bazalaki na bana misato ya basi
I have no doubt about that	Nazali na ntembe te na likambo yango
I was very lucky to meet that guy	Nazalaki na chance mingi ya kokutana na mobali wana
The music also fits perfectly with the theme	Miziki mpe ekokani mpenza na motó ya likambo yango
I feel exactly the same, but we are both very practical	Nazali koyoka mpenza ndenge moko, kasi biso mibale tozali mpenza na makoki ya kosalela
He points out that there are pros and cons	Amonisi ete ezali na makambo ya malamu mpe ya mabe
He also contributed most of the spare money towards education	Azalaki mpe kopesa mingi ya mbongo oyo etikalaki mpo na kotánga kelasi
I'm sure it couldn't have looked better when it was new	Nazali na ntembe te ete ekokaki komonana malamu koleka te ntango ezalaki ya sika
I cannot answer that question	Nakoki koyanola na motuna yango te
I know some of it might mean something	Nayebi ete mosusu kati na yango ekoki kolimbola likambo moko
I looked down at the house	Natalaki na nse na ndako
The couple had a son	Babalani yango babotaki mwana mobali moko
I still didn’t know his name	Nazalaki naino koyeba nkombo na ye te
A table set under a window with a candle	Mesa oyo batye na nse ya lininisa oyo ezali na bougie
I haven’t bought a tree	Nasombi nzete moko te
I rubbed my face as he left	Napakolaki elongi ntango azalaki kokende
A comfortable moment that felt like home	Moment moko ya confortable oyo nayokaki lokola ndaku
I want to be with you	Nalingi kozala elongo na yo
I actually smoked about four years ago	Nazalaki mpenza komɛla likaya eleki sikoyo mbula soki minei
I thought it would be a perfect cover	Nakanisaki ete ekozala ezipeli ya kokoka
The location is captured and transmitted by satellite	Esika yango ekangamaka mpe etindamaka na nzela ya satellite
A few people inside had to stand up	Mwa bato oyo bazalaki na kati basengelaki kotɛlɛma
I have a serious critique of all these studies	Nazali na critique grave ya ba études oyo nionso
The army officers when they found out	Ba officiers ya armée tango bayebaki yango
I can’t believe where this adventure took us	Nandimi te esika aventure oyo ememaki biso
A figure was frozen just on the other side	Figure moko ezalaki congelé kaka na ngambo mosusu
I have every confidence in you	Nazali na elikya nyonso epai na yo
A life you will surely make the most of	Bomoi oyo na ntembe te okosalela yango malamu
I have the gun in my car	Nazali na mondoki yango na motuka na ngai
I humbly understand my limitations	Na komikitisa nyonso, nasosolaka bandelo na ngai
I couldn’t afford to lose those pictures	Nazalaki na makoki te ya kobungisa bililingi wana
I believe in perfect harmony	Nandimi na boyokani ya kokoka
I find both parts funny	Namonaka ete biteni nyonso mibale ezali kosɛkisa
I lowered several inches	Nakitisaki ba pouces ebele
Many bridges were damaged	Bapont mingi ebebaki
I want to call you friends, all of you	Nalingi kobenga bino baninga, bino banso
I chose you for that reason	Naponaki yo mpo na ntina wana
I just can’t place you	Nakoki kaka ko placer yo te
I may have two or three days left	Ekoki kozala ete natikali na mikolo mibale to misato
I once again encountered that strange split in myself	Nakutanaki lisusu na bokabwani wana ya kokamwa kati na ngai moko
And then these two wonderful ideas came up	Mpe na nsima makanisi wana mibale ya kokamwa ebimaki
I needed to know exactly how he felt about me	Nasengelaki koyeba mpenza ndenge oyo azalaki komiyoka mpo na ngai
I can hear you hitting the nail on the head	Nazali koyoka ete ozali kobɛta nsɛtɛ na motó
I wasn’t so lucky there	Nazalaki na chance boye te kuna
I couldn’t tell anything	Nakokaki koyeba eloko moko te
I turn the car around and off we go	Nazali kobalusa motuka mpe tozali kokende
The season has been met with mostly positive critical reception	Saison ekutanaki na boyambi mingi ya malamu ya ba critiques
I haven’t seen him much	Namoni ye mingi te
I thought of telling him as soon as possible	Nakanisaki koyebisa ye nokinoki
I thought it was a weakness	Nakanisaki ete ezalaki elɛmbu
A figure stood on the roof of a nearby house	Elilingi moko etɛlɛmaki likoló ya nsamba ya ndako moko oyo ezalaki pene wana
I have no reason to believe you	Nazali na ntina moko te ya kondima bino
Both mines use the chamber and pillar mining method	Ba mines nionso mibale esalelaka méthode ya mine ya chambre na ya pilier
I took a long blissful sigh	Napemaki ntango molai ya esengo
I feel like my old self again	Nayokaka lisusu lokola ngai moko ya kala
I think you should eat vegetables	Nakanisi ete osengeli kolya ndunda
I have done it up to this moment	Nasali yango tii na ngonga oyo
I want to leave him and the child	Nazali na mposa ya kotika ye mpe mwana yango
The space trap is not enough	Motambo ya esika ekoki te
I remember pushing hard, trying to squeeze one	Namikundoli kotindika na makasi, koluka kofina moko
I had to chuckle to myself	Nasengelaki kosɛka na motema na ngai moko
I talked to him before we left	Nasololaki na ye liboso tóbima
I can’t be around anyone right now	Nakoki kozala nzinganzinga ya moto moko te sikawa
I pushed forward with my shield	Napusaki liboso na nguba na ngai
I hope we eat something other than fish and fruit	Nazali na elikya ete tokolya eloko mosusu longola mbisi mpe mbuma
He showed no fear of anyone	Amonisaki kobanga moto moko te
I found a powerful hope in myself	Nazwaki elikya moko ya nguya epai na ngai moko
I think this is pretty funny as a reason though	Nabanzi ete oyo ezali mpenza kosɛkisa lokola ntina atako bongo
A city set on a hill cannot be hid	Engumba oyo etyami likoló ya ngomba ekoki kobombama te
I gave him my address and hung up	Napesaki ye adresi na ngai mpe nakangaki telefone
I could feel your touch	Nakokaki koyoka kosimba na yo
I run out the door and up to the roof	Nabimaka mbangu na porte mpe namati tii na nsamba
I won’t hold you to your proposal	Nakosimba yo na proposition na yo te
A few months ago those reports stopped coming	Eleki mwa basanza balapolo wana etikalaki koya
The person will be fine	Moto akozala malamu
I reach out my hand, taking it from him	Nasemboli lobɔkɔ na ngai, nazali kozwa yango epai na ye
This one hot man didn’t exist in my reality	Mobali moko oyo ya moto azalaki te na réalité na ngai
I reluctantly closed the door behind me	Nakangaki porte nsima na ngai kozanga kolinga
I covered him with his last team	Nazipaki ye na ekipi na ye ya nsuka
I need to get an apron	Esengeli nazwa tablier moko
I could tell he had something in his hand	Nakokaki koyeba ete azalaki na eloko moko na lobɔkɔ na ye
I think it depends on the time and place	Nakanisi ete etali ngonga mpe esika
I know he will never come back	Nayebi ete akozonga lisusu te
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee atyaki biro monene na ye na ferme moko oyo ezalaki pene wana
I can’t wait for the sun to rise	Nakoki kozela te ete moi ebima
I step back and turn around	Nazongaka nsima mpe nabalukaka nsima
I am alone in this world	Nazali ngai moko na mokili oyo
I want them to live	Nalingi ete bázala na bomoi
The pictures revealed the young sky	Bililingi yango emonisaki likoló ya elenge
I can actually tolerate food	Nakoki mpenza kokanga motema na bilei
I left the room and closed the door behind me	Nabimaki na shambre mpe nakangaki porte nsima na ngai
I never fight people	Nabundaka na bato ata mokolo moko te
I hated everything about it	Nayinaki makambo nyonso oyo etali yango
I want us to be together	Nalingi tózala esika moko
I couldn’t resist seeing him	Nakokaki te koboya komona ye
I don't need anything for myself really	Nazali na mposa ya eloko moko te mpo na ngai moko solo
I smiled at my mother	Nasɛkaki mama na ngai
I never thought to ask or comment on these	Nakanisaki ata mokolo moko te kotuna to kopesa makanisi na ntina na makambo yango
I felt their doubts and pain	Nayokaki ntembe mpe mpasi na bango
I looked at the paper again	Natalaki lisusu papye yango
I can’t imagine not having you in my life	Nakoki kokanisa te kozala na yo te na bomoi na ngai
I can't help you get to him	Nakoki te kosalisa yo okóma epai na ye
The single remained on the chart for three weeks	Single yango etikalaki na liste yango na boumeli ya pɔsɔ misato
I walked for about an hour and a half, maybe two	Natambolaki ngonga soki moko na ndambo, mbala mosusu mibale
I prefer both in one package	Na preferaka nionso mibale na kati ya forfait moko
I didn’t know that was your father	Nayebaki te ete yango nde tata na yo
I haven’t seen you in a few days	Namoni yo te banda mwa mikolo
I don’t have to have this conversation with you	Nasengeli te kozala na lisolo oyo elongo na bino
I can’t scream anymore	Nakoki lisusu koganga te
I came here today for that reason	Nayaki awa lelo mpo na ntina wana
I sighed and let the pleasure overwhelm me	Napemaki mpe natikaki esengo yango elɛmbisa ngai
I could do nothing but obey	Nakokaki kosala eloko mosusu te kaka kotosa
I stopped filling it	Natikaki kotondisa yango
I didn’t stop bleeding	Natikaki kobima makila te
Such constant sexual involvement can lead to permanent poverty	Komipesa ntango nyonso na kosangisa nzoto motindo wana ekoki komema bobola ya libela
I check my cell phone	Natalaka telefone na ngai ya mabɔkɔ
I didn’t have much choice	Nazalaki na makambo mingi te ya kopona
I have absolutely no memory of him	Nazali mpenza na bokundoli te mpo na ye
I will remind, again	Nakokundolisa, lisusu
I can feel the deep love in your gentle touch	Nakoki koyoka bolingo ya mozindo na kosimba na yo ya malembe
Fortunately, when he nearly appeared dead seconds earlier	Likambo ya malamu, ntango abimaki pene na liwa basegɔnde liboso
I didn’t feel embarrassed or try to hide it	Nayokaki nsɔni te to mpe namekaki kobomba yango te
There is no runner on the carpet, judging by the outline	Moto moko oyo azali kopota mbangu na tapis azali te, soki totaleli plan oyo ezali na kati
I also knew your name	Nayebaki mpe nkombo na yo
I wouldn’t even dare show it to my wife	Nalingaki kutu kozala na mpiko te ya kolakisa yango mwasi na ngai
I had never considered that choice	Nakanisaki naino te likambo wana ya kopona
Peter stayed there with his father for seven years	Petelo afandaki kuna mbula nsambo elongo na tata na ye
I became even more reluctant to encourage him	Nakómaki lisusu koboya kolendisa ye
A drink on my part too straight on the rocks	Masanga moko na ngambo na ngai trop droit na mabanga
His injury was limited to a bite on his tongue	Kozoka na ye ezalaki kaka mpo na koswa lolemo na ye
I look into the darkness around us	Natalaka na molili oyo ezali zingazinga na biso
I shudder at the thought	Naninganaka soki nakanisi likambo yango
I really wanted to hear them	Nazalaki na mposa ya koyoka bango mingi mpenza
Arriving in the morning would suit his plan	Kokóma na ntɔngɔ ekobonga na mwango na ye
I whispered into the back of his neck	Nalobaki na mongongo ya nse na nsima ya nkingo na ye
I used two colors of felt	Nasalelaki langi mibale ya felt
I often wonder if they hit our internet too	Na mitunaka mingi soki ba betaka internet na biso pe
I was worried about my children especially, my oldest son	Nazalaki komitungisa mpo na bana na ngai mingimingi, mwana na ngai ya mobali ya liboso
I felt so strongly for him	Nayokaki makasi mpenza mpo na ye
I slept there for about five hours	Nalalaki kuna ngonga soki mitano
I left the room, willingly this time	Natikaki shambre, na bolingi na mbala oyo
I will not leave him to face the worst	Nakotika ye te mpo akutana na makambo ya mabe koleka
I knew both places well	Nayebaki bisika nyonso mibale malamu
Continuous observation serves the purpose of setting a reference	Kolanda kotala ekokisaka ntina ya kotya référence
I understand it as true	Nasosoli yango lokola solo
I turn my back and lean against the door	Napesi mokɔngɔ mpe namikitisi na porte
They won two of their first three games	Balongaki masano mibale kati na masano misato ya liboso
I had never been able to finish eating here	Nazalaki naino na likoki te ya kosilisa kolya awa
I can’t wait for it to come	Nakoki kozela te ete eya
I was planning to ask him then	Nazalaki kokana kotuna ye na ntango wana
I need to stop wasting time trying to understand them	Nasengeli kotika kolekisa ntango mpamba mpo na koluka kososola bango
I am blessed in that regard	Napambolami na likambo yango
I glanced around the lunch counter	Nabwakaki miso zingazinga ya esika ya kolya na midi
I just couldn’t stay away	Nakokaki kaka te kotikala mosika
I need to head south soon	Nasengeli kokende na sudi nokinoki
The warning bell sounded somewhere beneath the buried consciousness	Ngonga ya likebisi ebetaki esika moko boye na nse ya bososoli oyo ekundamaki
The orchestra already knew the signs	Orkɛstrɛ yango esilaki koyeba bilembo yango
I also wanted a strong and powerful writing environment	Nalingaki mpe esika ya kokoma ya makasi mpe ya nguya
A piece bigger and smaller than he remembered it	Eteni moko ya monene mpe ya moke koleka oyo amikundolaki yango
I don't know how they do it	Nayebi te ndenge basalaka yango
I really wanted to see him again	Nalingaki mpenza komona ye lisusu
I was so nervous and excited to see him	Nazalaki mpenza kobanga mpe na esengo ya komona ye
I admire you for that	Nasepelaka na yo mpo na yango
I begged for a parking spot in advance	Nabondelaki mpo na kozwa esika ya kotɛlɛmisa mituka liboso
I already know who you are	Nayebi déjà nani ozali
I can’t believe your mother anymore	Nakoki kondima mama na yo lisusu te
I hope he has no plans to steal it either	Nazali na elikya ete azali mpe na mwango te ya koyiba yango
I want to please him right here	Nalingi kosepelisa ye kaka awa
I feel really weird	Nazali koyoka mpenza likambo ya kokamwa
I flip my phone over and check the time	Nabalusa telefone na ngai mpe natalaka ngonga
I would start denying them	Nalingaki kobanda kowangana bango
I never intended to share this information with anyone	Nazalaki na mokano ya kokabola ata moke te nsango oyo na moto moko
I walked in and stood at the table	Nakɔtaki mpe natɛlɛmaki na mesa
I would stand to lose more	Nalingaki kotelema mpo na kobungisa mingi
I loved the sights and sounds of the outdoor space	Nasepelaki mingi komona mpe koyoka esika oyo ezalaki na libándá
The castle is now in ruins	Château yango ekómi sikoyo na bitika
I am a full-time student	Nazali moyekoli ya ntango nyonso
Both boys stayed with their mother	Bana mibali yango mibale bafandaki epai ya mama na bango
I want to give you a name	Nalingi kopesa yo kombo
I want to explore them all with you	Nalingi na explorer bango nionso elongo na bino
I was always looking for more	Nazalaki ntango nyonso koluka makambo mosusu
I knew the current situation could not last forever	Nayebaki ete ezalela ya lelo ekokaki koumela libela te
A bright flash surrounded them and they were gone	Flash moko ya kongenga ezingaki bango mpe bazalaki lisusu te
A full minute later, it cracked	Miniti moko mobimba na nsima, epasukaki
Every man for himself	Mobali nionso pona ye moko
I am very involved in the journey	Nazali komipesa mingi na mobembo
I had very little time to do things	Nazalaki na ntango moke mpenza ya kosala makambo
I was happy to see that he was calm and prepared	Nasepelaki komona ete azali na kimya mpe amibongisaki
Two-hundred-dollar tiger, and he paid it	Tigre ya dolare nkama mibale, mpe ye afutaki yango
I think my father knocked it out of me	Nakanisi tata na ngai abetaki yango libanda na ngai
I just couldn’t have it	Nakokaki kaka te kozala na yango
I nearly spit up my tea	Nazalaki pene ya kobwakela tii na ngai nsoi
I am sorry to hear of selling your farm	Nazali na mawa ya koyoka ya koteka ferme na bino
I wanted it for him	Nalingaki yango mpo na ye
I need to check myself on this one	Nasengeli komitala na oyo
I understand and appreciate your restriction	Nasosoli mpe nasepeli na bopekisami na bino
The sense that someone was watching me	Sens que mutu moko azalaki kotala ngai
I had to refuse to take him home	Nasengelaki koboya komema ye na ndako
I just need to look at some things first	Nasengeli kaka kotala liboso makambo mosusu
I work with knowledge that is action based	Nasalaka na boyebi oyo ezali action based
I could tell he was really listening to me	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza koyoka ngai
I couldn’t believe how brave he was	Nakokaki kondima te ete azalaki na mpiko
Their habitats are usually on the fringes of the forest	Mbala mingi, bisika oyo bafandaka ezalaka pembenipembeni ya zamba
I watch his eyes widen, meeting mine	Nazali kotala miso na ye kokóma monene, kokutana na oyo ya ngai
I know more about him than you do	Nayebi makambo mingi na ntina na ye koleka yo
I just didn’t want to feel any emotion	Nalingaki kaka te koyoka mayoki moko
I saw you kissing her	Namonaki yo ozali kopesa ye beze
Suddenly I thought of you	Na mbala moko nakanisaki yo
I hoped not, for several reasons	Nazalaki na elikya ete te, mpo na bantina mingi
I wasn’t home, and you let me in	Nazalaki na ndako te, mpe okɔtisaki ngai
I couldn’t let him talk	Nakokaki te kotika ye aloba
I turned around and continued to search the room	Nabalukaki mpe nakobaki kolukaluka na shambre
A nice clean proportion	Proportion moko ya propre ya bien
I just wanted to sit with him and hold his hand	Nazalaki kolinga kaka kofanda elongo na ye mpe kosimba ye na lobɔkɔ
I want to sink my hands into it	Nalingi kozindisa mabɔkɔ na ngai na kati na yango
I will call and find out	Nakobenga mpe nakoyeba yango
A number came out more than he knew	Motángo moko ebimaki koleka ndenge ye ayebaki te
I can only take you for granted	Nakoki kaka kozwa yo likambo ya solosolo
A man was climbing the hair	Mobali moko azalaki komata na nsuki
I had to lie down, out of sight	Nasengelaki kolala na nse, kozala mosika na miso
I need you to talk to me	Nazali na mposa ete osolola na ngai
I never got the time	Nazwaki ntango yango ata mokolo moko te
I hated these characters	Nayinaki bato yango oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I wasn’t a man	Nazalaki mobali moko te
I know they’re doing fine without me	Nayebi que bazo sala bien sans ngai
I knew the answer before he said a word	Nayebaki eyano liboso aloba likambo moko
I shook my head, completely surprised for my nobleman	Naningisi motó, nakamwaki mpenza mpo na moto na ngai ya lokumu
I was doing these things	Nazalaki kosala makambo yango
However, one or two bars were open	Kasi, bar moko to mibale ezalaki polele
I am sorry and careful	Nazali na mawa mpe nakeba
They both kissed my feet	Bango mibale bapesaki ngai lipwɛpwɛ na makolo
I can hardly hear what the dogs are saying	Nazali koyoka mpenza te makambo oyo bambwa bazali koloba
I thought it was for the best	Nakanisaki ete ezalaki mpo na oyo eleki malamu
I refuse, crossing my arms over my chest	Naboyi, nakatisi mabɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ngai
I just ignore everything they say	Na ignorer kaka nionso oyo balobaka
I forgot about him	Nabosanaki makambo na ye
I rubbed my eyes and glanced towards the window	Napakolaki miso mpe nabwakaki miso epai ya lininisa
I wouldn't need him after today	Nalingaki kozala na mposa na ye te nsima ya lelo
I couldn’t seem to control my teeth	Emonanaki lokola ete nazalaki kokoka te kopekisa mino
I do it not for myself, but for them	Nasalaka yango mpo na ngai moko te, kasi mpo na bango
There is also a comparison table below	Ezali mpe na tableau ya bokokanisi oyo ezali awa na nse
I saw him dead	Namonaki ye akufaki
I'm just walking, that's all	Nazali kaka kotambola, yango nde nyonso
This display is usually accompanied by a call	Mbala mingi, emoniseli yango ezalaka elongo na kobenga
I know these things take time	Nayebi ete makambo yango esɛngaka ntango
I barely saw the inside of his car	Namonaki mpenza te na kati ya motuka na ye
A maid is beside him	Mosali moko ya mwasi azali pembeni na ye
I still don't even know where the medicine was	Naino nayebi kutu te esika nini nkisi yango ezalaki
A few years ago, he stopped sending letters	Mwa bambula eleki, atikaki kotinda mikanda
I just watched it days before	Natalaki yango kaka mikolo liboso
I was taking control	Nazalaki kozwa bokonzi
I knew exactly where he was taking me	Nayebaki mpenza esika oyo azalaki komema ngai
I haven't seen him since he moved	Namonaka ye te banda akendeki kofanda na esika mosusu
I think it will work well for me	Nakanisi ete ekosala malamu mpo na ngai
I was there to put it all to rest	Nazalaki wana mpo na kotya yango nyonso na esika ya kopema
I read the article quickly	Natángaki lisolo yango nokinoki
I already felt broken, a prisoner in less than a day	Nayokaki deja kobukana, mokangami na moke koleka mokolo moko
I found it to be useful	Namonaki ete ezali na ntina
A broken chair lay in a corner	Kiti moko oyo ebukanaki etandamaki na nsɔngɛ moko
I think they just hold hands a lot	Nakanisi basimbanaka kaka na maboko mingi
I remembered that picture	Namikundolaki elilingi wana
I also think the gross factor	Na kanisi pe facteur brut
This house has small windows	Ndako oyo ezali na maninisa ya mikemike
I went down on my back and stopped walking	Nakitaki na mokɔngɔ mpe natambolaki lisusu te
I stared into the fire	Nazalaki kotalatala na kati ya mɔtɔ
I had to be alone to do it	Nasengelaki kozala ngai moko mpo na kosala yango
I paused at the office door	Natɛlɛmaki mwa moke na ekuke ya biro
I can feel the hot white lights hitting my neck	Nakoki koyoka miinda ya mpɛmbɛ ya mɔtɔ oyo ezali kobɛta ngai na nkingo
A sad moment approached	Moment moko ya mawa epusanaki
I prayed he would be home	Nabondelaki ete azala na ndako
I know a lot of people	Nayebi bato ebele
I waited and waited to tell myself that he would come	Nazelaki mpe nazelaki komilobela ete akoya
I think he was a hunter	Nakanisi ete azalaki mobomi-nyama
A bullet hole placed in the center of the pillow	Libulu ya lisasi oyo batye na katikati ya oreiller
I am for truth and justice	Nazali mpo na solo mpe na bosembo
I filled my mom in for a day	Natondisaki mama na ngai mpo na mokolo moko
I was lost, hanging out in the cemetery	Nabungaki, nazalaki kofanda na ndenge ya mabe na cimetière
I already had a consultation with the insurance doctor	Nazalaki déjà na consultation na monganga ya assurance
I was trying to level things up by being mean	Nazalaki koluka kosala ete makambo ezala ndenge moko na ndenge nazalaki kosala makambo ya mabe
That production also had a problem with snakes	Production wana pe ezalaki na problème na ba nyoka
I don’t do public impressions	Nasalaka ba impressions publiques te
I didn’t want to talk about it on the phone	Nalingaki te kolobela yango na telefone
I consider this a courtesy	Natalelaka likambo yango lokola bonkonde
I am really looking forward to reading it	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kotánga yango
I will never let anything hurt you again	Nakotika eloko moko te esala yo mpasi lisusu
I can defend that position	Nakoki ko défendre position wana
I know what you will find	Nayebi oyo okokuta
I want to leave this at his feet	Nalingi kotika likambo oyo na makolo na ye
I limped, making sure my lips were on his hands	Nalɛmbaki, kosala ete mbɛbu na ngai ezala na mabɔkɔ ya ye
I struggled to open my eyes	Nazalaki kobunda mpo na kofungola miso
An ongoing battle for goals	Etumba oyo ezalaki kokoba mpo na kozwa ba buts
I went to see what was going on	Nakendaki kotala makambo oyo ezalaki koleka
I can’t quite say where the feeling came from	Nakoki mpenza te koloba esika oyo mayoki yango eutaki
I want to see what is really in your heart	Nalingi komona oyo ezali mpenza na motema na yo
I made such good friends here	Nazwaki baninga ya malamu ndenge wana awa
I may not have stopped, he concluded	Nakoki kozala ete natikaki te, asukisaki
I was helping the police	Nazalaki kosalisa bapolisi
I give my version below	Napesi version na ngai na se
I have never forgotten it	Nabosani yango ata mokolo moko te
Winning combination if you ask me	Combinaison gagnante soki otuni ngai
The billy club in his belly	Club ya billy na libumu na ye
I invest in your business course	Na investir na cours na bino ya commerce
I was thinking positively	Nazalaki kokanisa malamu
I swallowed hard and continued to watch	Namɛlaki makasi mpe nakobaki kotala
One more hint of sadness burns in my throat	Un soupçon plus ya mawa ezozika na gorge na ngai
I stopped to see what was going on	Natɛlɛmaki mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I was in the hospital when he did that	Nazalaki na lopitalo ntango asalaki bongo
I wanted an outlet only tears can bring	Nalingaki sortie kaka mayi ya miso ekoki komema
I never had to open my mouth	Nasengelaki ata moke te kofungola monɔkɔ
I taught her mother	Nazalaki koteya mama na ye
Then they took a break	Na nsima, basalaki mwa bopemi
I threw up in the bucket one last time	Nabwakaki likoló na seau mbala ya nsuka
P just couldn't help playing dumb	P kaka akokaki kosala eloko te na kosakana baba
I have a pretty fast mouth most of the time	Nazalaka na monoko kitoko ya mbangu mingi ya ntango
I turned my head and looked around	Nabalusaki motó mpe natalaki zingazinga
I am happy if I can live with him	Nazali na esengo soki nakoki kofanda na ye
I made rules for weapons as well	Nasalaki mibeko mpo na bibundeli lokola
I should have appeared willing to protect you	Nasengelaki komonana na bolingi ya kobatela yo
I can’t see what there is to watch, myself	Nakoki komona te nini ezali ya kotala, ngai moko
A picture book open next to him	Buku moko ya bililingi oyo efungwami pembeni na ye
I just want to be heard	Nalingi kaka báyoka ngai
I got this news about three days before my departure	Nazwaki nsango oyo pene na mikolo misato liboso ya kokende na ngai
A lump rose in his throat	Libulu moko etombolaki na zolo na ye
I vowed to kill anyone who did this	Nalapaki ndai ete nakoboma moto nyonso oyo asali boye
I prayed that it would be the only one I had to fight	Nabondelaki ete ezala kaka moko oyo nasengeli kobunda na ye
I got a wife and son there to think about	Nazwaki mwasi mpe mwana mobali kuna mpo na kokanisa
I can clearly see his hand	Nazali komona lobɔkɔ na ye polele
I think they were waiting downstairs	Nakanisi bazalaki kozela na nse
I never thought of you	Nakanisaki yo ata moke te
I did my best to stop it	Nasalaki nyonso mpo na kopekisa yango
A few people messaged me about it	Mwa bato moke bazwaki mesaje na ngai na ntina na yango
I choose not to punish myself	Naponaka komipesa etumbu te
I just can’t understand these people	Nakoki kaka te ko comprendre batu oyo
I have seen everything	Namoni makambo nyonso
I told him their names	Nayebisaki ye bankombo na bango
A time to plant and a time to reap	Ntango ya kolona mpe ntango ya kobuka mbuma
I can't have one of my own	Nakoki te kozala na moko ya ngai moko
I am on night watch tonight	Nazali na bokengeli ya butu na mpokwa ya lelo
I found where those few lines came from	Nazwaki esika oyo mwa milɔngɔ wana eutaki
I was becoming more generous with the drinks	Nazalaki kokóma kokaba mingi mpo na masanga yango
I walked into the office	Nakɔtaki na biro yango
A real man, not just in name	Mobali ya solo, kaka na kombo te
I think they might even be happy for me	Nakanisi ete bakoki kutu kozala na esengo mpo na ngai
I just have this vague idea of ​​it	Nazali kaka na likanisi oyo ya vague na yango
I had a sense not of neglect but of importance	Nazalaki na liyoki ya kozanga likebi te kasi ya ntina
I think winning is a priority for him	Nakanisi ete kolonga ezali likambo ya libosoliboso mpo na ye
I want to make you happy	Nalingi kopesa yo esengo
I want to thank you for this website	Nalingi kopesa bino matondo mpo na site oyo
I could say a lot of things	Nakokaki koloba makambo mingi
I usually take the middle path	Mbala mingi, nazwaka nzela ya katikati
None of this happened at the time	Moko te na makambo yango esalemaki na ntango wana
They will try different methods	Bakomeka mayele ndenge na ndenge
I had a middle name once	Nazalaki na nkombo ya katikati mbala moko
I was beginning to feel sorry for the man	Nazalaki kobanda koyoka mawa mpo na mobali yango
I continued down the stairs and heard the noise again	Nakobaki kokita na eskalye mpe nayokaki lisusu makɛlɛlɛ yango
I have no idea what he will say	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo akoloba
I got down and walked inside the house	Nakitaki mpe natambolaki na kati ya ndako
I just loved how realistic it is it was for me	Nalingaki kaka ndenge nini réaliste ezali ezalaki mpo na ngai
I will go to the police	Nakokende epai ya bapolisi
I didn’t notice it at first, but you do	Namonaki yango te na ebandeli, kasi yo ozali komona yango
I also had to ask how you were doing	Nasengelaki mpe kotuna ndenge ozali
I wanted to shoot them both	Nalingaki kobɛta bango mibale masasi
I felt it when you said it	Nayokaki yango ntango olobaki yango
I looked at the kid in front of me	Nazalaki kotala mwana moke oyo azalaki liboso na ngai
I think it’s for the best	Nakanisi ete ezali mpo na oyo eleki malamu
I took in his big frame and big hands	Nazwaki na kati cadre na ye ya monene mpe maboko na ye ya minene
I was given a week to get through them	Bapesaki ngai pɔsɔ moko mpo naleka na bango
A white message appeared in the middle of the screen	Message moko ya pembe ebimaki na katikati ya écran
I knew he was lying	Nayebaki ete azalaki kokosa
I still can't choose a favorite	Nakoki naino te kopona oyo nalingaka mingi
I was nearly there when the power went out	Nazalaki pene wana ntango kura esilaki
I cursed in frustration	Nalakelaki mabe na kozanga bosepeli
I was unable to think clearly or do right	Nazalaki na likoki te ya kokanisa malamu to kosala malamu
I just wanted to do a good job	Nalingaki kaka kosala mosala moko ya malamu
I thought I was justified	Nakanisaki ete nalongisami
I wanted to tangle my fingers in his hair	Nalingaki kokanga misapi na ngai na nsuki na ye
I try to walk with my head held high	Nalukaka kotambola na motó likoló
I desperately need someone with your shooting skills	Nazali na mposa makasi ya moto oyo azali na mayele na yo ya kobɛta masasi
I went to work in the office	Nakendaki kosala mwa mosala na biro
I didn’t do anything wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe te
I would like to be just that	Nakolinga kozala kaka bongo
I traveled with luggage on the last trip	Nasalaki mobembo na biloko na mobembo ya nsuka
I mean it from the heart, man	Nalingi koloba yango na motema, mobali
The wake-up call was issued, and completely forgotten	Libenga ya kolamuka ebimisamaki, mpe ebosanamaki mpenza
I follow them to the top	Nalandaka bango tii na likoló
A lot of them are back at the reception	Ebele na bango bazongi na réception
I wasn’t at home	Nazalaki na ndako te
I tried it and did really well	Namekaki yango mpe nasalaki mpenza malamu
I didn’t want to be alone	Nalingaki te kozala ngai moko
I saw a pastor that caught my attention in particular	Namonaki pastɛrɛ moko oyo ebendaki likebi na ngai mingimingi
Where anyone could easily make him	Esika oyo moto nyonso akokaki kosala ye na pɛtɛɛ nyonso
I need to get medicine there	Nasengeli kozwa nkisi kuna
I had been through it before	Nazalaki koleka na yango liboso
I hold her in my arms	Nasimbaka ye na mabɔkɔ
I expect anyone reading this will find that line as well	Nazali kozela ete moto nyonso oyo azali kotánga oyo akozwa mpe molongo wana
I lowered myself against his body for support	Namikitisaki na nzoto na ye mpo na kozwa lisungi
I soon realized that the mystery had been solved	Eumelaki te, namonaki ete libombami yango esilaki kosila
I'll see you home for dinner	Nakomona yo na ndako mpo na kolya
I just wanted to make that clear	Nalingaki kaka komonisa likambo yango polele
It was something more	Ezalaki eloko moko ya koleka
His death and burial were national news	Liwa na ye mpe bokundi na ye ezalaki sango ya ekolo
I am so not dreaming of him now	Nazali bongo kolɔta ye te sikoyo
I just had to think things through	Nasengelaki kaka kokanisa makambo malamumalamu
I have completely ruined it	Nabebisi yango mpenza
I need to catch up, do something	Nasengeli kokanga, kosala eloko moko
I didn’t see any of it	Namonaki ata moko te na yango
I can’t wait to see you like that again	Nakoki kozela te komona yo lisusu ndenge wana
I want him behind bars too	Nalingi ye pe sima ya ba barres
I am not doing well in school	Nazali kosala malamu te na kelasi
I just walked into this big chair	Nakɔtaki kaka na kiti monene oyo
I got up and paused to listen	Natɛlɛmaki mpe natɛlɛmaki mwa moke mpo na koyoka
I looked out the window and looked down	Natalaki na lininisa mpe natalaki na nse
I agree, shake his hand and introduce myself	Nandimi, napesi ye loboko mpe namilakisaki
I woke up just recently	Nalamukaki kaka kala mingi te
I can get down to a sentence, here there	Nakoki kokita na fraze moko, awa kuna
I was fourteen years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na minei
I tend to ask open-ended questions	Nazalaka na momeseno ya kotuna mituna oyo ezali polele
The newly created kingdom will most likely have a simple palace	Bokonzi oyo esalemi sika ekozala mingimingi na ndako ya mokonzi ya pɛtɛɛ
A smart investment in your future	Investissement ya mayele na avenir na yo
A good life is what we all strive for	Bomoi ya malamu ezali oyo biso nyonso tosalaka makasi mpo na yango
I heard them say your name	Nayoki bango koloba kombo na yo
A glance at his watch confirmed his nervousness	Kotala montre na ye endimisaki ete azalaki kobanga
I turned around, trees bleeding overhead	Nabalukaki, banzete ezalaki kobima makila na likoló
I started hating right then	Nabandaki koyina kaka na ntango wana
I know many writers would like to check it out	Nayebi ete bakomi mingi bakolinga kotala yango
Two or three people watched from a distance	Bato mibale to misato bazalaki kotala yango na mosika mpenza
I think books were the spark for my current journey	Nakanisi ete mikanda ezalaki étincelle mpo na mobembo na ngai ya lelo
I have been following your travels	Nazalaki kolanda mibembo na bino
I just love the color, texture and taste of them	Nalingaka kaka couleur, texture na goût na bango
I want to trace for specific words	Nalingi kosala trace mpo na maloba ya sikisiki
A two-to-one majority would be sufficient to pass judgment	Majorité mibale na moko ekokaki mpo na kopesa etumbu
I have never seen anything so beautiful	Namoná naino te eloko moko ya kitoko ndenge wana
A great big reception is not what matters to me	Boyambi monene ya monene ezali te oyo ezali na ntina mpo na ngai
I must be really tired	Nasengeli mpenza kolɛmba
I don’t enjoy being a mom	Nasepelaka te kozala mama
But you have to try	Kasi osengeli komeka
Way more exciting	Nzela moko ya kosepelisa mingi koleka
I can’t fight him, not at all	Nakoki kobunda na ye te, ata moke te
I knew he had to go somewhere	Nayebaki ete asengelaki kokende esika moko boye
I wouldn’t stop you from going to college	Nalingaki kopekisa yo te okende na université
I was hoping you would come over for dinner	Nazalaki na elikya ete okoya mpo na kolya bilei ya mpokwa
I mean, it wasn’t just an amazing time	Nalingi koloba, ezalaki kaka te ntango moko ya kokamwa
Fuller then handed in his resignation	Na nsima, Fuller apesaki mokanda na ye ya kotika mosala
There were an average of four people in each house	Mwayene ya bato minei bazalaki na ndako mokomoko
I was good at doing terrible things	Nazalaki malamu na kosala makambo ya nsɔmɔ
I make myself a sandwich and some fruit	Namisalelaka sandwich mpe mwa mbuma
A hand slipped into his	Loboko moko ekɔtaki na kati ya oyo ya ye
I never brought this story up again	Namemaki lisolo oyo lisusu te
I sure as hell didn't like it	Na sûr lokola lifelo nasepelaki na yango te
I never saw him smile	Namonaki ata mokolo moko te ete azali kosɛka
This woman moved on	Mwasi oyo akendeki liboso na makambo
I never really thought about that before	Nakanisaki mpenza likambo yango liboso te
I had seven minutes to get there	Nazalaki na miniti nsambo mpo na kokóma kuna
I didn’t until recently	Nazalaki kosala te tii kala mingi te
I dry my hands and try to hide my smile	Nakaukisaka mabɔkɔ mpe nalukaka kobomba mwa kosɛka na ngai
I talked to all of them	Nasololaki na bango nyonso
I wandered from room to room	Nazalaki koyengayenga shambre na shambre
A king can never be taken for granted	Mokonzi akoki ata moke te kotalelama lokola likambo ya mpamba
I was just having a bad day	Nazalaki kaka kozala na mokolo moko ya mabe
A tall man came out of the house	Mobali moko molai abimaki na ndako yango
I couldn’t help but smile in surprise	Nakokaki te koboya kosɛka na kokamwa
I had everything one could want in life	Nazalaki na makambo nyonso oyo moto akokaki kolinga na bomoi
I can always help, you know	Nakoki ntango nyonso kosalisa, boyebi
I don’t see things that are there	Namonaka makambo oyo ezali wana te
I hoped she was still with him	Nazalaki na elikya ete azalaki kaka elongo na ye
I appreciate your trust	Nasepeli ndenge ozali kotyela ngai motema
I heard the lock click	Nayokaki ete lock ebɛtaki
I feel guilty now as you can’t buy anymore	Nazali koyoka ngambo sikoyo lokola okoki kosomba lisusu te
I would marry him now, but he’s not ready yet	Nalingaki kobala ye sikoyo, kasi azali naino prêt te
I was actually born with it	Nabotamaki mpenza na yango
I didn’t really have much luck keeping lovers	Nazalaki mpenza na chance mingi te ya kobatela ba amoureux
I looked at him and smiled	Natalaki ye mpe nasɛkaki
I recognized the man standing in front of me	Nayebaki mobali oyo atɛlɛmaki liboso na ngai
Two wild, rolling red eyes appeared	Miso mibale ya zamba, ya motane oyo ezalaki kobalusabalusa ebimaki
I can hold off the weapon system for quite some time	Nakoki kokanga système ya bibundeli mpo na mwa ntango molai
I thought it might be awkward	Nakanisaki ete ekoki kozala likambo ya nsɔni
I didn’t expect to see him here	Nazalaki kozela te ete nakomona ye awa
I tried to finish the house we started together	Namekaki kosilisa ndako oyo tobandaki elongo
I didn’t care for the crust at all	Nazalaki komibanzabanza ata moke te mpo na croûte
A horrible horrible thought played on his mind	Likanisi moko ya nsɔmɔ ya nsɔmɔ ezalaki kosakana na makanisi na ye
I don’t have to go to work	Nasengeli te kokende mosala
The beat is just so consistent and powerful	Beat ezali kaka bongo constant mpe na nguya
Perhaps they are also more than the sun’s worth	Mbala mosusu bazali mpe mingi koleka motuya ya moi
I couldn’t help but wonder what he wanted	Nakokaki te koboya komituna soki alingaki nini
I think it was really charming	Nakanisi ete ezalaki mpenza na charme
A few houses across the road	Mwa bandako na ngambo mosusu ya nzela
I wouldn’t have the strength to lift one long enough	Nalingaki kozala na makasi te ya kotombola moko ntango molai ekoki
I thought he was still	Nakanisaki ete azalaki kaka
Eventually, he took the lead after the day off	Nsukansuka, azwaki esika ya liboso nsima ya mokolo ya bopemi
I won’t let him hurt you	Nakotika ye te asala yo mabe
I need everyone to do their job	Nazali na mposa ya moto nyonso asala mosala na ye
I feel you are taking something out of me	Nazali koyoka ete ozali kobimisa eloko moko na ngai
I can’t afford to lose you either	Nazali mpe na makoki ya kobungisa yo te
Stupid choice in his mind	Pona ya bozoba na makanisi na ye
I just laughed at him	Nazalaki kaka kosɛka ye
I am kept busy these days	Nazali kobatelama na mosala mingi ya mikolo oyo
I wonder how you landed on your face so hard	Nazali komituna ndenge nini okitaki na elongi na yo makasi boye
I have information, but it’s not all good	Nazali na sango, kasi nyonso ezali malamu te
I gave him my most powerful evil eye	Napesaki ye liso na ngai ya mabe oyo eleki nguya
I didn’t drop my breath	Nakweyaki mpema na ngai te
He was placed on top and shot	Batyaki ye likoló mpe babɛtaki ye masasi
I am more sympathetic than you	Nazali na mawa mingi koleka yo
A form slipped onto the table	Formulaire moko ekɔtaki na mesa
I still can’t just buy him a car	Nakoki naino kosomba ye kaka motuka te
I must have watched that tape through a hundred times	Na ntembe te natalaki kasɛti wana na nzela ya mbala nkama
I wanted to show you my little sister	Nalingaki kolakisa yo ndeko na ngai ya mwasi ya moke
I could show him all my friends	Nakokaki kolakisa ye baninga na ngai nyonso
I kissed her like it was my last	Napesaki ye lipwɛpwɛ lokola nde ezalaki ngai ya nsuka
I mean, no one falls in love after a week	Nalingi koloba, moto moko te akweyaka na bolingo nsima ya pɔsɔ moko
I certainly had never seen him on his knees before	Na ntembe te, namonaki ye naino te na mabɔlɔngɔ na ye
I was relieved that he felt that way	Nazwaki kimia ete ayokaki bongo
I had to learn a little bit about video editing	Nasengelaki koyekola mwa moke makambo etali kobongisa bavideo
I kept checking back	Nazalaki kaka ko vérifier sima
I need you to do this for me	Nazali na mposa ete osala ngai likambo oyo
I met his eyes, trying to feel him out	Nakutanaki na miso na ye, kolukaka koyoka ye libanda
I watched his eyes	Nazalaki kotala miso na ye
A reduction program can take many different forms	Programme ya réduction ekoki kosala ba formes ya ndenge na ndenge
I mean, you’re right	Nalingi koloba ete ozali na ntina
This door led into a metal box	Ekuke oyo ekɔtaki na sanduku moko ya ebende
I have yet to catch him with it you know	Naza nanu na kokanga ye na yango oyebi
I read books to find the morals of the story	Nazalaki kotánga mikanda mpo na koluka bizaleli malamu ya lisolo yango
I never liked walking the streets at night	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te kotambola na babalabala na butu
One can make changes	Moto akoki kosala mbongwana
I tried to protest but no one was listening to me	Namekaki ko protester mais mutu moko te azalaki koyoka ngai
I wonder why he would bring me back here	Nazali komituna mpo na nini akozongisa ngai awa
I saw a hand move towards my face	Namonaki lobɔkɔ moko ezali kotambola epai ya elongi na ngai
I won’t know what to do with myself	Nakoyeba te nini nakosala na ngai moko
I guess it wasn’t really that surprising	Nakanisi ete ezalaki mpenza likambo ya kokamwa boye te
I was eleven or twelve years old	Nazalaki na mbula zomi na moko to zomi na mibale
I wondered if four years earlier he might be	Namitunaki soki mbula minei liboso akoki kozala bongo
I cannot tell you exactly how to do this	Nakoki te koyebisa bino mpenza ndenge ya kosala likambo yango
I wonder what they are thinking	Nazali komituna soki bazali kokanisa nini
I trusted you to help me	Natyelaki yo motema ete osalisa ngai
A man took off behind a tank	Mobali moko alongwaki nsima ya char moko
I got in my truck and drove off	Nakɔtaki na motuka na ngai ya monene mpe nakendeki
I hate to see good people leave the force	Nayinaka komona bato malamu batika force
I like the narrator, he gave a great performance	Nasepelaka na narrateur, apesaki performance moko ya kitoko
I think that's all he does all day	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo asalaka mokolo mobimba
I shivered with excitement	Naninganaki na esengo
A great belt buckle here!	Boucle ya ceinture moko ya kitoko awa!
I have to hurry home	Nasengeli kokende mbangu na ndako
I hardly know that gentleman	Na pasi nayebi monsieur wana
I will have to leave you	Nakozala na mposa ya kotika yo
I didn’t think of you as perfect, either	Nakanisaki yo te lokola moto ya kokoka, mpe
I cut my last words deep in this stone	Nakataki maloba na ngai ya nsuka na mozindo na libanga oyo
I can't keep my mind on anything else	Nakoki te kobatela makanisi na ngai na likambo mosusu
I had no calls from the creature last night	Nazalaki na mabiangi moko te uta na ekelamu yango lobi na butu
I held out a hand to him	Nasembolaki ye lobɔkɔ moko
I wrote down the parcel number	Nakomaki nimero ya parcelle yango
I am the fire leader here	Ngai nazali mokambi ya moto awa
I turned around and saw a rock on the sidewalk	Nabalukaki mpe namonaki libanga moko na nzela ya makolo
I knew that was the reality	Nayebaki ete yango nde likambo ya solosolo
I would recommend this to any street officer	Nako recommander likambo oyo na officier nionso ya balabala
I know more than most about the eagerly hidden secrets	Nayebi mingi koleka mingi na ntina ya basekele oyo ebombami na mposa makasi
I was tired of looking at him	Nazalaki kolɛmba kotala ye
I was angry, no doubt	Nazalaki na nkanda, na ntembe te
I also really connected with your assessment of the industry	Na connectaki pe vraiment na évaluation na bino ya industrie
I found myself in a long hallway	Namimonaki na nzela moko molai ya koleka
I prayed he wouldn’t say anything	Nabondelaki ete aloba eloko te
I hit the ground on my side	Nabɛtaki mabele na mopanzi na ngai
I pulled it out of my pocket	Nabimisaki yango na poche na ngai
I waited in line to place my order	Nazelaki na molɔngɔ mpo na kosala komande na ngai
I needed to get closer to you	Nasengelaki kopusana penepene na yo
I was down on luck this time	Nazalaki kokita na chance ya mbala oyo
I didn’t want to talk to anyone	Nazalaki na mposa ya kosolola na moto te
Stuart has been playing sports since childhood	Stuart azalaki kosala masano banda bomwana na ye
I hope she says yes then	Nazali na elikya ete akoloba ɛɛ na ntango wana
I must lead these men into battle	Nasengeli kokamba mibali oyo na etumba
I worried he was in trouble	Namitungisaki ete azalaki na mikakatano
I stood next to the mother and smiled at her	Natɛlɛmaki pembeni ya mama yango mpe nasɛkaki ye
They got me, as they got you	Bazwaki ngai, ndenge bazwaki yo
I leaned down and kissed her forehead	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
I needed a relationship with him	Nazalaki na mposa ya boyokani elongo na ye
I also sometimes get body-based adjustments	Nazwaka mpe ntango mosusu kobongisama na kotalela nzoto
I had never felt that way about another man	Nazalaki naino koyoka bongo te mpo na mobali mosusu
I didn’t know something like this would happen to you	Nayebaki te ete likambo ya boye ekokómela yo
I ended up falling asleep while leaning over him	Nasukaki na kolala ntango nazalaki kogumbama likoló na ye
I couldn’t get out of bed for days	Nazalaki kokoka kobima na mbeto te mikolo mingi
I wouldn’t kill you, or anyone else	Nalingaki koboma yo te, to moto mosusu te
I am heavily influenced by nature and nature	Nazali na bopusi mingi ya biloko oyo bizalisami mpe biloko oyo bizalisami
I think for a second	Nakanisi mpo na segɔnde moko
Those games didn’t happen	Masano wana esalemaki te
I had a strange dream	Nalotaki ndɔtɔ moko ya kokamwa
I think you probably haven’t heard	Nakanisi mbala mosusu oyokaki te
I had gone so far	Nasilaki kokende mosika boye
I have never seen such eyes	Namoná naino miso ya ndenge wana te
Private jets are expensive and dangerous	Avion ya jet privé ezali ntalo mingi mpe ezali likama
I quickly closed the cover and went back to bed	Nakangaki ezipeli yango nokinoki mpe nazongi na mbeto
I went to church, like everyone else	Nazalaki kokende na ndakonzambe, lokola bato nyonso
I was like a baseball team	Nazalaki lokola ekipi ya baseball
I need your names, cabin numbers and ranks	Naza na besoin ya ba kombo na bino, ba numéros ya cabine na ba rangs na bino
I have no doubt about that	Nazali na ntembe te na likambo yango
I have decided what is now a murder investigation	Nazwi mokano oyo ezali sikawa bolukiluki ya koboma moto
I had a value in mind	Nazalaki na motuya moko na makanisi
They really brought me back	Bazongisaki ngai mpenza
I need to hold it together	Nasengeli kosimba yango esika moko
I say yes to everything	Nalobaka ɛɛ na makambo nyonso
It was very rich in every way	Ezalaki mpenza na bozwi na ndenge nyonso
I presented the note to you with confidence	Nalakisaki bino notí yango na elikya mpenza
I have not lost myself to you, not this time	Namibungisi te epai na yo, mbala oyo te
I never gave up	Nalɛmbaki ata moke te
I can’t argue with the good news in the morning	Nakoki te koswana na nsango malamu na ntɔngɔ
He and his fellow monks look away in disgust	Ye mpe baninga na ye basango batalaka mosika na nsɔni
I grabbed some orange juice and poured myself a glass	Nazwaki mwa jus ya orange mpe namisopelaki kɔpɔ moko
I think this statement fits well with the paintings shown	Nakanisi ete maloba oyo ekokani malamu na mayemi oyo emonisami
I tried one and it really worked	Namekaki moko mpe esimbaki mpenza
I live here, at least temporarily	Nafandaka awa, ata mwa ntango
I talked to you about him	Nasololaki na bino makambo na ye
A shadowy apparition of himself caught his attention	Emoniseli moko ya elili ya ye moko ebendaki likebi na ye
I asked him his name	Natunaki ye nkombo na ye
I was also very relieved, wow, what a weight lifted	Nazalaki mpe na bopemi mingi, wow, bozito nini etombolaki
I took pleasure in their cheerful words, their kind welcome	Nazwaki bosepeli na maloba na bango ya esengo, eyambaki na bango ya boboto
I asked a friend of mine to pray	Nasɛngaki moninga na ngai moko abondela
I was making a lot of noise	Nazalaki kosala makɛlɛlɛ mingi
I explained about weeks	Nalimbolaki makambo etali bapɔsɔ
A row of three lights glowed orange	Molongo ya miinda misato ezalaki kongɛnga na langi ya orange
I literally made his house a haunted house	Nasalaki mpenza ndako na ye ndako ya bilimu mabe
I don’t know how, not yet	Nayebi te ndenge nini, naino te
I have a printed copy	Nazali na kopi moko oyo nanyatami
I have been running for days now	Nazalaki kokima banda mikolo mingi sikoyo
I directed my eyes towards the male demon	Natindaki miso na ngai epai ya demo ya mobali
A period of time, it deteriorated	Eleko moko ya ntango, ebebaki
I wanted to earn my money to pursue other careers	Nalingaki kozwa mbongo na ngai mpo na kolanda misala mosusu
I woke up to loud noises echoing around me	Nalamukaki na makelele makasi oyo ezalaki koyokana zingazinga na ngai
I asked him what he was doing	Natunaki ye soki azali kosala nini
I watched his heavy chest slowly rise and fall	Nazalaki kotala ntolo na ye oyo ezalaki na kilo ezalaki komata mpe kokita malɛmbɛmalɛmbɛ
I told you you were pregnant	Nayebisaki yo ete ozali na zemi
I could barely recognize my childhood friend	Nakokaki mpenza te koyeba moninga na ngai ya bomwana
I heard your people work in the mines and pass gas	Nayoki batu na bino basalaka na ba mines pe balekisaka gaz
They reached an agreement shortly thereafter	Bazwaki boyokani mwa moke na nsima
A world with friends	Mokili oyo ezali na baninga
I can’t go near the farm	Nakoki kokende pene na ferme te
A knock on the door interrupted his thoughts	Kobeta na ekuke ekataki makanisi na ye
I just want him back	Nalingi kaka ye azonga
Half a dozen of these survive my wrath	Ndambo ya zomi na mibale ya oyo ebikaka na nkanda na ngai
It is now part of a public collection	Ezali sikoyo na kati ya liboke moko ya bato nyonso
I wasn’t crazy after all	Nazalaki fou te après tout
A soft sea breeze drifted across her wet skin	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ya mbu ezalaki kopumbwapumbwa na loposo na ye oyo ezalaki na mai
I grabbed her arm and pulled her to me	Nakangaki ye na loboko mpe nabendaki ye na ngai
I would give him a couple of days	Nazalaki kopesa ye mikolo mibale to misato
I am thinking this is complete nonsense	Nazali kokanisa ete oyo ezali bozoba ya kokoka
I didn’t understand what his problem was	Nazalaki kososola te soki mokakatano na ye ezalaki nini
I will be dying within the next hour	Nakozala kokufa na boumeli ya ngonga oyo ekolanda
A heavy door placed in the middle of it was open	Ekuke moko ya kilo oyo batyaki na katikati na yango ezalaki polele
Then I physically turned him into the lobby	Na nsima, nabalusaki ye na nzoto na esika ya koyamba bato
I hate the idea of ​​sending anyone into that situation	Nayinaka likanisi ya kotinda moto nyonso na likambo yango
I deserve it, you see	Nabongi na yango, omoni
A man doesn’t just stop by and sell his favorite horse	Mobali moko atelemaka kaka te mpe ateka mpunda oyo alingaka mingi
I respect him and his grace and knowledge	Nazali komemya ye mpe ngolu na ye mpe boyebi na ye
I had no name, no home	Nazalaki na nkombo te, ndako te
I will make sure the characters stay consistent	Nakosala que ba personnages batikala constant
I didn’t have to look far for him	Nasengelaki te koluka ye mosika
I fell asleep in bed	Nalalaki na mbeto
I hit my head and sure enough he hit his	Nabetaki motó na ngai mpe na ntembe te ye mpe abɛtaki oyo ya ye
I think that was the first step	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya liboso
I wasn’t jealous at all	Nazalaki na zuwa ata moke te
I am one of the latter, after all	Nazali moko ya bato ya nsuka, nsima ya nyonso
I think they do things to make money	Nakanisi basalaka makambo mpo na kozwa mbongo
I never saw the man again	Namonaki lisusu mobali wana te
I can work from home and be my own boss	Nakoki kosala na ndako mpe kozala patrɔ na ngai moko
I knew he wanted to kill you	Nayebaki ete alingaki koboma yo
I will not give up, ever	Nakotika te, ata mokolo moko te
This man and woman were already one	Mobali na mwasi oyo bazalaki déjà moko
I think that character suited him very well	Nakanisi ete ezaleli yango ebongaki ye mingi
I doubted they would go looking for me	Nazalaki na ntembe ete bakokende koluka ngai
I was working the next day	Nazalaki kosala mokolo oyo elandaki
I absolutely loved the premise	Nalingaki mpenza premise yango
A young man in a business suit entered	Elenge mobali moko oyo alataki elamba ya mombongo akɔtaki
I broke the hug and walked back to the table	Nabukaki ebɛteli mpe nazongaki na mesa
I waited until their muscles showed a return to vibration	Nazelaki tii ntango misisa na bango emonisaki ete ezongi na koningana
I was done waiting for answers	Nasilisaki kozela biyano
I believe this is one such example	Nandimi ete oyo ezali moko ya bandakisa yango
This hypothesis has very little supporting evidence	Hypothèse oyo ezali na ba preuves ya soutien très peu
I could spend another day, or ten, there	Nakokaki kolekisa mokolo mosusu, to zomi, kuna
I want to sit with him and hug him	Nalingi kofanda elongo na ye mpe koyamba ye
I hope to be out of here when that happens	Nazali na elikya ya kozala libanda ya awa ntango yango ekosalema
I turned around again	Nabalukaki lisusu
I wasn’t giving my students what they truly deserved	Nazalaki kopesa bana-kelasi na ngai te oyo babongi mpenza na yango
I even quit about a year ago	Natikaki kutu eleki soki mbula moko
I hear them every day	Nayokaka bango mikolo nyonso
I hope it didn’t last too long	Nazali na elikya ete eumelaki mingi te
I saw a dream of the future	Namonaki ndɔtɔ moko ya mikolo mizali koya
I mentioned my brother who is three years older	Nalobelaki ndeko na ngai ya mobali oyo aleki na ye mbula misato
I always knew that one day it could happen	Nayebaki ntango nyonso ete mokolo mosusu ekoki kosalema
I could barely see him in the dark	Nazalaki komona ye mpenza te na molili
I intend to help you	Nazali na mokano ya kosunga bino
I could sit comfortably with that idea	Nakokaki kofanda malamu na likanisi yango
Both male and female voices	Mongongo ya mobali mpe ya mwasi
I read your texts to my daughter	Natangi ba textes na yo oyo otindelaki mwana na ngai ya mwasi
I think they have something	Nakanisi ete bazali na likambo moko
I search once more	Nalukaka mbala moko lisusu
I just couldn’t make up my mind	Nakokaki kaka te kozwa ekateli na ngai
I kept my distance	Nazalaki kobatela ntaka na ngai
I really need some help now	Nazali mpenza na mposa ya kozwa mwa lisalisi sikawa
I experienced it a long time ago	Nakutanaki na yango banda kala mpenza
I felt myself relax a little	Namiyokaki ete nazali kopema mwa moke
I love that guy and I miss him	Nalingaka mobali wana mpe nazangi ye
I have missed him since he went to college	Nazangi ye banda akendaki na iniversite
I think about how unfair this is	Nakanisaka ndenge oyo ezali sembo te
I was scared, but not really scared	Nazalaki kobanga, kasi nazalaki mpenza kobanga te
I had no idea what that could mean	Nazalaki na likanisi moko te ya soki yango ekokaki kolimbola nini
I scream loudly in agony	Nagangaka makasi na mpasi makasi
I asked to see my assistant	Nasɛngaki bámona mosungi na ngai
I wanted him in my bed when he woke up	Nalingaki ye na mbeto na ngai ntango alamukaki
I peer towards the open field beyond the oak trees	Nazali kotalatala epai ya elanga ya polele oyo ezali na ngambo mosusu ya banzete ya chêne
I go every two weeks	Nakendaka nsima ya pɔsɔ mibale nyonso
I know what his problem is	Nayebi soki mokakatano na ye ezali nini
I opened it and everyone in the room gasped	Nafungolaki yango mpe bato nyonso oyo bazalaki na shambre yango bapemaki
I won't mind going down	Nakozala na likambo te ya kokita
Twelve million people were put into forced labor	Bato milió zomi na mibale batyamaki na mosala ya makasi
I meant your spouse there wants to screw you	Nalingaki koloba molongani na yo kuna alingi ko viser yo
I have exhausted my shared information	Nasilisi ba informations na ngai oyo na partager
I would not hesitate to stay there again	Nalingaki kokakatana te mpo na kofanda lisusu kuna
I was almost glad of the occasion, when he came	Nazalaki penepene na esengo ya libaku, ntango ayaki
I'm being serious here for a moment	Nazali kozala sérieux awa mpo na mwa ntango
I put my hand in his to stop them	Natyaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye mpo na kopekisa bango
I didn’t say he wasn’t good at all	Nalobaki te ete azalaki malamu ata moke te
I noticed that there were fewer doors than before	Namonaki ete baporte ezalaki mingi te koleka liboso
I couldn’t believe this was actually happening to me	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki mpenza kokómela ngai
I think we need to get in there	Nakanisi ete tosengeli kokɔta kuna
I really thought they were both crazy	Nakanisaki mpenza ete bango mibale bazalaki bazoba
I didn’t throw or turn all night	Nazalaki kobwaka te to kobaluka te butu mobimba
I always try to use a different way of seeing everything	Nalukaka ntango nyonso kosalela lolenge mosusu ya komona makambo nyonso
They were still following me	Bazalaki naino kolanda ngai
I thought of taking you along	Nakanisaki komema yo elongo
I liked how strong the tea was	Nasepelaki ndenge tii yango ezalaki makasi
London is also a hotbed of urban music	Londres ezali mpe esika oyo miziki ya bingumba esalemaka
I decide what is and isn’t important	Nazwaka ekateli ya koyeba nini ezali mpe oyo ezali na ntina te
I shook my head to dismiss the ridiculous thoughts	Naningisi motó mpo na kolongola makanisi ya kosɛkisa
I should never have agreed to your request	Nasengelaki ata moke te kondima likambo oyo osɛngi
I could get something to eat	Nakokaki kozwa eloko ya kolya
I had such high hopes all afternoon	Nazalaki na bilikya minene ndenge wana nsima ya midi mobimba
I thought maybe you could push his car	Nakanisaki mbala mosusu okoki kotindika motuka na ye
A good one, but that's all	Moko ya malamu, kasi kaka yango
I was becoming concerned about my mental illness	Nazalaki kokóma komitungisa mpo na maladi na ngai ya makanisi
The funeral service was held in an empty casket	Molulu ya bokundi esalemaki na sanduku ya ebembe oyo ezalaki na eloko te
I took off with the truck	Nalongolaki na motuka ya monene
I was traveling alone	Nazalaki kosala mobembo ngai moko
I felt terrible, ashamed, and alone	Nazalaki koyoka nsɔmɔ, nazalaki nsɔni mpe nazalaki ngai moko
I went outside and threw up	Nabimaki libándá mpe nabwakaki nzoto
I probably won’t be back until spring	Mbala mosusu nakozonga te tii na prɛnta
I downloaded it and drank	Nazwaki yango na masini mpe namɛlaki
I couldn’t bring myself to care	Nakokaki te komimema na komibanzabanza
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Nakoki kosalisa ekipi oyo eyekola koyebisa bilikya ya solosolo
The book was an immediate success	Buku yango elongaki mbala moko
I was actually ok with that	Nazalaki vraiment ok na likambo wana
I thought people were in a good mood	Nakanisaki ete bato bazalaki na ezalela ya malamu
Poor reward for such an epic drive	Recompense ya mabe pona drive épique ya boye
I don't think they do	Nakanisi te ete basalaka bongo
A quick check confirmed that the door had remained closed	Kotala nokinoki endimisaki ete ekuke etikalaki kokangama
I look forward to sharing my photos with you!	Nazali kozela na esengo nyonso kokabola bafɔtɔ na ngai elongo na bino!
I need to think of something positive to tell her	Nasengeli kokanisa likambo moko ya malamu mpo na koyebisa ye
I looked around the room	Natalaki na kati ya shambre
A raised eyebrow was his only sign of curiosity	Sourcil oyo etombolami ezalaki bobele elembo na ye ya mposa ya koyeba
The trains can run up to six cars in length	Ba trains ekoki kosala mituka motoba na bolai
I never thought of myself as short	Namikanisaki ata mokolo moko te lokola mokuse
I was in a hurry to get home	Nazalaki na lombangu mpo na kozonga na ndako
I would have thought it would hurt much more	Nalingaki kokanisa ete ekosala mpasi mingi koleka
I see new teeth growing in his smiling mouth	Namoni mino ya sika ezali kokola na monɔkɔ na ye oyo ezali kosɛka
I can’t imagine how awesome he really is	Nakoki kokanisa te ndenge azali mpenza nsɔmɔ
I just care about you so much	Nazali kaka komibanzabanza mpo na yo mingi
I felt confused about it	Nayokaki ete nabulunganaki na likambo yango
I also believe that the expectation is often greater than the reward	Nandimi mpe ete mbala mingi kozela ezali monene koleka mbano
I shake my head and smile to myself	Naningisi motó mpe nasɛkaka na motema na ngai
I saw a pregnant woman who was not sleeping	Namonaki mwasi moko ya zemi oyo azalaki kolala mpɔngi te
Slight changes are immediately noticeable	Mwa mbongwana emonanaka mbala moko
I just received your transfer orders	Nawuti kozua ba commandes ya transfert na yo
I want him to discover things for himself	Nalingi ye moko a découvrir makambo
I looked at the lines and went downstairs	Natalaki milɔngɔ mpe nakɔtaki na nse
I have accomplished so much in my nineteen short years	Nasili kokokisa makambo mingi mpenza na boumeli ya mbula zomi na libwa na ngai ya mokuse
I need you, my people need you	Nazali na mposa na yo, bato na ngai bazali na mposa na yo
I was no longer angry with him	Nazalaki lisusu na nkanda epai na ye te
I have to put a stop to these evil deeds	Il faut na tia arrêt na misala oyo ya mabe
I can't even bring myself to say it	Nakoki ata komimema te mpo na koloba yango
To my surprise, he knew my name	Nakamwaki ete ayebaki nkombo na ngai
I wasn’t aware you were on the deck	Nazalaki conscient te que ozalaki na pont
I didn’t want to be weak	Nalingaki te kozala na bolɛmbu
I can’t get them all out	Nakoki kobimisa bango nyonso te
I haven’t finished my lunch yet	Nasilisi naino kolya na ngai ya midi te
I can’t wait to see the rest of the house	Nakoki kozela te mpo na komona ndako oyo etikali
We looked at it as our own club	Totalaki yango lokola club na biso moko
I knew he loved her, but still	Nayebaki ete azalaki kolinga ye, kasi atako bongo
I know him better than you do	Nayebi ye malamu koleka yo
I don't know why you wasted your time	Nayebi te mpo na nini olekisaki ntango na yo mpamba
I thank you and praise you for that	Natondi yo mpe nakumisi yo mpo na yango
I could clap my hands	Nakokaki kobɛta mabɔkɔ
I fear what would happen	Nabangaka oyo elingaki kosalema
It took police a while to respond	Ezwaki bapolisi mwa ntango mpo na koyanola
A chance to find the things that killed his people	Chance ya koluka biloko oyo ebomaki bato na ye
I have very little knowledge about tree lighting	Nazali na boyebi moke mpenza na oyo etali kongɛngisa banzete
I just couldn’t believe he would be found guilty	Nandimaki kaka te ete bakomona ye na ngambo
I hated watching that ship disappear from home	Nayinaki kotala masuwa wana kolimwa na ndako
I was very unhappy with your conduct last night	Nasepelaki mingi te na etamboli na bino lobi na butu
The promised air strike failed	Bobundi ya mpepo oyo elakamaki elongaki te
Together with it there was an open plaza	Ensemble na yango ezalaki na plaza moko ya polele
I prepared their work thoroughly and gave my feedback in great detail	Nabongisaki mosala na bango malamumalamu mpe napesaki makanisi na ngai na bozindo mpenza
I knew then that something had to change	Nayebaki na ntango wana ete likambo moko esengelaki kobongwana
I cannot use my power	Nakoki kosalela nguya na ngai te
I want you out of here in half an hour	Nalingi obima awa nsima ya ndambo ya ngonga
I had no memory of getting there	Nazalaki na bokundoli moko te ya kokóma kuna
I didn’t know what to do or where to go	Nayebaki te nini nakosala to esika nini nakokende
A lump stuck in his throat	Libungutulu moko ekangamaki na zolo na ye
The jury is out on it for me	Jury ezali libanda na yango mpo na ngai
I get a new message	Nazwaka mesaje ya sika
The overall examination framework will adapt was each addition	Cadre ya examen mobimba eko adapter ezalaki chaque addition
I was miles away mentally	Nazalaki bakilomɛtrɛ mosika na makanisi
I just want to be happy	Nalingi kaka kozala na esengo
I asked him about it before	Natunaki ye likambo yango liboso
I had no physical desires	Nazalaki na bamposa ya nzoto te
I dipped my finger into the second hole	Nazindisaki mosapi na ngai na libulu ya mibale
I like my text editor	Nasepelaka na éditeur na ngai ya texte
I'll see you in the library quietly then	Nakomona bino na bibliothèque na kimia na tango wana
I didn’t want it to be me and them	Nalingaki te ete ezala ngai ná bango
I love him and he loves me	Nalingaka ye mpe ye mpe alingaka ngai
I enjoy our time together	Nasepelaka mingi na ntango oyo tolekisaka elongo
I hope we get to a city soon	Nazali kolikya ete tokokóma na engumba moko nokinoki
I need a good realistic picture render quality	Naza na besoin ya qualité ya render ya photo réaliste ya bien
I leaned behind him	Namikitisi na nsima na ye
I did not find it in a scientific source	Nazwaki yango te na esika moko ya siansi
I hope nothing is broken	Nazali na elikya ete eloko moko te ebukani
I had to make the same choice	Nasengelaki kosala liponi ndenge moko na oyo ya liboso
I have never loved anyone	Naino nalingaka moto moko te
I bet he was worried that you would be late to the library	Na betisi azalaki komitungisa ete okozonga nsima na bibliotɛkɛ
It is the most commonly used lead ingredient	Ezali eloko oyo basalelaka mingi mpo na kosala plomb
I felt his sudden, overwhelming need	Nayokaki mposa na ye ya mbalakaka, oyo eleki makasi
I had maybe three or four seconds	Nazalaki na mbala mosusu segɔnde misato to minei
I suspected it would happen like this	Na suspectaki que ekosalema boye
I find the strength to look up	Nazwaka makasi ya kotala likoló
I can stay until morning	Nakoki kofanda tii na ntɔngɔ
They are absolutely amazing	Bazali mpenza ya kokamwa
New slip rings are no longer issued	Bapesaka lisusu bague ya sika ya slip te
I could see why that would humiliate him	Nazalaki komona ntina oyo yango ekokaki kokitisa ye
I know him from the island	Nayebi ye uta na esanga
I was proud of them both	Nazalaki na lolendo mpo na bango mibale
I want someone who will clean up this mess	Nalingi mutu oyo ako nettoyer désordre oyo
I design and build custom furniture	Nasalaka ba conception mpe natongaka ba meubles personnalisés
I didn’t know him that well	Nayebaki ye malamu boye te
I found a couple for sale	Nakuti couple moko ya koteka
I thought it looked like a chicken	Nakanisaki ete ezalaki lokola nsoso
I thought, I was painting a very black and white picture	Nakanisaki, nazalaki kosala elilingi moko ya moindo mpe ya mpɛmbɛ mpenza
I realize that probably won’t change any time soon	Nasosoli ete mbala mosusu ekobongwana te kala mingi te
I would say the same thing so many times	Nalingaki koloba likambo moko mbala mingi mpenza
I noticed that his whole body was shaking	Namonaki ete nzoto na ye mobimba ezalaki koningana
I need to know about your relationship	Nasengeli koyeba makambo etali boyokani na bino
I didn’t want to feel sorry for him either	Nalingaki mpe te kozala na mawa mpo na ye
I guess somehow the world kept changing without me	Nakanisi na lolenge moko to mosusu mokili ekobaki kobongwana kozanga ngai
I had no one to turn to	Nazalaki na moto moko te ya kobalukela ye
I miss my best friend	Nazangi moninga na ngai ya motema
I know when they’re hungry	Nayebi tango bazalaka na nzala
A very bright light began to descend	Pole moko ya makasi mpenza ebandaki kokita
She has a great boyfriend	Azali na moninga moko ya mobali ya monene
I just hoped he wasn’t listening	Nazalaki kaka na elikya ete azalaki koyoka ngai te
I respect all opinions	Na respectaka ba opinions nionso
I love to hear it	Nalingaka koyoka yango
I was so tired I couldn’t sleep	Nalɛmbaki mingi mpe nakokaki kolala te
I haven’t spoken to the prince since that terrible day	Nasololaki na prince te banda mokolo wana ya somo
I was going to talk to their people	Nazalaki kokende kosolola na bato na bango
I really wanted to find him	Nazalaki mpenza na mposa ya koluka ye
I love writing for people like you	Nalingaka mingi kokoma mpo na bato lokola yo
I am trying to cast these parts in a movie	Nazali koluka ko cast ba parties oyo na film
I feel safe and cared for	Namiyokaka ete nazali na libateli mpe nazali komibanzabanza mpo na ngai
I didn’t want to live my life anymore	Nalingaki lisusu te kozala na bomoi na ngai
I stand up straight and look at him directly	Natelemi semba mpe natalaka ye mbala moko
I will never end up in the friend zone again	Nakosuka lisusu na zone ya baninga te
I could feel her pain	Nakokaki koyoka mpasi na ye
I would love to get your feedback	Nakosepela kozwa makanisi na bino
Woman, son, never	Mwasi, mwana mobali, ata moke te
I told him no, you weren’t	Nayebisaki ye ete te, ozalaki bongo te
List of dates and people	Liste ya ba dates na batu
I ran after my brother	Nakendeki mbangu nsima ya ndeko na ngai ya mobali
I crushed him in my hand	Nanyataki ye na lobɔkɔ na ngai
A young woman enters the bridge	Elenge mwasi moko akɔti na pont yango
I decided never to set foot in the basement again	Nazwaki ekateli ya kotya lisusu lokolo na ndako ya nse ya mabele te
The club has kept this color ever since	Club ezo garder couleur oyo depuis
I may be able to lend my help	Nakoki kozala na likoki ya kodefisa lisalisi na ngai
A drawing was visible behind the framed glass	Dessin moko ezalaki komonana nsima ya vitre ya cadre
I just stood there in shock at what had just happened	Natɛlɛmaki kaka wana na nsɔmɔ mpo na likambo oyo eutaki kosalema
I didn’t like the ending either	Nasepelaki mpe te na nsuka na yango
It was intended to be a protest file	Ezalaki na mokano ya kozala dossier ya protestation
I reached out and felt my high doors	Nasembolaki loboko mpe nayokaki bikuke na ngai ya milai
I pass it quickly and swim to the surface	Nalekisaka yango nokinoki mpe nabɛtaka mai tii na likoló
I feel like he is watching us	Nazali koyoka lokola azali kotala biso
I didn't expect you to come back so soon	Nazalaki kozela te ete ozonga nokinoki boye
I especially love series	Nalingaka mingimingi ba séries
I knew it was a big one	Nayebaki ete ezalaki moko monene
I never expected to meet someone quite like you	Nazalaki komizela te ete nakokutana na moto moko mpenza lokola yo
I can’t imagine why, but those are my instructions	Nakoki kokanisa te mpo na nini, kasi wana ezali malako na ngai
I want to be in the here and now	Nalingi kozala na kati ya awa mpe sikoyo
I just wish we had more time alone	Nalingaki kaka tózwa ntango mingi biso moko
I prayed for him and prayed for myself	Nabondelaki ye mpe nabondelaki ye ngai moko
I want to make this clear	Nalingi koyebisa likambo oyo polele
I took it and saved for a while	Nazwaki yango mpe nabombaki mwa ntango
I watched the clock as we left	Nazalaki kotala montre ntango tozalaki kokende
I couldn’t hear his voice	Nazalaki koyoka mongongo na ye te
I refused to take no for an answer	Naboyaki kozwa te mpo na eyano
I may post mine in a couple of days	Nakoki kotya oyo ya ngai nsima ya mikolo mibale to misato
I was more than happy for the latter	Nasepelaki mingi mpo na oyo ya nsuka
I drove over there and picked him up	Nakendeki kuna na motuka mpe nazwaki ye
I apologize for the vague question	Nasengi bolimbisi mpo na motuna oyo ezali polele te
I was surprised and wondered what it could be about	Nakamwaki mpe namitunaki soki ekoki kozala na ntina nini
Then I saw the sky	Na nsima, namonaki likoló
They can see what places you are visiting	Bakoki komona bisika nini ozali kotala
I'm already at nine waiting for the post already	Naza déjà na libwa nazo zela poste déjà
I never want to go to hell	Nalingi ata moke te kokende na lifelo
His ashes are scattered in the final episode	Mputulu na ye epalangani na épisode ya suka
I wasn’t trying to mess with their investigation	Nazalaki koluka te kosala mobulu na enquête na bango
I was surprised his anger cut so deep	Nakamwaki nkanda na ye ekatamaki mozindo mpenza
I had to solve the problem	Nasengelaki kosilisa mokakatano yango
I died in the water	Nakufaki na mai
I will clean up this mess	Nakosukola mobulu oyo
I reached out to him	Nasembolaki ye lobɔkɔ
I still have no idea what is going on	Nazali naino na likanisi moko te ya makambo oyo ezali koleka
I’m not going to jail	Nazali kokende bolɔkɔ te
I can see what happened	Nazali komona likambo oyo esalemaki
I have to remember that he was my boss	Nasengeli komikundola ete azalaki patrɔ na ngai
I see his season going one of two ways	Namoni saison na ye ezo kende moko ya ba façons mibale
I'd love to tell him	Nakosepela koyebisa ye
I took a breath on one of the hills	Nazwaki mopɛpɛ na moko ya bangomba mike
Numerous shipwrecks also occurred along the coast	Ebele ya masuwa mpe ekweaki pembenipembeni ya libongo
A voice broke from the world around him	Mongongo moko ebukanaki na mokili oyo ezalaki zingazinga na ye
I couldn’t even tell you why	Nakokaki ata koyebisa bino te mpo na nini
I am in a state of shock	Nazali na mobulu makasi
I forced myself to smile to ease their anxiety	Namipesaki makasi nasɛka mpo na kokitisa mitungisi na bango
The quick laughter of children filters through the hall	Kosɛka ya bana mike oyo ezali kosɛka mbangumbangu ezali koleka na ndako yango
I chose to hang back out of sight	Naponaki kokangama na nsima mpo bato bámona yango te
I did this for three different reasons	Nasalaki bongo mpo na bantina misato ekeseni
I haven’t heard or seen anything	Nayoki to namoni eloko moko te
I want to run and play	Nalingi kopota mbangu mpe kosakana
I still want to marry you	Nazali naino na mposa ya kobala yo
I think it’s like an arrow	Nakanisi ete ezali lokola flèche
Trade was not seriously affected by the war	Mombongo ebebisamaki mpenza te na etumba yango
I didn’t understand it at all	Nazalaki kososola yango ata moke te
I didn’t expect to hear anything back	Nakanisaki te ete nakoyoka eloko moko na nsima
I think every great joy is a little sad	Nakanisi ete esengo nyonso monene ezali mwa mawa
I wanted to put it out of my mind	Nalingaki kolongola yango na makanisi na ngai
I really thought he was incapable	Nakanisaki mpenza ete azalaki na likoki te
I kept hitting something simple over and over again	Nakobaki kobɛta eloko moko ya pɛtɛɛ mbala na mbala
Its supply problems also extended to basic supplies	Mikakatano na yango ya kopesa yango ekómaki mpe tii na biloko ya ntina mingi
I haven't had time to look	Nazwi ntango ya kotala te
I got a poisoned bullet	Nazwaki lisasi oyo ezalaki na ngɛngɛ
I remember what happened	Nazali komikundola makambo oyo esalemaki
I was very angry at the time, because of what had happened	Nasilikaki mingi na ntango wana, mpo na likambo oyo esalemaki
I didn’t spend long in the shower	Nalekisaki ntango molai te na douche
I can kill you both before you get to me	Nakoki koboma bino mibale liboso ete bokóma epai na ngai
I can buy more groceries	Nakoki kosomba biloko mosusu ya kolya
I never did like you	Nasalaki lokola yo ata mokolo moko te
I would find out soon enough	Nalingaki koyeba yango nokinoki mpenza
A large platform was in the middle of the floor	Estrade moko monene ezalaki na katikati ya etaze
I turned to my window to enjoy the fresh air	Nabalukaki na lininisa na ngai mpo na kosepela na mopɛpɛ ya malamu
I find them also somewhat sweet	Namonaka bango mpe bazali na mwa elɛngi
At least seven people died in the village	Bato soki sambo bakufaki na mboka eye
I couldn’t resist buying her a beautiful dress	Nakokaki te koboya kosomba elamba kitoko mpo na ye
I walk over to the chair nearest the table	Nazali kotambola epai ya kiti oyo ezali pene na mesa
I was lazy and it was the easiest way	Nazalaki na bolɛmbu mpe ezalaki nzela ya pɛtɛɛ koleka
I would hate him so damn hard	Nalingaki nayina ye makasi boye malédiction
I knew it had to come, somewhere in the pile	Nayebaki ete esengeli koya, esika moko boye na kati ya liboke
I totally agree with him	Nandimi mpenza likambo na ye
I saw him coming in a few moments behind us	Namonaki ye koya na mwa ntango moke nsima na biso
I want other people to know that my relationship means something	Nalingi bato mosusu báyeba ete boyokani na ngai elimboli likambo moko
I have another package designed this way	Nazali na forfait mosusu oyo esalemi boye
I pick it up, water dripping from my hand	Nakamataka yango, mai ezali kotanga na lobɔkɔ na ngai
I mean, my city job is over	Nalingi koloba, mosala na ngai ya engumba esili
I can’t believe it was only a week	Nakoki kondima te ete ezalaki kaka pɔsɔ moko
I had trouble doing stupid things	Nazalaki na mokakatano ya kosala makambo ya zoba
I had to hear him say it	Nasengelaki koyoka ye koloba yango
The war we declared upon the world	Etumba oyo tosakolaki likolo ya mokili
I leave it to your own conscience	Natiki yango na lisosoli na yo moko
I liked your look right away	Nasepelaki na lolenge na yo ya kotala mbala moko
He wants everyone to buy this record	Alingi mutu nionso asomba disque oyo
The damage delayed the project by nearly two weeks	Bebisi yango ezongisaki mosala yango nsima pene na pɔsɔ mibale
I don’t fall in love	Nakweyaka na bolingo te
I can’t even sit out falling	Nakoki kutu kofanda te na libanda kokweya
I try to make myself smaller	Nalukaka komikómisa moke
A battle was imminent	Etumba moko ezalaki pene
I was a wife and a mother and that was it	Nazalaki mwasi mpe mama mpe ezalaki bongo
I could be here to save one of these people	Nakoki kozala awa mpo na kobikisa moko ya bato oyo
I wish them all the best, sincerely	Na tombeli bango nionso ya bolamu, na bosembo nyonso
I know it was stupid	Nayebi ete ezalaki bozoba
I didn’t go right back to the office	Nazongaki mbala moko te na biro
I just get so confused	Nazuaka kaka confusion makasi
I can hear mom asking her to stay	Nakoki koyoka mama azali kosɛnga ye atikala
I looked pretty silly	Nazalaki komonana kitoko zoba
I wanted to leave town	Nalingaki kolongwa na engumba
There is less snow than usual	Neige ebimaka mingi te koleka ndenge ezalaki liboso
I was running faster than anyone else on the team	Nazalaki kopota mbangu koleka bato nyonso oyo bazalaki na ekipi yango
The coat is usually gray	Kazaka yango ezalaka mingimingi na langi ya motane
I never talked about marriage	Nalobelaki libala ata mokolo moko te
I just play with them sometimes, that’s all	Nasakanaka kaka na bango tango mosusu, wana kaka
A bright light shone in my face and blinded me	Mwinda moko ya kongɛnga ezalaki kongɛnga na elongi na ngai mpe ekangaki ngai miso
A week if we're lucky	Poso moko soki toza na chance
I didn't remember writing anything like a second line	Namikundolaki te ete nakomaki eloko moko lokola molɔngɔ ya mibale
I was in front of him	Nazalaki liboso na ye
I was nervous but I did well	Nazalaki kobanga kasi nasalaki malamu
I was getting information that wouldn’t have been available otherwise	Nazalaki kozwa ba informations oyo elingaki ezala te soki te
Miles is arrested for assault	Miles akangami mpo na kobundisa ye
I walked it to the second floor	Natambolaki na yango tii na etaze ya mibale
I finally found someone who did	Nsukansuka nazwaki moto moko oyo asalaki bongo
I don't particularly like the new art gallery puzzle	Nasepelaka mingimingi te na puzzle ya sika ya galerie ya mayemi
I smiled and shook my head	Nasɛkaki mpe naningisi motó
I wasn’t writing much of anything, really	Nazalaki kokoma mingi ya eloko moko te, ya solo
I lost a lot of blood	Nabungisaki makila mingi
I know the method from one of my experiences	Nayebi lolenge yango uta na moko ya makambo na ngai
I let out a long breath	Nabimisaki mpema moko molai
A close friend, recently	Moninga moko ya motema, kala mingi te
I poured my heart and soul into my notebook	Nasopaki motema mpe molimo na ngai na kaye na ngai
I appreciate your help with this	Nasepeli na lisungi na bino na likambo oyo
I held up my hands in surrender	Natombolaki mabɔkɔ mpo na komitika
I would like to be an inspector	Nakolinga kozala moto oyo azali kosala mosala ya kotalatala
I wonder what the king would have done about it	Nazali komituna soki mokonzi alingaki kosala nini mpo na likambo yango
I couldn’t get my father out of there	Nakokaki te kobimisa tata na ngai kuna
I guess we'll find out tomorrow	Nakanisi tokoyeba yango lobi
I was very impressed with his welcome	Nasepelaki mingi na ndenge oyo ayambaki ngai
I couldn’t leave him behind	Nakokaki te kokende kotika ye nsima
I didn’t want the police to pay attention to them	Nalingaki te ete bapolisi bátya likebi na bango
I hung up without talking to him	Nakangaki telefone kozanga ete nasolola na ye
I ran business and merchandise	Nazalaki kotambwisa mombongo mpe biloko ya mombongo
I could not turn this horse back	Nakokaki te kozongisa mpunda oyo nsima
I heard the sweet words inside as his mouth moved	Nayokaki maloba ya sukali na kati ntango monoko na ye ezalaki koningana
I have to let him go	Nasengeli kotika ye akende
I love wild places so much for that	Nalingaka bisika ya zamba mingi mpo na yango
I bit him sometimes	Nazalaki koswa ye ntango mosusu
I live with my mom, my two sisters, and my dog	Nafandaka elongo na mama, bandeko na ngai mibale ya basi, mpe mbwa na ngai
I could smell death, almost taste it in my mouth	Nazalaki koyoka nsolo ya liwa, pene na komeka yango na monɔkɔ
I didn’t want to get engaged	Nazalaki na mposa ya kosala fianse te
I deserve to know what is going on	Nabongi koyeba makambo oyo ezali koleka
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete liteya ya komplo ezali likambo ya kosɛkisa
I certainly wasn’t about to	Na ntembe te, nazalaki pene ya kosala bongo te
A conversation is taking place at the bottom of the stairs	Lisolo moko ezali kosalema na nse ya eskalye
I fold my arms and my eyes are straight	Nakangi mabɔkɔ mpe miso na ngai ezali semba
A green glow surrounded him	Kongɛnga moko ya langi ya vert ezingaki ye
I was never really happy	Nazalaki mpenza kosepela ata mokolo moko te
I never thought about it	Nakanisaki yango ata mokolo moko te
Girls can become pregnant at this time	Bana ya basi bakoki kozwa zemi na ntango wana
He left a widow and a son	Atikaki mwasi moko oyo mobali akufá mpe mwana mobali moko
They go on vacation to fix their problems	Bakendaka konje mpo na kobongisa mikakatano na bango
Many were less fortunate	Mingi bazalaki na libaku malamu mingi te
I was looking for him everywhere	Nazalaki koluka ye bisika nyonso
I just wanted to express my own opinion on the matter	Nalingaki kaka koloba likanisi na ngai moko mpo na likambo yango
I know that, because that guy was me	Nayebi yango, mpo mobali yango azalaki ngai
I run to my office to get started	Nakimaka mbangu na biro na ngai mpo na kobanda
A house needs people in it	Ndako ezali na mposa ya bato kati na yango
I hoped it wouldn’t	Nazalaki na elikya ete ekozala te
Militia and night watchmen were formed	Bazalaki kosala milice mpe bakɛngɛli ya butu
I need to get away from this place	Nasengeli kolongwa na esika oyo
I want to talk to you about your wife	Nalingi kosolola na yo mpo na mwasi na yo
I looked at him and then at my parents	Natalaki ye mpe na nsima natalaki baboti na ngai
I slept like two hours last night	Nalalaki lokola ngonga mibale lobi na butu
I remember your long hair	Nazali komikundola nsuki na yo milai
I decided to trust him	Nazwaki ekateli ya kotyela ye motema
A dark bolt flew past his jet	Bolt moko ya molili epumbwaki koleka jet na ye
I shouldn't laugh at your situation	Nasengeli te kosɛka ezalela na yo
I can do anything to her	Nakoki kosala ye eloko nyonso
I didn’t even know you were in school	Nayebaki kutu te ete ozalaki na kelasi
I am ready to travel to the next world	Nazali pene ya kosala mobembo na mokili oyo ekolanda
I didn’t want him to worry	Nalingaki te ete amitungisa
I never wanted fame or fortune or even recognition	Nalingaki ata moke te lokumu to bozwi to ata koyebana
He organized his works and wrote books and poems	Abongisaki misala na ye mpe akomaki mikanda mpe bapowɛti
I didn’t really get it	Nazwaki yango mpenza te
I swear this girl was going to kill me	Nalapi ndayi mwana mwasi oyo azalaki kokende koboma ngai
I looked down at my reflection in the water	Natalaki na nse na elili na ngai na mai
A few people lingered in small groups	Mwa bato bazalaki koumela na bituluku mikemike
I would have mentioned it otherwise	Nalingaki kolobela yango soki te
I counted seven of them in pairs	Natángaki mibalemibale nsambo na yango
A little perspective, please	Mwa perspective, svp
I go straight to the defense	Nakende mbala moko na défense
The stranger was later released from the hospital	Na nsima, babimisaki mopaya yango na lopitalo
I sure felt the heat from you though	Na sûr nayokaki chaleur na yo atako bongo
Someone who made a living killing	Moto oyo azalaki kobikela na koboma
I tried to reason with him	Namekaki kokanisa na ye
I got into the seat next to him	Nakɔtaki na kiti oyo ezalaki pembeni na ye
I need you to use it	Nazali na mposa ete osalela yango
The bomber was the only one who returned	Moto wana oyo abɛtaki bɔmbi nde azongaki kaka ye moko
I have this feeling of talking to him	Nazali na liyoki oyo ya kosolola na ye
I accept all communication	Nandimi communication nionso
One first factor, however, deserves special attention	Nzokande, likambo moko ya liboso esengeli kotya likebi mingi
I just want him back by my side	Nalingi kaka ye azonga pembeni na ngai
I doubt he thought of it, to be honest	Nazali na ntembe soki akanisaki yango, mpo na koloba solo
I ran down the driveway and to the kitchen door	Nakimaki mbangu na nzela ya motuka mpe na porte ya kuku
I went back to find out for myself	Nazongaki mpo ngai moko koluka koyeba yango
The reports have been denied by the club	Ba rapports wana ewanganamaki na club
I was born under loving parents with two older brothers	Nabotamaki na nse ya baboti ya bolingo elongo na bandeko mibale ya mikóló
One wolf was seriously injured by the dogs	Mbwa moko ya zamba ezokisamaki makasi na bambwa
I heard him coming towards the door	Nayokaki ye azali koya epai ya ekuke
I brought him here to prevent just this	Na memeli ye awa po na kopekisa kaka likambo oyo
I think of him a lot, for sure	Nakanisaka ye mingi, na ntembe te
I was asked to go out and look for food	Basɛngaki ngai nabima mpe naluka bilei
I will call him and get more details	Nako benga ye pe nakozua ba détails ebele
I will say but three ways	Nakoloba kasi banzela misato
I can’t imagine him kissing anyone	Nakoki kokanisa te ete azali kopesa moto beze
I didn’t want to sound sad or angry	Nalingaki te koyokana lokola moto ya mawa to ya nkanda
I think the upper left will do	Nakanisi ete bato ya likoló na lobɔkɔ ya mwasi bakosala
I can’t hug you, because that would drive me crazy	Nakoki koyamba yo te, mpo yango ekosala ngai ligboma
I haven’t seen him again	Namoni ye lisusu te
A mysterious guardian with no face or name	Gardien mystérieux oyo azali na elongi to kombo te
I, in my daily life, have my own jewelry box	Ngai, na bomoi na ngai ya mokolo na mokolo, nazali na sanduku na ngai moko ya biloko ya motuya
A man like you could really help me	Mobali lokola yo akokaki mpenza kosalisa ngai
I need new clothes for work tomorrow	Nazali na mposa ya bilamba ya sika mpo na mosala lobi
I was terrified of being alone	Nazalaki kobanga mingi mpo na kozala ngai moko
I was able to get out of the way	Nazalaki na likoki ya kobima na nzela
I looked at the box, weighing it with my hands	Natalaki sanduku yango, nazalaki kopesa yango kilo na mabɔkɔ
I will be back, and hopefully soon	Nakozonga, mpe na elikya kala mingi te
I tried to bring you joy	Namekaki komema bino esengo
I didn’t get to know him better	Nazwaki libaku te ya koyeba ye malamu
A just feet above the chicken	A kaka makolo likolo ya nsoso
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Namikundoli komona ye na kuku na ngai mpe na nsima eloko moko te
I was beaten and robbed again along the way	Babɛtaki ngai mpe bayibaki ngai lisusu na nzela
I won’t charge you anything	Nako charger yo eloko moko te
I am prepared to prove it	Nazali komibongisa mpo na komonisa yango
I really need some time to think	Nazali mpenza na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa
I didn’t know who to believe	Nayebaki te nani nakondima
I would take him right there to the mall	Nalingaki komema ye kaka kuna na esika ya mombongo
I was exhausted, my eyes heavy with sleep	Nazalaki kolɛmbisa, miso na ngai ezalaki kilo mpo na mpɔngi
I wondered when all of this happened	Nazalaki komituna ntango nini makambo nyonso wana esalemaki
I ended up going back to the river	Nasukaki na kozonga na ebale
I don't have to give any advice today	Nasengeli te kopesa toli moko lelo
One could post whatever kind of thing one wants	Moto akokaki ko poster eloko ya ndenge nini alingi
I can’t go on with it	Nakoki kokende liboso na yango te
I see you are on the left now	Namoni ozali na loboko ya mwasi sikoyo
I never filled out the forms	Natondisaki ata mokolo moko te baformilɛrɛ yango
I am known for my style and dedication	Nayebani mpo na lolenge na ngai mpe komipesa na ngai
I woke up after that	Nalamukaki nsima ya likambo yango
I don't think he needs to worry	Nakanisi ete azali na mposa ya komitungisa te
The festival has grown into an industry	Festival ekoli na industrie
A large hotel looked mostly empty	Otele moko ya monene ezalaki komonana mingimingi mpamba
I have never seen him so drunk before	Namoná ye naino te alangwa masanga ndenge wana liboso
I will tell him it came from you	Nakoyebisa ye ete eutaki epai na yo
I looked at him again, really looked at him	Natalaki ye lisusu, natalaki ye mpenza
I tell you that is relief	Nayebisi bino yango ezali kosilisa mpasi
I prayed that those states would find a better solution	Nabondelaki ete ba états wana ezwa solution ya malamu koleka
The first impression was still very important	Likanisi ya liboso ezalaki naino na ntina mingi mpenza
I nearly stumbled backwards	Nazalaki pene ya kobɛta libaku na nsima
I will not beg you to stay and fight	Nakobondela yo te ete otikala mpe obunda
I have nothing against people based on age	Naza na eloko moko te contre batu selon âge
Fifty became prisoners of war	Ntuku mitano bakómaki bakangami ya etumba
Celebrity was something entirely foreign to his nature	Célébrité ezalaki eloko moko entièrement étranger na nature na ye
However, a simple fact emerged in our testing	Nzokande, likambo moko ya pɛtɛɛ emonanaki na komekama na biso
I thanked him for watching the dogs	Napesaki ye matɔndi ndenge azalaki kotala bambwa yango
I came to the answer with another police officer	Nayaki na eyano elongo na polisi mosusu
I realize that he is stressing each word	Nasosoli ete azali konyata liloba mokomoko
A wise man, like you, will listen to me	Moto ya mayele, lokola yo, akoyoka ngai
I just really wanted you there	Nalingaki kaka yo mpenza kuna
I shake my head and exit the bus	Naningisi motó mpe nabimi na bisi
G stands for guest room	G ezali elilingi ya shambre ya ba invités
I would be wearing it for her	Nalingaki kozala kolata yango mpo na ye
I know who your father is	Nayebi soki tata na yo azali nani
Fred leaves his house	Fred abima na ndaku na ye
I pat the chair next to me	Nabɛtaka kiti oyo ezali pembeni na ngai
I never wanted to come back here	Nalingaki ata mokolo moko te kozonga awa
I will now fight to win	Nakobunda sikoyo mpo na kolonga
We could find ourselves cut off	Tokokaki komimona ete bakati biso
I need to feel like myself again	Nasengeli lisusu koyoka lokola ngai moko
I was just broken and crushed	Nazalaki kaka kobukana mpe konyatama
I don’t mean he got married	Nalingi koloba te ete abalaki
Anyone can sell their soul	Moto nyonso akoki koteka molimo na ye
I know what you want to do	Nayebi oyo olingi kosala
I can’t even stay in one place for long	Nakoki kutu te kofanda na esika moko ntango molai
I was there a little bit this morning	Nazalaki wana mwa moke na ntongo ya lelo
You will never want to leave your room	Okolinga ata moke te kobima na shambre na yo
I looked at her body for a moment	Natalaki nzoto na ye mwa moke
It was a great night	Ezalaki butu moko monene
I love how you are with me	Nalingaka ndenge ozali elongo na ngai
I gave it a story, a story, a life	Napesaki yango lisolo, lisolo, bomoi
I only vaguely remember that life	Nazali komikundola bobele bomoi wana na ndenge ya polele te
I know where I might find myself after death	Nayebi esika nini nakoki komimona nsima ya liwa
Shortly into his search, he found a book	Mwa ntango moke na boluki na ye, azwaki buku moko
The survey generated a lot of criticism	Ankɛtɛ yango ebimisaki maloba mabe mingi
I wanted to kiss her and taste her	Nalingaki kopesa ye beze mpe komeka ye
I had to redeem myself	Nasengelaki komisikola
I had nothing to lose but my life	Nazalaki na eloko moko te ya kobungisa longola kaka bomoi na ngai
I need to be more patient with both of you	Nasengeli kozala na motema molai mingi epai na bino mibale
I hope you enjoy it, and take it to heart	Nazali kolikya ete bokosepela na yango, mpe bozwa yango na motema
I loved the intimacy he wrote about	Nazalaki kolinga intimité oyo akomaki na ntina na yango
I don’t mean this term to be offensive	Nalingi koloba te ete liloba oyo ezali kofinga
I would really like them to	Nakolinga mpenza ete básala yango
I know what he is like when he is hungry	Nayebi ndenge azalaka ntango azali na nzala
I opened my eyes and looked around the room	Nafungolaki miso mpe natalaki zingazinga ya shambre
I felt sorry for the long night they had	Nayokaki mawa mpo na butu molai oyo bazalaki na yango
I’m glad it came through a collaboration	Nasepeli ete eyaki na nzela ya boyokani
I felt like a true gentleman	Namiyokaki lokola moto ya solosolo ya lokumu
I don't want to lose my sister as well	Nalingi te kobungisa ndeko na ngai ya mwasi lokola
I knew he wouldn’t believe me	Nayebaki ete akondimela ngai te
The song spent seven weeks on the charts	Nzembo yango elekisaki pɔsɔ nsambo na liste ya banzembo yango
I hurried and exceeded my plan	Nasalaki mbangu mpe nalekaki mwango na ngai
I will explain this later	Nakolimbola likambo oyo na nsima
I had to tell you about them again	Nasengelaki koyebisa bino lisusu bango
I made a mistake in that	Nasalaki libunga na likambo yango
I will need to keep this in mind	Nakozala na mposa ya kobatela likambo oyo na makanisi
I think people prefer silence these days	Nabanzi batu ba preferaka silence mikolo oyo
I didn’t even get a chance to believe it	Nazwaki kutu libaku ya kondima te
I had never experienced anything like this before	Nakutanaki naino te na likambo ya ndenge wana liboso
A few of them threw me curious glances	Mwa ndambo na bango babwakaki ngai miso ya mposa ya koyeba
I was in his stroke before he could get off it	Nazalaki na kati ya AVC na ye liboso ete akoka kokita na yango
A car passed outside	Motuka moko elekaki na libándá
They spend a lot of time together	Balekisaka ntango mingi elongo
I stayed behind to prepare the grave	Natikalaka nsima mpo na kobongisa lilita
I really wanted to look at someone else	Nalingaki mpenza kotala moto mosusu
I wanted to know how to just get recognized	Nazalaki na mposa ya koyeba ndenge ya kozwa kaka koyebana
I know what he likes	Nayebi oyo alingaka
I stared behind him	Nazalaki kotalatala nsima na ye
I was happy to be wrong	Nazalaki na esengo ya kozala na libunga
I cannot tell you the comfort that was for me	Nakoki te koyebisa bino libɔndisi oyo ezalaki mpo na ngai
I haven't really seen both sides	Namoni mpenza te ngambo nyonso mibale
I can’t imagine life without them	Nakoki kokanisa te bomoi soki bango bazali te
They also steal a lot of dogs	Bayibaka mpe ba mbwa mingi
I can’t wait to see her	Nakoki kozela te mpo na komona ye
I found myself lying on a blanket in the sand	Namimonaki ete nalalaki likoló ya elamba moko na kati ya zelo
I heard them talking one day	Nayokaki bango bazali kosolola mokolo moko
Firing continued without any gain on either side	Masasi ekobaki kozanga ete ngámbo moko to mosusu ezwa litomba moko
I remember the first season	Nazali komikundola eleko ya liboso
I have seen it myself	Ngai moko namonaki yango
I have the house to myself	Nazali na ndako yango mpo na ngai moko
I'll start another one tonight	Nakobanda mosusu na mpokwa ya lelo
I could lose myself in it	Nakokaki komibungisa kati na yango
I reach up to rub the bruised skin	Natomboli lobɔkɔ mpo na kopakola loposo oyo ezoki
Each service had an independent chain of command	Service moko na moko ezalaki na chaîne de commandement indépendante
I see it a little differently	Namonaka yango mwa moke ndenge mosusu
I spent most of my vacation time in the shade	Nazalaki kolekisa ntango mingi ya konje na elili
I have a brother whose heart is broken	Nazali na ndeko moko ya mobali oyo motema ebukani
I can't get the message out fast enough	Nakoki te kosala ete nsango yango ekende nokinoki
I had a hard time maintaining my positive attitude	Nazalaki na mokakatano mpo na kobatela ezaleli na ngai ya malamu
I wouldn’t put myself through that again	Nalingaki komitia lisusu na likambo wana te
The first steps to perfect humanity begin here	Matambe ya liboso ya bomoto ya kokoka ebandaka awa
I have done everything for tonight	Nasali nyonso mpo na mpokwa ya lelo
On the left was the company number	Na lobɔkɔ ya mwasi ezalaki na nimero ya kompanyi
I can’t leave him	Nakoki kotika ye te
I turned and quickly climbed the stairs	Nabalukaki mpe namatamaki nokinoki na eskalye
I missed him so much	Nazalaki kozanga ye mingi
A ball of fire appeared above his head	Bole ya mɔ́tɔ ebimaki likoló ya motó na ye
I called them a suppressed mess	Nazalaki kobenga bango mobulu oyo ekangamaki
I could finally walk	Nakokaki nsukansuka kotambola
I just want to feel better	Nalingi kaka koyoka malamu
I had none of our normal weapons	Nazalaki na ata moko te ya bibundeli na biso ya momesano
I hated hearing all the traditional words said and repeated	Nayinaki koyoka maloba nyonso ya bonkoko elobami mpe kozongela
I enjoyed surgery	Nazalaki kosepela kosala lipaso
I have to take you back now, but listen	Nasengeli kozongisa yo sikoyo, kasi yoká
I knocked on his door but there was no answer	Nabetaki na porte na ye kasi eyano ezalaki te
I saw him writing something on my resume	Namonaki ye azali kokoma likambo moko na CV na ngai
A fire in a business park	Mɔtɔ oyo ebimi na parke moko ya mombongo
I didn’t choose it	Naponaki yango te
I fell backwards and landed on the couch	Nakweyaki nsima mpe nakitaki na sofa
I turned towards the house and took a deep breath	Nabalukaki epai ya ndako mpe napemaki mozindo
I leave it all in your capable hands	Natiki yango nionso na maboko na bino ya makoki
This means that they can only spend what they earn	Yango elingi koloba ete bakoki kobimisa kaka oyo bazali kozwa
I'm sending him out	Nazali kotinda ye libanda
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
They will draw strength from my daughter	Bakozwa makasi epai ya mwana na ngai ya mwasi
I love how all the messages come together	Nalingaka ndenge ba messages nionso esanganaka
I didn’t really mean that last part	Nalingaki mpenza te koloba eteni wana ya nsuka
I was beaten to the knees	Babɛtaki ngai tii na mabɔlɔngɔ
I lost my appetite	Nazalaki lisusu na mposa ya kolya te
We had to play hard first and believe second	Tosengelaki kosakana makasi liboso mpe kondima ya mibale
I was kneeling before the accursed creature from hell	Nazalaki kofukama liboso ya ekelamu oyo elakelami mabe uta na lifelo
I can't have it out	Nakoki kozala na yango te kobima
I had never wanted to be optimistic	Nazalaki naino na mposa ya kozala na elikya te
I should probably start looking through those papers	Nasengeli mbala mosusu kobanda kotala na kati ya bapapye wana
A large open space occupies half of the main floor	Esika moko monene ya polele ezwaki ndambo ya etaze monene
I didn’t feel anything at all	Nazalaki koyoka eloko moko te ata moke
I make more money than him	Nazwaka mbongo mingi koleka ye
A scream came from above	Koganga moko eutaki na likoló
A curious thought as to whether he had not broken a sweat	Likanisi moko ya mposa ya koyeba soki abukaki motoki te
I give you this one warning	Napesi bino likebisi oyo moko
I don’t count on this, he thought	Na compter na likambo oyo te, akanisaki
I can’t forget this	Nakoki kobosana likambo oyo te
I fell to the floor, suddenly exhausted	Nakweyaki na nse, na mbalakaka nalɛmbaki
I slept until two in the afternoon	Nazalaki kolala tii na ngonga ya mibale ya nsima ya midi
I knew it had to be	Nayebaki ete esengelaki kozala
Upon which they ceased firing	Likolo na yango batikaki kobɛta masasi
I found it hard to put down	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kotya yango na nse
I didn’t even know them	Nayebaki bango kutu te
I look at the basket and let it go	Nazali kotala kitunga yango mpe natikaka yango ekende
I wanted them to taste success without failure	Nalingaki ete bámeka elonga kozanga ete bálonga te
I am very reasonable about summer uniform shoes	Nazali très raisonnable na oyo etali sapato ya uniforme ya été
The house is gone	Ndako yango ezali lisusu te
The film proved the escape a success	Filme yango emonisaki ete kokima yango elongaki
I got up and went to another tree	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na nzete mosusu
I will never hurt you again	Nakosala yo mabe lisusu te
I am so proud of you for all that you do	Nazali na lolendo mingi mpo na yo mpo na makambo nyonso oyo ozali kosala
I didn’t think of anything else	Nakanisaki likambo mosusu te
I threw myself forward, and continued running	Namibwakaki liboso, mpe nakobaki na mbangu
I sighed and looked up	Napemamaki mpe natombolaki miso
I loved my life, all of it	Nalingaki bomoi na ngai, nyonso wana
I spread the chocolate over a larger area	Nazalaki kopalanganisa chocolat yango na esika moko ya monene koleka
I barely had you two years later	Nazalaki na yo na mpasi mbula mibale na nsima
The child you will soon be	Mwana oyo okozala kala mingi te
I can’t believe you could be so cruel	Nakoki kondima te ete okokaki kozala motema mabe boye
I want to study abroad	Nalingi koyekola na mboka mopaya
I had a very small circle of friends in that college	Nazalaki na cercle ya baninga moke mpenza na collège wana
I expect the bite to continue	Nazali kozela ete koswa yango ekoba
I have a good feeling about this one	Nazali na liyoki malamu mpo na oyo
I saw people running towards us	Namonaki bato bazali kopota mbangu epai na biso
I just spoke on that in the city below	Nawuti koloba na likambo wana na engumba oyo ezali awa na nse
I don’t remember what it was like	Nazali komikundola te lolenge nini ezalaki
I didn’t ask who they were looking for instead	Natunaki te nani bazalaki kolukaluka na esika na yango
I can understand his motivation, he wants your mother freed	Nakoki ko comprendre motivation na ye, alingi mama na yo a liberer
A great way to make friends	Lolenge malamu ya kozwa baninga
I ran into the crowd	Nakɔtaki mbangu na kati ya ebele ya bato
I had no friends, no life, and no other purpose	Nazalaki na baninga te, bomoi na ngai te, mpe mokano mosusu te
I wasn’t good at all	Nazalaki malamu ata moke te
I haven't tried it in years	Nameká yango te banda bambula mingi
I had a lot of trouble sleeping	Nazalaki na mokakatano mingi mpo na kolala
I quickly threw her clothes in with mine	Nabwakaki nokinoki bilamba na ye na kati na oyo ya ngai
I told him to come first	Nayebisaki ye aya liboso
I became much more comfortable	Nakómaki komiyoka malamu mingi
I wouldn’t dwell on this	Nalingaki kofanda na likambo oyo te
I can’t find anything that suits my needs	Nakoki kozwa eloko moko te oyo ekokani na bamposa na ngai
I decided to use these	Nazwaki ekateli ya kosalela biloko yango
I do get it at a discount	Nasalaka kozwa yango na réduction
I fell asleep and had a dream	Nalalaki mpe nalɔtaki ndɔtɔ
I just wouldn’t want to continue	Nakolinga kaka kokoba te
I hoped mine would be the same	Nazalaki na elikya ete oyo ya ngai ekozala mpe bongo
I sleep peacefully, play dead	Nalalaka kimia, nasakanaka nakufa
I know where the money went	Nayebi esika mbongo yango ekendaki
I didn’t want to cry when we made love	Nazalaki kolinga kolela te ntango tozalaki kosala bolingo
I went downstairs and saw them come out	Nakitaki mpe namonaki bango babimi
I hope we play good and them bad	Nazali na elikya ete tobeta malamu mpe bango mabe
I certainly never thought it would happen for me	Na ntembe te nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosalema mpo na ngai
The cast made it into the show too	Ba cast basalaki yango na émission mpe
I just stood there and looked at the washing machine	Natɛlɛmaki kaka mpe natalaki na masini ya kosukola bilamba
I was feeling pretty good	Nazalaki koyoka malamu mpenza
I lower my gun and turn around	Nakitisaka mondoki na ngai mpe nabalukaka
Obviously, I made his day	Emonani ete nasalaki mokolo na ye
I wish there was some way to get up there	Nalingaki ete ezala na mwa lolenge ya komata kuna
I can’t program games	Nakoki ko programmer ba jeux te
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Nyama ya nguya mingi, kasi nyama atako bongo
I can't take you being sick anymore	Nakoki kozwa yo lisusu te kozala na maladi
A heroine is a heroine	Elombe mwasi azali elombe ya mwasi
I wouldn’t touch him for love or money	Nalingaki kosimba ye te mpo na bolingo to mpo na mbongo
I pick it up on the counter	Nazwaka yango na comptoir
A few more steps and he would be there	Mwa matambe mosusu mpe akozala wana
But, I wonder how I can let things go	Kasi, nazali komituna ndenge nini nakoki kotika makambo ekende
I was incredibly nervous about my first real match	Nazalaki kobanga na ndenge ya kokamwa mpo na match na ngai ya liboso ya solosolo
He bought a new model every year	Azalaki kosomba modèle ya sika mbula na mbula
I would love to see that happen	Nakosepela komona ete likambo yango esalema
I started painting furiously	Nabandaki kosala mayemi na nkanda nyonso
I remember having to fight for your mother	Namikundoli ete nasengelaki kobunda mpo na mama na yo
I looked down and took another deep gulp	Natalaki na nse mpe namɛlaki lisusu makasi
I can't hate him so much if he does	Nakoki koyina ye mingi te soki asali bongo
I want you to have her feet elevated	Nalingi ozala na makolo na ye etombolami
I think we can expect this in free enterprise	Nabanzi tokoki kozela likambo oyo na entreprise libre
I need to see these guys	Nasengeli komona mibali oyo
I couldn’t keep a dog alive on it	Nakokaki te kobatela mbwa na bomoi likoló na yango
I had to do it for him	Nasengelaki kosala yango mpo na ye
I see no honor in murder	Namonaka lokumu moko te na koboma moto
I thought they would be gracious about it, but they weren’t	Nakanisaki ete bakozala na ngolu mpo na yango, kasi bazalaki bongo te
I think it would be very useful for him	Namonaka ete ekozala na ntina mingi mpo na ye
I noticed that the wind had also stopped	Namonaki ete mopɛpɛ yango mpe etikalaki
I want to know what a house looks like inside	Nalingi koyeba ndenge ndako ezalaka na kati
I think you will be surprised at the savings	Nakanisi ete okokamwa na mbongo oyo obombaki
I just like you where you are	Nasepelaka na yo kaka esika ozali
I felt like a fly on the wall	Nayokaki lokola nsoso oyo ezali likoló ya efelo
I explained what they were	Nalimbwelaki ye makambo oyo bazalaki
I was in the basement	Nazalaki na ndako ya nse ya mabelé
I appeared in the south courtyard, near the fire	Namonanaki na lopango ya sudi, pene na mɔtɔ
I put it on my jacket	Natyaki yango na jacket na ngai
I want him in our bond	Nalingi ye na bokangami na biso
I have a lot of losses	Nazali na ebele ya biloko oyo ebungi
I gathered it up and looked down	Nasangisi yango mpe natalaki na nse
The captive gets his freedom, the widow makes a living	Mokangami azali kozwa bonsomi na ye, mwasi oyo mobali akufá azali kobikela
I let it drag me down	Natikaki yango ebenda ngai na nse
I turned and looked back up at him	Nabalukaki mpe nazongaki lisusu kotala ye likoló
I didn’t know what he would write	Nayebaki te nini akokoma
I always and always do, absolutely	Nasalaka ntango nyonso mpe ntango nyonso, mpenza
I'll check it first thing tomorrow	Nako vérifier yango eloko ya liboso lobi
A horse carriage was approaching the tower	Chariot moko ya bampunda ezalaki kopusana penepene na ndako molai
I can divide it into smaller bags	Nakoki kokabola yango na basaki ya mikemike
I took a long day off yesterday	Nazwaki mosala ya mokolo molai lobi
I try not to be anxious	Nasalaka makasi ete nazala motungisi te
Stopping here to stretch out and watch was in order	Kotelema awa mpo na kotandama mpe kotala ezalaki na molongo
I would later find out that according to law no	Nalingaki koyeba na nsima ete engebene mobeko no
I was with my mother and brother	Nazalaki elongo na mama mpe ndeko na ngai ya mobali
I killed him and he died	Nabomi ye pe akufi
I didn’t stop to think he would feel that way	Natelemaki te mpo na kokanisa ete akoyoka bongo
I see a strange glow in the ceiling	Namoni kongɛnga moko ya kokamwa na plafɔ
I jumped and almost dropped it	Napumbwaki mpe pene na kobwaka yango
I was sure you weren’t sure	Nazalaki na ntembe te ete ozalaki na ntembe te
I was talking about myself	Nazalaki kolobela makambo na ngai moko
I want people to do well	Nalingi bato básala malamu
I also have a partner	Nazali mpe na molongani
A safe place to sleep	Esika oyo ezali na likama te mpo na kolala
A thick atmosphere filled the entire house	Mopɛpɛ moko monene etondaki na ndako mobimba
I made the knives later	Nasalaki bambeli yango na nsima
I follow him back to his house, in the distance	Nalandi ye kozonga na ndako na ye, na mosika
I was the one who kept the fridge full	Ngai nde nazalaki kobatela frigo etonda
A painting you won’t want to miss!	Peinture oyo okolinga kozanga te!
I chose a chair that I had removed two feet from him	Naponaki kiti moko oyo nalongolaki na ntaka ya mɛtrɛ mibale epai na ye
I looked at him, but he wasn’t looking at me	Natalaki ye, kasi azalaki kotala ngai te
I sent my little gifts to the wrong girl	Natindelaki mwana mwasi ya mabe makabo na ngai ya mikemike
I will research it on the internet	Nakosala bolukiluki na yango na internet
I came here with my father and brother	Nayaki awa elongo na tata na ngai mpe ndeko na ngai ya mobali
I knew they weren’t here to beat me	Nayebaki ete bazalaki awa te mpo na kobɛta ngai
I didn’t know it when we met	Nayebaki yango te ntango tokutanaki
I wasn’t the perfect wife or best friend	Nazalaki mwasi ya kokoka te to moninga ya motema te
I didn’t know what he did, we never spoke	Nayebaki te nini asalaki, tozalaki koloba ata mokolo moko te
I think you know the rest	Nakanisi ete oyebi oyo etikali
I noticed something funny though	Na remarqué eloko moko ya kosekisa atako bongo
I promised you that you would keep this hole a secret	Nalakaki bino ete bokobomba libulu oyo na sekele
I couldn't leave him, he was only five years old	Nakokaki kotika ye te, azalaki kaka na mbula mitano
I feel his tongue over my breasts	Nayoki monɔkɔ na ye likoló ya mabɛ́lɛ na ngai
I still find them interesting and appreciate their support	Nazali naino komona ete bazali kosepelisa bango mpe nasepelaka na lisungi oyo bapesaka ngai
I refused to open my eyes	Naboyaki kofungola miso
I had no idea there was so much	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki na makambo mingi boye
Customer help points provide live train information	Points ya aide ya client epesaka information ya train en direct
I could always count on him	Nakokaki ntango nyonso kotyela ye motema
I could share what my favorite music was	Nakokaki kokabola miziki oyo nalingaka mingi ezalaki nini
A controlled experiment to confirm this would be needed	Expérience contrôlée mpo na kondimisa likambo yango elingaki kozala na ntina
I already lost valuable writing time yesterday	Nabungisaki déjà temps ya valeur ya kokoma lobi
Many people said that	Bato mingi balobaki bongo
I lost track of the days	Nabungisaki nzela ya mikolo
I actually smile for the first time all day	Nasɛkaka mpenza mpo na mbala ya liboso mokolo mobimba
I was in this place last night	Nazalaki na esika oyo lobi na butu
I can’t save my sister	Nakoki kobikisa ndeko na ngai ya mwasi te
I really needed three plans	Nazalaki mpenza na mposa ya myango misato
I wanted them to know that it could be	Nalingaki ete báyeba ete ekoki kozala bongo
At the end of the episode	Na suka ya épisode
I didn't, turned around and turned back	Nasalaki yango te, nabalukaki mpe nazongaki nsima
I saw them looking at each other	Namonaki bango bazali kotalana
No one knew who we were	Moto moko te ayebaki soki tozali banani
I am beyond excited that the weekend is here	Nazali koleka esengo ete wikende ezali awa
I wanted to meet you just for that reason	Nalingaki kokutana na yo kaka mpo na ntina wana
I know he feels like he has ruined you	Nayebi ayokaka lokola abebisi yo
I tightened my whole body around the step	Nakangaki nzoto na ngai mobimba zingazinga ya litambe yango
I feel a quick tap on my shoulder	Nayokaka kobɛtabɛta nokinoki na lipeka na ngai
I am looking at her beautiful face	Nazali kotala elongi na ye kitoko
The magazine chose the game as a recommendation	Zulunalo yango eponaki lisano yango lokola toli
I watched for small signs	Nazalaki kotala soki bilembo ya mikemike ezali komonana
I was rushed across the field	Bazalaki komema ngai mbangumbangu na ngambo mosusu ya elanga
A sadness suddenly washed over me	Mawa moko esukolaki ngai na mbalakaka
A light flickered on, and the film, which surrounded me, disappeared	Mwinda moko epeli, mpe filme, oyo ezingaki ngai, elimwaki
I slowly got up from the bed	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ longwa na mbeto
I really really love this card too	Nalingaka mpenza mpenza karte oyo mpe
I, who have washed your face with water and blood	Ngai, oyo nasukoli elongi na yo na mai mpe na makila
I could use a new car, but nothing as fancy	Nakokaki kosalela motuka ya sika, kasi eloko moko te ya kitoko ndenge wana
I didn’t really understand	Nazalaki mpenza kokanga ntina te
I was too stupid to learn from my mistakes	Nazalaki zoba mingi mpo na kozwa liteya na mabunga na ngai
I had no way of helping with that	Nazalaki na lolenge ya kosalisa na likambo yango te
I thought she must be a wonderful woman	Nakanisaki ete asengeli kozala mwasi moko ya kokamwa
I immediately knew where we were going	Nayebaki mbala moko esika oyo tozalaki kokende
I have fixed everything	Nasili kobongisa makambo nyonso
The design of the feathers is admired	Bato basepelaka na ndenge oyo nsala yango esalemi
I cannot ask you to stop	Nakoki kosɛnga yo te ete otika likambo yango
Later, he became a flight attendant	Na nsima, akómaki mosali ya mpɛpɔ
I wanted it to be some funny lie	Nalingaki ete ezala mwa lokuta ya kosɛkisa
I will not let pain overtake me	Nakotika te ete mpasi ezwa ngai
I was waiting for the couple	Nazalaki kozela babalani yango
I am bringing him back	Nazali kozongisa ye
I love the message in the song	Nalingaka mingi message oyo ezali na nzembo
I took my music seriously	Nazalaki kozwa miziki na ngai na lisɛki te
I thought it was a terrible call	Nakanisaki ete ezalaki libiangi moko ya nsɔmɔ
A small patch will do	Patch moko ya moke ekosala
One thing that most people will suffer from is anxiety	Likambo moko oyo bato mingi bakonyokwama na yango ezali mitungisi
I could hear the worry in her voice	Nazalaki koyoka mitungisi na mongongo na ye
Lovely thought to be sure	Likanisi ya bolingo mpo na kozala na ntembe te
I put the name in this magazine	Natyaki nkombo yango na zulunalo oyo
I enjoyed driving the tank	Nazalaki kosepela mingi kotambwisa char yango
A violent demon on this plane	Démon moko ya mobulu na avion oyo
I was so tired I couldn’t move	Nalɛmbaki mingi mpe nakokaki koningana te
I took out a light and turned it on	Nabimisaki mwinda moko mpe napelisaki yango
I wish you great luck	Na tombeli bino chance monene
I used to go out in those gardens after church	Nazalaki kobima na bilanga wana nsima ya ndakonzambe
I bought all your books a few weeks ago	Nasombaki mikanda na bino nyonso eleki mwa bapɔsɔ
I was afraid of being shot on the spot	Nazalaki kobanga ete bábɛta ngai masasi na esika yango
I am red and my breathing is heavy	Nazali motane mpe mpema na ngai ezali kilo
I smile slightly and look away	Nasɛkaka mwa moke mpe nazali kotala mosika
I love the smell of coffee	Nalingaka nsolo ya kafe
Scale is maintained so character towers over enemies	Échelle ezali maintenu donc personnage towers likolo ya ba ennemis
I got more of it than he realized	Nazwaki yango mingi koleka ndenge asosolaki
I couldn’t really love him, ever	Nakokaki mpenza te kolinga ye, ata mokolo moko te
I detected a little bit of	Na détecté mua moke ya
I can read a hint of sadness in his eyes	Nakoki kotánga mwa mawa na miso na ye
I totally agree with him when he says that	Nandimaka ye mpenza ntango alobi bongo
I think he loves you	Nakanisi ete alingaka yo
A small beginning, perhaps, but a hopeful one	Ebandeli ya moke, mbala mosusu, kasi ya elikya
I raised one hand above my head and clapped	Natombolaki lobɔkɔ moko likoló ya motó mpe nabɛtaki lobɔkɔ
I also never saw a large floating head	Namonaki mpe ata mokolo moko te motó moko monene oyo ezalaki kopumbwapumbwa
I recognized the number on the screen	Nayebaki nimero oyo ezalaki komonana na écran
I was only forty years old	Nazalaki kaka na mbula ntuku minei
I knew it was true	Nayebaki ete ezalaki solo
The black market closed	Zando ya moindo ekangamaki
I turned onto my side	Nabalukaki na mopanzi na ngai
I thought mine was really cute	Nakanisaki ete oyo ya ngai ezalaki mpenza kitoko
I smile and whisper back	Nazali kosɛka mpe kozongisaka na mongongo ya nse
I gave you very little time	Napesaki bino mwa ntango moke mpenza
I wish you all the best	Na tombeli bino bolamu
I wouldn’t ask him for anything inappropriate	Nalingaki kosɛnga ye eloko moko te oyo ebongi te
I am not able to teach regularly	Nazali na likoki te ya koteya mbala na mbala
I was friendly with them	Nazalaki na boninga epai na bango
I almost fell to my knees	Nazalaki pene ya kokwea na mabɔlɔngɔ
I want an accurate record	Nalingi enregistrement ya précision
I lived here a good part of my life	Nafandaki awa eteni malamu ya bomoi na ngai
I love to think of us as a family	Nalingaka mingi kokanisa biso lokola libota
The combined highway ran through the central business district	Nzela monene oyo esangisamaki elekaki na etúká ya mombongo ya katikati
I make a strategic decision and skip that bit	Nazuaka décision stratégique pe na sauter bit wana
I, however, can't help but love this show	Ngai, nzokande, nakoki te koboya kolinga elakiseli oyo
I have made some good progress over the past year	Nasali mwa bokóli ya malamu na boumeli ya mbula oyo eleki
I jumped when my phone hung up	Napumbwaki ntango telefone na ngai ekangamaki
It was his first appearance as an actor	Ezalaki mbala ya liboso oyo abimaki lokola mosani
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Nazali kopesa ndanga ete ekozala ya kobosana te mpe ya koyamba bapaya!
One company has it	Société moko ezali na yango
I catch my breath and feel better	Nakangaka mpema mpe nayokaka malamu
Each end has marble columns	Nsuka mokomoko ezali na makonzí ya marbre
I almost threw up in relief	Nazalaki pene ya kobwaka nzoto na libɔndisi
I would expect it to get both	Nalingaki komizela ete ezwa nyonso mibale
I could hear what the old stranger was thinking	Nazalaki koyoka oyo mopaya ya kala azalaki kokanisa
I heard the shots and hid here	Nayokaki masasi mpe nabombaki awa
I just felt it was the right thing to do	Namonaki kaka ete ezalaki likambo ya malamu kosala
I wonder what he looks like	Nazali komituna soki azali ndenge nini
I wish that hadn't happened	Nalingaki ete likambo yango esalema te
I learned how to do it	Nayekolaki ndenge ya kosala yango
I can’t believe how elaborate this fortress is	Nakoki kondima te ndenge nini forteresse oyo ezali elaborate
I only had a shirt, no shoes, no nothing	Nazalaki kaka na chemise, sapato te, eloko moko te
I wondered how much of that they even got	Nazalaki komituna soki bazwaki kutu boni ya makambo yango
I'll call you soon, be ready to go	Nakobenga yo kala mingi te, zala prêt ya kokende
I'm just walking into the house	Nazali kaka kokɔta na ndako
I see you knew me	Namoni ete oyebaki ngai
A beef sandwich is not a fancy sandwich	Sandwich ya nyama ya ngombe ezali sandwich ya kitoko te
I shook my head, and closed my eyes	Naningisi motó, mpe nakangi miso
I closed and locked the door behind them	Nakangaki mpe nakangaki porte nsima na bango
I won’t be able to call your mother	Nakozala na makoki ya kobenga mama na yo te
I tried not to worry about it	Nasalaki makasi ete likambo yango etungisa ngai te
I wonder if he’s still nearby, if he’s watching me	Nazali komituna soki azali kaka penepene, soki azali kotala ngai
I think he has most of next week off	Nakanisi azali na konje mingi ya poso ekoya
I go back to my journal and look at the boys	Nazongaka na zulunalo na ngai mpe natalaka bana mibali
I wondered where the words and knowledge came from	Nazalaki komituna soki maloba mpe boyebi yango eutaki wapi
I thought of my family	Nakanisaki libota na ngai
I need to follow this up in the book	Nasengeli kolanda likambo oyo na buku
Two eyes staring back at him	Miso mibale oyo ezali kotala ye na nsima
I'm glad they can	Nasepelaka ete bakoki
Page target and self in its question	Page cible na self na question na yango
I need you here for a few hours	Nazali na mposa na yo awa mpo na mwa bangonga
A strange thing happened	Likambo moko ya kokamwa esalemaki
I heard footsteps and moved across to another room	Nayokaki matambe ya makolo mpe nakendeki na ngambo mosusu na shambre mosusu
I think it depends on your interests	Nakanisi ete etali makambo oyo osepelaka na yango
A lot has happened in the last two days	Ebele esalemi na mikolo mibale oyo euti koleka
I thought he was arrested for it, anyway	Nakanisaki ete bakangaki ye mpo na yango, ata ndenge nini
I didn’t plan on living up to my full potential	Nakanisaki te kozala na bomoi na makoki na ngai nyonso
I was too weak and afraid to fight them	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpe nazalaki kobanga mpo na kobundisa bango
I came up with the best	Nayaki na oyo eleki malamu
I am terrified of my biological family	Nabangaka mingi mpo na libota na ngai ya solosolo
I don't trust any of them	Natyelaka ata moko na bango motema te
I saw it for the first time the other day	Namonaki yango mpo na mbala ya liboso mokolo oyo elekaki
It was a business slowdown	Ezalaki likambo ya kolɛmbisa mombongo
I reached the edge and looked inside	Nakómaki na nsɔngɛ mpe natalaki na kati
I need you to make them police things	Naza na besoin osala bango makambu ya policier
I let out a deep breath	Nabimisaki mpema moko ya mozindo
I say your debt is paid in full	Nalobi nyongo na yo efutami mobimba
This is a digital album for the digital age	Oyo ezali album numérique pona âge numérique
I couldn’t stand anything	Nakokaki koyika mpiko na eloko moko te
I followed alongside, admiring the views	Nalandaki pembeni, nazalaki kosepela na bisika oyo ezalaki komonana
I will give him anything	Nakopesa ye eloko nyonso
The storm was not a threat to any land	Mopɛpɛ makasi yango ezalaki likama te mpo na mabele moko te
A third man entered the room	Mobali ya misato akɔtaki na shambre yango
I like to do things differently than other people	Nalingaka kosala makambo ndenge mosusu koleka bato mosusu
I reached the main entrance	Nakómaki na esika monene ya kokɔta
I promise we will see each other again	Nalaki tokomonana lisusu
A black head began to take shape	Motó moko ya moindo ebandaki kozwa lolenge
I hoped we would be friends	Nazalaki kolikya ete tokozala baninga
I can't tell if they're tied together or not	Nakoki koyeba te soki bakangisami esika moko to te
I must say that you have made an excellent choice	Nasengeli koloba ete boponi malamu mpenza
I was thinking about where my biological parents were	Nazalaki kokanisa esika oyo baboti na ngai ya makila bazalaki
The country, the city, the country where they were raised	Mboka, engumba, mboka epai kuna babɔkwamaki
I can’t leave him there	Nakoki kotika ye kuna te
I have many new questions to ask him	Nazali na mituna mingi ya sika oyo nasengeli kotuna ye
I couldn’t believe it was happening to me	Nakokaki kondima te ete ezalaki kokómela ngai
I hadn’t eaten steak in a long time	Nazalaki kolya bisteki te banda kala
I have always been my own person	Nazalaka naino moto na ngai moko
I didn’t have the insurance to fix it properly	Nazalaki na assurance te mpo na kobongisa yango malamu
I wanted him to just leave	Nalingaki ete akende kaka
I think that is the answer	Nakanisi ete yango nde eyano
I never wanted to, but I was doing it for work	Nalingaki ata moke te, kasi nazalaki kosala yango mpo na mosala
Training methods should always be gentle and patient	Mitindo ya kopesa formasyo esengeli ntango nyonso kozala na boboto mpe na motema molai
I can still see it now	Nazali naino komona yango sikoyo
A little out of the way, but still beautiful	Mwa moke libanda ya nzela, kasi kaka kitoko
I didn’t dare talk to him	Nazalaki na mpiko te ya kosolola na ye
The flesh is thick and strong	Mosuni na yango ezalaka monene mpe makasi
We’re not ready yet	Tozali naino prêt te
I spent many long years in the process of walking with him	Nalekisaki bambula mingi milai na mosala ya kotambola na ye
I understand that they did it for my own good	Nasosoli ete basalaki yango mpo na bolamu na ngai moko
I know you have done so much	Nayebi ete osali makambo mingi mpenza
I had planned to do all this tonight anyway	Nazalaki na mokano ya kosala nyonso oyo na mpokwa ya lelo ata ndenge nini
I told her we would wait in the living room	Nayebisaki ye ete tokozela na salon
Several reasons can exist at once in one person	Ntina mingi ekoki kozala na mbala moko epai ya moto moko
I didn’t even open it	Nafungolaki yango kutu te
I even pay him to boss me around like this	Nafutaka kutu ye po a boss ngai nzinga nzinga boye
The flight resumed normal service shortly after the incident	Mobembo yango ebandaki lisusu mosala ya momeseno mwa moke nsima ya likambo yango
I mean before we meet	Nalingi koloba liboso tókutana
I need to talk to them	Nasengeli kosolola na bango
I am going to take a shower	Nazali kokende kozwa douche
A drop of water fell down his throat	Litangá ya mai ekweaki na zolo na ye
I stayed the same day, over and over again	Nazalaki kofanda mokolo moko, mbala na mbala
I have to get up early tomorrow	Nasengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ lobi
I feel that there is still hope for our friendship	Namonaka ete elikya ezali naino mpo na boninga na biso
I need to try it myself at home	Nasengeli komeka yango ngai moko na ndako
But it felt really good	Kasi emonanaki mpenza malamu
I thought about this	Nakanisaki likambo oyo
I can see by the expression on your face	Nazali komona na ndenge oyo elongi na yo ezali komonana
I didn’t have time to worry about the pain	Nazalaki na ntango te ya komitungisa mpo na mpasi oyo nazalaki koyoka
I went around to the back and tried again	Nakendeki zingazinga tii na nsima mpe namekaki lisusu
I take the shuttle bus and visit many of them	Nazwaka bisi oyo ememaka bato mpe nakendaka kotala mingi kati na bango
I have no attachment	Nazali na attachement moko te
I felt something strange in my chest	Nayokaki likambo moko ya kokamwa na kati ya ntolo na ngai
I didn’t believe it	Nandimaki yango te
I won’t think about it	Nakokanisa yango te
I could hear their voices	Nazalaki koyoka mingongo na bango
A nobleman cannot do anything that others will despise	Moto ya lokumu akoki kosala eloko moko te oyo bato mosusu bakotyola
I didn’t know what happened to them	Nayebaki te nini ekómelaki bango
I can’t answer any of those questions	Nakoki koyanola ata moko te ya mituna yango
I owe you that, not at all	Nazali na nyongo na bino yango, ata moke te
I can't find any information about them	Nazali kozwa ata information moko te na ntina na bango
For him it was a real rule	Mpo na ye ezalaki mobeko moko ya solosolo
I thought that was funny somehow	Nakanisaki ete likambo yango ezalaki kosɛkisa na ndenge moko to mosusu
I can also at this moment enjoy my future	Nakoki mpe na ngonga oyo kosepela na avenire na ngai
I tease him when he drinks	Natyola ye ntango azali komɛla masanga
I am not here to act out	Nazali awa te mpo na kosala masano
A useful aspect of this particular spell	Aspect moko ya litomba ya sort oyo particulier
Three others were injured	Bato misato mosusu bazokaki
Apparently I was still feverishly drunk	Emonani ete nazalaki naino kolangwa masanga ya fièvre
I was becoming very comfortable with the idea of ​​hope	Nazalaki kokóma mpenza komiyoka malamu na likanisi ya elikya
I saw a lot of things down there	Namonaki makambo mingi kuna na nse
I don’t have time to fill it all up	Nazali na ntango te ya kotondisa yango nyonso
I didn’t curse it like my neighbors did	Nalakelaki yango mabe te ndenge bato ya kartye na ngai bazalaki kosala yango
I swear to protect you	Nalapi ndai ya kobatela yo
I want nothing more from him	Nalingi eloko mosusu te epai na ye
I load an imaginary bullet into the gun	Nakɔtisaka lisasi moko oyo nakanisaka na mondoki yango
I fell beside him	Nakweyaki pembeni na ye
I promise all this	Nalaki nyonso oyo
I was full, stretched hard with him	Natondaki, nasembolamaki makasi elongo na ye
I didn’t plan on going home this summer	Nakanisaki te kozonga na ndako na eleko ya molunge oyo
I asked him to treat me like sorrow	Nasɛngaki ye asala ngai lokola mawa
I have to overcome myself	Nasengeli komilonga
All I need is the red button	Nazali na mposa kaka ya bouton ya motane
I couldn’t let my father take it away	Nakokaki te kotika tata na ngai alongola yango
I ignored him, walking up the stairs	Natyaki likebi te na ye, nazalaki komata na eskalye
I will definitely be reading more of his work	Nakozala mpenza kotánga mingi ya misala na ye
These are not empty words	Wana ezali maloba ya mpamba te
The mechanism is not well understood	Mecanisme ya yango eyebani malamu te
I have plenty of life left to live	Natikali na bomoi mingi mpo na kozala na bomoi
I hoped the marquis would be careful too	Nazalaki na elikya ete marquis mpe akozala na bokɛngi
I don’t plan on doing much cooking	Nazali na mokano ya kosala kolamba mingi te
I haven't felt like this in so long	Nayokaka boye te banda kala boye
I just need to capture it on film	Nasengeli kaka kokanga yango na film
Everyone sees them everywhere	Bato nyonso bamonaka bango bisika nyonso
I could look at him from every angle	Nakokaki kotala ye na ngámbo nyonso
I did not recognize my own sin and my corrupt heart	Nayebaki te lisumu na ngai moko mpe motema na ngai oyo ebebaki
Really sorry for your loss	Vraiment nazali na mawa mingi pona perte na yo
A life cut too short	Bomoi oyo bakati mokuse mingi
I knew what was expected of me at all times	Nayebaki oyo bazalaki kozela epai na ngai ntango nyonso
Exceptions can be names or objects	Ba exceptions ekoki kozala ba kombo to biloko
I took them for two days	Namemaki bango mikolo mibale
A friend is a friend	Moninga azali moninga
I haven’t had a date in forever	Nazalaki na date te na libela
Someone ran through the door, a woman	Moto moko akimaki na ekuke, mwasi moko
I guess it's time though	Nakanisi ete ezali ntango atako bongo
I am separate and you are separate	Nazali separate pe bino bozali separate
I have to give up and let him kill me	Nasengeli kotika mpe kotika ye aboma ngai
A leader can never deceive his people	Motambwisi akoki ata moke te kokosa bato na ye
I want to know what that looks like	Nalingi koyeba soki yango ezali ndenge nini
I ended up losing him though	Nasukaki na kobungisa ye atako bongo
A war not fought was better than a war lost	Etumba oyo esalemaki te ezalaki malamu koleka etumba oyo ebungaki
I am not limiting these things	Nazali kopekisa makambo yango te
It’s open all year round	Ezali polele mbula mobimba
I can’t even imagine the two of them together	Nakoki kutu te kokanisa bango mibale elongo
I didn’t tell him, thankfully	Nayebisaki ye te, merci
I thought it was a dog	Nakanisaki ete ezali mbwa
I wanted him to stay	Nalingaki ete atikala
I take the baby doll and keep it	Nazuaka mwana-popi ya bebe mpe nabombaka
I have booked another appointment with him	Nasili kozwa rendez-vous mosusu elongo na ye
I can’t believe it, but you did	Nakoki kondima yango te, kasi yo ondimaki yango
I will never move on	Nakokende liboso ata mokolo moko te
I was the only one to blame	Nazalaki kaka ngai moko na foti
I was seeing the new me	Nazalaki komona ngai ya sika
I am sorry little one this has to happen	Nazali na mawa mwana moke oyo esengeli esalama
I had never backed down from a good date	Nazalaki naino te kozonga nsima na bokutani ya malamu
I didn’t want anyone else to get involved	Nalingaki te ete moto mosusu akɔta na likambo yango
I just didn’t have to be afraid	Nasengelaki kaka kobanga te
I went out and the locals were cheering	Nabimaki mpe bato ya mboka yango bazalaki kosepela
I got a letter in the mail today	Nazwi mokanda na posita lelo
I came home last night, exhausted	Nazongaki na ndako lobi na butu, nalɛmbaki
A new, yet familiar sensation affected me	Sensation moko ya sika, kasi oyo namesanaki na yango esimbaki ngai
I found him a place to sleep	Nazwaki ye esika ya kolala
I hated it when he left	Nayinaki yango ntango akendaki
I am getting married tomorrow	Nazali kobala lobi
I think we have always felt this way, since childhood	Nakanisi tozalaka ntango nyonso koyoka boye, banda bomwana
I was only nine and three months old	Nazalaki kaka na sanza libwa mpe misato
I was running faster than him and my breath hitched	Nazalaki koleka ye mbangu mpe mpema na ngai ezalaki kokita
I shudder at the thought of him watching me	Naninganaka na likanisi ete azali kotala ngai
The time allocated for each session remained the same	Ntango oyo ezwamaki mpo na likita mokomoko ezalaki kaka ndenge moko
I was surprised that we avoided talking about the weather	Nakamwaki ndenge tokimaki kolobela makambo ya ntango
I was just starting to enjoy my work	Nazalaki kaka kobanda kosepela na mosala na ngai
Liverpool began to assert more pressure after the attack	Liverpool ebandaki ko affirmer pression mingi sima ya attaque
I was, at one time, a naval officer	Nazalaki, na ntango moko boye, mokonzi ya basoda ya mai
I think he's just looking for you two somewhere	Nakanisi azali kaka koluka bino mibale esika moko boye
He wants to get in really bad	Alingi kokota vraiment mabe
I went crazy inside my head	Nakómaki ligboma na kati ya motó
I didn’t see you standing there	Namonaki yo te ete otɛlɛmi wana
I remember only a fraction of that trip	Namikundoli bobele mwa ndambo ya mobembo wana
A beautiful and healthy girl	Mwana mwasi moko kitoko mpe ya nzoto kolɔngɔnɔ
I see him flying in front of the spear	Namoni ye azali kopumbwa liboso ya likɔnga
I was in danger of losing my nerve	Nazalaki na likama ya kobungisa misisa na ngai
Singing is generally done before and just after dawn	Koyemba esalemaka mingi mingi liboso mpe kaka nsima ya ntɔngɔntɔngɔ
I thought it was going down	Nakanisaki ete ezali kokita
I struggled so hard we both stumbled down the stairs	Nabundaki makasi mpenza biso mibale tobɛtaki libaku na eskalye
I have been dreaming about this for weeks	Nazali kolɔta likambo yango banda bapɔsɔ mingi
A powerful and continuous column took their place	Likonzí moko ya nguya mpe oyo ezalaki kolandana ezwaki esika na bango
I had never known anyone who would agree	Nayebaki naino te moto moko oyo akondima likambo yango
I could extend an olive branch	Nakokaki kotanda etape moko ya olive
I almost didn’t recognize him	Nazalaki pene ya koyeba ye te
A voice came from the light	Mongongo moko eutaki na pole
I can ignore my inner critic	Nakoki koboya kotyola na ngai ya kati
I didn’t want to ruin it for you	Nalingaki te kobebisa yango mpo na yo
I breathed a sigh of relief	Napemaki na esengo
I give him total control	Napesaka ye contrôle total
I can no longer choose phrases	Nakoki lisusu te kopona bafraze
I was not sent here just to testify	Natindamaki awa te kaka mpo na kotatola
I don't hope it would prevent new threads	Nazali na espoir te que elingaki kopekisa ba threads ya sika
I felt so good about myself	Nazalaki koyoka malamu mingi mpo na ngai moko
I died as you can be	Nakufaki ndenge okoki kozala
A short, high-pitched howl that would drive dogs crazy	Koganga mokuse mpe ya likoló oyo ekosala ete bambwa bákóma bazoba
Howard ordered them to the reservation	Howard apesaki bango mitindo ete bákende na esika oyo batyaki réservation
I thought for a minute	Nakanisaki na boumeli ya miniti moko
I was fighting for another aspect of the story	Nazalaki kobunda mpo na likambo mosusu ya lisolo
I offered to sell her my wedding gown and dress	Nalobaki ete nakotɛkela ye robe na ngai ya libala mpe elamba na ngai
I am in my room and getting ready for school	Nazali na shambre na ngai mpe nazali komibongisa mpo na kokende kelasi
I do not have direct access to my doctor	Nazali na nzela ya kokɔta mbala moko te epai ya monganga na ngai
I felt so helpless, so unsure of what to do	Namiyokaki mpenza kozanga lisungi, mpenza koyeba te nini nakosala
I could easily reach it	Nakokaki kokóma na yango kozanga mpasi
I asked her about her baby	Natunaki ye makambo ya bebe na ye
I have no voice anymore	Nazali lisusu na mongongo te
I let a smile escape	Natikaki kosɛka moko ekima
I would love to stay there again someday	Nakosepela kofanda lisusu kuna mokolo mosusu
The fire that came from within me, that went deep into my belly	Mɔtɔ oyo eutaki na kati na ngai, oyo ekɔtaki mingi na libumu na ngai
I let the questions go	Natikaki mituna ekende
He was buried the next day	Bakundaki ye mokolo oyo elandaki
I will vote with you to continue the expedition	Nako voter na bino pona ko continuer expédition
I feel the same way about you	Nayokaka mpe bongo mpo na yo
I was successful in my search	Nalongaki na kolukaluka na ngai
I couldn’t live with it	Nakokaki kozala na bomoi na yango te
I was angry more than anything	Nazalaki na nkanda koleka eloko nyonso
I never liked public speaking	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te koloba na miso ya bato
I forgot the power of it	Nabosanaki nguya na yango
I was cautious, but not bothered	Nazalaki na bokɛngi, kasi nazalaki kotungisama te
I ruined his life	Nabebisaki bomoi na ye
I was in a similar position recently	Nazalaki mpe na esika ya ndenge wana kala mingi te
I wouldn’t even say it	Nalingaki kutu koloba yango te
I have a crew on the road right now	Nazali na équipage moko oyo ezali na nzela sikoyo
I wanted something meaningful but informative	Nalingaki eloko moko oyo ezalaki na ntina kasi oyo ezalaki na nsango
I think he thought you said	Nakanisi akanisaki ete olobaki
They had not received it for fifteen years	Bazwaki yango te na boumeli ya mbula zomi na mitano
I'm glad you have to have such a trying day	Nasepeli ete osengeli kozala na mokolo ya komeka ndenge wana
The tour received positive critical appreciation	Tournée ezuaki appréciation positive ya ba critiques
I was fast but it was faster	Nazalaki mbangu kasi ezalaki mbangu koleka
I've had a problem before	Nazalaka na problème liboso
I have personally experienced this law of nature	Ngai moko namoni mobeko oyo ya bozalisi
The list of parts to be acquired is huge	Liste ya ba pièces oyo esengeli kozuama ezali munene
A couple of days later that’s what happened	Un couple de jours après yango nde esalemaki
I switched between sadness and joy	Nabalukaki kati na mawa mpe esengo
I highly recommend reading this to anyone	Nazali kolendisa mpenza ete kotánga oyo epai ya moto nyonso
I felt a deep emotional pain in those words	Nayokaki mpasi makasi ya mayoki na maloba yango
I have never felt such terror	Nayoká naino nsɔmɔ ya ndenge wana te
I cannot treat a serious wound	Nakoki kosalisa mpota moko ya makasi te
I didn’t dare look him in the eye	Nazalaki na mpiko te ya kotala ye na miso
I just never expected this	Nazalaki kaka kozela likambo oyo ata mokolo moko te
I didn’t know where my father was	Nayebaki te esika tata azalaki
I can’t even find my car keys without you	Nakoki ata kozwa bafungola ya motuka na ngai te soki yo te
I withdrew into myself	Namilongolaki na kati na ngai moko
But it is not	Kasi ezali bongo te
I wasn’t exactly known for being diplomatic or sly	Nayebanaki mpenza te mpo na kozala diplomate to ya mayele mabe
I went home that night and all hell broke loose	Nazongaki na ndako na butu wana mpe lifelo nyonso epasukaki
I want to know the similarities and differences	Nalingi koyeba bokokani mpe bokeseni
I wanted to marry him and do the right thing	Nalingaki kobala ye mpe kosala oyo ebongi
The government erected a monument over his grave	Leta atongaki monima moko likoló ya lilita na ye
I like to show a little later sometimes	Nalingaka kolakisa mwa nsima ntango mosusu
I don't think the complaint is valid	Nakanisi te ete plainte yango ezali na ntina
I thought we would be safe here	Nakanisaki ete tokozala na libateli awa
I hope he hears some movements	Nazali na elikya ete ayokaka mwa ba mouvements
I went with them too	Nakendeki mpe elongo na bango
I also have a husband who loves meat	Nazali mpe na mobali moko oyo alingaka misuni
I never knew his presence was for me	Nayebaki ata mokolo moko te ete kozala na ye ezalaki mpo na ngai
I need to be close to him	Nasengeli kozala pene na ye
I feel like a complete fool	Nazali koyoka lokola zoba mobimba
A low, high-pitched sound escaped my lips	Makɛlɛlɛ moko ya moke mpe ya likoló ebimaki na mbɛbu na ngai
I didn’t bother with makeup	Nazalaki komitungisa te mpo na kosala maquillage
A few stayed here, a few just visited	Mwa ndambo bafandaki awa, mwa ndambo bautaki kokende kotala
I turned to him slowly	Nabalukaki epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ
I see red in the field of green grass too	Namoni langi ya motane na elanga ya matiti ya vert mpe
I needed more coffee	Nazalaki na mposa ya kafe mingi
The foundation of the church can be seen	Moboko ya lingomba ekoki komonana
I could hardly look at him	Nakokaki mpenza te kotala ye
I wonder what we are going to do now	Nazali komituna soki tokosala nini sikoyo
A wet chill of fear swept through me	Malili moko ya mai ya bobangi ekɔtaki na nzoto na ngai
I mean, they don’t understand humanity	Nalingi koloba, ba comprendre bomoto te
I met people but never took it any further	Nakutanaki na bato kasi namemaki yango lisusu mosika te
I had to call them right away	Nasengelaki kobenga bango mbala moko
I feel unworthy of this sanctuary	Nazali koyoka ete nabongi te na esika mosantu oyo
I would have felt so embarrassed	Nalingaki koyoka nsɔni mingi
I went from being a wilderness guide to selling cars	Nalongwaki na kozala motambwisi ya esobe mpe nakómaki kotɛka mituka
I want to ask him more questions	Nalingi kotuna ye makambo mingi
A moment later it came out	Mwa ntango moke na nsima ebimaki
I just let it sink in for a second	Natikaki kaka yango ezinda na kati mpo na segɔnde moko
I felt their warmth	Nayokaki molunge na bango
I have some things to consider on the deck	Nazali na mwa makambo ya kotalela na pont
I was hoping for news about a possible first date	Nazalaki na elikya ya nsango na ntina ya bokutani ya yambo oyo ekoki kosalema
There are three different sounds per frame	Ezali na makelele misato ekeseni na cadre moko
I haven’t seen him in two days	Namoni ye te banda mikolo mibale
I miss my son so much	Nazangi mwana na ngai mingi
I want to help make a difference	Nalingi kosalisa mpo na kosala bokeseni
I want other people to know that they are not alone	Nalingi bato mosusu báyeba ete bazali bango moko te
I just hope you'll be able to forgive me	Nazali kaka na elikya ete okozala na likoki ya kolimbisa ngai
I had to take him a cell phone that he had forgotten	Nasengelaki komema ye telefone ya mabɔkɔ oyo abosanaki
I went straight into her room and found it empty	Nakɔtaki mbala moko na shambre na ye mpe namonaki ete ezalaki mpamba
This was never used	Yango esalelamaki ata mokolo moko te
I waited for your call but it never came	Nazelaki appel na yo mais eyaki jamais
I planned this whole project	Na planifiaki projet oyo mobimba
I know how to load sounds into cells	Nayebi ndenge ya ko charger ba sons na ba cellules
I felt even worse after reading the letter	Namiyokaki lisusu mabe koleka nsima ya kotánga mokanda yango
I swear he is reading my mind	Nalapi ndayi azali kotanga makanisi na ngai
I also created a landing page according to your need	Nasala pe page d'atterrissage selon besoin na bino
I couldn’t think of a worse idea	Nakokaki te kokanisa likanisi moko ya mabe koleka
I got a bride	Nazwi mwasi ya libala
I wanted more than anything to be alone with him	Nalingaki mingi koleka eloko nyonso kozala ngai moko elongo na ye
I can’t remember arriving at the market, or leaving	Nakoki komikundola te ete nakómaki na zando, to nakendeki
I think he has really found his calling	Nakanisi ete azwi mpenza libiangi na ye
I heard that he had locked himself up for a week	Nayokaki ete amikangaki na bolɔkɔ na boumeli ya pɔsɔ moko
I was also at a loss for words	Nazalaki mpe kobungisa maloba
I was looking forward to seeing the kids	Nazalaki kozela na esengo nyonso komona bana yango
I'll go back later	Nakozonga sima
Only the customers knew what they had bought	Kaka bakiliya nde bayebaki biloko oyo basombaki
I left the city and climbed the rocky hills	Nalongwaki na engumba mpe namatamaki na bangomba mike ya mabanga
However, I had a problem	Kasi, nazalaki na mokakatano moko
I know that guy was guilty	Nayebi mobali wana azalaki na ngambo
I didn't think he wanted to talk about it	Nakanisaki te ete alingaki kolobela likambo yango
I want you to hear everything the victims felt	Nalingi ete oyoka makambo nyonso oyo bato oyo bazwaki mpasi bayokaki
I did not go into this without careful consideration	Nakendeki te na likambo oyo kozanga kotalela yango malamu
I didn’t want this to happen	Nalingaki te ete likambo oyo esalema
A good first meeting	Likita ya liboso ya malamu
There was a mass chorus for the entire concert	Ezalaki na chorus ya masse pona concert mobimba
A real weirdo, he scared the hell out of her	Un vrai bizarre, abangisaki lifelo libanda na ye
I hated friends seeing me like this	Nayinaki baninga komona ngai boye
I feel a ball coming out of my throat	Nayokaka bale moko ezali kobima na zolo na ngai
I can’t get through it	Nakoki koleka na yango te
I saw a lifeless place	Namonaki esika oyo ezali na bomoi te
I think this is very important	Nakanisi ete likambo oyo ezali na ntina mingi
I threw my hands over my eyes to protect them	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló ya miso na ngai mpo na kobatela yango
I jumped forward again	Napumbwaki lisusu liboso
I offered to give him the jacket, but he refused	Nalobaki ete nakopesa ye jacket yango, kasi aboyaki
I could never live like that	Nakokaki ata moke te kozala na bomoi ya ndenge wana
I want to hold her and love her	Nalingi kosimba ye mpe kolinga ye
I took it off the shelf	Nalongolaki yango na etanda
I nodded in response	Naningisi motó mpo na koyanola
A thunderstorm struck the spaceship	Nkake moko ya makasi ebɛtaki masuwa ya likoló
I love you, go somewhere safe	Nalingaka yo, kende na esika ya libateli
I could never imagine him in a million years	Nakokaki ata moke te kokanisa ye na boumeli ya mbula milió moko
I screamed loudly with a stern face	Nagangi makasi na elongi ya makasi
Many things are insulting	Makambo mingi ezalaka kofinga
I know it’s normal when they go out	Nayebi que eza normal tango babimaka
I ask you to do more dad	Nasengi yo osala mingi papa
I thought it was a little too scary for them	Nakanisaki ete ezalaki mwa kobangisa mingi mpo na bango
I’m in the living room	Nazali na salon
I couldn’t look him in the eye	Nakokaki te kotala ye na miso
I personally think this is a little wrong	Ngai moko nakanisi oyo ezali mwa mabe
I am happy to call him my friend	Nazali na esengo ya kobenga ye moninga na ngai
They were unable to find living plants	Bazalaki na likoki te ya koluka banzete oyo ezali na bomoi
I have a lot of projects from time to time	Naza na ba projet ebele de temps en temps
I push back and start crying	Nazongisaka nsima mpe nabandi kolela
A woman came to buy dates	Mwasi moko ayaki mpo na kosomba ba dates
I tried to speak, but I couldn't	Namekaki koloba, kasi nakokaki te
I love what you both have	Nalingi mingi oyo bino mibale bozali na yango
A lady can trust herself to you, and fear nothing	Madame akoki komitia motema epai na yo, mpe kobanga eloko te
I never regretted a minute of our time together	Nayokaki mawa ata miniti moko te ya ntango oyo tolekisaki elongo
One cannot buy anything, anywhere	Moto akoki kosomba eloko moko te, esika moko te
I love her warmth	Nalingaka molunge na ye
I wondered why that was	Namitunaki mpo na nini ezali bongo
I didn’t really want to be a sex object	Nalingaki mpenza te kozala eloko ya kosangisa nzoto
Many reasons are given for such a thing	Bazali kopesa bantina mingi mpo na likambo ya ndenge wana
I don't believe he's your brother	Nandimi te ete azali ndeko na yo
I ended up being the receiver	Nasukaki na kozala récepteur
I looked around, but remained stunned	Natalaki zingazinga, kasi natikalaki kofukama
I think she will get pregnant	Nakanisi akomizwa zemi
I took a step back towards him	Nazongisaki litambe moko nsima epai na ye
I would know it even in the dark	Nalingaki koyeba yango ata na molili
I wanted to hurry up and get this over with	Nalingaki kosala mbangu mpe kosilisa likambo oyo
I join my hands in prayer in my chair	Nasangisaka maboko na ngai na losambo na kiti na ngai
I have conclusive evidence	Nazali na bilembeteli ya sikisiki
I had to run down a smoky road	Nasengelaki kokima mbangu na nzela moko oyo etondi na milinga
I had no intention of doing that today	Nazalaki na mokano ya kosala bongo te lelo
We all fought like dogs and cats	Biso nyonso tozalaki kobunda lokola bambwa mpe bambwa
I just had to find a thread	Nasengelaki kaka koluka nsinga moko
I tried to bolt them with magic	Namekaki kobɛta bango na boulon ya maji
I revisit both almost daily	Nazongelaka bango mibale pene na mokolo na mokolo
Most men refused to give any statements	Mibali mingi baboyaki kopesa ata déclaration moko te
I missed the pickup and failed the mission	Nazangaki pickup mpe nalongaki te na mission
A man stands, a coat draped over his arm	Mobali moko atɛlɛmi, kazaka moko etandami likoló ya lobɔkɔ na ye
I wouldn’t be angry	Nalingaki kozala na nkanda te
I try to breathe slowly	Nalukaka kopema malɛmbɛmalɛmbɛ
I just can’t trust love	Nakoki kaka kotyela bolingo motema te
I know you want to get down there now	Nayebi ete olingi kokita kuna sikawa
I can walk across it	Nakoki kokatisa yango na makolo
I understand that’s his business	Na comprendre que wana eza business na ye
I had to be sharp from here on out	Nasengelaki kozala sharp kobanda awa tii libanda
I want you to stay too	Nalingi yo mpe otikala
I don't think that's a problem	Nakanisi te ete likambo yango ezali mokakatano
I didn’t want this to go any further	Nalingaki te ete likambo oyo ekende lisusu mosika
I worked out every day but not just on the bike	Nazalaki kosala ngalasisi mikolo nyonso kasi kaka na velo te
The ship was not carefully inspected	Bazalaki kotalela masuwa yango malamumalamu te
I would bet the boys about that	Nazalaki kosala pari na bana mibali mpo na likambo yango
I wanted to finish my job	Nalingaki kosilisa mosala na ngai
Bring me my wife and let me die	Memela ngai mwasi na ngai mpe tika ngai nakufa
I guess pain just follows us around, mate	Nakanisi ete mpasi elandaka biso kaka zingazinga, molongani
I was really hungry that little while	Nazalaki mpenza na nzala mwa ntango wana
I had no idea how he got around the company	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge nini akómaki zingazinga ya kompanyi
I needed pen and paper	Nazalaki na mposa ya kalamu mpe papye
The small part of the existing hair is divided into two parts	Eteni moke ya nsuki oyo ezali naino ekabolami na biteni mibale
I look forward to going to the yard sales each year	Nazali kozela na esengo nyonso kokende na bisika ya kotɛka na lopango mbula na mbula
A father’s love for his daughter	Bolingo ya tata moko mpo na mwana na ye ya mwasi
I opened my eyes and looked at the clock	Nafungolaki miso mpe natalaki ngonga yango
I knew they often went out together	Nayebaki ete mbala mingi bazalaki kobima elongo
I had to get out of the house	Nasengelaki kobima na ndako yango
I can neither confirm nor deny who our client is	Nakoki ni ko confirmer to koboya soki client na biso azali nani
I was looking at faces	Nazalaki kotala bilongi
I hoped he was doing better than me	Nazalaki na elikya ete azalaki kosala malamu koleka ngai
The piece was produced under the stress of great haste	Eteni yango ebimisamaki na nse ya mitungisi ya mbangumbangu monene
The game was played more for art than for theory	Lisano yango ezalaki kosalema mingi mpo na mayemi koleka mpo na théorie
I am not looking for a library	Nazali koluka bibliotɛkɛ te
I did so only to find that the room was empty	Nasalaki yango kaka mpo na komona ete shambre yango ezalaki mpamba
I just wanted you to know that	Nalingaki kaka oyeba yango
I started rocking back and forth	Nabandaki koningana liboso mpe nsima
I could see it, feel it	Nakokaki komona yango, koyoka yango
I believe he was alone that weekend	Nandimi ete azalaki ye moko na wikende wana
I didn’t share his enthusiasm	Nazalaki kokabola molende na ye te
I forgot how happy it felt	Nabosanaki ndenge esengo ezalaki koyoka
I had no idea before	Nazalaki na makanisi te liboso
I never asked him to be honest	Nasɛngaki ye ata mokolo moko te ete azala sembo
The change in tastes did not happen overnight	Mbongwana ya makambo oyo bato bazalaki kosepela na yango esalemaki na butu moko te
I mean that was in a museum	Nalingi koloba ete yango ezalaki na musée moko
I didn't care though	Nazalaki komibanzabanza te atako bongo
I will let you know exactly how things are going	Nakoyebisa bino mpenza ndenge makambo ezali koleka
A vision of beauty and fury	Emonaneli ya kitoko mpe ya nkanda
I fell to the ground unable to move	Nakweyaki na mabele kozangaka kokoka koningana
I hope it helped you	Nazali na elikya ete esalisaki yo
I was really looking forward to those days	Nazalaki mpenza kozela mikolo wana na esengo nyonso
I haven’t lived through your experience with him	Na vivre te na expérience na yo na ye
I know he doesn’t have that kind of money	Nayebi ete azali na mbongo ya ndenge wana te
I have to tell him about the job falling apart	Nasengeli koyebisa ye mosala oyo ezali kokwea
I wish some people never left	Nalingaki ete bato mosusu bálongwa ata mokolo moko te
Being healthy is good for us	Kozala nzoto kolɔngɔnɔ ezali malamu mpo na biso
Booth missed one game with an injury	Booth azangaki lisano moko mpo na kozoka
I will make sure it gets into good hands	Nakosala ete ekɔta na mabɔkɔ ya malamu
I had a pretty high pitched voice	Nazalaki na mongongo kitoko ya likoló
I noticed that his lips were swollen	Namonaki ete mbɛbu na ye evimbaki
I treated him like less of a person	Nazalaki kosala ye lokola moto moke koleka
I have so many clothes in my closet	Nazali na bilamba mingi mpenza na armoire na ngai
I understand that consent is not a condition of purchase	Na comprendre que consentement ezali condition ya kosomba te
I have stopped beating myself up about it	Natiki komibeta mpo na likambo yango
I didn’t want this to be the end	Nalingaki te ete oyo ezala nsuka
Each can move in different directions	Mokomoko na yango ekoki kotambola na bisika ndenge na ndenge
I suddenly summoned courage	Nabengaki na mbalakaka mpiko
I haven’t really gotten a handle on him yet	Nazui vraiment manche na ye te nanu
And then take it from there	Mpe na nsima zwá yango uta kuna
It was hard to find	Ezalaki mpasi mpo na kozwa yango
I stood firm for a very long time now	Natelemaki makasi uta ntango molai mpenza sikawa
Curse, some kind of protection, defensive magic mostly	Malédiction, quelque sorte ya protection, magie defensive surtout
I felt a sense of abandonment	Nayokaki liyoki ya kobwakama
I respected my countries history	Nazalaki komemya lisolo ya mikili na ngai
I think it has some time left	Nakanisi ete etikali na mwa ntango
I really wanted to be sick	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala na maladi
I closed my eyes and pressed my lips to his	Nakangaki miso mpe nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
A solid patch of black against his pale skin	Eteni moko ya makasi ya moindo na loposo na ye ya mpɛmbɛ
I want you to get used to my touch	Nalingi omesana na kosimba na ngai
I find poetry everywhere, it seems	Nakutaka poésie bisika nyonso, emonani lokola
A hot shower can also be helpful	Douche ya molunge ekoki mpe kozala malamu
I have it in this bag	Nazali na yango na saki oyo
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
A way to find you if you get hurt	Lolenge ya koluka yo soki ozwi mpasi
I just want to run away from him	Nalingi kaka kokima ye
I insisted on buying them dinner	Nazalaki kotingama na kosomba bango bilei ya mpokwa
I want them to be excited, surprised	Nalingi básepela, bákamwa
I just have a feeling, man	Nazali kaka na liyoki moko, mobali
I threw up twice	Nabwakaki mbala mibale
I hoped it wasn’t money	Nazalaki na elikya ete ezalaki mbongo te
I liked it on one level	Nasepelaki na yango na nivo moko
I refuse to give him that power	Naboyi kopesa ye nguya wana
A minute later, he had his story	Miniti moko na nsima, azalaki na lisolo na ye
I think we have a lot in common	Nakanisi ete tozali na makambo mingi oyo ekokani
June started every game that season	Yuni ebandaki lisano nyonso na eleko wana
I think he was in the studio	Nakanisi ete azalaki na studio
I look and see him enter	Natali mpe namoni ye azali kokɔta
A simple, special, extraordinary moment	Moment moko simple, spécial, extraordinaire
A lifetime with you is not enough	Bomoi mobimba elongo na yo ekoki te
I help you get established	Nasalisaka yo ozala établi
I am old enough to know that	Nazali mokóló mpo na koyeba yango
I scan my living room	Nasalaka scanner ya salon na ngai
I met him last fall	Nakutanaki na ye na ɔtɔne oyo eleki
I saw my opportunity and took it	Namonaki libaku na ngai mpe nazwaki yango
I am horrified to learn of this revelation	Nazali na nsɔmɔ mingi mpo na koyeba emoniseli oyo
I asked him why he was afraid	Natunaki ye ntina oyo azalaki kobanga
I want to ask you something	Nalingi natuna yo likambo moko
I must have read the book at least three times	Na ntembe te natángaki buku yango ata mbala misato
I know my sister still doesn’t give you anything	Nayebi ndeko na ngai ya mwasi azali kaka kopesa yo eloko te
I thought you deserved it	Namonaki ete obongi na yango
I was fourteen when the sun first disappeared	Nazalaki na mbula zomi na minei ntango moi elimwaki mpo na mbala ya liboso
I wasn’t convinced he wouldn’t hurt me	Nandimisamaki te ete akosala ngai mabe te
I sat on the bed and closed my eyes	Nafandaki na mbeto mpe nakangaki miso
I am surrounded by it	Nazingami na yango
A bright blue flash lit up the night	Flash moko ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga engɛngisaki butu
I was just so wiped out	Nazalaki kaka bongo epangusamaki
I have never heard of it	Nayoká naino nsango yango te
I love my baby with my heart and soul	Nalingaka bebe na ngai na motema mpe na molimo na ngai
The baseball field should be a welcome change	Libándá ya baseball esengeli kozala mbongwana ya malamu
I owe a lot to them	Nazali na nyongo monene epai na bango
Then the woman will be the equal of the man	Na sima mwasi akozala égal ya mobali
I tried to hold it in my mind	Namekaki kokanga yango na makanisi na ngai
I hear he's very powerful though	Nayoki que aza très puissant atako bongo
I gave myself a mental shake and kept walking	Namipesaki koningana ya makanisi mpe nakobaki kotambola
I looked into the tomb	Natalaki na kati ya lilita
I think that does the rest of us injustice	Nakanisi ete yango esalaka biso basusu kozanga bosembo
Our business is growing like never before	Mombongo na biso ezali ya kokola lokola naino te
I shouldn’t have shared him	Nasengelaki te kokabola ye
A mysterious story	Lisolo moko ya nkuku
I can no longer think clearly	Nakoki lisusu kokanisa polele te
I was the only one watching	Nazalaki kaka ngai moko oyo azalaki kotala
I was ready for some answers	Nazalaki pene mpo na mwa biyano
I can't find any information about this error anywhere	Nazali kozwa ata information moko te na oyo etali erreur oyo esika moko te
I have no idea why they let me go	Nazali na likanisi moko te mpo na nini batikaki ngai
They had two daughters	Bazalaki na bana basi mibale
I was going to see them again	Nazalaki kokende komona bango lisusu
I wouldn’t go in there without him	Nalingaki te kokɔta kuna kozanga ye
The educational environment	Esika ya mateya
I didn’t react positively when he came out	Nasalaki réaction na ndenge ya malamu te ntango abimaki
I went in the same way all the time	Nakɔtaki ndenge moko na ntango nyonso
I still couldn't make out any faces	Nakokaki naino te kobimisa bilongi moko
I just couldn’t read it	Nakokaki kaka kotánga yango te
I started sweating and feeling terrible	Nabandaki kosukola mpe koyoka nsɔmɔ
I bite my lip and look around the room	Nazali koswa mbɛbu na ngai mpe nazali kotala zingazinga ya shambre
However, I managed to control myself	Kasi, nalongaki komipekisa
He was even angrier about the potato salad	Azalaki na nkanda mingi koleka mpo na salade ya nzungu
I closed my tired, burning eyes	Nakangaki miso na ngai oyo elɛmbaki mpe oyo ezalaki kozika
I couldn’t really say it	Nakokaki mpenza koloba yango te
I need to find the key	Nasengeli koluka fungola
I must have misspelled it	Na ntembe te nakomaki yango mabe
I had a queen to defeat then	Nazalaki na mokonzi mwasi moko oyo nasengelaki kolonga na ntango wana
I wish we could go out tonight	Nalingaki tóbima na mpokwa ya lelo
I thought about what he said	Nakanisaki makambo oyo alobaki
Music students will supply the music	Ba élèves ya musique bako fournir miziki
I couldn’t look at them either	Nakokaki mpe kotala bango te
I lowered the gun to look	Nakitisaki mondoki mpo na kotala
I felt we had to make a stand eventually	Namonaki ete tosengelaki kosala etelemelo nsukansuka
I was strong enough to have a baby	Nazalaki na makasi oyo ekoki mpo na kobota mwana
I tried to touch the light	Namekaki kosimba mwinda yango
Loose or damaged equipment was thrown overboard	Bazalaki kobwaka bisaleli oyo ekangamaki te to oyo ebebaki na mbu
I love watching things develop	Nalingaka kotala ndenge makambo ezali kokola
I had absolutely no idea he had	Nazalaki mpenza na likanisi moko te ete azalaki na yango
I have never been to a circle	Nakendeki naino na cercle moko te
I can’t guarantee that these boats will hold up	Nakoki ko garantir te que ba bateaux oyo ekosimba likolo
I feel comfortable and safe in his arms	Nayokaka malamu mpe nazali na libateli na mabɔkɔ na ye
I couldn’t hear anyone in the passing rooms	Nazalaki koyoka moto moko te na bashambre oyo ezalaki koleka
The decision was yours	Ekateli yango ezalaki ya yo
I had to stop talking about baseball altogether	Nasengelaki kotika mpenza masolo ya baseball
I feel like the only option is to sleep	Nayokaka lokola nzela kaka moko oyo nakoki kosala ezali ya kolala
I pushed him back, trying to clear the mood	Napusaki ye nsima, kolukaka kosilisa ezalela ya makanisi
I am seventeen years old, sir	Nazali na mbula zomi na nsambo, nkolo
A white glow filled the sky	Kongɛnga moko ya mpɛmbɛ etondaki na likoló
I was the only mixed race girl in our class	Nazalaki kaka ngai moko mwana mwasi ya mposo ndenge na ndenge na kelasi na biso
An absolute tour de force	Tour de force moko ya solosolo
I saw my father and ran to get in beside him	Namonaki tata na ngai mpe nakimaki mbangu mpo na kokɔta pembeni na ye
I haven't talked to him in years	Nazali kosolola na ye te banda bambula mingi
I take a deep breath	Napemaka mozindo
I wouldn’t do it in the dark	Nalingaki kosala yango na molili te
Eventually, I became discouraged	Nsukansuka, nalɛmbaki nzoto
I know he is watching me	Nayebi ete azali kotala ngai
I wasn’t coming onto you	Nazalaki koya likolo na yo te
I have a mental illness	Nazali na maladi moko ya motó
A giant wave of the hand joined their table	Vague ya loboko ya monene esangisi mesa na bango
I still can't completely ignore him	Nakoki naino te koboya koyoka ye mobimba
I helped him and he knows it	Nasalisaki ye mpe ayebi yango
I wrapped it up for you	Nazingaki yango mpo na yo
I came back with two handfuls, real fruit	Nazongaki na loboko mibale, mbuma ya solosolo
I return to his center and take a deep breath	Nazongaka na centre na ye mpe napemaka mozindo
I had to let this go, or everything would go wrong	Nasengelaki kotika likambo oyo, soki te makambo nyonso ekobeba
I didn’t know what was going to happen	Nayebaki te nini esengelaki kosalema
I knocked on his door, and he let me inside	Nabɛtaki na porte na ye, mpe akɔtisaki ngai
I'm going crazy and I make a whole pack of wolves miserable	Nazo zala fou pe na salaka pack mobimba ya ba mbwa ya zamba miserable
I often find myself wondering where things went wrong	Mbala mingi namimonaka komituna esika nini makambo malekaki mabe
I wasn’t catching anything	Nazalaki kokanga eloko moko te
I won’t pretend I don’t like and admire them	Nakosala te lokola nalingaka bango te mpe nasepelaka na bango te
A cool breeze surprised her warmth where she once was	Mopepe moko ya malili ekamwisaki molunge na ye esika azalaki kala
I didn’t care that he died	Nazalaki komibanzabanza te ete akufaki
I will not argue with that	Nakotelemela likambo yango te
I was a little restless	Nazalaki mwa moke kozanga kimya
I just came to ask you to forgive me	Nayaki kaka kosenga yo olimbisa ngai
I know you want a life that is yours	Nayebi ete olingi bomoi oyo ezali ya yo
I didn’t have time to catch up all afternoon	Nazalaki na ntango te ya kokanga ngai nsima ya midi mobimba
I thought about biting it, but then decided against it	Nakanisaki koswa yango, kasi na nsima nazwaki ekateli ya koboya yango
A simple life, but his family relied on it	Bomoi ya pɛtɛɛ, kasi libota na ye ezalaki kotya motema na yango
I want to know all the details	Nalingi koyeba makambo nyonso ya mikemike
I thought we would crash and die	Nakanisaki ete tokokwea mpe tokokufa
They were forced to issue an apology	Batindaki bango na makasi bábimisa mokanda ya kosɛnga bolimbisi
All I need is your hand	Nazali na mposa kaka ya lobɔkɔ na yo moko
I think that’s why he wants me dead	Nakanisi ete yango wana alingi ete nakufa
Eight witnesses were called	Batatoli mwambe babyangamaki
A place where you can’t see, but feel	Esika oyo okoki komona te, kasi oyokaka
A third brought the light into the small bathroom next door	Moko ya misato amemaki pole na mwa salle de bain oyo ezalaki pembeni
I was making money, but not enough	Nazalaki kozwa mbongo, kasi ekoki te
I had never felt better in my life	Nazalaki naino koyoka malamu te na bomoi na ngai
I assume he’s going for a gun	Na assume que azali kokende koluka munduki
Six people died	Bato motoba bakufaki
I would just be reporting to him	Nalingaki kaka kozala kopesa ye lapolo
I just went down a little bit	Nazalaki kaka kokita mwa moke
I had to trust my instincts	Nasengelaki kotyela makanisi na ngai ya bomoto motema
I think we had a lot of fun for a day	Nakanisi tosepelaki mingi mpo na mokolo moko
I got a job working with computers	Nazwaki mosala ya kosala na baordinatɛrɛ
I looked up at his nearby face	Natombolaki miso na ye na elongi na ye ya penepene
I was their prisoner	Nazalaki mokangami na bango
I heard he is a lawyer by trade	Nayoki aza avocat par métier
I'll add some stuff here soon	Nakobakisa mwa biloko awa kala mingi te
Window on the right	Fenêtre na esika ya mobali
I enjoy everything in life	Nasepelaka na makambo nyonso na bomoi
I love having short, soft hair	Nalingaka kozala na nsuki mikuse oyo ezalaka pɛtɛɛ
I was very impressed with their approach	Nasepelaki mingi na lolenge na bango ya kosala
I replaced the unit in the header and that did not fix it	Na remplacer unité oyo ezalaki na tête mpe yango ebongisaki yango te
I can't see where the rings went	Nazali komona te esika oyo ba rings ekendaki
I spent my day online or taking care of my grandmother	Nazalaki kolekisa mokolo na ngai na Internet to kobatela nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I just got the wrong army	Nawuti kozwa armée ya mabe
I didn’t really like it	Nazalaki mpenza kosepela na yango te
I didn’t think much of it	Nakanisaki yango mingi te
A man has no claim to anything	Mobali azalaka na réclamation na eloko moko te
That’s almost impossible to find	Yango ezali pene na kozala mpasi mpo na kozwa yango
I knew she had big tits, but these are stupid	Nayebaki ete azalaki na mabele minene, kasi oyo ezali bazoba
I tore a piece	Napasukaki eteni moko
I am not thankful for you	Nazali na matɔndi te mpo na yo
I want to hear every word	Nalingi koyoka liloba nyonso
I handed him the note and smiled	Napesaki ye mokanda ya kokoma mpe nasɛkaki
I thought they were in danger	Nakanisaki ete bazali na likama
I would just assume this is the same thing	Nakokanisa kaka ete oyo ezali likambo moko
I say this will be the last	Nalobi ete oyo ekozala ya nsuka
I never told you about our music weekend	Nayebisaki bino ata mokolo moko te makambo ya wikende na biso ya miziki
I can tell he is confused	Nakoki koyeba ete azali na mobulungano
I didn’t even see him	Namonaki ye kutu te
I didn’t even know you had that much in you	Nayebaki kutu te ete ozalaki na makambo mingi wana kati na yo
I can’t hear myself	Nakoki te koyoka ngai moko
I wanted that dick right now	Nalingaki dick wana kaka sikoyo
I decided not to dry my hair today	Nazwaki ekateli ya kokaukisa nsuki na ngai te lelo
I noticed how much hair she had lost	Namonaki ndenge oyo abungisaki nsuki mingi
I expect you wanted a tall, thin maid	Nazali kozela ete olingaki mwa mwasi ya mosala ya molai mpe ya mikemike
I couldn’t find the yacht	Nakokaki te kozwa yacht yango
I never know what to get	Nayebi ata mokolo moko te nini nasengeli kozwa
I hit him with the knife, and I bled	Nabɛtaki ye na mbeli yango, mpe nabimisaki makila
However, I sense something strange in the air	Kasi, nayokaka likambo moko ya kokamwa na mopɛpɛ
I can feel them but not bend them	Nakoki koyoka bango kasi kogumba bango te
I couldn’t help but touch his face	Nakokaki te koboya kosimba elongi na ye
Please my sweet girl	Nabondeli yo mwana mwasi na ngai ya sukali
I started again, looking carefully through each envelope	Nabandaki lisusu, kotalaka malamu na kati ya enveloppe moko na moko
I was before the mountains, before the stars	Nazalaki liboso ya bangomba, liboso ya minzoto
I didn’t have to pay anyone to tell me about it	Nasengelaki te kofuta moto moko mpo ayebisa ngai likambo yango
I was trying to control that	Nazalaki koluka kopekisa likambo yango
A very good job he does too	Mosala moko ya bien makasi ye pe asalaka
But the end result is a solid episode	Kasi résultat final ezali épisode moko ya makasi
I just lost my hope when you weren’t home	Nabungisaki kaka elikya na ngai ntango ozalaki na ndako te
I still miss him every day	Nazali naino kozanga ye mikolo nyonso
I was just afraid of him	Nazalaki kaka kobanga ye
I just need to save him	Nasengeli kaka kobikisa ye
I want to be in your arms and stay there	Nalingi nazala na maboko na yo mpe natikala wana
I felt warm as I walked beside him	Nayokaki molunge ntango nazalaki kotambola pembeni na ye
I could easily tell	Nakokaki koyeba yango kozanga mpasi
I want an answer from you	Nalingi eyano epai na yo
I could have warned him	Nakokaki kokebisa ye
I find so much joy in life in music	Nazwaka esengo mingi na bomoi na miziki
I take my seat on the back side	Nazui kiti na ngai na ngambo ya sima
I didn’t want you to get in trouble	Nalingaki te ete okɔta na mikakatano
I miss the warmth of her skin	Nazangi molunge ya loposo na ye
I guess you can describe them that way	Nakanisi ete okoki kolimbola bango ndenge wana
I just enjoy having you around here	Nasepelaka kaka kozala na yo zingazinga awa
I can tell it makes him angry	Nakoki koyeba ete yango epesaka ye nkanda
I also want liberation	Nalingi mpe liberation
Price himself suggested several dialogue changes for his character	Price ye moko apesaki likanisi ya kosala ba changements ya dialogue ebele mpo na bizaleli na ye
I hope you enjoy my review	Nazali na elikya ete bokosepela na bozongeli na ngai
They found me covered in blood and unconscious	Bakutaki ngai nazipami na makila mpe nayebaki lisusu eloko te
I hope that doesn’t happen	Nazali na elikya ete yango ekosalema te
A man wanted to answer	Mobali moko alingaki koyanola
I can never say anything bad about them	Nakoki koloba mabe ata moke te mpo na bango
I arrange for it to be done quickly	Nabongisaka ete esalema nokinoki
The miniature of the courthouse found was ten feet high	Miniature ya ndako ya tribinale oyo ezwamaki ezalaki na bolai ya mɛtrɛ zomi
I think it could help, you know	Nakanisi ete ekokaki kosalisa, boyebi
I had to witness his other life	Nasengelaki kotatola bomoi na ye mosusu
A perfect silver circle	Cercle moko ya palata ya kokoka
I think the police take him too	Nakanisi ete bapolisi bamemaka ye mpe
I wouldn’t do that to you	Nalingaki kosala yo bongo te
I will make some calls for you	Nakosala mwa ba appels pona bino
I came here on my own	Nayei awa na ndenge na ngai moko
I easily stop myself from speaking up first	Namipekisaka na pɛtɛɛ nyonso mpo naloba liboso te
I never gave him any personal information	Napesaki ye ata moke te makambo ya moto ye moko
I can see around and everyone is looking at me	Nazali komona zingazinga mpe bato nyonso bazali kotala ngai
I know this pain	Nayebi mpasi oyo
I told you the gist of it all	Nayebisaki bino essence ya nionso wana
I like what you’ve done in the office	Nasepeli na oyo osali na bureau
I search the ceiling	Nalukaka na plafɔ
I didn’t lose everything	Nabungisaki makambo nyonso te
I live with a classmate	Nazali kofanda elongo na moninga moko ya kelasi
I had no way of warning him	Nazalaki na lolenge moko te ya kokebisa ye
I will lead you and speak to you	Nakokamba yo mpe nakoloba na yo
A spear lay under the rocks	Likɔnga moko elalaki na nse ya mabanga
I shook my head in surprise	Naningisi motó na kokamwa
A short distance away, two men were watching him	Na mwa ntaka moke, bato mibale bazalaki kotala ye
I went back to him, waiting for him to step aside	Nakendeki lisusu epai na ye, kozelaka ete akende pembeni
I promise my support and help	Nalaki lisungi mpe lisalisi na ngai
A hundred hands shook	Maboko nkama moko eninganaki
I want to focus on you	Nalingi kotya likebi mingi na yo
A good car is beautiful in its own right	Motuka ya malamu ezalaka kitoko na ndenge na yango
I could not be free from the nightmare	Nakokaki te kozala na bonsomi na ndɔtɔ ya nsɔmɔ yango
I understand young women like those things	Na comprendre bilenge basi lokola makambo wana
I actually feel kind of different	Nazali mpenza koyoka lolenge moko ya ndenge mosusu
I think we should go inside	Nakanisi ete tosengeli kokɔta
I checked the computer for the commotion	Natalaki na ordinatɛrɛ mpo na koyeba mobulu yango
I know you have seen it	Nayebi ete osili komona yango
I remembered how he related to us	Namikundolaki lolenge azalaki na boyokani na biso
I wanted to say his name but couldn’t	Nalingaki koloba nkombo na ye kasi nakokaki te
One look told me it was all over	Kotala moko eyebisaki ngai ete makambo nyonso esilaki
Travel photo is available for purchase	Fɔtɔ́ ya mobembo ezali mpo na kosomba
I suddenly became a celebrity	Nakómaki moto ya lokumu na mbalakaka
I can tell by looking in his eyes	Nakoki koyeba yango na kotalaka miso na ye
I should love it for you	Nasengeli kolinga yango mpo na yo
I need to know how to get off this island	Nasengeli koyeba ndenge ya kokita na esanga oyo
I had to jump	Nasengelaki kopumbwa
I just feel so bad	Nayokaka kaka mabe mpenza
I was right here, just breathing	Nazalaki kaka awa, nazalaki kaka kopema
I still wonder why we had a conversation	Nazali naino komituna mpo na nini tosalaki lisolo moko
I feel so much stronger now	Nazali koyoka makasi mingi sikawa
I wondered why it did that	Nazalaki komituna mpo na nini esalaki bongo
I wouldn’t know any of this	Nalingaki koyeba ata likambo moko te ya makambo oyo
I have no idea what rooms are beyond them	Nazali na likanisi moko te ya bashambre nini ezali koleka bango
I took the lead and he dropped me	Nazwaki esika ya liboso mpe abwakaki ngai
I can already feel it	Nakoki deja koyoka yango
I actually feel a lot of guilt about that	Nazali mpenza koyoka ngambo mingi mpo na likambo yango
I think it fits you well	Nakanisi ete ekokani na yo malamu
I went up the stairs and knocked	Namataki na eskalye mpe nabɛtaki
New homes, strange faces, strange language and culture	Ndako ya sika, bilongi ya kokamwa, monoko mpe mimeseno ya kokamwa
I have studied biology	Nayekoli bioloji
I don’t want to live alone at home	Nalingi te kofanda ngai moko na ndako
I could clearly see it on his left hand	Nakokaki komona yango polele na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I took many pictures of the mountains	Nakangaki bafɔtɔ mingi ya bangomba yango
I think success is something worth having	Nakanisi ete elonga ezali likambo oyo ebongi kozala na yango
I had no idea what to think about that	Nazalaki na likanisi moko te ya kokanisa nini mpo na likambo yango
I was pretty indifferent to him, actually	Nazalaki mpenza indifférent epai na ye, ya solo
I never really asked anyone yet	Natunaki mpenza moto moko te naino
It is not known how he gained his freedom	Eyebani te ndenge nini azwaki bonsomi na ye
I am ready to wear my gown for the garden	Nazali pene ya kolata robe na ngai mpo na elanga
I looked around, trying to remember our route	Natalaki zingazinga, komekaka komikundola nzela na biso
I need to know what the relationships are between these elements	Nasengeli koyeba nini ezali boyokani kati na biloko yango
I needed a small audience for a kiss	Nazalaki na mposa ya audience moke mpo na bisous
I was mad with anger	Nazalaki na ligboma mpo na nkanda
I guess that says something about me	Nakanisi ete yango elobi likambo moko mpo na ngai
I was scared for the world	Nazalaki kobanga mpo na mokili
I can’t sacrifice myself	Nakoki komipesa mbeka te
I saw the future with hope rather than fear	Namonaki mikolo mizali koya na elikya na esika ya kobanga
I became very angry about my situation	Nakómaki na nkanda makasi mpo na likambo oyo nazalaki na yango
I told him that the time was not right	Nayebisaki ye ete ntango yango ekoki te
I would highly recommend this program to anyone	Nako recommander makasi programme oyo na mutu nionso
I rushed home	Nakendeki mbangu na ndako
The doctors gave him less than six months to live	Minganga bapesaki ye sanza motoba te mpo azala na bomoi
I know what he looks like	Nayebi ndenge azali komonana
I was average, kind of pretty	Nazalaki moyenne, ndenge moko ya kitoko
I was just trying to prove something to myself	Nazalaki kaka koluka komimonisa likambo moko
I want all your possibilities in writing	Nalingi ba possibilités nionso ya bino na mokanda
I was out cold on the couch on the floor	Nazalaki libanda malili na sofa oyo ezalaki na nse
I have the final say on everything around here	Nazali na maloba ya nsuka na makambo nyonso oyo ezali zingazinga awa
I want to hear from you throughout the day	Nalingi koyoka bino na mokolo mobimba
A soft, sad smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ mpe ya mawa ekɔtaki na mbɛbu na ye
I remembered to have a word with him	Namikundolaki ete nazala na liloba moko elongo na ye
A car passes a forest	Motuka moko eleki zamba moko
A car would be unable to drive through it	Motuka elingaki kozala na likoki te ya koleka na kati na yango
I bet my parents didn’t know it either	Na betisi baboti na ngai mpe bayebaki yango te
Australia made two changes	Australie esalaki mbongwana mibale
The fall was like a reminder	Kokwea ezalaki lokola bokundoli
I know how frustrating that must be	Nayebi ndenge yango esengeli kopesa yo mawa
I am so grateful for everything	Nazali na botɔndi mingi mpo na makambo nyonso
I believe there are many ways to do church well	Nandimi ete ezali na banzela mingi ya kosala lingomba malamu
I just loved him, every element that built up his presence	Nalingaki ye kaka, élément nionso oyo etongaki présence na ye
They could write me at any time	Bakokaki kokoma ngai na ntango nyonso
I also noticed that the floor was pure white stone	Namonaki mpe ete etaze yango ezalaki mabanga ya mpɛmbɛ ya pɛto
The second requirement is that normal vs. normal	Esengeli ya mibale ezali ete normal vs
I couldn’t understand a word	Nakokaki kososola ata liloba moko te
I have no idea how to feel about that	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya koyoka mpo na likambo yango
I reluctantly agree	Nandimi yango na kozanga kolinga
Small railway car box	Boîte ya motuka ya moke ya engbunduka
I came from a very far away place	Nautaki mosika mpenza
A valley formed around us	Lobwaku moko ezalaki kobima zingazinga na biso
I smiled at the pot of flowers covering the porch	Nasɛkaki na nzungu ya bafololo oyo ezipaki veranda
A lump grew in his throat	Libungutulu moko ekolaki na zolo na ye
Many bad things happen	Makambo mingi ya mabe esalemaka
I have to do as good or better	Nasengeli kosala lokola malamu to malamu koleka
I only come once a month	Nazali kaka koya mbala moko na sanza
I noticed a bigger smile appear	Namonaki ete mwa kosɛka moko ya monene koleka ebimi
We will surrender to you	Tokomipesa na maboko na bino
I decided to write in here	Nazwaki mokano ya kokoma na kati awa
I have been looking for it for a while	Nazali koluka yango banda mwa ntango
I will wait for you at midnight under the tree	Nakozela yo na midi ya butu na nse ya nzete
I see a top to create on the phone	Namoni top moko ya ko créer na téléphone
I knew my prospects of success were very slim	Nayebaki ete bilikya na ngai ya kolonga ezalaki moke mpenza
This will be an event	Oyo ekozala événement
I am absolutely terribly disappointed	Nazali mpenza na mawa ya nsɔmɔ
I could forgive this because it was my choice	Nakokaki kolimbisa likambo oyo mpo ezalaki liponi na ngai
I was caught in a square tree	Bakangaki ngai na kati ya nzete ya karé
I opened the side door and felt cold	Nafungolaki porte ya mopanzi mpe nayokaki malili
He really is the captain of his own ship	Ye mpenza azali kapitɛni ya masuwa na ye moko
I never really liked board shorts	Nazalaki mpenza kolinga ata mokolo moko te bilamba mokuse ya etanda
I really wanted to keep the middle start the same	Nalingaki mpenza kobatela ebandeli ya katikati ndenge moko
I can give you a receipt for the papers	Nakoki kopesa yo récépissé ya ba papiers
I am not like that either	Ngai mpe nazali bongo te
I immediately understand the problem	Nasosolaka mbala moko mokakatano yango
I can think for myself	Nakoki kokanisa ngai moko
I ruffle his hair and open a delicate little ear	Naningisi nsuki na ye mpe nafungolaka litoi moko ya moke oyo ezali pɛtɛɛ
I could do it quickly and easily for you	Nakokaki kosala yango nokinoki mpe pɛtɛɛ mpo na yo
I talked to a variety of people in leadership in churches	Nasololaki na bato ndenge na ndenge na bokambi na mangomba
I had no idea what to do next	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala nini na nsima
I finally won the battle	Nsukansuka nalongaki etumba yango
I needed someone in front of me	Nazalaki na mposa ya moto moko liboso na ngai
I explained that glow in an instant	Nalimbolaki kongɛnga wana na mbala moko
I looked outside the bedroom window	Natalaki na libándá ya lininisa ya shambre
I asked what was between them	Natunaki nini ezalaki kati na bango
I felt really happy with myself	Namiyokaki mpenza na esengo mpo na ngai moko
I know you’re not big on religion	Nayebi ete ozali monene te na lingomba
I noticed that his hands were shaking slightly	Namonaki ete mabɔkɔ na ye ezalaki koningana mwa moke
I was hoping for a good day of good trading	Nazalaki kolikya mokolo malamu ya mombongo ya malamu
I made it all the way to the top	Nasalaki yango tii na likoló
I slowly close her eyes	Nazali kokanga ye miso malɛmbɛmalɛmbɛ
I read these online	Natángaka makambo yango na Internet
I enjoyed being with him	Nasepelaki kozala na ye
I decided to be less of a shit in the future	Nazwaki ekateli ya kozala moke ya merde na mikolo ezali koya
It was a great show	Ezalaki elakiseli moko monene
I know, now, where it came from	Nayebi, sikawa, esika yango eutaki
I know for a fact he will make passes	Nayebi na bosolo akosala ba passes
I forget why we call it a shrimp dish	Nabosani pona nini tobengaka yango plat ya crevettes
I was no longer in the mood to paint anyway	Nazalaki lisusu na ezalela ya kosala mayemi te ata ndenge nini
I knew all that already	Nayebaki makambo nyonso wana deja
I touched the wall and noticed the heat	Nasimbaki efelo mpe namonaki ete molunge ezalaki makasi
I lost my first wife many years ago	Nabungisaki mwasi na ngai ya liboso eleki bambula mingi
I just always do the wrong thing	Nasalaka kaka ntango nyonso likambo ya mabe
I forgot to adjust how your eyes adjust	Nabosanaki kobongisa ndenge oyo miso na yo emesanaka
I just want to hold her, kiss her	Nalingi kaka kosimba ye, kopesa ye beze
I think you are also very much like your mother	Nakanisi ete ozali mpe lokola mama na yo mingi
Italy seemed to be descending into revolution	Emonanaki lokola ete Italie ezalaki kokita na révolution
I was angry with myself	Nazalaki na nkanda mpo na ngai moko
I love, love, love introducing you to new flavors	Nalingaka, nalingaka, nalingaka kolakisa bino ba goûts ya sika
I think that’s why we get along so well	Nakanisi ete yango wana toyokanaka malamu mpenza
Obviously, I had no idea what they were talking about	Emonani ete nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo bazalaki kolobela
I almost lost him on the transport plane here	Nazalaki pene ya kobungisa ye na mpepo ya transport awa
I was brought here to heal	Bamemaki ngai awa mpo na kobika
I welcome this article	Nayambi malamu lisolo oyo
I watched him pull beer after beer	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobenda bière nsima ya bière
I know the tone	Nayebi ton yango
I mean the family that is being	Nalingi koloba libota oyo ezali kozala
I study his hands for a moment	Nayekolaka mabɔkɔ na ye mpo na mwa ntango moke
I keep talking about it	Nazali kokoba kolobela yango
Climbing the ground makes my legs go numb	Komata na mabele esalaka ete makolo na ngai elɛmba
I wish we had room for a pond that size	Nalingaki tozala na esika mpo na etima ya bonene wana
I had to believe he could	Nasengelaki kondima ete akokaki
I returned in the afternoon and found him again asleep	Nazongaki na nsima ya midi mpe nakutaki ye lisusu alali
A noise jolted him awake	Makɛlɛlɛ moko eningisi ye na kolamuka
I can’t think straight at all at the moment	Nakoki kokanisa semba ata moke te na ntango oyo
I would accept anything he gave me	Nalingaki kondima likambo nyonso oyo apesaki ngai
I wanted to taste his sweat, his desire	Nalingaki komeka motoki na ye, mposa na ye
I remembered how wonderful he was at school	Namikundolaki ndenge azalaki kosala makambo ya kokamwa na eteyelo
I will not return to this place	Nakozonga na esika oyo te
I work long hours and study at night	Nasalaka bangonga mingi mpe nayekolaka na butu
I got married in church	Nabalanaki na lingomba
I was late for school	Nazalaki kokende na retare na kelasi
I mean, at the end of a long life	Nalingi koloba, na nsuka ya bomoi molai
I hit the air once more	Nabɛtaki mopɛpɛ mbala moko lisusu
I need time to prepare for it	Nazali na mposa ya ntango mpo na komibongisa mpo na yango
It was considered a favorite but failed	Bazalaki kotalela yango lokola oyo balingaka mingi kasi elongaki te
They put everything on paper	Batyaki makambo nyonso na papye
I call him, but he doesn’t answer	Nabengi ye, kasi ayanoli te
I was wondering when you would release therapy	Nazalaki komituna ntango nini okobimisa thérapie
This mind is filling itself with questions	Makanisi oyo ezali komitondisa na mituna
I didn’t draw very well	Nazalaki kosala mayemi malamu mpenza te
I picked one up and walked to the counter	Nazwaki moko mpe natambolaki tii na esika oyo batɛkaka biloko
I am holding her up	Nazali kosimba ye likoló
I thought I would even get some water	Nazalaki kokanisa ete nakozwa ata mai
I think everyone knows who they are	Nakanisi ete moto nyonso ayebi soki azali banani
I have to wear it all day	Nasengeli kolata yango mokolo mobimba
A lot of people have a problem with that word	Batu ebele bazalaka na problème na liloba wana
I put down my journal and ran to her	Natyaki journal na ngai mpe nakimaki mbangu epai na ye
I felt a great sense of emergency	Nayokaki liyoki monene ya likambo ya mbalakaka
I thought there was something suddenly profound about it, too	Nakanisaki ete ezalaki na likambo moko ya mozindo na mbalakaka na ntina na yango, mpe
I felt sorry for the man	Nayokelaki mobali wana mawa
I am still working on the plants myself	Nazali naino kosala na milona yango ngai moko
I knew he would glance at me	Nayebaki ete akobwakela ngai miso
I cry for my lost sons	Nalelaka bana na ngai ya mibali oyo babungi
I see no justification for this	Namoni ata justification moko te mpo na likambo oyo
I looked up at him in shock	Natombolaki miso na ye na nsɔmɔ
I traveled to his house, this house, many years ago	Nasalaki mobembo na ndako na ye, ndako oyo, mibu mingi eleki
I knew it was too early for me to fall asleep	Nayebaki ete ezalaki naino liboso mpo nalala
I knew his wife was right	Nayebaki ete mwasi na ye azalaki na ntina
I haven't heard anything that sounds as good	Nayoki eloko moko te oyo eyokani malamu lokola yango
I breathed in the scent of her perfume	Napemaki nsolo ya malasi na ye
I thought they were just giving us some space	Nakanisaki ete bazalaki kaka kopesa biso mwa esika
I am now part of that plane	Nazali sikawa eteni ya mpepo wana
I got up and tried on summer clothes	Natɛlɛmaki mpe namekaki kolata bilamba ya eleko ya molunge
A very interesting lady	Dame moko très intéressante
I will do my best to protect you	Nakosala nyonso mpo na kobatela yo
I am proud of this office	Nazali na lolendo mpo na biro oyo
The film received a mixed response	Filme yango ezwaki eyano ya ndenge na ndenge
I always had a void in my heart	Nazalaki ntango nyonso na esika oyo ezalaki mpamba na motema na ngai
A realm frozen in time	Bokonzi oyo ekangami na malili na ntango
I rub his face and chest gently	Napangusi ye elongi mpe ntolo na malɛmbɛ
A bright bright star flashed in his vision	Monzoto moko ya kongɛnga oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛnga na emonaneli na ye
I pushed myself to sit up	Namipusaki mpo na kofanda
I think you are sick	Nakanisi ete ozali na maladi
A jealousy he tried to avoid	Zuwa moko oyo amekaki koboya
I reached out to shake his hand, to cheer	Nasembolaki loboko mpo na kosimba ye loboko, mpo na kosepela
City rejected the idea out of hand	City eboyaki likanisi yango na lobɔkɔ
I warn you not to marry that man	Nakebisi yo ete obala mobali wana te
I lived with him for a year	Nafandaki elongo na ye mbula moko
I brought some science with me	Namemaki mwa siansi elongo na ngai
I mean, there were a few pieces to choose from	Nalingi koloba, ezalaki na mwa biteni ya kopona
A small stop motion was also used for the sequence	Bazalaki mpe kosalela mouvement d’arrêt ya moke mpo na molɔngɔ́ yango
I go out on a wider road	Nabimi na nzela moko ya monene koleka
Bow or behind the far back	Bow to nsima ya nsima oyo ezali mosika
I was too weak to handle their punishment	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kosimba etumbu na bango
I drove him home one morning	Namemaki ye na motuka na ndako mokolo moko na ntɔngɔ
I knew what that felt like	Nayebaki ndenge yango ezalaki koyoka
However, I never came back to see him	Nzokande, nazongi lisusu te mpo na komona ye
I got out of bed on the floor	Nabimaki na mbeto na nse
I couldn’t hang with him	Nakokaki te kokangama na ye
A few people were watching	Mwa bato moke bazalaki kotala
I go down hard and repeat this many times	Nakiti makasi mpe nazongelaka likambo oyo mbala mingi
I didn’t even think that would happen again	Nakanisaki kutu te ete likambo yango ekosalema lisusu
I listened for the footsteps coming our way	Nazalaki koyoka mpo na matambe oyo ezalaki koya na nzela na biso
I bought him up north	Nasombaki ye na likoló na nɔrdi
The house where a few friends lived	Ndako oyo mwa baninga bazalaki kofanda
I stood up and looked at him	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye
I also see the courage of both of them in your eyes	Namoni mpe mpiko ya bango mibale na miso na yo
I hear you won the game	Nayoki ete olongi lisano yango
The next day he had the pin	Mokolo oyo elandaki azalaki na pinɛ yango
I hoped it didn’t give it to me	Nazalaki na elikya ete epesaki ngai te
I was trying to come up with a plan	Nazalaki koluka kobimisa mwango moko
I think that goes back to your engineering degree	Nakanisi ete yango ezongaka na diplome na yo ya ingénierie
I was angry, I wasn’t thinking straight	Nasilikaki, nazalaki kokanisa malamu te
I was inside keeping an eye on our prisoner	Nazalaki na kati kobatela liso na mokangami na biso
I have been here for over an hour	Nasali awa koleka ngonga moko
I had an amazing time with you both	Nalekisaki ntango moko ya kokamwa elongo na bino mibale
I know a few of them	Nayebi mwa ndambo na bango
I can’t wait to leave	Nakoki kozela te mpo na kolongwa
I could start smoking some on fire	Nakokaki kobanda komɛla mwa ndambo na mɔtɔ
I am not going to kill my brother	Nazali kokende koboma ndeko na ngai te
I love him really well	Nalingi ye mpenza malamu
I wasn’t raised that way	Nabɔkwamaki bongo te
A couple knelt before him	Babalani moko bafukamaki liboso na ye
I find myself trying to be just as sexy	Namimonaka ete nazali koluka kozala kaka sexy ndenge moko
I could carry something	Nakokaki komema eloko moko
I was impressed with his caring nature and his diet	Nasepelaki mingi na ndenge azalaki komibanzabanza mpe ndenge azalaki kolya
I wasn’t lying, and it’s quite possible	Nazalaki kokosa te, mpe ekoki mpenza kosalema
The blood debt incurred requires payment	Nyongo ya makila oyo esalemi esɛngaka kofuta yango
I convinced myself that this was important	Namindimisaki ete likambo yango ezalaki na ntina
A tall, handsome man with a black beard led them	Mobali moko molai mpe ya kitoko mpe azalaki na mandefu ya moindo akambaki bango
I have to wonder how my father beat him the other day	Nasengeli komituna ndenge nini tata na ngai abɛtaki ye mokolo mosusu
A smile appeared on the little girl's face	Kosɛka moko ebimaki na elongi ya mwana mwasi yango ya moke
I'll sit you up	Nakofandisa yo likolo
I walked around the corner of our house	Natambolaki na coin ya ndako na biso
I believe in destiny	Nandimi destin
I never wanted that fate for you	Nalingaki ata moke te destin wana mpo na yo
I showed him where it was	Nalakisaki ye esika oyo ezalaki
I can’t get out of my life	Nakoki kobima na bomoi na ngai te
I shook it, hard	Naningisi yango, makasi
I was afraid, but I wasn’t afraid	Nazalaki kobanga, kasi nazalaki kobanga te
I am thankful about that	Natondi na ntina na oyo etali yango
I had a very different mindset ever since	Nazalaki na makanisi oyo ekeseni mpenza banda wana
I was kept there for three years	Bazalaki kobomba ngai kuna mbula misato
I have a little sister your age	Nazali na ndeko mwasi moko ya moke ya mbula na yo
I nod at him, my chin up	Naningisi ye motó, nsuki ya motó na ngai emati
I think he was hitting	Nakanisi azalaki kosala coup
I couldn’t move, I couldn’t see or hear anything	Nakokaki koningana te, nakokaki komona to koyoka eloko te
I went inside, making sure not to break anything	Nakɔtaki na kati, nazalaki kosala nyonso mpo nabuka eloko moko te
I really want to be in love	Nalingi mpenza kozala na bolingo
I never hear of his fame	Nayokaka ata mokolo moko te nsango ya lokumu na ye
I even do the work your students do	Nasalaka ata mosala oyo ba étudiants na bino basalaka
I tried not to, but it was impossible	Namekaki kosala bongo te, kasi ekokaki kosalema te
I would never know how to laugh or be happy again	Nalingaki koyeba lisusu kosɛka to esengo te
I could get used to it	Nakokaki komesana na likambo yango
I also have my hopes and dreams	Nazali mpe na bilikya mpe bandɔtɔ na ngai
Then he committed suicide	Na nsima, amibomaki
I bought it a while ago	Nasombaki yango mwa ntango eleki
I thought of my children growing up without a father	Nakanisaki bana na ngai oyo bazalaki kokola kozanga tata
I broke up with my boyfriend	Nakabwanaki na moninga na ngai ya mobali
A wet bar has and sink and fridge	Bar moko ya mayi eza na na lavabo na frigo
I need to contact their captains directly electronically	Nasengeli kokutana mbala moko na bakapiteni na bango na nzela ya ordinatɛrɛ
I had to watch some of the game	Nasengelaki kotala mwa ndambo ya lisano yango
I hope they have a dog	Nazali na elikya ete bazali na mbwa
I wanted to forget everything, forget my real, horrible past	Nalingaki kobosana makambo nyonso, kobosana makambo na ngai ya kala ya solosolo, ya nsɔmɔ
A moment of doubt crept into his mind	Mwa ntango ya ntembe ekɔtaki na makanisi na ye
I just had to have them	Nasengelaki kaka kozala na bango
I believe in the separation of church and state	Nandimi bokabwani ya lingomba mpe ya leta
I take after my mother who was a great romantic	Nazuaka sima ya mama na ngai oyo azalaki romantique munene
I had never seen such peace on anyone's face	Namonaki naino te kimya ya ndenge wana na elongi ya moto moko te
I smiled, shook my head, and looked at the direction he was pointing	Nasɛkaki, naningisi motó, mpe natalaki esika oyo azalaki kolakisa
I was an immortal body	Nazalaki nzoto oyo ekokufa te
Religion is often described as intense and fervent	Mbala mingi, bato balobaka ete losambo ezali makasi mpe ezali na molende
I wrote the pieces specifically for them	Nakomaki biteni yango mpenzampenza mpo na bango
I couldn’t quite see myself	Nakokaki komimona mpenza te
I felt the urge to share	Nayokaki mposa ya kokabola
I thought that was about me and not him	Nakanisaki ete yango ezalaki mpo na ngai kasi mpo na ye te
I mean they were, they are absolutely to die for	Nalingi koloba bazalaki, bazali mpenza ya kokufa mpo na bango
I don’t believe they still do	Nandimi te ete bazali kaka kosala bongo
He also received many honors	Azwaki mpe lokumu mingi
I tried to fight my way out	Namekaki kobunda mpo na kobima
His hat carries a different phrase every episode	Chapeau na ye ememaka phrase ekeseni na épisode nionso
I definitely know how to stop it	Nayebi mpenza ndenge ya kopekisa yango
I'm still ribbing him on that one	Nazali kaka ko rib ye likolo ya oyo wana
I need you to take this boy	Nazali na mposa ete omema mwana mobali oyo
I drove to the county cemetery	Nakendeki na motuka na cimetière ya etuka
I mean, within the last hour or so	Nalingi koloba, na kati ya ngonga ya nsuka to koleka
I can finish writing the history of my wishes maybe	Nakoki kosilisa kokoma histoire ya ba souhaits na ngai peut-être
I had to lay everything out for him	Nasengelaki kotya makambo nyonso mpo na ye
I never did get your opinion	Nasalaki ata mokolo moko te kozwa makanisi na yo
I absolutely love the movie	Nalingaka mpenza filme yango
I want you all to follow me	Nalingi bino nyonso bolanda ngai
I wouldn’t let him eat again that day	Nalingaki kotika ye te alya lisusu mokolo wana
I'll think about it, and we can talk about it	Nakokanisa yango, mpe tokoki kolobela yango
I glanced then at the phone	Nabwakaki miso na ntango wana na telefone
A woman born with honor should be treated with respect	Mwasi oyo abotami na lokumu esengeli kotalelama na limemya
I was worried because he had nothing to lose	Nazalaki komitungisa mpo azalaki na eloko ya kobungisa te
I took two steps back	Nazongaki nsima na makolo mibale
I'd kill him, poor chap	Nalingaki naboma ye, pauvre chap
I shivered as he approached	Naninganaki ntango azalaki kopusana penepene
I searched through all my clothes then	Nalukaki na bilamba na ngai nyonso na ntango wana
I have killed my brother whom the king was not pleased with	Nabomi ndeko na ngai oyo mokonzi asepelaki te
I hear his heartbeat	Nayokaka motema na ye kobeta
I can see their shape in the windows	Nazali komona ndenge na bango ezali na maninisa
It has been linked to depression	Balobaki ete ezali na boyokani na kotungisama na makanisi
I know them, they know me	Nayebi bango, bayebi ngai
A terrible, terrible dream	Ndoto ya nsɔmɔ, ya nsɔmɔ
I want everyone to be well and tired	Nalingi moto nyonso azala malamu mpe alɛmba
I kept begging him to meet, and he finally agreed	Nazalaki kaka kobondela ye ete akutana, mpe nsukansuka andimaki
I really hope he does find someone	Nazali mpenza na elikya ete akozwa mpenza moto
I wanted my wife to live	Nalingaki mwasi na ngai azala na bomoi
I love writing, it’s almost therapy for me	Nalingaka kokoma, ezali presque thérapie pona ngai
I read it in the library	Natángaki yango na bibliotɛkɛ
I forget what smiling inside means	Nabosani koseka na kati elimboli nini
I have really enjoyed it so far	Nasepeli mpenza na yango tii sikoyo
I turned around and saw Mom crossing the road	Nabalukaki mpe namonaki mama azali kokatisa nzela
I have a lot of talent and vision	Nazali na talent mpe vision ebele
I find it very disturbing on a personal level	Namoni yango très dérangeant na niveau personnel
I can hear her breath, soft and hairy	Nakoki koyoka mpema na ye, ya pɛtɛɛ mpe ya nsuki
I hope you can help me solve this	Nazali na elikya ete bokoki kosalisa ngai nasilisa likambo oyo
I am my own true love	Nazali bolingo na ngai moko ya solo
Generally, women grow larger than men	Mingimingi, basi bakolaka minene koleka mibali
I left determined to find something of value	Nalongwaki na mokano ya koluka eloko moko ya motuya
I watched them every day	Nazalaki kotala bango mikolo nyonso
I just bought you and everyone around you	Nawuti kosomba yo mpe bato nyonso oyo bazali zingazinga na yo
I saw it coming	Namonaki yango ezalaki koya
I think he's starting to import them	Nabanzi abandi ko importer bango
I hoped he was in it for the money	Nazalaki na elikya ete azalaki na kati na yango mpo na mbongo
I don’t deserve anything	Nabongi na eloko moko te
I hold her tight, trying not to cry	Nasimbaka ye makasi, nazali koluka kolela te
I think we need to hear over the club	Nabanzi tosengeli koyoka likolo ya club
I see no hint of witchcraft here	Nazali komona ata likanisi moko te ya kindoki awa
I would do it for free	Nalingaki kosala yango ofele
I want you to think of something in your room	Nalingi okanisa likambo moko na shambre na yo
I enjoy singing with this band	Nasepelaka koyemba elongo na etuluku oyo
I just lend them a helping hand	Nadefisaka bango kaka lobɔkɔ ya kosalisa
I just left her room and she is breathing fine	Nawuti kobima na chambre na ye pe azali kopema bien
I needed to be a part of it	Nasengelaki kozala eteni na yango
I tried pressing the close button, but nothing happened	Namekaki kofina bouton ya kokanga, kasi eloko moko te esalemaki
I'll do a quick job of them	Nakosala mosala ya mbangu na bango
I believe he heard a lot about her	Nandimi ete ayokaki makambo mingi na ntina na ye
I am very sorry about that	Nazali na mawa mingi mpo na likambo yango
I guess it depends on when your panel is	Je crois que etali tango panel na bino ezali
Lots of images and lots of text	Ba images ebele na texte ebele
I thought he would kill me too	Nakanisaki ete akoboma ngai mpe
I answered when you called me last night	Nayanolaki ntango obengi ngai lobi na butu
I want you to quickly pack more	Nalingi ete o pack nokinoki biloko mosusu
I honestly couldn’t stop myself	Na bosembo nyonso nakokaki komipekisa te
I passed by, not saying anything	Nazalaki koleka, nazalaki koloba eloko te
I climbed out after him	Namataki libanda nsima na ye
I was really upset now	Nazalaki mpenza na nkanda sikawa
I think someone is sick	Nakanisi ete moto moko azali na maladi
The city takes its name from the temple	Engumba yango ezwaki nkombo na yango na tempelo yango
I sure wish she would move in with him	Nazali na ntembe te na mposa ete akende kofanda epai na ye
It was also used for the closing ceremony	Ezalaki mpe kosalelama mpo na molulu ya bosukisi
I woke you up too soon	Nalamusaki yo noki mingi
A permanent squint formed between his eyes	Kokangama ya miso ya libela ekómaki na katikati ya miso na ye
I tried to scream, but nothing came out	Namekaki koganga, kasi eloko moko te ebimaki
A problem arises	Mokakatano moko ebimi
I was going to tell you yesterday	Nazalaki kokende koyebisa bino lobi
I also like to use high-protein flours	Nalingaka mpe kosalela farini oyo ezali na proteini mingi
I slowly backed out of the kitchen	Nazongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ libanda ya kuku
I didn’t have a mother	Nazalaki na mama moko te
I missed the exit, smiled, and missed the next one	Nazangaki nzela ya kobima, nasɛkaki, mpe nazangaki oyo elandaki
I know we created a new life together	Nayebi ete tokelaki bomoi ya sika elongo
I can remember it like it was yesterday	Nakoki komikundola yango lokola ezalaki lobi
I can only imagine how wonderful that book would be	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo buku yango ekozala malamu mpenza
I didn’t really think that was his problem	Nakanisaki mpenza te ete yango nde mokakatano na ye
I hope you can understand this limitation	Nazali na elikya ete bokoki kososola ndelo oyo
I had twenty minutes to burn	Nazalaki na miniti ntuku mibale ya kozika
The group killed five men and injured three others	Liboke yango ebomaki mibali mitano mpe ezokisaki bato misato mosusu
I loved it immediately	Nalingaki yango mbala moko
I was also trying to engage them in their initiative	Nazalaki mpe komeka komipesa na bango na initiative na bango
I myself am a failure	Ngai moko nazali échec
I could only whisper my next words	Nakokaki kaka koloba na mongongo ya nse maloba na ngai oyo elandaki
I didn’t know it at first	Nazalaki koyeba yango te na ebandeli
I couldn’t explain it to myself	Nakokaki te kolimbola yango na motema na ngai moko
I can hardly prove that he did	Nakoki mpenza te komonisa ete asalaki yango
I really expected it to close, but it didn’t	Nazalaki mpenza kozela ete ekangama, kasi ezalaki bongo te
I like it and so does he	Nasepelaka na yango mpe ye mpe asepelaka na yango
A light flickered inside	Mwinda moko epelisaki na kati
I really liked the quality because of the price	Nasepelaki mpenza na lolenge oyo ezalaki mpo na ntalo
I no longer cared about school	Nazalaki lisusu komibanzabanza mpo na kelasi te
I saw things in the dark	Namonaki makambo na molili
I was furious with him	Nazalaki na nkanda makasi mpo na ye
I have to color people	Nasengeli kopesa bato langi
I wasn’t sure about police protocol	Nazalaki sûr te na protocole ya police
I tried and tried, but he tired me out	Namekaki mpe namekaki, kasi alɛmbi ngai
I wish you all luck	Na souhaiter bino nionso ba chance
I don’t love my lover anymore	Nalingaka lisusu molingami na ngai te
I just remembered this morning	Nawuti komikundola na ntongo ya lelo
I wanted to be good all the time	Nalingaki kozala malamu ntango nyonso
I have seen it almost once or twice myself	Ngai moko namoni yango pene na mbala moko to mibale
I was just starting my first job after graduation	Nazalaki kaka kobanda mosala na ngai ya liboso nsima ya kozwa diplome
But, I guess his dad is rich	Kasi, nazali kokanisa ete papa na ye azali mozwi
I couldn’t bear to see him suffer	Nakokaki kokanga motema te komona ye azali konyokwama
I read it in your eyes	Natangi yango na miso na yo
I didn’t know him, at all	Nayebaki ye te, ata moke te
I was going to make him proud	Nazalaki kokende kosala ye lolendo
I went back to him	Nazongaki epai na ye
I did it for nearly sixty years	Nasalaki yango na boumeli ya mbula pene na ntuku motoba
I take a couple of steps towards him but hesitate	Nasali deux-trois pas vers ye mais na hésiter
I think he knew that too	Nakanisi ete ye mpe ayebaki yango
I just grabbed this thing and rubbed my face	Nasimbaki kaka eloko oyo pe napangusa elongi
I know what you want	Nayebi oyo olingi
I let others tell what happened	Natikaki bato mosusu báyebisa likambo oyo esalemaki
I searched for hours before returning home for help	Nalukaki bangonga mingi liboso ya kozonga na ndako mpo na kozwa lisalisi
I think there is a letter around here for you	Nakanisi ezali na mokanda moko zingazinga awa mpo na yo
They never talk about it	Balobelaka yango ata mokolo moko te
I clear my throat and do my best to concentrate	Napɛtolaka zolo na ngai mpe nasalaka nyonso mpo na kotya makanisi na ngai nyonso
I can't make the place smaller than this	Nakoki te kosala ete esika yango ezala moke koleka oyo
I couldn’t imagine why he wouldn’t	Nakokaki kokanisa te mpo na nini akosala bongo te
I feel determined to do something right	Nayokaka ekateli ya kosala likambo moko ya malamu
I was just trying to make you happy	Nazalaki kaka koluka kopesa bino esengo
I didn’t really know what to do with this part	Nayebaki mpenza te nini nakosala na eteni oyo
I wondered what was wrong, but I didn’t ask	Namitunaki nini ezalaki mabe, kasi natunaki te
I felt strong muscles on the floor	Nayokaki misisa makasi na nse
I asked him if there was, but he didn’t know	Natunaki ye soki ezali, kasi ayebaki te
I have been like that since we were kids	Nazalaka bongo banda tozalaki bana mike
I think we stay here a couple days though	Nabanzi tovanda awa couple jours atako bongo
I called him this afternoon	Nabengaki ye na nsima ya midi ya lelo
I can’t not hear you	Nakoki te koyoka yo te
I didn’t even feel fear or love or sadness	Nazalaki ata koyoka bobangi te to bolingo te to mawa te
I love the variety of all of them	Nalingaka ndenge na ndenge ya bango nyonso
Put your political message across with some honey	Tia message politique na yo na ngambo mosusu na mwa mafuta ya nzoi
I wanted this even more than he did	Nalingaki likambo oyo kutu koleka ye
A candy cane red glow enveloped them	Kongɛnga moko ya motane ya candy cane ezipaki bango
In other respects it was less	Na makambo mosusu ezalaki moke
I can read his mind	Nakoki kotánga makanisi na ye
I didn’t remember falling asleep	Nazalaki komikundola te ete nazalaki kolala mpɔngi
He was looking at the scene in the shadows	Azalaki kotala esika yango na bilili
Many people stood outside the door	Bato mingi batɛlɛmaki na libándá ya porte
A tear fell from her eye	Mpisoli moko ekweaki na liso na ye
I paced my rooms, running my hands through my hair	Nazalaki kotambolatambola na bashambre na ngai, nazalaki kotambwisa mabɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I can go to the palace and see it	Nakoki kokende na ndako ya mokonzi mpe kotala yango
I let out a soft slow breath	Nabimisaki mpema moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I feel so much pain	Nayokaka mpasi mingi
The man with his own face	Mobali oyo azali na elongi na ye moko
I couldn’t be still because of the pain	Nakokaki te kozala kimia mpo na mpasi
I have never touched an animal	Nasilá naino kosimba nyama te
I am a professional dancer and now a model	Nazali danseuse professionnelle mpe sikoyo nazali modèle
I am looking for clear guidance on these issues	Nazali koluka litambwisi ya polele na makambo oyo
I know his old family	Nayebi libota na ye ya kala
I haven't had time to think about it	Nazwi ntango te ya kokanisa likambo yango
I look exactly the same	Nazali komonana mpenza ndenge moko
I couldn’t shake things from my mind	Nakokaki te koningisa makambo na makanisi na ngai
I wish she hadn’t done this	Nalingaki soki asalaki likambo oyo te
A man lay face up, eyes closed	Mobali moko alalaki elongi likolo, miso ekangami
I could feel the fire burning inside me again	Nakokaki koyoka lisusu mɔtɔ ezali kopela na kati na ngai
I mean in recreational sex	Nalingi koloba na makambo ya kosangisa nzoto mpo na komisepelisa
I haven’t even read that much in recent years	Nazali kutu kotánga mingi boye te na bambula oyo euti koleka
I stepped back and didn’t hit the wall bed	Nazongaki nsima mpe nabɛtaki efelo mbeto te
I have a safe outside	Nazali na coffre-fort libanda
I am going to take him abroad	Nazali kokende komema ye na poto
I would do anything for you	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na yo
I knew the pain of it well	Nayebaki mpasi na yango malamu
I believe that all students can learn	Nandimi ete bana-kelasi nyonso bakoki koyekola
I was in a tough spot	Nazalaki na esika moko ya makasi
A great, ambitious book	Buku moko monene, oyo ezali na mposa makasi ya kosala makambo
I couldn’t do anything about it though	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na yango atako bongo
The dreaming revolutionary	Révolutionnaire oyo azali ko lota
I think it might be withdrawal related	Nabanzi que ekoki kozala relatif na retrait
I can’t help but feel grateful that he did	Nakoki te koboya koyoka botɔndi ndenge asalaki bongo
Either he or a coach calls the pieces	Soit ye ​​soit entraîneur moko abengi ba pièces
I put a finger to his eye and pushed up	Natyaki mosapi na liso na ye mpe napusaki likoló
A terrible feeling of sadness overwhelmed him	Liyoki moko ya nsɔmɔ ya mawa elɛmbisaki ye
A sweet melody that grew more powerful	Mélodie moko ya sukali oyo ekolaki na nguya mingi
I had been here for over two hours	Nazalaki awa banda ngonga koleka mibale
I closed my eyes, but the images loomed large	Nakangaki miso, kasi bililingi yango ekómaki komonana mingi
I couldn’t get enough of the outside world	Nakokaki te kozwa makambo oyo ekoki na mokili ya libándá
A girl next to him put her arm around him	Mwana mwasi moko oyo azalaki pembeni na ye atyaki ye lobɔkɔ na ye
I feel hands on me, pulling me back	Nayokaka maboko likolo na ngai, kobenda ngai sima
I was glad he was here to warn me	Nasepelaki ete azalaki awa mpo na kokebisa ngai
I called several times but there was no answer	Nabengaki mbala mingi kasi eyano ezalaki te
I just got a call from my ex	Nawuti kozwa appel ya ex na ngai
I need my shield and armor	Nazali na mposa ya nguba mpe bibundeli na ngai
I had the baby in here hiding with me	Nazalaki na bebe na kati awa kobombana elongo na ngai
I just stopped working and started walking	Natikaki kaka mosala mpe nabandaki kotambola
I don't really look up as a happy site	Nazali mpenza te kotala likolo lokola site ya esengo
I whip and turn without warning	Nasalaka fimbo mpe nabalukaka kozanga ete nakebisa
This is rare even some forty years ago	Likambo oyo esalemaka mingi te ata mbula soki ntuku minei eleki
I wanted to feel his skin against mine	Nalingaki koyoka loposo na ye na oyo ya ngai
I was alone and often very lonely	Nazalaki ngai moko mpe mbala mingi nazalaki ngai moko mpenza
I am relatively new to all this	Nazali mwa sika na makambo nyonso wana
I think it’s much easier for us	Nakanisi ete ezali pɛtɛɛ mingi mpo na biso
I can’t help but wonder what he’s thinking	Nakoki te koboya komituna soki azali kokanisa nini
He sold his identity for a high price	Atekaki bomoto na ye na prix ya likolo
I woke him up and sent him home	Nalamusaki ye mpe natindaki ye na ndako
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Nasimbaki mwa biloko mpe nabakisaki ba exceptions oyo esengelaki
I had forgotten the natural beauty of this country	Nabosanaki kitoko ya bozalisi ya mboka oyo
I look at him closely	Natalaka ye malamumalamu
I looked at my life insurance	Natali assurance vie na ngai
I reluctantly agreed	Nandimaki na kozanga kolinga
I stepped back again	Nazongaki lisusu nsima
I can visit the offices at any time today	Nakoki kotala ba bureaux na tango nionso lelo
I can get the idea from a quick glance	Nakoki kozwa likanisi yango na kotalaka nokinoki
I knew he was there	Nayebaki ete azalaki wana
We made an album we wanted to make	Tosalaki album moko tolingaki kosala
A group of cavalry comes through the door	Etuluku moko ya basoda oyo batambolaka na mpunda bayaka na porte
I love watching you cum	Nalingaka mingi kotala yo ndenge ozali kosala kosila
I push my hand through the walls	Natindika lobɔkɔ na ngai na kati ya bifelo
I am the most horrible person ever	Nazali moto ya nsɔmɔ koleka oyo azalaká naino te
I believe the park is open until five	Nandimi ete parke yango ezali polele tii na ngonga ya mitano
I felt small and miserable, completely deprived	Nayokaki moke mpe ya mawa, kozanga mpenza
I just hope he can go alone first	Nazali kozela kaka ete akoki kokende ye moko liboso
I was different physically and emotionally	Nazalaki ndenge mosusu na nzoto mpe na mayoki
I will also go into your office first	Nakokɔta mpe liboso na biro na bino
I know what that stress is	Nayebi soki stress wana ezali nini
I have to go through the whole emotional spectrum	Nasengeli koleka na kati ya spectre emotionnel mobimba
I took it and followed	Nazwaki yango mpe nalandaki
I wouldn’t insult you	Nalingaki kofinga yo te
Twelve others were injured	Basusu zomi na mibale bazoki
A sound comes out of my throat	Makɛlɛlɛ moko ebimi na zolo na ngai
I start walking again, but I come back for one last question	Nabandi lisusu kotambola, kasi nazongaka mpo na motuna moko ya nsuka
I think he liked that	Nakanisi ete asepelaki na likambo yango
I can’t take another test of my will	Nakoki te kozwa lisusu komekama ya bolingi na ngai
I closed the door behind me	Nakangaki porte nsima na ngai
I want to have this	Nalingi nazala na likambo oyo
I still didn’t trust them	Naino nazalaki kotyela bango motema te
I take her dress and suck in my breath	Nazwaka elamba na ye mpe namɛlaka mpema
I would think you would be grateful	Nakokanisa ete okozala na botɔndi
I smiled broadly and thanked him	Nasɛkaki mingi mpe napesaki ye matɔndi
Boat parade alongside the holidays, which	Défilé ya masuwa pembeni ya ba fêtes, oyo
I like to think that's special just for me	Nalingaka kokanisa ete yango ezali ya ntina mingi kaka mpo na ngai
I didn’t have much to say	Nazalaki na maloba mingi te
I look worse than in previous projects	Nazali komonana mabe koleka na ba projets ya kala
I took the first step	Nazwaki likambo ya liboso
I had something more important to do	Nazalaki na likambo moko ya ntina mingi koleka oyo nasengelaki kosala
I hope he becomes one	Nazali na elikya ete akokóma moko
A large urban university	Iniversite moko monene ya bingumba
I saw it from the tower	Namonaki yango uta na ndako molai
I passed that corner like nothing	Nalekaki na coin wana lokola eloko te
Just go somewhere else	Kende kaka esika mosusu
It came sooner than he expected	Eyaki nokinoki koleka ndenge akanisaki
I got up from my chair	Natɛlɛmaki na kiti na ngai
I wanted to hold her, touch her	Nalingaki kosimba ye, kosimba ye
Sorry we have to kill him	Mawa il faut toboma ye
I struggled to hide my feelings	Nazalaki kobunda mpo na kobomba mayoki na ngai
But, I didn’t know anything else	Kasi, nayebaki te likambo mosusu
I want to come back soon	Nalingi kozonga nokinoki
I have nothing against the internet or any electronic media	Nazali na eloko moko te contre internet to na media électronique moko te
There were also eight injuries	Ezalaki mpe na bato mwambe oyo bazokaki
I enjoy such things	Nasepelaka na makambo ya ndenge wana
I have never felt that way before	Nayoká naino te ndenge wana liboso
I started to cry a little	Nabandaki kolela mwa moke
I wasn’t bad, he said	Nazalaki mabe te, alobaki bongo
I glanced at my watch and started	Nabwakaki miso na montre na ngai mpe nabandaki
I wasn’t on any side	Nazalaki na ngambo moko te
I wasn’t aware of my presence there anymore	Nazalaki lisusu ko comprendre présence na ngai kuna te
I can read everything on your face	Nakoki kotánga makambo nyonso oyo ezali na elongi na yo
I was just making an observation	Nazalaki kaka kosala observation moko
I watched inspiration come before them	Nazalaki kotala bofuli koya liboso na bango
I couldn’t face work tonight	Nakokaki te kokutana na mosala na mpokwa ya lelo
I approach my car in an enclosed parking lot	Nazali kopusana penepene na motuka na ngai na esika oyo ekangami mpe ya kotɛlɛmisa mituka
I stayed on the beach until evening	Natikalaki na libongo tii na mpokwa
I was completely out of my depth in here	Nazalaki mpenza libanda ya bozindo na ngai na kati awa
I asked for my money to be withdrawn	Nasɛngaki bábimisa mbongo na ngai
I would never, ever say that though	Nalingaki jamais, jamais koloba bongo atako bongo
I know what you can do obviously	Nayebi oyo okoki kosala polele
I feel so sorry for myself	Nayokaka mawa mingi
But, I didn’t say anything out loud	Kasi, nalobaki eloko moko te na mongongo makasi
Johnson had promised not to escalate the war	Johnson azalaki kolaka ete akokómisa etumba yango monene te
I found myself saying it wasn’t that bad	Namimonaki koloba ete ezalaki mabe boye te
I saw how well you played together	Namonaki ndenge bosakanaka malamu elongo
I want to see where this takes us	Nalingi komona esika oyo likambo yango ememi biso
I tried to borrow to put my share	Namekaki kodefa mpo na kotya ndambo na ngai
A whistle no one could hear	Sifflet oyo moto moko te akokaki koyoka
I have no intention of telling him	Nazali na mokano ya koyebisa ye te
I gave you my word and my promises	Napesaki bino liloba na ngai mpe bilaka na ngai
I think they are probably all the same book	Nakanisi mbala mosusu bango nyonso bazali buku moko
I bet the boy asked his mother to play nice	Na parier mwana mobali asengaki mama na ye abeta kitoko
I felt the same way about him	Nayokaki bongo kaka epai na ye
Fast, cheap food, but in a feel-good environment	Bilei ya mbangu, ya ntalo moke, kasi na esika oyo ezali koyoka malamu
This is what we were hoping to get across	Oyo ezali oyo tozalaki kolikya kozwa na ngambo mosusu
Her hands were hidden under her body	Maboko na ye ebombamaki na nse ya nzoto na ye
I felt comfortable riding it	Nayokaki malamu ntango nazalaki kotambwisa yango
I don’t come from a hunting family	Nauti na libota ya ba chasseurs te
I need to take it step by step	Nasengeli kozwa yango litambe na litambe
I know he is different	Nayebi ete azali ndenge mosusu
I was offline for a while	Nazalaki na Internet te na boumeli ya mwa ntango
Eventually, such ideas were abandoned	Nsukansuka, makanisi ya ndenge wana esundolamaki
I hated it nothing you can do	Nayinaki yango eloko moko te okoki kosala
I see him before he sees me	Namonaka ye liboso amona ngai
I was very excited about the invitation	Nasepelaki mingi mpo na libyangi yango
I had to let him out	Nasengelaki kopesa ye nzela ya kobima
A great quest is in your future	Quest moko monene ezali na avenir na yo
I'll post the article here later though	Nakotia article awa sima atako bongo
I was hasty with my observation	Nazalaki mbangumbangu na observation na ngai
I didn’t do that	Nazalaki kosala bongo te
I don't know what happened during that time	Nayebi te nini esalemaki na boumeli ya ntango wana
I nodded quickly in response	Naningisi motó nokinoki mpo na koyanola
I definitely know more about them	Nayebi mpenza makambo mingi koleka na ntina na bango
I read it was a bit boring	Natangi ezalaki mwa ennuyeux
I just say let it out	Nalobi kaka tika yango ebima
A beautiful young woman	Elenge mwasi moko kitoko
I may even have to sleep with him	Ekoki kutu kosɛnga nalala elongo na ye
I have five hundred men at my command	Nazali na mibali nkama mitano na etinda na ngai
I just wanted to see those beautiful eyes again	Nalingaki kaka komona lisusu miso wana kitoko
I took charge of everything today	Nazwaki mokumba ya makambo nyonso lelo
I walked through the woods	Natambolaki na kati ya zamba
I wanted to scream every time he kissed you	Nazalaki na mposa ya koganga mbala nyonso oyo azali kopesa yo lipwɛpwɛ
I wasn’t expecting guests, especially you	Nazalaki kozela ba invités te, surtout yo
I had to take him to get them	Nasengelaki komema ye mpo na kozwa bango
I have waited a long time for this glorious moment	Nazelaki ntango molai mpo na ntango oyo ya nkembo
I would be okay with it	Nalingaki kozala malamu na yango
I quickly became in pain	Nakómaki nokinoki na mpasi
I would have gotten out of here sooner	Nalingaki kobima awa kala mingi te
My friends invited me	Baninga na ngai babyangaki ngai
A guy like that will never settle down	Mec ya boye ako se installer jamais
I will tell you what happened more or less	Nakoyebisa bino makambo oyo esalemaki mingi to moke
I love the water all over my body	Nalingaka mai yango na nzoto na ngai mobimba
I undressed and took a shower	Nalongolaki bilamba mpe nazwaki douche
I raised my hands defensively	Natombolaki mabɔkɔ mpo na komibatela
I can see how important this is to you	Nakoki komona ete likambo oyo ezali na ntina mingi mpo na bino
Then he went further	Na nsima, akendaki lisusu mosika
I felt out of my depth	Nayokaki libanda ya bozindo na ngai
I know about your childhood	Nayebi makambo ya bomwana na yo
I rushed to his side	Nakendeki mbangu na mopanzi na ye
I went to your core pages	Nakendeki na nkasa na yo ya moboko
I fear it more than anything	Nabangaka yango koleka eloko nyonso
I've always been an enthusiastic guy, you see	Nazalaka ntango nyonso mobali ya molende, omoni
I met both of them at the same time	Nakutanaki na bango mibale na ntango moko
I am not going to risk my life anymore	Nazali lisusu kokende kotya bomoi na ngai na likama te
A dress from her closet	Elamba moko oyo euti na armoire na ye
I put my hand on his face	Natyaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
I didn’t know what he was trying to tell me	Nayebaki te makambo oyo azalaki koluka koyebisa ngai
I was great at changing that	Nazalaki monene na kobongola likambo yango
I don’t see myself as special	Namimonaka lokola moto ya ntina mingi te
A sense of accomplishment mixed with a sense of loss	Liyoki ya kokokisa esangani na liyoki ya kobungisa
I think the drinks really did a number on us	Nakanisi ete masanga yango esalaki mpenza nimero likoló na biso
I mean, you know, when you actually dwell on it	Nalingi koloba, boyebi, ntango ozali mpenza kofanda likoló na yango
I started shaking involuntarily	Nabandaki koningana kozanga ete nalingi
I found my freedom through it	Nazwaki bonsomi na ngai na nzela na yango
I can't do anything about it	Nakoki kosala eloko moko te mpo na yango
I can’t think of this right now	Nakoki kokanisa likambo oyo te sikoyo
I am pleased with the results	Nasepeli na ba résultats
I can barely control myself around you	Nakoki na mpasi komipekisa zingazinga na yo
I want my journal to stay with me	Nalingi journal na ngai ezala na ngai
I wasn’t talking about that idiot	Nazalaki kolobela idiot wana te
I couldn’t imagine anything that amazing	Nakokaki te kokanisa likambo moko ya kokamwa ndenge wana
A planet rushed towards me from afar	Planɛti moko ekendeki mbangu epai na ngai longwa na mosika
I really had no clue what to do next	Nazalaki mpenza na elembo te ya kosala nini na nsima
They decided to change their name again	Bazwaki ekateli ya kobongola lisusu nkombo na bango
A painfully gathered face	Elongi ya kosangana na mpasi nyonso
I have a request to ask	Nazali na demande moko ya kotuna
Quick question and a comment	Motuna ya mbangu mpe commentaire moko
I have no choice but to follow	Nazali na nzela mosusu te bobele kolanda
I wondered about the wine	Nazalaki komituna mpo na vinyo yango
I wondered if he would kiss me again	Nazalaki komituna soki akopesa ngai lisusu lipwɛpwɛ
I'm sorry you have to put up with them	Naza na mawa il faut ko supporter bango
The trouble is theirs because they lie	Likambo ya mpasi ezali ya bango mpo bakosaka
I am also a secretary there	Ngai mpe nazali secrétaire kuna
I do all my things with them	Nasalaka makambo na ngai nyonso elongo na bango
This film will have legs	Film oyo ekozala na makolo
I want them done with but well	Nalingi basala bango na mais bien
I did it with music	Nasalaki yango na miziki
A sound was getting louder	Makɛlɛlɛ moko ezalaki kokóma makasi koleka
Cleveland won the league championship both of those years	Cleveland elongaki championnat ya ligue na ba mbula wana mibale
This period also saw the restoration of many of the earlier buildings	Eleko yango mpe bazongisaki bandako oyo ezalaki liboso mingi
I see a shot of closing	Namoni lisasi ya kokanga
I had never wanted to see it	Nazalaki naino na mposa ya komona yango te
A familiar face popped into a corner	Elongi moko oyo amesanaki na yango ekɔtaki na coin moko
I played some piano there as well	Nabɛtaki mwa piano kuna mpe
I couldn’t see anything, just hear	Nakokaki komona eloko te, kaka koyoka
I never took any time to myself	Nazwaki ata ntango moko te mpo na ngai moko
I am almost completely cleared of all my symptoms	Nasili kolongolama pene na mobimba na bilembo na ngai nyonso
I can be okay with others having causes	Nakoki kozala okay na ba misusu bazali na ba causes
It was very emotional for them	Ezalaki mpenza na mayoki mpo na bango
I could feel a strong sense of emotional potential	Nakokaki koyoka liyoki makasi ya makoki ya mayoki
I wanted something quick, fast	Nalingaki eloko moko ya mbangu, ya mbangu
I love the pop of green ribbon	Nalingaka pop ya ruban ya vert
I turned off the mind, over and over	Nabomaki makanisi, mbala na mbala
I will not be working this week	Nakozala kosala mosala te na poso oyo
I wasn’t ready to give up yet	Nazalaki naino pene te ya komitika
I always thought this was overblown	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete likambo yango eleki ndelo
I shrug and start the engine	Natombolaka mapeka mpe nabandi motɛ́lɛ
A couple of nights later the same thing happened	Mwa butu mibale na nsima likambo yango mpe esalemaki
I ran down the stairs and out of the cabin	Nakitaki mbangu na eskalye mpe nabimaki na kabinɛ
I don’t want any of you to get hurt	Nalingi te ete moko na bino azokisama
I am looking at that difference and will look into it	Nazali kotala bokeseni wana mpe nakotala yango
I heard he had a daughter	Nayokaki ete azali na mwana mwasi
I never forgot the hunting lesson	Nabosanaki te liteya ya kobundisa banyama
I called my mother at work	Nabengaki mama na mosala
I can't walk away from that	Nakoki te kotambola mosika na likambo yango
I never thought you would marry me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete obala ngai
A demon spoke to him before giving him his spirit	Demo moko asololaki na ye liboso apesa ye elimo na ye
I wasn’t expecting him at all	Nazalaki kozela ye ata moke te
I wanted to nail him to the wall	Nalingaki kobɛta ye nsɛtɛ na efelo
I picked up the puppy and rubbed its head	Nakamataki mbwa ya moke mpe napakolaki motó na yango
I knew he enjoyed peace	Nayebaki ete asepelaka na kimya
I cannot force anyone to do anything	Nakoki te kotinda moto asala eloko moko na makasi
I see now a lot is at stake	Namoni sikoyo mingi ezali na likama
I highly encourage others to apply to my college	Nazali kolendisa mpenza bato mosusu bákɔta na eteyelo monene na ngai
I think people should be high on this conference	Nakanisi bato basengeli kozala likolo na likita linene oyo
I thought that was a fantastic news story	Nakanisaki ete yango ezalaki lisolo moko ya nsango ya kokamwa
I was wrong to do so	Nazalaki na libunga ndenge nazalaki kosala bongo
I did what you asked	Nasalaki oyo osɛngaki
I didn't make them until it was too late	Nasalaki bango te tii ntango ekómaki na ntango mingi
I look at the map again	Natalaka lisusu karte yango
Soon a house appears	Eumelaki te, ndako moko ebimi
I could sit quietly to participate	Nakokaki kofanda na kimya mpo na kosangana na yango
A new beginning, between your people and ours	Ebandeli ya sika, kati na bato na yo mpe oyo ya biso
I can’t go out either	Nakoki mpe kobima te
I left and went out just to pass the time	Nalongwaki mpe nabimaki kaka mpo na kolekisa ntango mpamba
I packed up and left	Natongaki biloko mpe nakendaki
I told you we were not safe in the city	Nayebisaki bino ete tozalaki na libateli te na engumba
It denies the right to information	Eboyi lotomo ya kopesa sango
I got paid with one point	Nazwaki lifuti na bapwɛ́ moko
I want it to be fun for her	Nalingi ete ezala esengo mpo na ye
I wasn’t even sure if he heard me	Nazalaki kutu na ntembe te soki ayokaki ngai
I really have no business being on the team	Nazali mpenza na mombongo te ya kozala na kati ya ekipi
I went and cried, then tore it up	Nakendaki mpe nalelaki, na nsima napasolaki yango
I love her in more ways than one	Nalingi ye na makambo mingi koleka moko
There were nine of these	Likodi yango ezalaki libwa
I grabbed their arms and spun them around	Nasimbaki mabɔkɔ na bango mpe nazalaki kobalusa bango zingazinga
I would love to receive your sketch up file	Nalingaki mingi kozwa fichier na yo ya sketch up
I refuse to have him mean much to me	Naboyi ete azala na ntina mingi mpo na ngai
A river bordered the property on the other side	Ebale moko ezalaki na ndelo ya esika yango na ngámbo mosusu
I don't think you've heard that before	Nakanisi ete oyoká yango liboso te
I shouldn't have stayed that long	Nasengelaki te kotikala ntango molai boye
I was just an empty vessel	Nazalaki kaka mwa mbɛki ya mpamba
I have a long-standing relationship with candles	Nazali na boyokani moko ya kala na bougies
I could never stay mad at him	Nakokaki ata moke te kotikala na nkanda mpo na ye
I didn’t want to be here for seven months	Nalingaki te kozala awa na boumeli ya sanza nsambo
I paint them immediately	Napakolaka bango mbala moko
I felt beyond surprised but grateful	Nayokaki koleka kokamwa kasi nazalaki na botɔndi
I clean churches with them	Nasukolaka bandakonzambe elongo na bango
I would recommend the company	Nakopesa toli ya kompanyi yango
I didn't want anything to happen to any of you	Nalingaki te ete eloko moko ekómela moko na bino
I had to do my hair	Nasengelaki kosala nsuki na ngai
I want you to really understand that	Nalingi ete bósosola mpenza likambo yango
And so much of his life is	Mpe mingi mpenza ya bomoi na ye ezali bongo
I can deal with loss	Nakoki kosala na likambo ya kobungisa
I can see it in his eyes	Nazali komona yango na miso na ye
I tried to scare him	Namekaki kobangisa ye
I had to think	Nasengelaki kokanisa
I knew he couldn't refuse to take you back	Nayebaki ete akokaki te koboya kozongisa yo
I want you to consider this for a moment	Nalingi ete otalela likambo oyo mpo na mwa ntango moke
I am fifteen years old	Nazali na mbula zomi na mitano
I refuse to become a saint by association	Naboyi kokoma mosantu na kosangana
I have been sold out	Nasili kotɛkama
I take the gun out of his hands	Nalongolaka mondoki na mabɔkɔ na ye
I have a love hate relationship with the place	Naza na relation ya haine ya bolingo na place wana
It really must be an unknown	Esengeli mpenza kozala likambo oyo eyebani te
A few adorned the bridge of his nose	Mwa ndambo ekembisaki pont ya zolo na ye
I had no idea what his problem was	Nazalaki na likanisi moko te ya soki mokakatano na ye ezalaki nini
I want to be treated like royalty	Nalingi básalela ngai makambo lokola bato ya bokonzi
A little flag went up in my brain	Mwa drapeau moko ematamaki na bɔɔngɔ na ngai
I could feel my eyes all the time	Nakokaki koyoka miso na ngai ntango nyonso
Larger memory location	Esika ya mémoire ya monene koleka
I still care about you	Nazali naino komibanzabanza mpo na yo
I was never this kind of guy	Nazalaki mobali ya ndenge oyo ata moke te
I hope they can open in the fall	Nazali na elikya ete bakoki kofungola na mbula ya mbula
I was trying to understand	Nazalaki koluka kososola
I want you to get rid of me	Nalingi olongola ngai
I was terrified when he became like this	Nabangaki mingi ntango akómaki boye
A road climbs a hill	Nzela moko emati ngomba moko
I tried to get inside her	Namekaki kokɔta na kati na ye
I have neither the time nor the patience for this	Nazali na ntango te mpe na motema molai te mpo na likambo oyo
I am proud to showcase this amazing place	Nazali na lolendo ya kolakisa esika oyo ya kokamwa
I got out of bed to get some water	Nabimaki na mbeto mpo na kozwa mwa mai
I wrote about both around the times it happened	Nakomaki na ntina ya bango mibale nzinganzinga ya bantango oyo esalemaki
One week, as soon as necessary	Pɔsɔ moko, nokinoki soki esengeli
I am the infinite perfection of all good things	Nazali moto ya kokoka oyo ezangi nsuka ya biloko nyonso ya malamu
I had one of the staff members bring us coffee	Nasalaki ete moko ya basali ya mosala amemela biso kafe
I grew a little, gathered some plants from the forest	Nakolaka mwa moke, nasangisi mwa milona na zamba
I take a moment to collect myself before answering	Nazwaka mwa ntango mpo na komisangisa liboso ya koyanola
I drive home in the dark to a rock field	Nazongisaka motuka na ndako na molili tii na elanga moko ya mabanga
A knife quickly appeared in front of his neck	Mbeli moko ebimaki nokinoki liboso ya nkingo na ye
I wonder how he knew	Nazali komituna ndenge nini ayebaki yango
I knew you would find your way to me eventually	Nayebaki ete okozwa nzela na yo epai na ngai nsukansuka
I turn to look at him, still smiling	Nabaluki mpo na kotala ye, nazali kaka kosɛka
A little extra exercise can help	Mwa kosala ngalasisi mosusu ekoki kosalisa
The golden goose to be exact	Oie ya wolo mpo na kozala exact
Way to escape the reality of my life	Lolenge ya kokima réalité ya vie na ngai
I just tell myself to hold my nerves	Nazali kaka komilobela ete nasimba misisa na ngai
I live nearby so the night editor called me	Nafandaka penepene yango wana éditeur ya butu abengaki ngai
I was speechless and completely unconscious	Nazalaki koloba te mpe nazalaki mpenza na bososoli te
I believe it is important	Nandimi ete ezali na ntina
I watched over them even after my own death	Nazalaki kokɛngɛla bango ata nsima ya liwa na ngai moko
I wasn’t going to judge	Nazalaki kokende kosambisa te
I was really enjoying his company until that moment	Nazalaki mpenza kosepela na boyokani na ye tii na ngonga wana
English is used as a second language	Lingelesi esalelamaka lokola monɔkɔ ya mibale
I was born in the hospital	Nabotamaki na lopitalo
I had no idea it was anything like that	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki likambo ya ndenge wana
I just wanted him to love me	Nalingaki kaka alinga ngai
I thank you all for your best wishes	Natondi bino banso mpo na ba souhaits na bino ya malamu
I didn’t really feel comfortable	Nazalaki mpenza komiyoka malamu te
I feel like the kid who broke his father’s pot	Nayoki lokola mwana oyo abukaki nzungu ya tata na ye
I give you my whole self to be yours forever	Napesi yo ngai mobimba po ozala ya yo libela
I have something that might interest you	Nazali na likambo moko oyo ekoki kosepelisa yo
I prayed for it to live on	Nabondelaki mpo yango ezala na bomoi
I stumbled backwards with the effort of hitting it	Nabɛtaki libaku na nsima na makasi ya kobɛta yango
New high school project	Projet ya sika ya eteyelo ya likolo
A good place for breakfast, too	Esika ya malamu mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́, mpe
I want everyone to partner with one other person	Nalingi mutu nionso asala partenariat na mutu mususu moko
I had to be down there with him	Nasengelaki kozala elongo na ye kuna na nse
I am indebted to prof	Nazali na nyongo ya prof
I showed him how stupid that was	Nalakisaki ye ndenge yango ezalaki bozoba
I had been meaning to do it for a week	Nazalaki na mokano ya kosala yango banda pɔsɔ moko
A big smile was the result	Koseka monene ezalaki mbuma na yango
I was very close to him then	Nazalaki penepene na ye mingi na ntango wana
I knew there was some system and order involved	Nayebaki ezalaki na mwa système mpe ordre etali
I just keep doing this until the chapter is read	Nakobaka kaka kosala boye tii ntango mokapo ekotángama
I had a lot of friends there	Nazalaki na baninga mingi kuna
I never really wanted to be caught up in all of this	Nalingaki mpenza ata mokolo moko te ete bákanga ngai na makambo nyonso wana
I waited in the dark, watching him	Nazelaki na molili, nazalaki kotala ye
I wasn’t sure why his words embarrassed me so much	Nazalaki na ntembe te mpo na nini maloba na ye epesaki ngai nsɔni mingi
I don’t feel like myself these days	Nazali koyoka lokola ngai moko te mikolo oyo
Initially this sold well	Na ebandeli oyo etekamaki malamu
I just went back to check on you	Nazongaki kaka mpo na kotala soki ozali
I really need to get to work	Nasengeli mpenza kobanda mosala
I tried to catch mine too	Ngai mpe namekaki kokanga oyo ya ngai
I look at him and say	Natali ye mpe nalobi
I just wanted to get ready	Nazalaki kaka na mposa ya komibongisa
I know you need time to adjust to our community	Nayebi ete osengeli na ntango mpo na komesana na lisangá na biso
I was looking for company	Nazalaki koluka kompanyi
I paid the man and turned back	Nafutaki mobali yango mpe nazongaki nsima
A woman reached back and made her way upstairs	Mwasi moko azongisaki loboko mpe asalaki nzela na ye na likolo
A gentle breeze was rising	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki komata
I have never seen that before	Namoná naino te likambo yango liboso
I never served in the military	Nasalaki ata mokolo moko te mosala ya soda
It was there once	Ezalaki wana mbala moko
I didn’t see him all night	Namonaki ye te butu mobimba
I can create the platform remotely and successfully test it	Nakoki kosala plateforme à distance mpe na succès ko tester yango
I couldn’t imagine what that would even be like	Nakokaki te kokanisa ndenge oyo yango ekozala kutu
I can only hope so much	Nakoki kaka kolikya mingi ndenge wana
I wasn’t bringing him home properly	Nazalaki kozongisa ye na ndako malamu te
I don’t write science fiction	Nakomaka ba science fiction te
I can no longer stop them	Nakoki lisusu kopekisa bango te
I felt my spiritual body become wet and warm, shocked	Nayokaki nzoto na ngai ya molimo ekómaki na mai mpe molunge, na nsɔmɔ
I see them in my dreams, again and again	Namonaka bango na bandoto na ngai, mbala na mbala
I only knew what happened here this morning	Nayebaki kaka makambo oyo esalemaki awa na ntɔngɔ ya lelo
It also calls for continued resistance	Esengi mpe bato bakoba botɛmɛli na bango
Quickly rising above as we head east	Kotelema nokinoki likoló wana tozali kokende na ɛsti
These stations are not connected to the original network	Ba stations wana ezali na connexion te na réseau original
I’m wearing a utility jacket, loaded with bullets	Nalati veste ya utilité, oyo etondi na masasi
Spring and fall are short and changeable	Printemps mpe automne ezali mokuse mpe ebongwanaka mingi
I got to the mirror and studied my way of thinking	Nakómaki na talatala mpe nayekolaki ndenge na ngai ya kokanisa
I went over and took her hand and kissed her	Nakendeki penepene mpe nasimbaki ye loboko mpe napesaki ye beze
I think they liked it equally	Nakanisi ete basepelaki na yango ndenge moko
I left him there with his ass on the bill	Natiki ye kuna na libolo na ye na facture
I wrote him a bunch of really stupid jokes	Nakomela ye ebele ya ba blagues ya vraiment buzoba
I am too old to change	Nakómi mobange mingi mpo na kobongwana
I go back downstairs and eat shit again	Nazongaka lisusu na nse mpe nalyaka lisusu bosoto
I was definitely the closest person to my mom	Nazalaki mpenza moto oyo azalaki penepene na mama na ngai
I told you in that he had a hint	Nayebisaki yo na que azalaki na hint
I really wanted to get out there	Nalingaki mpenza kobima kuna
I think this would be an obvious giveaway	Nakanisi ete oyo ekozala likambo ya polele oyo esengeli kopesa
I just wanted to know when you were coming home	Nalingaki kaka koyeba ntango nini okozonga na ndako
The results are mixed	Ba résultats ezali mixtes
I didn’t want to become a part of that	Nalingaki te kokóma eteni ya likambo yango
I know what it is you dream about every night	Nayebi nini ezali oyo ozali kolɔta butu nyonso
I have always loved you and always will	Nalingaka yo ntango nyonso mpe nakolinga yo ntango nyonso
I also feel sorry for him, in my own way	Nazali mpe na mawa mpo na ye, na lolenge na ngai moko
I have brought you some clean clothes	Namemeli bino mwa bilamba ya pɛto
I walk slowly towards them	Nazali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ epai na bango
I was dancing with someone	Nazalaki kobina elongo na moto moko
I was in the hospital when he came in	Nazalaki na lopitalo ntango akɔtaki
I never thought to answer it	Nakanisaki koyanola yango ata moke te
A moment later, his smiling face appeared	Mwa ntango moke na nsima, elongi na ye oyo ezalaki kosɛka ebimaki
I never should have given him a chance	Nasengelaki ata moke te kopesa ye libaku
I had to tell him something	Nasengelaki koyebisa ye likambo moko
He uses furniture as weapons	Asalelaka biloko ya ndako lokola bibundeli
I understood him better now	Nasosolaki ye malamu koleka sikawa
I remain silent and take in the shadows	Natikalaka nyɛɛ mpe nakɔtaka na bilili
I notice that it is not in the rooms	Namonaka ete ezali te na kati ya bashambre
I have a lot of ideas for sketching	Nazali na makanisi mingi mpo na kosala ba croquis
I didn’t think anything was wrong with it	Nakanisaki te ete likambo moko ezali mabe na yango
I think he has an incredible arm	Nabanzi azali na loboko moko ya kokamwa
I wasn’t going to back down	Nazalaki kokende kozonga nsima te
A long, thoughtful silence	Kimya molai mpe ya kokanisa
I also want to tell you a few things	Nalingi mpe nayebisa bino mwa makambo
I have a few questions for him	Nazali na mwa mituna mpo na ye
I have authority to protect	Nazali na bokonzi oyo nasengeli kobatela
It sat down and disappeared	Efandaki mpe elimwaki
I knew this crew could relate to it	Nayebaki ete équipage oyo ekokaki kozala na boyokani na yango
I ran, heading for my husband, my lover	Nakimaki mbangu, nazalaki kokende epai ya mobali na ngai, molingami na ngai
I don’t see any obvious links with you	Nazali komona ba liens ya polele te na bino
I need you to be safe	Nazali na mposa ete ozala na libateli
I was worried about that	Nazalaki komitungisa mpo na likambo yango
A soldier, just inside the front door	Soda moko, kaka na kati ya porte ya liboso
I glanced around, taking inventory of thoughts	Nabwakaki miso zingazinga, kosala inventaire ya makanisi
An important job, he thought	Mosala moko ya ntina mingi, akanisaki bongo
I can feel your fear	Nakoki koyoka bobangi na yo
I want it to be one in your heart	Nalingi ezala moko na motema na yo
I put some space between us	Natyaki mwa esika kati na biso
The skin has a yellowish skin and lays red eggs	Loposo yango ezalaka na loposo ya langi ya jaune mpe ebimisaka makei ya motane
I want you to look around but not touch anything	Nalingi otala zingazinga kasi osimba eloko moko te
I was surprised one night	Nakamwaki mokolo moko na butu
I also have something for you when you get here	Nazali mpe na eloko moko mpo na yo ntango okokóma awa
I felt very sad	Nayokaki mawa mingi
I walked freely	Natambolaki na bonsomi nyonso
I learned to quiet my mind	Nayekolaki kosala ete makanisi na ngai ezala nyɛɛ
I can’t imagine that ride	Nakoki kokanisa te komata wana
I had never seen him before	Namonaki ye liboso te
The two became lovers	Bango mibale bakómaki balingami
I put the extracts in a metal box	Natyaki biloko oyo balongoli na kati ya sanduku ya ebende
I wasn’t going to be arrested	Nazalaki kokende te ete bákanga ngai
I haven’t given this much thought until now	Nakanisaki mingi likambo oyo te tii sikoyo
I heard you were looking for me	Nayoki ozalaki koluka ngai
I want no part of this	Nalingi eteni moko te ya likambo oyo
I can shoot you in the stomach, or in the liver	Nakoki kobɛta yo masasi na libumu, to na foie
I know of no cure for this poison	Nayebi nkisi moko te mpo na ngɛngɛ oyo
I know this isn't fair, with me asking you this	Nayebi oyo ezali juste te, na ngai kotuna yo oyo
I just started my adventure with tropical fruits	Nawutaki kobanda aventure na ngai na ba fruits tropicales
I mean, he can't just drop something like that	Nalingi koloba, akoki te kaka kobwaka eloko ya boye
This boy had to grow up too fast	Mwana mobali oyo asengelaki kokola nokinoki mingi
Mom can’t ask for anything more precious than that	Mama akoki kosenga eloko ya motuya koleka wana te
A chance meeting turns into a holiday romance	Bokutani ya mbalakaka ekómaka bolingo ya bafɛti
I could see around the base, see the people	Nakokaki komona zingazinga ya base, komona bato
I can’t imagine this type of architecture being unique	Nakoki kokanisa te ete lolenge oyo ya architecture ezali unique
I wondered what he would think	Nazalaki komituna soki akokanisa nini
I've never seen him look like such a big deal before	Namoná naino te ete azali komonana lokola likambo ya monene boye liboso
I saw it in the paper soon after	Namonaki yango na papye mwa moke nsima
I was so thankful for him and friendship	Nazalaki na botondi mingi mpo na ye mpe boninga
I learned a lot	Nazwaki makambo mingi ya koyekola
I knew he needed me	Nayebaki ete azalaki na mposa na ngai
I hated being too emotional	Nayinaki kozala na mayoki mingi
Among its members are many dignitaries	Kati na basangani na yango ezali na bato mingi ya lokumu
I actually thought about that for a while	Nakanisaki mpenza likambo yango na boumeli ya mwa ntango
I think you are good with words	Nakanisi ete ozali malamu na maloba
I leaned forward and repeated my question	Namikitisaki liboso mpe nazongelaki motuna na ngai
I was forced to turn thirty at thirteen	Natindamaki na makasi ete nakóma na mbula ntuku misato na mbula zomi na misato
I didn’t find my place in the world	Nazwaki esika na ngai na mokili te
I didn’t really know	Nayebaki mpenza te
I have a few thousand dollars left	Natikali na mwa bankóto ya badolare
I hope we can get them a modern one	Nazali na elikya ete tokoki kozwa bango moko ya mikolo oyo
I have just been informed of your arrival	Bawutaki koyebisa ngai boyei na yo
I understand his point about a house	Nasosoli likanisi na ye na ntina na ndako moko
I wonder how you knew what we needed	Nazali komituna ndenge nini oyebaki oyo tozalaki na yango mposa
I hated when that little voice reared its ugly head	Nayinaki ntango mwa mongongo wana etombolaki motó na yango ya mabe
I could not with great accuracy, inconsistently	Nakokaki te na bosikisiki monene, na boyokani te
Both victims had long, center-parted hair	Bato nyonso mibale oyo bazwaki mpasi bazalaki na nsuki milai oyo ekabwanaki na katikati
I knew that would happen too	Nayebaki ete likambo yango mpe ekosalema
The anger of the people was intense at that time	Nkanda ya bato ekómaki makasi na ntango wana
I often find myself very careful	Mbala mingi, namimonaka ete nakebi mpenza
I had to realize that’s what happened	Nasengelaki kososola ete yango nde esalemaki
However, I still need to meet with a counselor	Kasi, nasengeli naino kokutana na mopesi-toli moko
I just wanted to say something	Nalingaki kaka koloba likambo moko
A few of our friends called	Mwa baninga na biso babengaki
I have never been a fan of water	Nazalaka naino fan ya mai te
I just collected souls	Nasangisi kaka milimo
I pulled her into my arms and kissed her	Nabendaki ye na mabɔkɔ mpe napesaki ye beze
I was thinking about it last night	Nazalaki kokanisa yango lobi na butu
I need to do productive or interesting things	Nasengeli kosala makambo ya kobimisa mbuma to ya kosepelisa
I was rushed this morning	Bamemaki ngai mbangumbangu na ntɔngɔ ya lelo
I need to wake up a little earlier	Nasengeli kolamuka mwa moke liboso
He would have five minutes to consider the idea	Alingaki kozala na miniti mitano mpo na kotalela likanisi yango
I went in and took him out	Nakɔtaki mpe nabimisaki ye
I began to cry silent tears on his shoulder	Nabandaki kolela mpisoli ya nkuku na lipeka na ye
I worked really hard to change those things within myself	Nasalaki mpenza makasi mpo na kobongola makambo wana na kati na ngai moko
I thought he was a servant	Nazalaki kokanisa ete azali mosaleli
That has since been resolved	Banda wana, likambo yango esili kosila
I am sorry for those mistakes	Nazali na mawa mpo na mabunga wana
The mind can create its own reality	Makanisi ekoki kosala bosolo na yango moko
I just want to save your soul	Nalingi kaka kobikisa molimo na yo
I really thought he would never get rid of me	Nakanisaki mpenza ete akolongola ngai ata mokolo moko te
I am following my loved ones, my elders	Nazali kolanda balingami na ngai, bankulutu na ngai
I had no answers to any of their questions	Nazalaki na biyano te na moko ya mituna na bango
The division then continues westward	Na nsima bokabwani yango ezali kokoba na wɛsti
I wanted the text to be beautiful and interesting	Nalingaki ete makomi yango ezala kitoko mpe ya kosepelisa
I may be facing criminal charges	Ekoki kozala ete nazali kokutana na bifundeli ya mabe
I didn’t want pain medication	Nalingaki nkisi ya mpasi te
I let the silence settle between us for a moment	Natikaki kimia ekangama kati na biso mpo na mwa ntango
I stood and watched as I talked to the other parents in attendance	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala ndenge nazalaki kosolola na baboti mosusu oyo bazalaki wana
I walk towards the bed	Nazali kotambola epai ya mbeto
I sometimes worried about living alone	Nazalaki ntango mosusu komitungisa mpo na kofanda ye moko
I lay on my back and he lay next to me	Nalalaki na mokɔngɔ mpe alalaki pembeni na ngai
I am here for the answer	Nazali awa mpo na kozwa eyano
I can walk better than anyone here	Nakoki kotambola malamu koleka moto nyonso awa
Humor was also an important factor	Kosɛkisa mpe ezalaki likambo ya ntina mingi
This means a constitution based on universal adult rights	Yango elingi koloba constitution oyo etongami na droit universel ya ba adultes
No such port was ever published	Libongo moko te ya ndenge wana ebimisamaki ata mokolo moko te
I couldn’t go all night this time	Nakokaki te kokende butu mobimba na mbala oyo
I was going down the middle of the side	Nazalaki kokita na katikati ya mopanzi
I doubled the sugar in the other one	Nabakisaki sukali mbala mibale na oyo mosusu
I like to sketch a map	Nalingaka kosala eskeche ya karte
I told him the truth, it was his business	Nayebisaki ye solo, ezalaki likambo na ye
I must have been only a few minutes late	Na ntembe te nazalaki kaka mwa miniti moke na retare
I mean, he’s around the house	Nalingi koloba, azali zingazinga ya ndako
I turned in my paper in the morning	Napesaki papye na ngai na ntɔngɔ
I barely held my head in both hands	Nasimbaki motó na ngai na mpasi na mabɔkɔ nyonso mibale
A beautiful and bittersweet ceremony	Molulu moko kitoko mpe ya bololo
I haven’t lived in one for five years now	Nazalaki kofanda na moko te banda mbula mitano sikoyo
I took a step towards going	Nasalaki litambe moko mpo na kokende
I boarded all the windows	Natyaki mabaya na maninisa nyonso
I didn’t feel any sense of community there	Nazalaki koyoka ata liyoki moko te ya lisanga kuna
I sighed quietly and looked up to meet the face	Napemamaki nyɛɛ mpe natombolaki miso mpo na kokutana na elongi
I turn off the light	Nabomaka mwinda yango
I can’t talk to anyone	Nakoki kosolola na moto te
I did not share its vision	Nakabolaki emonaneli na yango te
I never felt weak after taking this pill	Namiyokaki ata mokolo moko te na bolɛmbu nsima ya komɛla pilili oyo
Navy veteran and businessman	Ancien combattant ya marine mpe mosali ya mombongo
I looked at the distance measurements	Natalaki ba mesures ya distance
I walked over and looked out at the street below	Natambolaki mpe natalaki libanda na balabala oyo ezalaki na nse
Lots of energy there	Énergie ebele kuna
I really like that reflection in that fourth photo	Nasepelaka mingi na réflexion wana na photo wana ya minei
I can actually provide a simple solution for that	Nakoki mpenza kopesa solution moko ya pete mpo na yango
I have a draft post on this very topic	Naza na projet ya poste na sujet oyo penza
I loved every moment	Nazalaki kolinga ngonga nyonso
A child cannot be born sharing such poisonous blood	Mwana akoki kobotama te kokabola makila ya ngɛngɛ ya ndenge wana
I insist on tradition	Na insister na tradition
I didn’t open it	Nafungolaki yango te
I know who it is before I even get up	Nayebi soki ezali nani liboso kutu natɛlɛma
I gave him three days to decide	Napesaki ye mikolo misato mpo azwa ekateli
I was making music at the time	Nazalaki kosala miziki na ntango wana
I keep at it for hours, going through every level	Nazali kokoba na yango na boumeli ya bangonga mingi, koleka na nivo nyonso
I couldn’t really profile him as a type	Nakokaki vraiment ko profil ye te comme type
I will not give you any answers	Nakopesa bino biyano moko te
I felt so terrified and alone	Nayokaki mpenza nsɔmɔ mpe nazalaki ngai moko
I got a lot of compliments for it	Nazwaki longonya mingi mpo na yango
A soldier became a sailor	Soda moko akómaki mokumbi masuwa
A few more choice words come out of my mouth	Mwa maloba mosusu ya kopona ebimi na monɔkɔ na ngai
I know what you thought you were doing	Nayebi oyo okanisaki ete ozali kosala
I took him aside and explained	Namemaki ye pembeni mpe nalimbolaki ye
I quietly entered her room, and shook her awake	Nakɔtaki na shambre na ye na kimya, mpe naningisi ye na kolamuka
I tried to figure out how it controls	Namekaki koyeba ndenge oyo yango ezali kotambwisa
I was a passenger riding with destiny	Nazalaki mokumbi motuka oyo azalaki komata na motuka na destin
I needed to make some real progress at this point	Nasengelaki kosala mwa bokóli ya solosolo na ntango oyo
I got up to look out the window	Natɛlɛmaki mpo na kotala na lininisa
I found myself doing the same	Namimonaki ete nazali kosala mpe bongo
I didn’t want you to lose him as a friend	Nalingaki te ete obungisa ye lokola moninga
I decided to find out why	Nazwaki ekateli ya koluka koyeba ntina oyo
I was an outsider in every way	Nazalaki moto ya libándá na makambo nyonso
I needed money and space and time	Nazalaki na mposa ya mbongo mpe esika ya kofanda mpe ntango
I really should be coming back	Nasengeli mpenza kozala kozonga
I heard some child laughing loudly from behind me	Nayokaki mwana moko boye azali kosɛka makasi longwa na nsima na ngai
I looked at him and he looked calm	Natalaki ye mpe azalaki komonana na kimya
The theater also played a religious role	Théâtre yango ezalaki mpe na rôle moko ya lingomba
I want to beam his prisoners	Nalingi ko beam ba prisonniers na ye
I was finally in control of my life	Nsukansuka, nazalaki na bokonzi likoló ya bomoi na ngai
I guess in a way they were like my parents	Nakanisi na lolenge moko boye bazalaki lokola baboti na ngai
I wonder who he is kidding	Nazali komituna soki azali kosɛka na nani
I position myself as a professional wedding photographer	Nami positionner lokola photographe professionnel ya mariage
A sick feeling spread in the pit of my stomach	Liyoki moko ya maladi epalanganaki na libulu ya libumu na ngai
The gentleman does not risk marks on his face	Monsieur a risquer ba marques na elongi te
I did more than that	Nasalaki mingi koleka yango
I too would be comfortable with other dogs	Ngai mpe nalingaki kozala malamu na bambwa mosusu
I just gave them another hug after reading your article	Nawuti kopesa bango ebɛteli mosusu nsima ya kotánga lisolo na yo
I drank him in like a man dying of thirst	Namelaki ye na kati lokola mobali oyo azali kokufa na mposa ya mai
I remain rock still, my back turned to him	Natikali rock still, mokɔngɔ na ngai ebaluki epai na ye
Little did I know that he had real intentions	Nayebaki te ete azalaki na mikano ya solosolo
I have to prepare myself	Nasengeli ngai moko komibongisa
I guess you assume the rooms are there	Nakanisi ete ozali kokanisa ete bashambre yango ezali wana
A subtle glow filled the room	Kongɛnga moko ya mayele te etondaki na shambre
I don’t need a lesson	Nazali na mposa ya liteya te
A man stood at the door	Mobali moko atɛlɛmaki na ekuke
I would have thought he would at least text me	Nalingaki kokanisa ete ata moke te akotindela ngai bamesaje
I have to let you sleep	Nasengeli kotika yo olala
I love the view from here	Nalingaka ndenge oyo ozali kotala banda awa
I knew there were no such things	Nayebaki ete makambo ya ndenge wana ezalaki te
I smiled at each face	Nazalaki kosɛka na elongi mokomoko
I ruled with those devils	Nazalaki koyangela na ba zabolo wana
I can also eat just about anything	Nakoki mpe kolya kaka pene na eloko nyonso
I want you to know this	Nalingi oyeba likambo oyo
A sign beyond the greatest is impossible	Elembo oyo eleki oyo eleki monene ekoki kosalema te
I want to get there with more sunlight	Nalingi kokóma kuna na pole ya moi mingi
I hope this was something you were ready to do	Nazali na elikya ete oyo ezalaki likambo oyo bozalaki pene ya kosala
I didn’t even know his real name	Nayebaki kutu nkombo na ye ya solosolo te
I tried to find intensity vs. intensity	Namekaki koluka intensité vs
I wanted to hear ideas	Nalingaki koyoka makanisi
I will never tell anyone what is going on	Nakoyebisa moto ata mokolo moko te makambo oyo ezali koleka
I felt like such an idiot	Namiyokaki lokola zoba ya ndenge wana
I remember him from the funeral	Nazali komikundola ye uta na matanga
I was not expelled from my classes	Balongolaki ngai na bakelasi na ngai te
I didn’t pay much attention to him	Natyaki ye likebi mingi te
I will take him to my office	Nakomema ye na biro na ngai
I hear his thoughts and feel frustrated	Nayokaka makanisi na ye mpe nayokaka kozanga bosepeli
I want to be a part of yours	Nalingi kozala eteni ya oyo ya bino
I wanted to write it down	Nalingaki kokoma yango
A haunted look crossed his face	Talatala ya bilimu mabe ekatisaki elongi na ye
I heard no other sounds	Nayokaki makelele mosusu te
I was thinking about having a family	Nazalaki kokanisa kozala na libota
I wonder how long he stood there	Nazali komituna ntango boni azalaki kotɛlɛma wana
I wanted to be near his stuff	Nalingaki kozala pene na biloko na ye
A squirrel took many of them	Nkɔngi moko ezwaki mingi kati na bango
I think it’s really fascinating	Nakanisi ete ezali mpenza kobenda likebi
I cook and eat every day	Nalambaka mpe nalyaka mikolo nyonso
I never really cared about anything	Nazalaki mpenza komibanzabanza ata moke te mpo na eloko moko
I visit his grave every day	Nakendeke kotala lilita na ye mikolo nyonso
I didn’t belong here, he said	Nazalaki ya awa te, alobaki
I panic and drop my keys	Nabangaka mpe nabwakaka bafungola na ngai
I couldn't help but laugh at one of them	Nakokaki te kotika kosɛka moko na bango
I could be dying now	Nakokaki kozala kokufa sikawa
I don’t know what they can and cannot do	Nayebi te nini bakoki kosala mpe oyo bakoki kosala te
I felt sad that evening	Nayokaki mawa na mpokwa wana
I haven’t been with him since	Banda wana, nazalaki naino elongo na ye te
I learned all this recently	Nayekolaki makambo nyonso wana kala mingi te
I think it might even be real	Nakanisi ete ekoki kutu kozala ya solosolo
I want to know the truth	Nalingi koyeba solo
I tried to keep my knees straight	Namekaki kosala ete mabɔlɔngɔ na ngai esimba ngai semba
I will allow you both to dine with me tonight	Nakopesa bino mibale nzela ya kolya elongo na ngai na mpokwa ya lelo
I didn’t feel like asking why	Nayokaki te mposa ya kotuna mpo na nini
I looked at many houses	Natalaki bandako mingi
I just did it last year	Nawutaki kosala yango na mbula eleki
I had no idea what would be required of me	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ekosɛngama epai na ngai
I think that's just about over	Nakanisi ete yango elingi kosila kaka
I was on tap because an engineer told me personally	Nazalaki na robinet mpo ingénieur moko ayebisaki ngai moko
I just thought we could do it	Nazalaki kaka kokanisa ete tokokaki kosala yango
I was glad he was here tonight	Nasepelaki ete azalaki awa na mpokwa ya lelo
I don’t want to upset him	Nalingi te kopesa ye nkanda
I hadn’t seen him since high school	Namonaki ye te banda na kelasi ya ntei
I was never that nervous	Nazalaki kobanga bongo ata mokolo moko te
I tried to reason with him	Namekaki kokanisa elongo na ye
I can’t say anyone seemed inclined to speculate on the particulars	Nakoki koloba te que mutu moko amonanaki incliné ya ko spéculer na ba particuliers
I was no longer useful	Nazalaki lisusu na ntina te
A man outside a store holds a gun	Mobali moko na libándá ya magazini moko asimbi mondoki
I'd like to see anything else	Nakolinga komona eloko mosusu nyonso
I couldn’t figure out what it was	Nakokaki te koyeba soki ezalaki nini
I might do that this time, too	Nakoki kosala yango mbala oyo, mpe
I just came here, where the radar took me	Nayaki kaka awa, esika radar ememaki ngai
I started work on one	Nabandaki mosala ya kosala moko
I am of course so should you be	Nazali ya solo bongo esengeli yo ozala bongo
I closed in for a closer look	Nakangaki na kati mpo na kotala yango malamumalamu
I reckon you have a lot of questions	Na reckon oza na ba questions ebele
I am no longer perfect	Nazali lisusu ya kokoka te
I felt like there was no outside world	Nayokaki lokola mokili ya libanda ezalaki te
I think you are very angry now	Nakanisi ete ozali na nkanda mingi sikoyo
I know where my money is	Nayebi esika mbongo na ngai ezali
I did and he blessed us	Nasalaki mpe apambolaki biso
I have made an unfortunate mistake	Nasali libunga moko ya mawa
I saved fifty people from a horrible death	Nabikisaki bato ntuku mitano na liwa moko ya nsɔmɔ
I could get married	Nakokaki kobala
I believe the gift of discernment comes with the office	Nandimi ete likabo ya bososoli eyaka elongo na biro
I am still a birth woman	Nazali naino mwasi ya mbotama
I would be traveling anyway	Nalingaki kozala kosala mobembo ata ndenge nini
I wouldn’t try it	Nalingaki komeka yango te
I'm starting to get discouraged	Nabandi kolɛmbisa nzoto
A chill ran down the back of his neck	Malili moko ezalaki kokita na nsima ya nkingo na ye
I hear someone appear at her door	Nayoki moto moko azali komonana na porte na ye
I know when one of my people will die	Nayebi ntango nini moko ya bato na ngai akokufa
I saw a few boxes of film lying on the floor	Namonaki mwa bakɛsi ya bafilme etandamaki na nse
I wanted to tell the whole world	Nalingaki koyebisa mokili mobimba
I feel his face next to mine	Nayoki elongi na ye pembeni ya oyo ya ngai
It was kind of a club back then	Ezalaki lolenge moko ya club na ntango wana
I was just a tourist asking questions	Nazalaki kaka touriste oyo azalaki kotuna mituna
I looked over at my alarm clock	Natalaki kuna na montre na ngai ya kolamuka
I grabbed it and started crying	Nasimbaki yango mpe nabandaki kolela
I told her to decorate it however she wanted	Nayebisaki ye akembisa yango ndenge nyonso oyo alingi
I always loved him and cherished his memory	Nazalaki kolinga ye ntango nyonso mpe nazalaki kopesa ye motuya mingi na bokundoli na ye
I woke up in a sweat	Nalamukaki na motoki
I really thought this little boy was really cute	Nakanisaki mpenza ete mwana mobali oyo ya moke azalaki mpenza kitoko
I felt some triumph hit home	Nayokaki mwa elonga ebɛtaki na ndako
I put her on my couch	Natyaki ye na sofa na ngai
I saw the dark side of this civilization	Namonaki ngambo ya molili ya civilisation oyo
I don’t spoil you like that	Nabebisaka bino bongo te
I won’t change those names to make a buck	Nakobongola bankombo wana te mpo na kosala buck
I was quite a walker myself, in my younger days	Ngai moko nazalaki mpenza moto ya kotambola, na mikolo na ngai ya bolenge
I slipped in and sat on the couch	Namikɔtisaki mpe nafandaki na sofa
I didn’t want anyone to know about it	Nalingaki te ete moto moko ayeba likambo yango
I had no issue with the chocolate missing	Nazalaki na likambo moko te na chocolat oyo ezalaki kozanga
I take time off	Nazwaka ntango ya kopema
I didn’t even want to argue with people	Nazalaki ata kolinga te koswana na bato
I let my fingers move over his hard muscles	Natikaki misapi na ngai etambola likoló ya misisa na ye ya makasi
I looked at the water	Natalaki mai
I fear he will persist	Nazali kobanga ete akotingama
A spouse is just a means to that happiness	Mobalani azali kaka mwango ya kopesa esengo yango
I let you show your true colors	Natiki bino bo lakisa ba vrais couleurs na bino
I miss that little dog	Nazangi mbwa wana ya moke
I wasn’t sentimental	Nazalaki na sentimental te
A breeze blew through the open window	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛta na lininisa oyo ezalaki polele
I take a long shower and dry off	Nazwaka douche molai mpe nakaukaka
I was rebellious, thrown into disgrace	Nazalaki motomboki, nabwakami na nsɔni
I also agree with them	Nandimi mpe maloba na bango
I accepted his invitation	Nandimaki libyangi na ye
I let her mother hear it	Natikaki mama na ye ayoka yango
I looked around, but saw him nowhere	Natalaki zingazinga, kasi namonaki ye ata esika moko te
I saw my father when he left	Namonaki tata na ngai ntango akendaki
I tried to soften him lightly	Namekaki kolɛmbisa ye na pɛtɛɛ nyonso
I got used to it and tried to avoid it	Namesanaki na yango mpe nazalaki koluka koboya yango
I was looking through a magazine when it came out	Nazalaki kotala na kati ya zulunalo moko ntango ebimaki
I never should have let you leave my eyes	Nasengelaki ata moke te kotika yo otika miso na ngai
I can't imagine her face though	Nakoki te kokanisa elongi na ye atako bongo
I should have talked to you about it right then	Nasengelaki kosolola na bino likambo yango kaka na ntango wana
I couldn’t hear them properly	Nakokaki koyoka bango malamu te
I didn’t want to be pushed	Nalingaki te kopusama
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Dose ya ambition ya santé esali mutu mabe ata mokolo moko te
I think it was another voice	Nakanisi ete ezalaki mongongo mosusu
It can’t come from our team	Ekoki kouta na ekipi na biso te
I have a lot of doubts about it	Nazali na ntembe mingi na yango
I now freely embrace this	Nazali sikawa koyamba likambo oyo na bonsomi nyonso
A thin, gray carpet led him to it	Tapi moko ya moke mpe ya langi ya motane ememaki ye epai na yango
I mean, just look at them	Nalingi koloba, tala kaka bango
I encouraged him to do it	Napesaki ye mpiko ya kosala yango
I was impatient for games today	Nazalaki na motema molai te mpo na masano lelo
The sister of a good friend	Ndeko mwasi ya moninga malamu
I throw my pack in the back more than I take in the front	Nabwakaka pack na ngai na sima koleka kozwa liboso
I did everything he told me to do	Nazalaki kosala makambo nyonso oyo azalaki koyebisa ngai
A guard was once on my knee	Mokɛngɛli moko azalaki mbala moko na libɔlɔngɔ na ngai
They marked a page	Batyaki elembo na lokasa moko
I love playing music, but something was wrong	Nalingaka kobɛta miziki, kasi likambo moko ezalaki malamu te
I hear how he talks about you	Nayoki ndenge alobelaka yo
A detailed log was kept	Babombaki buku moko ya makambo oyo esalemaki na bozindo
I love him all the more for it	Nalingaka ye mingi koleka mpo na yango
I personally wouldn’t miss it	Ngai moko nalingaki kozanga yango te
I need to fix some things	Nasengeli kobongisa makambo mosusu
I didn’t even know eight hundred people	Nayebaki kutu bato nkama mwambe te
I took a moment to let my mind settle	Nazwaki mwa ntango mpo na kotika makanisi na ngai efanda
I gave your brother a promise	Napesaki ndeko na yo elaka
The main form of disposal used is incineration	Lolenge monene ya kobwaka oyo basalelaka ezali kotumba
I believe you and your family are too	Nandimi yo mpe libota na yo mpe ezali bongo
I tried to figure out how that was possible	Namekaki koyeba ndenge nini yango ekoki kosalema
I needed to see that look again	Nasengelaki komona lisusu lolenge wana ya kotala
I can’t say right now	Nakoki koloba te sikoyo
The eyes of the world are on you	Miso ya mokili ezali likolo na yo
A lot of good it did	Ebele ya malamu yango esalaki
A string in his ear indicated his security	Nsinga moko oyo ezalaki na litoi na ye emonisaki ete azalaki na libateli
A woman was murdered there	Mwasi moko abomamaki kuna
I was afraid to even be in the elevator	Nazalaki kobanga ata kozala na ascenseur
I’m afraid this is just the beginning	Nazali kobanga ete oyo ezali kaka ebandeli
I still had to look like a jerk while doing it	Nasengelaki naino komonana lokola moto ya mobulu te ntango nazalaki kosala yango
This was one of them	Oyo ezalaki moko na yango
I was working away from home today	Nazalaki kosala mosika na ndako lelo
I heard footsteps, then movement on the other side	Nayokaki matambe, na nsima koningana na ngambo mosusu
I start to make my inner movements to avoid his blows	Nabandi kosala ba mouvements na ngai ya kati mpo na koboya ba coups na ye
I tried to find a scent, but it disappeared	Namekaki koluka nsolo moko, kasi elimwaki
I turned to look at him, confused	Nabalukaki mpo na kotala ye, nabulungani
A little more orange than red	Mwa moke mingi orange koleka motane
I have to reveal the truth	Nasengeli kobimisa solo
I didn't really see what he looked like	Namonaki mpenza te ndenge azalaki komonana
It would have made my life difficult	Elingaki kosala ete bomoi na ngai ezala mpasi
I haven't seen you around in a while	Namoni yo te nzinganzinga uta mwa ntango
I think you would have done a better job	Nakanisi ete olingaki kosala mosala ya malamu koleka
I crush him under the cross	Nanyati ye na nse ya ekulusu
I told him my dream	Nayebisaki ye ndɔtɔ na ngai
I need to know the truth	Nasengeli koyeba solo
A warm feeling spread in his chest	Liyoki moko ya molunge epalanganaki na ntolo na ye
I was dressed and ready to buy	Nazalaki kolata mpe nazalaki pene ya kosomba
I had dad here all the time with me	Nazalaki na tata awa ntango nyonso elongo na ngai
Our music is still our music	Miziki na biso ezali kaka miziki na biso
I could stay longer if you want to come now	Nakokaki kotikala ntango molai soki olingi koya sikoyo
I didn't want to take that long	Nalingaki te kozwa ntango molai boye
I can’t understand them	Nakoki kososola bango te
I might order a pizza or something	Nakoki kosala komande ya pizza to eloko mosusu
I always liked the guy	Nazalaki ntango nyonso kolinga mobali yango
I didn’t even look at the others	Natalaki kutu basusu te
They read all the letters sent to and from the prisoners	Bazalaki kotánga mikanda nyonso oyo bato ya bolɔkɔ batindelaki bango mpe batindelaki bango
I could taste the sweat on my upper lip	Nakokaki komeka motoki oyo ezalaki na mbɛbu na ngai ya likoló
I grew up in a house full of boys	Nazalaki kokola na ndako oyo etondi na bana mibali
I didn’t expect to see the king that evening	Nakanisaki te ete nakomona mokonzi yango na mpokwa wana
I also see some energy drinks	Namonaka mpe mwa masanga oyo epesaka makasi
I planted a wet square on her lips	Nalonaki carré moko ya mai na mbɛbu na ye
I walked back to the police car	Nazongaki na makolo tii na motuka ya bapolisi
I just wanted to do better than other people	Nalingaki kaka kosala malamu koleka bato mosusu
A feeling of satisfaction filled him	Liyoki ya bosepeli etondisaki ye
I mean, they just won’t take it away	Nalingi koloba, bakolongola yango kaka te
I can feel nothing for the crowd	Nakoki koyoka eloko te mpo na ebele ya bato
I nearly kicked them to death	Nazalaki pene ya kobɛta bango na makolo tii na liwa
Maybe I can do something for you	Mbala mosusu nakoki kosala likambo moko mpo na yo
I made it right many times	Nasalaki ete ezala malamu mbala mingi
I went in there only twice	Nakɔtaki kuna mbala mibale kaka
I start laughing happily mixed with nerves	Nabandi koseka na esengo mélange na ba nerfs
A satisfied smile spread across his face	Kosɛka ya bosepeli epalanganaki na elongi na ye
I could talk my way out of it	Nakokaki kosolola nzela na ngai ya kobima na yango
A ray hovered over the white sand	Rayon moko ezalaki kopumbwa likoló ya zelo ya mpɛmbɛ
I hold it in my hands	Nasimbaka yango na mabɔkɔ
I think it will be	Nakanisi ete ekozala bongo
I shook my head sadly, he clutched his chest crying	Naningisi motó na mawa, asimbaki ntolo na ye kolela
I was struck dumb with just one look	Nabɛtamaki baba na kotala kaka mbala moko
I didn’t buy it for a second	Nasombaki yango ata segɔnde moko te
I will leave this door open	Nakotika porte oyo polele
I shake it gently, but we are not climbing	Naningisi yango na malɛmbɛ, kasi tozali komata te
I realized they did the best they could	Nasosolaki ete basalaki malamu koleka oyo bakokaki
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I guess it just didn’t make sense to them	Nakanisi ete ezalaki kaka na ntina te mpo na bango
I jumped in surprise at my sudden reaction	Napumbwaki na kokamwa na ndenge oyo nasalaki na mbalakaka
I wanted to remove it	Nalingaki kolongola yango
I told him it was in the bathroom	Nayebisaki ye ete ezalaki na salle de bain
I go through this every week	Nalekaka na likambo oyo pɔsɔ na pɔsɔ
I come here so often to think	Nayaka awa mbala mingi mpenza mpo na kokanisa
I wouldn’t know how to go back	Nalingaki koyeba te ndenge ya kozonga nsima
I snap my fingers and it all disappears	Nakataka misapi na ngai mpe nyonso elimwaka
A warm sensation came over him	Sensation moko ya molunge eyaki likolo na ye
I enter the barn and follow the trail of blood	Nakɔti na ndako ya bibwele mpe nalandaka nzela ya makila
I thought he was there too	Nakanisaki ye mpe azalaki wana
I just happened together and opened the door	Nasalemaki kaka elongo mpe nafungolaki porte
I would never wish it on anyone	Nakolinga yango ata mokolo moko te likoló na moto moko
I feel his hand on mine	Nayoki loboko na ye na loboko na ngai
I really thought so	Nazalaki mpenza kokanisa bongo
Lot put on monitor	Lot dipóż na monitora
I have no place to think	Nazali na esika ya kokanisa te
I kicked up and rolled my leg	Natombolaki makolo mpe nabalusaki lokolo na ngai
I mean if you continually do stupid things	Nalingi koloba soki ozali continuellement kosala makambo ya buzoba
I looked down at my sandwich	Natalaki na nse sandwich na ngai
I mean his whole life could have been ruined then	Nalingi koloba bomoi na ye mobimba ekokaki kobebisama na ntango wana
I could even focus now	Nakokaki ata kotya makanisi na ngai sikoyo
I was always depressed and climbing	Nazalaki ntango nyonso kotungisama na makanisi mpe nazalaki komata
I couldn’t believe him	Nakokaki kondima ye te
I put the bowl and plate on the floor	Natiaka saani mpe saani na nse
A terrible look of fear crossed his face	Talatala ya nsomo ya bobangi ekatisaki elongi na ye
I am not working for him	Nazali kosala mpo na ye te
I finally finished that song	Nsukansuka nasilisaki nzembo wana
I planned and taught	Nasalaki mwango mpe nazalaki koteya
I give my mouse a whisker to go away	Napesaka soso na ngai nsuki mpo ekende mosika
I am casting my vote for the future	Nazali kosala vote na ngai mpo na mikolo mizali koya
I’m just looking straight ahead	Nazali kaka kotala semba liboso
I went to the front desk and asked	Nakendeki na esika oyo bayambaka bato mpe natunaki
I was that close to jumping	Nazalaki pene wana ya kopumbwa
I never got sick, not even a little bit	Nabɛlaki ata mokolo moko te, ata mwa moke te
His father worked in construction	Tata na ye azalaki kosala na mosala ya kotonga bandako
I fear how they might respond	Nabangaka ndenge oyo bakoki koyanola
I would say they have been here for maybe two days	Nakoloba baza awa depuis peut-être mikolo mibale
I love teaching online	Nalingaka mingi koteya na Internet
The hope has risen again	Elikya yango emati lisusu
I wondered if this is what starting over felt like	Namitunaki soki oyo ezali ndenge kobanda lisusu ezalaki koyoka
I never even got to see him	Nazwaki ata libaku ya komona ye te
I want to generate id	Nalingi na generer id
A special light is needed to see it	Mwinda moko ya sipesiale esengeli mpo na komona yango
I didn’t know how the crowd got me	Nayebaki te ndenge nini ebele ya bato yango bazwaki ngai
I want you to know how perfectly exquisite you are	Nalingi oyeba ndenge ozali exquis parfaitement
I will need to meet him someday	Nakozala na mposa ya kokutana na ye mokolo mosusu
The battle is in four stages	Etumba yango ezali na biteni minei
I think the main reason was me	Nakanisi ete ntina monene ezalaki ngai
I won’t think of you for the next two days	Nakokanisa yo te mikolo mibale oyo ezali koya
I didn’t really trust anyone	Nazalaki mpenza kotyela moto moko motema te
I cut the engine and turned to him	Nakati motɛ́lɛ mpe nabalukaki epai na ye
I asked one of them their names	Natunaki moko na bango bankombo na bango
I picked it up and ran my fingers over it	Nazwaki yango mpe nakimisaki misapi na ngai likoló na yango
I knew how much you wanted something like that	Nayebaki boniboni olingaki eloko ya boye
Sometimes you have to hit rock bottom	Tango mosusu il faut obeta rock bottom
I feel your pain and would like to help	Nayoki mpasi na yo mpe nakolinga kosalisa
I then walked back to the firing range	Na nsima nazongaki na makolo tii na esika oyo bazalaki kobɛta masasi
I’m sure it’s not a local place	Nazali sûr que ezali esika ya mboka te
I can still smell and taste the food we ate	Nazali naino koyoka nsolo mpe komeka bilei oyo tolyaki
I'll let him know when he gets home	Nakoyebisa ye ntango akozonga na ndako
This test may be for the spouse	Momekano oyo akoki kozala mpo na molongani
I admit that I am wrong	Nandimi ete nazali na libunga
I lined up this easy target and pulled the trigger	Natyaki molɔngɔ́ ya cible oyo ya pɛtɛɛ mpe nabendaki déclencheur
I want to fight my way to the top	Nalingi kobunda nzela na ngai tii na likoló
I noticed that my throat was stuffy	Namonaki ete zolo na ngai ezalaki kokangama
I am with you and my boys	Nazali na yo mpe bana na ngai ya mibali
I haven’t been able to sleep	Nasili kokoka kolala te
I find myself ugly more often than beautiful	Namimonaka mabe mbala mingi koleka kitoko
I felt bad about it	Nazalaki koyoka mabe mpo na likambo yango
I have oxygen all the time	Nazali na oxygène ntango nyonso
I do differently than you	Nasalaka ndenge ekeseni na yo
I think he has some record	Nakanisi ete azali na mwa rekord
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I remember if you see movement, it’s progress	Nazali ko rappeler soki omoni mouvement, ezali progrès
I didn't mind though	Nazalaki na likambo te atako bongo
I just couldn’t make myself up, and he couldn’t understand it	Nakokaki kaka te komisala, mpe akokaki te kososola yango
I had no time to stop and feel sorry for them	Nazalaki na ntango te ya kotɛlɛma mpe koyokela bango mawa
I know everything there is to know about you	Nayebi makambo nyonso oyo esengeli koyeba mpo na yo
I wanted something good, something unique, and something at the right time	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya malamu, eloko moko oyo ekokani na mosusu te, mpe eloko moko na ntango oyo ebongi
I couldn’t care less about the dinner part	Nakokaki te komibanzabanza moke mpo na eteni ya bilei ya mpokwa
A challenge to be faced and overcome	Mokakatano oyo esengeli kokutana na yango mpe kolonga yango
I think you should listen, you owe me that	Nabanzi osengeli koyoka, ozali na nyongo na ngai yango
I hated that he could hear things like that	Nayinaki ete akokaki koyoka makambo ya ndenge wana
I prepared to climb the mountain	Namibongisaki mpo na komata ngomba
I continued to make corrections	Nakobaki kosala ba correction
I believe a man should treat a woman with respect	Nandimi ete mobali asengeli kosalela mwasi na limemya
I passed, but he kept doing it	Nalekaki, kasi akobaki kosala yango
They create a hedge to prevent future losses	Basalaka hedge mpo na kopekisa kobungisa makambo na mikolo ezali koya
I thought it suited him well	Nakanisaki ete ebongaki ye malamu
I couldn’t believe he let me drive his car	Nakokaki kondima te ete atikaki ngai natambwisa motuka na ye
I got my shit beat then	Nazui beat ya merde na ngai alors
I shouldn’t be nervous	Nasengeli te kozala na nsɔmɔ
I didn’t come here to see you	Nayaki awa te mpo na komona yo
I wanted it to leave you alone	Nalingaki yango etika yo yo moko
I didn’t even know what	Nayebaki kutu te nini
You grieve for everything they could have been	Ozali na mawa mpo na makambo nyonso oyo bakokaki kozala
I felt like a princess	Nazalaki koyoka lokola mwana mwasi ya mokonzi
I want to tell you everything	Nalingi nayebisa bino makambo nyonso
I rolled over on the ground and my eyes widened	Nabalukaki na mabele mpe miso na ngai efungwamaki makasi
However, I cannot see clearly	Kasi, nakoki komona malamu te
I don’t know how, but we made it work	Nayebi te ndenge nini, kasi tosalaki ete esalema
He then mixes in orchestral parts	Na sima a mélanger na ba parties ya orchestre
I didn’t want to think he was going to die	Nalingaki te kokanisa ete akokufa
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Mwinda moko ya gaze oyo ezalaki na efelo ezalaki kongɛngisa na kati
I almost agree with that	Nazali pene na kondima yango
I see a few dollars floating around	Namoni mwa dolare ezali kopumbwapumbwa zingazinga
I remember clear as day	Namikundoli polele lokola mokolo
I must tell you that you will serve me	Nasengeli koyebisa bino ete bokosalela ngai
I understand where many of you are coming from	Nasosoli esika mingi kati na bino bozali kouta
I am nothing if not honest with myself and others	Nazali eloko te soki nazali sembo te epai na ngai moko mpe epai ya bato mosusu
I'll bring you back, don't bother you	Nakozongisa yo, kotungisa yo te
I used to see the conjecture as steak sauce	Nazalaki komona conjecture yango lokola sauce ya steak
I just ended up there last night	Nasukaki kaka kuna lobi na butu
I can actually laugh at myself most of the time	Nakoki mpenza kosɛka ngai moko mbala mingi
I climbed into the front seat	Namataki na kiti ya liboso
I just met him last night	Nawutaki kokutana na ye lobi na butu
I must have the worst luck in the world	Nasengeli kozala na chance ya mabe koleka na mokili
I spoke to my uncle and he confirmed it	Nasololaki na yaya na ngai ya mobali mpe a confirmaki yango
I wait, I hear voices	Nazelaka, nayokaka mingongo
I can hardly stand him now to be honest	Nakoki mpenza te kokanga motema na ye sikawa mpo na kozala sembo
I am one of you but fight with you	Nazali moko na bino kasi bunda na bino
I want them alive, except the traitor	Nalingi bango na bomoi, longola se motɛki
I turned to the guard and shook his hand	Nabalukaki epai ya mokɛngɛli mpe nabɛtaki ye lobɔkɔ
I thought he would want to know	Nakanisaki ete akolinga koyeba
I was surprised that it was a trend in england too	Nakamwaki ete ezalaki momeseno na angleterre mpe
I would give for this as well	Nalingaki kopesa mpo na likambo oyo mpe
I need to get to that now	Nasengeli kokende na likambo yango sikoyo
I throw my arms around his neck and hug him	Nabwakaka mabɔkɔ na nkingo na ye mpe nayambaka ye
I gave him some drinks	Napesaki ye mwa masanga
I use it for purely formal reasons	Nasalelaka yango mpo na bantina oyo ezali kaka ya momeseno
I knew what they had forgotten	Nayebaki makambo oyo babosanaki
I read that they played hard and were strong	Natangaki ete babetaki makasi mpe bazalaki makasi
I get terrible pain	Nazwaka mpasi ya nsɔmɔ
I was dealing with that pain	Nazalaki kosala na mpasi wana
I didn't really feel much like laughter	Nazalaki mpenza koyoka mingi te lokola kosɛka
I pressed the power button on the phone	Nafinaki bouton ya kokanga kura na telefone
I step back a bit and look away	Nazongaka nsima mwa moke mpe natalaka mosika
He paused to learn	Apemamaki mpo na koyekola
I enjoy regular sex with someone else	Nasepelaka kosangisa nzoto mbala na mbala na moto mosusu
I just didn’t want that life	Nalingaki kaka bomoi wana te
I am here for a long term working relationship	Nazali awa pona relation ya mosala ya long terme
I got load after load out	Nazwaki charge après charge libanda
I should try to go to him	Nasengeli komeka kokende epai na ye
I feel so safe in your arms	Nazali koyoka ete nazali mpenza na libateli na mabɔkɔ na yo
I had my ghostly cell phone	Nazalaki na telefone na ngai ya mabɔkɔ oyo ezalaki lokola molimo
I was a witness to the games they play	Nazalaki motatoli ya masano oyo basalaka
I know, another terrible thing	Nayebi, likambo mosusu ya nsɔmɔ
A village was a unit for a cluster	Village moko ezalaki unité mpo na cluster moko
I ended up losing him as a friend	Nasukaki na kobungisa ye lokola moninga
I had to get back in, or leave	Nasengelaki kozonga na kati, to kokende
I pick up the pen and lift up	Natomboli kalamu mpe natomboli likoló
I was unable to get through it	Nazalaki na likoki te ya koleka na yango
I reviewed the finished text and gave my feedback	Nazalaki kotalela lisusu makomi oyo esilaki mpe kopesa makanisi na ngai
I tell the truth, all the time	Nalobaka solo, ntango nyonso
I can’t rest here, my safe haven	Nakoki kopema awa te, esika na ngai ya libateli
I just wanted him to think something had happened	Nalingaki kaka akanisa ete likambo moko esalemi
I was strong, definitely stronger than he was	Nazalaki makasi, na ntembe te nazalaki makasi koleka ye
I knew how to keep my mouth shut	Nayebaki ndenge ya kokanga monɔkɔ na ngai
I am by nature a practical person	Nazali na bomoto na ngai moto oyo akoki kosalela makambo
I think he left though	Nakanisi ete alongwaki atako bongo
I reached to try it on the counter	Nasimbaki loboko mpo na komeka yango na comptoir
There is nothing like it	Eloko moko te ezali lokola yango
Noise from upstairs	Makɛlɛlɛ oyo euti na etaze ya likoló
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Nakanisi kobunda etumba mosusu ezali na ntalo mingi, bozoba mpe ezali na ntalo mingi
I turned around and saw him running into the tent	Nabalukaki mpe namonaki ye azali kokima mbangu na kati ya hema
I felt comfortable and at ease with every question	Nazalaki koyoka malamu mpe nazalaki na kimya mpo na motuna nyonso
Half an inch long, one-eighth of an inch wide	Bolai ya ndambo ya santimetele, bonene ya ndambo ya mwambe ya santimɛtrɛ moko
I wasn’t ready to meet him yet	Nazalaki naino pene te mpo na kokutana na ye
I had to come by to see him	Nasengelaki koleka mpo na komona ye
I closed my eyes and focused on the fire	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai nyonso na mɔtɔ
I never once got my contract negotiated	Nazwaki ata mbala moko te likambo ya kosolola mpo na kondimana na ngai
I wasn't sure how they would react to the drug	Nazalaki na ntembe te ndenge oyo bakosala soki bazwi nkisi yango
I thought he was throwing this match	Nakanisaki azalaki kobwaka match oyo
I couldn’t hear him screaming	Nazalaki koyoka ye te azali koganga
I have pages and pages	Nazali na nkasa mpe nkasa
One number for initial contact	Numéro moko pona contact ya liboso
I knew it had to be one of them	Nayebaki ete esengeli kozala moko na yango
Secondary education lasts for five years	Éducation secondaire esalemaka na boumeli ya mbula mitano
I can’t really hear you	Nakoki koyoka yo mpenza te
I was five minutes late	Nazalaki na retare ya miniti mitano
I bet you did some research	Na parier que osali mua ba recherches
He seemed to be overwhelmed with grief	Emonanaki lokola ete mawa moko monene ekɔtaki ye
I take another sigh of relief	Nazali kozwa mpema mosusu ya nsɔni
I believe he is wrong	Nandimi ete azali na libunga
I couldn’t keep all their names straight	Nakokaki te kobatela bankombo na bango nyonso semba
A phone booth stood in a corner	Kiosque moko ya telefone etɛlɛmaki na coin moko
Some songs were received with less enthusiasm	Banzembo mosusu eyambamaki na molende mingi te
I desire to be your wife	Nazali na mposa ya kozala mwasi na yo
I can't emphasize enough how incredible this place is	Nakoki te ko souligner suffisamment ndenge esika oyo ezali incroyable
Wait until you hear the actual version	Zela tiii oyoka version ya solo
I like to have ground rules	Nalingaka kozala na mibeko ya moboko
I submitted my application with the required reports	Natindaki demande na ngai na ba rapports oyo esengelaki
I can’t breathe properly anymore	Nakoki kopema malamu te lisusu
I see it flying towards me	Namoni yango ezali kopumbwa epai na ngai
I can help but ultimately it’s your job	Nakoki kosalisa kasi na suka ezali mosala na yo
I looked at the screen	Natalaki na écran
This song is full of those moments	Nzembo oyo etondi na ba moments wana
He entered the industry as a teenager	Akɔtaki na mosala yango ntango azalaki elenge
I just try to keep up	Nalukaka kaka kolanda kolanda makambo
I have to do what he says	Nasengeli kosala oyo alobi
A minute or so passes	Miniti moko to koleka elekaka
I didn’t need to talk to him	Nazalaki na ntina te ya kosolola na ye
I see nothing but darkness in this room	Nazali komona eloko mosusu te kaka molili na shambre oyo
I am giving you another chance to make another choice	Nazali kopesa bino libaku mosusu ya kosala boponi mosusu
I sighed and shrugged	Napemaki mpe natombolaki mapeka
I was one of five girls	Nazalaki moko ya bana basi mitano
I remember exactly how hard it was at first	Namikundoli mpenza ndenge ezalaki mpasi na ebandeli
I didn’t want to be alone anymore	Nalingaki lisusu kozala ngai moko te
I made that happen immediately	Nasalaki ete likambo yango esalema mbala moko
I hear the singing inside	Nayokaka koyemba na kati
I trust you, but that cuts it too fine	Natieli yo motema, kasi yango ezali kokata yango malamu mingi
I find it hard to see my way forward	Namonaka ete ezali mpasi mpo na komona nzela na ngai ya kokende liboso
I also played tennis	Nazalaki mpe kobɛta tennis
I mean, nothing but me	Nalingi koloba, eloko mosusu te kaka ngai
I always wake up tired	Nalamukaka ntango nyonso nalɛmbi
I can make this boy love you	Nakoki kosala ete mwana mobali oyo alinga yo
He kept me from that stuff	Abombaki ngai na biloko wana
A beautiful woman glanced at me	Mwasi moko kitoko abwakaki miso na ngai
I finished my coffee	Nasilisaki kafe na ngai
I will help you get him back	Nakosalisa yo ozongisa ye
I can figure out how to cope	Nakoki koyeba ndenge ya kolonga yango
I stopped dancing and opened my eyes	Natikaki kobina mpe nafungolaki miso
I just loved how they did business	Nazalaki kaka kolinga ndenge bazalaki kosala mombongo
I find you stunning too, you know	Namoni yo mpe ozali kokamwisa, oyebi
I knew where he lived, but still	Nayebaki esika azalaki kofanda, kasi atako bongo
I hope you have a good night	Nazali na elikya ete bokozala na butu malamu
I wanted to save him from that	Nalingaki kobikisa ye na likambo yango
I didn’t ask for any of it	Nasɛngaki ata moko te na yango
The story is not entirely true	Lisolo yango ezali mpenza solo te
I absolutely hate anything to do with snow	Nayinaka mpenza likambo nyonso oyo etali neige
I could still see his face	Nazalaki naino komona elongi na ye
Thomas each directed one episode	Thomas moko na moko a réalisé épisode moko
I advise you to pay close attention while playing	Nazali kopesa yo toli ete otya likebi mingi ntango ozali kosakana
I have never had a shared bank account	Nazalaka naino te na compte bancaire oyo bakabolaka
I did better than any of you	Nasalaki malamu koleka moko na bino
It’s best to wear a light sweater or jacket	Ezali malamu kolata sweater to jacket ya pɛpɛlɛ
A little too cruel in realizing their judgment	Un peu trop motema mabe na ko réaliser jugement na bango
I didn’t dare move or scream	Nazalaki na mpiko te ya koningana to koganga
I could see, in their faces, struggle	Nakokaki komona, na bilongi na bango, kobunda
I really had no idea what he could do	Nazalaki mpenza na likanisi moko te ya likambo oyo akoki kosala
I didn’t like the taste, but they made us	Nasepelaki na elengi te, kasi basalaki biso
I just saw him hurt and needy	Namonaki ye kaka azoki mpe azali na mposa
I close my eyes tight against the darkness	Nakangi miso na ngai makasi liboso ya molili
I just found out she’s sleeping with another man	Nawuti koyeba que azali kolala na mobali mosusu
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Nandimi na potentiel extraordinaire ya esprit humain
I say this about the plan	Nalobi boye na ntina ya mwango
I do believe it was a well-formed church	Nandimi mpenza ete ezalaki lingomba oyo esalemaki malamu
I just couldn’t not be with him	Nakokaki kaka te kozala elongo na ye te
I did not hear the answers	Nayokaki te makambo oyo bayanolaki
I was rude asking you all those questions	Nazalaki rude kotuna bino mituna wana nionso
I let him think so	Natikaki ye akanisa bongo
I slowly transfer the energy of innocent love to her	Na transférer malembe malembe énergie ya bolingo innocente epayi na ye
I have no idea what we just watched	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo touti kotala
I felt that he was not there	Nayokaki ete azalaki te
I am stronger than gravity	Nazali makasi koleka gravité
I enjoy learning about the past like that	Nasepelaka koyekola makambo ya kala ya ndenge wana
I feel like we could be good friends	Namonaka lokola tokokaki kozala baninga malamu
I didn’t want those things in here anyway	Nalingaki te makambo wana ezala na kati awa ata ndenge nini
I have seen this happen on many occasions	Namonaki likambo yango kosalema na mabaku mingi
I resist the urge to go in a side door	Natɛmɛlaka mposa ya kokɔta na porte moko ya mopanzi
I couldn't recommend it highly enough	Nakokaki te kopesa yango toli mingi mpenza
I personally really enjoyed it and loved every single page	Ngai moko nasepelaki mpenza na yango mpe nalingaki lokasa mokomoko
I joined a gym, but never went	Nakɔtaki na esika moko ya masano, kasi nakendaki ata mokolo moko te
I told him yesterday and he is still wary	Nayebisaki ye lobi mpe azali kaka na bokebi
I didn’t have to run	Nasengelaki te kopota mbangu
I have to lobby for change	Nasengeli kosala lobby mpo na mbongwana
I ran as fast as my body would take me	Nazalaki kopota mbangu ndenge nzoto na ngai ekomema ngai
I have found them to be friendly and polite all the time	Namoni ete bazali na boninga mpe na bonkonde ntango nyonso
I slept until I was well rested	Nalalaki tii ntango nazalaki kopema malamu
I think they represent the perfect retail business model	Nabanzi ete bazali komonisa modèle ya mombongo ya kotɛka na detalye oyo ebongi mpenza
I wonder why he has two	Nazali komituna mpo na nini azali na mibale
I wonder where he met her	Nazali komituna esika nini akutanaki na ye
I believe these things	Nandimi makambo oyo
I wanted it after all, and he needed it too	Nalingaki yango nsima ya nyonso, mpe ye mpe azalaki na mposa na yango
I know there was no big plot	Nayebi ete complot ya monene ezalaki te
I turn to run up the stairs	Nabaluki mpo na komata mbangu na eskalye
I lived in one of these houses	Nazalaki kofanda na moko ya bandako yango
I was not treated badly	Bazalaki kosalela ngai makambo mabe te
I tried last night but there was no response	Namekaki lobi na butu kasi eyano ezalaki te
I love every one of them	Nalingaka mokomoko na bango
This will eventually result in a complete breakdown of the object	Yango ekosuka na kosala ete eloko yango ebuka mpenza
I thought they would stand up for me	Nakanisaki ete bakotɛlɛma mpo na ngai
He stops and looks out the window	Atɛlɛmi mpe atali na lininisa
I didn’t tell him it was all my idea	Nayebisaki ye te ete ezalaki nyonso likanisi na ngai
I had to get out of this town	Nasengelaki kobima na engumba oyo
I will ask you to make a simple choice	Nakosenga bino bosala boponi ya pete
There was no meeting	Bokutani ezalaki te
The election was imminent	Maponami mazalaki pene
I already had it, but I didn’t say anything	Nazalaki na yango deja, kasi nalobaki eloko te
I have to turn back	Nasengeli kozongisa nsima
I doubt we'll find anything after this time anyway	Nazali na tembe ete tokozwa eloko moko nsima ya ntango oyo ata ndenge nini
A torch burned outside the tavern door	Torche moko ezikaki na libándá ya porte ya taverne
The congregation decided to rebuild on the site	Lisangá yango ezwaki ekateli ya kotonga lisusu na esika yango
I didn't care for it at all	Nazalaki komibanzabanza mpo na yango ata moke te
I fell asleep and fainted	Nalalaki mpe nalɛmbaki nzoto
I like how the sauce makes the rice taste good	Nasepelaka ndenge oyo sauce esalaka ete loso ezala na elɛngi
I hope he chooses me again	Nazali na elikya ete akopona ngai lisusu
I know you and him were close	Nayebi yo ná ye bozalaki penepene
I didn’t want to pressure you	Nalingaki te kosala yo pression
I think that’s pretty good	Nakanisi ete yango ezali malamu mpenza
I want you to sell me all your shares	Nalingi ete otekela ngai ba actions na yo nionso
A woman should look like a woman	Mwasi asengeli komonana lokola mwasi
I drank, and it tasted fresh	Namɛlaki, mpe ezalaki na elɛngi ya sika
I have my tricks though	Nazali na ba tricks na ngai atako bongo
I wanted to please you in so many ways	Nalingaki kosepelisa yo na makambo mingi mpenza
I just fell for the oldest trick in the book	Nakweyaki kaka na mayele mabe oyo eleki kala na buku yango
I often catch myself thinking before I listen	Mbala mingi namikangaka kokanisa liboso ya koyoka
A challenge he failed	Mokakatano oyo alongaki te
The confirmation window appears	Fenêtre ya confirmation ekobima
I knew nothing about you until just now	Nayebaki eloko moko te na ntina na yo kino kaka sikoyo
I wish you and your wife well	Na tombeli yo na mwasi na yo bolamu
I stood looking at it for a long time	Natɛlɛmaki kotala yango na ntango molai
I thought we were probably more than friends	Nakanisaki ete tozalaki mbala mosusu koleka baninga
I will be getting a loan overnight	Nakozala kozwa mbongo ya kodefa na butu moko
I know this must be hard for you	Nayebi ete likambo oyo esengeli kozala mpasi mpo na yo
I will be safe in my courtroom	Nakozala na kimia na kati ya ndako na ngai ya tribinale
I need something to force him to the ground	Nazali na mposa ya eloko moko oyo ekotindika ye na makasi na mabele
I didn’t expect him to end up this late	Nakanisaki te ete akosuka na retare boye
I knew she would feel safe	Nayebaki ete akoyoka ete azali na libateli
I tried to knock him down, nothing worked	Namekaki kobɛta ye na nse, eloko moko te esimbaki
I needed to have more faith	Nasengelaki kozala na kondima mingi koleka
I chose not to feel pain	Naponaki koyoka mpasi te
I'm excited about these for birthday gifts this year	Nazali na esengo na oyo mpo na makabo ya mbotama na mbula oyo
I hadn’t eaten in days	Nazalaki kolya te banda mikolo mingi
I think that’s where the comment came from	Nabanzi que wana nde commentaire ewutaki
I gave it a lot of things to look at	Napesaki yango biloko mingi mpo na kotala
I have no idea he refused	Nazali na likanisi moko te ete aboyaki
I could tell by his annoyed expression	Nakokaki koyeba yango na elongi na ye ya kosilika
I want to give you the background	Nalingi napesa bino fond d'écran
I think that sums it up	Nakanisi ete yango ezali koloba na mokuse
I killed his sister according to him	Nabomaki ndeko na ye ya mwasi selon ye
I always keep my word	Natosaka ntango nyonso liloba na ngai
I thought about the idea	Nakanisaki likanisi yango
I just stared out the window	Nazalaki kaka kotalatala na lininisa
I saw the name fly by	Namonaki nkombo yango epumbwaki koleka
I didn’t want to think about school now	Nalingaki te kokanisa kelasi sikoyo
I could only imagine how hard it was for him	Nakokaki kaka kokanisa ndenge ezalaki mpasi mpo na ye
I vaguely remember it	Nazali komikundola yango na ndenge ya polele te
I looked back at the soft glow of the fire	Natalaki nsima na kongɛnga ya pɛtɛɛ ya mɔtɔ
A cabin came into view, wide and wooden	Kabine moko eyaki na miso, ya monene mpe ya mabaya
I think he is too	Nakanisi ete ye mpe azali bongo
I wanted to beat the shit out of him	Nalingaki na beta merde libanda na ye
I worked on it for a long time	Nazalaki kosala na yango ntango molai
A small box was still on top	Mwa kɛsi moko ezalaki kaka likoló
I was sixteen years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na motoba
I could pick up or leave this place, not bothered	Nakokaki kozwa to kolongwa na esika oyo, kotungisama te
I forgot a few things on all these recent trips	Nabosanaki mwa makambo na mibembo nyonso wana oyo euti kosalema kala mingi te
A few were married but living away from their husbands	Mwa ndambo bazalaki na mabala kasi bazalaki kofanda mosika na mibali na bango
I wasn’t even a destructive guy	Nazalaki kutu mobali ya kobebisa te
You have been accused of something serious	Bafundaki yo likambo moko ya makasi
I need to put it on my paper	Nasengeli kotya yango na papye na ngai
I prayed that he was wrong	Nabondelaki ete azali na libunga
I realized my hands were shaking	Nasosolaki ete maboko na ngai ezalaki koningana
I walked into his office	Nakɔtaki na biro na ye
I really didn't want to bring it back up	Nalingaki mpenza te kozongisa yango likoló
I mentioned them earlier, and they are faith and prayer	Nalobelaki bango liboso, mpe ezali kondima mpe losambo
I put it to my ear, turned it on	Natyaki yango na litoi na ngai, nafungolaki yango
And the fire was burning	Mpe mɔtɔ ezalaki kopela
I am a very sweet, fun-loving girl	Nazali mwana mwasi ya elengi mingi, oyo alingaka bisengo
I was worried you would hate it	Nazalaki komitungisa ete okoyina yango
I was struggling with time	Nazalaki kobunda na ntango
A dead person cannot think or judge	Moto akufi akoki kozala na makanisi te to kosambisa te
The feeling that he was missing something	Liyoki ete azalaki kozanga eloko moko
A reporter began to shout a question	Mopanzi-nsango moko abandaki koganga motuna moko
I see a clearing there	Namoni esika moko ya polele kuna
I close my eyes in pleasure	Nakangi miso na ngai na esengo
A new form must be completed each school year	Esengeli kotondisa lokasa ya sika mbula nyonso ya kelasi
I know there are obviously different ways to do it	Nayebi ete ezali polele ete ezali na banzela ekeseni ya kosala yango
I bet you know a lot about them	Na betisi yo oyebi mingi na ntina na bango
I ended up staying there	Nasukaki na kofanda kuna
I stand up and stare at him	Natɛlɛmi mpe nazali kotala ye na miso
I make the note, yes	Nasalaka notí yango, ɛɛ
I see no reason why this world should be rejected	Namoni ntina moko te ete mokili oyo ekoboyama
I think the heat affected him too	Nakanisi ete molunge yango esimbaki ye mpe
I blink once or twice in amazement	Nazali kokanga miso mbala moko to mibale na kokamwa mpenza
I turned to the inside pages	Nabalukaki na nkasa ya kati
I lived with all my heart and soul	Nazalaki kofanda na motema na ngai mobimba mpe na molimo na ngai mobimba
I can see the castle in the distance	Nazali komona château na mosika
I have to let everything out	Nasengeli kotika makambo nyonso ebima
I put it on pause and look down	Natiaka yango na pause mpe natalaka na nse
I wasn't worried about fixing his ass, though	Nazalaki komitungisa te mpo na kobongisa libolo na ye, nzokande
I was surprised how angry this made him	Nakamwaki ndenge likambo yango epesaki ye nkanda
I tried to talk myself into thinking he would	Namekaki koloba ngai moko mpo nakanisa ete akosala bongo
I couldn’t get it out	Nakokaki kobimisa yango te
A pilot study from a single centre	Boyekoli ya pilote oyo euti na centre moko
I've been watching it since it turned the corner	Nazalaki kotala yango banda ebalukaki na coin
I went everywhere with that band	Nakendeki esika nyonso elongo na etuluku wana ya miziki
I focused on school	Nazalaki kotya likebi mingi na eteyelo
I had no problem with theology	Nazalaki na mokakatano te mpo na teoloji
I shudder at the thought	Naninganaka na likanisi yango
I wanted this to happen	Nalingaki ete likambo oyo esalema
I want it in my belly very soon	Nalingi yango na libumu na ngai nokinoki mpenza
I had a funny feeling in my stomach	Nazalaki na liyoki moko ya kosɛkisa na libumu na ngai
I got down on my knees and walked out	Nakitaki na mabɔlɔngɔ mpe nabimaki
I really knew him then	Nayebaki ye mpenza na ntango wana
I already knew it was her brother	Nayebaki déjà que ezalaki ndeko na ye ya mobali
However, I know nothing about you	Nzokande, ngai nayebi eloko moko te mpo na yo
I don’t see it anywhere	Nazali komona yango ata esika moko te
I miss having someone to share my feelings with	Nazangi kozala na moto oyo nakokabola ye mayoki na ngai
I think they were afraid	Nakanisi ete bazalaki kobanga
I didn't like the smile on his face	Nasepelaki te na kosɛka oyo ezalaki likoló na ye
I was stuck in your face	Nazalaki kokangama na elongi na yo
I did all of those things	Nasalaki makambo wana nyonso
I see figures moving in the dark	Nazali komona mituya oyo ezali kotambola na molili
I just hate seeing you struggle	Nayinaka kaka komona yo ozali kobunda
Many are positively dull	Mingi bazali positivement dull
I remembered her body and how soft it felt	Namikundolaki nzoto na ye mpe ndenge ezalaki koyoka pɛtɛɛ
I cannot move any part of my body	Nakoki koningana ata eteni moko te ya nzoto na ngai
I deserve this description	Nabongi na ndimbola oyo
I was wrong, as usual	Nazalaki na libunga, ndenge nazalaki kosala
I wondered how you got your middle name	Namitunaki ndenge nini ozwaki nkombo na yo ya katikati
Also the results were no better than luck	Lisusu ba résultats ezalaki malamu te koleka chance
Hands on show please	Emission ya maboko svp
Commitment to earning justice	Komipesa mpo na kozwa bosembo
I think they thought it was family or something	Nakanisi bakanisaki ete ezalaki libota to eloko mosusu
I waited and shook my leg	Nazalaki kozela mpe koningisa lokolo
I felt creeped out about this	Nayokaki kopumbwapumbwa libanda mpo na likambo oyo
I left not expecting to say anything	Nakendeki na kozelaka te ete nakoloba eloko moko
I drove us for about three more hours before I gave up	Namemaki biso na motuka pene na ngonga misato mosusu liboso ete nalɛmba
I wasn’t the only one who knew it	Ezalaki kaka ngai moko te oyo nayebaki yango
Obviously, something is wrong	Emonani ete likambo moko ezali mabe
A large window looked out onto the street	Fenɛtrɛ moko monene ezalaki kotala na balabala
A brief silence followed	Kimya mokuse elandaki
I saw your eyes as we talked	Namonaki miso na yo ntango tozalaki kosolola
A blue light shot through the body	Pole moko ya bleu ebɛtaki masasi na nzoto
I had no love in my life	Nazalaki na bolingo moko te na bomoi na ngai
I go up to watch him do it	Namati mpo na kotala ndenge azali kosala yango
A moment ago it was dirty bath water	Un moment eleki ezalaki mayi ya kosukola ya bosoto
I finished it while I was at the park this afternoon	Nasilisaki yango ntango nazalaki na parke nsima ya nzanga ya lelo
I tore it up enthusiastically	Napasolaki yango na molende
A few people were arrested	Bakangaki mwa bato moke
I have had him killed	Nasali ete báboma ye
I have to tell you something though	Nasengeli koyebisa bino likambo moko atako bongo
I hoped my lover was there	Nazalaki na elikya ete molingami na ngai azalaki wana
I know what would happen	Nayebi nini elingaki kosalema
I am not here to hurt anyone	Nazali awa te mpo na kosala moto mabe
Severe cases may require surgery	Ba cas ya makasi ekoki kosenga lipaso
This place has witnesses	Esika oyo ezali na batatoli
I know you can’t do anything	Nayebi ete okoki kosala eloko te
I visited him after that	Nakendeki kotala ye nsima ya likambo yango
One day a publisher asked for his picture	Mokolo moko mosakoli moko asɛngaki fɔtɔ na ye
I gave you our daughter	Napesaki yo mwana na biso ya mwasi
I wondered what was going through his head	Nazalaki komituna nini ezalaki koleka na motó na ye
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Nandimisamaki ete eloko moko te ekokaki koteya ngai kokanga bafɔtɔ oyo ebongi
A lesson my mother told me years before already	Liteya moko mama na ngai ayebisaki ngai bambula mingi liboso deja
I struggle to continue	Nabundaka mpo na kokoba
I didn’t know him that well	Nayebaki ye malamu ndenge wana te
I felt my body sink into the water	Nayokaki nzoto na ngai kozinda na mai
I cracked it on the concrete	Napasukaki yango likoló ya béton
I knew we wouldn’t last long in those situations	Nayebaki ete tokowumela ntango molai te na makambo wana
A very valuable client	Client moko ya motuya mingi
I don’t believe the men came to kill us	Nandimi te ete mibali yango bayaki koboma biso
I let out another shout for Mom and Dad	Nabimisaki makelele mosusu mpo na mama mpe tata
I can’t tell if she’s afraid of him or worried	Nakoki koyeba te soki azali kobanga ye to azali komitungisa
I would love to break down those walls	Nakosepela kobuka bifelo wana
I would say that fashion doesn’t matter	Nakoloba ete mode ezali na ntina te
They heard me talking to you about it	Bayokaki ngai nazali kosolola na bino mpo na likambo yango
Homes and other property were also badly damaged	Bandako mpe biloko mosusu ya bato ebebaki mpe mingi
I really tore up	Napasolaki mpenza
I also had my father’s pocket watch	Nazalaki mpe na montre ya poche ya tata
I can’t come up with a theory right now	Nakoki kobimisa théorie moko te sikoyo
I couldn’t help but look at the picture	Nakokaki te koboya kotala elilingi yango
I have been driving for years	Nazali kotambwisa mituka banda bambula mingi
I told you this was a good idea	Nayebisaki bino ete oyo ezalaki likanisi ya malamu
I wondered what he looked like without them	Nazalaki komituna soki azalaki komonana ndenge nini soki bazalaki te
Please trust me	Nasengi bino botia motema na ngai
I didn’t really know what to do with myself	Nayebaki mpenza te nini nasengeli komisala
Mary is able to pay off her debt	Maria azali na likoki ya kofuta nyongo na ye
I grit my back teeth together	Nazali kofinafina mino na ngai ya nsima esika moko
As good a friend as anyone could have	Moninga malamu lokola moto nyonso akokaki kozala na yango
I didn’t trust anyone, much less men	Nazalaki kotyela moto moko motema te, mpe mibali kutu moke
I see you meant something	Nazali komona ete olingaki koloba likambo moko
I want to have something real	Nalingi kozala na eloko ya solosolo
I am in awe of this woman	Nazali na nsɔmɔ mpo na mwasi oyo
One day a jeweled snake came to a prophet	Mokolo moko nyoka moko oyo basalaki na biloko ya motuya eyaki epai ya mosakoli moko
I said it, but it didn’t come from me	Nalobaki yango, kasi eutaki epai na ngai te
I asked to see what they were being fed	Nasɛngaki bámona soki bazalaki koleisa bango nini
A local man, buried where he lived	Mobali moko ya mboka, bakundaki ye esika azalaki kofanda
I found the prospect appealing	Namonaki ete elikya yango ezalaki kosepelisa ngai
The successful wife of your golden beauty needs no help	Mwasi ya malonga ya kitoko na yo ya wolo azali na mposa ya lisalisi te
I think our community meetings provide that	Nakanisi ete makita na biso ya lisanga epesaka yango
The pilot and four other passengers were killed	Mokumbi mpepo mpe bato minei mosusu oyo bazalaki na kati bakufaki
I marked you as mine	Natyaki yo elembo lokola ya ngai
I will say this again and again	Nakoloba likambo oyo mbala na mbala
I nod and close the book feeling annoyed	Natomboli motó mpe nakangi buku yango na koyokaka nkanda
I had never heard of this title or author	Nayoká naino te motó ya likambo to mokomi oyo
I loved her so much, and she felt divine	Nalingaki ye mingi mpenza, mpe ayokaki ete azali bonzambe
I had to adjust to my current situation	Nasengelaki komesana na ezalela na ngai ya lelo
I can think of it as wrong	Nakoki kokanisa ete ezali mabe
I thought it was one of my worst	Nakanisaki ete ezalaki moko ya makambo na ngai ya mabe koleka
I got to him but before he hit the fire	Na koma epayi na ye mais avant abeta moto te
I stood, now, looking down	Natelemaki, sikawa, kotalaka na nse
I spent a lot of time with you	Nalekisaki ntango mingi elongo na bino
I took out the scroll	Nabimisaki rulo yango
I will be seeing him this afternoon	Nakozala komona ye na nsima ya midi ya lelo
I belong to these streets	Nazali ya ba balabala oyo
I guess we'll just have to see	Nakanisi ete tokosengela kaka komona
I could heal your wounds so easily	Nakokaki kobikisa bampota na yo na pete mpenza
I can’t imagine one banking on blood	Nakoki kokanisa te ete moko azali kosala banki na makila
I couldn’t believe it myself	Ngai moko nakokaki kondima yango te
I got tired of looking for him	Nalɛmbaki koluka ye
I won’t walk away from here	Nakotambola te longwa awa
I use it every day, even when I am not riding	Nasalelaka yango mikolo nyonso, ata ntango nazali kotambola na mpunda te
I asked him when he was born	Natunaki ye ntango nini abotamaki
I sit in the back seat	Nafandi na kiti ya nsima
I read the letter again	Natángaki lisusu mokanda yango
I have never seen anything so amazing	Namoná naino te eloko moko ya kokamwa ndenge wana
I could follow him and grill him myself	Nakokaki kolanda ye mpe kosala ye na grille ngai moko
I felt that work was essential to helping my mother	Namonaki ete mosala ezali na ntina mingi mpo na kosalisa mama na ngai
The roofs are sloping and shallow	Biloko ya nsamba ezali kogumbama mpe ezali na mozindo te
Their efforts were successful	Milende na bango elongaki
I got up and ran to the doors	Natɛlɛmaki mpe nakendaki mbangu na baporte
I stood motionless in the shadows of the corridor	Natɛlɛmaki kozanga koningana na bilili ya nzela ya koleka
I went to the phone to cancel	Nakendeki na téléphone mpo na ko annuler
I mean there was some downside	Nalingi koloba ete ezalaki na mwa mabe
I hate orange, and you know it	Nayinaka orange, mpe oyebi yango
I was kind of weird myself	Nazalaki na lolenge moko ya kokamwa ngai moko
I wasn’t going anymore when you got back	Nazalaki kokende lisusu te ntango okozonga
I was afraid to tell him	Nazalaki kobanga koyebisa ye
I held it under the lamp	Nasimbaki yango na nse ya mwinda
I will never bring it back	Nakozongisa yango lisusu te
I just get visions as they come	Nazuaka kaka ba visions ndenge eyaka
I look at myself in it	Namitalaka na kati na yango
I always pride myself on how things sound	Namikumisaka ntango nyonso mpo na ndenge oyo makambo eyokani
A door opened	Ekuke moko efungwamaki
I just wanted to come in and say hello	Nalingaki kaka kokɔta mpe koloba mbote
I think it would improve the book quite a bit	Nakanisi ete ekobongisa buku yango mwa moke mpenza
I put a long belt around his shoulder	Natyaki mokaba molai na lipeka na ye
I told him all their names	Nayebisaki ye bankombo na bango nyonso
I could run free, explore, clear my head	Nakokaki kopota mbangu na bonsomi, kolukaluka, kopɛtola motó na ngai
A little patience would see him through	Mwa motema molai elingaki komona ye na nzela
I was willing to do anything for this girl	Nandimaki kosala eloko nyonso mpo na mwana mwasi oyo
He also has two original holiday songs	Azali mpe na banzembo mibale ya ebandeli ya bafɛti
I was standing in the doorway	Nazalaki kotɛlɛma na ekuke ya ndako
I also imagine they can be watched without listening	Nazali mpe kokanisa ete bakoki kotala bango kozanga koyoka
A very nice place to stay	Esika moko ya kitoko mingi ya kofanda
I am writing to the boys today	Nazali kokomela bana mibali lelo
I ended up selling more books than any other author	Nasukaki na kotɛka mikanda mingi koleka bakomi mosusu nyonso
I wanted to show you my doll	Nalingaki kolakisa bino mwana-popi na ngai
I laughed at the thought	Nasɛkaki na likanisi wana
I hoped she wouldn’t listen	Nazalaki na elikya ete akoyoka te
I like how they are with each other	Nasepelaka na ndenge bazali bango na bango
I understand it better now, just a little bit	Nasosoli yango malamu koleka sikawa, kaka mwa moke
There is a red spear on either side	Likɔnga moko ya motane ezali na ngámbo nyonso mibale
I hoped that whatever the pain was, it was natural	Nazalaki na elikya ete ata soki mpasi yango ezalaki nini, ezalaki ya bomoto
I doubt they will ever come back	Nazali na ntembe soki bakozonga lisusu mokolo mosusu
I have a little better understanding	Nazali na mwa bososoli malamu koleka
I struggled to set up the right spatial filter	Nabundaki mpo na kotya filtre ya malamu ya bisika
I have to keep myself busy, to avoid negative thoughts	Nasengeli komisala ete nazala na mosala mingi, mpo na koboya makanisi ya mabe
So my heart was touched	Boye na ngai esimbaki mpenza motema
I could see that the boys liked her	Nazalaki komona ete bana mibali bazalaki kolinga ye
I will approach you from a happy journey	Nakopusana penepene na yo uta na mobembo ya esengo
I felt like throwing up	Nazalaki koyoka mposa ya kobwaka nzoto
I asked her if she was pregnant	Natunaki ye soki azali na zemi
I immediately remember the number from last night	Nazali komikundola mbala moko nimero oyo eutaki na butu eleki
I really missed the characters when it was over	Nazangaki mpenza bapersonnages ntango esilaki
I myself have watched it so many times before	Ngai moko natalaki yango mbala mingi mpenza liboso
I had trouble sleeping last night	Nazalaki na mokakatano ya kolala lobi na butu
I placed the box on his desk and showed him	Natyaki sanduku yango likoló ya mesa na ye mpe nalakisaki ye
I went east towards civilization	Nakendeki na ɛsti epai ya sivilizasio
I turned it into a silly one	Nazongisaki yango na moko ya buzoba
I didn’t know it, but someone was talking to me	Nayebaki yango te, kasi moto moko azalaki kosolola na ngai
I need to figure out how to fly this thing	Nasengeli koluka ndenge nini nakoki kopumbwa na eloko oyo
I stood excitedly wondering	Natɛlɛmaki na esengo ya komituna
I think even he sees that coming	Nakanisi ata ye amonaka koya wana
I need to talk to you for a minute	Nasengeli kosolola na yo mwa miniti
A dynamic and truly representative movement	Mouvement moko ya dynamique mpe ya solo oyo ezali na ba représentants
I told you that human evolution is well established	Nayebisaki bino ete evolisyo ya bato etelemisami malamu
I felt so hot and blushed	Nayokaki molunge makasi mpe nakómaki motane makasi
I wanted to make sure he wasn’t sitting there either	Nalingaki kosala ete ye mpe afanda wana te
I know people who were forced to make the change	Nayebi bato oyo batindaki bango na makasi básala mbongwana yango
I want to show you	Nalingi kolakisa bino
I put my knife and fork down	Natyaki mbeli mpe fourchette na ngai na nse
I want your thoughts on it	Nalingi makanisi na yo mpo na yango
I have to work today and I have to prepare	Nasengeli kosala lelo mpe nasengeli komibongisa
I could tell you were annoyed with me	Nakokaki koyeba ete ozalaki kosilika na ngai
I think a bomb went off nearby	Nakanisi ete bɔmbi moko ebɛtaki pene wana
I think he’s in over his head and he’s desperate	Nabanzi azali na kati likolo ya motó na ye mpe azali désespéré
I sigh and glance towards the furnace clock	Napemaka mpe nabwakaka miso epai ya montre ya fulu
I nod quickly and start for the bathroom	Naningisi motó nokinoki mpe nabandi kokende na salle de bain
I got them three years later	Nazwaki bango mbula misato na nsima
I made up my mind already	Nazuaki décision déjà
I called but no one answered	Nabetaki kasi moto moko te ayanolaki
I look behind me and see no one	Natalaka nsima na ngai mpe namonaka moto te
I really need to go to him	Nasengeli mpenza kokende epai na ye
I started army crawling next	Nabandaki kosala army crawl na sima
I know our days are numbered together	Nayebi mikolo na biso etangami esika moko
I hope to see you all there!	Nazali na elikya ete nakomona bino nyonso wana!
I looked around and realized I was in a hospital	Natalaki zingazinga mpe namonaki ete nazalaki na lopitalo moko
I don’t really call it easy	Nabengaka yango mpenza te ete ezali pɛtɛɛ
I came through after that	Nayaki na nzela nsima ya likambo yango
I assure you, nothing could be further from the truth	Nandimisi bino, eloko moko te ekokaki kozala mosika na bosolo
I did all of the above	Nasalaki makambo nyonso oyo tolobeli awa na likoló
I want to keep pushing	Nalingi kokoba kopusama
I know that the ability is in me	Nayebi ete makoki ya kosala yango ezali kati na ngai
A wild roar echoed in the hills	Koganga moko ya zamba ezalaki koyokana na bangomba mike
I got closer and saw that he was not breathing	Napusanaki penepene mpe namonaki ete azalaki kopema te
I could never do such a thing	Nakokaki ata moke te kosala likambo ya ndenge wana
I liked him, but something was really strange about that	Nasepelaki na ye, kasi likambo moko ezalaki mpenza ya kokamwa na likambo yango
I got a radio call about half an hour ago	Nazwaki libiangi ya radio pene na ndambo ya ngonga eleki
I talk to most of mine on a daily basis	Nasololaka na mingi ya ngai mokolo na mokolo
I still have no reason to understand	Nazali naino na ntina ya kokanga ntina te
I sit there admiring him	Nafandi wana nazali kosepela na ye
I hope to see more of this in the future	Nazali na elikya ya komona makambo mosusu ya likambo yango na mikolo ezali koya
I picked up the light and switched it off	Nazwaki mwinda mpe nakangaki yango na mbalakaka
I have no doubt this is going to be an amazing experience	Nazali na ntembe te ete oyo ekozala likambo moko ya kokamwa
A statistical probability	Probabilité moko ya statistique
I go back to my desk and start working	Nazongaka na mesa na ngai mpe nabandi kosala
I would be suspicious of everything	Nalingaki kozala na ntembe mpo na makambo nyonso
I pulled my program out of my pocket	Nabimisaki programɛ na ngai na poche
I was probably about four or five	Mbala mosusu nazalaki na mbula soki minei to mitano
I haven't seen the other worlds numbers yet	Nanu namoni ba nombres ya ba monde misusu te
A plane was lost	Mpepo moko ebungaki
I wanted to know what they knew	Nalingaki koyeba makambo oyo bayebaki
I liked this, the feeling of being protected	Nasepelaki na likambo oyo, liyoki ya kobatelama
I cared about nothing but being with him	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko mosusu te bobele kozala elongo na ye
I really hated women who did that	Nazalaki mpenza koyina basi oyo bazalaki kosala bongo
I like it, you say	Nasepelaka na yango, olobi
I was hesitant in my mind	Nazalaki kokakatana na makanisi na ngai
I didn’t understand why it was so big	Nazalaki kososola te mpo na nini ezalaki monene boye
I kept rolling under my covers	Nazalaki kaka kobalusabalusa na nse ya bazipi na ngai
I enjoyed that joke	Nasepelaki na masɛki wana
I rub sleep on my eyes and sit up	Napakolaka mpɔngi na miso mpe nafandi
I'll be there in two hours tops	Nakozala wana na deux heures tops
I had nothing but time	Nazalaki na eloko mosusu te kaka ntango
I tried to remain patient	Namekaki kotikala na motema molai
I wonder how many survive	Nazali komituna soki bato boni babikaka
I worked on my back	Nazalaki kosala na mokɔngɔ
I hope you enjoy it!	Nazali na elikya ete bokosepela na yango!
A human seat, and a paramedic child	Kiti ya moto, mpe mwana ya lisalisi ya liboso
I got to the elevator and he grabbed her	Nakómaki na ascenseur mpe akangaki ye
I am technically savvy	Nazali na mayele ya tekiniki
The investigation turned up nothing	Enquête emonisaki eloko moko te
I got it for a steal	Nazwaki yango mpo na moyibi
I could learn so much just watching you	Nakokaki koyekola makambo mingi mpenza kaka kotala yo
A rock flew over his shoulder	Libanga moko epumbwaki likoló ya lipeka na ye
I didn’t think such a strategy was possible	Nakanisaki te ete mayele ya ndenge wana ekoki kosalema
This system is complete and complete	Système oyo ezali complet mpe mobimba
I recognized their faces in the photo below	Nayebaki bilongi na bango na fɔtɔ oyo ezali awa na nse
I came up to surprise you	Nayaki likolo mpo na kokamwa yo
I’m not that girl anymore	Nazali lisusu mwana mwasi wana te
However, I looked at his report	Kasi, natalaki lapolo na ye
I flash my eyes at him	Nazali ko flash miso na ngai epai na ye
I know you take your duty seriously	Nayebi que ozuaka devoir na yo na sérieux
He soon escaped and found help in a home	Eumelaki te akimaki mpe azwaki lisalisi na ndako moko
The album failed to chart in any country	Album yango elongaki te kozala na charte na ekolo moko te
I could save them some pain	Nakokaki kobikisa bango mwa mpasi
I took one out to him	Nabimisaki moko epai na ye
I sincerely hope it will benefit you as well	Nazali na elikya ya solosolo ete ekopesa bino mpe litomba
I talked to him today	Nasololaki na ye lelo
I was so afraid of losing you	Nazalaki kobanga mingi ete nakobungisa yo
I agreed with him, again	Nandimaki na ye, lisusu
I heard him through the wall	Nayokaki ye na nzela ya efelo
I want to see him again	Nalingi komona ye lisusu
I was looking at him	Nazalaki kotala ye
I had the pool to myself	Nazalaki na pisini yango mpo na ngai moko
I have a favor to ask of you	Nazali na bolamu oyo nasengeli kosɛnga yo
He looked at the character	Atalaki ezaleli yango
I always wait until the last minute	Nazelaka ntango nyonso tii na miniti ya nsuka
I wouldn’t call anyone	Nalingaki kobenga moto moko te
I really didn’t want to hear nonsense	Nazalaki mpenza na mposa ya koyoka makambo ya buzoba te
I wasn’t really far enough at all	Nazalaki mpenza mosika mpenza ata moke te
I could totally ride for two whole days	Nakokaki mobimba kotambwisa na boumeli ya mikolo mibale mobimba
I missed him so much	Nazalaki kozanga ye mingi
A long pause followed	Bopemi molai elandaki
I didn’t know he knew much about wounds	Nayebaki te ete ayebi makambo mingi na ntina na bampota
I asked them to rescue them immediately	Nasɛngaki bango bábikisa bango nokinoki
I knew what was coming	Nayebaki makambo oyo ezalaki koya
I remembered that it was her favorite flower	Namikundolaki ete ezalaki fololo oyo azalaki kolinga mingi
The plan is in place	Mwango yango ezali na esika na yango
I can’t stop myself from laughing	Nakoki komipekisa te na kosɛka
I immediately come to regret the decision	Nayaka mbala moko koyoka mawa mpo na ekateli yango
I closed my eyes, bracing myself for the worst	Nakangaki miso, nazalaki komibongisa mpo na oyo eleki mabe
I have to do everything myself	Nasengeli kosala makambo nyonso ngai moko
Everyone is in danger	Bato nyonso bazali na likama
There is a red patch on the nose	Ezali na esika moko ya motane na zolo
This facility is purpose-built and staffed by experienced staff	Esika oyo etongami na ntina mingi mpe ezali na basali oyo bayebi mosala malamu
The larger group will wait farther back as back up	Etuluku ya monene ekozela mosika nsima lokola kozonga likolo
I wasn’t really keen to get into that city	Nazalaki mpenza te na mposa makasi ya kokɔta na engumba wana
I didn’t wait around to confirm it	Nazelaki zingazinga te mpo na kondimisa yango
I thought it was like an outpouring of anger	Nakanisaki ete ezalaki lokola nkanda oyo ezali kosopana
I know that everyone is working hard to change	Nayebi ete moto nyonso azali kosala makasi mpo na kobongwana
I start screaming loudly as I struggle	Nabandi koganga makasi wana nazali kobunda
I mixed it all up in a plastic garbage bag	Nasangisaki yango nyonso na kati ya saki moko ya plastiki oyo bazalaki kotya bosɔtɔ
I can see it in your eyes	Nazali komona yango na miso na yo
A turkey sandwich had never looked so good	Sandwich ya dinde ezalaki naino komonana malamu boye te
I wouldn’t want to hear anything	Nakolinga koyoka eloko moko te
I had an ongoing dialogue in my head	Nazalaki na dialogue moko oyo ezalaki kokoba na motó na ngai
A miserable life to bear	Bomoi ya mawa ya ko supporter
I couldn't really, I was throwing violently into the hole	Nakokaki mpenza te, nazalaki kobwaka na mobulu na libulu
I turned around and pretended not to hear him	Nabalukaki mpe nasalaki lokola ete nayoki ye te
A stream of fire rushed towards my head	Ebale ya mɔ́tɔ ekɔtaki mbangu epai na motó na ngai
The will also freed his slaves	Volonté yango epesaki mpe baombo na ye bonsomi
I treated people differently	Nasalaki bato ndenge mosusu
I didn’t even get an actual degree	Nazwaki ata diplome ya solosolo te
I was getting my point across after all	Nazalaki kozwa makanisi na ngai nsima ya nyonso
I saw a man dancing in front of her	Namonaki mobali moko azali kobina liboso na ye
I opened the skin of her lower back	Nafungolaki loposo ya nse ya mokɔngɔ na ye
I was not religious, in any way, at all	Nazalaki moto ya lingomba te, na ndenge moko te, ata moke te
A red burned his face as he lowered his eyes	Motane moko ezikisaki elongi na ye ntango azalaki kokitisa miso na ye
I feel completely excluded	Nazali koyoka ete nazali mpenza kolongolama
I will be better myself this year	Nakozala malamu ngai moko na mbula oyo
I want you to meet a friend of mine	Nalingi okutana na moninga na ngai moko
I covered my face and started crying it	Nazipaki elongi na ngai mpe nabandaki kolela yango
I encountered their images and felt their pain	Nakutanaki na bilili na bango mpe nayokaki mpasi na bango
I walked a few feet behind him, weapon drawn	Natambolaki mwa makolo nsima na ye, ebundeli ebendamaki
I actually feel a little relaxed	Nazali mpenza koyoka mwa kopema
I am in a terrible mood	Nazali na ezalela ya nsɔmɔ
The husband is not a lover	Mobali azali molingami te
I knew about the murders	Nayebaki makambo ya koboma bato
I am here to show them the way	Nazali awa mpo na kolakisa bango nzela
I looked at him closely	Natalaki ye malamu
I also looked at his books	Natalaki mpe mikanda na ye
I hated plain clothes	Nazalaki koyina bilamba ya mpambampamba
I sent him to bed	Natindaki ye na mbeto
I got no problem with this	Nazuaki problème te na likambo oyo
I couldn’t even turn back	Nakokaki ata kozonga nsima te
I would recommend this listing without reservation	Nako recommander liste oyo sans réservation
I almost wonder sometimes though if he really wants to too	Nazali pene ya komituna ntango mosusu atako soki alingi mpenza mpe
I only had seconds to decide what to do	Nazalaki kaka na basegɔnde mpo na kozwa ekateli ya kosala nini
I thought you were never jealous	Nazalaki kokanisa ete ozalaka ata mokolo moko te na zuwa
I decided to clean and grease it	Nazwaki ekateli ya kosukola mpe kopakola yango mafuta
I have heard a lot about you	Nayoki makambo mingi na ntina na bino
I could tell he was reluctant to talk about it	Nakokaki komona ete azali kokakatana kolobela likambo yango
I go in and take a shower	Nakɔtaka mpe nazwaka douche
Duke went on to win the tournament	Duke akendeki liboso mpo na kolonga momekano yango
Many of the slaves involved were domestic servants	Baombo mingi oyo bazalaki na likambo yango bazalaki basali ya ndako
I mean, he only knew half of it	Nalingi koloba, ayebaki kaka ndambo na yango
I had a stupid idea	Nazalaki na makanisi ya bozoba
The lesson he needs to learn	Liteya oyo asengeli kozwa
I just can’t stop	Nakoki kaka kotika te
I was in no mood to deal with anyone	Nazalaki na ezalela ya kosala na moto te
It’s really bright	Ezali mpenza kongɛnga
He took up the issue of confidentiality of information with the state	Azuaki likambo ya confidentialité ya information na l’Etat
I fought prayed and pleaded for justice	Nabundaki nabondelaki mpe nabondelaki bosembo
I did not have any bruises on my hands	Nazalaki na bampota moko te na mabɔkɔ
I received my orders today	Nazui ba commandes na ngai lelo
I was working late at night again	Nazalaki lisusu kosala butu makasi
I suspected he had many women in the palace	Na suspectaki que azalaki na basi ebele na palais
But I can read it to you	Kasi, nakoki kotángela yo yango
I walked along the walkway and looked back	Natambolaki nzela moko na nzela ya kotambola mpe natalaki nsima
I could not sacrifice one life for many	Nakokaki te kopesa bomoi moko mbeka mpo na bato mingi
I want to be beautiful and confident	Nalingi kozala kitoko mpe kozala na elikya
I tell you, that hair is tough	Nayebisi bino, nsuki wana ezali makasi
I think that's the girl	Nakanisi ete yango nde mwana mwasi yango
I finished in no time	Nasilisaki na ntango moke
I needed a new outfit among other things	Nazalaki na mposa ya elamba ya sika kati na makambo mosusu
I started planning my escape again	Nabandaki lisusu kosala mwango ya kokima
I turned on my face and sighed	Nabalukaki na elongi mpe napemaki
A few hours at least, to watch you get married	Mwa ngonga ata moke te, mpo na kotala ndenge ozali kobala
A girl held out her hand	Mwana mwasi moko asembolaki ye lobɔkɔ
I closed a business that was troubling me	Nakangaki mombongo moko oyo ezalaki kotungisa ngai
A smile formed on his lips	Kosɛka moko esalemaki na mbɛbu na ye
A lot of that stuff is on the album	Ebele ya biloko wana eza na album
I mean, look what happened in the hospital chapel	Nalingi koloba, tala nini esalemaki na ndako-nzambe ya lopitalo
I wiped all traces of emotion from my face	Nazalaki kopangusa bilembo nyonso ya mayoki na elongi na ngai
I need you to answer me honestly	Nazali na mposa ete oyanola ngai na bosembo nyonso
I knew what it was like	Nayebaki ndenge yango ezalaki
I feel welcome, and respected	Nayokaka ete bayambami malamu, mpe bapesaki ngai lokumu
Picture book winner	Molongi ya buku ya bililingi
I wish you hadn’t gone for a break	Nalingaki okende te mpo na bopemi
I decided to just wait until the storms passed	Nazwaki ekateli ya kozela kaka tii ntango mipɛpɛ yango ekoleka
I wouldn’t think of him	Nalingaki kokanisa ye te
I wouldn’t be here to see them	Nalingaki kozala awa te mpo na komona bango
I want to share two here	Nalingi kokabola mibale awa
I didn’t want her to feel too confident	Nalingaki te ete amiyoka ete azali na elikya mingi
I think not, more or less, depending	Nakanisi te, mingi to moke, na kotalela
I can get him here tomorrow	Nakoki kozwa ye awa na lobi
I decided to try something different while painting this	Nazwaki ekateli ya komeka eloko mosusu ntango nazalaki kopakola langi na likambo oyo
I let it start to come out	Natikaki yango ebanda kobima
I am not sure about that	Nazali na ntembe te mpo na likambo yango
His mother allowed him to read many books	Mama na ye apesaki ye nzela ya kotánga mikanda mingi
The challenge this time was getting there	Mokakatano ya mbala oyo ezalaki ya kokóma kuna
I needed time off	Nazalaki na mposa ya ntango ya kopema
I guarantee we will find your biological parents	Nazali kopesa yo ndanga ete tokozwa baboti na yo ya solosolo
I hadn’t gotten into my game yet	Nazalaki naino kokɔta na lisano na ngai te
I never made contact	Nasalaki contact ata mokolo moko te
Eventually, I left my own home	Nsukansuka, nabimaki na ndako na ngai moko
I didn’t even know they were tense	Nayebaki kutu te ete bazalaki na tension
I went online on the computer	Nakɔtaki na Internet na ordinatɛrɛ
I have years of experience	Nazali na eksperiansi ya bambula mingi
I felt exactly that	Nayokaki mpenza bongo
I thought it was what everyone should want	Nakanisaki ete ezali oyo moto nyonso asengeli kolinga
All I saw was the girl with the red eyes	Namonaki kaka mwana mwasi yango oyo azalaki na miso motane
I didn’t sleep much last night	Nalalaki mingi te lobi na butu
A chill ran through me	Malili moko ezalaki koleka na kati na ngai
I must have been in a cloud	Na ntembe te nazalaki na kati ya lipata moko
I can tell, just looking at you	Nakoki koyeba, kaka kotala yo
I saw with my own eyes good and not so good	Namonaki na miso na ngai moko malamu mpe malamu boye te
I will never leave them	Nakotika bango ata mokolo moko te
I didn’t expect to feel guilty about it	Nakanisaki te koyoka ngambo mpo na yango
Someone else needs to be replaced	Esengeli kozongisa moto mosusu na esika na yango
I get in my car and turn on the radio	Nakɔti na motuka na ngai mpe nafungolaka radio
All public schools are comprehensive	Biteyelo nyonso ya Leta ezali na makambo nyonso
I just felt sorry for him	Nazalaki koyokela ye mawa kaka
I do nothing to get myself into trouble	Nasalaka eloko moko te mpo na komikɔtisa na mikakatano
I started to open the door, but he stopped me	Nabandaki kofungola porte, kasi ye apekisaki ngai
That one shot took about forty days to complete	Lisasi moko wana ezwaki mikolo soki ntuku minei mpo na kosilisa yango
I felt it touch my skin	Nayokaki ete esimbaki loposo na ngai
Both are educational institutions	Bango mibale bazali ba institutions ya mateya
I must have a business	Nasengeli kozala na mombongo moko
I almost fell but they grabbed me and pushed me	Nazalaki pene ya kokwea kasi basimbaki ngai mpe bapusaki ngai
I had some trouble breathing	Nazalaki na mwa mokakatano mpo na kopema
I never wanted him to know	Nalingaki naino te ete ayeba yango
I didn’t give them time to elaborate	Napesaki bango ntango te ya koyebisa makambo mingi
I had nothing to hold onto him	Nazalaki na eloko moko te ya kosimba ye
A question of climate and culture, of course	Motuna ya climat na culture, ya solo
I started acting classes	Nabandaki bakelasi ya kosala bafilme
I looked small and strong	Nazalaki komonana moke mpe makasi
I came to wait for them at my own house	Nayaki kozela bango epai na ngai moko
I believe he is alive and in that craft	Nandimi ete azali na bomoi mpe azali na mosala wana ya mabɔkɔ
I was starting to lose my fear	Nazalaki kobanda kobungisa bobangi na ngai
I sit and read it for hours	Nafandi mpe natángaka yango bangonga mingi
A small convention awaited him	Mwa liyangani moko ezalaki kozela ye
I got tired of waiting and wanted to go now	Nalɛmbaki kozela mpe nalingaki kokende sikoyo
I loved his smile, his company	Nalingaki kosɛka na ye, kompanyi na ye
I still have it pretty good, all things considered	Nazali naino na yango kitoko malamu, makambo nyonso etalelami
I just wanted to find it first	Nalingaki kaka koluka yango liboso
I want something we can both be proud of	Nalingi eloko oyo biso mibale tokoki kozala na lolendo mpo na yango
I just got a cold or something	Nawuti kozwa malili to eloko mosusu
I knew he would see what was in my eyes	Nayebaki ete akomona makambo oyo ezalaki na miso na ngai
I would prefer to make an ally with you	Nako preferer nasala allié na bino
I thought until the next quarter	Nakanisaki tii na trimestre oyo elandaki
The first boxes were for lab animals	Bakɛsi ya liboso ezalaki mpo na banyama ya laboratware
I told you about hanging out with those people	Nayebisaki bino makambo ya kokangama na bato wana
I picked it up and carried it to the ground	Nakamataki yango mpe namemaki yango na mabele
I was always blowing my own money	Nazalaki ntango nyonso kopumbwapumbwa mbongo na ngai moko
I couldn’t work long hours	Nakokaki kosala bangonga mingi te
I ran away from him, hoping he wasn’t really there	Nakimaki ye, na elikya ete azalaki mpenza te
I swallowed hard, my throat all dry	Namɛlaki makasi, zolo na ngai ekauka nyonso
I feel all the air leaving my lungs	Nayokaka ete mopɛpɛ nyonso ezali kobima na mimpululu na ngai
I ask you to be healed every night	Nasengi bino kobikisama butu nionso
Easy never affected breasts	Facile jamais affecté mabele
Several counties issued a state of emergency	Ba counties ebele ebimisaki état d’urgence
I saw you both here a while ago	Namoni bino mibale awa eleki mwa ntango
I didn’t want to go home	Nalingaki kozonga na ndako te
I wasn’t really hopeful	Nazalaki mpenza na elikya te
I really enjoy reading how Americans see us	Nasepelaka mpenza kotánga ndenge bato ya Amerika bamonaka biso
I drink it down fast enough to finish it off	Namelaka yango na nse mbangu mpo na kosilisa yango
I was in the wrong place at the wrong time	Nazalaki na esika oyo ebongi te na ntango oyo ebongi te
I mean, no, you’re not wrong	Nalingi koloba, te, ozali na libunga te
I would go home and just lay on the couch	Nazalaki kozonga na ndako mpe kolala kaka na sofa
A third asked how he looked	Moto ya misato atunaki ndenge azalaki komonana
I sincerely hope that my hospital stay will be pleasant	Nazali na elikya ya solo ete kofanda na ngai na lopitalo ekozala esengo
I turned to character	Nabalukaki na bizaleli
I did not pursue it to get here	Nalandaki yango te mpo na kokóma awa
I looked at his face and leaned on my feet	Natalaki elongi na ye mpe natyelaki makolo na ngai motema
I felt like a prisoner again	Nayokaki lisusu lokola moto ya bolɔkɔ
A car pulled up to the door	Motuka moko ebendaki tii na porte
I was going to have that advantage	Nazalaki kokende kozala na litomba yango
I may have been like that before, but not anymore	Ekoki kozala ete nazalaki bongo liboso, kasi lisusu te
I went back to the house	Nazongaki lisusu na ndako yango
I want you to help us run this country	Nalingi yo osalisa biso totambwisa mboka oyo
I don’t have to worry about this	Nasengeli te kozala na soucis oyo
I stood up and put my hand on his shoulder	Natɛlɛmaki mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
I nearly shot myself in the foot there	Nazalaki pene ya komibeta masasi na makolo kuna
However, I did not ask questions about his family	Kasi, natunaki mituna te mpo na libota na ye
I want you to have the best	Nalingi ete ozala na oyo eleki malamu
I thought you were just human	Nakanisaki ete ozali kaka moto
I didn't know how to stop them from coming up	Nayebaki te ndenge ya kopekisa bango báya komata
An exploding sound broke the night sky	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kopanzana ebukaki likoló ya butu
I have enough people to be responsible for already	Naza na batu ekoki ya kozala responsable déjà
I need to save face now	Nasengeli kobikisa elongi sikoyo
I am the last one in my family	Nazali moto ya nsuka na libota na ngai
I bet he had a long mental history	Na betisi que azalaki na histoire mentale ya molayi
I walked towards the garden	Natambolaki epai ya elanga
The power struggle effectively shut down the government	Etumba ya pouvoir ekangaki efficacement gouvernement
I received a letter just a few days ago	Nazwaki mokanda moko eleki kaka mwa mikolo
The system quickly became stressed	Ebongiseli yango ekómaki nokinoki kotungisama na makanisi
I gave it a hard look	Napesaki yango miso ya makasi
A brother and a half	Ndeko mobali moko na ndambo
I spoke and it all came to life	Nalobaki mpe nyonso ekómaki na bomoi
I know that was hard for you	Nayebi ete yango ezalaki mpasi mpo na yo
I loved the game too much to quit	Nalingaki lisano yango mingi mpo natika yango
A crossing, a shop, a statue	Esika ya kokatisa, magazini, ekeko
I can’t go there anymore	Nakoki lisusu kokende kuna te
I skip the physical plane	Nalekisaka plan physique
I cannot continue to live with this fear in my mind	Nakoki te kokoba kozala na bomoi na bobangi oyo na makanisi na ngai
I can’t promise anything	Nakoki kolaka eloko moko te
I have a shrine to her in my front room	Nazali na esika mosantu mpo na ye na shambre na ngai ya liboso
I appreciate your honesty	Nasepeli na bosembo na yo
The exact location is unknown	Esika ya sikisiki eyebani te
I know many people who wake up early	Nayebi bato mingi oyo balamukaka liboso ya ngonga
I just hope no one reads my diary	Nazali kaka na elikya ete moto moko te akotánga journal na ngai
I feel this is a great opportunity for you	Nazali koyoka ete oyo ezali libaku monene mpo na bino
I just want to help in any way	Nalingi kaka kosalisa na ndenge nyonso
I felt like a long distance boyfriend	Namiyokaki lokola moninga ya mobali ya ntaka molai
I suggest dining with his wife and me	Napesi likanisi ya kolya elongo na mwasi na ye mpe ngai
I just wanted to know more about you	Nalingaki kaka koyeba makambo mingi na ntina na yo
I could see the sea moving	Nazalaki komona ete mbu ezalaki kotambola
I couldn’t help a happy feeling	Nakokaki te koboya liyoki moko ya esengo
I feel for your wife and children	Nayokaka mayoki mpo na mwasi na yo mpe bana na yo
I was fifteen and had just started going to dances	Nazalaki na mbula zomi na mitano mpe nautaki kobanda kokende na mabina
I know he wouldn’t lie	Nayebi ete alingaki kokosa te
I appreciate you writing a letter and letting me know	Nasepeli ndenge okomi mokanda mpe oyebisaki ngai
I am curious about you	Nazali na mposa ya koyeba makambo na yo
A place for friends, fun and, most of all, ideas	Esika mpo na baninga, bisengo mpe, mingimingi, makanisi
I really have to respond to people	Nasengeli mpenza koyanola na bato
I love that fabric the jacket is made of	Nalingaka elamba wana oyo veste esalemi na yango
I haven’t had sex in two years	Nasali mbula mibale na kosangisa nzoto te
I wanted to keep things quiet	Nazalaki na mposa ya kotya makambo nyɛɛ
I can’t give it to him	Nakoki kopesa ye yango te
I thank you wholeheartedly, but no	Natondi yo na motema mobimba, kasi te
I could never get candy from such a cute baby	Nakokaki ata moke te kozwa bonbon epai ya bebe kitoko ndenge wana
I felt you should hear it from me right away	Namonaki ete osengeli koyoka yango epai na ngai mbala moko
I was there in the front row	Nazalaki wana na molɔngɔ ya liboso
A few minutes later it was upon them	Mwa miniti nsima ezalaki likoló na bango
I blamed myself for everything	Namipesaki foti mpo na makambo nyonso
In his third season he became an everyday starter	Na saison na ye ya misato akomaki débutant ya mokolo na mokolo
A group of soldiers is passing by	Etuluku moko ya basoda ezali koleka
I had to walk and lower them	Nasengelaki kotambola mpe kokitisa bango
I won’t see my friend put through that	Nakomona te moninga na ngai atie na nzela ya likambo wana
This highly experimental recording is still available online	Enregistrement oyo ya expérimentation mingi ezali kaka na internet
I could use some of these	Nakokaki kosalela mwa ndambo ya biloko yango
I mean, when we feed	Nalingi koloba, ntango tozali koleisa
I called him again, no answer	Nabengaki ye lisusu, kozanga eyano
I have a terrible feeling about what is about to happen	Nazali na liyoki moko ya nsɔmɔ mpo na likambo oyo elingi kosalema
I couldn’t scream anymore	Nakokaki lisusu koganga te
I think you are a good writer	Nakanisi ete ozali mokomi malamu
I roll my eyes at them	Nabalusa miso na ngai epai na bango
I struggle with support that has no beliefs behind it	Nabundaka na lisungi oyo ezali na bindimeli moko te nsima na yango
I never imagined the operating theatre	Nakanisaki ata mokolo moko te esika oyo bakosala ba opérations
I need some strong hands to help me	Nazali na mposa ya mwa mabɔkɔ ya makasi mpo na kosalisa ngai
A new decision enveloped me	Ekateli moko ya sika ezipaki ngai
Jean was becoming very eager	Jean azalaki kokóma na mposa makasi
I can’t believe this room was built under my nose	Nandimi te ete shambre oyo etongamaki na nse ya zolo na ngai
Then the navy shrank in size	Na nsima, basoda ya mai ekitanaki na bonene
I am sorry that the abuse was of our father	Nazali na mawa ete kobebisama yango ezalaki ya tata na biso
I was unable to commit to opening it	Nazalaki na likoki te ya komipesa mpo na kofungola yango
Color is not one of them	Langi ezali moko na yango te
I may never get over that	Mbala mosusu nakolonga likambo yango ata mokolo moko te
I love a man who makes me feel this way	Nalingaka mobali oyo asalaka ngai nayoka boye
The reception of the series was mixed	Réception ya série ezalaki mixte
I needed something to cheer me up	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kosepelisa ngai
I'm looking out for that shit	Nazali kotala libanda mpo na merde wana
I wasn’t a match for him	Nazalaki match te mpo na ye
I know you have a pure heart	Nayebi ete ozali na motema ya peto
I waited my whole life	Nazelaki bomoi na ngai mobimba
I can’t even blame him for anything	Nakoki kutu kopesa ye foti te mpo na likambo moko
A murmur of agreement arose from the group of prisoners	Koimaima ya boyokani ebimaki uta na etuluku ya bato ya bolɔkɔ
I refused to let the hard box crack	Naboyaki kotika ete sanduku ya makasi epasuka
I couldn’t move my body, or feel it	Nakokaki te koningisa nzoto na ngai, to koyoka yango
I could be wrong about this	Nakoki kozala na libunga na likambo oyo
I promise you won’t regret it	Nalaki ete okoyoka mawa te
I wanted to keep the feeling	Nalingaki kobatela mayoki
I'll take that young woman's case	Nakozua likambo ya elenge mwasi wana
A bucket for blood	Seau moko mpo na makila
I think you need someone to take care of you, honey	Nakanisi ete ozali na mposa ya moto oyo akobatela yo, molingami
One sentence email	Email ya fraze moko
This time the contact was real and organic	Tango oyo contact ezalaki ya solo mpe ya biologique
I felt so blessed to have that dream	Nayokaki mpenza lipamboli ya kozala na ndɔtɔ wana
I shouldn’t have had anything	Nasengelaki kozala na eloko moko te
I can try stuff like that	Nakoki komeka biloko ya ndenge wana
I just follow orders	Nalandaka kaka mitindo
Nice to meet you again	Nasepelaki lisusu kokutana na yo
I didn’t use any special techniques	Nazalaki kosalela mayele moko ya sipesiale te
I really don't consider you in serious condition	Vraiment na considérer yo te na état grave
I still can’t explain what happened next	Nazali naino kokoka te kolimbola likambo oyo esalemaki na nsima
I was trying to look smart	Nazalaki koluka komonana lokola moto ya mayele
I can see everything on your mind	Nakoki komona makambo nyonso oyo ezali na makanisi na yo
I should never look at it	Nasengeli kotala yango ata moke te
I am certainly very weak	Na ntembe te nazali mpenza na bolɛmbu
I won’t be feeling offended	Nakozala te koyoka ete nasiliki
I will not dispute its truth	Nakotelemela bosolo na yango te
He opposed what he considered injustice	Atelemeli makambo oyo azalaki kotalela lokola kozanga bosembo
A public place to enjoy life	Esika ya bato nyonso mpo na kosepela na bomoi
I didn’t have to go far	Nasengelaki te kokende mosika
I went straight to my room	Nakendeki mbala moko na shambre na ngai
I shook my head and turned around	Naningisi motó mpe nabalukaki
I can feel the mark on my neck healing immediately	Nakoki koyoka elembo oyo ezali na nkingo na ngai ezali kobika mbala moko
A couple of them gave him questioning looks	Couple moko na bango bapesaki ye ba regards ya questionnement
I gave him the help	Napesaki ye lisalisi yango
I feel almost nothing	Nazali koyoka pene na eloko moko te
A big freeze was setting in	Congelation moko monene ezalaki kokɔta
I consider and consider it for two reasons	Natalelaka mpe natalelaka yango mpo na bantina mibale
I can’t believe how fast they are growing	Nakoki kondima te ndenge oyo bazali kokola nokinoki
I think my wife is seeing another man	Nakanisi mwasi na ngai azali komona mobali mosusu
I didn’t have to focus on eternal life	Nazalaki na ntina te ya kotya makanisi na ngai nyonso na bomoi ya seko
I like the rough edges	Nasepelaka na bansɔngɛ ya mabe
I would never imagine he felt that way	Nakokanisa soko moke te ete azalaki koyoka bongo
I began to feel that it was a great time to clean up	Nabandaki koyoka ete ezalaki ntango monene ya kosukola
I have one set up already	Nazali na moko oyo ebongisami deja
I need to fly this beauty next weekend	Nasengeli kopumbwa kitoko oyo na wikende ekoya
I didn’t know what to think or say	Nayebaki te kokanisa nini to koloba nini
His initial plans to appeal have been withdrawn	Mikano na ye ya yambo ya kosala recours elongolami
I shouldn’t have let him go	Nasengelaki te kotika ye akende
I really feel left out sometimes	Nayokaka mpenza ete natikami libanda ntango mosusu
I try to clean it up, but nothing happens	Nalukaka kopɛtola yango, kasi eloko moko te esalemaka
I will wait for a happy person	Nakozela moto ya esengo
The few remaining planes turned like leaves	Mwa baaviɔ oyo etikalaki ebalukaki lokola nkasa
I felt peace come and he worried too	Nayokaki kimia ayaki mpe amitungisaki mpe
I think this was his plan all along	Nakanisi ete oyo ezalaki mwango na ye ntango nyonso
I grabbed the cold, steel handle and tugged	Nasimbaki mokaba ya malili mpe ya ebende mpe nabendaki
I can’t help myself	Nakoki komisunga te
I want to stay here with you	Nalingi kofanda awa elongo na bino
I had no idea what was wrong with it	Nazalaki na likanisi moko te ya nini ezalaki mabe na yango
I know he should never use these	Nayebi ete asengeli ata moke te kosalela biloko yango
I am really enjoying it	Nazali mpenza kosepela na yango
David crawls home alone in tears	Davidi azali kopumbwa na ndako ye moko na mai ya miso
I have seen this movement many times	Namoni mouvement oyo mbala ebele
I went to your funeral	Nakendeki na matanga na yo
The incident was deemed dangerous	Likambo yango ezwamaki ete ezali likama
I think that could lead to a pretty cool ending	Nakanisi ete yango ekokaki komema na nsuka moko kitoko ya malili
I felt so low, like a drained battery	Nayokaki mpenza na nse, lokola pile oyo esili
I could hear the sound of the truck pulling into our driveway	Nazalaki koyoka makɛlɛlɛ ya motuka ya monene oyo ezalaki kokɔta na nzela na biso ya kokɔta na ndako
A few dozen more feet	Mwa zomi na mibale ya makolo mosusu
I see an old woman with a dog	Namoni mwasi ya kala na mbwa
I think you did really well	Nakanisi ete osalaki mpenza malamu
I remember he was kind of brilliant	Namikundoli ete azalaki lolenge moko ya mayele
I could feel the connection between us	Nakokaki koyoka boyokani kati na biso
I went up and down the road three times	Nazalaki komata mpe kokita na nzela mbala misato
I know how to sneak inside	Nayebi ndenge ya kokɔta na kati na kobombana
I thought it was a mother	Nakanisaki ete ezalaki mama moko
I am so damn going to get it	Nazali tellement damn kokende kozua yango
I carefully removed the slim book from my bag	Nalongolaki na likebi nyonso buku yango ya pɛtɛɛ na saki na ngai
I was hoping for that	Nazalaki na elikya ya likambo yango
I would never see him again	Nalingaki komona ye lisusu te
I know you have had your share of death and dying	Nayebi ete ozwi ndambo na yo ya liwa mpe ya kokufa
I take a brief look at the communication screen	Nazwaka mwa botali mokuse na écran ya communication
I folded the corner down	Nakangaki nsɔngɛ yango na nse
I nodded in agreement	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimi
I decided to use both, hence the four bean soup	Nazwaki ekateli ya kosalela nyonso mibale, yango wana supu ya masangu minei
I knew it was starting around ten	Nayebaki ete ezalaki kobanda pene na zomi
I put things out of control	Natyaki makambo na ndenge oyo nazalaki kopekisa te
I didn’t even know you	Nayebaki yo kutu te
I just can’t figure out how	Nakoki kaka te koyeba ndenge nini
I stepped into the cool night air	Nakɔtaki na mopɛpɛ ya malili ya butu
I circle around the prison	Nazali kosala zingazinga zingazinga ya bolɔkɔ
I watched you all work together	Natalaki ndenge bino nyonso bozalaki kosala elongo
I was stuck with a problem	Nakangamaki na mokakatano moko
I fought with everyone	Nabundaki na bato nyonso
I know how that must sound	Nayebi ndenge oyo yango esengeli koyokana
I really wanted to attract the attention of other stores	Nalingaki mpenza kobenda likebi ya bamagazini mosusu
I answered their greetings	Nayanolaki na mbote na bango
I breathed into him again	Napemaki lisusu na kati na ye
I wonder if that is still the case here	Nazali komituna soki ezali kaka bongo awa
I need you to be here for me	Nazali na mposa ete ozala awa mpo na ngai
I better just stay out of it	Mieux vaut natikala kaka libanda na yango
I think his nose has stopped bleeding now	Nakanisi ete zolo na ye etiki kobima makila sikoyo
A waitress came out with another coffee for each of us	Mosali moko ya mesa abimaki na kafe mosusu mpo na mokomoko na biso
A little something, no big deal	Mwa eloko moko, likambo monene te
I will not fight against women and children	Nakobunda etumba te na basi mpe bana
A man like me, you can’t hold me forever	Mobali lokola ngai, okoki kokanga ngai libela te
I gave him a piece of my mind and left	Napesaki ye eteni ya makanisi na ngai mpe nakendaki
I want you there more than ever	Nalingi yo kuna koleka liboso
I can’t believe it was him	Nakoki kondima te ete ezalaki ye
I wouldn’t trade this day for a day	Nalingaki kosala mombongo ya mokolo oyo te mpo na mokolo moko te
I throw my head back, drunk with the pleasure	Nabwaki motó na ngai nsima, nalangwe na esengo yango
I thought a lot about vacation	Nakanisaki mingi na konje
Her performance in the film was highly praised	Bato mingi bakumisaki mingi ndenge oyo asalaki na filme yango
I think everyone should have a couple	Nakanisi ete moto nyonso asengeli kozala na mwasi na mobali
I didn’t know you couldn’t buy tickets like that	Nayebaki te ete okoki kosomba tike ya boye te
I'll make him talk so he gets the truth	Nakosala ye aloba po azua vérité
I told myself to take it easy	Namilobelaki ete nazwa yango na pɛtɛɛ nyonso
A loss leader is a powerful thing	Mokambi ya bobungisi ezali eloko ya nguya
I felt needed, wanted	Nayokaki ete nazalaki na mposa, nazalaki na mposa
I couldn’t believe they were actually leaving us	Nakokaki kondima te ete bazalaki mpenza kotika biso
I know him from my dream	Nayebi ye uta na ndoto na ngai
A car like his passed me	Motuka lokola ya ye elekaki ngai
I saw it as a time of service	Namonaki yango lokola ntango ya mosala
I realized they didn’t even know about the van	Nasosolaki ete bayebaki kutu te makambo ya camionnette
I wouldn’t have to worry about defeating him	Nalingaki komitungisa te mpo na kolonga ye
I just want to be able to eat	Nalingi kaka kozala na likoki ya kolya
A man held a knife as a shadow watched	Mobali moko asimbaki mbeli ntango elili moko ezalaki kotala
I say we stick together	Nalobi tokangamaka esika moko
One bullet hit a soldier	Lisasi moko ebɛtamaki na soda moko
I will have no choice but to accomplish nothing	Nakozala na nzela mosusu te bobele kokokisa eloko moko te
I ran up the stairs and passed him	Namataki mbangu na eskalye mpe nalekaki ye
The treatment took months and failed	Nkisi yango ezwaki basanza mingi mpe elongaki te
Wright in a memorable scene	Wright na scène moko ya kobosana te
I knew it shouldn’t bother me but it did	Nayebaki ete esengeli te etungisa ngai kasi etungisaki ngai
I still miss him a lot	Nazali naino kozanga ye mingi
I hate stuff like that	Nayinaka biloko ya boye
I have to work with someone	Il faut nasala na mutu
Failure breeds hopelessness	Kozanga kolonga esalaka ete moto azala na elikya te
I was leaving and just glanced in that direction	Nazalaki kokende mpe nabwakaki kaka miso na ngámbo wana
I took the seat next to him	Nazwaki kiti oyo ezalaki pembeni na ye
A cow or a buffalo perhaps	Ngombe to nyau mbala mosusu
I will be around if you ever need me	Nakozala pembeni soki mokolo mosusu ozali na mposa na ngai
I also know this feeling	Nayebi mpe liyoki oyo
I can pick you up about two o'clock	Nakoki kozwa yo soki na ngonga ya mibale
A stem cell can give rise to another stem cell	Selile ya moboko ekoki kobimisa selile mosusu ya moboko
I will tell all my friends	Nakoyebisa baninga na ngai nyonso
I need to know something	Nasengeli koyeba likambo moko
He is a dead hard corpse	Azali ebembe ya makasi ekufa
I wipe my face with a towel	Napangusi elongi na ngai na eloko ya kosukola
I see there are four other people with you	Namoni ezali na bato mosusu minei elongo na yo
I have the same fear for him	Nazali mpe na bobangi ndenge moko mpo na ye
I couldn’t imagine it	Nakokaki kokanisa yango te
I have no right to go back to his house	Nazali na lotomo te ya kozonga na ndako na ye
I think the ending was cool	Nakanisi ete nsuka ezalaki malili
I ran out of time and headed towards the top	Nasilaki ntango mpe nakendeki epai ya likoló
I saw something strange happening	Namonaki likambo moko ya kokamwa oyo ezalaki kosalema
But, I understood them	Kasi, nasosolaki bango
I take it home to try it out	Namemaka yango na ndako mpo na komeka yango
They can also steer the way down	Bakoki mpe kotambwisa nzela oyo bazali kokita
Ruth took a deep breath	Ruta apemaki mwa moke
I want to complete some paperwork	Nalingi kosilisa mwa misala ya mikanda
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Moninga na ngai moko amekaki kozala planificateur financier indépendant
I turn around and smile at the stranger	Nabalukaka mpe nasɛkaka mopaya yango
I couldn't deal with anything else going wrong tonight	Nakokaki te kosala na likambo mosusu oyo ezalaki kokende mabe na mpokwa ya lelo
I will never forget his soft face	Nakobosana soko moke te elongi na ye ya pɛtɛɛ
I know you don’t want to see that happen	Nayebi ete olingi te komona likambo yango esalema
I look at the lives of men	Natalaka bomoyi ya mibali
I threw away the orange food	Nabwakaki bilei ya langi ya orange
A familiar current coursed through her body	Courant moko oyo amesanaki na yango ezalaki koleka na nzoto na ye
I wouldn’t let it affect my plans	Nalingaki kotika te ete ezala na bopusi likoló na myango na ngai
I was born with a gun in my hand	Nabotamaki na mondoki na lobɔkɔ
I survived and swam back to the surface	Nabikaki mpe nazongaki na mai tii na likoló
I continued around the corner away from home	Nakobaki na coin mosika na ndako
A little bit removed from there	Mwa moke balongoli yango kuna
I am a living witness	Nazali motatoli ya bomoi
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I need to think about this again	Nasengeli kokanisa likambo oyo lisusu
I threw my arms around him and kissed him back	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I studied my school questions, from birth	Nayekolaki mituna na ngai ya kelasi, banda nabotama
I could hear male voices approaching	Nazalaki koyoka mingongo ya mibali ezali kopusana
I really wanted to get out of there	Nazalaki mpenza na mposa ya kobima kuna
I thought you were amazing	Nakanisaki ete ozali ya kokamwa
I hated even thinking about him	Nayinaki ata kokanisa ye
I feel connected now	Nazali koyoka ete tozali na boyokani sikawa
I managed to touch his soul	Nalongaki kosimba molimo na ye
I had to talk to him	Nasengelaki kosolola na ye
I would appreciate it if you would keep quiet about it	Nakosepela soki ozali kofanda nyɛɛ mpo na likambo yango
I looked down and was pleasantly surprised	Natalaki na nse mpe nakamwaki na esengo
I found it cute and comfortable	Namonaki ete ezalaki kitoko mpe ezalaki malamu
I stare at the clothes hanging on the wall	Nazali kotalatala bilamba oyo ekangami na efelo
I finally braced myself to reach out to him	Nsukansuka namipesaki makasi mpo na kosimba lobɔkɔ epai na ye
I can’t live on the street	Nakoki kofanda na balabala te
I wanted to keep you with me and in my life	Nalingaki kobatela yo na ngai mpe na bomoi na ngai
Suddenly I feel very wet	Na mbalakaka nayokaka mai mingi
I was going to join him	Nazalaki kokende kosangana na ye
Obviously, I was driving it without any thought	Emonani ete nazalaki kotambwisa yango kozanga ata likanisi moko
I couldn’t believe what was right in front of my eyes	Nakokaki kondima te oyo ezalaki malamu liboso ya miso na ngai
I sigh in frustration	Nazali kopema na kozanga bosepeli
I didn’t really have time to register what happened	Nazalaki na ntango mpenza te ya kokomisa makambo oyo esalemaki
I wasn’t raised to fight	Nabɔkwamaki mpo na kobunda te
I won that he trusted her and now I could win	Nalongaki ete atyelaki ye motema mpe sikoyo nakokaki kolonga
I read books for pleasure	Nazali kotánga mikanda mpo na komisepelisa
He became an entrepreneur	Akómaki moto oyo azalaki kosala mombongo yango
I tried to help her, but she was long gone	Namekaki kosalisa ye, kasi azalaki lisusu te banda kala
I walked along the river	Natambolaki pembenipembeni ya ebale
I could not understand my own grief	Nakokaki te kokanga ntina ya mawa na ngai moko
I wanted no part of it	Nalingaki eteni moko te na yango
I appreciate your patience while we work on it	Nasepeli na motema molai na bino ntango tozali kosala na yango
I’m just an unlucky person	Nazali kaka moto oyo azali na chance te
I should never have left him	Nasengelaki kotika ye ata mokolo moko te
I leaned out the window	Namikitisaki na lininisa
I published a lot of books	Nabimisaki ebele ya babuku
I had celebrity status there by now	Nazalaki na statut ya célébrité kuna na tango oyo
I felt like my life depended on it	Namonaki lokola bomoi na ngai etalelaki yango
I'll send a supply team here	Nako tinda équipe ya fourniture awa
I stopped in my tracks, not knowing what to do	Natɛlɛmaki na banzela na ngai, nazalaki koyeba te nini nakosala
I just love a class with a dedicated teacher	Nalingaka kaka kelasi oyo ezali na molakisi moko oyo amipesi na yango
I would love for some excitement	Nakolinga mingi mpo na mwa esengo
I have seen it myself	Ngai moko namonaki yango
I started looking for other jobs	Nabandaki koluka misala mosusu
You have to see to believe	Osengeli komona mpo na kondima
I wanted to be an actor	Nazalaki na mposa ya kozala mosani
I made my way closer to the house	Nasalaki nzela na ngai penepene na ndako yango
I need to talk to you for a minute	Nasengeli kosolola na yo mwa miniti
I will visit him tomorrow	Nakokende kotala ye lobi
A bright moon shone in the sky	Sanza moko ya kongɛnga ezalaki kongɛnga na likoló
I forced myself into my new job	Namikɔtaki na mosala na ngai ya sika na makasi
I still couldn’t go back	Nakokaki naino kozonga nsima te
I closed my eyes and felt around	Nakangaki miso mpe nayokaki zingazinga
I felt warm and happy	Nayokaki molunge mpe nasepelaki
I could always work on a few more things to trade	Nakokaki ntango nyonso kosala na mwa biloko mosusu mpo na kosala mombongo
I didn’t want it or need it	Nalingaki yango te to nazalaki na mposa na yango te
There was a piano in the last car	Ezalaki na piano moko na motuka ya nsuka
A week ago it was busy, and now, nothing	Pɔsɔ moko eleki ezalaki na mosala mingi, mpe sikawa, eloko moko te
Location and lifestyle are different	Esika mpe lolenge ya bomoi ekeseni
I knew a complete lack of self-worth	Nayebaki kozanga mpenza motuya na ngai moko
I need to talk to my manager and agent	Nasengeli kosolola na mokambi mpe agent na ngai
But that was really good for me	Kasi yango ezalaki mpenza malamu mpo na ngai
I just play with him	Nasakanaka kaka na ye
I wanted her to be jealous	Nalingaki ete azala na zuwa
I was beginning to regret my decision to take her captive	Nazalaki kobanda koyoka mawa mpo na ekateli oyo nazwaki ya komema ye na boombo
I expect this badly	Nazali kozela likambo oyo mabe
I heard a river nearby	Nayokaki ebale moko oyo ezalaki pene wana
I need to go to bed and give them some privacy	Nasengeli kokende kolala mpe kopesa bango mwa bomoi ya moto ye moko
I looked over his shoulder, at the inside window	Natalaki likolo ya lipeka na ye, na lininisa ya kati
I couldn’t quite believe it at the time	Nazalaki mpenza kondima te na ntango wana
I didn’t manage to throw up	Nalongaki kobwaka nzoto te
I shouted to warn you	Nagangaki mpo na kokebisa bino
A shadow was approaching from the next cave	Elili moko ezalaki kopusana uta na libulu oyo elandaki
I didn’t know who was watching us, or how	Nayebaki te nani azalaki kotala biso, to ndenge nini
I know they are on that planet	Nayebi ete bazali na planɛti wana
I hope you do it again soon	Nazali kolikya ete bokosala yango lisusu kala mingi te
I think we have kept you in your bed long enough	Nakanisi tobombi yo na mbeto na yo ntango molai mpenza
V was behind and approaching quickly	V azalaki na sima mpe azalaki kopusana noki
I need to phone the clinic	Nasengeli kobenga na telefone na kliniki
The bear is the subject of a different story	Urse ezali likambo ya lisolo ekeseni
I knew it wouldn't be long before he struck again	Nayebaki ete ekozwa ntango molai te liboso ete abeta lisusu
I expect you to tell me the right things	Nazali kozela ete oyebisa ngai makambo malamu
I think it’s just the right information for you	Nabanzi ezali kaka information oyo ebongi pona bino
A whole crew appeared before us	Bato moko ya mosala mobimba babimaki liboso na biso
I wasn’t interested in hearing anything inside	Nazalaki kosepela na koyoka eloko moko te na kati
I love his wedding-looking hand	Nalingaka loboko na ye oyo ezali komonana lokola libala
I am unable to find the question	Nazali na likoki te ya kozwa motuna yango
I have to cook for people other than myself	Nasengeli kolamba mpo na bato mosusu longola ngai moko
I was driving it, and he knew it	Nazalaki kotambwisa yango, mpe ayebaki yango
I was ready for something completely different	Nazalaki komibongisa mpo na likambo moko oyo ekeseni mpenza
I rubbed my lower back and the wound was gone	Napakolaki mokɔngɔ na ngai ya nse mpe mpota esilaki
He only stopped after the shooting ended	Atɛlɛmaki kaka nsima wana masasi esilaki
I gave him a small smile	Napesaki ye mwa mwa kosɛka ya moke
I had visions all the time	Nazalaki na bimonaneli ntango nyonso
I’m not saying, we can’t give them satisfaction	Nalobi te, tokoki kopesa bango satisfaction te
I have never been good friends with him	Nazalaka naino moninga malamu na ye te
I introduced myself before, but you may not remember	Namilakisaki liboso, kasi mbala mosusu bozali komikundola te
A core function may also receive external resources	Mosala moko ya ntina ekoki mpe kozwa biloko ya libanda
Sound waves travel through water	Bambonge ya makɛlɛlɛ etambolaka na mai
I bring them in every night	Nakɔtisaka bango na kati butu nyonso
I know you are avoiding me	Nayebi ete ozali kokima ngai
I will not hide in the dark	Nakobombama na molili te
A tall, dark man with dark hair and gray eyes	Mobali moko molai mpe ya moindo na nsuki ya moindo mpe miso ya mpɛmbɛ
I just can’t stand being alone	Nakoki kaka te kokanga motema na kozala ngai moko
I lost confidence in myself	Nabungisaki elikya na ngai moko
I just heard about your parents this morning	Nawuti koyoka makambo ya baboti na yo na tongo ya lelo
I decided never to be alone with him	Nazwaki mokano ya kozala ngai moko na ye ata mokolo moko te
I did a good hunt yesterday but no luck	Nasalaki chasse ya bien lobi mais chance te
I could gain knowledge that very few others knew existed	Nakokaki kozwa boyebi oyo bato mosusu moke mpenza bayebaki ete ezali
I was wondering if you would mind having company	Nazalaki komituna soki okozala na likambo ya kozala na kompanyi
I was unable to hear	Nazalaki kozanga koyoka
I think they were wrong	Nakanisi ete bazalaki na libunga
I don't have time for your nonsense	Naza na temps te pona buzoba na bino
I found two brothers, one older and the other younger	Nazwaki bandeko mibali mibale, moko mokóló mosusu elenge
I asked what year	Natunaki mbula nini
I had no place to hide	Nazalaki na esika ya kobombana te
I looked around through the camera	Natalaki zingazinga na nzela ya kamera
I was just wondering	Nazalaki kaka komituna
A family nothing like hers	Libota moko eloko moko te lokola oyo ya ye
I mean crazy, like anything can happen crazy	Nalingi koloba fou, lokola eloko nionso ekoki kosalema fou
I wish it wouldn’t end	Nalingaki ete esila te
I just can't believe he's gone	Nakoki kaka kondima te ete azali lisusu te
I wouldn't do it, sir	Nalingaki kosala yango te, nkolo
I often felt funny around them	Mbala mingi nazalaki koyoka likambo ya kosɛkisa zingazinga na bango
A woman enters the room	Mwasi moko akɔti na shambre yango
I never wanted to either	Nalingaki mpe kosala yango ata mokolo moko te
I think this is perfect	Nakanisi ete oyo ezali ya kokoka
I passed the velvet rope and let go of the cold	Nalekaki nsinga ya velours mpe natikaki malili
I’ve heard about you	Nayoki makambo na yo
There were plenty of powers available to do that	Ezalaki na banguya mingi oyo ezalaki mpo na kosala yango
I only met them once	Nakutanaki na bango kaka mbala moko
I am not a model woman	Nazali mwasi ya ndakisa te
However, I have a suggestion	Kasi, nazali na likanisi moko
I was furious and embarrassed	Nazalaki na nkanda makasi mpe nayokaki nsɔni
I haven't been on a team for a very long time now	Nazalaki na ekipi te banda kala mpenza sikoyo
I can’t even explain how it made me feel	Nakoki kutu kolimbola te ndenge oyo esalaki ete namiyoka
I was dangerous, he always told me	Nazalaki likama, azalaki ntango nyonso koyebisa ngai
I often find it unpleasant	Mbala mingi, namonaka ete esepelisaka ngai te
I can definitely understand what you mean	Nakoki mpenza kososola oyo olingi koloba
I need you to be strong and determined	Nazali na mposa ete ozala makasi mpe ozwa ekateli
I wouldn’t pay anything to see him, myself	Nalingaki kofuta eloko te mpo na komona ye, ngai moko
I tried not to let it show and said	Namekaki kotika yango elakisama te mpe nalobaki
I have not found any logs of evidence in the file	Nakuti te ba journal ya ba preuves na dossier
I think he’s a fantastic writer	Nabanzi ete azali mokomi moko ya kokamwa
Hard questions are rarely asked	Mituna ya makasi mitunamaka mingi te
I told him everything, even the smallest details	Nayebisaki ye makambo nyonso, ata mpe makambo mikemike
I turn and start walking in her direction	Nabaluki mpe nabandi kotambola na ngámbo na ye
I pulled out my daily journal	Nabimisaki journal na ngai ya mokolo na mokolo
I need to let him go on	Nasengeli ya kotika ye akende liboso
I remembered that they were closed before	Namikundolaki ete bazalaki kokangama liboso
I count myself incredibly lucky to be here with you	Namitángi na chance incroyable ya kozala awa elongo na bino
I liked him when he was at peace	Nazalaki kosepela na ye ntango azalaki na kimya
I hope you can understand and respect my decision	Nazali na elikya ete bokoki kososola mpe komemya ekateli na ngai
I just asked myself a simple question	Namitunaki kaka motuna moko ya pɛtɛɛ
I will start with my own personal example	Nakobanda na ndakisa na ngai moko ya moto ye moko
I give him just one more chance	Napesi ye chance moko lisusu kaka
A moment later a small child comes forward	Mwa ntango moke na nsima mwana moko ya moke azali koya liboso
I still remember the date	Nazali naino komikundola dati yango
I really want us to	Nalingi mpenza ete tósala
I'll look at this later	Nakotala oyo sima
I apply it all over my skin and hair	Napakolaka yango na loposo mpe nsuki na ngai mobimba
A knock on the door whipped his head around	Kobeta na porte ebɛtaki motó na ye zingazinga
I didn’t see a car all the way here	Namonaki motuka moko te nzela mobimba awa
I need to go home now, not later	Nasengeli kozonga ndako sikoyo, kasi nsima te
Something about it didn’t feel right about me	Eloko moko na ntina na yango nayokaki malamu te mpo na ngai
However, I was hoping for more than two	Kasi, nazalaki kolikya bato koleka mibale
I am sure whatever you do will be great	Nazali na ntembe te ete nyonso oyo okosala ekozala monene
I would forgive you tomorrow	Nalingaki kolimbisa yo lobi
I wish we could go	Nalingaki tokokaki kokende
I couldn’t stop staring at it	Nakokaki te kotika kotala yango na miso
I heard he went with a woman	Nayokaki akendeki na mwasi moko
Some of his strength returned	Mwa makasi na ye ezongaki
I travel over the landscape	Nasalaka mobembo likoló ya esika oyo ezali
I thought it was good in that regard	Nakanisaki ete ezalaki malamu na likambo yango
I wondered if he was right for the corporate world	Nazalaki komituna soki abongi mpo na mokili ya bakompanyi
I woke up with a smile	Nalamukaki na mwa kosɛka
I couldn’t deal with all of that	Nakokaki te kosala na makambo nyonso wana
A common weakness in the female sex, sadly	Faiblesse moko oyo emonanaka mingi na sexe ya mwasi, mawa
I had no reason to fear the police	Nazalaki na ntina moko te ya kobanga bapolisi
I don’t sleep well and I don’t sleep well	Nalala malamu te mpe nalala malamu te
I just had an uneasy feeling about it	Nazalaki kaka na liyoki ya kozanga kimia mpo na yango
I wanted to go away	Nalingaki kokende mosika
I heard voices downstairs	Nayokaki mingongo na nse
I nearly fell backwards	Nazalaki pene ya kokwea na nsima
I think he is still alive	Nakanisi ete azali naino na bomoi
I like women, but not girls	Nalingaka basi, kasi bana basi te
I was right in almost everything	Nazalaki na ntina pene na makambo nyonso
I am truly blessed to call her my mother	Nazali solo na lipamboli ya kobenga ye mama na ngai
A large shadow of some kind of car	Elili monene ya lolenge moko boye ya motuka
They walk back to their car and drive off	Bazongi na makolo na motuka na bango mpe bakendeke na motuka
I didn’t talk to any of the women he met	Nasololaki na basi moko te oyo akutanaki na yango
I could feel his eyes on my back	Nazalaki koyoka miso na ye na mokɔngɔ
I sometimes had trouble seeing the folds	Nazalaki ntango mosusu kozala na mokakatano mpo na komona bisika oyo bakangaki
He was definitely the right person	Azalaki mpenza moto oyo abongi
Critical reception to the episode was mostly mixed	Réception critique na épisode ezalaki mingi mingi mixte
I make my mother very worried	Nasalaka ete mama na ngai amitungisa mingi
I was easily repositioned	Bazalaki kozongisa ngai esika na ngai kozanga mpasi
A horrible white sign	Elembo moko ya mpɛmbɛ ya nsɔmɔ
A woman rushes the scene	Mwasi moko azali kosala mbangumbangu mpo na likambo yango
I had a hard time finding his preaching chest	Nazalaki na mokakatano mpo na kozwa ntolo na ye ya kosakola
I need to go back to the hospital	Nasengeli kozonga na lopitalo
I was hit by a truck	Motuka moko ya monene ebɛtaki ngai
I'm cool calm and collected	Naza cool calme na collecté
I was really late getting home	Nazalaki mpenza na retare mpo na kokóma na ndako
I will be wet thinking of you	Nakozala na mai kokanisaka yo
I wasn’t sure what to do	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki kosala nini
I felt safe having the money	Namiyokaki ete nazali na libateli ya kozala na mbongo yango
I remember, even at the age of four, I was really nervous	Namikundoli, ata na mbula minei, nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I want to be with you always	Nalingi kozala elongo na yo ntango nyonso
I see it in the grocery store	Namonaka yango na magazini ya biloko ya kolya
I didn’t try to look closely	Namekaki kotala malamumalamu te
They followed me around the store like a habitual criminal	Balandaki ngai zingazinga ya magazini lokola mosali mabe ya momeseno
I was too tired, but too happy to care	Nalɛmbaki mingi, kasi nazalaki na esengo mingi mpo na komibanzabanza te
I can’t change history or anything	Nakoki ko changer histoire to eloko moko te
I had more than enough new clothes in my closet	Nazalaki na bilamba ya sika koleka oyo ekoki na armoire na ngai
I could book you, you know	Nakokaki kosala réservation na yo, oyebi
I had to remind myself of that	Nasengelaki komikundola likambo yango
I didn’t want him to go, not yet	Nalingaki te ete akende, naino te
I can't answer you, because	Nakoki koyanola yo te, mpo
I am really happy to be here	Nazali mpenza na esengo ya kozala awa
I just wouldn’t do it, even if they wanted to hire me	Nakosala yango kaka te, ata soki balingaki kozwa ngai na mosala
I’m trying not to say too much	Nazali kosala makasi ete naloba mingi te
I couldn’t hold back my tears either	Nakokaki mpe kopekisa mpisoli na ngai te
I can tell you got it wrong	Nakoki koyebisa ete ozwi yango mabe
I still had the clothes he put me through	Nazalaki naino na bilamba oyo akɔtisaki ngai
I know exactly what needs to be done	Nayebi malamu makambo oyo esengeli kosala
I got whipped for doing that	Nazwaki fimbo mpo nasalaki bongo
I want to give you your freedom	Nalingi kopesa yo bonsomi na yo
I see it all the time in the hospital	Namonaka yango ntango nyonso na lopitalo
I was going to get this	Nazalaki kokende kozwa likambo oyo
I think he’s not very cooperative	Nabanzi que azali très coopérative te
A few take my picture	Mwa ndambo bazwaka fɔtɔ na ngai
I highly recommend this hotel	Nazali mpenza kolendisa otɛlɛ oyo
I see standing water in some places	Namonaka mai oyo etɛlɛmi na bisika mosusu
I didn’t know how to tell	Nayebaki te ndenge ya koyeba yango
I have really enjoyed my time with your family	Nasepeli mpenza na ntango oyo nalekisaki elongo na libota na bino
I saw the face of a young man	Namonaki elongi ya elenge mobali moko
I kissed a few girls in my time	Napesaki mwa bana basi lipwɛpwɛ na ntango na ngai
I wasn’t sure about the moment	Nazalaki na ntembe te mpo na ntango yango
I quickly followed him and quickly passed him	Nalandaki ye nokinoki mpe nalekaki ye nokinoki
I just buy used cars	Nasombi kaka mituka ya kala
I just want to stay here	Nalingi kaka kotikala awa
I just let things be	Natikaka kaka makambo ezala
I didn’t know him very well	Nayebaki ye mpenza malamu te
A knife was in his hands	Mbeli moko ezalaki na mabɔkɔ na ye
I fight the urge to back away from him	Nabundisaka mposa ya kozonga nsima mosika na ye
I ask him if he cared about the press	Natunaka ye soki azalaki komibanzabanza mpo na bapanzi-nsango
A month is not that long	Sanza moko ezalaka molai boye te
I spend many days in the library	Nalekisaka mikolo mingi na bibliotɛkɛ
I quickly return to the shade of the trees	Nazongi nokinoki na elili ya banzete
A pot luck dinner follows the bible study	Dinner ya chance ya poto elandi boyekoli ya bible
Miracle, that’s what they called it	Likamwisi, yango nde bazalaki kobenga yango
I quickly prepared for one last shot	Nabongisaki nokinoki mpo na lisasi moko ya nsuka
I decide to look down	Nazwaka ekateli ya kotala na nse
A dress that fits your eyes, she said	Elamba oyo ekokana na miso na yo, alobaki
I wanted to tell him it was safe	Nalingaki koyebisa ye ete ezali na likama te
I stopped to pull out my hand	Natikaki mpo na kobimisa lobɔkɔ na ngai
I can, and it could kill me	Nakoki, mpe ekoki koboma ngai
I could see down into the depths of the water	Nazalaki komona na nse na bozindo ya mai
I wear it with jeans	Nalataka yango na ba jeans
I, more than anyone, understand what you see every day	Ngai, koleka moto nyonso, nasosoli makambo oyo bozali komona mikolo nyonso
I was suddenly excited for a day of doing nothing	Nasepelaki na mbalakaka mpo na mokolo moko oyo nazalaki kosala eloko te
I could clearly see the details of the dragon heads	Nakokaki komona polele makambo mikemike ya mitó ya dalagona
I couldn’t really get anything from him	Nakokaki mpenza te kozwa eloko moko epai na ye
I thought it was a terrible decision	Nakanisaki ete ezalaki ekateli moko ya nsɔmɔ
But he could read your lips as a glow	Kasi akokaki kotánga mbɛbu na yo lokola kongɛnga
I was relieved to tuck him in properly	Nazwaki kimya mpo na kokɔtisa ye malamu na kati
I was surprised how close it was to the hotel	Nakamwaki ndenge ezalaki pene na otɛlɛ yango
I remember him telling me to stay in line	Namikundoli ete ayebisaki ngai ete natikala na molongo
I had to find some way to stop it	Nasengelaki koluka mwa lolenge ya kopekisa yango
Call it our theatre	Benga yango théâtre na biso
I prefer to use customer names	Na preferaka kosalela ba kombo ya ba clients
I live in what you might call outer darkness	Nazali kofanda na oyo bokoki kobenga molili ya libándá
I read all of his work in college	Natángaki misala na ye nyonso na iniversite
I see what’s going on	Namoni oyo ezali koleka
I needed to see the rooms	Nasengelaki komona bashambre yango
I am a military judge	Nazali zuzi ya basoda
I had just learned how to ride a bike	Nautaki koyekola ndenge ya kotambola na velo
I seemed to be its only customer	Emonanaki lokola ete nazalaki kaka kiliya na yango
I could imagine what he was thinking	Nakokaki kokanisa makambo oyo azalaki kokanisa
I had to defeat him	Nasengelaki kolonga ye
I thought you wouldn’t make it	Nakanisaki ete okokóma te
I hear the water flowing	Nayokaka mai oyo ezali koleka
I think you do some of the same	Nakanisi ete yo mpe osalaka mwa ndambo ndenge moko
Eventually, I got to meet him	Nsukansuka, nakómaki kokutana na ye
A piece of paper was pushed into place	Bazalaki kotindika eteni moko ya papye na esika yango
I could have a goal	Nakokaki kozala na mokano moko
I did not file a missing persons report	Nasalaki te lapolo ya bato oyo bazangi
I was well and truly in that position	Nazalaki malamu mpe solo na esika yango
I can’t wait to hear from you	Nakoki kozela te koyoka yo
A big wide grin appeared on his face	Kosɛka monene ya monene ebimaki na elongi na ye
I pull up a chair for him to sit inside	Nabendi kiti moko mpo afanda na kati
I owe my country my life	Nazali na nyongo ya mboka na ngai bomoi na ngai
I would be gone from society for days	Nalingaki kozala lisusu te na société na boumeli ya mikolo mingi
I remember feeding him and watching the news	Namikundoli ete nazalaki koleisa ye mpe kotala bansango
I remember we started talking and texting	Namikundoli ete tobandaki kosolola mpe kotindelana bamesaje
I started reading the headline news	Nabandaki kotánga bansango oyo ezalaki na motó ya likambo
I just used blank paper and left it at that	Nasalelaki kaka papye ya pamba mpe natikaki yango wana
I prayed to all the saints on my knees	Nabondelaki basantu nyonso na mabɔlɔngɔ na ngai
I am actually much older than that	Nazali mpenza mokóló mingi koleka yango
I don’t want to upset you	Nalingi te kopesa bino nkanda
The work was completed the following year	Mosala esilaki na mbula oyo elandaki
I won’t let you destroy yourself like this	Nakotika yo te omibebisa boye
I was asked on two other issues for comment	Batunaki ngai na makambo mibale mosusu mpo na kopesa makanisi
I looked at my watch under the carriage light	Natalaki montre na ngai na nse ya mwinda ya pusupusu
I agree with that	Nandimi likambo yango
They searched for a bike shop and found it	Balukaki magazini moko ya bavelo mpe bakutaki yango
A fire broke out in the fireplace	Mɔtɔ moko ezikaki na esika oyo batyaka mɔtɔ
I shouldn’t have slept that deep	Nasengelaki te kolala na mozindo ndenge wana
I believe you are fourteen years old	Nandimi ete okokisi mbula zomi na minei
A longed for a daughter and a sister	A azalaki na mposa makasi ya mwana mwasi mpe ndeko mwasi
I quickly started checking my watch	Nabandaki kotala nokinoki montre na ngai
I was just watching it this morning	Nazalaki kotala yango kaka na ntɔngɔ ya lelo
I won’t go into that room looking forward	Nakokɔta na shambre wana te kotala liboso
I kissed my right hand and waved it at him	Napesaki ngai lipwɛpwɛ na lobɔkɔ na ngai ya mobali mpe nabɛtaki yango epai na ye
I missed breakfast	Nazalaki kozanga bilei ya ntɔ́ngɔ́
I had already decided to love it	Nazwaki deja ekateli ya kolinga yango
I rolled my eyes and headed for my pot of coffee	Nabalusaki miso mpe nakendeki na nzungu na ngai ya kafe
I went up to my room and locked my door	Namataki na shambre na ngai mpe nakangaki porte na ngai
I asked him to teach me, and he did	Nasɛngaki ye ateya ngai, mpe ateyaki ngai
I had reason to worry before	Nazalaki na ntina ya komitungisa liboso
The smell of fresh and cooking flowers filled the air	Nsolo ya bafololo ya sika mpe ya kolamba etondaki na mopɛpɛ
I could see tears falling between his hands	Nazalaki komona mpisoli ezalaki kokwea kati na mabɔkɔ na ye
I can give you a real killer	Nakoki kopesa yo mobomi ya solosolo
I put a stone wall between us and the whip	Natyaki efelo ya mabanga kati na biso mpe fimbo
I was really expecting different, you know	Nazalaki mpenza kozela ndenge mosusu, boyebi
They just want results	Balingi kaka ba résultats
I did nothing for you or me	Nasalaki eloko moko te mpo na yo to ngai
I knew he was too drunk to swim	Nayebaki ete alangwaki mingi mpo na kobɛta mai
The feeling of something beyond yourself	Liyoki ya eloko moko oyo eleki yo moko
I knew his grandmother	Nayebaki nkɔkɔ na ye ya mwasi
I had to be a strong person	Nasengelaki kozala moto ya makasi
I can hear everything around me	Nakoki koyoka makambo nyonso oyo ezali zingazinga na ngai
I went to let him do his thing	Nakendeki kotika ye asala makambo na ye
I can handle his story	Nakoki kosimba lisolo na ye
I now hated money, shopping or the sight of it	Nazalaki sikawa koyina mbongo, kosomba biloko to mpe komona yango
I wrote this for someone new in my life	Nakomaki oyo mpo na moto ya sika na bomoi na ngai
I doubt anyone will notice me	Nazali na ntembe ete moto moko akomona ngai
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I will never forget being alone and beautiful	Nakobosana te kozala ngai moko mpe kitoko
I was never good at it anyway	Nazalaki ata mokolo moko te malamu na yango ata ndenge nini
I know you will enjoy the program	Nayebi ete okosepela na programɛ yango
I am not condemning you for what you have done	Nazali kokweisa bino te mpo na oyo bosali
I've started and I can't put it down	Nabandi pe nakoki kotia yango na se te
I found the stone and pulled it out	Nakutaki libanga yango mpe nabimisaki yango
I didn’t want mom to rest	Nalingaki mama apema te
A large table was set for three	Mesa moko monene etyamaki mpo na bato misato
Sometimes you might end up with something completely different	Ntango mosusu okoki kosuka na likambo moko oyo ekeseni mpenza
I never got ahead of them	Nazalaki kokende liboso na bango ata mokolo moko te
I won’t play with you anymore	Nakosakana na yo lisusu te
I have a great experience in this area	Nazali na eksperiansi moko monene na esika oyo
I'm pretty sure of nothing else	Nazali mpenza na ntembe te na likambo mosusu
A few stay but retreat to a safe distance	Mwa ndambo bafandaka kasi bazongaka nsima na ntaka oyo ezali na likama te
I think hard about my answer	Nakanisaka makasi eyano na ngai
I was mentally and physically exhausted	Nalɛmbaki na makanisi mpe na nzoto
I can't fix you, my friend	Nakoki te kobongisa yo, moninga na ngai
I am so glad I met you	Nazali na esengo mingi ndenge nakutanaki na bino
I didn’t know what they meant	Nayebaki te soki balingaki koloba nini
I was not involved in any heroic battles	Nazalaki komikɔtisa te na bitumba moko ya bilombe
I won’t say more than that	Nakoloba mingi koleka wana te
I am so happy to have received this great support	Nazali na esengo mingi ya kozwa lisungi monene oyo
I doubt he heard me over the loud music	Nazali na ntembe ete ayokaki ngai likoló ya miziki oyo ezalaki makasi
I didn’t see the point	Namonaki ntina na yango te
I bet you were a nice person before	Na parier ozalaki mutu ya bien avant
I felt abandoned all day	Nazalaki koyoka liyoki ya kobwakama mokolo mobimba
I decided to get involved in politics	Nazwaki ekateli ya kokɔta na makambo ya politiki
I had to tell you all this later	Nasengelaki koyebisa bino makambo oyo nyonso na nsima
Maybe I eat too much	Mbala mosusu nalyaka mingi
I could only imagine how naked she would be	Nakokaki kaka kokanisa ndenge akozala bolumbu
He thinks he is crazy	Akanisi ete azali na ligboma
I feel that attitude	Nayoki ezaleli wana
I listen to classical music all the time	Nayokaka miziki ya kala ntango nyonso
I never trusted him	Nazalaki kotyela ye motema ata moke te
I am able to think clearly	Nazali na likoki ya kokanisa polele
I saw something strange	Namonaki likambo moko ya kokamwisa
I wanted to show you mine	Nalingaki kolakisa bino oyo ya ngai
I wanted to tell you something	Nalingaki koyebisa bino likambo moko
I was free to scream as much as I wanted	Nazalaki na bonsomi ya koganga ndenge nalingi
I became really interested in me and wanted to hear more	Nakómaki mpenza kosepela na ngai mpe nalingaki koyoka makambo mosusu
I wanted you to remember me	Nalingaki ete okanisa ngai
I tried to be positive about it	Namekaki kozala na makanisi malamu mpo na yango
I was completely lost without magic	Nabungaki mpenza kozanga maji
I know you’re not in love with me	Nayebi que oza na bolingo na ngai te
I could tell he was nervous	Nakokaki komona ete azalaki kobanga
I like to be left alone, to live in peace	Nalingaka kotikala kaka ngai moko, kofanda na kimya
I asked the girls if anything strange had happened	Natunaki bana basi soki likambo moko ya kokamwa esalemaki
I came here thinking of you	Nayei awa kokanisaka yo
I say that because it is true	Nazali koloba bongo mpo ezali solo
Thousands of dollars worth of musical instruments were destroyed	Bisaleli ya miziki oyo ezalaki na motuya ya bankóto ya badolare ebebaki
I walked back towards the exit	Nazongaki na makolo epai ya esika ya kobima
I wanted a capable woman	Nazalaki kolinga mwasi moko ya makoki
A punch there a snow angel here	A punch kuna ange moko ya neige awa
I saw a man kill a woman	Namonaki mobali moko abomi mwasi
I found his chin and forced it up	Nakutaki nsuki ya motó na ye mpe natombolaki yango na makasi
A fireplace in a bedroom	Mɔtɔ oyo ezali na shambre moko ya kolala
I approached the body	Napusanaki penepene na nzoto
I began to see flames coming from below	Nabandaki komona mɔ́tɔ oyo ezalaki kobima na nse
The security position can anyway be public or military	Position ya sécurité ekoki de toute façon kozala public to militaire
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Nasepelaki kotánga makambo mingi oyo etali ye mpe mobembo na ye ya kokoma
I read it all two weeks ago	Natangaki yango nyonso eleki pɔsɔ mibale
A lucky shot in such a strong wind from that distance	Lisasi ya chance na mopepe makasi boye depuis distance wana
He also called for an end to non-intervention	Asengaki mpe kosilisa non intervention
Men fight for status and wives	Mibali babundaka mpo na kozwa lokumu mpe kozwa basi
It was immediately obvious	Emonanaki mbala moko polele
I thanked him for what he told me	Napesaki ye matɔndi mpo na makambo oyo ayebisaki ngai
It’s not that they hear	Ezali te ete bayokaka
I was hoping to catch you	Nazalaki na elikya ete nakokanga yo
I looked at the outside rearview mirror	Nazalaki kotala talatala ya libándá oyo ezalaki kotala nsima
I can only imagine how he feels	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo azali koyoka
I spoke of repentance, yet you did not change	Nalobelaki boyamboli, nzokande bobongwanaki te
I wish every one of you had such an opportunity	Nalingaki ete moto nyonso kati na bino azwa libaku ya ndenge wana
I didn’t want them protected	Nalingaki te ete bábatela bango
A statesman, of the next generation	Moto ya leta, ya nkola ekoya
I had to believe you were fine	Nasengelaki kondima ete ozali malamu
I had a relaxed, calm look on my face	Nazalaki na elongi ya kopema mpe ya kimya
I could have even tried harder	Nakokaki ata komeka makasi koleka
I didn’t know who scared me more	Nayebaki te nani abangisaki ngai mingi koleka
I have never been happier in my life	Nazalaka naino na esengo te na bomoi na ngai
I had to think	Nasengelaki kokanisa
I had to do this quickly	Nasengelaki kosala likambo yango nokinoki
I'm curious to know	Nasepelaka koyeba
I mean, yeah, everybody knows	Nalingi koloba, ee, moto nyonso ayebi
I can’t wait for this day to end	Nakoki kozela te mokolo oyo esila
I had to leave that to others	Nasengelaki kotikela bato mosusu likambo yango
I haven’t been bothered by it in about ten years	Nazali kotungisama na yango te banda mbula soki zomi
I was passing by when the chief was in there	Nazalaki koleka ntango mokonzi yango azalaki kuna na kati
A tall officer strode in and held out his hand	Mokonzi moko molai akɔtaki na makolo mpe asembolaki lobɔkɔ na ye
I had completely forgotten some of his requests	Nabosanaki mpenza makambo mosusu oyo azalaki kosɛnga
The drainage fluid was then injected into the kneecap	Na nsima, bazalaki kotya mai oyo mai ekɔtaka na kati ya libɔlɔngɔ
I pulled him behind the counter	Nabendaki ye nsima ya kompanyi
I mean very badly	Nalingi koloba mabe makasi
I can't find a good way to do this though	Nakoki te kozwa lolenge malamu ya kosala likambo oyo atako bongo
I see it in a lot of abuse	Namonaka yango na abuse mingi
I spent a lot of money helping my son out	Nabimisaki mbongo mingi mpo na kosalisa mwana na ngai ya mobali abima
I worked as a cowboy myself	Ngai moko nazalaki kosala mosala ya ngɔmbɛ
A little bit of blue sky is shown	Mwa moke ya lola ya bule elakisami
I knew the walk of shame well	Nayebaki botamboli ya soni malamu
I think this is all public	Nabanzi oyo nionso eza public
I don’t like you	Nalingaka yo te
I listened for his voice	Nayokaki mpo na mongongo na ye
A tall figure stood over him	Moto moko molai etɛlɛmaki likoló na ye
I also know that we have to end it here	Nayebi mpe ete tosengeli kosukisa yango awa
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
I was wrong that it was	Nazalaki na libunga ete ezalaki bongo
I stepped back and blushed in utter embarrassment	Nazongaki nsima mpe nakómaki motane makasi na nsɔni mpenza
I mean, they’re not anymore	Nalingi koloba, bazali lisusu te
I stared at the ceiling hearing voices arguing	Nazalaki kotala na plafond koyoka mingongo ezali koswana
Two fire stations were badly damaged	Ba stations mibale ya pompiers ebebaki makasi
I cannot now name everyone	Nakoki sikawa kopesa nkombo ya bato nyonso te
I asked for it to happen	Nasɛngaki ete esalema
The flesh is red and thin	Mosuni na yango ezalaka motane mpe moke
I had my life together	Nazalaki na bomoi na ngai elongo
I rested my head on his shoulder	Napemisaki motó na ngai na lipeka na ye
There were two technical laps before the finish line	Ezalaki na ba tour technique mibale liboso ya ligne d’arrivée
I have seen the multiracial decline	Namoni ndenge bato ya mposo mingi ezali kokita
I think traveling all that way makes one want to eat	Nakanisi ete kosala mobembo na nzela wana mobimba esalaka ete moto azala na mposa ya kolya
I gave him my pipe	Napesaki ye pipe na ngai
A whole new world for me	Mokili ya sika mobimba mpo na ngai
Tuck one around the eyes	Tuck moko zingazinga ya miso
I followed him through the darkened cemetery	Nalandaki ye na nzela ya cimetière oyo ezalaki na molili
I felt no signs of life anywhere	Nayokaki bilembo ya bomoi ata esika moko te
I had never been there	Nazalaki kuna naino te
I was in the middle of my dream	Nazalaki na kati ya ndoto na ngai
I may be losing my mind	Ekoki kozala ete nazali kobungisa makanisi
I know this is serious	Nayebi oyo ezali grave
I wondered where he would come from	Nazalaki komituna soki akouta wapi
I couldn’t wait to go home	Nakokaki kozela te mpo na kozonga na ndako
I started with my hand	Nabandaki na lobɔkɔ na ngai
I loved all of that stuff	Nazalaki kolinga biloko wana nyonso
I never did that	Nasalaki yango ata mokolo moko te
I got a card from your brother	Nazui carte moko epayi ya ndeko na yo
I may have to report on your interaction	Ekoki kozala ete nasengeli kopesa lapolo ya boyokani na bino
I just wish it was possible	Nalingaki kaka ete ezala likoki
I had better plans	Nazalaki na mikano ya malamu koleka
I asked my dad why there were no female members	Natunaki papa na ngai mpo na nini bandimi ya basi bazalaki te
I really hoped it would go to trial	Nazalaki mpenza na elikya ete ekokende na kosambisa
I think he intended to lie	Nakanisi ete akanisaki kokosa
This procedure was used on two occasions	Procédure oyo esalelamaki na mabaku mibale
I took the assignment he gave me	Nazwaki mokumba oyo apesaki ye
But I want him to come back with me	Kasi, nalingi ete azonga elongo na ngai
I don’t remember them at all anyway	Nazali komikundola bango ata moke te ata ndenge nini
I was so happy for him	Nazalaki na esengo mingi mpo na ye
I wasn’t sure what his real name was	Nazalaki na ntembe te soki nkombo na ye ya solosolo ezalaki nini
I would listen to this, and move on	Nalingaki koyoka oyo, mpe kokende liboso
The fort was an asset for many reasons	Fort ezalaki eloko ya motuya mpo na bantina mingi
I couldn’t imagine it	Nakokaki kokanisa yango te
I could never keep up with myself	Nakokaki ata moke te kolanda makambo na ngai moko
I really didn’t want to put us in the same boat	Nalingaki mpenza te kotya biso na masuwa moko
I have decided not to marry anyone	Nazwi ekateli ya kobala moto te
I had never seen him so close to losing it	Namonaki ye naino te pene na kobungisa yango boye
The resulting fire destroyed the aircraft	Mɔtɔ oyo ebimaki ebebisaki mpepo yango
I can’t force anything on you	Nakoki ko forcer yo eloko te
I didn’t even believe such a place existed	Nandimaki kutu te ete esika ya ndenge wana ezali
I know we had this conversation	Nayebi ete tozalaki na lisolo oyo
I can hear the hammer about to fall	Nakoki koyoka marto elingi kokwea
I wondered if not everyone stayed	Nazalaki komituna ete bato nyonso batikalaka te
I loved his mother and father	Nazalaki kolinga mama na ye mpe tata na ye
I have great neighbors, we enjoy our backyard parties regularly	Nazali na ba voisins ya malamu, tosepelaka na ba fêtes na biso ya sima ya lopango mbala na mbala
A lot of the protest got little coverage	Ebele ya protestation ezuaki couverture moke
I just needed a small opportunity	Nazalaki kaka na mposa ya libaku moko ya moke
I hated this sixth sense thing	Nayinaki eloko oyo ya motoba ya sens
I have a couple of ideas but no clear vision	Naza na couple ya ba idées mais vision claire te
I stared at the sun, taking it all in	Nazalaki kotala moi na miso, nazalaki kozwa yango nyonso na kati
I breathe and pray and let the magic melt	Napemaka mpe nasambelaka mpe natikaka magie epɔla
I want to love and be loved	Nalingi kolinga mpe kolinga ngai
I went up here with five horses, and a dog	Nakendeki likolo awa na bampunda mitano, mpe mbwa moko
I was going to take my time with him	Nazalaki kokende kozwa ntango na ngai elongo na ye
I turned around and got something to wear	Nabalukaki mpe nazwaki eloko ya kolata
I ask for your help	Nasengi lisungi na bino
I like the circular cover option	Nasepelaka na option circulaire ya couverture
I hadn’t done this my whole life	Nazalaki kosala boye te vie na ngai mobimba
I support you all you want to do	Na soutenir bino nionso olingi osala
I even got a tick behind my ear	Nazwaki kutu nsɛlɛlɛ moko nsima ya litoi na ngai
I was in love before	Nazalaki na bolingo liboso
The two part on cordial terms	Ba deux part na ba termes cordiaux
I tell my students this today	Nayebisaka bana-kelasi na ngai likambo yango lelo oyo
I mean, you look good	Nalingi koloba, ozali komonana malamu
I was happy to see it	Nasepelaki komona yango
Extensive damage cut cell and mobile phone service	Kobebisama mingi ekataki mosala ya telefone ya mabɔkɔ mpe ya mabɔkɔ
A small slip of tolerance was allowed	Mwa slip ya tolerance epesamelaki ye nzela
One of the young merchants did not sleep	Elenge moko kati na bato ya mombongo alalaki te
I can still taste the sweetness of this amazing fruit	Nakoki naino komeka elengi ya mbuma oyo ya kokamwa
I wondered what he had come to do	Nazalaki komituna soki ayaki kosala nini
Maybe I could walk there	Mbala mosusu nakokaki kotambola kuna
I can hear laughter again, or screaming	Nakoki koyoka lisusu kosɛka, to koganga
A separate door led to the bathroom	Ekuke moko ya kokabwana ezalaki komema na esika ya kosukola
I want you to keep your nose clean	Nalingi obatela zolo na yo pɛto
I wanted him to feel it too	Nalingaki ete ye mpe ayoka yango
I didn’t go shopping	Nazalaki kokende kosomba biloko te
A young man lies dead on the pavement	Elenge mobali moko alali akufi na pavema
I need the right tool	Nazali na mposa ya esaleli oyo ebongi
I, for one, will be lying on the floor	Ngai, mpo na moko, nakozala kolala na nse
I have to thank everyone who was right behind me	Nasengeli kopesa matɔndi na moto nyonso oyo azalaki kaka nsima na ngai
I never read anything like that	Natángaka ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I know my readers will value your work	Nayebi ete batángi na ngai bakopesa motuya na mosala na yo
I pulled out the knife	Nabimisaki mbeli yango
I buy a lot to revive	Nasombaka mingi mpo na kozongisa na bomoi
I really didn’t want to be alive anymore	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala lisusu na bomoi te
I remember writing music on music paper	Namikundoli ete nazalaki kokoma miziki na papye ya miziki
I think maybe they are jealous	Nakanisi mbala mosusu bazali na zuwa
I went into the kitchen	Nakɔtaki na kati ya kuku
I thought about this for most of the night	Nakanisaki likambo yango na boumeli ya ntango mingi ya butu
I asked you for your number	Nasengaki yo numero na yo
I walked behind the table	Natambolaki nsima ya mesa
I put it together a few years ago	Natyaki yango esika moko eleki mwa bambula
I recognized him immediately	Nayebaki ye mbala moko
I couldn’t take my eyes off the dead man	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai ya moto oyo akufaki
I wrote my first will today	Nakomaki testama na ngai ya liboso lelo
I want it to be real	Nalingi ete ezala ya solosolo
A big surprise and a bit of a shock	Surprise moko ya munene pe mua choc
I didn’t want him to get the wrong idea about me	Nalingaki te ete azwa likanisi ya mabe mpo na ngai
I may as well have been lying	Nakoki mpe kozala ete nazalaki kokosa
I pick it up and start reading the chart	Nakamataka yango mpe nabandi kotánga etanda yango
A confusing cloud of doubt forms on his face	Lipata ya ntembe oyo ezali kobulunganisa esalemi na elongi na ye
A credit card was obtained	Bazwaki mokanda ya kozwa karte ya kredi
I didn’t look for any keys	Nalukaki ata bafungola moko te
I woke up from a very big dream	Nalamukaki na ndɔtɔ moko monene mpenza
I was just starting to enjoy being alive, too	Nazalaki kaka kobanda kosepela kozala na bomoi, ngai mpe
I value rest and exertion	Napesaka motuya mingi na kopema mpe kosala makasi
I feel the ground in my hands	Nayoki mabele na maboko na ngai
I really must be crazy	Nasengeli mpenza kozala moto ya ligboma
I couldn’t see the speed limit sign	Nazalaki komona te elembo oyo elakisaki ndelo ya mbangu
I told them it was not allowed	Nayebisaki bango ete epesameli nzela te
I was too surprised to think straight	Nakamwaki mingi mpo nakanisa malamu te
I am here, ready to entertain and educate you	Nazali awa, nazali pene ya kosepelisa mpe koteya bino
I was a simple woman before these things happened	Nazalaki mwasi moko ya pɛtɛɛ liboso ete makambo yango esalema
A year of waiting	Mbula moko ya kozela makambo
I will not make my children lose another parent	Nakosala te ete bana na ngai bábungisa moboti mosusu
I wouldn’t eat anything though	Nalingaki kolia eloko te atako bongo
A red exit sign appeared on the opposite wall	Elembo moko ya motane ya kobima ebimaki na efelo oyo ezalaki liboso
I was already breaking down	Nazalaki deja kobukana
I won’t pressure to lose it	Nakosala pression te mpo na kobungisa yango
I want this marriage to be better than the first	Nalingi libala oyo ezala malamu koleka oyo ya liboso
I wondered if the bitterness would ever end	Nazalaki komituna soki bololo yango ekosila mokolo mosusu
I need to have your attention though, your full attention	Nasengeli kozala na likebi na yo atako bongo, likebi na yo mobimba
I damn near had a heart attack riding them	Na malédiction pene nazalaki na crise cardiaque komata bango
I hated feeling so defeated	Nayinaki koyoka ete nalongi mpenza
The child of the night	Mwana ya butu
I took a breath through my nose	Nazwaki mpema na nzela ya zolo na ngai
I was giving him something	Nazalaki kopesa ye eloko moko
I still don't know what he means by this	Naino nayebi te soki alingi koloba nini na likambo oyo
I love how she makes me feel	Nalingaka ndenge oyo azali kosala ete namiyoka
I was a younger immigrant	Nazalaki moto oyo autaki na bisika mosusu mpe nazalaki elenge koleka
I still don’t understand it	Nazali naino kokanga ntina na yango te
I have never been good at pulling myself together	Nazalaka naino malamu te na komibenda
I will satisfy his poor with bread	Nakotondisa mobola na ye na mampa
I am quick to respond and produce excellent work	Nazalaka nokinoki mpo na koyanola mpe kobimisa misala ya malamu mpenza
I open my mouth to protest but quickly close it	Nafungolaka monoko mpo na kotelemela kasi nakangi yango nokinoki
I believe there are limits to prosperity theology	Nandimi ete ezali na ndelo na teoloji ya bomengo
A ton of things could have happened	Tonne moko ya makambo ekokaki kosalema
I hate it when he says the word	Nayinaka yango ntango alobi liloba yango
I didn’t even care anymore	Nazalaki kutu komibanzabanza lisusu te
I didn’t give you a good answer	Napesaki yo eyano malamu te
I closed my eyes, enjoying the feel	Nakangaki miso, nazalaki kosepela ndenge ezalaki koyoka
They allow color vision and depth of focus	Bazali kopesa nzela na komona langi mpe bozindo ya kotya likebi
I had another option	Nazalaki na nzela mosusu ya kosala
I look around the bathroom	Natalaka zingazinga ya salle de bain
I was locked in a cell	Bakangaki ngai na ndako moko ya bolɔkɔ
I couldn’t afford it, I had to go shopping	Nazalaki na makoki na yango te, nasengelaki kokende kosomba biloko
I had very little happiness in my life	Nazalaki na esengo moke mpenza na bomoi na ngai
I have to find him, Mom	Nasengeli koluka ye, mama
I hope to tell the ultimate story	Nazali na elikya ya koyebisa lisolo ya nsuka
I found the spot somewhere on the beach	Nazwaki esika yango esika moko boye na libongo
I pull back a little and study him	Nazongisaka ye nsima mwa moke mpe nayekolaka ye
I couldn’t do anything about it	Nakokaki kosala eloko moko te na yango
I prefer playing it live	Na preferaka kobeta yango en direct
I wondered if they knew my father	Nazalaki komituna soki bayebi tata na ngai
I knew men could break down	Nayebaki mibali bakokaki kobukana
I was caring for my mother, who was seriously ill	Nazalaki kobatela mama na ngai oyo azalaki na maladi makasi
A mast on one of the vessels was knocked over	Mast moko oyo ezalaki na moko ya masuwa yango ekweisamaki
I received a dismissal order from my supervisor	Nazwaki etinda ya kobengana na mosala epai ya mokambi na ngai
I am hungry and thirsty for truth	Nazali na nzala mpe na mposa ya solo
I mean, he really loves me	Nalingi koloba, alingaka ngai mpenza
I just have no idea	Nazali kaka na likanisi moko te
A lot more than we thought	Ebele koleka oyo tokanisaki
I bet he was fine in his hands	Na parier azalaki bien na maboko na ye
I pulled my bag behind me	Nabendaki saki na ngai nsima na ngai
I will always be good for you	Nakozala malamu mpo na yo ntango nyonso
That ended his era	Yango esukisaki eleko na ye
I never would have done it alive then	Nalingaki kosala yango ata mokolo moko te na bomoi na ntango wana
I wondered if we could still be friends	Nazalaki komituna soki tokoki kaka kozala baninga
I mean really notice things around you completely	Nalingi koloba vraiment remarquer makambu zinga zinga na yo entièrement
I’m not going back inside	Nazali kozonga na kati te
I urge you to do the same	Nasengi bino bósala mpe bongo
I think you remind her a lot of your mother	Nakanisi ete okundolisaka ye mingi mama na yo
I inserted the key and turned the lock	Nakɔtisaki fungola mpe nabalusaki ekangama
I haven’t slept lately	Nazalaki kolala te mikolo oyo
I found myself back in my suite	Namimonaki lisusu na suite na ngai
I didn’t care if he would get seriously injured	Nazalaki komibanzabanza te soki akozoka makasi
I am now working with my spirit, not my eyes	Nazali sikawa kosala na elimo na ngai, kasi na miso na ngai te
Many even continued to write books	Mingi kutu balandaki kokoma mikanda
I was unable to control my thirst	Nazalaki na likoki te ya kopekisa mposa ya mai
I was young people wishing you goodnight	Nazalaki bilenge oyo bazalaki kozela bino butu malamu
I am as proud of you as our ancestors	Nazali na lolendo mpo na bino ndenge moko na bankoko na biso
Green was named the league's first president	Green azwaki nkombo ya mokambi ya liboso ya ligue yango
I want no good dress to please me	Nalingi ete elamba moko te ya malamu esepelisa ngai
I made the circle tighten	Nasalaki ete sɛrklɛ yango ekangama makasi
I tried to tell him about people and attractions	Namekaki koyebisa ye makambo ya bato mpe makambo oyo ebendaka bato
I can no longer imagine life without you	Nakoki lisusu kokanisa bomoi te kozanga yo
I had to find out what the child could do	Nasengelaki koluka koyeba nini mwana yango akokaki kosala
I don’t ask for anything	Nasɛngaka eloko moko te
I am grateful to have him	Nazali na botɔndi mpo na kozala na ye
I swear nothing happened	Nalapi ndayi eloko moko te esalemaki
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye
I hear the woman calling my name louder	Nazali koyoka mwasi azali kobenga nkombo na ngai makasi koleka
I long to have him among us	Nazali na mposa makasi ya kozala na ye kati na biso
I was a real hero to my friends	Nazalaki mpenza elombe mpo na baninga na ngai
A scream makes me spin around	Koganga moko esalaka ete nabalukaka zingazinga
It is still there today	Ezali wana tii lelo oyo
I liked him, there was no doubt about that	Nasepelaki na ye, ntembe ezalaki te na likambo yango
I drive each tank	Nazali kotambwisa tank moko na moko
I wanted to start teaching	Nalingaki kobanda koteya
I understand a little bit about the ways of the world	Na comprendre mua moke na oyo etali ba façons ya mokili
A contractor was hired	Bazwaki moto moko oyo asalaka kontra
New town, new city, new phone book	Engumba ya sika, engumba ya sika, buku ya sika ya telefone
I could barely contain my desire for him	Nakokaki mpenza te kopekisa mposa na ngai mpo na ye
I saw the room in black	Namonaki shambre yango na langi ya moindo
The crown or reward of human achievement	Motole to mbano ya likambo oyo bato bakoki kosala
I didn’t look for him on purpose	Nalukaki ye te na nko
I need food and water	Nazali na mposa ya bilei mpe mai
I just need to give it some time	Nasengeli kaka kopesa yango mwa ntango
I wasn’t bound to see myself	Nakangamaki te mpo na komona ngai moko
I needed it though, as would anyone after almost dying	Nazalaki na mposa na yango nzokande, ndenge moko mpe moto nyonso akosala nsima ya kokufa pene na kokufa
I had a toothpick in it	Nazalaki na eloko moko ya kozindisa mino na kati
I will never be coming back	Nakozala kozonga ata mokolo moko te
I hurried across the hall and up the stairs	Nakatisaki nokinoki ndako ya makita mpe namatamaki na eskalye
I might not even make it to next week	Nakoki kutu te kokóma na pɔsɔ oyo ezali koya
I could hardly sleep because I was thinking about him	Nazalaki kolala mpenza te mpo nazalaki kokanisa ye
I put a hand on his arm	Natyaki lobɔkɔ na lobɔkɔ na ye
I just had to get through today	Nasengelaki kaka koleka lelo
I knew you would know that	Nayebaki ete okoyeba yango
I haven’t spoken to my father in years	Nazali kosolola na tata te banda bambula mingi
I do it there, go in and do my thing	Nasala yango kuna, nakoti mpe nasalaka makambo na ngai
I don’t turn on the light	Napelisaka mwinda te
I wanted him to whisper in his head	Nalingaki ete aloba na mongongo ya nse na motó na ye
I know you have never been around that much before	Nayebi ete ozalaki naino te nzinganzinga ya mingi boye liboso
I was tired as I walked to the apple orchard	Nalɛmbaki ntango nazalaki kotambola tii na elanga ya bapɔme
I come up with that at another time	Nayaka na likambo yango na ntango mosusu
I was silent after a few minutes, feeling stupid	Nazalaki nyɛɛ nsima ya mwa miniti, nazalaki koyoka ete nazali zoba
I listened, but their voices were muffled	Nayokaki, kasi mingongo na bango ekangamaki
A voice called from a short distance away	Mongongo moko ebengi ye na ntaka moke
I can’t wait to teach a class	Nakoki kozela te mpo na koteya kelasi moko
I call you a witch and worse, curse my mouth	Na bengi yo ndoki et pire, lakela monoko na nga
I remembered this morning	Namikundolaki na ntongo ya lelo
I am really weak at drawing	Nazali mpenza na bolɛmbu na kosala mayemi
Description of someone who looks sick	Limboli ya moto oyo azali komonana lokola azali na maladi
I hate being in the middle of things	Nayinaka kozala na katikati ya makambo
I remember trying to learn how to draw	Namikundoli ete nazalaki komeka koyekola ndenge ya kosala mayemi
The house burned to the ground	Ndako yango ezikaki tii na mabele
I proceeded more cautiously	Nakendeki liboso na bokɛngi mingi koleka
I keep it for display and not for use	Nabombaka yango mpo na kolakisa mpe mpo na kosalela yango te
I saw them on the watercraft	Namonaki bango na masuwa ya mai
I have to wake up early tomorrow	Nasengeli kolamuka lobi ntɔngɔntɔngɔ
I hope many of you can attend	Nazali kolikya ete mingi kati na bino bokoki kozala wana
I had never been knighted	Nazalaki naino chevalier te
Lots of people, as it turned out	Batu ebele, ndenge emonanaki
A few moments later, she smiled down at him	Mwa bangonga na nsima, asekaki na nse epai na ye
I began to doubt that you would ever come	Nabandaki kozala na ntembe ete okoya mokolo mosusu
I turned on my side to look at him	Nabalukaki na mopanzi na ngai mpo na kotala ye
I would give my life if it meant saving you	Nalingaki kopesa bomoi na ngai soki elingaki koloba kobikisa yo
I had to hold that thought in my mind	Nasengelaki kokanga likanisi wana na makanisi na ngai
I knew it was coming anyway	Nayebaki ete ezalaki koya ata ndenge nini
I was listening in silence	Nazalaki koyoka nyɛɛ
I have recovered from that now	Nasili kobika na likambo yango sikoyo
I'll get it	Nakozwa yango
A few exhausted people got drunk under the tables	Mwa bato moke balɛmbaki nzoto balangwaki na nse ya bamesa
I think that is a reasonable assumption	Namoni ete yango ezali likanisi oyo ebongi
I made arrangements to buy it	Nazwaki bibongiseli mpo na kosomba yango
I got myself a death glare again	Namizwaki lisusu miso ya liwa
Both are smart enough to do so	Bango mibale bazali mayele mpo na kosala bongo
I just wanted to know what it was	Nalingaki kaka koyeba soki ezalaki nini
Four types are recognized	Mitindo minei eyebani
I put it together piece by piece	Natyaki yango esika moko eteni na eteni
I need you to pay attention	Nazali na mposa ete otya likebi
I ordered your video to go on air in two hours	Nasali commande ya vidéo na bino ekende na émission na deux heures
I saw it from my window	Namonaki yango na lininisa na ngai
I have the worst headache	Nazali na mpasi ya motó oyo eleki mabe
I had no way of doing it	Nazalaki na lolenge moko te ya kosala yango
I walked down the hallway and found our seats	Natambolaki na nzela ya koleka mpe nakutaki bisika na biso ya kofanda
I try to think of something funny	Nalukaka kokanisa likambo moko ya kosɛkisa
I can’t be more clear	Nakoki kozala polele koleka te
I enjoyed it most of the time	Nazalaki kosepela na yango mingi ya ntango
I feel passion and discovery	Na sentir passion na découverte
I look over his shoulder then up at his face	Natali lipeka na ye sima likolo na elongi na ye
I didn’t think for an hour	Nakanisaki ata ngonga moko te
I was the youngest student in the college	Nazalaki mwana-kelasi oyo alekaki elenge na eteyelo monene yango
I was flat broke and afraid of my own shadow	Nazalaki plat broke mpe kobanga elili na ngai moko
However, I remember feeling hurt	Kasi, namikundoli ete nazalaki koyoka mpasi
I vowed to protect all beings from supernatural beings	Nalapaki ndai ete nakobatela bikelamu nyonso na bikelamu oyo eleki mayele ya bato
I heard it clearly that time	Nayokaki yango polele na mbala wana
The security agent appeared in his uniform	Agent ya sécurité yango ebimaki na uniforme na ye
I don't hear a word from them	Nayokaka ata liloba moko te epai na bango
I thought he was asking them how they did	Nakanisaki ete azalaki kotuna bango ndenge nini basalaki
A place we can call our own	Esika oyo tokoki kobenga ya biso
I definitely recommend this movie to everyone	Na recommandé vraiment film oyo na mutu nionso
I am still grateful for their time and valuable input	Nazali naino na botondi mpo na ntango mpe makanisi na bango ya ntina
I was a fool to keep it from you	Nazalaki zoba mpo na kobomba yango epai na yo
I called yesterday and got a hold of your boss	Na bengi lobi nazui hold ya patron na yo
I don’t see anything, but that doesn’t mean there isn’t anything	Namonaka eloko moko te, kasi yango elingi koloba te ete eloko moko ezali te
I could tell it was a bit of a struggle	Nakokaki koyeba ete ezalaki mwa etumba
I’m glad you’re feeling better	Nazali na esengo ndenge ozali koyoka malamu
One day I met a difficult, unemployed worker	Mokolo moko nakutanaki na mosali moko ya mpasi, oyo azalaki kosala te
I think delay is not good	Nakanisi ete retard ezali malamu te
I could still remember the smell	Nazalaki naino komikundola nsolo na yango
I decided to start holding myself to a higher standard	Nazwaki ekateli ya kobanda komisimba na motindo moko ya likoló
I jumped up and started pulling on my clothes	Napumbwaki mpe nabandaki kobenda bilamba na ngai
I make drawing fun and interesting for you	Nasalaka dessin esengo pe intéressant pona bino
I didn’t care about being uncomfortable	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozanga komiyoka malamu
I looked back at the way we were coming	Natalaki nsima na nzela oyo tozalaki koya
I mean, people disappear without a trace all the time	Nalingi koloba, bato balimwaka sans trace tango nionso
I quietly cut them off a bit	Nakataka bango na kimya mwa moke
I hate it when we can't call from here	Nayinaka yango ntango tokoki te kobenga uta awa
I just find them very attractive	Namonaka kaka ete bazali kobenda likebi mingi
I just couldn’t hold my thoughts	Nakokaki kaka te kokanga makanisi na ngai
I'll attack the creature, by surprise	Nako attaquer ekelamu, na surprise
I think you learn better that way	Nakanisi ete oyekolaka malamu koleka ndenge wana
I’m still trying to help this woman	Nazali kaka koluka kosalisa mwasi oyo
I took her hand and kissed her fingers	Nasimbaki ye lobɔkɔ mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na misapi
I see the streets going up the hill	Namoni babalabala oyo ezali komata na ngomba
I also dived into it	Nazindaki mpe na kati na yango
I spent weeks feeling sorry for myself	Nalekisaki bapɔsɔ mingi mpo na komiyokela mawa
I can't wait to buy your amazing clothes again	Nakoki kozela te mpo na kosomba lisusu bilamba na yo ya kokamwa
I never felt so bad again	Nazalaki lisusu koyoka mabe boye te
I had to apologize	Nasengelaki kosɛnga bolimbisi
I hesitated on the stairs	Nakakatanaki na eskalye
I won’t believe less and neither will you	Nakondima moke te mpe yo mpe okondimela yango te
I didn’t really expect it to be	Nakanisaki mpenza te ete ekozala bongo
I needed to get to know him better, be a better friend	Nasengelaki koyeba ye malamu koleka, kozala moninga malamu koleka
I pick up speed and turn the corner	Nazwaka mbangu mpe nabaluki na coin
This happened many times	Likambo yango esalemaki mbala mingi
I'm going away but he has to stay	Nazo kende mosika mais il faut atikala
I doubt he ever returned a penny	Nazali na ntembe ete azongisaki mokolo moko mbongo moko ya mbongo
I got in a car accident on the highway	Nazwaki likama ya motuka na nzela monene
I think we'll stay for now	Nakanisi tokotikala mpo na sikoyo
I was late for the evening feeding	Nazalaki na retare mpo na koleisa bilei na mpokwa
A local minister was present to perform the ceremony	Ministre moko ya mboka yango azalaki wana mpo na kosala molulu yango
I get no benefit from it	Nazwaka litomba moko te na yango
This character was inspired by his father and uncle	Ezaleli oyo epemamaki na tata na ye mpe yaya na ye ya mobali
I know you can’t take me back	Nayebi ete okoki kozongisa ngai te
Give me a couple of months	Pesa ngai deux-trois mois
I know you slept with me almost all night	Nayebi ete ozalaki kolala na ngai pene na butu mobimba
I looked around but saw no one	Natalaki zingazinga kasi namonaki moto moko te
I wouldn’t sleep with his wife	Nalingaki kolala na mwasi na ye te
I wanted to take my time	Nalingaki kozwa ntango na ngai
I am so glad to see your post	Nasepeli mingi komona post na yo
I can really enjoy playing this guy	Nakoki mpenza kosepela kosakana na mobali oyo
I wouldn't suffer from it though	Nalingaki konyokwama na yango te atako bongo
The tail suddenly turns whiter than terror	Mokila ekómaka mpɛmbɛ na mbalakaka koleka nsɔmɔ
I realized that they wanted me to quit my job	Namonaki ete balingaki ete natika mosala
The initial reception was good	Boyambi ya liboso ezalaki malamu
I would never let anyone take this from my daughter	Nakotika ata mokolo moko te ete moto moko azwa likambo oyo epai ya mwana na ngai ya mwasi
I swallowed harder, my throat still dry	Namɛlaki lisusu makasi, zolo na ngai ezalaki kaka kokauka
I look at his subordinate	Natali mosali na ye ya nse
I should have been on my computer now	Nasengelaki kozala na ordinatɛrɛ na ngai sikoyo
I always go through your stories in depth	Nalekisaka ntango nyonso na masolo na bino na bozindo
I felt so tired and helpless	Namiyokaki mpenza ete nalɛmbi mpe nazangi lisungi
I have to continue the idle conversation	Nasengeli kokoba lisolo ya mpambampamba
I got a twisted edition	Nazwaki édition moko oyo ebalukaki
They carried at least two horses	Bazalaki komema bampunda ata mibale
I know them all now, in detail	Nayebi bango nyonso sikawa, na bozindo
I am giving you the minimum budget for this project	Nazali kopesa bino budget minimum ya projet oyo
I wonder why we are here	Nazali komituna mpo na nini tozali awa
I became as calm as the beach	Nakómaki kimya lokola libongo
I remember it all so vividly	Namikundoli yango nyonso mpenza polele
I memorized the words	Nazalaki kobɛta maloba yango na motó
There must be a balance	Esengeli kozala na bokatikati
I know how to handle my drink	Nayebi kosimba masanga na ngai
I picked it up and the text screen was up	Nazwaki yango mpe écran ya makomi ezalaki likoló
I wiped my face and nose with my cloth	Napangusi elongi mpe zolo na ngai na elamba na ngai
I really think we need to regain that confidence	Nakanisi mpenza ete tosengeli kozwa lisusu elikya wana
Somewhere so improbable and extreme it couldn’t be true	Esika moko boye improbable mpe extrême ekokaki kozala ya solo te
I mean, if he wins, we all win	Nalingi koloba, soki alongi, biso banso tolongaka
I told you my boyfriend feels really strongly about this	Nayebisaki yo moninga na ngai ya mobali ayokaka mpenza makasi mpo na likambo oyo
I felt a strong wind	Nayokaki mopɛpɛ moko ya makasi
I ordered a blood test	Nasɛngaki básala ye ekzamɛ ya makila
The kind he can save from extinction	Lolenge oyo akoki kobikisa mpo na kolimwa te
I just think he's happier now	Nakanisi kaka ete azali na esengo mingi koleka sikoyo
If we had them you would have taken them	Soki tozalaki na bango olingaki ozua bango
I have killed all but one	Nabomi bango nyonso longola kaka moko
I was in and out within twenty minutes	Nazalaki kokɔta mpe kobima na boumeli ya miniti ntuku mibale
A quick burst got his attention	Kopasuka ya mbangu ezwaki ye likebi
A clear plastic mask covered his mouth and nose	Masque moko ya plastiki oyo ezalaki polele ezalaki kozipa monɔkɔ mpe zolo na ye
A secret despair had now gripped him	Kozanga elikya moko ya nkuku esilaki sikawa kokanga ye
The second passed, which seemed to last forever	Ya mibale elekaki, oyo emonanaki lokola ete ekoumela libela
Jim jokes that his career may be over	Jim azali kosala masɛki ete mosala na ye ekoki kosila
This murder was unnecessary	Bobomi oyo ezalaki na ntina te
I know everything about your son	Nayebi makambo nyonso oyo etali mwana na yo ya mobali
I started walking away and then stopped	Nabandaki kotambola mosika mpe na nsima natɛlɛmaki
I kept thinking about how discouraged I was	Nazalaki kaka kokanisa ndenge nazalaki kolɛmba nzoto
I didn’t even bring a burnt phone	Namemaki ata téléphone oyo eziki te
I was breathless as he turned the key	Nazalaki kopema te ntango azalaki kobalusa fungola
I can get a whole lot more	Nakoki kozwa ebele mobimba lisusu
I wasn’t convinced it was worth the accident	Nandimisamaki te ete ezalaki na ntina ya likama yango
I took a compass bearing	Nazwaki roulement ya boussole
I looked at my hair	Natalaki nsuki na ngai
Goat and sheep horn can also be used	Liseke ya ntaba mpe ya mpate ekoki mpe kosalelama
I want to cook and cook together	Nalingi kolamba mpe kolamba elongo
I know that this is very difficult for you	Nayebi ete likambo yango ezali mpenza mpasi mpo na bino
Prices rose as the varieties became scarcer	Ntalo ematamaki lokola mitindo yango ekómaki mingi te
I really felt bad for his attitude	Nazalaki mpenza koyoka mpasi mpo na ezaleli na ye
I went to church this morning	Nakendeki na ndakonzambe na ntongo ya lelo
I couldn't come up with anything	Nakokaki te kobimisa likambo moko
The situation is more complex than that	Situation ezali complexe koleka wana
I get scared, then scared, then overwhelmed	Nabangaka, na nsima nabangaka, na nsima namitungisaka mingi
I was forced to get involved	Batindaki ngai na makasi nakɔta na likambo yango
I wrap it around him, and gag him	Nazingaka yango zingazinga na ye, mpe nakangaka monɔkɔ na ye
I look forward to it by the end of the summer	Nazali kozela yango na nsuka ya eleko ya molunge
I finally wrote my resignation letter and hit send	Na nsuka nakomaki mokanda na ngai ya kotika mosala mpe nabɛtaki send
I could see people loving it	Nazalaki komona bato oyo bazalaki kolinga yango
I asked him when this happened	Natunaki ye ntango nini likambo yango esalemaki
I found myself standing in a very different place	Namimonaki ete natɛlɛmi na esika oyo ekeseni mpenza
A few minutes later, the couple stood up	Mwa miniti nsima, babalani yango batɛlɛmaki
I kept some secrets	Nazalaki kobomba mwa basekele
Army unit in two weeks	Unité ya armée na deux semaines
And a part of me feels bad	Mpe eteni moko ya nzoto na ngai eyokaka mabe
I am glad you found me at the right time	Nazali na esengo ndenge ozwaki ngai na ntango oyo ebongi
I have passed thousands of people there over the years	Nalekisaki bankóto ya bato kuna na boumeli ya bambula
I didn’t even get a chance to push him away	Nazwaki kutu libaku te ya kotindika ye mosika
I wasn’t talking to you	Nazalaki koloba na yo te
I knew nothing about him	Nayebaki eloko moko te na ntina na ye
I just felt left out and joined unconsciously	Nayokaki kaka ete batikaki ngai libanda mpe nasanganaki na kozanga koyeba
I see he is shaking	Namoni azali koningana
I turned back towards the city	Nazongaki nsima epai ya engumba
I stopped, very quiet	Natelemaki, mpenza kimia
I didn’t wake up again until we stopped	Nalamukaki lisusu te tii ntango totikaki
I have this lovely room with its own outside entrance	Nazali na shambre oyo ya kitoko na entrée na yango moko ya libanda
I needed a new adventure	Nazalaki na mposa ya aventure ya sika
I cannot accept this union	Nakoki kondima union oyo te
I want everyone to experience a hug	Nalingi ete moto nyonso akutana na ebɛteli moko
It was a great idea	Ezalaki likanisi moko monene
I am proud of my hard work	Nazali na lolendo mpo na mosala makasi oyo nazali kosala
I watch him leave then pull out my phone	Natalaka ye akende sima nabimisi téléphone na ngai
I just wanted to retire	Nalingaki kaka kozwa pansiɔ
I still have a question for you	Nazali naino na motuna moko mpo na bino
I understand the source of this suspicion	Na comprendre source ya soupçon oyo
I just wanted him to get on with it	Nalingaki kaka ete akende liboso na yango
I love that it seems translated	Nalingaka ete emonani ete ebongolami
A waiter offered the men some drinks	Mosali moko ya mesa apesaki mibali yango mwa masanga
I hired him as my first employee	Nazwaki ye lokola mosali na ngai ya liboso
I wanted to get out of there too	Nalingaki mpe kobima kuna
I broke our connection and fell back onto my chest	Nabukaki boyokani na biso mpe nakweyaki lisusu na ntolo na ngai
I would say you are absolutely right	Nalingaki koloba ete ozali mpenza na ntina
I quickly went on my way to the next trip	Nakendeki nokinoki na nzela na ngai na mobembo oyo elandaki
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Namiyokaki mbala moko ngambo mpo ata nazalaki na makanisi ya ndenge wana
I was unable to get into an argument again	Nazalaki na likoki te ya kokɔta lisusu na koswana
I was a happy drunk the whole time	Nazalaki molangwa ya esengo ntango nyonso wana
I left you alone a lot when you were younger	Natikaki yo yo moko mingi ntango ozalaki elenge
I feel his fingers through my hair	Nayokaka misapi na ye na nzela ya nsuki na ngai
I knew you were unhappy	Nayebaki ete ozalaki na esengo te
They found only one convert	Bazwaki kaka moto moko oyo abongwanaki
I have used sanctions and everything else	Nasaleli ba sanctions mpe makambo mosusu nyonso
A dark, underground presence	Bozali ya molili, ya nsé ya mabele
I didn’t bother with the full report	Namitungisaki te mpo na lapolo mobimba
I can’t explain why, but you know that’s just not the case	Nakoki kolimbola te mpo na nini, kasi oyebi ete ezali kaka bongo te
A special situation will always arise to justify another exception	Situation spéciale ekobima toujours pona ko justifier exception mosusu
I wouldn’t know anything about humor	Nalingaki koyeba eloko moko te na ntina na maseki
I wanted to tell about him	Nalingaki koyebisa makambo na ye
I can give you anything you want	Nakoki kopesa yo eloko nyonso oyo olingi
It took the master to teach them to multiply	Esengelaki na nkolo mpo na koteya bango bákóma mingi
I have no idea what this is about	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo ezali kolobela nini
I brought you something to eat	Namemeli yo eloko ya kolya
These days, these issues are debated	Mikolo oyo bato bazali kotyana ntembe na makambo yango
I close my eyes and begin to pray	Nakangi miso mpe nabandi kobondela
A bubble of happiness burst inside me	Bulle ya esengo epasukaki na kati na ngai
I didn't care for his work	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mosala na ye
I really really love it	Nalingaka yango mpenza mpenza
I can’t be this person	Nakoki kozala moto oyo te
I wondered how that could be	Nazalaki komituna ndenge nini yango ekoki kozala
I didn’t invite anyone else	Nabengisaki moto mosusu te
I picked it up and opened it	Nakamataki yango mpe nafungolaki yango
I killed another man	Nabomaki mobali mosusu
I was hoping to start them today	Nazalaki na elikya ya kobanda bango lelo
A lot more than he wanted to consider	Ebele koleka oyo alingaki kotalela
I smiled and blushed	Nasɛkaki mpe nakómaki motane
At first it was drawn to her graceful hands	Na ebandeli ezalaki kobendama na mabɔkɔ na ye ya kitoko
I have to make it look dangerous	Nasengeli kosala ete ezala lokola likama
I made a note to never go to this bar	Nasalaki note mpo nakende jamais na bar oyo
I went up to the roof	Namataki na likoló ya ndako
I became a permanent employee, with a fixed salary	Nakómaki mosali ya libela, na lifuti oyo ebongisamaki
I was very confused and depressed	Nabulunganaki mingi mpe nazalaki konyokola ngai na makanisi
I know you had nothing to do with this	Nayebi ete ozalaki na likambo moko te na likambo oyo
I gave you all of that	Napesaki bino nyonso wana
I don't think he has any hard feelings about last time	Nakanisi azali na liyoki moko te ya makasi mpo na mbala eleki
So we print a pretty thin yarn	Yango wana tonyataka nsinga moko kitoko ya mikemike
A fistfight broke out	Etumba ya kobɛta mabɔkɔ ebandaki
I need to check with my family first	Nasengeli liboso kotala na libota na ngai
I couldn’t make up what happened	Nakokaki te kosala eloko oyo esalemaki
I wanted to share the information with you	Nalingaki kokabola sango yango elongo na bino
I looked through the boxes on the floor in the basement	Natalaki na kati ya bakɛsi oyo ezalaki na nse na ndako ya nse ya mabelé
I stopped counting when we hit twelve	Natikaki kotánga ntango tobɛtaki zomi na mibale
I would automatically add more fields	Nalingaki kobakisa automatiquement ba champs mosusu
I was suddenly scared	Nabangaki na mbalakaka
I got you out of that hell hole	Nabimisaki yo na libulu wana ya lifelo
I almost lost my mind	Etikalaki moke nabungisa makanisi na ngai
I told you that shit is over between us	Nayebisaki bino que merde esili entre biso
I am already proud of you	Nazali déjà fier na bino
Several artists are associated with the series	Ba artistes ebele bazali associés na série
I didn’t wait long when he came out	Nazalaki kozela ntango molai te ntango abimaki
A violent man and a thief	Moto ya mobulu mpe moyibi
I didn’t know what to make of this new information	Nayebaki te nini nakosala na information oyo ya sika
I was in pain and could barely walk for a week	Nazalaki na mpasi mpe nakokaki mpenza te kotambola na boumeli ya pɔsɔ moko
I could see them spit on him as he spoke	Nazalaki komona ndenge bazalaki kosopela ye nsɔi ntango azalaki koloba
I have to talk about it	Nasengeli koloba na ntina na yango
I can't believe how he's breathing	Nandimi te ndenge azali kopema
I wanted clear concrete	Nalingaki kozala na béton ya polele
I love him more than anyone in the world	Nalingaka ye koleka bato nyonso na mokili
I pushed myself and ran to the couple	Namipusaki mpe nakimaki mbangu epai ya babalani yango
A confirmation message appears	Message ya confirmation ekobima
I slip off the bed, take a long hot shower	Nazali kokita na mbeto, nazali kozwa douche molai ya molunge
I have a lot of respect for my married friends	Nazali mpenza na limemya monene mpo na baninga na ngai oyo babalá
I could have played the game better	Nakokaki kosala lisano yango malamu koleka
But, I shouldn't have used your house for that	Kasi, nasengelaki te kosalela ndako na yo mpo na yango
I guided us back to the living room	Natambwisaki biso mpo na kozonga na salon
I walked to the window and looked out	Natambolaki tii na lininisa mpe natalaki libanda
I had completely forgotten that this had happened	Nabosanaki mpenza ete likambo yango esalemaki
I would choose people over food	Nalingaki kopona bato na esika ya kolya
I called the indicated number, no answer	Nabengaki nimero oyo emonisami, eyano te
I was determined to protect them	Nazalaki na ekateli ya kobatela bango
I have a suspect in mind	Nazali na suspect moko na makanisi
I can get ideas out of his head	Nakoki kobimisa makanisi na motó na ye
I am not confused, in the dream, with his status	Na confondre te, na ndoto, na statut na ye
I spent the whole day today angry	Nalekisaki mokolo mobimba lelo na nkanda
The album received a generally positive critical reception	Album yango ezwaki réception ya critique généralement positive
I had to listen to him	Nasengelaki koyoka ye
Eating a healthy diet is eating	Kolya bilei oyo ezali malamu mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto ezali kolya
The official school colors are red and black	Ba couleurs ya école officielle ezali rouge na noir
Many messages were lost	Ba messages ebele ebungaki
I turned around suddenly	Nabalukaki na mbalakaka
I feel the same way about him	Nayokaka ndenge moko na ye
I forced my mind back on the road	Nazongisaki makanisi na ngai na makasi na nzela
A few days of peace will follow	Mwa mikolo ya kimya ekolanda
I let my bedroom door crack open	Natikaki porte ya shambre na ngai epasuka
I knew they thought they were doing something wrong	Nayebaki ete bazalaki kokanisa ete bazalaki kosala mabe
I may have to watch a bit	Ekoki kozala ete nasengeli kotala mwa moke
I thanked him for telling us	Napesaki ye matɔndi ndenge ayebisaki biso
I drank a bottle of water and tried to stand up	Namɛlaki molangi ya mai mpe namekaki kotɛlɛma
I talked to my mother regularly	Nazalaki kosolola na mama mbala na mbala
I immediately thought there was something strange about him	Nakanisaki mbala moko ete ezalaki na likambo moko ya kokamwa na ntina na ye
I'm totally cool with it	Nazali totalement cool na yango
I felt so alone and almost lost without him	Nayokaki mpenza ngai moko mpe nazalaki pene ya kobungisa kozanga ye
I liked what he did for me	Nasepelaki na makambo oyo asalaki ngai
Glorious mirror and tree	Talatala ya nkembo mpe nzete
I am not a technician	Nazali technicien te
I was angry most of the time	Nazalaki na nkanda mingi ya ntango
I was going to second place	Nazalaki kokende na esika ya mibale
I pulled my hair back and grabbed the vine	Nabendaki nsuki na ngai nsima mpe nakangaki nzete ya vinyo
I had no idea of ​​the time	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango yango
Husband and wife have an affair	Mobali na mwasi bazali na affaire
I couldn’t do anything about it	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na likambo yango
I was useless in the end	Nazalaki na ntina te na nsuka
I usually do when teen pregnancy is involved	Mbala mingi nasalaka ntango zemi ya bilenge ekɔti
I know you all love it too	Nayebi ete bino nyonso mpe bolingaka yango
Crowds gathered to watch the soldiers	Ebele ya bato bayanganaki mpo na kotala basoda yango
I wanted this to happen at home	Nalingaki ete likambo yango esalema na ndako
I couldn’t resist his order, and that scared me	Nakokaki te koboya etinda na ye, mpe yango ebangisaki ngai
I in turn enjoyed watching them enjoy the show	Ngai na ngala na ngai nasepelaki kotala bango bazali kosepela na elakiseli yango
I have my own business	Nazali na mombongo na ngai moko
I was respected and accepted	Bapesaki ngai lokumu mpe bandimaki ngai
I consider this very dangerous	Natalelaka likambo yango lokola likama mpenza
I was discharged two days ago	Nalongolamaki na lopitalo eleki mikolo mibale
Then I was left to clean it up	Na nsima, batikaki ngai mpo na kosukola yango
I had to leave you with mom for two reasons	Il fallait natika yo epayi ya mama pona ba raisons mibale
I wasn't planning on taking you in anyway	Nazalaki kokana te kozwa yo na kati ata ndenge nini
I think you must have known that	Nakanisi ete osengeli kozala ete oyebaki yango
I miss this place though	Nazali kozanga esika oyo atako bongo
I just started processing information	Nabandaki kaka kosala ba informations
Definitely enjoy the experience	Na ntembe te, bósepela na likambo yango
I could not fight this battle alone	Nakokaki te kobunda etumba oyo ngai moko
I couldn’t fight it	Nakokaki kobundisa yango te
I threw it back down on the table	Nabwakaki yango lisusu na nse likoló ya mesa
I remained completely still	Natikalaki mpenza kimya
I still had to go get myself a phone	Nasengelaki naino kokende komizwa telefone
I have a whole department to cook the bills	Nazali na departema mobimba mpo na kolamba bafaktire
I shrugged at him	Naningisi ye mapeka
I also like the color	Nasepelaka mpe na langi yango
I still missed him, even after all this time	Nazalaki kaka kozanga ye, ata nsima ya ntango nyonso wana
I went back to school, and everyone was staring at me	Nazongaki na kelasi, mpe bato nyonso bazalaki kotala ngai na miso
The single was also successful internationally	Single yango elongaki mpe na mikili mosusu
I got a shock the other day	Nazwaki nsɔmɔ mokolo mosusu
I can’t imagine what we would do without you	Nakoki kokanisa te nini tokosala soki yo te
I wonder if you can remember your own thoughts	Nazali komituna soki okoki komikundola makanisi na yo moko
I wanted to be nothing but a worker	Nalingaki kozala eloko mosusu te kaka mosali
I trusted him in everything	Nazalaki kotyela ye motema na makambo nyonso
I have an idea that could lift your spirits	Nazali na likanisi moko oyo ekokaki kotombola molimo na bino
One that is very uncomfortable	Moko oyo ezali mpenza komiyoka malamu te
I was waiting for his answer	Nazalaki kozela eyano oyo apesaki ngai
I said that out of fear of anyone	Nalobaki bongo mpo na kobanga moto moko te
I can do that and cut them out and stuff	Nakoki kosala yango mpe kokata bango mpe biloko mosusu
I have the ability to kill	Nazali na makoki ya koboma
A large restaurant became crowded	Restora moko monene ekómaki na bato mingi
A monitor walked slowly down the road	Moniteur moko atambolaki malɛmbɛ na nzela
I couldn’t be here anymore	Nakokaki lisusu kozala awa te
My husband loves sports	Mobali na ngai alingaka mingi masano
I will shout them out loud tonight	Nakoganga bango makasi na mpokwa ya lelo
I have watched many souls flow into the light	Natalaki milimo mingi kosopana na pole
I think you can’t have one without the other	Nakanisi ete okoki kozala na moko te soki mosusu ezali te
I felt his chest against my back	Nayokaki ntolo na ye ekangamaki na mokɔngɔ
I looked out the large window	Natalaki na lininisa monene
I think all brothers do things like this	Nakanisi ete bandeko nyonso basalaka makambo boye
I can’t go back now	Nakoki kozonga nsima te sikoyo
This is called a secondary plot	Yango babengaka yango complot secondaire
I can't believe this is happening	Nakoki kondima te ete likambo yango ezali kosalema
The gun itself finally went down in the afternoon	Nsukansuka mondoki yango moko ekita na nsima ya midi
I mean that literally	Nalingi koloba yango na ndenge ya solosolo
I was in high school at the time	Na ntango wana nazalaki na eteyelo ya ntei
I can choose to ignore it	Nakoki kopona koboya kotalela yango
I said what any man would say in that situation	Nalobaki oyo mobali nionso akoloba na situation wana
I just needed a minute o think things over	Nazalaki kaka na mposa ya miniti moko o kokanisa makambo
I should have been closer	Nasengelaki kozala penepene koleka
It was supposed to be a very damn thing	Esengelaki kozala likambo moko ya kofinga mpenza
I wanted to play him some good tricks	Nalingaki kobɛta ye mwa mayele ya malamu
I really wanted that drink but decided it could wait	Nalingaki mpenza masanga wana kasi nazwaki ekateli ete ekokaki kozela
I stopped thinking they should be more like girls	Natikaki kokanisa ete basengeli kozala mingi lokola bana basi
I also love photography	Nalingaka mpe kokanga bafɔtɔ
I want to hear your voice, and see you smile	Nalingi koyoka mongongo na yo, mpe komona yo ozali kosɛka
I started rubbing at my temples	Nabandaki kofinafina na batempelo na ngai
I had never known there was a church there	Nayebaki naino te ete ezalaki na lingomba moko kuna
I know you have power	Nayebi ete ozali na nguya
I understand all of it is connected in some way	Na comprendre nionso na yango ezali lié na ndenge moko to mosusu
I am much worse than you think	Nazali mabe mingi koleka oyo ozali kokanisa
I need to know when he realized he loved me	Nasengeli koyeba ntango nini asosolaki ete alingaki ngai
I read the books	Natángaki mikanda yango
The degree will take at least four years	Diplome ekozwa ata mbula minei
I did as you asked me	Nasalaki ndenge osɛngaki ngai
I saved her a lot of money to go to college	Nabombaki ye mbongo mingi mpo na kokende na iniversite
I really need to get back to camp	Nasengeli mpenza kozonga na kaa
I enjoy walking everywhere	Nasepelaka kotambola bisika nyonso
I was alone in a dark cell	Nazalaki ngai moko na ndako ya bolɔkɔ oyo ezalaki na molili
I couldn’t touch him, of course	Nakokaki kosimba ye te, ya solo
I tell him to just leave me alone	Nayebisaka ye atika ngai kaka
I agree with him on that	Nandimi na ye na likambo yango
I had been through the other night	Nasilaki koleka na butu mosusu
A new constitution must be prepared	Esengeli kobongisa mobeko likonzi ya sika
I don’t need to explain myself over and over again	Nazali na ntina te ya komilimbola mbala na mbala
I was killing my father	Nazalaki koboma tata na ngai
I could feel my anger building	Nakokaki koyoka ete nkanda na ngai ezalaki se kobakisama
That’s not appropriate	Yango ebongi te
I think he is right	Nakanisi ete azali na ntina
I wondered what he thought of all this	Nazalaki komituna soki akanisaki nini mpo na makambo nyonso wana
I console myself with the idea that he's totally stupid	Na mi consoler na idée que aza totalement zoba
I opened the windows	Nafungolaki maninisa
I crave his power	Nazalaka na mposa makasi ya nguya na ye
I hated to think about it, but it was true	Nayinaki kokanisa yango, kasi ezalaki solo
I couldn’t even talk to eighty people	Nakokaki ata kosolola na bato ntuku mwambe te
I know you got private meetings with him	Nayebi que ozui ba réunions privées na ye
They had three sons and four daughters	Bazalaki na bana misato ya mibali mpe minei ya basi
I took the liberty of stocking the space	Nazwaki bonsomi ya kosala ete esika yango ezala na biloko
I won’t tell them what you’ve done	Nakoyebisa bango te makambo oyo osali
A ball of fire waiting to ignite	Boule ya moto oyo ezali kozela kopela
A rush is expected, so arrive early	Bazelaka ete básala mbangumbangu, yango wana yaká liboso
A pressure wave, or something like that happened	Vague ya pression, to eloko moko ya ndenge wana esalemaki
I understand what this is	Nasosoli nini oyo ezali
I really hope that hanging us will not kill us	Nazali mpenza na elikya ete kokanga biso na nzete ekoboma biso te
I wear war horns	Nalataka maseke ya bitumba
I need to find another way	Nasengeli koluka nzela mosusu
I am so glad you are putting this together	Nasepeli mingi ndenge bozali kosangisa likambo oyo
I also took several other photos	Nakangaki mpe bafɔtɔ mosusu mingi
I used it to tie her up to the headboard	Nasalelaki yango mpo na kokanga ye tii na motó ya mbeto
This movement has lasted for more than a century	Mobulungano oyo eumeli koleka mbula nkama moko
I thought it was him calling me	Nakanisaki ete ezalaki ye nde azalaki kobenga ngai
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Nazalaki na kliniki moko elongo na monganga mpe lifulume moko
I think something guided me	Nakanisi ete likambo moko etambwisaki ngai
I left one of mine for you with him	Natikaki moko ya ngai mpo na yo epai na ye
I wonder if you'll just explain things to me	Nazali komituna soki okolimbola ngai kaka makambo
I was an unstoppable god	Nazalaki nzambe oyo bakokaki kopekisa te
I didn’t share his joy	Nazalaki kokabola esengo na ye te
I like someone my age or older	Nalingaka moto oyo azali na mbula na ngai to koleka
I can choose to shrink or choose to shine	Nakoki kopona kokita to kopona kongenga
I repeated a routine for twenty minutes	Nazalaki kozongela momeseno moko na boumeli ya miniti ntuku mibale
I didn't believe for a second that reason for being tired	Nandimaki te ata segɔnde moko te ntina wana ya kolɛmba
I refused to be a victim	Naboyaki kozala moto oyo azwaki mpasi
I didn’t know it	Nazalaki koyeba yango te
I think they understand everything	Nakanisi ete basosoli makambo nyonso
I had it on the corner of my mouth	Nazalaki na yango na nsɔngɛ ya monɔkɔ na ngai
I really mean that	Nalingi mpenza koloba bongo
I gave him a big hug	Napesaki ye ebɛteli moko monene
I would absolutely recommend them	Nako recommander bango absolument
I will never forgive you	Nakolimbisa yo ata mokolo moko te
Photograph of the sea	Fɔtɔ́ ya mbu
I was born a natural red head	Nabotamaki motó ya motane ya bomoto
I smiled at him again	Nasɛkaki ye lisusu
I can't make my employees do that	Nakoki te kosala ete basali na ngai básala bongo
I have to, it feels pretty good though	Nasengeli, eyokaka malamu mpenza atako bongo
I was still pretty green	Nazalaki naino kitoko ya vert
A few threw things into the water	Mwa ndambo babwakaki biloko na mai
One question answered, a hundred still to go	Motuna moko eyanolamaki, nkama moko esengelaki naino kokende
I closed it and tried again	Nakangaki yango mpe namekaki lisusu
I also want to fire them	Nalingi mpe kobengana bango
The musician will continue to be a musician after release	Musicien akokoba kozala musicien après liberation
Community-run club for all ages and paces	Club oyo etambwisami na communauté mpo na ba âges mpe ba rythmes nionso
I know you want another child	Nayebi ete olingi mwana mosusu
I am now in a position of responsibility	Nazali sikawa na esika ya mokumba
Perhaps I forgot to tell you about it earlier	Mbala mosusu nabosanaki koyebisa bino yango liboso
I thought he wanted to tell me something, but he couldn’t	Nakanisaki ete alingaki koyebisa ngai likambo moko, kasi akokaki te
I totally agree with you	Nandimi mpenza likambo na yo
A strangely warm expression crossed his face	Elongi moko ya kokamwa ya molunge ekatisaki elongi na ye
I started drinking heavily which only made matters worse	Nabandaki komela mingi oyo ezalaki kaka kobebisa makambo
A strong wind tore a section of the road	Mopɛpɛ moko makasi epasolaki eteni moko ya nzela
I felt false confidence	Nayokaki confiance ya lokuta
I had an abortion eight months ago	Nalongolaki zemi eleki sanza mwambe
I could see the side of her cheeks lifted	Nakokaki komona mopanzi ya matama na ye etombolami
Miller taught business principles at the school	Miller azalaki koteya mitinda ya mombongo na eteyelo yango
I worked hard to hold on	Nasalaki makasi mpo na kokangama
I almost hired a private detective	Nazalaki pene ya kozwa detective moko ya privé
I found out the hard way	Namonaki yango na nzela ya mpasi
I knew my face would be a complete mess	Nayebaki ete elongi na ngai ekozala mobulungano mpenza
I smiled, looking at him	Nasɛkaki, nazalaki kotala ye
A petite lady sits hand making lace	Dame moko ya moke afandi loboko azali kosala dentelle
A fish, just looking at you	Mbisi moko, azali kaka kotala yo
I can see your reflection on television	Nakoki komona reflet na yo na télévision
I believe Dad charmed me	Nandimi ete tata akómisaki ngai charme
I understood his feelings	Nasosolaki mayoki na ye
I think speed is our advantage, but space is theirs	Nakanisi ete mbangu ezali avantage na biso, kasi esika ezali ya bango
I sometimes think he was the ideal soldier	Nakanisaka ntango mosusu ete azalaki soda oyo ebongi mpenza
I tried to touch his emotions	Namekaki kosimba mayoki na ye
I love my first run in my new shoes	Nalingaka kopota mbangu na ngai ya liboso na sapato na ngai ya sika
I didn’t finish my sentence	Nasilisaki fraze na ngai te
I want to be excellent	Nalingi kozala malamu mpenza
I am seeing him tomorrow	Nazali komona ye lobi
I didn’t know what was going on anymore	Nayebaki lisusu te nini ezalaki koleka
I didn't remember a lake of the last trip	Namikundolaki te laki moko ya mobembo ya nsuka
I could hardly push them	Nakokaki mpenza te kotindika bango
I got something right in front of your face	Nazui eloko moko kaka liboso ya elongi na yo
I have a few questions first	Nazali na mwa mituna liboso
I had a choice	Nazalaki na likambo ya kopona
I reached the apartment within thirty minutes	Nakómaki na ndako ya kofanda na boumeli ya miniti ntuku misato
I threw on some clothes and went downstairs	Nabwakaki mwa bilamba mpe nakitaki
I heard him tell you about it	Nayokaki ye azali koyebisa bino likambo yango
I promised to explain everything	Nalakaki kolimbola makambo nyonso
I didn’t know the woman and she didn’t know me	Nayebaki mwasi wana te mpe ayebaki ngai te
I mostly saw his eyes	Nazalaki mingimingi komona miso na ye
I met him in the market	Nakutanaki na ye na zando
I prepared myself for the worst	Namibongisaki mpo na makambo ya mabe koleka
I need this kind of content editing job	Naza na besoin ya musala ya édition ya contenus ya ndenge oyo
I speak as an experienced person	Nalobaka lokola moto oyo azali na eksperiansi
A chance for a new beginning	Chance ya ebandeli ya sika
I think we should just go	Nakanisi tosengeli kaka kokende
I for one, agree with you	Ngai mpo na moko, nandimi na yo
A knock sounded on her door	Kobeta moko eyokanaki na porte na ye
I wonder how it works	Nazali komituna ndenge nini esalaka
I looked away from the page	Natalaki mosika na lokasa
I think he set me up for that one	Nakanisi ete atyaki ngai mpo na oyo wana
I have never seen anything like it before or since	Namoná naino te ekokani na yango liboso to banda wana
And then he drove into a lake	Mpe na nsima akɔtaki na motuka na laki moko
A way of life was precious and sacred	Lolenge moko ya bomoi ezalaki na motuya mingi mpe ezalaki mosantu
I can’t see your face	Nazali komona elongi na yo te
However, I never said he was wrong about that	Kasi, nalobaki ata mokolo moko te ete azalaki na libunga na likambo yango
I love watching them grow	Nalingaka mingi kotala ndenge bazali kokola
I am in line with one or more jobs	Nazali na molongo na mosala moko to mingi
I hate that weird adult kind of funny	Nayinaka lolenge wana ya kokamwa ya mikóló oyo ezali kosɛkisa
I looked behind the counter and into the small bathroom	Nazalaki kotala nsima ya kompanyi mpe na mwa salle de bain
I quickly turn to the person	Nabalukaka nokinoki epai ya moto yango
I had the opportunity to hear their views	Nazwaki libaku ya koyoka makanisi na bango
I walked in and pushed the button for the main floor	Nakɔtaki mpe nafinaki bouton mpo na etaze monene
The reason for this discrepancy is unclear	Ntina ya bokeseni yango eyebani malamu te
I love this addition	Nalingaka mingi kobakisa oyo
There were changes at the club as well	Ba changements ezalaki na club lokola
I opened my eyes, but they were all black	Nafungolaki miso, kasi nyonso ezalaki moindo
I am still, and all others respond to me	Nazali kaka, mpe basusu nyonso bayanolaka ngai
I had to be angry to win	Nasengelaki kosilika mpo na kolonga
A young peasant appeared beside him	Elenge moko ya bilanga abimaki pembeni na ye
I haven’t got the money	Nazwi mbongo te
I immediately jump up and go into the bathroom	Napumbwaka mbala moko mpe nakɔtaka na salle de bain
I didn’t ask for any answers from him, or change	Nasengaki biyano moko te epai na ye, to mbongwana
They were quickly beaten and destroyed	Babetaki bango nokinoki mpe babebisamaki
I removed my already unfolded clothes and joined her	Nalongolaki bilamba na ngai oyo esilaki kokangama te mpe nasanganaki na ye
I just can't let you go alone	Nakoki kaka te kotika yo okende yo moko
I went on to join the group	Nakendeki liboso mpo na kosangana na etuluku yango
I remained standing, though everyone else sat down	Natikalaki kotɛlɛma, atako bato mosusu nyonso bafandaki
I am confused by this	Nazali kobulunganisa na likambo oyo
A handsome prince thought he would talk to her	Mokonzi moko kitoko akanisaki ete akosolola na ye
I introduced myself, and he needed his introduction	Namilakisaki, mpe ye asengelaki na maloba na ye ya ebandeli
I saw the van with the bomb in it	Namonaki camionnette oyo bombe ezalaki na kati
That shit is all sick science	Merde wana eza science ya nionso malade
I had to think about that	Nasengelaki kokanisa likambo yango
I dedicate myself to this game	Namipesaka na lisano oyo
I would never steal from him	Nalingaki koyiba ye ata mokolo moko te
I see veins moving in his neck	Namoni misisa ezali kotambola na nkingo na ye
I had to warn them what he was	Nasengelaki kokebisa bango soki azalaki nini
I can’t help him now	Nakoki kosalisa ye sikoyo te
I looked through them sometimes	Nazalaki kotala na kati na bango ntango mosusu
I hope to see you again, some day soon	Nazali na elikya ya komona bino lisusu, mokolo mosusu kala mingi te
I looked in the mirror	Natalaki na talatala
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I need that extra fuel tank to do it	Nazali na mposa ya réservoir wana ya esansi ya kobakisa mpo na kosala yango
I saw it on the boy next door	Namonaki yango likoló ya mwana mobali oyo azalaki pembeni
I just told him to stop being silly	Nayebisaki ye kaka atika kozala buzoba
I was not in it to come	Nazalaki na kati na yango te mpo na koya
I fully expect you to be there providing inspiration	Nazali kozela mobimba ete bokozala wana kopesaka bofuli
I can’t fight every battle	Nakoki kobunda etumba nyonso te
I didn’t need help	Nazalaki na mposa ya lisalisi te
I came because it was important to my friends	Nayaki mpo ezalaki na ntina mingi mpo na baninga na ngai
I wasn’t really good at sitting still	Nazalaki mpenza malamu te na kofanda nyɛɛ
A rather brilliant one	Un plutôt brillant moko
I can project my thoughts onto someone else	Nakoki kosala projet ya makanisi na ngai epai ya moto mosusu
I wouldn’t want another one	Nakolinga mosusu te
I take three lightning steps to the basket	Nazali kosala matambe misato ya nkake mpo na kokende na kitunga
I thought that was a good price during spring break	Nakanisaki ete yango ezalaki ntalo malamu na ntango ya bopemi ya prɛnta
I want to destroy anyone who takes over the business	Nalingi kobebisa moto nyonso oyo azwi mombongo yango
There were lead actors and crew	Ezalaki na ba acteurs principals na équipage
I want to be with you forever	Nalingi kozala elongo na yo libela na libela
I had a suspicion hot dogs were a lifelong passion	Nazalaki na soupçon hot dogs ezalaki passion ya vie mobimba
I was already eighteen	Nazalaki deja na mbula zomi na mwambe
I just wanted to run somewhere really flat and different	Nalingaki kaka kopota mbangu esika moko oyo ezali mpenza patatalu mpe ekeseni
I had to protect him	Nasengelaki kobatela ye
I forgot about it	Nabosanaki likambo yango
I knew he would be out here with the animals	Nayebaki ete akozala libanda awa elongo na banyama
I feel his joy, satisfaction and love	Nayoki esengo na ye, satisfaction mpe bolingo na ye
I wish time could just hang there forever	Nalingaki soki ntango ekokaki kokangama kaka wana mpo na seko
I can also benefit from it	Nakoki mpe kozwa matomba na yango
I can’t concentrate today	Nakoki ko concentrar te lelo
I knew what he wanted, what he ached for	Nayebaki nini alingaki, nini azalaki kosala mpasi mpo na yango
I just couldn’t part with them	Nakokaki kaka te kokabwana na bango
I know, this might just be a historical trend	Nayebi, oyo ekoki kozala kaka momeseno ya lisolo
I wouldn’t be feeding him that	Nalingaki kozala koleisa ye bongo te
I take a deep breath and try to relax	Napemaka mozindo mpe namekaka kopema
I needed to feel recognized	Nasengelaki komona ete bayebi ngai
A new path would emerge when we met someone new	Nzela ya sika elingaki kobima ntango tokutanaki na moto ya sika
A visit he could afford	Visite oyo akokaki kofuta
I shook my hand and brushed it off	Naningisi lobɔkɔ na ngai mpe nalongolaki yango na brɔsi
I also had to be sure he was afraid to leave you	Nasengelaki mpe kozala na ntembe te ete azalaki kobanga kotika yo
I thought no one would know for sure	Nakanisaki ete moto moko te akoyeba yango na ntembe te
Large living room	Salle ya kofanda ya monene
I know you needed time to think it through	Nayebi ete ozalaki na mposa ya ntango mpo na kokanisa yango malamumalamu
A witch usually does not need help	Mbala mingi, ndoki azalaka na mposa ya lisalisi te
I get out of the way and smile	Nabimaka na nzela mpe nasɛkaka
A good thing is a good thing	Likambo ya malamu ezali likambo ya malamu
I was already talking about it with my parents	Nazalaki deja kolobela yango na baboti na ngai
I didn’t have a plan	Nazalaki na mwango te
I raised my daughter in my arms	Nabɔkɔlaki mwana na ngai ya mwasi na mabɔkɔ na ngai
I need to decide where to put the long range	Esengeli nazwa ekateli ya esika nini nakotya long range
I didn’t remember much about him	Nazalaki komikundola makambo mingi te na ntina na ye
I personally believe in prayer	Ngai moko nandimaka libondeli
I searched around for a weapon	Nalukaki zingazinga mpo na koluka ebundeli
But his loss is my gain	Kasi kobungisa na ye ezali litomba na ngai
A strange move, but it really helped me	Démarche moko ya somo, mais esalisaki ngai vraiment
I didn’t wait until morning	Nazelaki te tii na ntɔngɔ
I wasn’t about to let my marriage go	Nazalaki pene te ya kotika libala na ngai ekende
I felt a knot form in my gut	Nayokaki nsinga moko esalemi na misɔpɔ na ngai
We went into the booth to record the song	Tokɔtaki na kiosque yango mpo na kokanga nzembo yango
I washed my face and mouth	Nasukolaki elongi mpe monɔkɔ
I enjoyed being out of place	Nazalaki kosepela kozala na esika ya kozala te
He used tennis balls for exercise	Azalaki kosalela bale ya tennis mpo na kosala ngalasisi
The scene took two days to complete the film	Esika yango ezwaki mikolo mibale mpo na kosala filme yango mobimba
I want you to be safe	Nalingi ete ozala na libateli
I asked the three of them to wait outside	Nasɛngaki bango misato bázela na libándá
I know the present and the past	Nayebi makambo ya lelo mpe ya kala
I had to sort things out with you, princess	Nasengelaki kobongisa makambo elongo na yo, princesse
His social anxieties ended in high school	Mitungisi na ye ya bato esukaki na eteyelo ya ntei
I couldn’t find tops to match	Nakokaki te kozwa ba tops mpo na kokokana
I knew what he was capable of	Nayebaki nini azalaki na makoki ya kosala
A deep smile touched her lips	Kosɛka moko ya mozindo esimbaki mbɛbu na ye
I can’t think straight when you touch me	Nakoki kokanisa semba te ntango ozali kosimba ngai
I pushed the door away and entered	Napusaki porte mosika mpe nakɔtaki
I was pretty sure someone was always nearby	Nazalaki mpenza na ntembe te ete moto moko azalaki ntango nyonso penepene
I haven't checked since	Nazali kosala vérification te banda wana
Crisis of confidence	Crise ya confiance
I really miss that child	Nazangi mpenza mwana yango
I felt safe and relaxed with him	Namiyokaki ete nazali na libateli mpe nazalaki kopema elongo na ye
I will hold you close and tight	Nakosimba yo penepene mpe makasi
I want this to feel like an escape	Nalingi oyo ezala lokola kokima
I think they’re unique in that area	Nabanzi ete bazali unique na esika wana
I mentally thanked him for ruining it	Napesaki ye matondo na makanisi mpo abebisaki yango
I knew they were jealous	Nayebaki ete bazalaki na zuwa
I know someone met a guy at the gym	Nayebi mutu moko akutanaki na garçon moko na gym
I had problems catching it	Nazalaki na mikakatano mpo na kokanga yango
He told me that his father had died	Ayebisaki ngai ete tata na ye akufi
I rode the bus to school	Nazalaki komata na bisi mpo na kokende na eteyelo
I reached back and touched just above my ear	Nasembolaki loboko na nsima mpe nasimbaki kaka likoló ya litoi na ngai
Baker to take overall command	Baker mpo na kozwa commandement global
I look at his face, gratitude mixed with worry	Natali elongi na ye, botondi esangani na mitungisi
I need a contractor and enough money to pay	Nazali na mposa ya mosali ya kontra mpe mbongo oyo ekoki kofuta
I already give you my heart	Napesi yo motema na ngai deja
I knew that lying was futile	Nayebaki ete kokosa ezali mpamba
I don't have to explain that	Nasengeli te kolimbola likambo yango
However, I got better, but not enough	Kasi, nakómaki malamu, kasi ekoki te
I found myself down by the water	Namimonaki na nse pembeni ya mai
I sighed and got to meet his eyes	Napemaki mpe nazwaki libaku ya kokutana na miso na ye
I didn’t think it was that bad	Nakanisaki te ete ezalaki mabe ndenge wana
I kissed her passionately	Napesaki ye lipwɛpwɛ na mposa makasi
I had to consider what kind of cop he was	Nasengelaki kotalela soki azalaki polisi ya ndenge nini
I was the only one who listened to him	Nazalaki kaka ngai moko oyo nazalaki koyoka ye
I also have a dog and a husband	Nazali mpe na mbwa mpe mobali
I mean maybe we shouldn’t	Nalingi koloba mbala mosusu tosengeli kosala bongo te
I’m sure he’ll enjoy his unexpected day off	Nazali na ntembe te ete akosepela na mokolo na ye ya konje oyo akanisaki te
A black dress draped around her waist	Elamba moko ya moindo ekangamaki na loketo na ye
I watched him pull his sweater off the shelf	Natalaki ye kobenda suéter na ye na etanda
I volunteered without hesitation	Namipesaki kozanga kokakatana
I am grateful to him	Nazali na botɔndi epai na ye
I lived with my parents while I looked for apartments	Nazalaki kofanda elongo na baboti na ngai ntango nazalaki koluka bandako ya kofanda
I started thinking about my old job	Nabandaki kokanisa mosala na ngai ya kala
I still enjoy having girlfriends	Nasepelaka tii lelo kozala na baninga ya basi
Many people are sleeping	Bato mingi bazali kolala
I wasn't sure about your use case, though	Nazalaki na ntembe te na likambo na yo ya kosalela, nzokande
I know some back roads in places	Nayebi mwa banzela ya nsima na bisika
I believe the cable has detached itself internally	Nandimi ete câble esili komi détacher na kati
The whole twelve hours creating a kind of sanctuary	Ngonga zomi na mibale mobimba kokela lolenge moko ya esika mosantu
I can’t stand fighting you	Nakoki kokanga motema te na kobunda na yo
I was responsible for all of that	Nazalaki na mokumba ya makambo nyonso wana
It was just a symbolic thing	Ezalaki kaka likambo ya elilingi
I doubt he has any conscience	Nazali na tembe ete azali na lisosoli ata moke te
I am feeling it for the first time	Nazali koyoka yango mpo na mbala ya liboso
I needed this for my own state of mind	Nazalaki na mposa ya likambo oyo mpo na ezalela na ngai moko ya makanisi
A hopeless place	Esika oyo ezangi elikya
This is an important wildlife habitat	Oyo ezali esika ya ntina mingi oyo ezali na banyama ya zamba
I just never thought it was	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete ezalaki bongo
These lines gave the road its name	Milɔngɔ́ yango nde epesaki nzela yango nkombo
I have a little specific question	Nazali na mwa motuna moko ya sikisiki
I took it off the shelf	Nalongolaki yango na etanda
I gave him the letter	Napesaki ye mokanda yango
I had better get on with it	Ezalaki malamu nakende liboso na likambo yango
I paused, looking at it	Napemaki, kotalaka yango
I also had to kill them all, the elders, too	Nasengelaki mpe koboma bango nyonso, bankulutu, mpe
I rushed to answer it	Nakendeki mbangu mpo na koyanola na yango
I stopped feeling guilty about something a while ago	Natikaki koyoka ngambo mpo na likambo moko boye mwa ntango eleki
Rubbing the left eye	Kopangusa liso ya lobɔkɔ ya mwasi
Some communities were planned but did not develop	Ba communautés misusu esalemaki na plan kasi ekolaki te
A man came in and looked around the room	Mobali moko akɔtaki mpe atalaki na shambre yango
I’ll just say this	Nakoloba kaka boye
The squire was nothing if not dignified	Squire azalaki eloko te soki ezangi lokumu
I ran out into the waves	Nabimaki mbangu na kati ya mbonge
I do so love you my friend	Nasali bongo kolinga yo moninga na ngai
I had the eternal dilemma of what to wear	Nazalaki na dilemmes ya seko ya nini nasengelaki kolata
They were reported missing after the explosion	Bayebisamaki ete bazangi nsima na bopanzani
I closed my eyes and concentrated	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai makasi
I wouldn’t let him win her back	Nalingaki kotika te ete alonga ye lisusu te
I continue to maintain consciousness, breathing slowly and frequently	Nazali kokoba kobatela bososoli, kopema malembe mpe mbala na mbala
I just stopped trying to resist	Natikaki kaka koluka kotɛmɛla
I told him exactly how the factory worked	Nayebisaki ye mpenza ndenge oyo izini yango ezalaki kosala
Someone has to deserve to use my first name	Mutu il faut a mériter kosalela kombo na ngai ya liboso
I was very focused on my job and my family	Namipesaki mingi na mosala na ngai mpe na libota na ngai
I am laying out my towel in my favorite spot	Nazali kotanda eloko na ngai ya kosukola na esika oyo nalingaka mingi
A little later people saw him running	Mwa moke na nsima bato bamonaki ye azali kopota mbangu
I tried to shut it down	Namekaki kokanga yango
James also attracted the attention of international writers	James abendaki mpe likebi ya bakomi ya mikili mingi
I have some not so exciting things and some really good things	Nazali na mwa makambo ya kosepelisa mingi te mpe mwa makambo ya malamu mpenza
I jerked to see what their legs looked like	Naninganaki mpo na komona ndenge makolo na bango ezalaki
I couldn’t wait for yesterday’s presentation to be over	Nakokaki kozela te ete presentation ya lobi esila
I knew it was time to get back out there	Nayebaki ete ezalaki ntango ya kozonga libanda kuna
I am peering through the curtains into our backyard	Nazali kotalatala na kati ya rido na kati ya lopango na biso ya nsima
I couldn't stand it either, if he kept it	Nakokaki mpe kokanga motema te, soki abatelaki yango
I have a few days left	Natikali na mwa mikolo
A local number followed	Motángo moko ya mboka elandaki
Naval aircraft carrier of the same name	Porta-avion ya marine ya kombo moko
I just want to go home with my son	Nalingi kaka kozonga ndako elongo na mwana na ngai ya mobali
I have to say it was incredible	Nasengeli koloba ete ezalaki mpenza kokamwisa
A tap on my shoulder made me turn my head	Robinet moko oyo ezalaki na lipeka na ngai esalaki ete nabalusa motó
He still found it prettier than the female one	Azalaki kaka komona yango kitoko koleka oyo ya mwasi
I wonder if he still takes calls	Nazali komituna soki azali naino kozwa ba appels
I decided not to focus too much on it	Nazwaki ekateli ya kotya makanisi mingi te na likambo yango
It was good I didn’t calculate	Ezalaki malamu nasala calcul te
I heard you very clearly	Nayokaki bino polele mpenza
I thought there were other factors	Nakanisaki ete ezalaki mpe na makambo mosusu
I could be if you chose another path	Nakokaki kozala soki oponi nzela mosusu
I take the invitation and sit in the chair	Nazwi libyangi mpe nafandi na kiti
I know your father left you in charge	Nayebi papa na yo atikaki yo na charge
I could make some shapes but nothing else	Nakokaki kosala ba shapes mosusu kasi eloko mosusu te
I hated it as my heart went into my mind	Nayinaki yango ntango motema na ngai ezalaki kokɔta na makanisi na ngai
I went to work for a furnace repair company	Nakendaki kosala na kompanyi moko oyo ebongisaka litumbu
I have no idea what happened	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo esalemaki
You have to fight them	Osengeli kobunda na bango
I can't let this happen	Nakoki te kotika likambo oyo esalema
A prince on a dangerous quest	Prince moko na quest moko ya danger
I told him to turn it over to the manager	Nayebisaki ye abongola yango epai ya mokambi
There is a six-hour ring	Ezali na lopɛtɛ moko ya bangonga motoba
I am what the gods made me	Nazali oyo banzambe basali ngai
I could easily swim in there	Nakokaki kobɛta mai na pɛtɛɛ nyonso na kati kuna
I haven’t slipped him anything yet	Nanu na glisser ye eloko te
I helped, as did my other brother	Nasalisaki, ndenge moko mpe ndeko na ngai mosusu ya mobali
The other group wanted to maintain a more distant relationship	Etuluku mosusu elingaki kobatela boyokani oyo ezali mosika mingi
The shark must keep moving or it can’t breathe	Requin esengeli kokoba kotambola soki te ekoki kopema te
I can click it at some point	Nakoki kofina yango na esika moko boye
I got a lot of them	Nazwaki ebele na bango
I need it to feel right	Nazali na mposa na yango mpo nayoka ete ezali malamu
I really enjoyed the book	Nasepelaki mpenza na buku yango
This set is not standard production	Ensemble oyo eza production standard te
Their significance in the game is unknown	Ntina na bango na lisano eyebani te
I would not appear to die in such a case	Nalingaki komonana te nakufa na likambo ya ndenge wana
I expect him to smile back	Nazali kozela ete azongisela ye kosɛka
I search in your room	Nalukaka na shambre na yo
Do report any serious issues to your supervisor	Sala koyebisa makambo nyonso ya makasi epai ya mokambi na yo
The fur is soft and comfortable	Fourrure na yango ezalaka pɛtɛɛ mpe ezali malamu
I didn’t really know my teenager growing up	Nayebaki mpenza te elenge na ngai oyo azalaki kokola
I shouldn’t have, but we were like family	Nasengelaki te, kasi tozalaki lokola libota
I paused, surrendered	Natelemaki mwa moke, namipesaki
I haven’t heard him either	Nayoki mpe ye te
They were not particularly interested in music	Bazalaki kosepela mingimingi te na miziki
The wave of his emotions suddenly swept over me	Vague ya mayoki na ye ekɔtaki na mbalakaka na ngai
I didn’t even know if they saw us	Nayebaki kutu te soki bamonaki biso
I can't deal with this shit right now	Nakoki kosala na merde oyo te sikoyo
I have a love-hate relationship with working out	Nazali na boyokani ya bolingo mpe ya koyina na kosala ngalasisi
That was really hard	Yango ezalaki mpenza mpasi
B began to explain himself	B abandaki komilimbola
I look around now and see this world differently	Natalaka zingazinga sikawa mpe namonaka mokili oyo na lolenge ekeseni
I have conquered the world	Nalongi mokili
I would tell myself it was just anger	Nalingaki komilobela ete ezalaki kaka nkanda
I wonder where the other parts are	Nazali komituna soki biteni mosusu ezali wapi
I wrote it on purpose	Nakomaki yango na nko
A few girls gave them strange looks before walking out	Mwa bana basi moke bapesaki bango miso ya kokamwa liboso ya kobima
I was completely at his mercy	Nazalaki mpenza na ngolu na ye
I felt not velvet but emotional brightness	Nayokaki velours te kasi kongɛnga ya mayoki
A hidden door opened in his heart	Ekuke moko oyo ebombamaki efungwamaki na motema na ye
I have a terrible secret	Nazali na sekele moko ya nsɔmɔ mpenza
A thirsty person thinks it is water	Moto oyo azali na mposa ya mai akanisaka ete ezali mai
I hope I never wear it again	Nazali na elikya ete nakolata yango lisusu te
I was ready to go home	Nazalaki pene ya kozonga na ndako
I took over another kingdom, say, sixteen years ago	Nazwaki bokonzi mosusu, toloba, mibu zomi na motoba eleki
I caught his cruel eyes then	Nakangaki miso na ye ya motema mabe na ntango wana
I need to have a party or something	Nasengeli kosala fɛti to eloko mosusu
I got closer until only an inch separated us	Napusanaki penepene kino kaka santimetele moko ekabolaki biso
I was looking for something and found the police report	Nazalaki koluka eloko moko mpe namonaki lapolo ya bapolisi
I stayed home and didn’t go to work	Natikalaki na ndako mpe nazalaki kokende mosala te
I need to consider that	Nasengeli kotalela likambo yango
I think maybe he's just a little mad at me	Nakanisi mbala mosusu azali kaka mwa nkanda mpo na ngai
I cover my neck with my hand	Nazipaka nkingo na ngai na lobɔkɔ
I want him to go away	Nalingi akende mosika
I think you are tired and need the rest	Nakanisi ete olɛmbi mpe ozali na mposa ya oyo etikali
An attendant opened my door	Mosali moko ya mosala afungolaki porte na ngai
The drama in the courtroom became a public spectacle	Drame oyo esalemaki na ndako ya tribinale ekómaki likambo oyo bato nyonso bazalaki kotala
I still have friends in the mining division	Nazali naino na baninga na division ya mabanga ya ntalo
I ignored the pleading in his eyes	Natyaki likebi te na libondeli oyo ezalaki na miso na ye
I was just trying to protect his reputation	Nazalaki kaka koluka kobatela lokumu na ye
A false bottom, then	Nsé ya lokuta, bongo
I see that you are honest	Nazali komona ete ozali sembo
I was six years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula motoba
I am able to support myself	Nazali na makoki ya komisunga
I get a lot of exercise	Nazwaka ngalasisi mingi
I need to go to bed now	Nasengeli kokende kolala sikoyo
I tuck a strand of hair behind my ear	Nazali kokanga nsinga moko ya nsuki nsima ya litoi na ngai
I ignored it so he did it again	Na ignorer yango yango wana asalaki yango lisusu
I was determined not to think about it	Nazalaki na ekateli ya kokanisa likambo yango te
I knew he was dreaming	Nayebaki ete azalaki kolɔta ndɔtɔ
I clung to him again	Nakangamaki lisusu na ye
A large enterprise across three product ranges	Entreprise moko monene na kati ya ba gammes misato ya produits
I couldn't see it though	Nakokaki komona yango te atako bongo
A force of significant magnitude has entered my realm	Nguya moko ya bonene ya ntina ekɔti na bokonzi na ngai
I looked at the dumpster bag	Natalaki saki ya sanduku ya bosɔtɔ
His parents were landlords	Baboti na ye bazalaki bankolo bandako
I highly recommend all three, no matter what you do	Nazali mpenza kolendisa makambo nyonso misato, ata soki ozali kosala nini
I obey, rolling my legs over the bed	Natosaka, nazali kobalusa makolo na ngai na mbeto
I wish him well in retirement	Na souhaiter ye bien na retraite
I turned up the heat more and went inside	Namatisaki molunge mingi mpe nakɔtaki
I believe it was your first day here	Nandimi ete ezalaki mokolo na yo ya liboso awa
I hope they can keep it	Nazali kolikya ete bakoki kobatela yango
I was pulled over, waiting for something to happen	Babendaki ngai, nazalaki kozela likambo moko esalema
A female leader with this problem falls far short of expectations	Mokambi ya mwasi oyo azali na mokakatano yango akweyaka mpenza na nse ya makambo oyo bakanisaki
That may be a while	Yango ekoki kozala mwa ntango
I wasn’t even around at the same time he was	Nazalaki kutu te na tango moko ye azalaki
A great product for the price	Produit moko ya bien pona prix
I think you've been sheltered long enough	Nakanisi ete osili kozwa esika ya kobombama ntango molai mpenza
I had nothing to feel guilty about	Nazalaki na eloko moko te ya komiyoka ngambo mpo na yango
I had never intended to kill him	Nazalaki naino na mokano ya koboma ye te
I didn’t tell him anything	Nazalaki koyebisa ye eloko moko te
I trust you won’t share it with anyone	Nazali na confiance que oko partager yango na mutu te
I went anyway and never went alone	Nazalaki kokende ata ndenge nini mpe nazalaki kokende ata mokolo moko te ngai moko
A sound of wood creaking	Makɛlɛlɛ moko ya mabaya oyo ezali kobɛtabɛta
It was a bit much for him today	Ezalaki mwa mingi mpo na ye lelo
I shook my head at the picture	Naningisi motó na elilingi yango
I like this guy now	Nasepeli na mobali oyo sikoyo
I said you were just ignorant	Nalobaki ozalaki kaka ignorant
I have seen something similar	Namoni likambo ya ndenge wana
I don’t feel pain for once	Nayokaka mpasi te mpo na mbala moko
I didn’t understand how he didn’t hate me	Nazalaki kososola te ndenge oyo azalaki koyina ngai te
I sent him a quick text to warn him	Natindelaki ye mesaje ya mbangu mpo na kokebisa ye
I think he loved so much, so perfectly, infinitely	Nakanisi ete alingaki mingi, na lolenge ya kokoka mingi, kozanga ndelo
I express it by bowing	Namonisaka yango na nzela ya kofukama
How to compare things	Ndenge ya kokokanisa makambo
This behavior occurs at low or high intensity	Etamboli oyo esalemaka na makasi ya nse to ya makasi
I wasn’t going to stop this slide	Nazalaki kokende te kotika glissement oyo
Thank you for your patience	Merci pona patience na bino
I was powerless	Nazalaki na nguya te
I went to get it from him	Nakendeki kozwa yango epai na ye
I have never cried like that in my life	Nalelaki bongo te na bomoi na ngai
I got pregnant and gave birth to twin girls	Nazwaki zemi mpe nabotaki bana basi ya mapasa
I heard some whispering	Nayokaki mwa koloba na mongongo ya nse
A more conscious mind can do it	Makanisi oyo ezali na bososoli mingi ekoki kosala yango
We should be angry with them	Tosengeli kosilikela bango
I like to plan ahead	Nalingaka kosala plan liboso
I need you for all time	Nazali na mposa na bino mpo na ntango nyonso
I can see why you keep me around	Nazali komona ntina oyo ozali kobatela ngai zingazinga
I wanted him there on that blanket with me	Nalingaki ye kuna na couverture wana elongo na ngai
I was the last one up the stairs	Nazalaki moto ya nsuka oyo amataki na eskalye
I can see it in his face	Nazali komona yango na elongi na ye
I believe this is what happened	Nandimi ete oyo nde esalemaki
I had a great experience with their team recently	Nazalaki na likambo moko ya malamu mpenza elongo na ekipi na bango kala mingi te
I was lucky the horses didn’t make noise	Nazalaki na chance bampunda basalaki makelele te
I will fix it all	Nakobongisa yango nyonso
I had to watch the flow of words	Nasengelaki kotala ndenge maloba ezalaki koleka
I know you are probably harboring some anger towards me	Nayebi ete mbala mosusu ozali kobomba mwa nkanda epai na ngai
I call max power continuous	Na bengi max pouvoir continue
I feel nervous just looking at it	Nayokaka kobanga kaka kotala yango
I didn’t hold myself	Namisimbaki te
I can’t wait for my gallery to be finished	Nakoki kozela te mpo galerie na ngai esila
I watched him walk into the lot	Natalaki ye azali kotambola na kati ya lotɛ́lɛ
I'm sure none of them saw him	Nazali na ntembe te ete moko te kati na bango amonaki ye
The fault was entirely mine	Faute ezalaki mobimba ya ngai
I need to get out of here, he thought	Nasengeli kobima awa, akanisaki
A gleam of recognition flashed across his face	Kongɛnga ya koyeba yango engɛngaki na elongi na ye
I hate that kind of business	Nayinaka mombongo ya ndenge wana
A man walked up to her	Moto moko ya mobali atambolaki epai na ye
Part of me wanted to go out the door running	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kobima na porte kokima mbangu
I put it in my mouth	Natyaki yango na monɔkɔ
I knew exactly what would make me feel good	Nayebaki malamu mpenza nini ekosala ete nayoka malamu
I couldn't stand his attitude when the two of you were dating	Nakokaki kokanga motema te na ezaleli na ye ntango bino mibale bozalaki kobima
That’s why you wrote it in a song	Yango wana okomi yango na nzembo
I stopped thinking about those things so much	Natikaki kokanisa makambo wana mingi mpenza
I touched the wall along the way	Nasimbaki efelo na nzela
I can’t explain this but it’s amazing	Nakoki kolimbola likambo oyo te kasi ezali likambo ya kokamwa
I think he asked her to marry him yesterday	Nakanisi ete asengaki ye abala ye lobi
I had a talk with the doctor this morning	Nazalaki na lisolo na monganga na ntongo ya lelo
I was glad he was gone	Nasepelaki ete azalaki lisusu te
I wish he had brought home an elephant	Nalingaki amema ngando na ndako
I never thought this would happen to me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekosalema mpo na ngai
I could feel her panic	Nakokaki koyoka ete azalaki kobanga
I think he is about four years older than me	Nakanisi ete aleki ngai na mbula soki minei
I started collecting records right after that	Nabandaki kozwa ba disques mbala moko nsima na yango
I didn’t open the window	Nafungolaki lininisa te
I can feel the pull towards the hot spot	Nakoki koyoka kobenda epai ya esika oyo ezali na mɔtɔ
I just wanted to stay	Nalingaki kaka kofanda
I try to do it, but I also fail on other occasions	Nalukaka kosala yango, kasi nalongaka mpe na mabaku mosusu te
His high notes are joy	Banote na ye ya likoló ezali esengo
We will not brook any delay	Toko brook retard moko te
I just wanted something similar to give home	Nalingaki kaka eloko moko ya ndenge wana mpo na kopesa na ndako
I do find this preference of fair girls quite odd	Nasalaka komona préférence oyo ya ba filles ya juste assez bizarre
I wondered what else he knew	Nazalaki komituna soki ayebaki lisusu nini
A notice of violation is not a traffic ticket	Liyebisi ya kobuka mobeko ezali tike ya nzela te
A few of them smoked	Mwa ndambo na bango bazalaki komɛla likaya
A pause followed	Kopema mwa moke elandaki
I wouldn’t survive blowing up in our faces	Nalingaki kobika te soki epanzani na elongi na biso
I glanced towards the television	Nabwakaki miso epai ya televizyo
I understand the feeling	Nasosoli liyoki yango
One dollar got three of his songs	Dollar moko ezwaki banzembo na ye misato
I turn to the side and spit	Nabaluki na mopanzi mpe nabwakaka nsoi
I will keep your secret	Nakobomba sekele na yo
I found a blue silk fabric laid out	Nakutaki elamba moko ya bule ya soie oyo etandamaki
I tried to understand my position in this world	Namekaki kososola etɛlɛmɛlo na ngai na mokili oyo
A shadow seemed to fall across his face	Emonanaki lokola ete elili moko ekweaki na elongi na ye
Plot, conspiracy, whatever	Complot, complot, ezala nini
A great tremor came over me, and terror gripped me	Koningana monene eyaki likolo na ngai, mpe nsɔmɔ ekangaki ngai
I turn around, look into my eyes, and shake my head	Nabalukaka, natalaka miso, mpe naningisi motó
I see him crossing the street through the glass windows	Namoni ye azali kokatisa balabala na maninisa ya vitre
I didn't like the escalation	Nasepelaki te na ndenge likambo yango ekómaki makasi
I guess you could say that	Nakanisi ete okokaki koloba bongo
I struggled to control my instincts	Nazalaki kobunda mpo na kozala na bokonzi likoló ya makanisi na ngai ya bomoto
I had my first egg salad sandwich	Nazalaki na sandwich na ngai ya liboso ya salade ya makei
I went through a very quick and dirty internal struggle	Nalekaki na etumba ya kati ya mbangu mpenza mpe ya bosoto
I lined up books on one wall	Natyaki mikanda na molɔngɔ na efelo moko
I want to feel like we are one	Nalingi koyoka lokola tozali moto moko
I am sure you will be tender with my jewelry	Nazali sûr que okozala tendre na bijoux na ngai
I need to get my family out of here	Nasengeli kobimisa libota na ngai awa
I tried once and it was a total disaster	Namekaki mbala moko mpe ezalaki likama mpenza
I really look forward to returning	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kozonga
I didn’t need the light	Nazalaki na mposa ya pole yango te
I didn't hesitate to jump on board with his idea	Nakakatanaki te mpo na kopumbwa na masuwa na likanisi na ye
I was empty, hopeless	Nazalaki mpamba, nazalaki na elikya te
I want to help more	Nalingi kosalisa mingi
I could hear nothing above the roar of the plane	Nazalaki koyoka eloko moko te likoló ya konguluma ya mpɛpɔ
I walked a little closer	Natambolaki mwa moke penepene
I am overwhelmed by their tremendous support	Nazali kozindisama na lisungi na bango monene
People have understood what we do	Bato basili kososola makambo oyo tosalaka
I chose a machine on the right of the company	Naponaki masini moko na lobɔkɔ ya mobali ya kompanyi yango
I wanted to be busy, doing more, meaningful things	Nalingaki kozala na mosala mingi, kosala makambo mingi, oyo ezali na ntina
I would be the one to tell you, myself	Nalingaki kozala moto oyo nakoyebisa yo, ngai moko
I totally understand that point	Nazali mpenza kososola likanisi wana
I couldn’t take my eyes off it as he spoke	Nakokaki te kolongola miso na ngai na yango ntango azalaki koloba
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
I started making shapes	Nabandaki kosala ba shapes
I will definitely keep a close eye on him	Nakozala mpenza na liso makasi likoló na ye
I eat there all the time	Nalyaka kuna ntango nyonso
I wonder if that would ever happen	Nazali komituna soki mokolo mosusu yango elingaki kosalema
I wanted you to be taken	Nalingaki ete bámema yo
I’m anxious to see how it’s received	Nazali komitungisa mpo na komona ndenge oyo eyambami
I get in the elevator but get off quickly	Nakɔti na ascenseur kasi nakiti nokinoki
Apparently I wasn’t worried	Emonani ete nazalaki komitungisa te
I made a mental note for future shopping adventures	Nasalaki note mental mpo na ba aventures ya kosomba biloko na mikolo ekoya
I had no control over it	Nazalaki na bokonzi likoló na yango te
I just remember the lights	Nazali komikundola kaka miinda yango
I was too scared to move	Nazalaki kobanga mingi mpo na koningana
I walk up to the windows and open them	Natambolaka tii na maninisa mpe nafungolaka yango
I loved him at one point	Nazalaki kolinga ye na eleko moko boye
It was a rainy day	Ezalaki mokolo ya mbula
I think he feels it makes him look bad	Nakanisi ayokaka ete esalaka ete amonana mabe
I see how they look at me	Namoni ndenge batalaka ngai
I am actually finding more peace	Nazali mpenza kozwa kimya mingi
I think you are too	Nakanisi ete yo mpe ozali bongo
A wide grin broke on his face	Soyi ya monene ebukanaki na elongi na ye
I would expect it to touch maybe a hundred people	Nakozela ete esimba mbala mosusu bato nkama
I was trying to get off the stage	Nazalaki koluka kokita na estrade
A game, a competition, a test	Lisano, momekano, komekama
I feel really comfortable with him	Nayokaka mpenza malamu elongo na ye
I intend to go tonight, regardless	Nazali na mokano ya kokende na mpokwa ya lelo, kozanga kotalela
A car accident just a few blocks from our house	Likama ya motuka kaka mwa bandako moke longwa na ndako na biso
I could get married at another time	Nakokaki kobala na ntango mosusu
I couldn’t do the first things	Nakokaki te kosala makambo ya liboso
I have no choice but to show no resistance	Nazali na nzela mosusu te, kasi komonisa botɛmɛli te
I was surprised by his sudden appearance	Nakamwaki na komonana na ye ya mbalakaka
I need your team to check the left side	Naza na besoin ya équipe na bino e vérifier côté gauche
I had to leave it to him	Nasengelaki kotikela ye yango
I think we need to clear the air for the day	Nakanisi tosengeli kosilisa mopepe mpo na mokolo
I even feel guilty about it	Namiyokaka kutu ngambo mpo na yango
We really had it both ways	Tozalaki mpenza na yango na ndenge nyonso mibale
I couldn’t do my job	Nakokaki kosala mosala na ngai te
I was just inches above him	Nazalaki kaka na ba pouces likolo na ye
I was emotional, wild, rebellious at school	Nazalaki na mayoki, na zamba, na motomboki na eteyelo
I just didn’t want to talk about it	Nalingaki kaka te kolobela likambo yango
I am retiring for the evening	Nazali kozwa pansiɔ mpo na mpokwa
I know that it is not	Nayebi ete ezali bongo te
I just got hired on the maintenance team here	Nawuti kozwa emploi na équipe ya entretien awa
I saw two out not too long ago	Namonaki mibale libanda eleki mwa ntango moko te
I didn’t really want to go	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende te
I ran as I was told and looked down	Nakendeki mbangu ndenge nasɛngaki ngai mpe natalaki na nse
I am not sure what you are asking	Nazali na ntembe te soki ozali kotuna nini
I am going to bed now	Nazali kokende kolala sikoyo
I couldn’t believe my ears	Nakokaki kondima matoi na ngai te
Somewhere in the mountains	Esika moko na kati ya bangomba
I thought you were gone	Nakanisaki ete ozali lisusu te
I focused on killing the people in front of me	Natyaki makanisi na ngai nyonso na koboma bato oyo bazalaki liboso na ngai
I had no plan to love him	Nazalaki na mwango te ya kolinga ye
I just came to pick up some stuff	Nayaki kaka kozwa mwa biloko
I thought you could use it	Nakanisaki ete okoki kosalela yango
I ask him a lot of questions	Natunaka ye mituna mingi
I looked carefully in both directions but saw nothing	Natalaki malamu na ngámbo nyonso mibale kasi namonaki eloko moko te
I am a little shy at first	Nazalaka mwa nsɔninsɔni na ebandeli
The alliance was very serious so blood was needed	Alliance ezalaki très grave yango wana makila ezalaki na besoin
I swallowed hard and tried again	Namɛlaki makasi mpe namekaki lisusu
I barely rub my fingers over my ears	Napakolaka misapi na ngai na matoi na ngai na mpasi
I opened the door in pitch darkness	Nafungolaki porte na molili makasi
I need to take care of myself	Nasengeli komibanzabanza mpo na ngai moko
But, I don’t have anyone else	Kasi, nazali na moto mosusu te
I was left standing in the bedroom like an idiot	Natikalaki na telemi na chambre ya kolala lokola zoba
I can tell he is unhappy with my request	Nakoki koyeba ete azali na esengo te na likambo oyo nazali kosɛnga
I just need merchandise	Nazali kaka na mposa ya biloko ya mombongo
I was easy to get along with my best	Nazalaki mpasi te mpo na koyokana malamu na ngai
I squint, staring at the weapon he points at me	Nazali kokanga miso, nazali kotalatala ebundeli oyo azali kolakisa ngai
I think a little bit of both	Nakanisi mwa moke ya makambo nyonso mibale
I saw him at the party	Namonaki ye na fɛti yango
I couldn’t hold it in anymore	Nakokaki lisusu kokanga yango na kati te
I was determined to give him a fair chance	Nazalaki na mokano ya kopesa ye libaku ya bosembo
I want you to focus on the feelings and not the words	Nalingi otya likebi na mayoki kasi na maloba te
I did two more verses	Nasalaki lisusu bavɛrsɛ mibale
I wouldn’t stop you	Nalingaki kopekisa yo te
He will never see his parents again	Akomona lisusu baboti na ye te
The serviceman is given a military housing	Bapesaka mosali ya mosala ndako ya basoda
I haven’t seen him since the festival	Namonaka ye te banda festival
A light, cool rain began to fall	Mbula moko ya pɛtɛɛ mpe ya malili ebandaki kobɛta
I put my head down and walked over to him	Natyaki motó na ngai na nse mpe nakendaki epai na ye
I created an email account that we could use	Nasalaki compte email oyo tokokaki kosalela
I think the tour is over inside my new house	Nakanisi ete tour esili na kati ya ndako na ngai ya sika
I started wishing she got a stable guy	Nabandaki ko souhaiter azua garçon stable
I know exactly what it is like	Nayebi malamu ndenge yango ezalaka
Two houses were destroyed	Bandako mibale ebebaki
I saw it all, but I wasn’t here	Namonaki yango nyonso, kasi nazalaki awa te
I have no idea what the work is about	Nazali na likanisi moko te ya mosala yango ezali kolobela nini
I was already stuffed	Nazalaki déjà farci
I love meeting new people	Nalingaka kokutana na bato ya sika
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	Natekaki produit na ngai na taux très bon marché et raisonnable
Then he hit them a few more times	Na nsima, abɛtaki bango mwa mbala mosusu
I heard water running in the shower again	Nayokaki lisusu mai ezali koleka na douche
I raise a hand to the busy body	Natomboli loboko na nzoto oyo ezali na mosala mingi
I thought animal nature was the curse	Nakanisaki ete bomoto ya nyama nde ezalaki elakeli mabe
I wasn’t so ready for this	Nazalaki bongo prêt te mpo na likambo oyo
I viewed every visitor as a potential threat	Nazalaki kotala mopaya nyonso lokola likama oyo akoki kozala
I have to consider everyone here	Nasengeli kotalela moto nyonso awa
I couldn’t stand the cold	Nakokaki te koyika mpiko na malili
I know about client privileges	Nayebi makambo ya ba privilèges ya client
Suddenly I felt very alone	Na mbalakaka nayokaki mpenza ngai moko
I couldn’t end our relationship	Nakokaki te kosilisa boyokani na biso
I myself would like to get to know you better	Ngai moko nakolinga koyeba yo malamumalamu
I stumble forward and raise the bat above my head	Nabɛtaka libaku liboso mpe natombolaka chauve-souris likoló ya motó na ngai
I tried calling several times, but you never answered	Namekaki kobenga mbala mingi, kasi oyanoli ata mokolo moko te
Eleven television sets were presented to him	Ba televizyo zomi na moko epesamaki epai na ye
I think that's another thing	Nakanisi ete yango ezali likambo mosusu
I swear, he just doesn't know when to stop	Nalapi ndayi, ayebi kaka te ntango nini asengeli kotika
I pour out everything there is	Nasopaka biloko nyonso oyo ezali wana
I always liked a studio	Nazalaki ntango nyonso kosepela na studio moko
I knew exactly where it was going	Nayebaki malamu esika oyo ezalaki kokende
I love myself not to faint	Nalingi ngai moko mpo na kosila mayele te
I get up without hurrying and get dressed	Natɛlɛmaka kozanga ete nasala mbangumbangu mpe nalataka
I wanted to stay away from dangerous girls	Nalingaki kozala na ntaka ya bana basi ya likama
I feel relaxed and energized	Nayokaka kopema mpe nazali na makasi
I believe this data supports me	Nandimi que ba données oyo ezo soutenir ngai
It was called to strike	Babengaki yango mpo na kosala grève
I could smell it as soon as it was poured	Nazalaki koyoka nsolo na yango ntango kaka basopi yango
The final version did not sell either	Bobongoli ya nsuka etɛkamaki mpe te
I promise you, you won’t just be a woman	Nalaki yo, okozala kaka mwasi te
I didn’t see him in the car	Namonaki ye te na kati ya motuka
I can just get into that easily	Nakoki kaka kokɔta na likambo yango kozanga mpasi
I did what I was asked to do	Nasalaki oyo basɛngaki ngai
I already checked and it's not pretty	Na vérifiaki déjà pe eza kitoko te
I smile back and turn around	Nazongisaka mwa kosɛka mpe nabalukaka nsima
Eventually, I had to drop out of all my classes	Nsukansuka, nasengelaki kotika bakelasi na ngai nyonso
I seek inspiration	Nalukaka bofuli
I'll be sad if I'm in the same situation	Nakozala mawa soki nazali na situation moko
I did not report anything missing	Nayebisaki eloko moko te oyo ezangaki
Strong link, indeed	Lien ya makasi, ya solo
I think my responsibility comes first	Nakanisi ete mokumba na ngai nde ezali na esika ya liboso
I like him probably more	Nalingaka ye mbala mosusu mingi
I felt very safe with them	Namiyokaki mpenza ete nazali na libateli elongo na bango
I took a closer look	Nakendeki kotala yango malamumalamu
I just loved the game	Nazalaki kaka kolinga lisano yango
I mention mine and he gets excited	Nalobeli oyo ya ngai mpe azwaka esengo
I laughed too, and the man joined us	Ngai mpe nasɛkaki, mpe mobali yango asanganaki na biso
These games are taken seriously among all sports	Masano yango ezwamaka na lisɛki te na kati ya masano nyonso
I'll add more tomorrow	Nakobakisa lisusu lobi
I couldn’t let him just walk away	Nakokaki te kotika ye kaka atambola mosika
I can’t talk about this anymore	Nakoki lisusu kolobela likambo oyo te
I stretch my consciousness out, and I am afraid	Nazali kotanda bososoli na ngai libanda, mpe nazali kobanga
I didn’t understand this at the time	Nazalaki kokanga ntina ya likambo yango te na ntango wana
I don’t believe it now	Nandimi sikoyo te
A list, a numbered list began to appear	Liste moko, liste oyo ezali na banimero ebandaki kobima
I think we need more horses	Nakanisi tosengeli na bampunda mosusu
I always wonder who built it	Nazalaka ntango nyonso komituna soki nani atongaki yango
I couldn’t really blame him	Nakokaki mpenza te kopesa ye foti
I wonder why we are here	Nazali komituna mpo na nini tozali awa
I can't make you think about this	Nakoki te kotinda yo okanisa likambo oyo
I get to class and stop dead in my tracks	Nakomi na kelasi mpe natelemaka kufa na banzela na ngai
I am not objecting to that	Nazali kotɛmɛla likambo yango te
I heard it, the locked inner door	Nayokaki yango, porte ya kati oyo ekangamaki
A tall man stood in the middle of all the commotion	Mobali moko molai atɛlɛmaki na kati ya mobulu nyonso
I think our job is to expose that trust	Nakanisi mosala na biso ezali ya kobimisa polele confiance wana
Movement, any movement, brings disintegration	Mouvement, mouvement nionso, ememaka bopanzani
I was bone dry in my spirit	Nazalaki na mikuwa ya kokauka na elimo na ngai
I wasn’t a threat to him	Nazalaki likama te mpo na ye
I shook my head and read	Naningisi motó mpe natángaki
I thanked him for showing me another side of life	Napesaki ye matɔndi ndenge alakisaki ngai ngámbo mosusu ya bomoi
I lived, you know, in a small apartment	Nazalaki kofanda, boyebi, na ndako moko ya moke
I was uneasy enough to sit	Nazalaki na kimya te mpo na kofanda
I got used to a western chair that sat deep	Namesanaki na kiti moko ya wɛsti oyo efandaki mozindo
I like to think of us as a team	Nalingaka kokanisa biso lokola ekipi
I want you to go back to your mother	Nalingi ozonga epai ya mama na yo
I got along well with him	Nazalaki koyokana malamu na ye
I think, he would find out sooner or later	Nakanisi, alingaki koyeba yango nokinoki to nsima
I threw the report back on the table	Nabwakaki lapolo yango nsima na mesa
I was always happy to walk	Nazalaki ntango nyonso na esengo ya kotambola
A sudden wind blew and so did the waves	Mopɛpɛ moko ebimaki na mbalakaka mpe mbonge mpe ekómaki bongo
I pulled it out and tried again	Nabendaki yango mpe namekaki lisusu
I just need to hold on to it	Nasengeli kaka kosimba yango
Nor was there any obvious military need	Ezalaki mpe te na mposa ya basoda oyo ezalaki polele
I always talk about her being beautiful	Nalobelaka ye ntango nyonso ete azali kitoko
A company needs to raise money	Société moko esengeli kozwa mbongo
I wanted to spit in his face	Nalingaki kobwakela ye nsoi na elongi
I walked out into the empty hallway	Nabimaki na nzela ya koleka oyo ezalaki na eloko te
I would cancel my credit card and get another one	Nazalaki ko annuler carte na ngai ya crédit mpe kozwa mosusu
I really had a crazy day today	Nazalaki vraiment na mokolo ya fou lelo
I believe every single one of his threats now	Nandimi moko na moko ya ba menaces na ye sikoyo
I didn’t want them to see it	Nalingaki te ete bámona yango
This is a very dangerous storm	Oyo ezali mopepe makasi ya likama mingi
I shouldn't even be that far from my house	Nasengeli kutu te kozala mosika boye na ndako na ngai
I gather from your accent you are foreign	Nasangisi na accent na yo ozali ya poto
I use the voice feature a lot more though	Nasalelaka fonctionnalité ya voix mingi mingi atako bongo
I thought he wouldn’t even answer me	Nakanisaki ete akoyanola ata ngai te
I use the whole room	Nasalelaka shambre mobimba
I got to the panel he mentioned and watched it	Nakómaki na panele oyo alobelaki mpe natalaki yango
I'll give it to him, then	Nakopesa ye yango, bongo
I got in all the wrong times	Nakɔtaki na bantango nyonso ya mabe
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I could not keep giving you opportunities	Nakokaki te kokoba kopesa bino mabaku
I had to find something else	Nasengelaki koluka eloko mosusu
I looked at the clear, plastic spoon	Natalaki mbɛki oyo ezalaki polele mpe ya plastiki
I didn’t want to talk about him	Nalingaki kolobela ye te
I have no sympathy for blue arm band nuts	Nazali na sympathie te mpo na ba noix ya bande ya loboko ya bleu
I started seeing people in the cabin with me	Nabandaki komona bato na kati ya kabine elongo na ngai
A client of mine had just purchased his first home	Client na ngai moko autaki kosomba ndako na ye ya liboso
Full installation service is provided as needed	Service ya installation mobimba epesami soki esengeli
I smile quietly and wave	Nasɛkaka na kimya mpe nabɛtaka lobɔkɔ
I will answer any questions there as well	Nakoyanola na mituna nyonso kuna mpe
I couldn’t see my classmates	Nazalaki komona baninga na ngai ya kelasi te
I got up and went into the hallway to investigate	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki na nzela ya koleka mpo na kolukaluka
I think it was a dream	Nakanisi ete ezalaki ndɔtɔ
I didn’t bother to look up	Namitungisaki te mpo na kotala likoló
He is a happy and energetic boy	Azali mwana mobali ya esengo mpe ya makasi
I was on a training mission	Nazalaki na mission ya formation
I was raised by my father	Nabɔkwamaki na tata na ngai
I think you will find it helpful and encouraging	Nakanisi ete okomona ete ekosalisa yo mpe ekolendisa yo
The new policy has generated widespread opposition	Politiki ya sika ebimisi botɛmɛli monene
I know the place better than you do	Nayebi esika yango malamu koleka yo
I immediately realize my mistake	Nasosolaka mbala moko libunga na ngai
A thousand months is the entire length of a person's life	Sanza nkóto ezali bomoi molai mobimba ya moto
I couldn’t imagine how the clothes stayed in business	Nakokaki kokanisa te ndenge nini bilamba yango etikalaki na mombongo
I wanted to move around	Nazalaki na mposa ya kotambolatambola
I immediately recognized that smile	Nayebaki mbala moko mwa kosɛka wana
I’ve never seen anything like this	Na mona jamais eloko ya boye te
I really appreciate your willingness to give me this time	Nasepeli mpenza na bolingi na bino ya kopesa ngai mbala oyo
I had never been the one giving birth	Nazalaki naino te moto oyo azalaki kobota
I felt sick at the prospect	Nayokaki maladi mpo na elikya oyo nazalaki kozela
I was learning how to control water	Nazalaki koyekola ndenge ya kopekisa mai
I have them, theirs	Nazali na bango, oyo ya bango
I didn’t want to lose his company	Nalingaki te kobungisa kompanyi na ye
I feel good buying it	Nayokaka malamu soki nazali kosomba yango
I looked over the hull of the iron ship	Natalaki likoló ya coque ya masuwa ya ebende
I want to tell it once and for all	Nalingi koyebisa yango mbala moko mpo na libela
I just had to be patient	Nasengelaki kaka kozala na motema molai
I made that very clear at our last meeting	Namonisaki yango polele mpenza na likita na biso ya nsuka
I committed to getting somewhere	Namipesaki mpo na kokóma esika moko boye
I could have lost you	Nakokaki kobungisa yo
You always remember them	Ozali ntango nyonso komikundola bango
I was too angry to feel angry	Nazalaki na nkanda mingi mpo nayoka nkanda
I was relieved no one saw me in there	Nazwaki kimia moto moko te amonaki ngai na kati kuna
I didn’t feel hurt or insulted	Nazalaki koyoka mpasi te to kofinga ngai te
I thought he would be angry	Nakanisaki ete akosilika
I bet you have a great battery in the installation	Na parier oza na pile ya munene na installation
I cry loudly into his chest	Nalelaka makasi na kati ya ntolo na ye
I just couldn’t give him that satisfaction	Nakokaki kaka te kopesa ye satisfaction wana
Two elderly women passed by	Mwa basi mibale ya mibange balekaki
I wish I had a piece of you with me	Nalingaki kozala na eteni moko ya yo elongo na ngai
I think it might affect you, too	Nakanisi ete ekoki kozala na bopusi likoló na yo, mpe
I just want to hold on	Nalingi kaka kosimba
I'm back smiling in exactly the same way	Nazongi na kosɛka na lolenge moko mpenza
I made a promise right then and for this	Nasalaki elaka kaka na ntango wana mpe mpo na likambo oyo
I will not be voting, or giving you my opinion	Nakozala ko voter te, to kopesa bino opinion na ngai
I understand your program is moving forward	Na comprendre programme na bino ezali kokende liboso
I know now that this would never have worked	Nayebi sikoyo ete likambo yango elingaki kosala ata moke te
I love that girl to death	Nalingaka mwana mwasi wana tii na liwa
I have probable cause to believe that a murder has been committed	Nazali na cause probable ya kondima que kobomama esalemi
A shame we can never face again	Soni oyo tokoki kokutana na yango lisusu te
The band is a group within the athletic department	Bande ezali groupe na kati ya département ya sport
I became the perfect employee because of work ethic	Nakómaki mosali ya kokoka mpo na bizaleli malamu ya mosala
I miss reliable weather reporting	Nazangi kopesa lapolo ya météo oyo ebongi kotyela motema
A black horse appeared one day	Mpunda moko ya moindo abimaki mokolo moko
The snake tail is also included	Mokila ya nyoka ezali mpe na kati
I was just placing an order with your colleague	Nazalaki kaka kosala commande na collègue na yo
I feel my feet move faster	Nayokaka makolo na ngai ezali kotambola nokinoki
I’ll spare you the rest of the details	Nako épargner bino ba détails oyo etikali
I couldn’t say anything to him	Nakokaki koloba na ye eloko moko te
I believe he meant for us to be together	Nandimi ete alingaki koloba mpo na biso kozala elongo
I can feel his eyes on my back	Nakoki koyoka miso na ye na mokɔngɔ na ngai
I didn’t know exactly how it should go	Nayebaki na bozindo te ndenge nini esengeli kokende
I am a fan of community	Nazali fan ya communauté
I was so sorry to offend him	Nazalaki mpenza na mawa mpo na kosilika na ye
I cautiously asked him what was wrong	Natunaki ye na bokɛngi nyonso soki likambo nini ezalaki
I rang the bell hoping someone would be inside	Nabetaki ngonga na elikya ete moto moko akozala na kati
I highly recommend one	Nazali mpenza kolendisa moko
I know what these sailors are like	Nayebi ndenge bato yango ya masuwa bazali
I put some cream to help	Natyaka mwa krɛmɛ mpo na kosalisa
I know this person and he doesn't come in here	Nayebi mutu oyo pe akoti awa te
He was right about it all	Azalaki na ntina na yango nyonso
I have just learned my ale pretty well	Nauti koyekola ale na ngai malamu mpenza
I pulled the doors open and entered the building	Nabendaki baporte mpe nakɔtaki na ndako yango
I was very confused by these feelings	Nabulunganaki mingi na mayoki wana
I jump out of my chair and spill my drink	Napumbwaka na kiti na ngai mpe nasopaka masanga na ngai
I dressed differently, walked differently, lived differently	Nazalaki kolata ndenge mosusu, nazalaki kotambola ndenge mosusu, nazalaki na bomoi ndenge mosusu
I smile inside every time	Nasɛkaka na kati mbala nyonso
I knew that wouldn’t be the last	Nayebaki ete yango ekozala ya nsuka te
I insist that we join you	Na insister que to sangana na bino
I knew then, right then, we would be together	Nayebaki na ntango wana, kaka na ntango wana, tokozala elongo
I wasn’t getting enough sleep	Nazalaki kozwa mpɔngi oyo ekoki te
I think it is	Nakanisi ete ezali bongo
I can be of no help to you	Nakoki kozala na lisungi moko te mpo na yo
I think sex is funny	Nakanisi ete kosangisa nzoto ezali likambo ya kosɛkisa
I could always count on him for an explanation	Nakokaki ntango nyonso kotyela ye motema mpo na kopesa ye ndimbola
I refused to introduce myself	Nazalaki koboya komilakisa
I find it too complicated to keep in memory	Namonaka ete ezali likambo ya mindɔndɔ mingi mpo na kobatela yango na bokundoli
I hoped not literally	Nazalaki na elikya ete na ndenge ya solosolo te
I brought him back to the table	Nazongisaki ye na mesa
I get up when he gets up	Natɛlɛmaka ntango ye azali kotɛlɛma
I sighed and lifted	Napemaki mpe natombolaki
I invite you all	Nabengi bino nyonso
I had a complete set of math written in a notebook	Nazalaki na ensemble ya matematiki ya mobimba oyo ekomamaki na kaye
I do not share with other gods	Nakabolaka na banzambe mosusu te
I'm sure I didn't have the extra money	Naza sûr nazalaki na mbongo ya likolo te
Until the end of his life too	Kino na nsuka ya bomoi na ye mpe
I love you more than this world	Nalingaka yo koleka mokili oyo
I waved back and smiled back	Nazongisaki mbonge mpe nazongisaki mwa kosɛka
I watch in amazement as sweat rolls down my back	Nazali kotala na kokamwa ntango motoki ezali kokita na mokɔngɔ na ngai
I know you will be wonderful	Nayebi ete okozala kitoko mpenza
A little girl, as it turned out	Mwana mwasi moko ya moke, ndenge emonanaki
The pain of passion hit me	Pasi ya mposa makasi ebɛtaki ngai
I can’t go without knowing what that was	Nakoki te kokende kozanga koyeba soki yango ezalaki nini
I couldn’t say anything	Nakokaki koloba eloko moko te
I honestly looked like the living dead	Na bosembo nyonso nazalaki komonana lokola bakufi ya bomoi
I remember walking out of it almost completely full	Namikundoli kobima na yango pene na kotonda mobimba
I had to tell him about his own bad experiences	Nasengelaki koyebisa ye makambo na ye moko ya mabe
I would, heaven knows	Nalingaki, lola eyebi
I read better without shoes or pants	Natángaka malamu koleka kozanga sapato to pantalon
I had to take him with me	Nasengelaki komema ye elongo na ngai
Seven judges serve on the court	Bazuzi nsambo bazali kosala na tribinale yango
I went to dinner	Nakendaki kolya bilei ya mpokwa
I forgot all about my first call	Nabosanaki makambo nyonso ya libyangi na ngai ya liboso
I didn’t bring him anything	Namemelaki ye eloko moko te
I see him as a husband and as a friend	Namonaka ye lokola mobali mpe lokola moninga
I couldn’t do the job without him	Nakokaki kosala mosala te soki ye te
I didn’t do anything else	Nasalaki eloko mosusu te
I could tell he was happy	Nakokaki komona ete asepelaki
I just wouldn’t give up the sword	Nalingaki kaka kotika mopanga te
I noticed as he thumbed it	Namonaki ntango azalaki kosala yango na mosapi monene
I wondered if he had anything to eat	Nazalaki komituna soki azalaki na eloko ya kolya
I never had to look up	Nasengelaki ata moke te kotala likoló
I had never, ever experienced anything like that before	Nakutanaki naino te, naino te na likambo ya ndenge wana liboso
I was grateful for the compliment	Nazalaki na botɔndi mpo na longonya oyo bapesaki ngai
I told him to screw up, he burned my stores	Nayebisaki ye a viser, atumbaki ba magasins na ngai
I was just asking you as a psychologist	Nazalaki kaka kotuna yo lokola psychologue
I think we've done enough watching today	Nabanzi tosali kotala ekoki lelo
I am not moving, frozen instead	Nazali koningana te, nazali na malili na esika na yango
I will continue to trust him and you	Nakokoba kotyela ye mpe yo motema
We were damn normal	Tozalaki malédiction normale
I kind of liked that dream	Nasepelaki na lolenge moko na ndoto wana
I mean, people were selling in a hurry	Nalingi koloba, bato bazalaki kotɛka na mbangumbangu
I need to talk to him privately	Nasengeli kosolola na ye na nkuku
I mean, you wouldn’t believe him	Nalingi koloba, olingaki kondima ye te
Suddenly the whole thing got angry	Na mbalakaka likambo yango mobimba esilikaki
I was feeling sorry for myself, honestly	Nazalaki na mawa mpo na ngai moko, na bosembo mpenza
I turned him around and took off his shirt	Nabalusa ye mpe nalongolaki chemise na ye
I took another step towards him	Nasalaki lisusu litambe epai na ye
They all looked like themselves	Bango nyonso bamonanaki lokola bango moko
A face filled with long years of smiles	Elongi oyo etondi na bambula milai ya kosɛka
I struggle not to believe both	Nabundaka mpo na kondima te makambo nyonso mibale
I will have no one to stress her out anymore	Nakozala na moto moko te oyo akotya ye lisusu mitungisi
Very minor damage was done to corn in the city	Bebisi ya mikemike mpenza esalemaki na masangu na engumba yango
I hope it doesn't show in my face	Nazali na elikya ete ekolakisama te na elongi na ngai
I wasn’t even sure there was an explanation	Nazalaki kutu na ntembe te ete ezalaki na likambo moko ya kolimbola
I can’t have a normal family life with anyone	Nakoki te kozala na bomoi ya libota oyo ezalaka momeseno elongo na moto moko
I won’t say it’s their fault	Nakoloba te que eza faute na bango
I had no words to describe it	Nazalaki na maloba te mpo na kolimbola likambo yango
I had a sudden feeling of loneliness and coldness	Nazalaki na liyoki ya mbalakaka ya kozala ngai moko mpe malili
I did the usual shit before leaving the house	Nasalaki merde ya momesano liboso ya kobima na ndako
I loved your mother completely	Nalingaki mama na yo mobimba
I will keep your offer in mind	Nakobatela offrande na yo na makanisi
I am a time traveler	Nazali moto oyo azali kosala mobembo na ntango
I could watch this forever	Nakokaki kotala likambo oyo libela na libela
I bent my knees and jumped	Nagumbaki mabɔlɔngɔ mpe napumbwaki
I was the first shooter in the group	Nazalaki moto ya liboso ya kobɛta masasi na kati ya etuluku yango
I do a lot of racing here in the states	Nasalaka ba courses ebele awa na ba états
I reached for the missing door handle	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba ya porte oyo ezalaki wana te
I looked it up on the map	Nalukaki yango na karte
I have trouble eating	Nazalaka na mokakatano ya kolya
I would recommend them to anyone	Nako recommander bango na mutu nionso
I would much rather feed him naturally	Nakolinga mingi koleisa ye na ndenge ya bomoto
I am sorry to hear that you hurt your feelings	Nazali na mawa ya koyoka ete ozokisaki yo mpasi
I thought everything was lost	Nakanisaki ete makambo nyonso ebungaki
I need you to find me, and help me	Nazali na mposa ete ozwa ngai, mpe osalisa ngai
I glance at the people in the cars	Nabwakaka miso na bato oyo bazali na kati ya mituka
He is immediately arrested	Bakangi ye mbala moko
This proved to be a winning goal	Yango emonanaki ete ezalaki mokano ya kolonga
I would have liked it to take longer	Nalingaki kolinga ete ezwa ntango mingi koleka
I knew he was not in the mood	Nayebaki ete azalaki na ezalela ya motema te
I started in the front office like everyone else	Nabandaki na biro ya liboso lokola bato nyonso
I see who the person is	Namoni moto azali nani
I pulled my head back to look at him	Nabendaki motó na ngai nsima mpo na kotala ye
I didn’t want to think about that, right now	Nalingaki te kokanisa likambo yango, kaka sikoyo
I was young, only two years into my training	Nazalaki elenge, kaka mbula mibale na kati ya formasyo na ngai
I want to look him in the eye	Nalingi kotala ye na miso
I held it up to the light	Nasimbaki yango tii na pole
I want you to be there to witness the closure	Nalingi ozala wana mpo na kotatola bokangami
I want to know what is wrong with him	Nalingi koyeba likambo nini ezali kokómela ye
I'll give you a card	Nakopesa yo karte
I squeezed through the crowd and checked into a hotel	Nafinaki na kati ya ebele ya bato mpe nakɔtaki na otɛlɛ moko
I paid the foundation a bunch	Nafutaki fondation yango liboke moko
I didn’t remember getting home	Nazalaki komikundola te ete nakómaki na ndako
I need to wash my clothes somehow	Nasengeli kosukola bilamba na ngai na ndenge moko to mosusu
The whole journey took nine minutes	Mobembo mobimba ezwaki miniti libwa
I didn’t need to be told twice	Ezalaki na ntina te ete báyebisa ngai mbala mibale
I went back inside and shut the car off	Nazongaki na kati mpe nakangaki motuka
I started running towards the big fountain of fire	Nabandaki kokima mbangu epai ya liziba monene ya mɔ́tɔ
I always waited for them on the other side	Nazalaki ntango nyonso kozela bango na ngámbo mosusu
A second later, he was gone	Segɔnde moko na nsima, azalaki lisusu te
I pluck the flowers with their sweeping beats	Nabukaka bafololo na babɛti na bango ya kokɔmbɔla
I got up and tried to leave	Natɛlɛmaki mpe namekaki kokende
I was no longer a prisoner in a dark room	Nazalaki lisusu moto ya bolɔkɔ te na shambre moko ya molili
I haven't been this happy in a long time	Nazalaka na esengo boye te banda kala
A meditation wouldn’t look that way	Bomanioli moko elingaki komonana bongo te
I need a creative a designer to draw each panel	Naza na besoin ya créatif un designer po asala dessin ya panneau moko na moko
I'm not getting it right	Nazali kozwa yango malamu te
I can still hear them fighting outside	Nazali naino koyoka bango bazali kobunda na libándá
I wanted to say something to watch	Nalingaki koloba likambo moko ya kotala
I never even got to go to their funeral	Nazwaki ata libaku te ya kokende na matanga na bango
I was hoping this french door unit would solve that	Nazalaki na espoir unité oyo ya porte française eko résoudre yango
There was a growing popularity with the authorities as a result	Bato bakómaki kosepela mingi na bakonzi mpo na likambo yango
I can see it in your actions	Nakoki komona yango na misala na yo
I thought you two were working together	Nakanisaki ete bino mibale bozalaki kosala elongo
I understand that this can be a difficult time	Nasosoli ete oyo ekoki kozala ntango ya mpasi
I was full of ambition but no direction	Natondaki na ambition mais direction te
I just wished it was half cool	Nalingaki kaka ete ezala ndambo ya malili
I heard my father walking closer and closer	Nayokaki tata na ngai azali kotambola penepene mpe penepene
I was already in college when this happened	Nazalaki déjà na université tango likambo oyo esalemaki
I want a little adventure more than reading some dusty old bible	Nalingi mwa aventure koleka kotanga mwa bible ya kala ya mputulu
I'm not sure in what universe that's smaller	Nazali na ntembe te na molɔ́ngɔ́ nini yango ezali moke
I also play good video games	Nasalaka mpe masano ya malamu ya video
I suggest they go to bed	Napesi likanisi ete bákende kolala
His early talents were also in painting	Batalanta na ye ya ebandeli ezalaki mpe na mayemi
I couldn’t save you	Nakokaki kobikisa yo te
I wouldn’t have anything left	Nalingaki kozala na eloko moko te etikali
O says we need to talk	O alobi tosengeli kosolola
I stopped crying immediately	Natikaki kolela mbala moko
I have some homework for you	Nazali na mwa badevuare mpo na yo
Please keep your distance	Nabondeli bino, bobatela distance na bino
I need you to be my lawyer	Nazali na mposa ete ozala avocat na ngai
I ran and pulled over	Nakendeki mbangu mpe nabendaki
I went to the kitchen	Nakendeki na kuku
I can prove it with simple math	Nakoki kondimisa yango na nzela ya matematiki ya pɛtɛɛ
I won’t live long enough to see testing	Nakozala na bomoi molai te mpo na komona komekama
I want you to give them hope and comfort	Nalingi opesa bango elikya mpe libɔndisi
Approval for the script took another month	Kondimama mpo na kosala script yango ezwaki sanza mosusu
I too apologize to you	Ngai mpe nasengi bolimbisi na bino
I went inside, looking around	Nakɔtaki na kati, nazalaki kotala zingazinga
He won a second term five years later	Alongaki mandat ya mibale mbula mitano na nsima
I couldn’t help the gasp that went over my lips	Nakokaki te koboya kopema oyo ezalaki koleka na mbɛbu na ngai
I knew there was no one behind the mirror	Nayebaki ete moto moko te azalaki nsima ya talatala
I felt sick, angry, and helpless	Nayokaki maladi, nkanda, mpe nazalaki lisusu na likoki te ya kosala
I go and see little people floating inside	Nakei mpe namonaka bato mikemike oyo bazali kopumbwapumbwa na kati
And they threw it badly	Mpe babwakaki yango mabe
I saw the curtain waving at the small window	Namonaki rido yango ezali koningana na lininisa ya moke
I turned around just so he could shut up	Nabalukaki kaka mpo akoka kokanga monoko
I dumped them both into the nearest bowl	Nabwakaki bango mibale na saani oyo ezalaki penepene
They are a very intelligent family	Bazali libota moko ya mayele mingi
I had a little bit in the bank	Nazalaki na mwa moke na banki
I see you have his dog	Namoni oza na mbwa na ye
I was able to live, to do the right thing	Nazalaki na likoki ya kozala na bomoi, ya kosala oyo ya malamu
I turned and looked out the back window	Nabalukaki mpe natalaki na lininisa ya nsima
I’m starting to get tired	Nabandi kolɛmba
I took the money home	Namemaki mbongo yango na ndako
I recognize him immediately and his smiling face	Nayebi ye mbala moko mpe elongi na ye oyo ezali kosɛka
I’m your lieutenant, and you’re part of my team	Nazali lieutenant na yo, mpe ozali na kati ya équipe na ngai
I wasn’t used to dreaming	Namesanaki kolɔta te
It was really intense	Ezalaki mpenza makasi
I told her she was beautiful	Nayebisaki ye ete azalaki kitoko
I mean, you’re trying to take over our planet	Nalingi koloba, ozali koluka kozwa planɛti na biso
I was really exhausted at work	Nazalaki mpenza kolɛmba nzoto na mosala
I just want this to be over with	Nalingi kaka likambo oyo esila na
I had no intention of running away	Nazalaki na makanisi ya kokima te
A second later, the big horse came into view	Segɔnde moko na nsima, mpunda monene yango ekómaki komonana
I can’t bear to look at him again	Nakoki lisusu kokanga motema te kotala ye lisusu
I need to check on a friend	Nasengeli kotala soki moninga moko azali malamu
I knew him for thirty years	Nayebaki ye mbula ntuku misato
I felt my shoes come off	Nayokaki sapato na ngai elongwaki
A bank now owns it	Banki moko nde ezali sikoyo nkolo na yango
I will pay a fixed rate per completed project	Nakofuta taux fixe na projet moko oyo esilisi
Twelve armed soldiers stood ready to receive him	Basoda zomi na mibale oyo bazalaki na bibundeli batɛlɛmaki pene ya koyamba ye
I wanted my life back	Nalingaki ete bomoi na ngai ezonga lisusu
I never really talked to him	Nasololaki mpenza na ye ata mokolo moko te
I told them we got it, which is true	Nayebisaki bango tozwaki yango, oyo ezali solo
I have experience relevant to your requirement	Nazali na expérience pertinente na exigences na yo
A sword he can't even use	Mopanga oyo akoki kutu kosalela te
A roof system will do that	Ebongiseli moko ya nsamba ekosala bongo
I hate to have another casualty	Nayinaka kozala na casualité mosusu
I'll give him a big freeze	Nakopesa ye congelation ya munene
I am confident that together we will emerge victorious	Nazali na elikya ete elongo tokobima na balongi
I realized they were really nice	Nasosolaki ete bazalaki mpenza kitoko
I like you, eh	Nasepeli na yo, eh
I didn’t have long to wait	Nazalaki na ntango molai te ya kozela
I knocked lightly on the door	Nabɛtaki na porte na pɛtɛɛ nyonso
I can’t hide anything like that	Nakoki kobomba eloko ya ndenge wana te
I watched everything unfold	Nazalaki kotala ndenge makambo nyonso ezalaki kosalema
I couldn’t blame anyone, really	Nakokaki kopesa moto foti te, mpenza
I'm becoming a pro at this	Nazo koma pro na likambo oyo
This created two problems	Yango ebimisaki mikakatano mibale
Six others were damaged	Motoba mosusu ebebaki
I have to control myself, really	Nasengeli komipekisa, solo mpenza
I am not sure why	Nazali na ntembe te mpo na nini
I came in case you need to talk	Nayaki au cas où ozala na besoin ya kosolola
The dark, handsome face of a powerful, dark man	Elongi ya molili, kitoko ya mobali moko ya nguya, ya molili
One of the most expensive	Moko ya ntalo mingi
I heard them rolling to avoid us from behind	Nayokaki bazali kobalusabalusa mpo na kokima biso na nsima
I actually find you all very interesting	Namoni vraiment bino nionso très intéressant
I didn’t like the teacher	Nalingaki moteyi te
I want to know more about it	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na yango
I have married you, as my duty	Nasili kopesa yo libala, lokola mokumba na ngai
I thought about calling in sick and going home	Nakanisaki kobenga bato ya maladi mpe kozonga na ndako
A crowd gathered outside his house	Ebele ya bato bayanganaki na libándá ya ndako na ye
I had no money to return them	Nazalaki na mbongo te mpo na kozongisa bango
I will tell you later	Nakoyebisa bino na nsima
I read a little of his feelings	Natangaki mwa moke mayoki na ye
I didn’t know he bought a car	Nayebaki te ete asombaki motuka
A perfect ending to a perfect night	Nsuka ya kokoka na butu ya kokoka
I couldn’t deal with hospital food three times a day	Nazalaki kokoka te kosala na bilei ya lopitalo mbala misato na mokolo
I came to build an army	Nayaki kotonga limpinga
I tried to fit it all into the final design	Namekaki kokɔtisa yango nyonso na mwango ya nsuka
I could tell she felt it too	Nakokaki koyeba ete ye mpe ayokaki yango
I asked an employee this morning	Natunaki na mosali moko na ntongo ya lelo
I wasn’t used to dressing like this	Namesanaki kolata boye te
Physical presence is not important	Présence physique ezali important te
A lot you get used to	Ebele ozui ko mesana na yango
I keep pushing him away	Nazali kokoba kotindika ye mosika
I still wore my wedding ring on my finger	Nazalaki naino kolata lopɛtɛ na ngai ya libala na lobɔkɔ
I was sent to your world to seek help	Natindamaki na mokili na bino mpo na koluka lisalisi
I became a little stronger	Nakómaki mwa makasi
A desert island, he thought	Esanga moko ya esobe, akanisaki
I need to plan accordingly with my coach	Nasengeli kosala plan na kolanda yango elongo na entraîneur na ngai
I would love to hang out with you someday	Nakosepela kozala elongo na yo mokolo mosusu
I was so excited	Nasepelaki mingi mpenza
I never went out for it	Nabimaki ata moke te mpo na yango
He also studied law himself	Ayekolaki mpe mibeko ye moko
I didn’t know what to start with	Nayebaki te oyo nakobanda na yango
I just left that life	Natikaki kaka bomoi wana
I didn't do well with your pa at that time	Nasalaki malamu te na pa na yo na tango wana
I follow, pulling the door shut behind me	Nalandi, kobenda porte ekangami nsima na ngai
I work in the hair world	Nasalaka na mokili ya suki
I have to say it does a really good job	Nasengeli koloba ete esalaka mpenza mosala malamu
I lost all sense of time	Nabungisaki makanisi nyonso ya ntango
I found myself starting to catch his attention	Namimonaki ete nabandi kobenda likebi na ye
I knew that look in his eye	Nayebaki kotala wana na liso na ye
I started my career as a marketing manager	Nabandaki mosala na ngai lokola mokambi ya makambo ya mombongo
I think we’re a really good team	Nakanisi tozali mpenza ekipi ya malamu
He is a young school student	Azali mwana-kelasi ya eteyelo oyo azali elenge
I have an uneasy feeling that danger is imminent	Nazali na liyoki ya kozanga kimia ete likama ekómi pene
I was in the last half	Nazalaki na ndambo ya nsuka
I lean in and look towards him	Nazali kogumbama na kati mpe nazali kotala epai na ye
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Napemaki mozindo, nabɛtaki mpe nafungolaki ekuke
I struggled with this from day one	Nabundaki na likambo oyo banda mokolo ya liboso
I wanted them around	Nalingaki ete bázala zingazinga
I fell backwards, unable to keep my balance	Nakweaki nsima, nazalaki kokoka te kozala na bokatikati
I'll try it next week	Nakomeka yango na poso ekoya
I saw you child, and you alone	Namonaki yo mwana, mpe yo moko
I had a damn alien on my hands	Nazalaki na maboko na ngai na alien moko ya malédiction
I didn’t know how to dress in this weather	Nayebaki te ndenge ya kolata na météo oyo
Nor can I just walk away	Nakoki mpe te kaka kotambola mosika
I was just trying to help	Nazalaki kaka koluka kosalisa
I was locked in an isolation room	Bakangaki ngai na shambre ya isolement
I can definitely understand that	Nakoki mpenza kososola yango
I didn't think you knew we were watching	Nakanisaki te ete oyebaki ete tozalaki kotala
I can hardly identify the girl inside	Nakoki mpenza te koyeba mwana mwasi oyo azali na kati
I just got out of the helicopter	Nawutaki kobima na hélicoptère
I owe him the lives of my sisters	Nazali na nyongo na ye bomoi ya bandeko na ngai ya basi
It took nineteen years before the declaration was adopted	Esengelaki mbula zomi na libwa liboso ete esakola yango endimama
I want to save you from frustration	Nalingi kobikisa bino na kozanga bosepeli
I knew he would be wearing a jacket	Nayebaki ete akozala kolata jacket
I just felt so glad we should	Nayokaki kaka ete nasepelaki makasi ete tosengeli
I took a second to pick myself up after the kiss	Nazwaki segɔnde moko mpo na komizwa nsima ya kopesana lipwɛpwɛ
This was his first classic win	Oyo ezalaki elonga na ye ya liboso ya classique
I knew it wouldn’t help me	Nayebaki ete ekosalisa ngai te
I was done telling him about tricks or helping him	Nasilisaki na koyebisa ye makambo ya mayele mabe to ya kosalisa ye
I asked them questions, and they asked me questions	Nazalaki kotuna bango mituna, mpe bazalaki mpe kotuna ngai mituna
I knew then that he was telling the truth	Nayebaki na ntango wana ete azalaki koloba solo
Laughter is a sign of wisdom	Koseka ezali elembo ya mayele
I know he has a lot of potential	Nayebi ete azali na makoki mingi
I could pretend he was bad for a few hours	Nakokaki kosala lokola ete azalaki mabe na boumeli ya mwa bangonga
I need to get on with life	Nasengeli kokende liboso na bomoi
A sense of loss enveloped him when the relationship broke down	Liyoki ya kobungisa ezipaki ye ntango boyokani yango ebukanaki
I had never heard of any of this before	Nayokaki ata likambo moko te ya makambo oyo liboso
I stood by and watched as the two were attacked	Natɛlɛmaki pembeni mpe nazalaki kotala ndenge bazalaki kobundisa bango mibale
He's sure someone has to pay	Azali na ntembe te ete moto moko asengeli kofuta
At the moment I don't have time to do that	Na ntango oyo nazali na ntango ya kosala likambo yango te
I lit a new one anyway	Napelisaki moko ya sika ata ndenge nini
A hundred years ago they would have struck gold	Mibu nkama eleki balingaki kobɛta wolo
He makes things up as he goes along	Asalaka biloko ndenge azali kokende
I can't hold it in or be strong right now	Nakoki te kokanga yango na kati to kozala makasi sikawa
I hated the monster, but he had his uses	Nayinaki nyama mabe yango, kasi azalaki na makambo oyo asalelaki
I already told you it would be hard to believe	Nayebisaki bino déjà ekozala pasi kondima
I can see the side of his face	Nazali komona mopanzi ya elongi na ye
I did as he commanded	Nasalaki ndenge ye apesaki mitindo
I came the other way	Nayaki na nzela mosusu
I could hear footsteps	Nazalaki koyoka matambe ya makolo
I will say something about him	Nakoloba likambo moko mpo na ye
I lived it for fifteen years	Nazalaki na bomoi na yango mbula zomi na mitano
I have official business to attend to	Nazali na mombongo ya Leta oyo nasengeli kosala na yango
I didn’t tell them all the same comment	Nayebisaki bango nionso commentaire moko te
I just feel naked without them	Nayokaka kaka bolumbu kozanga bango
I wanted you to enjoy it	Nalingaki ete osepela na yango
Rest in all things	Bopemi na makambo nyonso
I see a table in the far corner	Namoni mesa moko na coin ya mosika
I hadn't seen him clearly, it seemed, until now	Namonaki ye polele te, emonanaki lokola, kino sikawa
I leaned forward and pressed my lips to it	Namikitisaki liboso mpe nafinaki mbɛbu na ngai epai na yango
I didn’t want to risk it	Nalingaki te kotya yango na likama
I went through my classes without opening a book	Nazalaki koleka na bakelasi na ngai kozanga ete nafungola buku
I must have one or the other	Nasengeli kozala na moko to mosusu
I went to my room and passed out	Nakendaki na shambre na ngai mpe nalɛmbaki nzoto
I still didn’t understand much of what was going on	Nazalaki naino kososola makambo mingi te ya makambo oyo ezalaki koleka
I can give you eternal youth, and eternal life	Nakoki kopesa yo bolenge ya seko, mpe bomoi ya seko
I had a long way to go to prove myself	Nazalaki na nzela molai ya kokende mpo na komimonisa
I rubbed my eyes and scratched my nose	Napangusamaki miso mpe nabɛtaki zolo
I didn’t know that gentleman	Nayebaki te monsieur wana
I smile silently to myself	Nazali kosɛka na nkuku na motema na ngai moko
I bet he was a really nice guy	Na parier azalaki vraiment mobali ya bien
I just worry about what will happen to him	Namitungisaka kaka mpo na oyo ekokómela ye
I love the flowers	Nalingaka bafololo yango mingi
I will have to add it to my list!	Nakozala na mposa ya kobakisa yango na liste na ngai!
I was unable to hear them	Nazalaki na likoki te ya koyoka bango
I didn’t expect it, but he hit you	Nakanisaki yango te, kasi abɛtaki yo
I had no idea where the kid had run off to	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo mwana yango akimaki
I prepared to defend myself	Namibongisaki mpo na komibatela
I have some important things to do this afternoon	Nazali na mwa makambo ya ntina oyo nasengeli kosala nsima ya midi ya lelo
He was subsequently relieved of command of the vessel	Na nsima, balongolaki ye na bokonzi ya masuwa yango
The report did not follow up	Lapolo yango elandaki te
I certainly wouldn't walk on you	Na ntembe te nalingaki te kotambola likoló na yo
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Namizingaki na nkanda na ngai mpe natyaki likebi te na mokili
I can understand the effect	Nakoki kososola bopusi oyo ezali kosala
A girl was crying	Mwana mwasi moko azalaki kolela
I started going to dance school	Nabandaki kokende na eteyelo ya kobina
I had never known any pain	Nazalaki naino koyeba mpasi moko te
I told him you were here to see him	Nayebisaki ye ete ozali awa mpo na komona ye
I think this is different	Nakanisi ete likambo oyo ekeseni
I have gone through your stories	Naleki na kati ya masolo na bino
I could feel the smoke choking on my lungs	Nazalaki koyoka milinga oyo ezalaki kokangama na mimpululu na ngai
I want to manage a ranch	Nalingi ko gérer ranch moko
The foundation ceased operations that year	Fondation yango etikalaki kosala mosala na mbula wana
I hope my son visits soon	Nazali na elikya ete mwana na ngai ya mobali akoya kotala kala mingi te
I think you already know that	Nakanisi oyebi yango déjà
I let go and so did he	Natikaki mpe ye mpe asalaki bongo
I went there regularly	Nazalaki kokende kuna mbala na mbala
I wondered, briefly, how much he had to drink	Namitunaki, na mokuse, boniboni asengelaki komela
I used to be a celebrity	Nazalaki kala moto ya lokumu
I wasn’t trying hard enough	Nazalaki komeka makasi mpenza te
A funny thing surprised me	Likambo moko ya kosɛkisa ekamwisaki ngai
I became concerned about your own survival	Nakómaki komitungisa mpo na kobika na yo moko
They were better than all of us	Bazalaki malamu koleka biso nyonso
I mean, look at me and look at you	Nalingi koloba, talá ngai mpe talá yo
I was a little sad	Nazalaki mwa mawa
I try to stay strong	Nalukaka kotikala makasi
I didn’t know whether to smile or join him	Nayebaki te soki nasengelaki kosɛka to kosangana na ye
I couldn’t take it anymore	Nakokaki lisusu kozwa yango lisusu te
I wanted to, but you never came	Nalingaki kosala yango, kasi oyaki ata mokolo moko te
I know what you need to hear	Nayebi oyo osengeli koyoka
Canada finished fifth	Canada esilaki na esika ya mitano
I can’t let him think he’s betraying me	Nakoki te kotika ye akanisa ete azali kotɛka ngai
I never knew him	Nayebaki ye ata mokolo moko te
I have some script ideas	Nazali na mwa makanisi ya script
A circular area is left open for deposit	Esika moko ya sɛrklɛ etikalaka polele mpo na kokɔtisa mbongo
I say things like why	Nalobaka makambo lokola pourquoi
I was getting used to it	Nazalaki komesana na yango
I also managed to stop this	Nalongaki mpe kopekisa likambo yango
I struggled with injury	Nabundaki mpo na kozoka
I have grown a little bearded	Nakómi mwa mandefu
A number appeared on the adjoining table	Motángo moko ebimaki na mesa oyo ezalaki pembenipembeni na yango
I enjoy the sea breeze and the strong waves	Nasepelaka na mopɛpɛ ya mbu mpe mbonge makasi
I just moved on naturally	Nazalaki kaka kokende liboso na ndenge ya bomoto
I like how it feels in my hands	Nasepelaka ndenge oyo ezali koyoka na mabɔkɔ na ngai
I knew there was something wrong with me	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko ya mabe epai na ngai
I both have a problem with mass	Ngai mibale naza na problème na masse
I could hear another speaking in the living room	Nazalaki koyoka mosusu azali koloba na salon
I didn't really know why people did that	Nayebaki mpenza te ntina oyo bato bazalaki kosala bongo
I want it like nothing else	Nalingi yango lokola eloko mosusu te
I just hope he has time for me now	Nazali kaka na elikya ete azali na ntango mpo na ngai sikoyo
I took a course with him in college	Nazwaki cours moko na ye na iniversite
I'll leave the country, madam	Nakotika mboka, madame
I was the only one eliminated	Nazalaki kaka moko oyo balongolaki
I was feeling happy	Nazalaki koyoka esengo
I desperately sought help	Nalukaki na mposa makasi lisalisi
I tried to find out more	Namekaki koluka koyeba makambo mosusu
I reached for a small, soft stone in my coin pocket	Nasimbaki libanga moko ya moke mpe ya pɛtɛɛ na kati ya poche na ngai ya mbongo ya ebende
I wanted to ruin it, for him	Nalingaki kobebisa yango, mpo na ye
Especially for drinking	Mingimingi mpo na komɛla masanga
I want to try the bottle and the soil	Nalingi komeka molangi mpe mabele
I will never forget this research	Nakobosana ata moke te bolukiluki oyo
I cut off another piece and looked back at him	Nakataki eteni mosusu mpe natalaki ye nsima
A cold sweat began to run down my back	Motoki moko ya malili ebandaki kokita na mokɔngɔ na ngai
None of the past really influenced the new record	Moko te ya makambo oyo eleká esalaki mpenza bopusi likoló na disque ya sika
I didn’t want to see blood	Nalingaki komona makila te
I just followed as if under a spell	Nalandaki kaka lokola nde na nse ya sort
I was interested in the literature	Nazalaki kosepela na makambo oyo balobeli na mikanda
I'm alive, like, for now, honestly	Nazali na bomoi, lokola, mpo na sikawa, na bosembo
I focused on breathing	Nazalaki kotya makanisi na ngai nyonso na kopema
I call a girl and invite her to come	Nabengaka mwana mwasi moko mpe nabengisaka ye aya
I think he is enthusiastic about it	Nakanisi ete azali na molende mpo na yango
I struggled to maintain my balance	Nazalaki kobunda mpo na kobatela bokatikati na ngai
I got a funny feeling up my spine	Nazwaki liyoki moko ya kosɛkisa komata na mokɔngɔ na ngai
I want him to treat her like the boys	Nalingi asala ye lokola bana mibali
I hated when they did that	Nayinaki ntango bazalaki kosala bongo
I can’t imagine what’s going to happen to me	Nakoki kokanisa te nini ekosalema na ngai
I think he was rubbing his hands together	Nakanisi ete azalaki kofinafina mabɔkɔ na ye esika moko
I broke it six months ago	Nabukaki yango eleki sanza motoba
I had six months in me	Nazalaki na sanza motoba kati na ngai
I can understand this first volume without reviewing it	Nakoki kososola volimi oyo ya liboso kozanga kotalela yango
I didn’t really have time for family	Nazalaki mpenza na ntango te mpo na libota
The place of family characteristics	Esika ya bizaleli ya libota
I promise no one will be just you	Nalaki ete moto moko te akozala kaka yo
I always do read it every day and comment	Nasalaka ntango nyonso kotánga yango mikolo nyonso mpe kopesaka makanisi
There are no such regions at the south pole	Bitúká ya ndenge wana ezali te na pôle sud
I indicated following these titles	Na indiqué kolanda ba titres oyo
I was studying architecture and he was studying law	Nazalaki koyekola architecture mpe ye azalaki koyekola mibeko
I needed to see the power in repentance	Nasengelaki komona nguya oyo ezali na kati ya koyambola
I had absolutely no control	Nazalaki na bokonzi ata moke te
I asked him about tomorrow night	Natunaki ye mpo na lobi na butu
I wrote it for my family	Nakomaki yango mpo na libota na ngai
I didn’t know there was a dragon inside	Nayebaki te ete ezalaki na dragɔ moko na kati
I was hoping to use this for them	Nazalaki na elikya ya kosalela likambo oyo mpo na bango
I have to do this, always do it	Nasengeli kosala boye, ntango nyonso kosala yango
I want to go to work	Nalingi kokende mosala
I can drive through later	Nakoki koleka na motuka na nsima
A small smile crept onto his lips	Mwa mwa kosɛka moko ekɔtaki na mbɛbu na ye
A director is not going to mama you	Directeur moko azali kokende ko mama yo te
I cannot take credit for them	Nakoki kozwa lokumu te mpo na bango
I knew his true purpose	Nayebaki ntina na ye ya solosolo
I opened the paper and looked down at it again	Nafungolaki papye mpe natalaki yango lisusu na nse
I know everything from beginning to end	Nayebi makambo nyonso banda ebandeli tii na nsuka
A truth, if not an obvious one	Solo moko, soki ezali ya polele te
He said that he painted naturally and rejected the ideas of the artists	Alobaki ete azalaki kosala mayemi na ndenge ya bomoto mpe aboyaki makanisi ya bato oyo bazalaki kosala mayemi
A part of me that felt sorry for them	Eteni moko ya ngai oyo eyokaki mawa mpo na bango
I want it to be the nuclear option	Nalingi ezala option nucléaire
I looked down at my favorite books	Nazalaki kotala na nse babuku oyo nazalaki kolinga mingi
I stayed very morally upright	Natikalaki mpenza na bizaleli malamu
A new snow was laid down	Batyaki mbula-mpɛmbɛ moko ya sika
Two or three times, maybe	Mbala mibale to misato, mbala mosusu
I was the star patient	Nazalaki mobɛli ya monzoto
I believed every word he sang	Nandimaki liloba nyonso oyo azalaki koyemba
I can hardly see them	Nakoki mpenza komona bango te
I caught your clue about looking at the room	Nakangaki clue na yo na oyo etali kotala chambre
I watch as each child checks their grades	Nazali kotala ndenge mwana mokomoko azali kotala bapwɛ́ na bango
I think she wants to do some shopping	Nakanisi alingi kosala mwa kosomba biloko
I am always eager to touch and do it	Nazalaka ntango nyonso na mposa makasi ya kosimba mpe ya kosala yango
I looked at them briefly to get over the distance	Natalaki bango mwa moke mpo na koleka ntaka
I hoped he didn't have enough sense to handle it	Nazalaki na elikya ete azalaki na mayele oyo ekoki mpo na kosilisa yango te
I didn’t feel like answering questions now	Nazalaki koyoka mposa te ya koyanola na mituna sikawa
I felt my knees go numb	Nayokaki mabɔlɔngɔ na ngai ezali kolɛmba
I give you all of me and nothing of mine	Napesi bino nionso na ngai pe eloko na ngai te
I put my hands under her ass and held her	Natie maboko na se ya libolo na ye nasimbaki ye
I told him so many times not to	Nayebisaki ye mbala mingi mpenza ete asala bongo te
But hopefully people will come to accept it	Kasi na elikya ete bato bakoya kondima yango
I would definitely recommend them	Nako recommander bango vraiment
I proved to be a very good player	Namonisaki ete nazalaki mosani ya malamu mpenza
I learned that he came from a troubled home	Nayekolaki ete autaki na ndako moko ya mpasi
I was waiting for you to talk to me	Nazalaki kozela yo osolola na ngai
I hadn’t seen any of my siblings in years	Nazalaki komona ata bandeko na ngai moko te banda bambula mingi
I was speechless and breathless	Nazalaki koloba te mpe kopema te
These figures shocked many	Mituya yango ememaki bato mingi na nsɔmɔ
Similar objections will apply to the rail link	Ba objections ya ndenge wana ekosalema mpo na lien ya chemin de fer
I can hear my blood rumbling in my ears	Nazali koyoka makila na ngai ezali konguluma na matoi na ngai
I was afraid to see him	Nazalaki kobanga komona ye
I just needed to get some air out of there	Nasengelaki kaka kobimisa mwa mopɛpɛ kuna
I rolled my eyes and ignored him	Nabalusaki miso mpe natyaki likebi te na ye
I just couldn't get the police involved	Nakokaki kaka te kosala ete bapolisi bákɔta na likambo yango
I was going out to see you anyway	Nazalaki kobima mpo na komona yo ata ndenge nini
I wondered if he had returned home safely	Namitunaki soki azongaki na ndako kozanga likama
He first learned to shoot at the range	Ayekolaki liboso kobɛta masasi na esika oyo bazalaki kobɛta masasi
Concrete box with no window	Boîte ya béton oyo ezali na fenêtre te
I was in no mood to read	Nazalaki na ezalela ya kotánga te
I think we'll have fun though	Nakanisi tokosepela atako bongo
I personally hate treating them like a child	Ngai moko nayinaka kosalela bango makambo lokola mwana moke
I didn’t know how useful it would be	Nayebaki te ndenge nini ekozala na ntina
This man could hardly live up to his name	Mobali oyo akokaki mpenza te kozala na bomoi na kolanda nkombo na ye
I told you we would meet again	Nayebisaki bino tokokutana lisusu
Something we all have to live with	Likambo oyo biso nyonso tosengeli kofanda na yango
I found his humor cruel	Namonaki ete maseki na ye ezalaki motema mabe
I trusted them to come read	Nazalaki kotyela bango motema ete báya kotánga
I could see that he was a good questioner	Nazalaki komona ete azalaki moto ya mayele na kotuna mituna
I ate his lies, and fell for his schemes	Nalyaki lokuta na ye, mpe nakweyaki na mayele mabe na ye
A real advantage for you	Avantage moko ya solo pona yo
I won’t take this stuff	Nakozua biloko oyo te
I felt the anger rise	Nayokaki nkanda emati
I didn’t have much to do	Nazalaki na makambo mingi ya kosala te
I could see the bone	Nazalaki komona mokuwa yango
I certainly did this time	Na ntembe te nasalaki yango mbala oyo
I want everyone to know how serious this is	Nalingi ete moto nyonso ayeba ndenge oyo likambo yango ezali monene
I called the city police	Nabengaki bapolisi ya engumba
I could only marry one of them at a time	Nakokaki kobala kaka moko na bango na mbala moko
I really enjoy that tea for that reason	Nasepelaka mpenza na tii wana mpo na ntina yango
A mix of old school and new	Mélange ya école ya kala na ya sika
I will look forward to greeting you there, no matter who you are	Nakozela kopesa yo mbote kuna, ata soki ozali nani
I rule over the nations and over the creation	Ngai nazali koyangela bikólo mpe likoló ya biloko oyo ezalisamá
The remaining five dogs then continue their journey	Na nsima, bambwa mitano oyo batikali bazali kokoba mobembo na bango
I have all these incredible memories of my childhood	Nazali na ba souvenirs oyo nionso ya incroyable ya bomwana na ngai
I love this one so much, this warmth and peacefulness	Nalingaka oyo mingi, molunge mpe kimia oyo
I eat and eat and eat	Nalyaka mpe nalyaka mpe nalyaka
I know why you wanted to find me	Nayebi mpo na nini olingaki koluka ngai
I confess that he annoyed me from the beginning	Na confesser que a déranger ngai depuis ebandeli
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina malamu
A loud knock followed	Kobeta moko ya makasi elandaki
I need you to protect me anyway	Nazali na mposa ete obatela ngai ata ndenge nini
A general sense of tension in your marital relationship	Sens général ya tension na relation na bino ya libala
I got to tear him out of the book	Nazwaki libaku ya kopasola ye na buku yango
I feel it was a mistake	Nazali komona ete ezalaki libunga
I don’t have enough soul	Nazali na molimo ekoki te
I try to open my eyes, but they feel heavy	Nalukaka kofungola miso, kasi bayokaka kilo
The walk is leisurely yet energetic	Botamboli ezali ya kopema kasi ezali na makasi
I told him it was fine	Nayebisaki ye ete ezali malamu
I had a great experience the other day	Nazwaki likambo monene mokolo mosusu
Someone did something wrong	Moto moko asalaki likambo moko ya mabe
I couldn’t think of what to pray for	Nakokaki kokanisa te nini nakobondela
I started doing this	Nabandaki kosala boye
I want it to be a good memory	Nalingi ete ezala souvenir ya malamu
I didn’t do any of the experiments	Nasalaki ata moko te ya ba expériences
A knife or something sharp came into my hand	Mbeli to eloko moko ya makasi eyaki na lobɔkɔ na ngai
I sighed and slid into the chair	Napemaki mpe nakɔtaki na kiti yango
I found them too stock	Nakuti bango trop stock
I was afraid to tell you	Nazalaki kobanga koyebisa bino
I can no longer write about it	Nakoki lisusu kokoma na ntina na yango te
I would not feel comfortable in the splendor of your palace	Nalingaki koyoka malamu te na nkembo ya ndako na bino ya mokonzi
I was safe in the double	Nazalaki na libateli na double
Ninety men remained in the garrison	Mibali ntuku libwa batikalaki na garnison
I was pretty sure you hated me	Nazalaki mpenza na ntembe te ete oyinaki ngai
I can’t think of any	Nakoki kokanisa ata moko te
I want this meeting to be perfect	Nalingi ete likita oyo ezala ya kokoka
I was just trying to find a way out of school	Nazalaki kaka koluka nzela ya kobima na kelasi
I also like that each one actually has a different theme	Nasepelaka mpe ete mokomoko na yango ezali mpenza na motó ya likambo ekeseni
I also recommend entering the blind one	Nazali mpe kopesa toli ya kokɔta na oyo ya miso ekufá
I was right there in the pool	Nazalaki kaka wana na pisini
This work however was never finished	Mosala oyo nzokande esilaki ata moke te
I have never known a good one	Nayebi naino te moko ya malamu
I thought it best to warn you, anyway	Namonaki malamu kokebisa bino, ata ndenge nini
I hope he doesn’t dump me	Nazali na elikya ete akobwaka ngai te
I am traveling in third grade	Nazali kosala mobembo na kelasi ya misato
I will not dwell on this	Nakofanda na likambo oyo te
I didn’t have the presence of mind to do it	Nazalaki na présence ya esprit ya kosala te
I keep flying from another church	Nazali kokoba kopumbwa longwa na ndakonzambe mosusu
A voice sounded inside, as if calling orders	Mongongo moko eyokanaki na kati, lokola nde ezalaki kobenga mitindo
I knew it was right then	Nayebaki ete ezalaki mpenza na ntango wana
I know these ways better than a computer	Nayebi banzela oyo malamu koleka ordinatɛrɛ
I was secure in my job, in my present life	Nazalaki na libateli na mosala na ngai, na bomoi na ngai ya lelo
A wave of black terror washed over him	Vague ya somo ya noir esukolaki likolo na ye
I like it when you say my name	Nasepelaka tango olobi kombo na ngai
I didn’t want to go, so it was over	Nalingaki kokende te, yango wana esilaki
I finally broke through the force and ran towards him	Nsukansuka nabukaki nguya yango mpe nakimaki mbangu epai na ye
I should have broken you first	Nasengelaki liboso nabuka yo
I have found that to be true	Namoni mpenza ete ezali bongo
I just want to know why he got to me	Nalingaka kaka koyeba mpo na nini akómaki epai na ngai
I listen to a lot of music	Nayokaka miziki mingi
I have a suggestion for you	Nazali na likanisi moko ya kopesa bino
The couple faced skepticism	Babalani yango bakutanaki na ntembe
I wasn’t that much of a pig	Nazalaki ngulu mingi boye te
I turned on the television	Nafungolaki televizyo
I knew they were shoes inside	Nayebaki ete bazalaki sapato na kati
I couldn’t believe how easy it was to put together	Nakokaki kondima te ndenge oyo ezalaki pɛtɛɛ mpo na kosangisa yango
A few were under fifty	Mwa ndambo bazalaki na nse ya ntuku mitano
I really have to work hard to take notes	Nasengeli mpenza kosala makasi mpo nazwa banɔti
He also began publishing less frequently	Abandaki mpe kobimisa mikanda na mbala mingi te
I didn't have the code	Nazalaki na code yango te
I read it again, of course	Natángaki yango lisusu, ya solo
I know such people are rare	Nayebi bato ya ndenge wana bazalaka mingi te
I appreciate all that you and your people have done	Nasepeli na makambo nyonso oyo yo mpe bato na yo bosalaki
I just took it one step further in my thinking	Namemaki yango kaka litambe moko lisusu na makanisi na ngai
I was officially embarrassed	Nayokaki nsɔni na ndenge ya ofele
I just never got the chance to do it	Nazwaki kaka ata mokolo moko te libaku ya kosala yango
I have trouble breathing	Nazali na mokakatano ya kopema
I thought you would like them	Nakanisaki ete okosepela na bango
I see him almost every day	Namonaka ye pene na mikolo nyonso
I don’t want them to see our struggles	Nalingi te ete bámona bitumba na biso
I didn’t care to hear their story	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyoka lisolo na bango
It was a real blessing to my life	Ezalaki mpenza lipamboli mpo na bomoi na ngai
I loved my life, every single day of it	Nalingaki bomoi na ngai, mokolo moko na moko na yango
I take the bus sometimes	Nazwaka bisi ntango mosusu
I just needed to get some fresh air	Nasengelaki kaka kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu
I could never survive that	Nakokaki ata moke te kobika na likambo yango
I think that was enough to make the baby squirm	Nakanisi ete yango ekokaki mpo na kosala ete mwana yango abɛtabɛta
I won’t have to eat, drink or eliminate garbage	Nakozala na mposa te ya kolya, komɛla to kosilisa bosɔtɔ
Therefore, the test was discontinued	Yango wana, momekano yango esalemaki lisusu te
I gently wrapped my arms around her	Nazingaki ye na malɛmbɛ na mabɔkɔ
I was invisible to him	Nazalaki komonana te epai na ye
We had a religious group	Tozalaki na etuluku moko ya lingomba
I never wanted to be angry around a woman	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te kozala na nkanda zingazinga ya mwasi
I understand that you get hurt	Na comprendre que ozuaka mpasi
I recommend finding one brand and making it your look	Nazali kopesa toli ya koluka marque moko mpe kosala yango lolenge na yo ya kotala
A lot of people look up to me	Bato mingi batalelaka ngai na likoló
Checking the time left me disappointed	Kosala vérification ya temps etikalaki ngai na mawa
I’m worried, of course	Nazali komitungisa, ya solo
I think her smiling eyes said it all	Nakanisi ete miso na ye oyo ezalaki kosɛka elobaki yango nyonso
I didn’t want to think about it	Nalingaki te kokanisa likambo yango
A frown crossed his face	Nzoto moko ya kolɛmbisa nzoto ekatisaki elongi na ye
A world where you can do as you please	Mokili oyo okoki kosala ndenge olingi
They were used for national and international charter	Bazalaki kosalela yango mpo na charte nationale mpe internationale
For hours and hours	Na boumeli ya bangonga mpe bangonga mingi
I want you to argue with me some more	Nalingi oswana na ngai lisusu mwa moke
I'd do them, if they wouldn't do it themselves	Nalingaki kosala bango, soki bakosala yango bango moko te
I think he liked them	Nakanisi ete asepelaki na bango
I was done, that was the last straw	Nasilisaki, wana ezalaki matiti ya nsuka
I like your progress where it is now	Nasepeli na progrès na bino esika ezali sikoyo
I began to feel hopeless	Nabandaki koyoka kozanga elikya
I'll just rent them from now on	Nakofutela bango kaka banda sikoyo
I just heard about it	Nayokaki kaka likambo yango
I sat at home with the lights off	Nafandaki na ndako na miinda ekangamaki
I roll my eyes and point to the couch	Nabalusa miso mpe nalakisaka sofa
There was an eerie light in his eyes	Pole moko ya nsɔmɔ ezalaki komonana na miso na ye
I didn’t need to know the brand, model or color	Nazalaki na mposa te ya koyeba marque, modèle to couleur
I will take good care of you	Nakobatela yo malamu
I was the manager on this contract	Nazalaki mokambi na kontra oyo
I could kill two birds with one stone	Nakokaki koboma bandɛkɛ mibale na libanga moko
I went inside and the place was a real mess	Nakɔtaki na kati mpe esika yango ezalaki mpenza mobulu
I cannot expose myself	Nakoki komibimisa polele te
I get calls every year	Nazwaka ba appels mbula na mbula
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Napesaki ye beze na litama, napesaki ye beze na nsuki, napesaki ye beze na litoi
I see him hurrying towards his destruction	Namoni ye azali kokende mbangu epai ya kobebisama na ye
I ran a pretty ribbon around the box	Nakimaki mbangu na ruban kitoko zingazinga ya sanduku
I want to talk to you more	Nalingi kosolola na yo mingi
I want him to just talk to me	Nalingi asolola kaka na ngai
I wasn’t in the mood either	Ngai mpe nazalaki na likambo te
I loved him and he loved me	Nalingaki ye mpe ye alingaki ngai
I couldn’t remember which way to turn	Nakokaki komikundola te nzela nini nasengelaki kobaluka
I already told you that	Nayebisaki bino yango deja
Behind the house is a flower garden	Nsima ya ndako yango ezali na elanga ya bafololo
I tried not to listen to him	Namekaki koyoka ye te
I needed protection from him	Nazalaki na mposa ya libateli epai na ye
I'm a trader, you see, or at least I was	Nazali mombongi, bomoni, to ata moke te nazalaki
I went back to my office and got my jacket	Nazongaki na biro na ngai mpe nazwaki jacket na ngai
I never lie about such things	Nakosaka ata mokolo moko te mpo na makambo ya ndenge wana
I see you put your glasses away	Namoni otie ba lunettes na yo mosika
I can still remember laying on him, burning	Nakoki naino komikundola etandamaki na ye, kozika
I hung up without saying anything	Nakangaki telefone kozanga ete naloba eloko
I gave him a gift wrapped gift	Napesaki ye likabo moko oyo bazingaki likabo
I enjoyed their work	Nazalaki kosepela na mosala na bango
I sighed and stood up straight	Napemaki mpe natɛlɛmaki semba
I am going back to work in a few months	Nazali kozonga na mosala nsima ya mwa basanza
I don just care enough to remember	Na don kaka soin suffisamment ya ko rappeler
I strongly recommend that you heed the call	Napesi toli makasi ete boyoka libiangi
I hate physical violence	Nayinaka mobulu ya nzoto
He hopes to find a match	Azali na elikya ya kozwa moto oyo akoyokana na ye
I doubt the water was even flowing	Nazali na ntembe ete mai kutu ezalaki koleka
I believe in the songs	Nandimi ba nzembo
I say too much and too little	Nalobi mingi mpe mingi te
I just never thought you would actually do it	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete okosala yango mpenza
C and how to include senders	C mpe ndenge nini bakoki kokɔtisa batindi
There is a possibility	Ezali na likambo oyo ekoki kosalema
A gentle breeze ruffled her short brown hair	Mopɛpɛ moko ya moke eningisi nsuki na ye ya mokuse ya motane
I totally agree with you	Nandimi na yo mobimba
Then I painted my letters for a nice harmony	Na nsima, nazalaki kopakola langi na balɛtrɛ na ngai mpo ezala na boyokani kitoko
I swear we all pretty much tried to save it	Nalapi ndayi biso banso penepene tomekaki kobikisa yango
I started looking for him	Nabandaki koluka ye
The man who expressed emotion deserves a different opinion	Mobali oyo amonisaki mayoki abongi mpenza na likanisi mosusu
I promise to do it this week	Nalaki kosala yango na poso oyo
I used the word somewhat sarcastically	Nazalaki kosalela liloba yango mwa moke na ndenge ya kosɛkisa
I pray every day for that	Nabondelaka mikolo nyonso yango wana
I just have to make the call	Nasengeli kaka kosala libengisi
I stayed up until the writing of the song	Natikalaki kolala tii na ntango ya kokoma nzembo yango
I was at a private dance with a woman	Nazalaki na mabina moko ya privé elongo na mwasi moko
I also showed him how expensive things were	Nalakisaki ye mpe ndenge biloko ezalaki ntalo mingi
I noticed that there was very little blood around the body	Namonaki ete makila ezalaki mingi te zingazinga ya nzoto
I need to do something to help	Nasengeli kosala likambo moko mpo na kosalisa
I immediately recognized the knife	Nayebaki mbala moko mbeli yango
I can't bear to see her suffer like this	Nakoki kokanga motema te komona ye azali konyokwama boye
I didn’t think much of it at the time	Nakanisaki yango mingi te na ntango wana
I followed his instructions	Nalandaki malako na ye
Looks like I’m breaking out in a sweat	Emonani lokola nazali kobima na motoki
I went to get up and leave	Nakendaki kotɛlɛma mpe kokende
I see it in the strength of his gaze	Namoni yango na makasi ya kotala na ye
I want to leave something behind	Nalingi kotika eloko moko nsima
I'm just so thankful that you're okay	Nazali kaka na botondi mingi ete ozali malamu
I needed something else	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu
A road accident can cause physical and emotional injury	Likama ya nzela ekoki kosala ete moto azoka na nzoto mpe na mayoki
I like to believe that other people can and have been warned	Nalingaka kondima ete bato mosusu bakoki mpe bakebisaki bango
I felt lucky to have these experiences with him	Nayokaki chance ya kozala na ba expériences oyo elongo na ye
I ask you to stop this instant	Nasengi yo otika instant oyo
A long and tedious process	Processus moko molai mpe ya kolɛmbisa
I am on my knees now and so is he	Nazali na mabɔlɔngɔ sikoyo mpe ye mpe azali bongo
What it does accordingly	Oyo yango esali na kolanda yango
I made dinner for both of us	Nasalaki bilei ya mpokwa mpo na biso mibale
I heard orders being given	Nayokaki mitindo ezalaki kopesama
I went there almost every week until it closed	Nazalaki kokende kuna pene na pɔsɔ nyonso tii ntango ekangamaki
I walked around the neighborhood	Nazalaki kotambolatambola na kartye yango
Davis was the music director	Davis azalaki mokambi ya miziki
I have no brothers or sisters	Nazali na bandeko mibali to basi te
I work on now, down being it up	Nasalaka na sikoyo, na se kozala yango likolo
I love giving them and receiving it	Nalingaka kopesa bango mpe kozwa yango
I just then put that product out	Natiaka kaka na sima produit wana libanda
I shudder when I think about it	Naninganaka soki nakanisi yango
I was the victim of a crazy girl	Nazalaki victime ya fille moko ya fou
A woman dressed as a demon adorned it	Mwasi moko oyo alataki lokola demo akembisaki yango
A master in the game really	Un masta na jeu vraiment
To my surprise, the chain broke	Namikamwisaki ntango monyɔlɔlɔ yango ebukanaki
I can't imagine that's a common occurrence	Nakoki kokanisa te ete yango ezali likambo oyo esalemaka mingi
I joked around with him	Nazalaki kosala masɛki elongo na ye
I know you end up covering for me	Nayebi que osukaka na ko couvrir pona ngai
I ordered him to sit down	Napesaki ye mitindo ete afanda
I could see a light up ahead in the tunnel	Nakokaki komona mwinda moko likoló liboso na kati ya tunel
I could still feel his presence even after he left	Nakokaki kaka koyoka kozala na ye ata nsima ya kokende
I said that I had never heard of that name	Nalobaki ete nayoká naino nkombo yango te
Then I threw myself down, down first	Na nsima namibwakaki na nse, na nse liboso
I should never try	Nasengeli ata moke te komeka
I will respect both groups equally	Nako respecter ba groupes nionso mibale ndenge moko
I saw no one putting the boat in the lake	Namonaki moto moko te azali kotya masuwa yango na kati ya laki yango
A few had missing teeth	Mwa ndambo bazalaki na mino oyo ezalaki te
I decided to order coffee while we waited	Nazwaki ekateli ya kosala komande ya kafe ntango tozali kozela
I gave him and his parents a lot of stuff	Napesaki ye na baboti na ye biloko ebele
I felt his big front teeth	Nayokaki mino na ye ya minene ya liboso
I looked at his face closely	Natalaki elongi na ye malamumalamu
I felt detached from everything and everyone	Namiyokaki ete namilongolami na makambo nyonso mpe na moto nyonso
This put pressure on homes	Yango etyaki mpasi na bandako
I wanted to be fine on my own	Nalingaki kozala malamu ngai moko
I really had no idea how to answer him	Nazalaki mpenza na likanisi moko te ya ndenge ya koyanola ye
I will submit the project as soon as possible	Nako tinda projet na ndenge ekoki
I couldn’t pull my eyes away from it	Nakokaki te kobenda miso na ngai na yango
A mind full of holes	Makanisi oyo etondi na mabulu
I supported the ugly pony again	Nasungaki lisusu poni ya mabe
I really need you to listen	Nazali mpenza na mposa na yo oyoka
I can’t block it out	Nakoki ko bloquer yango libanda te
I want to touch you though, baby, so bad	Nalingi nasimba yo atako bongo, bebe, mabe mpenza
I didn’t know if he was still driving	Nayebaki te soki azalaki kaka kotambwisa motuka
I mean, look at this boring life down here	Nalingi koloba, tala bomoi oyo ya kolɛmbisa awa na nse
I will tell the authorities to wait for you	Nakoyebisa bakonzi ete bázela bino
A gray day so much like this, in fact	Mokolo ya gris tellement lokola oyo, en fait
I only found out recently	Nayebaki yango kaka kala mingi te
I didn’t even know who he was at first	Nayebaki kutu te soki azali nani na ebandeli
I am not outside this	Nazali libanda ya likambo oyo te
I can visit him from time to time	Nakoki kotala ye ntango na ntango
I even bet on a bridge match	Nasalaka kutu pari na match ya pont
I didn’t expect it to go this far	Nakanisaki te ete ekokende mosika boye
I can’t even talk to anyone about this	Nakoki ata kosolola na moto te mpo na likambo oyo
I think we have accomplished that	Nakanisi ete tosili kokokisa yango
The book will write and not edit itself	Buku ekokoma mpe ekobongisa yango moko te
I went home after work	Nazongaki na ndako nsima ya mosala
I could understand him perfectly	Nakokaki kososola ye malamu mpenza
I could barely hold myself up	Nakokaki mpenza te komisimba likoló
I no longer live for it	Nazali lisusu na bomoi mpo na yango te
I quickly passed my father and went down the stairs	Nalekaki nokinoki tata na ngai mpe nakitaki na eskalye
I will walk in that forest	Nakotambola na zamba wana
I left the gift outside the entrance	Nazalaki kotika likabo yango na libándá ya esika ya kokɔta
I recommend, you do the work, and forget about it	Na recommandé, osala musala, pe obosana yango
I crawl out of bed and go to the bathroom	Nabimi na mbeto na kopumbwapumbwa mpe nakei na salle de bain
I opened my eyes and looked at my hands	Nafungolaki miso mpe natalaki mabɔkɔ na ngai
I knew he would be able to do something	Nayebaki ete akozala na makoki ya kosala likambo moko
I have to go into headquarters this afternoon	Nasengeli kokɔta na biro monene nsima ya midi ya lelo
I had no idea what to expect going in	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakokaki kozela kokɔta
I want to pull out some of my hair	Nalingi kobimisa mwa nsuki na ngai
I brought him food and other supplies	Nazalaki komemela ye bilei mpe biloko mosusu
The reception of the game was generally negative	Boyambi ya lisano ezalaki mingimingi mabe
I just need to make it a few yards	Nasengeli kaka kosala yango mwa yards
No actual assassination attempt on his life was made	Meka moko te ya solosolo ya koboma na bomoi na ye esalemaki
I thank him for finding out who he was	Napesi ye matɔndi mpo na koyeba soki azalaki nani
I do remember that night, though	Kasi, namikundoli mpenza butu wana
I found the idea of ​​their religion very appealing	Namonaki ete likanisi ya lingomba oyo balandaka esepelisaki ngai mingi
I did all the blood	Nasalaki makila nyonso
A secret deal was struck	Boyokani moko ya nkuku ekangamaki
I might be able to get into the public records	Nakoki kozala na likoki ya kokɔta na mikanda ya Leta
I just think about how to solve the problem	Nakanisaka kaka ndenge nini kosilisa mokakatano yango
I didn’t look in his face	Natalaki na elongi na ye te
I approached and shook his hand	Napusanaki penepene mpe napesaki ye lobɔkɔ
A monster wouldn't care about any of that	Monstre moko alingaki komibanzabanza te mpo na moko ya makambo wana
I can feel her sadness and resignation	Nakoki koyoka ete azali na mawa mpe azali kotika mosala
I heard one of your men talking	Nayokaki moko ya mibali na yo azali koloba
His decision was made	Ekateli na ye ezwamaki
I know something happened	Nayebi ete likambo moko esalemaki
I need a real funeral for him	Nazali na mposa ya matanga ya solosolo mpo na ye
I like it, if anything	Nasepelaka na yango, soki likambo moko esalemi
I am tempted to pick her up and carry her	Namekamaka mpo na kokamata ye mpe komema ye
I was sure he wasn’t in debt	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na nyongo te
I have no doubt in my faith	Nazali na ntembe te na kondima na ngai
I need you in my life	Nazali na mposa na yo na bomoi na ngai
Eventually I just had to get away from everyone	Nsukansuka nasengelaki kaka kolongwa na bato nyonso
I felt like I was always being watched	Nazalaki koyoka lokola bazalaki ntango nyonso kotala ngai
I had another vivid nightmare just last night	Nalotaki ndɔtɔ mosusu ya nsɔmɔ ya polele kaka lobi na butu
I could do nothing but lay hands on him	Nakokaki kosala eloko mosusu te kaka kotya ye mabɔkɔ
I heard it recently opened	Nayokaki yango kala mingi te efungwamaki
I liked it the same though	Nasepelaki na yango ndenge moko atako bongo
I became very anxious and my life	Nakómaki kotungisama mingi mpe bomoi na ngai
I really like having six buttons on the side	Nalingaka mpenza kozala na ba boutons motoba na mopanzi
A number of things have happened, none of them good	Motángo ya makambo esalemi, moko te na yango ezali malamu
I picked up a bottle almost immediately	Nazwaki molangi moko pene na mbala moko
I hear a lot of good things about you	Nayokaka makambo mingi ya malamu mpo na yo
I trust my husband completely	Natyelaka mobali na ngai motema mobimba
I looked up to see him facing me squarely	Natombolaki miso mpo na komona ye etali ngai na bosikisiki
A tree is not a cover, whereas a tree or wall is	Nzete ezali ezipeli te, nzokande nzete to efelo ezali
I quickly narrow my eyes up to the clock	Nakɔtisaka nokinoki miso na ngai tii na montre
A woman approached him	Mwasi moko apusanaki penepene na ye
I am no help to you now	Nazali mosungi moko te mpo na yo sikawa
Drawing one with a brass belt	Kobenda moko na mokaba ya motako
I was really mad at myself	Nazalaki mpenza na nkanda mpo na ngai moko
I want to add here	Nalingi kobakisa awa
I just didn’t know them as well as you	Nayebaki kaka bango te lokola yo
I wanted to take his place	Nalingaki kozwa esika na ye
A sex toy, whatever you want to call it	Eloko ya kosakana na kosangisa nzoto, ezala ndenge nini olingi kobenga yango
I feel really rotten	Nayokaka mpenza ete napɔli
I can’t go on without him coming with me	Nakoki kokende liboso te soki aye na ngai te
I really wish every city was so exercise friendly	Nalingaki vraiment ville nionso ezala tellement exercice amical
The perfect father figure	Figure ya tata ya kokoka
I think of it as magic	Nakanisaka yango lokola maji
I did start drinking heavily after the war	Nabandaki mpenza komɛla masanga mingi nsima ya etumba
I sit down at the piano	Nafandi esika moko na piano
I was watching you through the window	Nazalaki kotala yo na lininisa
I call it double barred rage	Nabengi yango nkanda ya double barre
I want this marriage to work	Nalingi libala oyo esimba
I paused as we passed it and looked around	Napemaki mwa moke ntango tozalaki koleka yango mpe nazalaki kotalatala
I focused hard on the next shot	Natyaki makanisi na ngai makasi na lisasi oyo elandaki
I thought it would never end	Nakanisaki ete ekosuka ata moke te
I take her in my arms and give her love	Nazuaka ye na maboko pe napesaka ye bolingo
I did not ask them to come here	Nasɛngaki bango te báya awa
I have to sign the papers	Nasengeli kotya sinyatili na bapapye
I didn’t see myself as a sex object	Nazalaki komimona te lokola eloko ya kosangisa nzoto
I can’t be mad at you for your feelings	Nakoki kosilika na yo te mpo na mayoki na yo
Great help with your specific needs	Lisalisi monene na bamposa na yo ya sikisiki
I felt my heart stop	Nayokaki motema na ngai etelemaki
I like my old school	Nasepelaka na eteyelo na ngai ya kala
I saw the change that time	Namonaki mbongwana yango na mbala wana
I wasn’t in a relationship with anyone	Nazalaki na relation na mutu te
I wanted to smart off, but I held my tongue	Nalingaki kozala smart off, kasi nasimbaki monoko na ngai
I shook him, but he died	Naningisi ye, kasi akufaki
I didn’t even make it to a hundred yards	Nasalaki kutu yango te na mɛtrɛ nkama
I can stay there or move on	Nakoki kotikala kuna to kokende liboso
I went back to my room and locked myself inside	Nazongaki na shambre na ngai mpe namikangaki na kati
I can do your project	Nakoki kosala projet na bino
I had waited my whole life to be free	Nazalaki kozela bomoi na ngai mobimba mpo nazala na bonsomi
I wasn’t leaving him	Nazalaki kotika ye te
I would tell going books so poor	Nalingaki nayebisa kokende ba livres ya pauvre boye
I climbed the stairs	Namataki na eskalye yango
I finished high school with that marriage	Nasilisaki kelasi ya ntei na libala wana
One guy wears pearls and they all stink	Mec moko alataka ba perles pe bango nionso bazo pesa nsolo mabe
I hate them for what they did to you	Nayinaka bango mpo na makambo oyo basalaki yo
I launched myself at the creature	Na mi lancer na ekelamu yango
A door began to open to his right	Ekuke moko ebandaki kofungwama na lobɔkɔ na ye ya mobali
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I had some work of my own to do	Nazalaki na mwa mosala na ngai moko ya kosala
I just forget about it	Nazali kaka kobosana likambo yango
I don’t remember it either	Nazali mpe komikundola yango te
I needed to get out of that sick state	Nasengelaki kobima na ezalela wana ya maladi
I didn’t feel touched	Nazalaki koyoka te ete básimba ngai
Then I cover another	Na nsima nazipaka mosusu
It was the opening song of the show	Ezalaki nzembo ya ebandeli ya elakiseli yango
I lowered my voice so that my wife would not hear	Nakitisaki mongongo mpo mwasi na ngai ayoka te
A few brave people went out into the world	Bato moke ya mpiko babimaki na mokili
I was hoping you might like to come along	Nazalaki kolikya ete okoki kolinga koya elongo
I never left the nursery	Nalongwaki ata mokolo moko te na esika oyo bazalaki kobatela bana
I was just crazy about him	Nazalaki kaka na ligboma mpo na ye
I was getting tired of playing these games	Nazalaki kolɛmba kobɛta masano yango
I go after bad things	Nakendeke nsima ya makambo ya mabe
A man and a woman came out	Mobali moko na mwasi moko babimaki
I felt a little sad	Nayokaki mwa mawa
I sit next to him	Nafandi pembeni na ye
I came to you for protection	Nayaki epai na yo mpo na libateli
I saw some blood coming out of its nose	Namonaki mwa makila ezali kobima na zolo na yango
I hadn’t heard from him in a while	Nazalaki koyoka nsango na ye te banda mwa ntango
I can’t imagine how he kept himself from being silly	Nakoki kokanisa te ndenge nini amipekisaki kozala na bozoba te
I could see no division, no anger in their hearts	Nakokaki komona bokabwani te, nkanda moko te kati na mitema na bango
I know you have to do this	Nayebi ete osengeli kosala likambo oyo
A pot of coffee was still hot near the stove	Nzungu moko ya kafe ezalaki naino molunge pene na fulu
I kept saying it to stop him from leaving	Nazalaki kaka koloba yango mpo na kopekisa ye akende
I just knew we could meet your expectations	Nayebaki kaka ete tokokaki kokokisa bilikya na bino
I better keep researching	Ezali malamu nakoba kolukaluka
I kiss my way, from her lips to her neck	Napesaka lipwɛpwɛ na nzela na ngai, kobanda na mbɛbu na ye tii na nkingo na ye
I couldn’t speak without biting my tongue	Nakokaki koloba te kozanga koswa lolemo na ngai
I could finish the project later	Nakokaki kosilisa mosala yango nsima
I think he was really injured	Nakanisi ete azokaki mpenza
They take pride in their craft	Bazali na lolendo mpo na mosala na bango ya mabɔkɔ
I got down on my knees and cried	Nakitaki na mabɔlɔngɔ mpe nalelaki
I can’t take this anymore	Nakoki lisusu kokanga likambo oyo te
Then I mounted my wheeled horse and jumped	Na nsima, namatisaki mpunda na ngai oyo ezalaki na bapinɛ mpe napumbwaki
I sank down into the chair	Nazindaki na nse na kiti
I'm glad to hear from you	Nasepeli koyoka yo
I never see any of you eat	Namonaka ata mokolo moko te ata moko na bino azali kolya
Five companies were responsible for the visual effects	Bakompani mitano ezalaki na mokumba ya kosala ba effets visuels
I wondered if it was just there	Nazalaki komituna soki ezalaki kaka wana
I think it’s a good thing	Nakanisi ete ezali likambo ya malamu
I was always kind and gentle in the dining room	Nazalaki ntango nyonso na boboto mpe na boboto na esika ya kolya
I dialed his phone number, and got no answer	Nabetaki nimero na ye ya telefone, mpe nazwaki eyano te
I slept across the width of the bed	Nazalaki kolala na ngambo mosusu ya bonene ya mbeto
I think we get into more trouble than they do	Nakanisi ete tokɔtaka na mikakatano mingi koleka bango
I looked around the bar, not the clock	Natalaki zingazinga ya bar, montre te
I made some steamed organic brown rice today	Nasali mwa loso ya marron biologique na vapeur lelo
I had great people supporting me	Nazalaki na bato minene oyo bazalaki kosunga ngai
I still feel that way	Nazali naino koyoka bongo
I swore to protect my country and my people	Nalapaki ndai mpo na kobatela mboka na ngai mpe bato na ngai
I approach him and he turns into a snake	Napusani penepene na ye mpe akómi nyoka
I had no clue who I could trust	Nazalaki na elembo moko te oyo nakokaki kotyela nani motema
I just restored the pattern!	Nazongisaki kaka motindo yango ndenge ezalaki liboso!
I tried to read one, and it hurt my head	Namekaki kotánga moko, mpe esalaki ngai mpasi na motó
I could have called the police	Nakokaki kobenga bapolisi
I love my wife, love	Nalingaka mwasi na ngai, bolingo
I have a question about the size of the wheel	Nazali na motuna moko na ntina na bonene ya roue
I knew something good was going to happen	Nayebaki ete likambo moko ya malamu ekosalema
I actually have little interest in signed copies either	Nazali vraiment na intérêt moke na ba copies signées pe
But, I couldn’t do anything	Kasi, nakokaki kosala eloko te
I almost missed it at first, training	Nazalaki pene ya kozanga yango na ebandeli, formation
I need to ask for a favor	Nasengeli kosɛnga bolamu moko
Symptoms change over the course of the disease	Bilembeteli ebongwanaka na boumeli ya bokono
I have lost touch with them	Nabungisi boyokani na bango
I had the opportunity to tour the ship	Nazwaki libaku ya kotala masuwa yango
She had piano lessons since the age of eight	Azalaki na mateya ya piano banda na mbula mwambe
I lifted up far into her	Natombolaki likoló mosika na kati na ye
I looked around the room in surprise	Natalaki zingazinga ya shambre na kokamwa
I still have it to this day	Nazali naino na yango tii lelo oyo
I closed my eyes, willing myself to concentrate	Nakangaki miso, nandimaki kotya makanisi na ngai nyonso
I had a wonderful few nights there	Nakutanaki na mwa butu moko ya kitoko mpenza kuna
A large group of people singing together is amazing	Etuluku monene ya bato oyo bazali koyemba elongo ezali likambo ya kokamwa
I went back a week later	Nazongaki lisusu pɔsɔ moko na nsima
Another was the difference in music	Mosusu ezalaki bokeseni ya miziki
One can never see the whole picture	Moto akoki komona ata mokolo moko te fɔtɔ́ mobimba
I turned around and he was kind to me	Nabalukaki mpe azalaki na boboto epai na ngai
I had a happy dream	Nalotaki ndɔtɔ moko ya esengo
I didn’t have to give proof	Nasengelaki te kopesa bilembeteli
I didn’t really follow it	Nalandaki yango mpenza te
I leave next week after classes are over	Nalongwaka pɔsɔ ekoya nsima wana bakelasi esili
I just need to pause it for a while	Nasengeli kaka kopema yango mpo na mwa ntango
I always did like this room	Nazalaki ntango nyonso kosala lokola shambre oyo
I called and talked to the gentleman	Nabengaki mpe nasololaki na monsieur yango
I live it and I breathe it	Na vivre yango pe na pema yango
I didn’t think my chances were good enough to be selected	Nakanisaki te ete mabaku na ngai ezalaki malamu mpo na koponama
I didn’t want to have it with anyone	Nalingaki te kozala na yango elongo na moto moko
The marriage was a real disaster	Libala yango ezalaki mpenza likama
I suggest we talk about it	Napesi likanisi ete tólobela yango
A lot of people depend on them	Batu ebele ba dépendre na bango
I used a gun to defend myself, the police, and the courts	Nazalaki kosalela mondoki mpo na komibatela, na bapolisi mpe na batribinale
I told them everything	Nayebisaki bango makambo nyonso
I never should have left the place last night	Nasengelaki ata moke te kolongwa na esika yango lobi na butu
Sexual selection depends on many factors	Kopona makambo ya kosangisa nzoto etalelaka makambo mingi
I had missed a few days	Nasilaki kozanga mwa mikolo
I will not let anything happen to him	Nakotika eloko moko te ekómela ye
Twelve cars lined up in front of the building	Mituka zomi na mibale ezalaki na molɔngɔ liboso ya ndako yango
I looked up at him forcefully	Natombolaki miso epai na ye na makasi
I would pick up a book to read	Nazalaki kozwa buku moko mpo na kotánga
I lay on the couch, while mom prepared lunch	Nalalaki na sofa, wana mama azalaki kobongisa bilei ya midi
I always knew it even though he never said it	Nayebaki yango ntango nyonso atako alobaki yango ata mokolo moko te
I will never let anyone hurt you	Nakotika ata mokolo moko te ete moto moko asala yo mabe
I haven’t left you once	Natiki yo ata mbala moko te
Sister women are generally friendly with each other	Basi oyo bazali bandeko bazalaka mingimingi na boninga moko na mosusu
A little too fast in my opinion	Un peu trop rapide na makanisi na ngai
I was not trained for your job	Nazwaki formasyo te mpo na mosala na yo
I have no sins to confess	Nazali na masumu moko te ya koyambola
I wondered how much longer he could last	Nazalaki komituna soki akokaki koumela ntango boni lisusu
I mean, it’s just gorgeous	Nalingi koloba, ezali kaka kitoko mpenza
A mistake can also be costly	Libunga ekoki mpe kozala na ntalo mingi
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Nazalaki na nguya te ya kosala eloko moko te, tóloba lisusu te komibatela
Deep down in them rather	Na mozindo na bango plutôt
I never went out with a girl	Nazalaki kokende ata mokolo moko te elongo na mwana mwasi moko
I had no choice but to forgive him	Nazalaki na nzela mosusu te, bobele kolimbisa ye
I was completely suppressing a shudder	Nazalaki kopekisa mpenza kolɛnga moko
I am so happy to be here	Nazali na esengo mingi ya kozala awa
I thought of a path up a hill	Nakanisaki nzela moko oyo ezalaki komata ngomba moko
I'm in this hotel, you see	Nazali na hôtel oyo, bomoni
I became a confused person with nothing to live for	Nakómaki moto oyo abulunganaki mpe azalaki na eloko ya kozala na bomoi te
I repeat the same thing	Nazongelaka mpe likambo yango
I didn’t change or anything	Nabongwanaki te to eloko moko te
I was acting like a man	Nazalaki kosala lokola moto
I know how that works	Nayebi ndenge oyo yango esalaka
I could only wonder what he experienced	Nakokaki bobele komituna nini akutanaki na yango
I paused to take in my surroundings	Napemaki mwa moke mpo na kotala bisika oyo ezalaki zingazinga na ngai
I need to start a new list now	Esengeli nabanda liste ya sika sikoyo
I consider the discourse of a book as a dialogue with the audience	Natalelaka diskur ya buku lokola dialogue na ba auditeurs
I doubt he will survive that	Nazali na tembe ete akobika na likambo yango
I just wanted to be real with your friend	Nalingaki kaka kozala ya solosolo elongo na moninga na yo
I have never seen anyone eat so much butter	Namoná naino te moto moko azali kolya manteka mingi boye
I am no less guilty of this than most	Nazali na ngambo moke te na likambo oyo koleka mingi
I chose a better dress	Naponaki elamba moko ya malamu koleka
I would only use the latter as a last resort	Nalingaki kosalela kaka oyo ya nsuka lokola nzela ya nsuka
The second wife refused to marry	Mwasi ya mibale aboyaki kobala
I couldn’t say my name	Nakokaki koloba nkombo na ngai te
The ships were also larger than previous classes	Masuwa yango ezalaki mpe minene koleka bakelasi oyo ezalaki liboso
I would drive myself crazy thinking about this	Nalingaki komisala fou kokanisa likambo oyo
Anderson scored three points during the contest	Anderson azwaki ba points misato na boumeli ya momekano yango
I ticked off a few of the ones that seemed useful	Natyaki elembo na mwa ndambo ya oyo emonanaki ete ezali na ntina
I was so torn up about everything	Napasukaki mingi mpo na makambo nyonso
I want to have a look around inside	Nalingi kozala na botali zingazinga na kati
I hated how he could do that	Nayinaki ndenge oyo akokaki kosala bongo
I just wouldn’t be comfortable waiting anywhere else	Nalingaki kaka kozala na esengo te ya kozela esika mosusu
I killed so many of their kind	Nabomaki mingi mpenza ya lolenge na bango
I had to slow down	Nasengelaki kolɛmbisa malɛmbɛ
I always loved the house	Nazalaki ntango nyonso kolinga ndako yango
I know about your involvement	Nayebi na ntina ya kosangana na yo
I climbed the mountain by myself	Namataki ngomba yango ngai moko
I never understood it, but it’s there	Nasosolaki yango ata mokolo moko te, kasi ezali wana
I can’t take any more lies	Nakoki kozwa lisusu lokuta te
I can no longer take the blame	Nakoki lisusu kozwa ngambo te
I think he is too young and this is a compromise	Namoni que aza trop jeune et oyo eza compromis
I wouldn't say, you know, like that way	Nalingaki koloba te, boyebi, lokola lolenge wana
I always have and always will	Nazalaka ntango nyonso mpe nakozala ntango nyonso
I was in my car, driving through town	Nazalaki na motuka na ngai, nazalaki koleka na engumba
I hoped he wouldn’t push it further	Nazalaki na elikya ete akopusa lisusu te na likambo yango
I didn’t say our mother	Nalobaki te mama na biso
I learned a lot from him, too	Nayekolaki makambo mingi epai na ye, mpe
I enjoyed hearing their stories	Nazalaki kosepela koyoka masapo na bango
A big change in a very short time	Mbongwana monene na ntango moke mpenza
I have lost the urge to wear these	Nabungisi mposa ya kolata biloko oyo
They were essential to the growth of the frontier	Bazalaki na ntina mingi mpo na bokoli ya ndelo
I was honest and he wasn’t	Nazalaki sembo mpe ye azalaki sembo te
The original is no longer available for permanent display	Mokanda ya ebandeli ezali lisusu te mpo na kolakisa yango mpo na libela
I knew it was going to happen	Nayebaki ete ekosalema
I have nothing to lose and certainly all to gain	Nazali na eloko ya kobungisa te mpe na ntembe te nyonso ya kozwa
A healthy balance of plot, and gameplay	Equilibre ya santé ya plot, na jeu
I see a city before me	Namoni engumba moko liboso na ngai
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Masuwa yango ezindaki na ngonga mibale na miniti zomi na mitano
I walked back to the house	Nazongaki na ndako yango na makolo
I have really entered this world without hope	Nakɔti mpenza na mokili oyo kozanga elikya
The music was provided by a live orchestra	Miziki yango ezalaki kopesama na orkɛstrɛ moko oyo ezalaki na bomoi
I see them with it all the time	Namonaka bango na yango ntango nyonso
I never heard of that	Nayokaki ata mokolo moko te likambo yango
C was being polite yesterday	C azalaki kozala poli lobi
I didn’t want to be that person, anyway	Nalingaki te kozala moto wana, ata ndenge nini
I think he is worried about me	Nakanisi ete azali komitungisa mpo na ngai
I won’t spoil the end	Nako bebisa suka te
I was armed at all times, even indoors	Nazalaki na bibundeli ntango nyonso, ata na kati ya ndako
I only add the salt halfway through the cooking time	Nabakisaka mungwa yango kaka na katikati ya ntango ya kolamba
I cry a little and shift for comfort	Nazali kolela mwa moke mpe nazali kobongola mpo na kozwa libɔndisi
I intend to review it in the coming months	Nazali na mokano ya kotalela yango lisusu na basanza oyo ezali koya
I had a comfortable life, but little money	Nazalaki na bomoi ya malamu, kasi mbongo ezalaki mingi te
I look around the room	Natalaka zingazinga ya shambre
I went into the theater and destroyed the console	Nakɔtaki na ndako ya masano mpe nabebisaki console yango
I should be happy to see him	Nasengeli kozala na esengo ya komona ye
I took a deep breath and went back inside	Napemaki mozindo mpe nazongaki na kati
I didn’t do well with someone who believed in me	Nazalaki kosala malamu te na moto oyo andimaki ngai
I think he always knew the answer	Nakanisi ete ayebaki ntango nyonso eyano
I demanded things, I demanded answers	Nazalaki kosɛnga makambo, nazalaki kosɛnga biyano
He has a daughter from a previous marriage	Azali na mwana mwasi moko ya libala oyo asalaki liboso
I could also feel the fact that my glasses were broken	Nakokaki mpe koyoka likambo oyo ete ba lunettes na ngai ebukanaki
I went to bed peacefully but confused	Nakendeki kolala na kimya kasi nabulunganaki
I said hello, we shook hands, and he left	Nalobaki mbote, topesakina mabɔkɔ, mpe akendaki
I love sweet tea and good home cooking	Nalingaka tii ya sukali mpe kolamba malamu na ndako
I did offer him my help in carrying the table	Napesaki ye mpenza lisalisi na ngai mpo na komema mesa
I could have simplified it instead	Nakokaki kosala yango pɛtɛɛ na esika na yango
I mean, college doesn’t help everyone	Nalingi koloba ete collège esalisaka bato nyonso te
A car whipped through them	Motuka moko elekaki na fimbo na kati na bango
I just wanted people to talk about something else	Nalingaki kaka bato bálobela likambo mosusu
I can’t even relate to him	Nakoki kutu kozala na boyokani na ye te
I always appreciate your support	Nasepelaka ntango nyonso na lisungi na bino
He just seems to have been perfect	Emonani kaka ete azalaki moto ya kokoka
I just didn’t think about it	Nakanisaki kaka yango te
Gave episode two of our four stars	Apesaki épisode mibale ya biso ya quatre étoiles
I wanted to be a computer engineer	Nazalaki na mposa ya kozala ingénieur ya ordinatɛrɛ
I wasn’t really there	Nazalaki mpenza wana te
I looked down at the issue	Natalaki na nse na nimero yango
I learned many languages	Nayekolaki minɔkɔ mingi
I saw them regularly near our old station	Nazalaki komona bango mbala na mbala pene na gare na biso ya kala
I bought mine directly from the author	Nasombaki oyo ya ngai directement epayi ya mokomi
I had to go with them	Nasengelaki kokende elongo na bango
I commit the same sins again	Nasalaka lisusu masumu motindo moko
I didn’t leave forever	Nalongwaki mpo na libela te
I watched and watched	Nazalaki kotala mpe kotala
They refused to give it	Baboyaki kopesa yango
Luke was also published in the last two	Luka mpe ebimisamaki na mibale ya nsuka
I looked at the list	Natalaki na liste yango
I have him on project three	Naza na ye na projet trois
I wasn’t going anywhere but work and home	Nazalaki kokende esika mosusu te longola kaka mosala mpe ndako
They had a child together	Babotaki mwana moko elongo
I look forward to our meeting	Nazali kozela na esengo nyonso likita na biso
I’m more scared than you could ever know	Nazali kobanga mingi koleka oyo okokaki koyeba
One idea was to paint it with something	Likanisi moko ezalaki ya kopakola yango na eloko moko
I tried to control myself but it was very difficult	Namekaki komipekisa kasi ezalaki mpasi mingi
I knew the effect his face could have on me	Nayebaki bopusi oyo elongi na ye ekokaki kozala na yango likoló na ngai
I wasn’t hungry anymore	Nazalaki lisusu na nzala te
This causes panic which they take advantage of	Yango ebimisaka panique oyo ba profiter na yango
I lived through this	Nazalaki na bomoi na nzela ya likambo oyo
I wanted to do some damage	Nalingaki kosala mwa mbeba
I had no plan to write	Nazalaki na mwango te ya kokoma
I agree to return items left behind by guests	Nandimi kozongisa biloko oyo bapaya batikaka nsima
I know he must always be, in his own way	Nayebi ete asengeli ntango nyonso kozala, na lolenge na ye moko
I can also use it better	Nakoki mpe kosalela yango malamu koleka
I began to feel terrible for the little boy	Nabandaki koyoka nsɔmɔ mpo na mwana moke yango
I was there, that day	Nazalaki wana, mokolo wana
I want to get a job somewhere	Nalingi kozwa mosala esika moko boye
I prayed that my father would die	Nabondelaki ete papa na ngai akufa
Sort of an imaginary press conference	Sorte ya conférence de presse imaginaire
A sign that they were not alone or forgotten	Elembo oyo emonisaki ete bazalaki bango moko te to babosanaki bango te
They are still used in basketball	Bazali naino kosalela yango na lisano ya basketball
I will always honor your loyalty	Nakopesa ntango nyonso lokumu na bosembo na bino
I also want to live without pain	Nalingi mpe kozala na bomoi kozanga mpasi
I don’t want to seem greedy	Nalingi te komonana lokola moto ya lokoso
I had to make a choice	Nasengelaki kopona likambo moko
A small nick in the shoulder as shown in the photo	Nick moko ya moke na lipeka ndenge emonisami na fɔtɔ
The financial arrangement, it takes a long time, it is simple	Ebongiseli ya mbongo, esɛngaka ntango molai, ezali pɛtɛɛ
I think he said he was an entrepreneur	Nabanzi alobaki ete azali entrepreneur
I was disappointed to say the least	Nazalaki na mawa mpo na koloba moke
A spark ignited the fuel bowl	Etincelle moko epelisaki saani ya esansi
I was on the second floor	Nazalaki na etaze ya mibale
I was afraid to see him	Nazalaki kobanga komona ye
I didn’t really go out much in my life	Nazalaki mpenza kobima mingi te na bomoi na ngai
I continued to fly for hours, spanning days	Nakobaki kopumbwa na boumeli ya bangonga mingi, oyo eumelaki mikolo mingi
I was very nervous	Nazalaki komibangisa mingi
A knock surrounded the door	Kobeta moko ezingaki porte
I wouldn’t give them my house	Nazalaki kopesa bango ndako na ngai te
I work behind the scenes	Nasalaka na sima ya ba coulisses
I'm good to be alone	Nazali malamu kozala ngai moko
I was afraid he would hurt me	Nazalaki kobanga ete akosala ngai mabe
I pointed out that losing the pilot was not a concern	Namonisaki ete kobungisa pilote ezalaki likambo oyo ezalaki kotungisa bango te
I walked the streets for days	Nazalaki kotambola na babalabala na boumeli ya mikolo
I rushed to the hospital	Nakendeki mbangu na lopitalo
You can relate to the songs you write	Okoki kozala na boyokani na banzembo oyo okomi
I can wash dishes with the best	Nakoki kosukola basaani na oyo eleki malamu
I wanted a deeper relationship	Nalingaki boyokani ya mozindo
I will watch the ad	Nakotala piblisite yango
I just wonder if enough was enough	Nazali kaka komituna soki ekoki ekokaki
I don't expect any of this to go well	Nazali kozela te ete ata moko na makambo oyo ekende malamu
Now we are asking for that back	Sikawa tozali kosɛnga likambo yango mpo na kozongisa yango
You should not look at it with suspicion	Osengeli te kotala yango na ntembe
I sought the congregation of saints and lords	Nalukaki lisangá ya basantu mpe bankolo
I had a terrible experience and had to look	Nakutanaki na likambo moko ya nsɔmɔ mpe nasengelaki kotala
I enjoy contributing to open source	Nasepelaka kopesa mabɔkɔ na open source
I love how it tastes and smells	Nalingaka ndenge oyo ezalaka na elɛngi mpe na nsolo
I sighed in defeat and continued	Napemaki mpo na kolonga mpe nalandaki
I know each of you on an intimate level	Nayebi moko na moko na bino na niveau intime
I'll be more careful next time	Nakozala na bokebi mingi mbala ya nsima
I didn’t dare to speak above whispering	Nazalaki na mpiko te ya koloba likolo ya koloba na mongongo ya nse
I hoped they hadn't gotten around to eating someone yet	Nazalaki na elikya ete bakómaki naino te zingazinga ya kolya moto
I can hardly be encouraged to stay awake	Nakoki mpenza kozala na elendiseli ya kolala mpɔngi te
These masses typically have very different values	Ba masses oyo typiquement ezalaka na ba valeurs très différentes
I want it to continue	Nalingi yango ekoba
I looked back at him	Natalaki ye nsima
I want to go out with my head held high	Nalingi kobima na motó likoló
From there it was an envelope	Uta kuna ezalaki enveloppe
I can’t even begin to explain it	Nakoki kutu kobanda kolimbola yango te
I think you had this in all along	Nakanisi ete ozalaki na likambo oyo na kati ntango nyonso
I fell for you in that very second	Nakweyaki mpo na yo na segɔnde wana mpenza
I'm back in school today	Nazongi na kelasi lelo
I think about women’s sexual health	Nakanisaka na ntina ya bokolongono ya nzoto ya basi
I barely knew who was staring back at me	Nayebaki mpenza te moto oyo azalaki kotala ngai na nsima
I need to look that up	Nasengeli koluka likambo yango likoló
I looked at the bedside clock	Natalaki montre oyo ezalaki pembeni ya mbeto
I thought you might be	Nakanisaki ete okoki kozala bongo
I was just just going to talk	Nazalaki kaka kaka kokende koloba
You can kind of feel it	Okoki na lolenge moko ya koyoka yango
Then he was tried and hanged	Na nsima, basambisaki ye mpe bakakisaki ye na nzete
I glimpse seriously superior	Na glimpse sérieusement supérieur
A million questions went through his mind	Mituna milio moko ekɔtaki na makanisi na ye
I know he doesn’t do anything halfway	Nayebi ete asalaka eloko moko te na katikati ya nzela
I want to write four pages for each idea	Nalingi kokoma nkasa minei mpo na likanisi moko na moko
I can barely see the light coming through the open door	Nazali komona na mpasi pole oyo ezali kobima na porte oyo ezali polele
I can’t give you those things	Nakoki te kopesa bino biloko wana
I couldn’t find it anywhere	Nakokaki kozwa yango ata esika moko te
I have done the same with a few projects	Nasali mpe bongo na mwa misala
I began to notice an improvement in my health within weeks	Nabandaki komona ete kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai ebongwani nsima ya bapɔsɔ
I promised to keep talking, but never did	Nalakaki ete nakokoba kosolola, kasi nasalaki yango ata mokolo moko te
I kept his arm around me	Nazalaki kobatela lobɔkɔ na ye zingazinga na ngai
I could see for miles in every direction	Nakokaki komona bakilomɛtrɛ mingi na ngámbo nyonso
I say good morning to her every day	Nalobaka ye ntɔngɔ malamu mikolo nyonso
I drank way too much last night	Namɛlaki mingi mpenza lobi na butu
A few seconds later, he abruptly ends his celebration	Mwa basegɔnde na nsima, asukisi na mbalakaka fɛti na ye
I was injured in the middle of that year	Nazokaki na katikati ya mbula wana
I never made him wake up	Nazalaki kosala ete alamuka ata mokolo moko te
I was that using print felt on paper	Nazalaki ete kosalela imprimerie eyokaki na papye
I need to learn more	Nasengeli koyekola makambo mingi
I want to have a good time today	Nalingi kozwa ntango malamu lelo oyo
Scientists have challenged these claims	Bato ya mayele na makambo ya siansi batɛmɛlaki maloba yango
I know it was very convincing	Nayebi ete ezalaki mpenza kondimisa
I would never give way to love anyone	Nalingaki ata moke te kopesa nzela ya kolinga moto moko
I love so truly, so deeply and so truly	Nalingaka mpenza solo, mpenza mozindo mpe mpenza mpenza
I wore my jeans instead	Nazalaki kolata jean na ngai na esika na yango
I found a wall of food machines	Nakutaki efelo moko ya bamasini ya bilei
I felt dirty just looking at it	Nayokaki bosoto kaka kotala yango
Parker has four younger sisters	Parker azali na bandeko basi minei ya mike
I agree with them and am in a brand new neighborhood	Nandimi bango mpe nazali na quartier ya sika mpenza
I'm totally sure you'll think of something	Nazali na kondima mobimba okokanisa likambo moko
I can’t guarantee what he has planned for you	Nakoki ko garantir te oyo a planifié yo
I follow great rules, generally	Nalandaka mibeko minene, en général
I can't seem to keep time straight anymore	Emonani lokola ete nakoki lisusu te kobatela ntango semba
The camera just loves him	Caméra elingi ye kaka
I have no idea what they meant	Nazali na likanisi moko te ya oyo balingaki koloba
I will leave you to your anger	Nakotika yo na nkanda na yo
I love politics and art and music	Nalingaka mingi politiki mpe mayemi mpe miziki
It’s about humanity	Ezali mpo na bomoto
I welcomed him to the temple as expected	Nayambaki ye na tempelo ndenge esengelaki
I wasn’t as respectful as he was	Nazalaki na limemya te lokola ye
Mature specimens show no veiling	Ba échantillons oyo ekoli elakisaka voile te
I had no idea they were capable of doing this	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki na makoki ya kosala likambo oyo
I had friends, but not real friends	Nazalaki na baninga, kasi baninga ya solosolo te
I wouldn’t be able to take you anywhere	Nalingaki kozala na makoki ya komema yo esika moko te
I despise standing on expenses now	Natyola kotelema na ba dépenses sikoyo
I keep telling myself the pain will end	Nazo continuer komilobela pasi ekosila
I think it could be an important clue	Nakanisi ete ekoki kozala elembo moko ya ntina mingi
I hated everything about him because	Nayinaki makambo nyonso oyo etali ye mpo
I could not believe what he had just told me	Nazalaki kondima te makambo oyo autaki koyebisa ngai
I find it rather imperative for your sake	Namoni yango plutôt impératif mpo na bolamu na bino
I pulled out the paper and read	Nabimisaki papye yango mpe natángaki
I know your busy work	Nayebi mosala na bino oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I was happy to see him and nervous too	Nasepelaki komona ye mpe nabangaki mpe
I turn back to look at my mother	Nabaluki lisusu mpo na kotala mama na ngai
I wasn’t really just there	Nazalaki mpenza kaka wana te
I almost didn’t want to go inside	Nazalaki pene na kolinga kokɔta te
I saw his shocked face	Namonaki elongi na ye oyo ezalaki na nsɔmɔ
I am sure enough of you remember those	Nazali na ntembe te ekoki kati na bino komikundola makambo wana
I wasn’t that monster	Nazalaki monstre wana te
I only paid until the end of the month	Nafutaki kaka tii na nsuka ya sanza
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Nakɔtaka na kuku mpe nabongisaka bilei na ngai ya ntɔngɔ
I know what we all stand to lose	Nayebi oyo biso banso totelemi mpo na kobungisa
I can't think of that girl's name next to hers	Nakoki kokanisa te kombo ya mwana mwasi wana pembeni na ye
I am worth ten thousand of my people	Nazali na motuya ya bato nkóto zomi ya bato na ngai
I need to feel the joy and uplift of love	Nasengeli koyoka esengo mpe kotombolama ya bolingo
I hadn’t quite succeeded yet	Nazalaki naino kolonga te mpenza
I remember him showing me the stars at night	Nazali komikundola ete azalaki kolakisa ngai minzoto na butu
However, I couldn’t stand not being able to practice law	Nzokande, nakokaki te kokanga motema ete nazalaki na likoki te ya kosala mosala ya mibeko
I start to back away	Nabandi kozonga nsima
I have no hope of doing well	Nazali na elikya te ete nakosala malamu
I feel for others though	Nayokaka mayoki mpo na basusu atako bongo
I reached out and interlaced my fingers with his	Nasembolaki loboko mpe nakangaki misapi na ngai na oyo ya ye
I found some interesting things	Nazwaki mwa makambo ya kosepelisa
I slip back into the cave	Nazali kogumbama mpe kozonga lisusu na kati ya libulu yango
I felt hurt and guilty and frustrated and alone	Nazalaki koyoka mpasi mpe komiyoka ngambo mpe kozanga bosepeli mpe kozala ngai moko
I can forgive now, where before it was just cold	Nakoki kolimbisa sikoyo, esika liboso ezalaki kaka malili
I managed to drift away	Nalongaki kopumbwapumbwa mosika
I let my head fall out the window	Natikaki motó na ngai ekwea na lininisa
I thought the same thing	Nazalaki mpe kokanisa kaka bongo
I didn’t go to church	Nazalaki kokende na ndakonzambe te
I couldn’t process the way he made me feel	Nakokaki te kosala mosala na lolenge oyo asalaki ete nayoka
I felt like the worst person, the most horrible mother	Namiyokaki lokola moto oyo aleki mabe, mama oyo aleki nsɔmɔ
I quietly paid for my things and left	Nafutaki biloko na ngai na kimya mpe nakendaki
I didn’t want to tell him how he shook me	Nalingaki te koyebisa ye ndenge oyo aninganaki ngai
And that should be encouraging	Mpe yango esengeli kozala ya kolendisa
I read over it to find the cause of death	Natangaki likolo na yango mpo na koluka ntina ya liwa
I will be waiting for you when you return tomorrow	Nakozala kozela yo ntango okozonga lobi
I may not survive the trip	Mbala mosusu nakobika te na mobembo yango
I didn't see it in the funeral announcement	Namonaki yango te na liyebisi ya matanga
But, I was ready for him	Kasi, nazalaki pene mpo na ye
I suffered through it and now I understand	Nanyokwamaki na nzela na yango mpe sikawa nasosoli
I do not receive glory from men	Nazwaka nkembo epai ya bato te
I was a very, very, very bad boy	Nazalaki mwana mobali moko ya mabe mpenza, mpenza, mpenza
I caught the only fish available, a baby shark	Nakangaki mbisi bobele moko oyo ezalaki, mwana ya requin
I really liked them in particular	Nazalaki mpenza kosepela na bango mingimingi
I smile as he calls me to him	Nasɛkaka ntango azali kobenga ngai epai na ye
I knew this well	Nayebaki oyo malamu
I deserve to hate myself	Nabongi na komiyina
But the songs remain the same	Kasi banzembo etikali ndenge moko
I love reading all kinds of books	Nalingaka kotánga mikanda ya ndenge nyonso
I just wanted to hear your findings	Nalingaki kaka koyoka makambo oyo omoni
I felt it in my soul that this was working	Nayokaki yango na molimo na ngai ete likambo oyo ezalaki kosala
I was really nervous about that	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ mpo na likambo yango
I also need to sleep	Nasengeli mpe kolala
Only charity is true and lasting	Kaka bolingo malamu nde ezali ya solo mpe oyo eumelaka
Cell counts were performed and c	Basala botangi ya baselile mpe c
I was right behind him	Nazalaki kaka nsima na ye
I hope you have enjoyed this article so far	Nazali na elikya ete bosepeli na lisolo oyo tii sikoyo
I didn’t stay to see the outcome	Natikalaki te mpo na komona ndenge oyo ekosuka
I personally enjoyed it	Ngai moko nazalaki kosepela na yango
I felt proud that day	Nayokaki lolendo mokolo wana
I was too weak to keep going	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kokoba kokende liboso
I tried to follow but he was pulling me away	Namekaki kolanda kasi azalaki kobenda ngai
I was tired, but full of energy	Nalɛmbaki, kasi natondaki na makasi
I tried not to laugh too much	Namekaki kosɛka mingi te
I can’t believe there is no hope for him	Nakoki kondima te ete elikya ezali te mpo na ye
These experiments proved unsuccessful	Ba expériences wana emonanaki ete elongaki te
I smiled, a smile needed for him	Nasɛkaki, mwa kosɛka esengelaki mpo na ye
I was unable to find his way	Nazalaki na likoki te ya kozwa nzela na ye
A female detective entered the room	Détective moko ya mwasi akɔtaki na shambre yango
I knew there had been women, you told me so	Nayebaki ete basi bazalaki kala, oyebisaki ngai bongo
A fully grown man could easily stand upright	Mobali oyo akoli mpenza akokaki kotɛlɛma semba kozanga mpasi
I think he must be tired	Nakanisi ete asengeli kolɛmba
I just can’t have this	Nakoki kaka kozala na oyo te
The flag is broken into blue and white	Drapeau yango ebukani na langi ya bule mpe ya mpɛmbɛ
I desperately need a shower	Nazali na mposa makasi ya kozwa douche
I am not a bad person	Nazali moto mabe te
I love fabrics and pretty, fun patterned paper	Nalingaka bilamba mpe papye kitoko, ya kosepelisa ya motindo
I feel so much better now!	Nazali koyoka malamu mingi sikawa!
I have moved on in my life	Nasili kokende liboso na bomoi na ngai
I can keep fighting, all the time	Nakoki kokoba kobunda, ntango nyonso
I also close the closet	Nakangaka mpe armoire
I let a lot of energy escape	Natikaki nguya mingi ekima
I suffered because I was unhappy	Nanyokwamaki mpo nazalaki kosepela te
I personally believe that time will soon come	Ngai moko nandimi ete ntango ekoya mosika te
I think he's getting used to it now	Nakanisi azali komesana na yango sikoyo
I decided to help him	Nazwaki ekateli ya kosalisa ye
I feel infatuated with you	Nazali koyoka ete nazali kolinga mingi epai na yo
I hope you can feel my excitement	Nazali kolikya ete bokoki koyoka esengo na ngai
I think there needs to be balanced representation	Nabanzi esengeli kozala na représentation équilibrée
I want to know and believe you	Nalingi koyeba mpe kondima yo
I wouldn’t risk it by touching anything energetic	Nakotya yango na likama te na kosimbaka eloko moko oyo ezali na nguya
I sighed and closed my eyes	Napemamaki mpe nazipaki miso na ngai
I will never let you down again	Nakolɛmbisa yo lisusu te
I will not embarrass him	Nakoyokisa ye nsɔni te
I would give anything to get in his head	Nazalaki kopesa eloko nyonso mpo ekɔta na motó na ye
I closed all those windows and doors again	Nakangaki lisusu maninisa mpe baporte wana nyonso
I was taught to stick to your guns	Bateyaki ngai nakangama na minduki na bino
I had dried blood on my jeans and shirt	Nazalaki na makila oyo ekauki na jean mpe chemise na ngai
Max uses his powers to escape from the photo	Max asaleli nguya na ye mpo na kokima na fɔtɔ
I will apply from home	Nakosala demande depuis ndaku
I looked at him in the mirror in my room	Natalaki ye na talatala na shambre na ngai
I have nowhere else to go	Nazali na esika mosusu ya kokende te
A hedge can help hold profits	Hedge ekoki kosalisa na kokanga ba profits
A really hot, dry summer makes everyone nervous	Eleko ya molunge oyo ezali mpenza molunge mpe ya kokauka esalaka ete moto nyonso abanga
I spin around, looking over the cliff	Nabalukaka zingazinga, nazali kotala likoló ya libanga yango
I paused, almost feeling sorry for him	Napemaki mwa moke, pene na koyoka ye mawa
I decide to get up and walk over	Nazwaka ekateli ya kotɛlɛma mpe koleka
I am absolutely in love with her	Nazali mpenza na bolingo na ye
I wouldn’t be able to do that	Nalingaki kozala na likoki ya kosala yango te
I definitely feel less alone in this right now	Nazali mpenza koyoka moke ngai moko na likambo oyo sikawa
I roll my eyes up and take a deep breath	Nabalusa miso na ngai likoló mpe napemaka mozindo
I watched as he took a deep breath before continuing	Natalaki ntango azalaki kopema mozindo liboso ya kokoba
I could listen to you all night	Nakokaki koyoka yo butu mobimba
I can’t focus on my classes	Nakoki kotya makanisi na ngai te na bakelasi na ngai
I get closer and my suspicions are correct	Napusani penepene mpe ba soupçons na ngai ezali malamu
I give you credit for that one	Napesi bino lokumu mpo na moko wana
I feel that suddenly overcome with emotion	Nayokaka ete na mbalakaka kolonga mayoki
The team tried to trade him but failed	Ekipi yango emekaki kosala mombongo na ye kasi elongaki te
I will remember your faithfulness, one branch	Nakokanisa bosembo na yo, etape moko
This place is made up entirely of music	Esika oyo esalemi mobimba na miziki
I wanted to give a compliant face	Nalingaki kopesa elongi ya kotosa
I was in the middle of the post as you suggested	Nazalaki na kati ya poste ndenge opesaki likanisi
I have about sixty witnesses	Nazali na batatoli lokola ntuku motoba
I realized that fear was an illusion	Nasosolaki ete kobanga ezalaki makanisi mpamba
I won’t sell him	Nakotɛka ye te
I felt much better afterwards	Nayokaki malamu mingi nsima
I needed a break and some time to think	Nazalaki na mposa ya kopema mpe mwa ntango ya kokanisa
I think about wanting to be there for them	Nakanisaka na ntina ya kolinga kozala wana mpo na bango
I think most people understand this on some level	Nabanzi batu mingi ba comprendre likambo oyo na niveau moko boye
I had to do so many voices	Nasengelaki kosala mingongo mingi mpenza
I have learned to be myself	Nayekoli kozala ngai moko
I wish him all the happiness	Na tombeli ye esengo nionso
I think he is definitely going	Nakanisi ete azali mpenza kokende
I had never been pregnant	Nazalaki naino na mwasi ya zemi te
The replacement was built of stone	Moto oyo azwaki esika na yango etongamaki na mabanga
I won’t lecture you again	Nakosala yo lisusu lecture te
I found him quite impressive	Namonaki ete azalaki mpenza kokamwisa ye
I am also very proud of you	Nazali mpe na lolendo mingi mpo na yo
I saw the sunlight through the trees	Namonaki kongɛnga ya moi na nzela ya banzete
I work to photograph emotions as they naturally occur	Nasalaka mpo na kokanga bafɔtɔ ya mayoki ndenge esalemaka na ndenge ya bomoto
The piano is an option that deserves considerably they treatment	Piano ezali option oyo mérite considérablement bango traitement
I am a future client	Nazali client oyo akozala na mikolo ekoya
I feel like sailing	Nayokaka mposa ya kokende na masuwa
I was perfectly happy here with him at this point	Nazalaki na esengo ya kokoka awa elongo na ye na esika oyo
I walked towards him slowly, keeping my eyes on his	Natambolaki epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki kobatela miso na ngai na oyo ya ye
I won’t duck or hit back	Nako duck te to nako beta sima te
A small army of people rushed to their aid	Mwa limpinga ya bato basalaki nokinoki mpo na kosalisa bango
I freeze these to use throughout the year	Natyaka biloko yango na congelé mpo na kosalela yango na boumeli ya mbula mobimba
I have told him all this in detail	Nayebisi ye makambo nyonso wana na bozindo
I love how you feel	Nalingaka ndenge oyo ozali koyoka
I will stay until seventy-thirty	Nakotikala kino na ntuku nsambo na ntuku misato
I wish she would keep it to herself	Nalingaki ete abomba yango mpo na ye moko
I can’t talk to him right now	Nakoki kosolola na ye te sikoyo
Hamilton himself was badly injured	Hamilton ye moko azokaki makasi
I mostly do merchandise	Nasalaka mingimingi biloko ya mombongo
I didn’t see the rock	Namonaki libanga yango te
I felt torn writing it	Nayokaki ete napasuka na kokomaka yango
I had never eaten at his house before	Nazalaki naino kolya naino te na ndako na ye
I do so want to interview you	Nasalaka bongo nalingi kosala yo na interview
I need to listen to a counselor	Nasengeli koyoka mopesi-toli moko
Gradually I began to feel isolated from everything and everyone	Mokemoke nabandaki koyoka ete nazali komitangola na makambo nyonso mpe na moto nyonso
I wanted this whole damn thing to stop	Nalingaki likambo oyo mobimba ya malédiction esila
A city that was not yet in its prime	Engumba oyo ezalaki naino na eleko na yango ya liboso te
I was especially surprised at how thin the wall was	Nakamwaki mingimingi ndenge efelo yango ezalaki moke
A purpose-built extension was built on one side	Extension moko oyo etongamaki na ntina etongamaki na ngambo moko
Third being my wife	Ya misato kozala mwasi na ngai
I can only hope that you will show compassion	Nakoki kaka kolikya ete bokomonisa motema mawa
I struggled to cope on my own	Nazalaki kobunda mpo na koyika mpiko yango ngai moko
A guard followed him with his spear into the preparation area	Mokɛngɛli moko alandaki ye na likɔnga na ye na esika oyo bazalaki komibongisa
I talk to him every week	Nasololaka na ye pɔsɔ na pɔsɔ
I just look there and see it	Natalaka kaka kuna mpe namonaka yango
I hate leaving my job	Nayinaka kotika mosala na ngai
I struggle to keep that side buried	Nabundaka mpo na kobatela ngámbo yango ekundama
I couldn't believe she was bringing this up again	Nakokaki kondima te ete azalaki lisusu kobimisa likambo oyo
I catch a glimpse of the house number and smile	Nazali komona mwa moke nimero ya ndako mpe nazali kosɛka
I mean you as a person	Nalingi koloba yo lokola moto
The decision was blamed on poor international marketing	Ekateli yango epesamaki foti mpo na botɛkisi mabe ya mikili mingi
I took my time getting ready	Nazwaki ntango na ngai mpo na komibongisa
I also told my siblings about an incident	Nayebisaki mpe bandeko na ngai likambo moko oyo esalemaki
I couldn’t be happier	Nakokaki te kozala na esengo koleka
I worried, and worried, then worried some more	Namitungisaki, mpe namitungisaki, nsima namitungisaki mwa moke lisusu
I cannot thank you enough	Nakoki te kopesa bino matɔndi mingi
I can’t handle the sadness now	Nakoki kosimba mawa te sikoyo
Two or three people go to sit down to comfort him	Bato mibale to misato bakei kofanda mpo na kobɔndisa ye
I love you wherever you are	Nalingaka yo bisika nyonso oyo ozali
I had to play a part	Nasengelaki kosala eteni moko
I left all that behind and just started walking	Natikaki makambo nyonso wana mpe nabandaki kaka kotambola
I think I personally admired him	Nakanisi ete ngai moko nazalaki kosepela na ye
I whispered so the man wouldn't hear me	Nalobaki na mongongo ya nse mpo mobali yango ayoka ngai te
I pack for myself and for the dog	Na pack mpo na ngai moko mpe mpo na mbwa
I wanted it to be raw	Nalingaki ete ezala mbindo
I would love to give it to him	Nalingaki kosepela kopesa ye yango
I feel so sorry for you both	Nayokeli bino mibale mawa mingi
I love blue, and that color looks good on you	Nalingaka bleu, mpe langi yango emonanaka malamu epai na yo
I waited a while for drinks then being served	Nazelaki mwa ntango moke masanga nsima ezalaki kopesama
I dig deep into the piece of paper	Natimolaka mozindo na eteni ya bapapye
I can’t wait to hear from you every morning	Nakoki kozela te koyoka nsango na yo ntɔngɔ nyonso
I was going to lose this debate	Nazalaki kokende kobungisa ntembe oyo
I could barely see anything	Nazalaki mpenza komona eloko moko te
A man of many talents, it seems	Mobali ya batalanta ebele, emonani ete
I know you’re hiding something, but it’s okay	Nayebi ete ozali kobomba eloko moko, kasi ezali mabe te
Partial knowledge leads to a question, nothing more	Boyebi ya ndambo ememaka na motuna, eloko mosusu te
I looked at my family tree	Natalaki nzete ya libota na ngai
A little longer perhaps, but just much the same	Mwa molai mbala mosusu, kasi kaka mingi ndenge moko
I was in the house	Nazalaki na ndako yango
And in another way	Mpe na lolenge mosusu
A stranger stood at the door	Mopaya moko atɛlɛmaki na ekuke
I really felt sorry for him	Nazalaki mpenza koyoka ye mawa
I missed having girlfriends	Nazalaki kozanga kozala na baninga ya basi
I left a few pieces here	Natikaki mwa biteni awa
I am not able to keep doing this	Nazali na makoki te ya kokoba kosala likambo oyo
I own the rights to the song	Nazali na lotomo ya nzembo yango
I felt so bad for them	Nayokaki mabe mpenza mpo na bango
I think you would make a great fishing guide	Nakanisi ete olingaki kosala motambwisi moko monene ya koboma mbisi
I just couldn’t do it	Nakokaki kaka kosala yango te
I opened the door and walked in slowly	Nafungolaki porte mpe nakɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I was afraid of some guns	Nazalaki kobanga mwa mindoki
I really think we missed our window of opportunity	Nakanisi mpenza ete tobungisaki lininisa na biso ya libaku
I love her for our shared escape we have forever	Nalingaka ye mpo na kokima na biso ya kokabola tozali na yango libela
I never really understood it and he never really explained	Nasosolaki yango mpenza ata mokolo moko te mpe ye alimbolaki mpenza ata mokolo moko te
I can't wait to get it out	Nakoki kozela te mpo na kobimisa yango
A chance to prove my worth as a person	Chance ya ko prouver valeur na ngai en tant que mutu
I might have someone out there tomorrow	Nakoki kozala na moto moko kuna libanda lobi
The murder of children	Bobomi ya bana
I don’t believe that content isn’t king	Nandimi te que contenus ezali mokonzi te
I looked for advice online	Nalukaki toli na Internet
I don’t have too many questions to be clear	Nazali na mituna mingi te mpo na kozala polele
I didn’t have to change myself	Nasengelaki te komibongola
I can’t work for you	Nakoki kosala mpo na yo te
A civilian settlement grew up around the fort	Esika ya kofanda ya basivili ekolaki zingazinga ya forteresse
I am starting a public speaking business	Nazali kobanda mombongo ya koloba liboso ya bato
I didn’t wait to see if anyone listened	Nazelaki te mpo na komona soki moto moko ayoki
I couldn’t tell what animal it came from	Nakokaki koyeba te nyama nini yango eutaki
I am still learning and healing	Nazali naino koyekola mpe kobikisa
I also realized not to give up the egg	Nasosolaki mpe ete natika te likei
I can handle this now	Nakoki kosilisa likambo oyo sikoyo
I won’t pay you for it	Nakofuta yo te mpo na yango
The sound of falling rocks	Makɛlɛlɛ ya mabanga oyo ezali kokwea
I suddenly see how my days have passed	Namonaka na mbalakaka ndenge mikolo na ngai eleki
I think the other two came in from behind	Nakanisi ete mibale mosusu ekɔtaki uta na nsima
I got really lucky with the owl picture	Nazwaki mpenza chance na elilingi ya hibou
I say this myself	Nalobi likambo oyo ngai moko
I heard someone behind me	Nayokaki moto moko nsima na ngai
I told you we had a great feel	Nayebisaki bino ete tozalaki na koyoka malamu mpenza
I can smell his power	Nazali koyoka nsolo ya nguya na ye
I have some thoughts about it	Nazali na mwa makanisi na ntina na yango
I shake my head and focus on the road ahead	Naningisi motó mpe natyaka makanisi na ngai nyonso na nzela oyo ezali liboso
I love going dancing, eating or going to bars	Nalingaka kokende kobina, kolya to kokende na ba bars
One could live ten years in entertainment	Moto akokaki kozala na bomoi ya mbula zomi na makambo ya kominanola
A communist will never give up violence and revolution	Communiste akotika jamais mobulu na révolution
I hoped you would do something interesting	Nazalaki na elikya ete okosala likambo moko ya kosepelisa
I need to visit these places more	Nasengeli kotala bisika yango mingi
I thought you two were dead	Nakanisaki ete bino mibale bokufi
I have no value for life	Nazali na motuya moko te mpo na bomoi
I throw up and close a mouth	Nabwakaka mpe nakangi monɔkɔ moko
I noticed that his fingers were very soft	Namonaki ete misapi na ye ezalaki mpenza pɛtɛɛ
I am getting old and stupid, dear	Nazali kokóma mobange mpe zoba, molingami
I have to share part of the blame for that	Nasengeli kokabola ndambo ya foti mpo na yango
I saw all this already	Namonaki nionso oyo déjà
I enjoyed my surroundings	Nazalaki kosepela na makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I stood back a minute and watched	Natɛlɛmaki nsima miniti moko mpe natalaki
I just wanted to go home and be alone	Nazalaki kaka na mposa ya kozonga na ndako mpe kozala ngai moko
I study design, construction, and dimensions	Nayekolaka ndenge oyo basali yango, ndenge oyo batongaki yango, mpe bonene ya yango
I wasn’t getting paid to do that	Nazalaki kozwa mbongo te mpo na kosala bongo
I called today, and had each of those accounts closed	Nabengaki lelo, mpe nazalaki na moko na moko ya ba comptes wana ekangama
I could hear some of what was going on	Nazalaki koyoka mwa makambo oyo ezalaki koleka
I sank to the floor, crying	Nazindaki na nse, nazalaki kolela
I have an appointment for next week	Nazali na rendez-vous mpo na poso ekoya
I was different when he was with me, better	Nazalaki ndenge mosusu ntango azalaki elongo na ngai, malamu koleka
I just wanted you to know	Nalingaki kaka oyeba
I didn’t know he was your teacher	Nayebaki te ete azalaki molakisi na yo
I was angry, of course	Nasilikaki, ya solo
I tried to hug him, but he pulled away	Namekaki koyamba ye, kasi abendaki ye
I think it would be good	Nakanisi ete ekozala malamu
I missed a cup every time and drank too much	Nazalaki kozanga kɔpɔ mbala nyonso mpe nazalaki komɛla mingi
I think today was my last day	Nakanisi lelo ezalaki mokolo na ngai ya nsuka
Forest, full of life	Zamba, oyo etondi na bomoi
I tried to distract myself by talking	Namekaki komilongola likebi na ngai na kolobaka
I spent the whole weekend putting it together	Nalekisaki wikende mobimba na kotya yango esika moko
I think he doesn’t want to talk anymore	Nakanisi alingi lisusu koloba te
A new cell phone every year	Telefone ya sika ya mabɔkɔ mbula na mbula
I saw that documentary	Namonaki documentaire wana
I was on one knee looking down holding my face	Nazalaki na libɔlɔngɔ moko kotalaka na nse nasimbaki elongi
I turn us around and attack him verbally	Nabalusa biso mpe nabundisaka ye na monɔkɔ
I will miss all the times we should have had	Nakozanga bantango nyonso oyo tosengelaki kozala na yango
I have another question for you	Nazali na motuna mosusu mpo na bino
I believe things happen for a reason	Nandimi ete makambo esalemaka mpo na ntina moko boye
I think most men have that protective gene in them	Nakanisi ete mibali mingi bazali na gène wana ya kobatela kati na bango
I was almost eleven years old	Nazalaki pene ya kozala na mbula zomi na moko
It does not reflect all dates throughout the trip	Ezali komonisa te badati nyonso na boumeli ya mobembo mobimba
I hope you have the fulfilling life you always wanted	Nazali na elikya ete ozali na bomoi ya kotondisa oyo olingaki ntango nyonso
I knocked, but there was no answer	Nabɛtaki, kasi eyano ezalaki te
The shooting range was also closed	Bakangaki mpe esika oyo bazalaki kobwaka masasi
A few hours later, he added	Mwa bangonga na nsima, abakisaki
A week is just fine	Pɔsɔ moko ezali kaka malamu
It is also very flat	Ezali mpe patatalu mingi
I look down at my candle	Natalaka na nse na bougie na ngai
There we have to leave it	Kuna tosengeli kotika yango
A normal copyright label is all you need	Etiquette normale ya droit d'auteur esengeli kaka
I glanced from one to the other	Nabwakaki miso longwa na moko kino na mosusu
I was tired and sore	Nalɛmbaki mpe nazalaki kosala ngai mpasi
I didn’t like alcohol	Nalingaki masanga te
I take a big breath seeing there is nothing new	Nazui pema munene komona eloko ya sika eza te
I learned a real lesson from this	Nazwaki liteya moko ya solosolo na likambo yango
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin ezali moko ya ba propriétés fondamentales ya ba particules
I know if you’re thinking about survival	Nayebi soki ozali kokanisa kobika
I just stand waiting outside the main office block	Natelemi kaka kozela na libanda ya bloc principal ya bureau
I still frequent this area	Nazali naino kokende mingi na esika oyo
I planned my death yet still live in spite of it	Na planifiaki liwa na ngai pourtant vivre encore malgré yango
I had to follow his ship and keep him safe	Nasengelaki kolanda masuwa na ye mpe kobatela ye malamu
I felt like I was at home or with my best friends	Nazalaki koyoka lokola nazali na ndako to epai ya baninga na ngai ya motema
The perfect researcher	Molukiluki ya kokoka
I patent you for facilitating this	Na patent bino pona ko faciliter likambo oyo
I was floating underwater	Nazalaki kopumbwapumbwa na nse ya mai
I need to get back to that	Nasengeli kozonga na likambo yango
I say this because of his perspective	Nalobi boye po na perspective na ye
I don’t expect them to sell to buy	Nazelaka te ete bátɛka mpo na kosomba
I added my name and found that it had been removed	Nabakisaki nkombo na ngai mpe namonaki ete balongoli yango
I passed on this tricky message honestly	Nalekisaki nsango oyo ya mayele mabe na bosembo nyonso
I happen to know someone who might know	Nazali kobima ete nayebi moto moko oyo akoki koyeba
I couldn’t kill them all	Nakokaki koboma bango nyonso te
A little of this, a little of that	Mwa moke ya likambo oyo, mwa moke ya likambo yango
I think repentance is born of relationship	Nakanisi ete boyamboli ebotamaka na boyokani
I knew that my pattern would give some proposal in her	Nayebaki ete motindo na ngai ekopesa mwa proposition kati na ye
But, I hate depression	Kasi, nayinaka kotungisama na makanisi
I heard him hesitate	Nayokaki kokakatana na ye
I could feel his energy almost	Nakokaki koyoka nguya na ye penepene
I had to consider our financial situation	Nasengelaki kotalela makambo oyo tozali na yango na makambo ya mbongo
The court spent more than a year in the city	Tribinale yango elekisaki mbula koleka moko na engumba yango
I think they’re gross	Nabanzi ete bazali ba gross
I will give him credit though	Nakopesa ye lokumu atako bongo
A chill went through him	Malili moko elekaki na kati na ye
A question suddenly came to her mind	Motuna moko eyaki na mbalakaka na makanisi na ye
I ask for your help and mercy	Nasengi yo lisalisi mpe ngolu
I wasn’t really afraid of the world at the time	Nazalaki kobanga mokili mpenza te na ntango wana
I mean it’s an attitude of every soul	Nalingi koloba ezali ezaleli ya molimo nyonso
I set fire to the road and ran	Natyaki mɔtɔ na nzela yango mpe nakimaki mbangu
I can’t go into a store and buy something	Nakoki te kokɔta na magazini mpe kosomba eloko moko
I will be in your kitchen	Nakozala na kuku na yo
I had no time for this nonsense	Nazalaki na temps te pona buzoba oyo
I can't help but smile, just a little	Nakoki te koboya kosɛka, kaka mwa moke
I have another appointment	Nazali na rendez-vous mosusu
I heard from school that you ran away	Nayoki na eteyelo ete okimaki
I just can’t wait any longer	Nakoki kaka kozela lisusu te
Agricultural activity is limited within the city limits	Mosala ya bilanga ezali moke na kati ya ndelo ya engumba
An armored man, riding a horse	Mobali moko oyo alati bibundeli, azali komata na mpunda
I owe him my life and my integrity forever	Nazali na nyongo na ye ya bomoi na ngai mpe bosembo na ngai mpo na libela
One knee with a rising neck	Libɔlɔngɔ moko na nkingo ya komata
Black legs are long and strong	Makolo ya moindo ezalaka milai mpe makasi
I am a man of my word	Nazali moto ya liloba na ngai
I can tell you that the shaking stopped	Nakoki koyebisa bino ete koningana etikalaki
I really felt exposed	Namiyokaki mpenza ete nazali komonana polele
I hear a knock on my door	Nayoki kobeta na porte na ngai
I never thought they had feelings	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bazalaki na mayoki
I heard her gasp and closed my eyes	Nayokaki kopema na ye mpe nakangaki miso
I struck them as tired	Nabɛtaki bango lokola balɛmbi
It was released shortly before the film	Ebimisamaki mwa moke liboso ya filme yango
I didn’t know what to think, or say	Nayebaki te nini nakokanisa, to koloba nini
I didn’t work in the room myself	Ngai moko nazalaki kosala na shambre te
I had little trouble with him	Nazalaki na mokakatano mingi te elongo na ye
I tell you it can only be experienced	Nayebisi bino ete ekoki kozala kaka na expérience
A second entrance to the station is planned	Bokɔti ya mibale na gare yango ekanamaki
Initially chronic infection typically has no symptoms	Na ebandeli infection chronique typiquement ezalaka na bilembo te
I really put it in those words	Natiaki yango mpenza na maloba wana
I got the feeling that the reluctance was mutual	Nazwaki liyoki ete kozanga kolinga ezalaki ya boyokani
I thought he would treat me like an enemy	Nakanisaki ete akosalela ngai makambo lokola monguna
I expect he heard a lot	Nazali kozela ete ayokaki mingi
A poor day, after all	Mokolo ya bobola, na nyonso
I gave in and let it go	Namipesaki mpe natikaki yango
I will recommend your service to others for sure	Nako recommander service na bino na ba misusu ya solo
I played it a lot after he died	Nabetaki yango mingi nsima ya liwa na ye
I wanted it to be true	Nalingaki ete ezala solo
He thought of it as deeply embedded in nature	Akanisaki yango lokola ekɔti mpenza na biloko oyo ezalisamá
I had a small window	Nazalaki na lininisa moko ya moke
I suspect he was watching her and led me inside	Na suspecter que azalaki kotala ye mpe akambaki ngai na kati
I guess he doesn't want to waste a cigarette	Namoni alingi kobebisa likaya te
The hand indicated that he was a concerned husband and father	Loboko emonisaki ete azalaki mobali mpe tata oyo azalaki komitungisa
And none of that was made public	Mpe moko te kati na makambo yango ebimisamaki na miso ya bato nyonso
I became very sad just watching it	Nakómaki na mawa mingi kaka kotala yango
I did the same but could not intervene	Nasalaki mpe bongo kasi nakokaki te kokɔtela ngai
I think it might be too strong to fight the bow	Nakanisi ekoki kozala makasi mingi mpo na kobundisa arc
I would have the honor to entertain you	Nalingaki kozala na lokumu ya kosepelisa bino
I was troubled by the answer	Natungisamaki na eyano
I started looking for rocks	Nabandaki koluka mabanga
I have never seen such an honest and beautiful performance	Namoná naino te lisano ya bosembo mpe kitoko ya ndenge wana
I believe you are right	Nandimi ete ozali na ntina
I still remember his name	Nazali naino komikundola nkombo na ye
I can tell how smart you are	Nakoki koyeba ndenge ozali mayele
I hit someone out of anger	Nabɛtaki moto moko mpo na nkanda
I am experiencing some error	Nazali kokutana na mwa libunga
I just need to get it out there	Nasengeli kaka kobimisa yango kuna
I just got into a little situation	Nawuti kokota na mua situation moko
I need to look past that	Nasengeli kotala koleka yango
I just can’t help myself	Nakoki kaka komisunga te
I wasn’t going to stop trying until everything was done	Nazalaki kokende te kotika komeka tii ntango makambo nyonso ekosila
I wish you could have	Nalingaki ete okokaki kozala na yango
I think, perhaps, there should be more	Nakanisi, mbala mosusu, esengeli kozala mingi
A political comedy talk show	Emission moko ya masolo ya comédie politique
I have slept through another school day	Nasili kolala na mokolo mosusu ya kelasi
I think our consciousness does this, too	Nakanisi ete bososoli na biso esalaka boye, mpe
I didn’t get an option	Nazwaki option te
I was really very lucky	Nazalaki mpenza na chance mingi
Most of us feel protective of our history	Mingi kati na biso bayokaka kobatelama ya lisolo na biso
I thought about calling my parents again	Nakanisaki lisusu kobenga baboti na ngai
I will kill anyone who tries to harm them	Nakoboma moto nyonso oyo akoluka kosala bango mabe
Athens may have been inhabited by c	Ekoki kozala ete bato bazalaki kofanda na Athènes na mobu c
I feel that everyone is important	Namoni ete moto nyonso azali na ntina
You just want to take it home	Olingi kaka komema yango na ndako
I’m not really talking about this book	Nazali kolobela mpenza te buku oyo
A few minutes, my sweet	Mwa miniti, elengi na ngai
A nasty wound bulged just below his right ear	Mpota moko ya mabe ezalaki kobima mwa moke na nse ya litoi na ye ya mobali
I have a sample in the car	Nazali na échantillon na kati ya motuka
I can’t just pack up and just leave	Nakoki te kaka kokanga biloko mpe kokende kaka bongo
I want you to have a chance to go back	Nalingi ete ozala na libaku ya kozonga nsima
I think he is anyway	Nakanisi azali ata ndenge nini
A bottle of water, and then some cloth	Molangi ya mai, mpe na nsima mwa elamba
A loud noise echoed around them	Makɛlɛlɛ moko makasi ezalaki koyokana zingazinga na bango
I began to feel pain in my shoulders and back	Nabandaki koyoka mpasi na mapeka mpe na mokɔngɔ
I just care about who you are	Nazali kaka komibanzabanza mpo na koyeba soki ozali nani
I am committed to marry you	Nazali komipesa mpo na kobala yo
I made myself the head of the pirates	Namisala motó ya ba pirates
I realized that could be good	Nasosolaki ete yango ekoki kozala malamu
I am done with this awful place	Nasili na esika oyo ya nsɔmɔ
I was equally furious	Nazalaki mpe na nkanda makasi ndenge moko
I put you in the hands of those you trust	Natie yo na maboko ya ba oyo otielaka motema
Of wounded there is almost none	Ya bazoki ezali pene na moko te
I saw it said to be whole	Namonaki yango balobaka ete ezali mobimba
I can work and have experience in the wilderness	Nakoki kosala mpe kozala na eksperiansi na esobe
I grab my dress and pull it over me	Nasimbaka elamba na ngai mpe nabendi yango likoló na ngai
I was deaf and blind to everything except this	Nazalaki baba mpe miso ekufá na makambo nyonso longola kaka likambo oyo
I stood on the eight-foot ladder	Natɛlɛmaki na eskalye ya makolo mwambe
I will not change my mind or bend to your will	Nakobongola makanisi te to nakogumbama te na mokano na yo
I sometimes hear him twice, or more	Nayokaka ye ntango mosusu mbala mibale, to koleka
I lose my head sometimes	Nabungisaka motó ntango mosusu
I would never treat you like that	Nalingaki kosalela yo bongo ata mokolo moko te
I wonder why this is starting to become a problem	Nazali komituna mpo na nini likambo oyo ebandi kokóma mokakatano
I saw it all before me	Namonaki yango nyonso liboso na ngai
I secretly had a huge crush on him	Na kobombana nazalaki na bolingo monene mpo na ye
I would love to meet your family	Nakosepela kokutana na libota na bino
I asked them what they wanted	Natunaki bango soki balingi nini
I thought she wrote it while she was crying	Nakanisaki ete akomaki yango ntango azalaki kolela
I might consider extending your life, you make me so happy	Nakoki kotalela kobakisela bomoi na yo molai, osepelisaka ngai bongo
I don't really have any advice on that	Nazali mpenza na toli moko te na likambo yango
I just want to be done	Nalingi kaka básala ngai
I didn’t even see his wings spread	Namonaki kutu mapapu na ye epalangani te
I’m not going to find anyone else	Nazali kokende koluka moto mosusu te
I succeeded in my mission	Nalongaki na mission na ngai
I finally decided it was time to get out	Nsukansuka nazwaki ekateli ete ntango ekokaki mpo na kobima
I don’t know much about this	Nayebi makambo mingi te ya likambo oyo
I want to feel the sun on my face	Nalingi koyoka moi na elongi na ngai
I was afraid for my family	Nazalaki kobanga mpo na libota na ngai
I called the doctor who said he apparently had heart failure	Nabengaki monganga oyo alobaki ete emonani ete motema na ye elongaki te
I need space and peace	Nazali na mposa ya esika mpe kimya
I wondered, what, if anything, was beyond desire	Namitunaki, nini, soki eloko moko, ezalaki koleka mposa
I think you do when there are unnecessary deaths	Nakanisi ete osalaka ntango liwa oyo ezangi ntina ezali
But then the radio started playing it	Kasi na nsima, radio ebandaki kobɛta yango
I heard a safety call	Nayokaki libiangi moko ya bokengi
A policeman was by the river	Polisi moko azalaki pembeni ya ebale
Such a man can do nothing	Mobali ya boye akoki kosala eloko te
I elaborate on this below	Nazali ko elaborer likambo oyo awa na se
I was a tree falling in the forest	Nazalaki nzete oyo ezalaki kokwea na zamba
I will come back with you	Nakozonga elongo na yo
I want to take a family photo on the side	Nalingi kokanga fɔtɔ́ ya libota na pembeni
I just kept moving forward	Nazalaki kaka kokende liboso
I was still a little generous	Nazalaki naino na mwa bokabi
I want the man released	Nalingi mobali yango abimisama
I took it, flipped the top over, and drank it	Nazwaki yango, nabalusaki likoló mpe namɛlaki yango
Sudden unexpected changes to a program can cause panic	Mbongwana ya mbalakaka oyo okanisaki te na programɛ moko ekoki kobimisa nsɔmɔ
I could have raised him in a palace	Nakokaki kobɔkɔla ye na ndako ya mokonzi
I couldn’t imagine living like that	Nakokaki kokanisa te kozala na bomoi ya ndenge wana
I hope you see the limitations	Nazali na elikya ete omoni makambo oyo ezali kopekisa yo
I turned around and started shooting in that direction	Nabalukaki mpe nabandaki kobɛta masasi na ngámbo wana
I have an older sister	Nazali na ndeko mwasi moko ya mokóló
I hurt a lot as he pushed and pulled	Nazokaki mingi ntango azalaki kotindika mpe kobenda
I read all day	Nazali kotánga mokolo mobimba
I may have told this story before	Ekoki kozala ete nayebisaki lisolo oyo liboso
I felt like my life was over	Nayokaki lokola nde bomoi na ngai esili
I could finally look forward to today	Nakokaki nsukansuka kozela na esengo nyonso lelo
I wasn't sure how crazy you were	Nazalaki na ntembe te ndenge ozalaki na ligboma
I realized it was over twenty years old	Nasosolaki ete ezalaki na mibu koleka ntuku mibale
I sighed and rubbed my eyes	Napemaki mpe napakolaki miso
I could easily blame it on the heat	Nakokaki kopesa yango foti kozanga mpasi mpo na molunge
I have decided to forgive you	Nazwi ekateli ya kolimbisa bino
I went from pack to pack, individual to individual	Nazalaki kolongwa na pakɛ moko kino na pakɛ mosusu, moto na moto na moto na moto
It also lay at the foundation of the social order	Ezalaki mpe na moboko ya ebongiseli ya bomoi ya bato
This creature is composed solely of spiritual energy and the lightning of life	Ekelamu oyo esalemi bobele na nguya ya molimo mpe nkake ya bomoi
But such a proof is impossible	Kasi elembeteli ya ndenge wana ekoki kosalema te
I felt a little sad, and that made me angry	Nayokaki mwa mawa, mpe yango epesaki ngai nkanda
I trusted him, and gradually we started living together	Natyelaki ye motema, mpe mokemoke tobandaki kofanda esika moko
I was literally on the fence my entire first week	Nazalaki mpenza na lopango pɔsɔ na ngai mobimba ya liboso
Suddenly I feel stupid	Na mbala moko nayokaka ete nazali zoba
I have my crew on restriction	Nazali na équipage na ngai na restriction
I felt such comfort	Nayokaki libɔndisi ya ndenge wana
I wonder if there is food in the fridge	Nazali komituna soki bilei ezali na kati ya frigo
Before retirement he was promoted to the rank of rear admiral	Yambo ya retraite azuaki grade ya contre-amiral
Stanley designed and built two of his houses	Stanley asalaki mayemi mpe atongaki bandako na ye mibale
I remembered the message at one point	Namikundolaki nsango yango na ntango moko boye
I am planning to run a guest house	Nazali kokana kotambwisa ndako ya bapaya
All of this continues to be very annoying	Nyonso wana ezali kokoba kosilikisa mpenza
I didn't really know he was working down there	Nayebaki mpenza te ete azalaki kosala kuna na nse
A couple of innocent people get out of jail	Un couple ya batu innocents babimi na prison
I want to know what that is	Nalingi koyeba soki yango ezali nini
I just need my brother with me	Nazali na mposa kaka ya ndeko na ngai ya mobali elongo na ngai
I heard my pack half a step behind me	Nayokaki pack na ngai ndambo ya litambe nsima na ngai
I prayed for it and it came to me easily	Nabondelaki mpo na yango mpe eyaki epai na ngai na pɛtɛɛ nyonso
I live in the real world	Nafandi na mokili ya solosolo
The business model has to be based on the big idea	Modèle d'affaires esengeli ezala na idée ya munene
I smiled regaining my confidence before he moved on	Nasekaki kozongisa bondimi na ngai yambo akende liboso
A little bit of this	Mwa moke ya likambo oyo
I wanted to take my time doing it	Nalingaki kozwa ntango na ngai mpo na kosala yango
I had never seen him before	Nazalaki naino komona ye te
I don't know the name or the exact location	Nayebi nkombo na yango te to esika ya sikisiki te
I am not what you think	Nazali te oyo bino bokanisaka
I can still eat some supernatural creatures	Nakoki kaka kolya bikelamu mosusu oyo eleki mayele ya bato
I think my jacket is new at least	Nabanzi que veste na ngai eza ya sika au moins
I did it by trial and error	Nasalaki yango na komeka mpe kosala mabunga
The condemned party is entitled to one last request	Moto oyo akweisami azali na lotomo ya kosɛnga moko ya nsuka
I am really confused	Nazali mpenza na mobulungano
I would love for you to be there	Nakolinga ete ozala wana
I was scared for my daughters	Nazalaki kobanga mpo na bana na ngai ya basi
I find it very stupid	Namoni yango bozoba mingi
I charged through them firing	Na charger na nzela na bango ko tirer
I have a weakness for bad boys	Nazali na bolɛmbu mpo na bana mibali ya mabe
I knew there was a but	Nayebaki ete ezalaki na kasi
I feel like it’s my fault	Nayokaka lokola nde ezali foti na ngai
I push him back again, but he is too strong	Nazongisaka ye lisusu nsima, kasi azali makasi mingi
I remembered it after searching my brain all afternoon	Namikundolaki yango nsima ya kolukaluka na bɔɔngɔ na ngai nsima ya midi mobimba
I brought over the football coach’s check	Namemaki likolo ya chèque ya entraîneur ya football
I also want to tone the whole body	Nalingi mpe na tonifier nzoto mobimba
I was kind of relieved to be alone	Nazalaki na lolenge moko ya kopema mpo nazalaki ngai moko
I needed to know what time it was	Nasengelaki koyeba ngonga nini ezalaki
I guess there's a name change requested too	Namoni eza na changement ya kombo basengi pe
I am an example, and there are others like me	Nazali ndakisa, mpe ezali na bato mosusu lokola ngai
I thought the poison would work quickly	Nakanisaki ete ngɛngɛ yango ekosala nokinoki
I didn’t want him to change his mind	Nalingaki te ete abongola makanisi na ye
I encourage you to journal during this time	Nalendisi bino bosala journal na ntango oyo
Good mutual understanding is very necessary	Compréhension mutuelle ya bien ezali très nécessaire
I obey him, trembling, in awe	Natosaka ye, nazali koningana, na nsɔmɔ
I can’t look at him anymore	Nakoki lisusu kotala ye te
I felt a sinking feeling in my stomach	Nayokaki liyoki moko ya kozinda na libumu na ngai
I could feel lust ready to explode between them	Nakokaki koyoka mposa ya nzoto esili komibongisa mpo na kopanzana kati na bango
I saw him from time to time	Nazalaki komona ye ntango na ntango
I also think they are like you	Nazali mpe kokanisa ete bazali lokola yo
I read it and was curious to learn more	Natángaki yango mpe nasepelaki koyeba makambo mosusu
I never thought such things could be	Nakanisaki ata mokolo moko te ete makambo ya ndenge wana ekoki kozala bongo
I couldn’t see anyone	Nazalaki komona moto te
I stumbled out of my chair and slightly fell inside	Nabɛtaki libaku na kiti na ngai mpe mwa moke nakweyaki na kati
I didn’t feel any pain	Nazalaki koyoka mpasi moko te
I remembered him as a shy, withdrawn man	Namikundolaki ye lokola mobali moko ya nsɔninsɔni, oyo azalaki komilongola
I promise we will get you out	Nalaki ete tokobimisa yo
I have to go back though and warn everyone	Nasengeli kozonga atako bongo mpe kokebisa moto nyonso
I go outside and repeat the previous scenario	Nabimaka libanda mpe nazongelaka likambo oyo tolobelaki liboso
I loved him like he was my blood	Nalingaki ye lokola azalaki makila na ngai
I could hardly believe it myself	Ngai moko nakokaki mpenza kondima yango te
I could toast them over the fire tonight	Nakokaki kosala bango toast likoló ya mɔtɔ na mpokwa ya lelo
I whipped my head back out the window	Nazongisaki motó na ngai fimbo na lininisa
I got up and the nurse came	Natɛlɛmaki mpe lifulume ayaki
I expected the beast to strike at any second	Nazalaki kozela ete nyama yango ebɛta na segɔnde nyonso
The real one he takes to the gym	Vraie oyo amemaka na gym
I watched the latter pass around	Natalaki oyo ya nsuka koleka na zingazinga
House couldn't forgive her and they broke up	House akokaki kolimbisa ye te mpe bakabwanaki
I ad love to come back again soon	Na ad nalingaka kozonga lisusu kala mingi te
I haven’t found it yet	Naino nazwi yango te
I have no interest in reading the reports	Nazali na mposa te ya kotánga balapolo yango
I got it from my mom	Nazwaki yango epai ya mama na ngai
I do not buy and return products	Nasombaka mpe nazongisaka biloko te
A clinical trial is an extremely complex process	Bomeki ya kliniki ezali mosala moko ya mindɔndɔ mingi mpenza
I had beer to celebrate	Nazalaki na bière mpo na kosala fɛti
I had never run in my life	Nazalaki naino kokima mbangu te na bomoi na ngai
I will not let this affect him	Nakotika te likambo oyo esimba ye
I can’t say forever, because there is no forever	Nakoki koloba libela te, mpo libela ezali te
I never want anyone to miss out on that	Nalingaka ata moke te moto moko azanga likambo yango
I told you there is nothing but death	Nayebisaki bino eloko mosusu ezali te bobele liwa
I felt nothing but fear	Nayokaki eloko mosusu te kaka kobanga
I wish it was that simple	Nalingaki ezala pete boye
I was born to be a long distance runner	Nabotamaki mpo na kozala mopoti mbangu ya ntaka molai
Impossible during one of his previous plans	Impossible pendant moko ya ba plans na ye ya kala
I am engaging a fog containment system	Nazali ko engager système ya retenue ya brouillard
A woman should not go out on the street alone	Mwasi asengeli te kobima ye moko na balabala
Calls range from simple to complex	Ba appels ebandi na simple ti na complexe
I just might get some sleep tonight	Nakoki kaka kozwa mwa mpɔngi na mpokwa ya lelo
I have never felt my heart beat like that	Nayoká naino te motema na ngai kobɛta ndenge wana
I mean, you see what your brain knows	Nalingi koloba, omoni oyo bɔɔngɔ na yo eyebi
I shone my lights on him and rolled down my window	Nazalaki kongɛngisa ye miinda na ngai mpe nakitisaki lininisa na ngai
I want to enjoy the rest of the evening	Nalingi kosepela na mpokwa oyo etikali
He was released five days later	Babimisaki ye mikolo mitano na nsima
I remember many things I was told	Nazali komikundola makambo mingi oyo bayebisaki ngai
Paul must have done about a dozen	Na ntembe te Paulo asalaki soki zomi na mibale
I will try to file a class action lawsuit	Nakoluka kosala procès ya classe
I need to find out who threw that brick	Nasengeli koluka koyeba nani abwakaki brique wana
I lived in the office	Nazalaki kofanda na biro yango
I have my business, my store	Nazali na mombongo na ngai, magazini na ngai
I can’t talk to millions of people	Nakoki te kosolola na bamilio ya bato
I use it for more than a feeding chair	Nasalelaka yango mpo na makambo mingi koleka kiti ya koleisa
A lot of water has flowed under the bridge	Mai mingi eleki na nse ya pont yango
I wouldn’t let myself go through that again	Nalingaki komitika te ete naleka lisusu na likambo yango
I wasn’t looking at him	Nazalaki kotala ye te
I file the wedding ring talk away from my head	Na dossier masolo ya bague ya libala mosika na mutu na ngai
I should like to finish my speech and sit down	Nasengeli kolinga kosilisa diskur na ngai mpe kofanda
I kissed the back of her head	Napesaki ye lipwɛpwɛ na nsima ya motó
I felt really nice	Nayokaki mpenza kitoko
I used it to prepare for my entrance exam	Nasalelaki yango mpo na komibongisa mpo na ekzamɛ na ngai ya kokɔta na kelasi
Persecution was at an end everywhere	Minyoko ezalaki na nsuka na bisika nyonso
I am extremely confident and a lover of this creature	Nazali na confiance ya koleka ndelo mpe molingami ya ekelamu oyo
This was followed by an infantry and tank assault	Yango elandaki na assaut ya infanterie mpe ya ba chars
I will release him in the hour of darkness ahead	Nakobimisa ye na ngonga ya molili oyo ezali liboso
A dark curtain falls over her eyes	Rido moko ya molili ekwei likoló ya miso na ye
This pond is shallow in hot weather	Etima oyo ezali mozindo te na ntango ya molunge makasi
I mean after all, it could always be worse	Nalingi koloba nsima ya nyonso, ekoki ntango nyonso kozala mabe koleka
I think the last guy was a genius	Nakanisi ete mobali ya nsuka azalaki moto ya mayele
I swear, he's driving me nuts with it	Nalapi ndayi, azali ko conduire ngai ba noix na yango
I did a slow run there	Nasalaki mbangu moko ya malɛmbɛ kuna
I didn’t hear that story	Nayokaki lisolo wana te
I have thought about this question too	Nasili kokanisa motuna oyo mpe
I buy organic coffee	Nasombaka kafe oyo esalemi na biologique
I breathed in, then out, then back in again	Napemaki na kati, na nsima nabimaki, na nsima nakɔtaki lisusu
I respect the speaker	Nazali kopesa limemya na molobi
We are based in international law	Tozali na moboko na yango na mibeko ya mikili mingi
Great rush of noise	Rush monene ya makelele
I couldn’t bring out the negatives	Nakokaki te kobimisa makambo oyo ezalaki malamu te
Opposition score on the right	Opposition score na droite
I don’t think it will happen in the future	Nakanisi ete ekosalema te na mikolo mizali koya
I was going to have enough	Nazalaki kokende kozala na biloko oyo ekoki
I have an unfortunate reason for doing so	Nazali na ntina moko ya mawa oyo nasali bongo
I feel sorry for people who deceive themselves	Nayokelaka bato oyo bamikosaka mawa
I won’t touch anything	Nakosimba eloko moko te
I wanted to be a genius	Nalingaki kozala moto ya mayele
Congress for its approval	Congrès mpo na bondimi na yango
I wondered where that came from	Nazalaki komituna soki likambo yango eutaki wapi
I have no problem making changes	Nazali na mokakatano te ya kosala mbongwana
A warm love filled her	Bolingo moko ya molunge etondisaki ye
I hear Dad asking questions in the background	Nayokaka tata azali kotuna mituna na nsima
A creature without conscience or fear	Ekelamu oyo ezangi lisosoli to kobanga
I think he’s a great opponent for me this time around	Nabanzi que azali adversaire monene pona ngai ya mbala oyo
I had no clue where I was	Nazalaki na elembo moko te mpo na koyeba esika nazalaki
I have to admit that it looks great	Nasengeli kondima ete ezali komonana malamu mpenza
I am so glad to see your article	Nazali na esengo mingi ya komona lisolo na yo
I decided to cut straight to it	Nazwaki ekateli ya kokata mbala moko na yango
I was in and out of prison quite a lot	Nazalaki kokɔta mpe kobima na bolɔkɔ mingi mpenza
I did the stupid part last night	Nasalaki eteni ya zoba lobi na butu
I want him to kill for me	Nalingi aboma mpo na ngai
I was so tired of being hungry	Nalɛmbaki mingi kozala na nzala
Electrical wires were also damaged	Ba nsinga ya kura mpe ebebaki
A second attack from the opposite direction caught him in the neck	Kobundisa ya mibale oyo eutaki na ngámbo mosusu ekangaki ye na nkingo
I want to be happy again	Nalingi kozala lisusu na esengo
I had my assistant look at it the other day	Nasalaki ete mosungi na ngai atala yango mokolo mosusu
I slowly turned each page	Nazalaki kobalusa malɛmbɛmalɛmbɛ lokasa mokomoko
I will never leave you for once	Nakotika yo ata mokolo moko te mpo na mbala moko
I am now producing food for them	Nazali sikawa kobimisa bilei mpo na bango
Two others helped as support staff	Bato mosusu mibale basalisaki lokola basali ya lisungi
I get up and walk to you	Natɛlɛmi mpe natamboli epai na yo
I was disappointed but understood his reaction	Nazalaki na mawa kasi nasosolaki ndenge oyo azalaki kosala
I intended to change that, starting now	Nazalaki na mokano ya kobongola yango, kobanda sikoyo
I counted your money twice	Natangi mbongo na yo mbala mibale
A night of nightmares	Butu ya ba ndoto ya mabe
I wanted to show everyone	Nalingaki kolakisa bato nyonso
Good position for observation	Position ya bien pona observation
I go into my room and stop in my tracks	Nakɔti na shambre na ngai mpe natɛlɛmaka na banzela na ngai
I have to admit that they are very different from us	Nasengeli kondima ete bakeseni mpenza na biso
I loved two women	Nazalaki kolinga basi mibale
I could never abandon him	Nakokaki ata moke te kosundola ye
I have to report to him	Nasengeli kopesa ye lapolo
I could make her life hell with just my words	Nakokaki kosala bomoi na ye lifelo kaka na maloba na ngai
I mentioned earlier that illness is a form of magic	Nalobaki liboso ete maladi ezali lolenge moko ya maji
I suggest you find other appropriate clothes	Nazali kopesa likanisi ete oluka bilamba mosusu oyo ebongi
I was up to the challenge	Nazalaki na makoki ya kokokisa mokakatano yango
Round space, open to the atmosphere	Esika ya zingazinga, oyo ezali polele mpo na mopɛpɛ
I went with the games console	Nakendeki na console ya masano
I wondered in another part of my brain	Namitunaki na eteni mosusu ya bɔɔngɔ na ngai
I killed my daughter	Nabomaki mwana na ngai ya mwasi
I left him unaware	Natikaki ye ayebaki eloko te
I see her mouth silently open and close	Nazali komona monɔkɔ na ye ezali kofungwama mpe kokangama na nkuku
I had a target, a goal	Nazalaki na cible, mokano moko
I just had to want it so bad	Nasengelaki kaka kolinga yango mabe mpenza
Shortly thereafter, peace resumed	Mwa ntango moke na nsima, kimya ebandaki lisusu
I think you could really be something	Nakanisi ete okokaki mpenza kozala eloko moko
I need to work a little later	Nasengeli kosala mwa moke nsima
I am not you anymore	Nazali yo lisusu te
I couldn’t understand what was going on with him	Nakokaki te kososola makambo oyo ezalaki koleka epai na ye
Then I saw a yellow light, shining on my chest	Na nsima namonaki mwinda moko ya langi ya jaune, ezalaki kongɛnga na ntolo na ngai
I catch her quickly, walking beside her	Nakangaki ye nokinoki, nazali kotambola pembeni na ye
I wonder for a second who is trying to impress	Nazali komituna mpo na sekonde moko nani azali koluka kokamwisa
I already told you that he is out of my life forever	Nayebisaki bino déjà que abimi na vie na ngai libela
I am yours no matter what	Nazali ya yo ata soki likambo nini esalemi
I myself can give an eyewitness account	Ngai moko nakoki kopesa lisolo ya motatoli ya miso
I want time to think	Nalingi ntango ya kokanisa
I am trained to listen to all physical evidence	Napesameli formasyo mpo na koyoka bilembeteli nyonso ya mosuni
I know you didn’t deserve that	Nayebi ete obongaki na likambo yango te
I really like the big tree in the front yard	Nasepelaka mpenza na nzete monene oyo ezali na lopango ya liboso
I am in heaven waiting for my orders	Nazali na lola oyo ezali kozela mitindo na ngai
Congress on the jet was not released	Congrès na jet ebimisamaki te
I asked you to tell me	Nasengaki yo oyebisa ngai
I like to be different	Nalingaka kozala ndenge mosusu
I didn’t want to cover her beautiful body	Nalingaki te kozipa nzoto na ye kitoko
I made soup for dinner	Nasalaki supu mpo na kolya na mpokwa
I have a little song here	Nazali na mwa nzembo moko awa
I really appreciate your help here	Nasepeli mpenza na lisalisi na bino awa
I held it over her mouth	Nasimbaki yango likoló ya monɔkɔ na ye
A large band was letting them off without a fight	Bande moko monene bazalaki kotika bango kozanga ete bábunda
A cup of coffee is fine	Kopo ya kafe ezali malamu
I wasn’t mentally back in safe territory yet	Nazalaki naino te mentalement kozonga na territoire ya sécurité
I had hoped to address this issue at the meeting	Nazalaki na elikya ete nakolobela likambo yango na likita yango
I just thought about kissing you, really	Nakanisaki kaka kopesa yo beze, solo mpenza
The lime glow caught his eye	Kongɛnga ya lime ebendaki ye liso
A small number of them were made through foreign licenses	Motángo moke kati na yango esalemaki na nzela ya ndingisa ya bapaya
I will not stand in your way	Nakotelema na nzela na yo te
I thought he was being polite	Nakanisaki ete azalaki kozala na bonkonde
However, I was not covered in scales	Kasi, bazalaki kozipa ngai te na bimekeli
I immediately jumped to my feet	Napumbwaki mbala moko na makolo
The practice lasted until the couple retired	Momeseno yango eumelaki tii ntango babalani yango bazwaki pansiɔ
I haven't experienced this kind of attraction in years	Nakutanaki na likambo ya kobenda likebi ya ndenge oyo te banda bambula mingi
I went out this morning	Nabimaki na ntongo ya lelo
I am not here to win	Nazali awa te mpo na kolonga
I want to talk about the detailed description of this project	Nalingi kolobela description détail ya projet oyo
A very well written explanation	Ndimbola moko oyo ekomami malamu mpenza
I hoped you weren’t, but you are	Nazalaki na elikya ete ozali bongo te, kasi ozali bongo
I looked back at the building	Natalaki nsima na ndako yango
Several girls were looking at him	Ba filles ebele bazalaki kotala ye
I pushed my group members back, protecting them	Napusaki bato ya etuluku na ngai nsima, kobatela bango
I wanted everything done in no time	Nalingaki ete makambo nyonso esalema na mwa ntango moke
I think it’s his lips	Nakanisi ezali mbɛbu na ye
The heart is more emotionally valuable than the star	Motema ezali na motuya mingi na mayoki koleka monzoto
I didn’t see him for a second	Namonaki ye ata na segɔnde moko te
I only return it because you asked	Nazongisaka yango kaka mpo osɛngaki
I could hardly eat dinner	Nakokaki mpenza te kolya bilei ya mpokwa
I asked him to give him another option	Nasɛngaki ye apesa ye nzela mosusu
I already know how to do the job	Nayebi déjà ndenge ya kosala mosala
A master protocol for combination therapy is currently under development	Protocole maître ya traitement combiné ezali sikoyo na développement
I am now old enough to be a lady	Nazali sikoyo na mbula oyo ekoki mpo nazala madame
The new century has now arrived	Ekeke ya sika ekómi sikawa
I had no time for this shit	Nazalaki na temps te pona merde oyo
I can come here again tonight	Nakoki koya lisusu awa na mpokwa ya lelo
I know he doesn’t want to, but he doesn’t understand	Nayebi ete alingi kosala bongo te, kasi azali kososola te
I wonder how that might have thought	Nazali komituna ndenge nini yango ekoki kozala akanisaki
I wasn’t going to give up	Nazalaki kokende kolɛmba nzoto te
A second later, he burst out laughing	Segɔnde moko na nsima, abandaki kosɛka
I was trying to do a trick	Nazalaki koluka kosala mayele moko
I need to get it out of my system	Nasengeli kobimisa yango na système na ngai
I can see you just fine	Nakoki komona yo kaka malamu
I wondered what had happened to it	Nazalaki komituna soki ekómelaki yango nini
I wanted to ride it and he never did	Nalingaki komata yango mpe asalaki yango ata mokolo moko te
I am not allowed to do more	Nazali na ndingisa te ya kosala mingi koleka
I had to check out a book in the library	Nasengelaki kotala buku moko oyo ezali na bibliotɛkɛ
I had no privacy or control over my surroundings	Nazalaki na bomoi ya moto ye moko te to mpe nazalaki na bokonzi likoló ya biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai
Perhaps they were happy but showed no expression	Mbala mosusu bazalaki na esengo kasi bamonisaki elongi moko te
I saw when he walked in	Namonaki ntango akɔtaki na makolo
They didn’t follow up with me, and they can’t ring my call	Balandaki ngai te, mpe bakoki te kobɛta na libengisi na ngai
I really can’t say enough about everything and everyone	Nakoki mpenza te koloba ekoki mpo na makambo nyonso mpe moto nyonso
I turned to look	Nabalukaki mpo na kotala
I must finish what we started	Esengeli nasilisa oyo tobandaki
I pushed his hands away	Napusaki mabɔkɔ na ye mosika
I plan to write about each planet	Nakani kokoma na ntina ya planɛti mokomoko
I spent hours thinking with him	Nazalaki kolekisa bangonga mingi mpo na kokanisa elongo na ye
I love nights like that	Nalingaka mingi butu ya ndenge wana
I have traveled quite a bit	Nasali mobembo mwa moke
I picked them up and started eating	Nakamataki bango mpe nabandaki kolya
I had to learn to trust people again	Nasengelaki koyekola lisusu kotyela bato motema
I felt sorry for you thinking you were dead	Nayokaki mawa mpo na yo kokanisaka ete okufi
I told him about the academy ring	Nayebisaki ye likambo ya lopɛtɛ ya académie
A simple gold band will be more satisfactory	Bande ya or ya pete eko satisfaire mingi
A person with suspicions becomes more unhappy	Moto oyo azali na ba soupçons akómaka na esengo te mingi
I want to be happy again	Nalingi nazala lisusu na esengo
I looked at my parents	Natalaki baboti na ngai
I am sick of it and sick of him	Nazali na maladi na yango mpe nazali na maladi na ye
I pushed a chap stick into his hand	Napusaki nzete moko ya chap na lobɔkɔ na ye
The game received a mixed reception	Lisano yango ezwaki boyambi ya ndenge na ndenge
I couldn’t even comfort her	Nakokaki ata kobɔndisa ye te
Interracial relationships are peaceful but rare	Boyokani na bato ya mposo mosusu ezalaka na kimya kasi ezalaka mingi te
I stuck with him, until this moment	Nakangamaki na ye, kino na ngonga oyo
I was getting ahead of myself, way ahead of myself	Nazalaki kokende liboso na ngai moko, liboso mpenza na ngai moko
I opened my mouth to answer but then said nothing	Nafungolaki monoko mpo na koyanola kasi na nsima nalobaki eloko te
I expect that to be in about an hour	Nazali kozela ete yango ekozala nsima ya ngonga soki moko
I waited for an answer, anything	Nazelaki eyano, eloko nyonso
I covered my mouth and walked down the stairs	Nazipaki monɔkɔ mpe nakitaki na eskalye
I had no witness to put on the stand	Nazalaki na motatoli moko te ya kotya na tribune
I never knew what to do about it	Nayebaki ata mokolo moko te nini nakosala mpo na likambo yango
I actually played on automatic	Nazalaki mpenza kobɛta na automatique
I was scared as hell, but I did what he said	Nabangaki lokola lifelo, kasi nasalaki oyo alobaki
I am the girl’s teacher and mentor	Nazali moteyi ya mwana mwasi yango mpe mosungi na ye
I could walk around with little things	Nakokaki kotambolatambola na biloko mikemike
I rub my eyes and try to sit up taller	Napakolaka miso mpe nalukaka kofanda molai
A text came through her phone	Texte moko eyaki na nzela ya telefone na ye
We were raised with these values	Tobɔkwamaki na bizaleli wana
I agreed to apologize to him	Nandimaki kosɛnga ye bolimbisi
I planted the first seed	Nalonaki mboto ya liboso
A smile from her could make her day	Kosɛka oyo euti na ye ekokaki kosala mokolo na ye
I wasn’t cool, not really	Nazalaki malili te, mpenza te
I got faith, that needed some balls	Nazwaki kondima, yango esengelaki mwa bale
A balloon is chosen at random and sold	Ballon moko eponamaka na ndenge ya pwasa mpe batɛkaka yango
I had a look of disgust on my face	Nazalaki na elongi ya nsɔni
I find this useful for me	Namoni ete likambo oyo ezali na ntina mpo na ngai
I don’t have to think about it	Nasengeli kokanisa yango te
I stood watching long after he disappeared	Natɛlɛmaki kotala ntango molai nsima ya kolimwa
I hoped you wouldn't get that far	Nazalaki na elikya ete okokóma mosika boye te
The film is now considered lost	Filme yango etalelami sikawa lokola oyo ebungaki
I cannot come to your aid or you cannot help me	Nakoki te koya kosalisa yo to yo mpe kosunga ngai te
I wear this yes dress	Nalataka elamba oyo ya oui
I truly feel my journey is unique	Nazali solo koyoka ete mobembo na ngai ezali ya kokesana te
I was on the other side of the tavern	Nazalaki na ngámbo mosusu ya taverne
I stretched out my arms and watched them move	Nasembolaki mabɔkɔ na ngai mpe nazalaki kotala ndenge bazalaki koningana
I turn around quickly	Nabalukaka nokinoki
I have a somewhat vague understanding of people	Nazali na compréhension quelque peu vague ya batu
After this the fort was abandoned once more	Sima ya oyo fort esundolamaki mbala moko lisusu
I was relieved to see that it was still there	Nazwaki kimya ntango namonaki ete ezalaki kaka wana
I just wanted to get lost in her body	Nalingaki kaka nabunga na nzoto na ye
I straightened my leg and felt something on my leg	Nasembolaki makolo mpe nayokaki eloko moko na makolo na ngai
I turned around to see him just a few feet away	Nabalukaki mpo na komona ye kaka mwa makolo mosika
The first thing that impressed me was his speed	Eloko ya liboso oyo ekamwisaki ngai ezalaki mbangu oyo azalaki kosala
I doubt he will stop easily	Nazali na ntembe soki akotika kozanga mpasi
I have all his particulars	Naza na ba particuliers na ye nionso
I will never say such things again	Nakoloba lisusu makambo ya ndenge wana te
I know nothing about anyone from the past	Nayebi eloko moko te na ntina na moto moko ya kala
I turned to turn on the lights	Nabalukaki mpo na kopelisa miinda
I could not pass up such an opportunity	Nakokaki te koleka libaku ya boye
Building space, we said to each other	Esika ya kotonga, tolobaki moko na mosusu
I have to disagree completely	Nasengeli kondima yango mpenza te
I have no children to bear my name	Nazali na bana te mpo na komema nkombo na ngai
I don’t care about you	Nazali komibanzabanza mpo na yo te
I just thought he should have called the police	Nazalaki kaka kokanisa ete asengelaki kobenga bapolisi
I remember carrying a ball to the face for it	Namikundoli komema bale na elongi mpo na yango
I closed the door again and took a shower	Nakangaki lisusu porte mpe nazwaki douche
I won’t go back there	Nakozonga kuna te
I hate being a mom	Nayinaka kozala mama
I appreciate everyone coming out	Nasepelaka na moto nyonso oyo azali kobima
I hated, after all, my own consciousness	Nayinaki, na nsima, bososoli ya ngai moko
Here’s what spoke to the underlying truths	Tala oyo elobelaki ba vérités sous-jacentes
He was all prepared for this	Ye nyonso amibongisaki mpo na likambo oyo
However, I am curious to know more	Kasi, nazali na mposa ya koyeba makambo mingi
I know that he loves me, and he will correct me	Nayebi ete alingaka ngai, mpe akosembola ngai
The woman is the main focus	Mwasi nde azali likambo ya ntina mingi
I was not even armed when the officer arrested me	Nazalaki ata na bibundeli te ntango polisi yango akangaki ngai
They chose the wrong guy	Ba ponaki mobali ya mabe
This type of leaf is common in this species	Lolenge oyo ya nkasa emonanaka mingi na lolenge oyo
She is a singer and actress	Azali moyembi mpe mosani ya masano
I can just sleep there at his house	Nakoki kaka kolala kuna na ndako na ye
I never know what to wear outside again	Nayebi lisusu ata mokolo moko te nini nasengeli kolata na libándá
I have been here before, just a few days ago	Nazalaki awa liboso, kaka mwa mikolo eleki
I loved being out in them	Nazalaki kolinga mingi kozala libanda na kati na bango
I don't know how to answer that question	Nayebi te ndenge nini nakoyanola na motuna yango
I am surrounded by death and darkness	Nazingami na liwa mpe na molili
A voice told them to come inside	Mongongo moko eyebisaki bango bákɔta
I swallowed him down	Namɛlaki ye na nse
I still remember our route for every adventure	Nazali naino komikundola nzela na biso mpo na aventure nyonso
I really have nothing to say	Nazali mpenza na likambo moko te ya koloba
I want to go down there and do something	Nalingi kokita kuna mpe kosala eloko moko
But, I think we could get somewhere	Kasi, nakanisi ete tokokaki kokóma esika moko boye
I could actually win	Nakokaki kolonga solo
I wish it well for its success	Nazali kozela bolamu na yango mpo na elonga na yango
I didn’t even bother to look in the mirror	Nazalaki ata komitungisa te mpo na kotala na talatala
I stood up, knees bumping	Natɛlɛmaki, mabɔlɔngɔ ezalaki kobɛta
I know it has for a long time	Nayebi ete esali banda kala
I know we will do it	Nayebi ete tokosala yango
I have to stay awake	Nasengeli kotikala kolala mpɔngi te
An honorable police officer, helping others with their lives	Policier moko ya lokumu, azali kosalisa basusu na bomoi na bango
I love women with a bad streak	Nalingaka basi oyo bazali na streak ya mabe
I felt so sorry for him	Nayokaki mawa mingi mpo na ye
I did like the titles, though	Nasalaki lokola batitre, nzokande
I learned a few things yesterday	Nayekolaki mwa makambo lobi
I waited to hit it, hoping it would pick it up	Nazelaki kobɛta yango, na elikya ete ekozwa yango
I step back, letting the man hold my hand	Nazongi nsima, natikaka mobali yango asimba ngai lobɔkɔ
I can control time	Nakoki kopekisa ntango
I could see the gray fog under the street lights	Nazalaki komona mbula-mpɛmbɛ ya langi ya motane na nse ya miinda ya balabala
That was not an easy decision	Yango ezalaki ekateli ya pɛtɛɛ te
I have decided to do the same	Nazwi ekateli ya kosala mpe bongo
Stupid, just like me	Zoba, kaka lokola ngai
I watched him die and was taken away	Natalaki ye kokufa mpe bamemaki ngai mosika
I would recommend and want to try more of them	Nako recommander mpe nalingi komeka mingi na yango
I didn’t have the extra money to do much of that	Nazalaki na mbongo ya kobakisa te mpo na kosala makambo mingi ya ndenge wana
I could still see some of its eyes staring at me	Nazalaki naino komona mwa miso na yango oyo ezalaki kotala ngai
The book is a version of the world	Buku ezali version ya mokili
I always wanted to be a dancer, you know	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala mobini, boyebi
I look at my uncle, who won’t meet my eyes	Natali yaya na ngai ya mobali, oyo akokutana na miso na ngai te
Other verses follow	Bavɛrsɛ mosusu elandi
A small smile curled his lips	Mwa kosɛka moko ebalusaki mbɛbu na ye
It broke my heart a little bit	Ebukaki motema na ngai mwa moke
I imagined them sitting in my dry mouth	Nakanisaki bango bafandi na monɔkɔ na ngai oyo ekauki
I could see no way around it	Nazalaki komona nzela moko te ya zingazinga na yango
I thought this was the street	Nakanisaki ete oyo ezalaki balabala
I wonder what made them go there	Nazali komituna soki nini esalaki ete bákende kuna
I hoped for future love	Nazalaki na elikya mpo na bolingo ya mikolo mizali koya
I understand now, the reason	Nasosoli sikawa, ntina
I can go to your parents better than you can	Nakoki kokende epai ya baboti na yo malamu koleka yo
I probably had them two or three days a week	Mbala mosusu nazalaki na bango mikolo mibale to misato na pɔsɔ
I could easily let the fish go	Nakokaki kotika mbisi yango ekende kozanga mpasi
I didn’t believe there was anyone like you	Nandimaki te ete moto lokola yo azali
I just noticed that other people feel the same way	Namonaki kaka ete bato mosusu bayokaka mpe bongo
I describe him as a raging bull	Nalobeli ye lokola ngɔmbɛ-mobali oyo azali na nkanda makasi
I thought he cared a little bit	Nazalaki kokanisa ete azalaki komibanzabanza mwa moke
I can’t bear to hear anything against it	Nakoki kokanga motema te koyoka eloko moko oyo ezali kotɛmɛla yango
I started asking him a question	Nabandaki kotuna ye motuna
I remember my first story I submitted	Namikundoli lisolo na ngai ya liboso oyo natindaki
I just had to leave for a few days	Nasengelaki kaka kolongwa mpo na mwa mikolo
I looked up from the silver box	Natombolaki miso uta na sanduku ya palata
I did not ask to be one and not my husband	Nasɛngaki te kozala moko mpe mobali na ngai te
I wanted you to get your life back	Nalingaki ete ozongela bomoi na yo
I didn’t know you needed me that much	Nayebaki te ete ozalaki na mposa na ngai mingi ndenge wana
I like the hotel room	Nasepelaka na shambre ya otɛlɛ
I will be more careful next time	Nakozala na bokɛngi mingi mbala ya nsima
I want to have a husband, she thought	Nalingi kozala na mobali, akanisaki
I was nothing but a toy to him	Nazalaki eloko mosusu te bobele eloko ya kosakana mpo na ye
Navy reportedly never got possession of the ball	Balobaka ete Navy ezwaki ata mokolo moko te possession ya balle
I have to beware of hope and fantasy	Nasengeli kokeba na elikya mpe makanisi mpamba
I started at the top and worked my way down	Nabandaki na likolo mpe nasalaki nzela na ngai ya kokita
A couple feet wide and growing slowly before his eyes	A couple feet ya largeur mpe kokola malembe liboso ya miso na ye
I send my own prayers to join yours	Natindi mabondeli na ngai moko mpo na kosangana na oyo ya bino
I have seen the truth of his words	Namoni bosolo ya maloba na ye
I would love your company	Nakolinga mingi compagnie na bino
I know what it was like	Nayebi ndenge ezalaki
I was so happy to be home	Nazalaki mpenza na esengo ya kozala na ndako
I went back to my room	Nazongaki na shambre na ngai
I don’t know why they come	Nayebi te mpo na nini bayaka
This is not accepted by other authors	Yango endimami te na bakomi mosusu
I haven’t seen my house in a while	Namoni ndako na ngai te banda mwa ntango
A tongue touched his cheek to taste it	Monoko moko esimbaki litama na ye mpo na komeka yango
I turned to look at them	Nabalukaki mpo na kotala bango
I hated myself more than ever	Namiyinaki mingi koleka liboso
I pulled away and let go of him	Nabendaki mosika mpe natikaki ye
I will be in my office	Nakozala na biro na ngai
I put my face in my hands	Natyaki elongi na ngai na mabɔkɔ na ngai
I needed him and he needed me	Nazalaki na mposa na ye mpe ye azalaki na mposa na ngai
I want to have a long career	Nalingi kozala na mosala molai
I was only twenty years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula ntuku mibale
A fine name made up	Nkombo moko ya malamu oyo esalemaki
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Nazali na momeseno mabe ya kosala bongo, na mawa nyonso
I just wanted your thoughts on that	Nalingaki kaka makanisi na bino na likambo yango
I didn’t want to sound harsh	Nalingaki te koyokana makasi
Soon I was joining them	Eumelaki te, nazalaki kosangana na bango
I think he was waiting for me	Nakanisi ete azalaki kozela ngai
I could use persuasion	Nakokaki kosalela mayele ya kondimisa
A strong coach who can keep his scheme in check	Entraîneur makasi oyo akoki ko garder scheme na ye en contrôle
I want to keep walking	Nalingi kokoba kotambola
I was surprised too and was trying to handle it	Nakamwaki mpe mpe nazalaki koluka kosimba yango
This petition has received local media coverage	Petition oyo ezui couverture ya ba médias ya mboka
I hope the rest stops are a respite for weary souls	Nazali na elikya ete bisika ya kopema ezali bopemi mpo na milimo oyo elɛmbi
I always said you were an embarrassment a full deck	Nalobaki toujours que ozalaka soni a plein deck
I don’t know that	Nayebi yango te
I love it on my face and my ass	Nalingaka yango na elongi na ngai mpe na libolo na ngai
I thought they didn’t know what they were doing	Nakanisaki ete bayebi te makambo oyo bazalaki kosala
I think he will always have a temper and attitude	Nakanisi akozala ntango nyonso na nkanda mpe ezaleli
I just didn’t explain everything to you	Nalimbolaki yo kaka makambo nyonso te
I am a living witness to this	Nazali motatoli ya bomoi ya likambo yango
I quickly left the country	Nabimaki nokinoki na mboka wana
I read it without stopping	Natángaki yango kozanga kotika
A feeling of immense peace washed over him	Liyoki ya kimya monene esukolamaki likoló na ye
I keep one spare, not two	Nabombaka eloko moko ya reserve, kasi mibale te
I told her she could sleep in my room	Nayebisaki ye ete akokaki kolala na shambre na ngai
I write down my requests and return them	Nakomaka makambo oyo nasɛngi mpe nazongisaka yango
I thought about that too	Nakanisaki mpe likambo yango
A quiet night in with the family	Butu moko ya kimia na kati na libota
I had absolutely no memory	Nazalaki mpenza na bokundoli te
I scan the building from floor to ceiling	Nasalaka scanner ya ndako yango banda na nse tii na likoló
I won't be home, tonight	Nakozala na ndako te, na mpokwa ya lelo
I don’t think we’re going to win	Nakanisi ete tokolonga te
I have made a decree saying you must remove it	Nasali décret koloba il faut olongola yango
I think you’ll really get into it	Nakanisi ete okokɔta mpenza na kati
I am really paying attention	Nazali mpenza kotya likebi
I want you to remember them always	Nalingi ete okanisa bango ntango nyonso
I cancel my works	Nalongolaka misala na ngai
I really stayed in that place	Natikalaki mpenza na esika yango
I still hear about him	Nazali kaka koyoka nsango na ye
We put drama between us on stage	Totie drame entre biso na scène
I have admired you since we first met	Nasepelaka na bino banda tokutanaki mpo na mbala ya liboso
I stand in front of the mirror in my new dress	Natelemi liboso ya talatala na elamba na ngai ya sika
I hated it so I loved it	Nayinaki yango wana nazalaki kolinga yango
I knew to be alone	Nayebaki kozala ye moko
I have to believe you can do it	Nasengeli kondima ete okoki kosala yango
I organize the text based on how it sounds	Nabongisaka makomi na kotalela ndenge oyo ezali koyokana
A charge on my left flank	Charge moko na flanque na ngai ya gauche
I will fight to make our truth available to all	Nakobunda mpo na kosala ete bosolo na biso ezala na bato nyonso
I followed them and they went to visit	Nalandaki bango mpe bakendaki kotala
I didn’t struggle to stay awake	Nabundaki te mpo na kolala mpɔngi te
I didn't believe him and neither, his father, certainly	Nandimaki ye te mpe mpe, tata na ye, na ntembe te
I attract men without trying	Nabendaka mibali kozanga komeka
I am now officially your friend	Nazali sikoyo officiellement moninga na yo
I was tired of being different	Nalɛmbaki kozala ndenge mosusu
I can smell his frantic breath	Nakoki koyoka nsolo ya mpema na ye ya nsɔmɔ
I had a strange encounter also	Nazalaki na rencontre ya somo pe
A cigarette was placed on top	Bazalaki kotya likaya moko likoló na yango
I have a question though	Nazali na motuna moko atako bongo
I added to my stack all the time	Nazalaki kobakisa na stack na ngai ntango nyonso
I never cared before	Nazalaki komibanzabanza ata mokolo moko te liboso
I don’t accept returns	Nandimaka te ba retours
I have instructions that you are armed and very dangerous	Naza na ba instructions que boza armé pe très dangereux
I shut the doors abruptly after my second time inside	Nakangaka baporte na mbalakaka nsima ya ntango na ngai ya mibale na kati
Senate and court	Sénat mpe na tribinale
A church and school bear his name	Lingomba mpe eteyelo moko ememi nkombo na ye
I thought he must have had an affair	Nakanisaki ete asengelaki kozala na affaire
I know you will read it as a metaphor	Nayebi ete okotánga yango lokola lisese
I was fourteen or fifteen	Nazalaki na mbula zomi na minei to zomi na mitano
They did nothing to me again and again	Basalaki ngai eloko te mbala na mbala
I thought he would end up in jail	Nakanisaki ete akosuka na bolɔkɔ
I try to keep that in mind, all the time	Nalukaka kobatela yango na makanisi, ntango nyonso
They were treated with hostility by the local media	Bapanzi-nsango ya mboka yango bazalaki kosala bango makambo na ndenge ya koyinana
I went up to my room	Namataki na shambre na ngai
I hoped it didn’t go too far	Nazalaki na elikya ete ekendeki mosika mingi te
I smiled with my hand covering my mouth	Nasɛkaki na lobɔkɔ na ngai ezipaki monɔkɔ na ngai
I can measure your frustration from here	Nakoki komeka kozanga bosepeli na yo uta awa
I let it play six times	Natikaki yango ebɛta mbala motoba
I think the complexity of it is too great	Nabanzi que complexité na yango ezali trop grande
I thought, maybe a little over thirty	Nakanisaki, mbala mosusu mwa koleka ntuku misato
I can’t believe it before that date	Nakoki kondima yango te liboso ya dati wana
I lay out the appropriate sheet and attach a corner	Natyaka lokasa oyo ebongi mpe natyaka nsɔngɛ moko
A group of about eight people stood in a circle in front	Etuluku moko ya bato soki mwambe etɛlɛmaki na sɛrklɛ liboso
I am in a moment of transition	Nazali na moment moko ya transition
I like the sound of investigative work you have	Nasepeli na son ya mosala ya enquêteur oyo ozali na yango
I just bought a machine that friends use	Nawuti kosomba masini moko oyo baninga basalelaka
I made my breathing shallower and calmer	Nasalaki ete mpema na ngai ezala mozindo mingi te mpe na kimya
I think they were afraid of them	Nakanisi ete bazalaki kobanga bango
I know it can happen to you	Nayebi ete ekoki kosalema na yo
I know it’s small	Nayebi ete ezali ya moke
I was so sorry to hear about your family	Nayokaki mawa mingi koyoka nsango ya libota na bino
I want to feel angry	Nalingi koyoka nkanda
I asked him his intention	Natunaki ye mokano na ye
I wrap my arms around her and hold her tight	Nazingaka ye mabɔkɔ mpe nasimbaka ye makasi
I grew up in a dying factory town	Nakolaki na engumba moko ya izini oyo ezalaki kokufa
I walked to the back to get my apron	Natambolaki tii na nsima mpo na kozwa tablier na ngai
I would never ask anyone	Nalingaki kotuna moto ata mokolo moko te
I had to push him, my way	Nasengelaki kotindika ye, nzela na ngai
I smiled and he smiled back	Nasɛkaki mpe ye azongisaki kosɛka
I will always be a city girl	Nakozala ntango nyonso mwana mwasi ya engumba
I kissed her and she kissed me back	Napesaki ye lipwɛpwɛ mpe ye azongisaki ngai lipwɛpwɛ
I am crossing my finger for him	Nazali kokatisa mosapi na ngai mpo na ye
I knew all this of course	Nayebaki nyonso oyo ya solo
I wanted to give something back but didn’t know what	Nalingaki kozongisa likambo moko kasi nayebaki te nini
I felt something like a	Nayokaki likambo moko lokola a
I hear in my voice the lack of sober logic	Nayoki na mongongo na ngai kozanga ya logique sober
I actually went to college with him	Nakendeki mpenza elongo na ye na iniversite
I don’t want to get hurt anymore	Nalingi lisusu kozoka te
I want to display all the data in the collection	Nalingi kolakisa ba données nionso oyo ezali na kati ya collection
I have not met a free man in eighty years	Nakutanaki na moto ya bonsomi te na boumeli ya mbula ntuku mwambe
I am very impressed with his overall approach	Nasepeli mingi na lolenge na ye mobimba ya kosala
I can’t keep hiding away	Nakoki te kokoba kobombana mosika
I have trouble breathing	Nazali na mokakatano ya kopema
I hung up and looked at my watch	Nakangaki telefone mpe natalaki montre na ngai
I didn’t need the drug	Nazalaki na mposa ya nkisi yango te
I was also angry with my father	Nazalaki mpe na nkanda mpo na tata
I noticed that the parking lot was empty	Namonaki ete esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki mpamba
Thus, man remains in full control	Na ndenge yango, moto atikalaka na bokonzi nyonso
I was too tired and emotional to make love	Nalɛmbaki mingi mpe nayokaki mayoki mpo na kosala bolingo
I talked to my dad about it	Nasololaki na tata na ngai mpo na yango
I turn around and go back to work	Nabalukaka mpe nazongaka na mosala
I see the number on the screen and answer quickly	Namonaka nimero yango na écran mpe nayanoli nokinoki
I can’t give you the political rank you deserve	Nakoki kopesa yo grade politique oyo o mériter te
There will be a shower and laundry facility	Ekozala na esika ya kosukola mpe kosukola bilamba
I just stared right back	Nazalaki kaka kotala mbala moko nsima
I think he felt insulted	Nakanisi ete ayokaki ete bafingami
Don’t do what anyone wants me to do	Kosala te oyo moto moko alingi nasala
Thoughts of a minute, not a second more	Makanisi ya miniti moko, segɔnde moko te lisusu
I had no time to ponder the relationship	Nazalaki na ntango te ya komanyola boyokani yango
I have it in two papers	Nazali na yango na bapapye mibale
I see something there in the dark	Namoni eloko moko kuna na molili
I won’t take that chance	Nakozua chance wana te
I can’t read what he wrote on his shirt	Nakoki kotánga te makambo oyo akomaki na chemise na ye
I grew up and learned a lot	Nakómaki mokóló mpe nayekolaki makambo mingi
I thought to myself, finally	Nakanisaki na motema na ngai, na nsuka
I really hope he’s okay	Nazali mpenza na elikya ete akozala malamu
I relaxed and let myself follow his lead	Napemaki mpe namitikaki kolanda litambwisi na ye
I also taught online math classes	Nateyaki mpe bakelasi ya matematiki na nzela ya Internet
I'll use them as a resource tomorrow	Nako salela bango lokola resource lobi
I had no idea what lay beneath that fortress	Nazalaki na likanisi moko te ya nini ezalaki na nse ya esika wana ya makasi
But I can never hear him	Kasi, nakoki koyoka ye ata moke te
I can feel his breath falling near my ear	Nakoki koyoka mpema na ye ezali kokwea pene na litoi na ngai
I have just received a telegram	Nauti kozwa telegrame moko
I had to stop to catch my breath	Nasengelaki kotɛlɛma mpo na kozwa mwa mpema
I need to know what is on his phone	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali na telefone na ye
I never have to drink that kind of wine again	Nasengeli lisusu komɛla vinyo ya ndenge wana te
I didn’t tell anyone about it	Nayebisaki moto moko te likambo yango
A man who had not spoken before stepped forward	Mobali moko oyo alobaki liboso te abimaki liboso
I asked him if he felt sick himself	Natunaki ye soki ye moko ayokaki maladi
Suddenly, I was terrified	Na mbalakaka, nabangaki makasi
I was their super mom	Nazalaki super maman na bango
A loop is a sample that is played repeatedly	Boucle ezali échantillon oyo ebetamaka mbala na mbala
I really feel that adolescence was a struggle	Namonaka mpenza ete bolenge ezalaki etumba
I was riding the latter	Nazalaki komata na oyo ya nsuka
I get why they’re doing it	Nazui pourquoi bazo sala yango
I didn’t think that was possible	Nakanisaki te ete yango ekoki kosalema
I told him that was not much	Nayebisaki ye ete yango ezalaki mingi te
I started running completely from the spot	Nabandaki kopota mbangu mobimba longwa na esika oyo ezalaki
I told him many truths	Nayebisaki ye makambo mingi ya solo
I was so young and it all happened so fast	Nazalaki elenge mingi mpe nyonso esalemaki nokinoki mpenza
A bear came into the village and went after her little sister	Urse moko ekɔtaki na mboka mpe elandaki ndeko na ye ya mwasi ya moke
I see the edge of his hand towards his gun	Namoni bord ya loboko na ye epai ya mondoki na ye
I have a lot to do this weekend	Nazali na makambo mingi ya kosala na wikende oyo
I have never experienced this either	Ngai mpe naino nakutanaki na likambo yango te
I can’t wait to meet a woman who does	Nakoki kozela te mpo na kokutana na mwasi oyo azali kosala bongo
I quickly turned around	Nabalukaki nokinoki
I felt it every time we touched	Nazalaki koyoka yango mbala nyonso oyo tosimbaki
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te mpo na yango
I wanted them to stop	Nalingaki ete bátika
I couldn’t tell you this	Nakokaki koyebisa bino likambo oyo te
I struggled to protect his other hip	Nazalaki kobunda mpo na kobatela loketo na ye mosusu
I couldn’t see where the satisfaction lay in it	Nazalaki komona te esika oyo satisfaction na yango ezalaki
I, on the other hand, was miserable	Nzokande, ngai nazalaki na mawa
I supported the wing	Nazalaki kopesa mabɔkɔ na lipapu yango
I loved him, and he was leaving me	Nazalaki kolinga ye, mpe azalaki kotika ngai
Foster did not make that appointment	Foster azwaki te rendez-vous wana
I need to plan some action	Esengeli nasala plan ya mwa action
I felt calm, relaxed	Nayokaki kimya, nazalaki kopema
I agree with so much of what has been said	Nandimi makambo mingi mpenza oyo elobami
I was told you were safe	Bayebisaki ngai ete ozali na likama te
None of them ever appeared in the press	Moko te kati na bango abimaki ata mokolo moko te na bapanzi-nsango
I had to stay home to help my sister	Nasengelaki kotikala na ndako mpo na kosalisa ndeko na ngai ya mwasi
I panicked for a moment	Nabangaki mpo na mwa ntango moke
I felt whole and safe	Namiyokaki ete nazali mobimba mpe nazali na libateli
I wrote a column about him	Nakomaki zulunalo moko oyo elobelaki ye
I love riding in the moonlight	Nalingaka komata na mpunda na pole ya sanza
I promise nothing will hurt you here	Nalaki eloko moko te ekosala yo mabe awa
I see your ghosts, my dear	Namoni bilimu na yo, molingami na ngai
I quickly closed the door and turned on the lights	Nakangaki porte nokinoki mpe napelisaki miinda
I hate most new clothes	Nayinaka bilamba mingi ya sika
I hate my life situation	Nayinaka ezalela na ngai ya bomoi
I moved my head to the other side	Nazalaki kotambolisa motó na ngai na ngámbo mosusu
I felt like a new woman	Namiyokaki lokola mwasi ya sika
I will give it to you	Nakopesa bino yango
I didn't look this time, I couldn't stand it	Natalaki mbala oyo te, nakokaki kokanga motema te
I heard he went out that night	Nayokaki ete abimaki na butu wana
I probably haven’t even stayed in my mind	Mbala mosusu natikali kutu na makanisi te
I crawl into my sleeping bag	Nazali kokɔta na saki na ngai ya kolala na kopumbwapumbwa
A darkened room lay behind it	Salle moko oyo ezalaki na molili ezalaki kolala nsima na yango
This will help the younger players on the team	Yango ekosalisa ba joueurs ya bilenge na équipe
I can’t remember now	Nakoki komikundola te sikoyo
I didn't know you were coming until this morning	Nayebaki te ete ozalaki koya tii na ntɔngɔ ya lelo
I couldn’t tell Mom the truth	Nakokaki te koyebisa mama solo
I just draw the line at some stuff	Na benda kaka ligne na biloko mosusu
I come over th' wall	Nayaka likolo ya th' mur
I apologize for that, by the way	Nasengi bolimbisi mpo na yango, na nzela
I had to see something	Nasengelaki komona likambo moko
I filled it out first, and the guys liked me	Natondisaki yango liboso, mpe mibali yango basepelaki na ngai
I couldn’t shake the feeling	Nakokaki te koningisa liyoki yango
A hand on my back makes me jump	Loboko na mokɔngɔ esalaka ete napumbwa
I know he felt embarrassed	Nayebi ete ayokaki nsɔni
I also killed the terrorist	Nabomaki mpe terroriste yango
I talk to him right away	Nasololaka na ye mbala moko
I sat there for a while	Nafandaki wana mpo na mwa ntango
I could see this was turning south pretty fast	Nakokaki komona oyo ezalaki kobaluka na sudi mpenza mbangu
I touched his hand lightly	Nasimbaki lobɔkɔ na ye na pɛtɛɛ nyonso
I didn’t need to confirm that he’s dead	Nazalaki na besoin ya ko confirmer te que akufi
I didn’t want anything to happen to him	Nalingaki te ete eloko moko ekómela ye
I hugged him tightly and cried	Nakangaki ye makasi mpe nalelaki
I promise you won’t be grilled	Nalaki ete bako griller yo te
Louis street corners	Louis balabala ba coins
I didn’t know him	Nayebaki ye te
I couldn’t make the call until after nine	Nakokaki te kosala libengisi kino nsima ya ngonga ya libwa
Obviously I wasn’t a good match	Emonani ete nazalaki match ya malamu te
I wanted to leave you out of all this	Nalingaki kotika bino libanda ya makambo oyo nyonso
I heard it all the way from my room	Nayokaki yango nzela mobimba uta na shambre na ngai
A small red car pulled up outside their front door	Mwa motuka moko ya motane ebendaki na libándá ya porte na bango ya liboso
I also play video games	Nabɛtaka mpe masano ya video
I could see it all, really	Nakokaki komona yango nyonso, mpenza
I also explained the additional rules and policies that followed	Nalimbolaki mpe mibeko mpe politiki ya kobakisa oyo elandaki
I need to get some sleep	Nasengeli kozwa mwa mpɔngi
I use it, then lock it in a box	Nasalelaka yango, na nsima nakangaka yango na kati ya sanduku
I spin around to see where it is	Nabalukaka zingazinga mpo na komona esika oyo ezali
I want everything restored	Nalingi ete makambo nyonso ezongisama
They were cheating on me	Bazalaki kokosa ngai
I thought we were the same age	Nakanisaki ete biso mpe tozalaki na mbula moko
I would miss my mom so much	Nalingaki kozanga mama na ngai mingi
I still remember it as if it were yesterday	Nazali naino komikundola yango lokola nde ezalaki lobi
I haven’t known him that long	Nayebi ye banda kala boye te
I'll fill you in on the way there	Nakotondisa yo na nzela ya kuna
I measured the copper and completed a shake	Namekaki kwivre mpe nasilisaki koningana moko
I didn’t have you to back me up	Nazalaki na yo te mpo na kopesa ngai mabɔkɔ
The monument does not contain any plants with special conservation status	Monument yango ezali na ba plantes moko te oyo ezali na statut spécial ya conservation
I saw this report about you	Namonaki lapolo oyo elobeli yo
A slow, wide smile lit his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ mpe ya monene engɛngisaki elongi na ye
I decided to take the opportunity	Nazwaki ekateli ya kozwa libaku yango
I never once thought about our age difference	Nakanisaki ata mbala moko te na ntina na bokeseni ya mbula na biso
I was changing	Nazalaki kobongwana
I didn’t learn much about him	Nayekolaki makambo mingi te na ntina na ye
A disturbed mind is typically the reason for insomnia	Na momeseno, makanisi oyo ezali kotungisama ezalaka ntina oyo moto akoki kolala mpɔngi te
Low-mass stars consume their fuel much more slowly	Minzoto oyo ezali na masse moke elyaka esansi na yango malɛmbɛ mpenza
Part of him missed the city	Eteni moko na ye ezangaki engumba
I was very unhealthy with my diet	Nazalaki mpenza na nzoto kolɔngɔnɔ te na bilei na ngai
I'm sure she still thinks of herself as my mother	Nazali na ntembe te ete azali naino komimona ete azali mama na ngai
I told myself that first thing in the morning	Namilobelaki likambo wana ya liboso na ntɔngɔ
I just need to be careful	Nasengeli kaka kozala na bokɛngi
I haven't written a word about him yet	Nakomi naino ata liloba moko te mpo na ye
I had been covered in this madness for far too long	Nazalaki kozipama na bozoba yango banda kala mingi
I decide to tell him after the movie	Nazwaka ekateli ya koyebisa ye nsima ya filme yango
I am sent on a mission	Natindami na misio moko
I lost so much when my name was taken	Nabungisaki mingi mpenza ntango bazwaki nkombo na ngai
The church is destroying sacred things	Lingomba ezali kobebisa biloko ya bulɛɛ
I rushed to the rear, needing an advantage over him	Nakendeki mbangu mpo na kokende na nsima, nazalaki na mposa ya litomba likoló na ye
The driver was eventually removed for technical reasons	Nsukansuka, balongolaki mokumbi motuka yango mpo na bantina ya tekiniki
I stared at his ring	Nazalaki kotala lopɛtɛ na ye na miso
A phone, hidden under a stack of papers, rang	Telefone moko, oyo ebombamaki na nse ya liboke ya bapapye, ebetaki
I read it on the internet	Natangi yango na internet
I know it with all my heart	Nayebi yango na motema na ngai mobimba
I hoped he felt good enough to understand everything	Nazalaki na elikya ete ayokaki malamu mpo na kososola nyonso
I checked the house no one is inside	Na vérifiaki ndaku mutu aza na kati te
I can tell my friends about this page	Nakoki koyebisa baninga na ngai makambo ya page oyo
I just didn’t have an answer that made sense	Nazalaki kaka na eyano te oyo ezalaki na ntina
I ran up to him, and knelt beside his head	Nakendeki mbangu epai na ye, mpe nafukamaki pembeni ya motó na ye
I could use a new right hind leg	Nakokaki kosalela makolo ya sika ya nsima ya lobɔkɔ ya mobali
I will never leave	Nakobima ata mokolo moko te
I finally learned that they were unlikely to be accepted	Nsukansuka nayebaki ete bazalaki na likoki te ya kondimama
I feel tears welling up in my eyes	Nayokaka mpisoli ezali kobima na miso
I looked up at what they were looking at	Natalaki likolo na oyo bazalaki kotala
I just hope it doesn’t take the jury that long	Nazali kaka na elikya ete ekozwa jury ntango molai boye te
I didn’t lay a hand on him	Natyaki ye lobɔkɔ te
A little bit of terror let me down	Mwa moke ya nsɔmɔ elɛmbisaki ngai
I was kind of sad about that	Nazalaki na lolenge moko ya mawa mpo na likambo yango
I sent it to others	Nazalaki kotinda yango epai ya basusu
A strong wind was blowing in the street	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobɛta na balabala
It is not hard to see why	Ezali mpasi te mpo na koyeba ntina oyo
I think about it every night and every day	Nakanisaka yango butu nyonso mpe moi nyonso
I also wanted anything but empty	Nazalaki mpe na mposa ya eloko nyonso longola kaka oyo ya mpamba
I really wanted to go shopping	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende kosomba biloko
I remember the moment like it was yesterday	Nazali komikundola ntango yango lokola ezalaki lobi
I know the difference	Nayebi bokeseni na yango
A terrible feeling went through him	Liyoki moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na kati na ye
I will evaluate you all over the next five years	Nako évaluer bino nionso na mibu mitano oyo ekoya
I know he is alone	Nayebi ete azali ye moko
A bright and beautiful box	Boîte moko ya kongenga mpe ya kitoko
I always feel better afterwards	Nayokaka ntango nyonso malamu na nsima
I think the best way to describe it is wild	Nakanisi lolenge malamu ya kolimbola yango ezali ya zamba
A branch on the ground snapped, almost this time	Etape moko na mabele epasukaki, penepene na mbala oyo
I wasn’t eating and had a bad headache	Nazalaki kolya te mpe nazalaki na motó mpasi ya mabe
I was their regular and best customer	Nazalaki kiliya na bango oyo bazalaki kosala mbala na mbala mpe oyo alekaki malamu
I think we’re just so different	Nakanisi ete tozali kaka ndenge mosusu mingi
I hardly recognize myself in the mirror	Namiyebaka mpenza te na talatala
I nearly broke into a loud laugh	Nazalaki pene ya kobukana na kosɛka moko ya makasi
I can feel emotions rolling off him in waves	Nakoki koyoka mayoki kobalusama uta na ye na mbonge
I went outside and threw into the grass	Nabimaki libanda mpe nabwakaki na kati ya matiti
I appreciate you turning this argument back on me	Nasepeli ndenge ozongisaka argument oyo lisusu likolo na ngai
I wanted to make a grand entrance	Nalingaki kosala grand entrée
I ran into an empty room and started crying	Nakimaki mbangu na shambre moko oyo ezalaki na eloko te mpe nabandaki kolela
I went back to the door and walked out	Nazongaki na ekuke mpe nabimaki
I never laid eyes on a more perfect creature	Natyaki naino miso te na ekelamu moko ya kokoka koleka
I was interested in pregnant women	Nazalaki kosepela na basi oyo bazalaki na zemi
The couple had no further children	Babalani yango babotaki lisusu bana te
He was crying for our soldiers	Azalaki kolela basoda na biso
I think it can prove dangerous	Nakanisi ete ekoki komonana ete ezali likama
I was so happy that he was doing this	Nazalaki na esengo mingi ete azalaki kosala boye
The live show was a totally different experience	Emission en direct ezalaki expérience moko totalement différente
I had no intention of punishing him	Nazalaki na mokano ya kopesa ye etumbu te
I have a lot of friends with city boys	Nazali na baninga mingi na bana mibali ya engumba
I never knew he was a dragon	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki dragɔ
I should never have let him go with me	Nasengelaki soko moke te kotika ye akende elongo na ngai
I heard his key in the basement door	Nayokaki fungola na ye na porte ya nse
A confused look crossed his face	Talatala ya kobulungana ekatisaki elongi na ye
I had never been a fighter	Nazalaki naino mobundi ata mokolo moko te
I hope he knows what he is doing	Nazali na elikya ete ayebi oyo azali kosala
I felt very alone and angry about life	Nazalaki koyoka mpenza ngai moko mpe nazalaki na nkanda mpo na bomoi
I wanted to exercise more	Nalingaki kosala ngalasisi mingi koleka
I have dedicated my whole life to public architecture practically	Na dédier vie na ngai mobimba na architecture publique pratiquement
The murdered husband and wife	Mobali na mwasi oyo babomi
I work a lot on the computer	Nasalaka mosala mingi na ordinatɛrɛ
I almost didn’t hear them at all	Nazalaki pene ya koyoka bango ata moke te
I went to check it out	Nakendeki kotala yango
A lot of it went over my head	Ebele na yango elekaki likoló ya motó na ngai
I thought you might enjoy the taste of home	Nakanisaki ete okoki kosepela na elengi ya ndako
I had to explain tonight	Nasengelaki kolimbola na mpokwa ya lelo
I get scared when he turns and runs	Nabangaka ntango abalukaka mpe azali kopota mbangu
The museum is not a democracy	Musée ezali démocratie te
Crop damage in the country is said to have been severe	Balobaka ete kobebisama ya milona na ekólo yango ezalaki makasi mpenza
I offer my fierce loyalty and dedication	Nazali kopesa bosembo mpe komipesa na ngai ya makasi
I am saddened when I see doubt	Nazali na mawa ntango nazali komona ntembe
I couldn’t do things the way he does	Nakokaki te kosala makambo ndenge ye asalaka
I just have a feeling they are still alive	Nazali kaka na liyoki ete bazali naino na bomoi
I could have stayed for hours	Nakokaki kotikala na boumeli ya bangonga mingi
I just need an extra day or two	Nazali kaka na mposa ya mokolo moko to mibale ya kobakisa
A little black velvet jacket kept him warm	Mwa jacket moko ya velours ya moindo ezalaki kobatela ye molunge
I think they could be converted very quickly for use	Nakanisi ete bakokaki kobongwana nokinoki mpenza mpo na kosalela
I didn’t really know what to post today	Nayebaki vraiment te nini na poster lelo
A little pot of something rolled onto the floor	Mwa nzungu ya eloko moko ebalukaki na nse
This is a purely political move	Oyo ezali démarche purement politique
I look at it all the time	Natalaka yango ntango nyonso
I was afraid to say it	Nazalaki kobanga koloba yango
He then retired that year	Na nsima, azwaki pansiɔ na mbula wana
I am not sure about that	Nazali na ntembe te mpo na likambo yango
I need to legally change my name	Nasengeli kobongola nkombo na ngai na ndenge ya mibeko
A promise kept, long, long ago	Elaka moko ebombamaki, uta kala, kala mingi te
I cannot recommend it to you highly enough	Nakoki te kopesa yo yango toli mingi mpenza
I woke up in the morning in a hotel bed	Nalamukaki na ntɔngɔ na mbeto ya otɛlɛ
I wanted to quit cocaine and get a better life	Nalingaki kotika cocaïne mpe kozwa bomoi ya malamu
I think it is	Nakanisi ete ezali bongo
I want maximum shock and horror	Nalingi choc maximum na somo
I am here to clean up his mess	Nazali awa mpo na kosukola mobulu na ye
I am a part of it and it is a part of me	Nazali eteni na yango mpe yango eteni na ngai
I think they will be before here	Nakanisi bakozala liboso ya awa
I could try and ask someone to call him	Nakokaki komeka mpe kosɛnga moto moko abenga ye
A million times, at least	Mbala milió moko, ata moke te
A cloud of dust lifted and leveled everyone	Lipata ya mputulu etombolaki mpe esalaki ete bato nyonso bázala ndenge moko
I was pretty close to a gun	Nazalaki mpenza pene na mondoki moko
I didn’t know any better	Nayebaki malamu koleka te
I actually just met him this afternoon	Nawuti mpenza kokutana na ye nsima ya nzanga ya lelo
I can’t live with it either	Nakoki mpe kofanda na yango te
I know they are not his to begin with	Nayebi ete bazali ya ye te mpo na kobanda
I kept searching, touching tree after tree after tree	Nakobaki kolukaluka, kosimbaka nzete nsima ya nzete nsima ya nzete
I gave up all my high hopes for him	Natikaki elikya na ngai nyonso ya monene mpo na ye
I looked up again and it was gone	Natombolaki lisusu miso mpe esili
Nor was I guilty of doing so	Nazalaki mpe na ngambo te mpo na kosala yango
I told you to run, but you didn’t	Nayebisaki yo ete okima, kasi okimaki yango te
Nawutaki there	Nawutaki kuna
I saw a car in the air	Namonaki motuka moko na mopɛpɛ
I've only known him for a few days	Nayebi ye kaka banda mwa mikolo
The father and son then return home to their homeland	Na nsima, tata ná mwana na bango bazongaka na mboka na bango na mboka na bango
I hit that stretch and my foot gets heavy	Nabɛti stretch wana mpe lokolo na ngai ekómaka kilo
A grave? 	Nkunda moko?
he asked himself	amitunaki
I was awake for five full minutes	Nalamukaki miniti mitano mobimba
I missed her soft, calm voice	Nazangaki mongongo na ye ya pɛtɛɛ mpe ya kimya
I just felt a long-forgotten desire to attend	Nayokaki kaka mwa mposa oyo nabosanaki banda kala mpo na koyangana
I had their best interests at heart	Nazalaki na bolamu na bango na motema
I need to do something	Nasengeli kosala likambo moko
I could hear the surprise in his voice	Nakokaki koyoka likambo ya kokamwa na mongongo na ye
I didn’t want to upset him	Nalingaki te kopesa ye nkanda
I was a completely different person away from the war	Nazalaki moto mosusu mpenza mosika na etumba
I must be crazy, giving this stuff away	Nasengeli kozala fou, kopesa biloko oyo mosika
I am a new program now	Nazali programme ya sika sikoyo
I walked slowly to my math class	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na kelasi na ngai ya matematiki
I can’t help you, and you can’t help me	Nakoki kosalisa yo te, yo mpe okoki kosalisa ngai te
I didn’t want to call him	Nalingaki te kobenga ye
I need to finish cooking	Nasengeli kosilisa kolamba bilei
I thought you were one of them	Nakanisaki ete ozali moko na bango
I just loved that attitude about it	Nalingaki kaka ezaleli wana na ntina na yango
I loved you from afar long ago	Nazalaki kolinga yo uta mosika kala mingi te
I can’t sleep or rest	Nakoki kolala to kopema te
I can't go through this anymore	Nakoki lisusu te koleka na likambo oyo
I walk up to the window wondering what time it is	Nazali komata epai ya lininisa komitunaka ngonga nini ezali
I really enjoyed painting away from my drawing table	Nazalaki mpenza kosepela kosala mayemi mosika na mesa na ngai ya kosala mayemi
I had to see right through him	Nasengelaki komona mpenza na nzela na ye
I have no problem driving	Nazali na mokakatano te ya kotambwisa motuka
A tail suddenly appeared	Mokila moko ebimaki na mbalakaka
I probably hit him too, but I can’t be sure	Mbala mosusu nabɛtaki ye mpe, kasi nakoki kozala na ntembe te
I hate myself most of the time	Namiyinaka mbala mingi
I didn’t want to get involved in politics, like my father	Nalingaki te kokɔta na makambo ya politiki, lokola tata na ngai
I told him the scotch was to help me sleep	Nayebisaki ye ete scotch yango ezalaki mpo na kosalisa ngai nalala
I haven’t been this happy in forever	Nazalaki na esengo mingi boye te na libela
I have broken the habit	Nabuki momeseno yango
They also have overnight accommodation	Bazali mpe na bisika ya kolala na butu
I, however, found myself admiring your father	Ngai, nzokande, namimonaki ete nazalaki kosepela na tata na yo
I want to bring civilization back	Nalingi nazongisa civilisation
I felt forever and felt for the best in these two	Nayokaki libela mpe ayokaki mpo na malamu na mibale oyo
I was shocked that it hit so hard	Nazalaki na nsɔmɔ ete ebɛtaki makasi mpenza
I no longer wanted to play the game	Nazalaki lisusu na mposa ya kosala lisano yango te
The simple answer to the question shouldn’t matter much	Eyano ya pɛtɛɛ na motuna esengeli te kozala na ntina mingi
A new twist on something old	Twist ya sika na eloko moko ya kala
I couldn’t wait to tell the girls	Nakokaki kozela te mpo na koyebisa bana basi
I would rather let someone have the freedom to be themselves	Nakolinga kotika moto moko azala na bonsomi ya kozala ye moko
I can't let this pass	Nakoki te kotika likambo oyo eleka
I want to give myself completely	Nalingi komipesa mobimba
I felt warm and took off my coat	Nayokaki molunge mpe nalongolaki kazaka na ngai
I did the mental math	Nasalaki matematiki ya makanisi
I bought the second set	Nasombaki ensemble ya mibale
I think that comment will make my family laugh	Nakanisi ete commentaire wana ekosekisa libota na ngai
I told him how everything happened	Nayebisaki ye ndenge makambo nyonso esalemaki
I would classify it as a farm	Nalingaki ko classer yango lokola ferme
I think we have secondaries	Nakanisi tozali na ba secondaires
A little less than half of the violations observed are successful	Mwa moke na nse ya ndambo ya bitumba ya kobuka mibeko oyo bamonaki ezali kolonga
I feel a little awkward going out alone	Nayokaka mwa mpasi mpo na kobima ye moko
I want you to introduce me to your connection	Nalingi o introduire ngai connexion na yo
I never felt anything but indifference	Nayokaki ata mokolo moko te eloko mosusu kaka kozanga komibanzabanza
I love your seed ornament	Nalingaka ornement na yo ya mboto
I really enjoy wandering through the flowers with my camera	Nasepelaka mpenza koyengayenga na kati ya bafololo na kamera na ngai
I did that last year	Nasalaki bongo na mbula eleki
I didn’t try to meet him	Namekaki te kokutana na ye
A fire broke out in the building during the night	Mɔtɔ ebimaki na ndako yango na butu
I brushed up on another on the market	Na brusher na mosusu na zando
I’m not saying it’s wrong	Nalobi te ete ezali mabe
I was not racist	Nazalaki na ezaleli ya koponapona mposo te
I could smell it in the air	Nazalaki koyoka nsolo na yango na mopɛpɛ
I couldn’t sleep anymore	Nazalaki lisusu kokoka kolala te
I found the perfect gift at a reasonable price	Nazwaki likabo ya kokoka na ntalo ya malamu
I also have a wife with me	Nazali mpe na mwasi moko elongo na ngai
I pressed my back against the table and sighed	Nafinaki mokɔngɔ na mesa mpe napemaki
There was a wave of street violence	Ezalaki na mbonge ya mobulu ya balabala
I loved the pleasure of seeing but not being seen	Nazalaki kolinga esengo ya komona kasi komonana te
I can’t afford to go to jail now	Nazali na makoki te ya kokende bolɔkɔ sikoyo
I need to have a conversation with you	Nasengeli kosala lisolo elongo na bino
I told him it had been a few weeks	Nayebisaki ye ete esili koleka mwa bapɔsɔ
A close friendship developed between us	Boninga ya penepene ekómaki kati na biso
The movie theater is an interesting place	Esika oyo batyaka bafilme ezali esika moko ya kosepelisa
I must now bring this to a close	Nasengeli sikawa komema likambo oyo na nsuka
I focus on my breathing	Natyaka likebi mingi na mpema na ngai
I have read it many times	Natángi yango mbala mingi
I really hope this isn’t one of those times	Nazali mpenza kolikya ete oyo ezali moko ya bantango wana te
I worry about this election and its outcome	Nazali komitungisa mpo na maponami oyo mpe mbano na yango
Tribal law required only one death in retribution	Mibeko ya mabota esɛngaki kaka liwa moko mpo na kozongisa mabe
The film was a critical but not commercial success	Filme yango elongaki na bato mingi kasi na mombongo te
The company did not provide a new date	Kompanyi yango epesaki dati ya sika te
I also told him everything	Nayebisaki ye mpe makambo nyonso
They had three sons and two daughters	Bazalaki na bana misato ya mibali mpe mibale ya basi
I sit up, still holding the phone	Nafandi, nazali kaka kosimba telefone
I know thoughts, actions, actions	Nayebi makanisi, misala, misala
A good policy that protects you	Politique ya malamu oyo ezali kobatela yo
I paused before entering	Napemaki mwa moke liboso ya kokɔta
I hope you enjoy my gallery	Nazali na elikya ete bokosepela na galerie na ngai
Students may receive college credit only for these courses	Bayekoli bakoki kozwa crédit ya université kaka mpo na ba cours oyo
I said nothing back	Nalobaki eloko moko te nazongisaki
I sent you home hours ago	Natindaki yo na ndako eleki bangonga
I didn’t know where else to go	Nayebaki esika mosusu ya kokende te
I want to go tomorrow	Nalingi kokende lobi
I will rescue him from his distress and sorrow	Nakobikisa ye na mpasi mpe na mawa na ye
A sword blade rested just an inch from his throat	Lipanga moko ya mopanga ezalaki kopema kaka na ntaka ya santimɛtrɛ moko longwa na zolo na ye
I wanted to stop thinking	Nalingaki kotika kokanisa
I am so glad to meet you	Nasepeli mingi kokutana na yo
Each car had three doors on each side	Motuka mokomoko ezalaki na bikuke misato na ngámbo mokomoko
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Natɛlɛmaki, natikaki saani na ngai likoló ya mesa ya kafe
I never wanted to play the game again	Nalingaki lisusu kosala lisano yango te
I enjoyed the silence	Nasepelaki mingi na kofanda nyɛɛ
I have my own method of revenge	Nazali na méthode na ngai moko ya kozongisa mabe
I decide to put it off	Nazwaka ekateli ya kozongisa yango nsima
I feel ready and ready very quickly	Nazali koyoka ete nazali pene mpe nazali pene nokinoki mpenza
I lay my head down on the pillow	Nalalaki motó na ngai na nse likoló ya likoló ya likoló ya likoló ya likoló
I will never let him walk away from me again	Nakotika ye lisusu te atambola mosika na ngai
Healthy eating can improve your physical and mental functioning	Kolya malamu ekoki kosala ete nzoto mpe makanisi na yo esalaka malamu
I wouldn’t know this pain	Nalingaki koyeba mpasi oyo te
I put my shame aside	Natie soni na ngai pembeni
I couldn’t have children	Nakokaki kobota bana te
I love the story, official and guest created	Nalingaka lisolo, officiel na invité créé
I wouldn’t follow you	Nalingaki kolanda yo te
I struggled to open my eyes, but I couldn’t	Nabundaki mpo na kofungola miso, kasi nalongaki te
I would give anything for them	Nakopesa eloko nyonso mpo na bango
I am not the president of the country	Nazali mokonzi ya mboka te
I have a pretty good idea where his haunt is	Nazali na idée moko kitoko esika haunt na ye ezali
I couldn’t forgive him	Nakokaki kolimbisa ye te
I couldn’t even ask any questions	Nakokaki ata kotuna mituna moko te
I could live hundreds of years or more	Nakokaki kozala na bomoi bankama ya bambula to koleka
I thought my hair was lifting too	Nakanisaki ete nsuki na ngai mpe ezalaki kotombola
I now take responsibility for the package	Nazwi sikoyo mokumba ya kosala forfait yango
I could tell by the way he never hesitated	Nakokaki koyeba na lolenge oyo azalaki kokakatana ata moke te
I wanted you to go	Nalingaki ete okende
I have studied the scriptures	Nayekoli makomi yango
I always have it in the back of my mouth	Nazalaka na yango ntango nyonso na nsima ya monɔkɔ na ngai
I hurt the most important person in my life	Nazokisaki moto oyo aleki ntina na bomoi na ngai
I had every ounce of his attention	Nazalaki na once nyonso ya likebi na ye
I could have enjoyed that	Nakokaki kosepela na likambo yango
A living, breathing man becomes flesh in his words	Moto ya bomoi, oyo azali kopema akómi mosuni na maloba na ye
I smiled slightly and laid down next to him	Nasɛkaki mwa moke mpe nalalaki pembeni na ye
I can’t wait to slide my tongue inside you next	Nakoki kozela te mpo na ko glisser monoko na ngai na kati na yo sima
I often notice how he doesn’t call her and texts her	Mbala mingi namonaka ndenge azali kobenga ye te mpe azali kotindela ye bamesaje
I am not sure how they opened my brain	Nazali na ntembe te ndenge nini bafungolaki bɔɔngɔ na ngai
I mean, there were no people	Nalingi koloba ete bato bazalaki te
I was terrified of passion	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na mposa makasi
I buried him in my hair	Nakundaki ye na nsuki na ngai
I could clearly see now she was pregnant	Nakokaki komona polele sikawa azalaki na zemi
The wise man would have just driven by	Mobali ya mayele alingaki koleka kaka na motuka
I hesitate to think so though	Nazali kokakatana mpo na kokanisa bongo atako bongo
I want to look good in my clothes	Nalingi komonana malamu na bilamba na ngai
I said he could try his salesmanship on us	Nalobaki ete akokaki komeka momeseno na ye ya kotɛka likoló na biso
Different types of sand	Mitindo ndenge na ndenge ya zelo
I know we have been through this ground before	Nayebi tolekisaki mabele oyo liboso
I only saw him a few hours ago	Namonaki ye kaka mwa bangonga eleki
I talked, he listened	Nasololaki, ye ayokaki
I ran behind him and hugged him	Nakimaki mbangu nsima na ye mpe nakangaki ye na loketo
I know about digital technology	Nayebi makambo ya technologie numérique
I expect the place to be busy for tea	Nazali kozela ete esika yango ekozala na bato mingi mpo na komɛla tii
I'll put it on my to-do list	Nakotia yango na liste ya misala na ngai
A bunch of us start running down the beach	Liboke moko ya biso tobandi kokima mbangu na libongo
I look him in the eye	Natalaka ye na miso
I had never seen him so strong	Namonaki ye naino makasi te ndenge wana
I could see his terror	Nazalaki komona nsɔmɔ na ye
I couldn’t find anything	Nakokaki kozwa eloko moko te
I will ride beside you to free your world	Nakomata na mpunda pembeni na yo mpo na kosikola mokili na yo
I smile at the memory now	Nazali kosɛka na bokundoli yango sikawa
I wonder what he would think of my new look	Nazali komituna soki akokanisa nini mpo na lolenge na ngai ya sika
I would send you a cable	Nalingaki kotindela yo nsinga moko
I repeat it over and over again	Nazongelaka yango mbala na mbala
Seven men lost their lives in the accident	Mibali nsambo babungisaki bomoi na bango na likama yango
All lines would go through the center of town	Milɔngɔ́ nyonso elingaki koleka na katikati ya engumba
I walk away, feeling stupid	Nalongwaka mosika, nazali koyoka ete nazali zoba
I know he would want us to continue	Nayebi ete akolinga ete tókoba
I saw a shop that sold all sorts of fishing gear	Namonaki magazini moko oyo ezalaki kotɛka biloko ya ndenge nyonso ya koboma mbisi
I really, really enjoyed it	Nasepelaki na yango mpenza, mpenza
I could grow up with memories of my father	Nakokaki kokola na basuvenire ya tata na ngai
I checked the device manager, driver, everything is fine	Na vérifiaki gestionnaire ya appareil, pilote, nionso eza bien
I love all things summer	Nalingaka makambo nyonso eleko ya molunge
I don’t want to be around him anymore	Nalingi lisusu kozala penepene na ye te
I couldn’t make myself fear him	Nakokaki te komikómisa kobanga ye
I think you should know	Nakanisi ete osengeli koyeba
I walked and walked and it started to rain	Natambolaki mpe natambolaki mpe mbula ebandaki kobɛta
A patient man is an experienced worker	Mobali ya motema molai azali mosali oyo ayebi makambo mingi
I can feel it on you	Nakoki koyoka yango likoló na yo
I quickly turned around	Nabalukaki nokinoki
I didn’t leave you when you were a kid	Natikaki yo te tango ozalaki mwana moke
I start the boat up, get the electronics going	Nabandi masuwa likolo, nazui ba électroniques ekende
I am my own soul	Nazali molimo ya ngai moko
I will need your help	Nakozala na mposa ya lisalisi na bino
I folded each square in half, then folded in half again	Nakangaki karé mokomoko na katikati, na nsima nabɛtaki lisusu na katikati
I walked him around to the final	Natambwisaki ye zingazinga tii na finale
I turned back towards the door and bowed	Nazongaki epai ya ekuke mpe nafukamaki
I tried to keep up	Namekaki kolanda makambo
We did it by getting one	Tosalaki yango na kozwa moko
Deer will require more effort and more mental preparation	Ngando ekosɛnga milende mingi mpe komibongisa mingi na makanisi
I couldn’t get my mom back	Nakokaki te kozongisa mama na ngai
I love hearing about all of you	Nalingaka koyoka makambo na bino nyonso
The physical window of opportunity has definitely passed	Fenêtre ya libaku ya nzoto eleki mpenza
I just took the opportunity to go there	Nazwaki kaka libaku yango mpo na kokende kuna
I opened it, and three others followed me inside	Nafungolaki yango, mpe misato mosusu balandaki ngai na kati
I heard him say something very loudly	Nayokaki ye koloba likambo moko na mongongo makasi mpenza
I didn’t know what was going on with my body	Nayebaki te nini ezalaki koleka na nzoto na ngai
I just have to go right out and ask you	Nasengeli kaka kobima mbala moko mpe kotuna yo
I left the curtains closed	Natikaki ba rido ekangama
I can’t stand making eye contact with him	Nakoki kokanga motema te kosala contact na ye na miso
I was trying to get you out of my head	Nazalaki koluka kobimisa yo na motó na ngai
I went back down the stairs	Nazongaki na nse na eskalye
I was counting on an orderly process	Nazalaki ko compter na processus moko ya ordre
One great idea is black	Likanisi moko monene ezali ya moindo
I told him we wouldn’t	Nayebisaki ye ete tokosala bongo te
I smiled at the tall handsome warrior	Nasɛkaki mobundi kitoko wana ya molai
I have that power in me	Nazali na nguya wana kati na ngai
I learn from my students all the time	Nayekolaka makambo epai ya bana-kelasi na ngai ntango nyonso
I liked how special it made me feel	Nasepelaki ndenge oyo yango esalaki ete namiyoka ete ezali na ntina mingi
I smiled and said nothing	Nasɛkaki mpe nalobaki eloko te
I wasn’t quite sure	Nazalaki mpenza na ntembe te
I mean, well you know how great city people are	Nalingi koloba, bien oyebi ndenge batu ya ville bazalaka minene
It is the largest shopping complex in the area	Ezali complexe commercial oyo eleki monene na esika yango
A simple introduction will help	Maloba ya ebandeli ya pɛtɛɛ ekosalisa biso
I helped remove it	Nasalisaki mpo na kolongola yango
I came home right after the meeting	Nayaki mbala moko na ndako nsima ya likita
The new station was built with a six-cell jail	Gare ya sika etongamaki na boloko ya ba cellules motoba
I wanted to be very open and honest	Nalingaki kozala mpenza polele mpe na bosembo
I don't care how you do it	Nazali na ntina te ndenge bosalaka yango
I had to let it slide again	Nasengelaki kotika yango lisusu kokita
I fought the urge to say something	Nabundisaki mposa ya koloba likambo moko
I stood up, my face a few inches from yours	Natelemaki, elongi na ngai mwa ba pouces na oyo ya yo
I believe that to be true, for better or worse	Nandimi ete yango ezali solo, mpo na malamu to mabe
I just couldn’t get past the questions	Nakokaki kaka te koleka mituna
I hoped that these feelings would never fade from the pages	Nazalaki na elikya ete mayoki oyo ekosila ata moke te na nkasa
I always second guess myself	Nazalaka toujours deuxième guess ngai moko
I feel like we have a future as friends	Nayokaka lokola tozali na avenire lokola baninga
The two players were now tied	Basani yango mibale bakangisamaki sikawa
I didn’t go looking for your aunt, she approached me	Nakendeki koluka noko na yo te, apusanaki pene na ngai
I can’t wait to eat anything other than fruit	Nakoki kozela te mpo na kolya eloko mosusu longola mbuma
I have a right to comfort you	Nazali na lotomo ya kobɔndisa yo
I had a good start and was second	Nazalaki na ebandeli malamu mpe nazalaki na esika ya mibale
I am grateful for your visit	Nazali na botɔndi mpo na boyei na bino
I still have a ceremony to organize	Nazali naino na molulu moko oyo nasengeli kobongisa
I longed for the culture back east	Nazalaki na mposa makasi ya mimeseno oyo ezalaki kozonga na ɛsti
I really prayed for you	Nabondelaki mpenza mpo na yo
I started applying for positions	Nabandaki kosɛnga bisika ya mosala
This was never really used	Yango esalelamaki mpenza ata mokolo moko te
I can’t keep doing this here	Nakoki kokoba kosala awa boye te
I couldn’t let him go mad	Nakokaki te kotika ye akende na ligboma
I felt really bad and sick	Nayokaki mpenza mabe mpe maladi
I tore apart the animals that remained in captivity	Napasolaki banyama oyo etikalaki na boombo
I remember how quiet everything was in front of me	Nazali komikundola ndenge makambo nyonso ezalaki kimya liboso na ngai
I could feel him, alive, whole, in my arms	Nakokaki koyoka ye, na bomoi, mobimba, na maboko na ngai
I was trying to tell you	Nazalaki koluka koyebisa bino
I think we should let him relax and not chatter	Nakanisi tosengeli kotika ye apema mpe kolobaloba te
I added some pine nuts, too, which was perfect	Nabakisaki mwa mbuma ya pin, mpe, oyo ezalaki malamu mpenza
The council approved the petition the same day	Likita yango endimaki mokanda yango kaka mokolo yango
I agreed and walked out of the waiting area	Nandimaki mpe nabimaki na esika oyo bazalaki kozela
I hate the idea of ​​resurrecting a corpse	Nayinaka likanisi ya kosekwisa ebembe na liwa
I discuss two specific mutual fund companies in this article	Nalobeli deux sociétés spécifiques ya fonds mutuel na article oyo
I was nervous and showing it	Nazalaki kobanga mpe kolakisa yango
I would love to follow it	Nalingaki kosepela na kolanda yango
I won’t pretend it just doesn’t hurt sometimes	Nakosala te lokola ezali kaka kosala ngai mpasi te tango mosusu
I wanted to take her away from the windows	Nalingaki kolongola ye na maninisa
I bit it and spit it out	Naswaki yango mpe nabwakaki yango nsoi
I stared at him, afraid to look behind me	Nazalaki kotala ye na miso, nazalaki kobanga kotala nsima na ngai
This offering does nothing to change my mind	Libonza oyo esalaka eloko moko te mpo na kobongola makanisi na ngai
I looked at it for a moment, then at him	Natalaki yango mwa moke, na nsima natalaki ye
I now know the difference between having sex and making love	Nayebi sikoyo bokeseni oyo ezali kati na kosangisa nzoto mpe kosala bolingo
You experience a night with me	O expérimentaka butu moko na ngai
I am a fun-loving girl	Nazali mwana mwasi oyo alingaka bisengo
I had the whole thing under control	Nazalaki na likambo yango mobimba na nse ya bokonzi
I think that leaves one reasonable answer	Nakanisi ete yango etikaka eyano moko oyo ebongi
I was now a college student	Nazalaki sikawa moyekoli ya iniversite
I donate my clothes sometimes	Napesaka bilamba na ngai ntango mosusu
I saw it a couple of times	Namonaki yango mbala mibale to misato
I gave it to you so that we would remember us	Napesaki bino yango mpo ete tokokanisa biso
I could sit there for hours	Nakokaki kofanda kuna na boumeli ya bangonga mingi
I just lost a lot of respect for you	Nawuti ko perdre respect mingi pona yo
I didn’t know who it was at the time	Nayebaki te soki ezalaki nani na ntango wana
I followed along the way	Nalandi na nzela
I never get an answer	Nazwaka eyano ata mokolo moko te
I lost my daughter when she was five years old	Nakufelaki mwana na ngai ya mwasi ntango azalaki na mbula mitano
I can’t promise anything else	Nakoki kolaka makambo mosusu te
Each engine had its own separate engine room	Motɛ́lɛ mokomoko ezalaki na ndako na yango ya kosala mituka oyo ekabwani
I only have eyes for one girl, and that’s you	Nazali kaka na miso mpo na mwana mwasi moko, mpe yango nde yo
I was anxious to see the result	Nazalaki komitungisa mpo na komona mbano oyo ekobima
I had nothing else to offer him	Nazalaki na eloko mosusu te ya kopesa ye
I had to give up	Nasengelaki komitika
A book is initially created in the mind of the author	Buku moko esalemaka na ebandeli na makanisi ya mokomi
I loved it more than anything in the world	Nalingaki yango mingi koleka eloko nyonso na mokili
I was thinking only of myself	Nazalaki kokanisa kaka ngai moko
I found a very good price tag	Nazwaki etanda ya ntalo ya malamu mpenza
I can hear the noise you make	Nakoki koyoka makɛlɛlɛ oyo ozali kosala
I did sell it for that and something else	Nasalaki koteka yango mpo na yango mpe eloko mosusu
I mean the whole defense system is on	Nalingi koloba que système ya défense mobimba ezali en marche
A gentleman is here to see you	Monsieur moko azali awa pona komona yo
I understood why he didn’t come to say goodbye	Nasosolaki ntina oyo ayaki te na kopesa mbote ya bopemi
I haven’t really done it	Nasali yango mpenza te
I wanted the person who caught him	Nalingaki nde moto oyo akangaki ye
Critical reaction at the time was mixed	Réaction critique na tango wana ezalaki mixte
A strange peace descended upon his heart	Kimya moko ya kokamwa ekitanaki na motema na ye
I want you to have it	Nalingi ete ozala na yango
I know it started to affect my work	Nayebi ete ebandaki kozala na bopusi likoló na mosala na ngai
I would be quite dead now	Nalingaki kozala mpenza ya kokufa sikawa
I will have an early dinner	Nakolya bilei ya mpokwa liboso ya ngonga
I walked away from him	Nalongwaka mosika na ye
I didn’t even know who he was	Nayebaki kutu te soki azalaki nani
I would prefer rocks	Nakolinga mabanga mingi koleka
After a while, she stopped crying	Mwa ntango moke na nsima, atikaki kolela
I think it might be true	Nakanisi ete ekoki kozala solo
I have never seen a simple way that is easy to train	Namoná naino te lolenge moko ya pɛtɛɛ oyo ezali pɛtɛɛ mpo na kopesa formasyo
I knew this block very well	Nayebaki bloc oyo malamu mingi
I left out of the lineup, then went back inside	Natikaki libanda ya molongo, na nsima nazongaki na kati
I will schedule parts delivery for the ship	Nakosala programme ya livraison ya ba pièces pona masuwa
Australia made three changes	Australie esalaki mbongwana misato
I can’t think of what to say	Nakoki kokanisa te nini nakoloba
I just didn’t need it	Nazalaki kaka na mposa yango te
They could easily break or open a container	Bakokaki kobukana to kofungola eloko moko oyo batyaka na kati na yango kozanga mpasi
He refused to say a word	Aboyaki koloba ata maloba moko
Fifteen crew members were killed in the brief battle	Bato zomi na mitano ya équipage bakufaki na etumba ya mokuse
I rushed in to hang up	Nakɔtaki mbangu mpo na kokanga telefone
Blessing and curse	Lipamboli mpe elakeli mabe
I went out but was unaware of my surroundings	Nabimaki kasi nayebaki te makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I want to get there before dark	Nalingi kokóma kuna liboso molili ekɔta
I am unable to understand what the problem is	Nazali na makoki ya kososola te soki mokakatano ezali nini
I walk closer slowly	Nazali kotambola penepene malɛmbɛmalɛmbɛ
However, I felt no pain	Kasi, nazalaki koyoka mpasi moko te
I was raised in the darkness of the mines	Nabɔkwamaki na molili ya bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo
A moment later he turned serious	Un moment après abalukaki sérieux
I hear they are some golf courses up there	Nayoki bazali mwa bisika ya kobɛta golf kuna likoló
I am being strong and resisted temptation	Nazali kozala makasi mpe natɛmɛlaki komekama
I left a message for him to call me	Natikelaki ye message moko abenga ngai
I was disturbed by it	Nazalaki kotungisama na yango
I will not try to convince you or sell you	Nakoluka te kondimisa yo to kotɛka yo
A strong wind passed over him, knocking him down suddenly	Mopɛpɛ moko makasi elekaki ye, mpe ekweisaki ye na mbalakaka
I am not able for him to find you	Nazali na makoki te mpo na ye azwa yo
I do have to wait though sadly	Nasengeli mpenza kozela atako na mawa nyonso
I’m not going back to that room	Nazali kozonga na shambre wana te
I recognize the arms stretched out like a cross	Nayebi mabɔkɔ oyo etandami lokola ekulusu
I say all this so you can be mentally prepared	Nalobi nionso oyo po bozala mentalement préparé
Both things were over	Makambo nyonso mibale esilaki
I hunt for meat to feed my family	Nalukaka misuni mpo na koleisa libota na ngai
I never opened the books, I just kept them	Nafungolaki mikanda yango ata mokolo moko te, nazalaki kaka kobomba yango
I want to do this for him	Nalingi kosala boye mpo na ye
I wanted to believe he understood me	Nalingaki kondima ete asosolaki ngai
I can’t help how shit went down	Nakoki kosala eloko te ndenge nini merde ekita
I felt blessed to be a small part of it	Nayokaki lipamboli ya kozala eteni moke na yango
I get pretty attached to representing my country	Nazuaka kitoko kokangama na ko représenter mboka na ngai
I knew he didn’t want to see me	Nayebaki ete alingaki komona ngai te
I do set goals and achieve them	Nasalaka kotiya mikano mpe kokokisa yango
I clung to it passionately	Nakangamaki na yango na mposa makasi
I was thrilled to see that advice right away	Nasepelaki mingi komona mbala moko toli wana
I opened my eyes and looked into his eyes	Nafungolaki miso mpe natalaki miso na ye
Home furniture is a separate room	Meubles ya ndako ezali chambre oyo ekeseni
I could see and hear with their eyes and ears	Nazalaki komona mpe koyoka na miso mpe na matoi na bango
I press my fingers against his neck	Nafinaka misapi na ngai na nkingo na ye
I had no sympathy for him, nor patience	Nazalaki na mawa moko te mpo na ye, to mpe na motema molai te
I continued to plant	Nakobaki kolona
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Nakangaki miso na ngai na esengo makasi, mpe nalalaki
I called and he answered after a few clicks	Nabengaki mpe ayanolaki nsima ya mwa kobɛtabɛta
I still didn’t understand how we got out of my house	Naino nazalaki kososola te ndenge oyo tobimaki na ndako na ngai
I intend to take the tower from him	Nazali na mokano ya kozwa linɔ́ngi yango epai na ye
I needed to know where to go next	Nasengelaki koyeba esika nini nasengelaki kokende na nsima
I said, forget about it	Nalobaki, bosana likambo yango
I was kind of reckless	Nazalaki lolenge moko ya kozanga bokɛngi
I just wanted to sit for it	Nalingaki kaka nafanda mpo na yango
I got very drunk last night	Nalangwaki mingi lobi na butu
I hurried and dictated the book	Nazalaki kosala mbangu mpe ko dicta buku yango
I think that’s my father	Nakanisi ete yango nde tata na ngai
I called him an idiot for his drinking too	Na bengi ye idiot pona masanga na ye pe
I know he tried hard to believe it	Nayebi ete amekaki makasi mpo na kondima yango
I heard the toilet flush and the water running	Nayokaki kosopana ya twalɛti mpe mai ezali koleka
I didn't know which is which	Nayebaki te oyo ezali oyo
I didn’t know what I would hear next	Nayebaki te soki nakoyoka nini na nsima
I walked towards the sound	Natambolaki epai ya makɛlɛlɛ yango
I hope you enjoyed reading it today	Nazali kolikya ete osepelaki kotánga yango lelo
I never should have come here	Nasengelaki ata moke te koya awa
I should have sent a scout ahead	Nasengelaki kotinda scout moko liboso
I can love them both	Nakoki kolinga bango mibale
I just wasn’t happy	Nazalaki kaka kosepela te
I have nothing to add to that	Nazali na eloko moko te ya kobakisa na likambo yango
I don’t want to offend you in any way	Nalingi te kopesa bino nkanda na lolenge moko te
I accept your offer, as it is small	Nandimi offrande na yo, lokola ezali moke
I have never experienced anything like this	Naino nakutanaki na likambo ya ndenge wana te
I need to add it to his drinking water	Nasengeli kobakisa yango na mai na ye ya komɛla
I would like these wishes of mine to be fulfilled	Nakolinga ete bamposa na ngai oyo ekokisama
A coastal community	Lisanga moko oyo ezali pembenipembeni ya mai
I liked a form	Nasepelaki na formulaire moko
I have no recollection of the stop	Nazali na ata souveni moko te ya arrêt
I love my family and my friends	Nalingaka libota na ngai mpe baninga na ngai
I heard all about this mysterious man	Nayokaki makambo nyonso oyo etali moto oyo ya kobombama
I could play soldier	Nakokaki kosala lisano ya soda
I would rather have two cars, not one	Nalingaki kozala na mituka mibale, moko te
I still think of your wife	Nazali kaka kokanisa mwasi na yo
I get up and go to him	Natelemi mpe nakei epai na ye
I was there two weeks ago, met with various companies	Nazalaki kuna eleki baposo mibale, nakutanaki na bakompanyi ndenge na ndenge
I am not going to break the law	Nazali kokende kobuka mobeko te
A stolen car was also there at the same times	Motuka moko oyo bayibaki ezalaki mpe wana kaka na bantango wana
I wanted to go after him	Nalingaki kokende nsima na ye
I just want to help her get home	Nalingi kaka kosalisa ye azonga na ndako
I will do the best in this world	Nakosala oyo eleki malamu na mokili oyo
I just renewed my contract	Nauti kozongisa sika kontra na ngai
I went to bed and dreamed of a helicopter	Nakendeki kolala mpe nalɔtaki hélicoptère
I placed the ring box in his hand	Natyaki sanduku ya lopɛtɛ na lobɔkɔ na ye
I lay on the grass	Nalalaki likoló ya matiti
I see a horse where there was no horse	Namoni mpunda moko esika mpunda ezalaki te
I smile softly as I make the little gesture	Nasɛkaka na malɛmbɛ ntango nazali kosala mwa elembo yango
I totally agree with this guy	Nandimi mpenza mobali oyo
I nodded slowly, not knowing what else to do	Naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki koyeba te nini lisusu nakosala
I am not strong enough	Nazali na makasi te
The request was denied	Lisɛngi yango eboyamaki
I have found that it works well	Namoni ete esalaka malamu
I really trust you	Nazali mpenza kotyela yo motema
I carefully planned every step	Nabongisaki malamumalamu litambe nyonso
I reach for my purse	Nasemboli loboko mpo na kozwa mbongo na ngai ya mosolo
I have been starving for days	Nazali kokufa nzala banda mikolo mingi
I looked at her designer shoe collection and found it	Natalaki liboke na ye ya sapato ya designer mpe nakutaki yango
I kept following him	Nazalaki kaka kolanda ye
I think it’s a tremendous honor for me	Nakanisi ete ezali lokumu mingi mpenza mpo na ngai
I didn’t know much about him either	Ngai mpe nayebaki makambo mingi te na ntina na ye
I need power and lots of it	Nazali na mposa ya nguya mpe ebele na yango
I try to imagine that I am not here	Nalukaka kokanisa ete nazali awa te
I have them out in the garage staying cool	Nazali na bango libanda na garage kotikala malili
I didn’t have to say a word	Nasengelaki koloba ata liloba moko te
A lump began to build in his throat	Libulu moko ebandaki kotongama na zolo na ye
I leaned against the wall near him and waited	Namikitisaki na efelo pene na ye mpe nazelaki
I would sacrifice my beating heart for him	Nalingaki kopesa motema na ngai oyo ezalaki kobɛta mpo na ye mbeka
No one else could have written it	Moto mosusu te akokaki kokoma yango
I sent the magazine and the graph paper version	Natindelaki zulunalo mpe version ya papier graphique
A mansion, however, is not a big investment	Nzokande, ndako monene ezali te mbongo oyo bakotya mbongo mingi
I also have a ton of investment properties out here	Nazali pe na tonne ya ba biens ya investissement awa libanda
I can’t leave my family	Nakoki kotika libota na ngai te
I think it must hurt	Nakanisi ete esengeli kosala mpasi
I know he hasn’t pushed you completely away from me	Nayebi ete apusi yo mosika na ngai mobimba te
I need to have him soon	Nasengeli kozala na ye nokinoki
I shudder at the memory	Naninganaka na bokundoli yango
I can’t say much about it	Nakoki koloba mingi te mpo na yango
I can see his surprise and give a smile	Nakoki komona kokamwa na ye mpe kopesa mwa kosɛka
I like to hide behind characters	Nalingaka kobombana nsima ya bapersonnages
I actually cried about it for days	Nalelaki mpenza mpo na yango mikolo mingi
I owe him literally everything	Nazali na nyongo na ye ya solosolo nyonso
I cannot control my anger at that moment	Nakoki te kopekisa nkanda na ngai na ngonga wana
I would just have to accept that	Nakozala kaka na mposa ya kondima likambo yango
I avoid politics whenever possible	Nakimaka politiki ntango nyonso oyo likoki ezali
I hadn’t even heard from him in over five years	Nazalaki kutu koyoka nsango na ye te banda mbula koleka mitano
The property yard is now a parking lot	Lopango ya biloko ezali sikawa esika ya kotɛlɛmisa mituka
I was floating deep in the black all that day	Nazalaki kopumbwapumbwa na mozindo na kati ya moindo mokolo wana mobimba
I was so sad when you were alive	Nazalaki na mawa mingi ntango bozalaki na bomoi
I asked them about others	Natunaki bango makambo ya basusu
I thought it was good	Nakanisaki ete ezalaki malamu
I didn’t want to live in fear	Nalingaki te kozala na bomoi na bobangi
I'll check you out	Nakotala bino
I couldn’t wait to bring this girl home	Nakokaki kozela te mpo na kozongisa mwana mwasi oyo na ndako
We gave each other space	Topesanaki esika
Germany was divided into two regions	Allemagne ekabwanaki na bitúká mibale
I slip through the door behind them	Nakɔtaka na nse na porte oyo ezali nsima na bango
I didn’t touch my end	Nasimbaki nsuka na ngai te
I hear it every day	Nayokaka yango mokolo na mokolo
We need to grieve in silence	Tozali na mposa ya kozala na mawa na nkuku
I know who owns the ring	Nayebi nani azali na lopɛtɛ yango
I struggle to stand up	Nabundaka mpo na kotɛlɛma
I was about eight years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula soki mwambe
I turned to him and approached the cave	Nabalukaki epai na ye mpe napusanaki penepene na libulu yango
Instrument designed for flying	Esaleli oyo ebongisami mpo na kopumbwa
One year is worthy of being called a bug	Mbula moko ebongi mpo na kobenga yango nyamankɛkɛ
I should have made contact first	Nasengelaki kosala contact liboso
I have no lips to hold money	Nazali na mbɛbu te mpo na kokanga mbongo
But this is a first for the medal match	Kasi oyo ezali ya yambo mpo na match ya médaille
A baby, from the looks of it	Bebe moko, uta na lolenge na yango
I recommend you do an open port scan	Na recommandé osala scanner ya port ouvert
I would like to receive my reward	Nakolinga kozwa mbano na ngai
I always wondered why he never asked me out	Nazalaki ntango nyonso komituna mpo na nini azalaki kosɛnga ngai ata mokolo moko te kobima
But that would not be fair	Kasi likambo yango elingaki kozala sembo te
I couldn’t think of a better title	Nakokaki kokanisa titre ya malamu te
So the camera never leaves the car	Na yango, kamera elongwaka na motuka ata mokolo moko te
I couldn’t resist this guy	Nakokaki kotelemela mobali oyo te
I was something worse	Nazalaki likambo moko ya mabe koleka
I really needed to see them	Nasengelaki mpenza komona bango
I shouldn’t have walked like this	Nasengelaki te kotambola boye
I put my hand out, still gripping the handle	Nabimisaki lobɔkɔ na ngai, nazalaki kaka kosimba mokaba
I just have my own dream too	Nazali kaka na ndoto na ngai moko mpe
I stepped back again	Nazongaki nsima lisusu
I was just going to talk	Nazalaki kaka kokende koloba
I follow the right path of my religion	Nalandaka nzela ya malamu ya lingomba na ngai
I got up and we went inside for lunch	Natɛlɛmaki mpe tokɔtaki na kati mpo na kolya bilei ya midi
I sit and smoke after smoking	Nafandi mpe namɛlaka likaya nsima ya komɛla likaya
The terms of the agreement are confidential	Mibeko ya boyokani ezali sekele
I am in terrible pain	Nazali na mpasi ya nsɔmɔ
I’m not going to cry	Nazali kokende kolela te
I didn’t have a choice	Nazalaki na choix te
I saw what people really are like	Namonaki ndenge bato bazali mpenza
I push my hand in front of the lens	Natindi lobɔkɔ na ngai liboso ya lente
I totally get that you want more money	Nazuaka totalement que olingi mbongo mingi
I didn’t flash out for him	Nazalaki ko flash out te mpo na ye
I went around and looked inside the cab	Nakendeki zingazinga mpe natalaki na kati ya taksi
I just need everything easy to use	Nazali kaka na mposa ya makambo nyonso oyo ezali pɛtɛɛ mpo na kosalela
I didn’t stand in their way	Natɛlɛmaki na nzela na bango te
I knelt down and looked beside it	Nafukamaki mpe natalaki pembeni na yango
I was on edge and jumped at the loud crash	Nazalaki na nsɔngɛ mpe napumbwaki na makɛlɛlɛ makasi oyo ezalaki kobima
However, I do not believe that the mistake was harmless	Kasi, nandimi te ete libunga yango ezalaki mabe te
A professor tried to teach me the wrong numbers	Profesɛrɛ moko amekaki koteya ngai mituya ya mabe
I have friends who are still suffering	Nazali na baninga oyo bazali naino konyokwama
I am happy with so much attention	Nazali na esengo na likebi mingi boye
I felt pain in my leg as he cut it	Nayokaki mpasi na makolo ntango azalaki kokata yango
Married students are not permitted to attend	Bayekoli oyo babalá bapesameli nzela te ya koyangana
Everything was in order	Nionso ezalaki na ordre ya kosala
I could see their bridge	Nazalaki komona pont na bango
I hated how it sounded, but he smiled	Nayinaki ndenge oyo ezalaki koyokana, kasi asɛkaki
I leaned back in thought	Namipesaki na mokɔngɔ na makanisi
I need to have control over something	Nasengeli kozala na bokonzi likoló ya likambo moko
I can’t remember when he was nice to me	Nakoki komikundola te ntango nini azalaki malamu epai na ngai
I hate it when he calls me that	Nayinaka yango soki abengi ngai bongo
I just forced myself into her life	Namikɔtisaki kaka na makasi na bomoi na ye
I reached out and touched his cheek	Nasembolaki loboko mpe nasimbaki litama na ye
I no longer knew what to believe	Nayebaki lisusu te nini nasengelaki kondima
I turned to the side	Nabalukaki na mopanzi
I haven’t seen you since you graduated	Namonaka yo te banda ozuaki diplôme
I can’t imagine how horrible his life was	Nakoki kokanisa te ndenge bomoi na ye ezalaki nsɔmɔ
I started to get nervous if we were getting any closer	Nabandaki kobanga soki tozalaki kopusana penepene
I couldn’t let myself think about it	Nakokaki te komitika kokanisa likambo yango
I could almost see them, waiting in the dark	Nazalaki pene ya komona bango, bazalaki kozela na molili
I let you play on your own	Natiki yo osakana yo moko
I made a pass about every turn	Nazalaki kosala passe soki tour nionso
I bought the black one first and then ordered the white one	Nasombaki liboso oyo ya moindo mpe na nsima nasɛngaki oyo ya mpɛmbɛ
I thought it was him for a moment	Nakanisaki ete ezalaki ye mpo na mwa ntango
I didn’t ask you for anything	Nasɛngaki yo eloko moko te
I have to repeat everything	Nasengeli kozongela makambo nyonso
I'm okay with passing out	Nazali malamu na kosila mayele
I was going to do it this afternoon	Nazalaki kokende kosala yango nsima ya midi ya lelo
I missed most of the day	Nazalaki kozanga mingi ya mokolo
I really loved him so much	Nazalaki mpenza kolinga ye mingi
I got my diploma and hurried home	Nazwaki diplome na ngai mpe nazongaki mbangu na ndako
I only have one more minute here	Nazali kaka na miniti moko lisusu awa
A gentle touch may or may not have an effect	Kosimba na malɛmbɛ ekoki kozala na bopusi to te
I was born to fight for something	Nabotamaki mpo na kobunda mpo na likambo moko
I think that was a big mistake	Nakanisi ete yango ezalaki libunga monene
I would thank them after I woke myself up	Nalingaki kopesa bango merci sima namilamuka
I didn’t want to sue you	Nalingaki te kofunda yo
I kept getting blown away	Nazalaki kaka kosala ete mopɛpɛ ebeta ngai
I find it impossible to like people who destroy themselves	Namonaka ete ekoki kosalema te ete nasepela na bato oyo bamibebisaka
I have watched it several times	Natali yango mbala mingi
I had to educate myself	Nasengelaki komiteya
Husband, wife, and children	Mobali, mwasi, mpe bana
I am always here for you	Nazali ntango nyonso awa mpo na bino
I will expel those who do not believe	Nakobengana baoyo bazali kondima te
I apologize for the bad photos	Nasengi bolimbisi pona ba photos ya mabe
A part of me still holds on to that feeling	Eteni moko ya nzoto na ngai ezali naino kosimba liyoki wana
I see a painting and suddenly the title is there	Namoni peinture moko et brusquement titre eza wana
I couldn’t wait to tell you	Nakokaki kozela te mpo na koyebisa yo
I wanted to hear the sea	Nalingaki koyoka mbu
A garden is in your mind	Elanga moko ezali na makanisi na bino
I will book again in the future	Nako réserver lisusu na mikolo ekoya
I put one of my hot hands over my eyes	Natyaki moko ya mabɔkɔ na ngai ya mɔtɔ na miso na ngai
I have known the boy for many years	Nayebi mwana mobali yango banda bambula mingi
I understand it, the necessity of it	Na comprendre yango, nécessité na yango
I am very nervous about moving	Nazali kobanga mingi mpo na kokende kofanda esika mosusu
There was little damage to the island	Ebebisamaki mingi te na esanga yango
A sly, mischievous smile formed on his thick lips	Kosɛka moko ya mayele mabe mpe ya mabe esalemaki na mbɛbu na ye ya minene
I just had to share this video	Il fallait kaka na partager vidéo oyo
Archaeologists believe that the site was already deserted	Bato ya mayele na makambo ya kala bakanisaka ete esika yango esilaki kotikala mpamba
I tell you how to speed it up for free	Nayebisi bino ndenge nini bokoki kosala yango mbangu ofele
I will always defend you	Nako defendre yo tango nionso
Colony construction only occurs when the soil is wet	Botongi ya ba colonie esalemaka kaka soki mabele ezali na mayi
I take a deep breath and let the embarrassment go	Napemaka mozindo mpe natikaka nsɔni ekende
I didn’t even try	Namekaki kutu te
I think my wishes should be respected	Nakanisi ete esengeli kotosa bamposa na ngai
I advised him that it was his decision to make	Napesaki ye toli ete ezali ekateli na ye ya kozwa
I said nothing in return, but the driver was right	Nalobaki eloko te mpo na kozongisa yango, kasi sofɛlɛ azalaki na ntina
I looked at the digital clock next to my bed	Nazalaki kotala montre ya nimero oyo ezalaki pembeni ya mbeto na ngai
Working his way out of his shell	Kosala nzela na ye ya kobima na libenga na ye
I feel the familiar depression rushing back	Nayoki kotungisama ya makanisi oyo namesanaki na yango ezali kozonga mbangumbangu
I never thought you could talk to ghosts	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okoki kosolola na bilimu
I am not sure how much longer he will last	Nazali na ntembe te ntango boni akowumela lisusu
I ended up reading myself to sleep	Nasukaki na komitánga mpo nalala
I can’t speak anymore	Nakoki lisusu koloba te
All the retirees welcomed me	Bato nyonso oyo bazalaki kozwa pansiɔ bayambaki ngai
King became very influential and continues to be used	King akómaki na bopusi mingi mpe ezali kokoba kosalelama
I shouldn’t have anticipated that	Nasengelaki kokanisa likambo yango liboso te
I hoped he wouldn't be too angry with me	Nazalaki na elikya ete akosilikela ngai mingi te
The thief was never caught	Bakangaki moyibi yango ata mokolo moko te
I cannot remove a suicide bomber	Nakoki kolongola moto oyo amibomi te
I did everything from my computer	Nazalaki kosala makambo nyonso banda na ordinatɛrɛ na ngai
I like it back there	Nasepelaka na yango na nsima kuna
I understood how they felt	Nasosolaki ndenge bazalaki koyoka
I just feel like someone is watching me	Nazali kaka koyoka lokola nde moto moko azali kotala ngai
I had to tell him to turn right	Nasengelaki koyebisa ye abaluka na lobɔkɔ ya mobali
This is a valid idea	Likanisi oyo ebongi
A mechanical room full of rusted tools accompanied the barn	Ndako moko ya masini oyo etondi na bisaleli oyo esili koguga ezalaki elongo na ndako ya bibwele
I’m a little nervous about going home alone tonight	Nazali mwa kobanga mpo na kozonga ndako ngai moko na mpokwa ya lelo
I had to be careful to guard it	Nasengelaki kozala na bokɛngi mpo na kokɛngɛla yango
I think we’ve both just grown up	Nakanisi biso mibale towuti kokola
I was ready to actively use it	Nazalaki pene ya kosalela yango na molende mpenza
I reminded him what they looked like	Nakundwelaki ye ndenge bazalaki komonana
I think, they are trained in this from an early age	Nakanisi, bapesaka formasyo na likambo oyo banda bomwana
I knew he couldn’t wait to drop that little bomb	Nayebaki ete akokaki kozela te mpo na kobwaka mwa bɔmbi wana
I talked to a lot of people about it	Nasololaki na bato mingi mpo na yango
I eat shit and sleep, except at night	Naliaka na merde pe nalala, sauf na butu
I am not a weak girl	Nazali mwana mwasi ya bolɛmbu te
I had him brought here	Nasalaki ete bámema ye awa
I feel so bad for him	Nayokaka mabe mpenza mpo na ye
A gold snake charm hung from his upper arm	Eloko moko ya wolo oyo ekangamaki na nyoka ekangamaki na lobɔkɔ na ye ya likoló
I love reading, golfing, running, and being active	Nalingaka kotánga, kobɛta golf, kopota mbangu mpe kozala na mosala mingi
I fly over their heads	Napumbwaka likoló ya mitó na bango
I had no clue you would even see it	Nazalaki na clue te que okomona kutu yango
I always had good luck there	Nazalaki ntango nyonso na chance malamu kuna
I’m not going to contest that	Nako contester yango te
I just have one feeling	Nazali kaka na liyoki moko
I had to remind myself to breathe	Nasengelaki komikundolisa ete nasengeli kopema
I accepted his invitation and moved in together	Nandimaki libyangi na ye mpe nakendeki kofanda esika moko
Strong represented the military	Strong azalaki komonisa basoda
I didn't really need this right now	Nazalaki mpenza na mposa ya likambo oyo te sikoyo
The term paper and final was your only chance	Papyé ya terme na finale ezalaki chance na yo se moko
It was our project of love	Ezalaki projet na biso ya bolingo
I tried to console myself	Namekaki komibɔndisa
I doubt if any of you are having dinner yet	Nazali na ntembe soki moko na bino azali naino kolya bilei ya mpokwa
I can still feel the connection	Nakoki naino koyoka boyokani yango
A pebble comes to rest at his feet	Libanga moko ya moke eyei kopema na makolo na ye
I didn’t need him anymore	Nazalaki na mposa na ye lisusu te
I didn’t even know about my period until it happened	Nayebaki kutu te makambo ya période na ngai tii ntango yango esalemaki
Gordon later rose to major general	Na nsima, Gordon akómaki na ebonga ya général-major
I couldn’t believe the words coming out of his mouth	Nazalaki kondima te maloba oyo ezalaki kobima na monɔkɔ na ye
I looked for you tonight	Nalukaki yo na mpokwa ya lelo
I waited for almost two hours	Nazelaki pene na ngonga mibale
Everything else is a distant second	Biloko mosusu nyonso ezali segɔnde moko ya mosika
A free, light lunch will be provided	Bakopesa bilei ya midi ya ofele mpe ya pɛtɛɛ
I really liked how versatile it was	Nasepelaki mpenza na ndenge oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala
I can remember when your mother was a girl	Nakoki komikundola ntango mama na yo azalaki mwana mwasi
A nervous smile came to his lips	Soyi moko ya kobanga eyaki na mbɛbu na ye
The band was active for two or three years	Bande yango ezalaki na mosala na boumeli ya mbula mibale to misato
I managed to escape, but he couldn’t	Nalongaki kokima, kasi ye akokaki te
I am certainly not a judge of people	Nazali mpenza mosambisi ya bato te
I feel the same way about him	Nayokelaka ye mawa ndenge moko
And we just didn’t want that nonsense	Mpe tolingaki kaka te buzoba wana
We considered it a compliment	Tozalaki kotalela yango lokola longonya
A few of the kids he even knew	Mwa ndambo ya bana oyo ye kutu ayebaki
I mean, you win the battle in an afternoon	Nalingi koloba, olongi etumba na nsima ya nzanga moko
I can never play enough with it	Nakoki jamais kosakana ekoki na yango
I swallowed and felt a knot in my stomach	Namɛlaki mpe nayokaki nsinga moko na libumu na ngai
A few weeks alone	Mwa bapɔsɔ yo moko
A dark demon lowered himself onto the bed	Demo moko ya molili amikitisaki likoló ya mbeto
I see very few people who really get it	Namonaka bato moke mpenza oyo bazwaka yango mpenza
I think it had to be experienced a while	Nakanisi ete esengelaki kokutana na yango mwa ntango
I can't wait to take them to the computer	Nakoki kozela te mpo na komema bango na ordinatɛrɛ
I snapped silently at his approval	Nabɛtaki nyɛɛ na kondima na ye
I hope he has the right church	Nazali na elikya ete azali na lingomba ya malamu
A hopeful smile spread across his face	Kosɛka moko ya elikya epalanganaki na elongi na ye
I told him about my wife and asked for prayer	Nayebisaki ye makambo ya mwasi na ngai mpe nasɛngaki ye libondeli
I grab a few for myself	Nasimbaka mwa ndambo mpo na ngai moko
I could never replace him	Nakokaki ata moke te kozwa esika na ye
He could do anything	Akokaki kosala eloko nyonso
I have said it many times	Nalobaki yango mbala mingi
I’m surprised you haven’t met him	Nazali kokamwa ete okutani na ye te
I just couldn’t let it destroy them	Nakokaki kaka te kotika yango ebebisa bango
I wanted something easier to use	Nalingaki eloko moko ya pɛtɛɛ koleka mpo na kosalela
These regulations were never released to the public	Mibeko yango ebimisamaki ata mokolo moko te na bato nyonso
I helped her open the box and remove the doll	Nasalisaki ye afungola sanduku yango mpe alongola mwana-popi yango
I saw him out of the corner of my eye	Namonaki ye na nsɔngɛ ya liso na ngai
I need to clean the windows today	Nasengeli kosukola bafenetre lelo
I didn’t even know such places existed	Nayebaki kutu te ete bisika ya ndenge wana ezali
I asked them how long the street would be closed	Natunaki bango ntango boni balabala yango ekokangama
A miracle he can believe, but not two	Likamwisi oyo akoki kondima, kasi mibale te
A variety of creatures live on it	Bikelamu ndenge na ndenge efandaka likoló na yango
I later learned that the city had finally fallen	Nayokaki na nsima ete engumba yango ekweaki na nsuka
I know now that they are no different from us	Nayebi sikoyo ete bakeseni te na biso
I’m not an investment banker	Nazali banque d’investissement te
I see him bent over his books	Namoni ye agumbami likoló ya mikanda na ye
I chose me to find him	Naponaki ngai mpo na koluka ye
I said that to say this	Nalobaki bongo mpo na koloba boye
I saw pain and loss and desire	Namonaki mpasi mpe kobungisa mpe mposa
I think he would love a friend	Nakanisi ete akolinga moninga
I was even violent, a couple of times	Nazalaki kutu mobulu, mbala mibale to misato
I was the one looking out	Ngai nde nazalaki kotala na libándá
I felt surprised that he didn’t know about it	Nayokaki kokamwa ete ayebaki likambo yango te
I saw a flash coming to my right	Namonaki kongɛnga moko ezalaki koya na ngámbo na ngai ya mobali
Most of these activities are held throughout the year	Mingi ya misala yango esalemaka mbula mobimba
A fierce warrior, he never wavered or moved	Lokola azalaki mobundi makasi, azalaki kotika te koningana to koningana
It became important to say that	Ekómaki na ntina mingi koloba likambo yango
I can take him with me	Nakoki komema ye elongo na ngai
I fell victim to friends	Nakweaki na mpasi ya baninga
I remained his shadow	Natikalaki elili na ye
I may even decide to attend university abroad	Nakoki kutu kozwa ekateli ya kokɔta na iniversite na mboka mopaya
I just stumbled upon this	Nawutaki kobɛta libaku na likambo oyo
A dark look crossed his face	Talatala ya molili ekatisaki elongi na ye
I didn’t look at his clothes	Natalaki bilamba na ye te
I saw how they cared for you	Namonaki ndenge bazalaki kobatela yo
I could tell right away	Nakokaki koyeba yango mbala moko
I say let’s spoil him this time	Nalobi tobebisa ye mbala oyo
I hit that point a while ago	Nabetaki point wana il y a un temps
I currently have a big sob for you	Nazali actuellement na sob ya munene pona bino
I have never led and have no desire to	Nakamba naino te mpe nazali na mposa te ya kosala yango
I want someone to help you	Nalingi moto moko asalisa yo
I took a deep breath, more like a real breath	Napemaki mozindo, mingi lokola kopema mpenza
I need to find somewhere quiet	Nasengeli koluka esika moko ya kimya
I was selling myself	Nazalaki komitɛka
It will continue to seek to be represented	Ekokoba koluka kozala na representation na yango
A well-dressed woman approached me	Mwasi moko oyo alataki malamu apusanaki pene na ngai
I smoked again and then gave my statement	Namɛlaki lisusu likaya mpe na nsima napesaki maloba na ngai
I had no idea how it would go, mostly	Nazalaki na likanisi moko te ya lolenge nini ekokende, mingimingi
I left in the hallway, and a pile of boxes	Natikaki na nzela ya koleka, mpe liboke ya bakɛsi
I killed your mother and your lover	Nabomi mama na yo na molingami na yo
I have known that for a long time	Nayebi yango banda kala
I hear it happening a little more every day	Nayokaka yango ezali kosalema mwa mingi mikolo nyonso
I told him about the constant fatigue	Nayebisaki ye likambo ya kolɛmba ntango nyonso
I never thought about being one of the housewives	Nakanisaki ata mokolo moko te kozala moko ya bamama ya ndako
I remembered how quiet it was leaving	Namikundolaki boniboni kimya ezalaki kotika
I think we make a good team	Nabanzi tosalaka équipe ya bien
I was drunk when it slipped	Nazalaki kolangwa masanga ntango ezalaki kogumbama
I need to love you both	Nazali na mposa ya kolinga bino mibale
I can’t help him without hitting my cover	Nakoki kosalisa ye te soki nabɛti ezipeli na ngai te
I get out the candles and other things we will need	Nabimisaka ba bougies mpe biloko mosusu oyo tokozala na yango mposa
I need more from you	Nazali na mposa ya makambo mosusu epai na yo
I leaned over a pillar and burst into tears	Namikitisaki likoló ya likonzí moko mpe napasukaki na mai ya miso
I must be inspired from above	Nasengeli kozala na bofuli uta na likolo
I saw you helping people out there	Namonaki yo ozali kosalisa bato kuna libanda
I want to see it with my own eyes	Nalingi komona yango na miso na ngai moko
He did not contract the disease	Azwaki maladi yango te
There are also numerous books written on the subject	Ezali mpe na ebele ya mikanda oyo ekomami na likambo yango
I have no idea how to change the music	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kobongola miziki
I think it was a tie	Nakanisi ete ezalaki kravate
I remained clinging to his embrace	Natikalaki kokangama na ebɛteli na ye
I think that’s really important	Nakanisi ete yango ezali mpenza na ntina mingi
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I want to show men how to deal with that	Nalingi kolakisa mibali ndenge ya kosala na likambo yango
Marshal in his place	Maréchal na esika na ye
I shouldn’t have been down there	Nasengelaki te kozala na nse wana
I was polite enough to wonder what he meant	Nazalaki na bonkonde mingi mpo na komituna soki alingaki koloba nini
Because we weren’t quite sure	Mpo tozalaki mpenza na ntembe te
I did as suggested and he was right	Nasalaki ndenge bapesaki likanisi mpe azalaki na ntina
I hope to get another piece in the future	Nazali na elikya ya kozwa eteni mosusu na mikolo ezali koya
I wasn’t sure if it was right or wrong	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki malamu to mabe
A little consolation for himself	Mwa libɔndisi mpo na ye moko
I will definitely order from you again	Nakosala lisusu komande epai na bino mpenza
A teacher passed by, looking at us curiously	Molakisi moko alekaki, azalaki kotala biso na mposa ya koyeba
I just decided to go with it	Nazwaki kaka ekateli ya kokende elongo na yango
I knew you would come back	Nayebaki ete okozonga
I can sell, the paperwork and money management is hard	Nakoki koteka, ba papiers na gestion ya mbongo ezalaka pasi
I was in the changing room	Nazalaki na esika ya kobongola bilamba
Reasonable income, and a comfortable lifestyle	Mosolo oyo ebongi, mpe bomoi ya malamu
I didn’t want to talk	Nazalaki na mposa ya koloba te
I tried to get into it, but I just couldn't	Namekaki kokɔta na yango, kasi nakokaki kaka te
I started to get my foot back to kick again	Nabandaki kozongisa lokolo na ngai mpo na kobɛta lisusu makolo
I will set my throne above the stars	Nakotya kiti na ngai ya bokonzi likoló ya minzoto
I must have done something	Na ntembe te nasalaki likambo moko
I looked inside and no one was there	Natalaki na kati mpe moto moko te azalaki kuna
I will never, ever have sex with you	Nakosangisa nzoto na yo ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I wasn’t going to complain	Nazalaki kokende komilelalela te
A manager stood in the doorway	Mokambi moko atɛlɛmaki na ekuke
I hope this is where you are looking	Nazali na elikya ete oyo ezali esika oyo ozali koluka
I could feel some of my energy returning	Nakokaki koyoka mwa nguya na ngai kozonga
I had no trouble fitting everything into the truck	Nazalaki na mokakatano te mpo na kokɔtisa biloko nyonso na kati ya motuka ya monene
A second later, his image was visible in the window	Segɔnde moko na nsima, elilingi na ye ezalaki komonana na lininisa
I can’t imagine it was a victim	Nakoki kokanisa te ete ezalaki moto oyo azwaki mpasi
Hunting game really	Jeu ya chasse vraiment
Here the situation is serious	Awa situation eza grave
I changed my fingers back to normal	Nabongoli misapi na ngai ezonga na ndenge ezalaki liboso
I'll try to tell him	Nakoluka koyebisa ye
I stand in the woods	Natelemi na zamba
I'm just floating off somewhere else	Nazali kaka kopumbwapumbwa longwa na esika mosusu
I accused him of being many things	Nafundaki ye ete azali makambo mingi
A big triumphant smile spread over his face	Kosɛka monene ya elonga epalanganaki likoló ya bilongi na ye
I didn’t even know he was awake	Nayebaki kutu te ete azalaki kolala mpɔngi te
I was starting to think like one of those people	Nazalaki kobanda kokanisa lokola moko ya bato yango
I wanted to take it all out	Nalingaki kobimisa yango nyonso
I blocked out all the sounds around me	Nakangaki makɛlɛlɛ nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai
I reached out and opened the door to find my room	Nasimbaki mpe nafungolaki ekuke mpo na koluka shambre na ngai
I really wanted to get him back	Nazalaki mpenza na mposa ya kozongisa ye
I have a problem too	Ngai mpe nazali na mokakatano
I got a solid shot of the woman's face	Nazwaki lisasi ya makasi ya elongi ya mwasi yango
I glance at the clock on the wall	Nabwaki miso na montre oyo ezali na efelo
I couldn’t escape fast enough	Nakokaki te kokima nokinoki
I looked at the rocks	Natalaki mabanga yango
I didn’t want to alarm him	Nalingaki te ko alarmer ye
I wasn’t far from home	Nazalaki mosika te na ndako
I shook my head at the thought	Naningisi makanisi yango na motó
I won’t tell where they are	Nakoyebisa te esika bazali
A funny thing happened	Likambo moko ya kosɛkisa esalemaki
I thought you were a relative of one of them	Nakanisaki ete ozali ndeko ya moko na bango
I want you to leave this camp and never come back	Nalingi otika camp oyo mpe ozonga lisusu te
I didn’t want to keep it from you	Nalingaki te kobomba yango epai na yo
I knew he was still looking for me	Nayebaki ete azalaki kaka koluka ngai
A river flowed through the valley below us	Ebale moko ezalaki koleka na lobwaku oyo ezalaki na nse na biso
I open the door and step into the cold hallway	Nafungolaka porte mpe nakɔti na nzela ya malili
These are things you cannot force	Wana ezali makambo oyo okoki kotinda na makasi te
I enjoy trying to conceive	Nasepelaka mingi na koluka kozwa zemi
A waiter wandered from table to table	Mosali moko ya mesa azalaki koyengayenga na mesa na mesa mosusu
I could have ordered you to go with me	Nakokaki kopesa yo mitindo ete okende elongo na ngai
I want more things in my life	Nalingi makambo mingi na bomoi na ngai
A pretty big risk to take based on likely	Risque moko kitoko munene ya kozua basé na probablement
A sad sight that only a mother could love	Emonaneli ya mawa oyo kaka mama akokaki kolinga
A spin off of a spin off	A spin off ya spin off moko
I wanted to know if you knew them	Nalingaki koyeba soki oyebaki bango
I kept thinking about those two girls	Nazalaki kaka kokanisa bana basi wana mibale
A real man has a beauty in his hand	Mobali ya solo azali na kitoko na loboko
I knew we would make a great team	Nayebaki ete tokosala ekipi moko monene
I reached out and gave her a hug	Nasembolaki loboko mpe napesaki ye ebɛteli
I love painting, writing, traveling and photography	Nalingaka kosala mayemi, kokoma, kosala mibembo mpe kokanga bafɔtɔ
I never told my father	Nayebisaki tata ata mokolo moko te
I closed my eyes and ran	Nakangaki miso mpe nakimaki mbangu
I signed the paperwork last night	Natyaki sinyatili na mosala ya papye lobi na butu
I wonder what they are talking about	Nazali komituna soki bazali kolobela nini
I still need to be able to get around	Nasengeli naino kozala na likoki ya kotambolatambola
I think he is smart enough to understand	Nakanisi ete azali mayele mpo na kososola
I’m sorry you got caught up in all of this	Nazali na mawa ete okangamaki na makambo oyo nyonso
I fear they may be stolen by foreigners or travelers	Nabangaka ete bapaya to bato oyo basalaka mibembo bakoki koyiba bango
I had everything planned for the future	Nazalaki na makambo nyonso oyo nabongisaki mpo na mikolo ezali koya
I loved how it felt and looked	Nalingaki ndenge oyo ezalaki koyoka mpe ezalaki komonana
I stood up and held up my hand	Natɛlɛmaki mpe natombolaki lobɔkɔ na ngai
I bet he puts a tail on you both	Na parier atie bino mibale mokila
I couldn’t shake the mounting sense of doom	Nakokaki te koningisa liyoki ya libebi oyo ezalaki se kobakisama
I wasn’t trying to hide anything	Nazalaki koluka kobomba eloko moko te
A cool and really nice girl	Fille moko ya cool pe vraiment kitoko
I came to take some pictures of the houses in the area	Nayaki kokanga mwa bafɔtɔ ya bandako oyo ezalaki na esika yango
The gas chambers were put into operation the next morning	Ba chambre ya gaz ebandaki kosala na tongo ya mokolo oyo elandaki
I never know how far we will get	Nayebi ata mokolo moko te tii wapi tokokóma
I wouldn’t use the full time	Nalingaki kosalela ntango yango mobimba te
A dream come true	Ndoto moko ekokisami
I still have this feeling	Nazali kaka na liyoki oyo
I know this poor excuse for someone	Nayebi excuse oyo ya pauvre pona mutu
He also played for several representative sides	Abeta mpe na ba côtés représentants ebele
I have one myself and love it	Ngai moko nazali na moko mpe nalingaka yango
Anything that has an electric current flowing through it	Eloko nyonso oyo ezali na courant électrique oyo ezali koleka na kati na yango
The accursed one will not join us on this journey	Moto oyo alakelami mabe akosangana na biso te na mobembo oyo
I read people for a living	Natángaka bato mpo na kobikela
I just made some fresh coffee	Nauti kosala mwa kafe ya sika
I heard about the guards but a very quiet greeted us	Nayokaki mpo na bakɛngɛli kasi kimya mingi epesaki biso mbote
I am not afraid of the dark	Nazali kobanga molili te
I just haven’t got the time	Nazwi kaka ntango te
I was in shock as he was leaving	Nazalaki na nsɔmɔ ndenge azalaki kokende
I understand what he was trying to say	Nasosoli makambo oyo azalaki koluka koloba
I need everyone who is more experienced now	Nazali na mposa ya moto nyonso oyo azali na mayele mingi sikoyo
I wouldn’t have done it otherwise	Nalingaki kosala yango te soki ezalaki bongo te
I’m sure people do it differently	Nazali na ntembe te ete bato basalaka yango na ndenge ekeseni
I will support his decision, whatever it is	Nakosunga ekateli na ye, ezala nini
I open the screen door to let him inside	Nafungolaka porte ya écran mpo na kokɔtisa ye
I woke up and everyone was there	Nalamukaki mpe bato nyonso bazalaki wana
A weekend he probably never forgot	Wikende moko oyo azalaki mbala mosusu kobosana te
I started screaming then	Nabandaki koganga na ntango wana
I even had to block your private messages to me	Il fallait kutu na bloquer ba messages privés na yo epayi na ngai
I can be stupid for being too confident	Nakoki kozala zoba mpo nazali kotyela motema mingi
That figure includes deaths and injuries	Motángo yango esangisi bato oyo bakufi mpe bazoki
I have never come across this version	Nakutanaki naino te na version oyo
A random question, to be sure	Motuna moko ya pwasa, mpo na kozala na ntembe te
I will expect victory	Nakozela elonga
I need to be cool, my horrified thoughts reflect that	Nasengeli kozala malili, makanisi na ngai ya nsɔmɔ emonisaka yango
I felt like my world was falling apart	Nayokaki lokola mokili na ngai ezalaki kokwea
I tell you there are clouds on the horizon	Nayebisi bino ete mapata ezali na horizon
I am so sorry for what happened	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo oyo esalemaki
I deliver here a lot	Na livrer awa mingi
I still wasn’t sure what	Nazalaki naino na ntembe te soki nini
Problems with access to finance held back progress	Mikakatano ya kozwa mosolo ezongisaki nsima bokoli
I am as one with you in your sleep	Nazali lokola moko elongo na yo na mpɔngi na yo
I want to do better things	Nalingi kosala makambo ya malamu koleka
But we are not thinking of individuals	Kasi tozali kokanisa moto na moto te
I was happy to squeeze him	Nazalaki na esengo ya kofina ye
I always enjoy it there	Nasepelaka ntango nyonso kuna
I poured out my heart and soul	Nasopaki motema mpe molimo na ngai
I couldn’t go that way	Nakokaki kokende na nzela wana te
I knew what we needed	Nayebaki makambo oyo tozalaki na yango mposa
A sharp pain seared his enfeebled heart	Mpasi moko makasi epelisaki motema na ye oyo elɛmbaki mɔtɔ
I won’t run from reality	Nako kima réalité te
I locked eyes with her and slowly stood up	Nakangaki miso na ye mpe natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I looked around in confusion	Natalaki zingazinga na mobulungano
I looked around without moving my head	Natalaki zingazinga kozanga ete naningisa motó
I can’t function without my job	Nakoki ko fonctionner te sans musala na ngai
I began to wonder what they were really doing	Nabandaki komituna soki bazalaki mpenza kosala nini
People are poor and struggling	Bato bazali babola mpe bazali kobunda
I hope you never have to experience it	Nazali na elikya ete okozala ata moke te na mposa ya kokutana na yango
I just wanted him to agree	Nalingaki kaka ete andima
I couldn’t see an inch in front of my nose	Nazalaki komona ata santimetele moko te liboso ya zolo na ngai
I searched through the darkness looking for him	Nalukaki na kati ya molili kolukaka ye
I am sleeping too long	Nazali kolala ntango molai mingi
I can always get stoned drunk by then, but still	Nakoki ntango nyonso kolangwa mabanga na ntango wana, kasi ata bongo
I wipe them really well with a paper towel	Napangusa bango vraiment bien na serviette ya papier
I laughed, unable to control myself	Nasɛkaki, nazalaki kokoka komipekisa te
I was considering this marriage of mine, to give me a go	Nazalaki kotalela libala oyo ya ngai, mpo na kopesa ngai nzela
I have no idea if he is after me	Nazali na likanisi moko te soki azali nsima na ngai
I found inspiration as well as peace from your tales	Nazwaki bofuli lokola mpe kimia uta na masapo na bino
I just want to be played all over	Nalingi kaka bábeta ngai mobimba
I wasn’t even curious	Nazalaki kutu na mposa ya koyeba makambo te
I mean, it should be just different	Nalingi koloba, esengeli kozala kaka ndenge mosusu
I will never be able to play again	Nakozala lisusu na makoki ya kosakana te
Opening day was a great public event	Mokolo ya bofungoli ezalaki molulu monene ya bato nyonso
I left them that way	Natikaki bango bongo
I just shrugged and smiled	Natombolaki kaka mapeka mpe nasɛkaki
I have always had trouble listening, especially emotions	Nazalaka ntango nyonso na mokakatano ya koyoka, mingimingi mayoki
I have a background there	Nazali na ba antécédents kuna
I was not in my confused state	Nazalaki na ezalela na ngai ya mobulungano te
The two met in high school	Bango mibale bakutanaki na eteyelo ya ntei
I couldn’t wait until everyone at school heard about it	Nakokaki kozela te tii ntango bato nyonso na eteyelo bakoyoka likambo yango
I put a lot of time and effort into it	Natyaka ntango mpe milende mingi na kati na yango
I had to fix the water in the shower	Nasengelaki kobongisa mai oyo ezalaki na douche
I have cried a lot of tears over this	Naleli mayi ya miso ebele pona likambo oyo
The recognition of the Olympics brought money for development in the sport	Bondimi ya masano ya Olympique ememaki mbongo mpo na bokoli na lisano yango
Part of this cycle is the lunar cycle	Eteni moko ya zingazinga yango ezali eleko ya sanza
I have warned my sisters of what needs to happen	Nakebisi bandeko na ngai ya basi mpo na makambo masengeli kosalema
I stare at him as he shrinks	Natalaka ye na miso ntango azali kokóma moke
I will always be far, far ahead of your understanding	Nakozala ntango nyonso mosika, mosika liboso ya bososoli na bino
I walked from house to house	Nazalaki kotambola longwa na ndako moko kino na ndako mosusu
I am still in awe of his performance	Nazali naino na nsɔmɔ mpo na ndenge oyo azali kosala
I couldn’t leave without seeing you	Nakokaki te kokende kozanga komona yo
I can only see my code published	Nakoki komona kaka code ya ngai publié
I had to push him harder	Nasengelaki kotindika ye lisusu makasi
I think it did me the world of good	Nakanisi ete esalaki ngai mokili ya malamu
I am so very sorry for your loss	Nazali mpenza na mawa mingi mpo na bobungisi na yo
A little relief	Mwa moke kosilisa nkanda
I decided to get more serious without contact	Nazwaki mokano ya kozwa sérieux mingi sans contact
I put my hand on the door handle and hesitate	Natiaka loboko na ngai na mokaba ya porte mpe nakakatana
Loss of sensation filled my mouth	Kobungisa sensation etondaki na monoko na ngai
A quiet little place in a quiet little neighborhood	Esika moko ya kimya ya moke na kartye moko ya kimya ya moke
I watched as she offered her body for a kiss	Nazalaki kotala ndenge apesaki nzoto na ye mpo na kopesa ye lipwɛpwɛ
A messenger waited near the clinic door	Momemi-nsango moko azelaki pene na porte ya kliniki
I hate to say it but you will eventually die	Nayinaka koloba yango mais okosuka na kokufa
I had to go upstairs to my house	Nasengelaki komata na etaze ya ndako na ngai
I didn’t see anything I didn’t agree with there	Namonaki eloko moko te oyo nazalaki koyokana te kuna
I didn’t want to have to face another fire	Nalingaki te ete nazala na mposa ya kokutana na mɔ́tɔ mosusu
A mysterious problem of sorts	Mokakatano moko ya nkuku ya ndenge na ndenge
I reached the lobby and glanced around the waiting area	Nakómaki na esika ya koyamba bato mpe nabwakaki miso zingazinga ya esika oyo bazalaki kozela
I can still see your face walking out the door	Nazali naino komona elongi na yo ezali kobima na porte
I hope it works out for all of us	Nazali kolikya ete ekozala malamu mpo na biso banso
I think there can be a lot of noise	Nakanisi ete makɛlɛlɛ ekoki kozala mingi
I went for my physical and passed	Nakendeki mpo na ngai ya nzoto mpe nalekaki
I get punched hard in the face	Nazwaka fimbo makasi na elongi
I want to see that hope in my children	Nalingi komona elikya yango epai ya bana na ngai
I didn’t think anyone would ever touch me again	Nakanisaki te ete moto moko akosimba ngai lisusu
I tried to protect him, and I was attacked	Namekaki kobatela ye, mpe babundisaki ngai
I was told to put him in a nursing home	Bayebisaki ngai ete natya ye na ndako ya mibange
I could see through the man again	Nakokaki komona lisusu na nzela ya mobali
I didn’t even hear it coming	Nayokaki kutu te ete ezalaki koya
I have many paid and volunteer friends	Nazali na baninga mingi oyo bafutaka bango mpe oyo bamipesaka na bolingo na bango moko
I leaned against the wall beside me for support	Namikitisaki na efelo pembeni na ngai mpo na kozwa lisungi
I took off my shirt, then my shorts	Nalongolaki chemise na ngai, na nsima nalongolaki bilamba na ngai ya mokuse
I was afraid they would do some work	Nazalaki kobanga ete básala mosala moko boye
I saw something like a house in front of me	Namonaki eloko moko lokola ndako moko liboso na ngai
I prayed for preaching	Nazalaki kobondela mpo na kosakola
I think it would be nice to move around here	Nakanisi ete ekozala malamu tókende na bisika ndenge na ndenge awa
I wanted to run to him	Nalingaki kokima mbangu epai na ye
A man knows his home as he knows his heart	Mobali ayebi ndako na ye ndenge ayebi motema na ye
I can still hear them screaming for help	Nazali naino koyoka bango bazali koganga mpo na kosɛnga lisalisi
I knew that was true	Nayebaki ete yango ezalaki solo
I looked back at the road	Nazongisaki miso na nzela
I didn’t mean those terrible words	Nalingaki koloba te maloba wana ya nsɔmɔ
I didn’t drink though	Namɛlaki te atako bongo
A mischievous smile crept across his face	Kosɛka moko ya mabe ekɔtaki na elongi na ye
I now see what he is talking about	Nazali sikoyo komona makambo oyo azali kolobela
I can run in development mode with the product	Nakoki ko kima na mode développement na produit
I discovered something that’s going to change the world	Na découvrir eloko moko oyo eko changer mokili
I have noticed that every immortal has a unique scent	Namoni ete moto nyonso oyo akufaka te azali na nsolo moko oyo ekeseni na oyo ya bato mosusu
I think we are getting pretty close to that	Nakanisi tozali kopusana mpenza penepene na yango
I just got back from the city	Nawutaki kozonga na engumba
I looked at the gun deep in thought	Natalaki mondoki yango na mozindo na makanisi
I wonder what he was doing in my room	Nazali komituna soki azalaki kosala nini na shambre na ngai
The down payment was made starting one month later	Bafutaki mbongo ya liboso kobanda sanza moko na nsima
I looked at him with wide eyes	Natalaki ye na miso minene
I heard an older version	Nayokaki version moko ya kala
I suddenly felt hands holding me down	Nayokaki na mbalakaka mabɔkɔ ezali kosimba ngai na nse
I do it all the time	Nasalaka yango ntango nyonso
A long burning candle appeared	Bougie moko molai oyo ezalaki kopela ebimaki
I enjoy taking my sisters to dinner	Nasepelaka komema bandeko na ngai ya basi mpo na kolya
I know you tried to kill me	Nayebi ete omekaki koboma ngai
I can’t believe they actually came	Nakoki kondima te ete bayaki mpenza
I will give you until morning to decide	Nakopesa bino tii na ntɔngɔ mpo na kozwa ekateli
I could feel her soft skin	Nazalaki koyoka loposo na ye oyo ezalaki pɛtɛɛ
I didn’t know what he was at the time	Nayebaki te soki azalaki nini na ntango wana
I myself have always been a pedestrian	Ngai moko nazalaki ntango nyonso moto ya makolo
I looked at my wardrobe and cried	Natalaki tirware na ngai ya bilamba mpe nalelaki
I remember the test	Nazali komikundola momekano yango
I was like a stuck cannon about to explode	Nazalaki lokola kanɔ́ oyo ekangamaki mpe elingaki kopanzana
I know your family is in terrible trouble	Nayebi famille na bino baza na ba troubles ya somo
I have to pay my mortgage, pay my bills	Nasengeli kofuta mbongo ya ndako na ngai, kofuta bafaktire na ngai
I had a good reason to visit him	Nazalaki na ntina moko ya malamu mpo na kokende kotala ye
Many other roads were washed out	Banzela mosusu mingi esukolamaki
I asked him what it meant to be happy	Natunaki ye soki kozala na esengo ezali nini
I hope you make the most of it	Nazali kolikya ete bokosalela yango malamu koleka
I want people to take me seriously	Nalingi bato bázwa ngai na lisɛki te
I have never been kind	Nazalaka naino na boboto ata mokolo moko te
I worry doubtfully about the future all the time	Nazali komitungisa na ntembe mpo na mikolo mizali koya ntango nyonso
I am writing this to you directly	Nazali kokomela bino likambo oyo directement
I pulled the gun out from behind my waist	Nabimisaki mondoki yango na nsima ya loketo na ngai
I could see her eyes glow red	Nazalaki komona miso na ye ezalaki kongɛnga motane
I agreed, and off we went in the truck	Nandimaki, mpe tokitaki na motuka ya monene tokendeki
I checked into the hotel a bit late	Nakɔtaki na otɛlɛ mwa retare
I have hope for the future	Nazali na elikya mpo na mikolo mizali koya
A good question was how	Motuna moko ya malamu ezalaki ndenge nini
I let out a desperate laugh	Nabimisaki kosɛka moko ya kozanga elikya
I need another challenge	Nazali na mposa ya mokakatano mosusu
I was starting to feel	Nazalaki kobanda koyoka
I have never seen her cry	Namoná naino te ete azali kolela
I have never experienced anything like this	Naino nakutanaki na likambo ya ndenge wana te
I trusted him a lot	Nazalaki kotyela ye motema mingi
I just needed the money to help my wife	Nazalaki kaka na mposa ya mbongo yango mpo na kosalisa mwasi na ngai
I would love to go out in the car	Nakolinga mingi kokende kobima na motuka
I said a prayer over the ruins	Nalobaki libondeli moko likoló ya bitika
I sighed and did what he said	Napemaki mpe nasalaki oyo alobaki
Eventually, I found myself	Nsukansuka, namimonaki
I will adopt it as my own	Nako adopter yango lokola ya ngai
I see him more than normal	Namonaka ye mingi koleka ndenge ezali
I have a confession to make about that story	Nazali na confession ya kosala na ntina ya lisolo wana
I never wanted to live like that again	Nalingaki lisusu kozala na bomoi ya ndenge wana te
I made a mistake and paid dearly for it	Nasalaki libunga mpe nafutaki mbongo mingi mpo na yango
I will never wear it again	Nakolata yango lisusu te
I first thought about the errors of my ways	Nakanisaki liboso mabunga ya banzela na ngai
I opened my mouth, and gently tried to reason with him	Nafungolaki monɔkɔ na ngai, mpe namekaki na malɛmbɛ kokanisa elongo na ye
I want to kiss my beautiful wife	Nalingi kopesa mwasi na ngai kitoko lipwɛpwɛ
I mean, the cabin being next to a river	Nalingi koloba, cabine kozala pembeni ya ebale moko
I was also drawn to you	Nazalaki mpe kobendama epai na bino
A wine shop was the focal point	Magazini moko ya vinyo ezalaki esika oyo bato mingi bazalaki kosala
I needed you to be a part of that world	Nazalaki na mposa na yo mpo ozala eteni ya mokili wana
I love helping people be happy in the negative	Nalingaka kosalisa bato bázala na esengo na makambo oyo ezali malamu te
I think he enjoyed it	Nakanisi ete azalaki kosepela na yango
The girl could get lost in those eyes	Mwana mwasi akokaki kobunga na miso wana
I like the report very, very much	Nasepeli na rapport yango mingi, mingi
The church library is named in his memory	Bibliotɛkɛ ya lingomba epesameli nkombo mpo na kokanisa ye
I remember it being about half way down	Namikundoli ete ezalaki penepene na katikati ya nzela na nse
I had a change of plans	Nazalaki na mbongwana ya myango
I haven’t even got my credit card here	Nazwi kutu karte na ngai ya kredi awa te
I wanted my old life back, my old dreams	Nalingaki bomoi na ngai ya kala ezonga, bandoto na ngai ya kala
Chili had to be different	Esengelaki ete pilipili ezala ndenge mosusu
I thought you already had a partner	Nakanisaki ozalaki déjà na partenaire
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nazalaki koyeba te soki azalaki kopema to te
I felt cold sweat break down on my forehead	Nayokaki motoki ya malili epasukaki na elongi na ngai
I hated normal people	Nayinaki batu ya normal
I think it’s worth following my example	Namoni ete ebongi kolanda ndakisa na ngai
I stood there and listened as he drove away	Natɛlɛmaki wana mpe nayokaki ntango azalaki kokende na motuka
I can't believe how much time you spend sleeping	Nandimi te ntango boni olekisaka na kolala
I have heard of them	Nayoká nsango na bango
I was getting ahead of myself anyway	Nazalaki kokende liboso na ngai moko ata ndenge nini
A meeting would be a great idea	Likita ekozala likanisi moko ya malamu mpenza
I was quite his prisoner	Nazalaki mpenza mokangami na ye
I was just a fighter	Nazalaki mobundi mpamba
I can only seem to keep him happy with the cash	Nakoki kaka komonana lokola kobatela ye esengo na cash
I could no longer pass it by as nothing	Nakokaki lisusu te koleka yango lokola eloko te
I sighed when he didn’t call	Napemaki ntango abengaki te
I was with him an hour or so ago	Nazalaki elongo na ye eleki ngonga moko to koleka
I kind of miss seeing you	Nazali na lolenge moko ya kozanga komona yo
I need to know why he would do that	Nasengeli koyeba mpo na nini akosala bongo
I struggled to crawl forward	Nazalaki kobunda mpo na kopumbwapumbwa liboso
His land went to his nephew	Mabele na ye ekendaki epai ya mwana ya ndeko na ye
I think it was born in me	Nakanisi ete ebotamaki kati na ngai
I drank more and my wife left me	Namɛlaki lisusu mingi mpe mwasi na ngai atikaki ngai
I especially love his books	Nalingaka mingimingi mikanda na ye
His face was as bright as the moon	Elongi na ye ezalaki kongɛnga lokola sanza
I have everything we will need	Nazali na biloko nyonso oyo tokozala na mposa na yango
I have long planned for this	Nasili kokana ntango molai mpo na likambo oyo
I walked south for a while, eyes on the ground	Natambolaki na sudi mpo na mwa ntango, miso ezalaki kotala mabele
I saw now how great this man was	Namonaki sikawa boniboni mobali oyo azalaki monene
A second later he did the same and stood up	Segɔnde moko na nsima asalaki mpe bongo mpe atɛlɛmaki
I cooked and ate it, only the bones remained	Nalambaki mpe nalyaki yango, kaka mikuwa etikalaki
The descendants of these three men identified themselves as Indians	Bakitani ya bato misato wana bamonaki ete bazali mindele
I am for grace and peace	Nazali mpo na ngolu mpe kimya
I myself was proud of you	Ngai moko nazalaki na lolendo mpo na yo
I have decided to fight alongside you	Nazwi ekateli ya kobunda pembeni na yo
Dad can still see some things	Tata akoki naino komona mwa makambo
I can no longer control the fear	Nakoki lisusu te kopekisa bobangi
I can’t even describe what it’s like	Nakoki kutu kolimbola te ndenge oyo ezali
I hated what was happening to us	Nayinaki makambo oyo ezalaki kokómela biso
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
A child with learning disabilities was rare	Mwana oyo azalaki na likoki ya koyekola te azalaki mingi te
I pulled out my cell phone	Nabimisaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I didn’t want to talk to them	Nalingaki kosolola na bango te
I nodded to him to stay on the train	Naningisi motó mpo atikala na engbunduka
I want to go with him	Nalingi kokende elongo na ye
I needed to see him do it	Nasengelaki komona ye azali kosala yango
I shake my head not trusting my voice	Naningisi motó na ngai na kotyela mongongo na ngai motema te
I need to move on into the gray tone	Esengeli nakende liboso na kati ya ton ya langi ya motane
I hear you want an army	Nayoki bolingi armée
I was happy when they were happy	Nazalaki na esengo ntango bazalaki na esengo
I thought he was older than he was trying to look	Nakanisaki ete azali mokóló koleka ndenge azalaki koluka komonana
I had to do it myself	Nasengelaki kosala ngai moko
I was thinking a little more about it last night	Nazalaki kokanisa mwa mingi lisusu na ntina na yango lobi na butu
I was told something else	Bayebisaki ngai likambo mosusu
I tried to pray, but the words wouldn’t come	Namekaki kobondela, kasi maloba ezalaki koya te
I snatched it up and forced my eyes up	Nabɔtɔlaki yango mpe natombolaki miso na makasi
I already feel uncomfortable	Nazali deja koyoka malamu te
I was coming here anyway	Nazalaki koya awa ata ndenge nini
I still don’t understand why	Nasosoli naino te mpo na nini
I have food and he doesn’t	Nazali na bilei mpe ye azali na yango te
I had never eaten pork yet	Nazalaki naino kolya ngulu naino te
I like music that is bigger	Nalingaka miziki oyo ezali monene koleka
I am sure you understand the situation well now	Nazali sûr que bo comprendre situation bien sikoyo
Kissing them could warm them up	Kopesa bango lipwɛpwɛ ekokaki kopesa bango molunge
I think we'd like him back for a reasonable deal	Nabanzi tokolinga ye azonga pona deal raisonnable
I was afraid to give everyone a chance	Nazalaki kobanga kopesa moto nyonso libaku
I am just wasting my time with them	Nazali kaka kobebisa ntango na ngai elongo na bango
I look around to make sure we are alone	Natalaka zingazinga mpo na koyeba soki tozali biso moko
I did nothing else with this computer guy	Nasalaki eloko mosusu te na mobali oyo ya ordinateur
I think it might be the size of the knife, too	Nakanisi ete ekoki kozala bonene ya mbeli, mpe
I was particularly interested in insects, it was always interesting	Nazalaki kosepela mingimingi na banyama mikemike, ezalaki ntango nyonso kosepela na yango
I need to be on time	Nasengeli kozala na ngonga oyo ebongi
I was quite willing to consider his situation	Nazalaki mpenza kondima kotalela ezalela na ye
I stood there hoping for a miracle	Natɛlɛmaki wana na elikya ete likamwisi moko ekosalema
I have a wealth of information and resources available to you	Nazali na ba informations mpe ba ressources ebele oyo ezali na maboko na bino
I couldn’t protect myself	Nakokaki komibatela te
I got up and wandered into the library	Natɛlɛmaki mpe nazalaki koyengayenga na bibliotɛkɛ
I went through a period of a lot of crying	Nalekaki na eleko moko ya kolela mingi
I could taste metal on my lips	Nakokaki komeka ebende na mbɛbu na ngai
I had never had anyone say such nice things about me	Nazalaki naino na moto moko te oyo alobaki makambo ya kitoko ndenge wana mpo na ngai
I paid attention to the fresh air	Nazalaki kotya likebi na mopɛpɛ ya pɛto
I started losing muscle	Nabandaki kobungisa misisa
I force my eyes open	Natindika miso na ngai efungwama
I look forward to the results of your research	Nazali kozela na mposa makasi matomba ya bolukiluki na bino
I had a feeling I was being watched	Nazalaki na liyoki ya kotala ngai
I needed news	Nazalaki na mposa ya bansango
I knew him in person, but we were not told	Nayebaki ye na miso, kasi bayebisaki biso te
I closed my eyes tightly for a few minutes	Nakangaki miso na ngai makasi na boumeli ya mwa miniti
He pelted her on the back	Apelisaki ye na mokɔngɔ
I have this under control	Nazali na likambo oyo na nse ya bokonzi
I stare at my crew	Nazali kotalatala bato na ngai ya masuwa
I wouldn't mind getting one	Nakozala na likambo te ya kozwa moko
I had my staff prepare us some snacks	Nasalaki ete basali na ngai bábongisa biso mwa bilei moke
I encourage and support	Nazali kolendisa mpe kopesa mabɔkɔ
I lived in a small rubber room	Nazalaki kofanda na mwa shambre moko ya caoutchouc
He also hired lawyers to file an appeal	Azwaki mpe ba avocats mpo na kosala recours
I didn't want to do anything with him anymore	Nalingaki lisusu kosala makambo na ye te
I couldn’t have done it without all these interesting people	Nakokaki kosala yango te soki bato nyonso wana ya kosepelisa bazalaki te
I hate this part of the day	Nayinaka eteni oyo ya mokolo
I have to go now babe	Il faut nakende sikoyo babe
A wind moved through the grass at his feet	Mopɛpɛ moko ezalaki kotambolatambola na kati ya matiti oyo ezalaki pembeni ya makolo na ye
I was the last one to take the pill	Nazalaki moto ya nsuka oyo azwaki pilili
I could work around sharing things and reconnecting	Nakokaki kosala nzinganzinga ya kokabola makambo mpe kokangisa lisusu
I haven't decided on that myself yet	Ngai moko nazwi naino ekateli te na likambo yango
I pushed him just a little	Napusaki ye kaka mwa moke
There are about four generations of students	Ezali na banakelasi soki bankola minei
I bet you would too	Na betisi yo pe olingaki kosala yango
There were three crew members	Bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango bazalaki misato
But I can’t let it discourage me	Kasi, nakoki te kotika yango elɛmbisa ngai
I'm marked by her scent, you can't escape it	Nazali na elembo na nsolo na ye, okoki kokima yango te
Two or three things stood out	Makambo mibale to misato emonanaki polele
Both were supposed to appear in the pilot episode	Bango mibale basengelaki kobima na épisode pilote
I think he's only recently crossed over	Nakanisi ete azali kaka kala mingi te kokatisa
I wasn’t wrong to act like you	Nazalaki na libunga ya kosala lokola yo te
I have authority to manage	Nazali na bokonzi oyo nasengeli kotambwisa
I knew almost nothing about him	Nayebaki pene na eloko moko te na ntina na ye
I need to find my daughter	Nasengeli koluka mwana na ngai ya mwasi
Something south american, maybe	Eloko moko ya amérique du sud, mbala mosusu
I didn’t want to go back to that bitterness	Nalingaki te kozonga na bololo wana
I did something interesting this weekend	Nasalaki likambo moko ya kosepelisa na wikende oyo
Ten minutes later the song was written	Nsima ya miniti zomi nzembo yango ekomamaki
I also missed my friends	Nazalaki mpe kozanga baninga na ngai
I dance in your eyes	Nabini na kati ya miso na yo
I think he knows that	Nakanisi ete ayebi yango
I think it's called screen frozen	Nabanzi babengaka yango écran congelé
He was the sixth participant in the scheme	Azalaki moto ya motoba oyo akɔtaki na mwango yango
I got a good chunk of the business from my grandfather	Nazwaki mwa ndambo ya malamu ya mombongo epai ya nkɔkɔ na ngai ya mobali
I will take him with me	Nakomema ye elongo na ngai
I haven’t been there for a couple of years now	Nazali wana te banda deux-trois ans sikoyo
I could also give it away for free	Nakokaki mpe kopesa yango ofele
I had never told anyone about it, not in its entirety	Nayebisaki yango naino na moto te, na mobimba na yango te
I found it hard to breathe	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kopema
I was not ready for such a challenge	Nazalaki pene te mpo na mokakatano ya ndenge wana
I didn’t like it at all	Nalingaki yango ata moke te
I felt him all over me	Nayokaki ye na nzoto na ngai mobimba
A minute later they all joined in	Miniti moko na nsima bango nyonso basanganaki na likambo yango
I thought that was really funny	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza likambo ya kosɛkisa
I was the only one being turned down because of my skin sensitivity	Nazalaki kaka ngai moko oyo bazalaki koboya yango mpo loposo na ngai ezalaki kolɛmba
I can’t touch more than one woman at a time	Nakoki te kosimba basi koleka moko na mbala moko
I tell it to a lot of people	Nayebisaka yango epai ya bato mingi
I was blind in your eyes	Nazalaki mokufi miso na miso na yo
I wasn’t thinking about the future, just the present	Nazalaki kokanisa mikolo mizali koya te, bobele sikawa
I wanted to find my family	Nalingaki koluka libota na ngai
A narrow path followed the river around the forest	Nzela moko ya moke ezalaki kolanda ebale oyo ezalaki zingazinga ya zamba
I have a problem with the little things	Naza na problème na biloko ya mike
I support everything you say here	Na soutenir nionso olobi awa
I think doing research is great	Nakanisi kosala bolukiluki ezali malamu mingi
I live because the gods allow	Nazali na bomoi mpo banzambe bapesaka nzela
I went out, and he approached me	Nabimaki, mpe apusanaki penepene na ngai
I opened it anyway and looked out	Nafungolaki yango ata ndenge nini mpe natalaki libanda
I will go above the heights of the clouds	Nakokende likoló ya bansɔngɛ ya mapata
I wasn’t feeling very well	Nazalaki koyoka malamu mpenza te
I run around the lake looking for him	Nabalukaka mbangu zingazinga ya laki koluka ye
I couldn’t believe how easy it was	Nakokaki kondima te boniboni ezalaki pete
None advanced beyond the first round	Moko te akendeki liboso koleka tour ya liboso
A marriage, if you will	Libala moko, soki olingi
Perhaps I became more like him	Mbala mosusu nakomaki mingi lokola ye
I can’t focus on him	Nakoki kotya makanisi na ye nyonso te
I felt it coming and wished he hadn’t	Nayokaki yango ezali koya mpe nalingaki ete asala yango te
I can deal with this	Nakoki kosala na likambo oyo
I never break a promise	Nabukaka ata mokolo moko te elaka moko
I just wanted to get those words off my chest	Nalingaki kaka kolongola maloba wana na ntolo
I had to get to it	Nasengelaki kozwa na yango
I also think the same things can happen in reverse	Nakanisi mpe ete makambo yango moko ekoki kosalema na ndenge ya kozonga nsima
I couldn’t let my sisters kill him	Nakokaki te kotika bandeko na ngai ya basi báboma ye
An unforgettable gift	Likabo oyo moto akoki kobosana te
I told him it was impossible	Nayebisaki ye ete ekoki kosalema te
I gave you the easy way out, you refused	Napesaki yo nzela ya pete, oboyi
I want my usual rice rolls	Nalingi ba rouleaux ya loso na ngai ya momesano
I began to feel very sleepy	Nabandaki koyoka mpɔngi makasi
I tried to look happy	Namekaki komonana lokola nazali na esengo
I think it was worth it though	Nakanisi ete ezalaki na ntina atako bongo
I went every night	Nazalaki kokende butu nyonso
I remember my intense shame	Nazali komikundola nsɔni na ngai makasi
That has since been resolved	Banda wana, likambo yango esili kosila
I think this guy is going nuts	Na kanisi mobali oyo azali kokende noix
I could look past that	Nakokaki kotala koleka yango
I slipped them into my pockets and stood firm	Nakɔtisaki yango na bapokɛ na ngai mpe natɛlɛmaki ngwi
A team of doctors fought to save his life	Ekipi moko ya minganga babundaki mpo na kobikisa bomoi na ye
I can’t stand it anymore	Nakoyika mpiko lisusu te
I was really bad out there at work	Nazalaki mpenza mabe kuna libanda na mosala
I valued their feedback	Nazalaki kopesa makanisi na bango na motuya
A wonderful thing to see, but with an overwhelming amount of questions	Likambo ya kokamwa mpo na komona, kasi na mituna moko ya koleka ndelo
I thought about crying	Nakanisaki kolela
I just went downstairs to get a glass of water	Nakitaki kaka mpo na kozwa kɔpɔ ya mai
I didn’t realize you were him until	Na comprendre te que ozalaki ye tiii
I can’t understand why you stayed with him	Nakoki ko comprendre te pourquoi otikala na ye
I thought it was good to say	Nakanisaki ete ezali malamu koloba
One could be just about anything	Moko akokaki kozala kaka pene na eloko nyonso
I could go outside and write my own	Nakokaki kobima libándá mpe kokoma oyo ya ngai moko
I mean my parents in general	Nalingi koloba baboti na ngai en général
I dropped the blue sheet and he looked at it	Nabwakaki lokasa ya langi ya bule mpe atalaki yango
I feel part of something so wonderful	Nayokaka eteni ya likambo moko ya kokamwa mpenza
I feel myself going down deep	Nazali koyoka ete nazali kokita na mozindo
I realize it’s fascinating	Nazali kososola ete ezali kobenda likebi
I walk like an old woman	Natambolaka lokola mwasi ya kala
I hope those are happy tears	Nazali na elikya ete yango ezali mpisoli ya esengo
I want to take the paper off the car	Nalingi kolongola papye na motuka
I sigh, ashamed of being such a train wreck	Napemaka, nayokaka nsɔni ya kozala engbunduka ya ndenge wana oyo ebebaki
I hope he still thinks so	Nazali na elikya ete azali naino kokanisa bongo
I would love it so much	Nakolinga yango mingi
I closed my eyes as pleasure washed over me	Nakangaki miso ntango esengo ezalaki kopumbwapumbwa likoló na ngai
I was sure it was simple vanity	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki mpambampamba ya pɛtɛɛ
I tell you something else	Nayebisi bino likambo mosusu
The fall would break his neck	Kokwea elingaki kobuka nkingo na ye
I knew he would die then	Nayebaki ete akokufa na ntango wana
I had no answer and no response	Nazalaki na eyano te mpe na eyano te
I began to sense an underlying order in the universe	Nabandaki koyoka molongo moko ya nsé na molɔ́ngɔ́ mobimba
I opened it and stepped on the large outer shell	Nafungolaki yango mpe nanyataki likoló ya libenga monene oyo ezalaki na libándá
I want him to love me, forever and ever	Nalingi alinga ngai, libela na libela
I often, but not always, come up with an idea	Mbala mingi, kasi ntango nyonso te nabimisaka likanisi moko
I want to play it right	Nalingi nabeta yango malamu
I need to stop smoking	Nasengeli kotika komɛla likaya
I pour myself a fresh cup of coffee	Namisopaka kɔpɔ ya kafe ya sika
A nurse took me to see him	Lifulume moko amemaki ngai mpo na kotala ye
Then the long ordeal ended	Na nsima, mpasi oyo eumelaki mingi esukaki
I haven't worn it in a while	Nasili kolata yango te banda mwa ntango
I do my best not to give up	Nasalaka nyonso mpo natika te
I received a telegram yesterday from my sister	Nazwaki telegrame lobi epai ya ndeko na ngai ya mwasi
I also reject this for several reasons	Naboyi mpe likambo oyo mpo na bantina mingi
I want my own life	Nalingi bomoi na ngai moko
I begged him to stay	Nabondelaki ye ete atikala
I love you and all of our people	Nalingaka yo mpe bato na biso nyonso
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Nakoloba kutu te ete kosangisa nzoto ezalaki mingi
I had to drop everything and go	Nasengelaki kotika makambo nyonso mpe kokende
I think things might be different for me now though	Nakanisi makambo ekoki kozala ndenge mosusu mpo na ngai sikawa atako bongo
I erased what he said from my mind	Nalongolaki makambo oyo alobaki na makanisi na ngai
I want to ask them something	Nalingi kotuna bango likambo moko
A sudden blow knocked me off my feet	Kobɛtama moko ya mbalakaka ebɛtaki ngai longwa na makolo
I knew he was injured	Nazalaki koyeba ete azokaki
I won’t fight it	Nakobundisa yango te
I sat in the warm sand	Nafandaki na kati ya zelo ya molunge
It had little effect on the ground	Ezalaki na bopusi monene te likoló na mabelé
I had to believe he could	Nasengelaki kondima ete akokaki
A trust, if you would only see	Confiance moko, soki olingaki kaka komona
I saw the movie in a packed theater	Namonaki filme yango na ndako moko ya masano oyo etondaki na bato
I repeat this information because it bears repetition	Nazongeli sango oyo mpo ememaka kozongela
I love who you are now	Nalingaka nani ozali sikoyo
I was a normal girl with a mostly normal family	Nazalaki fille normale na famille mingi mingi normale
I got up and walked towards it	Natɛlɛmaki mpe nasalaki mobembo epai na yango
One touch from you sends my pulse into a spin	Touch moko ewuti na yo etindi pulse na ngai na spin
I know women don’t have to make the first move	Nayebi basi basengeli te kosala démarche ya liboso
The film was also a box office hit	Filme yango ekómaki mpe na mbongo mingi
I came home, the cream carpet was stained	Nazongaki na ndako, tapis ya crème ezalaki na tache
I got to look back	Nazwaki libaku ya kotala nsima
A police officer is behind a high-mounted machine gun	Polisi moko azali nsima ya mitrailleuse oyo batye likoló
I would be pushing for things	Nalingaki kozala kopusama mpo na kozwa biloko
I could never read him	Nakokaki ata mokolo moko te kotánga ye
A covered door leads to a second courtyard	Ekuke oyo ezipami ememaka na lopango ya mibale
I left them outside the tent, on the ground	Natikaki bango na libándá ya hema, na mabele
I was stupid enough to go in and do this	Nazalaki zoba mpo na kokɔta mpe kosala likambo oyo
I was a little worried	Nazalaki mwa komitungisa
A heavy silence followed	Silence moko ya kilo elandaki
I met a lot of interesting people	Nakutanaki na bato mingi oyo bazalaki kobenda likebi
I could feel all our eyes	Nakokaki koyoka miso nyonso na biso
I need to build up to it	Nasengeli kotonga tii na yango
I can meet your friends	Nakoki kokutana na baninga na yo
The husband also owes his wife	Mobali azali mpe na nyongo ya mwasi na ye
I just started killing the pain of life	Nabandaki kaka koboma pasi ya vie
I need you in three hours	Nazali na mposa na yo nsima ya ngonga misato
I wanted a new one for my terrace	Nalingaki ya sika mpo na terase na ngai
I see you are the closest car to the complaint	Namoni yo ozali motuka oyo ezali pene na plainte
I had never been friends with him before	Nakómaki moninga na ye liboso te
I want to help you go faster	Nalingi kosalisa yo okende nokinoki
I ran downstairs to the basement	Nakimaki mbangu na nse tii na ndako ya nse ya mabelé
I wouldn’t be able to sleep	Nalingaki kozala na likoki ya kolala te
A voice told him to lie still	Mongongo moko eyebisaki ye ete alala nyɛɛ
I think he's in love with her or something	Nabanzi aza na bolingo na ye to eloko moko boye
I have thought of some plans	Nasili kokanisa mwa myango
I was only about seven years old when this happened	Nazalaki kaka na mbula soki nsambo na ntango oyo likambo yango esalemaki
I reached out and touched his face	Nasembolaki loboko mpe nasimbaki elongi na ye
I have not seen this form	Namoni formulaire oyo te
I also feel exhausted too	Nazali mpe koyoka ete nalɛmbi mpe
A lovely day for something not so lovely	Mokolo moko ya bolingo mpo na eloko moko ya bolingo mingi te
I smiled and made small talk, if necessary	Nazalaki kosɛka mpe kosala masolo ya mikemike, soki esengeli
Please let me pass	Nasengi yo otika ngai naleka
I was born in the night, but not last night	Nabotamaki na butu, kasi lobi na butu te
I want you to be quiet and smile	Nalingi ete ozala kimya mpe osɛka
This includes a cemetery that was relocated during construction	Yango esangisi cimetière moko oyo ekendeki na esika mosusu na ntango ya botongi
I was in no mood to read	Nazalaki na ezalela ya kotánga te
Part of her body was taken by force	Bazwaki eteni moko ya nzoto na ye na makasi
I had to sell it or abandon it	Nasengelaki kotɛka yango to kosundola yango
Pressed against it, I silently counted the columns	Bafinamaki na yango, nazalaki kotánga makonzí na nkuku
I fell to my hands and knees	Nakweyaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I saw him and he had a broken nose	Namonaki ye mpe azalaki na zolo oyo ebukani
I'll take care of you and you'll get better	Nakozua soin na yo pe oko bonga
I wiped my hands on my towel	Napangusamaki mabɔkɔ na ngai likoló ya eloko na ngai ya kosukola
I care about him as a person	Nazali komibanzabanza mpo na ye lokola moto
I need information that only you can give me	Naza na besoin ya information oyo kaka yo nde okoki kopesa ngai
I looked up and pretended to cough	Natombolaki miso mpe nasalaki lokola nazali kosukosu
I keep to myself and work all the time	Nabombaka ngai moko mpe nasalaka ntango nyonso
I don’t have much published yet, just a few poems	Nazali naino na mingi te oyo ebimisami, kaka mwa bapowɛti
I stayed at home for two days	Nafandaki na ndako mikolo mibale
The lists are of two types	Ba liste yango ezali ya mitindo mibale
I know this because the media tells me so	Nayebi likambo yango mpo bapanzi-nsango bayebisaka ngai bongo
I did a few weeks ago	Nasalaki yango eleki mwa bapɔsɔ
I was a stranger behind the iron curtain last year	Nazalaki mopaya nsima ya rido ya ebende na mbula eleki
I fell back quickly onto the couch	Nakweyaki nsima nokinoki likoló ya sofa
I felt the base aching need to get a slave	Nayokaki base aching besoin ya kozua moombo
A million thoughts went through his mind	Makanisi milio moko ezalaki koleka na makanisi na ye
I need to know who did this	Nasengeli koyeba nani asalaki likambo oyo
I ordered him to sleep	Napesaki ye mitindo ete alala
I can see him down the track of time	Nakoki komona ye na nse ya nzela ya ntango
A sign said two miles to a gas station	Elembo moko elobaki bakilomɛtrɛ mibale tii na esika oyo batɛkaka esansi
Written informed consent was obtained from each donor	Bazwaki ndingisa ya mokanda oyo eyebisamaki epai ya moto mokomoko oyo apesaki mbongo
A scream came from afar	Koganga moko eutaki mosika
I don’t deserve to be alive	Nabongi te kozala na bomoi
I clear my nose and open my mouth	Nalongolaka zolo mpe nafungolaka monɔkɔ
I just need his help to find them	Nazali kaka na mposa ya lisalisi na ye mpo na koluka bango
I doubt anyone outside the palace does	Nazali na tembe ete moto moko oyo azali na libándá ya ndako ya mokonzi azali kosala yango
A face you might see in a nightmare	Elongi oyo okoki komona na ndɔtɔ ya mabe
I need to see exactly what they are doing	Nasengeli komona mpenza nini bazali kosala
I was so blinded by anger	Nakufaki miso mingi mpo na nkanda
I was able to hold it but not lift it	Nazalaki na likoki ya kosimba yango kasi kotombola yango te
I mean, we already did anyway as it was	Nalingi koloba, tosalaki déjà de toute façon ndenge ezalaki
I will not tolerate this attitude	Nako tolérer attitude oyo te
The loser is living life randomly	Moto oyo abungi azali ko vivre vie au hasard
I was suddenly starving and unable to control myself	Nazalaki kokufa nzala na mbalakaka mpe nazalaki kokoka komipekisa te
I didn’t feel hot or feverish	Nazalaki koyoka molunge te to fiɛvrɛ te
I didn’t respond to anything he said	Nayanolaki te na likambo moko oyo alobaki
I love their innocence	Nalingaka innocénce na bango
I give my word on that	Napesi liloba na ngai na likambo yango
But, maybe I met him	Kasi, mbala mosusu nakutanaki na ye
I pulled over and we got out	Nabendaki motuka mpe tobimaki
I should have been very scared	Nasengelaki kobanga mingi
Bad timing and weather ruined the plot	Timing mabe mpe météo ebebisaki plot
I just can't forgive that	Nakoki kaka kolimbisa likambo yango te
I presume that means you can’t build houses on him	Na présumer que elingi koloba que okoki kotonga ba ndaku likolo na ye te
I got up and went to the entrance	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na esika ya kokɔta
I have no sympathy for these people	Nazali na mawa te mpo na bato yango
I need to show up again	Nasengeli lisusu komonana
I shouldn't be watching this	Nasengeli te kozala kotala likambo oyo
I will not allow anyone else to touch you	Nakopesa nzela na moto mosusu te asimba yo
A dangerous job	Mosala moko ya likama
I knew he wouldn’t either	Nayebaki ete ye moko mpe akosala yango te
They didn’t talk to each other	Bazalaki kosolola bango na bango te
A small woman was pushing the cart in the back	Mwasi moko ya moke azalaki kotindika pusupusu yango na nsima
Adult classes were also held in the evenings	Mateya ya mikóló ezalaki mpe kosalema na mpokwa
I get home later than usual	Nazongaka na ndako nsima koleka ndenge nazalaki kosala
That crowd was my family	Ebele ya bato wana bazalaki libota na ngai
I personally found it much harder at first	Ngai moko namonaki ete ezalaki mpasi mingi koleka na ebandeli
I knew he would be looking for me	Nayebaki ete akozala koluka ngai
I was in no hurry to miss her strange face	Nazalaki mbangu te mpo na kozanga elongi na ye ya kokamwa
Moments later, the latter appears	Mwa ntango moke na nsima, oyo ya nsuka abimi
I will not let you sacrifice yourself to save us	Nakotika yo te omipesa mpo na kobikisa biso
I found the answer to this in another question	Nazwaki eyano na likambo oyo na motuna mosusu
I really didn’t want to leave the place	Nalingaki mpenza te kolongwa na esika yango
I knew the table had solid legs	Nayebaki ete mesa yango ezalaki na makolo ya makasi
I was with him now and he knew it	Nazalaki na ye sikoyo mpe ayebaki yango
I felt around the edge	Nayokaki zingazinga ya nsɔngɛ
I can literally run circles around him	Nakoki mpenza kopota mbangu na ba cercles zingazinga na ye
I looked down at the battle, far below me	Natalaki na nse na bitumba, mosika mpenza na nse na ngai
Suddenly I stood up running to him	Na mbala moko natɛlɛmaki mbangu epai na ye
I set my alarm clock to turn on	Natyaki réveil na ngai mpo epela
I could easily fall asleep right now	Nakokaki kolala mpɔngi kozanga mpasi kaka sikoyo
I moved on to other questions	Nakendeki na mituna mosusu
I want them to be happy	Nalingi ete bázala na esengo
I wouldn’t be sad	Nalingaki kozala na mawa te
I could complete my degree online	Nakokaki kosilisa diplome na ngai na nzela ya Internet
I wasn’t going to jump on the spot	Nazalaki kokende te kopumbwa na esika yango
A small woman opened the door	Mwasi moko ya moke afungolaki porte
I could be a doctor someday	Nakokaki kozala monganga mokolo mosusu
I am very happy with my stay	Nazali na esengo mingi mpo na kofanda na ngai
I will put a mark on you	Nakotia elembo likolo na yo
I didn’t really introduce myself	Namilakisaki mpenza te
I had to warm him up that time	Nasengelaki kozongisa ye molunge na mbala wana
I never carried my gun	Nazalaki komema mondoki na ngai ata mokolo moko te
I am going to catch him	Nazali kokende kokanga ye
I encourage you to purchase it during special occasions	Nazali kolendisa yo osomba yango na bantango ya makambo ya sipesiale
I spent a lot of time with my family	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na libota na ngai
I would accept almost anything that could save now	Nalingaki kondima pene na eloko nyonso oyo ekokaki kobikisa sikawa
It was also his second international single	Ezalaki mpe single na ye ya mibale ya mokili mobimba
I was always genuine with the music	Nazalaki ntango nyonso ya solosolo na miziki yango
I had no choice but to tell them what happened	Nazalaki na nzela mosusu te bobele koyebisa bango likambo oyo esalemaki
I take a lot of photos and videos	Nazuaka ba photos na ba vidéo ebele
I wasn’t dreaming this time	Nazalaki kolɔta te mbala oyo
I already knew the incident he talked about	Nayebaki déjà incident oyo alobelaki
I couldn’t think anymore	Nakokaki lisusu kokanisa te
Someone in heaven is looking down on us all	Moto moko na lola azali kotala biso nyonso na nse
The lack of equipment meant that data were not readily available	Kozanga ya bisaleli elimbolaki ete ba données ezalaki mbala moko te
I left the lodge, the river, the pin	Nalongwaki na ndako ya kolala, na ebale, na pin
I never really liked it, anyway	Nasepelaki na yango mingi ata mokolo moko te, ata ndenge nini
I only know what a few of them do	Nayebi kaka makambo oyo mwa ndambo na bango basalaka
I asked him about our children	Natunaki ye makambo ya bana na biso
I turned on the water for him	Nafungolaki mai mpo na ye
I hook it up to a tank and test it	Nakangaka yango na tank moko mpe namekaka yango
I had never been wrong to do that	Nazalaki naino na libunga ndenge nasalaki bongo te
I like to make my own schedule	Nalingaka kosala programɛ na ngai moko
I didn’t keep it to myself on purpose	Nazalaki kobomba yango mpo na ngai moko te na nko
I saw something strange in his eyes	Namonaki likambo moko ya kokamwa na miso na ye
I need a drink for my nerves	Nazali na mposa ya masanga mpo na misisa na ngai
I looked at him coldly	Natalaki ye na malili nyonso
I understand your anger	Na comprendre kanda na yo
I have no idea what to expect	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo nakoki kozela
I want you to want me to want it back	Nalingi olinga nalinga yango lisusu
I want to be good	Nalingi kozala malamu
So in the morning we do it again	Yango wana na tongo tosalaka yango lisusu
I can hear it laughing in the wind sometimes	Nakoki koyoka yango kosɛka na mopɛpɛ ntango mosusu
I walked at least two miles through the dense forest	Natambolaki ata bakilomɛtrɛ mibale na kati ya zamba monene
However, I don’t really feel the pain	Kasi, nazali koyoka mpasi yango mpenza te
I never really thought he would give me a new car	Nakanisaki mpenza te ete akopesa ngai motuka ya sika
I cannot afford to waste this good chance	Nazali na makoki te ya kobebisa chance oyo ya malamu
I couldn’t let my boss go	Nakokaki te kotika mokonzi na ngai akende
I want to make things for my community	Nalingi kosala biloko mpo na lisanga na ngai
I gave you commitment	Napesaki bino bomipesi
I threw the dress on and started getting dressed	Nabwakaki elamba yango mpe nabandaki kolata
I hate what they’re doing to our family	Nayinaka oyo bazo sala famille na biso
I had many questions and no answers	Nazalaki na mituna mingi mpe nazwaki biyano te
I have come to do business with you	Nayei kosala mombongo na bino
The arms and legs are black or black	Maboko mpe makolo ezalaka moindo to moindo
I always shudder at the memory	Naninganaka ntango nyonso na bokundoli yango
I was just trying to express myself	Nazalaki kaka koluka kobimisa makanisi na ngai
I did the same for this site	Nasalaki mpe bongo mpo na site oyo
I paid a lot of money for it	Nafutaki mbongo mingi mpo na yango
An extensive investigation is being prepared	Bolukiluki monene ezali kobongisama
I began to feel exhausted	Nabandaki koyoka ete nalɛmbi nzoto
I got up and looked out the window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lininisa
A very bad cop, he had to admit	Polisi moko ya mabe mpenza, asengelaki kondima
I thought that was the rule	Nakanisaki ete yango ezalaki mobeko
I remembered those days so well	Namikundolaki mikolo wana malamu mpenza
I have drawn the caves	Nabendi bampuku
I want this air sheltered, no reasonable doubt	Nalingi oyo air hermé, tembe raisonnable te
I wanted to be ready, more mature, calmer and stronger	Nalingaki kozala ya komilengela, kokola mingi, kimia mpe makasi
I was in no mood to talk to anyone	Nazalaki na ezalela ya kosolola na moto te
A weight cannot be prayed through	Kilo moko ekoki kobondela na nzela te
I certainly wanted to make her mine	Na ntembe te, nalingaki kokómisa ye ya ngai
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango bongo te
I just won’t do anything, or anyone	Nakosala kaka eloko moko te, to moto moko te
I wish he had stayed with you	Nalingaki mingi soki afandaki epai na yo
I played to my strengths	Nazalaki kosakana na makasi na ngai
I hope he finds someone	Nazali na elikya ete akozwa moto
He seemed to have something burning underwater	Emonanaki lokola ete azalaki na eloko moko oyo ezalaki kopela na nse ya mai
I wanted him to see the pattern in the garden	Nalingaki ye amona motindo na elanga
The manager wore a white and green jersey	Mokambi yango alataki maillot ya pembe mpe ya vert
I didn’t want to bother anyone	Nalingaki te kotungisa moto
These calls can also stunt the development of adolescent males	Mabiangi wana ekoki mpe kopekisa bokoli ya mibali oyo bazali bilenge
I watched him come up here	Natalaki ye komata awa
I have to give it to him	Nasengeli kopesa ye yango
I can take care of all your social media interaction	Nakoki kozua soin ya interaction na bino nionso ya ba médias sociaux
I want you to start tomorrow	Nalingi obanda lobi
I could tell he didn’t want me to go	Nakokaki koyeba ete alingaki te ete nakende
I walk right up to her and kiss her, hard	Natambolaka mbala moko epai na ye mpe napesaka ye beze, makasi
I was following it	Nazalaki kolanda yango
I had a backyard, but no fence	Nazalaki na lopango ya nsima, kasi lopango ezalaki te
I didn’t even open the door again	Nafungolaki kutu porte lisusu te
I hope he serves his time in hell	Nazali na elikya ete azali kosalela ntango na ye na lifelo
I heard the lock snap into place	Nayokaki serrure yango ebɛtaki na esika na yango
I felt bad for not spending enough time with them	Nayokaki mabe mpo nazalaki kolekisa ntango mingi te elongo na bango
I couldn’t wait to meet them	Nakokaki kozela te mpo na kokutana na bango
I have only killed one hunter	Nabomi kaka mobomi-nyama moko
I kept hearing the word massive in my head	Nazalaki kaka koyoka liloba massive na motó
I spoke at his memorial service	Nalobaki na molulu ya bokundoli na ye
I looked at my watch and saw that it was almost ten	Natalaki montre na ngai mpe namonaki ete ezalaki pene na zomi
I expect this ringing in my ears will eventually stop	Nazali kozela ete kobeta oyo na matoi na ngai ekosuka nsukansuka kotika
I hope we get to the other side	Nazali na elikya ete tokokóma na ngámbo mosusu
I was actually kind of overworked to come here	Nazalaki mpenza lolenge moko ya kosala mingi mpo na koya awa
I can watch, if you need to	Nakoki kotala, soki osengeli na yango
I waved his hand lightly	Naningisi ye lobɔkɔ na pɛtɛɛ nyonso
I look at my surroundings	Natalaka bisika oyo ezali zingazinga na ngai
I have always believed that the easy way is the right way	Nandimi ntango nyonso ete nzela ya pɛtɛɛ ezali nzela ya malamu
I can’t stay in this place either	Nakoki mpe kotikala na esika oyo te
I was wearing a different hat	Nazalaki kolata shario mosusu
I promised but of course I didn’t	Nalakaki kasi ya solo nasalaki te
I needed my own space	Nazalaki na mposa ya esika na ngai moko
I have to go up and change for dinner	Nasengeli komata mpe kobongola mpo na kolya na mpokwa
I fell hard for this one	Nakweyaki makasi mpo na oyo
I felt a soft tap on my shoulder	Nayokaki kobɛtabɛta ya pɛtɛɛ na lipeka na ngai
I have another offer for you	Nazali na offrande mosusu mpo na bino
I left before they did	Nalongwaki liboso básala bongo
A moment later he lowered it	Mwa ntango moke na nsima akitisaki yango
We became this cool thing	Tokomaki eloko oyo ya malili
I touched my heart and soul	Nasimbaki na motema mpe na elimo na ngai
He could understand me in an instant	Akokaki kososola ngai na mbala moko
I didn’t even get to get out of the cart	Nazwaki ata nzela te ya kobima na pusupusu
I know he tells the truth	Nayebi ete alobaka solo
I knew it was going to happen	Nayebaki ete ekosalema
I want him to explore the body	Nalingi ye aluka nzoto
I first tried green and nothing happened	Namekaki liboso vert mpe eloko moko te esalemaki
I just needed a little more	Nazalaki kaka na mposa ya mwa mingi mosusu
I couldn't find what was so special about him	Nakokaki te kozwa oyo ezalaki mpenza ya ntina mingi na ntina na ye
I am halfway through, if not more than alive	Nazali na katikati ya nzela, soki te koleka na bomoi
I have never seen her in anything other than her dress	Namoná ye naino te na eloko mosusu longola kaka elamba na ye
I feel like we have been best friends for years	Nayokaka lokola tozali baninga ya motema banda bambula mingi
I imagine that was planned, by whoever is making it happen	Nazali kokanisa ete yango ekanamaki, na nani nyonso oyo azali kosala ete likambo yango esalema
I'm sure you liked him	Nazali na ntembe te ete osepelaki na ye
I can hear the river flowing in the distance	Nazali koyoka ebale ezali kosopana na mosika
I’m glad it turned out to be you	Nasepeli ndenge emonanaki ete ezali yo
A little company for you would be nice	Un peu ya compagnie pona yo ekozala bien
I know that an alarm system only does so much	Nayebi ete système ya alarme esalaka kaka makambo mingi boye
But, I couldn’t do that	Kasi, nakokaki kosala bongo te
I also hope you can help in some way	Nazali mpe kolikya ete okoki kosalisa na lolenge moko to mosusu
The chicken stick was just that as well	Nzete ya nsoso ezalaki kaka bongo lokola
I was ready to get that food	Nazalaki pene ya kozwa bilei wana
I lost track of time and place	Nabungisaki nzela ya koyeba ntango mpe esika
A creature made up of many other things	Ekelamu oyo esalemi na biloko mosusu mingi
A vivid memory surfaced of touching her first	Souvenir moko ya polele ebimaki ya kosimba oyo ya liboso na ye
A prize you would destroy before it destroys you	Libonza oyo olingaki kobebisa liboso ete ebebisa yo
A woman’s work is never done	Mosala ya mwasi esalamaka ata moke te
I went in and looked at him closely	Nakɔtaki mpe natalaki ye malamumalamu
I can’t sing without you	Nakoki koyemba te soki yo te
I know we are going there for a reason	Nayebi tozali kokende kuna na ntina moko
I was very worried when he didn’t come back	Nazalaki komitungisa mingi ntango azongaki te
I can change my life	Nakoki kobongola bomoi na ngai
I was thinking of your son	Nazalaki kokanisa mwana na yo
I pulled it out slowly	Nabimisaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I had to tell you all about it	Nasengelaki koyebisa bino makambo nyonso wana
The cursed picture board site	Site ya tableau ya bilili oyo elakelami mabe
I was enchanted by the course professor	Nazalaki enchanté na professeur ya cours wana
I can't take advantage of that	Nakoki te kozwa litomba na likambo yango
I felt this strange need to know all the details	Nayokaki mposa oyo ya kokamwa ya koyeba makambo nyonso ya mikemike
I can’t even sleep with her eyes closed	Nakoki ata kolala ye te na miso ya kokangama
I went to explore the beach	Nakendaki kolukaluka na libongo
I appreciate the honesty of the respondents	Nasepelaka na bosembo ya bato oyo bayanolaki
I suck in a sharp breath	Nazali kosukola mpema moko ya makasi
I didn’t agree with the precautions	Nazalaki kondima te makambo oyo bazalaki kosala mpo na kokeba
I could try to make a run for it	Nakokaki komeka kosala mbangu mpo na yango
I think people are more important than their clothes	Nakanisi ete bato bazali na ntina mingi koleka bilamba na bango
I have selected the following funds	Naponi misolo oyo elandi
I can still feel the sea breeze on my skin	Nazali naino koyoka mopɛpɛ ya mbu na loposo na ngai
I want you to come back to that	Nalingi ozonga na likambo yango
I feel so good whenever he is around	Nayokaka malamu mpenza ntango nyonso oyo azali pembeni
Individual devils die within months of infection	Ba zabolo moko moko bakufaka na boumeli ya basanza nsima ya kozwa yango
I got tired of packing it inside	Nalɛmbaki kokanga yango na kati
I think everyone in the military did	Nakanisi ete bato nyonso oyo bazalaki na mosala ya soda basalaki bongo
They built their own tools for the job	Batongaki bisaleli na bango moko mpo na mosala yango
I didn’t even think it would save the world	Nakanisaki kutu te ete ekobikisa mokili
I paused and tried again	Napemaki mwa moke mpe namekaki lisusu
An attendant lay quietly by the door	Mosali moko alalaki nyɛɛ pembeni ya ekuke
I did give it all away	Nasalaki kopesa yango nyonso mosika
I think they will improve	Nakanisi ete bakobonga
I give you fire and free warning	Napesi bino moto mpe likebisi ya ofele
I can imagine the night outside	Nakoki kokanisa butu oyo ezalaki koleka na libándá
I cannot control my power	Nakoki kopekisa nguya na ngai te
I can’t believe it hasn’t killed me yet	Nandimi te ete ebomi ngai naino te
I didn’t look back at him	Natalaki ye nsima te
I understood why he wanted me to obey him	Nasosolaki ntina oyo alingaki ete natosa ye
One person was injured	Moto moko azokaki
I asked if their parents were home	Natunaki soki baboti na bango bazali na ndako
I heard a loud gunshot from across the room	Nayokaki masasi makasi ya mondoki uta na ngambo mosusu ya shambre
I understand now why you called me here	Nasosoli sikoyo mpo na nini obengi ngai awa
I loved him from the beginning, as well	Nalingaki ye banda ebandeli, lokola
I heard what happened to you	Nayokaki makambo oyo ekómelaki yo
I had to get an agent	Nasengelaki kozwa agent
I didn’t understand half of what was going on	Nazalaki kososola te ndambo ya makambo oyo ezalaki koleka
I wanted to be with you	Nalingaki kozala elongo na bino
A mysterious cottage in the woods	Chalet moko ya mystérieux na zamba
I felt very alone, but I am less nervous now	Namiyokaki mpenza ngai moko, kasi nazali kobanga mingi te sikawa
I looked up and saw him in front of me	Natombolaki miso mpe namonaki ye liboso na ngai
I wasn't really telling you about it	Nazalaki mpenza te koyebisa bino likambo yango
I needed a vacation on an island somewhere	Nazalaki na mposa ya konje na esanga moko esika moko boye
I am here for you if you will have me	Nazali awa mpo na yo soki okozala na ngai
I turned off the power when the transition seemed complete	Nakangaki nguya ntango mbongwana emonanaki lokola esili
I have to say, it was pretty sweet	Nasengeli koloba, ezalaki kitoko elengi
I can see that he is unhappy about something	Nazali komona ete azali na esengo te mpo na likambo moko
I feel light and glory	Nayokaka pole mpe nkembo
I think you have chosen the right time	Nakanisi ete oponi ntango oyo ebongi mpenza
A body being dragged down an alley	Nzoto moko oyo bazali kobenda na nzela moko ya moke
I wish you both nothing but happiness	Na tombeli bino mibale eloko mosusu te kaka esengo
I wonder if they sell blue tea	Nazali komituna soki batekaka tii ya bleu
I started gaining weight in sixth grade	Nabandaki kokóma kilo na kelasi ya motoba
I can tell out there	Nakoki koyeba kuna libanda
I know how you like to shop	Nayebi ndenge olingaka kosomba biloko
However, I will find out	Nzokande, nakoluka koyeba yango
I need to tell someone	Esengeli nayebisa moto moko
I only care about what is right for our country	Nazali komibanzabanza kaka mpo na oyo ebongi mpo na mboka na biso
I did that from time to time	Nazalaki kosala bongo ntango na ntango
I was getting my life back	Nazalaki kozongisa bomoi na ngai lisusu
A pile of clothes covered my body	Ebele ya bilamba ezipaki nzoto na ngai
I just couldn’t believe he was doing this	Nakokaki kaka kondima te ete azalaki kosala boye
I decided to play some music to break the ice	Nazwaki ekateli ya kobɛta mwa miziki mpo na kobuka zɛlo
I hid so well that no one could find me	Nabombaki malamu mpenza ete moto moko te akokaki kozwa ngai
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Nasekaki mwa moke na bopete mpenza ya nyonso wana
I couldn’t imagine what you were feeling	Nakokaki kokanisa te oyo ozalaki koyoka
I was worried he would refuse	Nazalaki komitungisa ete akoboya
I could feel the energy within my body growing	Nakokaki koyoka nguya oyo ezalaki na kati ya nzoto na ngai ezalaki kokola
I couldn’t stomach it	Nakokaki kokanga yango libumu te
I think they knew it was coming	Nakanisi bayebaki ete ezalaki koya
I would suggest again and again	Nalingaki kopesa likanisi mbala na mbala
I didn’t dare turn on him	Nazalaki na mpiko te ya kobalukela ye
I just wanted this night to be special	Nalingaki kaka butu oyo ezala ya sipesiale
I can’t remember anything else	Nakoki komikundola eloko mosusu te
I couldn’t live in the past or the future	Nakokaki te kozala na bomoi na ntango ya kala to na mikolo mizali koya
I mean, that's kind of how it feels	Nalingi koloba, yango ezali lolenge ya ndenge oyo eyokaka
A random selection based on what was obvious	Pona ya pwasa oyo esalemi na kotalela oyo ezalaki polele
I called, but my phone was busy	Nabengaki, kasi telefone na ngai ezalaki kosala makambo
I can no longer be in the dark	Nakoki lisusu kozala na molili te
I slowly walked towards it	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na yango
I wanted to scream at the top of my lungs	Nalingaki koganga na likoló ya mimpululu na ngai
I said we had to run	Nalobaki ete tosengelaki kokima mbangu
I signed off on the phone	Natyaki sinyatire na telefone
I can’t move anymore	Nakoki lisusu koningana te
I had to get on the bus	Nasengelaki komata na bisi
A tank rushed in, determined to run over him	Tank moko ekɔtisaki ye mbangu, na ekateli ya kopota mbangu likoló na ye
I do look different sometimes	Nazali mpenza komonana ndenge mosusu ntango mosusu
I’m afraid he followed me here	Nazali kobanga ete alandaki ngai awa
Shortly thereafter he began to enjoy it	Mwa moke na nsima abandaki kosepela na yango
I knew who was visiting me	Nayebaki nani ezalaki koya kotala ngai
I got off the bus by myself	Nakitaki na bisi ngai moko
I understand your concern	Na comprendre soucis na yo
I quickly take off my dress and shirt	Nalongolaka nokinoki elamba na ngai mpe chemise
I think they are showing a little bit	Nakanisi bazali kolakisa mwa moke
It felt good to be so close to the door	Nayokaki malamu kozala penepene mingi na ekuke
I hope you can forgive him too	Nazali na elikya ete yo mpe okoki kolimbisa ye
I know they feed you this information	Nayebi que baleisa bino ba informations oyo
I have a very comfortable life	Nazalaka na bomoi ya malamu mpenza
I played soccer with him	Nazalaki kobɛta ndembo elongo na ye
I am all a all physical	Nazali nionso a nionso ya nzoto
I only have men to put on this project	Naza kaka na mibali ya kotia na projet oyo
I stepped out, took a deep breath of air, and smiled	Nabimaki, napemaki mozindo ya mopɛpɛ, mpe nasɛkaki
I smiled inwardly	Nasɛkaki na kati
I knew he could see me	Nayebaki ete akokaki komona ngai
I bring nothing but bad news this morning	Namemeli eloko mosusu te kaka sango ya mabe na tongo ya lelo
I like that in a woman	Nasepelaka na yango epai ya mwasi
I highly recommend this talk	Nazali kolendisa bino mingi diskur oyo
This is the law of nature	Oyo ezali mobeko ya bozalisi
A lot was going on that day	Ebele ezalaki koleka mokolo wana
I returned to my hometown in the north	Nazongaki na mboka na ngai na nɔrdi
I enjoy giving and spiritually receiving conversation	Nasepelaka na kopesa mpe kozwa na elimo lisolo
I hope you take care of illness	Nazali na elikya ete bokokeba na maladi
I nearly laughed when her mother answered	Nazalaki pene ya kosɛka ntango mama na ye ayanolaki
I wanted to see if he was okay	Nalingaki komona soki azali malamu
I will never stop you	Nakopekisa yo ata mokolo moko te
I see you are reading your family letter	Namoni ozali kotanga mokanda ya libota na yo
I thought the process was easy though	Nakanisaki ete mosala yango ezalaki pɛtɛɛ atako bongo
I noticed that his hand had grown very large	Namonaki ete lobɔkɔ na ye ekómaki monene mpenza
I didn’t worry about bathing him or grooming him	Nazalaki komitungisa te mpo na kosukola ye to kobongisa ye
I grab his other hand with my free hand	Nasimbaka lobɔkɔ na ye mosusu na lobɔkɔ na ngai ya bonsomi
I gave one of these to my brother	Napesaki moko ya yango epai ya ndeko na ngai
A terrible thought came to her mind	Likanisi moko ya nsɔmɔ eyaki na makanisi na ye
It also had to strengthen the armor of the board	Esengelaki mpe kolendisa bibundeli ya etanda
I was the only one here, his only audience	Nazalaki kaka ngai moko awa, bayoki na ye kaka moko
I can’t let him touch me	Nakoki te kotika ye asimba ngai
I may need him to protect me	Ekoki kozala ete nazalaka na mposa ete abatela ngai
I fell hard against a tree	Nakweyaki makasi na nzete moko
They quickly tore it up	Bapasolaki yango nokinoki
I love that dress on you	Nalingaka elamba wana likolo na yo
I know we got to the transmission station	Nayebi ete tokomaki na station ya transmission
I am exhausted and wasted	Nasili mpe nalekisami mpamba
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
I made bacon and french toast	Nasalaki lard mpe toast ya français
I have no idea if my wish worked	Nazali na likanisi moko te soki mposa na ngai esalaki
Pay attention to the left side of the picture	Tyá likebi na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ya elilingi yango
I was an empty shell	Nazalaki libenga ya mpamba
I heard the voice again	Nayoki lisusu mongongo
I apologize that this information is no longer available online	Nasengi bolimbisi mpo sango oyo ezali lisusu na internet te
Then they put him on the bed to dry	Na nsima, batyaki ye na mbeto mpo akauka
I cannot explain my reasons to you	Nakoki kolimbola bino bantina na ngai te
I can immediately tell what is inside a person	Nakoki koyeba mbala moko makambo oyo ezali na kati ya moto
I opened the door and ran to the group	Nafungolaki porte mpe nakimaki mbangu epai ya etuluku yango
I always have been too	Ngai mpe nazalaki ntango nyonso kozala bongo
I can’t bear to part with it	Nakoki kokanga motema te ya kokabwana na yango
I find happiness in my way	Nazwaka esengo na nzela na ngai
I didn’t realize my feelings were real	Nasosolaki te ete mayoki na ngai ezalaki ya solo
A line of dust was now visible around my mouth	Molongo moko ya mputulu ezalaki komonana sikawa zingazinga ya monɔkɔ na ngai
I agree with everyone here	Nandimi moto nyonso awa
I couldn’t talk to him about it	Nakokaki te kosolola na ye mpo na likambo yango
I showed him where to look	Nalakisaki ye bisika oyo asengelaki koluka
I was kind of confused	Nazalaki ndenge moko na mobulungano
Russell seems lost in thought	Russell amonani lokola abungi na makanisi
I look forward to learning more through his teachings	Nazali kozela na esengo nyonso koyekola makambo mingi na nzela ya mateya na ye
I can afford the damage	Nakoki kofuta mbongo oyo ebebi
I had no idea how long he had been there	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango boni azalaki kuna
Bill and eyes are black	Bill na miso ezali moindo
I quietly walked out and gently closed the door	Nabimaki nyɛɛ mpe nakangaki porte na malɛmbɛ
I fell in love with this man of faith	Nazalaki na bolingo makasi mpo na moto oyo ya kondima
I have watched your strength and independence grow each day	Natalaki makasi mpe lipanda na bino kokola mokolo na mokolo
I do so look forward to this every day	Nasalaka bongo nazelaka likambo oyo mokolo na mokolo
I see a pale moon in the afternoon sky	Namonaka sanza ya mpɛmbɛ na likoló ya nsima ya midi
I was more or less than them	Nazalaki koleka to koleka bango
A smile so big it almost cost everything	A sourire tellement grand que presque efutaki nionso
I won’t let anyone else control mine for me	Nakotika te mutu mususu a contrôler oyo ya ngai pona ngai
I was going by faith and blind instinct	Nazalaki kokende na kondima mpe instinct ya miso ekufá
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Nayokaki lokito ya matambe ya mbangumbangu mpe ya kopema makasi
I, however, had to receive the signs	Nzokande, ngai nasengelaki kozwa bilembo yango
I was strong when you asked about my father	Nazalaki makasi ntango otunaki makambo ya tata na ngai
I trembled under his touch	Naninganaki na nse ya kosimba na ye
I can get an electric blanket	Nakoki kozwa elamba ya kura
A light rain is falling	Mbula ya moke ezali kobɛta
I didn’t do it like a puppet	Nasalaki yango lokola mwana-popi te
I had nothing to hide	Nazalaki na eloko ya kobomba te
I do a double take of the crowd	Nasalaka double take ya ebele ya bato
I never knew cooking could be such hard work	Nayebaki te ete kolamba ekoki kozala mosala makasi ndenge wana
I can only talk about them	Nakoki kaka kolobela bango
I saw it in him when I was a kid	Namonaki yango epai na ye ntango nazalaki mwana moke
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Nabimisaki yango na poche mpe natalaki écran
A little lucky lesson, he thought	Mwa liteya ya chance, akanisaki
I’m not talking about things that are wrong	Nazali kolobela makambo oyo ezali mabe te
I locked eyes with him, unable to look away	Nakangaki miso na ye, nazalaki kokoka te kotala mosika
I didn’t want to talk to him anymore	Nalingaki lisusu kosolola na ye te
I stopped for coffee	Natɛlɛmaki mpo na komɛla kafe
I think we all need that kind of attitude	Nakanisi biso banso tozali na mposa ya lolenge wana ya ezaleli
I looked straight up and saw stars	Natalaki semba mpe namonaki minzoto
I saw serious problems in the area	Namonaki mikakatano minene na esika yango
I'll do business with you, he signed off	Nakosala mombongo na yo, atyaki sinyatili na ye
I was something anyway	Nazalaki eloko moko ata ndenge nini
It was released the next day	Ebimisamaki mokolo oyo elandaki
I have to keep walking	Nasengeli kokoba kotambola
I started crying even harder	Nabandaki kolela lisusu makasi
The magazine is also published online	Zulunalo yango ebimaka mpe na Internet
I was tired, but so was he	Nazalaki kolɛmba, kasi ye mpe azalaki kolɛmba
I had to take journalism classes	Nasengelaki kozwa bakelasi ya journalisme
I will write again soon	Nakokoma lisusu kala mingi te
I also never drank milk	Nazalaki mpe komɛla miliki ata mokolo moko te
I stood there waiting	Natɛlɛmaki wana mpo na kozela
I feel so much more his loss	Nayokaka mingi koleka kobungisa na ye
I mean, if they would have us	Nalingi koloba, soki balingaki kozala na biso
I will hear no complaints	Nakoyoka ata komilelalela moko te
He can do anything	Akoki kosala eloko nyonso
I just know too well	Nayebi kaka malamu mingi
I realized it was now or never	Nasosolaki ete ezalaki sikawa to ata moke te
I looked around the table again	Natalaki lisusu zingazinga ya mesa
The road has remained essentially the same ever since	Nzela yango etikalaki mpenza ndenge moko banda ntango wana
I go where the music is good	Nakendaka esika miziki ezali malamu
I told you it would cost something serious	Nayebisaki bino ete ekofuta eloko moko ya monene
I thought he was brilliant in the film	Nakanisaki ete azalaki na mayele mingi na filme yango
The size and shape of the leaves vary	Bonene mpe lolenge ya nkasa na yango ekeseni
I'm glad you told me	Nasepeli ndenge oyebisaki ngai
I open my eyes and glance around	Nafungolaka miso mpe nabwakaka miso zingazinga
I have no proof the murder is related	Naza na preuve moko te liboma wana eza na rapport
I just wanted to get to the finish line	Nalingaki kaka kokóma na esika ya nsuka
I know that is his plan	Nayebi ete yango ezali mwango na ye
A kiss and we roll to the side	A kiss pe to rouler na ngambo
A loud crack shot through the air	Crack moko ya makasi ebɛtaki masasi na mopɛpɛ
I glanced at the clock, it was almost nine	Nabwakaki miso na montre, ezalaki pene na ngonga libwa
I wanted to jump in my own boat	Nazalaki na mposa ya kopumbwa na masuwa na ngai moko
I wanted to run him over with a sword	Nalingaki kokende mbangu na ye na mopanga
I walked to the top deck to join him	Natambolaki na esika ya kofanda ya likoló mpo na kosangana na ye
I didn’t like the tone of voice he was using	Nasepelaki te na ton ya mongongo oyo azalaki kosalela
I have set up the protocol	Natie protocole yango
I despise sisters	Natyola bandeko basi
I walked into the bedroom one evening	Nakɔtaki na shambre ya kolala mokolo moko na mpokwa
I wanted to be brave	Nalingaki kozala na mpiko
I wish it was much harder	Nalingaki ete ezala mpasi mingi koleka
I wanted to do this and fool everyone	Nalingaki kosala boye mpe kokosa moto nyonso
I have to do it myself	Nasengeli kosala yango ngai moko
A rare surprise these days	Likambo moko ya kokamwa oyo emonanaka mingi te na mikolo oyo
An idea came to her mind then	Likanisi moko eyaki na makanisi na ye na ntango wana
I was thrilled to be offered a contract	Nasepelaki mingi ndenge basɛngaki ngai básala kontra
I went back to the bench	Nazongaki lisusu na esika ya kofanda
I didn’t try to open it	Namekaki kofungola yango te
I think people will find it fascinating	Nakanisi ete bato bakomona ete ezali kobenda likebi
I’m not saying anything about anything	Nazali koloba eloko te mpo na eloko moko te
I turned and turned all night	Nabalukaki mpe nabalukaki butu mobimba
A bank here, a market there	Banki moko awa, zando moko kuna
I wanted everyone to see me in that dress	Nalingaki ete bato nyonso bámona ngai na elamba yango
I was surprised and proud at the same time	Nakamwaki mpe na lolendo na ntango moko
I was really tired last night	Nalɛmbaki mpenza lobi na butu
I couldn’t really stand to be in my own skin	Nakokaki mpenza te kotelema mpo na kozala na loposo na ngai moko
I quickly lost faith in this woman	Nabungisi nokinoki elikya epai ya mwasi oyo
I was married at the time	Nazalaki na libala na ntango wana
A pale blue dress clung to her slender frame	Elamba moko ya langi ya bule ya motane ekangamaki na cadre na ye ya moke
I learned a few more things, but not much	Nayekolaki mwa makambo mosusu, kasi mingi te
I knew exactly where it was	Nayebaki malamu esika oyo ezalaki
I didn’t wait to see what would happen	Nazelaki te mpo na komona nini ekosalema
I don’t know for sure	Nayebi na bosolo te
I knew it would never make it to the airport	Nayebaki ete ekokóma ata mokolo moko te na libándá ya mpɛpɔ
I was sure it was him	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ye
I need to consider something	Nasengeli kotalela likambo moko
I wouldn’t grant you your request, anyway	Nalingaki kopesa yo te bosenga na yo, ata ndenge nini
I thought this quote was great	Nakanisaki ete citatio oyo ezalaki malamu mpenza
I was no longer in a haunted house	Nazalaki lisusu na ndako oyo ezalaki na bilimu mabe te
I felt my revenge was within reach, finally	Nayokaki kozongisa mabe na ngai ezalaki na nzela ya makoki, na nsuka
I didn’t want to lose that	Nalingaki te kobungisa likambo yango
I was a bugler in front of the army	Nazalaki mobɛti ya maseke liboso ya basoda
I fought for freedom	Nabundaki mpo na kozwa bonsomi
I appreciate your thoughts	Nasepelaka na makanisi na yo
I found this to be very sad	Namonaki ete likambo yango ezalaki mawa mpenza
I already knew we got along	Nayebaki déjà que tozalaki koyokana malamu
He also got a school job	Azwaki mpe mosala ya kelasi
It was hard to put together	Ezalaki mpasi mpo na kosangisa yango
I want you to go for it	Nalingi okende mpo na yango
However, I cannot smell burning	Kasi, nakoki koyoka nsolo ya kozika te
I wouldn’t even do that part of the equation, really	Nalingaki kutu kosala eteni wana ya équation te, solo mpenza
He could do that well	Akokaki kosala malamu yango
I couldn’t help myself when it happened to you	Nakokaki komipekisa te ntango ekómelaki yo
I loved to drink and smoke	Nazalaki kolinga mingi komɛla masanga mpe komɛla likaya
I wasn’t as good as a father	Nazalaki malamu te lokola tata
I had some urgent business to get used to on base	Nazalaki na mwa mombongo ya nokinoki mpo na kozala na momeseno na yango na base
A small wall was adorned with pictures of his family	Efelo moko ya moke ekembisamaki na bililingi ya libota na ye
This new world is moving very fast	Mokili oyo ya sika ezali kotambola nokinoki mpenza
The highway went much farther	Nzela monene ezalaki kokende mosika mingi koleka
I will not let you suffer	Nakotika yo te ozwa mpasi
I knock on his door, but there is no answer	Nabɛti na porte na ye, kasi eyano ezali te
I looked down and saw his blood on my hands	Natalaki na nse mpe namonaki makila na ye na mabɔkɔ na ngai
A function can be named	Fonction moko ekoki kozala na kombo
I took down the shaded walls and put them inside	Nakitisaki bifelo oyo ezalaki na elili mpe natyaki yango na kati
I need to get out of this	Nasengeli kobima na likambo oyo
I wonder if they are friends	Namitunaka soki bazali baninga
A curious dog looks at it	Mbwa moko oyo azali na mposa ya koyeba makambo mingi azali kotala yango
I can’t wait for that show	Nakoki kozela elakiseli wana te
I also have things to learn	Nazali mpe na makambo ya koyekola
I started writing music at seven	Nabandaki kokoma miziki na mbula nsambo
I remembered this in the library	Namikundolaki likambo yango na bibliotɛkɛ
I suspect it got him, too	Na suspecter que ezuaki ye, pe
I can't wait to see this	Nakoki kozela te komona likambo oyo
This question has a real answer	Motuna oyo ezali na eyano ya solosolo
I nodded towards a locked door to our left	Naningisi motó epai ya porte moko oyo ekangamaki na lobɔkɔ na biso ya mwasi
I thought he would follow me in, but he didn’t	Nakanisaki ete akolanda ngai na kati, kasi asalaki bongo te
I understand their concerns	Nasosoli mitungisi na bango
A girl running a distance	Mwana mwasi moko oyo azali kopota mbangu na ntaka
I just wish we were alone then	Nalingaki kaka tózala biso moko na ntango wana
The race was considered imminent	Momekano ya kopota mbangu ezalaki kotalelama lokola oyo ekómi pene
A small ghost of a smile crept onto his lips	Molimo moko ya moke ya kosɛka ekɔtaki na mbɛbu na ye
I don't see anyone bringing you anything	Namoni moto moko te amemela yo eloko moko
I just had to come see you	Nasengelaki kaka koya kotala yo
I really just want to start a conversation	Nalingi mpenza kaka kobanda lisolo
I want to go with them	Nalingi kokende elongo na bango
I think he was framed for murder	Nabanzi que ba cadre ye pona koboma
I made a big mistake	Nasalaki libunga moko monene
I took bits and pieces	Nazwaki biteni mpe biteni
I can even understand it, to a point	Nakoki kutu kososola yango, tii na esika moko boye
I can’t be away from my world for long	Nakoki kozala mosika na mokili na ngai ntango molai te
I'm starting to get the hang of this site	Nabandi kozua hang ya site oyo
I had to remind myself of that	Nasengelaki komikundola likambo yango
I didn’t hear anything	Nayokaki likambo moko te
I haven’t been sleeping well lately, for starters	Nazali kolala malamu te mikolo oyo, mpo na kobanda
I forgot he was there	Nabosanaki ete azalaki wana
Nine park visitors were briefly taken captive	Bato libwa oyo bayaki kotala parke bamemaki bango na boombo mpo na mwa ntango moke
I quote a number of their authors in these pages	Nazongeli motango ya bakomi na bango na nkasa oyo
I didn’t expect it to be like this	Nakanisaki te ete ekozala boye
A voice, instantly recognizable, invited him inside	Mongongo moko, oyo ayebaki mbala moko, esɛngaki ye akɔta
I will ask them and see what they say	Nakotuna bango mpe nakomona makambo oyo bakoloba
I have grown into being research who I was me	Nakoli na kozala ba recherche nani nazalaki ngai
I was walking very fast	Nazalaki kotambola nokinoki mpenza
I never felt that way when I was fishing in the moonlight	Nayokaki ata mokolo moko te bongo ntango nazalaki koloba na pole ya sanza
A big smile began to grow on his face	Kosɛka monene ebandaki kokola na elongi na ye
I have a really good life	Nazali mpenza na bomoi ya malamu
I need to know how to increase my power	Nasengeli koyeba ndenge ya kobakisa nguya na ngai
I believe that writing should be done from the heart	Nandimi ete bokomi esengeli kosalema uta na motema
I was amazed at the arrangement	Nakamwaki na ebongiseli yango
I felt really at peace	Nazwaki mpenza kimya
A few homes reported roof damage	Mwa bandako moke elobaki ete nsamba ebebaki
I was actually wondering the exact same thing	Nazalaki mpenza komituna likambo moko mpenza
I enjoyed being small again	Nazalaki kosepela lisusu kozala moke
I was sure she was my daughter	Nazalaki na ntembe te ete azalaki mwana na ngai ya mwasi
I won’t follow you around	Nakolanda yo te zingazinga
I stood up and gave her a big hug	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye ebɛteli monene
I had the meat lovers pizza	Nazalaki na pizza ya ba amoureux ya misuni
I made my personal pick, but you make yours	Nasali pick na ngai personnel, mais yo osali ya yo
I read these books all the time	Natángaka mikanda yango ntango nyonso
I have never had to be so nervous around him	Nasengeli naino te kozala na nsɔmɔ boye zingazinga na ye
I wanted to try something different	Nalingaki komeka ndenge mosusu
I haven’t finished yet	Nasilisaki naino te
I just felt the pain and needed it to be over	Nayokaki kaka mpasi mpe nazalaki na mposa na yango mpo esila
A shadow moved over the wall	Elili moko ezalaki kotambola likoló ya efelo
I can’t say that, yet	Nakoki koloba bongo te, naino
I just felt so nervous about it all	Nayokaki kaka kobanga mingi mpo na makambo nyonso wana
I think that about sums it up	Nabanzi que etali ezo résumer yango
A man was born blind	Mobali moko abotamaki na miso ekufa
I loved it because it also doubled as our vacation	Nalingaki yango mingi mpo ekómaki mpe mbala mibale lokola konje na biso
I really wanted to be the same as him	Nalingaki mpenza kozala ndenge moko na ye
Friendly locals	Bato ya mboka oyo bazali na boninga
I didn't really notice it was there until it stopped	Namonaki mpenza te ete ezalaki wana tii ntango etɛlɛmaki
But I didn't do anything	Kasi, nasalaki eloko moko te
I of course was quite different	Ngai ya solo nazalaki mpenza ndenge mosusu
I just want to explain myself a little bit	Nalingi kaka komilimbola mwa moke
The third time, then the fourth	Mbala ya misato, na nsima ya minei
I saw what you looked like last night	Namonaki ndenge ozalaki komonana lobi na butu
A couple of minutes later and they were clear	Un couple de minutes après pe bazalaki polele
I shouldn’t be afraid to do this	Nasengeli te kobanga kosala boye
I only do it for animals now	Nasalaka yango kaka mpo na banyama sikoyo
I could tell by the way they looked	Nakokaki koyeba yango na ndenge oyo bazalaki komonana
It also became a center of trade	Ekómaki mpe esika oyo bazalaki kosala mombongo
I think it will do me some good	Nakanisi ete ekosalisa ngai mwa bolamu
I fell asleep in thought that night	Nalalaki na makanisi na butu wana
A plump woman looked at him from behind the desk	Mwasi moko ya nzoto minene atalaki ye na nsima ya mesa
These new concept songs were written in two days	Ba nzembo oyo ya sika ya concept ekomamaki na mikolo mibale
I also love boys who can totally rock pink	Nalingaka mpe bana mibali oyo bakoki totalement rock rose
I cannot let them think they have won	Nakoki te kotika bango bákanisa ete balongi
I got physically ill	Nazwaki maladi ya nzoto
I try to run smart about it	Namekaka kopota mbangu na mayele mpo na yango
I have a million things to do	Nazali na makambo milio moko ya kosala
I didn’t want to let him down	Nalingaki te kolɛmbisa ye
I wanted to see everyone happy	Nazalaki na mposa ya komona bato nyonso bazali na esengo
They get their wish	Bazuaka posa na bango
I lost all respect I had left for him	Nabungisaki limemya nyonso oyo etikalaki mpo na ye
I love my culture and my country	Nalingaka mimeseno na ngai mpe ekólo na ngai
I hope you understand	Nazali na elikya ete bokososola
I never get this calculation of his pulse rate	Jamais nazuaka calcul oyo ya cote ya pulse ya ye
I absolutely agree, yes	Nandimi mpenza bongo, ɛɛ
I haven't been out since, well, never really	Nazalaki kobima te banda wana, malamu, ata mokolo moko te mpenza
I can see for myself	Nakoki komona ngai moko
At this stage there is no emotional cost	Na étape oyo coût émotionnel ezalaka te
I didn’t know what hopes he had	Nayebaki te bilikya nini azalaki na yango
I didn’t know anyone was left	Nayebaki te ete moto moko atikali
I impose on more sites had that feature	Na imposer sur plus de sites ezalaki na fonctionnalité wana
I recently put together a series of fruit pictures	Kala mingi te natyaki esika moko molɔngɔ́ ya bililingi ya mbuma
In fact, I am not a priest	Kutu, nazali nganga-nzambe te
I imagine this was an easy one	Nazali kokanisa ete oyo ezalaki moko ya pɛtɛɛ
I was a little burnt	Nazikaki mwa moke
I missed him but we talked every day	Nazalaki kozanga ye kasi tozalaki kosolola mikolo nyonso
The entire battle lasted less than twenty minutes	Etumba mobimba eumelaki miniti ntuku mibale te
I'll explain it all tomorrow	Nakolimbola yango nyonso lobi
I wish that for all of you too	Na souhaiter yango na bino nionso pe
I think everyone should read it	Nakanisi ete moto nyonso asengeli kotánga yango
The most serious problems dealt with professionalism	Mikakatano ya makasi koleka ezalaki kolobela mosala ya mosala
I always paid him in cash	Nazalaki ntango nyonso kofuta ye na mbongo
I should not trust anything that has deceived me	Nasengeli te kotyela eloko moko oyo ekosi ngai motema
I can't stand to be seen like this	Nakoki kokanga motema te ete bato bámona ngai boye
I served two years and was released	Nasalaki mbula mibale mpe babimisaki ngai
I mean, I was bleeding	Nalingi koloba ete makila ezalaki kobima na ngai
I didn’t know what that thing was	Nayebaki te soki eloko yango ezalaki nini
I knelt beside him and showed him the page	Nafukamaki pembeni na ye mpe nalakisaki ye lokasa yango
I haven’t met anyone worth my time	Nakutanaki na moto moko te oyo abongi na ntango na ngai
I can pay bills and check my bank account	Nakoki kofuta bafaktire mpe kotala kɔnti na ngai ya banki
I went from a weed person, to a candy person	Nalongwaki na moto ya matiti mabe, tii na moto ya bonbon
I put the clothes in the laundry	Natyaki bilamba yango na esika ya kosukola bilamba
They were all based around local high schools	Bango nyonso bazalaki na moboko zingazinga ya biteyelo ya ntei ya mboka
I have no desire to argue with these figures	Nazali na mposa te ya koswana na mituya yango
Breaking the mind and heart	Kobuka makanisi mpe motema
Gordon as stage manager	Gordon lokola mokambi ya scène
I'll sign the papers now	Nako signer ba papiers sikoyo
I never tire of it	Nalɛmbaka yango ata mokolo moko te
He was often invited to give lectures abroad	Mbala mingi bazalaki kobengisa ye akende kosala masukulu na mboka mopaya
I decided not to update him	Nazwaki ekateli ya kosala ye lisusu mikolo te
I carry a weapon made of devil oak	Namemaka ebundeli oyo esalemi na nzete ya chêne zabolo
I couldn’t help but cry	Nakokaki te koboya kolela
I had this weird love and hate passion	Nazalaki na passion oyo ya bizarre ya bolingo na haine
I made her feel loved	Nazalaki kosala ete amiyoka ete balingi ye
I wish you could pick up the phone	Nalingaki ozwa telefone
I would try to learn at least some	Nalingaki komeka koyekola ata mwa ndambo
I know exactly who he is talking about	Nayebi malamu soki azali kolobela nani
A shadow hung over his face	Elili moko ekangamaki na elongi na ye
I never knew him, he never knew me	Nayebaki ye ata mokolo moko te, ye ayebaki ngai ata mokolo moko te
I felt the shower running longer	Nayokaki douche ezali kotambola ntango molai koleka
I was no longer that person	Nazalaki lisusu moto wana te
I do like broken things, though	Nasalaka lokola biloko oyo ebukani, nzokande
I have been told that you know her husband	Bayebisi ngai ete oyebi mobali na ye
I already had torture plans come	Nazalaki déjà na ba plans ya torture eya
I think that’s one good thing about reform school	Nakanisi ete yango ezali likambo moko ya malamu na ntina na eteyelo ya mbongwana
I held my left hand over her mouth	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai ya mwasi likoló ya monɔkɔ na ye
I don’t live and I don’t die	Nazalaka na bomoi te mpe nakufaka te
A big, black sheriff walked up	Sheriff moko monene, moindo, atambolaki likolo
I enjoyed the college setting	Nasepelaki mingi na esika oyo bazalaki kofanda na eteyelo monene
I am able to direct the flow of magic	Nazali na makoki ya ko diriger flux ya magie
I get to the bottom of it	Nakómaka na nse na yango
I will miss the awesome ones	Nakozanga ba oyo ya somo
I was so tired of lying	Nalɛmbaki mpenza koloba lokuta
I keep smiling to myself	Nazali kokoba kosɛka na motema na ngai moko
I had never made egg rolls before	Nasalaki naino te ba rouleaux ya makei liboso
I want to run and hide	Nalingi kokima mpe kobombana
I looked out the kitchen window, across the back porch	Natalaki na lininisa ya kuku, na ngambo mosusu ya veranda ya nsima
I thank you, readers, for taking this journey with me	Napesi bino matondo, batángi, mpo na kosala mobembo oyo elongo na ngai
I rubbed my hand lightly over it	Napakolaki lobɔkɔ na ngai na pɛtɛɛ nyonso likoló na yango
I think if he marries her, he will stay	Nakanisi soki abali ye, akotikala
I have some hard work cut out for me	Nazali na mwa mosala makasi oyo bakati mpo na ngai
I talked to one of them	Nasololaki na moko na bango
I knew every inch of that place	Nayebaki santimetele nyonso ya esika wana
Canada finished the tournament in fifth place	Canada esilaki momekano yango na esika ya mitano
I felt like a failure	Namiyokaki lokola ete nalongi te
I insisted again yesterday	Na insistaki lisusu lobi
The third body bag was kicked out	Sakosi ya misato ya nzoto ebimisamaki na makolo
I crossed the room to him	Nakatisaki shambre epai na ye
I think and express myself better when I am talking to someone	Nakanisaka mpe nabimisaka makanisi na ngai malamu koleka ntango nazali kosolola na moto moko
Most chairs are white	Bakiti mingi ezalaka ya mpɛmbɛ
I know he is staying at his house tonight	Nayebi ete azali kofanda na ndako na ye na mpokwa ya lelo
I predict average things will happen on the stream today	Na prédire makambo ya moyenne ekosalema na ruisseau lelo
I never thought that day would come	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mokolo yango ekoya
I hated to part with it	Nayinaki kokabwana na yango
I finally got out of the wrong bed	Na nsuka nabimaki na mbeto ya mabe
I order you to turn back	Napesi yo mitindo ete ozonga nsima
I felt a little more in control	Nayokaki mwa moke koleka na bokonzi
In the thick smoke of torture	Na kati ya milinga ya monene ya minyoko
I just didn’t feel it anymore	Nazalaki kaka koyoka yango lisusu te
I feel so much more relaxed	Nazali koyoka mpenza kopema mingi koleka
I kept watching, minutes ticking by like seconds	Nakobaki kotala, miniti ezalaki koleka lokola basegɔnde
I saw him earlier, working in the yard	Namonaki ye liboso, azalaki kosala na lopango
I could hear the crowd	Nazalaki koyoka ebele ya bato
I cannot break my promise	Nakoki kobuka elaka na ngai te
I tried to speak, to ask for help	Namekaki koloba, mpo na kosɛnga lisalisi
I had no idea how many were here	Nazalaki na likanisi moko te ya boni bazalaki awa
I didn’t even know it existed	Nayebaki kutu te ete ezalaki
I went there too	Nakendeki mpe kuna
I tried to be positive	Namekaki kozala na makanisi malamu
I think that rate is expensive	Namoni que taux wana eza cher
I sent your brother to visit him	Natindaki ndeko na yo akende kotala ye
I can get off of you and through you	Nakoki kokita na yo mpe na nzela na yo
I am a soft autumn rain	Nazali mbula ya pɛtɛɛ ya ɔtɔnɛ
Go as you used to	Kende ndenge ozalaki kosala
I spent unlimited money	Nazalaki kobimisa mbongo kozanga ndelo
I couldn’t fight them	Nakokaki kobunda na bango te
I'll rest you	Nakopemisa yo
I should be home now, asleep	Nasengeli kozala na ndako sikawa, na mpɔngi
I think he sees things positively and supports her a lot	Nakanisi amonaka makambo malamu mpe asungaka ye mingi
A month from now is not good enough for me	Sanza moko kobanda sikoyo ezali malamu te mpo na ngai
I didn’t want to turn him into five lessons	Nalingaki te kobongola ye na mateya mitano
I was buried behind a mountain of noise	Nakundamaki nsima ya ngomba moko ya makɛlɛlɛ
I ask for a price quote after seeing the photo	Nasengi devis ya prix après komona photo
I realized my strength	Nasosolaki makasi na ngai
I just need to get him	Nasengeli kaka kozwa ye
I didn't want him to die so damn lonely	Nalingaki te akufa boye malédiction ye moko
I follow where it goes, who does what with it	Nalandaka esika ekendaka, nani asalaka nini na yango
I went weak on my knees	Nakendeki na bolɛmbu na mabɔlɔngɔ
I was just so confused about everything	Nazalaki kaka kobulungana mingi mpo na makambo nyonso
A tree above them broke	Nzete moko oyo ezalaki likoló na bango ebukanaki
I always loved autumn	Nazalaki ntango nyonso kolinga eleko ya ɔtɔnɛ
I already have a number for it	Naza déjà na numéro pona yango
I suggest you keep in touch by phone	Nazali kopesa likanisi ete bózala na boyokani na nzela ya telefone
I remember it from when he lived with us	Namikundoli yango uta ntango azalaki kofanda elongo na biso
I had to break the knife	Nasengelaki kobuka mbeli yango
I took a picture and it might help	Nazwaki fɔtɔ mpe ekoki kosalisa
I tried to let every thought in my head disappear	Namekaki kotika likanisi nyonso oyo ezalaki na motó na ngai elimwa
I had to be smart about it	Nasengelaki kozala mayele na likambo yango
I know you were doing it for me	Nayebi ete ozalaki kosala yango mpo na ngai
I was sure not much was coming to me	Nazalaki na ntembe te ete makambo mingi ezalaki koya epai na ngai te
I have the same problem with this one	Nazali na problème moko na oyo
I hoped they could remove it all	Nazalaki na elikya ete bakokaki kolongola yango nyonso
I have no and drama free	Naza na te pe drame ofele
I wondered what he saw	Nazalaki komituna soki amonaki nini
I try and pick my opportunities when the ball breaks	Namekaka mpe naponaka mabaku na ngai ntango bale ebukani
I just felt this need to be there for them	Namonaki kaka mposa oyo ya kozala wana mpo na bango
I treat them with respect	Nasalelaka bango makambo na limemya
I know this sounds crazy, but it’s not	Nayebi ete likambo oyo eyokani lokola likambo ya bozoba, kasi ezali bongo te
I just needed some sleep	Nazalaki kaka na mposa ya kolala mwa moke
I hoped they wouldn't, anyway	Nazalaki na elikya ete bakosala yango te, ata ndenge nini
I saw it on his face when he said it	Namonaki yango na elongi na ye ntango alobaki yango
I want to pay with me now	Nalingi kofuta na ngai sikoyo
I know good teachings	Nayebi mateya ya malamu
I didn’t say I was innocent	Nalobaki te ete nazali na ngambo te
I got a new life, a second chance to live	Nazwaki bomoi ya sika, libaku ya mibale ya kozala na bomoi
I can at the moment look ahead to the future	Nakoki na ntango oyo kotala liboso mpo na mikolo mizali koya
I'm just getting a run around	Nazali kaka kozwa mbangu zingazinga
I still fancy my wife, you know	Nazali kaka ko fancy mwasi na ngai, oyebi
Butt later denied saying anything of the sort	Butt na nsima awanganaki ete alobaki likambo moko ya ndenge wana
I am one of the latter	Nazali moko ya bato ya nsuka
A director can’t really do much more than that	Réalisateur akoki vraiment kosala mingi koleka wana te
I live in an institution	Nafandaka na institution moko
I take note of the gold wedding band	Nazuaka note ya bande ya libala ya or
I thought of my grandmother, and gave a smile	Nakanisaki nkoko na ngai ya mwasi, mpe napesaki mwa koseka
I cursed myself for bringing up his case	Namilakelaki mabe mpo nabimisaki likambo na ye
I felt that talking to him was pointless	Namonaki ete kosolola na ye ezalaki na ntina te
I wouldn’t trade any of them	Nalingaki kosala mombongo ya ata moko te kati na bango
I had no idea what was in them	Nazalaki na likanisi moko te ya nini ezalaki kati na bango
I will keep you close in thought and prayer	Nakobatela bino penepene na makanisi mpe na losambo
I lean over and whisper in his ear	Nagumbami mpe nazali koloba na mongongo ya nse na litoi na ye
Then I sent missionaries to teach him	Na nsima, natindaki bamisionɛrɛ báya koteya ye
I just gave him one	Nautaki kopesa ye moko
I thought they were going to break up any minute	Nakanisaki ete bakokabwana na miniti nyonso
I didn’t know this would be so common	Nayebaki te ete oyo ekozala likambo ya momesano boye
I shouldn't have mentioned any of that	Nasengelaki te kolobela likambo moko ya makambo yango
I absolutely hate that rule	Nayinaka mpenza mobeko yango
I give it a full try right, no water	Napesi yango komeka mobimba droit, mayi te
A walking stick hung over the back of the chair	Nzete moko ya kotambola ekangamaki likoló ya nsima ya kiti yango
I scare myself with that thought	Namibangisaka na likanisi wana
I watched the crowd of people wandering around	Nazalaki kotala ebele ya bato oyo bazalaki koyengayenga na esika yango
I would appreciate if I could send painting supplies	Nakosepela mingi soki nakoki kotinda biloko ya kosala mayemi
Everyone pays the price now	Moto nyonso afutaka motuya yango sikoyo
I need to fix things	Nasengeli kobongisa makambo
I felt good but didn’t hear anyone ringing their bell	Nayokaki malamu kasi nayokaki moto moko te kobɛta ngonga na bango
A window of opportunity for him to step inside	Fenêtre ya libaku mpo na ye komata na kati
I enjoyed the story and worried about the main characters	Nasepelaki na lisolo yango mpe nazalaki komitungisa mpo na bato minene oyo bazalaki na kati
I was talking to him in a sixth sense	Nazalaki kosolola na ye na sens ya motoba
I sit up, pulling my knees into my chest	Nafandi, nazali kobenda mabɔlɔngɔ na ngai na ntolo na ngai
I couldn’t understand	Nakokaki kokanga ntina te
I was trying to keep to myself	Nazalaki kosala makasi nabomba ngai moko
I can watch it again and again	Nakoki kotala yango mbala na mbala
I also have a few friends, which makes life wonderful	Nazali mpe na mwa baninga, yango esalaka ete bomoi ezala kitoko
I kept walking, such a beautiful day	Nazalaki kaka kotambola, mokolo kitoko boye
I love how it blocks extra noise	Nalingaka ndenge oyo ekangaka makɛlɛlɛ ya kobakisa
I love nice and simple things	Nalingaka makambo ya kitoko mpe ya pɛtɛɛ
I know what you did in the past there was tough	Nayebi oyo osalaki kala kuna ezalaki makasi
I guarantee you will not be disappointed	Nazali kopesa yo ndanga ete okozala na mawa te
I hear it all the time	Nayokaka yango ntango nyonso
I never understood his writing	Nasosolaki ata mokolo moko te makomi na ye
I filed the case	Nakɔtisaki likambo yango
I’m talking about a church built on a rock	Nalobeli lingomba oyo etongami likolo ya libanga
I think we should go this year	Nakanisi tosengeli kokende na mbula oyo
I just left them there	Natikaki bango kaka wana
Annoying the people who care to keep things real	Kosilikisa bato oyo bazali komibanzabanza mpo ete makambo ezala ya solosolo
I folded the report and put it in my pocket	Nakangaki lapolo yango mpe natyaki yango na poche
I never wanted to have sex with another	Nalingaki ata moke te kosangisa nzoto na mosusu
I have never seen a museum dock	Namoná naino te libongo ya musée
I head towards the stairs and up to my bedroom	Nazali kokende epai ya eskalye mpe komata tii na shambre na ngai ya kolala
I asked him if the service had been fixed	Natunaki ye soki babongisaki mosala yango
I still had to figure out how it worked	Nasengelaki naino koluka koyeba ndenge oyo yango ezalaki kosala
I ask if he still has that green stone	Natuni soki azali naino na libanga wana ya vert
I took care of my daughters	Nazalaki kobatela bana na ngai ya basi
I think that number started at fourteen	Nakanisi ete motango wana ebandaki na zomi na minei
I bet he thought about it for a long time	Na betisi ete akanisaki likambo yango ntango molai
A large kind of necklace	Lolenge moko monene ya lopɛtɛ ya nkingo
I really want to see that chest	Nalingi mpenza komona ntolo wana
I had to continue for the next year	Nasengelaki kokoba mpo na mbula oyo elandaki
I shouldn't think of him like that	Nasengeli te kokanisa ye boye
I believe teaching is a relationship	Nandimi ete koteya ezali boyokani
I was mean, stupid, and a waste of time	Nazalaki mabe, zoba, mpe nazalaki kolekisa ntango mpamba
I was still suffering from weakness	Nazalaki naino konyokwama na kozanga makasi
I didn’t laugh out loud, but it was funny	Nazalaki kosɛka na mongongo makasi te, kasi ezalaki kosɛkisa
I wonder if we can use it online	Nazali komituna soki tokoki kosalela yango na nzela ya Internet
I looked in front of me	Natalaki liboso na ngai
I wanted to be the laughing stock of their little group	Nalingaki kozala eloko ya kosɛka ya mwa etuluku na bango
I won’t die like that	Nakokufa bongo te
I folded the paper to leave for another customer	Nakangaki papye yango mpo natika yango mpo na kiliya mosusu
I don't have to share my room with a baby	Nasengeli te kokabola shambre na ngai elongo na bebe
I meant we’re getting married	Nalingaki koloba tozobalana
Someone sat in a chair near a window	Moto moko afandaki na kiti moko pene na lininisa moko
I shook my head, confused	Naningisi motó, nabulungani
I pushed my day too far	Nabenganaki mokolo na ngai mosika mpenza
I had to calm down	Nasengelaki kokitisa motema
I promise you can pull out your tool belt soon	Nalaki ete okoki kobimisa ceinture na yo ya bisaleli kala mingi te
I believe you can do this, ok	Nandimi ete okoki kosala boye, ok
I made the same suggestion myself	Ngai moko mpe nasalaki likanisi yango
I could see right out of the world	Nakokaki komona mbala moko libanda ya mokili
Music has to work with time	Miziki esengeli kosala na ntango
I can't wait to order another one	Nakoki kozela te mpo na kosala komande mosusu
I really enjoyed writing this article	Nasepelaki mpenza na kokoma lisolo oyo
I got your mother some water	Nazwi mama na yo mwa mai
I can’t believe they’re real	Nakoki kondima te ete bazali mpenza solo
I slowly survey the school parking lot we both share	Nasalaka anketi malɛmbɛmalɛmbɛ na parkingi ya eteyelo oyo biso mibale tosalelaka
I relax and enjoy it	Napemaka mpe nasepelaka na yango
Unoccupied holding cell	Cellule ya kokanga oyo ezali na moto te
You run your own body	Ozali kopota mbangu nzoto na yo moko
It is no longer connected with the railway system	Ezali lisusu na boyokani te na ebongiseli ya engbunduka
I patrolled each one	Nazalaki kosala patrouille mokomoko na yango
I struggled through that too	Nabundaki mpe na nzela ya likambo yango
It took the city some time to recover	Ezwaki engumba yango mwa ntango mpo na kozongela makasi
I never thought about coming back	Nakanisaki ata mokolo moko te ya kozonga
I can’t seem to get away from anything	Emonani lokola ete nakoki te kolongwa na eloko moko
I wasn't sure how it got there	Nazalaki mpenza te ndenge nini ekómaki kuna
Men and women look alike	Mibali mpe basi bazali komonana ndenge moko
They also had water in a head sea	Bazalaki mpe na mai na mbu moko ya motó
I wanted to understand	Nalingaki kososola
Correlation between methods is observed	Corrélation entre ba méthodes emonanaka
I must have heard this a million times	Na ntembe te nayokaki likambo yango mbala milio moko
I watched it last night while researching	Natalaki yango lobi na butu ntango nazalaki kosala bolukiluki
He was very loyal to his mother	Azalaki mpenza sembo epai ya mama na ye
I miss all the little things he did for me	Nazangi makambo nyonso ya mikemike oyo asalaki mpo na ngai
I hope they will encourage you too	Nazali na elikya ete bakolendisa yo mpe
I couldn’t stop listening to this song	Nakokaki te kotika koyoka nzembo oyo
I thought it was because of the dominant factor	Nakanisaki ete ezalaki mpo na likambo oyo ezalaki koyangela
I can’t see that he would have changed that	Nazali komona te ete alingaki kobongola likambo yango
I couldn’t follow the plot of the show	Nakokaki kolanda plot ya émission te
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	Ba personnages bakoki kolongwa na parti libela na ba circonstances mosusu
I was dreading going there for dinner	Nazalaki kobanga kokende kuna mpo na kolya na mpokwa
A statement of ethics was then signed	Na nsima, batyaki sinyatili na mokanda moko oyo elobeli bizaleli malamu
I looked into his eyes which one was burning	Natalaki na miso na ye oyo wapi ezalaki kozika
I can't wait to be with you again	Nakoki kozela te mpo nazala lisusu elongo na yo
I could be there in about twenty minutes	Nakokaki kozala wana na miniti soki ntuku mibale
I threw off my attachment to the boy	Nabwakaki bokangami na ngai na mwana mobali yango
I shade my eyes and look at the sea	Natyaka elili na miso mpe natalaka mbu
I didn’t like to pray	Nazalaki kolinga kobondela te
I was young and didn’t know what to say	Nazalaki elenge mpe nayebaki te nini nakoloba
I cried for him sometimes	Nazalaki kolela ye ntango mosusu
I have never been good with numbers	Nazalaka ata mokolo moko te kozala malamu na mituya
I want you to go up and do that essay	Nalingi omata pe osala essai wana
I was on the verge of tears again	Nazalaki lisusu pene ya kolela
I compare all the kisses to that innocent first kiss	Na comparer ba bisous nionso na ba bisous wana ya liboso innocent
I didn't mean to start into you like this	Nalingaki te kobanda na kati na yo boye
The community is also dark	Lisanga mpe ezali molili
I made one standing move and got off	Nasalaki mobembo moko ya kotɛlɛma mpe nakitaki
I was going to fall over and die	Nazalaki kokende kokwea mpe kokufa
I placed his hand over my heart, my voice teasing	Natyaki lobɔkɔ na ye likoló ya motema na ngai, mongongo na ngai ezalaki kotyola
I need to step back and work on this	Nasengeli kozonga nsima mpe kosala na likambo oyo
I enjoyed being with both of them	Nasepelaki kozala na bango mibale
I was left alone with a white rose	Natikalaki ngai moko na rose ya mpɛmbɛ
I don’t like churches any more than mansions	Nalingaka bandakonzambe te koleka bandako minene
A few hours in we lost power	Mwa bangonga na kati na yango tobungisaki nguya
I could hold my breath for hours	Nakokaki kokanga mpema na boumeli ya bangonga mingi
I have known you for almost a year now	Nayebi bino banda pene na mbula moko sikoyo
I showed them the picture	Nalakisaki bango elilingi yango
I was very tired from that day on	Nalɛmbaki mpenza banda mokolo yango
I couldn’t spend another day without you	Nakokaki te kolekisa mokolo mosusu kozanga yo
I got lucky that it was empty at first	Nazwaki chance ete ezalaki mpamba na ebandeli
I saw their glowing eyes, flaming mouths and flaming teeth	Namonaki miso na bango oyo ezalaki kongɛnga, minɔkɔ oyo ezalaki kopela mpe mino oyo ezalaki kopela
I remember those days very well	Namikundoli mikolo wana malamu mpenza
I am a true fairy prince now	Nazali vrai prince ya fées sikoyo
It was either that or slip up	Ezalaki soit bongo to ko glisser likolo
I shall have to acknowledge your kind hospitality	Nakozala na mposa ya kondima boyambi na bino ya boboto
I wondered what he would try or say	Nazalaki komituna soki akomeka nini to akoloba nini
We have already let negative energy out	Totiki déjà énergie négative ebima
I did my best to get better for years	Nasalaki nyonso mpo nazala malamu na boumeli ya bambula mingi
I can get hundreds of them	Nakoki kozwa bankama na yango
I know this now more than ever	Nayebi likambo oyo sikawa koleka liboso
I have him, or at least his cell phone	Nazali na ye, to ata telefone na ye ya mabɔkɔ
Several reasons prompted his resignation	Bantina mingi etindaki ye atika mosala
I feel guilty for feeling that way	Nayokaka ngambo mpo nayokaka ndenge wana
I think quarters are the best coin	Nakanisi ete ba quarts ezali mbongo ya ebende oyo eleki malamu
I hear things about you that scare me	Nayokaka makambo mpo na yo oyo ebangisaka ngai
I glanced at the windows	Nabwakaki miso na maninisa
I remember the endless hours of fishing in its waters	Namikundoli bangonga oyo ezangi nsuka ya koboma mbisi na mai na yango
Rock seems pretty alive to me	Rock emonani kitoko na bomoi mpo na ngai
I need to find another scientist	Nasengeli koluka moto mosusu ya siansi
I was told that the marriage was your idea	Bayebisaki ngai ete libala yango ezalaki likanisi na yo
I touched her skin and it was cold	Nasimbaki loposo na ye mpe malili ezalaki
We got to transform healthcare	Tozuaki ko transformer ba soins de santé
I know about cause and effect	Nayebi na ntina na ntina mpe mbano
I wanted to catch him before he found you	Nalingaki kokanga ye liboso azwa yo
I decided to test the water	Nazwaki ekateli ya komeka mai yango
The same thing happened to him	Likambo yango mpe ekómelaki ye
I just couldn’t read everything	Nazalaki kaka kokoka te kotánga makambo nyonso
I need you to testify	Nazali na mposa ete otatola
I can understand why, but I love this album now	Nakoki ko comprendre pourquoi, mais nalingaka album oyo sikoyo
I got a question for you though	Nazwi motuna moko mpo na yo atako bongo
I condemn them in their plea	Na condamner bango na plein na bango
No car could fit inside it	Motuka moko ekokaki kokɔta na kati na yango te
I saw him point at me, his face worried	Namonaki ye azali kolakisa ngai, elongi na ye ezalaki komitungisa
I called back to the happy dog	Nabengaki lisusu mbwa oyo azalaki na esengo
I can’t live without children	Nakoki kozala na bomoi te kozanga bana
He gives you a good target	Apesi yo cible ya malamu
One way he writes sentences so that they work together	Lolenge moko akomaka masakola mpo ete esalaka elongo
I can see the stars twinkling above me	Nazali komona minzoto ezali kongɛnga likoló na ngai
I was a cruel woman	Nazalaki mwasi moko ya motema mabe
I was an international refugee	Nazalaki moto oyo akimaki na mikili mingi
I had my career already	Nazalaki na carrière na ngai déjà
I became a surplus of requirements	Nakómaki surplus ya ba exigences
I took off my sunglasses	Nalongolaki ba lunettes na ngai ya moi
I'm an old soul, you know	Nazali molimo ya kala, boyebi
I wondered what he was holding	Nazalaki komituna soki azalaki kosimba nini
However, much time passed	Kasi, ntango mingi elekaki
I put my head against the cool glass	Natyaki motó na ngai na vitre oyo ezalaki malili
I was no longer me, just the body	Nazalaki ngai lisusu te, kaka nzoto
Temples were their main channel of social interaction	Batempelo ezalaki nzela na bango ya ntina mingi ya boyokani na bato
I want to make certain that it grows right	Nalingi kosala certain que ekolaka na droit
A tunnel through the mountains	Tunnel moko oyo ezali koleka na bangomba minene
I mean he's gone, like in lost, disappeared	Nalingi koloba akei, lokola na ebungaki, elimwaki
I never went to school with you	Nakendeki kelasi elongo na yo ata mokolo moko te
I am looking for a better way to do it	Nazali koluka lolenge malamu ya kosala yango
I cannot stress the importance of safety enough	Nakoki te konyata ntina ya libateli ekoki
I really want you to make love to me	Nalingi mpenza ete osala bolingo na ngai
I think we have worked hard enough for today	Nakanisi tosali makasi ekoki mpo na lelo
This was confirmed by repeating the effect in water	Yango endimisamaki na kozongela bopusi yango na mai
I just looked at him and said nothing	Natalaki ye kaka mpe nalobaki eloko te
I can’t see him clearly	Nazali komona ye malamu te
I put it on my bed and opened it	Natyaki yango na mbeto na ngai mpe nafungoli yango
I want to see a digital experience	Nalingi komona expérience numérique
I felt a little sad about that	Nayokaki mwa mawa mpo na likambo yango
I could go on forever about what makes me happy	Nakokaki kokoba libela na ntina ya makambo oyo epesaka ngai esengo
I hope no one needs help with theirs	Nazali na elikya ete moto moko te azali na mposa ya lisalisi na oyo ya bango
I loved my new school	Nazalaki kolinga eteyelo na ngai ya sika
I have a big heart	Nazali na motema moko ya monene
Piece of cake, of course	Eteni ya gâteau, ya solo
I believe these measures will be simple and effective	Nandimi ete ba mesures wana ekozala simple mpe efficace
I worked out for this	Nasalaki ngalasisi mpo na likambo oyo
I set a goal of reading four books a month	Nazwaki mokano ya kotánga mikanda minei na sanza
I glanced at him	Nabwakaki miso epai na ye
I was just really angry	Nasilikaki kaka mpenza
I look around for any opportunity to escape	Natalaka zingazinga mpo na koyeba libaku nyonso ya kokima
I said okay, this has to be this	Nalobaki okey, oyo esengeli kozala oyo
I stood in the doorway of his closet	Natɛlɛmaki na ekuke ya armoire na ye
A very handsome man stood by the fireplace	Mobali moko kitoko mpenza atɛlɛmaki pembeni ya esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ
Smith worried that his work was done	Smith amitungisaki ete mosala na ye esilaki
I wasn’t sure how they would line up	Nazalaki na ntembe te ndenge nini bakosala molɔngɔ
I want to continue my meditation	Nalingi kokoba komanyola na ngai
I thought his job was done	Nakanisaki ete mosala na ye esili
A thick ribbon belt is included	Mokaba ya ruban ya monene ezali na kati
I couldn’t breathe through my nose	Nazalaki kokoka kopema te na nzela ya zolo
I took a bow and arrow	Nakamataki likonga mpe flèche
I jumped out of my seat, worried and confused	Napumbwaki na kiti na ngai, nazalaki komitungisa mpe kobulungana
I was very concerned	Nazalaki komibanzabanza mingi
I tried to use the best	Nazalaki komeka kosalela makambo oyo eleki malamu
I wouldn’t take that as an answer	Nalingaki kozwa te ete ezali eyano
Playing with this resistance is not easy	Kosakana na ezaleli wana ya botɛmɛli ezali pɛtɛɛ te
I see the energy that passes between us	Namoni énergie oyo elekaka entre biso
I have thoughts of clothes hanging around my room like ghosts	Nazali na makanisi ya bilamba oyo ekangami zingazinga ya shambre na ngai lokola bilimu
I need to carve out time	Nasengeli koyema ntango
A true one of a kind!	Moko ya solosolo ya lolenge moko!
A few seconds later there was a loud explosion	Mwa basegɔnde nsima ezalaki na likambo moko ya makasi oyo ezalaki kopanzana
I might even have a chance to stop him	Nakoki kutu kozala na libaku ya kopekisa ye
I just care about keeping you safe	Nazali kaka komibanzabanza mpo na kobatela yo na libateli
I ran outside and went straight to the car	Nakimaki mbangu na libándá mpe nakendaki mbala moko na motuka
I just need to believe in myself and not be afraid	Nasengeli kaka kondima ngai moko mpe kobanga te
I was avoiding yet another bad relationship	Nazalaki kokima lisusu boyokani mosusu ya mabe
I can’t do that to her this time	Nakoki kosala ye bongo te na mbala oyo
I tried to speak but his mouth was against mine	Namekaki koloba kasi monoko na ye ezalaki contre oyo ya ngai
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai na ye
I heard my body whispering	Nayokaki nzoto na ngai oyo ezalaki koloba na mongongo ya nse
An evil plan quickly comes together in my mind	Mwango moko ya mabe eyaka nokinoki esika moko na makanisi na ngai
I want to make sure everyone gets it	Nalingi kosala ete moto nyonso azwa yango
I liked and respected him a lot for it	Nasepelaki mpe nazalaki komemya ye mingi mpo na yango
I can't believe he bought it, either	Nakoki mpe kondima te ete asombaki yango, mpe
I have known him since I was a child	Nayebi ye banda bomwana na ngai
I just want some company	Nalingi kaka mwa compagnie
I can’t trust myself either	Nakoki mpe komitya motema te
I had to take it with me tomorrow	Nasengelaki komema yango elongo na ngai lobi
I wondered if it would ever happen again	Nazalaki komituna soki ekozala lisusu mokolo mosusu
I love this place already	Nalingaka esika oyo déjà
I couldn’t tell them about the war	Nakokaki te koyebisa bango makambo ya etumba
I love him just the way he is	Nalingaka ye kaka ndenge azali
I just jumped in there	Napumbwaki kaka kuna
I shared fourth place with three other students	Nakabolaki esika ya minei elongo na bana-kelasi mosusu misato
I really hope you did	Nazali mpenza kolikya ete osalaki yango
Good teaching in journalism can really make a difference	Koteya malamu na mosala ya bapanzi-nsango ekoki mpenza kosala bokeseni
I am twenty years old	Nazali na mbula ntuku mibale
The battery gives little warning before it dies	Battery epesaka likebisi moke liboso ekufa
I needed to handle it better	Nasengelaki kosimba yango malamu koleka
The hammer will do nothing for these men	Marto ekosala eloko moko te mpo na mibali yango
I had nowhere to take them	Nazalaki na esika ya komema bango te
A large sign indicated the location	Elembo moko monene emonisaki esika yango ezalaki
I didn’t run towards the burning bush	Nakimaki mbangu te epai ya zamba oyo ezalaki kozika
I went inside and handed him the gun	Nakɔtaki na kati mpe napesaki ye mondoki yango
I realized that my legs were bare	Namonaki ete makolo na ngai ezalaki mpamba
We want good fishing	Tolingi koboma mbisi ya malamu
One, one, simple workday	Mokolo ya mosala moko, moko, ya pete
I expect him to hit me, but he doesn’t	Nazelaka ete abɛta ngai, kasi abɛtaka ngai te
I thought he was done for	Nakanisaki ete asilisaki mpo na
I walked off the boat	Natambolaki longwa na masuwa
I have never felt that way in my life	Namiyokaki bongo te na bomoi na ngai
A little bit, but that doesn't matter now	Mwa moke, kasi yango ezali na ntina te sikoyo
I was taking the day off	Nazalaki kozwa mokolo ya kopema
I didn’t know how to prepare for death	Nayebaki te ndenge ya komibongisa mpo na liwa
I went in to do business	Nakɔtaki mpo na kosala mombongo
I couldn't get used to you not being here	Nakokaki te komesana na yo kozala awa te
I thought one day my father would go too far	Nakanisaki mokolo mosusu tata na ngai akoleka ndelo
I didn’t know where to start	Nayebaki te esika nini nakobanda
But, I couldn’t resist it	Kasi, nakokaki kotɛmɛla yango te
Hunting is most common in the morning and evening	Kobundisa banyama ezalaka mingi na ntɔngɔ mpe na mpokwa
Then I joined the ends to make the heart	Na nsima, nasangisaki bansuka mpo na kosala motema
I felt very safe and secure	Namiyokaki ete nazali mpenza na libateli mpe na libateli
I had no idea where the picture came from	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo elilingi yango eutaki
I fall back into the cold	Nakweaka lisusu na nse ya malili
I never knew a sandwich could be this good	Nayebaki ata mokolo moko te ete sandwich ekoki kozala malamu boye
Great character building	Botongi bizaleli monene
I came all the way here and trained really hard	Nayaki nzela mobimba awa mpe nazalaki kosala ngalasisi makasi mpenza
I couldn’t get back to my place	Nakokaki te kozonga na esika na ngai
I know someone who will follow him for us	Nayebi moto moko oyo akolanda ye mpo na biso
A peace in my body	Kimya moko na nzoto na ngai
I always have a few things ready	Nazalaka ntango nyonso na mwa biloko oyo ebongisami
I need you to promise me	Nazali na mposa ete olaka ngai
I need not have worried, the food was fantastic	Nasengelaki komitungisa te, bilei ezalaki kitoko mpenza
This hunt he won’t lose	Chasse oyo akobungisa te
I knew his secret myself	Ngai moko nde nayebaki sekele na ye
I couldn’t stop the bleeding	Nakokaki te kopekisa makila oyo ezalaki kobima
I couldn't see where you did this	Nakokaki komona te esika oyo osalaki likambo oyo
That conclusion has since been challenged	Banda wana, bato bazali kotya ntembe na bosukisi yango
I looked at the CV	Natalaki na CV
A great performance tonight	Performance moko ya munene na butu ya lelo
I jump to my feet, following her as she walks	Napumbwaka na makolo, nazali kolanda ye ntango azali kotambola
I think you have to be seeing things	Nakanisi ete osengeli kozala komona makambo
I live like you are living now	Na vivre lokola yo ozali ko vivre sikoyo
I think at the time it was just a very selfish thing	Nakanisi na ntango wana ezalaki kaka likambo ya moimi mpenza
This is a dream come true	Oyo ezali ndoto oyo ekokisami
I can give you tons of examples like this	Nakoki kopesa bino ba tonnes ya ba exemples lokola oyo
I am going to get the job	Nazali kokende kozwa mosala yango
I admire you as a person	Nasepelaka na yo lokola moto
I wanted them to disappear	Nalingaki ete bálimwa
This pack respected him	Paquet oyo ezalaki ko respecter ye
I know that being with him is wonderful	Nayebi ete kozala elongo na ye ezali mpenza malamu
I think that makes me a winner	Nakanisi ete yango esalaka ete nazala molongi
I could hear the song clearly	Nazalaki koyoka loyembo yango polele
I asked him how many weeks old he was	Natunaki ye soki azali na bapɔsɔ boni
I see some of them in the stands	Namonaka bamosusu kati na bango na tribune
I never wanted to be a killer	Nalingaki ata moke te kozala mobomi
I did that the other night	Nasalaki bongo na butu oyo elekaki
I shouldn't have involved you	Nasengelaki te kokɔtisa yo na likambo yango
I have decided to eliminate him from this game	Nazwi mokano ya kosilisa ye na lisano oyo
A man is on the way to the horse	Mobali moko azali na nzela ya mpunda
I remember the yellow moon of the shift because it looked amazing	Namikundoli sanza ya jaune ya quart mpo ezalaki komonana lokola likambo ya kokamwa
I just got this idea about it	Nawuti kozwa likanisi oyo na ntina na yango
I thought we had joined an organized family	Nakanisaki ete tokɔtaki na libota moko oyo ebongisamaki
I just didn't want any of that to happen	Nalingaki kaka te ete ata moko ya makambo yango esalema
I know and feel things	Nayebi mpe nayokaka makambo
I pointed to the table	Nalakisaki ngai na mesa
I will be filled with anger and rage	Nakotonda na nkanda mpe na nkanda
One day I felt that way	Mokolo moko nayokaki bongo
I never wanted that night to end	Nalingaki ata mokolo moko te ete butu wana esila
I think she was just mad at my pregnancy	Nakanisi ete azalaki kaka na nkanda mpo na zemi na ngai
I could be in jail right now	Nakokaki kozala na bolɔkɔ sikoyo
I had trouble breathing and my body was numb	Nazalaki na mpasi ya kopema mpe nzoto na ngai ezalaki kolɛmba
I enjoy all the courses	Nasepelaka na ba cours nionso
I couldn’t put it off anymore	Nakokaki lisusu te kozongisa yango nsima
I try to lead my life this way	Nalukaka kotambwisa bomoi na ngai na ndenge oyo
I told him to get off the bus	Nayebisaki ye abima na bisi
I am truly amazed and honored	Nazali mpenza kokamwa mpe na lokumu
I buried myself deep underground, but I wasn’t in a hurry	Namikundaki na mozindo na nse ya mabele, kasi nazalaki mbangu te
I can’t go into more details	Nakoki kokɔta na makambo mosusu te
I looked up at him	Natombolaki miso na ngai epai na ye
I can't expect you to forget that	Nakoki komizela te ete obosana likambo yango
I do not take glory from men	Nazwaka nkembo te epai ya bato
I want to take a closer look at the evidence	Nalingi kotala malamu mpenza bilembeteli yango
I have learned to live without it	Nayekoli kozala na bomoi kozanga yango
A life they could not see until they got there	Bomoi oyo bakokaki komona te tii ntango bakómaki kuna
His debut was terrible	Début na ye ezalaki ya somo
There is nothing left that is not in his own house	Eloko moko te etikali na ndako na ye moko te
I have so much on my plate	Nazali na mingi mpenza na saani na ngai
Later that month, both cases were dropped	Na nsima ya sanza yango, makambo nyonso mibale elongolamaki
I straightened up a bit and got out of my seat	Nasembolaki mwa moke mpe nalongwaki na kiti na ngai
I fell backwards, unable to sit up straight	Nakweyaki nsima, nazalaki lisusu na likoki te ya kofanda semba
I guess you can check this with my double	Namoni que okoki ko vérifier oyo na double na ngai
One problem was the limited price difference	Mokakatano moko ezalaki bongo bokeseni ya motuya oyo ezalaki na motuya moke
I am happy with them	Nazali na esengo elongo na bango
I always thought a little bit about them	Nazalaki ntango nyonso kokanisa mwa moke mpo na bango
I agree that it probably won’t	Nandimi ete mbala mosusu ekozala bongo te
I think that was his sick attempt at a joke	Nakanisi ete yango ezalaki komeka na ye ya maladi mpo na kosala masɛki
I am a collector of sorts	Nazali collecteur ya ndenge na ndenge
I want a little bit of giving	Nalingi mwa moke ya kopesa
Even the kids drank small beers	Ata bana bazalaki komɛla bière ya mikemike
I won’t even ask for your last name	Nakosenga kutu kombo na yo ya suka te
I was an angry young man	Nazalaki elenge mobali moko ya nkanda
I wonder if he heard me	Nazali komituna soki ayokaki ngai
I see a lot of courses of action here	Namoni ba cours ya action ebele awa
I looked across the room and they all avoided my glare	Natalaki na ngambo mosusu ya shambre mpe bango nyonso bakimaki kongɛnga na ngai ya miso
Knowing what happened to him would be great	Koyeba oyo ekómelaki ye ekozala malamu mingi
All accounts are the same	Ba comptes nionso ezali ndenge moko
I look forward to working with you	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na bino
Distributed memory uses message passing	Mémoire distribuée esalelaka passe ya message
I wasn’t trying to hear any of it	Nazalaki koluka koyoka ata moko te na yango
I found a diary written about six years ago	Nazwaki mokanda moko ya mokolo na mokolo oyo ekomamaki eleki sikoyo mbula soki motoba
I go out and feed the chickens	Nabimaka mpe naleisaka nsoso
I thought he would faint	Nakanisaki ete akolɛmba nzoto
Many people requested the recipe	Bato mingi basengaki recette yango
I shouldn't have trusted you alone together	Nasengelaki te kotyela yo motema yo moko elongo
I never asked any questions about the bones	Natunaki ata motuna moko te mpo na mikuwa yango
I never thought your passion was so strong	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mposa na yo ezalaki mpenza makasi
I fold it up and put it in a bag	Nakangaka yango mpe natyaka yango na saki
I shouldn't use the word luck	Nasengeli te kosalela liloba chance
A higher demon searched the outer reaches	Demo moko oyo eleki likoló alukaki bisika oyo ezalaki na libándá
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Elamba, mbala mosusu saki ya kolala, ekosalisa
That is absolutely ridiculous	Yango ezali mpenza likambo ya kosɛkisa
I believe it was a requirement for citizenship	Nandimi ete ezalaki esengelami mpo na kozala mwana mboka
I miss him all the time	Nazangi ye ntango nyonso
I have all the clothes you will need	Nazali na bilamba nyonso oyo okozala na mposa na yango
I just want to go, go, go	Nalingi kaka kokende, kokende, kokende
Just wanted to remind you about swimming	Nalingaki kaka kokundolisa bino na likambo ya kosala natation
I like how you decorated your living room	Nasepeli ndenge o décorer salon na yo
I thought he worked with you but no	Nakanisaki ete asalaki elongo na yo kasi te
I remembered the cell phone and declined	Namikundolaki telefone ya mabɔkɔ mpe naboyaki
I just wanted to share some of those moments here	Nalingaki kaka kokabola mwa bantango wana awa
I was number seven, second to last	Nazalaki nimero nsambo, ya mibale tii ya nsuka
I would love to meet someone who is at rock bottom	Nakosepela kokutana na moto oyo azali na nse ya libanga
No ships were seriously damaged in the accident	Masuwa moko te ebebaki makasi na likama yango
I didn’t really know what to say or ask	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki koloba to kotuna nini
I woke up feeling ripe with rain	Nalamukaki koyokaka ete eteli na mbula
I have to apologize for my brother	Nasengeli kosenga bolimbisi mpo na ndeko na ngai
I reminded him that many of them are gay	Nakundwelaki ye ete mingi kati na bango bazali bato oyo bazali kosangisa nzoto mibali na mibali
They just shot me in the arm	Bazalaki kobɛta ngai kaka masasi na lobɔkɔ
I could hear them all around me	Nazalaki koyoka bango zingazinga na ngai
I like things with light	Nasepelaka na makambo oyo ezali na mwinda
I think it was loud	Nakanisi ete ezalaki na mongongo makasi
I am pursuing my research	Nazali kolanda bolukiluki na ngai
I didn’t know how to find you	Nayebaki te ndenge nini nakoluka yo
I started seeing double	Nabandaki komona double
This body left him wanting more	Nzoto oyo etikalaki ye na mposa ya makambo mosusu
I will live for my violin	Nakozala na bomoi mpo na violon na ngai
Part of me wanted to recoil	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kozonga nsima
I destroyed his whole world	Nabebisaki mokili na ye mobimba
I heard a frantic knock on the door	Nayokaki kobeta na porte na nsɔmɔ
I had to take him home	Nasengelaki komema ye tii na ndako
Place is defined as a physical location	Esika elimbolami lokola esika moko ya solosolo
But I told him that they could help	Kasi, nayebisaki ye ete bakoki kosalisa
I didn’t pay much attention to it	Nazalaki kotya likebi mingi te na yango
I never dyed my hair	Nazalaki kopakola langi ata mokolo moko te na nsuki na ngai
I can see the questions running through his mind	Nazali komona mituna oyo ezali koleka na makanisi na ye
I stare at the ceiling	Nazali kotalatala na plafɔ
A minute later, he looked up and was gone	Nsima ya miniti moko, atombolaki miso mpe azalaki lisusu te
I can't get it to save	Nakoki kozwa yango te mpo na kobikisa
I can’t really name them all	Nakoki mpenza te kopesa nkombo na bango nyonso
A bow tie will make it a dress uniform	Cravate ya nœud ekosala ete ezala uniforme ya kolata
I could never treat a stranger like that	Nakokaki ata moke te kosala mopaya makambo ndenge wana
The matter was resolved shortly thereafter	Likambo yango esilaki mwa moke na nsima
I knew it all of a sudden	Nayebaki yango na mbalakaka
I flipped the switch again, delicately	Nabalusaki lisusu interrupteur, na ndenge ya pɛtɛɛ
I always do it at night	Nasalaka yango ntango nyonso na butu
I don't have to put this off any longer	Nasengeli te kozongisa nsima likambo oyo lisusu
A car that sexy and mean should be driven	Motuka oyo sexy et mean esengeli ezala conduite
I was eager to learn and help	Nazalaki na mposa makasi ya koyekola mpe kosalisa
I hadn’t seen my family in a very long time	Nazalaki komona libota na ngai te banda kala mpenza
I look at the clock again	Natalaka lisusu ngonga
I think it has, anyway	Nakanisi ete ezali na yango, ata ndenge nini
I thought I'd ask you first	Namonaki malamu natuna yo liboso
A few things were clear	Mwa makambo ezalaki polele
A travel guide for anyone with these passions	Guide ya voyage pona mutu nionso oyo azali na ba passion oyo
I helped train them to ride a horse and wear a saddle	Nasalisaki mpo na kopesa bango formasyo mpo bátambola na mpunda mpe kolata sɛmɛki
I didn’t have enough information	Nazalaki na ba informations ekoki te
But an interesting quality	Kasi ezaleli moko ya kosepelisa
I just have to play football	Nasengeli kaka kobɛta ndembo
I could see out the front window	Nazalaki komona na lininisa ya liboso
Visitors must show identification to enter	Bapaya basengeli kolakisa identification mpo na kokota
I can't recommend him highly enough	Nakoki te ko recommander ye très suffisamment
I checked and the download still exists	Na vérifiaki mpe téléchargement ezali kaka
A Bible of War Strategy	Bible moko ya stratégie ya bitumba
I just see it happen	Namoni kaka ete esalema
I looked at this house exactly as time is falling	Natalaki ndako oyo mpenza ndenge ntango ezali mpe kokwea
One cannot obtain one's needs on one's own	Moto akoki te kozwa bamposa na ye ye moko
I feel incredibly strong right now	Nazali koyoka makasi ya kokamwa sikawa
I wanted these old parties to speak	Nalingaki ba partis oyo ya kala eloba
I just remember that it was at night	Namikundoli kaka ete ezalaki na butu
I did it for science	Nasalaki yango mpo na siansi
I gently replaced the receiver and applied the scented hair	Nazongisaki na malɛmbɛ récepteur yango mpe natyaki nsuki ya nsolo kitoko
I know you were happy to see me like this	Nayebi ete osepelaki komona ngai boye
I lay down, my head covered with a blanket	Nalalaki, motó na ngai ezipamaki na libenga
Overall the series was considered popular and successful	En général série wana etalemaki lokola populaire mpe elongaki
Maybe I just wanted to look desperate	Mbala mosusu nalingaki kaka komonana lokola nazali na elikya te
I just read in the news the next day	Nawuti kotanga na sango ya mokolo oyo elandi
I mean that in a big way	Nalingi koloba yango na ndenge monene
I started looking for the family	Nabandaki koluka bato ya libota yango
I have to run alone	Nasengeli kopota mbangu ngai moko
I finally hit a big rock	Nsukansuka nabɛtaki libanga moko monene
I needed answers to those questions	Nazalaki na mposa ya biyano na mituna yango
I needed to get away from this idiot soon	Nasengelaki kolongwa na zoba oyo noki
A storm was blowing at him	Mopɛpɛ makasi ezalaki kopumbwa na ye
I had to do a few things	Nasengelaki kosala mwa makambo
The bride of war was basically a baby factory	Mwasi ya libala ya etumba ezalaki mingimingi izini ya bana mike
However, I appreciate the gift	Kasi, nasepelaka na likabo yango
I mean everything just had to work out really well	Nalingi koloba ete makambo nyonso esengelaki kosalema kaka mpenza malamu
I lived with a foster family	Nazalaki kofanda na libota moko oyo bazalaki kobɔkɔla bango
The game was never revived	Lisano yango ezongisamaki lisusu ata mokolo moko te
A voice whispered a name	Mongongo moko elobaki na mongongo ya nse nkombo moko
I didn’t know what to tell him next	Nayebaki te nini nakoyebisa ye na nsima
I am working hard to do this the right way	Nazali kosala makasi mpo na kosala likambo oyo na ndenge ya malamu
Now that policy has changed	Sikoyo politiki wana ebongwanaki
I was fine though	Nazalaki malamu atako bongo
I sighed and put my pencil down	Napemaki mpe natyaki krɛyo na ngai na nse
I am usually full of them	Mbala mingi, natondaka na bango
I listen to their opinion	Nayokaka likanisi na bango
I joined him at the door	Nasanganaki na ye na ekuke
I know some back story	Nayebi mwa lisolo ya sima
I believe it was nothing, but it felt real	Nandimi ete ezalaki eloko te, kasi emonanaki lokola ya solo
I try to find answers in his eyes	Nalukaka koluka biyano na miso na ye
I think you would be proud of him	Nakanisi ete okozala na lolendo mpo na ye
I felt that we were in love	Nayokaki ete tozali balingami
I never knocked on the door	Nabɛtaki ata mokolo moko te na porte
I agree with you about black men	Nandimi na yo na oyo etali mibali ya moindo
I struggled to control my breathing	Nazalaki kobunda mpo na kopekisa ndenge nazalaki kopema
I was so happy for this woman	Nazalaki na esengo mingi mpo na mwasi oyo
I walked, on the floor, into the room	Natambolaki, na mabele, na kati ya shambre
I will get paid to keep us	Nakozwa mbongo mpo na kobatela biso
I would appreciate that	Nakosepela na likambo yango
I hadn’t slept in two days	Nazalaki kolala te banda mikolo mibale
A second tongue crosses it, growling	Lolemo ya mibale ekatisi yango, ezali konguluma
I could feel my legs	Nazalaki koyoka makolo na ngai
I wasn’t looking at you	Nazalaki kotala yo te
From this point on he concentrated on composition	A partir ya point oyo a concentré na composition
The city has few jobs	Engumba yango ezali na misala mingi te
I woke him up just a few hours ago	Nalamwisaki ye kaka mwa bangonga eleki
I was really impressed with the services and staff	Nasepelaki mpenza na misala mpe basali
I can see what they are building	Nazali komona oyo bazali kotonga
I have no other allegiance	Nazali na fidélité mosusu te
I went to check my messages	Nakendeki kotala ba messages na ngai
I thought we would do at least twice	Nakanisaki ete tokosala ata mbala mibale
I just can't seem to get started	Nakoki kaka te komonana lokola ete ebandaki
I didn’t want to snap	Nalingaki te kosala snap
The man later committed suicide in the barn	Na nsima, mobali yango amibomaki na ndako ya kobomba biloko
I lived every day like it was the first	Nazalaki kofanda mikolo nyonso lokola nde ezalaki ya liboso
We got the economy going	Tozwaki nkita ekende liboso
Kick in the balls would be my preference	Kick na ba balles elingaki kozala préférence na ngai
I am a well fed consciousness	Nazali conscience moko bien alimenté
I could really use some advice	Nakokaki mpenza kosalela mwa toli
I knew it deep in my soul	Nayebaki yango na mozindo ya molimo na ngai
I think this trip might be a little bit	Nakanisi ete mobembo oyo ekoki kozala mwa moke
I can't stress the amazing reason enough	Nakoki te konyata ntina ya kokamwa ekoki
None sparked a fight	Moko te ebimisaki etumba
I didn’t feel like working too hard to prepare	Nazalaki koyoka te mposa ya kosala makasi mingi mpo na komibongisa
I really like the guy	Nalingaka mpenza mobali yango
I hated feeling that way	Nayinaki koyoka ndenge wana
I wouldn’t call it reading	Nakobenga yango kotánga te
A small smile curled his lips	Mwa mwa kosɛka moko ebalusaki mbɛbu na ye
I never thought such a thing could happen	Nakanisaki naino te ete likambo ya ndenge wana ekoki kosalema
I want to sleep so badly	Nalingi kolala mabe mpenza
I fell in love with the power of the pen	Nakweyaki na bolingo ya nguya ya kalamu
I went here specifically for that	Nakendeki awa spécifiquement mpo na yango
I need to get a new one	Nasengeli kozwa ya sika
I feel like we’ve known each other forever	Nayokaka lokola toyebina libela
I never tried to get close to him	Namekaki ata moke te kopusana penepene na ye
I thought about job prospects	Nakanisaki na ntina na elikya ya mosala
I speak five languages	Nalobaka minɔkɔ mitano
The creative struggle is going on in the spiritual world	Etumba ya kokela ezali koleka na mokili ya molimo
I have no such incentive	Nazali na incitatif ya boye te
I hear nothing, not even the sound of my guest	Nayokaka eloko moko te, ata mpe lokito ya mopaya na ngai
A faint light helped him see into the room	Mwinda moko ya kolɛmba esalisaki ye amona na kati ya shambre
Maybe I just figured it out	Mbala mosusu nautaki kokanisa yango
I just need information	Nazali kaka na mposa ya ba informations
I go buy a new one	Nakendaka kosomba ya sika
I just wanted the details	Nazalaki kaka na mposa ya makambo ya mikemike
I sincerely appreciate it	Nasepelaka na yango na motema moko
I might be gone for a while, boy	Nakoki kozala lisusu te mpo na mwa ntango, mwana mobali
I just need to wear the coffee	Nasengeli kaka kolata kafe yango
I waited anxiously at the door for an answer	Nazelaki na motungisi na ekuke mpo na eyano
I had it all prepared	Nazalaki na yango nyonso oyo nabongisaki
I still belong there	Nazali naino ya kuna
I want to advance the lesson	Nalingi kokende liboso na liteya yango
I personally am not offended by that	Ngai moko nazali kosilikisa te na likambo yango
A small smile tugged at one side of his lips	Mwa mwa kosɛka ebendaki na ngámbo moko ya mbɛbu na ye
I just found it completely unnecessary	Namonaki kaka ete ezalaki mpenza na ntina te
I told her that my mother had a stroke last night	Nayebisaki ye ete mama na ngai abɛlaki AVC lobi na butu
I was starting to get used to it	Nazalaki kobanda komesana na yango
I think, a winged snake is called a dragon	Nakanisi, nyoka oyo ezali na mapapu babengaka yango dragon
I was sick to my stomach	Nazalaki na maladi tii na libumu
I have to take all his advice seriously	Nasengeli kozwa toli na ye nyonso na lisɛki te
Construction began later that month	Botongi ebandaki na nsuka ya sanza wana
I instantly fell in love	Na mbala moko nakweaki na bolingo
I can’t be here with you	Nakoki kozala awa elongo na bino te
None of it matters anymore	Moko te kati na yango ezali lisusu na ntina
I feel sorry for the writers	Nazali na mawa mpo na bakomi
I didn’t feel comfortable either	Nazalaki mpe komiyoka malamu te
I can’t handle these games	Nakoki kosimba masano oyo te
I spent some time teaching them how to use the machine	Nalekisaki mwa ntango mpo na koteya bango ndenge ya kosalela masini yango
I doubt they can do anything	Nazali na ntembe ete bakoki kosala eloko moko
I have my sister waiting at my house	Nazali na ndeko na ngai ya mwasi oyo azali kozela na ndako na ngai
I had no purpose, no direction, no purpose	Nazalaki na ntina te, na litambwisi te, na mokano te
I can feel a kind of energy building	Nakoki koyoka lolenge moko ya kotonga nguya
I fell to my knees in the wet sand	Nakweaki na mabɔlɔngɔ na ngai na kati ya zelo oyo ezalaki na mai
I am afraid to move on	Nazali kobanga kokende liboso
I couldn’t hear or see	Nazalaki koyoka te to komona te
I remember your face now	Nazali komikundola elongi na yo sikawa
I have to cut them out	Esengeli nakata na bango
I mean, this campus is huge	Nalingi koloba, campus oyo ezali monene mpenza
A life he should not want	Bomoi oyo asengeli kolinga te
I haven’t missed more than two days in a row	Nazangi te koleka mikolo mibale na molongo
I could tell there was something different about you	Nakokaki koyeba ete ezalaki na likambo moko oyo ekeseni na oyo ya yo
I try to pull away, but he's too strong	Nalukaka kobenda mosika, kasi azali makasi mingi
This was followed by his first national headline tour	Yango elandaki na mobembo na ye ya liboso ya mitó ya makambo na ekólo mobimba
I really enjoyed the weekend	Nasepelaki mingi na wikende yango
I can hardly focus on anything else	Nakoki mpenza te kotya makanisi na ngai na makasi likoló ya likambo mosusu
I didn’t know who it was	Nayebaki te soki ezalaki nani
I think you are an excellent lawyer	Nakanisi ete ozali avocat moko ya malamu mpenza
I am hurt and injured	Nazoki mpe nazoki
I got an age check instead	Nazwaki nde vérification ya mbula na esika na yango
Just a test to test the waters	Momekano moko kaka mpo na komeka mai
I couldn’t breathe for a moment	Nazalaki kokoka kopema te mpo na mwa ntango moke
I have to stay in character	Nasengeli kotikala na bizaleli
I can't bring any of this	Nakoki te komema ata moko ya makambo oyo
I didn’t understand what was going on	Nazalaki kososola te makambo oyo ezalaki koleka
I have never seen him	Namoná ye naino te
I felt a thousand years old	Namiyokaki ete nazali na mbula nkóto moko
I lived here with my children	Nazalaki kofanda awa elongo na bana na ngai
I sink into my thoughts	Nazindaka na makanisi na ngai
I had no idea he was at work	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki na mosala
I don’t think we can cross everyone	Nakanisi te ete tokoki kokatisa moto nyonso
I hit the ground with the flat of my hand	Nabɛtaki mabele na plat ya lobɔkɔ na ngai
Infrastructure development has produced a complex transportation network	Bobongisi ya ba infrastructures ebimisi réseau ya transport complexe
I fed the machine a lot of money	Naleisaki masini yango mbongo mingi
I could take her for everything	Nakokaki komema ye mpo na makambo nyonso
I thank you from the bottom of my heart	Napesi bino matondo na motema na ngai mobimba
I think the police will put two and two together	Nakanisi ba policiers bakotia mibale na mibale esika moko
A bureaucracy formed around him only gradually	Bureaucratie moko esalemaki zingazinga na ye kaka mokemoke
I'll be ready when he surfaces	Nakozala prêt tango akoya na surface
I thought he was kind of their leader	Nakanisaki ete azalaki lolenge moko ya mokambi na bango
I didn’t know that kind of love existed	Nayebaki te ete lolenge wana ya bolingo ezalaki
I feel so relaxed just being here	Nayokaka kopema mingi kaka kozala awa
I didn’t dare show you, but obviously it was me	Nazalaki na mpiko ya kolakisa yo te, kasi ezali polele ete ezalaki ngai
I have no idea where it came from before	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo eutaki liboso
Eventually I hope to find out who that thing was	Nsukansuka nazali na elikya ya koyeba soki eloko yango ezalaki nani
I would definitely recommend his services to another	Nako recommander vraiment ba services na ye na mosusu
I just got lucky and ended up here	Nazwaki kaka chance mpe nasukaki awa
I think that is possible	Nakanisi ete yango ekoki kosalema
I just used the code	Nasalelaki kaka code yango
A confused look in his eyes	Talatala ya mobulungano na miso na ye
I looked outside again	Natalaki lisusu libanda
I wouldn’t scare him any more	Nalingaki kobangisa ye lisusu mingi te
I wish I had tapped it like there was no tomorrow	Nalingaki na tapé yango lokola lobi ezalaki te
I didn’t want to venture into unfamiliar territory	Nazalaki kolinga te kokɔta na teritware oyo nayebaki te
I just want to meet him	Nalingi kaka kokutana na ye
I usually respond that they need to look beyond their noses	Mbala mingi nayanoli ete basengeli kotala koleka zolo na bango
I backed down the driveway	Nazongaki nsima na nzela ya kokɔta na ndako
I was pretty sure of that now	Nazalaki mpenza na ntembe te na likambo yango sikawa
I wasn’t really smart	Nazalaki mpenza na mayele te
I thought about hiding	Nakanisaki kobombana
I watched the birds and looked up	Nazalaki kotala bandɛkɛ mpe kotala likoló
I tired of the slow climb and hurried forward	Nalɛmbaki komata malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nakendeki liboso mbangumbangu
A storm is about to break	Mopɛpɛ makasi moko elingi kobukana
I decided to meet them	Nazwaki ekateli ya kokutana na bango
I didn’t have the opportunity	Nazalaki na libaku te
I didn’t have much time	Nazalaki na ntango mingi te
I see what you are going through	Namoni oyo ozali koleka na yango
I knew him really well	Nayebaki ye mpenza malamu mpenza
I am allowed a few hours	Nazali na ndingisa ya kozwa mwa ngonga
Inadequate provisions were made for repair facilities	Bibongiseli oyo ekoki te bizwamaki mpo na bisika ya kobongisa biloko
I have been strong all my life	Nazalaki makasi bomoi na ngai mobimba
I can’t really say for sure at this point	Nakoki mpenza te koloba na ntembe te na esika oyo
I’m glad you’re here	Nasepeli ndenge ozali awa
I draw my sword and cut it in half	Nabimisi mopanga na ngai mpe nakata yango na katikati
He wanted to act as a producer	Alingaki kosala lokola mosali ya filme yango
I won’t break it no matter what	Nakobuka yango te ata soki ezali nini
I wouldn’t wake you up	Nalingaki kolamuka yo te
I have one favor to ask	Nazali na faveur moko ya kosenga
A street light flashes ahead	Mwinda moko ya balabala ezali kopela liboso
A bright golden sun was ahead of us	Moi moko ya wolo oyo ezalaki kongɛnga ezalaki liboso na biso
A miracle he does not deserve	Likamwisi oyo abongi na yango te
I may not have him yet, but he already has me	Nakoki naino kozala na ye te, kasi azali déjà na ngai
I know nothing about property values	Nayebi eloko moko te na ntina na motuya ya biloko
I couldn’t go back to that house	Nakokaki kozonga na ndako wana te
I close the branches at the end of the probe	Nakangaka bitape na nsuka ya sondage
I clean my house, just in case	Nasukolaka ndako na ngai, kaka mpo na likambo moko boye
I have never felt so alive	Namiyoka naino te ete nazali na bomoi ndenge wana
I need him to do that again	Nazali na mposa ete asala lisusu bongo
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Bato oyo bazalaki kofanda kuna bazalaki kosala mosala ya koboma mbisi mpe ya bilanga
I had my navy shoes to go with it	Nazalaki na sapato na ngai ya langi ya mai mpo na kokende na yango
A small hand reached out and grasped his arm	Lobɔkɔ moko ya moke esembolaki lobɔkɔ mpe esimbaki lobɔkɔ na ye
A week if you need it	Pɔsɔ moko soki ozali na mposa na yango
I might do it in the fall	Nakoki kosala yango na mbula ya mbula
I was walking towards that grave	Nazalaki kotambola epai ya lilita wana
I think it might help you see	Nakanisi ete ekoki kosalisa yo omona
I had to take them off it	Nasengelaki kolongola bango na yango
I couldn’t meet my wife, much less the girls	Nakokaki te kokutana na mwasi na ngai, mingi koleka bana basi
I need to go get help	Nasengeli kokende kozwa lisalisi
I have left the chaotic world	Natiki mokili oyo ezali na mobulu
I know how much you hate cars	Nayebi ndenge boyinaka mituka
I still think this could be a joke	Nazali naino kokanisa ete likambo oyo ekoki kozala liseki
I can’t process this right now	Nakoki ko traité likambo oyo te sikoyo
A cousin refused to go with them	Cousin moko ya mobali aboyaki kokende na bango
I especially like the mirror	Nasepelaka mingimingi na talatala yango
I think you need a big vacation	Nakanisi ete osengeli na konje ya monene
I need something from you	Nazali na mposa ya eloko moko epai na yo
I think there is something wrong with those people	Nakanisi ete ezali na likambo moko ya mabe na bato wana
I want a piece of land out here	Nalingi eteni ya mabele awa libanda
I just never expected all that	Nazalaki kaka kozela ata mokolo moko te makambo wana nyonso
I will deny summary judgment	Nakowangana etumbu ya mokuse
I kept repeating the address	Nazalaki kozongela adresi yango
I think the woman must have pushed me or something	Nakanisi ete mwasi yango asengeli kozala apusaki ngai to eloko mosusu
I am not worthy of you	Nabongi na bino te
I went in and looked around	Nakɔtaki mpe natalaki zingazinga
I gave him everything	Napesaki ye makambo nyonso
Man is his own product	Moto azali produit na ye moko
I think you could really sell them	Nakanisi ete okokaki mpenza kotɛka bango
I thought that was so easy	Nakanisaki ete yango ezalaki pɛtɛɛ mpenza
I need to try to get some sleep now	Nasengeli komeka kozwa mwa mpɔngi sikoyo
I didn’t tell him everything was going to be okay	Nayebisaki ye te ete makambo nyonso ekozala malamu
A man of things, of things	Moto ya biloko, ya biloko
I could smell victory	Nazalaki koyoka nsolo ya elonga
I took the opportunity to raise my gun	Nazwaki libaku ya kotombola mondoki na ngai
I will have you killed slowly	Nakosala ete báboma yo malɛmbɛmalɛmbɛ
I do dirty work for a living	Nasalaka mosala ya bosoto mpo na kobikela
I love being with my friends	Nalingaka mingi mpenza kozala elongo na baninga na ngai
I was dating at a young age	Nazalaki kobima na mbula ya mike
I couldn't do this one	Nakokaki te kosala oyo moko
I went about my own business	Nakendeki kosala makambo na ngai moko
I patrolled during the day and some nights	Nazalaki kosala patrouille na moi mpe na butu mosusu
I didn’t know what I felt	Nayebaki te soki nayokaki nini
I don’t have a leather jacket	Nazali na jacket ya mposo ya nyama te
I half-raised and fell out of the car with him	Natombolaki ndambo mpe nakweyaki na motuka elongo na ye
I shouldn't have come down so hard on him	Nasengelaki te kokita makasi boye likoló na ye
I am so happy for you both	Nasepeli mingi mpo na bino mibale
I will never see you again in this world	Nakomona yo lisusu te na mokili oyo
I hope we can keep in touch	Nazali na elikya ete tokoki kobatela na boyokani
I took a deep breath and wiped away my tears	Napemaki mozindo mpe nasukolaki mai ya miso
I didn’t know myself	Nazalaki komiyeba te
A new rule here, a rule there	Mobeko ya sika awa, mobeko moko kuna
I can’t sit in the closet forever	Nakoki kofanda na armoire libela te
I suddenly clenched my jaw	Nakangaki mbanga na ngai na mbalakaka
I was already shaking to beat all hell	Nazalaki déjà koningana mpo na kobeta lifelo mobimba
I enjoyed having my own cave	Nazalaki kosepela kozala na libulu na ngai moko
I think about what he said	Nakanisaka makambo oyo alobaki
I mean, think about the building site	Nalingi koloba, kanisá esika ya kotonga
A big man, who loves so much, it takes all of her	Mobali monene, oyo alingaka mingi, esɛngaka ye nyonso
I waited until the doors closed and the van drove away	Nazelaki tii ntango baporte ekangamaki mpe camionnette ekendeki
I really didn’t want him to die	Nalingaki mpenza te ete akufa
I have a copy of your video	Naza na copie ya vidéo na bino
I need to clear something in my own head	Nasengeli kopɛtola eloko moko na motó na ngai moko
I smell it in the air	Nayokaka nsolo na yango na mopɛpɛ
I saw him immediately in the distance	Namonaki ye mbala moko na mosika
I hate everything you stand for	Nayinaka nionso oyo otelemeli
I look down at him, curious as to what’s next	Nazali kotala ye na nse, na mposa ya koyeba nini ekolanda
I remember thinking they looked like angels	Namikundoli kokanisa ete bazalaki lokola baanzelu
A small, inexpensive gift	Likabo moko ya moke, oyo ezali na ntalo te
I didn’t tell him what he needed to hear	Nayebisaki ye te makambo oyo asengelaki koyoka
I hate wearing shoes	Nayinaka kolata sapato
I had to go back to my desk	Nasengelaki kozonga na mesa na ngai
I would get them later	Nalingaki kozwa bango na nsima
I suspect he doesn’t like us	Na suspecter que alingaka biso te
I think they do laugh sometimes	Nakanisi ete basɛkaka mpenza ntango mosusu
I walked over to the box and opened it	Natambolaki epai ya sanduku yango mpe nafungolaki yango
I see a light in the distance	Namoni mwa mwinda moko mosika na ngai
I can’t tell you anything else	Nakoki koyebisa bino eloko mosusu te
I can hardly know you	Nakoki mpenza te koyeba yo
I have to say, that was a powerful speech	Nasengeli koloba, wana ezalaki diskur moko ya nguya
I gave her a big hug and kissed her again	Napesaki ye ebɛteli monene mpe napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ
I wake up a while later	Nalamukaka mwa ntango na nsima
A bad marriage can be fixed	Libala ya mabe ekoki kobongisama
I remember each row of turns	Namikundoli molɔngɔ́ mokomoko ya ba tour
I started reading, but it didn’t help	Nabandaki kotánga, kasi esalisaki ngai te
I think he might know what to do	Nakanisi ete akoki koyeba nini asengeli kosala
I was rejected again	Baboyaki ngai lisusu
The cold would not benefit my healing plan	Malili ekopesa litomba te na mwango na ngai ya kobikisa
I wanted to throw it in their faces	Nalingaki kobwaka yango na bilongi na bango
I could do six months	Nakokaki kosala sanza motoba
I take these in my bag all the time	Nazwaka biloko yango na saki na ngai ntango nyonso
I shake and move even closer to him	Naninganaka mpe napusanaka lisusu penepene na ye
I refuse you to do that	Naboyi yo osala bongo
I just put everything aside	Natiaka kaka makambo nyonso pembeni
I think they had sex	Nakanisi ete basangisaki nzoto
A hole formed in his throat	Libulu moko esalemaki na zolo na ye
I just want you to be happy	Nalingi kaka ete ozala na esengo
I started to fall in love with him	Nabandaki kolinga ye mingi
I removed the key and placed it around his neck	Nalongolaki fungola mpe natyaki yango na nkingo na ye
I have done this a few times	Nasali bongo mwa mbala
I’ll enjoy the rest of this week	Nako sepela na oyo etikali ya poso oyo
I can see quite a bit of him in you	Nakoki komona mwa moke mpenza ya ye kati na yo
I found it very difficult to balance both worlds	Namonaki ete ezalaki mpasi mingi mpo na kozala na bokatikati na mokili nyonso mibale
I didn’t dare leave the place	Nazalaki na mpiko te ya kolongwa na esika yango
I know this sounds a little weird	Nayebi oyo ekoyokana mwa somo
I sent you to save you	Natindaki yo mpo na kobikisa yo
I couldn’t stay and watch	Nakokaki te kotikala mpe kotala
I have never met the man myself	Ngai moko naino nakutanaki na mobali yango te
I couldn’t look at it anymore	Nakokaki lisusu kotala yango te
I can feel the energy and memories coming out of things	Nakoki koyoka nguya mpe makundoli oyo ezali kobima na makambo
I was hoping you could help me with something	Nazalaki na elikya ete okoki kosalisa ngai na likambo moko
I also want to know how to get started	Nalingi mpe koyeba ndenge ya kobanda
I no longer felt insecure	Nazalaki lisusu koyoka ete nazali na libateli te
A higher ratio indicates less activity	Ratio ya likolo elakisi activité moke
I won’t lie if asked, but they won’t lie about it	Nakokosa te soki batuni ngai, kasi bakokosa yango te
I spent a few minutes talking to him	Nalekisaki mwa miniti mpo na kosolola na ye
I already knew we were going to break up	Nayebaki déjà que tokokabuana
I have to say that was good	Nasengeli koloba ete yango ezalaki malamu
I cried myself to sleep last night	Nalelaki ngai moko mpo na kolala lobi na butu
I had every hope but gave up	Nazalaki na elikya nyonso kasi natikaki
I worry about it sometimes	Namitungisaka mpo na yango ntango mosusu
I was in the front row from the very beginning	Nazalaki na molɔngɔ ya liboso banda ebandeli mpenza
I can’t take any more fights	Nakoki kozwa lisusu bitumba te
I also want to see my sons	Nalingi mpe komona bana na ngai ya mibali
I think they all knew what that meant	Nakanisi ete bango nyonso bayebaki soki yango elimboli nini
I can't make you not look	Nakoki te kosala ete otala te
I was not one who chose to leave him	Nazalaki te moko oyo aponaki kotika ye
I shouldn’t have even been here	Nasengelaki kutu kozala awa te
That is actually more damaging	Yango ezali mpenza kobebisa mingi koleka
I had a week to complete the project	Nazalaki na pɔsɔ moko mpo na kosilisa mosala yango
I won’t talk to you	Nakoloba na yo te
I wanted to visit him already weeks ago	Nalingaki kokende kotala ye deja baposo eleki
I have a house where you will be safe	Nazali na ndako oyo okozala na libateli
I asked him if that would turn him on	Natunaki ye soki yango ekofungola ye
I must have it somewhere	Nasengeli kozala na yango na esika moko boye
I got a four pack of beer	Nazwaki pakɛ moko ya bière minei
I shook my head and shook his hand	Naningisi motó mpe nasimbaki ye lobɔkɔ
I brought him back because this is where he belongs	Nazongisi ye po awa nde esika azali
But, I need to clean up first	Kasi, nasengeli liboso kosukola
I do my thing and you do yours	Nasalaka makambo na ngai mpe yo osalaka oyo ya yo
I didn’t like holding prisoners	Nazalaki kolinga kokanga bato ya bolɔkɔ te
I am a loving woman, although I am often impatient	Nazali mwasi ya bolingo, atako mbala mingi nazangaka motema molai
I pointed up and we went up	Nalakisaki likoló mpe tokendeki likoló
I lay in the dirt and cried and cried	Nalalaki na kati ya bosɔtɔ mpe nalelaki mpe nalelaki
Maybe I should have said this earlier	Mbala mosusu nasengelaki koloba likambo oyo liboso
I was allowed to go outside and be around people	Bapesaki ngai nzela ya kobima libándá mpe kozala zingazinga ya bato
I was just so mad at him	Nazalaki kaka na nkanda makasi epai na ye
I didn’t ask him what was going on	Natunaki ye te nini ezalaki koleka
I was really looking forward to it	Nazalaki mpenza kozela yango na esengo nyonso
I began to worry that he would reject me forever	Nabandaki komitungisa ete akoboya ngai libela
I felt another mass approach me	Nayokaki ete misa mosusu epusanaki penepene na ngai
I hesitate a little more, and keep walking	Nakakatana mwa moke lisusu, mpe nakobaka kotambola
A binding spell, like a force field	Sort ya bokangami, lokola champ ya force
I have to go but you can stay and drink	Esengeli nakende kasi okoki kotikala mpe komɛla
I told him everything	Nayebisaki ye makambo nyonso
I bet you know where the girls are	Na parier oyebi esika ba filles bazalaka
I am not able to save	Nazali na makoki ya kobikisa te
I shouldn’t ask that	Nasengeli te kotuna bongo
I grew a chip on my shoulder	Nakolaki chip moko na lipeka na ngai
I will try to stay awake	Nakoluka kotikala kolala mpɔngi te
I did hit you with that same swing	Nasalaki kobɛta yo na balançoire wana kaka moko
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Nazalaki koyoka te mposa ya kokɔta na lisolo moko ya monene
I have been unable to sleep and eat	Nasili kokoka kolala mpe kolya te
I will be in charge of the looks department	Nakozala responsable ya departement ya looks
I just had to find you to set things straight	Nasengelaki kaka koluka yo mpo na kosembola makambo
I love teaching students of all ages	Nalingaka koteya bana-kelasi ya mbula nyonso
I put my pants back on	Nazongisi pantalon na ngai
I hope to read book number two	Nazali na elikya ete nakotánga buku nimero mibale
I turned eighteen and broke up, never looking back	Nakokisaki mbula zomi na mwambe mpe nakabwanaki, natalaki nsima ata mbala moko te
There was no crime reported	Ezalaki na mbeba moko te oyo elobamaki
I want to be surprised	Nalingi nakamwa
I can’t wait to hear the story	Nakoki kozela te mpo na koyoka lisolo yango
I think we can do it	Nakanisi tokoki kosala yango
I am not free about who my ancestors are	Nazali na bonsomi te mpo na banani bankoko na ngai bazali
I slowly open my eyes	Nafungolaka miso malɛmbɛmalɛmbɛ
I looked at him, and he smiled	Natalaki ye, mpe asɛkaki
I climbed out, put on my gear, and followed him	Nabimaki na nse, nalataki biloko na ngai mpe nalandaki ye
I knew he would soon have them under his spell	Nayebaki ete mosika te akozala na bango na nse ya mbeli na ye
I took at least two weeks before making one	Nazwaki ata pɔsɔ mibale liboso ya kosala moko
I’m sorry to hear about your negative shopping experiences	Nazali na mawa ya koyoka makambo ya mabe oyo okutanaki na yango na kosomba biloko
I made the wrong decision	Nazwaki ekateli ya mabe
I enjoy having this power over him	Nasepelaka kozala na nguya oyo likoló na ye
I am not falling into it	Nazali kokwea na kati na yango te
I never dreamed of a place this big	Nalotaki ata mokolo moko te esika moko monene boye
I have never seen that before	Naino namoná likambo yango naino te
I am completely incapable of handling any type of confrontation	Nazali totalement incapable ya ko gérer ata type moko ya confrontation
I just like this chair	Nasepelaka kaka na kiti oyo
However, I wasn’t quite sure	Kasi, nazalaki mpenza na ntembe te
I didn’t know what he was looking for	Nayebaki te nini azalaki koluka
I was in a very happy place now	Nazalaki na esika moko ya esengo mingi sikawa
I became depressed for a while	Nakómaki kotungisama na makanisi mpo na mwa ntango
I was confused as to which way to go	Nabulunganaki mpo na koyeba nzela nini nasengelaki kokende
I’m not doing it	Nazali kosala yango te
I am happy with the finished result	Nazali na esengo mpo na mbano oyo esilaki
I breathe a sigh of relief	Napemaka mpema ya kopema
I drank and found my courage	Namɛlaki mpe nazwaki mpiko na ngai
I see you need the rest	Nazali komona ete ozali na mposa ya oyo etikali
I can see nothing out there but darkness	Nazali komona eloko moko te kuna libanda kaka molili
I missed my wife and daughter so much	Nazalaki kozanga mwasi na ngai mpe mwana na ngai ya mwasi mingi mpenza
Bush declared the island a federal disaster area	Bush asakolaki esanga eye esika ya likama ya fédéral
I had to buy time to get something out	Nasengelaki kosomba ntango mpo na kobimisa likambo moko
I didn’t ask, and he didn’t give any goodwill messages	Natunaki te, mpe apesaki te nsango moko ya bolingo malamu
I will never let that happen to me	Nakotika soko moke te ete likambo yango ekómela ngai
I told him to let you borrow it	Nayebisaki ye atika yo odefa yango
I need you to call my father	Nazali na mposa ete obenga tata na ngai
I didn’t feel left out	Namiyokaki te ete batikaki ngai
I was married to him for six years	Nabalanaki na ye na boumeli ya mbula motoba
The marriage lasted four years	Libala yango eumelaki mbula minei
A vision flashed before him	Emoniseli moko engɛngaki liboso na ye
I could tell he liked her	Nakokaki koyeba ete asepelaki na ye
I looked out my hotel window	Natalaki na lininisa ya otɛlɛ na ngai
I know you wanted me to be power hungry	Nayebi ete olingaki nazala na nzala ya bokonzi
A third person followed them	Moto ya misato alandaki bango
I enjoy watching people love his words	Nasepelaka kotala bato bazali kolinga maloba na ye
We thought this idea was appropriate	Tokanisaki ete likanisi oyo ebongi
My family and I are happily together again	Ngai mpe libota na ngai tozali lisusu kofanda esika moko na esengo
I can smell the flesh on him	Nakoki kokanga nsolo ya mosuni likoló na ye
I’m really proud of it	Nazali mpenza na lolendo mpo na yango
I tend to think big and strategize	Nazalaka kokanisa minene mpe kosala mayele
I would say the same thing	Nalingaki koloba mpe bongo
I couldn’t resist, it looked so cool	Nakokaki kotelemela te, ezalaki komonana malili mingi
Then I went into prayer	Na nsima nakɔtaki na libondeli
A few drops of rain fell	Mwa matangá ya mbula ebɛtaki
I would also like to see your children if you will	Nalingi mpe komona bana na yo soki ondimi
I reached for the light switch	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa interrupteur ya mwinda
I let him in first	Natikaki ye akota liboso
A word came out of this	Liloba moko ebimaki na likambo oyo
I left him there to tie the bag back up	Natikaki ye wana mpo na kokangisa saki yango lisusu likoló
I just want to live life without pain	Nalingi kaka ko vivre vie sans pasi
I didn’t want to come in the first place	Nalingaki te koya na esika ya liboso
I have something to say	Nazali na likambo ya koloba
I was pretty sure he would get the deal	Nazalaki mpenza na ntembe te ete akozwa boyokani yango
I was stupid enough to say it	Nazalaki zoba mpo na koloba yango
I love wine but stick to the grocery store variety	Nalingaka vinyo kasi nakangamaka na ndenge ya magazini ya biloko ya kolya
I didn’t know it right away	Nayebaki yango mbala moko te
I bit down with a scream of fear	Naswaki na nse na koganga ya kobanga
I wish he had one more race	Nalingaki ete azala lisusu na momekano moko ya kopota mbangu
I can hardly handle things now	Nakoki mpenza te kosimba makambo sikawa
A short time later, he became discouraged	Mwa ntango moke na nsima, alɛmbisaki nzoto
I am not a medical person	Nazali moto ya monganga te
I wouldn’t be doing much today	Nalingaki kozala kosala mingi te lelo
I see the journey of faith as an adventure	Namoni mobembo ya bondimi lokola aventure
I had to straighten things out with him, too	Nasengelaki kosembola makambo elongo na ye, mpe
Lots of new construction in the area	Ebele ya botongi ya sika na esika wana
I just offered to walk him home	Nalobaki kaka ete nakomema ye na makolo na ndako
I feel a constant urge to explore	Nazali koyoka mposa ya ntango nyonso ya kolukaluka
There is a chapel at the north end	Ezali na ndako-nzambe moko na nsuka ya nɔrdi
I could have eaten him with a spoon	Nakokaki kolya ye na mbɛki
I could get away with it	Nakokaki kobima na yango
I went to check the alarm clock in the bedroom	Nakendeki kotala réveil na chambre ya kolala
I didn’t even think it was possible	Nakanisaki kutu te ete ekoki kozala
I certainly looked like a drunk	Na ntembe te namonanaki lokola moto oyo alangwe masanga
We have that legal protection now	Tozali na protection juridique wana sikoyo
I estimate there’s half a minute left	Na estimer que etikali na demi minute
I felt so small next to him	Nayokaki mpenza moke pembeni na ye
I am still taking all honors courses	Nazali naino kozwa ba cours nionso ya honors
I watched in dumb amazement and wonder	Nazalaki kotala na kokamwa ya baba mpe na kokamwa
I worked, he studied, we talked every day on the phone	Nazalaki kosala, ye azalaki koyekola, tozalaki kosolola mikolo nyonso na telefone
I enjoy coming to work every day	Nasepelaka koya na mosala mikolo nyonso
I could tell he liked me	Nakokaki koyeba ete asepelaki na ngai
The name is an invitation	Nkombo ezali libyangi
I enjoy watching you eat	Nasepelaka kotala yo ozali kolya
I was never sad	Nazalaki ata mokolo moko te na mawa
A heavy breath escaped his throat	Pema moko ya makasi ekimaki na zolo na ye
I just stared at her face	Nazalaki kotala ye kaka na elongi
I get a table at four	Nazwaka mesa na ngonga ya minei
I could read my bible instead of the news	Nakokaki kotánga biblia na ngai na esika ya kotánga bansango
I couldn’t wait to try one	Nakokaki kozela te mpo na komeka moko
I was in the hallway when he entered	Nazalaki na nzela ya koleka ntango akɔtaki
I wouldn’t miss an episode	Nalingaki kozanga épisode moko te
I believe it is called evolution	Nandimi ete babengaka yango evolisyo
I’m not getting anything	Nazali kozwa eloko te
I never had a head for details	Nazalaki ata mokolo moko te na motó mpo na makambo ya mikemike
I have watched nations rise and fall	Natali ndenge bikólo ezali komata mpe kokwea
I have learned to look at everything deeper through art	Nayekoli kotala makambo nyonso na mozindo na nzela ya mayemi
This burning smell was amazing	Nsolo ya kozika oyo ezalaki ya kokamwa
I heard this example of a beggar	Nayokaki ndakisa oyo ya mosɛngi moko
A knock on his head woke him up	Kobeta na motó na ye elamusaki ye
I'm just getting used to it here	Nazali kaka komesana na yango awa
I never let anyone be around to love me	Natikaki ata mokolo moko te ete moto moko azala penepene mpo na kolinga ngai
I have friends and family back home	Nazali na baninga mpe libota na ndako
Call boxes are every mile in both directions	Bakɛsi ya kobenga ezali na kilomɛtrɛ nyonso na ngámbo nyonso mibale
I had others who did and still do	Nazalaki na bato mosusu oyo basalaki bongo mpe tii lelo oyo bazali kosala bongo
I was furious and angry	Nazalaki na nkanda makasi mpe nasilikaki
I had no plans for tonight	Nazalaki na ba plans te pona butu ya lelo
I have an appointment with one	Nazali na rendez-vous na moko
I stood up immediately, ready to go	Natɛlɛmaki mbala moko, nazalaki pene ya kokende
He later served in numerous staff positions	Na nsima, asalaki na ebele ya mikumba ya basali
I try to make it one	Nalukaka kosala ete ezala kaka moko
Two close friends came that evening	Baninga mibale ya motema bayaki na mpokwa wana
I have the perfect trap in mind	Nazali na motambo ya kokoka na makanisi
He was too conservative to keep up with the times	Azalaki trop conservateur mpo na kokende na tango
I will discuss this in more detail in a future article	Nakolobela likambo yango mingi na lisolo moko oyo ekolanda
I have to go right back	Nasengeli kozonga mbala moko
I am sure some of you have already received theirs	Nandimi ete basusu kati na bino basilaki kozwa oyo ya bango
I wanted to talk about that	Nalingaki kolobela likambo yango
I wasn’t there at the time	Nazalaki wana te na ntango wana
This question was not fully answered	Motuna oyo ezwaki eyano mobimba te
Nature gave him a sign	Nature epesaki ye elembo moko
I mean if you just throw it away	Nalingi koloba soki obwaki yango kaka
I feel with my hands instead	Nayokaka na maboko na ngai na esika na yango
A few others came by, of course	Mwa bato mosusu bayaki koleka, ya solo
I did a root canal on it as well	Nasalaki canal ya misisa likoló na yango lokola
I still regret that decision	Nazali naino na mawa mpo na ekateli yango
I was blessed with sleep	Bapesaki ngai lipamboli ya mpɔngi
I want to make an honest decision when we do	Nalingi kozwa ekateli ya bosembo ntango tokosala yango
A line here, a reaction shot there	Molongo moko awa, réaction moko masasi kuna
A great cry from heaven	Kolela monene oyo euti na likoló
I want to thank you again	Nalingi kopesa bino lisusu matɔndi
I followed him down to the front door	Nalandaki ye na nse tii na porte ya liboso
I could see the tunnel entrance up ahead	Nazalaki komona esika ya kokɔta na tunnel likoló liboso
I watch a lot of drama	Natalaka drame mingi
I go back to the man	Nazongi epai ya mobali yango
Little did I know that everything was completely fixed	Nayebaki te ete makambo nyonso mabongisamaki mpenza
I disagree, personally, with myself	Nandimi te, ngai moko, na ngai moko
I didn’t think about the people on the floor	Nakanisaki te bato oyo bazalaki na nse
Such collections later became known as proper classes	Na nsima, ba collections ya ndenge wana ekómaki kobengama ba classes propres
I wonder how terrible her last minutes were	Nazali komituna boniboni miniti na ye ya nsuka ezalaki ya nsɔmɔ
I cannot contain my energy long enough to get dressed	Nakoki te kopekisa makasi na ngai ntango molai mpo nalata
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Nayokaki na mbalakaka kolɛmba, na nzoto mpe na makanisi
I want to do something else	Nalingi kosala eloko mosusu
I can never produce titles	Nakoki jamais kobimisa ba titres
I read the chart through here	Natangaki etanda yango na nzela awa
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Nazalaki komituna soki azalaki avoka to monganga
I walked by my old house and got emotional	Natambolaki pembeni ya ndako na ngai ya kala mpe nakómaki na mayoki
A man's shirt from its shape	Chemise ya mobali uta na lolenge na yango
I had him like a fish on a line	Nazalaki na ye lokola mbisi na nsinga
I must have death	Nasengeli kozala na liwa
I am nervous, to say the least	Nazali kobanga, mpo na koloba moke
I couldn’t bear to do that	Nakokaki kokanga motema te mpo na kosala bongo
I didn’t have that option	Nazalaki na option wana te
I stumbled upon it quite by accident	Nabɛtaki libaku na yango na mbalakaka mpenza
Each person can carry a limited amount of supplies	Moto mokomoko akoki komema biloko oyo ezali na ndelo
I owe all my pain today to my loving family	Nazali na nyongo ya mpasi nyonso oyo nazali na yango lelo epai ya libota na ngai oyo ezali na bolingo
I think it would be good for you	Nakanisi ekozala malamu mpo na bino
I knew you were out there	Nayebaki ete ozalaki kuna libanda
I descend towards my only exit from this world	Nakiti epai ya ekuke na ngai se moko ya kobima na mokili oyo
I loved his younger brother	Nazalaki kolinga leki na ye ya mobali
I have a few ideas that might just work, though	Nazali na mwa makanisi oyo ekoki kaka kosala, nzokande
A good tailor should be able to fix this though	Tailleur ya malamu asengeli kozala na makoki ya kobongisa likambo oyo atako bongo
I tried to wait it out	Namekaki kozela yango ebima
I thought that was amazing	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I believe it was murder	Nandimi ete ezalaki koboma bato
I could live without one of these	Nakokaki kozala na bomoi kozanga moko ya makambo yango
I almost grew up in his playground	Nazalaki pene na kokola na esika na ye ya masano
I watched as he asked if he could join them	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotuna soki akoki kosangana na bango
I begged them for forgiveness	Nabondelaki bango bolimbisi
I can't help but feel that's a wonderful thing	Nakoki te koboya koyoka ete yango ezali likambo moko ya kokamwa
I have no plans to try to fit the lines	Nazali na mwango te ya koluka kokokana na milɔngɔ́
I am beginning to understand myself much better	Nabandi komisosola malamu mpenza
I had plenty of time yesterday	Nazalaki na ntango mingi lobi
I still owe you some	Nazali naino na nyongo na bino ya mwa ndambo
I couldn’t understand everything he said	Nazalaki kokoka te kokanga ntina ya makambo nyonso oyo azalaki koloba
I push it hard with my boot	Napusaka yango makasi na botte na ngai
A rather heroic action	Action moko plutôt héroïque
A neat face, clear eyes, a slight double chin	Elongi oyo ezali na molɔngɔ, miso ya polele, mwa nsuki ya motó mibale
I almost fell on my back	Nazalaki pene ya kokwea na mokɔngɔ
I got one hell of a headache	Nazwaki lifelo moko ya motó mpasi
Each tear formed at the corner of her eye	Mpisoli moko moko esalemaki na nsɔngɛ ya liso na ye
I want to scream at everyone to shut up	Nalingi koganga na moto nyonso ete akanga monɔkɔ
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Nazalaki na mposa ya motó ya mbeto mpo na shambre na ngai ya sika ya kolala na etaze ya likoló
I would never know	Nalingaki koyeba ata mokolo moko te
I rushed into the living room, my gaze sweeping the room	Nakɔtaki mbangu na salon, kotala na ngai ezalaki kozipa shambre
I really love reading	Nalingaka mpenza kotánga
A mansion to be correct	Mansion moko ya kozala correct
I was ready for my first road trip	Nazalaki pene mpo na mobembo na ngai ya liboso ya nzela
I never wanted to marry him	Nalingaki ata moke te kobala ye
I am now twelve years old	Nazali sikoyo na mbula zomi na mibale
I want to make sure we catch him, that's all	Nalingi kosala que tokanga ye, c'est tout
I forced myself to keep breathing	Namipesaki na makasi mpo na kokoba kopema
I learned how to cry from my sisters	Nayekolaki ndenge ya kolela epai ya bandeko na ngai ya basi
I don’t have time to party	Nazali na ntango te ya kosala fɛti
A positive review was not promised in return	Bozongeli ya malamu elakamaki te mpo na kozongisa yango
I need to get you my call schedule	Nasengeli kozwa yo programme na ngai ya kobenga
Test run of our machine is possible on request	Test run ya machine na biso ezali possible na demande
Lots of stuff here	Biloko ebele awa
I could already tell he liked me	Nakokaki koyeba déjà que asepelaki na ngai
I really enjoyed the summer and winter	Nazalaki mpenza kosepela na eleko ya molunge mpe eleko ya malili
I was thinking of boys, of course	Nazalaki kokanisa bana mibali, ya solo
I bought this a few days ago	Nasombaki oyo eleki mwa mikolo
I wanted to get back to my family	Nalingaki kozongela libota na ngai
I shouldn’t be here	Nasengeli te kozala awa
I hoped not three years	Nazalaki na elikya ete mbula misato te
I thought of him as a child	Nazalaki kokanisa ye ntango azalaki mwana moke
A page is something you find in a book	Lokasa ezali eloko oyo ozali kokuta na buku
I can find your mother	Nakoki kozwa mama na yo
I turn from the little spoon to look into his eyes	Nabaluki uta na mwa mbɛki mpo na kotala na miso na ye
I came right away looking for you	Nayaki mbala moko koluka yo
I have serious concerns about that	Nazali na mitungisi minene mpo na likambo yango
I liked it enough to order it on another occasion	Nasepelaki na yango mpenza mpo na kosala komande na yango na libaku mosusu
I thought this was it	Nakanisaki ete oyo ezalaki yango
I thought he and I were friends	Nakanisaki ete ngai ná ye tozali baninga
I concentrated and tried to do my best	Natyaki makanisi na ngai nyonso mpe nasalaki makasi nasala nyonso oyo nakoki
I refused to look it in the eye	Naboyaki kotala yango na miso
I am a hopeless romantic	Nazali moto ya bolingo oyo azangi elikya
I quickly realized he has no talent	Namoni noki aza na talent te
I thought he looked a little nervous	Nakanisaki ete azalaki komonana mwa kobanga
I won’t come back to you	Nakozonga na yo te
I owe the boy nothing	Nazali na nyongo ya mwana mobali yango eloko te
I say the rules we used to follow are gone	Nalobi mibeko oyo tozalaki kolanda esili
I double checked my feet before taking each step	Natalaki mbala mibale makolo na ngai liboso ya kosala litambe mokomoko
I wish he hadn't done that though	Nalingaki ete asalaki bongo te atako bongo
I like to have fun, at least on a clear day	Nalingaka komisepela, ata moke te na mokolo ya polele
I walk around with my head up	Natambolaka zingazinga na motó na ngai likoló
I think we should start again soon	Nakanisi tosengeli kobanda lisusu kala mingi te
I would clearly demand some form of retribution	Nalingaki polele kosɛnga lolenge moko ya kozongisa mabe
I think they all do a good job	Nakanisi ete bango nyonso basalaka mosala malamu
I was really thinking about the latter	Nazalaki mpenza kokanisa likambo ya nsuka
I trusted the wrong people	Nazalaki kotyela bato ya mabe motema
I still think we are right	Nazali naino kokanisa ete tozali na ntina
The thief also has his purpose	Moyibi mpe azali na mokano na ye
I wish more than anything that nothing had happened to you	Nalingaki mingi koleka eloko nyonso ekómela yo te
Lemon deserves to manage the club next year	Citron a mériter ko gérer club na mbula ekoya
A maid took his coat	Mosali moko ya ndako azwaki kazaka na ye
I did it four more times	Nasalaki yango mbala minei lisusu
I'm glad you told me	Nasepeli ndenge oyebisi ngai
I think it goes further than that	Nakanisi ete ekendaka mosika koleka yango
He has also expressed an interest in politics	Asili mpe komonisa ete asepeli na makambo ya politiki
I sat up in my bed at the time	Nafandaki likoló na mbeto na ngai na ntango wana
Very big man, but man	Moto monene mpenza, kasi moto
I brought you here for a reason	Namemaki bino awa mpo na ntina moko boye
I was taken back by her smile	Nazongisamaki na mwa kosɛka na ye
I began to feel lost	Nabandaki koyoka ete nabungaki
I could have taken them both out and escaped	Nakokaki kobimisa bango mibale mpe kokima
I pulled the robber myself	Nabendaki moyibi yango ngai moko
I must have laid on the floor for hours	Na ntembe te nalalaki na nse na boumeli ya bangonga mingi
I told my husband about the dream	Nayebisaki mobali na ngai ndɔtɔ yango
I had no idea what he was talking about	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kolobela
I had to close my eyes to keep back the tears	Nasengelaki kokanga miso mpo mpisoli ekɔta te
I know we will be fine together	Nayebi ete tokozala malamu elongo
I will give an example	Nakopesa ndakisa moko
I will not part with them	Nakokabwana na bango te
A girl not much older than the four of you	Fille moko oyo aleki bino minei mingi te
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I reached a small door and turned back to them	Nakómaki na mwa porte mpe nabalukaki lisusu epai na bango
I waved and thanked him	Naningisi ye lobɔkɔ mpe napesi ye matɔndi
I didn’t want you to hurt yourself	Nalingaki te omizokisa yo moko
I went up to his room to look around	Namataki na shambre na ye mpo na kotala zingazinga
I smiled, trying to comfort her	Nasɛkaki, nazalaki koluka kobɔndisa ye
I put it in my pockets	Natyaki yango na bapokɛ na ngai
I remember some of it now	Nazali komikundola mwa ndambo na yango sikawa
I knew we had done wrong	Nayebaki ete tosalaki mabe
I want to be amazing at something	Nalingi kozala ya kokamwa na likambo moko
I really have to force myself sometimes	Nasengeli mpenza komipesa na makasi ntango mosusu
I doubt you have much money of your own	Nazali na tembe ete ozali na mbongo mingi ya yo moko
I picked it up and held it to my ear	Nakamataki yango mpe nasimbaki yango na litoi
I fought them myself	Ngai moko nabundaki na bango
I have to get ready for my big date anyway	Il faut na se préparer pona date na ngai ya munene de toute façon
The seller is in us	Motɛki azali na kati na biso
Somehow the wind is blowing	Lolenge moko boye mopepe ezali kopumbwa
I shook my head and got up and went home	Naningisi motó mpe natɛlɛmaki mpe nazongaki na ndako
I feel better already	Nazali koyoka malamu deja
I hear he's not bad on the track	Nayoki aza mabe na piste te
I only have one small reservation	Nazali kaka na réservation moko ya moke
I think that would be really nice	Nakanisi ete yango ekozala mpenza malamu
I saw him go past midnight in a cab	Namonaki ye azali kokende koleka midi ya butu na kati ya taksi moko
I missed the weight of my handgun	Nazangaki kilo ya mondoki na ngai oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I no longer have this problem	Nazali lisusu na mokakatano oyo te
I couldn’t lose it	Nakokaki te kobungisa yango
I hated not having full control	Nayinaki kozala na bokonzi mobimba te likoló na likambo yango
A few weeks later	Mwa bapɔsɔ na nsima
I have never met another one	Nakutanaki naino na mosusu te
I will definitely do it	Na ntembe te nakosala yango
I tried to open the door but it was locked	Namekaki kofungola porte kasi ekangamaki
I wonder sometimes, myself	Namitunaka ntango mosusu, ngai moko
The song is in a natural minor	Nzembo eza na minor naturel
I sold him to the studio for this movie	Natekaki ye na studio pona film oyo
I can get other jobs	Nakoki kozwa misala mosusu
However, I have something else that may interest you	Kasi, nazali na likambo mosusu oyo ekoki kosepelisa yo
I hope you take the time to read it	Nazali kolikya ete okozwa ntango ya kotánga yango
I would always remember you	Nalingaki komikundola yo ntango nyonso
I was packed and ready to go	Nazalaki na biloko mingi mpe nazalaki pene ya kokende
I never knew if it was day or night	Nayebaki ata mokolo moko te soki ezalaki butu to moi
I told you about him	Nayebisaki bino makambo na ye
I bet most of us freaked out on that plane	Na betisi mingi kati na biso tobangaki na mpepo wana
I can feel it in my dreams	Nakoki koyoka yango na bandɔtɔ na ngai
I didn’t know what happened to me	Nayebaki te nini ekómelaki ngai
I wanted to call and thank you for the flowers	Nalingaki kobenga mpe kopesa bino matɔndi mpo na bafololo
I just met this guy, literally hours ago	Nawuti kokutana na mobali oyo, na bosolo bangonga eleki
I can’t live in fear like that	Nakoki ko vivre na bobangi boye te
I needed to take better care of him	Nasengelaki kobatela ye malamu koleka
I let out a deep breath and drove back home	Nabimisaki mpema makasi mpe nazongaki na motuka na ndako
I wanted to look into the brain behind this	Nalingaki kotala na kati ya bɔɔngɔ oyo ezali nsima ya likambo yango
I basically call you a hero	Na bengi yo essentiellement elombe
I didn’t care to look back	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kotala nsima
I never thought something like that would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo ya ndenge wana ekosalema
I convinced myself it was love	Namindimisaki ete ezalaki bolingo
I need to try harder	Nasengeli komeka makasi koleka
I did the same, but my eyes remained open	Nasalaki mpe bongo, kasi miso na ngai etikalaki polele
A strong room was built behind the bank building	Salle moko ya makasi etongamaki nsima ya ndako ya banki
I loved him and he loved me	Nalingaki ye mpe ye alingaki ngai
I think the priest was wonderful, he really cares about it	Nakanisi ete sango azalaki kitoko, azali mpenza komibanzabanza mpo na yango
I suggest you forgive him	Nazali kopesa yo likanisi ete olimbisa ye
I do know that he can sing	Nayebi mpenza ete akoki koyemba
I saw it as a way to meet other women	Namonaki yango lokola lolenge ya kokutana na basi mosusu
I loved him, my body loved him	Nazalaki kolinga ye, nzoto na ngai ezalaki kolinga ye
I broke a couple of hearts along the way	Nabukaki motema mibale to misato na nzela
I did my best to keep my answers vague	Nasalaki nyonso mpo na kozala na biyano na ngai ya polele te
I need hope and restoration, real and beautiful	Nazali na mposa ya elikia mpe bozongisi, ya solo mpe kitoko
I felt funny being so serious	Nayokaki likambo ya kosɛkisa kozala na mozindo mpenza
I saw a string of people a few yards away	Namonaki nsinga ya bato na mwa bamɛtrɛ mosika
I tap my foot worriedly	Nabɛtaka lokolo na ngai na komitungisa
I wanted more blood in the water	Nalingaki makila mingi na mai
Maybe I’m just being selfish	Mbala mosusu nazali kaka kozala moimi
I felt that he enjoyed my suffering	Nayokaki ete azalaki kosepela na mpasi na ngai
I agree more on the amazing value	Nandimi mingi motuya ya kokamwa
I need to stay away from him	Nasengeli kozala mosika na ye
I don’t dream of sailing	Nalɔtaka te kokende na masuwa
I need something stronger	Nazali na mposa ya eloko moko ya makasi koleka
I bowed my head and began to pray	Nakitisaki motó mpe nabandaki kobondela
I take it with me everywhere	Namemaka yango elongo na ngai bisika nyonso
I was a prisoner in a lab	Nazalaki mokangami na laboratware moko
All I know is that he came back to me last night	Nayebi kaka ete azongaki epai na ngai lobi na butu
I entered my own universe	Nakɔtaki na molɔ́ngɔ́ na ngai moko
I never heard of anyone being hit	Nayokaki ata mokolo moko te moto abɛtami
I pulled myself together and walked out of the house	Namibendaki esika moko mpe nabimaki na ndako
I grew up on a wheat and cattle ranch	Nakolaki na esika oyo batyaka blé mpe bangɔmbɛ
Those who vote for him betray their country	Ba oyo ba votaka ye ba trahir mboka na bango
I love college sports	Nalingaka mingi masano ya koleji
I can’t do anything	Nakoki kosala eloko moko te
Small consolation that they weren’t holding hands	Consolation ya muke que bazalaki kosimbana na maboko te
I kind of like a challenge though	Nazali na lolenge moko ya kolinga mokakatano atako bongo
I refused to move	Naboyaki koningana
I was strong and beautiful then	Nazalaki makasi mpe kitoko na ntango wana
I think they will start working with him next week	Nakanisi bakobanda kosala elongo na ye na poso ekoya
I barely remember coming in here	Nazali komikundola mpenza te ete nazalaki kokɔta awa
They sometimes refused to eat	Bazalaki ntango mosusu koboya kolya
I reached out and took his chin in my hand	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nazwaki nsuki ya motó na ye na lobɔkɔ
I wanted to be just like him	Nalingaki kozala kaka lokola ye
The slam became his signature move	Slam ekomaki mouvement na ye ya signature
I couldn’t stand here anymore	Nakokaki lisusu kotelema awa te
I can feel it in the way he moves	Nakoki koyoka yango na ndenge oyo azali koningana
I think it did a pretty good job	Nakanisi ete esalaki mosala moko ya malamu mpenza
I have to remind him that he can’t touch me	Nasengeli kokundolisa ye ete akoki kosimba ngai te
I couldn’t stay mad at that guy	Nakokaki te kotikala na nkanda mpo na mobali wana
I love you so please take care of yourself	Nalingaka yo yango wana pardon omibatela
I waved back but they kept going	Nazongisaki bango lobɔkɔ kasi bakobaki kokende
A few people are waiting and the bus is late	Mwa bato bazali kozela mpe bisi ezali na retare
I appreciate your help in spreading the word	Nasepeli na lisungi na bino mpo na kopalanganisa nsango
I knew that application was key	Nayebaki ete kosalela yango ezalaki fungola
I reached out and pulled it off the side table	Nasembolaki loboko mpe nabendaki yango na mesa ya mopanzi
A window to the real man	Fenêtre moko epai ya moto ya solosolo
I seem to have come far beyond my experiences in the country	Emonani lokola ete nakómi mosika koleka makambo oyo nakutanaki na yango na mboka
Keeping it was a reward for my homework	Kobomba yango ezalaki mbano mpo na badevuare na ngai
I can only tell you about my childhood experiences	Nakoki koyebisa bino kaka makambo oyo nakutanaki na yango na bomwana
I absolutely do, and have been for years	Nasalaka mpenza bongo, mpe nazali kosala yango banda bambula mingi
The professional would just do it and get out	Professionnel alingaki kaka kosala yango pe abima
I am not the only one you should fear	Nazali kaka ngai moko te oyo bosengeli kobanga
I missed my parents and brothers an awful lot	Nazalaki kozanga baboti na ngai mpe bandeko na ngai ya mibali likambo moko ya nsɔmɔ
I begged him not to hit me	Nabondelaki ye ete abɛta ngai te
I glanced around the parking lot once more	Nabwakaki miso zingazinga ya esika ya kotɛlɛmisa mituka mbala moko lisusu
The battle cost them nine men wounded	Etumba yango esɛngaki bango bázokisa mibali libwa
I saw the towers fall	Namonaki bandako milai yango ekweaki
I especially love baked potatoes	Nalingaka mingimingi ba pomme de terre oyo batumbaki
I could control myself better	Nakokaki komipekisa malamu koleka
I think this is pretty typical	Nakanisi ete oyo ezali mpenza ya momeseno
I will give you this offer only once	Nakopesa yo offrande oyo kaka mbala moko
I thought you could say that	Nakanisaki ete okoki koloba bongo
I can’t even help you	Nakoki kutu kosalisa yo te
A brand new man, you might say	Mobali ya sika mpenza, okoki koloba
Higher scores are better	Kozwa bapwɛ́ mingi ezali malamu koleka
I caught his thought and stopped in my tracks	Nakangaki likanisi na ye mpe natɛlɛmaki na banzela na ngai
I couldn’t stop though	Nakokaki kotika te atako bongo
I wasn’t sure if that was even possible	Nazalaki na ntembe te soki yango ekokaki kutu kosalema
I look at him and smile back	Natalaka ye mpe nazongiseli ye mwa kosɛka
I have a terrible walk	Nazali na botamboli moko ya nsɔmɔ
I need to find out where it came from	Nasengeli koluka koyeba esika yango eutaki
I could keep it in forever	Nakokaki kobomba yango na kati mpo na libela
No one wanted to tell me why	Moto moko te alingaki koyebisa ngai mpo na nini
I can dance with anyone who knows how to drive	Nakoki kobina na moto nyonso oyo ayebi kotambwisa motuka
I laughed then said out loud	Nasekaki sima nalobaki na mongongo makasi
I lose feeling and then I can’t balance	Nabungisaka liyoki mpe na nsima nakoki te kozala na bokatikati
I do think we are in decline	Nakanisi mpenza ete tozali na bokiti
I am sure you have heard of it	Nazali na ntembe te ete boyoká nsango na yango
I love your picture with the bird	Nalingaka mingi elilingi na yo elongo na ndeke
I wouldn’t be	Nalingaki kozala te
I do get that men and women dance differently	Nasalaka kozua que mibali na basi babinaka ndenge mosusu
I will never have them come together again	Nakosala lisusu te ete básangana
I could have gathered you	Nakokaki kosangisa bino
Workplace, gallery, shop etc	Esika ya mosala, galerie, magasin etc
I knew all of this very well	Nayebaki makambo nyonso wana malamu mpenza
I visited the campus just to graduate	Nazalaki kokende kotala campus kaka mpo na kozwa diplome
A small part of him embraced this	Eteni moke ya ye eyambaki likambo oyo
I look forward to the challenge and adventure	Nazali kozela na esengo nyonso mokakatano mpe aventure
I appreciate your sympathy and offer	Nasepeli na mawa mpe offrande na bino
I picked up the hammer and stabbed myself in the knee	Nakamataki marto mpe namibɛtaki na libɔlɔngɔ
I would head over for some advice in short order	Nalingaki kozala na motó mpo na mwa toli na molɔngɔ mokuse
I should have been here by the end of lunch	Nasengelaki kozala awa na nsuka ya kolya ya midi
I walk over to the envelope and open it slowly	Natambolaka epai ya enveloppe mpe nafungolaka yango malɛmbɛmalɛmbɛ
He committed suicide after giving evidence at their trial	Amibomaki nsima ya kopesa bilembeteli na bosambisami na bango
I read the big ones first	Natángaka liboso oyo ya minene
I wanted to ask him why he trusted me	Nalingaki kotuna ye mpo na nini atyelaka ngai motema
The Navy had a training station	Navy ezalaki na station ya formation
A cat came out, eating the rest	Mbua moko ebimaki, kolya oyo etikali
I reached down to get the watch	Nakitisaki mpo na kozwa montre yango
I firmly believe this site needs much more attention	Nandimi mpenza ete site oyo esengeli na likebi mingi koleka
I guess acid was illegal	Nakanisi ete acide ezalaki na mibeko te
I also need some cash	Nazali mpe na mposa ya mwa mbongo ya ebende
I have conquered my fear	Nalongi bobangi na ngai
I felt the kiss between my legs	Nayokaki lipwɛpwɛ yango kati na makolo na ngai
I have seen it myself	Ngai moko namoni yango
A select few of these homes even had two bedrooms	Mwa ndambo oyo eponami kati na bandako yango ezalaki kutu na bashambre mibale
I can also restore damaged furniture too	Nakoki mpe kozongisa ba meubles oyo ebebaki mpe
I dictated the fight and his game plan	Na dictataki combat na plan ya jeu na ye
I recognized the song immediately	Nayebaki nzembo yango mbala moko
I am no longer a spirit separate from my body	Nazali lisusu elimo oyo ekabwani na nzoto na ngai te
I also needed to be in his company	Nasengelaki mpe kozala na kompanyi na ye
I spend some time wondering how old this painting is	Nalekisaka mwa ntango na komituna soki elilingi oyo ezali na mbula boni
I will explain it later	Nakolimbola yango na nsima
I reached down and lifted the lid	Nasembolaki loboko na nse mpe natombolaki ezipeli
I closed the front door, and we looked around	Nakangaki porte ya liboso, mpe totalaki zingazinga
I hoped for something, but nothing came	Nazalaki kolikya eloko moko, kasi eloko moko te eyaki
I couldn’t believe him as he presented himself	Nakokaki kondima ye te ndenge azalaki komilakisa
I need glass, lots of it	Nazali na mposa ya verre, ebele na yango
I still love his accent	Nazali naino kolinga accent na ye
I struck the sky with the tip of my sword	Nabɛtaki likoló na nsɔngɛ ya mopanga na ngai
Many of the crew were captured	Mingi kati na bato ya masuwa yango bakangamaki
The yoke will change your balance	Ekanganeli ekobongola bokatikati na yo
I am pretty intelligent	Nazali kitoko na mayele
I'm looking the other way	Nazali kotala na ngambo mosusu
I was already there and didn’t join them	Nazalaki déjà wana mpe nazalaki kosangana na bango te
I could have done better	Nakokaki kosala malamu koleka
I couldn’t stop thinking about him	Nakokaki te kotika kokanisa ye
I rinse it off quickly and drink a lot	Nasukolaka yango nokinoki mpe namɛlaka mingi
I know you had a long night	Nayebi ete ozalaki na butu molai
I was in the room watching TV	Nazalaki na shambre yango mpe nazalaki kotala televizyo
I had my own way	Nazalaki na lolenge na ngai moko
An atmosphere similar to two planets	Atmosphère oyo ekokani na planɛti mibale
Brown as their nominee	Brown lokola nominé na bango
A cloud of smoke filled the shelter	Lipata ya milinga etondaki na esika ya kobombama
I see your point, it’s soft	Namoni makanisi na yo, ezali molayi
I turned and ran towards the exit	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu epai ya esika ya kobima
I tried to make my breathing regular and even	Namekaki kosala ete mpema na ngai ezala mbala na mbala mpe ata
I can’t even put this into words	Nakoki ata koloba likambo oyo na maloba te
I was just trying to explain	Nazalaki kaka koluka kolimbola
I refuse to believe that	Naboyi kondima likambo yango
I had to go live for myself	Nasengelaki kokende kobikela mpo na ngai moko
A refrigerator and kettle are also provided	Bazali mpe kopesa frigo mpe bouilloire
I will stand by my word	Nakotelema na liloba na ngai
I can tell exactly what happened	Nakoki koyeba mpenza nini esalemaki
I am impressed, very impressed	Nazali impressionner, impressionner mingi
I hate crowds and chaos	Nayinaka ebele ya bato mpe mobulu
I had to know someone was coming after them	Nasengelaki koyeba ete moto moko azali koya nsima na bango
I never wanted to jump like that	Nalingaki ata moke te kopumbwa ndenge wana
I tried to write it off as nothing	Namekaki kokoma yango lokola eloko te
I enjoy reading books in my spare time	Nasepelaka kotánga mikanda na ntango na ngai ya bopemi
I didn’t know why he was working so hard	Nayebaki te mpo na nini azalaki kosala makasi boye
I have some pretty vivid dreams	Nazali na mwa bandɔtɔ kitoko ya polele
I tried to get air into his lungs	Namekaki kokɔtisa mopɛpɛ na mimpululu na ye
I thought you really didn’t care	Nakanisaki ete ozali mpenza komibanzabanza te
I hadn't been with anyone for so long	Nazalaki na moto te na boumeli ya ntango molai boye
I thought we could eat together in the room	Nakanisaki ete tokokaki kolya elongo na shambre
I see the earth far ahead	Nazali komona mabele mosika liboso
I see you lying on the metal table	Nazali komona yo kolala na mesa ya bibende
I gave him very little encouragement	Napesaki ye elendiseli moke mpenza
I had no theory of beauty	Nazalaki na théorie moko te ya kitoko
I know those words	Nayebi maloba wana
I'm not ready for that kind of thing	Nazali pene te mpo na likambo ya ndenge wana
I love teaching that strength can be taught	Nalingaka koteya ete makasi ekoki koteyama
I agree with your postings here	Nandimi makambo na yo oyo otye awa
I was in a lot of pain	Nazalaki na mpasi mingi
The sense of impending doom had him on guard	Liyoki ya libebi oyo ezalaki koya esalaki ete azala na bokɛngi
I smell the blood it has just been fed	Nayokaka nsolo ya makila oyo euti koleisa yango
I headed back, taking the tunnel on the left	Nakendeki na nsima, kozwaka tunel oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mwasi
I read it as he wanted me there	Natangi yango lokola alingaki ngai kuna
I didn’t ask to be here	Nasengaki te kozala awa
An impressively wide staircase led up to the top floor	Eskalye moko ya monene ya kokamwa ezalaki komema na etaze ya likoló
I always feel inspired	Nayokaka ntango nyonso bofuli
I lay down and closed my eyes	Nalalaki mpe nakangi miso
I mean we could just see the movie	Nalingi koloba tokokaki kaka komona filme
I dressed well, but very slowly	Nalataki malamu, kasi malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza
I understand how you must be feeling	Nasosoli lolenge nini osengeli kozala koyoka
I needed things in me	Nazalaki na mposa ya makambo kati na ngai
I finally found a way to learn	Nsukansuka nazwaki nzela ya koyekola
Eventually, I got dressed and took her for a walk	Nsukansuka, nalataki mpe namemaki ye mpo na kotambola
The crowd was in attendance and enjoyed the program wonderfully	Ebele ya bato bazalaki wana mpe basepelaki na programɛ yango kitoko mpenza
I couldn’t eat anyway	Nakokaki kolya te ata ndenge nini
I lived the dream for less than a month	Nazalaki na bomoi na ndɔtɔ yango na boumeli ya sanza moko te
I wanted them to see what others saw	Nalingaki ete bámona makambo oyo bato mosusu bamonaki
I thought you needed some more paint	Nakanisaki ete osengeli na mwa langi mosusu
I wouldn’t work when he lived with me	Nalingaki kosala te ntango azalaki kofanda elongo na ngai
I took a closer look at the house	Natalaki malamu ndako yango
He knows how to play	Ayebi kosakana
I saw her cousin go in there with her	Namonaki cousin na ye akoti kuna elongo na ye
I have not resolved the matter	Nasili te kosilisa likambo yango
I am experienced, successful and professional	Nazali na expérience, na succès mpe na professionnel
A few weeks later, a man said the same thing	Mwa bapɔsɔ na nsima, mobali moko mpe alobaki bongo
I had to slow it down	Nasengelaki kokitanya yango
It also added new features	Ebakisaki mpe makambo ya sika oyo basalaki
I can't keep it together	Nakoki kobatela yango esika moko te
I forgot his birthday	Nabosanaki mokolo ya mbotama na ye
I was drawn to this city	Nabendamaki na engumba oyo
I didn’t know it was all that	Nayebaki te ete ezalaki nyonso wana
I have been working to protect you all these years	Nazali kosala mpo na kobatela bino bambula oyo nyonso
I was angry about it	Nasilikaki mpo na likambo yango
I slept for two full days	Nalalaki mikolo mibale mobimba
I have another reason	Nazali na ntina mosusu
I know you would come to win your husband	Nayebi que olingaki oya ko gagner mobali na yo
His junior and senior seasons where interrupted by injury	Ba saisons na ye ya junior na senior esika ekatanaki na blessure
I wouldn’t have done it without them	Nalingaki kosala yango te soki bazalaki te
I laid my head on his shoulder	Natyaki motó na ngai na lipeka na ye
I want to touch and be touched	Nalingi kosimba mpe kosimbama
I love how full of detail these images are	Nalingaka ndenge oyo etondi na makambo oyo bililingi yango ezali
And he is quite different	Mpe azali mpenza ndenge mosusu
Instinctively, I turned to the side	Na instinct, nabalukaki na mopanzi
I help him when he does	Nasalisaka ye ntango azali kosala bongo
I throw them somewhere in the woods	Nabwakaka bango esika moko boye na zamba
I had little experience in cities	Nazalaki na eksperiansi mingi te na bingumba
I am so glad you are	Nasepeli mingi ndenge ozali
I put my hands over my ears instead	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya matoi na esika na yango
A little sleep deprivation	Mwa kozanga mpɔngi
A patch of darkness appeared in the forest	Eteni moko ya molili ebimaki na zamba
I shouldn't have instructed you on anything	Nasengelaki te kopesa yo malako na likambo moko
I am a medical doctor myself	Ngai moko nazali monganga ya monganga
I was so ready for a new adventure	Nazalaki mpenza pene mpo na kosala aventure ya sika
I felt happy that day	Nayokaki esengo na mokolo yango
I can’t imagine doing it	Nakoki kokanisa te kosala yango
I still lose you today	Nazali kaka kobungisa yo lelo
I love my readers’ feedback	Nalingaka mingi makanisi ya batángi na ngai
I was clearly seen as the enemy	Namonanaki polele lokola monguna
I think it really takes someone in the stomach	Nakanisi ete esɛngaka mpenza moto na libumu
I have included a link below for you to check out	Natie lien moko awa na se po bino botala
I'm interested in the online version	Nazali kosepela na version ya internet
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Nakoki kokanisa te ete moto moko azali kobanga tata na ngai
I glared back at him	Nazongisaki ye na miso makasi
Many important things happened	Makambo mingi ya ntina esalemaki
I give him a suggestion	Napesi ye likanisi moko
One person died in the incident	Moto moko akufaki na likambo yango
I think he’s fluttering	Nakanisi azali kopumbwapumbwa
I mean there was nothing	Nalingi koloba ete eloko moko ezalaki te
I was told that he had recently separated from his wife	Bayebisaki ngai ete autaki kokabwana na mwasi na ye
A light lunch will be served	Bakopesa bilei ya midi ya pɛtɛɛ
A funeral procession passed them by	Molulu moko ya matanga elekaki bango
I didn’t want him or anyone to be this close to me	Nalingaki ye te to moto moko te azala penepene na ngai boye
Most of the frontiersmen were soldiers	Bato mingi oyo bazalaki na ndelo yango bazalaki basoda
I wanted to say something, but my tongue wouldn’t move	Nalingaki koloba likambo moko, kasi lolemo na ngai ezalaki koningana te
I studied the aged cover	Nayekolaki ezipeli oyo ekómi mibange
I can't stand her life at home	Nakoki te koyika mpiko na bomoi na ye na ndako
I was up again and running for my life, literally	Nazalaki lisusu likolo mpe kokima mpo na bomoi na ngai, na maloba mpenza
I have a lot to learn ahead	Nazali na makambo mingi ya koyekola liboso
I completely forgot why we were really here	Nabosanaki mpenza ntina oyo tozalaki mpenza awa
I had to clear my schedule as much as I could	Nasengelaki kopɛtola manaka na ngai na ndenge oyo nakokaki
The second side consisted of the hills with their natural protection	Mopanzi ya mibale ezalaki na bangomba mike oyo ezalaki na libateli na yango ya bomoto
I like to hang out with him whenever possible	Nalingaka kozala elongo na ye soki likoki ezali
I have no desire to allow such an investigation	Nazali na mposa te ya kopesa nzela na bolukiluki ya ndenge wana
I felt their curiosity being pushed toward me	Nayokaki mposa na bango ya koyeba makambo ezali kopusama epai na ngai
I booked that room	Na réserver chambre wana
I never had to give up	Nasengelaki ata moke te komitika
I waved at him as we drove by	Nabɛtaki ye lobɔkɔ ntango tozalaki koleka na motuka
I decided to use the truth against him	Nazwaki ekateli ya kosalela solo mpo na kobundisa ye
I think we have to deal with the weather first	Nakanisi ete tosengeli liboso kosala na météo
I didn’t want to go	Nalingaki kokende te
I wrote a post about this here some time back	Nakomaki post moko na likambo oyo awa quelque temps en arrière
I could imagine his life ten years later	Nakokaki kokanisa bomoi na ye nsima ya mbula zomi
I need to go up there	Nasengeli komata kuna
A pile of red boulders	Liboke ya mabanga minene ya motane
Then I thought about the problem	Na nsima, nakanisaki mokakatano oyo ezalaki kouta na likambo yango
I heard a loud tapping on my window	Nayokaki kobɛtabɛta makasi na lininisa na ngai
I thought you would protect her	Nakanisaki ete okobatela ye
I cannot allow the world to know the truth	Nakoki te kopesa nzela na mokili eyeba solo
I'll have to master the push trick	Nakozala na posa ya ko maîtriser trick ya poussée
I had no idea what it was about	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ezalaki kolobela
I thought about the future	Nakanisaki makambo oyo ekoya
I just wouldn’t be with that guy today	Nalingaki kaka kozala na mobali wana te lelo
I was starting to make up my own mind	Nazalaki kobanda kosala makanisi na ngai moko
I felt responsible but unable to solve the problem	Nayokaki mokumba kasi nakokaki te kosilisa mokakatano yango
I came from the city and a pretty conservative family	Nawutaki na engumba mpe libota moko kitoko ya kobatela makambo ya kala
I am constantly failing as a leader	Nazali ntango nyonso kozanga kolonga lokola mokambi
I am here to ask for another chance	Nazali awa mpo na kosɛnga libaku mosusu
I just took it all in	Nawuti kozwa yango nyonso na kati
I read his thoughts, on the stairs to the cave	Natangaki makanisi na ye, na eskalye mpo na kokende na libulu
I jumped out of my seat	Napumbwaki na kiti na ngai
I promise you will not be forgotten	Nalaki ete bakobosana yo te
I took it out to check	Nabimisaki yango mpo na kotala soki ezali malamu
I don't care at all about his warning	Nazali komibanzabanza ata moke te mpo na likebisi na ye
I should not be called again	Nasengeli kobengama lisusu te
I will sit in the hall	Nakofanda na ndako ya makita
But, I can’t blame them	Kasi, nakoki te kopesa bango foti
I better go change them right away	Ezali malamu nakende kobongola bango mbala moko
I heard it come down and stop next to me	Nayokaki yango kokita mpe etɛlɛmaki pembeni na ngai
Hundreds of people lost their homes in the storm	Bankama ya bato babungisaki bandako na bango na mopɛpɛ makasi yango
Indian society still expected these men to be intelligent	Société ya mindele ezalaki kaka kozela ete mibali yango bázala na mayele
I was busy busy busy	Nazalaki occupé occupé occupé
The fourth seat next to them was empty	Kiti ya minei pembeni na bango ezalaki mpamba
I just can’t do that to myself	Nakoki kaka komisala bongo te
He is a strong supporter of gay rights	Azali mosungi ya makasi ya makoki ya ba homosexuels
I felt it in my heart	Nayokaki yango na motema na ngai
I had to get to my car	Nasengelaki kokóma na motuka na ngai
I lay there for a while taking inventory	Nalalaki wana mwa ntango nazalaki kosala inventaire
I went to school with the youngest child	Nazalaki kokende kelasi elongo na mwana ya nsuka
I haven’t had enough time in the sun lately	Nazalaki na ntango ekoki te na moi mikolo oyo euti koleka
I see nothing at first	Namonaka eloko moko te na ebandeli
I knew you would understand	Nayebaki ete okososola
I shouldn’t have been happy anymore	Nasengelaki kozala lisusu na esengo te
I buried it in the woods not far from here	Nakundaki yango na zamba mosika te na awa
I hold the key to the future	Nasimbi fungola ya mikolo mizali koya
I was for another man	Nazalaki mpo na mobali mosusu
One of the most dangerous	Moko ya likama mingi
I was strong and could swim	Nazalaki makasi mpe nakokaki kobɛta mai
I will be taking it down soon	Nakozala kokitanya yango kala mingi te
I was only doing half the work	Nazalaki kosala kaka ndambo ya mosala yango
I think we have a story here	Nakanisi tozali na lisolo moko awa
I love spending time with my family and friends	Nalingaka kolekisa ntango elongo na libota mpe baninga na ngai
I tried to hold it	Namekaki kosimba yango
I will ask that again soon	Nakotuna lisusu likambo yango kala mingi te
I wanted to go outside	Nalingaki kobima libándá
I jumped in the front seat and started the car	Napumbwaki na kiti ya liboso mpe nabandaki motuka
A man is pinned to the ground, struggling to get free	Mobali moko akangami na mabele, azali kobunda mpo na kozwa bonsomi
I prefer my food live	Na preferaka biloko na ngai ya kolia en direct
I had my parents around	Nazalaki na baboti na ngai zingazinga
I took a deep breath and tried to relax	Napemaki mozindo mpe namekaki kopema
I didn't like hearing him say that	Nazalaki kosepela te koyoka ye azali koloba bongo
I didn’t even know what day it was	Nayebaki kutu te mokolo nini ezalaki
I paced the room, back and forth	Nazalaki kotambolatambola na shambre, nazalaki kozonga mpe kozonga
Stupid, dumb thing to do	Likambo ya buzoba, ya baba ya kosala
I can't stand a lot of them	Nakoki kokanga motema te na ebele na bango
I could feel that I was in love with him	Nakokaki koyoka ete nazali kolinga ye
I certainly learned that in my teaching	Na ntembe te nayekolaki yango na mateya na ngai
He is temporarily suspended	Balongolaka ye na mosala mpo na mwa ntango
I remember we knew pretty much everyone in our entire circle	Namikundoli toyebaki moto nyonso penepene na cercle na biso mobimba
I thought it represented pure evil	Nazalaki kokanisa ete ezali komonisa mabe ya pɛto
I could do with some justice though	Nakokaki kosala na mwa bosembo atako bongo
I just want to talk to you a little bit more	Nalingi kaka kosolola na bino mwa moke lisusu
But I didn't have to tell you about it	Kasi, nasengelaki te koyebisa bino makambo yango
I didn’t hate him anymore	Nazalaki koyina ye lisusu te
I try to track the source of the virus attacks	Nalukaka kolanda esika oyo ba attaques ya virus ewutaka
I wondered where they were and if they were safe	Nazalaki komituna soki bazali wapi mpe soki bazali na likama te
I thought everything was fine until they got back	Nakanisaki ete makambo nyonso ezalaki malamu tii ntango bakozonga
I didn’t move right away	Nazalaki koningana mbala moko te
I turned to him and cleared my throat	Nabalukaki epai na ye mpe nalongolaki zolo na ngai
Rogers has at least one hint he was planning	Rogers azali na ata hint moko oyo azalaki ko planifier
I know you weren’t happy	Nayebi ete ozalaki na esengo te
I would hate to live there	Nalingaki koyina kofanda kuna
I have heard on other occasions that he did	Nayokaki na mabaku mosusu ete asalaki bongo
I took one long look at the ruins	Natalaki mbala moko molai na bitika yango
I couldn’t hear what	Nazalaki koyoka te nini
I put on my coat and walked to the elevator	Nalataki kazaka na ngai mpe natambolaki tii na ascenseur
I wanted him to help me	Nalingaki ete asalisa ngai
I see him every day	Namonaka ye mikolo nyonso
I think I'll get one	Nakanisi ete nakozwa moko
I feel safe with him	Namiyokaka ete nazali na libateli elongo na ye
I think we need five more below the original five	Nakanisi tozali na mposa ya mitano mosusu na nse ya mitano ya ebandeli
I heard the sound of the door closing	Nayokaki lokito ya porte wana ezalaki kokangama
I sometimes wonder where we would be if he had not obeyed	Namitunaka ntango mosusu tolingaki kozala wapi soki atosaki te
I was just seeing things	Nazalaki kaka komona makambo
I shook my head, clearing it	Naningisi motó, nazalaki kopɛtola yango
A glance over her shoulder confirmed her doubts	Kotala ye na lipeka endimisaki ete azalaki na ntembe
I leaned down and kissed him	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I have never heard anything close to this	Nayoká naino te eloko moko pene na likambo oyo
I think your memory is just a little bit off	Nabanzi ete mémoire na yo ezali kaka mwa moke mosika
I can be the same	Ngai mpe nakoki kozala bongo
I turned to see who it was	Nabalukaki mpo na komona soki ezali nani
Just one thing between us	Kaka likambo moko kati na biso
I have too many keys, none enough	Nazali na bafungola mingi, moko te ekoki
I waited long enough, and I had time today	Nazelaki ntango molai ekoki, mpe nazalaki na ntango lelo
I let out a deep breath and tried to stand up	Nabimisaki mpema moko ya mozindo mpe namekaki kotɛlɛma
The parallel railroad was excluded from the project	Nzela ya engbunduka oyo ezalaki parallèle elongolamaki na mosala yango
I let out a desperate sigh	Nabimisaki mpema ya kozanga elikya
A small smile curled her lips	Mwa mwa kosɛka ekangaki mbɛbu na ye
I haven’t gone anywhere	Nakeyi esika moko te
I wanted to stare at it	Nalingaki kotala yango na miso
I tend to doubt the league is that clean	Nazalaka na tendance ya kozala na tembe ligue ezalaka propre boye
I was never really surprised by anything that happened	Nakamwaki mpenza ata mokolo moko te na likambo moko oyo esalemaki
I met him halfway	Nakutanaki na ye na katikati ya nzela
I shrugged, and asked	Natombolaki mapeka, mpe natunaki
I scurry towards my den	Nasalaka mbangu mbangu epai ya libulu na ngai
I think it’s a great cast	Nakanisi ezali cast moko monene
I will pay you with my own money	Ngai moko nakofuta yo na mbongo na ngai moko
I want the right happiness	Nalingi esengo oyo ebongi
I mean, just get the fire going on later	Nalingi koloba, kozwa kaka moto oyo ezali koleka nsima
I can feel her pain in my mind	Nakoki koyoka mpasi na ye na makanisi na ngai
I feel very angry and hurt	Nayokaka nkanda makasi mpe nayokaka mpasi
I can’t keep doing it anymore	Nakoki lisusu te kokoba kosala yango
I really wouldn’t call it sleep	Nalingaki mpenza kobenga yango mpɔngi te
I was getting myself a salad	Nazalaki komizwa salade
I didn’t know if it would work	Nayebaki te soki ekosimba
I know what he says is true	Nayebi ete makambo oyo alobi ezali solo
I have investigated the cell	Nasili kolukaluka na selile yango
We can do better than that	Tokoki kosala malamu koleka yango
I don’t leave you alone in the dark	Natikaka yo yo moko te na molili
I'll do that later	Nakosala yango nsima
I want to do something not just break things	Nalingi kosala eloko moko kaka te kobuka makambo
I needed him to understand and follow my instructions	Nazalaki na mposa ete asosola mpe alanda malako na ngai
I didn’t have to bother asking him what was wrong	Nasengelaki te komitungisa mpo na kotuna ye nini ezalaki mabe
I would be forced to be different	Nalingaki kotindama na makasi ete nakesana
Both methods are suitable for industrial scale production	Ba méthodes nionso mibale ebongi pona production na échelle industrielle
I wasn’t going to debate it	Nazalaki kokende kosala debat na yango te
I think of the knives in there	Nakanisaka bambeli oyo ezali na kati kuna
I tell you, my eyes have been opened	Nalobi na bino, miso na ngai efungwami
I pulled her away, letting her rest on my chest	Nabendaki ye, kotika ye apema na ntolo na ngai
I mean all those people	Nalingi koloba bato wana nyonso
I hated when people talked to me like that	Nazalaki koyina ntango bato bazalaki kosolola na ngai bongo
I had to see that something was wrong	Nasengelaki komona ete likambo moko ezali mabe
I will give you a special bath recipe	Nakopesa bino recette ya bain spécial
I want to sink into a wooden chair	Nalingi kozinda na kiti ya mabaya
I didn’t know what to tell him	Nayebaki te nini nasengelaki koyebisa ye
I could see him clearly	Nazalaki komona ye polele
I'll send him a projection in a moment	Nako tindela ye projection na moment moko
I can build almost anything	Nakoki kotonga pene na eloko nyonso
I inhaled it and relaxed	Napemaki yango mpe napemaki
I wouldn’t wish it upon anyone	Nako souhaiter yango likolo ya mutu te
I immediately agreed and turned on the stove	Nandimaki mbala moko mpe nafungolaki fulu
I always glance at pictures	Nabɛtaka ntango nyonso miso na bililingi
This study resulted in direct land use change	Boyekoli oyo epesaki mbano ya mbongwana ya semba ya bosaleli mabele
I reached for his car	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa motuka na ye
I tried to breathe but there was no air coming	Namekaki kopema kasi mopepe ezalaki koya te
I didn’t feel like laughing	Nazalaki koyoka mposa ya kosɛka te
I had to dress up for the show	Nasengelaki kolata mpo na elakiseli yango
I haven’t been paying much attention to you lately	Nazali kopesa bino likebi mingi te mikolo oyo
I leaned my head back on his shoulder	Nazongisaki motó na ngai na lipeka na ye
I haven't seen them in two years	Namonaka bango te banda mbula mibale
A cool breeze was blowing, and he could smell her	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta, mpe akokaki koyoka nsolo na ye
I was in so much debt	Nazalaki na nyongo mingi mpenza
I greet them with a nod	Napesaka bango mbote na kopesaka motó
I thought you would be in the hospital	Nakanisaki ete okozala na lopitalo
I couldn’t imagine them	Nakokaki kokanisa bango te
I asked to know where he had been taken	Nasɛngaki nayeba epai bamemaki ye
I already went over this earlier in the thread	Nakendeki déjà likolo ya likambo oyo liboso na thread
I have never had a woman do this to me	Naino nasala mwasi moko te asala ngai boye
I want to share everything with you	Nalingi kokabola makambo nyonso elongo na bino
The horses were taken to the sea to drink	Bamemaki bampunda yango na mbu mpo na komɛla
I really need to look over my notes before my talk	Nasengeli mpenza kotala likoló ya banɔti na ngai liboso ya lisukulu na ngai
I think that was best for him	Nakanisi ete yango ezalaki malamu koleka mpo na ye
I thought maybe that wasn’t an encouraging sign	Nakanisaki ete mbala mosusu yango ezalaki elembo ya kolendisa te
I don't have to think too much about him	Nasengeli kokanisa mingi te mpo na ye
I just wanted to set the record straight	Nalingaki kaka kotya diskɛ yango semba
I won’t let you do that	Nakotika yo te osala bongo
I would give anything to get him back to you	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na kozongisa ye epai na yo
I can't find him though	Nakoki kozwa ye te atako bongo
I wasn’t happy, really	Nazalaki na esengo te, mpenza
I lost mine sometimes and didn’t see myself	Nazalaki kobungisa oyo ya ngai ntango mosusu mpe nazalaki komimona te
I let myself melt into his strong muscular body	Namitikaki nanyangwa na nzoto na ye ya makasi oyo ezalaki na misisa
I threw it into my growing collection	Nabwakaki yango na liboke na ngai oyo ezalaki kokola
Year after year, the ship sank	Mbula na mbula, masuwa yango ezalaki kokita
I wouldn’t kill them, and certainly no one else	Nalingaki koboma bango te, mpe na ntembe te moto mosusu te
The soldiers are taking the streets	Basoda bazali kozwa balabala
I never saw how he made the cuts	Namonaki ata mokolo moko te ndenge asalaki bakati yango
I do this no matter how cold it is	Nasalaka boye ata malili ezali ndenge nini
I had two more in my house	Nazalaki na mibale mosusu na ndako na ngai
A young man, but a man nonetheless	Elenge mobali, kasi mobali ata bongo
I saw that he had trampled on a dead body	Namonaki ete anyataki nzoto oyo ekufá
I started going out much faster	Nabandaki kobima nokinoki mingi
I asked who it was for	Natunaki soki ezali mpo na nani
I push myself and swim for a good two hours	Namipusaka mpe nazali kobɛta mai na boumeli ya ngonga mibale ya malamu
I really think that is very important	Nakanisi mpenza ete yango ezali na ntina mingi
I walked over to the bed and lay down	Natambolaki epai ya mbeto mpe nalalaki
I began to wonder why this had happened	Nabandaki komituna mpo na nini likambo yango esalemaki
I put my foot on the first one	Natyaka lokolo na ngai likoló ya oyo ya liboso
I turned him back	Nazongisaki ye nsima
I was busy having the greatest time	Nazalaki na mosala mingi ya kozala na ntango oyo eleki monene
I counted on him and he wasn’t there for me	Na compter na ye pe azalaki wana te pona ngai
One second, five seconds, two minutes	Segɔnde moko, segɔnde mitano, miniti mibale
I got an incredible satisfaction from watching him	Nazwaki satisfaction moko ya kokamwa na kotalaka ye
I can’t even stand talking about it	Nakoki kutu kotelema te kolobela yango
A murderer of a teenage boy, perhaps	Mobomi ya mwana mobali ya elenge, mbala mosusu
I guess we won’t know for sure now	Nakanisi tokoyeba na bosolo te sikawa
I did a lot of things in the circuit	Nasalaki makambo mingi na zongazonga
I heard his breath instead of his lips	Nayokaki kopema na ye na esika ya mbɛbu na ye
I moved my lips in pain from its pain	Nazalaki koningisa mbɛbu na ngai na mpasi mpo na mpasi na yango
Democracy means citizens get the final say	Démocratie elakisi bana mboka bazuaka liloba ya suka
I need time to come up with another plan	Nazali na mposa ya ntango mpo na kobimisa mwango mosusu
I played with all of them	Nazalaki kosakana na bango nyonso
I couldn’t even sleep at night	Nazalaki ata kolala te na butu
I just wanted to sleep or die	Nazalaki kaka na mposa ya kolala to kokufa
I think we’re ready for the first course	Nakanisi tozali prêt pona cours ya liboso
I can’t wait to read your book man	Nakoki kozela te kotanga buku na yo mobali
I want to let it all go	Nalingi natika yango nyonso ekende
I have a weight training session planned for tomorrow	Nazali na session ya entraînement ya kilo oyo na planifié mpo na lobi
I just wanted to be arrested	Nalingaki kaka bákanga ngai
I read online on my computer	Natángaka na Internet na ordinatɛrɛ na ngai
I hear them following the noise	Nayoki bango bazali kolanda makelele
I damn near passed out myself after that was over	Na malédiction pene na kosila mayele ngai moko après wana esilaki
I covered my stomach with my hands	Nazipaki libumu na ngai na mabɔkɔ
This gift is from an anonymous donor	Likabo oyo euti na moto moko oyo apesaki ye nkombo na ye te
I know you can’t understand this	Nayebi ete okoki kososola likambo oyo te
A rare moment when he talks about his wife	Moment moko rare tango alobeli mwasi na ye
I didn’t expect a day’s work	Nazalaki kozela te mosala ya mokolo moko
I couldn’t argue with any of them on that	Nakokaki te koswana na moko na bango na likambo yango
I was eager to communicate	Nazalaki na mposa makasi ya kosolola
I just put it on my animals	Natiaka yango kaka na banyama na ngai
I turn the car around and get out	Nabaluki motuka mpe nabimaka
I am so glad he chose me	Nazali na esengo mingi ete aponaki ngai
He signed the contract the following month	Atyaki sinyatili na kontra yango na sanza oyo elandaki
I like these tools to do that	Nasepelaka na bisaleli oyo mpo na kosala yango
I want you to have a better life	Nalingi ozala na bomoi ya malamu koleka
I do not bow down to an iron image	Nafukamaka liboso ya ekeko ya ebende te
I felt love between us and we had sweet sex	Nayokaki bolingo kati na biso mpe tosangisaki nzoto ya sukali
I can't take any of this anymore	Nakoki lisusu kozwa ata moko te ya makambo oyo
I could smell bread and something sweet	Nazalaki koyoka nsolo ya mampa mpe eloko moko ya elɛngi
I lowered my voice to think	Nakitisaki mongongo mpo na kokanisa
I wasn’t proving anything to anyone	Nazalaki ko prouver eloko moko te na mutu
I can watch you and our child grow up	Nakoki kotala yo mpe mwana na biso kokola
I threw him a ball	Nabwakaki ye bale
I know you want to die	Nayebi ete olingi kokufa
I glanced at my thoughts	Nabwakaki miso na makanisi na ngai
I am grateful for that	Nazali na botɔndi mpo na yango
I started backing up	Nabandaki kosala ba back up
I hit a little harder again	Nabɛti lisusu mwa makasi
I just felt helpless, that's all	Nayokaki kaka ete nazalaki na likoki te ya kosala eloko, yango nde nyonso
I could never just shoot him	Nakokaki ata moke te kaka kobɛta ye masasi
I think the wait can be over	Nakanisi ete kozela ekoki kosila
I turn my back and walk away from him	Napesi mokɔngɔ mpe natambolaka mosika na ye
I had no trouble sleeping	Nazalaki na mokakatano ya kolala te
Fortunately no one else would know except me	Heureusement mutu mususu alingaki ayeba te sauf ngai
I looked up at him and just smiled	Natombolaki miso epai na ye mpe nasɛkaki kaka
I appreciate your wisdom	Nasepeli na mayele na yo
A rueful smile crossed his face	Kosɛka moko ya mawa ekatisaki elongi na ye
I just see a big exit sign	Namonaka kaka elembo monene ya kobima
I knew he wasn’t ready	Nayebaki ete azalaki pene te
I have a man at home who loves me	Nazali na mobali moko na ndako oyo alingaka ngai
I looked at him in the mirror	Natalaki ye na talatala
I think this is a gift	Nakanisi ete oyo ezali likabo
I learned to swim with him	Nayekolaki kobɛta mai elongo na ye
There is a wall surrounding the entire complex	Ezali na efelo oyo ezingi complexe mobimba
I hope this center we need to be, one restaurant	Nazali na espoir centre oyo esengeli tozala, restaurant moko
I recommend both	Nazali kolendisa bango mibale
I smiled back at them	Nazongisaki bango kosɛka
I was the reason for some	Nazalaki ntina ya bamosusu
I like menswear	Nasepelaka na bilamba ya mibali
I can be anyone now	Nakoki kozala moto nyonso sikoyo
I try my best to write	Nasalaka makasi na ngai nyonso mpo na kokoma
I asked some of my friends for suggestions	Nasɛngaki baninga na ngai mosusu makanisi
I could have killed you, too	Nakokaki koboma yo, mpe
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	Psychologie sociale ekoki koteyama na accent psychologique
Then it quickly strengthened into a powerful tornado	Na nsima, ekómaki makasi nokinoki mpe ekómaki mopɛpɛ makasi moko ya makasi
I don’t like money	Nasepelaka na mbongo te
I wanted to know if there was anyone else here	Nalingaki koyeba soki ezali na moto mosusu awa
I had some trouble listening	Nazalaki na mwa mokakatano mpo na koyoka
I didn’t take my time	Nazwaki ntango na ngai te
I saw the face of a man dancing	Namonaki elongi ya mobali moko oyo azalaki kobina
I was furious yesterday when Dad told me	Nasilikaki mingi lobi ntango tata ayebisaki ngai
I stopped to wait for his answer	Natɛlɛmaki mpo na kozela eyano na ye
I could feel the life force in the grass	Nakokaki koyoka nguya ya bomoi oyo ezalaki na kati ya matiti
I also handed out small amounts throughout the day	Nazalaki mpe kokabola mwa ndambo moke na boumeli ya mokolo mobimba
Several other authors have reported payments	Bakomi mosusu mingi balobeli mbongo oyo bafutaki
I did remember the last time it was this bad	Namikundolaki mpenza mbala ya nsuka oyo ezalaki mabe boye
The trusting blind side	Mopanzi ya kokufa miso oyo ezali kotyela motema
I’m coming sooner than you think	Nazali koya noki koleka ndenge ozali kokanisa
A tear rolled down my cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ngai
I just put in new carpet	Nauti kotia tapis ya sika
I always tell them to leave it all to me	Nayebisaka bango ntango nyonso ete bátika yango nyonso epai na ngai
I couldn’t stop them	Nakokaki kopekisa bango te
I promise to respect all your conditions	Nalaki ko respecter ba conditions na bino nionso
Electrical and water lines were completely restored	Bazongisaki mpenza bansinga ya kura mpe ya mai
B was telling him to go ahead and walk	B azalaki koyebisa ye akende liboso mpe atambola
I really like this picture	Nasepeli mpenza na elilingi oyo
I decided to go with my gut	Nazwaki ekateli ya kokende na misɔpɔ na ngai
One can promote one’s business through video marketing	Moto akoki kotombola mombongo na ye na nzela ya marketing ya video
I quickly erase the image from my mind	Nalongolaka nokinoki elilingi yango na makanisi na ngai
I was receiving social security	Nazalaki kozwa mbongo ya sécurité sociale
I try not to scare him	Nasalaka makasi nabangisa ye te
I am still just free from that problem	Nazali kaka kaka na bonsomi na mokakatano wana
Quality family tradition	Bonkoko ya libota ya qualité
I decide this is reasonable	Na décider oyo eza raisonnable
I stumbled along the way	Nabɛtaki libaku na nzela
I am planning the future in my head	Nazali kobongisa mikolo mizali koya na motó
I need time to think	Nazali na mposa ya ntango ya kokanisa
I always thought of myself as a good mother	Nazalaki ntango nyonso komikanisa ete nazali mama malamu
The remaining machines were retired	Bamasini oyo etikalaki ezwaki pansiɔ
I can’t wait for my hair to grow out	Nakoki kozela te ete nsuki na ngai ekola
I should think that is pretty obvious	Nasengeli kokanisa ete yango ezali mpenza polele
I came up with three	Nayaki na misato
I have finally come to terms with them	Nsukansuka nasili koyokana na bango
I want to know who they are	Nalingi koyeba soki bazali banani
The presence of power has manifested itself	Bozali ya nguya esili komimonisa
I wanted to destroy myself	Nalingaki komibebisa
I nodded not trusting my voice at the time	Naningisi motó na kotyáká motema te na mongongo na ngai na ntango wana
I bought it for us, we will use it	Nasombeli biso yango, tokosalela yango
A bedroom and living room	Chambre ya kolala mpe salon moko
I put it down out of jealousy	Natyaki yango na nse mpo na zuwa
And we continue to work towards that	Mpe tozali kokoba kosala mpo na yango
I started to feel angry	Nabandaki koyoka nkanda
I think he had a wife too	Nakanisi ete azalaki mpe na mwasi
I opened my mouth and no words came out	Nafungolaki monɔkɔ mpe maloba ebimaki te
I love you so tenderly	Nalingaka yo na boboto mingi
I hear a lot of good things about you	Nayokaka makambo mingi ya malamu mpo na yo
A wet cloth covered her lips	Elamba moko ya mai ezipaki mbɛbu na ye
A similar story is on radio stations all over the country	Lisolo ya ndenge wana ezali na ba radios ya mboka mobimba
A man and a woman come out	Mobali moko na mwasi moko babimi
I can’t take a lie anymore wanting to be the truth	Nakoki lisusu kozua lokuta te na posa ya kozala vérité
I try not to think about the past	Nasalaka makasi nakanisa te makambo ya kala
I called the customers and told them my problem	Nabengaki ba clients mpe nayebisaki bango problème na ngai
I added cream, no sugar	Nabakisaki krɛmɛ, sukali te
I became a new person	Nakómaki moto ya sika
I hope you have a happy life	Nazali na elikya ete bokozala na bomoi ya esengo
I asked him where the shuttle was	Natunaki ye soki navette ezali wapi
I did really well, actually	Nasalaki mpenza malamu, ya solo
He is now married with two children	Sikawa azali na libala mpe azali na bana mibale
A message would do it	Message moko elingaki kosala yango
I was thinking what would be best for you too	Nazalaki kokanisa nini ekozala malamu mpo na yo mpe
I have borne her children	Naboti bana na ye
A gasp escaped her lips	Kopema moko ekimaki na mbɛbu na ye
I had to get away from them	Nasengelaki kolongwa na bango
I will never be your stepping stone	Nakozala ata mokolo moko te libanga na yo ya komata
I sing a song of my devotion	Nayembi nzembo ya komipesa na ngai
I mean, she’s gorgeous	Nalingi koloba, azali kitoko mingi
I didn’t want to put them in danger	Nalingaki te kotya bango na likama
I took the picture myself	Nazwaki elilingi yango ngai moko
I quickly cross the floor as the shower door opens	Nakatisi etaze nokinoki ntango porte ya douche ezali kofungwama
I didn't like that very much	Nasepelaki na likambo yango mingi te
They played together for four years	Bazalaki kosakana elongo na boumeli ya mbula minei
I could try to push them back	Nakokaki komeka kozongisa bango nsima
I could still find work for the lower classes	Nakokaki kaka kozwa mosala mpo na bato ya nse
I will not let my heart forget you	Nakotika motema na ngai ebosana yo te
I knew that wasn't what kept the women wild	Nayebaki ete yango ezalaki te likambo oyo ezalaki kotinda basi yango bázala na zamba
I can feel myself tearing up	Nakoki koyoka ete nazali kopasola
I kick in video games	Nabɛtaka makolo na masano ya video
I went to my closet and got dressed	Nakendeki na armoire na ngai mpe nalataki
I could just keep going and never stop	Nakokaki kaka kokoba kokende mpe kotika ata moke te
Other behavioral measures may also be effective	Ba mesures mosusu ya comportement ekoki pe kozala efficace
Research does not support this concern	Bolukiluki emonisi te ete ezali komitungisa yango
I am a pretty stable person	Ngai nazali moto ya malamu ya stable
I reckon you fill me in real well	Na reckon otondisi ngai vrai bien
Glass is useful	Verre ezalaka na tina
I really liked you until that last moment	Nasepelaki na yo mpenza tii na mwa ntango wana ya nsuka
I think someone could have gone up there	Nakanisi ete moto moko akokaki komata kuna
I went back inside and shut off the engine	Nazongaki na kati mpe nakangaki motɛ́lɛ
I just need you all to have some faith	Nazali kaka na mposa na bino nyonso bozala na mwa kondima
I am only responsible if he is not	Nazali kaka na mokumba soki ye azali te
I woke up and these two were sleeping outside	Nalamukaki mpe bato oyo mibale bazalaki kolala na libándá
I have full faith in them	Nazali na kondima mobimba epai na bango
A look of surprise spread across his face	Talatala ya kokamwa epalanganaki na elongi na ye
I paused behind the open door in the middle of the road	Natɛlɛmaki mwa moke nsima ya porte oyo efungwamaki na katikati ya nzela
I looked where he was pointing	Natalaki esika azalaki kolakisa
I studied, and I rarely went out to parties	Nazalaki koyekola, mpe nazalaki kobima mingi te na bafɛti
I went into the bathroom	Nakɔtaki na salle de bain
I went through town or city	Nazalaki koleka na engumba to na engumba
A minimum number of events will break any lab session	Motango ya moke ya makambo ekobuka session nionso ya laboratoire
I wanted to visit the site	Nalingaki kokɔta na site yango
I see people every day	Namonaka bato mikolo nyonso
I fought for the friendship just as hard	Nabundaki mpo na boninga yango kaka makasi
I wasn’t afraid of sorrow	Nazalaki kobanga mawa te
I looked at my watch again	Natalaki lisusu montre na ngai
I think some of these groups are communist	Nakanisi ete bituluku mosusu ya bituluku yango ezali ya ba communistes
A young man told me so	Elenge mobali moko ayebisaki ngai bongo
I saved some for an emergency	Nabombaki mwa ndambo mpo na likambo ya mbalakaka
I had him adopted when he was one	Nasalaki ete bázwa ye lokola mwana na ye ntango azalaki na mbula moko
I really miss being in school	Nazangi mpenza kozala na kelasi
I am in the worst mood	Nazali na ezalela ya mabe koleka
I think things are moving so far	Nakanisi makambo ezali kotambola tii sikoyo
I wouldn’t have thought	Nalingaki kokanisa te
I pulled his face closer to mine	Nabendaki elongi na ye penepene na oyo ya ngai
I ran towards the pond with a worried squeal	Nakimi mbangu epai ya etima ya mai na koganga ya komitungisa
I am going to be history	Nazali kokende kozala histoire
I just can’t explain it	Nakoki kaka te kolimbola yango
I was often late for work	Mbala mingi nazalaki na retare mpo na kokende na mosala
I did find a new apartment blocks away	Nazwaki mpenza ndako ya sika oyo ezalaki na ntaka ya bandako mingi
I need you to be my rock	Nazali na mposa ete ozala libanga na ngai
I wouldn’t miss it for anything	Nalingaki kozanga yango te mpo na eloko moko
A low murmur passed through the crowd	Koimaima moko ya nse elekaki na kati ya ebele ya bato
I feel like it is	Nazali koyoka lokola ezali
I just couldn’t bear to be there again	Nakokaki kaka te kokanga motema mpo na kozala wana lisusu
I heard knocks on the door	Nayokaki bato bazali kobɛta na porte
I thought it came from below	Nakanisaki ete eutaki na nse
There is no third option for him	Nzela ya misato ezali te mpo na ye
I pick up my things at my entrance	Nazwaka biloko na ngai na esika na ngai ya kokɔta
I mean, it could be	Nalingi koloba, ekoki kozala
Boy and girl	Mwana mobali mpe mwana mwasi
I reach for whatever toy my fingers fall on	Nasimbaka lobɔkɔ mpo na kozwa eloko nyonso ya kosakana oyo misapi na ngai ekwei likoló na yango
I believe it will be capital, after all	Nandimi ekozala capital, après tout
I personally have no quarrel with you or your country	Ngai moko nazali na matata moko te na bino to na mboka na bino
I could no longer stand his constant abuse	Nakokaki lisusu koyika mpiko te ya kobebisama na ye ntango nyonso
I could feel the blood trickling down my tears	Nazalaki koyoka makila oyo ezalaki kotanga na mai ya miso
I also never use my cell phone	Nasalelaka mpe telefone na ngai ya mabɔkɔ ata mokolo moko te
I think that makes sense	Nakanisi ete likambo yango ezali na ntina
I will go to my grave trying	Nakokende na lilita na ngai komekaka
I wasn’t used to crying and grieving	Namesanaki na kolela mpe mawa te
I learn to cope with indifference from you	Nayekolaka kolonga kozanga likebi epai na yo
I just felt out of place	Namiyokaki kaka ete nazali na esika te
I'm glad you called again	Nasepeli ndenge obengi lisusu
I need to find out what my legal name is	Esengeli naluka koyeba soki nkombo na ngai ya mibeko ezali nini
I was like a young girl again	Nazalaki lisusu lokola elenge mwasi moko
I smell the forest	Nazali koyoka nsolo ya zamba
I need some things in the store	Nazali na mposa ya mwa biloko na magazini
I hope it happens around seven	Nazali na elikya ete ekosalema pene na nsambo
I didn’t go into details	Nakɔtaki na makambo ya mikemike te
I was happy for a minute	Nazalaki na esengo na boumeli ya miniti moko
I never had to teach them	Nasengelaki ata mokolo moko te koteya bango
I think it could though	Nakanisi ete ekokaki atako bongo
I have never seen so much meat in my life	Namoná naino te misuni mingi boye na bomoi na ngai
I found it hard to stay alert	Namonaki ete ezalaki mpasi kozala na bokɛngi
I felt that he was right	Namonaki ete azalaki na ntina na likambo yango
I guess time will tell	Nakanisi ete ntango ekoyebisa
God pushing my waves and riding them	Nzambe kopusaka mbonge na ngai mpe komata na yango
I wouldn’t be in any of this mess	Nalingaki kozala na kati ya mobulu moko te oyo
I was sure she wouldn't mind if he died	Nazalaki na ntembe te ete akozala na likambo te soki akufi
I remember you showing me your results	Nazali komikundola ete olakisaki ngai ba résultats na yo
I don’t believe you anymore	Nandimi yo lisusu te
I shook my head but I had to	Naningisi motó kasi nasengelaki
I really embrace the freedom of my past	Nayambaka mpenza bonsomi ya bomoi na ngai ya kala
I was also very angry	Nazalaki mpe na nkanda makasi
I gave my dress the next day	Napesaki elamba na ngai mokolo oyo elandaki
I couldn’t stay there forever waiting until someone came	Nakokaki te kotikala kuna libela na kozela kino moto moko akoya
I have never seen her, or her dress before	Namoná ye naino te, to mpe elamba na ye liboso
I couldn’t help but look at them	Nakokaki te koboya kotala bango
I blamed his friends	Napesaki baninga na ye foti
I always took you with me	Nazalaki ntango nyonso komema yo elongo na ngai
I was easily nervous and sometimes I was	Nazalaki kobanga kozanga mpasi mpe ntango mosusu nazalaki na yango
I needed to get it out of my system quickly	Nasengelaki kobimisa yango na système na ngai nokinoki
I am breathing a huge sigh of relief	Nazali kopema na bopemi monene
I never looked back on the city	Natalaki nsima te na engumba yango
A young woman has just brought this to you all	Elenge mwasi moko awuti komema oyo mpo na bino nyonso
Things a foot away were impossible	Makambo oyo ezalaki mosika na makolo moko ekokaki kosalama te
I saw your whole life	Namonaki bomoi na yo mobimba
I just felt awkward about the question	Nayokaki kaka nsɔni mpo na motuna yango
I really wanted him to be a villain	Nalingaki mpenza ete azala moto mabe
I tell him about the letter, and what it said	Nayebisaka ye makambo ya mokanda yango, mpe makambo oyo yango elobaki
I didn’t paint animals	Nazalaki kopakola langi na banyama te
I can sleep without my parents downstairs	Nakoki kolala kozanga baboti na ngai na nse ya ndako
This country has more sheep than people	Mboka oyo ezali na bampate mingi koleka bato
I'm glad your husband invited me	Nasepeli ndenge mobali na yo abengisaki ngai
I shook my head slightly in surprise	Naningisi motó mwa moke na kokamwa
A fairy tale, if you will	Lisapo moko, soki olingi
I slowly walk towards him from his left side	Nazali kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ye longwa na ngámbo na ye ya mwasi
I want them all to be happy	Nalingi bango nyonso básepela
I will let you know if anything changes	Nakoyebisa bino soki likambo moko ebongwanaki
I won’t even have to lift a finger	Nakozala ata na ntina te ya kotombola mosapi moko
I remember lying in bed, the radio on, listening	Namikundoli ete nazalaki kolala na mbeto, radio ezalaki kopela, nazalaki koyoka
I can see if it will	Nakoki kotala soki ekozala
I didn’t want to be in that position	Nalingaki te kozala na esika wana
A bright blue fire followed the cart	Mɔtɔ moko ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kolanda pusupusu yango
I was known to throw away built-up trash cans	Nayebanaki ete nazalaki kobwaka basaani ya bosɔtɔ oyo etongamá
Each course has a different visual theme	Cours moko na moko ezali na thème visuel ekeseni
A chance to make a lasting statement	Chance ya kosala déclaration oyo ekoumela
I could get them to agree	Nakokaki kosala ete bándima
I look up at his face, studying his expression	Natombolaka miso na elongi na ye, koyekola ndenge oyo azali komonana
I feel that the disease has swallowed me up too	Namonaka ete maladi yango emeli ngai mpe
I didn’t really say anything to it	Nazalaki mpenza koloba eloko moko te na yango
I saw him almost every day, in secret	Nazalaki komona ye pene na mikolo nyonso, na nkuku
I just wanted to clear my head	Nalingaki kaka kopɛtola motó na ngai
I had to defend these measures myself	Nasengelaki ngai moko ko defendre ba mesures wana
I could feel him on my heels	Nazalaki koyoka ye na bitambi na ngai
I always wanted to tell people my age	Nazalaki ntango nyonso kolinga koyebisa bato ya mbula na ngai
I had to make myself completely invisible	Nasengelaki komikómisa mpenza moto oyo amonanaka te
The other impact was small	Impact mosusu ezalaki moke
Similar systems are available for kids	Ba systèmes ya ndenge wana ezali mpo na bana mike
I have never been so happy	Nazalaka naino na esengo ya ndenge wana te
I also experienced symptoms of fatigue	Nazwaki mpe bilembo ya kolɛmba nzoto
I was familiar with his work without seeing it	Nayebaki malamu mosala na ye kozanga ete namona yango
I couldn’t write that book now	Nakokaki te kokoma buku wana sikawa
Both are associated with deer and learning	Bango mibale bazali na boyokani na ngando mpe koyekola
I don’t make the ground	Nasalaka mabele te
I am kind of wrapped up in my own experience	Nazali na lolenge moko ya kozingama na likambo na ngai moko
I know you have one	Nayebi ete ozali na moko
I felt his regular eyes before he let them go	Nayokaki miso na ye ya mbala na mbala liboso ete atika yango
I had to explain again	Nasengelaki kolimbola lisusu
I took a moment to look down into the water	Nazwaki mwa ntango mpo na kotala na nse na mai
I drink hard before entering	Namɛlaka makasi liboso ya kokɔta
I know the access code to the house	Nayebi code ya accès na ndaku
Positions are selected and used on a voluntary basis	Ba postes eponami mpe esalelamaka na ndenge ya bolingi
I got dressed instantly	Nalataki na mbala moko
I couldn’t tell anything else	Nakokaki koyebisa eloko mosusu te
I know that you will continue to gain strength each day	Nayebi ete bokokoba kozwa makasi mokolo na mokolo
I feel better than you can imagine	Nayoki malamu koleka oyo okoki kokanisa
I love this ad network	Nalingaka réseau oyo ya ba publicité
I drove a little farther	Nakendeki na motuka mwa mosika
Large values ​​of m put it away	Ba valeurs ya minene ya m etie yango mosika
Joint custody arrangements also appear to benefit parents	Emonani mpe ete bibongiseli ya kobatela bana elongo ezali kopesa baboti matomba
I think it’s just really fascinating	Nakanisi ete ezali kaka mpenza kobenda likebi
Since then, I haven’t stopped	Banda wana, natiki te
A plan was already in place	Mwango moko ezalaki deja kosalama
I tried to kill myself	Namekaki komiboma
I can spot a vendor a mile away	Nakoki komona motɛkisi moko na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I was flattered by the honor and very proud	Nasepelaki na lokumu yango mpe nazalaki na lolendo mingi
The right sleeve shows the national flag	Manche ya droite ezali kolakisa drapeau national
I wasn’t sure about it	Nazalaki na ntembe te na ntina na yango
I wanted them to die	Nalingaki ete bákufa
I watched both this weekend	Natalaki nyonso mibale na wikende oyo
Dark and long months for me this year	Sanza ya molili mpe molai mpo na ngai na mbula oyo
I want the kitchen analyzed	Nalingi ba analyser cuisine
I hope you all have enjoyed it so far	Nazali na elikya ete bino nyonso bosepeli na yango tii sikoyo
I turned the corner to find a dark alley	Nabalukaki na coin mpo na koluka nzela moko ya molili
A new category of dwarf planet was thus created	Catégorie ya sika ya planète naine esalemaki bongo
I woke up when a cat landed on my stomach	Nalamukaki ntango mbwa moko ekitaki na libumu na ngai
I was ready to run to the study	Nazalaki pene ya kokima mbangu mpo na kokende na ndako ya boyekoli
I just talk about football	Nalobelaka kaka ndembo
A light blue sweater stained with blood	Pull moko ya bleu clair oyo batyá makila
I hadn’t been away from home in a very long time	Nazalaki mosika na ndako te banda kala mpenza
I didn’t go to the hospital	Nakendeki na lopitalo te
I didn’t even watch it though	Nazalaki kutu kotala yango te atako bongo
I thought people added an egg as in the dough	Nakanisaki ete bato babakisi likei lokola na pɔtɔpɔtɔ
I shouldn’t complain	Nasengeli te komilelalela
I have to do what everyone else wants	Nasengeli kosala oyo bato nyonso balingi
A regular one will do	Moko oyo azali mbala na mbala akosala
I tried to push them down, but failed	Namekaki kotindika bango na nse, kasi nalongaki te
I felt the pain from my burn return	Nayokaki mpasi oyo eutaki na kozika na ngai ezalaki kozonga
I believe he did it out of jealousy	Nandimi ete asalaki yango mpo na zuwa
I think you understand my concept of the river of time now	Nabanzi bo comprendre concept na ngai ya ebale ya temps sikoyo
I haven't seen you in a long time	Namonaka yo te banda kala
I really appreciate the love and support	Nasepelaka mpenza na bolingo mpe lisungi oyo bapesi ngai
I want to make sure you remember that and everything else	Nalingi kosala ete omikundola yango mpe makambo mosusu nyonso
I do have some questions	Nazali mpenza na mwa mituna
I am able to save myself	Nazali na likoki ya komibikisa
I stood in front of him, arms crossed	Natɛlɛmaki liboso na ye, mabɔkɔ ekatisami
I saw the glow of the fire shining off to the side	Namonaki kongɛnga ya mɔtɔ oyo ezalaki kongɛnga na mopanzi
I bet it was nothing	Na parier ezalaki eloko te
I wouldn’t give him an address	Nalingaki kopesa ye adresi te
I didn’t know who he was	Nayebaki te soki azalaki nani
The penalty for a crime is death	Etumbu ya mbeba ezali liwa
I walked back to my seat and the ceremony continued	Nazongaki na makolo na kiti na ngai mpe molulu ekobaki
I just won’t hold my breath about that	Nakokanga kaka mpema na ngai te mpo na likambo yango
I pinned it to my board	Na pinɛ yango na etanda na ngai
I would be happy to do so	Nakosepela kosala bongo
I could feel his eyes slowly making their way up	Nakokaki koyoka miso na ye mokemoke kosala nzela na yango ya komata
I have been talking to him for fifteen minutes	Nazali kosolola na ye banda miniti zomi na mitano
Pleasant proposed as a state highway at that time	Pleasant a proposaki lokola autoroute ya l'Etat na tango wana
I would think so, yes	Nalingaki kokanisa bongo, ɛɛ
A voice came from somewhere behind them	Mongongo moko eutaki esika moko boye nsima na bango
I didn’t see what happened	Namonaki te likambo oyo esalemaki
I know you wouldn’t do this on purpose	Nayebi ete olingaki kosala likambo oyo na nko te
I felt my whole world collapse into tiny little pieces	Nayokaki mokili na ngai mobimba kokwea na biteni mikemike ya mikemike
I couldn’t resist driving by	Nakokaki te koboya koleka na motuka
I let myself fall back on the bed	Namitikaki kokwea nsima na mbeto
I took another sip of my drink	Namɛlaki lisusu masanga na ngai
I didn’t mean to hurt you, just make sure you understand	Nalingaki kosala yo mabe te, kaka kosala ete ososola
I leap forward, looking down at the floor	Nazali kopumbwa liboso, nazali kotala na nse na nse
I turn towards the door	Nabaluki epai ya porte
I know how you entered this shrine of worship	Nayebi ndenge okɔtaki na esika mosantu oyo ya losambo
I could see that he had a gun beside him	Nazalaki komona ete azalaki na mondoki pembeni na ye
I want him to see me	Nalingi amona ngai
Husband and wife stay together, forever	Mobali na mwasi batikalaka esika moko, libela
I didn’t want to drink	Nazalaki na mposa ya komɛla masanga te
I trace the latest man shoe prints	Na trace ba impressions ya sika ya sapato ya mobali
I have completely stopped trying to teach others	Ngai moko natiki mpenza koluka koteya bato mosusu
I can't find it on the page	Nazali kokuta yango te na lokasa
I hadn't expected you for a while	Nazalaki naino kozela yo te mpo na mwa ntango
This time we were in a hotel	Na mbala oyo tozalaki na otɛlɛ moko
I could hear my heart pounding in my ears	Nazalaki koyoka motema na ngai kobeta na matoi na ngai
I passed one hundred percent	Nalekaki nkama moko likoló na monkama
I just shrugged my shoulders	Natombolaki kaka mapeka na ngai
I tried to move, but the pain was too much	Namekaki koningana, kasi mpasi ezalaki makasi mingi
I know the pain will soon follow	Nayebi ete mpasi ekolanda kala mingi te
I glance at them as they climb behind a trailer	Nabwakaka bango miso ntango bazali komata nsima ya remorque moko
I think variety is very important in their diet	Nabanzi que variété ezali très important na régime na bango
A few of them swam to him	Mwa ndambo na bango babɛtaki mai epai na ye
I enjoyed the slow dance the most	Nasepelaki na kobina malɛmbɛmalɛmbɛ koleka nyonso
I told him it was okay	Nayebisaki ye ete ezali mabe te
I certainly haven’t either	Na ntembe te, ngai mpe nasali bongo te
I felt tears right under the water	Nayokaki mai ya miso kaka na nse ya mai
In the studio writing and recording a new album	Na studio kokoma pe ko enregistrer album ya sika
I am no longer alone	Nazali lisusu ngai moko te
I know everyone who lives in this parish	Nayebi moto nyonso oyo afandaka na paroisse oyo
I found myself panicking for no reason	Namimonaki ete nazalaki kobanga kozanga ntina
Further detailed studies were proposed	Ba proposaki ba études mosusu ya détails
I couldn’t be more careful	Nakokaki te kozala ekɛngɛ mingi koleka
I think that's just his nature	Nakanisi ete yango ezali kaka nature na ye
I think he just meant it in a business sense	Nakanisi ete alingaki koloba yango kaka na ndimbola ya mombongo
I have a digital close-up of the victim	Naza na gros plan numérique ya victime
I walk out of the bathroom, head still swimming	Nabimi na salle de bain, motó ezali kaka kobɛta mai
The horns are dark brown or black	Maseke na yango ezalaka na langi ya motane makasi to ya moindo
Their entire power is hidden in their tail	Nguya na bango mobimba ebombami na mokila na bango
I would deserve it you know	Nalingaki na mériter yango boyebi
Several senior officers were put into retirement as well	Ba officiers ya likolo ebele batiaki bango na retraite lokola
I had little motivation and even less managerial skills	Nazalaki na mposa mingi te mpe nazalaki kutu na makoki mingi te na makambo ya kotambwisa makambo
I asked him where he got the formula	Natunaki ye soki azwaki formule yango wapi
A dull life was there	Bomoi moko ya kolɛmbisa ezalaki wana
Looking carefully through the mirror	Kotala na bokebi na nzela ya talatala
A child is different from a son	Mwana akeseni na mwana mobali
I waited for my chance and walked away	Nazelaki libaku na ngai mpe natambolaki
I will use them again	Nakosalela bango lisusu
I expect both to win their next game	Nazali kozela ete bango mibale bálonga lisano na bango oyo ekolanda
I am leaning against one of the pillars	Nazali kogumbama na moko ya makonzí yango
I was trying to push him away	Nazalaki koluka kotindika ye mosika
I stopped at a coffee shop	Natɛlɛmaki na esika moko oyo batɛkaka kafe
I was no longer a child	Nazalaki lisusu mwana moke te
I dropped my head and went to sleep	Nabwakaki motó mpe nalalaki
I was always very tired	Nazalaki ntango nyonso kolɛmba mingi
I expect some changes right away	Nazali kozela mwa mbongwana mbala moko
I felt my world shut down	Nayokaki mokili na ngai ezali kokangama
I just never thought of that	Nakanisaki kaka bongo ata mokolo moko te
I can’t see much detail in the dark	Nakoki komona ba détails mingi te na molili
I mean, why tell the truth when you can lie	Nalingi koloba, mpo na nini koloba solo nzokande okoki kokosa
A perfect heat engine would be a continuous running machine	Motɛ́lɛ ya molunge ya kokoka ekozala masini oyo ezali kotambola ntango nyonso
I never understood the hair thing	Na comprendre jamais likambo ya suki
This was inside the fort proper	Oyo ezalaki na kati ya fort propre
I was not going to like this	Nazalaki kokende kolinga likambo oyo te
I took a lot of photos	Nakangaki bafɔtɔ mingi
I even loved his crooked teeth	Nazalaki kutu kolinga mino na ye oyo etɛngamá
I am sure you are the one	Nandimi mpenza ete yo nde moto yango
Cells gradually lose weight over time	Baselile ekómaka mokemoke kobungisa kilo na boumeli ya ntango
I have had too much to eat this morning	Nasili kolya mingi na ntongo ya lelo
I will help you, but you must trust me	Nakosalisa yo, kasi osengeli kotyela ngai motema
I didn’t want him to see me cry	Nalingaki te ete amona ngai nazali kolela
I made one for her	Nasalaki moko mpo na ye
I slept on the street	Nalala na balabala
A moment later his eyes returned to focus	Mwa ntango moke nsima miso na ye ezongaki lisusu na esika ya liboso
This is the whole church	Oyo ezali lingomba mobimba
I smell strong perfume coming from somewhere	Nayokaka nsolo ya malasi ya makasi oyo ezali kouta esika moko boye
I do not have the exact number of boxes	Nazali na motángo ya sikisiki ya bakɛsi yango te
I literally woke up crying in frustration	Nalamukaki mpenza na kolela mpo na kozanga bosepeli
I know where the family safe is kept	Nayebi esika coffre-fort ya famille ebombami
I hoped that was a good sign	Nazalaki kolikya ete yango ezalaki elembo malamu
I counted down and turned to look	Natangaki na nse mpe nabalukaki mpo na kotala
I already knew what he was thinking	Nayebaki deja oyo azalaki kokanisa
A red case on the floor	Etui moko ya motane na nse
I wanted the blood to leave me	Nalingaki ete makila elongwa na ngai
I feel its power and its power	Nayokaka nguya na yango mpe nguya na yango
I was afraid to open that door	Nazalaki kobanga kofungola porte wana
I want you to stay with me too	Nalingi yo mpe otikala elongo na ngai
A plan of action is needed! 	Esengeli kosala mwango ya kosala makambo!
he said to himself	alobaki na motema na ye
I felt better after dinner	Nayokaki malamu nsima ya kolya
I studied my drinks over a long period of time	Nayekolaki masanga na ngai na boumeli ya ntango molai
I recommend leaving it, and you can see the benefits	Na recommandé kotika yango, pe okoki komona ba avantages na yango
It was then moved to its present location	Na nsima, bamemaki yango na esika oyo ezali lelo
I know everything will work out for you	Nayebi ete makambo nyonso ekosimba malamu mpo na yo
I see the news the rest of you ignore	Namoni sango ba reste bino bo ignorer
I was very anxious all the way	Nazalaki komitungisa mingi nzela mobimba
I need to be light on the bloody head	Nasengeli kozala pete na motó oyo ezali na makila
I didn’t know how he felt	Nayebaki te ndenge azalaki koyoka
I was too excited to sleep	Nazalaki na esengo mingi mpo na kolala te
I never got a very good look at his hand	Nazwaki ata mokolo moko te kotala malamu mpenza lobɔkɔ na ye
I wasn’t too upset about it	Nasilikaki mingi te na likambo yango
I begged my mom to go to town	Nazalaki kobondela mama na ngai akende na engumba
I can give you the time or whatever you need	Nakoki kopesa yo ntango to eloko nyonso oyo ozali na yango mposa
I just wanted people to be happy	Nalingaki kaka bato bázala na esengo
I might as well hit you in one fell swoop	Nakoki mpe kobɛta yo na mbala moko
I burst through it and caught him on the stairs	Napasukaki na kati na yango mpe nakangaki ye na eskalye
I was just me, lost in this new world	Nazalaki kaka ngai, nabungaki na mokili oyo ya sika
I believe it won’t	Nandimi ete ekozala te
I was the only one who grew up	Bobele ngai moko nde nakómaki mokóló
I shouldn’t say it, but it is	Nasengeli koloba yango te, kasi ezali bongo
I left the adventures, the freedom, to the young	Natikaki ba aventures, na bonsomi, na bilenge
I raised my hand, ready to strike	Natombolaki lobɔkɔ na ngai, nazalaki komibongisa mpo na kobɛta
I couldn’t wait for them to come home	Nakokaki kozela te ete bázonga na ndako
I was studying international business	Nazalaki koyekola mombongo ya mikili mingi
I laugh at myself but it sounds futile	Nasekaka ngai moko mais ezo yokana pamba
I just remembered that warmth of desire	Nazalaki kaka komikundola molunge wana ya mposa
I have done this sort of thing many times	Nasali likambo ya ndenge oyo mbala mingi
I was his perfect daughter	Nazalaki mwana na ye ya mwasi ya kokoka
I don’t believe it’s wrong	Nandimi mabe na yango te
I feel the same way about you	Nayokaka mpe bongo mpo na yo
I was in no driving shape	Nazalaki na forme moko te ya kotambwisa motuka
I decided to drop that for now	Nazwaki ekateli ya kotika likambo yango mpo na sikoyo
I could see that we were well dressed	Nazalaki komona ete tolati malamu
I feel you will do great things with it	Nazali koyoka ete okosala makambo minene na yango
I see two other men in the room	Nazali komona mibali mosusu mibale na shambre yango
I continue walking south for a while	Nazali kokoba kotambola na sudi mpo na mwa ntango
I stopped pointing my finger	Natikaki kolakisa mosapi na ngai
I almost always return my stuff	Pene na ntango nyonso nazongisaka biloko na ngai
I still use that arm	Nazali naino kosalela lobɔkɔ yango
A fourth bowl was used to add black	Bazalaki kosalela saani ya minei mpo na kobakisa moindo
The place he saw in his dreams	Esika oyo amonaki na bandoto na ye
I went to the party and messed up	Nakendeki na fɛti yango mpe nabebisaki
I am able to successfully process a set of documents	Nazali na makoki ya kosala na elonga ensemble ya mikanda
I didn’t want to scream	Nalingaki te koganga
I have experience writing a newsletter for the company	Nazali na mayele ya kokoma mokanda ya nsango mpo na kompanyi yango
I rode one the other day and it was great	Natambwisaki moko mokolo mosusu mpe ezalaki malamu mpenza
I am happy to see him in action again	Nazali na esengo ya komona ye lisusu na mosala
I took out the trash and put it in the trash	Nabimisaki bosɔtɔ mpe natyaki yango na saani ya bosɔtɔ
We wanted to make a really angry album	Tolingaki tosala album moko ya kanda vraiment
I think he wants to start manufacturing again	Nabanzi alingi abanda lisusu kosala fabrication
I think she started that fairy circle for me	Nakanisi ete ye nde abandaki cercle wana ya ba fées mpo na ngai
Some of the most beautiful	Mwa ndambo ya kitoko mpenza
I didn’t want you to do that in the first place	Nalingaki te ete osala bongo na ebandeli
I chose to join them	Naponaki kosangana na bango
I felt sorry for the knife in my pocket	Nayokaki mawa mpo na mbeli oyo ezalaki na poche na ngai
I want you to continue with the show	Nalingi o continuer na émission
I can’t tell you how good that made me feel	Nakoki koyebisa bino te ndenge oyo yango esalaki ete namiyoka malamu
I remember hoping that one day we could do the same	Namikundoli ete nazalaki na elikya ete mokolo mosusu tokokaki kosala mpe bongo
I didn’t, but still just	Nasalaki bongo te, kasi kaka kaka
I walked over to the pot and got him a cup	Natambolaki tii na nzungu mpe nazwaki ye kɔpɔ
I saw tears in his eyes	Namonaki mpisoli na miso na ye
Quality history	Histoire ya qualité
Such a place wasn't bad, thought the airport policeman	Esika ya boye ezalaki mabe te, akanisaki polisi ya libándá ya mpɛpɔ
I had a lose or lose thing	Nazalaki na likambo ya kobungisa to ya kobungisa
I agreed to go out yesterday	Nandimaki kobima lobi
I just touched and kissed this one last time	Nawuti kosimba mpe kopesa lipwɛpwɛ oyo mbala ya nsuka
I think they are nervous	Nakanisi ete bazali na nsɔmɔ
I felt good about my job	Nazalaki koyoka malamu mpo na mosala na ngai
I don’t even know his birthday	Nayebi kutu mokolo ya mbotama na ye te
I sign the papers anyway	Na signaka ba papiers ata ndenge nini
A little change can be a good thing	Mwa mbongwana moke ekoki kozala likambo ya malamu
I guess the gift of the piano had to wait	Nakanisi ete likabo ya piano esengelaki kozela
I hate them now	Nayinaka bango sikoyo
I opened it and saw my father crying	Nafungolaki yango mpe namonaki tata azali kolela
I followed your tracks to get here	Nalandaki ba tracks na bino po na koma awa
I could feel his heart beat against my lips	Nakokaki koyoka motema na ye kobeta na mbɛbu na ngai
I spent months with each of them	Nalekisaki basanza mingi elongo na mokomoko na bango
I can't imagine leaving him alone in the barn	Nakoki kokanisa te kotika ye ye moko na ndako ya bibwɛlɛ
It was really intense	Ezalaki mpenza makasi
I don't think there's much he can say about it	Nakanisi ete ezali na makambo mingi te oyo akoki koloba mpo na yango
I went out with it, that's the difference	Nakendeki nabimaki na yango, yango nde bokeseni
I know him better than he knew me then	Nayebi ye koleka ndenge ayebaki ngai na ntango wana
I looked at his face closely	Natalaki elongi na ye penepene
I had already moved aside	Nasilaki kokende pembeni
I would have lost all hope	Nalingaki kobungisa elikya nyonso
I decided to get up and close the door	Nazwaki ekateli ya kotɛlɛma mpe kokanga porte
I didn’t mean for it to hit him	Nazalaki na mokano te ete yango ebɛta ye
I broke a baby promise	Nabukaki elaka moko ya bebe
I could never understand them	Nakokaki ata moke te kokanga ntina na bango
I need a recipe to pass on	Nazali na mposa ya recette moko mpo na koleka
I didn’t do much along the way	Nasalaki makambo mingi te na nzela
I get this way too, sometimes	Nazwaka mpe boye, ntango mosusu
I steal the remote and flip the channels for two minutes	Nayibaka télécommande mpe na flip ba chaînes pendant deux minutes
I couldn’t see how old he was	Nazalaki komona te soki azalaki na mbula boni
It formed the first institutions	Esalaki ba institutions ya liboso
I was happy to take the risk	Nazalaki na esengo ya kozwa likama yango
I do need to ask for a major favor though	Nasalaka besoin ya kosenga faveur moko ya munene atako bongo
I hope you won't have to fight them	Nazali na elikya ete okozala na mposa ya kobunda na bango te
I invite you to my home	Nabengisi bino na ndako na ngai
I doubt my ability to write these days	Nazali kotya ntembe na makoki na ngai ya kokoma mikolo oyo
I wanted to be alone with you for a while	Nalingaki kozala ngai moko elongo na yo mpo na mwa ntango
I ran after the two of them	Nakendeki mbangu nsima ya bango mibale
I think he did an excellent job	Nakanisi ete asalaki mosala malamu mpenza
I had no right to say that	Nazalaki na lotomo te ya koloba bongo
I started moving towards it	Nabandaki kokende epai na yango
I turned and swung my sword down at him	Nabalukaki mpe naningisi mopanga na ngai na nse epai na ye
I am holding mine before he can influence me	Nazali kokanga oyo ya ngai liboso ete akoki kosala bopusi likoló na ngai
I couldn’t look down	Nakokaki kotala na nse te
Winning those races is the biggest	Kolonga ba courses wana nde eleki monene
I see something good here about you and me	Namoni likambo moko ya malamu awa na ntina na ngai mpe na yo
I needed to spend more time with them after I graduated	Nasengelaki kolekisa ntango mingi elongo na bango nsima ya kozwa diplome
I heard a gunshot behind me	Nayokaki kobɛtama ya mondoki nsima na ngai
I work in the market	Nasalaka na zando
I'm glad you both came	Nasepeli ndenge bino mibale boyaki
I waited for him to make a deal	Nazelaki ye asala boyokani
I say what needs to be said	Nalobaka oyo esengeli koloba
A hidden camera was also installed	Caméra moko oyo ebombamaki etyamaki mpe kuna
I want to help you with your project	Nalingi kosunga bino na projet na bino
A couple are also girls	Couple moko pe baza ba filles
I rang the bell to call the attendant	Nabetaki ngonga mpo na kobenga mosali
I have never met a man like you	Nakutanaki naino na mobali lokola yo te
A shadowy hand reached out	Loboko moko ya elili esembolaki lobɔkɔ
They had to walk out the next morning	Basengelaki kobima na makolo na ntɔngɔ oyo elandaki
I couldn’t wait to hear this	Nakokaki kozela te mpo na koyoka likambo oyo
I was ready to try it	Nazalaki pene ya komeka yango
I had no desire to follow in his footsteps	Nazalaki na mposa te ya kolanda matambe na ye
I had a bed, but it wasn’t mine	Nazalaki na mbeto, kasi ezalaki ya ngai te
I would rather be exhausted by myself than with someone else	Nakolinga kolɛmba ngai moko na esika ya kozala na moto mosusu
I wonder how far they can travel	Nazali komituna soki bakoki kosala mobembo mosika boni
I can't blame them though	Nakoki kopesa bango foti te atako bongo
A senator in congress, in which he can make a copy	Sénateur moko na congrès, na kati na yango akoki kosala copie
I felt like it could have been my fault somehow	Nayokaki lokola ekokaki kozala foti na ngai na lolenge moko to mosusu
I know of a couple dozen beds	Nayebi ya couple douzaine ya ba mbeto
In fact it has no names at all	En fait eza na ba kombo ata muke te
I never knew where they left it	Nayebaki ata mokolo moko te esika oyo batikaki yango
I had to get drunk	Nasengelaki kolangwa masanga
I smile sweetly and thank him	Nasɛkaka elengi mpe napesi ye matɔndi
I feel better once the floor is clear of glass	Nayokaka malamu mbala moko mabele ekómi polele na vitre
A high energy performance I would say	Performance moko ya énergie ya likolo nakoloba
I know this is an unusual question	Nayebi ete oyo ezali motuna oyo ezangi momeseno
I look at him, trying to concentrate	Natalaka ye, kolukaka kotya makanisi na ngai nyonso
I was at your house just the other day	Nazalaki na ndako na bino kaka mokolo mosusu
I could not believe that these people would curse me	Nandimaki te ete bato yango bakolakela ngai mabe
I wasn't quite sure what that meant	Nazalaki mpenza na ntembe te soki yango elimboli nini
I saw the clouds and the sky	Namonaki mapata mpe likoló
I do exactly like you	Nasalaka mpenza lokola yo
I first want your permission for the pattern	Nalingi liboso ndingisa na yo mpo na motindo
I also leave my oven door open	Natikaka mpe porte ya four na ngai polele
I thought we could check it out	Nakanisaki ete tokoki kotala yango
I can get on board with it	Nakoki komata na masuwa na yango
I needed a monster to kill	Nazalaki na mposa ya monstre moko mpo na koboma
I went outside into the open	Nabimaki libanda na polele
I am going to bed, and you must go	Nazali kokende kolala, mpe osengeli kokende
Attention together is also important for human learning	Bokebi elongo ezali mpe na ntina mpo na boyekoli ya bato
I think your husband would know	Nakanisi mobali na yo alingaki koyeba
I couldn’t understand what was going on	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
I would say some food source is missing	Nakoloba quelque source ya biloko ya kolia ezangi
I was getting ready to finish already	Nazalaki komibongisa mpo na kosila déjà
I used for half a year with degraded resolution	Nasalelaki na boumeli ya ndambo ya mbula na résolution dégradée
I break the door	Nabukaka porte
A flight attendant passed us	Mosali moko ya mpɛpɔ alekaki biso
I went back and handed him the camera	Nazongaki mpe napesaki ye aparɛyi ya fɔtɔ
I put my hands on my helmet	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya kashɛ na ngai
So it was just natural for me	Donc ezalaki kaka naturel pona ngai
I thought once would be fine	Nakanisaki ete mbala moko ekozala malamu
I caught him sleeping with my brother	Nakangaki ye azali kolala na ndeko na ngai ya mobali
I immediately regretted the joke	Nayokaki mawa mbala moko mpo na lisɛki yango
I refuse to continue living like this	Naboyi kokoba kozala na bomoi boye
I have a disturbing tale, yet an important one	Nazali na lisapo moko oyo ezali kotungisa, nzokande moko ya ntina mingi
I might even lose myself	Nakoki kutu komibungisa
Sometimes the eye is torn into pieces	Ntango mosusu liso epasolamaka na biteni
I got my instructions on the street	Nazwaki malako na ngai na balabala
I might have an early night	Nakoki kozala na butu moko ya ntɔngɔntɔngɔ
I just stared at him in awe	Nazalaki kaka kotala ye na bobangi
A pale face framed by waves of black hair	Elongi ya langi ya motane oyo ekangami na mbonge ya nsuki ya moindo
I would like to see the blue flower though	Nalingaki komona fololo ya bleu atako bongo
I can’t do what he says	Nakoki kosala oyo alobi te
I needed something like that at my death	Nazalaki na mposa ya likambo ya ndenge wana na liwa na ngai
I thought he was a cop or something	Nakanisaki ete azalaki polisi to eloko mosusu
I had to find the right train	Nasengelaki koluka engbunduka oyo ebongi
I felt very honored to have been selected	Nayokaki lokumu mingi ndenge baponaki ngai
I pull out my radio and press the talk button	Nabimisaka radio na ngai mpe nafinaka butɔ ya kosolola
A dark figure moved slowly towards the door	Elilingi moko ya molili ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya ekuke
I had already received my answer	Nasilaki kozwa eyano na ngai
I could feel my nerves about to break	Nazalaki koyoka ete misisa na ngai elingi kobukana
I love how simple and beautiful everything was	Nalingaka ndenge makambo nyonso ezalaki pɛtɛɛ mpe kitoko
I was way off course and off schedule	Nazalaki mosika na nzela mpe mosika na programɛ
I rarely buy things just for the sake of shopping	Nasombaka biloko mingi te kaka mpo na kosomba biloko
I still hadn't gone to see him this morning	Nakendeki naino komona ye te na ntɔngɔ ya lelo
I just feel so much better now	Nazali kaka koyoka malamu mingi sikawa
I still get the error though	Nazali kaka kozwa erreur atako bongo
I was trying to be smart	Nazalaki koluka kozala mayele
I can't seem to fall asleep	Emonani lokola ete nakoki te kolala mpɔngi
I know how you must feel last night	Nayebi ndenge oyo osengeli koyoka lobi na butu
I received the report	Nazwaki lapolo yango
I have a lot of anxiety and not much sleep	Nazalaka na mitungisi mingi mpe nalalaka mingi te
I work my way out and into the woods	Nasalaka nzela na ngai libanda mpe na kati ya zamba
I sang again, louder, and his pace increased	Nayembaki lisusu, makasi koleka, mpe mbangu na ye ekómaki mingi
I know, it seems so far away	Nayebi, emonani mosika mpenza
I know that he will protect me	Nayebi ete akobatela ngai
I still can’t think of anything	Naino nakoki kokanisa eloko moko te
I watched their breathing and throbbing	Nazalaki kotala ndenge oyo bazalaki kopema mpe ndenge bazalaki kobɛtabɛta
I can hit anyone but you	Nakoki kobɛta moto mosusu longola kaka yo
I put them in the other corner	Natie bango na coin mosusu
I began to cry and silently prayed for guidance	Nabandaki kolela mpe nabondelaki na nkuku ete bátambwisa ngai
The whole episode is amazing	Episode mobimba ezali ya kokamwa
I am already melting	Nazali déjà ko fondu
I was going shopping	Nazalaki kokende kosomba biloko
He was also a strong patriot	Azalaki mpe na bolingo makasi ya ekólo
You have set all the boundaries of the earth	Otye bandelo nyonso ya mabele
A few throw the rest of their lunch my way	Mwa ndambo babwakaka oyo etikali ya bilei na bango ya midi na nzela na ngai
A car pulled up next to me	Motuka moko ebendaki pembeni na ngai
I raised my hand up and waved	Natombolaki lobɔkɔ na ngai likoló mpe naningisaki mabɔkɔ
The enmity with the families started in the beginning	Bonguna na mabota ebandaki na ebandeli
I want to do it for myself	Nalingi kosala yango mpo na ngai moko
I can tell he is trying to be humble	Nakoki koyeba ete azali koluka komikitisa
I finally did it	Nsukansuka nasalaki yango
I mean, no one else could fit into the dress	Nalingi koloba ete moto mosusu te akokaki kokɔta na elamba yango
A story that many people repeated	Lisolo moko oyo bato mingi bazalaki kozongela
I mean, not officially	Nalingi koloba, na ndenge ya ofele te
A few perhaps with legal problems, as well	Mwa ndambo mbala mosusu na mikakatano ya mibeko, lokola
I walked deeper into the room	Natambolaki na mozindo na kati ya shambre
I have learned to think for myself	Nayekoli kokanisa ngai moko
I just kept going and going	Nazalaki kaka kokende mpe kokende
I admire your focus on helping students learn	Nasepelaka na ndenge ozali kotya makanisi na yo nyonso na kosalisa bana-kelasi báyekola
Robinson chose not to run	Robinson aponaki kopota mbangu te
A very beautiful woman	Mwasi moko kitoko mingi
I could hear her breathing	Nazalaki koyoka ndenge azalaki kopema
I can remember everything about that night	Nakoki komikundola makambo nyonso oyo etali butu wana
I didn’t let my man go	Natikaki moto na ngai akende te
But, I wasn’t doing anything	Kasi, nazalaki kosala eloko te
No other physical contact was observed	Bokutani mosusu ya nzoto emonanaki te
I am going to take the test	Nazali kokende kosala momekano yango
I couldn’t have picked better fighters	Nakokaki te kopona babundi ya malamu koleka
I was asking who you are	Nazalaki kotuna soki ozali nani
The two explore a city after a major disaster	Bango mibale bazali kotalela engumba moko nsima ya likama monene
I could not succeed in anything	Nakokaki kolonga na likambo moko te
I couldn’t even get medical records for him	Nakokaki kutu te kozwa mikanda ya monganga mpo na ye
A circle of candles covered the grass where he waited	Cercle ya bougies ekangaki matiti esika azalaki kozela
I can never allow myself to be blinded by this	Nakoki ata moke te komitika ete nakufa miso mpo na likambo yango
I decided to let him sleep	Nazwaki ekateli ya kotika ye alala
I threw toward the rocky ground below	Nabwakaki epai ya mabele ya mabanga oyo ezalaki na nse
I had to stare at the till	Nasengelaki kotalatala till
I may be able to help	Nakoki kozala na likoki ya kosalisa
I still have a chance	Nazali naino na libaku
A drastic change was impossible	Kobongwana ya makasi ekokaki kosalema te
I considered it an investment	Nazalaki kotalela yango lokola investissement
A colleague came with me on this trip	Moninga moko ya mosala ayaki elongo na ngai na mobembo oyo
People can be active day or night	Bato bakoki kozala na molende butu to moi
A hundred years have passed since he was born	Mbula nkama moko esili koleka banda abotamaki
I can’t stop either	Nakoki mpe kotika te
I think this is freedom	Nakanisi ete oyo ezali bonsomi
I imagine you kneeling beside me in the snow	Nazali kokanisa ete ozali kofukama pembeni na ngai na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I was in his head when he came out	Nazalaki na motó na ye ntango abimaki
I won’t share your details	Nako partager ba détails na yo te
I could have you killed	Nakokaki kosala ete báboma yo
I can tell he wants me to stay	Nakoki koyeba ete alingi natikala
I started thinking and thinking	Nabandaki kokanisa mpe kokanisa
I thought there was no way out	Nakanisaki ete nzela ya kobima ezali te
I cannot put one before the other	Nakoki te kotya moko liboso ya mosusu
I start screaming, slapping my arms and chest	Nabandi koganga, kobɛtabɛta mabɔkɔ mpe ntolo
I don’t like school here	Nalingaka kelasi awa te
I was witnessing so much more	Nazalaki kotatola makambo mingi koleka
I climb one of them for a better view	Namataka moko na yango mpo na komona malamu
I didn’t need a boyfriend	Nazalaki na mposa ya moninga ya mobali te
It was a very hard thing to embrace	Ezalaki likambo moko ya mpasi mpenza mpo na koyamba yango
I felt really bad about it	Nayokaki mpenza mabe mpo na likambo yango
I followed his advice and did really well	Nalandaki toli na ye mpe nasalaki mpenza malamu
I can’t stay on the phone	Nakoki kotikala na telefone te
I wish we could see more	Nalingaki tómona makambo mosusu
I lost a close friend that year	Natikalaki na moninga moko ya motema moko na mbula wana
I am still feeling the benefits of some of their experimentation	Nazali naino koyoka matomba ya mwa komeka na bango
I thought he had died recently	Nakanisaki ete akufaki kala mingi te
I didn’t break any of them	Nabukaki ata moko te kati na yango
I need to go to the hospital	Nasengeli kokende na lopitalo
I was starting to feel light-headed and withdrawn	Nazalaki kobanda koyoka motó ya pɛpɛlɛ mpe nazalaki komitangola
I had to visit the city for more supplies	Nasengelaki kokende kotala engumba yango mpo na kozwa biloko mosusu
A spark of relief mixed with his concern	Etincelle ya bopemi esanganaki na soucis na ye
I dug in my pocket for a cell phone	Natimolaki na poche mpo na kozwa telefone ya mabɔkɔ
I am carried away as he walks	Namemami na mbangu ntango azali kotambola
I felt such peace as he sang	Nayokaki kimya ya ndenge wana ntango azalaki koyemba
I was with you last night	Nazalaki elongo na bino lobi na butu
I walk over to her and it all makes sense	Natambolaka penepene epai na ye mpe nyonso ezali na ntina
I found him at the bottom of a valley	Nakutaki ye na nse ya lobwaku moko
I won’t be going back to college in a while	Nakozonga na eteyelo monene te nsima ya mwa ntango
I should always put it this way	Nasengeli ntango nyonso kotya yango boye
It’s a piano and guitar driven song	Ezali nzembo oyo etambwisami na piano mpe guitare
His subsequent fate is unknown	Destin na ye oyo elandaki eyebani te
I think his partner was right	Nakanisi ete molongani na ye azalaki koloba solo
I know you’d stand a respectable distance	Nayebi que olingaki otelema na distance ya respectable
I walked, but not in a hurry	Nazalaki kotambola na makolo, kasi na mbangumbangu te
I want to always be pregnant with you	Nalingi kozala ntango nyonso na zemi mpo na yo
I see your heart for your family	Namoni motema na yo pona famille na yo
I got such great ideas	Nazwaki makanisi minene ndenge wana
I had never met the man before	Nakutanaki naino te na mobali yango liboso
Then I finish walking to my car	Na nsima nasilisaka kotambola tii na motuka na ngai
I often write a paragraph and read it aloud	Mbala mingi nakomaka paragrafe moko mpe natángaka yango na mongongo makasi
I have seen it before	Namonaki yango liboso
I love colorful houses with white roofs	Nalingaka bandako ya langilangi oyo ezali na nsamba ya mpɛmbɛ
I looked at the faces	Natalaki bilongi
I was a fool in my own eyes	Nazalaki zoba na miso na ngai moko
I now realize that it was	Namoni sikoyo ete ezalaki bongo
I went down stairs on a mission	Nakitaki na eskalye na misio moko
I didn’t know what to make of it at first	Nayebaki te nini nakosala na yango na ebandeli
I talked to him for a few minutes this morning	Nasololaki na ye mpo na mwa miniti na ntongo ya lelo
I would love to hear you sing more	Nakosepela koyoka yo oyemba mingi
There were some bitter moments	Ezalaki na mwa bantango ya bololo
I really need to go	Nasengeli mpenza kokende
I didn’t need my vision to know who it was	Nazalaki na mposa ya emonaneli na ngai te mpo na koyeba soki ezalaki nani
Arena also collected titles	Arena mpe esangisaki ba titres
I was a stupid kid	Nazalaki mwana ya zoba
I can't really remember how it came about	Nakoki mpenza komikundola te ndenge oyo eyaki
I like to think it will end up writing well	Nalingaka kokanisa ete ekosuka na kokoma malamu
I need some way to regain control	Nazali na mposa ya mwa lolenge ya kozongela bokonzi likoló ya likambo yango
I also love the fresh smell of line-dried clothes	Nalingaka mpe nsolo ya sika ya bilamba oyo bakaukisi na ligne
A friendly staff member came over and talked to us	Mosali moko ya boninga ayaki mpe asololaki na biso
I think they were the songs he was associating with her	Nakanisi ete ezalaki banzembo oyo azalaki kosangisa na ye
I have the goodness to ask though	Nazali na bolamu ya kotuna nzokande
I like the way of having you around	Nasepelaka na ndenge ya kozala na yo nzinganzinga
I also understand the difference between a bad thing and a dangerous thing	Nasosoli mpe bokeseni oyo ezali kati na likambo ya mabe mpe ya likama
I should not have been resurrected at this time	Nasengelaki te kosekwa na ntango oyo
I doubt he will lose his cool, even over this	Nazali na tembe akobungisa malili na ye, ata likolo ya likambo oyo
Then I tried again, still nothing	Na nsima namekaki lisusu, naino eloko moko te
I wouldn’t have liked that	Nalingaki kosepela na likambo yango te
I was alone again	Nazalaki lisusu ngai moko
I didn’t want to go back to the left again	Nalingaki te kozonga lisusu na gauche
He chose the latter	Aponaki oyo ya nsuka
I was also surprised that he came alone	Nakamwaki mpe ndenge ayaki ye moko
I plan on running this shit myself	Na planifier ko diriger merde oyo ngai moko
I would never let anyone bring them harm	Nalingaki ata moke te kotika moto moko amemela bango mabe
I had these funny thoughts in my head	Nazalaki na makanisi wana ya kosɛkisa na motó
I carried a wounded man	Namemaki mobali moko oyo azokaki
I had a beautiful woman who adored me	Nazalaki na mwasi moko kitoko oyo azalaki kosambela ngai
A very bad call	Libenga moko ya mabe mpenza
I really enjoy going out to eat	Nasepelaka mpenza kobima mpo na kolya
I held it open for him	Nasimbaki yango polele mpo na ye
I hope you have a great day	Nazali na elikya ete bokozala na mokolo moko monene
I turned smiling to see him	Nabalukaki na kosɛka mpo na komona ye
I didn’t really know what it was	Nayebaki mpenza te soki ezalaki nini
An iron hand reached out	Loboko moko ya ebende esembolaki lobɔkɔ
I could care less about the president	Nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na prezida
I wonder if he photographed my face	Nazali komituna soki akangaki elongi na ngai na fɔtɔ
I didn’t like the way the leaders handled them	Nasepelaki te na ndenge bakambi bazalaki kosimba bango
I would have liked to give him space	Nalingaki kolinga kopesa ye esika
I can see nothing in front of me	Nazali komona eloko moko te liboso na ngai
I went back to my mother	Nazongaki epai ya mama na ngai
I had friends and they made me happy	Nazalaki na baninga mpe bazalaki kopesa ngai esengo
The crowd is walking peacefully down the street	Ebele ya bato bazali kotambola na nzela na kimya
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
I think he still loves you anyway	Nakanisi ete azali kaka kolinga yo ata ndenge nini
Young as a managing director	Jeune lokola directeur-chef
I have good days and bad days	Nazalaka na mikolo ya malamu mpe mikolo ya mabe
I bet they are all in on this little game	Na betisi bango nionso bazali na kati na mwa lisano oyo
I can read it accurately	Nakoki kotánga yango na bosikisiki
I thought I would be taken seriously	Nakanisaki ete bakozwa ngai na lisɛki te
I couldn’t help but agree with her	Nakokaki te koboya kondima maloba na ye
I was eleven, he was twelve	Nazalaki na mbula zomi na moko, ye azalaki na mbula zomi na mibale
I felt it meant more than just a small gift	Nayokaki ete elimbolaki mingi koleka kaka likabo moke
I regretted his friendship for years	Nayokaki mawa mpo na boninga na ye na boumeli ya bambula mingi
I got in over my head	Nakɔtaki na nzela likoló ya motó na ngai
I wait for your word to get on board	Nazelaka liloba na yo emata na masuwa
I am looking over my shoulder at you	Nazali kotala yo na lipeka na ngai
The upper jaw was longer than the lower jaw	Mbala ya likoló ezalaki molai koleka mbanga ya nse
A lot of people are looking for work	Batu ebele bazo luka musala
I kick, struggling to accept death	Nabɛtaka makolo, nazali kobunda mpo na kondima liwa
I feel beads of sweat forming on my forehead	Nayokaka biliki ya motoki ezali kobima na elongi na ngai
I have a lot of eggs in the pantry	Nazali na makei mingi na esika ya kobomba biloko
I couldn't see where his bones were	Nazalaki komona te esika mikuwa na ye wapi
I think you need all the time you can get	Nakanisi ete ozali na mposa ya ntango nyonso oyo okoki kozwa
I need kindness from you	Nazali na mposa ya boboto epai na yo
I can change it here and it will work	Nakoki ko changer yango awa pe ekosimba
On the delivery trucks there are dining tables	Na mituka oyo ememaka biloko ezali na bamesa ya kolya
I have friends waiting for him	Nazali na baninga oyo bazali kozela ye
I really liked your comments	Nasepelaki mingi na maloba na yo
I’m not saying forget what happened	Nazali koloba te bobosana likambo oyo esalemaki
I work with an excellent legal support staff	Nasalaka elongo na basali moko ya malamu mpenza oyo bapesaka mabɔkɔ na makambo ya mibeko
I just smiled and showed it to everyone	Nasekaki kaka mpe nalakisaki yango na bato nyonso
I watched a sales team	Nazalaki kotala ekipi moko ya bato oyo bazalaki kotɛka biloko
I believe we should embrace this word church	Nandimi ete tosengeli koyamba liloba oyo lingomba
I didn’t really like all of them	Nazalaki mpenza kosepela na bango nyonso te
A feeling of ease and comfort will follow	Liyoki ya kozanga mpasi mpe ya kobɔndisama ekolanda
I was nervous and couldn’t remember why	Nazalaki kobanga mpe nazalaki komikundola te mpo na nini
I loved him for all his efforts	Nazalaki kolinga ye mpo na milende nyonso oyo azalaki kosala
I never wanted to stay there for the rest of my life	Nalingaki ata moke te kotikala kuna bomoi na ngai mobimba
I just saw them, just made out what they are	Nawuti komona bango, kaka nasali nini bazali
I hated myself for slipping	Namiyinaki mpo nazalaki kogumbama
A friend called to share a story	Moninga moko abengaki mpo na kokabola lisolo moko
I use it quite a bit with this setting	Nasalelaka yango mwa moke mpenza na paramètre oyo
I like the added sweetness of the tomatoes	Nasepelaka na elɛngi oyo babakisi na tomati
I immediately said yes	Nalobaki mbala moko ɛɛ
I was there covering the story	Nazalaki wana kozipa lisolo yango
I avoid article submission sites these days	Na eviter ba sites ya soumission ya article mikolo oyo
I had trouble trusting anyone	Nazalaki na mokakatano ya kotyela moto moko motema
I was welcomed into the party with open arms	Bayambaki ngai na fɛti yango na mabɔkɔ polele
I pressed the electronic key and the door opened	Nafinaki fungola ya électronique mpe porte efungwamaki
I will always be there for you	Nakozala ntango nyonso wana mpo na bino
I nearly jumped through the glass in my surprise	Nazalaki pene ya kopumbwa na kati ya vitre na kokamwa na ngai
I thought you’d be interested	Nakanisaki ete okosepela
Those things suddenly made it a hundred times better	Makambo wana na mbalakaka esalaki ete ezala malamu koleka mbala nkama
I cracked an eye	Napasuka liso moko
I have just returned to the human world	Nauti kozonga na mokili ya bato
I listen for a few seconds	Nayokaka mwa basegɔnde
I just want to help him	Nalingi kaka kosalisa ye
I walked to the door	Natambolaki tii na ekuke
I wiped a tear from the corner of my eye	Napangusi mpisoli moko na nsɔngɛ ya liso na ngai
Both families refused to help him	Mabota nyonso mibale baboyaki kosalisa ye
I prefer to do the former	Na preferaka kosala oyo ya liboso
I watched each step he took towards me	Nazalaki kotala litambe mokomoko oyo azalaki kosala epai na ngai
I enjoy it both ways, with or without milk	Nasepelaka na yango na ndenge nyonso mibale, na miliki to kozanga miliki
The sea of ​​lights made her breath catch	Mbu ya miinda esalaki ete mpema na ye ekangama
The hit was very strong	Hit ezalaki makasi mingi
I am the pastor here	Ngai nazali pasteur awa
The prisoners in the experiment have successfully escaped from prison	Bakangami oyo bazalaki na eksperiansi yango balongi kokima bolɔkɔ
I miss us and what we had	Nazangi biso mpe oyo tozalaki na yango
A flash of blue hit the wheels	Kongɛnga ya langi ya bule ebɛtaki na bapinɛ
I love running a business	Nalingaka mingi kotambwisa mombongo
I had the methods given to me	Nazalaki na ba méthodes oyo bapesaki ngai
I hope to finish and post the changes today	Nazali na espoir ya kosilisa pe ko poster ba changements lelo
A father who gives birth	Tata moko oyo abotaka
This lasted for about five years	Yango eumelaki pene na mbula mitano
I understand that everything has to be ready to print	Nasosoli ete makambo nyonso esengeli kozala prêt mpo na konyatama
I was talking to my old counselor	Nazalaki kosolola na mopesi-toli na ngai ya kala
I need to be more careful	Nasengeli kozala na bokɛngi mingi
I knew that could never be	Nayebaki ete yango ekokaki kozala soko moke te
I have seen another such hole	Namoni libulu mosusu ya ndenge wana
I didn't see them leaving the party	Namonaki te ete bazali kobima na fɛti yango
I missed the subtle shake of the green leaves	Nazangaki koningana ya mayele mabe ya nkasa ya mbila
I immediately felt very happy	Nayokaki mbala moko esengo makasi
I know where your ranch is	Nayebi esika ranch na bino ezali
I had to shake those crazy thoughts out of my head	Nasengelaki koningisa makanisi wana ya bozoba na motó na ngai
I sometimes struggle at this level	Nabundaka tango mosusu na niveau oyo
I think he was sixty something	Nakanisi ete azalaki ntuku motoba eloko moko
I was actually quite lucky, he suggested	Nazalaki mpenza na chance mpenza, apesaki likanisi
A large screen console reserved by person	Console d'écran moko ya munene réservé par personne
I knew how they think	Nayebaki ndenge oyo bakanisaka
I was being a fool	Nazalaki kozala zoba
I was surrounded by black fields and trees	Nazalaki zingazinga ya bilanga ya moindo mpe banzete
I train for weeks at a time	Nasalaka ngalasisi na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I knew this was it	Nayebaki ete oyo ezalaki yango
I don’t see what that would accomplish	Nazali komona te nini yango elingaki kokokisa
I am tired and sick of it	Nalɛmbi mpe nabɛlaka yango
A light was on inside	Mwinda moko ezalaki kopela na kati
Joint ceremonies were held	Milulu ya kosangisa esalemaki
I am a simple boy with a good personality	Nazali mwana mobali moko ya pɛtɛɛ mpe nazali na bomoto ya malamu
I was close two or three times	Nazalaki penepene mbala mibale to misato
I wasn’t even on this planet	Nazalaki ata na planɛti oyo te
I couldn’t finish it	Nakokaki kosilisa yango te
I have a few minutes left in my life	Natikali na mwa miniti na bomoi na ngai
I know he tried to kill her	Nayebi ete amekaki koboma ye
I may be gone for a while	Ekoki kozala ete nazali lisusu te mpo na mwa ntango
I wanted to fix what happened	Nalingaki kobongisa makambo oyo esalemaki
I mean, we’re always close	Nalingi koloba, tozalaka ntango nyonso penepene
The term now became popular	Liloba yango ekómaki sikawa koyebana mingi
I want you to kiss me	Nalingi opesa ngai lipwɛpwɛ
Crowds gathered	Ebele ya bato bayanganaki
I saw it in his eyes	Namonaki yango na miso na ye
I thought he was going to lose his cool, but he didn’t	Nakanisaki ete akobungisa malili na ye, kasi asalaki yango te
I did my own touching	Nasalaki kosimba na ngai moko
I could start painting in a new way	Nakokaki kobanda kosala mayemi na lolenge ya sika
I couldn’t blame him for wanting to send me away	Nakokaki te kopesa ye foti mpo alingaki kotinda ngai
I like to compare my oil company to farmers	Nalingaka kokokanisa kompanyi na ngai ya petrole na basali bilanga
I let him lead me to the table	Natikaki ye akamba ngai na mesa
I lean back carefully, resting on the pillow	Nazali kogumbama na nsima na likebi mpenza, nazali kopema na likoló ya likoló
I was there yesterday evening	Nazalaki wana lobi na mpokwa
I wasn’t going to let him win	Nazalaki kokende te kotika ye alonga
I was just thinking about my saddle	Nazalaki kaka kokanisa sélé na ngai
I just got off the phone	Nauti kokita na telefone
I continue to stand my ground	Nazali kokoba kotɛlɛma na esika na ngai
I want you to get free too	Nalingi yo mpe ozwa ofele
I need to be touched and touched	Esengeli básimba ngai mpe básimba ngai
I could hardly tear my eyes from his lips	Nakokaki mpenza te kopasola miso na ngai na mbɛbu na ye
I am fierce, strong, and protective of what is mine	Nazali na motema mabe, makasi, mpe nabatelaka oyo ezali ya ngai
I also liked the mobility	Nasepelaki mpe na ndenge oyo bazalaki kokende kofanda esika mosusu
I came away from that very painful feeling	Nawutaki mosika na liyoki wana oyo ezalaki mpenza mpasi
I needed to go outside and relax	Nasengelaki kobima libándá mpe kopema
I had never made love	Nazalaki naino kosala bolingo te
I haven’t done anything	Nasali eloko moko te
I invited myself here	Namibengisaki awa
I was more or less hurt when he left	Nazwaki mpasi mingi to moke ntango akendaki
I drop the bag of money	Nabwakaka saki ya mbongo
I heard it open, didn't see it	Nayokaki yango efungwami, namonaki yango te
I was going to find out what he knew	Nazalaki kokende koluka koyeba makambo oyo ayebi
I have to go to him	Nasengeli kokende epai na ye
A huge smile spread across his face	Kosɛka moko monene epalanganaki na elongi na ye
I looked up at the huge ceiling beams	Natombolaki miso likoló na makonzí minene ya plafɔ
I know what yours is	Nayebi soki oyo ya yo ezali nini
I was in pain and exhausted	Nazalaki na mpasi mpe nazalaki kolɛmba
I had to take a shot	Nasengelaki kozwa lisasi moko
I should have been there last time	Nasengelaki kozala wana mbala eleki
I was so wrong to believe this wasn’t real	Nazalaki mpenza na libunga mpo na kondima ete likambo oyo ezalaki ya solo te
I was going through the shadows	Nazalaki koleka na kati ya bilili
I found you shortly after that fire	Nakutaki yo mwa moke nsima ya mɔ́tɔ wana
I left him, and came here, to this wonderful place	Natiki ye, mpe nayaki awa, na esika oyo ya kokamwa
I was admitted a few times	Bakɔtisaki ngai mwa mbala
I didn’t steal anything old	Nayibaki eloko moko te ya kala
I could use your help	Nakokaki kosalela lisalisi na bino
The cause of the fourth death is unknown	Ntina ya liwa ya minei eyebani te
I know what sex means to you	Nayebi soki kosangisa nzoto elimboli nini mpo na yo
I turned and ran back into the darkness	Nabalukaki mpe nazongaki mbangu na molili
It was a colossal failed effort	Ezalaki milende monene oyo elongaki te
I think you are though, faster than normal that is	Je pense que ozali atako, mbangu koleka normal c'est-à-dire
I heard you were going too	Nayoki yo pe ozalaki kokende
I have had a similar experience	Nakutanaki na likambo ya ndenge wana
A possible explanation was now at hand	Ndimbola oyo ekoki kopesama ezalaki sikawa pene
I lost respect from the world	Nabungisaki lokumu uta na mokili
I wear many hats	Nalataka ba chapeaux ebele
I just wanted to know more	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba makambo mingi
I was at the party maybe ninety seconds	Nazalaki na feti mbala mosusu segɔnde ntuku libwa
I believe things are different now	Nandimi ete makambo ekeseni sikawa
I think maybe he just wanted to make you laugh	Nakanisi ntango mosusu azalaki kaka na mposa ya kosɛkisa yo
I showed you the proofs	Nalakisaki bino bilembeteli na yango
I can do that for all of us	Nakoki kosala yango mpo na biso nyonso
I just bought her those glasses of lemon	Nasombelaki ye kaka ba verre wana ya citron
Flash of people dancing	Flash ya bato bazali kobina
I was buried in the ground	Bakundaki ngai na nse
I want to know why this rule was introduced	Nalingi nayeba mpo na nini mobeko oyo ekɔtisamaki
I think, that we are missing something	Nakanisi, ete tozali kozanga eloko moko
A campfire could prevent temperature changes	Mɔtɔ ya kaa ekokaki kopekisa mbongwana ya molunge
I hope a time slot opens up before my next appointment	Nazali na elikya ete esika moko ya ntango ekofungwama liboso ya rendez-vous na ngai ya nsima
I waited for him to comment	Nazelaki ye apesa makanisi na ngai
I will be thinking happy, positive thoughts	Nakozala kokanisa makanisi ya esengo, ya malamu
That there was no exit	Que sortie ezalaki te
I could have a brand on my neck	Nakokaki kozala na elembo na nkingo
I feel the review long as far as character	Nayokaka revue molayi tii na bizaleli
I gave him your message	Napesaki ye message na yo
I couldn’t help but stare in horror	Nakokaki te kosala eloko te, nazalaki kotalatala na nsɔmɔ
A few of the kids ran around the yard	Mwa ndambo ya bana mike bakimaki mbangu zingazinga ya lopango
I think it’s important to have some balance	Nakanisi ezali na ntina kozala na mwa bokatikati
I saw the kitchen exit	Namonaki esika ya kobima na kuku
I needed to hear them strongly and passionately about them	Nasengelaki koyoka bango makasi mpe na mposa makasi ya bango
A cold wind blew across the world and made me shiver	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na mokili mobimba mpe ezalaki kosala ngai kolɛnga
I run up, across, and back down the other side	Nazali kokima mbangu likoló, kokatisa, mpe kozonga na nse na ngámbo mosusu
I pleaded with him without saying a word	Nabondelaki ye kozanga koloba ata liloba moko
I like to believe they did, but now	Nalingaka kondima ete basalaki yango, kasi sikoyo
I have seen no evidence to support this myth	Namoni ata elembeteli moko te oyo endimisi lisapo yango
I will coordinate operations	Nako coordonner ba opérations
I still remember sitting in church	Nazali naino komikundola ete nafandaki na ndakonzambe
I read it over and over again	Natángaka yango mbala na mbala
I had never seen him so romantic or lively	Namonaki ye naino te ete azali na bolingo to na bomoi ya ndenge wana
I was afraid you would leave me	Nazalaki kobanga ete otika ngai
I better be careful with this one	Mieux vaut nazala prudent na oyo
I hated everyone involved	Nayinaki bato nyonso oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I went before evening to this beach	Nakendeki liboso ya mpokwa na libongo oyo
I want you to stay away from him	Nalingi ozala mosika na ye
I was lucky at first	Nazalaki na chance na ebandeli
There are passages in it that drive me crazy	Ezali na ba passages na kati oyo ezo mema ngai fou
I created you for a purpose	Nazalisaki bino mpo na ntina moko
I enjoy making mine too	Nasepelaka kosala oyo ya ngai mpe
A few moments later, the door slammed shut	Mwa bangonga na nsima, ekuke ekangamaki na mongongo makasi
The storms damaged a building and a weather station	Mipɛpɛ yango ebebisaki ndako moko mpe esika oyo batyaka météo
I talked to the owner	Nasololaki na nkolo ndako yango
I made the turn and stopped at the stop sign	Nasalaki bobaluki mpe natɛlɛmaki na elembo ya kotika
I got a chance to improve my balance	Nazwaki libaku ya kobongisa bokatikati na ngai
A stroke of pure genius	AVC ya génie ya peto
I doubt he ever will	Nazali na ntembe ete akosala yango mokolo mosusu
I spend a lot of time working on computers	Nalekisaka ntango mingi na kosala na baordinatɛrɛ
I didn’t know what to make of it all	Nayebaki te nini nakosala na yango nyonso
I felt I had to find you	Nayokaki ete nasengelaki koluka yo
I am in the hands of the most amazing woman	Nazali na maboko ya mwasi oyo aleki kokamwa
I wanted to know he was safe	Nalingaki koyeba ete azali na likama te
A sewing needle works perfectly	Aiguilles ya kotonga esalaka malamu mpenza
I couldn’t see it anymore	Nazalaki lisusu komona yango te
I caught up with him on the phone	Nakangaki ye na nzela ya telefone
Born to talk about nothing ever to worry about	Abotami na kolobela eloko moko te jamais ya komitungisa mpo na yango
I searched for him for hours	Nazalaki koluka ye na boumeli ya bangonga mingi
I can come up with four figures	Nakoki kobimisa mituya minei
I shouldn’t have been here last night	Nasengelaki te kozala awa lobi na butu
They could carry four planes	Bakokaki komema baaviɔ minei
I needed to get you some time	Nasengelaki kozwa yo mwa ntango
I almost had second base at the table	Nazalaki pene ya kozala na base ya mibale na mesa
A lot of people want that information	Batu ebele balingi information wana
I haven't said anything about him to others yet	Naino nalobi eloko moko te mpo na ye epai ya basusu
A second volume was published the following year	Volimi ya mibale ebimaki na mbula oyo elandaki
I am here now to help you get through this	Nazali awa sikoyo mpo na kosalisa bino bóleka na likambo oyo
I wonder what he wants	Nazali komituna soki alingi nini
I know you wouldn’t let anything happen to him	Nayebi ete olingaki kotika te ete eloko moko ekómela ye
I didn't really care to see him outside the room	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na komona ye na libándá ya shambre
I voted to take him on board	Na vote to mema ye na bord
I feel it growing inside me	Nayokaka yango ezali kokola na kati na ngai
I had no military training	Nazwaki formasyo ya soda te
I asked him what the matter was	Natunaki ye likambo nini ezalaki
A picture hung on the wall beside him	Elilingi moko ezalaki kokangama na efelo na mopanzi na ye
I think a change of direction is in order	Nabanzi que changement ya direction ezali na ordre
I didn’t think much of it at the time	Nazalaki kokanisa yango mingi te na ntango wana
It’s really exciting	Ezali mpenza kosepelisa
I heard the door slam again	Nayokaki lisusu porte kobɛtabɛta
I took her to visit family and friends	Namemaki ye mpo na kokende kotala libota mpe baninga
I can’t do this without him	Nakoki kosala likambo oyo te soki azali te
I hope you are enjoying it	Nazali na elikya ete bozali kosepela na yango
I just needed a few minutes alone	Nazalaki kaka na mposa ya mwa miniti ngai moko
I actually like it in some ways	Nazali mpenza kolinga yango na makambo mosusu
I just wanted to do that	Nalingaki kaka kosala bongo
I repeated it to myself	Nazongelaki yango na motema na ngai moko
I must come or forever regret it	Nasengeli koya to mpo na libela nayoka mawa mpo na yango
I know what you look like, brother	Nayebi ndenge ozali komonana, ndeko
I went through a window and ran	Nalekaki na lininisa moko mpe nakimaki mbangu
I heard about it yesterday	Nayokaki likambo yango lobi
I really enjoyed their show	Nasepelaki mpenza na elakiseli na bango
I show up and just wave inside	Nalakisaka mpe nazwaka kaka mbonge na kati
I shouldn’t have questioned him	Nasengelaki te kotya ye ntembe
I breathe comfortably with my mouth open	Napemaka malamu na monɔkɔ polele
I always asked for a song of the day	Nazalaki ntango nyonso kosɛnga nzembo ya moi
I almost couldn’t handle the lower heat	Nazalaki pene na kokoka te kosilisa molunge ya nse
I will stay with my mother	Nakofanda na mama na ngai
I want to go to bed now	Nalingi nakende kolala sikoyo
I also felt like we had invisible help	Nayokaki mpe lokola tozalaki na lisalisi oyo emonanaki te
I love you more than anything else	Nalingi yo koleka eloko mosusu nyonso
No one stood a chance	Moto moko atɛlɛmaki na libaku moko te
I am their only daughter	Nazali mwana na bango ya mwasi kaka moko
I turned to leave and he didn’t stop me	Nabalukaki mpo na kokende mpe apekisaki ngai te
I have met many people like both of them	Nakutanaki na bato mingi lokola bango mibale
It can cause psychological and social problems	Ekoki kobimisa mikakatano ya makanisi mpe ya bomoi ya bato
I paint over people and dance	Napakolaka langi likoló ya bato mpe kobina
I was sure you would stop	Nazalaki na ntembe te ete okotika
I just turned around for a second and then	Nabalukaki kaka mpo na segɔnde moko mpe na nsima
I need your cooperation and you need my help	Naza na besoin ya coopération na bino pe boza na besoin ya aide na ngai
I mean the girl who made the days brighter	Nalingi koloba mwana mwasi oyo asalaki ete mikolo ekóma kongɛnga
I went to art school	Nakendeki na eteyelo ya mayemi
I wouldn’t blame myself but my age for it	Nalingaki komipesa foti te kasi mbula na ngai mpo na yango
I tried it on wearing it, and it was absolutely perfect	Namekaki yango kolata yango, mpe ezalaki ya kokoka mpenza
They realized we had something original	Basosolaki ete tozalaki na eloko moko ya ebandeli
I needed time to escape and heal	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na kokima mpe kobika
I am coming to take him to safety	Nazali koya komema ye na esika ya libateli
I can see the lies written all over your face	Nazali komona lokuta oyo ekomami na elongi na yo mobimba
I am, at least, an example	Nazali, ata moke te, ndakisa
I'll wait here if that goes better	Nakozela awa soki yango eleki malamu
I didn’t want anything to be different	Nalingaki te ete eloko moko ezala ndenge mosusu
I scanned the hospital room around me	Nazalaki kotalatala shambre ya lopitalo oyo ezalaki zingazinga na ngai
A man and a woman were fishing	Mobali moko ná mwasi moko bazalaki kokanga mbisi
I decided to work with him separately	Nazwaki ekateli ya kosala na ye na bokeseni
I gave him something to heal faster	Napesaki ye eloko moko mpo na kobika nokinoki
I can’t imagine how you would cope with it	Nakoki kokanisa te ndenge nini okoyika mpiko na yango
I had friends at home who became my friends	Nazalaki na baninga na ndako oyo bakómaki baninga na ngai
I see how beautiful you are	Namoni ndenge ozali kitoko mpenza
I love books, music, science, and staying active	Nalingaka mingi mikanda, miziki, siansi, mpe kotikala na mosala
I have a cup in the green leaf design	Nazali na kɔpɔ moko na motindo ya nkasa ya mbila
The lower teeth are generally sharp	Mino ya nse ezalaka mingimingi makasi
I wanted to kiss every inch of her body	Nalingaki kopesa ye beze na santimetele nyonso ya nzoto na ye
I was by his side every day	Nazalaki pembeni na ye mikolo nyonso
I really hope to see some of you there	Nazali mpenza na elikya ya komona mwa ndambo na bino kuna
I knew he was too scared to go out	Nayebaki ete azalaki kobanga makasi mpo na kobima
I would hate to see something terrible happen to you	Nakoyina komona likambo moko ya nsɔmɔ ekómeli yo
I was so alone, so scared	Nazalaki mpenza ngai moko, nazalaki kobanga mingi
I told him he had a beautiful wife	Nayebisaki ye ete azali na mwasi moko kitoko
I like to greet travelers often	Nalingaka kopesa mbote na ba voyageurs mbala mingi
I had to leave the room	Nasengelaki kobima na shambre yango
A private man, he loved lonely roads	Mobali ya moto ye moko, azalaki kolinga banzela oyo ezali ye moko
I didn’t want to tear it up	Nalingaki te kopasola yango
I watched the scene unfold	Nazalaki kotala ndenge makambo ezalaki koleka
I just didn’t know what he wanted	Nayebaki kaka te soki alingaki nini
I stayed awake for quite some time	Natikalaki mwa ntango molai na mpɔngi te
I was so glad to see you	Nasepelaki mingi komona yo
I tried to slow my breathing	Namekaki kolɛmbisa mpema na ngai
They refuse to give up	Bato yango baboyi komitika
Philip abdicated a month after his arrival	Filipe alongwaki na bokonzi sanza moko nsima ya kokóma na ye
I think for him it will be next year	Nakanisi mpo na ye ekozala mbula ekoya
Some were obvious during his interview	Misusu ezalaki polele na ntango ya bokutani na ye
I have never been a part	Nazalaka ata mokolo moko te eteni
I think we should pay the place a visit	Nakanisi ete tosengeli kofuta esika yango kotala
I wanted to escape the place again	Nalingaki kokima lisusu esika yango
I’m not ready for marriage yet	Nazali naino prêt te mpo na libala
I wish it for his sake and mine	Na souhaiter yango pona bolamu na ye pe ya ngai
I take good care of myself	Namibatelaka malamu
I had nothing like that in college	Nazalaki na eloko ya ndenge wana te na eteyelo monene
A shiver of desire pleased him through her	Koningana ya mposa esepelisaki ye na nzela na ye
I wondered if he had stuck the house together too	Nazalaki komituna soki ye mpe akangaki ndako yango esika moko
I wanted to tell you that	Nalingaki koyebisa bino bongo
I was protecting you	Nazalaki kobatela yo
I was the first to admit it	Nazalaki moto ya liboso oyo nandimaki yango
I was up and dressed	Nazalaki kotelema mpe kolataki
I had to be one with nature	Nasengelaki kozala moko na biloko oyo ezalisamá
I pushed back the thought rudely and shook myself	Nazongisaki likanisi yango nsima na ndenge ya mabe mpe naminingisaki
I usually come here alone	Mbala mingi, nayaka awa ngai moko
I drank some more and they continued singing	Namelaki mwa mosusu mpe bakobaki koyemba
I know my mother never did	Nayebi ete mama na ngai asalaki yango ata mokolo moko te
I should never listen to him	Nasengeli ata moke te koyoka ye
I know that and so do you	Nayebi yango mpe yo mpe oyebi yango
I think we will miss it	Nakanisi ete tokozanga yango
I ate dinner and took my shower	Nalyaki bilei ya mpokwa mpe nazwaki douche na ngai
I haven’t been arrested yet	Nakangami naino te
I just wish they would let me go	Nazali kaka na mposa ete bátika ngai
All three bids failed	Ba soumissions nionso misato elongaki te
I won’t provide the video	Nakopesa video yango te
I should have known you would be uncomfortable	Nasengelaki koyeba ete okozala na mayoki malamu te
I walked into the office and met the new secretary again	Nakɔtaki na biro mpe nakutanaki lisusu na sɛkrɛtɛrɛ ya sika
I know he really wants to see you again	Nayebi ete alingi mpenza komona yo lisusu
I tuck his hair behind his ears	Nazali kokanga nsuki na ye nsima ya matoi na ye
I promise you’ll be fine	Nalaki ete okozala malamu
I fell to the ground, clutching my ears	Nakweyaki na mabele, nasimbaki matoi na ngai
I want this to be your last thought	Nalingi ete oyo ezala makanisi na yo ya nsuka
I couldn’t stop thinking negative thoughts	Nakokaki te kotika kokanisa makanisi ya mabe
I have to say the finished product is just beautiful	Il faut naloba produit fini eza kaka kitoko
I hope you enjoyed the book	Nazali kolikya ete osepelaki na buku yango
I am going to the police station	Nazali kokende na biro ya bapolisi
I left a daughter, you know	Natikaki mwana mwasi moko, oyebi
There was one thing left to do	Etikalaki na likambo moko ya kosala
I felt my body exhausted	Nayokaki nzoto na ngai elɛmbi
I can’t tell you that	Nakoki koyebisa bino yango te
I didn’t know that was part of the plan	Nayebaki te ete yango ezalaki eteni ya mwango
I have also heard that his loyalty is for sale	Nayoki mpe ete bosembo na ye ezali mpo na kotɛka
I didn’t want everyone to know	Nalingaki bato nyonso báyeba te
I love it all and can't wait to wear it	Nalingaka yango nyonso mpe nakoki kozela te mpo na kolata yango
I can't remember my sister though	Nakoki komikundola te ndeko na ngai ya mwasi atako bongo
I hadn’t shown enthusiasm for food in a very long time	Nazalaki komonisa molende te mpo na bilei banda kala mpenza
A copy of my agreement was attached to the complaint	Kopi ya boyokani na ngai ekangamaki na plainte
I pressed my body against his and closed my eyes	Nafinaki nzoto na ngai na oyo ya ye mpe nakangaki miso
I know how he doesn't like her on him	Nayebi ndenge alingaka ye te likolo na ye
I have never read it	Natángá yango naino te
I remember hearing that would be the case	Namikundoli koyoka ete ekozala bongo
I smile wide and sit up, stretching	Nasɛkaka monene mpe nafandi, nazali kotanda nzoto
I wasn’t going back to the hospital	Nazalaki kozonga na lopitalo te
I will make sure it is relevant to you	Nakosala makasi mpo ete ezala na ntina na yo
I had no idea how to be	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kozala
I knew he was still looking for me	Nayebaki ete azalaki kaka koluka ngai
They wanted to arrest him when they saw him	Balingaki kokanga ye ntango bakomona ye
I can hardly talk to anyone else around here	Nakoki mpenza te kosolola na moto mosusu zingazinga awa
I love your answer about freedom	Nalingaka eyano na yo na ntina ya bonsomi
I gave him five dollars	Napesaki ye dolare mitano
I was a young man at the time	Nazalaki elenge mobali na ntango wana
That was annoying to me	Yango ezalaki kopesa ngai nkanda
I think this will affect my husband, she said	Nakanisi ete likambo oyo ekosimba mobali na ngai, alobaki bongo
Finally I got up, walked back towards the apartment	Na nsuka natɛlɛmaki, nazongaki na makolo epai ya ndako ya kofanda
I have good information they are not what they seem	Naza na information ya bien baza te ndenge ba monanaka
I admire his honesty	Nasepelaka na bosembo na ye
I had no idea how to handle it all	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosilisa yango nyonso
I suggest you start there	Nazali kopesa likanisi ete obanda kuna
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Nazalaki kobanga elili nyonso, nsolo nyonso, makɛlɛlɛ nyonso
I feel my body lift again but only slightly	Nayokaka nzoto na ngai etombwami lisusu kasi kaka mwa moke
I wouldn’t pay attention, anyway	Nalingaki kotya likebi te, ata ndenge nini
I give it to him other ways	Napesaka ye yango banzela mosusu
I promised they would only be away for a week	Nalakaki ete bakozala mosika kaka mpo na pɔsɔ moko
I thought about what my relatives and friends would say	Nakanisaki makambo oyo bandeko mpe baninga na ngai bakoloba
I just couldn’t tell the difference between me and them	Nakokaki kaka te kososola bokeseni kati na ngai mpe bango
I looked at it and rejected it	Natalaki yango mpe naboyaki yango
I will have my seat	Nakozala na esika na ngai ya kofanda
I couldn’t do it though	Nakokaki kosala yango te atako bongo
I have even killed some of them	Nabomi kutu bamosusu kati na bango
I stepped inside, leaving the shower curtain open	Nakɔtaki na kati, mpe natikaki rido ya douche polele
The first numbers are a classic example	Mituya ya liboso ezali ndakisa oyo eyebani mingi
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson asalaki pit stop na ye ya tour moko sima
I could laugh at them later	Nakokaki kosɛka bango na nsima
I adore the hell out of him	Na adore lifelo libanda na ye
I love to please men	Nalingaka mingi kosepelisa mibali
I headed east following the river	Nakendeki na ɛsti kolanda ebale yango
I took a deep breath until the noise was gone	Napemaki mpenza tii ntango makɛlɛlɛ yango esilaki
I would rather die alone than kill this baby	Nalingaki kokufa ngai moko na esika ya koboma bebe oyo
I was looking at the world through a little tunnel	Nazalaki kotala mokili na nzela ya mwa tunel moko
I was going to call him again tomorrow	Nazalaki kokende kobenga ye lisusu lobi
I hugged her tightly and kissed her back	Nasimbaki ye makasi mpe napesaki ye beze na mokɔngɔ
I paid with my check, writing down the amount	Nafutaki na chèque na ngai, nazalaki kokoma mbongo yango
I took a deep breath and prepared myself	Napemaki mpe namibongisaki
I am smaller than ever	Nakómi moke koleka liboso
Things were falling apart and falling apart at home	Makambo ezalaki kokwea mpe kobukana na ndako
I left on my own good	Nalongwaki na bolamu na ngai moko
I suggest you go home and get some rest yourself	Napesi likanisi ete okende na ndako mpe yo moko opema mwa moke
I rolled under his grip and looked into his eyes	Nabalukaki na nse ya bokangami na ye mpe natalaki miso na ye
I was taking fifteen hours which was five classes	Nazalaki kozwa ngonga zomi na mitano oyo ezalaki bakelasi mitano
I mean, it was fantastic, but it was close	Nalingi koloba, ezalaki fantastique, kasi ezalaki pene
It just blows me away	Ezali kaka kopumbwa na ngai
I thought he should confront you about it	Nakanisaki ete asengeli kokutana na yo na likambo yango
I stopped walking, he stopped talking	Natikaki kotambola, ye atikaki koloba
I leave them alone	Natikaka bango bango moko
I was holding back	Nazalaki kokanga nzela ya nsima
I heard him very well	Nayokaki ye malamu mpenza
I feel happy in my blood, hard and warm	Nayokaka esengo na makila na ngai, makasi mpe molunge
I bit my lip, trying to hold together	Nazalaki koswa mbɛbu na ngai, kolukaka kosimba esika moko
Positive control is included in the kit	Contrôle positif ezali na kati ya trousse
The purpose of the embassy is unknown	Ntina ya ambassade yango eyebani te
I couldn’t tell the time	Nakokaki koyeba ntango te
I felt as safe as behind a stone wall	Namiyokaki na libateli lokola nsima ya efelo ya mabanga
I quickly switch my phone to airplane mode	Nabongoli nokinoki telefone na ngai na mode ya mpepo
I will need to do something soon	Nakozala na mposa ya kosala likambo moko nokinoki
Its weight is unknown	Kilo na yango eyebani te
Fuller was just a woman painter	Fuller azalaki kaka mwasi moko oyo azalaki kosala mayemi
I look to the right and see the guest bathroom	Natali na lobɔkɔ ya mobali mpe namoni salle de bains ya bapaya
I can just feel their emotions	Nakoki kaka koyoka mayoki na bango
I could have found him myself	Nakokaki kozwa ye ngai moko
I kept waiting to wake up but my dream continued	Nazalaki kaka kozela kolamuka kasi ndoto na ngai ekobaki
I pull her into a hug	Nabenda ye na ebɛteli moko
I enjoy my work	Nasepelaka na mosala na ngai
I, personally, do not take a position on this controversy	Ngai, ngai moko, nazuaka position te na polémique oyo
I always think things were unclear here	Nakanisaka ntango nyonso ete makambo ezalaki polele te awa
I might have a baby in two months	Nakoki kozala na mwana nsima ya sanza mibale
I mean something very profound has happened	Nalingi koloba likambo moko ya mozindo mpenza esalemi
I gave myself to you and you rejected me	Namipesaki epai na yo mpe oboyi ngai
I love the look of the roll	Nalingaka ndenge oyo rulo yango ezali komonana
I want to thank both my immediate family and the extended family	Nalingi kopesa matɔndi ezala na libota na ngai ya penepene mpe na libota monene
Real experimental knowledge makes this happen	Boyebi ya solosolo ya komeka esalaka ete likambo yango esalema
I tried to get you to back off	Namekaki kosala ete ozonga nsima
I know you are on the wrong track	Nayebi ete ozali na nzela ya mabe
I’m just sorry	Nazali kaka na mawa
A small crevice glowed	Mwa esika moko ya moke oyo ekangamaki ezalaki kongɛnga
A face made of millions of tiny figures	Elongi oyo esalemaki na bamilio ya bililingi mikemike
I almost lost my job	Etikalaki moke nabungisa mosala na ngai
I think she looks beautiful	Nakanisi ete azali komonana kitoko
I was interested in that too	Ngai mpe nazalaki kosepela na likambo yango
I guarantee you there will be something for everyone	Na garantir bino que ekozala na eloko moko pona mutu nionso
It took two years to get the rights to the film	Esengelaki mbula mibale mpo na kozwa lotomo ya filme yango
I think they’re kind of meat	Nakanisi bazali lolenge moko ya misuni
I will never forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te
I didn’t want to touch the statue	Nalingaki te kosimba ekeko yango
An oath of allegiance is a solemn commitment	Ndai ya ndai ezali komipesa ya lokumu
I have no idea what culture this comes from	Nazali na idée te ya culture nini oyo ewutaka
I give him some medicine to help him sleep	Napesi ye mwa nkisi mpo na kosalisa ye alala
I rode up to be by his side	Namataki na mpunda mpo na kozala pembeni na ye
I won’t get others	Nakozua basusu te
I was sure he knew	Nazalaki na ntembe te ete ayebaki
I didn’t know it was possible	Nayebaki te ete ekoki kosalema
A sound could be heard	Makɛlɛlɛ moko ekokaki koyokama
I looked inside myself	Natalaki na kati na ngai moko
I found myself standing in a nervous rage	Namimonaki ete natɛlɛmi na nkanda ya kobanga
I can only ask you to work harder with him	Nakoki kaka kosɛnga yo osala makasi mingi elongo na ye
I think we all do in some way	Nakanisi biso banso tosalaka na lolenge moko to mosusu
But, I watched his eyes	Kasi, nazalaki kotala miso na ye
The building still exists today	Ndako yango ezali tii lelo oyo
I decided to go after the fugitive	Nazwaki ekateli ya kokende nsima ya moto oyo akimaki
I can't protect me, let alone him	Nakoki kobatela ngai te, tóloba lisusu te ye
I thought about the sign	Nakanisaki na ntina na elembo yango
I can’t go back to sleep	Nakoki kozonga mpɔngi te
A vanity fits this need well	Vanité moko ekoki na besoin oyo bien
Canada finished fourth in the tournament	Canada esilisaki na esika ya minei na momekano yango
I give it all to you	Napesi bino nionso
A blessing may be so, too, and an idol	Lipamboli ekoki kozala bongo, mpe, mpe ekeko
I had to see the place	Nasengelaki komona esika yango
I wouldn’t have time to scream	Nalingaki kozwa ntango ya koganga te
I really enjoy going to food markets in other countries	Nasepelaka mpenza kokende na bazando ya bilei na mikili mosusu
I could not express it clearly using words	Nakokaki te komonisa yango polele na kosaleláká maloba
I don’t think this is a good morning	Nakanisi te ete oyo ezali ntɔngɔ malamu
Symptoms usually develop slowly	Mbala mingi bilembo ebimaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I tried my hand at buying a rug	Namekaki lobɔkɔ na ngai mpo na kosomba tapis
I saw your brothers and sisters	Namonaki bandeko na yo ya mibali mpe ya basi
I couldn’t bring friends to the house	Nakokaki te komema baninga na ndako yango
I try and offer some comfort when people need someone	Namekaka mpe napesaka mwa libɔndisi ntango bato bazali na mposa ya moto
I just gave him a lesson	Napesaki ye kaka liteya moko
That may never happen	Mbala mosusu yango ekosalema ata mokolo moko te
I met him last month	Nakutanaki na ye na sanza eleki
I called in an order for some equipment	Nabengaki na komande mpo na kozwa mwa bisaleli
I love how my life has gone	Nalingaka ndenge bomoi na ngai eleki
I haven't written it in months	Nakomi yango te banda basanza mingi
I take a deep breath of humility	Napemaka mozindo mpo na komikitisa
I was alone again, though barely able to move	Nazalaki ngai moko lisusu, atako nazalaki na likoki mpenza te ya koningana
I smiled and thanked him	Nasɛkaki mpe napesaki ye matɔndi
The soldiers stop me near a border	Basoda batɛlɛmisi ngai pene na ndelo moko
I could probably use you another hundred or more	Nakokaki mbala mosusu kosalela yo nkama mosusu to koleka
I would stop trying to change	Nalingaki kotika koluka kobongwana
I need to hear you say it	Nasengeli koyoka yo olobi yango
I didn’t want to return the suit	Nalingaki te kozongisa kostume yango
I put my arm around his neck	Natyaki lobɔkɔ na ngai na nkingo na ye
I will not be responsible for you being found again	Nakozala responsable te pona ba trouver yo lisusu
I called the table and asked for the night manager	Nabengaki mesa mpe nasɛngaki mokambi ya butu
I want to invest it somewhere	Nalingi na investir yango quelque part
A great peace fell upon our congregation	Kimya makasi ekweaki likoló ya lisangá na biso
I forgot to take my phone outside	Nabosanaki komema telefone na ngai na libándá
I really can’t blame you	Vraiment nakoki kopesa yo foti te
I feel her body shaking	Nayokaka nzoto na ye ezali koningana
I guess he didn't know it was coming	Nakanisi ayebaki te ete ezalaki koya
I just stand there, shaking	Natelemi kaka wana, nazali koningana
I had no idea he was back here	Nazalaki na likanisi moko te ete azongaki awa
I just want the best for you	Nalingi kaka oyo eleki malamu mpo na yo
I kissed each one as it passed	Napesaki mokomoko beze ntango ezalaki koleka
I told him to play it	Nayebisaki ye abeta yango
I didn’t need to fit inside	Nazalaki na mposa te ya kokokana na kati
I never saw anything like in on the ground	Namonaki ata mokolo moko te eloko lokola na kati na mabele
I took another deep breath and closed my eyes	Napemaki lisusu mpe nakangaki miso
I am that monster who took what he saved	Ngai nazali monstre wana oyo azuaki oyo abikisaki
A moment later, he remembered	Mwa ntango moke na nsima, amikundolaki
A cursed offering from the devil himself	Libonza moko oyo alakelami mabe oyo euti na zabolo ye moko
I found some peace	Nazwaki mwa kimya
It has sold twelve million copies worldwide	Esili kotɛka yango milio zomi na mibale na mokili mobimba
I need to find out what happened	Nasengeli koluka koyeba likambo oyo esalemaki
I got on the wrong one and got lost	Namatamaki na oyo ya mabe mpe nabungaki nzela
I cared about no one but you	Nazalaki komibanzabanza mpo na moto moko te longola kaka yo
I wish that was the case with us	Nalingaki ete ezala bongo na likambo na biso
A bird does not find a mate if it does not sing	Ndeke azuaka molongani te soki ayembi te
No dance competition will take place during this event	Momekano moko te ya kobina ekosalema na boumeli ya molulu oyo
A tragedy because this man was gifted	Tragédie moko po mobali oyo azalaki na don
I nod silently and turn back towards the door	Naningisi motó na nkuku mpe nazongi nsima epai ya ekuke
I need to talk to my uncle	Esengeli nasolola na yaya na ngai ya mobali
Players can change course while doing so	Basani bakoki kobongola nzela ntango bazali kosala bongo
I wasn’t scared, at all	Nabangaki te, ata moke te
I was disappointed that he didn’t kiss me	Nazalaki na mawa ete apesaki ngai lipwɛpwɛ te
Dutch military strength in the area was weak	Bokasi ya basoda ya Pays-Bas na esika wana ezalaki makasi te
I have certainly never seen anything like it	Na ntembe te, namoná naino te likambo ya ndenge wana
I can give him to you	Nakoki kopesa ye epai na yo
I can’t be to blame, not always	Nakoki kozala foti te, ntango nyonso te
I went for an early shower	Nakendeki kozwa douche liboso ya ngonga
I walked out of the closet and closed the door	Nabimaki na armoire mpe nakangaki porte
I have not come alone	Nayei ngai moko te
In the end I chose to stay, I chose you	Na nsuka naponaki kotikala, naponaki yo
I am definitely better than that	Nazali mpenza malamu koleka yango
I will also need to take a pill every day	Nakozala mpe na mposa ya komɛla pilili moko mikolo nyonso
I thought they were trying to sell me a rug	Nakanisaki ete bazalaki koluka kotɛkela ngai tapis moko
Burns can also cause emotional and psychological pain	Kozika ekoki mpe kobimisa mpasi ya mayoki mpe ya makanisi
A younger crowd than anyone could have imagined	Ebele ya bilenge koleka oyo moto nyonso akokaki kokanisa
I remember my first day here	Nazali komikundola mokolo na ngai ya liboso awa
I walked out of the room and down the stairs	Nabimaki na shambre mpe nakitaki na eskalye
I reached over to touch her stomach	Nasimbaki loboko mpo na kosimba libumu na ye
I just want to see you for two minutes	Nalingi komona yo kaka miniti mibale
They are said to be full of spirit	Balobaka ete batondi na elimo
I don’t remember ever thinking about pleasing my parents	Nazali komikundola te ete nakanisaki ata mokolo moko te kosepelisa baboti na ngai
I hear nothing, not even the leaves on the trees	Nayokaka eloko moko te, ata nkasa oyo ezali na banzete te
I can do things that will make your master afraid	Nakoki kosala makambo oyo ekosala ete nkolo na yo abanga
I put on my costume and become someone else	Nalataka elamba na ngai mpe nakómaka moto mosusu
I just didn’t think it was very interesting	Nakanisaki kaka te ete ezalaki mpenza kosepelisa
I was very excited	Nasepelaki mingi
This passage could tell the time of the present day	Eteni oyo ekokaki koyebisa ntango ya mikolo na biso
A trapped mouse, perhaps	Soso oyo ekangami na motambo, mbala mosusu
I honestly couldn't put it down	Na bosembo nyonso nakokaki te kotya yango na nse
I am not a communist	Nazali communiste te
I was here for a reason	Nazalaki awa mpo na ntina moko boye
I wouldn’t expect anything else	Nalingaki kozela eloko mosusu te
I can learn to do anything	Nakoki koyekola kosala eloko nyonso
I knew he could find out, he had to	Nayebaki ete akokaki koyeba, asengelaki kosala bongo
I'll forgive you, this time	Nakolimbisa yo, mbala oyo
I took it off the rack	Nalongolaki yango na esika ya kotɛlɛmisa biloko
I played in bands and was popular	Nazalaki kobɛta na bituluku ya miziki mpe bato mingi bazalaki kolinga ngai
I studied his lips as they moved	Nayekolaki mbɛbu na ye ntango ezalaki koningana
I wasn’t ready to talk to him	Nazalaki pene te mpo na kosolola na ye
I want you to read this	Nalingi otanga likambo oyo
I know this is a tense moment for both of you	Nayebi oyo ezali moment ya tension pona bino mibale
I am committed to art and art in life	Nazali komipesa na art mpe art na bomoi
I can increase your wages and make you permanent	Nakoki kobakisa lifuti na yo mpe kokómisa yo libela
I noticed his stern gaze	Namonaki ndenge azalaki kotala ngai na makasi
A good song is playing on the radio	Nzembo ya malamu ezali kobeta na radio
A small blue light comes on	Mwinda moko ya moke ya langi ya bule epeli
I killed him with his set of keys	Nabomaki ye na ensemble na ye ya ba clés
The hero is brave	Elombe azali na mpiko
I hoped this time would come later	Nazalaki na elikya ete ntango oyo ekoya nsima
I also bit the hand that was holding me	Naswaki mpe loboko oyo ezalaki kosimba ngai
I didn’t really feel anything	Nazalaki mpenza koyoka eloko moko te
I love how strong you are	Nalingaka ndenge ozali makasi
I was able to enjoy some of the best views on my trip	Nakokaki kosepela na mwa bisika ya malamu oyo ezalaki komonana na mobembo na ngai
I noticed that his breathing became heavy	Namonaki ete mpema na ye ekómaki kilo
I love the shade on it, absolutely lovely	Nalingaka elili oyo ezali likoló na yango, bolingo mpenza
I played again, nothing	Nabeta lisusu, eloko moko te
I slammed hard into submission	Nabɛtaki mbangu makasi mpo na komikitisa
I quickly looked around the room and towards the windows	Natalaki nokinoki zingazinga ya shambre mpe epai ya maninisa
I could put up with it	Nakokaki kokanga motema na yango
Bush together for their first meeting	Bush elongo mpo na likita na bango ya yambo
These faces have large contrasting circular eyes	Bilongi yango ezali na miso ya minene oyo ekeseni na oyo ya sɛrklɛ
A female police officer was watching him, not doing anything though	Policier moko ya mwasi azalaki kotala ye, kosala eloko te atako bongo
I go out for three days	Nabimaka mikolo misato
I turned to the source of the sound	Nabalukaki na esika oyo makɛlɛlɛ yango eutaki
There have been reports of ethnic differences	Ezalaki na balapolo oyo emonisi ete bato ya bikólo mosusu ekeseni
He became more and more attached	Akómaki kokangama mingi mpe mingi
I shook my head to clear it	Naningisi motó mpo na kopɛtola yango
One thing is easy to justify	Likambo moko ezali mpasi te mpo na kolongisa yango
I want him to feel the same way	Nalingi ye mpe ayoka bongo
I loved my dog, even though he was a little handful	Nazalaki kolinga mbwa na ngai, atako azalaki mwa lobɔkɔ moke
I work across the street	Nasalaka na ngambo mosusu ya balabala
I had to ask what kind of tea it was	Nasengelaki kotuna soki ezali tii ya ndenge nini
I have some plans and ideas for them	Nazali na mwa myango mpe makanisi mpo na bango
I do what is necessary to maintain my position	Nasalaka oyo esengeli mpo na kobatela etɛlɛmɛlo na ngai
I kneel, trying to hug my mother	Nafukami, mpo na koluka koyamba mama na ngai
Historically, it was used as a water supply	Na lisolo ya bato, bazalaki kosalela yango lokola esika ya kopesa mai
I want to pray for each of you	Nalingi kobondela mpo na moko na moko na bino
I need to stop bleeding	Nasengeli kotika kobima makila
I read the darkness upon him	Natangaki molili likolo na ye
I often felt more ambitious than those around me	Mbala mingi nazalaki komiyoka ete nazali na mposa ya kozwa lokumu mingi koleka bato oyo bazalaki zingazinga na ngai
There was nowhere to go	Esika ya kokende ezalaki te
I read it in some computer magazine	Natángaka yango na zulunalo moko boye ya ordinatɛrɛ
I glanced down at myself	Namibwakaki miso na nse
The winner is first winning in his mind	Moto oyo alongi azali liboso kolonga na makanisi na ye
A man gets away with murder	Mobali moko akimi na koboma moto
I can see the temple from here	Nakoki komona tempelo uta awa
I couldn’t resist sharing the surprise with her	Nakokaki te koboya kokabola likambo ya kokamwa na ye
I wasn’t there just a few minutes or hours	Nazalaki wana te kaka mwa miniti to bangonga
I am so confused and questioning	Nazali mpenza na mobulungano mpe nazali kotuna mituna
I took a deep breath then went outside	Napemaki mozindo nsima nabimaki libanda
A few minutes passed and the princess began to shake	Mwa miniti elekaki mpe mwana mwasi ya mokonzi abandaki koningana
I am getting physically ill	Nazali kokóma kobɛla na nzoto
I was overcome with sadness and despair	Nalongaki na mawa mpe kozanga elikya
I think some of my ancestors probably had brown hair	Nakanisi ete bankɔkɔ na ngai mosusu mbala mosusu bazalaki na nsuki ya motane
I am very pleased with what you have done	Nasepeli mingi na oyo bosali
I had to make sure he was gone	Nasengelaki komindimisa ete azali lisusu te
I promised you a gentle horse	Nalakaki yo mpunda ya boboto
One click, and the red dot went green	Clique moko, mpe point rouge ekendeki vert
I think he's just your type	Nabanzi que aza kaka type na yo
I couldn't help but smile as he growled	Nakokaki te koboya kosɛka ntango azalaki konguluma
I had to deal with him quickly	Nasengelaki kosala na ye nokinoki
Wandering in terror illustrates this	Koyengayenga na nsɔmɔ emonisaka likambo yango
I owed him a great explanation sometime soon	Nazalaki na nyongo na ye ya kolimbola monene ntango mosusu mosika te
A chicken coop and hay shed were built	Ndako ya nsoso mpe ndako ya kobomba matiti etongamaki
I think you put a lot of thought into it, though	Nakanisi ete otye makanisi mingi na kati na yango, nzokande
I didn’t know he was posted here	Nayebaki te que ba poster ye awa
I was weak, yet strong for anger	Nazalaki na bolɛmbu, nzokande nazalaki makasi mpo na nkanda
I am going to make sure of it	Nazali kokende kosala ete ezala na ntembe te
It did not make a significant impact on the ground	Esalaki te bopusi ya monene likoló na mabelé
I had no idea about it	Nazalaki na likanisi moko te na ntina na yango
A red light glowed in the sky	Mwinda moko ya motane ezalaki kongɛnga na likoló
I was really close to him	Nazalaki mpenza penepene na ye
I see that child is not quite what he seems	Namoni mwana wana azali mpenza te ndenge azali komonana
I was a few years above you	Nazalaki mwa bambula likoló na yo
I loved hearing the rain on the boat	Nazalaki kolinga mingi koyoka mbula ezali kobɛta na masuwa
I filled out a tax disclosure form and got to work	Natondisaki formulaire moko ya koyebisa mpako mpe nabandaki kosala
I can’t trust your secret keeping organization	Nakoki kozala na confiance te na organisation na bino ya kobomba secret
I do see the family resemblance	Nazali komona mpenza bokokani ya libota
I see a man stretched out over me	Nazali komona mobali moko etandami likoló na ngai
I immediately forced it back at him	Nazongisaki yango mbala moko na makasi epai na ye
I don’t understand how they got up so many social occasions	Na comprendre te ndenge nini ba telemaki ba occasions sociales ebele boye
I will show you and tell you about our valley	Nakolakisa yo mpe nakoyebisa yo makambo ya lobwaku na biso
I have never been the same since	Banda wana, nazalaki naino ndenge wana te
I think there is work here	Nakanisi ete mosala ezali awa
Pressure buoyancy is related to its flow	Kopumbwa na pression ezali na boyokani na koleka na yango
A few weeks passed	Mwa bapɔsɔ elekaki
I stood in front of the bathroom mirror	Natɛlɛmaki liboso ya talatala ya salle de bain
I wish we had a clean break	Nalingaki ete tózwa bopemi ya pɛto
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I hope you will live	Nazali kozela ete okozala na bomoi
I was relieved when I realized it was	Nazwaki kimya ntango namonaki ete ezalaki
This standard has been covered by many artists	Norme oyo ba artistes ebele ba couvrir
A boy did come here about a month ago	Mwana mobali moko ayaki mpenza awa pene na sanza moko eleki
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Naza na boîte originale, ba instructions na matériel nionso ya montage
I had plenty of time to think about it overnight	Nazalaki na ntango mingi ya kokanisa likambo yango na butu moko
I couldn’t eat at all either	Nakokaki mpe kolya ata moke te
I was feeling good	Nazalaki koyoka malamu
I like him in spite of everything	Nasepelaka na ye malgré nionso
One person can even jump in many different ways	Moto moko akoki kutu kopumbwa na ndenge mingi ya ndenge na ndenge
I smiled back at him	Nazongisaki ye kosɛka
I began to think in slow lines of thought	Nabandaki kokanisa na milɔngɔ́ ya makanisi ya malɛmbɛ
I was on a female-dominated boat	Nazalaki na masuwa moko oyo basi mingi bazali
I tried resolutely to scream back out	Namekaki na ekateli nyonso ya koganga lisusu libanda
I highly recommend a breast reduction	Nazali mpenza kolendisa yo osala likambo ya kokitisa mabɛ́lɛ
My reason not to sell anything here	Ntina ya ngai nateka eloko moko te awa
I wanted to stay away from him	Nalingaki kozala mosika na ye
I kind of liked it here, on the bench	Nasepelaki na yango na ndenge moko awa, na esika ya kofanda
I shook my head happily	Naningisi motó na esengo
I asked him to marry me	Nasɛngaki ye abala ngai
I really need you right now	Nazali mpenza na mposa na yo sikoyo
A tight, juicy little well of happiness	Libulu moke ya esengo oyo ezali makasi mpe oyo ezali na mai mingi
I think they are dead	Nakanisi ete bakufi
I used to go there on my study days	Nazalaki kokende kuna na mikolo oyo nazalaki koyekola
I wanted his manly kisses on my lips	Nalingaki ba bisous na ye ya mobali na mbɛbu na ngai
I made him look defeated	Nasalaki ete amonana lokola alongi
I was his only grandchild	Nazalaki mwana ya mwana na ye kaka moko
A spy, of course, and a powerful man, but an old man	Monɔ́ngi, ya solo, mpe moto ya nguya, kasi mobange
I saw the whole thing	Namonaki likambo yango mobimba
I enjoy being with my girlfriend	Nasepelaka kozala elongo na moninga na ngai ya mwasi
I have been away from your side for too long	Nazali mosika na ngambo na yo banda kala mingi
I immediately called my boyfriend, and he came	Nabengaki mbala moko moninga na ngai ya mobali, mpe ayaki
Standing still and truce	Kotelema kaka mpe trêve
I see you put the drug in my drink	Namoni otie kisi yango na kati ya masanga na ngai
I will keep in my prayers in the coming weeks	Nakobatela na mabondeli na ngai na baposo oyo ezali koya
I was as red as a tomato	Nazalaki motane lokola tomati
Many people said they were missing	Bato mingi balobaki ete bazangi
The group escapes back to their base	Etuluku yango ekimi lisusu na base na bango
I need you all to think	Nazali na mposa ete bino nyonso bókanisa
I tied my mother's hands to the wall	Nakangi maboko ya mama na mur
I couldn’t risk the darkest thing in the world	Nakokaki te komitya na likama ya molili mingi koleka na mokili
I have a feeling this is what it is	Nazali na liyoki oyo ezali ndenge ezali
I saw the woman behind the window smile	Namonaki mwasi oyo azalaki nsima ya lininisa azali kosɛka
I want them to be my best friend	Nalingi ete bázala moninga na ngai ya motema
I think healing from both diseases came together	Nakanisi ete kobikisama na bamaladi nyonso mibale eyaki nzela moko
I pull his shoulders wide	Nabendaka mapeka na ye na monene
The company chose to accept the additional payment	Kompanyi yango eponaki kondima mbongo wana ya kobakisa
I really hate doing this	Nayinaka mpenza kosala likambo oyo
I also think about it every time it rains heavily	Nakanisaka mpe yango mbala nyonso oyo mbula ebɛtaka makasi
I couldn’t imagine the trip going any better	Nakokaki kokanisa te ete mobembo yango ekokende malamu koleka
I think that was the real shock	Nakanisi ete yango nde ezalaki mpenza likambo ya nsɔmɔ
I want a very similar design	Nalingi design moko ya ndenge moko mpenza
I made an appointment to see him	Nazwaki rendez-vous mpo na komona ye
I was convinced it was over	Nandimisamaki ete esili
I knew instinctively that he could protect her	Nayebaki na bomoto ete akokaki kobatela ye
I thought, like you did, we were helping	Nakanisaki, lokola yo osalaki, tozalaki kosalisa
I doubt anyone will be there	Nazali na ntembe ete moto moko akozala wana
I felt a sudden pang of sympathy for them	Nayokaki mpasi ya mbalakaka ya mawa mpo na bango
I had to try the bacon first, of course	Nasengelaki liboso komeka lard, ya solo
I think they are wrong	Nakanisi ete bazali na libunga
I want us to get to know each other first	Nalingi toyebana liboso
I love things like that	Nalingaka makambo ya ndenge wana
I loved us them again	Nalingaki biso bango lisusu
I don’t say this lightly or harshly	Nalobi likambo oyo na pete te to na mabe te
I ran to the door, but it was locked	Nakimaki mbangu tii na porte, kasi ekangamaki
I don't really remember watching it	Namikundoli mpenza te ete nazalaki kotala yango
A quick cut produced an arrowhead	Kokata nokinoki ebimisaki motó ya flèche
I stuffed and folded my dress	Natondisaki mpe nakangaki elamba na ngai
I was unable to feed my family	Nazalaki na makoki te ya koleisa libota na ngai
We had a great time doing it	Tozalaki na ntango malamu ya kosala yango
So I believe it is a form letter	Na yango nandimi ete ezali mokanda ya formulaire
I think he needs you	Nakanisi ete azali na mposa na yo
I will never see you again	Nakomona yo lisusu te
I can’t fight it or escape it	Nakoki kobunda na yango te to kokima yango te
I will miss you so much	Nakozanga yo makasi
I started going to these parties on my own	Nabandaki kokende na bafɛti yango ngai moko
I have other orders for you from him also	Nazali na ba ordres mosusu pona bino epayi na ye pe
A difficult place to go	Esika moko ya mpasi mpo na kokende
I shook it was under the wash inasmuch something obeys you	Na ningisi ezalaki na se ya kosukola inasmuch eloko moko etosaka yo
I asked you if he had ever broken his promise	Natunaki yo soki abukaki naino elaka na ye
I can see why you both protected him so tightly	Nazali komona ntina oyo bino mibale bobatelaki ye makasi mpenza
I was at his house	Nazalaki na ndako na ye
I reckon that's the problem now	Na reckon que yango nde problème sikoyo
I need to see with a replacement	Nasengeli komona na moto oyo akozwa esika na ye
I have fifty-six boxes of computers	Nazali na bakɛsi ntuku mitano na motoba ya baordinatɛrɛ
I waited for him to get to me	Nazelaki ye akóma epai na ngai
I think they got it right	Nakanisi ete bazwaki yango malamu mpenza
I could not detect any magic in the statue	Nakokaki te koyeba ata maji moko te na ekeko yango
A memorial is written for them	Mokanda ya bokundoli ekomami mpo na bango
However, I have a solution	Nzokande, nazali na mwango ya kosilisa likambo yango
I no longer drink and forget my family	Namɛlaka lisusu te mpe nabosanaka libota na ngai
I quickly climbed into my seat and waited for him	Namataki nokinoki na kiti na ngai mpe nazelaki ye
I couldn’t tell if it was male or female	Nakokaki koyeba te soki ezalaki mobali to mwasi
I taught myself how to read that way	Namiteyaki ndenge ya kotánga ndenge wana
I love books and ideas	Nalingaka mingi mikanda mpe makanisi
I could see him in the mirror	Nazalaki komona ye na talatala
I did a good dose of anger	Nasalaki dose ya malamu ya nkanda
I knew the deadline was fast approaching	Nayebaki ngonga ya nsuka ezalaki kopusana nokinoki
He was furious	Asilikaki makasi
I do love your chair though	Nasalaka kolinga kiti na yo atako bongo
I glanced their way	Nabwakaki miso na nzela na bango
I had a starting point for reference	Nazalaki na esika moko ya kobanda mpo na kosala référence
I didn’t know you had company	Nayebaki te ete ozalaki na kompanyi
I felt my vision swimming	Nayokaki emonaneli na ngai ezali kobɛta mai
I want the best for my family	Nalingi oyo eleki malamu mpo na libota na ngai
A woman gave birth to her child, who appeared to be sick	Mwasi moko abotaki mwana na ye, oyo amonanaki lokola azali na maladi
I just need to sleep	Nasengeli kaka kolala
I need to know their story	Nasengeli koyeba lisolo na bango
I think you can’t force things	Nakanisi ete okoki te kotinda makambo na makasi
I saw the curtains move	Namonaki ba rido yango ezali koningana
I wasn’t physically afraid	Nazalaki kobanga te na nzoto
I didn’t want to let any of them go	Nalingaki te kotika moko na bango akende
I have the map on my computer screen	Nazali na karte yango na écran ya ordinatɛrɛ na ngai
I fought their government and won	Nabundaki na guvɛrnema na bango mpe nalongaki
Some classes are taught by volunteers	Bakelasi mosusu eteyamaka na bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko
I have to work up to school	Nasengeli kosala tii na kelasi
I can’t tell my online friends the whole story	Nakoki te koyebisa baninga na ngai ya Internet lisolo mobimba
I just got dressed and was ready to go down	Nauti kolata mpe nazalaki pene ya kokita
I am sorry to know that	Nazali na mawa ya koyeba yango
I worried about it for too long	Namitungisaki mpo na yango ntango molai mingi
I tried to resist but, his grip was too tight	Namekaki kotelemela kasi, bokangami na ye ezalaki makasi mingi
I was doing pretty well, in my eyes	Nazalaki kosala malamu mpenza, na miso na ngai
I lost my own mother a few years ago	Nabungisaki mama na ngai moko mwa bambula eleki
I stopped and stared at it in amazement	Natɛlɛmaki mpe natalaki yango na kokamwa
I could look around the world	Nakokaki kotala mokili mobimba
I can't see who's doing it	Nazali komona te nani azali kosala yango
I walk towards the house still facing my window	Nazali kotambola epai ya ndako yango ezali naino kotala lininisa na ngai
I was rather shocked by the information	Nazalaki plutôt choqué na ba informations
I have learned so much in the last few years	Nayekoli makambo mingi mpenza na mwa bambula oyo euti koleka
I brushed my hair and teeth	Nazalaki kosukola nsuki mpe mino
I, of course, had a dead cell phone	Ngai, ya solo, nazalaki na telefone ya mabɔkɔ oyo ekufaki
I would get closer and pull the ribbon open	Nazalaki kopusana penepene mpe kobenda ruban kofungwama
They thought he was near death or dying	Bazalaki kokanisa ete azali pene na kokufa to kokufa
I just came out of a meeting	Nauti kobima kaka na likita moko
I want to see it work myself	Nalingi komona yango esalaka ngai moko
Lots of conservative opinions	Ebele ya ba opinions conservatrices
A gift from my daughter recently	Likabo ya mwana na ngai ya mwasi kala mingi te
I wouldn’t commit to you to silence	Nalingaki komipesa na yo te mpo na kofanda nyɛɛ
He too was amazed at what he saw	Ye mpe akamwaki na makambo oyo amonaki
I keep it all in the family	Nabombaka yango nyonso na libota
I should never have come here, he thought	Nasengelaki ata moke te koya awa, akanisaki
I wasn’t as lucky as you	Nazalaki na chance lokola yo te
I wonder what is wrong with him	Nazali komituna soki likambo nini ezali kokómela ye
I can't talk anymore tonight	Nakoki lisusu koloba te na butu ya lelo
I stepped on it	Nanyataki likoló na yango
I feel wild, powerful	Nazali koyoka ete nazali na zamba, nazali na nguya
I understood art, I finally got it, I cried	Nasosolaki art, na nsuka nazwaki yango, nalelaki
I will never let these things happen	Nakotika mokolo moko te makambo oyo esalema
I love how his muscles move under his skin	Nalingaka ndenge misisa na ye etambolaka na nse ya loposo na ye
I thought he lived on the run from something or someone	Nakanisaki ete azalaki kofanda na kokima eloko moko to moto moko
I hated you and loved you at the same time	Nayinaki yo mpe nalingaki yo na ntango moko
I was sure he had been murdered	Nazalaki na ntembe te ete babomaki ye
I had to do something about it, and quickly	Nasengelaki kosala eloko moko mpo na yango, mpe nokinoki
I grind my teeth together	Nazali konika mino na ngai esika moko
I look around, confused, then look back at the girl	Natalaka zingazinga, nabulungani, na nsima nazongi kotala mwana mwasi yango
A murderous woman for that, he thought	Mwasi moko ya koboma mpo na yango, akanisaki
I woke up instantly	Nalamukaki na mbala moko
I will load the calendar with projects	Nako charger calendrier na ba projets
I did things for him	Nazalaki kosala makambo mpo na ye
I pull it aside again	Nabendaka yango lisusu pembeni
An expensive, exotic, and rare piece of hardware	Eteni ya matériel moko ya ntalo mingi, ya kokamwa, mpe oyo emonanaka mingi te
I will pay the difference	Nakofuta bokeseni yango
I last had sex with you five years ago	Nasangisaki nzoto na yo mpo na mbala ya nsuka eleki sikoyo mbula mitano
I hoped they wouldn’t react	Nazalaki na elikya ete bakosala likambo te
A breeze stirred some dust on the floor	Mopɛpɛ moko eningisi mwa mputulu na nse
I want to source code	Nalingi na source code
I could see that the inside was all falling apart	Nazalaki komona ete kati ezalaki nyonso kokwea
The story caused a national sensation	Lisolo yango ebimisaki sensation nationale
I will not pay you in cash for this letter	Nakofuta yo na mbongo te mpo na mokanda oyo
I can’t quite believe it either	Nakoki mpe kondima yango mpenza te
Guide dogs are allowed	Ba mbwa ya motambwisi bapesameli nzela
The delay in diagnosis led to a worse outcome	Retard ya diagnostic ememaki na résultat ya mabe koleka
I quickly inserted it	Nakɔtisaki yango nokinoki
This scene was shot but later cut	Scène oyo ezuami kasi na sima ekatamaki
I wanted to know where the music came from	Nalingaki koyeba esika oyo miziki yango eutaki
A businessman wanted us to buy something	Moto moko ya mombongo alingaki ete tósomba biloko
I prayed he would say so	Nabondelaki aloba bongo
A whole new industry was emerging from the scene	Mosala moko ya sika mpenza ezalaki kobima na esika yango
I didn’t sign anything	Natyaki sinyatili na eloko moko te
I always do that, too	Nasalaka ntango nyonso bongo, mpe
I don't know how to make one of those	Nayebi te ndenge ya kosala moko ya biloko yango
I hate you, you half-breed cat	Nayinaka yo, yo mbwa ya ndambo ya libota
I was supposed to be a secret agent	Nasengelaki kozala agent secret
I shrugged and went at it	Natombolaki mapeka mpe nakendeki na yango
I really just want to stay away from men	Nalingi mpenza kaka kozala mosika na mibali
This officer is not satisfactory for independent duty assignment	Officier oyo azali satisfaisant te pona assignation ya devoir indépendant
I bring him a glass of water from the kitchen	Namemelaka ye kɔpɔ ya mai na kuku
I want to check he’s okay	Nalingi na vérifier que azali bien
I was in the band to play first	Nazalaki na kati ya etuluku mpo na kobɛta liboso
I want to check it out	Nalingi kotala yango
Accounts differ as to what followed	Ba comptes ekeseni na oyo etali oyo elandaki
I didn’t know who the hell it was	Nayebaki te soki ezalaki nani na lifelo
I rushed him to the hospital	Namemaki ye nokinoki na lopitalo
I mean, who knows what may have happened	Nalingi koloba, nani ayebi oyo ekoki kozala ete esalemaki
I hesitated and then went there	Nakakatanaki mpe na nsima nakendaki kuna
I believe they have passed enough without experiencing further delays	Nandimi ete basili koleka ekoki kozanga kokutana na retard mosusu
I would need them later	Nalingaki kozala na mposa na bango na nsima
I never forgot how kind he was	Nabosanaki ata mokolo moko te ndenge azalaki na boboto
I should be trying to understand	Nasengeli kozala koluka kososola
I was a stranger in a foreign land	Nazalaki mopaya na mboka mopaya
I really thought you were having an affair	Nakanisaki mpenza ete ozali na affaire
I killed my family	Nabomaki libota na ngai
I can’t help but ask if anyone is really happy	Nakoki kosala eloko te kasi kotuna soki moto moko azali mpenza na esengo
I was also out of the sanctuary for a week	Nazalaki mpe na esika mosantu te pɔsɔ mobimba
Space is used between letters and numbers	Esika esalelamaka kati na balɛtrɛ mpe mituya
I had to find the file	Nasengelaki koluka dossier yango
I won’t die like you thought	Nakokufa te ndenge bokanisaki
I couldn’t just get up to speed	Nakokaki te kaka komata na mbangu
A patient could die if the doctor was not careful	Moto ya maladi akokaki kokufa soki monganga azali kosala makambo malamumalamu te
I would highly recommend this house	Nako recommander mingi ndaku oyo
Kisses she can’t resist	Ba bisous oyo akoki ko résister te
I could smell the flowers	Nazalaki koyoka nsolo ya bafololo
I longed to go back when everything was different	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga ntango makambo nyonso ezalaki ndenge mosusu
I take a deep breath and close my eyes	Napemaka makasi mpe nakangi miso
I came home eventually and was sleeping on the couch	Nazongaki na ndako nsukansuka mpe nazalaki kolala na sofa
A known unknown to the client	A eyebani oyo eyebani te na client
I know what these things are like	Nayebi ndenge oyo makambo yango ezali
I no longer felt hesitant	Nayokaki lisusu kokakatana te
However, I think he did it as a precaution	Kasi, nakanisi ete asalaki yango lokola likambo ya komikebisa
I will never do that	Nakosala bongo ata mokolo moko te
I think most people would	Nakanisi ete bato mingi bakosala bongo
I want to be okay with it	Nalingi nazala bien na yango
I didn’t know he would come back	Nayebaki te ete akozonga
I want to preserve his lifestyle	Nalingi kobatela lolenge na ye ya bomoi
One hundred dollar bill	Mosolo ya dolare nkama moko
I am a devil of courage and will try anything once	Nazali zabolo ya courage mpe nakomeka eloko nyonso mbala moko
I love driving and have good manners in the car	Nalingaka kotambola na motuka mpe nazalaka na bizaleli malamu na kati ya motuka
I really enjoyed this book	Nasepelaki mpenza na buku oyo
I could have gone from pale orange to white	Nakokaki kokende na orange pâle na pembe
I think this video kind of answers that question	Nabanzi que video oyo sorte ya ko répondre na question wana
Then I moved to the states where we lived	Na nsima, nakendaki kofanda na bitúká oyo tofandaki
A young mother of motorcycle type	A jeune maman ya moto type
A few months won’t make a difference	Mwa basanza ekosala bokeseni te
I force myself to take slow, gentle steps	Namipesaka makasi mpo na kosala matambe ya malɛmbɛ mpe ya pɛtɛɛ
I am the only one doing it	Nazali kaka ngai moko oyo azali kosala yango
I spent time in it that day	Nalekisaki ntango kati na yango mokolo wana
I need to go somewhere	Nasengeli kokende esika moko boye
I need a kiss from you	Naza na besoin ya bisous epayi na yo
I am completely free	Nazali mpenza na bonsomi
I was feeling almost my old self again	Nazalaki koyoka lisusu pene na ngai moko ya kala
A knife is not worth two lives	Mbeli ezali na motuya ya bomoi mibale te
I make a lot of mistakes	Nasalaka mabunga mingi
It remained to be used	Etikalaki mpo na kosalela yango
I understand obedience	Nasosoli botosi
A year from when it all began	Mbula moko kobanda ntango nyonso ebandaki
I sat in that job for years	Nafandaki na mosala yango na boumeli ya bambula mingi
I'll tell you what	Nakoyebisa bino nini
These problems are often first noticed in school	Mbala mingi mikakatano yango emonanaka mpo na mbala ya liboso na eteyelo
I lifted up immediately	Natombolaki mbala moko
I hope you are not overwhelmed by these ideas	Nazali na elikya ete makanisi yango ekosilisa bino te
I knocked on the open door	Nabɛtaki na porte oyo ezalaki polele
I saw in need of it all	Namonaki na mposa na yango nyonso
I felt completely homeless	Namimonaki ete nazalaki mpenza na ndako te
The surrounding area quickly formed	Etando oyo ezalaki zingazinga esalemaki nokinoki
I loved it more than anything	Nalingaki yango koleka eloko nyonso
The payment cap is the monthly payment limit	Cap ya kofuta ezali ndelo ya kofuta sanza na sanza
An indication, a message, a signal, anything	Indication moko, message, signal, eloko nionso
I can remember it word for word	Nakoki komikundola yango liloba na liloba
A woman running caught my attention	Mwasi moko oyo azalaki kopota mbangu abendaki likebi na ngai
I suddenly felt numb	Na mbalakaka nayokaki ete nalɛmbi nzoto
I just kept it up	Nazalaki kaka kobatela yango
I have said and I will say, again	Nalobi mpe nakoloba, lisusu
I will be a bright arrow, pure and true	Nakozala flèche ya kopela, ya peto pe ya solo
I need to get my own clothes	Nasengeli kozwa bilamba na ngai moko
The exposé was not published	Expose yango ebimaki te
I hate anything that brings unnecessary attention my way	Nayinaka eloko nyonso oyo ememaka likebi oyo ezali na ntina te na nzela na ngai
I have never seen such power before	Naino namoná naino te nguya ya ndenge wana
I know they are happy	Nayebi ete bazali na esengo
I paused in resignation	Napemaki mpo na komonisa ete natikaki mosala
I want all the evidence and witnesses to be there	Nalingi ba preuves nionso na ba témoins bazala wana
I got the lab results again	Nazwaki lisusu ba résultats ya laboratoire
I can feel the heat on my own back	Nakoki koyoka molunge na mokɔngɔ na ngai moko
I waited for something to come over me	Nazelaki eloko moko eya likoló na ngai
I want to be yours forever	Nalingi kozala ya yo libela
I think there is still hope for him	Nakanisi ete elikya ezali naino mpo na ye
I hope we get to do it again	Nazali kolikya ete tokozwa lisusu kosala yango
Supernatural exit time	Ntango ya kobima oyo eleki mayele ya bato
I asked him how he knew that	Natunaki ye ndenge nini ayebi yango
I can't keep him with me for long	Nakoki te kobatela ye elongo na ngai ntango molai
I had to sit down again	Nasengelaki kofanda lisusu
There was a problem, but for once it wasn’t his	Mokakatano moko ezalaki, kasi mpo na mbala moko ezalaki ya ye te
I said that he was not my friend	Nalobaki ete azalaki moninga na ngai te
A black female employee is at the news desk	Mosali moko ya mwasi ya moindo azali na esika oyo batyaka bansango
One man stuck his head around	Mobali moko atyaki motó na ye zingazinga
I want to keep this job	Nalingi kobatela mosala oyo
I had to keep doing the walk back	Nasengelaki kokoba kosala botamboli ya kozonga nsima
I have my box of windows at the moment	Nazali na boîte na ngai ya ba fenêtres na moment oyo
I didn’t want to spoil your surprise for him	Nalingaki te kobebisa surprise na yo pona ye
I can't imagine doing any of that	Nakoki kokanisa te kosala ata moko ya makambo yango
I could see a pattern developing here	Nakokaki komona motindo moko kokola awa
I had no adequate answer to give him	Nazalaki na eyano oyo ekoki te mpo na kopesa ye
I turn back to barely go there	Nazongaka nsima mpo na kokende na mpasi kuna
I wasn’t about to believe him	Nazalaki pene te ya kondima ye
I continue to watch the lake	Nazali kokoba kotala laki yango
It had a black back and a white belly	Ezalaki na mokɔngɔ ya moindo mpe libumu ya mpɛmbɛ
We want to end this fight with	Tolingi kosilisa etumba oyo na
I turned a little surprised	Nabalukaki mwa moke na kokamwa
Someone, you have them	Moto moko, bozali na bango
I’m sure you won’t regret it	Nandimi ete okoyoka mawa te
He becomes their house guest	Akomi mopaya na bango ya ndako
I called out to them	Nabengaki bango na mongongo makasi
I am a creature of sovereignty	Nazali ekelamu ya bokonzi
I couldn’t wait for the next vision	Nakokaki kozela te emonaneli oyo elandaki
I can feel the alien presence nearby	Nakoki koyoka bozali ya mopaya penepene
I never once regretted the decision	Nayokaki mawa ata mbala moko te na ekateli yango
I saw what the demon had prevented me from seeing	Namonaki makambo oyo demo yango epekisaki ngai namona
Constant current of injuries	Courant constant ya ba blessures
I know this is reality	Nayebi que oyo ezali réalité
I opened one and poured myself half a cup	Nafungolaki moko mpe namisopaki ndambo ya kɔpɔ
I almost was, but that’s another story	Nazalaki pene na kozala, kasi yango ezali lisolo mosusu
Cautiously I approached the front door and knocked	Na bokebi nyonso napusanaki penepene na porte ya liboso mpe nabɛtaki
I could have stayed there all day	Nakokaki kofanda kuna mokolo mobimba
I'll confine myself here to plants	Nakomikanga awa na milona
I reached behind me and carefully touched my left wing	Nasimbaki lobɔkɔ nsima na ngai mpe nasimbaki lipapu na ngai ya mwasi na likebi mpenza
I never felt the warmth of his body against mine	Nayokaki ata mokolo moko te molunge ya nzoto na ye na oyo ya ngai
I wanted it so bad, so, so bad	Nalingaki yango mabe mpenza, boye, mabe mpenza
I know what you were thinking	Nayebi oyo ozalaki kokanisa
I will dwell in you forever and ever	Nakofanda kati na yo libela na libela
I respect that, but that’s only half true	Nazali komemya yango, kasi yango ezali kaka ndambo ya solo
I haven’t reached the nest	Nakómi na zumbu te
I enjoy writing online on a variety of topics	Nasepelaka kokoma na Internet na makambo ndenge na ndenge
This power must be checked against	Nguya oyo esengeli kotalelama na yango
I want a clean and fresh look	Nalingi komonana ya pɛto mpe ya sika
I will show you what needs to be done on a regular basis	Nakomonisa bino makambo oyo esengeli kosala mbala na mbala
I am able to at this point enjoy my future	Nazali na likoki ya na esika oyo kosepela na avenire na ngai
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
I want you better than me	Nalingi yo oleka ngai
I continue reading the letter after getting into the taxi	Nazali kokoba kotánga mokanda yango nsima ya kokɔta na taksi
I want to talk to you	Nalingi kosolola na bino
I began to take myself less seriously	Nabandaki komizwa na lisɛki te
I have never seen such expensive things in my life	Namoná naino te biloko ya ntalo mingi ndenge wana na bomoi na ngai
Anderson was the leader	Anderson azalaki mokambi
I fed the rest of the fish some food	Naleisaki mbisi oyo etikalaki mwa bilei
X mentions you only briefly	X alobeli yo kaka na mokuse
I turn and face the wall, my back to him	Nabaluki mpe natali efelo, mokɔngɔ na ngai ezali kotala ye
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Mpɛtɛ moko ya diama, oyo ezingami na diama ya moindo
I couldn’t find my father	Nakokaki te kozwa tata na ngai
I wasted no time getting out there	Nalekisaki ntango mpamba te mpo na kobima kuna
I suggest we spend the night here	Napesi likanisi ete tólala awa
He was appointed as its president	Atiamaki lokola prezida na yango
I am so excited to try it	Nazali na esengo mingi ya komeka yango
I think we could stop them a little bit	Nakanisi ete tokokaki kopekisa bango mwa moke
A black and orange pattern covered some parts	Motindo moko ya moindo mpe ya langi ya orange ezipaki biteni mosusu
I had never had a sandwich that good before	Nazalaki naino na sandwich ya malamu ndenge wana liboso te
I can’t believe how things turned out	Nandimi te ndenge makambo malekaki
I felt bad for the child	Nayokaki mabe mpo na mwana yango
I viewed good and anger as temporary	Nazalaki kotalela malamu mpe nkanda lokola makambo ya mwa ntango moke
I was now going to be a free man	Nazalaki sikawa kokende kozala moto ya bonsomi
I couldn’t imagine why	Nakokaki kokanisa te mpo na nini
I open my door and he enters	Nafungolaka porte na ngai mpe akɔti
I need to know your intention	Nasengeli koyeba mokano na yo
I can’t get rid of those feelings overnight	Nakoki te kosilisa mayoki wana na butu moko
I expect their future to be bleak	Nazali kozela ete avenir na bango ekozala molili
I stared at the instructions in my hands	Nazalaki kotalatala malako oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I could not attest to this	Nakokaki te kotatola likambo oyo
I mean good on them	Nalingi koloba malamu likolo na bango
A few solitary species may move slowly	Mwa mitindo ya banyama oyo ezali yango moko ekoki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ
I have a very long life	Nazali na bomoi molai mpenza
I find it easy to get the benefits	Namonaka ete ezali mpasi te bázwa matomba na yango
I enjoy being creative	Nasepelaka kozala na mayele ya kokela
I didn’t want to dish my money out left, right and centre	Nalingaki te ko dish mbongo na ngai libanda gauche, droite na centre
I understand your child wants to graduate	Na comprendre mwana na yo alingi azua diplôme
I can use my imaginary voice with him	Nakoki kosalela mongongo na ngai ya makanisi elongo na ye
I suddenly felt healthy and poor	Namiyokaki na mbalakaka ete nazali na nzoto kolɔngɔnɔ mpe nazalaki mobola
I won’t go down there again	Nakokita kuna lisusu te
Then I lost my sense of smell	Na nsima, nabungisaki mayele na ngai ya koyoka nsolo
I was called from school	Babengaki ngai uta na kelasi
I want to share your heart and experience your feelings	Nalingi kokabola motema na yo mpe kokutana na mayoki na yo
I believe that takes a lot of research	Nandimi ete yango esɛngaka bolukiluki mingi
I should be going anyway	Nasengeli kozala kokende ata ndenge nini
I take a breath only to lose it again	Nazwaka mpema kaka mpo nabungisa yango lisusu
A mother should never have a favorite	Mama asengeli soko moke te kozala na moto oyo alingaka mingi
I am really sorry	Nazali mpenza na mawa
I shouldn't be worried though	Nasengeli te kozala na komitungisa atako bongo
The paper questionnaire is half the puzzle	Questionnaire ya papier ezali ndambo ya puzzle
I honestly agree with that	Nandimi yango na bosembo nyonso
He appeared in a supporting role in the film	Abimaki na rôle ya soutien na film
I ignored him, looking forward with my chin up	Natyaki likebi te na ye, nazalaki kotala liboso na nsuki ya motó na ngai likoló
I knew nothing about it	Nayebaki eloko moko te na likambo yango
I think they’re pretty amazing	Nabanzi ete bazali mpenza ya kokamwa
I slowly gather my legs under me and stand up	Nasangisi malɛmbɛmalɛmbɛ makolo na ngai na nse na ngai mpe natɛlɛmi
I know you understand this	Nayebi ete bososoli likambo oyo
I couldn’t get through it	Nakokaki te koleka na yango
I whispered for the same reason	Nalobaki na mongongo ya nse mpo na ntina yango moko
I tell them about it too	Nayebisaka bango mpe likambo yango
I love when those people sin	Nalingaka ntango bato wana masumu
I hope you can check them out from this email	Nazali na elikya ete bokoki kotala bango uta na email oyo
I decided to go outside for a walk	Nazwaki ekateli ya kobima libándá mpo na kotambola
I knew from the very first time	Nayebaki banda mbala ya liboso mpenza
I lean over him, my face almost to his	Nazali kogumbama likoló na ye, elongi na ngai ezali pene na oyo ya ye
I have to share it with my clothes and stuff	Nasengeli kokabola yango na bilamba na ngai mpe biloko na ngai
What excites me is complexity	Eloko esepelisaka ngai ezali complexité
A had to match this	A il fallait a matcher oyo
I followed the neighborhoods to the men’s bathroom	Nalandaki ba quartiers tii na salle de bain ya mibali
I stare at the dead plant	Nazali kotalatala molona oyo ekufi
I throw it in the nearest trash can	Nabwakaka yango na saani ya bosɔtɔ oyo ezali pene
I was taught to follow orders	Bateyaki ngai kolanda mitindo
I started with them	Nabandaki epai na bango
I have no special gifts	Nazali na makabo ya sipesiale te
I know everything about you and everything you will do	Nayebi makambo nyonso oyo etali yo mpe makambo nyonso oyo okosala
I had to find out what the pictures were	Nasengelaki koluka soki bililingi yango ezalaki nini
I join them and watch	Nasanganaka na bango mpe natalaka
I had a salad and it was a good thing	Nazalaki na salade mpe ezalaki likambo ya malamu
I bought two glasses	Nasombaki ba lunettes mibale
Thank you from the bottom of my heart	Napesi bino matɔndi na motema mobimba
I would love to move there	Nakosepela kokende kofanda kuna
I was just so sad	Nazalaki kaka na mawa mingi
A bitter smile escaped his mouth	Koseka moko ya bololo ekimaki na monɔkɔ na ye
I need to get ready now to drive to the airport	Nasengeli komibongisa sikawa mpo na kokende na motuka na libándá ya mpɛpɔ
I was a little confused	Nazalaki mwa mobulungano
I gave the car a good wash	Napesaki motuka yango esika ya kosukola malamu
I mean like you didn’t love me	Nalingi koloba lokola olingaki ngai te
I can’t wait to take a shower	Nakoki kozela te mpo na kozwa douche
I drove him down that alley	Nakɔtisaki ye na motuka na nzela wana ya moke
I looked at the bright clock	Natalaki montre oyo ezalaki kongɛnga
I didn’t belong in his world	Nazalaki ya mokili na ye te
I saw the way you looked at him at dinner	Namonaki ndenge ozalaki kotala ye na ntango ya kolya
Smith were very successful with the ball	Smith bazalaki na succès makasi na balle
I have written about this before	Nakomaki na ntina ya likambo oyo liboso
I myself will feel lighter	Ngai moko nakoyoka pete
I wasn’t trying to be pathetic	Nazalaki koluka te kozala moto ya mawa
I could probably stand in the shower	Nakokaki mbala mosusu kotelema na douche
I had a plan and I was ready	Nazalaki na mwango mpe nazalaki pene
I didn’t enjoy listening to it all night	Nazalaki kosepela koyoka yango butu mobimba te
A train is coming from the direction we were headed	Engbunduka moko ezali kouta na ngámbo oyo tozalaki kokende
I returned to the anxious farm	Nazongaki na ferme oyo etondaki na mitungisi
I got that deposit you put up	Nazui dépôt wana oyo otie
A bit random so they probably won’t always be quite there	Un peu au hasard donc probablement bakozala toujours tout à fait te
I paid for it myself	Ngai moko nafutaki yango
Physical therapy enabled her to finally regain all movement	Kosalisa ye nzoto epesaki ye likoki ya nsukansuka kozongela koningana nyonso
I expect him to heal enough to settle down	Nazelaka ye abika na ndenge ekoki mpo na kofanda
I agreed and he started driving	Nandimaki mpe abandaki kotambwisa motuka
I know he shouldn't have done that though	Nayebi ete asengelaki te kosala bongo atako bongo
I wanted to be clean	Nazalaki na mposa ya kozala pɛto
I don't really agree with that statement	Nandimi mpenza te maloba wana
I was a sexual being	Nazalaki ekelamu ya kosangisa nzoto
A warm and intense pressure	Pression moko ya molunge mpe makasi
I think she was a younger woman	Nakanisi ete azalaki mwasi oyo azalaki elenge
I have a question for everyone	Nazali na motuna moko mpo na moto nyonso
I understand context and unique spin, taking on direction	Na comprendre contexte na spin unique, kozua na direction
I already understood the point	Nasilaki kokanga ntina ya likambo yango
I have to be the one there	Nasengeli kozala moto oyo azali wana
I was just a helping hand	Nazalaki kaka lobɔkɔ ya kosalisa
I was stuck at work and never responded	Nakangamaki na mosala mpe nazalaki koyanola ata mokolo moko te
I probably wouldn’t be sitting here with that	Mbala mosusu nalingaki kofanda awa te na likambo wana
A red crept down my neck and face	Motane moko ekɔtaki na nkingo na ngai mpe na elongi na ngai
I make the lower one raised	Nasalaka oyo ya nse etombwami
I am the one who has been waiting for your coming for a long time	Ngai nazali moto oyo azali kozela koya na yo banda kala
I was passing on an experience	Nazalaki kopesa basusu likambo moko oyo esalemaki
I told him that the plane was a disaster	Nayebisaki ye ete mpɛpɔ yango ezalaki likama
Place of burial unknown	Esika ya kokundama eyebani te
I feel a little light headed when everything comes together	Nayokaka mwa motó ya pɛpɛlɛ ntango makambo nyonso esanganaka
Women tend to grow bigger than men	Basi bazalaka na momeseno ya kokola minene koleka mibali
I just stood there	Natɛlɛmaki wana kaka
I rolled my eyes to meet the man's curious gaze	Nabalusa miso na ngai mpo na kokutana na kotala ya mobali yango oyo ezalaki koluka koyeba makambo mingi
I just work for myself	Nasalaka kaka mpo na ngai moko
A wild road, then	Nzela moko ya zamba, bongo
I waited to see what hand he would show	Nazelaki mpo na komona lobɔkɔ nini akomonisa
I knew that one would take a lot of time	Nayebaki ete moko ekozwa ntango mingi
I made another video on this	Nasali video mosusu na likambo oyo
I could watch it over and over again	Nakokaki kotala yango mbala na mbala
I would avoid it in the future	Nalingaki kokima yango na mikolo ezali koya
I especially enjoyed watching a baby	Nazalaki kosepela mingimingi kotala mwana moke
I see it every day in other people	Namonaka yango mikolo nyonso epai ya bato mosusu
I was discharged the next morning	Nazalaki kobima na lopitalo mokolo oyo elandaki na ntɔngɔ
Three private golf courses are located in the city	Ba terrains misato ya golf ya bato nyonso ezali na engumba yango
I grew up in the restaurant business	Nakolaki na mombongo ya restora
I refuse to sell my hands for easy money	Naboyi ko saleté maboko pona mbongo ya pete
I can't leave you, you know that	Nakoki kotika yo te, oyebi yango
I was happy to come with him tonight though	Nazalaki na esengo ya koya elongo na ye na mpokwa ya lelo atako bongo
I wasn’t alone he said	Nazalaki ngai moko te alobaki
I discover new things every second	Nazwaka makambo ya sika na segɔnde nyonso
This player does not have a computer	Mosani oyo azali na ordinatɛrɛ te
I dream of us being happy and making love	Nalotaka biso tozala na esengo pe tosala bolingo
I had to find a sign	Nasengelaki koluka elembo moko
I was a good husband and father	Nazalaki mobali mpe tata malamu
I didn’t join, but we went there anyway	Nasanganaki te, kasi tokendeki kuna ata ndenge nini
I was strong enough this time to hold him	Nazalaki makasi na mbala oyo mpo na kosimba ye
I wish I could be your pillow under your head	Nalingaki nazala oreiller na yo na se ya mutu na yo
I thought for a moment and smiled	Nakanisaki mwa moke mpe nasɛkaki
A moment later he reached the rock	Mwa ntango moke nsima akómaki na libanga yango
I trusted him not to move	Natyaki motema likoló na ye mpo na koningana te
I reckon they do it for fun actually	Na reckon basalaka yango pona bisengo en fait
I must warn you, there has been a battle	Nasengeli kokebisa bino, etumba esalemi
I felt that beauty again	Nayokaki lisusu kitoko wana
I wonder if this is some kind of record	Nazali komituna soki oyo ezali lolenge moko ya disque
I followed the trail in secret	Nalandaki nzela yango na kobombana
I began to change after that day	Nabandaki kobongwana nsima ya mokolo wana
I thought you would be	Nakanisaki ete okozala bongo
A tear burst out and rolled down my cheek	Mpisoli moko ebimaki mpe ebalukaki na litama na ngai
Important caution, consider their products	Bokebisi ya ntina mingi, kotalela biloko na bango
I want to see where it takes me	Nalingi komona esika oyo ezali komema ngai
I locked myself to protect her	Namikangaki mpo na kobatela ye
I didn’t know anything	Nayebaki eloko moko te
I need to let it out	Nasengeli kotika yango ebima
I’ll show you the plans later	Nako lakisa bino ba plans sima
I was really afraid of him though not really	Nazalaki mpenza kobanga ye atako mpenza te
I was so scared we would screw up	Nazalaki kobanga mingi tokosala ba screw up
Shortly afterwards a soft knock sounded in the room	Mwa moke nsima kobeta moko ya pete eyokanaki na kati ya shambre
I told you what to do	Nayebisaki yo nini osengeli kosala
I love seeing you get stronger	Nalingaka komona yo okóma makasi
I thought it just had to be you	Nakanisaki ete esengelaki kaka kozala yo
I am coming on the clouds	Nazali koya likolo ya mapata
I have better friends	Nazali na baninga ya malamu koleka
I can just hear the news now	Nakoki kaka koyoka sango sikoyo
I was in a great deal of pain	Nazalaki na mpasi monene
I trust you with my life	Nazali kotyela yo motema na bomoi na ngai
I have completed all of my system do work	Nasilisi nionso ya système na ngai sala mosala
I never had that moment	Nazalaki na ngonga wana ata mokolo moko te
I just couldn’t stop looking at him	Nakokaki kaka te kotika kotala ye
A few glasses came on the table	Mwa ba verre eyaki likolo ya mesa
I can’t go back now	Nakoki kozonga nsima te sikoyo
I couldn’t bear to watch anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te kotala
I put my head against the cold window and sighed	Natyaki motó na ngai na lininisa ya malili mpe napemaki
I went to church regularly	Nazalaki kokende na ndakonzambe mbala na mbala
I want to know what they’re doing	Nalingi nayeba nini bazali kosala
I love the way you smell	Nalingaka ndenge oyo ozali koyoka nsolo
I do want to warn you	Nalingi mpenza kokebisa bino
I still believe it wholeheartedly	Nazali naino kondima yango na motema na ngai mobimba
I would estimate that we should be done within two hours	Nako estimer que esengeli tosalama na kati ya ngonga mibale
I think it depends on your skin	Nakanisi ete etali loposo na yo
I turn around and stick a foot in her stomach	Nabaluki mpe nakɔtisaka lokolo moko na libumu na ye
I must have felt really let down	Na ntembe te, nayokaki mpenza ete nalɛmbi nzoto
I know you are strong and courageous	Nayebi ete ozali makasi mpe na mpiko
I threw away the clothes	Nabwakaki bilamba yango
I threw the nest at him	Nabwakaki zumbu yango epai na ye
I can see why they broke up	Nazali komona ntina oyo bakabwanaki
I won’t try to explain	Nakoluka kolimbola te
I got used to the smell of fish	Nakómaki komesana na nsolo ya mbisi
I think we were wrong about him	Nakanisi ete tozalaki na libunga mpo na ye
A game was being set up	Lisano moko ezalaki kotyama
I know what needs to come next	Nayebi nini esengeli koya na nsima
I don’t remember anything the teacher said	Nazali komikundola eloko moko te oyo molakisi alobaki
I suddenly regret not making more friends	Nayokaka mawa na mbalakaka ete nazwaki baninga mingi te
I can't write code myself either	Nakoki mpe kokoma code ngai moko te
He then pursued a full-fledged musical career	Na nsima alandaki mosala ya miziki mobimba
I thought that was the case at first	Nakanisaki ete ezalaki bongo na ebandeli
The soft diet was continued for six weeks	Bakobaki kolya bilei ya pɛtɛɛ na boumeli ya pɔsɔ motoba
I couldn’t help but return her smile	Nakokaki te koboya kozongisa mwa kosɛka na ye
I can’t read anymore	Nakoki lisusu kotánga te
I knew that was what he wanted from me	Nayebaki ete yango nde azalaki na mposa na yango epai na ngai
I didn’t have to be a slave	Nasengelaki kozala moombo te
I only had to take five of them	Nasengelaki kozwa kaka mitano kati na yango
I reach for my phone and pick it up	Nasimbaka telefone na ngai mpe nazwi yango
I haven't talked to you in years	Nasololi na bino te banda bambula mingi
I can’t leave my mother alone	Nakoki kotika mama na ngai ye moko te
I also grow chest hair	Nakolaka mpe nsuki ya ntolo
Such a body, he could do anything he wanted	Nzoto ya ndenge wana, akokaki kosala eloko nyonso oyo alingi
I noticed a change in the room	Namonaki mbongwana moko na shambre
I was getting married	Nazalaki kosala libala
I just wanted to see him, to talk to him	Nazalaki kaka na mposa ya komona ye, mpo na kosolola na ye
I knew he was having a rough day	Nayebaki ete azalaki na mokolo moko ya mpasi
He denied all charges	Awanganaki bifundeli nyonso
I was surprised he didn’t have a cell phone	Nakamwaki ete azalaki na telefone ya mabɔkɔ te
It didn’t need work at all	Ezalaki na mposa ya mosala ata moke te
I will be out of the exam soon	Nakobima na examen kala mingi te
I think we are in agreement	Nakanisi tozali na boyokani
I just wanted to stop today and talk to you	Nalingaki kaka natika lelo pe nasolola na bino
I didn’t really fit in with the crowd	Nazalaki mpenza kokokana te na ebele ya bato
I have nothing to be ashamed of	Nazali na eloko moko te ya koyoka nsɔni
A possible happy ending	Nsuka ya esengo oyo ekoki kozala
I was very nervous before	Nazalaki kobanga mingi liboso
I can be uncomfortable two minutes at a time	Nakoki kozala malamu te miniti mibale na mbala moko
I haven’t seen you all day	Namoni yo te mokolo mobimba
I believe it was	Nandimi ete ezalaki bongo
I couldn’t leave you, not so soon	Nakokaki kotika yo te, noki boye te
I would not influence your choice	Nalingaki te kozala na bopusi likoló na kopona na yo
I was a little tired too	Ngai mpe nalɛmbaki mwa moke
I can understand how rock stars feel	Nakoki kososola ndenge oyo bato ya miziki ya rock bayokaka
I told them this morning	Nayebisaki bango na ntɔngɔ ya lelo
I could feel every hard inch of her	Nakokaki koyoka santimetele nyonso ya makasi ya ye
I felt like a huge weight had been lifted	Nayokaki lokola kilo moko monene etombolamaki
I doubt there is anyone on the line	Nazali na tembe ete ezali na moto moko na ligne
I called him yesterday afternoon	Nabengaki ye lobi na nsima ya midi
I agree to ask the audience	Nandimi kotuna bayoki
I hope you can hear me here, visiting you	Nazali kolikya ete bokoyoka ngai awa, kotala bino
I want to believe you	Nalingi kondima yo
I just wish he was here with us	Nalingaki kaka azala awa elongo na biso
I think that is an excellent test of skill	Nakanisi ete yango ezali komeka mayele malamu mpenza
I learned about programming there, but at a price	Nayekolaki makambo ya kosala baprogramɛ kuna, kasi na ntalo moko boye
I turned my attention back to the investigation	Nazongisaki likebi na ngai na bolukiluki oyo bazalaki kosala
I never heard from him again after that	Nayokaki lisusu nsango na ye te nsima na yango
I needed something to take the edge off	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kolongola nsɔngɛ
I wouldn’t stay out of it for the world	Nalingaki kotikala libanda na yango te mpo na mokili
I can get him, then we can work	Nakoki kozwa ye, na nsima tokoki kosala
I am here to find one person in particular	Nazali awa mpo na koluka moto moko en particulier
I cannot recommend it highly enough	Nakoki te kopesa yango toli mingi mpenza
I prepared you well, you live now	Na bongisa yo bien, o vivre sikoyo
I hadn’t seen my siblings in months	Nazalaki komona bandeko na ngai te banda basanza mingi
I also thought that religion could help	Nakanisaki mpe ete lingomba ekoki kosalisa
I’m talking about the transportation service	Nazali kolobela service ya transport
I wanted to create the ultimate human in my image	Nalingaki kokela moto ya suka na image na ngai
I couldn’t have asked for a better event planner	Nakokaki te kosenga planificateur ya événement ya malamu koleka
I am willing to help you with your loved one	Nandimi kosalisa yo na molingami na yo
I have to forget it’s there	Nasengeli kobosana ete ezali wana
I had many reasons to fight	Nazalaki na bantina mingi ya kobunda
I looked up at the black sky and waited	Natombolaki miso na likoló ya moindo mpe nazelaki
I deserve the consequence	Nabongi na conséquence
I’m sure he experienced severe confusion at times	Nazali na ntembe te ete akutanaki na mobulungano makasi na bantango mosusu
I didn’t know why he was making me do this	Nayebaki te mpo na nini azalaki kotinda ngai nasala boye
I was at the end of my life, for sure	Nazalaki na nsuka ya bomoi na ngai, na ntembe te
I ran, anxious to get out of his sight	Nakendeki mbangu, nazalaki komitungisa mpo na kolongwa na miso na ye
I stumbled backwards and landed on my ass	Nabɛtaki libaku na nsima mpe nakitaki na libolo na ngai
I don’t hear these things	Nazo yoka makambu oyo te
I say you had to be together to solve problems	Nalobi il fallait bozala esika moko pona ko résoudre ba problèmes
I exhaled in appreciation	Nabimisaki mpema mpo na komonisa botɔndi
I feel the change in him as he pulls away	Nayoki mbongwana kati na ye ntango azali kobenda mosika
I could hear the sound of one of my children	Nazalaki koyoka lokito ya moko ya bana na ngai
I stood up and handed him my package	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye liboke na ngai
I did my first pull, and immediately fell in love	Nasalaki kobenda na ngai ya liboso, mpe mbala moko nakweyaki na bolingo
I was not used to such candor	Namesanaki te na maloba ya polele ndenge wana
I could be looking in the mirror	Nakokaki kozala kotala na talatala
I didn’t want to have a child	Nalingaki kozala na mwana te
I have never been afraid of hard work	Nabangaka naino te kosala mosala makasi
I deserve to die more than anyone else	Nabongi kokufa koleka moto mosusu nyonso
I actually just got the job purely by luck	Nazuaki vraiment kaka mosala purement par chance
I really like having some company	Nalingaka mpenza kozala na mwa kompanyi
I feel like the perfect me now	Nazali koyoka lokola ngai ya kokoka sikawa
I shot down the stairs and disappeared immediately	Nakitaki masasi na eskalye mpe nabungaki mbala moko
A platform was set up on the far side	Batyaki estrade moko na ngámbo ya mosika
I know the results before you make your plans	Nayebi mbano liboso ete osala myango na yo
This concentration was built because the building closed	Concentration oyo etongamaki mpo immeuble ekangamaki
It became more scientific much later	Ekómaki koluka makambo ya siansi mingi na nsima mpenza
That was really all it was about	Yango ezalaki mpenza nyonso oyo ezalaki kolobela
I can’t see anything wrong out here	Nakoki komona eloko moko ya mabe awa libanda te
I keep it because it touched something inside me	Nabombaka yango mpo esimbaki eloko moko na kati na ngai
I apologize for the confusion	Nasengi bolimbisi pona confusion
I wanted to review what he wrote	Nazalaki na mposa ya kotala lisusu makambo oyo akomaki
I, too, appreciate your experiences in this life	Ngai mpe, nazali kosepela na makambo oyo bokutanaki na yango na bomoi oyo
I need to get him out of the picture tomorrow	Nazali na mposa ya kolongola ye na elilingi lobi
For all the good it did	Mpo na bolamu nyonso oyo esalaki
I pulled out this box and looked at the text	Nabimisaki sanduku oyo mpe natalaki makomi
I take them out and we have a good time	Nabimisaka bango mpe tolekisaka ntango malamu
I struggled to get the thought out of my mind	Nabundaki mpo na kolongola likanisi yango na makanisi na ngai
A thousand little dreams	Nkóto moko ya bandɔtɔ ya mikemike
I see this very nearly happening	Namoni likambo oyo ekómi mpenza pene ya kosalema
I need to embrace it all and be happy	Nasengeli koyamba yango nyonso mpe kozala na esengo
I can’t help him without that name	Nakoki kosalisa ye te soki kombo wana te
I was training him at the time	Ngai nde nazalaki kopesa ye formasyo na ntango wana
I guess we'll wait and see what, exactly	Nakanisi tokozela mpe totala nini, mpenza
I check if there is a resemblance	Na vérifier soki resemblance ezali
I don’t eat their food	Nalyaka bilei na bango te
I'm in love with this babe	Naza na bolingo ya babe oyo
I miss you so much	Nazangi yo mingi
I rub his knee and give him a promise	Napakolaka ye libɔlɔngɔ mpe napesi ye elaka
I felt his presence and his spirit	Nayokaki bozali na ye mpe elimo na ye
I can hear the sights very well	Nakoki koyoka malamu mpenza makambo oyo ezali komonana
Just ten minutes later, and they were so close	Nsima ya miniti zomi mpamba, mpe bazalaki penepene mpenza
I am keeping current with what it out there	Nazali kobatela current na nini yango libanda kuna
I have nothing else left to say today	Nazali na eloko mosusu te etikali ya koloba lelo
I missed his stolen selfish kisses	Nazangaki ba bisous na ye ya moimi oyo ayibaki
I scream out in excitement	Nagangaka libanda na esengo
I need to know that you are not a threat to him	Nasengeli koyeba ete ozali likama te mpo na ye
I assume this is where the general population lives	Na assumer que oyo ezali esika population générale efandaka
I size him up as he goes	Na taille ye ndenge azali kokende
I noticed movement from the left side of the street	Namonaki koningana uta na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi ya balabala
It took three days to print it	Esengelaki mikolo misato mpo na konyata yango
I wish it wasn’t	Nalingaki ete ezala bongo te
I guarantee it will have a very beneficial spiritual impact	Nazali kopesa ndanga ete ekozala na bopusi ya molimo ya litomba mingi
I wanted him to sing another original	Nalingaki ayemba original mosusu
I couldn’t stand it if something happened to you	Nakokaki kokanga motema te soki likambo moko ekómeli yo
I bet you could become a teacher there	Na betisi yo okokaki kokoma molakisi kuna
I looked towards it and took a deep breath	Natalaki epai na yango mpe napemaki makasi
I just stayed to take it easy and relax	Natikalaki kaka mpo na kozala na bomoi ya pɛtɛɛ mpe kopema
I have no idea what to do with it	Nazali na likanisi moko te ya nini nakosala na yango
I started to blame myself	Nabandaki komipesa foti
I was shining in the mirror	Nazalaki kongɛnga na talatala
I applaud your efforts	Napesi longonya na milende na bino
A dirty and jagged divide ran inside	Bokabwani moko ya bosoto mpe ya mabangamabanga ezalaki kopota mbangu na kati
I think the deeper the relationship, the harder the hit	Nakanisi soki boyokani yango ezali mozindo, ekobɛtama ekozala makasi
I dare to breathe a little more	Nazali na mpiko ya kopema lisusu mwa moke
I hoped you had books ready for me	Nazalaki na elikya ete ozalaki na mikanda oyo ebongisami mpo na ngai
I really think you should give your sister a chance	Nakanisi mpenza ete osengeli kopesa ndeko na yo ya mwasi libaku
I hope you can tell me this story someday	Nazali na elikya ete bokoki koyebisa ngai lisolo oyo mokolo mosusu
I missed him a lot these last four years	Nazangaki ye mingi na mibu minei oyo ya nsuka
I knew him before the destruction	Nayebaki ye liboso ya kobebisama
I could not stand by as he killed prisoners	Nakokaki te kotɛlɛma pembeni wana azalaki koboma bato ya bolɔkɔ
I thought about twenty	Nakanisaki soki ntuku mibale
I can choose not to start a feeling	Nakoki kopona kobanda te liyoki
I loved the characters in this book	Nazalaki kolinga bato oyo bazalaki na buku oyo
I proposed to a gig two weeks away	Nasɛngaki ye na concert moko oyo etikalaki pɔsɔ mibale
I had shorts on in the back	Nazalaki na bilamba mokuse na nsima
I wanted to take his pain and make him smile	Nalingaki kozwa mpasi na ye mpe kosala ete asɛka
I just loved this word	Nalingaki kaka liloba oyo
This wound ruptured and required plastic surgery	Mpota oyo epasukaki mpe esɛngaki básala ye lipaso ya plastiki
I know that many things are true	Nayebi ete makambo mingi ezali solo
I can hardly understand anything they are saying	Nakoki mpenza te kososola eloko moko oyo bazali koloba
I had to fight first	Nasengelaki liboso kobunda
I killed a beggar boy	Nabomaki mwana mobali moko oyo azalaki kosala mosala ya kosɛngasɛnga
I don’t have feelings	Nazalaka na mayoki te
I felt sad immediately	Nayokaki mawa mbala moko
I followed him there and watched him from the shadows	Nalandaki ye kuna mpe nazalaki kotala ye uta na bilili
I should have been thinking about what to do next	Nasengelaki kozala kokanisa nini nasengelaki kosala na nsima
I respect your work, you respect mine	Na respectaka mosala na yo, yo o respectaka oyo ya ngai
I hope everything is going well for you	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali kotambola malamu mpo na bino
I love, love these girls and love being a mom	Nalingaka, nalingaka bana basi oyo mpe nalingaka kozala mama
I lay down, and there it was again	Nalalaki, mpe kuna ezalaki lisusu
I had no choice	Nazalaki na nzela mosusu te
I just add that the stone will be fine	Nabakisi kaka ete libanga yango ekozala malamu
I smiled and nodded, giving permission	Nasɛkaki mpe naningisi motó, kopesaka ndingisa
I think the difference is dramatic	Nabanzi ete bokeseni ezali mpenza ya kokamwa
I recently bought this old pair	Kala mingi te nasombaki paire oyo ya kala
I also had to look at her hair	Nasengelaki mpe kotala nsuki na ye
I need you to go back	Nazali na mposa ete ozonga nsima
I never should have doubted him	Nasengelaki ata moke te kotya ntembe na ye
I immediately pull back, so he doesn’t see me	Nazongisaka mbala moko nsima, yango wana amonaka ngai te
I reached out to hug the man	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kokanga mobali yango na ntolo
I wouldn’t swear by it	Nalingaki kolapa ndai na yango te
I thought you were all soldiers	Nakanisaki ete bino nyonso bozali basoda
I am not able to get another one	Nazali na likoki ya kozwa mosusu te
I wake up staring at my phone	Nalamukaka kotalaka telefone na ngai na miso
I am able to sleep on the floor for a few days	Nazali na makoki ya kolala na nse mpo na mwa mikolo
I traced my fingers along the delicate letters	Nalandaki misapi na ngai na nzela ya balɛtrɛ oyo ezalaki pɛtɛɛ
A strange sensation in my stomach, like being pregnant, maybe	Sensation moko ya somo na libumu na ngai, lokola kozala na zemi, peut-être
I searched and read many articles on cat food	Nalukaki mpe natángaki masolo mingi oyo elobelaki bilei ya mbwa
He doesn’t charge on time	Azali kosala charge te na ngonga
I think it will warn me of danger	Nakanisi ete ekokebisa ngai na likama
Thompson was elected principal	Thompson aponamaki mokambi ya eteyelo yango
I think my best stuff is ahead of me	Nakanisi biloko na ngai ya malamu koleka ezali liboso na ngai
A huge weight was lifted off my shoulders	Kilo moko monene etombolamaki na mapeka na ngai
I have a really good sense of driving	Nazali mpenza na sens ya malamu ya kotambwisa
I found out just a few hours ago	Nayebaki yango eleki kaka mwa bangonga
Seeds for studying members of other species were not available	Mboto mpo na koyekola ba membres ya espèces mosusu ezalaki te
I love dancing with her	Nalingaka kobina elongo na ye
I was able to ask several students their names	Nazalaki na likoki ya kotuna bana-kelasi mingi nkombo na bango
I have some vague ideas of things, but nothing concrete	Nazali na mwa makanisi ya polele te ya makambo, kasi eloko moko te ya solosolo
I swallowed the urge to cry	Namɛlaki mposa ya kolela
I try to comfort her	Nalukaka kobɔndisa ye
I saw no picture in his mind	Namonaki elilingi moko te na makanisi na ye
I walked out of the courts feeling the same way	Nabimaki na batribinale mpe nazalaki koyoka ndenge moko
I didn’t think he would be	Nakanisaki te ete akozala bongo
I was happy with how the day ended	Nasepelaki ndenge mokolo yango esilaki
I still had a piece	Nazalaki naino na eteni moko
I wonder what can be gained by expressing anger	Namitunaka nini ekoki kozwama na komonisa nkanda
A moment later they came to mind with her baby	Mwa ntango moke nsima bayaki na makanisi na ye na bebe na ye
I couldn’t find anything	Nakokaki kozwa eloko moko te
A happy or happy life is the most desirable life	Bomoi ya esengo to ya esengo ezali bomoi oyo bato balingaka mingi
I couldn’t blame them for not saying anything	Nakokaki te kopesa bango foti mpo balobi eloko te
I could see his character very clearly	Nazalaki komona malamu mpenza bizaleli na ye
I can carry any weight	Nakoki komema kilo nyonso
I have to warn everyone	Nasengeli kokebisa bato nyonso
Water is an essential requirement	Mai ezali likambo ya ntina mingi oyo esengeli
I am trying to promote my book	Nazali koluka kotombola buku na ngai
Personally, I have a huge rebel flag in my basement	Ngai moko, nazali na drapeau monene ya batomboki na sous-sol na ngai
I was worried about my own father	Nazalaki komitungisa mpo na tata na ngai moko
I will try to remember and be perspective then	Nakomeka komikundola mpe kozala na botali na ntango wana
I don’t like you	Nasepeli na yo te
I cannot last long here	Nakoki te koumela ntango molai awa
I can’t stand when you cry	Nakoki koyika mpiko te ntango ozali kolela
I was impatiently waiting to hear from him	Nazalaki kozela na kozanga motema molai koyoka nsango na ye
Then they started calling us alternative metal	Na nsima, babandaki kobenga biso métal alternatif
I am in this fight to win	Nazali na etumba oyo mpo na kolonga
I am energetic, fun, safe and professional	Nazali énergétique, esengo, sûr mpe professionnel
I was so glad he had a friend	Nazalaki na esengo mingi ete azalaki na moninga
I owed you that much, at least	Nazalaki na nyongo na yo mingi boye, ata moke te
I was doing an experiment	Nazalaki kosala expérience moko
I need to study all of his work	Nasengeli koyekola mosala na ye nyonso
I really struggled after I was diagnosed	Nabundaki mpenza nsima ya kozwa ngai
I thought he was a gardener	Nakanisaki ete azali mosali ya elanga
I put a hand on his shoulder to comfort him	Natyaki lobɔkɔ na lipeka mpo na kobɔndisa ye
It can also be eaten raw when young	Ekoki mpe kolya yango mbindo ntango ezali elenge
I can tell when a man is cheating	Nakoki koyeba ntango mobali azali kokosa
I wanted a hug and he gave it	Nalingaki ebɛteli mpe apesaki yango
I have to see something tomorrow from your mother	Il faut na mona eloko moko lobi ewuti epayi ya mama na yo
New roads and telegraph lines were being built	Bazalaki kotonga nzela ya sika mpe bansinga ya sika ya telegrafe
I have things to talk to you about	Nazali na makambo ya kosolola na yo
I wanted to be the one holding him	Nalingaki kozala moto oyo azalaki kosimba ye
I was sure it was going to boil, but it didn’t	Nazalaki na ntembe te ete elingaki kotɔka, kasi esalemaki bongo te
I felt bad for having to hurt him	Nayokaki mabe mpo nasengelaki kosala ye mabe
A weight was lifted from his shoulders	Kilo moko etombolamaki na mapeka na ye
I ran behind his truck, calling for him, crying	Nakimaki mbangu nsima ya motuka na ye ya monene, kobenga ye, kolela
I couldn’t see anything	Nazalaki komona eloko moko te
I cannot trust him to go to him	Nakoki kotyela ye motema te mpo nakende epai na ye
I have told you about my filthy mouth	Nasili koyebisa bino makambo ya monɔkɔ na ngai ya mbindo
I do my best to stare	Nasalaka nyonso mpo na kotalatala na miso
I can't really remember the date	Nakoki mpenza te komikundola dati yango
I need some time to myself	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na ngai moko
I am a freedom fighter	Nazali mobundi ya bonsomi
I wake up and my white blood cells fight off infection	Nalamukaka mpe ba globules blancs na ngai ebundisaka mikrobe
I take aim down the tunnel	Nazuaka aim na se ya tunnel
I had the feeling that the officer was following me	Nazalaki na liyoki ete mokonzi yango azalaki kolanda ngai
I climbed in, and said hello	Namataki na kati, mpe napesaki mbote
A damn good question	Motuna moko ya malamu ya malédiction
Women probably give birth every year	Mbala mosusu basi babotaka mbula na mbula
I can stand tourism	Nakoki kokanga motema na tourisme
I'll see you next week	Nakomona bino na poso ekoya
I can’t do that anymore	Nakoki lisusu kosala bongo te
I know you are a good person	Nayebi ete ozali moto malamu
I really hated my spouse	Nayinaki mpenza mobali to mwasi na ngai
I couldn’t get that out of my mind	Nakokaki te kobimisa likambo yango na makanisi na ngai
I need you to understand something here	Nazali na mposa ete ososola likambo moko awa
I need to find myself	Nasengeli komiluka
I hold her as long as she wants	Nasimbaka ye ntango molai oyo alingi
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Nalalaki nokinoki, kasi mpɔngi na ngai ezalaki kopema te
I wasn’t about to do it	Nazalaki pene ya kosala yango te
I toss and turn most of the night	Nabalukaka mpe nabalukaka mingi ya butu
I learned a lot today	Nayekolaki makambo mingi lelo oyo
I also wanted some happiness in my life	Nalingaki mpe mwa esengo na bomoi na ngai
I'm just at the bus stop now	Nazali kaka na arrêt ya bus sikoyo
I was getting jealous	Nazalaki kozwa zuwa
I thought it was over	Nakanisaki ete esili
A few steps in, the diminutive red light came on	Mwa matambe na kati, mwinda ya motane oyo ezalaki moke te epelisaki
I kind of knew anyway	Nazalaki na lolenge moko ya koyeba ata ndenge nini
I could finally put this strategy to work	Nakokaki nsukansuka kotya mayele yango na mosala
I printed it, which is a strange thing for me to do	Na imprimaki yango, oyo ezali likambo ya kokamwa mpo na ngai kosala
I sighed aloud at the thought	Napemaki na mongongo makasi na likanisi yango
I showed you the design plans, with the color first	Nalakisaki bino ba plans ya design, na couleur nanu
I could easily fight my way out of here	Nakokaki kobunda na pete nzela na ngai ya kobima awa
I was always undisciplined	Nazalaki ntango nyonso kozanga disipilini
I was in heaven there with him	Nazalaki na lola kuna elongo na ye
I absolutely agree with that	Nandimaka mpenza likambo yango
I can hear it from here	Nakoki koyoka yango uta awa
A door opened and a breeze lined him up	Ekuke moko efungwamaki mpe mopɛpɛ moko ekangaki ye molɔngɔ
A parish newspaper is published monthly	Zulunalo moko ya paroisse ebimaka sanza na sanza
I have to get into the fight tonight	Nasengeli kokɔta na etumba na mpokwa ya lelo
He also had high blood pressure and heart problems	Azalaki mpe na tansiɔ makasi mpe na mikakatano ya motema
I didn’t dare do otherwise	Nazalaki na mpiko te ya kosala ndenge mosusu
I can drink many people under the table	Nakoki komɛla bato mingi na nse ya mesa
Military personnel were brought in to assist with recovery efforts	Bamemaki bato ya basoda mpo na kosunga na milende ya kozongisa biloko na mosala
I thought he might be	Nakanisaki ete akoki kozala bongo
I know how those boys eat	Nayebi ndenge bana mibali wana balyaka
I would get is place in the goal	Nalingaki kozua ezali place na but
I walked to the beach every evening	Nazalaki kotambola na makolo tii na libongo ya mbu mpokwa nyonso
I had some trouble getting a bank account	Nazalaki na mwa mokakatano mpo na kozwa kɔnti na banki
I was able to eat, drink, and talk again	Nazalaki lisusu na likoki ya kolya, komɛla mpe kosolola
I stood gingerly and he offered his hand	Natelemaki na bokebi mpe apesaki loboko na ye
Twelve jewels or a hundred	Bijoux zomi na mibale to nkama moko
I couldn’t feel anything, no pain or anything	Nakokaki koyoka eloko moko te, mpasi te to eloko moko te
I wrote this letter to ease her pain	Nakomaki mokanda oyo mpo na kokitisa mpasi na ye
I think he should compare it to chocolate	Nakanisi asengeli kokokanisa yango na chocolat
A little irregular and takes a while to break through	Un peu irregulier pe ezo zua mua temps pona kobuka na kati
I can’t believe he did	Nakoki kondima te ete asalaki bongo
I was a product of that	Nazalaki produit ya likambo wana
I had no choice but to give it up	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotika yango
I sought god and god found me	Nalukaki nzambe mpe nzambe akuti ngai
I approached the open door	Napusanaki penepene na porte oyo efungwamaki
I noticed where the wires came together to suggest shapes	Namonaki esika oyo bansinga yango esanganaki mpo na kopesa likanisi ya kosala ba shapes
One breakfast out on the weekend	Déjeuner moko libanda na wikende
I will not allow you to destroy it	Nakopesa yo nzela te ya kobebisa yango
I think women are forced to have sex there	Nakanisi ete batindaka basi na makasi ete básangisa nzoto kuna
I went outside and called him on the cell phone	Nabimaki na libándá mpe nabengaki ye na telefone ya mabɔkɔ
I was just muscle	Nazalaki kaka misisa
I lower the hose to my foot	Nakitisaka flexible na makolo na ngai
I am not giving the result I want	Nazali kopesa te résultat oyo nalingi
I wondered how I could deal with this as a leader	Namitunaki ndenge nini nakoki kosala na likambo oyo lokola mokambi
I am afraid that already we are losing our focus	Nazali kobanga que déjà tozali ko perdre focus na biso
I am in them and you are in me	Nazali kati na bango mpe bino bozali kati na ngai
I am writing this for you	Nazali kokoma likambo oyo mpo na bino
I bit my tongue and said nothing about it though	Naswaki monoko na ngai mpe nalobaki eloko te mpo na yango atako bongo
I used my other foot to kick him in the face	Nasalelaki makolo na ngai mosusu mpo na kobɛta ye makolo na elongi
I felt a definite give this time	Nayokaki kopesa ya sikisiki mbala oyo
I was again asked to run away	Basɛngaki ngai lisusu ete nakima
I even let him into my house	Nazalaki kutu kotika ye akɔta na ndako na ngai
I took them both and tossed them in the coffee	Namemaki bango mibale mpe nabwakaki bango na kafe
I live alone and am very happy	Nafandaka ngai moko mpe nazalaka na esengo mingi
I quickly follow him	Nalandaka ye nokinoki
I kind of hate pulling from books	Nayinaka ndenge moko kobenda na mikanda
A perfect position from which to discuss things	Position ya perfection oyo tokoki kouta na yango kolobela makambo
I could know that much	Nakokaki koyeba makambo mingi wana
I got a good deal on it	Nazwaki deal ya malamu na yango
I always loved baseball	Nazalaki ntango nyonso kolinga baseball
I felt sick, but he sounded really upset	Nayokaki maladi, kasi azalaki koyokana lokola azali mpenza na nkanda
I want to start living	Nalingi kobanda kozala na bomoi
I looked behind me, but still saw no boat	Natalaki nsima na ngai, kasi namonaki kaka masuwa moko te
I live here with my grandmother	Nafandaka awa elongo na nkoko na ngai ya mwasi
I looked into the trash	Natalaki na kati ya bosɔtɔ
I sent her running into the arms of her boyfriend	Natindaki ye akima mbangu na mabɔkɔ ya moninga na ye ya mobali
I thought you were a nut doctor or something	Nakanisaki ete ozali monganga ya noix to eloko mosusu
I tried to reject the idea but it lingered	Namekaki koboya likanisi yango kasi eumelaki
He also licensed a documentary film based on it	Apesaki mpe licence ya filme moko ya documentaire oyo esalemaki likoló na yango
A percentage of it was wild luck	Un pourcentage na yango ezalaki chance ya zamba
I wanted to feel sexy and wanted	Nalingaki koyoka sexy mpe kozala na mposa
I asked him his name	Natunaki ye nkombo na ye
One bullet tore off part of his neck	Lisasi moko epasolaki ndambo ya nkingo na ye
I kept talking to him and being friendly	Nazalaki kaka kosolola na ye mpe kozala na boninga
I swallow and hold up my hands, no, his hands	Nameli mpe natomboli maboko na ngai, te, maboko na ye
A tale of the good old days	Lisapo ya ntango malamu ya kala
I enjoy this meeting more than the last	Nasepelaka na likita oyo mingi koleka oyo ya nsuka
I set everything down on the table under the umbrella	Natyaki biloko nyonso na nse likoló ya mesa oyo ezalaki na nse ya parapluie
A naval guard was posted outside the gate	Batyaki mokɛngɛli moko ya basoda ya mai na libándá ya porte
I was used to the smell	Namesanaki na nsolo yango
I dug into my pocket and pulled out five	Natimolaki na poche na ngai mpe nabimisaki mitano
I too bent down and kissed her	Ngai mpe nagumbamaki mpe napesaki ye beze
It then lost hurricane strength later that day	Na nsima, ebungisaki makasi ya mopɛpɛ makasi na nsima mokolo wana
I thought you might enjoy having something warm to drink	Nakanisaki ete okoki kosepela kozala na eloko moko ya molunge ya komɛla
I haven’t seen him since that night	Namonaka ye te banda butu wana
I wish everyone could understand this	Nalingaki moto nyonso akoka kososola likambo oyo
I want to know their secrets	Nalingi koyeba basekele na bango
I corrected the words	Nasembolaki maloba yango
I put a few feet of space between us	Natyaki mwa makolo ya esika kati na biso
I expect you to continue in the same way	Nazali kozela ete bokokoba na lolenge wana kaka
I wouldn’t put it past him	Nalingaki kotia yango koleka ye te
I wait but nothing else is said	Nazelaka kasi eloko mosusu elobami te
I need some glitter powder as a gift right away	Nazali na mposa ya mwa mputulu ya kongɛnga lokola likabo mbala moko
I will recognize and acknowledge your powers as gifts	Nakoyeba mpe nakondima nguya na yo lokola makabo
A flash of red moved from tree to tree	Flash moko ya motane ezalaki kolongwa na nzete moko mpo na kokende na nzete mosusu
I could hardly bend it down	Nakokaki mpenza te kogumba yango na nse
Burns will kill him when he is discovered there	Burns akoboma ye tango bako découvrir ye kuna
I can eat, if it makes you feel better	Nakoki kolia, soki esali yo omiyoka malamu
I am still on the cross	Nazali naino na ekulusu
There was talk of shutting down the company	Bazalaki kolobela kokanga kompanyi yango
I saw them years ago	Namonaki bango eleki bambula mingi
I really wanted to see the smile she hid	Nazalaki mpenza na mposa ya komona mwa kosɛka oyo abombaki
I can currently look forward to my future	Nakoki na ntango oyo kozela na esengo nyonso avenire na ngai
I need to listen to my instinct	Nasengeli koyoka instinct na ngai
A quick glance showed that the war was getting worse	Kotala nokinoki emonisaki ete etumba ezalaki kobeba
I open my eyes and smile	Nafungolaka miso mpe nasɛkaka
I can't get him out of my mind	Nakoki te kobimisa ye na makanisi na ngai
I turned around, and the demon was on top of me	Nabalukaki, mpe demo yango azalaki likoló na ngai
Two of each were ordered	Mibale kati na moko na moko epesamaki mitindo
A three in the brush	A misato na kati ya brɔsi
I should probably just go	Nasengeli mbala mosusu kaka kokende
I can't make you do anything	Nakoki te kotinda yo osala eloko moko
I went to change and take a shower	Nakendaki kobongwana mpe kosukola
I have been your guest for five months	Nazali mopaya na yo banda sanza mitano
I looked around to see what that was	Natalaki zingazinga mpo na komona soki yango ezalaki nini
I quickly spread my legs and definitely look like an idiot	Napanzani nokinoki makolo mpe namonanaka na ntembe te lokola moto ya bozoba
I decided to write to him first	Nazwaki ekateli ya kokomela ye liboso
I didn’t worry about getting my pieces perfect	Nazalaki komitungisa te mpo na kozwa biteni na ngai ya kokoka mpenza
I started doing it five years ago	Nabandaki kosala yango eleki sikoyo mbula mitano
I make sure I drive because it takes five minutes	Nasalaka ete natambwisa motuka mpamba te esɛngaka miniti mitano
I think you will see that child jump through therapy	Nabanzi bokomona mwana wana apumbwa na nzela ya thérapie
I can’t handle both of them	Nakoki kosimba bango mibale te
The World War in the past	Etumba ya mokili mobimba na ntango ya kala
I think your father would have loved it	Nakanisi tata na yo alingaki kolinga yango
I knew he was hurt and angry at you	Nayebaki ete azokaki mpe asilikelaki yo
A tall man walks in my direction	Mobali moko ya molai azali kotambola na ngámbo na ngai
I had to let that car crush me	Nasengelaki kotika motuka wana enyata ngai
I stared at him not knowing how to comfort him	Nazalaki kotala ye na miso na ngai nayebaki te ndenge ya kobɔndisa ye
I said oh, tell me some more	Nalobaki oh, yebisa ngai mwa mingi
I walked over and pointed the camera at the entrance	Natambolaki mpe nalakisaki kamera na esika oyo bakɔtaki
Stone agreed with that	Stone andimaki likambo yango
I was a good student and did what was required	Nazalaki moyekoli malamu mpe nazalaki kosala oyo esɛngamaki
I enjoy my freedom very much	Nasepelaka mingi na bonsomi na ngai
I couldn’t put bat on ball	Nakokaki te kotya bat na bale
I basically have nothing planned	Nazali essentiellement na eloko moko te oyo na planifié
The rest fled in their boats	Baoyo batikalaki bakimaki na masuwa na bango
Shiny new finish with traditional and quality finish!	Finition ya sika ya kongenga na finition ya bonkoko pe ya qualité!
Mom wouldn’t let him down	Mama alingaki kolɛmbisa ye te
I rubbed my eyes to do something	Napakolaki miso mpo na kosala eloko moko
However, I would still like to meet your father	Kasi, nakosepela kaka kokutana na tata na yo
There was only one kind left that looked like me	Etikalaki kaka lolenge moko oyo ezalaki lokola ngai
I just love changing things a lot	Nalingaka kaka kobongola makambo mingi
I held it flat in my hand	Nasimbaki yango patatalu na lobɔkɔ
I followed, coming around to the windows	Nalandaki, nazalaki koya zingazinga na maninisa
I had never looked so good	Nazalaki naino komonana malamu boye te
I wanted to go get pizza	Nalingaki kokende kozwa pizza
I love that boy more than anything in this world	Nalingaka mwana mobali wana koleka eloko nyonso na mokili oyo
I know my mother hasn’t told anyone anything different	Nayebi mama na ngai ayebisi moto moko te likambo ya ndenge mosusu
I pressed the hold switch	Nafinaki interrupteur ya kokanga
I wanted to keep him forever	Nalingaki kobatela ye libela na libela
I didn’t plan on doing this	Nakanisaki kosala likambo oyo te
The quarterback is the leader of the offense	Quarterback azali leader ya offense
I came to you for a reason	Nayaki epai na bino mpo na ntina moko boye
I need to explain his prophecy	Nasengeli kolimbola esakweli na ye
Different things to do	Makambo ndenge na ndenge ya kosala
I looked at his watch	Natalaki montre na ye
I really need you in my life girl	Naza vraiment na besoin na yo na vie na ngai fille
I sounded like an adult, more like a woman	Nazalaki koyokana lokola mokóló, mingi lokola mwasi
I should have felt relief, but there wasn’t	Nasengelaki koyoka bopemi, kasi ezalaki te
I said how isolated you were out there	Nalobaki ndenge ozalaki isolé kuna libanda
I broke that promise	Nabukaki elaka wana
There may also have been two different copies	Ekoki mpe kozala ete bakopi mosusu mibale ekeseni ezalaki mpe
I come to you in the light	Nayei epai na yo na pole
I think we'd better get to doing that	Nakanisi ete ekozala malamu tókóma na kosala yango
I felt like someone special in that car with him	Nayokaki lokola moto moko ya ntina mingi na motuka wana elongo na ye
I basically lived off of what I had in college	Nazalaki mpenza kobikela na biloko oyo nazalaki na yango na iniversite
I could feel myself stretching	Nakokaki koyoka ete nazali kotanda nzoto
No one was ever charged	Moto moko te afundamaki ata mokolo moko te
Nor did I intend to close the fence	Nazalaki mpe na mokano ya kokanga lopango te
I passed with dignity	Nalekaki na lokumu
I couldn’t see what he did	Nazalaki komona te likambo oyo asalaki
I had to go to the hospital	Nasengelaki kokende na lopitalo
I went to see him that night	Nakendeki epai na ye na butu wana
I introduced myself when they moved in	Namilakisaki ntango bakendaki kofanda kuna
I wanted you to get involved	Nalingaki ete okɔta na likambo yango
A gun is a weapon and weapons bring death	Munduki ezali ebundeli mpe bibundeli ememaka liwa
It sang to me again in a beautiful way	Eyembelaki ngai lisusu na lolenge moko kitoko
I always thought you were straight	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ozali semba
The change was gradual	Mbongwana yango esalemaki mokemoke
I couldn’t concentrate on the film	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na filme yango
I needed to be loved	Nazalaki na mposa ete bálinga ngai
I didn’t want to scare the people on the train	Nalingaki te kobangisa bato oyo bazalaki na engbunduka
I wondered how he did during the interview	Namitunaki ndenge nini asalaki na ntango ya bosololi
I wouldn’t lie to you	Nalingaki kokosela yo te
The privacy issue	Likambo ya kobatela makambo ya moto ye moko
I lean over and try to sleep	Namikitisi mpe namekaka kolala
I haven’t been home yet	Nazongaki naino na ndako te
I bend my head over the bowl	Nagumbi motó na ngai likoló ya saani yango
I believe we should all go	Nandimi ete biso nyonso tosengeli kokende
I was then going to win this bet	Nazalaki bongo kokende kolonga pari oyo
I was too close to the front	Nazalaki penepene mingi na liboso
I made myself a drink and went to bed	Namisala masanga mpe nakendaki kolala
I get along well with him	Nayokanaka malamu na ye
I decide to let it all out	Nazwaka ekateli ya kotika yango nyonso ebima
I think it was more like not listening	Nakanisi ete ezalaki mingi lokola koyoka te
I hurry towards the elevator	Nazali kokende mbangu epai ya ascenseur
I knew what it looked like	Nayebaki ndenge ezalaki komonana
I started walking down the highway	Nabandaki kotambola na nzela monene
I teased him relentlessly about it	Nazalaki kotyola ye kozanga kotika mpo na likambo yango
I wouldn’t insult him	Nalingaki kofinga ye te
I could borrow a guitar	Nakokaki kodefa guitare
I really need to go upstairs	Nasengeli mpenza komata na etaze ya likoló
I needed an extra brain wrapped around details	Nazalaki na mposa ya bɔɔngɔ́ ya kobakisa oyo ezingamaki zingazinga ya makambo mikemike
I have been looking for him for years now	Nazali koluka ye banda bambula mingi sikoyo
I want to reach out and touch the sky	Nalingi kosembola lobɔkɔ mpe kosimba likoló
I didn’t get a chance to go because of time	Nazwaki libaku ya kokende te mpo na ntango
A few days ago, we had a little argument	Eleki mwa mikolo, tozalaki na mwa koswana
I haven't been here in years	Nazali awa te banda bambula mingi
I wish the tower caught fire more than the city	Nalingaki ete ndako molai yango ezwa mɔtɔ koleka engumba
He is tall and fit	Azali molai mpe azali na nzoto kolɔngɔnɔ
I was told never to take my glasses off	Bayebisaki ngai ete nalongola ata mokolo moko te ba lunettes na ngai
I added my own quiet assurance	Nabakisaki kondimisa na ngai moko ya kimya
I lifted my head and met his curious eyes	Natombolaki motó mpe nakutanaki na miso na ye ya koluka koyeba makambo
I grew up attending annual meetings as a child	Nakolaki koyanganaka na makita ya mbula na mbula ntango nazalaki mwana moke
I couldn’t sleep either	Ngai mpe nakokaki kolala te
I have no idea what has happened to my family	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo ekómeli libota na ngai
I have heard him say okay several times	Nayoki ye alobi okay mbala ebele
I wanted to know what was making that noise	Nalingaki koyeba nini ezalaki kosala makelele wana
He saw no movement of the flight controls	Amonaki ata mouvement moko te ya contrôle ya vol
I smiled at him and he shook his head	Nasɛkaki ye mpe aningisi motó
A peace began to develop between us now	Kimya moko ebandaki kokoma malamu kati na biso sikawa
I can and have dealt with much worse	Nakoki mpe nasili kosala na makambo mingi ya mabe koleka
I have done my share of eighty hour weeks	Nasali eteni na ngai ya baposo ya ngonga ntuku mwambe
They arrive just in time to prevent the disaster	Bakómaka kaka na ntango oyo ebongi mpo na kopekisa likama yango
I wasn’t okay with his gratitude	Nazalaki malamu te na botondi na ye
I think you're going to have to get out of here	Nakanisi ete okozala na mposa ya kobima awa
I absolutely love driving them back to school	Nalingaka mpenza komema bango na motuka mpe kozonga na kelasi
I admired him as he approached	Nasepelaki na ye ntango azalaki kopusana penepene
Some of the crew were rescued	Bato mosusu oyo bazalaki kosala na masuwa yango babikisamaki
I gave him a cut rate to sleep through the night	Napesaki ye taux ya kokata mpo alala butu mobimba
I walked out the front door, into the pouring rain	Nabimaki na porte ya liboso, na kati ya mbula oyo ezalaki kobɛta
I couldn't understand why he would do such a foolish thing	Nakokaki te kososola mpo na nini akosala bozoba boye
I didn’t know what to do here	Nayebaki te nini nakosala awa
I wonder if he has a partner	Namitunaka soki azali na molongani
A little gratitude can go a long way	Mwa botɔndi ekoki kosalisa mingi
A man on the sidewalk asked me for the time	Mobali moko na nzela ya makolo asɛngaki ngai ntango yango
I asked around in the hospital	Natunaki zingazinga na lopitalo
I had to fight for my place at the top	Nasengelaki kobunda mpo na kozwa esika na ngai na likoló
You don’t have to go back anymore	Osengeli kozonga nsima lisusu te
I invite you to come here	Nabengisi bino boya awa
I stared at him, guilt and horror crossing my face	Natalaki ye na miso, ngambo mpe nsɔmɔ ezalaki kokatisa elongi na ngai
I am beautiful in heart and mind	Nazali kitoko na motema mpe na makanisi
I would go for real, white eggs	Nazalaki kokende mpo na makei ya solosolo, ya mpɛmbɛ
Help came from other countries	Lisalisi eutaki na bamboka mosusu
It was something above nature	Ezalaki eloko moko oyo ezalaki likoló ya biloko oyo ezalisamá
Suddenly, eager to get inside	Na mbalakaka, na mposa makasi ya kokɔta na kati
I missed my mom so much	Nazalaki kozanga mama na ngai mingi
I could never do anything good, ever	Nakokaki ata moke te kosala eloko moko ya malamu, ata mokolo moko te
I think he bought my cover story	Nakanisi ete asombaki lisolo na ngai ya ezipeli
I have to get everyone to mean people	Nasengeli kozwa bato nyonso mpo na koloba bato
I decided to ask him a few questions	Nazwaki ekateli ya kotuna ye mwa mituna
I also recover faster	Nabikaka mpe nokinoki
I know you are smart	Nayebi ete ozali na mayele
I didn’t feel him watching, but it didn’t matter	Nayokaki te ete azali kotala, kasi ezalaki na ntina te
I never knew what it was	Nayebaki ata mokolo moko te soki ezalaki nini
I haven’t eaten much all day	Nalei mingi te mokolo mobimba
I couldn’t fight the despair	Nakokaki te kobundisa kozanga elikya yango
I rushed into the classroom and collapsed in my chair	Nakɔtaki mbangu na kelasi mpe nakweyaki na kiti na ngai
I just want to have my own space	Nalingi kaka nazala na espace na ngai moko
I pushed him down	Napusaki ye na nse
I really enjoyed the work	Nasepelaki mpenza na mosala yango
I don't have a word to say	Nazali na liloba moko te ya koloba
I could no longer keep the secret	Nakokaki lisusu kobomba sekele yango te
I opened three more boxes	Nafungolaki bakɛsi mosusu misato
I held my breath all day	Nazalaki kokanga mpema mokolo mobimba
I think he could put something in it	Nakanisi ete akokaki kotya eloko moko na kati
I like my body the way it is	Nasepelaka na nzoto na ngai ndenge ezali
It gets in your head	Ekɔtaka na motó na yo
I think he needs some space	Nakanisi azali na mposa ya mwa esika
I would have been happy just to let him go	Nalingaki kosepela kaka na kotika ye akende
I asked what was going on then	Natunaki nini ezalaki koleka na ntango wana
I had a beautiful little house with flowers and gardens	Nazalaki na mwa ndako moko kitoko, oyo ezalaki na bafololo mpe bilanga
I want some peace and quiet	Nalingi mwa kimya mpe kimya
I stumbled to my feet	Nabɛtaki libaku na makolo na ngai
I hope he never comes back	Nazali na elikya ete akozonga lisusu te
I think that's direct enough	Nakanisi ete yango ezali direct suffisamment
I carried it in my hands	Nazalaki komema yango na mabɔkɔ
A girl and other women	Mwana mwasi moko mpe basi mosusu
High winds knocked down trees and power poles	Mipɛpɛ makasi ezalaki kokweisa banzete mpe banzete ya kura
I think the timing was good	Nakanisi ete ntango yango ezalaki malamu
I couldn’t wait to get home to tell my parents	Nakokaki kozela te mpo na kokóma na ndako mpo na koyebisa baboti na ngai
I wouldn't listen to anyone about anything secular	Nalingaki koyoka moto moko te na oyo etali ata makambo ya mokili
I felt so alone	Namiyokaki mpenza ete nazali ngai moko
I'm kind of an ordinary girl	Nazali lolenge ya mwana mwasi ya mpambampamba
I thought you would be safe	Nakanisaki ete okozala na likama te
Burial inside the church was discouraged	Kokundama na kati ya ndakonzambe elɛmbisamaki
I know he is right too	Nayebi ete azali mpe na ntina
I waited for his answer	Nazelaki eyano na ye
I wouldn’t do anything, of course	Nalingaki kosala eloko te, ya solo
I was finally starting to see progress	Na nsuka nazalaki kobanda komona bokoli
I grab the compass, break the key chain	Nasimbaka boussole, nabukaka monyɔlɔlɔ ya fungola
I feel like life is breathing back into me	Nayokaka lokola bomoi ezali kopema lisusu kati na ngai
I followed you to see what you would do	Nalandaki yo mpo na komona nini okosala
I've already got someone	Nazui déjà mutu
I never should have said it this time either	Nasengelaki mpe koloba yango ata mokolo moko te na mbala oyo
I wanted her to be safely away from me	Nalingaki ete azala mosika na ngai kozanga likama
I am not anxious to see that	Nazali komitungisa te mpo na komona likambo yango
I refuse to accept such a line	Naboyi kondima ligne ya boye
I can make you one of us	Nakoki kokómisa yo moko na biso
A force pulled me into the backyard	Nguya moko ebendaki ngai na lopango ya nsima
I think you’ve been asleep for a couple of hours	Nabanzi que oza kolala depuis deux-trois heures
I took off my shirt and tossed it aside	Nalongolaki chemise na ngai mpe nabwakaki yango pembeni
I wish you luck with your sales	Na souhaiter bino chance na ba ventes na bino
I saw his arms and chest and legs	Namonaki mabɔkɔ mpe ntolo mpe makolo na ye
I forced myself to breathe	Namipesaki na makasi mpo na kopema
I wasn’t nervous or scared	Nazalaki kobanga te to kobanga te
I will ask for help	Nakosenga lisalisi
A man came out carrying a torch	Mobali moko abimaki amemaki mwinda
We are taught to live up to those expectations	Toteyami kozala na bomoi engebene bilikya wana
This would mean that they inherited their titles	Yango ekolimbola ete basangolaki batitre na bango
I will make your name great	Nakokómisa nkombo na yo monene
I am going to take that step	Nazali kokende kosala litambe yango
I was among those who did not learn that lesson	Nazalaki kati na bato oyo bazwaki liteya yango te
A bit is the smallest unit of computer information	Bit ezali unité ya moke ya information ya ordinateur
I love serving publishers	Nalingaka kosalela basakoli
I saw an official-looking piece of paper on the table	Namonaki papye moko oyo ezalaki komonana lokola officiel na mesa
I feel so sorry for them	Nayokaka mawa mingi mpo na bango
I am also incapable of doing anything	Nazali mpe na makoki ya kosala eloko moko te
I heard him lift his head and look around	Nayokaki ye atombolaki motó mpe atalaki zingazinga
I crossed my arms in front of my chest	Nakatisaki mabɔkɔ na ngai liboso ya ntolo na ngai
I grabbed the seat through the turn	Nasimbaki kiti na nzela ya bobaluki
I decided to go ahead, against theory	Nazwaki mokano ya kokende liboso, contre théorie
I stopped at the river and there they were	Natelemaki na ebale mpe kuna bazalaki
I know everything about the boy	Nayebi makambo nyonso oyo etali mwana mobali yango
I just didn't know it had anything to do with this story	Nayebaki kaka te ete ezalaki na boyokani na lisolo oyo
I have memories of the best times, real memories	Nazali na basuvenire ya bantango ya malamu koleka, basuvenire ya solosolo
A new building, and a new center for activities	Ndako ya sika, mpe centre ya sika mpo na misala
I'll do it if you want	Nakosala yango soki olingi
A family there can take them	Libota moko kuna ekoki komema bango
I avoid looking at his face	Nakimaka kotala elongi na ye
I knew when someone was cheating on me	Nayebaki ntango moto moko azalaki kokosa ngai
I didn’t want to turn him anymore	Nalingaki lisusu kobalusa ye te
I did this to protect everyone	Nasalaki bongo mpo na kobatela moto nyonso
I am talking about something completely different	Nazali kolobela likambo moko oyo ekeseni mpenza
I want to do well at my job	Nalingi kosala malamu na mosala na ngai
I like how quickly she learned, everything	Nasepelaka ndenge ayekolaki nokinoki, makambo nyonso
I look like my father	Nazali komonana lokola tata na ngai
I was sleeping on the couch in the living room	Nazalaki kolala na sofa na salon
I also gave him the cold shoulder	Napesaki ye mpe lipeka ya malili
I cleared my throat a little	Nalongolaki mwa moke zolo na ngai
Such a blow would have knocked down a normal man	Coup ya boye elingaki ekweisa mobali normal
I was on the right track	Nazalaki na nzela ya malamu
I turned onto one street, then another	Nabalukaki na balabala moko, na nsima nabalukaki na balabala mosusu
I paid the bill and worked for my hotel	Nafutaki mbongo yango mpe nasalaki mpo na otɛlɛ na ngai
I had nothing to turn on	Nazalaki na eloko moko te ya kofungola
I’ve known him for years, a very smart guy	Nayebi ye depuis ba mbula, mobali ya mayele mingi
A sick feeling crept over me	Liyoki moko ya maladi ekɔtaki likoló na ngai
I just didn’t want anyone to see us	Nalingaki kaka te ete moto moko amona biso
Many of the pilgrims show signs of possession	Mingi kati na ba pèlerins bamonisaka bilembo ya kozala na possession
A sudden pang of guilt hit him	Mpasi moko ya mbalakaka ya koyoka ngambo ebɛtaki ye
I have read some of the book	Natángi mwa ndambo ya buku yango
I work on the fly in real time	Nasalaka na vol na kati ya temps réel
I live in you	Nafandi na kati na yo
I was about nineteen years old	Nazalaki pene na mbula zomi na libwa
I should have realized you were cursed sooner	Nasengelaki kososola ete ozali alakelama mabe noki
I tried to think logically	Namekaki kokanisa na ndenge oyo ebongi
I was curious about everything	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo nyonso
I took out a lot of our stuff	Nabimisaki biloko na biso mingi
A tremor began to shake his leg and arm	Koningana moko ebandaki koningisa makolo mpe lobɔkɔ na ye
I looked again at the man in the corner	Natalaki lisusu mobali oyo azalaki na coin
I lowered my eyes to the floor	Nakitisaki miso na ngai na nse
A large swimming pool is available for all guests	Piscine moko ya monene ezali mpo na bapaya nyonso
I think that’s why he was always in trouble	Nakanisi ete yango wana azalaki ntango nyonso na mikakatano
I wait for another scene to appear	Nazelaka scene mosusu ebima
I take a deep breath and prepare to speak	Namɛlaka makasi mpe namibongisaka mpo na koloba
I am a son, and a husband, and a father	Nazali mwana mobali, mpe mobali, mpe tata
I feel my sex open and swollen under his gaze	Nayokaka kosangisa nzoto na ngai polele mpe kovimba na nse ya botali na ye
I wondered who would see the picture	Nazalaki komituna soki nani akomona elilingi yango
I loved him more than anything right now	Nalingaki ye mingi koleka eloko nyonso sikawa
More sarcasm soon followed	Eumelaki te, masolo mosusu ya kotyola elandaki
I didn't put much into what he said about it	Natyaki mingi te na makambo oyo alobaki mpo na likambo yango
I kissed her forehead	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi na ye
I know we are not alone	Nayebi ete tozali biso moko te
I was alone for five years	Nazalaki ngai moko na boumeli ya mbula mitano
I trust you more than anyone	Natyelaka yo motema koleka moto nyonso
I slowly kissed her chest	Napesaki ye beze malɛmbɛmalɛmbɛ na ntolo
I have no idea how you do it	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo osalaka yango
I know exactly where they are from that point	Nayebi malamu esika bazali na yango uta na likambo yango
I opened my eyes and saw nothing	Nafungolaki miso mpe namonaki eloko moko te
I learned another important lesson	Nazwaki liteya mosusu ya ntina mingi
I know people in the courts	Nayebi bato na ba tribunaux
I wondered what to me from that picture still existed	Namitunaki nini mpo na ngai uta na elilingi wana ezalaki naino
I told myself to calm down	Namilobelaki ete nakitisa motema
I had been dreading this day for so long	Nazalaki kobanga mokolo oyo banda kala mpenza
That intrigue haunted even his dying hours	Intrigue wana etungisaki ata bangonga na ye ya kokufa
I could hear other people talking	Nazalaki koyoka bato mosusu bazali koloba
I felt confident and strong throughout the race	Nayokaki elikia mpe makasi na boumeli ya momekano mobimba
I pulled the scarf closer to my chin	Nabendaki elamba ya moke penepene na nsuki ya motó na ngai
I hadn’t seen him in over a decade	Nazalaki komona ye te banda mbula koleka zomi
I ignored him and continued on	Natyaki likebi te na ye mpe nakobaki kokende liboso
This topic is completely foreign to the ego	Sujet oyo ezali totalement étranger na ego
I glanced over my shoulder in his direction	Nabwakaki miso na lipeka na ngai na ngámbo na ye
I stared at the story	Nazalaki kotala lisolo yango na miso
I couldn’t see house numbers	Nazalaki komona banimero ya bandako te
I wasn’t game to say another word	Nazalaki lisano te mpo na koloba liloba mosusu
I intend to change that it my own little way	Nazali na mokano ya kobongola ete yango lolenge na ngai moko ya moke
He decided to keep going	Azwaki ekateli ya kokoba kokende liboso
I remembered each moment	Nazalaki komikundola ntango mokomoko
I know it is possible	Nayebi ete ekoki kosalema
I had no time for everyday things	Nazalaki na ntango te mpo na makambo ya mokolo na mokolo
I have to admit that this is the time to do it	Nasengeli kondima ete oyo ezali ntango ya kosala yango
I was really upset now	Nazalaki mpenza na nkanda sikoyo
I won’t wait long now	Nakozela ntango molai te sikoyo
I was furious and couldn’t help but show it	Nazalaki na nkanda makasi mpe nakokaki te koboya kolakisa yango
I should have strayed into something other than him	Nasengelaki kobunga nzela na likambo mosusu longola kaka ye
The clock is always too fast or too slow	Montre ezalaka ntango nyonso mbangu mingi to malɛmbɛ mingi
I couldn’t have asked for better	Nakokaki te kosɛnga oyo eleki malamu
I still want to meet him again tonight	Nazali naino na mposa ya kokutana na ye lisusu na mpokwa ya lelo
I thanked him from the bottom of my heart	Napesaki ye matɔndi na motema na ngai mobimba
I didn’t have time to be sick	Nazalaki na ntango te ya kozala na maladi
I know you are going to love these legs	Nayebi ete okosepela mingi na makolo oyo
I wanted to indulge in her sweetness	Nalingaki komipesa na elengi na ye
I never thought it would help me so much	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosalisa ngai mingi boye
I want you here until our guests leave	Nalingi bino awa tii tango ba invités na biso bakokende
I opened the second can	Nafungolaki biloko ya mibale oyo batyaka na biloko ya kolya
I needed you to touch me	Nazalaki na mposa ete osimba ngai
I can use some company for travel	Nakoki kosalela mwa kompanyi mpo na mobembo
I want to use this review to preach	Nalingi kosalela bozongeli oyo mpo na kosakola
I had no friends at all	Nazalaki na baninga ata moke te
I didn’t believe you’d get through	Nandimaki te ete okoleka na nzela
I could get a job faster	Nakokaki kozwa mosala nokinoki
I found myself drifting in and out of thought	Namimonaki ete nazalaki kokɔta mpe kobima na makanisi
I couldn’t have enough space	Nakokaki te kozala na esika oyo ekoki
I got serious songs and sad songs	Nazuaki ba nzembo ya grave na ba nzembo ya mawa
I have my self project tomorrow	Naza na projet na ngai ya self lobi
I have no pain all day or evening	Nazalaka na mpasi te mokolo mobimba to mpokwa
I wanted to take him with me	Nalingaki komema ye elongo na ngai
I think you should meet my daughter	Nakanisi ete osengeli kokutana na mwana mwasi na ngai
Some were even given soap and a towel	Basusu kutu bapesaki bango sabuni mpe eloko ya kosukola
I hoped you could have a better life	Nazalaki na elikya ete okoki kozala na bomoi ya malamu
I know what you are	Nayebi soki ozali nini
I think she had a child or two	Nakanisi ete azalaki na mwana moko to mibale
I just appointed him last month	Na nommer ye kaka na sanza eleki
I just couldn’t take it all in	Nakokaki kaka te kokanga yango nyonso na kati
I thought that was science	Nakanisaki ete yango ezalaki makambo ya siansi
I looked down the road to see the cut metal	Natalaki na nzela mpo na komona ebende oyo bakataki
I ate slice and slice and slice	Nazalaki kolya slice na slice na slice
I hesitate, but snap out of it	Nakakatana, kasi nabimaka na yango na mbalakaka
I could probably sleepwalk through it	Nakokaki mbala mosusu kotambola na kati na yango na mpɔngi
I wanted to run to him	Nalingaki kokima mbangu epai na ye
I know exactly what mine is	Nayebi mpenza soki oyo ya ngai ezali nini
I couldn’t be afraid of my dream	Nakokaki te kobanga ndɔtɔ na ngai
I share your concerns	Nazali kokabola mitungisi na bino
I definitely support the trend myself	Nazali mpenza kopesa mabɔkɔ na momeseno yango ngai moko
I didn’t get involved	Nazalaki komikɔtisa na likambo yango te
A train pulls out of the station with me on board	Engbunduka moko ebimi na gare elongo na ngai na kati
I wanted to tell you about it	Nalingaki koyebisa bino likambo yango
I told them that you would come down to talk to everyone	Nayebisaki bango ete okokita mpo na kosolola na bato nyonso
I thought, leaning over and giving her head a rub	Nakanisaki, kogumbama mpe kopesaka motó na ye kofinafina
I bit my lip, thinking	Naswaki mbɛbu na ngai, nazalaki kokanisa
I couldn't expect anything more from you	Nakokaki te kozela eloko mosusu koleka epai na bino
I threw him the remote control	Nabwaki ye télécommande
I can’t go back to how things were	Nakoki kozonga na ndenge makambo ezalaki te
I like that about history books	Nasepelaka na yango na ntina na mikanda ya istware
I consider it a cruel joke	Natalelaka yango lokola lisɛki ya motema mabe
Two people on the ground also died	Bato mibale oyo bazalaki na mabele mpe bakufaki
I was more surprised than anything	Nakamwaki mingi koleka eloko nyonso
I just tried to help the kid	Namekaki kaka kosalisa mwana moke yango
I believe you are wrong	Nandimi ete ozali na libunga
Protective dragon or worm	Dragon to ver oyo ebatelaka
I didn’t want all of that to happen	Nalingaki te ete makambo nyonso wana esalema
I needed some comfort about now	Nazalaki na mposa ya mwa libɔndisi pene na sikawa
He could also make the ball fly hard	Akokaki mpe kosala ete bale epumbwa makasi
I choked up, trying to wake up quickly	Nakangaki mongongo, nazalaki koluka kolamuka nokinoki
I felt safe keeping my back to the wall	Namiyokaki na libateli kobatelaka mokɔngɔ na ngai na efelo
I also want to borrow your mother	Nalingi mpe kodefa mama na yo
I handed it back to him	Nazongisaki yango epai na ye
A review of relevant literature is included	Bozongeli ya mikanda oyo etali yango ekɔtisami
I want to visit you	Nalingi kotala yo
I just haven’t had a chance to survive yet	Nazali kaka naino na libaku ya kobika te
I hurried to catch him	Nasalaki mbangu mpo na kokanga ye
He married twice and had five children	Abalaki mbala mibale mpe abotaki bana mitano
I take my job seriously	Nazwaka mosala na ngai na lisɛki te
I couldn’t find one	Nakokaki kozwa moko te
I could probably sleep for days	Mbala mosusu nakokaki kolala mikolo mingi
I didn’t try to avoid staring at them	Namekaki te koboya kotala bango na miso
I want to go through the plans	Nalingi koleka na ba plans
I search in my mind, coming up empty	Nalukaka na makanisi na ngai, nazali kobima mpamba
But they were soldiers on duty	Kasi bazalaki basoda oyo bazalaki na mosala ya kosala
I have no idea when	Nazali na likanisi moko te ya mokolo nini
I put in some work last night	Natiaki mwa mosala lobi na butu
I had a conversation with him	Nasalaki lisolo elongo na ye
I pulled on a handful of long grass	Nabendaki na lobɔkɔ moko ya matiti milai
I realized that none would	Nasosolaki ete moko te akosala bongo
I have to let my dad take some down	Nasengeli kotika tata na ngai akitisa mwa ndambo
Turning your back on that ability was wrong	Kopesa mokɔngɔ na makoki wana ezalaki mabe
I can’t understand their lack of trust or understanding	Nakoki ko comprendre te manque ya confiance to compréhension na bango
A bar of soap was in one hand	Savon moko ezalaki na lobɔkɔ moko
I can also tell him the truth	Nakoki mpe koyebisa ye solo
I fight the instinct to reach for the light switch	Nabundaka na instinct ya kosimba interrupteur ya mwinda
I loved the fact that he was there	Nasepelaki mingi na likambo oyo ete azalaki wana
I saw a smile on his face	Namonaki mwa kosɛka na elongi na ye
I shuddered in pain and embarrassment, trying to remain still	Naninganaki na mpasi mpe na nsɔni, nazalaki koluka kotikala kimya
I didn’t get anything	Nazwaki ata eloko moko te
I can’t break the contract	Nakoki kobuka contrat te
I want to learn more about music	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na miziki
I was eager to do the same	Nazalaki na mposa makasi ya kosala mpe bongo
I looked up and was met with those bright red eyes	Natombolaki miso mpe nakutanaki na miso wana ya motane makasi
Delay is undeniable	Retard ezali koboya te
I didn’t want it to come out	Nalingaki te ete ebima
There were no lines of debate or considered opinions	Milɔngɔ́ ya ntembe to makanisi oyo etalelami esalemaki te
A moan left her lips	Kolela moko etikalaki na mbɛbu na ye
I can no longer face that fall	Nakoki lisusu te kokutana na kokweya wana
It leaves a lot of people out	Etikaka bato ebele libanda
I mean, the facts of the case	Nalingi koloba, makambo ya likambo yango
I should feel that pain in my chest	Nasengeli koyoka mpasi wana na ntolo na ngai
I was just that same guy	Nazalaki kaka mobali wana kaka
I felt myself shaking	Nayokaki ete nazali koningana
I have to take the medication every four hours	Nasengeli komɛla nkisi yango nsima ya ngonga minei nyonso
I should have done this years ago	Nasengelaki kosala boye eleki bambula mingi
I go through lean times	Nalekisaka na ba temps ya maigre
I was expecting something like that	Nazalaki kozela likambo ya ndenge wana
I didn’t think about it much more than that	Nakanisaki yango mingi te koleka wana
I didn’t see him or his friends	Namonaki ye te to baninga na ye te
I unplugged the phone	Nalongolaki telefone na nsinga ya kokanga telefone
I need to forget about him	Nasengeli kobosana makambo na ye
I didn't bother to take it and just stared at him	Namitungisaki te mpo na kozwa yango mpe nazalaki kaka kotala ye na miso
I also care about you a lot	Nazali mpe komibanzabanza mpo na yo mingi
I had nothing to fight him	Nazalaki na eloko ya kobunda na ye te
I was alone in the house	Nazalaki ngai moko na ndako
I was attacked in the street at night	Bazalaki kobundisa ngai na balabala na butu
I could hear the engine noise better	Nazalaki koyoka makɛlɛlɛ ya motɛ́lɛ malamu koleka
I knew this would be their reaction	Nayebaki ete oyo ekozala reaction na bango
I fell asleep that night dreaming sweet, happy dreams	Nalalaki na butu wana kolɔtaka bandɔtɔ ya elengi mpe ya esengo
There was also a rope in his hand	Nsinga moko mpe ezalaki na lobɔkɔ na ye
I say this prayer a lot	Nalobaka losambo oyo mingi
I couldn’t wait to see them	Nakokaki kozela te mpo na komona bango
I look forward to talking with all of you	Nazali kozela na esengo nyonso kosolola na bino nyonso
I hate knowing he has all of this	Nayinaka koyeba ete azali na makambo oyo nyonso
I was going to the station	Nazalaki kokende na gare
I just can’t be busy	Nakoki kaka kozala occupé te
I thought his voice didn’t match his height	Nakanisaki ete mongongo na ye ekokanaki te na bolai na ye
I'm pretty good	Nazali mpenza malamu
I felt pain in my chest	Nazalaki koyoka mpasi na ntolo na ngai
I stared at the sign above the door	Nazalaki kotalatala elembo oyo ezalaki likoló ya porte
He was playing the best game of his life	Azalaki kosala lisano oyo eleki malamu na bomoi na ye
I wonder what was in it	Nazali komituna soki nini ezalaki kati na yango
I light my hands and use them as a torch	Napelisaka mabɔkɔ na ngai mpe nasalelaka yango lokola mwinda
I was hoping to talk to you	Nazalaki na elikya ya kosolola na bino
I filled the cup and helped him drink again	Natondisaki kɔpɔ mpe nasalisaki ye lisusu amɛla
I exhaled and pushed through the door	Nabimisaki mpema mpe napusaki na porte
A little too good, in my opinion	Un peu trop bien, na makanisi na ngai
I watched the kitchen and learned along the way	Nazalaki kotala kuku mpe koyekola na nzela
I can’t make myself hate him	Nakoki te komisala ete nayina ye
The foundation must then be manually removed	Na nsima, esengeli kolongola moboko na mabɔkɔ
I looked at the trees in our front yard	Natalaki banzete oyo ezalaki na lopango na biso ya liboso
I might be able to deal with this	Nakoki kozala na makoki ya kosala na likambo oyo
I paid my fee and moved on	Nafutaki mbongo na ngai mpe nakendeki liboso
I was eager to get back into it	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga na kati na yango
I just didn’t have it in me to kill	Nazalaki kaka na yango te kati na ngai mpo na koboma
I saw it that day, not too long ago	Namonaki yango mokolo wana, kala mingi te
The trip took about five minutes	Mobembo yango ezwaki miniti soki mitano
It felt great, actually, doing it	Nayokaki malamu mpenza, ya solo, kosala yango
I shot him in the brain	Nabɛtaki ye masasi na bɔɔngɔ
I filled up my bike and went inside to pay	Natondisaki velo na ngai mpe nakɔtaki na kati mpo na kofuta
I have seen and heard many things	Namoni mpe nayoki makambo mingi
I told you this would be some practice	Nayebisaki bino oyo ekozala mwa pratique
I never have to leave your bed	Nasengeli ata moke te kobima na mbeto na yo
I wanted to give them the truth	Nalingaki kopesa bango solo
I felt like a bad circus performer	Namiyokaki lokola mosani ya cirque ya mabe
I really enjoy traveling	Nasepelaka mpenza na kosala mibembo
I smiled, hoping for a genuine thank you, but nothing happened	Nasɛkaki, na elikya ete nakopesa matɔndi ya solosolo, kasi eloko moko te esalemaki
I hoped this would never happen again	Nazalaki na elikya ete likambo yango ekosalema lisusu te
I have a session tomorrow and a conference in a week	Nazali na session lobi mpe likita linene na poso moko
I could have done it too	Ngai mpe nakokaki kosala yango
I am not afraid of the dark	Nabangaka molili te
A woman had the package in her hand	Mwasi moko azalaki na pakɛ yango na lobɔkɔ
I went into the bathroom and let the tears fall	Nakɔtaki na salle de bain mpe natikaki mai ya miso ekwea
I felt so hard, I could barely breathe	Nazalaki koyoka makasi, nazalaki kopema na mpasi
A small stream flows through the area	Mwa ebale moko ya moke ezali koleka na esika yango
I turn to look back towards the house	Nabaluki mpo na kotala nsima epai ya ndako
I’m glad you think he looks worried	Nasepeli ndenge okanisi ete azali komonana lokola azali komitungisa
I could handle this guy	Nakokaki kosimba mobali oyo
I wash my hands with line dry	Nasukolaka maboko na line dry
I existed before the earth began	Nazalaki liboso ete mabelé ebanda
A shudder went through me	Koningana moko elekaki na kati na ngai
I still remember that day	Nazali naino komikundola mokolo wana
I arrive here today hoping to find something new	Nakomi awa lelo na elikya ya kozwa eloko moko ya sika
I look at it and wonder what is going on	Natalaka yango mpe namitunaka nini ezali koleka
I laid out some things for you on the bed	Natandaki mwa biloko mpo na yo na mbeto
I find this filter very useful	Namoni filtre oyo ezali na ntina mingi
I didn’t know if that was right or wrong	Nayebaki te soki yango ezalaki malamu to te
I am your brother after all	Nazali ndeko na yo après tout
Interior damaged by water	Intérieur ebebi na mai
I couldn’t even walk	Nakokaki ata kotambola te
I went inside, cautiously	Nakɔtaki na kati, na bokɛngi nyonso
I really need a drink now	Nazali mpenza na mposa ya masanga sikawa
I will never buy another gun of theirs	Nakosomba mondoki mosusu ya bango ata mokolo moko te
I know there is persecution here	Nayebi ete ezali na minyoko awa
I hate that he feels ashamed for accepting my help	Nayinaka ete ayokaka nsɔni mpo andimi lisalisi na ngai
There is a light on both sides of the elephant	Mwinda ezali na ngámbo nyonso mibale ya mpongo
I was something new, something exciting	Nazalaki eloko ya sika, eloko moko ya kosepelisa
I eat a lot of delicious soup	Nalyaka mingi supu ya elengi
I had to gather myself	Nasengelaki komiyanganisa ngai moko
I enjoy those evenings we have	Nasepelaka na bampokwa wana oyo tozalaka na yango
This resulted in his early death	Yango esalaki ete akufa nokinoki
I saw that he had planned a wonderful trip around the world	Namonaki ete akanaki mobembo moko ya kitoko na mokili mobimba
I saw them going to this house in a vision	Namonaki ndenge bazalaki kokende na ndako oyo na emonaneli
I know this is war and it's not good	Nayebi oyo eza bitumba pe eza bien te
I kept it in one of the inside pockets	Nabombaki yango na moko ya bapokɛ ya kati
I know it sounds weird but you have to understand	Nayebi que ezo soner bizarre mais il faut o comprendre
I can’t wait to see the forest	Nakoki kozela te mpo na komona zamba
I think we thought we were going to get hit	Nakanisi tokanisaki ete tokobɛtama
I didn't catch your name, doctor	Nakangaki kombo na yo te, monganga
I was a friend to some and a friend to all	Nazalaki moninga ya bamosusu mpe nazalaki moninga ya bato nyonso
I already guessed the answer was no	Na deviner déjà réponse ezalaki non
I knocked twice more	Nabɛtaki lisusu mbala mibale
I wanted to see if something stronger motivated them	Nalingaki kotala soki eloko moko ya makasi koleka etindaki bango
This is important for several reasons	Yango ezali na ntina mingi mpo na bantina mingi
I could feel the time taking ragged breaths	Nakokaki koyoka ntango kozwa mpema ya kokangamakangama
I wonder what it is that is going on	Nazali komituna soki ezali nini oyo ezali koleka
I really deserved to feel the pain	Nabongaki mpenza koyoka mpasi
I'm just playing catch up here	Nazali kaka kobeta catch up awa
I am the official owner	Ngai nazali nkolo officiel
I wasn’t going to argue with them	Nazalaki kokende koswana na bango te
I didn’t really want to spill it	Nalingaki te kosopa yango mpenza
I always forget what day the election is	Nabosanaka tango nionso maponami ezalaka mokolo nini
I just have one more question to ask	Nazali kaka na motuna moko lisusu ya kotuna
I found a log crossing on the way back	Nazwaki esika ya kokatisa mabaya na nzela ya kozonga
I continued to be at his mercy	Nakobaki kozala na motema mawa na ye
I love shopping and board games	Nalingaka kosomba biloko mpe masano ya etanda
I ate like a king in there	Nalyaki lokola mokonzi kuna na kati
I told him it was a great compliment	Nayebisaki ye ete ezalaki longonya monene
I took a light and lit it	Nazwaki mwinda moko mpe napelisaki yango
I would love to hear from you	Nakolinga koyoka makambo na yo
A few more steps and he was at his door	Mwa matambe mosusu mpe azalaki na ekuke na ye
I thought he was about to run away	Nakanisaki ete azalaki pene ya kokima
I am dropping off the radar	Nazali kokita na radar
Our experiments are planned to attack all three problems	Ba expériences na biso e planifié pona ko attaquer ba problèmes nionso misatu
I had bad skin	Nazalaki na loposo ya mabe
I can't help but laugh at him and his behavior	Nakoki te koboya kosɛka ye mpe bizaleli na ye
There can be no mystery	Ekoki kozala ata na libombami moko te
I decided to try your line	Nazwaki ekateli ya komeka molɔngɔ na yo
I have just been discharged from the hospital after a stroke	Nauti kobima na lopitalo nsima ya AVC
I smile at the thought	Nazali kosɛka na likanisi yango
I just decided to be friendly and say hello	Nazwaki kaka ekateli ya kozala na boninga mpe kopesa mbote
I could have it all done in fifteen minutes	Nakokaki kosala ete nyonso esalema na miniti zomi na mitano
They also carried dozens of wounded soldiers	Bazalaki mpe komema ebele ya basoda oyo bazokaki
The novel took three years to complete	Roman yango ezwaki mbula misato mpo na kosilisa yango
I think they are making good progress so far	Nakanisi bazali kosala bokóli malamu tii sikoyo
I just let it all flow	Natikaki kaka yango nyonso ekima
Preserved as a war memorial	Ebatelami lokola ekaniseli ya etumba
I know they will love you	Nayebi ete bakolinga yo
I didn’t hear the door open	Nayokaki te ete porte efungwamaki
I know what happened and it is what it is	Nayebi oyo esalemaki mpe ezali ndenge ezali
I heard nothing for long minutes	Nayokaki eloko te na boumeli ya miniti molai
I only interact with a few people	Nazalaka kaka na boyokani na bato moke
I represent many people and speak on their behalf	Nazali komonisa bato mingi mpe nazali koloba na nkombo na bango
I really want to be with him	Nalingi mpenza kozala elongo na ye
I work at a themed restaurant	Nasalaka na restaurant moko ya thème
I need my father's help to fix it	Nazali na mposa ya lisalisi ya tata mpo na kobongisa yango
I know how to capture and capture more energy	Nayebi ndenge ya kokanga mpe kokanga nguya mingi
I laid it down there	Nalalaki yango kuna na nse
A good angle, at that	Angle moko ya malamu, na likambo wana
I struggled to stand up	Nazalaki kobunda mpo na kotɛlɛma
I can't seem to get a good routine	Emonani lokola ete nakoki te kozwa momeseno malamu
I have lots of photos to show you	Naza na ba photos ebele ya ko lakisa bino
I am asking for it for my own	Nazali kosɛnga yango mpo na oyo ya ngai moko
I want men who can think for themselves	Nalingi mibali oyo bakoki kokanisa bango moko
I can’t guarantee you’ll get it	Nakoki kopesa ndanga te ete okozwa yango
I used only what was given to me	Nazalaki kosalela kaka oyo bapesaki ngai
The plan was followed then	Mwango yango elandaki na ntango wana
I think it’s kind of natural	Nakanisi ete ezali lolenge moko ya bomoto
I was sure of one thing	Nazalaki na ntembe te na likambo moko
I already know both of those things	Nayebi déjà makambo wana mibale
I meant for the future	Nalingaki koloba mpo na mikolo mizali koya
I was worried you might have spent the day alone	Nazalaki komitungisa mbala mosusu olekisaki mokolo yango yo moko
I am not for the faint of heart	Nazali te mpo na bato oyo bazali na motema makasi te
I, today, swear allegiance to you before all others	Ngai, lelo, nalapi ndayi ya bosembo epai na bino liboso ya bato mosusu nyonso
I specifically asked him for knowledge	Nasengaki ye spécifiquement boyebi
A girl he met at the meeting	Mwana mwasi moko oyo akutanaki na ye na likita yango
I love going to the market	Nalingaka mingi kokende na zando
I am going to a meeting next week	Nazali kokende na likita moko na pɔsɔ ekoya
Owen files for divorce	Owen asɛngi báboma libala
Most of the cars look expensive	Mingi ya mituka ezo monana cher
I can always take care of you	Nakoki ntango nyonso kobatela yo
A very handsome man opened the door	Mobali moko kitoko mpenza afungolaki porte
I turned up the heat and went to the bathroom	Namatisaki molunge mpe nakendeki na salle de bain
I was at a slumber party	Nazalaki na fɛti moko ya kolala mpɔngi
I should know better	Nasengeli koyeba malamu koleka
I wanted to run, to get away quickly	Nalingaki kokima, mpo na kokima nokinoki
I just saw this weird flash of light	Nawuti komona flash oyo ya lumière bizarre
I have three children	Nazali na bana misato
I saw so much of his daughter	Namonaki mingi mpenza mwana na ye ya mwasi
I want to see something	Nalingi komona likambo moko
I have no further plans to move	Nazali na mikano mosusu te ya kokende esika mosusu
A domestic violence helps parents	Mobulu moko na ndako esalisaka baboti
I can’t leave him alone at a time like this	Nakoki kotika ye ye moko te na tango ya boye
A sound led him to his room	Makɛlɛlɛ moko ememaki ye na shambre na ye
It was a lot of fun writing	Ezalaki esengo mingi kokoma
I didn't mind riding with him	Nazalaki na likambo te ya komata na mpunda elongo na ye
This was a big deal for him	Oyo ezalaki likambo monene mpo na ye
I have found my partner in another	Nazwi molongani na ngai na mosusu
I never went to the gun side	Nakendeki ata mokolo moko te na ngámbo ya mondoki
I won’t hazard a guess as to their ages	Nako hazard te devinette moko na oyo etali ba âges na bango
I couldn’t think straight	Nakokaki kokanisa semba te
I do so love long hair for kids	Nasalaka bongo nalingaka mingi nsuki milai mpo na bana
I have almost all of them followers	Nazali na pene na bango nyonso balandi
I can explain it tomorrow	Nakoki kolimbola yango lobi
I know this is strange asking you this	Nayebi oyo ezali somo kotuna bino likambo oyo
I told him to keep the ring	Nayebisaki ye abatela lopɛtɛ yango
I woke up when he closed the door	Nalamukaki ntango akangaki porte
I think we would all be lost without him	Nakanisi ete biso nyonso tolingaki kobunga soki ye azalaki te
The community has its own city council	Lisanga yango ezali na lisangani ya engumba na yango
I know exactly how he felt	Nayebi malamu ndenge oyo azalaki koyoka
I was planning to bring them back	Nazalaki kokana kozongisa bango
I had my own private ceremony for her	Nasalaki molulu na ngai moko ya nkuku mpo na ye
I did some shopping for her	Nasalaki mwa kosomba biloko mpo na ye
I couldn’t believe my luck	Nakokaki kondima te ete nazwaki libaku malamu
I just need a quick shower	Nazali kaka na mposa ya douche ya mbangu
I measured the right ear and was disappointed	Namekaki litoi ya mobali mpe nayokaki mawa
I do it like twice a week	Nasalaka yango lokola mbala mibale na pɔsɔ
He has appeared in their print and television advertising	Asili kobima na piblisite na bango ya mikanda mpe ya televizyo
I wrote down his number	Nakomaki nimero na ye
I am so far from perfect, and so are you	Nazali mpenza mosika na moto ya kokoka, mpe yo mpe ozali bongo
I can't stay awake for a while longer	Nakoki te kotikala kolala mpɔngi te mpo na mwa ntango mosusu
I sometimes think we had a relationship	Nakanisaka ntango mosusu ete tozalaki na boyokani
The length of the pipe perhaps	Bolai ya pipe mbala mosusu
I can’t ask you to share your dinner, though	Nakoki te kosɛnga yo okabola bilei na yo ya mpokwa, nzokande
I want a fresh start	Nalingi ebandeli ya sika
He was injured for half the season	Azokaki mpo na ndambo ya eleko
I sentence you to five years in prison	Nakateli yo etumbu ya mbula mitano ya bolɔkɔ
I could try to get him on a program	Nakokaki komeka kokɔtisa ye na programɛ moko
I open the front door	Nafungolaka porte ya liboso
I need that confirmation	Nazali na mposa ya confirmation wana
I mention it only as a matter of fact	Nalobeli yango kaka lokola likambo ya solo
I took the book with me	Namemaki buku yango elongo na ngai
A quick turn produced almost the same result	Kobaluka nokinoki ebimisaki mbuma pene na ndenge moko
I looked pretty silly for a while	Nazalaki komonana kitoko zoba mpo na mwa ntango
I need to get new data	Nazali na mposa ya kozwa ba données ya sika
I have no idea how well they get along	Nazali na likanisi moko te mpo na ndenge oyo bazali koyokana malamu
A man ran from a neighboring village	Mobali moko akimaki mbangu uta na mboka moko ya pembeni
I watched the various emotions cross his face	Natalaki mayoki ndenge na ndenge oyo ezalaki kokatisa elongi na ye
I knew that face, I knew every inch, every line	Nayebaki elongi wana, nayebaki santimetele nyonso, molongo nyonso
I couldn’t imagine life without you	Nakokaki kokanisa bomoi te soki yo ezalaki te
I included the gift from my friend	Natyaki likabo oyo moninga na ngai apesaki ngai
A second player can join the game	Mosani ya mibale akoki kosangana na lisano yango
I thought of my biological mother	Nakanisaki mama na ngai ya solosolo
I take a deep breath and make my way to the office	Napemaka mpe nasali nzela na ngai mpo na kokende na biro
I hope he is not lying	Nazali na elikya ete azali kokosa te
A few more steps and he could see the window	Mwa matambe mosusu mpe akokaki komona lininisa
I just want to be treated fairly	Nalingi kaka básalela ngai makambo na bosembo
I always enjoyed myself there	Nazalaki kosepela kuna ntango nyonso
I will give it to you then	Nakopesa yo yango na ntango wana
I searched the surrounding areas and found nothing	Nalukaki bisika oyo ezalaki zingazinga mpe namonaki eloko moko te
Damage from the storm was considered very severe	Bazalaki kotalela kobebisama oyo euti na mopɛpɛ makasi yango lokola makasi mpenza
I grew up thinking no one owed me anything	Nakolaki kokanisa ete moto moko te azali na nyongo na ngai
A few phone calls can save you hundreds a year	Mwa kobenga na telefone ekoki kobikisa yo bankama na mbula
I learned how to make my bones from him	Nayekolaki ndenge ya kosala mikuwa na ngai epai na ye
I can only tell you why all this is happening	Nakoki kaka koyebisa bino mpo na nini makambo nyonso wana ezali kosalema
I waited for sleep to take me	Nazelaki mpɔngi emema ngai
His family never saw him alive again	Libota na ye bamonaki ye lisusu na bomoi te
I didn't think you'd get in	Nakanisaki te ete okokɔta
I got the southern landscape, which is great	Nazui paysage ya mabele ya sud, oyo ezali munene
I had to get them all to talk	Nasengelaki kosala ete bango nyonso báloba
I was wondering if you knew anything	Nazalaki komituna soki oyebi eloko moko
I jumped back as the speaker came alive with music	Napumbwaki nsima ntango haut-parleur ekómaki na bomoi na miziki
I may have been in too much of a hurry	Ekoki kozala ete nazalaki kosala mbangumbangu mingi
I said no, this was true	Nalobaki te, oyo ezalaki solo
I remember this vividly	Nazali komikundola likambo oyo malamu
I found it right in the middle of this thing	Nakutaki yango kaka na katikati ya eloko oyo
I got sad and started begging	Nazwaki mawa mpe nabandaki kosɛngasɛnga
Two lights flickered on and off	Miinda mibale ezalaki kongɛnga mpe kozimisama
I am a good businessman	Nazali moto ya mombongo malamu
I was there before three	Nazalaki kuna liboso ya misato
I stopped thinking and surrendered to the moment	Natikaki kokanisa mpe namipesaki na ntango wana
I have no doubt that one or the other will support our cause	Nazali na ntembe te ete moko to mosusu akosunga likambo na biso
I can’t share my whole story with you	Nakoki te kokabola lisolo na ngai mobimba elongo na bino
I was outside that cell	Nazalaki libanda ya selile wana
I hate cancer sometimes	Nayinaka kanser ntango mosusu
I guess he didn’t think he wouldn’t generate any attention	Je crois que akanisaki te que ako générer attention moko te
A dream similar to it	Ndoto oyo ekokani na yango
I appreciated this colleague for his contribution	Nasepelaki na moninga oyo ya mosala mpo na likabo na ye
I know the place for you	Nayebi esika yango mpo na yo
I was very aware of what was going on	Nazalaki mpenza koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I’m more complex than them	Naleki bango complexe
I absolutely love it and I get	Nalingaka yango mpenza mpe nazwaka
I am at your mercy now	Nazali na ngolu na yo sikoyo
I don’t want to be someone instead of someone	Nalingi nazala mutu au lieu ya mutu te
It became a national success	Ekómaki elonga monene na ekólo mobimba
I was very pleased with the whole procedure	Nasepelaki mingi na procédure mobimba
I had forgotten about that aspect of the instrument	Nabosanaki likambo wana ya esaleli yango
I didn’t really think about the plan	Nakanisaki mpenza te mwango yango
I want to go home to you	Nalingi kozonga na ndako epai na yo
I can’t even turn my head	Nakoki ata kobalusa motó te
I will remove all the corruption in this world	Nakolongola mbeba nyonso oyo ezali na mokili oyo
I want to be a field manager	Nalingi kozala mokambi ya bilanga
I couldn’t imagine what would happen next	Nakokaki kokanisa te nini ekosalema na nsima
Then I start to feel like we lost him	Na nsima nabandi koyoka lokola nde tobungisi ye
I excused myself for using the ladies room	Namilimbisaki mpo na kosalela shambre ya basi
I think the baby will be born tomorrow	Nakanisi ete mwana akobotama na lobi
A quick glance told him no one there	Kotala nokinoki eyebisaki ye moto moko te kuna
A few dishes broke	Mwa basaani ebukanaki
I want no cause for scandal in court	Nalingi cause moko te ya scandale na tribunal
I had two hours before my work was done	Nazalaki na ngonga mibale liboso ete mosala na ngai esila
I only speak for our people	Nalobaka kaka pona peuple na biso
I thought it was the right thing to do	Nakanisaki ete ezali likambo ya malamu kosala
I want to give you a big hug	Nalingi kopesa yo ebɛteli monene
I had an invitation home, after all	Nazalaki na libyangi na ndako, nsima ya nyonso
I say it’s not always true	Nalobi ezalaka ntango nyonso solo te
We definitely keep that in mind	Tozali mpenza kobatela yango na makanisi
I appreciate your patience	Nasepeli na motema molai na bino
I couldn’t tear it apart	Nakokaki te kopasola yango
I said that about a cover story	Nalobaki yango mpo na lisolo moko ya ezipeli
A few soldiers stood quietly around the room	Mwa basoda moke batɛlɛmaki na kimya zingazinga ya shambre
I have my pension and some money in the bank	Nazali na mbongo na ngai ya pansiɔ mpe mwa mbongo na banki
I was careful all the way home	Nazalaki kokeba nzela mobimba tii na ndako
I also had a conversation with your brother	Nazalaki mpe na lisolo moko na ndeko na yo
I came to accept my desire for you	Nayaki kondima mposa na ngai mpo na yo
I kick and fight all the way	Nabɛtaka makolo mpe nabundaka nzela mobimba
A promising young man, they called me	Elenge mobali moko ya elaka, babengaki ngai
I think that was the only time you met him	Nakanisi ete wana ezalaki kaka mbala oyo okutanaki na ye
I have to live in the moment	Nasengeli kozala na bomoi na ntango oyo
I knocked on his door and opened it	Nabɛtaki na porte na ye mpe nafungolaki yango
I snapped a picture of him with my phone	Nakataki fɔtɔ́ na ye na telefone na ngai
I’m not coming back, next year or never	Nazali kozonga te, mbula ekoya to mokolo moko te
This implication is false	Implication oyo ezali lokuta
I will tell you the truth	Nakoyebisa bino solo
I think he can develop further	Nabanzi que akoki ko développer lisusu
I visit my aunt, too	Nakendeke kotala noko na ngai, mpe
I wondered if he could be a customer	Nazalaki komituna soki akoki kozala kiliya
I thank you for the wonderful life you have given me	Napesi yo matɔndi mpo na bomoi kitoko oyo opesaki ngai
I am also now reading it again	Nazali mpe sikawa kotánga yango lisusu
Now this building is like a museum	Sikawa ndako oyo ezali lokola musée
I was finally on the right track	Nsukansuka nazalaki na nzela ya malamu
I still have the scene in mind	Nazali kaka na esika yango na makanisi
I came out here to get blood	Nabimaki awa mpo na kozwa makila
I shuddered, pulling my hand away	Naninganaki, nabendaki lobɔkɔ na ngai mosika
He also set up a trust to run it	Atyaki mpe fidélité mpo na kotambwisa yango
I was completely surrounded	Nazalaki mpenza kozingama
I have two or three different sets	Nazali na ba ensembles mibale to misato ekeseni
I found them there again, in our bedroom	Nakutaki bango kuna lisusu, na chambre na biso ya kolala
The ignorant person thinks that the fire is burning	Moto oyo azangi boyebi akanisaka ete mɔtɔ ezali kopela
I just let them fall	Natikaki kaka bákwea
I just forget the bottom doors	Nazali kaka kobosana baporte ya nse
I take a final step through the doorknob	Nasali litambe ya nsuka na nzela ya ekangama ya porte
I looked at the numbers	Natalaki na mituya yango
I should have thought, but there was no time	Nasengelaki kokanisa, kasi ntango ezalaki te
I apologize for misrepresenting the division	Nasengi bino bolimbisi po bo réfléchir mabe na division
I could tell you all the details	Nakokaki koyebisa bino makambo nyonso ya mikemike
I thought about running away	Nakanisaki kokima
I peer into his room	Nazali kotalatala na shambre na ye
I know this is not the place for me	Nayebi ete oyo ezali esika te mpo na ngai
I lowered myself into her and began to cry	Namikitisaki na kati na ye mpe nabandaki kolela
I know some of these things	Nayebi mwa ndambo ya makambo yango
I think it was out of sheer terror	Nakanisi ete ezalaki mpo na nsɔmɔ mpenza
I just didn’t want you to go	Nalingaki kaka te ete okende
A storm raged by as he waited silently	Mopɛpɛ makasi ezalaki koleka wana azalaki kozela na nkuku
I was even more worried that he might disappear	Nazalaki lisusu komitungisa mingi ete akoki kolimwa
I still had no idea who he was	Nazalaki naino na likanisi moko te ya koyeba soki azalaki nani
I know better though	Nayebi malamu koleka atako bongo
I think he is very important	Nakanisi ete azali na ntina mingi
I got up and got ready	Natɛlɛmaki mpe namibongisaki
I want to feel your nose on my tip	Nalingi koyoka zolo na yo na nsɔngɛ na ngai
I started removing the coverings of the glass statue	Nabandaki kolongola biloko oyo ezipaki ekeko ya vitre
I can see into the depths	Nakoki komona na kati ya bozindo
I cannot be the one to know right from wrong	Nakoki te kozala moto oyo akoyeba malamu mpe mabe
I think there will be an earthquake next	Nakanisi ete koningana ya mabele ekozala na nsima
Normally I just use the car to come to town	Normalement nasalelaka kaka voiture pona koya na ville
I didn’t feel like talking to others	Nazalaki koyoka mposa ya kosolola na bato mosusu te
I was in the library	Nazalaki na bibliotɛkɛ
I hope you consider it often too	Nazali na elikya ete otalelaka yango mpe mbala mingi
I could tell he was excited	Nakokaki koyeba ete asepelaki mingi
I was just showing off a little bit of my handsome boyfriend	Nazalaki kaka kolakisa mwa moke moninga na ngai ya mobali kitoko
I see compassion and respect in their thoughts	Namonaka mawa mpe limemya na makanisi na bango
Total damage from the storm was minimal	Bebisi mobimba oyo euti na mopɛpɛ makasi yango ezalaki moke
I had to check my watch	Nasengelaki kotala montre na ngai
I couldn’t imagine doing it in my fifth decade	Nakokaki kokanisa te kosala yango na mbula zomi na ngai ya mitano
I didn’t want to play the fearless warrior	Nalingaki te kosala lisano ya mobundi oyo azalaki kobanga te
I have a business to mind	Nazali na mombongo moko oyo nasengeli kokanisa
I always wanted to play the game	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kobɛta lisano yango
I can attract women, especially from the community	Nakoki kobenda basi, mingimingi oyo bauti na lisangá
I couldn’t imagine him then	Nakokaki te kokanisa ye na ntango wana
I am fine with your explanation as well	Nazali bien na explication na yo lokola
I am not breeding anything	Nazali kobokola eloko moko te
I wanted to protect him from harm	Nalingaki kobatela ye mpo asala ye mabe te
I enjoy this party	Nasepeli na fɛti oyo
A large man stood in front of the door	Moto moko monene atɛlɛmaki liboso ya porte
I will need to travel very far	Nakozala na mposa ya kosala mobembo mosika mpenza
I mean they have to want to win	Nalingi koloba basengeli kozala na mposa ya kolonga
I am absolutely in full and complete control	Nazali mpenza na bokonzi mobimba mpe ya mobimba
One man said he knew me	Mobali moko alobaki ete ayebi ngai
I saw him and asked him if he was in trouble	Namonaki ye mpe natunaki ye soki azalaki na mpasi
I haven’t even talked to him	Nasololi kutu na ye te
I would argue the reverse	Nalingaki ko arguer inverse
I lay down and calmed myself down	Nalalaki mpe namikómisaki kimya
I see this reflected in their depth	Namoni oyo ezo monana na bozindo na bango
I lowered my head in shame	Nakitisaki motó na ngai na nsɔni
Nor would I trust them with my life	Nalingaki mpe te kotyela bango motema na bomoi na ngai
I can be your general	Nakoki kozala général na bino
I can’t even hear what they’re saying	Nazali ata koyoka te makambo oyo bazali koloba
You always come back	Ozongaka ntango nyonso
I want our son to feel that I love his mother	Nalingi mwana na biso ayoka ete nazali kolinga mama na ye
I could have asked to go to a public place	Nakokaki kosɛnga ete nakende na esika oyo bato nyonso bazali
I miss his scent and presence	Nazangi nsolo na ye mpe présence na ye
He was a suitably attractive man	Azalaki mobali moko ya kobenda likebi oyo ebongi mpenza
I lifted my head to get a better look	Natombolaki motó mpo na kotala malamu
I will be a good master	Nakozala nkolo malamu
I was expecting a young man, but he is at least forty	Nazalaki kozela elenge mobali moko, kasi azali ata na mbula ntuku minei
Jews were forbidden to vote	Bayuda bapekisamaki kosala voti
Overall damage to the state was minimal	Ba dégâts en général na l’état ezalaki moke
The rock could do nothing	Libanga ekokaki kosala eloko te
I know you wouldn’t	Nayebi ete olingaki kosala yango te
I am a conscious witness to it all	Nazali témoin conscient ya nionso wana
It was a chain reaction	Ezalaki réaction en chaîne
I thought it was really cool to have him around	Nakanisaki ete ezalaki mpenza malamu kozala na ye nzinganzinga
I was nervous too	Ngai mpe nazalaki kobanga
I have been teaching you about the rules for our room	Nazalaki koteya bino na ntina ya mibeko mpo na shambre na biso
I sat quietly this time, hoping he would explain himself	Nafandaki nyɛɛ na mbala oyo, na elikya ete akomilimbola
I was looking at the wall	Nazalaki kotala efelo
I wasn’t the only one up all night	Nazalaki kaka ngai moko te oyo nazalaki kolamuka butu mobimba
I was stupid enough to ask such a question	Nazalaki zoba mpo na kotuna motuna ya ndenge wana
Now the story has gone viral	Sikoyo lisolo yango esili koleka na mokili mobimba
I believe he is afraid of her	Nandimi ete azali kobanga ye
It’s about finances	Ezali na ntina ya makambo ya mbongo
I have to tell him something since we're not staying	Il faut nayebisa ye eloko moko puisque tozo vanda te
We’re just working	Tozali kaka kosala
I even started getting wet	Nabandaki kutu kozwa mai
I covered his hand with mine	Nazipaki loboko na ye na oyo ya ngai
I need a marine commander, you need a ride	Naza na besoin ya commandant ya marine, oza na besoin ya ride
I try to face it honestly	Nalukaka kokutana na yango na bosembo nyonso
The kisses that fate has earned	Ba bisous oyo destin ezui yango
I have a strong desire to do the right thing	Nazali na mposa makasi ya kosala likambo oyo ebongi
A single woman had her own bed	Mwasi moko oyo azalaki kobɔkɔla ye moko azalaki na mbeto na ye moko
I lift one of them a quarter full	Natomboli moko na yango quart etondi
I know how you feel about both of us	Nayebi ndenge oyo ozali koyoka mpo na biso mibale
I like to do my thing before I eat my dinner	Nalingaka kosala makambo na ngai liboso ya kolya bilei na ngai ya mpokwa
I have never been very interested in politics	Naino nasepelaka mingi na makambo ya politiki te
I want to open another bottle	Nalingi kofungola molangi mosusu
A very fascinating gentleman	Monsieur moko très fascinant
I bet they will like it	Na parier bakosepela na yango
I shake his hand, smiling	Nabɛti ye lobɔkɔ, nazali kosɛka
I just knew it was going to be some drama	Nayebaki kaka ete ekozala mwa drame
I totally understand what you’re saying	Na comprendre totalement oyo ozali koloba
I heard her head hit the wall	Nayokaki motó na ye ebɛtaki na efelo
I need to look around	Nasengeli kotala zingazinga
I'm going to drop out and get started on that right away	Nakotika kelasi mpe nakobanda na likambo yango mbala moko
I now had service, lots of text and phone messages	Nazalaki sikoyo na service, ba messages ya texte mpe ya téléphone ebele
I sold, but didn’t make any money	Natɛkaki, kasi nazwaki mbongo te
I didn’t want to appear eager	Nalingaki te komonana na mposa makasi
I could see why the women loved him so much	Namonaki ntina oyo basi yango bazalaki kolinga ye mingi
I knew it after I knew it	Nayebaki yango nsima ya koyeba yango
I went downstairs and looked at the cut	Nakendeki na nse mpe natalaki esika oyo bakataki
I was determined to move forward	Nazalaki na mokano ya kokende liboso
This bus service is considered for expansion	Service oyo ya bus etalelami mpo na koyeisa monene
I asked him if the money was gone	Natunaki ye soki mbongo esilaki
Suddenly I felt so far away from death	Na mbala moko nayokaki mosika mingi na liwa
I know he has an advantage here	Nayebi ete azali na avantage awa
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Nazingaki nokinoki lobɔkɔ na ngai ya mobali makasi na nkingo na ye
I have a funeral to prepare for	Nazali na matanga moko oyo nasengeli komibongisa mpo na yango
I need to find my brother	Nasengeli koluka ndeko na ngai ya mobali
I can imagine him rolling his eyes	Nakoki kokanisa ye azali kobalusa miso
I wasn’t going to see another day	Nazalaki kokende te mpo na komona mokolo mosusu
I don't need to be followed like a child	Nazali na ntina te ete bálanda ngai lokola mwana moke
I have no desire to hurt you	Nazali na mposa te ya kopesa yo mpasi
I believe he is right	Nandimi ete azali na ntina
I struggle with my faith every day	Nabundaka na kondima na ngai mokolo na mokolo
I think the president got a little confused	Nabanzi que président azuaki mua confusion
I almost said level except there just wasn’t a level	Nazalaki pene ya koloba niveau sauf que niveau moko ezalaki kaka te
I was crossing the street	Nazalaki kokatisa balabala
I am not the first person in their lives	Nazali moto ya liboso te na bomoi na bango
I will not send you where you are not welcome	Nakotinda bino te esika boyambami te
Robert only begged for mercy	Robert abondelaki bobele motema mawa
I can relieve pain in a positive way	Nakoki kosilisa mpasi na ndenge ya malamu
I want to be close to my family, and you	Nalingi kozala penepene na libota na ngai, mpe yo
I never received a compliment	Nazwaki ata mokolo moko te longonya
He helped everyone	Azalaki kosalisa moto nyonso
I handed it to him without looking at him	Napesaki ye yango kozanga kotala ye
I know less about myself than you do	Nayebi makambo mingi te na ntina na ngai koleka yo
I pulled back the hammer on my gun	Nazongisaki marto oyo ezalaki na mondoki na ngai nsima
I looked up at the experience bar	Natombolaki miso na ngai na bar ya expérience
I definitely intend to stay here for a while	Nazali mpenza na mokano ya kofanda awa mpo na mwa ntango
Its speed does the damage	Vitesse na yango nde esalaka ba dégâts
I also enjoy different things depending on my circumstances	Nasepelaka mpe na makambo ndenge na ndenge na kotalela ezalela na ngai
It felt like I needed to get into a little orbit	Emonanaki lokola ete nasengelaki kokɔta na mwa orbite moko
I thought some caution was prudent	Nakanisaki ete mwa bokebi ezalaki ya mayele
I looked at both of us in the mirror	Natalaki biso mibale na talatala
I didn't really need him to do that	Nazalaki mpenza na mposa na ye te mpo asala bongo
I didn’t wait for happiness to arrive	Nazelaki te ete esengo ekóma
Surely I was to be his adopted daughter	Na ntembe te, nasengelaki kozala mwana na ye ya mwasi oyo azwaki lokola mwana na ye
I now know none of it is true	Nayebi sikawa moko te kati na yango ezali solo
I lost a daughter at birth	Nabungisaki mwana mwasi moko ntango nabotamaki
I thought about making a big decision	Nakanisaki kozwa ekateli moko monene
I have to make sure my wife is okay	Nasengeli kosala ete mwasi na ngai azala malamu
I shouldn’t have hurt him	Nasengelaki te kosala ye mabe
I was young and stupid	Nazalaki elenge mpe zoba
The number of species remains elusive	Motángo ya mitindo ya bikelamu ezali naino mpasi mpo na koyeba yango
A young woman like you is vulnerable	Elenge mwasi lokola yo azali vulnérable
I could care less about that	Nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na likambo yango
I hoped my visit was good	Nazalaki na elikya ete botali na ngai ezalaki malamu
I always remembered the man he was	Nazalaki ntango nyonso komikundola mobali oyo azalaki
I want you to hear it now	Nalingi yoka yango sikoyo
A different one every night	Moko ya ndenge mosusu butu nyonso
I am really sorry about that	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo yango
I have no clue why	Nazali na clue te ya pourquoi
I saw that you were not happy with my decision	Namonaki ete osepelaki te na ekateli na ngai
I shook my head and went back to my car	Naningisi motó mpe nazongaki na motuka na ngai
I personally like green and blue together	Ngai moko nalingaka vert na bleu esika moko
I wasn’t running away from anyone	Nazalaki kokima moto moko te
I could hear the voice now	Nakokaki koyoka mongongo yango sikawa
I send messages in waves, but no one replies	Natindaka ba messages na ba mbonge, mais mutu moko te a répondre
I know you always felt it	Nayebi ete ozalaki ntango nyonso koyoka yango
I walked over to him taking his hand	Natambolaki epai na ye kozwaka lobɔkɔ na ye
I can’t go back and change it	Nakoki kozonga sima te mpe kobongola yango
I drove five hours to be here for this	Natambwisaki motuka ngonga mitano mpo na kozala awa mpo na likambo oyo
I always look for the worst	Nalukaka ntango nyonso oyo eleki mabe
I just always remember that we were friends	Namikundoli kaka ntango nyonso ete tozalaki baninga
No one told me about it	Moto moko te ayebisaki ngai likambo yango
He was the eldest of five children	Azalaki mwana ya liboso na bana mitano
A policeman came out	Polisi moko abimaki
In the second it was no show at all	Na ya mibale ezalaki émission ata muke te
A fuel line near the engine was leaking	Nsinga moko ya esansi oyo ezalaki pene na motɛ́lɛ ezalaki kotanga
I get up and walk around the room	Natɛlɛmaka mpe natambolaka zingazinga ya shambre
I didn’t want to be judged	Nalingaki te ete básambisa ngai
I waited outside for a police officer to question me	Nazelaki na libándá ete polisi moko atuna ngai mituna
I turned away from them and nearly fell over	Nabalukaki mosika na bango mpe pene na kokwea
I thought twice about it	Nakanisaki likambo yango mbala mibale
I held up the camera with shaky hands	Natombolaki kamera na mabɔkɔ oyo ezalaki koningana
I never saw the door there	Namonaki ata mokolo moko te porte kuna
I can’t seem to catch my breath	Emonani lokola ete nakoki te kokanga mpema
I cannot thank them enough	Nakoki te kopesa bango matɔndi oyo ekoki
I would go back there	Nalingaki kozonga kuna
There are no secondary schools in the country	Biteyelo ya ntei ezali te na mboka
I want to go home, he thought	Nalingi kozonga ndako, akanisaki
I will visit you soon	Nakoya kotala bino kala mingi te
Critical reception for the album was mixed	Réception critique mpo na album ezalaki mixte
It remains a playground to this day	Etikali esika ya masano tii lelo oyo
I mean, it was a rock for crying out loud	Nalingi koloba, ezalaki libanga mpo na kolela na mongongo makasi
I hate those machines	Nayinaka bamasini wana
I hate what he put me through	Nayinaka makambo oyo akɔtisaki ngai
I can't believe that worked	Nakoki kondima te ete yango esalaki
I will not do it in your land	Nakosala yango na mokili na bino te
It did so only twice	Esalaki bongo kaka mbala mibale
I wondered where it came from	Nazalaki komituna soki eutaki wapi
I want you to go back to your house	Nalingi ozonga na ndako na yo
I just thought it could be used with water	Nakanisaki kaka ete bakokaki kosalela yango na mai
I didn’t want to think about my neighbor at all	Nazalaki kolinga kokanisa ata moke te mpo na mozalani na ngai
I wish they were online more often	Nalingaki ete bázala mbala mingi na Internet
I really felt that this man wanted me in his work	Nayokaki mpenza ete mobali oyo alingaki ngai na mosala na ye
I missed the funeral service	Nazangaki molulu ya bokundi
I could tell he was doing what he was told	Nakokaki koyeba ete azalaki kosala makambo oyo bayebisaki ye
I was so confused to deal with this	Nazalaki mpenza na mobulungano mpo na kosala na likambo oyo
I think that is also a tough question	Nakanisi ete yango ezali mpe motuna moko ya makasi
I might get lucky tonight	Nakoki kozwa chance na mpokwa ya lelo
I finished high school, got accepted to college	Nasilisaki kelasi ya ntei, bandimaki ngai na iniversite
I owed him so much for taking that opportunity	Nazalaki na nyongo na ye mingi mpo azwaki libaku wana
Then he turned to the violin which he loved	Na sima abalukaki na violon oyo ye alingaki
I mean, no, not really	Nalingi koloba, te, mpenza te
I know what crosses the news feed	Nayebi oyo ekatisaka feed ya ba sango
I felt confident with my epic staff	Nayokaki elikia elongo na basali na ngai ya epiko
I praise your honesty	Nazali kokumisa bosembo na yo
I really tried to fight it	Namekaki mpenza kobundisa yango
I am no exception	Nazali exception moko te
I thought it looked like a face	Nakanisaki ete ezalaki lokola elongi
I hit the street and fought to survive	Nabɛtaki na balabala mpe nabundaki mpo nabika
I can't really think straight at the moment	Nakoki mpenza kokanisa semba te na ntango oyo
A stone sink was placed against the back wall	Batyaki esika ya kosukola ya mabanga na efelo ya nsima
I don’t remember playing a game	Nazali komikundola te ete nazalaki kosala lisano moko
I didn’t go to any ceremonies	Nazalaki kokende na milulu moko te
I shook his hand, and he smiled	Nasimbaki ye na lobɔkɔ, mpe asɛkaki
I think it was the perfect plan	Nakanisi ete ezalaki mwango ya kokoka
The two developed a close relationship	Bango mibale bakómaki kotonga boyokani malamu
I told him that he was making things difficult for himself	Nayebisaki ye ete azalaki komikómisa makambo mpasi
I met the guy there, and we hit it off	Nakutanaki na mobali wana kuna, mpe tobɛtaki yango
I need to have them sent out	Nasengeli kosala ete bátinda bango libanda
I don’t deserve it him	Na mériter yango ye te
I try to have a healthy diet	Nasalaka makasi nazala na bilei oyo ezali malamu mpo na nzoto
I couldn’t stop coming	Nakokaki kotika koya te
I couldn’t ruin this	Nakokaki te kobebisa likambo oyo
I pulled it out of storage for you	Nabimisaki yango na esika ya kobomba biloko mpo na bino
Maybe I was never alone with him	Mbala mosusu nazalaki ata mokolo moko te ngai moko elongo na ye
I turned the car around and went back	Nabalusaki motuka mpe nazongaki
I never knew his real name	Nayebaki ata mokolo moko te nkombo na ye ya solosolo
A professional touch makes the project much better	Un toucher professionnel esalaka que projet ezala bien mingi
I placed my lips on his neck and kissed him	Natyaki mbɛbu na ngai na nkingo na ye mpe napesaki ye beze
I shook my head down at his desk	Naningisi motó na nse na mesa na ye
I may be losing my mind	Ekoki kozala ete nazali kobungisa makanisi
I don't think they matter now	Nabanzi ete bazali na ntina te sikoyo
I made a transition chart for his time	Nasalaki etanda ya mbongwana mpo na ntango na ye
I can try to trust you then	Nakoki komeka kotyela yo motema na ntango wana
I also got his chat book	Nazwaki mpe buku na ye ya kosolola na bato
However, I need it for sun protection	Kasi, nazali na mposa na yango mpo na kobatela yango na moi
I never wanted you to bring it into my house	Nalingaki ata mokolo moko te ete okɔtisa yango na ndako na ngai
I would have been fourth, eighth, and last	Nalingaki kozala na esika ya minei, ya mwambe, mpe ya nsuka
I wanted to prove my freedom and liberty	Nalingaki komonisa ete nazali na bonsomi mpe bonsomi
I am going to help you get home	Nazali kokende kosalisa yo okóma na ndako
I was never a great fighter	Nazalaki ata mokolo moko te mobundi monene
I may have to try this route next time	Ekoki kozala ete nasengeli komeka nzela oyo mbala ya nsima
A friend of mine has driven	Moninga na ngai moko amemi motuka
A grove of trees stood on the bank of the river	Elanga moko ya banzete etɛlɛmaki na libongo ya ebale
I feel your call to love others with your love	Nayoki libiangi na yo ya kolinga basusu na bolingo na yo
A part of me is staying, right here	Eteni moko ya ngai ezali kotikala, kaka awa
I wanted to go tomorrow	Nalingaki kokende lobi
I really had to run to keep up	Nasengelaki mpenza kopota mbangu mpo na kolanda
I need you to understand it	Nazali na mposa ete ososola yango
It is the longest book in the series	Ezali buku oyo eleki molai na kati ya buku yango
Olympic track and field team this summer	Equipe ya athlétisme olympique na été oyo
I am both happy and sad about this news	Nazali na esengo mpe na mawa mpo na nsango oyo
I, on the other hand, always try to prepare myself	Nzokande, ngai, nasalaka ntango nyonso makasi mpo namibongisa
I can give it to them, and live my life freely	Nakoki kopesa bango yango, mpe kozala na bomoi na ngai na bonsomi nyonso
A staff member wrote down the names as they sounded	Mosali moko ya mosala azalaki kokoma bankombo ndenge ezali koyokana
I paid for it, fair and square	Nafutaki yango, juste et carré
A large bottle is attached to the wagon	Bakangisaka molangi moko monene na wagɔ yango
No conclusions can be made with the present knowledge	Bosukisi moko te ekoki kosalema na boyebi ya lelo
I can’t tell him about him	Nakoki koyebisa ye makambo na ye te
I smiled at the thought	Nasɛkaki na likanisi yango
I just need some time to myself for a bit	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mpo na ngai moko mpo na mwa moke
I remained silent, content to watch the buildings go by	Natikalaki nyɛɛ, nasepelaki na kotala ndenge bandako ezalaki koleka
I found it years later on the ship	Nazwaki yango nsima ya bambula mingi na masuwa yango
I love saying your name	Nalingaka koloba kombo na yo
I could hear through the door	Nazalaki koyoka na nzela ya porte
A few minutes later the sun was bright again	Mwa miniti nsima moi ezalaki lisusu makasi
I closed my eyes and fainted	Nakangaki miso mpe nalɛmbaki nzoto
A religious person will warn you about your immortal soul	Moto moko ya lingomba akokebisa yo mpo na molimo na yo oyo ekufaka te
I don’t have the energy to do it, so it makes little difference	Nazali na makasi te ya kosala yango, yango wana esalaka bokeseni moke
A night of life if ever there was one	Butu ya bomoi soki mokolo mosusu ezalaki
I suggested he check his speech sounds	Napesaki ye likanisi ete atala makelele na ye ya maloba
I had no idea the final version was released	Nazalaki na likanisi moko te ete version ya nsuka ebimaki
I remember glancing at the clock	Namikundoli ete nazalaki kobɛta miso na montre
I'm planning on making some, it's a great idea	Nazali kokana kosala mwa ndambo, ezali likanisi moko monene
I wondered why he asked me to kiss him	Nazalaki komituna mpo na nini asɛngaki ngai napesa ye beze
I am very pleased	Nasepeli mingi
I replied that of course, he could come along too	Nayanolaki ete ya solo, akokaki mpe koya elongo
I want to be a helper in this someday	Nalingi kozala mosungi na likambo oyo mokolo mosusu
I know the reality of creativity	Nayebi réalité ya créativité
A spark between them	Etincelle moko kati na bango
I stopped and bought some soft drinks	Natɛlɛmaki mpe nasombaki mwa masanga ya sukali
I stop for ice cream on the way back	Natɛlɛmaka mpo na kolya krɛmɛ na nzela ya kozonga
I didn’t want him for anything	Nalingaki ye te mpo na eloko moko
I tried to make heart of it	Namekaki kosala motema na yango
I felt very light headed	Nayokaki motó ya pɛpɛlɛ mpenza
I ran to him, helped him to his feet	Nakimaki mbangu epai na ye, nasalisaki ye atelema
I smiled and thanked him	Nasɛkaki mpe napesaki ye matɔndi
A sudden sense of relief came over me	Liyoki moko ya mbalakaka ya kopema eyaki likoló na ngai
I wondered what they would be doing	Nazalaki komituna soki bakozala kosala nini
I was amazed at how smart he was	Nakamwaki ndenge azalaki na mayele
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Namekaki kobɔndisa ye, kasi motema na ngai ezalaki kobukana
I hated cooking anyway	Nazalaki koyina kolamba ata ndenge nini
I didn’t like the pink one	Nalingaki oyo ya langi ya rozɛ te
This group had to investigate and capture it	Etuluku oyo esengelaki kolukaluka mpe kokanga yango
I will be a stranger	Nakozala mopaya
I couldn’t make it stop	Nakokaki te kosala ete etika
I didn’t know how to say it	Nayebaki koloba yango te
I know the arguments against all of those	Nayebi ba arguments contre ba oyo nionso
The road heads north through town	Nzela yango ezali kokende na nɔrdi na nzela ya engumba
This occurs almost exclusively due to moisture stress	Yango esalemaka pene na bobele mpo na stress ya humidité
I very likely will not be his only wife	Na mbala mosusu mpenza nakozala mwasi na ye kaka moko te
I never said you can’t work	Nalobaki ata mokolo moko te ete okoki kosala mosala te
Historical perspective on medical leadership	Perspective historique na leadership ya médecine
I had to clean my bathroom	Nasengelaki kosukola salle de bain na ngai
I think they laugh at him a lot	Nakanisi ete basekaka ye mingi
I haven't had a book in a few days now	Nazali na buku moko te banda mwa mikolo sikoyo
I opened my mouth but nothing came out	Nafungolaki monoko kasi eloko moko te ebimaki
I feel that fear and your advice	Nayoki bobangi wana mpe toli na yo
I get this message a lot from people	Nazuaka message oyo mingi epayi ya batu
I ordered a lot of stuff	Nasɛngaki biloko mingi
I was wearing my first long pants	Nazalaki kolata pantalon na ngai ya liboso ya molai
Part of a criminal act too	Eteni ya mosala moko ya mabe mpe
I quickly pick up my brush and start working	Nazwaka nokinoki brɔsi na ngai mpe nabandi kosala yango
I just couldn’t jump inside	Nakokaki kaka te kopumbwa na kati
I got up and started walking towards it	Natɛlɛmaki mpe nabandaki kotambola epai na yango
I started reading through your posts	Nabandaki kotanga na nzela ya ba posts na bino
I was still in plain shock	Nazalaki naino na nsɔmɔ ya polele
I grab her arm and pull her aside	Nasimbaka ye na lobɔkɔ mpe nabenda ye pembeni
I hadn’t seen him in two years	Nazalaki komona ye te banda mbula mibale
I want real people to talk to	Nalingi bato ya solosolo básolola na bango
A man should value honor over life	Mobali asengeli kopesa motuya na lokumu na esika ya kopesa bomoi
I hoped he was still alive somehow	Nazalaki kolikya ete azalaki naino na bomoi na lolenge moko to mosusu
I brushed his thumb, he brushed mine	Na brulé mosapi na ye ya monene, ye a brosser oyo ya ngai
I hated myself for it	Namiyinaki mpo na yango
I get a lot of gifts	Nazwaka makabo mingi
I thought you might find the text useful	Nakanisaki ete okoki komona ete makomi yango ezali na ntina
To this day I am not discouraged	Tii lelo oyo nalɛmbi nzoto te
I always miss all the fun	Nazangi ntango nyonso bisengo nyonso
Nawutaki there	Nawutaki kuna
I intended to sleep with him and rob him	Nazalaki na mokano ya kolala ye mpe koyiba ye
I have no idea what kind of situation this is	Nazali na idée te ya situation ya ndenge nini oyo
I can’t escape it	Nakoki kokima yango te
I wondered what they could use against us	Nakanisaki nini bakokaki kosalela mpo na kobundisa biso
I spent hours inside those walls	Nalekisaki bangonga ebele kati na bifelo wana
I personally think the writing is amazing	Ngai moko nakanisi ete bokomi ezali ya kokamwa
I can’t watch it now	Nakoki kotala yango sikoyo te
I can’t take my eyes off him	Nakoki te kolongola miso na ngai epai na ye
I know mistakes happen	Nayebi ete mabunga esalemaka
However, I am glad they did	Kasi, nazali na esengo ndenge basalaki bongo
Soon after, the group broke up	Nokinoki na nsima, etuluku yango ekabwanaki
Screaming from one throat	Koganga oyo eutaka na zolo moko
I needed your strength, wisdom and love so much	Nazalaki na mposa ya makasi, mayele mpe bolingo na yo mingi
I was going to have so many problems	Nazalaki kokende na mikakatano mingi mpenza
I will pay your wages	Nakofuta lifuti na yo
I also had my own little revelation in the book	Nazalaki mpe na mwa emoniseli na ngai moko na buku
I, we, have never had anything like that	Ngai, biso, tozalaka naino te na likambo ya ndenge wana
I could almost predict it in my calendar	Nakokaki pene na kosakola yango na manaka na ngai
I have to check that you understand me here	Il faut na vérifier que bo comprendre ngai awa
I lifted the evil of the water up to the light	Natombolaki mabe ya mai kino na pole
I never know what he is thinking	Nayebi ata mokolo moko te makambo oyo azali kokanisa
I really wanted to keep my schedule	Nazalaki mpenza na mposa ya kobatela programɛ na ngai
Shortly afterwards they came out	Mwa moke na nsima babimaki
I was really crushed	Nazalaki mpenza konyatama
I picked up my sandwich and took a bite	Nakamataki sandwich na ngai mpe nazwaki mwa eloko
I need to talk to you about him	Nasengeli kosolola na yo mpo na ye
I enjoy hanging out with them when we fish	Nasepelaka kozala elongo na bango ntango tozali koboma mbisi
I think they were starting to like each other	Nakanisi ete bazalaki kobanda kolingana
I am proud to be his son	Nazali na lolendo ya kozala mwana na ye
This football team is a great big family	Ekipi ya ndembo oyo ezali libota monene monene
A rock is a product and so is a mouse	Libanga ezali eloko oyo esalemi mpe bongo soso
I sighed then handed him my phone	Napemaki nsima napesaki ye telefone na ngai
I really hope to come back, one day	Nazali mpenza na elikya ya kozonga, mokolo mosusu
A few others watched college football	Mwa ndambo mosusu batalaki ndembo ya eteyelo monene
I sat in the living room	Nafandaki na salon
I need to get it out	Nasengeli kobimisa yango
I want to stay here and look at these files	Nalingi natikala awa pe natala ba fichiers oyo
I couldn’t tell if he was alive or dead	Nakokaki koyeba te soki azalaki na bomoi to akufi
I resisted and he hit me several times	Nazalaki kotɛmɛla mpe azalaki kobɛta ngai mbala mingi
I had to leave my dog	Nasengelaki kotika mbwa na ngai
I was very impressed with the change	Nasepelaki mingi na mbongwana yango
It is also known for its extreme pain	Eyebani mpe mpo na mpasi na yango mingi
I need a dark night	Nazali na mposa ya butu moko ya molili
I could pull you in and make you talk	Nakokaki kobenda yo na kati mpe kotinda yo oloba
I certainly hope you haven't	Na ntembe te nazali kolikya ete ozalaki naino te
I can read it in your eyes	Nakoki kotánga yango na miso na yo
A gasp of pleasure escaped her before her shoulders slumped	Kopema ya esengo ekimaki ye liboso ete mapeka na ye ekita
I couldn’t tell where my own happiness began and ended	Nakokaki koyeba te esika oyo esengo na ngai moko ebandaki mpe esukaki
I took the time to look around the camp	Nazwaki ntango ya kotala zingazinga ya kaa
I enjoy my life, my identity	Nasepelaka na bomoi na ngai, bomoto na ngai
I tried to make sense of what had just happened	Namekaki kokanga ntina ya likambo oyo euti kosalema
A blessed thought entered my brain	Likanisi moko ya lipamboli ekɔtaki na bɔɔngɔ na ngai
I am in a position to recommend you	Nazali na position ya ko recommander bino
I haven’t been this happy and fulfilled in years	Nazali na esengo mpe ya kokoka boye te na boumeli ya bambula
I still didn’t like it	Naino nazalaki kosepela na yango te
I just stood there for a couple of minutes	Natɛlɛmaki kaka wana na boumeli ya miniti mibale to misato
I bet you have a good view up there	Na betisi yo oza na vue ya bien kuna likolo
I need you to take it easy	Nazali na mposa ete ozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
I climb up towards a pillar outside the headquarters	Nazali komata na likoló epai ya likonzí moko oyo ezali na libándá ya biro monene
I can’t say enough about this group	Nakoki koloba ekoki te mpo na etuluku oyo
I am here to warn you	Nazali awa mpo na kokebisa bino
I would love to see you attend	Nakolinga mingi komona bino boyangana
I never know which way is up	Nayebi ata mokolo moko te nzela nini ezali likolo
I later learned that his true love was tennis	Nayebaki na nsima ete bolingo na ye ya solosolo ezalaki lisano ya tennis
I think we should visit them	Nakanisi tosengeli kokende kotala bango
I saw the trees reaching out to each other	Namonaki banzete yango ezali kosembola lobɔkɔ moko na mosusu
A range of scales english essay writing	Une gamme de échelles lingala essay writing
I could see that he was worried	Nazalaki komona ete azalaki komitungisa
I am willing to entertain the idea	Nandimi kosepelisa likanisi yango
I will drain my cock inside you	Nako drainer libolo na ngai na kati na yo
I think it blows peoples minds sometimes	Nabanzi que ezo souffler ba peuples esprits parfois
I enjoy my job, of course	Nasepelaka na mosala na ngai, ya solo
A solid wooden door stood before him	Ekuke moko ya mabaya ya makasi etɛlɛmaki liboso na ye
A powerful, dark force gathered within his mind	Nguya moko ya nguya, ya molili eyanganaki na kati ya makanisi na ye
I thought we showed great character in a fantastic atmosphere	Nakanisaki tolakisaki bizaleli monene na mopepe moko ya kokamwa
I begged my mind to go away	Nabondelaki makanisi na ngai ete ekende mosika
I think he is coming here to see my neighbor	Nakanisi azali koya awa mpo na komona mozalani na ngai
I was creating a unique dining environment	Nazalaki kosala esika ya kolya oyo ekokani na mosusu te
I stand my ground and wait until he gets closer	Natelemi na mabele na ngai mpe nazelaka kino akopusana penepene
I didn’t understand if it was about business	Nasosolaki te soki ezali mpo na likambo ya mombongo
I stand there, staring at it	Natelemi wana, nazali kotala yango na miso
I will make a real killing	Nakosala koboma mpenza
I saw someone do that in a movie once	Namonaki moto moko asalaki bongo na filme moko mbala moko
I am not in any kind of trouble	Nazali na kati ya lolenge moko te ya mpasi
Only ten of the men there have been identified	Kaka mibali zomi kati na mibali oyo bazali kuna nde bayebani
I can’t breathe because of the pain inside	Nakoki kopema te mpo na mpasi oyo ezali na kati
I could see his refined black eyes making me happy	Nazalaki komona miso na ye ya moindo oyo epɛtolamaki ezalaki kopesa ngai esengo
I followed him to the office	Nalandaki ye tii na biro
I figure we have enough to keep the boss sweet	Na comprendre toza na suffisamment pona ko garder patron sucré
I reach down and take in his wonderful balls	Nasemboli loboko na nse mpe nakɔti bale na ye ya kokamwa
Soon they fight again in their car	Eumelaki te, babundaka lisusu na motuka na bango
I know what it is like to lose a special friend	Nayebi ndenge oyo ezalaka soki abungisi moninga moko ya ntina mingi
I opened the bar door	Nafungolaki porte ya bar
I just wanted to use the stuff	Nalingaki kaka kosalela biloko yango
I am going to rest tomorrow	Nazali kokende kopema lobi
I looked at the clock by my bed	Natalaki montre pembeni ya mbeto na ngai
I'm not anymore, too unlucky	Nazali lisusu te, trop malchance
I couldn’t wake you up	Nakokaki kolamusa yo te
I just like it because it belonged to my mother	Nasepelaka kaka na yango mpo ezalaki ya mama na ngai
A thousand muscles screamed	Misisa nkóto moko egangaki
I just couldn’t shake it	Nakokaki kaka te koningisa yango
The biggest difference you can see	Bokeseni monene oyo okoki komona
I had no clue what was going on	Nazalaki na elembo moko te ya koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I knew he was touching me	Nayebaki ete azalaki kosimba ngai
They also represent a major upward change	Bazali mpe komonisa mbongwana monene ya likoló
I can't stand waiting for him anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te ya kozela ye
I hope the phone lines are free	Nazali na elikya ete banzela ya telefone ezali ofele
I tried to relax and watch the fight	Namekaki kopema mpe kotala etumba
I know you won’t have it	Nayebi ete okozala na yango te
I have the advantage over you now	Nazali na litomba likoló na yo sikoyo
I thought he would just run away from me	Nakanisaki ete akokima kaka ngai
I stood staring for a second in shock	Natɛlɛmaki wana nazalaki kotalatala mpo na segɔnde moko na nsɔmɔ
I have a lot of experience in this field	Nazali na eksperiansi mingi na mosala yango
I feel something dangerous growing inside	Nayokaka eloko moko ya likama ezali kokola na kati
I did my best to sneak in beside him	Nasalaki nyonso mpo nakɔta pembeni na ye na kobombana
I love watching a good football game	Nalingaka mingi kotala lisano ya malamu ya ndembo
I could see it in your school newspaper efforts, too	Nakokaki komona yango na milende na bino ya bazulunalo ya eteyelo, mpe
I was the new kid in town	Nazalaki mwana ya sika na engumba
I swear everything will be fine	Nalapi ndayi que nionso ekozala bien
I wanted to do it without getting too close	Nalingaki kosala yango kozanga ete napusana penepene mingi
I couldn’t really see what it was	Nakokaki mpenza te komona soki ezalaki nini
I knew what he was offering	Nayebaki makambo oyo azalaki kopesa
I never talk about business nowadays, ever	Nalobelaka makambo ya mombongo ata mokolo moko te na mikolo oyo, ata mokolo moko te
I know there is more to it than that	Nayebi ete ezali na makambo mingi koleka wana
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Na nsima, bazwaka makambo mosusu mpo na kondimisa ete moto azali na maladi yango
I walked slowly around the ring of glass, staring in horror	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga ya lopɛtɛ ya vitre, nazalaki kotalatala na nsɔmɔ
I think we all do this to some extent	Nakanisi biso banso tosalaka boye na meko moko boye
I couldn’t be happier with them	Nakokaki te kozala na esengo koleka elongo na bango
A life sentence is in the future	Etumbu ya bomoi mobimba ezali na mikolo mizali koya
I will face this challenge	Nakokutana na mokakatano oyo
I look at him and he smiles	Natali ye mpe azali kosɛka
A white layer covers about half of the ground	Couche moko ya pembe ezipaka pene na ndambo ya mabele
I heard the police coming down the hall	Nayokaki bapolisi bazali kokita na ndako yango
I realize now that people live there	Nasosoli sikoyo ete bato bafandaka kuna
I have a complete set of parents	Nazali na ensemble complet ya ba parents
I see no other way to stop the state	Namoni moyen mosusu te ya kopekisa l’Etat
I would never believe it	Nalingaki kondima yango ata mokolo moko te
I know you will get a lot out of it	Nayebi ete okozwa matomba mingi na yango
I was about to say that my hon	Nazalaki pene ya koloba ete hon na ngai
I pride myself on being a good host	Nazali na lolendo ya kozala moyambi malamu
I wondered what he saw	Nazalaki komituna soki amonaki nini
I believe they got bought out recently by another company	Nandimi ete bazwaki kosombama kala mingi te na kompanyi mosusu
I honestly love her and feel very protective of her	Na bosembo nyonso nalingaka ye mpe nayokaka mpenza kobatela ye
I have a friend who tried	Nazali na moninga moko oyo amekaki
I couldn’t move, I couldn’t speak	Nakokaki koningana te, nakokaki koloba te
I want to think about that	Nalingi kokanisa likambo yango
I just wanted to get my degree	Nalingaki kaka kozwa diplome na ngai
I thought that was pretty safe	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza na libateli
I asked questions about the project	Nasalaki mituna na ntina na mosala yango
I say he didn’t have time	Nalobi azalaki na temps te
I wonder if they can see me	Nazali komituna soki bakoki komona ngai
A friend just passed it a few minutes ago	Moninga moko awutaki koleka yango eleki mwa miniti
I wonder what he did there	Nazali komituna soki asalaki nini kuna
I surprised even myself	Nakamwisaki ata ngai moko
I never worked there	Nasalaki kuna ata mokolo moko te
I hated when he called me that name	Nayinaki ntango azalaki kobenga ngai nkombo wana
I liked them even more then	Nazalaki kosepela na bango mingi koleka na ntango wana
I think that’s where it comes from	Nakanisi ete ezali wana nde eutaka
I was a senior military officer at the time	Nazalaki mokonzi monene ya basoda na ntango wana
The feudal lord loves his land only in functional terms	Nkolo féodal alingaka mabele na ye kaka na ba termes fonctionnels
This person is safe and sound	Moto oyo azali na likama te mpe azali malamu
I love you too, my love	Ngai mpe nalingaka yo, bolingo na ngai
I said his name but he was dumb to me	Nalobaki kombo na ye mais azalaki baba na ngai
I wanted to reach out and touch his head	Nalingaki kosembola loboko mpe kosimba motó na ye
I love them so much	Nalingaka bango mingi
I didn’t pay much attention	Nazalaki kotya likebi mingi te
I just forget about that lately	Nazali kaka kobosana likambo yango mikolo oyo
I was so having it with him	Nazalaki bongo kozala na yango elongo na ye
I didn’t tell him much	Nayebisaki ye makambo mingi te
I didn’t really know the man	Nayebaki mobali yango mpenza te
I just took him out of school	Nalongolaki ye kaka na kelasi
I think you can flip it the following way	Nakanisi ete okoki kobalusa yango na ndenge oyo elandi
I am a project person	Nazali moto ya projet
I understand your house is next door	Na comprendre ndaku na yo eza pembeni
I was just preparing these things to die today	Nazalaki kaka kobongisa makambo oyo mpo na kokufa lelo
This can be difficult to detect in the field	Yango ekoki kozala mpasi mpo na koyeba yango na elanga
I refused to think of him as a body	Naboyaki kokanisa ye lokola nzoto
I enjoy all kinds of juice	Nasepelaka na jus ya ndenge nyonso
I am not sure as to when it started	Nazali na ntembe te mpo na koyeba ntango nini ebandaki
I only have a few minutes	Nazali kaka na mwa miniti moke
I am a business manager after all	Nazali directeur ya entreprise après tout
I can take this thing somewhere	Nakoki komema eloko oyo esika moko boye
I sounded loud now	Nazalaki koyokana na mongongo makasi sikawa
Nor will I be well for seven months	Nakozala mpe malamu te na boumeli ya sanza nsambo
I looked towards the door	Natalaki epai ya ekuke
I am my old self again	Nazali lisusu ngai moko ya kala
I was hardly his pride and joy	Nazalaki mpenza te lolendo mpe esengo na ye
They were just men in enemy uniform	Bazalaki kaka mibali oyo balataki elamba ya banguna
I think a lot of jokes	Nakanisaka maseki mingi
I wondered which of the muscle warriors won the battle	Nazalaki komituna soki nani kati na bilombe ya misisa alongaki etumba yango
A nurse sitting beside the bed looked up	Lifulume moko oyo afandaki pembeni ya mbeto atombolaki miso
I stayed with my grandmother when they were gone	Nafandaki epai ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi ntango bazalaki lisusu te
I also know what to wear tonight	Nayebi mpe nini nasengeli kolata na mpokwa ya lelo
I receive forgiveness for all my sins	Nazwaka bolimbisi mpo na masumu na ngai nyonso
A wise observer will not focus on superficial things	Moto oyo azali kotala makambo na bwanya akotya likebi te na makambo oyo ezali likolólikoló
I started running and running	Nabandaki kopota mbangu mpe kopota mbangu
I can’t help but wonder why he would choose me	Nakoki te koboya komituna mpo na nini akopona ngai
An ominous little voice chattered deep in his head	Mongongo moko ya moke ya mabe ezalaki koloba na mozindo na motó na ye
A small side panel with a computer will open	Panneau moko ya moke ya mopanzi oyo ezali na ordinatɛrɛ ekofungwama
We know what we mean to them	Toyebi oyo tolingi koloba na bango
I have no one to ask questions	Nazali na moto ya kotuna mituna te
I was sent to another planet	Batindaki ngai na planɛti mosusu
I do this to show you how to show others	Nasalaka boye pona kolakisa bino ndenge ya kolakisa basusu
I think that’s where I’m at	Nakanisi ete yango nde esika nazali
I like seeing him, through his eyes	Nasepelaka komona ye, na nzela ya miso na ye
I consider him a wonderful asset to this country	Natalelaka ye lokola eloko ya kokamwa mpo na mboka oyo
I need to see everything, to know exactly what happened	Nasengeli komona makambo nyonso, mpo na koyeba mpenza nini esalemaki
I want you out there to understand that	Nalingi bino kuna libanda bososola yango
I think they should die or hide	Nakanisi ete basengeli kokufa to kobombana
I couldn’t get away from my fear	Nakokaki te kolongwa na bobangi na ngai
He left fond memories here	Atikaki basuvenire ya malamu awa
I would hold her and never let her go	Nalingaki kokanga ye mpe kotika ye ata mokolo moko te
Accommodation is high on our list	Esika ya kofanda ezali likolo na liste na biso
I was still on the ground	Nazalaki kaka na mabele
I needed air, just some air	Nazalaki na mposa ya mopɛpɛ, kaka mwa mopɛpɛ
I thoroughly enjoyed my time with him	Nasepelaki mpenza na ntango oyo nazalaki na yango elongo na ye
I try to remember the last thing that happened	Nalukaka komikundola likambo ya nsuka oyo esalemaki
I rushed to his bedside	Nakendeki mbangu pembeni ya mbeto na ye
I knew he would love it	Nayebaki ete akolinga
I went back to the mall and did a scene	Nazongaki na centre commercial mpe nasalaki scène moko
A trail of blood ran through the grass	Nzela moko ya makila ekɔtaki na matiti
I wasn’t really thinking	Nazalaki mpenza kokanisa te
I'll be right back	Nakozonga mbala moko
I will give you more orders there	Nakopesa bino ba commandes mosusu kuna
I get closer, my steps lighter on the sand	Nazali kopusana penepene, matambe na ngai ezali pɛtɛɛ likoló ya zelo
He was then in his fifties	Na ntango wana azalaki na mbula koleka ntuku mitano
I stood up, exhausted by what lay before me	Natɛlɛmaki, nalɛmbaki makambo oyo ezalaki liboso na ngai
I began to struggle for freedom	Nabandaki kobunda mpo na kozwa bonsomi
I must have a dream	Nasengeli kozala na ndɔtɔ
I didn’t expect the guards to attack	Nakanisaki te ete bakɛngɛli bakobundisa
I really enjoyed working there	Nazalaki mpenza kosepela kosala kuna
I closed the door and looked right back	Nakangaki porte mpe natalaki mbala moko na nsima
I pause and push him back	Napemaka mwa moke mpe nazongisáká ye nsima
The area is also rich in black coal	Etando yango ezali mpe na makala ya moindo mingi
I hated being looked at with pity	Nayinaki bátalela ngai na mawa
I n't get this stuff for their big lot	Na n't kozua biloko oyo pona lot na bango ya munene
I took some time to consider this	Nazwaki mwa ntango mpo na kotalela likambo yango
I was your cup size in junior high	Nazalaki taille ya kopo na yo na junior high
I felt this was familiar somehow	Nayokaki ete oyo ezalaki ya koyebana na lolenge moko to mosusu
After a while it stopped	Eleki mwa ntango ezalaki kotika
I know this was very hard for you to believe	Nayebi ete likambo oyo ezalaki mpasi mingi mpo na bino kondima
I could barely stand up	Nakokaki mpenza te kotɛlɛma
A highly intoxicated driver	Mokumbi motuka moko oyo alangwaki masanga mingi
I just made an attempt and it worked	Nasali kaka tentative mpe esimbaki
Obviously I knew before you did	Emonani ete nayebaki liboso ete oyeba yango
I didn’t see when he left	Namonaki te ntango akendaki
I could forget about the outside world and do my job	Nakokaki kobosana mokili ya libándá mpe kosala mosala na ngai
I have found my agent and publisher	Nasili kozwa agent mpe mosakoli na ngai
I should have been there, he stopped the man	Nasengelaki kozala wana, apekisaki mobali wana
I needed it all to stop	Nazalaki na mposa na yango nyonso mpo etika
I do take responsibility for part of what happened	Nazwaka mpenza mokumba ya ndambo ya makambo oyo esalemaki
I asked him if he just wanted to continue this	Natunaki ye soki alingi kaka kokoba likambo oyo
A lot of the songs were soft	Ebele ya ba nzembo ezalaki doux
I enjoy being with you	Nasepelaka kozala elongo na yo
I'll agree for now	Nakondima mpo na sikoyo
I put the pot down	Natyaki nzungu yango na nse
I see him shaking his head no	Namoni ye azali koningisa mutu non
I told you that before we tried this	Nayebisaki bino yango liboso ete tómeka likambo oyo
I wear dress shoes	Nalataka sapato ya kolata
I felt like a man	Namiyokaki lokola moto
I believe they live in us and watch over us	Nandimi ete bafandaka kati na biso mpe batalaka biso
A male figure appears	Figure moko ya mobali ebimi
I need to help my mom sort everything out	Nasengeli kosalisa mama na ngai asilisa makambo nyonso
Comfortable chair, comfortable pillow, comfortable chair	Kiti ya malamu, oreiller ya malamu, kiti ya malamu
I had to get better at it	Nasengelaki kokóma malamu na yango
I didn’t know him or even where he came from	Nayebaki ye te mpe ata esika oyo autaki
I forgot it was his sister, too	Nabosanaki ete ezalaki ndeko na ye ya mwasi, mpe
A hold up across town	A hold up na ngambo mosusu ya engumba
But, I will miss you	Kasi, nakozanga yo
A murmur ran through the line like autumn chill	Koimaima moko ezalaki koleka na molɔngɔ lokola malili ya ɔtɔnɛ
A virtual film made by virtual people	Film virtuel oyo esalemi na batu ya virtuel
I can’t live without it	Nakoki kozala na bomoi te kozanga yango
I work for a regional electronics company	Nasalaka na kompanyi moko oyo esalaka biloko ya elektroniki na bitúká
I missed an awful lot of time	Nazangaki ntango mingi ya nsɔmɔ
I hung up and tried again	Nakangaki telefone mpe namekaki lisusu
I stared at him in amazement	Nazalaki kotala ye na kokamwa nyonso
I want to go back for a few reasons	Nalingi kozonga nsima mpo na mwa bantina
Looking forward to your reply	Nazali kozela eyano na yo na esengo nyonso
I didn’t even think about writing a story	Nakanisaki kutu te kokoma lisolo
I kept appealing to his fatherly mindset	Nazalaki kaka kobenda likebi na makanisi na ye ya tata
A minimum of three years experience is required	Esengeli kozala na eksperiansi ya mbula misato soki moke te
I glanced at the clock	Nabwakaki miso na montre yango
The canal was neglected and parts of it were filled up	Bazalaki kozanga kotalela canal yango mpe batondisaki biteni na yango
I was quickly losing hope	Nazalaki kobungisa elikya nokinoki
I just shudder thinking about him	Nalɛngaka kaka ntango nazali kokanisa ye
I followed him inside	Nalandaki ye na kati
I fell in love with you, every part of you	Nakweyaki na bolingo na yo, eteni nyonso ya nzoto na yo
I just want to be wherever he is	Nalingi kaka kozala esika nyonso oyo azali
I didn’t really care to move on at the time	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na kokende liboso na ntango wana
I can’t let them die	Nakoki kotika bango te mpo bakufa
I was afraid you would skip this dinner	Nazalaki kobanga ete okoleka bilei oyo ya mpokwa
I thought it was amazing	Nakanisaki ete ezalaki mpenza ya kokamwa
I was watching television	Nazalaki kotala televizyo
I’ve come with my hands	Nayei na maboko
I was trying to move forward in my life	Nazalaki kosala makasi mpo na kokende liboso na bomoi na ngai
I pushed the feeling away	Napusaki liyoki yango mosika
I want him to know that he can contact me	Nalingi ayeba ete akoki kokutana na ngai
Elephants are among the species known to use tools	Bangando ezali na kati ya mitindo oyo eyebani ete esalelaka bisaleli
I drove by his house	Nakendeki na motuka pembeni ya ndako na ye
I thought the guy was just saying hello	Nakanisaki ete mobali yango azalaki kaka kopesa mbote
I could break every single bone in his body	Nakokaki kobuka mokuwa mokomoko ya nzoto na ye
I think it just took a while	Nakanisi ete ezwaki kaka mwa ntango
I love the harmony created by using it	Nalingaka boyokani oyo esalemaki na kosalela yango
I begged him to stay	Nabondelaki ye ete atikala
I can respond to the honorable senator only in general terms	Nakoki ko répondre na honorable sénateur kaka na ba termes générales
I just wanted people to meet me in theirs	Nazalaki kaka na mposa ete bato bákutana na ngai na oyo ya bango
I didn’t know it was a thing of beauty	Nayebaki te ete ezalaki eloko ya kitoko
I decided to make myself very clear	Nazwaki ekateli ya komimonisa polele mpenza
I wondered what was making him look so sad	Namitunaki nini ezalaki kosala ete amonana mawa mingi
I kept thinking about our destiny together	Nazalaki kaka kokanisa destin na biso elongo
I haven't been with you for a while now	Nazalaki elongo na yo te banda mwa ntango sikoyo
I put it in my pocket once in storage	Natyaki yango na poche na ngai mbala moko na esika oyo babombaka biloko
I could hardly move	Nakokaki ata moke te koningana
I stopped to listen to every word he said	Natɛlɛmaki mpo na koyoka liloba nyonso oyo azalaki koloba
I was surprised, as he seemed ok	Nakamwaki, lokola azalaki komonana ok
I wouldn’t let him win	Nalingaki kotika ye te alonga
I learned this lesson in college	Nayekolaki liteya oyo na eteyelo monene
I had to give her what she wanted	Nasengelaki kopesa ye oyo alingaki
I wasn’t getting his magic	Nazalaki kozua magie na ye te
A band was performing on a small elevated stage	Bande moko ezalaki kosala na mwa estrade moko oyo etombwaná
I am here to help your soul find rest	Nazali awa mpo na kosalisa molimo na yo ezwa bopemi
Something strange happened though	Likambo moko ya kokamwa esalemaki atako bongo
I said so, very softly	Nalobaki bongo, na malembe mpenza
I noticed that they looked angry	Namonaki ete bazalaki komonana lokola bazali na nkanda
I decided he would be a safe bet	Nazwaki ekateli ete akozala pari ya libateli
I told him he wasn’t exactly my usual ride	Nayebisaki ye ete azalaki mpenza te mobembo na ngai ya momeseno
I must still be half asleep	Nasengeli kozala naino na ndambo ya mpɔngi
Spent a week on the board	Elekisaki pɔsɔ moko na etanda yango
I told him it was no big deal	Nayebisaki ye ete ezalaki likambo monene te
I can't really relate to him like that	Nakoki mpenza te kozala na boyokani na ye boye
I looked at religious websites	Nazalaki kotala basite Internet oyo elobelaka mangomba
His request was denied	Lisɛngi na ye eboyamaki
I didn’t want to talk	Nazalaki kolinga koloba te
I will describe what each path looks like	Nakolimbola ndenge oyo nzela mokomoko ezali komonana
I grabbed the collar of his shirt, startling him	Nasimbaki ntolo ya chemise na ye, kokamwisa ye
I want to know everything about them	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali bango
I had to get myself under control quickly	Nasengelaki komitya na nse ya bokonzi nokinoki
A piano is placed in the corner of the room	Piano moko etyami na nsɔngɛ ya shambre yango
I can’t afford not to	Nazali na makoki te ya kosala yango te
I told you what this is	Nayebisaki bino oyo ezali nini
I knew better than to try out	Nayebaki malamu koleka komeka kobima
I really had to discipline myself	Nasengelaki mpenza komipesa disipilini
I lowered myself and pushed with all my might	Namikitisaki mpe napusaki na makasi na ngai nyonso
I couldn’t even bring myself to say anything	Nakokaki ata komimema te mpo na koloba eloko moko
I wanted to play right now	Nalingaki kobɛta kaka sikoyo
I want a woman, and she is gone	Nalingi mwasi moko, mpe azali lisusu te
I wasn't sure of it now	Nazalaki na ntembe te na yango sikawa
I think we miss his approach	Nakanisi tozangi approche na ye
I wondered what protected you	Nazalaki komituna nini ebatelaki yo
I really want to be like him in every way	Nalingi mpenza kozala lokola ye na makambo nyonso
I just felt really skeptical about the whole thing	Nazalaki kaka koyoka mpenza ntembe mpo na likambo yango mobimba
They drag me back down the steps	Bazali kobenda ngai lisusu na nse ya matambe
I went back to the nightmare	Nazongaki lisusu na ndoto ya mpasi
Some men never made it through	Mibali mosusu balekaki yango ata mokolo moko te
I breathe a sigh of relief and the message comes through even faster	Napemaka mpe nsango yango ezali koleka nokinoki koleka
I looked but saw nothing	Natalaki kasi namonaki eloko moko te
Balance pain and pleasure, punishment and reward	Equilibre ya pasi na esengo, etumbu na mbano
I hope the first day of fall was wonderful!	Nazali na elikya ete mokolo ya liboso ya mbula ya mbula ezalaki kitoko!
I found out so much more	Nazwaki makambo mosusu mingi mpenza
I was nervous with this interaction	Nazalaki kobanga na interaction oyo
I know he could feel my fear of the unknown	Nayebi ete akokaki koyoka bobangi na ngai ya oyo eyebani te
I just dreamed of clothes period	Na lotaki kaka période ya bilamba
I went back to my corridor sadly	Nazongaki na couloir na ngai na mawa
This building is made of solid building blocks and steel doors	Ndako oyo esalemi na ba blocs ya kotonga ya makasi mpe na baporte ya bibende
I think you should give him a chance	Nakanisi ete osengeli kopesa ye libaku
I try to keep it in perspective though	Nalukaka kobatela yango na perspective atako bongo
A special moment, this was such a great opportunity	Moment moko ya ntina mingi, oyo ezalaki libaku monene boye
I just want to do everything	Nalingi kaka kosala makambo nyonso
A lot can change in a year	Mingi ekoki kobongwana na mbula moko
I myself killed your sister-in-law	Ngai moko nabomi ndeko ya mwasi na yo
I get the most asked question	Nazuaka motuna oyo batunaka mingi
I want to be among the stars	Nalingi kozala kati na minzoto
I took advantage of the opportunity	Nasalelaki libaku yango
I see my reflection in all the windows of the rest of the house	Namonaka elili na ngai na maninisa nyonso ya ndako oyo etikali
I glanced at him and lowered my eyes quickly	Nabwakaki miso na ye mpe nakitisaki miso na ngai nokinoki
I asked him if he knew about it	Natunaki ye soki ayebi likambo yango
I just can’t let him dump this relationship	Nakoki kaka te kotika ye abwaka relation oyo
I really wanted this to happen between us	Nalingaki mpenza likambo oyo esalema kati na biso
I stood up straight and shook my head	Natɛlɛmaki semba mpe naningisi motó
I can eat them, though	Nakoki kolya bango, nzokande
I didn’t like this story	Nalingaki lisolo oyo te
I believe they are both honest	Nandimi ete bango mibale bazali na bosembo
I waited for the next thunderstorm	Nazelaki nkake oyo elandaki
I was happy to see him too	Nasepelaki komona ye mpe
I think we would make a great team	Nakanisi ete tolingaki kosala ekipi moko monene
I was so high on excitement and happiness to relax	Nazalaki likolo mingi na esengo mpe esengo mpo na kopema
I didn’t even recognize my voice	Nayebaki kutu mongongo na ngai te
Best of all, perhaps	Likambo ya malamu koleka, mbala mosusu
I wonder what goes through their minds	Namitunaka nini elekaka na makanisi na bango
I can follow you down in a moment	Nakoki kolanda yo na nse na mwa ntango moke
I vowed then that I would never drink again	Nalapaki na ntango wana ete nakomɛla lisusu te
I wouldn’t say they were close enough	Nakoloba te ete bazalaki penepene mpenza
I walked down the garden steps to the door	Nakitaki na matambe ya elanga tii na porte
I get him to tell me what he sees	Nasalaka ete ayebisa ngai makambo oyo azali komona
He is trying to be safe	Azali koluka kozala na libateli
The novel is now a public domain work	Roman yango ezali sikoyo mosala ya domaine public
I never talked much to anyone	Nazalaki kosolola mingi na moto ata mokolo moko te
I had nothing for him	Nazalaki na eloko moko te mpo na ye
I can fly and take you to lunch	Nakoki kopumbwa mpe komema yo na kolya na midi
I saw her with her husband and a baby	Namonaki ye elongo na mobali na ye mpe bebe moko
I so understand every word	Na comprendre boye liloba nionso
I did it to drive you crazy	Nasalaki yango mpo na kosala yo ligboma
He's dead to her, but just her	A akufi ye, kasi kaka ye
I didn’t have a weapon	Nazalaki na ebundeli te
I couldn’t imagine doing anything to anyone	Nakokaki kokanisa te kosala moto eloko moko
I enjoyed a good life	Nazalaki kosepela na bomoi ya malamu
My shots were gone	Masasi na ngai esilaki
Somehow I just knew it was	Na lolenge moko to mosusu nayebaki kaka ete ezalaki bongo
A pilot measurement of.	Pilote moko ya mesure ya...
I wanted to have that dinner that night	Nalingaki kozala na bilei wana ya mpokwa na butu wana
It was a remarkable court case	Ezalaki likambo moko ya kokamwa oyo esalemaki na tribinale
A good detective always follows the money	Détective ya malamu alandaka ntango nyonso mbongo
I am talking about the life of the world	Nazali kolobela bomoi ya mokili
I asked how that would work, but he didn’t know	Natunaki ndenge nini yango ekosala, kasi ayebaki te
I would completely understand if he hated me after this	Nalingaki ko comprendre entièrement soki ayinaki ngai après oyo
I walk through familiar doors and sit up straight	Natambolaka na baporte oyo nayebi malamu mpe nafandaka semba
I corner around him, careful not to touch him	Nazali kosala nsɔngɛ zingazinga na ye, nazali kokeba ete nasimba ye te
I hope you get it and we can chat soon	Nazali na elikya ete bokozwa yango mpe tokoki kosolola kala mingi te
This is not one of them	Oyo ezali moko na yango te
I have a catch plane	Nazali na mpepo ya kokanga
I wanted them to see how good they are	Nalingaki ete bámona ndenge bazali malamu
I'll be back in a few minutes	Nakozonga nsima ya mwa miniti
I didn’t need to do anything, you did it all	Nazalaki na mposa ya kosala eloko te, yo nde osalaki yango nyonso
I’m not saying anything else	Nazali koloba eloko mosusu te
Dozens of children came out an hour ago	Ebele ya bana babimaki eleki ngonga moko
I mean, they just didn’t kill them	Nalingi koloba, babomaki bango kaka te
A chill ran through him	Malili moko ezalaki koleka na kati na ye
I have done a test build for you	Nasali botongi ya komeka mpo na bino
I somewhat understand how you feel	Nasosoli mwa moke ndenge oyo ozali koyoka
I slipped it into the bag	Nakɔtisaki yango na saki yango
I ran away from my friends and people close to me	Nakimaki baninga na ngai mpe bato oyo bazalaki penepene na ngai
I strongly urge you all to avoid crowded places	Nasengi bino banso makasi ete bóboya bisika oyo bato bazali mingi
I thought we would be lovers, someday	Nakanisaki ete tokozala balingami, mokolo mosusu
I want to get it out	Nalingi kobimisa yango
I am attached to my father	Nakangami na tata na ngai
I will forgive their sin and save their land	Nakolimbisa lisumu na bango mpe nakobikisa mokili na bango
I had white ice cream with white liquor	Nazalaki na krɛmɛ ya mpɛmbɛ na masanga ya mpɛmbɛ
I loved the guitar hook	Nazalaki kolinga mingi crochet ya guitare
I will rock your real world!	Nako ningisa mokili na yo ya solo!
I can tell you love me	Nakoki koyeba ete olingi ngai
I appreciate you taking the time to respond	Nasepeli ndenge ozwi ntango ya koyanola
I felt sick and sore all afternoon	Nazalaki koyoka maladi mpe mpasi nsima ya midi mobimba
I shouldn't be taking this out on you	Nasengeli te kozala kobimisa likambo oyo likoló na yo
I came the same day as my sister	Nayaki kaka mokolo oyo ndeko na ngai ya mwasi ayaki
Bad reason to make a story, to be sure	Ntina ya mabe ya kosala lisolo, mpo na kozala na ntembe te
I love looking at new gear	Nalingaka kotala engrenages ya sika
I am quite used to the surface	Namesana mpenza na makambo oyo ezali na likoló
However, I must say that you have managed your grief well	Kasi, nasengeli koloba ete osili kopekisa mawa na yo malamu
I couldn’t think of a better way to describe them	Nakokaki te kokanisa lolenge mosusu ya malamu koleka mpo na kolimbola bango
Both sides bought a lot of weapons and ammunition	Ba ngambo nyonso mibale basombaki bibundeli mpe masasi mingi
I saw it but just couldn’t believe it	Namonaki yango kasi nakokaki kaka kondima te
I could never decide which one	Nakokaki ata moke te kozwa ekateli ya koyeba oyo wapi
I met his eyes for a moment	Nakutanaki na miso na ye mpo na mwa ntango moke
I am working on the next book right now	Nazali kosala mosala ya buku oyo elandi sikoyo
I would not be able to find the pieces	Nalingaki kozala na likoki te ya kozwa biteni yango
A little less corruption	Un peu moins de corruption
I inhaled her scent, brown sugar and pine fruit	Napemaki nsolo na ye, sukali ya motane mpe mbuma ya pin
I tried hard to sleep but couldn’t	Namekaki makasi mpo na kolala kasi nakokaki te
I exaggerated a bit in those last two paragraphs	Nalekisaki ndelo mwa moke na baparagrafe wana mibale ya nsuka
I think they went underground	Nakanisi ete bakɔtaki na nsé ya mabelé
I found out that he had never served in the military	Namonaki ete azalaki ata mokolo moko te na mosala ya soda
I can't even stand the guy	Nakoki ata kokanga motema te na mobali yango
I felt sorry for myself for being an outsider to their secret	Namiyokelaki mawa mpo nazalaki moto ya libándá na sekele na bango
I want us to continue working together	Nalingi ete tókoba kosala elongo
I also threatened to hang myself	Nazalaki mpe kobangisa ngai ete nakomikanga na nzete
I feel very happy today	Nazali koyoka esengo mingi lelo
I worked hard and followed orders	Nazalaki kosala makasi mpe kolanda mitindo
A mirror mounted on the ceiling above a bed	Talatala oyo batye likoló ya plafɔ likoló ya mbeto moko
I have never forgotten a face my whole life	Nabosani elongi moko te bomoi na ngai mobimba
I loved having a pool to use too	Nazalaki kolinga kozala na pisini mpo na kosalela mpe
I can't watch it, really	Nakoki kotala yango te, solo mpenza
I felt alone, scared and discouraged	Nazalaki koyoka ngai moko, kobanga mpe kolɛmbisa ngai
I interrupted his breakfast	Nakataki bilei na ye ya ntɔ́ngɔ́
I didn’t hear him talk like before	Nayokaki ye te azali koloba lokola liboso
I need to have a private conversation with him now	Nasengeli kosala lisolo moko ya nkuku elongo na ye sikoyo
I must have run over a spike	Na ntembe te nakimaki mbangu likoló ya nsɛtɛ moko
I am pointing out the kind of change the world needs	Nazali kolakisa lolenge ya mbongwana oyo mokili ezali na yango mposa
A game was being played but definitely a playful one	Lisano moko ezalaki kosalema kasi na ntembe te oyo ya lisano
I wouldn’t know the answers	Nalingaki koyeba biyano te
I walked towards the tree line and into the woods	Natambolaki epai ya molongo ya banzete mpe nakɔtaki na zamba
I was completely unaware of all this	Nazalaki mpenza kozanga koyeba makambo nyonso wana
I didn’t know who else to call	Nayebaki te nani mosusu ya kobenga
But, I want an emergency solution	Kasi, nalingi solution ya urgence
I threw the bottle on the floor	Nabwakaki molangi yango na nse
I was with you for three months	Nazalaki na yo sanza misato
A young woman is far from a hostile world	Elenge mwasi moko azali mosika na mokili oyo ezali na banguna
The cat does well alone and likes the solitary approach	Mbua esalaka malamu ye moko mpe alingaka lolenge ya kozala ye moko
I have been very gentle with you for a very long time	Nazali na bopɔlɔ mingi elongo na yo banda kala mingi
I have to do the same	Nasengeli mpe kosala bongo
I have no interest in marrying you or anyone	Nazali na intérêt moko te ya kobala yo to moto moko te
I decided to ask him out, and was turned down	Nazwaki mokano ya kosenga ye abima, mpe baboyaki ngai
I could ask to be taken there	Nakokaki kosɛnga bámema ngai kuna
I just smiled and kept my mouth shut	Nazalaki kaka kosɛka mpe kokanga monɔkɔ
I shake my head, then slap myself	Naningisi motó, na nsima namibɛtaka mbata
Tonight is one of them	Na mpokwa ya lelo oyo ezali moko na yango
I wasn't a football tackle kind of big though	Nazalaki te football tackle sorte ya munene atako bongo
I didn’t want you to have any part of it	Nalingaki te ete ozala na eteni moko na yango
I lay awake for quite some time	Nalalaki mwa ntango molai na mpɔngi te
I promise you’ll be glad you came	Nalaki ete okosepela ndenge oyei
I liked the sound of it	Nasepelaki na makɛlɛlɛ na yango
This proved disastrous for an already sluggish economy	Yango emonanaki mabe mpo na nkita oyo esilaki kokita
I didn’t have to worry about it getting wet	Nasengelaki komitungisa te mpo ete ekokóma mai
I have a heightened sense of separation	Nazali na liyoki ya kokabwana oyo etombwami
It is obtained by mouth	Ezwamaka na monɔkɔ
I turned around and told them just that	Nabalukaki mpe nayebisaki bango kaka ndenge wana
I didn’t touch the boxes	Nasimbaki bakɛsi yango te
I can't believe he's doing this to me	Nandimi te ete azali kosala ngai boye
I believe you two deserve each other	Nandimi ete bino mibale bobongi moko na mosusu
I too am concerned about our brother	Ngai mpe nazali komitungisa mpo na ndeko na biso
I get up and wash my face	Natɛlɛmaka mpe nasukolaka elongi
I had nowhere else to go	Nazalaki na esika mosusu ya kokende te
I represent the position of the nature of the individual soul	Nazali komonisa etɛlɛmɛlo ya lolenge ya molimo ya moto na moto
Every man goes armed	Mobali nyonso akendaka na bibundeli
I had less than nothing	Nazalaki na moke koleka eloko moko te
I didn’t try to hate it	Namekaki koyina yango te
I suddenly got a bad feeling about it all	Na mbalakaka nazwaki liyoki mabe mpo na makambo nyonso wana
I cursed myself again for standing up to help the stranger	Namilakelaki lisusu mabe mpo natɛlɛmaki mpo na kosalisa mopaya yango
I thought he was wasting his time	Nakanisaki ete azalaki kobebisa ntango na ye
A drop of crimson paint fell at his feet	Litangá ya langi ya motane makasi ekweaki na makolo na ye
I am at peace with it	Nazali na kimya na yango
I visited him at his home	Nakendaki kotala ye na ndako na ye
I couldn’t hear him	Nazalaki koyoka ye te
I had to have some fun	Nasengelaki kosepela mwa moke
A shaggy figure ran into the woods	Elilingi moko oyo alati nsuki ya nsuki ekendeki mbangu na zamba
I really tried to be kind, loving, caring	Nasalaki mpenza milende mpo na kozala na boboto, na bolingo, na bokebi
I will take your belt and retire you my friend	Nakozua ceinture na yo pe nako retraite yo moninga na ngai
I can no longer take a deep breath	Nakoki lisusu kozwa mpema monene te
I can’t wait for this day to end	Nakoki kozela te mokolo oyo esila
I think your mom is waiting for you for dinner	Nakanisi mama na yo azali kozela yo mpo na kolya na mpokwa
I have my hands full of cup	Nazali na mabɔkɔ na ngai etondi na kɔpɔ
I called a cab to pick us up	Nabengaki taksi moko mpo na kozwa biso
Undergraduate students may also qualify for graduation honors	Bayekoli ya mbala ya liboso bakoki mpe kokokisa masɛngami mpo na kozwa lokumu ya kozwa diplome
A sergeant was the last recipient	Sergent moko azalaki moto ya nsuka oyo azwaki yango
I brought something from home, anyway	Namemaki eloko moko uta na ndako, ata ndenge nini
I give him a big kiss in thanks	Napesi ye lipwɛpwɛ moko monene mpo na kopesa ye matɔndi
He added four points in seven playoff games	Abakisaki ba points minei na ba matchs sambo ya playoff
I have done this before	Nasalaki boye liboso
I wouldn’t even allow myself to speculate	Nalingaki kutu kopesa nzela te ya kokanisakanisa
I put my head down on my knees to rest	Natyaki motó na ngai na nse na mabɔlɔngɔ mpo na kopema
I shivered and felt my skin cool	Naninganaki mpe nayokaki loposo na ngai malili
I didn’t want to be seen crying	Nalingaki te bámona ngai nazali kolela
Twelve hands reached out to me, begging	Maboko zomi na mibale etandamaki epai na ngai, kosenga
A company could consist of anywhere from twenty to forty men	Kompanyi moko ekokaki kozala esika nyonso kobanda na mibali ntuku mibale tii ntuku minei
I will always believe this	Nakondimela likambo oyo ntango nyonso
I need to know more about you before this	Nasengeli koyeba makambo mingi na ntina na yo liboso ya likambo oyo
I needed him physically and emotionally	Nazalaki na mposa ete azala na ye na nzoto mpe na mayoki
I couldn’t get my legs to move	Nakokaki te kosala ete makolo na ngai ekende
I wasn’t meant to walk in thin lines	Nazalaki te mpo na kotambola na milɔngɔ ya mikemike
I started my music there	Nabandaki miziki na ngai kuna
I will do my best to help you	Nakosala nyonso mpo na kosalisa yo
I would not be taken captive	Nalingaki komema ngai na boombo te
I want to meet people and see how they live	Nalingi kokutana na bato mpe komona ndenge bazali kobika
I didn’t want it to end	Nalingaki te ete esuka
I made an opening	Nasalaki esika ya kofungwama
I look for them but can’t find them anymore	Nalukaka bango kasi nazwaka bango lisusu te
I was just wearing a small shift	Nazalaki kaka kolata shift ya moke
I don’t know what life event fell on him	Nayebi te événement nini ya vie ekweyi ye
I can go right back to my family	Nakoki kozonga mbala moko na libota na ngai
I opened the new sign by hand	Nafungolaki elembo ya sika na lobɔkɔ
I had no tools and no other blood	Nazalaki na bisaleli te mpe makila mosusu te
I love my husband so much	Nalingaka mobali na ngai mingi
I have more memories from my old house	Nazali na basuvenire mingi koleka na ndako na ngai ya kala
I just want to play	Nalingi kaka kosakana
I feel bad for her	Nayokaka mabe mpo na makambo na ye
I won’t make you pray this	Nakosala te ete obondela oyo
I immediately started toward the back door	Nabandaki mbala moko kokende na porte ya nsima
A terrible nuclear disaster is preparing to happen	Likama moko ya nsɔmɔ ya nikleere ezali komibongisa mpo na kosalema
I walked cautiously behind him	Natambolaki na bokebi nyonso nsima na ye
I think that is a sign of increased reliability	Nakanisi ete yango ezali elembo ya kobakisama ya kotyela motema
I was wearing a dress	Nazalaki kolata elamba moko
I think it was because he is mad at us	Nakanisi ezalaki mpo azali na nkanda mpo na biso
A weapon that could destroy armies	Ebundeli oyo ekokaki kobebisa mampinga
I waited and waiting killed him	Nazelaki mpe kozela ebomaki ye
I just hate being away from him	Nayinaka kaka kozala mosika na ye
The bill did not pass	Mobeko yango elekaki te
I always said the wrong thing	Nazalaki ntango nyonso koloba likambo ya mabe
I showed him his shirt	Nalakisaki ye chemise na ye
I thought how stupid that was	Nakanisaki ndenge oyo yango ezalaki bozoba
I asked them about being holy	Natunaki bango mpo na kozala mosantu
I just wanted to sit and think	Nalingaki kaka kofanda mpe kokanisa
I think that’s the way it is	Nakanisi ete ezali ndenge wana
I had lost him	Nasilaki kobungisa ye
I have excellent health insurance	Nazali na assurance maladi ya malamu mpenza
I have to say, it was the best decision ever	Nasengeli koloba, ezalaki ekateli oyo eleki malamu oyo ezwamaki naino te
I think that has happened here	Nakanisi ete likambo yango esalemi awa
I know they will see it	Nayebi ete bakomona yango
I was ready to make a noise and surrendered	Nazalaki pene ya kosala makɛlɛlɛ mpe namipesaki
I know the law, crime, police, and judges too	Nayebi mibeko, makambo ya mabe, makambo ya bapolisi, mpe bazuzi mpe
I wouldn’t leave the military, then	Nalingaki kotika mosala ya soda te, bongo te
I no longer had to tell my story out loud	Nasengelaki lisusu te koyebisa lisolo na ngai na mongongo makasi
This interpretation has generally been followed by later historians	Ndimbola yango elandami mingimingi na bato ya mayele na makambo ya kala oyo bautaki nsima
I have been painting almost all my life	Nazali kosala mayemi pene na bomoi na ngai mobimba
I have put all the windows in their energy efficient setting	Natye maninisa nyonso na esika na yango oyo esalelaka kura mingi te
I hate that empty chair	Nayinaka kiti wana ya mpamba
Sometimes I read backwards	Ntango mosusu nazalaki kotánga makambo nsima tii liboso
I heard a little cry for help	Nayokaki mwa kolela mpo na kosɛnga lisalisi
A romance novel, perhaps, or indeed a romance film	Roman ya bolingo, mbala mosusu, to ya solo film ya bolingo
I won’t climb through your bedroom window	Nakomata te na lininisa ya shambre na yo
I sang the very song to him	Nayembelaki ye nzembo yango mpenza
It was followed by three other science fiction novels	Elandaki na babuku mosusu misato ya siansi
I just remembered feeling lost	Namikundolaki kaka koyoka ete nabungaki
I know it doesn’t matter	Nayebi ete ezali na ntina te
I want to pick your brain on this	Nalingi na piquer cerveau na yo na likambo oyo
I started shooting the supplies	Nabandaki kobɛta masasi na biloko oyo bazalaki kopesa
I can’t hear him anywhere crying	Nazali koyoka ye ata esika moko te azali kolela
I just led them to destruction	Namemaki bango kaka na kobebisama
I opened my eyes as if to avoid it	Nafungolaki miso lokola nde mpo na kokima yango
I didn’t expect to be found so soon	Nakanisaki te ete bakozwa ngai nokinoki boye
I was only nine years old at the time, alone	Nazalaki kaka na mbula libwa na ntango wana, ngai moko
I kept thinking about it	Nazalaki kaka kokanisa likambo yango
I love my family, my job and my church	Nalingaka libota na ngai, mosala na ngai mpe lingomba na ngai
I woke up with a start, my body covered in sweat	Nalamukaki na ebandeli, nzoto na ngai ezipamaki na motoki
I had been absent for a week	Nazalaki moto oyo azalaki te banda pɔsɔ moko
I didn’t see him in forever	Namonaki ye te na kati mpo na libela
I will take good care of him	Nakobatela ye malamu
I tried to fix it, but lost it in place	Namekaki kobongisa, kasi nabungisaki yango na esika na yango
His career began to decline after that season	Carrière na ye ebandaki kokita sima ya saison wana
I listen when they talk	Nayokaka ntango bazali kosolola
I hope the wind turns his umbrella inside out	Nazali na elikya ete mopɛpɛ ekobalusa parapluie na ye na kati mpe na libándá
I was amazed at how quiet the place was	Nazalaki kokamwisa ndenge esika yango ezalaki kimya
I think what you have done to me is wrong	Nakanisi oyo osaleli ngai ezali mabe
I don’t need to stay here for that job	Nazali na mposa ya kotikala awa te mpo na mosala wana
I expected anger, but not to worry	Nazalaki kozela nkanda, kasi komitungisa te
I could shake my head freely	Nakokaki koningisa motó na ngai na bonsomi nyonso
I gained respect from the hunters	Nazwaki lokumu epai ya bato oyo bazalaki kobundisa banyama
I think they are dead though	Nakanisi bakufi atako bongo
I have lost all sense of time	Nabungisi mayele nyonso ya ntango
I recently visited a group of his	Nauti kokende kotala etuluku moko ya bato na ye
I looked for another vine to twist	Nalukaki nzete mosusu ya vinyo mpo na kobalusa
I failed your parents	Na échoué ba parents na yo
I want you to look like the authority figure you are	Nalingi omonana lokola moto ya bokonzi oyo ozali
I have learned so much from you	Nayekoli makambo mingi epai na bino
I also came right up to him	Nayaki mpe mbala moko na ye
I posted the letters and waited for a reply	Natyaki mikanda yango na poste mpe nazelaki eyano
I wasn’t ready for a relationship	Nazalaki prêt te pona relation
I could barely move from the pain	Nakokaki mpenza te koningana mpo na mpasi
I gave me a choice in something	Napesaki ngai kopona na eloko moko
I directed the doctor to his attention	Nalakisaki monganga yango mpo atya likebi na ye
Heart disease was the leading cause of death	Kobɛla motema ezalaki likambo oyo ezalaki kokufa mingi
I slowly rub my tongue against his	Nazali kopakola lolemo na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ na oyo ya ye
I brought you back so you could cause more pain	Nazongisaki yo mpo ete okoka kopesa mpasi mingi
A black void appeared on the black canvas of space	Esika moko ya moindo oyo ezalaki na eloko te ebimaki likoló ya toile ya moindo ya etando
I had this down to a science	Nazalaki na likambo oyo tii na siansi moko
His efforts have been recognized both at home and abroad	Milende na ye endimami ezala na mboka mpe na mikili ya bapaya
I don’t see or hear anyone anywhere	Namonaka mpe nayokaka moto ata esika moko te
I court you a lot, great	Na courter yo mingi, munene
I would like you to go with him	Nakolinga ete okende elongo na ye
I tried calling last night, but you weren't home	Namekaki kobenga lobi na butu, kasi ozalaki na ndako te
I remembered what you said about being a celebrity	Namikundolaki makambo oyo olobaki mpo na kozala moto ya lokumu
He was no longer flying	Azalaki lisusu kopumbwa na mpɛpɔ te
I don’t have kids	Nazali na bana te
The site was later used for housing	Na nsima, basalelaki esika yango mpo na kotonga bandako
I am also still fighting for the justice you deserve	Nazali mpe kaka kobunda mpo na bosembo oyo bobongi na yango
I thought a year would be a piece of cake	Nakanisaki ete mbula moko ekozala eteni ya gâteau
I felt nothing this time	Nayokaki eloko moko te na mbala oyo
I won’t say any more	Nakoloba lisusu te
A number of parents and friends attended	Motángo ya baboti mpe baninga bayaki
Then the couple starts a relationship	Na nsima, babalani yango babandi boyokani
I can’t get through it	Nakoki koleka na yango te
I wish there was another way, but there wasn’t	Nalingaki ete lolenge mosusu ezala, kasi ezalaki te
I became very cautious	Nakómaki mpenza ekɛngɛ
Their hands were tied	Maboko na bango ekangamaki
I rocked him until he woke up	Naningisi ye tii ntango alamukaki
I miss other people and other things	Nazangi bato mosusu mpe makambo mosusu
I need to see your face though	Nasengeli komona elongi na yo atako bongo
A good signal might need some creativity	Signal ya malamu ekoki kozala na besoin ya mua créativité
A knock on the door rang out	Kobeta moko na porte eyokanaki
I feel really bad for him	Nayokaka mpenza mabe mpo na ye
I told him it wasn’t a good idea	Nayebisaki ye ete ezalaki likanisi ya malamu te
I can’t have sex with myself mom	Nakoki kosangisa nzoto na ngai te mama
I on the other hand take my time to enjoy mine	Ngai na ngambo mosusu nazwaka ntango na ngai mpo na kosepela na oyo ya ngai
I looked him in the eye as he left	Natalaki ye na miso na ye ntango azalaki kokende
I didn’t make any major mistakes	Nasalaki mabunga monene te
I needed time to think	Nazalaki na mposa ya ntango ya kokanisa
I had to talk to you before making my decision	Nasengelaki kosolola na bino liboso ya kozwa ekateli na ngai
I thought quite a bit about the money	Nazalaki kokanisa mwa moke mpenza na ntina na mbongo yango
I hope you can like it	Nazali na elikya ete bokoki lokola yango
I was a request at dinner parties	Nazalaki moto oyo bazalaki kosɛnga na bafɛti ya kolya
A flood of relief washed over him	Mpela ya lisungi esukolaki ye
I tap on his passenger window to let me in	Nabɛtaka na lininisa ya mokumbi motuka na ye mpo nakɔtisa ngai
I needed something to do	Nazalaki na mposa ya likambo moko ya kosala
A teenage girl lay dead, bleeding down their sidewalk	Mwana mwasi moko ya elenge alalaki akufi, makila ezalaki kobima na nzela na bango ya makolo
The video is about me	Video yango ezali kolobela ngai
I mean a worldwide global brand	Nalingi koloba marque mondiale ya mokili mobimba
I put on my brave face and we went inside	Nalataki elongi na ngai ya mpiko mpe tokɔtaki
I can immediately identify with what he writes	Nakoki komikokanisa mbala moko na makambo oyo akomaka
I always wanted a big family	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya libota monene
I wish the owner luck getting it started later	Na souhaiter propriétaire chance kozua yango ebanda sima
They wouldn’t have any children	Balingaki kobota ata mwana moko te
I thought that would be years in the future	Nazalaki kokanisa ete yango ekozala bambula mingi na mikolo ezali koya
I was relaxed at the reception of the crowd	Nazalaki kopema na boyambi ya ebele ya bato
I was told to lumber to the valley	Bayebisaki ngai ete nakende na mabaya tii na lobwaku
He recalled placing fifth	Amikundolaki ete azwaki esika ya mitano
I could feel her sexual glow on my face	Nakokaki koyoka kongɛnga na ye ya kosangisa nzoto na elongi na ngai
A few others stayed longer	Mwa bato mosusu baumelaki mingi
I believe we only do our request	Nandimi ete tosalaka kaka bosenga na biso
I got caught a couple of times, but I struggled to drink too much	Nakangamaki mbala mibale to misato, kasi nabundaki mpo na komɛla mingi
I can’t say much about my father	Nakoki koloba mingi te mpo na tata na ngai
I think he must be in pretty good shape	Nakanisi ete asengeli kozala na ezalela malamu mpenza
I liked that she was so excited about the pregnancy	Nasepelaki ete asepelaki mingi mpo na zemi yango
I am pointing this out to others	Nazali kolakisa likambo oyo epai ya basusu
I didn’t really blame them	Napesaki bango mpenza foti te
I can see how that can do that	Nazali komona ndenge oyo yango ekoki kosala yango
I spent three years on my own after this time	Nalekisaki mbula misato ngai moko nsima ya ntango oyo
I can’t think for everyone	Nakoki kokanisa te mpo na moto nyonso
I just get so worked up sometimes	Nazuaka kaka tellement travail up tango mosusu
I had my suspicions why	Nazalaki na ba soupçons na ngai pourquoi
I did not destroy my heart to fight against blacks	Nabebisaki motema na ngai te mpo na kobunda na bato moindo
A police officer intervenes in a robbery in progress	Polisi moko akɔti na moyibi oyo ezali kosalema
I didn’t intend for it to happen	Nazalaki na mokano te ete esalema
I'm getting an out of order result	Nazo zua résultat hors ordre
Only two planes were lost	Kaka baaviɔ mibale nde ebungaki
I remember his name now	Nazali komikundola nkombo na ye sikawa
I am not able to hold it	Nazali na makoki ya kokanga yango te
I thought we had a wonderful evening	Nakanisaki ete tolekisaki mpokwa moko kitoko mpenza
I'm still not sure how that could happen	Nazali naino na ntembe te ndenge nini yango ekokaki kosalema
I, of course, later had to see it	Ngai, ya solo, na nsima, nasengelaki komona yango
A link can double that	Lien moko ekoki ko doubler yango
I know he will accept it	Nayebi ete akondima yango
I believe you will see it in your own way	Nandimi ete okomona yango na ndenge oyo olingi
I prefer to hire singles	Na preferaka ko employer ba célibataires
I refuse to lie to you again	Naboyi lisusu kokosela yo
I didn’t want to feed him	Nalingaki te kolelisa ye
I couldn’t afford all that stuff	Nazalaki na makoki te ya kofuta biloko wana nyonso
The skull is known only in fragments	Mokuwa ya motó eyebani kaka na biteni
I slipped, the tree catching me at the last moment	Nazalaki kogumbama, nzete yango ekangaki ngai na ngonga ya nsuka
I hated the night shift	Nayinaki mosala ya mosala ya butu
I will still be here for you as a friend	Nakozala kaka awa mpo na yo lokola moninga
The agents visit him in the hospital	Ba agents bakendeke kotala ye na lopitalo
There will be a sad accounting for that	Comptabilité ya mawa ekozala mpo na yango
A big deal, of course	Likambo monene, ya solo
I could barely see him again	Nazalaki komona ye lisusu na mpasi
I hide behind the magazine	Nabombaka nsima ya zulunalo yango
I couldn’t even do what he said	Nakokaki kutu te kosala makambo oyo alobaki
I saw black all around	Namonaki moindo zingazinga nyonso
I helped her sit up as she rubbed her head	Nasalisaki ye afanda ntango azalaki kofinafina motó
I thought the limb would break	Nakanisaki ete enama yango ekobukana
I believe that is the highest point	Nandimi ete yango ezali esika oyo eleki likoló
I was extremely aware of what they wanted me to hear	Nazalaki na bososoli ya koleka ndelo oyo balingaki nayoka
I want to be somewhere special	Nalingi kozala esika moko ya ntina mingi
I could barely see my brother and sister	Nazalaki komona mpenza te ndeko na ngai ya mobali mpe ya mwasi
I can't force you to watch, he tells me	Nakoki te kotinda yo na makasi otala, ayebisi ngai
But I knew what that meant	Kasi, nayebaki soki yango elimboli nini
I got every question and answer	Nazwaki motuna mpe eyano nyonso
I encountered no dangerous dogs or hostile creatures	Nakutanaki na bambwa ya likama te to mpe na bikelamu ya banguna te
I need your help to help your friend	Nazali na mposa ya lisalisi na yo mpo na kosalisa moninga na yo
I know where you were	Nayebi esika ozalaki
I climbed out of bed and made my way downstairs	Namatamaki na mbeto mpe nazwaki nzela ya kokita
I hoped he did get the job	Nazalaki na elikya ete azwaki mpenza mosala yango
I owe him a great debt	Nazali na nyongo na ye monene
I understand why you went after me	Nasosoli mpo na nini okendaki nsima na ngai
A car stopped but was not going very far	Motuka moko etɛlɛmaki kasi ezalaki kokende mosika mingi te
I never understood why he wanted to come back here	Nasosolaki ata moke te mpo na nini alingaki kozonga awa
I had a friend, who was my best friend	Nazalaki na moninga moko, oyo azalaki moninga na ngai ya motema
I love you more than life itself	Nalingaka yo koleka bomoi yango moko
I thought you might be cool	Nakanisaki ete okoki kozala malili
I was very aware of the passage of time	Nazalaki mpenza na boyebi ya ntango oyo ezalaki koleka
Someone like that	Moto moko lokola
I shot right in the middle of their training	Nabɛtaki masasi kaka na katikati ya formation na bango
I opened my mouth to scream again	Nafungolaki monɔkɔ mpo naganga lisusu
I had to deal with him in court	Nasengelaki kosala makambo na ye na tribinale
I have to be careful here	Nasengeli kozala na bokebi awa
I didn’t know what to do about it	Nayebaki te nini nakosala mpo na likambo yango
I convinced myself that he hated me	Nazalaki komindimisa ete ayina ngai
I wiped it off and moved on	Nazalaki kopangusa yango mpe kokende liboso
I think that’s what he said, anyway	Nakanisi ete yango nde alobaki, ata ndenge nini
I held out my obviously swollen thumb	Nasembolaki mosapi na ngai ya monene oyo ezalaki polele ete evimbaki
I would like to go during the month	Nakolinga kokende na boumeli ya sanza
I immediately decide not to worry	Nazwaka mbala moko ekateli ya komitungisa te
I thanked you for your service and friendship	Napesaki bino matɔndi mpo na mosala na bino mpe boninga na bino
I took off my jacket the day before yesterday	Nalongolaki jacket na ngai mokolo moko liboso lobi
I was finally having my adventure	Nazalaki nsukansuka kosala aventure na ngai
I was sure this was a trap	Nazalaki na ntembe te ete oyo ezalaki motambo
I turn on the full light to see the way	Nafungolaka pole mobimba mpo na komona nzela
I throw an olive on his head	Nabwakeli ye olive na motó
A lazy boom reached their ears seconds later	Boom moko ya paresse ekómaki na matoi na bango mwa basegɔnde nsima
I knew this reaction, somewhat	Nayebaki réaction oyo, mwa moke
I could teach you, if you want	Nakokaki koteya yo, soki olingi
I shouldn’t have called you	Nasengelaki te kobenga yo
I look at him from afar	Natalaka ye mosika
I relaxed and tried to prepare myself for the day ahead	Napemaki mpe namekaki komibongisa mpo na mokolo oyo ezalaki liboso
I still care about him	Nazali naino komibanzabanza mpo na ye
I did a paper on them once	Nasalaki papier moko na bango mbala moko
I committed myself to him	Namipesaki epai na ye
I also made another observation	Nazwaki mpe likambo mosusu oyo namonaki
I wave and he rolls his eyes	Naningisi lobɔkɔ mpe azali kobalusa miso
I mean, that you look beautiful	Nalingi koloba, ete ozali komonana kitoko
I can’t give it to you	Nakoki kopesa yo yango te
I draw better with my eyes closed than open	Nazali koyema malamu koleka na miso ya kokangama na esika ya kofungola
I certainly didn’t need it	Na ntembe te, nazalaki na mposa na yango te
I'm crazy about you	Nazali fou mpo na yo
I just didn’t know what to do	Nayebaki kaka te nini nakosala
A terrible beauty is being born	Kitoko moko ya nsɔmɔ ezali kobotama
I get along with good players	Nayokanaka malamu na basani ya malamu
Cope was offended by this detail	Cope asilikaki na likambo yango ya moke
A student with unlimited potential, as he would put it	Moyekoli oyo azali na makoki oyo ezangi ndelo, ndenge akoloba yango
I have never had anyone so interested in me	Naino nazalaka na moto moko te oyo asepelaka na ngai ndenge wana
I open the door and follow the voices	Nafungolaka ekuke mpe nalandaka mingongo
I just never thought of our world as so different	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te mokili na biso lokola ekeseni boye
I can’t explain it	Nakoki kolimbola yango te
I’m glad you finally see things my way	Nazali na esengo ete nsukansuka bomoni makambo na ndenge na ngai
I now put you under arrest	Natie yo sikoyo na nse ya bokangami
I just wanted to see if you would care	Nalingaki kaka komona soki okomibanzabanza mpo na yango
I can’t help but love the guy	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kolinga mobali yango
A lot of offices were removed	Ebele ya ba bureaux elongolamaki
I couldn’t ditch this job	Nakokaki te ko ditch mosala oyo
I wasn’t sorry	Nazalaki na mawa te
I quickly got my clothes on and got into them	Nazwaki nokinoki bilamba na ngai mpe nakɔtaki na yango
I value them highly	Napesaka bango motuya mingi
I’m not an expert in chemistry	Nazali expert na chimie te
I can’t stand it anymore, babe	Nakoki lisusu kokanga motema te, babe
King and others get electric guitar	King na basusu bazua guitare électrique
I hope this is good with you	Nazali na elikya ete likambo oyo ezali malamu epai na bino
I was literally crying at the end	Nazalaki mpenza kolela na nsuka
I just couldn’t bring myself to care	Nakokaki kaka te komimema na komibanzabanza
I could not bear this pain	Nakokaki kokanga motema te na mpasi oyo
He knows how to shake the thing	Ayebi ndenge ya koningisa eloko yango
I’m a really good listener	Nazali mpenza moyoki malamu
I just thought that’s how physics works	Nakanisaki kaka ete ezali ndenge wana nde fiziki esalaka
I thought we would never get to the bottom	Nakanisaki ete tokokóma na nse ata mokolo moko te
I had to be open, lean a little	Nasengelaki kozala polele, kogumbama mwa moke
A little weird, but not bad	Un peu bizarre, mais mabe te
I want to get back to active work	Nalingi kozonga na mosala ya makasi
I wore it often	Nazalaki kolata yango mbala mingi
I have followed many of my sisters	Nasili kolanda bandeko na ngai mingi ya basi
I didn’t want to hurt anyone	Nalingaki te kosala moto mabe
I was busy playing soccer with my brother	Nazalaki na mosala mingi ya kobɛta ndembo elongo na ndeko na ngai ya mobali
I just know it’s true	Nayebi kaka ete ezali solo
I can’t wait for the bed	Nakoki kozela mbeto te
I pulled back a little and bit my tongue	Nazongaki nsima mwa moke mpe naswaki monɔkɔ na ngai
I think we have met	Nakanisi tosili kokutana
I will try to contact him again	Nakomeka lisusu kokutana na ye
I also need a better water bottle	Nazali mpe na mposa ya molangi ya mai ya malamu koleka
I wanted to point out something again	Nalingaki lisusu kolakisa likambo moko
I couldn’t stay any longer	Nakokaki kotikala lisusu te
I can see the disappointment on his face	Nazali komona kozanga bosepeli na elongi na ye
I didn’t want to ask too much of him at the time	Nazalaki kolinga te kosɛnga ye makambo mingi na ntango wana
I try to pick my battles	Nalukaka kopona bitumba na ngai
I taught them sign language	Nazalaki koteya bango elobeli ya bajɛstɛ
I haven't had that kind of illness in years	Nazalaka na maladi ya ndenge wana te banda bambula mingi
I would never forget the sound	Nalingaki kobosana soko moke te makɛlɛlɛ yango
I was immune to the bull	Nazalaki immune na ngɔmbɛ-mobali yango
In some cases, the disease can lead to an abortion	Na bantango mosusu maladi yango ekoki kosala ete básopa zemi
I let myself out and glanced back	Namitikaki kobima mpe nabwakaki miso na nsima
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
I have good news to tell you	Nazali na nsango malamu ya koyebisa bino
It had two locations during its existence	Ezalaki na bisika mibale na boumeli ya bozali na yango
I must have the worst luck in the world	Il faut nazala na chance ya mabe koleka na mokili
I think we all have to some extent	Nakanisi biso banso tozali na yango na meko moko boye
I just tried to feel human again	Namekaki kaka koyoka lisusu lokola moto
I felt warm water running down my face	Nayokaki mai ya molunge ezali kokita na elongi na ngai
I started the journey on the road	Nabandaki mobembo na nzela
I didn’t search Dad’s bathroom	Nalukaki te na salle de bain ya tata
The beach is at sea level	Libongo yango ezali na nivo ya mbu
I prepared a press map	Nabongisaki karte ya bapanzi-nsango
I have an afternoon run at the airport	Nazali na mbangu ya nsima ya midi na libándá ya mpɛpɔ
X carefully closed the screen door behind him	X akangaki na bokebi nyonso porte ya écran nsima na ye
I never thought of a gift for her	Nakanisaki ata mokolo moko te likabo mpo na ye
I have to think of something more interesting	Nasengeli kokanisa likambo moko ya kosepelisa koleka
I can really tell things	Nakoki mpenza koyebisa makambo
A smile lay on his face	Kosɛka moko elalaki na elongi na ye
I won’t be alone on a horse	Nakozala ngai moko te na mpunda
I won’t have much freedom	Nakozala na bonsomi mingi te
I didn’t know how many hours passed	Nayebaki te ngonga boni elekaki
I think you need him for some reason	Nakanisi ete ozali na mposa na ye mpo na ntina moko boye
No significant damage was reported	Bebisi moko ya monene elobamaki te
I let my mind race	Natikaki makanisi na ngai ekende mbangumbangu
I couldn’t see anything	Nazalaki komona eloko moko te
I should have been holding her	Nasengelaki kozala kosimba ye
I really wanted to tell him no	Nalingaki mpenza koyebisa ye ete te
I have made one mistake and a woman knows it	Nasali libunga moko mpe mwasi moko ayebi yango
I strive to make a footprint in this process	Nasalaka makasi mpo na kosala elembo ya makolo na mosala oyo
A kiss here and there	Ba bisous moko awa na kuna
I was considered a very successful contractor	Bazalaki kotalela ngai lokola mosali ya kontra oyo alongaki mpenza
I was so cold, so nervous	Nazalaki malili mingi, nazalaki kobanga mingi
I have to attend to my guests	Nasengeli ko attend ba invités na ngai
I met people from all over	Nakutanaki na bato oyo bautaki bisika nyonso
A lot of couldn't, it drives him crazy	Ebele ya bakokaki te, esali ye fou
I saw it for you	Namonaki yango mpo na yo
I may have broken a rib	Ekoki kozala ete nabukaki mokuwa ya mokɔngɔ
I tried my best to avoid it	Nazalaki kosala nyonso mpo na kokima yango
I felt the same way, let me tell you	Nayokaki mpe bongo, tiká nayebisa bino
I didn’t do much at first	Nazalaki kosala mingi te na ebandeli
I was working in the office	Nazalaki kosala na biro
I couldn’t change any of it	Nakokaki te kobongola ata moko na yango
Long ago not too long ago	Kala kala mingi te
I had no idea how to deal with it	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosala na yango
I found another girl who died	Nazwaki mwana mwasi mosusu oyo akufaki
I remember the pain and the pain	Namikundoli mpasi na mpasi
I fell in love with a naval officer	Nakómaki kolinga mokonzi moko ya basoda ya mai
I glanced at the sign in the window	Nabwakaki miso na elembo oyo ezalaki na lininisa
I couldn’t understand	Nakokaki kososola te
I could tell he was still in shock	Nakokaki koyeba ete azalaki naino na nsɔmɔ
I could hear his voice and smell his breath	Nazalaki koyoka mongongo na ye mpe koyoka nsolo ya mpema na ye
I have sat next to him for quite a few times	Nafandi pembeni na ye banda mwa mbala moke
I was just getting ready to go down	Nazalaki kaka komibongisa mpo na kokita
This in turn delayed pre-storm preparations	Yango na ngala na yango ezongisaki nsima bolengeli liboso ya mopepe makasi
Voting began the same day	Vote ebandaki kaka mokolo wana
A garden all our own	Elanga moko tout ya biso moko
I got up and went to the break	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na esika ya kopema
This villain was big, black, and scary	Moto mabe oyo azalaki monene, moindo, mpe kobangisa
The notes were passed on to the players	Bazalaki kolekisa banɔti yango epai ya basani
I will rebuild its ruins	Nakotonga lisusu bitika na yango
A few people looked at him curiously as they passed	Mwa bato moke batalaki ye na mposa ya koyeba ntango bazalaki koleka
I want you to believe	Nalingi ondima
I know the boys really like playing with you	Nayebi ete bana mibali bazali mpenza kolinga kosakana na yo
I was terrified and shaken	Nabangaki mingi mpe naninganaki mpenza
I feel the core of something	Nayokaka moboko ya eloko moko
I didn’t buy her any clothes	Nasombelaki ye bilamba moko te
I will admit that it was a pretty feeble effort	Nakondima ete ezalaki milende moko kitoko ya bolɛmbu
I hope for your continued success	Nazali na elikya ya elonga na bino oyo ezali kokoba
A crooked smile spread across his face	Kosɛka moko ya kotɛngatɛnga epalanganaki na elongi na ye
I just remembered this project	Nawuti komikundola projet oyo
A bit simple maybe, but no nonsense	Un peu simple peut-être, mais buzoba te
I ignore the pain and walk down the hallway	Nazali koboya koyoka mpasi mpe nazali kotambola na nzela ya koleka
I have one too, but mine is the government	Ngai pe naza na moko, mais ya ngai eza gouvernement
I turn and look at the western horizon	Nabaluki mpe natalaka horizon ya wɛsti
Everyone borrowed it	Bato nyonso bazalaki kodefa yango
I feel vulnerable putting myself out here like that	Nayokaka vulnérable komitia libanda awa boye
As a boy he enjoyed flying	Ntango azalaki mwana mobali azalaki kosepela mingi na kopumbwa na mpepo
I thought it would set you back	Nakanisaki ete ekozongisa yo nsima
I nodded for him to join me	Naningisi ye motó mpo asangana na ngai
A third is added when the slave is deemed useless	Ya misato ebakisami ntango moombo atalelami ete azali na ntina te
I started the last sentence five hours ago	Nabandaki fraze ya nsuka eleki ngonga mitano
I let it hover nearby	Natikaki yango epumbwapumbwa penepene
I really couldn’t wait to try it	Nakokaki mpenza te kozela mpo na komeka yango
I repeated the question, nothing more	Nazongelaki motuna, lisusu eloko te
I have to tell him	Nasengeli koyebisa ye
I can’t stress the importance of this enough	Nakoki te ko souligner importance ya likambo oyo ekoki
I could not put this down	Nakokaki te kotya likambo oyo na nse
I asked if that was a good change	Natunaki soki yango ezalaki mbongwana moko ya malamu
I had this thought here and now	Nazalaki na likanisi oyo awa mpe sikawa
I only got him into one class	Nakɔtaki ye kaka na kelasi moko
A plane? 	Mpepo moko?
he asked himself	amitunaki
I am sure that will work	Nazali na ntembe te ete yango ekosimba
I have an afternoon shift	Nazali na mosala ya nsima ya midi
I just wanted to touch base	Nalingaki kaka na toucher base
I got up and walked away angrily	Natɛlɛmaki mpe natambolaki na nkanda
I had a very cold, unbelievable car	Nazalaki na motuka moko ya malili mingi, oyo ezalaki kondima te
I quickly turned around, but saw no one	Nabalukaki nokinoki, kasi namonaki moto moko te
A custom house was also built	Ndako ya douane etongamaki mpe
A celebrity, at that	Moto moko ya lokumu, na likambo wana
I felt sexy and confident	Namiyokaki ete nazalaki sexy mpe nazalaki na elikya
Only some manage to become the top or crown flame	Kaka basusu nde balongi kokóma mɔ́tɔ ya likoló to ya motole
Perhaps a human warrior would see it as a toy, useless	Mbala mosusu mobundi ya moto akomona yango lokola eloko ya kosakana, oyo ezali na ntina te
I just want to sit down and do it	Nalingi kaka kofanda mpe kosala yango
I never acted like the guy	Nasalaki ata mokolo moko te lokola mobali yango
I don't see some of the symptoms in yours	Nazali komona te mwa bilembo oyo ezali na oyo ya yo
We were trying to get along outside	Tozalaki koluka koyokana libanda
I love the black and white in this kit	Nalingaka mingi noir et blanc na kit oyo
I just didn’t quite know what he was doing	Nayebaki kaka malamu te nini azalaki kosala
A few people were out, but not many	Bato moke bazalaki libanda, kasi mingi te
I can feel the thing	Nakoki koyoka eloko yango
I could taste the delicate wine in her kiss	Nakokaki komeka vinyo ya pɛtɛɛ oyo ezalaki na lipwɛpwɛ na ye
I think it keeps me on my toes	Nakanisi ete ebatelaka ngai na makolo
I punched and shot, and hit nothing again	Nabɛtaki fimbo mpe nabɛtaki masasi, mpe nabɛtaki lisusu eloko te
I just experienced that	Nakutanaki kaka na likambo yango
I thought she was a woman	Nakanisaki ete azali mwasi
It remained on the shelf for six weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ motoba
I guess it doesn't really matter much though	Nakanisi ete ezali mpenza na ntina mingi te atako bongo
I’m exploring, I’m less angry now, and I’m less nervous	Nazali kolukaluka, nazali na nkanda mingi te sikoyo, mpe nazali kobanga mingi te
I mean, we can if you want	Nalingi koloba, tokoki soki olingi
I represented wealth and money	Nazalaki komonisa bozwi mpe mbongo
Combat is confusing and progressive all about	Combat ezali confusion mpe ezali kokende liboso nionso etali
I never thought he was	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki bongo
I am aware of all these tricks	Nazali conscient ya ba tricks oyo nionso
A quiet sound echoed behind his cabin	Makɛlɛlɛ moko ya kimya ebɛtaki nsima ya kabine na ye
I didn’t ask you to believe me	Nasengaki yo te ondimela ngai
I want all the preliminary records together	Nalingi ba dossiers nionso ya préliminaire ezala esika moko
No further work was done for some time	Mosala mosusu esalemaki te na boumeli ya mwa ntango
I think you will maintain quality service	Nakanisi ete bokobatela mosala ya lolenge malamu
I made a grab for her hair and hung up	Nasalaki grab mpo na suki na ye mpe nakangamaki
I didn’t know if he was saved	Nayebaki te soki abikisamaki
I would question that	Nalingaki kotya ntembe na likambo yango
I was allowed to go	Bapesaki ngai nzela ya kokende
I hesitated, not knowing what to do	Nakakatanaki, nazalaki koyeba te nini nakosala
I buried my face in my pillow and sobbed loudly	Nakundaki elongi na ngai na kati ya libenga na ngai mpe nalelaki makasi
I struggle to regain my footing and push past everyone else	Nabundaka mpo na kozongela esika na ngai mpe napusaka koleka bato nyonso
I have known them since when they were in standard six	Nayebi bango banda tango bazalaki na standard six
All was well the next morning	Nyonso ezalaki malamu na ntɔngɔ oyo elandaki
I can't stand hurting	Nakoki kokanga motema te kopesa mpasi
I love having a sequel	Nalingaka kozala na suite
I was surprised and disappointed myself	Ngai moko nakamwaki mpe nalɛmbaki nzoto
I know that is terrible	Nayebi ete yango ezali nsɔmɔ
I tried to speak but couldn't	Namekaki koloba kasi nakokaki te
I always made him laugh	Nazalaki ntango nyonso kosɛkisa ye
I was covered in sweat and very tired	Nazipamaki na motoki mpe nalɛmbaki mingi
I've seen how he's done so far	Namoni ndenge asali tii sikoyo
He helped the team win gold	Asalisaki ekipi yango ezwa wolo
I certainly wouldn’t know how to get in here	Na ntembe te nalingaki koyeba te ndenge ya kokɔta awa
I want to be more than your friend	Nalingi kozala mingi koleka moninga na yo
A close third was delicious	Moko ya misato ya penepene ezalaki elengi
He blamed the children's parents for racism	Apesaki foti epai ya baboti ya bana mpo na koponapona mposo
I decided to replace it	Nazwaki ekateli ya kozongisa yango na esika na yango
I know who it was though	Nayebaka soki ezalaki nani atako bongo
I thought you were awake, but you did not answer him	Nakanisaki ete ozali kolala mpɔngi te, kasi oyanolaki ye te
I could walk in the dark	Nakokaki kotambola na molili
I watched them leave and turned towards the bed	Natalaki bango kokende mpe nabalukaki epai ya mbeto
The release was his second in the series	Bobimisi yango ezalaki ya mibale na ye na molɔngɔ́ yango
I can’t hear his thoughts	Nakoki koyoka makanisi na ye te
I needed a new look	Nazalaki na mposa ya kotala ya sika
I went to a nearby gym to work out	Nakendaki na esika moko ya masano oyo ezalaki pene wana mpo na kosala ngalasisi
I can never get enough	Nakoki ata moke te kozwa ekoki
I expected him to scream	Nazalaki kozela ete akoganga
I can still remember names, after all this time	Nakoki naino komikundola bankombo, nsima ya ntango nyonso wana
I clutched at my chest, right over my heart	Nakangamaki na ntolo na ngai, kaka likoló ya motema na ngai
Six other passengers followed me	Bato mosusu motoba oyo bazalaki na kati balandaki ngai
I wasn’t going down without a fight	Nazalaki kokita te kozanga etumba
Definitely a little tired	Un peu lembi définitivement
I knew it was dangerous	Nayebaki ete ezalaki likama
A private tour is highly suggested for the best experience	Tour privé ezali très suggestion mpo na expérience ya malamu koleka
The total number of species is rapidly declining	Motángo mobimba ya mitindo ya bikelamu ezali kokita nokinoki
I told him to take a week off and rest	Nayebisaki ye azwa konje pɔsɔ moko mpe apema
I begin carefully turning the hard sheets	Nabandi kobalusa na bokebi nkasa ya makasi
I can manage your project as per your requirement	Nakoki ko gérer projet na bino comme par votre exigences
I knew in his eyes, we were gone	Nayebaki na miso na ye, tozalaki lisusu te
I would also think of his girlfriend	Nalingaki mpe kokanisa moninga na ye ya mwasi
Both were received politely but without enthusiasm	Bango mibale bayambamaki na bonkonde kasi kozanga molende
I love how you look with them	Nalingaka ndenge ozali komonana elongo na bango
I ended up spending the night	Nasukaki na kolekisa butu mobimba
I have a store to open	Nazali na magazini moko ya kofungola
I had to do something quickly	Nasengelaki kosala likambo moko nokinoki
I mean, yeah, out of you in five seconds	Nalingi koloba, ye, libanda na yo na segɔnde mitano
I told her you were pregnant	Nayebisaki ye ete ozali na zemi
A puppy, not quite one year old	Mwana ya mbwa, oyo azali na mbula moko mpenza te
I couldn’t see him that way	Nakokaki komona ye bongo te
I couldn’t have done any of this without you	Nakokaki kosala ata moko te ya makambo oyo soki yo te
I shouldn't have hit you	Nasengelaki te kobɛta yo
Nor did I want a lifelong commitment	Nalingaki mpe te komipesa ya bomoi mobimba
I hoped you would be sane	Nazalaki na elikya ete okozala na makanisi malamu
I am late, very late	Nazali na retard, na retard mingi
I read it carefully	Natángaki yango malamu
A place to give advice	Esika ya kopesa toli
I pulled open the drawer next to my bed	Nabendaki kofungola tirware oyo ezalaki pembeni ya mbeto na ngai
I can’t think of anything	Nakoki kokanisa eloko moko te
I had no chance to escape	Nazalaki na libaku te ya kokima
I am an outsider	Nazali moto ya libanda
I wondered if people would remember us after we left	Nazalaki komituna soki bato bakokanisa biso nsima ya kokende
I just finished the trend	Nawuti kosilisa tendance yango
I had a dream after all	Nazalaki na ndoto après tout
The reverse occurred during the rainy season	Likambo oyo ezalaki kozonga nsima ezalaki kosalema na eleko ya mbula
I gasped and stumbled to my knees	Napemamaki mpe nabɛtaki libaku tii na mabɔlɔngɔ
This was improved in subsequent editions	Yango ebongisamaki na ba éditions oyo elandaki
I added it all up and we saved a ton	Nabakisaki yango nyonso mpe tobombaki tonne moko
A very good use of the franchise	Un très bien usage ya franchise
I too wanted to be a good pioneer	Ngai mpe nazalaki na mposa ya kozala mobongisi-nzela malamu
I was about twelve years old at the time	Nazalaki na mbula soki zomi na mibale na ntango wana
I no longer remember the order	Nazali lisusu komikundola te ndenge makambo ezalaki molɔngɔ
I think they got it	Nakanisi ete bazwaki yango
I wouldn't jump on you	Nalingaki te kopumbwa likoló na yo
I just know that this is what you would do	Nayebi kaka ete oyo ezali oyo olingaki kosala
I made a mistake	Nasali libunga
I emphatically said that it would be better for him to go with me	Nalobaki na bozindo ete ekozala malamu akende elongo na ngai
I told myself it was nothing	Namilobelaki ete ezalaki eloko te
A bug link should be provided	Esengeli kopesa lien ya bug
I never really expected you to turn around so quickly	Nakanisaki mpenza te ete okobaluka nokinoki ndenge wana
I really tried to catch you	Namekaki mpenza kokanga yo
I feel a sharp pain in my chest	Nayokaka mpasi makasi na ntolo
I was open and empty	Nazalaki polele mpe mpamba
I'll make sure you get some sleep myself	Ngai moko nakosala ete ozwa mwa mpɔngi
I passed each person once and kept going	Nalekaki moto mokomoko mbala moko mpe nakobaki kokende
I have just accepted it	Nauti kondima yango
I think there was an interregional collaboration	Nakanisi ete ezalaki na likambo moko ya kosala elongo kati na bitúká
Yet not all of this was about the music	Nzokande nyonso wana te ezalaki mpo na makambo ya miziki
Membership was by application for all positions	Kozala membre ezalaki na nzela ya demande ya ba postes nionso
I hadn't seen him in forever, it seemed	Namonaki ye te na kati mpo na libela, emonanaki lokola
I think Dad knew he was going to be killed	Nakanisi ete tata ayebaki ete bakoboma ye
They were allowed to fly home free on a military plane	Bapesaki bango nzela ya kozonga na ndako ofele na mpɛpɔ ya basoda
I was waiting to be sent back to my cell	Nazalaki kozela ete bázongisa ngai na ndako na ngai ya bolɔkɔ
I realize it sounds crazy	Na comprendre que ezo soner fou
I wouldn’t have done it, otherwise	Nalingaki kosala yango te, soki te
I describe two ways to do this below	Nazali kolimbola lolenge mibale ya kosala yango awa na nse
I go inside and turn on the light	Nakɔti na kati mpe napelisaka mwinda
I thought briefly about parent support groups	Nakanisaki na mokuse na ntina ya bituluku ya kosunga baboti
They were in a difficult situation	Bazalaki na ezalela moko ya mpasi
I couldn’t, my fingers refused to move	Nakokaki te, misapi na ngai eboyaki koningana
I felt healthy and happy	Nazalaki koyoka nzoto kolɔngɔnɔ mpe nazalaki na esengo
I shudder and pull my coat closer around me	Naningana mpe nabendaka kazaka na ngai penepene zingazinga na ngai
I close my media player as well	Nakangaka lecteur na ngai ya media lokola
A black version of this crew was popular at the time	Version noire ya équipage oyo ezalaki na tango wana populaire
A great team of talented writers	Ekipi monene ya bakomi oyo bazali na makoki mingi
I told them not to play with such things	Nayebisaki bango ete básakana na makambo ya ndenge wana te
I didn’t dare mention the money to anyone	Nazalaki na mpiko te ya kolobela mbongo yango epai ya moto moko
I could grow old with you by my side	Nakokaki kokóma mobange elongo na yo pembeni na ngai
I try to control my temper	Nasalaka makasi mpo na kopekisa nkanda na ngai
I also need to wear my dress	Nasengeli mpe kolata elamba na ngai
I remember an incident that happened at that time	Nazali komikundola likambo moko oyo esalemaki na ntango wana
I struggled to break free but it was useless	Nabundaki mpo na kosikola kasi ezalaki na ntina te
I look around in the street parking lot	Nalukaka epai na epai na esika oyo batɛlɛmisaka mituka na balabala
I don’t have a home yet either	Nazali mpe naino na ndako te
I really enjoyed singing this beautiful song	Nasepelaki mpenza koyemba nzembo oyo kitoko
I need to live my own life	Nasengeli kozala na bomoi ya ngai moko
I turn around in the chair	Nabalukaka na kiti
I was saddened beyond words	Nazalaki na mawa mingi koleka maloba
I wasn’t looking for change	Nazalaki koluka mbongwana te
I will try to be more thorough	Nakoluka kozala na bozindo mingi koleka
I returned home about eleven o'clock	Nazongaki na ndako pene na ngonga ya zomi na moko
I wish you were diplomatic, instead of automatically fighting	Nalingaki ozala diplomatique, au lieu ya kobunda automatiquement
I watch the charge with tremendous devotion	Natalaka charge na dévotion ya somo
I prepared something to help	Nabongisaki eloko moko mpo na kosalisa
I lead and you follow	Nakamba pe bino bolanda
I can never count you	Nakoki kotánga yo ata moke te
I testify for you	Nazali kotatola mpo na yo
The smaller of the two groups achieved its goal	Bituluku oyo ezalaki moke kati na bituluku yango mibale ekokisaki mokano na yango
I want the full report on my desk	Nalingi lapolo mobimba na mesa na ngai
I decided to charge with my hearing aids	Nazwaki ekateli ya kofuta mbongo na ba aides auditives na ngai
I just heard about the bombing two days ago	Nayokaki kaka nsango ya bombi oyo ebɛtaki eleki mikolo mibale
A log meeting house was built two years later	Ndako ya makita ya mabaya etongamaki mbula mibale na nsima
I am trying to spring clean	Nazali komeka kopɛtola na eleko ya prɛnta
I wouldn’t put too much stock in what he says	Nalingaki kosala stock mingi te na makambo oyo alobi
A day filled with never-ending political give and take	Mokolo moko etondi na kopesa mpe kozwa politiki oyo ezali kosila te
A really nice and smart kid	Mwana moko vraiment kitoko pe mayele
I had that idea in mind	Nazalaki na likanisi wana na makanisi
I didn’t know what happened to me	Nayebaki te nini ekómelaki ngai
I grab her and make a dash for my neighborhood	Nasimbaka ye mpe nasalaka dash mpo na quartier na ngai
I was now sure of it	Nazalaki sikawa na ntembe te mpo na yango
I forgot about the guitar	Nabosanaki makambo ya guitare
I ran downstairs and pushed open the front door	Nakimaki mbangu na nse mpe napusaki nafungolaki porte ya liboso
Many of you have done so	Mingi kati na bino bosali bongo
I wanted to go and forget about him	Nalingaki kokende mpe kobosana ye
A brand new rock monster	Monstre ya mabanga ya sika mpenza
I want you to think about it	Nalingi ete okanisa na ntina na yango
I did so and he pulled it out	Nasalaki bongo mpe ye abimisaki yango
I will take it to him myself	Ngai moko nakomema yango epai na ye
I know when to pick my battles	Nayebi ntango nini nasengeli kopona bitumba na ngai
The expertise was there	Expertise ezalaki wana
I can currently enjoy my future	Nakoki na ntango oyo kosepela na avenire na ngai
I also love rocks because they are so interesting	Nalingaka mpe mabanga mpo ezali mpenza kosepelisa
I thought about doing the same	Nakanisaki kosala mpe bongo
I bend over her and kiss her long and slowly	Nazali kogumbama likoló na ye mpe nazali kopesa ye beze molai mpe malɛmbɛmalɛmbɛ
There can be no better memory	Ekaniseli ya malamu koleka ekoki kozala te
I think we will be better off with his help	Nakanisi tokozala malamu na lisalisi na ye
I wasn’t used to that at all	Nazalaki komesana na likambo yango ata moke te
Half an hour later, we’re out the door	Nsima ya ndambo ya ngonga, tobimi na porte
I didn’t quite survive	Nabikaki mpenza te
I was literally the size of a fireplace	Nazalaki mpenza na bonene ya esika ya kotumba mɔtɔ
The world began to return to peace	Mokili ebandaki kozonga na kimya
Groves as executive director	Groves lokola mokambi ya mosala
I need it to apply for a credit card	Nazali na mposa na yango mpo na kosɛnga karte ya kredi
I bet he was crushed	Na betisi ete azalaki konyatama
I didn't care that his lips burned mine	Nazalaki komibanzabanza te ete mbɛbu na ye ezikisaki oyo ya ngai
I looked around and something just hit me	Natalaki zingazinga mpe eloko moko ebɛtaki ngai kaka
I am floating in time after all	Nazali ko flotter na temps après tout
I wonder if he ever will	Nazali komituna soki akosala yango mokolo mosusu
I walked through them, and they parted around me	Natambolaki na kati na bango, mpe bakabwanaki zingazinga na ngai
I'll go down with you	Nakokita elongo na yo
I have chosen the true path	Naponi nzela ya solo
I didn’t fit in with it	Nazalaki kokokana na yango te
I step back and peer inside again	Nazongaka nsima mpe nazali lisusu kotalatala na kati
I can't say enough good about this	Nakoki te koloba malamu ekoki na ntina ya likambo oyo
I know someone is coming for it	Nayebi ete moto moko azali koya mpo na yango
I knew him well	Nazalaki koyeba ye malamu
I realized he had a family	Nasosolaki ete azalaki na libota
I had to go get something	Nasengelaki kokende kozwa eloko moko
I needed to do better	Nasengelaki kosala malamu koleka
A cute friend caught me staring at her	Moninga moko kitoko akangaki ngai nazalaki kotala ye na miso
I had my chance with him	Nazalaki na chance na ngai elongo na ye
A warm, happy drink or a soft, comfortable bed	Masanga ya molunge mpe ya esengo to mbeto ya pɛtɛɛ mpe ya malamu
I then asked him to expand on why it was a philosophy	Na nsima nasɛngaki ye apanzana mpo na nini ezalaki filozofi
I love reading books, traveling, and running	Nalingaka kotánga mikanda, kosala mibembo, mpe kopota mbangu
I have lost track all the time since then	Nabungisaki nzela ya ntango nyonso banda wana
I expect it must be you, gracious lord	Nazali kozela ete esengeli kozala yo bongo, nkolo ngolu
What we need is a neutral site	Oyo toza na besoin ezali site neutre
I enjoyed being different from them	Nasepelaki kozala ndenge mosusu na bango
I wasn't sure how long the net would last though	Nazalaki na ntembe te ntango boni monyama ekozala atako bongo
I was surprised how good this kit was	Nakamwaki ndenge kit oyo ezalaki malamu
I was always doing the job	Nazalaki ntango nyonso kosala mosala yango
I wouldn’t be the first	Nalingaki kozala moto ya liboso te
I just came out later	Nabimaki kaka nsima
I wiped it off for him	Napangusi yango mpo na ye
I sighed and rose to my feet	Napemaki mpe natɛlɛmaki na makolo
I wonder where they took him	Nazali komituna soki bamemaki ye wapi
I'll see you when you play	Nakomona yo ntango okobɛta
I hear people standing outside	Nayokaka bato batɛlɛmi na libándá
A more serious incident occurred in the larger cut	Likambo moko ya monene koleka esalemaki na likambo ya kokata oyo eleki monene
I would highly recommend them	Nako recommander bango makasi
I didn’t sleep long in the car	Nalalaki ntango molai te na kati ya motuka
I chose him, within thirty minutes	Naponaki ye, na boumeli ya miniti ntuku misato
I think you both have figured it out	Nakanisi ete bino mibale bosili kozwa yango
I had the plan back on track	Nazalaki na mwango yango lisusu na nzela
I used black as contrast	Nasalelaki moindo lokola bokeseni
I also need a new suit	Nazali mpe na mposa ya kostume ya sika
I need to go somewhere	Nasengeli kokende esika moko boye
I won’t push me anymore	Nakopusa ngai lisusu te
I am actually quite unemployed	Nazali mpenza mpenza na mosala te
The simple feeling of not being alone	Liyoki ya pɛtɛɛ ya kozala yo moko te
I lay down next to him	Nalalaki pembeni na ye
I took out the garbage without being asked	Nabimisaki bosɔtɔ yango kozanga ete bátuna ngai
I work with scientific fact, madam	Nasalaka na fait scientifique, madame
They can both be folded and used	Bakoki nyonso mibale kokanga yango mpe kosalela yango
I doubt he would have put up with it	Nazali na ntembe ete alingaki kokanga motema na yango
I know how these orders are given	Nayebi ndenge ba ordres oyo epesamaka
I walked in, he had to lie	Nakɔtaki, asengelaki kokosa
I think we go to the same school	Nakanisi ete tokendaka na eteyelo moko
I can't wait to read more from you	Nakoki kozela te mpo na kotánga mingi koleka epai na yo
I nodded not expecting him to notice me	Naningisi motó na komizelaka te ete amona ngai
I came here for a reason	Nayaki awa mpo na ntina moko boye
My life was about to end	Bomoi na ngai elingaki kosila
I have committed myself to you and to your ways	Namipesi na yo mpe na banzela na yo
I had never felt so lost	Namiyokaki naino te ete nabungaki ndenge wana
A day in my life was good	Mokolo moko na bomoi na ngai ezalaki malamu
I said the word out loud	Nalobaki liloba yango na mongongo makasi
I didn’t want you to see me looking bad	Nalingaki te omona ngai nazali komonana mabe
I feel it just as strongly as you do	Nazali koyoka yango kaka makasi lokola yo
I could do with your help, of course	Nakokaki kosala na lisalisi na bino, ya solo
I knew we were asking for trouble	Nayebaki ete tozalaki kosɛnga mpasi
Slightly below knee length	Mwa moke na nse ya bolai ya libɔlɔngɔ
I called for a pint of beer	Nabengaki mpo na kozwa pinte ya bière
I love that they represent your ancestors	Nalingaka ete ba représenter ba koko na bino
I went home, never expecting to see him again	Nazongaki na ndako, nazalaki komizela ata moke te ete nakomona ye lisusu
I think that’s how he gets through	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde alekisaka
Part of her wondered at the response	Eteni moko ya nzoto na ye emitunaki na eyano oyo bapesaki ye
Lots of robot training work, ha ha	Ebele ya mosala ya formation ya robot, ha ha
I stopped here because it seemed like the right thing to do	Natelemaki awa mpo emonanaki lokola likambo ya malamu
I walked over to the table and stood next to his head	Natambolaki tii na mesa mpe natɛlɛmaki pembeni ya motó na ye
I leaned against the wall and crossed my arms too	Namikitisi na efelo mpe nakatisi mabɔkɔ na ngai mpe
I think there is a lot of anger	Nakanisi ete nkanda ezali mingi
I have my cell phone with me	Nazali na telefone na ngai ya mabɔkɔ elongo na ngai
I hope my clothes smell nice	Nazali kolikya ete bilamba na ngai ekozala na nsolo kitoko
I try to get the dress off my feet	Nalukaka kolongola elamba yango na makolo
It may have been written for a special occasion	Ekoki kozala ete ekomamaki mpo na libaku moko ya ntina mingi
I want to be as powerful as he is	Nalingi kozala na nguya lokola ye
I get them with bacon	Nazuaka bango na lard
I know your feelings	Nayebi mayoki na yo
I wish she wasn’t so good	Nalingaki ete azala malamu boye te
I was cautious and stupid	Nazalaki na bokɛngi mpe nazalaki zoba
I had birthday guests, and it was so romantic	Nazalaki na ba invités ya anniversaire, mpe ezalaki tellement romantique
A few people on the street stopped	Mwa bato moke oyo bazalaki na balabala batɛlɛmaki
I knew how he paid for all my school clothes	Nayebaki ndenge azalaki kofuta bilamba na ngai nyonso ya eteyelo
He continued in works of mercy all his life	Akobaki na misala ya ngolu bomoi na ye mobimba
I found the station and there were no customers	Nakuti gare wana pe ezalaki na ba clients te
The reduction step involved is complicated	Etape ya réduction oyo etali yango ezali compliqué
I wanted to give you something to do	Nalingaki kopesa yo eloko ya kosala
A moment later he retreated	Mwa ntango moke na nsima azongaki nsima
I am so proud of her strength and spirit	Nazali mpenza na lolendo mpo na makasi mpe elimo na ye
I did three hours of spiritual exercise every day	Nazalaki kosala ngalasisi ya elimo ngonga misato mokolo na mokolo
I didn’t want to close the door	Nalingaki te kokanga porte
I have made contact with my cousin	Nasali contact na cousin na ngai
I still have them all and they are fine	Nazali naino na bango nyonso mpe bazali malamu
I have it in writing	Nazali na yango na mokanda
I would know it anywhere	Nalingaki koyeba yango esika nyonso
I smiled and walked forward	Nasɛkaki mpe natambolaki liboso
I have lived a hundred years alone	Nafandi mbula nkama ngai moko
I hope you find her though	Nazali na elikya ete okokuta ye atako bongo
I raise my eyebrows at this	Natombolaka miso na ngai na likambo oyo
I shopped, changed a room, and started painting again	Nasombaki biloko, nabongoli shambre moko mpe nabandaki lisusu kosala mayemi
I look over my shoulder at him	Natali ye na lipeka na ngai
I could hear her staring	Nakokaki koyoka ndenge azalaki kotalatala
I was so proud of my students	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na bana-kelasi na ngai
I knew something was wrong	Nayebaki ete likambo moko ezalaki mabe
The sculpture is placed on a square base	Eyema yango etyami likoló ya moboko ya karé
I had it because he wanted to know me	Nazalaki na yango mpo alingaki koyeba ngai
I would do well through that one	Nalingaki kosala malamu na nzela ya moko wana
I couldn’t see where he put it	Nazalaki komona te esika oyo atyaki
I gave up and walked over to meet him	Natikaki mpe natambolaki mpo na kokutana na ye
I hadn't seen him in so long	Namonaki ye te banda ntango molai ndenge wana
I pushed the chair back and stood up	Nazongisaki kiti nsima mpe natɛlɛmaki
I want to buy a room in this hotel	Nalingi kosomba chambre na hôtel oyo
I was about ten years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula soki zomi
A familiar feeling of peace filled her	Liyoki moko ya kimya oyo amesanaki na yango etondisaki ye
I looked deep into my soul	Natalaki na mozindo na molimo na ngai
I looked in my box	Natalaki na kati ya sanduku na ngai
I was a little too full of myself	Nazalaki na mwa kotonda mingi na ngai moko
I can help him but we have to keep walking	Nakoki kosalisa ye kasi tosengeli kokoba kotambola
I don’t suffer fools easily	Nanyokwamaka na bazoba na pete te
I couldn’t expect you to see through him	Nakokaki komizela te ete okomona na nzela na ye
A bundle was removed from the back of the saddle	Balongolaki liboke moko na nsima ya kiti ya mpunda
A face appears above mine	Elongi moko ebimi likolo ya oyo ya ngai
I am so proud to be your grandmother	Nazali na lolendo mingi ya kozala nkoko na yo ya mwasi
I wanted my wedding day to be perfect	Nalingaki mokolo ya libala na ngai ezala ya kokoka
I am protecting your family	Nazali kobatela libota na yo
I like to enjoy the shower	Nalingaka kosepela na douche
I can only imagine what he is going through	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo azali kokutana na yango
I was a little overwhelmed, truth be told	Nazalaki mwa kotungisama, solo elobama
I feel everyone should know this	Nazali koyoka ete moto nyonso asengeli koyeba likambo oyo
I had no intention of helping	Nazalaki na mokano ya kosalisa te
The center was to be an airport	Centre yango esengelaki kozala libándá ya mpɛpɔ
He was an only child	Azalaki mwana kaka moko
I turn left to move my car	Nazali komata na lobɔkɔ ya mwasi mpo na kotambolisa motuka na ngai
A similar trend was observed in yield strength	Tendance ya ndenge wana emonanaki na makasi ya rendement
I walked through the woods and found a house	Natambolaki na zamba mpe nakutaki ndako moko
I found the last photo to be the most interesting	Namonaki ete fɔtɔ́ ya nsuka nde esepelisaki ngai mingi
I had never met his mother	Nakutanaki naino te na mama na ye
I have a wonderful sense of humor	Nazali na sens ya kosɛkisa ya kokamwa
I'll probably send your grandmother here and over	Nakotinda mbala mosusu nkoko na yo ya mwasi awa mpe likolo
Shortly thereafter, it dried up	Mwa moke na nsima, ekaukaki
I started the car and headed for the highway	Nabandisaki motuka mpe nakendeki na nzela monene
I want to participate in it	Nalingi kosangana na yango
I miss him like crazy	Nazangi ye lokola fou
I first had to go shopping for supplies	Nasengelaki liboso kokende kosomba biloko mpo na kozwa biloko
I couldn’t let the little guy down easily	Nakokaki te kotika mobali ya moke na nse na pete
I need to fix it	Nasengeli kobongisa yango
I was angry about what I was going through	Nazalaki na nkanda mpo na makambo oyo nazalaki kokutana na yango
The players ran in one direction	Basani yango bakimaki mbangu na ngámbo moko
Maybe I know what that is	Mbala mosusu nayebi soki yango ezali nini
I have a history of anxiety and depression	Nazali na lisolo ya mitungisi mpe ya kotungisama na makanisi
I promised to add which piece this week	Nalakaki kobakisa eteni nini na poso oyo
I hope your paths may have crossed	Nazali kolikya ete banzela na bino ekoki kozala ete ekatisaki
I think it turned out great	Nakanisi ete emonanaki malamu mpenza
I cheered when his eyes were open	Nazalaki kosepela ntango miso na ye ezalaki polele
I have completely ruined your reputation	Nabebisaki mpenza lokumu na yo
I had to clearly leave some room for interpretation	Nasengelaki kotika polele mwa esika mpo na kolimbola
I turn to his side	Nabaluki na ngámbo na ye
I also had the idea of ​​a father	Nazalaki mpe na likanisi ya tata
I knew we had no choice	Nayebaki ete tozalaki na nzela mosusu te
I couldn’t breathe as the wind felt so strong	Nazalaki kokoka kopema te lokola mopɛpɛ ezalaki koyoka makasi
I wanted to drink my dinner tonight	Nalingaki komɛla bilei na ngai ya mpokwa na mpokwa ya lelo
I couldn’t seem to close my eyes	Emonanaki lokola ete nakokaki te kokanga miso
I mean, you never know	Nalingi koloba, oyebaka ata mokolo moko te
I hope your pockets are not empty	Nazali na elikya ete bapoche na bino ezali mpamba te
I was going to change	Nazalaki kokende kobongwana
I don't agree however just yet	Nandimi te cependant kaka nanu
I believe it will only make matters worse	Nandimi ete ekobebisa makambo kaka
I would hate to have employees know this	Nakoyina kozala na basali bayebi likambo oyo
I beat them through	Nabetaki bango na nzela
I mean, he's one of the older creatures	Nalingi koloba ete azali moko ya bikelamu ya mikóló
I hope it may prove to be so, indeed	Nazali kolikya ete ekoki komonana ete ezali bongo, ya solo
I promised him something exciting	Nalakaki ye eloko moko ya kosepelisa
I looked into the kitchen in silence	Natalaki na kuku na kimya
I hope you can feel it	Nazali kolikya ete okoki koyoka yango
It was really easy actually	Ezalaki vraiment facile en réalité
I really enjoyed my visit and receiving it	Nasepelaki mpenza na boyei na ngai mpe kozwa yango
I waited but he never came to see me again	Nazelaki kasi ayaki lisusu komona ngai te
I told him that was physically impossible	Nayebisaki ye ete yango ezalaki likambo oyo ekoki kosalema te na nzoto
A girl's best friend	Moninga ya motema ya mwana mwasi moko
I wanted to stay where he was	Nalingaki kotikala esika azalaki
A marker can also be included	Marqueur ekoki mpe kozala na kati
I hope he doesn't play me	Nazali na elikya ete akosala ngai lisano te
I had no sense of time	Nazalaki na liyoki ya ntango te
Gilbert bought the game back from his grateful widow	Gilbert asombaki lisano yango lisusu epai ya mwasi na ye oyo akufelá mobali oyo azalaki na botɔndi
I could hear a hint of jealousy in his voice	Nakokaki koyoka mwa zuwa na mongongo na ye
I’ll talk more about this later	Nakoloba mingi na likambo oyo sima
I created this station on the king side	Na créer station oyo na côté ya mokonzi
I will not let the boy live	Nakotika mwana mobali yango azala na bomoi te
I wouldn’t do that unless I had to	Nalingaki kosala bongo te longola kaka soki esengeli
I need to know these things	Nasengeli koyeba makambo oyo
I took the day off, even	Nazwaki mokolo ya konje, ata
I waited for them at the front door	Nazelaki bango na porte ya liboso
I resisted the urge to listen	Natɛmɛlaki mposa ya koyoka
A silly, drunken, spring break fling	Fling ya zoba, ya kolangwa masanga, ya kopema ya prɛnta
I didn’t expect them to talk to me	Nazelaki te ete básolola na ngai
I want more than that, much more than that	Nalingi mingi koleka yango, mingi koleka yango
I always have to tell myself to eat slowly	Nasengeli ntango nyonso komiyebisa ete nalya malɛmbɛmalɛmbɛ
I wasn’t someone he liked	Nazalaki te moto oyo azalaki kosepela na ye
I'm not really smitten with magic that much	Nazali mpenza te kobɛtama na maji mingi boye
I am worried about him	Nazali komitungisa mpo na ye
I pull the television out of the box	Nabimisaka televizyo na kati ya sanduku
I quickly passed through the broken school	Nalekaki nokinoki na eteyelo oyo ebukanaki
I have never seen anyone more local	Namoná naino te moto oyo azalaki ya esika moko koleka
I have read about your world	Natangi makambo ya mokili na bino
I always knew he was alive	Nayebaki ntango nyonso ete azalaki na bomoi
Girls can go into domestic or agricultural work	Bana basi bakoki kokende na mosala ya ndako to ya bilanga
An evil light entered his eyes	Pole moko ya mabe ekɔtaki na miso na ye
I understand his point though	Na comprendre point na ye atako bongo
Later that year, the deal fell apart	Na nsima na mbula wana, boyokani yango ekweaki
I just enjoyed it	Nazalaki kaka kosepela na yango
I rolled my eyes, mostly for my own good	Nazalaki kobalusa miso, mingimingi mpo na bolamu na ngai moko
I just knew he was looking for something from me	Nayebaki kaka ete azalaki koluka eloko moko epai na ngai
I reached out and took it	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nazwaki yango
I wanted her to get her smile back	Nalingaki ete azongela kosɛka na ye
I was so extremely proud of him that day	Nazalaki mpenza na lolendo ya kolekisa ndelo mpo na ye mokolo wana
I despised all other religions	Nazalaki kotyola mangomba mosusu nyonso
I realized he really wasn’t	Nasosolaki ete azalaki mpenza te
I went from paper to smart phone	Nalongwaki na papye mpe nakómaki na smart phone
I had never heard him say that	Nayokaki naino te ete azali koloba bongo
I can do consulting	Nakoki kosala mosala ya kopesa toli
I believe my illness is cured	Nandimi ete maladi na ngai esili
I will deal with all of that	Nakosala na makambo nyonso wana
I love you and consider you my forever mate	Nalingaka yo mpe natalelaka yo molongani na ngai ya libela
I took him to the doctor when he was sick	Namemaki ye epai ya monganga ntango azalaki kobɛla
I wanted it to come back again	Nalingaki ete ezonga lisusu
I have never experienced anything like this	Nakutanaki naino te na likambo ya ndenge wana
I need to go get your gift	Nasengeli kokende kozwa likabo na yo
I have to get up now	Nasengeli kotɛlɛma sikoyo
I felt like my throat was closing in on me	Nayokaki lokola zolo na ngai ezalaki kokangama likoló na ngai
I was just thinking of something about yours	Nazalaki kaka kokanisa likambo moko mpo na oyo ya yo
I did not lose hope of great results	Nabungisaki elikya te ya kozwa matomba minene
I can’t stand the thought that it could be otherwise	Nakoki kokanga motema te na likanisi ete ekoki kozala ndenge mosusu
A familiar face caught his attention and held it	Elongi moko oyo amesanaki na yango ebendaki likebi na ye mpe esimbaki yango
I gave in to the urge and did just that	Namitikaki na mposa yango mpe nasalaki kaka bongo
I was always looking at ways to make that happen	Nazalaki ntango nyonso kotala ndenge ya kosala ete likambo yango esalema
I can no longer feel my body	Nakoki lisusu koyoka nzoto na ngai te
I won’t let you	Nakopesa yo nzela te
I could destroy all the evil in the world	Nakokaki kobebisa mabe nyonso oyo ezali na mokili
I moved forward a little, to give them more room	Nakendeki liboso mwa moke, mpo na kopesa bango esika mingi
I will be a winner in the end	Nakozala molongi na nsuka
I can't solve this in my own head	Nakoki te kosilisa likambo oyo na motó na ngai moko
A new mass consciousness will take root	Conscience ya sika ya masse ekozua misisa
I heard them just before they incarnated	Nayokaki bango mwa moke liboso bázwa nzoto
I see you in my visions	Namoni yo na bimonaneli na ngai
I didn’t have much trouble	Nazalaki na mokakatano mingi te
Today the legend is almost forgotten	Lelo oyo lisapo yango ezali pene ya kobosana yango
I straighten my back and force myself to be in control	Nasembolaka mokɔngɔ mpe namitindika na makasi ete nazala na bokonzi
I certainly had their attention	Na ntembe te nazalaki na likebi na bango
The voice did not work for our purposes	Mongongo yango esalaki te mpo na mikano na biso
I could never accept such a religion	Nakokaki ata moke te kondima lingomba ya ndenge wana
I was expecting a bigger part	Nazalaki kozela eteni ya monene koleka
I ran down the sidewalk and watched him	Nakitaki mbangu na nzela ya makolo mpe nazalaki kotala ye
I was clearly excited about something	Emonanaki polele ete nazalaki na esengo mpo na likambo moko
I scream and he is here	Nagangi mpe ye azali awa
I want something big to happen, something special	Nalingi likambo moko ya monene esalema, likambo moko ya ntina mingi
I was hoping for a cheaper solution	Nazalaki na elikya ete solution moko ya moke ekozala
I knew it went far beyond the physical	Nayebaki ete elekaki mosika oyo ya nzoto
I feel worse than ever now	Nazali koyoka mabe koleka liboso sikoyo
Most police work is details	Mosala ya police mingi ezalaka ba détails
I didn’t know how to answer him	Nayebaki te ndenge ya koyanola ye
One historian called it suicide	Moto moko ya mayele na makambo ya kala abengaki yango komiboma
I know that is not true	Nayebi ete yango ezali solo te
I knew you would be down wid it	Nayebaki okozala na se wid yango
I even took my boyfriend out of there once	Nabimisaki kutu moninga na ngai ya mobali kuna mbala moko
A soul is giving birth to a child, year after year it was the same	Molimo moko azali kobota mwana, mbula na mbula ezalaki ndenge moko
I always wake up with a head full of thoughts	Nalamukaka ntango nyonso na motó oyo etondi na makanisi
I write about my life, mostly	Nakomaka makambo ya bomoi na ngai, mingimingi
I watched him walk to what was obviously his car	Natalaki ye kotambola tii na esika oyo emonani ete ezalaki motuka na ye
I had to be with him	Nasengelaki kozala elongo na ye
I can use someone like you	Nakoki kosalela moto lokola yo
It was more that its time had just come	Ezalaki mingi koleka ete ntango na yango eutaki koya
I said it was what happened after I got back	Nalobaki ete ezalaki oyo esalemaki nsima ya kozonga
I got there just in time	Nakómaki kuna kaka na ntango oyo ebongi
I knew where to find it	Nayebaki esika nini nakozwa yango
Collection of old and new songs	Liboke ya banzembo ya kala mpe ya sika
I couldn’t leave the bathroom	Nakokaki te kolongwa na salle de bain
The title track was released as a single	Titre ya nzembo ebimaki lokola single
I wish this was mentioned in the ad	Nalingaki ete likambo yango elobelama na piblisite yango
I do too, more slowly	Ngai mpe nasalaka yango, malɛmbɛmalɛmbɛ koleka
I see some new faces	Namoni mwa bilongi ya sika
I could probably use it to my advantage	Nakokaki mbala mosusu kosalela yango mpo na bolamu na ngai
I could use that help	Nakokaki kosalela lisalisi yango
I don’t think it worked	Nakanisi ete esimbaki te
I have cooked here in this house for many years	Nalambaka awa na ndako oyo na boumeli ya bambula mingi
I gave them a grateful look	Napesaki bango botali ya botondi
I just can’t do it yet	Nakoki kaka kosala yango naino te
I just wanted one of them to say something	Nalingaki kaka moko na bango aloba likambo moko
I need to read the whole thing	Nasengeli kotánga likambo yango mobimba
I didn’t think my story was very interesting	Nakanisaki te ete lisolo na ngai ezalaki mpenza kosepelisa
I just had to slow down a bit	Nasengelaki kaka kolɛmbisa ngai mwa moke
I need to see you, yourself, very soon	Nasengeli komona yo, yo moko, noki mpenza
I jump out and down the stairs	Napumbwaka libanda mpe nakitaka na eskalye
I saw nothing interesting along the trail	Namonaki eloko moko te ya kosepelisa na nzela ya nzela yango
I was afraid that I would have to share what we had learned	Nazalaki kobanga ete nasengeli koyebisa basusu makambo oyo toyekolaki
I wouldn’t have it any other way	Nakozala na yango na lolenge mosusu te
I never knew there were girls like her	Nayebaki ata mokolo moko te ete ezali na bana basi lokola ye
Some cool things worth mentioning	Mwa makambo ya malili oyo ebongi kolobelama
A suicide mission, naturally	Mission ya komiboma, na ndenge ya bomoto
I know this is the day	Nayebi ete oyo ezali mokolo
I had a good chunk of it done	Nazalaki na eteni ya malamu na yango oyo esalemaki
I could hear her crying from down the road	Nazalaki koyoka ye kolela uta na nse ya nzela
I mean, you don’t have any money	Nalingi koloba, ozali na mbongo te
I wanted to tell him no	Nalingaki koyebisa ye ete te
I played lots of little games with my classmates	Nasalaki ebele ya masano mikemike elongo na baninga na ngai ya kelasi
I was ready to meet him face to face	Nazalaki pene ya kokutana na ye miso na miso
I wanted to do as he asked	Nalingaki kosala ndenge asɛngaki ngai
I just hate this hard ground	Nayinaka kaka mabele oyo ya makasi
I had to find the answers myself	Nasengelaki koluka biyano yango ngai moko
I have class tomorrow	Nazali na kelasi lobi
I cannot walk away from them for my own heart	Nakoki kotambola mosika na bango te mpo na motema na ngai moko
I wanted to feel his bare skin on mine	Nalingaki koyoka loposo na ye ya mpamba likoló ya oyo ya ngai
I slide down off his back	Nazali kokita na nse longwa na mokɔngɔ na ye
I assured them that the president was waiting for me	Nandimisaki bango ete prezida azalaki kozela ngai
I expected him to ask me to stay	Nazalaki kozela ete asɛnga ngai natikala
I always have something going on	Nazalaka ntango nyonso na likambo moko oyo ezali koleka
I don't know of references for proof	Nayebi ba références te pona ba preuves
I was feeling for something	Nazalaki koyoka mpo na likambo moko
I am still satisfied with the services provided	Nasepeli tii lelo na misala oyo epesami
I can’t find him	Nakoki kozwa ye te
I could never understand what they saw in it	Nakokaki ata moke te kokanga ntina ya makambo oyo bamonaki kati na yango
I helped each on board with my free hand	Nasalisaki moko na moko na komata na masuwa na loboko na ngai ya bonsomi
I can’t bear to miss it	Nakoki kokanga motema te kozanga yango
I never knew my father	Nayebaki tata na ngai ata mokolo moko te
I have a charity apple tree in my backyard	Nazali na nzete ya pome ya bolingo malamu na lopango na ngai ya nsima
But it wasn’t just that	Kasi ezalaki kaka bongo te
I have ten mouths to feed	Nazali na minoko zomi ya koleisa
I was married for most of my years	Nabalanaki na boumeli ya bambula mingi na ngai
I made the deal	Nasalaki boyokani yango
I was never released	Nabimisamaki ata mokolo moko te na likambo yango
I am loyal to my god	Nazali sembo epai ya nzambe na ngai
I need you to be well in four weeks	Nazali na mposa ete ozala malamu na boumeli ya pɔsɔ minei
I was told that this is a wine tool	Bayebisaki ngai ete yango ezali esaleli ya vinyo
I couldn’t see that this was leading us anywhere	Nakokaki komona te ete oyo ezalaki komema biso esika moko
I had to learn how to catch him	Nasengelaki koyekola ndenge ya kokanga ye
I prefer you without a hat	Na preferaka yo sans chapeau
I realize that they must have kept to themselves	Nasosoli ete na ntembe te bango mpe bamibombaki
I want to work with him	Nalingi kosala elongo na ye
I touch her forehead and kiss her again	Nasimbaka elongi na ye mpe napesi ye lisusu lipwɛpwɛ
I wanted him to be that person	Nalingaki ete azala moto yango
I follow the sound of his voice	Nalandaka lokito ya mongongo na ye
I couldn’t escape him	Nakokaki kokima ye te
I have a mission for you	Nazali na mission moko pona bino
I may withdraw my consent at any time	Nakoki kolongola ndingisa na ngai na ntango nyonso
I no longer saw material things	Nazalaki lisusu komona biloko ya mosuni te
I didn't say anything to him about it	Nalobaki na ye eloko moko te mpo na likambo yango
I couldn’t quite take it all in	Nakokaki mpenza te kozwa yango nyonso na kati
I ordered him to remove his hat	Napesaki ye mitindo ete alongola shario na ye
I glanced at him and looked up	Nabwakaki miso na ye mpe natombolaki miso
A true, genuine friend	Moninga ya solosolo, ya solosolo
I hug him and pull him out into the light	Nayambaka ye mpe nabenda ye libanda na pole
A great little actress in a great little role	Une grande petite actrice na rôle moko ya muke ya munene
I need to sleep to remember with it	Nasengeli kolala mpo na komikundola elongo na yango
I will not be discussing it in this section	Nakozala kolobela yango te na eteni oyo
I never thought to ask him	Nakanisaki ata mokolo moko te kotuna ye
A familiar way came to the fore	Lolenge moko oyo amesanaki na yango eyaki na esika ya liboso
I finally felt confident enough to approach the door	Na nsuka nayokaki elikia ekoki mpo na kopusana penepene na ekuke
I knew his name rang a bell somewhere	Nayebaki ete nkombo na ye ebetaki ngonga esika moko boye
I wish you would call us more	Nalingaki obenga biso mingi
I will get you out of town	Nakobimisa yo na engumba
I just sit and listen	Nafandi kaka mpe nayokaka
Then I stamped the sentiment in black ink	Na nsima, natyaki elembo na mayoki yango na encre ya moindo
I had no better idea	Nazalaki na makanisi ya malamu koleka te
I am always talking about them	Nazali ntango nyonso kolobela bango
I have no such problem	Nazali na mokakatano ya ndenge wana te
I noticed that his eyes were red	Namonaki ete miso na ye ezalaki motane
I believe he had some anxiety	Nandimi ete azalaki na mwa mitungisi
I have just been told that he is dead	Bauti koyebisa ngai ete akufi
I am thinking you a wonderful airplane	Nazali kokanisa yo mpepo moko ya kokamwa
A woman cannot understand these things because they are complicated	Mwasi akoki te kokanga ntina ya makambo yango, mpamba te ezali mindɔndɔ
I have teeth, but no hair	Nazali na mino, kasi nsuki te
I forbid you to go anywhere near him	Napekisi yo okende esika nyonso pene na ye
I read about these three girls in the magazine	Natángaki makambo ya bana basi misato wana na zulunalo yango
I didn’t need to understand it to believe it	Nazalaki na ntina te ya kososola yango mpo nandima yango
I remember the teacher telling me they loved it	Namikundoli molakisi ayebisaki ngai ete balingaki yango mingi
I don’t turn the radio down just for anything	Nakitisaka radio kaka mpo na likambo moko te
I know people are misleading you	Nayebi bato bazali kobungisa bino nzela
I, too, had to agree	Ngai lisusu, nasengelaki kondima
I was determined to help	Nazalaki na ekateli ya kosalisa
I am over my annoyance with him	Nazali likolo ya annoyance na ngai na ye
I stop and just stare at him	Natɛlɛmi mpe nazali kaka kotala ye na miso
I will make clothes of gold for us to wear	Nakosala bilamba ya wolo mpo tólata
I was panting heavily, sweat running down my back	Nazalaki kopema makasi, motoki ezalaki kokita na mokɔngɔ
I knew a brother in my early days	Nazalaki koyeba ndeko moko na mikolo na ngai ya liboso
I can't believe what you just said	Nakoki kondima te makambo oyo owuti koloba
A little new tech can change a lot	Mwa tech ya sika ekoki ko changer mingi
I heard a strange noise from the kitchen	Nayokaki makɛlɛlɛ moko ya kokamwa uta na kuku
At first he wasn’t happy with the team’s success	Na ebandeli asepelaki te na elonga ya ekipi
I can’t miss this meeting	Nakoki kozanga likita oyo te
I regained my speed immediately	Nazongelaki mbangu na ngai mbala moko
The download should focus reading in the tens	Téléchargement esengeli ko focuser kotanga na ba dizaines
I heard the light turn on	Nayokaki kofungola mwinda
I like the final size and overall look	Nasepeli na bonene ya nsuka mpe lolenge ya komonana mobimba
I rarely ventured into the city	Nazalaki mbala mingi te komipesa na engumba
I told him about the big kid	Nayebisaki ye likambo ya mwana oyo azalaki monene
I haven't had time to deal with the findings	Nazwi ntango te ya kosala na makambo oyo bamonaki
I had never done that before	Nasalaki bongo liboso te
I did it back and forth, but not over time	Nasalaki yango liboso mpe nsima, kasi na boumeli ya ntango te
I looked away because it was gross	Natalaki mosika mpo ezalaki grossière
I pointed at the gun	Nalakisaki mondoki yango
I’m happy to have details here	Nazali na esengo ya kozala na makambo ya mikemike awa
I just picked a major in college	Nauti kopona major moko na iniversite
I gave him my car last night	Napesaki ye motuka na ngai lobi na butu
But time and space were against him	Kasi ntango mpe esika ezalaki kotɛmɛla ye
I can’t imagine having your figure	Nakoki kokanisa te kozala na figure na yo
I think that will continue	Nakanisi ete yango ekolanda kaka
A great beacon of light	Mwinda monene ya pole
I hope they can carry on without me	Nazali na elikya ete bakoki kokende liboso kozanga ngai
I am officially giving my opinion	Nazali kopesa officiellement avis na ngai
I see you all care a lot about the afterlife	Namoni bino nyonso bozali komibanzabanza mingi mpo na bomoi nsima ya liwa
I dried myself with something made of clouds	Namikaukisaki na eloko moko oyo basalaki na mapata
I can see the silver of my skin through them	Nazali komona palata ya loposo na ngai na nzela na bango
I have no hopes of marriage	Nazali na bilikya ya libala te
I learned to shake my head and just walk away	Nayekolaki koningisa motó mpe kaka kokende mosika
I need to find out their relationship	Nasengeli koluka koyeba boyokani na bango
I kept my weapon down	Nazalaki kobatela ebundeli na ngai na nse
I could feel him getting even closer	Nakokaki koyoka ete azali kopusana lisusu penepene
I was speaking my mind	Nazalaki koloba makanisi na ngai
A large portion of his income came from advertising	Eteni monene ya mosolo oyo azalaki kozwa ezalaki kouta na piblisite
A problem indicates that something needs to be fixed	Mokakatano emonisi ete likambo moko esengeli kobongisama
I have one more question today	Nazali na motuna moko lisusu lelo
A new film tells the story	Filme moko ya sika elobeli lisolo yango
I didn’t give them a chance to find us	Napesaki bango libaku te ya koluka biso
The attacks resumed the following winter	Ba attaques wana ezongaki lisusu na hiver oyo elandaki
His preparation also received high marks	Kobongisama na ye ezwaki mpe bapwɛ́ mingi
I feel compelled to question it	Namonaka ete nasengeli kotya ntembe na yango
I think they’re worth at least two million dollars	Nabanzi que valeur na bango ezali au moins deux millions de dollars
I snapped, and abruptly stopped the wand	Nabɛtaki nsɛtɛ, mpe natɛlɛmisaki na mbalakaka lingenda yango
A little more bending of the shoulders, perhaps	Mwa moke lisusu kogumbama na mapeka, mbala mosusu
A miracle is a work	Likamwisi ezali mosala
He became a stranger	Akómaki mopaya
I like a woman with a sense of humor	Nasepelaka na mwasi oyo azali na mayele ya kosɛkisa
I never felt so proud again	Nazalaki lisusu koyoka lolendo boye te
I mean, this isn’t running with a safety ring	Nalingi koloba, oyo ezali te kokima na lopɛtɛ ya libateli
I thank him and ask the group what they think	Napesi ye matɔndi mpe natunaka etuluku yango soki bakanisi nini
I climb closer to him	Nazali komata penepene na ye
I doubt he will remember me	Nazali na ntembe soki akokanisa ngai
I loved him in the worst possible way	Nalingaki ye na ndenge ya mabe koleka
To my surprise, no brother came out	Nakamwaki ndenge ndeko moko te abimaki
I shrugged and he went straight to bed	Natombolaki mapeka mpe akendaki mbala moko na mbeto
Stories resurfaced of the line being completely shut down	Masolo ebimaki lisusu ya ligne ekangamaki mobimba
I wouldn’t be able to solve that	Nalingaki kozala na likoki te ya kosilisa likambo yango
It seems that a group has moved in and strengthened	Emonani lokola ete etuluku moko ekɔtaki mpe ekómi makasi
I returned the deposit after a few months	Nazongisaki mbongo oyo atyaki nsima ya mwa basanza
I can’t get you out of my mind	Nakoki kolongola yo na makanisi na ngai te
I won’t let him take you away	Nakotika ye te alongola yo
I was in awe of her beauty	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na kitoko na ye
I couldn't ask for more	Nakokaki te kosɛnga makambo mosusu
I only have one bedroom	Nazali kaka na ndako ya kolala moko
I rode through it once	Natambolaki na kati na yango na mpunda mbala moko
They quickly became friends	Bakómaki nokinoki baninga
I included some of the best pictures from my collection	Natyaki mwa bililingi ya malamu oyo nazwaki na liboke na ngai
The headquarters was an old riding stable	Biro monene yango ezalaki ndako ya kala ya kotambwisa mpunda
I was getting ideas about what he was doing	Nazalaki kozwa makanisi na ntina na makambo oyo azalaki kosala
I never got it though	Nazwaki yango ata mokolo moko te atako bongo
I saw his hands first	Namonaki liboso mabɔkɔ na ye
I have to keep rocking him	Nasengeli kokoba koningisa ye
I really hope you can figure that out	Nazali mpenza na elikya ete bokoki koyeba likambo yango
I know he is in my eyes and your smile	Nayebi ete azali na miso na ngai mpe na mwa kosɛka na yo
I can't get him out of my head	Nakoki te kobimisa ye na motó
I was as scared as he was	Nabangaki lokola ye
I thought the first season was really special	Nakanisaki ete eleko ya liboso ezalaki mpenza ya ntina mingi
Part of her liked it	Eteni moko ya nzoto na ye esepelaki na yango
A woman who was infertile was not a woman	Mwasi oyo azalaki na likoki ya kobota te azalaki mwasi te
I thought he was behind me	Nakanisaki ete azalaki nsima na ngai
I had always been alone, but now it crushed me	Nazalaki ntango nyonso kozala ngai moko, kasi sikoyo enyataki ngai
There may be another war	Ekoki kozala ete etumba mosusu ekozala
I made it entirely out of wood	Nasalaki yango mobimba na mabaya
A lonely guy with no gun and no armor	Un gars seul na munduki te pe na armure te
I could have prevented all the torture you suffered	Nakokaki kopekisa minyoko nyonso oyo ozwaki
A hand touched my head	Loboko moko esimbaki motó na ngai
I was jealous of her beauty	Nazalaki na zuwa mpo na kitoko na ye
He has a better arm than people think	Azali na loboko ya malamu koleka oyo bato bakanisaka
I wing it and think on my feet	Nazali kosala mapapu na yango mpe nakanisaka na makolo
The tail is also longer	Mokila mpe ezalaka molai koleka
I said it wasn’t wrong	Nalobaki ete ezali mabe te
A telephone light had just come on	Mwinda moko ya telefone eutaki kopela
I got the watch	Nazwi montre yango
I could have left it at that	Nakokaki kotika yango bongo
Your recent work is the best	Mosala na bino oyo euti koleka ezali ya malamu koleka
I love this time of year	Nalingaka eleko oyo ya mbula
I was sure you didn’t love me	Nazalaki na ntembe te ete olingaki ngai te
I took him for granted time and time again	Nazalaki kotalela ye lokola likambo ya mpamba mbala na mbala
I know it’s not really an improvement	Nayebi ete ezali mpenza kobongisama te
But the movie hits it	Kasi filme yango ebɛti yango
Gray really loved doing those scenes	Gray azalaki mpenza kolinga kosala ba scènes wana
I had to admit it was impressive	Nasengelaki kondima ete ezalaki mpenza kokamwisa
A warm smile is a universal expression of kindness	Kosɛka ya molunge ezali elobeli ya boboto oyo bato nyonso balobaka
Usually, I didn’t spend much time here alone	Mbala mingi, nazalaki kolekisa ntango mingi te awa ngai moko
I just loved him so much	Nazalaki kaka kolinga ye mingi
I spent many nights falling asleep to that voice	Nalekisaki butu mingi na kolala na mongongo wana
They have no children	Bazali na bana te
I get home for lunch early	Nakómaka na ndako mpo na kolya na midi liboso
I have to turn around and leave	Nasengeli kobaluka mpe kokende
I saw his car pull up	Namonaki motuka na ye ezali komata
I run this restaurant	Nazali kotambwisa restaurant oyo
His teeth grew numb and ached	Mino na ye ekómaki kolɛmba mpe ezalaki kosala mpasi
I left here thirteen years ago and never came back	Nalongwaki awa eleki mibu zomi na misato mpe nazongaki lisusu te
I went to the doctor this afternoon	Nakendaki epai ya monganga nsima ya nzanga ya lelo
I couldn’t risk that	Nakokaki te kotya likambo yango na likama
I wasn’t ready to get back here so soon	Nazalaki prêt te ya kozonga awa noki boye
A clean healing scent	Nsolo ya pɛto oyo ebikisaka
I never said people were falling head over heels	Nalobaki naino te bato bazalaki kokwea motó likoló ya bitambi
I just need some time to think about everything	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa makambo nyonso
I just need a second to explain what is going on	Nazali kaka na mposa ya segɔnde moko mpo na kolimbola makambo oyo ezali koleka
A way to find deeper intimacy	Lolenge ya koluka boyokani ya penepene ya mozindo
I would do anything to get it	Nalingaki kosala nyonso mpo na kozwa yango
I feel burned by the place	Nayokaka ete esika yango eziki ngai
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I bought my dress there last year	Nasombaki elamba na ngai kuna na mbula eleki
An excited excitement rushed through me	Esengo moko ya esengo ekɔtaki mbangumbangu na ngai
The building is now used as council offices	Ndako yango ezali sikawa kosalelama lokola babiro ya conseil
He hasn’t yet recorded a robbery base	Azali nanu ko enregistrer base ya moyibi te
I never should have said yes	Nasengelaki koloba ata mokolo moko te ɛɛ
I just couldn’t say it	Nakokaki kaka te koloba yango
I grab it and run down the porch steps	Nasimbaka yango mpe nakiti mbangu na eskalye ya veranda
I walked back to check my stuff	Natambolaki na nsima mpo na kotala biloko na ngai
I could hear the birds singing and my stomach rumbled	Nazalaki koyoka bandɛkɛ koyemba mpe libumu na ngai ezalaki konguluma
I drag it into the editor and start a project	Na benda yango na kati ya éditeur mpe nabandi projet moko
I had never seen the forest	Namonaki naino zamba yango te
I sit in the car for several minutes	Nafandi na kati ya motuka miniti mingi
I was thinking about my preparation	Nazalaki kokanisa ndenge nazalaki komibongisa
I turned my head to avoid his eyes	Nabalusaki motó mpo na kokima miso na ye
I haven’t seen people in days	Namonaka bato te banda mikolo
I love talking about life with my husband	Nalingaka mingi kolobela bomoi elongo na mobali na ngai
I was very conscious of that	Nazalaki mpenza na bososoli ya likambo yango
I like natural pine	Nasepelaka na pin ya naturelle
Because it’s fun	Mpamba te esepelisaka
I'll experiment some more and see if it goes	Nako expérimenter mua lisusu pe nako tala soki ezo kende
I counted the minutes back	Natángaki miniti mpo na kozonga
I hope this guy knows what he’s doing	Nazali na elikya ete mobali oyo ayebi oyo azali kosala
I glanced at the neighbors again	Nabwakaki lisusu miso epai ya bato ya kartye
I really think it does	Nakanisi mpenza ete esalaka bongo
I turned in my seat to find out where it had come from	Nabalukaki na kiti na ngai mpo na koyeba esika oyo yango eutá
The death of a friend is not a tragedy	Liwa ya moninga ezali likambo ya koleka te
I am thinking of expanding our idea	Nazali kokanisa koyeisa monene likanisi na biso
I stood and looked at him, smiling	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala ye, nazalaki kosɛka
I believe he can feel remorse for what he has done	Nandimi ete akoki koyoka mawa mpo na likambo oyo asali
I suspect he is in desperate need of money	Na suspecter que azali na besoin makasi ya mbongo
The couple later had a son and two daughters	Na nsima, babalani yango babotaki mwana mobali moko mpe bana basi mibale
I have a lot of essentials in my pack	Nazali na biloko mingi ya ntina na kati ya pakɛ na ngai
The Navy was building a base in the area	Navy ezalaki kotonga base na esika yango
I enrolled in many schools	Namikɔtisaki na biteyelo mingi
I won't mind any company	Nakozala na likambo te na kompanyi moko boye
I am no longer alone	Nazali lisusu ngai moko te
I just made an observation, that's all	Nasali kaka observation, yango nionso
I was completely out of my comfort zone	Nazalaki mpenza na libándá ya esika oyo nazalaki kobɔndisa
No further records of this species are available	Ba dossiers mosusu ya espèce oyo ezali te
The reason for their resignation was unknown	Ntina oyo esalaki ete bátika mosala na bango eyebanaki te
I wasn’t afraid of being perfect	Nazalaki kobanga te kozala ya kokoka
I can’t wait to hear about the other names	Nakoki kozela te koyoka nsango ya bankombo mosusu
I knocked on his door and called his name	Nabɛtaki na porte na ye mpe nabengaki ye nkombo
I picked a number and dialed first	Naponaki nimero moko mpe nabɛtaki liboso
I was doing it for him	Nazalaki kosala yango mpo na ye
I forgot all about him saying he went here	Nabosani nionso na ye koloba akendeki awa
I was like in tears the whole time	Nazalaki lokola na mai ya miso ntango mobimba
I could hear the sound of rain falling outside	Nazalaki koyoka lokito ya mbula oyo ezalaki kobɛta na libándá
I just watched him and his response	Nazalaki kaka kotala ye mpe ndenge azalaki koyanola
I need to live in the present	Nasengeli kozala na bomoi na ntango ya lelo
I just know it’s done	Nayebi kaka ete esalemi
I have no problem with working hours	Nazali na mokakatano te mpo na bangonga ya mosala
I thanked him and walked out of the store	Napesaki ye matɔndi mpe nabimaki na magazini
I shouldn’t have left him	Nasengelaki kotika ye te
I knew the word, but the word itself sounded wrong	Nayebaki liloba yango, kasi liloba yango moko ezalaki koyokana mabe
Another number were out on the balcony	Motángo mosusu ezalaki libanda na balcon
I think ten more days, that one lot of honey	Nakanisi mikolo zomi lisusu, oyo moko ebele ya mafuta ya nzoi
A woman came to me the other day	Mwasi moko ayaki epai na ngai mokolo mosusu
I just didn’t want to go there with him	Nalingaki kaka te kokende kuna elongo na ye
I think that is an acceptable risk	Nakanisi ete yango ezali likama oyo endimami
I get that the danger is real	Nazuaka que likama ezali ya solo
I was a little surprised	Nakamwaki mwa moke
I think it gives me security	Nakanisi ete epesaka ngai libateli
That’s why I didn’t mention it	Yango wana nalobelaki yango te
Go without expectation you will have fun	Kende sans attente oko se divertir
I needed to know something was wrong	Nasengelaki koyeba ete likambo moko ezali mabe
I guess not everyone is a fan of tech	Namoni que batu nionso te bazalaka fan ya tech
I had two younger brothers	Nazalaki na bandeko mibale ya mibali ya mike
I think we could make a great team	Nakanisi tokokaki kosala ekipi moko monene
I know a man who knows a man	Nayebi mobali moko oyo ayebi mobali moko
I hugged her and her tears stained my night shirt	Nasimbaki ye mpe mpisoli na ye ebebisaki chemise na ngai ya butu
I must avenge his death	Nasengeli kozongisa mabe na liwa na ye
I admitted that it was a pleasant surprise	Nandimaki ete ezalaki likambo moko ya kokamwa oyo esepelisaki ngai mingi
A dark shadow crossed his face	Elili moko ya molili ekatisaki elongi na ye
He finds solace in a little insect music box	Azwaka libɔndisi na mwa sanduku ya miziki ya nyamankɛkɛ
I convinced him to stay	Nandimisaki ye ete atikala
I read the first ten pages just because	Natangaki nkasa zomi ya liboso kaka mpo
I looked at him with wide eyes	Natalaki ye na miso minene
Now just sit back and suffer	Sikoyo fandá kaka mpe onyokwama
I watch them walk down the hall	Natalaka bango bazali kokita na ndako ya makita
A sign of some kind	Elembo ya lolenge moko boye
I was not one of those people	Nazalaki moko ya bato yango te
I feel close to tears again	Nazali koyoka lisusu pene ya kolela
A quality frame remains a quality product	Cadre ya qualité etikalaka produit ya qualité
I had to coach them through their writing process	Nasengelaki kopesa bango formasyo na nzela ya mosala na bango ya kokoma
I was in a barn	Nazalaki na ndako moko ya kobomba biloko
I am drawn to that	Nabendamaka na likambo yango
I looked around outside, no one on the street	Natalaki zingazinga na libanda, moto moko te na balabala
A feeling of understanding came over me	Liyoki ya bososoli eyaki likolo na ngai
I did not come to bring peace but a sword	Nayaki te mpo na komema kimya kasi na mopanga
It upset their set of values	Esilikisaki ensemble na bango ya ba valeurs
I had the book in my coat pocket	Nazalaki na buku yango na poche ya kazaka na ngai
I couldn’t bear it	Nakokaki kokanga motema te
I was starting to jump with little noises	Nazalaki kobanda kopumbwa na makɛlɛlɛ mikemike
Her beauty impressed me	Kitoko na ye ekamwisaki ngai mingi
I also think it clearly shows how functional programming works	Nabanzi mpe ete ezali kolakisa polele ndenge programmation fonctionnelle esalaka
I will never go there again	Nakokende lisusu kuna te
They would no longer participate in the war	Balingaki kosangana lisusu te na etumba yango
A block and a half, two blocks	Bloc moko na ndambo, bloc mibale
I thought he was going to have a stroke	Nakanisaki ete akozwa AVC
I went outside to eat my lunch	Nabimaki libándá mpo na kolya bilei na ngai ya midi
I had my health, as my grandmother used to say	Nazalaki na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai, ndenge nkɔkɔ na ngai ya mwasi azalaki koloba
Payments were then made to the account	Na nsima, bazalaki kofuta mbongo na kɔnti yango
I wanted something deeper	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya mozindo koleka
I didn’t see anything strange	Namonaki eloko moko ya kokamwa te
A good father with many friends and a rich family life	Tata malamu na baninga ebele mpe bomoi ya libota ya bozwi
This trend was especially evident in progressive rock	Momeseno yango ezalaki komonana mingimingi na rock oyo ezalaki kokende liboso
I never realized how final it would all be	Nasosolaki ata mokolo moko te boniboni nyonso ekozala ya nsuka
I could see that there was no mystery	Nazalaki komona ete libombami ezalaki te
I couldn’t feel my face	Nazalaki koyoka elongi na ngai te
I shouldn't be in a bad mood for a dress	Nasengeli te kozala na ezalela ya mabe mpo na elamba
The man only grows on his inner resistance	Mobali akoli kaka na résistance na ye ya kati
I appreciate everything you have done	Nasepelaka na makambo nyonso oyo osalaki
I sat down and started thinking about the past	Nafandaki mpe nabandaki kokanisa makambo ya kala
I was not out looking in but in with him	Nazalaki libanda te kotala na kati kasi na kati elongo na ye
However, I really hated working for ordinary people like that	Kasi, nazalaki koyina mpenza kosala mpo na bato mpamba ndenge wana
Try every way to escape	Meká lolenge nyonso ya kokima
A creature came and screamed	Ekelamu moko ayaki mpe agangaki
I would contact you as soon as possible	Nalingaki ko contacter yo noki
I know something happened between you two	Nayebi likambo moko esalemaki kati na bino mibale
I wish the whole thing would go away	Nalingaki ete likambo yango mobimba elongwa
I lay there listening intently	Nalalaki wana nazalaki koyoka na likebi mpenza
I tried my best to explain things about them	Namekaki nyonso mpo na kolimbola makambo na ntina na bango
I lived in literal hell for a very long time	Nafandaki na lifelo ya solosolo ntango molai mpenza
I just checked my internet history	Nawuti kotala histoire na ngai ya internet
I knew he would fight her	Nayebaki ete akobundisa ye
I am committed to winning this battle	Nazali komipesa na kolonga etumba oyo
I like to make things from scratch	Nalingaka kosala biloko na ebandeli
I think he might be useful to you someday	Nakanisi ete akoki kozala na ntina mpo na yo mokolo mosusu
I hung my head in defeat	Nakangaki motó na ngai mpo na kolonga
I probably dozed off at some point	Mbala mosusu nazalaki kolala mpɔngi na ntango moko boye
I can’t be in both places	Nakoki kozala na bisika nyonso mibale te
I gave him a suspicious look, and he blushed	Napesaki ye miso ya ntembe, mpe akómaki motane
A place to sit and think and wonder	Esika ya kofanda mpe kokanisa mpe komituna
A ripping noise followed, and he was brought out	Makɛlɛlɛ moko ya kopasola elandaki, mpe babimisaki ye
I didn’t believe this	Nandimaki likambo oyo te
I have a lot of experience	Nazali na eksperiansi mingi
I feel that tonight is the night	Nazali koyoka ete mpokwa ya lelo ezali butu
I walked out of the room	Nabimaki na kati ya shambre
I didn’t really eat either	Nazalaki mpe kolya mpenza te
I continued to collect new acts from home and abroad	Nakobaki kosangisa ba actes ya sika oyo ewutaki na mboka mpe na poto
I can’t concentrate on you properly	Nakoki ko concentrer yo bien te
I reach out, and it pours into my hand	Nasemboli lobɔkɔ, mpe esopanaka na lobɔkɔ na ngai
Jackson grew more excited as he looked at the pages	Jackson akolaki na esengo mingi ntango azalaki kotala nkasa
I was laughing at that	Nazalaki kosɛka likambo yango
I think we all know that	Nakanisi ete biso nyonso toyebi yango
I have a borrowed sword but little skill with it	Nazali na mopanga oyo nadefa kasi mayele moke na yango
I can’t fall in my first fight	Nakoki te kokwea na etumba na ngai ya liboso
I held my rifle at the ready and went inside	Nasimbaki mondoki na ngai na esika oyo ebongisamaki mpe nakɔtaki na kati
I just have to kill him and end his pain	Nasengeli kaka koboma ye mpe kosilisa mpasi na ye
I want permission to use it in a book	Nalingi ndingisa ya kosalela yango na buku moko
I can’t wait to write her story	Nakoki kozela te mpo na kokoma lisolo na ye
I waited a minute but no reply came	Nazelaki une minute mais réponse eyaki te
I am inspired beyond belief	Nazali kofulama koleka kondima
I didn’t want him to see me cry	Nalingaki te amona ngai nazali kolela
I can't deny how she feels	Nakoki te koboya ndenge oyo azali koyoka
I think his days are behind him now	Nakanisi mikolo na ye ezali nsima na ye sikoyo
The change in scenery is noticeable, he said	Mbongwana ya esika oyo ezali komonana, alobaki bongo
I couldn’t escape it	Nakokaki kokima yango te
Names not given are highlighted in red	Bankombo oyo epesami te ezali na elembo ya langi ya motane
Each set was related to the songs being played	Ensemble moko na moko ezalaki na boyokani na banzembo oyo bazalaki kobɛta
I haven’t done that yet	Nasali naino bongo te
I decided on the latter	Nazwaki ekateli ya likambo ya nsuka
I enjoy establishing and maintaining relationships with customers	Nasepelaka mingi kosala mpe kobatela boyokani na bakiliya
I was new to love then	Nazalaki ya sika mpo na kolinga na ntango wana
However, I could see something eating at him	Kasi, nazalaki komona eloko moko ezalaki kolya ye
I should be asking for your forgiveness	Nasengeli kozala kosenga bolimbisi na bino
I was careful not to suggest it	Nazalaki kokeba ete napesa likanisi ya kosala yango te
A minute later, we were inside the building	Nsima ya miniti moko, tozalaki na kati ya ndako yango
I should have known they were guards	Nasengelaki koyeba ete bazalaki bakɛngɛli
I have always enjoyed giving advice	Nazalaka ntango nyonso kosepela na kopesa toli
I took a deep breath and looked up	Napemaki mozindo mpe natalaki likoló
I could have supported you	Nakokaki kopesa yo mabɔkɔ
I clipped my wings and let them catch me	Nakataki mapapu na ngai mpe natikaki yango ekanga ngai
I thought it was all a dream, though	Nakanisaki ete nyonso wana ezalaki ndɔtɔ, kasi
Part of him couldn't believe it	Eteni moko na ye ekokaki kondima yango te
I felt a rush of air	Nayokaki mopɛpɛ moko ya mbangumbangu
I promise the pain will end	Nalaki pasi ekosila
A measurement was taken	Mezire moko ezwamaki
I sold it for a quarter of a million dollars	Natɛkaki yango na dolare milio moko na ndambo
A film would also be made	Filme moko mpe elingaki kosalama
I was very weak, but the pain passed	Nazalaki mpenza na bolɛmbu, kasi mpasi yango elekaki
I am simply telling the truth	Nazali bobele koloba solo
I won't try this week	Nakomeka te na poso oyo
I am a stranger in a foreign land	Nazali mopaya na mboka mopaya
I hadn’t played in months and regressed quickly	Nazalaki kosakana te banda basanza mingi mpe nazongaki nsima nokinoki
I was awake all the time, and it took forever	Nazalaki kolala mpɔngi te ntango nyonso, mpe ezwaki libela na libela
I move my leg and it feels good	Naningisi makolo na ngai mpe eyokaka malamu
Symptoms usually improve within a few days	Mbala mingi bilembo ya maladi yango ekómaka malamu nsima ya mwa mikolo
Quiet place to stay	Esika ya kimya mpo na kofanda
I couldn’t bear to look up	Nakokaki kokanga motema te ya kotala likoló
I was starting to call in sick again	Nazalaki kobanda kobenga lisusu maladi
He never missed the ball	Azalaki kozanga bale ata mokolo moko te
I think some places and people forget about it sometimes	Nakanisi bisika mosusu mpe bato babosanaka yango ntango mosusu
I intend the kiss to be simple	Nazali na mokano ete lipwɛpwɛ yango ezala pɛtɛɛ
I decided to end my life	Nazwaki ekateli ya kosilisa bomoi na ngai
I, however, really needed them	Nzokande, ngai, nazalaki mpenza na mposa na bango
I was crying and dancing	Nazalaki kolela mpe kobina
I half expected him to read me my rights	Nazalaki kozela ndambo ete atángela ngai lotomo na ngai
I just felt terrible about it	Nayokaki kaka nsɔmɔ mpo na yango
I must have pissed him off, somehow	Nasengeli kozala ete nasilikisaki ye, na lolenge moko to mosusu
I straighten my tie and grab my mask	Nasembolaka kravate na ngai mpe nasimbaka maskɛ na ngai
I was beginning to fear for her life	Nazalaki kobanda kobanga mpo na bomoi ya mwasi yango
A memorable episode	Episode moko ya kobosana te
I just want to drive and never get there	Nalingi kaka kotambwisa motuka mpe nakóma kuna ata mokolo moko te
I didn’t want this woman badly	Nalingaki mwasi oyo mabe te
I couldn't help but smile back	Nakokaki te kosala eloko te kasi nazongisaki kosɛka
Violence ensued, leaving two people dead and hundreds injured	Mobulu elandaki, mpe bato mibale bakufaki mpe bankama ya bato bazokaki
I had to tell them to turn off life support	Nasengelaki koyebisa bango bákanga lisungi ya bomoi
I feel his eyes, searching and deep	Nayoki miso na ye, kolukaka mpe na mozindo
I want to see if that works	Nalingi komona soki likambo yango ekosimba
I could just never do it, that's all	Nakokaki kaka ata mokolo moko te kosala yango, yango nde nyonso
A sound startled her into attention	Makɛlɛlɛ moko ekamwisaki ye na likebi
I never should have been in contact with family	Nasengelaki ata moke te kozala na boyokani na libota
I grew up and the boy grew up with me	Nakolaki mpe mwana mobali yango akolaki elongo na ngai
The organization supports volunteers around the world	Ebongiseli yango ezali kopesa mabɔkɔ na bato oyo bamipesaka na bolingo na bango moko na mokili mobimba
I had to stand there	Nasengelaki kotɛlɛma wana
I was going to visit you	Nazalaki kokende kotala yo
I wasn't really getting the same feeling now	Nazalaki mpenza te kozwa liyoki motindo moko sikawa
I don’t like his stuff	Nasepelaka na makambo na ye te
I die for my mother and sisters	Nakufelaka mpo na mama na ngai mpe bandeko na ngai ya basi
I have no intention of going anywhere today	Nazali na mokano ya kokende esika moko te lelo
I wonder if this is not death itself	Nazali komituna soki oyo ezali liwa yango moko te
I have never heard him laugh so hard	Nayoká naino te ete azali kosɛka makasi ndenge wana
I could be anywhere, he thought to himself	Nakokaki kozala esika nyonso, akanisaki na motema na ye
I didn’t dare ask for that	Nazalaki na mpiko te ya kosɛnga básala bongo
I have never felt so ashamed in my life	Nayokaki nsɔni boye te na bomoi na ngai
I took a few steps down	Nakitaki mwa matambe
I promised you a night on the town	Nalakaki bino butu moko likolo ya engumba
I say we just don’t forget that	Nalobi tobosanaka kaka yango te
I turned full circle	Nabalusaki sɛrklɛ mobimba
I got a really good deal on it	Nazuaki vraiment deal ya bien na yango
I have to make him hear me	Nasengeli kosala ete ayoka ngai
I will send a message to our king	Nakotindela mokonzi na biso nsango
I feel like my window of opportunity has passed	Nazali koyoka lokola fenetre na ngai ya libaku eleki
I wasn’t going to stop following him	Nazalaki kokende te kotika kolanda ye
I wonder what dogs dream about	Nazali komituna soki bambwa balotaka nini
I am a strong willed person	Nazali moto ya bolingi makasi
I take a moment to humble myself	Nazwaka mwa ntango mpo na komikitisa
I took off my jacket and went into the bathroom	Nalongolaki jacket na ngai mpe nakɔtaki na salle de bain
I found a new system	Nazwaki ebongiseli moko ya sika
I want to get a move on	Nalingi kozwa move on
I put my free hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai ya bonsomi na lipeka na ye
I understand the people were sick of corruption	Na comprendre peuple ezalaki malade ya corruption
I opened the page and tried again	Nafungolaki lokasa mpe namekaki lisusu
I bent down and picked up the paper	Nagumbamaki mpe nazwaki papye yango
I want you to go to the kitchen	Nalingi okende na kuku
I couldn't understand why he treated her that way	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo azalaki kosalela ye makambo ndenge wana
I fear we will soon be part of the feast	Nazali kobanga ete mosika te tokozala eteni ya elambo
There was a different man	Mobali moko ya ndenge mosusu azalaki
I did it to hurt you	Nasalaki yango mpo na kosala yo mpasi
I think he wants to swim	Nakanisi ete alingi kobɛta mai
I think they will do well for this taxi	Nakanisi bakosala malamu mpo na taksi oyo
I didn’t know what to expect	Nayebaki te nini nasengelaki kozela
I can't kill you, you know that	Nakoki koboma yo te, oyebi yango
I never really felt like I could be a customer	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nakoki mpenza kozala kiliya
I looked at her lean body	Natalaki nzoto na ye oyo ezalaki na mafuta mingi te
I never got around to it, either	Nazwaki ata mokolo moko te zingazinga na yango, mpe
I woke up to the feeling of someone touching my face	Nalamukaki na liyoki ya moto moko asimbaki elongi na ngai
I stood at the door	Natɛlɛmaki na ekuke
I stepped back and smiled	Nazongaki nsima mpe nasɛkaki
I feel like one of the women in my industry	Nayokaka lokola moko ya basi oyo bazali na mosala na ngai
I prefer it this way	Na preferaka yango ndenge oyo
A sheer waste of their talent	A sheer perte ya talent na bango
I could never love him	Nakokaki ata moke te kolinga ye
I feel sick just thinking about it	Nayokaka maladi kaka kokanisa likambo yango
It also made their security situation more secure	Esalaki mpe ete ezalela na bango ya kobatelama ezala na libateli mingi
It did not get a wider release	Ezwaki te kobimisama ya monene koleka
I can’t even put it into words	Nakoki ata kotia yango na maloba te
I hope he doesn’t crack the foundation	Nazali na espoir que a craquer fondation te
I stand up, hold out my hand to him	Natelemi, nasemboli loboko na ngai epai na ye
I just heard last night	Nawuti koyoka lobi na butu
I can’t hear anything	Nakoki koyoka eloko moko te
I just watched what he did to me	Nazalaki kaka kotala makambo oyo asalaki ngai
During this time he encountered three enemy vessels	Na boumeli ya ntango wana akutanaki na masuwa misato ya banguna
I started shaking and sank into the armchair	Nabandaki koningana mpe nazindaki na kiti ya mabɔkɔ
I even considered destroying it without reading it	Nakanisaki kutu kobebisa yango kozanga ete natánga yango
I made a mistake and he’s mad at me	Nasali erreur pe azali na kanda na ngai
I can’t die in a year anyway	Nakoki kokufa nsima ya mbula moko te ata ndenge nini
I am happy to meet you	Nazali na esengo ya kokutana na bino
I cannot dispute their views	Nakoki te kotyana ntembe na makanisi na bango
I felt him gently kiss my jaw	Nayokaki ye kopesa ngai lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbanga
I was especially looking forward to the wedding	Mingimingi nazalaki kozela na esengo nyonso fɛti ya libala
I think with an open mind	Nakanisaka na makanisi ya polele
I think she secretly loves this job!	Nakanisi ete alingaka mosala oyo na kobombana!
I learned how to ride a horse	Nayekolaki ndenge ya komata mpunda
I brought him back to your house	Nazongisaki ye na ndako na yo
I was so beautiful and modest	Nazalaki kitoko mingi mpe na bopɔlɔ
I felt my hand begin to slip	Nayokaki lobɔkɔ na ngai ebandaki kokita
There was no war during their return either	Etumba ezalaki mpe te na boumeli ya bozongi na bango
I considered myself a spiritual person	Nazalaki komimona ete nazali moto ya elimo
I think he just has an amazing musical range	Nabanzi azali kaka na gamme musicale moko ya kokamwa
I realized on Friday that something had to change	Nasosolaki na mokolo ya mitano ete likambo moko esengelaki kobongwana
The baby was then buried in secret	Na nsima, bazalaki kokunda bebe yango na kobombana
I just felt terrible	Nazalaki kaka koyoka nsɔmɔ
I was that detective	Nazalaki detective wana
I shallow my breathing	Nazali kosala ete mpema na ngai ezala mozindo te
I started looking around	Nabandaki kotala zingazinga
I think this might be my favorite skirt	Nakanisi ete oyo ekoki kozala jupe oyo nalingaka mingi
I had to get closer	Nasengelaki kopusana penepene
I couldn’t afford to go to jail	Nazalaki na likoki te ya kokende na bolɔkɔ
I am strong and healthy	Nazali makasi mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I was just trying to find and play pay dirt	Nazalaki kaka koluka mpe kobɛta pay dirt
I really wanted to be friends	Nalingaki mpenza kozala baninga
I love you so much it was hard	Nalingaka yo mingi ezalaki pasi
I'm not even sure these creatures are real	Nazali kutu na ntembe te ete bikelamu yango ezali mpenza
I needed him to be nice and relaxed and willing to talk	Nazalaki na mposa na ye ya malamu mpe ya kopema mpe ya kondima kosolola
I urge you to call our team now	Nasengi bino bo benga équipe na biso sikoyo
Competition within industries drives output	Momekano na kati ya baizini esalaka ete bato bábimisa biloko mingi
Black and copyright holder	Noir na mobateli ya droit d'auteur
I start working for him today	Nabandi kosala mpo na ye lelo
I would never treat you like that	Nalingaki kosalela yo ndenge wana ata mokolo moko te
I want to perfect this technique	Nalingi ko perfectionner technique oyo
I had a lot to explain to him	Nazalaki na makambo mingi ya kolimbola ye
I just stand there staring at him	Natelemi kaka wana nazali kotala ye na miso
I got ambitious, and tried it again	Nazwaki ambition, mpe namekaki yango lisusu
I think we can wait a little longer	Nakanisi tokoki kozela mwa ntango molai lisusu
I don’t force reading, at all	Natindaka kotánga na makasi te, ata moke te
I will not pm you on this subject	Nako pm bino te na sujet oyo
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Namekaki mwa mbala, kasi natikaki nokinoki mpenza
I waited for hours, but to no avail	Nazelaki bangonga mingi, kasi esimbaki te
Most of its members opposed the agreement	Mingi ya basangani na yango batɛmɛlaki boyokani yango
I had no idea where the night was headed	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo butu yango ezalaki kokende
I wouldn’t look at him	Nalingaki kotala ye te
One moment of panic makes me shudder	Mwa ntango moko ya kobanga esalaka ete nalɛnga
Nor did I like the change, when it came	Nasepelaki mpe te na mbongwana, ntango eyaki
I was in the cabin when the storm came	Nazalaki na kati ya kabine ntango mopɛpɛ makasi eyaki
I could feel my hands start to shake	Nazalaki koyoka mabɔkɔ na ngai ebandi koningana
I haven’t built a motorcycle yet	Natongi nanu moto te
I think they were probably afraid to do that	Nakanisi ete mbala mosusu bazalaki kobanga kosala bongo
Older men are more likely to be affected	Mibali oyo bakómi mikóló nde bazwaka yango mingi
I could see farther, differently than before	Nakokaki komona mosika, na ndenge ekeseni koleka liboso
A man, high on crack, was hiding in the closet	Mobali moko, likolo na crack, azalaki kobombana na armoire
I grew up as healthy as my parents could	Nakolaki na ndenge ya malamu ndenge baboti na ngai bakokaki kosala
There was also a legal and constitutional element	Ezalaki mpe na élément juridique mpe constitutionnel
I did not tell him about my journal	Nayebisaki ye te makambo ya zulunalo na ngai
A break to catch their breath	Bopemi mpo na kokanga mpema na bango
I haven't seen any errors in the logs	Namoni ata erreur moko te na ba journals
I bet he doesn't get rejected much	Na parier azuaka rejeté mingi te
I could only hear crying	Nazalaki kaka koyoka kolela
I got out of my seat	Nabimaki na kiti na ngai
Women are slightly heavier than men	Basi bazalaka mwa kilo koleka mibali
I am not the best writer in the world	Nazali mokomi oyo aleki malamu na mokili te
I thought it was pretty good	Nakanisaki ete ezalaki malamu mpenza
This sky was white, long, long ago	Likolo oyo ezalaki pembe, kala, kala mingi te
I glance at him	Nabwakaka miso epai na ye
I wonder what he thinks of me now	Nazali komituna soki azali kokanisa nini mpo na ngai sikoyo
They replace run down houses back to back	Ba remplacer ba ndaku ya run down back to back
Nor did I tell them to	Nayebisaki bango mpe te ete básala bongo
A cool breeze passed through the house	Mopɛpɛ moko ya malili elekaki na ndako yango
I’m not living with the male half	Nazali kofanda na ndambo ya mobali te
A quick example of this is as follows	Ndakisa ya mbangu ya likambo yango ezali boye
The vision of standing on snowy clouds suddenly appeared	Emonaneli ya kotɛlɛma likoló ya mapata oyo ezalaki na mbula-mpɛmbɛ ebimaki mbala moko
I walk over and open the door	Natamboli mpe nafungoli porte
I was shocked at their horror	Nakamwaki mingi na nsɔmɔ na bango
I want his career to end that way	Nalingi ete mokanda na ye ya mosala esila ndenge wana
I told him he had to look into it	Nayebisaki ye ete asengelaki kotala likambo yango
I walked slowly to the other door	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na ekuke mosusu
I shook the dust off my credit card and paid	Naningisi mputulu ya karte na ngai ya kredi mpe nafutaki
I felt as if someone was watching me	Nayokaki lokola nde moto moko azali kotala ngai
The player is then given a choice	Na nsima, bapesaka mosani yango nzela ya kopona
I was sober, however not quite by choice	Nazalaki sober, nzokande te mpenza na boponi
I rolled my eyes and hung up	Nazingaki miso mpe nakangaki telefone
I mean the car, this guy	Nalingi koloba motuka, mobali oyo
This was the most frustrating of the test	Oyo ezalaki kotungisa mingi koleka na momekano yango
I see that you are eager to leave my property	Namoni ete ozali na mposa makasi ya kolongwa na biloko na ngai
I was almost up	Nazalaki pene na komata na likoló
I look forward to more new events this year	Nazali kozela na esengo nyonso makambo mosusu ya sika oyo ekosalema na mbula oyo
I put it all in a big coffee bowl	Natyaki yango nyonso na kati ya saani moko monene ya kafe
These trenches mounted batteries where necessary	Ba fosses wana ezalaki ko monter ba piles esika esengeli
I was busy preparing the store for customers	Nazalaki na mosala mingi ya kobongisa magazini mpo na bakiliya
I just hope he can't read my mind	Nazali kaka na elikya ete akoki te kotánga makanisi na ngai
I didn’t want to scare your life	Nalingaki te kobangisa bomoi na yo
I wasn’t trying to insult you	Nazalaki koluka kofinga yo te
I can barely see the sidewalk	Nazali komona mpenza te nzela ya makolo
It became his only completed volume in the series	Ekómaki volimi na ye kaka moko oyo asilisaki na molɔngɔ yango
I removed the purse strap	Nalongolaki mokaba ya mbongo
I wouldn’t give anything of my love	Nalingaki kopesa eloko moko te na bolingo na ngai
I took some of their parents away from them	Nalongolaki baboti na bango mosusu epai na bango
I was so restless and tense	Nazalaki mpenza kozanga kopema mpe na tension
I could have been there more for him	Nakokaki kozala wana mingi koleka mpo na ye
I feel him kissing the top of my head now	Nayoki ye azali kopesa ngai lipwɛpwɛ na likoló ya motó na ngai sikoyo
I want to go within the hour	Nalingi kokende na boumeli ya ngonga
I looked at the ground, but not with my eyes	Nazalaki kotala mabelé, kasi na miso te
I stare out the window at the drawn curtains	Nazali kotalatala na lininisa na ba rido oyo ekangami
The woman in her position had to stay strong	Mwasi oyo azalaki na esika na ye asengelaki kotikala makasi
I think she is pregnant	Nakanisi ete azali na zemi
A slow look of satisfaction crossed his face	Talatala ya malembe ya bosepeli ekatisaki elongi na ye
I tend to forget everything	Nazalaka na momeseno ya kobosana makambo nyonso
He became an activist early in life	Akomaki activiste na ebandeli ya bomoi na ye
A little relief, to be honest	Mwa kosilisa mpasi, mpo na koloba solo
I pretended to read my open book	Nasalaki lokola nazali kotánga buku na ngai oyo efungwamaki
The flesh is thin and the flavor is mild	Mosuni ezali moke mpe elɛngi na yango ezali pɛtɛɛ
I want to laugh wholeheartedly	Nalingi kosɛka na motema mobimba
I think that’s why we lost contact	Nakanisi ete yango wana tobungisaki boyokani
I kind of forgot to tell you	Nabosanaki ndenge moko koyebisa bino
I wasn’t even mad at him	Nazalaki kutu na nkanda mpo na ye te
I never expected any of this to happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ata moko ya makambo oyo esalema
I need to get some facts	Nasengeli kozwa mwa makambo ya solosolo
I said, well, we must have a fountain	Nalobaki, malamu, tosengeli kozala na liziba
I really need some sleep	Nazali mpenza na mposa ya mwa mpɔngi
I will always be near	Nakozala ntango nyonso penepene
I have my own lot of all of us	Nazali na ebele ya ngai moko ya biso banso
I just went back to the market to avoid you	Nazongaki kaka na zando mpo na kokima yo
I do know, of course, what happened	Nayebi mpenza, ya solo, oyo esalemaki
I just shook my head through tears	Naningisi kaka motó na nzela ya mai ya miso
I put my hand over my mouth in shock	Natyaki lobɔkɔ na ngai na monɔkɔ na nsɔmɔ
I knew we could do it	Nayebaki ete tokokaki kosala yango
I had to starve my system back	Nasengelaki kozongisa nzala na système na ngai
I felt my mouth turn up	Nayokaki monɔkɔ na ngai ebalukaki likoló
The second transport wheeled into place and began to fill up	Transport ya mibale ekɔtaki na roue na esika na yango mpe ebandaki kotonda
I could have done something	Nakokaki kosala likambo moko
I hope he is able to help us	Nazali na elikya ete azali na likoki ya kosalisa biso
I lay there not wanting to get up	Nalalaki wana na mposa ya kotɛlɛma te
I write mostly for those who read	Nakomaka mingimingi mpo na baoyo bazali kotánga
I threw it on his desk	Nabwaki yango na mesa na ye
I didn’t want any of them	Nalingaki ata moko te kati na bango
I waited as he looked at me	Nazelaki ntango azalaki kotala ngai
I am tired of fighting death	Nalembi kobunda na liwa
I worry about the child	Namitungisaka mpo na mwana yango
A familiar face came into view	Elongi moko oyo amesanaki na yango ekɔtaki na miso
I can’t eat and fight at the same time	Nakoki kolya mpe kobunda na ntango moko te
I was going to be in her body	Nazalaki kokende kozala na nzoto na ye
I was surprised to see it	Nakamwaki komona yango
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I made no move to protest	Nasalaki mouvement moko te mpo na kotelemela
I felt the contempt he felt for me	Nayokaki kotyola oyo azalaki koyoka mpo na ngai
I look up to see dust falling towards us	Natombolaka miso mpo na komona mputulu ezali kokwea epai na biso
I feel his hand and it is very cold	Nayoki loboko na ye mpe ezali malili mingi
I appreciate your efforts	Nasepeli na milende na bino
I told you, not pretty	Nayebisaki bino, kitoko te
An internet version is expected the following year	Version internet esengelaki kozala na mbula oyo elandaki
I know he was there with me on that beach	Nayebi ete azalaki wana elongo na ngai na libongo wana
I always say that everything is energy	Nalobaka tango nionso que nionso eza énergie
I watched the men to see how it worked	Nazalaki kotala mibali yango mpo na komona ndenge yango ezalaki kosala
I hope you actually find her	Nazali kolikya ete okozwa ye mpenza
I tried not to get angry	Nasalaki makasi ete nasilika te
I was trying to be strong	Nazalaki koluka kozala makasi
It really knocked them out	Ebetaki bango mpenza libanda
I never asked to come here	Nasɛngaki ata mokolo moko te ete naya awa
I have a very long week	Nazali na pɔsɔ moko molai mpenza
I needed to know something was wrong	Nasengelaki koyeba ete likambo moko ezali malamu te
I guess they didn’t need chivalry	Nakanisi ete bazalaki na mposa ya chivalerie te
I feel an amazing passion well up inside me	Nayokaka passion moko ya kokamwa bien likolo na kati na ngai
I know exactly what you want	Nayebi malamu oyo olingi
With the promotion came great recognition	Na promotion eyaki reconnaissance monene
A drunk driver could take your life tomorrow	Sofɛlɛ oyo alangwe masanga akoki kozwa bomoi na yo lobi
A few images of alien weapons come on the screen	Mwa bililingi ya bibundeli ya bapaya eyaka na écran
I just wanted to have a little fun	Nazalaki kaka na mposa ya kosepela mwa moke
I never liked this room	Nasepelaki ata mokolo moko te na shambre oyo
I can’t explain it, but there’s something not quite right	Nakoki kolimbola yango te, kasi ezali na likambo moko oyo ebongi mpenza te
A bright spot on such a sad day	Esika moko ya kongɛnga na mokolo ya mawa ndenge wana
I did it because you wanted to do it anyway	Nasalaki yango mpo olingaki kosala yango ata ndenge nini
I just went for a walk, that's all	Nakendeki kaka kotambola, yango nyonso
I tend to fly around program wise	Nazalaka na momesano ya kopumbwa zingazinga ya programme mayele
I love it here honestly	Nalingaka yango awa na bosembo nyonso
I still want to see it	Nazali naino na mposa ya komona yango
I love you so much	Nalingaka yo mingi
I finished lunch and glanced at my watch	Nasilisaki kolya na midi mpe nabwakaki miso na montre na ngai
I want the best for you	Nalingi oyo eleki malamu mpo na yo
I just wasn’t happy	Nazalaki kaka na esengo te
I think it goes with the territory	Nakanisi ete ekendaka na teritware
I want him here tomorrow	Nalingi ye awa lobi
A shooting star came into the sky	Monzoto moko oyo ezalaki kobɛta masasi eyaki na likoló
A wandering eye produces wandering thoughts	Liso oyo ezali koyengayenga ebimisaka makanisi oyo ezali koyengayenga
I think these authors are the wrong kind	Nabanzi ba auteurs oyo bazali na genre ya mabe
I would never get as greedy as you	Nalingaki ata moke te kozwa lokoso lokola yo
I didn’t want to ruin your plans	Nalingaki te kobebisa myango na bino
I know you are very worried	Nayebi ete ozali komitungisa mingi
I still struggle with pain and recovery	Nazali naino kobunda na mpasi mpe kobika
I blushed as our eyes met	Nakómaki motane ntango miso na biso ezalaki kokutana
I was out of it all night	Nazalaki kobima na yango butu mobimba
I also floated toward the middle of the river	Nazalaki mpe kopumbwapumbwa epai ya katikati ya ebale
I wonder who gave it to me	Nazali komituna soki nani apesaki ngai yango
A girl did that to me in a bar recently	Mwana mwasi moko asalaki ngai bongo na bar moko kala mingi te
I know it takes you away	Nayebi ete elongolaka yo
I want to wander down one of those forest roads	Nalingi koyengayenga na moko ya banzela wana ya zamba
I think that is saying something	Nakanisi ete yango ezali koloba likambo moko
I honestly understand that	Nazali kososola yango na bosembo nyonso
I think he has a girlfriend	Nabanzi azali na moninga moko ya mwasi
I also read about it in the papers	Natangaki mpe na ntina na yango na bapapye
I didn’t see how he was at fault for anything	Namonaki te ndenge nini azalaki na foti mpo na likambo moko
A strip of cloth ripped free	Bande moko ya elamba epasukaki ofele
I held her down on my chest with hers	Nasimbaki ye na nse na ntolo na ngai na oyo ya ye
The second mind is two languages	Makanisi ya mibale ezali monoko mibale
A few were taking pictures, maybe video	Mwa ndambo bazalaki kokanga bafɔtɔ, mbala mosusu video
I went into business	Nakɔtaki na mombongo
I'm ready now	Nazali prêt sikoyo
I knew that kind of look good by now	Nayebaki ete lolenge wana ya kotala malamu na ntango oyo
I really love them	Nalingaka bango mpenza
I was ahead of my team	Nazalaki liboso ya ekipi na ngai
I didn’t want to spend another night in the cabin	Nalingaki kolekisa butu mosusu te na kati ya kabinɛ
I didn’t know what happened, or even when	Nayebaki te nini esalemaki, to mpe ntango nini
However, I must ask you both to leave now	Kasi, nasengeli kosɛnga bino mibale bókende sikoyo
I didn't want to stay in one place for long	Nazalaki kolinga te kofanda na esika moko ntango molai
I prefer a little more variety	Na preferaka mua variété ebele
I just stared at him for a minute	Nazalaki kaka kotala ye na miso na boumeli ya miniti moko
I must have landed on them	Nasengeli kozala ete nakitaki likoló na bango
I just want to know how it is	Nalingi kaka koyeba ndenge ezali
I got up and threw down the hallway	Natɛlɛmaki mpe nabwakaki na nzela ya koleka
I feel too sore to sleep	Nayokaka trop mpota na kolala
I know he will find them	Nayebi ete akozwa bango
Clearly, I was in danger	Emonani polele ete nazalaki na likama
I needed something new	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya sika
I wasn’t in the loop	Nazalaki na boucle te
I turned around and shook his hand	Nabalukaki mpe nasimbaki ye lobɔkɔ
I threw the food on the floor	Nabwakaki bilei na nse
I moved forward, preparing to climb back	Nakendeki liboso, komibongisa mpo na komata nsima
I couldn’t get close enough	Nakokaki te kopusana penepene mpenza
A computer virus perhaps	Virus moko ya ordinatɛrɛ mbala mosusu
I took another towel and covered her with it	Nazwaki eloko mosusu ya kosukola mpe nazipaki ye na yango
I was just going to visit when you get in the car	Nazalaki kaka kokende kotala ntango ozali komata na motuka
I am more than a match for them	Nazali koleka match mpo na bango
I glanced away, unable to bear his embarrassment	Nabwakaki miso mosika, nazalaki kokoka te kokanga motema na nsɔni na ye
I wondered when my energy would kick in	Nazalaki komituna ntango nini nguya na ngai ekokɔta
I know all about taking orders from higher command	Nayebi nionso na oyo etali kozua ba ordres na commandement supérieur
I had to go home and fix some bad things	Nasengelaki kozonga na ndako mpe kobongisa mwa makambo ya mabe
I despise every flaw in each person	Natyola mbeba nyonso oyo ezali na moto mokomoko
I will put your mind at ease	Nakotia makanisi na yo na kimia
I could ask you the same thing	Nakokaki kotuna yo mpe likambo yango
I didn’t agree with the idea	Nandimaki te likanisi yango
I couldn’t blame them for changing stores	Nakokaki te kopesa bango foti mpo na kobongola bamagazini
I could hear his thoughts	Nazalaki koyoka makanisi na ye
I want to know what they are doing	Nalingi koyeba nini bazali kosala
I would be a shadow without you	Nakozala elili soki yo te
I joined the militia the next day	Nakɔtaki na milice mokolo oyo elandaki
A time of strife and deceit	Ntango ya kowelana mpe ya bokosi
I know the face the hand belongs to	Nayebi elongi oyo loboko ezali ya yango
I went out past him	Nabimaki koleka ye
I was almost overjoyed	Nazalaki na esengo pene na koleka ndelo
I turn my face to the window again	Nabalusaka lisusu elongi na ngai na lininisa
I went back into the darkness	Nakɔtaki lisusu na molili
I gulped down another sip and ran after her	Nasilisaki mwa ndambo mosusu ya mai mpe nakimaki mbangu nsima na ye
I enjoyed being part of this new community	Nasepelaki kozala na kati ya lisangá oyo ya sika ya bato
I worked on the program around the clock	Nazalaki kosala na programɛ yango butu moi
I walked slowly to the door	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na ekuke
I don’t see judgment as a gift	Namonaka te ete kosambisama ezali likabo
I will curse you and go	Nakolakela yo mabe mpe nakokende
I am still learning a lot	Nazali naino koyekola makambo mingi
Most of it in the beginning	Mingi na yango na ebandeli
I need all the reports	Nazali na mposa ya balapolo nyonso
Nice to see you at the end of the day	Nasepelaki komona yo na nsuka ya mokolo
I just want one thing to happen	Nalingi kaka likambo moko esalema
I have never felt so loved and fulfilled	Namiyoka naino te ete balingaka ngai mpe nakokisami ndenge wana
I did them no harm	Nasalaki bango likambo moko te ya mabe
I think we have his attention now	Nakanisi tozali na likebi na ye sikawa
Cities scattered across the state	Bingumba oyo epalangani na kati ya l’Etat
I have already booked your train	Nasali déjà réservation na bino ya train
I knew it wouldn’t be right though	Nayebaki ete ekozala malamu te atako bongo
I love this old machine	Nalingaka mingi masini oyo ya kala
I don’t care what anyone can do	Nazali komibanzabanza te mpo na oyo moto akoki kosala
The first settlement of the place began that year	Bofandisi ya yambo ya esika yango ebandaki na mbula wana
I thought you saw me	Nakanisaki ete omoni ngai
I just want to talk to you for a minute	Nalingi kaka kosolola na yo mpo na miniti moko
I know there are mine, too	Nayebi ete ezali na oyo ya ngai, mpe
I see something very strange	Namonaka likambo moko ya kokamwa mpenza
I started with a five minute walk and one run	Nabandaki na kotambola miniti mitano mpe kopota mbangu moko
I stood outside and took in some air	Natɛlɛmaki libándá mpe nakɔtaki mwa mopɛpɛ
A man walked into our offices asking for me	Mobali moko akɔtaki na babiro na biso mpo na kosɛnga ngai
C in specific poetry of well extended effect	C na poésie spécifique ya effet bien extendu
I look up and he’s looking directly at me	Natali likolo pe azali kotala ngai directement
I know you are a murderer	Nayebi ete ozali mobomi
I want to be a mentor in this topic someday	Nalingi nazala mentor na sujet oyo mokolo mosusu
I felt very alone at that moment	Nayokaki mpenza ngai moko na ngonga wana
I want to inspire people all over the world	Nalingi ko inspirer batu na mokili mobimba
I didn’t want to be his mother	Nalingaki te kozala mama na ye
I don’t have to give up my desires	Nasengeli te kotika bamposa na ngai
I can barely walk upright	Nakoki mpenza te kotambola semba
I have been using it for about a week now	Nazali kosalela yango banda pene na pɔsɔ moko sikoyo
I look around at the people around me	Natalaka zingazinga na bato oyo bazali zingazinga na ngai
I thought it was because of his mother	Nakanisaki ete ezalaki mpo na mama na ye
I was watching you	Nazalaki kotala bino
It intensified into a tropical storm the next day	Ekómaki makasi mpe ekómaki mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge mokolo oyo elandaki
I think he didn’t want to die	Nakanisi ete azalaki kolinga kokufa te
I should probably get out of the girls bathroom	Nasengeli mbala mosusu kobima na salle de bains ya bana basi
I was quite busy actually	Nazalaki mpenza occupé en fait
I had to be hungry again	Nasengelaki lisusu kozala na nzala
I invent love and hate	Na inventer bolingo mpe koyina
I watched the ground descend rapidly	Nazalaki kotala ndenge mabele ezalaki kokita nokinoki
I read you like a book	Natangi yo lokola buku
This trend ended in the early twentieth century	Momeseno yango esukaki na ebandeli ya ekeke ya ntuku mibale
I smile looking at his face	Nasɛkaka kotalaka elongi na ye
I feed him, if that is any consolation	Naleisi ye, soki yango ezali libɔndisi moko boye
I could tell he was catching something	Nakokaki koyeba ete azalaki kokanga eloko moko
I walked over to the window and glanced outside	Natambolaki epai ya lininisa mpe nabwakaki miso na libándá
I can’t help but think of three random cases	Nakoki te koboya kokanisa ba cas misato ya pamba
I take a deep, slow breath	Napemaka mozindo, malɛmbɛmalɛmbɛ
A cool breeze blew across the tower	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na likoló ya ndako molai yango
I want to become a better developer	Nalingi nakoma développeur ya malamu koleka
I reach for the toilet paper	Nasemboli loboko mpo na kozwa papye ya hygiénique
I didn’t see it	Namonaki yango te
I rang the bell, but you weren’t home	Nabetaki ngonga, kasi ozalaki na ndako te
I felt loved, protected, needed and sheltered	Nayokaki ete nalingaka ngai, nabatelami, nazali na mposa mpe nazwaki esika ya kobombama
I can put it together, piece by piece	Nakoki kotya yango esika moko, eteni na eteni
I kind of wanted to get away from home	Nazalaki na lolenge moko ya mposa ya kolongwa mosika na ndako
I was shopping and suddenly it’s three o’clock	Nazalaki kosomba biloko mpe na mbalakaka ezali ngonga ya misato
B is also found	B mpe ezwami
A wet cloth served as a door	Elamba moko ya mai ezalaki lokola porte
I loved those characters again	Nalingaki lisusu bapersonnages wana
I wear it, hoping the power will return	Nalati yango, na elikya ete nguya ekozonga lisusu
He was the only candidate for the nomination	Azalaki kaka ye moko candidat mpo na nomination
I didn’t think of much else	Nakanisaki makambo mosusu mingi te
I hated leaving him alone	Nayinaki kotika ye ye moko
This was roughly in line with national figures	Yango ezalaki pene na boyokani na mituya ya ekólo mobimba
I ran to the gym	Nakimaki mbangu mpe nakendaki na esika ya masano
I needed to know what was going on	Nasengelaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I turned around and thanked him	Nabalukaki mpe napesaki ye matɔndi
I smiled back and started walking towards him	Nazongisaki mwa kosɛka mpe nabandaki kotambola epai na ye
A creature locked in a fight with itself	Ekelamu oyo ekangami na etumba na yango moko
A feather of palpable light on her forehead	Nsala moko ya pole ya kosimba na elongi na ye
I want to know exactly what progress you have made	Nalingi koyeba malamu bokóli nini osali
They sold the song	Batɛkaki nzembo yango
The customs office as it is the port of entry	Bureau ya douane lokola ezali port ya entrée
I can safely assure you that we have a deal	Nakoki ko assurer bino sans danger que tozali na deal
I imagine you have some too	Nazali kokanisa ete yo mpe ozali na mwa ndambo
One link road connects both roads	Nzela moko ya lien ekangisaka nzela nyonso mibale
I sweat no matter what	Nasukolaka ata soki ezali nini
I really want to give it up	Nalingi mpenza kotika yango
I was still a depressed little girl	Nazalaki naino mwana mwasi moko ya moke oyo azalaki konyokwama na makanisi
The screenwriter is unknown	Mokomi ya scénario yango ayebani te
I’m taking stuff out of the show	Nazo bimisa biloko na émission
I talk to as few people as possible	Nasololaka na bato moke soki likoki ezali
I need to be near you tonight	Nasengeli kozala penepene na yo na mpokwa ya lelo
I want to go find my dad	Nalingi nakende koluka papa na ngai
I play along just fine	Nasakanaka elongo kaka malamu
I only have three things on my mind these days	Nazali kaka na makambo misato na makanisi mikolo oyo
That is absolutely impossible	Yango ekoki kosalema mpenza te
I could see it all playing out in my head	Nazalaki komona yango nyonso ezalaki kosakana na motó na ngai
I am too tired to try and move	Nalɛmbi mingi mpo na komeka mpe kokende esika mosusu
I just see them as sources of income	Namonaka bango kaka lokola ba sources ya revenu
I haven't seen him in years	Namonaka ye te banda bambula mingi
I thought it looked too small, but said nothing	Nakanisaki ete ezalaki komonana moke mingi, kasi nalobaki eloko te
A charming, mischievous influence	Influence moko ya charme, ya mabe
I walked down the street	Natambolaki na balabala
I had never, ever seen anything so interesting before	Namonaki naino te, naino te eloko moko ya kosepelisa ndenge wana liboso
He gave no reason for his decision	Apesaki ntina moko te ya ekateli na ye
I hope they come back again	Nazali na elikya ete bakozonga lisusu
I was really happy with my hypothesis	Nasepelaki mpenza na hypothèse na ngai
I need to go get help	Nasengeli kokende koluka lisalisi
I shook from head to toe	Naninganaki banda na motó tii na makolo
The top row shows the used carry bits	Molongo ya likolo ezali kolakisa ba bits ya komema oyo basaleli
We pulled it off making the viewer feel uneasy	Tobendaki yango kosala ete motali ayoka kimya te
I took the idea and ran with it	Nazwaki likanisi yango mpe nakimaki mbangu elongo na yango
I make sure I agree with you half the time	Nazali kosala ete nayokana na yo ndambo ya ntango
I wish you all the best	Na tombeli bino nionso bolamu
I had no idea you were so talented	Nazalaki na likanisi moko te ete ozalaki na mayele mingi boye
No forced guest stars	Ba stars ba invités ya forcé te
I can’t turn away from them	Nakoki kozonga nsima na bango te
I already have everything handled	Nazali déjà na nionso esimbami
A thick, jagged, purple shell appeared	Coquillage moko ya monene mpe ya mabangamabanga, ya langi ya motane-bulé, ebimaki
I hate myself now	Namiyinaka sikoyo
I was literally choking with tears	Nazalaki mpenza kolɛmba na mai ya miso
I stick out like a sore thumb	Nabimaka lokola mosapi monene oyo ezali kosala mpasi
I want a future together, baby	Nalingi avenir elongo, bébé
I hate when he says things like that	Nayinaka soki alobaka makambo ya ndenge wana
I really wanted to be by his side forever	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala pembeni na ye libela na libela
A chill ran through his body	Malili moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I fell to my knees in tears when I saw it	Nakweyaki na mabɔlɔngɔ na ngai na kolela ntango namonaki yango
I hope it can help others	Nazali kolikya ete ekoki kosalisa basusu
I push the memories back in my mind	Nazongisaka basuvenire na makanisi na ngai nsima
I began to relax, suddenly losing interest in him	Nabandaki kopema, na mbalakaka nazalaki lisusu kosepela na ye te
I will give him whatever he asks of me	Nakopesa ye nyonso oyo akosɛnga ngai
I am in the empty pool	Nazali na kati ya pisini oyo ezalaki mpamba
I faced the same challenge	Nazwaki mpe mokakatano yango
This was the first meeting between the two	Oyo ezalaki bokutani ya liboso kati na bango mibale
Each type of tooth has a different function	Lolenge mokomoko ya mino ezalaka na mosala ekeseni
A quiver ran through his body	Quiver moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I saw that they were the keys to my truck	Namonaki ete ezalaki bafungola ya motuka na ngai ya monene
I can use this feedback loop to correct myself immediately	Nakoki kosalela boucle oyo ya kopesa makanisi mpo na komisembola mbala moko
I wasn’t being positive	Nazalaki kozala na makanisi malamu te
I left them confused and confused	Natikaki bango na mobulungano mpe na mobulungano
I'm sure they were all a little sad	Nazali na ntembe te ete bango nyonso bazalaki mwa mawa
I bend down and brush the hair from his face	Nagumbami mpe nalongoli nsuki na elongi na ye
I turned in my chair to study it	Nabalukaki na kiti na ngai mpo na koyekola yango
I have some more gold	Nazali na mwa wolo mosusu
I ask him if everything is okay	Natunaka ye soki makambo nyonso ezali malamu
I understand how you must feel	Nasosoli ndenge oyo osengeli koyoka
I waited in the dark	Nazelaki na molili
I noticed some lines at gas stations	Namonaki mwa milɔngɔ na bisika oyo batɛkaka esansi
I didn’t want to go back there	Nazalaki na mposa ya kozonga kuna te
I turned around and there they were	Nabalukaki mpe kuna bazalaki
I didn’t look at him too closely	Natalaki ye penepene mingi te
Why is that a small amount	Mpo na nini yango ezali motuya moke
I didn’t raise a hand	Natombolaki loboko moko te
I reach for the phone and dial the police numbers	Nasimbaka telefone mpe nabɛtaka banimero ya bapolisi
I can’t believe how big, creative, and crazy it gets	Nakoki kondima te boniboni monene, ya bokeli, mpe ya bozoba ezuaka
I got on the right track	Nakómaki na nzela ya malamu
He felt incredibly guilty and decided to return	Ayokaki ngambo ya kokamwa mpe azwaki mokano ya kozonga
I can’t touch him, but he touches me	Nakoki kosimba ye te, kasi azali kosimba ngai
I was breathing heavily	Nazalaki kopema na mpasi
I wanted to do this	Nazalaki na mposa ya kosala likambo oyo
I want to lie down and curl up	Nalingi kolala mpe kokangama na nse
I see at least three	Nazali komona ata misato
I swear you will never touch me again	Nalapi ndai ete okosimba ngai lisusu te
I really liked his original	Nasepelaki mpenza na original na ye
I had never been there before	Nazalaki wana naino kuna te
I wanted to write something different	Nalingaki kokoma likambo moko ya ndenge mosusu
I should probably break it	Nasengeli mbala mosusu kobuka yango
The song ends with an explosion	Nzembo yango esukaka na lokito ya kopanzana
I saw two houses in the woods	Namonaki bandako mibale na zamba
I threw a letter to the chief of police	Nabwakaki mokanda moko epai ya mokonzi ya bapolisi
I need to know how that happened	Nasengeli koyeba ndenge oyo likambo yango esalemaki
I didn’t think so	Nakanisaki bongo te
I run to it and knock on the door	Nakimi mbangu epai na yango mpe nabɛti na porte
I suggest you do the same	Napesi likanisi ete bósala mpe bongo
Lots of colorful cards are necessary	Ebele ya karte ya langilangi ezali na ntina
I have lived longer than you can imagine	Nazali na bomoi molai koleka oyo okoki kokanisa
I mean one thing, protect yourself	Nalingi koloba likambo moko, komibatela
I trusted the artist	Nazalaki na confiance ya artiste
I was proud to teach that class in his place	Nazalaki na lolendo ya koteya kelasi wana na esika na ye
I bet he knows you’re going away	Na betisi ye ayebi que ozali kokende mosika
I also understand your feelings for me at first	Nasosoli mpe mayoki na yo mpo na ngai na ebandeli
I try and breathe normally	Namekaka mpe napemaka na ndenge ya malamu
I had to part with my dry bone ones	Nasengelaki kokabwana na oyo ya mikuwa na ngai oyo ekauki
I am here to meet you and introduce myself	Nazali awa mpo na kokutana na bino mpe komilakisa
I am incredibly blessed	Nazali na lipamboli ya kokamwa
I reached past the dog to get it	Nasimbaki loboko koleka mbwa mpo na kozwa yango
I love the fact they were north based	Nalingaka le fait bazalaki nord basé
I enjoy sleeping in his bed	Nasepelaka kolala na mbeto na ye
I saw something in the water	Namonaki eloko moko na kati ya mai
I wanted to shake the mind in him	Nalingaki koningisa mayele na kati na ye
I couldn’t scream for help	Nakokaki te koganga mpo na kosɛnga lisalisi
I nodded and got in the car	Naningisi motó mpe nakɔtaki na motuka
We were really scared to be together	Tozalaki mpenza kobanga kozala elongo
I have no idea how much it is now	Nazali na likanisi moko te ya boni ezali sikawa
I feel a strength in you that gives me strength	Nayoki makasi moko kati na yo oyo epesaka ngai makasi
I know how the world works	Nayebi ndenge mokili esalaka
I can do nothing above what my ancestors did	Nakoki kosala eloko moko te likolo ya oyo bankoko na ngai basalaki
I will follow in your footsteps	Nakolanda matambe na yo
Half a second later the door opens again	Ndambo ya segɔnde nsima porte efungwami lisusu
I would do anything for them	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na bango
I feel empty, turned inside out	Nayokaka mpamba, nabaluki na kati na libándá
I was the poster boy for our city	Nazalaki mwana mobali ya affiche mpo na engumba na biso
I am a lady of the highest rank	Nazali dame ya grade supérieur
I kiss her full and deep and our tongues lock	Napesaka ye beze mobimba mpe na mozindo mpe minoko na biso ebɛtaka
I can form a pretty good idea why	Nakoki kosala likanisi moko ya malamu mpenza mpo na nini
Louis in seven games	Louis na masano nsambo
I think my ears are closed	Nakanisi ete matoi na ngai ekangami
I also want to say a few words about it	Nalingi mpe koloba mwa maloba na ntina na yango
There had to be a new champion	Esengelaki kozala na champion ya sika
I ran past the school and went to the parking lot	Nalekaki mbangu na eteyelo mpe nakendaki na esika oyo batɛlɛmisaka mituka
I tried to enjoy the next part	Namekaki kosepela na eteni oyo elandaki
I couldn’t go back now	Nakokaki te kozonga nsima sikawa
I hope all is well with him	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali malamu epai na ye
I just didn’t know how to approach you	Nayebaki kaka te ndenge ya kopusana penepene na yo
I noticed he was around her a lot	Namonaki ete azalaki zingazinga na ye mingi
I can handle this on my own	Nakoki kosilisa likambo yango ngai moko
I have no idea how to trust you	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kotya motema na yo
I was suspended for two days	Bakangaki ngai na mosala mikolo mibale
I never knew paradise could be so close to home	Nayebaki ata mokolo moko te ete paladiso ekoki kozala penepene na ndako boye
I can feel it when you touch me	Nakoki koyoka yango ntango ozali kosimba ngai
I don’t want to fight anymore	Nalingi lisusu kobundisa te
I shout it all the time for everyone to hear	Nagangaka yango ntango nyonso mpo moto nyonso ayoka yango
I hit four shots over the last nine and missed	Nabɛtaki masasi minei na boumeli ya libwa ya nsuka mpe nalongaki te
I heard about it recently	Nayokaki yango kala mingi te
I was made to be a fighter, to fight	Nasalamaki mpo nazala mobundi, mpo na kobunda
I just didn’t think it was real	Nakanisaki kaka te ete ezalaki ya solosolo
I like the way he does it	Nasepelaka na ndenge oyo asalaka yango
I feel comforted knowing that you are my friend	Nayokaka libɔndisi koyeba ete ozali moninga na ngai
I can’t get into the spirit of things	Nakoki kokota na esprit ya makambo te
I have a very silly side	Naza na côté moko très buzoba
I moved towards it slowly	Nakendeki epai na yango malɛmbɛmalɛmbɛ
We have a responsibility	Tozali na mokumba
I told him that he was really heavy to lift	Nayebisaki ye ete azalaki mpenza kilo mpo na kotombola
I understood it immediately	Nasosolaki yango mbala moko
I stared at the back bar	Nazalaki kotalatala na bar ya nsima
I know what this thing does	Nayebi oyo eloko oyo esalaka
I lost all hope on this one	Nabungisaki elikya nyonso na oyo
I think we’re pretty good	Nakanisi ete tozali malamu mpenza
I didn’t know what he was painting	Nayebaki te soki azalaki kosala mayemi nini
I told her about being married to a deaf man	Nayebisaki ye likambo ya kozala na libala na mobali moko ya baba
I didn’t know you were that funny	Nayebaki te ete ozalaki kosɛkisa ndenge wana
I thought you could come back	Nakanisaki ete okoki kozonga
I feel almost poetic thinking about it	Nayokaka pene na poétique kokanisa na ntina na yango
I did not judge people on the basis of their race	Nazalaki kosambisa bato te na kotalela bizaleli ya loposo na bango
I want to help you feel better	Nalingi kosalisa yo omiyoka malamu
I laughed out loud to myself	Nasɛkaki ngai moko na mongongo makasi
I couldn’t hear anything about the gospel	Nakokaki koyoka eloko moko te oyo etali nsango malamu
I fly away in a million pieces	Napumbwaka mosika na biteni milio moko
I got it all right	Nazwaki yango nyonso malamu
He has four brothers and two sisters	Azali na bandeko mibali minei mpe bandeko basi mibale
I will never forgive and never forget	Nakolimbisa ata mokolo moko te mpe nakobosana te
I had no idea where to start	Nazalaki na likanisi moko te ya esika nini nakobanda
I just wanted the jewelry	Nalingaki kaka biloko ya motuya yango
I rolled it up and dug inside	Nazingaki yango mpe natimolaki na kati
I want you to hear me	Nalingi yo oyoka ngai
I want to lose myself in you	Nalingi namibungisa kati na yo
I wanted to turn it around	Nalingaki kobalusa yango
I’m in the kitchen, sitting down	Nazali na kuku, nafandi
I also encourage forgiveness	Nazali mpe kolendisa bolimbisi
I stumbled behind them	Nabɛtaki libaku nsima na bango
A whole book can be written on it	Buku mobimba ekoki kokomama likoló na yango
I didn’t see any buttons to push	Namonaki ba boutons moko te ya kofina
I have absolutely no control over it	Nazali mpenza na bokonzi likoló na yango te
I knew what was right	Nayebaki oyo ezalaki malamu
Cap surface covered with fine down	Surface ya capuchon ezipami na fine down
I could hardly believe it	Nakokaki mpenza kondima yango te
I talked to him last week	Nasololaki na ye mposo moleki
I actually forced them together	Nazalaki mpenza kosangisa bango na makasi
I just loved the kid	Nazalaki kaka kolinga mwana yango
I felt his body relax next to mine	Nayokaki nzoto na ye elɛmbi pembeni ya oyo ya ngai
I was beginning to believe it myself	Ngai moko nazalaki kobanda kondima yango
I could no longer have it with my old friends	Nakokaki lisusu te kozala na yango elongo na baninga na ngai ya kala
I want a complete profile of all properties	Nalingi profil complet ya ba biens nionso
I need to restore the look	Nasengeli kozongisa lolenge ya kotala
I knew you would be upset when you found out	Nayebaki ete okozala na nkanda ntango okoyeba yango
I really enjoy it	Nasepelaka mpenza na yango
I really enjoyed our conversation	Nazalaki mpenza kosepela na lisolo na biso
I bit the bottom of his neck	Naswaki nse ya nkingo na ye
I felt so sorry for him	Nayokaki mawa mingi mpo na ye
I was a pig and a terrible man	Nazalaki ngulu mpe mobali moko ya nsɔmɔ
I was also away from the computer for a while	Nazalaki mpe mosika na ordinatɛrɛ mpo na mwa ntango
I brought them from the past	Namemaki bango uta na ntango ya kala
I was nine years old at the time	Na ntango wana nazali na mbula libwa
I thought you had grown up	Nakanisaki ete okómi mokóló
I went to dinner with the crew	Nakendeki kolya bilei ya mpokwa elongo na bato ya masuwa
I know you will be good to me	Nayebi ete okozala malamu mpo na ngai
I knew just where to find the answers	Nayebaki kaka esika nini nakozwa biyano
I knew it was him, it had to be	Nayebaki ete ezalaki ye, esengelaki kozala bongo
I just can’t sleep here	Nakoki kaka kolala awa te
I said we were so grateful to be back	Nalobaki ete tozalaki na botɔndi mingi mpo na kozonga
I completely forgot about him	Nabosanaki mpenza makambo na ye
I will not tolerate this	Nako tolérer likambo oyo te
I couldn’t afford one	Nazalaki na likoki te ya kosomba moko
I moved on then opened the door	Nakendeki liboso nsima nafungolaki porte
I think that's pretty old fashioned	Nakanisi ete yango ezali mpenza ya kala
I know she has a big wedding this weekend	Nayebi ete azali na libala monene na wikende oyo
I couldn’t read a sign	Nakokaki kotánga elembo moko te
I told him to bring me home dessert	Nayebisaki ye amemela ngai dessert na ndako
I had no voice left to scream at	Natikalaki na mongongo moko te ya koganga na yango
I came within thirty seconds	Nayaki na kati ya segɔnde ntuku misato
I didn't know you cared so much about him	Nayebaki te ete bozalaki komibanzabanza mingi mpo na ye
I find my usual place is clear	Namonaka esika na ngai ya momeseno ezali polele
A few arrangements perhaps, for my work today	Mwa bibongiseli mbala mosusu, mpo na mosala na ngai lelo
Then I threw it into the woods	Na nsima, nabwakaki yango na zamba
I want it to be something more than that	Nalingi ete ezala eloko moko oyo eleki yango
I watched it from a distance	Nazalaki kotala yango na mosika
I slowly raise my arms to hug her back	Natomboli mabɔkɔ na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na koyamba ye na mokɔngɔ
I have few memories of that time	Nazali na makambo mingi te oyo nakanisaka na ntango wana
I feel his breath on my lips	Nayoki mpema na ye na mbɛbu na ngai
He becomes a first-time published author	Akomi mokomi oyo abimisami mpo na mbala ya liboso
I'm going down the side	Nazali kokita na mopanzi
I wasn’t going to him	Nazalaki kokende epai na ye te
I thought he wanted to punish me for leaving him	Nakanisaki ete alingaki kopesa ngai etumbu mpo natikaki ye
I really like it here	Nasepelaka mpenza na yango awa
I added my name to the website	Nabakisaki nkombo na ngai na site Internet yango
I also love working with you	Nalingaka mpe kosala elongo na yo
I see this one where she plays a crazy mother	Na moni oyo esika a jouaka maman fou
A bunch down ahead can't shut them up	Liboke moko na nse liboso ekoki te kokanga monɔkɔ na bango
No single was released from the album	Single moko te ebimaki na album yango
I hoped he was just a really sporty person	Nazalaki na elikya ete azalaki kaka moto oyo azalaki mpenza kosala masano
I knew it was the beginning of something terrible	Nayebaki ete ezalaki ebandeli ya likambo moko ya nsɔmɔ
I swear it wasn't there a few weeks ago	Nalapi ndayi ete ezalaki wana te eleki mwa baposo
This fact he's more than comfortable with	Fait oyo azali plus que à l'aise na yango
I also felt confused by the obvious lies	Nayokaki mpe mobulungano mpo na lokuta oyo ezalaki polele
I love this message of grace and mercy	Nalingaka nsango oyo ya ngolu mpe ngolu
I actually met them in this	Nakutanaki mpenza na bango na likambo yango
I can't have you call me at the wrong time	Nakoki te kosala ete obenga ngai na ngonga oyo ebongi te
I had to make that happen	Nasengelaki kosala ete likambo yango esalema
I think he had a heart attack	Nakanisi ete abɛlaki maladi ya motema
I enjoy that kind of music	Nasepelaka na miziki ya ndenge wana
I told him that was true	Nayebisaki ye ete yango ezali solo
I wouldn’t forget it	Nalingaki kobosana yango te
I am looking for the peace of some knowledge	Nazali koluka kimia ya mwa boyebi
I can see him getting on the train	Nakoki komona ye azali komata na engbunduka
I eat it for breakfast, lunch or post workout	Naliaka yango na déjeuner, midi to post entraînement
I had to respond quickly	Nasengelaki koyanola nokinoki
I had no reason to hurt you	Nazalaki na ntina moko te ya kosala yo mabe
I have training at my new job tomorrow	Nazali na formation na mosala na ngai ya sika lobi
Nice to talk to you today	Esengo ya kosolola na yo lelo
I worked as a construction worker to earn money for college	Nazalaki kosala mosala ya kotonga mpo na kozwa mbongo mpo na kokende na iniversite
A special relationship	Boyokani moko ya sipesiale
I don’t want to see you anymore	Nalingi lisusu komona yo te
I pulled out my automatic and waited	Nabimisaki automatique na ngai mpe nazelaki
I told him about it openly	Nayebisaki ye likambo yango polele
I have two things to report	Nazali na makambo mibale ya kopesa lapolo
I walk around swinging the bag open	Natambolaka na kobalusa saki polele
I wasn’t there that year	Nazalaki wana te na mbula wana
I was so close to falling asleep	Nazalaki mpenza pene ya kolala
I wasn’t going down without a fight, of course	Nazalaki kokita te kozanga etumba, ya solo
Obviously, a playwright must know plays	Emonani ete mokomi ya masano asengeli koyeba masano
I think you two will be fine together	Nakanisi ete bino mibale bokozala malamu elongo
Obviously, I chose the right guy for the job	Emonani ete naponaki mobali oyo abongi mpo na mosala yango
I was just too tired	Nalɛmbaki kaka mingi
I accepted the responsibility	Nazalaki kondima mokumba yango
I wouldn’t be dealing with any of this	Nalingaki te kozala kosala na moko ya makambo oyo
I needed to know that he didn’t hate me	Nasengelaki koyeba ete azalaki koyina ngai te
A high school friend	Moninga moko ya eteyelo ya ntei
A chair leg, that was	Makolo moko ya kiti, yango ezalaki
I looked around the meadow at my assembled family	Natalaki zingazinga ya matiti ya zamba na libota na ngai oyo eyanganaki
I wanted to do it here	Nalingaki kosala yango awa
I suggested that he come live with me	Napesaki ye likanisi ete aya kofanda epai na ngai
I think he is going to attack me	Nakanisi ete azali kokende kobundisa ngai
I sighed and took a step back	Napemaki mpe nazongisaki litambe moko nsima
I would hope my son would do the same	Nakozala na elikya ete mwana na ngai ya mobali akosala mpe bongo
I feel my cock grow	Nayoki libolo na ngai ezali kokola
I am a little nervous too	Ngai mpe nazali mwa kobanga
I didn’t come looking for rich money	Nayaki koluka mbongo ya bozwi te
I didn’t ask for dreams	Nasengaki ba ndoto te
I did not know the number from which the text came	Nayebaki te nimero oyo makomi yango eutaki
Eventually, I got a clean copy and sent it off	Nsukansuka, nazwaki kopi moko ya pɛto mpe natindaki yango
Firm, firm breasts give women a sense of confidence	Mabɛ́lɛ oyo ekangami makasi mpe oyo ezali makasi epesaka basi makasi ete bátyela bango motema
I just can’t take the pain	Nakoki kaka kozwa mpasi te
I was exhausted and my brain lost its waking function	Nalɛmbaki mpe bɔɔngɔ na ngai ebungisaki mosala na yango ya kolamuka
I had never been out of town	Nazalaki naino na libándá ya engumba te
I had no face for it, they said	Nazalaki na elongi te mpo na yango, balobaki
I still feel it	Nazali naino koyoka yango
Gordon wanted him to quit	Gordon alingaki ete atika mosala
I wonder how long ago that was	Nazali komituna soki yango ezalaki kala ntango boni
A short time later, the horse sat up for a ride	Mwa ntango moke na nsima, mpunda yango efandaki mpo na kotambola
I was unemotional and unemotional	Nazalaki na mayoki te mpe nazalaki na mayoki te
I didn’t see the need for a home version	Namonaki ntina ya version ya ndako te
I wore a white dress, like a wedding	Nazalaki kolata elamba ya mpɛmbɛ, lokola libala
I love yellow and it loves me	Nalingaka mingi jaune mpe elingaka ngai
A small hill could easily fit into it	Ngomba moke ekokaki kokɔta na yango kozanga mpasi
I was always associated with new cars	Nazalaki ntango nyonso kosangana na mituka ya sika
I took the menu and pretended to read it	Nazwaki menu mpe nasalaki lokola ete nazali kotánga yango
I didn’t have the surgery	Nasalaki lipaso yango te
I hoped he was right for their purposes	Nazalaki kolikya ete azalaki na ntina mpo na mikano na bango
I hate to bleed like that	Nayinaka kokufa makila ndenge wana
I ad love to come back again soon	Na ad nalingaka kozonga lisusu kala mingi te
I only got one room	Nazwaki kaka shambre moko
I wish others were like him	Nalingaki ete bato mosusu bázala lokola ye
I even know poor people who have domestic servants	Nayebi kutu babola oyo bazali na basali ya ndako
All businesses are suspended	Mimbongo nyonso etelemisami
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
I turned up the music even louder	Natombolaki miziki yango makasi koleka
I enjoyed the opportunity to talk art with someone	Nasepelaki mingi na libaku ya kosolola na moto moko makambo ya ntɔki
I have no idea if he is dreaming or not	Nazali na likanisi moko te soki azali kolɔta to te
A poor kid is scared	Mwana moko ya mobola abangi
I really need some running clothes	Nazali mpenza na mposa ya bilamba mosusu ya kopota mbangu
I smiled and waved back	Nasɛkaki mpe nazongisaki lobɔkɔ
I never did homework	Nasalaki ata mokolo moko te badevuare
I didn’t want to waste the day	Nalingaki kobebisa mokolo te
I want to know your work in detail	Nalingi nayeba mosala na yo na bozindo
Living without violence or tragedy	Kofanda kozanga mobulu to likambo ya mawa
I knew it, but my courage never failed me again	Nayebaki yango, kasi mpiko na ngai elongaki ngai lisusu te
I honestly struggled to find common ground with them	Na bosembo nyonso nabundaki mpo na koluka boyokani na bango
I can’t leave her alone while they wander around the hospital	Nakoki kotika ye ye moko te ntango bazali koyengayenga na lopitalo
I know this is all an illusion	Nayebi ete oyo nyonso ezali illusion
I never forgot that, not really	Nabosanaki likambo yango te, mpenza te
I went to high school with a snake	Nakendeki na eteyelo ya ntei elongo na nyoka
I have no one in the world to go to	Nazali na moto moko te na mokili ya kokende epai na ye
I was too scared to kiss him back	Nabangaki mingi mpo na kozongisa ye lipwɛpwɛ te
I assume that means you’re done with this marriage	Na assume que elakisi que osili na libala oyo
I was waiting for the call and when	Nazalaki kozela libiangi mpe ntango nini
I definitely understand the importance of prompt email	Nazali mpenza kososola ntina ya email oyo epesamaka nokinoki
I mean, deep in its pit	Nalingi koloba, na mozindo ya libulu na yango
I put my hand to my throat	Natyaki lobɔkɔ na ngai na zolo na ngai
I put my hands on his enormous shoulders	Natyaki mabɔkɔ na ngai na mapeka na ye ya minene mpenza
I know the gold must be here somewhere	Nayebi wolo esengeli kozala awa esika moko boye
I look at myself in the mirror	Namitalelaka na talatala
I think you should buy what you want	Nakanisi ete osengeli kosomba oyo olingi
A place he always visited	Esika oyo azalaki ntango nyonso kokende kotala
I never asked	Nazalaki ata mokolo moko te kotuna
I can also track the data through the computer	Nakoki mpe kolanda ba données na nzela ya ordinateur
I followed him inside as quickly as he was ready to run	Nalandaki ye na kati nokinoki lokola azalaki pene na kopota mbangu
I enjoy doing things for you	Nasepelaka kosala makambo mpo na yo
I have found many interesting things in it	Namoni makambo mingi ya kosepelisa na kati na yango
A rather simple order, or so it sounded	Ordre moko plutôt simple, to bongo ezalaki koyokana
I was just so hurt and angry	Nazalaki kaka kozoka mingi mpe nazalaki na nkanda
I also can’t forget my wonderful street team	Nakoki mpe kobosana te ekipi na ngai ya balabala kitoko
I am passing on my knowledge	Nazali kopesa boyebi na ngai
I decided to go the back way, over the fence	Nazwaki mokano ya kokende na nzela ya nsima, likolo ya lopango
I enjoy my readers	Nasepelaka na batángi na ngai
I can never hesitate again	Nakoki lisusu kokakatana ata mokolo moko te
I'll count up to fifty	Nakotanga kino ntuku mitano
I was very, very skeptical	Nazalaki na ntembe mingi mpenza
I believe that is how it happened	Nandimi ete ezali ndenge wana nde esalemaki
I have not found immortality in physics	Nazwi te bomoi oyo ekufaka te na makambo ya fiziki
I was hungry for determination	Nazalaki koyoka nzala ya ekateli makasi
This call forced the states to choose sides	Libenga oyo etindaki ba états epona ngambo
I wanted to be represented in the piece myself	Nalingaki ete ngai moko nazala komonisama na eteni yango
I was so eager to see him again	Nazalaki na mposa makasi ya komona ye lisusu
I researched them	Nasalaki bolukiluki likoló na bango
I ran a great distance	Nakimaki mbangu na ntaka monene mpenza
I felt the same way at that moment	Nayokaki mpe bongo na ngonga wana
I had better plans	Nazalaki na mikano ya malamu koleka
I got it on tape though	Nazwaki yango na kasɛti atako bongo
I know there are prominent people in government	Nayebi que ezali na batu ya lokumu na gouvernement
I think there are now five people who know	Nakanisi ete ezali sikoyo na bato mitano oyo bayebi
A shudder went right through him	Koningana moko elekaki mbala moko na kati na ye
I try not to kill or hit anyone	Nasalaka makasi naboma to nabeta moto te
I didn't care where it led	Nazalaki komibanzabanza te epai oyo yango ememaki
Inflation and interest rates are rising	Inflation mpe ba taux d’intérêt ezali komata
I felt safe after that	Namiyokaki na libateli nsima na yango
I waved at the angry dogs behind their fences	Nabɛtaki mabɔkɔ na bambwa oyo bazalaki na nkanda nsima ya lopango na bango
I had to talk to him face to face	Nasengelaki kosolola na ye miso na miso
I will wear something hidden	Nakolata eloko oyo ebombami
I learned the truth at the age of seventeen	Nayekolaki solo na mbula zomi na nsambo
However, I am making two points	Nzokande, nazali koloba makambo mibale
I didn’t look just like him	Nazalaki komonana te kaka lokola ye
I'm fine with that side of it	Nazali malamu na ngambo wana na yango
I tried to clean it	Namekaki kosukola yango
This is the earliest known reference on the internet	Oyo ezali référence ya liboso oyo eyebani na internet
Even that was not enough to handle the burden	Ata yango ekokaki te mpo na kosimba mokumba yango
I can tell him my opinion	Nakoki koyebisa ye likanisi na ngai
I have been involved in a hospital for a year	Nazali komipesa na lopitalo moko banda mbula moko
I can pull them with one hand	Nakoki kobenda bango na lobɔkɔ moko
There is a shelter near the summit	Esika moko ya kobombana ezali pene na nsɔngɛ yango
I couldn't believe the ending I was so confused	Nakokaki kondima te nsuka nazalaki mpenza na mobulungano
I remembered something different from yesterday	Namikundolaki likambo moko oyo ekeseni na oyo ya lobi
Servant, a soldier	Mosali, soda moko
I don’t remember leaving or even getting in the car	Nazali komikundola te ete nalongwaki to mpe nakɔtaki na motuka
I heard from him a few hours ago, actually	Nayokaki uta na ye mwa bangonga eleki, ya solo
I swallowed, closed my eyes, and relaxed into his touch	Namelaki, nakangaki miso, mpe namikitisaki na kosimba na ye
I wanted to be free but I didn’t know how	Nalingaki kozala na bonsomi kasi nayebaki te ndenge nini
Better with someone at home	Mieux vaut na mutu na ndaku
I just hope it helps	Nazali kaka na elikya ete ekosalisa
I just hope he is careful	Nazali kaka na elikya ete azali na bokɛngi
Some police were already there	Bapolisi mosusu bazalaki deja wana
I ran half a dozen times	Nakimaki mbala ndambo ya zomi na mibale
I wasn’t giving up now	Nazalaki kotika te sikoyo
I was touching you as a way to feel better	Nazalaki kosimba bino lokola lolenge ya koyoka malamu
There is no cruelty in this practice	Motema mabe ezali te na momeseno yango
I tell you, he's crazy	Nayebisi bino, azali fou
I paid off my debt to society	Nafutaki nyongo na ngai na société
I really liked the idea of ​​it	Nasepelaki mpenza na likanisi na yango
I hope they are not the same	Nazali na elikya ete bazali ndenge moko te
I loved him in that moment	Nalingaki ye na ngonga wana
I take really awesome photos	Nazwaka mpenza bafɔtɔ ya nsɔmɔ
I want to be a boss more than anything	Nalingi kozala mokonzi koleka eloko nyonso
I can tell you nothing else about the future	Nakoki koyebisa bino likambo mosusu te mpo na mikolo ezali koya
I think we should go back	Nakanisi ete tosengeli kozonga
I missed you too, by the way	Ngai pe nazangaki yo, par ailleurs
I loved you as if you were my own daughter	Nalingaki yo lokola nde ozali mwana na ngai moko ya mwasi
Another tourist caught the scene on tape	Touriste mosusu akangaki likambo yango na kasɛti
Then I flipped her back onto her stomach	Na nsima, nabalusaki ye lisusu likoló ya libumu na ye
I enjoy this a lot and recommend it to everyone	Nasepelaka na likambo oyo mingi mpe napesaka toli na yango epai ya moto nyonso
I couldn’t figure out what it was saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo ezalaki koloba
I hate what he has gone through	Nayinaka makambo oyo aleki na yango
I liked the sound of this	Nasepelaki na makɛlɛlɛ ya likambo oyo
I don't understand what you're asking	Nazali kososola te makambo oyo ozali kotuna
The cause of death was determined to be suicide	Bazwaki ekateli ete ntina ya liwa yango ezalaki komiboma
I couldn’t take my eyes off him	Nazalaki na likoki te ya kolongola miso na ngai na ye
I believe she had her husband killed	Nandimi ete asalaki ete báboma mobali na ye
This light filled with love rests upon him	Pole oyo etondi na bolingo epema likolo na ye
I have been watching it for an hour	Nazali kotala yango banda ngonga moko
I can't seem to figure out what they mean	Emonani lokola ete nakoki te koyeba soki balingi koloba nini
Texas was a good lesson	Texas ezalaki liteya malamu mpenza
I gave the biggest and the best	Napesaki oyo eleki monene mpe oyo eleki malamu
It was a terrible time	Ezalaki ntango moko ya nsɔmɔ
One deaf boy said that he could hear	Mwana mobali moko oyo akufá matoi alobaki ete azalaki na likoki ya koyoka
I didn’t feel sorry once that night	Nayokaki mawa ata mbala moko te na butu wana
I think the guy was here before	Nakanisi ete mobali yango azalaki awa liboso
A few even have dust on their heads	Mwa ndambo kutu bazali na mputulu na motó
I will do my best to be with you	Nakosala nyonso mpo nazala elongo na yo
I would just stay until it was all over	Nalingaki kotikala kaka tii ntango nyonso ekosila
Since then, I have felt no desire to visit his grave	Banda wana, nazalaki koyoka mposa moko te ya kokende kotala lilita na ye
I couldn’t get over the feeling	Nakokaki te kolonga liyoki yango
I felt it drip down my face	Nayokaki yango ezali kosopana na elongi na ngai
A little more trouble than me	Un peu plus trouble que yo
I am back again to the mysterious stranger	Nazongi lisusu epai ya mopaya oyo azali na mayele ya kobombama
I had to get the show on the road	Nasengelaki kozwa elakiseli yango na nzela
I remember his hair was wet with sweat	Namikundoli nsuki na ye ezalaki na mai na motoki
I can’t believe what just happened	Nakoki kondima te likambo oyo euti kosalema
I usually just ignore it or hang up	Mbala mingi, naboyaka yango kaka to natyaka telefone monɔkɔ
I watched as they disappeared from sight	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kolimwa na miso
Janet had never been anything and janet	Janet azalaki naino eloko moko te mpe janet
I hadn’t thought of it that way before	Nakanisaki yango bongo liboso te
I wanted to give him everything, be everything for him	Nalingaki kopesa ye nionso, kozala nionso pona ye
I think we go there just about every weekend	Nakanisi tokendaka kuna kaka pene na wikende nyonso
I had to move her quickly	Nasengelaki kosala mouvement na ye noki
It’s really fun	Ezali mpenza esengo
I was going to do horses anyway	Nazalaki kokende kosala bampunda ata ndenge nini
A tall figure appears, blocked by a bright door	Elilingi moko ya molai ebimi, oyo ekangami na porte moko ya kongɛnga
I was doing nothing but buying time	Nazalaki kosala eloko mosusu te kaka kosomba ntango
I still feel terrible about it	Nazali naino koyoka nsɔmɔ mpo na yango
I love you both, too	Nalingaka bino mibale, mpe
I know a few people who do	Nayebi mwa bato oyo basalaka bongo
I wonder if he's hit on her, again	Na mituni soki abetami likolo na ye, lisusu
I was asked to do this mission	Basɛngaki ngai nasala mission oyo
I saw them transform with my own eyes	Namonaki bango kobongwana na miso na ngai moko
I can never write without music playing	Nakoki kokoma ata moke te soki miziki ebetaka te
Others invested their own money in crop ice	Basusu batyaki mbongo na bango moko na glace ya milona
I watched emotions arise and flow	Natalaki mayoki kobima mpe koleka
Most of it didn’t happen	Mingi na yango esalemaki te
I turned around and there he was	Nabalukaki mpe kuna azalaki
I really liked him	Nazalaki mpenza kosepela na ye
I am honored to share your experiences with you	Nazali na lokumu ya kokabola na bino makambo oyo bokutanaki na yango
I know he gave it to her	Nayebi ete apesaki ye
I didn’t give up yesterday either	Namipesaki mpe lobi te
A new beginning on ice	Ebandeli ya sika na glace
I'm all for presents	Nazali nionso pona ba cadeau
I still know how to play a cop though	Nayebi kaka ko jouer cop atako bongo
I cut that idea off right away	Nakataki likanisi wana mbala moko
I love to laugh and make others laugh	Nalingaka kosɛka mpe kosɛkisa bato mosusu
I wonder how long it has been since then	Nazali komituna soki esali ntango boni banda wana
The wine bottle hit the window and shattered	Molangi ya vinyo ebɛtaki na lininisa mpe epasukaki
I have come to appreciate the value of time	Nakómi koyeba motuya ya ntango
I was to bring honor and wealth to the family	Nasengelaki komema lokumu mpe bozwi na libota
I played lightly but still decided to enter	Nabetaki na pete kasi nazwaki kaka mokano ya kokota
The title will remain vacant	Titre yango ekozala kaka mpamba
I want every word of prophecy to be written	Nalingi ete liloba nyonso ya esakweli ekomama
I still live for the art of making music	Nazali naino na bomoi mpo na mayele ya kosala miziki
A little joke at your expense	Mwa liseki na dépense na yo
I can never imagine it	Nakoki kokanisa yango ata moke te
I didn’t want to go	Nalingaki kokende te
I didn’t like the size of the car	Nasepelaki te na bonene ya motuka
I woke up and went to take a shower	Nalamukaki mpe nakendaki kosukola
I almost didn’t push the button	Nazalaki pene ya kofina butɔ te
I may have to watch them all	Ekoki kozala ete nasengeli kotala bango nyonso
I'll make sure you don't get discouraged when that happens	Nakosala ete olɛmba te ntango likambo yango ekosalema
I can’t transport everyone	Nakoki ko transporter batu nionso te
I felt much better after the workout	Nayokaki malamu mingi nsima ya kosala ngalasisi
I need to find out why he left	Nasengeli koluka koyeba ntina oyo akendaki
I needed to know that he would know all about it	Nasengelaki koyeba ete akoyeba makambo nyonso oyo etali yango
I never thought he would be a gardener	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akozala mosali ya elanga
I looked up and down the street	Natalaki likoló mpe na nse na balabala
I love making people happy	Nalingaka mingi kopesa bato esengo
An earlier dream was about a man with a gun	Ndɔtɔ moko oyo alotaki liboso ezalaki kolobela moto moko oyo azalaki na mondoki
The price gradually decreased after the next rice harvest	Ntalo yango ekitanaki mokemoke nsima ya kobuka loso oyo elandaki
He resigned two years later	Atikaki mosala mbula mibale na nsima
I never thought he would be talking to me like this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akozala koloba na ngai boye
I wonder if they ever found the girl	Nazali komituna soki bazwaki mokolo mosusu mwana mwasi yango
I know a lot of people here, they know me too	Nayebi batu mingi awa, bayebi ngai pe
I wish the service was still on if not	Nalingaki service ezala kaka na soki te
Double meant promotion	Double elingaki koloba promotion
I didn’t mean that, to want him to fall	Nalingaki koloba bongo te, mpo na kolinga ye akwea
I waited for him to see me	Nazelaki ye amona ngai
A few minutes later he returned	Mwa miniti na nsima azongaki
I take away the thoughts	Nalongolaka makanisi
I loved leading my horse	Nazalaki kolinga kokamba mpunda na ngai
I went along as a cook	Nazalaki kokende elongo lokola molambi
I can’t kill him either	Nakoki mpe koboma ye te
I want you to know everything he says	Nalingi oyeba makambo nyonso oyo alobaka
All information is displayed in one tube	Ba informations nionso elakisami na tube moko
I started to understand a little bit	Nabandaki kososola mwa moke
He was a good singer and enjoyed playing tennis	Azalaki moyembi malamu mpe azalaki kosepela kobɛta tennis
I heard a soft groan and opened them	Nayokaki kolela moko ya pɛtɛɛ mpe nafungolaki bango
I have no recollection of this event	Nazali na souvenir moko te ya événement oyo
I said nothing, letting the new information sink in	Nalobaki eloko te, natikaki nsango ya sika ezinda na kati
I had a lot to do yesterday	Nazalaki na makambo mingi ya kosala lobi
I'll take the one of my light	Nakozwa oyo ya pole na ngai
A shadow walked around the corner	Elili moko etambolaki na coin
I never thought to carry the keys or lock the door	Nakanisaki ata mokolo moko te komema bafungola to kokanga porte
I need to help with the dishes today	Esengeli nasalisa na basaani lelo
I slowly turned my face in that direction	Nabalusaki elongi na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ na ngámbo wana
I remembered what it was like	Namikundolaki ndenge ezalaki
I shouldn't have insulted you like that	Nasengelaki kofinga bino bongo te
I got everything we needed	Nazwaki biloko nyonso oyo tosengelaki na yango
I can feel my heart beating faster still	Nakoki koyoka motema na ngai ezali naino kobɛta makasi koleka
I threw my hands up and stuck	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló mpe nakangamaki
Little did I know that the fire would start in the restaurant	Nayebaki te ete mɔtɔ ekobanda na restora
I just worry it's all	Na souci kaka eza nionso
I know all the answers	Nayebi bango nyonso biyano
I honestly couldn’t make out anything else	Na bosembo nyonso nakokaki te kobimisa eloko mosusu
I have nothing to live for	Nazali na eloko ya kozala na bomoi te
I can't wait to see them all again too	Nakoki kozela te mpo na komona bango nyonso lisusu mpe
I wonder if he cared about them the same way	Namitunaka soki ye mpe azalaki komibanzabanza mpo na bango ndenge moko
I have a story to tell	Nazali na lisolo moko ya koyebisa
He has feelings and passion and intellect	Aza na ba sentiments na passion na intellect
I look down at the city below	Natalaka na nse na engumba oyo ezali awa na nse
I can hardly believe that	Nakoki mpenza kondima likambo yango te
I never thought about sleeping on the floor	Nakanisaki ata mokolo moko te kolala na nse
I really enjoy the work	Nasepelaka mpenza na mosala yango
I kept my machine under my pillow behind it	Nazalaki kobomba masini na ngai na nse ya oreiller na ngai nsima na yango
I always keep my promises like a good seine	Natosaka ntango nyonso bilaka na ngai lokola sée ya malamu
I'll come tomorrow	Nakoya lobi
I've heard enough rumors and nonsense	Nayoki ba rumeurs na ba buzoba ekoki
I want that guy back	Nalingi mobali wana azonga
I just can’t look that far ahead	Nakoki kaka te kotala mosika boye liboso
I had to kill him now	Nasengelaki koboma ye sikoyo
I thought my world was over	Nakanisaki ete mokili na ngai esili
I am no longer here for myself	Nazali lisusu awa te mpo na ngai moko
I saw him smiling at me in the darkness	Namonaki ye azali kosɛka ngai na kati ya molili
A moment of guilt struck	Moment moko ya culpabilité ebetamaki
I mean the day before yesterday	Nalingi koloba mokolo oyo ezalaki liboso ya lobi
I hate it when they have guns	Nayinaka yango soki bazali na minduki
I may even potentially finish this before the sun	Nakoki kutu na likoki ya kosilisa likambo oyo liboso ya moi
I give they can get you in a bit of a collapse	Na pesi bakoki kozua yo na mua collapse
I believe it will go fast	Nandimi ete ekokende mbangumbangu
I have to say that my hair absolutely loves it	Nasengeli koloba ete nsuki na ngai elingaka yango mpenza
I stood up, searching the area	Natɛlɛmaki, nazalaki kolukaluka na esika yango
I am looking at the world to the north	Nazali kotala mokili oyo ezali na nɔrdi
I can use advice to solve my problems	Nakoki kosalela batoli mpo na kosilisa mikakatano na ngai
I turned on the bedside lamp	Napelisaki mwinda oyo ezalaki pembeni ya mbeto
I finally thought of the right answer	Nsukansuka nakanisaki eyano oyo ebongi
I am sure my readers will be very pleased	Nazali na ntembe te ete batángi na ngai bakosepela mingi
I turned to my best weapon	Nabalukaki epai ya ebundeli na ngai ya malamu koleka
I turn my head slightly to look around	Nabalusa motó mwa moke mpo na kotala bisika oyo ezali zingazinga
I helped manage some of the back office stuff	Nasalisaki na kotambwisa mwa makambo ya biro ya nsima
I looked up at myself	Natombolaki miso na ngai moko
I could see that there is something special between the two of you	Nakokaki komona ete ezali na likambo moko ya ntina mingi kati na bino mibale
I couldn't handle waiting for this one	Nakokaki te kolonga kozela oyo
I would become visible as someone else	Nalingaki kokóma komonana lokola moto mosusu
I could finally think straight	Nakokaki nsukansuka kokanisa semba
I am so glad he is still alive	Nasepeli mingi ndenge azali naino na bomoi
I immediately agreed to this appointment	Nandimaki mbala moko rendez-vous oyo
I love listening to things that inspire me	Nalingaka koyoka makambo oyo efulaka ngai
I thought that was less than smart	Nakanisaki ete yango ezalaki moke koleka mayele
I had to get him to believe me	Nasengelaki kotinda ye andima ngai
I ran over and gave him a big hug	Nakimaki mbangu mpe napesaki ye ebɛteli monene
I have to support my husband	Nasengeli kosunga mobali na ngai
I find them very beautiful and authentic	Namonaka bango kitoko mpenza mpe ya solosolo
I killed him right here	Nabomaki ye kaka awa
I have many reasons to fear you	Nazali na bantina mingi ya kobanga yo
I forgot to bring something to throw to sit on	Nabosanaki komema eloko moko ya kobwaka mpo na kofanda likoló na yango
Before long, his knee failed	Eumelaki te, libɔlɔngɔ na ye elongaki te
I love him with all my heart	Nalingaka ye na motema na ngai mobimba
I could see nothing of the man	Nazalaki komona eloko moko te ya mobali yango
I haven't seen you in so long	Namonaka yo te banda kala boye
I didn’t explain it to anyone	Nalimbolaki yango epai ya moto moko te
I pulled it like a cigarette	Nabendaki yango lokola likaya
I join my friends and give them a bright smile	Nasanganaka na baninga na ngai mpe napesaka bango mwa kosɛka ya kongɛnga
I record that bug to become	Na enregistraka insecte wana po ekoma
I opened the door and leaned forward on both feet	Nafungolaki ekuke mpe namibalukaki liboso na makolo mibale
I suspect they’re becoming anxious going forward	Na suspecter bazo koma soucis ya kokende liboso
I always have been and always will be	Nazalaki ntango nyonso mpe nakozala ntango nyonso
I tried their original and it was decent	Namekaki original na bango mpe ezalaki decent
I do business dinners after work	Nasalaka bilei ya mpokwa ya mombongo nsima ya mosala
One sweet, luxurious kiss	Ba bisous moko ya sukali, ya luxe
I wonder how much skin is left on my face	Nazali komituna soki loposo boni etikali na elongi na ngai
I decided to go to the library	Nazwaki ekateli ya kokende na bibliotɛkɛ
I was born a customer	Nabotamaki lokola kiliya
I wouldn’t date him	Nalingaki kobima na ye te
We wanted to have a very crazy contrast	Tolingaki kozala na contraste moko ya fou makasi
I cannot thank you enough	Nakoki kopesa yo matɔndi mingi te
I asked him to explain it further	Nasɛngaki ye alimbola yango lisusu mingi
I can repay you for saving my life	Nakoki kofuta yo mpo obikisaki bomoi na ngai
I couldn’t entirely blame him	Nakokaki te kopesa ye foti mobimba
I read that once	Natángaki likambo yango mbala moko
I got out of the car without saying anything	Nabimaki na motuka kozanga ete naloba eloko
I am very sorry for many things	Nazali na mawa mingi mpo na makambo mingi
A sword made of shadow	Mopanga oyo esalemi na elili
I left first thing yesterday	Nalongwe eloko ya liboso lobi
A soft touch is what everyone seeks	Kosimba ya pɛtɛɛ ezali oyo moto nyonso alukaka
I don’t know where anyone else lives	Nayebi te esika moto mosusu afandaka
I have been married before	Nabalaná liboso
I quickly went inside and went up to my room	Nakɔtaki nokinoki na kati mpe namatamaki na shambre na ngai
I think that is very important	Nakanisi ete yango ezali na ntina mingi
I really miss him	Nazangi ye mpenza
I didn’t have to tell anyone	Nasengelaki koyebisa moto te
I was not at all happy for this woman	Nazalaki kosepela ata moke te mpo na mwasi yango
A strange man slowly approaches me	Mobali moko ya kokamwa azali koya malɛmbɛmalɛmbɛ epai na ngai
A few minutes later he broke away	Mwa miniti na nsima akabwanaki
A hint of sadness crept into his voice	Mwa moke ya mawa ekɔtaki na mongongo na ye
I noticed some rocks just on our right wing	Namonaki mwa mabanga kaka na lipapu na biso ya mobali
The website gradually will frustrate the guests	Site ya internet mokemoke eko frustrer ba invités
I can see that it is wise	Nakoki komona ete ezali na mayele
I am worried about your aunt, a lot of anger in her	Nazali komitungisa mpo na noko na yo, kanda mingi kati na ye
I mean no stop sign, no yield sign, nothing	Nalingi koloba elembo ya arrêt te, elembo ya rendement te, eloko moko te
I never gave a shit about people in high school	Napesaki ata merde moko te mpo na bato na eteyelo ya ntei
I always go through your website content carefully	Nalekaka toujours na contenus ya site na bino na bokebi
I blush at the mention of his name	Nakómaka motane ntango balobeli nkombo na ye
I shouldn’t have been able to have children	Nasengelaki te kozala na likoki ya kobota bana
I live to make things right	Nazalaka na bomoi mpo na kobongisa makambo
I had all kinds of notes	Nazalaki na banɔti ya ndenge nyonso
The scene took about three hours to film	Esika yango ezwaki ngonga soki misato mpo na kosala filme
I have become wise	Nakómi na bwanya
I could enjoy hanging out with him for several people a day	Nakokaki kosepela kozala elongo na ye mpo na bato mingi na mokolo
I just got home, actually	Nauti kokóma na ndako, ya solo
I supply then corrected on this sacrifice	Na fournir alors corrigé sur sacrifice oyo
I asked in amazement how an astronomer could help me	Natunaki na kokamwa ndenge nini moto moko ya astronomi akoki kosalisa ngai
Good thing, but weird	Likambo ya malamu, kasi ya kokamwa
This was a new way of designing thinking machines	Oyo ezalaki lolenge ya sika ya kosala bamasini ya kokanisa
I am involved in readers clubs and meetings	Nazali na kati ya ba clubs ya ba lecteurs mpe ba réunions
The fort was built in two major waves of construction	Fort etongamaki na ba mbonge mibale ya minene ya botongi
I knew you needed them, especially when I was gone	Nayebaki ete ozalaki na mposa na bango, mingimingi ntango nazalaki lisusu te
I noticed that he was afraid to fly	Namonaki ete azalaki kobanga kopumbwa
I straighten my aching back	Nasembolaka mokɔngɔ na ngai oyo ezali kosala mpasi
I started pursuing a career	Nabandaki kolanda mosala moko
I felt special and a part of the world	Namiyokaki ete nazali na ntina mingi mpe nazali moto ya mokili
I didn’t understand until later why	Nasosolaki te kino na nsima mpo na nini
I know he is from the future too	Nayebi ete ye mpe azali moto ya mikolo mizali koya
I think this is a mistake, just like that church	Nakanisi ete oyo ezali libunga, kaka lokola lingomba wana
I see a large lake marked on the map	Nazali komona laki moko monene oyo batye elembo na karte
I just felt bad for seeing him	Nazalaki kaka koyoka mpasi mpo namonaki ye
I asked you for a cup of coffee	Nasɛngaki yo kɔpɔ ya kafe
I went back to the police telling about this call	Nakendeki lisusu epayi ya ba policiers koyebisa na ntina ya appel oyo
I have personally seen the lives of more than a thousand people before	Ngai moko namoni bomoi ya bato koleka nkóto moko liboso
However, a computer cannot understand human language	Nzokande, ordinatɛrɛ ekoki te kokanga ntina ya monɔkɔ ya bato
I just had to make the most of it to get home	Nasengelaki kaka kosalela yango malamu mpo nazonga na ndako
I couldn’t bring myself to kill any wild animals	Nakokaki te komimema mpo na koboma ata nyama moko ya zamba
I would absolutely love this book	Nalingaki mpenza kolinga buku oyo
I doubted they would even bother	Nazalaki na ntembe ete bakotungisa kutu
I love it for a quick workout	Nalingaka yango mingi mpo na kosala ngalasisi ya mbangu
A good home inspector won’t take it personal	Inspecteur ya ndaku ya bien akozua yango personnel te
I think your plan will work	Nakanisi ete mwango na yo ekosimba
I didn’t have the same energy tonight	Nazalaki na makasi ndenge moko te na mpokwa ya lelo
I returned it, unable to hide my disappointment	Nazongisaki yango, kozangaka likoki ya kobomba kozanga bosepeli na ngai
Physical, mental and spiritual work	Mosala ya nzoto, ya makanisi mpe ya molimo
This moment should have been good	Moment oyo esengelaki ezala malamu
I stayed with him until he lost consciousness	Nafandaki elongo na ye tii ntango ayebaki lisusu eloko te
I really enjoy being with you	Nasepelaka mpenza kozala elongo na yo
I’m sure you’ll both be surprised, more than once	Nandimi ete bino mibale bokokamwa, koleka mbala moko
I wiped the sweat from my forehead and stepped closer	Napangusi motoki na elongi mpe napusanaki penepene
I got my battery, you yours	Nazui pile na ngai, yo ya yo
A smile crept across his face as an idea popped up	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye ntango likanisi moko ezalaki kobima
I wrote a book about all of this	Nakomaki buku moko oyo elobelaki makambo nyonso wana
He taught me so much	Ateyaki ngai makambo mingi mpenza
I will always be proud to have been your friend	Nakozala ntango nyonso lolendo mpo nazalaki moninga na yo
Back to torture, perhaps	Kozonga na minyoko, mbala mosusu
I mentioned my mother to him	Nalobelaki mama na ngai epai na ye
I wiped the tears from my eyes	Napangusi mpisoli na miso na ngai
I studied his movements	Nayekolaki ndenge azalaki koningana
I was ready to have a family	Nazalaki pene ya kozala na libota
I remember the way to my rooms	Namikundoli nzela ya kokende na bashambre na ngai
Secular society is what we chose	Société laïque ezali oyo toponaki
I tried to open my eyes more	Namekaki kofungola miso na ngai mingi
I asked if anyone had seen him	Natunaki soki moto moko amonaki ye
They still drive me crazy sometimes	Bazali kaka kosala ngai fou tango mosusu
I think we also need new furniture	Nakanisi tozali mpe na mposa ya ba meubles ya sika
I hear they are good	Nayoki ete bazali malamu
I pray you stay with us	Nabondeli ete otikala elongo na biso
I sigh, close my eyes, and lean back	Napemaka, nakanga miso mpe namikitisi nsima
I drank hard, once or twice	Namɛlaki makasi, mbala moko to mibale
I am going to get a weapon	Nazali kokende kozwa ebundeli moko
Danger comes from everywhere	Likama eutaka bisika nyonso
Its ice needs to stretch to accommodate the change	Glace na yango esengeli kotandama mpo na koyamba mbongwana yango
A few teachers enter the office and retreat	Mwa balakisi moke bakɔti na biro mpe bazongi nsima
I forgot about politics	Nabosanaki makambo ya politiki
I think he suffered a lot	Nakanisi ete anyokwamaki mingi
I also needed my candle	Nazalaki mpe na mposa ya bougie na ngai
Government can’t just do its citizens	Gouvernement ekoki kosala ba citoyens na yango kaka te
I just wondered if we would ever meet again	Nazalaki kaka komituna soki mokolo mosusu tokokutana
Minimal impact was reported	Impact minimal elobamaki
The same secret to her and her sister	Sekele moko kaka mpo na ye mpe ndeko na ye ya mwasi
I looked up at him in surprise	Natombolaki miso epai na ye na kokamwa
I still had surprise on my side	Nazalaki naino na likambo ya kokamwa na ngámbo na ngai
I just want to hear about him	Nalingi kaka koyoka makambo na ye
I just shook my head and pushed the covers off me	Naningisi kaka motó mpe natindaki bazipi yango longwa na ngai
I didn’t know what to say or how to feel	Nayebaki te nini nasengelaki koloba to ndenge ya komiyoka
I need to find a job	Nasengeli koluka mosala
I wouldn’t be here anymore	Nalingaki lisusu kozala awa te
I didn’t make a sound, and it only took seconds	Nasalaki mongongo te, mpe ezwaki kaka basegɔnde
I haven’t seen him for three years now	Namoni ye te banda mbula misato sikoyo
I was foolish to think this was all about us	Nazalaki zoba kokanisa ete likambo oyo ezalaki nyonso mpo na biso
I heard footsteps enter the room	Nayokaki matambe ya makolo ekoti na kati ya shambre
I turned left and drove around the main town square	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe natambolaki na motuka zingazinga ya esika monene ya engumba
I didn’t try to hide my voice	Namekaki te kobomba mongongo na ngai
I threw them at him	Nabwakaki bango likoló na ye
I went outside and out the door	Nabimaki libanda mpe nabimaki na porte
I need to know why you need it	Nasengeli koyeba mpo na nini ozali na mposa na yango
I will remember you fondly	Nakokanisa yo na bolingo nyonso
Inflation was high	Inflation ezalaki makasi
I had to go inside	Nasengelaki kokɔta na ndako
I looked a little younger then!	Nazalaki komonana mwa elenge na ntango wana!
I couldn’t afford another mistake	Nakokaki te kofuta libunga mosusu
A celebrity said something	Moto moko ya lokumu alobaki likambo moko
I was absolutely in love with this guy	Nazalaki mpenza na bolingo ya mobali oyo
I call it the death of life	Nabengi yango liwa ya bomoi
I want something different this time	Nalingi eloko moko ya ndenge mosusu na mbala oyo
I mean, it was the same guy, except it wasn’t	Nalingi koloba, ezalaki mobali moko wana, longola kaka ete ezalaki bongo te
I got a lot of space	Nazwaki esika mingi
I wondered where the barrage bus driver was	Nazalaki komituna soki mokumbi bisi ya barrage azalaki wapi
I have a window seat	Nazali na kiti ya lininisa
I don't think they're going to shoot our boys	Nakanisi te ete bakobeta masasi na bana na biso ya mibali
I sighed, sat up	Napemaki, nafandaki likoló
I stood up and gave her an awkward hug	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye ebɛteli moko ya nsɔni
I just can't think of it now	Nakoki kaka kokanisa yango te sikoyo
I always loved the space one	Nazalaki ntango nyonso kolinga oyo ya espace
I cannot carry on the tradition	Nakoki te kokende liboso na bonkɔkɔ yango
But, I can’t do it	Kasi, nakoki kosala yango te
I should have thought he knew where we were	Nasengelaki kokanisa ete ayebaki esika tozalaki
I doubt he ever has	Nazali na ntembe ete asilá kozala na yango
I am going to include it in my collection	Nazali kokende kokɔtisa yango na kati ya liboke na ngai
Helping them succeed feels equally good	Kosalisa bango bálonga eyokaka mpe malamu ndenge moko
I know they do that for comedic reasons	Nayebi ete basalaka bongo mpo na ntina ya kosɛkisa
I inserted it in front of the boat	Nakɔtisaki yango liboso ya masuwa
I could do it out there	Nakokaki kosala yango kuna libanda
I feel him coming up beside me	Nazali koyoka ye azali komata pembeni na ngai
I was discouraged from corruption	Nazalaki kolɛmbisa kosala misala ya kanyaka
I tried to catch my breath	Namekaki kokanga mpema
I had to keep him safe	Nasengelaki kobatela ye na likama te
I can also help myself	Nakoki mpe komisunga
I can't hear anything from you	Nakoki koyoka eloko moko te epai na yo
I think that is a great restaurant	Nakanisi ete yango ezali restora moko ya malamu mpenza
I saw him and saw tears on his face	Namonaki ye mpe namonaki mai ya miso na elongi na ye
I loved my son more than my life	Nalingaki mwana na ngai ya mobali koleka bomoi na ngai
The flower is horizontal and fragrant	Fololo yango ezali horizontal mpe ezali na nsolo kitoko
I hope he gets to you safely	Nazali na elikya ete akokóma epai na yo kozanga likama
A bright light behind the cave reflected the moon	Mwinda moko makasi oyo ezalaki nsima ya libulu yango ezalaki komonisa sanza
I don't have to answer it	Nasengeli te koyanola yango
I haven’t had a good hunt in several weeks	Nazali na chasse ya malamu te na boumeli ya baposo mingi
Everything was so natural	Nyonso ezalaki mpenza ya bomoto
I just couldn’t do what was asked of me	Nakokaki kaka te kosala oyo basɛngaki ngai
But, I have to keep going	Kasi, nasengeli kokoba kokende liboso
I watched as he disappeared into the darkness	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolimwa na molili
I assure you it is not	Nazali kondimisa bino ete ezali bongo te
The work itself was dangerous	Mosala yango moko ezalaki likama
I could see tears welling up in her eyes	Nazalaki komona mpisoli ezalaki kobima na miso na ye
I tried to do my best	Namekaki kosala nyonso oyo nakoki
The first development lasted about three years	Bokoli ya yambo eumelaki pene na mibu misato
I had to stop it right then and there	Nasengelaki kotika yango kaka na ntango wana
I will invite you to dinner tonight but I cannot	Nakobengisa bino na kolya na mpokwa ya lelo kasi nakoki te
I have to wait ten minutes for a table	Nasengeli kozela miniti zomi mpo na kozwa mesa
I don’t carry a gun, but he does	Namemaka mondoki te, kasi ye azali na yango
I would not hesitate to contact him for future projects	Nako hésiter te ko contacter ye pona ba projets oyo ekoya
I learned from my mother before she died	Nayekolaki epai ya mama liboso akufa
I hoped it wasn’t his night to work	Nazalaki na elikya ete ezalaki butu na ye te mpo na kosala mosala
I would make your favorite dish	Nalingaki kosala bilei oyo olingaka mingi
I still enjoy the cake	Nazali kaka kosepela na gâteau yango
I wouldn't say that as no	Nalingaki koloba bongo te lokola te
I drank some water	Namɛlaki mwa mai
A worried glow crept across his face	Kongɛnga ya komitungisa ekɔtaki na elongi na ye
I just wasn’t positive this was a good idea	Nazalaki kaka positive te oyo ezalaki idée ya bien
I accepted your conversion, and it was hard, believe me	Nandimaki kobongwana na yo, mpe ezalaki mpasi, ndimela ngai
I must be crazy, to be standing here	Nasengeli kozala fou, mpo nazala kotelema awa
I am securely wiring between the car and the iron doors	Nazali kokanga nsinga malamu kati na motuka mpe baporte ya ebende
I can do it right, I learned how as a kid	Nakoki kosala yango malamu, nayekolaki ndenge nini lokola mwana moke
This issue remains controversial to this day	Likambo yango ezali naino kobimisa ntembe tii lelo oyo
I can eat it and not feel guilty	Nakoki kolya yango mpe koyoka ngambo te
I always appreciate you	Nasepelaka na bino ntango nyonso
I raised my head to listen	Natombolaki motó mpo na koyoka
I went a little too far	Nalekaki mwa moke koleka ndelo
I had a bad habit of forgetting it	Nazalaki na momeseno mabe ya kobosana yango
I cut him with a knife	Nakataki ye na mbeli
The face is different from the dream	Elongi ekeseni na ndoto
I am quickly drawn back into the present	Nabendami nokinoki lisusu na ntango ya lelo
A few weeks ago, that feeling disappeared	Eleki mwa bapɔsɔ, liyoki wana elimwaki
I knew he was the second pack	Nayebaki ete azalaki pack ya mibale
I didn’t want to upset them	Nalingaki te kosilikisa bango
A lonely traveler, a girl on the move	Moto moko ya mobembo oyo azali ye moko, mwana mwasi oyo azali kosala mobembo
I faced each new day with ease	Nazalaki kokutana na mokolo mokomoko ya sika kozanga mpasi
I have been working to die for a long time	Nazali kosala mosala ya kokufa banda kala
I had never read into that	Nazalaki naino kotánga na likambo yango te
I still fight for my brother’s justice every day	Nazali kaka kobunda mpo na justice ya ndeko na ngai mikolo nionso
I take a closer look at this	Natalaka malamu likambo oyo
I sent him to his room	Natindaki ye na shambre na ye
I remember him in high school	Namikundoli ye na eteyelo ya ntei
I was a humble working white man	Nazalaki mondele oyo azalaki kosala mosala na komikitisa
I can’t say no to him	Nakoki koloba te epai na ye te
I felt strangely peaceful	Nayokaki kimya na ndenge ya kokamwa
I would get to know them better over time	Nalingaki koyeba bango mingi koleka na boumeli ya ntango
I have never mentioned going home and neither has he	Nalobeli naino te kozonga ndako mpe ye mpe alobelaki te
I didn’t hurry my walk	Nasalaki mbangu te na kotambola na ngai
A child she never knew existed	Mwana oyo ayebaki ata mokolo moko te ete azali
The bullets killed her and the child	Masasi yango ebomaki ye mpe mwana yango
I suddenly saw this blue form standing next to me	Namonaki na mbalakaka forme oyo ya bleu etɛlɛmi pembeni na ngai
He's miserable but he needs his celebrity status	Aza miserable mais aza na besoin ya statut na ye ya célébrité
I no I don't want to know anymore	Na no nalingi koyeba lisusu te
I give you my garment, to cover	Napesi yo elamba na ngai, mpo na kozipa
I wasn’t mad at him or myself	Nazalaki na nkanda mpo na ye to mpo na ngai moko te
I woke you up a little earlier	Nalamusaki yo mwa liboso
I hope you recover and go home soon	Nazali na elikya ete okobika mpe okozonga ndako nokinoki
A bit of harmless fun	Mwa moke ya bisengo oyo ezali na likama te
A, to protect his daughter	A, mpo na kobatela mwana na ye ya mwasi
I will not give him satisfaction	Nakopesa ye satisfaction te
I hope the scan goes well for you	Nazali na elikya ete scanner ekokende malamu mpo na bino
I had folks over and we drank and celebrated	Nazalaki na bato likolo mpe tomelaki mpe tosepelaki
I have things in place and so be it	Nazali na makambo na esika mpe ezala bongo
Critic reaction was much more favourable	Réaction ya critique ezalaki beaucoup plus favorable
I was far from happy	Nazalaki mosika na esengo
I can see that we are becoming friends	Nazali komona ete tozali kokóma baninga
I really respected him for that	Nazalaki mpenza komemya ye mpo na likambo yango
I wonder what life is like on the other side	Nazali komituna soki bomoi ezali ndenge nini na ngámbo mosusu
I went in and brought in a basket	Nakɔtaki mpe nakɔtisaki kitunga moko
I want to hear all about your adventures	Nalingi koyoka makambo nyonso oyo etali ba aventures na bino
I look down at my feet	Natalaka na nse na makolo na ngai
I knew he would never do something like that again	Nayebaki ete akosala lisusu likambo ya ndenge wana te
I will look at each story	Nakotala lisolo moko na moko
I didn’t know whether to laugh or cry	Nayebaki te soki nasengeli kosɛka to kolela
I will carry the bags	Nakomema basaki yango
I had to dig this thing up now too	Nasengelaki kotimola eloko oyo mpe sikawa
I would say that he, he is	Nalingaki naloba ete ye, azali
I wanted to be a part of something special	Nalingaki kozala eteni ya likambo moko ya ntina mingi
I look forward to seeing you in here bright and early	Nazali kozela komona bino na kati awa na kongenga mpe na ebandeli
I have never met to be exact	Nasili kokutana ata moke te mpo na kozala exact
I haven’t put a permanent person in charge yet	Natie nanu mutu permanent en charge te
I was completely out of my comfort zone	Nazalaki mpenza libanda ya esika oyo nazalaki kobɔndisa
I never told him the magazine was classified	Nayebisaki ye ata moke te zulunalo yango ezalaki ya nkuku
I thought we could just keep going	Nakanisaki ete tokokaki kaka kokende liboso
I can just understand the pictures	Nakoki kaka kososola bilili
These birds breed mainly in the dry season	Bandɛkɛ yango ebotaka mingimingi na eleko ya kokauka
I would be sending them on a suicide mission	Nalingaki kozala kotinda bango na mission ya komiboma
I wish I had finished in secret	Nalingaki nasilisa na kobombana
I went to your place after, but he went	Nakendeki esika na yo après, mais ye akeyi
I offer live and online courses	Napesaka ba cours en direct mpe na internet
I was angry that my father wasn’t defending me	Nazalaki na nkanda ndenge tata azalaki ko defendre ngai te
I will help you be perfect	Nakosalisa yo ozala moto ya kokoka
I didn’t want anything else	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu te
A bright light was coming from the south	Kongɛnga moko ya kongɛnga ezalaki kouta na sudi
I wanted her to be happy	Nalingaki ete azala na esengo
I should have thought about it first	Nasengelaki kokanisa yango liboso
I just worry about you	Namitungisaka kaka mpo na yo
I have my own training early in the morning	Nazali na formation na ngai moko na tongo makasi
I found it almost impossible to put it down	Namonaki ete ezalaki pene na kozala mpasi mpo na kotya yango na nse
I could not find the basket	Nakokaki te kozwa kitunga yango
I want purpose in my life	Nalingi ntina na bomoi na ngai
I pulled out a small mirror and put the light in it	Nabimisaki mwa talatala moko mpe natyaki pole na kati
A way to get used to dying	Moyen ya komesana na kokufa
I really wanted to go back	Nalingaki mpenza kozonga nsima
I sounded some kind of alarm	Nabɛtaki lolenge moko ya alarme
A big explosion of some kind	Explosion munene ya ndenge moko boye
I try to stay awake, but there is nothing to do	Nalukaka kotikala kolala mpɔngi te, kasi eloko ya kosala ezali te
I toss it aside, hand it back to him	Nabwakaka yango pembeni, nazongisaka yango epai na ye
The town was left without electricity and drinking water	Engumba yango etikalaki kozanga kura mpe mai ya komɛla
I didn’t even want to see your face	Nazalaki ata kolinga komona elongi na yo te
Their female power is evident for historical reasons	Pouvoir na bango ya basi ezali komonana mpo na ba raisons historiques
I have been there more often than not	Nazalaka kuna mbala mingi koleka
I had a dream myself	Ngai moko nazalaki na ndoto
I worked with him for about two weeks	Nasalaki elongo na ye na boumeli ya pɔsɔ soki mibale
I dream of a higher purpose than this	Nalotaka ntina moko ya likoló koleka oyo
A sane person can never be evil	Moto oyo azali na makanisi malamu akoki ata mokolo moko te kozala mabe
I suddenly felt bad for him	Na mbalakaka nayokaki mabe mpo na ye
A formerly abandoned building became more attractive	Ndako moko oyo kala esundolamaki ekómaki kobenda likebi mingi
I felt stupid doing that	Namiyokaki ete nazali zoba kosala bongo
I couldn’t really blame him	Nakokaki mpenza te kopesa ye foti
I am really confused about what is going on	Nazali mpenza na mobulungano mpo na makambo oyo ezali koleka
I held my breath again	Nakangaki lisusu mpema na ngai
I wanted to tell him that his father was wrong	Nalingaki koyebisa ye ete tata na ye azali na libunga
I turned to the next page and it was blank	Nabalukaki na lokasa oyo elandaki mpe ezalaki mpamba
I wondered what it was	Nakanisaki soki ezalaki nini
I couldn’t deal with so much changing now	Nakokaki te kosala na makambo mingi oyo ezali kobongwana sikawa
I needed someone else, someone more lowly	Nazalaki na mposa ya moto mosusu, moto moko ya nse mingi koleka
I am a monster just like you	Nazali monstre kaka lokola yo
A small idea can be a big one	Likanisi ya moke ekoki kozala monene
I sat for a moment, and then got up to leave	Nafandaki mwa moke, mpe na nsima natɛlɛmaki mpo na kokende
I lived here, and so did he	Nazalaki na bomoi awa, mpe ye mpe azalaki na bomoi
I use it as a base for my future fleet	Nasalelaka yango lokola base mpo na flotte na ngai ya mikolo mizali koya
I knew the record would stand until it was broken	Nayebaki ete rekord ekotelema kino ekobukana
I’m not that stupid	Nazali zoba boye te
I felt at that moment like a fool	Nayokaki na ngonga wana lokola zoba
I went back to our house	Nazongaki na ndako na biso
The storm killed five people in the country	Mopɛpɛ makasi yango ebomaki bato mitano na ekólo yango
I thought you already did	Nakanisaki ete osilá kosala yango
I did a little bit of both	Nasalaki mwa moke na makambo nyonso mibale
I didn’t think you could help yourself	Nakanisaki te ete okokoka kosalisa yo moko
I remembered not really eating or sleeping for weeks	Namikundolaki ete nazalaki kolya to kolala mpenza te na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I have such high hopes for marriage	Nazali na bilikya minene ndenge wana mpo na libala
I did make initial attempts at publishing	Nasalaki mpenza komeka ya ebandeli mpo na kobimisa mikanda
I was wearing a helmet	Nazalaki kolata kashɛ
I wanted to get off this train of thought	Nalingaki kokita na engbunduka oyo ya makanisi
I am more of a guest than a host	Nazali mopaya mingi koleka moyambi
I couldn’t let him do it again	Nakokaki te kotika ye asala yango lisusu
I loved his exposed body and thick skull head	Nazalaki kolinga nzoto na ye oyo ezalaki polele mpe motó na ye ya mokuwa ya motó ya monene
I was really blown away	Nazalaki mpenza na mopɛpɛ
I am giving the reader information	Nazali kopesa motángi nsango
I couldn’t go on living like this	Nakokaki te kokoba kozala na bomoi boye
I try to bury it in my words	Nalukaka kokunda yango na maloba na ngai
I think it got away from me within a minute	Nakanisi ete elongwaki na ngai na boumeli ya miniti moko
I know most of them by name	Nayebi mingi kati na bango na nkombo
I put my hand on his arm	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lobɔkɔ na ye
I almost didn’t dare take one of them	Nazalaki pene na kozala na mpiko te ya kozwa moko na bango
I hate feeling this way	Nayinaka koyoka ndenge oyo
I was telling jokes instead	Nazalaki nde koyebisa maseki na esika na yango
I wondered if they were as scared as I was	Namitunaki soki babangaki mabe lokola ngai
Charming man he is, so handsome	Mobali ya charme aza, kitoko boye
I lay down on the towel and started the device	Nalalaki likoló ya eloko ya kosukola mpe nabandaki aparɛyi yango
I have never cried like that	Nalela naino te ndenge wana
I care about you more than I care about him	Nazali komibanzabanza mpo na yo mingi koleka mpo na ye
The cause of death is unknown at this time	Ntina ya liwa eye eyebani te na ntango oyo
I waited a few seconds	Nazelaki mwa basegɔnde
I may decide otherwise	Nakoki kozwa ekateli mosusu
I needed to feel his skin against mine	Nasengelaki koyoka loposo na ye na oyo ya ngai
I like to shower before bed	Nalingaka kosukola liboso ya kolala
I really want to help	Nalingi mpenza kosalisa
I think of you more as a sister	Nakanisaka yo mingi lokola ndeko mwasi
I could see another cooking show starting	Nazalaki komona ete elakiseli mosusu ya kolamba ezalaki kobanda
However, I should not have gone at first	Kasi, nasengelaki kokende te na ebandeli
I remembered everything that had happened before	Namikundolaki makambo nyonso oyo esalemaki liboso
I completely forgot his last name	Nabosanaki mpenza nkombo na ye ya nsuka
I didn’t say it was a bear	Nalobaki te ete ezalaki urse
I didn't want to be viewed that way	Nalingaki te ete bato bátalela ngai bongo
I couldn’t find a license plate	Nakokaki te kozwa plaque ya motuka
I, of course, went straight to the kitchen	Ngai, ya solo, nakendeki mbala moko na kuku
I did my best to include my school creatures to calm down	Nasalaki nyonso mpo na kokɔtisa bikelamu na ngai ya kelasi mpo na kokitisa motema
I am thirteen years old	Nazali na mbula zomi na misato
I felt uncomfortable	Nazalaki koyoka ete nazali malamu te
I was already so in love with him	Nazalaki déjà tellement amoureux na ye
I told him about my quest to overcome stage fright	Nayebisaki ye na ntina ya koluka na ngai ya kolonga bobangi ya estrade
I like you the way you are	Nasepelaka na yo ndenge ozali
I made a note this afternoon about the photographer	Nasali note moko lelo na nsima ya nzanga na ntina ya mokangami ya fɔtɔ́
I stayed at his house my first night	Nafandaki na ndako na ye na butu na ngai ya liboso
I ignored him and let him think he was winning	Natyaki likebi te na ye mpe natikaki ye akanisa ete azali kolonga
I was forever trying to figure this out	Nazalaki libela koluka koyeba likambo oyo
A living room was beyond	Salle moko ya kofanda ezalaki na ngambo mosusu
I understand what he means	Nasosoli oyo alingi koloba
I want it to be their decision	Nalingi ete ezala ekateli na bango
I get what you’re saying about the onion	Nazui oyo ozali koloba na ntina ya litungulu
I was supposed to be the last line of defense	Nasengelaki kozala molongo ya nsuka ya komibatela
I went to his house but no one answered	Nakendeki na ndako na ye kasi moto moko te ayanolaki
I didn’t expect him to be there	Nakanisaki te ete akozala wana
I just can’t accept the passion as some kid	Nakoki kaka kondima passion te lokola mwana moko boye
Someone wonderful to eat	Moto moko ya kokamwa mpo na kolya
I was out of work at eight	Nazalaki na mosala te na mwambe
I can tell these things	Nakoki koyebisa makambo oyo
I wouldn’t change places with him, or with you	Nalingaki kobongola bisika elongo na ye te, to elongo na yo
I look triumphantly at my enemies	Natalaka na elonga banguna na ngai
Bill and legs are also orange	Bill na makolo pe eza orange
I found a shirt and have slipped it on	Nakuti chemise moko mpe nasili ko glisser yango
I was terrified and afraid of being caught	Nazalaki na nsɔmɔ mpe nazalaki kobanga ete bakozwa ngai
Hating women	Koyina basi
I can’t explain how good that was	Nakoki te kolimbola ndenge oyo yango ezalaki malamu
Many of his daughters became teachers	Bana na ye mingi ya basi bakómaki balakisi
I thought about sleeping on the project	Nakanisaki kolala na mosala yango
I can’t stop thinking about that book	Nakoki kotika kokanisa mokanda yango te
I didn’t need a car, which made life even easier	Nazalaki na mposa ya motuka te, yango esalaki ete bomoi ezala lisusu pɛtɛɛ
I am only the conductor	Nazali bobele mokambi ya orkɛstrɛ
A green bomb that does twice as much damage	Bombe ya vert oyo ebebisaka mbala mibale koleka
Felt like a science experiment	Nayokaki lokola komekama ya siansi
I just hate the stress of it	Nayinaka kaka stress ya yango
I absolutely love that	Nalingaka mpenza likambo yango
I can't seem to do that	Emonani lokola ete nakoki kosala bongo te
I have a curriculum that doesn't bore me	Naza na programme d'études oyo ezo bore ngai te
I knew the fire was huge last night	Nayebaki ete mɔtɔ ezalaki monene mingi lobi na butu
I must think like him, become him	Esengeli nakanisa lokola ye, nakoma ye
I sent up a silent thank you	Natindaki likolo merci moko ya kimia
I noticed that they looked really tired	Namonaki ete bazalaki komonana mpenza ete balɛmbi nzoto
A dirt road ran through the plain	Nzela moko ya mabele ezalaki koleka na patatalu
I did my friend many sent community	Nasalaki moninga na ngai mingi atindaki communauté
I didn’t smell anything	Nazalaki koyoka nsolo ya eloko moko te
I think about showing them all	Nakanisaka kolakisa bango nyonso
I lay on the bed and watched the girls	Nalalaki na mbeto mpe natalaki bana basi
Looks like I'm back here again	Emonani lokola nazongi lisusu awa
I just think he sets us up in a way	Nazali kaka kokanisa ete azali kotya biso na ndenge moko boye
I know he doesn't have any damn money	Nayebi aza na mbongo ya malédiction te
I have seen death, lots of death	Namoni liwa, ebele ya liwa
I smiled immediately and waved goodbye	Nasɛkaki mbala moko mpe natombolaki lobɔkɔ mpo na kopesa ye mbote
I had no knowledge of this at all	Nazalaki na boyebi ya likambo yango ata moke te
I have a different perspective on my travels	Nazali na lolenge mosusu ya kotalela mibembo na ngai
I thought they were just playing	Nakanisaki ete bazalaki kaka kosakana
I have found the teachers to be warm and kind	Namoni ete balakisi bazali na molunge mpe na boboto
I just wanted you to know, he's fine	Nalingaki kaka oyeba, azali malamu
I tend to be private	Nazalaka na momeseno ya kozala moto ya nkuku
I realized something just now just now	Nasosolaki likambo moko kaka sikoyo kaka sikoyo
I closed my eyes and let out another breath	Nakangaki miso mpe nabimisaki mpema mosusu
One step forward and it completely disappeared	Litambe moko liboso mpe elimwaki mpenza
I need you again, my beautiful girl	Nazali lisusu na mposa na yo, mwana mwasi na ngai kitoko
I try to talk to strangers	Nasalaka makasi ete nasolola na bato oyo nayebi te
I too am sick of worrying	Ngai mpe nazali na maladi mpo na komitungisa
I knew they would be there	Nayebaki ete bakozala wana
The cold impression of the air now touched the scene	Impression ya malili ya mopepe esimbaki sikawa esika wana
I wish I had heard a song like that before	Nalingaki koyoka liboso nzembo ya ndenge wana
I close the bathroom door behind me	Nakangi porte ya salle de bain nsima na ngai
Urban promised an indulgence to anyone who participated	Urban alakaki indulgence na mutu nionso oyo akosangana
I wrote the book a while ago	Nakomaki buku yango eleki mwa ntango
I did nothing about it, and now he is gone	Nasalaki eloko moko te mpo na yango, mpe sikoyo azali lisusu te
I lashed out at anyone who tried to think with me	Nazalaki kobɛtabɛta moto nyonso oyo azalaki koluka kokanisa na ngai
I realized how awful it was for him	Nasosolaki boniboni ezalaki nsomo mpo na ye
I had just heard it before	Nautaki koyoka yango liboso
The winds are warm and dry	Mipɛpɛ yango ezalaka molunge mpe ekauki
Things were not like that in real life	Makambo ezalaki bongo te na bomoi ya solosolo
I wasn’t acting tonight	Nazalaki kosala ba acteurs te na butu ya lelo
I always enjoyed getting involved with my younger brother	Nazalaki ntango nyonso kosepela kokɔta na makambo yango elongo na leki na ngai ya mobali
I am also sixteen years old	Nazali mpe na mbula zomi na motoba
I'm being watched here, you see	Nazali kotalama awa, bomoni
I dropped my sword, and made up my mind	Nabwakaki mopanga na ngai, mpe nazwaki mokano
I have to try and remember it all	Nasengeli komeka mpe komikundola yango nyonso
I just want you to know	Nalingi kaka oyeba
I wouldn’t be afraid of him anymore	Nalingaki kobanga ye lisusu te
I could hardly bear to breathe	Nazalaki mpenza kokanga motema te ya kopema
I had no intention of joining a gym	Nazalaki na mokano te ya kokɔta na esika moko ya masano
I often find them incredulous	Mbala mingi namonaka ete bazali kondima te
I pulled back and touched a finger to my lips	Nazongaki nsima mpe nasimbaki mosapi moko na mbɛbu na ngai
I wanted to make people happy, to see them smile	Nazalaki na mposa ya kopesa bato esengo, komona bango bazali kosɛka
And that’s what his whole message was about	Mpe yango nde nsango na ye mobimba ezalaki kolobela
I really have a love hate relationship with my job	Naza vraiment na relation ya haine ya bolingo na musala na ngai
I read the world	Natangaki mokili
His clear eyes are fixed in return	Miso na ye ya polele ekangami na bozongisi
I didn’t want to leave you stranded	Nalingaki te kotika bino na kokangama
I think you enjoyed having a caregiver	Nakanisi ete osepelaki kozala na moto oyo azali kobatela yo
I saw him two years ago	Namonaki ye il y a deux ans
The single was not very successful internationally	Single yango elongaki mingi te na mikili mosusu
I wasn’t even laughing	Nazalaki ata kosɛka te
I will never be careless with you again	Nakozala lisusu na bokebi te elongo na yo mokolo moko te
I want you to know what happened, how it happened	Nalingi oyeba nini esalemaki, ndenge nini esalemaki
I remember this camera	Nazali komikundola kamera oyo
I begged them not to leave him	Nabondelaki bango ete bátika ye te
I'm all about it all the way	Nazali nyonso na ntina na yango nzela mobimba
I am drawing her face simple and beautiful	Nazali kosala dessin ya elongi na ye simple mpe kitoko
I didn’t know he was your friend	Nayebaki te ete azalaki moninga na yo
A small crowd gathered	Ebele ya bato moke bayanganaki
A spill of guilt descended upon him	Kosopana ya ngambo ekitanaki likoló na ye
Since then they have remained separated	Banda wana batikali kaka kokabwana
I was able to understand them more	Nazalaki na likoki ya kososola bango mingi koleka
I took a deep breath and answered	Napemaki mozindo mpe nayanolaki
I didn’t love him and I wasn’t afraid of him	Nalingaki ye te mpe nazalaki kobanga ye te
I know you hate that	Nayebi ete oyinaka likambo yango
I can handle the hardships that come	Nakoki kolonga makambo ya mpasi oyo eyaka
I motion for him to lean closer	Nasali ye elembo ete amikitisa penepene
Many other windows are glazed	Bafenetre mosusu mingi ezali na bavitre
I turn from the window	Nabaluki uta na lininisa
I got a different kind of power from them	Nazwaki lolenge mosusu ya nguya epai na bango
I guess being an only child doesn’t help	Nakanisi kozala mwana se moko esalisaka te
I really want you to get this	Nalingi mpenza ete ozwa likambo oyo
I didn’t say anything right away	Nalobaki likambo moko te mbala moko
I waited to find out	Nazelaki mpo na koyeba yango
I said, and he heard	Nalobaki, ye ayokaki
I wanted to feel that I was being followed	Nalingaki koyoka ete nazali kolanda ngai
I start to worry when the time is near	Nabandi komitungisa ntango ntango ekómi pene
I wasn’t leaving without an opportunity to escape	Nazalaki kokende te kozanga libaku ya kokima
I waited patiently for it to give permission	Nazelaki na motema molai ete epesa ndingisa
Humility leads to freedom of expression	Ezaleli ya komikitisa ememaka na bonsomi ya koloba makanisi
I shook my head, my bottom lip quivering	Naningisi motó, mbɛbu na ngai ya nse ezalaki koningana
I have no idea	Nazali na likanisi moko te
I no longer felt his presence	Nazalaki koyoka lisusu te ete azalaki wana
I learned that he was to study architecture at university	Nayekolaki ete asengelaki koyekola architecture na iniversite
I really enjoyed this castle	Nasepelaki mpenza na château oyo
I could have helped him	Nakokaki kosalisa ye
This salvation is accomplished	Kobikisama oyo ekokisami
I didn’t even hear the audience	Nazalaki ata koyoka bayoki te
These are continuous activities	Yango ezali misala oyo ezali kolandana
I bought this old warehouse	Nasombaki depo oyo ya kala
I mean, he is, but not really	Nalingi koloba, azali bongo, kasi mpenza te
I wrap my legs around his waist	Nazingaka makolo na ngai na loketo na ye
I had to force myself to let it go	Nasengelaki komitindika na makasi mpo natika yango ekende
I love these circle lenses for an everyday look	Nalingaka ba objectifs oyo ya cercle pona look ya mokolo na mokolo
I was officially on my own	Nazalaki officiellement na ngai moko
I know they love them more than I do now	Nayebi ete balingaka bango mingi koleka ngai sikoyo
Bad idea from the beginning	Likanisi ya mabe banda ebandeli
I wasn’t losing weight either	Nazalaki mpe kokita kilo te
I try to get him out of my head	Nalukaka kolongola ye na motó
I can’t really explain it, even to myself	Nakoki mpenza te kolimbola yango, ata mpo na ngai moko
A society built on hatred and destruction	Société oyo etongami likoló ya koyina mpe kobebisama
A homeless little boy	Mwana moke oyo azali na ndako te
I had nothing to say	Nazalaki na likambo ya koloba te
I opened the door and he was waiting	Nafungolaki porte mpe azalaki kozela
I was so, so, mad at him	Nazalaki bongo, bongo, nkanda mpo na ye
A brief link, but an exchange of something much more lasting	Lien ya mokuse, kasi échange ya eloko moko oyo ewumela mingi koleka
I know we are already on this plane	Nayebi tozali déjà na avion oyo
I had no idea you cared about my well-being	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali komibanzabanza mpo na bolamu na ngai
I was alone and sad	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki na mawa
I ran my fingers through the box	Nazalaki kopota mbangu na misapi na ngai na kati ya sanduku yango
I didn’t know any girls	Nayebaki ata mwana mwasi moko te
I don’t say it lightly	Nalobaka yango na pɛtɛɛ nyonso te
A real paper doesn’t use a press release	Papyé ya solosolo esalelaka communiqué ya presse te
I would hate him	Nalingaki koyina ye
P was thinking of stopping to help	P azalaki kokanisa kotelema mpo na kosalisa
I was wrong to come early to class	Nazalaki na libunga ndenge nazalaki koya liboso na kelasi
I really love it	Nalingaka yango mpenza
I caught the dog outside and went inside	Nakangaki mbwa yango na libándá mpe nakɔtaki
I decided to go there, too	Nazwaki mokano ya kokende kuna, mpe
I hope to be a good wife	Nazali na elikya ya kozala mwasi malamu
I listened to see if they would say anything important	Nayokaki mpo na komona soki bakoloba likambo moko ya ntina
I see my material body badly damaged	Namoni nzoto na ngai ya matériel ebebi makasi
I needed to know right away	Nasengelaki koyeba mbala moko
Both wings also had companies of light infantry	Mapapu nyonso mibale ezalaki mpe na bakompanyi ya basoda oyo bazalaki kotambola na makolo ya pɛpɛlɛ
I started walking away from the station	Nabandaki kotambola mosika na gare
I haven’t shared the idea with anyone yet	Nazali naino kokabola likanisi yango na moto te
I brought dog food and food for myself	Namemaki bilei ya mbwa mpe bilei mpo na ngai moko
I was sure he would agree	Nazalaki na ntembe te ete akondima yango
I hope you can forgive me, sir	Nazali na elikya ete okoki kolimbisa ngai, nkolo
I couldn’t count, there were thousands, scattered across the space	Nakokaki kotanga te, ezalaki na bankoto, epalanganaki na kati ya esika
I tried to put some space between us	Namekaki kotya mwa esika kati na biso
I do use a spreadsheet for a few reasons	Nasalaka kosalela mokanda ya kotánga mpo na mwa bantina
I knocked on a door on the same street	Nabɛtaki na porte moko kaka na balabala moko
I asked him what year it was	Natunaki ye mbula nini ezalaki
I woke him up and talked to him	Nalamusaki ye mpe nasololaki na ye
I waited until he came out to get my diary out	Nazelaki tii ntango akobima mpo na kobimisa mokanda na ngai ya mokolo na mokolo
I think he's right again	Nakanisi ete azali lisusu na ntina
I thought back to our relationship	Nakanisaki lisusu boyokani oyo tozalaki na yango
I suggested we sit together	Napesaki likanisi ete tófanda elongo
I can never forgive them or me	Nakoki ata moke te kolimbisa bango to ngai
Suddenly I start hearing questions in my head	Na mbala moko nabandi koyoka mituna na motó
I also knew that everyone has different opinions	Nayebaki mpe ete moto nyonso azali na makanisi ekeseni
I always had half of the good sweets	Nazalaki ntango nyonso na ndambo ya biloko ya sukali ya malamu
He does it in a peaceful way	Asalaka yango na ndenge ya kimya
I need that information	Nazali na mposa ya nsango yango
Others quickly dispersed	Basusu bapalanganaki nokinoki
The news was very discouraging	Nsango yango elɛmbisaki ye mpenza
I like all those differences	Nasepelaka na bokeseni wana nyonso
I wouldn’t even swim in it	Nalingaki kutu kobɛta mai na yango te
However, I haven't done it in a while	Kasi, nasali yango te banda mwa ntango
I mean, it was obviously not working with women	Nalingi koloba, ezalaki polele kosala na basi te
I'm just too damn tired	Nazali kaka trop damn lembi
I think he did feel some anxiety	Nakanisi ete ayokaki mpenza mwa mitungisi
I thought maybe he got his numbers confused	Nakanisaki ete mbala mosusu azwaki mituya na ye na mobulungano
I was tired and needed sleep	Nalɛmbaki mpe nazalaki na mposa ya mpɔngi
A shudder rolled through her	Koningana moko ebalukaki na kati na ye
I have more money than you can imagine	Nazali na mbongo mingi koleka oyo okoki kokanisa
I didn’t understand a word he said	Nasosolaki ata liloba moko te oyo alobaki
I was going for a walk tonight	Nazalaki kokende kotambola na mpokwa ya lelo
I searched for my name	Nalukaki nkombo na ngai
I am finally seeing the whole picture here	Nazali komona na nsuka elilingi mobimba awa
He has an older brother	Azali na ndeko mobali moko ya mokóló
I put my head in my hands on the table	Natyaki motó na ngai na mabɔkɔ na ngai likoló ya mesa
I go with his first request	Nakendaka na bosenga na ye ya liboso
But it was a pretty intense relationship	Kasi ezalaki boyokani moko kitoko makasi
I won’t say bad things but I would like to say bad things	Nakoloba mabe te kasi nakolinga koloba mabe
I love snow, winter and walking outside	Nalingaka mingi neige, hiver mpe kotambola libanda
I hope you can forgive me	Nazali na elikya ete okoki kolimbisa ngai
I got rid of all fear of it	Nalongolaki bobangi nyonso mpo na yango
I fell asleep in the back seat and that was all	Nalalaki na kiti ya nsima mpe yango nde nyonso
Teacher, doctor, nurse, anything	Molakisi, monganga, infirmier, eloko nyonso
The California Decision	Ekateli ya Californie
At first the pastor had the role of camp director	Na ebandeli pasteur azalaki na rôle ya directeur ya camp
But, I need it to happen soon	Kasi, nazali na mposa ete esalema nokinoki
I had one shot at this	Nazalaki na lisasi moko na likambo oyo
I want readers to know everything	Nalingi ete batángi báyeba makambo nyonso
I feel history and humanity demand it of me	Nayokaka histoire na bomoto esengi ngai yango
I can't get a leg up on you people	Nakoki kozua makolo likolo te na bino batu
I could buy some guns	Nakokaki kosomba mwa mindoki
I have been running for days	Nazali kopota mbangu banda mikolo mingi
I happen to be quite partial to the red one	Nazali ko se passer que nazali assez partiel na oyo ya rouge
I think it’s just the sin nature in us	Nakanisi ezali kaka ezaleli ya masumu oyo ezali na kati na biso
I went to each of them	Nazalaki kokende epai ya mokomoko na bango
I don’t have to argue with people about this	Nasengeli te koswana na bato mpo na likambo oyo
I was given an instant order	Bapesaki ngai komande moko ya mbala moko
I can't stop the tears from forming, though	Nakoki te kopekisa mpisoli yango ekóma, nzokande
I ended up smiling	Nasukaki na mwa kosɛka
I feel like two people, sharing the same ideas	Nayokaka lokola bato mibale, bakabolaka makanisi moko
I think everyone knows that by now	Nakanisi ete bato nyonso bayebi yango na ntango oyo
I turn and look at the alarm clock	Nabaluki mpe natalaka réveil
A small smile escaped me	Mwa mwa kosɛka ekimaki ngai
I hope he's not too worried about me	Nazali na elikya ete azali komitungisa mingi te mpo na ngai
The purpose of the trip was enormous	Ntina ya mobembo yango ezalaki monene mpenza
I thought of the bread bowl in my hand	Nakanisaki saani ya mampa oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
Keep your eyes on him	Miso na yo ezala kaka epai na ye
I'm not here long anymore	Nazali lisusu awa molai te
I can write about all of them down the line	Nakoki kokoma na ntina na bango nyonso na nse ya molongo
I am my own worst critic	Nazali motyoli na ngai moko ya mabe koleka
A local parishioner came forward to offer his services	Mobali moko ya paroisse ya mboka yango ayaki liboso mpo na kopesa misala na ye
I could see that he was asleep	Nazalaki komona ete alali mpɔngi
I will lead our kingdom, but I will not rule	Nakokamba bokonzi na biso, kasi nakoyangela te
I have met many people in my life	Nakutanaki na bato mingi na bomoi na ngai
I heard nothing and the commotion began to grow	Nayokaki eloko te mpe mobulu ebandaki kokola
I raise my hand and tap a little	Natomboli lobɔkɔ mpe nabɛti mwa moke
I just looked up his place and went to see him	Nalukaki kaka esika na ye mpe nakendaki kotala ye
I got impatient while waiting around	Nazwaki motema molai te ntango nazalaki kozela zingazinga
I would much rather walk	Nakolinga mingi kotambola na makolo
I am three weeks away from my sixteenth birthday	Nazali na pɔsɔ misato mpo na kokokisa mokolo ya mbotama na ngai ya mbula zomi na motoba
I took a break at a supermarket	Napemaki mwa moke na super marché moko
I immediately called him on his cell phone	Nabengaki ye mbala moko na telefone na ye ya mabɔkɔ
I think the genetic revolution fed it	Nakanisi ete révolution génétique nde eleisaki yango
I couldn’t take this home and show my mom	Nakokaki te komema oyo na ndako mpe kolakisa mama na ngai
I told them everything that was going on	Nayebisaki bango makambo nyonso oyo ezali koleka
I just bought mine yesterday	Nawuti kosomba oyo ya ngai lobi
I could travel and learn a trade	Nakokaki kosala mibembo mpe koyekola mosala moko ya mosala
I had to find out something	Nasengelaki koluka koyeba likambo moko
I didn’t even think of him	Nakanisaki kutu ye te
I am small, hidden and vulnerable	Nazali moke, nabombami mpe nazali na likama te
I will be your dwelling place	Nakozala esika na yo ya kofanda
I use it twice a day	Nasalelaka yango mbala mibale na mokolo
A few called me names	Mwa ndambo babengaki ngai bankombo
I asked my watch	Natunaki montre na ngai
I want to make you feel special	Nalingi kosala ete omiyoka ete ozali na ntina mingi
I loved hands but only with women	Nazalaki kolinga maboko kasi kaka na basi
This is a young love story	Oyo ezali lisolo ya bolingo ya bilenge
I get out and tell him to get it	Nabimi mpe nayebisi ye azwa yango
I allowed myself to open up to him	Namitikaki ete nafungolela ye polele
I think we should get two separate rooms	Nakanisi tosengeli kozwa bashambre mibale ekeseni
I choose not to be so in death	Naponi kozala bongo te na liwa
This face gave nothing away	Elongi oyo epesaki eloko moko te
I can’t have it in the kitchen without eating it	Nakoki kozala na yango te na kuku kozanga kolya yango
I have no desire to do anything	Nazali na mposa ya kosala eloko moko te
I will die sooner rather than later	Nakokufa noki na esika ya kokufa nsima
I had to accept it	Nasengelaki kondima yango
I heard shrieks of laughter from the classroom	Nayokaki makelele ya koseka uta na kelasi
A warrior cannot remain in battle forever	Mobundi akoki te kotikala na etumba libela na libela
A crash barrier was to the right of it	Barrière moko ya crash ezalaki na droite na yango
I saw him as very refined	Namonaki ye lokola moto oyo apɛtolami mpenza
I heard that sage oil extract can help	Nayokaki ete extrait ya mafuta ya sage ekoki kosalisa
I can’t even throw a punch	Nakoki ata kobwaka fimbo te
I would have done whatever he wanted though	Nalingaki kosala nyonso oyo ye alingaki atako bongo
I frown at his expression	Nazali kofinga miso na ndenge oyo azali komonana
I have to go my own way	Nasengeli kokende na nzela na ngai moko
I can now color the bars perfectly	Nakoki sikoyo kosala langi na ba barres yango malamu mpenza
I was ordered to sit down	Bapesaki ngai mitindo ete nafanda
I went to see him after church	Nakendaki kotala ye nsima ya ndakonzambe
Very excited, but also a little confused	Nasepeli mingi, kasi mpe mwa mobulungano
The film is truly the sum of its parts	Filme ezali solo motuya ya biteni na yango
I didn’t feel a bit of relief	Nayokaki mwa moke te ya kopema
I know you have been to his grave	Nayebi ete osili kokende na lilita na ye
I threw everything into my hands in surprise	Nabwakaki biloko nyonso na mabɔkɔ na ngai na kokamwa
I did them both a favor	Nasalaki bango mibale bolamu
I knew he was after them	Nayebaki ete azalaki nsima na bango
A sudden thought hit me	Likanisi moko ya mbalakaka ebɛtaki ngai
I couldn’t really figure out what was going on	Nakokaki mpenza te koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I was fine with gays	Nazalaki bien na ba gay
Thank you for your patience	Natondi bino mpo na motema molai na bino
I bet he could already use a bow	Na parier que akokaki déjà kosalela arc
I have no idea how the police work	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo bapolisi basalaka
I opened the door and stood up	Nafungolaki ekuke mpe natɛlɛmaki
I wouldn't send that report	Nalingaki botindela rapport wana te
All three enjoy the food	Bango nyonso misato basepelaka na bilei yango
I gather that he did it out of pure patriotism	Nasangisi ete asalaki yango mpo na bolingo ya pɛto ya ekólo
I knew nothing about my father	Nayebaki eloko moko te na ntina na tata na ngai
I could already feel the energy filling my body	Nakokaki deja koyoka nguya kotondisa nzoto na ngai
I didn't really know until you pointed it out	Nayebaki mpenza te tii ntango omonisaki yango
That is how a library begins	Bibliotɛkɛ moko ebandaka bongo
I need to see if he was a real giver	Nasengeli komona soki azalaki mpenza mopesi-mabe
I clear my throat, trying not to sound nervous	Napɛtolaka zolo na ngai, nazali koluka koyokana te ete nazali kobanga
I was so excited to have my niece	Nazalaki na esengo mingi ya kozala na mwana ya ndeko na ngai ya mwasi
He does it when the team needs it	Asalaka yango ntango ekipi ezali na mposa na yango
I didn’t see anything interesting on the front page	Namonaki eloko moko te ya kosepelisa na lokasa ya liboso
I need to make a phone call	Nasengeli kobenga na telefone
Nothing is otherwise known about his life and career	Eloko moko te eyebani na ndenge mosusu mpo na bomoi mpe mosala na ye
I am terrified of heights	Nazali kobanga mingi mpo na ba hauteurs
A little impatient	Mwa moke kozanga motema molai
I lost control of my life again	Nabungisaki lisusu bokonzi likoló na bomoi na ngai
A safe haven in a world gone mad	Esika ya kobombana ya libateli na mokili oyo ekómi na ligboma
I gently slide my finger through the words and numbers	Nazali kogumba mosapi na ngai na malɛmbɛ na maloba mpe mituya
I had to open myself up to that	Nasengelaki komifungola mpo na koyeba likambo yango
I accept the job out of friendship for him	Nandimi mosala yango mpo na boninga mpo na ye
I need to settle a score with my friend	Nasengeli kosilisa score moko na moninga na ngai
A few days ago we turned six	Eleki mwa mikolo tozalaki na mbula motoba
I can’t wait to have sex	Nakoki kozela te mpo na kosangisa nzoto
A longer one this time	Moko ya molai koleka mbala oyo
I really wanted to know who killed my parents	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba nani abomaki baboti na ngai
I walked over to it and opened the top drawer	Natambolaki epai na yango mpe nafungolaki tirware ya likoló
I looked at the county map	Natalaki na karte ya etúká
I think we need to stand up and join the world	Nakanisi tosengeli kotɛlɛma mpe kosangana na mokili
I think for a moment	Nakanisi mpo na mwa ntango moke
I feel the burden of my gear weighing me down	Nayokaka mokumba ya engrenages na ngai ezali kopesa ngai kilo
I can’t wait to see his face	Nakoki kozela te komona elongi na ye
I wanted to drive out here and never stop	Nalingaki kobima awa na motuka mpe kotika ata moke te
Roman citizens were protected by law	Bana-mboka ya Loma bazalaki kobatelama na mibeko
I didn’t believe you	Nandimaki yo te
A gift from a wolf	Likabo oyo euti na mbwa ya zamba
I took them out to look at them	Nabimisaki bango mpo na kotala bango
I wasn’t hurt at all	Nazokaki ata moke te
I think you are ready to complete this journey	Nakanisi ete ozali pene ya kosilisa mobembo oyo
I did not ask for your mercy and salvation	Nasengaki motema mawa mpe lobiko na yo te
I will never fulfill my dream	Nakokokisa ndɔtɔ na ngai ata mokolo moko te
I didn’t want to talk about it anymore	Nalingaki lisusu kolobela yango te
I just genuinely like what he’s feeling	Nasepelaka kaka na bosolo na oyo azali koyoka
I think you two are so sexy	Nabanzi bino mibale boza sexy makasi
I slow my breathing	Nalɛmbisaka mpema na ngai
I thought nothing of them	Nakanisaki eloko moko te mpo na bango
I can't let myself think about that	Nakoki te komitika kokanisa likambo yango
I have plans for him	Nazali na myango mpo na ye
U get everything you deserve	U zua nionso oyo o mériter
I was afraid to tell anything about what happened	Nazalaki kobanga koyebisa likambo moko na ntina na likambo oyo esalemaki
I love you, no matter what happens	Nalingaka yo, ezala nini ekosalema
I touched my face again	Nasimbaki lisusu elongi na ngai
I am also experiencing a sea of ​​identity	Nazali mpe kokutana na mbu ya bomoto
I just knew he needed me	Nayebaki kaka ete azalaki na mposa na ngai
A knock on the door lifted my heart	Kobeta na porte ematisaki motema na ngai
I only get that when I enter the country	Nazwaka likambo yango kaka ntango nakɔti na mboka
A crack in the cloth began to open	Epaso moko oyo ezalaki na elamba yango ebandaki kofungwama
I mean, there was no point	Nalingi koloba, ntina na yango ezalaki te
I thought he was my best friend	Nakanisaki ete azalaki moninga na ngai ya motema
I will have to modify that promise	Il faudra na modifier promesse wana
I didn’t participate in the singing	Nasanganaki na koyemba te
I might have a problem with that	Nakoki kozala na mokakatano mpo na likambo yango
I have never felt more present	Namiyokaki naino te ete nazali wana koleka
I’ve done it in the past	Nasalaki yango kala
A cotton blanket is laid out on the sofa	Elamba moko ya pamba etandami na sofa
I spent the whole day shopping with mom	Nalekisaki mokolo mobimba na kosomba biloko elongo na mama
A new window opened in his mind	Fenɛtrɛ moko ya sika efungwamaki na makanisi na ye
I have to hold my breath for some reason	Nasengeli kokanga mpema mpo na ntina moko boye
I live down the street	Nafandaka na balabala na nse
I feel so stupid even saying it now	Nayokaka zoba mingi ata koloba yango sikoyo
I leaned back and smiled at my friend	Namikitisaki nsima mpe nasɛkaki moninga na ngai
I needed more time with him	Nazalaki na mposa ya ntango mingi elongo na ye
I really do, you know	Nasalaka mpenza, boyebi
I didn’t tell my friends about what I was having at lunch	Nayebisaki baninga na ngai te makambo oyo nazalaki kokutana na bango na ntango ya kolya na midi
I felt the wind but felt nothing	Nayokaki mopepe kasi nayokaki eloko moko te
I open the door, walk to the door	Nafungolaka porte, natamboli tii na ekuke
I will tell you why he came	Nakoyebisa bino ntina oyo ayaki
I shook my head in defiance	Naningisi motó mpo na komonisa ete nazalaki koboya
I won’t feel bad about it	Nakoyoka mabe te mpo na yango
I bought it the day before the conference	Nasombaki yango mokolo ya yambo ya liyangani
A voice from the other side of the door answered	Mongongo moko oyo eutaki na ngambo mosusu ya ekuke eyanolaki
I get to be a little bit of everything	Nazuaka kozala mua moke ya nionso
I walked over to the only window in the room	Natambolaki tii na lininisa kaka moko oyo ezalaki na shambre
I did, through writing it	Nasalaki yango, na nzela ya kokoma yango
I met some interesting people yesterday	Nakutanaki na bato mosusu ya kosepelisa lobi
I could tell the day we ran into each other	Nakokaki koyeba mokolo wana tokutanaki na mbangu
I went into a bedroom	Nakɔtaki na shambre moko ya kolala
I wouldn’t let him see how he hurt me	Nalingaki kotika ye te amona ndenge asali ngai mabe
A new company is formed	Société ya sika esalemi
I have never seen him so hurt and scared before	Naino namoná ye te azoki mpe azali kobanga boye liboso
I actually called your agent first	Na bengi vraiment agent na bino liboso
I think we need to work hard to cure this disease	Nakanisi tosengeli kosala makasi mpo na kobikisa maladi oyo
I took a few steps back, and ran	Nasalaki mwa matambe nsima, mpe nakimaki mbangu
A fun method	Méthode moko ya bisengo
I could also just have a laugh with everyone	Nakokaki mpe kozala kaka na maseki elongo na moto nyonso
I refused to believe that the future was fixed	Naboyaki kondima ete mikolo mizali koya etyamaki
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I loved the kids, they were so sweet and lively	Nazalaki kolinga bana, bazalaki mpenza elengi mpe na bomoi
I still dominate the field	Nazali naino na bokonzi na esika ya masano
Smaller boats were also sent to monitor the streets	Bamasuwa ya mikemike etindamaki mpe mpo na kolandela balabala
I wanted them to find me	Nalingaki ete báluka ngai
I try to use music as a teaching tool	Nalukaka kosalela miziki lokola esaleli ya koteya
I mean they just killed them	Nalingi koloba babomaki bango kaka
I have those days too	Ngai mpe nazali na mikolo wana
I would see it through	Nalingaki komona yango na nzela
I was a little curious	Nazalaki mwa mposa ya koyeba makambo
I literally lost everything, everyone	Nabungisaki mpenza makambo nyonso, moto nyonso
I like to live within my means	Nalingaka kozala na bomoi na ndenge oyo nazali na yango
I don’t have to hide from the shadows	Nasengeli te kobombana na bilili
Four trees were taken down	Bakitisaki banzete minei
I told him he could take them	Nayebisaki ye ete akoki komema bango
I just want to make you think	Nalingi kaka kotinda yo okanisa
I was with him longer than you	Nazalaki elongo na ye ntango molai koleka yo
I have always thought that is the reason	Banda kala, nakanisaka ete ezali ntina na yango
I need your help here	Nazali na mposa ya lisalisi na bino awa
I gave him a place to work	Napesaki ye esika ya kosala
I played mind games with myself to keep going	Nazalaki kosala masano ya makanisi elongo na ngai moko mpo na kokoba kokende liboso
A loud pop sent the ducks up into the cloud	Pop moko ya makasi etindaki ba nsoso yango likoló na lipata
A young woman to suffer	Elenge mwasi moko mpo na konyokwama
I deserved this pain	Nabongaki na mpasi oyo
However they can still edit their instruments	Nzokande bakoki kaka ko éditer ba instruments na bango
I was beginning to exist, rather than live	Nazalaki kobanda kozala, na esika ya kozala na bomoi
I guided his hand to the next string	Natambwisaki lobɔkɔ na ye tii na nsinga oyo elandaki
I just need to clear my head	Nasengeli kaka kopɛtola motó na ngai
I never once got a second look	Nazwaki ata mbala moko te na botali ya mibale
The episode was given three out of four stars	Bapesaki épisode yango minzoto misato na kati ya minei
I would give my life to protect you from harm	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na kobatela yo na mabe
I mean, we have it happen all the time	Nalingi koloba, tozali na yango esalema ntango nyonso
I have a sweet tooth for things like this	Nazali na mino ya sukali mpo na makambo lokola oyo
A crew jumped into it and started chasing it	Bato moko ya masuwa bapumbwaki na kati na yango mpe babandaki kolanda yango
I saw a dragon flying through the air	Namonaki dragɔ moko ezali kopumbwa na mopɛpɛ
I want to be intimate with you	Nalingi kozala intime na yo
An opportunity soon presented itself to act on this idea	Eumelaki te, libaku moko emonanaki mpo na kosala na kolanda likanisi yango
I know how he showed me his work	Nayebi ndenge alakisaki ngai mosala na ye
I saw them together, kissing like lovers do	Namonaki bango elongo, bazalaki kopesana beze lokola balingami basalaka
I think he can sleep it	Nakanisi ete akoki kolala yango
I want you guys to guard this house too	Nalingi mpe bino mibali bokɛngɛla ndako oyo
An ugly looking spear stuck to his back	Likɔnga moko oyo ezalaki komonana mabe ekangamaki na mokɔngɔ na ye
People are just reading too far into it	Bato bazali kaka kotánga mosika mingi na kati na yango
I felt a warm presence behind my back	Nayokaki bozali ya molunge nsima ya mokɔngɔ na ngai
Maybe I would have passed	Mbala mosusu nalingaki koleka
A mechanical computer is mainly used for the latter	Ordinatɛrɛ ya masini esalelamaka mingimingi mpo na oyo ya nsuka
I never thought my throat would heal	Nakanisaki ata mokolo moko te ete zolo na ngai ekobika
I had a very dangerous job	Nazalaki na mosala oyo ezalaki na likama mpenza
I imagined what it would be like to live with him	Nakanisaki ndenge ekozala kofanda elongo na ye
A deeply troubled look of resignation settled on his face	Talatala ya kotungisama mingi ya kotika mosala efandaki na bilongi na ye
New house, new school, new friends	Ndako ya sika, eteyelo ya sika, baninga ya sika
I wanted this to be over	Nalingaki ete likambo oyo esila
I never liked him much anyway	Nazalaki kolinga ye mingi ata mokolo moko te ata ndenge nini
I can totally understand this	Nakoki mpenza kososola likambo oyo
There was no comparison	Kokokanisa ezalaki te
I don’t want you to die	Nalingi te ete bókufa
I could hardly wait to hear what he had to say	Nakokaki mpenza te kozela koyoka makambo oyo alobaki
I see no reason to oppose the practice	Namoni ntina moko te ya kotɛmɛla momeseno yango
I just got home from work	Nauti kozonga na ndako uta na mosala
I hate seeing you like this	Nayinaka komona yo boye
I wanted us to stay that way	Nalingaki ete tótikala kaka bongo
I believe it is death	Nandimi ete ezali liwa
I didn’t see him for about five minutes	Namonaki ye te na boumeli ya miniti soki mitano
I hope you are feeling better in your tummy today	Nazali na elikya ete ozali koyoka malamu na libumu na yo lelo
I had a mission, an important assignment	Nazalaki na misio moko, mokumba moko ya ntina mingi
I couldn’t see it at the time	Nakokaki komona yango te na ntango wana
I will make all things new	Nakosala makambo nyonso ya sika
I have nothing to offer	Nazali na eloko ya kopesa te
I absolutely hate sailing	Nayinaka mpenza kosala mobembo na masuwa
I have flexible hours	Nazali na bangonga oyo ekoki kobongwana
I told him it was a lie	Nayebisaki ye ete ezali lokuta
I had to give him one last shot	Nasengelaki kopesa ye mbala ya nsuka
I couldn’t stand that	Nakokaki kokanga motema te wana
I have bad cabin fever	Naza na fièvre ya cabine mabe
I hope he's too scared to try anything	Nazali na elikya ete azali kobanga mingi mpo na komeka eloko moko te
I didn’t think he would find me	Nakanisaki te ete akozwa ngai
I knew cream wouldn’t do the trick here	Nayebaki que crème ekosala trick awa te
I see it happening more and more	Namonaka ete ezali kosalema mingi mpe mingi
I decided to forget about my quest to change	Nazwaki mokano ya kobosana koluka na ngai ya kobongola
I just felt so alive	Nazalaki kaka koyoka ete nazali na bomoi mpenza
I now need to solve a puzzle	Nasengeli sikoyo kosilisa puzzle moko
I am thankful for healthy eating	Nazali na botɔndi mpo na kolya malamu
I hear voices as we walk past his office	Nayokaka mingongo ntango tozali koleka na biro na ye
Very little is known about their domestic lives	Makambo moke mpenza nde eyebani na ntina na bomoi na bango ya ndako
I feel so loved and cared for	Namiyokaka ete balingaka ngai mingi mpe bazali komibanzabanza mpo na ngai
His real motives remain a subject of speculation	Ba vrais motivations na ye etikali sujet ya ba spéculations
I was fighting until my last breath	Nazalaki kobunda tii na mpema na ngai ya nsuka
I couldn’t even protect myself	Nakokaki ata komibatela te
A stranger entered their camp	Mopaya moko akɔtaki na kaa na bango
I think he caught it	Nakanisi ete akangaki yango
I am also a sales trainer	Nazali mpe formateur ya vente
I will never forget the interview	Nakobosana jamais interview
I actually watched the episode	Natalaki mpenza eteni yango
I completely forgot about it	Nabosanaki yango mpenza
I was afraid to admit it to myself	Nazalaki kobanga kondima yango na motema na ngai moko
I will upload the video soon hopefully	Nako upload video kala mingi te espérons
Maybe I should have turned it down	Mbala mosusu nasengelaki koboya yango
A hole formed in the middle	Libulu moko esalemaki na katikati
I turned the key inside the door and stepped inside	Nabaluki fungola na kati ya porte mpe nakɔtaki na kati
A father with three sons	Tata moko na bana misato ya mibali
I still can’t believe it myself	Naino ngai moko nakoki kondima yango te
I told him about having diabetes	Nayebisaki ye likambo ya kozala na diabète
Their orders were to fight to the death	Mibeko na bango ezalaki ya kobunda tii na liwa
I walked out of the store with a gun	Nabimaki na magazini yango na mondoki
I can’t really feel it	Nakoki koyoka yango mpenza te
I shouldn’t even be here in the first place	Nasengeli kutu te kozala awa na esika ya liboso
I didn’t doubt his theory much	Nazalaki kotya ntembe mingi te na théorie na ye
I warned him and tore myself away	Nakebisaki ye mpe namipasolaki
I fell to my knees, trembling with fear	Nakweaki na mabɔlɔngɔ, nazalaki kolɛnga mpo na kobanga
Whatever was wrong he was fighting with all his might	Oyo nyonso ezalaki mabe azalaki kobunda na makasi na ye nyonso
A nice dark drink was produced	Masanga moko ya kitoko ya moindo ebimisamaki
I started at defensive back that year	Nabandaki na defensive back na mbula wana
I enjoyed tonight	Nasepelaki na mpokwa ya lelo
I'll put it as clearly as that	Nakotia yango polele lokola yango
I felt a storm of heat	Nayokaki mopepe makasi ya molunge
I forgot the concept of compassion and weakness	Nabosanaki likanisi ya motema mawa mpe bolɛmbu
I was surprised at how simple the room was	Nakamwaki na ndenge oyo shambre yango ezalaki pɛtɛɛ
I was reminded of his rank and status	Bakundwelaki ngai grade mpe ezalela na ye
I might try to convince him	Nakoki komeka kondimisa ye
I was totally against using him in the first place	Nazalaki totalement contre kosalela ye na esika ya liboso
I knew no one was coming for us	Nayebaki ete moto moko te azalaki koya mpo na biso
I didn’t really have to do any editing	Nasengelaki mpenza te kosala édition moko te
I went home and thought about it some more	Nazongaki na ndako mpe nakanisaki yango mwa moke lisusu
A slow death like that	Liwa moko ya malembe na ndenge wana
I smiled as I looked at him	Nasɛkaki ntango nazalaki kotala ye
I saw a long road with offices on both sides	Namonaki nzela moko molai oyo ezalaki na babiro na ngámbo nyonso mibale
I watched him leave, afraid to make my heart beat faster	Natalaki ye kokende, kobanga kosala motema na ngai kobeta makasi
I guess he's not that bad, he decided	Nakanisi azali mabe boye te, azwaki mokano
I lay in bed for a while	Nalalaki na mbeto mwa moke
I was tempted to kick him	Namekamaki mpo na kobɛta ye na makolo
I get up and go to my room to think	Natɛlɛmaka mpe nakendaka na shambre na ngai mpo na kokanisa
I had to destroy it all	Nasengelaki kobebisa yango nyonso
I spend hours in the bathroom	Nalekisaka bangonga mingi na esika ya kosukola
I am going straight to surgery	Nazali kokende mbala moko na lipaso
I couldn’t see his teeth	Nazalaki komona mino na ye te
I copied it to my computer and installed my program	Nazalaki kosala kopi na yango na ordinatɛrɛ na ngai mpe kotya programɛ na ngai
I mean, no one knows	Nalingi koloba, moto moko te ayebi yango
But, I like to have a friend	Kasi, nalingaka kozala na moninga
I hope you will let me repeat my last confession	Nazali na elikya ete okotika ngai nazongisa confession na ngai ya nsuka
A little weird, sure, but not really crazy	Un peu bizarre, sûr, mais vraiment fou te
I know this is very important to you	Nayebi ete likambo oyo ezali na ntina mingi mpo na bino
I just wanted you to believe it	Nalingaki kaka ete ondima yango
The inside of the mouth is black	Na kati ya monɔkɔ ezalaka moindo
I even went down the hallway, towards his room	Nakitaki kutu na nzela ya koleka, epai ya shambre na ye
I need to see if there is anything in the kitchen	Nasengeli kotala soki eloko moko ezali na kuku
I knew that for sure	Nayebaki yango na ntembe te
I couldn’t tell if he was happy or sad	Nakokaki koyeba te soki azalaki na esengo to azalaki na mawa
I suspect he also wanted us out of his hair	Na suspecter ye pe alingaki biso tobima na suki na ye
I never forget to forget	Nabosanaka te kobosana
I didn’t even know the third person’s name	Nayebaki kutu kombo ya moto ya misato te
I couldn’t bear to meet them again	Nakokaki kokanga motema te ya kokutana lisusu na bango
I knew nothing about them	Nayebaki eloko moko te na ntina na bango
However, I was afraid to use it	Kasi, nazalaki kobanga kosalela yango
I should think he wanted it for you	Nasengeli kokanisa ete alingaki yango mpo na yo
Many people wanted to know why	Bato mingi balingaki koyeba ntina oyo
I don’t have to leave you	Nasengeli te kotika yo
I had no choice but to fight	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kobunda
I decided to lower my voice	Nazwaki ekateli ya kokitisa mongongo
I thought it took a lot of thought	Nakanisaki ete esengelaki na makanisi mingi
Its unusual track had four major changes along the way	Track na yango oyo ezalaki ya momesano te ezalaki na mbongwana minei ya minene na nzela
I didn’t think he could do it alone	Nakanisaki te ete akokaki kosala yango ye moko
Sure enough, a shell went right into our house	Na ntembe te, libenga moko ekɔtaki mbala moko na ndako na biso
I still find her gorgeous	Namonaka tii lelo ete azali kitoko mingi
I was in the hospital for about three weeks	Nazalaki na lopitalo na boumeli ya pɔsɔ soki misato
I wanted to be in my room	Nazalaki na mposa ya kozala na shambre na ngai
I have a few weeks in, then several weeks off	Nazali na mwa baposo na, na nsima baposo mingi ya bopemi
I wasn’t like me anymore	Nazalaki lisusu lokola ngai te
I want him to come in my mouth	Nalingi aya na monoko na ngai
I heard his name around town	Nayokaki nkombo na ye zingazinga ya engumba
I know there is an opportunity to do so	Nayebi ete ezali na libaku ya kosala bongo
I didn’t cry or scream	Nazalaki kolela te to koganga te
I have to go before they come	Nasengeli kokende liboso báya
I really, really wanted to get caught	Nazalaki mpenza, mpenza na mposa ya kokangama
I put my head in my hands	Natyaki motó na ngai na mabɔkɔ
This campaign cost him his life	Kampanye oyo ebungisaki ye bomoi na ye
I wouldn’t put up with it now	Nalingaki te koyika mpiko yango sikoyo
I see a friend, someone who means a lot to me	Namonaka moninga moko, moto oyo azali na ntina mingi mpo na ngai
I got several more shots into their rooms	Nakɔtisaki masasi mosusu mingi na bashambre na bango
I love him with my little heart	Nalingaka ye na mwa motema na ngai
I headed home to plan my next move	Nakendeki na ndako mpo na kosala plan ya kokende na ngai ya nsima
I got up and asked him if he needed help	Natɛlɛmaki mpe natunaki ye soki azalaki na mposa ya lisalisi
I have to turn him away	Nasengeli kopɛngwisa ye
I had a toothache that lasted a week	Nazalaki na mpasi ya mino mpe eumelaki pɔsɔ moko
I needed to have this low cold	Nasengelaki kozala na malili oyo ya nse
I fell in love with him when I saw him	Nakómaki kolinga ye ntango namonaki ye
I just don’t promise a date	Nazali kaka kolaka date te
I felt it shut off and heard screaming	Nayokaki yango ekangaki mpe nayokaki koganga
Some people had to dig a fire	Esengelaki ete bato mosusu bátimola moto
I only took one picture at a time	Nazwaki kaka elilingi moko na esika moko
I don’t really know if that would ever happen	Nayebi mpenza te soki yango elingaki kosalema mokolo mosusu
I wanted to make sure this is what you wanted	Nalingaki kosala ete oyo ezali oyo olingaki
I am writing this now tired as hell	Nakomi oyo sikoyo nalembi lokola lifelo
I was very happy for a part he played	Nasepelaki mingi mpo na eteni moko oyo asalaki
I am happy and I love it	Nazali na esengo mpe nalingaka mingi
I could feel my hands shaking	Nazalaki koyoka mabɔkɔ na ngai ezali koningana
I will give you, at the very least, a reason to live	Nakopesa bino, ata moke te, ntina ya kozala na bomoi
I felt a little better	Nayokaki mwa malamu
I saw it really like once	Namonaki yango mpenza lokola mbala moko
I used the last of it to make the powder	Nasalelaki oyo ya nsuka na yango mpo na kosala mputulu yango
I don’t know much about you	Nayebi makambo mingi te na ntina na yo
I asked you if he had ever sold	Natunaki yo soki asilá kotɛka
I think he was very calming	Nakanisi ete azalaki kokitisa motema mingi
He was a prominent figure in the tobacco business	Azalaki moto monene na mombongo ya makaya
I can hardly close my eyes or think	Nakoki mpenza te kokanga miso to kokanisa
I can meet you there at ten tomorrow morning	Nakoki kokutana na yo kuna na ngonga ya zomi lobi na ntɔngɔ
I mean, he's well off	Nalingi koloba, azali na mosolo ya malamu
I guess he's not as weird as he could be	Nakanisi azali te lokola bizarre lokola akokaki kozala
I won’t go anymore	Nakokende lisusu te
I know your passion is not football	Nayebi passion na yo eza football te
I thought you had a brain	Nakanisaki ete ozali na bɔɔngɔ
I followed him out the door	Nalandaki ye libanda ya porte
I was the center of this frenzy, and I loved it	Nazalaki centre ya frenzy oyo, mpe nalingaki yango
I paid all his bills	Nafutaki bafaktire na ye nyonso
I saw his name and opened his message first	Namonaki nkombo na ye mpe nafungolaki liboso nsango na ye
I can hear him saying it now you know	Nakoki koyoka ye azali koloba yango sikoyo oyebi
I must be very sorry	Nasengeli kozala na mawa mingi
I was just ruining things	Nazalaki kaka kobebisa makambo
Only one of them was a hurricane	Kaka moko na yango ezalaki mopɛpɛ makasi
I thought my works would interest you	Nakanisaki ete misala na ngai ekosepelisa yo
I thought they would both get it wrong	Nakanisaki ete bango mibale bakozwa yango mabe
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Banguna mosusu bazalaka kaka na likama mpo na ba mouvements mosusu
I know, it’s doubtful	Nayebi, ezali na ntembe
I have been accepted	Nasili kondimama
I just want him to die	Nalingi kaka akufa
I was immediately on the ground	Nazalaki mbala moko na mabele
A flash of anger in the girl's eyes	Kopela ya nkanda na miso ya mwana mwasi yango
I pulled the phone out again	Nabendaki lisusu telefone libanda
I hoped he had good news	Nazalaki kolikya ete azali na nsango malamu
People of different nationalities also speak their own languages	Bato ya bikólo ndenge na ndenge balobaka mpe minɔkɔ na bango moko
I only drink two or three a day	Namɛlaka kaka mibale to misato na mokolo
I tried to back away but it held me tight	Namekaki kozonga sima kasi esimbaki ngai makasi
I looked pretty decent	Nazalaki komonana kitoko decent
I joined the research team and brought them to you	Nakɔtaki na ekipi ya bolukiluki mpe namemaki bango epai na bino
I would appreciate the chance to rest	Nakosepela na libaku ya kopema
I actually have a solution that has pleasantly surprised me	Nazali mpenza na solution moko oyo ekamwisi ngai na esengo
I gave myself a little something	Namipesaki mwa eloko moko
The emperor also acted as the supreme judge	Amperɛrɛ azalaki mpe kosala lokola zuzi oyo aleki monene
Feeling like flying in the sky, bird	Liyoki lokola kopumbwa na likoló, ndɛkɛ
I have eaten it before but rarely	Nalyaki yango liboso kasi mbala mingi te
I had no idea what was wrong	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo nini ezalaki mabe
The circuit works best for such situations	Circuit esalaka malamu koleka mpo na makambo ya ndenge wana
I had to tell him about my black eye	Nasengelaki koyebisa ye likambo ya liso na ngai ya moindo
I was hiding from life	Nazalaki kobombana na bomoi
I wish he could have come with us	Nalingaki ete akokaki koya elongo na biso
I want to run my hands over your body	Nalingi na kima maboko na ngai likolo ya nzoto na yo
A smile formed on her lips at his boldness	Kosɛka moko esalemaki na mbɛbu na ye mpo na mpiko na ye
Good money	Mbongo ya malamu
I specialize in loan closure	Nazali spécialiste ya kokanga ba crédits
A firm that offers real change will attract them	Firme oyo epesaka mbongwana ya solosolo ekobenda bango
I hope none of that is true	Nazali kolikya ete moko te kati na yango ezali solo
I shook my head sadly	Naningisi motó na mawa nyonso
I will go to rest then	Nakokende kopema na ntango wana
I can picture him immediately	Nakoki komona ye na makanisi mbala moko
I wouldn’t kill the dragon	Nalingaki koboma dragon yango te
I never meant to hurt him or you	Nalingaki ata moke te kosala ye to yo mabe
I could be getting worse	Nakoki kozala kokóma mabe koleka
I can't just open myself up to someone so quickly	Nakoki te kaka komifungola epai ya moto nokinoki boye
I had never seen it before, or since	Namonaki yango naino te, to banda wana
I can count him as the back of my book	Nakoki kotánga ye lokola nsima ya buku na ngai
A technique can’t be invented in a day	Technique moko ekoki ko inventer na mokolo moko te
I can’t stand this	Nakoki koyika mpiko na likambo oyo te
I knocked on his door once, but he ignored me	Nabɛtaki na porte na ye mbala moko, kasi atyaki likebi te na ngai
I suck the chicken and throw the fork	Namɛlaka nsoso mpe nabwakaka fourchette
However, I got used to it a lot	Kasi, namesanaki na yango mingi
I mean, well, maybe kind of	Nalingi koloba, malamu, mbala mosusu lolenge ya
I walk her briskly to the door	Natambolisi ye na mbangu tii na ekuke
I kept asking you but you wouldn’t talk	Nazalaki kotuna yo ntango nyonso kasi olingaki koloba te
I think it really pays to be a farmer sometimes	Nakanisi ete efutaka mpenza kozala mosali bilanga ntango mosusu
I made a deal in my head	Nasalaki boyokani na motó na ngai
A symbolic inheritance	Libula moko ya elilingi
I needed some shoes	Nazalaki na mposa ya mwa sapato
I looked at my cigarette	Natalaki likaya na ngai
I say quick, silent prayer	Nalobi losambo ya mbangu, ya nkuku
I just couldn't weigh whose loss was more	Nakokaki kaka te kopesa kilo ya nani ya kobungisa ezalaki mingi
And the camera loves him	Mpe kamera elingaka ye mingi
I highly recommend this company	Nazali kolendisa mpenza kompanyi oyo
I knew him and knew why he was there	Nayebaki ye mpe nayebaki ntina oyo azalaki wana
I have a reputation for always being late	Nazali na lokumu ya kozala ntango nyonso na retare
I didn’t realize how different it was at first	Nayebaki te ndenge oyo ekeseni na ebandeli
I can pretend to be someone else	Nakoki kosala lokola nazali moto mosusu
I also need to get some sleep	Nasengeli mpe kolala mwa moke
I am afraid of being too happy	Nabangaka kozala na esengo mingi
I stand up straight and pull my dress down	Natɛlɛmi semba mpe nabendaka elamba na ngai na nse
I found her interesting	Namonaki ete azalaki kosepelisa ye
I know you were helping out with the crew	Nayebi que ozalaki ko aider na équipage
I know you were innocent	Nayebi ete ozalaki na ngambo te
Usually I can look past that, but not here	Mbala mingi nakoki kotala koleka yango, kasi awa te
I kick forward to my hands and knees	Nabɛtaka liboso tii na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ na ngai
Joe retained the championship on the show	Joe abatelaki championnat na émission
I have much to teach you	Nazali na makambo mingi ya koteya bino
I loved this wedding!	Nasepelaki mingi na libala oyo!
I'll read something	Nakotanga eloko moko
I walk over to him to stop him from changing again	Natambolaka epai na ye mpo na kopekisa ye abongwana lisusu
I shook myself and stood up	Naminingisi mpe natɛlɛmaki
A man is not like this to me	Mobali moko azalaka boye te na ngai
I didn't think those stores were still around	Nakanisaki te ete bamagazini wana ezalaki naino zingazinga
I pressed send and went to check on my father	Nafinaki send mpe nakendaki kotala soki tata na ngai ezali malamu
I miss the quality of life, sometimes	Nazangi lolenge ya bomoi, ntango mosusu
I couldn’t get him to shut up	Nakokaki te kotinda ye akanga monɔkɔ
I knew what was coming	Nayebaki nini elingaki koya
I could have avoided it	Nakokaki kokima yango
I wonder why their here	Nazali komituna mpo na nini ya bango awa
I’m surprised you never met him	Nazali kokamwa ete okutana na ye ata mokolo moko te
I wouldn’t put it all together until years later	Nalingaki kosangisa yango nyonso esika moko te tii bambula mingi na nsima
I refuse the honor, as you suggested	Naboyi lokumu yango, ndenge opesaki likanisi
I looked at it, but saw nothing	Natalaki yango, kasi namonaki eloko moko te
I cut it off with someone	Nakata yango na moto moko
I closed the door quietly and went down to work	Nakangaki porte na kimya mpe nakitaki mpo na kosala mosala
I looked at it for a while	Natalaki yango mwa moke
The letter groups are modified according to the surface interval	Ba groupes ya ba lettres e modifier selon intervalle ya surface
It is more common in developed countries than in developing countries	Emonanaka mingi na mikili oyo ezali na bozwi mingi koleka na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te
I know you hate that stuff	Nayebi que oyinaka biloko wana
I drank tea, I smoked	Nazalaki komɛla tii, nazalaki komɛla likaya
I could only assume my grandmother told him	Nakokaki kaka kokanisa ete nkoko na ngai ya mwasi ayebisaki ye
I didn't mind getting him in trouble with the law	Nazalaki na likambo te ya kokɔtisa ye na mikakatano mpo na mibeko
I haven't had a chance to wear it	Nazwi libaku ya kolata yango te
I doubted they would find anything	Nazalaki na ntembe ete bakozwa eloko moko
You may need to be guaranteed	Ekoki kosɛnga ete bápesa yo ndanga
I mean, that didn’t really count	Nalingi koloba, wana etángamaki mpenza te
I couldn’t make the rain stop	Nakokaki te kosala ete mbula ekangama
I would have rejected it	Nalingaki koboya yango
I remember seeing this woman with really beautiful yellow hair	Nazali komikundola komona mwasi oyo na nsuki ya solosolo kitoko ya langi ya jaune
I thought it was beautiful	Nakanisaki ete ezali kitoko
I helped a lot of people here	Nasalisaki bato mingi awa
There was more discipline and practice	Ezalaki na disipilini mpe momeseno mingi koleka
I shot up once and looked around	Natombolaki masasi mbala moko mpe natalaki zingazinga
I walk like a cartoon farmer	Natambolaka lokola mosali bilanga ya dessin animé
I may be expecting much, much more than this	Nakoki kozala kozela mingi, mingi koleka oyo
I’m not going to do that	Nazali kokende kosala yango te
I stepped on dead ground	Nanyataki na mabele oyo ekufá
I was so eager to get back to him	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga na ye
I’m not going to show off	Nazali kokende komilakisa te
I just wanted to leave her some flowers	Nalingaki kaka kotikela ye mwa bafololo
I really wanted the job	Nazalaki mpenza na mposa ya mosala yango
It met little armed resistance	Ekutanaki na botɛmɛli mingi te oyo ezalaki na bibundeli
I called the rest of our comrades together	Na bengi ba camarades na biso oyo batikali esika moko
I will not stay in your world	Nakotikala na mokili na yo te
I can hold you and kiss you	Nakoki kosimba yo mpe kopesa yo beze
This time traveling will be at its peak	Ntango oyo kosala mibembo ekozala na eleko ya motuya mingi
I can feel that the beads are very soft	Nakoki koyoka ete biliki yango ezali mpenza pɛtɛɛ
The project was not implemented	Projet yango esalemaki te
I stopped studying	Natikaki koyekola
I was so nervous that this would happen	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ ete likambo yango ekosalema
I was never going to take him out	Nazalaki ata mokolo moko te kokende kobimisa ye
I came in from the road, from the other side	Nakɔtaki uta na nzela, uta na ngambo mosusu
I'll go through it together	Nakoleka yango elongo
I started recording projects in the den	Nabandaki ko enregistrer ba projets na den
I also teach other types of energy healing equipment	Nateyaka mpe mitindo mosusu ya bisaleli ya kobikisa nguya
I seek his hand and lock our fingers together	Nalukaka lobɔkɔ na ye mpe nazali kokanga misapi na biso esika moko
I want you to learn from it	Nalingi ete ozwa liteya na yango
I lead people through my example	Nakambaka bato na nzela ya ndakisa na ngai
I saw a video of how it was done	Namonaki video moko ya ndenge oyo basalaki yango
A boy came to his defense	Mwana mobali moko ayaki komibatela
A sound that made my blood chill in the veins	Makɛlɛlɛ oyo esalaki ete makila na ngai ekóma malili na misisa
He reluctantly admitted his facts	Andimaki makambo na ye na kozanga kolinga
I know this is terribly personal	Nayebi oyo ezali somo personnel
I knew it was a dumb idea	Nayebaki ete ezalaki likanisi ya baba
I hoped you would come back	Nazalaki na elikya ete okozonga
I was absolutely right about it	Nazalaki mpenza na ntina na yango
I listened and heard the opinions of thousands of others	Nayokaki mpe nayokaki makanisi ya bankóto ya bato mosusu
He also put a bullet in his head	Atyaki mpe lisasi na motó na ye
A code of how to live	Code moko ya ndenge ya kozala na bomoi
I had to be sure it was him	Nasengelaki kozala na ntembe te ete ezalaki ye
I paused, lost for words literally	Napemaki mwa moke, nabungaki mpo na maloba mpenza
I was trying to talk myself into it	Nazalaki koluka koloba ngai moko na kati na yango
I ran out and climbed into the passenger seat	Nabimaki mbangu mpe namataki na kati ya kiti ya mokumbi motuka
I really need to get to work	Nasengeli mpenza kobanda mosala
A beautiful temple was also built	Tempelo moko kitoko etongamaki mpe
I never trusted him, and soon after that he disappeared	Natyelaki ye motema ata mokolo moko te, mpe mwa moke nsima na yango abungaki
I was just doing a little reading	Nazalaki kaka kosala mwa moke ya kotánga
I prefer him by a reasonable distance	Na preferaka ye na distance raisonnable
I think it turned out ok	Nabanzi ete emonanaki ok
I have to stay here, to cover you	Nasengeli kotikala awa, mpo na kozipa yo
I was already a bit drunk	Nazalaki deja mwa kolangwa masanga
I need to get rid of this, he thought	Nasengeli kolongola likambo oyo, akanisaki
I borrowed his shirt for a night out	Nadefa chemise na ye mpo na kobima na butu moko
I used it for inspiration	Nasalelaki yango mpo na bofuli
Many acts of injustice have been committed during the revolution	Misala mingi ya kozanga bosembo esalemi na boumeli ya révolution
I knew the job very well	Nayebaki mosala yango malamu mpenza
I needed to finish my work out here	Nasengelaki kosilisa mosala na ngai awa libanda
I just see you as yourself	Namonaka yo kaka lokola yo moko
I highly recommend trying them out	Nazali mpenza kolendisa yo omeka bango
I see this in myself all the time	Namonaka likambo oyo kati na ngai moko ntango nyonso
One played basketball or sports	Moto azalaki kobɛta basketball to masano
I could not walk without severe pain	Nakokaki kotambola te kozanga mpasi makasi
I couldn’t stand the thought of anyone else touching her	Nakokaki te kokanga motema na likanisi ya moto mosusu kosimba ye
I want you to feel it burning you alive	Nalingi oyoka yango ezali kozikisa yo na bomoi
However, I did not give up easily	Kasi, nalɛmbaki na pɛtɛɛ nyonso te
I leaned back in the chair and crossed my arms	Namikitisaki nsima na kiti mpe nakatisaki mabɔkɔ
I know you know this, girl	Nayebi oyebi likambo oyo, mwana mwasi
I wanted to get the money back	Nalingaki kozwa lisusu mbongo yango
I want you to tell me everything about yourself	Nalingi oyebisa ngai makambo nyonso oyo etali yo moko
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Nasengelaki kopesa ye beze, koyoka mbɛbu na ye esimba oyo ya ngai
A good song came on the radio for something	Nzembo moko ya malamu eyaki na radio mpo na likambo moko
I thought you were coming right here	Nakanisaki ete ozali koya mbala moko awa
I was skeptical because he wasn’t really from the south	Nazalaki na ntembe mpo azalaki mpenza moto ya sudi te
But he was game and a hero notwithstanding	Kasi azalaki jeu mpe elombe malgré
I was human just a short time ago	Nazalaki moto eleki kaka mwa ntango moke
I wondered where the day had gone	Nazalaki komituna soki mokolo yango elekaki wapi
I had to finish him off	Nasengelaki kosilisa ye
I know the book, he has a push spell in it	Nayebi buku, azali na push spell na kati
I want an ice sculpture of	Nalingi sculpture ya glace ya
I shook my head, feeling tears come out of nowhere	Naningisi motó, nayokaki ete mpisoli ezali kobima na esika moko te
Blue and a package for his father	Bleu na colis moko pona papa na ye
I feel he was a bit of a weakness though	Nazali koyoka ete azalaki mwa bolɛmbu atako bongo
I nod and lose my breath immediately	Nabɛtaka motó mpe nabungisaka mpema na ngai mbala moko
I just got word about it today	Nawuti kozwa liloba na ntina na yango lelo
I told you we have to get organized	Nayebisaki bino il faut tozua organisation
I was ready to charge, to defend	Nazalaki prêt ya ko charger, ya ko défendre
I couldn’t get that in my head	Nakokaki te kokɔtisa likambo yango na motó na ngai
I could never account for the last ten minutes	Nakokaki ata moke te kopesa compte ya miniti zomi ya nsuka
I have no idea how far we went that day	Nazali na likanisi moko te ya boniboni tokendeki mosika mokolo wana
I pulled away instantly	Nabendaki mosika na mbala moko
I managed the regular drink order	Nazalaki kotambwisa komande ya komɛla oyo ezalaki mbala na mbala
I did it there, but you can’t do it	Nasalaki yango kuna, kasi okoki kosala yango te
I found the opening and ran towards the woods	Nazwaki esika oyo efungwamaki mpe nakimaki mbangu epai ya zamba
I was that stupid to do that	Nazalaki zoba boye mpo na kosala bongo
I saw my father recently	Namonaki tata na ngai kala mingi te
I need to print this data	Nasengeli na imprimer ba données oyo
I didn’t even see it	Namonaki kutu yango te
I woke up, alive, but different	Nalamukaki, na bomoi, kasi ekeseni
I look up and meet his gaze	Natomboli miso mpe nakutani na kotala na ye
I found so much peace when I was home	Nazwaki mpenza kimya ntango nazalaki na ndako
A few seconds later, something moved on the screen	Mwa basegɔnde na nsima, eloko moko etambolaki na écran
I should have said something earlier	Nasengelaki koloba likambo moko liboso
I need to get back to my pack	Nasengeli kozonga na pakɛ na ngai
I still feel so guilty but she deserves it	Nazali kaka koyoka ngambo mingi kasi ye abongi na yango
I quickly look for that familiar face	Nalukaka nokinoki elongi wana oyo nayebi malamu
A little more yellow, pull some red, etc	Un peu plus jaune, benda mua rouge, etc
I didn’t make the rules of engagement	Nasalaki mibeko ya fianse te
I get tired of trying to make him happy	Nalɛmbaka koluka kopesa ye esengo
I didn’t come from a wealthy home	Nautaki na ndako ya bozwi te
I just wanted to write something in my new journal	Nalingaki kaka kokoma eloko moko na zulunalo na ngai ya sika
I can’t think of anything except how hopeless it is	Nakoki kokanisa eloko moko te longola kaka ndenge oyo ezali kozanga elikya
I didn’t look like an adult and certainly didn’t feel it	Nazalaki komonana lokola moto ya mokóló te mpe na ntembe te nazalaki koyoka yango te
I had no feeling left in my body	Nazalaki na liyoki moko te oyo etikalaki na nzoto na ngai
I think you'd have a good rough try, though	Nakanisi ete olingaki kozala na komeka malamu ya mabe, nzokande
I had heard about it for months	Nayokaki likambo yango banda basanza mingi
A small statue of an evil creature	Ekimelo moke ya ekelamu moko ya mabe
I will talk to you from time to time	Nakosolola na bino tango na tango
I wasn’t going to try anything fancy there	Nazalaki kokende te komeka eloko moko ya kitoko kuna
I remember that experience	Nazali komikundola likambo yango
I just considered the stories in my head	Nazalaki kaka kotalela masolo oyo ezalaki na motó na ngai
I live with my aunt and brother	Nafandaka na noko na ngai mpe ndeko na ngai ya mobali
A red hand appeared in the window	Loboko moko ya motane ebimaki na lininisa
I want to make a future for myself	Nalingi komisala avenir
I was different from other girls my age	Nakesanaki na bana basi mosusu ya mbula na ngai
But I think about it sometimes	Kasi, nakanisaka yango ntango mosusu
I guess you made certain good points on features too	Je suppose que osali certains points ya bien na ba fonctionnalités pe
I was going to ask him questions when he came in	Nazalaki kokende kotuna ye mituna ntango akokɔta
I assure you, it will come out	Nandimisi bino, ekobima
I have controlled myself for years	Namipekisaka banda bambula mingi
I hit the first tree marked on the map	Nabɛtaki nzete ya liboso oyo batye elembo na karte
I am talking about details over and over again	Nazali kolobela makambo mikemike mbala na mbala
I need them as a source of strength	Nazali na mposa na bango lokola liziba ya makasi
I see the defiance in you	Namoni défiance na kati na yo
I feel like saying something but eventually he moves on	Nazali koyoka mposa ya koloba likambo moko kasi nsukansuka azali kokende liboso
I had to stand against the back wall	Nasengelaki kotɛlɛma na efelo ya nsima
I need to tell the doctor that you woke up	Nasengeli koyebisa monganga ete olamukaki
I turned quickly, and my face met the wall	Nabalukaki nokinoki, mpe elongi na ngai ekutanaki na efelo
I think he could have done that	Nakanisi ete akokaki kosala bongo
A few more seconds passed	Mwa basegɔnde mosusu elekaki
I feel so much better just like that, next to him	Nayokaka malamu mingi kaka boye, pembeni na ye
I could no longer hide from what was going on	Nakokaki lisusu kobombana te mpo na koyeba makambo oyo ezalaki kosalema
I will be out of contact for a while	Nakozala na contact te mpo na mwa ntango
I started out calm but now that’s wearing thin	Nabandaki calme mais sikoyo wana elati mince
It seems like a mistake	Emonani lokola libunga
I want to get the ball rolling forward	Nalingi kosala ete bale ebalukaka liboso
I ate a sweet potato and nothing else	Nalyaki pomme de terre ya sukali mpe eloko mosusu te
I can be thrown into the air	Nakoki kobwakama na mopɛpɛ
I want to make something happen	Nalingi kosala ete likambo moko esalema
I remained afraid for years	Natikalaki kobanga na boumeli ya bambula mingi
I had to find the root cause	Nasengelaki koluka ntina ya ntina
I sighed and walked in the door	Napemaki mpe nakɔtaki na ekuke
I can’t worry about what others are doing	Nakoki komitungisa te mpo na makambo oyo basusu bazali kosala
I talk to him whenever he calls me	Nasololaka na ye ntango nyonso oyo abengi ngai
I know it sounds crazy, but just think about it	Nayebi ete eyokani lokola bozoba, kasi kanisá kaka na ntina na yango
I want to create beautiful spaces	Nalingi kosala ba espaces kitoko
I want you to meet the man	Nalingi okutana na mobali yango
The single was placed at no	Single yango etiamaki na no
I really have to thank my family	Nasengeli mpenza kopesa libota na ngai matɔndi
I really enjoy the sunset behind the cabin and the tree	Nasepelaka mpenza na kolala ya moi nsima ya kabine mpe nzete
I love creativity and it shows	Nalingaka créativité mpe yango elakisaka
I made her feel guilty	Nasalaki ete amiyoka ngambo
I could walk without wearing legs or head	Nakokaki kotambola kozanga ete kolata makolo to motó
I needed to talk to my real friends	Nasengelaki kosolola na baninga na ngai ya solosolo
I was also interested in cognitive science	Nazalaki mpe na mposa ya koyeba makambo etali siansi ya koyeba makambo
I felt better knowing that	Namiyokaki malamu koleka koyeba yango
I shook hands with the woman wildly	Napesaki mwasi yango mabɔkɔ na ndenge ya mabe mpenza
I will kill them all	Nakoboma bango nyonso
I want to know where you heard it	Nalingi nayeba esika nini oyokaki yango
I was awake when I got home	Nazalaki kolala mpɔngi te ntango nakómaki na ndako
I go where the next job leads	Nakendaka esika mosala oyo elandi ememaka
Our troops returned enthusiastically	Basoda na biso bazongaki na molende
I wanted to stir things up	Nazalaki na mposa ya kolamusa makambo
I loved every minute of it	Nazalaki kolinga miniti nyonso na yango
Arabian horses never disappoint me	Bampunda ya Arabie elɛmbisaka ngai ata mokolo moko te
A long minute passed, then the electric door opened down	Miniti moko molai elekaki, na nsima porte ya kura efungwamaki na nse
I clean up everything in my other books	Nasukolaka biloko nyonso na mikanda na ngai mosusu
I want to implement this model in my project	Nalingi na mettre en œuvre modèle oyo na projet na ngai
The knife itself is a poor offensive weapon	Meme yango moko ezali ebundeli ya mabe ya kobundisa
I want someone to save me	Nalingi moto moko abikisa ngai
I still had to catch him	Nasengelaki naino kokanga ye
I suggest you start placing some orders	Nazali kopesa likanisi ete obanda kopesa mwa ba commandes
I had no idea the mission was this big	Nazalaki na likanisi moko te ete misio ezalaki monene boye
I pretty much take the same position on this content	Nazuaka presque position moko na contenus oyo
A feminine presence will do him good	Présence féminine ekosala ye bolamu
I began to feel bad for him	Nabandaki koyoka mabe mpo na ye
I did my job and he did his	Nasalaki mosala na ngai mpe ye asalaki oyo ya ye
I pulled him closer to the wristband	Nabendaki ye penepene na eloko oyo ekangamaki na lobɔkɔ
I shift from foot to foot impatiently	Nabalukaka longwa na makolo kino na makolo kozanga motema molai
This is evident in his definition of natural ability	Yango emonani na ndimbola na ye ya makoki ya bozalisi
Biting my lip, I look away	Nazali koswa mbɛbu na ngai, nazali kotala mosika
I could tell he saw the gun was gone	Nakokaki koyeba ete amonaki ete mondoki yango esilaki
The color of the cap is white and cream	Langi ya capuchon ezalaka pembe na crème
I wouldn’t use it myself	Ngai moko nalingaki kosalela yango te
I have made this place for you to learn	Nasali esika oyo mpo bino bóyekola
I have my reasons, and they are good ones	Nazali na bantina na ngai, mpe ezali ya malamu
I haven't seen them in over a week	Namoni bango te banda koleka pɔsɔ moko
I know how to avoid problems	Nayebi ndenge ya kokima mikakatano
I knew what he was doing right	Nayebaki oyo azalaki kosala malamu
I cooked for her many children	Nalambelaki ye bana mingi
X didn’t give him a chance	X apesaki ye chance te
Drinks in one hand, a book of books in the sand	Masanga na loboko moko, buku ya buku na zelo
I worked as a cook and laundrywoman	Nazalaki kosala mosala ya kolamba mpe kosukola bilamba
I have become lazy in the last century or so	Nakómi gɔigɔi na ekeke oyo eleki to koleka
I love the challenge	Nalingaka mokakatano yango
I’m always trying new things	Nazali ntango nyonso komeka biloko ya sika
I just saw an interesting title and picked it up	Namonaki kaka titre moko ya kosepelisa mpe nazwaki yango
A dense forest was two miles away	Zamba moko monene ezalaki na ntaka ya kilomɛtrɛ mibale
I want him to save me	Nalingi ye abikisa ngai
I realized it was true	Nasosolaki ete ezalaki solo
Nurse, doctor and a soldier	Infirmier, monganga mpe soda moko
I was always better than them	Nazalaki ntango nyonso malamu koleka bango
I knew what the monster in the deep forest was	Nayebaki soki monstre oyo ezalaki na zamba ya mozindo ezalaki nini
I concluded my letter to him with a prayer	Nasukisaki mokanda na ngai epai na ye na libondeli moko
I like to pay it forward	Nalingaka kofuta yango liboso
I would die walking up to someone	Nalingaki kokufa wana kotambola epai ya moto moko
I waited for one, I was almost grateful	Nazelaki moko, nazalaki pene ya kozala na botondi
I couldn’t have been that bad	Nakokaki kozala mabe boye te
I didn’t need money or sex	Nazalaki na mposa ya mbongo te to ya kosangisa nzoto te
I turn towards the rest of the room	Nabaluki epai ya eteni etikali ya shambre
I also need to cut my hair	Nasengeli mpe kokata nsuki na ngai
The judge ordered police protection for the two	Zuzi apesaki mitindo ete bapolisi bábatela bango mibale
I always try to walk in the present	Nalukaka ntango nyonso kotambola na ntango ya lelo
At school, everyone ignored me, including him	Na eteyelo, bato nyonso bazalaki kotyela ngai likebi te, ata mpe ye
I walked with him to school every day	Nazalaki kotambola elongo na ye na kelasi mikolo nyonso
I fell in love with horses	Nakómaki kolinga bampunda
A place that will appeal to everyone in the family	Esika oyo ekosepelisa moto nyonso ya libota
The pulpit is on the east elevation	Pulpit ezali na elevation ya est
It shines at night	Ezali kongɛnga na butu
I suspect that was not true	Nazali kokanisa ete likambo yango ezalaki solo te
Entertaining as the first single from the album	Divertissement lokola single ya liboso ya album
I know what we can load on your computer	Nayebi oyo tokoki ko charger na ordinateur na yo
I couldn’t handle all of this on my own	Nakokaki te kosilisa makambo nyonso wana ngai moko
I have made one mistake all these years	Nasali libunga moko na boumeli ya bambula nyonso wana
I am afraid that this hope is utterly foolish	Nazali kobanga ete elikya yango ezali mpenza ya bozoba
Many of his contributions were printed in full color	Makabo na ye mingi enyatamaki na langi nyonso
I kill everyone and let you live	Nabomi moto nyonso mpe natikaka yo na bomoi
I literally felt the ground beneath my feet	Nayokaki mpenza mabelé na nse ya makolo na ngai
Quality is more consistent	Quality ezali constante mingi
I still had the good sense to figure it out	Nazalaki naino na makanisi malamu mpo na koyeba yango
A man asked her to dance with him	Mobali moko asɛngaki ye abina elongo na ye
I could cross it, no problem	Nakokaki kokatisa yango, mokakatano te
I was happy to please him	Nazalaki na esengo ya kosepelisa ye
I will never let you get away from me	Nakotika yo ata mokolo moko te okende mosika na ngai
However, I could see his anxiety	Nzokande, nakokaki komona ndenge azalaki komitungisa
I am happy in that way	Nazali na esengo na ndenge wana
I felt really let down	Namiyokaki mpenza ete nalɛmbi nzoto
A very happy smile crossed his face	Kosɛka moko ya esengo mingi ekatisaki elongi na ye
Third deep depression was also the longest lasting	Kotungisama na makanisi ya misato ya mozindo ezalaki mpe oyo eumelaki mingi koleka
I am not going to believe it	Nazali kokende kondima te
I doubted it would change things anyway	Nazalaki na ntembe ete ekobongola makambo ata ndenge nini
I had to stay positive about everyone there	Nasengelaki kotikala na makanisi malamu mpo na moto nyonso oyo azalaki kuna
I really got to a low point in life	Nakómaki mpenza na esika moko ya nse na bomoi
I felt the same way sometimes	Nazalaki mpe koyoka bongo ntango mosusu
I expect nothing but the best	Nazali kozela eloko mosusu te bobele oyo eleki malamu
I feel bad for cheating on our parents	Nayokaka mabe ndenge nazali kokosa baboti na biso
I need to grow from this	Nasengeli kokola uta na likambo oyo
I just couldn’t speak to anyone	Nakokaki kaka koloba na moto te
I tried the recipe once	Namekaki ndenge ya kosala yango mbala moko
A few minutes later, the mountains disappeared	Mwa miniti na nsima, bangomba yango elimwaki
A spark of electricity woke him up	Etincelle ya courant elamusaki ye
I would disappear forever	Nalingaki kolimwa mpo na libela
I did get a guitar though	Nasalaki kozwa guitare atako bongo
I heard my mother scream, and then someone fell	Nayokaki mama azali koganga, mpe na nsima moto moko akweyaki
I still have to kill you	Nasengeli naino koboma yo
I told the manager to round up the heads of his department	Nayebisaki mokambi yango asala rond ya bakambi ya departema na ye
I had to do a lot of research	Nasengelaki kosala bolukiluki mingi
I never wanted to see that room again	Nalingaki lisusu komona shambre wana te
I pointed around as we walked down the trail	Nalakisaki zingazinga ntango tozalaki kokita na nzela ya makolo
I washed his face with a warm, damp cloth	Nasukolaki ye elongi na elamba ya molunge mpe ya mai
I never wanted time to pass	Nalingaki ata mokolo moko te ete ntango eleka
A good friend is someone who drops everything for you	Moninga malamu ezali moto oyo abwakaka makambo nyonso mpo na yo
I let out a deep breath and stood up	Nabimisaki mpema makasi mpe natɛlɛmaki
A knot of sadness ran through his chest	Nsinga ya mawa ekɔtaki na ntolo na ye
I went back again, and continued riding	Nazongaki lisusu, mpe nakobaki komata na mpunda
I just want the feeling again	Nalingi kaka liyoki yango lisusu
I wasn’t sure if he was dead or not	Nazalaki na ntembe te soki akufi to te
I was too old for such a job	Nazalaki mobange mingi mpo na mosala ya ndenge wana
I thank you that my daughter is super healthy	Napesi bino merci que fille na ngai aza super santé
I asked them where they came from	Natunaki bango soki bautaki wapi
I left him lying in the dust	Natiki ye alali na mputulu
I could see that they were afraid	Nazalaki komona ete bazalaki kobanga
I live life in a heartbeat	Nafandi bomoi na kati ya kobeta ya motema moko
I just couldn’t tell anyone	Nakokaki kaka koyebisa moto te
I have rules to follow	Nazali na mibeko oyo nasengeli kolanda
I hear you are a twin	Nayoki ozali lipasa
I have had this new one for years	Nazwi oyo ya sika na boumeli ya bambula mingi
I took care of her and her baby	Nazalaki kobatela ye mpe mwana na ye
I am in a position to spend my wealth	Nazali na ezalela ya kolekisa bozwi na ngai
I have a great proposal for you	Naza na proposition moko ya bien pona bino
I climb into bed and turn off the light	Namati na mbeto mpe nabomaka mwinda
I have never heard or seen anything like it before	Nayoká to namoná naino te likambo ya ndenge wana liboso
I get all the blame	Nazuaka faute nionso
I feel that every young person is worthless here	Namonaka ete elenge nyonso azali na ntina te awa
A year later he died	Mbula moko na nsima akufaki
I get to provide direction for my life	Nazwaka libaku ya kopesa bokambi mpo na bomoi na ngai
I would immediately find a lawyer and leave him alone	Nalingaki mbala moko koluka avocat mpe kotika ye
I tried to read books during the meetings, or draw	Nazalaki komeka kotánga mikanda na ntango ya makita, to kosala mayemi
I think most of us understand that	Nakanisi ete mingi kati na biso tososoli yango
I had another hour and a half at my post	Nazalaki na ngonga mosusu na ndambo na poste na ngai
I raise my fingers to my temple	Natombolaka misapi na ngai tii na tempelo na ngai
I wake up making painful noises	Nalamukaka kosala makɛlɛlɛ ya mpasi
I wish everyone well	Na tombeli moto nionso bolamu
I move my eyes from side to side making her relax	Nazali kotambolisa miso na ngai ngámbo na ngámbo kosala ete apema
I just knew what would do the trick	Nayebaki kaka nini ekosala mayele mabe
I pulled over and watched for a minute	Nabendaki mpe natalaki na boumeli ya miniti moko
I made that one for myself	Nasalaki moko wana mpo na ngai moko
I am a very lucky boy	Nazali mwana mobali ya chance mingi
I think the truth of reality shows is this brother	Je pense que vérité ya ba émissions ya réalité eza ndeko oyo
I had to stop taking it out on him	Nasengelaki kotika kobimisa yango likoló na ye
I go in and he follows close behind me	Nakɔti mpe alandi penepene nsima na ngai
I really hope people are on board	Nazali mpenza na elikya ete bato bazali na kati ya masuwa yango
I like the space in here	Nasepelaka na esika oyo ezali na kati awa
I need to keep under control	Nasengeli kobatela na nse ya bokonzi
I'll stay, but you have to ask me	Nakotikala, kasi esengeli otuna ngai
I thought he did it	Nakanisaki ete asalaki yango
I just wanted to say hello	Nalingaki kaka kopesa bino mbote
I haven’t even started with you	Nabandi kutu na yo te
A name he knew	Nkombo oyo ayebaki
I’m not ready to claim the throne just yet	Nazali prêt te ya ko réclamer kiti ya bokonzi kaka sikoyo
I want you to pull anything from our deceased	Nalingi obenda eloko nionso na mowei na biso
I thought of it as punishment	Nakanisaki yango lokola etumbu
A small smile lifted the corners of his lips	Mwa mwa kosɛka etombolaki ba coins ya mbɛbu na ye
I was just trying to share your enthusiasm	Nazalaki kaka koluka kokabola molende na bino
I know all about birds and bees	Nayebi makambo nyonso oyo etali bandɛkɛ mpe nzoi
I had never passed under either tree	Nalekaki naino te na nse ya banzete yango mibale
I feel stronger with you in my arms	Nazali koyoka makasi koleka elongo na yo na mabɔkɔ na ngai
I wanted to see harmony, not annihilation	Nalingaki komona boyokani, kasi kobomama te
Sickness and disease will strike them	Maladi mpe maladi ekobɛta bango
I first looked at the gun	Natalaki liboso mondoki yango
I could wear red every day	Nakokaki kolata langi ya motane mikolo nyonso
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Motindo moko ya kongɛnga ebimaki na makanisi na ye, na bomoi mpe na nzala
This can be done in three main ways	Yango ekoki kosalema na ndenge misato ya minene
I wouldn’t go in there	Nalingaki kokɔta kuna te
I took mine first and made a face	Nazwaki oyo ya ngai liboso mpe nasalaki elongi
I think everything has a hand here	Namoni nionso eza na loboko awa
I, alas, have never had that joy	Ngai, mawa, naino nazwaki esengo yango te
I know what he’s thinking	Nayebi oyo azali kokanisa
I was homeless, no one knew me, or really cared	Nazalaki na ndako te, moto moko te ayebi ngai, to alingaki mpenza komibanzabanza mpo na ngai
I am happy and so is my family	Nazali na esengo mpe libota na ngai mpe ezali na esengo
I'll try again tomorrow	Nakomeka lisusu lobi
I buried my face in his neck and shivered	Nakundaki elongi na ngai na nkingo na ye mpe naninganaki
I thought it might fall	Nakanisaki ete ekoki kokwea
I feel like my blood is boiling	Nayokaka lokola makila na ngai ezali kotɔka
I always found it fascinating to watch him work	Nazalaki ntango nyonso komona ete ezalaki kosepelisa ngai kotala ndenge azali kosala
I know you still have it	Nayebi ete ozali naino na yango
I didn’t look at him the whole time	Nazalaki kotala ye te ntango mobimba
I thought you did too	Nakanisaki ete yo mpe osalaki bongo
They were playing a great game	Bazalaki kosala lisano moko monene
The couple had two children	Babalani yango babotaki bana mibale
I also had dark hair	Nazalaki mpe na nsuki ya moindo
I had nothing to my name	Nazalaki na eloko moko te na nkombo na ngai
I want us to file separate tax returns	Nalingi totia ba déclarations ya impôts separates
The reaction quickly stopped	Réaction yango etɛlɛmaki nokinoki
The film was a commercial and critical success	Filme yango elongaki na mombongo mpe na ba critiques
I should be seeing things	Nasengeli kozala komona makambo
I hoped he didn’t notice how discouraged I was	Nazalaki na elikya ete amonaki te ndenge nazalaki kolɛmba nzoto
I couldn’t hear anyone now	Nazalaki koyoka moto moko te sikoyo
I immediately took myself to them	Na mbala moko namimemaki epai na bango
He returned several times as a guest leader	Azongaki mbala mingi lokola mokambi ya mopaya
I have actually been working on this ever since	Nazali mpenza kosala na likambo oyo banda wana
It fell ten points the next week	Ekweaki na motángo zomi na pɔsɔ oyo elandaki
The family moved soon after	Libota yango ekendeki kofanda na esika mosusu mwa moke na nsima
I will keep you posted	Nakozongela bino makambo oyo ekosalema
I was also an only child	Ngai mpe nazalaki mwana se moko
I celebrate for a better reason	Nasali fɛti yango mpo na ntina moko ya malamu koleka
I come to say hello	Nayaka kopesa mbote ya mbote
I study him and freeze	Nayekolaka ye mpe nakangamaka na congelé
I lost mine when I was moving	Nabungisaki oyo ya ngai ntango nazalaki kokende kofanda na esika mosusu
I hated being called a bone	Nayinaki kobenga ngai mokuwa
I want the death photo shown	Nalingi photo ya liwa elakisama
I still have a lot of work to do	Nazali naino na mosala mingi ya kosala
He suffered a heart attack while in prison	Azwaki maladi ya motema ntango azalaki na bolɔkɔ
I have no faith in the justice system	Nazali na kondima te na ebongiseli ya bosembo
I work out of my house	Nasalaka mosala libanda ya ndako na ngai
I didn't even need to think about this one	Nazalaki kutu na mposa te ya kokanisa na ntina na oyo
I would definitely recommend your company to others	Na ntembe te nakopesa toli ya kompanyi na bino epai ya bato mosusu
I turned to religion as a matter of course	Nabalukaki na lingomba lokola likambo ya kosala
I am here to improve the world	Nazali awa mpo na kobongisa mokili
A shallow river in the middle	Ebale moko oyo ezali na nse na katikati
I can't do anything about it now	Nakoki kosala eloko moko te mpo na yango sikoyo
I just stood there and gasped	Natɛlɛmaki kaka wana mpe nazalaki kopema
I did it in an afternoon on the golf course	Nasalaki yango na nsima ya nzanga moko na esika ya kobɛta golf
I have never seen him like this	Namoná ye naino te boye
I would die right here	Nalingaki kokufa kaka awa
I should be ashamed to advise you	Nasengelaki koyoka nsɔni ya kopesa bino toli
I want every soldier to be armed while on duty	Nalingi soda nyonso azala na minduki ntango azali na mosala
I shivered as he looked at it	Naninganaki ntango azalaki kotala yango
I could never be afraid of you	Nakokaki ata moke te kobanga yo
A sensation, a feeling	Sensation moko, liyoki moko
A dance will begin in the evening	Mabina moko ekobanda na mpokwa
I put on a disguise to follow him	Nalataki déguisement mpo na kolanda ye
I took a deep breath, again, and stopped to check the music	Napemaki makasi, lisusu, mpe natelemaki mpo na kotala miziki
I pointed it out above	Namonisaki yango likoló
I wondered if it was worth it	Nazalaki komituna soki ezalaki na ntina
A second public consultation will be held here next month	Consultation publique ya mibale ekosalema awa na sanza ekoya
I think it may well be	Nakanisi ete ekoki mpenza kozala bongo
I studied him for a very long time	Nayekolaki ye ntango molai mpenza
I often thought the same thing	Mbala mingi nazalaki kokanisa mpe bongo
I need a ride and you need some company	Naza na besoin ya ride pe oza na besoin ya mua compagnie
I just heard his footsteps behind me	Nayokaki kaka matambe na ye nsima na ngai
I learned that lesson when I was a kid	Nazwaki liteya yango ntango nazalaki mwana moke
David felt that a good example was vital	Davidi akanisaki ete ndakisa malamu ezali na ntina mingi
I promise we will talk soon	Nalaki ete tokosolola kala mingi te
I love the challenge and pace of the office	Nalingaka mokakatano mpe mbangu ya biro
I thought it was time to write a book	Nakanisaki ete ntango ekoki mpo na kokoma buku moko
I felt embarrassed, as well as angry	Nayokaki nsɔni, bakisa mpe nkanda
I too can catch my breath and relax in the woods	Ngai mpe nakoki kokanga mpema mpe kopema na bazamba
I could see them in the distance	Nakokaki komona bango mosika
I am going to wake up early	Nazali kokende kolamuka ntɔngɔntɔngɔ
I gave up my best chance for it	Natikaki libaku na ngai ya malamu koleka mpo na yango
I just didn’t know what to pursue	Nayebaki kaka te nini nasengelaki kolanda
I need to be a part of that	Nasengeli kozala eteni ya likambo yango
I park next to the construction site	Natɛlɛmisaka motuka pembeni ya esika oyo bazali kotonga
I was in denial for so long	Nazalaki na kati ya bowangani ntango molai boye
I can show you if you want	Nakoki kolakisa yo soki olingi
I didn’t have to ask	Nasengelaki te kotuna
I think that accurately describes the situation	Nakanisi ete yango ezali kolimbola na bosikisiki likambo yango
I stepped aside to let him pass, but he didn’t	Nakendeki pembeni mpo na kotika ye aleka, kasi asalaki yango te
I can't keep being so damn cheap	Nakoki te kokoba kozala bongo damn cheap
I am willing to let you try it	Nandimi kotika bino bómeka yango
It’s really insulting	Ezali mpenza kofinga
I hope you enjoyed the flowers and the card	Nazali na elikya ete osepelaki na bafololo mpe karte yango
I want that feeling again	Nalingi lisusu liyoki wana
There was a chair just under the table	Kiti moko ezalaki kaka na nse ya mesa
I can barely control myself	Nakoki mpenza te komipekisa
I'll give you time	Nakopesa yo ntango
I feel the water flowing	Nayokaka mai ezali koleka
I really thought this could all be over	Nakanisaki mpenza ete oyo nyonso ekoki kosila
I don’t know where their five children live	Nayebi te esika bana na bango mitano bafandaka
I was a senior in high school	Nazalaki mwana-kelasi ya nsuka na eteyelo ya ntei
A very healthy young man	Elenge moko oyo azali na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza
I never knew he was there	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki wana
I wanted to do something to get a new look	Nalingaki kosala eloko moko mpo na kozwa lolenge ya sika
I held my hands over my ears	Nasimbaki mabɔkɔ na ngai likoló ya matoi na ngai
A college friend was planning to come later	Moninga moko ya eteyelo monene azalaki kokana koya na nsima
I was patient through others	Nazalaki na motema molai na nzela ya basusu
I reached for my money and it hit me	Nasembolaki loboko mpo na kozwa mbongo na ngai mpe ebɛtaki ngai
I didn’t know whether to stay, run away or what	Nayebaki te soki nakotikala, kokima to nini
I wasn’t sure if he worked there or not	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kosala kuna to te
A little past your time	Mwa moke eleki ntango na yo
I haven’t heard of it yet	Nayoki naino te
I haven't had anything since last year	Nazali na eloko moko te banda mbula oyo eleki
I had never known such heat	Nayebaki naino te molunge ya ndenge wana
Time to set goals and make and execute plans	Ntango ya kotya mikano mpe kosala mpe kokokisa myango
A university belonged to another planet	Iniversite moko ezalaki ya planɛti mosusu
I couldn’t have both	Nakokaki kozala na yango nyonso mibale te
I am a kind of bird king	Nazali lolenge moko ya mokonzi ya lingomba ya bandɛkɛ
The banker shares in your vision and business plan	Banqueur a partager na vision na yo na plan d'affaires
I love you all so very much	Nalingaka bino nyonso mingi mpenza
It will have to leave you	Ekozala na posa ya kotika yo
I felt really really sorry for bringing him back in a positive way	Nayokaki mpenza mawa mpenza ndenge nazongisaki ye na ndenge ya malamu
I wondered how that worked	Nazalaki komituna ndenge nini yango esalaki
I really had no idea what was going on	Nazalaki mpenza na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki koleka
I know things before the police do	Nayebi makambo liboso ete bapolisi básala yango
A dream schoolteacher	Molakisi ya eteyelo oyo azali na ndɔtɔ
I was with my friends	Nazalaki elongo na baninga na ngai
I pulled them out, and tossed the bag aside	Nabimisaki bango, mpe nabwakaki saki yango pembeni
I had seen him before	Namonaki ye liboso
I was sure he was understanding	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na bososoli
I hope like hell he is right	Nazali na elikya lokola lifelo azali na ntina
I can’t ask you not to go crazy	Nakoki kosenga yo te ozala fou te
I usually liked them both clean and sharp	Mbala mingi nazalaki kolinga bango mibale ya pɛto mpe ya kokata
I need to find a new place to live	Nasengeli koluka esika ya sika ya kofanda
The game includes an area map and a battle screen	Lisano yango ezali na karte ya esika mpe écran ya etumba
I knew in my heart that there were other victims	Nayebaki na motema na ngai ete ezalaki na bato mosusu oyo bazwaki mpasi
I looked up at the ship we’re on	Natalaki likolo masuwa oyo tozali na kati
I, for one, learned it there	Ngai, mpo na moko, nayekolaki yango kuna
I didn’t deserve to do anything more	Nabongaki te kosala makambo mosusu koleka
I would give it time	Nalingaki kopesa yango ntango
I felt dangerous	Nazalaki koyoka likama
I completely denied anything like that	Nawanganaki mpenza likambo moko ya ndenge wana
I gave the orders without hesitation	Napesaki mitindo yango kozanga kokakatana
I hope you are watching and enjoying	Nazali na elikya ete bozali kotala mpe kosepela
I watched as the tube began to fill with blood	Nazalaki kotala ndenge tube ebandaki kotonda na makila
I rolled my eyes at how crazy that sounded	Nabalusaki miso na ndenge oyo likambo yango ezalaki koyokana lokola bozoba
A cancer charity was also set up in his name	Ebongiseli moko ya bolingo malamu ya kanser esalemaki mpe na nkombo na ye
I listened intently, immediately forgetting what he said	Nayokaki na likebi mpenza, nabosanaki mbala moko makambo oyo alobaki
I can’t see my hands in front of me	Nakoki komona te mabɔkɔ na ngai liboso na ngai
I’m starting to figure out what they mean	Nabandi koyeba soki balingi koloba nini
I need to finish getting ready	Nasengeli kosilisa komibongisa
I already knew he wasn’t going to be any help	Nayebaki déjà que akozala ata lisungi moko te
I snatched it up, hearing the cop scream	Nabɔtɔlaki yango, nayokaki polisi yango azali koganga
I did it for them, for our team	Nasalaki yango mpo na bango, mpo na ekipi na biso
A bright light filled the cave	Pole moko ya kongɛnga etondaki na libulu yango
I will live with it	Nakozala na bomoi elongo na yango
I started to feel really sick	Nabandaki koyoka mpenza maladi
I told him to shut up	Nayebisaki ye akanga monɔkɔ
A hand on his arm stopped him	Loboko moko oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye epekisaki ye
I thought you would be moving on by now	Nakanisaki ete okozala kokende liboso na ntango oyo
I know the words by heart	Nayebi maloba yango na motó
I wanted sick on him	Nalingaki maladi likoló na ye
I heard him swallow, loudly	Nayokaki ye azali komela, na mongongo makasi
I've never had anyone get this close to me	Naino nazalaka na moto moko te apusana penepene na ngai boye
I could go right in and really enjoy myself	Nakokaki kokɔta mbala moko mpe kosepela mpenza
I roll my eyes and punch him in the arm	Nabalusa miso mpe nabɛtaka ye fimbo na lobɔkɔ
I made sure to wipe my mouth with a sheet	Nasalaki makasi ete napangusa monɔkɔ na ngai na nkasa
I need you to do me a proper great favor	Nazali na mposa ete osala ngai bolamu monene oyo ebongi
Many men’s eyes wander your way	Miso ya mibali mingi ebalukaka nzela na yo
I myself have been through so much kindness once	Ngai moko nasili koleka mbala moko na boboto mingi boye
A bubble of heat surrounded both men	Bulle ya molunge ezingaki mibali yango mibale
I didn’t mean to imply that you are	Nalingaki te kopesa likanisi ete ozali bongo
I shuddered at the intensity of it	Naninganaki na makasi na yango
Potatoes were the favorite	Pomme de terre nde bazalaki kolinga mingi
I need to look at me	Nasengeli kotala ngai
The area has been declared a national park	Esika yango esakolami lokola parke ya ekólo
I don’t see any unusual activity	Namoni activité moko ya inhabituel te
I expect you all to be there	Nazali kozela ete bino nyonso bozala wana
I pressed it up his nose	Nafinaki yango tii na zolo na ye
I can say that was really interesting	Nakoki koloba ete wana ezalaki mpenza kosepelisa
I am afraid to be near him	Nazali kobanga kozala pene na ye
I can’t sit down here for seven days	Nakoki te kofanda awa na nse mikolo nsambo
I didn’t really understand what he was talking about	Nazalaki mpenza kokanga ntina te ya makambo oyo azalaki kolobela
I almost lost them both	Nakómaki pene ya kobungisa bango mibale
You can almost feel her labor pains	Okoki pene na koyoka mpasi oyo azali na yango ntango azali kobota
I found myself trusting and not trusting him	Namimonaki ete nazalaki kotyela ye motema mpe nazalaki kotyela ye motema te
The church should do the same	Lingomba esengeli mpe kosala bongo
I probably wouldn’t have won that fight	Mbala mosusu nalingaki kolonga etumba wana te
I remember him wearing a simple white sweater	Namikundoli ete alataki sweater moko ya pembe ya pete
I put a good face on it	Natie elongi ya malamu likolo na yango
A shiver of pleasure went through him	Koningana ya esengo elekaki na kati na ye
I nearly peed my pants in fear	Nazalaki pene ya kosilisa pantalon na ngai na bobangi
I got dressed immediately	Nalataki mbala moko
I see now what you mean	Namoni sikoyo oyo olingi koloba
I am, after all, the least experienced teenager in my life	Nazali, nsima ya nyonso, elenge oyo azali na eksperiansi mingi te na bomoi na ngai
I know everyone is grateful	Nayebi ete moto nyonso azali na botɔndi
I need to find him immediately	Nasengeli koluka ye mbala moko
I had a variety of experiences, but he was a fantastic speaker	Nakutanaki na makambo ndenge na ndenge, kasi azalaki molobi moko kitoko mpenza
I want to be a part of your life	Nalingi kozala eteni ya bomoi na yo
I stepped back, staring at the two of them, horrified	Nazongaki nsima, nazalaki kotala bango mibale na miso, nazalaki na nsɔmɔ
I personally love ancient philosophy	Ngai moko nalingaka filozofi ya kala
A few other bands also play it	Mwa bituluku mosusu ya miziki mpe ebetaka yango
I say the enemy has no power over you	Nalobi monguna azali na bokonzi likolo na bino te
I know you wouldn’t do something like that	Nayebi ete olingaki kosala eloko ya boye te
I didn't do a clean install	Nasalaki installation ya propre te
I melted into the cushions and closed my eyes	Nanyangwaki na kati ya ba coussins mpe nakangaki miso
I was four pounds even	Nazalaki na kilo minei ata
I won’t question his version	Nako questionner version na ye te
A loud knock makes me go back to the living room	Kobeta makasi esalaka ete nazonga na salon
I didn’t really want or need it	Nazalaki mpenza na mposa na yango te to nazalaki na mposa na yango te
I use this simple rule	Nasalelaka mobeko oyo ya pɛtɛɛ
I feel like we are getting closer every day	Nayokaka ete tozali kokóma penepene mokolo na mokolo
I was going outside	Nazalaki kobima na libándá
I am sorry to be so late	Nazali na mawa ya kozala na retard boye
But, I can’t be sure	Kasi, nakoki kozala na ntembe te
I stumbled upon this article a year ago	Nabɛtaki libaku na lisolo oyo eleki mbula moko
I am not threatening you at all	Nazali ko menacer bino ata moke te
I added another shot to the room	Nabakisaki lisasi mosusu na shambre yango
I never went home that night, I didn’t know why	Nazongaki na ndako ata mokolo moko te na butu wana, nayebaki te mpo na nini
I don’t want to suffer that terror	Nalingi te konyokwama na nsɔmɔ wana
He was the second of six children	Azalaki mwana ya mibale ya bana motoba
I considered the bull sacrifice	Natalelaki mbeka ya ngɔmbɛ
I let go of the anger	Natikaki nkanda yango
I really liked where his mind was going	Nasepelaki mpenza na esika oyo makanisi na ye ezalaki kokende
I shook my head and turned to the fire	Naningisi motó mpe nabalukaki epai ya mɔtɔ
I need you to understand your potential	Nazali na mposa ete ososola makoki na yo
I just kept staring into my coffee	Nakobaki kaka kotalatala na kati ya kafe na ngai
I felt a cold hand touch my leg	Nayokaki loboko moko ya malili kosimba makolo na ngai
I knew she would love it when she read it	Nayebaki ete akolinga yango mpenza ntango akotánga yango
I tried to kick my way out of the ropes	Namekaki kobɛta nzela na ngai na makolo mpo na kobima na bansinga yango
I couldn’t just leave him lying there	Nakokaki te kaka kotika ye alali wana
I didn’t even know it existed until recently	Nayebaki kutu te ete ezalaki tii kala mingi te
I forbid you to do this	Napekisi yo kosala likambo oyo
I was now a horrible woman, the worst friend	Nazalaki sikawa mwasi ya nsɔmɔ, moninga ya mabe koleka
I know that is a hard thing to understand	Nayebi ete yango ezali likambo ya mpasi mpo na kososola
I really can’t get it	Nakoki mpenza kozwa yango te
I was sent to protect and guide you	Natindamaki mpo na kobatela mpe kotambwisa bino
I had to listen to him	Nasengelaki koyoka ye
I need to find something, somehow	Nasengeli koluka eloko moko, lolenge moko boye
I knew better than to take that shit to trial	Nayebaki malamu koleka komema merde wana na procès
I am floating in the water	Nazali kopumbwa na mai
I am all in favor of cutting government waste	Ngai nionso nazali na faveur ya kokata ba déchets ya gouvernement
I turn my face towards him	Nabalusa elongi na ngai epai na ye
I tag along with him, beside him	Na tag elongo na ye, pembeni na ye
I was gay and not welcome under his roof	Nazalaki gay mpe nazalaki koyambama te na nse ya ndako na ye
I can handle it, believe me	Nakoki kosimba yango, ndimela ngai
I better show myself	Mieux vaut namilakisa
I was waiting for him to tell me to leave	Nazalaki kozela ye ayebisa ngai ete akende
I removed all my earthly possessions	Nalongolaki biloko na ngai nyonso ya mabelé
I asked you to make love to me	Nasengaki yo osala bolingo na ngai
I was grateful and angry at the same time	Nazalaki na botɔndi mpe nasilikaki na ntango moko
I gave you what you wanted	Napesaki yo oyo olingaki
I was asking why and couldn’t find answers	Nazalaki kotuna mpo na nini mpe nakokaki te kozwa biyano
I think we need to talk	Nakanisi ete tosengeli kosolola
I would like your answer about something you would change	Nalingaki eyano na yo na ntina ya likambo moko oyo okobongola
I think it might be a pair of pants	Nakanisi ete ekoki kozala pantalon moko
I rush to his side and try to calm him down	Nakendeke mbangu na mopanzi na ye mpe nalukaka kokitisa ye motema
I wish he would just be quiet already	Nalingaki azala kaka kimia déjà
I was told to be here at seven	Bayebisaki ngai ete nazala awa na ngonga ya nsambo
I think a little more	Nakanisaka lisusu mwa moke
I lowered the dagger	Nakitisaki dague yango
I am happy to hear that	Nazali na esengo ya koyoka yango
I didn’t deserve the pain at all	Nazalaki na ntina ya mpasi yango ata moke te
I decided to pass on the dog humor	Nazwaki ekateli ya kolekisa maseki ya mbwa
I lived in moments of clarity	Nazalaki na bomoi na bantango ya polele
I started picking at it	Nabandaki ko piquer na yango
I got out of the time machine	Nabimaki na masini ya ntango
I am beyond words, thoughts or experiences	Nazali koleka maloba, makanisi to mayele
I find these white girls in everyday places	Nakutaka ba filles oyo ya pembe na bisika ya mokolo na mokolo
I am allowed a vice or two	Napesameli nzela ya kosala vice moko to mibale
I enjoyed writing it for you	Nasepelaki mingi kokoma yango mpo na bino
I need to go see him	Nasengeli kokende kotala ye
It showed severe brain damage	Emonisaki ete bɔɔngɔ́ ebebaki mingi
I certainly didn’t hear him think otherwise	Na ntembe te, nayokaki ye te akanisa ndenge mosusu
I don’t dream of flying	Nalɔtaka te kopumbwa na mpɛpɔ
I might go along with that one too	Nakoki kokende elongo na oyo wana mpe
A few minutes later the train finally stopped	Mwa miniti nsima engbunduka etɛlɛmaki nsukansuka
I moved that fast because my father is nobody	Na bouger mbangu wana po papa aza mutu te
I told him he could use our stairs	Nayebisaki ye ete akoki kosalela eskalye na biso
A bright sign across the street kept flashing	Elembo moko ya kongɛnga oyo ezalaki na ngámbo mosusu ya balabala ezalaki kaka kongɛnga
I lift the particular hidden in the universal	Natombolaka particulier oyo ebombami na universel
I was just as happy as everyone else	Nazalaki kaka na esengo lokola bato mosusu
I couldn't help but laugh at this	Nakokaki te koboya kosɛka likambo oyo
I refuse to live my life in a fog	Naboyi kozala na bomoi na ngai na kati ya mpela
I had a suitor	Nazalaki na mobali moko oyo akobala ngai
Unfortunately in this instance we missed the mark	Malheureusement na instance oyo tozangaki marque
I still think this is the best way to go	Nazali naino kokanisa ete oyo ezali lolenge malamu ya kokende
I wasn’t born with just anything	Nabotamaki kaka na eloko moko te
I watched you and listened to you	Nazalaki kotala yo mpe koyoka yo
It fell to number six the following week	Ekweaki na nimero motoba na pɔsɔ oyo elandaki
I wanted to see the house	Nazalaki na mposa ya komona ndako yango
I couldn’t focus enough to react to his touch	Nakokaki te ko focuser ekoki mpo na ko réagir na kosimba na ye
I hadn’t had it yet	Nazalaki naino na yango te
I get why you might want your privacy for it	Nazui pourquoi okoki kolinga vie privée na yo pona yango
I know it in my very soul	Nayebi yango na molimo na ngai mpenza
It was not well received	Bato bayambaki yango malamu te
I won’t talk to you unless you’re asked	Nakolobela yo te soki batuni yo te
I bet we would be best friends	Na betisi tolingaki kozala baninga ya motema
The artillery of the region was silenced	Ba artillerie ya région wana ekangamaki nyɛɛ
I still believe we are working in the race for peace	Nazali naino kondima ete tozali kosala na momekano ya mbangu ya kimya
I could no longer contain my grief	Nakokaki lisusu kopekisa mawa na ngai te
A good team has one goal	Ekipi ya malamu ezalaka na mokano moko
I mustered up all my courage and entered the house	Nazwaki mpiko na ngai nyonso mpe nakɔtaki na ndako yango
I didn’t want to interrupt playing with you	Nalingaki te kokata kosakana na yo
I rolled my head over my shoulders	Nabalusaki motó na ngai na mapeka
I don’t believe it’s perfect	Nandimaka te ete ezali ya kokoka
I, uh, really needed that	Ngai, eh, nazalaki mpenza na mposa ya likambo yango
I was afraid of another pain	Nazalaki kobanga mpasi mosusu
I was the only one who saw me	Bobele ngai nde namonaki ngai
I watched the blood cover it	Nazalaki kotala makila oyo ezipaki yango
I forgot that word	Nabosanaki liloba wana
I forced my eyes down, glanced around at the others	Nakitisaki miso na ngai na makasi, nabwakaki miso zingazinga na basusu
I can get a ride to our old neighborhood	Nakoki kozwa motuka mpo na kokende na kartye na biso ya kala
I want to see scattered trees	Nalingi komona banzete oyo epalangani
I tried calling your place	Namekaki kobenga esika na bino
I was going to find out for myself	Nazalaki kokende koluka koyeba likambo yango ngai moko
This definition is similar to the previous one	Ndimbola oyo ekokani na oyo ya liboso
I didn’t dare steal a glance in my father’s direction	Nazalaki na mpiko te ya koyiba ata liso moko na ngámbo ya tata na ngai
I found it highly recommended again	Namonaki ezalaki très recommandé lisusu
I wouldn’t have to cast so far	Nalingaki kozala na ntina te ya kobwaka mosika boye
I just saw you walk in and just followed behind	Namonaki kaka yo okɔti mpe nalandaki kaka nsima
I sat with a god who seemed much happier	Nafandaki na nzambe moko oyo amonanaki na esengo mingi koleka
I asked him, myself	Natunaki ye, ngai moko
I plan on letting it get a yard eventually	Nazali kokana kotika yango ezwa lopango nsukansuka
His sons took him to the cemetery	Bana na ye ya mibali bamemaki ye na cimetière
I really thought about it	Nakanisaki mpenza likambo yango
I was selfish in running away and leaving you alone	Nazalaki moimi na ndenge nazalaki kokima mpe kotika yo yo moko
I am slowly making progress towards it	Nazali kokende liboso malɛmbɛmalɛmbɛ epai na yango
A few bits and pieces of skin appeared	Mwa biteni mpe biteni ya loposo ebimaki
I really can’t wait for my hair to grow out	Nakoki mpenza kozela te ete nsuki na ngai ekola
I can almost feel their terror	Nakoki pene na koyoka nsɔmɔ na bango
A moral system must be acceptable to reasonable persons	Système moral esengeli ezala acceptable na ba personnes raisonnables
I had a hard time giving it up	Nazalaki na mokakatano mpo na kotika yango
I do call that over the garbage download	Nasala kobenga bongo likolo ya téléchargement ya bosoto
I hated my loud voice	Nayinaki mongongo na ngai ya makasi
I feel really let down	Nayokaka mpenza ete nalɛmbi nzoto
I had no plan to get high	Nazalaki na mwango te ya kozwa likoló
I had almost forgotten he was here	Nazalaki pene ya kobosana ete azalaki awa
I shot him mental messages	Nabeta ye masasi ba messages mentales
I think we’re in a different dimension	Nabanzi tozali na dimension moko ya ndenge mosusu
I am the queen of starting projects	Nazali reine ya kobanda ba projets
I couldn’t just drive away	Nakokaki te kaka kokende na motuka
A car flipped underneath the car	Motuka moko ebalukaki na nse ya motuka
I still think it is	Nazali naino kokanisa ete ezali
I met him in the park	Nakutanaki na ye na parke
I choose faith and success	Naponaka kondima mpe elonga
I parted with you fondly	Nakabwanaki na bino na bolingo nyonso
I didn’t have the same reaction	Nazalaki na réaction ya ndenge moko te
I was reading and lost track of time	Nazalaki kotánga mpe nazalaki lisusu koyeba ntango te
He really loved me so much	Azalaki mpenza kolinga ngai mingi
I think you will be able to follow easily	Nakanisi ete okozala na likoki ya kolanda na pɛtɛɛ nyonso
I’m not trying to challenge anyone but you	Nazali koluka ko défier mutu te kaka yo
I couldn’t get it out to him	Nakokaki te kobimisa yango epai na ye
I wanted to stand behind him	Nalingaki kotɛlɛma nsima na ye
My own experience has been lucky	Expérience na ngai moko esali chance
I realized later that he wasn’t confident around food	Nasosolaki na nsima ete azalaki komitya motema te zingazinga ya bilei
I got the address from his apt	Nazui adresse na apt na ye
I assume you trust them	Nazali kokanisa ete ozali kotyela bango motema
I wanted a season to last a week	Nalingaki ete eleko moko eumelaka pɔsɔ moko
I wasn’t going to find you after that	Nazalaki kokende koluka yo te nsima na yango
I had never even seen him move	Namonaki kutu ye naino te azali koningana
I know a lot of people around that way	Nayebi bato mingi ya zingazinga na lolenge wana
I just said it was the easy way out	Nalobaki kaka ete ezalaki nzela ya pɛtɛɛ ya kobima
I closed my eyes and pressed my face to his	Nakangaki miso mpe nafinaki elongi na ngai na oyo ya ye
I always have someone who loves me more	Nazalaka ntango nyonso na moto oyo alingaka ngai mingi koleka
I asked my mom, she agreed it was true	Natunaki mama na ngai, andimaki ete ezalaki solo
I also wear a fanny pack	Nalataka mpe paquet ya fanny
I just want you to be better, that's all	Nalingi kaka ozala malamu koleka, yango nyonso
I turned and looked at the house	Nabalukaki mpe natalaki na ndako
I brought my lunch anyway	Namemaki bilei na ngai ya midi ata ndenge nini
Apparently they were still following me	Emonani ete bazalaki naino kolanda ngai
I no longer remembered doing such basic things	Nazalaki komikundola lisusu te kosala makambo ya moboko ya ndenge wana
I had a constant confident attachment to my gun	Nazalaki na bokangami ya elikia ya ntango nyonso na mondoki na ngai
I would love on my husband	Nalingaki kolinga likolo ya mobali na ngai
I put the receiver in its cradle	Natyaki récepteur na berceau na yango
A nice breeze was blowing	Mopɛpɛ moko ya malamu ezalaki kobɛta
I, in general, just never acknowledge his performance	Ngai, en général, kaka jamais na ndimaka performance na ye
I hated myself, I was sick to my stomach	Nazalaki komiyina, nazalaki na maladi tii na libumu
I am a sophisticated way of life	Nazali lolenge ya bomoi ya mayele
I was crazy about her scent before	Nazalaki na ligboma mpo na nsolo na ye liboso
They put me in the womb	Batyaki ngai na libumu
I asked him what his secret really was	Natunaki ye soki sekele na ye ezali mpenza nini
I got him all excited about them	Nazwaki ye nyonso na esengo mpo na bango
Their children belonged to the master	Bana na bango bazalaki ya nkolo
I put my hands up to my face	Natyaki mabɔkɔ na ngai tii na elongi
I thought about it for a while	Nakanisaki yango na boumeli ya mwa ntango
I turned to see the fire directly at us	Nabalukaki mpo na komona mɔ́tɔ oyo ezalaki kobɛta biso mbala moko
I didn’t say anything else	Nalobaki eloko mosusu te
I would never have dreamed that such a thing existed	Nalingaki kolɔta ata mokolo moko te ete eloko ya ndenge wana ezali
I leaned back in my chair	Namikitisaki nsima na kiti na ngai
I got the full support of my brother	Nazwaki lisungi mobimba ya ndeko na ngai ya mobali
I took my glass and smiled at him	Nazwaki verre na ngai mpe nasɛkaki ye
Blue door, red door and green door	Ekuke ya bule, porte ya motane mpe porte ya vert
A voice speaks his mind	Mongongo moko elobeli likanisi na ye
He was not in a place of business	Azalaki na esika ya mombongo te
I talked to the gods	Nasololaki na banzambe
I couldn’t help but start laughing	Nakokaki kosala eloko te kasi nabandaki kosɛka
I looked up and saw another arch	Natombolaki miso mpe namonaki arche mosusu
I can hear him trying to be quiet	Nakoki koyoka ye azali koluka kozala nyɛɛ
I have become a much better person	Nakómi moto oyo aleki malamu mpenza
I can't get the details right	Nakoki kozwa makambo ya mikemike malamu te
Not sure what to think	Nazali na ntembe te soki nasengeli kokanisa nini
I couldn’t find words to express my emotional state	Nakokaki te kozwa maloba mpo na komonisa ezalela na ngai ya mayoki
I loved the site, and so did my friend	Nazalaki kolinga site yango mingi, mpe moninga na ngai mpe azalaki kolinga site yango
I shouldn't have let you out on your own	Nasengelaki te kotika yo obima yo moko
I grabbed my jacket and walked out	Nazwaki jacket na ngai mpe nabimaki
I am so excited to check out your article	Nazali na esengo mingi ya kotala lisolo na yo
I was lucky it wasn’t moving at all	Nazalaki na chance ezalaki ko bouger ata muke te
I stared at my bedroom ceiling	Nazalaki kotala plafɔ ya shambre na ngai ya kolala
I make a new cake or pie every week	Nasalaka gâteau to tarte ya sika pɔsɔ na pɔsɔ
I really enjoyed our conversation	Nasepelaki mingi na lisolo na biso
A whole bunch of studies support that	Liboke mobimba ya ba études ezo soutenir yango
A soft lip brush	Brosse moko ya pɛtɛɛ ya mbɛbu
The two voices never sing at the same time	Mingongo yango mibale eyembaka ata mokolo moko te na mbala moko
I met the man several times	Nakutanaki na mobali yango mbala mingi
I leave school at thirteen	Natikaka kelasi na ngonga ya zomi na misato
I looked up and looked at them immediately	Natombolaki miso mpe natalaki bango mbala moko
I will do my best to keep an open mind	Nakosala nyonso mpo na kozala na makanisi polele
I mean, the list goes on	Nalingi koloba, liste yango ezali kokoba
I have money and life is wonderful	Nazali na mbongo mpe bomoi ezali kitoko mpenza
The mouse, perhaps, its entire family too	Soso, mbala mosusu, libota na yango mobimba mpe
I know the pain is very real	Nayebi mpasi ezali ya solo mpenza
One word covered the entire page	Liloba moko ezalaki kozipa lokasa mobimba
I have conversational issues besides myself	Nazali na makambo ya masolo longola ngai moko
I need them to see what they are doing	Nazali na mposa na bango mpo na komona oyo bazali kosala
I knew all about the signs and dangers	Nayebaki makambo nyonso oyo etali bilembo mpe makama
I glanced at the trash can again	Nabwakaki lisusu miso na saani ya bosɔtɔ
The album was an international success	Album yango ezalaki na succès international
Threats to the species vary by location	Makambo oyo ekoki kobangisa lolenge yango ekeseni engebene esika oyo ezali
I will work for your case not mine	Nakosala mpo na likambo na yo kasi ya ngai te
I pray these words get you right	Nabondeli maloba oyo ezwa yo malamu
I try and sit down and just can't move	Namekaka mpe nafandi mpe nakoki kaka koningana te
I would love to visit you	Nakosepela kokende kotala bino
I need to show you something	Nasengeli kolakisa yo eloko moko
I am looking for any leads	Nazali koluka ba leads nionso
I saw the fear in his eyes	Namonaki bobangi na miso na ye
I started this from seed	Nabandaki oyo uta na mboto
The return trip is possible	Mobembo ya kozonga ekoki kosalema
I can tell that this cream is very natural	Nakoki koyeba ete krɛmɛ oyo ezali mpenza ya bomoto
I shake my head and walk out of the floor	Naningisi motó mpe nabimi na nse
I jumped forward again and again	Napumbwaki liboso mbala na mbala
I definitely won't be staying there again	Nakozala mpenza kofanda kuna lisusu te
I turned around and lowered myself	Nabalukaki mpe namikitisaki
I soon realized why there was so much blood	Eumelaki te, nasosolaki ntina oyo makila ezalaki mingi
I took some time to get ready	Nazwaki mwa ntango mpo na komibongisa
I can’t accomplish that for you	Nakoki kokokisa yango te mpo na yo
They are a great sign of fitness	Bazali elembo monene ya kozala na boyokani na nzoto
I was on my way out the door	Nazalaki na nzela ya kobima na porte
I saw it right away	Namonaki yango mbala moko
I became a successful lawyer	Nakómaki avoka oyo alongaki malamu
This phenomenon is called color confinement	Phénomène oyo babengaka yango confinement ya couleur
I was on a business trip	Nazalaki na mobembo moko ya mosala
I think that was our first real date	Nakanisi ete yango ezalaki bokutani na biso ya liboso ya solosolo
A flat line lingered inside my heart	Molongo moko ya patatalu eumelaki na kati ya motema na ngai
I hope to hear from some of you soon	Nazali na elikya ya koyoka makambo ya bamosusu kati na bino kala mingi te
I missed my dad a lot lately	Nazalaki kozanga papa mingi mikolo oyo
I denied it, of course	Nawanganaki yango, ya solo
I had a feeling for you	Nazalaki na liyoki moko mpo na yo
I saw we were driving down another tunnel	Namonaki tozalaki kokita na motuka na tunnel mosusu
I offer a good rate	Nazali kopesa taux ya malamu
I was sure he was listening to mine	Nazalaki na ntembe te ete azalaki koyoka oyo ya ngai
I had to settle for taking my sweater off instead	Nasengelaki kosepela na kolongolaka suéter na ngai na esika na yango
I think there is cell reception at his place	Nakanisi ezali na réception ya cellule na esika na ye
He was their only child to survive infancy	Azalaki mwana na bango kaka moko oyo abikaki na bomwana
Their third round game wasn’t quite that close	Jeu na bango ya troisième tour ezalaki mpenza pene boye te
I felt so relaxed after my session	Nayokaki mpenza kopema nsima ya likita na ngai
I know we both enjoy it	Nayebi ete biso mibale tosepelaka na yango
I overcame the great evils of the city	Nalongaki mabe ya minene ya engumba
I brought the rest of your order	Namemaki oyo etikali ya commande na yo
I was afraid my hopes would be raised	Nazalaki kobanga ete bilikya na ngai ekóma makasi
A good run should help slow him down	Kopota mbangu malamu esengeli kosalisa ye alɛmbisa ye
I had a knife in my gut	Nazalaki na mbeli na enama na ngai ya motema
I didn’t see you there	Namonaki yo kuna te
I jump out after them but they are again	Na sauter libanda sima na bango mais baza lisusu
The same work is done in many, many scenes	Mosala moko esalemi na ba scènes ebele, ebele
I have that one right in my own bed	Nazali na oyo wana kaka na mbeto na ngai moko
I couldn’t figure out what it was	Nakokaki te koyeba soki ezalaki nini
I also turn off my internal editor and just go	Na bomaka pe éditeur interne na ngai pe na kende kaka
I will stand my ground, once and for all	Nakotelema na mabele na ngai, mbala moko mpo na libela
I hated being in his mother’s presence	Nayinaki kozala na miso ya mama na ye
I really need to go deeper on this one	Nasengeli mpenza kokende na mozindo na oyo
A full grown blue dragon	Dragon moko ya bleu oyo ekoli mobimba
I was just like that with women	Nazalaki bongo kaka epai ya basi
I know my plan is to cut them off	Nayebi plan na ngai ezali ya kokata bango
He had eleven daughters and five sons	Azalaki na bana basi zomi na moko mpe bana mitano ya mibali
I am so sorry for the first, sorry for everything	Nazali mpenza na mawa mpo na liboso, mawa mpo na makambo nyonso
I’m excited about it	Nazali na esengo mpo na yango
I also did a good job	Nasalaki mpe mosala malamu
I just save it for times like this	Nabombaka yango kaka mpo na bantango lokola oyo
I want each line to start with a new line	Nalingi ete molɔngɔ mokomoko ebanda na molɔngɔ ya sika
I passed it on my way here	Nalekaki yango na nzela na ngai awa
I can’t really see anything else	Nazali mpenza komona eloko mosusu te
I really think a lot about him	Nakanisaka mpenza mingi mpo na ye
I think he is afraid of me	Nakanisi ete azali kobanga ngai
I just know he's trouble	Nayebi kaka que aza trouble
I have missed four in the last six weeks	Nazangi minei na boumeli ya pɔsɔ motoba oyo euti koleka
I heard nothing of the sort from it	Nayokaki eloko ya boye te uta na yango
I had a lot to think about	Nazalaki na makambo mingi ya kokanisa
I want us to do this	Nalingi tosala likambo oyo
I saw his hands for the first time	Namonaki mabɔkɔ na ye mpo na mbala ya liboso
A great fear suddenly came over me	Kobanga moko monene ekɔtaki na ngai na mbalakaka
I was always annoying him	Nazalaki ntango nyonso kopesa ye nkanda
I just want to be with my family again	Nalingi kaka kozala lisusu elongo na libota na ngai
I haven't eaten yet, remember	Nalei naino te, kobosana te
I looked at the chamber of the gun in my hand	Natalaki shambre ya mondoki oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I didn’t kill the man	Nabomaki mobali yango te
Some of them are still in existence	Misusu kati na yango ezali tii lelo oyo
I had to leave the storm behind and seek help	Nasengelaki kotika mopɛpɛ makasi mpe koluka lisungi
I continued to watch, captivated by her	Nakobaki kotala, nakangamaki na boombo na ye
I can only see the woman's back	Nazali komona kaka mokɔngɔ ya mwasi yango
I want a life in my art	Nalingi vie na art na ngai
I didn’t know where or from what	Nayebaki te wapi to uta nini
I couldn’t make that happen in a million years	Nakokaki te kosala ete likambo yango esalema na boumeli ya mbula milio moko
I like to do things on my own	Nalingaka kosala makambo ngai moko
The book will never be widely read	Buku yango ekotángama mingi ata mokolo moko te
I need to connect to the internet	Esengeli na connecter na internet
I turned to the truck	Nabalukaki epai ya motuka ya monene
I didn’t hear anything	Nayokaki eloko moko te
Both were originally built as attack transport vessels	Bango mibale etongamaki na ebandeli lokola ba bateaux ya transport ya attaque
I would love to see that much snow	Nakosepela komona mbula-mpɛmbɛ mingi ndenge wana
I could hear the call to feed	Nakokaki koyoka libiangi ya koleisa
I waited, always doing it	Nazelaki, ntango nyonso kosala yango
I want you to join us this morning	Nalingi ete ozala elongo na biso na ntɔngɔ ya lelo
I can’t ask them where they’re taking me	Nakoki kotuna bango te soki bazali komema ngai wapi
I understand more now	Nasosoli mingi koleka sikawa
I looked over and there he was	Natalaki kuna mpe kuna azalaki
I also found everything very difficult	Nazalaki mpe komona ete makambo nyonso ezalaki mpasi mingi
I guess you didn't play much in the street	Nakanisi ete ozalaki kosakana mingi na balabala te
I promise we won’t fight	Nalaki ete tokobunda te
I think he's doing pretty well	Nakanisi azali kosala malamu mpenza
I blushed at the thought	Nakómaki motane na likanisi yango
I went to sit down as she screamed	Nakendaki kofanda ntango azalaki koganga
I felt my heart drop	Nayokaki motema na ngai ekweaki
I had no idea if he was alive or dead	Nazalaki na likanisi moko te soki azalaki na bomoi to akufi
I see an air guitar competition	Namoni momekano moko ya guitare ya mopɛpɛ
I will look forward to your training	Nakozela formation na bino
I was the love of his life	Nazalaki bolingo ya bomoi na ye
I don’t understand the point of this	Nazali kososola te ntina ya likambo oyo
A scream caught his attention	Koganga moko ebendaki likebi na ye
I feel terrible about it and want you to call	Nazali koyoka somo mpo na yango mpe nalingi ete bobenga
I can go through their shit	Nakoki koleka na kati ya bosɔtɔ na bango
I was completely lost	Nabungaki mpenza
I turned in my chair facing him	Nabalukaki na kiti na ngai kotalaka ye
I’m sure they’re pretty good too	Nazali na ntembe te ete bazali mpe malamu mpenza
I know you will make an excellent priest	Nayebi ete okosala nganga-nzambe moko ya malamu mpenza
I see the outline of two men near the well	Namoni plan ya mibali mibale pene na libulu
I think you will learn to love one another	Nakanisi ete bokoyekola kolingana
It can always be better	Ekoki ntango nyonso kozala malamu koleka
I took the golf cart back to the lodge	Namemaki pusupusu ya golf mpo na kozonga na ndako ya kolala
It is a terrible place	Ezali esika moko ya nsɔmɔ
I see trees passing by me	Nazali komona banzete ezali koleka pembeni na ngai
I hope and pray all is well with you	Nazali na elikya mpe nabondeli nyonso ezali malamu na bino
I took no notice of her clothes	Nazwaki ata likebi moko te mpo na bilamba na ye
I would never catch someone so bad	Nalingaki ata mokolo moko te kokanga moto mabe boye
I fancy he's making a great point of that	Na fancy azali kosala point moko ya munene ya likambo wana
But, I will hurry	Kasi, nakosala mbangumbangu
A review of the record does not support this claim	Botaleli ya mokanda yango endimisi te likambo yango
I have been more blessed in life than most people	Nazalaki na lipamboli mingi na bomoi koleka bato mingi
I had never seen it on film before	Namonaki yango liboso te na filme
I love that deer sometimes walk by	Nalingaka mingi ete ngando ntango mosusu etambolaka koleka
I guess you couldn’t tell	Nakanisi ete okokaki koyeba yango te
I wanted to invite him in	Nalingaki kobengisa ye akɔta
I have code around, somewhere	Nazali na code zingazinga, esika moko boye
I wondered for a second if we got it wrong	Namitunaki mpo na segɔnde moko soki tozwaki yango mabe
There is a small form there that you need to fill out	Formulaire moko ya moke ezali wana oyo osengeli kotondisa
I was also a little worried	Nazalaki mpe mwa komitungisa
I didn’t know why he wasn’t dead already	Nayebaki te pona nini akufaki déjà te
I just didn’t feel it at the time	Nazalaki kaka koyoka yango te na ntango wana
A long wooden limb punched him in the face	Enama moko molai ya nzete ebɛtaki ye fimbo na elongi
An intense feeling washed over him	Liyoki moko makasi esukolamaki likoló na ye
Two young women walked down the hallway	Mwa basi mibale ya bilenge batambolaki na nzela ya koleka
I can’t always be so passive	Nakoki ntango nyonso kozala pasif boye te
I wanted to punch him again	Nalingaki kobɛta ye lisusu fimbo
I was never so happy to see the work finished	Nazalaki ata mokolo moko te na esengo ndenge wana komona mosala esili
I had a feeling that speed would not save us	Nazalaki na liyoki ete mbangu ekobikisa biso te
I believe retirement is a false god	Nandimi ete kozwa pansiɔ ezali nzambe ya lokuta
I couldn’t stop it	Nakokaki kopekisa yango te
I already told them we will refund their deposit	Nayebisaki bango déjà tokozongisa dépôt na bango
I was hit hard from all sides	Babɛtaki ngai makasi longwa na ngámbo nyonso
This business is necessary	Mombongo oyo esengeli
Overall we are sorry for what happened	En général toza na mawa pona oyo esalemaki
I need to give him a reason to hope again	Nasengeli kopesa ye ntina ya kozala lisusu na elikya
I picked up my phone and pressed three	Nazwaki telefone na ngai mpe nafinaki misato
I started squeezing the trigger	Nabandaki kofinafina déclencheur
I have you to thank for this	Nazali na yo mpo na kopesa yo matɔndi mpo na likambo oyo
I put it up for a vote	Natie yango likolo pona vote
I have children and they will not be theirs	Nazali na bana mpe bakozala ya bango te
A stranger must not steal or kill his host	Mopaya asengeli te koyiba to koboma moyambi na ye
I can get you into a school	Nakoki kokɔtisa yo na eteyelo moko
I know our time is running out	Nayebi ete ntango na biso ezali kokóma mokuse
I didn’t see a phone number you could call	Namonaki nimero moko te ya telefone oyo okoki kobenga
I pretended to be sure that the dog could be trusted	Nasalaki lokola nazali na ntembe te ete bakokaki kotyela mbwa yango motema
I detected your disease recently	Na détecté maladie na yo kala mingi te
I bite my lip, shaking my head again	Nazali koswa mbɛbu na ngai, koninganaka lisusu motó
You wonder maybe we could have prevented it	Omitunaka mbala mosusu tokokaki kopekisa yango
I heard them talking about a few people	Nayokaki bango bazali kolobela mwa bato
I hope you are not a communist	Nazali na elikya ete ozali communiste te
Fear is not an option	Kobanga ezali option te
I think he was going to shoot me	Nakanisi ete azalaki kokende kobɛta ngai masasi
I am not that great with languages	Nazali monene boye te na minɔkɔ
Part of what makes them whole is dying	Eteni moko ya oyo esalaka ete bázala mobimba ezali kokufa
I couldn’t recognize them	Nakokaki te koyeba bango
I stick to my routine	Nakangamaka na momeseno na ngai
A rather simple title will not suffice	Titre moko plutôt simple ekozala suffisant te
I didn’t tell him the important things	Nayebisaki ye makambo ya ntina te
I like to wear my hair short	Nalingaka kolata nsuki na ngai mokuse
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I didn’t really notice any change, and neither did anyone else	Namonaki mpenza mbongwana moko te, mpe moto mosusu mpe amonaki bongo te
I was making a fool of myself	Nazalaki komikómisa zoba
I don't see what else we can do though	Namoni te nini lisusu tokoki kosala atako bongo
I had to thank you for this fantastic article	Nasengelaki kopesa bino matɔndi mpo na lisolo oyo ya kokamwa
I was surprised that he was still there, everything considered	Nakamwaki ete azalaki kaka wana, makambo nyonso soki totali
Additional military assistance was provided	Bapesaki lisalisi mosusu ya basoda
But you have to get that ending	Kasi osengeli kozwa nsuka wana
I couldn’t imagine his death	Nakokaki kokanisa te liwa na ye
I probably had the least education of all of us	Mbala mosusu nazalaki na kelasi moke koleka biso nyonso
I put on his smart collar	Natie col na ye ya mayele
I never saw a notice	Namonaki ata mokolo moko te liyebisi moko
I have no idea what fits them	Nazali na likanisi moko te oyo ekokani na bango
I pushed away from the table, stood up	Napusaki mosika na mesa, natelemaki
I have not regretted it for a second	Nayoki mawa mpo na yango ata segɔnde moko te
I should probably wait until morning	Nasengeli mbala mosusu kozela tii na ntɔngɔ
I only use one to monitor my heart rate and sleep	Nasalelaka moko kaka mpo na kolandela motema mpe mpɔngi na ngai
I mean, the night was great	Nalingi koloba, butu ezalaki malamu mpenza
A tough call, indeed	Libenga moko ya makasi, solo mpenza
I need to be on top of him	Nasengeli kozala likolo na ye
I think the frame rate was different	Nakanisi ete cadre rate ezalaki ndenge mosusu
A minute passes, then another	Miniti moko eleki, na nsima miniti mosusu
A few minutes later, he did	Mwa miniti na nsima, asalaki bongo
I lost my temper last night	Nabungisaki nkanda na butu eleki
Just as it started to rain	Kaka ndenge mbula ebandaki kobɛta
I have seen what is going on in the world	Namoni makambo oyo ezali koleka na mokili
I guess that's called falling	Nakanisi ete yango nde babengaka yango kokwea
I wear a ring on my left hand	Nalataka lopɛtɛ na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
Bus service is considered for expansion	Mosala ya bisi etalelami mpo na koyeisa monene
I mean, there’s some really good gear here	Nalingi koloba, ezali na mwa engrenages ya malamu mpenza awa
I couldn’t leave him here alone	Nakokaki te kotika ye awa ye moko
I can’t stop myself from coming	Nakoki komipekisa te koya
I couldn’t keep going much longer	Nakokaki te kokoba kokende ntango molai lisusu
I had a horrible feeling he signed for me	Nazalaki na liyoki moko ya nsɔmɔ oyo atyaki sinyatili mpo na ngai
I took his advice and kept my rod out	Nazwaki toli na ye mpe nazalaki kobomba lingenda na ngai libanda
I was raised that way	Nabɔkwamaki mpe bongo
I raised many fingers	Natombolaki misapi mingi
I was exhausted, and I lost all hope	Nalɛmbaki, mpe nabungisaki elikya nyonso
I will prove it to you	Nako prouver bino yango
I didn’t like the look	Nasepelaki te na ndenge oyo bazalaki kotala
I have a picture in my hands	Nazali na elilingi moko na mabɔkɔ na ngai
The social democratic movement is a matter of pride	Mouvement social démocratique ezali likambo ya fierté
I go get some beer as well	Nakendaka kozwa mwa bière lokola
I was depressed and in a bad place	Nazalaki kotungisama na makanisi mpe nazalaki na esika moko ya mabe
I saw a creature come out of the ground	Namonaki ekelamu moko ebimi na mabele
I am determined to get you to vote for me	Nazali na ekateli ya kosala ete bópona ngai
I had absolutely no control over it	Nazalaki mpenza na bokonzi likoló na yango te
I told him to back off, but he wouldn’t	Nayebisaki ye azonga nsima, kasi akosala bongo te
I hope the game works as intended	Nazali na elikya ete lisano yango esalaka ndenge ekanamaki
Please pass the word about this group	Nasengi bino boleka liloba na ntina ya groupe oyo
The world he understood	Mokili oyo ye asosolaki
I used all of these techniques, and they work well	Nasalelaki mayele wana nyonso, mpe esalaka malamu
I am absolutely responsible	Nazali mpenza na mokumba
I love him more than life itself	Nalingaka ye koleka bomoi yango moko
I would never play for him though	Nalingaki jamais kosala lisano mpo na ye atako bongo
The letter was very well thought out	Mokanda yango ekanisamaki malamu mpenza
Space here is not given, it is taken	Esika awa epesami te, ezwami
I couldn’t catch my breath for a minute	Nakokaki kozwa mpema te na miniti moko
I have the worst luck known to man	Nazali na chance ya mabe koleka oyo moto ayebi
I knew you wouldn’t go	Nayebaki ete okokende te
I continued my patrol around the building	Nakobaki kosala patrouille na ngai zingazinga ya ndako yango
I know what the truth is	Nayebi soki solo ezali nini
I had a few rough days	Nazalaki na mwa mikolo ya mpasi
I looked at one more closely	Natalaki moko lisusu malamumalamu
I never got to hear his voice again	Nazwaki lisusu nzela ya koyoka mongongo na ye te
V took a room on the left	V azwaki shambre moko na lobɔkɔ ya mwasi
I'm too short for this extra dash too	Nazali mokuse mingi mpo na dash oyo ya likolo mpe
I taught religious studies, and there is a difference	Nateyaki boyekoli ya mangomba, mpe bokeseni ezali
I heard the soft sound of a gentle breeze	Nayokaki mongongo ya pɛtɛɛ ya mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ
A coal burned into the nest	Makala moko ezikaki mpe ekɔtaki na zumbu yango
I see a change in you	Namoni mbongwana moko kati na yo
The first depended on the intensity of the storm	Ya liboso etalelaki makasi ya mopɛpɛ makasi oyo ezalaki koleka
I will come with you	Nakoya elongo na yo
I think he completely forgot about them	Nakanisi ete abosanaki bango mpenza
I'm all for taking the easy way out	Nazali nionso mpo na kozwa nzela ya pete
Two hundred emergency responders responded to the storm	Bato nkama mibale ya lisalisi ya nokinoki basalaki na mopɛpɛ makasi yango
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima likambo yango te
I felt it right there through those farm implements	Nayokaki yango kaka kuna na nzela ya bisaleli wana ya bilanga
I have no idea what that means	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki yango elimboli nini
I felt him kiss the top of my head	Nayokaki azali kopesa ngai lipwɛpwɛ na likoló ya motó
I decided not to run for a shower	Nazwaki ekateli ya kokima te mpo na kozwa douche
I start crying loudly, angry at myself	Nabandi kolela makasi, na nkanda mpo na ngai moko
I couldn't focus on anything but him	Nakokaki te kotya makanisi na ngai na eloko moko kaka ye
I gave him the phone	Napesaki ye telefone yango
I meant actual drawing, you know, on the computer	Nalingaki koloba kosala mayemi ya solosolo, boyebi, na ordinatɛrɛ
I know that successful people do not succeed by accident	Nayebi ete bato oyo balongi kolonga na mbalakaka te
I’m happy she’s gaining weight	Nazali na esengo ndenge azali kozwa kilo
I believe it was about a year ago	Nandimi ete ezalaki pene na mbula moko eleki
I immediately felt guilty	Namiyokaki mbala moko na ngambo
I need you here with me now	Nazali na mposa na yo awa elongo na ngai sikoyo
I shook my head and stepped back	Naningisi motó mpe nazongaki nsima
He begged for more time to make up his mind	Abondelaki ete apesa ye ntango mosusu mpo na kozwa ekateli na ye
I just wanted you to hear this	Nalingaki kaka oyoka likambo oyo
I wasn’t even afraid	Nazalaki kutu kobanga te
I slept so well last night	Nalalaki malamu mpenza lobi na butu
I make another half glass	Nasalaka mosusu ndambo ya verre
I couldn’t help but notice how beautiful she was	Nakokaki te koboya komona ndenge azalaki kitoko
A lot of myself goes to the characters	Mingi na ngai moko ekendaka na ba personnages
I had no time to find a replacement	Nazalaki na ntango te ya kozwa moto oyo akozwa esika na ngai
I update and extend these ideas here	Na mettre à jour pe na extend ba idées oyo awa
I broke many of its limbs	Nabukaki binama na yango mingi
I thought you were an angel	Nakanisaki ete ozali anzelu
I have strong feelings for him	Nazali na mayoki makasi mpo na ye
I want you to think hard and make a choice	Nalingi okanisa makasi mpe osala boponi
I had to take control	Nasengelaki kozwa bokonzi likoló ya likambo yango
I got it really wrong	Nazwaki yango mpenza mabe
A violent pattern can never produce a positive outcome	Motindo ya mobulu ekoki ata moke te kobimisa nsuka ya malamu
He wants her for himself	Alingi ye mpo na ye moko
I think you should call me	Nakanisi ete osengeli kobenga ngai
I thought they would shine, soar into the clouds	Nakanisaki ete bakongenga, bakomata na mapata
I worked there for a year	Nasalaki kuna mbula moko
I could see him scanning the area	Nazalaki komona ye azali kosala scanner ya esika yango
Black people can win	Bato moindo bakoki kolonga
A few rules are followed	Mwa mibeko moke etosama
I wasn’t really paying attention	Nazalaki kotya likebi mpenza te
I didn’t want those cold hands to touch me	Nalingaki te ete mabɔkɔ wana ya malili esimba ngai
I just need to finish now	Nasengeli kaka kosilisa sikoyo
I wasn’t answering that question	Nazalaki koyanola na motuna wana te
I can't kill anything anymore, not even for food	Nakoki koboma eloko moko te lisusu te, ata mpo na bilei te
I thought the goal of life was to win	Nakanisaki ete mokano ya bomoi ezali kolonga
I first met him my freshman year	Nakutanaki na ye mpo na mbala ya liboso na mbula na ngai ya liboso
One or the other was a deliberate and malicious lie	Moko to mosusu ezalaki lokuta ya nko mpe ya mabe
I leaned back and looked out the window	Namikitisaki nsima mpe natalaki na lininisa
I have lived twice as long as you have	Nazali na bomoi mbala mibale koleka bambula oyo ozali na yango
I walked all the way to work	Natambolaki nzela mobimba mpo na kokende na mosala
I didn’t know it	Nayebaki yango te
I wouldn’t let them go	Nalingaki kotika bango te bákende
Grant was not a great moral man	Grant azalaki moto monene te ya bizaleli malamu
This definition is controversial	Ndimbola yango ezali kobimisa ntembe
I believe you have done your friend a service	Nandimi ete osali moninga na yo mosala moko
The shock apparently left him temporarily speechless	Emonani ete nsɔmɔ yango etikalaki ye baba mpo na mwa ntango
I have a big day tomorrow	Nazali na mokolo monene lobi
I'll be happy when you mail it to me	Nakozala na esengo ntango okotindela ngai na poste
He gave to everyone and didn’t ask for too much	Apesaki na moto nyonso mpe azalaki kosɛnga makambo mingi te
I really care about him	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na ye
I wouldn’t look at their faces	Nalingaki kotala bilongi na bango te
A boy with dark, high skin	Mwana mobali moko na loposo ya moindo, ya likoló
I will never let you down	Nakolɛmbisa yo ata mokolo moko te
I realize your day has been pretty full, already	Nazali kososola mokolo na yo esili mpenza kotonda, deja
I think you should find another doctor	Nakanisi ete osengeli koluka monganga mosusu
I bet that filter is actually there	Na parier filtre wana eza vraiment kuna
I would love to be married in this church	Nakolinga kozala na libala na ndako-nzambe oyo
I was hungry, dirty, and bare-chested	Nazalaki na nzala, na bosɔtɔ mpe nazalaki na nsuki ya mpambampamba
I really enjoy studying it	Nasepelaka mpenza koyekola yango
I hope you enjoy the night	Nazali na elikya ete bokosepela na butu yango
I was left with pictures	Natikalaki na bilili
I have heard that other banks have similar problems	Nayoki que ba banques misusu ezali na ba problèmes ya ndenge moko
I hoped he hadn't noticed	Nazalaki na elikya ete amonaki yango te
I hate my honest finish	Nayinaka bosilisi na ngai ya bosembo
I got tired of shopping in poor shops	Nalembaki kosomba biloko na bamagazini ya babola
I now try to encourage my family versus discourage them	Nalukaka sikoyo kolendisa libota na ngai versus kolɛmbisa nzoto
I close my eyes and pretend he isn’t there	Nakangi miso mpe nasalaka lokola azali wana te
Please report to the office immediately	Tosengi yo opesa lapolo na ndako ya misala mbala moko
I assume this is your personal space	Na assume que oyo ezali espace personnel na yo
A blanket covered part of her body, keeping her warm	Elamba moko ezipaki ndambo ya nzoto na ye, mpe yango esalaki ete azala na molunge
I think he is too old for her	Nakanisi ete azali mobange mingi mpo na ye
I have endured this pain four times	Nasili koyika mpiko na mpasi wana mbala minei
I quickly cast my eyes to the ground	Nabwakaki nokinoki miso na ngai na mabele
I moved here, to further his career	Nakendeki awa, mpo na kokende liboso na mosala na ye
He had some papers in a village	Azalaki na mwa bapapye na mboka moko
I thought maybe there was an accident or something	Nakanisaki ete mbala mosusu likama moko esalemaki to likambo moko boye
So great a joy he knew it would be	Esengo monene mpenza ayebaki ete ekozala
I went home after lunch	Nazongaki na ndako nsima ya kolya na midi
I struggled to raise my voice	Nazalaki kobunda mpo na kotombola mongongo
I turned the key and the car started	Nabaluki fungola mpe motuka ebandaki
I speak through the door	Nalobaka na nzela ya porte
That can trigger it	Yango ekoki ko déclencher yango
I kiss her softly and then she stands up	Napesaka ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ mpe na nsima atɛlɛmi
I had to move slowly, so it took a while	Nasengelaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, yango wana ezwaki mwa ntango
I shouldn't have played you that trick	Nasengelaki te kobɛta yo mayele wana
A few things that might be best for you	Mwa makambo oyo ekoki kozala malamu koleka epai na yo
I had a lot of motivation	Nazalaki na makambo mingi oyo ezalaki kotinda ngai na kosala makambo
I will walk in and out of the room quietly	Nakokɔta mpe nakobima na shambre yango na kimya nyonso
I finally decided on a black suit	Nsukansuka nazwaki ekateli ya kolata kostume ya moindo
I was also now very aware of being alone	Nazalaki mpe koyeba mpenza sikawa kozala ngai moko makasi
I came right back here	Nazongaki mbala moko awa
I join him in laughter	Nasanganaka na ye na kosɛka
Sometimes, females take precedence over males when feeding them	Ntango mosusu, basi bazwaka esika ya liboso koleka mibali ntango bazali koleisa bango
I pressed my finger to her lips	Nafinaki mosapi na ngai na mbɛbu na ye
I hear the knock again	Nayoki lisusu kobeta
I think the two had good chemistry while cooking	Nakanisi ete bango mibale bazalaki na chimie ya malamu ntango bazalaki kolamba
I wanted to talk to you	Nalingaki kosolola na yo
I read it over and over again	Nazalaki kotánga yango mbala na mbala
A beautiful place before his eyes	Esika moko kitoko liboso ya miso na ye
I have to say, special things are really special	Nasengeli koloba, makambo ya sipesiale ezali mpenza ya sipesiale
It is dark brown above and smooth below	Ezali na langi ya motane makasi likoló mpe ezali pɛtɛɛ na nse
I also closed it and forced it back on	Nakangaki mpe yango mpe nazongisaki yango na makasi
I pray this finds you happy and well	Nabondeli oyo ezwa yo esengo mpe malamu
I heard her scream, really scream	Nayokaki ye koganga, koganga vraiment
I wasn’t laughing at you	Nazalaki koseka yo te
I can’t feel the world around me	Nakoki te koyoka mokili oyo ezali zingazinga na ngai
I just have a lot on my mind	Nazali kaka na makambo mingi na makanisi
I knew things weren’t going to get any happier	Nayebaki ete makambo elingaki kokóma na esengo te
I forgot how we can have fun together	Nabosanaki ndenge oyo tokoki kosepela elongo
I have to kneel and pray	Nasengeli kofukama mpe kobondela
The animal will be ready tonight	Nyama yango ekozala ya komilengela na mpokwa ya lelo
However, I was confused	Nzokande, nabulunganaki
I wanted to ask him how he did it	Nalingaki kotuna ye ndenge nini asalaki yango
I was furious and confused all at once	Nazalaki na nkanda makasi mpe nabulunganaki nyonso na mbala moko
This friend can give some advice	Moninga oyo akoki kopesa mwa toli
I want to be standing when it goes	Nalingi nazala kotelema ntango ekokende
I didn't really know why he was so patient with me	Nayebaki mpenza te mpo na nini akangaki motema na ngai
I probably can’t remember much of it anymore	Mbala mosusu nakoki lisusu komikundola mingi te na yango
I have no desire to live there with him	Nazali na mposa te ya kofanda kuna elongo na ye
I couldn’t be here that long	Nakokaki te kozala awa ntango molai boye
I let out a deep sigh of relief	Nabimisaki mpema moko ya mozindo ya kopema
I hated crowds, and those crowds were ridiculous	Nayinaki ebele ya bato, mpe ebele wana ezalaki likambo ya kosɛkisa
The injury required six months of rest	Kozoka yango esɛngaki bápema sanza motoba
I had to travel with you, and bring you here	Nasengelaki kosala mobembo elongo na bino, mpe komema bino awa
I wanted to be connected	Nazalaki na mposa ya kozala na boyokani
I really say, such foreign mysteries surround them	Nalobi mpenza, mabombami ya bapaya ya ndenge wana ezingi bango
I will always have blind spots	Nakozala ntango nyonso na bisika oyo ekufá miso
I will never leave you	Nakotika yo ata mokolo moko te
I got the call this morning	Nazwaki libengisi na ntongo ya lelo
I don’t really know	Nayebi mpenza te
A lot can change in one evening	Mingi ekoki kobongwana na mpokwa moko
I quickly got dressed and hurried out of the house	Nalataki nokinoki mpe nabimaki nokinoki na ndako
A score of nine stars indicates the highest quality	Point ya minzoto libwa elakisi qualité ya likolo koleka
I shined my phone on him, pulled his shirt up	Nangɛngisaki telefone na ngai likoló na ye, nabendaki chemise na ye likoló
All of their defenders can run and hit	Ba défensifs na bango nionso bakoki ko kima pe ko beta
I didn’t talk like the locals	Nazalaki koloba te lokola bato ya kuna
I needed a bath and real clothes	Nazalaki na mposa ya kosukola mpe bilamba ya solosolo
A few seconds later, my sister returned	Mwa basegɔnde na nsima, ndeko na ngai ya mwasi azongaki
I believe we have some dinner coming up	Nandimi ete tozali na mwa bilei ya mpokwa oyo ezali koya
Screaming in my head	Koganga na motó na ngai
I had time to do some soul searching	Nazalaki na ntango ya kosala mwa bolukiluki ya molimo
I wasn’t always a writer	Nazalaki ntango nyonso mokomi te
A pit bulged in my stomach	Libulu moko etombolaki na libumu na ngai
I need you to catch me	Nazali na mposa ete okanga ngai
I smiled, happy for him	Nasɛkaki, nazalaki na esengo mpo na ye
I put the gun back on my hip	Nazongisaki mondoki yango na loketo
I get firewood, I left last time visit	Nazuaka nkoni, natiki mbala eleki visite
I mean giving them a chance to help themselves	Nalingi koloba kopesa bango libaku ya komisunga
I stand up and shake hands with them	Natɛlɛmi mpe napesi bango mabɔkɔ
Several homes and a church lost their roofs	Bandako mingi mpe ndakonzambe moko ebungisaki nsamba na yango
I can spend all day just going through it	Nakoki kolekisa mokolo mobimba kaka na koleka na yango
I need more of these things in my life	Nazali na mposa ya makambo mingi ya makambo yango na bomoi na ngai
I was at a loss for words	Nazalaki na bozangi ya maloba
I can lend you a towel	Nakoki kodefisa yo eloko ya kosukola
I pulled away when everything settled down	Nabendaki mosika ntango makambo nyonso ekómaki na esika na yango
I stumbled against the wall then back into the counter	Nabɛtaki libaku na efelo nsima nazongaki na kati ya kompanyi
I think about going home	Nakanisaka na ntina ya kozonga na ndako
I was ready to make it happen	Nazalaki pene ya kosala ete esalema
I felt an explanation, a disturbed destructive pleasure	Nayokaki ndimbola moko, esengo ya kobebisa oyo etungisamaki
I couldn’t see anything	Nakokaki komona eloko moko te
I have learned so much from each of you	Nayekoli makambo mingi epai ya mokomoko na bino
I was just going with the crowd at the time	Nazalaki kaka kokende elongo na ebele ya bato na ntango wana
I remember well that it was eight	Namikundoli malamu ete ezalaki mwambe
I asked what the cost of the inspection was	Natunaki soki motuya ya mbongo oyo basengelaki kofuta mpo na kotala yango ezalaki nini
I gave myself a tap on the head	Namipesaki robinet na motó
I can’t spread my affections	Nakoki kopalanganisa ba affections na ngai te
I wish things weren’t so safe	Nalingaki makambo ezala na bokengi boye te
At the time, she was rarely seen not wearing the pattern	Na ntango wana, bazalaki komona ye mingi te alati motindo yango te
I only hit one cop	Nabɛtaki kaka polisi moko
I want my daughter to be whatever she wants to be	Nalingi mwana na ngai ya mwasi azala eloko nyonso oyo alingi
I would make this a lead horse	Nalingaki kosala oyo mpunda ya plomb
I ask to hear his, but he says no	Nasengi koyoka oyo ya ye, kasi alobi te
I thought you only followed me because you missed me	Nakanisaki ete olandaki ngai kaka mpo ozangaki ngai
A great sense of peace came over him	Liyoki monene ya kimya eyaki likoló na ye
I was no longer connected to reality	Nazalaki lisusu na bokangami te na makambo ya solosolo
I understood the problem	Nasosolaki mokakatano yango
I thought they would go on their own	Nakanisaki ete bakokende bango moko
A smile came to his face	Kosɛka moko eyaki na elongi na ye
The thought was very discouraging	Likanisi yango elɛmbisaki ngai mingi
I suck in a terrible breath	Nazali kosukola mpema moko ya nsɔmɔ
Eventually, the friends reconcile	Nsukansuka, baninga yango bazongisaka boyokani
I haven’t talked to my mother in ten years	Nazali kosolola na mama te banda mbula zomi
I sweat everything, I worry	Nasukolaka makambo nyonso, namitungisi
Lots of things to do	Makambo mingi oyo esengeli kosala
I won’t go if he’s there	Nakokende te soki azali wana
I wanted to thank him	Nalingaki kopesa ye matɔndi
I feel so welcomed and loved by her family	Nayokaka mpenza ete libota na ye eyambami mpe nalingaka ngai mingi
I know you stayed away some	Nayebi ete botikalaki mosika basusu
Behavior that gets rewarded gets repeated	Comportement oyo ezuaka mbano ezuaka repetition
I insisted that he leave	Nasɛngaki ye na makasi ete akende
I am still inside you	Nazali kaka na kati na yo
I currently have two files	Nazali na ba fichiers mibale na tango oyo
I looked into the trash	Natalaki na kati ya bosɔtɔ
But, I couldn’t see him	Kasi, nakokaki komona ye te
I need to sleep on this	Nasengeli kolala na likambo oyo
I tried it in a few places, it works great	Namekaki yango na mwa bisika, esalaka malamu mpenza
I turned my head slightly to see my father	Nabalusaki motó mwa moke mpo na komona tata na ngai
I enjoyed this one a lot	Nasepelaki na oyo mingi
I look for buttons to push	Nalukaka ba boutons oyo nasengeli kofina
I'm pretty sure, it's the right one	Nazali mpenza na ntembe te, ezali oyo ebongi
I assured him it would be fine	Nandimisaki ye ete ekozala malamu
The idea was abandoned	Likanisi yango esundolamaki
I didn’t think it all through	Nakanisaki yango nyonso te
A mechanism earthed behind a wall	Mecanisme moko oyo batyá mabele nsima ya efelo
I just need a few days off	Nazali kaka na mposa ya mwa mikolo ya konje
I know exactly what to do now	Nayebi malamu nini nasengeli kosala sikoyo
I dared to rock in my chair	Nazalaki na mpiko ya koningana na kiti na ngai
I just love watching the heat checks	Nalingaka kaka kotala ba vérifications ya chaleur
I wrap my arms around her and pull her close	Nazingaka ye na mabɔkɔ mpe nabenda ye penepene
I put the mother under a cold shower	Natyaki mama yango na nse ya douche ya malili
I know what time it is	Nayebi ngonga nini ezali
A strange wind filled the air a minute later	Mopɛpɛ moko ya kokamwa etondaki na mopɛpɛ miniti moko na nsima
I found it on your phone	Nakuti yango na téléphone na yo
They spent their leisure time at dances and parties	Bazalaki kolekisa ntango na bango ya bopemi na mabina mpe na bafɛti
I probably wouldn’t get it for months	Mbala mosusu nalingaki kozwa yango te na boumeli ya basanza mingi
I saw you almost dead	Namonaki yo pene ya kokufa
I didn’t sleep very well	Nazalaki kolala malamu mpenza te
I text them back, very briefly	Nazongisaka bango bamesaje, na mokuse mpenza
I am taking care of my son now	Nazali kobatela mwana na ngai ya mobali sikoyo
I am grateful for her help with the dress though	Nazali na botondi mpo na lisalisi na ye na elamba atako bongo
I was mistaken with my feelings	Nazalaki kosala libunga na mayoki na ngai
I didn’t even have to leave the kitchen	Nasengelaki kutu kobima na kuku te
A sharp nakedness of power knocked his hands away	Bolumbu moko ya makasi ya nguya ebetaki maboko na ye mosika
A total of fifteen countries	Motángo mobimba ya mikili zomi na mitano
I felt that way half my life	Nayokaki bongo ndambo ya bomoi na ngai
I know them all very well	Nayebi bango nyonso malamu mpenza
I didn’t want to make you worry	Nalingaki te kotinda yo omitungisa
I stopped and looked at the commotion around me	Natɛlɛmaki mpe natalaki mobulu oyo ezalaki zingazinga na ngai
I love every inch of her	Nalingaka pouce moko na moko na ye
I have always been like this	Nazalaka ntango nyonso boye
I highly, highly, highly recommend this collection	Nazali mpenza, mpenza, mpenza kolendisa liboke oyo
I didn’t want to scare	Nalingaki te kobangisa
I am the one you despise and despise	Ngai nazali moto oyo bozali kotyola mpe bozali kotyola yango
I knew where I could fit	Nayebaki esika oyo nakokaki kokɔta
I hope you remember it when the time comes	Nazali kolikya ete okomikundola yango ntango ntango ekoya
I just hated him with a passion	Nazalaki kaka koyina ye na mposa makasi
I'll call you tomorrow	Nakobenga yo lobi
I woke up in my own cold cell	Nalamukaki na cellule na ngai moko oyo ezalaki malili
I had to do what was right	Nasengelaki kosala oyo ezali malamu
A young child may become angry about it	Mwana moke akoki kosilika mpo na yango
I practically proposed to you	Na proposaki bino pratiquement
I could feel the strength in his hand and fingers	Nakokaki koyoka makasi na loboko mpe misapi na ye
Society can no longer recognize him	Société ekoki koyeba ye lisusu te
I just wanted to relax again	Nalingaki kaka kopema lisusu
I didn’t play two conditions	Nabetaki deux conditions te
I pulled him down to me, closer	Nabendaki ye na nse epai na ngai, penepene
I wouldn’t cold call this guy	Nalingaki te na malili kobenga mobali oyo
I had to tell them to be careful	Nasengelaki koyebisa bango ete bákeba
A girl everyone would be proud to know	Fille oyo mutu nionso akozala fier ya koyeba
I didn’t have that ambition for democracy as a child	Nazalaki na ambition wana ya démocratie te na bomwana
I think they feed off each other	Nakanisi ete baleisaka moko na mosusu
Great honor indeed	Lokumu monene ya solo
I intend to bring him back	Nazali na mokano ya kozongisa ye
I think it was just fine	Nakanisi ete ezalaki kaka malamu
I just know that insects are not like that	Nayebi kaka ete banyama mikemike ezalaka bongo te
I was given a model to photograph and a headline	Bapesaki ngai modɛlɛ moko mpo nazwa fɔtɔ mpe motó ya likambo moko
I swear the boy lived it	Nalapi ndayi ete mwana mobali yango azalaki na bomoi na yango
I had come too far to stop now	Nakómaki mosika mingi mpo na kotika sikoyo
I remembered nothing of the trip there	Namikundolaki eloko moko te ya mobembo oyo tosalaki kuna
I can’t do that because we’re brothers	Nakoki kosala yango te mpo tozali bandeko
I lifted up a bit to get a better view	Natombolaki mwa moke mpo na kozwa lolenge ya kotala malamu
I didn’t want to hold you accountable for this	Nalingaki te kopesa bino mokumba na likambo oyo
I really want to scare you	Nalingi mpenza kobangisa yo
I chose the white one with black spots	Naponaki oyo ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na matɔnɔ ya moindo
I just wanted to own my own business	Nalingaki kaka kozala na mombongo na ngai moko
I read the disclaimer	Natangi mokanda ya koboya kozwa mokumba
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Natikaki koluka koningana mpe nakokaki te kokanga miso
I just needed the truth from you and your dad	Nazalaki kaka na besoin ya vérité epayi na yo na papa na yo
I had to protect myself	Nasengelaki komibatela
I really feel for all of you	Nazali mpenza koyoka mpo na bino nyonso
I feel sorry for him now	Nayokeli ye mawa sikoyo
I tried to compliment you	Namekaki kopesa bino longonya
I can't take any more of this	Nakoki kozwa lisusu te ya likambo oyo
I couldn't die now without having dealt with something first	Nakokaki te kokufa sikawa kozanga ete nasili kosilisa likambo moko liboso
I have a responsibility to protect this family	Nazali na mokumba ya kobatela libota oyo
I went into the men’s room	Nakɔtaki na ndako ya mibali
I blink, momentarily confused	Nazali kokanga miso, nabulungani mpo na mwa ntango
The tropical cyclone then moved northwest	Na nsima, mopɛpɛ makasi oyo ezalaki na mikili ya molunge ekendeki na nɔrdi-wɛsti
I want to save as many souls as possible	Nalingi kobikisa milimo mingi lokola ekoki
A strange noise was heard coming from behind him	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa eyokanaki ezalaki kouta nsima na ye
I don’t like the way we live now	Nasepelaka te na ndenge tozali kobika sikoyo
I knew nothing about it	Nayebaki eloko moko te na likambo yango
I put the food on the table	Natyaki bilei na mesa
I can never let that happen again	Nakoki ata mokolo moko te kotika ete likambo yango esalema lisusu
I don’t do well when I leave my house	Nasalaka malamu te soki nabimi na ndako na ngai
I would have told his wife, or worse, the police	Nalingaki koyebisa mwasi na ye, to oyo eleki mabe, bapolisi
I could never intentionally hurt anyone	Nakokaki ata moke te kosala moto mabe na nko
I wandered into the master bedroom	Nazalaki koyengayenga na kati ya shambre monene ya kolala
A man and a woman were in the elevator	Mobali moko ná mwasi moko bazalaki na ascenseur
I looked where the judge looked	Natalaki esika oyo zuzi atalaki
I couldn’t believe myself	Nakokaki kondima ngai moko te
I could see the ceiling frame below	Nakokaki komona cadre ya plafond na se
I imagine that will be the case for a long time	Nazali kokanisa ete ekozala bongo mpo na ntango molai
I could use some tea	Nakokaki kosalela mwa tii
I got better at making them last longer	Nakómaki malamu mpo na kosala ete báumela ntango molai
I was part of something, finally	Nazalaki eteni ya likambo moko, na nsuka
I wondered what his story was	Nazalaki komituna soki lisolo na ye ezalaki nini
Many people would have missed it at the time	Bato mingi balingaki kozanga yango na ntango wana
I am coming for you later	Nazali koya mpo na bino na nsima
I could feel his joy as well as his sadness	Nakokaki koyoka esengo na ye lokola mpe mawa na ye
I couldn’t help but smile at his face	Nakokaki te koboya kosɛka na elongi na ye
I know something has gone wrong	Nayebi ete likambo moko esalemi mabe
A quiet, mysterious man followed her	Mobali moko ya kimya mpe ya nkuku alandaki ye
I enjoyed my time in the cafe	Nazalaki kosepela mingi na ntango oyo nazalaki na café
I closed my eyes, going through it	Nakangaki miso, nazalaki koleka na kati na yango
I will keep your appointed times	Nakokɛngɛla bantango na yo oyo etyami
I wasn’t a piece of shit	Nazalaki eteni ya merde te
I can feel that in your question	Nakoki koyoka yango na motuna na yo
This is the first time	Oyo ezali mbala ya liboso
I could feel their anger growing stronger in the room	Nakokaki koyoka nkanda na bango kokola makasi na kati ya shambre
I was thin and looked weak	Nazalaki monene mpe nazalaki komonana na bolɛmbu
I can’t forget the time working on	Nakoki kobosana te tango ya kosala na
A small, but important connection	Bokangami ya moke, kasi ya ntina mingi
I may occasionally emphasize this, if appropriate	Nakoki ntango mosusu konyata likambo oyo, soki ebongi
I wanted more answers	Nalingaki biyano mosusu
I had to be the one asking those questions	Nasengelaki kozala ngai moto oyo azali kotuna mituna yango
I bench press with three hundred pounds	Na bench press na kilo nkama misato
A major gave the order	Major moko apesaki motindo yango
I wanted to feel special	Nalingaki koyoka ete nazali moto ya ntina mingi
I went inside and closed the door	Nakɔtaki na kati mpe nakangaki porte
I just thought it would help my career	Nakanisaki kaka ete ekosalisa mosala na ngai
I turn the key again	Nabaluki lisusu fungola
However, I feel bad for her crying	Kasi, nayokaka mabe ndenge azalaki kolela
I could never experience this as a person	Nakokaki ata moke te kokutana na likambo oyo lokola moto
I mean, we'd be talking more minutes	Nalingi koloba, tolingaki kozala kolobela miniti mingi koleka
I didn’t know what to think or say	Nayebaki te nini nasengeli kokanisa to koloba nini
I was at peace	Nazalaki na kimya
I really enjoyed this one	Nasepelaki mpenza na oyo
I finish dressing first	Nasilisaka liboso kolata
I ask for a pen and notebook	Nasengi kalamu mpe kaye
I just wanted the pity of the spear	Nalingaki kaka mawa ya likɔnga
I almost didn’t get it	Nazalaki pene ya kozwa te
I didn’t know what to do	Nayebaki te nini nakosala
I quickly climbed the mountain	Namataki nokinoki ngomba yango
Honestly just coming into town this morning	Na bosembo nyonso kaka koya na engumba na ntongo ya lelo
I stepped over the side into the calm water	Nakɔtaki na mopanzi na mai oyo ezalaki kimya
I wasn’t all that worried	Nazalaki komitungisa nyonso wana te
Occasionally I looked at the woman at the bar	Na bantango mosusu nazalaki kotala mwasi oyo azalaki na bar
I go find a new source	Nakendaka koluka source ya sika
A was previously sold	A ezalaki liboso etekamaki
I want it more than anything else right now	Nalingi yango mingi koleka eloko mosusu nyonso sikawa
I also read a few complaints online about this	Natángaki mpe mwa komilelalela na Internet mpo na likambo yango
I just needed to get some air, right now	Nasengelaki kaka kozwa mwa mopepe, kaka sikoyo
I can't be sharing my bed with two men	Nakoki te kozala kokabola mbeto na ngai elongo na mibali mibale
I wanted to lay on the beach sometime today	Nalingaki kolala na libongo ntango moko boye lelo
We cannot know whether this is true	Tokoki koyeba te soki likambo yango ezali solo
I couldn’t make the switch	Nakokaki kosala switch te
I know you had offers	Nayebi ete bozalaki na ba offres
I found where they were tied up	Nazwaki esika oyo bakangisaki bango
I had to induce someone to give birth	Nasengelaki kotinda moto abota
I hate that for myself	Nayinaka likambo yango mpo na ngai moko
I had never wanted to be around anyone	Nazalaki naino kolinga te kozala pembeni ya moto moko
I flipped the cap over and swallowed	Nabalusaki kashɛ yango mpe namɛlaki
Appropriate caution	Bokebisi oyo ebongi
I really understand now	Nasosoli mpenza sikawa
I, however, have more in mine	Ngai, nzokande, nazali na makambo mingi na oyo ya ngai
I can’t imagine why that happened	Nakoki kokanisa te mpo na nini yango esalemaki
I forced myself to smile	Namipusaki na makasi mpo nasɛka
Perfect advances to the next round	Perfect a avancé na tour oyo elandi
I have a free period later	Naza na période ya ofele sima
I started swimming down	Nabandaki kobɛta mai na nse
I was young because of my grades	Nazalaki elenge mpo na bapwɛ́ na ngai
We had nothing to say	Tozalaki na eloko ya koloba te
I just watch now, without judgment	Nazali kaka kotala sikoyo, kozanga kosambisa
I used to work for him many years ago	Nazalaka kosala mpo na ye eleki bambula mingi
They let him get away with everything	Batikaki ye abima na likambo nyonso
I didn’t have the power to even shake my head	Nazalaki na nguya te ya ata koningisa motó
I advise you that you will need to be patient	Napesi bino toli ete ekosɛnga ozala na motema molai
I can still feel this terrible interference	Nakoki kaka koyoka interférence oyo ya somo
I can’t even stay at home	Nakoki ata kofanda na ndako te
I could use the money	Nakokaki kosalela mbongo yango
I tell you to the captain	Nayebisi yo na kapitɛni
Associated monkey cells have also been identified	Basili mpe koyeba baselile ya basango oyo ezali na boyokani na yango
I wouldn’t even consider the possibility of being here	Nalingaki kutu kotalela te likoki ya kozala awa
I never seem to get any time in the sun	Emonani lokola ete nazwaka ata ntango moko te na moi
I needed to know what happened to him	Nasengelaki koyeba likambo oyo ekómelaki ye
I could take him out so many times	Nakokaki kobimisa ye mbala mingi boye
This child needs you	Mwana oyo azali na mposa na yo
I hit him without thinking	Nabɛtaki ye kozanga kokanisa
I couldn’t just choose one over the other	Nakokaki te kaka kopona moko na esika ya mosusu
I can’t make my mom know	Nakoki te kosala ete mama na ngai ayeba
I thought to myself as the bus pulled away	Nakanisaki na motema ntango bisi ezalaki kobenda mosika
I forgot to look at the work	Nabosanaki kotala mosala yango
I don’t want him to run away	Nalingi te ete akima
I hope they are okay	Nazali na elikya ete bakozala malamu
I will return to my comparison of lakes	Nakozonga na bokokanisi na ngai ya mabeke
I never asked him to come with me	Nasɛngaki ye ata mokolo moko te aya elongo na ngai
I close my eyes and think back to that day	Nakangi miso mpe nakanisaka mokolo wana
I am all of these things and none of them	Nazali makambo oyo nyonso mpe moko te kati na yango
I've heard mixed reports from the area	Nayoki ba rapports mixtes ya esika wana
Work began in the latter part of the month	Mosala ebandaki na eteni ya nsuka ya sanza
I assure you quality work	Nazali ko assurer bino mosala ya qualité
I can manage everything still it's fine	Nakoki ko gérer nionso encore eza bien
I think he is asleep now	Nakanisi ete alali mpɔngi sikoyo
I just wish your brother was here as well	Nalingaki kaka ndeko na yo azala awa lokola
I was barely waiting for another call	Nazalaki kozela na mpasi libyangi mosusu
A beautiful girl cannot be described or accounted for	Mwana mwasi kitoko akoki kolimbolama te to kopesa ye compte te
I have my bags packed, my emergencies	Nazali na basaki na ngai oyo batye na kati, biloko na ngai ya mbalakaka
I'm weak in the knees already	Naza faible na mabolongo déjà
I couldn’t think, much less concentrate	Nakokaki kokanisa te, mingi koleka kotya makanisi na ngai nyonso
I remembered when my smile meant something	Namikundolaki ntango kosɛka na ngai ezalaki kolimbola likambo moko
I couldn’t tell the difference other than the attitude	Nakokaki komona bokeseni te longola kaka ezaleli
A new technical support ticket is created	Ticket ya sika ya soutien technique esalemi
I didn’t expect to be allowed inside	Nakanisaki te ete bakopesa ngai nzela ya kokɔta
I need to be convincing	Nasengeli kozala na kondimisa
I forced him to stand up	Natindaki ye na makasi ete atɛlɛma
I really took them	Namemaki bango mpenza
I believe it was one with a fuel level indicator	Nandimi ete ezalaki moko na indicateur ya niveau ya carburant
Dutch troops along the border were placed on high alert	Basoda ya Pays-Bas oyo bazalaki pembenipembeni ya ndelo batyamaki na bokɛngi mingi
A roast, he thought	A roast, akanisaki
I never would have made it this far without you	Nalingaki ata moke te kokóma mosika boye soki yo ezalaki te
I teach people that we are the media	Nateyaka batu que biso nde ba médias
I will do that for you	Nakosala bongo mpo na yo
I so appreciate your prayers for me to be more courageous	Nasepeli mingi na mabondeli na bino mpo na ngai mpo na kozala na mpiko mingi
I got out of my car and quickly followed him	Nakitaki na motuka na ngai mpe nalandaki ye nokinoki
A successful blend should work from tip to tip	Lipamboli oyo elongi esengeli kosala banda na nsɔngɛ tii na nsɔngɛ
I understood why she was crying	Nasosolaki ntina oyo azalaki kolela
I could polish your chariot	Nakokaki kopolisaka likalo na yo
I search the window for some lightning	Nalukaka na lininisa mpo na koluka mwa nkake
I spoke just in time to stop them	Nalobaki kaka na ntango oyo ebongi mpo na kopekisa bango
I would say that the vast majority of it is irrelevant	Nakoloba ete mingi mpenza kati na yango ezali na ntina te
I stood up and offered my hand	Natɛlɛmaki mpe napesaki lobɔkɔ na ngai
I never called from anywhere	Nabengaki ata mokolo moko te uta na esika moko
I have a lot of confidence in you	Nazali na confiance mingi na yo
A confused look spread across their faces	Elongi moko ya mobulungano epalanganaki na bilongi na bango
It also set the national currency	Etyaki mpe mbongo ya ekólo
I took out the filter	Nabimisaki filtre yango
I heard that voice a lot here	Nayokaki mongongo wana mingi awa
I was thinking about yesterday	Nazalaki kokanisa lobi
I just can’t reconcile that	Nakoki kaka ko réconcilier yango te
I questioned his account of events	Natyaki ntembe na lisolo na ye ya makambo oyo esalemaki
I hope you can like it	Nazali kolikya ete okoki kolinga yango
I, uh, I need to talk to somebody	Ngai, eh, nasengeli kosolola na moto moko
I had no right to say that to you	Nazalaki na lotomo te ya koloba na yo bongo
Then Martha went to find her biological parents	Na nsima, Marta akendaki koluka baboti na ye ya solosolo
This issue will need to be considered	Likambo yango ekosɛnga ete bátalela yango
I clung to him as he swayed back and forth	Nakangamaki na ye ntango azalaki kobalusabalusa liboso mpe nsima
I fell asleep for a while	Nalalaki mpo na mwa ntango
I wanted to stay in my world	Nalingaki kotikala na mokili na ngai
I was already stage three when the doctors found out	Nazalaki déjà na stade trois tango minganga bayebaki yango
I, uh, I need to talk to him	Ngai, eh, nasengeli kosolola na ye
I looked down at my empty plastic bowl and bottles	Natalaki na nse saani mpe milangi na ngai ya plastiki oyo ezalaki mpamba
I had to tread carefully	Nasengelaki konyata na likebi mpenza
A year is a long time	Mbula moko ezali ntango molai
I had to glance away	Nasengelaki kobwakela ngai miso mosika
A pitch is never considered a mistake	Pitch etalelamaka ata moke te lokola libunga
I need to let the place breathe	Nasengeli kotika esika yango epema
I hope you are not fake guests	Nazali na elikya ete bozali ba invités ya lokuta te
But there were two consequences to that glare	Kasi ezalaki na makambo mibale oyo ebimisaki mpo na kobɛta wana ya miso
I love any excuse to make an arrangement	Nalingaka ntina nyonso ya komilongisa mpo na kosala ebongiseli moko
I say this for a reason	Nalobi boye mpo na ntina moko
I just wanted another second here	Nalingaki kaka segɔnde mosusu awa
I don’t part with things that are mine	Nakabwanaka te na makambo oyo ezali ya ngai
A cool breeze followed him inside	Mopɛpɛ moko ya malili elandaki ye mpo na kokɔta
I haven't had a vacation in almost a year	Nazali na konje te banda pene na mbula moko
A little knowledge is all that is needed	Mwa boyebi moke nde esengeli kaka
I couldn’t think of anything	Nakokaki kokanisa eloko moko te
I can’t say his name for you	Nakoki koloba kombo na ye te pona yo
I couldn’t eat any of it	Nakokaki kolya ata moko te na yango
Another girl taken from her family	Fille mosusu bazui na famille na ye
I used both hands and most of my brain	Nazalaki kosalela mabɔkɔ nyonso mibale mpe eteni monene ya bɔɔngɔ na ngai
A small green light flashed	Mwinda moko ya moke ya langi ya vert ezalaki kongɛnga
I couldn’t wait to get out of that store	Nakokaki kozela te mpo na kobima na magazini wana
I think the neighbors did	Nakanisi ete bato ya kartye basalaki bongo
He was the third receiver selected overall	Azalaki récepteur ya misato oyo aponami na mobimba
I invited her and her husband to go with us	Nasɛngaki ye ná mobali na ye bákende elongo na biso
I didn’t know you could do that	Nayebaki te ete okoki kosala bongo
I was a mess at this point	Nazalaki mobulu na esika oyo
I can’t wait to go back	Nakoki kozela te mpo nazonga nsima
I have never met such stubborn people as you	Nakutanaki naino te na bato ya motó makasi lokola yo
I will if you will help me	Nakosala yango soki okosalisa ngai
I caught him just outside the powerhouse	Nakangaki ye kaka na libándá ya ndako ya kura
I have to bend to the wind	Nasengeli kogumbama liboso ya mopɛpɛ
I know we shouldn't be shooting people	Nayebi ete tosengeli te kozala kobɛta masasi na bato
I was there for two and a half years	Nazalaki wana mbula mibale na ndambo
The old man was to die	Mobange yango asengelaki kokufa
Not as much as him these days	Mingi te lokola ye mikolo oyo
I gave him a look up	Napesaki ye botali likolo
I owe you an apology again	Nazali na nyongo na yo lisusu kosɛnga bolimbisi
I know it sounds crazy and it is	Nayebi que ezo soner fou pe eza
I turned around and found them standing behind me	Nabalukaki mpe nakutaki bango batɛlɛmi nsima na ngai
I stop to look around outside	Natɛlɛmi mpo na kotala zingazinga na libándá
I need to write some more of that	Nasengeli kokoma mwa ndambo mosusu ya makambo yango
I wanted the decision to be yours	Nalingaki ete ekateli yango ezala ya yo
I can benefit from my mistakes	Nakoki kozwa matomba na mabunga na ngai
I came in here, a little bit lower	Nakotaki awa, mwa moke na nse
I taste the contrasting metallic taste in the blood	Namekaka elengi ya ebende oyo ekeseni na makila
I can't leave it here and get on the bus	Nakoki te kotika yango awa mpe komata na bisi
I give you my opinion for free	Napesi bino makanisi na ngai ofele
I had to sit down	Nasengelaki kofanda na nse
I can almost see through the cliff	Nazali pene na komona na nzela ya libanga
I take it out on the deck	Nabimisaka yango na pont
I got up and gathered everything up	Natɛlɛmaki mpe nasangisaki makambo nyonso
I wanted to forget about business and become an artist	Nalingaki kobosana mombongo mpe kokóma moyemi
I won’t blame you for not wanting to come back	Nakopesa yo foti te mpo olingi kozonga te
I want to maintain the element of surprise	Nalingi na maintenir élément ya surprise
I folded the dress farther back	Nakangaki elamba yango mosika na nsima
I made a kiss sound on the receiver right after	Nasalaki son ya bisous na récepteur mbala moko na sima
I thought it went well	Nakanisaki ete elekaki malamu
I wonder where they all are today	Nazali komituna soki bango nyonso bazali wapi lelo oyo
I really hope you enjoyed the show	Nazali mpenza na elikya ete osepelaki na elakiseli yango
A cloud of cigarette smoke hovered over the table	Lipata ya milinga ya makaya ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya mesa
I found a bathroom down another hallway	Nazwaki esika ya kosukola na nse ya nzela mosusu ya koleka
I ignored his most common mistake	Natyaki likebi te na libunga oyo azalaki kosala mingi
I want it to have a human component	Nalingi ezala na composante humaine
I wasn’t sure if he portrayed me in a positive light	Nazalaki na ntembe te soki amonisaki ngai na ndenge ya malamu
I couldn’t take my eyes off hers	Nakokaki te kolongola miso na ngai na oyo ya ye
I didn’t really think about it	Nakanisaki mpenza likambo yango te
I look down at the ground below	Nazali kotala na nse na mabele oyo ezali awa na nse
The club has to approach me	Club il faut e approcher ngai
I will no longer feel anger standing in my way	Nakoyoka lisusu te nkanda etɛlɛmi na nzela na ngai
I am the end of a dream in a waking state	Nazali suka ya ndoto na état ya kolamuka
A couple of days should do it	Un couple de jours esengeli esala yango
I looked at eight or nine houses	Natalaki bandako mwambe to libwa
A couple of outstanding charges	Un couple ya ba charges oyo efutami te
I wasn’t even thinking	Nazalaki kutu kokanisa te
I stand up, keeping my distance	Natɛlɛmi, kobatela ntaka na ngai
I told her they were beautiful	Nayebisaki ye ete bazalaki kitoko
I would think he is a bit younger than me	Nakokanisa ete azali mwa elenge koleka ngai
I didn’t recognize him just once	Nayebaki ye kaka mbala moko te
I tried not to smile back, but failed	Namekaki kozongisa kosɛka te, kasi nalongaki te
I didn’t think about fame or respect or what was happening	Nazalaki kokanisa te lokumu to limemya to makambo oyo ezali kosalema
I snapped my fingers	Nabɛtaki misapi na ngai
I am so proud to be your lover	Nazali na lolendo mingi ya kozala molingami na yo
I may have been saying everything and not doing it	Ekoki kozala ete nazalaki koloba nyonso mpe kosala te
I clung to it, found it hard to breathe	Nakangamaki na yango, nazwaki mpasi mpo na kopema
I throw them into things anyway	Nabwakaka bango na makambo ata ndenge nini
I hoped they wouldn’t see or hear us	Nazalaki na elikya ete bakomona to bakoyoka biso te
He says two lines throughout the film	Alobi milɔngɔ́ mibale na filme mobimba
I let the fuel pump stop by itself	Natikaki pompe ya carburant etelemela yango moko
I had to give back some stuff	Nasengelaki kozongisa mwa biloko
I will be by your side	Nakozala pembeni na yo
I just kept my eye out	Nazalaki kaka na liso ya kokangama
The newness was clearly visible before him	Bozali ya sika emonanaki polele liboso na ye
I shake it and tap gently on the cheek	Naningisi yango mpe nabɛtaka malɛmbɛ na litama
I don’t think we needed anything	Nakanisi ete tozalaki na mposa ya eloko moko te
I don’t even remember singing the third verse	Nazali kutu komikundola te ete nayemba vɛrsɛ ya misato
However, I am saying that we should be honest	Nzokande, nazali koloba ete tosengeli kozala sembo
I didn’t mean to hurt your feelings	Nalingaki te kozokisa mayoki na yo
I bowed my head very slightly, greeting him	Nakitisaki motó na ngai mwa moke mpenza, kopesaka ye mbote
I think you will realize that very soon	Nakanisi ete okososola yango nokinoki mpenza
I may as well have tried to kiss her too	Ekoki mpe kozala ete namekaki mpe kopesa ye lipwɛpwɛ
I asked him about a different file number	Natunaki ye na ntina na nimero ya dossier ekeseni
I got up and went to my window	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na lininisa na ngai
I will be a good friend whenever you need help	Nakozala moninga malamu ntango nyonso oyo okozala na mposa ya lisalisi
I owe you a lot now	Nazali na nyongo na yo mingi sikoyo
I just wouldn't be getting sex with him	Nalingaki kaka kozala te kozwa kosangisa nzoto na ye
I will be the one to give you instructions	Nakozala moto oyo akopesa yo malako
I appreciate the helpful content you provide in your articles	Nasepelaka na makambo oyo esalisaka yo opesaka na masolo na yo
A large figure sits behind it	Moto moko monene afandi nsima na yango
I’m not going crazy	Nazali kokende fou te
I used to get such pleasant pleasure from them	Nazalaki kozwa esengo ya kosepelisa ndenge wana epai na bango
I couldn’t see his face	Nazalaki komona elongi na ye te
I remember him saying that, that night too	Namikundoli ete alobaki bongo, na butu wana mpe
I just seem so busy lately	Nazali kaka komonana lokola nazali na mosala mingi mikolo oyo
I put one hand down on the tree	Natyaki lobɔkɔ moko na nse na nzete
I decided to embrace more life	Nazwaki ekateli ya koyamba bomoi ya bato mingi
I tried a mouth kiss, but she refused	Namekaki kopesa lipwɛpwɛ ya monɔkɔ, kasi ye aboyaki
I buy gifts there but mostly for myself	Nasombaka makabo kuna kasi mingi koleka mpo na ngai moko
I can help pay for my education	Nakoki kosalisa na kofuta mbongo ya kelasi na ngai
I tried to convince myself that this was a good thing	Namekaki komindimisa ete yango ezalaki likambo ya malamu
They said that such people are no longer involved	Balobaki ete bato ya ndenge wana bazali lisusu na likambo yango te
I had a great time last night	Nalekisaki ntango malamu lobi na butu
I am the only original member	Nazali seul membre original
I closed my eyes, taking in the feeling	Nakangaki miso, kozwaka liyoki yango
I never saw them again	Namonaki bango lisusu te
I assure him that he is fine	Nazali kondimisa ye ete azali malamu
I was so confused by everything that was going on	Nabulunganaki mingi na makambo nyonso oyo ezalaki koleka
I understand more than you might think	Nasosoli mingi koleka oyo okoki kokanisa
I went looking for a bunch this past hunting season	Nakendeki koluka liboke moko na eleko oyo ya kobundisa banyama oyo eleki
I will still welcome the feeling, but not follow it	Nakoyamba kaka liyoki, kasi nakolanda yango te
I need to do some research	Nasengeli kosala bolukiluki
A dear and special friend encouraged me to do so	Moninga moko ya bolingo mpe ya ntina mingi alendisaki ngai nasala bongo
I gave myself a day off from him	Namipesaki mokolo moko ya konje epai na ye
I read the names again	Natángaki lisusu bankombo yango
I took two steps before it hit me	Nasalaki matambe mibale liboso ete ebɛta ngai
I would let this beast be	Nalingaki kotika nyama oyo ezala
I threw my hands over my face in surprise	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló ya elongi na ngai na kokamwa
I know it wasn’t fun	Nayebi ete ezalaki kosepelisa te
I can see no way to do better than mine	Nazali komona lolenge moko te ya kosala malamu koleka oyo ya ngai
I asked why, but they didn’t say a word	Natunaki mpo na nini, kasi balobaki ata liloba moko te
I wondered where it was coming from	Nazalaki komituna soki ezalaki kouta wapi
I really despised him and this was really nice	Natyola ye mpenza mpe oyo ezalaki mpenza kitoko
I had a younger brother	Nazalaki na leki moko ya mobali
It is also a station for the coast guard	Ezali mpe gare mpo na garde côtière
I hate going to clubs	Nayinaka kokende na ba clubs
Bad day at the track all around	Mokolo ya mabe na piste tout autour
I've heard him say this many times now	Nayoki ye koloba boye mbala mingi sikawa
No official reason was given for the change	Ntina moko te ya Leta epesamaki mpo na mbongwana yango
I look deep into his eyes	Natalaka na kati na miso na ye
I remembered her begging me to help her	Namikundolaki ndenge azalaki kobondela ngai ete nasalisa ye
I was doing corporate work forever	Nazalaki kosala mosala ya kompanyi mpo na libela
I didn’t like where it was going	Nasepelaki te esika oyo ezalaki kokende
I went into a restless sleep	Nakendeki na mpɔngi oyo ezalaki kopema te
I could tell she was unhappy	Nakokaki koyeba ete azalaki na esengo te
I had to get over this	Nasengelaki kolonga likambo oyo
I just waited for the smell to disappear	Nazalaki kaka kozela ete nsolo yango elimwa
I doubt we'll get more than one shot	Nazali na tembe tokozwa masasi koleka moko
I have also been alone for a long time too	Nazali mpe ngai moko banda kala mpe
I took you outside	Namemaki yo libanda
I will try to love everyone	Nakoluka kolinga moto nyonso
I was losing my grip on it	Nazalaki kobungisa bokangami na ngai likoló na yango
I let my breath out at this terrifying sound	Natikaki mpema na ngai ebima na makɛlɛlɛ oyo ya nsɔmɔ
I suddenly want to hug him	Nazali na mposa ya koyamba ye na mbalakaka
I can't stay close every day now	Nakoki te kotikala penepene mikolo nyonso sikawa
I am a physical scientist	Nazali moto ya siansi ya biloko ya mokili
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Nakoki lisusu koyeba bokeseni te kati na réalité mpe fantasme
I can guarantee there won’t be one for mine	Nakoki kopesa ndanga ete ekozala moko te mpo na oyo ya ngai
I gave a smile despite the situation	Napesaki mwa kosɛka atako makambo ezalaki koleka
I had to get us out of here	Nasengelaki kobimisa biso awa
Much of the area is now wooded	Eteni mingi ya etando yango ezali sikawa na banzete
I did my best to make it so	Nasalaki nyonso mpo ete ezala bongo
I know that birth control is important	Nayebi ete kopekisa kobota ezali na ntina mingi
I followed him a few feet later	Nalandaki ye mwa makolo nsima
I was out in real estate	Nazalaki kobima na makambo ya mombongo ya bandako
I smiled broadly at the guard	Nasɛkaki monene epai ya mokɛngɛli yango
I was sure you would	Nazalaki na ntembe te ete okosala bongo
I hope we can share thoughts and best wishes	Nazali kolikya ete tokoki kokabola makanisi mpe ba souhaits ya malamu
I couldn’t explain the raw feeling	Nakokaki te kolimbola mayoki ya mbindo
I think we'd better get this over with	Nakanisi ete ekozala malamu tósilisa likambo oyo
I never wanted to be good enough for him	Nalingaki ata moke te kozala malamu mpo na ye
Pigeons are tied with a rope to a tree	Bakangisaka bibenga na nsinga na nzete
I thought that was kind of cool	Nakanisaki ete yango ezalaki lolenge moko ya malili
I just wanted to get over the toothache	Nalingaki kaka kolonga mpasi ya mino
I absolutely love this game, it has a lot of style	Nalingaka jeu oyo absolument, eza na style ebele
I remember the relationship to this day	Nazali komikundola boyokani oyo esalemaki tii lelo
I sometimes like to start a message about myself	Nasepelaka ntango mosusu kobanda nsango moko oyo etali ngai moko
I was upset about what he had to say	Nazalaki na nkanda mpo na makambo oyo azalaki na yango ya koloba
Knocking on the door brought no response	Kobeta na porte ememaki eyano moko te
I got to go to work	Nazwaki libaku ya kokende na mosala
I drink about half a bottle of water	Namɛlaka soki ndambo ya molangi ya mai
I wanted to go get my mom	Nalingaki kokende kozwa mama na ngai
However, I still had two more days to go	Kasi, nazalaki naino na mikolo mibale mosusu ya kokende
I forgot how sexy her feet are	Nabosani ndenge makolo na ye ezalaka sexy
I thought really fast	Nakanisaki mpenza mbangu
I needed to know what was around that corner	Nasengelaki koyeba nini ezalaki zingazinga ya coin wana
There was so much conversation with that family	Ezalaki na lisolo mingi mpenza elongo na libota wana
I didn’t want to say anything to him	Nalingaki koloba na ye eloko te
I could probably get by without walls in the summer	Nakokaki mbala mosusu kobikela kozanga bifelo na eleko ya molunge
I have added important details about the ceremony	Nabakisi makambo ya ntina oyo etali molulu
A small mistake can cause a lot of trouble	Mwa libunga moke ekoki kobimisa bampasi mingi
I stand up and pull it quickly	Natɛlɛmi mpe nabendaka yango nokinoki
I mean, you should have seen some of his stuff	Nalingi koloba, osengelaki komona mwa biloko na ye
I can feel it in my dying bones	Nakoki koyoka yango na mikuwa na ngai oyo ezali kokufa
I was also in debt over my head	Nazalaki mpe na nyongo likoló ya motó
I put it on my stove with the light on	Natyaki yango na fulu na ngai ntango mwinda ezali kopela
I drop the phone back on the floor	Nabwakaka telefone yango lisusu na nse
I have some information for you	Nazali na mwa ba informations pona bino
I record all my calls and messages	Na enregistraka ba appels na ngai nionso na ba messages
A dark shadow seemed to cross his face	Emonanaki lokola ete elili moko ya molili ekatisaki elongi na ye
I will definitely be taking you up on it	Nakozala mpenza komema bino likoló na yango
I never learned to read very well	Nayekolaki ata mokolo moko te kotánga malamu mingi
I hand the phone back to him and shrug	Nazongisaka ye telefone mpe natombolaka mapeka
I just couldn’t write anymore	Nakokaki kaka kokoma lisusu te
I also added a reference picture	Nabakisi mpe elilingi ya référence
I didn’t buy it for a second	Nasombaki yango ata segɔnde moko te
I love you, you amazing creatures	Nalingaka bino, bino bikelamu ya kokamwa
I like you personally	Nasepelaka na yo moko
I have tried every birth control pill so far	Namekaki nkisi nyonso ya kobota tii sikoyo
A sad fate, as reported on those occasions	Destin moko ya mawa, ndenge elobamaki na mabaku wana
I also love the purple one, and the green one	Nalingaka mpe oyo ya langi ya motane-bulé, mpe oyo ya vert
I have relatives and friends there	Nazali na bandeko mpe baninga kuna
I had to dance with him	Nasengelaki kobina elongo na ye
A few moments of awkward silence pass before he speaks	Mwa bantango ya kimia ya nsɔni elekaka liboso ete aloba
I will do the same for you	Nakosala yo mpe bongo
A doctor needs a lot of medical supplies	Monganga azalaka na mposa ya biloko mingi ya monganga
I feel safe and secure with him	Namiyokaka ete nazali na libateli mpe nazali na libateli elongo na ye
I usually answer the same day	Mbala mingi, nayanoli kaka mokolo yango
I broke one of our most important rules	Nabukaki moko ya mibeko na biso ya ntina mingi
I put my foot down on the worn gray carpet	Natyaki lokolo na ngai na nse likoló ya tapis ya langi ya motane oyo elɛmbisamaki
I hope that is how it works	Nazali na elikya ete ezali ndenge wana nde esalaka
I think he wanted to keep it in the family	Nakanisi ete alingaki kobatela yango na libota
I like my compensation	Nasepelaka na compensation na ngai
I didn’t feel like going out	Nazalaki koyoka mposa ya kobima te
I bravely went straight to replace his pants	Na mpiko nyonso nakendeki mbala moko mpo na kozwa pantalon na ye na esika na yango
I am, of course, a fan of organ meats anyway	Nazali, ya solo, fan ya misuni ya binama ata ndenge nini
I thought it was awesome	Nakanisaki ete ezalaki likambo moko ya nsɔmɔ
I couldn’t believe how early they started	Nakokaki kondima te ndenge oyo babandaki liboso
I promise you will never forget it	Nalaki ete bokobosana yango te
I didn’t dare fly anymore	Nazalaki na mpiko ya kopumbwa lisusu te
I stood up and looked around	Natɛlɛmaki mpe natalaki
I also wanted to see how he felt	Nalingaki mpe komona ndenge azalaki koyoka
I just can't quite get it right though	Nakoki kaka te kozwa yango mpenza malamu atako bongo
I locked it away inside, deep inside	Nakangaki yango mosika na kati, na mozindo na kati
I slept with a knife under my pillow	Nazalaki kolala na mbeli na nse ya libenga na ngai
I did however have some very high quality swords	Nasalaki nzokande kozala na mwa mipanga ya lolenge ya likolo mpenza
I can’t remember what my time was last time	Nazali komikundola te soki ntango na ngai ezalaki nini mbala eleki
I think we will release it, but they were waiting	Nakanisi tokobimisa yango, kasi bazalaki kozela
The subsequent permit application was denied	Baboyaki bosengi ya mokanda ya ndingisa oyo elandaki
I had nightmare after nightmare	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ ya ndɔtɔ nsima ya ndɔtɔ ya nsɔmɔ
I didn’t mind, looking for him	Nazalaki na likambo te, koluka ye
A faint voice muttered something	Mongongo moko ya kolɛmba ezalaki konguluma likambo moko
I was missing something here	Nazalaki kozanga eloko moko awa
I didn’t want to go back to bed	Nalingaki kozonga na mbeto te
I promised you wealth	Nalakaki bino bomengo
I never said I would bring anyone else	Nalobaki ata mokolo moko te ete nakomema moto mosusu
I tell him to be cool	Nayebisaka ye azala cool
That phrase inspired him to write the song	Fraze yango epesaki ye mposa ya kokoma nzembo yango
A street staircase leads to the conference level	Escalier moko ya balabala ememaka na niveau ya conférence
I vividly remember each day, each event	Namikundoli malamu mokolo mokomoko, likambo mokomoko
I no longer cared about doing a scene	Nazalaki lisusu komibanzabanza te mpo na kosala scène moko
A glass of wine is never a bad thing	Verre ya vinyo ezalaka soko moke te likambo ya mabe
I live alone in an upstairs apartment	Nafandaka ngai moko na ndako oyo ezali na etaze ya likoló
I know you’d love to see someone else win	Nayebi ete okosepela komona moto mosusu alongi
I couldn’t make sense of it	Nakokaki te kosala ntina na yango
I always feel bad eating it alone	Nayokaka mabe ntango nyonso kolya yango ngai moko
I am a wise wife and a loving mother	Nazali mwasi ya mayele mpe mama ya bolingo
I was nothing but a shell	Nazalaki eloko mosusu te kaka libenga
I just got her yesterday	Nawuti kozwa ye lobi
I can feel his muscles shaking from here	Nakoki koyoka misisa na ye ezali koningana uta awa
I shrugged my shoulders	Natombolaki mapeka na ngai
I heard the whole story that night from the tent	Nayokaki lisolo mobimba na butu wana uta na hema
I see into their minds	Namoni na kati ya makanisi na bango
I can't believe the house even sold	Nakoki kondima te ete ndako yango kutu etekamaki
At first I was skeptical	Na ebandeli nazalaki na ntembe
I am just one person	Nazali kaka moto moko
I closed the door behind me, and turned the key	Nakangaki ekuke nsima na ngai, mpe nabalusaki fungola
I enjoy almost all music	Nasepelaka pene na miziki nyonso
I don’t have much time	Nazali na ntango mingi te
I promised you the day you ran away	Napesaki yo elaka mokolo oyo okimaki
I called out to him, encouraging him to move on	Nabengaki ye, nazalaki kolendisa ye akende liboso
I got them in the truck	Nazwaki bango na kati ya motuka ya monene
I feel comfortable here	Nazali koyoka malamu awa
I only got worse from there	Nakómaki kaka mabe koleka banda wana
I doubt if everything was done in all the colors	Nazali na ntembe soki biloko nyonso esalemaki na balangi nyonso
Eventually, I reached the end of town	Nsukansuka, nakómaki na nsuka ya engumba
A few minutes passed, then the door swung inward	Mwa miniti elekaki, nsima ekuke ebalukaki na kati
I spread my wings, and everything cracked	Nasembolaki mapapu na ngai, mpe biloko nyonso epasukaki
I want to see independent confirmation within the hour	Nalingi namona confirmation indépendante na kati ya heure
I am really starving	Nazali mpenza kokufa nzala
We owe them good entertainment	Tozali na nyongo na bango ya kominanola ya malamu
I think the commission was too much	Nabanzi que commission ezalaki trop
I knew you would come back	Nayebaki ete okozonga
I didn’t mean to imply that you are	Nalingaki te kopesa likanisi ete ozali bongo
I didn’t mean to blow you off like that	Nalingaki te ko souffler yo boye
I forced myself to look at his face	Namipusaki na makasi mpo na kotala elongi na ye
I wouldn’t give him the satisfaction of an answer	Nalingaki kopesa ye satisfaction ya réponse te
I invite you to participate	Nabengisi bino bósangana na likambo yango
I hope he comes back by midnight	Nazali na elikya ete akozonga na midi ya butu
I had to find you, and get you back	Nasengelaki koluka yo, mpe kozongisa yo
I finished one pair and have since finished the second	Nasilisaki paire moko mpe banda wana nasilisaki ya mibale
I tried to push back but couldn't	Namekaki kozongisa nsima kasi nakokaki te
I thought, he would understand	Nakanisaki, akososola
I look down in despair	Natalaka na nse na kozanga elikya
A very nice guy, though	Mobali moko ya malamu mpenza, nzokande
I love singing your name	Nalingaka mingi koyemba kombo na yo
I hope you approve of your outfit	Nazali na elikya ete ondimi elamba na yo
I still didn’t know what to do	Nayebaki naino te nini nasengelaki kosala
I asked him if he ever got nervous	Natunaki ye soki mokolo mosusu akómaki kobanga
I came out alive	Nabimaki na bomoi
I got the ultimate humiliation	Nazwaki nsɔni ya nsuka
I used a little was more a booklet	Nasalelaki mwa moke ezalaki mingi mwa buku
I might even leave you like this all day	Nakoki kutu kotika yo boye mokolo mobimba
I want him to hear me and understand me	Nalingi ayoka ngai mpe akanga ntina na ngai
A few of you were in the circle	Mwa ndambo na bino bozalaki na kati ya sɛrklɛ
I hate that everything is done this way	Nayinaka ete makambo nyonso esalemi na ndenge oyo
I like the idea of ​​this project	Nasepeli na likanisi ya mosala oyo
I didn’t even know we made stuff like that	Nayebaki kutu te ete tosalaki biloko ya ndenge wana
I told him he would be home tomorrow	Nayebisaki ye akozala na ndako lobi
I looked down at the table	Natalaki na nse na mesa
I check the boy carefully so as not to wake him	Na vérifiaka mwana mobali na bokebi mpo na lamuka ye te
I didn’t look at them once	Natalaki bango ata mbala moko te
I didn’t like to drink too much at my parties	Nazalaki kolinga te komɛla masanga mingi na bafɛti na ngai
One small problem here	Mokakatano moko ya moke awa
It will be his last professional season	Ekozala saison professionnelle na ye ya suka
The puzzle is what it is	Puzzle ezali oyo ezali
I did this until no fish remained	Nasalaki bongo tii ntango mbisi moko te etikalaki
I thought that was really good for him	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza malamu mpo na ye
I could feel your sweet lips, your warm mouth	Nakokaki koyoka mbɛbu na yo ya sukali, monɔkɔ na yo ya molunge
I never saw them go or come back	Namonaki bango ata mokolo moko te kokende to kozonga
I knew something was up, but it wasn’t	Nayebaki ete eloko moko ezalaki likolo, kasi bongo te
I ate mine as we stood at the counter	Nalyaki oyo ya ngai ntango totɛlɛmaki na kompanyi
He appeared to be the favorite to win the nomination	Amonanaki lokola moto oyo alingaki mingi mpo na kolonga nomination
I’m not going there in this post	Nazo kende kuna te na post oyo
I am missing some important documentation that convinces me	Nazali kozanga mwa mikanda ya ntina oyo endimisi ngai
I was a work of art	Nazalaki mosala ya ntɔki
I did have a lot of time to shop, boys	Nazalaki mpenza na ntango mingi ya kosomba biloko, bana mibali
I scream for help from my friends friends	Nagangaka mpo baninga na ngai baninga básalisa ngai
I could have my nephew	Nakokaki kozwa mwana ya ndeko na ngai ya mobali
I could feel him following me	Nazalaki koyoka ye azali kolanda ngai
I shook my head and stood up	Naningisi motó mpe natɛlɛmaki
I was so sad to hear of his loss	Nazalaki na mawa mingi koyoka nsango ya kobungisa ye
I looked at him and told him to promise me	Natalaki ye mpe nayebisaki ye alaka ngai
I will stand by my case	Nakotelema pembeni ya likambo na ngai
I am here for another reason	Nazali awa mpo na ntina mosusu
I won’t call security	Nakobenga sécurité te
I am not sure which is good	Nazali na ntembe te soki nini ezali malamu
I will lose loved ones and feel deep sorrow	Nakokufela bato oyo nalingaka mpe nakoyoka mawa makasi
I should have realized you wanted to know	Nasengelaki kososola ete olingaki koyeba
I missed my friend so much when he moved away	Nazangaki moninga na ngai mingi ntango akendaki kofanda mosika
I regretted that all my life	Nayokaki mawa ete bomoi na ngai mobimba
I admire that attitude for you	Nasepelaka na ezaleli wana mpo na yo
I was scared too	Ngai mpe nabangisaki ngai
I didn’t want anyone to touch me	Nalingaki te ete moto moko asimba ngai
A notice was pasted on it	Liyebisi moko ekangamaki likoló na yango
But we have heard it many times before	Kasi toyoká yango mbala mingi liboso
I did know there were other things	Nayebaki mpenza ete ezalaki na biloko mosusu
I had to laugh at that one	Nasengelaki kosɛka oyo wana
I could clearly feel the intensity of his anger	Nakokaki koyoka polele makasi ya nkanda na ye
I could no longer do my job properly	Nakokaki lisusu kosala mosala na ngai malamu te
I spent hours on the phone	Nazalaki kolekisa bangonga mingi na telefone
I wanted to knock his brains out	Nalingaki kobɛta bɔɔngɔ na ye na kati
I can see the uncertainty in his eyes	Nazali komona kozanga koyeba makambo oyo ezali na miso na ye
I just kept going with them	Nazalaki kaka kokende elongo na bango
I would have loved to have seen them together	Nalingaki kosepela mingi soki namonaki bango esika moko
I didn't sink you would	Nazindaki te olingaki
I could get stuck anywhere	Nakokaki kokangama esika nyonso
I tore through this place to find it	Napasolaki esika oyo mpo na koluka yango
I turned right and followed the road	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe nalandaki nzela
I could see what he was doing	Nazalaki komona makambo oyo azalaki kosala
I wanted to hear what these were like	Nalingaki koyoka soki makambo yango ezalaki ndenge nini
I have weeks left before he does	Natikali na baposo mingi liboso ete asala bongo
I have a strange feeling that someone is around, again	Nazali na liyoki moko ya kokamwa ete moto moko azali nzinganzinga, lisusu
I think he’s an awesome guy	Nabanzi que azali mobali moko ya somo
A big smile spread wide across his face	Kosɛka monene epalanganaki monene na elongi na ye
I felt tears trying to form	Nayokaki mpisoli ezalaki koluka kosalama
I thought you were my mother	Nakanisaki ete ozali mama na ngai
I feel so grateful to them	Nayokaka botɔndi mingi epai na bango
The screech of the cracking shells was terrifying	Koganga ya ba coquillages oyo ezalaki kopasuka ezalaki somo
I already knew he wouldn’t	Nayebaki déjà que akosala yango te
I smiled and ran to shake his hand	Nasɛkaki mpe nakimaki mbangu mpo na kosimba ye lobɔkɔ
I try not to feel bitter	Nasalaka makasi nayoka bololo te
I threw them all away	Nabwakaki bango nyonso mosika
I looked at the schedule	Natalaki manaka ya bopemi
I was sure that everything that happened was true	Nazalaki na ntembe te ete makambo nyonso oyo esalemaki ezalaki mpenza solo
I begged them not to take me	Nabondelaki bango bámema ngai te
I didn’t even know it was published	Nayebaki kutu te ete ebimisamaki
I couldn’t go to college	Nakokaki kokende na eteyelo monene te
I have no interest in politics	Nazali na intérêt te na politique
Man won nothing by faith	Moto alongaki eloko moko te na nzela ya kondima
I hadn’t eaten since lunch	Nazalaki kolya te banda kolya na midi
I decided there must have been something else	Nazwaki ekateli ete na ntembe te ezalaki na likambo mosusu
Blind panic was the last thing he needed	Panique aveugle ezalaki eloko ya suka oyo azalaki na besoin na yango
I couldn't even concentrate on trying it	Nakokaki kutu te kotya makanisi na ngai nyonso na komeka yango
I jumped at this opportunity	Napumbwaki na libaku oyo
I wash and dry my hair	Nazali kosukola mpe kokaukisa nsuki na ngai
They cannot understand it	Bakoki kokanga ntina na yango te
I cried for over an hour	Nalelaki ngonga koleka moko
I knew nothing about them	Nayebaki eloko moko te na ntina na bango
I had half expected dinner to come to an end	Nazalaki na ndambo ya kokanisa ete bilei ya mpokwa ekozala na nsuka
They had two children together	Babotaki bana mibale elongo
I was also able to lean on him last year	Nazalaki mpe na likoki ya kotya motema na ye na mbula eleki
I knew he would come willingly because people were watching	Nayebaki ete akoya na bolingi mpo bato bazalaki kotala
I know you lost your family, eighteen years ago	Nayebi ete obungisi libota na yo, mibu zomi na mwambe eleki
I stood behind the station by the car wash	Natɛlɛmaki nsima ya gare pembeni ya esika ya kosukola mituka
I had no food or water	Nazalaki na bilei to mai te
I was trying to be more active	Nazalaki kosala makasi nazala na mosala mingi
I didn’t shower for the first week	Nazwaki douche te na boumeli ya pɔsɔ ya liboso
I had to save the woman and her child	Nasengelaki kobikisa mwasi yango mpe mwana na ye
I shot her, baby girl	Nabɛtaki ye masasi, mwana mwasi ya bebe
I secretly hoped this would bring us closer together	Nazalaki kolikya na kobombana ete likambo yango ekopusana penepene na biso
I'll get it from here	Nakozwa yango uta awa
I know this is impossible at such times	Nayebi ete likambo oyo ekoki kosalema te na bantango ya ndenge wana
I like to treat the king like a baby	Nalingaka kotalela mokonzi lokola bebe
I get so emotional playing it	Nazuaka tellement émotionnel kobeta yango
I knew he never would	Nayebaki ete akosala yango ata mokolo moko te
I know we were there for each other	Nayebi ete tozalaki mpo na moko na mosusu
I know this is his safe place	Nayebi ete oyo ezali esika na ye ya libateli
I will not delay this event for anyone or anything	Nako retarder événement oyo te pona mutu to eloko moko
I understand you now and have learned to embrace you	Nasosoli yo sikoyo mpe nayekoli koyamba yo
I looked up at the numbers above the door	Natombolaki miso na banimero oyo ezalaki likoló ya porte
I could only see half of what was going on	Nakokaki komona kaka ndambo ya oyo ezalaki koleka
I now want to take these ideas a step further	Nalingi sikawa komema makanisi oyo lisusu mosika
I think the speech is really great	Nakanisi ete diskur ezali mpenza monene
I thought you would rest better	Nakanisaki ete okopema malamu koleka
I didn’t want to tell him anything, but it didn’t matter	Nalingaki koyebisa ye eloko te, kasi ezalaki na ntina te
I stopped and marked one between us	Natɛlɛmaki mpe natyaki elembo moko kati na biso
I want one round for each young soldier	Nalingi tour moko mpo na elenge soda mokomoko
I thought this was a great story	Nakanisaki ete oyo ezalaki lisolo moko monene
A tear falls over the photograph	Mpisoli moko ekwei likoló ya fɔtɔ́
I saw him punch the shark in the face	Namonaki azali kobɛta requin yango fimbo na elongi
I checked the time on my phone	Natalaki ngonga na telefone na ngai
I didn’t eat much	Nazalaki kolya mingi te
I really liked the article you wrote	Nasepelaki mingi na lisolo oyo okomaki
I need to make sure he is remembered	Nasengeli kosala ete bákanisa ye
A moment later, he stepped back, surprised	Mwa ntango moke na nsima, azongaki nsima, akamwaki
I had many responsibilities there	Nazalaki na mikumba mingi kuna
I haven’t found their solution	Nazui solution na bango te
I talk about people, not their leaders	Nalobelaka bato, kasi bakambi na bango te
I liked the dream he made me though	Nasepelaki na ndoto oyo asalaki ngai atako bongo
A little bit about me	Mwa moke na ntina na ngai
I could smell her hair and skin	Nazalaki koyoka nsolo ya nsuki na ye mpe loposo na ye
I do well with some which was really cool	Nasalaka bien na ba misusu oyo ezalaki vraiment cool
I guess he just couldn’t face the consequences	Nakanisi ete akokaki kaka te kokutana na ba conséquences
I hugged the big dog and thanked him for coming	Nayambaki mbwa monene mpe napesaki ye matɔndi mpo ayaki
I asked him why he didn’t get out and run	Natunaki ye mpo na nini abimaki te mpe akimaki te
I was a little worried you know	Nazalaki mua soucis oyebi
I would like to see more posts like this	Nalingaki na tala ba posts ebele ya boye
I give things all the time	Napesaka biloko ntango nyonso
I still had to schedule that one	Nasengelaki naino kosala programɛ ya moko wana
I try not to look, but I can’t help myself	Nasalaka makasi natala te, kasi nakoki komisunga te
I usually try to get in the top four	Mbala mingi nalukaka kokɔta na minei ya liboso
I remember the looks	Nazali komikundola ndenge bato bazalaki kotala ngai
I knew some of what he wrote	Nayebaki mwa makambo oyo akomaki
I thanked them for coming and staying to help	Napesaki bango matɔndi ndenge bayaki mpe batikalaki mpo na kosalisa
I walked gingerly through the fog	Nazalaki kotambola na bokɛngi nyonso na kati ya mpela
I knew it was just bad childhood memories, though	Nayebaki ete ezalaki kaka makundoli mabe ya bomwana, nzokande
A million dollars is a lot of money	Milió moko ya badolare ezali mbongo mingi
A clean driving license is essential	Mokanda ya kotambwisa motuka ya pɛto ezali na ntina mingi
I pray you see the light and join us	Nabondeli ete omona pole mpe osangana na biso
I remember encouraging them and saying blessings upon them	Namikundoli kolendisa bango mpe koloba mapamboli likolo na bango
I have a morning meeting	Nazali na likita moko ya ntɔngɔntɔngɔ
I caution you to be absolutely sure of your decision	Nakebisi bino ete bozala mpenza na ntembe te na ekateli na bino
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I just went to one, regional	Nawuti kokende na moko, régional
I will never allow democracy to flourish	Nakotika ata moke te ete demokrasi ekola malamu
I needed to eat something	Nasengelaki kolya mwa eloko moko
I saw nothing, but I was still worried	Namonaki eloko moko te, kasi nazalaki kaka komitungisa
I opened my eyes and cursed	Nafungolaki miso mpe nalakelaki mabe
I wondered what he wanted	Nazalaki komituna soki alingaki nini
I almost felt bad for him	Nazalaki pene ya koyoka mabe mpo na ye
I didn’t have a good explanation	Nazalaki na ndimbola ya malamu te
I know the accused well	Nayebi malamu bato oyo bafundami
I need to tell you something once and for all	Nasengeli koyebisa bino likambo moko mbala moko mpo na libela
I spun a second time and hit his skull	Nabalukaki mbala ya mibale mpe nabɛtaki mokuwa na ye ya motó
It was also driven by technological change	Ezalaki mpe kotambwisama na mbongwana ya tekiniki
I just wanted more of the truth	Nazalaki kaka na mposa ya makambo mingi ya solo
I'll think about it someday	Nakokanisa yango mokolo mosusu
A nightmare that had already claimed her beloved husband	Ndoto ya mpasi oyo esilaki kozwa mobali na ye ya bolingo
I just modified them myself	Na modifiaki bango kaka ngai moko
I need to share this with everyone its too good	Naza na besoin ya kokabola oyo na mutu nionso ya ngo trop bien
I haven't seen them in a while	Namonaka bango te banda mwa ntango
I felt safe before	Namiyokaki ete nazali na libateli liboso
A smart girl like you will soon find another job	Mwana mwasi ya mayele lokola yo kala mingi te akozwa mosala mosusu
I fainted on the floor	Nalɛmbaki nzoto na nse
I reach out and turn it off	Nasemboli lobɔkɔ mpe nabomaka yango
I was in no hurry to get home	Nazalaki kosala mbangumbangu te mpo na kozonga na ndako
I am learning and teaching myself how to do it	Nazali koyekola mpe komiteya ndenge ya kosala yango
I have not been able to contact you in the last hour	Nazalaki na makoki ya ko contacter yo te na ngonga oyo eleki
I felt very nervous around him	Nayokaki kobanga mingi zingazinga na ye
I know your father too	Nayebi mpe tata na yo
I didn’t know how to win through hard ground	Nayebaki te ndenge ya kolonga na nzela ya mabele ya makasi
I won’t excuse that behavior	Nako excuser comportement wana te
I guess there's nothing else he can complain about	Nakanisi ezali na eloko mosusu te oyo akoki komilelalela mpo na yango
I liked her taste	Nasepelaki na elengi na ye
A specific way of saying	Lolenge moko ya sikisiki ya koloba
I assume you killed him here	Na assume que obomaki ye awa
There were also problems with a wobbly plane	Mikakatano ezalaki mpe na mpɛpɔ oyo ezalaki kotɛngatɛnga
I felt the same way	Ngai mpe nayokaki bongo
I was like damn what an idiot	Nazalaki lokola damn nini zoba
I paused, staring even harder	Napemaki mwa moke, nazalaki kotalatala lisusu makasi
I just need a minute	Nazali kaka na mposa ya miniti moko
I was no longer able to communicate with animals	Nazalaki lisusu na likoki te ya kosolola na banyama
I cried the whole way home	Nalelaki nzela mobimba ya kozonga ndako
Some of the songs we tried to sing along to	Mwa banzembo oyo tomekaki koyemba na yango
I was a genius for getting the truth out of people	Nazalaki moto ya mayele mpo na kozwa solo epai ya bato
I think about this, over and over again	Nakanisaka likambo oyo, mbala na mbala
I open my mouth and close it again	Nafungolaka monɔkɔ mpe nakangi yango lisusu
I just never loved you	Nalingaki yo kaka mokolo moko te
I also feared for the family	Nazalaki mpe kobanga mpo na libota
I closed the side for last	Nakangaki mopanzi mpo na nsuka
I couldn’t shake the feeling of being driven	Nakokaki te koningisa liyoki ya kotambwisama
A sheet was pulled over his face	Babendaki lokasa moko likoló ya elongi na ye
I just kept coming back without fear	Nazalaki kaka kozonga kozanga kobanga
I just want to be connected	Nalingi kaka kozala na boyokani
I pray my soul is protected, in heaven	Nabondeli molimo na ngai ebatela, na lola
I lost my sight and hearing	Nazalaki lisusu komona te mpe koyoka te
I hate the suspicion that snakes through me	Nayinaka soupçon oyo ezo nyoka na nzela na ngai
I remembered that helmet you made	Namikundolaki casque wana oyo osalaki
A tear fell which she quickly wiped away	Mpisoli moko ekweaki oyo apangusamaki nokinoki
I hope he should be with them	Nazali na elikya ete asengeli kozala elongo na bango
I always came easy on him	Nazalaki ntango nyonso koya na pɛtɛɛ nyonso mpo na ye
I was also grateful to be out of his house	Nazalaki mpe na botɔndi ndenge nazalaki kobima na ndako na ye
I tried to move but couldn't	Namekaki koningana kasi nakokaki te
I had not considered the whole thing before	Natalelaki likambo yango mobimba liboso te
I wonder if they’re just accessible at all	Nazali komituna soki bazali kaka accessible ata moke te
I wanted to know more about that	Nalingaki koyeba makambo mingi na ntina na likambo yango
I can't wait to wear it tonight	Nakoki kozela te mpo na kolata yango na mpokwa ya lelo
I find myself singing all the time, everywhere	Namimonaka koyemba ntango nyonso, bisika nyonso
I tried to roll over in his arms	Namekaki kobalusa na mabɔkɔ na ye
I just couldn’t move	Nakokaki kaka koningana te
I couldn't ruin another hideout	Nakokaki te kobebisa esika mosusu ya kobombana
I said your mother and that's her	Na lobi mama na yo pe wana ye
I felt something take control of my limbs	Nayokaki eloko moko ezwaki bokonzi likoló ya binama na ngai
But political and public opposition continued to mount	Kasi botɛmɛli ya politiki mpe ya bato nyonso ekobaki kobakisama
I couldn’t make myself sign	Nakokaki te komisala signe
I suddenly felt bad about the whole thing	Na mbalakaka nayokaki mabe mpo na likambo yango mobimba
The battle intensified	Etumba yango ekómaki lisusu makasi koleka
A body in the cemetery	Nzoto moko na cimetière
A mystery no one wanted to solve	Libombami oyo moto moko te azalaki na mposa ya kosilisa yango
Others held flowers	Basusu bazalaki kosimba bafololo
I was just going to throw this in for you	Nazalaki kaka kokende kobwaka oyo na kati mpo na bino
I immediately agreed	Nandimaki mbala moko
I cursed the sky for taking away the sun	Nalakelaki likoló mabe mpo nalongolaki moi
They were all over the place on defense	Bazalaki partout na défense
I am alive here now	Nazali na bomoi awa sikoyo
I just glanced at him and looked away	Nabwakaki kaka miso na ye mpe natalaki ye mosika
They seek him in vain	Balukaka ye mpamba
I never wanted to leave you	Nalingaki ata moke te kotika yo
I was ready to get on the gym	Nazalaki pene ya komata na esika ya masano
I promise it won’t be too long	Nalaki ete ekozala molai mingi te
A knowing smile began to spread across his face	Kosɛka moko ya koyeba ebandaki kopalangana na elongi na ye
I looked up where they had no doubt come from	Natombolaki miso epai wapi na ntembe te bautaki
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Namikitisaki penepene, komekaka komona na kati ya bilili ya molili
I watched this, fainting	Nazalaki kotala likambo oyo, nazalaki kosila mayele
I doubt we have enough evidence how	Nazali na tembe ete tozali na bilembeteli ekoki na lolenge nini
I could understand and commit immediately	Nakokaki kososola mpe komipesa mbala moko
I told him that he had impressed me	Nayebisaki ye ete asepelisaki ngai mingi
The route is scattered with a number of temples	Nzela yango epalangani na motángo ya batempelo
A cough sounded and they rose to their feet	Kosukosu moko eyokanaki mpe batɛlɛmaki na makolo
I thought you would have fainted from nerves	Nakanisaki ete olingaki kosila mayele mpo na misisa
I was not at the church service	Nazalaki te na molulu oyo ezalaki kosalema na ndakonzambe
I didn’t let that happen	Natikaki te ete likambo yango esalema
I immediately pulled up to it	Nabendaki mbala moko epai na yango
A look of concern mixed with shock crossed his face	Elongi ya komitungisa oyo esangani na nsɔmɔ ekatisaki elongi na ye
I am ashamed of the decision	Nayoki nsɔni mpo na ekateli yango
A specialist digital and electronics company	Société moko ya mayele na makambo ya nimero mpe ya biloko ya elektroniki
I need answers, just like you	Nazali na mposa ya biyano, kaka ndenge yo
I surrendered to this monster	Namipesaki na monstre oyo
I also feel ungrateful for not being very happy	Namiyokaka mpe ete nazali na botɔndi te mpo nazali na esengo mingi te
His long jump record has been retired	Record na ye ya kopumbwa na molai esili kozwa pansiɔ
This part of the program schedule passed	Eteni oyo ya programme ya programme elekaki
People often use his image to sell their work	Mbala mingi bato basalelaka elilingi na ye mpo na kotɛka mosala na bango
I saved the rest for later	Nabombaki oyo etikali mpo na yango na nsima
I can still hear him	Nazali naino koyoka ye
I looked around in amazement	Natalaki zingazinga na ngai na kokamwa
I can’t lose him anymore	Nakoki lisusu kobungisa ye te
I still confuse a lot of things	Nazali naino kobulunganisa makambo mingi
I said it could strike a sword	Nalobaki ete ekoki kobɛta mopanga
I have to stretch, to test the air	Nasengeli kotanda nzoto, mpo na komeka mopɛpɛ
I had decided to continue	Nasilaki kozwa ekateli ya kokoba
I ran out of the gates and headed to the park	Nabimaki mbangu na baporte mpe nakendeki na parke
I have a plan and you will be safe	Nazali na mwango mpe okozala na libateli
I quickly put on my helmet and start the engine	Nalati nokinoki kashɛ na ngai mpe nabandi motɛ́lɛ
I created a simple program today	Nasali programme moko ya pete lelo
I think smoking is an apt description	Nabanzi ete komela likaya ezali ndimbola oyo ebongi
I sit down at the table and start eating quickly	Nafandi na mesa mpe nabandi kolya mbangumbangu
I wanted to be angry with him	Nazalaki na mposa ya kosilika epai na ye
I think they know more than they are telling us	Nakanisi bayebi mingi koleka oyo bazali koyebisa biso
I stand in judgment over no one	Natelemi na etumbu likolo ya moto moko te
I had to let the competitive side out of me	Nasengelaki kotika ngámbo ya momekano ebima na ngai
I put my feelings before I walk in the door	Natyaka mayoki na ngai liboso ya kokɔta na porte
I will take whatever punishment they dole out	Nakozwa etumbu nyonso oyo bakokabola
I have been wondering that for four days now	Nazalaki komituna yango banda mikolo minei sikoyo
I was surprised a year had already passed	Nakamwaki mbula moko elekaki deja
I was going to do it	Nazalaki kokende kosala yango
I can make a slideshow of them	Nakoki kosala diaporama ya bango
I had a strange dream of a white wolf	Nalotaki ndɔtɔ moko ya kokamwa ya mbwa ya zamba ya mpɛmbɛ
I have taken the course	Nazwi cours yango
Traveling ball player	Mosani ya bale ya mobembo
A second later, my eyes found focus	Segɔnde moko na nsima, miso na ngai ezwaki esika oyo ezalaki kotya likebi
I follow you of my own free will	Nalandi bino na bolingi na ngai moko
I could do a good job here	Nakokaki kosala mosala malamu awa
I hoped he had done nothing out of the ordinary	Nazalaki na elikya ete asalaki eloko moko te oyo eleki ndelo
I thought it would slow him down	Nakanisaki ete ekolɛmbisa ye
I am that person that is hard to shop for	Nazali moto wana oyo ezali mpasi mpo na kosomba biloko
A constant dynamic is at play	Dynamique moko ya ntango nyonso ezali na lisano
I was not given food or water	Bapesaki ngai bilei to mai te
I just had to be strong enough	Nasengelaki kaka kozala makasi oyo ekoki
The design process is very mature at this point	Processus ya conception ezali très mature na point oyo
I swallowed the words	Namɛlaki maloba yango
I handed each man a glass and they nodded politely	Napesaki mobali moko na moko verre mpe baningisi motó na bonkonde
I must allow for quiet, precious moments	Esengeli napesa nzela na bantango ya kimia, oyo ezali na motuya
I could not see where the water was coming from	Nazalaki komona te esika oyo mai yango eutaka
Sweet and light place	Esika ya elengi mpe ya pole
I rose to my feet and stood up	Natɛlɛmaki na makolo mpe natɛlɛmaki
I followed the hallway and found a waiting area	Nalandaki nzela ya koleka mpe nazwaki esika ya kozela
I think they will separate men and women, though	Nakanisi ete bakokabola mibali mpe basi, nzokande
I just felt weak and stupid about it	Nazalaki kaka koyoka bolɛmbu mpe zoba mpo na yango
I think, the time is right	Nakanisi, ntango ekoki
I ended up giving him money to buy things	Nasukaki na kopesa ye mbongo mpo na kosomba biloko
I didn’t break down, in that regard, at all	Nabukanaki te, na likambo wana, ata moke te
I looked down, toward the clearing	Natalaki na nse, epai ya esika oyo ezalaki polele
I am a successful person	Nazali moto ya elonga
Looking forward to receiving it again	Nazali kozela na esengo nyonso kozwa yango lisusu
I was looking forward to tonight	Nazalaki kozela na mposa makasi mpokwa ya lelo
I can’t really tell how far others have come	Nakoki koyeba mpenza te tii wapi basusu bakómi
I haven't seen him in years	Namonaka ye te banda bambula mingi
I crossed my arms and let my chin drop	Nakatisaki mabɔkɔ mpe natikaki nsuki ya motó na ngai ekita
I'm just glad you were here	Nazali kaka na esengo ete ozalaki awa
I could go as an artist	Nakokaki kokende lokola moyemi
I need to get out of here	Nasengeli kolongwa awa
I felt fine hair vibrate with his brush	Nayokaki nsuki ya malamu koningana na brɔsi na ye
I was laughing so hard my face hurt	Nazalaki kosɛka mingi mpenza elongi na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I started writing this book over forty years ago	Nabandaki kokoma buku oyo eleki sikoyo mbula koleka ntuku minei
I should be taking lives, not saving them	Nasengeli kozala kozwa bomoi ya bato, kasi kobikisa bango te
I stood out of the way, but close enough to watch	Natelemaki libanda ya nzela, kasi penepene mpo na kotala
I thought he was well over six feet	Nakanisaki ete azalaki malamu koleka makolo motoba
This is the only time he is mentioned	Oyo ezali mbala bobele moko oyo balobeli ye
I can’t believe you would have led me on earlier	Nakoki kondima te ete olingaki kokamba ngai liboso
I will not pay this deposit	Nakofuta dépôt oyo te
I wasn’t here to die	Nazalaki awa te mpo na kokufa
I appreciate you sharing your story with me	Nasepeli ndenge okaboli ngai lisolo na yo
I wanted to repent to him	Nalingaki koyambola epai na ye
I looked at the door as the sound approached	Natalaki porte ntango makɛlɛlɛ ezalaki kopusana
I started down this road recently	Nabandaki kokita na nzela oyo kala mingi te
I will find him and bring him home	Nakoluka ye mpe nakomema ye na ndako
I couldn’t resist anymore	Nakokaki lisusu koboya te
I don’t remember all the details	Nazali komikundola makambo nyonso ya mikemike te
I was more worried about him than I was about myself	Nazalaki komitungisa mingi mpo na ye koleka mpo na ngai moko
I am looking for the truth	Nazali koluka solo
I didn’t see you at the funeral	Namonaki yo na matanga te
I sent them letters	Natindelaki bango mikanda
A pale green sign hung over the entrance	Elembo moko ya langi ya vert mpɛmbɛ ekangamaki likoló ya esika ya kokɔta
I love myself some dinner	Nalingaka ngai moko mwa bilei ya mpokwa
I realized there were no windows to speak of	Nasosolaki ete ezalaki na maninisa te mpo na kolobela
I can’t say for sure	Nakoki koloba na ntembe te
I was sure he was allowed to do this	Nazalaki na ntembe te ete bapesaki ye nzela ya kosala likambo oyo
I even threw up again	Nazalaki kutu kobwaka lisusu nzoto
I want to see what a train ride is like	Nalingi komona ndenge mobembo ya engbunduka ezalaka
I can assure you that you are fully understood	Nakoki kondimisa bino ete bozali na bososoli mobimba
I opened my mouth in disbelief, but nothing came out	Nafungolaki monɔkɔ mpo na kondima te, kasi eloko moko te ebimaki
I stayed behind for a minute	Natikalaki nsima na miniti moko
A great act of mercy was done	Mosala moko monene ya motema mawa esalemaki
I wouldn’t have cared who was watching	Nalingaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani azalaki kotala
I learned it from experience with my favorite dog	Nayekolaki yango na makambo oyo nakutanaki na yango elongo na mbwa oyo nalingaka mingi
I will hate you forever	Nakoyina yo libela na libela
I would never put him on eight feet	Nalingaki kotya ye na makolo mwambe ata moke te
I screamed and fell forward	Nagangaki mpe nakweyaki liboso
I swear, words, words, words	Nalapi ndayi, maloba, maloba, maloba
I could hear the grass and smell the flowers	Nazalaki koyoka matiti mpe koyoka nsolo ya bafololo
I'm just like a regular person	Nazali kaka lokola moto ya mbala na mbala
I have no experience with that sort of thing	Nazali na expérience moko te na likambo ya ndenge wana
I think you care about me	Nakanisi ete ozali komibanzabanza mpo na ngai
I just felt exhausted	Nazalaki kaka koyoka ete nalɛmbi
I went almost a year without a dream	Nakendeki pene na mbula moko kozanga kolɔta
I suggest maybe a music education major as well	Na proposer peut-être major ya éducation musicale lokola
I didn’t feel much of anything	Nazalaki koyoka eloko moko te mingi
I struggled to contain my anger	Nazalaki kobunda mpo na kokanga nkanda na ngai
I want no part of it	Nalingi eteni moko te kati na yango
I will force myself to tell him something	Nakotinda ngai na makasi nayebisa ye likambo moko
I hit my ex-wife	Nabɛtaki mwasi na ngai ya kala
I drifted off to sleep but never for long	Nazalaki kokende na mai mpo na kolala kasi ntango molai ata mokolo moko te
I pulled the collar of my jacket up over my neck	Nabendaki ntolo ya jacket na ngai likoló na nkingo na ngai
I try every day to make time out for me	Nalukaka mokolo na mokolo kozwa ntango ya kobima mpo na ngai
I smiled, waved, and turned	Nasɛkaki, nabɛtaki lobɔkɔ mpe nabalukaki
I am only an instrument of justice	Nazali bobele esaleli ya bosembo
I was a photographer	Nazalaki mokangami ya bafɔtɔ
I could hear the attempted attack	Nakokaki koyoka ndenge oyo bamekaki kobundisa ngai
A warrior, a leader, born with grace and honor	Mobundi, mokambi, abotami na ngolu mpe lokumu
I can keep it all	Nakoki kobatela yango nyonso
I speak in my sleep, as does my son	Nalobaka na mpɔngi, ndenge moko mpe mwana na ngai ya mobali
I was happy, excited, and happy beyond words	Nazalaki na esengo, nasepelaki, mpe nazalaki na esengo koleka maloba
I imagine the same thing can be and is happening to us	Nazali kokanisa ete likambo yango moko ekoki kozala mpe ezali kokómela biso
I haven’t done anything right	Nasali eloko moko ya malamu te
I know at least two of them might know you	Nayebi ata mibale kati na bango bakoki koyeba yo
I brought a lot of unnecessary stuff	Namemaki biloko mingi oyo ezangi ntina
I wasn’t getting the sun	Nazalaki kozwa moi te
I had to put it back together	Nasengelaki kozongisa yango esika moko
I threw the bathroom door open	Nabwakaki porte ya salle de bain polele
I had an open mind and still do	Nazalaki na makanisi ya polele mpe tii lelo oyo
I'm going to go get some of it	Nakokende kozwa mwa ndambo na yango
I thought that would happen	Nakanisaki ete likambo yango ekosalema
A floor like this would cost a fortune today	Etaje lokola oyo ekosɛnga mbongo mingi lelo oyo
I can’t convince him not to go	Nakoki kondimisa ye te ete akende te
This was rarely the case	Yango ezalaki kosalema mingi te
I didn’t want to argue with them	Nalingaki te koswana na bango
I tried to warn him but he wouldn’t listen	Namekaki kokebisa ye kasi azalaki koyoka te
I tried to speak, but my mouth was too dry	Namekaki koloba, kasi monɔkɔ na ngai ekauki mingi
I knew his character	Nayebaki bizaleli na ye
I closed the back doors	Nakangaki baporte ya nsima
I was interviewed at the police station today	Batunaki ngai mituna na biro ya bapolisi lelo
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I didn’t understand much	Nazalaki kososola makambo mingi te
I got up and wandered off	Natɛlɛmaki mpe nazalaki koyengayenga
I plan to start doing that in the near future	Nazali kokana kobanda kosala yango na mikolo ezali koya
A hot rod calendar hung from the black hair	Calendrier moko ya lingenda ya molunge ekangamaki na nsuki ya moindo
I had to see how he was doing	Nasengelaki komona ndenge oyo azalaki kosala
I would need time to ease into each one	Nalingaki kozala na mposa ya ntango mpo na kolɛmbisa na kati ya mokomoko na yango
Parts of the pillar are broken	Biteni ya likonzí yango ebukani
I may well become a remembered person	Nakoki mpenza kokóma moto oyo bakanisaka
I much, much prefer business	Na preferaka mingi, mingi na commerce
I want him to be like her	Nalingi ete azala lokola ye
There are many churches operating in the city	Ezali na mangomba mingi oyo ezali kosala na engumba yango
I am hopeful that this investment will lead to a great transaction	Nazali na espoir que investissement oyo eko mema na transaction ya munene
I also engage a photographer depending on the dates	Na engager pe photographe moko selon ba dates
I was the first one, now	Nazalaki moto ya liboso, sikawa
I'm not quite the same in that regard	Nazali mpenza ndenge moko te na likambo yango
I need you to finish this hole later	Nazali na mposa ete osilisa libulu oyo nsima
Right on the border is a piece of clay	Kaka mpenza na ndelo yango ezali na eteni moko ya mabele ya lima
I think everything is fine	Nakanisi ete makambo nyonso ezali malamu
I this is pretty good	Ngai oyo ezali kitoko malamu
I had to avoid being seen	Nasengelaki koboya komonana
I looked around, at a loss as to what to do	Natalaki zingazinga, na perdre mpo na nini kosala
I mean, that sounds amazing	Nalingi koloba, yango eyokani lokola likambo ya kokamwa
I was in my new room	Nazalaki na shambre na ngai ya sika
I was impressed with his management	Nasepelaki mingi na ndenge oyo azali kotambwisa makambo
I pull up a chair and sit down	Nabendaka kiti mpe nafandi
I turned around and saw the woman with the swings	Nabalukaki mpe namonaki mwasi yango oyo azalaki na balangi
You can play the book	Okoki kobeta mokanda yango
I let the forest speak to me	Natikaki zamba eloba na ngai
I wanted to, but their experiences taught me otherwise	Nalingaki, kasi makambo oyo bakutanaki na yango eteyaki ngai ndenge mosusu
I had to declare bankruptcy	Nasengelaki kosakola ete nasali faillite
A kick landed on his neck	Kipwɛ moko ekita na nkingo na ye
Sometimes I asked him what he wrote and why	Ntango mosusu nazalaki kotuna ye soki akomaki nini mpe mpo na nini
I live in your place, of course	Nazali kofanda na esika na bino, ya solo
I wanted to go again, but I couldn’t	Nalingaki kokende lisusu, kasi nakokaki te
I am actually an actress	Nazali mpenza actrice
I had no idea who these little creatures were	Nazalaki na likanisi moko te ya soki bikelamu wana ya mikemike ezalaki banani
I could never get into a place like this	Nakokaki ata moke te kokɔta na esika ya ndenge oyo
I tried to shake the fear	Namekaki koningisa bobangi yango
I think that's enough for tonight	Nakanisi ete yango ekoki mpo na mpokwa ya lelo
I had the best of it all	Nazalaki na oyo eleki malamu na makambo nyonso wana
This was taken as a death sentence	Yango ezwamaki lokola etumbu ya liwa
I do, a lot, and not much else	Nasalaka, mingi, mpe makambo mosusu mingi te
I could see them everywhere	Nazalaki komona bango bisika nyonso
Finding humor in the smallest details of small government	Kozwa maseki na makambo ya mike ya gouvernement ya mike
I wait patiently for my turn to dig	Nazelaka na motema molai ngala na ngai ya kotimola
I thought he didn’t mean to shoot me	Nakanisaki ete alingaki te kobɛta ngai masasi
I liked it but the quality was very bad	Nasepelaki na yango mais qualité ezalaki mabe mingi
The fort was built c	Fort yango etongamaki na c
A local man gave them directions to the pasture	Moto moko ya mboka yango apesaki bango nzela ya kokende na esika oyo bazalaki koleisa banyama
I have my head above the cold	Nazali na motó likoló na malili
A nightmare of life for the man	Ndoto ya mpasi ya bomoi mpo na moto yango
I shouldn’t have done that	Nasengelaki kosala bongo te
I called, but no one was around	Nabengaki, kasi moto moko te azalaki pembeni
I wouldn’t know where to start	Nalingaki koyeba te esika nini nakobanda
I will start looking for lost files	Nakobanda koluka ba fichiers oyo ebungaki
Me, on the other hand	Ngai, na ngambo mosusu
The questionnaire was developed exclusively for this study	Formulaire ya mituna esalemaki kaka mpo na boyekoli oyo
I left the plane and checked my bag	Natikaki mpepo mpe natalaki saki na ngai
I am as tired as an egg	Nalembi ndenge moko na likei
I hope you enjoyed reading it	Nazali kolikya ete osepelaki kotánga yango
But, I wasn’t in the mood	Kasi, nazalaki na likambo te
I really wanted this to be my life	Nalingaki mpenza ete oyo ezala bomoi na ngai
I know you made that mistake before	Nayebi ete osalaki libunga wana liboso
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Nakani kobanda komibongisa mpo na mobembo lobi
I am ninety percent positive she is pregnant	Nazali ntuku libwa na mokama positif azali na zemi
I wasn’t worried about waking anyone up	Nazalaki komitungisa te mpo na kolamuka moto moko
I wonder why he does that	Nazali komituna mpo na nini azali kosala bongo
I mean, potentially funny	Nalingi koloba, potentiellement kosekisa
I can hardly believe what he is saying	Nakoki kondima mpenza te makambo oyo azali koloba
I was angry but not too upset	Nasilikaki kasi nazalaki kotungisama mingi te
I saw great destruction in our future	Namonaki libebi monene na mikolo na biso ya mikolo mizali koya
I'll be later	Nakozala na sima
I didn’t get much help	Nazwaki lisalisi mingi te
I really thought it was okay	Nakanisaki mpenza ete ezali mabe te
I am in awe of how it all turned out	Nazali na nsɔmɔ mpo na ndenge oyo nyonso esalemaki
I had to keep it	Nasengelaki kobatela yango
I felt angry, angry	Nayokaki nkanda, nkanda
I happened to be born into it	Esalemaki ete nabotamaki na kati na yango
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
Two years later he was made a full professor	Mbula mibale na nsima, bakómisaki ye profesɛrɛ mobimba
I started to worry	Nabandaki komitungisa
A young student opens the door	Elenge moko moyekoli afungoli porte
I did it all for myself	Nasalaki yango nyonso mpo na ngai moko
I believe there is a time for everything	Nandimi ete ntango ezali mpo na makambo nyonso
I could see them through the glass roof	Nazalaki komona bango na nzela ya nsamba ya vitre
I feel so alone	Nazali koyoka mpenza ngai moko
I always made my wife read it	Nazalaki ntango nyonso kosala ete mwasi na ngai atánga yango
I can produce more than you could do with it	Nakoki kobimisa mingi koleka oyo okokaki kosala na yango
I have something to ask you	Nazali na likambo ya kotuna yo
I will announce my decision	Nakoyebisa ekateli na ngai
I was just happy that we could go home	Nazalaki kaka na esengo ete tokokaki kozonga na ndako
I was told that being gay was wrong	Bayebisaki ngai ete kozala gay ezali mabe
I need to make a new one	Nasengeli kosala ya sika
It also showed that he was crazy	Emonisaki mpe ete azalaki moto ya ligboma
I dismissed the idea as ridiculous	Naboyaki likanisi yango lokola likambo ya kosɛkisa
I remember a lot of trees	Nazali komikundola banzete mingi
I feel very proud to be with him	Nayokaka lolendo mingi ya kozala elongo na ye
I wondered what made me able to do it	Nazalaki komituna nini esalaki ete nazala na likoki ya kosala yango
I told you he wasn’t going anywhere	Nayebisaki bino ete azali kokende esika moko te
I looked at it through the eyes of two men	Natalaki yango na miso ya mibali mibale
A perfect little face looked up at him	Elongi moko ya moke ya kokoka etombolaki miso epai na ye
I liked and disliked the dress	Nasepelaki na elamba yango mpe nasepelaki na yango te
I can't let her go back with him	Nakoki te kotika ye azonga elongo na ye
I thought of him at home, alone and sad	Nakanisaki ye na ndako, ye moko mpe na mawa
They remembered me through everyone’s words and songs	Bakanisaki ngai na nzela ya maloba mpe banzembo ya moto nyonso
I am determined to make that a reality	Nazali na ekateli ya kosala ete likambo yango ezala solo
I could live here with you	Nakokaki kofanda awa elongo na yo
I caught him red-handed	Nakangaki ye na loboko ya motane
I needed a place to put in the kitchen to reach it	Nazalaki na mposa ya esika ya kotya na kuku mpo na kokóma na yango
We will fight to the last shell	Tokobunda tii na coquille ya suka
I wanted to test this relationship	Nalingaki komeka boyokani oyo
I went home and cried	Nazongaki na ndako mpe nalelaki
I struggled to suppress the urge to read	Nazalaki kobunda mpo na kopekisa mposa ya kotánga
I turned to where he was standing	Nabalukaki epai oyo azalaki kotɛlɛma
I didn’t see him come in	Namonaki ye te akoti
I would highly recommend going here	Nako recommander makasi okende awa
I was pretty breathless	Nazalaki kitoko kozanga mpema
The need for a new combination of partnerships is evident	Esengeli ya kosangisa ya sika ya boyokani ezali komonana polele
I just tried to save myself	Namekaki kaka komibikisa
It was passed down from generation to generation	Ezalaki koleka na nkola na nkola
I need a man with your insight	Naza na besoin ya mobali na insight na yo
I just went shopping	Nautaki kokende kosomba biloko
I just get this feeling	Nazwaka kaka liyoki oyo
I just need to sleep here for a bit	Nasengeli kaka kolala awa mwa moke
I searched my mind for a safe bit of conversation	Nalukaki na makanisi na ngai mpo na mwa likambo moko ya masolo oyo ezali na likama te
I knew the color had left my face	Nayebaki ete langi yango elongwaki na elongi na ngai
I paid for it myself you know	Ngai moko nafutaki yango oyebi
I'll kill him before you lift a finger	Nakoboma ye liboso ete otombola mosapi
I felt she was more herself, more comfortable	Nayokaki ete azalaki mingi ye moko, azalaki malamu mingi
I turned his gaze back to my feet	Nazongisaki lolenge na ye ya kotala na esika ya kotala makolo na ngai
I was given a week without pay	Bapesaki ngai pɔsɔ moko kozanga ete báfuta ngai
I know it will be a bit of a twisted version	Nayebi ekozala mwa version torsionnée
I mean, my friends really understand	Nalingi koloba ete baninga na ngai basosoli mpenza
I wasn’t strong enough for him	Nazalaki makasi te mpo na ye
I still cry at times	Nazali kaka kolela na bantango mosusu
I want you to be empty inside me	Nalingi ozala pamba na kati na ngai
I find that one really hard to answer	Namonaka ete moko yango ezali mpenza mpasi mpo na koyanola
I expected him to show his face by now	Nazalaki kozela ete amonisa elongi na ye na ntango oyo
I told him he was welcome to come with me	Nayebisaki ye ete azali na boyambi malamu mpo na koya elongo na ngai
A family and four legs	Libota moko mpe makolo ya minei
I know how to catch one	Nayebi ndenge ya kokanga moko
I am not sure how long we will be apart	Nazali na ntembe te ntango boni tokokabwana
I needed to be more supportive	Nasengelaki kopesa ngai mabɔkɔ mingi koleka
Looking forward to showing you around	Nazali kozela na esengo nyonso kolakisa bino zingazinga
In front of the door is a seating area	Liboso ya ekuke ezali na esika ya kofanda
I felt possible, and forgiven, even	Nayokaki likoki, mpe bolimbisi, kutu
I decide to wait a while	Nazwaka ekateli ya kozela mwa ntango
I have no sister and three older brothers	Nazali na ndeko mwasi te mpe na bandeko misato ya mikóló
There is no pain and suffering	Pasi mpe mpasi ezali te
I really want to impress this guy	Nalingi mpenza kokamwisa mobali oyo
I wish you had it	Nalingaki ete ozala na yango
I completed my mission here	Nasilisaki misio na ngai awa
He does everything perfectly	Asalaka makambo nyonso malamu mpenza
I jumped, pressing my back against the wall	Napumbwaki, nazalaki kofina mokɔngɔ na efelo
I just wanted to share	Nalingaki kaka kokabola
I just couldn’t face it years ago	Nakokaki kaka te kokutana na yango eleki bambula
I saw your old withered, dead body	Namonaki nzoto na yo ya kala oyo ekauki, ekufaki
But the work was reduced	Kasi mosala ekitisama
He later recovered after months of physical therapy	Na nsima abikaki nsima ya basanza mingi ya lisalisi ya nzoto
A very nice lady was	Madame moko ya kitoko mingi azalaki
I know you have a memory that just won’t stop	Nayebi ete ozali na bokundoli oyo ekotika kaka te
I couldn’t at the time	Nakokaki te na ntango wana
I pointed to the car	Nalakisaki motuka yango
I was on the bus maybe twelve hours	Nazalaki na bisi mbala mosusu ngonga zomi na mibale
I read her face, her body	Natangaki elongi na ye, nzoto na ye
I will never understand them	Nakososola bango ata mokolo moko te
I had to be punished immediately	Nasengelaki kozwa etumbu mbala moko
I had no idea these things existed	Nazalaki na likanisi moko te ete biloko yango ezali
I want to stay away from him or her	Nalingi kozala mosika na ye to na ye
I won’t bother you anymore	Nakotungisa yo lisusu te
I get motion sick	Nazwaka maladi ya mouvement
I have never seen those exact words used	Namoná naino te kosalela maloba wana ya sikisiki
I came five years ago	Nayaki eleki sikoyo mbula mitano
A burning store means unemployment	Magazini oyo ezali kopela elimboli kozanga mosala
Contemporary opinion was critical of the work	Likanisi ya ntango wana ezalaki kotyola mosala yango
I think that is worth checking out	Namonaka ete yango ebongi kotala yango
A mature woman who wants to have sex with me	Mwasi oyo akɔmeli oyo alingi kosangisa nzoto na ngai
I'm done with my stay here	Nasili kosala séjour na ngai awa
I am actually pleasantly surprised by the city	Nazali mpenza kokamwa na esengo mpo na engumba yango
I have decided to do it	Nazwi ekateli ya kosala yango
I came to his aid, and so did I	Nayaki kosalisa ye, mpe nasalaki mpe bongo
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I am new to this forum	Nazali ya sika na forum oyo
I miss them both very much	Nazangi bango mibale mingi
I have always enjoyed that	Nasepelaka ntango nyonso na likambo yango
I was really afraid he wouldn’t	Nazalaki mpenza kobanga ete akosala bongo te
I wasn’t happy about that	Nazalaki na esengo te mpo na likambo yango
The employee later dies	Mosali yango akufi na nsima
We just went in there and did it together	Tokɔtaki kaka kuna mpe tosalaki yango elongo
I cried myself to sleep once more	Nalelaki ngai moko mpo nalala mbala moko lisusu
I felt the power of it	Nayokaki nguya na yango
I smiled the biggest smile my face would allow	Nasɛkaki mwa kosɛka oyo eleki monene oyo elongi na ngai ekopesa nzela
I was tempted by what he gave me	Namekama na likambo oyo apesaki ngai
I visited here with my parents and younger brother	Nakendaki kotala awa elongo na baboti na ngai mpe leki na ngai ya mobali
I think there is something important behind this	Nakanisi ezali na likambo moko ya ntina nsima ya likambo oyo
Five homes were destroyed	Bandako mitano ebebaki
I was left with an empty house	Natikalaki na ndako moko ya mpamba
I didn’t expect him to be there	Nazalaki kozela te ete azala wana
A knock on the door ended their meeting	Kobeta moko na ekuke esukisaki liyangani na bango
I can’t tell you anymore	Nakoki koyebisa bino lisusu te
I appreciate your response very much	Nasepeli mingi na eyano na yo
I really encourage them to just put things in perspective	Nazali mpenza kolendisa bango mpo na kotya kaka makambo na ndenge ya malamu
I like that in a man	Nasepelaka na yango na kati ya mobali moko
I knew he shouldn't be up	Nayebaki ete asengeli te kozala likolo
I started ripping the top edge off on the right and stopped	Nabandaki kopasola nsɔngɛ ya likoló na lobɔkɔ ya mobali mpe natikaki
This he knows all too well	Likambo oyo ayebi malamu mpenza
I believe in fact and science	Nandimaka makambo ya solo mpe ya siansi
I guess that follows as naturally as sunlight follows darkness	Nakanisi ete yango elandi na ndenge ya bomoto lokola pole ya moi elandaka molili
A woman and a man entered	Mwasi moko ná mobali moko bakɔtaki
I wouldn’t be able to look at them	Nalingaki kozala na likoki ya kotala bango te
I wanted him to make love to me again	Nalingaki ete asala ngai lisusu bolingo
I have no problem paying for a well-designed design	Nazali na mokakatano te ya kofuta mpo na motindo oyo ebongisami malamu
I also pull my curtains	Nabendaka mpe ba rido na ngai
I had no idea how long he had been inside me	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango boni azalaki na kati na ngai
I sit down and start drinking coffee, staring straight ahead	Nafandi mpe nabandi komɛla kafe, nazali kotala semba liboso
I know it’s tough, so hang in there	Nayebi ete ezali makasi, yango wana kangama kuna
I asked why he was doing it	Natunaki mpo na nini azalaki kosala yango
I want to get out of the fairy war	Nalingi kobima na etumba ya ba fées
I threw the rod forward	Nabwakaki lingenda yango liboso
I am not sure if it believes me	Nazali na ntembe te soki endimi ngai
I encourage that, even	Nalendisaka yango, ata
I always loved it	Nazalaki ntango nyonso kolinga yango
The possibilities for what could come are endless	Makambo oyo ekoki kosalema mpo na oyo ekoki koya ezali na nsuka te
I felt embarrassed and cursed under my breath	Nayokaki nsɔninsɔni mpe balakelamaki mabe na nse ya mpema na ngai
I tried to pull something out of those pieces	Namekaki kobenda eloko moko na biteni wana
A madman who would kill without hesitation	Moto ya ligboma oyo alingaki koboma sans hésitation
Wall mounting is next on the grocery list	Montage ya mur ezali na sima na liste ya biloko ya kolia
I certainly looked like a crazy woman	Na ntembe te nazalaki komonana lokola mwasi ya ligboma
I turned to hear the boom	Nabalukaki mpo na koyoka boom
I saw the same policeman again	Namonaki lisusu polisi wana kaka
I need to smell better for her	Nasengeli koyoka nsolo ya malamu koleka mpo na ye
I secretly wondered if he was like me	Nazalaki komituna na kobombana soki azalaki lokola ngai
I sent a couple people home yesterday	Natindaki couple moko ya batu na ndaku na bango lobi
I never thought anything would come of it	Nakanisaki ata mokolo moko te ete eloko moko ekouta na yango
I sit on the same floor	Nafandi na etaze moko
I had never been the best of men	Nazalaki naino mibali oyo baleki malamu te
I didn’t think such a thing was really possible	Nakanisaki te ete likambo ya ndenge wana ekokaki mpenza kosalema
I smiled at him and he smiled back	Nasɛkaki ye mpe ye azongiselaki ye kosɛka
I didn’t know what was wrong myself	Ngai moko nayebaki te nini ezalaki mabe
I also noticed something else	Namonaki mpe likambo mosusu
I bought it from him	Nasombaki yango epai na ye
I couldn't imagine it now though	Nakokaki te kokanisa yango sikawa atako bongo
I destroyed a house	Nabebisaki ndako moko
I grabbed her by the shoulder	Nasimbaki ye na lipeka
I thought that was what breaking really meant	Nakanisaki ete yango nde kobukana elimboli mpenza
I sank up to my neck	Nazindaki tii na nkingo na ngai
I had never been so scared before	Nazalaki naino kobanga ndenge wana liboso te
I knew when he was going to come through	Nayebaki ntango nini akozala koleka
I know you’re practically broke	Nayebi que ozali pratiquement ya kobukana
I came here of my own free will	Nayaki awa na bolingo na ngai moko
I was burned from the inside out	Nazikaki banda na kati tii na libándá
I was going to drive myself crazy	Nazalaki kokende komikómisa ligboma
I started to calm down	Nabandaki kokitisa motema
I didn't care either way	Nazalaki komibanzabanza te mpo na lolenge moko to mosusu
I think he and his family will definitely get along	Nakanisi ye mpe libota na ye bakozala mpenza na boyokani
I'm from your future	Nawuti na avenir na yo
I thought it felt a little too personal	Nakanisaki ete emonanaki mwa mingi ya moto ye moko
I let out a terrible cry	Nabimisaki kolela moko ya nsɔmɔ
A body was found in an assembly hall	Nzoto moko ezwamaki na ndako moko ya mayangani
I got more than enough	Nazwaki mingi koleka oyo ekoki
He was still trying to clean the chimney	Azalaki naino koluka kopɛtola cheminée
I can't wait to wear this	Nakoki kozela te ete nalata oyo
I think he's sixteen, obviously right	Nakanisi azali na mbula zomi na motoba, emonani ete azali na ntina
I haven’t played in a couple of months	Nabeta te banda deux-trois mois
I felt light as a feather	Nayokaki pɛpɛlɛ lokola nsala
I forgot about the whole spy thing	Nabosanaki likambo mobimba ya espion
I really need to stop getting lost in thought	Nasengeli mpenza kotika kobunga na makanisi
I felt a little better	Nayokaki mwa malamu
I was really taking the high road here	Nazalaki mpenza kozwa nzela ya likoló awa
I had to talk	Nasengelaki kosolola
I have a bloody lot of time to think	Nazali na ntango mingi ya makila mpo na kokanisa
I have no recollection of the past	Nazali na bokundoli moko te ya makambo oyo esalemaki kala
I saw about six people suffer that night, including yourself	Namonaki pene na bato motoba banyokwamaki na butu wana, yo moko mpe
I just want to forget what happened, and move on	Nalingi kaka kobosana oyo esalemaki, mpe kokende liboso
A national forest is a win for everyone	Zamba ya ekolo ezali elonga mpo na moto nyonso
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu koyika mpiko te
I can't deal with anything	Nakoki kosala na likambo moko te
I reached to turn off my taillights	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na koboma miinda na ngai ya nsima
I couldn’t smell if there was danger out there	Nazalaki koyoka nsolo te soki likama ezalaki kuna na libándá
I fear the opportunity to hide has passed	Nazali kobanga ete libaku ya kobombana eleki
I am not aware that he is never yours	Nazali na boyebi te ete azalaka ata mokolo moko te ya yo
I told him you are doing as you said	Nayebisaki ye ozali kosala ndenge olobaki
I don’t want to lose you	Nalingi te kobungisa yo
Each of them married others	Mokomoko na bango abalaki bato mosusu
I love dogs and cats	Nalingaka bambwa mpe bambwa
I asked Mother why Father had left	Natunaki mama mpo na nini tata akendaki
People want to hear the truth	Bato balingaka koyoka solo
A sweet man does that	Mobali ya sukali asalaka bongo
I look at him straight	Natalaka ye semba
I need you in the conference room, fifteen minutes	Nazali na mposa na bino na ndako ya likita linene, miniti zomi na mitano
I felt exhausted even in a wolf way	Nayokaki kolɛmba ata na lolenge ya mbwa ya zamba
I didn’t blame him for the choice he made	Napesaki ye foti te mpo na kopona oyo asalaki
I can garden and make myself a home	Nakoki kosala elanga mpe komikómisa ndako
I looked at the primary screen	Natalaki na écran ya primaire
I have the keys to his ship here	Nazali na bafungola ya masuwa na ye awa
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
I want to take you there, show you everything	Nalingi komema yo kuna, kolakisa yo makambo nyonso
I still can't believe you did that, out here	Nazali naino kondima te ete osalaki bongo, libanda awa
I totally agree with you	Nandimi mpenza maloba na yo
I tried to encourage	Nasalaki makasi ya kolendisa
I waited for the entrance	Nazelaki esika ya kokɔta
A few years together could work	Mwa bambula ya kofanda esika moko ekokaki kosala malamu
I thought you knew me	Nakanisaki ete oyebi ngai
He also became interested in politics	Akómaki mpe kosepela na makambo ya politiki
I knew he didn't need sleep as such	Nayebaki ete azalaki na mposa ya mpɔngi te lokola bongo
It adopted the current national flag	Ezwaki drapo ya ekólo oyo basalelaka lelo oyo
I took home a few cases myself	Namemaki na ndako mwa ba cas ngai moko
I could hold you more	Nakokaki kosimba yo mingi koleka
I am a reformer in the most radical sense	Nazali mobongwani na sens oyo eleki radical
I almost forgot you were there	Nazalaki pene ya kobosana ete ozalaki wana
I sat at the bar stool	Nafandaki na esika oyo batyaka na bar
I can't stop remembering him	Nakoki te kotika komikundola ye
Everything was just great	Nyonso ezalaki kaka monene
Women work together to care for and nurse their young	Basi basalaka elongo mpo na kobatela mpe komɛlisa bana na bango mabɛlɛ
I looked and felt great	Nazalaki komonana mpe koyoka malamu mpenza
I was happy and proud	Nazalaki na esengo mpe na lolendo
I reach down and pull her up	Nasemboli loboko na nse mpe nabendi ye likolo
I really missed it	Nazangaki yango mpenza
I began to understand my place in the world	Nabandaki kososola esika na ngai na mokili
A shudder went through my body	Koningana moko elekaki na nzoto na ngai
I can’t find another word to describe it	Nazali kozwa liloba mosusu te mpo na kolimbola yango
A couple of minutes later here he comes	Un couple de minutes après awa aye
I needed something to do, for once	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kosala, mpo na mbala moko
A voice, barely audible	Mongongo moko, oyo eyokamaka mpenza te
I lay there longer	Nalalaki wana ntango molai koleka
I was at my last stop, literally	Nazalaki na esika na ngai ya nsuka, na maloba mpenza
I was too attached to what we have	Nakangamaki mingi na oyo tozali na yango
Improvements normally take about four years to complete	Ba améliorations normalement ezo zua soki mbula minei pona kosilisa
I know how they think	Nayebi ndenge oyo bakanisaka
I mean a go-nowhere relationship	Nalingi koloba relation ya kokende esika moko te
I felt his heart beat faster	Nayokaki motema na ye kobeta mbangu
I felt him pressing against me	Nayokaki ete azali kofina ngai
It is not considered a significant commercial office space	Etalelami te lokola esika ya ntina mingi ya biro ya mombongo
I know what my father did	Nayebi oyo tata asalaki
I started crying again	Nabandaki lisusu kolela
I wonder what happened	Nazali komituna soki likambo nini esalemaki
I want to finish my journey happily	Nalingi kosilisa mobembo na ngai na esengo
Perhaps I am already late	Mbala mosusu nazali deja na retard
I lifted my head to look at his face	Natombolaki motó mpo na kotala elongi na ye
I really hope you would like others to read this	Nazali mpenza kolikya ete bokolinga ete bato mosusu bátánga likambo oyo
I have to keep my voice down	Nasengeli kobatela mongongo na ngai na nse
I had to take a picture of this van	Nasengelaki kozwa fɔtɔ́ ya camionnette oyo
I see creation, life, growth	Namonaka bozalisi, bomoi, bokoli
A clear stream flows from a wall	Ebale moko ya polele ezali kouta na efelo moko
I wonder behind his dark sense of humor	Nazali komituna nsima ya sens na ye ya molili ya kosɛkisa
I wanted the freedom to travel at a more leisurely pace	Nalingaki bonsomi ya kosala mibembo na mbangu ya kopema mingi
I was even able to reverse my own condition	Nazalaki kutu na likoki ya kozongisa nsima ezalela na ngai moko
Discovery knows this	Découverte eyebi likambo oyo
I'll have time to think tomorrow	Nakozala na ntango ya kokanisa lobi
I was about three feet off the ground	Nazalaki pene na mɛtrɛ misato longwa na mabele
I have tried to catch it so far	Namekaki kokanga yango tii sikoyo
I never thought of restraining myself in front of them	Nakanisaki ata mokolo moko te komipekisa liboso na bango
I saw my mother, asleep	Namonaki mama na ngai, alali
I really wanted to talk to you about normal	Nazalaki vraiment na posa ya kosolola na bino sur normal
I want them to have a happy ending	Nalingi básuka na esengo
I am going with him	Nazali kokende elongo na ye
A vision he desperately wanted to cling to	Emonaneli oyo azalaki na mposa makasi ya kokangama na yango
I have to respect him	Nasengeli kopesa ye limemya
I was looking for a doctor’s office	Nazalaki koluka biro ya monganga
I was happy in the new place	Nazalaki na esengo na esika ya sika
I just couldn’t wrap my head around it	Nakokaki kaka te kozinga motó na ngai zingazinga na yango
I hear another man's voice	Nayoki mongongo ya mobali mosusu
However, I have a few more questions	Kasi, nazali na mwa mituna mosusu
I am sad after all	Nazali na mawa nsima ya nyonso
I couldn’t believe how much there was to do	Nakokaki kondima te soki makambo mingi ezalaki ya kosala
I hope everyone has a great day	Nazali na elikya ete moto nyonso azali na mokolo monene
I just can't seem to walk away	Nakoki kaka te komonana lokola ete nakoki kotambola mosika
I can't wait to see her tonight	Nakoki kozela te mpo na komona ye na mpokwa ya lelo
I smiled involuntarily, my hypothesis was right	Nasekaki involontairement, hypothèse na ngai ezalaki na raison
I bring out the worst in him	Nabimisaka oyo eleki mabe kati na ye
I never noticed he was there	Namonaki ata moke te ete azalaki wana
I wasn’t dad material	Nazalaki papa matériel te
A sob of terror dried in his throat	Kolela ya nsɔmɔ ekaukaki na zolo na ye
I never knew that, really	Nayebaki yango ata mokolo moko te, mpenza
I think he meets anyone and everyone	Nakanisi ete akutanaka na moto nyonso mpe na moto nyonso
I was trying to pull out his license plate light	Nazalaki koluka kobimisa mwinda na ye ya plaque ya motuka
I ran with him	Nakimaki mbangu elongo na ye
The character has gotten mostly good reception	Personnage azui mingi mingi réception ya malamu
I picked up my red package and looked at her	Nazwaki colis na ngai ya motane mpe natalaki ye
I can't seem to find my keys	Emonani lokola ete nakoki te kozwa bafungola na ngai
I shouldn't have said, more in life	Nasengelaki koloba te, mingi koleka na bomoi
I found it quite opening	Namonaki ete ezalaki mpenza kofungola
I have been with him for the past few days	Nazalaki elongo na ye na boumeli ya mwa mikolo oyo eleki
I can't figure out where the glow comes from	Nakoki koyeba te esika oyo kongɛnga yango eutaka
I didn’t get a job because of that	Nazwaki mosala te mpo na likambo yango
I feel bad for that part	Nayokaka mabe mpo na eteni yango
I wanted her to be happy, and she was	Nalingaki ete azala na esengo, mpe azalaki na esengo
I turned my head to the side	Nabalusaki motó na ngai na mopanzi
I cut off my pants and sit down on the couch	Nakataka pantalon na ngai mpe nakiti na sofa
But he doesn’t go	Kasi akei te
A friend with no face and no voice	Moninga oyo azali na elongi te mpe azali na mongongo te
I may be gone for so long	Ekoki kozala ete nazali lisusu te ntango molai boye
I felt like a small creature in a big universe	Nayokaki lokola ekelamu moke na kati ya molɔ́ngɔ́ moko monene
I remember everything you tell me	Nazali komikundola makambo nyonso oyo oyebisaka ngai
I tore the house apart	Napasolaki ndako yango
I wasn’t about to let them all die	Nazalaki pene te ya kotika bango nyonso bákufa
I cannot accept your help	Nakoki kondima lisalisi na yo te
I have waited so long for this moment	Nazelaki ntango molai mpenza mpo na ngonga oyo
I didn’t hide anything	Nabombaki ata likambo moko te
I did it because you asked me	Nasali yango mpo otunaki ngai
I laughed, and the man became very angry	Nazalaki kosɛka mpe moto yango azalaki kosilika mingi
I hope you reject this idea	Nazali na elikya ete boboya likanisi oyo
A little too much sometimes	Mwa mingi mingi tango mosusu
I remembered to carry my diary in my pocket	Namikundolaki komema mokanda na ngai ya mokolo na mokolo na poche na ngai
I hurt everywhere	Nazali kosala mpasi bisika nyonso
I have to fight battles and sign agreements	Nasengeli kosala bitumba mpe kotya mabɔkɔ na boyokani
I think it happened gradually over the years	Nakanisi ete esalemaki mokemoke na boumeli ya bambula
I had my own problems	Nazalaki na mikakatano na ngai moko
I thought there was real improvement	Nakanisaki ete ezalaki na kobongisama ya solosolo
I want them to believe in me	Nalingi ete bándimela ngai
Hell of a nice guy	Lifelo ya mobali moko ya malamu
I couldn’t take it all in, it was amazing	Nakokaki te kozwa yango nyonso na kati, ezalaki likambo ya kokamwa
I turn around and throw my arm across its throat	Nabalukaka mpe nabwakaka lobɔkɔ na ngai na zolo na yango
I worked there for only two months	Nasalaki kuna kaka sanza mibale
I basically do everything on this list	Nasalaka essentiellement nionso na liste oyo
I want him to be at peace	Nalingi ete azala na kimya
I will gladly share it with others	Nakokabola yango na esengo nyonso elongo na bato mosusu
I find beauty, mystery, humor every day	Nazwaka kitoko, libombami, maseki mikolo nyonso
I lost one eye and nearly lost the other	Nabungisaki liso moko mpe pene na kobungisa mosusu
I followed her out of the room to a metal corridor	Nalandaki ye libanda ya shambre kino na nzela moko ya bibende
A higher number indicates greater coverage	Motuya monene emonisi ete bato mingi bazali kozipama
They were a family of intellectuals	Bazalaki libota moko ya bato ya mayele
I know his voice	Nayebi mongongo na ye
I noticed it mentioned in the list of achievements	Na remarqué yango balobeli na liste ya ba réussites
I pushed too, still sitting up, floating in the air	Napusaki mpe, nazalaki naino kofanda, nazalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
I went to my window and looked into the darkness	Nakendeki na lininisa na ngai mpe natalaki na molili
I am your brother in arms	Nazali ndeko na yo na maboko
Maybe I'll take his place	Mbala mosusu nakozwa esika na ye
I will show you the world	Nako lakisa bino mokili
I was trying to think what it all meant	Nazalaki koluka kokanisa nini yango nyonso elimbolaki
I feel bad about that	Nayokaka mabe mpo na likambo yango
I didn’t weed my whole bunch	Nalongolaki matiti mabe te liboke na ngai mobimba
I always thought that was crazy	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango ezali bozoba
I need to find a way to increase our value	Nasengeli koluka lolenge ya kobakisa motuya na biso
I hold her sexy ass in my hands and squeeze	Nasimbaka libolo na ye ya sexy na maboko na ngai na squeeze
I still miss you all	Nazali naino kozanga bino nyonso
I know you will	Nayebi ete okosala bongo
I need him to hear me say it	Nazali na mposa ete ayoka ngai koloba yango
The same pattern is repeated throughout the song	Motindo moko wana ezongelami na loyembo mobimba
I was starving and didn’t even know it	Nazalaki kokufa nzala mpe nazalaki kutu koyeba yango te
I swim almost every day	Nabɛtaka mai pene na mikolo nyonso
I felt sorry for you	Nayokelaki yo mawa
I wanted someone on earth to show me their love	Nalingaki ete moto moko awa na mabelé amonisa ngai bolingo na ye
I walked up the path to the haunted house	Nazalaki komata na nzela oyo ezalaki kokende na ndako oyo ezalaki na bilimu mabe
I just have one question for you	Nazali kaka na motuna moko mpo na bino
I couldn’t let him die out there	Nakokaki te kotika ye akufa kuna libanda
I know nothing about the system	Nayebi eloko moko te na ntina na ebongiseli yango
I knew that was impossible	Nayebaki ete likambo yango ekoki kosalema te
I can sleep on the couch upstairs	Nakoki kolala na sofa oyo ezali na etaze ya likoló
I noticed that he too had received a book	Namonaki ete ye mpe azwaki buku moko
I need a new direction	Nazali na mposa ya litambwisi ya sika
I love negative rolls	Nalingaka mingi ba rouleaux négatifs
I caught myself taking a step towards the stranger	Namikangaki kosala litambe moko epai ya mopaya yango
I pulled away from his embrace	Nabendaki mosika na ebɛteli na ye
New supplier, you can taste the freshness	Fournisseur ya sika, okoki komeka fraîcheur
A door to his left opened	Ekuke moko na lobɔkɔ na ye ya mwasi efungwamaki
I looked at the picture and gulped	Natalaki elilingi yango mpe namɛlaki
I want to know who did this	Nalingi koyeba nani asalaki likambo oyo
I glanced at the sunset through the small window	Nabwakaki miso na kolala ya moi na nzela ya lininisa ya moke
I cannot give him the victory of any battle	Nakoki kopesa ye elonga ya etumba moko te
I couldn’t pull it off	Nakokaki te kobenda yango
I think we had to get it	Nakanisi ete tosengelaki kozwa yango
I want him in my life	Nalingi ye na bomoi na ngai
I could no longer be a good mother to him	Nakokaki lisusu te kozala mama malamu mpo na ye
I checked the insurance policies	Nazalaki kotala mikanda ya assurance
I had to be careful	Nasengelaki kokeba
I had to think fast, fight, run, or what	Nasengelaki kokanisa nokinoki, kobunda, kokima, to nini
I will not allow you to take it back	Nakopesa yo nzela te ete ozongisa yango lisusu
I asked for it to happen, so it did	Nasɛngaki yango esalema, yango wana esalemaki
I am going to circle it in red	Nazali kokende kosala zingazinga na yango na langi ya motane
I raise my hands in defense	Natomboli mabɔkɔ mpo na komibatela
I needed it to happen in an instant	Nazalaki na mposa ete esalema na mbala moko
I would never leave you	Nalingaki kotika yo ata mokolo moko te
I might add another ten dollars or so	Nakoki kobakisa dolare mosusu zomi to koleka
I've since discovered	Na découvrir banda wana
I could hardly argue with him anymore	Nakokaki mpenza te koswana na ye lisusu
I also look forward to your return	Nazali mpe kozela na esengo nyonso bozongi na bino
I want you to try really hard to love him	Nalingi ete omeka makasi mpenza mpo na kolinga ye
I looked at myself in the mirror	Namitalaki na talatala
I lay in pain on the hospital bed	Nalalaki na mpasi likoló ya mbeto ya lopitalo
I will read it later	Nakotánga yango na nsima
I won’t stop you if that’s what you really want	Nakopekisa yo te soki yango nde olingi mpenza
A peaceful life, a satisfying life	Bomoi ya kimya, bomoi ya kosepelisa
A future together wasn’t an option	Avenir elongo ezalaki option te
I didn’t want the best	Nazalaki na mposa ya malamu te
I took the whole family with me	Namemaki libota mobimba elongo na ngai
Hunting laws were established and hunting seasons were established	Batyaki mibeko ya kobundisa banyama mpe basalaki bileko ya kobundisa banyama
I held it over his placid face and waited	Nasimbaki yango likoló ya elongi na ye ya kimya mpe nazelaki
I just wanted to help	Nalingaki kaka kopesa lisalisi
I can’t talk about it on the phone	Nakoki kolobela yango na telefone te
I was losing myself again	Nazalaki lisusu komibungisa
A small office in a small space	Biro moko ya moke na esika moko ya moke
A bottle made me remember more, sleep more	Molangi moko esalaki ete namikundola mingi, kolala mingi
I had seen them both somewhere before	Namonaki bango mibale esika moko boye liboso
I prayed and prayed about it	Nabondelaki mpe nabondelaki mpo na yango
He was not known as a powerful speaker	Ayebanaki te lokola molobi ya makasi
A faint, discouraged hope	Elikya moko ya moke, oyo elɛmbisami
a wave of desire suddenly rolled through her	mbonge ya mposa ebalukaki na mbalakaka na kati na ye
The injury forced him to use a cane	Kozoka yango etindaki ye asalela lingenda
I needed to get rid of my pain	Nasengelaki kolongola mpasi na ngai
I am starting to want to hear more about the story	Nabandi kozala na mposa ya koyoka makambo mingi na ntina na lisolo yango
I didn’t sleep in the dirt either	Nazalaki mpe kolala na bosɔtɔ te
I was tired of this life	Nalembaki bomoi oyo
I wasn’t sure what the plan was after work	Nazalaki na ntembe te soki mwango ezalaki nini nsima ya mosala
A bright white light filled the room	Mwinda moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kongɛnga etondaki na shambre yango
I wanted to catch you	Nalingaki kokanga yo
A stronger force, and he wanted it	Nguya moko ya makasi koleka, mpe alingaki yango
I thought my world had come to an end	Nakanisaki ete mokili na ngai ekómi na nsuka
I end up using myself	Nasukaka na komisalela
I thought it was definitely a sign of guilt	Nakanisaki ete ezalaki mpenza elembo ya kozala na ngambo
I have just found that the time is curious	Nawuti komona ete ntango yango ezali na mposa ya koyeba makambo mingi
I was like six or seven	Nazalaki lokola motoba to nsambo
I feel like a fool	Nazali koyoka lokola zoba
I started reading up on the rules	Nabandaki kotánga tii na mibeko yango
I just need to open some windows	Nasengeli kaka kofungola mwa bafenetre
I have to be strict with him	Il faut nazala strict na ye
A sign that he was indeed mortal again	Elembo ete azalaki solo lisusu moto ya kufa
I can no longer think only of myself	Nakoki lisusu kokanisa kaka mpo na ngai moko te
I have to be careful that he doesn't see me	Nasengeli kokeba ete amona ngai te
I couldn’t help it, I didn’t want to help it	Nakokaki kosala eloko te, nalingaki kosalisa yango te
I brushed my teeth and opened the door	Nasukolaki mino mpe nafungolaki porte
A great guy in the industry	Mobali moko ya monene na industrie
I knew what he meant	Nayebaki nini alingaki koloba
I would advise you to exercise your right to remain silent	Nakopesa yo toli ete osalela lotomo na yo ya kofanda nyɛɛ
Jones completed his trip overland	Jones asilisaki mobembo na ye na nzela ya mabele
I could go on and on	Nakokaki kokoba mpe kokoba
Pleasure like an electric shock went through my body	Esengo lokola choc électrique elekaki na nzoto na ngai
I am retired from the financial services business	Nazwi pansiɔ na mombongo ya misala ya mbongo
I knew you would need that	Nayebaki ete okozala na mposa ya likambo yango
I do all of this out of my home	Nasalaka nyonso wana libanda ya ndako na ngai
I feel much better now	Nazali koyoka malamu mingi sikawa
I never thought this night would be so awful	Nakanisaki ata mokolo moko te ete butu oyo ekozala nsɔmɔ boye
I could see that he was not good	Nazalaki komona ete azalaki malamu te
I wonder when we will be put on board	Nazali komituna ntango nini tokotya biso na masuwa
I wanted to work and learn the language	Nazalaki na mposa ya kosala mpe koyekola monɔkɔ yango
I was so close to becoming one of them	Nazalaki mpenza pene na kokóma moko na bango
They were surrounded by black pine trees	Bazalaki zingazinga ya banzete ya pin ya moindo
I think one of two things happened	Nakanisi moko ya makambo mibale esalemaki
A smile spread across the woman's face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi ya mwasi yango
I wanted him to search but not find it	Nalingaki ete aluka kasi azwa yango te
Rain begins to fall on the trail	Mbula ebandi kosopana na esika oyo nzela etyami
I admired his enthusiasm and generosity	Nasepelaki na molende mpe bokabi na ye
It was an amazing finale	Ezalaki finale moko ya kokamwa
I have a busy work schedule	Nazali na programɛ ya mosala oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I find comfort in that	Nazwaka libɔndisi na likambo yango
I fell in love with this piece for obvious reasons	Nakweyaki na bolingo ya eteni oyo mpo na bantina ya polele
I was disappointed in that	Nazalaki na mawa na likambo yango
I believe we should live with wildlife	Nandimi ete tosengeli kofanda na banyama ya zamba
I missed the personal connection to the power that is	Nazangaki boyokani ya moto ye moko na nguya oyo ezali
I didn’t want him to finish anything	Nalingaki te ete asilisa eloko moko
A warm stranger, but a stranger, nonetheless	Mopaya ya molunge, kasi mopaya, atako bongo
I chose it for you and the captain liked it	Na ponaki yango pona yo pe capitaine asepelaki na yango
The line was closed	Molongo yango ekangamaki
I am bending the tank top to it	Nazali kogumba tank top na yango
I told her goodnight and gave her a hug	Nayebisaki ye butu malamu mpe napesaki ye ebɛteli
I didn’t bother them	Natungisaki bango te
I didn’t run school much	Nazalaki kopota mbangu na kelasi mingi te
The family wanted a debate on the issue	Libota yango elingaki ete básala debat mpo na likambo yango
Then I turned on the radio	Na nsima, nabandaki kofungola radio
I haven’t got anything that doesn’t belong to anyone	Nazwi eloko moko te oyo ezali ya moto moko te
A real man is a warrior	Mobali ya solo azali moto ya bitumba
I need steel to make better tools	Nazali na mposa ya bibende mpo na kosala bisaleli ya malamu koleka
I always talked to him about it	Nazalaki ntango nyonso kosolola na ye mpo na likambo yango
Little did I know if the company would be behind me	Nayebaki te soki kompanyi yango ekozala nsima na ngai
I was really worried about him now	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na ye sikoyo
I love seeing them every day	Nalingaka mingi komona bango mokolo na mokolo
I looked at the wall, avoiding meeting his eyes	Natalaki efelo, nazalaki koboya kokutana na miso na ye
I tried the belt and it swung in my hand	Namekaki mokaba mpe ebalukaki na lobɔkɔ na ngai
I am not quite right for him	Nabongi mpenza te mpo na ye
I placed the heavy book on the table between us	Natyaki buku yango ya kilo likoló ya mesa kati na biso
I was very sad how the book ended	Nayokaki mawa mingi ndenge buku yango esukaki
I felt like it would be murder	Nayokaki lokola ete ekozala koboma moto
That is a fundamental principle of our constitution	Yango ezali principe fondamental ya constitution na biso
I would rather die than let anything happen to you	Nalingaki kokufa na esika ya kotika likambo moko ekómela yo
I look at his serene face and smile	Natalaka elongi na ye ya kimya mpe nasɛkaka
I forced my will onto a cop the other night	Natindaki testama na ngai na makasi likoló ya polisi moko na butu mosusu
I was five years old	Nazalaki na mbula mitano
I kept listening to the rest of the news	Nakobaki koyoka bansango oyo etikalaki
I won’t be in your way	Nakozala na nzela na yo te
We wanted to be more real than that	Tolingaki kozala bato ya solosolo koleka yango
I got into the leather seat	Nakɔtaki na kiti ya mposo ya nyama
Several infantry regiments entered the city	Ba régiments mingi ya infanterie ekɔtaki na engumba yango
The proposal was not carried out	Proposition yango esalemaki te
I want to visit with you before you go	Nalingi kotala elongo na yo liboso ete okende
I was desperate to find a safe place	Nazalaki na mposa makasi ya koluka esika oyo ezali na likama te
I worked hard at my craft	Nasalaki makasi na mosala na ngai ya mabɔkɔ
I didn’t even consider that	Nazalaki kutu kotalela likambo yango te
I have heard this first thing	Nayoki likambo oyo ya liboso
I forgot your brown hair	Nabosanaki nsuki na yo ya motane
A relationship may have to end	Ekoki kosɛnga ete boyokani moko esila
I can feel her calm and relaxed	Nakoki koyoka ete azali na kimya mpe azali kopema
I didn’t want him to know the whole truth	Nalingaki te ete ayeba solo mobimba
I don't think your father saw through him either	Nakanisi tata na yo amonaki mpe na nzela na ye te
I got up and turned around carefully to see why	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki na likebi mpenza mpo na komona ntina oyo
I stood aside to let him pass	Natɛlɛmaki pembeni mpo natika ye aleka
I have my own equipment and my own transportation	Nazali na bisaleli na ngai moko mpe na transport na ngai moko
I sure as hell wasn't ready for round two either	Na sûr lokola lifelo ezalaki pe prêt te pona tour deux
I want you to come with me	Nalingi oya elongo na ngai
I heard him calling me	Nayokaki ye azali kobenga ngai
I walked slowly backwards	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nsima
I ordered in blue	Na commander na bleu
I have lived in these countries for many years	Nafandi na mikili yango banda bambula mingi
I didn’t go in though	Nakɔtaki te atako bongo
I feel so sad and sorry	Nayokaka mawa mingi mpe nayokaka mawa mingi
I wasn’t good with fake love	Nazalaki malamu te na bolingo ya lokuta
He is married and has three daughters	Abali mpe azali na bana misato ya basi
I met one of your guys on the site	Nakutanaki na moko ya ba garçons na bino na site
A large window brought light into the modest room	Fenɛtrɛ moko monene ezalaki kokɔtisa pole na shambre oyo ezalaki na bopɔlɔ
I think you should be	Nakanisi ete osengeli kozala bongo
I can’t believe it	Nakoki kondima yango te
I hesitated a little	Nakakatanaki mwa moke
I had a new sign brought to me	Nazalaki na elembo ya sika oyo bamemaki ngai
Shark, amazing great white shark	Requin, requin ya pembe monene ya kokamwa
I told myself that over and over again	Namilobelaki yango mbala na mbala
I have heard their words at ceremonies	Nayoki maloba na bango na milulu
I also had to cash my check	Nasengelaki mpe kozwa chèque na ngai na mbongo
I did everything for him	Nasalaki nyonso mpo na ye
I can’t go on without him	Nakoki te kokende liboso soki ye te
I closed my eyes in shame	Nakangaki miso na ngai na nsɔni
I sigh and roll my eyes	Nazali kopema mpe nazali kobalusa miso
I saw eyes like his before	Namonaki miso lokola ya ye liboso
I have no problem believing that now	Nazali na mokakatano te ya kondima yango sikoyo
I think we need to take things slowly	Nakanisi tosengeli kozwa makambo malɛmbɛmalɛmbɛ
I want to get rid of it	Nalingi nalongola yango
I burst through the door, making sure we were alone	Napasukaki porte, kosala ete tózala biso moko
I couldn’t sleep in that ugly house	Nakokaki kolala te na ndako wana ya mabe
A smile means something in every language	Kosɛka elimboli likambo moko na monɔkɔ nyonso
I love hearing him talk about his work	Nalingaka koyoka ye alobeli mosala na ye
There is no commercial release at this time	Ezali na sortie commerciale te na tango oyo
The brother who smiled and laughed and loved his mother	Ndeko mobali oyo azalaki kosɛka mpe kosɛka mpe kolinga mama na ye
I really need to think about my new partner	Nasengeli mpenza kokanisa molongani na ngai ya sika
So they had been here for a while	Na yango, bazalaki awa banda mwa ntango
I bought a graduation dress	Nasombaki elamba ya kopesa diplome
A really great vitamin	Vitamine moko ya monene mpenza
I haven’t talked to him today	Nasololi na ye te lelo
A cool place to chill	Esika ya malili mpo na kosala malili
I want to spend time with you	Nalingi kolekisa ntango elongo na bino
I pull my plate away from his much taller position	Nabenda saani na ngai mosika na esika na ye ya molai mingi koleka
I had no such knowledge	Nazalaki na boyebi ya lolenge wana te
I watch its sweet fire, hungry for something to touch	Natalaka mɔ́tɔ na yango ya elengi, nazali na nzala ya eloko ya kosimba
I have been honest with you about my reasons	Nazalaki sembo epai na bino na ntina na bantina na ngai
I already got me a good girl	Nazui ngai déjà fille ya bien
I spent two whole minutes trying to target you	Nalekisaki miniti mibale mobimba mpo na koluka ko cibler yo
I think we went home	Nakanisi ete tozongaki na ndako
I would be first in line to cut everything	Nalingaki kozala moto ya liboso na molɔngɔ mpo na kokata nyonso
I pulled the photo out of my pocket	Nabimisaki fɔtɔ́ yango na poche na ngai
I was desperate to wake up	Nazalaki na mposa makasi ya kolamuka
A good friend of mine has one	Moninga na ngai moko ya malamu azali na yango
I knew what cord I had to cut	Nayebaki nsinga nini nasengelaki kokata
I had to clean the back and side windows	Nasengelaki kosukola maninisa ya nsima mpe ya mopanzi
I did my research and picked a good resort	Nasalaki bolukiluki na ngai mpe naponaki esika moko ya malamu ya kolala
I bit my bottom lip to hold back a sob	Naswaki mbɛbu na ngai ya nse mpo na kopekisa kolela
I was wearing my new gun and pretending to be important	Nazalaki kolata mondoki na ngai ya sika mpe nazalaki kosala lokola nazali na ntina mingi
I had a captive audience	Nazalaki na bayoki oyo bazalaki na boombo
I was really upset	Nazalaki mpenza na nkanda
I was out there when everything was going on	Nazalaki kuna libanda ntango makambo nyonso ezalaki koleka
I promise, never fight	Nalaki, kobunda ata moke te
I think it would be good	Nakanisi ekozala malamu
I think we can all have what we want	Nakanisi biso banso tokoki kozala na oyo tolingi
I will give you an example of this	Nakopesa bino ndakisa ya likambo yango
I was drunk is what it comes down to	Nazalaki ko langwa ezali oyo ekiti na yango
I just do those things, by the way	Nasalaka kaka makambo wana, par ailleurs
I can see what is on that piece of paper	Nazali komona makambo oyo ezali na eteni wana ya papye
I got up and had to walk around	Natɛlɛmaki mpe nasengelaki kotambolatambola
I am alive in the body, though it is in prison	Nazali na bomoi na nzoto, atako ezali na bolɔkɔ
I will train you to discover and use your power	Nakopesa bino formasyo mpo na kozwa mpe kosalela nguya na bino
I like the way you kiss	Nasepelaka na ndenge oyo opesaka ba bisous
I keep it warm in the dark	Nabatelaka yango molunge na molili
I am bruised and bleeding	Nazoki mpe nazali kobima makila
The beginning, not the end	Ebandeli, kasi nsuka te
An arrangement, below, to support it	Ebongiseli moko, na nse, mpo na kosunga yango
I thought it was really smart	Nakanisaki ete ezalaki mpenza mayele
I walk to my room and change clothes	Natambolaka tii na shambre na ngai mpe nabongoli bilamba
I so so so apologize for this being so long	Ngai boye boye boye nasengi bolimbisi pona oyo kozala molayi boye
I would advise not updating just in case	Nako conseiller ko mettre à jour te kaka au cas où
I just wanted the opportunity to live a good life	Nalingaki kaka libaku ya kozala na bomoi ya malamu
I will tell you so much	Nakoyebisa bino makambo mingi boye
I won’t talk about it	Nakolobela yango te
Usually, I freeze it for a while, too	Mbala mingi, na congeler yango mpo na mwa ntango, mpe
I used to be such an optimistic leader	Kala nazalaki mokambi ya elikya ndenge wana
I was looking at your photo of the police academy	Nazalaki kotala photo na bino ya académie ya police
I looked at the others	Natalaki basusu
I have lost the ability to protect myself	Nabungisi makoki ya komibatela
The subjects have included dogs in still life	Ba sujets esili kozala na ba mbwa na nature morte
I have read it many times	Natángi yango mbala mingi
I am very conservative	Nazali très conservateur
I am ready for marriage	Nazali prêt ya libala
I have not given up hope in him	Natiki elikya epai na ye te
I was afraid to become like you	Nazalaki kobanga kokóma lokola yo
I will miss you so much	Nakozanga yo mingi
I check him for bleeding, he is fine	Na vérifier ye soki makila azali kobima, azali bien
I never speak out loud	Nalobaka ata mokolo moko te na mongongo makasi
I had a hard time coming back here	Nazalaki na mokakatano mpo na kozonga awa
I certainly didn’t need much of that from a boyfriend	Na ntembe te nazalaki na mposa ya mingi te ya likambo yango epai ya moninga moko ya mobali
I only swallowed because I found my throat dry	Namɛlaki kaka mpo namonaki ete zolo na ngai ekauki
However, I was skeptical about that	Kasi, nazalaki na ntembe na likambo yango
Apparently I wasn’t in prison	Emonani ete nazalaki na bolɔkɔ te
I had twenty yards of line in my hand	Nazalaki na yards ntuku mibale ya molongo na loboko na ngai
This man started making mistakes that cost him everything	Mobali oyo abandaki kosala ba erreurs oyo efutaki ye nionso
I know he was a fighter	Nayebi ete azalaki mobundi
His bondage did not last long	Bowumbu na ye eumelaki te
He is a wonderful person	Azali moto moko ya kokamwa
I hid behind a newsstand, watching them closely	Nabombaki nsima ya esika oyo batyaka bazulunalo, nazalaki kotala bango malamumalamu
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Ngai, na bokeseni na yo, naponaki te kobala mobali na ngai
I didn’t think anyone felt like me	Nakanisaki te ete moto moko ayokaka lokola ngai
A death bird watching expedition wasn’t on his social calendar	Expédition moko ya kotala bandeke ya liwa ezalaki te na calendrier social na ye
A debt they can never pay in full	Nyongo oyo bakoki ata moke te kofuta mobimba
I loved him more than anything in the world	Nalingaki ye koleka eloko nyonso na mokili
I understand that he’s a staff, not a guest	Na comprendre que azali staff, invité te
He was an organizational genius	Azalaki moto ya mayele na makambo ya ebongiseli
I apologize for all you have endured	Nasengi bolimbisi mpo na nyonso oyo boyikaki mpiko
Effects beyond one year are unknown	Ba effets oyo eleki mbula moko eyebani te
I really need to get a watch	Nasengeli mpenza kozwa montre
They have three children	Bazali na bana misato
A smile replaced a frown	Kosɛka moko ezwaki esika ya kokanga miso
I feel safe in his arms	Nazali koyoka ete nazali na libateli na mabɔkɔ na ye
I really wanted to do it	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala yango
A delicate thread of gold from the earth	Nsinga moko ya pɛtɛɛ ya wolo oyo euti na mabele
I bet they make their holes in the house	Na betisi basala mabulu na bango na ndaku
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Nazalaki na ndambo ya kozela ete bapolisi bázinga biso na mbalakaka, mindoki ebendamaki
I was eager to see the circus	Nazalaki na mposa makasi ya komona cirque
I thought he could change	Nakanisaki ete akokaki kobongwana
I want to be a part of that	Nalingi kozala eteni ya likambo yango
I had never seen him, never seen him sad before	Namonaki ye naino te, naino namona ye na mawa liboso te
I start to slow my pace	Nabandi kolɛmbisa mbangu na ngai
I remember that happening	Namikundoli ete likambo yango esalemaki
I did everything right	Nasalaki makambo nyonso malamu
I have a slow fade in public	Nazali na fade ya malembe na miso ya bato nyonso
I take a seat and sit there to wait	Nazwaka esika ya kofanda mpe nafandi wana mpo na kozela
I have to struggle to keep my legs moving	Nasengeli kobunda mpo makolo na ngai etambola
She looks great in it	Azali komonana malamu mpenza na kati na yango
I studied him the same way he studied me	Nayekolaki ye ndenge moko ayekolaki ngai
I can’t believe that almost three years have passed	Nandimi te ete pene na mbula misato eleki
I just came to get my stuff	Nayaki kaka kozwa biloko na ngai
I felt like we just started getting along	Nayokaki lokola tobandaki kaka koyokana
I want to find out for myself	Nalingi naluka yango ngai moko
I find you fascinating	Namonaka ete ozali kobenda likebi ya bato
I didn’t want to congratulate them	Nalingaki te kopesa bango longonya
They were well received worldwide	Bayambamaki malamu na mokili mobimba
I put my weight on it to test it	Natyaki kilo na ngai likoló na yango mpo na komeka yango
I knew this would be the trip of a lifetime	Nayebaki oyo ekozala mobembo ya bomoi mobimba
I certainly missed a good fight, then	Na ntembe te nazangaki etumba ya malamu, bongo
I gave you shelter an' food	Napesaki bino esika ya kobombama an' bilei
I could never forget them	Nakokaki kobosana bango soko moke te
I think many of you will enjoy this	Nakanisi ete mingi kati na bino bokosepela na likambo oyo
I could tell right away	Nakokaki koyeba yango mbala moko
I won’t be afraid	Nakobanga te
I could feel it happening for him	Nakokaki koyoka ete ezali kosalema mpo na ye
I felt peace fill the air	Nayokaki kimia etondi na mopepe
I actually talked her into going to our room	Nasololaki mpenza na ye mpo akende na shambre na biso
Their idea was not considered by the chemists	Likanisi na bango etalelama te na bato oyo basalaka makambo ya chimique
I mean, pregnancy is a big deal	Nalingi koloba, zemi ezali likambo monene
I already know where you are and everything	Nayebi déjà esika ozali pe nionso
I didn’t see a damn thing	Namonaki eloko moko ya malédiction te
I do carry a cell phone	Namemaka mpenza telefone ya mabɔkɔ
I do a lot of swimming	Nasalaka mingi kosala natation
I took the opportunity and ran for the wall	Nazwaki libaku mpe nakimaki mbangu mpo na koluka efelo
I say journey because it is	Nalobi mobembo po ezali
I hated being in debt to them	Nayinaki kozala na banyongo epai na bango
I think about that	Nakanisaka na ntina na likambo yango
I would highly recommend it	Nako recommander yango mingi
I must first clarify a few things	Nasengeli liboso kosembola mwa makambo
I cum in his throat	Nasilisi na zolo na ye
The two-story palace was built c	Ndako ya mokonzi ya etaze mibale etongamaki c
I have no video or audio log information	Nazali na information ya journal ya vidéo to audio te
I was there twice a month for two years	Nazalaki kuna mbala mibale na sanza na boumeli ya mbula mibale
I really hoped that I would be admitted soon	Nazalaki mpenza na elikya ete bakokɔtisa ngai nokinoki
I pretend to be nothing else	Nasalaka lokola nazali eloko mosusu te
I want to be there when you scatter his ashes	Nalingi nazala wana tango okopanza mputulu na ye
I scrambled to cover myself under the porch	Nazalaki kopumbwapumbwa mpo na komizipa na nse ya veranda
They found a deal	Bazwaki boyokani moko
I didn’t care how much he said he loved me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge oyo azalaki koloba ete alingaka ngai
I worked on that all day	Nazalaki kosala na likambo yango mokolo mobimba
I mean seriously, it makes total sense man	Nalingi koloba sérieusement, eza na sens total mobali
I hope all is well with you	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali malamu mpo na bino
I still couldn’t speak	Nazalaki naino kokoka koloba te
I eyed the bag suspiciously	Natalaki saki yango na miso na ntembe
I actually know some of these others here before	Nayebi mpenza mwa ndambo ya bato mosusu oyo awa liboso
I knew exactly what game was playing	Nayebaki malamu lisano nini ezalaki kosalema
I will be doing this later today	Nakozala kosala oyo sima lelo
I don’t see us working	Nazali komona biso te tozali kosala
I found out after it started working	Nayebaki yango nsima wana ebandaki kosala
I know that is very wrong in your opinion	Nayebi ete yango ezali mabe mpenza na makanisi na yo
A writer may write his first novel	Mokomi akoki kokoma buku na ye ya liboso
I couldn't let the stupid kiss blind me	Nakokaki te kotika ete lipwɛpwɛ ya zoba ekanga ngai miso
I didn’t mean to hurt you, or upset you	Nalingaki te kosala yo mabe, to kosilikisa yo
I can see it falling pretty flat	Nazali komona ete ezali kokita mpenza plat
I have two young sons	Nazali na bana mibali mibale ya mike
I was tied to a chair	Bakangaki ngai na kiti moko
I never thought of it that way	Nakanisaki yango na ndenge wana ata mokolo moko te
I was still in the shallow end	Nazalaki naino na nsuka oyo ezalaki mozindo te
I look down and see feet that are not mine	Natalaka na nse mpe namoni makolo oyo ezali ya ngai te
I learned from the best	Nayekolaki epai ya bato oyo baleki malamu
I spent months planning this wedding with your grandmother	Nalekisaki basanza mingi na kosala plan ya libala oyo elongo na nkoko na yo ya mwasi
I have another five months out here	Nazali na sanza mitano mosusu libanda awa
I highly recommend it	Nazali kolendisa yango mingi
I escaped just in time	Nakimaki kaka na ntango oyo ebongi
The offer was accepted	Offrande yango endimami
I hope you feel better soon	Nazali kolikya ete okoyoka malamu nokinoki
Important to get samples of his handwriting if possible	Important kozua ba échantillons ya écriture na ye soki likoki ezali
I turned around and turned off the light	Nabalukaki mpe nabomaki mwinda
I think they will	Nakanisi ete bakosala bongo
I don't believe he will	Nandimi te ete akosala bongo
An old life in another world	Bomoi moko ya kala na mokili mosusu
I also felt the beauty of connecting with people	Nazalaki mpe koyoka kitoko ya kozala na boyokani na bato
I can only last a minute	Nakoki koumela kaka miniti moko
I look behind me and see trees hanging close together	Natalaka nsima na ngai mpe namonaka banzete ekangami penepene
I salute our great heroes	Napesi mbote na bilombe na biso minene
I didn’t bother running to my room	Namitungisaki te mpo na kokima mbangu tii na shambre na ngai
I lean in towards him	Nazali kogumbama na kati epai na ye
I can’t eat string cheese	Nakoki kolia fromage ya nsinga te
I am not a piece of side meat	Nazali eteni ya misuni ya mopanzi te
I wish things were different	Nalingaki makambo ezala ndenge mosusu
I quickly signed the papers and left	Natyaki sinyatili na bapapye yango nokinoki mpe nakendaki
No part benefited directly	Eteni moko te ezwaki litomba ya sikisiki
I can see the wall going up	Nazali komona efelo ezali komata
A fire burned in the stone circle	Mɔtɔ moko ezikaki na kati ya sɛrklɛ ya mabanga
I enjoy having privacy	Nasepelaka kozala na bomoi ya moto ye moko
I find that really hard to believe	Namonaka ete yango ezali mpenza mpasi mpo na kondima yango
I had enough money for a taxi ride to the airport	Nazalaki na mbongo oyo ekoki mpo na kokende na taksi mpo na kokende na libándá ya mpɛpɔ
I felt it was a tour de force	Namonaki ete ezalaki tour de force
I got a feeling for that kid	Nazwaki liyoki moko mpo na mwana wana
I was expecting more	Nazalaki kozela makambo mosusu
I think her bare breasts convinced me	Nakanisi ete mabɛ́lɛ na ye ya bolumbu nde endimisaki ngai
I was filled with wonder	Natondaki na kokamwa
I was able to power up the suit	Nazalaki na likoki ya kopesa nguya na kostume yango
I didn't have time to ask what it was though	Nazalaki na ntango te ya kotuna soki ezalaki nini atako bongo
I needed this this morning	Nazalaki na mposa ya likambo oyo na ntɔngɔ ya lelo
I watched as it floated off the edge	Nazalaki kotala ndenge ezalaki kopumbwapumbwa longwa na nsɔngɛ
Interestingly, you have to get it first	Likambo ya kokamwa, osengeli liboso kozwa yango
I can’t believe he’s gone	Nandimi te ete azali lisusu te
I never saw the end coming	Namonaki ata mokolo moko te ete nsuka ezali koya
I can't blame him though	Nakoki kopesa ye foti te atako bongo
I don’t think it mattered	Nakanisi ete ezalaki na ntina te
I encourage you to check out the piece for yourself	Nalendisi yo yo moko otala eteni yango
Their homes had to be visible and accessible	Bandako na bango esengelaki komonana mpe bato bákɔta na yango
A new story appeared every day	Lisolo moko ya sika ezalaki kobima mokolo na mokolo
I wanted answers right then and there	Nalingaki biyano kaka na ntango wana mpe kuna
I made an awkward sound and turned around	Nasalaki lokito moko ya nsɔni mpe nabalukaki
I suggested he see a doctor	Napesaki ye likanisi ete akende kotala monganga
I couldn’t leave this little boy alone	Nakokaki te kotika mwana mobali oyo ya moke ye moko
I was kind of frustrated when nothing happened	Nazalaki na lolenge moko ya kozanga esengo ntango eloko moko te esalemaki
I didn’t even know myself	Nazalaki kutu komiyeba te
I don’t think you’re going to die today	Nakanisi ete okokufa lelo te
I kind of just want to be with you	Nazali na lolenge moko ya kolinga kaka kozala elongo na yo
I needed the reminder	Nazalaki na mposa ya bokundoli yango
I ordered beer and wine	Nasɛngaki bière mpe vinyo
I had to pull myself together	Nasengelaki komibenda esika moko
I couldn’t say how long it took, moments maybe	Nakokaki koloba te ntango boni ezwaki, bantango mbala mosusu
I can just go back and forth	Nakoki kaka kokende mpe kozonga nsima
I was trying to be honest	Nazalaki koluka kozala sembo
I love that guy, no matter what	Nalingaka mobali wana, ata soki ezali nini
I understand why he hated me for moving	Nasosoli ntina oyo ayinaki ngai mpo nakendeki kofanda esika mosusu
I wanted to know if he was going tomorrow	Nalingaki koyeba soki akokende lobi
I need some kind of proof, some confirmation	Nazali na mposa ya lolenge moko ya preuve, mwa confirmation
I heard the sound of an infernal machine	Nayoki makelele ya masini ya lifelo
I checked her for a pulse	Natalaki ye soki azali na pulse
The class continued until after his death	Kelasi yango ekobaki tii nsima ya liwa na ye
I recommend a brand new power	Nazali kopesa toli ya nguya moko ya sika mpenza
I had trouble thinking clearly, all of a sudden	Nazalaki na mokakatano ya kokanisa polele, na mbalakaka
I found it hard to obey	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kotosa
I was the security guard	Ngai nde nazalaki kosala mosala ya kobatela
It covered everywhere	Ezalaki kozipa esika nyonso
A campaign can be fun	Kampanye moko ekoki kozala esengo
I just live for today	Na vivre kaka pona lelo
I can’t tell you how it happened	Nakoki koyebisa bino te ndenge nini esalemaki
This also has important consequences for the rest of the board	Yango ezali mpe na ba conséquences ya ntina mpo na conseil d’administration mosusu
The city is also an important regional industrial hub	Engumba yango ezali mpe esika moko ya ntina mingi oyo ezali na baizini ya etúká
I hear a shot and once more	Nayoki lisasi mpe mbala moko mosusu
I loved the pictures so much	Nalingaki mingi mpenza bililingi yango
I have a ton of work ahead of me	Nazali na tonne ya mosala liboso na ngai
I didn’t come up with that	Nayaki na likambo wana te
I ran for it and never looked back, never hesitated	Nakendeki mbangu mpo na yango mpe natalaki nsima te, nakakatanaki te
I let my anger get the best of me	Natikaki nkanda na ngai ezwa ngai malamu koleka
A name flashed through his mind	Nkombo moko ezalaki kongɛnga na makanisi na ye
I looked across the room at nothing	Natalaki na ngambo mosusu ya shambre na eloko moko te
However, I miss the peanut butter	Kasi, nazangi manteka ya noix de coco
A quick investigation confirmed that the buildings were empty	Bolukiluki ya nokinoki endimisaki ete bandako yango ezalaki mpamba
I would really like to correct my wrongs as soon as possible	Nakolinga mpenza kobongisa mabe na ngai nokinoki
I must make a final departure	Esengeli nasala départ ya suka
I have my own plans	Nazali na ba plans na ngai moko
I have no reason to stay alive	Nazali na ntina moko te ya kotikala na bomoi
Since then, I haven’t stopped	Banda wana, natiki te
I won’t ask your names, that’s the best	Nakotuna ba kombo na bino te, yango nde eleki malamu
The bridges have not changed much	Bapont yango ebongwani mingi te
I was tired, and the baby was hungry and restless	Nalɛmbaki, mpe mwana azalaki na nzala mpe azalaki kopema te
I’m sure they understand that	Nazali na ntembe te ete basosoli yango
I didn’t get a chance to play	Nazwaki libaku ya kobɛta te
I am writing to encourage you to visit me	Nakomi mpo na kolendisa bino ete bókende kotala ngai
I am going to be wary of brussels sprouts	Nazali kokende kozala na bokebi mpo na bruxelles
A slender woman appeared on the bench	Mwasi moko ya nzoto mikemike abimaki na esika ya kofanda
I wanted to make sure she had everything she needed	Nalingaki kosala ete azala na biloko nyonso oyo asengelaki na yango
I still couldn’t shake the feeling that someone was watching me	Nakokaki naino te koningisa liyoki ete moto moko azalaki kotala ngai
I would never be here	Nalingaki kozala awa ata moke te
A place where children can be happy	Esika oyo bana bakoki kozala na esengo
A look of defeat on their faces	Talatala ya kolonga na bilongi na bango
I took his hand, and he didn’t even blink	Nasimbaki lobɔkɔ na ye, mpe akangaki ata miso te
I was doomed, no matter what we did	Nazalaki na etumbu, ata soki tosali nini
I never thought about it	Nakanisaki yango ata moke te
I had to find work, and fast	Nasengelaki koluka mosala, mpe kokila bilei
I didn’t understand the plan	Nasosolaki mwango yango te
I need to forget the terror coming out of the floor	Nasengeli kobosana nsɔmɔ oyo ezali kobima na nse
I am happy to do so	Nazali na esengo ya kosala bongo
The three gates leave the most important remains	Bikuke misato yango etiki bitika ya ntina mingi koleka
Then another writer began to influence his life	Na nsima, mokomi mosusu abandaki kosala bopusi likoló na bomoi na ye
No one kept it a secret	Moto moko te abombaki yango na sekele
It was based on an ancient folk tale	Ezalaki na moboko ya lisapo moko ya kala ya bato
I didn’t realize how bad it was until just this moment	Nasosolaki te boniboni mabe kino kaka na ngonga oyo
Part of the city is just below our boat	Eteni moko ya engumba yango ezali kaka na nse ya masuwa na biso
I read all of these books because of the cover	Nazalaki kotánga mikanda yango nyonso mpo na ezipeli na yango
I really feel that pain	Nazali mpenza koyoka mpasi wana
I tried to speak, but he told me not to	Namekaki koloba, kasi ayebisaki ngai ete naloba te
I never asked him what he told my daughter	Natunaki ye ata mokolo moko te nini ayebisaki mwana na ngai ya mwasi
I won’t have that limitation	Nakozala na limitation wana te
I admired his energy, his positive thinking	Nasepelaki na makasi na ye, makanisi na ye ya malamu
I didn't really care though	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na yango atako bongo
I have never seen you make a mistake	Namoná naino te ete osali libunga ata mbala moko
I was curious what he meant the next day	Nazalaki koluka koyeba soki alingaki koloba nini mokolo oyo elandaki
I started to feel warm	Nabandaki koyoka molunge
I couldn’t see what was so terrible	Nazalaki komona te nini ezalaki nsɔmɔ mpenza
I didn’t allow myself to consider my reasons too much	Namitikaki te ete natalela mingi bantina na ngai
He is sad and distressed	Azali na mawa mpe azali na mpasi
I expect to sometimes die from a single shot	Nazali kozela ete ntango mosusu nakokufa na lisasi moko
I asked if we were heading in the wrong direction	Natunaki soki tozali kokende na nzela ya mabe
A thousand as promised are standing by for this	Nkoto lokola elakamaki bazali kotelema pembeni mpo na likambo oyo
The wars and bombings terrified people	Bitumba mpe babɔmbi yango ebangisaki bato
I always get into trouble	Nakɔtaka ntango nyonso na mikakatano
He got it really well	Azwaki yango mpenza malamu
I looked around and found this room	Natalaki zingazinga mpe nakutaki shambre oyo
He seemed to be in every game	Emonanaki lokola ete azalaki na lisano nyonso
I couldn’t believe that was all that	Nakokaki kondima te ete yango nde ezalaki kaka bongo
I saw them when you saved me	Namonaki bango ntango obikisaki ngai
I had to clean the windows	Nasengelaki kosukola maninisa
I can give you one more name	Nakoki kopesa yo nkombo mosusu moko
I expected to find a more intelligent young woman	Nazalaki komizela ete nakozwa elenge mwasi moko ya mayele mingi koleka
A character we can root for	Ezaleli oyo tokoki kosala misisa mpo na yango
I hate what he makes them do	Nayinaka makambo oyo azali kotinda bango básala
I always thought my parents didn’t care	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete baboti na ngai bazali komibanzabanza te
The film may now be lost	Ekoki kozala ete sikawa filme yango ebungaki
Each body has cost us less than three shillings	Nzoto moko na moko esili kofuta biso na nse ya shilling misato
I think that is pretty open to question	Nakanisi ete yango ezali mpenza polele mpo na kotya ntembe
I'll just be here	Nakozala kaka awa
A drop of blood fell on my cheek	Litangá moko ya makila ekweaki na litama na ngai
I wrote an action that returns a string	Nakomaki action moko oyo ezongisaka string
I pull his hand away	Nabendi lobɔkɔ na ye mosika
I also have the authority to act on their behalf	Nazali mpe na bokonzi ya kosala na nkombo na bango
I spent many days in the library	Nazalaki kolekisa mikolo mingi na bibliotɛkɛ
A little shy but happy	Mwa nsɔninsɔni kasi na esengo
I didn’t have an ounce of energy left in me	Natikalaki na kati na ngai ata once moko te ya makasi
A steamer crosses the sky, moving without apparent movement	Masuwa moko oyo ememaka mopɛpɛ ekatisi likoló, ezali kotambola kozanga ete emonanaka lokola ezali koningana
I watched it before coming to the party	Natalaki yango liboso ya koya na fɛti
I will honor your request	Nakokumisa bosenga na yo
I had an interview today	Nazalaki na interview lelo
I already knew the truth of what happened that day	Nayebaki deja bosolo ya makambo oyo esalemaki mokolo wana
I tried to settle myself	Namekaki komifandisa
I wasn't sure where the guard was, somewhere up there	Nazalaki na ntembe te esika oyo mokɛngɛli azalaki, esika moko boye likoló
I wanted to go to college	Nalingaki kokende na iniversite
I am not an originator	Nazali originateur te
The little fire is going and we are finishing the fox	Moto ya moke ezali kokende mpe tozali kosilisa mpongo
I think that’s what our culture wars are all about	Nabanzi que yango nde bitumba na biso ya culture ezali
I waited for him to disappear	Nazelaki ye alimwa
I look at my clothes	Natalelaka bilamba na ngai
I couldn’t hold it in anymore	Nakokaki lisusu kokanga yango na kati te
I haven't used any of them in years	Nasaleli ata moko te na yango banda bambula mingi
I know you can make the leap	Nayebi ete okoki kosala saut
Blue or white shirt	Chemise ya bleu to ya pembe
I stopped it when we reached the dining area	Natɛlɛmisaki yango ntango tokómaki na esika ya kolya
I probably saved his knees	Mbala mosusu nabikisaki mabɔlɔngɔ na ye
I can see it written all over your face	Nazali komona yango ekomami na elongi na yo mobimba
I slowly walked to the front and knelt beside him	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na liboso mpe nafukamaki pembeni na ye
I have no future, only the past	Nazali na avenir te, kaka na makambo ya kala
I mean really gorgeous	Nalingi koloba vraiment magnifique
I remember the conversation she always kept with him	Namikundoli lisolo oyo azalaki kobatela ntango nyonso elongo na ye
I'm not used to knowing limits to anything	Namesana koyeba ndelo te na eloko moko
A few things have improved a lot	Mwa ndambo ya makambo ekómi malamu mingi
I highly doubt they would	Nazali na ntembe mingi ete balingaki kosala bongo
I was discharged a day later	Nabimaki na lopitalo nsima ya mokolo moko
Bad boy, no doubt about it	Mwana mobali mabe, ntembe te na likambo yango
A thought hit him that made his throat tighten	Likanisi moko ebɛtaki ye oyo esalaki ete zolo na ye ekangama makasi
I wish you knew before you left	Nalingaki oyeba liboso ete okende
I have come here to be with you	Nayei awa mpo nazala elongo na bino
The couple gradually become friends	Babalani yango bakómaka baninga mokemoke
I walk to the bank, not far from home	Natambolaka na makolo tii na banki, mosika te na ndako
I bet he knew them all	Na betisi ye ayebaki bango nionso
I can’t blame them for their confusion	Nakoki kopesa bango foti te mpo na mobulungano na bango
I can’t worry or get involved in all that	Nakoki komitungisa te to komikɔtisa na makambo nyonso wana te
I am quiet after that	Nazali kimia nsima na yango
They both decided to quit	Bango mibale bazwaki ekateli ya kotika
I didn’t need an explanation	Nazalaki na mposa te ete bálimbola yango
A transcendent, spiritual kind of love	Lolenge ya bolingo oyo eleki, ya elimo
I just wanted to withhold my opinion on the matter	Nalingaki kaka koboya makanisi na ngai na likambo yango
I love sexy clothes that compliment my body	Nalingaka bilamba ya sexy oyo epesaka nzoto na ngai longonya
I placed the weapon on the counter	Natyaki ebundeli yango likoló ya comptoir
I stare at it and start to pace	Natalaka yango na miso mpe nabandi kosala mbangu
I love their immediate response	Nalingaka eyano na bango ya mbala moko
I want to look at you forever	Nalingi kotala yo na seko
I caught the games this morning	Nakangaki masano na ntongo ya lelo
Rabbit could follow it	Lapin akokaki kolanda yango
I’m in my bed, and I’m waiting	Nazali na mbeto na ngai, mpe nazali kozela
I just thought he was having a good day	Nakanisaki kaka ete azalaki na mokolo moko ya malamu
I would definitely recommend this for a stay	Nako recommander vraiment oyo pona séjour
I should like to be what you want	Nasengeli kolinga kozala oyo bolingi
I just want to see different	Nalingi kaka komona ndenge mosusu
These meetings did not result in immediate change	Makita yango esalaki te ete bábongola yango mbala moko
A man came to me asking for you specifically	Mobali moko ayaki epayi na ngai kosenga yo spécifiquement
Country steam fair in a little forest	Foire ya vapeur ya mboka na kati ya mwa zamba
I didn’t know what to do	Nayebaki te nini nasengelaki kosala
I don’t really remember everything that happened	Nazali mpenza komikundola te makambo nyonso oyo esalemaki
I wanted to criticize his ideas with my own example	Nalingaki kotyola makanisi na ye na ndakisa na ngai moko
A man was behind the wheel	Mobali moko azalaki nsima ya motuka
I can see the strength the killer needed	Nazali komona makasi oyo mobomi azalaki na yango mposa
I enjoyed finding out about their experiences	Nasepelaki mingi na koluka makambo oyo bakutanaki na yango
I can't wait of course	Nakoki kozela te ya solo
I cannot destroy him or you	Nakoki kobebisa ye to yo te
I had a really hard time answering some of these	Nazalaki mpenza na mokakatano mpo na koyanola na mwa ndambo ya makambo yango
I offer a free no obligation quote at very competitive prices	Na pesaka ofele sans obligation devis na ba prix très concurrentiels
A moment to regret for a long time to come	Moment moko ya ko regretter pona temps molayi oyo ekoya
I thought you liked me	Nakanisaki ete osepelaka na ngai
I knew that look in his eyes	Nayebaki lolenge wana ya kotala na miso na ye
A thick mud covered their pale skin	Potopoto moko ya monene ezipaki loposo na bango oyo ezalaki na langi ya motane makasi
A priest robs a church	Nganga-nzambe moko ayibi na ndakonzambe moko
I am here for you when you are ready	Nazali awa mpo na bino ntango bosili komibongisa
I felt really bad for him	Nayokaki mpenza mabe mpo na ye
I was afraid to move	Nazalaki kobanga kokende kofanda esika mosusu
I could barely see through the opening	Nazalaki komona mpenza te na kati ya ndako oyo efungwamaki
I looked up at a small house overlooking the house	Natombolaki miso likoló na mwa ndako moko ya moke oyo ezalaki kotala ndako
A few minutes passed before anyone spoke again	Mwa miniti elekaki liboso ete moto moko aloba lisusu
I refused to let you join	Nandimaki te kotika yo osangana
A little rain, that's all	Mbula moke, yango nyonso
I had to give up that ridiculous bond with him	Nasengelaki kotika bokangami wana ya kosɛkisa epai na ye
I needed to meet my mom, talk to her	Nasengelaki kokutana na mama na ngai, kosolola na ye
I heard his mistress talking about me	Nayokaki nkolo na ye ya mwasi azali kolobela ngai
I look like natural teeth and fit perfectly	Nazali komonana lokola mino ya nature mpe ekokani malamu mpenza
A wave of guilt rolled over me	Vague ya ngambo ebalukaki likolo na ngai
I only help those who get here	Nasalisaka kaka baoyo bakómaka awa
I wouldn't get too attached though	Nalingaki te kozala attaché mingi atako bongo
He was on an extra mean streak that day	Azalaki na extra mean streak mokolo wana
I wish it was different	Nalingaki ete ezala ndenge mosusu
I am a little discouraged	Nazali mwa kolɛmba nzoto
I couldn’t understand what was going on	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
I think for a while he will refuse	Nakanisi mpo na mwa ntango akoboya
I followed him across the street	Nalandaki ye na ngambo mosusu ya balabala
I wanted to please my parents	Nazalaki na mposa ya kosepelisa baboti na ngai
A girl was killed a few days ago	Mwana mwasi moko abomamaki eleki mwa mikolo
I was impressed by his understanding and honesty	Nasepelaki mingi na bososoli mpe bosembo na ye
I hope things are different now	Nazali kolikya ete makambo ekozala ndenge mosusu sikoyo
I can’t let myself go there	Nakoki komitika kokende kuna te
I need to put a stop to these things	Esengeli natya kopekisa makambo oyo
I am also glad that you understand	Nazali mpe na esengo ete bososoli
An amazing photographer	Moto moko ya kokamwa oyo azali kokanga bafɔtɔ
I thought you might have	Nakanisaki ete okoki kozala na yango
I didn’t want to get involved in the whole mess	Nalingaki te komikɔtisa na mobulungano yango mobimba
The grief and wounds are still very raw	Mawa mpe bampota ezali naino mpenza mbindo
I feel old and tired	Nayokaka ete nakómi mobange mpe nalɛmbi
I am a very different person without that injury	Nazali mutu moko très différent sans que nazala na blessure wana
There is a bell tower on the roof	Ezali na ngonga moko ya ngonga likoló ya ndako yango
I admit to having trouble getting up this morning	Nandimi ete nazali na mokakatano ya kolamuka na ntɔngɔ ya lelo
A hug can show that good hearts are still there	Koyambana ekoki komonisa moto ete mitema malamu ezali naino
One look confirmed his opinion	Kotala moko endimisaki likanisi na ye
A witness to my growth and learning	Motatoli ya bokoli mpe boyekoli na ngai
I learned to be a strong advocate for myself	Nayekolaki kozala mobundi makasi mpo na ngai moko
I was thinking about it on the way home	Nazalaki kokanisa likambo yango ntango nazalaki kozonga ndako
I know he is alive somewhere	Nayebi ete azali na bomoi esika moko boye
I think it was all trying to communicate	Nakanisi ete nyonso wana ezalaki komeka kosolola
I got up and held it in front of me	Natɛlɛmaki mpe nasimbaki yango liboso na ngai
I left the room and looked down	Nabimaki na shambre mpe natalaki na nse
What they saw was very different from that picture	Oyo bamonaki ekesanaki mpenza na elilingi yango
I opened the barn door	Nafungolaki porte ya ndako ya bibwele
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Natángaki miniti tii ntango restora efungwamaki mpo na kolya
Dave kept numbers and was sometimes allowed to play	Dave azalaki kobomba mituya mpe ntango mosusu bazalaki kopesa ye nzela ya kobɛta
I get what you mean now	Nazui oyo olingi koloba sikoyo
I always wanted to visit this place out of	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kotala esika oyo libanda ya
I just couldn't find that perfect pair	Nazalaki kaka nakokaki te kozwa mobalani wana ya kokoka
The legs and feet were the same size	Makolo mpe makolo ezalaki na bonene ndenge moko
I can no longer tell my friends to my enemies	Nakoki lisusu koyebisa baninga na ngai te epai ya banguna na ngai
I thought she was the singer with such commercials	Nakanisaki ete azalaki moyembi oyo azalaki na bapiblisite ya ndenge wana
A few sailors were used to save a lot of money	Bazalaki kosalela mwa bato moke ya masuwa mpo na kobomba mbongo mingi
I talked to my boss over lunch	Nasololaki na patrɔ na ngai na ntango ya kolya na midi
I thought she looked really cute in her dress	Nakanisaki ete azalaki mpenza kitoko na elamba na ye
A second deputy, around the corner, grazed a file cabinet	Député ya mibale, na coin, aleisaki armoire moko ya dossiers
I worked hard for it	Nasalaki makasi mpo na yango
He also started writing his own songs	Abandaki mpe kokoma banzembo na ye moko
I walked to the boat	Natambolaki tii na masuwa
I don't have time to tell you about it	Nazali na ntango te ya koyebisa bino likambo yango
I feel sorry for all of them	Nayokaka mawa mpo na bango nyonso
I didn’t know what to say to him	Nayebaki te nini nakoloba na ye
I wanted to be in church service	Nalingaki kozala na mosala ya lingomba
I instinctively knew it was the right thing to do	Na instinctivement nayebaki ete ezalaki likambo ya malamu kosala
Some of his most important help came from women	Mwa lisalisi na ye ya ntina mingi eutaki epai ya basi
I jump out of the car	Napumbwaka libanda ya motuka
I came and helped him	Nayaki mpe nasalisaki ye
I think my own thoughts	Nakanisaka makanisi na ngai moko
I never let them fall free again	Natikaki bango lisusu te ete bákwea na bonsomi
Sure enough, a black cat crossed his path today	Na ntembe te, mbwa moko ya moindo akatisaki nzela na ye lelo oyo
I stopped reading and studying for fun	Natikaki kotánga mpe koyekola mpo na kosepela
I backed out of the door	Nazongaki nsima na ekuke
I want you down there in an instant	Nalingi yo kuna na nse na mbala moko
I am also cold as hell	Nazali mpe na malili ya lifelo
I wanted to see him again, but those thoughts were hollow	Nalingaki komona ye lisusu, kasi makanisi wana ezalaki na mabulu
I was angry with both of us	Nasilikelaki biso mibale
This is historical fiction in an imaginative style	Oyo ezali fiction historique na style imaginatif
I did my homeschooling	Nasalaki mateya na ngai ya ndako
I have also worked to send some women	Nasali mpe mpo na kotinda mwa basi
I convinced him to go where we weren’t supposed to	Nandimisaki ye akende esika oyo tosengelaki kokende te
I now knew that all was lost	Nayebaki sikawa ete nyonso ebungaki
I put my head back against the wall and waited	Nazongisaki motó na ngai nsima na efelo mpe nazelaki
A full year has passed since my last newsletter	Mbula mobimba eleki banda mokanda na ngai ya nsuka ya nsango
I lost my way after a while	Nabungisaki nzela nsima ya mwa ntango
I looked in the mirror for a moment	Natalaki na talatala mpo na mwa ntango
I felt like my head was going to explode	Nayokaki lokola nde motó na ngai ekopanzana
A path of blue light appeared	Nzela moko ya pole ya langi ya bule ebimaki
I hadn’t been to church since my wedding day	Nazalaki kokende na ndakonzambe te banda mokolo ya libala na ngai
I saw the way you looked at him	Namonaki ndenge ozalaki kotala ye
I could easily say that one or the other was the reason	Nakokaki koloba na pɛtɛɛ nyonso ete moko to mosusu ezalaki ntina
The bridge over it was two inches thick	Pont oyo ezalaki likoló na yango ezalaki na bonene ya santimɛtrɛ mibale
I know he won’t wait forever	Nayebi ete akozela libela te
A sound from the door broke the pain	Makɛlɛlɛ moko oyo eutaki na ekuke ebukaki mpasi yango
I didn’t understand it at first	Nazalaki kososola yango te na ebandeli
I miss you and your parents so much	Nazangi yo na baboti na yo mingi
I think he was innocent	Nakanisi ete azalaki na likambo te
I am well versed in all forms of warfare	Nazali na mayele mpenza na mitindo nyonso ya bitumba
I felt worthless just lying there in that bed	Namiyokaki ete nazalaki na ntina te kaka kolala wana na mbeto wana
I need someone to solve it	Nazali na mposa ya moto moko oyo akosilisa yango
I don’t believe he’s really responsible for this mess	Nandimi te que azali vraiment responsable ya désordre oyo
I would punch him, tie him up and get a knife	Nazalaki kobɛtabɛta ye fimbo, kokanga ye mpe kozwa mbeli
I use it for some of my best guns	Nasalelaka yango mpo na mwa mindoki na ngai ya malamu koleka
I am busy tomorrow getting ready for our move	Nazali na mosala mingi lobi mpo na komibongisa mpo na kokende na biso
He could also paint and play the piano	Akokaki mpe kosala mayemi mpe kobɛta piano
I nodded but wisely kept my mouth shut	Naningisi motó kasi na bwanya nyonso nakangi monɔkɔ
I didn’t want my friends to know about it though	Nalingaki te baninga na ngai báyeba likambo yango atako bongo
A large volume of debt is inflation linked	Volume moko ya monene ya niongo ezali inflation lié
I spent a lot of time feeling embarrassed and angry	Nazalaki kolekisa ntango mingi na koyoka nsɔni mpe na nkanda
I stick to this chair, by the way	Nakangamaka na kiti oyo, par ailleurs
I should be filling out paperwork	Nasengelaki kozala kotondisa mikanda
I thought you wanted me to be happy	Nakanisaki ete olingi nazala na esengo
Others tried to block the road	Basusu mpe balukaki kokanga nzela yango
I believe you can get past that with flying colors	Nandimi ete okoki koleka yango na balangi oyo ezali kopumbwa
I know they weren’t thinking about how you would respond	Nayebi ete bazalaki kokanisa te ndenge oyo okoyanola
I know we have a relationship	Nayebi tozali na boyokani
I didn’t want to yell at you today	Nalingaki te koganga na yo lelo
I am holding it for later use	Nazali kosimba yango mpo na kosalela yango na nsima
I wanted to go eventually	Nalingaki kokende nsukansuka
I want to buy your old thing	Nalingi nasomba eloko na yo ya kala
I couldn’t go home	Nakokaki kozonga na ndako te
I was afraid you might be sleeping inside	Nazalaki kobanga ete mbala mosusu ozali kolala na kati
I wanted a strategy session	Nalingaki session ya stratégie
I want to be the one who gets his stuff	Nalingi nazala moto oyo azali kozwa biloko na ye
I politely declined every time	Nazalaki koboya na bonkonde nyonso mbala nyonso
I think it comes down to sexuality	Nakanisi ete ekiti na makambo ya kosangisa nzoto
I asked him what he was doing about this	Natunaki ye soki azali kosala nini na likambo oyo
I think he likes things the way they are	Nakanisi ete alingaka makambo ndenge ezali
I can’t imagine you’re taking care of a kid	Nakoki kokanisa te ete ozali kobatela mwana moke
I even had some addresses	Nazalaki kutu na mwa baadrɛsi
I think this approach might work well for you girls	Nabanzi ete lolenge oyo ekoki kosala malamu mpo na bino bana basi
I am so tired, so tired of him	Nalembi mingi, nalembi ye mingi
I was someone who couldn’t stop thinking	Nazalaki moto oyo akokaki te kotika kokanisa
I wasn’t strong enough	Nazalaki na makasi te
He says he had a happy childhood	Alobi ete azalaki na bomwana ya esengo
I am taking it in pieces	Nazali kozwa yango na biteni
I’m just helping them all make sense together	Nazali kaka kosalisa bango nyonso básala ntina elongo
I trace his perfect eyebrow	Na tracer sourcil na ye ya kokoka
I completely understand his frustration	Nasosoli mpenza kozanga bosepeli na ye
I had to do it to save you	Nasengelaki kosala yango mpo na kobikisa yo
I felt out of place with my family	Namiyokaki ete nazalaki na esika te elongo na libota na ngai
However, I put on a good face	Kasi, nalataki elongi ya malamu
I didn’t mean to rain on your parade, forgive me	Nalingaki te kobeta mbula na parade na yo, limbisa ngai
I threw it to the ground	Nabwakaki na mabele
I stared at it for a moment	Natalaki yango na miso mpo na mwa ntango
I know you tried to set me up	Nayebi ete omekaki kotya ngai
I expected him to be old-fashioned	Nazalaki kozela ete azala moto ya kala
I felt that way	Nazalaki koyoka ndenge wana
I would invite you, but no women allowed	Nakobengisa bino, kasi basi moko te bapesaki nzela
I immediately knew the name of the street	Nayebaki mbala moko nkombo ya balabala
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Namonaka ye te banda mbula zomi na mibale to zomi na misato
I'm a little surprised to see you here, though	Nazali mwa kokamwa komona bino awa, nzokande
I could feel it in my bones	Nazalaki koyoka yango na mikuwa na ngai
I should have said this part first	Nasengelaki koloba liboso eteni oyo
I think he did a wonderful thing for all of us	Nakanisi ete asalelaki biso nyonso likambo moko ya kokamwa
Power turned the note over to police	Power apesaki mokanda yango na bapolisi
I won’t make you go back there	Nakosala te ete ozonga kuna
I worked myself into an empty state	Nasalaki ngai moko na état moko ya pamba
I can’t imagine her ever becoming the woman she was	Nakoki kokanisa te ete akokóma mokolo mosusu mwasi oyo azalaki
I couldn’t make him see it	Nakokaki te kosala ete amona yango
I felt extremely guilty	Namiyokaki lokola nazali na ngambo koleka ndelo
A glass was sent to his other hand	Batindaki verre moko na lobɔkɔ na ye mosusu
I looked up again and immediately felt better	Natombolaki lisusu miso mpe mbala moko nayokaki malamu
He travels the country looking for construction work	Atambolaka na ekólo mobimba koluka mosala ya kotonga
That does happen	Yango esalemaka mpenza
I thought of my family	Nakanisaki libota na ngai
The traditional hunter hunts for personal gain	Mobomi-nyama ya bonkɔkɔ alandaka banyama mpo na kozwa matomba na ye moko
I want to be happy here with him	Nalingi kozala na esengo awa elongo na ye
I added a guest book	Nabakisaki buku moko ya bapaya
I can kill a boy who doesn’t love me	Nakoki koboma mwana mobali oyo alingaka ngai te
The media and everyone made a point of it	Ba médias na batu nionso basalaki yango likambo
I have received a second message	Nazwi nsango ya mibale
I thought it was too much	Nakanisaki ete eleki ndelo
I want to hear some new live music	Nalingi koyoka mwa miziki ya sika ya bomoi
A very different path	Nzela moko ya ndenge mosusu mpenza
I got up and walked behind him	Natɛlɛmaki mpe natambolaki nsima na ye
I didn’t have the heart to push him	Nazalaki na motema te ya kotindika ye
I ignore it for a few seconds	Nazali koboya yango na boumeli ya mwa basegɔnde
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata moke te
I really liked his kindness	Nasepelaki mpenza na ezaleli na ye ya boboto
I was scared for my kids and myself	Nazalaki kobanga mpo na bana na ngai mpe ngai moko
I wish I had written that song	Nalingaki soki nakoma nzembo wana
I won’t make that same mistake twice	Nakosala libunga wana kaka mbala mibale te
I like that dress, actually	Nasepelaka na elamba wana, ya solo
I wasn’t too scared as well as worried	Nabangaki mingi te lokola mpe nazalaki komitungisa
I blush and immediately release his hand	Nazali kopumbwapumbwa mpe mbala moko nabimisaka lobɔkɔ na ye
I hope you’ll let me know soon	Nazali na elikya ete okoyebisa ngai kala mingi te
I was grateful to have him	Nazalaki na botɔndi mpo na kozala na ye
I expected something similar to happen	Nazalaki kozela ete likambo ya ndenge wana esalema
I had a hundred questions	Nazalaki na mituna nkama moko
I would do the same if it were me	Nalingaki kosala mpe bongo soki ezalaki ngai
I searched the house, top to bottom	Nalukaki na ndako, likoló tii na nse
I went to the front door and opened it	Nakendaki na porte ya liboso mpe nafungolaki yango
I see the similarity	Namoni bokokani yango
I had no such idea	Nazalaki na likanisi ya ndenge wana te
I would give anything to be on it	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo ezala likoló na yango
I love traveling, entertaining and photography	Nalingaka kosala mibembo, kosepela mpe kokanga bafɔtɔ
A little later in c	Mwa moke na nsima na mobu c
A few minutes later, a man walked into my room	Mwa miniti nsima, mobali moko akɔtaki na shambre na ngai
First for humanity	Ya liboso mpo na bomoto
I think of him that way	Nakanisaka ye bongo
I quickly entered her	Nakɔtaki nokinoki na kati na ye
It brought us to a stop	Ememaki biso na esika oyo totɛlɛmaki
I had never had time before in my teaching role	Nazalaki naino na ntango te liboso na mokumba na ngai ya koteya
I went to the counter and got the gun	Nakendeki na comptoir mpe nazwaki mondoki
I received a box instead of this review	Nazwaki sanduku moko na esika ya bozongeli oyo
He wasn’t just robbing a bank	Azalaki kaka te koyiba na banki
I leave that to the scientific community	Natiki yango na lisanga ya bato ya siansi
I went to your office to see you	Nakendeki na biro na yo mpo na komona yo
I miss that crying now	Nazangi kolela wana sikoyo
I think they are wasting valuable time	Nakanisi ete bazali kobebisa ntango ya motuya mingi
I looked into his soul	Natalaki na kati ya molimo na ye
A certain kid slept most of the way home	Mwana moke moko boye alalaki mingi ya nzela ya kozonga ndako
I knew it and he knew it	Nayebaki yango mpe ye ayebaki yango
I press my lips together	Nafinafinaka mbɛbu na ngai esika moko
I will end this once and for all, myself	Nakosukisa likambo oyo mbala moko mpo na libela, ngai moko
I cannot let blind fear run my life	Nakoki te kotika kobanga ya miso ekufá etambwisa bomoi na ngai
I missed him for a while, but never again	Nazalaki kozanga ye mpo na mwa ntango, kasi lisusu te
I could see that my friends felt the same way	Nazalaki komona ete baninga na ngai bazalaki mpe koyoka ndenge moko
I looked up at his mask	Natombolaki miso mpo na kotala maskɛ na ye
A quick look around the ground floor revealed no one	Kotala nokinoki zingazinga ya etaze ya nse emonisaki moto moko te
A feeling of dread washed over him as he approached	Liyoki ya bobangi esukolaki ye ntango azalaki kopusana
I haven’t seen him except in the distance	Namoni ye te longola kaka mosika
I forgive myself eventually	Namilimbisaka nsukansuka
I didn’t want to see anyone	Nalingaki komona moto te
I endured your punishment	Nayikaki mpiko na etumbu na yo
I lost contact with people who knew him	Nabungisaki boyokani na bato oyo bayebaki ye
I think they might prove fascinating to read	Nakanisi ete bakoki komonana ete ezali kobenda likebi ya kotánga
I loved listening to him	Nazalaki kolinga koyoka ye
I was in charge for now	Nazalaki na mokumba mpo na sikoyo
I showed them the video	Nalakisaki bango video yango
I want to see why everyone is so sad	Nalingi komona ntina oyo bato nyonso bazali na mawa mingi
I didn’t think that was true	Nakanisaki te ete yango ezalaki solo
I walked onto the bridge and counted my steps	Natambolaki likoló ya pont mpe nazalaki kotánga matambe na ngai
I love watching the blood flow	Nalingaka mingi kotala ndenge makila ezali kosopana
I couldn’t focus on their faces	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na elongi na bango
This creature rarely slept	Ekelamu oyo ezalaki kolala mingi te
I saw it as acceptance	Namonaki yango lokola kondimama
I need to be the first person in your life before anyone else	Esengeli nazala moto ya liboso na bomoi na yo liboso ya moto mosusu
A world where anyone without magic is killed	Mokili oyo mutu nionso oyo aza na magie te babomaka ye
I have guys out front and back	Nazali na mibali libanda liboso mpe nsima
I was made to believe that	Basalaki ngai nandima likambo yango
I ran into the bathroom	Nakɔtaki mbangu na salle de bain
We want to have a good time	Tolingi kozala na ntango ya malamu
I didn’t lose my heart	Nabungisaki motema na ngai te
I throw my eyes open	Nabwakaka miso na ngai polele
I nearly fell out of the saddle	Nazalaki pene ya kokwea libanda ya kiti ya mpunda
I didn’t know who to trust and who was lying	Nayebaki te soki nasengeli kotyela nani motema mpe nani azalaki kokosa
The waves carried me to shore	Bambonge ememaki ngai na libongo
I wasn’t hungry or tired	Nazalaki na nzala te to nalɛmbaki te
I watch his chest rise and fall with his breath	Natalaka ntolo na ye komata mpe kokweya na mpema na ye
I immediately got my answer	Nazwaki mbala moko eyano na ngai
I have never had a season like this	Nazalaka naino na eleko ya ndenge oyo te
Those who remained behind were all killed in action	Baoyo batikalaki nsima, bango nyonso babomamaki na misala
I was called to help you	Babengaki ngai mpo na kosalisa bino
I just wasn’t sure what to say	Nazalaki kaka na ntembe te nini nakoloba
Then I noticed another sound	Na nsima, namonaki makɛlɛlɛ mosusu
I felt my hands drop, letting go of the storm	Nayokaki maboko na ngai kokita, kotika mopepe makasi
I hope you understand when you grow up	Nazali na elikya ete okososola ntango okokola
A new week, and a new wish list	Pɔsɔ ya sika, mpe liste ya sika ya bamposa
I looked up to speak, but it was too late	Natombolaki miso mpo na koloba, kasi ezalaki na retare mingi
I was afraid the staff would know better	Nazalaki kobanga ete basali báyeba malamu
I walked over to the mirror and finally looked at myself	Natambolaki pembeni ya talatala mpe na nsuka namitalaki
I decided not to go home, not yet anyway	Nazwaki ekateli ya kozonga ndako te, naino te ata ndenge nini
I know more changes need to come	Nayebi ete mbongwana mosusu esengeli koya
I was gaining on him, and he knew it	Nazalaki kozwa matomba likoló na ye, mpe ayebaki yango
I said words of reminder	Nalobaki maloba ya bokundoli
I was going to say everything out loud	Nazalaki kokende koloba makambo nyonso na mongongo makasi
A conversation ensued	Lisolo moko esalemaki
I want you to work hard against sin	Nalingi osala makasi mpo na kobundisa masumu
I know you have a gun in your house too	Nayebi ete yo mpe ozali na mondoki na ndako na yo
An authority within the outside world	Bokonzi moko na kati ya mokili ya libanda
I wondered if he got something wrong	Nazalaki komituna soki azwi likambo moko ya mabe
I take a card from my inside pocket	Nazwaka karte moko na poche na ngai ya kati
I was sure mine would be next	Nazalaki na ntembe te ete oyo ya ngai nde ekolanda
I assure you that it will bring them great joy	Nazali kondimisa bino ete ekopesa bango esengo monene mpenza
I already think of her as a daughter	Nakanisaka ye deja lokola mwana mwasi
I can’t control myself anymore	Nakoki komipekisa lisusu te
A few years ago there was a great war	Eleki mwa bambula etumba moko monene esalemaki
He loved everyone	Azalaki kolinga bato nyonso
I can watch from afar	Nakoki kokɛngɛla na mosika
Nothing worth reading is written on it	Eloko moko te oyo ebongi kotángama ekomami likoló na yango
I am relaxed and down for almost anything	Nazali na bopemi mpe na nse mpo na pene na eloko nyonso
I wonder about them sometimes	Namitunaka mpo na bango ntango mosusu
I didn’t say that to him	Nalobaki na ye bongo te
I always cared a lot	Nazalaki ntango nyonso komibanzabanza mingi
I am glad that my wife wants me to come home	Nasepelaka ete mwasi na ngai alingi nazonga na ndako
It was the right thing to do	Ezalaki likambo oyo ebongi
I also have constant morning sickness	Nazalaka mpe na maladi ya ntɔngɔ ntango nyonso
A bad breeze was blowing	Mopɛpɛ moko ya mabe ezalaki kobɛta
I will be back for you soon	Nakozonga mpo na bino mosika te
I think we need to take a closer look at this	Nakanisi tosengeli kotala likambo oyo malamumalamu
I wrote those sketches	Nakomaki ba croquis wana
I could distract the dragon, he suddenly thought	Nakokaki kolongola likebi na dragon, akanisaki na mbalakaka
I could be out there laying on the beach	Nakokaki kozala libanda kuna kolala na libongo
I couldn’t really tell	Nakokaki mpenza koyeba te
I knew you would come	Nayebaki ete okoya
A line of cars being driven down the road	Molongo ya mituka oyo ezali kotambwisama na nzela
I put my hand on my head	Natyaki lobɔkɔ na ngai na motó
I felt so hopeless	Namiyokaki mpenza ete nazangi elikya
A smile grew on his face	Kosɛka moko ekolaki na elongi na ye
I need attention	Nazali na mposa ya kotyela ngai likebi
I have to get him	Nasengeli kozwa ye
I told myself that this had nothing to do with me	Namilobelaki ete likambo yango ezalaki na boyokani ata moke te na ngai
Syria has promised to abide by the decision	Syrie elaki kotosa mokano yango
He was wounded five times	Azokaki mbala mitano
I think we felt isolated from the rest of the world	Nakanisi ete tomiyokaki ete tozali komitangola na bato mosusu na mokili
I was too slow to control his next words	Nazalaki malɛmbɛ mingi mpo na kopekisa maloba na ye oyo elandaki
I can voluntarily kill myself	Nakoki komiboma na bolingi na ngai moko
I need to know where he might be touching her	Nasengeli koyeba esika oyo akoki kozala kosimba ye
I can smell the fire and see the old tent	Nakoki koyoka nsolo ya mɔtɔ mpe komona hema ya kala
The frequency of this occurrence is unknown	Mbala boni likambo yango esalemaka eyebani te
I will not accept more evil from this world	Nakondima mabe mingi koleka oyo euti na mokili oyo te
I had seen them before	Namonaki bango liboso
I feel the same way about my father	Nayokaka mpe bongo mpo na tata na ngai
I will not abandon them now	Nakosundola bango sikoyo te
I can no longer find myself	Nakoki lisusu komiluka te
He also gained weight	Akómaki mpe na kilo mingi
I didn’t say anything to him, yet	Nalobaki na ye eloko moko te, naino
I walked a little faster into the darkness	Natambolaki mwa mbangu na kati ya molili
I'm also coming out that I'm pretty much single for now	Nazali mpe kobima ete nazali mpenza monzemba mpo na sikoyo
I bite my lip, considering how to proceed	Naswaka mbɛbu na ngai, nazali kotalela ndenge ya kokende liboso
I have probably never heard so much laughter	Mbala mosusu nayoká naino te kosɛka mingi boye
I blurred out my face	Nazalaki kosala ete elongi na ngai ezala na boyokani te
I didn’t really see it as anything special	Namonaki yango mpenza te lokola likambo ya ntina mingi
A modern miracle of technology	Likamwisi moko na mikolo na biso oyo euti na mayele ya sika
I don’t mean anything, of course	Nalingi koloba eloko moko te, ya solo
I didn’t want to let him down	Nalingaki te kolɛmbisa ye
I am overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Nazali kozindisama na mawa, kolɛmba mpe fiɛvrɛ
I feel good about knowing the way is clear	Nayokaka malamu mpo na koyeba soki nzela ezali polele
Eventually he built a large studio for himself	Nsukansuka atongaki studio moko monene mpo na ye moko
I recommend starting running as soon as you can	Nazali kopesa toli ete obanda kopota mbangu nokinoki soki okoki
I got a letter in the mail today too	Nazwi mokanda na posita lelo mpe
I was silent and reclusive	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki komibomba
I felt myself starting to enjoy his touch	Namiyokaki nabandi kosepela na kosimba na ye
I don't have to join you in that drink just yet	Nasengeli te kosangana na bino na masanga wana kaka naino
I didn't cry though, the crying was over	Nalelaki te atako bongo, kolela yango esilaki
I couldn’t make my mind go blank	Nakokaki te kosala ete makanisi na ngai ezala mpamba
I thought you wanted to be my friend	Nakanisaki ete olingi kozala moninga na ngai
I understand that you thought about this already	Na comprendre que okanisaki likambo oyo déjà
I killed him quickly, very quickly, easily	Nabomaki ye nokinoki, nokinoki mpenza, na pɛtɛɛ nyonso
I have a feeling it doesn’t end here	Nazali na liyoki ete esukaka awa te
I thought about how perfect he looked to me	Nakanisaki ndenge azalaki komonana ya kokoka epai na ngai
I would give it even from my seat here	Nalingaki kopesa yango ata uta na kiti na ngai awa
I need to get out of this shower	Nasengeli kobima na douche oyo
I remembered the boy was behind me at the time	Namikundolaki mwana mobali yango azalaki nsima na ngai na ntango wana
I already have your mom and your brother	Naza déjà na maman na yo na ndeko na yo
I gently turned him around to check on his breathing	Nabalusa ye na malɛmbɛ mpo na kotala soki azali kopema
I really had no business being there	Nazalaki mpenza na mombongo te ya kozala wana
I was a schoolteacher	Nazalaki molakisi ya eteyelo
I worked on this case and it was a disaster	Nasalaki na cas oyo mpe ezalaki désastre
I noticed that he was fully dressed	Namonaki ete alataki mobimba
I couldn’t feel any movement	Nazalaki koyoka ata mouvement moko te
I cannot confirm that this is a correct explanation	Nakoki te kondimisa ete likambo oyo ezali ndimbola ya malamu
United had plenty of injury concerns	United ezalaki na ba soucis ya ba injures ebele
I can’t guarantee it	Nakoki kopesa yango ndanga te
I thought about luck	Nakanisaki na ntina na chance
I went back downstairs to my phone	Nazongaki na nse na telefone na ngai
I was just so excited	Nazalaki kaka na esengo mingi
I didn’t know what to do, or where to go	Nayebaki te nini nakosala, to esika nini nakokende
I threw him hard on the ground, face up	Nabwakaki ye makasi na mabele, elongi likolo
I was lucky, I only lost one horse	Nazalaki na chance, nabungisaki kaka mpunda moko
I pray we all resolve to do so	Nabondeli biso banso tozwa mokano ya kosala bongo
A vision came to him of his brother's last seconds	Emonaneli moko eyaki epai na ye ya basegɔnde ya nsuka ya ndeko na ye
I wish he had something	Nalingaki ete azala na eloko moko
I was born with them	Nabotamaki elongo na bango
I could feel he was getting tired	Nakokaki koyoka ete azalaki kolɛmba
I haven't found mine yet	Nazwaki naino oyo ya ngai te
I love what he’s doing	Nalingaka mingi oyo azali kosala
I wouldn’t want to live without him	Nalingaki te kozala na bomoi kozanga ye
I was sitting here when he did it	Nafandaki awa ntango asalaki yango
I have one last person to deal with	Nazali na moto moko ya nsuka oyo nasengeli kosala na ye
I did have enough to eat	Nazalaki mpenza na biloko ya kolya
I am used to being alone	Namesaná kozala ngai moko
The letter was cancelled	Mokanda yango elongolamaki
I like saying your name out loud	Nasepelaka koloba nkombo na yo na mongongo makasi
I could see that we had something in common	Nazalaki komona ete tozalaki na likambo moko oyo ekokani
Two horses were shot under him	Bampunda mibale bazwaki masasi na nse na ye
I need to take care of myself and stay healthy	Nasengeli komibatela mpe kozala na nzoto kolɔngɔnɔ
A demon had inches on his face	Démon moko azalaki na ba pouces na elongi na ye
I decided to give him an extra fifteen minutes	Nazwaki mokano ya kopesa ye miniti zomi na mitano ya kobakisa
I left it at that though	Natikaki yango bongo nzokande
I plan to ask them to read it	Nakani kosɛnga bango bátánga yango
I remember daydreaming about him	Namikundoli ete nazalaki kolɔta makambo na ye na mosika
I miss living so close to the beach	Nazangi kofanda penepene mpenza na libongo
I just need to get it out of my van	Nasengeli kaka kobimisa yango na camionnette na ngai
The shower could pop up at any time	Douche ekokaki kobima na ntango nyonso
I was tired of finding out more	Nalɛmbaki mpo na koluka makambo mingi
I need answers in the here and now	Nazali na mposa ya biyano na kati ya awa mpe sikoyo
I didn’t want to, I couldn’t go back	Nalingaki te, nakokaki kozonga nsima te
I noticed, to my horror, that my skin was burned	Namonaki, na nsɔmɔ, ete loposo na ngai ezikaki
I think we all know better now	Nakanisi biso banso toyebi malamu koleka sikawa
A little weird, but good	Un peu bizarre, mais bien
I wanted everything perfect	Nalingaki makambo nyonso ya kokoka
I don’t blame him for going crazy	Napesi ye foti te mpo akómi ligboma
I think that part is somewhat true, too	Nakanisi ete eteni wana ezali mwa solo, mpe
I was trying to be loud as hell	Nazalaki koluka kozala na mongongo makasi lokola lifelo
A higher world, and a vital future for his people	Mokili oyo eleki likoló, mpe avenire ya ntina mingi mpo na bato na ye
A computer on a table in a corner	Ordinatɛrɛ moko oyo ezali na mesa na coin moko
The cancer was successfully removed a month later	Balongaki kolongola kanser yango sanza moko na nsima
P never said a word about how awful it was	P alobaki ata liloba moko te na ntina na lolenge nini ezalaki somo
I felt his pain and tried not to show it	Nayokaki mpasi na ye mpe namekaki kolakisa yango te
I woke up wearing a dress	Nalamukaki nalati elamba
I thought you might be away	Nakanisaki ete okoki kozala mosika
I can’t say anything nicer about anyone	Nakoki koloba eloko moko ya malamu koleka te mpo na moto moko
A quick and easy potato plant to sell in the fall	Molona ya nzungu ya mbangu mpe ya pete mpo na koteka na mbula ya mbula
I was going to be a pro someday	Nazalaki kokende kozala pro mokolo mosusu
I could no longer hear him laugh	Nazalaki koyoka ye lisusu te kosɛka
A small belt turned, bent upwards	Mokaba moko ya moke ebalukaki, egumbami na likoló
I am never happy unless I am up and working	Nazalaka na esengo ata mokolo moko te longola kaka soki nazali komata mpe kosala
I imagined seeing her naked and passionate	Nakanisaki komona ye bolumbu mpe azali na mposa makasi
I agree with your proposed proposition	Nandimi proposition na yo oyo o proposer
I felt that they had every right to do so	Namonaki ete bazalaki na lotomo nyonso ya kosala bongo
I wasn't quite sure what he was feeling	Nazalaki mpenza na ntembe te soki azalaki koyoka nini
I suggest that today we turn the tables	Napesi likanisi ete lelo tóbalusa mesa
A shadow of fear crossed his face	Elili ya bobangi ekatisaki elongi na ye
I called you repeatedly for weeks	Nazalaki kobenga yo mbala na mbala na boumeli ya bapɔsɔ mingi
One man gasped before falling into the ditch	Mobali moko apemamaki liboso akwea na libulu yango
I won’t last more than three days	Nakowumela koleka mikolo misato te
I just can't concentrate on anything lately	Nakoki kaka te ko concentrer na eloko moko dernièrement
I know this is hard to talk about	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na kolobela yango
I love the World Trade Center	Nalingaka mingi esika ya mombongo ya mokili mobimba
I just never mentioned the most important parts	Nalobelaki kaka ata mokolo moko te biteni oyo eleki ntina
I think it must be hope itself	Nakanisi ete esengeli kozala elikya yango moko
I watch your program all the time	Natalaka programme na bino tango nionso
I reached out and shook him gently	Nasembolaki lobɔkɔ mpe naningisi ye na malɛmbɛ
I shouldn’t have come back here	Nasengelaki kozonga awa te
A few were still reaching for the tree	Mwa ndambo bazalaki naino kosembola lobɔkɔ epai ya nzete
I reach out and pull her close	Nasembolaka ye lobɔkɔ mpe nabenda ye penepene
I love being on the ice every day	Nalingaka kozala likoló ya zɛlo mikolo nyonso
A woman also appears, but not in uniform	Mwasi moko mpe abimi, kasi na uniforme te
I wanted to be the same	Nalingaki mpe kozala bongo
Many false reports were made	Balapolo mingi ya lokuta epesamaki
I think when he was home, he mostly behaved	Nakanisi ntango azalaki na ndako, azalaki mingimingi komitambwisa
I didn’t ask for your help	Nasengaki lisalisi na bino te
I grew up so far away from this place	Nakolaki mosika mpenza na esika oyo
I was walking without a destination, without a set path	Nazalaki kotambola na makolo kozanga esika ya kokende, kozanga nzela oyo etyami
Nine sailors died in the accident	Bato libwa ya masuwa bakufaki na likama yango
I was just talking to myself	Nazalaki kaka kosolola na ngai moko
I wish you would give me your straight nose	Nalingaki opesa ngai zolo na yo ya semba
I heard a voice like, sir	Nayokaki mongongo lokola, nkolo
I swallowed hard, turned and ran	Namɛlaki makasi, nabalukaki mpe nakimaki mbangu
I turned my head towards him, and our eyes met	Nabalusaki motó epai na ye, mpe miso na biso ekutanaki
I removed one hand to wipe my face	Nalongolaki lobɔkɔ moko mpo na kopangusa elongi
A huge wave of loss swept over him	Vague moko ya monene ya kobungisa ebalukaki likolo na ye
I mean love, love is a powerful emotion	Nalingi koloba bolingo, bolingo ezali emotion ya makasi
I wasn’t like any of them	Nazalaki lokola moko te kati na bango
I think that would be the worst you would get	Nakanisi ete yango ekozala mabe koleka oyo okozwa
There was also some crop damage	Ezalaki mpe na mwa kobebisama ya milona
All three are commonly used for navigation	Nyonso misato esalelamaka mingi mpo na kotambola na masuwa
I told him everything in private	Nayebisaki ye makambo nyonso na nkuku
I didn’t really read him	Nazalaki mpenza kotánga ye te
I drove to the prison	Nakendeki na motuka tii na bolɔkɔ
I needed time to think, to gather myself	Nazalaki na mposa ya ntango ya kokanisa, ya komiyanganisa
I lifted his head out of the water	Natombolaki motó na ye longwa na mai
I kept the picture but never showed it to anyone	Nabombaki elilingi yango kasi nalakisaki yango ata mokolo moko te na moto
I waited in the parking lot	Nazelaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I snapped my fingers in front of him	Nabɛtaki misapi na ngai liboso na ye
I never saw him in my school	Namonaki ye ata mokolo moko te na eteyelo na ngai
I didn’t choose them	Naponaki bango te
They really want to do it	Balingi mpenza kosala yango
I wanted them to go	Nalingaki ete bákende
I have a whole week to kill here	Nazali na poso mobimba ya koboma awa
I started the car, glancing back at the darkened building	Nabandaki motuka, nazalaki kozongisa miso na ndako oyo ezalaki na molili
I probably have enough	Nazali mbala mosusu na makambo oyo ekoki
I am by no means the very best	Nazali soko moke te moto oyo aleki malamu mpenza
He won the fight via split decision	Alongaki combat via décision ya kokabwana
I need addresses, numbers, and locations	Nazali na mposa ya baadrɛsi, banimero, mpe bisika
I know you have a boyfriend	Nayebi ete ozali na moninga ya mobali
I just got a big slap	Nawuti kozwa mbata moko monene
A girl entered the room	Mwana mwasi moko akɔtaki na shambre yango
I was in a white boat floating down a river	Nazalaki na kati ya masuwa moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kopumbwapumbwa na ebale moko
The wife is not there to question her husband	Mwasi azali te mpo na kotuna mobali na ye mituna
I just stared, feeling incredibly awful for him	Nazalaki kaka kotala na miso, koyokaka nsomo ya kokamwa mpo na ye
I started to understand things	Nabandaki kososola makambo
I felt a little strange, but not scared	Nayokaki mwa moke ya kokamwa, kasi nabangaki te
I watched the view from the window	Nazalaki kotala ndenge ezalaki komonana na lininisa
Three of his brothers also served	Bandeko na ye misato mpe basalaki
I need to get to the root of it	Esengeli nakóma na mosisa na yango
I wanted her to be mine	Nalingaki ete azala ya ngai
I never saw three	Namonaki misato ata moke te
I was on the whole trip	Nazalaki na mobembo mobimba
I was going to ask you	Nazalaki kokende kotuna yo
To my surprise, the answer was positive	Nakamwaki ete eyano ezalaki malamu
I saw the brand on the baby	Namonaki marque yango likoló ya bebe yango
I thought he would explode in despair	Nakanisaki ete akopanzana mpo na kozanga elikya
I couldn’t imagine anyone wanting to hurt me	Nakokaki kokanisa te ete moto moko akolinga kosala ngai mabe
I will be your form tutor for this year	Nakozala tuteur na bino ya formulaire pona mbula oyo
I said the right thing	Nalobaki likambo oyo ebongi
I had not seen him since the accident	Namonaki ye te banda likama yango esalemaki
I think it was a stressful situation	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo ezalaki kobimisa mitungisi
I'll order some tea	Nako commander mua ti
I could use a new set of shoes	Nakokaki kosalela ensemble ya sika ya basapato
I am definitely in that position	Nazali mpenza na esika yango
I looked at him with confusion in my eyes	Natalaki ye na mobulungano na miso
I decide to let him really love me once more	Nazwaka ekateli ya kotika ye alinga ngai mpenza mbala moko lisusu
I will gladly keep it	Nakozala na esengo nyonso kobatela yango
I have come to give you warning	Nayei kopesa bino likebisi
I just suddenly feel a little weak	Nayokaka kaka mwa bolɛmbu na mbalakaka
I looked everywhere but could see nothing	Natalaki bisika nyonso kasi nazalaki komona eloko moko te
I never wanted things to be like this	Nalingaki ata moke te ete makambo ezala boye
One point, if you will	Point moko, soki olingi
I must be finished one day	Nasengeli kosila mokolo moko
I will wait for your answer	Nakozela eyano na yo
I plan to follow the instructions	Nazali kokana kolanda malako oyo epesami
I was accepted here and rejected after one visit	Bandimaki ngai awa mpe baboyaki nsima ya kotala ngai mbala moko
I absolutely love the colors of your flower	Nalingaka mpenza balangi ya fololo na yo
A model of general attention based on eye gaze was proposed	Modèle ya attention générale oyo esalemi na kotala miso e proposaki
Both have a digital copy of the film	Bango mibale bazali na kopi ya filme yango na nimero
I waited half a second for his words	Nazelaki ndambo ya segɔnde mpo na maloba na ye
I couldn't believe how much dirt she had on her	Nakokaki kondima te boniboni bosoto azalaki na yango likoló na ye
I did the college thing	Nasalaki likambo ya koleji
I understand very well what you are talking about	Na comprendre très bien makambo oyo ozali kolobela
I never really stopped to think about my reasons	Natɛlɛmaki mpenza te mpo na kokanisa na ntina na bantina na ngai
I highly recommend him for any personal injury	Nazali kolendisa ye mingi mpo na likambo nyonso ya kozokisa moto
A bright smile crossed her face	Kosɛka moko ya kongɛnga ekatisaki elongi na ye
A party at his house was a common strategy	Fɛti na ndako na ye ezalaki mayele oyo bato mingi bazalaki kosalela
I think you can recognize him	Nakanisi ete okoki koyeba ye
I honestly couldn’t choose	Na bosembo nyonso nakokaki kopona te
I go out to meet my sister	Nabimaka mpo na kokutana na ndeko na ngai ya mwasi
I think it was like that	Nakanisi ete ezalaki ndenge wana
He did not attend any parish church	Azalaki kokende na lingomba moko te ya paroisse
I just wanted the pain to stop	Nazalaki kaka na mposa ete mpasi yango esila
I haven't seen anyone move that fast in a while	Namoni moto moko te azali koningana nokinoki ndenge wana banda mwa ntango
I can just about bring myself to talk about it	Nakoki kaka pene na komimema mpo na kolobela yango
I wasn’t expecting an invitation	Nazalaki kozela te ete bápesa ngai libyangi
I just came to talk to you	Nayaki kaka kosolola na yo
I really need to talk to him	Nasengeli mpenza kosolola na ye
I can write words like that again	Nakoki kokoma maloba lokola yango lisusu
I was the most feared general in the world	Nazalaki général oyo bazalaki kobanga mingi na mokili mobimba
I have some other calls to make	Nazali na mwa mabiangi mosusu ya kosala
I often had the opportunity to go with them	Mbala mingi, nazalaki kozwa libaku ya kokende elongo na bango
I absolutely love the lobby and deer fountain	Nalingaka mpenza esika ya koyamba bato mpe liziba ya ngando
I knew she was sixteen	Nayebaki ete azalaki na mibu zomi na motoba
I hope she is okay with her baby coming	Nazali na elikya ete azali malamu na mwana na ye oyo azali koya
I really need to have a dance	Nasengeli mpenza kozala na mabina
I think that is a great example of fishing	Nakanisi ete yango ezali ndakisa monene ya koboma mbisi
I laughed silently at the absurdity	Nasɛkaki nyɛɛ mpo na bozoba yango
I was the one who stopped him from having ten	Ngai nde napekisaki ye azala na zomi
I like your explanation	Nasepelaka na ndenge oyo olimbolaka makambo
I wouldn’t want you to miss out	Nakolinga te ete ozanga
I can no longer deny it	Nakoki lisusu koboya yango te
I can’t allow anyone to do that, not even you	Nakoki te kopesa nzela na moto moko asala bongo, ata mpe yo te
I shouldn’t feel so tired	Nasengeli te koyoka ete nalɛmbi ndenge wana
I was terrible in love	Nazalaki somo na bolingo
I have not forced you to do anything	Natindi yo eloko moko te na makasi
I thought you would like the idea	Nakanisaki ete okosepela na likanisi yango
I turned to stare at my mother	Nabalukaki mpo na kotala mama na ngai na miso
The legs were brown	Makolo ezalaki na langi ya motane
I am so sorry for your loss	Nazali na mawa mingi mpo na bobungisi na yo
I picked her up and kissed her	Nakamataki ye mpe napesaki ye beze
I didn't see much of him after that	Namonaki ye mingi te nsima na yango
I felt it all the time	Nazalaki koyoka yango ntango nyonso
I would choose to sit with him all day	Nalingaki kopona kofanda elongo na ye mokolo mobimba
The animal rests in cover when it rains	Nyama yango epemaka na ezipeli ntango mbula ebɛtaka
I was the lowest form of life on the planet	Nazalaki lolenge ya bomoi oyo eleki nse na planɛti
I got up and walked away from the computer	Natɛlɛmaki mpe nalongwaki na ordinatɛrɛ
I was so out of here	Nazalaki bongo libanda ya awa
I remember the song very well	Nazali komikundola nzembo yango malamu mpenza
I was there myself	Ngai moko nazalaki kuna
I landed halfway down the back of the wagon	Nakitaki na katikati ya nzela ya nsima ya wagɔ
I am here almost every day	Nazalaka awa pene na mikolo nyonso
I’m not done with him	Nasilisi na ye te
I didn’t know who he was	Nayebaki te soki azalaki nani
Promise them whatever you want	Laká bango eloko nyonso oyo olingi
I sighed and thought what a mystery he was	Napemaki mpe nakanisaki ete azalaki libombami nini
I wondered how they were found	Nazalaki komituna ndenge nini bazwaki bango
I would ask them if they were parents	Nazalaki kotuna bango soki bazali baboti
I struggle with that sort of thing	Nabundaka na likambo ya ndenge wana
I need to learn to read and write	Nasengeli koyekola kotánga mpe kokoma
I can only imagine what you have seen	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo omoni
I raised my arms over his back	Natombolaki mabɔkɔ na ngai likoló ya mokɔngɔ na ye
I can make any type of tile available	Nakoki kosala lolenge nyonso ya carreaux oyo ezali
I could never forget a face like his	Nakokaki kobosana soko moke te elongi lokola ye
But, I feel like a fraud	Kasi, nazali koyoka lokola moto ya bokosi
I could feel myself shivering	Nakokaki koyoka ngai moko kolɛnga
However, I heard positive things	Kasi, nayokaki makambo ya malamu
The heart was missing	Motema ezalaki kozanga
I still say any employee could get this job	Nalobi tii lelo oyo mosali nyonso akokaki kozwa mosala oyo
A fire apparently consumed part of the building	Emonani ete mɔtɔ moko elyaki eteni moko ya ndako yango
His family were farmers	Libota na ye ezalaki basali bilanga
Then there was this intimate mess	Na nsima ezalaki na mobulu oyo ya penepene
I had to bring an apple	Nasengelaki komema pome moko
I had no idea what he might be thinking	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo akoki kozala kokanisa
I had to see him for myself	Nasengelaki komona ye ngai moko
I never thought much about it	Nakanisaki yango mingi ata mokolo moko te
I wish you would shut the hell up	Nalingaki okanga lifelo na monoko
I did this every day since that night	Nazalaki kosala bongo mikolo nyonso banda butu wana
I dropped my head and sighed	Nabwakaki motó mpe napemaki
I hoped it was cars	Nazalaki na elikya ete ezalaki mituka
I really need to get a handle on this	Nazali mpenza na mposa ya kozwa mokaba na likambo oyo
A few people were sitting at nearby tables	Mwa bato moke bazalaki kofanda na bamesa oyo ezalaki pene wana
I’m glad they’re not his and his friends’	Nazali na esengo bazali ya ye te mpe ya baninga na ye
I have many years, experience in factory work	Nazali na bambula mingi, eksperiansi na mosala ya izini
I kneel in front of it and then make eyes	Nafukami liboso na yango mpe na nsima nasalaka miso
I guess they just didn’t think of it	Nazali kokanisa ete bakanisaki yango kaka te
I mean that as a compliment	Nalingi koloba yango lokola compliment
I embraced the blackness in my stomach	Nayambaki moindo oyo ezalaki na libumu na ngai
I won’t say this again	Nakoloba lisusu likambo oyo te
I know you can't hit our stuff until morning	Nayebi ete okoki te kobɛta biloko na biso tii na ntɔngɔ
I think that’s where it came from, anyway	Nakanisi ete ezali wana nde eutaki, ata ndenge nini
A dog sits in front of them	Mbwa moko efandi liboso na bango
A higher tone floated over it	Ton moko ya likoló koleka ezalaki kopumbwa likoló na yango
I held the dying woman’s face in my hands	Nakangaki elongi ya mwasi oyo azalaki kokufa na mabɔkɔ
I liked you having a place to stay at the ranch	Nasepelaki na yo kozala na esika ya kofanda na rancho
I really want a blood test	Nalingi mpenza básala ekzamɛ ya makila
I found this very hard to believe	Namonaki ete likambo yango ezalaki mpasi mpenza mpo na kondima yango
I glanced over my shoulder, but found no one	Nabwakaki miso na lipeka na ngai, kasi nakutaki moto te
I didn’t want to say much	Nazalaki na mposa ya koloba mingi te
I listened to everything my father told me	Nazalaki koyoka makambo nyonso oyo tata ayebisaki ngai
I need to know what he wants	Nasengeli koyeba oyo alingi
I know you thought you did	Nayebi ete okanisaki ete osali bongo
I wanted him to write for fun	Nalingaki ete akoma mpo na komisepelisa
High fever was also observed	Fièvre makasi emonanaki mpe
I got this one today	Nazwi oyo lelo
He wrote almost every article	Akomaki pene na masolo nyonso
I wasn't quite sure how but it still was	Nazalaki mpenza na ntembe te ndenge nini kasi ezalaki kaka
I have a room upstairs	Nazali na shambre moko na etaze ya likoló
I think men are also on the opposite end	Nabanzi mibali pe bazali na fin opposé
I sighed and ran a hand through my hair	Napemaki mpe nakimaki lobɔkɔ moko na nsuki na ngai
I haven't been there in years	Nazali kuna te banda bambula mingi
Much depends on the original character	Mingi etali bomoto ya moto ya ebandeli
I am very pleased with you	Nasepeli mingi na bino
I felt so naked and cold	Nayokaki mpenza bolumbu mpe malili
The game was eventually tied	Nsukansuka, lisano yango ekómaki na égalité
I took a deep breath and went inside	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki
I mean, no he came that early	Nalingi koloba, te ayaki liboso boye
I won’t be more than a minute or two	Nakozala koleka miniti moko to mibale te
I had a gut feeling it would happen again	Nazalaki na liyoki ya tripa ete ekosalema lisusu
They were used to transport people and goods	Bazalaki kosalela yango mpo na komema bato mpe biloko
One such paper about a witness saw a severely injured man	Papyé moko ya ndenge wana oyo elobelaki motatoli moko emonaki moto moko oyo azokaki makasi
I have an unconventional creative style	Nazali na lolenge ya kokela oyo ezali na momeseno te
I don’t see a good representation of our races	Namoni te representation ya malamu ya ba races na biso
A dark and painful memory arose	Bokundoli moko ya molili mpe ya mpasi ebimaki
I matched him stroke for stroke	Na matcher ye AVC pona AVC
A three-person rebellion is still a rebellion	Botomboki ya bato misato ezali naino botomboki
I didn't care to take a shower at first like seven thirty	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozwa douche na ebandeli lokola nsambo ntuku misato
There is no significant difference between the products	Bokeseni monene ezali te kati na biloko yango
This man never looked like a man	Mobali oyo azalaki ata moke te lokola mobali
I heard him enter the shower behind me	Nayokaki ye akɔtaki na douche nsima na ngai
I learned that the mind is a factory of ideas	Nayekolaki ete makanisi ezali izini ya makanisi
I should never have married him	Nasengelaki ata moke te kobala ye
I closed the door, but looked out the window	Nakangaki porte, kasi nazalaki kotala na lininisa
I went there many times in my childhood	Nakendaki kuna mbala mingi na bomwana na ngai
I give you my clothes to wear	Napesi bino bilamba na ngai mpo na kolata
Fine balance between safety and risk	Equilibre ya bien entre sécurité na risque
Then she called her mother for help	Na nsima, abengaki mama na ye mpo na kosɛnga lisalisi
I wouldn’t look away	Nalingaki kotala mosika te
I felt like a prisoner	Namiyokaki lokola moto ya bolɔkɔ
I guess that's a tree	Namoni ete yango ezali nzete
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Nalongolaki zolo na ngai nsima natikaki kosɛka moko ya mabulu
I know the terrain	Nayebi terrain oyo ezali
I leaned over him, trembling	Namikitisaki likoló na ye, nazalaki koningana
I might just use my truck tomorrow	Nakoki kaka kosalela camion na ngai lobi
I wasn’t too happy either	Nasepelaki mpe mingi te
I went to another time	Nakendeki na ntango mosusu
I really begged you to stay away from me	Nabondelaki yo mpenza ete ozala mosika na ngai
I hope they get there in time	Nazali na elikya ete bakokóma kuna na ntango oyo ebongi
I know a lot of things that can help you	Nayebi makambo mingi oyo ekoki kosalisa yo
I couldn't help but blush and smile back	Nakokaki te kosala kasi kopumbwapumbwa mpe kosɛka mpo na kozongisa yango
I was helpless as his lips approached	Nazalaki na likoki te ya kosala ntango mbɛbu na ye ezalaki kopusana
I followed him through the club pushing people past	Nalandaki ye na nzela ya club kopusaka bato koleka
I couldn’t sneak up on a deaf person	Nakokaki te kokɔta na kobombana na moto oyo akufá matoi
I find some comfort in that	Nazwaka mwa libɔndisi na likambo yango
I'll go back later to check on you	Nakozonga sima pona ko vérifier yo
The sailing center is now open to the public	Centre ya voile ezali sikoyo polele mpo na bato nyonso
I know exactly how he felt	Nayebi mpenza ndenge oyo azalaki koyoka
I knew that wasn’t far from the truth	Nayebaki ete yango ezalaki mosika te na solo
I have all the files	Nazali na ba fichiers nionso
I took off my shoes	Nalongolaki basapato na ngai
I told him it was very urgent	Nayebisaki ye ete ezalaki mpenza ya nokinoki
I walked with the creature that carried me	Nazalaki kotambola na ekelamu oyo ememaki ngai
I think that's what it is	Nakanisi ete yango nde oyo ezali
They could have sucked me	Bakokaki komɛla ngai
I was invisible and unafraid	Nazalaki komonana te mpe nazalaki kobanga te
I told them from the beginning	Nayebisaki bango banda na ebandeli
I wouldn’t say anything about it	Nalingaki koloba eloko moko te na yango
He really took us to a higher level	Amemaki biso mpenza na nivo moko ya likoló
I wanted my fingers to dance like that too	Nalingaki mpe misapi na ngai ebina bongo
I even caught a bright red shell	Nakangaki kutu libenga moko ya motane makasi
I had a few issues to deal with	Nazalaki na mwa makambo oyo nasengelaki kosilisa
I see an awakening taking place in humanity	Namoni kolamuka moko ezali kosalema kati na bomoto
I absolutely love this cake	Nalingaka mpenza gâteau oyo
I studied every curve, every shadow	Nayekolaki courbe nyonso, elili nyonso
I realize she has an amazing voice	Nasosoli ete azali na mongongo ya kokamwa
I wanted to see his face	Nalingaki komona elongi na ye
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I knew what was in store for me this time	Nayebaki nini ezalaki kozela ngai na mbala oyo
I really need to think about that	Nasengeli mpenza kokanisa likambo yango
A new bridge was being built	Bazalaki kotonga pont ya sika
I had pizza as an oven-cooked meal	Nazalaki na pizza lokola bilei oyo bazalaki kolamba na four
I could live with it	Nakokaki kozala na bomoi na yango
I decided to look through that later, maybe never	Nazwaki mokano ya kotala na nzela ya yango nsima, mbala mosusu ata moke te
I had no clue how far they went	Nazalaki na elembeteli moko te ya koyeba soki bakendaki tii wapi
I just told him how to do it	Nayebisaki ye kaka ndenge ya kosala yango
I was hitting a nerve	Nazalaki kobɛta misisa moko
They lost little speed in a head sea	Babungisaki mbangu moke na mbu moko ya motó
I had one coming into my yard to get water	Nazalaki na moko oyo ezalaki koya na lopango na ngai mpo na kozwa mai
I can’t get him out of my heart	Nakoki kobimisa ye na motema te
I can’t say sorry enough	Nakoki te koloba mawa ekoki
I didn’t want to be something they were after	Nalingaki kozala eloko oyo bazalaki nsima te
I bit my lip to stop crying	Naswaki mbɛbu na ngai mpo nalela lisusu te
I close my eyes and try to breathe	Nakangi miso mpe nalukaka kopema
I could feel the anger rising inside me	Nakokaki koyoka nkanda oyo ezalaki komata na kati na ngai
I am taking a step away from the water	Nazali kosala litambe moko mosika na mai
I was really starting to understand him	Nazalaki mpenza kobanda kososola ye
I shrugged and started	Natombolaki mapeka mpe nabandaki
I repeat that request here and now	Nazongeli bosenga wana awa mpe sikawa
I wanted to hold them like they did for me	Nalingaki kosimba bango lokola basalaki mpo na ngai
I want nothing more than to grow this business	Nalingi eloko mosusu te bobele kokola mombongo oyo
I didn’t buy any albums	Nasombaki ata album moko te
I mean look at those eyes	Nalingi koloba tala miso wana
The personal choice of our understanding	Boponi ya moto ye moko ya bososoli na biso
A thought flashed through my mind	Likanisi moko ezalaki kongɛnga na makanisi na ngai
I read a lot in the last two months	Natángaki mingi na boumeli ya sanza mibale oyo euti koleka
I hope nothing comes of this	Nazali na elikya ete eloko moko te euti na likambo oyo
I would finally understand what everyone else was feeling	Na nsuka nakososola oyo bato nyonso mosusu bazalaki koyoka
I hear a scream and the front door opens	Nayoki makelele mpe porte ya liboso efungwami
I really hate them	Nayinaka bango mpenza
Another world, even	Mokili mosusu, ata
I was no longer on the outside looking in	Nazalaki lisusu na libándá te kotala na kati
I wanted to be angry with him	Nazalaki na mposa ya kosilika epai na ye
I see a strange darkness growing within you	Namoni molili moko ya kokamwa ezali kokola na kati na yo
I saw him coming down the river	Namonaki ye azali kokita na ebale
I can and will do it myself	Nakoki mpe nakosala yango ngai moko
I like how my mother explained it	Nasepelaka ndenge mama alimbolaki yango
They cry about the brutal use of force	Bazali kolela mpo na kosalela makasi na ndenge ya nsɔmɔ
I never talked to him about what happened	Nasololaki na ye ata mokolo moko te makambo oyo esalemaki
A secret now open for all to know	Sekele moko oyo ezali sikoyo polele mpo bato nyonso báyeba yango
I had to go see what he needed	Nasengelaki kokende kotala oyo azalaki na yango mposa
The war was fought in several stages	Etumba yango esalemaki na biteni mingi
I wonder if we are anything alike	Nazali komituna soki tozali eloko moko oyo ekokani
I couldn’t get to biology fast enough	Nakokaki te kokóma na bioloji nokinoki
I knew he didn’t like killing them	Nazalaki koyeba ete azalaki kosepela te koboma bango
There are alternative uses for food power as well	Ezali na ba usages alternatifs ya puissance alimentaire lokola
I can live anywhere	Nakoki kofanda esika nyonso
A big belly for an easy smile	Libumu monene mpo na kosɛka ya pɛtɛɛ
I swear he started kissing people	Nalapi ndayi abandaki kopesa batu ba bisous
I won’t keep it anymore	Nakobomba yango lisusu te
I knew it wouldn’t be easy	Nayebaki ete ekozala likambo ya pɛtɛɛ te
I love because you are you, and only because	Nalingi mpo ozali yo, mpe kaka mpo
I could see the pain in his eyes	Nazalaki komona mpasi oyo ezalaki na miso na ye
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Namekaki kobɛta piololo, kasi monɔkɔ na ngai ekauki mingi
I pray this will work out	Nabondeli likambo oyo ekosimba
I closed the page	Nakangaki lokasa yango
A database is an organized collection of records	Base ya ba données ezali liboke ya ba dossiers oyo ebongisami
I didn’t say any of them could go	Nalobaki te ete moko na bango akoki kokende
I built this business myself	Ngai moko natongaki mombongo oyo
I was just kidding myself	Nazalaki kaka kosala liseki na ngai moko
I was able to get one without waiting	Nazalaki na likoki ya kozwa moko kozanga kozela
I say that, not just because of our amazing sex	Nalobi bongo, kaka te mpo na kosangisa nzoto na biso ya kokamwa
I immediately knew who did this	Nayebaki mbala moko nani asalaki likambo oyo
I just played tennis and that was it	Nazalaki kaka kobɛta tennis mpe yango ezalaki kaka bongo
I want people to talk to me	Nalingi bato básolola na ngai
I don't have to do it for you	Nasengeli te kosala yango mpo na yo
I think back to earlier tonight	Nakanisi lisusu na ebandeli ya mpokwa ya lelo
He did this work for a year	Asalaki mosala yango na boumeli ya mbula moko
I have to try to talk	Nasengeli komeka koloba
Either you score or you don’t	Soit okotisa but to te
I have a farm to work on	Nazali na ferme ya kosala
I wanted to be home with my family and friends	Nazalaki na mposa ya kozala na ndako elongo na libota mpe baninga na ngai
A small boat was coming through the first lock	Masuwa moko ya moke ezalaki koya na nzela ya ekangama ya liboso
Two weeks would be fine	Pɔsɔ mibale ekozala malamu
I had no time to panic	Nazalaki na ntango te ya kobanga
I went back to the meeting	Nazongaki lisusu na likita
I laughed and the girls laughed with me	Nasekaki mpe bana basi basekaki elongo na ngai
I just thought it would be different	Nakanisaki kaka ete ekozala ndenge mosusu
The prisoner was eventually released several days later	Nsukansuka, babimisaki mokangami yango mikolo mingi na nsima
I was trying to give him space	Nazalaki koluka kopesa ye esika
I wouldn’t expect the elders to see it	Nakozela te ete bankulutu bámona yango
I had never seen her move	Nazalaki naino komona te ndenge azalaki koningana
I really enjoy the book, unfortunately	Nazali mpenza kosepela na mokanda yango, na mawa nyonso
I quickly turned around	Nabalukaki nokinoki
I felt sick all day	Nazalaki koyoka maladi mokolo mobimba
I can move on with my life	Nakoki kokende liboso na bomoi na ngai
I didn’t get why you did what you did	Nazuaki te pona nini osali oyo osali
I would stand by him, no matter what	Nalingaki kotɛlɛma pembeni na ye, ata soki ezali nini
I really hope you can like it	Nazali mpenza kolikya ete okoki lokola yango
He also found the final level almost impossible	Amonaki mpe ete nivo ya nsuka ezalaki pene na kozala mpasi
I’m not the only one who thinks so	Nazali kaka ngai moko te oyo nakanisaka bongo
I agree with your theories	Nandimi ba théories na bino
I had to remind myself to shut up	Nasengelaki komikundwela mpo na kokanga monɔkɔ
I brushed my hair back and rubbed my eyes	Nazongisaki nsuki na ngai nsima mpe napangusamaki miso
I could hear us right here	Nakokaki koyoka biso kaka awa
I removed it at first, but it kept coming	Nalongolaki yango na ebandeli, kasi ezalaki kaka koya
I was secretly trying to clean up my work	Nazalaki koluka kopɛtola mosala na ngai na kobombana
I am king now, and you are nothing	Nazali mokonzi sikoyo, mpe yo ozali eloko te
I will see you when you wake up	Nakomona yo ntango okolamuka
Another sound stopped him from cooling down	Makɛlɛlɛ mosusu epekisaki ye malili
You shouldn’t notice a huge price difference	Esengeli te komona bokeseni monene ya ntalo
I believe that conscience is the best guide to action	Nandimi ete lisosoli ezali litambwisi oyo eleki malamu mpo na kosala makambo
I felt their emotions, their pain, and their frustration	Nazalaki koyoka mayoki na bango, mpasi na bango, mpe kozanga bosepeli na bango
I’m not that strict	Nazali strict boye te
I don’t remember climbing the stairs either	Nazali mpe komikundola te ndenge nazalaki komata na eskalye
I have not harmed anyone	Nabebisi moto moko te
A few years later, another passed	Mwa bambula na nsima, mosusu elekaki
I shook my head but not enough	Naningisi motó kasi ekoki te
I have to represent him	Nasengeli kozala momonisi na ye
I made that decision	Nazwaki ekateli yango
A large panel opened up and rolled up	Panneau moko monene efungwamaki mpe ebalukaki likoló
I study his face a little	Nayekolaka elongi na ye mwa moke
I keep her magic in check	Nabatelaka magie na ye na bokɛngi
I hope you think so too	Nazali kolikya ete yo mpe okokanisa bongo
I can’t believe it	Nakoki kondima yango te
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I was able to quickly set it up and use it	Nazalaki na likoki ya kotya yango nokinoki mpe kosalela yango
I just couldn’t stay home, you know	Nakokaki kaka kotikala na ndako te, boyebi
A handsome strange man caught her eye	Mobali moko kitoko ya mopaya akangaki ye liso
The little man became stronger than the king himself	Moto ya moke akómaki makasi koleka mokonzi ye moko
I turned my face to him over my shoulder	Nabalusaki elongi na ngai epai na ye likoló ya lipeka na ngai
I was very impressed with him when he came in	Nasepelaki mingi na ye ntango akɔtaki
Me being a huge fan of yours	Ngai kozala fan munene ya yo
I still believe it and teach it	Nazali naino kondima yango mpe nazali koteya yango
I know them, but it won’t last long	Nayebi bango, kasi ekowumela mingi te
I think the minister loved me very much	Nakanisi ete ministre yango azalaki kolinga ngai mingi
I slipped my stuff into my purse	Nakɔtisaki biloko na ngai na porte-monnaie na ngai
I knew it might not be around anymore	Nayebaki ete ekoki kozala lisusu te zingazinga
I know this is yours	Nayebi oyo ezali ya yo
Their attack was superb	Attaque na bango ezalaki superbe
I wandered back in there to see who was playing it	Nazongaki koyengayenga kuna mpo na komona nani azali kobɛta yango
I felt it running through my body	Nayokaki yango ezali kopota mbangu na nzoto na ngai
I really didn’t want to be here	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala awa te
We will build your car	Tokotonga motuka na yo
I wanted to prepare myself	Nazalaki na mposa ya komibongisa
I nearly slipped off my dragon	Nazalaki pene ya kokita longwa na dragon na ngai
I wasn't really sure about it at all	Nazalaki mpenza na ntembe mpo na yango ata moke te
I thought you were going to blog	Nakanisaki ete ozali kokende ko bloquer
I asked him what time it was	Natunaki ye ngonga nini
I gave the camera to someone to take a picture of us	Napesaki kamera yango epai ya moto moko mpo akanga biso fɔtɔ
I picked it up with trembling fingers	Nazwaki yango na misapi oyo ezalaki koningana
Property and infrastructure suffered in all three cases	Biloko mpe ba infrastructures enyokwamaki na makambo nyonso misato
I kept asking him to take one more shot	Nazalaki ntango nyonso kosɛnga ye azwa lisusu mbala moko
I climbed the marble steps	Namataki na matambe ya marbre
Time to relax, escape into dreamland	Tango ya kopema, ya kokima na mokili ya ndoto
I watched him walk away in surprise	Natalaki ye kotambola mosika na kokamwa
I understand our encounter was meant to be	Na comprendre rencontre na biso ezalaki na tina ya kozala
I had kept my promise	Nasilaki kokokisa elaka na ngai
I could learn that much, as I prevented the fall myself	Nakokaki koyeba makambo mingi wana, lokola ngai moko nazalaki kopekisa kokwea yango
I am not suggesting that the hon	Nazali kopesa likanisi te ete hon
I can’t think of any that are this bold	Nakoki kokanisa ata moko te oyo ezali na mpiko boye
I wanted something beautiful that would last in her memory	Nalingaki eloko moko ya kitoko oyo ekoumela na bokundoli na ye
I will be waiting on each side	Nakozala kozela na ngambo moko na moko
I touched his eyes, his arms, and his chest	Nasimbaki miso na ye, mabɔkɔ na ye mpe ntolo na ye
I really didn't like my new height	Nazalaki mpenza kolinga molai na ngai ya sika te
I, uh, didn’t know that	Ngai, eh, nayebaki yango te
I put them both in school	Natyaki bango mibale na eteyelo
I would definitely call them again	Nalingaki mpenza kobenga bango lisusu
I wanted it to freeze, right there	Nalingaki ete ekangama na malili, kaka wana
I saw him before I was taken away	Namonaki ye liboso bámema ngai
I am so tired of this life	Nalembi mingi na bomoi oyo
I know this tunnel well	Nayebi tunnel oyo malamu
I know the system and what goes down	Nayebi système na oyo ezokita
A female passenger accompanied the senator	Mokumbi motuka moko ya mwasi azalaki elongo na sénateur
I really need to be careful	Nasengeli mpenza kozala na bokɛngi
I also made them a bit shorter for the summer	Nasalaki mpe bango mwa mokuse mpo na eleko ya molunge
I don't think that met their standards	Nakanisi ete yango ekokisaki te mitinda na bango
I went to bed early, light out	Nakendeki kolala liboso ya ngonga, mwinda esilaki
I can travel faster	Nakoki kosala mibembo nokinoki
I told you to make her feel welcome	Nayebisaki yo osala ete amiyoka ete bayambi ye malamu
I was so excited	Nazalaki na esengo mingi
I believe that would be the best option	Nandimi ete yango ekozala nzela oyo eleki malamu
I just wouldn’t believe it	Nalingaki kaka kondima yango te
I noticed she was shivering, even though the room was warm	Namonaki azalaki koningana, atako shambre ezalaki na molunge
I walked out, and he stopped and smiled at me	Nabimaki, mpe atɛlɛmaki mpe asɛkaki ngai
I was really looking forward to it	Nazalaki mpenza kozela yango
I asked what on earth are we doing here	Natunaki nini na mabele tozali kosala awa
I pulled his face a few inches over mine	Nabendaki elongi na ye mwa bapɔsɔ likoló ya oyo ya ngai
And it’s just that	Mpe ezali kaka bongo
I got them all denied	Nazwi bango nyonso bawangani
I asked the banker to do so	Nasɛngaki mosali ya banki asala bongo
I saw it the minute you saw him	Namonaki yango na minute oyo omonaki ye
I have friends among them	Nazali na baninga kati na bango
I removed myself from it	Namilongolaki na kati na yango
I am not qualified to judge others	Nabongi te mpo na kopesa bato mosusu etumbu
I follow them with great interest	Nalandi bango na bosepeli mingi
I will walk you to your room	Nakotambola na yo tii na shambre na yo
The song has two verses and a chorus	Nzembo yango ezali na bavɛrsɛ mibale mpe na chorus
I think that was fair enough	Nakanisi ete yango ezalaki sembo mpenza
I love new, innovative and exciting things	Nalingaka makambo ya sika, ya sika mpe ya kosepelisa
I hate having time to think	Nayinaka kozala na ntango ya kokanisa
I just wish he didn't trust me so much	Nalingaki kaka ete atyela ngai motema mingi te
I need to feel his tiny arms wrap around me	Nasengeli koyoka mabɔkɔ na ye ya mikemike ezingami zingazinga na ngai
I reached into my pocket and felt something soft	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na poche mpe nayokaki eloko moko ya pɛtɛɛ
The situation of the ground forces was not much better	Situation ya ba forces terrestres ezalaki malamu mingi te
I need to make this happen	Nasengeli kosala ete likambo oyo esalema
I know exactly where he is	Nayebi malamu esika azali
I wasn’t going to apologize for being honest with him	Nazalaki kokende kosɛnga bolimbisi te mpo nazalaki sembo epai na ye
I thought someone was sick	Nakanisaki ete moto moko azali na maladi
I can't believe that's your first job	Nakoki kondima te ete yango ezali mosala na yo ya liboso
I made things worse	Nakómisaki makambo mabe koleka
I have never denied him a desire	Nawangani ye ata mokolo moko te mposa moko
A shadow appeared at the door of his cell	Elili moko ebimaki na ekuke ya selile na ye
I’m not usually like this	Mbala mingi nazalaka boye te
I wanted my cell back	Nalingaki ete selile na ngai ezonga
I was looking forward to working with him again, too	Nazalaki kozela na esengo nyonso kosala elongo na ye lisusu, mpe
I felt like I missed him	Nazalaki koyoka lokola nazalaki kozanga ye
I learned to help myself	Nayekolaki komisunga
I am available now and can help	Nazali disponible sikoyo mpe nakoki kosalisa
I only serve one boss, and she is a queen	Nasalelaka kaka mokonzi moko, mpe azali mokonzi-mwasi
I did the same, but heard nothing	Nasalaki mpe bongo, kasi nayokaki eloko moko te
I said I would do it for him	Nalobaki ete nakosala yango mpo na ye
I go up and open the door	Namati mpe nafungoli porte
I used this water during the day, too	Nazalaki kosalela mai oyo na moi, mpe
I was ready to go back to town	Nazalaki pene ya kozonga na engumba
I intend to call you whenever we are in range	Nazali na mokano ya kobenga yo ntango nyonso oyo tozali na portée
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Nazalaki ya makila na ye te, yango wana boyokani na biso epekisamaki
I did not claim that right	Nasɛngaki lotomo yango te
I shouldn’t have scared you like that	Nasengelaki kobangisa yo bongo te
They had a lot of draws	Bazalaki na ba égalité ebele
I didn’t need to read the rest of the book	Nazalaki na ntina te ya kotánga buku oyo etikali
A faint light glowed in the distance	Pole moko ya moke ezalaki kongɛnga na mosika
I am a seed in the air	Nazali momboto na mopepe
I won’t name it or say where it is	Nakopesa yango nkombo te mpe nakoloba te esika oyo ezali
I didn’t do anything brave	Nasalaki ata likambo moko ya mpiko te
I couldn’t care less what others thought	Nakokaki te komibanzabanza mpo na oyo basusu bazalaki kokanisa
A wave of panic hit him	Vague ya panique ebɛtaki ye
I hope the film is not affected by radiation	Nazali na elikya ete filme yango esimbami te na ba rayonnements
I was exploding with joy for the first time	Nazalaki kopanzana na esengo mpo na mbala ya liboso
I already knew where to go	Nayebaki deja esika ya kokende
I glanced back over my shoulder	Nazongisaki miso na nsima likoló ya lipeka na ngai
I wanted to direct this toxic collaboration towards someone	Nalingaki na diriger collaboration toxique oyo envers mutu
I couldn’t tell what he was thinking	Nakokaki koyeba te nini azalaki kokanisa
I looked at myself mentally	Namitalelaki na makanisi
I wanted it to be a dream	Nalingaki ete ezala ndɔtɔ
I turned to take one last look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye mbala ya nsuka
One thing they think is me	Eloko moko bakanisaka ezali ngai
I can't let him keep doing this to me	Nakoki te kotika ye akoba kosala ngai boye
A smile lit up his dark eyes	Kosɛka moko engɛngisaki miso na ye ya moindo
I sing it all the time	Nayemba yango ntango nyonso
I kissed her cheek	Napesaki ye lipwɛpwɛ na litama
I'll get us out of this	Nakobimisa biso na likambo oyo
I didn’t want to sound like I was interested in him	Nalingaki te koyokana lokola ete nazali kosepela na ye
I wasn’t sure if they were dead or not	Nazalaki na ntembe te soki bakufi to te
I tell him everything as he takes me home	Nayebisaka ye makambo nyonso wana azali komema ngai na ndako
I apologize for abandoning my modern senses	Nasengi bolimbisi mpo nasundolaki ba sens na ngai ya mikolo oyo
I look him in the face	Natalaka ye na elongi
I thought he was in engineering	Nakanisaki ete azalaki na mosala ya ingénierie
I need to see him again	Nasengeli komona ye lisusu
I want my corn to keep dancing	Nalingi masangu na ngai ekoba kobina
I had never talked to him like that before	Nazalaki naino kosolola na ye lisusu ndenge wana te
It recommends a combination of personal and business references	Ezali kopesa toli ya kosangisa ba références personnelles mpe ya mombongo
I was fourteen years old	Nazalaki na mbula zomi na minei
I wonder if the practice isn't more general	Na mituni que pratique eza plus générale te
I don’t say, intention	Nalobi te, mokano
I couldn’t be careful	Nakokaki te kozala na bokɛngi
This energy can be positive or negative	Nguya oyo ekoki kozala malamu to mabe
I think he's back in his house	Nakanisi ete azongi na ndako na ye
I keep waking up to one little noise at a time	Nazali kokoba kolamuka na mwa makɛlɛlɛ mokomoko
I felt that getting a job was the only option	Namonaki ete kozwa mosala ezalaki kaka likambo oyo nakokaki kosala
I, on the other hand dreaded those words	Ngai, na ngambo mosusu nazalaki kobanga maloba wana
I took the money and have regretted it ever since	Nazwaki mbongo yango mpe nayokaki mawa mpo na yango banda wana
I know how to deal with them	Nayebi ndenge ya kosala na bango
I wondered where he had gone	Nazalaki komituna soki akendaki wapi
I shake my head and glance towards the door	Naningisi motó mpe nabwakaka miso epai ya ekuke
I will be there soon	Nakozala wana kala mingi te
I ran down the stairs and took my first right	Nakitaki mbangu na eskalye mpe nazwaki lotomo na ngai ya liboso
I wouldn’t be so scared anymore	Nalingaki lisusu kobanga bongo te
I didn’t feel any joy of victory, though	Nayokaki esengo moko te ya elonga, nzokande
I didn’t really pay much attention to it at the time	Nazalaki mpenza kotya likebi mingi te na yango na ntango wana
I also know, that would be good for me	Nayebi mpe, yango ekozala malamu mpo na ngai
I mean really closed	Nalingi koloba vraiment ekangami
A gentle voice greeted him	Mongongo moko ya boboto epesaki ye mbote
I have to go to therapy tomorrow	Il faut nakende na thérapie lobi
I blew through a lot of these photos	Na soufflé ebele ya ba photos oyo
I tell my daughter that she is my miracle	Nayebisaka mwana na ngai ya mwasi ete azali likamwisi na ngai
I was definitely getting better	Nazalaki mpenza kokóma malamu
I thought for sure he would stick with the project	Nakanisaki na ntembe te akokangama na mosala yango
I fight the urge to run to the other side	Nabundisaka mposa ya kokima na ngámbo mosusu
I didn’t expect him to say that	Nakanisaki te ete akoloba bongo
I keep it on display in my own art studio	Nabombaka yango na esika ya kolakisa yango na studio na ngai moko ya mayemi
I have heard it is used as a base	Nayoki basalelaka yango lokola base
I pretended not to notice and continued talking	Nasalaki lokola namoni te mpe nakobaki kosolola
I have to protect my interests	Nasengeli kobatela matomba na ngai
I just didn’t know what to say	Nayebaki kaka te nini nakoloba
O but if he would listen to his friend	O kasi soki alingaki koyoka moninga na ye
I can’t stop this feeling from growing	Nakoki te kopekisa liyoki oyo ekola
I offered to help him, but of course he refused	Nasɛngaki ye nakosalisa ye, kasi ya solo aboyaki
I was always out in the world	Nazalaki ntango nyonso libanda na mokili
Blinking can be unfortunate	Kobɛta miso ekoki kozala likambo ya mawa
I really might not even have them here until then	Nakoki mpenza ata kozala na bango awa te tii ntango wana
I could only imagine the mess we were in for	Nakokaki kaka kokanisa mobulu oyo tozalaki na kati
I asked him if he noticed what had just happened	Natunaki ye soki amoni likambo oyo euti kosalema
I assure you it is terrible	Nazali kondimisa bino ete ezali nsɔmɔ
I landed hard on the ground	Nakitaki makasi na mabele
I stopped listening to anything else	Natikaki koyoka likambo mosusu nyonso
However, I never really gave us a fair shot	Kasi, napesaki biso mpenza lisasi ya sembo ata mokolo moko te
I never went anywhere without having my hair done	Nakendeki esika moko te kozanga ete básala nsuki na ngai
I only have myself to blame	Nazali kaka na ngai moko na foti
I was on the road near the outside wall	Nazalaki na nzela pene na efelo ya libándá
I also started turning yellow	Nabandaki mpe kokóma na langi ya jaune
I had never seen him there before	Namonaki ye kuna liboso te
I love coming here, it’s always so peaceful	Nalingaka koya awa, ezalaka ntango nyonso na kimya mingi
The business’s job is to reduce waste	Mosala ya mombongo ezali ya kokitisa bosɔtɔ
His performance was generally highly praised	Mingimingi, bato bazalaki kokumisa mingi ndenge oyo asalaki
I had to go fishing	Nasengelaki kokende koboma mbisi
I have been a history teacher for the past twelve years	Nazalaki molakisi ya istware na boumeli ya mibu zomi na mibale oyo eleki
I designed it to fit on a sheet of standard paper	Nasalaki yango mpo ekɔta na lokasa moko ya papye oyo bato mingi basalelaka
I will change my name the day you do	Nakobongola nkombo na ngai mokolo oyo okosala bongo
I love learning new things about him	Nalingaka koyekola makambo ya sika na ntina na ye
I was shaking with each step	Nazalaki koningana na litambe mokomoko
A small voice whispered in her ear	Mongongo moko ya moke ezalaki koloba na litoi na ye
I am sure you want your house back	Nazali na ntembe te ete olingi ndako na yo ezonga
I want to see him learn	Nalingi komona ye ayekola
I love you so much, so much, so much	Nalingaka yo mingi, mingi, mingi
I want to keep working	Nalingi kokoba kosala
I like the way the hair is coming out	Nasepelaka ndenge nsuki ezali kobima
I couldn’t keep quiet either	Nakokaki mpe kofanda nyɛɛ te
I had to throw it away	Nasengelaki kobwaka yango
I thought of giving her one, after we got married	Nakanisaki kopesa ye moko, nsima ya kobalana
I felt every part of myself hurt for most	Nayokaki eteni nyonso ya ngai moko mpasi mpo na mingi
I mean, you've been through a lot	Nalingi koloba, osili koleka na makambo mingi
I would not recommend this place to kids	Nakopesa toli te na bana mike na esika oyo
I loved the sound of your voice	Nalingaki makelele ya mongongo na yo
I could let myself feel	Nakokaki komitika ete nayoka
The stamp is distributed despite the mistake	Bazali kokabola timbre yango atako libunga yango esalemi
I liked that he seemed interested in helping	Nasepelaki ete amonanaki lokola asepelaki na kosalisa
I see, hear and feel things differently than normal people	Namonaka, nayokaka mpe nayokaka makambo ndenge mosusu koleka bato ya momesano
I was born there of course	Nabotamaki kuna ya solo
I had a great time with you today	Nalekisaki ntango malamu elongo na bino lelo
I wish school was over already	Nalingaki kelasi esila déjà
A heavy rain rolled in before him	Mbula moko monene ekɔtaki liboso na ye
I took you for granted	Nazalaki kozwa yo lokola likambo ya mpamba
I like the idea of ​​sharing knowledge or ideas	Nasepelaka na likanisi ya kokabola boyebi to makanisi
I never wanted it to come to this	Nalingaki ata moke te ete ekóma na likambo oyo
I support those who are trying to end it	Nazali kopesa mabɔkɔ na baoyo bazali koluka kosilisa yango
Most of this happens around the time of the wedding	Mingi ya likambo oyo esalemaka zingazinga ya ntango ya libala
A bit pathetic really	Un peu pathétique vraiment
I mean, there are elements of the ridiculous about you	Nalingi koloba, ezali na ba éléments ya ba ridicule etali yo
I certainly didn’t hear the phone ring	Na ntembe te nayokaki te kobeta ya telefone
I have no plans to win the race	Nazali na myango te mpo na kolonga momekano yango
I told him he wasn’t hunting	Nayebisaki ye ete azali kobundisa banyama te
The name was just a label	Nkombo ezalaki kaka étiquette
I have never heard of such things before	Nayoká naino te makambo ya ndenge wana liboso
I guess that’s why he was trying to get custody	Namoni que yango wana azalaki koluka kozua garde
I wasn’t really prepared	Nazalaki mpenza komibongisa te
I told him to call me	Nayebisaki ye abenga ngai
The battle is not won during one encounter	Etumba elongamaka te na ntango ya bokutani moko
The man of song and dance	Mobali ya nzembo na mabina
I had never been in this place before	Nazalaki naino na esika oyo te
I was the one who died more times than not	Nazalaki moto oyo akufaki mbala mingi koleka
I couldn’t have known without someone my age	Nakokaki koyeba te soki moto moko ya mbula na ngai azalaki te
I couldn’t tell you how many books on	Nakokaki koyebisa bino te combien de livres sur
I see room for explanation	Namoni esika ya kolimbola
I later found out that he was getting terrible	Namonaki na nsima ete azalaki kozwa maladi ya nsɔmɔ
I went to the back door and knocked	Nakendaki na porte ya nsima mpe nabɛtaki
I was in the second row	Nazalaki na molɔngɔ ya mibale
I opened the door slightly	Nafungolaki porte mwa moke
I was returning from a very happy trip	Nazalaki kozonga na mobembo moko ya esengo mpenza
I couldn’t show my face for weeks	Nakokaki te kolakisa elongi na ngai na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I despise you and everything you stand for	Nazali kotyola yo mpe makambo nyonso oyo ozali kotɛlɛma mpo na yango
I wonder what they are all doing tonight	Nazali komituna soki bango nyonso bazali kosala nini na mpokwa ya lelo
Both males and females are similar in appearance	Ezala ya mibali to ya basi bakokani na lolenge ya komonana
I get up and walk cautiously outside	Natɛlɛmi mpe natambolaka na likebi nyonso na libándá
I just happened to be born human	Nasalemaki kaka ete nabotamaki moto
I noticed that the last thought made him a little uncomfortable	Namonaki ete likanisi ya nsuka esalaki ye mwa mpasi
I certainly never understood it	Na ntembe te, nasosolaki yango ata mokolo moko te
I have no idea why that is	Nazali na likanisi moko te mpo na nini ezali bongo
I can't believe she's so quiet	Nakoki kondima te ete azali kimya boye
I do worry about abandoned animals	Nazali mpenza komitungisa mpo na banyama oyo basundolá
I wonder who our new leader is	Nazali komituna soki mokambi na biso ya sika azali nani
A change, but not that big of a change	Mbongwana moko, kasi mbongwana monene boye te
I think there is a storm headed your way	Nakanisi ete ezali na mopɛpɛ makasi oyo ezali kokende na nzela na yo
I came up a little short	Nayaki likolo mwa mokuse
A flash of lightning came from his hand	Kongɛnga ya nkake eutaki na lobɔkɔ na ye
I had a good conversation with my mother	Nasololaki malamu elongo na mama
I pointed to the floor	Nalakisaki ngai na nse
I represent soon to minimize any links	Na représenter kala mingi te pona ko minimiser ba liens nionso
I had success with one of my best efforts	Nazalaki na elonga na moko ya milende na ngai ya malamu koleka
I feel full and warm and juicy inside	Nayokaka kotonda mpe molunge mpe mai mingi na kati
I have better uses for it	Nazali na ba usages ya malamu koleka mpo na yango
I had to stop to catch my breath	Nasengelaki kotɛlɛma mpo na kokanga mpema
I felt sorry for his wife	Nayokelaki mwasi na ye mawa
I am so sorry, my dear	Nazali na mawa mingi, molingami na ngai
I repeated the question to him	Nazalaki koyebisa ye motuna yango mbala na mbala
I had to do the work	Nasengelaki kosala mosala
I didn’t bother to fight back against his touch	Namitungisaki te mpo na kobundisa ndenge azalaki kosimba ngai
I work hard and I do like play hard	Nasalaka makasi mpe nasalaka lokola kosakana makasi
I fly late tomorrow night	Napumbwaka na mpɛpɔ lobi na butu makasi
I hope it’s a punch to the gut	Nazali na elikya ete ekozala punch na tripe
I think they have their own ideas	Nakanisi bazali na makanisi na bango moko
I love it when he talks like an old gentleman	Nalingaka mingi soki alobaka lokola monsieur moko ya kala
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Nakokaki koyanola te, nakokaki kopema te
I love hearing you speak like a mom	Nasepelaka koyoka yo olobaka lokola mama
I ran myself a shower and felt relaxed	Namikimaki mbangu mpo na kosukola mpe nayokaki kopema
I just hope we’re not too late	Nazali kaka na elikya ete tozali na retard mingi te
I need to think of something	Nasengeli kokanisa likambo moko
His subsequent work reflected this counsel	Mosala na ye oyo elandaki emonisaki toli yango
I suspected they were following you	Na suspectaki que bazalaki kolanda yo
I check my phone to see what time it is	Natalaka telefone na ngai mpo na koyeba ngonga nini
I glanced at my sleeve	Nabwakaki miso na manzaka na ngai
I would hide behind our house and cry all day	Nazalaki kobombana nsima ya ndako na biso mpe kolela mokolo mobimba
The car alarm went off	Alarme ya motuka ebetaki
I needed a way to do it	Nazalaki na mposa ya lolenge ya kosala
I wasn’t cold though	Nazalaki malili te atako bongo
I can’t tell you why right now	Nakoki koyebisa bino te mpo na nini sikoyo
The latter city also lost telephone service	Engumba ya nsuka mpe ebungisaki mosala ya telefone
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
I have been writing about this for years	Nazali kokoma na ntina na likambo oyo banda bambula mingi
I poured the second row, and then the third	Nasopaki molɔngɔ ya mibale, mpe na nsima ya misato
I knew exactly where he was going with this	Nayebaki malamu esika azalaki kokende na likambo oyo
I really enjoy drumming	Nasepelaka mpenza kobɛta ngonga
I took the liberty of having them do that	Nazwaki bonsomi ya kosala ete básala bongo
I am in a much better place now, believe me	Nazali na esika ya malamu mingi sikawa, ndimela ngai
I can’t live on what the museum pays me	Nakoki kozala na bomoi te na oyo musée efutaka ngai
I was as red as the night sun in my face	Nazalaki motane lokola moi ya butu na elongi na ngai
I think he read the name in a book somewhere	Nakanisi ete atángaki nkombo yango na buku moko esika moko boye
He didn’t get a win either	Azwaki mpe elonga te
I need to know how to find my favorite patient	Nasengeli koyeba ndenge ya koluka mobɛli oyo nalingaka mingi
I think simple and casual is best	Nabanzi que simple et occasionnel nde eleki malamu
I think he knew something was up	Nakanisi ayebaki ete likambo moko ezalaki likolo
I looked up his picture in the database	Nalukaki elilingi na ye na base de données
I want to know how to maintain one	Nalingi koyeba ndenge ya kobatela moko
I see their sins, which they so often deny	Namonaka masumu na bango, oyo bawanganaka mingi
I have to say, you look completely different	Nasengeli koloba, ozali komonana mpenza ndenge mosusu
I really think you should go now	Nakanisi mpenza ete osengeli kokende sikoyo
I immediately felt embarrassed and wondered what they were thinking	Nayokaki mbala moko nsɔni mpe namitunaki soki bazalaki kokanisa nini
I feel better already	Nazali koyoka malamu deja
I wasn’t very good	Nazalaki malamu mingi te
I tried to explain we had no spare cash	Namekaki kolimbola tozalaki na cash ya reserve te
I talked to his mom last night	Nasololaki na mama na ye lobi na butu
I feel alienated from the world	Namiyokaka ete nazali mosika na mokili
I was not trained in psychological techniques for shooting	Nateyamaki te na mayele ya psychologique mpo na kobɛta masasi
I was ready to hear everything he had to say	Nazalaki pene ya koyoka makambo nyonso oyo asengelaki koloba
I want you to stay away from him	Nalingi otikala mosika na ye
I know this was an emotional day for you	Nayebi oyo ezalaki mokolo ya mayoki mpo na bino
I didn’t know this existed	Nayebaki te ete likambo yango ezalaki
I like that, because the grains are not ours	Nasepelaka na yango, mpo mbuma ya mbuma ezali ya biso te
I want you to have what I said	Nalingi ozala na oyo na lobi
I couldn’t stand not knowing	Nakokaki te kokanga motema na kozanga koyeba
I drew my eyes to him	Nabendaki miso na ngai epai na ye
I didn’t become an artist to get rich	Nakómaki mosali ya mayemi te mpo nakóma na bozwi
I go out and get dressed	Nabimaka mpe nalataka
I can’t say much more	Nakoki koloba mingi koleka te
I must be growing up	Nasengeli kozala ete nazali kokola
Its kind of a really fun record	Lolenge na yango ya disque moko ya esengo mpenza
I still have a lot to learn then	Nazali naino na makambo mingi ya koyekola na ntango wana
I packed just enough to fit in my small bag	Natyaki kaka biloko oyo ekoki mpo na kokɔta na mwa saki na ngai ya moke
I put it on the guard and pulled the trigger	Natyaki yango na mokɛngɛli mpe nabendaki déclencheur
He could have been a great star	Akokaki kozala monzoto moko monene
I mean really, really	Nalingi koloba mpenza, mpenza
I was just so blown away by the memory	Nazalaki kaka kopumbwapumbwa mingi na bokundoli yango
I could tell this was really getting to him	Nakokaki koyeba ete oyo ezalaki mpenza kokóma epai na ye
I shuddered at those possibilities	Naninganaki na makambo wana oyo ekoki kosalema
I haven’t seen them in a week	Namoni bango te banda poso moko
A crooked smile played across his face	Mwa mwa kosɛka moko ya kotɛngatɛnga ezalaki kosakana na elongi na ye
I know he meant no harm	Nayebi ete alingaki koloba mabe moko te
I looked at his face and thought about the letter	Natalaki elongi na ye mpe nakanisaki na ntina na mokanda yango
I am square with them	Nazali carré na bango
I never heard a sound	Nayokaki ata mokolo moko te lokito
I also liked the dream	Nasepelaki mpe na ndɔtɔ yango
This fact is expressed during the cell cycle	Likambo yango emonisami na boumeli ya zingazinga ya baselile
I love it when she does little things like that	Nalingaka mingi ntango asalaka makambo mikemike ya ndenge wana
I can’t imagine what that must feel like	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango esengeli koyoka
Two groups sought to answer this question	Bituluku mibale balukaki kopesa eyano na motuna yango
I didn’t think of it	Nakanisaki yango te
I let my head drop forward, in frustration	Natikaki motó na ngai ekita liboso, na kozanga bosepeli
I started crying, crying deeply	Nabandaki kolela, kolela mozindo
I wiped the blood off my arm with my shirt	Napangusamaki makila oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai na chemise na ngai
I set the coffee pot aside to answer the door	Natyaki nzungu ya kafe pembeni mpo na koyanola na porte
I hope he found his way home	Nazali kolikya ete azwaki nzela na ye ya kozonga ndako
I lay in bed unconscious	Nalalaki na mbeto mpe nazalaki koyoka eloko te
I can’t afford that luxury	Nakoki kofuta luxe wana te
I struggled to think for myself, intent on making him proud	Nabundaki mpo na kokanisa ngai moko, na mokano ya kosala ye lolendo
The woman's legs are under her husband's feet	Likolo ya mwasi ezali na nse ya makolo ya mobali na ye
I saw the future many times now	Namonaki mikolo mizali koya mbala mingi sikawa
I'll follow you home tonight	Nakolanda yo na ndako na mpokwa ya lelo
I didn’t even hear him approach	Nayokaki kutu te azali kopusana penepene
I put his hand in mine	Natyaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I can go to him without others knowing that we are having fun	Nakoki kokende epai na ye kozanga ete bato mosusu báyeba ete tozali kosepela
I wish you could read my mind and stop me	Nalingaki otanga makanisi na ngai mpe opekisa ngai
I might have a different opinion	Nakoki kozala na likanisi mosusu
I wasn't quite sure who they got their orders from	Nazalaki mpenza na ntembe te soki bazwaki mitindo na bango epai ya nani
I left them on the front porch	Natikaki bango na veranda ya liboso
I was pleasantly surprised by this request	Nakamwaki mpenza na likambo yango oyo esɛngaki ngai
I told you it was a mistake	Nayebisaki bino ete ezalaki libunga
I am still independent	Nazali naino na lipanda
I can only assume they were both killed	Nakoki kaka kokanisa ete bango mibale babomamaki
I would never eat it	Nalingaki kolia yango ata mokolo moko te
A painful black flower opened in his gut	Fololo moko ya moindo ya mpasi efungwamaki na misɔpɔ na ye
I could actually hear her laugh	Nakokaki mpenza koyoka kosɛka na ye
I want to get back to that guy	Nalingi nazonga na mobali wana
I had to pick the right time	Nasengelaki kopona ntango oyo ebongi
I have nothing much to do	Nazali na likambo moko te ya kosala mingi
I just regretted not leaving a letter	Nayokaki mawa kaka ndenge natikaki mokanda te
Bill couldn't let that go	Bill akokaki te kotika likambo yango ekende
I really like him too	Nasepelaka na ye mpe mpenza
I think we’ll keep touring	Nakanisi tokokoba kosala tournée
I dreamed of the same man again	Nalotaki lisusu mobali yango moko
I told him we even are	Nayebisaki ye tozali kutu
I needed a random joke or comment	Nazalaki na mposa ya liseki to commentaire moko ya pwasa
I felt very embarrassed about the story	Nayokaki nsɔni mingi mpo na lisolo yango
I turn to see him staring at me	Nabaluki mpo na komona ye azali kotala ngai na miso
I found my health satisfying	Namonaki ete kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai ezalaki kosepelisa ngai
I turned around, stood up and went back underground	Nabalukaki, natelemaki mpe nazongaki na nse ya mabele
I still had the power of the spear as well	Nazalaki naino na nguya ya likɔnga lokola
I think that says it all	Nakanisi ete yango nde elobi yango nyonso
A man was tortured and killed	Bazalaki konyokola mobali moko mpe kobomama
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Nasɛkaki mpe nakangaki miso, nazalaki kokanisa maladi na ngai
I didn't say any of that though	Nalobaki ata moko te ya makambo wana atako bongo
I am pleased to accept this award on their behalf	Nazali na esengo ya kondima mbano oyo na nkombo na bango
I must have fainted and had the dream	Nasengeli kozala ete nalɛmbaki nzoto mpe nalɔtaki ndɔtɔ yango
I also usually slam these companies	Mbala mingi, nabɛtaka mpe bakompanyi yango nsɛtɛ
I wouldn’t have to maintain my happiness	Nalingaki kozala na ntina te ya kobatela esengo na ngai
I knew one in second grade	Nayebaki moko na kelasi ya mibale
I crack open a fortune cookie	Na crack kofungola biscuit ya fortune
A glorious window of opportunity has presented itself	Fenêtre moko ya nkembo ya libaku esili komimonisa
I think we should sit you down	Nakanisi tosengeli kofanda yo na nse
I was here alone about two hours ago today	Nazalaki awa ngai moko pene na ngonga mibale liboso ya lelo
I can feel my energy returning	Nakoki koyoka nguya na ngai ezongi
I felt sorry for him at the time	Nayokelaki ye mawa na ntango wana
I help him whenever he asks	Nasalisaka ye ntango nyonso oyo azali kosɛnga ye
I remember him though	Nazali komikundola ye atako bongo
I wouldn’t be here	Nalingaki kozala awa te
The results were not encouraging	Ba résultats ezalaki ya kolendisa te
I turn around and look at him	Nabalukaka mpe nazali kotala ye
I reach out and put on my glasses	Nasemboli lobɔkɔ mpe nalati ba lunettes na ngai
I knew what he did to them	Nayebaki oyo asalaki bango
I tried to turn it around	Namekaki kobalusa yango
I found him to be the most interesting of the police	Namonaki ete ye nde azalaki kosepelisa mingi koleka bapolisi
I rejected them at first	Nazalaki koboya bango na ebandeli
I look like a normal average guy	Nazali komonana lokola mobali ya moyenne normal
A lot of it comes from there	Ebele ewuti kuna
I always make two twins for each guide	Nasalaka ntango nyonso mapasa mibale mpo na motambwisi mokomoko
I wasted no time trying to master math	Nalekisaki ntango mpamba mpo na koluka koyeba matematiki malamu
I didn’t know what he was	Nayebaki te soki azalaki nini
I want to see what people say, how they react	Nalingi komona oyo bato balobaka, ndenge nini basalaka
I don’t want to be like him	Nazali na mposa ya kozala lokola ye te
I think every space should have art in it	Nabanzi que espace nionso esengeli ezala na art na kati
I was surprised by the request itself	Nakamwaki na bosenga yango moko
I will always support them and respect them	Nako soutenir bango toujours pe na respecter bango
I was sadly wrong	Nazalaki na libunga na mawa nyonso
I was surprised too	Ngai mpe namikamwisaki
I decided to go ahead and finish it	Nazwaki ekateli ya kokende liboso mpe kosilisa yango
I immediately lost my ability to breathe	Nabungisaki mbala moko makoki na ngai ya kopema
I was a pretty good sergeant	Nazalaki sergent moko ya malamu mpenza
I really need some fun today	Nazali mpenza na mposa ya mwa bisengo lelo oyo
I was always a little afraid that you would be rebellious	Nazalaki ntango nyonso kobanga mwa moke ete okozala motomboki
I tried not to worry	Namekaki komitungisa te
I haven’t paid off my debts yet	Naino nafutaka banyongo na ngai te
I need to deal with this myself	Nasengeli kosala na likambo oyo ngai moko
I think there is something there that you need to see	Nakanisi ezali na likambo moko kuna oyo osengeli komona
A medium through which they can create	Moyen oyo na nzela na yango bakoki kokela
I feel myself lifting	Nayokaka ngai moko nazali kotombola
I know a lot of guys who can’t dance	Nayebi mibali ebele oyo bakoki kobina te
I felt that I was being watched	Nayokaki ete bazali kotala ngai
A long deep breath shook him	Pema molai ya mozindo eningisi ye
I am confused at this stage	Nazali kobulunganisa na eteni oyo
I also needed a change	Nazalaki mpe na mposa ya mbongwana
I was brought back to the present	Bazongisaki ngai lisusu na ntango ya lelo
But, I didn’t want to go down that road	Kasi, nalingaki te kokita na nzela wana
I wonder what happened to him	Nazali komituna nini ekómelaki ye
I may be gone all weekend	Ekoki kozala ete nazali lisusu te wikende mobimba
I love you, float on his head	Nalingaka yo, flotter na mutu na ye
I’ve already done it	Nasali yango déjà
I wasn’t even in the club	Nazalaki kutu na club te
I thought it confirmed the proverb	Nakanisaki ete ezali kondimisa lisese
I finally got to see the land	Nsukansuka nazwaki libaku ya komona mabele yango
I still can't get my calls through	Nazali naino kokoka te kozwa mabiangi na ngai mpo na koleka
I wasn’t so lucky	Nazalaki na chance boye te
I am what you will become	Nazali oyo okokóma
I really felt like a poor little rich girl	Nazalaki mpenza koyoka lokola mwana mwasi moko ya moke ya bozwi ya mobola
They also had a slightly different front	Bazalaki mpe na liboso oyo ekeseni mwa moke
I didn’t want that to happen again	Nalingaki te ete likambo yango esalema lisusu
I shouldn’t think so	Nasengeli kokanisa bongo te
I think he started up again a few nights ago	Nakanisi abandaki lisusu likolo mwa butu eleki
I don’t want to be a boss	Nalingi kozala mokonzi te
I doubt your people have discovered substance yet	Nazali na tembe que peuple na bino ba découvrir substance nanu
I paid for lodging three months in advance	Nafutaki mbongo ya kolala sanza misato liboso
I told them it was beautiful, you can keep it	Nayebisaki bango ete ezalaki kitoko, okoki kobomba yango
I loved going to the football game	Nazalaki kosepela mingi kokende na lisano ya ndembo
I couldn’t understand a word anyone was saying	Nakokaki kososola ata liloba moko te oyo moto moko azalaki koloba
I know that well, ladies	Nayebi yango malamu, ba madame
I had a dream last night about you	Nalotaki ndɔtɔ moko lobi na butu mpo na yo
I want to tell him my secret	Nalingi nayebisa ye sekele na ngai
Someone he could trust to bounce back	Moto oyo akokaki kotyela motema mpo azonga nsima
I believe you should see it	Nandimi ete osengeli komona yango
I had high hopes for you	Nazalaki na bilikya makasi mpo na bino
There is a knock on a student’s door	Babɛti na porte ya mwana-kelasi moko
I want to clear my head	Nalingi kopɛtola motó na ngai
I wondered why, but I didn’t ask	Namitunaki mpo na nini, kasi natunaki te
I got it after he died	Nazwaki yango nsima ya liwa na ye
His unit saw much active service	Unité na ye emonaki service active mingi
I ran a hand down his back, soothing	Nakimaki loboko moko na mokɔngɔ na ye, kokitisa motema
I am aware of thoughts and feelings	Nazali na boyebi ya makanisi mpe mayoki
A little tap tapped me on the shoulder from behind	Mwa robinet moko ebɛtaki ngai na lipeka longwa na nsima
I was relieved it was only a block away	Nazwaki bopemi ezalaki kaka na ntaka ya ndako moko
I was a joke to them	Nazalaki liseki mpo na bango
I haven’t had my morning coffee	Nasili komɛla kafe na ngai ya ntɔngɔ te
I had forgotten what it felt like to actually feel relaxed	Nabosanaki lolenge nini ezalaki koyoka mpenza koyoka bopemi
I saw him twice a week for two years	Nazalaki komona ye mbala mibale na pɔsɔ na boumeli ya mbula mibale
I want to own the world	Nalingi kozala propriétaire ya mokili
I looked down and saw him	Natalaki na nse mpe namonaki ye
I look forward to them every time	Nazelaka bango na esengo nyonso mbala nyonso
I especially love beers with a story	Nalingaka mingimingi bière oyo ezali na lisolo
There were rumors that the crosses would be removed	Bato bazalaki koloba ete bakolongola bikulusu yango
I do claim your life	Nasalaka ko réclamer vie na yo
I was ready to give up when he gave up	Nazalaki pene ya kotika ntango amipesaki
A light breeze was blowing from the southwest	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na sudi-wɛsti
I was in no mood to fight	Nazalaki na ezalela ya kobunda te
I wanted to hit something	Nalingaki kobɛta eloko moko
I closed my eyes and bit my lip	Nakangaki miso mpe naswaki mbɛbu na ngai
I know you like control	Nayebi que olingaka contrôle
I probably won’t see you for a while	Mbala mosusu nakomona yo te mpo na mwa ntango
A black cloud rolled into thick darkness	Lipata moko ya moindo ebalukaki na molili monene
A number of diseases arise from such errors	Motángo ya bamaladi ebimaka mpo na mabunga ya ndenge wana
I saw smoke in the sky	Namonaki milinga na likoló
I no longer trust a witch	Natyelaka ndoki motema lisusu te
I was thinking about getting a new one anyway	Nazalaki kokanisa kozwa ya sika ata ndenge nini
I was trying to do things	Nazalaki komeka kosala makambo
A pretty good deal for the cops	Deal moko kitoko pona ba policiers
I got ready for bed, and went to my room	Namibongisaki mpo na kolala, mpe nakendeki na shambre na ngai
I had a few friends there	Nazalaki na mwa baninga kuna
I promise to love you, forever, until my last breath	Nalaki kolinga yo, libela, kino na mpema na ngai ya nsuka
Do whatever you want	Salá nyonso oyo olingi
He also has a star on his right shoulder	Azali mpe na monzoto na lipeka na ye ya mobali
I'm really sorry you got your ass beat	Naza vraiment na mawa ozui libolo nayo beat
I suddenly felt like I was going to be sick	Nayokaki na mbalakaka lokola ete nakozala na maladi
I felt bad about it	Nazalaki koyoka mabe mpo na yango
I think my older sisters were more submissive	Nakanisi ete bandeko na ngai ya basi ya mikóló bazalaki kotosa mingi
I gave them some of my herbs	Napesaki bango mwa matiti na ngai
I haven't done that in so long	Nasali bongo te banda kala boye
I try not to get angry	Nasalaka makasi ete nasilikaka te
I want you to stop seeing him	Nalingi otika komona ye
I shook his hands	Naningisaki ye mabɔkɔ
I could see nothing but the rocks on the floor	Nazalaki komona eloko mosusu te longola kaka mabanga oyo ezalaki na nse
I would be very surprised if there is	Nakokamwa mingi soki ezali
I was really excited about our meeting	Nazalaki mpenza na esengo mpo na bokutani na biso
A scream rose from his throat	Koganga moko etombolaki ye na zolo
I want every piece of you	Nalingi eteni na yo nyonso
I hope it will be accepted	Nazali na elikya ete ekondimama
I could barely touch the money because my fingers felt frozen	Nazalaki kokoka mpenza te kosimba mbongo mpamba te misapi na ngai ezalaki koyoka ete ekangami na malili
I knew that others were watching us	Nazalaki koyeba ete bato mosusu bazalaki kotala biso
I was there two years ago	Nazalaki kuna eleki sikoyo mbula mibale
I need to see it for myself	Nasengeli komona yango moko
I feel fear once again	Nayoki bobangi mbala moko lisusu
I felt like he was mine	Nayokaki lokola azalaki ya ngai
I think you will come with us	Nakanisi ete okoya elongo na biso
I haven't gotten out on them yet	Nabimi naino te likoló na bango
I hope you can find the wisdom	Nazali na elikya ete okoki kozwa mayele yango
I remember her perfect hour glass picture	Namikundoli elilingi na ye ya vitre ya ngonga ya kokoka
I continue running to the abandoned classroom	Nalandi kokima mbangu tii na kelasi oyo esundolami
I will become a shield to you	Nakokóma nguba oyo ekobatela yo
I was alone in the lobby of the ground floor elevator	Nazalaki ngai moko na esika ya koyamba bato na ascenseur ya etaze ya nse
I couldn’t have asked you to do anything better	Nakokaki te kosɛnga yo osala eloko moko ya malamu koleka
I could read all the books on the shelf	Nakokaki kotánga mikanda nyonso oyo ezalaki na etanda
I could afford it, business was doing well	Nakokaki kofuta yango, mombongo ezalaki kotambola malamu
A week too long for my husband	Pɔsɔ moko molai mingi mpo na mobali na ngai
I am getting a search warrant	Nazali kozwa mokanda ya kolukaluka
I know there’s a rumor mill here	Nayebi que ezali na moulin ya rumeur awa
I will not give him satisfaction	Nakopesa ye satisfaction te
I lay there sobbing and shaking	Nalalaki wana mpe nazalaki kolela mpe koningana
I'm so confused about this guy	Naza confus makasi pona mobali oyo
I cannot talk about the problems my family has	Nakoki te kolobela mikakatano oyo libota na ngai ezali na yango
I will lie to them about where we are going	Nakokosela bango esika oyo tozali kokende
I see cake and presents	Namoni gâteau na ba cadeau
The road runs through a mix of suburban development	Nzela yango ezali koleka na kati ya mélange ya développement suburbain
I tried to walk quietly	Namekaki kotambola nyɛɛ
He sat on the deck of the arch design	Afandaki na pont ya design ya arche
Leslie feels a mixture of emotions about this	Leslie ayokaka mobulungano ya mayoki mpo na likambo yango
I raised my hand, and it was still	Natombolaki lobɔkɔ, mpe ezalaki kaka na kimya
I could imagine my parents laughing too	Nakokaki kokanisa ete baboti na ngai mpe bazalaki kosɛka
I can’t watch it happen	Nakoki te kotala ndenge ezali kosalema
I did not ask to be placed in protective custody	Nasɛngaki te ete bátya ngai na esika oyo bazalaki kobatela ngai
I must have lost my mind	Na ntembe te nabungisaki makanisi na ngai
My shoes were shaking	Sapato na ngai ezalaki koningana
I had never gotten this far with a girl before	Nakómaki naino mosika boye te elongo na mwana mwasi moko liboso
This train women are known for	Train oyo basi bayebana
I hoped he went quickly and safely	Nazalaki na elikya ete akendaki nokinoki mpe kozanga kobanga
A group of men are sailing	Etuluku moko ya mibali bazali kosala mobembo na masuwa
I think it describes me pretty well	Nakanisi ete ezali kolimbola ngai malamu mpenza
I glanced at the shortcut menu	Nabwakaki miso na menu ya mokuse
A good star is a start	Monzoto ya malamu ezali ebandeli
I didn’t mean it that way	Nalingaki koloba yango na ndenge wana te
I looked at him in his perfect profile, miserable and jealous	Natalaki ye na profil na ye ya parfait, miserable et jaloux
I will be sent to collections soon	Bakotinda ngai na ba collections kala mingi te
I can help you ask around	Nakoki kosalisa yo otuna zingazinga
I need a nurse, give me anyone	Naza na besoin ya infirmier, pesa nga mutu nionso
I loved sleeping in the trees	Nazalaki kolinga mingi kolala na banzete
I can’t support this guy all the time	Nakoki ko soutenir mobali oyo tango nionso te
I just can't say enough about this place	Nakoki kaka te koloba ekoki mpo na esika oyo
It was their debut at the event	Ezalaki début na bango na événement
I did nothing to my skin for this	Nasalaki eloko moko te na loposo na ngai mpo na likambo oyo
A man on the street told him what had happened	Mobali moko na balabala ayebisaki ye likambo oyo esalemaki
I can get another one	Nakoki kozwa mosusu
I told him to stay and have his sandwich	Nayebisaki ye atikala mpe amɛla sandwich na ye
I wanted to make a felt hat for a while	Nalingaki kosala shario ya felt mpo na mwa ntango
I know exactly who the father is	Nayebi malamu soki tata azali nani
I kept telling them to stop but they didn’t	Nazalaki kaka koyebisa bango ete bátika kasi basalaki bongo te
I stood up to answer it	Natɛlɛmaki mpo na koyanola yango
I arrived at little more than spring break	Nakómaki na mwa moke koleka bopemi ya prɛnta
I was there to protect my friends and loved ones	Nazalaki wana mpo na kobatela baninga mpe balingami na ngai
I went to bed that night feeling sad	Nakendeki kolala na butu wana nazalaki koyoka mawa
I didn’t belong to anyone	Nazalaki ya moto moko te
I thought that was great news	Nakanisaki ete yango ezalaki nsango monene mpenza
I can offer you to go there	Nakoki kopesa yo ete okende kuna
I need to stick around for a while	Nasengeli kokangama zingazinga mpo na mwa ntango
A small percentage of customers will need more support	Mwa ndambo moke ya bakiliya bakozala na mposa ya lisungi mingi
I miss him because he’s there, just like that	Nazangi ye mpo azali wana, kaka bongo
I can imagine how he felt	Nakoki kokanisa ndenge oyo azalaki koyoka
I really got answers to my questions	Nazwaki mpenza biyano na mituna na ngai
I play pop and gospel	Nabetaka pop mpe gospel
I am alone in my world	Nazali ngai moko na mokili na ngai
I speak of things beyond your comprehension	Nalobelaka makambo oyo eleki bososoli na bino
I wanted you to feel alone	Nalingaki omiyoka yo moko
Anonymous is everyone and everywhere	Anonyme ezali mutu nionso pe partout
I trusted him with my life	Natyelaki ye motema na bomoi na ngai
She began to consider dancing as an alternative career	Abandaki kotalela kobina lokola mosala mosusu ya kosala
A shock of joy shot through him	Esengo moko ya nsɔmɔ ebɛtaki masasi na nzela na ye
I glanced over my shoulder at the tree and stood up	Nabwakaki miso na lipeka na ngai na nzete mpe natɛlɛmaki
I had less than a reasonable income	Nazalaki na mosolo moke koleka oyo ebongi
I have your father-in-law	Nazali na tata na yo ya mobali
I went to the church	Nakendeki na ndako-nzambe
I asked him if he was hungry	Natunaki ye soki azali na nzala
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis asosolaki nokinoki ete mpepo yango ezalaki kopela
I just say yes, yes, yes, to shut him up	Nalobaka kaka ɛɛ, ɛɛ, ɛɛ, mpo na kokanga ye nyɛɛ
The horse carried a lot of weight	Mpunda yango ezalaki komema kilo mingi
I held the straight end of the iron	Nazalaki kosimba nsuka ya ebende oyo ezalaki semba
I prefer to close it immediately	Namonaka malamu kokanga yango mbala moko
I believe he has gone too far this time	Nandimi ete aleki ndelo na mbala oyo
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Match yango eumelaki miniti mwambe na segɔnde ntuku mitano
I give people what they want	Napesaka bato oyo balingi
I lived up to my vow	Nazalaki na bomoi tii na nsuka ya ndai na ngai
I found that made things easier	Namonaki ete yango esalaki ete makambo ezala pɛtɛɛ
I hope I'll get more comfortable with privacy	Na espérons que nakozua plus à l'aise na intimité
I walked away many, many times during the year	Natambolaki mosika mbala mingi, mbala mingi na boumeli ya mbula
I only drove county back roads on my way here	Nazalaki kotambwisa kaka banzela ya nsima ya etúká na nzela na ngai awa
I could see how they could think that	Nazalaki komona ndenge oyo bakokaki kokanisa bongo
I just raised men and women	Nazalaki kaka kobɔkɔla mibali mpe basi
I wondered where it came from	Nazalaki komituna soki eutaki wapi
I look forward to thinking about it at night	Nazali kozela kokanisa yango na butu
There must have been two or three hundred people there	Esengeli kozala ete bato nkama mibale to misato bazalaki wana
I need to be there before they arrive	Nasengeli kozala wana liboso bákóma
I am relieved as nothing happens	Nazali na bopemi lokola eloko moko te esalemaka
Many radios were shut down	Ba radio mingi ekangamaki
I have to give the bail money	Nasengeli kopesa mbongo ya kofuta caution yango
A powerful force drew me to him	Nguya moko ya nguya ebendaki ngai epai na ye
I didn’t care about anything anymore	Nazalaki lisusu komibanzabanza mpo na eloko moko te
I want you to go there for your second opinion	Nalingi okende kuna mpo na makanisi na yo ya mibale
I wish you had thought of that before	Nalingaki okanisa likambo yango liboso
The inner wall was built with the help of a heavier stone	Efelo ya kati etongamaki na lisalisi ya libanga moko ya kilo koleka
I am interested in your personal history	Nazali na posa ya histoire personnelle na yo
A wonderful, wonderful dream in a wonderful wonderful world	Ndoto ya kokamwa, ya kokamwa na mokili moko ya kokamwa ya kokamwa
I didn’t want to believe this could be true	Nalingaki te kondima ete likambo oyo ekoki kozala solo
I turned around, and he was still there	Nabalukaki, mpe azalaki kaka wana
They had brothers and sisters	Bazalaki na bandeko mibali mpe basi
The spark of sharing, the cold terror, the silence	Etincelle ya kokabola, somo ya malili, kimia
I woke up from my slumber	Nalamuki na mpɔngi na ngai
I was struggling with the water and getting nowhere	Nazalaki kobunda na mai mpe nazalaki kokóma esika moko te
Modern historians generally agree that these figures are valid	Mingimingi, bato ya mayele na makambo ya kala ya mikolo na biso bandimaka ete mituya yango ezali na ntina
Females reach larger final sizes than males	Basi bakómaka na bonene ya nsuka ya monene koleka oyo ya mibali
The scene only shows her lips	Esika yango ezali komonisa kaka mbɛbu na ye
I was sleep deprived, driving away from my family	Nazalaki kolala mpɔngi te, nazalaki kokende mosika na libota na ngai na motuka
I get this from time to time	Nazwaka likambo oyo ntango na ntango
I will highly recommend you to my family and friends	Nako recommander bino makasi na famille na ngai na baninga
I thought this might be a confirmation	Nakanisaki ete oyo ekoki kozala bondimisi
I was filled with dust and ashes	Natondaki na mputulu mpe na mputulu ya mɔtɔ
I took another deep breath and stopped biting my nails	Napemaki lisusu mpe natikaki koswa nsuki na ngai
I was one of the people who helped build it	Nazalaki moko ya bato oyo basalisaki mpo na kotonga yango
A little, but it worked	Mwa moke, kasi esalaki mosala
I closed the window down as the light went out	Nakangaki lininisa na nse ntango mwinda ezalaki kozima
I want to value the things you value	Nalingi kopesa motuya na biloko oyo ozali kopesa motuya
Nor am I ignoring the historical facts	Nazali mpe koboya te makambo oyo mazali na lisoló ya bato
I just need access	Nazali kaka na mposa ya nzela ya kokɔta
I wasn’t the friend type	Nazalaki type ya moninga te
I couldn’t let that happen again	Nakokaki te kotika ete likambo yango esalema lisusu
The recording was completed in three months	Enregistrement esilaki na sanza misato
I preferred my canvas tent to the brick walls	Nazalaki kolinga hema na ngai ya toile koleka bifelo ya babriki
I remember a lot, actually	Namikundoli makambo mingi, ya solo
A little more time for kids to be kids	Mwa ntango mosusu mpo bana bázala bana
A pause that feels like it will never end	Pause oyo ozali koyoka lokola ekosila ata moke te
I used to love playing the piano, but not anymore	Nazalaki kolinga kobɛta piano, kasi lisusu te
I was home and paying my taxes	Nazalaki na ndako mpe nazalaki kofuta mpako na ngai
I walked to the counter	Natambolaki tii na esika oyo bazalaki kotɛka biloko
A book lays open across his lap	Buku moko etandami polele na ngambo mosusu ya loketo na ye
I also enjoy your lips between my legs	Nasepelaka mpe na mbɛbu na yo kati na makolo na ngai
I guess we'll have to see what happens	Nakanisi ete tokosengela komona nini ekosalema
I dismounted it carefully, while he took another	Nakitaki yango na mpunda na bokebi, nzokande ye azwaki mosusu
I looked really bad	Nazalaki mpenza komonana mabe
I will miss you beyond words	Nakozanga yo koleka maloba
I finished work early	Nasilisaki mosala liboso ya ngonga
Almost the whole county is in their possession	Pene na etuka mobimba ezali na maboko na bango
He said he understood and thanked me	Alobaki ete akangaki ntina mpe apesaki ngai matɔndi
I knew exactly who he was	Nayebaki malamu soki azalaki nani
A moment later two soldiers rushed inside	Mwa ntango moke na nsima basoda mibale bayaki kokɔta mbangumbangu
I resisted the urge to brush it off	Natɛmɛlaki mposa ya kosukola yango na brɔsi
I knocked, and he opened the door	Nabɛtaki, mpe afungolaki porte
I am very pleased with the service you provide	Nasepeli mingi na service oyo bozali kopesa
I stare at them, wondering if they hate me too	Natalaka bango na miso, namitunaka soki bango mpe bayinaka ngai
The campus bore minimal resemblance to its modern counterpart	Campus ezalaki na resemblance minimale na homologue na yango ya mikolo oyo
I was taught religion	Bateyaki ngai makambo ya losambo
I had to and still have to pay for that loyalty	Nasengelaki mpe naino nasengeli kofuta mpo na bosembo yango
So colorful on the album	Donc coloré na album
I can’t classify it as fact	Nakoki ko classer yango lokola fait te
I felt his pull on me so deep and steady	Nayokaki kobenda na ye likoló na ngai mpenza mozindo mpe ya kotɛngatɛnga te
He remains a hated personality in the community	Atikali bomoto oyo bayinaka na kati ya bato ya mboka
I have the whole lake	Nazali na laki mobimba
I ran into the trees and there he was	Nakimaki mbangu na kati ya banzete mpe kuna nde azalaki
I glanced around the bar	Nabwakaki miso zingazinga ya bar
One burned man was taken away	Bamemaki moto moko oyo azikaki
I enjoy a variety of things	Nasepelaka na makambo ndenge na ndenge
I already talked to your boss	Nasololaki déjà na patron na yo
I will never do anything	Nakosala ata mokolo moko te eloko moko
There is no other way	Lolenge mosusu ezali te
I just need to work out how to put it together	Nasengeli kaka kosala mosala ya koyeba ndenge ya kosangisa yango
No details remain about these events	Makambo moko te ya mikemike etikali mpo na makambo yango
However, the number of dead and injured is unknown	Nzokande motango ya bakufi mpe bazoki eyebani te
I don't believe they got ghosted though	Nandimi te ete bazwaki bilimu atako bongo
I decide to rent out both houses	Nazwaka ekateli ya kopesa bandako yango nyonso mibale na loyer
I didn’t really get a choice	Nazwaki mpenza te likambo ya kopona
I am not sure if they would agree	Nazali na ntembe te soki bakondimela likambo yango
I wouldn’t leave you	Nalingaki kotika yo te
I have no information to give anyone	Nazali na information moko te ya kopesa moto
I was happy that we are now friends	Nasepelaki ete tozali sikawa baninga
That last scene was really great	Scène wana ya suka ezalaki vraiment munene
I have big plans for the boy	Nazali na myango minene mpo na mwana mobali yango
A rain was coming out	Mbula moko ezalaki kobima
I went after him and told him everything	Nakendeki nsima na ye mpe nayebisaki ye makambo nyonso
A well-established rose needs absolutely no maintenance	Rose oyo esili kozala na nzoto kolɔngɔnɔ ezali na mposa ata moke te ya kobatela yango
A thunderstorm was opening the doors	Nkake moko ezalaki kofungola baporte
I really had to put in the work	Nasengelaki mpenza kotya na mosala yango
I have decided otherwise	Nazwi ekateli ndenge mosusu
One group looks for a hotel	Etuluku moko elukaka otɛlɛ
School an additional course got done	Eteyelo ya cours moko ya kobakisa ezwaki esalemi
I didn’t like any of the pictures	Nasepelaki na bililingi moko te
I couldn’t picture anything like a bed or my clothes	Nazalaki komona na makanisi eloko moko te lokola mbeto to bilamba na ngai
I knew the place well	Nayebaki esika yango malamu
I'll be just fine	Nakozala kaka malamu
I haven’t shed any blood	Nasopi makila moko te
I hold my breath obediently	Nakangaka mpema na ngai na botosi nyonso
They ran on brandy	Bazalaki kopota mbangu na brandy
I need help from both of you	Nazali na mposa ya lisalisi epai na bino mibale
The same reason for those five, ten seconds	Ntina moko ya ba secondes wana mitano, zomi
I search the rest of the house, no luck	Nalukaka eteni etikali ya ndako, chance te
I tried to park nearby but	Namekaki ko parquer penepene kasi
I could choose the wrong side of things	Nakokaki kopona ngámbo ya mabe na makambo
I mean let’s face reality here	Nalingi koloba tika tokutana na réalité awa
I never had to leave	Nasengelaki ata mokolo moko te kolongwa
A small number of guards stood below him	Mwa motángo moke ya bakɛngɛli batɛlɛmaki na nse na ye
I thought maybe he wanted to write about what happened	Nakanisaki mbala mosusu alingaki kokoma likambo oyo esalemaki
Thank you so much for this idea!	Matondo mingi mpo na likanisi oyo!
I really mean love in the purest sense	Nalingi mpenza koloba kolinga na ndimbola ya pɛto koleka
I remember you talking about that	Nazali komikundola ete olobelaki likambo yango
I look forward to greatness	Nazali kozela na esengo nyonso bonene
I stood beside him	Natɛlɛmaki pembeni na ye
I didn’t want anything bad to happen to him	Nalingaki te ete likambo moko ya mabe ekómela ye
I think he knew the sphere was dangerous	Nakanisi ayebaki ete sphère yango ezalaki likama
I think people should be free and stand up	Nakanisi ete bato basengeli kozala na bonsomi mpe bátɛlɛma
I hope my final distribution made it to my home planet	Nazali na elikya ete bopanzi na ngai ya nsuka ekómaki na planɛti na ngai ya mboka
I couldn’t be around people or trust them anymore	Nakokaki te kozala pene ya bato to kotyela bango motema lisusu
I need you to get involved in their research	Nazali na mposa ete omikɔtisa na bolukiluki na bango
These burdens varied considerably between countries	Bozito yango ekesanaki mpenza kati na mikili
I'll take, wait a second	Nakozwa, zela mwa sekonde
I even barely made it through high school	Nazalaki kutu kokende na eteyelo ya ntei na mpasi
A few seconds later he pointed down with his hand	Mwa basegɔnde nsima alakisaki na nse na lobɔkɔ na ye
However, two or three things are very clear	Kasi, makambo mibale to misato ezali polele mpenza
I could never find a hard science case	Nakokaki ata moke te kozwa likambo ya siansi ya makasi
I am done with my post	Nasili na poste na ngai
I end up losing money on horses	Nasilisaka kobungisa mbongo na bampunda
I learned it in there	Nayekolaki yango na kati kuna
I failed twice but kept trying	Nalongaki te mbala mibale kasi nakobaki komeka
A few called me after seeing us on the news	Mwa ndambo babengaki ngai nsima ya komona biso na bansango
I would highly recommend him	Nako recommander ye mingi
I already have plans for the weekend	Nazali déjà na ba plans ya week-end
I couldn’t even move	Nakokaki ata koningana te
I hope none of that can change this	Nazali kolikya ete moko te na yango ekoki kobongola likambo oyo
Something is hopeless only when we give up hope	Likambo moko ezalaka na elikya te kaka soki totiki elikya
I thought it would make him forgive me	Nakanisaki ete ekosala ete alimbisa ngai
I knew its dimensions	Nayebaki ba dimensions na yango
Then the album was completely printed	Na nsima, album yango esilaki konyatama
I haven't thought about that in a very long time	Nakanisaki likambo yango te banda kala mingi
I didn’t realize it took this long	Nayebaki te ete ezwaki ntango molai boye
I forgot you were there	Nabosanaki ete ozalaki wana
They were all mixed together	Bazalaki kosangisa yango nyonso esika moko
I didn’t know he was out, and he came back	Nayebaki te ete azalaki libanda, mpe azongaki
A soft hand pressed against his head	Loboko moko ya pɛtɛɛ efinamaki na motó na ye
I talk to him, help him with his ideas, think about them	Nasololaka na ye, nasalisaka ye na makanisi na ye, nakanisaka bango
I wiped the sleep from my eyes and straightened up	Napangusa mpɔngi na miso na ngai mpe nasembolaki
I know he killed them both	Nayebi ete abomaki bango mibale
I didn’t need chains and ropes to restrain me	Nazalaki na mposa ya minyɔlɔlɔ mpe bansinga te mpo na kopekisa ngai
I wasn’t going to run	Nazalaki kokende kokima mbangu te
I think he lives nearby	Nakanisi ete afandaka pene wana
I could hear him struggling to get into his pants	Nazalaki koyoka ye azali kobunda mpo na kokɔta na pantalon na ye
I will never forgive myself for that	Nakomilimbisa ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I could easily find it	Nakokaki kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
I just wanted to see signs of good golf	Nalingaki kaka komona bilembo ya golf ya malamu
I went out and knocked on the door	Nabimaki mpe nabɛtaki na porte
I put my plan into action	Natyaki mwango na ngai na mosala
I just had a crazy idea	Nazalaki kaka na likanisi moko ya bozoba
I know it sounds desperate	Nayebi ete eyokani na kozanga elikya
I need to go talk to a woman	Nasengeli kokende kosolola na mwasi moko
I wanted people to understand that	Nalingaki bato bákanga ntina ya likambo yango
I put his stuff in the trunk	Natyaki biloko na ye na kati ya sanduku ya biloko
I can’t remember much of it	Nakoki komikundola mingi na yango te
I had to admit, the place was really nice	Nasengelaki kondima, esika yango ezalaki mpenza kitoko
I expect his wife was surprised by his answer	Nazali kozela ete mwasi na ye akamwaki na eyano na ye
I think he might even charge for it	Nakanisi ete akoki kutu kosɛnga mbongo mpo na yango
I can give you his name	Nakoki kopesa yo nkombo na ye
I wash my hands, then leave the bathroom	Nasukolaka mabɔkɔ, na nsima nabimaka na salle de bain
I learned a lot about the dancers	Nayekolaki makambo mingi na ntina na bato oyo bazalaki kobina
I looked at the program	Natalaki programɛ yango
I just need to talk to you about something	Nasengeli kaka kosolola na bino likambo moko
I mean, not really, of course	Nalingi koloba, mpenza te, ya solo
I also laid out something for you to wear	Natandaki mpe eloko moko mpo na yo kolata
I wanted to dwell on all the details	Nalingaki kofanda na makambo nyonso ya mikemike
I only include the best	Nakɔtisaka kaka makambo oyo eleki malamu
I can perceive he’s sad	Nakoki ko percevoir que azali na mawa
I felt sorry for anyone who had to cross their path	Nazalaki koyokela moto nyonso oyo asengelaki kokatisa nzela na bango mawa
I will teach you how to draw in no time	Nakoteya bino ndenge ya kosala mayemi na ntango moke
I had no idea we would meet him	Nazalaki na likanisi moko te ete tokokutana na ye
I want to hear more of his message	Nalingi koyoka makambo mingi ya nsango na ye
I am a honest person	Nazali moto ya sembo
I explained that they would never survive the train ride	Nalimbolaki ete bakobika ata moke te na mobembo na engbunduka
I was no longer sure of anything	Nazalaki lisusu na ntembe te na likambo moko
I miss them every day	Nazangi bango mikolo nyonso
I didn't bid on any of the others	Nasalaki licitatio te mpo na ata moko ya basusu
I couldn’t go through with it anymore	Nakokaki lisusu koleka na yango te
I do this often, keeping him in awe	Nasalaka bongo mbala mingi, nazali kobatela ye na nsɔmɔ
I leaned forward to take a closer look	Namikitisaki liboso mpo na kotala yango malamumalamu
I can curb hunger with fresh meat	Nakoki kopekisa nzala na misuni ya sika
A slave to doing good	Moombo ya kosala malamu
I didn’t stand a chance	Natelemaki na libaku moko te
I suspect the angels will help it along	Na suspecter ba ange bako aider yango along
I knew he was there but his energy was empty	Nayebaki azalaki wana mais énergie na ye ezalaki vide
I was burning out	Nazalaki kozika
I am going to court now	Nazali kokende na tribinale sikoyo
I just wanted to fly	Nazalaki kaka na mposa ya kopumbwa
I searched his pockets	Nalukaki na bapoche na ye
I think Dad did a little bit of both	Nakanisi ete tata asalaki mwa moke na makambo nyonso mibale
I think we are not alone	Nakanisi ete tozali kaka biso moko te
I still want to get better	Nazali naino na mposa ya kokóma malamu
I rubbed it against my face	Nafinaki yango na elongi na ngai
I watch him walk through the door	Nazali kotala ye azali koleka na porte
I will make more cunning plans	Nakosala ba plans ya mayele mabe mingi
I was sure it contained over three hundred thousand dollars	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki na dolare koleka nkóto nkama misato
The war lasted nearly twenty years	Etumba yango eumelaki mbula pene na ntuku mibale
I hated what he was doing	Nayinaki makambo oyo azalaki kosala
A license plate is usually one of them	Mbala mingi, plaque d’immatriculation ezalaka moko na yango
I wonder how long he planned to enter the forest	Nazali komituna ntango boni akanaki kokɔta na zamba yango
I didn’t hear anything strange	Nayokaki eloko moko ya kokamwa te
A second fisherman helped with the rescue	Mobomi-mbisi ya mibale asalisaki na mosala ya kobikisa bato
I wasn’t that competitive	Nazalaki kosala concurrence boye te
I think that sounds sad	Nakanisi ete yango eyokani na mawa
I have something important to do in these three years	Nazali na likambo moko ya ntina ya kosala na boumeli ya mbula misato oyo
I knew you wouldn’t hurt me and you didn’t	Nayebaki ete okosala ngai mabe te mpe osali yango te
I wait a couple months to get a part	Nazelaka couple mois po nazua partie
I was discovering how to please him, really please him	Nazalaki ko découvrir ndenge ya kosepelisa ye, vraiment kosepelisa ye
I hope you decide to stay alive	Nazali na elikya ete okozwa ekateli ya kotikala na bomoi
I will give it to him	Nakopesa ye yango
I might as well let you in on something else	Nakoki mpe kopesa yo nzela ya kokɔta na likambo mosusu
I have little imagination	Nazali na imagination moke
I think he knows how precious breathing is	Nakanisi ayebi boniboni mpema ezali na motuya
I work hard here and you know it	Nasalaka makasi awa pe boyebi yango
I ran out to him again and slammed him down	Nasilaki lisusu epai na ye mpe nabɛtaki ye na nse
I closed my curtains to the outside world	Nakangaki ba rido na ngai na mokili ya libanda
The syndicate had no children	Syndicat yango ebotaki bana te
I encourage you to check it out	Nalendisi bino bótala yango
I was about fourteen years old	Nazalaki na mbula soki zomi na minei
I just wanted to be sad first	Nalingaki kaka kozala na mawa liboso
I see it as smart	Namonaka yango lokola mayele
I try to stay healthy	Nasalaka makasi nazala nzoto kolɔngɔnɔ
I plan to use it in the dining room	Nakani kosalela yango na esika ya kolya
I can assure you there it is very safe	Nakoki ko assurer bino kuna eza très sécurisé
A trolley would have added weeks to our travels	Chariot moko elingaki kobakisa bapɔsɔ na mibembo na biso
I went for the top floor	Nakendeki mpo na etaze ya likoló
I can return the valuable part	Nakoki kozongisa eteni ya motuya
I really like that word	Nasepelaka mingi na liloba wana
A lot of input is expected from the developer	Ba inputs ebele ezelamaka epayi ya développeur
About a hundred players attended	Basani soki nkama moko bayanganaki
I cleared my throat and started	Nalongolaki zolo na ngai mpe nabandaki
I dug around and found nothing	Natimolaki zingazinga mpe namonaki eloko moko te
A dog started barking	Mbwa moko ebandaki koganga
I wear them on the boat and in the garden	Nalataka yango na masuwa mpe na elanga
I really need to talk to you about some things	Nasengeli mpenza kosolola na bino makambo mosusu
Younger students often concentrate on two or more	Mbala mingi, bana-kelasi ya bilenge batyaka makanisi na bango nyonso na mibale to koleka
I need a day or two away from that	Nazali na mposa ya mokolo moko to mibale mosika na likambo yango
I can feel the light shining on my face	Nakoki koyoka pole ezali kongɛnga na elongi na ngai
A sign that the souls in his body were fighting	Elembo oyo milimo oyo ezalaki na nzoto na ye ezalaki kobunda
I was protected, peaceful, and loved	Nabatelamaki, nazalaki na kimya mpe nazalaki kolinga mingi
I didn’t even understand them myself	Ngai moko kutu nazalaki kososola bango te
I wanted to make her pain go away	Nalingaki kosala ete mpasi na ye esila
I loved that road because it was my quiet place	Nazalaki kolinga nzela wana mpamba te ezalaki esika na ngai ya kimya
I have found this to be very useful when working with people	Namoni ete yango ezali na ntina mingi ntango nazali kosala elongo na bato
I couldn’t relate to it	Nakokaki te kozala na boyokani na yango
It was an interesting acting challenge	Ezalaki mokakatano moko ya kosepelisa ya kosala bafilme
I really, really didn’t like it	Nasepelaki na yango mpenza, mpenza te
I mean, he was pretty good at first	Nalingi koloba ete azalaki malamu mpenza na ebandeli
I just wouldn’t get any more comfortable	Nalingaki kaka kokóma lisusu na kimya te
If he takes too much damage he can die	Soki azui dégâts mingi akoki kokufa
I handed him that piece of paper	Napesaki ye eteni wana ya papye
I could hear the crowd in the background	Nazalaki koyoka ebele ya bato na nsima
I didn’t tell him that	Nayebisaki ye bongo te
I could not have gotten this far without your help	Nakokaki te kokende mosika boye soki lisalisi na bino ezalaki te
I want to show you how beautiful it is	Nalingi kolakisa bino ndenge ezali kitoko
I could talk forever about that	Nakokaki kosolola libela na likambo yango
I won’t become a middle school teacher	Nakokoma molakisi te na eteyelo ya katikati
Nor did I do anything to save him	Nasalaki mpe eloko moko te mpo na kobikisa ye
I just want to be home	Nalingi kaka kozala na ndako
I admire their honesty	Nasepelaka na bosembo oyo bazali na yango
I get these messages from time to time	Nazwaka bamesaje yango ntango na ntango
I gathered my friends and off we went	Nasangisi baninga na ngai mpe off tokendeki
It was such an awesome album	Ezalaki album moko ya somo boye
A spontaneous lamp in the inner room	Mwinda moko oyo ezali kopela yango moko na shambre ya kati
I knew the place	Nayebaki esika yango
I wouldn’t leave him	Nalingaki kotika ye te
I managed to save him twice	Nalongaki kobikisa ye mbala mibale
I could probably raise thirteen hundred by now	Nakokaki mbala mosusu kotombola nkama zomi na misato na ntango oyo
I would listen to them, honestly	Nalingaki koyoka bango, na bosembo nyonso
I followed him without arguing	Nalandaki ye kozanga koswana
I wouldn’t wish this on anyone	Nalingaki ko souhaiter likambo oyo te na mutu
I held the paper as low as I could	Nasimbaki papye yango na nse ndenge nakokaki
I can’t go any further	Nakoki kokende lisusu mosika te
I wouldn’t stand a chance	Nalingaki kotelema na libaku te
I was supposed to meet you here yesterday	Nasengelaki kokutana na yo awa lobi
I know his grandmother was very sick	Nayebi ete nkɔkɔ na ye ya mwasi azalaki na maladi makasi
I can only speculate at the moment	Nakoki kaka ko spéculer na moment oyo
I think that was the worst	Nakanisi ete yango ezalaki oyo eleki mabe
I know your heart is with us	Nayebi motema na yo ezali elongo na biso
I had enough while we were cooking	Nazalaki na oyo ekoki ntango tozalaki kolamba
I turned back to the man next to me	Nazongaki epai ya mobali oyo azalaki pembeni na ngai
I didn’t know what was happening to me	Nayebaki te likambo nini ezalaki kokómela ngai
I took a quick inventory of my surroundings	Nasalaki inventaire ya mbangu ya biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai
B seemed to think so	Emonanaki lokola ete B akanisaki bongo
I closed my eyes and tried to concentrate	Nakangaki miso mpe namekaki kotya makanisi na ngai nyonso
Everything is in motion	Nionso ezalaka na mouvement
He became famous soon after his death	Akómaki na lokumu mwa moke nsima ya liwa na ye
I still don't know if it's closed	Naino nayebi te soki ekangami
I agree, that was a wonderful metaphor	Nandimi, wana ezalaki lisese moko ya kokamwa
I went out to capture some of these rare spots	Nabimaki mpo na kokanga mwa ndambo ya bisika yango oyo emonanaka mingi te
I was straight with it	Nazalaki semba na yango
I pushed my finger across the cut	Natindaki mosapi na ngai na esika oyo bakataki
I forgot to feed him	Nabosanaki koleisa ye
I like your stuff too	Nasepeli na biloko na yo pe
I saw none of that	Namonaki ata moko te na makambo yango
I hadn’t talked to him in months	Nazalaki kosolola na ye te na boumeli ya basanza mingi
I have never heard such power in a quiet voice	Nayoká naino te nguya ya ndenge wana na mongongo ya kimya
I was very excited about the project	Nazalaki na esengo mingi mpo na mosala yango
I didn’t really know what to expect from him	Nayebaki mpenza te nini nakozela epai na ye
A face came into view	Elongi moko eyaki na miso
I was looking for myself	Nazalaki komiluka
It is now part of the museum	Ezali sikawa eteni ya musée
I always wanted to see this place	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya komona esika oyo
I hate it when he's right, which he usually is	Nayinaka yango ntango azali na ntina, oyo mbala mingi ezalaka bongo
I also chose them because of the friendliness of the staff	Naponaki mpe bango mpo bato oyo bazalaki kosala mosala yango bazalaki na boninga
One corner of his mouth let out an evil smile	Nsɔngɛ moko ya monɔkɔ na ye ebimisaki mwa kosɛka moko ya mabe
I mean, it’s not, not at all	Nalingi koloba, ezali bongo te, ata moke te
I went hunting there a few times with my brothers	Nakendaki kobundisa banyama kuna mwa mbala elongo na bandeko na ngai
I never liked bad boys	Nazalaki ata mokolo moko te kolinga bana mibali ya mabe
I began to think he didn’t remember anything	Nabandaki kokanisa ete azalaki komikundola eloko moko te
I scream because it feels so good	Nagangaka po ezo yoka bien makasi
I love discovering new places through the eyes of writers	Nalingaka mingi kozwa bisika ya sika na nzela ya miso ya bakomi
I didn't keep any of these books	Nabombaki ata moko te ya mikanda yango
I know why they did it	Nayebi mpo na nini basalaki yango
I rode my bike there and back every day	Nazalaki kotambola na velo na ngai kuna mpe kozonga mikolo nyonso
I feel really passionate about this	Nazali koyoka mpenza na mposa makasi ya likambo oyo
I will share the details with the best candidate	Nako partager ba détails na meilleur candidat
I felt really unhappy	Namiyokaki mpenza ete nazalaki na esengo te
A glow of pride filled him	Kongɛnga ya lolendo etondisaki ye
He added that the songs sound serious and youthful	Abakisaki ete banzembo yango eyokani na ndenge ya monene mpe ya bilenge
I pretended to enjoy the view	Nasalaki lokola ete nasepelaka na ndenge oyo bazalaki kotala yango
I know what happened to you	Nayebi likambo oyo ekómelaki yo
I could still smell purple	Nazalaki naino koyoka nsolo ya langi ya motane-bulé
I had to take away freedom to keep it	Nasengelaki kolongola bonsomi mpo na kobatela yango
I think they will hire someone to do the job soon	Nakanisi bakozwa moto moko mpo na kosala mosala yango kala mingi te
I would feel honored if you confided in me	Nalingaki koyoka lokumu soki oyebisi ngai makambo ya nkuku
A young family packed a van	Libota moko ya bilenge batyaki biloko na kati ya motuka moko ya moke
A female voice whispering his name	Mongongo ya mwasi oyo ezalaki koloba na mongongo ya nse nkombo na ye
A blind army gets away easily	Limpinga oyo ekufá miso elongwaka na pɛtɛɛ nyonso
I feel pretty good, actually	Nazali koyoka malamu mpenza, ya solo
A hundred miles away from them and they still looked enormous	Bakilometele nkama longwa na bango mpe bazalaki naino komonana minene mpenza
The wings are large but very short	Mapapu na yango ezali minene kasi ezali mokuse mpenza
I watched their flesh fall apart	Nazalaki kotala ndenge mosuni na bango ezalaki kokwea
A beautiful red rose lay at her side	Rose moko kitoko ya motane etandamaki na mopanzi na ye
I know some of it, of course	Nayebi mwa ndambo na yango, ya solo
I was wrong about that	Nazalaki na libunga na likambo yango
The item point values ​​are very low	Ba valeurs ya point ya biloko ezali na se mingi
I looked quickly but saw nothing	Natalaki nokinoki kasi namonaki eloko moko te
I hope they give us a book to read	Nazali na elikya ete bakopesa biso buku moko mpo na kotánga
I won’t get answers	Nakozwa biyano te
I would be better off getting to know them better	Nakozala malamu soki nayebi bango malamu koleka
I stayed behind to keep this place here	Natikalaki nsima mpo na kobatela esika oyo awa
So I was happy when he visited me today	Na yango, nasepelaki ntango ayaki kotala ngai lelo
I only gave away the furniture in the house	Nazalaki kopesa kaka biloko ya ndako oyo ezalaki na ndako
I think we had a strong mandate	Nakanisi tozalaki na mandat ya makasi
However, I did not lower my hand	Kasi, nakitisaki lobɔkɔ na ngai te
I saw my own body on the ground	Namonaki nzoto na ngai moko na mabele
I told him this was nonsense	Nayebisaki ye oyo ezalaki buzoba
I took a moment to think	Nazwaki mwa ntango mpo na kokanisa
I put another picture in there from today	Natie elilingi mosusu kuna uta lelo
I wrap it up and walk to my room	Nazingaka yango mpe natambolaka tii na shambre na ngai
I made a noise in the back of my throat	Nasalaki makɛlɛlɛ na nsima ya zolo na ngai
I really enjoyed reading your post	Nasepelaki mpenza kotánga poste na yo
I haven’t made up my mind	Nazwi ekateli na ngai te
I sat with him for about an hour and a half	Nafandaki elongo na ye pene na ngonga moko na ndambo
I don’t see it that way	Namoni yango bongo te
I turned around and inventoried the drink	Nabalukaki mpe nasalaki inventaire ya masanga yango
I will take no pleasure in it	Nakozwa esengo moko te na yango
A ridiculous thing to be feared	Eloko ya koseka oyo esengeli kobanga
I stopped to talk to a woman	Natɛlɛmaki kosolola na mwasi moko
I swallowed hard, staring	Namɛlaki makasi, nazalaki kotalatala miso
I certainly can’t remember one	Na ntembe te nakoki komikundola moko te
I spent time with him and his family	Nazalaki kolekisa ntango elongo na ye mpe libota na ye
I turn the car around and start driving	Nabalusa motuka mpe nabandi kotambwisa motuka
I can’t imagine him cutting you out of the will	Nakoki kokanisa te ete akokata yo na testama
Strong debut album	Album ya début ya makasi
I remain silent and let him continue	Natikalaka nyɛɛ mpe natikaka ye akoba
I didn’t understand freedom	Nazalaki kokanga ntina ya bonsomi te
I stuffed a handful of corn into my mouth, embarrassed	Nakɔtisaki mwa ndambo ya masangu na monɔkɔ, nayokaki nsɔni
I had mines pulled as well	Nazalaki na ba mines oyo ebendamaki lokola
I find that he does that a lot	Namoni ete asalaka bongo mingi
I wondered who he was, who his people were	Nazalaki komituna soki azalaki nani, bato na ye bazalaki banani
I swear that man never takes a break	Nalapi ndayi que mobali azuaka jamais pausé
I climb in without a word	Namati na kati kozanga liloba moko
I want you to show me all night	Nalingi olakisa ngai butu mobimba
I had to breathe in and breathe in her scent	Nasengelaki kopema mpe kopema nsolo na ye
I couldn’t believe my little brother had actually come	Nakokaki kondima te ete ndeko na ngai ya mobali ya moke ayaki mpenza
A standard round of golf consists of eighteen holes	Ronde standard ya golf ezali na mabulu zomi na mwambe
I couldn’t talk to my mother about it	Nakokaki te kosolola na mama mpo na likambo yango
I can hear him laughing at me	Nazali koyoka ye azali kosɛka ngai
I live right across the street	Nafandaka kaka na ngambo mosusu ya balabala
It had to save many lives	Esengelaki kobikisa bato mingi
I could feel the room starting to get cold	Nazalaki koyoka ete shambre ebandi kokóma malili
We're looking at what that could mean	Tozali kotala soki yango ekokaki kolimbola nini
He would never allow it	Alingaki kopesa yango nzela ata moke te
I need to stay strong and hopeful	Nasengeli kotikala makasi mpe na elikya
Much depends on the definition	Mingi etali ndimbola
I am quite good at finding papers	Nazali mpenza na makoki ya koluka bapapye
I can't believe he's sent me three text messages	Nandimi te ete atindeli ngai bamesaje misato
I am, and always here	Nazali, mpe ntango nyonso awa
I can’t find them, but that’s not surprising	Nakoki kozwa bango te, kasi yango ezali likambo ya kokamwa te
I loved commercial art and was good at it	Nazalaki kolinga mingi mayemi ya mombongo mpe nazalaki malamu na yango
I hold on to distant memories for fun	Nasimbaka basuvenire ya mosika mpo na komisepelisa
I still don’t understand any of this confusion	Nazali naino kososola ata moko te ya mobulungano oyo
I won’t watch any of it	Nakotala ata moko te na yango
I need to get used to this by now	Nasengeli komesana na likambo oyo na ntango oyo
I was a sick child	Nazalaki mwana moko ya maladi
I have no reason to be discouraged	Nazali na ntina moko te ya kolɛmba
I understood his reasons for this	Nasosolaki bantina na ye mpo na likambo yango
I rolled my eyes even though I tried not to	Nabalusaki miso atako namekaki kosala yango te
I will respond as soon as possible	Nakoyanola nokinoki soki likoki ezali
I am something else entirely	Nazali eloko mosusu mobimba
I wrote many of these lesson plans myself	Nakomaki mingi ya miango wana ya mateya ngai moko
I felt his hand on my face	Nayokaki loboko na ye na elongi na ngai
I mean, they need to understand	Nalingi koloba, basengeli kososola
I forced my smile back into place	Nazongisaki mwa kosɛka na ngai na makasi na esika na yango
It took sacrifice to get money	Esengelaki kosala mbeka mpo na kozwa mbongo
I breathed a sigh of relief	Napemaki mpema ya kopema
I now know exactly the difference between truth and lies	Nayebi sikawa malamu bokeseni kati na solo mpe lokuta
I loved him even more for it	Nalingaki ye lisusu mingi mpo na yango
I was still working then too	Nazalaki kaka kosala na ntango wana mpe
I'm just a secret audience in your world	Naza kaka audience secret na mokili na bino
I ran through the lobby and out the front doors	Nakimaki mbangu na esika ya koyamba bato mpe nabimaki na baporte ya liboso
It seems to have worked again and again	Emonani lokola ete esalaki mbala na mbala
Of course they saw the father	Ya solo bamonaki tata
I know what’s going on between you two	Nayebi nini ezali koleka kati na bino mibale
I hope you will give some thought to this article	Nazali kolikya ete okokanisa mwa moke na lisolo oyo
I would wait and hear what you suggest	Nalingaki kozela mpe koyoka oyo okopesa likanisi
I wonder why he's back	Nazali komituna mpo na nini azongi
I had all kinds of thoughts going through my mind	Nazalaki na makanisi ya ndenge nyonso oyo ezalaki koleka na makanisi na ngai
I’m not a real tech guy	Nazali vrai garçon ya tech te
I don’t have to hold my drink properly	Nasengeli te kokanga masanga na ngai malamu
I understand that he never moved into the house	Nasosoli ete akɔtaki kofanda na ndako yango ata mokolo moko te
I thought they were talking about the person you’re defending	Nakanisaki ete bazalaki kolobela moto oyo ozali ko defendre
This is a tradition that still exists today	Oyo ezali bonkoko oyo ezali tii lelo oyo
I believe you have something that belongs to us	Nandimi ete ozali na eloko moko oyo ezali ya biso
I had to confirm the reality of the request	Nasengelaki kondimisa bosolo ya bosenga
I wondered what this one was like	Nazalaki komituna soki oyo yango ezalaki ndenge nini
I would have been more than happy to get up anyway	Nalingaki kozala na esengo mingi ya kotɛlɛma ata ndenge nini
A warm relationship developed	Boyokani ya molunge ekómaki
I knew the job right away	Nayebaki mosala yango mbala moko
I heard others carrying them	Nayokaki basusu bazali komema bango
I didn’t have to walk that far	Nasengelaki te kotambola mosika bongo
I know the warehouse manager pretty well	Nayebi directeur ya entrepôt assez bien
Eventually, I sank to my knees, exhausted	Nsukansuka, nazindaki tii na mabɔlɔngɔ, nalɛmbaki
I know it’s hard for you too	Nayebi ete ezali mpasi mpo na yo mpe
I am an organism, nothing else	Nazali organisme, eloko mosusu te
I have two now, one yellow and one clear	Nazali na mibale sikoyo, moko ya jaune mpe moko ya polele
I wouldn’t share it	Nalingaki kokabola yango te
The company also began producing stringed instruments	Kompanyi yango ebandaki mpe kobimisa bibɛtɛli ya bansinga
I finally understand who this person is	Nsukansuka nasosolaka soki moto yango azali nani
I did dumb things in college	Nazalaki kosala makambo ya baba na iniversite
A special place, my special place	Esika moko ya sipesiale, esika na ngai ya sipesiale
I didn’t know he was a resource for you	Nayebaki te que azalaki resource pona bino
I open my eyes, angry	Nafungolaka miso, nasiliki
I should not be thinking such thoughts	Nasengeli te kozala kokanisa makanisi ya ndenge wana
A new, exciting friend	Moninga ya sika, ya kosepelisa
I didn’t even know myself	Namiyebaki kutu te
I have to admit I felt even lighter that way	Nasengeli kondima ete nayokaki kutu pɛtɛɛ koleka ndenge wana
He goes outside to fix the rope	Abimi libanda mpo na kobongisa nsinga yango
A beautiful face can hide a dirty heart	Elongi ya kitoko ekoki kobomba motema ya mbindo
Someone after my own heart	Moto moko sima ya motema na ngai moko
I told you they would warm up to you eventually	Nayebisaki yo bakosala molunge epai na yo nsukansuka
A blond child was standing in the background	Mwana moko ya motane azalaki kotɛlɛma na nsima
I felt so shy and stupid	Nayokaki mpenza nsɔninsɔni mpe zoba
These changes were aimed at reducing production costs	Mbongwana yango ezalaki mpo na kokitisa ntalo ya kobimisa biloko
I can’t let him say anything he’ll regret	Nakoki te kotika ye aloba likambo moko oyo akoyoka mawa
I learned to collect dirt on people who annoyed me	Nayekolaki kosangisa bosɔtɔ likoló ya bato oyo bazalaki kopesa ngai nkanda
I knew that mouth set	Nayebaki ensemble ya munoko wana
I believe you will find it much more helpful	Nandimi ete bokomona ete ezali na litomba mingi koleka
I always saw my own father in him	Nazalaki ntango nyonso komona tata na ngai moko kati na ye
I don’t want to discourage you	Nalingi kolɛmbisa bino te
All you need is permission	Ozali na mposa kaka ya ndingisa
I close my eyes and shake him	Nakangi miso mpe naningisi ye
I haven't been up there in a long time	Nazali kuna likolo te banda kala
I had never played a team sport	Nazalaki naino kosala lisano ya ekipi te
I shook my hand at him	Naningisi ye lobɔkɔ na ngai
I hear he is buried in the woods outside of town	Nayoki akundami na zamba libanda ya engumba
I mean, you can’t avoid everything	Nalingi koloba, okoki kokima makambo nyonso te
I will be there at seven	Nakozala wana na ngonga ya nsambo
I left him on the bus	Natikaki ye na bisi
I was nothing more than a lab assistant	Nazalaki eloko mosusu te bobele mosungi ya laboratware
I did what the preacher commanded	Nazalaki kosala oyo mosakoli apesaki mitindo
I was surprised at what he did	Nakamwaki na likambo oyo asalaki
I haven't visited it in a while	Nasili kokende kotala yango te banda mwa ntango
I have to get everyone to safety	Nasengeli komema moto nyonso na esika oyo ezali na likama te
I could not tell you what he did there	Nakokaki te koyebisa bino makambo oyo asalaki kuna
I think it was really bad	Nakanisi ete ezalaki mpenza mabe
I couldn’t figure out what it was called locally	Nakokaki koyeba te soki bazalaki kobenga yango nini na esika oyo nazalaki
I was not a college student	Nazalaki mwana-kelasi ya iniversite te
A muffled sound came from the distance	Makɛlɛlɛ moko ya kokangama ebimaki na mosika
I knew they weren’t finished	Nayebaki ete basilaki te
I will see you in nine days	Nakomona yo nsima ya mikolo libwa
I am going back next year	Nazali kozonga na mbula ekoya
I needed to talk to someone	Nasengelaki kosolola na moto moko
I never finished anything	Nasilisaki ata mokolo moko te eloko moko
I wouldn’t exist without it	Nalingaki kozala te soki ezalaki te
I noticed another sense of curiosity as I descended	Namonaki liyoki mosusu ya mposa ya koyeba ntango nazalaki kokita
I brought a correlation program and ran it	Namemaki programme moko ya corrélation mpe nasalaki yango
I smiled and he jumped out of sight again	Nasɛkaki mpe apumbwaki lisusu na miso te
I saved him a lot of pain	Nabikisaki ye na mpasi mingi
I'll take you to the lady in the morning	Nako mema yo epayi ya madame na tongo
I didn’t want to do it, but you insisted	Nalingaki kosala yango te, kasi yo o insistaki
I forgot his name	Nabosanaki nkombo na ye
I’m not trying to hook up with anyone	Nazali koluka te kokangama na moto
I wanted to see my will shake his bones	Nalingaki komona volonté na ngai eningisa mikuwa na ye
I hoped you would see the error of your ways	Nazalaki na elikya ete okomona libunga ya banzela na yo
I was frozen, our eyes closed	Nazalaki na malili makasi, miso na biso ekangamaki
They refuse to make it happen	Baboyi kosala ete esalema
I could smell her on him	Nazalaki koyoka nsolo na ye likoló na ye
Grant denied his request	Grant awanganaki bosenga na ye
I can’t live my life in fear anymore	Nakoki lisusu ko vivre vie na ngai na bobangi te
I decided to go to bed early	Nazwaki ekateli ya kolala liboso ya ngonga
I want you to be truly happy	Nalingi ete ozala mpenza na esengo
I had to try and save my children	Nasengelaki komeka mpe kobikisa bana na ngai
I left my old ones behind when I went into the hospital	Natikaki ba oyo na ngai ya kala ntango nakɔtaki na lopitalo
I suggested he get some water	Napesaki ye likanisi ete azwa mai
I doubt he would have had any objections	Nazali na ntembe ete alingaki kozala na makambo oyo alingaki koboya
A different lovely but still	A différent lovely mais encore
I wouldn’t miss an opportunity for anything	Nalingaki kozanga libaku ya likambo moko te
The game was not designed for any specific class	Lisano yango esalemaki te mpo na kelasi moko ya sikisiki
I believe that one would be interesting	Nandimi ete moko akozala ya kosepelisa
I never wanted to take what was his	Nalingaki ata moke te kozwa oyo ezalaki ya ye
I had to express some anger about that	Nasengelaki komonisa mwa nkanda mpo na likambo yango
A moment later and he was gone	Un moment après mpe azalaki lisusu te
I immediately went into fight mode	Nakɔtaki mbala moko na mode ya bitumba
I stand up and walk behind her	Natɛlɛmi mpe natambolaka nsima na ye
I was rewarded with a face on the plate	Nazwaki mbano na elongi na saani
I stood there trying to concentrate	Natɛlɛmaki wana komekaka kotya makanisi na ngai nyonso
I used to wake up earlier in the morning	Namesanaki kolamuka liboso ntɔngɔntɔngɔ
I loved my life in the city	Nazalaki kolinga bomoi na ngai na engumba
I couldn’t remember a time when he looked this upset	Nakokaki komikundola te ntango moko oyo azalaki komonana lokola azali na nkanda boye
I reached down and rubbed the front of his pants	Nasembolaki loboko na nse mpe napakolaki liboso ya pantalon na ye
I thought it was a funny word	Nakanisaki ete ezalaki liloba moko ya kosɛkisa
A tear appeared at the corner of her eye	Mpisoli moko emonanaki na nsɔngɛ ya liso na ye
I quickly put down the magazine and follow them outside	Natyaka nokinoki zulunalo yango mpe nalandaka bango na libándá
I am quite early	Nazali mpenza na ntɔngɔntɔngɔ
I remember that feeling well	Namikundoli liyoki wana malamu
To get to that next level	Mpo na kokóma na nivo wana oyo elandi
I studied the list of properties that came up	Nayekolaki liste ya ba propriétés oyo eyaki
I have to mention how he dressed	Nasengeli kolobela ndenge azalaki kolata
I followed him back to my mother	Nalandaki ye lisusu epai ya mama na ngai
A world based on information rather than objects	Mokili oyo etongami likoló ya nsango na esika ya biloko
I was helping my parents move into a new house	Nazalaki kosalisa baboti na ngai bákende kofanda na ndako ya sika
I watch it play out in his mind	Natalaka yango kosakana na makanisi na ye
I started crying, loudly	Nabandaki kolela, makasi
I was afraid for the men	Nazalaki kobanga mpo na mibali yango
I look for broken branches	Nalukaka bitape oyo ebukani
They released a music video for it as well	Ba bimisi clip ya musique pona yango pe
I have to make him walk with it, but it feels good	Nasengeli kotinda ye atambola na yango, kasi eyokaka malamu
I am a leader of the elders	Nazali mokambi ya bankulutu
I just finished reading it last night	Nawuti kosilisa kotanga yango lobi na butu
I stood down on Monday	Natɛlɛmaki na nse na mokolo ya mibale
I remember when he did that to me	Namikundoli ntango asalaki ngai bongo
I knew and it didn’t matter	Nayebaki mpe ezalaki na ntina te
I bring everyone together	Nasangisaka bato nyonso esika moko
I had enough food to gain fifteen pounds	Nazalaki na bilei oyo ekoki mpo na kozwa kilo zomi na mitano
I miss our little retirement community	Nazangi mwa lisangá na biso ya bato oyo bazwaka pansiɔ
I have no facts to believe or doubt that	Nazali na makambo te mpo na kondima to kotya ntembe na likambo yango
I do find beauty in being there though	Nasalaka komona kitoko na kozala wana atako bongo
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I couldn’t lose him five minutes after I finally found him	Nakokaki te kobungisa ye miniti mitano nsima ya nsuka kozwa ye
I wanted to keep the lessons short but weekly	Nalingaki kosala ete mateya ezala mokuse kasi pɔsɔ na pɔsɔ
I didn’t really want to go	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende te
It serves a purpose	Ezali kokokisa mokano moko
I wasn’t sure what to say either	Nazalaki mpe na ntembe te nini nakoloba
I can’t feel too comfortable in here	Nakoki koyoka malamu mingi te na kati awa
I wanted to meet you before we got the call	Nalingaki kokutana na yo liboso tózwa libiangi
I tangled my fingers in his hair as he fed	Nakangaki misapi na ngai na nsuki na ye ntango azalaki koleisa
I am proud to be here to greet you	Nazali na lolendo ya kozala awa mpo na kopesa bino mbote
I had it in my jacket pocket	Nazalaki na yango na poche ya jacket na ngai
I can’t go back to my home, to my family	Nakoki kozonga na ndako na ngai te, na libota na ngai te
I probably would have hated him for it	Mbala mosusu nalingaki koyina ye mpo na yango
I just lost your mother	Nawutaki kobungisa mama na yo
I really felt left out of it	Namiyokaki mpenza ete batikaki ngai na likambo yango
I had no power left	Natikalaki na nguya moko te
I got down there just in time to stop him	Nakita kuna kaka na ntango mpo na kopekisa ye
I carry just over twenty thousand	Namemaka mwa koleka nkóto ntuku mibale
I want him to be happy	Nalingi ete azala na esengo
I heard that there is a goddess in this temple	Nayokaki ete ezali na nzambe-mwasi moko na tempelo oyo
I have a simple solution in how	Naza na solution simple na ndenge nini
I quickly noticed a difference	Namonaki nokinoki bokeseni moko
I hope they made you feel better	Nazali na elikya ete basalaki ete omiyoka malamu
A large security man was talking into a cell phone	Mobali moko monene ya bokengi azalaki koloba na kati ya telefone ya mabɔkɔ
I stand by it, sir	Natelemi pembeni na yango, nkolo
I had to find my daughter	Nasengelaki koluka mwana na ngai ya mwasi
A small moan followed	Kolela moko ya moke elandaki
I measured my progress with pieces of glass and minerals	Namekaki bokoli na ngai na biteni ya vitre mpe ya mabanga ya ntalo
I could still feel him holding me tight	Nazalaki kaka koyoka ye azali kosimba ngai makasi
There was some confusion about its original manuscript	Ezalaki na mwa mobulungano mpo na maniskri na yango ya ebandeli
I didn’t quite understand what he meant by that	Nasosolaki mpenza te soki alingaki koloba nini na likambo yango
A higher reason we mentioned	Ntina moko ya likolo tolobaki
I wouldn’t go too far with that	Nalingaki kokende mosika mingi te na likambo yango
I am starting to feel sick again	Nabandi lisusu koyoka maladi
A brain inside his head	Cerveau moko na kati ya mutu na ye
I built this complex	Natongaki complexe oyo
I wanted a chance to explain	Nalingaki libaku ya kolimbola
But he does not say exactly who the two were	Kasi ayebisi mpenza te soki bango mibale bazalaki banani
I don’t blame you for anything	Napesi bino foti te mpo na likambo moko
You could tell in the room	Okokaki koyeba yango na kati ya shambre
I want you to live in perfect peace	Nalingi ete bófanda na kimya ya kokoka
I think we have made a mistake	Nakanisi ete tosali libunga
I wish he was still in the league	Nalingaki azala kaka na ligue
We ran every race	Tozalaki kopota mbangu na momekano ya mbangu nyonso
I won with regret	Nalongaki na mawa
A large pillar of stone emerged from the green leaves	Likonzí moko ya monene ya mabanga ebimaki na nkasa ya motane
I hired people to do the work	Nazwaki bato na mosala mpo na kosala mosala yango
I couldn’t stand watching you try to do homework	Nakokaki kokanga motema te kotala yo ozali komeka kosala badevuare
Sleep to relieve all suffering	Mpongi mpo na kosilisa bampasi nyonso
I watched him walk into that bar	Natalaki ye azali kokɔta na bar wana
This loss of sovereignty was much hated	Kobungisa bokonzi wana ya mboka ezalaki koyinama mingi
I need to mention something	Nasengeli kolobela likambo moko
I should have helped you	Nasengelaki kosalisa yo
He was almost the whole world to me	Azalaki pene na mokili mobimba mpo na ngai
He said that this helped save his life	Alobaki ete likambo yango esalisaki ye abikisa bomoi na ye
I've done all the pages	Nasi nasali ba pages nionso
I can say that too	Nakoki mpe koloba yango
I couldn’t find the time to do otherwise	Nakokaki te kozwa ntango ya kosala ndenge mosusu
I think it must be something else	Nakanisi ete esengeli kozala likambo mosusu
I work for the state now	Nasalaka na l'Etat sikoyo
I needed something to remind me of him	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ekokundwela ngai ye
I am in desperate need of it	Nazali na mposa na yango mingi
A sense of relief and understanding filled my heart	Liyoki ya bopemi mpe bososoli etondisaki motema na ngai
I almost lost him once, back in the beginning	Nazalaki pene ya kobungisa ye mbala moko, kala na ebandeli
A figure moved in the shadows behind me	Elilingi moko etambolaki na bilili oyo ezalaki nsima na ngai
I just need to see him	Nasengeli kaka komona ye
I am giving you permission to leave	Nazali kopesa bino nzela ya kobima
I think it might be my church website	Nakanisi ete ekoki kozala site Internet na ngai ya lingomba
I can't bring myself to touch it, anymore	Nakoki te komema ngai moko mpo na kosimba yango, lisusu te
I hope no one saw me	Nazali na elikya ete moto moko te amonaki ngai
I hated leaving it like this	Nayinaki kotika yango boye
I bought you a car too	Nasombeli yo mpe motuka
I was getting some sleep anyway	Nazalaki kozwa mpɔngi ata ndenge nini
I was naked, and you did not clothe me	Nazalaki bolumbu, mpe bolatisaki ngai te
I went back to my room to rest	Nazongaki lisusu na shambre na ngai mpo na kopema
I could see their anxiety and pain melting away	Nazalaki komona ete mitungisi mpe mpasi na bango ezalaki kosila
Consider what happened there	Kanisá naino likambo oyo esalemaki kuna
I love working in the oil industry	Nalingi mingi kosala na industrie ya pétrole
I worked straight for it	Nasalaki semba mpo na yango
While there he became interested in physics	Tango azalaki kuna abandaki kosepela na physique
Freedom is always limited	Bonsomi ezalaka ntango nyonso na ndelo
I made them pose for a picture	Nasalaki bango ba pose pona photo
I was cleaning the back end of the car	Nazalaki kosukola nsuka ya nsima ya motuka
I have a ton of homework already, though	Nazali na tonne ya badevuare deja, nzokande
I had to scramble to get out of the way	Nasengelaki kosala mbangumbangu mpo na kobima na nzela
A face that shone with a happy smile	Elongi oyo ezalaki kongɛnga na esengo ya kosɛka
The third bag separates	Sako ya misato ekabwani
I need to get some money together for the trip	Nasengeli kozwa mwa mbongo esika moko mpo na mobembo yango
I was sure he knew the answer	Nazalaki na ntembe te ete ayebaki eyano
I have to be at work in seven hours	Nasengeli kozala na mosala na ngonga nsambo
But you don’t hear anything	Kasi oyokaka eloko moko te
I wondered how far he would let me go in terms of details	Namitunaki tii wapi akotika ngai nakende na oyo etali makambo mikemike
I feel my rational self starting to take control again	Nayokaka ngai moko raisonnable ebandi lisusu kozua contrôle
I have to do my thing as they say	Nasengeli kosala makambo na ngai ndenge balobaka
I see your pain	Namoni mpasi na yo
I just wanted to give my opinion on your review	Nalingaki kaka napesa opinion na ngai na revue na bino
I want that title to run	Nalingi titre wana ekende mbangu
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te na likambo yango
I laughed my head off	Nasɛkaki motó na ngai
I pressed the flashing button	Nafinaki butɔ oyo ezalaki kongɛnga
A century of waiting was far too long	Ekeke moko ya kozela ezalaki molai mingi mpenza
I sometimes wonder why	Namitunaka ntango mosusu mpo na nini
I shook it off, because the idea was ridiculous	Naningisi yango, mpamba te likanisi yango ezalaki ya kosɛkisa
I wasn’t thinking very clearly	Nazalaki kokanisa malamu mpenza te
I forgot about him	Nabosanaki makambo na ye
I needed food, some smoke, and sleep	Nazalaki na mposa ya bilei, milinga mosusu, mpe mpɔngi
The surgery that saved him also destroyed him	Lipaso oyo ebikisaki ye mpe ebebisaki ye
A familiar face appeared	Elongi moko oyo amesanaki na yango ebimaki
I felt a curse that wasn’t mine	Nayokaki elakeli mabe oyo ezalaki ya ngai te
I need to get out of this situation	Nasengeli kobima na ezalela oyo
I had reasons to chicken out	Nazalaki na bantina ya kobimisa nsoso
I saw him in many forms	Namonaki ye na mitindo mingi
I was just enjoying the day off	Nazalaki kaka kosepela na mokolo ya konje
I didn’t say a word in that class	Nalobaki ata liloba moko te na kelasi wana
I had to sacrifice a lot to follow my passion	Nasengelaki komipimela mingi mpo na kolanda mposa na ngai
Should I have to remember that	Esengeli nasengeli komikundola yango
I was the last one in line	Nazalaki moto ya nsuka na molɔngɔ
I saw bad blood among all the people	Namonaki makila mabe kati na bato nyonso
I would never hurt you or your family	Nalingaki kosala yo to libota na yo mabe ata mokolo moko te
I just thought that, you know	Nakanisaki kaka bongo, boyebi
I got up and took it all in	Natɛlɛmaki mpe nakɔtisaki yango nyonso
I know their dangers and how to fight in them	Nayebi makama na bango mpe ndenge ya kobunda kati na yango
A male of his age is expected to emerge from the nest	Bazelaka ete mobali oyo azali na mbula na ye abima na zumbu yango
I watched as he opened the door	Nazalaki kotala ndenge azalaki kofungola porte
Improved design c	Babongisaki ndenge oyo basalaki yango c
Hospitalization is usually recommended	Mbala mingi, bapesaka toli ya kokɔta na lopitalo
I was shocked to hear that he had died	Nakamwaki mingi ntango nayokaki ete akufaki
I was going to get terminated next year anyway	Nazalaki kokende kozwa termination na mbula ekoya de toute façon
I know for a fact you can’t close this pub	Nayebi na bosolo okoki kokanga pub oyo te
I need to put food on my table	Nasengeli kotya bilei na mesa na ngai
I was shopping at a grocery store	Nazalaki kokende kosomba biloko na magazini moko ya bilei
I was selfish and decided to delete my account	Nazalaki na moimi mpe nazwaki ekateli ya kosilisa kɔnti na ngai
The river never actually flows by the mine	Ebale yango etambolaka mpenza ata mokolo moko te pembeni ya esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo
I was so angry with you that morning	Nasilikelaki yo mingi na ntɔngɔ wana
His other two books have some wider circulation	Mikanda na ye mibale mosusu ezali na mwa bopanzani ya monene
I hate people calling me that	Nayinaka bato oyo bazali kobenga ngai bongo
I just wanted to say hello	Nalingaki kaka kopesa mbote
I have the necessary elements held in reserve	Nazali na ba éléments nécessaires oyo esimbami na réserve
I decided to swallow my pride and break my peace	Nazwaki mokano ya komela lolendo na ngai mpe kobuka kimia na ngai
I won’t look at it	Nakotala yango te
I worked until dinner	Nasalaki tii na bilei ya mpokwa
I even went up to the bar	Namataki kutu na bar
A weak consent hung towards the entrance	Kondima moko ya elɛmbu ekangamaki epai ya ekuke ya kokɔta
I know you were very excited	Nayebi ete osepelaki mingi
I could tell they were angry	Nakokaki koyeba ete bazalaki na nkanda
It will be a compelling fashion spread	Ekozala kopalangana ya mode oyo ezali kosimba motema
Douglas suggested the court	Douglas apesaki likanisi ya tribinale
I found myself talking about him	Namimonaki ete nazalaki kolobela ye
A step he had yet to take	Litambe oyo asengelaki naino kosala
I have a great view of it from my balcony	Nazali na esika kitoko ya kotala yango na balcon na ngai
I can in no way discount them	Nakoki ata ndenge nini te ko discounter bango
I looked at the battery inside	Natalaki pile oyo ezali na kati
I have to admit this is a first for me	Nasengeli kondima ete oyo ezali ya liboso mpo na ngai
I wondered about the crowd at the concert	Nazalaki komituna mpo na ebele ya bato oyo bazalaki na concert yango
I don’t see a thread in all this fog	Nazali komona nsinga te na mpela oyo nyonso
I hope you will be wise	Nazali na elikya ete okozala na mayele
I looked up at his face	Natombolaki miso epai ya elongi na ye
Helmet tracks are visible	Ba traces ya casque ezali komonana
I keep thinking about that ad in the paper	Nazali kokoba kokanisa piblisite wana na papye
I also have the rest of the keys locked	Nazali mpe na bafungola oyo etikali oyo ekangami
The food itself is often colored	Mbala mingi, biloko ya kolya yango moko ezalaka na langi
I ended up falling asleep in my car	Nasukaki na kolala na motuka na ngai
He gets that world	Azuaka mokili wana
I take full responsibility for his actions	Nazwaka mokumba mobimba mpo na misala na ye
I wondered how remote the area was	Nazalaki komituna soki etando yango ezalaki mosika boni
I am a thousand winds blowing	Nazali mipepe nkóto moko oyo ezali kopumbwa
I couldn’t go to the police	Nakokaki te kokende epai ya bapolisi
I doubted anyone would recognize me	Nazalaki na ntembe ete moto moko akoyeba ngai
I love sharing this with my students	Nalingaka kokabola likambo oyo na bayekoli na ngai
I’m a man now, it’s not a teenager	Nazali mobali sikoyo, ezali elenge te
I was their leader in a way	Nazalaki mokambi na bango na lolenge moko boye
I open the door and arch an eyebrow	Nafungolaka porte mpe na arc an sourcil
A soldier is squatting with his back flat	Soda moko azali kogumbama mpe mokɔngɔ na ye ezali patatalu
I spent hours playing the game	Nazalaki kolekisa bangonga mingi mpo na kobɛta lisano yango
I almost couldn't believe she made me breakfast in bed	Nazalaki pene na kondima te ete asalaki ngai bilei ya ntɔ́ngɔ́ na mbeto
I love you all, my children	Nalingaka bino nyonso, bana na ngai
I was tired of the music and the business	Nazalaki kolɛmba miziki mpe mombongo yango
I wanted to be a detective	Nalingaki kozala detective
I hoped he wouldn’t get hurt	Nazalaki na elikya ete akozoka te
I want you to get ready to go	Nalingi ete omibongisa mpo na kokende
I was in shock, and I was terrified	Nazalaki na nsɔmɔ, mpe nazalaki kobanga mingi
And yet the way his melancholy song moves us	Mpe atako bongo lolenge loyembo na ye ya mawa etindi biso
I watched, and waited	Natalaki, mpe nazelaki
I eat, like anyone else	Nalyaka, lokola moto mosusu nyonso
I thought you were on fire	Nakanisaki ete ozali kopela mɔtɔ
I got up and picked it up	Natɛlɛmaki mpe nazwaki yango
I wanted to talk about music	Nalingaki kolobela miziki
I was out of my head	Nazalaki libanda ya motó
I was looking for a sign	Nazalaki koluka elembo moko
The client needs to know what this port number is	Client esengeli ayeba numéro ya port oyo ezali nini
I had to put a lot of things in place	Nasengelaki kotya biloko mingi na esika na yango
I want to visit my mother	Nalingi kokende kotala mama na ngai
I also give him the diary	Napesi ye mpe journal yango
I learned life lessons	Nayekolaki mateya ya bomoi
I’m really happy to be here now	Nazali mpenza na esengo ya kozala awa sikoyo
He put me there as well	Atyaki ngai kuna lokola ye
Treating each other with respect is very important to us	Kosalelana na limemya ezali na ntina mingi mpo na biso
I asked my family to pick me up	Nasɛngaki libota na ngai báya kozwa ngai
I could only stare at him	Nakokaki kaka kotala ye na miso
I was too cautious, too selfish	Nazalaki na bokɛngi mingi, nazalaki na moimi mingi
I saw his picture at the police station	Namonaki elilingi na ye na biro ya bapolisi
I wondered if you would get it	Nazalaki komituna soki okozwa yango
I hear footsteps behind us and look back	Nayokaka matambe nsima na biso mpe natalaka nsima
A man can only stay at home for so long	Mobali akoki kaka kofanda na ndako ntango molai boye
I succeeded in failing	Nalongaki na kolonga te
I firmly believe that everyone is a creative being	Nandimi mpenza ete moto nyonso azali ekelamu ya kokela
This crystal saved her son from certain death	Cristal oyo ebikisaki mwana na ye na liwa ya solosolo
He gives his blessing to the marriage	Apesi lipamboli na ye mpo bábalana
A link to the past, a link to home	Lien na makambo ya kala, lien na ndako
I got in my truck and started the engine	Namataki na motuka na ngai ya monene mpe nabandaki motɛ́lɛ
I said his name and watched as he got harder	Nalobaki nkombo na ye mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kokóma makasi
I love you so much and you betrayed me	Nalingaka yo mingi mpe otɛkaki ngai
I also loved the love story	Nazalaki mpe kolinga lisolo ya bolingo
A hand comes down hard on my ass	Loboko moko ekiti makasi na libolo na ngai
I didn’t think this through	Nakanisaki likambo oyo malamumalamu te
I had to believe that he would find me	Nasengelaki kondima ete akozwa ngai
I don’t really see anything in the traditional sense	Namoni vraiment eloko moko te na sens traditionnel
Must have a valid south african id or work permit	Esengeli kozala na id ya afrique du sud oyo ezali na ntina to mokanda ya mosala
I am so full of love for him	Natondi mpenza na bolingo mpo na ye
I wasn’t expecting too many people	Nazalaki kozela bato mingi te
I start to go outside my room at once	Nabandi kokende na libándá ya shambre na ngai na mbala moko
I knew he would soon be rubbing my neck	Nayebaki ete mosika te akozala kopakola ngai nkingo
I just had to relax and do this	Nasengelaki kaka kopema mpe kosala likambo oyo
I had never lived alone	Nafandaki naino ngai moko te
A quick introduction followed	Maloba ya ebandeli ya mbangu elandaki
A compromise, of sorts	Compromis moko, ya ndenge na ndenge
I tried to talk to many of them	Namekaki kosolola na mingi kati na bango
I doubt they have results from it any time soon	Nazali na tembe bazali na ba résultats oyo ewutaka na yango kala mingi te
I will finish with a story	Nakosilisa na lisolo moko
A planet to us was a star to them	Planɛti moko mpo na biso ezalaki monzoto mpo na bango
I do know dogs and rabbits though	Nasalaka koyeba mbwa mpe lapin atako bongo
I had to bring you some clothes and some shoes	Nasengelaki komemela bino mwa bilamba mpe mwa sapato
I can never feel it	Nakoki koyoka yango ata moke te
I wanted to know who the man was	Nalingaki koyeba soki mobali yango azali nani
I get it, and it makes sense	Nazwaka yango, mpe ezali na ntina
I force myself to relax just a little	Namipesaka makasi mpo na kopema kaka mwa moke
I had enough men to deal with already	Nazalaki na mibali ekoki ya kosala na bango déjà
Communication can be difficult on deep space travel	Kosolola ekoki kozala mpasi na mobembo ya mozindo ya etando
I glanced at the clock and smiled	Nabwakaki miso na montre mpe nasɛkaki
I started to see myself	Nabandaki komimona
I certainly didn’t look back that day	Na ntembe te, nazongaki nsima te na mokolo yango
I will need to change my clothes	Nakozala na mposa ya kobongola bilamba na ngai
I run for my life, but I won’t	Nakimaka mpo na bomoi na ngai, kasi nakokima te
I failed to talk to him, or my mother	Nalongaki te kosolola na ye, to mama na ngai
I understood this strategy	Nasosolaki mayele oyo
One quote seemed to light its way to me immediately	Citatio moko emonanaki lokola kongenga nzela na yango epai na ngai mbala moko
I want you to use as much force as possible	Nalingi ete osalela makasi mingi soki likoki ezali
I have been with the general all my life	Nazalaki elongo na général yango bomoi na ngai mobimba
I loved seeing her in that dress	Nazalaki kolinga mingi komona ye na elamba yango
I had to go through the gym	Nasengelaki koleka na esika ya masano
I got in the shower and washed my hair	Nakɔtaki na douche mpe nasukolaki nsuki na ngai
I also feel this happen to my face	Nayokaka mpe likambo yango ekómelaka elongi na ngai
A vast underground city lay before them	Engumba moko monene oyo ezalaki na nse ya mabele etandamaki liboso na bango
I need to be stronger than this	Nasengeli kozala makasi koleka oyo
I want something big with you	Nalingi eloko moko ya monene elongo na bino
I just want to get this all on	Nalingi kaka kozua oyo nionso na
I hope he comes back soon	Nazali na elikya ete akozonga nokinoki
A sharp breath made me shudder	Pema moko ya nsɔngɛ esalaki ete naningana
I am a very slow writer	Nazali mokomi ya malembe mingi
I could live for the first time	Nakokaki kozala na bomoi mpo na mbala ya liboso
I know my wife would love to make me boys	Nayebi ete mwasi na ngai akosepela kokómisa ngai bana mibali
I couldn’t sleep, at all	Nakokaki kolala te, ata moke te
I turned sixty this year	Nakokisaki mbula ntuku motoba na mbula oyo
No doors are locked	Baporte moko te ekangami
I wanted to know if he would like my mouth	Nalingaki koyeba soki akosepela na monɔkɔ na ngai
A trembling hand covered her mouth	Loboko moko oyo ezalaki koningana ezipaki monɔkɔ na ye
I wanted to see his stance bent under the weight	Nalingaki komona etɛlɛmɛlo na ye egumbama na kilo
I still think that's funny	Nazali naino kokanisa ete yango ezali likambo ya kosɛkisa
I follow the link to it	Nalandaka lien oyo ezali na yango
I could look at a lot of companies and cross search	Nakokaki kotala ebele ya bakompanyi mpe kolukaluka na ekulusu
It is trace element essential	Ezali trace élément essentiel
I think your two main differences are pretty spot on	Nabanzi que ba différences na bino mibale ya minene ezali kitoko spot on
I got dressed, poured a cup, and went to my office	Nalataki, nasopaki kɔpɔ mpe nakendaki na biro na ngai
I never looked at his coat	Nazalaki ata mokolo moko te kotala kazaka na ye
I can’t even promise to stop playing basketball	Nakoki ata kolaka te ete nakotika lisano ya basketball
I glanced to his left	Nabwakaki miso na lobɔkɔ na ye ya mwasi
A heavily built old motorcycle cop was his escort	Policier moko ya kala ya motoki oyo atongaki makasi azalaki escorte na ye
I wanted to be hands on mom	Nalingaki nazala maboko na mama
Usually found in sandy soils	Mbala mingi ezwamaka na mabele ya zɛlo
I am very powerful in my own way	Nazali mpenza na nguya na lolenge na ngai moko
I ask you to forsake sin	Nasengi yo otika lisumu
I couldn’t say how long	Nakokaki koloba te ntango boni
I enjoyed many things	Nasepelaki na makambo mingi
I have friends who started playing very late	Nazali na baninga oyo babandaki kosakana na retare mpenza
His head was badly damaged	Motó na ye ebebaki mpenza
I didn’t do this for the money	Nasalaki boye te mpo na mbongo
A moment later, he held up three fingers	Mwa ntango moke na nsima, atombolaki misapi misato
He moved away from the guilt zone	Alongwaki na esika oyo azalaki na ngambo
I was chosen to help you in your search	Naponama mpo na kosalisa yo na boluki na yo
I was afraid of what he would do next	Nazalaki kobanga oyo akosala na nsima
I have a severe headache	Nazali na motó mpasi makasi
I really hope you can enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete okoki kosepela na yango
I think he should teach a painting class	Nakanisi asengeli koteya kelasi ya kosala mayemi
I'll catch you, no matter what	Nakokanga yo, ezala ndenge nini
I think we've done enough for tonight	Nakanisi tosali ekoki mpo na mpokwa ya lelo
I see some blood on the corner of his mouth	Namoni mwa makila na nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
Nothing came of this proposal	Eloko moko te eyaki na proposition oyo
I want to hang this somewhere	Nalingi kokanga oyo esika moko boye
I think we’re about three days away	Nakanisi ete tozali pene na mikolo misato
A breeze began to blow	Mopɛpɛ moko ebandaki kobɛta
I just never seem to have the time	Namonanaka kaka ata mokolo moko te ete nazali na ntango
I caught myself for a moment in the mirror	Nakangaki ngai mwa moke na talatala
I taught myself to start the morning with gratitude	Namiteyaki kobanda ntongo na botondi
I couldn’t look behind me	Nakokaki te kotala nsima na ngai
I couldn’t remember ever telling her my real name	Nakokaki komikundola te ete nayebisaki ye ata mokolo moko te nkombo na ngai ya solosolo
I also prepared a guest room for you	Nabongisaki mpe shambre ya bapaya mpo na bino
Nothing can be done without enough reason	Eloko moko te ekoki kosalema soki ntina ekoki te
I wouldn’t answer any questions	Nalingaki koyanola na mituna moko te
I hope he is okay	Nazali na elikya ete azali malamu
I have to make sure everything goes according to plan	Nasengeli kosala ete makambo nyonso ekende ndenge ekanamaki
I want to order more than ever	Nalingi kosala komande ya biloko mingi koleka ndenge ezalaki liboso
It was just as important	Ezalaki kaka ndenge moko na ntina
I jumped up and looked around	Napumbwaki mpe natalaki zingazinga
I didn’t expect it either	Nazalaki mpe kozela yango te
I didn’t like them at all	Nazalaki kolinga bango ata moke te
I really wanted to protect him	Nazalaki mpenza na mposa ya kobatela ye
Pink, loose satin dress	Elamba ya langi ya rozɛ, ya satin oyo ekangamaki te
I can’t imagine being higher	Nakoki kokanisa te kozala likolo koleka
I fought myself for peace and certainty	Nabundaki ngai moko mpo na kimya mpe na ntembe te
I was alone, and that gave me time to think	Nazalaki ngai moko, mpe yango epesaki ngai ntango ya kokanisa
I will guide you through my vision	Nakokamba bino na emonaneli na ngai
I covered my lips inwards	Nazipaki mbɛbu na ngai na kati
I was really touched	Nasimbaki mpenza motema
I love the visual reminder, too	Nalingaka bokundoli ya komona, mpe
I can just let myself go	Nakoki kaka komitika
I also require a boat as transport for our cavalry	Nasɛngaka mpe masuwa lokola transport mpo na basoda na biso oyo batambolaka na mpunda
I mean, how do you do something like that	Nalingi koloba, ndenge nini osalaka likambo ya ndenge wana
I used to take classes with them there about the environment	Nazalaki kosala bakelasi epai na bango kuna na ntina na ezingelo
I was on my fourth box when this happened	Nazalaki na sanduku na ngai ya minei ntango likambo yango esalemaki
I lost the glow of my skin	Nabungisaki kongɛnga ya loposo na ngai
I want your whole life	Nalingi bomoi na yo mobimba
The captain shouldn’t be exemplifying this kind of behaviour	Capitaine esengeli te azala exemple ya comportement ya boye
I think you hate the way he talks to you	Nakanisi ete oyinaka ndenge asololaka na yo
I was so happy for him, for both of them	Nasepelaki mingi mpo na ye, mpo na bango mibale
I want you to feel really close to this	Nalingi boyoka vraiment proche ya likambo oyo
I want to know everything	Nalingi koyeba makambo nyonso
I can see his face even now	Nazali komona elongi na ye ata sikoyo
I just can't do without them for too long	Nakoki kaka te kosala kozanga bango ntango molai mingi
The supernatural vision brought life into an acceptable moment	Emonaneli oyo eleki ya bomoto ememaki bomoi na ntango moko oyo endimami
The second shot fell short	Lisasi ya mibale ekweaki mokuse
I didn’t even think about lying to him this time	Nakanisaki kutu te kokosela ye mbala oyo
I don’t see anyone with you	Namoni moto moko te elongo na yo
I had no answer for that either	Nazalaki mpe na eyano te mpo na likambo yango
I just caught another one for them this year	Nawuti kokanga mosusu mpo na bango na mbula oyo
A great word in the matter	Liloba moko monene o likambo
I did it with speculation	Nasalaki yango na ba spéculations
I need to know what happened to my brother	Nasengeli koyeba likambo oyo ekómelaki ndeko na ngai ya mobali
I can’t believe my eyes	Nakoki kondima miso na ngai te
I had five hundred years to accept my fate	Nazalaki na mbula nkama mitano mpo na kondima destin na ngai
A woman stood beside him	Mwasi moko atɛlɛmaki pembeni na ye
A trained investigator, sheriff	Enquêteur moko oyo azwi formasyo, sheriff
I placed my plate on the table	Natyaki saani na ngai likoló ya mesa
I couldn’t believe it was him	Nakokaki kondima te ete ezalaki ye
I mean, of course he did it on purpose	Nalingi koloba, ya solo asalaki yango na nko
I can't help you much with this one	Nakoki kosalisa yo mingi te na oyo
I am sitting in the back of a truck	Nafandi na nsima ya motuka moko ya monene
I just hoped it would be soon	Nazalaki kaka na elikya ete ekozala mosika te
I was really nervous at the time	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ na ntango wana
I managed to do part of that	Nalongaki kosala ndambo ya likambo yango
I have never heard of this method	Nayoká naino te nsango ya mayele yango
I use other methods	Nasalelaka mayele mosusu
I can also help out	Nakoki mpe kopesa mabɔkɔ
I just fell in love with it	Nakómaki kaka kolinga yango
I hope you enjoy reading all about them	Nazali kolikya ete okosepela kotánga makambo nyonso oyo etali bango
I counted ten, fifty, one hundred stairs down	Natangaki eskalye zomi, ntuku mitano, nkama moko na nse
I can only try to guide him	Nakoki kaka komeka kotambwisa ye
I have a younger sister	Nazali na leki moko ya mwasi
I know you are not acting alone	Nayebi ete ozali kosala yo moko te
I will try to find more	Nakoluka koluka makambo mosusu
I have no idea about longitude	Nazali na likanisi moko te na ntina na longitude
I rolled into him, my arms around his back	Nabalukaki kati na ye, mabɔkɔ na ngai zingazinga ya mokɔngɔ na ye
I excused myself and went inside	Namilimbisaki mpe nakɔtaki na kati
I will be the one who gets hurt the most in either case	Nakozala moto oyo akozwa mpasi mingi na likambo nyonso mibale
I was going to be noble and brave	Nazalaki kokende kozala moto ya lokumu mpe ya mpiko
Two had to turn back due to engine trouble	Mibale basengelaki kozonga nsima mpo na mokakatano ya motɛ́lɛ
I soon made it though	Nasalaki yango mosika te atako bongo
I wanted to be one of them	Nalingaki kozala moko na bango
I shouldn't be telling you this	Nasengeli te kozala koyebisa bino likambo oyo
I didn’t want to look bad	Nalingaki te komonana lokola moto ya mabe
I warn against it	Nakebisi mpo na yango
I didn’t even get a chance to change our numbers	Nazwaki kutu libaku te ya kobongola banimero na biso
I am really excited about trying this one	Nazali mpenza na esengo mpo na komeka oyo
I took a closer look at the gown	Natalaki malamumalamu robe yango
I imagined my lips pressing against hers	Nakanisaki ete mbɛbu na ngai ezalaki kofinama na oyo ya ye
I feel something cold pressing against my stomach	Nayokaka eloko moko ya malili ezali kofina libumu na ngai
I’m so sorry, this is just who he is	Nazali na mawa mingi, oyo ezali kaka nani azali
I could be useful anywhere	Nakokaki kozala na ntina bisika nyonso
I have some time around noon	Nazali na mwa ntango pene na midi
I need to be into you, babe	Nasengeli kozala na kati na yo, babe
They gave me the most powerful words	Bapesaki ngai maloba oyo eleki nguya
This mystery writer ends up getting involved in reality	Mokomi ya mystère oyo asukaka na komikotisa na makambo ya solosolo
I have never used it	Nasalelaka yango naino te
I then killed them, once we moved the money	Nabomaki bango na nsima, mbala moko tomemaki mbongo yango na esika mosusu
A door on the opposite side of the room opened	Ekuke moko oyo ezalaki na ngámbo mosusu ya ndako yango efungwamaki
I don’t try to hide the truth	Namekaka te kobomba solo
I can talk to animals	Nakoki kosolola na banyama
I wonder if that means we have a schedule	Nazali komituna soki yango elakisi ete tozali na programɛ
I know you all will love them	Nayebi bino nionso bokolinga bango
I didn’t answer him	Napesaki ye eyano te
I knew he wasn’t	Nayebaki ete azalaki bongo te
I think it was because of my toned body	Nakanisi ete ezalaki mpo na nzoto na ngai oyo ekómaki makasi
Forest instead of slaughter	Zamba na esika ya kobomama
I have to have you whipped	Nasengeli kosala ete bábɛta yo fimbo
I never asked for help	Nasɛngaki ata mokolo moko te lisalisi
I thought you needed another challenge	Nakanisaki ete ozalaki na mposa ya mokakatano mosusu
I wouldn’t let him think	Nalingaki kotika ye te akanisa
I think they thought he was crazy	Nakanisi ete bakanisaki ete azali na ligboma
I just got carpeted again	Nauti kozwa lisusu tapis
I could barely contain my anger	Nakokaki mpenza te kopekisa nkanda na ngai
I thought he really liked me	Nakanisaki ete azalaki mpenza kolinga ngai
I couldn't make myself push him away	Nakokaki te komisala ete napusa ye mosika
A horror with my real parents	Somo moko na ba parents na ngai ya solo
Development takes many forms	Développement ezuaka ba formes ebele
I walked out of the kitchen and walked down a short hallway	Nabimaki na kuku mpe natambolaki na nzela moko ya mokuse
A luxury once acquired becomes a necessity	Luxe moko oyo ezwami mbala moko ekomaka nécessité
I smiled, but he didn’t	Nasɛkaki, kasi ye asalaki bongo te
I couldn’t get it back	Nakokaki te kozongisa yango
A week later, the city was gone	Pɔsɔ moko na nsima, engumba yango ezalaki lisusu te
I would disagree with this introduction	Nakondima maloba ya ebandeli oyo te
Therefore, let no one offer them any resistance	Yango wana, moto moko te apesa bango botɛmɛli moko te
I won’t try to stop you	Nakoluka kopekisa yo te
I wouldn’t fall asleep	Nalingaki kolala mpɔngi te
I played this trick in the courtroom	Nabɛtaki likambo oyo na mayele mabe na ndako ya tribinale
I woke up that morning so excited to see him	Nalamukaki na ntongo wana na esengo mingi ya komona ye
I shrugged off a shirt and headed out	Natombolaki mapeka na chemise moko mpe nakendeki libanda
I smooth her hair back	Nazongisaka nsuki na ye lisusu malamu
I think of you in the shower	Nakanisaka yo na kati ya douche
He has two sisters and an older brother	Azali na bandeko basi mibale mpe ndeko mobali moko ya mokóló
I have, albeit recently	Nazali na yango, atako kala mingi te
Both players were selected fourth overall	Basani nyonso mibale baponamaki na esika ya minei na molongo mobimba
I didn’t know whether to be angry or happy	Nayebaki te soki nasengeli kosilika to kosepela
I hate buying a car	Nayinaka kosomba motuka
I wish mine had a thicker clear layer	Nalingaki ete oyo ya ngai ezala na couche ya polele ya monene koleka
I could tell he honestly didn’t know	Nakokaki koyeba ete na bosembo nyonso ayebaki te
Through each commodity basket passes an indifference curve	Na nzela ya kitunga moko na moko ya biloko ya mombongo elekaka courbe moko ya indifférence
I carefully selected the chicken legs and liver as well as the chicken hearts	Naponaki malamu makolo ya nsoso mpe foie bakisa mpe mitema ya nsoso
I think he went with his wife	Nakanisi ete akendaki elongo na mwasi na ye
I looked so tired and knocked out	Nazalaki komonana lokola nalɛmbi mingi mpe nabɛtaki
I wouldn’t count on any future revenues there	Nalingaki te ko compter na ba revenus moko te na mikolo ekoya kuna
I tried to ignore it but it wouldn’t go away	Namekaki ko ignorer yango mais elingaki ekende te
I promise nothing happened	Nalaki eloko moko te esalemaki
I had to take my character seriously	Nasengelaki kozwa bizaleli na ngai na lisɛki te
I nearly fell a couple of times	Nazalaki pene ya kokwea mbala mibale to misato
I jumped up and went to the viewing screen	Napumbwaki mpe nakendaki na écran ya kotala
I hoped he hadn't negotiated a sale yet	Nazalaki na elikya ete asalaki naino boyokani te mpo na kotɛka
The trailer also received a positive response	Remorque yango mpe ezwaki eyano ya malamu
I looked up at him and swallowed hard	Natombolaki miso na ye mpe namɛlaki makasi
I couldn't have asked for much more	Nakokaki te kosɛnga makambo mosusu mingi koleka
I see every move you make	Nazali komona mouvement nionso oyo osalaka
One is through the federal government	Moko ezali na nzela ya gouvernement fédéral
The record companies are all gone	Ba compagnies ya disque nionso esili
I believe that sounds like a good idea	Nandimi ete yango eyokani lokola likanisi ya malamu
A terrible fear crept into his mind	Kobanga moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na makanisi na ye
I prefer the system we have now	Na preferaka système oyo tozali na yango sikoyo
I even tried a couple of times to look away	Namekaki kutu mbala mibale to misato kotala mosika
I was pretty skeptical about it though	Nazalaki mpenza na ntembe na ntina na yango atako bongo
I like the communication there	Nasepelaka na communication kuna
I didn’t feel scared	Nazalaki koyoka kobanga te
I love swimming with my horses	Nalingaka kobɛta mai elongo na bampunda na ngai
I wanted to be fruitful	Nazalaki na mposa ya kozala na mbuma
I tried to learn my lessons	Namekaki koyekola mateya na ngai
I have never seen it before	Namoná yango liboso te
Bed covered with hot naked women	Mbeto oyo ezipami na basi ya bolumbu ya molunge
I was pretty much capable of anything	Nazalaki mpenza na likoki ya kosala eloko nyonso
I felt a small hand grab mine	Nayokaki loboko moko ya moke esimbaki oyo ya ngai
I was better with my ground skills	Nazalaki malamu koleka na makoki na ngai ya mabele
Their relationship lasted a month before they broke up	Boyokani na bango eumelaki sanza moko liboso bákabwana
A cool breeze passed between my hands	Mopɛpɛ moko ya malili elekaki na katikati ya mabɔkɔ na ngai
I was glad that the free enterprise system was catching on	Nasepelaki ete système ya entreprise ya ofele ezalaki kokanga
The ultimate fate of the vessel is unknown	Nsuka ya nsuka ya masuwa yango eyebani te
I need to let go more and be grateful	Nasengeli kotika mingi mpe kozala na botɔndi
A good fit is best	Kokangama malamu ezali malamu koleka
I will have him come back to join you	Nakosala ete azonga mpo na kosangana na yo
I forgive you for running away	Nalimbisi yo ete okimaki
I wanted you to get here earlier rather than later	Nalingaki ete okóma awa liboso na esika ya kokóma nsima
I should have expected this	Nasengelaki kozela likambo oyo
I saw some of his female livestock	Namonaki mwa ndambo ya bibwɛlɛ na ye ya bana basi
I didn’t expect to come back here	Nakanisaki te ete nakozonga awa
I tried one once	Namekaki moko mbala moko
I shifted from one to the other, waiting for confirmation	Nabalukaki uta na moko kino na mosusu, kozelaka bondimisi
I didn’t need to rest	Nazalaki na mposa ya kopema te
I just want the miracle of forgetting and moving on	Nalingi kaka likamwisi ya kobosana mpe kokende liboso
Another particular love was film	Bolingo mosusu ya sikisiki ezalaki filme
I felt really, really bad about it	Nayokaki mabe mpenza, mpenza mpo na likambo yango
I jumped at him	Napumbwaki epai na ye
I turned around, stood up, and forced myself to be happy	Nabalukaki, natɛlɛmaki mpe namipesaki makasi mpo nazala na esengo
I watched as the crowd piled up boulders	Nazalaki kotala ndenge ebele ya bato bazalaki koyanganisa mabanga minene
I met my husband online as a single woman who	Nakutanaki na mobali na ngai na internet lokola mwasi se moko oyo
I hoped to work with people rather than speak	Nazalaki na elikya ya kosala elongo na bato na esika ya koloba
I know exactly where we are now	Nayebi malamu esika tozali sikawa
I want training that is set outside the walls	Nalingi formation oyo etiamaki libanda ya bifelo
I didn’t have any money left either	Nazalaki mpe na mbongo moko te oyo etikalaki
I just work with people	Nasalaka kaka na bato
I have a black heart	Nazali na motema moindo
I loved every second he was on stage	Nazalaki kolinga segɔnde nyonso oyo azalaki na estrade
I knew you would never come alone	Nayebaki ete okoya yo moko ata mokolo moko te
I loved reading the story of the innocent woman who lost their chastity	Nazalaki kolinga kotánga lisolo ya mwasi oyo asali eloko te oyo abungisaki bopɛto na bango
I couldn’t care less about that piece of the puzzle	Nakokaki te kozala na ntina ya eteni wana ya puzzle
I can move my arms and legs	Nakoki koningisa mabɔkɔ mpe makolo na ngai
I hated the darkness	Nayinaki molili
I took him home and called the doctor	Nazongisaki ye na ndako mpe nabengaki monganga
I drew in a breath, held it	Nabendaki mpema, nasimbaki yango
I turned around and saw nothing	Nabalukaki mpe namonaki eloko moko te
I can spread it out on my different boards	Nakoki kopalanganisa yango na ba tableaux na ngai ekeseni
I wanted him to protect me	Nalingaki ete abatela ngai
I drive on, a little closer to the beach	Nazali kokende liboso na motuka, mwa moke pene na libongo
I didn’t expect any loyalty from him	Nazalaki kozela ata bosembo moko te epai na ye
I knew it was one of those names	Nayebaki ete ezalaki moko ya bankombo yango
I wasn’t really thinking straight at the time	Nazalaki mpenza kokanisa semba te na ntango wana
I hope next year is better for them	Nazali na elikya ete mbula ekoya ekozala malamu mpo na bango
I thought you might enjoy reading through them sometime	Nakanisaki ete okoki kosepela kotánga na nzela na bango ntango mosusu
I wouldn’t last long in this state	Nalingaki kowumela mingi te na état oyo
A trip to the police station won’t hurt	Mobembo na biro ya bapolisi ekosala mpasi te
I won’t survive here	Nakobika awa te
I wondered what he was sleeping inside	Nazalaki komituna soki azalaki kolala na kati ya nini
I love feeling special again	Nalingaka koyoka lisusu ya ntina mingi
I just get too much to read it all	Nazwaka kaka mingi mpo na kotánga yango nyonso
I have always loved to travel	Banda kala, nalingaka kosala mibembo
I thought their questions would go on forever	Nakanisaki ete mituna na bango ekolanda libela
I have to dig deep into myself	Nazali na mozindo ya kotimola na kati na ngai moko
I lean into his embrace	Namikitisi na ebɛteli na ye
Because we can live there and care	Mpo tokoki kofanda kuna mpe kobatela
I just know he will	Nayebi kaka ete akosala bongo
I was not far from the sea, far from safety	Nazalaki mosika te na mbu, mosika na libateli
I always know what you mean	Nayebi ntango nyonso oyo olingi koloba
I had no idea such a thing could happen	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo ya ndenge wana ekoki kosalema
I think a lot of people are bored	Nakanisi ete bato mingi balɛmbi
I look towards the hotel	Natali epai ya otɛlɛ
I saw him turn around when he heard me screaming no	Namoni ye abalukaka tango ayoki ngai nazali koganga non
I know there are others	Nayebi ete ezali na basusu
The fast pace was maintained for most of the race	Vitesse ya mbangu ebatelamaki mpo na eteni monene ya momekano ya mbangu
I must avenge the poor man who died	Nasengeli kozongisa mabe na mobola oyo akufaki
I endured another kiss but it wasn’t working	Nayikaki mpiko na bisous mosusu mais ezalaki kosimba te
I lifted my head, desperate for him to kiss me	Natombolaki motó, nazalaki na mposa makasi ete apesa ngai beze
I must be coming down with a fever	Nasengeli kozala kokita na fièvre
I can never see myself with anyone else	Nakoki ata mokolo moko te komimona elongo na moto mosusu
I could see her lips struggling to comply	Nazalaki komona mbɛbu na ye ezali kobunda mpo na kotosa
A whip stuck in his heart	Fimbo moko ekangamaki na motema na ye
I'm pretty new to all of this	Nazali mpenza ya sika na makambo nyonso wana
I use it well	Nasalelaka yango malamu
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Nasɛkaki mpe nakangaki miso mpo na kosepela na ntango yango
I need to try to become a better person again	Nasengeli komeka kokóma lisusu moto oyo abongi
A pair of tattered fabric pants covered its hips	Pantalon moko ya elamba oyo ebebaki ezipaki loketo na yango
I stood in the cave, terrified	Natɛlɛmaki na kati ya libulu yango, nazalaki na nsɔmɔ
I even have a new job now!	Nazali kutu na mosala ya sika sikoyo!
I already missed him	Nazalaki déjà kozanga ye
I could survive, thanks to them	Nakokaki kobika, na nzela na bango
Mixed colors and emotions	Ba couleurs na ba émotions oyo esangisami
I say we try for the boat	Nalobi tomekaka mpo na masuwa
I was a lot like you back then	Nazalaki mingi lokola yo na ntango wana
I was just waiting to be hit	Nazalaki kaka kozela ete bábɛta ngai
I had to trust him now though	Nasengelaki kotyela ye motema sikoyo atako bongo
I actually kind of liked them	Nazalaki mpenza na lolenge moko ya kolinga bango
I believe their people worshiped him	Nandimi ete bato na bango bazalaki kosambela ye
A sad face turned back to him from the mirror	Elongi moko ya mawa ezongaki nsima epai na ye uta na talatala
This number declined rapidly over the following years	Motángo yango ekitanaki nokinoki na boumeli ya bambula oyo elandaki
I wondered why he would be upset about that	Nazalaki komituna mpo na nini akosilika mpo na likambo yango
It may also be associated with eye disease	Ekoki mpe kozala na boyokani na maladi ya miso
I also looked right back	Natalaki mpe mbala moko nsima
I smiled when he complimented her	Nasɛkaki ntango apesaki ye longonya
The exact location is unknown	Esika ya sikisiki eyebani te
I am watching a duck swim against the wall	Nazali kotala nsoso moko ezali kobɛta mai na efelo
I can’t stand this level of abuse	Nakoki kokanga motema te na niveau oyo ya abuse
I have made him hate me too	Nasali ete ye mpe ayina ngai
I never knew why	Nayebaki ata mokolo moko te mpo na nini
I couldn’t bear to be so completely alone	Nakokaki te kokanga motema ya kozala ngai moko mpenza boye
I got a thing for that ass	Nazui eloko moko pona libolo wana
I hope he feels that way	Nazali kolikya ete ayokaka bongo
I left them alone in the bathroom	Natikaki bango bango moko na salle de bain
I removed this when no one was looking	Nalongolaki oyo ntango moto moko te azalaki kotala
I loved my phone, my computer, and the city	Nazalaki kolinga telefone na ngai, ordinatɛrɛ na ngai mpe engumba
I wish you were sitting down	Nalingaki ozala kofanda
I can tell by the look on your face	Nakoki koyeba yango na ndenge oyo elongi na yo ezali komonana
I never talked to him or visited him	Nasololaki na ye ata mokolo moko te to mpe nazalaki kotala ye ata mokolo moko te
I just ask you to be kind in doing so	Nasengi bino kaka bozala na boboto na kosalaka bongo
A spear was buried deep in his chest	Likɔnga moko ekundamaki na mozindo na ntolo na ye
I wasn’t even there when it happened	Nazalaki kutu te ntango likambo yango esalemaki
I got out of bed and collapsed onto the floor	Nabimaki na mbeto mpe nakweaki na nse
I hated this story	Nayinaki lisolo oyo
I am quite capable of being cautious	Nazali mpenza na likoki ya kozala na bokɛngi
I had to leave you this letter	Nasengelaki kotikela bino mokanda oyo
Several lines of evidence support this hypothesis	Milɔngɔ́ mingi ya bilembeteli bizali kondimisa hypothèse yango
I made my way to his house	Nasalaki nzela ya kokende na ndako na ye
I think you are headed in the right direction	Nakanisi ete ozali kokende na nzela ya malamu
I thought it was time you had your own horse	Nakanisaki ete ntango ekoki ete ozala na mpunda na yo moko
I just want to know who to stay away from	Nalingi kaka koyeba nani nakotikala mosika na ye
I needed to be better prepared for the next game day	Nasengelaki komibongisa malamu koleka mpo na mokolo ya lisano oyo ekolanda
I hope our paths cross again	Nazali kolikya ete banzela na biso ekatisa lisusu
I appreciate the help they give me	Nasepelaka na lisalisi oyo bapesaka ngai
I showed him the door about an hour ago	Nalakisaki ye porte eleki soki ngonga moko
I glance at the calendar on the wall and squint	Nabwakaka miso na manáka oyo ezali na efelo mpe nazali kokanga miso
A girl under a tree, looking out	Mwana mwasi moko na nse ya nzete, azali kotala libándá
A cookie is like an identification card	Cookie ezali lokola karte ya identification
I waited for him to speak and he didn’t	Nazelaki ye aloba mpe alobaki te
I have no idea what to tell you	Nazali na likanisi moko te ya nini nakoyebisa bino
I know he will be happy to see you	Nayebi ete akosepela komona yo
This person is well kept and strong	Moto oyo abombami malamu mpe azali makasi
I need a warrior who will seek the truth	Nazali na mposa ya mobundi oyo akoluka solo
The world he made with wishes	Mokili oyo asalaki na ba souhaits
I am going out tonight	Nazali kokende kobima na mpokwa ya lelo
I need to talk to everyone	Nasengeli kosolola na bato nyonso
I thought it was the best place in the world	Nakanisaki ete ezalaki esika oyo eleki malamu na mokili
I lift up from the wallet in shock	Natomboli likoló uta na portefeuille na nsɔmɔ
I liked the details	Nasepelaki na makambo mikemike oyo ezalaki na kati
I made dinner for a weary traveler	Nasalaki bilei ya mpokwa mpo na mobembo moko oyo alɛmbi
I throw myself on the board	Namibwakaka na likoló ya etanda
I would definitely come back to this park	Nalingaki mpenza kozonga na parke oyo
I tried to stay calm and alert	Namekaki kotikala kimya mpe kozala ekɛngɛ
I will never stop loving you and missing you	Nakotika te kolinga yo mpe kozanga yo
I still doubt you will believe me	Nazali naino na ntembe ete okondimela ngai
I ended up getting married	Nasukaki na kobala
I was trying to teach him how to behave	Nazalaki koluka koteya ye ndenge ya komitambwisa
A son was born to the marriage	Mwana mobali abotamaki na libala yango
I think they feel embarrassed somehow	Nakanisi ete bayokaka nsɔni na lolenge moko to mosusu
I also didn’t sleep well	Nazalaki mpe kolala malamu te
I was serving the whole world	Nazalaki kosalela mokili mobimba
I didn’t know what to do next	Nayebaki te nini nakosala na nsima
I just have to keep fighting	Nasengeli kaka kokoba kobunda
Lots of rushing and waiting	Ebele ya kosala mbangu pe kozela
I wasn’t sure where home was	Nazalaki na ntembe te soki ndako ezalaki wapi
Names not assigned are highlighted in red	Bankombo oyo bapesaki yango te ezali na elembo ya langi ya motane
I was just me house of people	Nazalaki kaka ngai ndako ya bato
I checked my phone for text messages	Natalaki na telefone na ngai mpo na koyeba soki ezali na bamesaje
I am going to make him feel sorry for keeping me alive	Nazali kokende kosala ete ayoka mawa mpo na kobatela ngai na bomoi
I start listing off the titles	Nabandi ko liste off ba titres
I always lose at the tables	Nabungisaka ntango nyonso na bamesa
I had no right to refuse the war	Nazalaki na lotomo te ya koboya etumba
I could never tell and he wouldn’t show me	Nakokaki koyeba ata moke te mpe azalaki kolakisa ngai te
They behaved like savages	Bazalaki komitambwisa lokola bato ya zamba
I will close my practice	Nakokanga pratique na ngai
I consider opportunities and possibilities	Natalelaka mabaku mpe makambo oyo nakoki kosala
A black man landed in the middle of the street	Mobali moko ya moindo akitaki na katikati ya balabala
I didn’t know it would come to this	Nayebaki te ete ekoya na likambo oyo
I was the one who was wrong	Ngai nde nazalaki na mabe
I ignore him and he ignores me	Na ignorer ye mpe ye a ignorer ngai
They got married that same year	Babalanaki kaka na mbula wana
I often do that with him	Mbala mingi, nasalaka bongo elongo na ye
I hear fish swimming	Nayokaka mbisi ezali kobɛta mai
He was a bright student and enjoyed his studies	Azalaki moyekoli ya mayele mpe azalaki kosepela na boyekoli na ye
I was worried about illness	Nazalaki komitungisa na maladi
He married twice and had at least fifteen children	Abalaki mbala mibale mpe abotaki bana ata zomi na mitano
I climb in and float, trying to feel gratitude	Namati na kati mpe napumbwaka na mai, kolukaka koyoka botondi
I feel like I spent backwards, in the hole	Nayokaka ete nalekisaki nsima, na kati ya libulu
I wanted to scream about losing him	Nalingaki koganga mpo na kobungisa ye
I think you should sleep there too	Nakanisi ete yo mpe osengeli kolala kuna
I decided to write a new story every	Nazwaki mokano ya kokoma lisolo ya sika chaque
I was right, if not excusable	Nazalaki na ntina, soki te mpo na komilongisa
Light air and bright sunshine and dry weather help here	Mopɛpɛ ya pɛtɛɛ mpe moi makasi mpe ntango ya kokauka esalisaka awa
I vaguely remember them	Nazali komikundola bango na ndenge ya polele te
Assault charges were dropped	Balongolaki bifundeli ya kobundisa bato
I hope to teach a class	Nazali na elikya ya koteya kelasi moko
I believe everything happens for a reason	Nandimi ete makambo nyonso esalemaka mpo na ntina moko boye
A little communication from you would be nice	Mwa communication epayi na yo elingaki ezala bien
I sit on my bed and wait	Nafandi na mbeto na ngai mpe nazelaka
I lift his face	Natombolaka elongi na ye
I never planned for you	Nasalaki plan ata mokolo moko te mpo na yo
Time for self-preservation and spirituality	Ntango ya komibatela mpe ya molimo
A service station of sorts	Station ya service moko ya ndenge na ndenge
I pulled on it but it stuck	Nabendaki na yango kasi ekangamaki
I stopped walking away from her bed	Natikaki kotambola mosika na mbeto na ye
I can’t find him	Nakoki kozwa ye te
I need to talk to you in person	Nasengeli kosolola na yo na miso
I, too, will last forever	Ngai mpe, nakowumela libela na libela
I couldn’t handle it now	Nakokaki te kosimba yango sikawa
Both male and female deities wear them	Banzambe ya mibali mpe ya basi balataka yango
It was a very short story	Ezalaki lisolo moko ya mokuse mpenza
I was very surprised and touched	Nakamwaki mingi mpe nasimbaki motema
I really need to work on this	Nasengeli mpenza kosala na likambo oyo
I am a sixteen year old girl	Nazali mwana mwasi ya mbula zomi na motoba
I can't deal with this anymore	Nakoki lisusu kosala na likambo oyo te
I run my hand through my hair	Nazali kopota mbangu lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I think he did the same with us	Nakanisi ete azalaki mpe kosala bongo epai na biso
I will give you the textbook route	Nakopesa bino nzela ya buku ya mateya
I don't take much effort to hide it	Nazwaka milende mingi te mpo na kobomba yango
I go alone this time	Nakendaka ngai moko mbala oyo
A wretched doctor, stiff-shouldered, stood motionless behind him	Monganga moko ya mawa, oyo azalaki makasi na mapeka, atɛlɛmaki nsima na ye kozanga koningana
It was given its present name at that time	Bapesaki yango nkombo na yango ya lelo na ntango wana
I traveled with him	Nasalaki mobembo elongo na ye
I talked to you when no one else did	Nasololaki na yo ntango moto mosusu asololaki te
I was their final exam	Nazalaki ekzamɛ na bango ya nsuka
I want to keep my promise	Nalingi kokokisa elaka na ngai
I could hear my heart beating rapidly in my ears	Nazalaki koyoka motema na ngai kobeta nokinoki na matoi na ngai
I slept fifteen hours out of every single day	Nazalaki kolala ngonga zomi na mitano libanda ya mokolo moko na moko
I can’t read a stolen book	Nakoki kotánga buku oyo bayibi te
I promise you will always be safe	Nalaki ete okozala ntango nyonso na libateli
I couldn’t stop the moan from escaping	Nakokaki te kopekisa kolela yango ekima
I thought my day was going well	Nakanisaki ete mokolo na ngai ezalaki kotambola malamu
I am so excited to share my journey with you	Nazali na esengo mingi ya kokabola mobembo na ngai elongo na bino
A helicopter is coming to our aid	Hélicoptère moko ezali koya kosalisa biso
I suspected you’d been lying to me before	Na suspectaki que ozalaki kokosela ngai liboso
I lived out of bags and on the streets	Nazalaki kofanda na basaki te mpe na balabala
Maybe I could save them	Mbala mosusu nakokaki kobikisa bango
I found him in a picture in the campus newspaper	Nakutaki ye na elilingi moko na zulunalo ya campus
I understand that he needs time to think about it again	Nasosoli ete azali na mposa ya ntango mpo na kokanisa yango lisusu
I slowly descended to the ground	Nakitaki na malɛmbɛ na mabele
I knew nothing would ever hurt me	Nayebaki ete eloko moko te ekosala ngai mpasi ata mokolo moko te
I see the contents of the bright red watch	Nazali komona makambo oyo ezali na montre ya motane oyo ezali kongɛnga
Eventually I had to change my approach	Nsukansuka esengelaki nabongola lolenge na ngai ya kosala mosala
I have no problem getting women that is true	Nazalaka na problème te ya kozua basi yango ezali ya solo
I managed to crack the code	Nalongaki kobuka code yango
I still can't tell him	Nakoki naino koyebisa ye yango te
I smile a little, and he's gone	Nasekaka mwa moke, mpe azali lisusu te
I met sixty thousand people.	Nakutanaki na bato nkóto ntuku motoba (60 000).
I will never live there again	Nakofanda kuna lisusu te
I decided to have some tea and lunch	Nazwaki mokano ya komɛla mwa tii mpe kolya na midi
I just love his music	Nalingaka kaka miziki na ye
I look at the woman who is looking back at me	Nazali kotala mwasi oyo azali kotala ngai na nsima
I decided to call him and talk about it	Nazwaki ekateli ya kobenga ye mpe kolobela likambo yango
I know what you mean	Nayebi oyo olingi koloba
I never loved him more	Nalingaki ye koleka ata mokolo moko te
I would be saving you from yourselves	Nalingaki kozala kobikisa bino na bino moko
This blessing says nothing	Lipamboli oyo elobeli eloko moko te
A good man, at heart	Moto malamu, na motema
I stare at the white ceiling	Nazali kotalatala plafɔ ya mpɛmbɛ
I look better and sleep better	Nazali komonana malamu mpe kolala malamu
I don’t see his leadership at risk	Namoni leadership na ye na risque te
I hope you knew how much everyone loved you	Nazali na elikya ete oyebaki ndenge bato nyonso bazalaki kolinga yo
I have no question about that	Nazali na motuna moko te mpo na likambo yango
I stood, feeling chuckled, for what felt like hours	Natelemaki, koyokaka koseka, mpo na oyo nayokaki lokola bangonga
I guess you could say the heights of heaven	Nakanisi ete okokaki koloba bosanda ya lola
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Nazali mpe photographe mpe nasepelaka kosala ba effets numériques
The aircraft was repaired and returned to service	Babongisaki mpepo yango mpe bazongisaki yango na mosala
I built an alter ego of my own	Natongaki alter ego moko ya ngai moko
I have a brother and a sister	Nazali na nkulutu moko ya mobali mpe nkulutu moko ya mwasi
I promised to stay by the car	Nalakaki ete nakotikala pembeni ya motuka
I had to make the decision myself	Nasengelaki kozwa ekateli yango ngai moko
I stepped out of the shadows and walked towards it	Nabimaki na bilili mpe natambolaki epai na yango
Most people like rice in most dishes	Bato mingi balingaka loso na bilei mingi
I have seen this before	Namonaki likambo oyo liboso
The second was a longer speech	Ya mibale ezalaki diskur moko ya molai koleka
I flew away but found myself being pulled back	Napumbwaki mosika kasi namimonaki ete bazalaki kobenda ngai nsima
I wouldn’t say it was peaceful, but they made it work	Nakoloba te ete ezalaki na kimya, kasi basalaki ete básala
I love the fact that human voices can do that	Nalingaka likambo oyo ete mingongo ya bato ekoki kosala bongo
I couldn’t see his eyes that well at this distance	Nakokaki komona miso na ye malamu boye te na mosika oyo
I found my true self again	Nazwaki lisusu ngai moko ya solosolo
I suspect this is a false economy	Na suspecter oyo eza économie ya lokuta
I just stop and listen	Natelemaka kaka mpe nayokaka
I can try and control myself	Nakoki komeka mpe komipekisa
I want to fill this house with our family	Nalingi natondisa ndako oyo na libota na biso
I mentioned no other institutions than the word money	Nalobelaki bibongiseli mosusu te longola kaka liloba mbongo
I didn’t expect them to find my way so quickly	Nakanisaki te ete bakozwa nzela na ngai nokinoki boye
A hotel employee wheeled a cart to the bed	Mosali moko ya otɛlɛ amemaki pusupusu moko na makolo tii na mbeto
I hid in the bushes and looked out	Namibombaki na kati ya matiti mpe nazalaki kotala libándá
I lost count a long, long time ago	Nabungisaki motango kala, kala mingi koleka
A few minutes later here he came	Mwa miniti nsima awa ayaki
I can’t tell you how much it helped me	Nakoki koyebisa bino te ndenge yango esalisaki ngai
I know the monster will fly away when you leave	Nayebi monstre ekopumbwa mosika tango okokende
I pretend not to know	Nasalaka lokola nayebi te
I really need those qualities	Nazali mpenza na mposa ya bizaleli yango
I see them for the first time	Namonaka bango mpo na mbala ya liboso
I didn’t mind getting water	Nazalaki na likambo te ya kozwa mai
I helped him lay down on the floor	Nasalisaki ye alalisa ye na mabele
Wild screams filled the dusty air	Koganga ya zamba etondaki na mopɛpɛ oyo ezalaki na mputulu
Then I noticed something that frightened me	Na nsima, namonaki likambo moko oyo ebangisaki ngai
I mean, we were becoming that	Nalingi koloba ete tozalaki kokóma bongo
I knew you would destroy evidence	Nayebaki ete okobebisa bilembeteli
I'll look for the coin myself	Ngai moko nakoluka mbongo ya ebende
I was getting tired again	Nazalaki lisusu kolɛmba
I did, and now he is gone	Nasalaki yango, mpe sikoyo azali lisusu te
I understand why they do it	Nasosoli mpo na nini basalaka yango
I even tried to laugh	Namekaki kutu kosɛka
A scientist was nothing if not dignified	Moto ya siansi azalaki eloko te soki azalaki na lokumu te
I leaned forward, wrapping his arm around my leg	Namikitisaki liboso, kokanga lobɔkɔ na ye na makolo na ngai
I also asked a few questions that developed into the interview	Natunaki mpe mwa mituna oyo ekolaki kino na interview
I always admire him for that kindness	Nasepelaka na ye ntango nyonso mpo na boboto wana
I can feel his need for encouragement	Nakoki koyoka mposa na ye ya kolendisama
A tall man entered	Mobali moko molai akɔtaki
I believe we all belong to each other	Nandimi ete biso banso tozali ya moko na mosusu
I searched the floor and the roof	Nalukaki na mabele mpe na nsamba
A glass case that glowed from within was revealed	Ekɔti moko ya vitre oyo ezalaki kongɛnga uta na kati emonanaki
I should have caught it directly	Nasengelaki kokanga yango directement
I thought it would be perfect	Nakanisaki ete ekozala ya kokoka
I started with my son this week	Nabandaki na mwana na ngai ya mobali na poso oyo
I need to hear what happened	Nasengeli koyoka likambo oyo esalemaki
A strange problem was slowly becoming apparent	Mokakatano moko ya kokamwa ezalaki komonana mokemoke
I shook my head hard	Naningisi motó makasi
I went to the back of the truck	Nakendeki na nsima ya motuka ya monene
I felt a lot of emotion, dear reader	Nayokaki mayoki mingi, motángi ya bolingo
I try to lower my voice	Nalukaka kokitisa mongongo na ngai
I went to my room and decided to write	Nakendeki na shambre na ngai mpe nazwaki ekateli ya kokoma
I didn’t have time to do things	Nazalaki na ntango te ya kosala makambo
I can only do what is in my power	Nakoki kosala kaka oyo ezali na nguya na ngai
I wanted his tongue in my mouth	Nalingaki monoko na ye ekɔta na monɔkɔ na ngai
I shook my head, surprised that he knew my name	Naningisi motó, nakamwaki ete ayebaki nkombo na ngai
I was the exception and sad	Ngai nde nazalaki ndenge mosusu mpe nazalaki na mawa
I wonder why he was here last night	Nazali komituna mpo na nini azalaki awa lobi na butu
I need to pray more often	Nasengeli kobondela mbala mingi
I didn’t want to risk becoming a liability	Nalingaki te kotya likama ya kokóma mokumba
I think we should keep him close	Nakanisi ete tosengeli kobatela ye penepene
I'm really nothing at all	Nazali mpenza eloko te ata moke
I saw no other character in his dream	Namonaki ezaleli mosusu te na ndɔtɔ na ye
I have been trying to meet you all day	Nazalaki koluka kokutana na bino mokolo mobimba
I'll talk to you anon	Nakoloba na yo anon
I am not sure of one thing	Nazali na ntembe te na likambo moko
He added twelve post positions	Abakisaki bisika zomi na mibale ya makonzí
I wasn’t sure what he wanted me to say	Nazalaki na ntembe te soki alingaki naloba nini
A man walked up to her and woke her up	Mobali moko atambolaki epai na ye mpe alamwisaki ye
I thought about this whole thing differently	Nakanisaki likambo oyo mobimba na ndenge mosusu
I didn’t give it any thought	Nazalaki kopesa yango likanisi moko te
I just about jumped out of my skin	Nazalaki kaka pene ya kopumbwa na loposo na ngai
I also have some really good ideas	Nazali mpe na mwa makanisi ya malamu mpenza
I do it all summer anyway	Nasalaka yango eleko mobimba ya molunge ata ndenge nini
I couldn’t make myself go find them	Nakokaki te komisala ete nakende koluka bango
I cursed him for it	Nalakelaki ye mabe mpo na yango
I was cold, wet and depressed	Nazalaki malili, mai mpe nazalaki konyokwama na makanisi
I was talking about me	Nazalaki kolobela ngai
I need to go to bed	Nasengeli kokende kolala
I am someone you love to hate on	Nazali moto oyo olingaka koyina likolo
I didn’t feel bad that he died	Nayokaki mabe te ete akufaki
A blow to bring them both down	Coup ya ko kitisa bango mibale
I guess this is all part of my new normal	Je crois que oyo nionso ezali partie ya normal na ngai ya sika
I came here with a family member	Nayaki awa elongo na moto moko ya libota
I could hear his big footsteps in the background	Nazalaki koyoka matambe na ye minene na nsima
No one on the ground was injured	Moto moko te na mabele azokaki
I was hoping you could come and see me	Nazalaki na elikya ete okoki koya mpe komona ngai
I got up and walked over to the easy chair	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai ya kiti ya pɛtɛɛ
I pick up my phone, and he answers immediately	Nazwi telefone na ngai, mpe ayanoli mbala moko
Part of him enjoyed watching her futile efforts	Eteni moko ya nzoto na ye ezalaki kosepela kotala milende na ye ya mpambampamba
I hate seeing spilled blood	Nayinaka komona makila oyo esopani
I haven’t really learned to dance	Nayekoli mpenza te kobina
I had to do it for you	Nasengelaki kosala yango mpo na yo
I know deep down you love me too	Nayebi na mozindo ya motema yo pe olingi ngai
I encourage everyone to write	Nalendisi moto nyonso akoma
I would enjoy that kind of music too	Ngai mpe nakosepela na miziki ya ndenge wana
I can’t wait to get started	Nakoki kozela te mpo na kobanda
A few days with no code	Mwa mikolo na code te
A curse word left his tongue	Liloba moko ya elakeli mabe elongwaki na lolemo na ye
I began to feel exhausted	Nabandaki koyoka ete nalɛmbi nzoto
No more here than meets the eye	Koleka awa te koleka oyo ekutani na liso
I love having it there	Nalingaka kozala na yango kuna
I could work on little sleep and never seem tired	Nakokaki kosala na mpɔngi moke mpe komonana lokola ete nalɛmbi ata mokolo moko te
I think your mind is playing with it	Nakanisi ete makanisi na yo ezali kosakana na yango
I want to know what is going on	Nalingi koyeba makambo oyo ezali koleka
The scores were obtained over a period of about four days	Bazwaki bapwɛ́ yango na boumeli ya mikolo soki minei
I need it back up, right now	Nazali na mposa na yango lisusu likolo, kaka sikoyo
I can call one for you	Nakoki kobenga moko mpo na yo
I didn’t have great success with my new job	Nazalaki na elonga monene te na mosala na ngai ya sika
I never stopped him	Nazalaki kopekisa ye ata moke te
I knew it was perfect for our home	Nayebaki ete ebongi mpenza mpo na ndako na biso
I didn’t deserve to be alive	Nabongaki te kozala na bomoi
I trip over all this stuff again and again	Na trip na biloko oyo nionso mbala na mbala
A student dies on school grounds	Mwana kelasi moko akufi na lopango ya eteyelo
I need to get out of town	Nasengeli kobima libanda ya engumba
I can hardly ask him not to touch the piano	Nakoki mpenza te kosɛnga ye asimba piano te
I didn’t belong here	Nazalaki ya awa te
I wonder what he was looking for	Nazali komituna soki azalaki koluka nini
I couldn’t wear pretty tops	Nakokaki te kolata ba tops kitoko
I think that would be a good thing	Namonaka ete yango ekozala likambo ya malamu
I knew we had found the animal	Nayebaki ete tozwaki nyama yango
This could be a violation of federal tax law	Yango ekoki kozala kobuka mobeko ya mpako ya fédéral
I think you've been through it enough	Nakanisi ete osili koleka na yango ekoki
I will now begin to destroy their evil deeds	Nakobanda sikoyo kobebisa misala na bango ya mabe
I found him after listening around for a while	Nakutaki ye nsima ya koyoka nzinganzinga mpo na mwa ntango
I could fall off the road and die	Nakoki kokwea na nzela mpe kokufa
I need to clear my name	Nasengeli kopɛtola nkombo na ngai
People who deserved to be helped	Bato oyo babongaki básalisa bango
Little is known about this period	Makambo mingi te mayebani na ntina na eleko yango
I could burn the wood later	Nakokaki kotumba nkoni yango na nsima
I was incredibly excited at the thought of meeting him	Nazalaki na esengo ya kokamwa na likanisi ya kokutana na ye
I feel broken inside	Nayokaka ete nabukani na kati
I opened it and found a man standing there	Nafungolaki yango mpe nakutaki mobali moko atɛlɛmi wana
I hope he enjoys himself	Nazali na elikya ete azali kosepela
A large sheet of metal covered it	Lokasa moko monene ya ebende ezalaki kozipa yango
I know him, I have lived in his house for years	Nayebi ye, nafandi na ndako na ye banda bambula
I swear by this eyebrow pencil	Nalapi ndayi na crayon oyo ya sourcil
I just went back to sleeping three hours	Nazongaki kaka na kolala ngonga misato
I thought you left your post	Nakanisaki ete otiki poste na yo
I love a respectful and responsible adult	Nalingaka mokóló oyo azali na limemya mpe azali na mokumba
There were some communication problems	Ezalaki na mwa mikakatano ya kosolola
I can't figure out what my problem is	Nakoki koyeba te soki mokakatano na ngai ezali nini
I had a strange feeling	Nazalaki na liyoki moko ya kokamwa
I was mad at the bike	Nazalaki na nkanda mpo na velo yango
I count to ten for humility	Natángaka tii zomi mpo na komikitisa
It will be good to see him later	Ekozala malamu komona ye na nsima
I kept my mouth shut and just laughed	Nazalaki kokanga monɔkɔ mpe nazalaki kaka kosɛka
I take this time to catch my breath	Nazwaka ntango oyo mpo na kokanga mpema
Also defined as the realm of life force	Lisusu elimbolami lokola bokonzi ya nguya ya bomoi
I can’t let anyone else drown	Nakoki te kotika moto mosusu azinda na mai
I can promise stability	Nakoki kolaka stabilité
God will bless the most virtuous person	Nzambe akopambola moto oyo azali na bizaleli malamu koleka
I laugh about that too	Nasɛkaka mpe likambo yango
I can feel him shudder as he kisses me	Nakoki koyoka ye azali koningana ntango azali kopesa ngai beze
I was almost certain anyway	Nazalaki pene na kozala na ntembe te ata ndenge nini
I didn’t even know that	Nayebaki kutu yango te
A light trick	Trick moko ya pole
I wanted nothing more than to get away from there	Nalingaki eloko mosusu te kaka kolongwa wana
I just took the picture after framing it	Nauti kozwa elilingi yango nsima ya kotya yango na cadre
York became a major textile and trading center	York ekómaki esika monene ya kosala bilamba mpe ya kosala mombongo
A small white dome was nestled inside a large gray dome	Dôme moko ya moke ya mpɛmbɛ ekangamaki na kati ya dôme moko monene ya langi ya motane
Private bus companies operate instead	Ba compagnies privées ya bus nde esalaka na esika na yango
A smile came to his face	Kosɛka moko eyaki na elongi na ye
I found a slightly stronger taste though	Nakuti elengi moko mwa moke makasi atako bongo
I had a perfect piece of cake as well	Nazalaki na eteni ya gâteau ya kokoka lokola
I would love to see all your results	Nakosepela komona ba résultats na bino nionso
I take her hand and help her out	Nasimbaka ye na lobɔkɔ mpe nasalisaka ye abima
I looked at the bottle	Natalaki molangi yango
I expected some resistance, but that was easy	Nazalaki kozela mwa botɛmɛli, kasi yango ezalaki pɛtɛɛ
I won’t be able to see my place	Nakozala na makoki ya komona esika na ngai te
A few nodded encouragingly	Mwa ndambo na bango baningisi motó mpo na kolendisa bango
Your time of universal recognition will come	Tango na yo ya reconnaissance universelle ekoya
I might need a new place to live	Nakoki kozala na mposa ya esika ya sika mpo na kofanda
I sit on the couch near his chair	Nafandi na sofa oyo ezali pene na kiti na ye
I wondered what that would be like	Nazalaki komituna soki yango ekozala ndenge nini
I see the five of us and the two of you	Namoni biso mitano mpe bino mibale
I was light-headed, not knowing what to do next	Nazalaki na motó ya pɛpɛlɛ, nazalaki koyeba te nini nakosala na nsima
I couldn’t finish it	Nakokaki kosilisa yango te
I couldn’t understand why he found the film so funny	Nakokaki kososola te mpo na nini amonaki ete filme yango ezali kosɛkisa mpenza
I grabbed my cell phone and recorded the scene	Nasimbaki telefone na ngai ya mabɔkɔ mpe nakangaki esika yango
I was taking my frustration out on the waves	Nazalaki kobimisa kozanga bosepeli na ngai likoló ya mbonge
A lot more than she ever let herself think	Ebele koleka oyo amitikaki akanisa ata mokolo moko te
I respect his enthusiasm	Nazali komemya molende na ye
They were pulling me down	Bazalaki kobenda ngai na nse
I really need a break	Nazali mpenza na mposa ya kopema
I didn’t see my father	Namonaki tata na ngai te
I miss that way of life	Nazangi lolenge wana ya bomoi
I can’t forgive or forget	Nakoki kolimbisa to kobosana te
Whispering at night	Koloba na mongongo ya nse na butu
I was never impatient	Nazalaki kozanga motema molai ata mokolo moko te
I just threw it in the net	Nabwakaki yango kaka na monyama
I got a job in a coffee shop	Nazwaki mosala na esika oyo batɛkaka kafe
I have no doubt that the research will be very interesting	Nazali na ntembe te ete bolukiluki yango ekozala mpenza kosepelisa
I needed to know more first	Nasengelaki liboso koyeba makambo mosusu
I was a little angry	Nazalaki na mwa nkanda
I didn’t say anything to him	Nalobaki na ye eloko moko te
I close my eyes to my own thoughts	Nazali kokanga miso na makanisi na ngai moko
I hope he is having a good time	Nazali na elikya ete azali kolekisa ntango malamu
I want nothing but to be your slave forever	Nalingi eloko mosusu te bobele kozala moombo na yo libela
I told you to turn off the electricity	Nayebisaki bino boma kura
I could understand the fascination	Nakokaki kososola fascination
I think this work will make you drink	Nakanisi ete mosala oyo ekotinda yo omɛla masanga
I gave him the letter	Napesaki ye mokanda yango
I hope the reminder will be enough for him	Nazali na elikya ete bokundoli ekozala ekoki mpo na ye
I can feel your pain	Nakoki koyoka mawa na yo
A sick guitar for a sick player	Guitare ya maladi mpo na mobɛti oyo azali na maladi
I was so glad those days were behind me	Nasepelaki mingi ndenge mikolo wana ezalaki nsima na ngai
I try to find a balance between these things	Nalukaka koluka bokatikati kati na makambo yango
I need a volunteer though	Nazali na mposa ya mosali ya bolingo malamu nzokande
I left the matter at home	Natikaki likambo yango na ndako
I closed the closet door and continued to investigate	Nakangaki porte ya armoire mpe nakobaki kolukaluka
I started sweating again	Nabandaki lisusu kosukola
I still sometimes believe he doesn’t quite know how	Nazali naino ntango mosusu kondima ete ayebi mpenza te ndenge nini
I chose the floral and scenic ones	Naponaki oyo ezalaki ya bafololo mpe ya bisika kitoko
I was walking down the street when the dam burst	Nazalaki kokende na balabala ntango barrage epasukaki
The audio tracks were later recorded	Ba piste audio yango ekangamaki na nsima
I was struggling to do it before it was too late	Nazalaki kobunda mpo na kosala yango liboso ete ntango eleka
I hurt a lot of people	Nazokisaki bato mingi
I live with an older woman	Nafandaka na mwasi ya mokóló
I have a good sense of humor	Nazali na mayele ya kosɛkisa malamu
I wonder if she will let me hold her	Nazali komituna soki akotika ngai mpe nasimba ye
I went back to school and tried to do the right things	Nazongaki na kelasi mpe namekaki kosala makambo oyo ebongi
I had to let things lie for a while	Nasengelaki kotika makambo ekosa mpo na mwa ntango
A very healthy little girl	Mwana mwasi moko ya moke oyo azali na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza
I like to support my authors in any way possible	Nalingaka ko soutenir ba auteurs na ngai na ndenge nionso possible
I killed it before it closed	Nabomaki yango liboso ete ekangama
A supervisor will find a place for you	Mokambi moko akozwa esika mpo na yo
I still remember it though	Nazali naino komikundola yango atako bongo
I walked around and looked at the sun	Nazalaki kotambolatambola mpe nazalaki kotala moi
I get closer to the ground, listening	Napusanaka penepene na mabele, koyokaka
I met a girl and got married	Nakutanaki na mwana mwasi moko mpe nabalaki
I secretly loved him	Nazalaki kolinga ye na kobombana
I see it with my own eyes	Namonaka na miso na ngai moko
I thought he would faint	Nakanisaki ete akolɛmba nzoto
I smell like a dog or a wolf	Nayokaka nsolo lokola mbwa to mbwa ya zamba
I had to take advantage of the opportunity	Nasengelaki kosalela libaku yango
I think you’ll be just fine	Nakanisi ete okozala kaka malamu
I have done this twice before myself	Nasali bongo mbala mibale liboso na ngai moko
I followed the instructions word for word	Nalandaki malako yango liloba na liloba
A baby started crying somewhere in the boat	Mwana moko abandaki kolela esika moko boye na kati ya masuwa
These have since been rediscovered	Banda wana, biloko yango bizwami lisusu
A few horses were used for close to the work	Mwa bampunda ezalaki kosalelama mpo na penepene na mosala
I said this would be good	Nalobaki oyo ekozala malamu
I think we have made his mother wait too long	Nakanisi tosali ete mama na ye azela ntango molai mpenza
I thought they were cute, with very high heels	Nakanisaki ete bazalaki kitoko, na bitambi milai mpenza
Moments later, a truck passed him	Mwa ntango moke na nsima, motuka moko ya monene elekaki ye
I urge you to do the same	Nazali kosɛnga bino mpe bongo
I could continue to help in the guest house	Nakokaki kokoba kosalisa na ndako ya bapaya
I thought you were better than this	Nakanisaki ete oleki oyo
I wonder what he is dreaming about	Nazali komituna soki azali kolɔta nini
I think he was going to this school, actually	Nakanisi azalaki kokende na eteyelo oyo, ya solo
The first requirement is for minimal loss	Esengeli ya liboso ezali mpo na kobungisa moke mpenza
They set me up in a dark alley	Batyaki ngai likoló na nzela moko ya molili
I hope the king can help	Nazali na elikya ete mokonzi akoki kosalisa
I can’t wait to tell her the good news	Nakoki kozela te mpo na koyebisa ye nsango malamu
I’m not an expert on these things	Nazali expert te na makambo oyo
I should have been happy	Nasengelaki kozala na esengo
I want you to come work for me	Nalingi oya kosala mpo na ngai
I looked down at the picture	Natalaki na nse na elilingi yango
I quickly found the table	Nazwaki nokinoki mesa yango
I just stumbled upon your posts	Nawuti kobɛta libaku na ba postes na bino
I don't think they knew what was going on	Nakanisi te ete bayebaki makambo oyo ezalaki koleka
I had never seen a girl like her	Namonaki naino mwana mwasi lokola ye te
Happy experience with everything!	Boyebi ya esengo na makambo nyonso!
Frequently	Mbala na mbala
I knew this old river was special	Nayebaki ete ebale oyo ya kala ezalaki ya sipesiale
I watched as he chose his words	Nazalaki kotala ndenge azalaki kopona maloba na ye
I was definitely on the hot line	Nazalaki mpenza na molongo ya molunge
I love my brother too	Nalingaka ndeko na ngai mpe
I ended up serving a week in jail	Nasukaki na kosala pɔsɔ moko na bolɔkɔ
I couldn’t take it with me	Nakokaki te komema yango elongo na ngai
I tried everything that happened in space after that	Namekaki eloko nyonso oyo esalemaki na etando nsima na yango
A young woman stepped forward to greet him	Elenge mwasi moko akendeki liboso mpo na kopesa ye mbote
I did, gathered my clothes, got dressed, and headed out	Nasalaki yango, nasangisaki bilamba na ngai, nalataki, mpe nabimaki
I didn’t know what to think	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa
I hoped the crowd would be safe	Nazalaki na elikya ete ebele ya bato bakozala na likama te
Fall of the dead on your way down	Akwei ya bakufi na nzela na yo ya kokita
I was already planning to go	Nazalaki deja kokana kokende
I put the knife down and told him to walk	Natyaki mbeli mpe nayebisaki ye atambola
I haven’t seen you around	Namoni yo nzinganzinga te
I was worried about everything	Nazalaki komitungisa mpo na makambo nyonso
I was in the full-time ministry	Nazalaki kosala mosala ya ntango nyonso
A superficial wound, then	Mpota moko ya likolólikoló, bongo
I guess he wasn’t the pumped up type	Namoni que azalaki type ya pompe up te
I want to protect you all	Nalingi kobatela bino nyonso
I’m really excited about what’s in store for me	Nazali mpenza na esengo mpo na makambo oyo ezali kozela ngai
I understand it better than my own home	Nasosoli yango malamu koleka ndako na ngai moko
I need time to find out	Nazali na mposa ya ntango mpo na koyeba yango
I knew from experience a scene like this meant death	Nayebaki uta na makambo oyo nakutanaki na yango scène lokola oyo elimbolaki liwa
I can put in even more	Nakoki kotya lisusu mingi koleka
I understand the nature of such requests	Na comprendre nature ya ba demandes ya boye
I needed to know more, more	Nasengelaki koyeba makambo mingi, mingi mpenza
I wonder what is in the light	Nazali komituna nini ezali na pole
Many people protested	Batu ebele ba protester
I went back to him before leaving	Nazongaki epai na ye liboso ya kokende
A very dependent partnership, which works really well	Partenariat moko très dépendant, oyo esalaka vraiment bien
I thought of you so many times	Nakanisaki bino mbala mingi mpenza
I began to read, convincing myself that he could not read it	Nabandaki kotánga, nazalaki komindimisa ete akoki kotánga yango te
I know you couldn’t do that	Nayebi ete okokaki kosala bongo te
I was making a bold move here	Nazalaki kosala mobembo moko ya mpiko awa
I mean, unless you have to be anywhere	Nalingi koloba, longola kaka soki osengeli kozala esika nyonso
I can’t imagine him writing a letter of reconciliation	Nakoki kokanisa te ete akokoma mokanda ya kozongisa boyokani
The house also has an attached garage	Ndako yango ezali mpe na garage oyo ekangami na yango
I turned to the head of the traveling players	Nabalukaki epai ya motó ya basani oyo bazalaki kosala mibembo
A small, ugly place caught my eye	Esika moko ya moke mpe ya mabe ebendaki ngai liso
I still have a duty to him	Nazali naino na mokumba epai na ye
I knew them both, by reputation	Nayebaki bango mibale, na nzela ya lokumu
I wanted to delay it appropriately	Nalingaki kozongisa yango nsima na ndenge oyo ebongi
I take this moment to study him for myself	Nazuaka moment oyo pona koyekola ye ngai moko
I was no longer interested, at least for the time being	Nazalaki lisusu kosepela lisusu te, ata mpo na ntango oyo
Both components are then combined in the following stages	Na nsima, basangisaka biloko yango nyonso mibale na biteni oyo elandi
I knew you didn’t know where he lived	Nayebaki ete oyebaki te esika azalaki kofanda
I had to be very careful about that	Nasengelaki kokeba mpenza na likambo yango
I try to embrace him	Nalukaka koyamba ye
I will never voluntarily let her go for routine treatment	Nakotika soko moke te na bolingi na ye moko kokende mpo na kozwa lisalisi ya momesano
Such a goddess should have no problem killing you	Nzambe mwasi ya boye il faut azala na problème te ya koboma yo
I rent the gardens	Nafutelaka bilanga yango
I see you coming down away from me	Namoni yo ozali kokita mosika na ngai
I wonder if this might even register in your mind	Nazali komituna soki likambo oyo ekoki kutu kokomisa nkombo na makanisi na yo
I fell back, helicopter banks	Nakweyi sima, ba banques ya hélicoptère
I believe there was an error in the facts	Nandimi ete libunga moko ezalaki na makambo oyo esalemaki
I work with the body and never against it	Nasalaka na nzoto et jamais contre yango
I can’t read his face	Nakoki kotánga elongi na ye te
I know a lot of people would call me crazy	Nayebi bato mingi bakobenga ngai fou
I couldn’t get through in time	Nakokaki te kozwa nzela na ntango oyo ebongi
I know your intentions are good	Nayebi ete mikano na yo ezali malamu
I could call his real phone number	Nakokaki kobenga nimero na ye ya telefone ya solosolo
I hoped that particular incident had been forgotten	Nazalaki na elikya ete likambo wana ya sikisiki ebosanamaki
I didn’t fight for that relationship	Nabundaki te mpo na boyokani wana
I had to come find out myself	Nasengelaki koya ngai moko koluka koyeba yango
I know what you were doing	Nayebi oyo ozalaki kosala
I will find a way out of this for us	Nakoluka nzela ya kobima na likambo oyo mpo na biso
I let my beard and hair grow long	Natikaki mandefu mpe nsuki na ngai ekóma milai
The battle only lasted an hour	Etumba yango eumelaki kaka ngonga moko
I haven't figured it out yet	Nasili naino te kosala calcul na yango
I think we would have made wonderful friends	Nakanisi ete tolingaki kozwa baninga ya malamu mpenza
I just wanted it to stop	Nalingaki kaka ete etika
I barely heard him over the phone	Nayokaki ye na mpasi na nzela ya telefone
I stayed for a very long time	Natikalaki ntango molai mpenza
I heard it all through the door	Nayokaki yango nyonso na nzela ya porte
I was the kind of person who didn’t like confrontation	Nazalaki lolenge ya moto oyo azalaki kolinga confrontation te
I have to make sure he is safe on his way	Nasengeli kosala ete azala na likama te na nzela na ye
I laughed at him again	Nasekaki ye lisusu
I am not asking for his life	Nazali kosɛnga bomoi na ye te
I began to see my light shining through more clearly	Nabandaki komona pole na ngai kongenga na nzela ya polele koleka
I want to report to him	Nalingi kopesa ye lapolo
I can't sleep when he stops by my house	Nakoki kolala te ntango atɛlɛmi na ndako na ngai
I need you to tell your side of the story	Nazali na mposa ete oyebisa ngámbo na yo ya lisolo
A cursory glance inside revealed that his room had been torn apart	Kotala mwa moke na kati emonisaki ete shambre na ye epasukaki
I want to go back down to the hole	Nalingi kozonga na nse na libulu
I would move heaven and earth to find him	Nalingaki kotambolisa likoló mpe mabelé mpo na koluka ye
I whispered as he ran his thumb over my lips	Nalobaki na mongongo ya nse ntango azalaki kopota mbangu na mosapi na ye ya monene na mbɛbu na ngai
The minutes and books right option is hidden	Option ya droit ya minutes na ba livres ebombami
I wouldn’t look at him	Nalingaki kotala ye te
I even went out and bought a couple	Nabimaki kutu mpe nasombaki mwasi na mobali
I am the one who loves them	Ngai nde nalingaka bango
I put all my odds on one	Natie ba chances na ngai nionso na moko
Boy must be having some fun	Garçon il faut azala na mwa bisengo
The size of organizations varies greatly	Bonene ya bibongiseli ekeseni mpenza
I need to hurry, if hurrying wasn’t already in vain	Nasengeli kosala mbangu, soki kosala mbangu ezalaki déjà pamba te
I stare hard into their faces	Natalaka bango makasi na bilongi
I want to forsake my sins	Nalingi kotika masumu na ngai
I have lived with this one for a while	Nafandi na oyo mpo na mwa ntango
I put in a glass of water	Natyaki na kati kɔpɔ ya mai
The division was widespread	Bokabwani yango ezalaki mpenza kopalangana
They signed an agreement	Batyaki mabɔkɔ na boyokani moko
I can tell him anything and everything	Nakoki koyebisa ye eloko nyonso mpe makambo nyonso
I served the drinks	Nazalaki kopesa masanga yango
I just want to kiss you	Nalingi kaka kopesa yo beze
I love playing ball games	Nalingaka kobɛta masano ya bale
I know you can do both	Nayebi ete okoki kosala nyonso mibale
I look for evidence to justify my fears	Nalukaka bilembeteli mpo na kolongisa bobangi na ngai
A very simple discussion is on the discussion table	Lisolo moko ya pɛtɛɛ mpenza ezali na mesa ya masolo
I was intrigued by the idea of ​​escaping	Nasepelaki mingi na likanisi ya kokima
I saw what happened to your guitar	Namonaki oyo ekómelaki guitare na yo
But, I still come to town	Kasi, nazali kaka koya na engumba
I was very, very happy	Nasepelaki mingi, mpenza
So the whole thing went wrong	Yango wana likambo mobimba ekendeki mabe
I close the journal to take a nap	Nakangaka journal mpo nalala mwa moke
I wasn’t too worried	Nazalaki komitungisa mingi te
I knew this was too good to be true	Nayebaki ete oyo ezalaki malamu mingi mpo na kozala solo
I drank without thinking about it	Namɛlaki kozanga kokanisa yango
I knew the map was somewhere in its depth	Nayebaki ete karte yango ezalaki esika moko boye na bozindo na yango
Moments later, the fuel tank caught fire	Mwa ntango moke na nsima, réservoir ya esansi epelaki
I think a lot of them are nervous too	Nakanisi ete mingi kati na bango mpe bazali kobanga
I give it five stars, myself	Napesi yango minzoto mitano, ngai moko
I believe it was two years ago	Nandimi ete ezalaki eleki mbula mibale
I couldn’t stay away anymore	Nakokaki lisusu te kozala mosika
I could definitely bring closer to the season with help	Nakokaki mpenza komema penepene na eleko na lisalisi
I didn’t want him to get on my map	Nalingaki te ete amata na karte na ngai
I just have to awaken the magic in her somehow	Il faut kaka na lamuka magie na kati na ye quelque part
I bet you can work your way through it	Na betisi yo okoki kosala nzela na yo na nzela na yango
A wasted morning	Ntongo moko ya kobebisa
I want you to do it, she tells him	Nalingi osala yango, ayebisi ye
I know it’s hard for you	Nayebi ete ezali mpasi mpo na yo
I didn’t tell them to	Nayebisaki bango te ete básala bongo
I have family there that will take us in	Nazali na libota kuna oyo ekokɔtisa biso
I want to know more about my illustrious grandfather	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na nkɔkɔ na ngai ya lokumu
I wondered who the other guy was	Nazalaki komituna soki mobali mosusu azalaki nani
I prayed for you every night	Nazalaki kobondela mpo na yo butu nyonso
I go blind for a while	Nakei kokufa miso mpo na mwa ntango moke
I used to get paid to produce weapons, back then	Nazalaki kozwa mbongo mpo na kobimisa bibundeli, kala na ntango wana
I tried for about an hour before giving up	Namekaki pene na ngonga moko liboso natika
I got angry and started to vent	Nasilikaki mpe nabandaki kobimisa mopɛpɛ
The king should not get into trouble	Mokonzi asengeli te kokɔta na mikakatano
I will hasten and not delay to obey your commands	Nakosala mbangu mpe nakozongisa nsima te mpo na kotosa mitindo na yo
I worked hard for the car	Nasalaki makasi mpo na motuka yango
I have heard it many times	Nayokaki yango mbala mingi
I loved everything there, except that it wasn’t just me	Nalingaki makambo nyonso kuna, longola kaka ete ezalaki kaka ngai te
I wouldn’t burn this book or any book	Nalingaki kotumba buku oyo to buku moko te
I read the letter to him	Natángaki ye mokanda yango
I didn’t even know we were so close	Nayebaki kutu te ete tozalaki penepene mpenza
I wanted to get into it	Nalingaki kokɔta na kati na yango
I was waiting for rescuers	Nazalaki kozela bato oyo bakobikisa ngai
I won’t remind you anymore	Nakokundolisa yo lisusu te
I feel pretty healed now	Nazali koyoka kitoko kobikisama sikawa
I need to be with them	Nasengeli kozala elongo na bango
I wondered what that meant	Nazalaki komituna soki yango elimboli nini
I really enjoyed this haircut	Nasepelaki mingi na kokata nsuki oyo
I finished and the curtain fell	Nasilisaki mpe rido ekweaki
I will wear that label with pride	Nakolata étiquette wana na lolendo
I tried to catch him but failed	Namekaki kokanga ye kasi nalongaki te
Then I turned my attention to my chains	Na nsima, natyaki likebi na ngai na minyɔlɔlɔ na ngai
I need to know some basic things	Nasengeli koyeba mwa makambo ya ntina mingi
I thought it was really great	Nakanisaki ete ezalaki mpenza monene
I felt the anger return	Nayokaki nkanda ezongaki lisusu
I bought a picture from you earlier this year	Nasombaki elilingi moko epai na bino na ebandeli ya mbula oyo
They called the police	Babengaki bapolisi
I heard more shots in the area around me	Nayokaki masasi mosusu ebɛtaki na esika oyo ezalaki zingazinga na ngai
I felt myself staring again	Nayokaki ngai moko nazali lisusu kotalatala
An engine started up the ship	Motɛ́lɛ moko ebandaki komata na masuwa yango
I was sleep deprived, for sure	Nazalaki kolala mpɔngi te, na ntembe te
I put my head on top of him	Natyaki motó na ngai likoló na ye
Generally, the two methods agree well	Mingimingi, mayele yango mibale eyokani malamu
I wanted to stay away from camp	Nalingaki kozala mosika na kaa
Look of absolute shock	Look ya choc absolu
I can almost smell the gas	Nazali pene na koyoka nsolo ya gaze yango
I enjoy writing both	Nasepelaka kokoma makambo nyonso mibale
I stuck with him all night	Nakangamaki na ye butu mobimba
I looked around for a small animal or bird	Nazalaki kotala zingazinga mpo na koluka nyama to ndɛkɛ moko ya moke
I can jump on a draft horse	Nakoki kopumbwa na mpunda oyo babengi draft
I am not a sports person	Nazali moto ya masano te
A top police detective	Détective moko ya likolo ya police
I would take all of his courses	Nalingaki kozwa ba cours na ye nionso
I actually did this before and had minor problems	Nasalaki mpenza likambo oyo liboso mpe nazalaki na mikakatano mikemike
I didn’t even know how it happened	Nayebaki kutu te ndenge likambo yango esalemaki
I'm going up to the register	Nazali komata na registre
I can tell by his smile	Nakoki koyeba yango na kosɛka na ye
I could just as easily use any other religion	Nakokaki kaka kosalela lingomba mosusu nyonso kozanga mpasi
I closed my eyes as we drove	Nakangaki miso ntango tozalaki kotambwisa motuka
I had to search the whole tunnel	Nasengelaki kolukaluka na tunnel mobimba
I never trusted you, or that handsome man of yours	Natyelaki yo motema ata mokolo moko te, to mobali wana ya kitoko na yo
I went to sit in the shade of a tree	Nakendeki kofanda na elili ya nzete
One question was never immediately answered	Motuna moko ezwaki eyano ata moke te mbala moko
I glared his way	Natalaki nzela na ye na miso ya mabe mpenza
A car has just blown up	Motuka moko euti kopumbwa
I feel like using it for work and social occasions	Nayokaka mposa ya kosalela yango mpo na kosala mpe na mabaku ya bato
I am still dwelling on that	Nazali naino kofanda na likambo yango
I really hope this goes somewhere	Nazali mpenza na elikya ete likambo oyo ekokende esika moko boye
I just follow everyone else	Nalandaka kaka bato nyonso mosusu
The episode keeps us interested and entertained	Episode yango ezo bomba biso intéressé pe to divertir
And its ideas are not well thought out	Mpe makanisi na yango ekanisami malamu te
I wanted him to have a place	Nalingaki ete azala na esika
I watch bits and pieces of the fight on television	Natalaka biteni mpe biteni ya etumba na televizyo
I was no longer cold	Nazalaki lisusu malili te
I can feel your anxiety	Nakoki koyoka ndenge ozali komitungisa
I honestly didn't even think he had that ability yet	Na bosembo nyonso nakanisaki kutu te ete azalaki naino na makoki yango
A coffee shop within walking distance of her new school	Kafe moko oyo ezali na ntaka ya makolo longwa na eteyelo na ye ya sika
A phone rang in the distance	Telefone moko ebetaki na mosika
I wandered into the kitchen	Nazalaki koyengayenga na kati ya kuku
I thought he wanted to scare her	Nakanisaki ete alingaki kobangisa ye
I couldn’t stay in the country	Nakokaki kotikala na mboka te
I longed to be with friends and family	Nazalaki na mposa makasi ya kozala elongo na baninga mpe libota
However, I was very tired	Nzokande, nalɛmbaki makasi
I didn't like the fact that he got so close	Nasepelaki te na likambo oyo ete apusanaki penepene boye
It makes my life miserable	Ekómisaka bomoi na ngai ya mawa
I was proud of myself	Nazalaki na lolendo mpo na ngai moko
I have many children	Nazali na bana ebele
I looked up at the mirror again	Natombolaki lisusu miso na talatala
I tried to breathe when my cough was strong	Namekaki kopema ntango kosukosu na ngai ezalaki makasi
I whisper the three words again	Nazali koloba lisusu na mongongo ya nse maloba misato yango
I have to fast for a week	Nasengeli kokila bilei pɔsɔ moko
A few seconds later, he realized she was laughing	Mwa basegɔnde nsima, asosolaki ete azalaki kosɛka
I was just sick of him	Nazalaki kaka na maladi na ye
I command you to ask again then	Nazali kopesa bino mitindo ete bótuna lisusu na ntango wana
I usually buy plants at the hardware store though	Na mbala mingi nasombaka milona na magasin ya matériel atako bongo
I just make the rules	Nasalaka kaka mibeko
I bring you a gift that is all wrapped up	Namemeli bino likabo moko oyo nyonso ezingami
I haven't decided what to call him yet	Nazwi naino ekateli te ya kobenga ye nini
This is a new category of device	Oyo ezali catégorie ya sika ya appareil
I think we looked at every single one of them	Nakanisi totalaki moko na moko na bango
I want you to imagine what that was like	Nalingi okanisa ndenge oyo likambo yango ezalaki
I didn’t care who owed it	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nani azalaki na nyongo
I had no intention of taking the easy way out	Nazalaki na mokano te ya kozwa nzela ya pɛtɛɛ ya kobima
I also choose to be a loving healing giver	Naponaka mpe kozala mopesi ya kobikisa na bolingo
I gave him the paper	Napesaki ye papye yango
I got on the road and headed home	Namataki na nzela mpe nakendeki na ndako
I rarely post other things	Na poster makambo mosusu rarement
I need to sit on that throne	Nasengeli kofanda na kiti wana ya bokonzi
I never stopped to consider what it cost him	Natɛlɛmaki ata mokolo moko te mpo na kotalela makambo oyo yango efutaki ye
I said through the pages	Nalobaki na kati ya nkasa
I know we are innocent	Nayebi ete tozali na ngambo te
That’s why they lost in the end	Yango wana ba perdaki na suka
I had big bright blue eyes	Nazalaki na miso minene ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga
I could show you girls	Nakokaki kolakisa bino bana basi
I, however, have to go right away	Nzokande, ngai nasengeli kokende mbala moko
I had to get married	Nasengelaki kobala
A perfect and happy family	Libota ya kokoka mpe ya esengo
I hear you missed out	Nayoki ete ozalaki kozanga
I couldn’t help but laugh too	Ngai mpe nakokaki te koboya kosɛka
I decide to pop the box	Nazwaka ekateli ya kopopa sanduku yango
I wasn’t too worried about it	Nazalaki komitungisa mingi te mpo na yango
I automatically raise a finger up to my throat	Natomboli yango moko mosapi moko tii na zolo na ngai
I thought the night was over	Nakanisaki ete butu esilaki
I have been coming here since this establishment opened	Nazalaki koya awa banda établissement oyo efungwamaki
I caught him in my office immediately	Nakangaki ye na biro na ngai mbala moko
A pattern is emerging	Motindo moko ezali kobima
I could feel a great sense of relief from him	Nakokaki koyoka liyoki monene ya bopemi uta na ye
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
The couple have three children together	Babalani yango bazali na bana misato elongo
I just kept coming back	Nazalaki kaka kozonga mbala na mbala
Many people are in the struggle to be normal	Bato mingi bazali na etumba ya kozala normal
I completely understand	Na comprendre mobimba
I keep my cool, but inside my blood boils	Nabatelaka malili na ngai, kasi na kati makila na ngai ezali kotɔka
A good bunch of bad guys you were	Liboke ya malamu ya mabe ozalaki
I can smell her sweet scent, but now something else	Nakoki koyoka nsolo na ye ya sukali, kasi sikoyo eloko mosusu
I am getting sick quite often these days	Nazali kozwa maladi mbala mingi mpenza mikolo oyo
I was afraid to call him back	Nazalaki kobanga kozongela ye kobenga ye
I hit the ground in a heap by the wall	Nabɛtaki mabele na liboke moko pembeni ya efelo
I checked the weather	Natalaki ndenge ntango ezali
I abused myself years before that	Namibebisaki bambula mingi liboso ya likambo yango
A sad or melancholy glow	Kongɛnga ya mawa to ya mawa
I never wanted to do that	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa ya kosala bongo
It never seemed isolated	Emonanaki ata mokolo moko te esika oyo ezali kaka yango moko
I assume you are friends of the emperor too	Nazali kokanisa ete yo mpe ozali baninga ya amperɛrɛ
I just look at the equipment	Natalaka kaka ba équipements
I like to be really aware of all the possibilities	Nalingaka kozala mpenza na boyebi ya makambo nyonso oyo ekoki kosalema
I felt like my world was going to end	Nayokaki lokola mokili na ngai ekosila
I send peace, love and light from my heart	Natindi kimia, bolingo mpe pole uta na motema na ngai
I have some business to attend to in the morning	Nazali na mwa mombongo oyo nasengeli kosala na ntɔngɔ
I excused myself and left the hall	Namilimbisaki mpe nabimaki na ndako ya makita
I leave you all the instructions on my desk	Natiki bino malako nyonso na mesa na ngai
I would do my best to make sure you protected	Nalingaki kosala nyonso mpo na kosala ete obatela yo
I play baseball, basketball, and soccer in my spare time	Nabɛtaka baseball, basketball, mpe ndembo na ntango na ngai ya bopemi
I back around, leaning against the wall	Nazongi nsima zingazinga, namikitisi na efelo
I still live in the house	Nafandaka kaka na ndako yango
I need a protected planet	Nazali na mposa ya planɛti oyo ebatelami malamu
I had nothing to do with any of this	Nazalaki na likambo moko te na likambo moko ya makambo oyo
I will continue to do business with you	Nakokoba kosala mombongo elongo na bino
I couldn’t stab him lovingly	Nakokaki te kokɔtisa ye mbeli na bolingo nyonso
I took my place	Nazwaki esika na ngai
A direct assault will shoot you	Assaut direct ekosala yo masasi
Neither species is common in cultivation	Moko te ya mitindo yango emonanaka mingi na kolona
I didn’t meet him that day	Nakutanaki na ye te mokolo wana
I point this out for two reasons	Nazali kolakisa likambo oyo mpo na bantina mibale
I liked them both immediately	Nasepelaki na bango mibale mbala moko
The oil trading business was then in its infancy	Mombongo ya mombongo ya petrole ezalaki na ntango wana na ebandeli
I put my newspaper away in my pocket	Natyaki zulunalo na ngai mosika na poche na ngai
I watched that whole video of the conference	Natalaki video wana mobimba ya liyangani
I liked this part of my brain	Nasepelaki na eteni oyo ya bɔɔngɔ na ngai
I was committed to encouraging a ceasefire	Namipesaki na kolendisa ete masasi etika
I stay up late at night to watch old detective shows	Natikalaka na butu mpo na kotala ba émissions ya kala ya ba détectives
Many foreign volunteers were also sent to the regiment	Bavolontaires mingi ya bapaya batindamaki mpe na régiment wana
I begged him and begged him to say just one thing	Nabondelaki ye mpe nabondelaki ye aloba kaka likambo moko
The need to make others do bad things	Esengeli ya kosala ete bato mosusu básala mabe
That didn’t work	Yango elongaki te
I agree, he was a man of integrity	Nandimi, azalaki moto ya bosembo
I don’t have time to relax	Nazali na ntango ya kopema te
I could sympathize with them	Nakokaki koyokela bango mawa
I wish I had breathed it all out first	Nalingaki napema yango nyonso liboso
I was grateful for freedom and family and friends	Nazalaki na botɔndi mpo na bonsomi mpe libota mpe baninga
The speech is for the audience and for the audience	Diskur ezali mpo na bayoki mpe mpo na bayoki
I didn’t talk to you about it either	Nasololaki mpe na yo te mpo na yango
I pulled the covers up over her legs and smiled	Nabendaki ba couvertures likolo likolo ya makolo na ye mpe nasekaki
I just want to go to bed now	Nalingi kaka kokende kolala sikoyo
I didn't know you were mixing it up	Nayebaki te ete ozalaki kosangisa yango
A beautiful kind of humanity	Lolenge moko ya kitoko ya bomoto
A young woman is lost	Elenge mwasi moko abungi
I need a bath, a drink and some food	Nazali na mposa ya kosukola, komɛla mpe mwa bilei
I watched him until he disappeared behind the wall	Natalaki ye tii ntango abungaki nsima ya efelo
I ran up the stairs and into the kitchen	Namataki mbangu na eskalye mpe nakɔtaki na kuku
A large ceremony of dignitaries was held there	Molulu moko monene ya bato ya lokumu ezalaki kosalema kuna
A copy, identical to the one he made	Kopi moko, oyo ekokani na oyo asalaki
I mean the soul is not in a hurry	Nalingi koloba molimo ezalaka mbangumbangu te
I didn’t know there was more	Nayebaki te ete ezalaki na makambo mosusu
Thousands were left homeless	Bankóto ya bato batikalaki kozanga ndako
I always think in lines	Nakanisaka ntango nyonso na milɔngɔ
I had to go dancing	Nasengelaki kokende kobina
An attorney or law firm can use	Avocat to cabinet ya avocat ekoki kosalela
I opened the door and found him in bed	Nafungolaki porte mpe nakutaki ye na mbeto
I couldn’t stand having him by my side	Nakokaki kokanga motema te kozala na ye pembeni na ngai
I wouldn’t tell you this	Nalingaki koyebisa bino boye te
I decided to pursue my degree in this field	Nazwaki ekateli ya kolanda diplome na ngai na likambo yango
His scientific work has stood the test of time	Mosala na ye ya siansi etelemi na komekama ya ntango
I am tired of being his secret lover	Nalembi kozala molingami na ye na kobombana
I went into the house a little shaky	Nakɔtaki na ndako mwa koningana
I happily accepted the invitation	Nandimaki na esengo nyonso libyangi yango
I taught you not to be like that	Nateyaki bino ete bózala bongo te
I hope they become his friends	Nazali na elikya ete bakokóma baninga na ye
I would give anything to help her heal	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na kosalisa ye abika
A large building spread out before me	Ndako moko monene epalanganaki liboso na ngai
I found a ghost for you	Nazwaki molimo moko mpo na yo
I really enjoyed riding around on the ice	Nazalaki mpenza na esengo ya komata zingazinga likoló ya zɛlo
I said it at the time	Nalobaki yango na ntango wana
I was a little caught off guard	Nakangamaki mwa moke na mbalakaka
I appreciate your cooperation	Nasepeli na coopération na bino
I sure miss folk like that	Naza sûr que nazangi folk ya boye
I thought that was why he was abandoned so young	Nakanisaki ete yango nde ntina oyo basundolaki ye elenge mpenza
I really appreciate this, thank you	Nasepeli mingi na likambo oyo, merci
I missed him then, really, really for the first time	Nazangaki ye na ntango wana, solo, mpenza mpo na mbala ya yambo
I wondered if it was the same for him	Nazalaki komituna soki ezalaki mpe bongo mpo na ye
I think we are making progress	Nakanisi tozali kosala bokóli
And the dream is still alive	Mpe ndɔtɔ yango ezali kaka na bomoi
I was careless and desperate	Nazalaki na bokɛngi te mpe nazalaki kozanga elikya
I have finally gotten really serious about my job search	Nasili nsukansuka nakómi mpenza sérieux na oyo etali koluka mosala na ngai
I visualized my miserable position	Namonaki etɛlɛmɛlo na ngai ya mawa na makanisi
I turn my attention back to the group	Nazongisaka likebi na ngai na etuluku yango
I learned a lot about life while living there	Nayekolaki makambo mingi na ntina na bomoi ntango nazalaki kofanda kuna
I had to find my horse	Nasengelaki koluka mpunda na ngai
I am looking forward to the show	Nazali kozela na esengo nyonso elakiseli yango
I was just saying something	Nazalaki kaka koloba likambo moko
I have numbers right here	Nazali na mituya kaka awa
I wonder about it so much	Nazali komituna mpo na yango mingi mpenza
I made him some gifts and brought them today	Nasalaki ye mwa makabo mpe namemaki yango lelo
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Nalingi na mona réaction na ba journaux lobi
I can skip watching it	Nakoki koleka kotala yango
I did not consider the possibility or consequences of a will	Natalelaki te likoki to mbano ya testama
I stared, unable to believe my eyes	Natalaki miso, nazalaki kokoka te kondima miso na ngai
I have no formal capacity	Nazali na capacité officielle te
I have no idea what it could be	Nazali na likanisi moko te ya soki ekoki kozala nini
I forgot how it did these things	Nabosanaki ndenge ezalaki kosala makambo yango
I wrote newspaper articles	Nazalaki kokoma masolo ya bazulunalo
I began to hear voices telling me to kill someone	Nabandaki koyoka mingongo oyo ezalaki koyebisa ngai ete naboma moto
I don’t notice that the skin is even broken	Nazali komona te ete loposo kutu ebukani
I was going crazy here	Nazalaki kokende fou awa
I almost feel sorry for him	Nazali pene ya koyoka ye mawa
I had never had to experience that	Nasengelaki naino te kokutana na likambo yango
I now understand the small importance of this	Nasosoli sikawa ntina moke ya likambo yango
A happy meal with a happy man	Bilei ya esengo elongo na mobali moko ya esengo
I wouldn’t know what else to do with myself	Nalingaki koyeba te nini lisusu nakosala na ngai moko
I didn’t mean to interrupt you	Nalingaki te kokata yo maloba
I remember it being bright pink	Namikundoli ete ezalaki langi ya rozɛ ya kongɛnga
A book lay on a chair	Buku moko etandamaki likoló ya kiti moko
I didn’t want to believe this was happening	Nalingaki te kondima ete likambo yango ezalaki kosalema
I believe he is a fraud	Nandimi ete azali moto ya bokosi
I always remember that	Nazali ntango nyonso komikundola likambo yango
I also have a daughter	Nazali mpe na mwana mwasi moko
I hoped he was right	Nazalaki kolikya ete azalaki na ntina
I never learned what happened to my parents	Nayekolaki ata mokolo moko te nini ekómelaki baboti na ngai
I brought a petition for your signature	Namemaki mokanda ya kosɛnga ete bátya sinyatili na yo
Please, do as they say	Nasengi bino, bosala ndenge balobi
I wasn’t good at that	Nazalaki malamu te na likambo yango
I want you to get it for me	Nalingi ozwa yango mpo na ngai
I don't remember ever seeing him as crazy	Nazali komikundola te ete namonaki ye ata mokolo moko te lokola moto ya ligboma
I imagine the laughter of children playing outside	Nazali kokanisa kosɛka ya bana oyo bazali kosakana na libándá
I rolled my eyes and headed for the stairs	Nabalusaki miso mpe nakendeki na eskalye
Basic understanding of economics	Compréhension ya base ya économie
I open my mouth, but nothing comes out	Nafungolaka monɔkɔ, kasi eloko moko te ebimi
I can’t see any buildings or power lines	Nazali komona ata ndako moko te to bansinga ya kura te
I was both sad and angry at the same time	Nazalaki na mawa mpe na nkanda nyonso mibale na ntango moko
I feel like how he comes and goes	Nayoki lokola ndenge ayaka pe akendaka
I am giving it to you	Nazali kopesa bino yango
I felt so sorry for my mother	Nayokaki mawa mingi mpo na mama na ngai
I feel responsible for your loss	Nazali koyoka ete nazali na mokumba ya kobungisa na yo
I have been looking at this site for a very long time	Nazali kotala site oyo banda kala mpenza
I can’t keep doing this and just be myself	Nakoki te kokoba kosala boye mpe kozala kaka ngai moko
I took it as a trick	Nazwaki yango lokola mayele mabe
I'll be perfectly fine	Nakozala malamu mpenza
No one mentioned it	Moto moko te alobelaki yango
The truce was not formally renewed	Trêve ezongelamaki te na ndenge ya mibeko
I only have memories now	Nazali kaka na basuvenire sikoyo
I looked for itself something that pulled the cart	Nalukaki yango moko eloko oyo ebendaki pusupusu
I will need to get some energy	Nakozala na mposa ya kozwa mwa nguya
I had no idea what had happened to me	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekómelaki ngai
I usually had more	Mbala mingi nazalaki na mingi koleka
I wasn't expecting the group to find me here	Nazalaki kozela te ete bato ya etuluku bázwa ngai awa
I have a lot to say about it	Nazali na makambo mingi ya koloba mpo na yango
I wish she had yelled at me	Nalingaki ete agangaki ngai
I never intended to save you	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kobikisa bino
I knew everyone was probably still asleep	Nayebaki ete mbala mosusu bato nyonso bazalaki naino kolala
I hoped this day would never come	Nazalaki na elikya ete mokolo oyo ekoya soko moke te
I hate morning traffic	Nayinaka mituka ya ntɔngɔ
I forgot about it in just a minute	Nabosanaki yango kaka na miniti moko
I mean, this book is a classic	Nalingi koloba, buku oyo ezali classique
I need you to move quickly and silently	Nazali na mposa ete otambola nokinoki mpe na nkuku
There were a lot of concerns about the safety of the children	Ezalaki na mitungisi mingi mpo na libateli ya bana
Thank you so much	Matondi mingi
I hope you understand my meaning	Nazali na elikya ete ozali kososola ndimbola na ngai
I really love him so much	Nalingaka ye mpenza mingi
I served in the way he liked	Nasalelaki na ndenge oyo asepelaki na ye
I started this morning	Nabandaki na ntongo ya lelo
He never showed anyone	Azalaki kolakisa moto ata mokolo moko te
I lean closer and kiss her cheek	Namikitisi penepene mpe napesaka ye beze na litama
Because it would make everyone think	Mpo elingaki kotinda moto nyonso akanisa
I can see on his face he’s obviously in pain	Nazali komona na elongi na ye azali évidemment na pasi
I thought for sure it would be difficult	Nakanisaki na ntembe te ekozala mpasi
I left the company and started looking for work	Natikaki kompanyi yango mpe nabandi koluka mosala
I decide to play along	Nazwaka ekateli ya kosakana elongo
I need to get started	Nasengeli kobanda
I’ve heard it from others, too	Nayoki yango na basusu, mpe
I know you are still sewing	Nayebi ete ozali kaka kotonga bilamba
I am the only girl who lives near my mother	Nazali mwana mwasi kaka moko oyo nafandaka pene na mama na ngai
I want to stay in the south for a long time	Nalingi kotikala na sudi ntango molai
I got more than enough to be good	Nazwaki mingi koleka oyo ekoki mpo na kozala malamu
I will take care of your flock	Nakobatela etonga na yo
I just had to get out	Nasengelaki kaka kobima
I felt sorry for my mom and dad	Nayokelaki mama ná tata na ngai mawa
I had mouths keeping me together	Nazalaki na minɔkɔ oyo ezalaki kobatela ngai elongo
I closed my eyes and stopped breathing	Nakangaki miso mpe natikaki kopema
I will not allow myself to be led astray	Nakotika te ete bámema ngai na nzela na ngai
A small group visited him and stayed with him	Mwa etuluku moko ya moke bayaki kotala ye mpe bazalaki kaka elongo na ye
A hundred questions vied for the forefront of his mind	Mituna nkama moko ebundaki mpo na kozala na esika ya liboso na makanisi na ye
And so we did him layer by layer	Et donc tosalaki ye couche par couche
She has an older brother and a sister	Azali na ndeko mobali moko ya mokóló mpe leki moko ya mwasi
I repeat this with the second brick	Nazongelaka likambo yango na brique ya mibale
I mean, it shouldn’t	Nalingi koloba, esengeli bongo te
I couldn’t bear for you to leave	Nakokaki kokanga motema te ete okende
I needed a job and I still do	Nazalaki na mposa ya mosala mpe tii lelo oyo nazali na yango
I didn’t go to school	Nazalaki kokende na kelasi te
I go straight to him	Nakendaka mbala moko epai na ye
I am always careful to arrive on time	Nazalaka ntango nyonso kokeba ete nakóma na ngonga oyo ebongi
I run faster and pull myself inside	Nakendeke mbangu mbangu mpe namibendaka na kati
The few men stared at me	Mwa mibali yango bazalaki kotala ngai makasi
I lost most of my experience as a public defender	Nabungisaki mingi ya makambo na ngai lokola mobateli ya bato nyonso
I do not recommend the latter	Nazali kopesa toli te na oyo ya nsuka
I tried to stick keep that part bias free	Namekaki kokangama kobatela eteni wana bias libre
I pay you to execute	Nafutaka bino po bo exécuter
I will send troops out to follow the roads	Nakotinda basoda libanda mpo na kolanda banzela
But this is possible	Kasi likambo yango ekoki kosalema
I hope he never sees me like this	Nazali na elikya ete amonaka ngai boye ata mokolo moko te
I asked someone what was going on	Natunaki moto moko nini ezalaki koleka
I said in my natural voice	Nalobaki na mongongo na ngai ya bomoto
I know it looked bad, but nothing else happened	Nayebi ete ezalaki komonana mabe, kasi likambo mosusu esalemaki te
A woman used to power and authority	Mwasi oyo amesana na bokonzi mpe na bokonzi
A very nice clean copy	Copie moko ya propre ya bien makasi
I used a stock photo	Nasalelaki fɔtɔ́ moko ya stock
I am developing a new perspective	Nazali kokolisa lolenge ya sika ya kotalela makambo
The highway was completed c	Nzela monene esilaki c
I did the same thing again and with the same result	Nasalaki lisusu likambo moko mpe na résultat moko
I fight harder to get away from him	Nabundaka makasi koleka mpo na kolongwa na ye
I knocked again, harder this time	Nabetaki lisusu, makasi koleka mbala oyo
Religious ceremonies were held here in the past	Milulu ya losambo ezalaki kosalema awa na kala
I think it was a company dinner	Nakanisi ete ezalaki bilei ya mpokwa ya kompanyi
I can’t wait to be on the ground again	Nakoki kozela te mpo nazala lisusu na mabele
I also have wine waiting	Nazali mpe na vinyo oyo ezali kozela
I miss talking to artists	Nazangi kosolola na ba artistes
I followed him, curious	Nalandaki ye, na mposa ya koyeba makambo mosusu
I already wear glasses	Nalataka déjà ba lunettes
I continued down the hall to the kitchen	Nakobaki kokita na ndako ya makita mpo na kokende na kuku
Clearly, I agreed	Emonanaki polele ete nandimaki
I couldn’t hurt him like that guy tried to do	Nakokaki kosala ye mabe te lokola mobali wana amekaki kosala
I mean, you invented it	Nalingi koloba, yo nde o inventer yango
I want to thank everyone for their vote and support	Nalingi kopesa matondo na moto nyonso mpo na voti mpe lisungi na ye
I had no idea he would be in attendance	Nazalaki na likanisi moko te ete akozala na liyangani yango
I wouldn’t be afraid, believe me	Nalingaki kobanga te, ndimela ngai
I also thought a lot about you	Nakanisaki mpe mingi mpo na yo
I wasn’t really trying to hurt him	Nazalaki mpenza koluka kosala ye mabe te
I looked for you but I wasn’t around	Nalukaki yo kasi nazalaki pembeni te
I also did some reading	Nasalaki mpe mwa botángi
I think his phone died	Nakanisi ete telefone na ye ekufaki
I told you none of that	Nayebisaki bino ata moko te ya makambo wana
I wanted to live a little	Nazalaki na mposa ya kozala na bomoi mwa moke
I hated remembering and my head hurt	Nayinaki komikundola mpe motó na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I just finished my last set	Nawuti kosilisa set na ngai ya suka
I closed my own eyes not willing to cry	Nakangaki miso na ngai moko kondimaka kolela te
I would tell a whole lot of them	Nalingaki koyebisa ebele na bango mobimba
I try to avoid places like that	Nalukaka kokima bisika ya ndenge wana
I will miss you so much	Nakozanga yo mingi
I want to save you from what is coming	Nalingi kobikisa bino na makambo oyo ezali koya
I hoped my jaw hadn't just fallen off	Nazalaki kolikya ete mbanga na ngai eutaki kokwea te
I just love this particular one	Nalingaka kaka oyo particulier
I shut up and let him go for it	Nakangaki monoko mpe natikaki ye akende mpo na yango
I didn’t want to make him do things	Nalingaki te kotinda ye asala makambo
I could only save two lives	Nakokaki kaka kobikisa bomoi ya bato mibale
I think my message can only go so far	Nakanisi ete nsango na ngai ekoki kokende kaka mosika boye
Florida did not follow these plans	Floride elandaki te myango yango
Overall length seven feet two inches	Bolai mobimba ya makolo nsambo na santimetele mibale
I know for a fact that you will not find a better man	Nayebi mpenza ete okozwa mobali ya malamu koleka te
The site is freely accessible	Bato bakoki kokɔta na esika yango na bonsomi nyonso
I returned his wave and tried to add a smile	Nazongisaki mbonge na ye mpe namekaki kobakisa mwa kosɛka
I can’t even get it in a day	Nakoki ata kozwa yango te na mokolo moko
I didn’t always trust my vision from this far away	Nazalaki ntango nyonso kotyela emonaneli na ngai motema te uta mosika boye
I didn’t know what to do before	Nayebaki liboso te nini nasengelaki kosala
I thought he was trying to steal my purse	Nakanisaki ete azalaki koluka koyiba mbongo na ngai ya mbongo
I just can’t seem to manage it	Nakoki kaka te komonana lokola ko gérer yango
I was in a very difficult place	Nazalaki na esika moko ya mpasi makasi
I reached under the table and pulled her out	Nasimbaki loboko na nse ya mesa mpe nabimisaki ye
I knew he had a plan, but this was suicide	Nayebaki ete azalaki na mwango, kasi oyo ezalaki komiboma
I said such terrible things	Nalobaki makambo ya nsɔmɔ ndenge wana
I wasn’t called normal for a very long time	Bazalaki kobenga ngai normal te banda kala mpenza
I also give him bananas	Napesaka ye mpe banana
I rubbed my eyes but the beating continued	Napakolaki miso kasi kobeta ekobaki
I have no idea what your work history is	Nazali na idée te soki histoire ya mosala na yo ezali nini
A young woman in a white dress stands next to them	Elenge mwasi moko oyo alati elamba ya mpɛmbɛ atɛlɛmi pembeni na bango
A lamb is a male or female lamb	Mwana ya mpate ezalí mwana ya mpate ya mobali to ya mwasi
I had really good intentions at first	Nazalaki mpenza na mikano ya malamu na ebandeli
I need to get back to painting	Nasengeli kozonga na mosala ya kosala mayemi
I try to be very active and healthy	Nasalaka makasi nazala na molende mingi mpe nazala na nzoto kolɔngɔnɔ
I followed the map and saw everything at six o'clock	Nalandaki karte mpe namonaki makambo nyonso na ngonga ya motoba
I couldn't hold on for a moment longer	Nakokaki te kosimba ata mwa ntango moke lisusu
I don’t think for myself	Nakanisaka mpo na ngai moko te
I only have one mouth and two hands	Nazali kaka na monɔkɔ moko mpe mabɔkɔ mibale
I can hate them from a distance	Nakoki koyina bango na mosika
I could feel the atmosphere between them changing	Nakokaki koyoka ete mopɛpɛ oyo ezalaki kati na bango ezalaki kobongwana
I just got your message now	Nawuti kozua message na yo sikoyo
I did not participate in any funeral arrangements	Nazalaki kosangana te na bibongiseli moko ya bokundi
So I was a simple man	Na bongo, nazalaki moto ya pɛtɛɛ
I did not publish the list, which actually consisted of seven names	Nabimisaki liste yango te, oyo ezalaki mpenza na bankombo nsambo
I appreciate you considering my safety	Nasepeli ndenge ozali kotalela libateli na ngai
The highway has remained the same since that day	Nzela monene etikali ndenge moko banda mokolo wana
I longed to be one of them, normal	Nazalaki na mposa makasi ya kozala moko na bango, normal
I wouldn’t be searched anywhere	Nalingaki kolukama ata esika moko te
A team was rushed there	Bamemaki ekipi moko kuna mbangumbangu
I never could, even when it would hurt	Nakokaki ata mokolo moko te, ata ntango yango ekosala ngai mpasi
I had no time and no reason to spend anything	Nazalaki na ntango te mpe na ntina moko te ya kolekisa eloko moko
I found the sound of their voices kind of soothing	Namonaki ete makɛlɛlɛ ya mingongo na bango ezalaki ndenge moko ya kokitisa motema
I need to do it right	Nasengeli kosala yango malamu
I didn’t want to as a mom either	Nalingaki mpe te lokola mama
I haven’t had a stranger in a long time	Nazali na mopaya te banda kala
I work for the governor	Nasalaka mpo na guvɛrnɛrɛ
I forced you to realize it before it killed you	Na forcé yo o réaliser yango avant eboma yo
I won’t have them around forever	Nakozala na bango zingazinga libela te
I thought it was really sweet of them	Nakanisaki ete ezalaki mpenza elengi na bango
I got a better deal than I expected	Nazwaki boyokani ya malamu koleka oyo nakanisaki
I always think of time as my medium	Nakanisaka ntango nyonso ntango lokola mopanzi-nsango na ngai
I didn’t know he would call you	Nayebaki te ete akobenga yo
I think they can fit in quickly	Nakanisi ete bakoki kokɔta nokinoki
There must be a drug name to enter	Esengeli kozala na kombo ya kisi mpo na kotia yango
I probably would have broken down and cried right there	Mbala mosusu nalingaki kobukana mpe kolela kaka wana
The tornado did not come close to land	Mopɛpɛ makasi yango epusanaki pene na mabele te
I made a desperate decision	Nazwaki ekateli moko ya kozanga elikya
But I didn't look him in the eye	Kasi, natalaki ye miso te
I plan to live much longer	Nazali kokana kozala na bomoi molai mingi koleka
I missed him terribly	Nazalaki kozanga ye na ndenge ya nsɔmɔ
I apologize simply for allowing my frustration to build up	Nasengi bolimbisi kaka mpo napesaki nzela ete kozanga bosepeli na ngai ekóma mingi
A quick understanding passes between us like two old friends	Bososoli ya mbangu elekaka kati na biso lokola baninga mibale ya kala
I realized that girls talk about things like that	Nasosolaki ete bana basi balobelaka makambo ya ndenge wana
I became mentally stronger	Nakómaki makasi na makanisi
I can’t wait to get out there	Nakoki kozela te mpo na kobima kuna
I can understand this immediately	Nakoki kososola likambo yango mbala moko
You do it because you choose to	Osalaka yango mpo oponi kosala yango
I went with my mother	Nakendaki elongo na mama na ngai
I am now speaking with the full authority of the government	Nazali sikawa koloba na bokonzi mobimba ya guvɛrnema
I can stay a little longer	Nakoki kotikala mwa moke
A direct lie if my eyes were telling me anything	Lokuta direct soki miso na ngai ezalaki koyebisa ngai eloko moko
I shouldn’t have come with them	Nasengelaki te koya elongo na bango
A white light appeared above it	Mwinda moko ya mpɛmbɛ ebimaki likoló na yango
I could tell you weren’t even trying	Nakokaki koyeba ete ozalaki kutu komeka te
I was actually pregnant	Nazalaki mpenza na zemi
The position is similar to that of a mayor	Poste yango ekokani na oyo ya maire
I was young, dumb and drunk that night	Nazalaki elenge, baba mpe kolangwa masanga na butu wana
I really enjoyed his interaction in particular	Nasepelaki mpenza na boyokani na ye mingimingi
I had no more questions to ask	Nazalaki lisusu na mituna ya kotuna te
I seemed to be listening to him	Emonanaki lokola ete nazalaki koyoka ye
I hope they had enough warning to hide	Nazali kolikya ete bazalaki na likebisi ekoki mpo na kobombana
I never think of giving them back	Nakanisaka ata mokolo moko te kozongisa bango
I wanted to kill him	Nalingaki koboma ye
I have a cough from smoking	Nazali na kosukosu oyo euti na komɛla likaya
I cooked, washed dishes and washed clothes	Nazalaki kolamba, kosukola basaani mpe kosukola bilamba
I have never seen a man not do that	Namoná naino te mobali asalaka bongo te
I was up every hour or so throughout the night	Nazalaki kolamuka ngonga nyonso to koleka butu mobimba
A look he could only describe as love	Talatala oyo akokaki bobele kolimbola lokola bolingo
I went outside in the cold	Nabimaki libanda na kati ya malili
I feel in authority here, crossing these pillars	Nazali koyoka na bokonzi awa, kokatisa makonzí oyo
I needed to get over this	Nasengelaki koleka likambo oyo
A girlfriend is something to be shared and enjoyed	Copine ezali eloko ya kokabola mpe kosepela na yango
I have a link to your sweet stuff	Naza na lien ya biloko na bino ya sukali
Many people have been involved in this	Bato mingi bamipesaki na likambo oyo
A familiar smell caught me off guard	Nsolo moko oyo nayebaki malamu ekangaki ngai na mbalakaka
I know there is someone out there for me	Nayebi ete ezali na moto moko kuna libanda mpo na ngai
I asked her to bring home some milk	Nasɛngaki ye amema mwa miliki na ndako
I was so helpless at the time	Nazalaki mpenza kozanga lisungi na ntango wana
I want to be a hero, somewhere, somehow	Nalingi kozala elombe, esika moko boye, na lolenge moko to mosusu
Many volunteers worked with nothing but their hands	Bato mingi oyo bamipesaki na bolingo na bango moko bazalaki kosala na eloko mosusu te kaka mabɔkɔ na bango
I stay outside and watch the sunset	Natikalaka libándá mpe natalaka ndenge moi ezali kolala
A tissue appeared in his hand	Tissu moko emonanaki na lobɔkɔ na ye
I think there are two things to think about	Nakanisi ete ezali na makambo mibale oyo tosengeli kokanisa
I can still draw and paint	Nakoki naino kosala mayemi mpe kosala mayemi
I didn’t push it out beyond myself	Napusaki yango te libanda koleka ngai moko
I saw that the house was made of steel	Namonaki ete ndako yango esalemaki na bibende
I will show you all of that	Nakolakisa bino nyonso wana
I can’t talk about it	Nakoki kolobela yango te
I couldn’t wait any longer	Nakokaki kozela lisusu te
I was going to miss my daughter	Nazalaki kokende kozanga mwana na ngai ya mwasi
I don’t have a process, yet	Nazali na processus te, nanu
I didn’t think it would be hard	Nakanisaki te ete ekozala mpasi
A time to die and a time to plant	Ntango ya kokufa mpe ntango ya kolona
I know everything is wrong now	Nayebi makambo nyonso ezali mabe sikoyo
I have him on the guest list	Nazali na ye na liste ya ba invités
I didn’t need to explain shit to him	Nazalaki na besoin te ya ko expliquer ye merde
I can’t even blame the river	Nakoki ata kopesa ebale foti te
I looked ahead into the tall deer grass	Nazalaki kotala liboso na kati ya matiti milai ya ngando
I wasn't going to use it with this friend	Nazalaki kokende kosalela yango te na moninga oyo
I feel more confident now	Nazali koyoka ete nazali na elikya mingi sikawa
I think he really would have been really happy or relaxed	Nakanisi ete alingaki mpenza kozala mpenza na esengo to kopema
I could not relieve the pain	Nakokaki te kosilisa mpasi yango
I considered the matter, briefly	Natalelaki likambo yango, na mokuse
I could use a man like you	Nakokaki kosalela mobali lokola yo
I would like to know your plans first	Nalingaki koyeba liboso myango na bino
Jewish students were excluded from schools	Bazalaki kolongola bana-kelasi ya Bayuda na biteyelo
I couldn’t even imagine that	Nakokaki ata kokanisa likambo yango te
I am their prime suspect for murder	Nazali suspect na bango ya liboso mpo na koboma moto
I don’t know them myself	Ngai moko nayebi bango te
I can’t seem to breathe	Emonani lokola ete nakoki kopema te
I cannot believe everything that has happened	Nakoki kondima te makambo nyonso oyo esalemi
Oil is dangerous to marine animals	Mafuta ezali likama mpo na banyama ya mai
I didn't really notice it getting colder	Namonaki mpenza te ete malili ezalaki kokóma makasi
I know you will change my mind	Nayebi ete okobongola makanisi na ngai
A moment later, he was completely human again	Mwa ntango moke na nsima, azalaki lisusu mpenza moto
I think maybe we don’t get enough balance in the tunnel	Nabanzi peut-être tozuaka équilibre ekoki te na tunnel
I was working, and that was about it	Nazalaki kosala, mpe yango ezalaki mpo na yango
The former is thought to be the most hospitable	Bakanisaka ete oyo ya liboso nde eyambaka bato mingi
I didn’t know what else to do	Nayebaki te nini lisusu nasengelaki kosala
I loved watching you use your hands	Nazalaki kolinga mingi kotala ndenge ozali kosalela mabɔkɔ na yo
All of this was beneficial	Nyonso wana ezalaki na litomba
I wanted to be one of his hounds	Nalingaki kozala moko ya ba hounds na ye
I would never say that about anyone but you	Nalingaki koloba bongo ata mokolo moko te mpo na moto mosusu longola kaka yo
I am always willing to take business advice from as many people as possible	Nandimaka ntango nyonso kozwa toli ya mombongo epai ya bato mingi
A great guy, he said	Mobali moko monene, alobaki
I also have feelings	Nazali mpe na mayoki
I can understand why he is angry	Nakoki kokanga ntina ya ntina oyo azali na nkanda
I called you and woke you up	Nabengaki yo mpe nalamwisaki yo
I wasn’t going to give up	Nazalaki kokende kolɛmba nzoto te
I walk quietly while listening intently	Natambolaka na kimya nyonso wana nazali koyoka na likebi mpenza
I was always something of a shit	Nazalaki ntango nyonso eloko moko ya mwa merde
Lies are the same	Lokuta ezali ndenge moko
I can go to jail	Nakoki kokende na bolɔkɔ
A subtle movement from my dad caught my attention	Mouvement moko ya subtil ya papa na ngai ebendaki likebi na ngai
I knew this was just one night	Nayebaki ete oyo ezalaki kaka butu moko
I had lost faith in the temples	Nazalaki lisusu na elikia te na batempelo
I looked down and walked over to the couch	Natalaki na nse mpe natambolaki tii na sofa
I promised him to stay clean and sober	Napesaki ye elaka ya kotikala pɛto mpe na makanisi malamu
I could have abused the gold brick	Nakokaki kosalela mabe briki ya wolo
I wanted to start enjoying it	Nalingaki kobanda kosepela na likambo yango
I pulled my hand from his	Nabendaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I had never thought about the family's livelihood	Nakanisaki naino te makambo oyo libota yango ezalaki kobikela
I think he is in love with me	Nakanisi azali na bolingo na ngai
I walked over and heard him playing	Natambolaki mpe nayokaki ye azali kosakana
I leave you a pair of regular, white tennis shoes	Natikeli yo sapato ya tennis ya momesano mpe ya mpɛmbɛ
I should have known, to be honest	Nasengelaki koyeba, mpo na koloba solo
One of the most used is their characteristic leaves	Moko oyo basalelaka mingi ezali nkasa na bango oyo ezali na bizaleli
I saw us, together, happy and ecstatic	Namonaki biso, elongo, na esengo mpe na esengo makasi
I was told that this was impossible	Bayebisaki ngai ete likambo yango ekoki kosalema te
I almost saw the finish line	Nazalaki pene ya komona nzela ya nsuka
I didn’t even have the keys to my boat	Nazalaki ata na bafungola ya masuwa na ngai te
I think a few of them owe him some blood	Nakanisi ete mwa ndambo na bango bazali na nyongo na ye mwa makila
I ran into the living room	Nakimi mbangu na kati ya salon
I was looking forward to getting out of the woods	Nazalaki kozela na esengo nyonso kobima na bazamba
I have a feeling you might want that one	Nazali na liyoki oyo okoki kolinga yango moko
I get an official form with names	Nazwaka formulaire officiel na ba kombo
I ended up holding hands with him	Nasukaki na kokangama na loboko elongo na ye
I need you all to trust me	Nazali na mposa ete bino nyonso bótyela ngai motema
I am the burden he has carried for thirty years	Ngai nazali mokumba oyo amemi banda mbula ntuku misato
I found the little bit that was lost	Nazwaki mwa mwa moke oyo ebungaki
But I wouldn’t kick them	Kasi, nalingaki kobɛta bango makolo te
I know your mother will be very pleased	Nayebi ete mama na yo akosepela mingi
I do work for a living	Nasalaka mpenza mpo na kobikela
I need to get permission first	Nasengeli liboso kozwa ndingisa
I may need your help, and so should he	Nakoki kozala na mposa ya lisalisi na bino, mpe ye mpe tiká bongo
I was not as kind as my sisters	Nazalaki na boboto te lokola bandeko na ngai ya basi
He also leaves out details about his private life	Atiki mpe makambo mikemike oyo etali bomoi na ye ya kobombana
I never knew what he kept in his pockets	Nayebaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki kobomba na bapokɛ na ye
I felt you didn’t love me	Nayokaki ete olingaki ngai te
I think everyone did	Nakanisi ete bato nyonso basalaki bongo
I wanted to know what was going through his mind	Nalingaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka na makanisi na ye
I want to talk to your patient tomorrow	Nalingi kosolola na mobeli na yo lobi
A thread was making its way to his stomach	Nsinga moko ezalaki kosala nzela na yango na libumu na ye
An unconscious patient lies on the operating table	Moto moko ya maladi oyo ayebi eloko te alali likoló ya mesa ya lipaso
I felt calm and peaceful here	Nayokaki kimya mpe kimya awa
A long infrequent, but international flight route to an international airport	Nzela ya mpepo molai oyo esalemaka mingi te, kasi ya mikili mingi tii na libándá ya mpɛpɔ ya mikili mingi
I am not planning on coming to work	Nazali kokana koya na mosala te
I wasn’t sure what it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki nini
I recognized his handwriting	Nayebaki makomi na ye ya mabɔkɔ
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Nafungolaki miso mpe penepene ya kopema na kokamwa
She also started making different makeup products	Abandaki mpe kosala biloko ndenge na ndenge ya kosala maquillage
I wasn’t sure what he meant to us	Nazalaki na ntembe te soki alingaki koloba nini na biso
I made mine the hard way a few years ago	Nasalaki oyo ya ngai na nzela ya mpasi eleki mwa bambula
I was nowhere, really	Nazalaki esika moko te, mpenza
I never attended any business events involving his hand	Nakendeki ata mokolo moko te na milulu moko ya mombongo oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye
Everyone has those nuances in them	Mutu nionso azalaka na ba nuances wana na bango
I can’t say it’s not my own fault	Nakoki te koloba ete ezali faute na ngai moko te
I was too weak to walk	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kotambola
I don't believe you were arrested	Nandimi te ete bakangaki yo
I think you will find a particular room interesting	Nabanzi ete okomona ete shambre moko boye ezali kosepelisa
A few more steps and he would break free	Mwa matambe mosusu mpe alingaki kosikola
I figured things would calm down and they did	Na comprendre makambo eko calmer et basalaki
I asked the clerk to add some details	Nasɛngaki mosali ya kompanyi yango abakisa mwa makambo
I just love this show	Nalingaka kaka émission oyo
And it goes much deeper than that	Mpe ekendaka na mozindo mingi koleka yango
Sounds like ripping the silk from his throat	Makɛlɛlɛ lokola oyo ezali kopasola soie na zolo na ye
I want you to watch this	Nalingi botala oyo
I wasn’t sure what to think about that	Nazalaki na ntembe te soki nakokanisa nini mpo na likambo yango
I stood up and looked at it closely	Natɛlɛmaki mpe natalaki yango malamumalamu
I need to push the big one in my mind	Nasengeli kotindika oyo ya monene na makanisi na ngai
A lifetime and a word	Bomoi mobimba mpe liloba moko
I was just a little overwhelmed	Nazalaki kaka mwa kolɛmba nzoto
A long one this time	Molai moko ya mbala oyo
I am scurrying back and forth	Nazali kozonga mpe kozonga na mbangu
I hope you are happy with your results	Nazali kolikya ete osepeli na mbano na yo
This company values ​​everyone equally	Société oyo ezali kopesa motuya na moto nyonso ndenge moko
This made him a celebrated chef of his time	Yango esalaki ete azala molambi ya lokumu ya ntango na ye
I also need to explain it	Nasengeli mpe kolimbola yango
I will arrange a meeting	Nakobongisa likita moko
I haven't laughed this hard in years	Naseki makasi boye te na bambula mingi
I park in front of my unit	Natɛlɛmisaka motuka liboso ya unité na ngai
Husband and wife, both of Jewish appearance	Mobali mpe mwasi, bango nyonso mibale bazalaki na lolenge ya Bayuda
I think it was a very successful trip	Nakanisi ete ezalaki mobembo moko ya elonga mpenza
I had to protect my dignity	Nasengelaki kobatela lokumu na ngai
I had to do it for my father	Nasengelaki kosala yango mpo na tata na ngai
I shook it across the blackboard	Naningisi yango na ngambo mosusu ya etanda ya moindo
I should have managed a bomb exploding out here	Nasengelaki kokamba bɔmbi oyo ezali kopumbwa libanda awa
A dark, almost dangerous smile caught his lips	Kosɛka moko ya molili, oyo ezalaki pene na likama ekangaki mbɛbu na ye
A man now stood on the water	Mobali moko atelemaki sikawa likolo ya mai
I have a steady, well-paying job	Nazali na mosala oyo ezali kotɛngatɛnga te mpe ezali kofuta malamu
I never saw him again after that day	Namonaki ye lisusu te nsima ya mokolo wana
I did receive the product for review purposes	Nasalaki kozwa produit mpo na ba raisons ya revue
I bet you had a great party for the sixteenth	Na parier ozalaki na fête munene pona ya zomi na motoba
I want to make love to you	Nalingi kosala bolingo na yo
I was getting a little fish and fruit sick	Nazalaki kozwa mwa maladi ya mbisi mpe mbuma
I know that would be the same death	Nayebi ete yango ekozala mpe liwa ndenge moko
I made no secret of observation	Nasalaki sekele moko te ya kotala
I chimed in again	Nabɛtaki lisusu mongongo na nzela
I should have dinner ready now	Nasengelaki kozala na bilei ya mpokwa oyo ebongisami sikawa
I am almost done with it	Nazali pene ya kosilisa yango
I knew it was you from the beginning	Nayebaki ete ezalaki yo banda ebandeli
Territory is being occupied	Teritware ezali kozwama
I feel the congregation here is quite small	Nayoki ete lisangá oyo ezali awa ezali mpenza moke
I cut it in half	Nazalaki kokata yango na katikati
I hate not having any extra money in the bank	Nayinaka kozala na mbongo mosusu te na banki
I never liked the guy anyway	Nasepelaki na mobali wana ata mokolo moko te ata ndenge nini
A very attractive fragrance	Nsolo moko oyo ebendaka likebi mingi
I have never left you, not even for a second	Natiki yo ata mokolo moko te, ata mpo na segɔnde moko te
I just kind of fell apart	Nazalaki kaka ndenge moko na kokweya
I wanted to keep this simple	Nalingaki kobatela likambo oyo pete
I cannot continue to live with the ghosts of my past	Nakoki te kokoba kofanda na bilimu ya kala na ngai
I owed him a while	Nazalaki na nyongo na ye mwa ntango
I think we will all miss it	Nakanisi biso banso tokozanga yango
I looked at the hole	Natalaki libulu yango
I started asking a question	Nabandaki kotuna motuna moko
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Nalingi koloba, ekelamu wana emonanaki lokola ete ezalaki kobima na esika moko te
I know that’s no excuse, believe me	Nayebi ete yango ezali excuse te, ndimela ngai
I felt his smile on my flesh	Nayokaki kosɛka na ye na mosuni na ngai
I was alone in a corridor	Nazalaki ngai moko na couloir moko
I'm going to pick on him a lot	Nako piquer ye mingi
I lean over the bench	Nazali kogumbama na esika ya kofanda
I knew that without a doubt	Nayebaki yango kozanga ntembe
I have a lot to do now	Nazali na makambo mingi ya kosala sikoyo
He was clearly back	Emonanaki polele ete azongaki
I never heard him leave	Nayokaki ye ata mokolo moko te kokende
I mean, selling death	Nalingi koloba, koteka liwa
I draw a sharp breath	Nazali kobenda mpema ya makasi
I helped myself to the empty seat	Namisalisaki tii na kiti oyo ezalaki mpamba
I picked them up and stared at them	Nakamataki bango mpe nazalaki kotala bango na miso
I told you that you did not have to write the letters	Nayebisaki bino ete osengelaki te kokoma mikanda yango
I suddenly find myself shy	Na mbalakaka namimonaka ete nazali nsɔninsɔni
A good example is an activity tunnel	Ndakisa malamu ezali tunnel ya activité
I must be losing my edge	Nasengeli kozala ete nazali kobungisa nsɔngɛ na ngai
I hear sarcastic laughter	Nayokaka kosɛka ya kotyola
I forgot my lines a couple of times	Nabosanaki ba lignes na ngai deux-trois fois
I never thought he would bless me like this	Nakanisaki kutu te ete akopambola ngai boye
I think he was a little nuts	Nakanisi azalaki mwa noix
I call him sweet hart	Nabengaka ye hart ya sukali
I couldn’t stop shaking	Nakokaki kotika koningana te
I really appreciate you talking to me	Nasepeli mpenza ndenge ozali kosolola na ngai
I never told your father otherwise	Nayebisaki tata na yo ata mokolo moko te ndenge mosusu
I had others recommend going there so we did	Nazalaki na basusu ba recommander kokende kuna yango wana tosalaki
I wish they would say what music is, though	Nalingaki báloba soki miziki ezali nini, nzokande
I looked at the photo again	Natalaki lisusu fɔtɔ́ yango
I want to protect, and not kill	Nalingi kobatela, mpe koboma te
Then I would drop my hand	Na nsima, nazalaki kobwaka lobɔkɔ na ngai
I hope it gets better by the second week	Nazali na elikya ete ekobonga na pɔsɔ ya mibale
I know you want to take a shot at me	Nayebi ete olingi kozwa ngai lisasi
His birthday is celebrated as a national holiday	Mokolo ya mbotama na ye esalemaka lokola fɛti ya ekólo mobimba
I refused to see him	Naboyaki komona ye
I also tilted my half-eaten salad to the side	Nazalaki mpe kogumba salade na ngai oyo nalyaki ndambo na mopanzi
I just wanted to be me	Nalingaki kaka kozala ngai
The songs were finished on the last tour	Banzembo esilaki na tournée ya nsuka
I think my father had had enough	Nakanisi ete tata na ngai azwaki oyo ekoki
I will tell death anything to stop it	Nakoyebisa liwa eloko nyonso mpo na kopekisa yango
An example is the red circle in the figure	Ndakisa ezali sɛrklɛ ya motane oyo ezali na elilingi yango
I could talk to my father	Nakokaki kosolola na tata na ngai
I promise, you’ll understand by the time we’re done	Nalaki, oko comprendre na tango tokosilisa
A world without water	Mokili oyo ezangi mai
I tried to figure out if my hair was the same spot	Namekaki koyeba soki nsuki na ngai ezalaki kaka esika yango
I can’t leave him now	Nakoki kotika ye sikoyo te
I looked it up on the map	Nalukaki yango na karte
He is not a hero in the conventional sense	Azali elombe te na sens conventionnel
A first, that is true	A ya liboso, yango ezali ya solo
I have no idea what has happened	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo esalemi
I am also considering retiring from all of this	Nazali mpe kokanisa kozwa pansiɔ na makambo nyonso wana
I had to lean against the wall again	Nasengelaki lisusu kogumbama na efelo
I have an idea of ​​what we are dealing with	Nazali na likanisi ya makambo oyo tozali kosala na yango
I have to run away from him	Nasengeli kokima ye
I didn’t want him to treat me like a sister	Nalingaki te ete asalela ngai makambo lokola ndeko mwasi
A few seconds was better than nothing	Mwa basegɔnde ezalaki malamu koleka eloko te
I could feel that much	Nakokaki koyoka mingi bongo
A great opportunity was at hand	Libaku moko monene ezalaki pene
Then there was the gray	Na nsima ezalaki na langi ya motane
I know all your grace	Nayebi ngolu na yo nyonso
I think his heart was broken	Nakanisi ete motema na ye ebukanaki
I still love ice cream	Nazali naino kolinga krɛmɛ ya glace
I sigh and try to catch my breath	Napemaka mpe nalukaka kokanga mpema
I don’t steal from anyone and I don’t hurt anyone	Nayibaka moto te mpe nazokisaka moto te
I always get great fan mail	Nazuaka toujours ba fan mail ya bien
A green field will appear	Elanga moko ya vert ekobima
I turn around and see the doctor beside me	Nabalukaka mpe namonaka monganga pembeni na ngai
I took the middle tables	Nazwaki bamesa ya katikati
I'm cut off in a hurry	Nakatami na mbangu
I just had to say things very carefully	Nasengelaki kaka koloba makambo na likebi mpenza
I know your father, and your mother	Nayebi papa na yo, na mama na yo
I don't have to worry about him, she said	Nasengeli te komitungisa mpo na ye, alobaki
I said sorry and looked at it	Nalobaki bolimbisi mpe natalaki yango
I started really strong	Nabandaki mpenza makasi
I asked the question burning in my mind	Natunaki motuna yango ezalaki kozika na makanisi na ngai
I felt funny a little strange	Nayokaki likambo ya kosɛkisa mwa moke ya kokamwa
I lay there, thinking about my life	Nalalaki wana, nazalaki kokanisa bomoi na ngai
A designer and manufacturer of weapons	Moto oyo azali kosala mpe kosala bibundeli
I didn’t want to introduce a woman to our group	Nalingaki te kokɔtisa mwasi moko na etuluku na biso
I was good at chemistry	Nazalaki malamu na makambo ya chimie
I saw him down on the floor last night	Namonaki ye na nse na nse lobi na butu
I was hit across the back	Babɛtaki ngai na ngambo mosusu ya mokɔngɔ
I was born into this and this is my life	Nabotamaki na kati ya likambo oyo mpe oyo ezali bomoi na ngai
A door appeared at the end of the walk	Ekuke moko ebimaki na nsuka ya kotambola
I need to try and get through it	Nasengeli komeka mpe koleka na yango
A kind of mouse is there	Lolenge moko ya soso ezali wana
I didn’t think he saw me	Nakanisaki te ete amonaki ngai
I would get a check in a few weeks	Nalingaki kozwa chèque nsima ya mwa bapɔsɔ
I don't think they need it	Nakanisi te ete bazali na mposa na yango
I didn’t see it that way	Namonaki yango bongo te
I cannot believe they are ignorant of this	Nakoki kondima te ete bazali kozanga koyeba likambo yango
I am asking you to please go find today	Nazali kosenga na bino svp bokende koluka lelo
I go back, but not fast enough	Nazongaka nsima, kasi mbangu mpenza te
I am not a successful child	Nazali mwana ya malonga te
I still can't get the hang of time out here	Nazali naino nakoki te kozwa hang ya ntango libanda awa
I poured each of us a cup	Nasopelaki biso mokomoko kɔpɔ
I thought it might be better if it was longer	Nakanisaki ete ekoki kozala malamu koleka soki ezali molai koleka
I was just thinking about my partner	Nazalaki kaka kokanisa molongani na ngai
I think he is missing out	Nakanisi ete azali kozanga
I invested in a good knife	Natyaki mbongo na mbeli moko ya malamu
They paid no attention to us	Batyaki ata moke te likebi epai na biso
I love the look on his face	Nalingaka kotala na elongi na ye
I want to cry because you want to cry	Nalingi nalela po yo olingi olela
I wouldn’t have it any other way	Nalingaki kozala na yango na lolenge mosusu te
I kept coming back to their events and meetings	Nazalaki kaka kozonga na milulu mpe makita na bango
I need to sleep though	Nasengeli kolala atako bongo
I jumped out of the truck	Napumbwaki kobima na motuka ya monene
I can protect myself better now	Nakoki komibatela malamu koleka sikoyo
I personally would love to be a part of that	Ngai moko nakosepela kozala eteni ya likambo yango
I’m glad you found it helpful	Nazali na esengo ete omonaki ete esalisaki yo
I knew that look	Nayebaki lolenge wana ya kotala
I can’t leave one of you	Nakoki kotika moko na bino te
I was sick to bloody death	Nazalaki na maladi tii na liwa ya makila
He also significantly improved the state’s mental health system	Abongisaki mpe mingi système ya santé mentale ya l’Etat
I can send you ideas	Nakoki kotindela bino makanisi
I walk around a few more	Natambolaka zingazinga ya mwa ndambo mosusu
The computer would make its move shortly thereafter	Ordinatɛrɛ yango elingaki kosala mobembo na yango mwa moke na nsima
I believe these things are possible	Nandimi ete makambo yango ekoki kosalema
I would never punish you like that	Nalingaki ata moke te kopesa yo etumbu ya ndenge wana
I didn't like the way he studied her	Nasepelaki te na lolenge azalaki koyekola ye
I won’t stop myself	Nakopekisa ngai te
I want nothing to do with it	Nalingi eloko moko te ya kosala na yango
I got up, got dressed, and made coffee	Natɛlɛmaki, nalataki mpe nasalaki kafe
I was really aching for the bathroom	Nazalaki mpenza kosala mpasi mpo na twalɛti
I will never let this happen	Nakotika soko moke te ete likambo oyo esalema
I am here for another job	Nazali awa mpo na mosala mosusu
A gasp escaped her lips	Kopema moko ekimaki na mbɛbu na ye
I just never told you the whole truth	Nayebisaki bino kaka jamais vérité mobimba
I didn’t know which was the right key	Nayebaki te oyo wapi ezalaki fungola oyo ebongi
Dried fruits are cooked separately	Bazali kolamba mbuma ya kokauka na bokeseni
Satan is mentioned only in the first movement	Satana alobelami kaka na mouvement ya liboso
I was unable to speak or move	Nazalaki na likoki te ya koloba to koningana
I kid you not, that's what it said	Na kid yo te, yango nde elobaki
I could sort that out for a while	Nakokaki kosilisa likambo yango mpo na mwa ntango
I had a big smile on my face	Nazalaki na mwa kosɛka ya monene na elongi
A future where women are basically slaves	Avenir oyo basi bazali essentiellement baombo
I missed you all day wanting to see you	Nazalaki kozanga yo mokolo mobimba na mposa ya komona yo
I had no answers for him either	Nazalaki mpe na biyano te mpo na ye
I promise to wait for you	Nalaki ete nakozela bino
Then they added their separate parts	Na nsima, bazalaki kobakisa biteni na bango ekeseni
I will stay today until you are finished	Nakotikala lelo kino bokosilisa
I will guide you, don’t be afraid	Nakokamba yo, kobanga te
I love him and his work	Nalingaka ye mpe mosala na ye
I didn’t know he was an elder in your church	Nayebaki te ete azalaki nkulutu na lingomba na bino
The effects of the railroad were immediate	Ba effets ya chemin de fer ezalaki mbala moko
I followed, speaking frankly	Nalandaki, nazalaki koloba polele
I dropped back to the ground when he reached my stomach	Nakitaki lisusu na mabele ntango akómaki na libumu na ngai
I could almost touch it	Nakokaki pene na kosimba yango
I feel my neck healing	Nazali koyoka ete nkingo na ngai ezali kobika
I decided to take her home	Nazwaki ekateli ya komema ye na ndako
I had to get out of here	Nasengelaki kobima awa
I have become free	Nakómi na bonsomi
I hesitated, then kept walking	Nakakatanaki, na nsima nakobaki kotambola
I set the clock to vibrate	Natyaki montre mpo eningana
A few hours later he then said	Mwa bangonga nsima alobaki na nsima
Chains were also used to secure an object	Bazalaki mpe kokanga minyɔlɔlɔ mpo na kokanga eloko moko
A temporary convenience of the time	Un convenience temporaire ya tango wana
I remembered to find a safe place this time	Namikundolaki koluka esika ya libateli na mbala oyo
A second piece of cloth was placed over his mouth	Batyaki elamba ya mibale na monɔkɔ na ye
I liked it, but I didn’t love it	Nasepelaki na yango, kasi nalingaki yango te
I was thinking furiously	Nazalaki kokanisa na nkanda makasi
I found him and it was already too late	Nakuti ye pe ezalaki déjà trop tard
I wouldn’t stay long	Nalingaki kotikala ntango molai te
I just wanted something similar to my regular life back	Nalingaki kaka eloko moko oyo ekokani na bomoi na ngai ya mbala na mbala ezonga
I mean, you can trust me	Nalingi koloba ete okoki kotyela ngai motema
I was never good at that	Nazalaki malamu ata moke te na likambo yango
I am eager to see your new video	Nazali na mposa makasi ya komona video na yo ya sika
I am completely different	Nazali mpenza ndenge mosusu
I chose every step of my way	Naponaki litambe nyonso ya nzela na ngai
I think that’s amazing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa
I feel it is cutting something	Nayokaka ete ezali kokata eloko moko
I had never been so nervous	Nazalaki naino kobanga boye te
I need a good story this morning anyway	Naza na besoin ya lisolo ya bien na tongo ya lelo de toute façon
I'll get some of it too	Nakozwa mpe mwa ndambo na yango
I missed him really badly that first year	Nazangaki ye mpenza mabe na mbula wana ya liboso
I felt helpless and started crying	Namiyokaki ete nazangi lisungi mpe nabandaki kolela
The combination of meat and grain, a very powerful combination	Kosangisama ya misuni mpe mbuma, boyokani ya nguya mpenza
I was within a dozen steps when he spoke	Nazalaki na kati ya matambe zomi na mibale ntango alobaki
I was suddenly a boneless tree limb	Nazalaki na mbalakaka enama ya nzete oyo ezangi mokuwa
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I couldn’t wait to see you later	Nakokaki kozela te mpo na komona yo na nsima
I avoided him whenever our paths crossed and once	Nazalaki kokima ye ntango nyonso oyo nzela na biso ezalaki kokatisa mpe mbala moko
Two feet greeted his vision	Makolo mibale epesaki mbote na emonaneli na ye
I also mention it a few times in my newsletter	Nalobelaka yango mpe mwa mbala na mokanda na ngai ya bansango
I still cared a lot about him	Nazalaki naino komibanzabanza mingi mpo na ye
I was thrilled when he was accepted	Nasepelaki mingi ntango bandimaki ye
I can't worry about that right now	Nakoki komitungisa mpo na likambo yango sikoyo te
I want you to follow the light	Nalingi olanda pole
A great weekend was had by all!	Wikende moko monene ezalaki na bato nyonso!
It has to be justifying pain	Il faut na justifier pasi
I was suddenly exhausted	Nalɛmbaki na mbalakaka
I wake up thinking about both	Nalamukaka kokanisaka makambo nyonso mibale
I was always really in awe of him because of that	Nazalaki ntango nyonso mpenza na nsɔmɔ mpo na ye mpo na yango
I think he really tried to be a good guy	Nakanisi ete amekaki mpenza kozala mobali malamu
I take a deep breath and go back to my room	Napemaka mpe nazongaka na shambre na ngai
I bent down, slowly and lifted it	Nagumbamaki, malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natombolaki yango
Many report physical and mental health problems	Mingi balobaka ete bazali na mikakatano ya nzoto mpe ya makanisi
I can't get you because he'll fight me for you	Nakoki kozua yo te po akobunda nga pona yo
I can always look forward to that	Nakoki ntango nyonso kozela likambo yango na esengo nyonso
Beautiful name for a beautiful woman	Nkombo kitoko mpo na mwasi kitoko
I grew up in politics	Nakolaki na politiki
I can’t help but feel responsible	Nakoki te koboya koyoka ete nazali na mokumba
I went up to the third floor	Namataki tii na etaze ya misato
The three of them spent months on the piece	Bango misato balekisaki basanza mingi na eteni yango
I ran to them to ask what had happened	Nakimaki mbangu epai na bango mpo na kosɛnga makambo oyo esalemaki
Part of my plan has been accomplished	Eteni moko ya mwango na ngai ekokisami
A sea breeze blew from the shore below	Mopɛpɛ moko ya mbu ebɛtaki longwa na libongo oyo ezalaki na nse
I reached out to rub my fingers against it	Nasembolaki loboko mpo na kofina misapi na ngai na yango
I need to show you one last thing	Nasengeli kolakisa bino likambo moko ya nsuka
I was breathing it too	Ngai mpe nazalaki kopema yango
I started a sign-language website	Nabandaki site Internet moko ya elobeli ya bajɛstɛ
I just shook my head no	Naningisi kaka mutu non
I warn you not to resist	Nakebisi bino ete bótɛmɛla te
I quickly picked it up and looked at the screen	Nakamataki yango nokinoki mpe natalaki na écran
I think he wants to establish trust first	Nakanisi alingi liboso kotya bondimi
I know the house very well	Nayebi ndako yango malamu mpenza
It gives us a new way to do it	Epesi biso lolenge ya sika ya kosala yango
I thought he would behave differently	Nakanisaki ete akozala na bizaleli mosusu
I stood up and turned to meet his eyes	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki mpo na kokutana na miso na ye
I was somewhere that felt familiar	Nazalaki esika moko oyo nazalaki koyoka ete namesanaki na yango
I had to listen to him	Nasengelaki koyoka ye
I know the law to an inch	Nayebi mobeko kino na santimetele moko
I started drinking some green tea	Nabandaki komɛla mwa tii ya vert
I chose him for several reasons	Naponaki ye mpo na bantina mingi
A typical error bar is shown for each symptom	Barre ya erreur typique elakisami mpo na elembo moko na moko
Embrace it and just let him sing	Embrasser yango pe tika kaka ye ayemba
I need coffee to work on a morning	Nazali na mposa ya kafe mpo na kosala na ntɔngɔ moko
I knew there was one, but not where	Nayebaki ete ezalaki na moko, kasi esika nini te
No significant changes have occurred since then	Mbongwana ya ntina mingi te esalemaki banda ntango wana
I don’t write to them	Nakomelaka bango te
I didn’t hold back a hint of jealousy	Nakangaki ata mwa zuwa moko te
I couldn’t even get into the studio to record	Nakokaki ata kokɔta na studio te mpo na kosala enregistrement
I don’t remember his last name	Nazali komikundola nkombo na ye ya nsuka te
Victoria praised him in letters and in her journal	Victoria akumisaki ye na mikanda mpe na zulunalo na ye
I was sure things wouldn’t work out	Nazalaki na ntembe te ete makambo ekosimba malamu te
I would highly recommend this property	Nako recommander mingi propriété oyo
A good example of this would be exercise	Ndakisa malamu ya likambo yango ekozala ngalasisi
I need to watch my knees at my age	Nasengeli kotala mabɔlɔngɔ na ngai na mbula na ngai
I know the job is dangerous	Nayebi ete mosala yango ezali likama
Cognitive and behavioral problems may also occur	Mikakatano ya kokanisa mpe ya bizaleli ekoki mpe kobima
I'll pull anything off that old girl	Nakobenda eloko nyonso na mwana mwasi wana ya kala
I told the audience that they washed up	Nayebisaki bayangani ete basukolaka
I found them in the city	Nakutaki bango na engumba
I believe he ran away from someone	Nandimi ete akimaki moto moko
I tried to look it up online, but found nothing	Namekaki koluka yango na Internet, kasi namonaki eloko moko te
I went to get the car from the underground garage	Nakendaki kozwa motuka yango na garage oyo ezalaki na nse ya mabele
I really need to fix this tonight	Nasengeli mpenza kobongisa likambo oyo na mpokwa ya lelo
I hope the prediction is correct	Nazali na elikya ete esakola yango ezali malamu
Then I tried to put it into my own words	Na nsima, namekaki kotya yango na maloba na ngai moko
Everything goes well on board	Nyonso elekaka malamu na kati ya masuwa
I didn’t go to him right away	Nakendeki mbala moko te epai na ye
I know you will take good care of him	Nayebi ete okobatela ye malamu
O which a kind called dwelt	O oyo lolenge moko babengi efandaki
I went into the pool on the other side	Nakɔtaki na pisini oyo ezalaki na ngámbo mosusu
I could still see blood under my nails	Nazalaki naino komona makila na nse ya nsuki na ngai
I wouldn’t be with him	Nalingaki kozala elongo na ye te
I pushed myself to see the ongoing battle	Namipusaki mpo na komona etumba oyo ezalaki kokoba
I still can’t explain why	Nazali naino kokoka te kolimbola mpo na nini
I gave him permission to be here	Napesaki ye ndingisa ya kozala awa
I refused to drink anything	Naboyaki komɛla eloko moko
I will hold you with my victorious right hand	Nakosimba yo na lobɔkɔ na ngai ya mobali oyo elongi
I knew it wasn’t his real name	Nayebaki ete ezalaki nkombo na ye ya solosolo te
I was in no mood to see him now	Nazalaki na ezalela ya komona ye te sikoyo
I decided to steal so your personal and property damage	Na décidé na yiba donc ba dégâts personnels na ya biloko na yo
I reminded her of my appointment and she shook her head	Nakundwelaki ye rendez-vous na ngai mpe aningisi motó
I got up, undressed, and ran	Natɛlɛmaki, nalongolaki bilamba mpe nakimaki mbangu
I am probably more of a woman today	Nazali mbala mosusu mwasi mingi lelo oyo
I had nothing to do with the program	Nazalaki na boyokani ata moke te na programɛ yango
I was trying to breathe properly	Nazalaki komeka kopema malamu
I am selfish and I get it	Nazali moimi mpe nazwaka yango
I will not ask you to stop that communication	Nakosenga bino te botika communication wana
I started with paper and a boss	Nabandaki na papye mpe na mokonzi moko
It has very strong winds all year round	Ezali na mipɛpɛ makasi mpenza mbula mobimba
I show a picture of the girl	Nalakisaka fɔtɔ́ ya mwana mwasi yango
A week later, you showed up here	Pɔsɔ moko na nsima, omonisaki awa
I know you never meant to hurt me	Nayebi ete olingaki ata moke te kosala ngai mabe
I just walked out of the office	Nabimaki kaka na biro
I get points for being good	Nazuaka ba points pona kozala bien
The divorce begins immediately	Koboma libala ebandi mbala moko
I tried to breathe, breathing slowly	Namekaki kopema, nazalaki kopema malɛmbɛmalɛmbɛ
I was immediately in love	Nazalaki mbala moko na bolingo
A huge grin washed over my face	Soyi moko monene esukolaki elongi na ngai
I pulled out my biology book	Nabimisaki buku na ngai ya bioloji
Traces of paint are visible on the ceiling	Ba traces ya peinture emonanaka na plafond
I was dying down there with the others	Nazalaki kokufa kuna na nse elongo na basusu
I may have been too caught up in my terror	Ekoki kozala ete nakangamaki mingi na nsɔmɔ na ngai
I didn’t sell anything	Natɛkaki eloko moko te
I am really throwing myself at you	Nazali mpenza komibwaka epai na yo
A few dishes lay on the counter	Mwa basaani elalaki na likoló ya kompanyi
I mean, nothing good can come of this	Nalingi koloba, eloko moko te ya malamu ekoki kobima na likambo oyo
I think she needs someone to take care of her	Nakanisi ete azali na mposa ya moto moko oyo akobatela ye
I took the lead in a new article	Nazwaki esika ya liboso na lisolo moko ya sika
I know, stupid fat joke	Nayebi, liseki ya mafuta ya buzoba
I pushed the button to close the doors	Nabɛtaki bouton mpo na kokanga baporte
I couldn’t marry her	Nakokaki kobala ye te
I am so tired after all the excitement	Nalembi mpenza nsima ya esengo nyonso
I knew it was his last day of trial	Nayebaki ete ezalaki mokolo na ye ya nsuka ya kosambisa
I felt sorry for him	Nayokelaki ye mawa
I believe everyone has a great time	Nandimi ete moto nyonso azali na ntango moko ya malamu mpenza
I just want someone to talk to	Nalingi kaka moto moko nasolola na ye
This gave him in-depth knowledge of all kinds	Yango epesaki ye boyebi ya mozindo ya lolenge nyonso
I finally went down for another surgery	Nsukansuka nakitaki mpo na kosala lipaso mosusu
I completely stopped living	Natikaki mpenza kozala na bomoi
This sound copy has only light wear	Kopi ya mongongo oyo ezali kaka na kolatama ya pɛpɛlɛ
I think any idiot can remember that	Nabanzi que idiot nionso akoki ko se rappeler yango
I held it up to my face	Nasimbaki yango tii na elongi
I couldn’t hide my guilt properly	Nakokaki kobomba ngambo na ngai malamu te
I can still feel the terror	Nakoki koyoka nsɔmɔ yango tii lelo oyo
I get a good look at him on fire	Nazuaka tala ye bien na moto
I could easily imagine him with crown and sword	Nakokaki kozanga mpasi na makanisi na ye na motole mpe mopanga
I had a right to privacy	Nazalaki na lotomo ya koyeba makambo na ngai moko
I want to sleep well at night	Nalingi kolala malamu na butu
I have always drawn to learn to see	Nazalaka ntango nyonso kosala mayemi mpo na koyekola komona
I just couldn’t face another offer	Nakokaki kaka te kokutana na bopesi mosusu
A sun, visible in the east	Moi moko, oyo ezali komonana na ɛsti
I have other relatives even there	Nazali na bandeko mosusu ata kuna
I knew he was standing on the other side	Nayebaki ete atɛlɛmaki na ngámbo mosusu
I might need one more anyway	Nakoki kozala na mposa ya moko lisusu ata ndenge nini
I drifted away but always kept in touch	Nazalaki kokende mosika kasi nazalaki ntango nyonso kosolola
I sincerely congratulate you on its publication	Nazali kopesa bino longonya na motema mobimba mpo ebimaki
I could never have expected something like that	Nakokaki ata moke te komizela na likambo ya ndenge wana
All three were reserve players	Bango nyonso misato bazalaki basani ya réserve
I couldn’t bear to meet his eyes	Nakokaki kokanga motema te kokutana na miso na ye
I really hope you get to experience that	Nazali mpenza na elikya ete okozwa kokutana na likambo yango
I am foolish enough to suggest this is us	Nazali zoba ya kopesa likanisi oyo ezali biso
I realized it was almost spring	Nasosolaki ete ezalaki pene na eleko ya prɛnta
I saw how much they loved him	Namonaki ndenge bazalaki kolinga ye mingi
I didn’t recognize him afterwards	Nayebaki ye te na nsima
I didn’t blame them for that	Napesaki bango foti te mpo na likambo yango
I thought they must hate me for not participating	Nakanisaki ete basengeli koyina ngai mpo nasanganaki te
I completely forgot about it until the winter	Nabosanaki likambo yango mobimba tii na eleko ya malili
I think it depends on who enters	Nakanisi etali nani akoti
I was in a bad place	Nazalaki na esika moko ya mabe
I managed to save it for most of them	Nalongaki kobomba yango mpo na mingi kati na bango
I liked all the song choices and everything	Nasepelaki na banzembo nyonso oyo baponaki mpe makambo nyonso
I made all kinds of new friends	Nazwaki baninga ya sika ya ndenge nyonso
I study what is closest to me	Nayekolaka oyo ezali penepene na ngai
A simple query just can’t generate deep data	Motuna moko ya pete ekoki kaka te kobimisa ba données ya mozindo
I knew what he did to me would kill me	Nayebaki ete likambo oyo asalaki ngai ekoboma ngai
I attended the same school, you are studying at	Ngai nayekolaki na école moko, yo ozali kotanga na
I didn’t know what to say to that	Nayebaki te nini nakoloba na likambo yango
I pulled the light fabric up to my neck	Nabendaki elamba ya pɛpɛlɛ tii na nkingo na ngai
I believe it is peaceful for our time	Nandimi ete ezali kimia mpo na ntango na biso
I hope, very deeply, for you	Nazali kolikya, na mozindo mpenza, mpo na bino
I was going out but it never went anywhere	Nazalaki kobima mais ekendeki jamais esika moko
I took a week off to be with them	Nalongolaki pɔsɔ moko mpo na kozala elongo na bango
I appreciate that hope	Nasepelaka na elikya yango
I never wanted this life for you	Nalingaki ata mokolo moko te bomoi oyo mpo na yo
The latter two dropped out of the race soon after	Bango mibale ya nsuka batikaki momekano mwa moke na nsima
I was relieved to see her nod	Nazwaki kimya ntango namonaki ye azali kopesa ye motó
I know where this story is going	Nayebi esika lisolo oyo ezali kokende
I heard him moving around inside	Nayokaki ye azali kotambolatambola na kati
I vividly remember the first day of school	Nazali komikundola mpenza mokolo ya liboso ya kelasi
I believe it was what landed me a shadow job	Nandimi ete ezalaki oyo ekitisaki ngai mosala ya elili
I could feel him making an impact	Nakokaki koyoka ete azali kosala bopusi
Long days of driving indeed, but only one day	Mikolo milai ya motuka ya solo, kasi kaka mokolo moko
I had to face a choice	Nasengelaki kokutana na kopona
I went there hoping you would find me	Nakendeki kuna na elikya ete okokuta ngai
I hear another dying scream of a dead servant	Nayoki koganga mosusu oyo ezali kokufa ya mosali moko oyo akufi
I really didn’t want to question his manhood	Nalingaki mpenza te kotya ntembe na bobali na ye
I mostly clean and fix the boats afterwards	Nasukolaka mingimingi mpe nabongisaka bamasuwa nsima na yango
I wonder if this will be the same	Nazali komituna soki oyo ekozala ndenge moko na yango
I had his books in my hands	Nazalaki na mikanda na ye na mabɔkɔ
I didn’t expect you to come alone	Nakanisaki te ete okoya yo moko
I just need to release some nervous energy	Nasengeli kaka kobimisa mwa nguya ya kobangabanga
I have seen him many times	Namoni ye mbala ebele
I dared myself to come closer	Namipesaki mpiko ya kopusana penepene
I had the pleasure of spending time with the boys	Nazalaki na esengo ya kolekisa ntango elongo na bana mibali
A wonderful man, truly	Mobali moko ya kokamwa, solo mpenza
I have a few things to consider	Nazali na mwa makambo oyo nasengeli kotalela
I wasn’t ready for it to be me	Nazalaki prêt te mpo ezala ngai
I catch him before he can bolt	Nakangaka ye liboso akoki ko bolt
I had to be a strong person	Nasengelaki kozala moto ya makasi
I will have dinner prepared in an hour or so	Nakolya bilei ya mpokwa oyo ebongisami nsima ya ngonga moko to koleka
I just want him to use more of my training	Nalingi kaka ete asalela mingi formation na ngai
I have to look down at him	Nasengeli kotala ye na nse
I wondered what I would do next	Nazalaki komituna soki nakosala nini na nsima
I didn’t see who was driving	Namonaki te nani azalaki kotambwisa motuka
Since then, I have not been disappointed	Banda wana, nalɛmbi mawa te
A feeling came over him	Liyoki moko eyaki likolo na ye
I was not expecting this at all	Nazalaki kozela likambo oyo ata moke te
I spent last night writing a letter	Nalekisaki lobi butu na kokoma mokanda
A bright blue outline of his form pierced my eyes	Plan moko ya bleu oyo ezalaki kongɛnga ya lolenge na ye etɔbɔlaki ngai miso
I went into the living room	Nakɔtaki na salon
I still had the scars	Nazalaki naino na bampota yango
I expected and deserved this, but still, it hurt	Nazalaki kozela mpe nabongaki na likambo oyo, kasi atako bongo, esalaki ngai mpasi
This posture he was totally too familiar with	Posture oyo azalaki totalement trop familier na yango
I know you loved him too	Nayebi ete yo mpe olingaki ye
I wondered if he had become depressed	Nazalaki komituna soki akómaki na mawa
I almost pulled the priest inside	Nazalaki pene ya kobenda nganga-nzambe yango na kati
I was listening to it	Nazalaki koyoka likambo yango
They found an old plane	Bazwaki mpepo moko ya kala
I won’t be ending my life just yet	Nakozala kosilisa bomoi na ngai kaka naino te
I cried, just for a few seconds	Nalelaki, kaka mpo na mwa basegɔnde
I know they are looking for us hard	Nayebi ete bazali koluka biso makasi
I know what dad is going to say	Nayebi oyo tata azali kokende koloba
I could always bring it up, but lately	Nakokaki ntango nyonso kotombola yango, kasi mikolo oyo euti koleka
I had never done anything like that before	Nasalaki naino likambo ya ndenge wana te
I turned them over and checked for a pulse	Nabalusaki bango mpe natalaki soki pulse ezali
I said it again, louder this time	Nalobaki yango lisusu, makasi koleka mbala oyo
I had never been to that part	Nakendeki naino na eteni wana te
I live with my son, who has an apartment	Nafandaka epai ya mwana na ngai ya mobali, oyo azali na ndako ya kofanda
I knew this was a civilian aircraft	Nayebaki ete oyo ezalaki mpepo ya basivili
I have spare rooms here in my suite	Nazali na ba chambre ya reserve awa na suite na ngai
I just help put things together	Nasalisaka kaka na kosangisa biloko
I haven’t even done any business in this theatre	Nasali kutu mombongo te na théâtre oyo
I took you for granted	Nazwaki yo lokola likambo ya mpamba
I have no idea where that just landed	Nazali na likanisi moko te esika oyo yango eutaki kokita
I pulled the trigger while he was behind a tree	Nabendaki likonga ntango azalaki nsima ya nzete moko
I think it was hard for him	Nakanisi ete ezalaki mpasi mpo na ye
Dated c	Epesameli dati ya mobu c
Britain remained largely loyal to it	Grande-Bretagne etikalaki mingimingi sembo epai na yango
I felt my eyes tear open	Nayokaki miso na ngai epasukaki
I was feeling sorry for myself today	Nazalaki koyoka mawa mpo na ngai moko lelo
I couldn’t keep it a secret	Nakokaki te kobomba yango na sekele
I wanted to sleep on this	Nalingaki kolala na likambo oyo
None of them printed a word	Moko te kati na bango anyataki ata liloba moko
I didn’t like the hint of fear in them	Nasepelaki te na elembo ya bobangi oyo ezalaki na kati na bango
I sit on the floor and close my eyes	Nafandi na mabele mpe nakangi miso
I doubt he'll let me take you back	Nazali na tembe ete akotika ngai nazongisa yo
C gives you enough rope to hang yourself	C apesi yo nsinga ekoki mpo na komikanga
I almost ended up being a prisoner there	Nazalaki pene ya kosuka na kozala mokangami kuna
I wanted my soul back	Nalingaki ete molimo na ngai ezonga
I love the sound of the waves	Nalingaka mingi makɛlɛlɛ ya mbonge
I won’t think about this	Nakokanisa likambo oyo te
A string of visitors and well wishes throughout the day	Molongo ya bapaya mpe ba souhaits ya malamu na boumeli ya mokolo na mokolo
I tap on the car window again, feeling strong	Nabɛtaka lisusu na lininisa ya motuka, nayokaka makasi
I was waiting for him to come after me	Nazalaki kozela ye aya nsima na ngai
I never left that place	Nalongwaki ata mokolo moko te na esika wana
I have to wake up at six all week	Nasengeli kolamuka na ngonga ya motoba pɔsɔ mobimba
There will be a bold move	Mouvement moko ya mpiko ekozala
A month ago it was dancing	Sanza moko eleki ezalaki kobina
I looked around for something else to hang on to	Natalaki zingazinga mpo na koluka eloko mosusu ya kokanga
I needed some details on this	Nazalaki na mposa ya mwa makambo mikemike na likambo yango
Since they left, I haven’t spoken to my parents	Banda bakendaki, nazalaki kosolola na baboti na ngai te
I haven’t done enough	Nasali ekoki te
A friend will never go away	Moninga akokende ata mokolo moko te
B, they didn’t always agree, or they didn’t want to go deeper	B, bazalaki ntango nyonso kondima te, to balingaki kokɔta na mozindo te
I watched him closely out of the corner of my eye	Natalaki ye malamumalamu uta na nsɔngɛ ya liso na ngai
I relaxed slightly and relaxed the grip	Nalɛmbisaki mwa moke mpe nalɛmbisaki esika oyo nazalaki kosimba
I was so proud to call him a friend	Nazalaki na lolendo mingi ya kobenga ye moninga
I have never seen a glass eye before	Namoná naino te liso ya vitre liboso
And that such an investigation was unnecessary	Mpe ete bolukiluki ya ndenge wana ezalaki na ntina te
He took it to an interesting place	Amemaki yango na esika moko ya kosepelisa
I learned a lot about my father when I was young	Nayekolaki makambo mingi na ntina na tata na ngai ntango nazalaki elenge
I couldn’t let it matter	Nakokaki te kotika ete ezala na ntina
I can't let that happen again	Nakoki te kotika ete likambo yango esalema lisusu
A path led away from the center of the bones	Nzela moko ezalaki komema mosika na katikati ya mikuwa yango
I can’t feel my limbs	Nakoki koyoka binama na ngai te
I think he did it on purpose	Nakanisi ete asalaki yango na nko
I thanked him and left	Napesaki ye matɔndi mpe nakendaki
I ran my finger along her jaw line	Nakendeki mbangu na mosapi na ngai na nzela ya nsinga ya mbanga na ye
I guess he didn't care	Nakanisi ete azalaki komibanzabanza te
I hope our children never see another war	Nazali na elikya ete bana na biso bakomona etumba mosusu ata mokolo moko te
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Nalingi nasimba monoko na yo, mbɛbu na yo, nkingo na yo
A mouse began to hover overhead	Soso moko ebandaki kopumbwapumbwa likoló
I crossed the river over a crowded footbridge	Nakatisaki ebale likoló ya pont ya makolo oyo etondaki na bato
I was looking forward to getting in there first	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokɔta kuna liboso
I needed that edge though	Nazalaki na mposa ya bord wana atako bongo
But, I couldn’t hear it	Kasi, nakokaki koyoka yango te
I think we’re starting in a minute	Nakanisi tozali kobanda na miniti moko
I can't take this anymore	Nakoki lisusu kozwa likambo oyo te
I start at the beginning, seeing him	Nabandaka na ebandeli, komona ye
I didn’t even get his name	Nazwaki ata nkombo na ye te
I can’t fault this amazing resort	Nakoki kopesa foti te na resort oyo ya kokamwa
I closed the door and moved on	Nakangaki porte mpe nakendeki liboso
I wasn’t feeling well either	Ngai mpe nazalaki komiyoka malamu te
I can’t hear anything else	Nakoki koyoka eloko mosusu te
I better start when your education starts	Mieux vaut na banda tango éducation na yo ebandi
I would give my life for you	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na yo
I was just being dramatic	Nazalaki kaka kozala dramatique
I can survive anything until then	Nakoki kobika na eloko nyonso tii ntango wana
I was just trying to help a friend	Nazalaki kaka koluka kosalisa moninga moko
I know he will have something worthy	Nayebi ete akozala na eloko moko oyo ebongi
The enemy thought it was done on paper	Banguna bakanisaki ete basalaki yango na papye
I could never read him	Nakokaki ata moke te kotánga ye
I was lucky a slightly cooler breeze was blowing	Nazalaki na chance mopepe moko ya mwa malili ezalaki kobeta
I have to escape my old habits somehow	Nasengeli kokima bizaleli na ngai ya kala na lolenge moko to mosusu
I barely escaped him in my life	Nakimaki ye na mpasi na bomoi na ngai
I turned off the light and closed the door	Nabomaki mwinda mpe nakangaki porte
A minute later they heard the shower turn on	Nsima ya miniti moko bayokaki douche epela
I still couldn’t do it	Nakokaki naino kosala yango te
I stopped breathing for a second and looked back	Natikaki kopema na boumeli ya segɔnde moko mpe natalaki nsima
I see through it all	Nazali komona na nzela na yango nyonso
I am completely in control of myself	Nazali mpenza na bokonzi likoló na ngai moko
I need to feel some passion	Nasengeli koyoka mwa passion
I thought he was broken	Nakanisaki ete abukanaki
A guard would be there to take them back	Mokɛngɛli moko alingaki kozala wana mpo na kozongisa bango
I bit down in my frustration	Naswaki na nse mpo na kozanga bosepeli na ngai
I figure this week will be dedicated to sailing	Na comprendre semaine oyo ekozala dédiée na navigation
I already know what he’s thinking	Nayebi déjà oyo azali kokanisa
I could hear it clearly	Nakokaki koyoka yango polele
I met two of the three	Nakutanaki na mibale kati na bango misato
The film became quite popular with young audiences	Filme yango ekómaki mpenza kosepela na bilenge oyo bazalaki kotala yango
I was also trying to calm my breathing	Nazalaki mpe koluka kokitisa mpema na ngai
Men generally have lighter caps than women	Mingimingi, mibali bazalaka na bakapo ya pɛpɛlɛ koleka oyo ya basi
A million questions were going through his head though	Mituna milio moko ezalaki koleka na motó na ye atako bongo
I could be the same after a long career	Nakokaki kozala ndenge moko nsima ya mosala molai
I caught his eye and shook his hand	Nakangaki ye liso mpe nabɛtaki ye lobɔkɔ
I was unable to tear his eyes away	Nazalaki na likoki te ya kokata miso na ye
I get full so incredibly fast	Nazuaka plein tellement incroyablement mbangu
I have enough equipment in the basement	Nazali na bisaleli ekoki na ndako ya nse ya mabelé
I couldn’t even hear my frantic heartbeat	Nazalaki ata koyoka te ndenge motema na ngai ezalaki kobɛtabɛta na nsɔmɔ
I felt a little relaxed, but mostly nervous	Nayokaki mwa kopema, kasi mingimingi nazalaki kobanga
I talk to him loudly	Nalobaka na ye makasi
I throw the chest into the grass	Nabwakaka ntolo na kati ya matiti
I had a reason to do this	Nazalaki na ntina ya kosala likambo oyo
I can definitely afford it	Nakoki mpenza kofuta yango
I have recommended this website to all my friends	Na recommandé site oyo na baninga na ngai nionso
A true shepherd develops genuine compassion for his flock	Mobateli ya mpate ya solosolo akómaka na motema mawa ya solosolo mpo na etonga na ye
I checked them all and there must be hundreds	Na vérifiaki bango nionso et il faut ezala na ba centaines
I have mixed feelings about this	Nazali na mayoki ndenge na ndenge mpo na likambo yango
I believe it is time to sneak out	Nandimi ete ntango ekoki mpo na kobima na kobombana
I called him and he told me everything	Nabengaki ye mpe ayebisaki ngai makambo nyonso
I got out of my car	Nakitaki na motuka na ngai
There is a safe underneath it	Ezali na coffre-fort moko na nse na yango
I had to have a dream	Nasengelaki kozala na ndɔtɔ
I follow the same path	Ngai mpe nalandaka nzela moko
I try to make my thoughts lead to him	Nalukaka kosala ete makanisi na ngai emema epai na ye
I didn’t like this feeling	Nasepelaki na liyoki oyo te
I saw this sign from my eyes	Namonaki elembo oyo euti na miso na ngai
I can't stress it enough	Nakoki te ko stresser yango ekoki
I had one as a little girl	Nazalaki na moko lokola mwana mwasi ya moke
I want this to be over	Nalingi likambo oyo esila
A couple of school worksheets	Un couple ya ba feuilles ya musala ya école
I took a look at myself in the mirror	Nazwaki botali na ngai moko na talatala
I didn’t want him around anyone but me	Nalingaki te ete azala pembeni ya moto mosusu longola kaka ngai
However, I didn’t like every man	Kasi, nazalaki kolinga mobali nyonso te
I had to put it together myself	Nasengelaki kotya yango esika moko ngai moko
I tried to talk him into doing something stupid	Namekaki kosolola na ye mpo asala eloko moko ya bozoba
I saw the sun in front of me	Namonaki moi liboso na ngai
I don’t have any stones	Nazali na mabanga moko te
A strange echo of the commotion filled the air	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa oyo ezalaki koyokana na mobulu yango etondaki na mopɛpɛ
I don’t know who he was	Nayebi te soki azalaki nani
I had to start from the beginning	Nasengelaki kobanda na ebandeli
I heard you had a bad accident	Nayoki que osali accident ya mabe
I had no idea what these people were doing	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo bato yango bazalaki kosala
I thought he went to bed last night	Nakanisaki ete akendaki kolala lobi na butu
A few minutes later, he was breathing normally again	Mwa miniti na nsima, azalaki lisusu kopema malamu
I was a supervisor for a prison project	Nazalaki mokambi ya mosala mpo na mosala moko ya bolɔkɔ
I know look there and you have it	Nayebi tala wana pe ozali na yango
I coughed once or twice	Nasukosu mbala moko to mibale
I shuddered at the memory	Naninganaki na bokundoli yango
I couldn’t make him wait any longer	Nakokaki te kotinda ye azela lisusu
I really want it to stop	Nalingi mpenza ete esila
A sly smile crept across his face	Kosɛka moko ya mayele mabe ekɔtaki na elongi na ye
I still have it today	Nazali na yango tii lelo oyo
I need to send two messages	Nasengeli kotinda ba messages mibale
I heard the crowd going in shock	Nayokaki ebele ya bato bazali kokende na nsɔmɔ
I wonder what’s on the other side of this sea	Nazali komituna nini ezali na ngambo mosusu ya mbu oyo
I know you may feel sad	Nayebi ete okoki koyoka mawa
I had dreams of justice, freedom and ambition	Nazalaki na ba rêves ya justice, liberté na ambition
I want to make an offer	Nalingi kosala offrande moko
I will protect them, but they will suffer greatly	Nakobatela bango, kasi bakonyokwama mingi
I totally agree with your shakedown, poor thing	Nandimi mpenza likambo na yo ya koningana, mobola
I won’t be surprised if you hate us	Nakokamwa te soki oyinaka biso
I couldn’t get enough of it	Nakokaki te kozwa yango ekoki
I should have been a winner, here	Nasengelaki kozala molongi, awa
I wouldn’t be party to it	Nalingaki kozala parti na yango te
I was so surprised to hear what you have in mind	Nakamwaki mingi koyoka makambo oyo ozali na yango na makanisi
I love spring, summer, fall and winter equally	Nalingaka printemps, été, automne na hiver ndenge moko
I pull at the wind and with it comes the fire	Nabendaka na mopepe mpe mɔtɔ eyaka elongo na yango
I felt so ashamed of him and myself	Nayokaki mpenza nsɔni mpo na ye mpe ngai moko
His mother was a teacher	Mama na ye azalaki molakisi
I hear the front door slam	Nayoki porte ya liboso ezali kobɛtabɛta
I haven’t gotten it yet	Nazwi yango naino te
I really enjoy funny questions	Nasepelaka mpenza na mituna ya kosɛkisa
I go there all the time	Nakendaka kuna ntango nyonso
I pick up his familiar scent	Nazwaka nsolo na ye oyo ayebi malamu
I know he’s a killer of other women	Nayebi que azali mobomi ya basi mosusu
I let the tears fall down my face	Natikaki mai ya miso ekwea na elongi
I love saying those words	Nalingaka koloba maloba wana
I didn’t want this to happen	Nalingaki te ete likambo oyo esalema
A recent visit describes the modern ruins	Botali moko oyo euti kosalema kala mingi te elobeli bitika ya mikolo na biso
I was sure the bleeding had almost stopped	Nazalaki na ntembe te ete makila ezalaki kobima ezalaki pene na kosila
I wouldn’t go into the house	Nalingaki kokɔta na ndako yango te
I have lost so many loved ones, over and over again	Nabungisi balingami mingi mpenza, mbala na mbala
I shouldn’t have wanted to save his life	Nasengelaki te kolinga kobikisa bomoi na ye
I need it badly, my love	Nazali na mposa na yango mabe, bolingo na ngai
I let out a sigh of relief	Nabimisaki mpema moko ya kopema
I had other ways to get home	Nazalaki na banzela mosusu ya kozonga na ndako
I stop to survey the scene	Natelemaka mpo na kosala anketi ya esika yango
I think that is enough to show the difference	Nakanisi ete yango ekoki mpo na komonisa bokeseni
A road bridge connects the two cities	Pont moko ya nzela ekangisaka bingumba yango mibale
I would do that tomorrow	Nalingaki kosala bongo lobi
I won’t even destroy the furniture	Nako bebisa kutu ba meubles te
The reception for this attitude was mixed	Boyambi mpo na ezaleli yango ezalaki ya kosangana
A sound in the background could be heard	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki na nsima ezalaki koyokana
I did a pretty honest job	Nasalaki mosala moko kitoko ya sembo
I remember his good cheer, .	Nazali komikundola esengo na ye ya malamu, .
I wouldn’t call it	Nalingaki kobenga yango te
A few minutes later he hung up	Mwa miniti na nsima akangaki telefone
I didn’t want anyone to hate me for helping them	Nalingaki te ete moto moko ayina ngai mpo nasalisaki bango
I hate to rush you, but time is running out	Nayinaka kosala yo mbangumbangu, kasi ntango ezali kosila
I wanted to go out tonight	Nalingaki kobima na mpokwa ya lelo
I wanted to fix it vs. it	Nalingaki kobongisa yango vs
I knew whatever he said would be it	Nayebaki ete likambo nyonso oyo akoloba ekozala yango
I was shocked to see that the whole thing was a lie	Nazalaki kobanga komona ete likambo yango mobimba ezalaki lokuta
I was interested in how money worked	Nazalaki kosepela na ndenge oyo mbongo ezalaki kosala
I am sad beyond belief our time was cut short	Nazali na mawa koleka kondima ntango na biso ekatamaki mokuse
I wanted to be an engineer	Nazalaki na mposa ya kozala ingénieur
I invite you to come out of your grave	Nabengisi yo obima na lilita na yo
I can feel these things	Nakoki koyoka makambo yango
A couple was sent to the hospital	Batindi babalani moko na lopitalo
I repeated the process a third time	Nazongelaki likambo yango mbala ya misato
I was exhausted then, completely exhausted	Nalɛmbaki na ntango wana, nalɛmbaki mpenza
I can also tell the time	Nakoki mpe koyeba ntango
I carried my newspaper in a small bag	Namemaki zulunalo na ngai na saki moko ya moke
I was really glad I wasn’t one of them	Nasepelaki mpenza ete nazalaki moko na bango te
I didn’t know where he learned it	Nayebaki te esika oyo ayekolaki yango
I’m not dead, no matter what they say	Nakufi te, ata soki balobi nini
I don’t have to go on about these things	Nasengeli te kokoba kolobela makambo yango
I said nothing, never put myself out there	Nalobaki eloko moko te, namitia ata mokolo moko te kuna libanda
A complaint you may receive in your new position	Plainte oyo okoki kozua na position na yo ya sika
One swing and one miss here	Balançoire moko na miss moko awa
I am walking boldly	Nazali kotambola na mpiko nyonso
I want it to be my tragedy not his	Nalingi ezala tragédie na ngai ya ye te
I can love him hopelessly	Nakoki kolinga ye kozanga elikya
I received a personal invitation to see your performance	Nazwaki libyangi moko ya moto ye moko mpo na komona lisano na bino
I am a small business person	Nazali moto ya mombongo ya moke
I was really really tired	Nazalaki mpenza mpenza kolɛmba
I will run them down the road	Nakokima bango na nzela
I met him looking for us in the hall	Nakutanaki na ye azali koluka biso na ndako ya makita
I wonder what was going on inside his nerve cells	Namitunaka nini ezalaki koleka na kati ya baselile na ye ya misisa
I was silent, guarded, and let him lead	Nazalaki nyɛɛ, nazalaki na bokɛngi, mpe natikaki ye akamba
I was killed in the capital	Babomaki ngai na mboka-mokonzi
I would love to be with you	Nakosepela kozala elongo na yo
I work hard for the family	Nasalaka makasi mpo na libota
I’m not a frightened public	Nazali public oyo azali kobanga te
I was in my room at the time	Nazalaki na shambre na ngai na ntango wana
I told him about it today	Nayebisaki ye likambo yango lelo
I love the challenge of it	Nalingaka mokakatano na yango
I realize that by design it shouldn’t matter	Nasosoli ete na nzela ya bokeli yango esengeli te kozala na ntina
Charles returned to the southern provinces of the kingdom	Charles azongaki na bitúká ya sudi ya bokonzi yango
I thought we would be seeing each other that evening	Nakanisaki ete tokozala komonana na mpokwa wana
I am not afraid of you	Nabangaka bino te
I understood this very well	Nasosolaki likambo oyo malamu mpenza
I did a few more things	Nasalaki lisusu mwa makambo
I had never heard of anything quite like it	Nayokaki naino te likambo moko ya ndenge wana mpenza
A young man with double vision	Elenge moko oyo azali komona mbala mibale
I didn’t want to eat it	Nazalaki na mposa ya kolya yango te
I followed behind him	Nalandaki nsima na ye
They really believed in me	Bandimaki ngai mpenza
I played the same con	Nazalaki kobeta con ndenge moko
I need to clean up and get a cup of coffee	Nasengeli kosukola mpe kozwa kɔpɔ ya kafe
I feel love all around me	Nayokaka bolingo zingazinga na ngai
I would rather buy it myself	Nalingaki nde kosomba yango ngai moko
I would not hesitate to use him again	Nalingaki kokakatana te mpo na kosalela ye lisusu
I must have heard what happened in court	Na ntembe te nayokaki makambo oyo elekaki na tribinale
A large envelope lay on the floor	Enveloppe moko monene elalaki na nse
A few small cars scattered	Mwa mituka ya mikemike epalanganaki
I made sure to emphasize that last point	Nasalaki makasi ete nanyata likambo wana ya nsuka
I stand, looking for it source	Natelemi, kolukaka yango source
I see you were hiding from everyone	Namoni ete ozalaki kobombana na moto nyonso
I promise you ship prints	Nalaki bino ba impressions ya masuwa
I just can’t do anything	Nakoki kaka kosala eloko te
A warm feeling fell over me	Liyoki moko ya molunge ekweaki likoló na ngai
I think maybe he's being played on	Nakanisi mbala mosusu azali kobɛtama likoló na ye
I sit at another table	Nafandi na mesa mosusu
I know you hated that	Nayebi ete oyinaki likambo yango
I would never do that to any of you	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te na moko na bino
I lost myself in abandonment	Namibungisaki na kosundolama
Lawrence with great loss of life	Lawrence na bobungisi ya bomoi ya monene
First was the scope	Ya liboso ezalaki scope
I wonder what they are doing	Nazali komituna soki bazali kosala nini
Eventually, I fell asleep on the couch around midnight	Nsukansuka, nalalaki na sofa pene na midi ya butu
I can now confirm that this is perfectly appropriate	Nakoki sikoyo kondimisa ete likambo oyo ebongi mpenza
I saw you playing out there	Namonaki yo ozali kosakana kuna libanda
I thought it was strange that he did	Namonaki ete ezalaki likambo ya kokamwa ete asalaki bongo
I have the same experience	Nazali mpe na likambo yango
I got really drunk and he conveyed he was disgusted	Nazwaki solo kolangwa masanga mpe ye a transmettre azalaki dégoûté
I wanted to ask where the girls were	Nalingaki kotuna soki bana basi yango bazalaki wapi
Some tracks were first takes	Ba piste misusu ezalaki ba premiers prises
I have been given none of that	Bapesi ngai ata moko te kati na makambo yango
I still hadn’t grasped the full meaning of my existence	Nazalaki naino kosimba te ntina mobimba ya bozali na ngai
I feel like a new person today	Nazali koyoka lokola moto ya sika lelo oyo
I must be hundreds of feet above the ground	Nasengeli kozala bankama ya makolo likoló ya mabelé
A normal ghost won't turn everything into a deep freeze	Fantôme normal ekobongola nionso te na congelation profonde
I saw your father in the distance	Namonaki tata na yo mosika
I sold them all recently	Natɛkaki bango nyonso kala mingi te
I'm not quite ready to sleep	Nazali mpenza pene te mpo na kolala
I glanced over my shoulder, but no one was there	Nabwakaki miso na lipeka na ngai, kasi moto moko te azalaki wana
I have included the recipe for the dressing as well	Natie recette ya dressing lokola
I didn't hurt any fairies	Nasalaki ata fée moko te mabe
But, I have to get out of here	Kasi, nasengeli kobima awa
I felt very proud of this recent achievement	Nayokaki lolendo mingi mpo na likambo oyo euti kosalema
Everyone acts differently	Moto nyonso asalaka ndenge mosusu
I think this got to do with our nature	Nakanisi ete likambo oyo ezwaki boyokani na bozalisi na biso
I believe some degree of interpretation will be required	Nandimi ete mwa ndelo ya kolimbola ekosɛngama
I catch my breath and keep going	Nakangaka mpema mpe nakobaka kokende liboso
I know who they are now	Nayebi soki bazali banani sikoyo
A sudden pain ripped through his heart	Pasi moko ya mbalakaka epasolaki motema na ye
I hesitated to touch them	Nazalaki kokakatana mpo na kosimba bango
I tried to be cool about this	Namekaki kozala cool na likambo oyo
I saw that his hands were empty	Namonaki ete mabɔkɔ na ye ezalaki mpamba
I didn’t think anyone was down	Nakanisaki te ete moto moko azali na nse
I was interested in the university	Nazalaki kosepela na iniversite yango
I shuddered under the influence	Naninganaki na bopusi na yango
I worked hard to get here	Nasalaki makasi mpo na kokóma awa
I was really tired	Nazalaki mpenza kolɛmba
I was a bull in a china shop	Nazalaki ngɔmbɛ-mobali na magazini moko ya china
I now remember it like it was yesterday	Nazali sikawa komikundola yango lokola ezalaki lobi
I hear them softly talking about how wonderful it was	Nayokaka bango koloba na malembe na ntina ya boniboni yango ezalaki kitoko mpenza
I can go back to the store	Nakoki kozonga na magazini
I look up at him	Natombolaka miso na ye
I felt my skin scream with rage	Nayokaki loposo na ngai ezali koganga mpo na nkanda
I was locked out immediately and it shook me	Nakangamaki libanda mbala moko mpe eningisi ngai
The charges never came to trial	Bifundeli yango biyaki ata mokolo moko te na kosambisama
I have to get up early for work tomorrow	Nasengeli kolamuka tongo mpo na mosala lobi
All the people he had known since his youth were gone	Bato nyonso oyo ayebaki banda bolenge na ye bazalaki lisusu te
His strength was almost exhausted	Bokasi na ye ezalaki pene ya kosila
I wouldn’t let one go	Nalingaki kotika moko te akende
I doubt he can even have those feelings	Nazali na ntembe ete akoki kutu kozala na mayoki wana
Two or three police officers were present	Bapolisi mibale to misato bazalaki wana
I can't stand it, man	Nakoki kokanga motema te, mobali
Complete list of every missing man	Liste mobimba ya mobali nionso oyo azangi
I looked around the room and recognized no one	Natalaki zingazinga ya shambre mpe nayebaki moto moko te
A plant for the backyard would be a good gift	Molona mpo na lopango ya nsima ekozala likabo ya malamu
I shuddered slightly at the feeling	Naninganaki mwa moke na liyoki yango
I can’t speak to something in me	Nakoki te koloba na eloko oyo ezali na ngai
I climbed the stairs to our house	Namataki na eskalye mpo na kokende na ndako na biso
I didn’t fight him, not this time	Nabundaki ye te, mbala oyo te
I should have felt his arms around me	Nasengelaki koyoka mabɔkɔ na ye zingazinga na ngai
I certainly looked dead	Na ntembe te namonanaki lokola nakufi
I won’t put him at risk	Nakotia ye na risque te
The venue was not announced	Esika oyo bakoyangana elobamaki te
I just need to do this	Nasengeli kaka kosala likambo oyo
I had never seen how beautiful horses are	Namonaki naino te ndenge oyo bampunda ezalaka kitoko
I didn’t know where else to say in my prayer	Nayebaki te esika mosusu ya koloba na libondeli na ngai
I didn't really want to do that	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala bongo te
I blushed and pulled my sweater over my chest	Nakómaki motane mpe nabendaki suéter na ngai likoló ya ntolo na ngai
The date of his death is unknown	Mokolo oyo akufaki eyebani te
I wanted to test the publisher	Nazalaki na mposa ya komeka mosakoli yango
I rubbed a hand over the area	Napakolaki lobɔkɔ moko likoló ya esika yango
I think that gave him courage	Nakanisi ete yango epesaki ye mpiko
I need to find a taller tree	Nasengeli koluka nzete moko ya molai
Shame his blood went to waste, really	Soni makila na ye ekendeki mpamba, vraiment
I turned to the other side	Nabalukaki na ngámbo mosusu
I couldn’t figure out what happened to him	Nakokaki te koyeba nini ekómelaki ye
I am thankful for my independence	Nazali na botɔndi ndenge nazali na lipanda
A few days, a week in most years	Mwa mikolo, pɔsɔ moko na mbula mingi
I had to tell him what his influence meant	Nasengelaki koyebisa ye nini bopusi na ye elimbolaki
I waited until morning	Nazelaki tii na ntɔngɔ
She has since left the show	Banda wana, alongwaki na elakiseli yango
I saw two big tears fall from my eye	Namonaki mpisoli mibale ya minene ekweaki na liso na ngai
I will not let that happen	Nakotika te ete likambo yango esalema
And sometimes different is just fine	Et parfois différent eza kaka bien
I hope someday you will come to understand	Nazali na elikya ete mokolo mosusu bokoya kososola
I turned to religion for guilt relief	Nabalukaki epai ya mangomba mpo na kosilisa ngambo
I can only see us as we are now	Nakoki komona biso kaka ndenge tozali sikoyo
I couldn’t be with him anymore	Nakokaki lisusu kozala elongo na ye te
I traveled there all the way through my college years	Nasalaki mobembo kuna nzela mobimba na boumeli ya bambula na ngai ya koleji
I have not yet been able to preach from that chapter	Nazali naino na likoki te ya kosakola uta na mokapo wana
I can see the highway from here and the buildings	Nazali komona nzela monene uta awa mpe bandako
I wouldn't be surprised if the doll comes to life	Nakokamwa te soki mwana-popi yango ekómi na bomoi
I have a big problem with that	Nazali na mokakatano monene na likambo yango
A well-decorated hall lay before him	Salle moko oyo ekembisamaki malamu etandamaki liboso na ye
I can feel it in my spirit	Nakoki koyoka yango na elimo na ngai
I just put the panel back on	Nazongisaki kaka panneau yango lisusu likoló na yango
I count them as they descend	Natángi bango ntango bazali kokita
A wonderful and thoughtful gift for everyone!	Likabo kitoko mpe ya kokanisa malamu mpo na moto nyonso!
A decision was forming in his mind	Ekateli moko ezalaki kotongama na makanisi na ye
I thought the same thing at first	Nazalaki mpe kokanisa bongo na ebandeli
I have to take care of some stuff here	Il faut nazua soin ya biloko mosusu awa
Nor did I like the one that replaced it	Nasepelaki mpe te na oyo ezwaki esika na yango
I was teased a lot in class	Nazalaki kosɛka ngai mingi na kelasi
I hated him for doing it	Nayinaki ye mpo asalaki yango
His theoretical and other writings span ten thick volumes	Mikanda na ye ya théorique mpe mosusu ezali na bavolimi zomi ya minene
I won’t go into the country	Nako kota na mboka te
I love all things chocolate	Nalingaka biloko nyonso chocolat
I just wanted some air	Nalingaki kaka mwa mopɛpɛ
I try this, it doesn't work	Namekaka oyo, esimbaka te
I had to tread carefully and hide my true intentions	Nasengelaki kotambola na bokebi mpe kobomba mikano na ngai ya solosolo
I shook my head away from the picture	Naningisi motó mpo na kolongola elilingi yango
I took them with me	Namemaki bango elongo na ngai
I, for one, have not lost hope	Ngai, mpo na moko, nabungisi elikya te
A knock on the door sounded and interrupted her thoughts	Kobeta na ekuke eyokanaki mpe ekataki ye makanisi
I miss people	Nazali kozanga bato
I didn’t even wear it properly	Nazalaki kutu kolata yango malamu te
I wouldn’t change places with him	Nalingaki kobongola bisika elongo na ye te
And it worked very well	Mpe esalaki malamu mpenza
I am so glad to see you	Nasepeli mingi komona yo
The single was also an international hit	Single yango ezalaki mpe na lokumu mingi na mikili mosusu
The man himself changes in these years	Mobali ye moko abongwanaka na bambula oyo
I got out, no problem	Nabimaki, nazalaki na mokakatano te
I gave some to the slaves tonight	Napesaki mwa ndambo na baombo na mpokwa ya lelo
I wanted them to go away	Nalingaki ete bákende mosika
I fell back onto the roof	Nakweyaki lisusu likoló ya nsamba
I think you have to love what you do	Nakanisi ete osengeli kolinga makambo oyo osalaka
I was looking into this from several sources	Nazalaki kotala likambo yango na ba sources ebele
I assure him that he has nothing to worry about	Nazali kondimisa ye ete azali na likambo moko te ya komitungisa mpo na yango
I think we can do it	Nakanisi ete tokoki kosala yango
I looked back over my shoulder once	Natalaki nsima na lipeka na ngai mbala moko
I asked about them, and they asked about me	Natunaki makambo na bango, mpe batunaki makambo na ngai
I continued to shiver, though not from the cold	Nakobaki kolɛnga, atako ezalaki te mpo na malili
I couldn’t control myself	Nazalaki na likoki te ya komipekisa
I had no control over my own thoughts	Nazalaki na bokonzi te likoló ya makanisi na ngai moko
I look forward to sharing more with you	Nazali kozela na esengo nyonso kokabola makambo mingi elongo na bino
I brushed my hair over my right ear	Nazalaki kosukola nsuki na ngai likoló ya litoi na ngai ya mobali
I stood like a rock	Natɛlɛmaki lokola libanga
I was away from the computer	Nazalaki mosika na ordinatɛrɛ
I expect to do the same thing here	Nazali kozela ete nakosala mpe likambo yango awa
I had forgotten the regularity of island life	Nabosanaki ndenge oyo bomoi ya esanga ezalaka mbala na mbala
I just need to rest for a few minutes	Nasengeli kaka kopema mwa miniti
I didn’t even tell him the most important part	Nayebisaki ye kutu te eteni oyo eleki ntina
I always thought he hated me	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ayinaka ngai
It allowed me to go do it	Epesaki ngai nzela ya kokende kosala yango
I needed a job and a place to live	Nazalaki na mposa ya mosala mpe esika ya kofanda
I can’t live like this anymore	Nakoki lisusu ko vivre boye te
I will never let us be separated again	Nakotika biso lisusu tókabwana ata mokolo moko te
I met him years ago	Nakutanaki na ye eleki bambula mingi
I should probably visit him after all this	Nasengeli mbala mosusu kokende kotala ye nsima ya makambo nyonso oyo
We were under the gun all night	Tozalaki na nse ya mondoki butu mobimba
The difference is pointing fingers forward	Bokeseni ezali ya kolakisa misapi liboso
I wish you all were alive	Nalingaki bino nyonso bozala na bomoi
The woman in the white coat was singing to him	Mwasi oyo alati kazaka ya mpɛmbɛ azalaki koyembela ye
I can barely stand the man	Nakoki kokanga motema na mpasi na mobali yango
I told my mom we were getting really serious	Nayebisaki mama na ngai tozalaki kokóma mpenza sérieux
A beautiful fairy sat on a large black horse	Fée moko kitoko efandaki likoló ya mpunda moko monene ya moindo
A game was being played	Lisano moko ezalaki kosalema
I will stop drinking, swearing, everything	Nakotika masanga, maloba mabe, nionso
I just wanted to give you a bigger perspective	Nalingaki kaka kopesa bino perspective ya monene
I can see him struggling to control his anger	Nazali komona ye azali kobunda mpo na kopekisa nkanda na ye
A friend of mine for example	Camarade na ngai moko par exemple
I didn’t consider it	Natalelaki yango te
I was in pain the whole time we were going through this picture	Nazalaki koyoka mpasi ntango nyonso oyo tozalaki koleka na elilingi oyo
I always thought they were cute	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete bazali kitoko
I rarely see you in front of me these days	Namonaka yo mingi te liboso na ngai mikolo oyo
I had no idea the forest could look like this	Nazalaki na likanisi moko te ete zamba ekokaki komonana boye
I got tired of the habit before	Nalɛmbaki na momeseno yango liboso
I could hardly lift a hundred and fifty	Nakokaki mpenza te kotombola nkama moko na ntuku mitano
I was torn with grief	Napasukaki na mawa
Marriage and divorce later, she was still here	Libala mpe koboma libala nsima, azalaki kaka awa
I turn my head and scan the room again	Nabalusa motó mpe nasalaka lisusu scanner ya shambre
I just couldn’t go	Nakokaki kaka kokende te
I always take off my shoes	Nalongolaka ntango nyonso sapato na ngai
The song has since become a fan favorite	Banda wana nzembo yango ekómi préféré ya ba fans
I was rich and had young women of my choice	Nazalaki mozwi mpe nazalaki na bilenge basi oyo naponaki
I had to go to another one	Nasengelaki kokende epai ya mosusu
I knock on his door and wait	Nabɛti na porte na ye mpe nazelaka
I remember him even now	Nazali komikundola ye ata sikawa
I knew he wouldn’t let me quit	Nayebaki ete akotika ngai te natika
I wasn’t going to have it	Nazalaki kozala na yango te
I had to get on with it	Nasengelaki komata na yango
I have also come to love it	Nakómi mpe kolinga yango
A meeting was going on at the time	Likita moko ezalaki kosalema na ntango wana
I didn’t have to move	Esengelaki te nakende kofanda esika mosusu
I look at my surroundings	Natalaka bisika oyo ezali zingazinga na ngai
I looked around quickly, for witnesses	Natalaki zingazinga nokinoki, mpo na batatoli
A nice suit and important friends made him seem respectable	Kostume moko ya malamu mpe baninga ya ntina esalaki ete amonana lokola moto oyo azali na limemya
I was totally attached to my new world	Nakangamaki mpenza na mokili na ngai ya sika
I never did though, like you are now	Nasala ata mokolo moko te atako bongo, lokola ozali sikoyo
I would beg him to stop	Nalingaki kobondela ye atika
I could get my stuff	Nakokaki kozwa biloko na ngai
I look forward to staying there	Nazali kozela na esengo nyonso kofanda kuna
I watched in amazement	Nazalaki kotala na kokamwa
A hand touches my shoulder, startling me	Loboko moko esimbaki lipeka na ngai, mpe ezali kokamwisa ngai
I was running out of seats	Nazalaki kosila na bisika ya kofanda
I can see that it’s working for you	Nazali komona ete ezali kosala mpo na yo
Confirmation bias is a type of cognitive bias	Bias ya confirmation ezali lolenge moko ya bias cognitif
I was going to be more than this	Nazalaki kokende kozala mingi koleka oyo
I didn’t have to drive it	Nasengelaki te kotambwisa yango
A team headed into the mountains to investigate the area	Ekipi moko ekendeki na bangomba mpo na kolukaluka esika yango
I am absolutely in love with this director	Nazali mpenza na bolingo ya réalisateur oyo
I didn’t stay on the computer very long	Naumelaki mingi te na ordinatɛrɛ
They didn't speak for years after that	Balobaki te na boumeli ya bambula mingi nsima ya likambo yango
Most of them were liars	Mingi kati na bango bazalaki lokuta
I found them unconvincing	Namonaki ete bazalaki kondimisa bango te
I shouldn’t have been so bold	Nasengelaki te kozala na mpiko ndenge wana
I am your husband and master now	Nazali mobali na yo mpe nkolo na yo sikoyo
I have never seen such an interesting array	Namoná naino te array ya kosepelisa ndenge wana
I wasn't worried about him telling anyone	Nazalaki komitungisa te mpo na ye koyebisa moto moko
I wasn’t really starting to like the guy	Nazalaki mpenza kobanda kolinga mobali yango te
I never held a gun	Nasimbaki mondoki ata mokolo moko te
I don’t see anything wrong	Namonaka eloko moko te ya mabe
I couldn’t touch him anymore	Nakokaki lisusu kosimba ye te
I can’t let the dreams intrude	Nakoki te kotika bandoto ekɔta
I was never introduced to new members of my family	Balakisaki ngai ata mokolo moko te bato ya sika ya libota na ngai
Two brown eyes hovered nearby	Miso mibale ya motane ezalaki kopumbwapumbwa pene wana
I just thought you were too smart	Nakanisaki kaka ete ozali na mayele mingi koleka
I think for once he just let the island roads be	Nakanisi mpo na mbala moko atikaki kaka banzela ya esanga ezala
A thousand thoughts rushed at him at once	Makanisi nkóto moko epusaki ye mbangumbangu na mbala moko
I tried calling him but no answer	Namekaki kobenga ye kasi eyano te
I didn’t really notice it was night	Namonaki mpenza te ete ezalaki butu
I had to do something to stop them	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na kopekisa bango
You are completely on your own	Ozali mpenza na yo moko
I want to be a good mother	Nalingi kozala mama malamu
I think they are called something else	Nakanisi ete babengaka bango eloko mosusu
I just came home to visit me	Nazongaki kaka na ndako mpo na kotala ngai
I was just moving things around in an empty room	Nazalaki kaka kotambolisa biloko na shambre moko oyo ezalaki na eloko te
I couldn’t push anything	Nakokaki kotindika eloko moko te
I can see the worry in his deep green eyes	Nazali komona mitungisi na miso na ye ya vert mozindo
I don't have to know what happened to them	Nasengeli te koyeba nini ekómelaki bango
I never wanted him to die	Nalingaki ata mokolo moko te ete akufa
I burst into the record store, and am, happily, alone	Napasukaki na ndako ya ba disques, mpe nazali, na esengo, ngai moko
A man with a wry smile and a past	Mobali moko oyo azali na mwa kosɛka ya nsɔni mpe na makambo oyo eleká
But, I wouldn’t worry about it	Kasi, nalingaki komitungisa te mpo na yango
I was just in the neighborhood	Nazalaki kaka na kartye
I wanted to defeat him	Nalingaki kolonga ye
I take a bite out of my chicken patty	Nazwaka mwa eloko ya kolya na patty na ngai ya nsoso
I found them and they didn’t even think of me	Nakuti bango mpe bakanisaki kutu ngai te
I am also interested in promoting cultural diversity	Nazali mpe na mposa ya kolendisa bokeseni ya mimeseno
I scurry back into the cover of trees	Nazali kozonga nsima na mbangu na kati ya ezipeli ya banzete
Players can also fight each other	Basani bakoki mpe kobunda bango na bango
I would have died so bad right then	Nalingaki kokufa mabe mpenza kaka na ntango wana
I can’t get it back	Nakoki kozongisa yango te
I have to love what the company represents	Nasengeli kolinga oyo kompanyi yango ezali komonisa
I looked down and smiled	Natalaki na nse mpe nasɛkaki
I understood what he was feeling	Nasosolaki oyo azalaki koyoka
I grew up reading it all	Nakolaki kotánga yango nyonso
I made a mistake that changed my life	Nasalaki libunga oyo ebongolaki bomoi na ngai
I am writing to inform and protect you	Nazali kokoma mpo na koyebisa bino mpe kobatela bino
I had no people around me	Nazalaki na bato te zingazinga na ngai
I need to see new colors	Nazali na mposa ya komona balangi ya sika
I wasn’t happy about it	Nasepelaki te na likambo yango
I watched him leave and smiled to myself	Natalaki ye kokende mpe nasɛkaki na motema na ngai
A million pieces that would never be found again	Milió moko ya biteni oyo elingaki kozwama lisusu te
That’s not going wrong	Yango ezali kokende mabe te
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Natalaki na nse nzoto na ngai oyo ezalaki na mafuta mingi te mpe ezalaki na misisa mpe natombolaki mapeka
I remembered feeling the pain in my arm	Namikundolaki koyoka mpasi na lobɔkɔ na ngai
I asked to work with you	Natunaki mpo na kosala elongo na yo
I don't hear anything like that	Nayokaka eloko moko te ya ndenge wana
A plan doomed to failure from the get go	Plan moko condamné na échec à partir ya get go
I was going to make this girl do faint	Nazalaki kokende kosala ete mwana mwasi oyo asala kosila makasi
I felt something happening	Nayokaki likambo moko ezali kosalema
I firmly believe that he could	Nandimi mpenza ete akokaki mpenza
I must be three or four years old	Nasengeli kozala na mbula misato to minei
I was sick of helplessness	Nazalaki na maladi ya kozanga lisungi
A man at work was, a family vacation	Mobali moko na mosala azalaki, konje ya libota
I mean look at them both	Nalingi koloba tala bango mibale
I was so dependent on this man for almost everything	Nazalaki tellement dépendant na mobali oyo pona presque nionso
I can control my drinking	Nakoki kopekisa komɛla masanga
I saw a strange drawing	Namonaki dessin moko ya kokamwa
I have some of his books	Nazali na mwa mikanda na ye
I need to pick them up, leave, do something	Nasengeli kozwa bango, kolongwa, kosala likambo moko
I was so scared, so terrified	Nabangaki mpenza, nazalaki mpenza na nsɔmɔ
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Salle yango ezali na licence mpo na milulu ya libala ya civil
I stop standing and sit on the bed	Natika kotɛlɛma mpe nafandaka na mbeto
A walking corpse, with a ghostly voice	Ebembe oyo ezali kotambola, na mongongo ya molimo
I wouldn’t do it any other way now	Nakosala yango na lolenge mosusu te sikawa
A circle of guns stood by a tree	Cercle moko ya minduki etɛlɛmaki pembeni ya nzete moko
I couldn’t even breathe	Nazalaki ata kokoka kopema te
I didn’t know what he meant	Nayebaki te soki alingaki koloba nini
Another calls him again	Mosusu abengi ye lisusu
A great feeling of peace came over me	Liyoki monene ya kimya eyaki likolo na ngai
I just shake my head silently	Naningisaka kaka motó na ngai na koloba te
I really thought the bed in the room was comfortable	Nakanisaki mpenza ete mbeto oyo ezalaki na kati ya shambre ezalaki malamu
I didn’t think the new route would pay off	Nakanisaki te ete nzela ya sika ekofuta
I decided to try out my new status with him	Nazwaki ekateli ya komeka ezalela na ngai ya sika elongo na ye
I opened my eyes and looked around half asleep	Nafungolaki miso mpe natalaki zingazinga na ndambo ya mpɔngi
I can inspire people with my books	Nakoki ko inspirer batu na ba livres na ngai
I know that people’s minds are simple	Nayebi ete makanisi ya bato ezali pɛtɛɛ
I just can't figure out what the plan is	Nakoki kaka te koyeba soki mwango yango ezali nini
I would die if it meant he could live	Nalingaki kokufa soki elingaki koloba ete akokaki kozala na bomoi
I assure you that your efforts will be in vain	Nazali kondimisa bino ete milende na bino ekozala mpamba
A cruel twist of fate	Twist moko ya motema mabe ya destin
I am not going to see them	Nazali kokende komona bango te
I need to go get my daughter	Nasengeli kokende kozwa mwana na ngai ya mwasi
I am unable to get the for loop in place	Nazali na makoki te ya kozwa boucle ya for na esika na yango
I didn’t even know my neighbors growing up	Nayebaki kutu te bazalani na ngai ntango nazalaki kokola
Better built a new factory on the same site	Meilleur atongaki usine ya sika na esika moko
I really need your help	Nazali mpenza na mposa ya lisungi na bino
A small fire was burning on the beach	Mwa mɔ́tɔ moko ezalaki kopela na libongo
They are also covered below	Bango mpe bazipami awa na nse
I wanted it in the worst possible way	Nalingaki yango na ndenge ya mabe koleka
I can smell him, his real scent, but not his scent	Nakoki koyoka nsolo na ye, nsolo na ye ya solosolo, kasi nsolo na ye te
I heard what sounded like two men running towards me	Nayokaki likambo oyo eyokanaki lokola mibali mibale bazali kopota mbangu epai na ngai
I gave a small shrug and smiled	Napesaki mwa mapeka mpe nasɛkaki
I will not let them hurt you again	Nakotika te básala yo mabe lisusu
I remember times when there was intense emotion upon emotion	Namikundoli bantango oyo ezalaki na mayoki makasi likoló na mayoki
I would never make that appointment though	Nalingaki jamais kosala rendez-vous wana atako bongo
I had made it this far	Nasilaki kokóma tii awa
I know nothing about him	Nayebi eloko moko te na ntina na ye
I thought very few people would	Nakanisaki ete bato moke mpenza nde bakosala bongo
I could see it clear as day	Nakokaki komona yango polele lokola mokolo
I hope you can help me	Nazali na elikya ete okoki kosalisa ngai
I didn’t think it worked	Nakanisaki te ete esimbaki
I love giving money away	Nalingaka kopesa mbongo mosika
I look at the two of them sitting very close to the bar	Natalaka bango mibale oyo bafandi penepene mpenza na bar
A distant moan and groan came from her	Kolela mpe kolela moko ya mosika ebimaki epai na ye
I get jealous and worried	Nazwaka zuwa mpe namitungisaka
I feel really happy with how they turned out	Nazali koyoka esengo mpenza mpo na ndenge oyo bakómaki
It’s not fiction and it’s about reality	Ezali fiction te mpe etali makambo ya solosolo
I looked at my brother in a very different light	Natalaki ndeko na ngai ya mobali na ndenge mosusu mpenza
I was hoping you could figure that out	Nazalaki na elikya ete bokoki koyeba likambo yango
I sold insurance for a living	Nazalaki kotɛka assurance mpo na kobikela
Probably a year or so away	Mbala mosusu etikali na mbula moko to koleka
I see sadness in the pictures, but also beauty	Namonaka mawa na bililingi, kasi mpe kitoko
I had the schedule fixed	Nasalaki ete bábongisa programɛ yango
A fresh start was just what was needed	Ebandeli ya sika ezalaki kaka oyo esengelaki
I shrugged and stood up	Natombolaki mapeka mpe natɛlɛmaki
I have seen many things in my life	Namonaki makambo mingi na bomoi na ngai
A full minute passed, then two, then three	Miniti moko mobimba elekaki, nsima mibale, nsima misato
Retirement from all occupations was rare in those days	Kozwa pansiɔ na misala nyonso ezalaki mingi te na ntango wana
I will not have your death in my hands	Nakozala na liwa na yo na maboko te
I forced myself to crawl to the door	Namipusaki na makasi mpo na kopumbwapumbwa tii na ekuke
I tried and it worked	Namekaki mpe esimbaki
I can't believe that bit	Nakoki kondima te mwa moke wana
I think this is quite common	Nakanisi ete likambo yango ezali mpenza likambo oyo esalemaka mingi
I had never been in the city itself before	Nakɔtaki naino te na engumba yango moko liboso
I think this show just keeps getting better	Nabanzi que émission oyo kaka ko continuer ko koma malamu
I hope to see you at our next event!	Nazali na elikya ya komona bino na molulu na biso oyo ekolanda!
I wasn’t sure what to do or what	Nazalaki na ntembe te nini nakosala to nini
They both have that wit and that satire	Bango mibale bazali na mayele wana mpe na satire wana
I think that’s how it works	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde esalemaka
I was losing weight too	Ngai mpe nazalaki kokita kilo
I hear noises in the background	Nayokaka makɛlɛlɛ na nsima
I am in love with every single shot taken	Nazali na bolingo na lisasi moko na moko oyo ezwami
I say this is an act of love	Nalobi oyo eza acte ya bolingo
A nutrition plan is also included	Plan ya nutrition ezali mpe na kati
I had no money, no car, and no job	Nazalaki na mbongo te, motuka te mpe mosala te
I did stretch a little	Nasembolaki solo mwa moke
I wanted what was best for everyone	Nazalaki na mposa oyo ezalaki malamu mpo na moto nyonso
One side of him loved him so	Coté moko na ye elingaki ye boye
I had one of my agents raise it this morning	Nasalaki ete moko ya ba agents na ngai atombola yango na ntongo ya lelo
I was very happy with this invitation	Nasepelaki mingi na libyangi oyo
I was grateful for it	Nazalaki na botɔndi mpo na yango
I was in a terrible rage	Nazalaki na nkanda moko ya nsɔmɔ
I didn’t know these things	Nazalaki koyeba makambo yango te
I get off shift recently	Nakitaka na quart kala mingi te
Moments later, the hand snapped again	Mwa moke na nsima, lobɔkɔ yango ebɛtaki lisusu makasi
It was so sweet and emotional for a change	Ezalaki mpenza elengi mpe ya mayoki mpo na mbongwana
I read it sometimes	Natángaka yango ntango mosusu
I liked to try and be funny	Nazalaki kolinga komeka mpe kozala na kosɛkisa
I noticed how you tried to keep it down	Namonaki ndenge omekaki kobatela yango na nse
I didn't have to take it out	Nasengelaki te kobimisa yango
One second is no different than a hundred years	Segɔnde moko ekeseni te na mbula nkama
I will come with power and glory	Nakoya na nguya mpe na nkembo
I feel the wind on my skin	Nayokaka mopɛpɛ na loposo na ngai
I just had to run away	Nasengelaki kaka kokima
I was quite rude this afternoon	Nazalaki mpenza na maloba mabe nsima ya midi ya lelo
I guess we’re the only ones still awake though	Nabanzi ete tozali kaka biso moko oyo tozali naino kolamuka atako bongo
I didn’t have a dollar invested in private equity	Nazalaki na dolare moko te oyo batyaki na misolo ya bato
I enjoy figuring out how we learn	Nasepelaka koluka koyeba ndenge oyo toyekolaka
I tried to lift it	Namekaki kotombola yango
I really didn’t want to live here	Nalingaki mpenza te kofanda awa
I promised you the holy plain	Nalakaki bino patatalu mosantu
I think your success should inspire us all	Nabanzi que succès na bino esengeli e inspirer biso nionso
Pair bonds are maintained throughout the breeding season	Ba liens ya paire ebatelami na boumeli ya eleko mobimba ya kobota
I think that quality was passed down to us	Nakanisi ete ezaleli yango epesamaki epai na biso
I shouldn’t have known that	Nasengelaki koyeba yango te
I have no choice but to be a consumer	Nazali na choix te kaka kozala consommateur
I will give it to you and your descendants	Nakopesa yo ná bakitani na yo yango
I have never seen him look so sad	Namoná naino te ete azali komonana na mawa ndenge wana
I really wanted to fall back into the dream	Nalingaki mpenza kokwea lisusu na ndɔtɔ
I paused to think about where we were	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na kokanisa esika oyo tozalaki
A large crack appeared	Esika moko monene oyo epasukaki ebimaki
I sat in the parking lot waiting again	Nafandaki na parkingi mpo na kozela lisusu
It is currently in the design stage	Ezali sikoyo na étape ya conception
I didn’t hear what they were talking about	Nayokaki te makambo oyo bazalaki kolobela
I look around to find myself in a small bedroom	Natalaka zingazinga mpo na komimona na mwa shambre moko ya kolala
Many women do	Basi mingi basalaka bongo
I have some extra blankets and stuff	Nazali na mwa ba couvertures ya kobakisa mpe biloko
A guard entered a code and it opened	Mokɛngɛli moko akɔtisaki code moko mpe efungwamaki
I participate in almost every competition	Nasanganaka pene na momekano nyonso
They can get me to them early	Bakoki kozwa ngai epai na bango liboso ya ntango
I was destroying the house looking for it	Nazalaki kobebisa ndako yango koluka yango
I got out of bed and left him there	Nalongwaki na mbeto mpe natikaki ye wana
Something strange happened that obviously scared him	Likambo moko ya kokamwa esalemaki oyo ezalaki polele ete ebangisaki ye
I liked the place, not in the least	Nasepelaki na esika yango, na ndenge ya moke te
I had no big dreams or ideas	Nazalaki na bandɔtɔ to makanisi ya minene te
I remember the pain and then being attacked	Namikundoli mpasi mpe na nsima bazalaki kobundisa ngai
I missed you at the bar last night	Nazangaki yo na bar lobi na butu
I have never missed a deadline	Nazanga naino te dati oyo etyami
I have been used to eating rice since childhood	Namesana kolya loso banda bomwana
I don’t want to cover it up for you	Nalingi te kozipa yango na bino
I decided to just leave it at that	Nazwaki ekateli ya kotika yango kaka
I just thought he might have a look at it	Nakanisaki kaka ete akoki kozala na botali na yango
I see that your papers are already on your desk	Namoni que ba papiers na yo ezali déjà na bureau na yo
I think a lot was said by their absence	Nakanisi mingi elobamaki na absence na bango
I convince them to postpone the matter	Nandimisi bango bázongisa likambo yango nsima
A very bold statement, but hear me out	Liloba moko ya mpiko mingi, kasi boyoka ngai
I eat less and enjoy it more	Nalyaka mingi te mpe nasepelaka na yango mingi
I could do it without even trying	Nakokaki kosala yango kozanga ata komeka
A pretty dangerous place, to be sure	Esika moko kitoko ya likama, mpo na kozala na ntembe te
I regained enough thoughts to read the watch	Nazwaki lisusu makanisi oyo ekoki mpo na kotánga montre yango
However, I doubted they would	Kasi, nazalaki na ntembe ete bakosala bongo
A quick hundred hours of ground combat	Ngonga nkama moko ya mbangu ya etumba ya mabele
I have been patient for thousands of years	Nazali na motema molai banda bankóto ya bambula
I can’t imagine what people are eating right now	Nakoki kokanisa te nini bato bazali kolya sikoyo
A smile came to her lips	Kosɛka moko eyaki na mbɛbu na ye
I was just now looking at the lieu	Nazalaki kaka sikoyo kotala lieu
I thanked him then signed him	Napesaki ye matɔndi nsima natyaki sinyatili na ye
I made the presentation cast	Nasalaki cast ya présentation
I have no reason to run away	Nazali na ntina moko te ya kokima
I was no longer alone	Nazalaki lisusu ngai moko te
An excitement passed through me	Esengo moko elekaki na nzela na ngai
I stood at the door and called	Natɛlɛmaki na ekuke mpe nabengaki
I left the testing table they have	Nalongwaki na mesa ya komeka oyo bazali na yango
I certainly didn’t want him to know	Na ntembe te, nalingaki te ete ayeba yango
I wasn’t able to really eat	Nazalaki na likoki ya kolya mpenza te
I have no idea what to say, how to respond	Nazali na likanisi moko te ya koloba nini, ndenge ya koyanola
I felt terrible guilt as I took his bed	Nayokaki ngambo ya nsɔmɔ ndenge nazwaki mbeto na ye
I think maybe you were working a little too hard	Nakanisi mbala mosusu ozalaki kosala mwa makasi mingi
I could go on, but it won't help you, really	Nakokaki kokende liboso, kasi ekosalisa yo te, mpenza
I was in the middle of it	Nazalaki na katikati na yango
A cold wet night like that, no one there but me	Butu ya malili ya mayi lokola wana, moto moko te kuna kaka ngai
I had ten minutes or so	Nazalaki na miniti zomi to koleka
I think you would just take a dig into it	Nakanisi olingaki kaka kozwa dig na kati
I was very close to these people	Nazalaki mpenza penepene na bato yango
I was sure he would	Nazalaki na ntembe te ete akosala bongo
I just can’t see my life without you in it	Nakoki kaka komona vie na ngai te sans yo na kati
I missed seeing them	Nazalaki kozanga komona bango
I could see the problem	Nazalaki komona mokakatano yango
I would give everything to be in it	Nalingaki kopesa nyonso mpo ezala na kati na yango
I wanted to wake up	Nazalaki na mposa ya kolamuka
I was a reminder of the girl he lost	Nazalaki bokundoli ya mwana mwasi oyo abungisaki
I just heard from the researcher	Nawuti koyoka na molukiluki
I was hoping you would	Nazalaki kolikya ete okosala yango
Lights were seen on the mountain described as fire	Miinda mimonanaki na ngomba oyo elimbolamaki lokola mɔ́tɔ
You can learn to enjoy the game again	Okoki koyekola kosepela lisusu na lisano yango
I will know exactly where you are	Nakoyeba malamu esika ozali
I insert the key to make myself feel better	Nakɔtisaka fungola yango mpo namiyoka malamu
I hope he won't ask me anything about the places	Nazali na elikya ete akotuna ngai eloko moko te mpo na bisika yango
I hate your similarities	Nayinaka bokokani na bino
I didn’t mind sharing	Nazalaki na likambo te ya kokabola
I wondered how many miles away our destination was	Nazalaki komituna soki esika tozalaki kokende ezalaki na ntaka ya bakilomɛtrɛ boni
I had to see this one coming	Nasengelaki komona oyo azali koya
I feel so safe and happy holding her hand	Nayokaka mpenza libateli mpe esengo kosimbaka ye na loboko
They received daily navigation instructions	Bazalaki kozwa malako ya kotambwisa masuwa mokolo na mokolo
I go home and get ready for school	Nazongaka na ndako mpe namibongisaka mpo na kokende kelasi
I used to be in a few churches	Nazalaki liboso na mwa bandakonzambe
I didn’t have to look away	Nasengelaki te kotala mosika
I danced with that wonderful man	Nabinaki na mobali wana ya kokamwa
I always have things like that	Nazalaka ntango nyonso na makambo ya ndenge wana
I called a cab and went to the hospital	Nabengaki taksi moko mpe nakendaki na lopitalo
I had no more tears	Nazalaki lisusu na mai ya miso te
I grab his arm and try to calm him down	Nasimbaka lobɔkɔ na ye mpe nalukaka kolɛmbisa ye
I roll my eyes and stand up to undress	Nabalusa miso mpe natɛlɛmi mpo na kolongola bilamba
I just really hate going	Nayinaka kaka mpenza kokende
I stepped back, and looked around	Nazongaki nsima, mpe natalaki zingazinga
I hoped he would just keep touching me	Nazalaki na elikya ete akokoba kaka kosimba ngai
I am now able to look forward to my future	Nazali na likoki ya sikawa kozela na esengo nyonso avenire na ngai
I told you the other night that you should be	Nayebisaki yo na butu mosusu ete osengeli kozala bongo
That road was removed c	Nzela wana elongolamaki c
I couldn’t just listen to it	Nakokaki te kaka koyoka yango
One of the pair flew past	Moko ya mibale epumbwaki koleka
I didn’t know who he was, or what team he was on	Nayebaki te soki azalaki nani, to na ekipi nini
I just put the web address wrong	Nazalaki kaka kotia adresse web na mabe
I cut my hair after school	Nazalaki kokata nsuki na ngai nsima ya kelasi
I always thought it was my greatest creation	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezalaki ekelamu na ngai oyo eleki monene
I hope everyone has an amazing weekend	Nazali na elikya ete moto nyonso akozala na wikende moko ya kokamwa
I never take time just by myself	Nazwaka ata mokolo moko te ntango kaka na ngai
I couldn’t not fight	Nakokaki te kobunda te
I went public with my publishing goal quite by accident	Nakendeki public na but na ngai ya édition tout à fait par accident
I plan to start work on it this afternoon	Nakani kobanda mosala na yango nsima ya nzanga ya lelo
I am looking for a loose end	Nazali koluka nsuka ya nsuka oyo ekangami te
I will kill them if they ever touch you again	Nakoboma bango soki basimba yo lisusu mokolo mosusu
They used a turn based combat system	Bazalaki kosalela système ya combat basé na tour
I opened the window at the bottom of a crack	Nafungolaki lininisa na nse ya esika moko oyo epasukaki
I called him but he didn’t answer	Nabengaki ye kasi ayanolaki te
I needed the thrill of clinging to my mark	Nazalaki na mposa ya esengo ya kokangama na elembo na ngai
A small smile crossed his face	Kosɛka moko ya moke ekatisaki elongi na ye
I think the rule is actually written somewhere	Nakanisi ete mobeko yango ekomami mpenza esika moko boye
I also had a large pack on my back	Nazalaki mpe na pakɛ moko monene na mokɔngɔ
I wanted that moment with you so bad	Nalingaki moment wana na yo mabe makasi
I couldn’t even scream	Nakokaki ata koganga te
I just want to make sure he’s okay	Nalingi kaka kosala ete azali malamu
I no longer feel the need to keep such things	Namonaka lisusu te ete nasengeli kobomba biloko ya ndenge wana
I catch the scent of her expensive perfume	Nakangaka nsolo ya malasi na ye ya ntalo mingi
I had to learn to save myself	Nasengelaki koyekola komibikisa
I know what you have done for our people	Nayebi makambo oyo bosaleli bato na biso
I didn’t understand why at the time	Nasosolaki ntina na yango te na ntango wana
I decided to pray every day from now on	Nazwaki ekateli ya kobondela mikolo nyonso kobanda sikoyo
There was a dark blood there	Makila moko ya molili ezalaki kuna
I was driving downtown	Nazalaki kotambola na motuka na katikati ya engumba
I was determined to finish high school	Nazalaki na ekateli ya kosilisa kelasi ya ntei
I remind him of that from time to time	Nakundolisaka ye likambo yango ntango na ntango
I called him the next day	Nabengaki ye mokolo oyo elandaki
I needed to be stronger	Nasengelaki kozala makasi koleka
I just wanted to hear myself say it	Nalingaki kaka koyoka ngai moko koloba yango
I am sure it will answer	Nazali na ntembe te ete ekoyanola
The fifteen majority melted away	Majorité zomi na mitano enyangwaki
I had my own reasons, and you didn’t	Nazalaki na bantina na ngai moko, mpe yo ozalaki na yango te
I turned around, feeling a bit sorry for not falling asleep	Nabalukaki, nayokaki mwa mawa mpo na kolala mpɔngi te
I doubt the police would hire someone like that	Nazali na tembe ete bapolisi bakozwa moto ya ndenge wana na mosala
I will take two men and surprise them	Nakozwa mibali mibale mpe nakokamwisa bango
I see her body, her smile	Nazali komona nzoto na ye, kosɛka na ye
A strong will is a will you will develop	Volonté ya makasi ezali volonté oyo oko développer
I could not have reversed course without your help	Nakokaki te kozongisa nzela nsima soki lisalisi na bino ezalaki te
I had to tuck him in and warm him up	Nasengelaki kokɔtisa ye na kati mpe kopesa ye molunge
I didn’t see what it was	Namonaki te soki ezalaki nini
I tried not to look around her living room	Namekaki kotala zingazinga ya salon na ye te
I got there and got the best treatment ever	Nakómaki kuna mpe nazwaki lisalisi ya malamu koleka oyo esalemá naino te
I will make it all go away	Nakosala ete nyonso wana esila
A captain was always leaving the ship for the last time	Kapiteni moko azalaki ntango nyonso kobima na masuwa mpo na mbala ya nsuka
I won't be asking for it again	Nakozala kosenga yango lisusu te
I hear a little boy crying in a back room	Nayoki mwana mobali ya moke azali kolela na shambre moko ya nsima
I have already made a start looking for stuff over on the internet	Nasali déjà début koluka biloko likolo na internet
I continued to dance	Nakobaki kobina
I need to eat some of that peanut butter	Nasengeli kolya mwa ndambo ya manteka wana ya noix de coco
I use them in one place	Nasalelaka bango na esika moko
I don’t laugh at him	Ngai koseka ye te
I invited him in for a drink	Nabengisaki ye akɔta mpo na komɛla masanga
A high scan frequency is required for progressive scanning	Fréquence ya scanner ya likolo esengeli mpo na scanner progressif
I always procrastinated	Nazalaki ntango nyonso kozongisa nsima
I wish you hadn’t gone	Nalingaki ete okende te
I was the one doing this	Ngai nde nazalaki kosala likambo oyo
I have white patches under my nails	Nazali na biloko ya mpɛmbɛ na nse ya nsuki na ngai
I am still in great shape	Nazali naino na forme moko monene
I’m getting my dose of late night jazz right now	Nazali kozwa dose na ngai ya jazz ya butu makasi sikoyo
A face trying to peek inside	Elongi oyo ezali koluka kotalatala na kati
I turned on the screen and checked my messages	Nafungolaki écran mpe natalaki bamesaje na ngai
I’m bouncing on my feet	Nazali kopumbwapumbwa na makolo
I just stare out the window in the dark	Nazali kaka kotala na lininisa na molili
A smiling waiter quickly appeared	Mosali moko ya mesa oyo azalaki kosɛka abimaki nokinoki
I take a deep breath then explain	Na pema mozindo sima na expliquer
Then the production went digital	Na nsima, production yango ekómaki numérique
A new queen and two other girls	Mokonzi-mwasi ya sika mpe bana basi mibale mosusu
Maybe I could teach piano	Mbala mosusu nakokaki koteya piano
I tried to fight it but it kept coming	Namekaki kobundisa yango kasi ezalaki kaka koya
Some class change messages	Mwa ba messages ya changement ya classe
I committed to self-transformation	Namipesaki na komibongola
I fell to the ground naturally	Nakweyaki na mabele na ndenge ya bomoto
I couldn't even take that fat woman	Nakokaki kutu te kozwa mwasi yango ya mafuta
The major result would be to change neighborhood systems	Résultat monene ekozala ya ko changer ba systèmes ya quartier
I am racing forward to his first day of school	Nazali kopota mbangu mpo na kokende liboso tii na mokolo na ye ya liboso ya kelasi
On and off cycle	Cycle ya kofungola mpe ya kokanga
I would put them behind bars	Nalingaki kotya bango nsima ya minyɔlɔlɔ
I have rooms available for them in the north wing	Nazali na bashambre oyo ezali mpo na bango na lipapu ya nɔrdi
I told him we had no other plan	Nayebisaki ye ete tozali na mwango mosusu te
I live on my dignity	Nazali kobikela na lokumu na ngai
I want us to be open and communicate	Nalingi tozala polele mpe tosolola
I'm pretty sure they're the real deal	Nazali mpenza na ntembe te ete bazali mpenza deal
I never said we were going on a road trip	Nalobaki ata mokolo moko te ete tozali kokende na mobembo na nzela
I came across a room with someone in it	Nakutanaki na shambre moko oyo ezalaki na moto moko na kati
I was fifteen and pregnant	Nazalaki na mbula zomi na mitano mpe nazalaki na zemi
A celebrity is famous for being famous	Moto moko ya lokumu ayebani mingi mpo ayebani mingi
I took a breath to be humble and cool	Nazwaki mpema mpo na komikitisa mpe kozala malili
I always knew he had fire in him	Nayebaki ntango nyonso ete azalaki na mɔtɔ kati na ye
I have a small first class room	Nazali na mwa shambre moko ya kelasi ya liboso
I mean, he offered the job first	Nalingi koloba, apesaki liboso mosala yango
A scream rose in his throat	Koganga moko etombolaki na zolo na ye
I wasn’t thinking straight	Nazalaki kokanisa semba te
I want to get out from under this sink	Nalingi kobima na nse ya esika oyo ya kosukola
I heard no objection	Nayokaki ata botɛmɛli moko te
I could see he was struggling	Nazalaki komona ete azalaki kobunda
I think your father was right	Nakanisi ete tata na yo azalaki na ntina
I want to see what everything looks like	Nalingi komona ndenge makambo nyonso ezali komonana
I didn’t want people to say it	Nalingaki bato báloba yango te
I want to be transparent	Nalingi kozala transparent
I wasn’t about to let him go	Nazalaki pene te ya kotika ye akende
I think he will like these	Nakanisi ete akosepela na makambo oyo
I knew in my heart that they were telling the truth	Nayebaki na motema na ngai ete bazalaki koloba solo
I know my guests will enjoy your service	Nayebi ete bapaya na ngai bakosepela na mosala na yo
I stared hard at him	Nazalaki kotala ye makasi na miso
I can keep a secret from the best of them	Nakoki kobomba sekele epai ya bato oyo baleki malamu kati na bango
A few even held his hand for a moment	Mwa ndambo kutu basimbaki lobɔkɔ na ye mwa moke
The building is now a residence	Ndako yango ezali sikoyo ndako ya kofanda ya bato
The control scheme in particular was well received	Surtout scheme ya contrôle eyambamaki malamu
I really wanted to do something voluntary	Nalingaki mpenza kosala likambo ya bolingo malamu
He himself felt that it was best for him	Ye moko amonaki ete yango eleki malamu na ye
A few words would suffice	Mwa maloba elingaki kokoka
I have to think of what to say	Nasengeli kokanisa nini nakoloba
I replied with a shrug	Nayanolaki na kotombola mapeka
I need to get back to him	Nasengeli kozongela ye
I told him about the abortion	Nayebisaki ye likambo ya kobwaka nzoto
I was wondering what year to say	Nazalaki komituna soki nakoloba mbula nini
I have to get up and get dressed	Nasengeli kotɛlɛma mpe kolata
I reached into my quiver	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai na kati ya quiver na ngai
I could never decide if this was smart, or stupid	Nakokaki ata moke te kozwa mokano soki oyo ezalaki mayele, to bozoba
The female voice comes from the shadows	Mongongo ya mwasi eutaka na bilili
He drowned with a man	Azindaki elongo na mobali moko
I thought it was a waste of time	Nakanisaki ete ezalaki kolekisa ntango mpamba
I almost died in my accident	Nazalaki pene ya kokufa na likama na ngai
I follow a little later	Nalandi mwa moke nsima
I even felt betrayed	Nazalaki kutu koyoka ete batɛkaki ngai
I say there is more method to it	Nalobi ezali na méthode mingi na yango
Hand in hand there	Loboko moko na loboko moko kuna
I was ready for my own adventure	Nazalaki pene mpo na aventure na ngai moko
I looked around the small office	Natalaki zingazinga ya mwa biro yango
I think about what their lives are like	Nakanisaka ndenge bomoi na bango ezali
A sharp chill ran through him	Malili moko ya makasi elekaki mbangu na kati na ye
I believe you are right	Nandimi ete olobi solo
I notice something about him then, besides his smile	Namoni eloko moko na ntina na ye na ntango wana, longola kosɛka na ye
I wanted to say something to him	Nalingaki koloba na ye likambo moko
A man who does things	Mobali oyo asalaka makambo
Remember me to my wife	Bokanisa ngai epai ya mwasi na ngai
I anxiously waited for him to kiss me again	Nazelaki na motungisi nyonso ete apesa ngai lisusu lipwɛpwɛ
I know the names of your children	Nayebi ba kombo ya bana na yo
I was furious with myself	Nazalaki na nkanda makasi mpo na ngai moko
The sacred covenant works as one	Boyokani ya bule esalaka lokola moko
I ended up becoming one of them	Nasukaki na kokóma moko na bango
I’m sure it’s going to evolve a lot	Nazali sûr que eko évoluer mingi
I know a lot of people won’t believe me	Nayebi ete bato mingi bakondimela ngai te
I just didn’t want to give him false hope	Nalingaki kaka te kopesa ye elikya ya lokuta
I wasn’t sure what the music was	Nazalaki na ntembe te soki miziki yango ezalaki nini
I never hear that you are attracted to men	Nayokaka ata mokolo moko te ete ozali kosepela na mibali
I put my lips on his hand	Natyaki mbɛbu na ngai na lobɔkɔ na ye
I thought about my talk and my lesson	Nakanisaki lisukulu na ngai mpe liteya na ngai
I feel warm blood on my skin	Nayokaka makila ya molunge na loposo na ngai
I was going to return it tomorrow	Nazalaki kokende kozongisa yango lobi
I hope it does the same for you	Nazali na elikya ete ekosala mpe bongo mpo na bino
I could see that you were badly injured and broken	Nazalaki komona ete ozokaki makasi mpe obukaki
I am a hunter and no one rules over me	Nazali chasseur mpe moto moko te azali koyangela ngai
A couple hundred thousand dollars, according to his estimate	Un couple cent mille dollars, selon estimation na ye
I bite mine, waiting for him to pull away	Naswaka oyo ya ngai, nazali kozela ye abenda mosika
I want a female agent of color	Nalingi agent ya mwasi ya couleur
I hope he gets home soon	Nazali kolikya ete akozonga na ndako nokinoki
I was a dead weight in his arms	Nazalaki kilo ekufa na mabɔkɔ na ye
I ask for lots and lots of strength	Nasengi makasi ebele pe ebele
I was happy for my friend	Nasepelaki mpo na moninga na ngai
I instinctively knew something was off	Nayebaki na bomoto ete eloko moko ezalaki kokangama
I knelt beside him, feeling around for his heartbeat	Nafukamaki pembeni na ye, koyokaka zingazinga mpo na kobeta ya motema na ye
I had to get a second job as soon as he left	Nasengelaki kozwa mosala ya mibale ntango kaka akei
They even refused my spirits for advice	Baboyaki kutu bilimu na ngai mpo na kozwa toli
I didn’t want to go out again	Nalingaki kobima lisusu te
I looked at his name in surprise	Natalaki nkombo na ye na kokamwa
I couldn’t get out of there fast enough	Nakokaki te kobima kuna nokinoki mpenza
I thought it was there	Nakanisaki ete ezali wana
I was their last hope after all	Nazalaki elikya na bango ya nsuka nsima ya nyonso
I wondered how many people would find someone to link up	Nazalaki komituna soki bato boni bakozwa moto mpo na kosala lien
I felt betrayed by my people and myself	Namiyokaki ete bato na ngai mpe ngai moko batɛki ngai
I got out and went to the side, thinking closer	Nabimaki mpe nakendeki na mopanzi, kokanisaka penepene
I was left to think about many things	Natikalaki mpo na kokanisa makambo mingi
I continued to pray, watch and encourage	Nakobaki kosambela, kotala mpe kolendisa
I smile into my glass	Nazali kosɛka na kati ya vitre na ngai
At the same time there were problems at home	En même temps ba problèmes ezalaki na ndaku
I sighed and turned my face slightly	Napemaki mpe nabalusaki elongi na ngai mwa moke
I would see that this is handled wisely	Nakomona ete likambo yango etalelami na mayele
I had a family that loved me	Nazalaki na libota moko oyo ezalaki kolinga ngai
I made protection no longer available	Nasalaki ete libateli ezala lisusu te
I can’t stop seeing it	Nakoki kotika komona yango te
I think you are crazy	Nakanisi ete ozali moto ya ligboma
I thought that was interesting	Nakanisaki ete yango ezalaki kosepelisa
I highly recommend other parents	Nazali kolendisa mpenza baboti mosusu
I love how the sun lights up the trees	Nalingaka ndenge moi engɛngisaka banzete
I want you with my tongue	Nalingi yo na monoko na ngai
I was just floating on top of it all	Nazalaki kaka ko flotter likolo ya nionso wana
A digital watch made of plastic is priceless	Montre numérique oyo esalemi na plastiki ezali na motuya te
I whispered softly into his ear	Nasololaki na ye na malembe na litoi na ye
I wasn’t attracted to that girl	Nazalaki kobenda motema te mpo na mwana mwasi wana
I close everything except the sight of that door	Nakangaka biloko nyonso longola kaka komona porte wana
I also like to sew at the one-minute mark	Nalingaka mpe kotonga na elembo ya miniti moko
I couldn’t keep doing this to myself	Nakokaki te kokoba komisala boye
I thought you would like some quiet time with your father	Nakanisaki ete okolinga mwa ntango ya kimya elongo na tata na yo
I know when to let go	Nayebi ntango nini nasengeli kotika
I can think of a few reasons	Nakoki kokanisa mwa bantina
I wish you both well	Na tombeli bino mibale bolamu
I pulled her hair again	Nabendaki lisusu nsuki na ye
I just have eyes for you	Nazali kaka na miso mpo na yo
I watched him walk in the room	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kotambola na shambre
I can’t have everything	Nakoki kozala na makambo nyonso te
I know you can find the best person to help you	Nayebi ete okoki kozwa moto ya malamu koleka mpo na kosalisa yo
I gained experience in the industry	Nazwaki eksperiansi na mosala yango
I found some papers about what he was doing	Nazwaki mwa bapapye oyo elobelaki makambo oyo azalaki kosala
I won’t tolerate it anymore	Nako tolérer yango lisusu te
I could hear someone standing so close	Nakokaki koyoka moto moko atɛlɛmi penepene mpenza
I still don’t remember the trip down	Nazali naino komikundola te mobembo oyo esalemaki na nse
Way to put me in that position	Moyen ya kotia ngai na esika wana
I wave to him and tell him my name	Naningisi ye lobɔkɔ mpe nayebisaka ye nkombo na ngai
I can probably never give you all of that	Nakoki mbala mosusu ata moke te kopesa bino nyonso wana
I have a job helping support my family	Nazali na mosala ya kosalisa na kosunga libota na ngai
I had to do these things myself	Nasengelaki kosala makambo oyo ngai moko
I think he is great to watch	Nakanisi ete azali malamu mingi mpo na kotala ye
I stepped forward, my hand outstretched	Nakendeki liboso, lobɔkɔ na ngai esembolaki
I could no longer bear to stare at him	Nakokaki lisusu kokanga motema te kotala ye na miso
I could relate to him	Nakokaki kokanga ntina na ye
I think the library should be open to the public	Nakanisi ete esengeli ete bibliotɛkɛ yango ezala polele mpo na bato nyonso
He had been in the hospital for a month	Azalaki na lopitalo banda sanza moko
A tourist leaves one country to visit another	Moto oyo azali kokende kotala mboka alongwaka na mboka moko mpo na kokende kotala mboka mosusu
I know that is true in many ways	Nayebi ete yango ezali solo na makambo mingi
I come from a family	Nauti na libota moko
A young man behind him, his son	Elenge mobali moko nsima na ye, mwana na ye ya mobali
I couldn’t fight the urge to look at him	Nakokaki te kobundisa mposa ya kotala ye
I thought it was going to be awesome	Nazalaki kokanisa ete ekozala likambo ya nsɔmɔ mpenza
Another side of his personality was emerging	Mopanzi mosusu ya bomoto na ye ezalaki kobima
A few of them seemed familiar	Mwa ndambo na bango bamonanaki lokola ete bamesanaki na yango
I want to understand you	Nalingi na comprendre yo
The noise continues	Makɛlɛlɛ yango ezali kokoba
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I am almost naked standing here in the heat	Nazali pene ya bolumbu natelemi awa na molunge
I tried to concentrate on my thoughts	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso na makanisi na ngai
I remember going as a kid and loving it	Namikundoli kokende ntango nazalaki mwana moke mpe nazalaki kolinga yango
Labor remained in opposition	Labour etikalaki na opposition
I entrust you with keeping him under control	Nazali kopesa yo mokumba ya kobatela ye na nse ya bokonzi
I didn’t want to get too far ahead in line	Nalingaki kokende mosika mingi te liboso na molongo
I owe none and expect none	Nazali na nyongo moko te mpe nazali kozela ata moko te
And he did it very well	Mpe asalaki yango malamu mpenza
I think you got ahead on that one	Nakanisi ete ozwi liboso na oyo wana
I know my hands hurt	Nayebi ete maboko na ngai ezali kosala mpasi
I rushed to the house to answer it	Nakendeki mbangu na ndako yango mpo na koyanola na yango
I always fly away feeling incredibly calm and relaxed	Napumbwaka ntango nyonso mosika koyokaka kimya mpe kopema na ndenge ya kokamwa
I very much doubt anyone will remember me but hi anyway	Naza très doute mutu ako rappeler ngai mais salut de toute façon
I actually saw him earlier in the day	Namonaki ye mpenza liboso ya mokolo
I wanted to explore it for me	Nalingaki ko explorer yango pona ngai
I just don’t like the taste	Nasepelaka kaka na elengi te
I can definitely control it	Nakoki mpenza kopekisa yango
I reached towards it	Nasimbaki loboko epai na yango
I didn’t learn much, but enough for now	Nayekolaki makambo mingi te, kasi ekoki mpo na sikoyo
I didn’t raise anyone	Nabɔkɔlaki moto moko te
I was just wondering if the house was to your liking	Nazalaki kaka komituna soki ndako yango ezalaki na esengo na yo
I see our picture in the mirror behind the bar	Namoni elilingi na biso na talatala oyo ezali nsima ya bar
I had no clue what to do with him	Nazalaki na clue te ya kosala ye nini
I am on guard at night	Nazali na bokɛngɛli na butu
I tried one last approach	Namekaki lolenge moko ya nsuka
I kept dreaming about us	Nazalaki kaka kolɔta makambo na biso
I am with you and that is what matters	Nazali na yo mpe yango nde ezali na ntina
I really doubt it	Nazali mpenza na ntembe na yango
I looked up and he smiled again	Natalaki likolo mpe asekaki lisusu na miso ya koseka
A neck cloth prevented a potential killer	Elamba moko ya nkingo epekisaki moto moko oyo akoki koboma
I was afraid he might not like the comparison	Nabangaki ete mbala mosusu akosepela te bokokanisi yango
I never knew him, you know	Nayebaki ye ata mokolo moko te, boyebi
I decided to re-read the book	Nazwaki ekateli ya kozongela kotánga buku yango
I knew another man	Nayebaki mobali mosusu
I think that’s because you have a record	Nakanisi ete ezali bongo mpo ozali na disque
I know what he needs	Nayebi oyo azali na yango mposa
I couldn’t part with his eyes	Nakokaki te kokabwana na miso na ye
I put up a good deal for both	Natyaki mbongo ya malamu mpo na bango mibale
I mean, it’s not exactly paradise out here	Nalingi koloba, ezali mpenza paradiso te awa libanda
I have some very talented fighters planted among them	Nazali na mwa babundi ya mayele mingi oyo balonami kati na bango
I think half the restaurant laughed	Nakanisi ndambo ya restora yango esɛkaki
I heard him in the car with us	Nayokaki ye na kati ya motuka elongo na biso
I can’t account in any great detail	Nakoki kopesa compte na détail moko ya munene te
I will do it again sometime	Nakosala yango lisusu ntango mosusu
I am talking about prayer	Nazali kolobela losambo
I had to wonder why that was	Nasengelaki komituna mpo na nini ezalaki bongo
I will not let the police take you away	Nakotika te ete bapolisi bámema yo mosika
I crossed into the light	Nakatisaki na pole
I didn’t know how many people	Nayebaki te soki bato boni
I had to hide from the world	Nasengelaki kobombana na mokili
I’m sure our community will help regulate this	Nazali sûr que communauté na biso ekosalisa na ko réglementer likambo oyo
I saw hesitation, uncertainty in his eyes	Namonaki kokakatana, kozanga koyeba makambo na miso na ye
I lowered myself all the way down and kissed her	Namikitisaki nzela mobimba na nse mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
Richard would make his next start four days later	Richard akosala ebandeli na ye ya nsima mikolo minei nsima
I had never met this guy before	Nakutanaki naino na mobali oyo te
I have to replace the bad with the good	Nasengeli kozongisa mabe na esika ya malamu
I have allowed ourselves to be mistreated	Napesi nzela ete básalela biso makambo mabe
I get it, but we have another problem	Nazwaka yango, kasi tozali na mokakatano mosusu
I can work with these people	Nakoki kosala na bato yango
I had other things on my mind	Nazalaki na makambo mosusu na makanisi
The crowd was riding on it	Ebele ezalaki komata likolo na yango
A pure labor of love	Mosala ya peto ya bolingo
I really have no idea how long that will be	Nazali mpenza na likanisi moko te ya ntango boni yango ekozala
I wanted to go to college	Nalingaki kokende na iniversite
I didn’t want to make him want to die	Nalingaki te kopesa ye mposa ya kokufa
I think this is a problem	Nakanisi ete oyo ezali mokakatano
She may have had an eating disorder	Ekoki kozala ete azalaki na maladi moko ya kolya
I tried you, and now you feel guilty	Namekaki yo, mpe sikoyo ozali koyoka ngambo
I won't be here, though	Nakozala awa te, nzokande
A changing of the guard if you will	A changement ya garde soki olingi
I have your result here	Nazali na résultat na yo awa
I might have some fun then	Nakoki kozala na mwa bisengo na ntango wana
I could see a positive change in him already	Nakokaki komona mbongwana ya malamu epai na ye deja
I am also something else	Nazali mpe eloko mosusu
I learned so much about it	Nayekolaki makambo mingi mpenza na ntina na yango
I wanted you to come	Nalingaki ete oya
I liked the sound of it	Nasepelaki na makɛlɛlɛ ya likambo yango
I think it needs to be partially cooked	Nakanisi ete esengeli kolamba yango ndambo
I slowly made my way past them, thinking	Nasalaki nzela na ngai mokemoke koleka bango, kokanisaka
I like to have to create to affect these posts always	Na lingaka kozala na ko créer pona ko affecter ba posts oyo toujours
I could not resist the temptation	Nakokaki te kotɛmɛla komekama yango
I try to post all my sources	Nalukaka ko poster ba sources na ngai nionso
I am different in that way	Nazali ndenge mosusu na ndenge wana
I see lightning and expect lightning	Namoni nkake mpe nazelaka nkake
I give him a smile and straighten my jacket	Napesi ye mwa kosɛka mpe nasembolaka jacket na ngai
I fell asleep in the back of the van	Nalalaki na nsima ya motuka ya moke
He also benefited from his own experiences at sea	Azwaki mpe matomba na makambo oyo ye moko akutanaki na yango na mbu
I can refuse to see him	Nakoki koboya komona ye
Joe wants to go straight and runs into a woman	Joe alingi kokende semba mpe akutani na mwasi moko
I did not help the boys during this article	Nasalisaki bana mibali te na boumeli ya lisolo oyo
I watched as his face turned sad	Nazalaki kotala ye ntango elongi na ye ezalaki kokóma na mawa
Safe return and doubt	Safe retour na tembe
I care about you so much	Nazali komibanzabanza mpo na bino mingi
I remembered him clearly now	Namikundolaki ye polele sikawa
I know your secrets, and they will ruin us all	Nayebi basekele na yo, mpe ekobebisa biso nyonso
I felt so sorry for the worker	Nayokelaki mosali yango mawa mingi
I felt bad for keeping you waiting around so long	Nayokaki mabe mpo na kobatela yo kozela zingazinga ntango molai boye
Sometimes I wanted to walk with a cane	Ntango mosusu nazalaki na mposa ya kotambola na lingenda
I was warned about the man	Bazalaki kokebisa ngai mpo na mobali yango
The single failed to chart	Single yango elongaki te kosala tableau
One day I helped him make the right decision	Mokolo moko nasalisaki ye azwa ekateli ya malamu
I thought he just didn’t know how to paint	Nakanisaki ete ayebaki kaka kosala langi te
I lost track of the hallway	Nabungisaki nzela oyo ezalaki na nzela ya koleka
I could tell from their faces why they were there	Nakokaki koyeba na bilongi na bango ntina oyo bazalaki wana
I watched as he walked out of the parking lot	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobima na parkingi
I slowly start to remove my legs	Nabandi kolongola makolo na ngai mokemoke
I personally can identify with both sides	Ngai moko nakoki ko identifier na ngambo nionso mibale
I had fog everywhere	Nazalaki na mpela bisika nyonso
I clapped my hands over my ears	Nabɛtaki mabɔkɔ likoló ya matoi
I was expecting some bad things	Nazalaki kozela mwa makambo ya mabe
Use your best influence to stop it	Salelá bopusi na yo oyo eleki malamu mpo na kopekisa yango
I understood and understand it now, more than ever	Nasosolaki mpe nasosoli yango sikawa, koleka liboso
I have seen them before many times	Namonaki bango liboso mbala mingi mbala
I fall back to my knees	Nakwei lisusu na mabɔlɔngɔ
I never thought he was trying to cheat on me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki koluka kokosa ngai
I mean, telling someone all their secret desires	Nalingi koloba, koyebisa moto bamposa na ye nyonso ya kobombama
I was thinking hard about both of us	Nazalaki kokanisa makasi mpo na biso mibale
I think it was a start	Nakanisi ete ezalaki ebandeli
Q is waiting for you	Q ezali kozela yo
I guess it all depends on who was killed	Nakanisi ete nyonso etali nani abomamaki
That remains a popular term to this day	Yango etikali liloba oyo bato mingi basalelaka tii lelo oyo
I need to get through the pregnancy first	Nasengeli liboso koleka na zemi yango
I had never gone anywhere alone	Nakendaki naino esika moko te ngai moko
I decided to go with it all	Nazwaki ekateli ya kokende elongo na yango nyonso
A few seconds passed and my second card came	Mwa basegɔnde elekaki mpe karte na ngai ya mibale eyaki
I closed my eyes and tried to clear my mind	Nakangaki miso mpe namekaki kopɛtola makanisi na ngai
I played the piano for you	Nabɛtaki piano mpo na yo
I sought out someone from your past to return it	Nalukaki moto moko ya kala na yo mpo na kozongisa yango
I could feel his warm breath on my cheek	Nakokaki koyoka mpema na ye ya molunge na litama na ngai
I turned my back on him and started undressing	Napesaki ye mokɔngɔ mpe nabandaki kolongola bilamba
I am emotionally and physically exhausted	Nalɛmbaka na mayoki mpe na nzoto
I left him at the bottom of the hole	Natikaki ye na nse ya libulu
I had to find out what happened and why	Nasengelaki koluka koyeba nini esalemaki mpe mpo na nini
I entered the building without knocking	Nakɔtaki na ndako yango kozanga ete nabɛta
I wondered what they were	Nazalaki komituna soki bazali nini
I brought you in, made you part of the pack	Nakɔtisaki yo, nasalaki yo eteni ya pakɛ
I mean about the sacrifice	Nalingi koloba mpo na mbeka
I am in my room getting ready for school	Nazali na shambre na ngai mpo na komibongisa mpo na kokende kelasi
I have enough little hair as it is	Nazali na nsuki moke ekoki ndenge ezali
I really like the design	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo esalemaki
I wasn't going to let him back here	Nazalaki kokende te kotika ye azonga awa
I felt scared, angry, and alone	Nayokaki kobanga, nkanda, mpe nazalaki ngai moko
I still had a few hours to wait	Nazalaki naino na mwa bangonga oyo nasengelaki kozela
I have never felt better	Namiyokaka malamu naino te
I could feel the secrets in my hands	Nakokaki koyoka basekele oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I loved it downstairs	Nalingaki yango mingi na nse
I wanted my ministry to be like his	Nalingaki ete mosala na ngai ya kosakola ezala lokola oyo ya ye
I immediately grabbed my belt and tool bag	Nazwaki mbala moko mokaba na ngai mpe saki na ngai ya bisaleli
I can see your energy too	Nakoki mpe komona énergie na yo
A little old fashioned for starters	Mwa moke ya kala mpo na kobanda
I have silently cried many times before	Nalelaki na nkuku mbala mingi liboso
I can come check it out	Nakoki koya kotala yango
A card is placed on the table	Karte moko etyami likoló ya mesa yango
I want him to have better days	Nalingi ete azala na mikolo ya malamu koleka
I really need to get over it	Nasengeli mpenza kolonga yango
Loud and hearty laughter	Koseka makasi mpe ya motema
I understand that pain, we all feel it	Na comprendre pasi wana, biso nionso toyokaka yango
I had to take out the rest	Nasengelaki kobimisa oyo etikali
I asked him to explain	Nasɛngaki ye alimbolela ye
I became gross to him and he didn’t like it	Nakomaki grosse na ye mpe asepelaki na yango te
It would mean that you are the lowest	Elingaki koloba ete ozali moto oyo aleki na nse
I think a lot of people miss it	Nabanzi ete bato mingi bazali kozanga yango
I love what he brings to the run game	Nalingaka oyo amemaka na lisano ya kopota mbangu
I can't get into any of this woman's background	Nakoki kokota na moko te ya ba fond ya mwasi oyo
I will not lose you	Nakobungisa bino te
I just couldn’t pay attention to different subjects	Nakokaki kaka te kotya likebi na mateya ndenge na ndenge
I wanted to hold them longer	Nalingaki kokanga bango ntango molai koleka
I couldn’t wait to get rid of it	Nakokaki kozela te ete bálongola ngai yango
Damage from the storm was generally mild	Mingimingi, kobebisama oyo euti na mopɛpɛ makasi ezalaki pɛtɛɛ
I stopped right, staring at him	Natelemaki mpenza, kotalaka ye na miso ya kokangama
I looked out towards the kitchen	Natalaki libanda epai ya kuku
I had no idea what he was talking about	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kolobela
I didn’t remember much about that night	Nazalaki komikundola makambo mingi te na butu wana
I thought you understood that	Nakanisaki ete ososolaki yango
I joined the crowd	Nakɔtaki na kati ya ebele ya bato
I tried not to take it to heart	Namekaki kokanga yango na motema te
The two companies settled out of court	Bakompani yango mibale esilisaki likambo yango na libándá ya tribinale
I wish someone would tell me that here	Nalingaki moto moko ayebisa ngai yango awa
I have another suggestion to offer	Nazali na likanisi mosusu ya kopesa
Moments later another shot rang out	Mwa ntango moke nsima lisasi mosusu eyokanaki
I don’t get any special treatment because I’m his son	Nazwaka traitement moko te ya sipesiale mpo nazali mwana na ye
Everyone knows about them	Bato nyonso bayebi makambo na bango
I wasn’t really trying to be rude	Nazalaki mpenza koluka te kozala na maloba mabe
I invited him in here because of the weather	Nabengisaki ye akota awa mpo na météo
I had a great time too	Ngai mpe nazalaki na ntango moko ya malamu
I talked to a group of people there	Nasololaki na etuluku moko ya bato oyo bazalaki kuna
These are supported by a large group of vendors throughout the country	Bato yango bazali kopesa mabɔkɔ na etuluku monene ya batekisi na ekólo mobimba
I urge you to find ways to give to others	Nasengi bino boluka ndenge ya kopesa na basusu
A part of me wanted to die	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kokufa
I wanted leaves and green	Nazalaki na mposa ya nkasa mpe ya vert
I can’t keep coming to see you at night	Nakoki kokoba koya komona yo na butu te
I thought he would relax	Nakanisaki ete akopema
I felt her heat and she felt mine	Nayokaki molunge na ye mpe ye ayokaki oyo ya ngai
I wanted to say more	Nalingaki koloba mingi
I too lived in fear for years	Ngai mpe nafandaki na bobangi na boumeli ya bambula mingi
I didn’t trust myself to quit	Namityaki motema te ete nakotika
I shot him over my shoulder	Nabɛtaki ye masasi na lipeka na ngai
I kicked him and made his back touch the ground	Nabɛtaki ye mpe nasalaki ete mokɔngɔ na ye esimba mabele
I kept the starter pistol under the bed	Nabombaki pistolet ya démarrage na se ya mbeto
I might lose him again	Nakoki kobungisa ye lisusu
I almost lost it	Nazalaki pene ya kobungisa yango
I wanted to change places with him	Nalingaki kobongola bisika elongo na ye
I knew he would have, if he had a choice	Nayebaki ete alingaki kosala yango, soki azalaki na boponi
I remembered not being able to fall asleep	Namikundolaki ete nazalaki na likoki te ya kolala mpɔngi
I didn’t know it was you he was talking about	Nayebaki te ete ezalaki yo nde azalaki kolobela
I can take care of myself now	Nakoki komibatela sikoyo
I remember some things	Nazali komikundola makambo mosusu
I would say that the house needs a deep clean	Nakoloba ete ndako yango esengeli na bopɛto ya mozindo
I caught him before he turned him around	Nakangaki ye liboso abalusa ye
I went to school dances with my college friends	Nazalaki kokende na mabina ya eteyelo elongo na baninga na ngai ya iniversite
I just think of it as a source of electricity	Nakanisaka kaka yango lokola liziba ya kura
I drove fast on the narrow straight	Nazalaki kotambwisa motuka mbangumbangu na nzela ya moke oyo ezalaki semba
I lowered myself onto his chest and let him do it	Namikitisaki na ntolo na ye mpe natikaki ye asala yango
I tilt my head back and stare at him	Nazongisaka motó na ngai nsima mpe nazali kotala ye na miso
I pump my legs and jump higher and higher	Napompa makolo na ngai mpe napumbwaka likoló mpe likoló
The film was delayed for years	Filme yango ezongisamaki nsima na boumeli ya bambula mingi
I hurt like a man	Nazokisaka lokola moto
The song just uses the simplicity of my voice	Nzembo esaleli kaka bopete ya mongongo na ngai
I ask her how old she is	Natunaka ye soki azali na mbula boni
I am asking for total commitment	Nazali kosenga komipesa mobimba
I feel very distant	Nazali koyoka ete nazali mosika mpenza
They wanted to know about it	Balingaki koyeba likambo yango
I tried everything to hide it	Namekaki nyonso mpo na kobomba yango
The invitation proved controversial	Libyangi yango emonanaki ete ebimisaki ntembe mingi
A voice came to object	Mongongo moko eyaki mpo na kotelemela
I backed away until my back hit the wall	Nazongaki nsima tii ntango mokɔngɔ na ngai ebɛtaki na efelo
I got it from someone else	Nazwaki yango epai ya moto mosusu
I will walk under clear skies today	Nakotambola na nse ya lola ya polele lelo
I took a deep breath and listened	Napemaki mwa moke mpe nayokaki
I could hear a distant storm approaching	Nazalaki koyoka mopɛpɛ makasi moko ya mosika ezali kopusana
I could hear and feel it	Nakokaki koyoka mpe koyoka yango
I was confused and exhausted	Nabulunganaki mpe nalɛmbaki
I tried to help him, but he waved me away	Namekaki kosalisa ye, kasi aningisi ngai mpo na kokende
A slight sadness at this crossed his face	Mwa mawa mpo na likambo oyo ekatisaki elongi na ye
A warning went off in his head	Likebisi moko ebɛtaki na motó na ye
I was going to pass by tonight	Nazalaki kokende koleka na mpokwa ya lelo
I opened the window downstairs and went inside	Nafungolaki lininisa na nse mpe nakɔtaki
I had an episode, that’s what happened	Nazalaki na épisode moko, yango nde esalemaki
I left the streets and walked along the river	Natikaki babalabala mpe natambolaki na ebale
I climbed into bed and went into deep thought	Namataki na mbeto mpe nakɔtaki na makanisi ya mozindo
There were real problems with this	Mikakatano ya solosolo ezalaki na likambo yango
I wish it was longer	Nalingaki ete ezala molai koleka
I want to be an artist	Nalingi nazala artiste
I was stupid and lit a cigarette	Nazalaki zoba mpe nazalaki kopelisa likaya
I expect we would be traveling together	Nazali kozela ete tolingaki kozala kosala mibembo elongo
I didn’t let him suffer	Natikaki ye te ete anyokwama
Young stuff with talent to live up to	Biloko ya bilenge na talent ya ko vivre
I expect that depends on his relationship	Nazali kozela ete yango etali boyokani na ye
I also need to change	Nasengeli mpe kobongwana
I’m not making up all that shit	Nazali kosala ba merde wana nionso te
A level of health concern we all need	Niveau ya soucis ya santé biso nionso tozali na besoin na yango
I was no longer destroying	Nazalaki lisusu kobebisa te
I am here to learn and teach	Nazali awa mpo na koyekola mpe koteya
I had no idea they were here	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki awa
The scene was nonetheless included in the final cut	Esika yango ekɔtisamaki atako bongo na eteni ya nsuka oyo bakataki
I knew he liked to sing	Nayebaki ete alingaka koyemba
Moon and stars shining in the light	Sanza mpe minzoto oyo ezali kongɛnga na pole
I follow his lead, retrieving his weapon from his pocket	Nalandaka litambwisi na ye, nazali kozwa ebundeli na ye na poche na ye
I didn’t think he would actually go	Nakanisaki te ete akokende mpenza
I didn't have time to ask him that	Nazalaki na ntango te ya komituna ye bongo
Students do not have to pay attention	Bayekoli basengeli te kotya likebi
Going almost always causes it to slow down, sometimes temporarily	Kokende pene na ntango nyonso esalaka ete ekita, ntango mosusu mpo na mwa ntango
I would hate to color your judgment in any way	Nakoyina ko colorer jugement na yo na ndenge nionso
A wave of shame stirred through him	Vague ya nsɔni eninganaki na kati na ye
I am determined to make a living	Nazali na mokano ya kobikela
I sighed, but not out loud	Napemaki, kasi na mongongo makasi te
We will only worry about ourselves and not about them	Tokomitungisa kaka mpo na biso moko kasi mpo na bango te
I did something wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe
I decided to pray and not give up	Nazwaki ekateli ya kobondela mpe kolɛmba nzoto te
I need permission to defend our position	Nazali na mposa ya ndingisa mpo na kobatela etɛlɛmɛlo na biso
I haven’t bought you anything in a long time	Nasombeli yo eloko te banda kala
I have been through with her	Nasili koleka na likambo na ye
I had it all my life	Nazalaki na yango bomoi na ngai mobimba
I have nothing to do with it	Nazali na likambo moko te na yango
I take her to the couch and we sit down	Namemaka ye na sofa mpe tofandi
I looked out at the garden, satisfied with my work	Natalaki libanda na elanga, nasepelaki na mosala na ngai
I'll find you a place	Nakozwa yo esika
I think there are other things	Namoni ete ezali na makambo mosusu
We don’t know where we are	Toyebi te esika tozali
I won’t tell you who’s going to be next	Nakoyebisa bino te nani akozala na sima
A problem with a sheet of paper	Mokakatano moko oyo ezali na lokasa moko ya papye
I just got the results from her room	Nawuti kozwa ba résultats na chambre na ye
I no longer heard screaming or smelled burning	Nayokaki lisusu te koganga to koyoka nsolo ya kozika
I am here to be of service to you	Nazali awa mpo na kozala na mosala mpo na bino
I asked for his phone and took a quick picture	Nasɛngaki telefone na ye mpe nazwaki fɔtɔ ya mbangumbangu
I found many other things to blame him for	Nazwaki makambo mosusu mingi ya kopesa ye foti mpo na yango
Its assignment has been controversial	Devuare na yango esili kobimisa ntembe
The exceptions are charges of murder and treason	Ba exceptions ezali ba accusations ya koboma mpe ya trahison
A few male friends have reported similar experiences	Mwa baninga ya mibali bayebisi makambo ya ndenge wana
I transmitted every morning just before we broke camp	Nazalaki ko transmettre tongo nionso kaka avant tobuka camp
He publicly blamed years of smoking for the disease	Apesaki foti na miso ya bato nyonso ete bambula mingi ya komɛla likaya mpo na maladi yango
waves of black hair fell across his face	mbonge ya nsuki ya moindo ekweaki na elongi na ye
This was the original exit to the station	Oyo ezalaki nzela ya kobima ya ebandeli mpo na kokende na gare
I started killing myself laughing	Nabandaki komiboma na kosɛka
I wish you a safe journey	Na tombeli bino mobembo ya kimia
I have not changed my mind	Nabongoli ekateli na ngai te
I waited and you never came	Nazelaki mpe oyaki ata mokolo moko te
A small smile came over her face	Mwa mwa kosɛka eyaki likoló ya elongi na ye
I felt the heat on my skin	Nazalaki koyoka molunge na loposo na ngai
A few minutes later, he was beyond stuffed	Mwa miniti nsima, azalaki koleka kotondisama
I wanted to eat him	Nazalaki na mposa ya kolya ye
I always loved alcohol	Nazalaki ntango nyonso kolinga masanga
I wanted to die and end it	Nalingaki kokufa mpe kosukisa yango
I decided to check out the hotel overnight	Nazwaki ekateli ya kotala otɛlɛ yango butu mobimba
A good joke, not his own	Liseki ya malamu, oyo ya ye moko te
A few of us helped him with his research	Mwa ndambo na biso basalisaki ye na bolukiluki na ye
A bulb lit up the secret room	Ampoule moko ezalaki kongɛngisa shambre ya kobombama
I didn't really like that	Nasepelaki mpenza na likambo yango te
I woke up in a hospital and couldn’t remember anything	Nalamukaki na lopitalo moko mpe nazalaki komikundola eloko moko te
I am being selfish again	Nazali lisusu kozala moimi
I view fear as bad faith	Natalelaka kobanga lokola kondima ya mabe
I see he softened his request to me	Namoni a douxir demande na ye epayi na ngai
I will not divorce my husband because of hair	Nakoboma libala na mobali na ngai te mpo na suki
I wasn’t going to answer the phone	Nazalaki kokende koyanola na telefone te
I couldn’t figure out what it was	Nakokaki te koyeba soki ezalaki nini
I used this technique and it worked great	Nasalelaki mayele yango mpe esalaki malamu mpenza
A very, very good point	Point moko très, très bien
I tried to look away, but I couldn’t	Namekaki kotala mosika, kasi nakokaki te
It was a cool thing to see	Ezalaki likambo moko ya malili mpo na komona
I could never have expected anything more	Nakokaki soko moke te komizela na eloko mosusu koleka
A few years ago he retired after a great career	Mwa mibu eleki azwaki pansiɔ nsima ya mosala monene
I will follow you wherever you go	Nakolanda yo bisika nyonso oyo okokende
I didn’t know what to say to anyone	Nayebaki te nini nakoloba na moto
I felt so sorry for him	Nayokelaki ye mawa mpenza
I knew everyone else was right	Nayebaki ete bato mosusu nyonso bazalaki na ntina
I hate what you made me feel	Nayinaka makambo oyo osalisaki ngai nayoka
I mean, at the bottom of the monitor screen	Je je menie, na bas ekran monitora
I remember everything being shaky	Nazali komikundola ete makambo nyonso ezalaki koningana
I was going to pass out	Nazalaki kokende kosila mayele
I wondered why he didn’t just take her down himself	Namitunaki mpo na nini ye moko akitisaki ye kaka te
I walk straight and endure	Natambolaka semba mpe nayikaka mpiko
I didn’t know how to live without being angry	Nayebaki te ndenge ya kozala na bomoi kozanga ete nasilika
A brightly colored bird	Ndɛkɛ moko ya langi oyo ezali kongɛnga
I never thought of anything like that	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
A typical example comes from the water market	Ndakisa moko ya momeseno euti na zando ya mai
I never prayed for a quick death	Nabondelaki mpo na liwa ya nokinoki ata moke te
I am reaching for the basket by the entrance	Nazali kosimba kitunga oyo ezali pembeni ya esika ya kokɔta
A good man had a bad end	Mobali moko ya malamu azwaki nsuka ya mabe
I could feel it, feel it	Nakokaki koyoka yango, koyoka yango
I felt fear before surprise	Nayokaki bobangi liboso ya kokamwa
I started to feel a little ashamed of myself	Nabandaki koyoka mwa nsɔni mpo na ngai moko
I had so heard most of these songs before	Nazalaki bongo nayokaki mingi ya banzembo yango liboso
I stood for free speech, yet nothing was free	Natelemaki mpo na bonsomi ya koloba, nzokande eloko moko te ezalaki na bonsomi
I turned my head and there it was	Nabaluki motó mpe kuna ezalaki
I offer some simple diet plan for women	Nazali kopesa mwa plan ya régime simple mpo na basi
I should have known he would lie about it	Nasengelaki koyeba ete akokosa mpo na likambo yango
A tight grip tightened around his arm	Kosimba makasi ekangamaki zingazinga ya lobɔkɔ na ye
I heard my mother slam the front door and leave	Nayokaki mama na ngai kobɛtabɛta porte ya liboso mpe kokende
I just want them to be happy	Nalingi kaka bázala na esengo
I returned four years later, unsuccessfully	Nazongaki nsima ya mbula minei, elongaki te
I wanted to take it off her shoulders	Nalingaki kolongola yango na mapeka na ye
I can see that this is taking a toll on him	Nazali komona ete likambo oyo ezali kozwa ye mpasi
I saw him take you and your parents upstairs	Namonaki ye azali komema yo ná baboti na yo na etaze ya likoló
I mean he absolutely killed those jeans	Nalingi koloba abomaki mpenza ba jeans wana
I loved her and she treated me like a queen	Nalingaki ye mpe azalaki kosala ngai lokola mokonzi-mwasi
I didn’t want to hear the news	Nalingaki koyoka nsango yango te
I couldn’t read him, dammit	Nakokaki kotanga ye te, malédiction
I was sure you wanted me	Nazalaki na ntembe te ete olingi ngai
I hear them walking behind me unnoticed	Nayokaka bango bazali kotambola nsima na ngai kozanga ete bámona bango
I knew it was perfect for layering	Nayebaki ete ezalaki ya kokoka mpo na kosala couche
I could use some sugar	Nakokaki kosalela mwa sukali
I was literally a few feet away	Nazalaki mpenza mwa makolo mosika
Swift never told him of her feelings	Swift ayebisaki ye ata mokolo moko te mayoki na ye
I find that strange	Namonaka ete yango ezali likambo ya kokamwa
I have no shoes here	Nazali na sapato te awa
A habit he picked up from their mutual master	Momeseno oyo azwaki epai ya masta na bango ya boyokani
I was starting to like the guy	Nazalaki kobanda kolinga mobali yango
I think he's in bed now though	Nakanisi azali na mbeto sikoyo atako bongo
I feel hungry and sore on my right side	Nazali koyoka nzala mpe mpasi na ngámbo na ngai ya mobali
I just wanted them to stop	Nalingaki kaka ete bátika
I wanted to make sure we got this correct	Nalingaki kosala que tozua oyo correct
I could handle myself	Nakokaki komisimba
I hope you will join me in this endeavor	Nazali na elikya ete bokosangana na ngai na mosala yango
I brought this on myself	Namemaki likambo oyo likolo na ngai moko
I have no regrets about my decision	Nayoki mawa te mpo na ekateli oyo nazwaki
I couldn't keep my mouth shut much longer	Nakokaki te kokanga monoko na ngai ntango molai mingi koleka
I couldn’t take my eyes off him for some reason	Nakokaki te kolongola miso na ngai na ye mpo na ntina moko boye
I didn’t have to tell him anything	Nasengelaki koyebisa ye eloko moko te
I had to go home early for the conference call	Nasengelaki kokende na ndako nokinoki mpo na libiangi ya likita linene
I find it really fun	Namonaka ete ezali mpenza esengo
I just have to survive a week	Nasengeli kaka kobika pɔsɔ moko
I passed him going years ago	Nalekaki ye kokende eleki bambula mingi
I don't think one just the ones we do	Nakanisi moko te kaka ba oyo tosalaka
I have an idea for some fun around here	Nazali na likanisi moko mpo na mwa bisengo nzinganzinga awa
I shook the door handle	Naningisi mokaba ya porte
A memorial service on campus is being planned	Molulu ya bokundoli na campus ezali kokana
The jury then returns to announce its verdict	Na nsima, jury ezongi mpo na kosakola ekateli na yango
I liked the first name	Nasepelaki na nkombo ya liboso
I thought it was to enhance my body	Nakanisaki ete ezalaki mpo na kotombola nzoto na ngai
I wanted to be there for him	Nalingaki kozala wana mpo na ye
I saw a lot of it on the news	Namonaki mingi na yango na bansango
I just can’t take it anymore	Nakoki kaka kozwa yango lisusu te
I don’t have an agenda, really	Nazali na agenda te, vraiment
I know what is going on	Nayebi makambo oyo ezali koleka
I mean that honestly	Nalingi koloba yango na bosembo nyonso
I learned what it was to feel powerless	Nayekolaki soki komiyoka ete ezangi nguya ezali nini
I have the soul of a woman	Nazali na molimo ya mwasi
I wondered what had happened	Nazalaki komituna soki likambo nini esalemaki
I would also recommend some of my own	Nakopesa mpe toli ya mwa ndambo ya ngai moko
I'll contact you in an hour	Nako contacter yo na heure moko
The horse would run all the time if it could	Mpunda elingaki kopota mbangu ntango nyonso soki ekokaki
I have plans to bless you	Nazali na mikano ya kopambola bino
I didn't mean to offend you, sorry	Nalingaki te kosilikisa yo, pardon
I was just as bad as them	Nazalaki kaka mabe lokola bango
It was a really special place	Ezalaki mpenza esika ya ntina mingi
I felt as empty as the house	Nayokaki ete nazalaki mpamba lokola ndako yango
Hidden faith is no faith at all	Kondima oyo ebombami ezali kondima ata moke te
This crew kept them safe	Equipage oyo ezalaki kobatela bango na libateli
I have no idea what makes a good farm animal	Nazali na likanisi moko te ya nini esalaka nyama ya malamu ya bilanga
A cabin by the seashore	Kabine moko pembeni ya libongo ya mbu
I was sent to find you	Natindamaki mpo na koluka yo
I still have to decide between the two	Nasengeli naino kozwa ekateli kati na makambo yango mibale
I could see it in his face	Nazalaki komona yango na elongi na ye
I carefully climbed to the bottom	Namataki na bokebi nyonso tii na nse
I have to stay and fight for it	Nasengeli kotikala mpe kobunda mpo na yango
I never met the group	Nakutanaki na etuluku yango ata mokolo moko te
I poke my head in to see who it is	Nakɔtisaka motó mpo na komona soki ezali nani
I got nothing from him	Nazwaki eloko moko te epai na ye
I didn’t have the keys	Nazalaki na bafungola te
A single bed rested in the middle of the room	Mbeto moko ya moto moko ezalaki kopema na katikati ya shambre
I ripped it off and drove on again	Napasolaki yango mpe nakendeki lisusu liboso na motuka
Both of these are unusual	Makambo yango nyonso mibale ezali ya momeseno te
I linked them so only you can see them	Nasali lien na bango po kaka bino nde bokomona bango
I am a complete stranger here	Nazali mopaya mpenza awa
I struggled to cut you off entirely or respond	Nabundaki mpo na kokata yo mobimba to koyanola
I wondered who would miss me	Nazalaki komituna soki nani akozanga ngai
The circle was getting closer	Cercle yango ezalaki kopusana penepene
I wasn’t driving all this way for nothing	Nazalaki kotambwisa motuka nzela oyo nyonso mpamba te
I looked in the mirror	Natalaki na talatala
I'm glad you've both worked out other ways	Nasepeli ndenge bino mibale bosali banzela mosusu
I've heard it, of course, but it doesn't hurt	Nayoki yango, ya solo, kasi esalaka mpasi te
I could feel only him in my gut	Nakokaki koyoka bobele ye moko na misɔpɔ na ngai
I want to get to know you all	Nalingi koyeba bino nyonso
I didn’t go into details with him	Nakɔtaki na makambo ya mikemike te elongo na ye
I feel so happy for my father	Nayokaka esengo mingi mpo na tata na ngai
I must have eaten something bad, is all	Nasengeli kozala ete nalyaki eloko moko ya mabe, ezali nyonso
I sighed, relieved that the island was completely empty	Napemaki, nazwaki kimia ete esanga yango ezalaki mpenza mpamba
I can find no evidence that any method works	Nakoki kozwa elembeteli moko te oyo emonisi ete mayele moko te ezali kosala
I believe he has plans to be the next emperor	Nandimi ete azali na mikano mpo na kozala amperɛrɛ oyo akolanda
I didn’t trust the guy	Nazalaki kotyela mobali yango motema te
I don’t know what’s wrong	Nayebi te nini ezali mabe
I knew he had reached the same nerve	Nayebaki ete ye mpe akómaki na misisa moko
I felt very rejected and abandoned most of the time	Namiyokaki mpenza ete baboyi ngai mpe nasundolaki mingi ya ntango
I can’t stand the thought of it	Nakoki kokanga motema te na likanisi na yango
K had placed in front of him and drank	K asilaki kotya liboso na ye mpe amelaki
The story of everyday life	Lisolo ya bomoi ya mokolo na mokolo
I really hate the term social capital	Nayinaka vraiment liloba capital social
Someone else came in	Moto mosusu akɔtaki
I know your mother is nervous	Nayebi ete mama na yo azali kobanga
A dog is a dog, of course	Mbwa ezali mbwa, ya solo
I prefer native built functions	Na preferaka ba fonctions native construites
I just wanted to do this	Nazalaki kaka na mposa ya kosala likambo oyo
I was never sure why	Nazalaki ata moke te na ntembe te mpo na nini
A woman can only stand so much	Mwasi akoki kaka kotelema mingi boye
I remained dead silent and looked at the ground	Natikalaki kimia ya kufa mpe natalaki mabele
I started but got tired	Nabandaki kasi nalɛmbaki
I know that girl is too young for me	Nayebi mwana mwasi wana azali elenge mingi mpo na ngai
I have no idea what just happened	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo euti kosalema
One light touch was all that was needed	Kosimba moko ya pɛtɛɛ ezalaki kaka oyo esengelaki
I rush out of the room	Nabimaka mbangu na shambre
I think they are all pretty rare	Nakanisi ete bango nyonso bazali mpenza rare
I can’t bear to see you like this	Nakoki kokanga motema te komona yo boye
I check back on the computers for anything suspicious	Nazongaka kotala baordinatɛrɛ mpo na likambo nyonso oyo ezali na ntembe
This limit is only for positive b	Limite oyo ezali kaka pona positif b
I am looking for someone to start over completely	Nazali koluka moto oyo akobanda lisusu mobimba
I was just about ready to make dinner	Nazalaki kaka pene ya kosala bilei ya mpokwa
I put it to the test	Natyaki yango na komekama
I mean you have to fight for every breath	Nalingi koloba ete esengeli kobunda mpo na mpema nyonso
I have to come back in the morning	Nasengeli kozonga na ntɔngɔntɔngɔ
I can hear and feel them all	Nakoki koyoka mpe koyoka bango nyonso
I tried really, really hard not to laugh	Namekaki mpenza, mpenza mpo nasɛka te
I’ve done a lot of titles, and I’ve relaxed a little bit	Nasali ba titres ebele, pe na relaxer mua moke
I could head across and find a partner who would	Nakokaki motó na ngambo mosusu mpe koluka molongani oyo akolinga
I have a theory though	Nazali na théorie moko atako bongo
I couldn’t blame him for wanting to save his life	Nakokaki te kopesa ye foti mpo alingaki kobikisa bomoi na ye
I didn’t always live in my car	Nazalaki ntango nyonso te kofanda na motuka na ngai te
Lots of common sense	Ebele ya sens commun
I shouldn’t have said it	Nasengelaki koloba yango te
I needed to be loved and worshipped	Nazalaki na mposa ete bálinga ngai mpe básambela ngai
I believe in one place	Nandimi esika moko
I didn’t want to ruin this kiss	Nalingaki te kobebisa bisous oyo
I thought you might like it	Nakanisaki ete okoki kosepela na yango
I called her cell phone and left her a message	Nabengaki telefone na ye ya mabɔkɔ mpe natikelaki ye mesaje
I couldn't place it now	Nakokaki te kopesa esika na yango sikawa
I loved the store and the service	Nazalaki kolinga magazini yango mpe mosala yango mingi
I was a lucky friend	Nazalaki moninga moko ya chance
I have to go to church at least once a week	Nasengeli kokende na ndakonzambe ata mbala moko na pɔsɔ
I’m surprised you don’t	Nazali kokamwa ete ozali kosala bongo te
I can survive on my own	Nakoki kobika ngai moko
I would love for you to get married too	Nakolinga mingi soki yo mpe obalaki
I was stubborn and crazy	Nazalaki motó makasi mpe nazalaki na ligboma
I became aware that this is my dream	Nakoma conscient que oyo ezali ndoto na ngai
I would disagree but they were right	Nalingaki koyokana te kasi bazalaki na raison
I am so glad we came to live here	Nasepeli mingi ndenge toyei kofanda awa
I couldn’t see inside	Nazalaki komona na kati te
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Ezali na bisika ya kobɛta tennis na libándá na nɔrdi ya ndako yango
I don’t even know how to measure it	Nayebi kutu te ndenge ya komeka yango
I needed to be in the bathroom	Nasengelaki kozala na salle de bain
I always loved that night	Nazalaki ntango nyonso kolinga butu yango
I want you to do it, she tells him again	Nalingi osala yango, ayebisi ye lisusu
I know you want to help	Nayebi ete olingi kosalisa
I made a lot of political statements	Nasalaki ba déclarations politiques ebele
I could have everything	Nakokaki kozala na biloko nyonso
I have been instructed to show you the dragon	Bapesi ngai malako ete nalakisa bino dalagona
I can’t touch a guy like that	Nakoki kosimba mobali ya boye te
I watched as the light in his eye became guarded	Nazalaki kotala ndenge pole oyo ezalaki na liso na ye ekómaki kokɛngɛla
I need to get us out of here, safely	Nasengeli kobimisa biso awa, na bozangi likama
I didn’t give them a chance	Napesaki bango libaku te
I wondered when he heard, and where he was	Namitunaki ntango nini ayokaki, mpe wapi azalaki
I looked up at their faces and broke down even more	Natombolaki miso na bilongi na bango mpe nabukaki lisusu mingi
I need you here to witness it all	Nazali na mposa na yo awa mpo na kotatola yango nyonso
I just have to be careful about eating slowly	Nasengeli kaka kokeba mpo na kolya malɛmbɛmalɛmbɛ
I felt strangely drawn to it for some reason	Nayokaki na ndenge ya kokamwa kobendama na yango mpo na ntina moko boye
I had to understand	Nasengelaki kososola
I need to learn the sword	Nasengeli koyekola mopanga
I finally pull my skirt down and throw it away	Nasilisi kobenda jupe na ngai na nse mpe nabwakaka yango
I saw his face in my mind	Namonaki elongi na ye na makanisi na ngai
I hope it wasn’t too short an announcement	Nazali na elikya ete ezalaki liyebisi mokuse mingi te
I walked over to the bench and talked to them	Natambolaki penepene na esika ya kofanda mpe nasololaki na bango
I would say that was fun for you	Nakoloba ete yango ezalaki esengo mpo na yo
I want us to leave before that happens	Nalingi tokende liboso ete likambo yango esalema
I will try to listen into their conversation	Nakomeka koyoka na kati ya lisolo na bango
I felt ashamed and sorry for myself	Nayokaki nsɔni mpe nayokaki mawa mpo na ngai moko
I will think about it	Nakokanisa yango
Michael is singing better than ever	Michael azali koyemba malamu koleka ndenge ezalaki liboso
I have an employee who is familiar with our literature	Nazali na mosali moko oyo ayebi mikanda na biso malamumalamu
I suggest we take the long way	Napesi likanisi ete tózwa nzela molai
I hoped the landlord was innocent	Nazalaki na elikya ete nkolo ndako yango azalaki na likambo te
I share my father’s confidence in your judgment	Nakaboli elikia ya tata na ngai na bosambisi na bino
I have an emergency meeting in the lobby	Nazali na likita ya nokinoki na esika ya koyamba bato
A man was standing on the other side of the fire looking directly at her	Mobali moko atɛlɛmaki na ngambo mosusu ya mɔtɔ mpe azalaki kotala ye mbala moko
I walked over to the hole to help him out	Natambolaki tii na libulu yango mpo na kosalisa ye abima
I want you to go on and be well	Nalingi okende liboso mpe ozala malamu
I asked him about it too	Natunaki ye mpe likambo yango
I hope you understand	Nazali na elikya ete bokososola
I find this option very economical	Namoni option oyo eza très économique
They have learned how to play their instruments	Bayekoli ndenge ya kobɛta bibɛtɛli na bango
I have never seen a dog so brave	Namoná naino te mbwa oyo ezali na mpiko ndenge wana
I love the style, colors, ideas, etc	Nalingaka style, ba couleurs, ba idées, etc
Better start running	Malamu kobanda kopota mbangu
A damn variety, he thought	A malédiction ya ndenge na ndenge, akanisaki
A girl is sitting on the floor	Mwana mwasi moko afandi na nse
A man should never struggle with anger	Mobali asengeli ata moke te kobunda na nkanda
I should think it impossible	Nasengeli kokanisa ete ekoki kosalema te
We could never figure out why	Tokokaki ata moke te koyeba mpo na nini
A good time to start reading	Ntango malamu ya kobanda kotánga
Word of his work quickly spread throughout the community	Liloba ya mosala na ye epalanganaki nokinoki na lisanga mobimba
I was watching live when he made the jump	Nazalaki kotala en direct tango asalaki saut
I could almost count the plate now	Nakokaki penepene kotanga saani sikawa
I cover my face and turn around	Nazipaka elongi mpe nabalukaka
Historically, salt production was a major economic activity	Na lisolo ya bato, kobimisa mungwa ezalaki mosala monene ya nkita
I see the interaction, not the product	Namonaka interaction, produit te
A serious look came over him	Tala moko ya mozindo eyaki likolo na ye
I can’t bear to think they might be in trouble	Nakoki kokanga motema te kokanisa ete bakoki kozala na mpasi
I am not asking anyone to go back there	Nazali kosɛnga moto moko te azonga kuna
I was on the scene and tried to help	Nazalaki na esika yango mpe namekaki kosalisa
I let my hand fall away	Natikaki lobɔkɔ na ngai ekwea mosika
I really want to show you	Nalingi mpenza kolakisa bino
The environment is basically the same on all sides	Environnement ezali essentiellement ndenge moko na ngambo nionso
I didn’t have to go home	Nasengelaki te kozonga na ndako
I will try to write in his mind	Nakoluka kokoma na makanisi na ye
I still wanted to find a place to live	Nazalaki naino na mposa ya koluka esika ya kofanda
I am single and have never been married in my life	Nazali monzemba mpe nabala naino te na bomoi na ngai
I think that would make him a good card player	Nakanisi ete yango ekosala ete azala mosani malamu ya bakarte
I looked behind me, searching for eyes in the darkness	Natalaki nsima na ngai, kolukaka miso na molili
I thought he was great there	Nakanisaki ete azalaki monene kuna
I used a pencil to sketch the edges	Nasalelaki crayon mpo na kosala eskeche ya bansɔngɛ
I think he just wants the wedding	Nakanisi alingi kaka libala yango
I also had a motion to compel here as well	Nazalaki pe na motion ya ko obliger awa pe
I mean it could have been a lot worse	Nalingi koloba ete ekokaki kozala mabe mingi koleka
I had to learn fast, be strong	Nasengelaki koyekola nokinoki, kozala makasi
I lived as a human being	Nazalaki na bomoi lokola moto
I think that is his last wish	Nakanisi ete yango nde mposa na ye ya nsuka
I have to say something	Nasengeli koloba likambo moko
Nor were the generals the only ones to be removed	Ezalaki mpe te kaka ba généraux nde basengelaki kolongolama
I know my way of walking	Nayebi nzela na ngai ya kotambola
I didn’t see him at the funeral	Namonaki ye te na matanga
There was still a strong ideological control over literature	Ezalaki naino na bokonzi makasi ya makanisi likoló na mikanda
His own hands gripped her waist	Maboko na ye moko esimbaki ye na loketo
I couldn’t sleep that long	Nakokaki kolala te ntango molai wana
I wanted to go right inside	Nalingaki kokɔta mbala moko na kati
The pursuit of higher values ​​is the primary task	Koluka mitinda oyo eleki likoló ezali mosala ya libosoliboso
I couldn’t believe he really wanted me	Nakokaki kondima te ete azalaki mpenza na mposa na ngai
I didn’t know it was his dog	Nayebaki te ete ezalaki mbwa na ye
I went through marriage, I had kids	Nalekaki na libala, nazalaki kobota bana
I decided to go the second option	Nazwaki ekateli ya kokende na nzela ya mibale
I was sure he got his way a lot	Nazalaki na ntembe te ete azwaki nzela na ye mingi
I turned and ran, as any sane person would	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu, ndenge moto nyonso ya mayele akosala
I wonder if he serves a king in this regard	Nazali komituna soki asalelaka mokonzi na likambo yango
I just couldn’t understand why they would	Nakokaki kaka te kososola mpo na nini bakosala bongo
I know he loves you too	Nayebi ete alingi yo mpe
A tall, beautiful woman stood before him	Mwasi moko molai mpe kitoko atɛlɛmaki liboso na ye
I will never sleep in my tennis shoes again	Nakolala lisusu te sapato na ngai ya tennis
I would watch what you are doing	Nalingaki kotala oyo ozali kosala
I really need to go, my daughter	Nasengeli mpenza kokende, mwana na ngai ya mwasi
I knew my mother was better now	Nayebaki ete mama na ngai azalaki malamu koleka sikoyo
I can’t get money from you	Nakoki kozwa mbongo epai na yo te
I will not take your soul	Nakozwa molimo na yo te
I went out every night and drank a lot	Nazalaki kobima butu nyonso mpe komɛla masanga mingi
I might be out for a while	Nakoki kozala libanda mpo na mwa ntango
I always wanted to have a doghouse	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala na ndako ya mbwa
I knew exactly how he was breathing heavily	Nayebaki malamu ndenge azalaki kobakisama ya mpema
I stood up and tried to pick myself up	Natɛlɛmaki mpe namekaki komizwa
I even knew how much tax he paid	Nayebaki kutu mpako boni azalaki kofuta
I was very nervous, especially after what had happened before	Nazalaki kobanga mingi, mingimingi nsima ya makambo oyo esalemaki liboso
I found this hotel to be a great choice	Namonaki ete otɛlɛ oyo ezali liponi moko ya malamu mpenza
I had to stop thinking about it	Nasengelaki kotika kokanisa likambo yango
But, maybe I should	Kasi, mbala mosusu nasengeli kosala bongo
I almost forgot he existed	Nazalaki pene na kobosana ete azalaki
I had many opportunities and was not well prepared	Nazwaki mabaku mingi mpe nazalaki komibongisa malamu te
I have to give the man his due	Il faut napesa mobali oyo esengeli na ye
I have never seen anything like that	Namoná naino te kosala makambo ya ndenge wana
I have copies of the data we got from it	Nazali na ba copies ya ba données oyo tozuaki na yango
I think accounting is a safe profession	Nakanisi ete comptabilité ezali mosala oyo ezali na likama te
I cried myself to sleep next to him	Nalelaki ngai moko mpo nalala pembeni na ye
I wouldn’t be here if not for therapy	Nalingaki kozala awa te soki te mpo na thérapie
I love being surrounded by flowers and trees	Nalingaka kozala zingazinga ya bafololo mpe banzete
I just wanted to get your input	Nalingaki kaka nazua input na bino
I sit on the bed and stare at my desk	Nafandi na mbeto mpe nazali kotala mesa na ngai
I think things will settle down after a while	Nakanisi ete makambo ekosila nsima ya mwa ntango
A dominant wolf	Lobo moko oyo azali na bokonzi mingi
I quickly began cleaning up the mess	Nabandaki nokinoki kosukola mobulungano yango
I couldn't pretend to even come close	Nakokaki te kosala lokola ata kopusana penepene
I can barely hear you	Nakoki koyoka yo na mpasi
I am the one who drinks this drink	Ngai nde namelaka masanga oyo
I looked around, but saw nothing	Natalaki zingazinga, kasi namonaki eloko moko te
Little boys should be playing their own games	Bana mibali ya mike basengeli kozala kosala masano na bango bango moko
It is part of our heritage	Ezali na kati ya libula na biso
I was talking about my past	Nazalaki kolobela makambo na ngai ya kala
I almost choked	Nazalaki pene ya kokanga mpema
I shouldn't speak like anything went wrong	Nasengeli te koloba lokola eloko moko ekendeki mabe
I need to use my other skills somehow	Nasengeli kosalela mayele na ngai mosusu na lolenge moko to mosusu
I will not consider my own feelings	Nakotalela te mayoki na ngai moko
I really wanted to go out with him too	Nazalaki mpenza na mposa ya kobima elongo na ye mpe
I know everyone in this town	Nayebi moto nyonso ya engumba oyo
I wouldn’t be surprised	Nalingaki kokamwa te
I enjoyed being there	Nasepelaki kozala wana
I am unable to communicate with him	Nazali na likoki te ya kosolola na ye
I didn’t remember any of that	Nazalaki komikundola ata likambo moko te na makambo yango
I highly, highly encourage him	Nazali kolendisa ye mingi, mingi
I am going to the place of worship in the church	Nazali kokende na esika ya losambo na ndako-nzambe
I suggest you relax too	Nazali kopesa yo likanisi ete yo mpe opema
A chance to meet new people and friends	Chance ya kokutana na batu ya sika pe baninga
A blank white space replaces his mind	Esika moko ya mpɛmbɛ oyo ezali na eloko te ezwi esika ya makanisi na ye
I also want cargo or enough to buy one	Nalingi mpe cargo to ekoki mpo na kosomba moko
Not a voice was distinctly discernible	Mongongo moko te ezalaki komonana polele
I certainly never had a friend back home	Na ntembe te, nazalaki ata mokolo moko te na moninga moko epai ya ndako
I have no affiliation with the company	Nazali na affiliation moko te na compagnie
I knew he was very patient with me	Nayebaki ete azalaki na motema molai mingi epai na ngai
A snake had my watch in its mouth	Nyoka moko ezalaki na montre na ngai na monɔkɔ na yango
I want him to walk into your house	Nalingi ye atambola na makolo na ndako na yo
I won’t tolerate anything less	Nako tolérer eloko moko ya moke te
I snap my fingers again and open my eyes	Nabɛtaka lisusu misapi na ngai mpe nafungolaka miso
A shadow moved in the sun	Elili moko ezalaki kotambola na moi
I had a really good time with that episode	Nazalaki vraiment na temps ya bien na épisode wana
I wasn’t going anywhere with him	Nazalaki kokende esika moko te elongo na ye
I pushed myself upright and studied the door	Namipusaki semba mpe nayekolaki porte
I had to set us free	Nasengelaki kopesa biso bonsomi
I can’t believe how stupid you are	Nakoki kondima te ndenge ozali zoba
I let the moment last as long as possible	Natikaki ntango yango eumelaka ntango molai soki likoki ezali
Everything will be fine	Nionso ekozala bien
One missed note meant everything	Note moko oyo azangaki elimbolaki makambo nyonso
Both efforts failed	Milende nyonso mibale elongaki te
I need to be positive	Nasengeli kozala na makanisi malamu
I recoiled breathlessly	Nazongaki nsima kozanga mpema
I just got back from taking her to the airport	Nauti kozonga na komema ye na libándá ya mpɛpɔ
I tried to pay attention	Namekaki kotya likebi
I ran into the sea, a great big green wave	Nakimaki mbangu na kati ya mbu, mbonge monene monene ya vert
I really wanted him to take the jacket off	Nalingaki mpenza ete alongola jacket yango
I need his feet to heal	Nazali na mposa ya makolo na ye mpo ebika
I waited for it to slowly build up before finally working	Nazelaki yango etongama mokemoke liboso ya nsuka kosala
This man can be a good husband and father	Mobali oyo akoki kozala mobali mpe tata malamu
I shivered and stared	Naninganaki mpe nazalaki kotala malamumalamu
I put my knee in your lap	Natie libɔlɔngɔ na ngai na loketo na yo
I could hear the bugs	Nazalaki koyoka ba insectes
I recognized him immediately, even with his back to me	Nayebaki ye mbala moko, ata na mokɔngɔ na ye epai na ngai
I know you specialize in cases like this	Nayebi que ozali spécialisé na ba cas lokola oyo
I shouldn't be around it	Nasengeli te kozala zingazinga na yango
I doubt he realized his prejudice	Nazali na ntembe ete asosolaki makanisi mabe na ye
Battle broke out the next morning	Etumba ebimaki na ntɔngɔ oyo elandaki
I got dressed and went downstairs	Nalataki mpe nakitaki
Some kind of excitement burst through me	Lolenge moko boye ya esengo epasukaki na kati na ngai
It was fantastic how he managed the race	Ezalaki fantastique ndenge a gérer course
A small recording studio	Studio moko ya moke ya kokanga ba enregistrements
They began to sue for it	Babandaki kosamba mpo na yango
I saw no one in the immediate area	Namonaki moto moko te na esika oyo ezalaki penepene
I do have powerful and influential friends, as you know	Nazali mpenza na baninga ya nguya mpe ya bopusi, lokola boyebi
Closely related species nest in the same way	Mitindo ya banyama oyo ezali na boyokani makasi esalaka zumbu na ndenge moko
I am done with this life of excess	Nasili na bomoi oyo ya kolekisa ndelo
I forced myself to focus on breathing slowly and quietly	Namipesaki na makasi ete natya makanisi na ngai nyonso na kopema malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kimya
I was always curious about that	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya koyeba likambo yango
A minute passed, then another	Miniti moko elekaki, na nsima miniti mosusu
I took what he told me to take	Nazwaki oyo ayebisaki ngai nazwa
Everyone will get some of their drinks and smoke in them	Moto nyonso akozwa mwa masanga na ye mpe akomela likaya na kati
I just seem to be in a local mood	Nazali kaka komonana lokola nazali na ezalela ya esika
I could feel it in my temples	Nakokaki koyoka yango na batempelo na ngai
I let out a moan as my head fell forward	Nabimisaki kolela ntango motó na ngai ezalaki kokwea liboso
I need to get him to tell me everything	Nasengeli kotinda ye ayebisa ngai makambo nyonso
I can’t explain anything	Nakoki kolimbola eloko moko te
I can’t get it back	Nakoki kozongisa yango lisusu te
I also needed to gain some extra strength	Nasengelaki mpe kozwa mwa makasi mosusu
I think that’s what motivates me	Nakanisi ete yango nde etindaka ngai
I heard him place his order	Nayokaki ye asali commande na ye
I thought the sex was great, but maybe he didn't	Nakanisaki ete kosangisa nzoto ezalaki malamu mpenza, kasi mbala mosusu asalaki bongo te
I understand the importance of confidentiality and security	Nasosoli ntina ya kobatela makambo na sekele mpe na libateli
I always wake up in a sweat	Nalamukaka ntango nyonso na motoki
A lot of young women look up to me	Ebele ya bilenge basi batalaka ngai likolo
A deep pain as well	Mpasi moko ya mozindo lokola
I'll take my leave now	Nakozwa konje na ngai sikoyo
I only have one life to lose	Nazali kaka na bomoi moko oyo nasengeli kobungisa
I couldn’t care less about these friends	Nakokaki te komibanzabanza mpo na baninga yango
I grew up with just my mom	Nakolaki kaka na mama na ngai
I remove it and gently squeeze out the excess water	Nalongolaka yango mpe nafinaka malɛmbɛ mai oyo eleki
I am in severe depression	Nazali na mpasi makasi ya makanisi
A nervous tingle curled in his stomach	Nsɛlɛlɛ moko ya kobanga ebalukaki na libumu na ye
I am so proud of him	Nazali na lolendo mingi mpo na ye
A matter of a few years	Likambo ya mwa bambula
I was very happy too	Ngai mpe nazalaki na esengo mingi
I didn't waste a like on him	Na bebisaki ata like moko te na ye
I would hope, despite a thousand doctors	Nakozala na elikya, atako minganga nkóto
I rolled off my back and hopped back up	Nabalukaki longwa na mokɔngɔ mpe nazongelaki kopumbwapumbwa likoló
I loved him like a brother	Nalingaki ye lokola ndeko mobali
I became comfortable among the powerless	Nakómaki komiyoka malamu na kati ya bato oyo bazalaki na nguya te
I got in line for tickets	Nakɔtaki na molɔngɔ ya tike
Later editions included the song in the playlist	Ba éditions ya sima ekotisaki nzembo na liste ya ba nzembo
I could feel nothing of myself	Nakokaki koyoka eloko moko te na ngai moko
I tried the door handle	Namekaki mokaba ya porte
I wanted my own job	Nazalaki na mposa ya mosala na ngai moko
I really, really, am	Nazali mpenza, mpenza, nazali
I am on a budget and on time	Nazali na budget mpe na ntango oyo ebongi mpenza
I feel the overwhelming feeling of love and happiness	Nayokaka liyoki ya bolingo mpe esengo oyo eleki makasi
However, I have a question to ask	Kasi, nazali na motuna moko oyo nasengeli kotuna
The symptoms were generally mild to moderate	Bilembeteli yango bizalaki mingimingi ya pɛtɛɛ to ya monene
I hope I answered all the questions	Nazali na elikya ete nayanolaki na mituna nyonso
Mine are all checked out and on hold	Ya ngai nionso ba checked out pe na hold
I tried to go to him	Namekaki kokende epai na ye
It was nice to ask him questions	Ezalaki malamu natuna ye mituna
I think these will be two separate files	Nakanisi ete oyo ekozala ba fichiers mibale ekeseni
I sit somewhere in the middle, just average	Nafandi esika moko boye na katikati, kaka moyenne
I asked him where the fish came from	Natunaki ye soki mbisi yango eutaki wapi
I need to target the heads	Nasengeli ko cibler ba têtes
A public telling off and a punishment	A public telling off mpe etumbu moko
I need something bigger	Nazali na mposa ya eloko moko ya monene
I started to come on her hand	Nabandaki koya na loboko na ye
I kissed her forehead	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
I couldn’t stand seeing him like that anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te komona ye bongo
I never thought this day would come	Nakanisaki naino te ete mokolo oyo ekoya
I could feel the flesh starting to give way	Nakokaki koyoka mosuni ebandi kopesa nzela
I knew the end had been very cruel	Nayebaki ete nsuka ekómelaki ngai motema mabe mpenza
I could see his reflection in the shop window	Nazalaki komona elili na ye na lininisa ya magazini
I was so lost in my emotions	Nabungaki mingi na mayoki na ngai
I can't afford to have you surprise me like that	Nakoki kozala na makoki te ya kozala na yo kokamwa ngai boye
A door opened but she couldn't hear his footsteps	Ekuke moko efungwamaki kasi akokaki koyoka makolo na ye te
I try to keep my chest perfectly flat	Namekaka kosala ete ntolo na ngai ezala mpenza patatalu
I didn’t refuse his help	Naboyaki lisalisi na ye te
I jumped back and reached for a weapon	Napumbwaki nsima mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa ebundeli
I felt sorry for the female lead	Nayokaki mawa mpo na plomb ya mwasi
I was completely in control now	Nazalaki mpenza na bokonzi sikawa
I can’t see the street anymore	Nazali komona lisusu balabala te
He never took it out	Abimisaki yango ata mokolo moko te
I went in first, curious who else was there	Nakɔtaki liboso, nazalaki na mposa ya koyeba soki nani mosusu azalaki wana
I heard a story from a friend before	Nayokaki lisolo moko epai ya moninga na ngai liboso
I knew this would probably take a while	Nayebaki ete likambo oyo ekozwa mbala mosusu mwa ntango
I was a complete stranger	Nazalaki mpenza mopaya
I was going in the wrong wrong direction	Nazalaki kokende na nzela ya mabe ya mabe
I know why he took the fight	Nayebi mpo na nini azwaki etumba yango
I was surprised how beautiful she was	Nakamwaki ndenge azalaki kitoko
I rubbed my lip again longer this time	Napakolaki lipeka na ngai lisusu ntango molai na mbala oyo
I remember our first cell phone in the car	Nazali komikundola telefone na biso ya liboso ya mabɔkɔ na kati ya motuka
I am going to relax until dinner	Nazali kokende kopema tii na kolya
The video shoot took about twelve hours	Bokangami ya video ezwaki pene na ngonga zomi na mibale
I come to you for help	Nayaka epai na yo mpo na kozwa lisalisi
I officially left the boat life behind	Natikaki officiellement vie ya masuwa sima
Seeds do not produce truth	Mboto ebotaka solo te
I was able to stop it and get the line back	Nazalaki na makoki ya kopekisa yango mpe kozwa ligne lisusu
I saw this in a movie once	Namonaki likambo oyo na filme moko mbala moko
I remember the fear, the hopes, the terror	Namikundoli bobangi, bilikya, nsɔmɔ
I must have spent many hours there	Na ntembe te nalekisaki bangonga mingi kuna
I took off my jacket and shoes	Nalongolaki jacket mpe sapato na ngai
I expected to be kindly told to leave	Nazalaki komizela ete báyebisa ngai ete nakende na boboto nyonso
I loved that it made sense	Nazalaki kolinga mingi ete ezalaki na ntina
I walked over to the fridge and opened the door	Natambolaki epai ya frigo mpe nafungolaki porte
I er, thought you might like them, see	Na er, nakanisaki ete okoki kolinga bango, bomoni
I need to head straight south as accurately as possible	Nasengeli kokende mbala moko na sudi na bosikisiki soki likoki ezali
I thought science does a lot of real stuff	Nakanisaki ete siansi esalaka makambo mingi ya solosolo
I just haven’t tried anything so boldly	Namekaki kaka eloko moko te na mpiko boye
I will need to work with them	Nakozala na mposa ya kosala na bango
I consider this a terrible thing	Nataleli likambo oyo lokola likambo ya nsɔmɔ
I didn’t see any white lines	Namonaki ata molongo moko te ya mpɛmbɛ
I can watch the place until you get back	Nakoki kotala esika yango tii ntango okozonga
I was against it at first	Nazalaki kotɛmɛla yango na ebandeli
I took a deep breath	Napemaki mwa moke
A large book, prominently placed on the table	Buku moko monene, oyo batye polele likoló ya mesa
I didn’t think this through	Nakanisaki likambo oyo malamumalamu te
I want to be that guy	Nalingi nazala mobali yango
I ran into the bushes and turned around	Nakimaki mbangu na kati ya matiti mpe nabalukaki
I just wish he didn’t have me him	Na souhaiter kaka azala na ngai ye te
I put my diary in my pocket	Natyaki journal na ngai na poche
I guess he wasn't a bad dog after all	Nakanisi ete azalaki mbwa ya mabe te nsima ya nyonso
Modern legal framework	Cadre juridique ya mikolo oyo
I won’t put it on you	Nakotia yango likolo na yo te
I couldn’t look at them	Nakokaki kotala bango te
I always wanted to do more	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala makambo mosusu
I started to tear up	Nabandaki kopasola
I was given royal assistance	Bapesaki ngai lisalisi ya mokonzi
I told him to keep his eyes open	Nayebisaki ye azala na miso polele
I can totally see you working there	Nakoki totalement komona yo ozali kosala kuna
I tried to take a closer look, but I fell	Namekaki kotala yango malamumalamu, kasi nakweyaki
I couldn’t move anymore	Nakokaki lisusu koningana te
I have to give him what he’s asking for	Il faut napesa ye oyo azali kosenga
I know his character	Nayebi ezaleli na ye
I will update it in my article	Nako actualiser yango na article na ngai
A strange force stopped him	Nguya moko ya kokamwa epekisaki ye
I cannot bring people back to the dead	Nakoki te kozongisa bato epai ya bakufi
I also worry about anxiety and try to do my best, too	Namitungisaka mpe na mitungisi mpe namekaka kosala nyonso, mpe
A stroke of luck, that	AVC ya chance, yango
I'll just call her on your home line or else	Nakobenga ye kaka na ligne ya ndako na yo soki te
I am cold and shivering and naked	Nazali malili mpe nazali koningana mpe nazali bolumbu
I think he would have liked to try	Nakanisi ete alingaki kolinga komeka
I agree with you when you said you can’t	Nandimi yo ntango olobaki ete okoki te
I have done my own work as an individual	Nasali mosala na ngai moko lokola moto na moto
He knows what the law is	Ayebi soki mobeko ezali nini
I never should have done that	Nasengelaki kosala bongo ata mokolo moko te
I was changing though	Nazalaki kobongwana atako bongo
I wait for him to bite me	Nazelaka ye aswa ngai
Normally I use a square frame	Normalement nasalelaka cadre carré
I agree with him, this is the place	Nandimi ye, oyo nde esika
I really hate having to leave	Nayinaka mpenza ete nasengeli kolongwa
I can’t say he was treated that well	Nakoki koloba te que ba traité ye bien boye
Little is yet known about the primary organs	Makambo mingi te ezali naino na ntina na binama ya liboso
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Nazalaki lisusu na nzala te, eloko moko ebebisaki mposa na ngai ya kolya
I should have known for sure	Nasengelaki koyeba na ntembe te
I can no longer breathe or see or exist	Nakoki lisusu kopema te to komona te to kozala te
I remember exactly where it was	Namikundoli mpenza esika oyo ezalaki
I can’t see anything now	Nazali komona eloko moko te sikoyo
I didn’t expect this whole thing to take so long	Nakanisaki te ete likambo oyo mobimba ekozwa ntango molai
I think that is the purpose of such projects	Nakanisi ete yango nde ntina ya misala ya ndenge wana
I double down and scream	Nazali kosala mbala mibale mpe nazali koganga
I wasn’t on the bus	Nazalaki na kati ya bisi te
I can’t fight you, dad	Nakoki kobunda na yo te, papa
I almost managed to throw him off	Nazalaki pene ya kolonga kobwaka ye
I have to be supportive of him	Il faut nazala soutien na ye
I saw what you did and then you were gone	Namonaki oyo osali et puis ozalaki lisusu te
I left a brush out for you to use	Natikaki brɔsi moko libanda mpo osalela yango
I was afraid that would happen	Nazalaki kobanga ete likambo yango ekosalema
I didn’t run to him	Nakimaki mbangu epai na ye te
I felt his hand shake	Nayokaki loboko na ye koningana
I also want to ride an elephant in the water	Nalingi mpe komata na ngando na mai
I didn’t think it through	Nakanisaki likambo yango malamumalamu te
I wanted a friendship with her that could turn into marriage	Nalingaki boninga na ye oyo ekokaki kobongwana libala
A man complained about me	Mobali moko amilelalelaki mpo na ngai
I was afraid of the dark	Nazalaki kobanga molili
I also undressed him	Nazalaki mpe kolongola ye bilamba
I wanted to try one last thing	Nalingaki komeka likambo moko ya nsuka
They sank into the mud after escaping	Bazindaki na pɔtɔpɔtɔ nsima ya kokima
I'm not really well and good	Nazali mpenza malamu te mpe nazali malamu te
I could never keep him going physically	Nakokaki soko moke te kobatela ye koleka na nzoto
I look at him like he's gone crazy	Natalaka ye lokola akómi fou
A small flash illuminated the window	Mwa flash moko engɛngisaki lininisa
I turned on my heel and ran	Nabalukaki na litindi na ngai mpe nakimaki
Nice to meet you too	Esengo ya kokutana na yo mpe
I thought about a map	Nakanisaki na ntina na karte moko
I really respect him as a player	Na respectaka ye vraiment en tant que joueur
A volunteer, no less	Mosali ya bolingo malamu, moke te
A team that values ​​excellence but with humility	Ekipi oyo epesaka motuya mingi na excellence kasi na komikitisa
Laughing to drag him to destruction	Kosɛka mpo na kobenda ye tii na libebi
I need your presence kids	Nazali na posa ya présence na bino bana
None of the attacking aircraft were shot down	Moko te kati na mpepo oyo ezalaki kobundisa ekweisamaki
I didn’t expect him to come right out and ask	Nakanisaki te ete akobima mbala moko mpe akotuna
The government formed a committee to look into the matter	Guvɛrnema esalaki komite moko mpo na kotalela likambo yango
I was never good at being charming, that’s the truth	Nazalaki jamais bien na kozala charme, wana nde vérité
I can understand his rash behavior	Nakoki ko comprendre comportement na ye ya rash
I carefully opened it	Nafungolaki yango na bokɛngi nyonso
A lot has happened since then	Ebele esalemaki banda wana
I had a lot of pain in my day	Nazalaki na mpasi mingi ya mokolo na ngai
I think we are in a hospital	Nakanisi tozali na lopitalo moko
I have a better plan	Nazali na mwango moko ya malamu koleka
I feel your presence	Nayoki présence na yo
I am in shock right now	Nazali na nsɔmɔ sikoyo
I visited a lot, but I stopped becoming a believer	Nakendeki kotala mingi, kasi napekisaki kokoma mondimi
I was surprised at the way they spoke	Nakamwaki na ndenge oyo bazalaki koloba
Heaven where there is safety	Lola esika libateli ezali
I hope it opens up and doesn’t break	Nazali na elikya ete ekofungwama mpe ekobukana te
I told my fairytale story	Nayebisaki lisolo na ngai ya masapo
I scream but no one answers	Nagangi kasi moto moko te ayanoli
I looked at the picture	Natalaki elilingi yango
I thought he looked quiet	Nakanisaki ete azalaki komonana nyɛɛ
I think of you so much	Nakanisaka yo mingi mpenza
I only saw one a day	Nazalaki komona kaka moko na mokolo
I can’t help but feel a little sad	Nakoki kosala eloko te kasi nayokaka mwa mawa
A high-performance remote control is also included	Télécommande oyo esalaka malamu mpenza ezali mpe na kati
I didn’t have that luxury	Nazalaki na luxe wana te
Depression never touched the ground	Kotungisama na makanisi esimbaki ata mokolo moko te mabelé
I think they are making progress	Nakanisi bazali kokende liboso
I need to close it to sleep	Nasengeli kokanga yango mpo nalala
I didn’t look to see if he jumped or fell	Natalaki te mpo na komona soki apumbwaki to akwei
I can keep these things fresh until the special day comes	Nakoki kobatela biloko oyo ya sika tii mokolo ya ntina mingi ekoya
I locked myself in the bedroom most of the time	Nazalaki komikanga na shambre ya kolala mbala mingi
I was surprised that he hadn't attacked	Nakamwaki ete asilaki kobundisa te
I made up my mind	Nazwaki ekateli na ngai
Nor is it transmitted through food or water	Epesamaka mpe te na nzela ya bilei to ya mai
I feel a sudden rush of desire, lust	Nayokaka mbangu ya mbalakaka ya mposa, ya mposa mabe
I can’t live like this anymore	Nakoki lisusu ko vivre boye te
I much man like all you know	Ngai mingi mobali lokola nionso oyebi
I looked down at the cut	Natalaki na nse na esika oyo bakataki
I put on a big light	Natyaki mwinda monene
I strive to be the best person here	Nasalaka makasi mpo nazala moto ya malamu koleka awa
I got up and walked towards the door	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai ya ekuke
I shook my head quickly	Naningisi motó nokinoki
I started to feel better	Nabandaki koyoka malamu
I couldn’t live without it	Nakokaki kozala na bomoi te soki nazalaki na yango te
I remember walking back to where my friends were eating	Namikundoli kozonga na makolo epai baninga na ngai bazalaki kolya
I didn’t waste a single breath screaming	Nabebisaki ata mpema moko te na koganga
A black color changing glass included in the packaging	Verre moko ya kobongola langi ya moindo oyo ezali na kati ya emballage
I liked so much about different places	Nasepelaki na makambo mingi mpenza oyo etali bisika ndenge na ndenge
I have never seen a more beautiful big wagon	Namonaki naino te wagɔ monene ya kitoko koleka
I will not leave you, unless you are forced to	Nakotika yo te, longola se soki batindi yo na makasi
Many cornfields were also damaged	Bilanga mingi ya masangu ebebaki mpe
However, I didn’t have much of that	Kasi, nazalaki na likambo yango mingi te
I have no idea if this book existed	Nazali na likanisi moko te soki buku oyo ezalaki
I really want to talk to you	Nazali mpenza na mposa ya kosolola na bino
I shook the dirt	Naningisaki bosɔtɔ yango
I didn’t get into him	Nakɔtaki ye te
I got used to this	Nazwaki komesana na likambo oyo
I think both are important	Nakanisi ete bango mibale bazali na ntina
I didn’t want to talk to anyone	Nalingaki kosolola na moto moko te
I was fascinated by the buildings, especially the ruins	Nasepelaki mingi na bandako yango, mingimingi bitika yango
I lived to see him	Nazalaki na bomoi mpo na komona ye
I need to go out there and work hard	Nasengeli kokende kuna mpe kosala makasi
I approached the window and looked into the treehouse	Napusanaki penepene na lininisa mpe natalaki na ndako ya nzete
I turned my attention back to him	Nazongisaki likebi na ngai epai na ye
However, I haven’t touched my trust fund in years	Kasi, banda bambula mingi, nasimbaki te fonds de fidélité na ngai
I think he was quite mad himself	Nakanisi ete ye moko azalaki mpenza na ligboma
I took a left, then a right, then another left	Nazwaki na lobɔkɔ ya mwasi, na nsima na lobɔkɔ ya mobali, na nsima nazwaki mosusu na lobɔkɔ ya mwasi
I walk behind the house a ways	Natambolaka nsima ya ndako a ways
I was right that first night he was here	Nazalaki na ntina na butu wana ya yambo azalaki awa
I forgot how long the flight actually was	Nabosanaki ntango boni mpepo yango ezalaki mpenza
I had more questions than answers	Nazalaki na mituna mingi koleka biyano
I worried how he would cope in a strange city	Nazalaki komitungisa ndenge nini akoyika mpiko na engumba moko ya kokamwa
A monster lived inside him	Monstre moko ezalaki kofanda na kati na ye
I can hardly recognize him	Nakoki mpenza te koyeba ye
I thought we might have the element of surprise	Nakanisaki tokoki kozala na eleman ya kokamwa
Nothing was stopping him	Eloko moko te ezalaki kopekisa ye
A second later, a man entered the kitchen	Segɔnde moko na nsima, mobali moko akɔtaki na kuku
I wake up thinking about him	Nalamukaka na kokanisaka ye
I wanted to put myself in their shoes	Nalingaki komitya na esika na bango
A monster walked in the room	Monstre moko ezalaki kotambola na kati ya shambre
I hope you are healthy and not on medications	Nazali na elikya ete ozali na nzoto kolɔngɔnɔ mpe ozali na bankisi te
I cleaned one, heavy with seeds	Nazalaki kosukola moko, kilo na mboto
I would love for all of us to look into this	Nakosepela ete biso banso totala likambo oyo
I want us to be on the same side	Nalingi tózala na ngámbo moko
I just never got close to anyone	Nazalaki kaka kopusana penepene na moto ata mokolo moko te
I am married by heart	Nabalani na motema
I knew he was going deep	Nayebaki ete azalaki kokɔta na mozindo
I did not get a chance to choose this	Nazwaki libaku te ya kopona likambo oyo
I could take in a much longer room now	Nakokaki kozwa na kati ya shambre molai mingi sikawa
I wonder how he walks in it	Nazali komituna ndenge nini atambolaka na kati na yango
I smiled to myself and took another sip	Nasɛkaki na motema mpe namɛlaki lisusu masanga
A user can submit only one request at a time	Mosaleli akoki kotinda bobele bosengi moko na mbala moko
I had to do the job right the first time	Nasengelaki kosala mosala yango malamu mbala ya liboso
A private elevator descended to the ground floor	Ascenseur moko ya moto ye moko ekitanaki na etaze ya nse
I fully understand how you feel	Nasosoli malamu ndenge oyo ozali koyoka
He also had a strong desire for religion	Azalaki mpe na mposa makasi ya losambo
I hope to get a chance to meet you soon	Nazali na elikya ete nakozwa libaku ya kokutana na bino kala mingi te
I ate in my wolf form too	Nalyaki na forme na ngai ya mbwa ya zamba mpe
I set the glass down and turn to leave	Natie verre na nse mpe nabaluki mpo na kokende
I saw a blue figure standing alone	Namonaki elilingi moko ya langi ya bule etɛlɛmi yango moko
I saw it when you were young	Namonaki yango ntango ozalaki elenge
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
There were no reports of damage in the state	Ba rapports ya ba dégâts ezalaki te na l’Etat
I told them it was really great	Nayebisaki bango ete ezalaki mpenza monene
A family of farmers appeared in the distance	Libota moko ya basali bilanga ebimaki mosika
I quickly told it to shut down and just shook my head	Nayebisaki yango nokinoki ekangama mpe naningisi kaka motó
I looked at his ring finger	Natalaki na mosapi na ye ya lopɛtɛ
I allowed myself to feel better	Namipesaki nzela ya komiyoka malamu
I already had my white tobacco leaves	Nazalaki deja na ba feuilles na ngai ya makaya ya pembe
I will not weather this storm	Nakolonga te mopepe makasi oyo
Lots of colors	Ebele ya langi
I can help them make those changes	Nakoki kosalisa bango básala mbongwana wana
I couldn’t believe his muscles	Nakokaki kondima te misisa na ye
I crossed to the other side of the street	Nakatisi tii na ngámbo mosusu ya balabala
I know that sounds weird	Nayebi ete yango eyokani lokola likambo ya kokamwa
I stood up, looking at the animal	Natɛlɛmaki, nazalaki kotala nyama yango
It seemed like I was just a girl who liked music	Emonanaki lokola ete nazalaki kaka mwana mwasi oyo azalaki kosepela na miziki
The trap set sometimes caught the dog	Ensemble ya motambo ekangaki ntango mosusu mbwa
I am so angry, hurt and confused	Nazali na nkanda mingi, nazoki mpe nabulungani
I could hold off coming for hours	Nakokaki kokanga koya na boumeli ya bangonga mingi
I mean, not of the actual result tables	Nalingi koloba, te ya ba tableaux ya ba résultats ya solo
It felt like a tennis ball had lodged in his throat	Emonanaki lokola ete bale moko ya tennis ekɔtaki na zolo na ye
I was looking for you	Nazalaki koluka yo
I wasn’t ready to do that	Nazalaki pene te mpo na kosala bongo
Animals also often lose weight during the winter	Mbala mingi mpe banyama ekitisaka kilo na eleko ya malili
I needed a recovery program	Nazalaki na mposa ya programɛ ya kozongisa nzoto kolɔngɔnɔ
I consider it a blessing when it happens	Natalelaka yango lokola lipamboli ntango esalemi
I tried not to feel scared	Nasalaki makasi nayoka kobanga te
A new application must be completed each year	Esengeli kotondisa mokanda ya sika ya kosɛnga mosala mbula na mbula
I'm not too happy with that theory	Nasepeli mingi te na théorie wana
I tried several times, but he wouldn't let me	Namekaki mbala mingi, kasi azalaki kopesa ngai nzela te
I thought one thing, while he thought another	Nakanisaki likambo moko, nzokande ye akanisaki likambo mosusu
A drunk was passing out right on the bench	Moto moko oyo alangwaki masanga azalaki kosila mayele kaka na esika ya kofanda
I curse myself for letting him get to me, again	Namilakelaka mabe mpo natikaki ye akóma epai na ngai, lisusu
I grew up listening to classical music	Nakolaki koyokaka miziki ya kala
I never take time off	Nalongolaka ntango ata mokolo moko te
I found my journal on the bed	Nakutaki journal na ngai likolo ya mbeto
I dropped my covers	Nabwakaki ba couvertures na ngai
I knew they knew	Nayebaki ete bayebaki
I want to scream in anger	Nalingi koganga na nkanda
I didn’t even notice the change	Namonaki kutu mbongwana yango te
A vivid image came into his mind	Elilingi moko ya polele ekómaki na makanisi na ye
I wasn’t worried about the consequences at this point	Nazalaki komitungisa te mpo na ba conséquences na point oyo
I slipped into the sheets inside my jeans	Nakɔtaki na kati ya nkasa oyo ezalaki na kati ya jean na ngai
I didn’t want to be too cruel	Nalingaki te kozala motema mabe mingi
I would like to see that happen	Nalingaki komona ete likambo yango esalema
I looked at our group	Natalaki etuluku na biso
I wish you better success than me in life	Na souhaiter yo succès ya malamu koleka ngai na vie
I will not blame you for the loss	Nakopesa bino foti te mpo bobungisi
I just wanted to rattle him a little bit	Nalingaki kaka ko rattle ye mua moke
I need someone to fix this for me	Nasengi mutu abongisa likambo oyo pona ngai
I used to make the bed down here by myself	Nazalaki kosala mbeto awa na nse ngai moko
I can always tell when you are struggling	Nakoki ntango nyonso koyeba ntango ozali kobunda
I knew that was wrong	Nayebaki ete yango ezalaki mabe
I didn’t say any of this out loud, of course	Nalobaki ata moko te ya makambo oyo na mongongo makasi, ya solo
I will not tolerate this position any longer	Nako tolérer lisusu position oyo te
A shot at the temple was too fast	Lisasi moko na tempelo ezalaki mbangu mingi
I can’t really have a house girl	Nakoki mpenza te kozala na mwana mwasi ya ndako
I pushed my chest out and lifted my chin up	Napusaki ntolo na ngai libanda mpe natombolaki nsuki ya motó na ngai likoló
I had to make you walk faster	Nasengelaki kosala ete otambola nokinoki
I want this to be my last time doing it	Nalingi ete oyo ezala mbala na ngai ya nsuka ya kosala yango
I had an idea, and backed off	Nazalaki na likanisi moko, mpe nazongaki nsima
The tense knot pulled tight in her stomach	Nsinga ya tension ebendaki makasi na libumu na ye
I want to be like you	Nalingi kozala lokola yo
I am very grateful for your help	Nazali na botɔndi mingi mpo na lisalisi na bino
Then I closed my eyes and went back to sleep	Na nsima, nakangaki miso mpe nazongaki kolala
I sat in an adjoining area	Nafandaki na esika moko oyo ezalaki pembeni wana
I really enjoyed the book	Nasepelaki mpenza na buku yango
I mean, give me a break	Nalingi koloba, pesa ngai mwa bopemi
I hate being kept in a newspaper	Nayinaka ete bábatela ngai na zulunalo
I know you will enjoy it very much	Nayebi ete okosepela na yango mingi
I’m afraid it was the engineer in me coming out	Nazali kobanga ete ezalaki ingénieur oyo azalaki na kati na ngai nde azalaki kobima
I feel a distance between us	Nayokaka ntaka moko kati na biso
I could only wait and see how things turned out	Nakokaki kaka kozela mpe kotala ndenge makambo ekosuka
I suspect they’ll be very very happy	Na suspecter que bakosepela mingi mingi
I tend to have a darker edge to my writing	Nazalaka na momeseno ya kozala na nsɔngɛ ya molili koleka na makomi na ngai
I can make them into an army	Nakoki kokómisa bango limpinga
I heard my mother singing so quietly	Nayokaki mama na ngai azali koyemba na kimia mpenza
The station agent didn't say anything	Agent ya gare alobaki te
I love watching and being watched	Nalingaka kotala mpe kotalama
I just realized this before	Nawutaki kososola likambo oyo liboso
Research is also time-consuming and expensive	Bolukiluki mpe esɛngaka ntango molai mpe esɛngaka mbongo mingi
I ordered him not to be killed	Napesaki mitindo ete báboma ye te
Critical response to the film was generally positive	Eyano ya bato oyo bazalaki kotyola filme yango ezalaki mingimingi malamu
I was listening to others though	Nazalaki koyoka basusu atako bongo
I could feel the sky	Nakokaki koyoka likoló
I pour water into each cup	Nasopaka mai na kɔpɔ mokomoko
I was frozen by the time night really came	Nazalaki na malili na ntango butu ekómaki mpenza
Much respect here	Respect mingi awa
And they were right	Mpe bazalaki na ntina
A real threat to our entire operation	Vraie menace na opération na biso mobimba
I needed something in my mouth	Nazalaki na mposa ya eloko moko na monɔkɔ
America has always been difficult	Amerika ezalaki ntango nyonso mpasi
I really loved him so much	Nazalaki mpenza kolinga ye mingi
I leaned over and kissed me again	Nagumbamaki mpe napesaki ngai lisusu lipwɛpwɛ
I can't really remember the details though	Nakoki mpenza komikundola makambo ya mikemike te atako bongo
I always get into relationships with strangers	Nakómaka ntango nyonso na boyokani elongo na bato oyo nayebi te
I am stupid to go this route	Nazali zoba ya kokende na nzela oyo
I proposed long distance	Na proposaki long distance
I thought one person could change a nation	Nakanisaki ete moto moko akoki kobongola ekólo moko
I will not be able to participate	Nakozala na makoki ya kosangana te
I opened my mouth to say something	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koloba likambo moko
I was the queen of the jungle	Nazalaki mokonzi-mwasi ya zamba
I think it goes towards making us who we are	Nakanisi ekendaka na nzela ya kosala biso oyo tozali
I couldn’t think of what else to say	Nakokaki kokanisa te nini lisusu nakoloba
I knew what he would say	Nayebaki makambo oyo akoloba
I felt cold, alone, abandoned	Nayokaki malili, ngai moko, nasundolami
I have plenty of space and it is well equipped	Nazali na esika mingi mpe ezali na biloko nyonso oyo esengeli
I know that, he thought	Nayebi yango, akanisaki bongo
I held him tightly, pressing my face to his chest	Nasimbaki ye makasi, nafinaki elongi na ngai na ntolo na ye
I lost all contact with everyone who had contact with me	Nabungisaki boyokani nyonso na moto nyonso oyo azalaki na boyokani na ngai
I was walking and not paying attention	Nazalaki kotambola mpe nazalaki kotya likebi te
However, I was able to get a hair sample	Kasi, nakokaki kozwa échantillon ya nsuki
He is breaking my heart	Azali kobuka motema na ngai
I also want to put some size into my hands	Nalingi mpe kotya mwa bonene na mabɔkɔ na ngai
I wasn’t going to be represented	Nazalaki kokende te kozala représenté
I guess that's all we can do for now	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo tokoki kosala mpo na sikoyo
I reached into the bars and picked up a bowl	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na kati ya ba bars mpe nazwaki saani moko
A nod to comrades departures before he himself leaves	Un nod na ba camarades départs avant ye moko akende
I sighed and ran my fingers through my hair	Napemaki mpe nakendeki mbangu na misapi na ngai na nsuki na ngai
I didn’t want to go into too many details	Nalingaki te kokɔta na makambo mingi ya mikemike
I kept going to him	Nazalaki kaka kokende epai na ye
I never thought something like this could happen to me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo ya ndenge wana ekoki kokómela ngai
I hated every last one of them	Nazalaki koyina moko na moko ya nsuka kati na bango
I never had my garden again	Nazalaki lisusu na elanga na ngai ata moke te
I was damn sure it wasn’t of this world	Nazalaki damn sûr que ezalaki ya mokili oyo te
I like the way we look	Nasepelaka na ndenge oyo tozali komonana
A question of honour, then, or of faith	Motuna ya lokumu, bongo, to ya kondima
He chose to quit smoking	Aponaki kotika komɛla makaya
I am only the fourth member in my order	Nazali kaka mosangani ya minei na molɔngɔ na ngai
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Nakangaki miso mpe nazelaki, kasi eloko moko te elandaki
I didn’t expect that to happen	Nakanisaki te ete likambo yango ekosalema
I felt terrified again	Nayokaki lisusu nsɔmɔ
I am quite happy with the results	Nazali mpenza na esengo na makambo oyo euti na yango
I am the most blessed person in the world	Nazali moto oyo aleki kopambolama na mokili
I had to make a decision now	Nasengelaki kozwa ekateli sikawa
A veiled image came into view	Elilingi moko oyo ezipamaki ebimaki na miso
A plan slowly began to take shape in his mind	Mwango moko ebandaki malembe malembe kozwa lolenge na makanisi na ye
I will decide what to do next	Nakozwa ekateli ya kosala nini na nsima
I haven’t heard from them since	Banda wana, nazalaki koyoka nsango na bango te
Two familiar cold blue eyes stared at him	Miso mibale ya bleu ya malili oyo amesanaki na yango ezalaki kotala ye na miso
I asked you what you wanted	Natunaki yo soki olingi nini
I had nothing to ask of him	Nazalaki na likambo moko te ya kosɛnga ye
I was worried about falling behind others	Nazalaki komitungisa mpo nakwea nsima ya basusu
I knew it would hurt her emotionally	Nayebaki ete ekosala ye mpasi na mayoki
I found three text messages on my phone	Nakutaki bamesaje misato na telefone na ngai
I will do what you want	Nakosala oyo olingi
I knew the last cigarette didn’t kill you	Nayebaki ete likaya ya nsuka ebomaki yo te
I was fully dressed and ready at ten	Nalataki mobimba mpe namibongisaki na ngonga ya zomi
I repeated the dance a few more times	Nazongelaki mabina yango mwa mbala mosusu
I see my death in his eyes	Nazali komona liwa na ngai na miso na ye
Less money	Mbongo moke
I explained the problem	Nalimbolaki mokakatano yango
I am covering the final rally for my show	Nazali ko couvrir rallye finale pona émission na ngai
I love all of those students	Nalingaka bana-kelasi wana nyonso mingi
I hate being in such a hurry	Nayinaka kozala mbangumbangu boye
However, I would love to see a movie theater	Kasi, nakosepela komona ndako ya bafilme
I really wanted pictures of us together	Nazalaki mpenza na mposa ya bililingi ya biso elongo
I fight the urge to look at him	Nabundisaka mposa ya kotala ye
I saw a stone pillar next to the security barrier	Namonaki likonzí ya mabanga pembeni ya epekiseli ya libateli
I know more than one of them	Nayebi koleka moko na yango
I prefer he wants and wants	Na preferaka ye alingi mpe alingi
I felt worthless and rejected	Namonaki ete nazali na ntina te mpe nazalaki koboya
I was out of my body with excitement	Nazalaki libanda ya nzoto na ngai na esengo
I wrote many adult books	Nakomaki mikanda mingi ya mikóló
I love working with it	Nalingaka mingi kosala na yango
A portrait of an artist in distress	Elilingi ya moyemi oyo azali na mpasi
I could pull off this look	Nakokaki kobenda lolenge oyo ya kotala
I have never seen her happier	Namoná naino te ete azali na esengo koleka ndenge wana
I made him pay for being late	Nasalaki ete afuta mpo akómaki na retare
A valid point, at the state level	Point moko valide, na niveau ya l’Etat
I went on to make four sales in total	Nakendeki liboso mpo na kosala biloko minei ya kotɛka na mobimba na yango
I didn’t make a cent	Nasalaki ata santime moko te
I had to lean forward to see what was going on	Nasengelaki kogumbama liboso mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I covered mine with his and made eye contact	Nazipaki oyo ya ngai na oyo ya ye mpe nasalaki miso
I decided not to give it up	Nazwaki ekateli ya kotika yango te
I am very proud of it	Nazali na lolendo mingi mpo na yango
I was in a tent with three other boys	Nazalaki na hema moko elongo na bana mibali mosusu misato
I put the rod together	Natyaki lingenda yango esika moko
There were also considerations	Ezalaki mpe na makambo oyo esengeli kotalela
A period of relative peace followed	Eleko moko ya mwa kimya elandaki
One man screamed, and then collapsed	Mobali moko agangaki, mpe na nsima akweaki
I had more questions	Nazalaki na mituna mingi koleka
I am finally enjoying a normal stable life	Nazali nsukansuka kosepela na bomoi ya stable normal
A man, an older man, wears an expensive suit	Mobali moko, moto monene, alati kostume ya ntalo mingi
A blue energy shot from his horn	Energie moko ya bleu ebimaki na liseke na ye
I have to look like a good fool	Nasengeli kozala lokola zoba ya malamu
I am now in the process of making sure everyone is in the situation	Nazali sikoyo na mosala ya kosala ete moto nyonso azala na situation
I ignored him, and took another step	Natyaki likebi te na ye, mpe nasalaki litambe mosusu
I didn’t expect to see you	Nakanisaki te ete nakomona yo
I try and avoid international shopping	Namekaka mpe nakimaka kosomba biloko na mikili mosusu
A good patriotic rousing appeal will still work wonders	Appel ya malamu ya kolamusa na bolingo ya ekólo ekosala makamwisi naino
I better try something else	Ezali malamu nameka likambo mosusu
A good list can be found via this link	Liste ya malamu ekoki kozwama na nzela ya lien oyo
I tried to choose my words carefully	Namekaki kopona malamu maloba na ngai
I think they will see the point	Nakanisi bakomona ntina
I climbed in silently seeing his familiar face	Namataki na kati na kimia komona elongi na ye oyo amesanaki na yango
I hope he forgives me in his grave now	Nazali na elikya ete akolimbisa ngai na lilita na ye sikoyo
I can't remember him now though	Nakoki komikundola ye te sikawa atako bongo
I will gladly recommend you to all my friends	Nakosepela kopesa bino toli epai ya baninga na ngai nyonso
I kissed her forehead	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
I went inside the cabin slowly	Nakɔtaki na kati ya kabine yango malɛmbɛmalɛmbɛ
A beautiful woman was up there alone	Mwasi moko kitoko azalaki kuna likolo ye moko
The date of his feast is unknown	Mokolo ya fɛti na ye eyebani te
I wish it wasn’t, but it is	Nalingaki ete ezala bongo te, kasi ezali bongo
A lot has happened in the world since then	Ebele esalemi na mokili banda wana
I know people, violence is never the answer	Nayebi bato, mobulu ezalaka jamais eyano
I was here wherever that was	Nazalaki awa bisika nyonso oyo yango ezalaki
I wait because there isn’t enough time	Nazelaka po tango ekoki te
I think he was thinking back to his father	Nakanisi azalaki kokanisa lisusu tata na ye
I think he could see the worry on my face	Nakanisi akokaki komona soucis na elongi na ngai
The proposal was defeated	Proposition yango elongamaki
A man she had never seen before stepped forward	Mobali moko oyo amoná naino te abimaki liboso
I heard our baby moving around at the same time	Nayokaki bebe na biso azali kotambolatambola na ntango moko
I didn’t call it anything else	Nazalaki kobenga yango eloko mosusu te
A cold hand touched his arm	Loboko moko ya malili esimbaki lobɔkɔ na ye
I keep going on about how things need to change	Nazali kokoba kokoba na ntina ya lolenge nini makambo esengeli kobongwana
I mean, we’re still friends, and you were right	Nalingi koloba ete tozali kaka baninga, mpe ozalaki na ntina
I would explode if that were me	Nalingaki kopanzana soki yango ezalaki ngai
I did a good job, I made a new friend	Nasalaki mosala malamu, nazwaki moninga ya sika
I don’t understand why he was alone	Nazali kokanga ntina te mpo na nini azalaki ye moko
We did the right thing	Tosalaki likambo oyo ebongi
I wanted to protect my reputation as a writer	Nalingaki kobatela lokumu na ngai lokola mokomi
I have you to thank for that, of course	Nazali na bino ya kopesa matondi mpo na yango, ya solo
Most could be done in seven days	Mingi ekokaki kosalema na mikolo nsambo
It has since sold more than five million copies worldwide	Banda wana, etɛkamaki koleka milio mitano na mokili mobimba
I can see through the tree	Nazali komona na kati ya nzete yango
I accepted everything, college, easy life	Nandimaki makambo nyonso, eteyelo monene, bomoi ya pɛtɛɛ
I loved him and our family	Nazalaki kolinga ye mpe libota na biso
I delete these new files, I put the old files back	Na supprimer ba fichiers oyo ya sika, nazongisaka ba fichiers ya kala sima
I slowly moved forward in the darkness towards the sound	Nakendeki mokemoke liboso na molili epai ya makɛlɛlɛ
A weeping face, blue eyes and quivering lips	Elongi oyo ezali kolela, miso ya bule mpe mbɛbu oyo ezali koningana
I personally liked their idea for a data center	Ngai moko nasepelaki na likanisi na bango mpo na centre ya ba données
I just got up to close the door	Nazalaki kaka kotɛlɛma mpo na kokanga porte
I was floating in space without anything to support me	Nazalaki kopumbwa na etando kozanga eloko moko oyo ekosunga ngai
I held my breath as the door opened	Nakangaki mpema ntango ekuke efungwamaki
I want to hear your problems	Nalingi koyoka mikakatano na bino
I was impressed with the multitasking	Nasepelaki mingi na ndenge bazalaki kosala misala mingi
I just thought of it differently	Nazalaki kaka kokanisa yango na ndenge mosusu
Borrowing from third countries	Kodefa mbongo oyo euti na mikili misato
I brush the snow off her hair and face	Nalongolaka mbula-mpɛmbɛ na nsuki mpe elongi na ye
I turn my head to the right	Nabalusaka motó na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I won’t write to you again	Nakomela yo lisusu te
I have more ideas than time to write	Nazali na makanisi mingi koleka ntango ya kokoma
I wish you could see the grounds here	Nalingaki omona ba terrains awa
I was exhausted to the depths of my being	Nalɛmbaki tii na bozindo ya bomoto na ngai
I wish them luck so that their voice can still be heard	Na souhaiter bango chance po mongongo na bango eyokama kaka
I do my own private study, of course	Nasalaka boyekoli na ngai moko ya privé, ya solo
I'll try and guess a twenty foot tall bear	Nakomeka mpe nakokanisa urse ya bolai ya makolo ntuku mibale
I wasn’t ready for a conversation about feelings right now	Nazalaki ya komilengela te mpo na lisolo moko na ntina ya mayoki sikawa
I couldn’t find the key	Nakokaki kozwa fungola te
I can hardly capture in words what the song did	Nakoki mpenza te kokanga na maloba makambo oyo nzembo yango esalaki
I love dancing, singing and other creative things	Nalingaka kobina, koyemba mpe makambo mosusu ya kokela
I had to pay more attention to him	Nasengelaki kotya likebi mingi epai na ye
I can't let you be here	Nakoki te kotika yo ozala awa
I hated him immediately	Nayinaki ye mbala moko
I turned it down though	Naboyaki yango atako bongo
I have known him for many years	Nayebi ye banda bambula mingi
I knelt down to talk to him	Nafukamaki mpo na kosolola na ye
I knew they would not refuse my generous offer	Nayebaki ete bakoboya te likabo na ngai ya bokabi
This term refers specifically to the laws of the land	Liloba oyo etali mpenzampenza mibeko ya mabele
The ceiling has traces of paint	Plafond ezali na ba traces ya peinture
He sees her as the perfect student	Amonaka ye lokola moyekoli ya kokoka
I could deal with a cup of coffee almost now	Nakokaki kosala na kɔpɔ ya kafe pene na sikawa
I hope this wasn't some wild goose chase	Nazali na elikya ete oyo ezalaki te mwa kolanda ba nsoso ya zamba
Four people have been killed in the area	Bato minei bakufi na etuka eye
A man his age and a younger woman	Mobali ya mbula na ye mpe mwasi ya elenge
A few others live nearby	Mwa bato mosusu bafandi pene wana
I know the difference between the living and the dead	Nayebi bokeseni oyo ezali kati na bato oyo bazali na bomoi mpe bakufi
I heard him open and then close the door	Nayokaki ye afungoli mpe na nsima akangaki porte
I leave such a thing to him	Natikeli ye likambo ya ndenge wana
I need you for one last great offensive	Nazali na mposa na bino mpo na offensive moko monene ya nsuka
I like to talk a lot about everything	Nalingaka kolobela mingi makambo nyonso
I will try to trust you from now on	Nakosala makasi ete natyela yo motema banda sikoyo
I let that anger control me	Natikaki nkanda wana etambwisa ngai
I never left him	Natikaki ye ata mokolo moko te
I had divine eyes	Nazalaki na miso ya bonzambe
I also believe in reporting what is relevant	Nandimi mpe kopesa lapolo oyo ezali na ntina
I make no secret of it	Nasalaka sekele moko te ya likambo yango
Snow depth and density vary with time and location	Bozindo ya neige mpe densité ekeseni engebene ntango mpe esika oyo ezali
I told him to enjoy their journey	Nayebisaki ye asepela na mobembo na bango
I thought back to my time in the gulf	Nakanisaki ntango oyo nazalaki na golfe
I myself was not given much	Ngai moko bapesaki ngai mingi te
I made a quick jump to the nearest one	Nasalaki kopumbwa ya mbangu na oyo ezalaki penepene
I didn’t look at him	Natalaki ye te
They didn’t succeed	Balongaki te
I get very angry with him	Nasilikaka na ye mingi
I can't seem to stop doing this	Emonani lokola ete nakoki te kotika kosala likambo oyo
I wasn’t able to do it	Nazalaki na likoki ya kosala yango te
I thought he was dying	Nakanisaki ete azali kokufa
He contributed many additional titles for the game	A contribuaki ba titres ebele ya kobakisa pona jeu
I’m not really surprised	Nazali mpenza kokamwa te
I will not go back down during that time	Nakozonga lisusu na nse te na boumeli ya ntango wana
Yet their progress was not without controversy	Nzokande bokende liboso na bango ezalaki te kozanga ntembe
I asked him who the good, forward-thinking people were	Natunaki ye soki bato ya malamu, oyo bakanisaka liboso, bazalaki banani
I know we are behind on the mortgage	Nayebi tozali sima na hypothèque
A picture or the back of a computer would suffice	Elilingi to nsima ya ordinatɛrɛ ekokaki
I want to live with you	Nalingi kofanda elongo na yo
I didn’t grow up seeing any art	Nakolaki komona ata art moko te
I was a lawyer and a civil servant	Nazalaki avoka mpe mosali ya Leta
I did my best not to blush	Nasalaki nyonso mpo nakóma motane te
I urge you all to return to your homes	Nasengi bino banso bozonga na bandako na bino
I wanted to leave but didn’t	Nalingaki kolongwa kasi nasalaki bongo te
I wish he was still with me now	Nalingaki ete azala kaka elongo na ngai sikoyo
I forgot they were there	Nabosanaki ete bazalaki wana
I had a lot of fun there	Nasepelaki mingi kuna
A shiver ran through her body	Koningana moko ezalaki koleka na nzoto na ye
I couldn’t do anything with my schedule	Nakokaki kosala eloko moko te na programɛ na ngai
I work and go to college	Nasalaka mpe nakendaka na iniversite
I need to do some backup	Nasengeli kosala mwa sauvegarde
I see his anger	Namoni nkanda na ye
I would like to see it first	Nakolinga komona yango liboso
A country from its perspective	Mboka moko uta na lolenge na yango ya kotala
I think you hit upon it, sir	Nakanisi obeti likolo na yango, nkolo
I was smart enough to stay quiet and behave	Nazalaki mayele mpo na kotikala nyɛɛ mpe komitambwisa
A second later, he was lifting her	Segɔnde moko na nsima, azalaki kotombola ye
I could create an artificial belly over time	Nakokaki kosala libumu oyo esalemi na mayele na boumeli ya ntango
I paid it and he was happy	Nafutaki yango mpe azalaki na esengo
Government property	Biloko ya Leta
I had to go home years ago	Nasengelaki kozonga na ndako eleki bambula mingi
I probably need to work on that whole awareness thing	Nasengeli mbala mosusu kosala na likambo wana mobimba ya conscience
I would suggest a doctor, but he does not appear to be sick	Nakopesa likanisi ya monganga, kasi amonani te ete azali na maladi
A beautiful city is destroyed	Engumba moko kitoko ebebisami
I still feel fear and anger	Nazali naino koyoka bobangi mpe nkanda
We have looked at everything	Totali makambo nyonso
I never knew you were a brother	Nayebaki ata mokolo moko te ete ozali ndeko
A smile began to break my frozen face	Kosɛka ebandaki kobuka elongi na ngai oyo ekangamaki na malili
I can’t wait until you see my next idea	Nakoki kozela te tii ntango okomona likanisi na ngai ya nsima
I need to keep driving, officer	Nasengeli kokoba kotambwisa motuka, officier
I suffer when people hurt	Nanyokwamaka ntango bato bazali kosala mpasi
I was glad you were angry	Nasepelaki ndenge osilikaki
I haven’t been back here since	Nazongaki awa te banda mokolo wana
I didn't need to get laid	Nazalaki na mposa te ya kozwa laid
I went looking for him right away	Nakendeki koluka ye mbala moko
I could have bought her plane ticket	Nakokaki kosomba tike na ye ya mpɛpɔ
I look at my phone again, check the missed calls	Natalaka lisusu téléphone na ngai, natalaka ba appels oyo nazangaki
I could think of her as my mother now	Nakokaki kokanisa ye lokola mama na ngai sikawa
I felt nothing seeing their faces	Nayokaki eloko moko te komona bilongi na bango
I have seen this happen in religions	Namoni likambo oyo esalemaka na mangomba
A tough nut he still had to crack	Noix moko ya makasi oyo azalaki naino na yango mpo na kopasuka
It was faith	Ezalaki kondima
I was once in your shoes	Nazalaki kala na sapato na yo
I couldn’t get out now	Nakokaki kobima sikoyo te
I poured a pitcher of water into a cup	Nazalaki kosopa mai ya mbɛki na kɔpɔ
I could only hear my breathing	Nazalaki kaka koyoka ndenge nazalaki kopema
I believe this was important	Nandimi ete likambo yango ezalaki na ntina mingi
I thought last weekend was pretty special	Nakanisaki ete wikende eleki ezalaki mpenza ya sipesiale
I exhaled and breathed through my teeth	Nabimisaki mpema mpe napemaki na mino na ngai
I am big and beautiful	Nazali monene mpe kitoko
A country crazy about activities	Un pays fou sur les activités
I felt guilty for not warning him	Nayokaki ngambo mpo nakebisaki ye te
I could never imagine such pain	Nakokaki ata moke te kokanisa mpasi ya ndenge wana
A control panel in front of him lights up	Panneau moko ya commande oyo ezali liboso na ye ezali kongɛnga
I submitted my application along with the cover letter	Natindaki lokasa na ngai ya kosɛnga mosala elongo na mokanda oyo ezalaki na kati
But people kept fighting over it	Kasi bato bazalaki kaka kobundana mpo na yango
I pray for answers rest soon	Nabondelaka mpo na biyano bopemi mosika te
I was relaxed and worried at this point	Nazalaki na bopemi mpe namitungisaki na esika oyo
This city is surrounded by a solid black wall	Engumba oyo ezingami na efelo moko ya makasi ya moindo
We gave them a well-deserved gift	Topesaki bango likabo oyo babongaki mpenza
I proceeded to go to what used to be a mall	Nakendeki liboso mpo na kokende na esika oyo kala ezalaki esika ya mombongo
I have done some traveling	Nasali mwa mibembo
A good counselor helped me	Mopesi-toli moko ya malamu asalisaki ngai
Lots of water movement on the floor across the room	Ebele ya mouvement ya mayi na étage na ngambo mosusu ya chambre
There is also a community college campus downtown	Ezali mpe na campus ya collège communautaire na centre-ville
I help him reach his mouth	Nasalisaka ye akóma na monɔkɔ na ye
I turned inside myself	Nabalukaki na kati na ngai moko
I became happy to be your friend	Nakómaki na esengo ya kozala moninga na yo
I gave him something to calm him down	Napesaki ye eloko moko oyo ekopesa ye kimya
I couldn’t have kept going if it wasn’t for you	Nakokaki te kokoba kokende soki ezalaki mpo na yo te
I also fear for the future of society	Nabangaka mpe mpo na avenire ya société
I got it, thankfully	Nazui yango, na botondi
I hoped they would disagree	Nazalaki na elikya ete bakoyokana te
I could tell he wasn’t done	Nakokaki koyeba ete asilaki te
I love people who write down genre	Nalingaka batu oyo bakomaka na se genre
I felt confused though	Nayokaki mobulungano atako bongo
I will escort you both to the mansion	Nakobatela bino mibale kino na ndako monene
I can feel my face burning	Nakoki koyoka elongi na ngai ezali kopela mɔtɔ
I just want you to believe the truth	Nalingi kaka ondima solo
I couldn’t be more excited about the opportunity	Nakokaki te kozala na esengo mingi koleka mpo na libaku yango
I reached for my gun	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mondoki na ngai
I mean, we all learn that in school	Nalingi koloba ete biso nyonso toyekolaka yango na kelasi
I didn’t get a wife or a family	Nazwaki mwasi te mpe libota te
I failed to see why he was so excited	Nalongaki te komona ntina oyo azalaki na esengo mingi
I asked him where he would like to go	Natunaki ye esika nini akolinga kokende
I started at the top and worked my way through	Nabandaki na likolo mpe nasalaki nzela na ngai na nzela
I looked at the tree's unusual garden name tag	Natalaki elembo ya nkombo ya elanga ya nzete yango oyo ezalaki ya momeseno te
I think this time it surprised me	Nakanisi ete mbala oyo ekamwisaki ngai
I wasn’t really worth it	Nazalaki mpenza na ntina te
I said physical fitness is a bit of a weakness of mine	Nalobaki fitness physique ezali mua faiblesse na ngai
I went to the door and no one was there	Nakendeki na porte mpe moto moko te azalaki wana
I just can't rob him of his dignity	Nakoki kaka te koyiba ye lokumu na ye
I just felt like he let me down	Nazalaki kaka koyoka lokola nde alɛmbisaki ngai
I pushed helping hands away	Napusaki mabɔkɔ ya kosalisa mosika
I have a feeling it was the first one	Nazali na liyoki moko ezalaki oyo ya liboso
I was too angry to comfort him or even care	Nazalaki na nkanda mingi mpo na kobɔndisa ye to mpe komibanzabanza mpo na ye
A soft smile lit her face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ engɛngisaki elongi na ye
A shape moved in his field of vision	Lolenge moko etambolaki na elanga na ye ya komona
I loved it, but that’s a whole other story	Nalingaki yango, kasi yango ezali lisolo mosusu mobimba
I ran towards the table in the back	Nakendeki mbangu epai ya mesa oyo ezalaki na nsima
I wasn’t trying to cheat on the floor	Nazalaki koluka te kokosa na nse
I wouldn't have thought of that as a possibility	Nalingaki te kokanisa likambo yango lokola likambo oyo ekoki kosalema
I feel that our time is like that	Namonaka ete ntango na biso ezali bongo
I think one of two things happened	Nakanisi ete moko ya makambo mibale esalemaki
I have learned not to trust anything	Nayekoli kotyela eloko moko motema te
A second later he killed it	Segɔnde moko na nsima abomaki yango
I saw you and thought you were gorgeous	Namonaki yo mpe nakanisaki ete ozali kitoko mingi
I pray it stops but it won’t	Nabondeli yango etika kasi ekotika te
I was terrified of losing him	Nazalaki kobanga mingi soki nakobungisa ye
I never attack anyone, hopefully	Na attaquer jamais mutu, espérons
I bow to no man, no god, no devil	Nafukami liboso ya moto moko te, nzambe moko te, zabolo te
I had a partner	Nazalaki na molongani
I hoped death felt that way	Nazalaki na elikya ete liwa eyokaka bongo
I smiled, I really loved him	Nasɛkaki, nalingaki ye mpenza
A real catch if you can get reliable	Vraie catch soki okoki kozua fidélité
A little cultural discomfort is an opportunity to grow	Mwa inconfort culturel ezali libaku ya kokola
I shouldn't even be able to hold a metal sword	Nasengeli kutu te kozala na likoki ya kosimba mopanga ya ebende
The writer was not satisfied with the finished film	Mokomi yango asepelaki te na filme oyo esilaki
Then I can click on something to fix it	Na nsima nakoki kofina eloko moko mpo na kobongisa yango
I picked it up and put it on my knees	Nakamataki yango mpe natyaki yango na mabɔlɔngɔ
I will continue to use it	Nakokoba kosalela yango
I think it is	Nakanisi ete ezali bongo
I think your mother is looking for you	Nakanisi mama na yo azali koluka yo
However, I can’t really imagine that	Kasi, nakoki mpenza kokanisa likambo yango te
I expect you to pull your own weight	Nazali kozela ete obenda kilo na yo moko
I wanted to get out of there	Nalingaki kolongwa kuna
A lot of the images are really good	Ebele ya ba images eza vraiment bien
I looked at other houses	Nazalaki kotala na bandako mosusu
I asked if they had coffee on site	Natunaki soki bazalaki na kafe na esika yango
I wasn’t really mad at you	Nazalaki mpenza na nkanda mpo na yo te
I was barely able to stand, let alone fight	Nazalaki na likoki mpenza te ya kotɛlɛma, tóloba lisusu te kobunda
A simple and elegant dress	Elamba moko ya pɛtɛɛ mpe ya kitoko
The energy is incredible	Énergie ezali incroyable
I touched her lightly	Nasimbaki ye na pɛtɛɛ nyonso
I agree with what you have said	Nandimi makambo oyo olobi
I feared for my own life	Nazalaki kobanga mpo na bomoi na ngai moko
I ran to the porch, looked inside	Nakimaki mbangu epai ya veranda, natalaki na kati
I didn’t care if the door worked or not	Nazalaki komibanzabanza te soki porte ezali kosala to te
I couldn’t deal with more drama at this point	Nakokaki te kosala na drame mingi na esika oyo
I have only one message	Nazali kaka na nsango moko
I try to bring him back to the loss of my neglect	Nalukaka kozongisa ye na kobungisa kozanga likebi na ngai
I feel really lucky that way	Nazali koyoka mpenza ete nazali na chance na ndenge wana
I sometimes try to stop sleeping altogether	Nalukaka ntango mosusu kotika kolala mpenza
I asked her if my sweater was the same	Natunaki ye soki chandail na ngai ezalaki ndenge moko
I have people waiting for me	Nazali na bato oyo bazali kozela ngai
I get lost in her kiss	Nabunga na kati na ye bisous
I want you to be judged for what you have done	Nalingi ete osambisama mpo na likambo oyo osali
I wanted to keep chasing this amazing weed	Nalingaki kokoba kolanda matiti mabe oyo ya kokamwa
I opened kissing him back	Nafungolaki ye kozongisa ye lipwɛpwɛ
A Catholic candle to light my cigarette	Bougie ya catholique mpo na kopelisa likaya na ngai
I fully understand the pain of losing a loved one	Nasosoli mpenza mpasi ya kokufela molingami
I could not feed my bride to the beast	Nakokaki te koleisa mwasi na ngai ya libala epai ya nyama yango
A place he had always known as safe and happy	Esika oyo ayebaki ntango nyonso lokola libateli mpe esengo
I would have believed him	Nalingaki kondima ye
A must watch for sure	A esengeli kotala mpo na solo
Part of a larger story	Eteni ya lisolo moko ya monene
I couldn’t figure out how to put it	Nakokaki kokanisa te ndenge ya kotya yango
I don’t know where this will take me	Nayebi te esika oyo ekomema ngai
A man in plain clothes was hanging from a tree	Mobali moko oyo alataki bilamba ya momeseno akangamaki na nzete
I must feel exhausted	Nasengeli koyoka ete nalɛmbi nzoto
Hard ball of death, under the skin	Boule ya makasi ya liwa, na se ya loposo
I was sure we would have sex soon	Nazalaki na ntembe te ete tokosangisa nzoto kala mingi te
I heard nothing from him	Nayokaki eloko moko te epai na ye
I will write more later	Nakokoma makambo mosusu na nsima
A final attempt is ordered for today	Meka ya suka epesami mitindo mpo na lelo
I want his hands and mouth on them	Nalingi maboko na ye na monoko na ye likolo na bango
I suggest we rest here for the night	Napesi likanisi ete tópema awa mpo na butu mobimba
I saw the sign myself	Ngai moko namonaki elembo yango
I couldn’t sit, sleep, or walk	Nakokaki kofanda te, kolala te, to kotambola te
I pressed the play button for music	Nafinamaki na butɔ ya kobɛta mpo na miziki
They taught me the meaning of all wars	Balakisaki ngai ntina ya bitumba nyonso
I hoped it wouldn’t have gone to that level	Nazalaki na elikya ete elingaki kokende na nivo wana te
I see you’re done with your beer	Namoni que osilisi na bière na yo
I haven't heard from him in at least a month	Nayoki nsango na ye te banda ata sanza moko
I keep you around to answer questions	Nazali kobatela yo zingazinga mpo na koyanola na mituna
I was careful to let the emotion leave my face	Nazalaki kokeba ete mayoki elongwa na elongi na ngai
I definitely recommend them, and will order again	Na recommandé bango définitivement, pe nako commander lisusu
I don’t know how it’s going to end	Nayebi te ndenge nini ekosuka
I had a letter from him	Nazalaki na mokanda oyo eutaki epai na ye
I gave a smile instead	Napesaki nde mwa kosɛka na esika na yango
I need to change plans	Nasengeli kobongola myango
I knew immediately that it was wrong	Nayebaki mbala moko ete ezalaki mabe
I offer my humble attempt to make a difference in the same way	Nazali kopesa komeka na ngai ya komikitisa mpo na kosala mbongwana na ndenge moko
I couldn’t go any further	Nakokaki kokende lisusu mosika te
One room can hold an arbitrary number of threads	Salle moko ekoki kosimba nombre arbitraire ya ba fils
I would have two weeks at home doing nothing	Nalingaki kozala na pɔsɔ mibale na ndako kosala eloko te
I let out a big sigh	Nabimisaki mpema moko monene
I understand that they are rather raw	Na comprendre que baza plutôt cru
I have the power of heaven at my command	Nazali na nguya ya lola na etinda na ngai
I am sure your marriage was written in the stars	Nazali na kondima ete libala na bino ekomamaki na minzoto
I go towards the door	Nakei epai ya ekuke
I finally did finish my degree	Nsukansuka nasilisaki mpenza diplome na ngai
I sighed at him and he leaned back, smiling	Napemaki ye mpe amikitisaki nsima, kosɛka
I sail into the wall and into the ground	Nakɔtaka na masuwa na efelo mpe nakɔtaka na mabele
I looked around in the darkness	Natalaki zingazinga na molili
I said earlier moving up alone is dangerous	Nalobaki liboso ko déplacer likolo yo moko eza dangereux
I was home alone and alone	Nazalaki ngai moko na ndako mpe ngai moko
I couldn’t take my eyes off him for years	Nakokaki te kolongola miso na ngai na ye na boumeli ya bambula mingi
But I have not tired you	Kasi, nalɛmbi yo te
A shadowy face stared at me	Elongi moko ya elili ezalaki kotala ngai na miso
I needed to live in the present, not the past	Nasengelaki kozala na bomoi na ntango ya lelo, kasi na ntango ya kala te
Completely powerless, just a wreck	Kozanga mpenza nguya, kaka masuwa oyo ebebi
Please have confidence	Svp bozala na elikya
A few of them led me along	Mwa ndambo na bango bamemaki ngai nzela
I got up and did a quick survey	Natɛlɛmaki mpe nasalaki ankɛtɛ moko ya mbangumbangu
I felt like a complete fool	Namiyokaki lokola zoba mpenza
I told myself it was a waste of time	Namilobelaki ete ezalaki kolekisa ntango mpamba
I wasn’t a pastor, after all	Nazalaki pasteur te, après tout
I know how you work	Nayebi ndenge oyo osalaka
The project is still in the planning stages	Projet yango ezali kaka na ba étapes ya planification
I’m glad you saw us	Nasepeli ndenge omoni biso
I want to make sure the colors match	Nalingi kosala ete balangi ezala ndenge moko
I gasped as he kissed my neck	Nazalaki kopema ntango azalaki kopesa ngai beze na nkingo
I plan to turn the tables	Nazali kokana kobalusa bamesa
I just can't deal with dating a potential husband	Nakoki kaka te kosala na kokutana na mobali oyo akoki kozala mobali
I think he’s not sure, either	Nakanisi ete azali na ntembe te, mpe
I turned the truck around and straightened up	Nabalusaki motuka ya monene mpe nasembolaki
A shot at becoming a god	Lisasi ya kokoma nzambe
The bird is later found in his home	Ndɛkɛ yango ezwamaka na nsima na ndako na ye
I knew that from our first conversation	Nayebaki yango banda lisolo na biso ya liboso
The Coordinator must approve and sign the room transfer form	Coordonnateur asengeli kondima mpe kotia maboko na formulaire ya transfert ya chambre
I want to read on this equipment	Nalingi kotanga na équipement oyo
I like this delicate side of yours	Nasepeli na côté délicat oyo ya yo
I have never seen him look so small	Namoná naino te ete azali komonana moke boye
I’m not making an impulse purchase	Nazali kosala achat ya impulsion te
Two or three cars passed by with their lights on	Mituka mibale to misato elekaki na miinda na yango
I get ideas about standing alone watching the group	Nazwaka makanisi na ntina ya kotelema ngai moko kotalaka etuluku
I think back to the first day of school	Nakanisaka mokolo ya liboso ya kelasi
I had to forgive my father for leaving	Nasengelaki kolimbisa tata na ngai ndenge akendaki
I think we need to talk about your exit plans	Nakanisi tosengeli kolobela bibongiseli na bino ya kobima
Men get no place in raising children	Mibali bazwaka esika moko te na kobɔkɔla bana
Laboratory fees may be required	Ekoki kosɛnga mbongo ya laboratware
I remember staying here sometimes	Namikundoli ete nazalaki kofanda awa ntango mosusu
I probably avoided you for a while back then	Mbala mosusu nakimaki yo mpo na mwa ntango na ntango wana
I thought you all might enjoy it	Nakanisaki ete bino nyonso bokoki kosepela na yango
They can have scale in them	Bakoki kozala na échelle na kati na bango
I have no idea how it got here	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini ekómaki awa
I also didn’t have enough for a story	Nazalaki mpe na oyo ekoki te mpo na lisolo moko
A great house, and a popular rental	Ndako moko monene, mpe esika ya kofutela oyo bato mingi balingaka
I make myself a cup of tea	Namisalaka kɔpɔ ya tii
I didn’t want to ruin the bed	Nazalaki na mposa ya kobebisa mbeto te
I should like to speak	Nasengeli kolinga koloba
I can’t believe he would	Nakoki kondima te ete akosala bongo
I kept thinking about it	Nazalaki kaka kokanisa yango
I went looking for it	Nakendaki koluka yango
I jumped in surprise	Napumbwaki na kokamwa
I had been going alone for about eight months	Nazalaki kokende ngai moko banda sanza soki mwambe
There are many alternatives	Ezali na mayele mingi oyo ekoki kosalelama na ndenge mosusu
I motion for the girl to join us	Nasalaka elembo mpo mwana mwasi yango asangana na biso
There was another death in the country	Ezalaki na liwa mosusu na mboka
I thought I would see disgust, and maybe disgust	Nakanisaki ete nakomona nsɔni, mpe mbala mosusu koyina
I never went back to check for another email	Nazongaki lisusu te mpo na kotala soki ezali na email mosusu
I started this unit to help with public relations	Nabandaki unité oyo pona ko aider na relations publiques
I need him to teach me, this time	Nazali na mposa ete ateya ngai, mbala oyo
I also wanted a job that was less mentally demanding	Nazalaki mpe na mposa ya mosala oyo ezalaki kosɛnga ngai mingi te na makanisi
Bottom and side views	Lolenge ya kotala na nse mpe na mopanzi
I didn’t think of it	Nakanisaki yango te
I went inside and looked around	Nakɔtaki na kati mpe natalaki zingazinga
Hostage for his desires	Otage mpo na ba posa na ye
I just bought the necessary things	Nasombaki kaka biloko oyo esengeli mpamba
I can’t believe how beautiful you are	Nakoki kondima te ndenge ozali kitoko
I guess there was no time	Nakanisi ete ntango ezalaki te
A little piece of the puzzle is missing	Mwa eteni ya puzzle ezangi
I walked through that door and into this world	Nakɔtaki na ekuke wana mpe nakɔtaki na mokili oyo
I copied their writing style	Nasalaki kopi ya lolenge na bango ya kokoma
I can't explain it any better than that	Nakoki kolimbola yango malamu koleka yango te
I came to say good night	Nayaki koloba butu malamu
I opened my mouth wide to embrace his size	Nafungolaki monɔkɔ na ngai monene mpo na koyamba bonene na ye
I looked around for something to put her inside	Natalaki zingazinga mpo na koluka eloko moko ya kotya ye na kati
I hoped he chose the best path	Nazalaki na elikya ete aponaki nzela oyo eleki malamu
I have something you can rest on	Nazali na eloko oyo okoki kopema likoló na yango
I knelt down and gently lifted his shirt	Nafukamaki mpe natombolaki na malɛmbɛ chemise na ye
I really don’t doubt animal senses at all anymore	Vraiment nazalaka lisusu na tembe ata moke te na ba sens ya nyama
I am the one who is fighting	Ngai nde nazali kobunda
X is a large company	X ezali kompanyi moko monene
I turned back to him	Nazongaki nsima epai na ye
I turn away from the window	Nabaluki mosika na lininisa
I need to go help him	Nasengeli kokende kosalisa ye
I can't help it, that was just funny to me	Nakoki kosala eloko te, yango ezalaki kaka likambo ya kosɛkisa mpo na ngai
I put all my strength into his throat	Natyaka makasi na ngai nyonso na zolo na ye
I just couldn’t tell you before	Nakokaki kaka te koyebisa bino liboso
I know it’s not easy being around here	Nayebi ete ezali pete te kozala nzinganzinga awa
I just mean that people said that back then	Nalingi koloba kaka ete bato bazalaki koloba bongo na ntango wana
I love seeing and being inspired by others work	Nalingaka komona mpe kozala na bofuli na basusu mosala
I had only one kind of life	Nazalaki kaka na lolenge moko ya bomoi
I can’t really ruin the stage	Nakoki mpenza kobebisa estrade te
I just can’t network	Nakoki kaka kosala réseau te
A part of her wanted to remove it	Eteni moko ya nzoto na ye elingaki kolongola yango
I wanted to be innovative	Nalingaki kozala na mayele ya sika
I then mounted my horse and started on my homeward journey	Na nsima namatamaki na mpunda na ngai mpe nabandaki mobembo na ngai ya kozonga ndako
The couple have a son and two daughters	Babalani yango bazali na mwana mobali mpe bana mibale ya basi
A collection of all your favorite things	Liboke ya biloko nyonso oyo olingaka
I have been following the guide linked here	Nazalaki kolanda guide oyo ezali na lien awa
I had to hit them both very hard	Nasengelaki kobɛta bango mibale makasi mpenza
I didn’t trust anyone else to do it	Nazalaki kotyela moto mosusu motema te ete akosala yango
I tried to get some space between us	Namekaki kozwa mwa esika kati na biso
I wanted no part of that kind of work	Nalingaki eteni moko te ya mosala ya ndenge wana
I didn’t like where this was going	Nasepelaki te na esika oyo likambo oyo ezalaki kokende
I was our best player for years	Nazalaki mosani na biso ya malamu koleka na boumeli ya bambula mingi
I dropped out of school and studied languages ​​at the university	Natikaki kelasi mpe natángaki minɔkɔ na iniversite
I wanted to clean up the old paint and grime	Nalingaki kosukola langi ya kala mpe bosɔtɔ
I won’t help here	Nakosalisa awa te
I try to push him away	Nalukaka kotindika ye mosika
I decided to get some more of their music	Nazwaki ekateli ya kozwa mwa miziki na bango mosusu
I knew from the beginning	Nayebaki banda ebandeli
I broke all to pieces	Nabukanaki nyonso na biteni
I wouldn’t say, until that number	Nalingaki koloba te, kino motango wana
I was there, you know	Nazalaki wana, boyebi
I would say compassion	Nakoloba motema mawa
I wanted to eat him right there	Nalingaki kolia ye kaka wana
I just pulled the list out of my bag	Nauti kobimisa liste yango na saki na ngai
I could barely even breathe under your weight	Nakokaki ata kopema na mpasi na nse ya kilo na yo
I just want this out of the way	Nalingi kaka likambo oyo ebima na nzela
A small smile formed on his face	Mwa mwa kosɛka esalemaki na elongi na ye
I certainly appreciate your kind words	Na ntembe te nasepelaka na maloba na yo ya boboto
A desk with a computer on it	Bureau moko oyo ezali na ordinatɛrɛ likoló na yango
I certainly wanted to find out more	Na ntembe te, nazalaki na mposa ya kozwa makambo mosusu
I missed their company because they were just my friends	Nazalaki kozanga kompanyi na bango mpo bazalaki kaka baninga na ngai
I wanted to make it real	Nalingaki kosala yango ya solosolo
A short time later, he left	Mwa ntango moke na nsima, alongwaki
I rolled onto my back, rubbing my chin	Nabalukaki na mokɔngɔ, nazalaki kopakola nsuki ya motó
I made my eyes wander again	Nasalaki ete miso na ngai eyengayenga lisusu
I haven't been able to do that yet	Nazali naino na likoki te ya kosala bongo
E stared at her phone	E atalaki na telefone na ye na miso
I found it in his bag	Nakutaki yango na saki na ye
I can’t think of anything to write about	Nakoki kokanisa eloko moko te ya kokoma
I can explain everything	Nakoki kolimbola makambo nyonso
I respond willingly, but surprised by the sudden impact	Nayanoli na bolingi, kasi na kokamwa na bopusi ya mbalakaka
I need food	Nazali na mposa ya bilei
I can’t let them get away with killing my mother	Nakoki kotika bango te babima na koboma mama na ngai
The first part is brief	Eteni ya liboso ezali mokuse
I read it all in three days	Natángaki yango mobimba na boumeli ya mikolo misato
A golden heart hung around his neck	Motema moko ya wolo ekangamaki na nkingo na ye
My boyfriend and I are happily living together again	Ngai na moninga na ngai ya mobali tozali lisusu kofanda esika moko na esengo
I think education is a big part of this	Nakanisi ete mateya ezali eteni monene ya likambo oyo
I was very polite and couldn’t be offended	Nazalaki na bonkonde mingi mpe nakokaki kosilika te
A confused expression made its way across his features	Elongi moko ya kobulungana esalaki nzela na yango na bilongi na ye
I told you the environment is our true spirit	Nayebisaki bino environnement ezali esprit na biso ya solo
I think there is a message here	Nakanisi ete ezali na nsango moko awa
Lots of praise and encouragement	Ebele ya masanzoli mpe ya kolendisa
I hadn’t felt this happy in years	Nazalaki koyoka esengo ya ndenge wana te banda bambula mingi
I mean, not for me anyway	Nalingi koloba, mpo na ngai te ata ndenge nini
I didn’t put up a fight	Natyaki etumba te
I am writing this for you	Nakomi likambo oyo mpo na bino
I kept asking them to take it	Nazalaki kaka kosɛnga bango bázwa yango
I ordered the protection of our son	Napesaki mitindo ete bábatela mwana na biso ya mobali
I always wondered how they should use it	Nazalaki ntango nyonso komituna ndenge nini basengeli kosalela yango
I show you how to catch fish	Nalakisi bino ndenge ya kokanga mbisi
I slapped her ass and started with breakfast	Na beti ye mbata na libolo na banda na déjeuner
I would get anything that offers some kind of service	Nalingaki kozwa eloko nyonso oyo ezali kopesa mosala ya lolenge moko to mosusu
I have been thinking about this for a while	Nazali kokanisa likambo yango banda mwa ntango
I can’t be party to this anymore	Nakoki kozala parti na likambo oyo lisusu te
I liked the way he did it	Nasepelaki ndenge asalaki yango
I just love creating a new space	Nalingaka kaka kosala espace ya sika
I saying it not easy or human nature	Ngai koloba yango facile te to nature humaine
I mean, there’s nothing that can compare to it	Nalingi koloba, ezali na eloko moko te oyo ekoki kokokana na yango
I think he lost touch with reality	Nakanisi ete abungisaki boyokani na makambo ya solosolo
They had a daughter	Bazalaki na mwana mwasi moko
I think he will walk	Nakanisi ete akotambola
I want to let it all go and be respectful	Nalingi natika nyonso wana mpe nazala na limemya
I will wait for my beloved	Nakozela molingami na ngai
I draw in a breath, then cry	Nazali kobenda mpema, na nsima nazali kolela
I really want gray wide leg pants!	Nalingi mpenza pantalon ya makolo ya monene ya langi ya motane!
I no longer felt hollow or shallow	Nazalaki lisusu koyoka te ete nazali na lidusu to na mozindo te
I threw my hands up to stop the blow	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló mpo na kopekisa kobɛta yango
I feel good in my blue jeans	Nayokaka malamu na jean na ngai ya bleu
I knocked softly on his door, then snuck inside	Nabɛtaki na malɛmbɛ na porte na ye, na nsima namikɔtaki
I know this is the best way	Nayebi ete oyo ezali lolenge malamu koleka
I’m the only junior left	Nazali kaka ngai moko oyo atikali junior
I wanted the memory to last and last	Nalingaki ete bokundoli yango eumela mpe eumela
A station wagon passed	Wagon moko ya stationnement elekaki
I had to stay positive	Nasengelaki kotikala na makanisi malamu
I lean on my stomach towards headquarters	Nazali kogumbama na libumu na ngai epai ya biro monene
I let him hold me for a while	Natikaki ye akanga ngai mpo na mwa ntango
I wanted to get married	Nazalaki na mposa ya kobala
I wouldn’t even tell my wife	Nalingaki kutu koyebisa mwasi na ngai te
I got your address written down	Nazwi adresi na yo ekomami
I didn't give a damn who saw them	Napesaki te malédiction nani amonaki bango
I did not have these weapons until a day later	Nazalaki na bibundeli oyo te tii mokolo moko na nsima
I become someone else	Nakómaka moto mosusu
I couldn’t remember what it was, which doesn’t happen very often	Nakokaki komikundola te soki ezalaki nini, oyo esalemaka mbala mingi te
I think that might help	Nakanisi ete yango ekoki kosalisa
I rub my shaking hands straight into the kitchen	Napakolaka mabɔkɔ na ngai oyo ezali kopesana mabɔkɔ mbala moko na kuku
I went to one of them pretty well	Nakendeki na moko na bango malamu mpenza
I am not allowed to divulge more than this	Nazali na ndingisa te ya koyebisa makambo mingi koleka oyo
I owed him that and so much more	Nazalaki na nyongo na ye yango mpe makambo mosusu mingi
A gorgeous, gorgeous much needed window	Fenɛtrɛ moko kitoko, kitoko oyo bazalaki na mposa na yango mingi
I never wanted another chance like that	Nalingaki ata moke te kozwa libaku mosusu ya ndenge wana
I was positive it hadn’t been there before	Nazalaki positive ezalaki wana liboso te
I wouldn’t be the first to open it	Nalingaki kozala moto ya liboso te oyo akofungola yango
I decided to do it quickly	Nazwaki ekateli ya kosala yango nokinoki
I need to hide somewhere	Nasengeli kobombana esika moko boye
I didn’t think it was a good idea	Nakanisaki te ete ezalaki likanisi ya malamu
I will also recommend this course to my friends	Nako recommander baninga na ngai pe pona cours oyo
The code of a lock hung from its handle	Code ya serrure moko ekangamaki na manche na yango
I was very lucky to have him as a friend	Nazalaki na chance mingi ya kozala na ye lokola moninga
I see him all the time	Namonaka ye ntango nyonso
A shadow came over his face	Elili moko eyaki likoló ya elongi na ye
I just thought you would give me more insight	Nakanisaki kaka ete okopesa ngai bososoli mingi
He quickly captured the city	Azwaki engumba yango nokinoki
I am happy that we are living in the country	Nasepeli ndenge tozali kofanda na mboka
I would take this one day at a time	Nalingaki kozwa oyo mokolo moko na mbala moko
I started to fall in love with him	Nabandaki kolinga ye mingi
I never understood what he wanted from us	Nasosolaki ata mokolo moko te nini azalaki kolinga epai na biso
Human rights organizations were left unable to resume their work	Mangomba oyo etalelaka ntomo ya bato etikalaki lisusu na likoki te ya kozongela mosala na yango
An excellent one	Moko moko ya malamu mpenza
Then he knows he has everything in the clear	Na nsima ayebi ete azali na makambo nyonso ya polele
It is something that is expected of me	Ezali likambo oyo bazelaka epai na ngai
I am a research specialist, administrative coordinator, and hospitality worker	Nazali spécialiste ya recherche, coordonnateur administratif, mpe mosali ya hospitalité
I think it was something he heard	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo ayokaki
I mean we are very happy	Nalingi koloba tosepeli mingi
I didn't want to fall on you	Nalingaki te ete nakwea likoló na yo
I live in the command center	Nafandaka na esika ya komande
I won't have it in my house	Nakozala na yango te na ndako na ngai
I'll kill him first	Nakoboma ye liboso
I see people walking by, in my head	Nazali komona bato bazali koleka, na motó na ngai
I lived miles from the city	Nazalaki kofanda na bakilomɛtrɛ mingi longwa na engumba
I do have answers to some of your questions	Nazali mpenza na biyano na mituna na bino mosusu
Maryland found itself desperate for special opportunities	Maryland amimonaki ete azali na mposa makasi ya mabaku ya ntina mingi
I need you to come here	Nazali na mposa ete oya awa
I don't think this woman will lie	Nakanisi te ete mwasi oyo akosa
I need to be careful and take extra precautions	Nasengeli kozala na bokɛngi mpe kozwa bibongiseli mosusu
I wasn’t sure you would get the part but you did	Nazalaki sûr te que okozua partie mais ozuaki
I am not a man for work	Nazali mobali te mpo na mosala
I looked up at her back	Natombolaki miso na ye na mokɔngɔ
They sent friends who did not obey	Bazalaki kotinda baninga oyo bazalaki kotosa te
I sighed and pulled myself up onto the bench	Napemaki mpe namibendaki na esika ya kofanda
I could almost feel her shaking	Nazalaki pene na koyoka koningana na ye
I had never been able to determine its exact nature	Nazalaki naino na likoki te ya koyeba lolenge na yango mpenza
I'll get you a card	Nakozuela yo karte
I could never be strong enough to fix him	Nakokaki soko moke te kozala makasi mpo na kobongisa ye
I had to go out thinking about him	Nasengelaki kobima kokanisa ye
I started the very next day	Nabandaki kaka mokolo oyo elandaki
I was unable to read anything	Nazalaki na likoki ya kotánga eloko moko te
Twelve is a small number	Zomi na mibale ezali motango moke
I was convinced he had committed some kind of permanent crime	Nandimisamaki ete asalaki lolenge moko ya mbeba ya libela
I was literally working up a sweat	Nazalaki mpenza kosala tii na motoki
I had to look at the money	Nasengelaki kotala mbongo yango
I brought a lot of emotion, history to his images	Na memaki émotion mingi, histoire na ba images na ye
I had already put hours into this	Nasilaki kotya bangonga mingi na likambo yango
A mission of simple grace	Mission ya ngolu ya pete
I wonder what would have happened if she had been brought in sick	Nazali komituna soki bamemaki ye na maladi nini elingaki kosalema
I swear it took five minutes	Nalapi ndayi ete ezwaki miniti mitano
I wanted to touch them	Nalingaki kosimba bango
I couldn’t lie to myself	Nakokaki komikosa te
I didn’t know about him	Nayebaki makambo na ye te
I need to call the police	Nasengeli kobenga bapolisi
Trains run once a day in each direction	Ba trains ezo tambola mbala moko na mokolo na ngambo moko na moko
I really want to give back	Nalingi mpenza kozongisa
He then went into real estate	Na nsima, akɔtaki na makambo ya mombongo ya bandako mpe bandako
None of the images made much of an impact	Moko te kati na bililingi yango esalaki bopusi mingi
I opened it for one of his bright jokes	Nafungolaki yango mpo na moko ya masɛki na ye ya kongɛnga
I have many good friends in the mission	Nazali na baninga malamu mingi na kati ya misio
I made it to the downstairs bathroom	Nakómaki tii na salle de bain oyo ezalaki na nse
I doubted he had caught a mouse	Nazalaki na ntembe ete asilaki kokanga soso
I am actually growing both	Nazali mpenza kokola nyonso mibale
I could no longer keep them waiting	Nakokaki lisusu te kobatela bango kozela
I wouldn’t be upset if he did	Nalingaki kosilika te soki asalaki bongo
I was pretty deep into it already	Nazalaki kitoko mozindo na kati na yango déjà
I could have accomplished so much more	Nakokaki kokokisa makambo mingi koleka
I knew the name was known	Nayebaki ete nkombo yango eyebanaki
I sent this link	Natindaki lien oyo
I wonder how the two of them ended up being friends	Nazali komituna ndenge nini bango mibale basukaki na kozala baninga
I thought she would cry	Nakanisaki ete akolela
I had to be discouraged	Nasengelaki kolɛmba nzoto
This journey he often made alone	Mobembo oyo asalaki mbala mingi ye moko
After three weeks the committee cleared all witnesses	Nsima ya pɔsɔ misato komite yango elongolaki batatoli nyonso
I never write on a computer	Nakomaka ata mokolo moko te na ordinatɛrɛ
I think for me that was really the first step	Nakanisi mpo na ngai yango ezalaki mpenza litambe ya liboso
I hate how dark it gets earlier now	Nayinaka ndenge molili ekómaka liboso sikoyo
I followed him with my eyes, until he was inside	Nalandaki ye na miso na ngai, tii ntango akómaki na kati
I always break things	Nabukaka ntango nyonso makambo
I found out from my mother at the funeral	Nayebaki yango na mama na ngai na matanga
I didn’t know they had a pet	Nayebaki te ete bazalaki na nyama ya ndako
I think they can use this ability to build	Nakanisi bakoki kosalela makoki oyo mpo na kotonga
I just didn’t want to lose him	Nalingaki kaka te kobungisa ye
I bought gifts but there was a problem	Nasombaki ba cadeau mais problème ezalaki
I use it in different ways	Nasalelaka yango na ndenge ekeseni
I was happy to take it off my hand	Nazalaki na esengo ya kolongola yango na lobɔkɔ
I can smell her perfume	Nazali koyoka nsolo ya malasi na ye
Try to touch it and you will lose it	Meka kosimba yango okobungisa yango
Many bridges have also been built on it	Bapont mingi mpe etongami likoló na yango
A sound made me look behind me	Makɛlɛlɛ moko esalaki ete natalela nsima na ngai
I had my doctor friend visit her	Nasalaki ete moninga na ngai ya monganga aya kotala ye
I am the granddaughter of an angel	Nazali mwana ya mwana ya anzelu
I was just in a state of shock is all	Nazalaki kaka na état ya choc eza nionso
I never knew there were so many	Nayebaki ata mokolo moko te ete bazalaki mingi boye
The machine regained control	Masini yango ezwaki lisusu bokonzi
A big vacation was coming up	Konje moko monene ekómaki pene
I couldn’t see his face, just his eyes	Nazalaki komona elongi na ye te, kaka miso na ye
Maybe I don’t hit you at home	Mbala mosusu nabɛtaka yo na ndako te
I promise you a scene	Nalaki bino scène moko
I went a third time, and was shown inside	Nakendeki mbala ya misato, mpe balakisaki ngai na kati
It was a time noted for its modesty	Ezalaki ntango oyo bato mingi bayebaki mpo na bopɔlɔ na yango
I wanted to rush home to him	Nalingaki kokende mbangu na ndako epai na ye
I have liked everyone	Nasili kosepela na bato nyonso
I was reaching a dead end	Nazalaki kokóma na nzela moko ya kokufa
I got a life insurance policy	Nazwaki mokanda ya assurance vie
I’m not going to live with this	Nako vivre na oyo te
I felt weird leaving him at home	Nayokaki bizarre kotika ye na ndako
I am not living a perfect life	Nazali kobika na bomoi ya kokoka te
I can fly back and forth	Nakoki kopumbwa epai na epai
I ordered a computer system	Nasɛngaki ebongiseli moko ya ordinatɛrɛ
A number of other sisters and priests will join us	Motángo ya bandeko basi mpe banganga-nzambe mosusu bakosangana na biso
I climb out and smile up at him	Namati libanda mpe nasɛkaka ye na likoló
The cut of beef used is usually skirt steak	Kokata ya nyama ya ngombe oyo basalelaka ezalaka mingimingi steak ya jupe
I know you are more than a nervous wreck at the moment	Nayebi ete ozali koleka épave ya nerveux na tango oyo
I can’t stop breathing	Nakoki kotika kopema te
I can come down and remove it from your porch	Nakoki kokita mpe kolongola yango na veranda na yo
I only studied in the library you created	Nayekolaki kaka na bibliothèque oyo bosalaki
Of his own volition I got on that plane for him	Na bolingi na ye moko namatamaki na mpepo wana mpo na ye
I shook my head at him	Naningisi motó epai na ye
I could be wrong, but that is not my opinion	Nakoki kozala na libunga, kasi yango ezali te makanisi na ngai
I hoped to catch him	Nazalaki na elikya ya kokanga ye
I wouldn’t say any of that	Nalingaki koloba ata moko te ya makambo wana
I didn’t care that it was happening in my area	Nazalaki komibanzabanza te ete ezalaki kosalema na esika na ngai
This population is expected to die out	Population oyo esengelami kokufa
I could have visited	Nakokaki kokende kotala
I love stargazing	Nalingaka mingi kotala minzoto
He evidently used both throughout his career	Emonani ete na boumeli ya mosala na ye mobimba asalelaki nyonso mibale
I gave him some details about the program	Napesaki ye mwa makambo ya mikemike oyo etali programɛ yango
I hope you had a fantastic day	Nazali na elikya ete bokutanaki na mokolo moko ya kitoko mpenza
I immediately held out my hand	Na mbala moko nasembolaki lobɔkɔ na ngai
I had to keep my head on straight	Nasengelaki kobatela motó na ngai na semba
I looked down at my wife	Natalaki mwasi na ngai na nse
I hope it wasn’t too dark	Nazali na elikya ete ezalaki mpenza molili te
I no longer wanted the responsibility	Nalingaki lisusu mokumba yango te
I was the third guy	Nazalaki mobali ya misato
I mean even water tastes funny	Nalingi koloba ata mai ezalaka na goût ya kosekisa
I understand why that is	Nasosoli ntina oyo ezali bongo
I wish we could go back to those days	Nalingaki tózonga na mikolo wana
I recently moved into my dream home	Kala mingi te nakendeki kofanda na ndako ya bandoto na ngai
I let him and his friend go inside	Natikaki ye ná moninga na ye bákɔta na kati
I think this book will help	Nakanisi ete buku oyo ekosalisa
I need to get you out of this water	Nasengeli kobimisa yo na mai oyo
A few feet away another fire burned	Na mwa makolo mosika mɔtɔ mosusu ezikaki
I need to wake up kind of early	Nasengeli kolamuka lolenge moko ya liboso
I enjoyed it a little bit	Nasepelaki mwa moke na yango
I wanted him to leave me to be adopted	Nalingaki ete atika ngai mpo bázwa ngai lokola mwana na ye
I wasn’t sure, but it sounded like he was going	Nazalaki na ntembe te, kasi ezalaki koyokana lokola azalaki kokende
I want you to know something is not right here	Nalingi oyeba eloko moko ezali malamu te awa
I introduced myself and shook his hand	Namilakisaki mpe napesaki ye lobɔkɔ
I have to wonder if he would give them away	Nasengeli komituna soki alingaki kopesa bango
It was a really amazing experience	Ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I was too tired to be on my feet today	Nalembaki mpenza mpo na kozala na makolo na ngai lelo
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Nafungolaki mwa baporte mpo na kotala bashambre mosusu ya bapaya
I think of those kids growing up without him	Nakanisaka bana wana oyo bazalaki kokola kozanga ye
I knew who could and who couldn’t	Nayebaki nani akokaki mpe nani akokaki te
I wouldn’t part with you	Nalingaki kokabwana na yo te
I am driven, to find a cure	Napusami, mpo na koluka nkisi
I was sure he was leaving them	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kotika bango
Lots of red red is everything	Ebele ya rouge rouge ezali nionso
The show is included free with admission	Emission ezali na kati ofele na admission
I never look at my bills	Natalaka ata mokolo moko te bafaktire na ngai
I haven’t said anything	Nalobi eloko moko te
I could never go back to the priesthood	Nakokaki ata moke te kozonga na mosala ya banganga-nzambe
I looked at the letter	Natalaki mokanda yango
Revolution for making theme songs	Révolution pona kosala ba nzembo ya thème
There is also an enlarged map of the mansion	Ezali mpe na karte oyo ekómi monene ya ndako monene yango
I decided to go for a walk	Nazwaki ekateli ya kokende kotambola
I want you to be there	Nalingi ozala wana
I won’t do business with him	Nakosala mombongo na ye te
I was willing to do anything to make it happen	Nazalaki kondima kosala nyonso mpo likambo yango esalema
I found it hard to catch my breath	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kokanga mpema
I thought about what he had done to me	Nakanisaki makambo oyo asalaki ngai
I just got it, it's everything	Nazui yango kaka, ezali nionso
I wasn't quite sure what woke me up	Nazalaki mpenza na ntembe te nini elamusaki ngai
I have the faith you taught me	Nazali na kondima oyo oteyaki ngai
He is considered a national hero	Atalelami lokola elombe ya ekólo
I have another interesting life now way out there	Nazali na bomoi mosusu ya kosepelisa sikawa nzela ya libanda kuna
A hand caught his arm	Loboko moko ekangaki ye na lobɔkɔ
Two eggs are laid twice a year	Makei mibale ebotamaka mbala mibale na mbula
I have to get back to breakfast with our first order	Nasengeli kozonga na bilei ya ntɔ́ngɔ́ na komande na biso ya liboso
I share some of those concerns	Nazali kokabola mwa ndambo ya mitungisi wana
I just want my son home, safe and sound	Nalingi kaka mwana na ngai ya mobali na ndako, na libateli mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I looked in the mirror and didn’t recognize myself	Natalaki na talatala mpe namiyebaki te
I turn to see where the bullets are coming from	Nabaluki mpo na komona esika masasi ezali kouta
I can do it with my bare hands	Nakoki kosala yango na mabɔkɔ mpamba
I have been missing it lately	Nazalaki kozanga yango banda mikolo oyo
I need to learn to control my energy	Nasengeli koyekola kopekisa nguya na ngai
I was surrounded by a wall of people	Nazalaki zingazinga ya efelo ya bato
A lot was riding on this	Ebele ezalaki komata na likambo oyo
I also knew his parents	Nazalaki mpe koyeba baboti na ye
I want to find balance for the living	Nalingi koluka bokatikati mpo na bato oyo bazali na bomoi
However, some ideas are already under consideration	Kasi, mwa makanisi ezali deja kotalelama
The building had a lunch counter	Ndako yango ezalaki na esika oyo batyaka biloko ya kolya na midi
I really feel completely forgotten	Nayokaka mpenza ete nabosanami mpenza
I tried many times	Namekaki mbala mingi
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I had no idea this had happened	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango esalemaki
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I just know how to be him	Nayebi kaka ndenge ya kozala ye
I will help bring him back	Nakosalisa mpo na kozongisa ye
I like the way this came out	Nasepelaka na ndenge oyo oyo ebimaki
I will never see him again	Nakomona ye lisusu te
I just wanted things to be clear between us	Nalingaki kaka makambo ezala polele kati na biso
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I wanted him to look away	Nalingaki ete atala mosika
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I warned you, but you did not listen	Nakebisaki bino, kasi boyokaki te
I will not let you down, sir	Nakolɛmbisa yo te, nkolo
I followed him inside	Nalandaki ye na kati
We told him this was the second single	Toyebisaki ye ete oyo ezalaki single ya mibale
I did love that camera though	Nasalaki kolinga kamera wana atako bongo
I enjoy many of the things we do	Nasepelaka na makambo mingi oyo tosalaka
I just wanted to talk to him	Nalingaki kaka kosolola na ye
I hoped he would agree to stay with me	Nazalaki na elikya ete akondima kofanda elongo na ngai
I wanted to go away	Nalingaki kokende mosika
I am glad to see you there	Nazali na esengo ya komona bino kuna
But he is a poor writer	Kasi azali mokomi ya mobola
I wondered if she told my parents what happened	Nazalaki komituna soki ayebisaki baboti na ngai likambo oyo esalemaki
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I think it will work	Nakanisi ete ekosimba
I was really looking forward to it, out of curiosity	Nazalaki mpenza kozela yango, mpo na mposa ya koyeba makambo
I was curious what you would be like	Nazalaki na mposa ya koyeba ndenge oyo okozala
I stopped in front of his desk	Natɛlɛmaki liboso ya mesa na ye
These had to be removed before construction could begin	Esengelaki kolongola biloko yango liboso bábanda kotonga
A witch much as well, if you ask me	Ndoki moko mingi lokola, soki otuni ngai
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I certainly never thought of it	Na ntembe te, nakanisaki yango ata mokolo moko te
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I love her and want her to be happy	Nalingaka ye mpe nalingaka ete azala na esengo
The winner earned four points for his team	Molongi azwaki bapwɛ minei mpo na ekipi na ye
I had to hold myself tight	Nasengelaki komisimba makasi
I may be wrong in my understanding	Nakoki kozala na libunga na bososoli na ngai
I reach forward and grab one	Nasemboli loboko liboso mpe nazwi moko
I shouldn’t have failed in my writing	Nasengelaki te kolonga te na bokomi na ngai
I wanted to hold her, comfort her	Nalingaki kosimba ye, kobɔndisa ye
I went to my room	Nakendeki na shambre na ngai
I can play really hard myself	Nakoki kobɛta mpenza makasi ngai moko
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I can't see how anything could work	Nazali komona te ndenge nini eloko moko ekokaki kosala
I invited him to the party	Nabengisaki ye na fɛti yango
I told him about you, and he didn’t believe me	Nayebisaki ye makambo na yo, mpe andimaki ngai te
I need you to escape	Nazali na mposa ete okima
I forgot about the door	Nabosanaki makambo ya porte
I want to give comfort to as many people as possible	Nalingi kopesa bato mingi libɔndisi
The enemies were less sympathetic	Banguna yango bazalaki na mawa mingi te
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I knew the farmhouses were designed not to allow showing	Nayebaki bandako ya ferme esalemaki mpo na kopesa nzela te kolakisa
I could write a book about it	Nakokaki kokoma buku moko na ntina na yango
I lay with my head on the sand	Nalalaki na motó na ngai likoló ya zelo
I can’t lose him either	Nakoki mpe kobungisa ye te
I also get that note once in a while	Nazwaka mpe note wana mbala moko na mbala
I didn’t really know one	Nayebaki moko te mpenza
I thought my phone hung up	Nakanisaki ete telefone na ngai ekangamaki
I saw the breath stop in his chest	Namonaki mpema etelemaki na ntolo na ye
A chill also began to make itself felt	Malili moko mpe ebandaki komisala ete moto ayoka
I love being silly and playing with my family	Nalingaka kozala zoba mpe kosakana na libota na ngai
I opened the bathroom door and walked into the hallway	Nafungolaki porte ya salle de bain mpe nakɔtaki na nzela ya koleka
I was asked to give a testimonial	Basɛngaki ngai napesa liloba moko ya litatoli
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I am more balanced now	Nazali na bokatikati mingi sikawa
I know he would love to meet you	Nayebi ete akosepela kokutana na yo
I forgot how beautiful my own country is	Nabosanaki ndenge mboka na ngai moko ezali kitoko
I tried to control myself	Namekaki komipekisa
I felt ashamed of my lack of self-control	Nayokaki nsɔni mpo nazalaki komipekisa te
I got up and ran to meet him	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu mpo na kokutana na ye
I did make a mistake	Nazalaki mpenza na libunga moko
I lost it and started screaming	Nabungisaki yango mpe nabandaki koganga
I didn't think he was really doing that angle	Nakanisaki te ete azalaki mpenza kosala angle wana
I will take most of his courses for sure	Nakozua mingi ya ba cours na ye pour sûr
I have an idea where he might be	Nazali na likanisi moko esika oyo akoki kozala
He didn't wrestle in the first game	Azalaki kobunda te na lisano ya liboso
I know yours, and you know mine	Nayebi oyo ya yo, mpe yo oyebi oyo ya ngai
I think that’s the best way to approach him	Nakanisi ete yango nde lolenge malamu ya kopusana penepene na ye
I love being with my family, and my friends	Nalingaka kozala elongo na libota na ngai, mpe baninga na ngai
I just prayed it would stay there	Nabondelaki kaka ete ezala kaka wana
This man has nothing to lose	Mobali oyo azali na eloko ya kobungisa te
I drink a cup or two on cold days	Namɛlaka kɔpɔ moko to mibale na mikolo ya malili
Nothing else is known about him	Eloko mosusu eyebani lisusu te mpo na ye
I wouldn’t hurt a hair on your head	Nalingaki kosala ata nsuki moko ya motó na yo mabe te
I didn’t expect anything to happen	Nakanisaki te ete likambo moko ekosalema
I just can't picture them kissing and sleeping together	Nakoki kaka te komona bango na makanisi ndenge bazali kopesa bango beze mpe kolala elongo
I wonder how he must feel now	Nazali komituna ndenge nini asengeli koyoka sikawa
I was surprised that there was no snow on the ground	Nakamwaki ete mbula-mpɛmbɛ ezalaki te na mabele
I swam a lot in high school	Nazalaki kobɛta mai mingi na eteyelo ya ntei
I swing my legs over the edge of the bed	Nazali koningisa makolo na ngai likoló ya nsɔngɛ ya mbeto
I can’t support a family right now	Nakoki kosunga libota moko te sikoyo
A shiver went through my body	Koningana moko ezalaki koleka na nzoto na ngai
I wish he wasn't so close	Nalingaki ete azala penepene boye te
I couldn’t get her face out of my head	Nakokaki te kobimisa elongi na ye na motó
I wanted to, but something drew me to you	Nalingaki, kasi eloko moko ebendaki ngai epai na yo
I wanted to love you and care about you	Nalingaki kolinga yo mpe komibanzabanza mpo na yo
I don’t know about your personal finances	Nayebi te makambo na yo moko ya mbongo
I mean what you liked	Nalingi koloba oyo osepelaki na yango
I went through the whole process, including the interview	Nalekaki na nzela mobimba, ata mpe na interview
I care about how you feel	Nazali komibanzabanza mpo na ndenge oyo ozali koyoka
I just needed a change	Nazalaki kaka na mposa ya mbongwana
I didn’t wait for him in the parking lot	Nazelaki ye te na parkingi
I think he must have appeared	Nakanisi ete asengeli kozala ete abimaki
I haven't really done any work yet	Nasali mpenza mosala moko te naino
I take a deep breath and turn the key	Napemaka mozindo mpe nabalusaka fungola
I just wanted to know	Nalingaki kaka koyeba
I tried really hard last time	Namekaki makasi mpenza mbala eleki
A thick rain fell around their feet	Mbula moko monene ekɔtaki zingazinga ya makolo na bango
A chill shiver went through me	Koningana ya malili elekaki na kati na ngai
I didn’t think about doing that either	Nakanisaki mpe kosala bongo te
I really had no choice	Nazalaki mpenza na likambo ya kopona te
I saw it come down the hill	Namonaki yango ekita na ngomba
I was determined to do my thing	Nazalaki na ekateli ya kosala makambo na ngai
I couldn’t afford to spend money	Nazalaki na makoki te ya kobimisa mbongo
I took cover next to a policeman	Nazipaki pembeni ya polisi moko
I'm starting to feel really nervous just now	Nabandi koyoka mpenza kobanga kaka sikoyo
I met him many years ago	Nakutanaki na ye bambula mingi eleki
I heard the door again, and he was gone	Nayokaki lisusu porte, mpe akendaki
I knocked once before entering	Nabɛtaki mbala moko liboso nakɔta
I wonder if he does	Nazali komituna soki azali kosala bongo
I didn’t want him to be different	Nalingaki te ete azala ndenge mosusu
I have to win anyway	Nasengeli kolonga ata ndenge nini
I don’t mean anything to you	Nalingi koloba eloko moko te mpo na yo
He was eventually sent out after the race began	Nsukansuka batindaki ye libanda nsima wana momekano ya mbangu ebandaki
I liked things the way they were	Nazalaki kosepela na makambo ndenge ezalaki
Good kid, sweet boy	Mwana malamu, mwana mobali ya sukali
I am amazed at you	Nazali kokamwa na yo
I didn’t know how to feel about it	Nayebaki te ndenge ya komiyoka mpo na likambo yango
I was unable to hold me back	Nazalaki na makoki te ya kokanga ngai
I tried to swallow my fear and remain calm	Namekaki komɛla bobangi na ngai mpe kotikala kimya
I think the less crowded the better	Nakanisi ete soki bato bazali mingi te, ekozala malamu
A strange relief came over me	Bopemi moko ya kokamwa eyaki likolo na ngai
I promise not to raise taxes	Nalaki ete nakomatisaka mpako te
The main project will not start	Projet ya monene ekobanda te
I express it this way	Namonisaka yango na ndenge oyo
I thought he did that himself	Nakanisaki ete ye moko asalaki bongo
I like this diversity	Nasepelaka na diversité oyo
I had to say something	Nasengelaki koloba likambo moko
One man could only press his luck so far	Mobali moko akokaki kaka ko presser chance na ye jusqu'ici
I also had to be with him	Nasengelaki mpe kozala elongo na ye
I think he is a good man	Nakanisi ete azali moto malamu
I was too committed to fear	Nazalaki komipesa mingi mpo na kobanga
I hate it when the story ends	Nayinaka yango ntango lisolo esili
I was used to the fire escape by then	Namesanaki na esika ya kokima mɔtɔ na ntango wana
I run, and run and run	Nakimaka, mpe nakimaka mpe nakimaka mbangu
I fear that more stringent measures may have to be taken	Nazali kobanga ete ekoki kosɛnga ete bázwa bibongiseli ya makasi koleka
A professional personality	Personnalité professionnelle moko
I wanted to mentally prepare myself for the day	Nalingaki komibongisa na makanisi mpo na mokolo yango
I knew he wouldn't cross that line with me though	Nayebaki ete akokatisa molongo wana te elongo na ngai atako bongo
I have some information you would like	Nazali na mwa ba informations oyo bokolinga
I saw him, long after six years	Namonaki ye, ntango molai nsima ya mbula motoba
I could hold his hand forever	Nakokaki kosimba lobɔkɔ na ye libela na libela
I will search the house for any evidence	Nakoluka na ndako mpo na koyeba bilembeteli nyonso
I wouldn’t have laughed at you last year	Nalingaki te koseka yo na mbula eleki
I just went away on a little adventure	Nakendeki kaka mosika na mwa aventure
I did the same thing, I was sick of his car	Nasalaki mpe bongo, nazalaki na maladi ya motuka na ye
I can’t tell what’s going on behind them	Nakoki koyeba te nini ezali koleka nsima na bango
I believe that dark forces protect them	Nandimi ete nguya ya molili ebatelaka bango
I couldn’t refuse him	Nakokaki koboya ye te
I opened it and started reading	Nafungolaki yango mpe nabandaki kotánga
I remembered the song well	Namikundolaki nzembo yango malamu
I did what you asked	Nasalaki oyo osɛngaki
I could use some time alone	Nakokaki kosalela mwa ntango ngai moko
I want to have a family with you	Nalingi kozala na libota elongo na bino
I washed it in the river	Nasukolaki yango na ebale
I've always been a soldier, you know	Nazalaki soda banda kala, boyebi
I am not sure what to do	Nazali na ntembe te soki nasengeli kosala nini
I quit a physics job to pursue software engineering	Natikaki mosala moko ya fiziki mpo na kosala ingénierie logicielle
I need to calm him down and quickly	Nasengeli kokitisa ye motema mpe nokinoki
I would gladly pay for it	Nalingaki kofuta yango na esengo nyonso
I was pleasantly surprised by the quality	Nakamwaki na esengo mpo na ezaleli yango
I did as he suggested and felt a little better	Nasalaki ndenge apesaki likanisi mpe nayokaki mwa malamu
This makes it impossible for them to exist again	Yango esalaka ete ezala mpasi mpo bázala lisusu
We have an awesome crew	Tozali na équipage moko ya somo
The term of each president is five years	Mandat ya présidence moko moko ezali mibu mitano
I looked around frantically	Nazalaki kotalatala zingazinga na nsɔmɔ nyonso
I took my turn in the bathroom	Nazwaki ngala na ngai na salle de bain
I decided to call it a night	Nazwaki ekateli ya kobenga yango butu
I want to be a normal girl here	Nalingi nazala fille normale awa
I look old fat and tired	Nazali komonana mobange mafuta mpe nalɛmbi
I replied that that was interesting too	Nayanolaki ete yango mpe ezalaki kosepelisa
I am trying to understand it	Nazali koluka kososola yango
I didn’t think he could keep up	Nakanisaki te ete akokaki kolanda
I could never give him such a responsibility	Nakokaki ata moke te kopesa ye mokumba ya ndenge wana
I can't decide whether to believe this or not	Nakoki kozwa ekateli te soki nakondima likambo oyo to te
I am past, present and future	Nazali kala, ya lelo mpe ya mikolo mizali koya
A taxi was waiting out front	Taxi moko ezalaki kozela na libándá liboso
I can’t afford the tax	Nakoki kofuta mpako yango te
I think that makes me tired	Nakanisi ete yango esalaka ete nalɛmba
I have to think, to solve problems	Nasengeli kokanisa, mpo na kosilisa mikakatano
I fear there are darker forces at work here	Nazali kobanga ete ezali na nguya ya molili koleka oyo ezali kosala awa
I felt comfortable with him from the start	Nayokaki malamu elongo na ye banda na ebandeli
One name seemed unfamiliar to me	Nkombo moko emonanaki ete eyebani te epai na ngai
I did a lot of inside work	Nasalaki mosala mingi ya kati
I stared at him as his ghost crossed over	Natalaki ye na miso ntango molimo na ye ezalaki kokatisa
By then the business was running	Na ntango wana mombongo yango ezalaki kotambola
I could deal with one of these	Nakokaki kosala na moko ya makambo yango
I immediately ran to them and called for help	Nakimaki mbala moko epai na bango mpe nabengaki lisalisi
I could understand why	Nakokaki kososola ntina oyo basalaki yango
I didn't expect to see him until tonight	Nakanisaki te ete nakomona ye tii na mpokwa ya lelo
There was no communication	Kosolola ezalaki te
I can get him to cooperate	Nakoki kosala ete apesa mabɔkɔ
I wonder who gave you these keys	Nazali komituna soki nani apesaki yo bafungola oyo
It really makes the work routine easier	Ezali mpenza kosala ete momeseno ya mosala ezala pɛtɛɛ
Electricity consumption is growing faster than generation capacity	Consommation ya courant ezali kokola noki koleka capacité ya production
The territory is extremely complex	Makambo oyo ezali na teritware yango ezali mpenza mindɔndɔ
A terrible feeling went through him	Liyoki moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na kati na ye
I pushed his chest	Napusaki ye na ntolo
I didn’t like that feeling	Nasepelaki na mayoki wana te
Somehow I held back my laughter	Na lolenge moko to mosusu nazalaki kopekisa kosɛka na ngai
This was a novel idea	Oyo ezalaki likanisi moko ya sika
I haven’t even had my coffee	Nasili kutu komɛla kafe na ngai te
I had a bit of a drinking problem	Nazalaki na mwa mokakatano ya komɛla masanga
I wandered in and out	Nazalaki koyengayenga mpo na kokɔta mpe kobima
I received the package today in perfect condition	Nazui colis lelo na état parfait
I was surprised not to see you there	Nakamwaki komona yo kuna te
I could only imagine the damage	Nakokaki kaka kokanisa mbeba oyo ezalaki na kati
I told you that everything can be bought	Nayebisaki bino ete biloko nyonso ekoki kosombama
I tried to see past them to no avail	Namekaki komona koleka bango kasi esimbaki te
I told him that of course he could	Nayebisaki ye ete ya solo akokaki
I have to praise him to keep the connection intact	Il faut nakumisa ye po connexion ezala intacte
I have some good news and some bad news	Nazali na mwa nsango malamu mpe mwa nsango mabe
A painter is not necessarily an artist	Peintre azali na ntina te artiste
I can’t even pack it inside	Nakoki ata kokanga yango na kati te
I gave him directions to the train station	Napesaki ye nzela ya kokende na gare ya engbunduka
I needed more realistic ideas	Nazalaki na mposa ya makanisi ya solosolo mingi
A few hardy souls went to the bar	Mwa milimo ya makasi ekendeki na bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Nasɛkaki, nafungolaki miso mpe natombolaki miso
I’m going into town to check on the school	Nazali kokɔta na engumba mpo na kotala soki eteyelo ezali malamu
I looked around and the room began to spin	Natalaki zingazinga mpe shambre ebandaki kobaluka
I was afraid of who might choose	Nazalaki kobanga nani akoki kopona
I stuck my foot in, it was worse	Natyaki lokolo na ngai na kati, ezalaki mabe koleka
The inner basin of the teeth is slightly deeper	Bassin ya kati ya mino ezali mwa mozindo
A strange mood was taking over	Ezalela moko ya kokamwa ezalaki kozwa esika
I'll be back in an hour	Nakozonga nsima ya ngonga moko
I put my decision in an envelope and sealed it	Natyaki ekateli na ngai na enveloppe mpe nakangaki yango
I gave him a smile, which he returned immediately	Napesaki ye mwa kosɛka, oyo azongisaki mbala moko
I know determined he can get who from us	Nayebi déterminé akoki kozua nani epayi na biso
Sprinkling a light dust somewhere on his clothes	Kosopela mputulu ya pɛtɛɛ esika moko boye likoló ya bilamba na ye
I made time for everything	Nazalaki kozwa ntango mpo na makambo nyonso
I could only make out some shadowy images	Nakokaki kaka kobimisa mwa bililingi ya elili
I honestly didn't know if he stayed in the area	Na bosembo nyonso nayebaki te soki atikalaki na esika yango
I had fish for lunch	Nazalaki na mbisi mpo na kolya na midi
I was a volunteer on the dig there	Nazalaki mosali ya bolingo malamu na mosala ya kotimola kuna
I knew how to land and it was fast	Nayebaki kokita mpe ezalaki mbangu
I never saw him take it to the top	Namonaki ye ata mokolo moko te azali komata na yango na likoló
I knew it would happen sometime	Nayebaki ete ekosalema ntango mosusu
I began to wonder where we were going	Nabandaki komituna soki tozali kokende wapi
I had no idea where he was	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo azalaki
I had no hope and no expectations	Nazalaki na elikya te mpe nazalaki na bilikya te
I rolled my eyes and tried to shrug them off	Nabalusaki miso mpe namekaki kolongola yango na mapeka
Scott wasn’t there	Scott azalaki wana te
The prisoners were released	Bakangami babimisamaki
I just wanted to scare you	Nalingaki kaka kobangisa yo
I came here in peace	Nayaki awa na kimya
I even gave the bed sheets a little extra	Napesaki kutu nkasa ya mbeto mwa koleka
I had the same weakness yesterday	Nazalaki mpe na bolɛmbu yango lobi
I wanted to wear a white dress	Nalingaki kolata elamba ya mpɛmbɛ
I touched her face	Nasimbaki ye na elongi
I know what he wants to do	Nayebi oyo alingi kosala
I wanted everyone to know that he was mine	Nalingaki ete bato nyonso báyeba ete azali ya ngai
I started smiling and laughing, too	Nabandaki kosɛka mpe kosɛka, ngai mpe
We went out on the east side	Tobimaki na ngámbo ya ɛsti
I am very grateful to him for that	Nazali kopesa ye matɔndi mingi mpo na likambo yango
I felt exhausted and exhausted	Nayokaki ete nalɛmbi mpe nalɛmbaki nzoto
I know you were thinking of me	Nayebi ete ozalaki kokanisa ngai
I saw you speaking to him at a press event	Namonaki yo ozali koloba na ye na événement ya presse
I was terrified that you would want to end this	Nazalaki na nsɔmɔ ete okolinga kosilisa likambo oyo
I try to remember my room this morning	Nalukaka komikundola shambre na ngai na ntongo ya lelo
I love having stairs to climb	Nalingaka kozala na eskalye mpo na komata
I love the feel of her mouth	Nalingaka sentiment ya munoko na ye
A text message won’t do	Message ya texte ekosala te
I will have my ten thousand hearts within an hour	Nakozala na mitema na ngai nkóto zomi na kati ya ngonga
I looked down at it in my hand	Natalaki yango na nse na lobɔkɔ na ngai
I’m sad that my wife couldn’t go with me this year	Nazali na mawa ndenge mwasi na ngai akokaki te kokende elongo na ngai na mbula oyo
I can’t have a boyfriend	Nakoki kozala na moninga ya mobali te
I would really appreciate the company	Nakosepela mpenza na kompanyi yango
She also did a nursing course	Asalaki mpe cours moko ya infirmier
I pray for myself and for him	Nabondelaka mpo na ngai moko mpe mpo na ye
I think you’ll feel better	Nakanisi ete okoyoka malamu
A few minutes earlier, my troops were fighting	Mwa miniti liboso, basoda na ngai bazalaki kobunda
A cloud of dust flew into the air	Lipata ya mputulu epumbwaki na mopepe
I can never remember feeling that way	Nakoki ata mokolo moko te komikundola ete nazalaki koyoka ndenge wana
Hopefully I will be going there again	Na elikya ete nakozala lisusu kokende kuna
I could keep going	Nakokaki kokoba kokende liboso
I didn’t sign up for this	Na signaki te na likambo oyo
I think they had a real connection	Nakanisi ete bazalaki na boyokani ya solosolo
I didn’t fit into their love story	Nazalaki kokokana te na lisolo ya bolingo na bango
This was decided by a unanimous vote	Yango ezwamaki na voti ya bato banso
I can only pay for my crimes in here	Nakoki kofuta kaka ba crimes na ngai na kati awa
I felt I had to explain it	Namonaki ete nasengelaki kolimbola yango
Turner left the club nine months after that win	Turner alongwaki na club sanza libwa nsima ya elonga wana
He was trained to breed on command	Azwaki formasyo ya kobɔkɔla na komande
I pulled it to reveal an old book	Nabendaki yango mpo na komonisa buku moko ya kala
I just can’t let this opportunity pass	Nakoki kaka te kotika libaku oyo eleka
I also miss being outdoors	Nazangi mpe kozala na libanda
I asked someone to look into the file	Nasɛngaki moto moko atalela na dossier yango
I didn’t want to think about them	Nalingaki te kokanisa bango
I can’t stand the feeling of being gagged	Nakoki kokanga motema te na liyoki ya kokanga monɔkɔ
I was glad to see that he was feeling better	Nasepelaki komona ete azalaki koyoka malamu
He is so vulnerable	Azali tellement vulnérable
I found joy just looking at myself in the mirror	Nazwaki esengo kaka komitala na talatala
I gave you money, you came here to work	Na pesi yo mbongo, oye awa pona kosala
I was working with a professional	Nazalaki kosala na moto moko ya mayele
I cannot judge what has happened before	Nakoki te kosambisa makambo oyo esalemaki liboso
I got some great pictures	Nazwaki mwa bililingi ya malamu mpenza
This church has mass once a month	Église oyo ezalaka na misa mbala moko na sanza
I can feel him about to come	Nakoki koyoka ete azali pene ya koya
I have noticed a definite improvement	Namoni kobongisama moko ya sikisiki
I shook my head and stood up, trembling	Naningisi motó mpe natɛlɛmaki, nazalaki kolɛnga
I really had to learn how to do it	Nasengelaki mpenza koyekola ndenge ya kosala yango
I have never been treated so well	Naino basalela ngai makambo ya malamu boye te
I could feel the tension in the group building	Nakokaki koyoka ete tension na groupe ezalaki kokola
I didn’t read the rest	Natángaki oyo etikali te
I would be happy to discuss this further	Nakozala na esengo ya kolobela likambo yango lisusu
A moment passed, and he nodded instead	Mwa ntango elekaki, mpe aningisi motó na esika na yango
I was pretty much on my own there	Nazalaki pene na ngai moko kuna
I received discharge papers a few weeks ago	Nazwaki mikanda ya kobima na lopitalo eleki mwa bapɔsɔ
I would contact you	Nalingaki na contacter yo
I ordered through their contact centre	Na commander na nzela ya centre de contact na bango
I never doubted him, though, but this is really interesting	Kasi, nazalaki kotya ye ntembe ata mokolo moko te, kasi likambo yango ezali mpenza kosepelisa
I force myself to keep walking	Namipesaka makasi mpo na kokoba kotambola
Force should be the last resort	Force esengeli ezala recours ya suka
A shirt would do the trick	Chemise moko elingaki kosala mayele yango
A few seconds later, the shower started	Mwa basegɔnde na nsima, douche ebandaki
I didn’t know what to say	Nayebaki te nini nakoloba
I was watching you too	Nazalaki mpe kotala yo
I know when he is napping	Nayebi ntango azali kolala mpɔngi
Anderson scored three points during the contest	Anderson azwaki ba points misato na boumeli ya momekano yango
I have no idea how far away it is	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki ezali mosika boni
It fell off the shelf after six weeks	Ekweaki na etanda nsima ya pɔsɔ motoba
I know there are others out there who need you	Nayebi ete ezali na bato mosusu kuna oyo bazali na mposa na yo
This headache could last for weeks	Motó mpasi oyo ekokaki koumela bapɔsɔ mingi
I got up and turned towards the beach	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki epai ya libongo
I learned the city by heart	Nayekolaki engumba yango na motó
I really have no artistic talent, or skill in painting	Vraiment naza na talent artistique te, to compétence na peinture
I haven't got time to make you suffer	Nazwi ntango te ya kosala ete onyokwama
I could see police cars driving by	Nazalaki komona mituka ya bapolisi ezalaki koleka
I know you have to see him	Nayebi ete osengeli komona ye
I looked around the quiet room	Natalaki zingazinga ya shambre oyo ezalaki na kimya
I didn’t touch a computer for half a year	Nasimbaki ordinatɛrɛ te na boumeli ya ndambo ya mbula
I got to walk around the yard	Nazwaki libaku ya kotambola zingazinga ya lopango
I couldn’t imagine what would come next	Nakokaki kokanisa te nini ekoya na nsima
I let my mind wander	Natikaki makanisi na ngai ezonga nsima
This is the life of a rock star	Oyo ezali vie ya rock star
I had to get up and wake myself up	Nasengelaki kotɛlɛma mpe komilamuka
I apologize for the way this looks	Nasengi bolimbisi pona ndenge oyo ezo monana
The strategy profile can be guiding you about discussion	Profil ya stratégie ekoki kozala kokamba yo na ntina ya kolobela
I shrugged with a sense of wonder	Natombolaki mapeka na liyoki ya kokamwa
I thought I was considered too young	Nakanisaki ete bazalaki kotalela ngai lokola elenge mingi
I couldn’t let it get to me	Nakokaki te kotika yango ezwa ngai
I do not own this discourse	Nazali nkolo diskur oyo te
I love where it is is going	Nalingaka esika ezali ezali kokende
I however can do without a queue counter	Ngai cependant nakoki kosala sans compteur ya molongo
I said that he was very sorry for the furniture of the horse house	Nalobaki ete ayokaki mawa mingi mpo na biloko ya ndako ya mpunda
I was just about ready to get my breakfast	Nazalaki kaka pene ya kozwa bilei na ngai ya ntɔngɔ
I really wanted to go	Nalingaki mpenza kokende
I tried several times with the same result	Namekaki mbala mingi mpe nazwaki mbano ndenge moko
I removed the first half of the full cage	Nalongolaki ndambo ya liboso ya cage oyo etondaki
I can't figure out how he does that	Nakoki koyeba te ndenge nini asalaka bongo
I never made friends easily	Nazwaki ata mokolo moko te baninga na pɛtɛɛ nyonso
I couldn’t believe it when he told me	Nakokaki kondima te ntango ayebisaki ngai
I shouldn't have to allow them to buy me lunch sometimes	Nasengeli te kopesa nzela ete básombela ngai bilei ya midi ntango mosusu
I couldn't ask for more	Nakokaki te kosɛnga makambo mosusu
I felt like a poor rich little girl	Namiyokaki lokola mwana mwasi moko ya moke ya bozwi ya mobola
I want you to know how your life will end	Nalingi oyeba ndenge bomoi na yo ekosuka
I pulled it out of my pocket and opened it	Nabimisaki yango na poche mpe nafungolaki yango
I need to work on it	Nasengeli kosala mosala na yango
I have a finish button for each row	Nazali na bouton ya kosilisa mpo na molɔngɔ mokomoko
I wanted that to be true	Nalingaki ete yango ezala solo
I am almost losing my mind	Nazali pene ya kobungisa makanisi
A goddess has visited us	Nzambe moko ya mwasi ayei kotala biso
I will fix it and get back to you	Nakobongisa yango mpe nakozongela yo
I need to see you now	Nasengeli komona yo sikoyo
I wonder how other writers use it	Nazali komituna ndenge nini bakomi mosusu basalelaka yango
I slipped and nearly wiped out, but kept my balance	Nazalaki kogumbama mpe pene na kopangusa, kasi nakangaki bokatikati na ngai
I knew you would help me	Nayebaki ete okosalisa ngai
I know how afraid you are of him	Nayebi ndenge bozali kobanga ye
I look straight and see the other couch in front of me	Natalaka semba mpe namoni sofa mosusu oyo ezali liboso na ngai
I drank to make them go away	Nazalaki komɛla mpo bákende mosika
A plant cut at its roots dies, period	Molona oyo bakati na misisa na yango ekufaka, période
I was waiting for you first	Nazalaki kozela yo liboso
I remember lying under our tree and looking up	Namikundoli kolala na nse ya nzete na biso mpe kotala likolo
A woman in her position did just that	Mwasi moko oyo azalaki na esika na ye asalaki kaka bongo te
I wanted absolutely nothing but this	Nalingaki eloko moko te ata moke longola kaka oyo
I could hear her quiet joy	Nakokaki koyoka bisengo na ye ya kimya
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te ya kosala na likambo yango
His fingers are the width of your body	Misapi na ye ezali na bonene ya nzoto na yo
I have a feeling you were right	Nazali na liyoki ete ozalaki na ntina
I don’t want to feel that way anymore	Nalingi lisusu koyoka bongo te
I know my wife’s face	Nayebi elongi ya mwasi na ngai
I couldn't go on out of the orange tone	Nakokaki te kokende liboso libanda ya ton ya langi ya orange
I didn’t feel cold	Nazalaki koyoka malili te
I look for you and feel around	Nalukaka yo mpe nayokaka zingazinga
I didn’t have much insight	Nazalaki na bososoli mingi te
I am one of the very many	Nazali moko ya bato mingi mpenza
I am coming to settle all my affairs	Nazali koya kosilisa makambo na ngai nyonso
I just knew he was telling everyone	Nayebaki kaka ete azalaki koyebisa bato nyonso
I couldn’t read my father’s face	Nakokaki te kotánga elongi ya tata na ngai
There are two sides out there	Ezali na ngambo mibale kuna libanda
I recommend this to everyone	Nazali kolendisa likambo yango epai ya moto nyonso
I got to go back to work	Nazwaki libaku ya kozonga na mosala
I hope you hear things you haven’t heard before	Nazali kolikya ete oyokaka makambo oyo oyokaki naino te
I think a lot of charities are a bit backwards	Nabanzi que ebele ya ba charités ezalaka mua en arrière
I got up and went downstairs for breakfast	Natɛlɛmaki mpe nakitaki mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I cannot be held responsible for lost international orders	Nakoki te kozala responsable ya ba commandes internationales oyo ebungaki
A few seconds later they fired at me	Mwa ndambo ya segɔnde nsima babɛtaki masasi epai na ngai
I know there’s something up in that old house	Nayebi ete ezali na eloko moko likolo na ndako wana ya kala
I need to get over my shit	Nasengeli koleka na merde na ngai
A young couple who had just given birth to their first child	Elenge mobali ná mwasi na ye oyo bautaki kobota mwana na bango ya liboso
Other than this limit normal rules apply	Other than this limit mibeko ya normal esalemaka
I needed time to focus	Nazalaki na mposa ya ntango ya kotya makanisi na ngai
A year later the first conference was organized	Mbula moko nsima liyangani ya yambo ebongisamaki
I was absolutely right at first	Nazalaki mpenza na ntina na ebandeli
Gordon then started shooting at him but missed	Gordon na nsima abandaki kobɛta ye masasi kasi azangaki
I dare not now speak of it	Nazali na mpiko te sikawa kolobela yango
I didn’t even think about it	Nazalaki kutu kokanisa likambo yango te
I really needed sleep	Nazalaki mpenza na mposa ya mpɔngi
I felt sorry for my brother	Nazalaki koyoka mawa mpo na ndeko na ngai ya mobali
I could barely sleep	Nazalaki kokoka kolala na mpasi
The head of state or village has executive authority	Mokonzi ya mboka to ya mboka azali na bokonzi ya bokambi
I made up all sorts of excuses at the time	Nasalaki bantina ya ndenge nyonso na ntango wana
Nowadays we like to do a lot of different things	Mikolo oyo tolingaka kosala makambo mingi ya ndenge na ndenge
I just had to keep something	Nasengelaki kaka kobatela eloko moko
I couldn’t make out the words	Nakokaki te koyeba maloba yango
I can't believe this happened	Nakoki kondima te ete likambo yango esalemaki
I paid to make that happen	Nafutaki mpo likambo yango esalema
I just got another phone	Nawuti kozwa telefone mosusu
A voice said on the other end	Mongongo moko elobaki na nsuka mosusu
I talked to him later	Nasololaki na ye na nsima
I went back into the room and said something	Nazongaki na shambre mpe nalobaki likambo moko
A cute button nose that turned up slightly	Zolo ya bouton kitoko oyo ebalukaki mwa moke likoló
I understand that this comes with the territory	Na comprendre que oyo eyaka na territoire
Blue eyes are never acceptable	Miso ya bleu endimami ata moke te
I still have the pictures	Nazali naino na bililingi yango
I miss him so damn much	Nazangi ye mingi malédiction
I have wanted one my whole life	Nazalaki na mposa ya moko bomoi na ngai mobimba
I bought you this	Nasombeli bino oyo
I went there later	Nakendeki kuna na nsima
I make it there in record time	Nasalaka yango kuna na temps record
A ceiling fan slowly turned up	Ventilateur moko ya plafond ebalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló
I caught him at the last moment	Nakangaki ye na ngonga ya nsuka
I wanted to be in that class	Nalingaki kozala na kelasi wana
I just stood there, holding my breath	Natɛlɛmaki kaka, nakangaki mpema
I only know this because my dad told me	Nayebi likambo oyo kaka mpo papa ayebisaki ngai
I didn’t really understand the story at the time, you see	Na comprendre vraiment lisolo te na tango wana, omoni
An animal keeps me from riding in the light	Nyama moko epekisi ngai namata na pole te
I feel better now	Nazali koyoka malamu sikoyo
I wanted to let you know we signed up for the boats tomorrow	Nalingaki nayebisa bino to signer pona ba masuwa lobi
He was never recognized for his actions	Bayebaki ye ata mokolo moko te mpo na makambo oyo asalaki
I like that definition and the part about trust	Nasepelaka na ndimbola wana mpe eteni oyo elobeli kotyela motema
I can see him across the room	Nazali komona ye na ngambo mosusu ya shambre
I don't have to worry, he said	Nasengeli komitungisa te, alobaki bongo
It was his second campaign for the office	Ezalaki kampanye na ye ya mibale mpo na biro yango
I was strong for my age, but not that strong	Nazalaki makasi mpo na mbula na ngai, kasi makasi ndenge wana te
I have to go back and convince them	Nasengeli kozonga nsima mpe kondimisa bango
I look forward to visiting the first group	Nazali kozela na esengo nyonso kotala etuluku ya liboso
I declined his offer more politely than necessary	Naboyaki likabo na ye na bonkonde mingi koleka oyo esengelaki
I could often be found dancing in drum circles	Mbala mingi, bakokaki kozwa ngai nazali kobina na bisika oyo bazalaki kobɛta ngonga
I scramble out of the closet	Nazali kobima na armoire na kopumbwapumbwa
I didn’t know it at the time	Nayebaki yango te na ntango wana
I need to dig it out again	Nasengeli lisusu kotimola yango
I worked for him for twenty years	Nazalaki kosala mpo na ye mbula ntuku mibale
I didn’t try to fight it either	Namekaki mpe kobundisa yango te
I had a rescue today at the pond	Nazalaki na rescue lelo na étang
I need to find a way to fix it	Nasengeli koluka ndenge ya kobongisa yango
And patient groups are no exception	Mpe bituluku ya bato ya maladi ezali mpe bongo
Sometimes the anchor gives the date of construction	Tango mosusu anchor epesaka date ya construction
The plain never appealed to him	Esika oyo ezali patatalu esepelisaki ye ata mokolo moko te
I wasn’t really that excited at the time	Nazalaki mpenza kosepela bongo te na ntango wana
A pair of black shoes popped out of the shadows	Sapato moko ya moindo ebimaki na bilili
A flood of angry emotions washed through my mind	Mpela ya mayoki ya nkanda esukolaki na makanisi na ngai
I thought about what he wanted to talk about	Nakanisaki makambo oyo alingaki kolobela
I pushed my plate of salad towards him	Napusaki saani na ngai ya salade epai na ye
I thought that was my idea	Nakanisaki ete yango nde likanisi na ngai
I want to get some fresh air	Nalingi kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu
There are two of us	Biso tozali mibale
A tear fell down her cheek	Mpisoli moko ekweaki na litama na ye
I still needed to figure that out	Nasengelaki naino koyeba likambo yango
I didn’t eat when he served dinner	Nazalaki kolya te ntango azalaki kopesa bilei ya mpokwa
I suffer from joint pain	Nazali konyokwama na mpasi ya matonga
I had nothing to guard	Nazalaki na eloko ya kokɛngɛla te
I hoped he was your permanent solution	Nazalaki na elikya ete azalaki solution na yo ya libela
A man may seem calm even if you slap him	Mobali akoki komonana kimya ata soki obɛti mbata
This support continues even today	Lisungi oyo ezali kokoba ata lelo oyo
I wish he was still alive	Nalingaki ete azala naino na bomoi
I could actually see and hear what was around me	Nakokaki mpenza komona mpe koyoka makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I stood there not knowing what to do	Natɛlɛmaki wana nazalaki koyeba te nini nakosala
I had a hard time getting inside	Nazalaki na mpasi mingi mpo na kokɔta
I wanted to talk to you, touch you	Nalingaki kosolola na yo, kosimba yo
I felt lower than whale shit	Namiyokaki na nse koleka merde ya baleine
I couldn’t wait to give her a slice of that	Nakokaki kozela te mpo na kopesa ye mwa ndambo ya likambo yango
I know it won’t catch them	Nayebi ete ekokanga bango te
I didn’t really give in, of course	Nazalaki mpenza komitika te, ya solo
I was starting to worry	Nazalaki kobanda komitungisa
I certainly scared my son	Na ntembe te nabangisaki mwana na ngai
I didn’t understand the reason behind this	Nasosolaki te ntina oyo ezalaki nsima ya likambo oyo
I am in a wonderful light field	Nazali na esika ya pole ya kokamwa
I stand up and dust myself off	Natɛlɛmi mpe namilongolaka mputulu
I like that sort of thing	Nasepelaka na likambo ya ndenge wana
I just hope you understand	Nazali kaka na elikya ete bokososola
I could see him talking to himself about this	Nakokaki komona ye azali kosolola na ye moko mpo na likambo oyo
I wasn’t just fighting to get my job back	Nazalaki kaka te kobunda mpo nazwa lisusu mosala na ngai
I was getting more nervous the second time around	Nazalaki kokóma kobanga mingi na mbala ya mibale
I love him, more and more	Nalingaka ye, mingi koleka
I think the explanation presented is important to the reader	Nakanisi ete ndimbola oyo emonisami ezali na ntina mpo na motángi
I am a democratic core party	Nazali lingomba ya ntina ya demokrasi
I would never have been so bold	Nalingaki kozala ata mokolo moko te na mpiko boye
I was born into it and surrounded by it	Nabotamaki kati na yango mpe nazingamaki na yango
I really appreciate you thinking of me	Nasepeli mpenza ndenge ozali kokanisa ngai
I we do hope that you would also agree with our opinion	Ngai tozali kosala espoir que olingaki pe kondima opinion na biso
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Nalaki ko négocier exclusivement na bino na tango oyo
The company is best known for its speaker cable	Société yango eyebani mingi mpo na câble na yango ya haut-parleur
I am looking for a friend and more	Nazali koluka moninga mpe mingi mosusu
I could no longer hear the wind outside	Nazalaki lisusu koyoka mopɛpɛ na libándá te
I was only a mile from the party	Nazalaki kaka na ntaka ya kilomɛtrɛ moko longwa na fɛti yango
I saw that face every night	Nazalaki komona elongi yango butu nyonso
Not very stranger, beautiful, but very strange	Mopaya mpenza moke te, kitoko, kasi mopaya mpenza
The policeman who was looking for me was letting him answer	Polisi oyo azalaki koluka ngai azalaki kotika ye ayanola
I have failed here too	Nalongi te awa mpe
I remembered him telling me to sleep inside	Namikundolaki ete azalaki koyebisa ngai ete nalala na kati
I treated him differently	Nasalaki ye mpe ndenge mosusu
I just didn’t think it would be my own blood	Nakanisaki kaka te ete ekozala makila na ngai moko
I couldn’t figure out what	Nakokaki te koyeba nini
I see chaos coming, ready to break out	Nazali komona mobulu ezali koya, prêt ya kobukana
I wanted to get up and run	Nalingaki kotɛlɛma mpe kokima
I had a few spots pop up for a while	Nazalaki na mwa bisika oyo ebimaki mpo na mwa ntango
I thought he had been through this kind of thing before	Nakanisaki ete alekaki na likambo ya lolenge oyo liboso
I think they are looking forward to having something to fight for	Nakanisi bazali kozela na esengo nyonso kozala na eloko ya kobunda
A generous gift for us	Likabo ya bokabi mpo na biso
I chose one by accident	Naponaki moko na mbalakaka
I didn’t want to go to the wedding	Nalingaki kokende na libala yango te
I couldn’t even stand up	Nakokaki ata kotɛlɛma te
Eventually, the machine suddenly burned down	Nsukansuka, masini yango ezikaki na mbalakaka
I sit on a staircase	Nafandi na eskalye moko
A refuge from tyranny	Esika ya kobombana mpo na kobundisa bokonzi ya mabe
I woke up again, alert to the world, but withered away	Nalamukaki lisusu, nazalaki ekɛngɛ mpo na mokili, kasi ekaukaki
I see you and this little girl bleeding	Namoni yo na mwana mwasi oyo ya moke bozali kobima makila
I loved the bad guy full stop	Nalingaki mobali mabe full stop
I was already allowing myself to become a sneaky thief	Nazalaki deja komipesa nzela ya kokóma moyibi ya kobombana
A few other girls joined us before we drove off	Mwa bana basi mosusu basanganaki na biso liboso tókende na motuka
I decided to reclaim my childhood energy	Nazwaki ekateli ya kozongela nguya ya bomwana na ngai
I had somewhere to go, someone to be with	Nazalaki na esika ya kokende, moto ya kozala elongo na ye
I had to study to qualify as a nurse again	Nasengelaki koyekola mpo na kokokisa lisusu masɛngami ya kozala infirmier
I need to get the book and destroy it	Nasengeli kozwa buku yango mpe kobebisa yango
I live within walking distance of my old office	Nafandaka na ntaka ya makolo tii na biro na ngai ya kala
I really wanted to hurt him	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala ye mabe
I could see the tension in his jaw	Nazalaki komona tension na mbanga na ye
I just feel sick, that's all	Nayokaka kaka maladi, yango ezali kaka bongo
I don’t know how to deal with emotions	Nayebi te ndenge ya kosala na mayoki
I was screaming and crying	Nazalaki koganga mpe kolela
The rock cut the place	Libanga akataki esika yango
I know my generation is different	Nayebi ete nkola na ngai ekeseni
I must get rid of me, and fast	Nasengeli kosilisa ngai, mpe kokila bilei
I wanted to be alone and think	Nazalaki na mposa ya kozala ngai moko mpe kokanisa
I get those as well	Nazuaka ba oyo lokola
I don’t need a jacket	Nazali na mposa ya jacket te
I jumped when a dog got to my feet	Napumbwaki ntango mbwa moko ekómaki na makolo na ngai
I agree with you there	Nandimi na yo kuna
I didn’t commit to that	Namipesaki te mpo na likambo yango
I stifled a moan and opened it	Nakangaki kolela moko mpe nafungolaki yango
I stood up and ran to my mother	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu epai ya mama na ngai
A scientist on point, just as he always was	Moto ya siansi oyo azalaki na likambo moko, kaka ndenge azalaki ntango nyonso
Somehow I wanted to say something else	Na lolenge moko to mosusu nalingaki koloba likambo mosusu
I guess because they're not positive if he's dead	Je suppose po baza positive te soki akufi
I see parents with their children every day	Namonaka baboti elongo na bana na bango mikolo nyonso
However, I would like to get some proper legal advice	Kasi, nakolinga kozwa mwa toli oyo ebongi na makambo ya mibeko
I force myself to stay steady	Namipesaka makasi mpo na kotikala ngwi
A respectful silence was thick in the air	Kimya moko ya limemya ezalaki makasi na mopɛpɛ
I couldn’t let that stand	Nakokaki te kotika ete yango etɛlɛma
I wouldn’t believe him	Nalingaki kondima ye te
I know how advanced you machines are getting these days	Nayebi ndenge bino ba machines bozali kozua avancé mikolo oyo
I love clothes that are comfortable, conservative and functional	Nalingaka bilamba oyo ezali confortable, conservateur mpe fonctionnel
I forgot everything about that day	Nabosanaki makambo nyonso ya mokolo wana
I always wanted a boy	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya mwana mobali
I intend to help you	Nazali na mokano ya kosalisa yo
I lost mine last night	Nabungisaki oyo ya ngai lobi na butu
I kept encouraging, he kept falling, but eventually he learned	Nazalaki kaka kolendisa, azalaki kaka kokwea, kasi nsukansuka ayekolaki
I was rarely allowed outside	Bazalaki mbala mingi te kopesa ngai nzela ya kobima na libándá
I just hope they let me keep my head	Nazali kaka na elikya ete bakotika ngai nabatela motó na ngai
However, I found it quite beautiful	Kasi, namonaki ete ezali mpenza kitoko
I was always aware of that	Nazalaki koyeba likambo yango ntango nyonso
I know my hand didn’t move	Nayebi ete lobɔkɔ na ngai eninganaki te
I also want to remember it as clearly as possible	Nalingi mpe komikundola yango polele soki likoki ezali
I had no intention of doing this	Nazalaki na mokano ya kosala likambo oyo te
I think those things speak for themselves	Nakanisi ete makambo yango elobaka yango moko
I think he was a year younger than me	Nakanisi ete azalaki elenge koleka ngai na mbula moko
A little pressure would be welcome	Mwa pression elingaki kozala bienvenue
I watched him drive	Natalaki ye ntango azalaki kotambwisa motuka
I could see a big change in his personality	Nazalaki komona mbongwana monene na bomoto na ye
The colonial administration was hostile to the idea	Administration coloniale ezalaki hostile na idée wana
I have a new case now	Nazali na cas ya sika sikoyo
I wish it helped you	Nalingaki ete esalisa yo
I don’t remember why	Nazali komikundola te mpo na nini
The stage is usually advanced at diagnosis	Mbala mingi, eteni ekómaka liboso na ntango ya koyeba maladi yango
I never want us to part	Nalingaka ata moke te tókabwana
I will fight the enemy for you	Nakobunda na monguna mpo na yo
I was shocked to hear all of this	Nakamwaki mingi ntango nayokaki makambo nyonso wana
A baby is a huge responsibility	Bebe ezali mokumba monene
I am so sorry for how we met	Nazali mpenza na mawa mpo na ndenge tokutanaki
I wanted to press the trigger	Nalingaki kofina déclencheur
Maybe I could have walked there at the same time	Mbala mosusu nakokaki kotambola kuna na ntango yango moko
I discovered computers rather late in life	Na découvrir ba ordinateurs plutôt tard na vie
I may never see my family and friends again	Mbala mosusu nakomona lisusu libota na ngai mpe baninga na ngai te
I am always uneasy when he walks behind me	Nazalaka ntango nyonso na kimya te ntango azali kotambola nsima na ngai
I had a patrol report to fill out	Nazalaki na lapolo ya patrouille oyo nasengelaki kotondisa
I honestly wasn’t sure what he meant	Na bosembo nyonso nazalaki na ntembe te soki alingaki koloba nini
I would rather be me than any of you	Nakolinga kozala ngai koleka moko na bino
I want to be a nurse	Nalingi kozala infirmier
I said that sounds very familiar	Nalobaki ete yango eyokani mpenza na boyebi
I regretted it all day	Nayokaki mawa mpo na yango mokolo mobimba
A little after half past seven	Mwa moke nsima ya ngonga ya nsambo na ndambo
I didn’t read any of the prior material, no	Natángaki ata matériel moko te oyo ezalaki liboso, te
I wear them out quickly	Nalɛmbisaka bango nokinoki
I can’t remember at all	Nakoki komikundola ata moke te
A floating window will appear on the screen	Fenêtre moko oyo ezali kopumbwapumbwa ekobima na écran
I had quite a problem on my hands	Nazalaki na mokakatano moko mpenza na mabɔkɔ na ngai
A slow smile spread across his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na elongi na ye
I had to check it out	Nasengelaki kotala yango
They wrap a band around his face	Bazali kozinga etuluku moko ya miziki na elongi na ye
I want you to meet someone before you go	Nalingi okutana na moto liboso ete okende
I was really starting to worry	Nazalaki mpenza kobanda komitungisa
I want people to see you leave here	Nalingi bato bámona yo ozali kolongwa awa
I have complete confidence in you	Nazali kotyela yo motema mobimba
I think that can be a couple too many	Nakanisi ete yango ekoki kozala mwasi na mobali mingi
I think he was just putting on an act	Nakanisi azalaki kaka kotia acte moko
I can take you to a nice restaurant	Nakoki komema yo na restora moko ya malamu
I longed to be back in his arms	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga na mabɔkɔ na ye
I followed the same architecture for all my projects	Nalandaki architecture moko mpo na ba projets na ngai nionso
I trusted the guy	Nazalaki na confiance na mobali wana
I could never resist a door	Nakokaki ata moke te kotɛmɛla ekuke moko
A little overdone, but sweet and smooth	Un peu dépassé, mais sucré et doux
I didn’t come here just to apologize	Nayaki awa kaka mpo na kosɛnga bolimbisi te
I couldn’t believe he was talking about me	Nazalaki kondima te ete azalaki kolobela ngai
The university also endowed a scholarship in his name	Iniversite yango epesaki mpe bourse moko nkombo na ye
I thought about them almost every day	Nazalaki kokanisa bango pene na mikolo nyonso
I will die within the week	Nakokufa na kati ya pɔsɔ
I thought it was just because he wasn’t hungry	Nakanisaki ete ezalaki kaka mpo azalaki na nzala te
She looks at the children happily	Azali kotala bana na esengo nyonso
I thought about it pretty well afterwards	Nakanisaki yango malamu mpenza nsima na yango
I had never been down before	Nazalaki kokita liboso ata mokolo moko te
I didn’t learn it in almost five years	Nayekolaki yango te na boumeli ya pene na mbula mitano
I had everything else on hand	Nazalaki na biloko mosusu nyonso na lobɔkɔ
I can't help but stare at him as he drives	Nakoki te koboya kotala ye na miso ntango azali kotambwisa motuka
I thought there was hope with him	Nakanisaki ete elikya ezalaki elongo na ye
But this is the nature of sports	Kasi oyo ezali ndenge ya masano
I wanted to hit someone	Nalingaki kobɛta moto moko
I move my head up and down	Nazali kotambolisa motó na ngai likoló mpe na nse
I talked to the lawyers this morning	Nasololaki na ba avocats na tongo ya lelo
I hope they are really good	Nazali na elikya ete bazali mpenza malamu
I closed my eyes tightly	Nakangaki miso makasi
I can realize her every word	Nakoki ko réaliser ye maloba nionso
I asked him where his beautiful accent came from	Natunaki ye soki accent na ye kitoko eutaki wapi
A few minutes in, they had a brilliant idea	Mwa miniti na kati, bazalaki na likanisi moko ya mayele
I still get up at night because of that	Nazali naino kolamuka na butu mpo na likambo yango
I just got the last ones this morning	Nawuti kozua ba oyo ya suka na tongo ya lelo
I was busy training my men	Nazalaki na mosala mingi ya kopesa mibali na ngai formasyo
I know someone killed him	Nayebi moto moko abomaki ye
I committed suicide by hanging myself	Namibomaki na ndenge namibomaki na nzete
I get why they wanted it	Nazwaka ntina oyo balingaki yango
Someone came over the rising hill	Moto moko ayaki likoló ya ngomba oyo ezalaki komata
I glanced outside, but it was still dark	Nabwakaki miso na libándá, kasi molili ezalaki kaka
I kept my feelings of dark unease	Nabombaki mayoki na ngai ya kozanga kimia ya molili
I want friendship	Nalingi boninga
I didn’t want to show my body to just anyone	Nalingaki kolakisa nzoto na ngai kaka epai ya moto nyonso te
I opened my mouth but no words came	Nafungolaki monoko kasi maloba eyaki te
I have no idea who they might be	Nazali na likanisi moko te ya soki bakoki kozala banani
No details of his opponent were given	Ba détails moko te ya adversaire na ye epesami
I think there will be more to come	Nakanisi ete ekozala na makambo mosusu oyo ekoya
I never liked him, even before their affair	Nazalaki kolinga ye ata mokolo moko te, ata liboso ya likambo na bango
I think it was the same for him	Nakanisi ete ezalaki mpe bongo mpo na ye
Larry has taken a lot of useless chances lately	Larry azui ba chances ebele oyo ezali na tina te mikolo oyo
I didn’t know you looked like that	Nayebaki te ete ozali komonana bongo
I enjoyed every moment of this	Nazalaki kosepela na ngonga nyonso ya likambo oyo
I want so bad to think of him	Nalingi mabe mpenza nakanisa ye
I was going to have you completely separated	Nazalaki kokende kosala ete bokabwana mpenza
I wore some tiny hot pink shorts	Nalataki mwa ba shorts ya mikemike ya langi ya rozɛ ya mɔtɔ
I know you want to go to lunch	Nayebi ete olingi kokende kolya na midi
I lived in a world without darkness	Nazalaki kofanda na mokili oyo ezalaki na molili te
A slight movement on a rock surprised me	Mwa koningana moke likoló ya libanga moko ekamwisaki ngai
I might be useful to you	Nakoki kozala na ntina mpo na yo
I like to make extra just for this reason	Nalingaka kosala extra kaka pona tina oyo
I meant, plans for when you turn around	Nalingaki koloba, miango mpo na ntango nini okobaluka
I see you are becoming yourself	Namoni ozali kokóma yo moko
I wanted to feel that way	Nalingaki koyoka ndenge wana
A chosen people are scattered	Bato moko oyo baponami bapalangani
I really want him to live	Nalingi mpenza ete azala na bomoi
I will always believe in our love more than anything else	Nakondimela ntango nyonso bolingo na biso koleka eloko mosusu nyonso
I just didn’t want to be anymore	Nalingaki kaka kozala lisusu te
I missed the kingdom and our old mansion	Nazalaki kozanga bokonzi mpe ndako monene na biso ya kala
I can't lie next to him without wanting more	Nakoki te kokosa pembeni na ye kozanga ete nalingi mingi
I was the one who still had his shell	Nazalaki moto oyo azalaki naino na libenga na ye
I know you mentioned them	Nayebi ete olobelaki bango
I loved my room, my sanctuary	Nazalaki kolinga shambre na ngai, esika na ngai ya bulɛɛ
This is not an easy task	Oyo ezali mosala ya pɛtɛɛ te
Famine or blood feast	Nzala to elambo ya makila
I joined his line of thought	Nakɔtaki na molɔngɔ ya makanisi na ye
He never returned to politics	Azongaki lisusu na makambo ya politiki te
I have always had a passion for painting	Nazalaka ntango nyonso na mposa makasi ya kosala mayemi
I watched the scene from above	Nazalaki kotala esika yango uta likoló
I won a total of six	Nalongaki na motángo mobimba ya bato motoba
I hear her moan softly to me	Nayokaka ye azali kolela ngai na malɛmbɛ
I go back and talk to him	Nazongaka mpe nasololaka na ye
I lean back in my seat	Nazongaka nsima na kiti na ngai
A soft sound escaped him	Makɛlɛlɛ moko ya pɛtɛɛ ekimaki ye
Call him dishonest	Bóbenga ye moto oyo azali na bosembo te
I just heard bits and pieces	Nayokaki kaka biteni mpe biteni
I had to stay positive	Nasengelaki kotikala na makanisi malamu
I connect easily with women, it takes longer with men	Na connectaka facilement na basi, ezo zua temps mingi na mibali
I will do as you ask	Nakosala ndenge osengi
I turn to look at the big man, eyes wide	Nabaluki mpo na kotala moto monene, miso epanzani
But this is really a museum	Kasi oyo ezali mpenza musée
I wanted to show her my world	Nalingaki kolakisa ye mokili na ngai
A good man can never be a liar	Moto malamu akoki jamais kozala lokuta
I am seeing so much and so much new vision	Nazali komona emonaneli mingi mpe ya sika mpenza
I spread my legs wide, giving myself to him	Natandaki makolo na ngai monene, komipesaka epai na ye
Please, please stop this nonsense	Nabondeli bino, nabondeli bino, botika bozoba oyo
I went upstairs and saw a policeman	Nakendaki na etaze ya likoló mpe namonaki polisi moko
I have some moves to make	Nazali na mwa ba mouvements ya kosala
I did it without thinking	Nasalaki yango kozanga kokanisa
I shouldn't have brought us here	Nasengelaki te komema biso awa
Eventually, I got sick of it and dropped out	Nsukansuka, nabɛlaki yango mpe natikaki kelasi
I think they are watching us	Nakanisi ete bazali kotala biso
I didn’t really understand my own thoughts	Nazalaki mpenza kokanga ntina ya makanisi na ngai moko te
I don't have a surname, then	Nazali na nkombo ya libota te, bongo te
This symptom does not diminish completely	Elembo oyo ekitisaka mpenza te
A different kind of dimension	Lolenge moko ya dimension ekeseni
I stared at the box, unable to move	Nazalaki kotala sanduku yango na miso, nazalaki kokoka koningana te
I remember taking you here all the time	Namikundoli ete nazalaki komema bino awa ntango nyonso
I think something bad has happened	Nakanisi ete likambo moko ya mabe esalemi
A gentle breeze touched his face	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ esimbaki elongi na ye
Prejudice is the child of ignorance	Kokanisa mabe ezali mwana ya kozanga koyeba
I couldn’t have been happier than she thought	Nakokaki te kozala na esengo koleka oyo akanisaki
I had to include you in what we were doing	Nasengelaki kokɔtisa bino na makambo oyo tozalaki kosala
Her eye ring can also filter out a deeper shade of pink	Mpɛtɛ na ye ya miso ekoki mpe kopɛtola langi ya rozɛ oyo ezali mozindo koleka
I can't decide which question to ask first	Nakoki te kozwa ekateli ya kotuna motuna nini liboso
I was wounded and separated from my unit	Nazokaki mpe nakabwanaki na unité na ngai
I helped them escape	Nasalisaki bango bákima
I choose not to ignore and argue with him	Naponaka koboya mpe koswana na ye te
I will need to care for him	Nakozala na mposa ya komibanzabanza mpo na ye
I let him out of my life	Natikaki ye abima na bomoi na ngai
I really hope you can like it	Nazali mpenza kolikya ete okoki kolinga yango
I love you, and you need me	Nalingi yo, mpe yo ozali na mposa na ngai
I agree with that when we start to focus	Nandimi yango ntango tobandi kotya makanisi na biso nyonso
I see both in his faces	Namonaka bango mibale na bilongi na ye
The king or queen	Mokonzi to mwasi ya mokonzi
I really tried to find us an apartment	Namekaki mpenza koluka biso ndako ya kofanda
I feel satisfied, and completely confused	Nayokaka ete nasepeli, mpe nabulungani mpenza
I hit that first hill hard	Nabɛtaki ngomba wana ya liboso makasi
He is married and has two sons	Abali mpe azali na bana mibali mibale
A few barrels of salt changed nothing	Mwa bitunga ya mungwa ebongolaki eloko te
I was no longer just going to talk to someone	Nazalaki lisusu kokende kaka te kosolola na moto
I just come here for a drink and to relax	Nayaka kaka awa mpo na komɛla mwa masanga mpe mpo na kopema
Flowers bloom only when they are newly grown	Bafololo ebimisaka fololo kaka ntango ekoli sika
I lost my way in running away	Nabungaki nzela na kokima
I wish he had more faith in me	Nalingaki ete azala na kondima mingi epai na ngai
I'm sure he'd like to talk to you	Nazali na ntembe te ete akolinga kosolola na yo
I have nothing to say	Nazali na eloko ya koloba te
I can just make him out	Nakoki kaka kosala ye abima
I told him exactly the amount	Nayebisaki ye mpenza motuya yango
It also saw nothing else	Yango mpe emonaki likambo mosusu te
I gasped as he pressed his lips to mine	Napemamaki ntango azalaki kofina mbɛbu na ye na oyo ya ngai
I turn to the clock	Nabaluki epai ya montre
I didn’t find him in town	Nakuti ye na engumba te
I wanted to run with you	Nalingaki kokima mbangu elongo na yo
I know that for sure	Nayebi yango na ntembe te
I am beautiful and beautiful lady	Nazali kitoko mpe kitoko madame
I went, and believe me, our host was extremely kind	Nakendeki, mpe ndimela ngai, moyambi na biso azalaki na boboto koleka ndelo
I wouldn’t leave my room	Nalingaki kobima na shambre na ngai te
This tone will just sound like a joke coming from me	Tone oyo ekoyokana kaka lokola likambo ya kosɛkisa oyo ezali kouta epai na ngai
I walk to the door and peek outside	Natambolaka tii na ekuke mpe nazali kotalatala na libándá
I felt incredibly embarrassed	Nayokaki nsɔni ya kokamwa
I waited for him to start	Nazelaki ye abanda
I haven’t replaced baby crying yet	Na remplacer nanu bébé kolela te
I imagine he is another messenger	Nazali kokanisa ete azali momemi-nsango mosusu
I didn’t know he had it in him	Nayebaki te ete azalaki na yango kati na ye
I could watch them all day	Nakokaki kotala bango mokolo mobimba
I could see that the power source was electricity	Nakokaki komona ete liziba ya nguya ezalaki kura
I never expected to lose so much weight	Nakanisaki te ete nakokita kilo mingi boye
A peaceful mind is a peaceful mind	Makanisi ya kimya ezali makanisi ya kimya
I got no reply for any instructions	Nazui réponse moko te pona ba instructions moko te
I was excited and honored by the idea	Nazalaki na esengo mpe na lokumu mpo na likanisi yango
I increase my understanding, listening for all walks of life	Nabakisaka bososoli na ngai, nayokaka mpo na lolenge nyonso ya bomoi
I can agree with everything you said	Nakoki kondima makambo nyonso oyo olobaki
Planning permission was granted later that year	Ndingisa ya kosala plan ezwamaki na nsuka ya mbula wana
A date for a jury trial has been set	Mokolo moko mpo na kosambisa na jury etyamaki
I have no patience with that person	Nazali na motema molai te epai ya moto yango
I want him to run his hands all over me	Nalingi ete akima mabɔkɔ na ye likoló na ngai mobimba
I have built the best processes into my work	Natongaki ba processus ya malamu koleka na kati ya mosala na ngai
I have never seen the girls	Namoná naino bana basi yango te
I haven't seen it since it came out	Namonaka yango te banda ebimaki
I had to use tools to make the crown	Nasengelaki kosalela bisaleli mpo na kosala motole
I like my music to be competitive	Nalingaka miziki na ngai ezala na momekano
I crossed the ropes	Nakatisaki bansinga yango
I can hear them talking and getting closer	Nakoki koyoka bango bazali koloba mpe bazali kopusana penepene
I just lost my footing	Nabungisaki kaka makolo na ngai
No one wants to look at the bad guys	Moto moko te alingi kotala bato ya mabe
I hope one of us can	Nazali kolikya ete moko na biso akoki
I glanced around and there they were	Nabwakaki miso zingazinga mpe ezalaki bango
I can’t hold back anymore	Nakoki lisusu kokangama te
I was able to walk	Nazalaki na makoki ya kotambola
This is for a number of reasons	Yango ezali mpo na bantina mingi
I hoped he showed up there	Nazalaki na elikya ete alakisaki kuna
I have been running ever since	Nazali kopota mbangu banda wana
I wanted to see her beautiful skin in the moonlight	Nalingaki komona loposo na ye kitoko na kongɛnga ya sanza
I hope you will be able to contact me	Nazali na elikya ete bokozala na likoki ya kokutana na ngai
I took stock of him for a while	Nasalaki bilan na ye mpo na mwa ntango
I just want to enjoy life	Nalingi kaka kosepela na bomoi
I wasn’t comfortable in my own skin right now	Nazalaki malamu te na loposo na ngai moko sikawa
I took this loss very personal	Nazuaki perte oyo très personnelle
I am guilty of this myself from time to time	Ngai moko nazali na ngambo ya likambo yango ntango na ntango
A warning rushed through my veins	Likebisi moko ekɔtaki mbangumbangu na misisa na ngai
I wake up early and check my email	Nalamukaka ntɔngɔntɔngɔ mpe natalaka email na ngai
They must have used a lot of energy for it	Esengeli kozala ete basalelaki nguya mingi mpo na yango
A style not seen in the area	Style moko oyo emonanaka te na esika yango
I could feel myself growing and stretching	Nakokaki koyoka ngai moko kokola mpe kotandama
But, I’m starting to do that	Kasi, nabandi kosala bongo
I thought I would tell you	Nakanisaki koyebisa bino
Its legs are long and strong	Makolo na yango ezali milai mpe ya makasi
A child should never be abandoned by their family	Mwana asengeli soko moke te kosundolama na libota na bango
I prepared my changes for the next pass	Nabongisaki mbongwana na ngai mpo na koleka oyo ekolanda
A personal note may be substituted	Note ya moto ye moko ekoki kozala na esika na yango
I have given them chance after chance	Napesi bango chance après chance
I desperately need some excitement around here	Nazali na mposa makasi ya mwa esengo nzinganzinga awa
I would never hurt you like this	Nalingaki kosala yo mabe boye ata mokolo moko te
I don’t reject yours	Naboyi oyo ya yo te
This result is not relevant to the explosion	Résultat oyo ezali pertinent te na explosion
I look forward to working with you in the future	Nazali kozela na esengo nyonso kosala na bino na mikolo ezali koya
I just wasn't expecting any visitors today	Nazalaki kaka kozela te bapaya moko lelo
I am not going to go back	Nazali kokende kozonga nsima te
I wanted to tell him to stop	Nalingaki koyebisa ye atika
I enjoy it every time	Nasepelaka na yango mbala nyonso
I thought about what happened the night before	Nakanisaki makambo oyo esalemaki na butu oyo elekaki
I couldn’t wait to get rid of the pain	Nakokaki kozela te mpo na kolongola mpasi yango
I took it out and defended myself	Nabimisaki yango mpe namibatelaki
I can’t go home	Nakoki kozonga na ndako te
I believe this will help me write better	Nandimi ete yango ekosalisa ngai nakoma malamu koleka
I wasn’t really happy with the way I was doing	Nazalaki mpenza kosepela te na ndenge oyo nazalaki kosala
I was worried at first	Nazalaki komitungisa na ebandeli
I forgot you said you were hungry	Nabosani olobaki ozalaki na nzala
I have enough someone to do my essay left	Naza na ekoki mutu asala essai na ngai etikali
I am saying that he was not forced	Nazali koloba ete batindaki ye na makasi te
A look of relief escaped his face	Talatala ya bopemi ekimaki elongi na ye
A few feet later, it was another	Mwa makolo nsima, ezalaki mosusu
I was a college psychology professor	Nazalaki profesɛrɛ ya psychologie na eteyelo monene
I had no plans to attend his birthday party	Nazalaki na mwango te ya kokende na fɛti ya mbotama na ye
I put down my fork and knife and stood up	Natyaki fourchette mpe mbeli na ngai mpe natɛlɛmaki
I need all of this to be over	Nazali na mposa ya nyonso oyo mpo esila
I could smell cooking from somewhere nearby	Nazalaki koyoka nsolo ya kolamba uta esika moko penepene
I just wanted to be honest with you	Nalingaki kaka kozala sembo epai na yo
I hope you sleep well	Nazali na elikya ete okolala malamu
I made sure the last word was mine, as always	Nasalaki ete liloba ya nsuka ezala ya ngai, lokola ntango nyonso
I walked around with my hands shoved in my pockets	Nazalaki kotambola na mabɔkɔ na ngai oyo ekɔtisi na bapokɛ na ngai
I wanted it to wash away all my problems	Nalingaki ete esukola mikakatano na ngai nyonso
I could see no holes or tears in sight	Nazalaki komona mabulu to mai ya miso oyo ezalaki komonana te
I lean back and glance outside	Namikitisi nsima mpe nabwakaka miso na libándá
I mean mostly nothing bad about this horse	Nalingi koloba mingimingi mabe moko te mpo na mpunda oyo
I can see it very clearly	Nazali komona yango polele mpenza
I still remember the game	Nazali naino komikundola lisano yango
I won’t hurt you, I wouldn’t dream of it	Nakosala yo mabe te, nalingaki ko lota yango te
A lot of strong women are like that	Ebele ya basi ya makasi bazalaka bongo
Please join me	Nabondeli bino bósangana na ngai
I am offended by his question	Nazali na nkanda mpo na motuna na ye
I had to add it in there	Nasengelaki kobakisa yango kuna na kati
I looked at my watch, satisfied	Natalaki montre na ngai, nasepelaki
I don't remember anything of the car from the airport	Namikundoli eloko moko te ya motuka uta na libándá ya mpɛpɔ
I couldn’t even break the fast after that	Nakokaki kutu te kobuka kokila bilei nsima na yango
I woke up from my sleep unable to move	Nalamukaki na mpɔngi na ngai nazalaki kokoka koningana te
I will serve you well	Nakosalela bino malamu
I didn’t scream for help, no steady breath	Nagangaki te mpo na kosɛnga lisalisi, mpema ya kotika te
I look for the best in the world	Nalukaka makambo ya malamu na mokili
I wasn’t going to fit in this way	Nazalaki kokende kokɔta na lolenge oyo te
I knocked on the front door	Nabɛtaki na porte ya liboso
A life partner to make him proud	Partenaire ya vie po asala ye fier
They drank afternoon tea	Bazalaki komɛla tii ya nsima ya midi
I just came from a meeting with brass people	Nawutaki kouta na likita moko na bato ya motako
I couldn’t see blue water anywhere	Nazalaki komona mai ya bule ata esika moko te
I felt that my life had no purpose	Namonaki ete bomoi na ngai ezalaki lisusu na ntina moko te
I had a pit in my stomach	Nazalaki na libulu na libumu
I didn’t like the darkness	Nazalaki kosepela na molili te
I didn’t really know what to do this morning	Nayebaki mpenza te nini nakosala na ntɔngɔ ya lelo
I couldn’t take his kiss	Nakokaki te kozwa lipwɛpwɛ na ye
I really like your way of thinking	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo ozali kokanisa
I cried myself to sleep under my bed	Nalelaki ngai moko mpo na kolala na nse ya mbeto na ngai
I think the job served him well	Nakanisi ete mosala yango esalaki ye malamu
I managed to stop the demon	Nalongaki kopekisa demo yango
I knocked and waited	Nabɛtaki mpe nazelaki
A few people humbled themselves first	Mwa bato moke bamikitisaki liboso
I didn’t expect and I didn’t get the support of the extended family	Nakanisaki te mpe nazwaki te lisungi ya libota monene
I know you are anxious to hear about them	Nayebi ete ozali komitungisa mpo na koyoka makambo na bango
I was wearing a mask	Nazalaki kolata maskɛ
I have never seen this happen before	Namoná naino te likambo yango esalema liboso
I took it as a virtue	Nazwaki yango lokola ezaleli malamu
I could still fall into those eyes though and melt	Nakokaki kaka kokwea na miso wana atako bongo mpe konyangwa
The end result was the release of the prisoner	Litomba ya nsuka ezalaki bongo kobimisama ya mokangami yango
I pay good money for my own parking space	Nafutaka mbongo malamu mpo na esika na ngai moko ya kotɛlɛmisa mituka
He really tried to get her to marry him	Alukaki mpenza kotinda ye abala ye
I want to see him tomorrow	Nalingi komona ye lobi
I wonder if he’s looking for a faucet	Nazali komituna soki azali koluka robinet
A third attacked the cage from below	Moto ya misato abundisaki cage yango uta na nse
I’m not saying he didn’t try	Nazali koloba te ete amekaki te
I paused, one hand still pressing on the table	Napemaki mwa moke, lobɔkɔ moko ezalaki kaka kofina na mesa
I should have been clear about it right up front	Nasengelaki kozala polele na ntina na yango kaka liboso
I gave you your life and existence	Napesaki yo bomoi mpe bozali na yo
I certainly couldn’t argue	Na ntembe te nakokaki te koswana
He maintains an extensive private art collection	A maintenir collection privée ya art ya monene
I heard a noise coming from its head	Nayokaki makɛlɛlɛ moko ezalaki kouta na motó na yango
It was all about catching the spirit	Ezalaki kaka mpo na kokanga elimo
I wish it was me, though	Nalingaki ete ezala ngai, kasi
I think the results and results speak for themselves	Nakanisi mbuma mpe mbano elobaka yango moko
I still think about what could have happened up there	Nazali naino kokanisa makambo oyo ekokaki kosalema kuna likoló
I didn't know you used the rooms	Nayebaki te ete osalelaki bashambre yango
Stupid mistake on their part	Libunga ya bozoba na ngambo na bango
The death toll eventually rose to nine	Nsukansuka, motuya ya bato oyo bakufaki ekómaki libwa
Local and central government interest began to increase	Intérêt ya gouvernement local mpe central ebandaki komata
They captured it perfectly	Bakangaki yango na ndenge ya kokoka
A gold watch hung from his right wrist	Montre moko ya wolo ekangamaki na loketo na ye ya mobali
I find that hard to believe	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kondima yango
I almost never slept much anyway	Nazalaki pene ya kolala mingi te ata ndenge nini
I hear him behind me	Nayoki ye sima na ngai
Bloody rage overtook him	Nkanda ya makila ezwaki ye
I think it’s also called a service plan	Nabanzi babengaka yango pe plan ya service
I wanted something else	Nalingaki eloko mosusu
I didn’t even know where to start looking	Nayebaki kutu te esika nini nakobanda koluka
The village can be a family	Village ekoki kozala famille
I saw a big snake today	Namoni nyoka moko ya monene lelo
I would have fooled them, of course	Nalingaki kokosa bango, ya solo
I want to feel recognized and remembered	Nalingi koyoka ete bayebani mpe bákanisa ngai
I turned to my left and started walking	Nabalukaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi mpe nabandaki kotambola
I never had to worry about that before	Nasengelaki naino komitungisa mpo na likambo yango liboso te
The feeling of lightness and the feeling of fear alike	Liyoki ya pete mpe liyoki ya bobangi ndenge moko
I still won’t know where those rules come from	Nakoyeba tii lelo te esika oyo mibeko yango eutaka
I felt I must be sick	Namonaki ete nasengeli kozala na maladi
I will never again be forced to leave here	Nakotinda ngai lisusu te na makasi ya kolongwa awa
I already added a guest book page	Nabakisaki deja lokasa ya buku ya bapaya
I am still working on mine	Nazali naino kosala oyo ya ngai
I was really looking forward to school the next day	Nazalaki mpenza kozela kelasi mokolo oyo elandaki
I could hear the bed shaking the room	Nazalaki koyoka mbeto ezali koningisa shambre
I didn’t expect much interest	Nazalaki kozela te ete bato básepela mingi na makambo na ngai
I can hardly recognize him	Nakoki mpenza te koyeba ye
The man was a genius	Mobali wana azalaki moto ya mayele
A sacrifice was required	Esengelaki kopesa mbeka moko
I entered the room, entered the ship itself	Nakɔtaki na shambre yango, nakɔtaki na masuwa yango moko
I watched the guests at the tables next to theirs	Nazalaki kotala bapaya na bamesa oyo ezalaki pembeni ya oyo ya bango
I hoped it would make him really happy	Nazalaki kolikya ete ekopesa ye mpenza esengo
I just cling to something	Nakangamaka makasi kaka mpo na likambo moko boye
I have some must-have content in the book	Nazali na mwa makambo oyo ezali na kati esengeli kozala na buku yango
Brain injury is an issue	Kozoka na bɔɔngɔ ezali likambo
I hope she doesn't remember me for librarianship	Nazali na elikya ete azali komikundola ngai te mpo na kosala bibliotɛkɛ
I had never met him	Nakutanaki na ye naino te
I heard my mother shaking upstairs	Nayokaki mama na ngai azali koningana na etaze ya likoló
A strange, circular pattern was carved into the stone floor	Motindo moko ya kokamwa mpe ya sɛrklɛ eyemamaki na nse ya mabanga
I approached the warmth of the fire	Napusanaki penepene na molunge ya mɔ́tɔ
I looked closer and it was a dragon	Natalaki malamu mpe ezalaki dragon
I still couldn’t bear to part with it	Nakokaki naino kokanga motema te ya kokabwana na yango
I sent him more than twice	Natindelaki ye koleka mbala mibale
I ignored it and went to take a shower	Naboyaki yango mpe nakendaki kokende kozwa douche
I was a danger to them	Nazalaki likama mpo na bango
A new lesson will begin	Liteya ya sika ekobanda
I need you to know that	Nazali na mposa ete oyeba yango
I never got the keys	Nazwaki ata mokolo moko te bafungola
I just need more time, some more time	Nazali kaka na mposa ya ntango mingi, mwa ntango mosusu
A new window will appear	Fenêtre ya sika ekobima
I buttoned up the top of my trench coat	Nakangaki bouton ya likoló ya trench coat na ngai oyo ezalaki na molɔngɔ
I held the phone to my ear	Nasimbaki telefone na litoi na ngai
I don’t regret that decade	Nayokaka mawa te na mbula zomi wana
I can hear him let out a gasp	Nazali koyoka ye azali kobimisa kopema
I can speak for myself	Nakoki koloba mpo na ngai moko
I think he may have hit his head	Nakanisi ete ekoki kozala ete abɛtaki motó
I see how my son looks at you	Namoni ndenge mwana na ngai azali kotala yo
I no longer wanted to be in the dark	Nalingaki lisusu kozala na molili te
I hit the medieval wall	Nabeti mur ya moyen âge
I ate pretty healthy	Nazalaki kolya malamu mpenza mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto
I highly recommend him	Nazali mpenza kolendisa ye
I have learned what love can be	Nayekoli nini bolingo ekoki kozala
I know it’s not my fault	Nayebi ete ezali foti na ngai te
I fight for what is mine	Nabundaka pona oyo eza ya ngai
A couple of days later and you’d be gone	Un couple de jours après pe olingaki ozala lisusu te
I didn’t even have to mention it	Nasengelaki kutu kolobela yango te
I waited for my chance to escape	Nazelaki libaku na ngai ya kokima
I think it just makes him very sad	Nakanisi ete ezali kaka kopesa ye mawa mingi
I feel the presence of darkness	Nayokaka bozali ya molili
I think my arm was strong or long	Nakanisi ete lobɔkɔ na ngai ezalaki makasi to molai
I did the whole book, with no ending	Nasalaki buku mobimba, na nsuka moko te
I owe everything to them	Nazali na nyongo ya makambo nyonso epai na bango
I will always remember that	Nakokanisa yango ntango nyonso
I'm so glad you're back	Nasepeli mingi ndenge bozongi
I just can’t get it back	Nakoki kaka kozongisa yango te
I felt comfortable from the start	Nazalaki koyoka malamu banda na ebandeli
I grab my notebook and start across the cemetery	Nasimbaka kaye na ngai mpe nabandi kokatisa cimetière
He didn't ask much about it	Atunaki makambo mingi te mpo na likambo yango
I can't let this guy slide away	Nakoki te kotika mobali oyo a glisser mosika
I get it, the young audience and all	Nazuaka yango, audience ya bilenge na nionso
I just can’t stand missing an opportunity	Nakoki kaka te kokanga motema kozanga libaku moko
I even married one of their wives	Nabalaki kutu moko ya basi na bango
I knew the colonel and his men were close	Nayebaki ete colonel mpe bato na ye bazalaki penepene
He then completed the composition himself	Na sima asilisaki composition ye moko
I just didn’t know that people had heard of us	Nayebaki kaka te ete bato bayokaki nsango na biso
I was ready to celebrate	Nabongaki kosala fɛti
I wanted to see him myself	Nalingaki komona ye ngai moko
I tried to think of the right word	Namekaki kokanisa liloba oyo ebongi
I was put in a difficult situation with this guy	Batie ngai na situation moko ya pasi na garçon oyo
I think he should move on	Nakanisi asengeli kokende liboso
I mean, we were lying to him	Nalingi koloba ete tozalaki kokosa ye
I felt bloody uncomfortable	Nayokaki makila kozanga komiyoka malamu
I need to install some kind of brain filter in my mouth	Esengeli na installer quelque sorte ya filtre ya cerveau na munoko
I have no choice but to wait for the end	Nazali na eloko ya kosala te bobele kozela nsuka
I walked over and waited for the invitation to sit down	Natambolaki mpe nazelaki libyangi ya kofanda
I mean to this new guy of yours	Nalingi koloba na garçon oyo ya sika ya yo
I do not pro pose to go into details	Na pro pose te ya kokota na ba détails
I could just go somewhere else	Nakokaki kaka kokende esika mosusu
I was sick of him avoiding me	Nazalaki na maladi mpo azalaki kokima ngai
I wondered if he intended to join me	Nazalaki komituna soki akani kosangana na ngai
I just thought he was the most likely	Nakanisaki kaka ete ye nde azalaki na likoki mingi koleka
I have never and will never willingly do anything wrong	Nasalaki ata mokolo moko te mpe nakosala ata mokolo moko te likambo moko ya mabe na bolingo na ngai moko
I had to go to the bank yesterday afternoon	Nasengelaki kokende na banki lobi na nsima ya midi
I think we are on the same floor	Nakanisi tozali na etaze moko
I was in heaven and the world was beneath me	Nazalaki na lola mpe mokili ezalaki na nse na ngai
I could hear horses neighing in the distance	Nazalaki koyoka bampunda ezali kolela na mosika
I didn’t know how to do things	Nayebaki te ndenge ya kosala makambo
I didn’t talk to anyone on the bus	Nazalaki kosolola na moto moko te na kati ya bisi
I wasn’t surprised to see him there	Nakamwaki te komona ye kuna
I wrote in about an hour, maybe a little more	Nakomaki na boumeli ya ngonga soki moko, mbala mosusu mwa mingi koleka
I think we should not be discouraged by that	Nakanisi ete tosengeli te kolɛmba nzoto na likambo yango
I am here to tell you that it does	Nazali awa mpo na koyebisa bino ete esalaka bongo
I will explain a little bit	Nakolimbola mwa moke
I took a deep breath and the tears built up	Napemaki mwa moke mpe mai ya miso etongamaki
I wrap my arms around myself, and quickly cover my body	Namizingaka mabɔkɔ na ngai, mpe nazipaka nzoto na ngai nokinoki
I need the truth first	Nazali na mposa ya solo liboso
I stayed with him for a week	Nafandaki elongo na ye pɔsɔ moko
In the elderly however they can reduce the risk	Na mibange nzokande bakoki kokitisa likama
I did seem to really belong in the end	Namonanaki mpenza ete nazalaki mpenza ya ye na nsuka
I turned and studied the sculpture in the water	Nabalukaki mpe nayekolaki ekeko oyo ezalaki na mai
I rolled down my window	Nabalusaki lininisa na ngai na nse
I was letting my fingers play for me	Nazalaki kotika misapi na ngai esakana mpo na ngai
I wish my teacher would walk with her, but she won’t	Nalingaki molakisi na ngai atambola na ye, kasi akosala bongo te
I wasn’t done with it yet	Nasilisaki naino na yango te
I thought it would be wonderful	Nakanisaki ete ekozala kitoko
I know he will come around	Nayebi ete akoya zingazinga
I don't want to hurt you like that again	Nalingi lisusu kosala yo mabe boye te
I am stronger than you	Naleki yo makasi
I'm waiting for you inside	Nazali kozela yo na kati
I am not not a lead salesman	Nazali te motɛkisi ya plomb te
I poured a cup of coffee	Nasopaki kɔpɔ ya kafe
I follow at a more leisurely pace	Nalandaka na mbangu ya kopema mingi koleka
I want to sell this in my online store	Nalingi koteka oyo na magasin na ngai ya internet
The total population is estimated at more than one million people	Ekanisami ete motángo mobimba ya bato ezali koleka milió moko ya bato
I had breakfast with a pioneer	Nalyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ elongo na mobongisi-nzela moko
I hate football but we have to please everyone	Nayinaka football mais il faut tosepelisa batu nionso
I also think that I am being manipulated	Nakanisaka mpe ete bazali kosala ngai makambo
I think he was onto something	Nakanisi ete azalaki likoló ya likambo moko
I reached into the purse and handed him the keys	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na porte-monnaie mpe napesaki ye bafungola
I bent down to greet the girl	Nagumbamaki mpo na kopesa mwana mwasi yango mbote
A good start is here	Ebandeli malamu ezali awa
I want to click the phone off	Nalingi na cliquer téléphone off
I take the pack seriously	Nazuaka pack na sérieux
I got a lot of compliments the next day	Nazwaki ba compliments ebele mokolo oyo elandaki
I could tell he was trying to hide a smile	Nakokaki koyeba ete azalaki koluka kobomba mwa kosɛka
I don’t want you to make love to me	Nalingi te ete osala bolingo na ngai
I don’t even know what became of him	Nayebi kutu te nini ekomaki na ye
I asked him why once	Natunaki ye mpo na nini mbala moko
I was almost on top of him at that point	Nazalaki pene na likolo na ye na esika wana
I haven’t removed it	Nalongoli yango te
I had made up my mind, no gun	Nasilaki kozwa ekateli, mondoki te
I felt so helpless	Namiyokaki mpenza kozanga lisungi
I just come for your wonderful inspiration	Nayaka kaka mpo na bofuli na bino ya kokamwa
I can take us into the valley	Nakoki komema biso na kati ya lobwaku
This wedding band is built to match your special day	Bande ya libala oyo etongami mpo na kokokana na mokolo na yo ya ntina mingi
I am planning on making some dresses and hats	Nazali kokana kosala mwa bilamba mpe bashapɔ
I looked up at him	Natombolaki liso na ngai epai na ye
I can’t think straight	Nakoki kokanisa semba te
I still have a favorite editor	Nazali naino na éditeur oyo nalingaka mingi
A very dangerous message	Nsango moko ya likama mpenza
I thought the merger did not go through	Nakanisaki ete bosangisi yango elekaki te
I cried and laughed and then cried some more	Nalelaki mpe nasɛkaki mpe na nsima nalelaki mwa moke lisusu
I think he can stay here	Nakanisi ete akoki kotikala awa
A sacred glow enveloped his being	Kongɛnga moko ya bule ezipaki bomoto na ye
I was in full battle mode	Nazalaki na mode ya bitumba mobimba
I love my dad for all he does for me	Nalingaka tata na ngai mpo na makambo nyonso oyo asalaka mpo na ngai
I could love a man again someday	Nakokaki lisusu kolinga mobali moko mokolo mosusu
I have another question	Nazali na motuna mosusu
I am going to try and nail it though	Nazali kokende komeka mpe kobɛta yango nsɛtɛ atako bongo
I was getting stronger and faster	Nazalaki kokóma makasi mpe mbangumbangu
I didn’t go down that far	Nakitaki mosika boye te
I saw the love of my family	Namonaki bolingo ya libota na ngai
I rub my eyes and try to focus again	Napakolaka miso mpe nalukaka lisusu kotya yango na esika moko
I let them have everything without a fight	Natikaki bango bázala na eloko nyonso kozanga ete bábunda
I went downstairs and helped this woman in the kitchen	Nakiti mpe nasalisaki mwasi oyo na kuku
I just need to sit down for a while	Nasengeli kaka kofanda mwa moke
The roof of a church was also damaged	Toit ya ndakonzambe moko mpe ebebaki
However, I almost missed the entertainment	Kasi, nazalaki pene ya kozanga kominanola yango
A jazz band played on a raised stage	Bande moko ya miziki ya jazz ezalaki kobɛta na estrade moko oyo etombwaná
I like to draw pictures I love classical music	Nalingaka kosala dessin ya bilili Nalingaka mingi miziki classique
I wish you happiness	Na tombeli bino esengo
I was afraid you would leave at this hour	Nazalaki kobanga ete okolongwa na ngonga oyo
I am very impressed with what this product can do	Nasepeli mingi na oyo produit oyo ekoki kosala
I think that is the best policy	Nakanisi ete yango nde politiki oyo eleki malamu
I still need more love	Nazali naino na mposa ete bato bálinga ngai mingi koleka
I can draw your picture	Nakoki kosala elilingi na yo
Europe was in economic trouble	Mpoto ezalaki na mpasi ya nkita
A lot of us have black cats	Ebele na biso tozali na ba mbwa ya moindo
I would hear from him all week	Nalingaki koyoka nsango na ye pɔsɔ mobimba
I can’t blame him for falling short of my expectations	Nakoki kopesa ye foti te mpo akwei na makambo oyo nazalaki kolikya
I must have been nervous	Na ntembe te nazalaki na nsɔmɔ
I felt surprisingly good	Nayokaki malamu na ndenge ya kokamwa
I rubbed sleep from my eyes, and reality hit	Napakolaki mpɔngi na miso na ngai, mpe likambo ya solosolo ebɛtaki
I looked the worse for wear	Nazalaki komonana mabe koleka mpo na kolata
I thought it was realistic	Nakanisaki ete ezalaki mpenza likambo ya solosolo
I swim three or four times a week	Nabɛtaka mai mbala misato to minei na pɔsɔ
I never knew why I had it	Nayebaki ata moke te ntina oyo nazalaki na yango
Eventually I learned to stand up to my father	Nsukansuka nayekolaki kotɛlɛma liboso ya tata na ngai
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Naboyi ko condamner molimo na yo na existence oyo ya malade
I found it really comfortable to walk and sit	Namonaki ete ezalaki mpenza malamu kotambola mpe kofanda
Honestly, I think so sometimes	Na bosembo nyonso, nakanisaka bongo ntango mosusu
I couldn’t seem less impressed	Nakokaki te komonana lokola nazalaki kosepela mingi te
I reached up and touched his face	Natombolaki loboko mpe nasimbaki elongi na ye
I think he was injured at the station	Nakanisi ete azokaki na gare
I followed it fairly traditionally	Nalandaki yango na ndenge ya malamu mpenza na ndenge ya bonkɔkɔ
I will not harm your sister	Nakosala ndeko na yo ya mwasi mabe te
A river kept flowing from my eyes	Ebale moko ezalaki kaka kobima na miso na ngai
I was never paid to lead	Bazalaki kofuta ngai ata mokolo moko te mpo na kokamba
A few long seconds pass	Mwa basegɔnde milai elekaka
I always made it to work exactly ten minutes early	Nazalaki ntango nyonso kosala yango mpo na kosala na bosikisiki miniti zomi liboso
I'll meet you at the safe house	Nakokutana na yo na ndako ya libateli
I turn to him and smile	Nabaluki epai na ye mpe nasɛkaka
A few days later he met with the counselor	Mwa mikolo na nsima akutanaki na mopesi-toli
A woman in a white coat	Mwasi moko na kazaka ya mpɛmbɛ
Glorious didn’t change course or speed up	Glorious ebongoli nzela te to ebakisaki mbangu te
I choose not to fight this battle and ignore it	Naponi kobunda etumba oyo te mpe koboya yango
I don’t have the courage	Nazali na mpiko te
I can’t do that for you	Nakoki kosala bongo te mpo na yo
I offered a quick shipping time and a reasonable price	Napesaki ntango ya kotinda biloko nokinoki mpe motuya ya moke
I couldn’t look away	Nakokaki te kotala mosika
A tragedy that spoke of the lost and the forgotten	Mawa oyo elobelaki makambo oyo ebungaki mpe makambo ebosanaki
I just want you to be yourself	Nalingi kaka ete ozala yo moko
I took a shower and got ready	Nazwaki douche mpe namibongisaki
I didn’t ask for this life	Nasengaki bomoi oyo te
I can guarantee you this	Nakoki kopesa bino garantie ya likambo oyo
I didn’t like the smell of a dead person	Nasepelaki te na nsolo ya moto oyo akufi
I immediately fell in love with him	Nakómaki kolinga ye mbala moko
I am your master, and you are my master	Ngai nazali nkolo na yo, mpe yo ozali nkolo na ngai
I tried to focus, but everything was gripping	Namekaki kotya makanisi na ngai na likambo moko, kasi makambo nyonso ezalaki kosimba motema
I just want to be your friend	Nalingi kaka kozala moninga na yo
Then I got a head injury	Na nsima, nazokaki na motó
I might as well try to figure out how to do it	Nakoki mpe koluka koyeba ndenge ya kosala yango
I beat a hasty retreat back to the cabin	Nabetaki retraite ya mbangumbangu kozonga na cabine
I had completely forgotten about it	Nabosanaki mpenza likambo yango
I always encourage them	Nazali ntango nyonso kolendisa bango
I can hardly postpone the decision for several weeks	Nakoki mpenza te kozongisa nsima ekateli yango na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I always said, please and thank you	Nazalaki ntango nyonso koloba, svp mpe merci
I walked over to the altar	Natambolaki epai ya etumbelo
I wanted change to go in my new life	Nalingaki mbongwana ekende na bomoi na ngai ya sika
I felt something powerful there	Nayokaki eloko moko ya nguya kuna
I fixed it so there are no more problems	Na bongisaki yango po ba problèmes ezala lisusu te
I stick with the boys	Nakangamaka na bana mibali
I want them there too	Nalingi bango mpe kuna
I feel my shoulders clench to rotate, clench	Nayokaka mapeka na ngai ekangami mpo na kobalusa, kokangama
I know because it happened once	Nayebi mpo esalemaki mbala moko
I don't know that they tried that	Nayebi te ete bamekaki ndenge wana
I was reminded of this project because of this idea	Nakundolisamaki mosala oyo na ntina ya likanisi oyo
I couldn’t go the next five minutes without kissing her	Nakokaki te kokende miniti mitano oyo elandaki kozanga kopesa ye beze
I grab my things and throw them out the window	Nasimbaka biloko na ngai mpe nabwakaka na lininisa
I transferred up here around last year	Na transferaki awa likolo vers année passée
I couldn’t do that function right	Nakokaki kosala fonction wana droit te
I understand the plan	Nasosoli mwango yango
I'm pretty sure really	Nazali mpenza na ntembe te solo
I just try to get through	Nalukaka kaka koleka
Their strength increases with age	Nguya na bango ekómaka mingi ntango bazali kokóma mibange
I found it hard to fight the feeling	Nazalaki komona mpasi mpo na kobundisa liyoki yango
I saw that there were hundreds of bank notes	Namonaki ete mbongo ya bibende ya banki ezalaki bankama
I caught myself and concentrated on not saying anything	Namikangaki mpe natyaki makanisi na ngai nyonso na koloba te
Pressure is a mild form of stress	Pression ezali lolenge moko ya pɛtɛɛ ya mitungisi
There are a variety of sounds on the instrument	Makɛlɛlɛ ndenge na ndenge ezali na esaleli yango
I thought it was more of a fox or something	Nakanisaki ete ezalaki mingimingi mpongo to eloko mosusu
I remember one day when	Namikundoli mokolo moko ntango
I could not recommend them more	Nakokaki te kopesa bango toli mingi koleka
A low white sensation	Sensation moko ya pembe ya nse
I come with great news and great gifts	Nayei na nsango minene mpe makabo minene
I always told you it would be later	Nazalaki ntango nyonso koyebisa bino ete ekozala nsima
I just wanted you to have a normal life	Nalingaki kaka ozala na vie normale
I have been working out harder the last few weeks	Nazali kosala ngalasisi makasi koleka na mwa bapɔsɔ oyo euti koleka
I was busy seeing and hearing	Nazalaki na mosala mingi ya komona mpe koyoka
Many events took place in different cities	Makambo mingi esalemaki na bingumba ndenge na ndenge
Eventually, I reached my goal	Nsukansuka, nakómaki na mokano na ngai
I can hear them, see them, and feel them	Nakoki koyoka bango, komona bango, mpe koyoka bango
I wanted to protect you	Nalingaki kobatela yo
I wear the name proudly	Nalataka nkombo yango na lolendo nyonso
I just talked to him last night	Nawutaki kosolola na ye lobi na butu
I just had to survive long enough to find them	Nasengelaki kaka kobika ntango molai mpo na koluka bango
Reluctantly, I removed it and straightened it	Na kozanga kolinga, nalongolaki yango mpe nasembolaki yango
I haven’t told anyone about this	Nayebisi moto likambo oyo te
I wasn't ready to open it	Nazalaki pene te ya kofungola yango
I had to return his love	Nasengelaki kozongisa bolingo na ye
I think you two would be perfect for this campaign	Nabanzi bino mibale bokozala parfait pona campagne oyo
I think this is an important point	Nakanisi ete oyo ezali likambo moko ya ntina mingi
I can already think about finding my father	Nakoki deja kokanisa koluka tata na ngai
I was afraid to look	Nazalaki kobanga kotala
Both men took the oath of office again	Mibali yango mibale balapaki lisusu ndai ya bokonzi
I would definitely stay there again	Nalingaki mpenza kofanda kuna lisusu
I'm in pretty somewhat okay body shape	Naza na forme ya nzoto kitoko quelque part okay
I hoped they would just ban the board	Nazalaki na elikya ete bakopekisa kaka etanda
I have food for two days	Nazali na bilei ya mikolo mibale
I wonder if he saw anything that made him leave	Nazali komituna soki amonaki likambo moko oyo esalaki ete akende
I rested on her bare feet on my kitchen floor	Napemamaki na makolo na ye ya mpamba na nse ya kuku na ngai
I followed the other guy outside	Nalandaki mobali mosusu libanda
I wonder how big those arms can be	Nazali komituna soki mabɔkɔ yango ekoki kozala minene ndenge nini
A barbaric roar from behind us	Koganga moko ya barbare oyo euti nsima na biso
I am as successful as you are	Nazali na malonga mingi lokola yo
These plans never went ahead	Miango yango ekendeki liboso ata mokolo moko te
I wanted to go back to the way things were	Nalingaki kozonga na ndenge makambo ezalaki
Fire cannot kill a dragon	Mɔtɔ ekoki koboma dragɔ te
I couldn’t blame it	Nakokaki te kopesa yango foti
I was the closest thing they had to a boy	Nazalaki eloko oyo bazalaki penepene na mwana mobali
I work hard to maintain this garden	Nasalaka makasi mpo na kobatela elanga oyo
I was not steering the ship	Nazalaki kotambwisa masuwa yango te
The guards on the road let me pass	Bakɛngɛli oyo bazalaki na nzela bapesaki ngai nzela ya koleka
A couple of them not entirely friendly	Un couple na bango entièrement amiable te
I will never trust a man again	Nakotyela mobali moko motema lisusu te
I doubt others got it	Nazali na ntembe ete basusu bazwaki yango
Ironically, he spoke often	Likambo ya lokumu, azalaki koloba mbala mingi
I just haven't found him yet	Nazwi kaka ye naino te
I no longer felt embarrassed at the party	Nazalaki lisusu koyoka nsɔni te na fɛti wana
I personally preferred the early morning one	Ngai moko nazalaki kolinga oyo ya ntɔngɔntɔngɔ
A few hours later, it was cut	Mwa bangonga na nsima, ekatamaki
I am going to get some sleep	Nazali kokende kozwa mwa mpɔngi
I am delighted to work with the hon	Nazali na esengo ya kosala elongo na hon
I was left standing and thinking in my silence	Natikalaki kotelema mpe kokanisa na kati ya kimia na ngai
I would do my best to relieve your pain	Nalingaki kosala nyonso mpo na kolongola yo mpasi
I might be making a real difference somewhere	Nakoki kozala kosala bokeseni ya solosolo esika moko boye
I have to resist the pull	Nasengeli kotɛmɛla kobenda yango
A drop of blood remained on the floor	Makila moko etikalaki na nse
I love simplicity, elegance	Nalingaka simplicité, élégance
I looked up into dreamy eyes	Natombolaki miso na miso ya ndɔtɔ
I stood up and welcomed him	Natɛlɛmaki mpe nayambaki ye
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I just told him to take the photos down	Nayebisaki ye kaka akitisaka bafɔtɔ yango
I had so many questions at the time	Nazalaki komituna makambo mingi mpenza na ntango wana
I take a sip and make my way to his table	Namɛlaka mpe nasali nzela na ngai tii na mesa na ye
I checked the phone, then made some coffee	Natalaki telefone, na nsima nasalaki mwa kafe
I shook his hand and went home	Nabɛtaki ye lobɔkɔ mpe nazongaki na ndako
Opinions on the nature of the mushroom vary	Makanisi na ntina na lolenge ya nguba ekeseni
You learn it from the first day you fly	Oyekolaka yango banda mokolo ya liboso oyo ozali kopumbwa
It is a national movement of resistance	Ezali mouvement national ya résistance
His friends could not confirm his explanation	Baninga na ye bakokaki te kondimisa ndimbola na ye
I never thought he would go ahead of me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akokende liboso na ngai
I can't let it drop now	Nakoki te kotika yango ekita sikoyo
I turned around and he closed the door	Nabalukaki mpe akangaki porte
I mean, really be with him	Nalingi koloba, zala mpenza elongo na ye
I decided to decorate mine the same way	Nazwaki ekateli ya kokembisa oyo ya ngai ndenge moko
I can't find them if you have one	Nakoki kozwa bango te soki ozali na yango
I wasn’t even sleepy for a change	Nazalaki kutu kolala mpɔngi te mpo na mbongwana moko
I tried not to think too much	Namekaki kokanisa mingi te
It was such a great book	Ezalaki mokanda monene boye
A cat will do something similar	Mbua ekosala likambo ya ndenge wana
I hope you all get there	Nazali na elikya ete bino nyonso bokóma kuna
I threw pictures away without checking them twice	Nabwakaki bilili kozanga ete natalela yango mbala mibale
Their creation also took much longer than the other characters	Bokeli na bango ezwaki mpe ntango molai mingi koleka bato mosusu oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I know what he meant	Nayebi oyo alingaki koloba
I am not qualified for people to see it	Nazali na makoki te mpo ete bato bámona yango
I was told that they are not	Bayebisaki ngai ete bazali bongo te
I completely forgot to look for food	Nabosanaki mpenza koluka bilei
I can keep the gold thread alone	Nakoki kobatela nsinga ya wolo yango moko
I felt like a dancer in a dressing room	Namiyokaki lokola mobini na kati ya esika oyo batyaka bilamba
They were afraid of him and avoided him	Bazalaki kobanga ye mpe bazalaki kokima ye
I think it’s the best of both worlds	Nakanisi ete ezali malamu koleka na mokili nyonso mibale
I send my deepest gratitude	Natindi botondi na ngai ya mozindo
I wonder to myself what everyone is doing at home	Namitunaka na motema soki moto nyonso azali kosala nini na ndako
I love all kinds of music	Nalingaka miziki ya ndenge nyonso
I need to get a grip on reality	Nasengeli kozwa grip na réalité
I felt warm and energized	Nayokaki molunge mpe nazalaki na nguya
I was hungry for more	Nazalaki na nzala ya makambo mosusu
I shook my head and turned to him	Naningisi motó mpe nabalukaki epai na ye
I almost feared sometimes that my chance would never come	Nazalaki pene ya kobanga ntango mosusu ete libaku na ngai ekoya soko moke te
I wonder if they are easy	Nazali komituna soki bazali pɛtɛɛ
A rock rocked the still water	Libanga moko ezalaki koningisa mai oyo ezalaki kimya
I like to keep complete notes	Nalingaka kobomba banɔti mobimba
A sly look crept across his face	Talatala moko ya mayele mabe ekɔtaki na elongi na ye
I continued out the door and applauded	Nakobaki kobima na porte mpe nabɛtaki mabɔkɔ
One very bright red caught my attention	Moko ya motane makasi mpenza ebendaki likebi na ngai
I just couldn’t sleep	Nazalaki kaka kokoka kolala te
I wanted to check on my sister	Nalingaki kotala soki ndeko na ngai ya mwasi ezali malamu
I am bleeding and my clothes are torn	Nazali kobima makila mpe bilamba na ngai epasuka
I stopped at this point	Natikaki na esika oyo
I'll give them a chance	Nakopesa bango chance
I didn’t want to see you here again	Nalingaki te komona yo lisusu awa
I want to stay in the country	Nalingi natikala na mboka
I need to buy some medicine for my mother	Nasengeli kosomba mwa nkisi mpo na mama na ngai
I almost feel bad for the poor boy	Nazali pene ya koyoka mabe mpo na mwana mobali ya mobola
I spent the whole day making this trip	Nalekisaki mokolo mobimba na kosala mobembo oyo
I couldn’t ignore him that night	Nakokaki te koboya ye na butu wana
I am planning for next year	Nazali kokana mpo na mbula oyo ezali koya
I stared at it and cried	Nazalaki kotala yango na miso mpe kolela
I hope you agree with this	Nazali na elikya ete bokondima likambo oyo
I checked her for vital signs	Natalaki ye soki azali na bilembo ya ntina mingi
I was talking about my new job with him	Nazalaki kolobela mosala na ngai ya sika elongo na ye
I think you know me pretty well	Nakanisi ete oyebi ngai malamu mpenza
I looked up and whoever it was had gone	Natalaki likolo mpe nani ezalaki akendeki
I held his eyes as he clapped his hands, smiling at me	Nasimbaki miso na ye ntango azalaki kobɛta mabɔkɔ, kosɛka ngai
I can’t live without you	Nakoki ko vivre te sans yo
I named a bone in his foot	Napesaki ye nkombo ya mokuwa moko oyo ezalaki na makolo na ye
I was just thinking about it medically	Nazalaki kaka kokanisa yango na ndenge ya monganga
I have never experienced anything like this	Naino nakutanaki na likambo ya ndenge wana te
I now know that was selfish	Nayebi sikoyo ete yango ezalaki moimi
I made a move to the left	Nasalaki mobembo moko na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi
I want you both to be with me forever	Nalingi bino mibale bozala na ngai libela
Work on both continued for the next six years	Mosala ya kosala makambo nyonso mibale ekobaki na boumeli ya mbula motoba oyo elandaki
I couldn’t do it alone	Nakokaki kosala yango ngai moko te
A river of mud ran through the lowlands	Ebale moko ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki kolekaleka na bisika oyo ezalaki na nse
I collapsed on the bed, passed out mentally and physically	Nakweyaki na mbeto, nazalaki kolekisa na makanisi mpe nzoto
I didn’t even know he was awake	Nayebaki kutu te ete azalaki kolala mpɔngi te
I see this is hard for you	Namoni oyo eza pasi pona bino
I am so excited for this band and this album	Nazali na esengo mingi mpo na groupe oyo mpe album oyo
I served through two wars	Nasalaki na boumeli ya bitumba mibale
She is the best actress to play me	Azali actrice ya malamu koleka mpo na kosala ngai
I would love to know what they look like	Nakosepela koyeba ndenge bazali komonana
I didn’t know you quit	Nayebaki te ete otiki
I can’t expect you to keep fighting my battles	Nakoki komizela te ete okoba kobunda bitumba na ngai
I still had my eyes closed	Nazalaki naino na miso ya kokangama
I really never wanted to leave her room	Nalingaki mpenza kobima ata moke te na shambre na ye
I didn’t want to know what was going on	Nalingaki te koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I felt better already	Nazalaki koyoka malamu deja
The ship could not operate in difficult weather	Masuwa yango ekokaki kosala te na ntango ya mpasi
I thought you had people in mind	Nakanisaki ete ozali na bato na makanisi
A mirror he had seen somewhere before	Talatala oyo amonaki esika moko boye liboso
I am sorry but that is the nature of things	Nazali na mawa kasi yango nde lolenge ya makambo
I didn’t bother even trying to get up	Nazalaki komitungisa te ata koluka kotɛlɛma
I was the last edition of his collection	Nazalaki ebimeli ya nsuka ya liboke na ye
I would be better now	Nalingaki kozala malamu sikoyo
I was in awe for once, and it was fun	Nazalaki na likambo ya kokamwa mpo na mbala moko, mpe ezalaki esengo
I was the only one in their eyes	Nazalaki kaka ngai moko na miso na bango
I was going to see our great country	Nazalaki kokende komona ekólo na biso monene
I have some money left over from pizza	Nazali na mwa mbongo oyo etikali na pizza
I can do this for you	Nakoki kosala boye mpo na bino
I haven’t either	Ngai mpe nasali yango te
I know you and him are tight	Nayebi yo na ye ozali serré
I could hear him talking about them all day	Nakokaki koyoka ye azali kolobela bango mokolo mobimba
I didn’t take the blame	Nazalaki kozwa foti te
I only do seriously injured things	Nasalaka kaka makambo ya kozoka makasi
There were no restrictions on who they could marry	Ezalaki na bipekiseli te mpo na koyeba soki bakokaki kobala nani
I forgot about oral sex	Nabosanaki makambo ya kosangisa nzoto na monɔkɔ
I really didn’t want to wake up, she thought	Nalingaki mpenza te kolamuka, akanisaki bongo
I'm not trying to rough anything	Nazali koluka te kosala rough eloko moko te
I stared out the window	Nazalaki kotalatala na lininisa
I reached in and picked it up	Nakɔtisaki lobɔkɔ mpe nazwaki yango
I told them all about it	Nayebisaki bango makambo nyonso wana
I really didn’t want to move here	Nalingaki mpenza te kokende kofanda awa
I never found a way to tell anyone	Nazwaki ata mwango moko te mpo na koyebisa moto moko
I have sent it into his hands	Natindi yango na mabɔkɔ na ye
Maybe I don’t know my destiny	Mbala mosusu nayebi destin na ngai te
I talk all the time, while he is silent	Nasololaka ntango nyonso, nzokande ye azali kofanda nyɛɛ
I put my hand on his knee	Natyaki lobɔkɔ na ngai na libɔlɔngɔ na ye
I could see she had lost weight, a lot more	Nakokaki komona ete akitisaki kilo, mingi koleka
They fall in love	Bakweyaka na bolingo
I deserve everything you have and more	Nabongi na nionso ozali na yango mpe mingi koleka
I was your substitute	Nazalaki substitut na yo
I couldn’t even enjoy it	Nakokaki ata kosepela na yango te
I helped select them	Nasalisaki mpo na kopona bango
I had been freed from feeling bad about myself	Nasilaki kosikolama na komiyoka mabe mpo na ngai moko
I get tired of hunting sometimes	Nalɛmbaka kobundisa banyama ntango mosusu
I hate looking weak	Nayinaka komonana lokola nazali na bolɛmbu
I walked out of the hospital floor and looked down	Nabimaki na nse ya lopitalo mpe natalaki na nse
I hope this one doesn’t last long either	Nazali na elikya ete oyo mpe ekoumela te
Divorce is a difficult thing	Koboma libala ezali likambo ya mpasi
I just want everything back to normal	Nalingi kaka makambo nyonso ezonga ndenge ezalaki liboso
I had nothing and no one in my life	Nazalaki na eloko moko te mpe moto moko te na bomoi na ngai
I know exactly where the resort is	Nayebi malamu esika oyo esika yango ya kolala ezali
I could seriously use a maid	Nakokaki kosalela na mozindo mosali ya ndako
I turn the table and end things with him	Nabaluki mesa mpe nasukisaki makambo elongo na ye
I sit back and enjoy the flavor	Nafandi mpe nasepelaka na elɛngi yango
I've laughed and cried at every story	Naseki pe nalela na lisolo nionso
It operates as a passive processing system	Ezali kosala lokola système ya traitement passif
I tried to make myself smaller	Namekaki komikómisa moke
A form of mind control	Lolenge moko ya kopekisa makanisi
I definitely know yours	Nayebi mpenza oyo ya yo
I have ordered pink roses already	Nasali commande ya ba roses roses déjà
I think there is a hint of a smile on his face	Nakanisi ete ezali na elembo ya kosɛka na elongi na ye
I had no idea this would hurt him	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango ekosala ye mpasi
I want to hear you completely	Nalingi koyoka yo mobimba
I need to use this one	Nasengeli kosalela oyo
A lot of people have people work for them	Ebele ya batu baza na batu basalela bango
I wonder what it will be	Nazali komituna soki ekozala nini
I saw the anxiety building in his chest	Namonaki mitungisi oyo ezalaki kotongama na ntolo na ye
I was already in love with him	Nazalaki déjà na bolingo na ye
I immediately thought of that verse	Nakanisaki mbala moko vɛrsɛ yango
I have the right again	Nazali lisusu na lotomo
I kept it in for too long	Nazalaki kokanga yango na kati ntango molai mingi
I just wanted to write a test	Nalingaki kaka kokoma momekano moko
I was still in pain	Nazalaki naino na mpasi ya kosala
I say we take what we need and go	Nalobi tozuaka oyo tozali na yango posa pe tokende
I found all my strength to stand up	Nazwaki makasi na ngai nyonso mpo na kotɛlɛma
I checked the weather for the area	Natalaki météo mpo na esika yango
I hope he can start a change	Nazali na elikya ete akoki kobanda mbongwana
I left sugar on the counter for you	Natikaki sukali na comptoir pona bino
I forced courage and moved on	Natindaki mpiko na makasi mpe nakendeki liboso
I wish it was again last year	Nalingaki ezala lisusu mbula eleki
I just want you to really look at me	Nalingi kaka ete otala ngai mpenza
I looked around to see everyone staring at me	Natalaki zingazinga mpo na komona bato nyonso bazali kotala ngai na miso
A look of pleasure colored his face	Talatala ya esengo epesaki ye langi na elongi
I will try to remember it all	Nakoluka komikundola yango nyonso
I had to throw away those running shoes, by the way	Nasengelaki kobwaka sapato wana ya kopota mbangu, na nzela
I know your thoughts from afar	Nayebi makanisi na yo uta mosika
I tried but wasn’t allowed	Namekaki kasi bapesaki ngai nzela te
I could fight him	Nakokaki kobunda na ye
I am told that it is not fair	Nayebisami na bango ete ezali sembo te
I love writing about all of that	Nalingaka kokoma makambo nyonso wana
I let them out too, now they're free	Natiki bango babima pe, sikoyo baza libre
I heard about his meditation performance on stage too	Nayokaki nsango ya performance na ye ya méditation na scène mpe
I wish things were different	Nalingaki makambo ezala ndenge mosusu
I never missed it	Nazangaki yango ata moke te
I want to make you an offer you can’t refuse	Nalingi kosala yo offrande oyo okoki koboya te
I stood there frozen	Natɛlɛmaki wana na malili makasi
I truly appreciate your dedicated time and commitment	Nasepeli mpenza na ntango na bino oyo bomipesi mpe bomipesi
I feel scared, confused	Nayokaka kobanga, kobulungana
I kept it so you would never find it	Nabombaki yango mpo ozwa yango ata mokolo moko te
I wanted to bake and decorate	Nazalaki na mposa ya kosala mampa mpe kokembisa yango
I feel very welcome in that congregation	Nayokaka mpenza ete bayambami malamu na lisangá wana
I stop and give chase	Natɛlɛmaka mpe napesi kolanda
I could have another moment of life	Nakokaki kozala na ntango mosusu ya bomoi
I think we lose sight of this	Nakanisi tobungisaka miso na likambo oyo
I wouldn’t go anywhere else	Nalingaki kokende esika mosusu te
I could lecture on a textbook	Nakokaki kopesa mateya na mokanda moko ya buku
I just did a workout routine today	Nawuti kosala routine ya entraînement lelo
I wasn’t sure if I should trust him at first	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki kotyela ye motema na ebandeli
I was starting to worry about him	Nazalaki kobanda komitungisa mpo na ye
I didn’t go with them anymore	Nazalaki kokende lisusu elongo na bango te
I can’t bear to let it go	Nakoki kokanga motema te ya kotika yango ekende
I said none but thanks for asking	Nalobaki moko te kasi merci mpo na kotuna
I honestly didn’t know about them	Na bosembo nyonso nayebaki makambo na bango te
I looked at those impulses	Natalaki ba impulsions wana
I remember when I was taken home	Nazali komikundola ntango bazwaki ngai na ndako
I was one of them now	Nazalaki moko na bango sikawa
A company within a company, you might call it	Société moko na kati ya société moko, okoki kobenga yango
I go inside the administration office and find his office	Nakɔti na kati ya biro ya administration mpe nakuti biro na ye
I still have a lot to learn	Nazali naino na makambo mingi ya koyekola
I want to learn something new	Nalingi koyekola likambo moko ya sika
I shouldn’t have asked for silence	Nasengelaki te kosɛnga báfanda nyɛɛ
I am all great writers	Ngai nyonso nazali bakomi minene
I mean, it was clear and real	Nalingi koloba, ezalaki polele mpe ya solosolo
I know there is nothing beyond my faith	Nayebi ete ezali na eloko moko te oyo eleki kondima na ngai
I want a marriage like my parents had	Nalingi libala lokola baboti na ngai bazalaki na yango
I wanted to scream at him for doing it	Nalingaki koganga epai na ye mpo asalaki yango
I probably won’t make it through college	Mbala mosusu nakoleka te na eteyelo monene
I removed the coat and opened the bathroom window	Nalongolaki kazaka yango mpe nafungolaki lininisa ya salle de bain
I'll go check it out	Nakokende kotala yango
I couldn’t get through a repeat performance	Nakokaki te koleka na performance moko ya kozongela
I was surprised to see him in my room	Nakamwaki komona ye na shambre na ngai
I can feel the fire building between my legs	Nakoki koyoka mɔtɔ oyo ezali kotongama na katikati ya makolo na ngai
I decided to get rid of him the right way or the wrong way	Nazwaki ekateli ya kolongola ye na nzela ya sembo to na nzela ya mabe
I didn’t write in the morning	Nazalaki kokoma na tongo te
I can't believe you grew up around this stuff	Nakoki kondima te ete okolaki zingazinga ya biloko oyo
But I don't like it	Kasi, nasepelaka na yango te
I couldn’t protest, and it made no difference to me	Nakokaki te kosala protester, mpe yango esalaki bokeseni ata moke te mpo na ngai
I think you have one too	Nakanisi ete ozali mpe na moko
I cherish their friendship	Napesaka motuya mingi na boninga na bango
I knew it so well just from life experience	Nayebaki yango malamu mpenza kaka uta na mayele ya bomoi
I can only imagine what these people go through	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bato yango balekaka na yango
I can’t even go into a storm and make a spectacular exit	Nakoki kutu te kokende na mopɛpɛ makasi mpe kosala kobima ya kokamwa
I needed to spend some time in the sun	Nasengelaki kolekisa mwa ntango na moi
I had blood all over my hands	Nazalaki na makila na mabɔkɔ nyonso
I am sure you understand the importance for our company	Nazali sûr que bo comprendre importance pona entreprise na biso
I haven't seen him since you brought him in	Namoná ye te banda okɔtisaki ye
I was just trying to help	Nazalaki kaka koluka kopesa mabɔkɔ
I had to tape my diary to my feet	Nasengelaki kokanga journal na ngai na kasɛti na makolo na ngai
I really liked the online video format	Nasepelaki mpenza na format ya video oyo ezalaki na Internet
I have the records to prove it	Nazali na ba dossiers mpo na ko prouver yango
I hide his hands behind his back	Nabombaka mabɔkɔ na ye nsima ya mokɔngɔ na ye
A gas can be controlled	Gaz moko ekoki kopekisa
And so we remain in this world	Mpe bongo totikali na mokili oyo
I just won’t be able to love you anymore	Nakozala kaka na makoki ya kolinga yo lisusu te
I understood this language clearly	Nasosolaki monɔkɔ oyo polele
A year later she gave birth to a healthy baby girl	Mbula moko na nsima abotaki mwana mwasi moko ya nzoto kolɔngɔnɔ
I started getting sick	Nabandaki kobɛla
I was scared and worried	Nazalaki kobanga mpe komitungisa
A true love poem	Poème ya bolingo ya solo
I had the keys to these palaces given to me	Nazalaki na bafungola ya bandako yango ya mokonzi oyo bapesaki ngai
I see you have someone to take you home	Namoni oza na mutu ya ko mema yo na ndaku
I look down at the garden	Nazali kotala na nse na elanga
I will never tire again	Nakolɛmba lisusu te
I could see now that she was crying and upset	Nazalaki komona sikoyo ete azalaki kolela mpe kosilika
I tried sleeping everywhere	Namekaki kolala na bisika nyonso
I want my people to live	Nalingi bato na ngai bázala na bomoi
I began to feel very happy	Nabandaki koyoka esengo mpenza
I am not going to any drunk tank	Nazali kokende te na tank moko te ya kolangwa masanga
I speak in many different accents	Nalobaka na ba accents ebele ya ndenge na ndenge
I hate that my phone battery is about to die	Nayinaka ete pile ya telefone na ngai ezali pene na kokufa
I was really a sincere little heart	Nazalaki mpenza na motema moke ya sembo
A city coach was expensive	Entraîneur moko ya engumba ezalaki ntalo mingi
I my life is finally going to make sense	Ngai vie na ngai eza finalement kokende na sens
I am so happy for all of you	Nazali na esengo mingi mpo na bino nyonso
I must have slept about nine hours	Na ntembe te nazalaki kolala pene na ngonga libwa
I try to avoid the constant bad news	Nalukaka kokima nsango mabe oyo ezalaka ntango nyonso
I asked you to see a doctor	Nasɛngaki yo okende epai ya monganga
I kept it for you in the oven	Nabombelaki bino yango na kati ya fulu
I went out and put it on	Nabimaki mpe nalataki yango
I can’t remember what they’re called	Nazali komikundola te soki babengaka bango nini
I also feel much better	Nayokaka mpe malamu mingi
I promised him dinner on me if he met	Nalakaki ye bilei ya mpokwa likoló na ngai soki akutanaki
I want them to sleep soundly	Nalingi bálala mpɔngi makasi
I wanted to run, but the incline was too embarrassing	Nalingaki kopota mbangu, kasi esika oyo ezalaki kokita ezalaki nsɔni mingi
I already heard what you told my uncle	Nayoki déjà makambu oyebisaki yaya na ngai
I haven't seen him in a long time	Namonaka ye te banda kala
I wanted to make this right	Nalingaki kosala ete likambo oyo ezala malamu
It was a very complementary package in my opinion	Ezalaki forfait moko très complément na makanisi na ngai
I could smell the heavy beer on his breath	Nazalaki koyoka nsolo ya bière oyo ezalaki kilo na mpema na ye
These social groups typically are far apart from each other	Ba groupes socials oyo typiquement bazalaka mosika moko na mosusu
I can have faith in you	Nakoki kozala na kondima epai na yo
Strong leadership is lacking	Bokambi ya makasi ezangi
I lived there last year	Nafandaki kuna na mbula eleki
I can hear your problems	Nakoki koyoka mikakatano na yo
I warned you it would be bad	Nakebisaki bino ekozala mabe
I threw up in the toilet	Nabwakaki na twalɛti
I would definitely recommend to all my friends	Nakopesa mpenza toli ya baninga na ngai nyonso
I didn’t know him at first	Nayebaki ye te na ebandeli
I advised him to go to a clinic	Napesaki ye toli ete akende na kliniki moko
I of course am not a horse, except maybe in appearance	Ngai ya solo nazali mpunda te, longola kaka mbala mosusu na komonana
I need to touch, feel the clothes	Esengeli nasimba, nayoka bilamba
I don’t have to be afraid	Nasengeli kobanga te
I didn’t think you’d still love me	Nakanisaki te ete okolinga ngai kaka
I think his mother loves me	Nakanisi ete mama na ye alingaka ngai
I didn’t go anywhere except to escape	Nakendeki esika moko te longola kaka mpo na kokima
I gave them a lot of advice	Napesaki bango toli mingi
I literally got a lump in my throat watching it	Nazwaki mpenza libungutulu na zolo na ngai kotalaka yango
I must be eight years old or older	Nasengeli kozala na mbula mwambe to koleka
I might use mine for this	Nakoki kosalela oyo ya ngai mpo na likambo oyo
A man was walking toward the car	Mobali moko azalaki kotambola epai ya motuka
I was also familiar with the rules and expectations	Nayebaki mpe malamu mibeko mpe makambo oyo bazalaki kolikya
I mean really talked about	Nalingi koloba vraiment alobelaki
A place where you are loved and safe	Esika oyo balingaka yo mpe ozali na likama te
I wonder about it every day of my life	Namitunaka mpo na yango mikolo nyonso ya bomoi na ngai
I could hear them talking softly to me	Nazalaki koyoka bango bazali kosolola na ngai na malɛmbɛ
I didn’t know anything inside	Nayebaki eloko moko te na kati
Last dying breath like ice	Pema ya nsuka oyo ezali kokufa lokola glace
A terrible impatience tugged at him again	Kozanga motema molai moko ya nsɔmɔ ebendaki ye lisusu
A style needs to develop	Style moko esengeli e développer
I could handle these things	Nakokaki kosimba makambo oyo
I bear witness to his struggle	Nazali kopesa litatoli ya etumba na ye
I told him about myself	Nayebisaki ye makambo ya ngai
I started thinking about the past	Nabandaki kokanisa makambo ya kala
I don’t pull girls pants down first	Na bendaka pantalon ya ba filles na se liboso te
These are two different things	Wana ezali makambo mibale ekeseni
I just had to become a detective	Nasengelaki kaka kokóma detective
I woke up before dawn	Nalamukaki liboso ete ntɔngɔ ekóma
I go down hard, getting the breath knocked out of me	Nakiti makasi, kozwa mpema ebetami libanda na ngai
I went to the basement	Nakendeki na ndako ya nse ya mabelé
I love myself more and more all the time	Namilingaka mingi mpe mingi ntango nyonso
The book was a success shortly after publication	Buku yango elongaki mwa moke nsima ya kobimisama
I knelt beside the angel	Nafukamaki pembeni ya anzelu yango
I should have seen that one coming	Nasengelaki komona moko wana azali koya
I need to stop doing that	Nasengeli kotika kosala bongo
I see farther now	Nazali komona mosika mingi sikawa
I wouldn’t know anymore	Nalingaki koyeba lisusu te
It was just a fun experience	Ezalaki kaka likambo ya kosepelisa
I need to get more	Nazali na mposa ya kozwa ebele
A few more were on the sidewalk	Mwa ndambo mosusu bazalaki na nzela ya makolo
I felt there was a great loss in this case	Nayokaki ete ezalaki na bobungisi monene na likambo oyo
I need to let it go and love them	Nasengeli kotika yango ekende mpe kolinga bango
I can hardly see it without the moon	Nakoki komona yango mpenza te soki sanza ezali te
I had another nightmare	Nalotaki ndɔtɔ mosusu ya nsɔmɔ
I was worried you wouldn’t	Namitungisaki ete okosala yango te
I knew you two were meant for each other	Nayebaki bino mibale bozalaki mpo na moko na mosusu
I backed away, but he came back to me	Nazongaki nsima, kasi ye azongaki epai na ngai
I need your memories	Nazali na mposa ya basuvenire na bino
I feel good about him almost	Nayokaka malamu na ye penepene
I used a new belt hole	Nazalaki kosalela libulu ya sika ya mokaba
He's quite interesting	Azali mpenza intéressant
Let the mothers cry for the nation	A ba mama balela ekolo
I rub his skin and give him a look	Napangusi loposo na ye mpe napesi ye talatala
A man saying that for a minute, he lost himself	Mobali moko koloba ete mpo na miniti moko, amibungisaki
The eggs are then laid	Na nsima, batyaka makei yango
I see you're shaking your head	Namoni ozali koningisa motó
I could try it again	Nakokaki komeka yango lisusu
I wanted to forget all about it	Nalingaki kobosana makambo nyonso wana
I looked around the room once more	Natalaki zingazinga ya shambre mbala moko lisusu
I could stay with him forever	Nakokaki kotikala elongo na ye libela na libela
I don’t know anyone here	Nayebi moto moko te awa
I decided to go for it	Nazwaki ekateli ya kokende mpo na yango
I didn’t want to be too trendy	Nalingaki te kozala na momeseno mingi
I never went ahead	Nakendeki liboso ata mokolo moko te
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Azalaki mobomi-mbisi ya molende mpe azalaki kosepela kobɛta masasi
I can still feel his hands on me	Nazali naino koyoka mabɔkɔ na ye likoló na ngai
A future generation was devoted to this oil life	Nkola moko ekoya epesamaki na bomoi oyo ya petrole
I extend both arms wide, sliding my shoulders back	Nasembolaka mabɔkɔ nyonso mibale na monene, kofandisaka mapeka na ngai nsima
I couldn’t put it off anymore	Nakokaki lisusu te kozongisa yango nsima
I had no idea where he was	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo azalaki
I need to do it with something good	Nasengeli kosala yango na eloko moko ya malamu
The coast line is about fifteen miles distant	Molongo ya libongo ezali penepene na bakilometele zomi na mitano mosika
The city meant a tavern	Engumba elimbolaki ndako ya komela masanga
I would use it all the time	Nalingaki kosalela yango ntango nyonso
I was under orders not to report his involvement	Nazalaki na mitindo ete nayebisa te ete azali komikɔtisa na likambo yango
I know what you can do	Nayebi oyo okoki kosala
I began to think that this would never happen	Nabandaki kokanisa ete likambo yango ekosalema soko moke te
I just want it to be sooner rather than later	Nalingi kaka ete ezala nokinoki na esika ya kozala nsima
Jackson earned free agency later that year	Jackson azwaki bonsomi ya kopona na nsuka ya mbula wana
I mean, there are no women around	Nalingi koloba, basi bazali te zingazinga
I touch it daily	Nasimbaka yango mokolo na mokolo
I can read his mood with just a glance	Nakoki kotánga ezalela na ye kaka na kobwaka yango miso
I can’t imagine losing my mother like this	Nakoki kokanisa te kobungisa mama na ngai boye
I want all the seasons in one day	Nalingi ba saisons nionso na mokolo moko
I will not tolerate such a failure in my forces	Nako tolérer te échec ya boye na ba forces na ngai
I have the tools to handle larger pieces	Nazali na bisaleli mpo na kosimba biteni ya minene
I made the same suggestion before I was fired	Nasalaki mpe likanisi yango liboso bálongola ngai na mosala
I went outside and saw others there	Nabimaki libanda mpe namonaki basusu kuna
I took a picture of him	Nakangaki ye fɔtɔ́
I need an expert to have a look	Naza na besoin ya expert azala na talatala
Musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Think tank musical na ba drums, ba clés, ba textes na ba cloches
I have no such desire	Nazali na mposa ya ndenge wana te
Then I poured a glass and handed it to her	Na nsima, nasopaki kɔpɔ moko mpe napesaki ye yango
The bill covers a number of changes	Mobeko yango etali mbongwana mingi
It will have to be done differently	Ekozala na ntina ya kosala lolenge mosusu
I can’t believe all this	Nakoki kondima makambo oyo nyonso te
I wanted to get back to that	Nalingaki kozonga na likambo yango
I leave another photo he might want to keep	Natiki fɔtɔ́ mosusu oyo akoki kolinga kobomba
I had never accepted my diagnosis, nor had I felt mentally ill	Nandimaki naino te diagnostic na ngai, mpe nayokaki maladi ya motó te
I need to be better armed for the fight	Nasengeli kozala na bibundeli malamu koleka mpo na etumba
Soon after, the post office adopted the name	Nokinoki na nsima, biro ya posita ezwaki nkombo yango
He was a bachelor and living abroad	Azalaki bachelor mpe azalaki kofanda na mboka mopaya
I couldn’t answer and I didn’t know	Nakokaki koyanola te mpe nayebaki te
I posted it here as a reminder	Natyaki yango awa mpo na kokundwela ngai
This is thought to represent the first ceremony of marriage	Bakanisaka ete yango ezali komonisa molulu ya liboso ya libala
I looked at him in surprise	Natalaki ye na kokamwa
I left the crew neck tops in their boxes	Natikaki ba tops ya cou équipage na ba boîtes na bango
The second reason is that my eyes hurt	Ntina ya mibale ezali ete miso na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I was out of my jurisdiction big time	Nazalaki kobima na jurisdiction na ngai big time
I thought we were silent	Nakanisaki ete tozali na nkuku
I couldn’t see into his bedroom	Nazalaki komona te na kati ya shambre na ye ya kolala
I haven't heard from him since the weekend	Nayoki nsango na ye te banda wikende
I knew who you were, you know	Nayebaki soki ozali nani, oyebi
I just worked on the cover	Nasalaki kaka mosala na ezipeli
I thought this was a bit wrong	Nakanisaki ete oyo ezalaki mwa mabe
I got the message back	Nazwaki lisusu nsango yango
I sat in the front passenger seat	Nafandaki na kiti ya mokumbi motuka ya liboso
Breeding reports are rare from the northeast	Balapolo ya kobota ezali mingi te uta na nɔrdi-ɛsti
I really thought you needed to hear this	Nakanisaki mpenza ete osengeli koyoka likambo oyo
I feel pretty good about the outcome	Nazali koyoka malamu mpenza esengo na mbano
I remember that song clear as day	Namikundoli nzembo wana polele lokola mokolo
Then the massacre began	Na nsima, koboma bato ebandaki
I nearly lost a horse in the process	Nazalaki pene ya kobungisa mpunda moko na nzela na yango
I do my best to slow my breathing	Nasalaka nyonso mpo nalɛmbisa mpema na ngai
I walk there when they climb out	Natambolaka kuna ntango bazali komata libanda
I was just asking a question	Nazalaki kaka kotuna motuna moko
I am walking and standing better	Nazali kotambola mpe kotɛlɛma malamu koleka
I haven't quite gotten over it yet	Naino nasili koleka yango malamu te
I think it makes things more complicated	Nakanisi ete esalaka ete makambo ezala mindɔndɔ mingi
I can feel myself being pulled away	Nakoki koyoka ete bazali kobenda ngai mosika
I look for a worm in an apple	Nalukaka ver na kati ya pomme
I just need to get my glasses	Nasengeli kaka kozwa ba lunettes na ngai
I used to play here as a kid	Nazalaki kosakana awa ntango nazalaki mwana moke
I will end your stay	Nakosukisa bofandi na bino
I also hear your husband can hear lies	Nayoki pe mobali nayo akoki koyoka lokuta
I was lucky enough to know him	Nazalaki na chance ya koyeba ye
I checked out books in the library	Nazalaki kotala mikanda na bibliotɛkɛ
I stayed there with him for several days and saw everything	Nafandaki kuna elongo na ye mikolo mingi mpe namonaki makambo nyonso
I'm not going to let it get this bad	Nakotika te ete ekóma mabe boye
They also have red eyes	Bazali mpe na miso motane
I pushed those thoughts away	Napusaki makanisi wana mosika
I can’t believe how strong she is now	Nakoki kondima te ndenge azali makasi sikoyo
I feel overwhelmed and overwhelmed	Nazali koyoka ete nazali kokangama mingi mpe nazali kolɛmba nzoto
I have no idea what's up with this	Nazali na idée te nini ezali na likambo oyo
I haven’t seen him since that night	Namonaka ye te banda butu wana
I want him always by my side	Nalingi ye ntango nyonso pembeni na ngai
I can't keep it probably	Nakoki kobatela yango mbala mosusu te
I could go further than this	Nakokaki kokende mosika koleka oyo
I stare at the chair in the kitchen	Nazali kotalatala kiti oyo ezali na kuku
I sank into my chair and sighed	Nazindaki na kiti na ngai mpe napemaki
The jury will decide who you are	Jury ekozwa ekateli ya koyeba soki ozali nani
A little goes a long way	Mwa moke ekendaka mosika
I think and I think and I think and I just keep thinking	Nakanisaka pe nakanisaka pe nakanisaka pe nakoba kaka kokanisa
Numerous pictures are spread across both pages	Ebele ya bilili epalangani na nkasa nyonso mibale
I think he was giving up on me easily	Nakanisi azalaki kotika ngai na pete
A woman as she lies dying of cancer	Mwasi moko ntango alali azali kokufa na kanser
I just tried to do a good job	Namekaki kaka kosala mosala ya malamu
I really need to get back on the couch	Nasengeli mpenza kozonga na sofa
I stood up straight and straightened my legs	Natɛlɛmaki semba mpe nasembolaki makolo
I imagine your presence will be required there	Nazali kokanisa ete kozala na yo ekosɛngama kuna
I ate it and it tasted good	Naliaki yango mpe ezalaki na elɛngi malamu
I'm including it anyway in case you're curious	Nazo inclure yango de toute façon au cas où boza curieux
I have the whole story, though, check this out	Nazali na lisolo mobimba, nzokande, tala oyo
I doubt if they are working for your family	Nazali na tembe soki bazali kosala mpo na libota na yo
I had to fix it later	Nasengelaki kobongisa yango na nsima
I wouldn’t let it get this far	Nalingaki kotika yango te ekóma mosika boye
I will never forget that week	Nakobosana te pɔsɔ yango
Many of them were crying	Ebele na bango bazalaki kolela
I loved it and cried every time	Nazalaki kolinga yango mingi mpe nazalaki kolela mbala nyonso
I want to have a conversation	Nalingi kozala na lisolo moko
I know exactly what he is thinking	Nayebi malamu makambo oyo azali kokanisa
I walked behind him	Natambolaki nsima na ye
I have something important to do	Nazali na likambo moko ya ntina oyo nasengeli kosala
I didn’t fight to try to save him	Nabundaki te mpo na komeka kobikisa ye
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
A tiny red laser point flickered over his heart	Point moko ya moke ya laser ya motane ezalaki koningana likoló ya motema na ye
I told you that afternoon	Nayebisaki bino nsima ya nzanga wana
I need him to touch me	Nazali na mposa ete asimba ngai
I have to remind myself that you are still just a man	Nasengeli komikundola ete ozali naino kaka mobali
Lots of them, anyway	Ebele na bango, ata ndenge nini
I was behind his nomination for public office	Nazalaki nsima ya koponama na ye mpo na koponama na ebongiseli ya Leta
I can't wait to read those books oh well	Nakoki kozela te kotanga ba livres wana oh bien
I didn’t want to be killed	Nalingaki te ete báboma ngai
I especially enjoy it in the fall	Nasepelaka na yango mingimingi na eleko ya ɔtɔnɛ
I need to get back to work	Nasengeli kozonga na mosala
I went to his workplace	Nakendaki na esika na ye ya mosala
I wonder if he ran under expectations that day	Nazali komituna soki akimaki mbangu na nse ya bilikya mokolo wana
I think it all works well	Nakanisi ete nyonso esalaka malamu
I knew where it was coming from	Nayebaki esika oyo ezalaki kouta
A very handsome young man came to their rescue	Elenge mobali moko kitoko mpenza ayaki kobikisa bango
I should have had more respect for my brother	Nasengelaki kozala na limemya mingi mpo na ndeko na ngai ya mobali
I want my friends to make the journey in good health	Nalingi baninga na ngai básala mobembo yango na kolɔngɔnɔ ya nzoto malamu
I hear it fluttering and rolling away	Nayoki yango ezali kopumbwapumbwa mpe kobalusama mosika
I needed to feel her soft lips	Nasengelaki koyoka mbɛbu na ye ya pɛtɛɛ
I didn’t choose them wisely	Naponaki bango na mayele te
I ran into him	Nakimaki mbangu na ye na kati
I am sleeping on my bed in my room	Nazali kolala na mbeto na ngai na shambre na ngai
I am looking up at the winter night sky	Nazali kotala likoló na likoló ya butu ya eleko ya malili
I was busy trying to figure out her angle	Nazalaki na mosala mingi ya koluka koyeba angle na ye
I want to be there when you come back	Nalingi kozala wana ntango okozonga
I needed to talk to you	Nasengelaki kosolola na yo
I can't believe how full his car was	Nandimi te ndenge motuka na ye etondaki
I feel guilty about it	Nayoki ngambo mpo na yango
I was totally committed to the very first word	Namipesaki mpenza na liloba ya liboso mpenza
I decided then to leave him	Nazwaki ekateli na ntango wana ya kotika ye
I just asked you that	Natunaki yo kaka bongo
I had an amazing time and learned more than I expected	Nazalaki na ntango moko ya kokamwa mpe nayekolaki mingi koleka oyo nakanisaki
I sighed and lifted my head to meet his gaze	Napemaki mpe natombolaki motó mpo na kokutana na kotala na ye
I didn’t want to hurt her feelings	Nalingaki te kozokisa mayoki na ye
He threw the ball right next to everyone	Abwakaki bale kaka pembeni ya bato nyonso
Eventually, I let my tears flow	Nsukansuka, natikaki mpisoli na ngai ekima
I think not much	Nakanisi ete mingi te
I can tell you to trust me	Nakoki koyebisa yo ete otyela ngai motema
I have very liberal positions politically	Naza na ba positions très liberales politiquement
I couldn’t let that happen	Nakokaki te kotika ete likambo yango esalema
I doubt he can smell you	Nazali na ntembe ete akoki koyoka nsolo na yo
I gave the money for the beer	Napesaki mbongo ya bière
I can be as light as air	Nakoki kozala pɛpɛlɛ lokola mopɛpɛ
I will not let it destroy me	Nakotika yango te ete ebebisa ngai
I was surprised he didn’t run away	Nakamwaki ete akimaki te
I’ll give you a receipt	Nakopesa yo récépissé
I have loud and ignorant to fight	Naza na ba loud na ba ignorant ya ko combat
One cache came down and merged with another	Kache moko ekitaki mpe esanganaki na mosusu
I was very friendly with them	Nazalaki mpenza boninga elongo na bango
I heard others withdraw	Nayokaki basusu bamilongolaki mosika
I hope no one is after me	Nazali na elikya ete moto moko te azali nsima na ngai
Lack of love also means lack of understanding	Kozanga bolingo elimboli mpe kozanga bososoli
I want to tell him not to touch me again	Nalingi koyebisa ye asimba ngai lisusu te
I looked up at the darkness that followed us north	Natombolaki miso na likoló na molili oyo ezalaki kolanda biso na nɔrdi
I like both but here someone was saying	Nasepelaka na nionso mibale mais awa mutu moko azalaki koloba
Then I realized that we were not alone	Na nsima, namonaki ete tozalaki biso moko te
I follow behind him feeling the tension building between us	Nalandi nsima na ye koyokaka tension oyo ezali kotonga kati na biso
I see relief spread across his face	Nazali komona bopemi epalangani na elongi na ye
Love that team and love that organization	Linga équipe wana pe linga organisation wana
I am the only one who can read your mind	Ngai moko nde nakoki kotanga makanisi na yo
I let him take my hand and lead me	Natikaki ye asimba lobɔkɔ na ngai mpe akamba ngai
I was always the odd guy out	Nazalaki ntango nyonso mobali ya bizarre libanda
I was wondering when you would come out	Nazalaki komituna ntango nini okobima
I turned around, offering my shoulder instead of my bad nose	Nabalukaki, kopesaka lipeka na ngai na esika ya zolo na ngai ya mabe
The murderer in his place	Mobomi na esika na ye
I dropped the rest of the water in my glass	Nakweisa mai oyo etikali na kɔpɔ na ngai
I was out with him all night	Nazalaki libanda elongo na ye butu mobimba
I really liked the information	Nasepelaki mingi na ba informations
I clearly saw the dog	Namonaki polele mbwa yango
I never ask people their job	Natunaka bato ata mokolo moko te mosala na bango
I didn’t even care who told at that moment	Nazalaki kutu komibanzabanza te mpo na koyeba nani ayebisaki na ngonga wana
I feel his breath on my face	Nayoki mpema na ye likoló ya elongi na ngai
They too eventually made peace	Bango mpe nsukansuka basalaki kimya
I will trust it completely	Nakotyela yango motema mobimba
I read a lot of things	Natángaka makambo mingi
I am only a few weeks pregnant	Nazali kaka na zemi ya mwa bapɔsɔ
I didn’t really have much family	Nazalaki mpenza na libota mingi te
I opened the big manila envelope and looked inside	Nafungolaki enveloppe monene ya manila mpe natalaki na kati
I have the world in the palm of my hand	Nazali na mokili na loboko na ngai
I was more interested than you know	Nazalaki kosepela na likambo yango koleka ndenge oyebi
I could be mad or ignore it	Nakokaki kozala na ligboma to koboya yango
I can add a lock if you want	Nakoki kobakisa serrure soki olingi
I wasn’t a good woman	Nazalaki mwasi ya malamu te
Most of his money went to the group	Mbongo na ye mingi ekendeki na etuluku yango
I turned my attention back to the window	Nazongisaki likebi na ngai na lininisa
I didn’t touch much of anything in the area	Nasimbaki eloko mingi te na esika yango
A scan of the room showed no sign of him	Scan ya shambre emonisaki ata elembo moko te ya ye
I tried very sincerely, several times, to ask him to come inside	Namekaki na bosembo mpenza, mbala mingi, kosɛnga ye akɔta
I just wasn’t sure about myself	Nazalaki kaka na ntembe te mpo na ngai moko
The presidential campaign	Campagne présidentielle
I know the department	Nayebi departema yango
I felt so good when we danced together	Nazalaki koyoka malamu mpenza na ntango tobinaki elongo
I wouldn’t shut down that question experience or not	Nalingaki kokanga expérience wana ya question te to te
He got attention by losing his temper	Azwaki likebi na ndenge abungisaki nkanda
I didn’t want you to think badly of me	Nalingaki te ete okanisa ngai mabe
I learned a lot about him and about him for me	Nayekolaki makambo mingi na ntina na ye mpe na ntina na ye mpo na ngai
I haven't seen it in a while, actually	Namonaki yango te banda mwa ntango, ya solo
I know what he did to you	Nayebi oyo asalaki yo
I need to keep his attention on me	Nasengeli kobatela likebi na ye likoló na ngai
I like to paint it a lot	Nalingaka kopakola yango langi mingi
He seems to have read everything	Emonani lokola ete atángi makambo nyonso
A second attack with his whip brought the result	Attaque ya mibale na fimbo na ye ememaki résultat
I, too, had pulled my guard down through my past	Ngai mpe, nazalaki kobenda mokɛngɛli na ngai na nse na nzela ya makambo na ngai ya kala
I don’t believe he’s dead	Nandimi te ete akufi
I call him to mind all the time	Nabengaka ye na makanisi ntango nyonso
I stare at him, but stop halfway	Nazali kotala ye na miso ya kokangama, kasi natika na katikati ya nzela
I was shaking violently with hunger	Nazalaki koningana makasi mpo na nzala
I was very worried about him	Nazalaki komitungisa mingi mpo na ye
His performance attracted attention	Lisano na ye ebendaki likebi ya bato
I'm even having almost painless days lately	Nazali kutu kozala na mikolo oyo ezali pene na kozanga mpasi mikolo oyo
I was generating too much	Nazalaki kobimisa makambo mingi koleka
I won’t give him that satisfaction	Nakopesa ye satisfaction wana te
I still choose my family	Nazali naino kopona libota na ngai
I recommend not removing the cover	Nazali kopesa toli ete olongola ezipeli yango te
I can't get him in my mind anymore	Nakoki lisusu te kozwa ye na makanisi na ngai
I stood in the middle of the column	Natɛlɛmaki na katikati ya likonzi yango
I hope everything goes well for you	Nazali na elikya ete makambo nyonso ekotambola malamu mpo na bino
I refuse to look away first	Naboyi liboso kotala mosika
I won’t bore you with the details	Nakotungisa bino te na ba détails
I didn’t come here just to pick your brain	Nayaki awa kaka te mpo na kopona bɔɔngɔ na yo
I am still doing my best	Nazali naino kosala nyonso oyo nakoki
The team went on to win the championship	Ekipi yango ekendeki liboso mpo na kolonga championnat yango
A room with a low window	Salle moko oyo ezali na lininisa ya nse
I think of him every day of my life	Nakanisaka ye mikolo nyonso ya bomoi na ngai
I may have been a little bad	Ekoki kozala ete nazalaki mwa mabe
I knew that was what he meant	Nayebaki ete yango nde alingaki koloba
I hadn’t finished shopping yet	Nasilisaki naino kosomba biloko te
A notion that my future will probably be ok	Notion moko que avenir na ngai ekozala probablement ok
I really, really wanted to keep him in my life	Nalingaki mpenza, mpenza kobatela ye na bomoi na ngai
I have to bite down with a cry of pain	Nasengeli koswa na nse na kolela ya mpasi
I mean he can come back	Nalingi koloba ete akoki kozonga
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I wasn’t ready to commit to anyone else	Nazalaki pene ya komipesa na moto mosusu te
I felt slow and heavy and tired	Nazalaki koyoka malɛmbɛ mpe kilo mpe nalɛmba
I need to have time to think	Nasengeli kozala na ntango ya kokanisa
I didn’t think it was safe to trust	Nakanisaki te ete ezali na likama te kotyela moto motema
I am grateful for this life	Nazali na botondi mpo na bomoi oyo
I was being removed from the world of history	Bazalaki kolongola ngai na mokili ya lisolo ya bato
It put us on the map	Etyaki biso na karte
I will not let anything happen to them	Nakotika eloko moko te ekómela bango
This poem was the result	Poème oyo ezalaki résultat
I can’t lose any fan club members	Nakoki ko perdre ata membre moko te ya fan club
I am going outside to drink it	Nazali kobima libándá mpo na komɛla yango
I put on my mud boots instead	Nalataki na esika na yango basapato na ngai ya pɔtɔpɔtɔ
I'm afraid this is too much time to find out	Nazali kobanga oyo ezali mingi ntango ya koyeba
I knew what his kiss could mean to me	Nayebaki nini lipwɛpwɛ na ye ekokaki kolimbola mpo na ngai
I was going to keep the whole thing to myself	Nazalaki kokende kobomba likambo yango mobimba mpo na ngai moko
I let out an audible breath	Nabimisaki mpema moko oyo ezalaki koyokana
This position is determined after every football season	Position oyo e déterminer sima ya saison nionso ya football
I still didn’t know how to get out of it	Nazalaki naino koyeba te ndenge ya kobima na yango
These activities were well received	Misala yango eyambamaki malamu
I straightened up, looking up at the house	Nasembolaki, nazalaki kotala na likoló na ndako
I had a spirit	Nazalaki na elimo moko
I could hear the pin drop	Nakokaki koyoka kokita ya pin
The effects were generally small	Ba effets ezalaki généralement moke
I tried to fight him	Namekaki kobunda na ye
I can’t see him anywhere	Nazali komona ye ata esika moko te
I feel the same way about him	Nayokaka mpe bongo mpo na ye
I work ahead and think later	Nasalaka liboso mpe nakanisaka nsima
I wanted to climb to the top	Nalingaki komata tii na likoló
The outer doors were kept open at all times	Baporte ya libanda ezalaki kobatelama polele ntango nyonso
I actually came here to buy a book	Nayaki mpenza awa mpo na kosomba buku moko
I have a new list for you	Nazali na liste ya sika mpo na bino
Few governments enforce laws that protect them	Baguvɛrnema moke nde esalelaka mibeko oyo ebatelaka bango
I need more running distance to successfully do that	Nazali na mposa ya ntaka ya kopota mbangu mingi mpo na kolonga kosala yango
Some music perhaps	Mwa miziki mbala mosusu
I thanked the angels	Napesaki baanzelu matɔndi
I came in here and saw a help wanted sign	Nakɔtaki awa mpe namonaki elembo moko oyo balingi lisalisi
I know where your watch is	Nayebi esika montre na yo ezali
A knock on the door broke the suspense	Kobeta na porte ebukaki suspense
I was even more tired now	Nalɛmbaki lisusu mingi sikoyo
I was worried when you missed our appointment last month	Nazalaki komitungisa ntango ozangaki rendez-vous na biso na sanza eleki
I looked out the back window	Natalaki na lininisa ya nsima
I hesitated for a second, then relaxed	Nakakatanaki mpo na segɔnde moko, na nsima napemaki
I could get rid of him pretty quickly	Nakokaki kosilisa ye nokinoki mpenza
I let out a terrible cry	Nabimisaki kolela moko ya nsɔmɔ
The auction did not receive any accepted bids	Vente aux enchères ezwaki ata offre moko te oyo endimami
I have no idea where they went	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bakendaki
I told them you are trying to get here	Nayebisaki bango ete ozali koluka kokóma awa
I saw him this morning	Namonaki ye na ntongo ya lelo
A fountain he never saw	Liziba oyo amonaki ata mokolo moko te
I would use them again and highly recommend them	Nakosalela bango lisusu mpe nakopesa bango toli mingi
I needed some guidance	Nazalaki na mposa ya mwa litambwisi
I am convinced that he did not lead a bad life	Nandimi mpenza ete azalaki na bomoi ya mabe te
I need you to believe these things	Nazali na mposa ete ondima makambo oyo
I ask if he will stop using it	Natunaka soki akotika kosalela yango
I was left breathless by the lust in his eyes	Natikalaki na mpema te mpo na mposa mabe oyo ezalaki na miso na ye
I went for a six-mile walk	Nakendeki kotambola na makolo ya kilomɛtrɛ motoba
I couldn’t see the future	Nakokaki komona avenire te
I need a summer job, you need help	Nazali na mposa ya mosala ya eleko ya molunge, ozali na mposa ya lisalisi
I can tell she is worried	Nakoki koyeba ete azali komitungisa
I still care about him, but not in that way	Nazali naino komibanzabanza mpo na ye, kasi na ndenge wana te
I couldn't save him now	Nakokaki te kobikisa ye sikawa
I had no idea they were this civilized	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki bato ya sivilizasio boye
This rumor failed	Rumeur oyo elongaki te
I am free, and so are my friends	Nazali na bonsomi, mpe baninga na ngai bazali mpe bongo
They found a bottle of water and brought it to him	Bakutaki molangi ya mai mpe bamemelaki ye
I talked to his manager	Nasololaki na mokambi na ye
A red film where a real person was needed	Filme moko ya motane epai kuna moto ya solosolo ezalaki na mposa
I took it off a second time	Nalongolaki yango mpo na mbala ya mibale
I began to think differently about prophetic responsibility	Nabandaki kokanisa ndenge mosusu mpo na mokumba ya esakweli
However, I am enjoying what is going on	Kasi, nazali kosepela na makambo oyo ezali koleka
I didn’t look at any of my team	Natalaki moko te ya ekipi na ngai
I doubt it was that important	Nazali na ntembe ete ezalaki na ntina mingi boye
I just pray, not for myself, but for the world	Nabondelaka kaka, mpo na ngai moko te, kasi mpo na mokili
Some think of it as a means of communication	Basusu bakanisaka ete yango ezali nzela ya kosolola
I can smell his anxiety, his fear	Nazali koyoka nsolo ya mitungisi na ye, bobangi na ye
I went down hard and felt my legs curl	Nakitaki makasi mpe nayokaki makolo na ngai ezali kobalusabalusa
An attitude of innocence	Ezaleli moko oyo ezali komonisa ete azali na ngambo te
I think he saw me getting out of your car	Nakanisi amonaki ngai nazali kobima na motuka na yo
Deductible will apply	Deductible ekosalema
However, I have definitely heard about it	Kasi, nayoká mpenza nsango na yango
I could remember the route from there	Nakokaki komikundola nzela uta kuna
I could hold her hand	Nakokaki kosimba ye na lobɔkɔ
I can feel it’s really close	Nakoki koyoka ete ezali mpenza pene
I had to use a saw on the bone	Nasengelaki kosalela scie na mokuwa
I wanted my body to decide it	Nalingaki nzoto na ngai ezwa ekateli na yango
I would have forgotten or been too busy	Nalingaki kobosana to kozala na mosala mingi
I wanted the second cop talking	Nalingaki polisi ya mibale oyo azalaki koloba
I see you, you were going to cancel the deal	Namoni yo, ozalaki kokende ko annuler deal
I couldn't as even breathing was asking hard	Nakokaki te lokola ata kopema ezalaki kotuna makasi
I knew you were there or lived there	Nayebaki ete ozalaki kuna to ofandaki kuna
I was in the middle of a battle	Nazalaki na katikati ya etumba
I have met them before	Nakutanaki na bango liboso
I gave him my all	Napesaki ye nyonso na ngai
I can start your project right away	Nakoki kobanda projet na bino mbala moko
I didn’t need a visual for the memories to come back	Nazalaki na mposa ya visuel te mpo ete basuvenire yango ezonga
I hated him so much	Nayinaki ye mingi
I really need to read through these rules	Nasengeli mpenza kotánga na nzela ya mibeko oyo
I guided his swollen cock in my wet depths	Natambwisaki ntolo na ye oyo evimbaki na bozindo na ngai ya mai
I sigh and open the door to my room	Napemaka mpe nafungolaka porte ya shambre na ngai
I hope you can forgive them	Nazali na elikya ete bokoki kolimbisa bango
I never talked to him	Nasololaki na ye ata moke te
I feel inside every day	Nayokaka na kati mikolo nyonso
I was with him for two years	Nazalaki elongo na ye mbula mibale
I should have broken it years ago	Nasengelaki kobuka yango eleki bambula mingi
I tilted my head in affirmation	Nabalusa motó mpo na komonisa ete nazali solo
I thought he was a problem	Nakanisaki ete azalaki mokakatano
I had a lot of evil in my heart	Nazalaki na mabe mingi na motema na ngai
I really need to know everything now	Nasengeli mpenza koyeba makambo nyonso sikoyo
I will be staying with family	Nakozala kofanda na libota
I want to be young forever	Nalingi kozala elenge libela na libela
I went into the shower	Nakɔtaki na douche
The book was an immediate success and continues to be popular	Buku yango elongaki mbala moko mpe bato bazali kaka kosepela na yango
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Eumelaki miniti zomi na mibale mpe segɔnde ntuku misato
I was so lucky he said yes	Nazalaki na chance mingi alobaki oui
I am really sorry about that	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo yango
I wear it differently	Nalataka yango ndenge mosusu
I know he looks strong, but he isn’t	Nayebi ete amonanaka makasi, kasi azali bongo te
A constant reminder of how he had lost her	Bokundoli ya ntango nyonso ya lolenge nini abungisaki ye
A knock sounded on the bedroom door	Kobeta moko eyokanaki na porte ya shambre
I was so relieved to see you in class today	Nazwaki kimia mingi na komona yo na kelasi lelo
I don’t even get pocket money as it is	Nazwaka ata mbongo ya poche te ndenge ezali
I saved enough money for my car	Nabombaki mbongo oyo ekoki mpo na motuka na ngai
I was so relieved to hear his voice	Nazwaki mpenza kimya ntango nayokaki mongongo na ye
I may have new markets for them	Nakoki kozala na bazando ya sika mpo na bango
I look forward to the day when they all wake up	Nazali kozela na esengo nyonso mokolo oyo bango nyonso bakolamuka
I have company in the east wing	Nazali na compagnie na lipapu ya est
I took a deep breath and tried to keep calm	Napemaki na motema mpe namekaki kobatela kimya
I could not be able to be still	Nakokaki kozanga makoki ya kozala kimia
I read to convince myself	Nazalaki kotánga mpo na komindimisa
I could finish today	Nakokaki kosilisa lelo
I picked it up, remembering some good times	Nakamataki yango, nazalaki komikundola mwa bantango ya malamu
I just cared about not becoming his new victim	Nazalaki kaka komibanzabanza mpo na kokóma te victime na ye ya sika
I waited, but there was no answer	Nazelaki, kasi eyano ezalaki te
I watched with great joy	Nazalaki kotala na esengo monene mpenza
I remember being angry at the time	Namikundoli ete nazalaki na nkanda na ntango wana
I find that very helpful	Namonaka ete likambo yango esalisaki mingi
I love him to pieces	Nalingaka ye na biteni
I might break down here	Nakoki kobukana awa
I knew he wouldn’t answer	Nayebaki ete akoyanola te
I know someone who has, though	Nayebi moto moko oyo azali na yango, nzokande
I have never seen a gray feather	Namoná naino te nsala ya langi ya motane
A lady of great grace	Madame moko ya ngolu monene
A good test is to move it in the opposite direction	Momekano malamu ezali ya kotambolisa yango na ngámbo mosusu
I knew your father well	Nayebaki tata na yo malamu
I will explain this process in more detail in this section	Nakolimbola mosala oyo na bozindo na eteni oyo
He felt very alone when he was alone	Ayokaki mpenza ye moko ntango azalaki ye moko
I sit and stare at the giant tree	Nafandi mpe nazali kotala nzete monene yango na miso
I headed west on the worn out road to the village	Nakendeki na wɛsti na nzela oyo elɛmbisamaki mpo na kokende na mboka
I struggled to fit in	Nazalaki kobunda mpo na kokokana na likambo yango
All effects on soil are unknown	Ba effets nionso na mabele eyebani te
I’m like a doctor now	Nazali lokola monganga sikoyo
I never learned to appreciate my body hair	Nayekolaki ata mokolo moko te kosepela na nsuki ya nzoto na ngai
I missed your birthday party	Nazangaki fête ya anniversaire na yo
I was with my family on a weekday evening	Nazalaki elongo na libota na ngai na mpokwa moko ya mokolo ya pɔsɔ
Endless winter, frozen world	Hiver oyo ezangi nsuka, mokili oyo ekangami na glace
I have a reason for it	Nazali na ntina moko mpo na yango
A deserted cabin with no neighbors	Cabine moko oyo ezali na bato te mpe ezali na ba voisins te
I believe that will be there for a long time	Nandimi ete yango ekozala wana ntango molai
This hypothesis met with mixed reception	Hypothèse oyo ekutanaki na réception mixte
I will follow up with a later report	Nakolanda na rapport moko ya sima
A new way of doing the procedure	Lolenge moko ya sika ya kosala procédure
I want you to give me a promise	Nalingi opesa ngai elaka
I had to do some pretty drastic things	Nasengelaki kosala mwa makambo kitoko ya makasi
I think you need to change too	Nakanisi ete yo mpe osengeli kobongwana
I think he was expecting you	Nakanisi ete azalaki kozela yo
I stared at her naked body	Nazalaki kotala nzoto na ye oyo ezalaki bolumbu
I went to the door and opened it	Nakendaki na ekuke mpe nafungolaki yango
I will never be on the throne	Nakozala ata mokolo moko te na kiti ya bokonzi
I will never get dressed in two minutes	Nakolata ata mokolo moko te nsima ya miniti mibale
I really appreciate your willingness to make fun of an old lady	Nasepeli mpenza na bolingi na yo ya kosɛkisa mwasi moko ya kala
I imagine he is still there	Nazali kokanisa ete azali naino wana
I stand up and turn to him	Natɛlɛmi mpe nabaluki epai na ye
I want to talk to my mom about my faith	Nalingi kosolola na mama na ngai mpo na kondima na ngai
I was still wet and couldn’t dry off	Nazalaki naino na mai mpe nakokaki kokauka te
I could not fight this battle	Nakokaki te kobunda etumba oyo
I, on the other hand, am a preacher	Nzokande, ngai nazali mosakoli
I looked at the watch again	Natalaki lisusu montre yango
I pulled this off in an afternoon	Nabendaki oyo na nsima ya nzanga moko
I could never get any of that back	Nakokaki ata moke te kozwa ata moko ya makambo wana nsima
I still couldn’t figure out his thoughts either	Naino mpe nakokaki te koyeba makanisi na ye
I’m talking about forms again	Nazali kolobela lisusu ba formulaire
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Namiyokaki ete nazangi lisungi, kutu koyeba ete lisalisi ezalaki na nzela
I saw him looking down at me with his hands	Namonaki ye azali kotala ngai na nse na mabɔkɔ na ye
I saw my father all the time	Nazalaki komona papa ntango nyonso
I will never forget you	Nakobosana yo ata mokolo moko te
I mean it was like it never happened	Nalingi koloba ete ezalaki lokola nde esalemaki ata mokolo moko te
I am waiting for the answer to the second question	Nazali kozela eyano na motuna ya mibale
I was in the back of a car with other county officers	Nazalaki nsima ya motuka moko elongo na bapolisi mosusu ya etúká
They won at least one big tournament	Balongaki ata momekano moko ya monene
I didn’t want him to come with me	Nalingaki te ete aya elongo na ngai
I was on his measure from the beginning	Nazalaki na meko na ye uta na ebandeli
I didn’t do anything though	Nasalaki eloko te atako bongo
It can be transmitted through blood products	Ekoki kopesama na nzela ya biloko oyo euti na makila
I picked up the instrument and played it	Natombolaki ebɛtɛli yango mpe nazalaki kobɛta yango
They also got to try it	Bazwaki mpe komeka yango
I ate what he put in front of me	Nalyaki oyo atyaki liboso na ngai
I want the user to choose to play either game	Nalingi ete mosaleli apona kosala lisano moko to mosusu
I am passionate about writing	Nazali na mposa makasi ya kokoma
I really want them to go away	Nalingi mpenza ete bákende mosika
I think people will love it	Nakanisi bato bakolinga yango
I hear footsteps, look up	Nayoki matambe, tala likolo
I believe it will all work out fine	Nandimi ete nyonso ekosimba malamu
The storm also damaged crops in the region	Mopɛpɛ yango ebebisaki mpe milona na etúká yango
We wrote it entirely with him in mind	Tokomaki yango na makanisi na ye mobimba
I can’t fully interact	Nakoki kosala interaction mobimba te
I was way out of line	Nazalaki mosika na molɔngɔ
A look of horror spread across his face	Talatala ya nsɔmɔ epalanganaki na elongi na ye
A large black horse came slowly along the road	Mpunda moko monene ya moindo eyaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela
I held myself under control	Namisimbaki na nse ya bokonzi
I heard all our names	Nayokaki bankombo na biso nyonso
I hope you are enjoying the ride so far	Nazali na elikya ete bozali kosepela na mobembo yango tii sikoyo
I could hardly dispute his opinion	Nakokaki mpenza te kotyana ntembe na likanisi na ye
I really needed a helping hand	Nazalaki mpenza na mposa ya lobɔkɔ ya kosalisa
I really enjoyed it, actually	Nasepelaki mpenza na yango, ya solo
I could see to the rocks below	Nazalaki komona tii na mabanga oyo ezalaki na nse
Mystery has no chance against him	Libombami ezali na chance te contre ye
I firmly believe we can win there	Nandimi mpenza ete tokoki kolonga kuna
I could think about that later	Nakokaki kokanisa likambo yango na nsima
A river filled a pool with crystal clear water	Ebale moko etondisaki pisini moko na mai ya pɛto lokola kristale
I was going to tell you that	Nazalaki kokende koloba na bino bongo
I can let you go back to your room	Nakoki kotika yo ozonga na shambre na yo
I know how you have longed to go there	Nayebi ndenge oyo ozalaki na mposa makasi ya kokende kuna banda kala
I felt something above me	Nayokaki eloko moko likoló na ngai
I held up my end of the bargain	Natombolaki nsuka na ngai ya mombongo
A mere courteous invitation will not work for fools	Libyangi mpamba ya bonkonde ekosimba te mpo na bazoba
I have the impression that he is drunk, but handling it carefully	Nazali na likanisi ete alangwa masanga, kasi kosimba yango malamu
I never thought of it that way	Nakanisaki bongo ata moke te
I teach handwriting studies	Nateyaka boyekoli ya kokoma na mabɔkɔ
I thought he was doing pretty well	Nakanisaki ete azalaki kosala malamu mpenza
I need to know who my parents are	Nasengeli koyeba soki baboti na ngai bazali banani
I want to go home safely	Nalingi kozonga na ndako kozanga likama
I notice for the first time his missing left leg	Namoni mpo na mbala ya liboso lokolo na ye ya mwasi oyo ezangi
I looked for him and found him in the distance	Nalukaki ye mpe namonaki ye mosika
A grandfather, father, son	Nkoko moko, tata, mwana mobali
I did not bury him in the wilderness	Nakundaki ye na esobe te
I'm stuck in a chair	Nakangami na kiti moko
I wanted to see a lot of keys	Nalingaki komona ebele ya bafungola
I am not going to do that	Nazali kokende kosala bongo te
I wish he was here with me now	Nalingaki ete azala awa elongo na ngai sikoyo
I am looking for when the last increase was	Nazali koluka ntango nini bokóli ya nsuka ezalaki
I arrived at a table where friends were eating	Nakómaki na mesa moko epai baninga bazalaki kolya
I wondered what that meant	Nakanisaki soki yango elingaki koloba nini
I really like the rocket	Nasepelaka mpenza na fusée yango
A few can talk about it	Mwa ndambo bakoki kolobela likambo yango
I couldn't even pull up in his driveway	Nakokaki kutu te kobenda likoló na nzela na ye ya kokɔta na ndako
A man of tricky feelings	Mobali ya mayoki ya mayele mabe
The kind of black rock that just shouldn’t be there	Lolenge ya libanga ya moindo oyo esengeli kaka kozala wana te
I now know what it means to be pregnant	Nayebi sikoyo soki kozala na zemi elimboli nini
I couldn’t imagine what it would be like	Nakokaki kokanisa te soki ekozala ndenge nini
I wanted to make everyone happy	Nazalaki na mposa ya kopesa bato nyonso esengo
I need him to know that he has raised me well	Nazali na mposa na ye ayeba ete abɔkɔli ngai malamu
A person who is completely free from sin	Moto oyo azali mpenza na bonsomi na masumu
A small victory, which he will gladly take	Elonga moke, oyo akozwa na esengo nyonso
She broke down and told him about it	Abukanaki mpe ayebisaki ye likambo yango
I should have told you earlier	Nasengelaki koyebisa bino kala
I also dug up some of his plastic tracks	Natimolaki mpe mwa banzela na ye ya plastiki
I fall back onto my side	Nakweaka lisusu na mopanzi na ngai
I can't make you leave the state	Nakoki te kosala ete obima na l'Etat
I shuddered and looked away	Naninganaki mpe natalaki mosika
A light body hair played on her	Suki moko ya pɛpɛlɛ ya nzoto ezalaki kosakana likoló na ye
I knew it wasn’t forever past	Nayebaki ete ezalaki libela te eleki
I believe your spirit is strong	Nandimi ete molimo na yo ezali makasi
A large tree sank to the ground	Nzete moko monene ezindaki na mabele
Thirteen men were killed and many others wounded	Mibali zomi na misato bakufi mpe basusu mingi bazoki
I learned this on the job	Nayekolaki likambo yango na mosala
The underjacket should not be air dried	Esengeli te kokaukisa veste ya nse na mopɛpɛ
I left to take my own shower	Nalongwaki mpo na kokende kozwa douche na ngai moko
A whole horizon without a single cloud	Horizon mobimba oyo ezangi lipata moko
I have just been on this block	Nawuti kozala na bloc oyo
Security forces surrounded them	Bato ya bokengi bazingaki bango
I walked over to, and the chief patted him from behind	Natambolaki epai ya, mpe mokonzi abɛtaki ye na nsima
I turned him onto my back	Nabalukisaki ye na mokɔngɔ
I have this need to have all the books	Nazali na mposa oyo ya kozala na mikanda nyonso
The video also received a positive response	Video yango mpe ezwaki eyano ya malamu
I guess time will tell	Nakanisi ete ntango ekoyebisa
I am beginning to understand them better	Nabandi kososola bango malamu koleka
I want to do this right	Nalingi kosala likambo oyo malamu
I had to fix everything again	Nasengelaki lisusu kobongisa makambo nyonso
I did not call you here for advice	Nabengaki bino awa te mpo na kozwa toli
I struggled for a few minutes with the first ball	Nabundaki mpo na mwa miniti na bale ya liboso
I knew things were about to hit the fan	Nayebaki ete makambo elingaki kobɛta na ventilateur
A man and a woman stood beside them	Mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki pembeni na bango
I liked the sensation it gave me	Nasepelaki na sensation oyo epesaki ngai
I found the book seemed handmade	Namonaki buku yango emonanaki lokola ete esalemaki na mabɔkɔ
I was calling to see how you were doing	Nazalaki kobenga mpo na koyeba ndenge ozali kosala
I wasn’t really surprised at all	Nakamwaki mpenza ata moke te
I never wanted to leave him	Nalingaki ata moke te kotika ye
I have more at stake here than you realize	Nazali na makambo mingi oyo ezali na likama awa koleka oyo bozali kososola
I crashed the engine in my car	Nabɛtaki motɛ́lɛ na motuka na ngai
I found the perfect spot in my driveway	Nazwaki esika oyo ebongi mpenza na nzela ya kokɔta na ndako na ngai
I wanted it to be amazing	Nalingaki ete ezala likambo ya kokamwa
I can hardly face those things today	Nakoki mpenza te kokutana na makambo wana lelo
I couldn’t afford to lose any of my speed	Nazalaki na makoki te ya kobungisa ata moko ya mbangu na ngai
I will go online and look him up	Nakokɔta na Internet mpe nakoluka ye
I think they have them	Nakanisi ete bazali na bango
I wasn’t about to start now	Nazalaki pene ya kobanda sikoyo te
Then I closed my eyes	Na nsima, nakangaki miso
I know his genetic makeup	Nayebi ebongiseli na ye ya ba gènes
I only speak as a fan	Nalobaka kaka lokola fan
I didn’t bother to ask them	Nakangamaki te mpo na kotuna bango
P had given her clothes	P asilaki kopesa ye alata
I learn from personal experiences in my life	Nazwaka liteya na makambo oyo moto ye moko akutanaki na yango na bomoi na ngai
I enjoyed it even more	Nasepelaki na yango mingi koleka
I think the movie is fantastic	Nabanzi que film eza fantastique
I haven’t seen my grandmother since last summer	Namoni nkoko na ngai ya mwasi te banda eleko ya molunge eleki
I met an old man on a bicycle	Nakutana na mobali moko ya kala na velo
I can’t wait to get back home	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako
I want to take you to practice for a date	Nalingi nazua yo na pratique pona date
I felt my breath start to come back to me	Nayokaki mpema na ngai ebandi kozonga epai na ngai
I remember a recent incident	Nazali komikundola likambo moko oyo esalemaki kala mingi te
I have no problem knocking you out again	Nazali na problème te ya kobeta yo lisusu libanda
I glanced again for his answer	Nabwakaki lisusu miso mpo na kozwa eyano na ye
I wish they would	Nalingaki malamu ete básala bongo
The list will be useful in any situation	Liste ekozala na tina na situation nionso
I think it might save us or something	Nakanisi ekoki kobikisa biso to eloko moko boye
I found nothing interesting in the store	Namonaki eloko moko ya kosepelisa te na magazini yango
A true master designer at work there	Vrai maître designer na mosala kuna
I am not sure what is wrong with him	Nazali na ntembe te nini ezali mabe mpo na ye
Unit of measurement of energy	Unité ya mesure ya énergie
I want to show you your wedding gift	Nalingi kolakisa yo likabo na yo ya libala
I am getting old and my time is coming soon	Nakómi mobange mpe ntango na ngai ekoya kala mingi te
I knew he would understand	Nayebaki ete akososola
I wasn’t the only one getting hot	Ezalaki kaka ngai moko te oyo azalaki kozwa molunge
I know he is anxious to hear how things went	Nayebi ete azali komitungisa mpo na koyoka ndenge makambo elekaki
I pointed my gun between his eyes	Nalakisaki mondoki na ngai na katikati ya miso na ye
I think they belong to the plant	Nakanisi ete bazali bato ya molona yango
I think maybe you could work with that	Nakanisi mbala mosusu okokaki kosala na yango
I had to protect him	Nasengelaki kobatela ye
I think we made the right decision	Nakanisi ete tozwaki ekateli ya malamu
I don’t have to believe him	Nasengeli kondima ye te
The result was that fewer farmers collapsed completely	Litomba oyo ebimisaki ezalaki ete basali bilanga mingi te bakweaki mpenza
I hit him repeatedly	Nabɛtaka ye mbala na mbala
I believe in feeling good and staying healthy	Nandimi koyoka malamu mpe kotikala na nzoto kolɔngɔnɔ
I look at him with other eyes	Natalaka ye na miso mosusu
I will stay and help your sister search	Nakotikala mpe nakosalisa ndeko na yo ya mwasi koluka
I don't know what happened to one of them	Nayebi te nini ekómelaki moko na bango
I never wear it to sleep	Nalataka yango ata mokolo moko te mpo na kolala
I had a good time job on this	Nazalaki na mosala ya ntango malamu na likambo oyo
A real man does what he has to do	Mobali ya solosolo asalaka oyo asengeli kosala
I also wondered how many people lived in each country	Nazalaki lisusu komituna soki bato boni bazalaki kofanda na mokili mokomoko
I want the key dug up	Nalingi ete batimola fungola yango
I hardly felt it move	Nayokaki mpenza te ete ezalaki koningana
I think people have a strong desire to hate sex	Nabanzi ete bato bazali na mposa makasi ya koyina makambo ya kosangisa nzoto
I guess this is your first visit to the sanctuary	Namoni oyo ezali mbala na yo ya liboso oyo okei na esika mosantu
I told them we had guests	Nayebisaki bango ete tozali na bapaya
I want you to cuff your hand	Nalingi okanga loboko na yo na fimbo
I myself have always been a bit of a free spirit	Ngai moko nazalaki ntango nyonso mwa elimo ya bonsomi
I can’t say I miss it one bit	Nakoki koloba te ete nazangi yango ata mwa moke
I may need more help	Nakoki kozala na mposa ya lisalisi mosusu
I enjoy their company a lot	Nasepelaka na kompanyi na bango mingi
I made people to be my own	Nasalaki bato mpo bázala ya ngai moko
I consider the fire and its surroundings	Nataleli mɔtɔ mpe bisika oyo ezali zingazinga na yango
I didn’t really consider it	Natalelaki yango mpenza te
I see pale blue lights all the time	Namonaka miinda ya bleu pâle ntango nyonso
I couldn’t stop reading it	Nakokaki te kotika kotánga yango
I could hear it coming down in the distance	Nakokaki koyoka yango ezali kokita mosika
I watched how you were brought into this world	Natalaki ndenge bamemaki bino na mokili oyo
I was young, looking for love	Nazalaki elenge, nazalaki koluka bolingo
I overcame a much less dramatic reaction this time	Nalongaki réaction moko beaucoup moins dramatique na mbala oyo
I think you should talk to my father	Nakanisi ete osengeli kosolola na tata na ngai
I have the opportunity to meet many people	Nazali na libaku ya kokutana na bato mingi
I went home and washed my clothes	Nazongaki na ndako mpe nasukolaki bilamba na ngai
I was right, you know	Nazalaki na raison, boyebi
High blood pressure usually causes no symptoms	Mbala mingi tansiɔ́ makasi epesaka bilembo te
I'm very happy with the stability	Nasepeli mingi na stabilité
I have to go to work	Nasengeli kokende na mosala
I hope he didn't die	Nazali na elikya ete akufaki te
I can’t figure out what went wrong	Nakoki koyeba te nini ekendeki mabe
This, in turn, can increase the risk of stomach cancer	Yango mpe ekoki kobakisa likama ya kozwa kanser ya libumu
This gentleman was truly a gentleman	Moto ya lokumu oyo azalaki mpenza moto ya lokumu
I hardly knew you when you rode	Nayebaki yo mpenza te ntango omatamaki na mpunda
I slept soundly, listening	Nalalaki makasi, nazalaki koyoka
I just keep it running	Nazali kaka kobatela yango na mbangu
I'll just say time, for sure	Nakoloba kaka ntango, na ntembe te
I could see my career path begin to emerge	Nakokaki komona nzela ya mosala na ngai ebandaki kobima
I read the message to him	Natángelaki ye nsango yango
I still remember that night vividly	Nazali naino komikundola butu wana malamu mpenza
I wanted to protect him all the time	Nalingaki kobatela ye ntango nyonso
A small fraction of their family attending	Eteni moke ya mwa ndambo ya libota na bango oyo bazali koyangana
I await the written report	Nazali kozela lapolo oyo ekomami
I am so happy to be here	Nazali na esengo mingi ya kozala awa
A tear falls from one of his eyes	Mpisoli moko ebimi na moko ya miso na ye
I hoped they would decide that some other people were fine	Nazalaki na elikya ete bakozwa ekateli ete bato mosusu mosusu bazalaki malamu
I can’t condemn you all to die for nothing	Nakoki ko condamner bino nionso te po bokufa pamba pamba
I wondered what all of this could mean	Nazalaki komituna soki makambo nyonso wana ekokaki kolimbola nini
I wanted a job that would be safe and accurate	Nalingaki mosala oyo ekozala na libateli mpe na bosikisiki
I think you might find these books interesting	Nakanisi ete mikanda yango ekoki kosepelisa yo
I beat all the men my mother brought home	Nabɛtaki mibali nyonso oyo mama amemaki na ndako
I no longer dared to eat anything prepared in that place	Nazalaki lisusu na mpiko te ya kolya eloko moko oyo babongisaki na esika wana
I don’t want to and I’ll leave you	Nalingi te mpe nakotika yo
I bought it today but the game isn't there yet	Na sombi yango lelo mais jeu eza nanu te
I had meant to come here	Nazalaki na mokano ya koya awa
I threw out a number	Nabwakaki nimero moko libanda
I didn’t want to hear it anymore	Nalingaki lisusu koyoka te
I stood at the foot of a grassy knoll	Natɛlɛmaki na nse ya ngomba moko ya matiti
I wouldn’t say they didn’t play well that game	Nakoloba te que ba jouaki bien te match wana
I went here myself last year	Ngai moko nakendeki awa na mbula eleki
I would love to try your food	Nalingaki komeka bilei na bino
I wasn’t good at what he wanted me to do	Nazalaki malamu te na makambo oyo ye alingaki ete nasala
There are many different accounts of what followed	Ezali na masolo mingi ya ndenge na ndenge oyo elobeli makambo oyo elandaki
A black car approached	Motuka moko ya moindo epusanaki
I really want to tell you the rest	Nalingi mpenza koyebisa bino oyo etikali
I can't really make him go	Nakoki mpenza te kosala ete akende
I wonder how he did it	Nazali komituna ndenge nini asalaki yango
I thought his older brothers might beat me	Nakanisaki ete bandeko na ye ya minene bakoki kobɛta ngai
To my surprise, it was getting dark	Nakamwaki komona ete molili ezalaki kokóma
I left the system immediately after	Natikaki système mbala moko nsima
I didn’t even know you were here	Nayebaki kutu te ete ozali awa
I had no gift for him	Nazalaki na likabo moko te mpo na ye
I need supplies, weapons for one	Nazali na mposa ya biloko, bibundeli mpo na moko
I picked up the chair with its back against the wall	Nakamataki kiti yango na mokɔngɔ na yango na efelo
I thought he could help us	Nakanisaki ete akoki kopesa biso mabɔkɔ
I stare hard at him	Nazali kotala ye makasi na miso
I wouldn’t recommend it	Nako recommander yango te
I can see why he was confused	Nazali komona ntina oyo abulunganaki
I certainly did something right	Na ntembe te nasalaki likambo moko ya malamu
I want to renew my campaign	Nalingi kozongisa sika kampanye na ngai
I was also miles behind them	Nazalaki mpe bakilomɛtrɛ nsima na bango
A very natural thing to do	Eloko moko ya bomoto mingi ya kosala
I gave them a wave and they waved back	Napesaki bango mbonge mpe bazongisaki mabɔkɔ
I was in a small garden of trees	Nazalaki na kati ya mwa elanga moko ya banzete
I really didn't care what he thought	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na oyo azalaki kokanisa
I set the girl aside	Natyaki mwana mwasi yango pembeni ya basusu
I enjoyed everywhere they went	Nasepelaki na bisika nyonso oyo bazalaki kokende
I didn’t have a normal thread of illness	Nazalaki na fil normal ya maladie te
He was found guilty	Bazwaki ye na ngambo
I found this very interesting	Namonaki ete likambo yango esepelisaki ngai mingi
I know he is still in pain	Nayebi ete azali kaka na mpasi
I can endure so much more	Nakoki koyika mpiko mingi mpenza
The separation was breaking down	Kokabwana ezalaki kobukana
I was left alone with the animals	Natikalaki ngai moko elongo na banyama
I never missed on purpose	Nazangaki ata mokolo moko te na nko
I wouldn’t go that far	Nalingaki kokende mosika boye te
I can’t think of all this right now	Nakoki kokanisa makambo nyonso oyo te sikoyo
I can’t help but wonder who he is	Nakoki te koboya komituna soki azali nani
I turned around and saw them approaching	Nabalukaki mpe namonaki bango bazali kopusana
Substantially increased c	Ebakisami mpenza c
I would say there is nothing to fear	Nakoloba eloko ya kobanga ezali te
I felt happy at the time, despite my anxiety	Nayokaki esengo na ntango wana, atako nazalaki kotungisama
I went under the bridge to find a solution	Nakendeki na nse ya pont mpo na koluka solution
A girlfriend becomes more important than anything else	Moninga ya mwasi akómaka na ntina mingi koleka eloko mosusu nyonso
I never paid attention to the politics of my people	Nazalaki kotya likebi ata mokolo moko te na makambo ya politiki ya bato na ngai
I subtly kept an eye on him	Nazalaki kotya ye liso na ndenge ya mayele te
I picked up my gun	Nakamataki mondoki na ngai
This collection is very useful	Liboke oyo ezali na ntina mingi
I pause, watching his expression	Napemaka mwa moke, nazali kotala ndenge azali komonana
A young woman answered	Elenge mwasi moko ayanolaki
I hope to use your experience again in the future	Nazali na elikya ya kosalela lisusu mayele na yo na mikolo ezali koya
I poured myself a glass of orange juice	Namisopelaki kɔpɔ ya jus ya orange
Fate had a lot to do with this	Destin ezalaki na makambo mingi ya kosala na likambo yango
I answered immediately	Nayanolaki mbala moko
I just didn’t want him either	Nalingaki kaka ye mpe te
I don't believe there is one	Nandimi te ete ezali na moko
I really felt sorry for the characters	Nazalaki mpenza koyoka mawa mpo na bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I wasn’t here to protect you	Nazalaki awa te mpo na kobatela yo
I felt a smile form on my lips	Nayokaki kosɛka moko esalemi na mbɛbu na ngai
I was actually going to keep him safe	Nazalaki mpenza kokende kobatela ye na libateli
I bow before all of you now in deep gratitude	Nafukami liboso na bino banso sikawa na botondi mozindo
I still can’t handle it	Nakoki naino kosimba yango te
I seem to start breathing again as he touches it	Emonani lokola ete nabandi lisusu kopema ntango azali kosimba yango
I know it’s not right	Nayebi ete ezali malamu te
I didn’t even much want them to leave	Nalingaki kutu mingi te ete bákende
The album is complete without his involvement	Album esili sans implication na ye
I advise you all to memorize it	Napesi bino banso toli ete boyekola yango na motó
I have a job to do	Nazali na likambo ya kosala
I wish more young people had that experience	Nalingaki ete bilenge mingi bázala na likambo yango
A story for the church	Lisolo moko mpo na lingomba
I can only assume they follow us for it	Nakoki kaka kokanisa ete balandi biso mpo na yango
I just picked my birth month	Nauti kopona sanza ya mbotama na ngai
I didn’t think much of him either	Nakanisaki mpe mingi te mpo na ye
I reach out and touch my lips as well	Nasemboli loboko mpe nasimbaka mbɛbu na ngai lokola
I thought the gods had gone mad with their sex	Nakanisaki ete banzambe bakómi bazoba na kosangisa nzoto na bango
I wasn’t really in trouble	Nazalaki mpenza na mpasi te
I would read it all over again	Nalingaki kotánga yango lisusu mobimba
I didn’t understand what you were talking about	Nazalaki kososola te makambo oyo ozalaki kolobela
I slipped between his legs and out the other side	Nazalaki kogumbama kati na makolo na ye mpe kobima na ngámbo mosusu
I just use them to think about physics and other stuff	Nasalelaka bango kaka pona kokanisa physique na biloko mosusu
I see why I was chosen now	Namoni ntina oyo baponaki ngai sikoyo
I looked up at the ceiling	Natombolaki miso na plafɔ
Very good banking job	Mosala ya banque ya bien makasi
I could barely keep my head above the horizon	Nakokaki mpenza te kobatela motó na ngai likoló ya likoló
I really like honesty	Nasepelaka mpenza na bosembo
A loud noise was heard over the place	Makɛlɛlɛ moko ya makasi eyokanaki likoló ya esika yango
I pointed to a cabin around the corner	Nalakisaki kabine moko oyo ezalaki na coin
I could always count on him, trust him	Nakokaki ntango nyonso kotyela ye motema, kotyela ye motema
I am looking at your picture now	Nazali kotala elilingi na yo sikoyo
I wanted to go with him	Nalingaki kokende elongo na ye
I forget the name of the park where it happened	Nabosani kombo ya parc esika yango esalemaki
I wouldn’t hate you for it	Nalingaki koyina yo te mpo na yango
I needed more testing and help	Nazalaki na mposa ya komeka mingi mpe kosalisa ngai
I had him play it over and over again	Nazalaki kosala ete abeta yango mbala na mbala
I can see it in your very style	Nakoki komona yango na lolenge na yo mpenza
A safer, better alternative to such online services	Lolenge mosusu ya libateli, ya malamu koleka na esika ya misala ya ndenge wana na nzela ya Internet
I already know, pretty much, what’s going on	Nayebi déjà, kitoko mingi, nini ezali koleka
I will work to rebuild our family and council	Nakosala mpo na kotonga lisusu libota na biso mpe conseil
I will say my grandfather was impressed, though	Nakoloba ete nkɔkɔ na ngai ya mobali asepelaki, nzokande
Then we'll see what happens	Na nsima, tokomona makambo oyo ekosalema
I am absolutely aware of that	Nayebi mpenza likambo yango
I wish we never left	Nalingaki ete tólongwa ata mokolo moko te
They only shared it with family and friends	Bazalaki kokabola yango kaka epai ya libota mpe baninga
I hope that works out well	Nazali kolikya ete yango ekosimba malamu
I suffered before victory overtook me	Nanyokwamaki liboso ete elonga ezwa ngai
I ended up finding a few sites that interested me	Nasukaki na koluka mwa basite oyo esepelisaki ngai
I said, now, wait a minute	Nalobaki, sikawa, zela mwa moke
A sketch of our favorite prairie garden covered another wall	Eskeche moko ya elanga ya prairie oyo tolingaka mingi ezipaki efelo mosusu
I didn’t think he would remember	Nakanisaki te ete akomikundola
I saw him for a split second before he spoke	Namonaki ye mwa ndambo ya segɔnde liboso aloba
I flew a team out this morning	Napumbwaki ekipi moko libanda na ntongo ya lelo
I wanted to ask you something about open house	Nalingaki kotuna bino likambo moko na ntina na open house
A one-story house was built there	Ndako moko ya etaze moko etongamaki kuna
I hope you slept well too	Nazali na elikya ete olalaki malamu mpe
I wonder if my old house is still standing	Nazali komituna soki ndako na ngai ya kala ezali kaka kotɛlɛma
I opened my eyes and looked into his	Nafungolaki miso mpe natalaki na oyo ya ye
However, I knew he could use it against me	Kasi, nayebaki ete akokaki kosalela yango mpo na kobundisa ngai
I followed you that night	Nalandaki yo na butu wana
A girl is naked	Mwana mwasi moko azangi bilamba
We wanted to change the dynamic	Tolingaki ko changer dynamique
I sought his advice and valued his feedback	Nalukaki ye toli mpe nazalaki kopesa makanisi na ye na motuya
One moment passed, then another	Ntango moko elekaki, na nsima mosusu
I know friends who recognize my flaws, and lean away	Nayebi baninga oyo bayebi mabunga na ngai, mpe bamikitisaka mosika
I lean into his side	Nazali kogumbama na mopanzi na ye
I had to use six	Nasengelaki kosalela motoba
I just observe that travel is a great time	Nazali kaka kotala ete mobembo ezali ntango moko monene
I couldn’t think of the right answer	Nakokaki te kokanisa eyano oyo ebongi
I will enjoy it very much	Nakosepela na yango mingi
I really appreciate all your efforts	Nasepeli mpenza na milende na bino nyonso
A gift, that, like they could keep it all	Likabo, yango, lokola bakokaki kobomba yango nyonso
I need to go out and have a look	Nasengeli kobima mpo na kotala
I couldn’t focus on anything that night	Nakokaki te kotya makanisi na ngai na eloko moko na butu wana
I have work to do, and so do you	Nazali na mosala ya kosala, yo mpe ozali bongo
I want her to be happy again	Nalingi ete azala lisusu na esengo
I feel blessed and grateful	Nayokaka ete napambolami mpe nazali na botɔndi
I didn’t want to share you with others	Nalingaki te kokabola bino na bato mosusu
I left him, of course	Natikaki ye, ya solo
I need to find another apartment	Nasengeli kozwa ndako mosusu ya kofanda
I watch students fall to their deaths	Nazali kotala ndenge bana-kelasi bazali kokwea tii na liwa
I see you were looking at the house	Namoni ozalaki kotala ndako
I slept in my own junk and failure	Nalalaki na kati ya biloko na ngai moko ya mabe mpe kozanga kokoka
I will gather some for you	Nakosangisa mwa ndambo mpo na bino
I will carry that day with me forever	Nakomema mokolo yango elongo na ngai libela
I couldn’t even think of a good reason to continue	Nakokaki ata kokanisa te ntina malamu ya kokoba
I remove the front of the car	Nalongolaka liboso ya motuka
I just wanted to paint	Nalingaki kaka kopakola langi
Here's what said everything they were both thinking	Tala oyo elobaki nionso bango mibale bazalaki kokanisa
I wondered how far that stretched	Nazalaki komituna soki esika yango etandamaki tii wapi
I felt so grateful that he was showing me	Nayokaki botɔndi mingi ndenge azalaki komonisa ngai
I could almost feel my heart skip a beat	Nazalaki pene ya koyoka motema na ngai kopumbwapumbwa
A lot of people oil pull when they shower	Batu ebele ba benda mafuta tango bazo zua douche
I picked up his phone	Nazwaki telefone na ye
I choked and held my breath	Nakangamaki mpe nazalaki kokanga mpema
I couldn’t imagine them	Nakokaki kokanisa bango te
I need to be in that position	Nasengeli kozala na esika yango
I like your idea and the box you made	Nasepeli na likanisi na yo mpe sanduku oyo osali
I feel their emotions	Nayokaka mayoki na bango
Taking a walk alone to clear my head sounds great	Kotambola ngai moko mpo na kopɛtola motó na ngai eyokani malamu mpenza
I finish my drink and order another	Nasilisaka masanga na ngai mpe nasɛngi mosusu
I just thought I would ask	Nakanisaki kaka nakotuna
I felt something could do with being said, though	Namonaki ete likambo moko ekokaki kosala na kolobama, nzokande
I started to return her eyes and smile at her	Nabandaki kozongisa miso na ye mpe kosɛka ye
Translated into more than ten languages	Ebongolami na minɔkɔ koleka zomi
I thought I would be sent back to my cell	Nazalaki kokanisa ete bakozongisa ngai na ndako na ngai ya bolɔkɔ
I may never find him	Mbala mosusu nakokuta ye ata mokolo moko te
I checked my messages and sure enough, it was him	Na vérifiaki ba messages na ngai et sûr suffisamment, ezalaki ye
I'll take every chance that comes along	Nakozua chance nionso ekoya
I knew they were all players	Nayebaki ete bango nyonso bazalaki basani
I tried to make the holes not too big	Namekaki kosala ete mabulu yango ezala minene mingi te
I hope you understand	Nazali na elikya ete bokososola
I was pretty sure of my decision now	Nazalaki mpenza na ntembe te na ekateli na ngai sikawa
I think, you know, he should be there	Nakanisi, boyebi, asengeli kozala wana
I can feel the electricity pulsing from me to him	Nakoki koyoka ete kura ezali kobɛta uta na ngai epai na ye
I had chocolate to drink with green ice cream for dinner	Nazalaki na chocolat mpo na komɛla na krɛmɛ ya vert mpo na kolya
I decided to ask him to marry me	Nazwaki ekateli ya kosɛnga ye abala ngai
I pushed harder and harder, but to no avail	Nazalaki kotindika yango makasi mpe makasi, kasi ezalaki na ntina te
I showed the photo to my wife	Nalakisaki mwasi na ngai fɔtɔ́ yango
I really need to know	Nazali mpenza na ntina ya koyeba
I brushed the trash aside and hesitated	Nalongolaki bosɔtɔ yango pembeni mpe nazalaki kokakatana
I just wondered how old it was	Nazalaki komituna kaka soki ezalaki na mbula boni
I accept your invitation	Nandimi libyangi na yo
I watch him leave, grateful for his company	Natalaka ye azali kokende, na botɔndi mpo na kompanyi na ye
I was angry as simple as that	Nasilikaki lokola simple lokola yango
Surely I could go on and on	Na ntembe te nakokaki kokoba mpe kokoba
I also have a letter	Nazali mpe na mokanda
I can take a day off to go there	Nakoki kozwa mokolo ya konje mpo na kokende kuna
I can’t catch what he’s saying	Nakoki kokanga makambo oyo azali koloba te
I sense an opportunity, and turn to face him	Nayokaka libaku moko, mpe nabalukaka mpo na kokutana na ye
I stood between him and the television	Natɛlɛmaki kati na ye mpe televizyo
It has no strategic or military significance	Ezali na signification stratégique to militaire te
I have to do what is right for him	Nasengeli kosala oyo ebongi mpo na ye
I returned with a plate and her birthday card	Nazongaki na saani mpe karte na ye ya mbotama
I got to drive it back from the cabin	Nazwaki libaku ya kozongisa yango na motuka longwa na kabine
I let the phone ring twenty times	Natikaki telefone ebeta mbala ntuku mibale
I'll understand who's talking	Nakososola nani azali koloba
I can't have anything to either	Nakoki mpe kozala na eloko moko te na
I know you miss them	Nayebi ete ozali kozanga bango
I feel better, immediately	Nazali koyoka malamu, mbala moko
This proposal was never built though	Proposition oyo etongamaki jamais atako bongo
I have absolutely no reason to lie about that	Nazali ata moke te na ntina ya kokosa mpo na likambo yango
I live right around the corner	Nafandaka kaka na coin
I will need to discuss this with my wife	Nakozala na mposa ya kolobela likambo yango elongo na mwasi na ngai
I have to let myself roll my eyes	Nasengeli komitika kobalusa miso
I didn’t feel like eating ice cream	Nazalaki koyoka mposa ya kolya krɛmɛ te
I was going away like a thief	Nazalaki kokende mosika lokola moyibi
A little earlier than he wanted	Mwa mingi liboso koleka oyo alingaki
I joined and we ate cake	Nasanganaki mpe tolyaki gâteau
I became enthusiastic, and I started looking for farmers to help	Nakómaki na molende, mpe nabandaki koluka basali bilanga mpo bápesa mabɔkɔ
I need your help to make my dream come alive	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo ndoto na ngai ezala na bomoi
The girls left in tears	Bana basi yango balongwaki na mai ya miso
I need you to kill him	Nazali na mposa ete oboma ye
I turned to the two of them	Nabalukaki epai na bango mibale
I got really nervous listening to this audiobook	Nazwaki mpenza kobanga koyoka buku oyo ya koyoka
I hoped the book would help me	Nazalaki na elikya ete mokanda yango ekosalisa ngai
I opened my eyes and held out my hand	Nafungolaki miso mpe nasembolaki lobɔkɔ na ngai
I like that you care so much about me	Nasepelaka ete ozali komibanzabanza mingi mpo na ngai
I recognized it immediately in a pile of other books	Nayebaki yango mbala moko na kati ya liboke ya mikanda mosusu
I forbid you from being emotionally involved with him	Napekisi yo komipesa na ye na mayoki
I was alone this time	Nazalaki ngai moko na mbala wana
At first I couldn’t even go to school	Na ebandeli nakokaki ata kokende kelasi te
I can’t even comfort her	Nakoki ata kobɔndisa ye te
I couldn’t be there much longer	Nakokaki kozala wana ntango molai mingi te
I felt really powerless	Namiyokaki mpenza ete nazalaki mpenza na nguya te
I had to open my eyes and break our relationship	Nasengelaki kofungola miso mpe kobuka boyokani na biso
I think that's all you have to do	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo osengeli kosala
I probably won’t have time to do that tomorrow	Mbala mosusu nakozala na ntango te ya kosala yango lobi
I love you so much for what you have become	Nalingaka yo mingi mpo na oyo okómi
I need that to happen soon	Nazali na mposa ete yango esalema nokinoki
I wouldn’t even make it to one	Nalingaki kutu kosala yango te na moko
I needed his obedience	Nazalaki na mposa ya botosi na ye
I climb rock walls without a helmet	Namataka bifelo ya mabanga kozanga casque
I have known him well for the last several years	Nayebi ye malamu na boumeli ya bambula mingi oyo euti koleka
Some of these items were expensive	Biloko yango mosusu ezalaki na ntalo mingi
I instinctively asked him to please keep going	Na instinctivement nasengaki ye a svp akoba kokende liboso
I was second in line, you know	Nazalaki ya mibale na molongo, boyebi
I can’t remember if we went anywhere in particular	Nakoki komikundola te soki tozalaki kokende esika moko mingimingi
I spend time with my family	Nalekisaka ntango elongo na libota na ngai
I kiss her before she leaves	Napesi ye lipwɛpwɛ liboso akende
There was no need for caution	Kokeba ezalaki na ntina te
I decided to take my wife’s advice	Nazwaki ekateli ya kozwa toli ya mwasi na ngai
However, I did not take it down on its own	Kasi, nakitisaki yango yango moko te
I warned you that this would happen	Nakebisaki bino ete likambo yango ekosalema
I let it go to voice mail	Natikaki yango ekende na voice mail
I was counting on you for that, you know	Nazalaki kotalela yo mpo na yango, boyebi
I mean physically bright	Nalingi koloba kongenga na nzoto
I have the issue	Nazali na likambo yango
I am half in pain, half in hope	Nazali ndambo ya mpasi, ndambo ya elikya
I have probably told you about it	Mbala mosusu nasili koyebisa bino likambo yango
I wondered why he was in the crew	Nazalaki komituna mpo na nini azalaki na kati ya bato ya masuwa
I followed them to their location	Nalandaki bango tii na esika oyo bazwaki
I couldn’t have done it without you	Nakokaki kosala yango te soki yo ezalaki te
I could feel it, but the worst was over	Nakokaki koyoka yango, kasi oyo eleki mabe esilaki
I always wanted him for myself all the time	Nazalaki ntango nyonso na mposa na ye mpo na ngai moko ntango nyonso
I got better ideas	Nazwaki makanisi ya malamu koleka
I really understood how crowded this place was	Nasosolaki mpenza ndenge oyo esika oyo etondaki na bato
I just know the angel woman	Nayebi kaka anzelu ya mwasi
I certainly didn’t steal it	Na ntembe te, nayibaki yango te
Just an hour and fifteen minutes	Ngonga moko mpamba na miniti zomi na mitano
A treasure in a hundred days	Bomengo moko na mikolo nkama moko
I jump up and grab the knife	Napumbwaka mpe nasimbaka mbeli yango
I was relieved, excited, and scared at the same time	Nazalaki na bopemi, nasepelaki, mpe nabangaki na ntango moko
I have special permission to leave school	Nazali na ndingisa ya sipesiale ya kobima na eteyelo
I would definitely not mind drinking coffee	Nakozala mpenza na likambo te ya komɛla kafe
I will mostly work alone, still	Nakosala mingimingi ngai moko, naino
I lingered in the pictures, waiting for my chance	Naumelaki na bilili, kozelaka libaku na ngai
I was leaving my house	Nazalaki kobima na ndako na ngai
I couldn’t make a sound	Nakokaki kosala lokito te
I feel sorry for my teachers	Nayokelaka balakisi na ngai mawa
A couch stood against the wall in front of the door	Sofa moko etɛlɛmaki na efelo oyo ezalaki liboso ya porte
I found myself walking to my shop in the market	Namimonaki na makolo mpo na kokende na magazini na ngai na zando
I have only one left with two beds	Natikali kaka moko oyo ezali na mbeto mibale
I never put anything on there	Natyaka eloko moko te kuna ata mokolo moko te
I tore the paper	Napasolaki papye yango
I think we should go north	Nakanisi ete tosengeli kokende na nɔrdi
I am praying for you in these last hours	Nazali kobondela bino na bangonga oyo ya nsuka
I expected this from him	Nazalaki kolikya likambo oyo epai na ye
I couldn’t do anything without breathing	Nakokaki kosala eloko moko te soki napemaki te
I learned the third charm	Nayekolaki charme ya misato
Home is where the heart is after all	Ndako ezali esika motema ezali nsima ya nyonso
I have batteries of it	Nazalaka na ba piles na yango
I ran after him, calling his name	Nakimaki nsima na ye, kobenga ye nkombo
I just can’t imagine what you went through	Nakoki kaka kokanisa te makambo oyo olekisaki na yango
I wanted to teach you how to be a man	Nalingaki nateya yo ndenge ya kozala mobali
It was really intense	Ezalaki mpenza makasi
I can’t thank you enough for reading	Nakoki kopesa yo matɔndi mingi te mpo na kotánga
I think you were feeling a bit	Nakanisi ete ozalaki koyoka mwa moke
I need to get back to my real body	Nasengeli kozonga na nzoto na ngai ya solosolo
I am the one who makes you smart	Ngai nde esalaka yo mayele
I am willing to accept what is coming	Nandimi kondima makambo oyo ezali koya
I pressed against the glass	Nafinaki na vitre yango
It received mixed reception	Ezwaki boyambi ya ndenge na ndenge
I think it looks better that way	Nakanisi ete emonanaka malamu koleka ndenge wana
I just wanted to meet the woman who started it all	Nalingaki kaka nakutana na mwasi abandaki yango nionso
I felt a little calmer, but not too scared	Nazwaki mwa kimya, kasi nabangaki mingi te
I see that in my groups	Namonaka yango na bituluku na ngai
I didn’t believe any of it	Nandimaki ata moko te kati na yango
I even made some jokes	Nazalaki kutu kosala mwa masɛki
That whole idea and scenario was theirs	Likanisi mpe scénario wana mobimba ezalaki ya bango
I know you were in the news and everything	Nayebi que ozalaki na ba sango pe nionso
I was just blocking your work	Nazalaki kaka kokanga mosala na bino
I could stay naked with you forever	Nakokaki kotikala bolumbu elongo na yo libela na libela
I remember him asking what my policy was	Namikundoli ete azalaki kotuna soki politiki na ngai ezalaki nini
I could finally breathe	Nsukansuka nakokaki kopema
I chose not to run away	Naponaki kokima te
I wouldn’t be an angel	Nalingaki kozala anzelu te
A thought crossed his mind	Likanisi moko ekɔtaki na makanisi na ye
More desire to fight than to endure	Mposa ya kobunda koleka kokanga motema
I need you to do something	Nazali na mposa ete osala likambo moko
I couldn't let them do that to you	Nakokaki te kotika bango básala yo bongo
I really hope you enjoy the farm	Nazali mpenza na elikya ete bokosepela na ferme yango
I had no problem with that	Nazalaki na mokakatano te na likambo yango
I also need to make some more phone calls	Nasengeli mpe kosala mwa ba appels mosusu ya téléphone
I have not been able to think straight since that morning	Nazali na likoki ya kokanisa semba te banda ntɔngɔ wana
I shouldn’t have turned it down	Nasengelaki te koboya yango
I take a deep breath and walk into the hall	Napemaka mozindo mpe natamboli na ndako ya makita
I found myself in complete darkness	Namimonaki na molili mpenza
This story has it all	Lisolo oyo eza na nionso
I mean it was a complete waste	Nalingi koloba ete ezalaki kobebisama mobimba
I was excited to see who he was	Nasepelaki komona soki azalaki nani
I decided to try anyway	Nazwaki ekateli ya komeka ata ndenge nini
I think of him as my best friend	Nakanisaka ete azali moninga na ngai ya motema
I need to find a horse	Nasengeli koluka mpunda
I think he went to bed	Nakanisi akendaki kolala
Steam and water immediately begin to escape through this	Vapeur mpe mai ebandi mbala moko kobima na nzela ya likambo oyo
Two regular games are played	Masano mibale ya mbala na mbala esalemaka
I didn’t realize that was such a problem	Nayebaki te ete yango ezalaki mokakatano ya ndenge wana
I guess it doesn't know what all the time	Nakanisi eyebi te nini ntango nyonso
I didn’t have a clean sheet	Nazalaki na lokasa moko te ya pɛto
I want it to be the perfect time	Nalingi ete ezala ntango ya kokoka
I just couldn’t tell him	Nakokaki kaka te koyebisa ye
I just want it to be a happier dream	Nalingi kaka ete ezala ndɔtɔ ya esengo koleka
I believe people should have access to great beer	Nandimi ete bato basengeli kozala na nzela ya kozwa bière ya monene
I just lined it all up and made a mark	Natyaki kaka yango nyonso na molɔngɔ mpe nasalaki elembo
I am so grateful for that bit of knowledge	Nazali na botondi mingi mpo na mwa boyebi wana
I didn’t know it was him	Nayebaki te ete ezalaki ye
I also want to make sure the general is dead	Nalingi pe kosala que général akufi
I doubt you want to spend much time with him	Nazali na ntembe ete olingi kolekisa ntango mingi elongo na ye
I think you'd better come with me now	Nakanisi ete ekozala malamu oya elongo na ngai sikoyo
I offered him another cup of coffee	Napesaki ye kafe mosusu
I could know everything about him perfectly	Nakokaki koyeba makambo nyonso na ye na ndenge ya kokoka
I didn’t take a single turn	Nazwaki ata tour moko te
I don’t know anything else to tell you	Nayebi eloko mosusu ya koyebisa bino te
I heard the bike accelerate	Nayokaki velo ezali kosala mbangu
I thought he would stop and go	Nakanisaki ete akotika mpe akokende
I just had the strongest connection with him	Nazalaki kaka na boyokani makasi koleka elongo na ye
A stranger stared back	Mopaya moko atalaki nsima na miso
I am able to access information on the go	Nazali na makoki ya kozwa bansango na mobembo
I hope the police catch him	Nazali na elikya ete bapolisi bakokanga ye
I hope you enjoy a glimpse into my life	Nazali kolikya ete okosepela na mwa ntango oyo okomona bomoi na ngai
I am inside the wall	Nazali na kati ya efelo
But the beauty in his life was stripped away	Kasi kitoko oyo ezalaki na bomoi na ye elongolamaki
I leaned back to hear him clearly	Namikitisaki nsima mpo na koyoka ye polele
I understand why he wrote it	Nasosoli ntina oyo akomaki yango
I'm sure you can probably get a good price	Nazali na ntembe te ete okoki mbala mosusu kozwa motuya ya malamu
A bed was pushed to a corner of the room	Bazalaki kotindika mbeto moko na nsɔngɛ moko ya shambre
I was a bunch of muscle	Nazalaki liboke ya misisa
I love that it is printable	Nalingaka ete ezali na likoki ya konyata mikanda
I was talking about what that means	Nazalaki kolobela nini yango elimboli
I now have access to the download bar	Nazali sikoyo na likoki ya kozwa barre ya téléchargement
I was falling hard for him	Nazalaki kokwea makasi mpo na ye
I thought everyone was going to die	Nakanisaki ete bato nyonso bakokufa
I want you to go to bed	Nalingi okende kolala
I asked who was there, but got no answer	Natunaki nani azalaki wana, kasi nazwaki eyano te
I couldn’t imagine what was inside	Nakokaki kokanisa te nini ezalaki na kati
Young, pretty nurse	Elenge, infirmier moko kitoko
I was just going to take a break	Nazalaki kaka kokende kozwa mwa bopemi
I mean he didn’t even read it	Nalingi koloba atangaki yango kutu te
I could watch that game all day	Nakokaki kotala lisano wana mokolo mobimba
I am so much more confused now	Nazali mpenza na mobulungano mingi koleka sikawa
I just can’t change you	Nakoki kaka kobongola yo te
One familiar face did get me though	Elongi moko oyo eyebani malamu ezwaki ngai mpenza atako bongo
I will never throw those shoes away	Nakobwaka sapato wana ata mokolo moko te
I was just happy they let me go	Nazalaki kaka na esengo batikaki ngai nakende
I grabbed it before it walked over my head	Nakangaki yango liboso ete etambola likoló ya motó na ngai
I was always very proud of the truck	Nazalaki ntango nyonso na lolendo mingi mpo na motuka ya monene
The trial lasted only two hours	Kosambisa yango eumelaki kaka ngonga mibale
I reach out and mouth it	Nasemboli loboko mpe nasilisaka yango monɔkɔ
I just wanted to get to know you better	Nalingaki kaka koyeba yo malamu
I loved the characters and the stories	Nazalaki kolinga bato oyo bazalaki na kati mpe masolo yango
I wouldn't ask my mom though yet	Nalingaki kotuna mama na ngai te atako bongo naino
I was losing track of time	Nazalaki kobungisa nzela ya ntango
Snap flash, like a camera on	Flash ya snap, lokola kamera oyo ezali kopela
I will not thank you for giving me back my life	Nakopesa yo matondo te mpo ozongisaki bomoi na ngai
I stared silently at the scene in front of me	Nazalaki kotala na nkuku na esika oyo ezalaki liboso na ngai
I have fed them since I woke up and got stronger	Naleisaka bango banda nalamukaki mpe nakómaki makasi
We had to turn our pockets inside out	Tosengelaki kobalusa bapoche na biso na kati na libándá
I actually met her last husband, a piece of work	Nakutanaki mpenza na mobali na ye ya nsuka, eteni moko ya mosala
I knew what was going through their heads	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka na mitó na bango
I cannot save everyone	Nakoki kobikisa bato nyonso te
However, I really wanted to check it out	Kasi, nazalaki mpenza na mposa ya kotala yango
I planned to do most of the work myself	Nakanisaki kosala mingi ya mosala yango ngai moko
I know you felt it too	Nayebi ete yo mpe oyokaki yango
I for one couldn’t be happier	Ngai mpo na moko nakokaki kozala na esengo koleka te
I want to make them better	Nalingi kosala ete bázala malamu
I really enjoy it!	Nasepelaka mpenza na yango!
I also had to keep him busy	Nasengelaki lisusu kosala ete azala na mosala mingi
I wonder what it could possibly be for	Nazali komituna soki mbala mosusu ekokaki kozala mpo na nini
A lot of people take this championship very seriously	Batu ebele bazuaka championnat oyo très sérieux
I could feel my mind slipping away from me	Nakokaki koyoka makanisi na ngai kokita mosika na ngai
And yet a great opportunity presented itself	Mpe atako bongo libaku moko monene emonanaki
I will give you the strength you will need	Nakopesa yo makasi oyo okozala na mposa na yango
I know he didn’t want you to arrest me	Nayebi ete alingaki te ete okanga ngai
I almost had to run to keep up with him	Etikalaki moke nasengelaki kopota mbangu mpo na kobatela mbangu na ye
A security camera helped police identify who had taken the phone	Caméra moko ya libateli esalisaki bapolisi báyeba nani azwaki telefone yango
I couldn't understand why anything	Nakokaki te kososola mpo na nini eloko moko
I already felt too vulnerable	Nazalaki deja koyoka trop vulnérable
I became aware of the interaction between black players	Nakomaki conscience ya interaction entre ba joueurs noirs
I think you will see me in wolf form	Nakanisi okomona ngai na forme ya mbwa ya zamba
I am hungry, and tired and exhausted	Nazali na nzala, mpe nalɛmbi mpe nalɛmbi
I shouldn't have brought you in here	Nasengelaki te kokɔtisa yo awa
I just want you to know that you can’t refuse	Nalingi kaka oyeba ete okoki koboya te
I feel happy	Nayokaka na esengo
I heard you for the first time	Nayokaki yo mbala ya liboso
I will command and they will obey	Nakopesa mitindo mpe bakotosa
I watched as he rocked the mouse	Nazalaki kotala ndenge azalaki koningana na soso
I know he can handle it when things get tough	Nayebi ete akoki kosimba yango ntango makambo ekómi makasi
I finally got him to describe the car	Nsukansuka nazwaki ye alimbola motuka yango
I have told you this	Nayebisi bino likambo oyo
I didn’t want to end up like him	Nalingaki te kosuka lokola ye
I looked at what happened	Natalaki makambo oyo esalemaki
Testing to confirm the diagnosis is usually unnecessary	Kosala test mpo na kondimisa diagnostic ezali mbala mingi na ntina te
I knew song and dance	Nayebaki nzembo mpe mabina
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Nakanisaki ete akoboya motuna na ngai, kasi asalaki bongo te
I just got pregnant	Nautaki kozwa zemi
The back of the skull was broad and low	Mokɔngɔ ya mokuwa ya motó ezalaki monene mpe na nse
I wouldn’t trust you that much	Nalingaki te kotya motema na yo mingi ndenge wana
I intended to go for a walk, yesterday morning	Nazalaki na mokano ya kokende na mobembo, lobi na ntongo
I would appreciate it if you would give him a call	Nakosepela mingi soki opesi ye libengisi
I took a deep breath	Napemaki mozindo
No errors were allowed in the transcription	Mabunga moko te epesamelaki nzela na transcription
I wore a lot of fun outfits this past month	Nalataki bilamba mingi ya kosepelisa na sanza oyo eleki
I get pretty lonely here	Nakómaka mpenza ngai moko awa
I went up to my room to shower and change	Namataki na shambre na ngai mpo na kozwa douche mpe kobongwana
I know that from talking to my mother-in-law	Nayebi yango na kosolola na bokilo
A moment later he came out with two glasses of water	Mwa ntango moke na nsima abimaki na kɔpɔ mibale ya mai
I was five years old at the time	Nazalaki na mbula mitano na ntango wana
I need something to drown this soul	Nazali na mposa ya eloko moko mpo na kozindisa molimo oyo
I imagine the strangest and most terrifying things about you	Nazali kokanisa makambo ya kokamwa mpe ya nsɔmɔ koleka mpo na yo
I can’t imagine living with a man like him	Nakoki kokanisa te kofanda na mobali lokola ye
I work much better this way	Nasalaka malamu mingi na lolenge oyo
I love when he kisses me	Nalingaka mingi ntango azali kopesa ngai beze
A beam of light shone in the hallway	Mwinda moko ya pole ezalaki kongɛnga na nzela ya koleka
I had never imagined this ending	Nakanisaki naino te nsuka oyo
I am eternal bliss embodied and disembodied	Nazali esengo ya seko oyo ezali na nzoto mpe oyo ezali na nzoto te
I had a plan in place	Nazalaki na mwango ya kotya na mosala
I tried calling for help, but couldn't	Namekaki kobenga mpo na kosɛnga lisalisi, kasi nakokaki te
I have to go underground, so to speak	Nasengeli kokende na nkuku, soki tokoki koloba bongo
I prepared her on a plate	Nabongisaki ye na saani moko
I fell in love with him that night	Nalingaki ye mingi na butu wana
I was sleeping in my car	Nazalaki kolala na motuka na ngai
I took it, and he pulled me to my feet	Nazwaki yango, mpe abendaki ngai na makolo
I love him and would give him anything	Nalingaka ye mpe nalingaki kopesa ye eloko nyonso
I would handle it differently	Nalingaki kosimba yango na ndenge mosusu
A deep sadness washed over him	Mawa moko ya mozindo esukolaki ye
I wanted to ask him about it	Nalingaki kotuna ye likambo yango
I never had a child	Nabotaki mwana ata mokolo moko te
I have other plans for you	Nazali na myango mosusu mpo na bino
I don't have to wait to see my sister	Nasengeli te kozela mpo na komona ndeko na ngai ya mwasi
Restoration work is currently underway	Mosala ya kozongisa yango ezali kosalema sikoyo
I woke up however in my bed	Nalamukaki nzokande na mbeto na ngai
I felt meek and out of place	Namiyokaki na bopɔlɔ mpe nazalaki na esika te
I love the leather seats	Nalingaka mingi bakiti ya mposo ya nyama
I won’t take you away	Nakolongola yo te
I crossed the expensive carpet and looked out	Nakatisaki tapis ya ntalo mingi mpe natalaki libanda
I see him in so many people	Namonaka ye na kati ya bato ebele boye
I am proud to have a student like you	Nazali na lolendo ya kozala na moyekoli lokola yo
A few cars were in the parking lot around him	Mwa mituka ezalaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka zingazinga na ye
I wanted respect and that gives you this power	Nalingaki respect pe yango epesaka yo pouvoir oyo
I almost didn’t see it	Nazalaki pene na komona yango te
I will not let him ruin my life	Nakotika ye te abebisa bomoi na ngai
I still have a lot of catching up to do	Nazali naino na makambo mingi ya kokanga
I was just protecting myself	Nazalaki kaka komibatela
I tried to warn you, but you wouldn’t listen	Namekaki kokebisa yo, kasi olingaki koyoka te
The estimated survival time was four to five months	Ntango oyo bakanisaki ete akobika ezalaki sanza minei to mitano
I couldn’t catch my breath	Nazalaki kokoka kozwa mpema te
I wasn’t getting any benefits	Nazalaki kozwa ata litomba moko te
A knot formed in his stomach	Nsinga moko esalemaki na libumu na ye
I have been forced to come here	Natindami na makasi ete naya awa
I love interior design and architecture	Nalingaka mingi design ya kati mpe architecture
I can’t keep leaving my son	Nakoki te kokoba kotika mwana na ngai ya mobali
A dead oak tree is useless	Nzete ya chêne oyo ekufá ezali na ntina te
I was completely thrown away	Babwakaki ngai mobimba
I could hardly wear their clothes	Nakokaki mpenza te kolata bilamba na bango
I pause, listening	Napemaka mwa moke, nazali koyoka
I don’t even remember any of their names	Nazali komikundola ata nkombo na bango moko te
I was working really hard	Nazalaki kosala makasi mpenza
I know one place in particular	Nayebi esika moko mingimingi
I found him his lover	Nakuti ye molingami na ye
I hope you’re not getting off on anything	Nazali na elikya ete ozali kokita na eloko moko te
I never saw this coming	Namonaki likambo oyo ezali koya ata moke te
I was very impressed with it	Nasepelaki mingi na yango
I know exactly what the story is going to be	Nayebi malamu soki lisolo yango ekozala nini
A new political dynamic was in the making	Dynamique politique ya sika ezalaki na bokeli
A reception area was in the middle of the room	Esika moko ya koyamba bato ezalaki na katikati ya shambre yango
I was lucky, because he could really hate me	Nazalaki na chance, mpo akokaki mpenza koyina ngai
I was also getting discouraged	Nazalaki mpe kolɛmba nzoto
I wasn’t interested in it anymore	Nazalaki lisusu kosepela na yango te
I have been traveling this galaxy for years	Nazali kotambola na galaksi oyo banda bambula mingi
I think that needs some work	Nakanisi ete yango esengeli mwa mosala
I was tired of the filth around us	Nalɛmbaki bosɔtɔ oyo ezalaki zingazinga na biso
His sacrifice to magic is that he ages faster	Mbeka na ye mpo na maji ezali ete akóma mobange noki
I walk back towards the spot of blood	Natambolaka lisusu epai ya esika oyo makila ezali
This is a lot of floor space you know	Oyo eza ebele ya espace ya sol oyebi
I think their spouses need love	Nakanisi ete babalani na bango bazali na mposa ya bolingo
I was surprised by this experience	Nakamwaki na likambo yango oyo esalemaki
I borrowed a notebook and pen to take notes and sketch	Nadefaki kaye mpe kalamu mpo na kosala banɔti mpe kosala basketi
A smile parted her lips	Kosɛka moko ekabolaki mbɛbu na ye
I highly recommend these shoes to anyone considering	Nazali mpenza kolendisa sapato oyo epai ya moto nyonso oyo azali kotalela
I didn’t have to focus too much on the rocks	Nasengelaki te kotya makanisi mingi na mabanga
I want it with every fiber of my being	Nalingi yango na fibre nionso ya bozali na ngai
I feel responsible for this movie	Nazali koyoka mokumba ya filme oyo
I had to start all over again, or die	Nasengelaki kobanda lisusu makambo nyonso, soki te nakufa
I had to find a new job	Nasengelaki koluka mosala ya sika
But, I wasn’t going to interrupt him	Kasi, nazalaki kokende te kokata ye maloba
I find myself troubled	Namonaka ete ngai moko ezali kotungisa ngai
A door opened and someone stepped out	Ekuke moko efungwamaki mpe moto moko abimaki
I don’t have to worry	Nasengeli te komitungisa
I have just had enough	Nauti kozwa oyo ekoki
He was signed to another guest contract	Batyaki ye sinyatili na ye kontra mosusu ya mopaya
I mean, it was just an idea	Nalingi koloba, ezalaki kaka likanisi moko
I remember like it was yesterday	Nazali komikundola lokola ezalaki lobi
I personally couldn’t see a problem with this	Ngai moko nakokaki komona mokakatano te na likambo oyo
I pulled the wrinkled letter from my shirt	Nabendaki mokanda oyo elɛmbisamaki na chemise na ngai
I won’t be done until late	Nakosalama te tii na retard
A humble and gentle question-and-answer session	Likita ya komikitisa mpe ya boboto ya mituna mpe biyano
I was brought before him	Bamemaki ngai liboso na ye
I vow to take it to my grave	Nalapi ndai ya komema yango na lilita na ngai
There was always a dramatic ending	Ezalaki ntango nyonso na nsuka ya nsɔmɔ
A damn accurate work of art if you ask me	Une oeuvre d'art précise malédiction soki otuni ngai
I have some coffee in the kitchen	Nazali na mwa kafe na kuku
I needed a reminder not to get too deep	Nazalaki na mposa ya bokundoli mpo na kozala na mozindo mingi te
I am sorry for the death of my husband	Nasali pasi pona liwa ya mobali na ngai
A creature can only take one path	Ekelamu moko ekoki kozwa kaka nzela moko
I was so afraid of being exhausted by thirst	Nazalaki kobanga mingi ete mposa ya mai elɛmbisa ngai
Someone engaged to talk but with nothing said	Moto a fiancé mpo na kosolola kasi na eloko moko te elobami
I love how it feels	Nalingaka ndenge oyo eyokaka
The monster tells the player to leave	Monstre yango ayebisi mosani yango akende
I could control myself	Nakokaki komipekisa
Each one very sad	Moko moko ya mawa mingi
It is not widely cultivated	Elonamaka mingi te
I had to resist the urge to flap my wings	Nasengelaki koboya mposa ya kobɛta mapapu na ngai
I will speak to your heart and comfort you	Nakoloba na motema na yo mpe nakobɔndisa yo
I can’t help but feel a little guilty	Nakoki kosala eloko te, kasi nazali komimona ete nazali na mwa libunga
I wasn’t taking shit anyway	Nazalaki kozua merde te de toute façon
Your dignity is being held hostage	Dignité na yo ezali kokangama na otage
I learned when I was a kid	Nayekolaki ntango nazalaki mwana moke
I figured out how to improve my interesting story	Nakanisaki lolenge nini kobongisa lisolo na ngai ya kosepelisa
I couldn’t stop crying once they left the house	Nakokaki te kotika kolela mbala moko babimaki na ndako
I love you, dear sister	Nalingaka yo, ndeko mwasi ya bolingo
I just think our plan for the night was just cut short	Nakanisi kaka plan na biso ya butu ewutaki kokata mokuse
I fear others will follow	Nabangaka basusu bakolanda
I smell salty and fishy	Nayokaka nsolo ya mungwa mpe ya mbisi
I want to be positive	Nalingi kozala na makanisi malamu
I admire her beautiful face and strong, impressive body	Nasepelaka na elongi na ye kitoko mpe nzoto na ye ya makasi mpe ya kokamwa
The power went out during the storm	Kura ekangamaki na ntango ya mopɛpɛ makasi
I go out on the side and take everything inside	Nabimaka na ngambo mpe nazwaka biloko nyonso na kati
This bull has many daughters	Ngombe mobali oyo ezali na bana mingi ya basi
I had to pick a side	Nasengelaki kopona ngámbo moko
I knock on the door lightly	Nabɛtaka na porte na pɛtɛɛ nyonso
I must act now to save us both	Nasengeli kosala sikoyo mpo na kobikisa biso mibale
A writer without a voice	Mokomi oyo azali na mongongo te
It was a match made in heaven	Ezalaki match oyo esalemaki na lola
I followed the dusty trail through the open door	Nalandaki nzela ya mputulu na nzela ya porte oyo ezalaki polele
I have never been in love with a black woman	Nazalaka naino na bolingo ya mwasi ya moindo te
I tried to get in there for three days straight	Namekaki kokɔta kuna na boumeli ya mikolo misato na kolandana
A few of them watched his way	Mwa ndambo na bango bazalaki kotala nzela na ye
I can afford it, you know it	Nakoki kofuta yango, boyebi yango
Bike rental service is available in this area	Service ya kofutela ba vélos ezali na esika oyo
I wasn’t in my dragon form	Nazalaki na forme na ngai ya dragon te
I think death from starvation is horrible	Nakanisi ete liwa oyo euti na nzala ezali nsɔmɔ
A glimpse of the little man was enough	Kotala mwa moke mobali yango ya moke ekokaki
A nervous look appeared on his face	Kobanga ya kobanga emonanaki na elongi na ye
I can’t play with another	Nakoki kosakana na mosusu te
I couldn’t let him do this	Nakokaki te kotika ye asala likambo oyo
I tried to take her for a ride	Namekaki komema ye mpo na kokende na motuka
A large portion of the ground was completely burned	Eteni moko monene ya mabelé ezikaki mpenza
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Nakimaki mbangu na porte ya psychologue na ngai mpe nabandaki kobeta
You have to work to keep the passion	Il faut osala po o garder passion
I am presenting one possible direction, nothing more	Nazali ko présenter direction moko possible, eloko mosusu te
I was incredibly lucky	Nazalaki na chance ya kokamwa
I chose to give him whatever he asked for	Naponaki kopesa ye eloko nyonso oyo asɛngaki
I can almost guarantee you’ll like these	Nakoki presque garantir que okosepela na ba oyo
A hairy but clean cloth covered him	Elamba moko ya nsuki kasi ya pɛto ezipaki ye
I got nervous thinking about it	Nakómaki kobanga ntango nazalaki kokanisa yango
I looked at you from up here	Natalaki yo uta awa likolo
I am retiring from the agency next week	Nazali kozwa pansiɔ na agence yango pɔsɔ ekoya
I bring those far away closer	Nazali kosala ete baoyo bazali mosika bápusana penepene
I wouldn’t do that to a dog though	Nalingaki kosala bongo te na mbwa atako bongo
I have never been really sick	Nabɛlaki mpenza naino te
I have a part in this	Nazali na eteni na likambo oyo
I knew they were all dead	Nayebaki ete bango nyonso bakufaki
I have been blessed, in more ways than one	Napambolami, na makambo mingi koleka moko
I have amazing friends who are talented and creative	Nazali na baninga ya kokamwa oyo bazali na mayele mpe na mayele ya kokela
I couldn’t say anything negative	Nakokaki koloba likambo ya mabe te
I can't imagine how he takes the news	Nakoki kokanisa te ndenge nini azali kozwa nsango yango
I searched and searched for answers	Nazalaki koluka mpe koluka biyano
Some context is needed	Mwa contexte esengeli
I wanted him to stay in that position	Nalingaki ete atikala na esika wana
I felt a strange sensation all over my body	Nayokaki sensation moko ya kokamwa na nzoto mobimba
I might even sue you	Nakoki kutu kofunda yo
I wasn’t supposed to be there until six o’clock	Nasengelaki te kozala wana tii na ngonga ya motoba
I was honest and supportive	Nazalaki sembo mpe nazalaki kopesa mabɔkɔ
I believe they went west	Nandimi ete bakendaki na wɛsti
I had to tell you everything	Nasengelaki koyebisa bino makambo nyonso
One never knows the consequences of doing so	Moto ayebaka te makambo oyo ekoki kobima soki asali bongo
A region of excellent stability is around	Etúká moko ya bosikisiki malamu mpenza ezali zingazinga
I didn’t even miss it	Nazalaki kutu kozanga te
I cracked my eyes open and glanced around	Napasolaki miso mpe nabwakaki miso zingazinga
I can feel it in my bones	Nakoki koyoka yango na mikuwa na ngai
I felt bitterness in my heart	Nayokaki bololo na motema
They were just important to him	Bazalaki kaka na ntina mpo na ye
I said you weren't and he reappeared once more	Nalobaki ozalaki te mpe abimaki lisusu mbala moko
I am not talking about the bad kind of selfishness	Nazali kolobela te lolenge mabe ya moimi
I wouldn’t say it was wasted	Nakoloba te ete ebebisamaki mpamba
I go up to him and take it	Nazali komata epai na ye mpe nazali kozwa yango
I need to be prepared for the inevitable	Nasengeli komibongisa mpo na makambo oyo ekoki kopengolama te
I didn’t want to explain things to him	Nalingaki te kolimbwela ye makambo
I know this face, those eyes, those lips	Nayebi elongi oyo, miso wana, mbɛbu wana
I was becoming unable to control my shaking	Nazalaki kokóma na likoki te ya kopekisa koningana ya nzoto na ngai
I will pray that he meets his end	Nakobondela ete akutana na nsuka na ye
The film was a critical and commercial success	Filme yango elongaki na bato mingi mpe na mombongo
I don’t like to be pushed	Nalingaka te kopusama na ngai
I can barely breathe, let alone think	Nakoki kopema mpenza te, tóloba lisusu te kokanisa
I didn’t touch the body	Nasimbaki nzoto te
I told you about this once before	Nayebisaki bino likambo yango mbala moko liboso
I get a lot of these	Nazwaka ebele ya makambo oyo
A parent plays with children	Moboti moko azali kosakana na bana
I wanted to show you right away	Nalingaki kolakisa bino mbala moko
I could feel my face turning red	Nazalaki koyoka elongi na ngai ezali kokóma motane
I didn’t like him	Nazalaki kolinga ye te
I just thought she looked cute	Nakanisaki kaka ete azalaki komonana kitoko
I did everything right and kept gaining weight	Nasalaki makambo nyonso malamu mpe nazalaki kaka kozwa kilo
I cried so hard on stage	Nalelaki makasi mpenza na estrade
I feel protected by it	Namiyokaka ete nabatelami na yango
I hope you can stick around	Nazali kolikya ete okoki kokangama zingazinga
Large amount of smoke	Motángo monene ya milinga
I broke its arms and legs	Nabukaki mabɔkɔ mpe makolo na yango
I wanted to make it real	Nalingaki kokómisa yango ya solosolo
I wanted it to be as real as possible	Nalingaki ete ezala ya solosolo soki likoki ezali
I actually came here to ask you both a question	Nayaki mpenza awa mpo na kotuna bino mibale motuna moko
I never thought of anything like that	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I couldn’t believe what had happened	Nakokaki kondima te likambo oyo esalemaki
Try and catch us when we cop the flag	Meka pe kanga biso tango to cop drapeau
I need to know that he really always loved me	Nasengeli koyeba ete azalaki mpenza ntango nyonso kolinga ngai
I will honor your decision and let you go	Nakokumisa ekateli na yo mpe nakotika yo okende
I can see that you are feeling better	Nazali komona ete ozali koyoka malamu
I continued to look at full length	Nakobaki kotala na bolai mobimba
However, I wasn’t really paying attention	Kasi, nazalaki mpenza kotya likebi te
I was a servant, there to fill a role	Nazalaki mosali, kuna mpo na kotondisa mokumba moko
I have since corrected this little annoyance	Banda wana na corrigé petite annoyance oyo
I put my own spin on it anyway	Natie spin na ngai moko likolo na yango de toute façon
I would give anything to make it happen	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo ete ezala bongo
I lean over the couch as if in slow motion	Nazali kogumbama likoló ya sofa lokola nde nazali kosala malɛmbɛmalɛmbɛ
I scrambled to my feet to take control	Natelemaki mbangu na makolo mpo na kozwa bokonzi
I have to agree with him	Nasengeli kondima likanisi na ye
I just want to see where they live	Nalingi kaka komona esika oyo bafandaka
You come up with a little bit	Oyaka na mwa moke
I hoped we had left nothing behind	Nazalaki na elikya ete totikaki eloko moko te
I actually caught one on last night, he thought	Nakangaki mpenza moko na lobi na butu, akanisaki
Now we have paid for this	Sikawa tosili kofuta mpo na likambo oyo
I was almost asleep	Nazalaki pene ya kolala
They looked like such a happy little pair	Bazalaki komonana lokola mwasi na mobali ya moke ya esengo boye
To my surprise, he changed my mind	Nakamwaka ndenge abongoli makanisi na ngai
I thought being serious was his signature, his natural state	Nakanisaki kozala sérieux ezalaki signature na ye, état naturel na ye
I am the best this county holds	Nazali malamu koleka oyo etuka oyo esimbaka
I keep my own life to myself	Nabombaka bomoi na ngai moko mpo na ngai moko
I was determined about my destiny	Nazalaki na ekateli makasi mpo na destin na ngai
I have done this for you	Nasali bongo mpo na bino
This trend continued throughout the trip	Momeseno yango ekobaki na boumeli ya mobembo mobimba
It closed four days later	Ekangamaki nsima ya mikolo minei
I wanted away from that alley	Nalingaki mosika na nzela wana ya moke
I think the best is for no one to know	Nakanisi ete oyo eleki malamu ezali ete moto moko te ayeba
I wasn’t living much	Nazalaki kozala na bomoi mingi te
I will always be grateful to him for that	Nakozala ntango nyonso na botɔndi epai na ye mpo na yango
I catch him looking at me over and over again	Nakangaka ye azali kotala ngai mbala na mbala
A second later, he's lying on top of me	Segɔnde moko na nsima, azali kolala likoló na ngai
That may sound strange	Yango ekoki koyokana lokola likambo ya kokamwa
I needed to say more	Nasengelaki koloba makambo mingi
I couldn’t remember a time when he wasn’t there	Nakokaki komikundola te ntango moko oyo azalaki wana te
I decided to spend the night on the beach	Nazwaki ekateli ya kolala butu mobimba na libongo
Then I cut it out and joined the pieces together	Na nsima, nakataki yango mpe nasangisaki biteni yango esika moko
This was submitted by a civilian police officer	Yango epesamaki na policier civil moko
I pointed this out to them	Nalakisaki bango likambo yango
I turn to him hungry for his mouth	Nabaluki epai na ye na nzala ya monɔkɔ na ye
I think my question caught him off guard	Nakanisi ete motuna na ngai ekangaki ye na mbalakaka
This bothered him at work until he retired	Likambo yango etungisaki ye na mosala tii ntango azwaki pansiɔ
I let him lead, not knowing where we were going	Natikaki ye akamba, nayebaki te esika tozalaki kokende
I push back with a nod and a smile	Nazongisaka nsima na kopesaka motó mpe na kosɛka
I loved that he loved dogs	Nazalaki kolinga mingi ete azalaki kolinga bambwa
I think that's their game	Nakanisi ete yango nde lisano na bango
Big, beautiful, amazing coffee machine	Masini ya monene, kitoko, ya kokamwa ya kosala kafe
I know you have a weakness for female flesh	Nayebi ete ozali na bolɛmbu mpo na mosuni ya mwasi
A pair of wire glasses leaned forward on his nose	Lunettes moko ya nsinga egumbamaki liboso na zolo na ye
I have no intention of parting with the original	Nazali na mokano ya kokabwana na oyo ya ebandeli te
I hold you so dearly in my heart	Nasimbaka yo na bolingo mingi na motema na ngai
I wasn’t about to tell him or his family	Nazalaki pene ya koyebisa ye to libota na ye te
Source of youth formula	Liziba ya formule ya bilenge
Many men wear guns	Mibali mingi balataka minduki
I remember a very large conference table	Namikundoli mesa ya liyangani ya monene mpenza
I can spend hours playing with him and watching him	Nakoki kolekisa bangonga mingi na kosakana elongo na ye mpe kotala ye
I heard his mind speak	Nayokaki makanisi na ye koloba
I would now love our walk here took hours	Nalingaki sikawa kolinga kotambola na biso awa ezwaki bangonga mingi
There are no such problems with the title of the title	Ba problèmes ya boye ezalaka te na titre ya titre
I knew it would be doing you	Nayebaki ete ekozala kosala yo
I need to bounce back and build momentum	Nasengeli kozonga sima mpe kotonga élan
I was happy to have made friends with all of you	Nazalaki na esengo ndenge nasalaki boninga na bino nyonso
I think they caught it	Nakanisi ete bakangaki yango
I had never intended to say that	Nazalaki naino na mokano ya koloba bongo te
I want this war that we have finished	Nalingi etumba oyo tosilisi
I just hope he comes to his senses soon	Nazali kaka na elikya ete akoya na makanisi nokinoki
I love watching her work	Nalingaka mingi kotala ndenge azali kosala
I was either too busy or too tired	Nazalaki na mosala mingi to nazalaki kolɛmba mingi
I can’t fix what went wrong	Nakoki kobongisa makambo oyo elekaki mabe te
I realized I was determined	Nasosolaki ete nazalaki na ekateli makasi
I was thinking again, random thoughts that made no sense	Nazalaki kokanisa lisusu, makanisi ya mbalakaka oyo ezalaki na ntina moko te
I had forgotten that despite everything he is still human	Nazalaki kobosana que malgré nionso azali kaka mutu
I dare not disturb such a bond	Nazali na mpiko te ya kotungisa bokangami ya ndenge wana
I’m not a baker, normally	Nazali mosali ya mampa te, normalement
I watched as they flew inside	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopumbwa na kati
I loved and respected him	Nazalaki kolinga ye mpe nazalaki komemya ye
I appreciate your work	Nasepeli na mosala na bino
I need a man to be mature	Naza na besoin ya mobali azala mature
But it was always postponed	Kasi ezalaki ntango nyonso kozongisama nsima
I finally got out sometime in the early morning	Nsukansuka nabimaki na ntango moko boye na ntɔngɔntɔngɔ
I knew you would say that	Nayebaki ete okoloba bongo
I have a medical condition	Nazali na maladi moko ya monganga
I didn’t know how to walk away	Nayebaki te ndenge ya kotambola mosika
I wasn’t cold at all	Nazalaki na malili ata moke te
I saw the stares	Namonaki ndenge bazalaki kotalatala miso
I just told them what happened	Nayebisaki bango kaka likambo oyo esalemaki
I wanted more from him	Nalingaki makambo mingi epai na ye
I would appreciate if you continue this in the future	Nako sepela soki bo continuer likambo oyo na mikolo ekoya
I need to make sure she is safe	Nasengeli kozala na ntembe te ete azali na likama te
I folded the sheets and tucked them into my jeans	Nakangaki nkasa yango mpe natyaki yango na jean na ngai
I looked too tall	Nazalaki komonana molai mingi
I followed him down a large building	Nalandaki ye na nse ya ndako moko monene
I'm not sure what that really means	Nazali na ntembe te soki likambo yango elimboli mpenza nini
I got their name for my magazine	Nazwaki nkombo na bango mpo na zulunalo na ngai
I won’t last a month	Nakowumela sanza mobimba te
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi mpenza
Pause to get things started	Pema mpo na kobanda makambo
I am glad that this is finally here	Nazali na esengo ete likambo yango ekómi nsukansuka awa
I was sent to save you	Natindamaki mpo na kobikisa bino
I hope it makes you proud	Nazali na elikya ete ekosala ete ozala na lolendo
I was in the open and very visible	Nazalaki na esika oyo ezalaki polele mpe nazalaki komonana mpenza
I did drink and drive	Nazalaki mpenza komɛla masanga mpe kotambwisa motuka
I hope you learn how to give yourself a break	Nazali na elikya ete okoyekola ndenge ya komipesa mwa bopemi
I felt too weak to call anyone	Nayokaki bolɛmbu mingi mpo na kobenga moto moko te
I miss being close to him	Nazangi kozala pene na ye
I don't believe anyone has thought of it before	Nandimi te ete moto moko te akanisaki yango liboso
A runner will be called if this happens	Bakobenga mopoti mbangu soki likambo yango esalemi
I finally got out and saw him	Nsukansuka nabimaki mpe namonaki ye
I was bored by his approach	Nalɛmbisamaki na ndenge na ye ya kopusana
I made a lot of mistakes	Nasalaki mabunga mingi
I made the walk of shame back to the car	Nasala marche ya soni kozonga na voiture
I motion him in and he steps inside	Nasali ye elembo mpo akɔta mpe akɔti na kati
I didn't get enough of him last time	Nazwaki ye ekoki te mbala ya nsuka
I was grateful for the bite	Nazalaki na botɔndi mpo na ndenge oyo eswaki yango
I can forgive his ignorance	Nakoki kolimbisa kozanga koyeba na ye
I get the impression that something is changing	Nazwaka likanisi ete likambo moko ezali kobongwana
I have also used some of the commons	Nasaleli mpe mwa ndambo ya ba communs
I laughed out loud to myself	Nasekaki ngai moko na mongongo makasi
Maybe I shouldn’t judge	Mbala mosusu nasengeli te kosambisa
I took it off and pulled it over my head	Nalongolaki yango mpe nabendaki yango likoló ya motó
I think he loves me very much	Nakanisi ete alingaka ngai mingi
I acted without thinking	Nasalaki makambo kozanga kokanisa
I suddenly removed his mask	Nalongolaki maskɛ na ye na mbalakaka
I wasn’t sure what to make of it	Nazalaki na ntembe te soki nakosala nini na yango
I do my work and rest my rest	Nasalaka mosala na ngai mpe napemaka bopemi na ngai
I will not replace one for frivolous reasons	Nakozwa esika ya moko te mpo na bantina ya mpambampamba
I knew what that meant	Nayebaki soki yango elimboli nini
I couldn’t decide what to buy	Nakokaki te kozwa ekateli ya kosomba eloko nini
I thought about that one for a while	Nakanisaki moko wana mpo na mwa ntango
I believe this is a great value for money	Nandimi ete oyo ezali motuya monene ya mbongo
I didn’t want to trigger memories	Nalingaki te ko déclencher ba souvenirs
I asked them what they wanted to talk about	Natunaki bango makambo oyo balingi kolobela
I stopped, turned around and looked into his eyes	Natɛlɛmaki, nabalukaki mpe natalaki miso na ye
I am safe, comfortable and well fed	Nazali na bokengi, na kimia mpe naleisami malamu
I can direct the process of taking images	Nakoki ko diriger processus ya kozua ba images
I stayed like that for a few minutes	Natikalaki bongo na boumeli ya mwa miniti
I really enjoyed your work	Nasepelaki mingi na mosala na bino
I have a problem that you can help me with	Nazali na mokakatano moko oyo okoki kosalisa ngai
I see him smiling down at me	Namoni ye azali kosɛka ngai na nse
I tell him that is against the rules	Nayebisaka ye ete yango ezali kotɛmɛla mibeko
I pray for my family and friends	Nabondelaka mpo na libota na ngai mpe baninga na ngai
I can hardly believe it	Nakoki mpenza kondima yango te
I shook my head and ran in that direction	Naningisi motó mpe nakimaki mbangu na ngámbo wana
A very thick file, in fact	Fichier moko très épaisse, en fait
I really can’t stand it	Nakoki mpenza te kokanga motema
I bet shit isn't real	Na parier merde eza ya solo te
Some people are different	Bato mosusu bakeseni
The three districts had the following cities	Bitúká misato bizalaki na bingumba oyo elandi
Eventually, I convinced them	Nsukansuka, nandimisaki bango
I picked them up, a little nervous	Nakamataki bango, mwa kobanga
I didn’t even want to go	Nalingaki kutu kokende te
I watched them a lot	Nazalaki kotala bango mingi
I was afraid to commit	Nazalaki kobanga komipesa
I want to enjoy my life	Nalingi kosepela na bomoi na ngai
I just need to give him some space	Nasengeli kaka kopesa ye mwa esika
I am sorry to hear that	Nazali na mawa ya koyoka yango
Other classical pieces were also played	Ba pièces classiques misusu pe ebetamaki
It didn’t last long	Eumelaki ntango molai te
I was thinking about what to do next	Nazalaki kokanisa nini nakosala na nsima
I have specifics	Nazali na makambo ya sikisiki
I should be doing more	Nasengeli kozala kosala mingi koleka
I had so much anxiety	Nazalaki na mitungisi mingi mpenza
I just translated for them	Nabongoli kaka mpo na bango
I should have called you first	Nasengelaki kobenga yo liboso
I wrote those words without thinking of the consequences	Nakomaki maloba wana kozanga kokanisa mbuma mabe na yango
A dozen things could protect him	Makambo zomi na mibale ekokaki kobatela ye
I didn’t turn on the lights	Nazalaki kopelisa miinda te
I quietly got out and went looking for him	Nabimaki na kimya nyonso mpe nakendaki koluka ye
The group was not attacked during the night	Etuluku yango ebundisamaki te na butu
I was not a very sympathetic person	Nazalaki te moto oyo ayokaka mawa mingi
I just want to hear it	Nalingi kaka koyoka yango
A great day for freedom	Mokolo monene mpo na bonsomi
I was born here for god's sake	Nabotamaki awa pona bolamu ya nzambe
I am as powerful as you wouldn’t believe	Nazali na nguya lokola yo olingaki kondima te
I really didn't expect much damage here	Nakanisaki mpenza te ete bakobebisa ngai mingi awa
The team got off to a good start	Ekipi yango ebandaki mobembo yango malamu
I will give him my heart in return	Nakopesa ye motema na ngai na esika na yango
I want to see it again	Nalingi komona yango lisusu
I played a game with them though	Nazalaki kosala lisano moko elongo na bango atako bongo
I'll be fine	Nakozonga malamu
I pulled him into a hug, which he returned	Nabendaki ye na ebɛteli moko, oyo azongisaki
I looked at them from afar	Natalaki bango mosika
A man came out the door	Mobali moko abimaki na ekuke
I continued to get monthly jobs	Nakobaki kozwa misala ya sanza na sanza
I observed then approached	Na observé sima napusanaki
I can’t be with him anymore	Nakoki lisusu kozala elongo na ye te
I scratched the wound until it stopped bleeding	Naswaki mpota yango tii ntango makila ebimaki lisusu te
A very interesting history with the hotel	Histoire moko très intéressante na hôtel
A curtain ran on the third floor	Rido moko ezalaki kotambola na etaze ya misato
I had to pay less compared to others	Nasengelaki kofuta moke soki tokokanisi yango na basusu
I just read my piece	Natángaka kaka eteni na ngai
I miss him for who he is	Nazangi ye mpo na oyo azali
A stone rolled from under his foot	Libanga moko ebalukaki longwa na nse ya lokolo na ye
I wanted nothing more than to get back to bed	Nalingaki eloko mosusu te bobele kozonga na mbeto
I believe you love me very much	Nandimi ete olingaka ngai mingi
I didn’t just go looking in a book	Nakendeki kaka koluka na buku moko te
I politely waited until the others started eating first	Nazalaki kozela na bonkonde nyonso tii ntango bato mosusu bakobanda liboso kolya
Later, a stone house was built over the site	Na nsima, batongaki ndako moko ya mabanga likoló ya esika yango
I helped develop a lot of things underground	Nasalisaki mpo na kokólisa makambo mingi na nse ya mabelé
I couldn’t put them together	Nakokaki te kosangisa bango
I just wanted to give you flowers	Nalingaki kaka kopesa bino bafololo
I study him for evidence that he is lying	Nayekolaka ye pona ba preuves que azali kokosa
I want it to have a purely human component	Nalingi ezala na composante purement humaine
I reach out and grab some of the dirt	Nasemboli lobɔkɔ mpe nasimbaka mwa ndambo ya bosɔtɔ
I always respected him	Nazalaki ntango nyonso komemya ye
I lived with him while I went to school	Nazalaki kofanda elongo na ye ntango nazalaki kokende kelasi
I have decided to share my secret with the world	Nazwi mokano ya kokabola sekele na ngai na mokili
I show you something that makes a man happy	Nalakisi yo eloko moko oyo epesaka mobali esengo
I have the whole set	Nazali na ensemble mobimba
All I could think of was my wife and daughter	Nakokaki kokanisa kaka mwasi na ngai mpe mwana na ngai ya mwasi
I had never seen any teeth	Naino nazalaki komona ata mino moko te
I saw that pain in his eyes	Namonaki mpasi wana na miso na ye
I had to do the next thing	Nasengelaki kosala likambo oyo elandi
I tell myself that all the time	Namilobelaka bongo ntango nyonso
I was tired, hungry and thirsty	Nalɛmbaki, nazalaki na nzala mpe nazalaki na mposa ya mai
I can't really shake what happened though	Nakoki mpenza te koningisa oyo esalemaki atako bongo
I couldn’t take this	Nakokaki te kozwa likambo oyo
I need someone with the same sexual orientation	Nazali na mposa ya moto oyo azali na mposa ya kosangisa nzoto ndenge moko
I never have to see him again	Nasengeli lisusu komona ye te
I was one, at least at work	Nazalaki moko, ata na mosala
This seemed to solidify the record	Emonanaki lokola ete yango ekómisaki rekord yango makasi
I think threatening your kids was the wrong move	Namoni ko menacer bana na yo ezalaki démarche ya mabe
I was in touch with a reporter	Nazalaki na boyokani na mopanzi-nsango moko
I forget what day of the week	Nabosanaka mokolo nini ya pɔsɔ
I stared at the wolf	Nazalaki kotala mbwa ya zamba na miso
I should, perhaps then, do better next time	Nasengeli, mbala mosusu bongo, kosala malamu koleka mbala ya nsima
I had to keep it a secret from everyone	Nasengelaki kobomba yango na sekele mpo na moto nyonso
However, I always returned to the school grounds on time	Kasi, nazalaki ntango nyonso kozonga na esika ya eteyelo na ngonga oyo ebongi
I never tell anyone either	Nayebisaka mpe moto ata mokolo moko te
I have all sorts of ideas	Nazali na makanisi ya ndenge nyonso
I am grateful for that	Nazali na botɔndi mpo na likambo yango
I just had to be there	Nasengelaki kaka kozala wana
I, however, know what to expect	Nzokande, ngai nayebi nini nakoki kozela
I know you respect him	Nayebi que o respectaka ye
I opened the doors to his bedroom	Nafungolaki baporte ya ndako na ye ya kolala
I can’t hear anything	Nakoki koyoka eloko moko te
I know he's an idiot	Nayebi que aza idiot
I guess you could call it a date	Nakanisi ete okoki kobenga yango date
I agree with both statements	Nandimi maloba yango nyonso mibale
I have evidence, lots of it	Nazali na ba preuves, ebele na yango
Just go out there and do it	Bima kaka kuna pe sala yango
I have given him a promise	Napesi ye elaka
I told the women what had happened	Nayebisaki basi yango likambo oyo esalemaki
I give you all the details of this day	Napesi bino makambo nyonso ya mokolo oyo
I believe that is what happened to you	Nandimi ete yango nde ekómelaki bino
I hope in the future we can travel more	Nazali na elikya ete na mikolo mizali koya tokoki kosala mibembo mingi
I finally decided to give my notice	Nsukansuka nazwaki ekateli ya kopesa liyebisi na ngai
I saw his lips part and I relaxed	Namonaki mbɛbu na ye ekabwanaki mpe namikitisaki
I am offering for first time purchase	Nazali kopesa mpo na kosomba mbala ya liboso
I wouldn’t have come if it wasn’t necessary	Nalingaki koya te soki ezalaki na ntina te
I opened the door and pushed him out	Nafungolaki porte mpe napusaki ye libanda
However, I have one more question	Kasi, nazali na motuna mosusu moko
I refuse to let him down	Naboyi ye akitisa ngai
I can point to those specifics	Nakoki kolakisa makambo wana ya sikisiki
A goldmine in his understanding of wealth	Mine ya wolo na bososoli na ye ya bomengo
I need to find the right opportunity	Nasengeli koluka libaku oyo ebongi
I thought of a specific thought	Nakanisaki likambo moko ya sikisiki oyo nakanisaki
We got so into our little world	Tozwaki bongo na kati ya mwa mokili na biso
I was right he wasn’t coming	Nazalaki na raison azalaki koya te
This was also cut for budgetary and technical reasons	Yango mpe ekatamaki mpo na bantina ya budget mpe ya tekiniki
A live band was forming and getting ready to play	Bande moko ya live ezalaki kosala mpe komibongisa mpo na kobɛta
I won’t tell anything	Nakoyebisa eloko moko te
I could tell right away that she was beautiful	Nakokaki koyeba mbala moko ete azalaki kitoko
I went over every inch of it myself	Nalekaki likolo ya santimetele moko na moko na yango ngai moko
I continue and put out the fire	Nazali kokoba mpe nazali koboma mɔtɔ
I wondered what the meeting could be about	Nazalaki komituna soki likita yango ekokaki kozala mpo na nini
I looked at my watch	Natalaki montre na ngai
I wanted instead to find something bigger	Nalingaki na esika na yango koluka eloko moko ya monene koleka
I'm still wearing last night's clothes	Nazali naino kolata bilamba ya lobi na butu
I opened it and looked inside	Nafungolaki yango mpe natalaki na kati
I really advocate this product	Nazali vraiment ko préconiser produit oyo
I took two steps to the door and opened it	Nasalaki matambe mibale tii na porte mpe nafungolaki yango
I said let’s get started	Nalobi tobanda
I didn’t want to get lost	Nalingaki te ete nabunga
I am so sick of this	Nazali na maladi mingi mpo na likambo oyo
I plan on having the best of both worlds	Nazali kokana kozala na oyo eleki malamu na mokili nyonso mibale
I knew it the whole time	Nayebaki yango ntango mobimba
I don't really know what that is	Nayebi mpenza te soki yango ezali nini
It feels like pain in my heart	Ezali koyoka lokola mpasi na motema na ngai
I started to get angry	Nabandaki kosilika
I thought about it all day and all night	Nakanisaki yango mokolo mobimba mpe butu mobimba
I looked at him then smiled	Natalaki ye na nsima nasɛkaki
I would look like a fool	Nalingaki komonana lokola zoba
I was supposed to get the flowers	Ngai nde nasengelaki kozwa bafololo
I am also active as a fighter	Nazali mpe na molende lokola mobundi
I know he is still alive	Nayebi ete azali naino na bomoi
I had no idea it would come to this	Nazalaki na likanisi moko te ete ekokóma na likambo oyo
I could feel him pressing against my waist	Nakokaki koyoka ye kofinama na loketo na ngai
The ship sank the next day	Masuwa yango ezindaki mokolo oyo elandaki
There is no agreement	Boyokani ezali te
I really wanted that to be true, desperately	Nalingaki mpenza ete yango ezala solo, kozanga elikya
I was using a profound folk metaphor	Nazalaki kosalela lisese moko ya mozindo ya bato
I wanted to compare the medicine itself	Nalingaki kokokanisa makambo ya nkisi yango moko
I have such a low tolerance for alcohol	Nazali na tolerance moke boye mpo na masanga
A camera was attached next to it	Bakangaki kamera moko pembeni na yango
A tear rolled down her face and onto her lips	Mpisoli moko ekɔtaki na elongi na ye mpe ekɔtaki na mbɛbu na ye
I had no intention of asking	Nazalaki na mokano ya kotuna te
I felt empowered and completely independent	Namiyokaki ete nazali na nguya mpe nazalaki mpenza na lipanda
I'm going off the subject	Nazali kokende libanda ya likambo
I can live without a bow and a fishing pole	Nakoki kozala na bomoi kozanga likonga mpe nzete ya koboma mbisi
I usually spend most of my time with boyfriends	Mbala mingi nalekisaka mingi ya ntango na ngai elongo na baninga ya mibali
They could plan a recreational trip for the first time	Bakokaki kosala plan ya kosala mobembo mpo na kominanola mpo na mbala ya liboso
I am sure you will agree	Nazali na ntembe te ete okondima yango
I tried to give him advice but he shook my hand	Namekaki kopesa ye toli kasi abɛtaki ngai lobɔkɔ
Only three men were wounded in the attack	Bobele mibali misato nde bazokaki na etumba yango
I couldn’t see his lies through my love for him	Nakokaki te komona lokuta na ye na nzela ya bolingo na ngai mpo na ye
I take a moment to catch my breath	Nazwaka mwa ntango mpo na kozongisa mpema na ngai
I could feel the energy in that roar	Nakokaki koyoka nguya na kati ya konguluma wana
A mother and her son were there	Mama moko ná mwana na ye ya mobali bazalaki wana
I love the beginning	Nalingaka ebandeli
I think we are used to this kind of thing	Nakanisi tomesana na lolenge ya likambo oyo
I was hoping to find some clothes	Nazalaki na elikya ete nakozwa mwa bilamba
I hated boats and the sea	Nazalaki koyina bamasuwa mpe mbu
I can’t keep doing drag	Nakoki kokoba kosala drag te
I found my mind wandering to him	Nakutaki makanisi na ngai ezali koyengayenga epai na ye
I will never forgive myself for not asking him	Nakomilimbisa ata mokolo moko te mpo nasɛngaki ye te
I waited there all day	Nazelaki kuna mokolo mobimba
I have a problem with my son and my ex	Naza na problème na muana na ngai na ex na ngai
I ran my hand over my stomach	Nakimisaki lobɔkɔ na ngai likoló ya libumu na ngai
I just found out my baby girl is very sick	Nawuti koyeba bébé na ngai ya mwasi azali na maladi makasi
I paid the ransom for you	Nafutaki lisiko mpo na yo
I expect you to mark your gun somehow	Nazali kozela ete otya elembo na mondoki na yo na lolenge moko to mosusu
I started to feel nervous	Nabandaki koyoka nsɔmɔ
I think it should be interesting	Nakanisi ete esengeli kozala likambo ya kosepelisa
I think he lived here	Nakanisi ete azalaki kofanda awa
I wonder if the pilot can hear him	Nazali komituna soki pilote akoki koyoka ye
I visit them weekly	Nakendeke kotala bango pɔsɔ na pɔsɔ
I did the same thing	Nasalaki mpe bongo
The comparison is awkward	Kokokanisa yango ezali likambo ya nsɔni
I knew that look up	Nayebaki kotala wana likolo
A delicious pressure was building inside her	Pression moko ya elengi ezalaki kotonga na kati na ye
I am a survivor, my mother was a survivor	Nazali mobiki, mama na ngai azalaki mobiki
I was also not yet good at communicating	Nazalaki mpe naino malamu te kosolola na bato
I think he would have understood	Nakanisi ete alingaki kososola
A wonderful picture is given of this woman	Elilingi moko ya kokamwa epesami ya mwasi oyo
This is higher than the national average	Yango eleki mwayene ya ekólo mobimba
I never really knew him	Nayebaki ye mpenza ata mokolo moko te
I couldn’t imagine being in his shoes	Nakokaki kokanisa te kozala na sapato na ye
I refused to bend to let him win	Naboyaki kogumbama mpo na kotika ye alonga
I thought he was here to kill me	Nakanisaki ete azali awa mpo na koboma ngai
I lose myself in my thoughts for a moment	Namibungisaka na makanisi na ngai mpo na mwa ntango moke
And the trend of the world, detective	Na tendance ya mokili, detective
I considered what the voice said	Nazalaki kotalela makambo oyo mongongo yango elobaki
I didn’t introduce myself	Namilakisaki te
I can feel the beauty within me	Nakoki koyoka kitoko oyo ezali na kati na ngai
I got up to clear my plates	Natɛlɛmaki mpo na kopɛtola basaani na ngai
I can tell that no one comes out here anymore	Nakoki koyeba ete moto moko te abimaka lisusu awa
I will speak out against drunk driving	Nakoloba mpo na kotɛmɛla kotambwisa motuka na kolangwa masanga
This crystal structure changes with pressure and temperature	Ebongiseli yango ya cristal ebongwanaka na pression mpe na température
I am very happy with the location	Nasepeli mingi esika oyo ezali
I can’t imagine how lonely you must be	Nakoki kokanisa te ndenge bosengeli kozala bino moko
I lay on the banana leaves scattered on the floor	Nalalaki na nkasa ya banana oyo epalanganaki na nse
I love your old songs, they are so sweet	Nalingaka ba nzembo na yo ya kala, ezalaka elengi mingi
I had trouble with him for a little while	Nazalaki na mokakatano elongo na ye na boumeli ya mwa ntango moke
I missed members of both of my previous churches	Nazalaki kozanga basangani ya lingomba na ngai nyonso mibale ya liboso
I read him as his people did	Nazalaki kotánga ye ndenge bato na ye bazalaki kotánga
I did everything and your dad sent me home	Nasali nionso pe papa na yo atindaki ngai na ndaku
I now saw things like a dog would do	Namonaki sikawa makambo lokola mbwa ekosala
I researched increasing male potency	Nasalaki bolukiluki mpo na kobakisa nguya ya mibali
Now for the first time here they were united	Sikawa mpo na mbala ya liboso awa basanganaki
I know he is getting better	Nayebi ete azali kokóma malamu
Vague, yes, and like a broken wave	Vague, ee, mpe lokola mbonge ebukanaki
I think he hit his head and can't move	Nakanisi ete abɛtaki motó mpe akoki koningana te
The dump area is one sector	Esika ya kobwaka ezali secteur moko
I didn’t go to the funeral	Nazalaki kokende na matanga yango te
I loved riding that swing	Nazalaki kolinga mingi komata na balançoire wana
I gave you everything, and you took it	Napesaki yo makambo nyonso, mpe yo ozwaki yango
I also have a few issues	Nazali mpe na mwa makambo
I spend hours staring at the door	Nalekisaka bangonga mingi na kotalaka porte
I know what you went through	Nayebi makambo oyo bolekisaki na yango
I hate everything being shit like that	Nayinaka nionso kozala merde boye
I don’t remember anything	Nazali komikundola eloko moko te
I noticed that he was staying in the sun	Namonaki ete azalaki kotikala na moi makasi
I think we’re about the same height	Nakanisi tozali pene na bolai ndenge moko
I thought about how he joined the army, doing his best	Nakanisaki ndenge akɔtaki na mosala ya soda, kosala nyonso oyo akoki
I will see this through	Nakomona likambo oyo tii na nsuka
I could never get this last part right	Nakokaki ata moke te kozwa eteni oyo ya nsuka malamu
I couldn’t ask him why	Nakokaki te kotuna ye mpo na nini
I desire to make love to you	Nazali na mposa ya kosala bolingo na yo
I avoid surprises	Nakimaka makambo ya kokamwa
I am again tucking my phone into my pocket	Nazali lisusu kokanga telefone na ngai na poche na ngai
I screamed at him to leave me alone	Nagangaki epai na ye ete atika ngai moko
I sold him a winning ticket, he says	Natɛkaki ye tike ya kolonga, alobi bongo
I went upstairs afterwards, to see the baby	Namataki na etaze nsima, mpo na komona bebe
I saw the fire return in his eyes	Namonaki mɔtɔ ezongi na miso na ye
I didn’t feel prepared for the next step	Namiyokaki te ete namibongisaki mpo na kosala likambo oyo elandaki
The band could then be cut into pieces	Na nsima, bakokaki kokata bande yango na biteni
I wouldn’t steal your snow machine	Nalingaki te koyiba masini na yo ya neige
I will definitely refer more business to him	Nako référer vraiment ba affaires mingi epayi na ye
I like it a little cooler	Nasepelaka na yango mwa malili
I turned instead and started walking again	Nabalukaki na esika na yango mpe nabandaki lisusu kotambola
I jumped off the blanket to stop her pain	Napumbwaki longwa na elamba mpo na kopekisa mpasi na ye
I just really want simple things	Nalingi kaka mpenza makambo ya pɛtɛɛ
I never wanted to learn for myself	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa ya koyekola mpo na ngai moko
I have never known that this is a religious ceremony	Nayebi naino te ete yango ezali molulu ya losambo
I still have meetings	Nazali naino na makita
This particular version is a delight	Version oyo en particulier ezali eloko ya esengo
I flew up to the twin doors	Napumbwaki tii na baporte ya mapasa
I haven’t seen my husband in five years	Namoni mobali na ngai te banda mbula mitano
I fell asleep or at least tried to	Nazalaki kolala to ata moke te namekaki kosala yango
I was ready to give it all up	Nazalaki pene ya kopesa yango nyonso
Together they wrote and recorded seven songs	Elongo bakomaki mpe bakangaki banzembo nsambo
I had a very bad headache	Nazalaki na motó mpasi makasi mpenza
I couldn’t stop laughing and neither could he	Nakokaki te kotika kosɛka mpe ye mpe akokaki te
I love studying them	Nalingaka koyekola bango
I was too scared to walk	Nabangaki mingi mpo na kotambola
No more talking shit	Koloba lisusu ba merde te
I would miss him terribly	Nalingaki kozanga ye na ndenge ya nsɔmɔ
I practically had my coffin already	Nazalaki pratiquement na cercueil na ngai déjà
I saw him in the rearview mirror	Namonaki ye na talatala ya nsima
I want to become better	Nalingi kokóma malamu koleka
I was very happy with him	Nazalaki na esengo mingi elongo na ye
I turn my face to the side, unable to look at them	Nabalusa elongi na ngai pembeni, nazangi kokoka kotala bango
I learned a new trade partly for a reason	Nayekolaki mosala ya sika ndambo mpo na ntina
I shouldn’t be so angry	Nasengeli te kozala na nkanda boye
I suspect he is a very emotional man	Na suspecter que aza mobali moko très émotionnel
The final death toll was thirteen	Motángo ya nsuka oyo bakufaki ezalaki zomi na misato
I have overcome everything	Nalongi makambo nyonso
I will write them a strong letter	Nakomela bango mokanda moko ya makasi
I saw it and I didn’t see it	Namonaki yango mpe namonaki yango te
I am able to open your mind clearly	Nazali na makoki ya kofungola makanisi na yo polele
I had one hell of a fight before	Nazalaki na lifelo moko ya etumba liboso
A long muddy trail marked their path	Nzela molai ya pɔtɔpɔtɔ ezalaki komonisa nzela na bango
A demonstration is in order	Elakiseli moko ezali na molɔngɔ
I mean by this what we did last night	Nalingi koloba na likambo oyo oyo tosalaki lobi na butu
Five people there were injured	Bato mitano kuna bazokaki
I searched the forest floor	Nalukaki na nse ya zamba
A lesser form of desperation, disguised as a virtue	Lolenge moke ya kozanga elikya, oyo ebombami lokola ezaleli malamu
I hope you get that opportunity	Nazali na elikya ete bokozwa libaku wana
I am the center of the world	Nazali centre ya mokili
I smiled to myself, then immediately felt guilty	Nasɛkaki na makanisi na ngai, na nsima nayokaki mbala moko ngambo
I could no longer put it off, the time had come	Nakokaki lisusu te kozongisa yango nsima, ntango ekokaki
I ran, somehow escaping death	Nakimaki, na lolenge moko to mosusu nazalaki kokima liwa
I want to make you wet	Nalingi kosala yo na mai
I expect a hundred percent change	Nazali kozela mbongwana ya nkama na mokama
Not sure what the big deal is	Nazali na ntembe te soki likambo monene ezali nini
Nothing of importance really went wrong	Eloko moko te ya ntina ekendeki mpenza mabe
I looked up at his again	Natombolaki lisusu miso na ngai na oyo ya ye
A young man cleans his wounds	Elenge mobali moko azali kosukola bampota na ye
Lots of assumption	Ebele ya supposition
A quick shake proved empty	Koningana ya mbangu emonisaki ete ezalaki mpamba
I put my clothes back on it	Nazongisaki bilamba na ngai likoló na yango
I step outside, enjoying a short walk	Nazali kobima na libándá, nazali kosepela na kotambola mokuse
I almost forgot about it	Nazalaki pene ya kobosana likambo yango
I couldn’t imagine a better friend	Nakokaki te kokanisa moninga ya malamu koleka
I think a year is a good test	Nakanisi ete mbula moko ezali komekama malamu
An anxious pain shot through her stomach	Mpasi moko ya komitungisa ebɛtaki ye na libumu
I couldn’t get the name to come to me	Nakokaki te kozwa nkombo yango eya epai na ngai
Red fox can also be a local problem	Renard rouge ekoki mpe kozala mokakatano ya mboka
I was terrified and just wanted to go home	Nabangaki mingi mpe nazalaki kaka na mposa ya kozonga ndako
I knew he would be angry	Nayebaki ete akosilika
I asked him what he was there for	Natunaki ye soki azalaki wana mpo na nini
There was a need for more productive strategies	Ezalaki na mposa ete básalela mayele ya kosala makambo oyo ekobota mbuma mingi
I did not need personal information about the person working for me	Nazalaki na mposa te ya makambo ya moto ye moko oyo etali moto oyo azalaki kosala mpo na ngai
I need you to believe again	Nazali na mposa ete ondima lisusu
I cannot allow evil to come to you	Nakoki te kopesa nzela ete mabe eya epai na yo
I liked how they looked together	Nasepelaki na ndenge oyo bazalaki komonana esika moko
A car passes by on the street	Motuka moko eleki na balabala
I could imagine pulling the muscles of his arms	Nakokaki kokanisa ndenge nazalaki kobenda misisa ya mabɔkɔ na ye
I came in here to return an invitation	Nakɔtaki awa mpo na kozongisa libyangi moko
I brought it close to my eyes	Namemaki yango penepene na miso na ngai
I think he needs someone to be angry with	Nakanisi azali na mposa ya moto oyo akosilikela ye
I also use all three methods	Nasalelaka mpe mayele nyonso misato
Then I would barely keep pressing again	Na nsima nalingaki kokoba kofina lisusu na mpasi
I wanted to look like a good witness	Nalingaki komonana lokola motatoli malamu
I turned to the voice	Nabalukaki epai ya mongongo
I felt a needle stick into my arm	Nayokaki ntonga moko ekɔtaki na lobɔkɔ na ngai
This phone was not to be left behind	Telefone oyo esengelaki kotikala nsima te
I just got a job there	Nawuti kozwa mosala kuna
I have said nothing in secret	Nalobi eloko moko te na kobombana
They were really watching me	Bazalaki mpenza kotala ngai
I knew he lived here through a mutual friend	Nayebaki ete azalaki kofanda awa na nzela ya moninga moko ya boyokani
I think he died before that	Nakanisi ete akufaki liboso ya likambo yango
The entire crew was very professional	Equipage mobimba ezalaki très professionnel
I couldn’t find our house	Nakokaki te kozwa ndako na biso
I looked in the mirror again	Natalaki lisusu na talatala
I desperately needed a shower and a clean bed	Nazalaki na mposa makasi ya kozwa douche mpe mbeto ya pɛto
Millions of dollars will be spent but that will never end	Millions ya dollars ekosila mais wana ekosila jamais
I made us breakfast	Nazalaki kosala biso bilei ya ntɔ́ngɔ́
I saw no sign of confession of parental sin	Namonaki elembo moko te ya koyambola lisumu ya baboti
I told them what you did	Nayebisaki bango makambo oyo bosalaki
I was terrified that we would be arrested	Nazalaki kobanga mingi ete bakokanga biso
I think you would be wrong there	Nakanisi ete okozala na libunga kuna
I think you should go	Nakanisi ete osengeli kokende
I tried my best to keep him out	Namekaki makasi mpo na kopekisa ye abima
I did so and held on tight	Nasalaki bongo mpe nasimbaki makasi
I sailed a lot	Nazalaki kosala mobembo na masuwa mingi
I need some advice	Nazali na mposa ya mwa toli
A beautiful story can never make a difference	Lisolo moko kitoko ekoki kosala mbongwana ata moke te
I pulled up the collar of my garden jacket	Nabendaki likoló ya ntolo ya jacket na ngai ya elanga
A simple compromise should do the trick	Compromis simple esengeli esala trick
I asked, but was told to leave	Natunaki, kasi bayebisaki ngai nakende
I went back to lean to	Nazongaki na lean to
I felt guilty for saying that	Nayokaki ngambo mpo nalobaki bongo
I didn’t lose everything because of the war	Nabungisaki biloko nyonso te mpo na etumba
I have never been anywhere so remote	Nakendeki naino te na esika moko oyo ezali mosika boye
I was already half lost by then, half gone	Nazalaki deja ndambo ya kobunga na ntango wana, ndambo esili
A region full of olive groves and slaves	Etúká oyo etondi na bilanga ya olive mpe baombo
I hadn't heard of it in days	Nazalaki koyoka yango te banda mikolo mingi
I was wearing this when we met	Nazalaki kolata oyo ntango tokutanaki
I should have been happy	Nasengelaki kozala na esengo
I took a deep breath and opened my eyes	Napemaki mozindo mpe nafungolaki miso
I was sad to see it go	Nazalaki na mawa ya komona yango ekende
I never wanted to betray him, ever	Nalingaki ata moke te kotɛka ye, ata mokolo moko te
I slowly sank my teeth into his neck	Nazindisaki mino na ngai mokemoke na nkingo na ye
I see a newspaper, not a paper	Namonaka zulunalo moko, kasi papye moko te
I feel he is in a relationship with another girl now	Nazali koyoka ete azali na boyokani na mwana mwasi mosusu sikawa
The song is about sex	Nzembo yango elobeli makambo ya kosangisa nzoto
I tried to look on the bright side	Namekaki kotala na ngambo ya kongenga
I thought they were pretty good	Nakanisaki ete bazalaki mpenza malamu
I was trying to make sense of it	Nazalaki koluka kopesa ntina na likambo yango
I see this as a huge motivation killer	Namoni oyo lokola mobomi ya motivation ya munene
I knew this was going to happen	Nayebaki ete likambo yango ekosalema
The lack of symptoms makes denial seem reasonable	Kozanga bilembo esalaka ete koboya emonana lokola ete ezali na ntina
I felt so comforted to see him there	Nayokaki mpenza libɔndisi ntango namonaki ye kuna
I never thought this could be a trick	Nakanisaki ata mokolo moko te ete oyo ekoki kozala mayele mabe
I looked at the schedule at the end of my career	Natalaki manaka na nsuka ya mosala na ngai
I was starting to feel ashamed of my appearance	Nazalaki kobanda koyoka nsɔni mpo na ndenge nazalaki komonana
I'm glad you did it without being asked	Nasepeli ndenge osalaki yango kozanga ete bátuna yo
I did however like some smaller types of web site though	Nazalaki nzokande nalingaki mwa mitindo ya mikemike site web atako
There were real challenges	Mikakatano ezalaki mpenza
I suspect he’ll try	Na suspecter que ako meka
I wanted to have some red on my front board	Nalingaki kozala na mwa motane na etanda na ngai ya liboso
I had to do it, and it just happened	Nasengelaki kosala yango, mpe esalemaki kaka
I didn’t want to have to explain too much	Nalingaki te ete nasengeli kolimbola makambo mingi
I saw him cough with his free hand	Namonaki ye azali kosukosu na lobɔkɔ na ye ya bonsomi
I was a little worried about wearing it	Nazalaki mwa komitungisa mpo na kolata yango
Eye muscle weakness is rare	Kolɛmba ya misisa ya miso ezalaka mingi te
I was able to see this as well	Nazalaki na makoki ya komona likambo oyo mpe
I see this and it is hard to believe	Namonaka likambo oyo mpe ezali mpasi mpo na kondima yango
I had to be very careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi
I hate that he saw what happened last night	Nayinaka ete amonaki likambo oyo esalemaki lobi na butu
I need something more than that	Nazali na mposa ya eloko moko oyo eleki yango
I never really came out on top after my divorce	Nabimaki mpenza te na likoló nsima ya koboma libala na ngai
I was trying to hold back my laughter	Nazalaki koluka kopekisa kosɛka na ngai
I can make it happen	Nakoki kosala ete esalema
I walked so fast and so powerful	Nazalaki kotambola mbangu mingi mpe na nguya mingi
I knew my stuff	Nayebaki makambo na ngai
I just wanted them to be left alone	Nalingaki kaka bátikala ngai moko
I was just some guy behind a bar	Nazalaki kaka mwa mobali moko nsima ya bar moko
I was ready to go inside and play the piano	Nazalaki pene ya kokɔta na kati mpe kobɛta piano
A computer chair was pushed in on the table	Bapusaki kiti moko ya ordinatɛrɛ na kati na mesa
A figure rose beside him	Figure moko emata pembeni na ye
I pushed back my chair and stood up, avoiding their eyes	Nazongisaki kiti na ngai nsima mpe natɛlɛmaki, kokima miso na bango
I went to the door and looked around the room	Nakendeki na ekuke mpe natalaki na shambre
I can get you something to drink for your pain	Nakoki kozwa yo eloko ya komɛla mpo na mpasi na yo
A soft warm kiss was placed on his cheek	Bazalaki kopesa ye lipwɛpwɛ ya pɛtɛɛ na molunge na litama na ye
Patch served as the concrete king	Patch azalaki kosala lokola mokonzi ya béton
I wouldn’t hurt the chicken	Nalingaki kosala nsoso mabe te
One memory was even worse than an actual girlfriend	Souvenir moko ezalaki kutu mabe koleka moninga ya mwasi ya solosolo
I was out for three hours at a time	Nazalaki libanda ngonga misato na mbala moko
I hope he is still going through a phase	Nazali na elikya ete azali kaka koleka na phase moko
I woke up early and glanced at the clock	Nalamukaki na ebandeli mpe nabwakaki miso na montre
I had trouble thinking, let alone remembering	Nazalaki na mokakatano ya kokanisa, tóloba lisusu te mpo na komikundola
I was sinking almost into something	Nazalaki kozinda penepene na eloko moko
I owed other people a lot of money	Nazalaki na nyongo ya bato mosusu mbongo mingi
I spent a day at this hotel	Nalekisaki mokolo moko na otɛlɛ oyo
I don’t pull a knife on anyone	Nabendaka moto moko te mbeli
I just haven't come across that one yet	Nakutanaki kaka na oyo wana naino te
I tend to be a slow walker	Nazalaka na momeseno ya kozala moto oyo atambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn’t want to have a confrontation with him	Nalingaki te kozala na confrontation na ye
I didn’t even know our paths would cross	Nayebaki kutu te ete banzela na biso ekokatisa
I can't have him bringing us down	Nakoki te kozala na ye akitisaka biso
I need to get a better angle	Nasengeli kozwa angle ya malamu koleka
I feel it growing all evening	Nayoki yango ezali kokola mpokwa mobimba
I know the score when I talk to people	Nayebi score tango nazo solola na batu
I will try to avoid that	Nakoluka kokima likambo yango
I joke about it every day at work	Nasalaka masɛki mpo na yango mikolo nyonso na mosala
I need accurate and error-free service	Nazali na mposa ya mosala ya sikisiki mpe oyo ezali na mabunga te
I remember your mother	Nazali komikundola mama na yo
I am not an easy girl to please	Nazali mwana mwasi ya pɛtɛɛ te mpo na kosepelisa ngai
I could cry, but I won’t	Nakokaki kolela, kasi nakosala yango te
I want to talk to you again soon	Nalingi kosolola na bino lisusu kala mingi te
I really needed a car	Nazalaki na mposa ya motuka mpenza
I loved it from cover to cover	Nazalaki kolinga yango banda na ezipeli tii na ezipeli
I stayed up all night wondering if they would	Nazalaki kolala mpɔngi te butu mobimba komituna soki bakosala bongo
I just see myself in a different place	Namimonaka kaka na esika mosusu
I really admire their talent	Nasepelaka mingi na talent na bango
I really hope to visit your farm in the spring	Nazali mpenza na elikya ya kokende kotala ferme na bino na eleko ya prɛnta
I was coming home from work	Nazalaki kozonga na ndako uta na mosala
I would appreciate any help	Nakosepela na lisalisi nyonso
I began to hope that this was all a nightmare	Nabandaki kozala na elikya ete oyo nyonso ezalaki ndɔtɔ ya mabe
This creature was actually killing the king	Ekelamu oyo ezalaki mpenza koboma mokonzi yango
Three of you were in the top five	Misato kati na bino bozalaki na kati ya bato mitano ya liboso
The association is home to important ships and naval aircraft	Lisangá yango ezali na masuwa ya ntina mingi mpe baaviɔ ya basoda ya mai
I have invited you here to proceed with my plans	Nabengi bino awa mpo na kokende liboso na myango na ngai
I was shaking all over	Nazalaki koningana nzoto mobimba
I wasn’t sure if he followed me	Nazalaki na ntembe te soki alandaki ngai
I'll kill him this time	Nakoboma ye mbala oyo
I couldn’t just take her home and leave her	Nakokaki te kaka komema ye na ndako mpe kotika ye
Everything made me a fan	Nionso esalaki ngai fan
I will feel sorry for myself and therefore feel ashamed	Nakoyokela ngai mawa mpe na yango nakoyoka nsɔni
I ran after him but lost him in that crowd	Nakimaki mbangu nsima na ye kasi nabungisaki ye na kati ya ebele wana ya bato
His plan fails	Mwango na ye elongi te
I watched it slowly roll over and disappear	Natalaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ kobalusa mpe kolimwa
I hope you are inspired and can relate	Nazali na elikya ete bozali na bofuli mpe bokoki kosala boyokani
I had never really lived alone	Nafandaki mpenza ngai moko naino te
I want to take a closer look at them	Nalingi kotala bango malamu
I set very few rules	Natyaki mibeko moke mpenza
A lantern illuminated the room	Lanterne moko engɛngisaki shambre yango
Then they heard the two of them talking in low voices	Na nsima, bayokaki bango mibale bazali koloba na mingongo ya nse
I went over the details in my head	Nalekaki makambo mikemike oyo ezalaki na motó na ngai
I thought this was going to be hard	Nakanisaki ete oyo ekozala mpasi
I feel something rising inside me	Nayokaka eloko moko ezali komata na kati na ngai
I thought you might be a problem	Nakanisaki ete okoki kozala mokakatano
I struggled to move my arms and legs	Nazalaki kobunda mpo na koningisa mabɔkɔ mpe makolo
I need you to be strong	Nazali na mposa ete ozala makasi
I wait for Mom to wake me up from school	Nazelaka mama alamusa ngai na kelasi
They did not get nominated	Bazwaki nomination te
I closed my eyes so hard it hurt	Nakangaki miso makasi mpenza esalaki ngai mpasi
I pulled over and waited, but he never appeared	Nabendaki mpe nazelaki, kasi abimaki ata mokolo moko te
I want to get out of here	Nalingi kobima awa
I just play alone	Nasakanaka kaka ngai moko
I hear killing him with your words	Nayoki koboma ye na maloba na yo
I came away with an overwhelming feeling	Nayaki mosika na liyoki moko ya koleka ndelo
I couldn’t take my eyes off	Nakokaki te kolongola miso na ngai
In high school he was a student body leader	Na eteyelo ya ntei azalaki mokambi ya etuluku ya bana-kelasi
I didn’t know he was here	Nayebaki te ete azalaki awa
I hope you really enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela mpenza na yango
I thought he went too far	Nakanisaki ete alekisaki ndelo
I need to talk to him about it right away	Nasengeli kosolola na ye mbala moko mpo na yango
I wanted to punch him, kick him, send him away	Nalingaki kobɛta ye fimbo, kobɛta ye makolo, kotinda ye akende
I looked into his eyes and read it with him	Natalaki na miso na ye mpe natangaki yango elongo na ye
I met a very nice gentleman	Nakutanaki na monsieur moko ya malamu mingi
I can see how torture drops of water can be	Nazali komona ndenge oyo matangá ya mai ekoki kozala minyoko
I believe everything is just as it should be	Nandimi ete nyonso ezali kaka ndenge esengeli kozala
I got lucky with the third drawer	Nazwaki chance na tirware ya misato
I understand more than you think	Nasosoli mingi koleka oyo ozali kokanisa
I couldn’t feel below my waist	Nakokaki te koyoka na nse ya loketo na ngai
I was jealous that he saw her	Nazalaki na zuwa ete amonaki ye
I won’t do that here	Nakosala bongo awa te
A policeman was holding the station door open	Polisi moko azalaki kokanga porte ya gare polele
He orders me to watch the wheels spin	Azali kopesa ngai mitindo ete natala ndenge bapinɛ ezali kobalusabalusa
I couldn’t catch a breath	Nakokaki kozwa mpema moko te
A strange feeling enveloped her as she finished dressing	Liyoki moko ya kokamwa ezingaki ye ntango asilisaki kolata
I can hear the media in the background	Nakoki koyoka bapanzi-nsango na nsima
A crimson red appeared above the horizon	Motane moko ya langi ya motane makasi ebimaki likoló ya horizon
I found some peace in that	Nazwaki mwa kimya na likambo yango
A moment later he grabbed a short stick	Mwa ntango moke na nsima asimbaki nzete moko ya mokuse
I had all of this written down in my printed copy	Nasalaki ete bákoma makambo nyonso wana na kopi na ngai oyo enyatami
I watched him walk up to his house	Nazalaki kotala ye ntango azalaki komata na ndako na ye
I was left in complete darkness	Natikalaki na molili mpenza
I also wanted to feel happy	Nalingaki mpe koyoka esengo
I think deep down he just cares about me	Nakanisi na mozindo ya motema azali kaka komibanzabanza mpo na ngai
I am not very good lately	Nazali malamu mingi te mikolo oyo
I had never seen such a beautiful child	Namonaki naino mwana ya kitoko ndenge wana te
I could hear it in his voice	Nakokaki koyoka yango na mongongo na ye
I will also share this with you	Nakokabola mpe bino likambo oyo
I'll let you all in on something, though	Nakotika bino nyonso bákɔta na likambo moko, nzokande
I had to drive him home	Nasengelaki komema ye na motuka na ndako
I taught it to speak	Nateyaki yango koloba
I on the other hand, have a different opinion	Ngai na ngambo mosusu, nazali na likanisi mosusu
I would love to hear what happened	Nakosepela mingi koyoka makambo oyo esalemaki
I thought they were random letters	Nakanisaki ete ezalaki balɛtrɛ oyo ekomamaki na mbalakaka
I can’t go back and fix any of that	Nakoki kozonga nsima te mpe kobongisa ata moko ya makambo yango
I looked at it in the mirror	Natalaki yango na talatala
I could not distinguish one question from another	Nakokaki te kokesenisa motuna moko na mosusu
I would call me crazy	Nalingaki kobenga ngai moto ya ligboma
A story he wanted to hear, but it was needed elsewhere	Lisolo oyo alingaki koyoka, kasi ezalaki na mposa na yango esika mosusu
I hope your flight was good	Nazali na elikya ete mpepo na yo ezalaki malamu
It was a huge mistake	Ezalaki libunga moko monene
I had four or five sisters	Nazalaki na bandeko basi minei to mitano
I also got one	Nazwaki mpe moko
I pulled over and ran the light on everything	Nabendaki mpe nakimaki mwinda na makambo nyonso
I ask them a lot	Nasengi bango mingi
I want public order maintained at all costs	Nalingi ordre public ezala maintenu à tous les coûts
I was trying not to trust anyone	Nazalaki komeka kotyela moto moko motema te
I was in a fight for my life	Nazalaki na etumba mpo na bomoi na ngai
I decided to run to the grocery store	Nazwaki ekateli ya kokende mbangu na magazini ya biloko ya kolya
A glimmer of hope crept into him	Mwa elikya ekɔtaki na kati na ye
I thought you already knew that	Nakanisaki ete oyebi yango deja
I could still hear them every five minutes	Nazalaki kaka koyoka bango nsima ya miniti mitano
England made three other changes	Angleterre esalaki mbongwana mosusu misato
I warned you about the consequences	Nakebisaki bino na ntina na makambo oyo yango ekoki kobima
A lot of the verses are extremely long	Ebele ya ba versets eza extremement milayi
I will give him credit	Nakopesa ye lokumu
I always felt alone after I told him about my problem	Nazalaki ntango nyonso koyoka ngai moko nsima ya koyebisa ye mokakatano na ngai
I wanted to marry you	Nalingaki kobala yo
They promised me they were darker and more serious	Balakaki ngai ete bazalaki molili mpe na makambo ya makasi koleka
I followed him and he greeted a young couple	Nalandaki ye mpe apesaki mbote na elenge mobali moko ná mwasi na ye
His conduct was condemned in a local newspaper	Etamboli na ye epamelamaki na zulunalo moko ya mboka yango
I see the bus stop in the distance	Namoni esika oyo batɛlɛmisaka bisi na mosika
I tried murder cases	Nasambisaki makambo ya koboma bato
I went back to the patient	Nazongaki epai ya moto ya maladi
I fell for him all over again	Nakweyaki lisusu mpo na ye nyonso
I can’t sleep in transit	Nakoki kolala te na transit
I know when to say no	Nayebi ntango nini nasengeli koloba te
His words were interpreted as a claim to divinity	Balimbolaki maloba na ye lokola koloba ete azali bonzambe
I hurry, nervous, hoping he’ll get out	Nazali kosala mbangu, kobanga, kolikya ete akobima
George for his own safety	George mpo na bokengi na ye moko
I never raised my hand to the officer	Natombolaki lobɔkɔ ata mokolo moko te epai ya polisi yango
A different good idea came through	Likanisi moko ya malamu ekeseni eyaki na nzela
I want nothing but family with you	Nalingi eloko mosusu te bobele libota elongo na bino
I think we have a few in the van	Nakanisi tozali na mwa ndambo na kati ya camionnette
I have some callings to make myself	Nazali na mwa mabiangi mpo na komisala
I didn’t like it but it had to work	Nasepelaki na yango te kasi esengelaki kosala
A beautiful girl with a wonderful career ahead of her	Mwana mwasi moko kitoko oyo azali na mosala moko ya malamu liboso na ye
Others did not believe this	Basusu bazalaki kondima likambo yango te
I hope they do it right	Nazali na elikya ete bakosala yango malamu
I hated to agree with him, but he was right	Nayinaki koyokana na ye, kasi azalaki na ntina
I can’t miss this	Nakoki kozanga te na likambo oyo
I asked him very gently what he was doing there	Natunaki ye na malembe mpenza nini azalaki kosala kuna
I never got a choice in anything in my life	Nazwaki ata mokolo moko te kopona na likambo moko na bomoi na ngai
I really liked that you pointed out all the changes	Nasepelaki mingi ndenge omonisaki mbongwana nyonso
A reasonable and practical idea	Likanisi oyo ezali na ntina mpe oyo ekoki kosalelama
I took the brandy with a steady hand	Nazwaki brandy yango na lobɔkɔ oyo ezalaki kotɛngatɛnga te
I returned the car to the starting point	Nazongisaki motuka yango na esika oyo ezalaki kobanda
A bit of questioning and your suspect folded	Un peu ya questionnement na suspect na yo a plié
I want to know everything now	Nalingi koyeba makambo nyonso sikoyo
I am offering you my service	Nazali kopesa bino mosala na ngai
A creative person never feels bored by life	Moto oyo azali na mayele ya kokela ayokaka ata mokolo moko te ete bomoi elɛmbisaka ye
I really think the look of the pie is very important	Nakanisi mpenza ete lolenge ya kotala ya tarte ezali na ntina mingi
I went out to see my mother	Nabimaki mpo na kotala mama na ngai
I look at myself in the mirror	Namitalaka na talatala
I felt a great rush of sympathy for him	Nayokaki mbangumbangu monene ya mawa mpo na ye
I didn’t know where to start	Nayebaki te esika nini nakobanda
I love you like crazy	Nalingi yo lokola moto ya ligboma
I can read your mind now	Nakoki kotánga makanisi na yo sikoyo
I knocked his spear arm aside	Nabɛtaki lobɔkɔ na ye ya likɔnga pembeni
I do what Mom wanted us to do	Nasalaka makambo oyo mama alingaki tósala
Critical reception of the song was generally positive	Boyambi ya ba critiques ya nzembo ezalaki généralement positive
I can hear him in the heavens	Nakoki koyoka ye na likoló ya likoló
I will eventually find a solution	Nakosuka na kozwa solution
Many ships reported high winds and rough seas	Masuwa mingi elobaki ete mipɛpɛ makasi mpe mbu ezalaki makasi
I can't think of that right now	Nakoki kokanisa likambo yango sikoyo te
I secretly hoped she would worry	Nazalaki kolikya na kobombana ete akomitungisa
I like the energy it brings	Nasepelaka na nguya oyo yango ememaka
I slowly walk back up the stairs to the beach	Nazongi malɛmbɛmalɛmbɛ na eskalye mpo na kokende na libongo
A hasty decision is not necessarily good	Ekateli oyo ezwami na lombangu ezali mpenza malamu te
I lay in bed waiting	Nalalaki na mbeto nazalaki kozela
I can’t get out of the boat	Nakoki kobima na masuwa te
I helped whoever was in front of me	Nasalisaki nani azalaki liboso na ngai
The smell of something burning, coming from the depths	Nsolo ya eloko moko oyo ezali kozika, oyo ezali kouta na bozindo
A twelve-year-old boy can write like this	Mwana mobali ya mibu zomi na mibale akoki kokoma boye
I don't believe he suffered from depression	Nandimi te ete azwaki maladi ya konyokwama na makanisi
I love the idea of ​​counting places	Nalingaka likanisi ya kotánga bisika
I rejected him but also congratulated him	Naboyaki ye kasi napesaki ye mpe longonya
I went through several times over the years	Nalekaki mbala mingi na boumeli ya bambula
I want to cherish it	Nalingi kopesa yango motuya mingi
A few entered the contest	Mwa bato moke bakɔtaki na momekano yango
I see great character growth	Namoni bokoli monene ya bapersonnages
I couldn’t walk into a townhouse to save my life	Nakokaki te kotambola na ndako moko ya engumba mpo na kobikisa bomoi na ngai
I could use those extra three hours to sleep	Nakokaki kosalela bangonga misato wana ya kobakisa mpo na kolala
I know the perfect place	Nayebi esika oyo ebongi mpenza
I couldn’t miss it	Nakokaki kozanga te
A brand new colony to care for	Colonie ya sika mpenza mpo na kobatela
I was responsible for unloading the gift bags	Nazalaki na mokumba ya kokita na basaki ya makabo
I was definitely not one of the supply ships	Nazalaki mpenza te moko ya masuwa ya kopesa biloko
I thought they were just a myth	Nakanisaki ete bazalaki bobele lisapo
I wasn’t going to join a band, not quite yet	Nazalaki kokende te kosangana na etuluku moko, naino mpenza te
An egg is not replaced if it is lost	Likei moko ezongisamaka te soki ebungi
I certainly didn’t have time to add it all up	Na ntembe te, nazwaki ntango te ya kobakisa yango nyonso
V reached out and ripped every bone in her body	V asembolaki mpe apasolaki mokuwa nyonso ya nzoto na ye
A leopard came to watch from a nearby tree	Nkoi moko eyaki kotala uta na nzete moko oyo ezalaki pene wana
Poor family situation	Ezalela ya mabe ya libota
I have struggled with my weight my whole life	Nabundaki na kilo na ngai bomoi na ngai mobimba
I turned and wandered down the hallway	Nabalukaki mpe nayengayenga na nzela ya koleka
I pulled away and looked him in the eye	Nabendaki mosika mpe natalaki ye na miso
I tried my best to be like that	Namekaki nyonso mpo nazala bongo
I can’t even name it	Nakoki ata kopesa yango nkombo te
I saw a show where this could kill you	Namoni émission moko esika oyo ekoki koboma yo
I did get a rough bearing with the transmission though	Nasalaki kozwa roulement ya rude na transmission atako bongo
I can’t read the menu	Nakoki kotánga menu te
I can definitely recommend working with him	Nakoki mpenza kopesa toli ya kosala elongo na ye
I blushed but said nothing	Nazalaki kopumbwapumbwa kasi nalobaki eloko te
I didn’t think he went	Nakanisaki te ete akendaki
Maybe I was wrong	Mbala mosusu nazalaki na libunga
I didn’t know what to make of this	Nayebaki te nini nakosala na likambo oyo
A loud, piercing scream came from inside the cabin	Koganga moko ya makasi mpe ya kotɔbɔla eutaki na kati ya kabine
I raised the gun to my shoulder	Natombolaki mondoki yango tii na lipeka na ngai
I remember one, but only slightly	Namikundoli moko, kasi kaka mwa moke
I have always liked them	Nasepelaka na bango banda kala
I could go to jail	Nakokaki kokɔta na bolɔkɔ
I even found it to be a difficult show to watch	Namonaki kutu ete ezalaki elakiseli moko ya mpasi mpo na kotala
A barn also sits behind the house	Ndako ya kobomba biloko mpe efandi nsima ya ndako
I kept praying but to no avail	Nakobaki kobondela kasi esimbaki te
I developed the program myself	Ngai moko nde nasalaki programɛ yango
I needed nothing from him	Nazalaki na mposa ya eloko moko te epai na ye
I loved him then	Nazalaki kolinga ye na ntango wana
I won’t let it go away	Nakotika yango ekende mosika te
A layer of dirty dust covered everywhere	Couche moko ya mputulu ya bosoto ezipaki esika nyonso
I really enjoyed reading your post	Nasepelaki mpenza kotánga poste na yo
I honestly just wanted to talk to you	Na bosembo nyonso nalingaki kaka kosolola na yo
The news spread throughout the city	Nsango yango epalanganaki na engumba mobimba
I want others to feel the same way	Nalingi ete bato mosusu bámiyoka mpe bongo
I do it from being outdoors	Nasalaka yango uta na kozala libanda
I must be seeing him, the physical characteristics match	Il faut nazala komona ye, ba caractéristiques physiques ekokani
I believe you might just be right	Nandimi ete okoki kaka kozala na ntina
I never would have written those words years ago	Nalingaki ata moke te kokoma maloba wana eleki bambula mingi
I was one of six people	Nazalaki moko ya bato motoba
I would suggest buying from the web store	Nako proposer kosomba na web store
However, I always wanted to turn the page	Kasi, nazalaki ntango nyonso kolinga kobongola lokasa yango
I wondered what was driving this	Namitunaki nini ezalaki kotambwisa likambo oyo
I can't jump off a cliff for him, either	Nakoki mpe te kopumbwa longwa na libanga mpo na ye, mpe
I had to give it to you	Nasengelaki kopesa bino yango
I have to look up to speak to him	Nasengeli kotala likoló mpo na koloba na ye
I felt a button on my thumb, and pressed it	Nayokaki bouton moko na mosapi na ngai ya monene, mpe nafinaki yango
I never really thought about that before now	Nakanisaki mpenza likambo yango te liboso sikoyo
I wouldn’t want you to get the wrong idea	Nakolinga te ete ozwa likanisi ya mabe
A smart idea, if more lightning was on the way	Likanisi ya mayele, soki nkake mingi ezalaki na nzela
I am now moving from a problem to a cure	Nazali sikawa kolongwa na mokakatano mpo na kokende na nkisi
I had lunch with him two days ago	Nalyaki elongo na ye mikolo mibale eleki
I really enjoyed their work	Nasepelaki mpenza na misala na bango
I learned to control my newfound energy	Nayekolaki kopekisa makasi na ngai ya sika
I want to catch up on life	Nalingi kokanga bomoi
I dump most of my essence out of myself	Nabwakaka mingi ya essence na ngai libanda ya ngai moko
I pulled her into the adjoining bathroom	Nabendaki ye na salle de bain oyo ekangamaki na yango
I almost wish he would	Nazali pene na kolinga ete asala bongo
I can do no other work until we find the truth	Nakoki kosala mosala mosusu te tii ntango tokozwa solo
I know a lot of songs, mostly love songs	Nayebi ba nzembo ebele, mingi mingi ba nzembo ya bolingo
I think there must be something in his past	Nakanisi ete esengeli kozala na likambo moko na makambo na ye ya kala
I wasn’t talking anymore	Nazalaki koloba lisusu te
I am looking forward to working with you	Nazali na mposa ya kosala elongo na bino
I quickly return to my seat	Nazongaka nokinoki na esika na ngai ya kofanda
I was present when his will was read	Nazalaki wana ntango testama na ye etángamaki
Q looked at him suspiciously	Q atalaki ye na soupçon
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na likambo yango
I am so happy with it	Nazali na esengo mpenza
I believe and that faith is here to stay	Nandimi mpe kondima wana ezali awa mpo na kotikala
I wasn’t talking to him, not now	Nazalaki kosolola na ye te, sikoyo te
I fight the urge to roll my eyes	Nabundisaka mposa ya kobalusa miso
I remembered drinking their blood	Namikundolaki ete nazalaki komɛla makila na bango
The ruler and the ruled are pure different things	Moto oyo azali koyangela mpe moto oyo azali koyangela ezali makambo ndenge na ndenge ya pɛto
I am anxious to get out of here	Nazali komitungisa mpo na kobima awa
I didn’t know he was an actor	Nayebaki te ete azalaki mosani ya masano
I had a great childhood	Nazalaki na bomwana moko monene
I won’t take that chance	Nakozua chance wana te
I felt afraid for everyone around me	Nayokaki bobangi mpo na bato nyonso oyo bazalaki zingazinga na ngai
I love running alone	Nalingaka kopota mbangu ngai moko
I chose a couple for dinner throughout the day	Naponaki mwasi na mobali mpo na kolya mokolo mobimba
I could relate to that, though	Kasi, nakokaki kokanga ntina ya likambo yango
I am no longer your enemy	Nazali lisusu monguna na yo te
I really prayed for someone to love me	Nazalaki mpenza kobondela mpo moto moko alinga ngai
I arrive at the front door	Nakómi na porte ya liboso
A nice copy overall	Kopi moko ya kitoko na mobimba na yango
I turned around, opened the door, and went back inside	Nabalukaki, nafungolaki porte mpe nazongaki na kati
I couldn’t tell what it was	Nakokaki koyeba te soki ezalaki nini
A sweet and generous spirit	Molimo ya elengi mpe ya bokabi
I feel his warm breath on my ear	Nayoki mpema na ye ya molunge na litoi na ngai
I surround myself with books	Namizingaka na mikanda
I certainly wouldn’t take it from them	Na ntembe te, nalingaki te kozwa yango epai na bango
Usually, the lighting should be different	Mbala mingi, mwinda esengeli kozala ndenge mosusu
I told him you were dead	Nayebisaki ye ete okufi
I turned the key and the engine started	Nabaluki fungola mpe motɛ́lɛ ebandaki
A very deep mystery	Libombami moko ya mozindo mpenza
I can see the hatred in his eyes	Nazali komona koyina na miso na ye
I shuddered and held my breath	Naninganaki mpe nakangaki mpema
I started to get closer to him but decided not to	Nabandaki kopusana penepene na ye kasi nazwaki ekateli ya kosala bongo te
I think we can all team up and improve it	Nakanisi biso banso tokoki kosala équipe mpe kobongisa yango
A good hospital cannot handle such a situation	Lopitalo ya malamu ekoki te kosilisa likambo ya ndenge wana
Six boys were seasons	Bana mibali motoba bazalaki bileko
I could read what they were doing and never get bored	Nakokaki kotánga makambo oyo bazalaki kosala mpe kolɛmba ata moke te
A new environment can also generate new ideas	Esika ya sika ekoki mpe kobimisa makanisi ya sika
I hoped and prayed that he would be in no pain	Nazalaki na elikya mpe nabondelaki ete akozala na mpasi moko te
The two had a son and a daughter	Bango mibale babotaki mwana mobali mpe mwana mwasi
I didn’t want him to stop	Nalingaki te ete atika
I know why he joined the militia to fight	Nayebi mpo na nini akɔtaki na milice mpo na kobunda
I’m going to point this out as a big deal	Nako lakisa likambo oyo lokola likambo monene
The command is a command	Etinda ezali etinda
I had to walk away embarrassed	Nasengelaki kolongwa na likambo yango na nsɔni
I need you to tell me that you love me	Nazali na mposa ete oyebisa ngai ete olingi ngai
I just can’t bear to be here again	Nakoki kaka kokanga motema te kozala awa lisusu
A knot formed in his stomach	Nsinga moko esalemaki na libumu na ye
I put my family first	Natyaka libota na ngai na esika ya liboso
I just bend the rules	Na bend kaka mibeko
I asked about you, and everyone said the same thing	Natunaki makambo na yo, mpe bato nyonso balobaki ndenge moko
I never understood these things	Nasosolaki makambo yango ata mokolo moko te
I have come to love him more	Nakómi kolinga ye mingi
I wasn’t trying to bother him	Nazalaki koluka kotungisa ye te
I wouldn’t give it to them	Nalingaki kopesa bango yango te
There have been few scientific studies of animal suicide	Boyekoli ya siansi esalemi mingi te mpo na komiboma ya banyama
I am also a little nervous	Nazali mpe mwa kobanga
I was glad he followed my train of thought	Nasepelaki ete alandaki engbunduka na ngai ya makanisi
I hope it works out	Nazali na elikya ete esali malamu
I took it and launched	Nazuaki yango mpe na lancer
I didn't act all nice and innocent	Nasalaki te nyonso kitoko mpe innocent
Thunder and lightning accompanied the spectacle	Nkake mpe nkake ezalaki elongo na spectacle yango
I see an immediate problem with this scenario	Namoni problème moko ya mbala moko na scénario oyo
I didn't mind his bulk pushing me off the couch	Nazalaki na likambo te ete bulk na ye epusaki ngai na sofa
I will save you all from a dying world	Nakobikisa bino nyonso na mokili oyo ezali kokufa
I like the way he sounds	Nasepelaka na ndenge oyo azali koyokana
Thank you for your time and cooperation	Natondi bino mpo na ntango mpe boyokani na bino
I had a potentially serious argument with a teacher	Nazalaki na matata moko oyo ekokaki kozala monene elongo na molakisi moko
I am no longer afraid	Nazali lisusu kobanga te
I am taught that all slaves are subordinate to me	Nateyami ete baombo nyonso bazali na nse na ngai
However, I responded by speaking on the sandy beach	Nzokande, nayanolaki na kolobaka na libongo ya zelo
I take it he's still there	Nazui yango aza kaka wana
I saw us, together, naked, loving	Namonaki biso, elongo, bolumbu, bolingo
I expect we will close	Nazali kozela ete tokokanga
I tried to visit the family every weekend	Nazalaki komeka kokende kotala libota yango wikende nyonso
I would give anything if they were here	Nalingaki kopesa eloko nyonso soki bazalaki awa
I opened it and saw that it was the bathroom	Nafungolaki yango mpe namonaki ete ezalaki salle de bain
Then I looked back at my drink	Na nsima, natalaki nsima na masanga na ngai
I plunged my sword into your heart	Nazindisaki mopanga na ngai na motema na yo
I never did like him	Nasalaki ata mokolo moko te lokola ye
I am part of this family	Nazali na kati ya libota oyo
I always remember the truth, but not always the sources	Namikundoli ntango nyonso solo, kasi ntango nyonso te maziba
I don't think you showed enough grief for the parents who died	Nakanisi ete omonisaki mawa ekoki te mpo na baboti oyo bakufaki
I accept no responsibility for your actions	Nandimi mokumba moko te mpo na misala na yo
It was just what we needed	Ezalaki kaka oyo tozalaki na yango mposa
I understood where you were coming from	Nasosolaki esika oyo ozalaki kouta
I’m not doing this for the money	Nazali kosala boye te mpo na mbongo
I found the house comfortable	Nakutaki ndako yango malamu
I graduated from school	Nasilisaki kelasi
I want you to marry me	Nalingi obala ngai
I didn’t feel my feet on the ground	Nayokaki te makolo na ngai na mabele
I decide to go in the opposite direction	Nazwaka ekateli ya kokende na ngámbo mosusu
They were part of the same team	Bazalaki na kati ya ekipi moko
I approached the black plane	Napusanaki penepene na mpepo ya moindo
I became closer to some than others	Nakómaki penepene na bamosusu koleka bamosusu
I offer there are many standard opportunities	Nazali kopesa ezali na mabaku mingi ya standard
I sighed and dropped my newspaper	Napemamaki mpe nabwakaki zulunalo na ngai
Kisses say a lot about a person	Ba bisous elobaka mingi pona mutu
I see his sincerity as he gives me his apology	Namoni sincerité na ye ndenge azali kopesa ngai pardon na ye
I felt like my friends were judging me	Nazalaki komona lokola baninga na ngai bazalaki kosambisa ngai
Something beautiful is happiness forever	Eloko ya kitoko ezalaka esengo libela na libela
I need you to hear me	Nazali na mposa ete oyoka ngai
I wanted to be human	Nalingaki kozala moto
I used it to gather my thoughts and center	Nasalelaki yango mpo na kosangisa makanisi mpe centre na ngai
I love the mountains	Nalingaka bangomba mingi
I could see beings with yellow eyes on the planet	Nazalaki komona bikelamu oyo ezalaki na miso ya langi ya jaune na planɛti yango
I set aside the whole set of the first type	Natyaki pembeni ensemble mobimba ya lolenge ya liboso
I will speak quietly to itself	Nakoloba na kimia na yango moko
I actually wore holes in it	Nazalaki mpenza kolata mabulu na kati na yango
I didn’t realize there was anyone so close	Nasosolaki te ete ezalaki na moto moko penepene boye
I got lost in my music and the time passed quickly	Nabungaki na miziki na ngai mpe ntango elekaki nokinoki
I pull my coat around me	Nabendaka kazaka na ngai zingazinga na ngai
I find it boring and full of bad guys	Namonaka yango elɛmbisaka mpe etondi na bato mabe
I wear my hearing aids	Nalataka ba aides auditives na ngai
I hope you have fun	Nazali na elikya ete bokozala na esengo
I didn’t need this stress in my life	Nazalaki na mposa ya mitungisi oyo te na bomoi na ngai
I just had to be alone out in the storm	Nasengelaki kaka kozala ngai moko libanda na mopɛpɛ makasi
I will concentrate my energy on rest	Nakosangisa makasi na ngai na bopemi
I looked down at my plate, uncomfortable with attention	Natalaki na nse na saani na ngai, nazalaki malamu te na likebi
I have also briefly discussed my skin condition	Nalobeli mpe na mokuse makambo etali maladi na ngai ya loposo
I know that different states handle this differently	Nayebi ete ba états différents ba traité likambo oyo ndenge na ndenge
I still had no intention of saying anything	Nazalaki naino na mokano ya koloba eloko moko te
I believe it was because of my understanding	Nandimi ete ezalaki mpo na bososoli na ngai
I need the stolen goods	Nazali na mposa ya biloko oyo bayibaki
I love the restaurant industry	Nalingaka mingi mosala ya kosala barestora
I was his most fortunate and constant friend	Nazalaki moninga na ye ya libaku malamu koleka mpe oyo azalaki ntango nyonso
I struggled to control my emotions	Nazalaki kobunda mpo na kopekisa mayoki na ngai
A wall of fire crashed in front of them	Efelo moko ya mɔ́tɔ ebɛtaki liboso na bango
I was tired of being a prisoner	Nalɛmbaki kozala moto ya bolɔkɔ
The film was a commercial success	Filme yango elongaki mpenza na mombongo
I am sure that the hon	Nazali sûr que ba hon
I wasn’t thinking about anything or anyone	Nazalaki kokanisa eloko moko te to moto moko te
Indian dances also include a variety of folk and classical styles	Mabina ya mindele ezali mpe na mitindo ndenge na ndenge ya bato mpe ya kala
I cannot describe the feeling	Nakoki te kolimbola mayoki yango
I never wanted to see them again	Nalingaki lisusu komona bango te
I see what they did there	Namoni oyo basalaki kuna
I found you alone, hiding in the woods	Nakuti yo yo moko, obombami na kati ya zamba
I could feel my face getting hot with anger	Nakokaki koyoka elongi na ngai kokóma molunge mpo na nkanda
I happily watched him struggle and got nothing	Na esengo nyonso nazalaki kotala ndenge azalaki kobunda mpe nazwaki eloko moko te
I get that feeling too	Nazwaka mpe liyoki wana
I knew he was feeling nervous	Nayebaki ete azalaki koyoka kobanga
A moment later he was smiling again	Mwa ntango moke na nsima azalaki lisusu kosɛka
I was too scared to let you in	Nabangaki mingi mpo na kokɔtisa yo
I just finished meeting the last wolf of the pack	Nawuti kosilisa kokutana na mbwa ya zamba ya suka ya pack
I looked back, but the light was gone	Natalaki nsima, kasi mwinda esilaki
I know every part of you	Nayebi eteni nyonso ya nzoto na yo
I know you laughed, but you just signed	Nayebi ete osɛkaki, kasi otyaki kaka sinyatili
I would emphasize to them the importance of our sample	Nako souligner na bango importance ya échantillon na biso
I tried to talk to him	Namekaki kosolola na ye
I could get you an interview	Nakokaki kozwa yo interview
I gnashed my teeth at him	Nabɛtaki ye mino
I think it’s probably a blessing	Nakanisi ete ezali mbala mosusu lipamboli
A little shot just over the net, to one side	Mwa lisasi moke kaka likolo ya monyama, na ngambo moko
I have nothing to offer them	Nazali na eloko ya kopesa bango te
I just couldn’t do magic	Nakokaki kaka kosala maji te
I had no particular strategy for it	Nazalaki na mayele moko ya sikisiki te mpo na yango
I just can't let it go any further	Nakoki kaka te kopesa nzela na yango ekende lisusu mosika
His version wasn’t a mainstream success	Version na ye ezuaki succès ya mainstream te
I was very tired and developed a mild fever	Nalɛmbaki mpenza mpe nakómaki na fiɛvrɛ ya moke
I loved that it was inspirational throughout	Nalingaki ete ezalaki na bofuli na mobimba
A personal exchange deep inside	Echange personnel moko na mozindo ya kati
I had to listen into it	Nasengelaki koyoka na kati na yango
I didn’t like it when people got mad at me	Nazalaki kosepela te ntango bato bazalaki kosilika mpo na ngai
I can't wait to find out more about her	Nakoki kozela te mpo na kozwa makambo mingi na ntina na ye
I really enjoyed the field service	Nasepelaki mpenza na mosala ya kosakola
I mean Jesus Christ could ask	Nalingi koloba yesu klisto akokaki kotuna
I got the call today	Nazwaki libiangi lelo
I can’t tell you what’s going to happen	Nakoki koyebisa bino te nini ekosalema
I will wait for that to happen	Nakozela ete likambo yango esalema
I think that is ridiculous	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kosɛkisa
I already told you, and that fat cop, too	Nayebisaki bino déjà, pe policier wana ya mafuta, pe
I really hope they are taking good care of you	Nazali mpenza kolikya ete bazali kobatela yo malamu
The experiment failed	Expérience yango elongaki te
I give him a wave, sometimes	Napesaka ye mbonge, ntango mosusu
I probably won't sleep that big anyway	Nakolala mbala mosusu te monene boye ata ndenge nini
I was pale from exhaustion	Nazalaki na langi ya motane mpo na kolɛmba
I ended it, at least for now	Nasukisaki yango, ata mpo na sikoyo
I'm sure there are a lot less players playing	Nazali sûr que ba joueurs bazo jouer baza ebele moins
I touched him, he felt cold	Nasimbaki ye, ayokaki malili
I just couldn’t date two guys at the same time	Nakokaki kaka te kobima na mibali mibale na mbala moko
I didn’t mention it myself	Ngai moko nalobelaki yango te
To me they are all the same	Mpo na ngai bango nyonso bazali ndenge moko
I wanted them to show more trust in me	Nalingaki ete bámonisa ete bazali kotyela ngai motema mingi
I said around a pile of food on my cheek	Nalobaki zingazinga ya liboke ya bilei na litama na ngai
I'll find you in an hour or so	Nakokuta yo nsima ya ngonga moko to koleka
I will, he thought, if it must be	Nakosala yango, akanisaki, soki esengeli kozala bongo
I can watch forwards for eighteen years	Nakoki kotala ba forwards na boumeli ya mbula zomi na mwambe
A dream he cherished and cherished	Ndoto oyo azalaki kolinga mingi mpe azalaki kolinga mingi
I didn’t care what that meant	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki yango elimboli nini
A hand lands on my shoulder stopping me	Loboko moko ekiti na lipeka na ngai kopekisa ngai
However, I can’t really talk about that	Kasi, nakoki mpenza te kolobela likambo yango
I came home and found my parents dead	Nazongaki na ndako mpe namonaki ete baboti na ngai bakufaki
I hoped for more than this experience gave me, honestly	Nazalaki na elikya ya mingi koleka likambo oyo epesaki ngai, na bosembo nyonso
The market districts are scattered like stars	Ba quartiers ya zando epalangani lokola minzoto
I was like this for hours, until morning	Nazalaki boye na boumeli ya bangonga mingi, tii na ntɔngɔ
I could let go of my anger and move on	Nakokaki kotika nkanda na ngai mpe kokende liboso
I watched in horror as the blood pressure kept rising	Nazalaki kotala na bobangi ndenge makila ezalaki kaka komata
I only see parts of myself	Namonaka kaka biteni ya nzoto na ngai moko
I want you to know that you could have	Nalingi oyeba ete okokaki kozala na yango
I was sick of the corporate office	Nazalaki na maladi ya biro ya kompanyi
I needed it and I needed it more	Nazalaki na mposa na yango mpe nazalaki na mposa na yango mingi
I will leave you at this moment	Nakotika bino na ngonga oyo
I think that’s what they say up there	Nakanisi ete ezali ndenge balobaka yango kuna likolo
I walked to the bathroom and closed the door	Natambolaki tii na salle de bain mpe nakangaki porte
This opportunity is very rare	Libaku oyo emonanaka mpenza mingi te
I picked one up this afternoon	Nazwaki moko na nsima ya nzanga ya lelo
I asked him not to follow her	Nasɛngaki ye alanda ye te
I was talking about, oh never mind	Nazalaki kolobela, oh jamais likambo
I have yet to experience anything like it	Nazali naino na likambo moko te oyo ekokani na yango
I have to choose you or him	Nasengeli kopona yo to ye
I thanked him for taking the arrangement	Napesaki ye matɔndi ndenge azwaki ebongiseli yango
The range was smaller than the first class	Range ezalaki moke koleka classe ya liboso
I stared at my new engagement ring	Nazalaki kotalatala lopɛtɛ na ngai ya sika ya fianse
I have an idea that happens	Nazali na likanisi moko oyo esalemaka
It was nice to see you	Ezalaki malamu natala yo
At the time I was farming	Na ntango wana nazalaki kosala bilanga
I heard a knock on the outside	Nayokaki kobɛtama na libándá
I left the papers with the accusation on my bed	Natikaki bapapye oyo ezalaki na efundeli yango na mbeto na ngai
I love that kind of challenge	Nalingaka mokakatano ya ndenge wana
I can't let him see me now	Nakoki te kotika ye amona ngai sikoyo
The response to the game was mixed	Eyano na lisano yango ezalaki ndenge na ndenge
I turned to look at my savior	Nabalukaki mpo na kotala mobikisi na ngai
I want you to hit the ground running and embrace it	Nalingi obeta mabele mpe oyamba yango
I glanced both ways down a short path	Nabwakaki miso na ngambo nyonso mibale na nzela moko ya mokuse
I myself have yet to do it completely	Ngai moko naino nasengeli kosala yango mobimba
I just try to keep pushing forward	Nalukaka kaka kokoba kopusama liboso
There he was laid to rest for a short time	Kuna, balalisaki ye mpo na mwa ntango mokuse
I was eating dinner, man	Nazalaki kolia bilei ya mpokwa, mobali
I put my ear to his mouth	Natyaki litoi na ngai na monɔkɔ na ye
I helped them escape the scene	Nasalisaki bango bákima esika yango
A smile curled the corners of her mouth	Kosɛka moko ebalusaki ba coins ya monɔkɔ na ye
I couldn’t get rid of them	Nakokaki te kolongola bango
I wondered where he was	Nazalaki komituna soki azalaki wapi
I remember those days, but not fondly	Namikundoli mikolo wana, kasi na bolingo nyonso te
I’d love to see those sketches	Nalingaki komona ba croquis wana
One of them left the room	Moko na bango abimaki na shambre yango
I kiss and return the kiss	Nazali kopesa ngai lipwɛpwɛ mpe kozongisaka lipwɛpwɛ yango
I went to answer it, confused and a little nervous	Nakendeki koyanola yango, nazalaki kobulungana mpe nazalaki mwa kobanga
I slowly ran my hand over his back	Nakimisaki lobɔkɔ na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya mokɔngɔ na ye
I will answer your questions	Nakoyanola na mituna na bino
I think smell plays a very big part in it	Nakanisi ete nsolo esalaka eteni monene mpenza kati na yango
I think they bought valuables	Nakanisi ete basombaki biloko ya motuya
A transition is inevitable	Bobongwani moko ezali likambo oyo ekoki kopengolama te
I remembered that van ride, during the first week	Namikundolaki mobembo wana ya camionnette, na boumeli ya poso ya yambo
I know people at church and the country club	Nayebi bato na lingomba mpe na club ya mboka
He cut the heart right through it	Akataki motema mbala moko na kati na yango
I was lying on the floor	Nazalaki kolala na nse
I brushed it off, thinking to myself that couldn't be it	Nalongolaki yango na brɔsi, kokanisaka na motema ete yango ekokaki kozala te
I was a failure in every relationship	Nazalaki échec na relation nionso
I slowly pushed his cock down onto my ass	Napusaki malembe malembe libolo na ye na se na libolo na ngai
I was so mad at him this morning	Nazalaki na nkanda makasi epai na ye na ntɔngɔ ya lelo
You would never know it from looking at us	Olingaki koyeba yango ata mokolo moko te soki otali biso
I could hear what sounded like a party going on	Nazalaki koyoka likambo oyo ezalaki koyokana lokola fɛti ezali koleka
I was destined to kill him	Nazalaki destiné ya koboma ye
I couldn’t imagine living like that	Nakokaki kokanisa te kozala na bomoi ya ndenge wana
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Nakokaki kopema te, nakokaki te kokima basuvenire
I'm fine with the old ones	Nazali malamu na ba oyo ya kala
I recognize some of their faces but not their names	Nayebi bilongi na bango mosusu kasi bankombo na bango te
I couldn’t walk fast enough	Nakokaki te kotambola mbangu mpenza
I, too, was optimistic until the last minute	Ngai mpe, nazalaki na elikya tii na miniti ya nsuka
I want to know everything you know	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo oyebi
I shook my head, staring	Naningisi motó, nazalaki kotya miso na nse
It is also a comprehensive system	Ezali mpe ebongiseli oyo ezali na makambo nyonso
A man in a gray suit stood beside it	Mobali moko oyo alataki elamba ya langi ya motane atɛlɛmaki pembeni na yango
I couldn’t see any way to make everything work out	Nazalaki komona lolenge moko te mpo makambo nyonso esimba malamu
I take a deep breath and hesitate	Napemaka mozindo mpe nakakatanaki
A lot of our lives are planned around it	Ebele ya bomoi na biso ekanamaki nzinganzinga na yango
I couldn’t help but follow	Nakokaki te koboya kolanda
I could feel the eyes of the prisoners on me	Nazalaki koyoka miso ya bato ya bolɔkɔ ezalaki kotala ngai
I watched what I ate	Nazalaki kotala biloko oyo nazalaki kolya
Suddenly I can’t stand to be anywhere near him	Na mbalakaka nakoki kokanga motema te kozala esika moko pene na ye
I had to see what happened	Nasengelaki komona likambo oyo esalemaki
I see it as a thin red line	Namonaka yango lokola ligne rouge ya moke
I also had an amazing experience this morning	Nazalaki mpe na likambo moko ya kokamwa oyo esalemaki na ntɔngɔ ya lelo
I had to immediately stop the dose and get treatment	Nasengelaki kotika mbala moko dose mpe kozwa lisalisi
I played it and put it back	Nabetaki yango mpe nazongisaki yango
Failure to do so would be a crime	Kozanga yango ekozala crime
I walked past him, and into my master bathroom	Natambolaki nalekaki ye, mpe nakɔtaki na salle de bains na ngai ya monene
We had never talked and never sung together	Tosololaki naino te mpe toyemba elongo naino te
I hoped you would make her inside	Nazalaki na elikya ete okosala ye na kati
I didn’t want him for myself	Nalingaki ye te mpo na ngai moko
It was exactly that	Ezalaki mpenza bongo
I have to wait for him to pass out	Nasengeli kozela ye asila mayele
I couldn’t believe it	Nakokaki kondima yango te
I knew the sun was gone	Nayebaki ete moi esilaki
He pointed out that the animals had died	Amonisaki ete banyama esili kokufa
I didn’t say much either way, either	Nalobaki mingi te na lolenge moko to mosusu, mpe
I can pour and set the table	Nakoki kosopa mpe kotya mesa
I turned to the others	Nabalukaki epai ya basusu
There was no design flaw	Ezalaki na faute moko te ya design
I needed to see someone I knew well	Nasengelaki komona moto oyo nayebi malamu
Since then, I have come to an organization	Banda wana, nakómi na ebongiseli moko
I lost my mentor, my protector	Nabungisaki mopesi-toli na ngai, mobateli na ngai
I didn’t really know them	Nayebaki bango mpenza te
I slowly took the stairs and looked at the bathroom	Nakamataki eskalye malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaki esika ya kosukola
I am taking him somewhere else	Nazali kokende na ye na esika mosusu
I wasn't quite sure what	Nazalaki mpenza na ntembe te soki nini
I could see it in his set of shoulders	Nakokaki komona yango na ensemble ya mapeka na ye
I broke up with him and called off the marriage	Nakabwanaki na ye mpe nabengaki libala yango
I had to admit, the guy was handsome	Nasengelaki kondima, mobali yango azalaki kitoko
I wandered around and listened and watched	Nazalaki koyengayenga mpe koyoka mpe kotala
We feel that we have a part in him	Toyokaka ete tozali na eteni moko kati na ye
I feel the rocky trail under my shoes	Nayoki nzela ya mabanga na nse ya sapato na ngai
I started to complain	Nabandaki komilelalela
I am here today to pick up the broken pieces	Nazali awa lelo mpo na kozwa biteni oyo ebukani
I walked up to them with folded arms	Nazalaki kokende epai na bango na mabɔkɔ oyo ekangami
He worked out and played with the older boys	Azalaki kosala ngalasisi mpe kosakana na bana mibali ya mikóló
I may decide to tell them later	Nakoki kozwa ekateli ya koyebisa bango na nsima
I took a deep breath and opened the door	Napemaki mozindo mpe nafungolaki ekuke
I didn't sleep last night thinking about it	Nalalaki te lobi na butu kokanisaka yango
I want to be able to see the future	Nalingi kozala na likoki ya komona makambo oyo ekoya
I can hardly stand my own despair	Nakoki mpenza te kokanga motema na kozanga elikya na ngai moko
I wish no one recognized me there	Nalingaki ete moto moko te ayebaki ngai kuna
Moments later a woman stumbled through it	Mwa ntango moke na nsima mwasi moko abɛtaki libaku na nzela na yango
I almost didn’t want to	Nazalaki pene na kolinga te
I searched, but found nothing	Nalukaki, kasi namonaki eloko moko te
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Liyoki moko ya kozinda efandaki na libulu ya libumu na ye
A third scream came from behind him on the right	Koganga ya misato eutaki na nsima na ye na lobɔkɔ ya mobali
I was in shock the whole time	Nazalaki na nsɔmɔ ntango mobimba
The committee member was trying to be polite	Mosangani wana ya komite azalaki koluka kozala na bonkonde
I showed it to my husband, who agreed	Nalakisaki yango mobali na ngai, oyo andimaki
I got very very lucky	Nazuaki très très chance
I realize that was just a few hours ago	Nasosoli ete yango ezalaki kaka mwa bangonga eleki
I hope by then you will be soon	Nazali kolikya ete na ntango wana bokozala kala te
I really wanted to finish it	Nalingaki mpenza kosilisa yango
Robinson got their start in the era	Robinson azuaki ebandeli na bango na époque
I didn’t pass any of them	Nalekaki ata moko te kati na bango
I couldn’t look anymore	Nakokaki lisusu kotala te
I didn't mind, the news excited me	Nazalaki na likambo te, nsango yango esepelisaki ngai
I got it under control	Nazwaki yango na nse ya bokonzi
A light breeze was blowing from the southwest	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na sudi-wɛsti
The proposed typical method is as follows	Méthode typique oyo e proposer ezali boye
I stayed outside until sunset	Natikalaki libándá tii ntango moi elalaki
I stand where that woman stands	Natelemi esika mwasi wana atɛlɛmi
I let him hold my hand	Natikaki ye asimba lobɔkɔ na ngai
The original bill was again delayed and reinstated	Mobeko ya liboso ezongisamaki lisusu na retard mpe ezongisamaki
I have never had time to do that	Nazwaki naino te ntango ya kosala likambo yango
I was kind of hoping for the night shift, though	Nazalaki na lolenge moko ya kolikya mpo na mosala ya butu, nzokande
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu yango te
I have structure and information for the date	Naza na structure na information pona date
I thought you would be home by now	Nakanisaki ete okozala na ndako na ntango oyo
I had to do it there	Nasengelaki kosala yango kuna
I want you to think of me as a friend	Nalingi okanisa ngai lokola moninga
Then it turned east and began to lose its tropical character	Na nsima, ebalukaki na ɛsti mpe ebandaki kobungisa bizaleli ya mikili ya molunge
I was exhausted when we got home	Nalɛmbaki ntango tokómaki na ndako
I claim my soul as my own	Nazali koloba ete molimo na ngai ezali ya ngai moko
I love pretty things in general	Nalingaka makambo kitoko en général
Fish felt that consensus saved the game	Fish amonaki ete boyokani ebikisaki lisano yango
I was sent to another mine one bike past	Batindaki ngai na esika mosusu ya kotimola mabanga ya ntalo eleki velo moko
I also doubted his side	Nazalaki mpe kotya ntembe na ngambo na ye
I wanted more walls and my husband didn’t want more walls	Nalingaki bifelo mingi mpe mobali na ngai alingaki bifelo mingi te
I struggled to keep my voice in check	Nabundaki mpo na kobatela mongongo na ngai na likebi nyonso
Trouble, as usual, to death	Mokakatano, lokola momesano, kino na liwa
He just didn't understand what it was about	Asosolaki kaka te nini yango ezalaki kolobela
I play a lot of people who play and use short	Nabetaka bato mingi oyo babetaka mpe basalelaka mokuse
Something new for me	Likambo ya sika mpo na ngai
They bring me to my knees	Bamemi ngai na mabɔlɔngɔ na ngai
I reached the other side of the country	Nakómaki na ngámbo mosusu ya mboka
I have to hope he doesn’t get too upset	Nasengeli kozala na elikya ete azali kosilika makasi te
I was singing my dream song out loud	Nazalaki koyemba nzembo ya ndoto na ngai na mongongo makasi
The professional matt finish adds a sophisticated touch	Finition matt professionnelle ebakisi touche moko ya sophistiqué
I don't really think it matters	Nakanisi mpenza te ete ezali na ntina
A few times, my attention was elsewhere	Mwa mbala, likebi na ngai ezalaki esika mosusu
I spent most of the winter sleeping and eating	Nazalaki kolekisa ntango mingi ya eleko ya malili na kolala mpe kolya
I killed your mother on your eighteenth birthday	Nabomaki mama na yo na mokolo ya mbotama na yo ya zomi na mwambe
I sighed, thinking that wasn't good enough to insist	Nazongisaki mpema, kokanisaka ete yango ezalaki malamu te mpo na kotingama
I can do anything you want	Nakoki kosala eloko nyonso oyo olingi
I get your explanation and understand the part now	Nazwi ndimbola na yo mpe nasosoli eteni yango sikawa
I didn’t want your relationship	Nalingaki relation na yo te
I was not praised for being on time for school	Bazalaki kokumisa ngai te mpo nazalaki na ngonga ya kelasi
A shudder goes through him but he keeps it well hidden	Koningana moko eleki na kati na ye kasi abombi yango malamu
I drop at least one of these posts every year	Nabwakaka ata moko ya ba posts oyo mbula na mbula
I was able to get a wonderful prize	Nazalaki na likoki ya kozwa mbano moko kitoko mpenza
I think you can give me this	Nakanisi okoki kopesa ngai oyo
I need something better	Nazali na mposa ya eloko moko ya malamu koleka
Two hundred and seventy witnesses were present	Batatoli nkama mibale na ntuku nsambo (270) bazalaki na likambo yango
I thought about going up there to have a look	Nakanisaki komata kuna mpo na kotala
I could never leave you for anyone else	Nakokaki ata mokolo moko te kotika yo mpo na moto mosusu
I have a few questions	Nazali na mwa mituna
I picked the perfect night it seemed	Naponaki butu ya kokoka oyo emonanaki
I would love to know how it is	Nakosepela koyeba ndenge oyo ezali
I didn’t have it in me to accept opposition	Nazalaki na yango te kati na ngai mpo na kondima botɛmɛli
A partial flash of the disaster	Flash ya ndambo ya likama yango
I bet it's even part of the base price	Na parier que eza même partie ya prix ya base
I nodded at him as he looked out at me	Naningisi ye motó ntango azalaki kotala ngai na libándá
I knew it was impossible	Nayebaki ete ekoki kosalema te
I looked out the front window	Nazalaki kotala na lininisa ya liboso
I exuded joy throughout the game	Nazalaki kobimisa bisengo na lisano mobimba
I could see that he wasn’t mad at me	Nakokaki komona ete azalaki kosilika na ngai te
I had nothing left to care about	Natikalaki na eloko moko te ya komibanzabanza mpo na yango
I really enjoy the journey we are getting on here	Nasepelaka mpenza na mobembo oyo tozali komata awa
The third son became a general practitioner	Mwana ya misato ya mobali akómaki monganga oyo asalisaka bato nyonso
Birth is not invented	Mbotama ezali inventé te
I have a sister who is very popular	Nazali na ndeko mwasi moko oyo basepelaka na ye mingi
I know how to use it	Nayebi ndenge ya kosalela yango
I can’t imagine the two of you breaking up	Nakoki kokanisa te ete bino mibale bozali kokabwana
I suggest you leave the bottle somewhere along the way	Nazali kopesa yo toli ete otika molangi yango esika moko boye na nzela
I would appreciate it if you kept me to yourself	Nakosepela mingi soki obombi ngai mpo na yo moko
I would have liked to criticize more	Nalingaki kolinga kotyola mingi
I wasn’t happy with the answer	Nasepelaki na eyano te
I consider myself lucky	Namimonaka ete nazali na chance
I can't find mine anywhere	Nakoki kozwa oyo ya ngai esika moko te
The area is used for fishing	Etando yango esalelamaka mpo na koboma mbisi
I just thought he had to know	Nakanisaki kaka ete asengelaki koyeba yango
A sensation of fear settled in his gut	Sensation ya kobanga efandaki na kati ya misɔpɔ na ye
I mean they're engaged	Nalingi koloba baza fiançailles
He was taken to the hospital	Bamemi ye na lopitalo
I remembered it was just one day	Namikundolaki ete ezalaki kaka mokolo moko
I watched it in frustration and despair	Natalaki yango na kozanga bosepeli mpe na kozanga elikya
I say in an amused voice	Nalobi na mongongo ya kosekisa
I had to go and at least try	Nasengelaki kokende mpe ata komeka
Both groups had opportunities to cut records	Ba groupes nionso mibale ezalaki na ba opportunités ya kokata ba disques
He was named for his maternal grandmother	Bapesaki ye nkombo mpo na nkɔkɔ na ye ya mama
I didn’t really need it	Nazalaki mpenza na mposa na yango te
I grew up around animals	Nakolaki zingazinga ya banyama
This usually happens over the open sea	Yango esalemaka mingi likoló ya mbu oyo ezali polele
I left my group and returned to the cars	Natikaki etuluku na ngai mpe nazongaki na mituka
I hope they get it back soon	Nazali na elikya ete bakozongisa yango nokinoki
I know the guy who invented this technique	Nayebi mobali oyo a inventer technique oyo
I stood at the mercy of the hunter	Natelemaki na ngolu ya mobomi-nyama
The visit lasted six weeks	Botali yango eumelaki pɔsɔ motoba
The station building is on the lower side	Ndako ya gare ezali na ngambo ya nse
I wouldn’t be a dick	Nalingaki kozala dick te
I've said a lot already	Nalobi mingi déjà
I feel it was an honest mistake	Nazali komona ete ezalaki libunga ya bosembo
I would say even more, lost forever	Nakoloba kutu mingi koleka, ebunga libela
I knew he wasn’t lying	Nayebaki ete azalaki kokosa te
I do a combination of both	Nasalaka combinaison ya nionso mibale
I was so sad and hated the world	Nazalaki mpenza na mawa mpe nazalaki koyina mokili
I would have nothing to do with the company	Nalingaki kozala na likambo te na kompanyi yango
He rose to the position of company secretary	Amati na ebonga ya secrétaire ya compagnie
I understand this question	Nasosoli motuna oyo
He was torn between the two of them	Abukanaki kati na bango mibale
I helped him towards the club entrance	Nasalisaki ye epai ya esika ya kokɔta na club
A creature without purpose	Ekelamu oyo ezangi ntina
I couldn’t handle the mess	Nazalaki kokoka te kosilisa mobulu
I knew it was a murder case	Nayebaki ete ezalaki likambo ya koboma bato
Maybe I won't get to go back	Mbala mosusu nakozwa te mpo na kozonga nsima
I was losing a lot of blood fast	Nazalaki kobungisa makila mingi nokinoki
I love you so much, precious	Nalingaka yo mingi, ya motuya
I put on my apron and get right to work	Nalataka tablier na ngai mpe nakómaka mbala moko na mosala
The area has a lot of radio stations	Etando yango ezali na ebele ya ba radio
I turn around and smile at the face next to me	Nabalukaka mpe nasɛkaka na elongi oyo ezali pembeni na ngai
The darkness he could feel	Molili oyo akokaki koyoka
I was with him all day	Nazalaki elongo na ye mokolo mobimba
I couldn’t find enough information of these traditionally closed topics	Nakokaki te kozwa ba informations ekoki ya ba sujets oyo ya traditionnellement fermé
Everyone was treated with respect	Bazalaki kosalela moto nyonso makambo na limemya
I avoided his eyes and made my escape	Nakimaki miso na ye mpe nasalaki kokima na ngai
I buried my chin in my jacket	Nakundaki nsuki ya motó na ngai na kati ya jacket na ngai
I could see just enough through the shower curtain	Nakokaki komona kaka ekoki na nzela ya rido ya douche
I stand up and wipe the tears from my face	Natɛlɛmi mpe napangusi mpisoli na elongi
I thanked him and slipped it into my belt	Napesaki ye matɔndi mpe nakɔtisaki yango na mokaba na ngai
Oklahoma does not have nuclear power	Oklahoma ezali na nguya ya nikleere te
The junior activist may not realize at this point	Activiste junior akoki ko réaliser te na point oyo
A narrow, mischievous smile hiding small, sharp teeth	Kosɛka moko ya moke mpe ya mabe oyo ezali kobomba mino mikemike ya makasi
I would love to read it	Nakosepela kotánga yango
I didn’t have time to sleep and rest	Nazalaki na ntango te ya kolala mpe kopema
I continue to love what will never be mine	Nazali kokoba kolinga oyo ekozala ya ngai ata mokolo moko te
I probably won’t call tomorrow	Mbala mosusu nakobenga lobi te
A couple of times, it kept coming back to me	Mbala mibale to misato, ezalaki kaka kozonga epai na ngai
I think the reasons for this are pretty obvious	Nakanisi bantina ya likambo yango ezali polele mpenza
I just couldn’t wait to tell him	Nakokaki kaka kozela te mpo na koyebisa ye
I wanted to talk about my wife	Nalingaki kolobela mwasi na ngai
I couldn’t even see his chest moving anymore	Nazalaki ata komona lisusu te ete ntolo na ye ezali koningana
A plan to finally get even with you	Mwango mpo na nsuka kozongisa mabe epai na yo
I just followed behind him	Nalandaki kaka nsima na ye
The captain wanted to know better from the enemy	Kapitɛni ya masuwa alingaki koyeba malamu epai ya monguna
A chill replaced the feeling as he leaned back	Malili moko ezwaki esika ya liyoki wana azalaki kogumbama nsima
I thought it was a tragedy	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya mawa
The wreckage was blown several blocks inland from shore	Bazalaki kopumbwa na biloko oyo ebebaki na ntaka ya bandako mingi na kati ya mai longwa na libongo
A nice pension and there are savings in addition	Pension moko kitoko pe eza na ba épargne en plus
I am not exactly like you	Nazali mpenza lokola yo te
I am not always a good person or a cop	Nazalaka ntango nyonso moto malamu te to polisi te
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Ndambo ya ngonga nsima ya lisolo, telefone na ngai ya mabɔkɔ ebetaki
I remember their wedding	Nazali komikundola libala na bango
I was a little excited and a little embarrassed	Nasepelaki mwa moke mpe nayokaki mwa nsɔni
A strange feeling of joy comes over me	Liyoki moko ya kokamwa ya esengo eyeli ngai
Williams will also return to compose the score	Williams mpe akozonga mpo na kosala partition
I realized very quickly that the horse was a statue	Nasosolaki nokinoki mpenza ete mpunda yango ezalaki ekeko
I found his body the next morning	Namonaki nzoto na ye na ntɔngɔ oyo elandaki
I considered getting pants but decided against them	Nakanisaki kozwa pantalon kasi nazwaki ekateli ya koboya yango
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na yango
A very easy way to avoid sexual scandal	Lolenge moko ya pɛtɛɛ mpenza mpo na kokima likambo ya nsɔni ya kosangisa nzoto
I stood up and the pounding headache nearly killed me	Natelemaki mpe motó mpasi oyo ebetaki etikalaki moke koboma ngai
I feared their wrath	Nabangaki nkanda na bango
A deep, powerful shame was building inside her	Nsɔni moko ya mozindo mpe ya nguya ezalaki kotongama na kati na ye
I never gave a shit about him again	Napesaki lisusu merde moko te mpo na ye
I am doing this with or without you	Nazali kosala boye na yo to kozanga yo
I think this is the case	Nakanisi ete oyo ezali bongo
I tried my best to get him to stop	Namekaki nyonso mpo na kotinda ye atika
I would volunteer it	Nalingaki kopesa yango na bolingo na ngai moko
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Natunaki ye soki azali na zemi oyo a confirmaki
I might be really good at that	Nakoki mpenza kozala malamu na likambo yango
I just couldn’t be seen	Nakokaki kaka komonana te
I think it might be a boy this time	Nakanisi ekoki kozala mwana mobali ya mbala oyo
Some people are medium sized	Bato mosusu bazali na bonene ya katikati
I just stood there with my arms crossed	Natɛlɛmaki kaka wana na mabɔkɔ na ngai ekatisami
He is sent to investigate	Batindi ye mpo na kosala bolukiluki
I could tell them a mile away	Nakokaki koyeba bango na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I like to go out and buy milk and bread	Nalingaka kobima mpe kosomba miliki mpe mampa
I lost myself in my thoughts again	Namibungisaki lisusu na kati ya makanisi na ngai
However, I immediately sent a message to stop it	Nzokande, natindaki mbala moko nsango ete bátika yango
I want to apologize for my behavior last night	Nalingi kosenga bolimbisi mpo na bizaleli na ngai lobi na butu
I walked up to him	Natambolaki epai na ye
A new press room was built in its place	Salle ya sika ya bapanzi sango etongamaki na esika na yango
I see him doing great things in the future	Namonaka ye azali kosala makambo minene na mikolo ezali koya
I can’t wait to go home afterwards	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako nsima
Little work was done over the next few months	Mosala moke esalemaki na boumeli ya mwa basanza oyo elandaki
I am three-quarters to my goal	Nazali na ndambo misato na minei mpo na kokokisa mokano na ngai
I can see now, it wouldn’t be	Nakoki komona sikoyo, elingaki kozala bongo te
I pulled out the gold tissue paper wrapper	Nabimisi eloko oyo bazingaki na papier tissu ya wolo
A little note can go a long way	Mwa mokanda moke ekoki kokende mosika
I love living out here with you	Nalingaka kofanda awa libanda elongo na yo
I didn’t even hear the front door open	Nayokaki kutu te porte ya liboso kofungwama
I stumbled upon you by accident	Nabɛtaki libaku na yo na mbalakaka
I never did makeup at home	Nazalaki kosala maquillage ata mokolo moko te na ndako
I want to part as friends	Nalingi kokabwana lokola baninga
I grew up in a military family	Nakolaki na libota moko ya basoda
At the time I never had the money	Na ntango wana nazalaki na mbongo yango ata mokolo moko te
I enter a fantasy bedroom	Nakɔti na shambre moko ya kolala ya makanisi mpamba
I wondered what the hell he meant	Nazalaki komituna soki alingaki koloba nini ya mabe
I should have known for sure though	Nasengelaki koyeba na ntembe te atako bongo
I can’t think now	Nakoki kokanisa te sikoyo
I wanted to see him grow up	Nalingaki komona ye akoli
I looked up at the man	Natombolaki miso epai ya mobali yango
I want to see him work for this	Nalingi komona ye asala mpo na likambo oyo
I knew a little baby and she was smiling	Nayebaki bebe moko ya moke mpe azalaki kosɛka
I want to meet this kid	Nalingi kokutana na mwana oyo
I visited the castle or tried to	Nakendeki kotala château to namekaki kosala yango
There was a cold, weary expression on his face	Elongi ya malili mpe ya kolɛmba ezalaki na elongi na ye
I think people were expressing themselves more freely	Nakanisi ete bato bazalaki koloba makanisi na bango na bonsomi mingi koleka
I just borrowed and used what was on hand	Nazalaki kaka kodefa mpe kosalela oyo ezalaki na mabɔkɔ
I never saw you around here before	Namonaki yo zingazinga awa liboso te
I wandered down the stairs	Nazalaki kokita na eskalye koyengayenga
I think that's true in that regard	Nakanisi ete yango ezali solo na oyo etali yango
I respectfully jump out of my seat	Na limemya nyonso napumbwaka na kiti na ngai
I meet him just a few days ago	Nakutanaka na ye eleki kaka mwa mikolo
Five soldiers were also decorated	Basoda mitano mpe bakembisamaki
I talked to every other woman here	Nasololaki na mwasi mosusu nyonso awa
I also got a new chair	Nazwaki mpe kiti ya sika
I will hate it when he leaves	Nakoyina yango ntango akokende
I would risk your house for nothing	Nalingaki ndako na yo na likama te mpo na eloko moko
I am only giving you advice	Nazali kopesa bino kaka toli
I wouldn’t insult him	Nalingaki kofinga ye te
I walked there or took the bus	Nazalaki kotambola kuna na makolo to kozwa bisi
I don't care anymore	Nazali lisusu komibanzabanza te mpo na yango
I thought, this is my next portfolio	Nakanisaki, oyo ezali portefeuille na ngai oyo elandi
I was tired of always pushing him away	Nalɛmbaki ntango nyonso kotindika ye mosika
I remembered it immediately	Namikundolaki yango mbala moko
I was hoping for something in a far corner	Nazalaki kolikya eloko moko na coin moko ya mosika
I run four miles a day	Nakimaka mbangu bakilomɛtrɛ minei na mokolo
I have restless dreams that consume my brain all night	Nazali kolɔta kozanga kopema oyo ezali kolya bɔɔngɔ na ngai butu mobimba
A change was definitely taking place	Mbongwana moko ezalaki mpenza kosalema
I found a country that gave me a chance	Nakuti mboka oyo epesaki ngai chance
I didn’t know you were back	Nayebaki te ete ozongaki lisusu
I, of course, care about that	Ngai, ya solo, nazali komibanzabanza mpo na likambo yango
I could go on forever without seeing him	Nakokaki kokende libela na libela kozanga komona ye
I can’t hurt you this way	Nakoki kosala yo mabe na ndenge oyo te
I can hear the music already	Nakoki koyoka miziki yango déjà
I looked through the cans	Natalaki na kati ya biloko ya kolya
I called at three this morning	Nabengaki ngai na ngonga ya misato na ntongo ya lelo
I had a job that required frequent travel	Nazalaki na mosala oyo ezalaki kosɛnga kosala mibembo mbala na mbala
I can't help but look under his shirt	Nakoki te koboya kotala na nse ya chemise na ye
I am very, very pleased with your entire staff	Nasepeli mingi, mingi na basali na bino mobimba
This is the hidden depth	Oyo ezali bozindo oyo ebombami
I didn’t know it at the time	Nayebaki yango te na ntango wana
I spent a lot of time alone, with my husband away	Nazalaki kolekisa ntango mingi ngai moko, na mobali na ngai mosika
I wasn’t with him for his money	Nazalaki elongo na ye te mpo na mbongo na ye
It was gaining weight	Ezalaki kozwa kilo
But it just got too big	Kasi ekómaki kaka monene mingi
A spare door though	Porte moko ya esika atako bongo
I need to find my father	Nasengeli koluka tata na ngai
I look forward to working with you again as needed	Nazali kozela na esengo nyonso kosala lisusu na bino soki esengeli
I am not walking away from us	Nazali kotambola mosika na biso te
The scene took all night to film	Esika yango ezwaki butu mobimba mpo na kosala filme
I was able to visit my parents for the weekend	Nazalaki na likoki ya kokende kotala baboti na ngai mpo na wikende
I just wanted to be the guy who caught him	Nalingaki kaka nazala mobali oyo akangaki ye
I couldn’t help but look at them	Nakokaki te koboya kotala bango
I had a mother and father	Nazalaki na mama ná tata
A rare good steak tomorrow lunch, he thought	Steak moko ya malamu oyo emonanaka mingi te lobi na midi, akanisaki
I break the glass with a nail hammer	Nabukaka vitre yango na marto ya nsuki
A lot of the limits to growth and performance are psychological	Ebele ya ba limite ya croissance na performance eza psychologique
Nor could I remember seeing it yesterday	Nakokaki mpe komikundola te ete namonaki yango lobi
I met a guy after school	Nakutanaki na mobali moko nsima ya kelasi
These flowers are rarely seen except in large numbers	Bafololo yango emonanaka mingi te longola kaka soki ezali ebele
The real picture	Elilingi ya solo
I used all six of them	Nasalelaki yango nyonso motoba
I haven’t eaten or slept well on this trip	Nalei te mpe nalalaki malamu te na mobembo oyo
A new class of weapons was now available	Kelasi ya sika ya bibundeli ezalaki sikawa kozwama
Illegal fishing continues to increase its popularity	Koboma mbisi na ndenge ya mabe ezali kokoba kobakisa lokumu na yango
I don’t know if it’s acceptable	Nayebi te soki endimami
A moment later he stepped out onto the porch	Mwa ntango moke na nsima abimaki na veranda
A matter of convenience and safety	Likambo ya kozala na bonkonde mpe ya libateli
I think it has rubbed off on me	Nakanisi ete esili kofinafina ngai
I am repeating it again for a very good reason	Nazali kozongela yango lisusu mpo na ntina moko ya malamu mpenza
I hope it works out	Nazali na elikya ete ekosimba
A day or two later, he would have left the same way	Mokolo moko to mibale na nsima, alingaki kolongwa ndenge moko
I couldn’t tell what his face looked like	Nakokaki koyeba te soki elongi na ye ezalaki ndenge nini
I still hear my parents loud and clear	Nazali naino koyoka baboti na ngai na mongongo makasi mpe polele
I stop the bike and wheel in towards him	Natɛlɛmisi velo mpe nakɔtisaka na roue epai na ye
I was now on top of him	Nazalaki sikawa likoló na ye
I assume everyone else was too	Nazali kokanisa ete bato mosusu nyonso bazalaki mpe bongo
I couldn’t feel hatred	Nakokaki te koyoka koyina
I will tell you all that happened	Nakoyebisa bino makambo nyonso oyo esalemaki
I couldn’t stop dreaming about him	Nakokaki te kotika kokanisa ye na ndɔtɔ
I could write	Nakokaki kokoma
I didn’t have to see the size of it to know this	Nasengelaki te komona bonene na yango mpo na koyeba likambo oyo
I wouldn’t give him satisfaction	Nalingaki kopesa ye satisfaction te
I didn’t automatically change anymore	Nabongwanaki lisusu te automatiquement
I want to help him think clearly	Nalingi kosalisa ye akanisa malamu
I jump to my feet, desperate for news	Napumbwaka na makolo, nazangi elikya mpo na nsango
I love you and trust you with all my heart	Nalingaka yo mpe natyelaka yo motema na motema mobimba
I was going to give him another five minutes	Nazalaki kokende kopesa ye miniti mitano mosusu
I have seen this before	Namonaki likambo yango liboso
I have a very good one	Nazali na moko ya malamu mingi
The two remained close for a number of years	Bango mibale batikalaki penepene na boumeli ya mwa bambula
I have confirmed some of your information	Na confirmé mua ba informations na bino
I do not submit a draft for approval	Natindaka mwango moko te mpo na kondimama
I need to think these lesson plans very carefully	Nasengeli kokanisa malamu mpenza miango oyo ya mateya
I work six days a week	Nasalaka mikolo motoba na pɔsɔ
I am a little worried	Nazali komitungisa mwa moke
I cook and take care of its ingredients	Nalambaka mpe nabatelaka biloko na yango
I wouldn’t know how to do this on my own	Nalingaki koyeba te ndenge ya kosala likambo oyo ngai moko
I was doing it for real	Nazalaki kosala yango mpenzampenza
The trial received national media attention	Bosambisami boye bozwaki likebi ya bapanzi sango ya ekolo
I certainly won’t lose any sleep over it	Na ntembe te nakobungisa mpɔngi moko te mpo na yango
Initially, he was considered a weak player	Na ebandeli, bazalaki kotalela ye lokola mosani oyo azali na makasi te
I know my way around the club scene	Nayebi nzela na ngai zingazinga ya scène ya club
I hope the government gets involved	Nazali na elikya ete guvɛrnema ekokɔta na likambo yango
I can see for the first time in seven months	Nakoki komona mpo na mbala ya liboso nsima ya sanza nsambo
I took care of the last watering crew	Nazalaki kobatela bato ya mosala ya kopesa mai ya nsuka
I also added electronics	Nabakisaki mpe bisaleli ya elektroniki
I choose to be more grateful and understanding	Naponaka kozala na botondi mingi mpe na bososoli
I didn’t even stop for dessert	Natikalaki kutu te mpo na kolya dessert
I don’t feel too good	Nazali koyoka malamu mingi te
I hate the whole camera in my face thing	Nayinaka camera mobimba na elongi na ngai eloko
I never saw them on the ground	Namonaki bango ata mokolo moko te na mabele
I’d be ready if something happened	Nalingaki kozala prêt soki likambo moko esalemi
I was so much happier	Nazalaki na esengo mingi koleka
His style is traditional country	Style na ye eza mboka ya bonkoko
I was so far away from anything I was used to	Nazalaki mpenza mosika na eloko nyonso oyo namesanaki na yango
I have no idea what's inside	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo ezali na kati
I also treasure it all	Nazali mpe kopesa yango nyonso na motuya mingi
I knew this feeling all too well	Nayebaki liyoki oyo malamu mpenza
I swear you are more animal that girl	Nalapi ndayi oza plus niama fille wana
I explained what happened	Nalimbolaki likambo oyo esalemaki
I didn’t know how to act or what to say	Nayebaki te ndenge ya kosala makambo to ya koloba nini
I felt a kind of freedom from all my pain	Nayokaki lolenge moko ya bonsomi na mpasi na ngai nyonso
I guarantee this is not a pretty future	Nazali kopesa ndanga ete oyo ezali avenir kitoko te
I then changed his position so he could start over	Nasalaki bongo kobongola etɛlɛmɛlo na ye mpo ete akoka kobanda lisusu
I think you can certainly expect recognition of your efforts	Nakanisi ete bokoki mpenza kozela bondimi ya milende na bino
I hope you continue the series	Nazali na elikya ete bokokoba na série yango
The Future of Medicine and Psychological Addiction	Bomoi ya mikolo mizali koya ya nkisi mpe bozangi bondimi ya makanisi
However, I let his suggestion pass	Kasi, natikaki likanisi na ye eleka
I knew someone would say that	Nayebaki ete moto moko akoloba bongo
I wasn’t sure which situation was worse	Nazalaki na ntembe te soki ezalela nini ezalaki mabe koleka
I walked in and found myself in a very large room	Nakɔtaki mpe namimonaki na kati ya shambre moko monene mpenza
Where order and order prevailed	Esika oyo ebongiseli mpe molɔngɔ́ ezalaki mingi
I felt peaceful seeing the stars this way	Nayokaki kimia komona minzoto na lolenge oyo
I was out between two cars	Nazalaki libanda na katikati ya mituka mibale
He finished the season in sixth position	Asilisaki saison na position ya motoba
I've specified it several times	Na précisé yango mbala ebele
I turned to see what they were looking at	Nabalukaki mpo na komona makambo oyo bazalaki kotala
I was afraid of the damage done	Nazalaki kobanga kobebisama oyo esalemaki
I am an innocent victim here	Nazali victime innocente awa
I liked that a little bit	Nasepelaki na likambo yango mwa moke
When the sun rose they were surrounded by water	Ntango moi ebimaki bazingamaki na mai
Many things were immediately apparent	Makambo mingi emonanaki mbala moko
Dark background and dark markings	Fond ya molili mpe bilembo ya molili
I just stared at him	Nazalaki kaka kotala ye na miso
I can’t have it in my consciousness	Nakoki kozala na yango te na conscience na ngai
I pulled away and hungered back down	Nabendaki mosika mpe nazongisaki nzala na nse
A thousand shades of blue	Nkóto moko ya langi ya bule
I am the right person	Nazali moto oyo abongi
I noticed the smell for the first time	Namonaki nsolo yango mpo na mbala ya liboso
I could never see you	Nakokaki komona yo ata moke te
I pay monthly	Nafutaka sanza na sanza
I decided to leave as it was but read it	Nazwaki ekateli ya kolongwa ndenge ezalaki kasi kotánga yango
I know she is fine, and she looks beautiful	Nayebi ete azali malamu, mpe azali komonana kitoko
I didn’t think your wife was this old	Nakanisaki te ete mwasi na yo azali mobange boye
This was also an imperfect task	Yango ezalaki mpe mosala ya kozanga kokoka
A gleam appeared in his eyes, a blazing white glow	Kongɛnga moko ebimaki na miso na ye, kongɛnga moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki kopela
I looked out at the bay	Natalaki libanda na baie
I will never forget it	Nakobosana yango ata mokolo moko te
I try again, and still nothing	Namekaka lisusu, mpe tii lelo oyo eloko moko te
I knew exactly how he felt	Nayebaki mpenza ndenge azalaki koyoka
I could still see him	Nazalaki naino komona ye
I watched him run away	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokima
I also think your answer is quite strong	Nabanzi mpe ete eyano na yo ezali mpenza makasi
I’m also a good writer, just to prove it	Nazali mpe mokomi malamu, kaka mpo na komonisa yango
I almost hate to admit it	Nayinaka pene na kondima yango
I will be getting the data in this format	Nakozala kozua ba données na format oyo
I wasn’t willing to let him go	Nazalaki kondima te kotika ye akende
A business can act as an organization	Mombongo moko ekoki kosala lokola ebongiseli
I take off my mask, a stupid move	Nalongoli masque na ngai, mouvement ya buzoba
I removed its flaws	Nalongolaki mabunga na yango
I leaned forward to look at the dark water	Namikitisaki liboso mpo na kotala mai ya molili
I hadn’t had sex in over a year	Nazalaki kosangisa nzoto te banda mbula koleka moko
I took off my clothes	Nalongolaki bilamba na ngai
I had a lot to think about	Nazalaki na makambo mingi ya kokanisa
I watch you throw yourself around and think she is you	Nazali kotala yo komibwaka zingazinga mpe kokanisa ete azali yo
I am also making very good friends	Nazali mpe kozwa baninga ya malamu mingi
Then I tightened it tightly	Na nsima, nakangaki yango makasi mpenza
I filed my announcement	Nakɔtisaki liyebisi na ngai
I hate guns and murder	Nayinaka minduki mpe koboma bato
I just knew the bad guys were gone	Nayebaki kaka ete bato mabe bakendaki
Some students brought knowledge of their own house signs	Banakelasi mosusu bamemaki boyebi ya bilembo ya ndako na bango moko
A second later, the camera went dead	Segɔnde moko na nsima, kamera ekufaki
A gray tent roof platform spread out in every direction	Estrade moko ya nsamba ya hema ya langi ya motane epalanganaki na ngámbo nyonso
I was just moving at the exact second they opened fire	Nazalaki kaka ko bouger na seconde exacte oyo ba fongola masasi
You have to fire their imagination	Il faut ko tirer imagination na bango
I immediately knew what it was	Nayebaki mbala moko soki ezalaki nini
I wondered why he kept on my back	Nazalaki komituna mpo na nini abombaki na mokɔngɔ na ngai
I quickly reached the one on my right	Nakómaki nokinoki epai ya oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I have information about the missing girls	Nazali na sango na ntina ya bana basi oyo babungi
I always wanted to be a builder, you know	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala motongi, oyebi yango
Various demographic characteristics	Bizalela ndenge na ndenge ya démographie
I was trying to make a joke	Nazalaki koluka kosala lisɛki
I think students go through a cycle	Nakanisi ete banakelasi balekaka na cycle moko
I then offer, briefly, another explanation	Na nsima napesi, na mokuse, ndimbola mosusu
I think he does a good job with them	Nakanisi ete asalaka mosala malamu elongo na bango
I noticed you state he had no children	Na remarquer yo état azalaki na bana te
I turned and walked further away	Nabalukaki natambolaki lisusu mosika
I agree with you on this quote	Nandimi likanisi na yo na citatio oyo
I just want to follow you	Nalingi kaka kolanda bino
I want you to pack your shit and go away	Nalingi o pack merde na yo pe okende mosika
I was washing my face	Nazalaki kosukola elongi na ngai
A very unlikely couple, but it works	Couple moko très improbable, mais esimbaka
I think he wanted privacy	Nakanisi ete alingaki kozala na bomoi ya moto ye moko
I took a few minutes to read it	Nazwaki mwa miniti mpo na kotánga yango
I followed him, doing the same with my other foot	Nalandaki ye, kosala mpe bongo na makolo na ngai mosusu
He started a noble career	Abandaki mosala moko ya lokumu
I did and then he started thinking	Nasalaki bongo mpe na nsima abandaki kokanisa
I think you have a problem	Nakanisi ete ozali na mokakatano moko
The siege of the fort continued for three years	Kozingama ya fort ekobaki na boumeli ya mbula misato
A smile hints at the corners of his mouth	Kosɛka ezali kopesa likanisi na ba coins ya monɔkɔ na ye
I can't believe how sick she looks	Nandimi te ndenge azali komonana lokola azali na maladi
I could do that to anyone in this town	Nakokaki kosala bongo na moto nyonso na engumba oyo
I never thought you would do something like that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okosala likambo ya ndenge wana
A lazy smile played on his lips	Kosɛka moko ya paresse ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I dare anyone to try to stop me	Nazali na mpiko ya moto nyonso aluka kopekisa ngai
I was really starting to like shoes	Nazalaki mpenza kobanda kosepela na sapato
A guard stood on either side	Mokɛngɛli moko atɛlɛmaki na ngámbo nyonso mibale
I wonder why he did it	Nazali komituna mpo na nini asalaki yango
I just can't seem to get over this	Nakoki kaka te komonana lokola koleka oyo
I felt helpless, exhausted, worthless	Namiyokaki ete nazangi lisungi, nalɛmbaki, nazangi ntina
I walked out and stood looking at the guard	Nabimaki mpe natɛlɛmaki wana nazalaki kotala mokɛngɛli
Welcome dances performed by groups are very popular	Mabina ya boyambi oyo bituluku esalaka ezali kosepela mingi
I would struggle with it myself	Ngai moko nalingaki kobunda na yango
I think you got it	Nakanisi ete ozwi yango
I didn’t know where you were or what happened	Nayebaki te esika ozali to nini esalemaki
I was the only one who deserved it	Nazalaki kaka ngai moko oyo abongaki na likambo yango
A content is available to file to see expertise	Contenu moko ezali po a dossier po amona expertise
I knew the day was coming	Nayebaki mokolo oyo ekoya
I had never talked to him except online	Nasololaki na ye naino te longola kaka na Internet
I hated leaving him and going to school every morning	Nayinaki kotika ye mpe kokende kelasi ntɔngɔ nyonso
I wondered if he expected more trouble	Nazalaki komituna soki azalaki kozela mikakatano mosusu
I reached across the table and clasped his hands	Nasimbaki loboko na ngambo mosusu ya mesa mpe nakangisaki maboko na ye
I hope your children get a good education	Nazali na elikya ete bana na bino bázwa mateya ya malamu
A matter of change, as usual	Likambo ya mbongwana, lokola momeseno
I was happy for the change	Nasepelaki mpo na mbongwana yango
I waited, very impatiently	Nazelaki, kozanga motema molai mpenza
I was in pain and she looked terrible	Nazalaki na mpasi mpe azalaki komonana mabe mpenza
The conditions are terrible	Ba conditions ezali somo
I, first of all, think of myself	Ngai, liboso ya nyonso, nakanisaka ngai moko
I couldn’t even lift my head	Nakokaki ata kotombola motó te
I forgot to put it on	Nabosanaki kolata yango
He did not deny a single vote	Awangani ata voti moko te
I can’t figure out what he wants	Nakoki koyeba te nini alingi
I feel that is the perfect place to get lost	Nayoki ete yango ezali esika ya kokoka mpo na kobunga
I also saw that beautiful tree	Namonaki mpe nzete kitoko wana
A warm glow rises in my stomach	Kongɛnga moko ya molunge emati na libumu na ngai
I live in so much trouble	Nafandaka na kati ya mikakatano mingi mpenza
I wanted to drive off and disappear, full of shame	Nalingaki kokende na motuka mpe kolimwa, natondi na nsɔni
I shouldn't have lost him like that	Nasengelaki te kobungisa ye bongo
A small child cried just now	Mwana moko ya moke alelaki kaka sikoyo
I went to the girl	Nakendeki epai ya mwana mwasi yango
I was twenty years old	Nazalaki na mbula ntuku mibale
I was weak, tired, and everything hurt	Nazalaki na bolɛmbu, nalɛmbaki, mpe makambo nyonso ezalaki kosala ngai mpasi
I stand before this great lion	Natelemi liboso ya nkosi monene oyo
I told you to choose	Nayebisaki bino bopona
No significant threat to this iconic species is known	Likama moko te ya monene mpo na lolenge wana ya nyama oyo eyebani mingi eyebani
I am a high school administrator in my civilian job	Nazali administrateur ya lycée na mosala na ngai ya civil
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland ekabwani kati na ba districts mibale ya congrès
I didn’t even want him to be in that situation	Nalingaki kutu te ete azala na ezalela ya ndenge wana
I'm still looking at the prices	Nazali kaka kotala ba prix
I wanted him back so strong	Nalingaki ye azonga makasi mpenza
I was discovering, you see, his sensitive ears	Nazalaki ko découvrir, omoni, matoyi na ye ya sensibles
These rule changes were short-lived	Mbongwana wana ya mibeko ezalaki ya mokuse
I didn’t even see him following me	Namonaki kutu ye te azali kolanda ngai
I would have broken down if he hurt her	Nalingaki kobukana soki asalaki ye mabe
I looked him in the eye and he smiled sadly	Natalaki ye na miso mpe asekaki na mawa
I didn’t feel guilty	Nazalaki koyoka ngambo te
I want to know it all	Nalingi koyeba yango nyonso
I went to my doctor and he prescribed it	Nakendeki epai ya monganga na ngai mpe akomelaki ngai yango
One rich lady, one poor one	Madame moko ya bozwi, mobola moko
A breeze blew a strand of hair across his face	Mopɛpɛ moko epɛpaki nsinga ya nsuki na elongi na ye
I restored the old memory and followed your instructions	Nazongisaki mémoire ya kala mpe nalandaki malako na yo
I asked him which way	Natunaki ye nzela nini
I came by to say thank you, man	Nayaki koleka mpo na koloba merci, mobali
I understand how different that would be	Nasosoli ndenge oyo likambo yango ekozala ndenge mosusu
I thought it was fair	Nakanisaki ete ezalaki sembo
I didn’t react fast enough	Nasalaki réaction mbangu te
I find it very unpleasant	Namonaka ete ezali mpenza kosepelisa te
I never knew everything was falling apart	Nayebaki ata mokolo moko te ete makambo nyonso ezalaki kokwea
I had never killed anything before	Nabomaki naino eloko moko te liboso
I will mend your broken hearts	Nakobongisa mitema na bino oyo ebukani
I couldn’t look at another	Nakokaki te kotala mosusu
I was shaking a little	Nazalaki kolɛnga mwa moke
However, I was very hungry	Kasi, nazalaki na nzala makasi
I struggle, but it doesn’t work	Nabundaka, kasi esimbaka te
I looked at what he said about the goal	Natalaki makambo oyo alobaki mpo na mokano
I wasn’t his girlfriend	Nazalaki moninga na ye ya mwasi te
I was too drunk to get there faster or straighter	Nazalaki kolangwa masanga mingi mpo na kokóma kuna nokinoki to semba
A place where my hard work is valued and rewarded	Esika oyo mosala na ngai ya makasi ezwamaka na motuya mpe ezwa mbano
I finally got up and looked around	Nsukansuka natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga
I stopped here in a hotel for about five days	Natɛlɛmaki awa na otɛlɛ moko na boumeli ya mikolo soki mitano
I was cooking my clothes	Nazalaki kolamba bilamba na ngai
Children are born alive and do very well	Bana babotamaka na bomoi mpe basalaka malamu mpenza
I have no interest in such things	Nazali na mposa ya makambo ya ndenge wana te
I nearly fell out of my chair when he asked me	Nazalaki pene ya kokwea na kiti na ngai ntango atunaki ngai
I was caught off guard and it happened very quickly	Bakangaki ngai na mbalakaka mpe esalemaki nokinoki mpenza
I couldn’t tell who was on which side	Nakokaki koyeba te nani azalaki na ngámbo nini
Bonnet rescued them two days later	Bonnet abikisaki bango mikolo mibale na nsima
I have to disagree completely	Nasengeli kondima mpenza te likambo yango
I was raised in the church	Nabɔkwamaki na lingomba
I stumble outside my house, I fall	Nabɛti libaku libanda ya ndako na ngai, nakwei
I need to find comfort	Nasengeli kozwa libɔndisi
I quickly brought my hand down	Namemaki lobɔkɔ na ngai nokinoki na nse
Thank you from the bottom of our hearts	Totondi bino na motema na biso mobimba
I went to the bathroom and just screamed it	Nakendeki na salle de bain mpe nagangaki yango kaka
I am willing to try anything and everything from scratch	Nandimi komeka eloko nyonso mpe makambo nyonso kobanda na ebandeli
I struggled to remember some details	Nazalaki kobunda mpo na komikundola makambo mosusu ya mikemike
I tried in the past, but failed	Namekaki kala, kasi nalongaki te
I was confused at the time	Nazalaki kobulungana na ntango wana
I was really doing that for personal reasons	Nazalaki mpenza kosala bongo mpo na makanisi ya moto ye moko
I close my eyes and listen to every breath you take	Nakangi miso mpe nayokaka mpema nyonso oyo ozali kozwa
I didn’t know this person	Nayebaki moto oyo te
A giggle escaped him	Kosɛka moko ya kosɛka ekimaki ye
I always forgot or decided it could wait until later	Nazalaki ntango nyonso kobosana to kozwa ekateli ete ekokaki kozela tii nsima
I am desperate for a solution	Nazali na mposa makasi ya kozwa solution
I felt great but tired	Nayokaki monene kasi nalɛmbaki
I watched him show them the position on the beach	Natalaki ye kolakisa bango position na plage
I took a deep breath and went inside	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki
I expect you to obey	Nazali kozela ete otosa
I saw you and came looking	Namonaki yo mpe nayaki koluka
I did scream, several times	Nasalaki mpenza koganga, mbala mingi
I listen to what others say	Nayokaka makambo oyo bato mosusu balobaka
I can’t take second base with him	Nakoki kozua deuxième base na ye te
I got to thinking it was a coincidence	Nazwaki kokanisa ete ezali likambo ya mbalakaka
I jumped up and ran to the bedroom	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu na shambre ya kolala
I haven’t seen him in six or seven years	Namoni ye te banda mbula motoba to nsambo
I didn’t know it at the time	Nayebaki yango te na ntango wana
I crossed my fingers	Nakatisaki misapi na ngai
This was my interpretation	Oyo ezalaki ndimbola na ngai
He remained very grateful for the lesson	Atikalaki na botɔndi mingi mpo na liteya yango
I didn’t want to look him in the eye	Nalingaki te kotala ye na miso
I try to remember what it means	Nalukaka komikundola ndimbola na yango
I have been patient with you	Nazalaki na motema molai epai na bino
I love the time we spend together	Nalingaka ntango oyo tolekisaka elongo
I had to walk silently, with closed steps	Nasengelaki kotambola nyɛɛ, na matambe oyo ekangamaki
I didn’t want him to try driving	Nalingaki te ete ameka kotambwisa motuka
This trend has remained unchanged for the next ten years	Likambo oyo ebongwani te na boumeli ya mbula zomi oyo elandi
I feel really weird talking about them	Nayokaka mpenza likambo ya kokamwa kolobela bango
I had to do it for this occasion	Nasengelaki kosala yango mpo na libaku oyo
I mean a virus that makes the host go crazy	Nalingi koloba virus oyo esalaka que hôte azala fou
I almost killed him the first time	Nazalaki pene ya koboma ye na mbala ya liboso
I wish they were even cutting this trouble you	Nalingaki bazala kutu kokata oyo trouble bino
I was the only one in the room	Nazalaki kaka ngai moko na shambre yango
I didn’t lie about what happened	Nakosaki te makambo oyo esalemaki
I haven't read a paper in years and years	Natángaka papye te banda bambula mpe bambula
I wish him happiness	Na tombeli ye esengo
I think your project is very worthy	Nabanzi que projet na bino eza très digne
I check I lost and found	Na vérifier na perdu na trouvé
I had never felt hungry	Nazalaki naino koyoka nzala te
I looked at it and said fine	Nazalaki kotala yango mpe nalobaki malamu
I didn’t pay much attention	Nazalaki kotya likebi mingi te
The following year, he was invited back	Na mbula oyo elandaki, babengisaki ye lisusu
A large tent was set up	Batyaki hema moko monene
I met him quite by chance	Nakutanaki na ye mpenza na mbalakaka
I spent the whole day at the mall	Nalekisaki mokolo mobimba na esika ya mombongo
I had never fired a gun before	Nabɛtaki masasi naino te mondoki liboso
I had my own problems to worry about	Nazalaki na mikakatano na ngai moko oyo nasengelaki komitungisa mpo na yango
A little control goes a long way	Mwa contrôle moko ezo kende mosika
I apologize for this interruption	Nasengi bolimbisi pona interruption oyo
I am more than that I love my brother	Nazali koleka ete nalingaka ndeko na ngai ya mobali
I lived not far from here	Nazalaki kofanda mosika te na awa
All of our problems are common problems	Mikakatano na biso nyonso ezali mikakatano oyo emonanaka mingi
I refused to be discouraged	Naboyaki kolɛmba nzoto
I don’t count their evil for them	Natángaka mabe na bango te mpo na bango
I try to name it from memory	Nalukaka kopesa nkombo yango na mémoire
I wasn’t really hungry	Nazalaki mpenza na nzala te
I want you to want to spend time with me	Nalingi ete ozala na mposa ya kolekisa ntango elongo na ngai
I realize the seriousness of this	Nazali kososola bonene ya likambo yango
I knew nothing about guns	Nayebaki eloko moko te na ntina na minduki
I would love to teach you	Nakosepela koteya bino
I could only hope it wasn’t set in stone	Nakokaki kaka kolikya ete etiamaki na libanga te
I think winter is definitely coming	Nakanisi ete eleko ya malili ezali mpenza koya
A little sex can do him good	Mwa kosangisa nzoto ekoki kosala ye malamu
I agree that this answer is not very telling	Nandimi ete eyano oyo ezali koyebisa makambo mingi te
Leave the government alone	Tiká guvɛrnema
I tend to avoid it whenever possible	Nazalaka na momeseno ya kokima yango soki likoki ezali
I didn’t even feel hopeful myself	Ngai moko kutu nazalaki koyoka elikya te
I want to know how you got into acting	Nalingi nayeba ndenge nini okɔtaki na mosala ya kosala bafilme
I love how sophisticated and serene it is	Nalingaka ndenge oyo ezali sophistiqué mpe serene
I enjoyed coming home to a full house	Nazalaki kosepela kozonga na ndako na ndako oyo etondi na bato
I could finish the truth	Nakokaki kosilisa solo
Great place to raise a family	Esika malamu mpo na kobɔkɔla libota
I say we launch just south of position four	Nalobi to lancer kaka na sud ya position quatre
I wanted to know the truth	Nalingaki koyeba solo
I swam away from the water	Nazalaki kobɛta mai mosika na mai
I did call to ask a personal question	Nabengaki mpenza mpo na kotuna motuna moko ya moto ye moko
I saw the joy on his face	Namonaki esengo oyo ezalaki na elongi na ye
I collect content for personal use	Nasangisaka makambo mpo na kosalela na ndenge na ngai moko
All that stuff was playing at home	Biloko wana nionso ezalaki kosakana na ndaku
I fell to the ground at the same time	Nakweyaki na mabele na ntango yango moko
I am sure there is much more to explore	Nazali na ntembe te ete ezali na makambo mingi mosusu ya kolukaluka
A wonderful time we live our physical lives within	Ntango moko ya kokamwa tozali kobika bomoi na biso ya mosuni na kati
I could feel the stillness of the air	Nazalaki koyoka kimya ya mopɛpɛ
I really don’t agree with that	Nazali mpenza kondima yango te
I found that a little lady session might help	Namonaki ete mwa session ya lady ekoki kosalisa
I am not driving back with you	Nazali kozonga na motuka te elongo na bino
I can't keep my eyes off him	Nakoki te kokanga miso na ngai mosika na ye
I think everyone was just bored	Nakanisi ete bato nyonso bazalaki kaka kolɛmba
I remember what it’s like as a parent	Namikundoli ndenge ezalaka lokola moboti
I was ready to go away	Nazalaki pene ya kokende mosika
I was so close to them now	Nazalaki mpenza penepene na bango sikawa
A week wouldn’t have made much of a difference	Pɔsɔ moko elingaki kosala bokeseni monene te
A book he read in college	Buku moko oyo atángaki na iniversite
I get that construction is essential	Nazuaka que construction eza essentiel
I'm back, it's obvious	Nazongi, ezali polele
An elephant could do that	Ngando ekokaki kosala bongo
I too have had some experience of this	Ngai mpe nakutanaki na mwa eksperiansi ya likambo yango
I thought this article might be useful to you	Nakanisaki ete lisolo oyo ekoki kozala na ntina mpo na yo
I had to make sure we weren’t cut off	Nasengelaki kosala ete bákata biso te
I owed someone money	Nazalaki kofuta moto moko nyongo
I feel good about any sounds of him attacking again	Nayokaka malamu mpo na makɛlɛlɛ nyonso oyo ezali komonisa ete azali kobundisa lisusu
I hugged her in both my arms	Nayambaki ye na mabɔkɔ na ngai nyonso mibale
The nature of the relationship is unknown	Lolenge ya boyokani yango eyebani te
I woke up from that dream a while ago	Nalamukaki na ndoto wana eleki mwa ntango
I wonder if more sleep will help	Namitunaka soki kolala mingi ekosalisa
I will think about it again	Nakokanisa yango lisusu
I didn’t have strange dreams	Nazalaki na ba ndoto ya kokamwa te
I thought you felt more sorry for him	Nakanisaki ete oyokelaki ye mawa mingi koleka
I pointed the gun at the rest of them	Nalakisaki mondoki yango epai na bango oyo batikalaki
I try to ease him inside	Nasalaka makasi mpo na kokitisa ye na kati
I jump up and tell him to wait a second	Napumbwaka mpe nayebisi ye azela mwa segɔnde
I hope nothing bad happened to them	Nazali na elikya ete likambo moko te ya mabe ekómelaki bango
I formed secret groups of poets and rebels	Nasalaki bituluku ya bapowɛti mpe batomboki na nkuku
I lifted back up into the sky	Natombolaki lisusu likoló na likoló
I walk around the backyard and see things	Natambolaka zingazinga ya lopango ya nsima mpe namonaka makambo
A small stone wall lined each side of the road	Efelo moko ya moke ya mabanga ezalaki na molɔngɔ na ngámbo mokomoko ya nzela
A great night will be had by all	Butu moko monene ekozala na bato nyonso
I could hear my mother upstairs in our bedroom	Nazalaki koyoka mama na ngai na etaze ya likoló na shambre na biso ya kolala
I know this is not what you want to hear	Nayebi oyo ezali te oyo olingi koyoka
I just think you’re selling yourself short	Nabanzi kaka que ozali komiteka mokuse
I didn’t know my parents	Nayebaki baboti na ngai te
All three were quickly approved by state legislatures	Nyonso misato endimami noki na ba législateurs ya l’Etat
I tried to fight the anger that was building	Namekaki kobundisa nkanda oyo ezalaki kotonga
I waited, and waited some more, then clicked again	Nazelaki, mpe nazelaki mwa mosusu, nsima nafinaki lisusu
I saved him and I saved his family	Nabikisaki ye mpe nabikisaki libota na ye
I was no longer angry and hated him	Nazalaki lisusu na nkanda te mpe nazalaki koyina ye
A special get together, invitation only	Get together moko ya sipesiale, kaka invitation
I thought we could eat first	Nakanisaki ete tokoki kolya liboso
My roots are very precious to me	Misisa na ngai ezali na motuya mingi mpo na ngai
I bet you can get him to spill the beans	Na parier okoki kozua ye asopa ba haricots
A roar went up from the crowd	Makɛlɛlɛ moko ematamaki uta na ebele ya bato
I told you it would be	Nayebisaki bino ete ekozala bongo
I was eager to see her breasts	Nazalaki na mposa makasi ya komona mabɛ́lɛ na ye
I looked around carefully	Natalaki malamu zingazinga
I didn’t bring you here to be unhappy	Namemaki yo awa te mpo ozala na esengo te
I should have been more careful around all of you	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi zingazinga na bino nyonso
I raised an eyebrow to question that statement	Natombolaki liso moko mpo na kotya ntembe na maloba wana
I still love him and miss him even now	Nazali kaka kolinga ye mpe nazali kozanga ye ata sikoyo
I think he has decided that you can be trusted	Nakanisi azwi ekateli ete bakoki kotyela yo motema
I will never forget your kindness	Nakobosana te boboto na yo
I was left alone and tired of it	Natikalaka ngai moko mpe nalɛmbi yango
I held on tight and wouldn’t let go of him	Nasimbaki makasi mpe nazalaki kotika ye te
I slept like a king and ate like a king	Nalalaki lokola mokonzi mpe nalyaki lokola mokonzi
I was losing daylight, and had to find shelter quickly	Nazalaki kobungisa pole ya moi, mpe nasengelaki koluka esika ya kobombama nokinoki
I gave them more than they asked for	Napesaki bango makambo mingi koleka oyo bazalaki kosɛnga
I couldn’t bring him forward to the top	Nakokaki te komema ye liboso na likoló
I could hear the sadness in her voice	Nakokaki koyoka mawa na mongongo na ye
Eventually I heard another man leave	Nsukansuka nayokaki mobali mosusu azali kokende
I gained a lot of experience walking with a walking stick	Nazwaki mayele mingi ya kotambola na nzete ya kotambola
I was running out of money quickly	Nazalaki kosila mbongo nokinoki
I read the whole thing	Natángaki likambo yango mobimba
I am probably telling you a lot of amazing things	Nazali mbala mosusu koyebisa bino makambo mingi ya kokamwa
I slowly turned my body	Nabalusaki nzoto na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ
The slope of f is unknown	Inclinaison ya f eyebani te
I work at home by myself all day and I miss connections	Nasalaka na ndako ngai moko mokolo mobimba mpe nazangi boyokani
I wanted so badly for him to love me	Nalingaki mingi ete alinga ngai
That is also our mission	Yango mpe ezali mission na biso
The father who is born	Tata oyo abotami
I need to tell you about it	Nasengeli koyebisa bino likambo yango
I knew who they were	Nayebaki soki bazalaki banani
I especially like to make it with mixed vegetables	Nalingaka mingimingi kosala yango na ndunda oyo basangisi
I didn’t steal anything	Nayibaki eloko moko te
I loved the characters and felt sorry for them	Nazalaki kolinga bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango mpe nazalaki koyoka mawa mpo na bango
I just want to know things first	Nalingi kaka koyeba makambo liboso
I didn’t want to be late	Nalingaki te kozala na retare
I was honestly pretty disappointed with everything in it	Na bosembo nyonso nazalaki mpenza na mawa mpo na makambo nyonso oyo ezalaki na kati
I had no clue what to say	Nazalaki na elembeteli moko te ya koloba nini
I just knew they would make me pay for it somehow	Nayebaki kaka ete bakosala ete nafuta yango na lolenge moko to mosusu
I go back into the bathroom	Nakɔti lisusu na kati ya salle de bain
I want to know all your dreams	Nalingi nayeba makambo nyonso oyo ozali kolɔta
I was a curious child	Nazalaki mwana oyo azalaki na mposa makasi ya koyeba makambo mingi
I get it black and sweet	Nazuaka yango noir na sucré
They threw everything at me	Babwakelaki ngai makambo nyonso
I also started swearing and drinking	Nabandaki mpe kolapa ndai mpe komɛla
I didn’t understand how this came up so suddenly	Nasosolaki te lolenge nini likambo oyo ebimaki na mbalakaka boye
A foot shorter than me, a couple years older too	Makolo moko mokuse koleka ngai, couple ans plus grand trop
I am not a priest or a rich man	Nazali nganga-nzambe te to moto ya bozwi te
He loves his religion	Alingaka lingomba na ye
I'm done with boys, forever	Nasili na bana mibali, libela
A black dwarf held the door open with his foot	Nain moko ya moindo asimbaki porte polele na lokolo na ye
I want to welcome you to your new home	Nalingi koyamba bino na ndako na bino ya sika malamu
I almost pushed him away	Nazalaki pene ya kotindika ye mosika
I gesture at the club	Nasalaka geste na club
I shook it reluctantly	Naningisaki yango na kozanga kolinga
A small silence came over the table	Mwa kimia moko eyaki likolo ya mesa
This amendment was to require additional federal funding	Mbongwana oyo ezalaki mpo na kosenga misolo misusu ya fédéral
I didn’t like the sound of it at all	Nasepelaki ata moke te na makɛlɛlɛ na yango
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai na ye
I didn’t have that life	Nazalaki na bomoi wana te
I was finally starting to cheer for this kid	Na nsuka nazalaki kobanda kosepela mpo na mwana oyo
I knew you were never coming back	Nayebaki ete ozalaki kozonga lisusu te
I was kept here for a week	Bazalaki kobomba ngai awa na boumeli ya pɔsɔ moko
I was going crazy with anxiety	Nazalaki kokóma ligboma mpo na mitungisi
I didn’t want to make you nervous	Nalingaki te kosala ete ozala na nsɔmɔ
I noticed a rental sign with a phone number	Namonaki elembo moko ya kofutela oyo ezalaki na nimero ya telefone
I went into a plan	Nakɔtaki na mwango moko
I suspected he came from money but I wasn’t certain	Na suspectaki que awutaki na mbongo mais nazalaki certain te
I was making trinkets for my craft show	Nazalaki kosala biloko ya mikemike mpo na elakiseli na ngai ya misala ya mabɔkɔ
A policeman stood by our car	Polisi moko atɛlɛmaki pembeni ya motuka na biso
I have no clue where to go next	Nazali na clue te esika nini nakokende sima
A horse was stolen out of a barn last night	Bayibaki mpunda moko libanda ya ndako ya bibwele lobi na butu
I decided a lot of things in the organization	Nazwaki ekateli ya makambo mingi na ebongiseli yango
I gulped and walked forward at a brisk pace	Namɛlaki mpe natambolaki liboso na mbangu mpenza
I calculated the area needed to build a house	Nazalaki kosala kalkile ya etando oyo esengelaki kotonga ndako
I barely noticed the first jump as we flew overhead	Namonaki mpenza te kopumbwa ya liboso ntango tozalaki kopumbwa likoló
I will take your answers	Nakozwa biyano na bino
A familiar red dot glowed around the scene	Point moko ya motane oyo eyebani malamu ezalaki kongɛnga zingazinga ya esika yango
I told you what my magic looks like these days	Nayebisaki bino ndenge magie na ngai ezalaka mikolo oyo
I pulled the knife from the front of his nose	Nabendaki mbeli yango na liboso ya zolo na ye
I knew he wasn’t really seeing the view	Nayebaki ete azalaki mpenza komona te esika oyo bazalaki kotala
I threw my head back and laughed long and loud	Nazongisaki motó na ngai nsima mpe nasɛkaki molai mpe na mongongo makasi
I was not easily frightened	Nazalaki kobanga na pɛtɛɛ nyonso te
I would love to defeat them	Nakosepela kolonga bango
I saw him at the grocery store	Namonaki ye na magazini ya biloko ya kolya
I was waiting for him to get very close	Nazalaki kozela ye apusana penepene mpenza
I was a real headache	Nazalaki mpenza likambo ya motó
A simple glass of red wine	Verre moko ya pɛtɛɛ ya vinyo ya motane
I wasn’t paying attention to what you were actually feeling	Nazalaki kotya likebi te na makambo oyo ozalaki mpenza koyoka
I had never wanted to kiss someone like that	Nalingaki naino te kopesa moto lipwɛpwɛ ya ndenge wana
I didn’t think of my team without him	Nakanisaki équipe na ngai te sans ye
I am nothing special and never will be	Nazali eloko moko ya ntina mingi te mpe nakozala bongo ata mokolo moko te
I can wait a while	Nakoki kozela mwa ntango
I see some faint pink circular marks	Namonaka mwa bilembo ya sɛrklɛ ya mwa langi ya rozɛ
I need a place to stay	Nazali na mposa ya esika ya kofanda
I think I am saying his name	Nakanisaka ete nazali koloba nkombo na ye
I never thought we would get so much open space	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokozwa esika ya polele mingi boye
I have something else to say	Nazali na likambo mosusu ya koloba
I am too weak to feed you	Nazali na bolɛmbu mingi mpo na koleisa bino
A guard comes in and takes him for his transfer	Gardien moko akoti pe amemi ye pona transfert na ye
I gave you what you needed	Napesaki bino oyo bozalaki na yango mposa
I stepped back to look at myself	Nazongaki nsima mpo na komitala
I wandered off for a while	Nazalaki koyengayenga mpo na mwa ntango
I liked how everything was together now	Nasepelaki na ndenge makambo nyonso ezalaki esika moko sikawa
I know what made you	Nayebi nini esalaki yo
I went numb with her sheer beauty	Nakendeki na bolɛmbu na kitoko mpenza ya ye
I walked behind the bench in fear of them	Natambolaki nsima ya esika ya kofanda mpo na kobanga bango
A fire burned in the fireplace	Mɔtɔ moko ezikaki na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ
A deer wandered out into the street	Ngando moko ezalaki koyengayenga libanda na balabala
I didn't think you'd be right one way or the other	Nakanisaki te ete okozala na ntina na lolenge moko to mosusu
I was over the moon happily	Nazalaki na nzela ya sanza na esengo
A voice he never expected to hear again	Mongongo oyo akanisaki te ete akoyoka lisusu
I trembled and choked in my shock	Nazalaki kolɛnga mpe nakangamaki na nsɔmɔ na ngai
He fought those devils	Abundisaki ba zabolo wana
I slowly got up and tried to find the time	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe namekaki koluka ntango
I could no longer live in that house	Nakokaki lisusu kofanda na ndako wana te
I have a lot of respect for him	Nazali na limemya mingi mpo na ye
I didn’t mean to make things worse for you	Nalingaki te kokómisa makambo mabe mpo na yo
I lost a large part of my belongings	Nabungisaki eteni monene ya biloko na ngai
I joined this club because of size	Nakɔtaki na club oyo mpo na bonene
I took the book and the man left	Nazwaki buku yango mpe mobali yango akendaki
I wasn’t aware of that	Nazalaki conscient ya likambo wana te
I calmly opened my eyes and began to stretch	Nafungolaki miso na ngai na kimya nyonso mpe nabandaki kotanda nzoto
I want your scalp to rest on my balls	Nalingi nsuki ya motó na yo epema likoló ya bale na ngai
I wonder if they heard me	Nazali komituna soki bayokaki ngai
I didn’t look, didn’t remember	Nazalaki kotala te, komikundola te
I wanted to spread my idea to him	Nalingaki kopalanganisa likanisi na ngai epai na ye
I was getting closer	Nazalaki kopusana penepene
It is an experience	Ezali likambo oyo moto akutanaki na yango
I don't think that's a good idea	Nakanisi te ete yango ezali likanisi ya malamu
A falling star in the background	Monzoto oyo ezali kokwea na nsima
I wouldn’t go against the vision	Nalingaki kokende contre vision te
I suspect a crew of five left	Na suspecter que équipage ya batu mitano balongwaki
I reluctantly turn around, wondering how he knows my name	Nabalukaka na kozanga kolinga, komitunaka ndenge nini ayebi nkombo na ngai
I have destroyed your kingdom	Nabebisaki bokonzi na yo
I could no longer expect a miracle	Nakokaki lisusu te kozela likamwisi moko
I knew him very well	Nayebaki ye malamu mpenza
I immediately started having second thoughts	Nabandaki mbala moko kozala na makanisi ya mibale
I have my phone in my purse	Nazali na telefone na ngai na kati ya mbongo na ngai
I am, out of the norm	Nazali, libanda ya momesano
I give you until tomorrow night	Napesi bino tii lobi na butu
I am a much older man now	Nazali mobali oyo azali mokóló mingi sikoyo
I can't make a sudden exit with weapons	Nakoki te kosala kobima ya mbalakaka na bibundeli
I mean, literally	Nalingi koloba, na ndenge ya sikisiki
I hope he means something to you	Nazali na elikya ete alakisi likambo moko mpo na yo
A door opened and closed	Ekuke moko efungwamaki mpe ekangamaki
I was a mortal	Nazalaki moto oyo akufaka
I should have thought of giving it to you earlier	Nasengelaki kokanisa kopesa bino yango liboso
I know this is not going to be easy	Nayebi ete likambo oyo ekozala pɛtɛɛ te
I opened my eyes to the shadows of the cottage	Nafungolaki miso na ngai na bilili ya ndako ya matiti
I went down beside him	Nakitaki pembeni na ye
I would just soon die crazy thank you	Nalingaki kaka noki kokufa fou merci
Resurrection, he said, a second chance	Lisekwa, alobaki, libaku ya mibale
I could retaliate or walk away	Nakokaki kozongisa mabe to kotambola mosika
I can die right here	Nakoki kokufa kaka awa
I threw it up to where your bag was	Nabwakaki yango tii na esika oyo saki na yo ezalaki
The park is free and open to the public	Parc yango ezali ofele mpe bato nyonso bakoki kokɔta
I knew your father because he was my teacher	Nayebaki tata na yo mpo azalaki molakisi na ngai
The song doesn't really require anything fancy	Nzembo yango esɛngaka mpenza eloko moko te ya kitoko mpenza
I think that's as good a word as any	Nakanisi ete yango ezali liloba ya malamu lokola liloba nyonso
I think that really reflects the person who works there	Nakanisi ete yango ezali mpenza komonisa moto oyo asalaka kuna
I knew one drink would lead to another	Nayebaki ete masanga moko ekomema na mosusu
I want you to feel everything you need	Nalingi ete oyoka makambo nyonso oyo ozali na mposa na yango
I was waiting for someone	Nazalaki kozela moto moko
I jump forward, closing the distance	Napumbwaka liboso, kokanga ntaka
I know of such things that happen	Nayebi makambo ya ndenge wana oyo esalemaka
I hear a wave coming from behind me	Nayoki mbonge moko ezali kouta nsima na ngai
I didn’t realize how serious it was	Nayebaki te ndenge ezalaki grave
I was about twelve years old	Nazalaki na mbula soki zomi na mibale
I didn’t know how sensitive you were	Nayebaki te ndenge ozalaki sensitive
I automatically knew what that meant	Nayebaki automatiquement nini yango elingaki koloba
I could teach history	Nakokaki koteya lisolo ya bato
I really hope not	Nazali mpenza na elikya ete te
I don’t have to do as you order	Nasengeli te kosala ndenge opesi mitindo
I asked who was home	Natunaki soki nani azalaki na ndako
I never do stuff like that, ever	Nasalaka jamais makambo ya boye, jamais
I shook my head, refusing to let myself cry	Naningisi motó, nazalaki koboya komitika nalela
I jumped up and followed him towards the elevator	Napumbwaki mpe nalandaki ye epai ya ascenseur
I should have seen it coming	Nasengelaki komona yango ezali koya
I think the color depends on her mood	Nakanisi ete langi yango etaleli ndenge oyo azali komiyoka
These effects came at the expense of live singing	Ba effets wana eyaki na dépense ya koyemba en direct
I based two books only	Na basé ba livres mibale kaka
I figured out a way to drink it	Nakanisaki lolenge moko ya mayele ya komɛla yango
I wrote a book for them before they even had children	Nakomelaki bango buku moko liboso kutu bábota
I studied the father’s face	Nayekolaki elongi ya tata
I go faster than my fingers can keep up	Nakendeke mbangu koleka misapi na ngai ekoki kolanda
I am your wife for now	Nazali mwasi na yo mpo na ntango oyo
Jack tells her he's willing to wait	Jack ayebisi ye ete andimi kozela
I think there’s still room for improvement, though	Nakanisi ete ezali naino na esika ya kobongisa, nzokande
I told him to slow down	Nayebisaki ye alɛmbisa nzoto
I haven't seen him in days	Namonaka ye te banda mikolo
I was looking forward to meeting you	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokutana na bino
I went inside and went to my room	Nakɔtaki na kati mpe nakɔtaki na shambre na ngai
I tied the child to a branch above me	Nakangaki mwana yango na etape moko likoló na ngai
He broke off the engagement and turned to go home	Akataki fianse mpe abalukaki mpo na kokende na ndako
I needed to take a break	Nasengelaki kopema mwa moke
I was taking advantage of a situation	Nazalaki ko profiter na situation moko
I am making a mistake	Nazali kosala libunga
I can’t think of anyone half as good as him	Nakoki kokanisa moto moko te oyo azali ndambo malamu lokola ye
I would like some privacy please	Nalingaki mwa vie privée svp
A man stood over her, his eyes sparkling	Mobali moko atɛlɛmaki likoló na ye, miso na ye ezalaki kongɛnga
I often forget how important that transaction is	Mbala mingi nabosanaka ndenge oyo transaction wana ezali na ntina mingi
I sincerely hoped he was ours	Nazalaki na elikya ya solosolo ete azalaki ya biso
I was suddenly a captain and he a lieutenant	Nazalaki na mbalakaka kapitɛni mpe ye lieutenant
I love women, of course	Nalingaka basi, ya solo
I tilted my head slightly to the side	Nabalusa motó mwa moke na mopanzi
I will not let anyone get in my way	Nakotika moto moko te akɔta na nzela na ngai
A public humiliation	Humiliation moko ya public
I would love to come back here, for sure	Nalingaki kosepela kozonga awa, na ntembe te
I followed him inside, looking for my clothes	Nalandaki ye na kati, kolukaka bilamba na ngai
A moment later, he heard others walking to follow	Mwa ntango moke na nsima, ayokaki basusu bazali kotambola mpo na kolanda
I looked up at his face	Natombolaki miso na ye na elongi
I thought it would fit inside	Nakanisaki ete ekokɔta na kati
A spacious living room with large wall-to-ceiling glass	Salon moko ya monene oyo ezali na vitre monene oyo ezali na efelo tii na plafɔ
I wouldn’t be here today without him	Nalingaki kozala awa lelo te soki ye te
I was jealous that he didn’t tell me	Nazalaki na zuwa ndenge ayebisaki ngai te
I knew exactly where this story was going	Nayebaki malamu esika lisolo oyo ezalaki kokende
I didn’t know it until it was over	Nayebaki yango te tii ntango esilaki
I just wanted to make sure you were safe	Nalingaki kaka kosala ete ozala na likama te
I made this hat in size medium	Nasalaki chapeau oyo na taille moyenne
I hear it all the time in this courtroom	Nayokaka yango ntango nyonso na kati ya ndako oyo ya esambiselo
I wanted her to be happy and carefree again	Nalingaki ete azala lisusu na esengo mpe azanga komibanzabanza te
I would have believed anything she told me	Nalingaki kondima likambo nyonso oyo mwasi yango ayebisaki ngai
I know how hard this is	Nayebi ndenge likambo oyo ezali mpasi
I’m just here to offer guidance	Nazali kaka awa mpo na kopesa litambwisi
I honestly didn’t know	Na bosembo nyonso nayebaki te
I had three blood transfusions	Balongolaki ngai makila mbala misato
I heard it among the staff	Nayokaki yango na kati ya basali
I love the print above	Nalingaka mingi imprimerie oyo ezali awa na likoló
I feel really bad about it	Nayokaka mpenza mabe mpo na yango
I saw that he was never alone	Namonaki ete azalaki ata mokolo moko te ye moko
A chronic desire to give up important things	Mposa oyo eumelaka ya kotika makambo ya ntina mingi
I sat alone a little farther away reading	Nazalaki kofanda ngai moko mwa mosika na kotánga
I still couldn’t get it out	Nazalaki naino kokoka te kobimisa yango
I knew this wasn’t going to be good	Nayebaki ete likambo oyo ekozala malamu te
I stared at it for a long time	Nazalaki kotala yango na miso ntango molai
I wonder if he has high blood pressure	Nazali komituna soki tansiɔ ezali kosala ye
I want to make the system break down	Nalingi kosala que système ebeba
I stepped back, and the flick missed	Nazongaki nsima, mpe kobɛtabɛta yango ezangaki
I have nothing bad to say about it	Nazali na likambo ya mabe ya koloba te mpo na yango
This test is held every four years	Momekano oyo esalemaka nsima ya mbula minei nyonso
I remember him not even looking	Namikundoli ete azalaki ata kotala te
I didn’t want us to get along	Nalingaki te ete tóyokana malamu
I looked ahead and saw nothing	Natalaki liboso mpe namonaki eloko moko te
Good variety, all in good shape	Variété ya malamu, nionso na forme ya bien
I have no idea if any of it is true	Nazali na likanisi moko te soki moko na yango ezali solo
I shouldn’t have told him	Nasengelaki te koyebisa ye
I just want to be friends	Nalingi kaka kozala baninga
This can stretch to nine minutes	Yango ekoki kotandama kino na miniti libwa
I felt the urge to break the nervous silence	Nayokaki mposa ya kobuka nyɛɛ ya kobangabanga
A strong man is strong because he is a clean man	Mobali ya makasi azalaka makasi po aza mobali propre
I need to grow up and do this	Nasengeli kokola mpe kosala boye
I have a page, probably full of errors	Nazali na lokasa moko, mbala mosusu etondi na mabunga
I could never take them seriously after that	Nakokaki ata moke te kozwa bango na lisɛki te nsima na yango
I really never give it a thought	Vraiment napesaka yango ata moke te likanisi
I also checked your car is in your garage	Na vérifiaki mpe motuka na yo ezali na garage na yo
I feel sorry for that	Nayokaka mawa mpo na likambo yango
I am here in flesh and blood	Nazali awa na mosuni mpe na makila
I hate you for what you have done to me	Nayinaka yo mpo na oyo osaleli ngai
I wasn't happy with it just yet	Nazalaki na esengo te na yango kaka naino
I want us to be honest	Nalingi ete tózala na bosembo
I have to say that the band was pretty solid	Nasengeli koloba ete etuluku yango ezalaki mpenza makasi
I wouldn’t let that happen	Nalingaki kotika te ete likambo yango esalema
I could hear the warm hum of life	Nakokaki koyoka konguluma ya molunge ya bomoi
I put it on a random movie station	Natie yango na station moko ya ba films ya pamba pamba
A very vivid dream about someone trying to hurt you	Ndoto moko ya bomoi mingi oyo etali moto oyo alingi kosala yo mabe
I want to get back to writing	Nalingi kozonga na bokomi
Eager and passionate pleasure coursed through her	Esengo ya mposa makasi mpe ya mposa makasi ezalaki koleka na kati na ye
I will just tell my daughter your decision	Nakoyebisa kaka mwana na ngai ya mwasi ekateli na yo
I didn’t want him to shoot any of us, either	Nalingaki mpe te abeta ye masasi na moko ya biso, mpe
I walk out quietly and find three more doors	Nabimi nyɛɛ mpe nakuti baporte mosusu misato
I must have been breaking down or something	Nasengeli kozala ete nazalaki kobukana to eloko mosusu
I had to do something now	Nasengelaki kosala likambo moko sikawa
I learn best through interaction	Nayekolaka malamu koleka na nzela ya boyokani
I really liked him	Nasepelaki mpenza na ye
The specimen also has a combination of large eyes	Échantillon yango ezali mpe na miso minene oyo esangani
I close my eyes and concentrate on lifting it	Nakangi miso mpe natyaka makanisi na ngai nyonso na kotombola yango
I turned and looked one last time	Nabalukaki mpe natalaki mbala ya nsuka
I managed to get up and take a shower	Nalongaki kotɛlɛma mpe kozwa douche
I lit the candles and sat down to wait	Napelisaki bougies mpe nafandaki mpo na kozela
I still had no idea why he was upset	Nazalaki naino na likanisi moko te mpo na nini asilikaki
I felt no different about it	Nazalaki koyoka ndenge mosusu te na likambo yango
I didn’t really know how to feel about it	Nayebaki mpenza te ndenge ya komiyoka mpo na likambo yango
I was nervous, that’s all	Nazalaki kobanga, yango nyonso
I can’t think of any other way to describe it	Nakoki kokanisa lolenge mosusu te ya kolimbola yango
I rejected the offer	Naboyaki likambo yango
I have a few more questions	Nazali na mwa mituna mosusu
I could be completely wrong	Nakoki kozala mpenza na libunga
I had a few drinks with my dinner	Nazalaki komɛla mwa masanga elongo na bilei na ngai ya mpokwa
I never had to help anyone out there	Nasengelaki ata mokolo moko te kosalisa moto moko kuna na libándá
I wanted him to experience music with me	Nalingaki ete akutana na miziki elongo na ngai
I answered your questions to the best of my knowledge	Nayanolaki na mituna na bino na ndenge nayebaki malamu
I felt my power increase somewhat by his corruption	Nayokaki nguya na ngai ebakisami mwa ndambo na kanyaka na ye
I was going to cry this was the day	Nazalaki kokende kolela oyo ezalaki mokolo
The tail is red above and below	Mokila na yango ezalaka motane likoló mpe na nse
I have girlfriends at home	Nazali na baninga ya basi na ndako
I wouldn’t trade that for anything, though	Nalingaki te kosala mombongo ya likambo yango mpo na eloko moko, nzokande
I think a uniform made me useful	Nakanisi ete uniforme moko esalaki ete nazala na ntina
There are also many lakes on the island	Ezali mpe na maziba mingi na esanga yango
I have never seen an animal die before	Naino namoná naino nyama moko te ekufa
I was lucky enough to be born rich, unlike you	Nazalaki na chance ya kobotama na bomengo, na bokeseni na yo
I enjoy playing both types of venues	Nasepelaka kobɛta mitindo nyonso mibale ya bisika
I was not always the holy messenger you see before you	Nazalaki ntango nyonso te momemi-nsango mosantu oyo ozali komona liboso na yo
I could deal with this	Nakokaki kosala na likambo oyo
A soft smile appeared on her lips	Kosɛka moko ya pɛtɛɛ ebimaki na mbɛbu na ye
I couldn’t look at him without smiling	Nakokaki te kotala ye kozanga kosɛka
I see no way out of it	Nazali komona nzela moko te ya kobima na yango
I left and got on my bike	Nalongwaki mpe namati na velo na ngai
I didn’t want to do this	Nazalaki kolinga kosala likambo oyo te
I haven’t given up	Nasili kolɛmba nzoto te
I felt him thinking of me	Nayokaki ye azali kokanisa ngai
I'll wait for the second pizza	Nakozela pizza ya mibale
I knew the smell for what it was	Nayebaki nsolo mpo na oyo ezalaki
I gave it the same	Napesaki yango mpe ndenge moko
I mean that quite literally	Nalingi koloba yango na ndenge ya liloba mpenza
I just received your letter before coming directly here	Nawuti kozwa mokanda na yo liboso ya koya mbala moko awa
I asked for a minute of his time	Nasɛngaki ye miniti moko ya ntango na ye
I didn’t hear the door either	Nayokaki mpe porte te
I think they thought they were being polite	Nakanisi ete bakanisaki ete bazalaki kozala na bonkonde
I rushed to the office door	Nakendeki mbangu na porte ya biro
I thought the bows were supposed to be bent	Nakanisaki ete bafimbo esengelaki kozala na kogumbama
I also need my strength	Nazali mpe na mposa ya makasi na ngai
The sword is wounded here in your side	Mopanga ezoki awa na mopanzi na yo
Ferdinand decided not to follow this strategy	Ferdinand azwaki ekateli ya kolanda mayele yango te
A grace upon grace, he would call it later	Ngolu moko likolo ya ngolu, akobenga yango sima
It failed to get production	Elongaki te kozua production
I represented her husband	Nazalaki komonisa mobali na ye
I was living the middle class dream	Nazalaki ko vivre ndoto ya classe moyenne
I feel no shame in defending myself	Nayokaka nsɔni te ya komibatela
I will never get to be a normal person	Nakozua jamais kozala mutu normal
A lot of them make passes at me	Ebele na bango basalaka ba passes epayi na ngai
I wanted it to work so badly	Nalingaki ete esalaka mabe mpenza
Chase is chosen to lead the raid	Chase aponami mpo na kokamba mosala ya kobundisa
I was putting things into action	Nazalaki kotya makambo na mosala
I didn’t really think about it	Nakanisaki mpenza likambo yango te
I force myself to keep my temper under control	Namipesaka makasi ete nkanda na ngai esila te
I chose my words carefully	Naponaki maloba na ngai malamumalamu
I had to pinch myself every day	Nasengelaki komifinafina mikolo nyonso
I will answer any questions you may have	Nakoyanola na mituna nyonso oyo okoki kozala na yango
I turned and turned on it and killed	Nabalusa nabalusa na yango na boma
I can’t live without them	Nakoki kozala na bomoi te soki bazali te
I have to do my best for this time	Nasengeli kosala nyonso mpo na mbala oyo
I really liked one as a kid	Nazalaki mpenza kosepela moko na bomwana na ngai
I will be happy to advise you	Nakozala na esengo ya kopesa bino toli
I notice you get quite a kick out of that	Na remarquer ozuaka assez kick na likambo wana
Perfect place to retire	Esika ya malamu mpenza mpo na kozwa pansiɔ
I expected not much to happen	Nazalaki kokanisa ete makambo mingi te ekosalema
I wanted to kill it	Nalingaki koboma yango
I care what he thinks	Nazali komibanzabanza mpo na oyo azali kokanisa
I want you to be light and life to them	Nalingi ozala pole mpe bomoi mpo na bango
That music brings people together	Miziki wana esangisaka bato
I think for me, it could be part of growing up	Nakanisi mpo na ngai, ekokaki kozala ndambo ya bokoli
I started breathing again and listening again	Nabandaki lisusu kopema mpe koyoka lisusu
I didn’t want anyone to get hurt	Nalingaki te ete moto moko azoka
I needed him in my weakness	Nazalaki na mposa na ye na bolɛmbu na ngai
I look at it as a team effort	Natalaka yango lokola effort ya équipe
I pulled up to the house	Nabendaki tii na ndako
I thought I was lucky enough to experience it	Namikanisaki ete nazali na chance ya kokutana na yango
I kept my eyes down and stared at nothing	Nazalaki kotya miso na nse mpe nazalaki kotala eloko moko te
I have suffered even more	Nanyokwami ​​mingi koleka
Admiration and respect were mutual	Bosepeli mpe limemya ezalaki ya moko na mosusu
That would be great	Yango ekozala malamu mingi
I never got to buy you both a gift	Nazwaki ata mokolo moko te mpo na kosomba bino mibale likabo
Our real national life will begin that day	Bomoi na biso ya solo ya ekolo ekobanda mokolo wana
Governor and members of council	Gouverneur na ba membres ya conseil
Natural talent will only take you so far	Talent naturel eko mema yo kaka boye
I have writing to do	Nazali na kokoma oyo nasengeli kosala
I wasn’t trying to impress him anyway	Nazalaki koluka te kokamwisa ye ata ndenge nini
I was talking about this all the time in the first century	Nazalaki kolobela likambo yango ntango nyonso na ekeke ya liboso
I need a place to hang clothes	Nazali na mposa ya esika ya kokanga bilamba
I watched you smile and dance around with your friend	Nazalaki kotala yo kosɛka mpe kobina zingazinga elongo na moninga na yo
I saved my beloved wife	Nabikisaki mwasi na ngai ya bolingo
I turned towards the sound	Nabalukaki epai ya makɛlɛlɛ yango
I couldn’t get the right answers	Nakokaki te kozwa biyano oyo ebongi
I am looking at her beautiful face	Nazali kotala elongi na ye kitoko
I can understand your problem	Nakoki ko comprendre problème na yo
I told him everything and he laughed again	Nayebisaki ye makambo nyonso oyo azalaki lisusu kosɛka
I am so glad he caught me	Nazali na esengo mingi ndenge akangaki ngai
A band was setting up equipment	Bande moko ezalaki kotya bisaleli
I highly recommend her to anyone going through a divorce	Nazali mpenza kolendisa ye epai ya moto nyonso oyo azali koleka na koboma libala
I am here to see it happen	Nazali awa mpo na komona ete esalema
I half expected this not to be the case	Nazalaki na ndambo ya kokanisa ete likambo oyo ekozala te
A vision not to be forgotten	Emonaneli oyo esengeli kobosana te
I just can’t handle it anymore	Nakoki kaka kosimba yango lisusu te
I will never forget any of you	Nakobosana moko te kati na bino
I know they are in here somewhere	Nayebi ete bazali na kati awa esika moko boye
I also know better than to trust you	Nayebi mpe malamu koleka kotyela yo motema
I let their love wash over me	Natikaki bolingo na bango esukola ngai
I just wanted to stay here a little longer	Nalingaki kaka kofanda awa mwa ntango molai
A bug landed on my knee	Nzoku moko ekita na libɔlɔngɔ na ngai
Early exposure is strongly associated with increased risk	Kokutana na yango nokinoki ezali na boyokani makasi na likama oyo ebakisami
He begins to feel his body	Abandi koyoka nzoto na ye
I knew his answer from that	Nayebaki eyano na ye uta na yango
I love feeling your body on mine	Nalingaka koyoka nzoto na yo likoló na ngai
I look forward to seeing you soon	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino kala mingi te
I too am getting a little old	Ngai mpe nazali kokóma mwa mobange
Purchasing power means producing power	Makoki ya kosomba elakisi makoki ya kobimisa
I wanted you to come with me	Nalingaki ete oya elongo na ngai
I reminded him of where we lived	Nakundwelaki ye esika tozalaki kofanda
I am a single mom trying to better myself	Nazali mama oyo azali kobɔkɔla bana ye moko nazali koluka komibongisa malamu
I could take you both out for dinner	Nakokaki kobimisa bino mibale mpo na kolya
I have to leave my mother	Nasengeli kotika mama na ngai
I didn’t understand what was going on, but it felt good	Nazalaki kososola te makambo oyo ezalaki koleka, kasi ezalaki koyoka malamu
I shook my head in confusion	Naningisi motó na mobulungano
I woke up to answer the phone	Nalamukaki mpo na koyanola na telefone
I was happy that they would play it so well	Nasepelaki ete bakobeta yango malamu mpenza
The fan was arrested	Bakangaki fan yango
I also want to be a champion	Nalingi mpe nazala champion
I bet you would get the hang of it really fast	Na parier olingaki ozua hang na yango vraiment mbangu
I set the ring down on the counter to rest	Natyaki lopɛtɛ yango na nse likoló ya kompanyi mpo epema
Then he is pronounced dead	Na nsima, balobaka ete akufi
I had never been in such an oppressive environment	Nazalaki naino te na esika oyo ezalaki konyokola ngai ndenge wana
I think he heard what was going on on the radio	Nakanisi ayokaki makambo oyo ezalaki koleka na radio
I think they love it	Nakanisi ete balingaka yango mingi
I had helped run the school newspaper in the past	Nazalaki kopesa mabɔkɔ na kotambwisa zulunalo ya eteyelo yango kala
I wanted to keep an eye on our tail	Nalingaki kotya liso na mokila na biso
I think he really wanted to shoot you	Nakanisi ete alingaki mpenza kobɛta yo masasi
He lies at rest in his native city	Alali na bopemi na engumba na ye ya kobotama
Reservations are recommended	Ezali malamu kosala réservation
I can see where this is going	Nazali komona esika oyo likambo oyo ezali kokende
I just had to go do it myself	Nasengelaki kaka kokende kosala yango ngai moko
I never saw anyone being arrested	Namonaki ata mokolo moko te ete bakangaki moto
I understood why they did it though	Nasosolaki mpo na nini basalaki yango atako bongo
I am helpless and poor	Nazali na lisungi te mpe nazali mobola
I haven't even used it, he thought	Nasaleli yango kutu te, akanisaki
I knew it from the animals	Nayebaki yango epai ya banyama
A blood pressure test, perhaps	Ekzamɛ ya tansiɔ, mbala mosusu
A maid answered the door and let them inside	Mosali moko ya ndako ayanolaki na porte mpe akɔtisaki bango
I remember it, but that’s about it	Nazali komikundola yango, kasi ezali mpo na yango
The highlight of this beautiful trip, this rock is so remote	Likambo ya ntina mingi na mobembo oyo kitoko, libanga oyo ezali mosika mingi
I received daily reports about what was happening on the ground	Nazalaki kozwa balapolo mokolo na mokolo oyo elobeli makambo oyo ezali koleka na mabelé
I didn’t expect you to come to me	Nakanisaki te ete oya epai na ngai
I wonder what it was doing here	Nazali komituna soki ezalaki kosala nini awa
I refuse to believe it	Naboyi kondima yango
A whip cracked in his back	Fimbo moko epasukaki na mokɔngɔ na ye
I loved rock climbing	Nazalaki kolinga komata mabanga
I knew they were speaking thoughts to thoughts	Nayebaki ete bazalaki koloba makanisi na makanisi
A line at the door wrapped around the building	Molongo moko na ekuke ezingamaki zingazinga ya ndako yango
It’s always quite up to date these days	Ezalaka ntango nyonso mpenza na mikolo oyo
I assume there are papers to bring guests	Na assume que ezali na ba papiers pona ko mema ba invités
I still had it until yesterday	Nazalaki kaka na yango tii lobi
I helped your party	Nasalisaki feti na bino
A wonderful friend	Moninga moko ya malamu mpenza
I hate planning things	Nayinaka kosala plan ya makambo
I couldn’t get into bed fast enough	Nakokaki te kokɔta na mbeto nokinoki
I tell him and he goes back to his friends	Nayebisi ye mpe azongi epai ya baninga na ye
I didn’t even tell my sponsor	Nayebisaki kutu parrain na ngai te
I really want to paint	Nalingi mpenza kosala langi
A framework to make that happen was coming together	Cadre moko mpo na kosala ete yango esalema ezalaki koya esika moko
I knew this man well	Nayebaki mobali oyo malamu
The world was too bright for him to touch	Mokili ezalaki kongɛnga mingi mpo ye akokaki kosimba yango
I wanted to indulge in prison romance	Nalingaki komipesa na bolingo ya bolɔkɔ
I left him a message and marked it as urgent	Natikelaki ye nsango moko mpe natyaki elembo na yango lokola likambo ya nokinoki
I had a long talk with my kids last night	Nazalaki na lisolo molai elongo na bana na ngai lobi na butu
I tore it up and handed it to the principal	Napasolaki yango mpe napesaki yango epai ya mokambi ya eteyelo
I just kept doing this my whole life	Nazalaki kaka kosala likambo oyo bomoi na ngai mobimba
I was no longer sure that we were safe	Nazalaki lisusu na ntembe te ete tozali lisusu na likama te
I wasn’t going to touch anything	Nazalaki kokende kosimba eloko moko te
I was inside my own head, and I was thinking	Nazalaki na kati ya motó na ngai moko, mpe nazalaki kokanisa
I already had enough money	Nazalaki deja na mbongo ekoki
I imagined his voice	Nakanisaki mongongo na ye na makanisi
I am very pleased with my order	Nasepeli mingi na commande na ngai
I went sometimes	Nazalaki kokende ntango mosusu
I went to wash up and eat something	Nakendaki kosukola mpe kolya eloko moko
I doubted the time would be soon	Nazalaki na ntembe ete ntango ekozala mosika te
I thought someone would cry and move on	Nakanisaki ete moto akolela mpe akokende liboso
The league dismissed his complaints	Ligue eboyaki ba plaintes na ye
I can control myself like a dragon	Nakoki komipekisa lokola dragon
I can try to imagine her naked	Nakoki komeka kokanisa ye bolumbu
I miss my mom a lot too	Nazangi mama mingi pe
I think that is much more likely	Nakanisi ete yango ekoki kosalema mingi koleka
I came in one evening	Nakɔtaki na mpokwa moko
I couldn’t find him	Nakokaki kozwa ye te
A comfortable peace spread among them	Kimya moko ya malamu epalanganaki kati na bango
I reached out and grabbed the cold water	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpe nasimbaki mai ya malili
I studied my medicine box reflection	Nayekolaki réflexion na ngai na sanduku ya kisi
A large double bed rested against the window	Mbeto moko monene ya bato mibale epemamaki na lininisa
I see her body start to shake	Namonaka nzoto na ye ebandi koningana
I am not the Law and the Judge	Nazali Mobeko mpe Mosambisi te
I couldn’t pretend otherwise	Nakokaki te kosala lokola ete ezali bongo te
I am going to auction	Nazali kokende kosala vente aux enchères
I kept forgetting to eat	Nazalaki kaka kobosana kolya
I wanted to do anything to save him	Nalingaki kosala nyonso mpo na kobikisa ye
A temporary shelter had been built earlier	Ndako ya kobombama mpo na mwa ntango etongamaki liboso
I look around, taking it all in	Natalaka zingazinga, nazali kozwa yango nyonso na kati
I could tell the judge was impressed	Nakokaki koyeba ete zuzi yango asepelaki mingi
I just loved learning for its own sake	Nazalaki kaka kolinga koyekola mpo na bolamu na yango moko
I want to remember our wedding day	Nalingi komikundola mokolo ya libala na biso
I am as embarrassed as you are	Nazali na soni mingi lokola yo
I knew something was happening	Nayebaki ete likambo moko ezalaki kosalema
I had just heard what he was thinking	Nautaki koyoka makambo oyo azalaki kokanisa
I hope we can be married this long	Nazali na elikya ete tokoki kobalana ntango molai boye
A small table was not cleared after dinner	Mesa moko ya moke elongolamaki te nsima ya kolya
The music hall didn’t adopt its own unique style	Salle de musique e adoptaki style na yango moko te oyo ezalaki unique
I felt its light weight	Nayokaki kilo na yango ya pɛpɛlɛ
I have set up an account with a donation site	Natye kɔnti na esika moko oyo bapesaka makabo
I can be bought with the best champagne	Nakoki kosombama na champagne oyo eleki malamu
I haven’t talked to them since they threw me out	Nasololaki na bango te banda babwakaki ngai libanda
I closed my eyes and drew my power	Nakangaki miso mpe nabendaki nguya na ngai
A peaceful silence settled over the scene	Kimya moko ya kimya efandaki likoló ya esika yango
A day completely lost	Mokolo moko oyo ebungaki mpenza
I invented this ink a long time ago	Na inventer encre oyo kala mingi te
I know you promised to be his wife	Nayebi ete olaki ete okozala mwasi na ye
I want to go with him	Nalingi kokende elongo na ye
I couldn’t make a mistake, this decision was for life	Nakokaki kosala libunga te, ekateli oyo ezalaki mpo na bomoi
I pressed my lips together, determined to say no more	Nafinaki mbɛbu na ngai esika moko, na ekateli ya koloba lisusu te
I know them all well	Nayebi bango nyonso malamu
I had nowhere to run	Nazalaki na esika ya kokima te
I didn’t live with it	Nazalaki kofanda na yango te
I try not to laugh but she's just so pretty	Nalukaka koseka te mais aza kaka kitoko makasi
I look forward to hearing the results any time soon	Nazali kozela koyoka ba résultats na tango nionso
The flock, which in the end, did not suit him	Etonga, oyo na nsuka, ebongaki na ye te
I was so sad to see his number up there	Nazalaki na mawa mingi komona nimero na ye kuna likolo
I have no degrees in divinity	Nazali na ba diplômes te na bonzambe
I never should have come here	Nasengelaki ata moke te koya awa
I haven’t decided yet	Nazwi naino ekateli te
I know you will be faithful	Nayebi ete okozala sembo
I think we have finally put an end to this	Nakanisi ete nsukansuka tosili kosukisa likambo oyo
A tall, thin man came to the door	Mobali moko ya molai mpe ya moke ayaki na ekuke
I will stay in the park in the future	Nakotikala na parc na mikolo ekoya
I am a person of political persuasion	Nazali moto ya persuasion na politique
A sense of peace flowed through him	Sensation moko ya kimia esopanaki na kati na ye
I need to focus on the important things	Nasengeli kotya makanisi na ngai na makambo ya ntina
I heard the news of his death	Nayokaki nsango ya liwa na ye
I get scared of things, a lot of things	Nakómaka kobanga makambo, makambo mingi
I hated the dream theory of destiny	Nayinaki théorie ya ndoto ya destin
I can’t help but be moved	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kopusama
I didn’t want to argue	Nalingaki koswana te
I was gay, powerless, mentally disabled and homeless	Nazalaki mobali ya nzoto ndenge moko, nazalaki na nguya te, nazalaki na makanisi mpe nazalaki na ndako te
I hope you are pleased with your purchase	Nazali na elikya ete osepeli na likambo oyo osombi
I know you are lying	Nayebi ete ozali kokosa
I was completely in control of my emotions	Nazalaki mpenza na bokonzi likoló ya mayoki na ngai
I want to understand what’s going on here	Nalingi na comprendre oyo ezali koleka awa
It’s in for comparison	Ezali na kati mpo na kokokanisa
I want to do something completely different from them	Nalingi kosala eloko moko oyo ekeseni mpenza na bango
I don't have the chest to rest it on	Nazali na ntolo te ya kopema yango na yango
I bet he saw himself in the video	Na betisi ye moko amimonaki na video
I wanted to pull him to me	Nalingaki kobenda ye epai na ngai
I can’t stop laughing	Nakoki kotika kosɛka te
I could really use a cup of hot coffee	Nakokaki mpenza kosalela kɔpɔ ya kafe ya mɔtɔ
I didn’t even try to fight to stop it	Namekaki kutu te kobunda mpo na kopekisa yango
I struggled to put everything back in the bag	Nazalaki kobunda mpo na kozongisa biloko nyonso na saki
I could handle it better out there	Nakokaki kolonga yango malamu koleka kuna libanda
I just followed my gut instinct	Nalandaki kaka instinct na ngai ya intestin
I took a deep breath and unlocked the unknown	Nazwaki mpema mpe nafungolaki oyo eyebani te
I thought so too	Ngai mpe nakanisaki bongo
A program started working as well	Programme moko ebandaki kosala lokola
I didn’t want to lose him in my life	Nalingaki te kobungisa ye na bomoi na ngai
I guess you’re still carrying that cannon	Namoni que ozali kaka komema canon wana
I turn to laugh at this man	Nabaluki na koseka mobali oyo
I was surprised to see how many people liked me	Nakamwaki komona ndenge bato mingi bazalaki kolinga ngai
I was a disappointment to myself too	Nazalaki déception mpo na ngai moko mpe
And co owner of the restaurant	Na co propriétaire ya restaurant
A few friends of the church	Mwa baninga ya lingomba
The mine is now a science laboratory	Mine yango ezali sikawa laboratware ya siansi
I didn't give a damn about it either	Napesaki mpe ata likambo moko te na likambo yango
I didn’t want to be alone anymore	Nalingaki lisusu kozala ngai moko te
I had to go all day without a phone	Nasengelaki kokende mokolo mobimba kozanga telefone
I wanted him to respond as he normally did	Nalingaki ete ayanola ndenge azalaki kosala na momeseno
I looked up and thought she was beautiful	Natombolaki miso mpe nakanisaki ete azalaki kitoko
I tried to fix the issue but to no avail	Namekaki kobongisa likambo yango kasi esimbaki te
There seemed to be challenges at every turn	Emonanaki lokola ete mikakatano ezalaki na bobaluki nyonso
I was sure the sound was made	Nazalaki na ntembe te ete makɛlɛlɛ yango ebimaki
A few days ago, two more projects were launched	Eleki mwa mikolo, misala mibale mosusu ebandaki
I needed time to learn my lesson	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na koyekola liteya na ngai
I had to move around all the time	Nasengelaki kotambolatambola ntango nyonso
I didn’t have the right life	Nazalaki na bomoi oyo ebongi te
The last group included several hundred women and children	Etuluku ya nsuka ezalaki na basi mpe bana nkama mingi
I will never meet them again	Nakokutana lisusu na bango te
I know where it is	Nayebi esika oyo ezali
I didn’t want to ruin things for him	Nalingaki te kobebisa makambo mpo na ye
I think our turn came	Nakanisi ete ngala na biso eyaki
I highly recommend it	Nazali mpenza kolendisa yango
I love and trust my people	Nalingaka mpe natyelaka bato na ngai motema
We need to start right away	Tosengeli kobanda mbala moko
I was happy for them, and I was happy for us	Nazalaki na esengo mpo na bango, mpe nazalaki na esengo mpo na biso
As much black as possible	Noir mingi ndenge ekoki
I have tried almost every piece of furniture in right here	Namekaki pene na biloko nyonso ya ndako na kati kaka awa
I hope to kiss her someday, in the future	Nazali na elikya ete nakopesa ye beze mokolo mosusu, na mikolo ezali koya
I could be a compassionate counselor	Nakokaki kozala mopesi-toli ya mawa
I would give it three stars but that's me	Nalingaki napesa yango trois étoiles mais wana eza ngai
I was born there, and all roads lead home here	Nabotamaki kuna, mpe banzela nyonso ememaka ndako awa
I am happy to meet you	Nazali na esengo ya kokutana na bino
I already knew what had happened	Nayebaki deja likambo oyo esalemaki
I’m good at doing my job	Nazali malamu na kosala mosala na ngai
I believe he is pulling my leg	Nandimi ete azali kobenda makolo na ngai
I followed, my hand on my gun	Nalandaki, lobɔkɔ na ngai ezalaki likoló ya mondoki na ngai
A central bank of sorts	Banque centrale ya ndenge na ndenge
The great battle between righteousness and evil	Etumba monene kati na boyengebene mpe mabe
I looked at your feet	Natalaki makolo na yo
I carried my bags to my room	Namemaki basaki na ngai na shambre na ngai
I will not change my mind	Nakobongola makanisi na ngai te
I set the table and set up the candles	Natyaki mesa mpe natyaki bougies
I just wanted the story to end	Nalingaki kaka ete lisolo yango esila
Often, one plan has led to others	Mbala mingi, mwango moko ememi bato mosusu
I would like to see him again	Nakolinga komona ye lisusu
I thought that was amazing	Nakanisaki ete yango ezali likambo ya kokamwa
I need to do better because my kids need me	Nasengeli kosala malamu koleka mpo bana na ngai bazali na mposa na ngai
I had to secure the windows	Nasengelaki kokanga maninisa yango malamu
I can easily picture myself working here	Nakoki komimona na makanisi kozanga mpasi mpo nazali kosala awa
I cannot lead you to your other soldiers	Nakoki te kokamba yo epai ya basoda na yo mosusu
I loved him with great love	Nalingaki ye na bolingo monene
I know something we can do that is more exciting	Nayebi likambo moko tokoki kosala oyo ezali kosepelisa mingi koleka
A woman promised that someone was on the way	Mwasi moko alakaki ete moto moko azali na nzela
I didn’t think it through very well	Nakanisaki yango malamu mpenza te
I feel their fears like mine	Nayokaka bobangi na bango lokola oyo ya ngai
I just held the rope until she was fully prepared	Nasimbaki nsinga yango kaka tii ntango amibongisaki mpenza
I would give it away	Nalingaki kopesa yango
His fragile health prevented the project from being realized	Santé na ye oyo ezalaki fragile epekisaki projet yango ekokisama
Three days later he dies	Mikolo misato na nsima akufi
Hockey scholarship	Boursse ya hockey
I made arrangements with the spies I trusted most	Nazwaki bibongiseli elongo na banɔngi oyo nazalaki kotyela motema mingi
I could hear her breathing	Nakokaki koyoka mpema na ye
This boy is very different from the boy they raised	Mwana mobali oyo akeseni mpenza na mwana mobali oyo babɔkɔlaki
I spent eighteen years in the county prison	Nakokisaki mbula zomi na mwambe na bolɔkɔ ya etúká
I can help be your strength and your courage	Nakoki kosalisa kozala makasi na yo mpe mpiko na yo
I could feel his anger and it scared me even more	Nakokaki koyoka nkanda na ye mpe yango ebangisaki ngai mingi koleka
There were no children of that marriage	Bana ya libala wana bazalaki te
I have no recollection of what we saw	Nazali na souvenir moko te ya makambo oyo tomonaki
I wait a moment before answering	Nazelaka mwa moke liboso ya koyanola
I would do my best to keep it to myself	Nalingaki kosala nyonso mpo na kobomba yango mpo na ngai moko
I couldn't get it from you	Nakokaki te kozwa yango epai na yo
She went on to have four children with him	Akendeki kobota bana minei elongo na ye
I live in the area and would definitely sign up	Nafandaka na esika yango mpe nakokoma mpenza nkombo
I need to find him, right now	Nasengeli koluka ye, kaka sikoyo
I contacted you because you expressed interest in me	Nakutanaki na yo mpo omonisaki ete osepelaki na ngai
I saw them and rejected them already	Namonaki bango mpe naboyaki bango deja
I was hoping to keep this marriage together	Nazalaki na elikya ya kobatela libala oyo esika moko
I should have included these in the original article	Nasengelaki kotya makambo yango na lisolo ya ebandeli
I got into the hot water and leaned back	Nakɔtaki na mai ya mɔtɔ mpe namikitisaki nsima
I didn't expect you to react so quickly	Nakanisaki te ete okosala nokinoki boye
I stood up and ordered them to be quiet	Natɛlɛmaki mpe napesaki bango mitindo ete báfanda nyɛɛ
I have people to lift and carry	Nazali na bato ya kotombola mpe komema
I am roped how hard this is to do	Nazali kokanga nsinga boniboni likambo oyo ezali mpasi mpo na kosala
I just love this time of year	Nalingaka kaka eleko oyo ya mbula
I’m glad you didn’t go for a woman’s watch	Nasepeli ndenge okendeki te mpo na montre ya mwasi
I had worked with them before and had no problem	Nazalaki kosala na bango liboso mpe nazalaki na mokakatano te
I believe they have been treated that way on purpose	Nandimi ete basali bango bongo na nko
I remember carrying it in his van	Namikundoli komema yango na motuka na ye ya moke
I glanced at the man to my right	Nabwakaki miso na mobali oyo azalaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I think his bite is so much worse than his leaves	Nakanisi ete koswa na ye ezali mpenza mabe koleka nkasa na ye
Suddenly, I made a lot of friends	Na mbalakaka, nazwaki baninga ebele
I'll meet you first in a minute	Nakokutana na yo liboso na miniti moko
I told him that the bag contained only clothes	Nayebisaki ye ete saki yango ezalaki kaka na bilamba
I don’t laugh, I don’t cry	Nasekaka te, nalelaka te
I closed my eyes for a second	Nakangaki miso na ngai mpo na segɔnde moko
In children this benefit is inconclusive	Na bana litomba oyo ezali ya sikisiki te
I have seen all of this throughout my life	Namonaki nyonso wana na boumeli ya bomoi na ngai mobimba
I went downstairs and woke up healing	Nakitaki mpe nalamukaki na kobika
I often wonder which of us found the better relationship	Mbala mingi namitunaka soki nani kati na biso azwaki boyokani ya malamu koleka
I really wanted to do it for her	Nalingaki mpenza kosala yango mpo na ye
I'll come get them	Nakoya kozwa bango
I didn’t even think he would come	Nakanisaki kutu te ete akoya
I was always a little afraid of things like that	Nazalaki ntango nyonso kobanga mwa moke makambo ya ndenge wana
At first I was not interested in his research	Na ebandeli nazalaki kosepela te na bolukiluki na ye
I liked the story the songs told	Nasepelaki na lisolo oyo banzembo yango ezalaki koyebisa
I'm right here if you need anything	Nazali kaka awa soki ozali na mposa ya eloko moko
I just really didn't need this right now	Nazalaki kaka mpenza na mposa ya likambo oyo te sikoyo
I know this place better than any other	Nayebi esika oyo malamu koleka esika mosusu nyonso
I give you, this woman	Napesi yo, mwasi oyo
I can't wait to get you to myself	Nakoki kozela te mpo na kozwa yo epai na ngai moko
I had great, working class parents	Nazalaki na baboti minene, ya kelasi ya mosala
I had my doubts to be sure	Nazalaki na ntembe na ngai mpo na kozala na ntembe te
I didn’t have my umbrella on me	Nazalaki na parapluie na ngai te likoló na ngai
The lump that built up in his throat	Libungutulu oyo etongamaki na zolo na ye
I just can't find any	Nazali kaka kozwa ata moko te
I'm so glad you got to the mission	Nasepeli mingi ndenge okomi na mission
I could kill you and think nothing of it	Nakokaki koboma yo mpe kokanisa eloko moko te mpo na yango
I want a better future	Nalingi avenire ya malamu
I got it, somehow	Nazwaki yango, na lolenge moko to mosusu
I reached for it in a hurry	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na yango na mbangumbangu
The rescued person is devastated	Moto oyo abikisami azali na mawa mingi
I hoped to do amazing things	Nazalaki na elikya ya kosala makambo ya kokamwa
I fell off my bike getting here	Nakweyaki na velo na ngai kozwaka awa
I said a quick prayer to them	Nalobaki libondeli moko ya mbangu epai na bango
I told them to find a way to escape	Nayebisaki bango báluka ndenge ya kokima
Then I shut down the system	Na nsima, nakangaki système yango
I would definitely recommend him and keep coming back	Nako recommander ye vraiment mpe nako continuer kozonga
I am so touched and grateful	Nazali mpenza kosimba motema mpe nazali na botɔndi
I like this story	Nasepeli na lisolo oyo
I ate them all last night	Nalyaki bango nyonso lobi na butu
I think we are slowly moving away from that	Nakanisi tozali kolongwa mokemoke na likambo yango
I can’t live this lie anymore	Nakoki lisusu ko vivre lokuta oyo te
I wrote an article	Nakomaki lisolo moko
I should have warned you about that	Nasengelaki kokebisa bino na likambo yango
I think they move slowly	Nakanisi ete batambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I wanted to be the one to go and get him	Nalingaki kozala moto oyo akokende kozwa ye
I tell you, everything is worth it	Nayebisi bino, nyonso ebongi
I will lock the doors and throw away the key	Nakokanga baporte mpe nakobwaka fungola
They had four daughters and a son together	Bazalaki na bana basi minei mpe mwana mobali moko elongo
A boy was walking alone in the woods near the school	Mwana mobali moko azalaki kotambola ye moko na zamba oyo ezalaki pene na eteyelo yango
I knew it was my brother’s voice	Nayebaki ete ezalaki mongongo ya ndeko na ngai ya mobali
I can tell you now, that is wrong	Nakoki koyebisa bino sikoyo, yango ezali mabe
I could have had you from day one	Nakokaki kozala na yo banda mokolo ya liboso
I am the target, along with half of the contents	Nazali cible, elongo na ndambo ya biloko oyo ezali na kati
I nodded, looking from one friend to the other	Natombolaki motó, natalaki uta na moninga moko kino na mosusu
I, for one, am more than pleased with the outcome	Ngai, mpo na moko, nasepeli mingi koleka na mbano
A moment later he made his way back to the front	Mwa ntango moke nsima asalaki nzela na ye ya kozonga liboso
I just want to see you happy	Nalingi kaka komona yo ozali na esengo
I know this is new territory for all of us	Nayebi ete oyo ezali teritware ya sika mpo na biso nyonso
I don’t understand that concept	Nazali ko comprendre concept wana te
A panic rushed over me, my heart pounding in my chest	Panik moko ekɔtaki mbangu likoló na ngai, motema ezalaki kosala ngai mpasi na ntolo
Louis as potential sites	Louis lokola ba sites potentiels
I stood on the edge of a small rock	Natɛlɛmaki na mopanzi ya mwa libanga moko ya moke
I am literally a prisoner	Nazali mpenza moto ya bolɔkɔ
Lack of mutual insurance	Assurance ya mutuel ya kozanga
Crowds gathered	Ebele ya bato bayanganaki
I have no desire to form a religion	Nazali na mposa ya kosala lingomba moko te
I was about as centered as he was	Nazalaki penepene na centre lokola ye
I heard you very well	Nayokaki yo malamu mpenza
It has no distinct smell or taste	Ezali na nsolo to elɛngi moko te oyo ekeseni
I thought my heart would explode	Nakanisaki ete motema na ngai ekopanzana
I walked into the store	Nakɔtaki na magazini yango
I played the game a lot	Nazalaki kosala lisano yango mingi
I have done many projects like yours	Nasali ba projets ebele lokola oyo ya bino
I needed him so much	Nazalaki na mposa na ye mingi
I can’t tell him the truth	Nakoki koyebisa ye solo te
I was left with a small stomach for the party	Natikalaki na libumu moke mpo na fɛti yango
I never felt ashamed	Nayokaki ata mokolo moko te koyoka nsɔni
I walk up to them and look at them	Natambolaka epai na bango mpe natalaka bango
Such gifts are traditionally given in the palm of the hand	Makabo motindo wana mapesamaka na bonkoko na loboko ya mobali
I just couldn't bed him without really knowing	Nakokaki kaka te kolala ye kozanga ete nayeba mpenza
I was grateful for the help	Nazalaki na botɔndi mpo na lisalisi oyo bapesaki ngai
A government experiment gone wrong	Expérience moko ya gouvernement ekendeki mabe
I did it to get her in mind	Nasalaki yango mpo na kozwa ye na makanisi
I fixed your house	Nabongisaki ndako na yo
I thought some animals never seemed to learn	Nakanisaki ete banyama mosusu emonanaki lokola ete bayekolaka ata mokolo moko te
I never wanted to go through that again	Nalingaki lisusu koleka na likambo yango te
I looked online and thought this was it	Natalaki na Internet mpe nakanisaki ete oyo ezalaki yango
I wouldn’t blame him for making that decision	Nakopesa ye foti te mpo azwaki ekateli yango
That was a feeling	Yango ezalaki liyoki
Both parties had an informal alliance with the province	Ba partis nionso mibale ezalaki na alliance informelle na province
I still felt sick though	Nazalaki kaka koyoka maladi atako bongo
I want to stay here and finish school	Nalingi kotikala awa mpe kosilisa kelasi
I felt so embarrassed	Nayokaki nsɔni mpenza
I hope we can be good friends!	Nazali na elikya ete tokoki kozala baninga malamu!
I have a lot of respect for myself and others	Nazali na limemya mingi mpo na ngai moko mpe mpo na bato mosusu
I can do simple math	Nakoki kosala matematiki ya pɛtɛɛ
I wish we could just stay like this forever	Nalingaki ete tokoka kaka kotikala boye mpo na libela
I feel many things are too rigid in their approach	Nayokaka makambo mingi ezali rigide mingi na approche na bango
I think a lot of people will be killed	Nakanisi bato mingi bakobomama
I doubt he even saw me	Nazali na ntembe ete amonaki kutu ngai
I love the sound of that bell	Nalingaka lokito ya ngonga wana
I stop breathing at this thought	Natikaka kopema na likanisi oyo
I want the palace to look tonight	Nalingi palais etala na butu ya lelo
A few letters and a few numbers	Mwa balɛtrɛ mpe mwa mituya
I am not sure how long it will take	Nazali na ntembe te ntango boni ekozwa
I just got up, ate breakfast and went to work	Natɛlɛmaki kaka, nalyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe nakendaki mosala
I asked him where he got the picture	Natunaki ye soki azwaki fɔtɔ yango wapi
I certainly wouldn’t say it out loud	Na ntembe te nakoloba yango na mongongo makasi te
I think you got it	Nakanisi ete ozwi yango
I was beaten and rolled under the console	Babetaki ngai mpe babalusa ngai na nse ya console
Holes and other covered areas are rarely selected	Mabulu mpe bisika mosusu oyo ezipami eponamaka mingi te
I had no idea what he looked like	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge azalaki komonana
I didn’t want to think about what would happen next	Nalingaki te kokanisa likambo oyo ekosalema na nsima
I wonder how much he actually made	Nazali komituna soki azwaki mpenza mbongo boni
I’m not going to pick on anyone	Nako piquer mutu te
I want you to watch out for anything in doubt	Nalingi ete okeba na likambo nyonso oyo ezali na ntembe
I didn’t want to eat with them	Nazalaki na mposa ya kolya elongo na bango te
I knew it was late, too late	Nayebaki ete ezalaki na retard, na retard mingi
It doesn’t really matter	Ezali mpenza na ntina te
I made a note to keep an eye on him	Nasalaki mwa mokanda mpo na kotya ye liso
A good grocery store caters to monthly needs	Magazini ya malamu ya biloko ya kolya ekokisaka bamposa ya sanza na sanza
I can read your eyes	Nakoki kotánga miso na yo
I couldn’t even smell the air	Nazalaki ata koyoka nsolo ya mopɛpɛ te
I forced myself to draw in a breath	Namipesaki na makasi mpo na kobenda mpema
I walked up to the group of girls	Natambolaki tii na etuluku ya bana basi
I liked the powerful taste	Nasepelaki na elengi ya nguya
I tried not to worry about it	Namekaki komitungisa te mpo na likambo yango
I could feel the sweat dripping down my face	Nazalaki koyoka motoki oyo ezalaki kotanga na elongi na ngai
He really bought his public image	Asombaki vraiment image na ye ya public
A free version of the software is available	Version ya ofele ya logiciel yango ezali
I think maybe prejudice is a human weakness	Nabanzi que peut-être préjudice ezali faiblesse ya mutu
He was elected class president in his first year	Aponami mokambi ya kelasi na mbula na ye ya yambo
I love the message of the song	Nalingaka mingi message ya nzembo
I will follow your father’s wishes	Nakolanda ba souhaits ya papa na yo
I couldn’t see the words	Nazalaki komona maloba yango te
I have to go now, but we’ll still keep in touch	Nasengeli kokende sikoyo, kasi tokozala kaka na boyokani
I helped him put on his jacket and boots	Nasalisaki ye alata jacket mpe basapato na ye
I looked at the truck	Natalaki na motuka ya monene
I have done it almost from the beginning	Nasali yango banda pene na ebandeli
I was there to take care of the bills	Nazalaki wana mpo na kobatela bafaktire
A writer must bring balance to his world	Mokomi asengeli komema bokatikati na mokili na ye
I was scared and in denial	Nazalaki kobanga mpe na bowangani
I am going to claim my prize	Nazali kokende ko réclamer prix na ngai
I know everything you are going to say	Nayebi makambo nyonso oyo okoloba
I suddenly saw a shadow	Namonaki na mbalakaka elili moko
I ask him how he knows this information	Natunaka ye ndenge nini ayebi information oyo
The lights never killed anyone	Miinda yango ebomaki moto ata mokolo moko te
A team has a clear leader	Ekipi moko ezali na mokambi ya polele
I hope you will accept it a few days late	Nazali na elikya ete okondima yango mwa mikolo na retard
I untaped one immediately	Nalongolaki kasɛti ya moko mbala moko
I was beyond confused	Nazalaki koleka mobulungano
A marketing campaign is not a press release	Campagne ya marketing ezali communiqué ya presse te
I do have something you can help with	Nazali mpenza na likambo moko oyo okoki kosalisa na yango
A solitary satellite of a great creature	Satellite moko ya bobele moko ya ekelamu monene
A veranda wrapped around the entire property	Veranda moko ezingamaki zingazinga ya esika mobimba
I was stuck in this hospital for what seemed like forever	Nakangamaki na lopitalo oyo mpo na komonana lokola mpo na libela
I need my cell back, football practice	Nazali na mposa ya cellule na ngai ezonga, pratique ya football
I'll try to open the basement door	Nakomeka kofungola porte ya sous-sol
I plan on wearing it a lot	Nazali kokana kolata yango mingi
I know where the school is	Nayebi esika eteyelo yango ezali
I hear stares in the back of my head	Nayokaka kotalatala na nsima ya motó na ngai
I could smell her hair	Nazalaki koyoka nsolo ya nsuki na ye
There was no one before him	Moto moko te azalaki liboso na ye
I thought you were above that sort of thing	Nakanisaki ete ozali likolo ya lolenge wana ya likambo
I need you to tell no one about these things	Nazali na mposa ete oyebisa moto moko te makambo oyo
Most of the forest is still very young	Mingi ya zamba yango ezali naino bilenge mpenza
I became isolated from my friends	Nakómaki komitangola na baninga na ngai
I had never seen any man eat anything	Namonaki naino te mobali moko te azali kolya eloko moko
I could now see why it was so dark	Nakokaki sikawa komona ntina oyo molili ezalaki mpenza
I had no idea anything would change	Nazalaki na likanisi moko te ete eloko moko ekobongwana
A strange old lady lives in the house	Vieille dame moko ya bizarre afandaka na ndaku
There is nothing here about love or happiness	Eloko moko te ezali awa na oyo etali bolingo to esengo
I had one more day, for sure	Nazalaki na mokolo moko lisusu, na ntembe te
I was just doing things, like a robot	Nazalaki kaka kosala makambo, lokola robo
I shot back to the present	Nazongisaki masasi na ntango ya lelo
I will try to leave him alone	Nakoluka kotika ye ye moko
I will personally aim to help you	Ngai moko nakozala na mokano ya kosalisa bino
I laughed at the idea	Nasɛkaki likanisi yango
I have my period every month now	Nazalaka na période sanza na sanza sikoyo
I ran outside to explore	Nakimaki libanda mpo na kotalatala
I would remember this	Nalingaki komikundola likambo oyo
I have really enjoyed making lots of new friends	Nasepeli mpenza kozwa ebele ya baninga ya sika
I thrive on acceptance	Nakolaka malamu soki endimami
I didn’t have that advantage	Nazalaki na avantage wana te
I wanted to crawl under the table	Nalingaki kopumbwapumbwa na nse ya mesa
I hope you enjoy it too	Nazali na elikya ete bino mpe bosepeli na yango
He found a very good place	Azwaki esika moko ya malamu mpenza
I hesitated as he pulled me to my feet	Nakakatanaki ntango abendaki ngai na makolo
I forgive you for not being like me	Nalimbisi bino ndenge bozali lokola ngai te
I would do anything to be with you	Nalingaki kosala nyonso mpo nazala elongo na yo
I have never heard where it came from	Nayoká naino te esika oyo eutaki
I will create new heavens and a new earth	Nakosala lola ya sika mpe mabele ya sika
I got a thrill of pressing my cheek	Nazwaki esengo moko ya kofina litama na ngai
I can't take them out, of course	Nakoki kobimisa bango te, ya solo
I knew there was no turning back for you	Nayebaki ete kozonga nsima ezalaki te mpo na bino
I was saved by a ring	Nabikisamaki na lopɛtɛ moko
I see people walking around with these everywhere	Namonaka bato bazali kotambola na biloko yango bisika nyonso
I will have to decide soon	Nakozala na mposa ya kozwa ekateli mosika te
I think just having it around was inspirational enough	Nakanisi kaka kozala na yango nzinganzinga ezalaki bofuli ekoki
I was out of breath	Nazalaki kosila mpema
I had to make up my own verse	Nasengelaki kosala vɛrsɛ na ngai moko
I just wanted to be near you	Nalingaki kaka kozala pene na yo
I cannot put my finger on that verse	Nakoki te kotya mosapi na ngai na vɛrsɛ yango
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
I had to be brave	Nasengelaki kozala na mpiko
Many attempts were made to take his life	Bamekaki kosala makambo mingi mpo na koboma bomoi na ye
I told you it would make you angry to see him	Nayebisaki yo ekopesa yo nkanda soki omoni ye
I saw it the other day	Namonaki yango mokolo mosusu
I waved my hand in front of his face	Naningisi lobɔkɔ na ngai liboso ya elongi na ye
I touched the sides of my face, pressing down gently	Nasimbaki mipanzi ya elongi na ngai, nazalaki kofinafina na nse na malɛmbɛ
I wanted a circular layout for my classroom	Nalingaki ebongiseli ya sɛrklɛ mpo na kelasi na ngai
I find myself doing just that	Namimonaka ete nazali kosala kaka likambo yango
Someone was as good as his word	Moto moko azalaki malamu lokola liloba na ye
I can help him with that	Nakoki kosalisa ye na likambo yango
I won’t let you go, ever	Nakotika yo te okende, ata mokolo moko te
I didn’t bring anything out of you	Nabimisaki eloko moko te kati na yo
I have a family emergency that needs to be taken care of	Nazali na likambo moko ya mbalakaka ya libota oyo esengeli kobatela yango
I asked him if he was tired	Natunaki ye soki alɛmbi
I wouldn't mind talking to anyone	Nakozala na likambo te ya kosolola na moto
These storms typically occur in areas of the belt	Mipepe makasi yango esalemaka mingimingi na bisika oyo ezali na ceinture
I know how much you loved him	Nayebi ndenge olingaki ye mingi
I meet him, he shows a lot of interest	Nakutana na ye, alakisaka intérêt mingi
I decided to go crazy	Nazwaki ekateli ya kokóma ligboma
I have a skill set, they will see that immediately	Nazali na ensemble ya makoki, bakomona yango mbala moko
I’m not going to live that life	Nako vivre vie wana te
I think someone killed him	Nakanisi ete moto moko abomaki ye
I'll put a ball of bright light nearby	Nakotia boule ya pole ya kongenga penepene
The game wasn’t close	Lisano yango ezalaki pene te
A hard ass has no conscience	Libolo ya makasi ezalaka na conscience te
The marriage fell apart within days	Libala yango ekweaki na boumeli ya mikolo moke
A book or a fairy tale, of course	Buku to lisolo ya masapo, ya solo
I was really thinking about it	Nazalaki mpenza kokanisa likambo yango
I look up, studying his face for a second	Natomboli miso, nayekolaka elongi na ye mpo na segɔnde moko
I came here secretly, and therefore cannot stay too long	Nayaki awa na kobombana, mpe na yango, nakoki te kotikala ntango molai mingi
I couldn’t really understand what was going on	Nakokaki mpenza te kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki koleka
I was immediately able to relate to him	Nazalaki mbala moko na likoki ya kozala na boyokani na ye
I try to see who came out	Nalukaka komona nani abimaki
I remember reading these articles to you myself	Nazali komikundola ete ngai moko natángaki masolo yango epai na bino
I had no intention of falling into temptation	Nazalaki na mokano moko te ya kokwea na komekama
Lots of good stuff there	Biloko ya bien ebele kuna
I felt the burning in my arm for six days	Nayokaki kozika na lobɔkɔ na ngai na boumeli ya mikolo motoba
I think you learn from what you see	Nakanisi ete ozali kozwa liteya na makambo oyo ozali komona
I just couldn’t believe the whole thing	Nazalaki kaka kondima likambo yango mobimba te
I can afford more than that	Nakoki kofuta mbongo mingi koleka yango
I also feel sad, but more happy than sad	Nayokaka mpe mawa, kasi esengo mingi koleka mawa
I think you were wearing something else, like jeans	Nakanisi ete olataki eloko mosusu, lokola jean
I pressed send and immediately regretted it	Na presser send pe na regretter mbala moko
I am neither promoting nor condemning any spiritual activity	Nazali kotombola te mpe nazali kokweisa te mosala moko ya elimo
I began to believe them	Nabandaki kondima bango
The seeds can also be eaten when cooked	Mboto yango ekoki mpe kolya ntango balambi yango
A man and a woman were hiding in its shadow	Mobali moko ná mwasi moko bazalaki kobombana na elili na yango
I just really want to see my mom	Nalingi kaka mpenza komona mama na ngai
I just want to thank you again	Nalingi kaka kopesa bino lisusu matɔndi
I didn’t even get lunch today	Nazwaki ata bilei ya midi te lelo
I thought to myself, he needed to wake up	Nakanisaki na motema ete, asengelaki kolamuka
I grab it and look at the screen	Nasimbaka yango mpe natalaka na écran
I want to bake them to the plate together	Nalingi kotumba bango tii na etanda esika moko
I didn’t close the bedroom door though	Nazalaki kokanga porte ya shambre te atako bongo
Private conservation organizations stepped in to fill the void	Ba organisations privées ya conservation ekɔtaki mpo na kotondisa esika oyo ezalaki mpamba
I got to set them free because they're good	Nazui ba liberer bango po baza bien
I kept asking what was wrong and got no answer	Nazalaki kotuna mbala na mbala nini ezali mabe mpe nazwaki eyano te
A good title is great	Titre ya bien eza munene
I knew his mother well	Nayebaki mama na ye malamu
A large flat brown pigeon	Pigeon moko monene ya langi ya motane ya patatalu
I couldn’t wait for my professional career to be over	Nakokaki kozela te ete mosala na ngai ya mosala esila
I can give you the number from my old agent	Nakoki kopesa yo numéro na agent na ngai ya kala
I had a lot of money in my account	Nazalaki na mbongo mingi na kɔnti na ngai
Joe television series	Joe série ya télévision
I lay him all over	Nalalisi ye na kati mobimba
A dust storm had just passed through the area	Mopɛpɛ makasi ya mputulu eutaki koleka na esika yango
I was filled with sorrow and grief	Mawa mpe mawa etondaki ngai mingi
He decided to major in chemistry	Azwaki ekateli ya kosala major na chimie
I wiped my face with my shirt	Napangusi elongi na ngai na chemise na ngai
I was mostly just there to equip him	Nazalaki mingimingi kaka wana mpo na kopesa ye bisaleli
I couldn’t find the energy to fish	Nakokaki te kozwa nguya ya koboma mbisi
I can’t be a father right now	Nakoki kozala tata te sikoyo
I wanted to look pretty but I didn’t really	Nalingaki komonana kitoko kasi nasala mpenza te
He has his own way of doing it	Azali na lolenge na ye moko ya kosala yango
I can only guess why that is	Nakoki kaka kokanisa mpo na nini ezali bongo
I know he’s a monster, but it’s not easy	Nayebi ete azali monstre, kasi ezali pɛtɛɛ te
I also worked with other people with disabilities	Nasalaki mpe elongo na bato mosusu oyo bazali bibɔsɔnɔ
I wanted this story to end	Nalingaki ete lisolo oyo esila
The beast awakened in everyone	Nyama ya zamba elamukaki na kati ya moto nyonso
A hand touches my cheek	Loboko moko esimbaka litama na ngai
I needed some free time after the library closed	Nazalaki na mposa ya ntango ya bopemi nsima wana bibliotɛkɛ ekangamaki
I didn’t even look around	Nazalaki ata kotala zingazinga te
I really never wanted to hurt you in anything	Nalingaki mpenza kosala yo mabe ata moke te na likambo moko te
I stifled a smile at his gesture	Nakangaki kosɛka na geste na ye
More dirty things followed	Makambo mosusu ya bosɔtɔ elandaki
I was constantly reminded of what could have been	Nazalaki ntango nyonso kokundolisa oyo ekokaki kozala
The effects last between one and six hours	Ba effets eumelaka entre ngonga moko na motoba
I hope you agree with that	Nazali kolikya ete bondimi likambo yango
I will check back with you later this afternoon	Nakotala bino lisusu sima na sima ya midi ya lelo
Michael really brought out the balls inside him	Michael abimisaki mpenza bale oyo ezalaki na kati na ye
I wonder what kind of questions they would ask	Nazali komituna soki balingaki kotuna mituna ya ndenge nini
I need you here in the hospital	Nazali na mposa na yo awa na lopitalo
I love everything you have done here	Nalingaka makambo nyonso oyo osali awa
I have absolutely no intention of trying to change you	Nazali na mokano ata moke te ya koluka kobongola bino
I know we’re recording a new show tonight	Nayebi tozali ko enregistrer émission ya sika na butu ya lelo
I made breakfast for myself	Nasalaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpo na ngai moko
I am actually going to jail	Nazali mpenza kokɔta na bolɔkɔ
I felt free from it	Namiyokaki ete nazali na bonsomi na yango
I will gladly welcome it	Nakoyamba yango na esengo
I know that may sound a little strange to you	Nayebi ete yango ekoki koyokana mwa likambo ya kokamwa mpo na yo
I couldn’t let them get away with it	Nakokaki te kotika bango bábika na likambo yango
I like him and you know	Nasepelaka na ye pe oyebi
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Etuluku moko ya bato mwambe oyo bamipesaki na bolingo na bango moko babongisaki nokinoki biloko oyo ebebaki
I was unlikely to forget where I was looking in a hurry	Nazalaki mbala mosusu te kobosana esika oyo nazalaki kotala na lombangu
I was too nervous to pay attention	Nazalaki kobanga mingi mpe nazalaki kotya likebi te
I just agreed to go to church with you	Nandimaki kaka kokende na yo na lingomba
I could never put my finger on it	Nakokaki ata moke te kotya mosapi na ngai likoló na yango
This caused it to fall into a state of disrepair	Yango esalaki ete ekwea na ezalela ya kobeba
I always wanted him	Nazalaki na mposa na ye ntango nyonso
I always made the same clothes for them	Nazalaki ntango nyonso kosala bilamba ya ndenge moko mpo na bango
I was prepared for something like that	Namibongisaki mpo na likambo ya ndenge wana
I am not a rich person	Nazali moto ya bozwi te
A boy can only endure so much	Mwana mobali akoki koyika mpiko kaka na makambo mingi boye
I can hear my father now	Nakoki koyoka tata na ngai sikoyo
A week later, gravity disappeared	Pɔsɔ moko na nsima, nguya ya kobenda biloko elimwaki
I walked towards the office building and passed it	Natambolaki epai ya ndako ya babiro mpe nalekaki yango
I picked it up and he lifted me up	Nazwaki yango mpe atombolaki ngai
I try to match my personality with his	Nasalaka makasi mpo na kokokanisa bizaleli na ngai na oyo ya ye
A statement specifically placed for consideration	Liloba moko oyo batye na ndenge ya sikisiki mpo na kotalela yango
I turn back towards the mansion and stand up	Nazongi nsima epai ya ndako monene mpe natɛlɛmi
I stared at him for what seemed like ages	Natalaki ye na miso mpo na oyo emonanaki lokola mibu
I would hate to hurt him	Nakoyina kosala ye mabe
I jumped, then looked around wildly	Napumbwaki, na nsima natalaki zingazinga na ndenge ya mabe mpenza
A public health risk, they said	Likama ya bokolongono bwa nzoto ya bato banso, elobi bango
I sincerely hope and pray that he will	Nazali na elikya mpe nabondeli mpenza ete akosala yango
He didn’t just come from nowhere	Awutaki kaka esika moko te
I was the one in training	Ngai nde nazalaki na formation
I speak of a much greater sense of danger	Nalobelaka liyoki ya likama ya monene mingi koleka
I had never encountered his specimen before	Nakutanaki na espèce na ye liboso te
I swallowed hard and turned around	Namɛlaki makasi mpe nabalukaki
I have exactly that	Nazali na likambo yango mpenza
I now leave my sinful ways to you	Nazali sikawa kotika banzela na ngai ya masumu epai na yo
I wasn’t lucky enough to already be in combat	Nazalaki na chance ya kozala déjà na bitumba te
This latter species is not safe to eat	Lolenge oyo ya nsuka ezali malamu te mpo na kolya
I thought they might even kill him	Nakanisaki ete bakoki kutu koboma ye
I really helped him out there	Nasalisaki ye mpenza libanda kuna
I also need a good knife and map	Nazali mpe na mposa ya mbeli mpe karte ya malamu
This is the only nature reserve in the area	Oyo ezali esika bobele moko oyo ebatelaka biloko oyo ezalisamá na esika yango
I knew a lot about him and his magic	Nayebaki makambo mingi na ntina na ye mpe na maji na ye
I cover my mouth to hide my smile	Nazipaka monɔkɔ mpo na kobomba kosɛka na ngai
I jump and hit the opposite wall thirty feet away	Napumbwaka mpe nabɛti efelo oyo ezali na ngámbo mosusu na ntaka ya mɛtrɛ ntuku misato
I went straight to the doctor and was treated	Nakendaki mbala moko epai ya monganga mpe basalisaki ngai
I have a wear back policy	Nazali na politiki ya kolata na nsima
He had an excellent memory	Azalaki na bokundoli moko ya malamu mpenza
However, I think differently	Kasi, nakanisaka ndenge mosusu
I am so excited to be on a show again	Nazali na esengo mingi ya kozala lisusu na elakiseli moko
I wake up and realize the feeling is still there	Nalamukaka mpe nasosoli ete liyoki yango ezali kaka wana
A lazy wave seemed to wash over the room	Emonanaki lokola ete mbonge moko ya kolɛmba ezalaki kosukola likoló ya shambre
I never know how to say these things	Nayebi ata mokolo moko te ndenge ya koloba makambo oyo
I said it before, there is nothing to do now	Nalobaki yango liboso, eloko ya kosala ezali te sikoyo
I did actually do this a little differently	Nasalaki mpenza kosala oyo mwa ndenge mosusu
I put mine on my desk and stared at it	Natyaki oyo ya ngai na mesa na ngai mpe natalaki yango na miso
I just follow what is revealed to me	Nalandaka kaka oyo emonisami epai na ngai
I miss having someone that someone cares about	Nazangi kozala na mutu oyo mutu amibanzabanzaka
I want to know if that is true	Nalingi koyeba soki yango ezali solo
I groan and shake my head	Nazali kolela mpe nazali koningisa motó
I closed my eyes and listened to their noises	Nakangaki miso mpe nazalaki koyoka makɛlɛlɛ na bango
I love making new friends	Nalingaka mingi kozwa baninga ya sika
Instead of just throwing it away	Na esika ya kaka kobwaka yango
I think he feels the same way	Nakanisi ete ayokaka mpe bongo
I knew how this story ended	Nayebaki ndenge lisolo oyo esukaki
The whole book was very interesting	Buku mobimba ebendaki likebi mingi
A few modifications would have been necessary to extend the model	Mwa mbongwana elingaki kozala na ntina mpo na koyeisa molai modɛlɛ yango
I couldn’t help but smile afterwards	Nakokaki te koboya kosɛka nsima na yango
I was just too close to retire into the darkness	Nazalaki kaka pene mingi mpo na kozwa pansiɔ na molili
I am now right for the test	Nazali sikawa na ntina mpo na komekama
I was worried about you, that's all	Nazalaki komitungisa mpo na yo, yango nyonso
I need to put the pieces together	Nasengeli kotya biteni yango esika moko
I stopped dancing	Natikaki kobina
I ran home and threw the door open	Nakendeki mbangu na ndako mpe nabwakaki porte polele
I need to check it out though	Nasengeli kotala yango atako bongo
A gray and ugly day, he thought to himself	Mokolo moko ya motane mpe ya mabe, akanisaki na motema na ye
I couldn’t take it anymore	Nakokaki lisusu kozwa te
The reason he chose me as his mother	Ntina oyo aponaki ngai lokola mama na ye
I knew he was going to be difficult from the start	Nayebaki ete akozala mpasi uta ebandeli
I never have time to do anything	Nazalaka ata mokolo moko te na ntango ya kosala eloko moko
I see terror in his eyes, fear	Namoni nsɔmɔ na miso na ye, kobanga
I have however moved on	Nasili nzokande kokende liboso
I am not one to judge this artist	Naza mutu ya ko juger artiste oyo te
I live with my older son	Nafandaka epai ya mwana na ngai ya mobali ya mokóló
I believe in one thing	Nandimaka likambo moko
I know this is only for this week alone	Nayebi ete oyo ezali kaka mpo na pɔsɔ oyo kaka
I was definitely not better than before	Nazalaki mpenza malamu te koleka liboso
I will seek the help of others to find my way	Nakoluka lisalisi ya bato mosusu mpo na koluka nzela na ngai
I had to go apologize	Nasengelaki kokende kosɛnga bolimbisi
I know why you came here	Nayebi mpo na nini oyaki awa
I stopped reading for him	Natikaki kotánga mpo na ye
I had a lot of money	Nazalaki na mbongo mingi
I had to blink several times to clear my eyes	Nasengelaki kokanga miso mbala mingi mpo na kopɛtola miso na ngai
I was only partially dressed, but neither of us noticed	Nalataki kaka ndambo, kasi moko te kati na biso amonaki yango
The sound of falling equipment echoed from the barn	Makɛlɛlɛ ya bisaleli oyo ezalaki kokwea ezalaki kobima na ndako ya bibwele
I search each area for hard evidence	Nalukaka esika mokomoko mpo na koluka bilembeteli ya makasi
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Namikundoli moninga na ngai ya mwasi ya liboso, kasi na bolingo mpenza te
I decided to cut down the forest	Nazwaki ekateli ya kokata zamba
I might also add to it	Nakoki mpe kobakisa na yango
I love cold tea now	Nalingaka mingi tii ya malili sikoyo
A sexy smile lingered on her lips	Soyi moko ya sexy eumelaki na mbɛbu na ye
I still felt sorry for him though	Nazalaki kaka koyoka ye mawa atako bongo
I wondered where he could go	Nazalaki komituna soki akokaki kokende wapi
A warm glow traveled to his hands, but stopped there	Kongɛnga moko ya molunge etambolaki tii na mabɔkɔ na ye, kasi etɛlɛmaki wana
I don’t pretend to win	Nasalaka te lokola nalongi
I started my car and drove off	Nabandisaki motuka na ngai mpe nakendaki
I suddenly noticed that all the seats were taken	Namonaki na mbalakaka ete bazwaki bisika nyonso ya kofanda
I stayed and you stayed	Natikalaki mpe yo otikalaki
And there you have it	Mpe kuna ozali na yango
I lost my third boyfriend because of him	Nabungisaki moninga na ngai ya mobali ya misato mpo na ye
I know my representative and he is an admirable person	Nayebi représentant na ngai pe azali mutu admirable
I am not talking about everyone	Nazali kolobela bato nyonso te
I got up and helped her up	Natɛlɛmaki mpe nasalisaki ye atɛlɛma
I am obviously insane	Nazali polele ete nazali moto ya ligboma
I was starting to adopt the role of tourist	Nazalaki kobanda ko adopter rôle ya touriste
The increased risk is about five to eight percent	Likama oyo ebakisami ezali soki mitano to mwambe likoló na monkama
I need you to help with that	Nazali na mposa ete osalisa na likambo yango
I can’t get sick yet	Nakoki kozwa maladi te naino te
I had my six copies of everything	Nazalaki na bakopi na ngai motoba ya biloko nyonso
I had to add it inside	Nasengelaki kobakisa yango na kati
Moments later, it rolled to its dead end	Mwa ntango moke na nsima, ebalukaki tii na esika oyo ekufaki
I cried every day for about a month	Nazalaki kolela mikolo nyonso na boumeli ya sanza soki moko
I was home for an hour	Nazalaki na ndako na boumeli ya ngonga moko
I just want you all to myself for a while	Nalingi kaka bino nionso na ngai moko pona mua tango
I do this to get out and be with people	Nasalaka boye po na bima pe nazala na batu
The hair, the cold piece of meat, the missing side	Suki, eteni ya misuni ya malili, ngambo oyo ezangi
I didn't know until these three people came in tonight	Nayebaki te kino bato misato oyo bakotaki na mpokwa ya lelo
Next to nothing happens	Pembeni ya eloko moko te esalemaka
I bet he will be waiting for us	Na parier akozala kozela biso
I nearly fell off my ass	Nazalaki pene ya kokwea na libolo na ngai
I hear him drive off	Nayoki ye azali kokende na motuka
A story for next time, perhaps	Lisolo moko mpo na mbala ya nsima, mbala mosusu
I know he means they haven’t got a body	Nayebi alingi koloba bazui nzoto te
I haven’t had enough water either	Nasili mpe kozwa mai ekoki te
I highly recommend reading it	Nazali mpenza kolendisa yo otánga yango
A library was a great find	Bibliotɛkɛ moko ezalaki likambo moko monene oyo bamonaki
I stumbled, still drunk, still a little high	Nabɛtaki libaku, nazalaki naino kolangwa masanga, naino mwa likoló
Ireland is grateful to him	Irlande ezali na botɔndi epai na ye
I am pleased with this	Nasepeli na likambo oyo
I became desperate for real life for a while	Nakómaki na mposa makasi ya kozala na bomoi ya solosolo mpo na mwa ntango moke
I had a little girl once who couldn’t see	Nazalaki na mwana mwasi moko ya moke kala oyo akokaki komona te
I tasted blood as the stars danced in my vision	Namekaki makila ntango minzoto ezalaki kobina na emonaneli na ngai
I needed to be more friendly, and social, and funny	Nasengelaki kozala na boninga mingi, mpe kozala na boyokani na bato, mpe kosɛkisa
I remember you from somewhere	Nazali komikundola yo uta esika moko boye
I bear the resemblance of your past love	Namemi bokokani ya bolingo na yo ya kala
I doubted if escape was possible	Nazalaki na ntembe soki kokima ekoki kosalema
I think he was responsible for so much	Nakanisi ete azalaki na mokumba ya kosala mingi bongo
I was starting to understand	Nazalaki kobanda kososola
I was completely lost	Nabungaki mpenza
I wanted to see things that were really funny	Nalingaki komona makambo oyo ezalaki mpenza kosɛkisa
I don’t want you to rule	Nalingi te ete oyangela
I kissed her and gently bit her lip	Napesaki ye lipwɛpwɛ mpe naswaki ye mbɛbu na malɛmbɛ
I spent more time with him than anyone	Nalekisaki ntango mingi elongo na ye koleka moto nyonso
These features have never been observed in other insects	Makambo yango emonaná naino te epai ya banyama mikemike mosusu
I didn’t want near me all that stuff	Nalingaki te pene na ngai biloko wana nyonso
This brain damage typically occurs during the recovery period	Kobeba wana ya bɔɔngɔ́ esalemaka mingimingi na boumeli ya eleko ya kobika
I think we are both in danger	Nakanisi ete biso mibale tozali na likama
A man in a dark cloak spoke to him	Mobali moko oyo alataki elamba ya molili alobaki na ye
An older man and woman, but not together	Mobali ya monene mpe mwasi, kasi elongo te
I would be happy to share my work with you	Nakozala na esengo ya kokabola mosala na ngai elongo na bino
The album dropped to number three the following week	Album yango ekita na esika ya misato na pɔsɔ oyo elandaki
I think that’s the end of the story	Nakanisi ete yango nde nsuka ya lisolo
I read the tract again	Natángaki lisusu trakte yango
The third line between the two he could see	Molongo ya misato kati na bango mibale akokaki komona
I really enjoyed it	Nasepelaki na yango mingi
I went back to my old neighborhood	Nazongaki na kartye na ngai ya kala
I know you, you'll be talking to those guys	Nayebi yo, okozala kosolola na mibali wana
I also had a lot of sports	Nazalaki mpe na masano mingi
I look over my shoulder to see him getting dressed	Natalaka na lipeka na ngai mpo na komona ye azali kolata
I’m not just a fighter	Nazali kaka mobundi te
I have an important meeting to attend	Nazali na likita moko ya ntina oyo nasengeli kokende
O good soldier, make you but worthy to be cleansed	O soda malamu, kosala yo kasi ebongi mpo na kopɛtolama
I screamed at him and he ran away	Nagangaki ye mpe akimaki
I knew they would stay up all night talking	Nayebaki ete bakolala butu mobimba mpo na kosolola
I sold to keep myself from starving	Natɛkaki mpo namibatela nzala te
I ignored him for a couple of years	Na ignorer ye pendant deux-trois ans
A huge blazing cross on his lawn	Ekulusu moko monene oyo ezali kopela mɔtɔ likoló ya matiti na ye
I fell through a chair	Nakweyaki na nzela ya kiti moko
I have run the race marked out for me	Nasili kopota mbangu oyo batye elembo mpo na ngai
I can't wait to shoot it	Nakoki kozela te mpo na kobɛta yango masasi
I stand back and look at him	Natɛlɛmi nsima mpe natalaka ye
I hope and pray they find their recovery	Nazali na elikya mpe nabondeli ete bazwa bozongisi nzoto na bango
I think he was already down a ton of it	Nakanisi ete azalaki deja na se ya tonne moko na yango
I met you at his funeral	Nakutanaki na yo na matanga na ye
I think we run the other way	Nakanisi tokimaka na nzela mosusu
I still believe you will survive	Nazali naino kondima ete okobika
I thought to myself then	Nakanisaki ngai moko na ntango wana
I rang the bell once more	Nabetaki ngonga mbala moko lisusu
A small part of me breathed a sigh of relief	Eteni moko ya moke ya nzoto na ngai epemaki mpema ya kopema
A vicious white mist moving with hungry intensity	Mbula ya mpɛmbɛ ya mabe oyo ezalaki kotambola na makasi ya nzala
I feel my own blood rushing through my body	Nayokaka makila na ngai moko ezali koleka mbangumbangu na nzoto na ngai
The lodge had elevator service and electric lighting	Lodge yango ezalaki na service ya ascenseur mpe na éclairage électrique
I know a little about dogs myself, miss	Nayebi mua moke makambo ya ba mbwa ngai moko, miss
I see no reason for them to stop now	Namoni ntina moko te mpo na bango bátika sikoyo
I couldn’t figure out what he was saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo azalaki koloba
I can’t even do this right	Nakoki kutu kosala likambo oyo malamu te
I didn’t want to miss out on such an opportunity	Nalingaki te kobungisa libaku ya ndenge wana
A number of strong winds came from the east	Motángo ya mipɛpɛ makasi eutaki na ɛsti
I grabbed it and ate it quickly	Nasimbaki yango mpe nalyaki yango nokinoki
I still think it was probably the alcohol	Nazali naino kokanisa ete ezalaki mbala mosusu masanga yango
I felt so peaceful, so peaceful	Nayokaki kimya mingi, kimia mpenza
I think you should get it	Nakanisi ete osengeli kozwa yango
I tried to focus my eyes	Namekaki kotya miso na ngai na esika moko
A beam of light appeared and he was there	Mwinda moko ya pole ebimaki mpe azalaki wana
I won’t tell a soul	Nakoyebisa molimo moko te
I ate in a protected area	Nazalaki kolya na esika oyo ebatelami
I didn’t even have a name	Nazalaki ata na nkombo te
I couldn’t trust myself when he was around	Nakokaki komitya motema te ntango azalaki pembeni
I thought the colors would suit her	Nakanisaki ete balangi yango ekobonga na ye
I looked at my watch and jumped to my feet	Natalaki montre na ngai mpe napumbwaki na makolo
I know there is more to me than that	Nayebi ete ezali na makambo mingi oyo etali ngai koleka yango
I bet he followed me here	Na betisi ye alandaki ngai awa
I looked at it as his loss	Natalaki yango lokola bobungisi na ye
A much more appropriate suit	Kostume moko oyo ebongi mingi koleka
A sense of community	Liyoki ya kozala na lisangá
I know you like what’s on my mind	Nayebi ete olingaka makambo oyo ezali na makanisi na ngai
I also say this quite seriously, without any irony or joke	Nalobi pe likambo oyo assez sérieusement, sans ironie ata blague moko te
I look and am frozen with fear	Natalaka mpe nazali na malili mpo na kobanga
I sign and thank him	Natyaka sinyatire mpe napesi ye matɔndi
I was in a tight ball	Nazalaki na kati ya bale moko ya makasi
I stood there for a minute and listened	Natɛlɛmaki wana na boumeli ya miniti moko mpe nayokaki
Just hearing how it came out	Kaka koyoka ndenge ebimaki
I looked at him worriedly	Natalaki ye na komitungisa
I couldn’t help but roll my eyes	Nakokaki te koboya kobalusa miso
A shock of electricity was going through my whole body	Choc ya courant ezalaki koleka na nzoto na ngai mobimba
I want another doctor to know that too	Nalingi monganga mosusu mpe ayeba yango
I didn't think you'd have an answer to that	Nakanisaki te ete okozala na eyano na likambo yango
I want you to do the same	Nalingi yo mpe osala bongo
The two come to an uneasy truce	Bango mibale bakomi na trêve moko ya kozanga kimia
I would there try this promotion	Nalingaki kuna komeka promotion oyo
I want to cry in his arms	Nalingi nalela na maboko na ye
I said as little as possible	Nalobaki mwa moke soki likoki ezali
I haven’t even read it yet	Natangi kutu yango naino te
I started twisting it together	Nabandaki kobalusa yango esika moko
I think my favorite thing to do is look at you	Nakanisi likambo oyo nalingaka mingi kosala ezali kotala yo
I just wanted some time to think	Nalingaki kaka mwa ntango ya kokanisa
I bet you haven't either	Na parier yo pe osali yango te
I need to meet him	Nasengeli kokutana na ye
I could see and feel the difference immediately	Nakokaki komona mpe koyoka bokeseni yango mbala moko
I picked up on all the details	Nazwaki na makambo nyonso ya mikemike
I didn’t have to worry about waiting for the elevator	Nazalaki komitungisa te mpo na kozela ascenseur
I've had the black one for two years or so	Nazali na oyo ya moindo banda mbula mibale to koleka
I just can’t sit back and watch him die	Nakoki kaka te kofanda mpe kotala ndenge azali kokufa
I felt the rain on my face	Nayokaki mbula na elongi na ngai
I only get to see them if something is wrong	Nazwaka kaka komona bango soki likambo moko ezali mabe
I was his first patient	Nazalaki mobɛli na ye ya liboso
I almost thought you were him	Nazalaki pene ya kokanisa ete ozali ye
A black door stands at the end of it	Porte moko ya moindo etelemi na nsuka na yango
I could get help now	Nakokaki kozwa lisalisi sikawa
I will take any death except this one	Nakozwa liwa nyonso longola kaka oyo wana
I had to be careful, here	Nasengelaki kozala na bokebi, awa
I dreaded the thought of struggling to communicate with them	Nazalaki kobanga likanisi ya kobunda mpo na kosolola na bango
I didn’t want you to see me like this	Nalingaki te omona ngai boye
I must forever be careful	Nasengeli libela kozala na bokɛngi
I'm really happy to be away from this	Nazali mpenza na esengo ya kozala mosika na likambo oyo
I can't remember doing that	Nakoki komikundola te ete nasalaki bongo
I bite slowly, but not too hard	Nazali koswa malɛmbɛmalɛmbɛ, kasi makasi mpenza te
I was a pro with wild veggies	Nazalaki pro na ba légumes ya zamba
I loved watching her deal with me	Nazalaki kolinga mingi kotala ndenge azalaki kosala makambo na ngai
I miss hearing him sing	Nazangi koyoka ye azali koyemba
I hated looking like them	Nayinaki komonana lokola bango
I find it delicious and just flattering	Namonaka yango elɛngi mpe ezali kaka kofinga
This guest room is very similar to mine	Chambre ya ba invités oyo ekokani mingi na oyo ya ngai
A bubble formed around us	Bulle moko esalemaki zingazinga na biso
I would make some changes to it anyway	Nalingaki kosala mwa mbongwana na yango ata ndenge nini
I know, because the visions suddenly stopped	Nayebi, mpamba te bimonaneli etikalaki na mbalakaka
I just happened to be there	Esalemaki kaka ete nazalaki wana
I loved more as a man	Nalingaki mingi lokola mobali
I shouldn’t have brought up your parents first	Nasengelaki te kobɔkɔla baboti na yo liboso
I felt like you about him today	Nayokaki lokola yo mpo na ye lelo
I can’t think of anything but him	Nakoki kokanisa eloko mosusu te longola kaka ye
I thought he would rape me	Nakanisaki ete akosangisa ngai na makasi
I know there is a way	Nayebi ete nzela ezali
I heard what they were talking about	Nayokaki makambo oyo bazalaki kosolola
I don’t have a tool kit	Nazali na trousse ya bisaleli te
I think that is a dumb idea	Nakanisi ete yango ezali likanisi ya baba
I look like a sixteen-year-old	Nazali lokola elenge moko ya mbula zomi na motoba
I hope you enjoy it too	Nazali na elikya ete bino mpe bosepeli na yango
I wanted to win	Nazalaki na mposa ya kolonga
I can’t find the key	Nazali kozwa fungola te
I grew a foot almost overnight	Nakolaki lokolo moko pene na butu moko
I wasn't expecting any visitors today	Nazalaki kozela te bapaya moko lelo
I was proud of him for moving on	Nazalaki na lolendo mpo na ye mpo akendeki liboso
I saw that with you last year	Namonaki yango epai na bino na mbula eleki
I can't get my head around any of it	Nakoki te kozwa motó na ngai zingazinga ya ata moko na yango
I arch at his touch	Na archer na touche na ye
I doubt the war will ever end	Nazali na ntembe ete etumba ekosila mokolo mosusu
I haven’t told anyone	Nayebisi moto moko te
I went to sit in the bedroom	Nakendaki kofanda na shambre ya kolala
Every player says that	Mosani nyonso alobaka bongo
I wanted to get a head start	Nalingaki kozwa ebandeli ya motó
I never wanted to doubt that it was in development	Nalingaki ata moke te na tembe ete ezali na développement
I am the toilet captain	Nazali capitaine ya toilette
A jury trial doesn’t happen automatically	Procès ya jury esalemaka automatiquement te
I lost my job a long time ago	Nabungisaki mosala na ngai eleki kala
I can see them, well, most of the time	Nakoki komona bango, malamu, mingi ya ntango
Still, it became a radio hit	Atako bongo, ekómaki likambo oyo bato mingi balingaka na radio
I knew this was going to be bad	Nayebaki ete likambo oyo ekozala mabe
A stupid teacher is useless to the school	Molakisi ya zoba azali na ntina te mpo na eteyelo
I just hoped he would never get caught	Nazalaki kaka na elikya ete akokangama ata mokolo moko te
He also founded a modern school	Abandisaki mpe eteyelo moko ya mikolo na biso
I couldn’t take the opportunity	Nakokaki te kozwa libaku yango
I have fun with the group	Nasepelaka elongo na etuluku yango
I was at a complete loss	Nazalaki na bobungisi mpenza
Soon afterwards he started using cocaine	Nokinoki na nsima abandaki kosalela cocaïne
I am not ashamed to say it	Nazali na soni te ya koloba yango
I know our economy had something to do with that	Nayebi nkita na biso ezalaki na likambo moko na likambo yango
I am going to kill him	Nazali kokende koboma ye
I know you left the picture somewhere on campus	Nayebi ete otikaki elilingi yango esika moko boye na campus
I love you all this time	Nalingi bino nionso mbala oyo
I was arrested for my mother	Bakangaki ngai mpo na mama na ngai
I will never forget it	Nakoki kobosana yango ata mokolo moko te
I don’t know why we followed him	Nayebi te mpo na nini tolandaki ye
I'm sure many thought it was all fiction	Nazali na ntembe te ete mingi bakanisaki ete ezalaki nyonso ya masapo
The band was disintegrating	Bande yango ezalaki kopanzana
I want to get back to that	Nalingi kozonga na likambo yango
The office would come alive when he entered	Biro yango elingaki kozala na bomoi ntango akokɔta
I can’t get enough air all of a sudden	Nakoki kozwa mopɛpɛ oyo ekoki te na mbalakaka
I just drank beer all the time	Nazalaki kaka komɛla bière ntango nyonso
I need your brains running the system	Naza na besoin ya ba cerveaux na bino ezo tambuisa système
I have heard many reasons for the change	Nayoki bantina mingi mpo na mbongwana yango
I just didn’t want to deal with red lights	Nalingaki kaka te kosala makambo na miinda ya motane
I had to kill him before he killed me	Nasengelaki koboma ye liboso aboma ngai
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I loved their relationship	Nazalaki kolinga boyokani na bango
I had never been so sad in my entire life	Nazalaki naino na mawa ya ndenge wana te na bomoi na ngai mobimba
I couldn't leave any alive to make a second attempt	Nakokaki te kotika ata moko na bomoi mpo na kosala komeka ya mibale
I have no appetite and I no longer cry	Nazali na mposa ya kolya te mpe nazali lisusu kolela te
I assume mine is too	Nazali kokanisa ete oyo ya ngai mpe ezali bongo
I suggest we have more than two weeks	Napesi likanisi ete tózala na pɔsɔ koleka mibale
Two other passengers were also injured	Ba voyageurs misusu mibale mpe bazoki
I hoped that would never end	Nazalaki kolikya ete yango ekosuka ata moke te
I think you two are well suited	Nakanisi ete bino mibale bobongi malamu
I lowered my body fat by building muscle	Nazalaki kokitisa mafuta ya nzoto na ngai na ndenge nazalaki kotonga misisa
I had a feeling this was in his future	Nazalaki na liyoki oyo ezalaki na avenir na ye
I shan't be interested in any tariff	Na shan't kozala na posa ya tarif moko te
I even told him what they were reading from my diary	Nayebisaki ye kutu makambo oyo bazalaki kotánga mokanda na ngai ya mokolo na mokolo
I wanted to see him myself	Ngai moko nalingaki komona ye
This attention continues today	Likebi yango ezali kokoba tii lelo oyo
I believe we are leading this election	Nandimi ete tozali kokamba maponami oyo
I wanted to give it to our music	Nalingaki kopesa yango na miziki na biso
A close second is the desire to be rich	Ya mibale ya penepene ezali mposa ya kozala na bozwi
I wanted to do the same	Ngai mpe nalingaki kosala bongo
I needed a root canal procedure, he said	Nasengelaki kosala procédure ya canal root, alobaki
I never really knew his parents	Nayebaki mpenza baboti na ye ata mokolo moko te
I swallowed the new string down my throat	Namɛlaki nsinga ya sika na zolo na ngai
A hot plate was kept for him	Bazalaki kobomba saani moko ya molunge mpo na ye
I was running out of ideas, definitions	Nazalaki kosila na makanisi, bandimbola
There is a second hour but not a second date	Ngonga ya mibale ezali kasi dati ya mibale te
Where things are morbid, and weird	Esika oyo makambo ezali morbid, mpe bizarre
A miserable pain formed in my chest	Mpasi ya mawa esalemaki na ntolo na ngai
I never saw them as a happy crowd	Namonaki bango ata mokolo moko te lokola ebele ya bato oyo bazali na esengo
I thought he didn’t care because he never wrote	Nakanisaki ete azalaki komibanzabanza te mpo akomaki ata mokolo moko te
I left our last visit very hurt and sad	Natikaki botali na biso ya nsuka na mpasi mpenza mpe na mawa
Warm shivers danced through her body at the contact	Koningana ya molunge ebinaki na nzoto na ye na contact
I was in awe of the world	Nazalaki na nsɔmɔ ya mokili
I was really nervous but also excited	Nazalaki mpenza kobanga kasi nazalaki mpe na esengo
I wanted to see what the hell was going on	Nalingaki komona nini ya lifelo ezalaki koleka
A draw wouldn’t be the worst outcome	Kosala égalité ekozala te résultat ya mabe koleka
I could see some sort of green substance in it	Nazalaki komona lolenge moko ya eloko ya vert na kati na yango
I really enjoyed having this family in my home	Nasepelaki mpenza kozala na libota oyo na ndako na ngai
I have come to stop it	Nayei kopekisa yango
All tour dates sold out	Ba dates nionso ya tournée esilaki
I wasn’t looking at anything that was really weird	Nazalaki kotala eloko moko te oyo ezalaki mpenza ya kokamwa
I should see him in such a state	Nasengeli komona ye na ezalela ya ndenge wana
I shook my head, trying to smile	Naningisi motó, nazalaki koluka kosɛka
A man's face emerged from the sphere	Elongi ya mobali moko ebimaki na sferɛ yango
I have no vague idea where it was	Nazali na likanisi moko ya polele te esika oyo ezalaki
I have no control over my life	Nazali na bokonzi te likoló ya bomoi na ngai
I need some time to talk to my grandson	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kosolola na mwana ya mwana na ngai ya mobali
I think they do it with an employee	Nabanzi ete basalaka yango na mosali moko
I understand what it looks like	Nasosoli ndenge oyo emonanaka
The recording of the album only took ten days	Enregistrement ya album ezuaki kaka mikolo zomi
I was a new creature, a brand new person	Nazalaki ekelamu ya sika, moto ya sika mpenza
I had to get the hell out of there	Nasengelaki kobimisa lifelo kuna
I looked into her eyes at the name tag above her left breast	Natalaki miso na ye na elembo ya nkombo likoló ya libele na ye ya mwasi
The film is full of laughs	Film etondi na maseki
I grew up in this city	Nakolaki na engumba oyo
I live just a few blocks from here	Nafandaka kaka na mwa ba quartiers longwa awa
I felt terror inside me	Nayokaki nsɔmɔ na kati na ngai
I put my glasses back on, smiling	Nazongisaki ba lunettes na ngai, nazalaki kosɛka
This new system would address this issue	Système oyo ya sika elingaki kosilisa likambo oyo
I talked to a friend of his	Nasololaki na moninga na ye moko
I have allowed anger to take over	Napesi nzela ete nkanda ezwa esika
I treated him the same way he treated me	Nazalaki kosalela ye makambo ndenge moko na oyo asalaki ngai
I told him what he needed to know	Nayebisaki ye makambo oyo asengelaki koyeba
I think that was really about it	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza na ntina na yango
I needed him to grow up and become a man	Nazalaki na mposa na ye mpo akola mpe akóma mobali
I could see that he was not at peace	Nazalaki komona ete azalaki na kimya te
I am a father of two sons	Nazali tata ya bana mibale ya mibali
A religion may differ	Lingomba moko ekoki kokesana
I looked at my laser rifle mount	Natalaki esika oyo mondoki na ngai ya laser ezalaki kotyama
I knew in a moment what had happened	Nayebaki na mwa ntango moke nini esalemaki
I was kind of upset but whatever	Nazalaki ndenge moko na nkanda kasi ezala nini
I had no idea what lay ahead	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki liboso
I threw myself at him	Namibwakaki epai na ye
Others said they saw it fall	Basusu balobaki ete bamonaki yango ekweaki
I held your hand when you needed a friend	Nasimbaki loboko na yo ntango ozalaki na mposa ya moninga
I hardly saw the top or bottom of it	Namonaki mpenza te likoló to nse na yango
A second set of stairs leads down to the pool	Eskalye moko ya mibale ekiti tii na esika oyo mai ezali
I must be passing out or something	Nasengeli kozala na kosila mayele to eloko mosusu
I leave you now with an example	Natiki bino sikoyo na ndakisa
I think they’re going to attack	Nabanzi que bazo kende ko attaquer
I have to let go, that held me there	Nasengeli kotika, oyo ekangaki ngai kuna
I find this strange	Namoni ete likambo oyo ezali likambo ya kokamwa
I am providing the necessary service	Nazali kopesa mosala oyo esengeli
I could just get his door	Nakokaki kaka kozwa porte na ye
I think that is the right word	Nakanisi ete yango nde liloba oyo ebongi
I wouldn’t look back	Nalingaki kotala nsima te
Then he kisses her back	Na nsima, azongiseli ye lipwɛpwɛ
A fun day though	Mokolo moko ya esengo atako bongo
I turn around as if trapped	Nabalukaka lokola nde nakangami na motambo
I know we're not having a great run, but	Nayebi tozali na kopota mbangu monene te, kasi
I’ll even lead the way up for you	Nakokamba kutu nzela ya komata mpo na yo
I know they went inside	Nayebi ete bakɔtaki na kati
I couldn’t do anything anymore	Nakokaki lisusu kosala eloko te
I wanted to hear something about him	Nalingaki koyoka eloko moko mpo na ye
I looked around for my bag	Natalaki zingazinga mpo na koluka saki na ngai
A shooting pain flashed through his legs	Pasi moko ya masasi ezalaki kongɛnga na makolo na ye
A feedback system can help struggling players	Système ya kopesa makanisi ekoki kosalisa basani oyo bazali kobunda
I began to feel faint	Nabandaki koyoka ete nazalaki kolɛmba
I thought it was the video they were sending up	Nakanisaki ezalaki video oyo bazalaki kotinda likolo
I think he could tell you more	Nakanisi ete akokaki koyebisa yo makambo mingi
I learned something the hard way some time ago	Nayekolaki likambo moko na nzela ya mpasi eleki mwa ntango
I hope we never have to indulge in that conversation	Nazali kolikya ete tosengeli soko moke te komipesa na lisolo wana
I was just pulling myself together	Nazalaki kaka komibenda
I didn’t think it was possible to lie	Nakanisaki te ete ekoki kosalema ete nakosa
I think it would be good	Nakanisi ekozala malamu
The application error log is maintained	Journal ya ba erreurs ya application ebatelami
I love writing such books	Nalingaka mingi kokoma mikanda ya ndenge wana
H, drama free, and I love sex	H, drame ofele, mpe nalingaka kosangisa nzoto
I can see his passion when he looks at me	Nakoki komona passion na ye tango azali kotala ngai
I was just getting ready to call	Nazalaki kaka komibongisa mpo na kobenga
I was sixteen, because I cried out loud	Nazalaki na mbula zomi na motoba, mpo nazalaki kolela na mongongo makasi
I regained all the power	Nazongisaki nguya nyonso
I just want to feel safe and free	Nalingi kaka koyoka ete nazali na libateli mpe na bonsomi
I bet they didn’t even see him coming	Na parier bamonaki kutu ye te azali koya
A case of old practice	Cas moko ya pratique ya kala
I had to try my own hand at it	Nasengelaki komeka lobɔkɔ na ngai moko na yango
I looked to the side of the second hole	Natalaki na mopanzi ya libulu ya mibale
I accepted the responsibility, three weeks ago	Nandimaki mokumba, eleki baposo misato
This list ranks it from language to location	Liste oyo etie yango kobanda na monoko tii na esika oyo ezali
I love my sister and miss her every day	Nalingaka ndeko na ngai ya mwasi mpe nazangi ye mikolo nyonso
I expect that made him wet himself	Nazali kozela ete yango esalaki ete ye moko akóma mai
The king had advanced during the night	Mokonzi asilaki kokende liboso na butu
I need to see if there are others now	Nasengeli kotala soki basusu bazali sikoyo
I bought everything with my own money	Nazalaki kosomba biloko nyonso na mbongo na ngai moko
I hope to be around them	Nazali na elikya ya kozala zingazinga na bango
A good man and a good father	Moto malamu mpe tata malamu
I didn’t even believe in death	Nazalaki kutu kondima liwa te
The team had little success in its early years	Ekipi yango elongaki mingi te na bambula na yango ya ebandeli
I wanted to see new places, new people	Nazalaki na mposa ya komona bisika ya sika, bato ya sika
A copy of his prepared remarks can be found here	Kopi ya maloba na ye oyo abongisaki ekoki kozwama awa
I will be having a beer and reading it tonight	Nakozala komela bière mpe kotanga yango na mpokwa ya lelo
I just let him get on with it	Nazalaki kaka kotika ye akende na yango
I have been selfish for a very long time	Nazali na moimi banda kala mingi
I wanted to be around you	Nalingaki kozala zingazinga na yo
I called you using my imagination	Nabengaki bino na kosalelaka imagination na ngai
I will help you spoil their happiness	Nakosunga bino na kobebisa esengo na bango
I didn’t run for days	Nazalaki kopota mbangu te mikolo mingi
I heard we have a few classes together	Nayokaki tozali na mwa bakelasi elongo
I almost came to watch this video	Nazalaki pene ya koya kotala video oyo
I won’t be eating them	Nakozala kolia bango te
But the rest is up to you	Kasi oyo etikali ezali likambo na yo
I also love the movie	Nalingaka mpe filme yango
I need a good, good first year	Nazali na mposa ya mbula ya liboso ya malamu, ya malamu
People didn’t really know about it	Bato bayebaki mpenza likambo yango te
Then I undressed myself and put on her clothes	Na nsima, namilongolaki mpe nalataki bilamba na ye
One room at a time, he searched the house	Chambre moko na mbala moko, azalaki kolukaluka na ndako
I heard a voice approaching	Nayokaki mongongo ezalaki kopusana penepene
A bright light grew in my vision	Pole moko ya kongenga ekolaki na emonaneli na ngai
I was just on my way out, anyway	Nazalaki kaka na nzela ya kobima, ata ndenge nini
I was coming to the same conclusion myself	Ngai moko mpe nazalaki kokóma na likanisi yango
I had to gather myself for life	Nasengelaki komiyanganisa mpo na bomoi
I press my lips together into a single line	Nafinaka mbɛbu na ngai mpo ekóma molongo moko
I signed myself out	Na signaki ngai moko libanda
I knew what that meant	Nayebaki nini yango elingaki koloba
I never considered shoes	Nazalaki kotalela ata mokolo moko te sapato
I walked out the door with a great feeling	Nabimaki na porte na liyoki moko monene
I would give my life for you, and gladly	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na yo, mpe na esengo
I was consistent, and incredibly fast	Nazalaki ntango nyonso, mpe mbangumbangu na ndenge ya kokamwa
I just needed to know how you felt about me	Nasengelaki kaka koyeba ndenge oyo ozalaki komiyoka mpo na ngai
A calm expression found its way onto his face	Elongi ya kimya ezwaki nzela na elongi na ye
I thought we could use the time to recuperate	Nakanisaki ete tokokaki kosalela ntango yango mpo na kozongela makasi
I am choosing a side	Nazali kopona ngambo moko
A person who does not feel guilty is a dangerous creature	Moto oyo ayokaka ngambo te azali ekelamu ya likama
I can see everything now	Nazali komona makambo nyonso sikoyo
I will call them to come	Nakobenga bango baya
A small radio is placed on the windowsill	Batyaka mwa radio moko likoló ya lininisa
I then noticed the bags were gone, including mine	Na remarqué alors ba sacs esilaki, y compris ya ngai
I put on my new running shoes and ran out	Nalataki sapato na ngai ya sika ya kopota mbangu mpe nabimaki mbangu
I've gotten to this stage, you know	Nasili kokende na eteni oyo, boyebi
I had no control over that back there	Nazalaki na bokonzi te likoló na likambo yango kuna na nsima
I asked him if he could do it every time	Natunaki ye soki akoki kosala yango mbala nyonso
I saw him arrested before my eyes	Namonaki bakangaki ye liboso ya miso na ngai
I wish things were better	Nalingaki makambo ezala malamu koleka
A name is a powerful thing	Nkombo ezali eloko ya nguya
I assign format to learning	Na assigner format na apprentissage
I wanted revenge on my mother	Nalingaki kozongisa mabe na mama na ngai
I had no idea how to kill them, which was not the case	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya koboma bango, oyo ezalaki bongo te
I think it was a combination of all three	Nakanisi ete ezalaki kosangisa makambo nyonso misato
I told him it wouldn’t, but it did	Nayebisaki ye ete ekozala bongo te, kasi esalemaki bongo
I looked over his shoulder	Natalaki na lipeka na ye
I bent down to pick it up	Nagumbamaki mpo na kozwa yango
I think the father threat stirred something in me	Nakanisi ete menace ya tata elamusaki eloko moko kati na ngai
I just want everyone back safe	Nalingi kaka moto nyonso azonga malamu
I'll talk to you when we meet again	Nakosolola na bino tango tokokutana lisusu
I knew he could feel my gaze	Nayebaki ete akokaki koyoka kotala na ngai
I'll see you right after work	Nakomona yo mbala moko nsima ya mosala
I can't let myself feel emotions for anyone	Nakoki te komitika ete nayoka mayoki mpo na moto moko
I had to leave it at home	Nasengelaki kotika yango na ndako
I paused and listened for every movement	Nazalaki kopema mwa moke mpe nazalaki koyoka mpo na koningana nyonso
I wrote the second letter and then the third letter	Nakomaki mokanda ya mibale mpe na nsima nakomaki mokanda ya misato
I could just feel it	Nakokaki kaka koyoka yango
I am sick and tired of being wronged by you	Nazali na maladi mpe nalembi kozala na mabe na bino
I found a perfect haven there	Namonaki esika ya libateli ya kokoka kuna
I am not in that situation	Nazali na ezalela wana te
I wasn’t doing very well	Nazalaki kosala malamu mingi te
I returned six days after his death	Nazongaki mikolo motoba nsima ya liwa na ye
I got so much, and most dough got so little	Nazwaki mingi mpenza, mpe pɔtɔpɔtɔ mingi ezwaki moke mpenza
I would not tolerate such behavior from a child	Nakopesa nzela te na bizaleli ya ndenge wana epai ya mwana moke
I lost the battle but they lost the war	Nalongaki etumba kasi bango balongaki etumba
I remembered how easy it was to work with him	Namikundolaki ndenge ezalaki pɛtɛɛ kosala elongo na ye
I went home every night	Nazalaki kozonga na ndako butu nyonso
I have very reasonable prices that will work with you	Naza na ba prix très raisonnable oyo ekosala na bino
Once upon a time, the tin mine was once a claim to prestige	Kala, esika oyo bazalaki kotimola étain ezalaki kala likambo oyo ezalaki koloba ete ezali na lokumu mingi
I was becoming powerless in my own home	Nazalaki kokóma na nguya te na ndako na ngai moko
I like the idea	Nasepelaka na likanisi yango
A fresh breeze blows through our camp	Mopɛpɛ moko ya sika ezali kobɛta na kaa na biso
I still can't quite believe this is happening	Nazali naino kondima mpenza te ete likambo yango ezali kosalema
I try to control my breathing	Nalukaka kopekisa mpema na ngai
A person not to everyone	A mutu te na mutu nionso
Here’s what tells me a lot	Tala oyo eyebisaka ngai makambo mingi
A faint voice came over the line	Mongongo moko ya bolɛmbu eyaki na molongo
I can’t walk that fast	Nakoki kotambola mbangu ndenge wana te
I was leading my church groups and nothing serious happened	Nazalaki kokamba bituluku na ngai ya lingomba mpe likambo moko ya monene esalemaki te
A few candles were lit around her bed	Mwa bougies epelisamaki zingazinga ya mbeto na ye
I felt there were glowing eyes in the grass	Nayokaki ete ezalaki na miso oyo ezalaki kongɛnga na kati ya matiti
I even listened to it all day today	Nayokaki kutu yango mokolo mobimba lelo
I absolutely love and enjoy my work	Nalingaka mpenza mpe nasepelaka na mosala na ngai
I'm off to get some sleep	Nazali kokende mpo na kozwa mwa mpɔngi
I like to be surprised	Nalingaka kokamwa
I won’t forget it in a hurry	Nakobosana yango te na mbangumbangu
I didn’t know where he was	Nayebaki te esika azalaki
I knew he couldn’t be a legend	Nayebaki ete akokaki kozala lisapo te
I can’t just sit back and wait	Nakoki kaka kofanda mpe kozela te
I couldn’t face losing anyone else	Nakokaki te kokutana na kobungisa moto mosusu
I was a little surprised at the bar	Nakamwaki mwa moke na bar
I stumble and impale myself	Nabɛtaka libaku mpe namikangaka na nzete
I need to get on though	Nasengeli komata atako bongo
I have never forgotten our fate	Nabosani destin na biso ata mokolo moko te
I was going to ask if you could drive us	Nazalaki kokende kotuna soki okoki kotambwisa biso na motuka
I was proud of my legs, they looked good	Nazalaki na lolendo mpo na makolo na ngai, ezalaki komonana malamu
Both start with raw materials in solid form	Bango mibale babandaka na ba matières premières na forme solide
I suck hard as you thrust your mouth deep inside	Nasukolaka makasi ntango ozali kokɔtisa monɔkɔ na yo na mozindo na kati
A big fat money machine	Masini moko monene ya mbongo ya mafuta
A tune that everyone knew, back then, elephants and people too	Mélodie oyo mutu nionso ayebaki, na tango wana, ba ngando na batu pe
I really can’t tomorrow	Nakoki mpenza te lobi
I really enjoyed being with him	Nasepelaki mpenza kozala elongo na ye
I always knew he was away somehow	Nayebaki ntango nyonso ete azalaki mosika na lolenge moko to mosusu
Man is like a cell phone	Moto azali lokola telefone ya mabɔkɔ
I will list the below	Nakotanga oyo ezali awa na nse
I didn't really do any of that	Nasalaki mpenza ata moko te na makambo yango
A fear crept into his mind	Kobanga moko ekómaki na makanisi na ye
I need to be there for my daughter	Nasengeli kozala wana mpo na mwana na ngai ya mwasi
I had to hold her hands after that	Nasengelaki kosimba ye na mabɔkɔ nsima na yango
I think there may be other rooms inside	Nakanisi ete ekoki kozala na bashambre mosusu na kati
I remember feeling really ashamed of the idiot	Nazali komikundola ete nazalaki mpenza koyoka nsɔni mpo na zoba yango
I just forgot we were having a picture	Nabosanaki kaka ete tozalaki kosala fɔtɔ
I will never stop winning your heart	Nakotika te kolonga motema na yo
I stayed in my house	Nafandaki na ndako na ngai
I slept here and there	Nazalaki kolala awa mpe kuna
I stare at him, eager to hear the details	Nazali kotala ye na miso, nazali na mposa makasi ya koyoka makambo mikemike
A camera crew was already set up and rolling	Equipe moko ya caméra esilaki kotyama mpe ezalaki kobalusa
I could see that the anxiety was overwhelming him	Nazalaki komona ete mitungisi ezalaki koleka ye
A handsome mustache and neck beard	Moustache moko kitoko mpe mandefu ya nkingo
I struggled under an instinct to slap his hand away	Nabundaki na nse ya instinct moko mpo na kobɛta lobɔkɔ na ye mosika
I can’t take your money	Nakoki kozwa mbongo na yo te
I just love that population	Nalingaka kaka population wana
I was on the normal side	Nazalaki na côté normal
I did not miss the pain that filled them	Nazangaki te mpasi oyo etondisaki bango
I added a few jewels here and there for texture	Nabakisaki mwa bijoux awa na kuna mpo na texture
I went into the kitchen with him	Nakɔtaki elongo na ye na kuku
I remained motionless, listening for their return	Natikalaki koningana te, nazalaki koyoka mpo na kozonga na bango
I have not invited them to go with me	Nabengisi bango te ete bákende elongo na ngai
I felt much better after drinking and sleeping	Nayokaki malamu mingi nsima ya komɛla masanga mpe kolala
I wanted to make a difference	Nalingaki kosala bokeseni
I lived like that for the next fifteen years	Nafandaki bongo na boumeli ya mbula zomi na mitano oyo elandaki
A little jewelry box for miscellaneous items	Mwa sanduku ya biloko ya motuya mpo na biloko ndenge na ndenge
I too was on my way to hell	Ngai mpe nazalaki na nzela ya kokende na lifelo
I called again, and they gave me the same speed	Nabengaki lisusu, mpe bapesaki ngai mbangu ndenge moko
I know everything, remember	Nayebi makambo nyonso, kobosana te
Part of me knows he will go again	Eteni moko ya ngai eyebi ete akokende lisusu
I looked at the keys	Natalaki bafungola
It is usually made with white cheese and eggs	Mbala mingi, basalaka yango na fromage ya mpɛmbɛ mpe na makei
I need wool to make the bed	Nazali na mposa ya nsuki ya mpate mpo na kosala mbeto
I could use some fun	Nakokaki kosalela mwa bisengo
I was the closest thing they had	Nazalaki eloko ya penepene oyo bazalaki na yango
I just want you to be honest with yourself	Nalingi kaka ozala sembo epai na yo moko
I have done nothing worthy of your thanks	Nasali eloko moko te oyo ebongi kopesa bino botɔndi
It gave the film a three out of five	Epesaki filme yango misato kati na mitano
I struggle with this myself sometimes	Nabundaka na likambo oyo ngai moko ntango mosusu
I imagine this will help my own writing, too	Nazali kokanisa ete oyo ekosalisa bokomi na ngai moko, mpe
I loved it so much for him	Nalingaki yango mingi mpo na ye
A few people were watching them	Mwa ndambo ya bato bazalaki kotala bango
I tried to shake it, but couldn't	Namekaki koningisa yango, kasi nakokaki te
I am a man and a woman	Nazali mobali mpe mwasi
I guess, that must be terrible for him	Namoni, yango esengeli kozala nsɔmɔ mpo na ye
A mysterious man actually saved her	Mobali moko ya kobombama abikisaki ye mpenza
I knew he wouldn’t go away	Nayebaki ete akokende mosika te
I felt kind of confused	Nayokaki ndenge moko na mobulungano
I can’t have a relationship with anyone	Nakoki kozala na relation na mutu te
I am so tired of trying to make it work	Nalembi mingi koluka kosala ete esalema
I knew they were both telling the truth	Nayebaki ete bango mibale bazalaki koloba solo
I couldn’t resist anymore and started pushing him	Nakokaki lisusu koboya te mpe nabandaki kopusama na ye
I smiled and agreed	Nasɛkaki mpe nandimaki
I was going to the bathroom	Nazalaki kokende na salle de bain
I can manage this task very well with your appreciation	Nakoki ko gérer musala oyo très bien na appréciation na bino
I felt an immediate connection with him	Nayokaki boyokani ya mbala moko elongo na ye
I couldn’t do anything though	Nakokaki kosala eloko te atako bongo
I could hear it crack	Nakokaki koyoka yango kobukana
He was also a writer and poet	Azalaki mpe mokomi mpe mokomi ya maloba ya ntɔki
This phenomenon is witnessed by three million pilgrims	Likambo yango ezali komonana na ba pèlerins milio misato
I pray with my eyes closed	Nabondeli na miso na ngai
I run a computer store	Nazali kotambwisa magazini moko ya ordinatɛrɛ
I run and jump into his arms	Nakimi mbangu mpe napumbwaka na mabɔkɔ na ye
I have been so sick that I could take care of him	Nasili kobɛla mingi mpe nakokaki kobatela ye
I have recommended it to others	Nasili kopesa yango toli epai ya bato mosusu
He came off the bench to bat	Abimaki na esika ya kofanda mpo na kobɛta
I couldn’t just stand up	Nakokaki kotɛlɛma kaka te
I click add new contact	Na cliquer kobakisa contact ya sika
I weave around people, barely breathing faster than normal	Nasalaka bilamba zingazinga ya bato, na mpasi napemaka nokinoki koleka ndenge ezalaka
I made a mental note to start using it more	Nasalaki note moko ya makanisi mpo na kobanda kosalela yango mingi
I had to find him, to help him	Nasengelaki koluka ye, mpo na kosalisa ye
A few people show me	Mwa bato moke balakisaka ngai
I think that is an alternative	Nakanisi ete yango ezali mwango mosusu
A few of the passages he read caught his eye	Mwa ndambo ya mikapo oyo atángaki ekangaki ye liso
I knelt beside it and looked at the opening	Nafukamaki pembeni na yango mpe natalaki esika oyo efungwamaki
I stopped trying to correct him	Natikaki koluka kosembola ye
I lifted my chin to meet his eyes	Natombolaki nsuki ya motó mpo na kokutana na miso na ye
I have to go for surgery tomorrow	Nasengeli kokende kosala lipaso lobi
I just couldn’t give up	Nakokaki kaka kolɛmba nzoto te
I have dark shoulder length hair and green eyes	Nazali na nsuki ya moindo oyo ezali na bolai ya mapeka mpe miso ya vert
I bought some cocaine from him	Nasombaki mwa cocaïne epai na ye
I feared for him, leaving him	Nabangaki mpo na ye, kotika ye
I reach for the phone, willing it to ring	Nasimbaka telefone, nandimi ete ebɛta
I stumbled, pulled under his weight	Nabɛtaki libaku, nabendamaki na kilo na ye
A bag was placed near him	Batyaki saki moko pene na ye
I was in heaven and hell	Nazalaki na lola mpe na lifelo
I have many religions	Nazali na mangomba mingi
I would come to know that it wasn’t his style	Nalingaki koya koyeba que ezalaki style na ye te
I had to take him, now	Nasengelaki komema ye, sikawa
I felt protective of both	Namiyokaki ete nazali kobatela bango mibale
A few hundred years is not long enough for him	Mwa bankama ya bambula ezali molai te mpo na ye
Slight mental shaking	Mwa moke koningana ya makanisi
I left him alone in there	Natikaki ye ye moko na kati kuna
I just kept to myself, but it was bad at the time	Nazalaki kaka kobomba ngai moko, kasi ezalaki mabe na ntango wana
I am just a simple investor	Nazali kaka investisseur simple
I can’t get away from him	Nakoki kolongwa na ye te
I will not be an unruly animal	Nakozala nyama oyo ezangi bokonzi te
The legal profession is one such area	Mosala ya mibeko ezali moko ya makambo yango
I need to keep my phone line free	Nasengeli kobatela nsinga ya telefone na ngai ofele
I actually live here	Nafandaka mpenza awa
I put food on the table with words	Natyaki bilei na mesa na maloba
I wanted to watch him more	Nalingaki kotala ye mingi koleka
A link like this can never happen again	Lien lokola oyo ekoki kosalema lisusu te
A chip in the brain is a computer	Puce moko oyo ezali na bɔɔngɔ ezali ordinatɛrɛ
I read it many times	Natángaki yango mbala mingi
I’m probably not ready	Nazali mbala mosusu prêt te
I can only imagine what people are saying	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bato bazali koloba
I hung up and threw my phone on the bed	Nakangaki telefone mpe nabwakaki telefone na ngai na mbeto
I walked behind him, looking over his shoulder	Natambolaki nsima na ye, kotalaka na lipeka na ye
A dead silence fell over the neighborhood	Kimya moko oyo ekufaki ekweaki likoló ya kartye yango
This version was never given an official release	Version oyo epesamaki jamais sortie officielle
I could have killed him accidentally	Nakokaki koboma ye na mbalakaka
I had to meet him first	Nasengelaki kokutana na ye liboso
I wouldn’t hit you	Nalingaki kobɛta yo te
I was two seconds late	Nazalaki na retare ya segɔnde mibale
I answered all my questions	Napesaki biyano na mituna na ngai nyonso
A sinking feeling in my gut tells me that he is not	Liyoki moko ya kozinda na misɔpɔ na ngai eyebisi ngai ete azali bongo te
I was worried about that	Nazalaki komitungisa mpo na likambo yango
I'll have to watch	Nakozala na mposa ya kotala
I think a vacation will help	Nakanisi ete konje ekosalisa
I know more about you than you could ever imagine	Nayebi makambo mingi na ntina na yo koleka oyo okokaki kokanisa
The aroma and taste are mild	Nsolo mpe elɛngi na yango ezalaka pɛtɛɛ
I have to say, but as I met your sister	Nasengeli koloba, kasi lokola nakutanaki na ndeko na yo ya mwasi
I had never seen anything strange	Namonaki naino te likambo moko ya kokamwa
A branch broke under his feet	Etape moko ebukanaki na nse ya makolo na ye
I reached for his waist	Nasembolaki loboko na ye na loketo
I can help people find things	Nakoki kosalisa bato báluka makambo
A long recreational area occupied one wall	Esika moko molai ya kominanola ezwaki efelo moko
I walked out of an opera halfway	Nabimaki na opéra moko na katikati ya nzela
I am sorry, so sorry	Nazali na mawa, bongo mawa
I haven’t seen you in months	Namoni yo te banda basanza mingi
I have to disagree with you about human psychology, though	Nasengeli koyokana te na yo mpo na psychologie ya bato, nzokande
I was twelve years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na mibale
I am glad you are getting better	Nazali na esengo ete bozali kokóma malamu
I’m sorry too	Nazali na mawa mpe
I could add a world of possessions, comfort, companionship, etc. to it	Nakokaki kobakisa mokili ya biloko, libɔndisi, boninga, etc
Now we have to destroy him	Sikoyo tosengeli kobebisa ye
Some investigation of allegations	Mwa bolukiluki ya bifundeli
I talked to a soldier who said he was there	Nasololaki na soda moko oyo alobaki ete azalaki wana
I’m still here and I’m not going away	Nazali kaka awa mpe nazali kokende mosika te
The road now starts at the eastern city limits	Nzela yango ebandi sikawa na ndelo ya engumba oyo ezali na ɛsti
I rush out of the office	Nabimaka mbangu na biro
He was looking up	Azalaki kotala likoló
A rock rolled under his feet, and he fell	Libanga moko ebalukaki na nse ya makolo na ye, mpe akweyaki
I burned his house to the ground six months ago	Natumbaki ndako na ye tii na mabele eleki sanza motoba
I had a husband before, you know	Nazalaki na mobali liboso, boyebi
The flesh is thin and yellowish	Mosuni na yango ezalaka moke mpe ezalaka na langi ya jaune
I shook my head at the confusion	Naningisi motó na ngai na mobulungano yango
I think he is the leader	Nakanisi ete ye nde mokambi
I can say much more	Nakoki koloba mingi koleka
I had to shut up and listen	Nasengelaki kokanga monɔkɔ mpe koyoka
I want to start them soon	Nalingi kobanda bango nokinoki
I was still wearing a simple white dress	Nazalaki naino kolata elamba moko ya pɛtɛɛ ya mpɛmbɛ
A good team is the supporting pillar of any business	Ekipi ya malamu ezali pilier ya soutien ya entreprise nionso
I could finally go to the bathroom	Nakokaki nsukansuka kokende na twalɛti
I never listened to him properly	Nazalaki koyoka ye malamu ata mokolo moko te
I wouldn’t scare you	Nalingaki kobangisa yo te
I suddenly had this curiosity about my true identity	Nazwaki na mbalakaka mposa oyo ya koyeba bomoto na ngai ya solosolo
I just saw him as a friend	Nazalaki komona ye kaka lokola moninga
I spoke my truth and then those feelings went away	Nalobaki solo na ngai mpe na nsima mayoki wana ekendaki
I get out of bed and put on a coat	Nabimaka na mbeto mpe nalataka kazaka
I knew what they were doing	Nayebaki oyo bazalaki kosala
I sent them back just to get you	Nazongisaki bango kaka mpo na kozwa yo
I will come with you soon	Nakoya elongo na yo kala mingi te
I liked him, you know	Nasepelaki na ye, boyebi
I just stood there and and didn't say a word	Natɛlɛmaki kaka wana mpe mpe nalobaki ata liloba moko te
I mean yes, but not that	Nalingi koloba ɛɛ, kasi yango te
I would never do anything to hurt her	Nalingaki kosala ata moke te eloko moko mpo na kozokisa ye
I run from them, their anger and hatred for me	Nakimaka bango, nkanda na bango mpe koyina ngai
I wouldn’t go back inside	Nalingaki kozonga na kati te
I won’t go through that here	Nakoleka likambo wana awa te
I know the following phrase	Nayebi fraze ya maloba oyo elandi
I asked for facts buddy	Nasengaki ba faits camarade
I put the wrapped gifts in a very large box	Nazalaki kotya makabo oyo bazingaki na kati ya sanduku moko monene mpenza
I enjoyed every moment of it absolutely	Nasepelaki na ngonga nyonso ya yango mpenza
My conscience will allow nothing else	Lisosoli na ngai ekopesa nzela na eloko mosusu te
It comes from a deep place	Euti na esika moko ya mozindo
I wouldn’t go anywhere else	Nalingaki kokende esika mosusu te
I could make a cross	Nakokaki kosala ekulusu
I just wanted to go home	Nalingaki kaka kozonga na ndako
I wanted to get my own opinion first	Nalingaki liboso kozwa makanisi na ngai moko
I love books of all kinds, in any format	Nalingaka mikanda ya ndenge nyonso, na format nyonso
I figure people will never stop asking until it happens	Na comprendre batu bakotika jamais kotuna tiii ekosalema
The war was over	Etumba esilaki
I reached for the meat	Nasembolaki loboko mpo na kozwa misuni
Each has some advantages	Mokomoko na yango ezali na mwa matomba
I have to sleep sometimes before work	Nasengeli kolala ntango mosusu liboso ya mosala
I wouldn’t give up	Nalingaki komitika te
I would only use it for junction boxes only	Nalingaki kosalela yango kaka mpo na ba boîtes de jonction kaka
I am not home at the moment	Nazali na ndako te na ntango oyo
I felt connected to everything	Nayokaki boyokani na makambo nyonso
A girl stood there in the darkness	Mwana mwasi moko atɛlɛmaki wana na molili
I held out both my hands	Nabimisaki mabɔkɔ na ngai nyonso mibale
I got in my car and started driving	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nabandaki kotambwisa motuka
A photograph is a story	Fɔtɔ́ ezali lisolo
I think the biggest thing was training	Nakanisi ete likambo ya monene ezalaki kosala ngalasisi
I think most business owners are	Nakanisi ete bankolo mimbongo mingi bazali bongo
I just need to be left alone	Nasengeli kaka kotikala ngai moko
I stopped crying immediately	Natikaki kolela mbala moko
I couldn’t take the words back	Nakokaki te kozongisa maloba yango nsima
I feel so stupid	Nazali koyoka ete nazali mpenza zoba
Farming is also dangerous	Kosala na bilanga ezali mpe likama
I apologize for canceling the wedding ceremony, yet, again	Nasengi bolimbisi mpo na kopekisa molulu ya libala, naino, lisusu
I just couldn't bring myself to do that to anyone	Nakokaki kaka te komema ngai moko mpo na kosala bongo epai ya moto moko
I felt a pit form in my stomach	Nayokaki libulu moko ezali kobima na libumu na ngai
I laughed, then couldn’t stop for a moment	Nasekaki, nsima nakokaki kotika ata mwa ntango te
I still love them now	Nazali naino kolinga bango sikoyo
I know some white and red magic as well	Nayebi mwa magie ya pembe na rouge lokola
I can give him no answer	Nakoki kopesa ye eyano moko te
I plan to do that later this afternoon	Nakani kosala yango nsima na nsima ya nzanga ya lelo
Each episode is narrated by a young narrator	Eteni moko na moko elobelami na elenge moko ya lisolo
I just play it with your mom sometimes	Na betaka yango kaka na maman na yo tango mosusu
I was fairly new to the industry	Nazalaki mpenza ya sika na mosala yango
I turned on the radio, then turned it off	Nazalaki kofungola radio, na nsima nazalaki kokanga yango
I used the end of a wooden spoon	Nazalaki kosalela nsuka ya mbɛki moko ya mabaya
I never drink stuff like that	Namelaka jamais biloko ya boye
This church became a parish church	Lingomba oyo ekómaki lingomba ya paroisse
I went inside and ran upstairs	Nakɔtaki na kati mpe nakimaki mbangu na etaze ya likoló
I wanted in the worst possible way	Nalingaki na lolenge ya mabe koleka
I expect more from you	Nazali kozela makambo mingi epai na bino
A smile crossed his face, and it leaned back towards him	Koseka ekatisaki elongi na ye, mpe egumbamaki lisusu epai na ye
I always thought that would be my last child	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango ekozala mwana na ngai ya nsuka
I jump out of bed and run to the window	Napumbwaka na mbeto mpe nakimaka mbangu tii na lininisa
I also need the contact form that comes with it	Nazali mpe na mposa ya formulaire ya contact oyo ezali na yango
I raised my eyebrows	Natombolaki miso na ngai
A plan is already forming in my mind	Plan moko ezali déjà kosalama na makanisi na ngai
I knew my enemy during the knife fight	Nayebaki monguna na ngai na ntango ya etumba ya mbeli
I jumped up, and walked out the door	Napumbwaki, mpe nabimaki na porte
I understand he has a small cabin in the woods	Na comprendre azali na cabine moko ya muke na zamba
I'll check in at the store	Nakokende kotala na magazini
I need to think about this	Nasengeli kokanisa likambo oyo
I left to end the madness	Nalongwaki mpo na kosilisa bozoba
I need to go, be with him	Nasengeli kokende, kozala elongo na ye
They are struggling at the top of the high cold pass	Bazali kobunda na likolo ya passe ya malili ya likolo
I couldn’t be happier	Nakokaki te kozala na esengo koleka
I saw the ship itself up in the sky	Namonaki masuwa yango moko likoló na likoló
I think that is a good rule	Nakanisi ete yango ezali mobeko moko ya malamu
I touched her cheek before hurrying down	Nasimbaki ye na litama liboso ya kokita mbangumbangu
Finally I was on my way to heaven	Na nsuka nazalaki na nzela ya kokende na likoló
I swallowed hard and put my hand on his	Namɛlaki makasi mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I could have made a lot of money	Nakokaki kozwa mbongo mingi
I bit my tongue to stifle my laughter	Naswaki lolemo mpo na kokanga kosɛka na ngai
I also talked to your captain	Nasololaki mpe na kapitɛni na yo
I just need a day to be alone	Nazali kaka na mposa ya mokolo moko mpo nazala ngai moko
I went into my room and looked around	Nakɔtaki na shambre na ngai mpe natalaki zingazinga
I will put my whole heart and soul into it	Nakotia motema mpe molimo na ngai mobimba kati na yango
I mean, they were when we were arrested	Nalingi koloba, bazalaki ntango bakangaki biso
I threw it on the ground next to him	Nabwakaki yango na mabele pembeni na ye
Women should cover their heads during worship	Basi basengeli kozipa mitó na bango na ntango ya losambo
I had to overcome it	Nasengelaki kolonga yango
I love this and that	Nalingaka oyo mpe oyo
Spent eight weeks on the shelf	Elekisaki pɔsɔ mwambe na etanda yango
I look up at him in shock	Natombolaka miso epai na ye na nsɔmɔ
I do it very well too	Nasalaka yango bien makasi pe
I felt your fear and despair	Nayokaki bobangi mpe kozanga elikya na yo
I inherited a stupid dog, all right	Nazwaki libula ya mbwa ya zoba, malamu
I mean every word of this	Nalingi koloba liloba nyonso ya likambo oyo
I want to believe him but	Na lingi na ndima ye mais
I promise you won’t feel sorry for them	Nalaki ete okoyoka mawa te na bango
I forced myself to say those words	Namipesaki makasi mpo naloba maloba yango
I never accepted being orange	Nandimaki ata mokolo moko te kozala na langi ya orange
I had an interesting childhood	Nazalaki na bomwana moko ya kosepelisa
I lay motionless and silent	Nalalaki kozanga koningana mpe nyɛɛ
I whisper fairy charm	Nazali koloba na mongongo ya nse charme ya ba fées
A condition now needed on this site is sure	Condition moko oyo esengeli sikoyo na site oyo ezali sûr
I had a real dragon right in front of me	Nazalaki na dragon moko ya solosolo kaka liboso na ngai
I know you have family there	Nayebi ete ozali na libota kuna
I saw no such change	Namonaki mbongwana ya ndenge wana te
A lady snatched him from my arms	Madame moko alongolaki ye na mabɔkɔ na ngai
I just couldn’t reveal our secret	Nakokaki kaka te kobimisa sekele na biso
I hated guys like that	Nayinaki mibali ya boye
I hate breaking promises	Nayinaka kobuka bilaka
These adjusted results were not encouraging	Ba résultats wana oyo ebongisamaki ezalaki ya kolendisa te
I began to wish he would open up a bit	Nabandaki kolinga ete afungola mwa moke
I think he has a chip on his shoulder	Nakanisi azali na chip na lipeka na ye
I told him, but he didn’t listen	Nayebisaki ye, kasi ayokaki te
Its legs are blue and very long	Makolo na yango ezali ya langi ya bule mpe ezali molai mpenza
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
A brief thought jumped into my mind	Likanisi moko ya mokuse epumbwaki na makanisi na ngai
I ran in but was suddenly out of my depth	Nakɔtaki mbangu kasi na mbalakaka nabimaki na bozindo na ngai
I can’t seem to stop crying	Emonani lokola ete nakoki te kotika kolela
I mean, just absolutely absurd	Nalingi koloba, kaka absolument absurde
I got the orange, blue, and white ones	Nazwaki oyo ya langi ya orange, ya langi ya bule mpe ya mpɛmbɛ
It must embrace everything	Esengeli eyamba makambo nyonso
I decided to do something a little different	Nazwaki ekateli ya kosala likambo moko oyo ekeseni mwa moke
A letter to an old self	Mokanda oyo atindelaki ye moko ya kala
I think it’s important for you to cover that	Nakanisi ezali na ntina mpo na yo kozipa yango
I search for a long time	Nalukaka ntango molai
I spent a lot of money and didn’t enjoy the stuff very much	Nazalaki kobimisa mbongo mingi mpe nazalaki kosepela mingi te na biloko yango
I have never felt such pain in my life	Nayoká naino te mpasi ya ndenge wana na bomoi na ngai
I hear a girl scream	Nayoki mwana mwasi moko azali koganga
I think they will love it	Nakanisi bakolinga yango
I probably wouldn’t have heard anything	Mbala mosusu nalingaki koyoka eloko moko te
I look up and scan each wall	Nazali kotala likoló mpe nazali kosala scanner ya efelo mokomoko
A river flowed nearby	Ebale moko ezalaki koleka pene wana
I miss everything about you	Nazangi makambo nyonso oyo etali yo
I wondered if he brushed them off before finding me	Namitunaki soki alongolaki bango na brɔsi liboso ya koluka ngai
I hope everyone back home is really well	Nazali na elikya ete bato nyonso na ndako bazali mpenza malamu
This resulted in a very unusual weird look	Yango esalaki ete ezala na lolenge moko ya kokamwa oyo ezalaki mpenza ya momeseno te
I tried to see why they were here	Namekaki komona ntina oyo bazali awa
I never thought I would say it	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakoloba yango
I am glad to know about medical college news	Nazali na esengo ya koyeba makambo etali nsango ya eteyelo monene ya minganga
I never had to draw my sword	Nasengelaki ata moke te kobenda mopanga na ngai
I was completely out of shape, but like golden energy	Nazalaki mobimba na forme te, kasi lokola énergie ya or
I love you with eternal love	Nalingi yo na bolingo ya seko
I believe she can be a great wife and mother	Nandimi ete akoki kozala mwasi mpe mama monene
I intend to wipe it off completely regardless	Nazali na mokano ya kopangusa yango mobimba kozanga kotalela yango
A lot of work that was	Mosala mingi oyo ezalaki
I am going to prepare a place for you	Nazali kokende kobongisa esika mpo na bino
I strive to be a good and honest candidate	Nasalaka makasi mpo nazala candidat ya malamu mpe ya sembo
I couldn’t not talk to him	Nakokaki te koloba na ye te
I need it to open a trading account	Nazali na mposa na yango mpo na kofungola kɔnti ya mombongo
I remember what it was like here in the war	Nazali komikundola ndenge ezalaki awa na etumba
I started screaming for help	Nabandaki koganga mpo na kosɛnga lisalisi
I opened my eyes and could see it	Nafungolaki miso mpe nakokaki komona yango
I just wanted you to have some fun	Nalingaki kaka ete osepela mwa moke
I always wondered what that would be like	Nazalaki ntango nyonso komituna soki yango ekozala ndenge nini
A surprised look appears on his face	Talatala ya kokamwa ebimi na elongi na ye
I picked up my cell phone	Nazwaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I knew he was nervous	Nayebaki ete azalaki kobanga
Another challenge the school faced involved equipment	Mokakatano mosusu oyo eteyelo yango ekutanaki na yango etali bisaleli
A thin, sharp edge stuck just a little	Nsɔngɛ moko ya moke mpe ya makasi ekangamaki kaka mwa moke
I just couldn’t think of anything better for the major	Nakokaki kaka te kokanisa eloko moko ya malamu koleka mpo na major
I almost couldn’t stop myself	Nazalaki pene ya komipekisa te
I hear tears in her voice	Nayoki mpisoli na mongongo na ye
I assure you that it can be fixed	Nandimisi bino ete ekoki kobongisama
I think he has been sad for a very long time	Nakanisi ete azali na mawa uta ntango molai mpenza
I hope he can do the same	Nazali kolikya ete akoki mpe kosala mokanda yango
I wondered what the letter meant	Nazalaki komituna soki mokanda yango elingaki koloba nini
I must be going through a life change	Nasengeli kozala koleka na mbongwana ya bomoi
Now I need three months to helm a book	Sikawa nazali na mposa ya sanza misato ya kokamba buku moko
I would love to get feedback from my readers	Nakosepela kozwa makanisi epai ya batángi na ngai
I want to participate in changing the course of events	Nalingi kosangana na kobongola nzela ya makambo
A thick blanket of snow covered the valley	Elamba moko monene ya mbula-mpɛmbɛ ezipaki lobwaku yango
I couldn’t even take off my clothes	Nakokaki ata kolongola bilamba te
I write to give voice to pain	Nakomaka mpo na kopesa mongongo na mpasi
I didn't mind the extra syllable too	Nazalaki na likambo te na syllabe ya kobakisa mingi
I led the way down over the rocks	Nakambaki nzela na nse likoló ya mabanga
A story can be a database	Lisolo ekoki kozala base de données
I just lost track of time	Nabungisi kaka nzela ya ntango
I remind myself to rest	Namikundoli ete nasengeli kopema
I couldn’t see the point of all of this	Nakokaki te komona ntina ya makambo nyonso wana
I felt our home provided a sanctuary for many	Nayokaki ndako na biso epesaki esika mosantu mpo na mingi
I couldn’t study there	Nakokaki koyekola kuna te
I had a long journey coming up	Nazalaki na mobembo molai oyo ezalaki koya
This was a bold move	Oyo ezalaki mosala moko ya mpiko
I looked down at his earnest face	Natalaki na nse na elongi na ye ya molende
I hate the word sorry	Nayinaka liloba pardon
I can't let him get in trouble	Nakoki te kotika ye akɔta na mpasi
A cold bottle was pressed tight against his throat	Molangi moko ya malili efinamaki makasi na zolo na ye
Person is chosen at random	Moto aponami na ndenge ya pwasa
I let a thief in there last year	Natikaki moyibi moko kuna na mbula eleki
I don’t have to pay you	Nasengeli te kofuta bino
I have decided to take a better alternative	Nazwi ekateli ya kozwa nzela mosusu ya malamu mpenza
I can’t survive at home	Nakoki kobika na ndako te
I wouldn’t have faced so many problems	Nalingaki kokutana na mikakatano mingi boye te
A patent application was filed in respect of a physical filter	Demande ya brevet epesamaki na oyo etali filtre physique
I can’t get on you	Nakoki komata likolo na yo te
I pulled out the boxes and started looking through them	Nabimisaki bakɛsi yango mpe nabandaki kotala na kati na yango
I am your safe gate	Nazali porte na yo ya libateli
I know the way to the gods	Nayebi nzela ya kokende na banzambe
I cannot let them go to waste	Nakoki te kotika bango bákende mpamba
I woke up early to finish it	Nalamukaki ntɔngɔntɔngɔ mpo na kosilisa yango
I asked him what the date was	Natunaki ye soki dati yango ezalaki nini
But I will not be ashamed	Kasi, nakoyoka nsɔni te
I was surprised to see him	Nakamwaki komona ye
I didn’t think they were any kind of dangerous	Nakanisaki te ete bazalaki lolenge moko ya likama
I need to connect with our baby	Nasengeli kozala na boyokani na bebe na biso
I appreciate the time you took to visit today	Nasepeli na ntango oyo bozwaki mpo na kokende kotala lelo
I can be there in two hours	Nakoki kozala wana nsima ya ngonga mibale
I see my mistake there now	Namoni libunga na ngai kuna sikoyo
I heard what happened at the door	Nayokaki likambo oyo esalemaki na porte
I was born into a poor working-class family	Nabotamaki na libota ya babola oyo bazalaki kosala mosala
I showered quickly, enjoying the luxury and peace	Nasukolaki nokinoki, nazalaki kosepela na biloko ya kitoko mpe ya kimya
I hate to see him lose everything	Nayinaka komona ye abungisaka makambo nyonso
Both brothers were released the next day	Bandeko yango mibale babimisamaki na mokolo oyo elandaki
I knew the theology of it	Nayebaki teoloji na yango
I just can’t go running	Nakoki kaka kokende kokima te
I am yours forever	Nazali ya yo mpo na seko
I struggled, but my body didn’t move	Nazalaki kobunda, kasi nzoto na ngai ezalaki koningana te
I began to wonder what they might be	Nabandaki komituna soki bakoki kozala nini
A clear objective must not be forgotten	Esengeli kobosana te mokano ya polele
He played two games a week in the league	Azalaki kosala masano mibale na pɔsɔ na ligue yango
I agree with you this is very unusual	Nandimi na bino oyo ezali très inhabituel
I inherited that desire	Nazwaki libula ya mposa yango
I have to protect him anyway	Nasengeli kobatela ye ata ndenge nini
I’m not human, from that point of view	Nazali moto te, na point de vue wana
I watch him as he silently looks over the paintings	Nazali kotala ye ntango azali kotala na nkuku likoló ya mayemi
I love being with him like this	Nalingaka kozala elongo na ye boye
Since then, I have never missed one	Banda wana, nazalaki naino te kozanga moko
I was four when he bought me a piano	Nazalaki na mbula minei ntango asombelaki ngai piano
I suddenly felt my knees go numb	Nayokaki na mbalakaka ete mabɔlɔngɔ na ngai elɛmbi
I was ready to run when his shoulders relaxed	Nazalaki pene ya kopota mbangu ntango mapeka na ye elɛmbisamaki
I wasn’t in the game at all	Nazalaki na lisano ata moke te
A big smile that came right from the inside	Koseka monene oyo eutaki mpenza na kati
I was going to wear a tight white dress back then	Nazalaki kokende kolata elamba ya mpɛmbɛ oyo ezalaki makasi na ntango wana
I was afraid for my life	Nazalaki kobanga mpo na bomoi na ngai
I tried to comfort her	Namekaki kobɔndisa ye
I will need to follow your instructions	Nakozala na mposa ya kolanda malako na yo
I thought you two got along great	Nakanisaki ete bino mibale bozalaki koyokana malamu mpenza
I whisper worriedly	Nazali koloba na mongongo ya nse na komitungisa
I knew exactly what he meant, but it didn’t matter	Nayebaki malamu nini alingaki koloba, kasi ezalaki na ntina te
I saw it the same way	Namonaki yango mpe ndenge moko
I gave Dad another look and then stood up	Napesaki tata lisusu miso mpe na nsima natɛlɛmaki
I could hear voices in the crowd	Nazalaki koyoka mingongo na kati ya ebele ya bato
I think that’s where the real courage lies	Nakanisi ete ezali wana nde mpiko ya solosolo ezali
I saw the second plane hit	Namonaki mpepo ya mibale ebɛtaki
I haven’t put much thought into it	Natye makanisi mingi te na kati na yango
I could see a man’s outline	Nazalaki komona plan ya mobali moko
I have what you say you need	Nazali na oyo olobi ete osengeli na yango
I mean, you know that guy	Nalingi koloba, oyebi mobali wana
I checked for a pulse	Natalaki soki pulse ezali
Long time in the quiet garden	Ntango molai na elanga ya kimya
I can handle this one	Nakoki kosimba oyo
I remembered his name in the dream	Namikundolaki nkombo na ye na ndɔtɔ
In that charge he held several positions	Na cargo wana azalaki na ba postes ebele
I fly all the way there, feeling great	Napumbwaka nzela mobimba kuna, nayokaka malamu mpenza
A lieutenant there has a young girl he sees	Lieutenant moko kuna azali na elenge mwasi moko azali komona
I just can’t take charity	Nakoki kaka kozua charité te
The strong smell of wine surrounded him	Nsolo makasi ya vinyo ezingaki ye
I can play with it here	Nakoki kosakana na yango awa
I was asked a lot of questions	Batunaki ngai ebele ya mituna
I was sure you wanted to see me again	Nazalaki na ntembe te ete olingi komona ngai lisusu
Work resumed the next day	Mosala ebandaki lisusu mokolo oyo elandaki
However, I can see the terror in his eyes	Kasi, nazali komona nsɔmɔ oyo ezalaki na miso na ye
I felt his eyes burning against my skin	Nayokaki miso na ye ezali kopela na loposo na ngai
I have no such problem	Nazali na mokakatano ya ndenge wana te
I forced myself to sit up	Namipusaki na makasi ete nafanda
I feel like a winner	Nazali koyoka lokola molongi
I thought he would be happy with the outcome	Nakanisaki ete akosepela ndenge oyo yango esukaki
I didn’t think he felt that way	Nakanisaki te ete azalaki komiyoka bongo
I'm on a little diet pop	Nazali na mwa régime pop
I had to go through with the plan	Nasengelaki koleka na mwango yango
That started for me enjoying the light	Yango ebandaki mpo na ngai kosepelisa pole
I cried tears of joy seeing them both	Nalelaki mpisoli ya esengo komona bango mibale
A few months later they received word from the doctor	Mwa basanza na nsima bazwaki nsango epai ya monganga
I thought maybe you were dying	Nakanisaki ete mbala mosusu ozalaki kokufa
I have it up to the exact date	Nazali na yango tii na dati ya sikisiki
A purely male ball is no ball at all	Balle purement mobali ezali balle ata muke te
I was just thinking out loud, that’s all	Nazalaki kaka kokanisa na mongongo makasi, yango nyonso
A thousand thoughts poured into his mind in a matter of seconds	Makambo nkóto moko esopanaki na makanisi na ye na mwa basegɔnde
I was always accused of making abstract pictures	Bazalaki ntango nyonso kofunda ngai ete nasalaka bililingi oyo ezali na likambo moko te
I think you will find that they are worth reading	Nakanisi okomona ete bazali na ntina ya kotánga yango
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I don’t have to look back	Nasengeli te kotala nsima
Oliver wanted to produce the simpler tasks himself	Oliver alingaki kobimisa misala ya pete mingi ye moko
I had to fulfill that responsibility	Nasengelaki kokokisa mokumba yango
I was surprised to see him	Nakamwaki komona ye
Such threats would normally be considered aggression	Ba menaces ya boye elingaki normalement considéré lokola agression
I just want to make sure you’re really happy	Nalingi kaka kosala ete ozala mpenza na esengo
I was eager to do it, but my mind was empty	Nazalaki na mposa makasi ya kosala yango, kasi makanisi na ngai ezalaki mpamba
A few dead creatures settled to the floor	Mwa bikelamu oyo ekufá efandaki tii na nse
An idea came to my mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ngai
I recoiled forcefully at his words	Nazongaki nsima na nguya na maloba na ye
Mortality increases significantly within one year of injury	Bokufi emati mingi na kati ya mbula moko nsima ya kozoka
I asked him what he hoped to find	Natunaki ye nini azalaki kolikya kozwa
I knew he could see his mate in me	Nayebaki ete akokaki komona molongani na ye kati na ngai
I think every writer should	Nakanisi ete mokomi nyonso asengeli kosala bongo
I shuddered and fell to my knees	Naninganaki mpe nakweaki na mabɔlɔngɔ
Later, the old church was closed	Na nsima, ndakonzambe ya kala ekangamaki
I remember him being really charming	Namikundoli ete azalaki mpenza na charme
I am sorry for the hour	Nazali na mawa mpo na ngonga
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Nakangaki elili na ngai na talatala oyo ezalaki likoló ya esika ya kotumba mɔtɔ
I smoked the same	Nazalaki komɛla likaya ndenge moko
I didn’t have to know what it was	Nasengelaki te koyeba soki ezalaki nini
I didn’t bother to see if he was angry	Nazalaki komitungisa te mpo na komona soki azali na nkanda
I now know how stupid and evil they were	Nayebi sikoyo ndenge bazalaki bazoba mpe mabe
I just don't know how they do it	Nayebi kaka te ndenge basalaka yango
I think you should try it	Nakanisi ete osengeli komeka yango
I was hungry for one	Nazalaki na nzala ya moko
I was ready to have a cup of tea	Nazalaki pene ya komɛla kɔpɔ ya tii
But he was respectful	Kasi azalaki na limemya
I went downstairs, sobbing as I made my coffee	Nakitaki, nazalaki kolela ntango nazalaki kosala kafe na ngai
I’m not even sure what love is	Nazali kutu na ntembe te soki bolingo ezali nini
There are eight hours in the tower	Ezali na bangonga mwambe na ndako molai yango
I wonder what it would be like under my tongue	Nazali komituna soki ekozala ndenge nini na nse ya monɔkɔ na ngai
I take a deep breath	Nazali kozwa mpema moko ya makasi
I hate bicycle thieves	Nayinaka miyibi ya velo
I also saw some surprising results	Namonaki mpe mwa matomba ya kokamwa
They climb the rock and descend out of sight	Bamati na libanga mpe bakiti mpo bato bámona yango te
One, three or four movies	Filme moko, misato to minei
The rest were killed in the battle	Baoyo batikalaki babomamaki na etumba yango
I couldn’t meet his family, our friends	Nakokaki te kokutana na libota na ye, baninga na biso
I wonder how he feels	Namitunaka ndenge azali koyoka
I couldn't keep this up	Nakokaki te kobatela likambo oyo
We turned down many record companies	Toboyaki bakompanyi mingi oyo esalaka badiskɛ
Design or construction experience is a plus	Kozala na mayele ya kosala badesign to ya kotonga ezali plus
I know you do too	Nayebi ete yo mpe osalaka bongo
A tank just blew him to pieces	Tank moko epelisaki ye kaka na biteni
I see and know what you had with you	Namoni mpe nayebi oyo ozalaki na yango elongo na yo
And you start crying	Mpe obandi kolela
I was so happy for them	Nazalaki na esengo mingi mpo na bango
I owe you that	Nazali na nyongo na yo mpo na yango
I think there is really competitive football in this league	Nabanzi que football ya concurrence ezali vraiment na ligue oyo
I like the car a lot	Nasepelaka na motuka yango mingi
I turned and ran upstairs to wake up my husband	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu na etaze mpo na kolamuka mobali na ngai
I love experimenting with colors	Nalingaka mingi komeka balangi
I am listening to my son and talking to him	Nazali koyoka mwana na ngai ya mobali mpe nazali kosolola na ye
I have a small book on how ta control magic	Nazali na buku moko ya moke oyo elobeli ndenge nini ta contrôler magie
A couple of them even knew who he was	Couple moko na bango kutu bayebaki soki azalaki nani
I lost a few battles but won the battle	Nalongaki mwa bitumba kasi nalongaki etumba yango
I quickly entered, unnoticed	Nakɔtaki nokinoki, kozanga ete moto moko amona ngai
I am kind of genuine	Nazali ndenge ya kozala ya solosolo
I also never thought about being with anyone but him	Nakanisaki mpe ata mokolo moko te kozala elongo na moto mosusu longola kaka ye
I think that part was encouraging	Nakanisi ete eteni yango ezalaki kolendisa
I leaned back and fell on my ass	Namikitisaki nsima mpe nakweyaki na libolo na ngai
One day is enough to drive me mental with him	Mokolo moko ekoki mpo na ko diriger ngai mental na ye
He was taken ashore and formally buried	Bamemaki ye na libongo mpe bakundaki ye na ndenge ya mibeko
I told him we were moving too fast	Nayebisaki ye ete tozali kotambola mbangu mingi
I lived every day, every hour, from minute to minute	Nazalaki na bomoi mokolo na mokolo, ngonga moko na moko, kobanda miniti na miniti
I highly recommend this tour!!	Na recommandé makasi tour oyo!!
I prefer a fair fight	Na preferaka combat ya juste
I heard a sigh on the other end of the line	Nayokaki kopema na nsuka mosusu ya molongo
I turned to my left side, closing my eyes	Nabalukaki na ngambo na ngai ya mwasi, nakangaki miso
I took a deep breath and changed my tone	Napemaki mozindo mpe nabongolaki mongongo na ngai
I wasn’t trying to rush you out of here	Nazalaki koluka te kobimisa yo mbangumbangu awa
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
The second marriage produced twelve more children	Libala ya mibale ebotaki bana mosusu zomi na mibale
I didn’t like going out with my friends	Nazalaki kolinga te kobima elongo na baninga na ngai
I counted enemy men and guns	Natangi bato ya monguna mpe minduki
I am right there with you	Nazali kaka wana elongo na yo
I will need to watch over you too	Nakozala na mposa ya kokɛngɛla yo mpe
A nurse was taking his vital signs	Lifulume moko azalaki kozwa bilembo na ye ya ntina mingi
A hole formed in his throat	Libulu moko esalemaki na zolo na ye
I had never done this before	Nasalaki likambo yango liboso te
I made that decision today	Nazwaki ekateli yango lelo oyo
I need to try it	Nasengeli komeka yango
I was ready for another relationship	Nazalaki pene mpo na boyokani mosusu
I thought about life and my real needs	Nakanisaki bomoi mpe bamposa na ngai ya solosolo
I could tell how good he was	Nakokaki koyeba ndenge azalaki malamu
I felt the intense heat shooting through my body	Nayokaki molunge makasi oyo ezalaki kobɛta ngai na nzoto na ngai
I shift forward in my chair	Nabalukaka liboso na kiti na ngai
I was so happy to see my father so happy	Nasepelaki mpenza komona tata na ngai azali na esengo ndenge wana
A murmur ran through the audience	Koimaima moko ezalaki kolekaleka na kati ya bayangani
I saw what the steps were to get there	Namonaki nini ezalaki matambe mpo na kokóma kuna
I didn’t really know what	Nayebaki mpenza te nini
Thanks for your inputs	Merci pona ba inputs na bino
I saw nothing wrong with it	Namonaki mabe moko te na yango
I could feel my energy growing	Nakokaki koyoka nguya na ngai ezali kokola
I am the only hope for this world	Nazali elikya bobele moko mpo na mokili oyo
I was losing my appetite, fast	Nazalaki kobungisa mposa ya kolya, mbangumbangu
I couldn’t get enough of him	Nakokaki te kozwa oyo ekoki na ye
The attempts were knocked back	Bamekaki yango ebetamaki nsima
A gentleman would have been welcome	Moninga ya mobali alingaki koyambama malamu
I love her more than my sister	Nalingaka ye mingi koleka ndeko na ngai ya mwasi
I just gave you the finale	Nawuti kopesa bino finale
A terrible cry filled the air	Kolela moko ya nsɔmɔ etondaki na mopɛpɛ
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Nazwaki dolare nkama moko na ntuku mitano na pɔsɔ mibale
I can make all this go away	Nakoki kosala ete makambo oyo nyonso esila
I want something you found	Nalingi eloko oyo ozwaki
I never wanted any place of the kingdom of heaven	Nalingaki ata moke te esika moko ya bokonzi ya likoló
I just wanted the pain to go away	Nalingaki kaka mpasi yango esila
I think a couple of months from now	Nabanzi que un couple de mois à partir ya sikoyo
I was completely cut off from everything	Nakatamaki mpenza na makambo nyonso
I’m sorry I didn’t want to	Nazali na mawa ete nalingaki te
I hadn’t seen him out of bed in weeks	Nazalaki komona ye te abima na mbeto banda bapɔsɔ mingi
I felt my stomach tightening	Nayokaki ete libumu na ngai ezali kokangama
I can’t get you out of my mind	Nakoki kobimisa yo na makanisi na ngai te
I had never been interested in any class before	Nazalaki naino kosepela na kelasi moko boye te liboso
I had to leave the house completely	Nasengelaki kobima mpenza na ndako
I really like honesty	Nasepelaka mpenza na bosembo
I could now see it in the hallway	Nakokaki sikawa komona yango na nzela ya koleka
Football to host the final	Football mpo na koyamba finale
I will work very hard to behave	Nakosala makasi mpenza mpo na komitambwisa
I gave you everything you wanted in life	Napesaki yo nyonso oyo olingaki na bomoi
I live nearby and see him twice a month	Nafandaka penepene mpe namonaka ye mbala mibale na sanza
I want to write it so badly	Nalingi nakoma yango mabe mpenza
A small army makes a sneak attack easier	Armée ya moke esalaka que attaque ya sneak ezala facile
Someone was sitting in it, apparently asleep	Moto moko afandaki na kati na yango, emonani ete alali
I am very guilty of this	Nazali na ngambo mingi na likambo oyo
I wanted to work there in the social security office	Nalingaki kosala kuna na biro ya sécurité sociale
I open my eyes only a few minutes later	Nafungolaka miso kaka mwa miniti nsima
I guess even they have standards	Je crois que ata bango baza na ba normes
I knocked hard on the door	Nabɛtaki makasi na porte
I just came to say hello	Nayaki kaka mpo na kopesa yo mbote
I wasn’t going anyway	Nazalaki kokende te ata ndenge nini
I explained what had happened	Nalimbwelaki bango likambo oyo esalemaki
I hope you have a wonderful weekend planned	Nazali na elikya ete bozali na wikende moko kitoko oyo bobongisi
I can put this power plant back up	Nakoki kozongisa centrale oyo ya kura likolo
I put on the coffee pot	Natyaki likoló ya nzungu ya kafe
A cold sweat of fear poured over his body	Kosukola malili ya bobangi esopanaki likoló ya nzoto na ye
I need to prepare myself, think about it	Nasengeli komibongisa, kanisá naino
I can’t imagine that	Nakoki kokanisa likambo yango te
I felt the power of that demon	Nayokaki makasi ya demo wana
I really had to help a child	Nasengelaki mpenza kosalisa mwana moko
I almost threw up	Nazalaki pene ya kobwaka nzoto
I haven't needed them in so long	Nazali na mposa na bango te banda kala boye
I didn’t know you’d react like this	Nayebaki te que oko réagir boye
I missed it like crazy	Nazangaki yango lokola fou
A place occupied by pride or humility	Esika oyo ezwami na lolendo to na komikitisa
I will lead you in prayer	Nakokamba bino na libondeli
I manage it with diet and weird sleeping arrangements	Na gérer yango na régime na ba arrangements ya pongi ya bizarre
A canvas bag hung low over her shoulder	Sakosi moko ya toile ekangamaki na nse na lipeka na ye
I cared about being good at something	Nazalaki komibanzabanza mpo na kozala malamu na likambo moko
I was looking for something	Nazalaki koluka eloko moko
A narrow staircase leading up to the second floor	Eskalye moko ya moke oyo ezali komata tii na etaze ya mibale
Slightly out of control	Mwa moke kozanga bokonzi
A makeshift terrorist followed me there who had a cane	Terroriste moko ya temporaire alandaki ngai kuna oyo azalaki na canne
It is generally seen in autumn and late summer	Mingimingi, emonanaka na eleko ya ɔtɔnɛ mpe na nsuka ya eleko ya molunge
Porter played high school football as a wide receiver	Porter azalaki kobɛta ndembo ya eteyelo ya ntei lokola moyambi ya monene
I even had a lovely pie dough at the renovation	Nazalaki kutu na pɔtɔpɔtɔ ya tarte moko kitoko na esika oyo babongisaki
I want to go to them	Nalingi kokende epai na bango
I resisted my instincts to turn around and look	Natɛmɛlaki makanisi na ngai ya bomoto mpo na kobaluka mpe kotala
I was afraid he didn’t like me being there	Nazalaki kobanga ete asepelaki te ndenge nazalaki wana
I knew he was sleeping with her	Nayebaki ete azalaki kolala elongo na ye
He will be completely missed	Akozanga mpenza
I just look at stuff on my phone	Natalaka kaka biloko na téléphone na ngai
A credit card can save your life	Karte ya kredi ekoki kobikisa bomoi na yo
I get why you didn’t explain it earlier	Nazui pourquoi o expliquer yango liboso te
His death came at that time	Liwa na ye eyaki na eleko wana
I blushed, which made him laugh	Nakómaki motane, mpe yango esɛkisaki ye
I'm thinking that maybe he's not there	Nazali kokanisa ete mbala mosusu azali wana te
I am nervous about how long this will last	Nazali kobanga mpo na ntango boni likambo oyo ekoumela
I didn’t understand the point	Nazalaki kokanga ntina ya likambo yango te
A knock woke me up about five o'clock	Kobeta moko elamusaki ngai pene na ngonga ya mitano
I wouldn’t change it	Nalingaki kobongola yango te
I am just another example of human success	Nazali kaka ndakisa mosusu ya elonga ya bato
I was not blinded by the walls, the gold and the book	Nazipamaki miso te na bifelo, wolo mpe buku
The song failed to chart	Nzembo yango elongaki te kozala na charte
I’m not going there	Nazali kokende kuna te
I just want it to be over	Nalingi kaka ete esila
This has put great stress on our roads	Yango esili kotya mitungisi monene na banzela na biso
I felt his lips on my cheek	Nayokaki mbɛbu na ye na litama na ngai
I may have been gone for days	Ekoki kozala ete nazalaki lisusu te na boumeli ya mikolo mingi
I wasn’t going to tell you this	Nazalaki kokende koyebisa bino likambo oyo te
I look at you as a relationship	Natalaka yo lokola relation
I didn’t remember taking it out of my pocket	Namikundolaki te ete nabimisaki yango na poche na ngai
I really want to do this	Nazali mpenza na mposa ya kosala likambo oyo
I conclude my brief account for the day	Nasukisi lisolo na ngai ya mokuse mpo na mokolo yango
I wouldn’t say a word to anyone	Nalingaki koloba ata liloba moko te epai ya moto
I know it deep in my heart	Nayebi yango na mozindo ya motema na ngai
I stopped myself from going any further	Namipekisaki kokende lisusu mosika
I had never thought of him before as a muscleman	Nakanisaki ye liboso te lokola moto ya misisa
A knock sounded on the door of the apartment	Kobeta moko eyokanaki na porte ya ndako ya kofanda
I can go on the comparison	Nakoki kokende na bokokanisi
I have learned to manage my desires accordingly	Nayekoli kotambwisa bamposa na ngai na kolanda yango
I went out first	Nabimaki liboso
A party town it was, apparently	Engumba ya fɛti ezalaki, emonani ete
I thought that was pretty cool	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu mpenza
I walked out of class in tears	Nabimaki na kelasi na mai ya miso
I had friends on his ship	Nazalaki na baninga na masuwa na ye
A scientist must generally be honest	Moto ya siansi asengeli mingimingi kozala sembo
I wish to have her here for the ceremony	Nazali na mposa ya kozala na ye awa mpo na molulu
I really feel that way	Nazali mpenza koyoka bongo
I like you too, but you can’t follow me	Nasepelaka na yo mpe, kasi okoki kolanda ngai te
I could see what was going on inside her	Nazalaki komona makambo oyo ezalaki koleka na kati na ye
I research her skin closely	Nasalaka bolukiluki na loposo na ye penepene
I have a small business in town	Nazali na mwa mombongo na engumba
I enjoy this work	Nasepelaka na mosala oyo
I was so glad to get her, and she had a touch	Nasepelaki mingi ya kozwa ye, mpe azalaki na kosimba
I lean back across the bed	Namikitisi lisusu na ngambo mosusu ya mbeto
I set my champagne on the table and left	Natyaki champagne na ngai na mesa mpe nakendaki
I could definitely send him away	Nakokaki mpenza kotinda ye akende
I understand why to an extent	Nasosoli mpo na nini kino na meko moko boye
I brought my sheets to the table	Namemaki nkasa na ngai na mesa
I never thought he would come here	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akoya awa
I understand that you feel hurt and why you are upset	Nasosoli ete oyokaka mpasi mpe mpo na nini ozali na nkanda
I have them all in my head	Nazali na bango nyonso na motó na ngai
I shook myself awake and stood briefly in my chair	Naminingisi na lamuka mpe natelemaki mwa moke na kiti na ngai
I could never do that to you	Nakokaki ata moke te kosala yo bongo
I want to sleep alone in my bed	Nalingi kolala ngai moko na mbeto na ngai
I could see she was about to cry again	Nazalaki komona ete azalaki pene ya kolela lisusu
I couldn’t be alone in the woods with this guy	Nakokaki te kozala ngai moko na zamba elongo na mobali oyo
Many things are important to me	Makambo mingi ezali na ntina mpo na ngai
I couldn’t hear him	Nazalaki koyoka ye te
I apologize for calling you at this time	Nasengi bolimbisi pona kobenga bino na ngonga oyo
I have my house in auto	Naza na ndaku na ngai na auto
I began to look forward to my time with them	Nabandaki kozela na esengo ntango oyo nazalaki na yango elongo na bango
I think they bought it	Nakanisi ete basombaki yango
I heard this too, with my own ears	Nayokaki mpe likambo oyo, na matoi na ngai moko
Wonderful place to raise a family	Esika kitoko mpo na kobɔkɔla libota
I laughed at what the teacher wrote	Nasɛkaki makambo oyo molakisi akomaki
I wanted the wind in my face	Nalingaki mopɛpɛ ezala na elongi na ngai
Tone is also affected by the wood used	Ton ezali mpe na bopusi likoló na nzete oyo basalelaka
I think, to do that	Nakanisi, mpo na kosala bongo
I am unable to take your call	Nazali na makoki te ya kozwa libiangi na yo
I wouldn’t change being with him for anything	Nalingaki ko changer te kozala na ye pona eloko moko
I really felt like we had a connection	Nayokaki mpenza lokola tozalaki na boyokani
I feel so much better about playing the game	Nayokaka malamu mingi mpo na kobɛta lisano yango
I had to get them out of it	Nasengelaki kobimisa bango na kati na yango
I didn’t know what you meant	Nayebaki te soki olingaki koloba nini
I love all the after school clubs	Nalingaka ba clubs nionso ya sima ya kelasi
I have never seen this happen before	Namoná naino te likambo yango esalema liboso
I lived on top of the hill	Nazalaki kofanda likoló ya ngomba yango
I heard him talking to my mother	Nayokaki ye azali kosolola na mama na ngai
I remember it from pictures he once had	Namikundoli yango uta na bililingi oyo azalaki na yango kala
I worked on the school paper	Nazalaki kosala na papye ya eteyelo
The identity element can also be written as id	Elemento ya identité ekoki pe kokomama lokola id
I will never accept it again	Nakondima yango lisusu te
I want you all to be close to me	Nalingi bino nyonso bozala pene na ngai
I hate having to stop but not choosing another	Nayinaka kozala na mposa ya kotɛlɛma kasi kopona mosusu te
I couldn’t imagine my life without him in it	Nakokaki kokanisa te bomoi na ngai kozanga ye kati na yango
I mean, there are other people, but this is really quiet	Nalingi koloba, ezali na bato mosusu, kasi oyo ezali mpenza kimya
I thought he did some really good things	Nakanisaki ete asalaki mwa makambo ya malamu mpenza
I think that is all that is really needed	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo esengeli mpenza
I mean it makes you think	Nalingi koloba ete esalaka ete okanisa
I have waited for you all my life	Nazelaki yo bomoi na ngai mobimba
A fissure protruded from the rock	Libanga moko oyo epasukaki ebimaki na libanga yango
I hope you enjoyed it	Nazali kolikya ete osepelaki na yango
I have never been so scared	Nazalaka naino na bobangi boye te
I looked back outside	Natalaki nsima na libándá
I actually packed enough for three nights just in case	Nasalaki mpenza pack ekoki mpo na butu misato kaka mpo na likambo moko
I want to write a book someday	Nalingi kokoma buku mokolo mosusu
I wanted to make sure you were okay first	Nalingaki liboso kosala ete ozala malamu
I intend to be with my husband	Nazali na mokano ya kozala na mobali na ngai
I still have four hours left of my night	Natikali naino ngonga minei ya butu na ngai
A quick shot seemed in order	Lisasi ya mbangu emonanaki lokola ete ezali na molɔngɔ
I won’t keep you long	Nakobatela yo ntango molai te
I think some people see me as a humble person	Nakanisi ete bato mosusu bamonaka ngai lokola moto ya komikitisa
I didn’t understand very well	Nazalaki kososola malamu te
I offered to help but he refused	Nalobaki ete nakosalisa kasi ye aboyaki
I pulled back and a smile spread across my lips	Nabendaki nsima mpe mwa kosɛka epalanganaki na mbɛbu na ngai
I thought he was going to attack me	Nakanisaki ete akobundisa ngai
A dark figure runs towards the exit	Figure moko ya molili ezali kokima mbangu epai ya kobima
I asked him to forget about it	Nasɛngaki ye abosana likambo yango
I couldn’t let another one out	Nakokaki te kotika mosusu ebima
This body lies in the middle of the road	Nzoto oyo elala na katikati ya nzela
I use my shoulder to push it	Nasalelaka lipeka na ngai mpo na kotindika yango
I have tried and failed every time	Namekaki mpe nalongi te mbala nyonso
I came up with the idea of ​​keeping the dog cool	Nazwaki likanisi ya kobatela mbwa yango na malili
I didn’t see it in black and white	Namonaki te na noir et blanc
I told him to stop calling me	Nayebisaki ye atika kobenga ngai
I moved to his other side and kissed them too	Nakendeki na ngambo na ye mosusu mpe napesaki bango mpe beze
But, I could back off now	Kasi, nakokaki kozonga nsima sikoyo
I was actually thinking about sleeping with that guy tonight	Nazalaki mpenza kokanisa kolala elongo na mobali wana na mpokwa ya lelo
I nod in agreement and continue	Naningisi motó mpo na komonisa ete azali kondima mpe azali kokoba
I want him to punch me or yell at me	Nalingi abɛta ngai fimbo to agangaki ngai
I didn't like being with him like this	Nasepelaki te na kozala na ye boye
I strain my eyes, trying to see	Nazali kolɛmbisa miso, nazali koluka komona
I was unaware of much of the process	Nazalaki na boyebi te ya mingi ya mosala yango
I play it close to him	Nabɛti yango penepene na ye
I think my father disagreed with her request	Nakanisi tata na ngai andimaki te likambo oyo asɛngaki ye
I sank to the ground like the others	Nazindaki na mabele lokola basusu
I stopped him in his tracks	Natelemisaki ye na banzela na ye
A man needs his missing parts	Mobali azali na mposa ya biteni na ye oyo ezangi
I thought maybe he knew something	Nakanisaki mbala mosusu ayebaki likambo moko
I haven’t thought about that night in years	Nakanisaka butu wana te banda bambula mingi
I can’t stand another day in here	Nakoki kokanga motema mokolo mosusu te na kati awa
I never should have taken you up there	Nasengelaki ata moke te komema yo kuna likoló
I have to remind myself that it’s not about me	Nasengeli komikundola ete ezali mpo na ngai te
I lost my little boy here today	Nabungisi mwana na ngai ya mobali ya moke awa lelo
I really had to convince him to take a shower	Nasengelaki mpenza kondimisa ye azwa douche
I jumped on the ground and lay flat	Napumbwaki na mabele mpe nalalaki patatalu
I was really drawn to that for some reason	Nazalaki mpenza kobendama na likambo yango mpo na ntina moko boye
I talked to him earlier tonight	Nasololaki na ye na ebandeli ya mpokwa ya lelo
I knew it as a fact	Nayebaki yango lokola likambo ya solosolo
I can’t just be his friend	Nakoki kozala kaka moninga na ye te
I think it could be worse	Nakanisi ete ekoki kozala mabe koleka
I have an amazing memory	Nazali na bokundoli moko ya kokamwa
I felt sorry for my friend	Nazalaki na mawa mpo na moninga na ngai
I lost consciousness for a while	Nazalaki koyeba lisusu eloko te mpo na mwa ntango
I couldn’t leave him there	Nakokaki kotika ye kuna te
I will see you again in two weeks	Nakomona bino lisusu nsima ya pɔsɔ mibale
I never thought life would become so difficult	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bomoi ekokóma mpasi ndenge wana
I could wait until tomorrow to see him again	Nakokaki kozela tii lobi mpo na komona ye lisusu
It feels so good singing these songs now	Ezali koyoka malamu mpenza koyemba banzembo oyo sikoyo
I can share a short video of how it sounds	Nakoki kokabola video moko ya mokuse ndenge ezalaka makelele
I see their expressions of terror	Namonaka bilongi na bango oyo bazalaki komonisa ete bazali na nsɔmɔ
Dependent for their political rights	Dépendant pona ba droits politiques na bango
I wonder what happened to that old chicken	Nazali komituna soki nini ekómelaki nsoso wana ya kala
I didn’t want to watch it all	Nalingaki te kotala yango nyonso
I am looking for any solution for this	Nazoluka solution nionso pona likambo oyo
I close my eyes, impatient	Nakangi miso, nazangi koyika mpiko
I will miss this period of struggle	Nakozanga période oyo ya lutte
I feel warm, deep inside	Nayokaka molunge, na mozindo ya kati
I didn’t quite believe myself	Namindimaki mpenza te
I thought that was weird, she didn’t have a dog	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa, azalaki na mbwa te
I have broken the rules, so the punishment will be severe	Nabuki mibeko, yango wana etumbu ekozala makasi
I stared at him with raised eyebrows	Nazalaki kotala ye na miso oyo etombolami
I hoped this ended well	Nazalaki na elikya ete likambo oyo esukaki malamu
I have to finish with the whole school thinking	Nasengeli kosilisa na eteyelo mobimba kokanisa
I didn’t spend any money	Nabimisaki ata mbongo moko te
I told him the truth last night	Nayebisaki ye solo lobi na butu
I know this is a daunting task	Nayebi ete oyo ezali mosala ya kobanga
Red list, blue list, and yellow list	Liste ya motane, liste ya bleu, mpe liste ya jaune
I still love living in the city	Nazali kaka kolinga kofanda na engumba
I appreciate the good work they have done	Nasepelaka na mosala malamu oyo basali
I climbed into bed and searched for my blanket	Namataki na mbeto mpe nalukaki elamba na ngai
I point it through the wall	Nazali kolakisa yango na nzela ya efelo
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I gasp at the feel of his warm, hard body	Napemaka na koyoka nzoto na ye ya molunge mpe ya makasi
I can call him if you want	Nakoki kobenga ye soki olingi
I pressed the red button to turn it on	Nafinaki butɔ ya motane mpo na kofungola yango
I was on my way to see one now	Nazalaki na nzela mpo na komona moko sikawa
A wonderful word, by the way	Liloba moko ya kokamwa, na nzela
I suspect if they were that the prices would be different	Na suspecter soki bazalaki que ba prix elingaki ezala différent
I think we found a wonderful relationship	Nakanisi tozwaki boyokani moko kitoko mpenza
I taste the wine in his mouth	Namekaka vinyo oyo ezali na monɔkɔ na ye
I had never wanted to be a soldier	Nazalaki naino na mposa ya kozala soda te
I also prefer them more on the thin side	Na preferaka pe bango mingi na côté mince
I walked silently down the hallway, toward the light	Natambolaki nyɛɛ na nzela ya koleka, epai ya pole
I closed the bedroom	Nakangi ndako ya kolala
I can work for the man again	Nakoki kosala lisusu mpo na mobali yango
I cannot even begin to explain it to you	Nakoki kutu te kobanda kolimbola yango epai na bino
I gave all the properties file values ​​correctly	Napesaki ba valeurs nionso ya fichier ya ba propriétés correctement
I will receive your blessings	Nakozwa mapamboli na yo
I wanted to cry, but the tears wouldn’t come	Nazalaki na mposa ya kolela, kasi mai ya miso ezalaki koya te
I didn’t think much of it	Nakanisaki yango mingi te
V was happy, and so was she	V azalaki na esengo, mpe ye mpe azalaki na esengo
I knew you wouldn't go for it	Nayebaki ete okokende te mpo na yango
I had to vent, and they were helping	Nasengelaki kobimisa mopɛpɛ, mpe bazalaki kosalisa
I wish you all the best and more	Na tombeli bino bolamu pe ebele
I faithfully did the exercises he gave me	Nasalaki na bosembo nyonso ba exercices oyo apesaki ngai
Fatigue is the stretching and tearing of muscles	Kolɛmba nzoto ezali kosembola mpe kopasola ya misisa
I wonder what took him so long	Nazali komituna soki nini ezwaki ye ntango molai boye
I think that is better	Nakanisi ete yango eleki malamu koleka
I mean, he can tire of you quickly	Nalingi koloba ete akoki kolɛmba yo nokinoki
I never had a photo	Nazalaki na fɔtɔ ata mokolo moko te
Thompson for practical assistance	Thompson mpo na lisungi ya malamu
Then I gently asked what was wrong	Na nsima, natunaki na malɛmbɛ nini ezalaki mabe
Thorough investigation is key to building a solid case	Enquête ya mozindo ezali fonction ya kotonga cas solide
I looked up but saw nothing but darkness	Natombolaki miso kasi namonaki eloko mosusu te kaka molili
I thought she was just a social worker	Nazalaki kokanisa ete azali kaka assistant social
For two or three days I felt like some kind of record	Mikolo mibale to misato nayokaki lokola lolenge moko ya disque
I can’t make that call for you	Nakoki kosala libiangi wana te mpo na yo
I really appreciate what he is trying to do for me	Nasepelaka mpenza na makambo oyo azali koluka kosala mpo na ngai
I woke up with a song in my heart	Nalamukaki na nzembo moko na motema
It is not associated with weight gain	Ezali na boyokani te na bokóli ya kilo
A woman sat at the table in front of him	Mwasi moko afandaki na mesa oyo ezalaki liboso na ye
I wasn’t used to losing	Namesanaki te kobungisa
I think this time will be no different	Nakanisi ete mbala oyo ekozala ndenge mosusu te
A gleam appeared in his eye	Kongɛnga moko ebimaki na liso na ye
I never received any notice of my coming here	Nazwaki ata mokanda moko te ya koya na ngai awa
I look forward to reading the next posts	Nazali na esengo ya kotanga ba posts oyo ekolanda
I didn’t understand his sudden anger	Nasosolaki te nkanda na ye ya mbalakaka
I now paid for my own train ticket each week	Nazalaki sikawa kofuta tike na ngai moko ya engbunduka pɔsɔ na pɔsɔ
I crossed and went into the store	Nakatisaki mpe nakɔtaki na magazini
I cursed myself for not being fast enough	Namilakelaki mabe mpo nazalaki mbangu te
I wouldn’t be doing this without you	Nalingaki te kozala kosala boye soki yo ezalaki te
I will take your advice	Nakozua toli na yo
A hot plate used by his father to heat food	Saani ya mɔtɔ oyo tata na ye azalaki kosalela mpo na kopelisa bilei
I saw a large dragon that looks very strong	Namonaki dragon moko ya monene oyo ezali komonana makasi mingi
I can’t give you kids	Nakoki kopesa bino bana te
I just have to comment on the design	Nasengeli kaka kopesa makanisi na ngai na ntina na ndenge oyo basali yango
I just hate reading and writing	Nayinaka kaka kotánga mpe kokoma
I handed him the glass	Napesaki ye verre yango
I dedicated the rest of the weekend to it	Namipesaki mokolo oyo etikali ya wikende mpo na yango
I think that’s a club preference	Nabanzi que wana ezali préférence ya club
I can’t tell you it’s not risky	Nakoki koyebisa bino te que ezali risque te
I guess we'll find out soon enough	Nakanisi tokoyeba yango kala mingi te
I was a nurse	Nazalaki lifulume
I couldn’t relate	Nakokaki kosala boyokani te
I have lost everything because of selfishness	Nabungisi biloko nyonso mpo na moimi
He brought a lot to the table for us	Amemaki mingi na mesa mpo na biso
I tried to suck it up and do idle things	Namekaki komela yango mpe kosala makambo ya mpambampamba
I didn’t want to go back to being without someone	Nalingaki te kozonga na kozanga moto
I also left a remote control	Natikaki mpe télécommande moko
I arrived late this afternoon	Nakómaki tii na nsima ya midi ya lelo
I recognized him by his height	Nayebaki ye na kotalela molai na ye
I told him that this does feel like a dream	Nayebisaki ye ete likambo yango ezali mpenza koyoka lokola ndɔtɔ
I just did it so it wouldn't spill	Nasalaki yango kaka mpo esopana te
I cut the story off and set it aside	Nakataki lisolo yango mpe natyaki yango pembeni
But, I need to see you	Kasi, nasengeli komona yo
I can't deal with that right now	Nakoki te kosala na likambo yango sikoyo
Joe retained the title in the performance	Joe abatelaki titre yango na spectacle yango
I went outside to ask her about her new friend	Nabimaki libándá mpo na kotuna ye makambo etali moninga na ye ya sika
I can read your energy, you know	Nakoki kotanga énergie na yo, oyebi
I looked around the block a second time	Natalaki zingazinga ya bloc mbala ya mibale
A man is wearing a long robe	Mobali moko alati elamba molai
I can already feel a loss of energy	Nakoki deja koyoka kobungisa nguya
I didn’t eat much tonight	Nalyaki mingi te na mpokwa ya lelo
I urge you to see it	Nasengi bino bomona yango
A beautiful young woman with a very strong personality	Elenge mwasi moko kitoko na bomoto moko ya makasi mpenza
I call of those around him to help him succeed	Nabengi ya baye bazali nzinganzinga na ye mpo na kosalisa ye alonga
I can’t remember when it was suddenly so good	Nakoki komikundola te ntango nini ezalaki na mbalakaka malamu mpenza
Earlier examples of scientific jury selection were similar	Bandakisa ya liboso ya koponama ya jury ya siansi ezalaki ndenge moko
I know you are about to die	Nayebi ete ozali pene ya kokufa
I had the opposite opinion	Nazalaki na likanisi oyo ekeseni na oyo ya ngai
I just couldn’t figure it out	Nakokaki kaka te koyeba yango
I pull the cell phone out of my pocket	Nabimisaka telefone ya mabɔkɔ na poche na ngai
I once knew such a man	Mokolo moko nayebaki mobali moko ya ndenge wana
Thirteen were killed and others injured	Zomi na misato bakufaki mpe basusu bazokaki
I wondered about their past	Nazalaki komituna makambo na bango ya kala
I tried not to speak until he answered	Nazalaki kosala makasi mpo na koloba te tii ntango akoyanola
A loud knock on the door surprised them all	Kobeta makasi na porte ekamwisaki bango nyonso
They also generally get along well with other dogs	Bazali mpe mingimingi koyokana malamu na bambwa mosusu
I wish there was a better way	Nalingaki ete nzela ya malamu koleka ezala
I could see no fear in their faces	Nazalaki komona kobanga te na bilongi na bango
I think he should stop her	Nakanisi ete asengeli kopekisa ye
A smile creeps through my body	Kosɛka moko ekɔtaka na nzoto na ngai
A man walks a small dog	Mobali moko azali kotambola na mbwa ya moke
I didn’t really read these	Nazalaki mpenza kotánga makambo yango te
I should probably warn you	Nasengeli mbala mosusu kokebisa bino
I love to feel you deep inside me	Nalingaka koyoka yo na mozindo ya kati na ngai
I asked him how the ship could arrive so quickly	Natunaki ye ndenge nini masuwa yango ekokaki kokóma nokinoki boye
A small increase is not better than none	Mwa bokóli moke eleki moko te
I paused, staring at them in horror	Natɛlɛmaki mwa moke, nazalaki kotala bango na nsɔmɔ
Finale as our hands were slipping on the part	Finale lokola maboko na biso ezalaki ko glisser na part
The deal is done in the depths of my soul	Deal esalemi na bozindo ya molimo na ngai
I was hoping for some clue about their biology	Nazalaki kolikya mwa elembo na ntina na bioloji na bango
I saw a grass and touched it	Namonaki matiti moko mpe nasimbaki yango
I just did want, him but it wasn't as intense	Nasalaki kaka na mposa, ye kasi ezalaki te lokola intense
I wasn’t about to do anything wrong	Nazalaki penepene te mpo na kosala likambo moko ya mabe
I couldn’t fool everyone	Nakokaki kokosa bato nyonso te
I have to remember to have some moderation	Nasengeli komikundola kozala na mwa bokatikati
I trust you more than anyone else	Nazali kotyela yo motema koleka basusu nyonso
I know he has been set in his ways	Nayebi ete asili kotyama na banzela na ye
I couldn’t change it with a snap of my fingers	Nakokaki te kobongola yango na kobɛtama ya misapi na ngai
A young woman jumped into the shadows	Elenge mwasi moko apumbwaki na bilili
I looked at a run-down house across the street	Natalaki ndako moko ya mabe na ngambo mosusu ya balabala
I also wonder how big this island is	Nazali mpe komituna soki esanga oyo ezali monene ndenge nini
Both men denied all charges	Mibali bango mibale bawanganaki bifundeli nyonso
It’s really dangerous	Ezali mpenza likama
And a very long wait	Mpe kozela ntango molai mpenza
I need to let you slowly adjust to my demands	Esengeli natika yo omesana mokemoke na makambo oyo nazali kosɛnga
I just can’t bring myself to be the third wheel	Nakoki kaka te komimema mpo na kozala roue ya misato
I felt that our relationship could take a confrontation	Namonaki ete boyokani na biso ekokaki kozwa bokutani
The series did not have an original title	Série yango ezalaki na motó ya likambo ya ebandeli te
A riverside town	Engumba oyo ezali pembenipembeni ya ebale
I slept in the open air	Nazalaki kolala na esika oyo ezalaki polele mpenza
I hear the same cries, the same words, the same gossip	Nayokaka kolela ndenge moko, maloba ndenge moko, maloba ya mabe
I need a modern board	Nazali na mposa ya tableau ya mikolo oyo
The player instinctively knows how to time the perfect exit	Mosani ayebi na instinct ndenge nini kosala temps ya kobima ya kokoka
I debate the questions quickly in my mind	Nazali kosala debat na mituna nokinoki na makanisi na ngai
I was really busy already today	Nazalaki mpenza occupé déjà lelo
I want to start over as something else	Nalingi kobanda lisusu lokola eloko mosusu
I could barely climb the stairs	Nakokaki mpenza te komata na eskalye
I thought you were dead, at first	Nakanisaki ete okufi, na ebandeli
I intend to stay here	Nazali na mokano ya kotikala awa
It took him ten years to complete the book	Esengelaki na ye mbula zomi mpo na kosilisa buku yango
There are students like that	Eza na ba étudiants ya boye
I want you to give yourself to love	Nalingi omipesa na bolingo
I put my hair up as the water heated up	Natyaki nsuki na ngai likoló ntango mai ezalaki kopela
I will recommend him without reservation	Nako recommander ye sans réservation
I wanted him to go inside that movie theater with me	Nalingaki ye akota na kati ya ndako wana ya bafilme elongo na ngai
I am joining the next day tomorrow	Nazali kosangana mokolo oyo ekolanda lobi
I started school late	Nabandaki kelasi na retare
I talked to my agent and editor who was helping me	Nasololaki na agent mpe rédacteur na ngai oyo azalaki kosunga ngai
However, I wasn’t going to let my guard down	Kasi, nazalaki kokende te kotika mokɛngɛli na ngai
I had never seen anyone	Nazalaki naino komona moto te
I told him we would only do one	Nayebisaki ye ete tokosala kaka moko
I really have it wrong	Nazali mpenza na yango mabe
The place was kept secret	Esika yango ezalaki kobombama na kobombana
It sometimes gives us problems at home and abroad	Epesaka biso tango mosusu mikakatano na mboka mpe na poto
I was doing it that way	Nazalaki kosala yango ndenge wana
I went there to further my career	Nakendeki kuna mpo na kokende liboso na misala na ngai
I remembered the look in her eyes	Namikundolaki lolenge azalaki kotala ye na miso
I know they have to take his blood	Nayebi ete basengeli kozwa makila na ye
I could hear her cries as she was tortured	Nazalaki koyoka kolela na ye ntango bazalaki konyokola ye
I mean, he was right	Nalingi koloba ete azalaki na ntina
I have to go throw up	Il faut nakende kobwaka likolo
I will continue to pray for a speedy recovery	Nakokoba kobondela mpo na kobika noki
I reached out to grab everything	Nasembolaki mabɔkɔ mpo na kokanga eloko nyonso
I need to be on my game	Nasengeli kozala na lisano na ngai
I know you have been through a lot	Nayebi ete osili koleka na makambo mingi
I know that will not be easy	Nayebi ete yango ekozala pɛtɛɛ te
I just couldn’t get everything together in time	Nakokaki kaka te kosangisa makambo nyonso na ntango oyo ebongi
I loved every one of them	Nazalaki kolinga mokomoko na bango
I knew he decided to go ahead and destroy me for nothing	Nayebaki ete azwaki mokano ya kokende liboso mpe kobebisa ngai mpamba
I took away the best part of their lives	Nalongolaki eteni eleki malamu ya bomoi na bango
I repeated this a few times	Nazongelaki likambo yango mwa mbala
I want to find a way	Nalingi koluka nzela
I turn to see him, holding a knife	Nabaluki mpo na komona ye, asimbi mbeli
I mean, everything was just so overwhelming	Nalingi koloba, makambo nyonso ezalaki kaka mpenza koleka ndelo
I know exactly what will happen next	Nayebi malamu makambo oyo ekosalema na nsima
I still didn’t have enough material for a story	Nazalaki naino na biloko oyo ekoki te mpo na lisolo moko
I want to write code	Nalingi nakoma code
I didn’t need iron	Nazalaki na mposa ya ebende te
I hope you have made progress	Nazali kolikya ete bosili kosala bokóli
He also wrote a short novel as a teenager	Akomaki mpe buku moko ya mokuse ntango azalaki elenge
Unfortunately these activities continued	Malheureusement ba activités wana e continuer
Testing of the flight began the same month	Komeka mobembo yango ebandaki kaka na sanza yango
I heard most of their conversation	Nayokaki mingi ya lisolo na bango
I think death will be too	Nakanisi ete liwa ekozala mpe bongo
I wanted her to be happy with me	Nalingaki ete azala na esengo elongo na ngai
His appearance was described as ugly	Balobaki ete lolenge na ye ya komonana ezalaki ya mabe
I enjoy the beautiful feelings of everyday life	Nasepelaka na mayoki kitoko ya bomoi ya mokolo na mokolo
I should have helped you	Nasengelaki kosalisa yo
I am pretty much about it	Nazali kitoko mingi na ntina na yango
I have not mentioned this place at all	Nalobeli esika oyo ata moke te
A healthy mindset is the key to a healthy body	Makanisi oyo ezali malamu ezali fungola mpo na kozala na nzoto ya malamu
I recognized the shadow	Nayebaki elili yango
I was really nervous going into this one	Nazalaki mpenza kobanga kokɔta na oyo
I shouldn’t have listened to him	Nasengelaki te koyoka ye
I want to sing it too	Nalingi mpe nayemba yango
I did eventually stop taking everything	Nasalaki nsukansuka kotika kozwa biloko nyonso
I will choose a good wife for you	Nakopona mwasi malamu mpo na yo
I was hoping for the first lesson	Nazalaki na elikya ya liteya ya liboso
This fly line weighs a lighter weight than our staff	Molongo ya mopepe oyo ezali na kilo moko ya pɛpɛlɛ koleka lingenda na biso
I heard one of them scream in pain	Nayokaki moko na bango azali koganga na mpasi
I am moving forward with two concrete steps to do so	Nazali kokende liboso na matambe mibale ya solosolo mpo na kosala yango
I love working on the series	Nalingaka kosala na série
I really enjoyed vol	Nasepelaki mpenza na vol
I can go get my hair done	Nakoki kokende kosala nsuki na ngai
I carefully laid it on the counter	Nalalaki yango na likebi mpenza likoló ya kompanyi
I thought we had contempt for each other	Nakanisaki ete tozalaki na kotyola moko na mosusu
I need somewhere quiet for the spell to work	Nazali na mposa ya esika moko ya kimya mpo ete sort esala
I want to go to the cabin, just me	Nalingi kokende na kabine, kaka ngai
I didn’t plan this	Nasalaki mwango ya likambo oyo te
I was desperate for this	Nazalaki na elikya te mpo na likambo oyo
This approached the city from the south	Yango epusanaki penepene na engumba uta na sudi
I have nothing left to tell	Natikali na eloko moko te ya koyebisa
I imagined him out there, breathing, moving around	Nakanisaki ye kuna libanda, kopema, kotambolatambola
I was holding my breath at this point	Nazalaki kokanga mpema na ngai na esika oyo
I remember it all now	Nazali komikundola yango nyonso sikawa
I looked around and didn’t see a soul	Natalaki zingazinga mpe namonaki molimo moko te
I really, really enjoyed this movie	Nasepelaki mpenza, mpenza na filme oyo
I don’t think you’re brave enough	Nakanisi ete ozali na mpiko te
A white line out of a forest	Molongo moko ya mpɛmbɛ oyo ebimaki na zamba moko
I could be a rock star though, that's about it	Nakokaki kozala star ya rock atako bongo, yango nde likambo
One breath, then another	Pema moko, na nsima mosusu
I had to push it away	Nasengelaki kotindika yango mosika
I stand up, keeping my eyes on him	Natɛlɛmi, nazali kotya miso na ngai epai na ye
I didn’t hear a breath	Nayokaki mpema moko te
I need to talk to you specifically really	Nasengeli kosolola na yo spécifiquement vraiment
I, too, like tall people	Ngai mpe, nalingaka bato molai
The accident statistics are appalling	Mituya ya makama ezali nsɔmɔ
A single woman lived there at the time	Mwasi moko oyo azalaki monzemba azalaki kofanda kuna na ntango wana
I could see the gleam of happiness in her eyes	Nazalaki komona esengo oyo ezalaki kongɛnga na miso na ye
I liked the brightness and the steady temperature	Nasepelaki na kongɛnga mpe molunge oyo ezalaki kotɛngatɛnga te
I could hear something behind us	Nazalaki koyoka likambo moko nsima na biso
I thought about sitting down, but decided against it	Nakanisaki kofanda na nse, kasi nazwaki ekateli ya koboya yango
They bring a new question to international politics	Bazali komema motuna ya sika na politiki ya mikili mingi
I am getting pretty good	Nazali kozwa malamu mpenza
A small box hung on the wall by the door	Mwa sanduku moko ekangamaki na efelo pembeni ya ekuke
A light blue Oxford will do	Oxford ya bleu clair ekosala
I struggle every day	Nabundaka mokolo na mokolo
A light rain began to fall	Mbula moko ya moke ebandaki kobɛta
I truly believe he is crazy to do it	Nandimi solo ete azali moto ya ligboma mpo na kosala yango
I wouldn’t have liked it	Nalingaki kolinga yango te
I couldn’t keep my eyes off you	Nakokaki te kokanga miso na ngai mosika na yo
I never saw anything like that	Namonaki ata mokolo moko te eloko ya ndenge wana
Combined kitchen, dining and living area	Cuisine, esika ya kolia mpe ya kofanda oyo esangani
I did well in school until it counted	Nasalaki malamu na kelasi tii ntango etángamaki
I even woke up at the same time	Nalamukaki kutu na ntango yango moko
A friendly bee flew to their aid	Nzoi moko ya boninga epumbwaki mpo na kosalisa bango
I forget sometimes, dammit	Nabosanaka tango mosusu, malédiction
I didn’t need anyone	Nazalaki na mposa ya moto te
I went down the stairs in the dark	Nakitaki na eskalye na molili
I reached behind the bones and picked them up	Nasimbaki lobɔkɔ nsima ya mikuwa mpe nazwaki yango
I got up on my knees and held a hand above my head	Natɛlɛmaki na mabɔlɔngɔ mpe nasimbaki lobɔkɔ likoló ya motó na ngai
Photo album with our photos	Album ya ba photos na ba photos na biso
An all round great guy	Mobali moko ya monene tout rond
I was held too tightly to escape	Bakangaki ngai makasi mingi mpo na kokima
I couldn’t really work	Nakokaki mpenza te kosala mosala
I need to do something, I need to get my head off	Nasengeli kosala eloko moko, esengeli nalongola motó na ngai
I can’t think of anything to ask	Nakoki kokanisa eloko moko te ya kotuna
I am willing to try this	Nandimi komeka likambo oyo
A smile even appeared at the corner of his mouth	Kosɛka moko kutu ebimaki na nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
I thought we were on the same bike	Nakanisaki ete tozali na velo moko
I am happy with my life	Nasepeli na bomoi na ngai
Random text research	Bolukiluki ya makomi ya mbalakaka
I felt safe with him, and he made you smile	Namiyokaki ete nazali na libateli elongo na ye, mpe asalaki ete osɛka
I am going to follow him	Nazali kokende kolanda ye
I never get to experience it from up here	Nazwaka ata moke te kokutana na yango uta awa likolo
I saw the rope coming down again	Namonaki lisusu nsinga yango ezali kokita
It was considered a temporary capital	Bazalaki kotalela yango lokola mboka-mokonzi ya ntango mokuse
That decision is still controversial today	Ekateli yango ezali naino na ntembe tii lelo oyo
I can feel your authority even from here	Nakoki koyoka bokonzi na yo ata uta awa
I bought one for myself and a friend	Nasombaki moko mpo na ngai moko mpe mpo na moninga na ngai
I really like this entry	Nasepeli mpenza na bokoti oyo
A hopeful smile escaped the corner of his mouth	Kosɛka moko ya elikya ekimaki na nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
I love all the training I’ve had with it	Nalingaka formation nionso oyo nazalaki na yango na yango
I would like to get away from that	Nakolinga kolongwa na likambo yango
I couldn’t believe she told him too	Nakokaki kondima te ete ayebisaki ye mpe
I stand up for myself now	Natelemi mpo na ngai moko sikawa
I have filed charges	Natie ba accusations
I just need some air	Nazali kaka na mposa ya mwa mopɛpɛ
I watched as he gave up the will to live	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotika mposa ya kozala na bomoi
I wasn’t sure and didn’t have time to find out	Nazalaki na ntembe te mpe nazalaki na ntango te ya koyeba yango
I swallowed my pride and took that insult	Namelaki lolendo na ngai mpe nazwaki kofinga wana
I haven’t had an elevator in forever	Nazalaki na ascenseur te na kati mpo na libela
I have lost all track of time down here	Nabungisi nzela nyonso ya ntango awa na nse
I think we’re seeing history here	Nakanisi tozali komona histoire awa
I love making all these trusty machines crash	Nalingaka mingi kosala ete bamasini nyonso wana ya kotyela motema ekwea
I certainly didn’t start out this way	Na ntembe te nabandaki boye te
I hoped it didn’t show on my face	Nazalaki na elikya ete emonisaki te na elongi na ngai
I spent a lot of water, but that's enough for the morning	Nalekisaki mai mingi, kasi yango ekoki mpo na ntɔngɔ
I didn’t know girls could be cool	Nayebaki te ete bana basi bakoki kozala malili
I enjoy almost any kind of dance music	Nasepelaka pene na lolenge nyonso ya miziki ya kobina
I also like to include a gift from us	Nalingaka mpe kotya likabo moko oyo euti na biso
I know you want to eat it all at once	Nayebi ete olingi kolya yango nyonso na mbala moko
I never had the ball	Nazalaki na bale yango ata mokolo moko te
The program also contains some satire	Programme yango ezali mpe na mwa satire
I looked back and forth across the lot for everyone	Natalaki liboso mpe nsima na ngambo mosusu ya lotɛ́lɛ mpo na moto nyonso
I had to make him stop	Nasengelaki kosala ete atika
I tried to play the notes, but nothing came out	Namekaki kobɛta banɔti yango, kasi eloko moko te ebimaki
I wonder if this is death	Nazali komituna soki oyo ezali liwa
I just shrugged but his question lingered	Natombolaki kaka mapeka kasi motuna na ye eumelaki
I mean, not the devil himself	Nalingi koloba, zabolo ye moko te
A little trial and error should bring you closer	Mwa komeka mpe kosala mabunga esengeli komema yo penepene
I didn’t mind dancing alone	Nazalaki na likambo te ya kobina ngai moko
I worried that my hug might break her	Namitungisaki ete ebɛteli na ngai ekokaki kobuka ye
I wasn’t the only one who wanted to go outside	Bobele ngai moko te nde nazalaki na mposa ya kobima libándá
I never saw the need for the idea	Namonaki ata mokolo moko te mposa ya likanisi yango
I will always need protection	Nakozala ntango nyonso na mposa ya libateli
Twelve men jumped out of the shadows	Mibali zomi na mibale bapumbwaki libanda ya bilili
I can never catch it	Nakoki ata moke te kokanga yango
I really appreciate your concern	Nasepelaka mpenza na komibanzabanza na bino
I just felt like nothing was worth doing	Nayokaki kaka lokola eloko moko te ezalaki na ntina ya kosala
I wouldn’t understand them	Nalingaki kososola bango te
A knife came out of my hand	Mbeli moko ebimaki na lobɔkɔ na ngai
I judge you unworthy	Nazali kosambisa bino ete bobongi te
I could see her struggling with a smile	Nazalaki komona ye azali kobunda na mwa kosɛka
I also expected the prices to be wrong by half	Nazalaki mpe kokanisa ete ba ntalo ekozala mabe na ndambo
This cup is the first step	Kopo oyo ezali litambe ya liboso
I wonder if you already know that	Nazali komituna soki oyebi yango deja
I will be his enemy in the last days	Nakozala monguna na ye na mikolo ya nsuka
I shoot at a target	Nabɛtaka masasi na cible moko
I can only hope for his sake it isn't	Nakoki kaka kolikya mpo na bolamu na ye ezali te
I loved every page, and every word	Nalingaki lokasa nyonso, mpe liloba nyonso
I can almost see it from here	Nakoki pene na komona yango uta awa
I knocked the glass out of his hand	Nabetaki vitre yango na lobɔkɔ na ye
I was afraid of losing my spirit	Nazalaki kobanga ete nabungisa elimo na ngai
I give him my phone number and name	Napesi ye nimero ya telefone mpe nkombo na ngai
I opened my eyes and gasped	Nafungolaki miso mpe napemamaki
I am just going through the motions with you	Nazali kaka koleka na makanisi elongo na bino
I am right here for you	Nazali kaka awa mpo na bino
I felt warm beneath me then	Nayokaki molunge na nse na ngai na ntango wana
I met your lady today	Nakutanaki na madame na yo lelo
I know there were water pipes running everywhere	Nayebi ete ezalaki na bapiblisite ya mai oyo ezalaki koleka bisika nyonso
I just thought you had boyfriend problems	Nakanisaki kaka que ozalaki na ba problèmes ya ba garçons
Here the people rule	Awa bato nde bazali koyangela
I still had to finish high school	Nasengelaki naino kosilisa kelasi ya ntei
I didn't want to cut it so close	Nalingaki te kokata yango penepene boye
I spent my childhood there	Nalekisaki bomwana na ngai kuna
He was all human and two feet tall	Azalaki moto nyonso mpe molai ya mɛtrɛ mibale
He has been singing for seventeen years	Asali nzembo na mibu zomi na sambo
I knew he would	Nayebaki ete akosala yango
I was thinking more through the magic of the story	Nazalaki kokanisa mingi na nzela ya magie ya lisolo
The petition was approved that month	Petition yango endimamaki na sanza wana
I didn’t think otherwise	Nakanisaki ndenge mosusu te
I never received the money	Nazwaki mbongo yango ata mokolo moko te
But I couldn't do it now	Kasi, nakokaki kosala yango sikoyo te
I was going to get a degree in computer science	Nazalaki kokende kozwa diplome na makambo ya ordinatɛrɛ
I kept my diary in my pocket	Nabombaki journal na ngai na poche
I remember sitting alone at lunch for weeks	Namikundoli ete nafandaki ngai moko na bilei ya midi na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I go straight to customer service	Nakendaka mbala moko na esika oyo bapesaka lisalisi ya bakiliya
I just want to introduce myself and say hello	Nalingi kaka komilakisa mpe kopesa mbote
I hope it didn't hurt his eyes	Nazali na elikya ete esalaki ye mpasi na miso te
I think we are the lucky ones	Nakanisi biso nde tozali bato ya chance
Most of the time spent here	Ntango mingi oyo balekisaki awa
A decision that no one knew was coming	Ekateli oyo moto moko te ayebaki ekoya
I pulled out anything that looked cute	Nazalaki kobimisa eloko nyonso oyo ezalaki komonana kitoko
I hadn’t even thought about it before	Nakanisaki kutu yango liboso te
I couldn’t have asked for a better crew	Nakokaki te kosenga équipage ya malamu koleka
I can still try it	Nakoki naino komeka yango
I heard that he intended to die	Nayokaki ete azali na mokano ya kokufa
I liked your page about	Nasepelaki na page na yo etali
I think parenting is like that	Nakanisi kozala moboti ezali bongo
I know all about the past two weeks	Nayebi makambo nyonso oyo etali bapɔsɔ mibale oyo eleki
I was partly to blame for that	Nazalaki na ndambo ya foti mpo na likambo yango
I stayed on the protective forest floor and watched the process	Natikalaki na nse ya zamba oyo ezalaki kobatela mpe nazalaki kotala ndenge oyo bazalaki kosala
I think you should be	Nakanisi ete osengeli kozala bongo
I just want you to find me this woman	Nalingi kaka olukela ngai mwasi oyo
I get this far, and they arrest me	Nakómaka mosika boye, mpe bakangaka ngai
I shot him through the side door	Nabɛtaki ye masasi na porte ya mopanzi
I have learned the way to greater things	Nayekoli nzela kino na makambo minene koleka
I enjoy our conversation	Nasepeli na lisolo na biso
The collective spirit, too	Esprit collectif, mpe
I was going to my parents	Nazalaki kokende epai ya baboti na ngai
I obviously had an idea	Emonani ete nazalaki na likanisi moko
I mean really knowing someone	Nalingi koloba mpenza koyeba moto moko
I see it now when you talk about him	Namoni yango sikoyo soki olobelaka ye
I was happy that my idea worked	Nazalaki na esengo ete likanisi na ngai esimbaki
A strange sound filled the still air	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa etondaki na mopɛpɛ oyo ezalaki kimya
I hope you will be feeling stronger soon	Nazali kolikya ete bokozala koyoka makasi kala mingi te
I put those stones there myself	Ngai moko natiaki mabanga wana kuna
They did not cultivate crops	Bazalaki kosala bilanga oyo balonaka te
I looked at the camera	Natalaki na kamera
I fold my hands and begin to pray	Nakangi mabɔkɔ mpe nabandi kobondela
I accepted his offer and asked him to do it	Nandimaki likabo na ye mpe nasɛngaki ye asala yango
I see an artificial horizon	Namoni horizon moko ya artificiel
This claim has not been confirmed by research	Likambo yango endimisami te na bolukiluki
I hoped it wouldn't break his heart if that happened	Nazalaki na elikya ete ekobuka motema na ye te soki likambo yango esalemi
A piece of paper was attached to the box	Bazalaki kokangisa papye moko na sanduku yango
I study my textbook, scanning it carefully	Nayekolaka buku na ngai ya kelasi, nazali kosala scanner na yango malamu mpenza
A hole bulged out of his throat	Libulu moko ezalaki kobima na zolo na ye
I wasn’t really fast	Nazalaki mpenza mbangu te
I was always working to put myself through college	Nazalaki kosala ntango nyonso mpo na komitya na eteyelo monene
I didn’t see much after that	Namonaki mingi te nsima na yango
I still sit and listen to everyone talk	Nafandi tii lelo mpe nayokaka bato nyonso bazali koloba
I can’t wait to see this whole event in action	Nakoki kozela te komona événement oyo mobimba en action
I work at their pace and without pressure	Nasalaka na rythme na bango mpe sans pression
I feel that was a poor life choice	Nazali koyoka ete yango ezalaki boponi ya bomoi ya kozanga
I will never forget this weekend	Nakobosana te wikende oyo
I look at the front room upstairs	Natalaka shambre ya liboso oyo ezali na etaze
I feel terrible for them	Nayokaka mabe mpenza mpo na bango
I need to keep it that way	Nazali na mposa ya kobatela yango bongo
I really enjoyed the memories we all shared	Nasepelaki mpenza na basuvenire oyo biso nyonso tozalaki kokabola
I will be diligent about this	Nakozala na molende na likambo oyo
I can continue planning from here	Nakoki kokoba kosala mwango uta awa
A bunch of steaks from dinner	Liboke ya bisteki oyo euti na bilei ya mpokwa
I'll be back tonight	Nakozonga na mpokwa ya lelo
Something small, he wasn't down	Eloko moko ya moke, azalaki na nse te
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Kotala nokinoki endimisaki ngai ete mabanga oyo etikalaki ezalaki mpamba
Allen is still creating	Allen azali naino kokela
I was selfish before	Nazalaki na moimi liboso
He eventually resigned midway through his term	Nsukansuka atikaki mosala na katikati ya eleko na ye ya bokonzi
I quickly climbed the stairs and boarded the plane	Namataki nokinoki na eskalye mpe nakɔtaki na mpɛpɔ
I wanted time to think	Nalingaki ntango ya kokanisa
I can't take this anyway	Nakoki kozua oyo te ata ndenge nini
I need to check with some of his other friends	Nasengeli kotala na baninga na ye mosusu mosusu
A little less safe	Un peu moins de sécurité
I could feel his tension as he set me down	Nakokaki koyoka tension na ye ntango atyaki ngai na nse
I was mad at the whole world	Nazalaki na nkanda mpo na mokili mobimba
A memory of where he was taken	Bokundoli ya esika oyo bamemaki ye
I still faithfully read it	Nazali naino kotánga yango na bosembo nyonso
I knelt down and turned him around	Nafukamaki mpe nabalusaki ye
I thought it was you	Nakanisaki ete ezali yo
I need to start doing things more practically	Nasengeli kobanda kosala makambo na ndenge oyo ebongi mpenza
I was just a dumb farm girl	Nazalaki kaka mwana mwasi moko ya ferme oyo azalaki baba
I can put the world at your feet	Nakoki kotia mokili na makolo na yo
I killed him as a matter of course	Nabomaki ye lokola likambo oyo nazalaki kosala
I also plan to try drinking more water	Nazali mpe kokana komeka komɛla mai mingi
He could also sight-read music and sing well	Akokaki mpe kotánga miziki na miso mpe koyemba malamu
I think they have done a great job here	Nakanisi basali mosala monene awa
I found a word story that I love	Namonaki lisolo moko ya maloba oyo nalingaka mingi
I only wear them for photography	Nalataka yango kaka mpo na kokanga bafɔtɔ
I made good friends at the school	Nazalaki na baninga ya malamu na eteyelo yango
I could never continue to stare at him	Nakokaki ata moke te kokoba kotala ye na miso
I couldn’t believe those happy people were my parents	Nakokaki kondima te ete bato wana ya esengo bazalaki baboti na ngai
I'm sure you should look for him like that	Nazali na ntembe te ete osengeli koluka ye bongo
I wish you and your family well	Na tombeli bino bolamu na libota na bino
I watched my children grow old and die	Nazalaki kotala ndenge bana na ngai bazalaki kokóma mibange mpe kokufa
I had him fill it in the corner	Nasalaki ete atondisa yango na coin
I couldn’t do that to you	Nakokaki kosala yo bongo te
I couldn’t believe the guy’s nerve	Nakokaki kondima te nerf ya mobali wana
I was nervous and scared	Nazalaki kobanga mpe kobanga
A few points need to be made	Mwa makanisi esengeli kolobelama
I wasn’t afraid though	Nazalaki kobanga te atako bongo
I really enjoyed staying here	Nasepelaki mpenza kofanda awa
I believe in universal truth	Nandimi bosolo ya mokili mobimba
I never fully understood it myself	Ngai moko nasosolaki yango malamumalamu ata mokolo moko te
I have to get up early tomorrow	Nasengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ lobi
I had never compared his banknotes	Nakokanisaki naino te banote ya mbongo na ye
I shouldn’t have asked you to keep us a secret	Nasengelaki te kosɛnga yo obomba biso sekele
I am going to miss him	Nazali kokende kozanga ye
I know there are some opinions about it	Nayebi ete ezali na mwa makanisi na ntina na yango
I was filled with wonder and anger	Natondaki na kokamwa mpe na nkanda
I mean, if he saw a light or whatever	Nalingi koloba, soki amonaki mwinda to nini
I know this stuff is hard for you	Nayebi biloko oyo eza pasi pona bino
I just wanted to go home	Nalingaki kaka kozonga na ndako
They are with a dog	Bazali elongo na mbwa moko
I struggle with this myself	Ngai moko nazali kobunda na likambo oyo
A dry white wine followed	Vinyo moko ya mpɛmbɛ oyo ekauki elandaki
I saw another car that was not following us	Namonaki motuka mosusu oyo ezalaki kolanda biso te
A huge net hit the two and surrounded them	Monyama moko monene ebɛtaki bango mibale mpe ezingaki bango
I was sent, like you	Natindamaki, lokola yo
I can feel the changes in the forest	Nakoki koyoka mbongwana oyo ezali kosalema na zamba
I saw you kill someone	Namonaki yo koboma moto
It also uses bells	Esalelaka mpe ba ngonga
I was just happy to see his appetite back	Nazalaki kaka na esengo ya komona mposa na ye ya kolya ezongi
A few tables were set to the side	Mwa bamesa etyamaki na mopanzi
I am taking preparations as we speak	Nazali kozwa bibongiseli ntango tozali koloba
I would stay here again	Nalingaki kofanda lisusu awa
I am the roar of the crowd	Nazali konguluma ya ebele ya bato
I just knew this was not going to end well for me	Nayebaki kaka ete likambo oyo ekosuka malamu te mpo na ngai
I can never forget that big head and those arms	Nakoki kobosana soko moke te motó monene wana mpe mabɔkɔ wana
I had previously survived in a short time	Nabikaki liboso na ntango mokuse
I drank and waited for it to attack	Namɛlaki mpe nazelaki ebundisa yango
I began to wonder if there had been an accident	Nabandaki komituna soki likama moko esalemaki
In no time I will be huge	Na mwa ntango moke nakozala monene mpenza
I turn to Dad and shake his hand	Nabaluki epai ya tata mpe napesi ye lobɔkɔ
I think it was because of his money	Nakanisi ete ezalaki mpo na mbongo na ye
I wanted you to trust me	Nalingaki ete otyela ngai motema
Europe is watching you	Europe ezali kotala bino
I know this because we are finding it	Nayebi likambo oyo mpo tozali kokuta yango
We write letters on paper	Tokomaka mikanda na papye
A damaged reputation is very difficult to repair	Lokumu oyo ebebi ezali mpasi mingi mpo na kobongisa yango
I have you to keep an eye on	Nazali na yo mpo na kobatela ngai liso
I knew they were talking about me	Nayebaki ete bazalaki kolobela ngai
I think they got a glimpse of the killer	Nakanisi bazwaki mwa elili ya mobomi
A figure comes in bodily with his shoulder	Figure moko ekoti na kati na nzoto na lipeka na ye
There was a big smile on his face	Kosɛka monene ezalaki na elongi na ye
I just wanted to touch him	Nalingaki kaka kosimba ye
A simple task, with a simple joy	Mosala moko ya pɛtɛɛ, oyo ezali na esengo moko ya pɛtɛɛ
I bought it because you never buy milk	Nasombaki yango po osombaka miliki ata mokolo moko te
I can’t believe how stupid you are	Nakoki kondima te ndenge ozali zoba
I really appreciate your help	Nasepeli mpenza na lisungi na bino
I learned to program my own codes	Nayekolaki kosala programme ya ba codes na ngai moko
I was a very successful business representative	Nazalaki momonisi ya mombongo oyo alongaki mpenza
I mean, she was really sexy	Nalingi koloba, azalaki mpenza sexy
I know how much money was taken from our barn	Nayebi mbongo mingi oyo bazwaki na ndako na biso ya kobomba biloko
Withdrawal symptoms also appear	Bilembo ya kotika bimonanaka mpe
I really wondered how silly his court battles were	Namitunaki mpenza ndenge bitumba na ye ya tribinale ezalaki ya bozoba
I would never hurt him in a million years	Nalingaki kozokisa ye ata mokolo moko te nsima ya mbula milió moko
I kicked him in the leg	Nabɛtaki ye na makolo
I bought a second ring with hearts on it	Nasombaki lopɛtɛ ya mibale oyo ezalaki na mitema likoló na yango
I was happy as well as sad	Nazalaki na esengo lokola mpe na mawa
I said just give me some time	Nalobaki pesa ngai kaka mwa ntango
I think he has every right to be	Nakanisi ete azali na lotomo nyonso ya kozala bongo
I allowed you to have three	Napesaki yo nzela ya kozala na misato
Other temperature reports varied widely	Balapolo mosusu ya molunge ekesanaki mingi
We grew up with each other	Tokolaki moko na mosusu
I can always spot talent	Nakoki ntango nyonso komona talenta
I went into therapy for the first time in my life	Nakotaki na thérapie mpo na mbala ya liboso na bomoi na ngai
I slowly stand up and walk to the bathroom	Natɛlɛmaka malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natambolaka tii na salle de bain
I waited a minute and no one answered	Nazelaki miniti moko mpe moto moko te ayanolaki
I knelt down and prayed	Nafukamaki mpe nabondelaki
I will find a replacement	Nakozwa moto oyo akozwa esika na yango
I learn to listen, to practice, to cherish the details of everyday life	Nayekolaka koyoka, kosalela, kobatela makambo mikemike ya mokolo na mokolo
I suspect you’ll also find it very convincing	Na suspecter que okomona pe yango très convaincant
I immediately put my hands on his chest	Natyaki mbala moko mabɔkɔ na ngai na ntolo na ye
I didn’t make a choice	Nasalaki liponi te
I’m afraid to let it go	Nazali kobanga kotika yango
Since then, so many others have seen it	Banda wana, bato mosusu mingi mpenza bamonaki yango
A knight in black rode up at their head	Chevalier moko oyo alataki bilamba ya moindo amataki na motó na bango
I won’t live without him	Nako vivre te sans ye
I heard him swimming away	Nayokaki ye azali kobɛta mai mosika
I took a deep breath	Nazwaki mpema moko ya makasi
I know my parents are still waiting to graduate	Nayebi baboti na ngai bazali kaka kozela kozwa diplome
I didn’t see him anywhere	Namonaki ye ata esika moko te
I cannot keep my resurrection to myself	Nakoki te kobomba lisekwa na ngai mpo na ngai moko
I wanted to recognize them as a mother recognizes her children	Nalingaki na reconnaître bango ndenge mama ayebi bana na ye
He stayed there for six months	Afandaki kuna sanza motoba
I can't wrap my brain around it	Nakoki te kozinga bɔɔngɔ na ngai zingazinga na yango
I will kill anyone who touches you without cause	Nakoboma moto oyo akosimba yo kozanga ntina
I worry about your safety and my own	Namitungisaka mpo na libateli na yo mpe oyo ya ngai moko
I wanted to do a good job	Nazalaki na mposa ya kosala mosala malamu
I will come for you soon	Nakoya mpo na yo kala mingi te
I need him, no matter what the cost	Nazali na mposa na ye, ata soki ekosɛnga mbongo ndenge nini
I look forward to seeing you safely home soon	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino kozanga likama mpo na kozonga na ndako kala mingi te
I walk away from them	Natambolaka mosika na bango
I was also his favorite	Nazalaki mpe moto oyo ye alingaka mingi
A few blank sheets of paper	Mwa nkasa ya papye ya mpamba
I hadn’t been out of the house in days	Nazalaki kobima na ndako te banda mikolo mingi
I can't believe we've got longer than that	Nakoki kondima te ete tozwi ntango molai koleka yango
I knew it would	Nayebaki ete ekosala bongo
I begged someone to help me	Nabondelaki moto moko asalisa ngai
I just wanted to tell you how he survived	Nalingaki kaka koyebisa bino ndenge azalaki kobika
I have been here for two days	Nasali awa mikolo mibale
I know we still have good guys out there	Nayebi ete tozali naino na mibali ya malamu kuna libanda
They live alone or in pairs	Efandaka yango moko to mibalemibale
I want to have a baby	Nalingi kobota mwana
I did not have any injuries and was let go	Nazalaki na bampota moko te mpe batikaki ngai nakende
I wasn’t in a hurry to get anywhere	Nazalaki kosala mbangumbangu te mpo na kokende esika moko
I quickly opened the door then rushed inside	Nafungolaki porte nokinoki na nsima nakɔtaki mbangumbangu
I owe no one anything	Nazali na nyongo ya moto moko te
I bought a piece for it later	Nasombaki eteni moko mpo na yango nsima
I stepped back to help her up	Nazongaki nsima mpo na kosalisa ye atelema
I had to save him	Nasengelaki kobikisa ye
I just enjoyed rocking	Nazalaki kosepela kaka na koningana
I try to be like you	Nalukaka kozala lokola yo
I plan to finish it today	Nakani kosilisa yango lelo
I wouldn’t think of leaving them	Nalingaki kokanisa te kotika bango
I know your uncle from his previous stay with us	Nayebi yaya na yo depuis séjour na ye ya kala na biso
I have done enough wrong as it is	Nasali mabe ekoki ndenge ezali
I saw the action at a large table	Namonaki ndenge makambo ezalaki kosala na mesa moko monene
I didn’t talk to him for an hour	Nasololaki na ye ngonga moko te
A long steady river	Ebale moko molai oyo ezali kotɛngatɛnga te
I have learned more from him than anyone else	Nayekoli makambo mingi epai na ye koleka bato nyonso
I am not allowed to drink wine	Nazali na ndingisa te ya komɛla vinyo
You just have to keep going at it	Il faut kaka o continuer kokende na yango
I didn’t see the grave	Namonaki lilita yango te
I am in my head so much	Nazali na motó na ngai mingi mpenza
I could still hear him, but he didn’t show up	Nazalaki kaka koyoka ye, kasi azalaki komilakisa te
I had three sick calls	Nazalaki na ba appels misato ya maladi
I was one hundred percent sure it was him	Nazalaki na ntembe te nkama moko na mokama ete ezalaki ye
I stood there and left him, for absolutely no reason	Natɛlɛmaki wana mpe natikaki ye, kozanga ntina mpenza
I could pull this off	Nakokaki kobenda likambo oyo
I never saw the need to speak	Namonaki ata mokolo moko te ntina ya koloba
Many people are dying	Bato mingi bazali kokufa
I freeze completely, in less than a second	Nakangamaka mobimba na congelé, na boumeli ya segɔnde moko te
I forced the lid down and grabbed it	Nakitisaki ezipeli na makasi mpe nasimbaki yango
I take off my jacket, humiliated by doing so	Nalongolaka jacket na ngai, nakitisami na kosala bongo
I saw a flash, sunlight against the metal	Namonaki kongɛnga moko, pole ya moi oyo ezalaki kotɛmɛla bibende
I could ask him to call you back	Nakokaki kosɛnga ye abenga yo lisusu
I liked him already and hoped we would share some classes	Nasepelaki na ye déjà mpe nazalaki na elikya ete tokokabola mwa bakelasi
A water meter should be installed on or near it	Esengeli kotya métre ya mai likoló na yango to pene na yango
I show a black set on top of a white one	Nalakisaka set moko ya moindo likoló ya oyo ya mpɛmbɛ
I saw the terror in his eyes	Namonaki nsɔmɔ oyo ezalaki na miso na ye
I wanted to protect myself and my rights	Nalingaki komibatela mpe lotomo na ngai
I could feel their eyes on me and I turned around	Nakokaki koyoka miso na bango epai na ngai mpe nabalukaki
I wouldn’t hear this	Nalingaki koyoka likambo oyo te
I wanted to hear the argument	Nalingaki koyoka koswana yango
I cannot describe to you the horror of that place	Nakoki te kolimbola yo nsɔmɔ ya esika wana
A police car here and there	Motuka moko ya bapolisi awa mpe kuna
I bought an aluminum extrusion box and cover	Nasombaki sanduku mpe ezipeli ya kobimisa biloko na libándá ya aluminium
I wanted him to show that he was sorry	Nalingaki ete amonisa ete azali na mawa
I try to keep him busy and happy	Nasalaka makasi ete azala na mosala mingi mpe azala na esengo
I love animals, almost all animals	Nalingaka banyama, pene na banyama nyonso
I mean, we were just new friends	Nalingi koloba ete tozalaki kaka baninga ya sika
A small hill lay just ahead	Ngomba moko ya moke ezalaki kaka liboso na bango
A light went off inside my head	Mwinda moko ekufaki na kati ya motó na ngai
I broke up with my girlfriend a few months ago	Nakabwanaki na moninga na ngai ya mwasi mwa sanza eleki
I pick up the map and look at it	Nazwi karte yango mpe natalaka yango
I wasn’t really intimate with anyone	Nazalaki mpenza intime na moto moko te
I couldn't stop myself from turning to him	Nakokaki te komipekisa kobaluka epai na ye
I didn’t have bank accounts	Nazalaki na ba comptes na banque te
The game ended in a draw	Lisano yango esukaki na égalité
I expect you to look and act aggressively	Nazali kozela ete otala mpe osala makambo ya makasi
I jumped out of my chair, nearly knocking it over	Napumbwaki na kiti na ngai, penepene ya kokweisa yango
I burst into tears it was that bad	Napasukaki na mayi ya miso ezalaki mabe boye
The game was considered the highlight of the trip	Lisano yango etalelamaki lokola likambo ya ntina mingi na mobembo yango
Spirits balanced in the balance are naked	Milimo oyo ezali na bokatikati na kati ya balansi ezali bolumbu
I mean really who else would it be	Nalingi koloba vraiment nani mosusu alingaki kozala
I have no idea what the time is	Nazali na likanisi moko te ya ngonga ezali nini
I felt trapped in a shark tank	Nayokaki ete nakangami na kati ya tank moko ya requin
I was actually thinking about telling him this	Nazalaki mpenza kokanisa koyebisa ye likambo oyo
So it was slowly waking up	Na yango, ezalaki kolamuka malɛmbɛmalɛmbɛ
He has the appeal of a boy next door	Azali na appeal ya garçon moko ya pembeni
A tactile feather on my lips	Nsala moko ya kosimba na mbɛbu na ngai
I showed him the way to eternity	Nalakisaki ye nzela ya seko
I saw him watching me during the town fair	Namonaki ye azali kotala ngai na ntango ya foire ya engumba
I was told there was no connection	Bayebisaki ngai ete boyokani ezali te
I loved my wife so much	Nazalaki kolinga mwasi na ngai mingi
I first read the latter from my sister	Natángaki liboso oyo ya nsuka epai ya ndeko na ngai ya mwasi
A bit of a long story really	Un peu ya lisolo ya molayi vraiment
No trace has been found of the draft of the manuscript	Trace moko te ezwami ya projet ya maniskri yango
I think he should be relaxing rather than working	Nakanisi asengeli kozala kopema na esika ya kosala
I told them nothing and they tried	Nayebisaki bango eloko te mpe bamekaki
I was thinking of using this momentum	Nazalaki kokanisa kosalela momentum oyo
I had to take it all in	Nasengelaki kozwa yango nyonso na kati
I was in some kind of dungeon	Nazalaki na lolenge moko boye ya ndako ya bolɔkɔ
I want you to reach them with your loving arms	Nalingi ete okóma epai na bango na mabɔkɔ na yo ya bolingo
Normally I like orange blossom water and perfume	Normalement nalingaka mayi ya fleur ya orange na parfum
A few women passed the scrolls	Mwa basi moke balekisaki ba rulo yango
I represented the injured hundreds of times	Nazalaki komonisa bato oyo bazokaki mbala bankama
I have often experienced this	Mbala mingi nazalaki kokutana na likambo yango
I didn't see the need to bring him either	Namonaki te ntina ya komema ye mpe
I therefore declare him not guilty, but on one condition	Na yango, nazali koloba ete azali na ngambo te, kasi na kondima moko
I couldn’t handle it	Nakokaki kosimba yango te
A child appeared in my arms, though it soon disappeared	Mwana moko abimaki na mabɔkɔ na ngai, atako eumelaki te elimwaki
I no longer remember what the exhibits mean	Nazali lisusu komikundola te soki biloko oyo bamonisi yango elimboli nini
I walked through the main room without being stopped	Nazalaki koleka na shambre monene kozanga ete bátɛlɛmisa ngai
I wanted him to fill me up	Nalingaki ete atondisa ngai
I'll talk about him again, later	Nakolobela ye lisusu, sima
I can’t imagine going through it	Nakoki kokanisa te koleka na yango
Texas threw just three passes in the fourth quarter	Texas ebwakaki kaka ba passes misato na quarter ya minei
I opened it to the front page and started reading	Nafungolaki yango na lokasa ya liboso mpe nabandaki kotánga
I could see the truth in everything	Nakokaki komona solo na makambo nyonso
I can’t tell him what he did	Nakoki koyebisa ye te likambo oyo asalaki
All games in the series have a battle mode	Masano nyonso oyo ezali na série yango ezali na mode ya bitumba
I had to tell you about it	Nasengelaki koyebisa bino likambo yango
A week went by and we didn’t get any bids	Pɔsɔ moko elekaki mpe tozwaki ata soumission moko te
I took a deep breath and let it out	Napemaki mozindo mpe nabimisaki yango
Suddenly I feel warm	Na mbala moko nayokaka molunge
I can't say enough good things about them	Nakoki te koloba malamu ekoki mpo na bango
I ignored the smoke and he shrugged nonchalantly	Naboyaki milinga mpe atombolaki mapeka na kozanga likebi
I hadn’t seen him in ten years	Nazalaki komona ye te banda mbula zomi
This life would not leave him	Bomoi oyo elingaki kotika ye te
I have an independent streak	Nazali na streak moko ya indépendant
I was consistent with everything	Nazalaki na boyokani na makambo nyonso
A lost child was found in a book of spells	Mwana moko oyo abungaki bakutaki ye na buku moko ya sorcellerie
I feel like my efforts have been rather scatter shot	Nazali koyoka lokola milende na ngai esili kozala plutôt scatter shot
I get the impression that he doesn’t	Nazwaka likanisi ete azali kosala bongo te
I live out in the middle of nowhere	Nafandaka libanda na katikati ya esika moko te
I wonder if he will help me	Nazali komituna soki akosalisa ngai
I have been abandoned for so long	Nasili kosundolama uta ntango molai mpenza
He abandoned a little later	Asundolaki mwa moke na nsima
I found myself standing in a room	Namimonaki ete natɛlɛmi na shambre moko
With a wonderful love story	Na lisolo ya bolingo ya kokamwa
I thought he was talking about the beer	Nakanisaki ete azalaki kolobela bière yango
I paid close attention to the route and my fuel	Nazalaki kotya likebi mpenza na nzela mpe esansi na ngai
I mostly saw piles of leaves and twigs on the beds	Nazalaki komona mingimingi bitunga ya nkasa mpe bitape likoló ya mbeto
I just hate seeing you on my footer	Nayinaka kaka komona yo na lokasa na ngai ya nse
I took notes on all the links you mentioned	Nazuaki ba notes na ba liens nionso oyo olobeli
I followed, confused	Nalandaki, nabulungani
I was leaving in the morning	Nazalaki kokende na ntɔngɔ
It stuck for a few weeks	Ekangamaki na boumeli ya mwa bapɔsɔ
I struggled to breathe, sleeping so quietly	Nabundaki mpo na kopema, nazalaki kolala nyɛɛ mpenza
I know he wasn’t looking forward to that meeting	Nayebi ete azalaki kozela likita wana na esengo te
I loved this school and everyone here	Nazalaki kolinga eteyelo oyo mpe bato nyonso oyo bazalaki awa
I didn’t have the money	Nazalaki na mbongo te
I held my hand over my mouth	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai likoló ya monɔkɔ
I suggest you get as much rest as possible	Nazali kopesa yo likanisi ete opema mingi soki likoki ezali
I need to let what you just said sink in	Nasengeli kotika makambo oyo owuti koloba ezinda na kati
I don’t see anything else we can do now	Nazali komona eloko mosusu te oyo tokoki kosala sikoyo
I held those titles at two different companies	Nazalaki na batitre wana na bakompanyi mibale ekeseni
I became much more comfortable	Nakómaki komiyoka malamu mingi
I was the program director	Nazalaki mokambi ya programɛ
I know its late in the game, but why not	Nayebi ya yango na retard na jeu, mais pourquoi pas
A steady female friend did nothing	Moninga moko ya mwasi oyo azalaki kotɛngatɛnga te asalaki eloko moko te
Guy owns a restaurant	Guy azali na restaurant moko
I just dropped someone off at the airport	Nazalaki kaka kotika moto moko na libándá ya mpɛpɔ
A truly humble person likes to hear everything	Moto oyo azali mpenza na komikitisa alingaka koyoka makambo nyonso
I have to go to work	Nasengeli kokende mosala
I am nothing	Nazali eloko te
I think we have nothing to do	Nakanisi ete tozali na likambo moko te ya kosala
I can barely contain my embarrassment	Nakoki mpenza te kokanga nsɔni na ngai
I heard a cart trundling down the hall	Nayokaki pusupusu moko ezali kokita na ndako yango na makolo
I never really enjoyed playing them	Nazalaki mpenza kosepela ata mokolo moko te kobɛta bango
I know your parents wouldn’t want you to drop out	Nayebi ete baboti na yo bakolinga te ete otika kelasi
I pointed to her doll	Nalakisaki mwana-popi na ye
This was the last set built for this film	Oyo ezalaki ensemble ya suka oyo etongamaki pona film oyo
He gave so much to the game	Apesaki mingi mpenza na lisano yango
I already knew about the chapel	Nayebaki deja makambo ya chapelle
I was just happy to be a part of it	Nazalaki na esengo kaka ya kozala eteni na yango
A day later, it died	Mokolo moko na nsima, ekufaki
I heard quick footsteps approaching the alley	Nayokaki matambe ya mbangu kopusana penepene na nzela ya moke
I could mourn them later	Nakokaki kolela bango na nsima
I knew you would have a story to tell	Nayebaki ete okozala na lisolo moko ya koyebisa
I replied, telling him to stay out of trouble today	Nayanolaki, nayebisaki ye azala libanda ya mpasi lelo
I think it can get a lot better for women	Nakanisi ekoki kozwa mingi malamu mpo na basi
I consulted for him a couple of years ago	Na consultaki pona ye il y a un couple d'années
I felt the best that had ever happened	Nayokaki malamu oyo esalemaki naino te
I called you out of the blue	Nabengaki yo na mbalakaka
The charges were eventually dropped by the district attorney	Nsukansuka, procureur ya district alongolaki bifundeli yango
I can’t get a good breath	Nakoki kozwa mpema ya malamu te
I turn around and squeeze her tightly	Nabaluki mpe nafinafinaka ye makasi
I mean, they were alive when they went underwater	Nalingi koloba, bazalaki na bomoi ntango bazalaki kokɔta na nse ya mai
I had never seen it before	Nazalaki naino komona yango te
I talked to the manager	Nasololaki na mokambi yango
I glanced ahead and sighed as well	Nabwakaki miso liboso mpe napemamaki lokola
I bet he could tell you those things	Na betisi akokaki koyebisa yo makambo wana
A noble goal though is difficult	Mokano ya lokumu atako ezali mpasi
I haven’t turned around yet	Naino nabalukaki te
Now go get him back	Sikoyo kende kozongisa ye
I suck in a breath and set my jaw	Namɛlaka mpema mpe natyaka mbanga na ngai
I hope we see more people	Nazali na elikya ete tokomona bato mosusu
I brought myself to my feet	Namimemaki na makolo na ngai
I eat it every morning	Nalyaka yango ntɔngɔ nyonso
I wanted to recognize his voice everywhere	Nalingaki koyeba mongongo na ye esika nyonso
One thing via your homework	Likambo moko via devoir na yo
Nothing is his fault	Eloko moko te ezali foti na ye
I didn't realize it so thanks for the explanation	Na réalisaki yango te donc merci pona explication
I will never miss again	Nakozanga lisusu te
A window shattered behind me	Fenɛtrɛ moko ebukanaki nsima na ngai
I just put them all in place too	Natiaka bango nionso kaka na esika na bango pe
I wanted these memories safe with me and myself	Nalingaki basuvenire oyo ezala na likama te elongo na ngai mpe ngai moko
I never tried to shape them, clean them	Namekaki ata mokolo moko te kosala bango lolenge, kosukola bango
I could have solved that	Nakokaki kosilisa likambo yango
I want you to join me now	Nalingi osangana na ngai sikoyo
I was preparing myself	Nazalaki komibongisa
I think we need to watch this signal	Nabanzi tosengeli kotala signal oyo
I was so glad to see you	Nasepelaki mingi komona yo
I watch his hand come towards me	Nazali kotala ndenge lobɔkɔ na ye ezali koya epai na ngai
I can’t go into more details	Nakoki kokɔta na makambo mosusu te
One side of the mountains was completely surrounded by the base	Mopanzi moko ya bangomba ezingamaki na moboko mobimba
I played it quickly	Nabɛtaki yango nokinoki
I came to a strange place	Nayaki na esika moko ya kokamwa
I know he doesn’t like to stay there	Nayebi ete alingaka kotikala kuna te
The structure is currently used as a private residence	Ebongiseli yango esalelamaka lelo oyo lokola ndako ya kofanda ya bato
The sources lack precise points of comparison	Ba sources ezangi ba points précis ya comparaison
I can’t think of a better way to celebrate	Nakoki kokanisa te lolenge ya malamu koleka ya kosala fɛti
A team of ten guns assembled	Ekipi moko ya mindoki zomi eyanganaki
I know what hell you went through	Nayebi makambo ya lifelo oyo olekaki na yango
I have a plan to deal with the guards	Nazali na mwango ya kosala na bakɛngɛli
I work hard to push this feeling aside	Nasalaka makasi mpo na kotindika liyoki oyo pembeni
I feel like helping out	Nazalaka na mposa ya kopesa mabɔkɔ
I wasn’t sure if he saw us or not	Nazalaki na ntembe te soki amonaki biso to te
I saw no reason to deviate	Namonaki ntina moko te ya kopɛngwisa
I can’t live another day without asking you	Nakoki ko vivre mokolo mosusu te sans kotuna yo
I was out of breath and felt good	Nazalaki kosila mpema te mpe nazalaki koyoka malamu
I remember reading about it	Namikundoli ete nazalaki kotánga makambo yango
I always walked away and back	Nazalaki ntango nyonso kotambola mosika mpe kozonga nsima
He always wears a long black coat	Alataka ntango nyonso kazaka molai ya moindo
I never felt so important, so loved	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nazali na ntina mingi, kolinga ngai boye
A tremor went through his hands	Koningana moko ekɔtaki na mabɔkɔ na ye
I wasn’t hopeful either	Nazalaki mpe na elikya te
I took off my shirt, pants and shoes	Nalongolaki chemise, pantalon mpe sapato na ngai
I knew my father would come	Nayebaki ete tata na ngai akoya
I saw your sign out on the sidewalk	Namonaki elembo na yo oyo ebimi na trottoir
I turned to look him in the eye	Nabalukaki mpo na kotala ye na miso
I shouldn’t know this	Nasengeli koyeba likambo oyo te
A window was broken on top of it	Fenɛtrɛ moko ebukanaki likoló na yango
I wasn’t about to argue	Nazalaki pene ya koswana te
I have a healthy three-year-old now	Nazali na mwana ya mbula misato oyo azali na nzoto kolɔngɔnɔ sikoyo
I want you to train with me	Nalingi osala entraînement elongo na ngai
I thought you had to repent by force of will	Nakanisaki ete osengelaki koyambola na nguya ya bolingi
I asked if something was an issue	Natunaki soki likambo moko ezali likambo
I am very worried about him	Nazali komitungisa mingi mpo na ye
I hesitated, then made up my mind	Nakakatanaki, na nsima nazwaki ekateli na ngai
I would argue with that image	Nalingaki koswana na image wana
I can share my worst trade so far	Nakoki kokabola mombongo na ngai ya mabe koleka tii sikoyo
I don’t wear a pink dress	Nalataka elamba ya langi ya rozɛ te
I avert my eyes from him	Nalongolaka miso na ngai epai na ye
I paused to let him hang on	Napemaki mwa moke mpo na kotika ye akangama
I no longer know if that is true or not	Nayebi lisusu te soki yango ezali solo to te
I forced my thoughts along the usual lines	Natindaki makanisi na ngai na makasi na kolanda milɔngɔ́ ya momeseno
I watch as they both disappear	Nazali kotala ndenge bango mibale bazali kolimwa
I was easy to control then	Nazalaki pɛtɛɛ mpo na kopekisa ngai na ntango wana
I love writing though	Nalingaka kokoma atako bongo
I felt your face this morning	Nayokaki elongi na yo na ntongo ya lelo
I know my own mistakes	Nayebi mabunga na ngai moko
This project gives you an insight into the artist	Projet oyo epesaka yo aperçu ya artiste
I wanted to start building it with them right away	Nalingaki kobanda kotonga yango elongo na bango mbala moko
I say this to embarrass you	Nalobi boye pona koyokisa yo soni
I may never live with him again	Mbala mosusu nakofanda lisusu elongo na ye te
I'm strong that went through my head	Naza makasi nde elekaki na mutu na ngai
Patrick is also a professional hockey player	Patrick azali mpe mosani ya hockey ya mosala
I hadn’t seen much yet	Nazalaki naino komona makambo mingi te
I have no intention of falling	Nazali na mokano ya kokwea te
I think it will be useful to them	Nakanisi ete ekozala na ntina mpo na bango
I could end his life right here, right now	Nakokaki kosukisa bomoi na ye kaka awa, kaka sikoyo
I know you want to know about your past	Nayebi ete olingi koyeba makambo ya kala na yo
I couldn't understand a word you two said	Nakokaki te kososola liloba moko bino mibale bolobaki
I've come to escort you if you want	Nayei ko escorter yo soki olingi
I knew this was going to happen	Nayebaki ete likambo yango ekosalema
A secretary sits behind a company and asks their business	Secrétaire moko afandi nsima ya kompanyi moko mpe atuni mombongo na bango
I went to bed when he laid it down	Nakendaki kolala ntango alalaki yango
Since then, numerous regional political parties have formed	Banda wana, ebele ya bituluku ya politiki ya bitúká esalemi
I was trying to help you	Nazalaki koluka kosalisa yo
I struggled to push my face through the small opening	Nabundaki mpo na kotindika elongi na ngai na nzela ya mwa esika oyo efungwamaki
A maid helped her into the room	Mosali moko ya ndako asalisaki ye akɔta na shambre yango
I cannot accept that explanation	Nakoki kondima ndimbola wana te
I can work in the old school	Nakoki kosala na eteyelo ya kala
I wouldn’t share it with any other car	Nakokabola yango na motuka mosusu te
I am taking three steps forward	Nazali kosala matambe misato liboso
I was shaking, literally shaking all over my body	Nazalaki koningana, kolɛnga mpenza na nzoto na ngai mobimba
I suggested that he should set you free	Napesaki likanisi ete asengeli kopesa bino bonsomi
I take a chance and launch myself at him	Nazuaka chance pe nami lancer na ye
I just grabbed him and he ran away	Nasimbaki ye kaka mpe akimaki
A needle went into him	Aiguilles moko ekɔtaki na kati na ye
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Namimonaki ete nazalaki koyoka nsɔni mpo na makanisi na ngai
I stopped looking at faces	Natikaki kotala bilongi
I had to learn it the hard way	Nasengelaki koyekola yango na nzela ya mpasi
I was thirteen when it started	Nazalaki na mbula zomi na misato ntango ebandaki
The minority report drew the opposite reaction	Lapolo ya minorité ebendaki réaction opposé
I was never happy with my philosophical foundations	Nazalaki na esengo ata moke te mpo na miboko na ngai ya filozofi
I looked up at him, and he nodded in agreement	Natombolaki miso epai na ye, mpe aningisi motó mpo na komonisa ete andimaki
I turned west onto First Street	Nabalukaki na wɛsti na balabala ya liboso
I stood by his office, as he had requested	Natɛlɛmaki pembeni ya biro na ye, ndenge asɛngaki yango
I just hope he likes it later	Nazali kaka na elikya ete akosepela na yango na nsima
Senate in a couple of years	Sénat na deux-trois ans
I can't find him in any of the census records	Nakoki kozwa ye te na moko ya mikanda ya recensement
I try to look beyond that	Nalukaka kotala koleka yango
I made a cake this morning	Nasali gâteau na tongo ya lelo
Eventually he quit his job	Nsukansuka atikaki mosala na ye
I want to hear about your family	Nalingi koyoka makambo ya libota na yo
I was unable to do anything else	Nazalaki na likoki te ya kosala eloko mosusu
I can't even promise you'll make it through the night	Nakoki kutu te elaka ete okosala yango na butu mobimba
I think bad things are happening to everyone	Nakanisi makambo ya mabe ezali kokómela bato nyonso
One specific reason was the desire to repent	Ntina moko ya sikisiki ezalaki mposa ya koyambola
I played with two older girls today	Nasakanaka na bana basi mibale ya minene lelo
I would never leave the house	Nalingaki kobima na ndako ata mokolo moko te
I am happy to see it happening	Nazali na esengo ya komona ete ezali kosalema
I too can breathe life into things	Ngai mpe nakoki kopema bomoi na biloko
I took a deep breath to prepare myself	Napemaki mozindo mpo na komibongisa
I still had a lot of holes in my knowledge	Nazalaki naino na mabulu mingi na boyebi na ngai
I wanted to run more than anything	Nalingaki kopota mbangu koleka eloko nyonso
I think the king is on to something	Nakanisi ete mokonzi azali na likambo moko
It would never change from that general direction	Elingaki ata moke te kobongwana uta na nzela wana ya générale
Friends pleaded with him to volunteer help	Baninga babondelaki ye azwa lisalisi na bolingo na ye moko
I told you last night that we belong together	Nayebisaki bino lobi na butu ete tozali ya esika moko
E succeeded where he failed	E alongaki esika oyo alongaki te
I had to walk quickly	Nasengelaki kotambola nokinoki
I have no royal blood in me	Nazali na makila ya mokonzi te kati na ngai
I was a little surprised	Nakamwaki mwa moke
I totally understand why you’re mad at me	Na comprendre totalement pourquoi ozali na kanda na ngai
I can’t let them come after these people again	Nakoki kotika bango te baya lisusu sima ya bato oyo
I just struggled and rolled	Nazalaki kaka kobunda mpe kobalusabalusa
I didn’t have to preach sermons	Nasengelaki te kosakola mateya
Later, some of these soldiers gathered for various battles	Na nsima, basoda yango mosusu bayanganaki mpo na bitumba ndenge na ndenge
A few seconds later, it’s over	Mwa basegɔnde na nsima, esili
I just didn’t know how long it would take	Nayebaki kaka te ntango boni ekozwa
I didn’t try to meet anyone	Namekaki kokutana na moto moko te
I had never heard of them until now	Nayokaki naino te kolobela bango tii sikoyo
I push the bowl away	Napusaka saani yango mosika
I ran my hand over the side of the chair	Nakendeki mbangu lobɔkɔ na ngai na mopanzi ya kiti
I couldn’t control the sudden emotions	Nakokaki te kopekisa mayoki oyo ezalaki kobima na mbalakaka
I have an unusual eye for detail	Nazali na liso oyo ezangi momeseno mpo na makambo mikemike
I haven’t heard all their stuff	Nayoki biloko na bango nionso te
I really enjoy this post	Nasepelaka mingi na post oyo
A multi-billion dollar company	Société moko ya ba milliards ya ba dollars
I need to know anything you can offer	Nasengeli koyeba likambo nyonso oyo okoki kopesa
I don’t take it out of your hands	Nalongolaka yango na mabɔkɔ na yo te
I want to go to the lake	Nalingi kokende na laki
I turned to another page	Nabalukaki na lokasa mosusu
I had to go with the times	Nasengelaki kokende elongo na ntango
I followed my sister	Nalandaki ndeko na ngai ya mwasi
He got her from her nurse	Azwaki ye na lifulume na ye
He studied this for years	Ayekolaki likambo yango na boumeli ya bambula mingi
I was just thinking of you	Nazalaki kaka kokanisa yo
A year kept him from being sure	Mbula moko ezalaki kopekisa ye azala na ntembe te
I told him and we went to his place	Nayebisaki ye mpe tokendeki na esika na ye
I'll just run over them and kill them	Nakokima kaka likolo na bango mpe nakoboma bango
The last penny, as the train moved slowly	Mbongo ya nsuka, wana engbunduka ezalaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ
A man stood there	Mobali moko atɛlɛmaki wana
I laughed beautifully afterwards	Nasekaki kitoko na nsima
But I helped him out	Kasi, nasalisaki ye abima
I mean, he didn’t even ask for anyone’s help	Nalingi koloba, asɛngaki ata lisalisi ya moto te
I really understood that	Nasosolaki yango mpenza
I sometimes think, so beautiful and fortunate	Nakanisaka ntango mosusu, kitoko mpenza mpe na libaku malamu
They managed to climb the mountain the next day	Balongaki komata ngomba yango mokolo oyo elandaki
Everything went according to plan	Nyonso ekendeki na ndenge oyo ekanamaki
I want our house around us	Nalingi ndako na biso zingazinga na biso
I couldn’t stop myself from laughing	Namipekisaki kosɛka te
I think there’s tremendous potential here	Nakanisi ete ezali na makoki ya kokamwa awa
A new movement is developing	Mouvement ya sika ezali ko se développer
I was still in shock	Nazalaki naino na nsɔmɔ
I think he thinks that's the look women want	Nakanisi akanisi ete yango nde lolenge ya kotala oyo basi balingi
I would recommend that you do as he instructs	Nakopesa toli ete osala ndenge ye apesi mitindo
I held my hands behind my back	Nasimbaki mabɔkɔ na ngai nsima ya mokɔngɔ
I have no idea where he got this from	Nazali na likanisi moko te esika nini azwaki likambo oyo
I was much more relaxed doing it	Nazalaki mingi koleka relaxed kosala yango
I don't have to be too tall	Nasengeli te kozala molai mingi
I wish it was all just a nightmare	Nalingaki ete nyonso wana ezala kaka ndɔtɔ ya nsɔmɔ
I laughed so hard I cracked my ribcage	Nasekaki makasi mpenza mpe nakabolaki mokuwa ya mokɔngɔ
I know you love me now	Nayebi ete olingaka ngai sikoyo
I put clean sheets on your bed	Natiaka bilamba ya pɛto na mbeto na yo
I glanced over, and our eyes met	Nabwakaki miso, mpe miso na biso ekutanaki
I have really enjoyed working with him	Nasepeli mpenza kosala elongo na ye
I haven't used it once	Nasaleli yango ata mbala moko te
I haven't seen him in years	Namonaka ye te banda bambula mingi
I cooked for him	Nazalaki kolamba mpo na ye
I didn’t have to give them times and places	Nasengelaki te kopesa bango bantango mpe bisika
I swam in the shallow end	Nazalaki kobɛta mai na nsuka oyo ezalaki mozindo te
Government alongside the proposed dam	Gouvernement pembeni ya barrage oyo ba proposer
I hope you can like it	Nazali na elikya ete bokoki lokola yango
I want us to be private	Nalingi tozala privé
I believe ma'am was just joking	Nandimi ma'am azalaki kaka kosala liseki
I didn’t hear anything	Nayokaki eloko moko te
I have enough of it for myself as it is	Nazali na yango ekoki mpo na ngai moko ndenge ezali
H began to fall, fast asleep	H abandaki kokwea, pongi makasi
I would definitely do business again	Nalingaki mpenza kosala lisusu mombongo
I will now destroy the wicked one	Nakobebisa sikawa moto mabe
I silently ask for protection	Nasɛngaka na nkuku ete bábatela ngai
I became tile police	Nakómaki bapolisi ya tile
I did as you asked and did not cry	Nasalaki ndenge osɛngaki mpe nalelaki te
A simple but fun trip out	Mobembo moko ya pɛtɛɛ kasi ya esengo mpo na kobima
I thought it would be much harder	Nakanisaki ete ekozala mpasi mingi koleka
I always had nightmares	Nazalaki ntango nyonso kolɔta bandɔtɔ ya mabe
I tried to leave nothing out	Namekaki kotika eloko moko te
Maybe I was walking too fast	Mbala mosusu nazalaki kotambola mbangu mingi
I never told him though	Nayebisaki ye naino te atako bongo
I tried to pull my arms closer	Namekaki kobenda mabɔkɔ na ngai penepene
I did see him throw his head back	Namonaki mpenza ye azali kobwaka motó na ye nsima
I just have a few things in mind	Nazali kaka na mwa makambo na makanisi
A true scientist would easily admit this	Moto ya siansi ya solosolo akondima likambo yango na pɛtɛɛ nyonso
Continue to hide his feelings for her	Nkoba mpo na kobomba mayoki na ye mpo na ye
I looked in shock	Natalaki na nsɔmɔ
I wasn’t any kind of genius	Nazalaki lolenge moko te ya moto ya mayele
A few days passed and the man answered	Mwa mikolo elekaki mpe moto yango ayanolaki
I can say that word now	Nakoki koloba liloba wana sikoyo
I wondered if he even drove to work	Nazalaki komituna soki azalaki kutu kotambwisa motuka mpo na kokende mosala
I took another route to my hiding place	Nazwaki nzela mosusu mpo na kokende na esika oyo nazalaki kobombana
I was losing my mind thinking about him	Nazalaki kobungisa makanisi na ngai na kokanisaka ye
I wasn’t looking forward to it as I dropped back	Nazalaki kozela te na esengo nyonso ntango nazalaki kokita na nsima
It was a beautiful experience	Ezalaki likambo ya kitoko
I identify this in this post	Na identifier boye na post oyo
I would recommend him to others, very polite and helpful	Nako recommander ye na ba misusu, très poli et aide
I remember being very young	Namikundoli ete nazalaki elenge mpenza
I give you an immortal soul	Napesi yo molimo oyo ekufaka te
I cannot support that	Nakoki te kopesa mabɔkɔ na likambo yango
I thought about what he said a little more then	Nakanisaki makambo oyo alobaki mwa mingi na ntango wana
Everyone got the same chance	Bato nyonso bazwaki libaku moko
I walked to the door and opened it	Natambolaki tii na ekuke mpe nafungolaki yango
I will do that for you if you wish	Nakosala bongo mpo na yo soki olingi
I wasn’t thinking at all	Nazalaki kokanisa ata moke te
I laugh at your notions of heat	Nasekaka ba notions na yo ya chaleur
I still have fond memories of him	Nazali kaka na basuvenire ya malamu mpo na ye
I sit and watch him sleep, so thankful that he is safe	Nafandi mpe natalaka ye kolala, na botondi mingi ete azali na likama te
I followed him up the car to a large house	Nalandaki ye komata na motuka tii na ndako moko monene
I wanted to give you the background to your character	Nalingaki napesa yo ba fond ya bizaleli na yo
A section of the wall split open and a light switched on	Eteni moko ya efelo ekabwanaki mpe mwinda moko epeli
I thought there were two of you	Nakanisaki ete bozalaki mibale kati na bino
I didn’t know he had a dog	Nayebaki te ete azalaki na mbwa
I did all the proofs of processing at the station, too	Nasalaki ba preuves nionso ya traitement na gare, mpe
I replaced the receiver	Natyaki récepteur na esika na yango
I told him what the doctors had told me	Nayebisaki ye makambo oyo minganga bayebisaki ngai
I feel a little better	Nazali koyoka mwa malamu
I have a family here	Nazali na libota moko awa
I can’t really save myself	Nakoki mpenza te komibikisa
I was bored with the familiar	Nazalaki ennuyé na familier
I couldn’t be interested in anything else	Nakokaki kosepela na eloko mosusu te
I was glad we were going here	Nasepelaki ndenge tozalaki kokende awa
I took the matter away from him	Nalongolaki ye likambo yango
I didn't really pay much attention to it though	Nazalaki mpenza kotya likebi mingi te na yango atako bongo
I am kind if I felt inadequate	Nazali na boboto soki nayokaki ete nazali na makoki te
I will provide you with what you need	Nakopesa bino biloko oyo osengeli na yango
I robbed their main temple, up in the western suburbs	Nayibaki tempelo na bango ya monene, likolo na quartier ya westi
I jump into ice cold lakes	Napumbwaka na kati ya mabeke ya malili ya zɛlo
I stood up and pointed at the shirt	Natɛlɛmaki mpe nalakisaki chemise yango
I have my life to live and he has his	Naza na vie na ngai ya ko vivre pe ye aza na ya ye
I said the first thing that came to mind	Nalobaki likambo ya liboso oyo eyaki na makanisi na ngai
I hoped to see him	Nazalaki na elikya ya komona ye
I face this challenge every minute	Nakutanaka na mokakatano yango miniti nyonso
I can do that, as an adult	Nakoki kosala yango, lokola mokóló
I touched nothing but air only	Nasimbaki eloko mosusu te kaka mopepe kaka
A register and computer occupied the far end	Registre moko mpe ordinatɛrɛ ezwaki nsuka ya mosika
I needed to see this	Nasengelaki komona likambo oyo
I had to tell him more	Nasengelaki koyebisa ye makambo mosusu
A local store had white canvas that could be used	Magazini moko ya mboka yango ezalaki na toile ya mpɛmbɛ oyo bakokaki kosalela
I turned my head to see where he had gone	Nabalusaki motó mpo na komona esika oyo akendaki
I did the right thing	Nasalaki likambo oyo ebongi
It had that comforting factor in it too	Ezalaki na likambo wana ya kobɔndisa kati na yango mpe
I am number eleven of thirteen children	Nazali motango zomi na moko kati na bana zomi na misato
I had no idea how great they look when fresh	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo bamonanaka minene ntango bazali sika
I became interested in books and knowledge	Nakómaki kolinga mikanda mpe boyebi
I wanted to be a father to you	Nalingaki kozala tata mpo na yo
I was once again completely blinded by my own blind faith	Nazalaki lisusu mpenza mokufi miso mpo na kondima na ngai moko ya kokufa miso
I love the colors and that image is super cute	Na lingaka ba couleurs pe image wana eza super mignon
I really owe you an explanation	Nazali mpenza na nyongo na yo mpo na kopesa yo ndimbola
I didn’t know where to go, or who to accept	Nayebaki te esika nini nakokende, to nani nakondima
The same little emptiness washed over me	Mwa bozangi bobele moko esukolaki likolo na ngai
I told her she was a good actress	Nayebisaki ye ete azalaki actrice ya malamu
I wasn’t trying to learn too much	Nazalaki komeka koyekola mingi te
I married the first man who asked me	Nabalaki mobali ya liboso oyo atunaki ngai
A house is a terrible investment	Ndako ezali investissement ya somo
I leave the bathroom and go to the kitchen	Nabimaka na salle de bain mpe nakei na kuku
I walked through the entrance gate shaking my head	Nalekaki na porte ya bokɔti na koningana na motó
I walked to the living room	Natambolaki tii na salon
I love to smile and laugh	Nalingaka kosɛka mpe kosɛka
Peter was such an awesome artist	Peter azalaki artiste moko ya somo boye
I didn’t want to look at him anymore	Nalingaki lisusu kotala ye te
There was really nothing to it	Ezalaki mpenza na eloko moko te na likambo yango
I was so high it was a bit scary	Nazalaki likolo mingi ezalaki mwa kobangisa
I had to ride it out	Nasengelaki kobima na yango na mpunda
I didn’t like the way he looked	Nasepelaki te na ndenge oyo azalaki komonana
I started to remove my pants	Nabandaki kolongola pantalon na ngai
I think we made the same journey	Nakanisi tosalaki mobembo moko
I was saying you had no substance	Nazalaki koloba que ozalaki na substance te
I grab the door handle and push hard	Nasimbaka mokaba ya porte mpe napusaka makasi
I can tell by his ugly shining crown of hatred	Nakoki koyeba na motole na ye ya mabe oyo ezali kongɛnga ya koyina
I am here to take you home	Nazali awa mpo na komema yo na ndako
The desert seems barren, and most of the time it is	Esobe emonani lokola ezangi kobota, mpe mingi mingi ezali bongo
I almost stopped writing because of it	Nazalaki pene ya kotika kokoma mpo na yango
A meeting he thought would shape his future	Likita oyo akanisaki ete ekobongisa avenire na ye
I took it all on myself	Namemaki yango nyonso likoló na ngai moko
I managed to fill in the dry shadow areas that seemed hopeless	Nalongaki kotondisa bisika ya elili ya kokauka oyo emonanaki lokola ete ezali na elikya te
I felt his lips as he kissed my hand	Nayokaki mbɛbu na ye ntango azalaki kopesa ngai lipwɛpwɛ na lobɔkɔ
I was so tired of moving	Nalɛmbaki mpenza kokende kofanda esika mosusu
I felt the breath escape me	Nayokaki mpema ezalaki kokima ngai
I like your attitude	Nasepelaka na ezaleli na yo
I want to let you fly, find your happiness	Nalingi natika yo opumbwa, luka esengo na yo
I'll take the centre	Nakozua centre
I told the landlord as much	Nayebisaki nkolo ndako yango makambo mingi ndenge wana
A tear fell from my eye	Mpisoli moko ekweaki na liso na ngai
I was here a few hours ago with a friend	Nazalaki awa eleki mwa bangonga elongo na moninga moko
I make my little wave of sympathy, a quick bow	Nasalaka mwa mbonge na ngai ya mawa, likonga ya mbangu
I had no choice but to abandon the truck	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotika motuka ya monene
I could ask around for you	Nakokaki kosenga nzinganzinga mpo na yo
A was was much better	A ezalaki ezalaki malamu mingi koleka
I welcomed them and said hello	Nayambaki bango mpe nayebisaki bango mbote
He was four years old	Azalaki na mbula minei
I started to pull out his hand	Nabandaki kobimisa lobɔkɔ na ye
I also did my part	Nasalaki mpe eteni na ngai
I wanted to interrupt this before it started	Nalingaki kokata likambo oyo liboso ete ebanda
I already feel happier	Nazali deja koyoka esengo mingi koleka
I think it was a mouse	Nakanisi ete ezalaki soso
I couldn’t sit and wait	Nakokaki te kofanda mpe kozela
I closed the door and locked it twice	Nakangaki porte mpe nakangaki yango mbala mibale
I knew something would happen if we went away	Nayebaki ete likambo moko ekosalema soki tokei mosika
I also paid him a promise	Nafutaki ye mpe elaka moko
However, I wasn’t too worried	Kasi, nazalaki komitungisa mingi te
I fought, and I fought well	Nabundaki, mpe nabundaki malamu
I must also enter your house	Nasengeli mpe kokɔta na ndako na bino
A resume is required to apply	Esengeli kozala na CV mpo na kosɛnga mosala yango
I sit on the sand, shaking my head	Nafandi na zelo, nazali koningana na motó
They had a daughter and two sons	Bazalaki na mwana mwasi moko mpe bana mibale ya mibali
One short paper can have a dramatic effect on the final grade	Papyé moko ya mokuse ekoki kozala na bopusi ya kokamwa na bapwɛ́ ya nsuka
We must destroy them	Tosengeli kobebisa bango
I can’t seem to imagine	Emonani lokola ete nakoki kokanisa te
I swear he's getting closer	Nalapi ndayi ete azali kopusana penepene
I don’t know him at all	Nayebi ye ata moke te
I always like to experiment and try new things	Nalingaka ntango nyonso komeka mpe komeka makambo ya sika
I stood there breathless, in shock	Natɛlɛmaki wana kozanga mpema, na nsɔmɔ
The characters created history and village atmosphere	Ba personnages basalaki histoire na ambiance ya village
I like to keep it all as local as possible	Nalingaka kobatela yango nyonso lokola ya mboka soki likoki ezali
The land was heavily wooded and rocky	Mabele yango ezalaki na banzete mingi mpe ezalaki na mabanga
A loud crack sounded followed by a flash of light	Crack moko ya makasi eyokanaki elandaki na kongenga ya pole
He spoke like an authority figure	Alobaki lokola moto oyo azali na bokonzi
The winds also caused severe crop damage	Mipɛpɛ yango ebebisaki mpe milona makasi
I had to slide to my feet	Nasengelaki kogumbama tii na esika oyo nazalaki kotɛlɛma
A pipe band played in the middle of the procession	Bande moko ya pipe ezalaki kobɛta na kati ya mobembo yango
I let out a sharp breath	Nabimisaki mpema moko ya makasi
I knew it was a mistake right away	Nayebaki ete ezalaki libunga mbala moko
I just sat here listening to myself	Nafandaki kaka awa nazalaki koyoka ngai moko
I mean, it doesn’t matter	Nalingi koloba, ezali na ntina te
I want to try something different	Nalingi komeka likambo moko ya ndenge mosusu
New school, new home, new approach	Eteyelo ya sika, ndako ya sika, lolenge ya sika
I blinked then	Nabwakaki miso na ntango wana
I touched my face and saw that it was full of tears	Nasimbaki elongi na ngai mpe namonaki ete etondi na mai ya miso
I'm sure he didn't say it	Nazali na ntembe te ete alobaki yango te
However interest varied by country	Nzokande intérêt ekesanaki na mboka
I liked the fresh scent of the woman on top of me	Nasepelaki na nsolo ya sika ya mwasi oyo azalaki likoló na ngai
I hope it never ends	Nazali na elikya ete ekosuka ata moke te
I think he would appreciate that	Nakanisi ete akosepela na likambo yango
I was eager to communicate	Nazalaki na mposa makasi ya kosolola
I looked up at the girl, confused	Natombolaki miso epai ya mwana mwasi yango, nabulunganaki
I am not a patient person	Nazali moto ya motema molai te
I wasn’t going to answer that question	Nazalaki kokende koyanola na motuna yango te
He earned his wings that same year	Azwaki mapapu na ye kaka na mbula wana
I drink this every morning	Namɛlaka oyo ntɔngɔ nyonso
I know what our role is now	Nayebi soki rôle na biso ezali nini sikoyo
I had to use some pretty bad reference pictures	Nasengelaki kosalela mwa bililingi ya référence oyo ezali mpenza mabe
I let him go and stood there	Natikaki ye akende mpe natɛlɛmaki wana
A place of childhood many could not tolerate	Esika ya bomwana mingi bakokaki ko tolérer te
I have no idea what that was all about	Nazali na likanisi moko te ya soki likambo yango ezalaki nini
I suddenly felt a hand slip into mine	Nayokaki na mbalakaka lobɔkɔ moko ekɔtaki na oyo ya ngai
I probably won’t like it	Mbala mosusu nakosepela na yango te
I start crying again	Nabandi lisusu kolela
I know you would care about my family	Nayebi ete olingaki komibanzabanza mpo na libota na ngai
I thought it would help if you didn’t believe me	Nakanisaki ete ekosalisa soki ondimi ngai te
For this work he was imprisoned	Mpo na mosala yango akɔtaki ye na bolɔkɔ
I always wished we did though	Nazalaki ntango nyonso na mposa ete tósala bongo atako bongo
I couldn’t have done this without him	Nakokaki kosala likambo oyo te soki azalaki te
I survived afterwards	Nabikaki nsima na yango
I had to do my best though, anyway	Nasengelaki kosala nyonso atako bongo, ezala ndenge nini
I looked around, taking in the city	Natalaki zingazinga, kozwaka engumba
I needed my strength	Nazalaki na mposa ya makasi na ngai
I stand up and push him away	Natɛlɛmi mpe napusaka ye mosika
At the time I had no definite plan	Na ntango wana nazalaki na mwango moko te ya sikisiki
I can’t trust anyone	Nakoki kotyela moto moko motema te
It was just great chemistry	Ezalaki kaka chimie monene
Walter was eight years old at the time	Na ntango wana, Walter azalaki na mbula mwambe
A woman fell in front of him	Mwasi moko akweyaki liboso na ye
I want to know how that happened	Nalingi koyeba ndenge nini likambo yango esalemaki
I could be a brother for a while	Nakokaki kozala ndeko mpo na mwa ntango
The legs are black and the feet are yellow	Makolo ezali moindo mpe makolo ezali jaune
I can’t stop my laughter	Nakoki kopekisa kosɛka na ngai te
A wonderful aid to character and color	Lisalisi moko kitoko mpo na kosala bizaleli mpe langi
I had to hide it right behind my back	Nasengelaki kobomba yango mbala moko nsima ya mokɔngɔ
I was sure that all the hill people had heard me	Nazalaki na ntembe te ete bato nyonso ya bangomba bayokaki ngai
I was definitely the worst prepared competitor	Nazalaki mpenza momekani oyo abongisamaki mabe koleka
Other methods are discussed below	Ba méthodes mosusu elobelami awa na se
I even ask for their phone number	Nasengi kutu nimero na bango ya telefone
I was having a good time doing something amazing	Nazalaki kolekisa ntango malamu mpo na kosala likambo moko ya kokamwa
I had to put it in though	Nasengelaki kotya yango na kati atako bongo
I know everything looks strange these days	Nayebi nionso ezo monana somo mikolo oyo
I shook my head, unable to breathe or say anything	Naningisi motó, nazalaki kokoka te kopema to koloba eloko moko te
I was happy, but not overwhelmed	Nazalaki na esengo, kasi nazalaki koleka ndelo te
I was hungry for books to read	Nazalaki na nzala ya mikanda mpo na kotánga
I would have died before finishing the first sentence	Nalingaki kokufa liboso ya kosilisa fraze ya liboso
I would have taken his warning to heart	Nalingaki kozwa likebisi na ye na motema
I thought before that, yes, we come back as animals	Nakanisaki liboso ete, ee, tozongaka lokola banyama
I might have a leg up on potential super powers	Nakoki kozala na makolo na ba super pouvoirs potentiels
I breathed a sigh of relief	Napemaki mpema ya kopema
His music often reflects real-life events and situations	Mbala mingi, miziki na ye emonisaka makambo mpe makambo oyo esalemaki mpenza
I was with him the very first day we met	Nazalaki na ye mokolo ya liboso mpenza oyo tokutanaki
I answered honestly many times	Nazalaki koyanola na bosembo mbala mingi
I think that’s the reason	Nakanisi ete yango nde ntina
I lost myself in her, her body, her sweetness	Namibungisaki kati na ye, nzoto na ye, elengi na ye
I just get less values ​​then I expect	Nazuaka kaka ba valeurs moins alors nazelaka
I thought of sweeping the floor in a powder room	Nakanisaki kosukola mabele na ndako moko ya mputulu
I looked at him and started falling over myself	Natalaki ye mpe nabandaki kokwea ngai moko
I found the dream strange	Namonaki ete ndɔtɔ yango ezalaki ya kokamwa
I watched her go skeptical	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokende na ntembe
I just cried and trembled	Nazalaki kaka kolela mpe kolɛnga
I have to block it out	Il faut na bloquer yango libanda
I can learn to love it	Nakoki koyekola kolinga yango
I have something to say	Nazali na likambo ya koloba
I am alive because nothing like that happened to me	Nazali na bomoi mpo likambo ya ndenge wana ekómelaki ngai te
I lay there feeling the coldness of his absence	Nalalaki wana koyokaka malili ya kozanga na ye
I will fight you to the death over that	Nakobunda na yo tii na liwa mpo na likambo yango
I asked for a radio and a newspaper	Nasɛngaki radio mpe zulunalo
I know he taught at the school	Nayebi ete azalaki koteya na eteyelo yango
I don’t have a measuring stick	Nazali na nzete ya komeka te
I got the phone number of the general manager	Nazwaki nimero ya telefone ya mokambi monene
I wanted to know how he felt about things	Nalingaki koyeba ndenge azalaki koyoka mpo na makambo
I am going to be a dad	Nazali kokende kozala papa
I gave him my car keys	Napesaki ye bafungola ya motuka na ngai
I needed sugar in my system	Nazalaki na mposa ya sukali na ebongiseli na ngai
I heard the door open	Nayoki porte efungwami
I absolutely hated it and wanted to leave	Nayinaki yango mpenza mpe nalingaki kokende
I understood them what true love	Nasosolaki bango nini bolingo ya solo
I passed by the house that night	Nalekaki pembeni ya ndako na butu wana
I couldn’t cry in front of the woman	Nakokaki kolela liboso ya mwasi yango te
I will talk about loving a child	Nakolobela kolinga mwana
I looked around the hallway	Natalaki zingazinga ya nzela ya koleka
I didn’t even hear the monster approaching us	Nayokaki kutu nyama mabe te kopusana penepene na biso
I hate you for who you are	Nayinaka yo mpo na ndenge ozali
I would never think that of you	Nalingaki kokanisa bongo ata mokolo moko te mpo na yo
I want you to focus on your skin	Nalingi ete otya makanisi na yo nyonso na loposo na yo
I care about the future of this company	Nazali komibanzabanza mpo na avenire ya kompanyi oyo
I tried to prepare myself for this	Namekaki komibongisa mpo na likambo yango
Everything races at top speed	Nionso ezo course na vitesse ya likolo
I was turning white from all the bleeding	Nazalaki kokóma mpɛmbɛ mpo na makila nyonso oyo ezalaki kobima
I called his name over and over again	Nazalaki kobenga nkombo na ye mbala na mbala
I haven't read them yet, do you believe that??	Natangi bango nanu te, ondimi yango??
I share mine precisely for that purpose	Nakabolaka oyo ya ngai précisément pona but wana
I just heard from the lawyer	Nawuti koyoka na avocat
I shared half the water and saved the rest	Nakabolaki ndambo ya mai mpe nabikisaki oyo etikali
I'll bring you back	Nakozongisa yo
A few others also played and sang	Mwa bato mosusu mpe bazalaki kobɛta mpe koyemba
I continued to gather my belongings	Nakobaki kosangisa biloko na ngai
I could also eat something	Nakokaki mpe kolya eloko moko
I long to break that mirror and be free	Nazali na mposa makasi ya kobuka talatala wana mpe kozala na bonsomi
I was jumping like crazy	Nazalaki kopumbwa lokola moto ya ligboma
I was you in the past	Nazalaki yo kala
I really had nothing left now	Nazalaki mpenza na eloko moko te oyo etikali sikawa
I would never work with you again, for anything	Nalingaki kosala lisusu elongo na yo te, mpo na eloko moko te
I was given this book	Bapesaki ngai buku oyo
I would love to win this	Nakosepela kolonga likambo oyo
I never went around him	Nazalaki ata mokolo moko te kokende zingazinga na ye
I had to kiss her	Nasengelaki kopesa ye beze
I can’t wait to see who’s on that list	Nakoki kozela te mpo na komona nani azali na liste wana
I had nerves and everything	Nazalaki na misisa mpe makambo nyonso
I started having those nightmares again	Nabandaki lisusu kolɔta bandɔtɔ wana ya mabe
I didn’t know how to tell him what was wrong	Nayebaki te ndenge ya koyebisa ye likambo oyo ezalaki mabe
I sit up and look at him	Nafandi mpe natalaka ye
He was then placed in storage	Na nsima, batyaki ye na esika ya kobomba biloko
I will ask for evidence and proof of knowledge	Nakosenga bilembeteli mpe bilembeteli ya boyebi
I didn’t want to cause a stir	Nalingaki te kobimisa mobulu
I couldn’t just watch you die	Nakokaki te kaka kotala yo kokufa
I didn't like it, young man	Nasepelaki na yango te, elenge mobali
I could barely breathe	Nakokaki mpenza te kopema
I need him to be safe	Nazali na mposa na ye mpo azala na likama te
I had better let you go	Ezalaki malamu natika yo okende
I refused to move	Nazalaki koboya kokende kofanda esika mosusu
I went out to see him	Nabimaki mpo na kotala ye
I didn’t get it before	Nazwaki yango liboso te
I never ask shit like that	Jamais na tunaka merde boye
I think we could have done it	Nakanisi ete tokokaki kosala yango
I hadn’t left home before	Nalongwaki na ndako te liboso
A few days longer	Mwa mikolo mingi koleka
The club dropped to equal fifth in the league	Club yango ekita na esika ya mitano ekokani na ligue
I can freeze it	Nakoki kosala ete ekóma na malili
I was just inventing our meeting that weekend	Nazalaki kaka ko inventer likita na biso na wikende wana
I arched my back up into her	Na arc mokɔngɔ na ngai likoló na kati na ye
I will not ask anyone for help or healing	Nakosenga na moto moko te lisalisi to kobikisama
I believe in a good time and having fun	Nandimaka ntango ya malamu mpe kosepela
The album did not chart	Album yango ekɔtaki na charte te
I need to learn more about organic bee keeping too	Nasengeli koyeba makambo mingi na ntina na kobatela nzoi ya biologique mpe
I got to my feet and walked into the kitchen	Natɛlɛmaki na makolo mpe nakɔtaki na kuku
I can’t help but feel guilty	Nakoki te koboya koyoka ngambo
I have no memory of what happened	Nazali na souvenir moko te ya likambo oyo esalemaki
I just wrote my own, I will teach from it	Nawuti kokoma ya ngai moko, nakoteya uta na yango
I pushed her away a bit and went to the bathroom	Napusaki ye mwa moke mosika mpe nakendaki na salle de bain
I look forward to reading to see how things develop	Nazali kozela na esengo nyonso kotánga mpo na komona ndenge makambo ezali kokende liboso
They have spoken to me	Basili koloba na ngai
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Namekaki kobenda makolo na ngai na kati, kasi natɛlɛmaki na mbalakaka
I hoped he wasn’t asleep	Nazalaki na elikya ete azalaki kolala te
I didn't plan on staying there long anyway	Nakanisaki te kofanda kuna ntango molai ata ndenge nini
I know this is a bad time	Nayebi ete oyo ezali ntango ya mabe
I was those two people	Ngai nazalaki bato wana mibale
I wanted to move in when housing was cheap	Nalingaki kokɔta ntango bandako ezalaki na ntalo moke
A map of these areas is available for download here	Karte ya bisika yango ezali mpo na kozwa yango awa
I made a real mess	Nasalaki mpenza mobulu
The ship caught fire and sank	Masuwa yango ezwaki mɔtɔ mpe ezindaki
I just don’t accept our place in it	Nandimi kaka te esika na biso kati na yango
I mean, what the hell	Nalingi koloba, nini ya mabe
I have some shopping to do	Nazali na mwa kosomba biloko oyo nasengeli kosala
I decided to give him a better idea	Nazwaki ekateli ya kopesa ye likanisi ya malamu koleka
A man was leaning over the water	Mobali moko azalaki kogumbama likoló ya mai
I knew there was much more written	Nayebaki ete ezalaki na makambo mingi mosusu oyo ekomamaki
I looked at the people waiting with us	Natalaki bato oyo bazalaki kozela elongo na biso
I won’t even get to save my princess	Nakozua kutu te pona kobikisa princesse na ngai
I need to get my dog ​​though	Nasengeli kozwa mbwa na ngai atako bongo
I do, you vacation	Nasalaka, yo konje
I think that would accomplish what you want	Nakanisi ete yango ekokaki kokokisa oyo olingi
I can’t get around this	Nakoki kobalukela likambo oyo te
A safe home for your children to grow up	Ndako ya libateli mpo na bana na yo bákola
I know we are all safe until she comes of age	Nayebi ete biso nyonso tozali na libateli tii ntango akokóma na mbula
I didn’t want to feed you	Nalingaki te kolelisa yo
The film was not a huge success	Filme yango elongaki mpenza te
I myself killed a brother on the border	Ngai moko nabomaki ndeko moko na ndelo
I was slipping farther and farther back	Nazalaki kokita mosika mpe mosika nsima
Fox was dumped instead	Fox abwakama na esika na yango
I'll get more video of my throws in the second	Nakozua video ebele ya ba lancements na ngai na deuxième
I found out last year	Nayebaki yango na mbula eleki
I felt weak and stupid	Namiyokaki ete nazali na bolɛmbu mpe nazali zoba
I think she is gorgeous	Nakanisi azali kitoko mpenza
I knew what to look for	Nayebaki nini nasengelaki koluka
I wonder if we can get them at a discount	Nazali komituna soki tokoki kozwa bango na réduction
I cannot tell you otherwise	Nakoki koyebisa bino ndenge mosusu te
I need to see it for myself	Nasengeli komona yango moko
I shouldn’t let my past haunt me, but it does	Nasengeli te kotika makambo na ngai ya kala etungisa ngai, kasi etungisaka ngai
I was kind of starting to miss it	Nazalaki lokola kobanda kozanga yango
I hated to think there would be any more alien suits	Nayinaki kokanisa ete ba costumes ya ba aliens ekozala lisusu
I came here to warn you, to get your help	Nayaki awa mpo na kokebisa bino, mpo na kozwa lisalisi na bino
Obviously, I was really worried about them	Emonani ete nazalaki mpenza komitungisa mpo na bango
I can see that they have already helped themselves	Nazali komona ete basilá komisunga bango moko
I knew this was the end, my end	Nayebaki ete oyo ezalaki nsuka, nsuka na ngai
I certainly didn’t feel that way anymore	Na ntembe te, nazalaki lisusu koyoka bongo te
I'll probably have to win it, eventually	Nakozala mbala mosusu na mposa ya kolonga yango, nsukansuka
I will raise him like he is mine	Nako bokola ye neti aza ya ngai
I do my best to get myself things	Nasalaka nyonso mpo namizwa biloko
I did the one in our gym	Nasalaki oyo ezalaki na gym na biso
The meaning of the name is unknown	Ndimbola ya nkombo yango eyebani te
I don’t want anyone else to know	Nalingi te ete moto mosusu ayeba
I think forgiveness is personal	Nakanisi ete bolimbisi ezali ya moto ye moko
I am currently day trading as a living	Nazali actuellement jour trading comme vivre
I can’t wait to drive	Nakoki kozela te mpo na kotambwisa motuka
I was plain and average in everything	Nazalaki plain mpe moyenne na makambo nyonso
And assault is that too much to ask??	Na assaut est ce que wana trop ya kotuna??
I am not an unpleasant person	Nazali moto oyo asepelisaka te te
I wasn’t prepared for it	Nazalaki komibongisa te mpo na yango
I was married myself	Ngai moko nazalaki na libala
I was already scheduling myself for the long back line	Nazalaki déjà ko mi programmer pona longue ligne ya sima
I have been thinking about it for the past week	Nazalaki kokanisa yango banda pɔsɔ oyo eleki
I have to move on	Nasengeli kokende liboso
I just want you out of this house for a while	Nalingi kaka obima na ndako oyo mpo na mwa ntango
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I shook my head up and down	Naningisi motó likoló mpe na nse
I am tired of the public eye	Nalembi liso ya bato banso
I could live outside in that atmosphere for life	Nakokaki kofanda libanda na mopepe wana bomoi mobimba
I am pretty clean cut and so should you	Nazali kitoko propre kokata mpe yo mpe osengeli kozala bongo
I think you might be right	Nakanisi ete okoki kozala na ntina
So did all the writers of his day	Bakomi nyonso ya mikolo na ye basalaki mpe bongo
A small smile curled his lips	Mwa mwa kosɛka ebalusaki mbɛbu na ye
I was tempted to start talking	Namekamaki mpo na kobanda koloba
I love flowers, lots of them and gorgeous	Nalingaka bafololo, mingi mpe kitoko mpenza
I wouldn’t try to kill him	Nalingaki koluka koboma ye te
A cock here, an ass there	Ntolo moko awa, libolo moko kuna
I could do nothing to save him	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na kobikisa ye
I had to have that special instinct	Nasengelaki kozala na instinct wana ya sipesiale
I could hear the cars	Nazalaki koyoka mituka
I never thought we would see each other again	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokomonana lisusu
I was a legend in my own mind	Nazalaki lisapo na makanisi na ngai moko
I know what seems off about it	Nayebi oyo emonani lokola ezali off na ntina na yango
I knew how to deal with that	Nayebaki ndenge ya kosala na likambo yango
I knew where he drank and when	Nayebaki esika oyo azalaki komɛla mpe ntango nini
The song has elements of country pop in its music	Nzembo yango ezali na makambo ya country pop na miziki na yango
A good walk will do you some good	Kotambola malamu ekosala yo mwa bolamu
I turned my phone on silent then	Nafungolaki telefone na ngai silencieux na ntango wana
I feel like a kid again	Nayokaka lisusu lokola mwana moke
I specialize in custom jewelry	Nazali spécialisé na bijoux oyo esalemi na kolanda bamposa ya bato
I doubt such a photograph exists	Nazali na ntembe ete fɔtɔ́ ya ndenge wana ezali
I just wish your mother didn’t do this to you	Na souhaiter kaka maman na yo asala yo boye te
I wouldn’t remember anything	Nalingaki komikundola eloko moko te
I would love to know more about your story	Nakosepela koyeba makambo mingi na ntina na lisolo na bino
I think you have heard it before	Nakanisi ete oyoká yango liboso
I wouldn’t hear anything about them	Nalingaki koyoka eloko moko te mpo na bango
I was so proud of it	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na yango
I glance behind me again	Nabwakaka lisusu miso nsima na ngai
I blush and look up at him	Nalɛmbaka nzoto mpe natombolaka miso epai na ye
I now know this is not the case	Nayebi sikoyo oyo ezali bongo te
I briefly wondered if it was my own body	Namitunaki na mokuse soki ezalaki nzoto na ngai moko
I trailed down to his hands and removed them as well	Nalandaki tii na mabɔkɔ na ye mpe nalongolaki mpe yango
I didn't play a week on both accounts	Nabɛtaki te pɔsɔ moko na ba comptes nyonso mibale
There were other challenges	Mikakatano mosusu ezalaki
I just couldn’t find a car	Nazalaki kaka kozwa motuka te
I think there may be more about here, too	Nakanisi ete ekoki kozala na makambo mingi etali awa, mpe
I wondered when the last time anyone came in here	Namitunaki ntango nini moto moko akɔtaki awa mpo na mbala ya nsuka
I have no strong desire for anything	Nazali na mposa makasi ya eloko moko te
I wouldn’t open them	Nalingaki kofungola bango te
I quickly backed away from all of them	Nazongaki nsima nokinoki epai na bango nyonso
I have a new assignment for you	Nazali na devuare ya sika mpo na bino
Plastic might be a more accurate description	Plastique ekoki kozala ndimbola ya sikisiki koleka
I let my eyes roam the room	Natikaki miso na ngai etambolatambola na shambre
I haven’t seen him in a couple of weeks	Namoni ye te depuis deux-trois semaines
I told you that you are very worried	Nayebisaki yo ete ozali komitungisa mingi
The buildings have since been converted into a pub	Banda wana, bandako yango ekómi ndako ya komɛla masanga
I stand up and turn around	Natɛlɛmi mpe nabalukaka
I know how much you hate having to just wait	Nayebi ndenge oyinaka kozala kaka na kozela
I won't be able to work it out with you	Nakokoka te kosilisa likambo yango elongo na yo
The volumes were already available	Bavolimi yango esilaki kozala na ntango wana
I was afraid they would never let me go	Nazalaki kobanga ete bakotika ngai ata mokolo moko te ete nakende
I wonder if we somehow lost them	Nazali komituna soki na lolenge moko to mosusu tobungisaki bango
Everyone could see it	Moto nyonso akokaki komona yango
I’m not going to guess here	Nazali kokende ko deviner awa te
I tried hard to think of one, but to no avail	Namekaki makasi kokanisa moko, kasi esimbaki te
I turned around, pulling a thin blanket over myself	Nabalukaki, kobenda elamba ya pete likolo na ngai moko
I love being a woman	Nalingaka kozala mwasi
I did the same with his other arm	Nasalaki mpe bongo na lobɔkɔ na ye mosusu
Engineering works had been completed	Misala ya ingénierie esilaki kosalama
Good relationships take work	Boyokani malamu esɛngaka mosala
I just took ownership of it as well	Nawuti kozua propriété na yango lokola
I like these rules a lot	Nasepelaka na mibeko oyo mingi
I just asked what you thought about it	Natunaki kaka soki okanisi nini mpo na yango
I started trying to think like a donor	Nabandaki koluka kokanisa lokola moto oyo apesi mbongo
I certainly wasn’t encouraging him to invite me back	Na ntembe te nazalaki kolendisa ye te ete abengisa ngai lisusu
I think that is quite appropriate	Nakanisi ete yango ebongi mpenza
It was quickly formed by about forty men	Esalemaki nokinoki na mibali soko ntuku minei
I mostly got a normal bed	Nazwaki mingimingi mbeto ya momeseno
I wanted to be a top model	Nalingaki kozala modèle ya likolo
I unfortunately had to break that promise	Ngai na mawa, nasengelaki kobuka elaka wana
Identification card placed on the passenger seat	Karte oyo batye na kiti ya mokumbi motuka mpo na koyeba yango
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
I burst through without a hit	Napasukaki na kati kozanga ete nabɛta
The latter is chosen	Likambo ya nsuka nde eponami
She worked as a tailor and painter	Azalaki kosala lokola mosali ya bilamba mpe ya kosala mayemi
The skirt seemed to be just the thing	Emonanaki lokola ete jupe ekozala kaka eloko yango
I took a deep breath to relax my muscles	Napemaki mozindo mpo na kolɛmbisa misisa na ngai
I thought fondly, about meeting my mother again tomorrow	Nakanisaki na esengo, na ntina ya kokutana lisusu na mama na ngai lobi
I try not to go there	Nasalaka makasi nakende kuna te
I didn’t want to stick around to hear about it	Nalingaki te kokangama zingazinga mpo na koyoka nsango na yango
I walked inside and the place was a mess	Nakɔtaki na kati mpe esika yango ezalaki na mobulu
I didn’t have any orientation	Nazalaki ata na orientation moko te
I still can't believe you did	Nazali naino kondima te ete osalaki bongo
I can feel him behind me, warm and sleepy, hard	Nakoki koyoka ye nsima na ngai, molunge mpe mpɔngi, makasi
I thought you were working in a food tent	Nakanisaki ete ozali kosala na hema ya bilei
I glanced around, to see if they were still asleep	Nabwakaki miso zingazinga, mpo na koyeba soki bazali naino kolala
I didn’t shake my head at anything	Naningisi motó na ngai te na eloko moko te
I see you all the time	Namonaka yo ntango nyonso
I was ready to spread my wings and fly away	Nazalaki pene ya kopanzana mapapu na ngai mpe kopumbwa mosika
I wanted to know if her mother was thin too	Nalingaki koyeba soki mama na ye mpe azalaki mikemike
I wonder if they were doing that with mine	Nazali komituna soki bazalaki kosala bongo na oyo ya ngai
I may have gotten something from him	Ekoki kozala ete nazwaki eloko moko epai na ye
I really hope some justice comes for these men	Nazali mpenza na elikya ete mwa bosembo ekoya mpo na mibali oyo
I just told them the same things over and over again	Nazalaki kaka koyebisa bango makambo ndenge moko mbala na mbala
I looked out the window	Natalaki na lininisa
I was shaking with worry	Nazalaki koningana mpo na komitungisa
I got it from my mom	Nazwaki yango epai ya mama na ngai
I want to tell you what is happening today	Nalingi nayebisa bino makambo oyo ezali kosalema lelo oyo
A muffled scream soon followed	Eumelaki te, koganga moko ya kokangama elandaki
I wasn't ready for tonight's challenge	Nazalaki ya komilengela te mpo na mokakatano ya mpokwa ya lelo
I saved her for last, of course	Nabikisaki ye mpo na ya nsuka, ya solo
I had to go back to the island	Nasengelaki kozonga na esanga yango
I thought she would be just as beautiful, or more so	Nakanisaki ete akozala kaka kitoko boye, to koleka
I have never seen anything like it	Namoná naino eloko ya ndenge wana te
I may never be able to tell you	Mbala mosusu nakokoka koyebisa bino ata moke te
I enjoy life, animals, family and love	Nasepelaka na bomoi, banyama, libota mpe bolingo
I didn't know if they were embarrassed or angry	Nayebaki te soki bayokaki nsɔni to basilikaki
I just learned to accept it	Nayekolaki kaka kondima likambo yango
I had to stay, no way around it	Nasengelaki kotikala, nzela moko te ya kopengola yango
I can hardly believe that we are all alive	Nakoki mpenza kondima te ete biso nyonso tozali na bomoi
I kept the evidence in my drawer	Nabombaki bilembeteli yango na kati ya tirware na ngai
A room, a job, even a class	Salle moko, mosala, ata mpe kelasi
I believe if you met him, he would help you	Nandimi soki okutani na ye, alingaki kosalisa yo
I appreciate everything about you	Nasepelaka na makambo nyonso oyo etali yo
I can’t believe that	Nakoki kondima likambo yango te
I think they were expecting us	Nakanisi ete bazalaki kozela biso
It returned safely to base	Ezongaki na base na libateli nyonso
I was wondering how to find you as it happens	Nazalaki komituna ndenge nini nakoki koluka yo ndenge esalemaka
I became the president of the country	Nakomi mokonzi ya mboka
I want you back tonight at five thirty sharp	Nalingi ozonga na mpokwa ya lelo na ngonga ya mitano na ntuku misato ya makasi
I don’t have a spiritual father	Nazali na tata ya molimo te
I would consider it suspicious for now	Nalingaki kotalela yango lokola likambo ya kobanga mpo na sikoyo
A few seconds later, a smooth rope set him down	Mwa basegɔnde na nsima, nsinga moko ya pɛtɛɛ etyaki ye na nse
I was going anyway	Nazalaki kokende ata ndenge nini
I never forgot what he did	Nabosanaki te makambo oyo asalaki
I need to find it	Nasengeli koluka yango
I opened it and found the date inside	Nafungolaki yango mpe nakutaki dati yango na kati
I am such a total idiot	Nazali idiot total boye
Where they will be taking care of him	Esika bakozala ko soigner ye
I began the book with a clear statement about sin	Nabandaki buku na maloba ya polele na ntina ya lisumu
I can’t be just good this year, or even great	Nakoki te kozala kaka malamu na mbula oyo, to kutu monene
He never appeared in another game	Abimaki ata mokolo moko te na lisano mosusu
I walk slowly to the middle of the room	Natambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ tii na katikati ya shambre
I visited my parents last night	Nakendeki kotala baboti na ngai lobi na butu
I could only blame myself and my stupid pride	Nakokaki kaka komipesa foti mpe lolendo na ngai ya bozoba
I like this part of the law	Nasepelaka na eteni oyo ya mobeko
Another accident happened soon after	Likama mosusu esalemaki mwa moke nsima
I shook my head at the picture	Naningisi motó na elilingi yango
I love him already so much	Nalingaka ye déjà mingi
I wish we could have some time alone though	Nalingaki ete tokoka kozala na mwa ntango biso moko atako bongo
I step back, maintaining my balance	Nazongaka nsima, nazali kobatela bokatikati na ngai
I wanted to talk to him	Nalingaki kosolola na ye
I was hoping you could help me with that	Nazalaki na elikya ete okoki kosalisa ngai na likambo yango
I wonder what will happen to me	Nazali komituna soki nini ekokómela ngai
I feel someone land on my back	Nayokaka moto moko akita na mokɔngɔ na ngai
I never thought it would take this long	Nakanisaki naino te ete ekosɛnga ntango molai boye
I love my little sacred rock	Nalingaka mwa libanga na ngai ya bule
I feel her wet tissues press against my ear	Nayokaka ba tissus na ye ya mayi efinafina na litoi na ngai
I found myself sitting on his lap	Namimonaki ete nafandi na loketo na ye
I had a twin brother	Nazalaki na ndeko mobali ya mapasa
I am a member of the hammer team	Nazali membre ya équipe ya marteau
I shouldn’t have run like that	Nasengelaki te kopota mbangu ndenge wana
I felt that he was watching over me	Nayokaki ete azalaki kokɛngɛla ngai
A girl came forward, not much older than me	Mwana mwasi moko ayaki liboso, aleki ngai mingi te
I wonder what he looks like	Nazali komituna soki azali ndenge nini
This gave them the urge to do more	Yango epesaki bango mposa ya kosala makambo mosusu
I was going to invite you anyway	Nazalaki kokende kobengisa yo ata ndenge nini
I would arrive without him saying anything	Nazalaki kokóma kozanga ete aloba te
I looked out at the street	Natalaki libanda na balabala
I thought my heart would pound in my chest	Nakanisaki ete motema na ngai ekobeta na ntolo na ngai
I kept eating, expecting to be full	Nazalaki kaka kolya, kozelaka ete natonda
I can tell how wet he is from here	Nakoki koyeba ndenge azali na mai banda awa
A short time later he goes a little farther	Mwa ntango moke na nsima akei mwa moke mosika
I didn’t have much time to relax	Nazalaki na ntango mingi te ya kopema
I knew how to drive a shuttle	Nayebaki ndenge ya kotambwisa navette
I tried to catch everything he was saying	Namekaki kokanga makambo nyonso oyo azalaki koloba
A friend of mine taught me that phrase	Moninga na ngai moko ateyaki ngai fraze wana
I see a move in your future	Namoni démarche na avenir na yo
I live three blocks behind you	Nafandaka na ba blocs misato sima na yo
A cut about three inches long caused his skin to darken	Esika moko oyo bakataki na bolai ya santimɛtrɛ soki misato esalaki ete loposo na ye ekóma moindo
I was lost, and I was alone, and I was sad	Nabungaki, mpe nazalaki ngai moko, mpe nazalaki na mawa
I open the bedroom door	Nafungolaka porte ya ndako ya kolala
I don't like that idea	Nasepelaka na likanisi yango te
I sigh and pour myself some coffee	Napemaka mpe namisopaka kafe
I just had to overcome the cultural barrier	Nasengelaki kaka kolonga epekiseli ya mimeseno
I look forward to your reply on this	Nazali kozela eyano na bino na likambo oyo
I can’t stress enough	Nakoki kozala na stress ekoki te
A terrible dream woke me up	Ndoto moko ya nsɔmɔ elamusaki ngai
I was fast running out of scraps	Nazalaki mbangu kosila na biloko ya kobwaka
Thanks for all my missing pieces	Merci pona ba pièces na ngai nionso oyo ezangi
I want some fun before we finish you off	Nalingi mwa esengo liboso tósilisa yo
I didn't marry you for your brain, you know	Nabala yo te pona cerveau na yo, oyebi
I will miss him, like so many others	Nakozanga ye, lokola bato mosusu mingi
I couldn’t believe how much time went by	Nakokaki kondima te ete ntango mingi elekaki
I will not be ashamed, ever	Nakoyoka nsɔni te, ata mokolo moko te
I began to wonder where the money went	Nabandaki komituna soki mbongo yango ekendaki wapi
I saw him from the top of the mountain	Namonaki ye uta na nsɔngɛ ya ngomba
I am waist deep in education	Nazali loketo na mozindo na mateya
I need to find out more about him	Nasengeli koluka koyeba makambo mingi na ntina na ye
I knew nothing more than you	Nayebaki eloko moko te koleka yo
I'm probably just doing something stupid	Nazali mbala mosusu kaka kosala likambo moko ya bozoba
I believe we were meant to meet this way	Nandimi ete tozalaki na mokano ya kokutana boye
A field guide found human remains the next day	Motambwisi moko ya elanga akutaki bitika ya bato mokolo oyo elandaki
I take another sip and drive towards the empty field	Namɛli mosusu mpe nazali kokende na motuka epai ya elanga oyo ezali na eloko te
I could hear footsteps rushing towards me on the sand	Nazalaki koyoka matambe oyo ezalaki kopusana mbangu epai na ngai na zelo
I walked over and started cheering him on	Natambolaki mpe nabandaki kopesa ye esengo
This explanation is widely accepted	Ndimbola yango endimami mingi
I was tired and tense	Nalɛmbaki mpe nazalaki na tension
A scream came from the highest branches	Koganga moko eutaki na bitape oyo eleki likoló
Witness the very kingdom in which we live	Tatola bokonzi oyo mpenza tozali kobika kati na yango
I am super proud of the work	Nazali super fier ya mosala
I couldn't bring him up on it	Nakokaki te komema ye likolo na yango
I often backed off and gave up when times got tough	Mbala mingi nazalaki kozonga nsima mpe kotika ntango ntango ekómi makasi
I can get to sell you anyway	Nakoki kozwa mpo na kotɛka yo ata ndenge nini
I could hide in plain sight	Nakokaki kobombana na esika oyo bato bakomona yango polele
I wouldn’t let you go	Nalingaki te kotika yo okende
I reach behind me and hold my back	Nasimbaka loboko nsima na ngai mpe nasimbaka mokɔngɔ na ngai
I thought what was inside	Nakanisaki nini ezalaki na kati
I wouldn’t recommend any of them	Nako recommander ata moko te na bango
I got sold a bill of goods	Nazwaki etekamaki mokanda moko ya biloko
I kept my focus and brought my energy up	Nabatelaki makanisi na ngai mpe namemaki nguya na ngai likolo
I confirmed that's true	Na confirmaki que yango ezali ya solo
I want you to know me and trust me completely	Nalingi oyeba ngai mpe otyela ngai motema mobimba
I do only rebuke, not argue with you	Nasalaka kaka kopamela, kasi koswana na yo te
I could go out and look for something on the street	Nakokaki kobima mpe koluka eloko moko na balabala
I paused until he saw me and we both shook hands	Napemaki mwa moke tii ntango amonaki ngai mpe biso mibale toningisi mabɔkɔ
I moved forward quickly	Nakendeki liboso nokinoki
I myself did not enjoy such work	Ngai moko nazalaki kosepela te na mosala ya ndenge wana
I wonder how much his phone rang after that	Nazali komituna soki telefone na ye ebetaki boni nsima na yango
A few minutes passed before his face reappeared	Mwa miniti elekaki liboso ete elongi na ye ebima lisusu
I wanted to tell you that	Nalingaki koyebisa bino yango
I was long before we had computers	Nazalaki ntango molai liboso ete tózala na baordinatɛrɛ
I am really looking forward to seeing this wilderness area	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso komona esika oyo ya esobe
I wonder if he regretted looking back	Nazali komituna soki ayokaki mawa mpo na kotalaka nsima
I sank, slipped and slipped	Nazalaki kozinda, kokita mpe kokita
I could lose myself in those eyes	Nakokaki komibungisa na miso wana
I separate the meat by shell and skin	Nakabolaka misuni na libenga mpe na loposo
I intend to enjoy it	Nazali na mokano ya kosepela na yango
I should be very excited to read your new works	Nasengeli kozala na esengo mingi ya kotánga misala na bino ya sika
I never understood it	Nasosolaki yango ata mokolo moko te
I think there is a park nearby	Nakanisi ete ezali na parke moko penepene
I hear he’s in the hospital	Nayoki azali na lopitalo
I do not call anyone a master in these matters	Nabengi moto moko te nkolo na makambo oyo
I do like watching him eat	Nasalaka bongo lokola kotala ye azali kolya
I understand correctly and hope you learn soon	Nasosoli malamu mpe nazali na elikya ete bokoyekola nokinoki
I had children to raise	Nazalaki na bana oyo nasengelaki kobɔkɔla
I have published a lot of news	Nasili kobimisa bansango mingi
I always wondered how my mom got the sign	Nazalaki ntango nyonso komituna ndenge nini mama azwaki elembo yango
A clear, sparkling river flowed through the garden	Ebale moko ya pɛto mpe oyo ezalaki kongɛnga ezalaki koleka na elanga yango
I know they are coming for me	Nayebi ete bazali koya mpo na ngai
Productions continue in large numbers around the world	Ba productions ezali kokoba na nombre ebele na mokili mobimba
I wonder how the quality will be maintained though	Nazali komituna ndenge nini qualité ekozala maintenue atako bongo
I am truly blessed with genuine love	Napambolami solo na bolingo ya solosolo
A thousand, maybe a few more	Nkóto moko, mbala mosusu mwa mingi koleka
I felt so much better than the night before	Nayokaki malamu mpenza koleka butu oyo eleki
I didn’t know where, but he was close	Nayebaki te wapi, kasi azalaki penepene
I will be sharing my code and logic behind it	Nakozala ko partager code na ngai na logique na sima na yango
I know you know something	Nayebi ete oyebi likambo moko
I just pray they come upstairs, look at his closet	Nabondelaka kaka bamata likolo, batala armoire na ye
A glorious, wonderful, long night	Butu moko ya nkembo, ya kokamwa, ya molai
I took it as a kind of experiment	Nazwaki yango lokola lolenge moko ya komeka
I brought with that stuff	Namemaki na biloko wana
I looked up at him in awe	Natombolaki miso epai na ye na bobangi
I think he would love to hear it from you	Nakanisi ete akosepela koyoka yango epai na yo
I was never meant to do these things	Nazalaki ata moke te mpo na kosala makambo yango
I was just speaking well	Nazalaki kaka koloba malamu
I was a weak link, so a target	Nazalaki lien faible, donc cible
I used to think it looked strange to see people here	Nazalaki kokanisa ete emonanaki lokola likambo ya kokamwa komona bato awa
I live in this world	Nafandi na mokili oyo
I cry and read it over and over again	Nalelaka mpe natángaka yango mbala na mbala
I would never hurt him	Nalingaki kosala ye mabe ata mokolo moko te
I couldn’t separate him	Nakokaki kokabola ye te
I appreciate your wisdom	Nasepeli na mayele na yo
The impact there was minimal	Impact oyo ezalaki kuna ezalaki moke
I'm afraid of cars, darkness, you name	Nabangaka mituka, molili, yo kombo
I hope we have come at the right time	Nazali na elikya ete toyei na ntango oyo ebongi
A never-ending stream of your favorite tracks anytime, anywhere	Flux oyo esilaka te ya ba titres oyo olingaka mingi tango nionso, esika nionso
I need to be with him	Nasengeli kozala elongo na ye
I know her husband hired you	Nayebi mobali na ye azwaki yo na mosala
I was nothing without him	Nazalaki eloko te soki azalaki te
I was confused by his obsession with the unknown	Nazalaki kobulungana na ndenge azalaki kotya likebi mingi na makambo oyo ayebaka te
I can’t figure out why he hasn’t killed us yet	Nakoki koyeba te mpo na nini abomi biso naino te
I didn’t sleep with him	Nalalaki na ye te
I should probably explain this	Nasengeli mbala mosusu kolimbola likambo oyo
I am quite empowered by it	Nazali mpenza na nguya na yango
I thought it was fair	Nakanisaki ete ezalaki sembo
I hadn't been there in a while	Nazalaki kuna te banda mwa ntango
I tried to clear my head, but it wasn’t working	Namekaki kopɛtola motó na ngai, kasi ezalaki kosala te
I could have known him better, really	Nakokaki koyeba ye malamu koleka, solo
I am doing this for you	Nazali kosala boye mpo na bino
I know he went to war	Nayebi ete akɔtaki na etumba
I stood up at the table	Natɛlɛmaki na mesa
A little shallower than most but	Un peu profond que mingi mais
I see you brought women to cook and clean	Namoni bomemaki basi ba lamba pe ba nettoyer
I was still shaking and still kind of nervous	Nazalaki kaka koningana mpe nazalaki kaka na ndenge ya kobanga
I call to share information	Nabengi mpo na kokabola bansango
Something casual, nothing serious	Eloko moko ya pamba pamba, eloko ya grave te
The bridge continues to be used by many vehicles	Pont yango ezali kokoba kosalelama na mituka mingi
I felt bad just missing him so close	Nayokaki mpasi kaka mpo na kozanga ye pene mpenza
A huge mountain of someone walked in on foot	Ngomba moko monene ya moto moko akɔtaki na makolo
I couldn’t help the man	Nakokaki kosalisa mobali yango te
I had to get my candy in the know	Nasengelaki kozwa bonbon na ngai na koyeba makambo
Here the couple remained and reared a large family	Awa babalani yango batikalaki mpe babɔkɔlaki libota monene
I feel a shiver go down my spine	Nayoki koningana moko ekiti na mokɔngɔ
I would pay him back eventually	Nalingaki kofuta ye lisusu nsukansuka
I stopped and looked over my shoulder	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lipeka na ngai
I felt pain, and fear, and anxiety	Nayokaki mpasi, mpe kobanga, mpe komitungisa
I have completely forgotten what it all looked like	Nabosani mpenza ndenge nyonso wana ezalaki komonana
I am happily caring for the flock	Nazali kobatela etonga na esengo
I heard it in my head	Nayokaki yango na motó
I thought he would be here	Nakanisaki ete akozala awa
A bunch of bad guys and bad guys	Liboke ya bato ya mabe mpe ya mabe
I can definitely do it	Nakoki mpenza kosala yango
I hope we stay in touch	Nazali na elikya ete tokotikala na boyokani
I didn’t know he was dead	Nayebaki te ete akufi
I just want to know why you did this	Nalingi kaka koyeba mpo na nini osali boye
I could not recognize his face	Nakokaki te koyeba elongi na ye
A door suddenly opened	Ekuke moko efungwamaki na mbalakaka
I think we need each other more than ever	Nakanisi tozali na mposa ya moko na mosusu koleka liboso
I saved his life, thinking he would be grateful	Nabikisaki bomoi na ye, kokanisaka ete akozala na botɔndi
I promise you will come away with an enlightened perspective	Nalaki ete okoya mosika na perspective éclairée
I want this done on time	Nalingi likambo oyo esalema na ngonga
I looked back, and he was still by the fire	Natalaki nsima, mpe azalaki kaka pembeni ya mɔtɔ
I was hurt, but it was dumb	Nazokaki, kasi ezalaki baba
I took her in my arms, fighting back tears	Nakamataki ye na mabɔkɔ, nazalaki kobundisa mpisoli
I am truly memory in living form	Nazali solo mémoire na forme vivante
I see it on her face and almost laugh	Namoni yango na elongi na ye mpe nazali pene ya kosɛka
I have learned that blood does not make a family	Nayekoli ete makila esalaka libota te
I really feel sorry for him	Nazali mpenza koyoka mawa mpo na ye
I knew this con up in the articulation	Nayebaki con oyo likolo na articulation
A little thing like that	Likambo ya moke lokola yango
I knew when their bath times were	Nayebaki ntango oyo bantango na bango ya kosukola ezalaki
I didn’t want to go to care	Nalingaki te kokende na soins
I wasn’t that kind of guy	Nazalaki mobali ya ndenge wana te
I tell him he sounds old	Nayebisaka ye ete azali koyokana lokola mobange
I understood why he would do that to himself	Nasosolaki ntina oyo akomisala bongo
I stood up anyway, holding on	Natelemaki ata ndenge nini, nasimbaki
I live in a shared apartment	Nafandaka na ndako moko oyo tofandaka elongo na bato mingi
I really mean what you could be	Nalingi mpenza koloba oyo okokaki kozala
I can’t let anyone in without him	Nakoki kokotisa moto esika moko te soki ye azali te
I think we should stay one more night	Nakanisi tosengeli kofanda lisusu butu moko
I asked for it for fifty dollars	Nasengaki yango na dolare ntuku mitano
I had visitors that day	Nazalaki na bapaya mokolo wana
A small fan knocked the wind out of him	Fan moko ya moke ebetaki ye mopepe
I knew it was the gun	Nayebaki ete ezalaki mondoki yango
I looked into the living room	Natalaki na salon
I don’t matter to anyone anymore	Nazali lisusu na ntina te mpo na moto moko
One hundred percent success rate	Taux ya elonga ya nkama moko na mokama
A large balcony is located at the top of the second floor	Balcon moko ya monene ezali na nsɔngɛ ya etaze ya mibale
I got the raise within a few weeks	Nazwaki mbongo oyo bamatisaki na boumeli ya mwa bapɔsɔ
I was ready to go back to work	Nazalaki pene ya kozonga na mosala
An assassin was on the plane with me	Mobomi moko azalaki na kati ya mpɛpɔ elongo na ngai
I wanted my collar to be their color	Nalingaki col na ngai ezala couleur ya bango
I had to thank him	Nasengelaki kopesa ye matɔndi
I expected the worst	Nazalaki kozela makambo ya mabe koleka
I slowly opened one eye and then the other	Nafungolaki malɛmbɛmalɛmbɛ liso moko mpe na nsima nafungolaki mosusu
I could smell her perfume and cigarette smoke	Nazalaki koyoka nsolo ya malasi na ye mpe milinga ya likaya
A deputy stood behind him, his weapon also drawn	Député moko atɛlɛmaki nsima na ye, ebundeli na ye mpe ebendamaki
Obviously I had to buy it	Emonani ete nasengelaki kosomba yango
I, on the other hand, never see a minute of the film	Nzokande, ngai namonaka ata miniti moko te ya filme yango
I want to engage your services	Nalingi ko engager ba services na bino
I learned what life was really about	Nayekolaki nini bomoi ezalaki mpenza
I wouldn’t be able to manipulate you otherwise	Nalingaki nazala na makoki ya ko manipuler yo te soki te
I just looked at him and rolled my eyes	Natalaki ye kaka mpe nabalusaki miso
I have no idea what is ailing me	Nazali na likanisi moko te ya nini ezali kopesa ngai maladi
I really wanted attention	Nalingaki mpenza ete bátya likebi na ngai
I knew the boys loved this	Nayebaki ete bana mibali balingaki likambo oyo
I got the word a week ago	Nazwaki liloba yango eleki pɔsɔ moko
I don't agree to go there and he agrees	Nandimi te kokende kuna mpe ye andimi yango
I fell to my knees in shock	Nakweaki na mabɔlɔngɔ na nsɔmɔ
I really needed someone to talk to at that point	Nazalaki mpenza na mposa ya moto oyo nakosolola na ye na ntango wana
A dream too good to be true	Ndoto moko ya malamu mingi mpo na kozala solo
I, however, could not move	Nzokande, ngai nakokaki koningana te
I want to eat something	Nalingi kolya eloko moko
I helped him to his feet	Nasalisaki ye atelema
I said the words again, but they were hollow	Nalobaki maloba yango lisusu, kasi ezalaki na mabulu
I followed her and we continued dancing	Nalandaki ye mpe tokobaki kobina
I should not rush into such a decision	Nasengeli te kosala nokinoki ekateli ya ndenge wana
I feel privileged to have found them	Nazali koyoka ete nazali na libaku malamu ya kozwa bango
That’s what people need to help us with	Yango nde bato basengeli kosalisa biso
I just got a little too excited about it	Nazwaki kaka mwa moke esengo mingi na likambo yango
I believe that everyone is very talented at doing something	Nandimi ete moto nyonso azali na mayele mingi ya kosala likambo moko
A terrible, frightened boy	Mwana mobali moko ya nsɔmɔ, oyo azali kobanga
I picked them up and he pulled me into his arms	Nakamataki bango mpe abendaki ngai na mabɔkɔ na ye
I think we get the broad meaning	Nakanisi tozwi ndimbola ya monene
He wanted to make peace	Azalaki na mposa ya kosala kimya
I walked over to meet him	Natambolaki mpo na kokutana na ye
I was moving on to something new	Nazalaki kokende liboso mpo na likambo moko ya sika
I enter the door and pause to look around	Nakɔtaka na porte mpe natɛlɛmi mwa moke mpo na kotala zingazinga
I will put a stop to him soon	Nakotia ye arrêt kala mingi te
I remembered the empty house	Namikundolaki ndako oyo ezalaki na eloko te
I am eager to read the next book	Nazali na mposa makasi ya kotánga buku oyo elandi
It currently ranks seventh on the list	Ezali sikawa na esika ya nsambo na liste yango
I stared at it for several seconds, then looked away	Natalaki yango na boumeli ya basegɔnde mingi, na nsima natalaki yango mosika
I just got a new one today	Nawuti kozwa oyo ya sika lelo
I had quit my job	Nasilaki kotika mosala na ngai
I am committed to him	Namipesi epai na ye
I favor him a lot	Na favoriser ye mingi
A good example for his officers	Ndakisa malamu mpo na bapolisi na ye
I thought you might be interested in a warning	Nakanisaki ete okoki kosepela na likebisi moko
I like to prove people wrong	Nalingaka komonisa ete bato bazali na libunga
I sent the man a bill	Natindelaki mobali yango mokanda ya mosolo
I can’t help but wonder who that could be	Nakoki te koboya komituna soki yango akoki kozala nani
I held up the brush to stop him	Natombolaki brɔsi yango likoló mpo na kopekisa ye
I really couldn’t be happy anywhere else	Nakokaki mpenza te kozala na esengo esika mosusu
I knew he just wanted me to be safe	Nayebaki ete alingaki kaka ete nazala na likama te
I went to the window and looked out	Nakendaki na lininisa mpe natalaki libanda
I had to find a place to escape	Nasengelaki koluka esika ya kokima
I have memories of growing up there	Nazali na basuvenire ya kokola kuna
I tried to think of what else I should ask	Namekaki kokanisa nini lisusu nasengelaki kotuna
I had a heightened sixth sense	Nazalaki na sens ya motoba oyo ekómaki makasi
I mean, smearing that stuff on him	Nalingi koloba, kopakola ye biloko wana
I filled them both in on their story	Nazalaki kotondisa bango mibale na lisolo na bango
I just looked around	Natalaki kaka zingazinga
I hope it didn’t get wet	Nazali na elikya ete ezwaki mai te
I wrote him more than a dozen letters	Nakomelaki ye mikanda koleka zomi na mibale
A state of emergency was declared for the nation	Etat d’urgence esakolamaki mpo na ekolo
I wouldn’t make the same mistake twice	Nalingaki kosala libunga moko mbala mibale te
I brought you a tank	Namemeli yo tanki moko
The city never recovered	Engumba yango ezongaki lisusu ata mokolo moko te
The dancing man is a tiger	Mobali oyo azali kobina azali tigre
I know the medicine is working	Nayebi ete nkisi ezali kosala mosala
I cannot predict your future	Nakoki te kosakola avenire na yo
I couldn’t leave him	Nakokaki kotika ye te
I think it will be	Namonaka ete ekozala bongo
This tone takes years of practice	Ton oyo esɛngaka bambula mingi ya komeka
I made a small change	Nasalaki mwa mbongwana moko ya moke
I was the golden girl	Nazalaki mwana mwasi ya wolo
I know how to get out	Nayebi ndenge ya kobima
Short, happy sounds	Makɛlɛlɛ mokuse mpe ya esengo
I just want to know what happened	Nalingi kaka koyeba likambo oyo esalemaki
A small man with a white pointed face	Moto ya moke oyo azali na elongi ya nsɔngɛ ya mpɛmbɛ
I can only hope he is doing the right thing	Nakoki kaka kolikya ete azali kosala likambo ya malamu
I had no reason to stay	Nazalaki na ntina moko te ya kotikala
I need to feel something, a desire, a temptation, a desire	Nasengeli koyoka eloko moko, mposa, komekama, mposa
A huge cross cast its shadow on the ground	Ekulusu moko monene ebwakaki elili na yango na mabele
I was there, empty and innocent	Nazalaki wana, nazalaki mpamba mpe nazalaki na ngambo te
I could see her now as a beauty queen	Nakokaki komona ye sikawa lokola mokonzi-mwasi ya kitoko
I will not deceive anyone	Nakokosa moto moko te
I stare at the concern on his face	Nazali kotalatala mitungisi oyo ezali na elongi na ye
I lean back in my chair and watch him closely	Nazali kogumbama nsima na kiti na ngai mpe nazali kotala ye malamumalamu
Chamber music was a common domestic activity	Miziki ya chambre ezalaki mosala oyo bato mingi bazalaki kosala na ndako
I wish he would tell them and get it over with	Nalingaki ayebisa bango mpe asilisa yango
At the time I only had battery power	Na ntango wana nazalaki kaka na nguya ya pile
I lost my faith	Nazalaki lisusu na kondima te
I went to the insurance company	Nakendaki na kompanyi ya assurance
I would have no trouble sleeping	Nalingaki kozala na mokakatano te ya kolala
I spend the whole year there	Nalekisaka mbula mobimba kuna
I didn’t even feel him move	Nayokaki kutu te ete azali koningana
A mistake is a mistake	Libunga ezali libunga
I remember wishing the situation in our house was different	Namikundoli ete nazalaki na mposa ete makambo oyo ezalaki na ndako na biso ezala ndenge mosusu
I feel the attack is on my heart this time	Nayoki attaque ezali na motema na ngai mbala oyo
I think we would have played one of them	Nakanisi ete tolingaki kobɛta moko na bango
I didn’t do this	Nasalaki likambo oyo te
I can’t talk to my mother	Nakoki kosolola na mama na ngai te
I looked down at her body	Natalaki nzoto na ye na nse
I told him he could come inside	Nayebisaki ye ete akoki kokɔta
I tell him in my mind	Nayebisaka ye na makanisi na ngai
I match the spark of evil in his eyes	Na correspondre na étincelle ya mabe na miso na ye
Football has the world’s largest television audience in sport	Football ezali na ba auditeurs ya télévision na mokili mobimba na sport
I set up the machine and fed the dogs	Natyaki masini yango mpe nazalaki koleisa bambwa
I never once looked at the score	Natalaki ata mbala moko te bapwɛ́
I can’t stop for a second	Nakoki kotika ata segɔnde moko te
I knew this answer already and I was ready for it	Nayebaki eyano oyo deja mpe nazalaki prêt mpo na yango
I wish we could have it forever	Nalingaki tózala na yango libela na libela
I was gone for two weeks	Nazalaki lisusu te na boumeli ya pɔsɔ mibale
They live as if they were brothers	Bazali kobika lokola nde bazali bandeko
I also had to learn to separate people	Nasengelaki mpe koyekola kokabola bato
Some stations passed into private ownership	Ba stations misusu elekaki na propriété privée
I wandered to the only exit from the room	Nazalaki koyengayenga tii na esika bobele moko ya kobima na shambre
He was very respectful and loving	Azalaki mpenza komemya mpe kolinga bato
I am the regional commander	Ngai nazali commandant ya région
I felt no pain, rejection or any sense of loss	Nayokaki mpasi te, koboya to liyoki moko te ya kobungisa
I learned the art of entertainment	Nayekolaki mayele ya kominanola
I told you, it was a business arrangement	Nayebisaki bino, ezalaki ebongiseli ya mombongo
Change is needed in all of us	Mbongwana esengeli epai na biso nyonso
I turned my head slightly to investigate	Nabalusaki motó mwa moke mpo na kolukaluka
I had to call the staff to cut it clear	Nasengelaki kobenga basali mpo na kokata yango polele
His father is chairman of the school's board of trustees	Tata na ye azali mokambi ya lingomba ya bakambi ya eteyelo yango
I can hold things here for a moment	Nakoki kosimba makambo awa mpo na mwa ntango
I looked around and shook my head in embarrassment	Natalaki zingazinga mpe naningisi motó na ngai na nsɔni mpenza
I realize now that it was a mistake	Namoni sikoyo ete ezalaki libunga
A shadow passed his vision	Elili moko elekaki emonaneli na ye
I can see him holding his head	Nazali komona ye azali kosimba motó
I look up from my phone	Natombolaka miso uta na telefone na ngai
I was sure he wanted to hear it	Nazalaki na ntembe te ete alingaki koyoka yango
I was injured too, after all	Ngai mpe nazokaki, nsima ya nyonso
I see the soul as an intellectual light force	Namonaka molimo lokola nguya ya pole ya mayele
I always find it interesting to think about that	Namonaka ntango nyonso ete esepelisaka ngai kokanisa likambo yango
I found them both in bed	Nakutaki bango mibale na mbeto
A lot cheaper plus much more luxurious	Ebele moins cher plus beaucoup plus luxueux
I blushed and agreed	Nakómaki motane mpe nandimaki
I didn't want to walk beside him	Nazalaki kolinga te kotambola pembeni na ye
I want him to stop what he is doing	Nalingi atika makambo oyo azali kosala
They have very little time to love	Bazali na ntango moke mpenza ya kolinga
I had to be careful with him	Nasengelaki kokeba epai na ye
I want it more than anything	Nalingi yango koleka eloko nyonso
I want to hold them in my mind some more	Nalingi kokanga bango na makanisi na ngai mwa lisusu
I rush in, and change my top	Nakɔti mbangumbangu, mpe nabongoli likoló na ngai
A prisoner was being held somewhere on the base	Mokangami moko azalaki kokangama esika moko boye na base
I was very calm and gave room to play	Nazalaki mpenza kimya mpe nazalaki kopesa esika ya kobɛta
I have no more power than you are my reader	Nazali na nguya te koleka yo ozali motángi na ngai
I drank some water and ate some food	Nazalaki komɛla mwa mai mpe kolya mwa bilei
I swallowed them anyway and drank some more water	Namɛlaki bango ata ndenge nini mpe namɛlaki mwa mai mosusu
I no longer want to compete with your work	Nalingi lisusu te kosala concurrence na mosala na bino
I have a completely locked house	Naza na ndaku oyo ekangami mobimba
I based almost all of the characters on real people	Nazalaki kosala pene na bato nyonso oyo balobeli na lisolo yango likoló ya bato ya solosolo
I usually take no more than three people	Mbala mingi, namemaka bato soki misato te
Its original cause is unknown	Ntina na yango ya ebandeli eyebani te
I couldn’t wait all day with him	Nazalaki kozela te mokolo mobimba elongo na ye
I have to say, that wasn’t a pretty thing	Nasengeli koloba, wana ezalaki eloko moko kitoko te
I wanted to drop seeds days ago	Nalingaki kobwaka mboto mikolo eleki
I have deep feelings for him	Nazali na mayoki ya mozindo mpo na ye
I will give you a hint	Nakopesa bino mwa likanisi
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	Nalingaki kotyela bambwa na ngai motema te epai ya moto mosusu
I never thought about those five minutes	Nakanisaki ata mokolo moko te miniti mitano wana
I had never stopped immediately	Naino natɛlɛmaki mbala moko te
I was not surprised by the warm welcome	Nakamwaki te na ndenge oyo bayambaki ngai malamu
I can’t say the same	Nakoki koloba mpe bongo te
I’m not that worried	Nazali komitungisa bongo te
I joined the company because I was offered a stock option	Nakɔtaki na kompanyi yango mpo bapesaki ngai stock option
I immediately stopped him, covering his mouth	Napekisaki ye mbala moko, nazipaki monɔkɔ na ye
I don’t have many friends left	Natikali na baninga mingi te
I turned and looked at the alarm clock	Nabalukaki mpe natalaki montre ya kolamuka
I need to talk to a doctor	Nasengeli kosolola na monganga
I also finally had ideas	Nazalaki mpe na nsuka na makanisi
A most handsome strong man enters	Mobali moko ya makasi oyo eleki kitoko akɔti
I even used it in some travel notes	Nasalelaki kutu yango na mwa banɔti ya mobembo
I just had to get	Nasengelaki kaka kozwa
I didn’t come here for you	Nayaki awa te mpo na bino
I do like your idea about changing the filling	Nasalaka lokola idée na yo na oyo etali ko changer remplissage
I can buy you this farm	Nakoki kosomba yo ferme oyo
I'll show them the cost of love	Nako lakisa bango coût ya bolingo
I'm shaking myself to pieces, that wouldn't be perfect	Nazali kominingisa na biteni, yango ekozala ya kokoka te
I told him to go to hell	Nayebisaki ye akende na lifelo
Foreign double agent	Agent double ya poto
I was very pleased with how the bag held up	Nasepelaki mingi ndenge saki yango esimbaki
I wouldn't doubt if he wasn't sick now	Nalingaki kotya ntembe te soki azali kobɛla te sikoyo
I want a nice nice operation	Nalingi opération moko ya bien ya bien
I had never been good at small talk	Nazalaki naino malamu te na masolo ya mikemike
I would understand him as a sample	Nalingaki kososola ye lokola échantillon
I make my cap to you, good sir	Nasalaka kapo na ngai epai na yo, nkolo malamu
I am not someone you want to offend	Nazali moto oyo olingi kosilikisa te
I found him in the living room	Nakutaki ye na salon
I can’t do that to them	Nakoki kosala bango yango te
A dumpster is located at the entrance	Esika moko ya kobwaka bosɔtɔ ezali na porte ya kokɔta
I gave it my best shot	Napesaki yango lisasi na ngai ya malamu koleka
I appreciate you for committing	Nasepeli na yo mpo na komipesa
The entire cast was fantastic	Ba cast mobimba bazalaki kitoko mpenza
I used the term for a reason	Nasalelaki liloba yango mpo na ntina moko boye
I turned to go home	Nabalukaki mpo na kozonga na ndako
I was kind of grateful	Nazalaki na lolenge moko ya botɔndi
I honestly didn't think he would	Na bosembo nyonso nakanisaki te ete akosala bongo
I thought we were done with each other	Nakanisaki ete tosilisaki moko na mosusu
I turned and walked to the doors	Nabalukaki mpe natambolaki tii na baporte
I was as nervous as I could be	Nazalaki kobanga ndenge nakokaki kozala
I think it’s safe to believe he escaped	Nakanisi ezali malamu kondima ete akimaki
I mean, it would just be sex	Nalingi koloba, ekozala kaka kosangisa nzoto
I need to learn to swim	Nasengeli koyekola kobɛta mai
I look at women when we pass each other	Natalaka basi tango tolekisanaka
I looked back into the fire	Nazongaki kotala lisusu na kati ya mɔtɔ
I had to start taking deep breaths again	Nasengelaki kobanda lisusu kopema mozindo
A great artist will go to bat for their client	Artiste moko ya munene akokende ko bat pona client na bango
I just got my chances again	Nauti kozwa lisusu mabaku na ngai
It is often used to express humor or surprise	Mbala mingi, basalelaka yango mpo na komonisa makambo ya kosɛkisa to ya kokamwa
I am no longer afraid of you	Nazali kobanga yo lisusu te
I didn’t want you to see it	Nalingaki te ete omona yango
I’m trying to make a difference	Nazali koluka kosala bokeseni
I tried to break it	Namekaki kobuka yango
I saw you tonight, at the adult video store	Namoni bino na mpokwa ya lelo, na magasin ya vidéo ya mikóló
I wish to adopt my grandson	Nazali na mposa ya kozwa mwana ya mwana na ngai ya mobali
I kept me in his body	Nazalaki kobatela ngai na nzoto na ye
I saved about eighty pounds	Nabombaki kilo soki ntuku mwambe
I stopped for a moment to look into the night	Natɛlɛmaki mwa moke kotala na butu
I am no longer in that position	Nazali lisusu na esika wana te
I had the message in my heart	Nazalaki na nsango yango na motema na ngai
I feel familiar with him	Nayokaka ete nazali komesana na ye
I will take you from house to house myself	Ngai moko nakomema yo ndako na ndako
The biggest one he's about to see	Moko ya monene mingi oyo azali pene ya komona
I won a national competition	Nalongaki momekano moko ya ekólo mobimba
I asked them not to tell me	Nasɛngaki bango báyebisa ngai te
I want you to live in this house with me	Nalingi yo ofanda na ndako oyo elongo na ngai
I wanted the comfort of something familiar	Nalingaki libɔndisi ya likambo moko oyo nayebaki malamu
I asked a kid what classes he was taking	Natunaki mwana moko ya moke bakelasi nini azalaki kozwa
I shivered and he smiled	Naninganaki mpe asɛkaki
I hope you like where it eventually ended up	Nazali na elikya ete bokosepela esika oyo nsukansuka esukaki
I just had a different idea	Nazalaki kaka na likanisi mosusu
I know it wasn’t your fault	Nayebi ete ezalaki foti na yo te
I haven't heard from him in a very long time	Nayoká nsango na ye te banda kala mpenza
The depression went west over the next several days	Kotungisama na makanisi ekendeki na wɛsti na boumeli ya mikolo mingi oyo elandaki
I thought it was a great visual	Nakanisaki ete ezalaki visuelle moko ya malamu
On the compilation album	Na album ya compilation
I want to use that rope and just hang myself	Nalingi kosalela nsinga wana mpe komikanga kaka
Almost all private schools receive some municipal funding	Pene na biteyelo nyonso ya privé ezwaka mwa misolo ya ba municipalités
I have what it takes to be a queen	Nazali na oyo esengeli mpo na kozala mokonzi-mwasi
I have received an urgent summons	Nazwi mokanda ya kobenga ngai nokinoki
I turned around and squeezed him	Nabalukaki mpe nafinaki ye
I didn’t want to ask	Nalingaki kotuna te
I felt myself gasp	Nayokaki ngai moko nazali kopema
I finished my turn and headed for the door	Nasilisaki ngala na ngai mpe nakendeki na porte
I am a great teacher	Ngai nazali moteyi monene
I also treat myself to her old wedding ring	Namisalisaka mpe na mpɛtɛ na ye ya kala ya libala
I just want to talk to you	Nalingi kaka kosolola na yo
I think he just really wanted to party more	Nakanisi ete azalaki kaka mpenza na mposa ya kosala fɛti mingi
A voice called from inside	Mongongo moko ebengaki uta na kati
I suspect a lot of it gets through	Na suspecter mingi na yango ezuaka koleka
I cannot leave such things as they are	Nakoki te kotika makambo ya boye ndenge ezali
I would take my failure with me	Nalingaki komema échec na ngai elongo na ngai
I want to do it to make friends	Nalingi kosala yango mpo na kozwa baninga
I learned to be quite shy	Nayekolaki kozala mpenza nsɔni
I know this is hard to believe	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na kondima yango
The order of the three main experimental tasks is as follows	Molongo ya misala misato ya minene ya komeka ezali boye
I saw our life here, it was us	Namonaki bomoi na biso awa, ezalaki biso
I don’t need a slave, but he does need a slave	Nazali na mposa ya moombo te, kasi ye azali na mposa ya moombo
I know how much you worried about the children	Nayebi ndenge ozalaki komitungisa mingi mpo na bana
I hoped he got some rest	Nazalaki na elikya ete azwaki mwa kopema
I actually watch the evening news quite often	Natalaka mpenza bansango ya mpokwa mbala mingi mpenza
I don’t expect an answer if you read this	Nazali kozela eyano te soki otangi oyo
Please do not report performance	Svp boyebisa performance te
I no longer wanted to kill him	Nazalaki lisusu na mposa ya koboma ye te
I'm not in the mood for this today	Nazali na humeur ya likambo oyo te lelo
A mischievous smile came to his face	Kosɛka moko ya mabe eyaki na elongi na ye
I just didn't really think it would be you	Nakanisaki kaka mpenza te ete ekozala yo
I was thinking, how wonderful you were as a person	Nazalaki kokanisa, boniboni ozalaki ya kokamwa lokola moto
I took my paper and left	Nazwaki papye na ngai mpe nakendaki
I also had no one to help me	Nazalaki mpe na moto moko te oyo akosalisa ngai
I will tell you that it is difficult	Nakoyebisa bino ete ezali mpasi
I reached for the receiver	Nasembolaki loboko mpo na kozwa récepteur
A young woman offers her hand	Elenge mwasi moko apesi lobɔkɔ na ye
I am so happy for you	Nasepeli mpenza mpo na bino
I wouldn’t be anywhere else	Nalingaki kozala esika mosusu te
I tried to look away, but my eyes refused	Namekaki kotala mosika, kasi miso na ngai eboyaki
Grace was playing on the floor	Grace azalaki kosakana na mabele
I go into the kitchen and make some tea	Nakɔtaka na kuku mpe nasalaka mwa tii
I had a better run	Nazalaki na mbangu ya malamu koleka
I worry about myself instead	Namitungisaka nde mpo na ngai moko na esika na yango
I have never seen him either	Namoná ye mpe naino te
I didn’t need logic	Nazalaki na mposa ya logique te
I just seem to mess with everything	Namonanaka kaka lokola nazali kosala mobulu na makambo nyonso
I also have his books	Nazali mpe na mikanda na ye
I mean, man, weed just boils his pot	Nalingi koloba, mobali, matiti mabe kaka ezo lamba nzungu na ye
I had to take home four bags of food	Nasengelaki komema basaki minei ya bilei na ndako
I think they’re ghosts or something	Nakanisi bazali bilimu to eloko mosusu
I would just be lucky	Nalingaki kozala kaka na chance
I built it many years ago	Natongaki yango eleki bambula mingi
I probably should have had before this, knowing who he is	Nasengelaki mbala mosusu kozala na yango liboso ya likambo oyo, koyeba soki azali nani
I, of course, asked if he was ok	Ngai, ya solo, natunaki soki azalaki ok
I really look up to him	Nazali mpenza kotala ye likoló
I love participating in this	Nalingaka mingi kosangana na likambo oyo
I move my hands to his ass	Na déplacer maboko na ngai na libolo na ye
I need to be bed resting for the baby	Nasengeli kozala na mbeto kopema mpo na mwana
I personally inspected the equipment before it left	Ngai moko natalaki bisaleli yango liboso ete ekende
I wouldn’t define it as a mistake	Nakolimbola yango te lokola libunga
I hear the beef there is amazing	Nayoki nyama ya ngombe kuna ezali ya kokamwa
I came back sooner than expected	Nazongaki nokinoki koleka ndenge nakanisaki
That couldn’t be done in the studio	Yango ekokaki kosalema te na studio
I was the first person to arrive	Nazalaki moto ya liboso oyo nakómaki
I can wash dishes and do laundry	Nakoki kosukola basaani mpe kosukola bilamba
A few more shows, then we’re done	Mwa ba émissions mosusu, sima tosili
Eventually they had a daughter and a son	Nsukansuka babotaki mwana mwasi mpe mwana mobali
I may or may not have done such a thing	Ekoki kozala ete nasalaki likambo ya ndenge wana to te
I find the courage to ring the bell	Nazwaka mpiko mpo na kobɛta ngonga
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
I was physically exhausted and my right side was tight	Nalɛmbaki na nzoto mpe mopanzi na ngai ya mobali ezalaki kokangama makasi
I didn’t know that about you	Nayebaki likambo yango te mpo na yo
I quickly look behind me	Natalaka nokinoki nsima na ngai
I won't let them say you did, my dear friend	Nakotika bango te báloba ete osalaki yango, moninga na ngai ya bolingo
I wouldn’t think into it too much	Nalingaki kokanisa na kati na yango mingi te
I was sure we were still talking	Nazalaki na ntembe te ete tozalaki naino koloba
This door can only be opened from the inside	Ekuke oyo ekoki kofungwama kaka na kati
He likes card games and women	Alingaka masano ya bakarte mpe basi
A stunning house with a stunning garden	Ndako moko ya kokamwa oyo ezali na elanga moko ya kokamwa
I go with my umbrella and the dog follows me	Nakendaka na parapluie na ngai mpe mbwa elandi ngai
I want to do something meaningful	Nalingi kosala likambo moko oyo ezali na ntina mingi
One regular thing might be too much screen time	Eloko moko ya mbala na mbala ekoki kozala ntango mingi ya écran
I guess that makes me a feminist	Nakanisi ete yango esalaka ete nazala féministe
A bit like tobacco, but kind of fruity too	Un peu lokola makaya, mais sorte ya mbuma trop
I went on this mission trip	Nakendeki na mobembo oyo ya misio
I will recommend your company to anyone who asks	Nako recommander entreprise na bino na mutu nionso oyo akotuna
I could feel my face start to heat up	Nakokaki koyoka elongi na ngai ebandi kokóma molunge
I ran to the mirror and looked at myself	Nakendeki mbangu na talatala mpe namitalaki
I actually had a really bad fight with my mom	Nazalaki mpenza na etumba moko ya mabe mpenza na mama
A small flash caught his eye	Mwa flash moko ebendaki ye liso
A second cost analysis is required	Esengeli kosala analyse ya mibale ya ba coûts
I became passionate as we tried more and failed	Nakómaki na mposa makasi ntango tozalaki komeka mingi mpe tozalaki kolonga te
I have a very simple problem	Nazali na problème moko très simple
I wish they weren’t rough with you	Nalingaki bazala rough te na yo
I took two steps forward and looked back	Nasalaki matambe mibale liboso mpe natalaki nsima
I told him not to rush	Nayebisaki ye ete akende mbangumbangu te
I can no longer keep you out of trouble	Nakoki lisusu te kopekisa yo na mikakatano
I didn’t see anything	Namonaki eloko moko te
I really didn’t mean it	Nalingaki mpenza koloba yango te
I usually only see it in the summer	Mbala mingi, namonaka yango kaka na eleko ya molunge
I slowly open the window and jump out	Nafungolaka lininisa malɛmbɛmalɛmbɛ mpe napumbwaka libanda
The machine room is located in the center corridor	Salle ya ba machines ezali na couloir ya centre
I'm going to kick him out	Nazali kokende kobengana ye libanda
I gave them a chance to prepare	Napesaki bango libaku ya komibongisa
I stopped and looked again	Natɛlɛmaki mpe natalaki lisusu
I hold my breath, trying to look casual, listening	Nakangaka mpema, kolukaka komonana lokola moto ya mpambampamba, koyokaka
I have no right here	Nazali na lotomo te awa
I have friends in the police department	Nazali na baninga na departema ya bapolisi
I decided to give it a shot	Nazwaki ekateli ya kopesa yango lisasi
I had trouble listening today	Nazalaki na mokakatano ya koyoka lelo
I knew they wouldn’t know	Nayebaki ete bakoyeba te
I became a total monster	Nakómaki monstre total
I used machines to cut the pieces	Nazalaki kosalela bamasini mpo na kokata biteni yango
I stare at the ground, trying to force back the tears	Nazali kotala mabele, nazali koluka kozongisa mpisoli na makasi
I silently encourage him to hurry	Nazali kolendisa ye na nkuku ete asala mbangumbangu
I was now looking at his finished face	Nazalaki sikawa kotala elongi na ye oyo esilaki
I can make it not happen	Nakoki kosala ete esalema te
I live out back in a trailer in the yard	Nafandaka libanda na sima na remorque moko na kati ya lopango
I called him, but he doesn’t answer his cell	Nabengaki ye, kasi azali koyanola na selile na ye te
I prefer to do something rather than sit back and worry	Nalingaka kosala likambo moko na esika ya kofanda mpe komitungisa
A couple of allowance runs produced some interesting results	Un couple ya ba courses ya allowance ebimisaki mua ba résultats ya intéressant
I had a child in my arms, a girl	Nazalaki na mwana moko na mabɔkɔ na ngai, mwana mwasi moko
I just called to thank you for your efforts	Nabengaki kaka mpo na kopesa bino matɔndi mpo na milende na bino
I forced you to drink it anyway	Natindaki yo na makasi omɛla yango ata soki ezali ndenge nini
I think of something we told you	Nakanisi likambo moko oyo toyebisaki bino
I see a dead body on the swings	Nazali komona nzoto moko oyo ekufá likoló ya balangi
I nodded to continue	Naningisi motó mpo na kokoba
I would find this exhibition embarrassing	Nakomona ete elónga oyo ezali nsɔni
I can't deal with that	Nakoki kosala na likambo yango te
I am definitely a dog person	Nazali mpenza moto ya mbwa
I absolutely hated it	Nayinaki yango mpenza
I haven’t forgotten you	Nabosani bino te
I turn back disgruntled	Nabalukaka nsima kozanga ete nasepeli
I fell hard in those eyes of his	Nakweyaki makasi na miso wana ya ye
I mean, they both have wings	Nalingi koloba ete bango mibale bazali na mapapu
I am sure you will have a lot of fun here	Nandimi ete bokozala na esengo mingi awa
I felt comfortable around him	Nazalaki koyoka malamu zingazinga na ye
I shook the dust off my new stuff	Naningisi mputulu oyo ezalaki na biloko na ngai ya sika
I have no words even to suggest it	Nazali na maloba te ata mpo na kopesa yango likanisi
I got busy getting it inside	Nakómaki na mosala mingi mpo na kokɔtisa yango na kati
I heard him climb into bed	Nayokaki ye komata na mbeto
I ran out here and saw the fire	Nabimaki mbangu awa mpe namonaki mɔtɔ yango
I like dark people just fine, these ladies anyway	Nalingaka batu ya molili kaka bien, ba dames oyo de toute façon
I hate asking others for anything	Nayinaka kosɛnga bato mosusu eloko nyonso
I can still see their faces at night	Nazali naino komona bilongi na bango na butu
I will not go to the police	Nakokende epai ya bapolisi te
I just want to be with myself	Nalingi kaka kozala elongo na ngai moko
I just want to see him again	Nalingi kaka komona ye lisusu
I checked last night and the light bulb had gone	Natalaki lobi na butu mpe ampoule esilaki kokende
I was just there to pack up	Nazalaki kaka wana mpo na kotya biloko na esika oyo batyaka mikanda
I sure did kill him and it was fun	Na sûr nasala koboma ye pe ezalaki esengo
I had trouble sleeping that night	Nazalaki na mokakatano ya kolala na butu wana
However, I ran ahead of him	Kasi, nakendeki mbangu liboso na ye
I know my body is beautiful	Nayebi nzoto na ngai ezali kitoko
I hate talking to these machines	Nayinaka kosolola na bamasini yango
I think he is lost for answers at this point, honestly	Nakanisi abungi mpo na biyano na esika oyo, na bosembo nyonso
I was going to find myself again	Nazalaki kokende koluka lisusu ngai moko
I didn’t need that kind of anxiety	Nazalaki na mposa ya mitungisi ya ndenge wana te
I sighed and answered it	Napemaki mpe nayanolaki yango
I could feel the panic building in my chest	Nakokaki koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki kotongama na ntolo na ngai
I loved him yes more than anything	Nalingaki ye oui koleka nionso
I throw him some money and walk out	Nabwakeli ye mwa mbongo mpe nabimi
I would honor his decision	Nalingaki kokumisa ekateli na ye
I felt her shaking too, crying with me	Nayokaki ye mpe koningana, kolela elongo na ngai
I held my breath waiting for some kind of response	Nakangaki mpema na ngai kozelaka lolenge moko ya eyano
A bell rang in my brain	Ngonga moko ebetaki na bɔɔngɔ na ngai
I shouldn't care to know	Nasengeli te komibanzabanza mpo na koyeba
I seem to be all up and down	Namonani lokola nazali nyonso likoló mpe na nse
I said you can front me	Nalobaki okoki ko fronter ngai
I can feel my heart beat in exercise	Nakoki koyoka motema na ngai kobeta na ngalasisi
I keep winter for most of the interior work	Nabatelaka eleko ya malili mpo na mingi ya mosala ya kati
I thank my master very much	Napesi nkolo na ngai matɔndi mingi
I really enjoyed this game	Nasepelaki mpenza na lisano oyo
I am so proud of my students!	Nazali na lolendo mingi mpo na bana-kelasi na ngai!
I would love to live in a beach town	Nakolinga kofanda na engumba oyo ezali na libongo
I fought hard not to buy it	Nabundaki makasi mpo nasomba yango te
I actually liked him quite a bit	Nasepelaki na ye mpenza mwa moke
I am human, like any of you	Nazali moto, lokola moko na bino
The current of one hundred and ten will push you away	Courant ya nkama moko na zomi ekopusa yo mosika
A rain of arrows followed them	Mbula ya baflɛ́mɛ ebɛtaki elandaki bango
I don’t really have time to force my anger	Nazali mpenza na ntango te ya kotika nkanda na ngai na makasi
Nothing is definitely known about his childhood	Eloko moko te eyebani na bosikisiki mpo na bomwana na ye
A flock of birds flew past	Etonga ya bandɛkɛ epumbwaki koleka
I am grateful to the owners of these beautiful pictures	Nazali na botondi epai ya bankolo bilili oyo kitoko
I have picked up his faltering little spirit	Nazwi elimo na ye ya moke oyo ezali kolɛmba
I was part of something after all	Nazalaki eteni ya likambo moko nsima ya nyonso
I should have been making my way closer	Nasengelaki kozala kosala nzela na ngai ya penepene
A hole surrounded the disk	Libulu moko ezingaki disque yango
I told him that a drink would be fine	Nayebisaki ye ete komɛla masanga ekozala malamu
I wasn’t getting anywhere	Nazalaki kokóma esika moko te
A sounding woman answered the call	Mwasi moko oyo azalaki koyokana malamu ayanolaki na libiangi yango
I had to convince someone, sometime	Nasengelaki kondimisa moto moko, ntango mosusu
Movement and movement, sounds and music	Mobembo na mouvement, ba sons na musique
I am starting to lose this fight	Nabandi kobungisa etumba oyo
I found myself alone, a quivering pile of blankets	Namimonaki ngai moko, liboke ya bilamba oyo ezalaki koningana
We kept our thoughts and expressed them	Tozalaki kobatela makanisi na biso mpe tobimisaki yango
I am getting late for office	Nazali kozwa retard mpo na kokende na ebonga
Right-brained world, asking gently, asking less, waiting	Mokili ya bɔɔngɔ́ ya mobali, kotuna na malɛmbɛ, kosɛnga moke, kozela
I need to be able to do this	Nasengeli kozala na likoki ya kosala likambo oyo
I mean people who lived who knows where	Nalingi koloba batu oyo bafandaki nani ayebi wapi
I wouldn’t let dogs live there	Nalingaki kotika te ete bambwa báfanda kuna
I let my hand linger on my shoulder	Natikaki lobɔkɔ na ngai eumelaka na lipeka
I didn’t feel clean in the onboard shower	Nazalaki koyoka pɛto te na douche oyo ezalaki na masuwa
I didn’t want to drag them into this	Nalingaki te kobenda bango na likambo oyo
I lay there for a while unable to move	Nalalaki wana mpo na mwa ntango kozangaka kokoka koningana
I can delete others, but not this one	Nakoki ko effacer ba misusu, mais oyo te
I want your cock inside me	Nalingi libolo na yo na kati na ngai
I see his face all the time	Namonaka elongi na ye ntango nyonso
I stand patiently as everyone remains silent	Natelemi na motema molai lokola moto nyonso azali kotikala nyɛɛ
I hated going to that place	Nayinaki kokende na esika wana
Several thousand of them represented species new to science	Bankóto mingi kati na yango ezalaki komonisa mitindo ya bikelamu ya sika na siansi
I have an appointment to praise	Nazali na rendez-vous ya kokumisa
I felt like a complete fool	Namiyokaki lokola zoba mpenza
I was here with friends	Nazalaki awa elongo na baninga
I didn’t hear them	Nazalaki koyoka bango te
I have a bond that is deeper than debt	Nazali na bokangami oyo ezali mozindo koleka nyongo
I know how to walk here	Nayebi ndenge ya kotambola awa
I think my face is pretty well known	Nakanisi elongi na ngai eyebani malamu mpenza
A noise, violating the privacy of the night	Makɛlɛlɛ moko, oyo ezali kobuka bomoi ya moto ye moko ya butu
I want you to grasp this	Nalingi ete osimba likambo oyo
I stood up, suddenly wide awake and alert	Natɛlɛmaki, na mbalakaka nalamukaki mingi mpe nazalaki ekɛngɛ
I never thought sleep would be such a complicated drama	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mpɔngi ekozala drame moko ya mindɔndɔ ndenge wana
It has received a good reception	Ezwi boyambi malamu
I am tired, exhausted, and I have given birth	Nalɛmbi, nalɛmbi, mpe nasili kobota
You are the greatest person	Ozali moto monene koleka
I can do it tomorrow	Nakoki kosala yango lobi
I know there was no one else around at the time	Nayebi ete ezalaki na moto mosusu te zingazinga na ntango wana
I remembered my first good joke	Nakanisaki liseki na ngai ya liboso ya malamu
I watched him concentrate for several seconds	Natalaki ye ndenge azalaki kotya makanisi na ye nyonso na boumeli ya basegɔnde mingi
I had never yet parted with them	Nazalaki naino naino te kokabwana na bango
I meant to talk to you	Nazalaki na tina ya kosolola na bino
I want some restriction	Nalingi mwa bopekisami
I just wanted to be successful at something	Nalingaki kaka kozala na elonga na likambo moko
I love that swollen arm	Nalingaka loboko wana oyo evimbi
I was tired of being alone	Nalɛmbaki kozala ngai moko
A good roll with him has been satisfying	Rouleau ya malamu elongo na ye esili kosepelisa
I don't think they really liked him very much	Nakanisi ete bazalaki mpenza kolinga ye mingi te
I jerked to see who the driver might be	Naninganaki mpo na komona soki sofɛlɛ yango akoki kozala nani
I am going to find this warrior	Nazali kokende koluka mobundi oyo
A matter of life and death	Likambo ya bomoi mpe ya liwa
I am making you the general manager of both stores	Nazali kosala yo directeur-chef ya ba magasins nionso mibale
I have been homeless, for a year	Nazangi ndako, banda mbula moko
I would never hurt him	Nalingaki kosala ye mpasi ata mokolo moko te
I never want to give it up	Nalingi ata moke te kotika yango
I will not let you do this	Nakotika bino te bosala boye
I can't let you tell them	Nakoki te kopesa yo nzela ya koyebisa bango
A weak voice, quiet and weak	Mongongo ya kolɛmba, ya kimya mpe ya kolɛmba
A small pair of eyes flickered across his face	Mwa miso ya moke ekangamaki na elongi na ye
There should be a clear and strong law against it	Esengeli kozala na mobeko ya polele mpe ya makasi oyo ezali kotɛmɛla yango
I bit my lip in triumph	Naswaki mbɛbu na ngai mpo na kolonga
I need you to trust me	Nazali na mposa ete otyela ngai motema
I walk around the cave, looking into the woods	Natambolaka zingazinga ya libulu, kotalaka na kati ya zamba
As a result, the attack was halted	Yango wana, attaque yango etelemisamaki
I think the gown has your scent on it	Nakanisi ete robe yango ezali na nsolo na yo likoló na yango
I didn’t push people away	Nazalaki kotindika bato mosika te
I didn't really get a feel for any of them	Nazwaki mpenza liyoki te mpo na moko na bango
I let go of him and ran to my car	Natikaki ye mpe nakimaki mbangu tii na motuka na ngai
I shot my load right in the chest	Nabɛtaki mokumba na ngai masasi mbala moko na ntolo
I dropped my bag and ran to the airport floor	Nabwakaki saki na ngai mpe nakimaki mbangu na etaze ya libándá ya mpɛpɔ
I can't really explain it	Nakoki mpenza te kolimbola yango
I remembered him, a strange creature	Namikundolaki ye, ekelamu moko ya kokamwa
I need his kind of being on my side	Nazali na mposa ya lolenge na ye ya ekelamu na ngambo na ngai
I had to be here	Nasengelaki kozala awa
I really want to plan another swim clinic	Nalingi mpenza kosala plan ya clinique mosusu ya kosala natation
I am merely pointing out the obvious	Nazali bobele kolakisa makambo oyo ezali polele
Great shows you what it means	Monene elakisaka yo oyo elingi koloba
A good wash down was very orderly, and quick	Kosukola malamu na nse ezalaki mpenza na molongo, mpe mbangu
I wiped all the computer files clean	Napangusi ba fichiers nionso ya ordinateur propre
I struggled in the first half a little bit	Nabundaki na ndambo ya liboso mwa moke
Great feeling all around	Liyoki monene zingazinga nyonso
I talk about efficiency throughout this book	Nalobeli efficacité na buku oyo mobimba
A new form of redemption	Lolenge ya sika ya kosikola bato
I didn’t know if I should tell my family or not	Nayebaki te soki nasengeli koyebisa libota na ngai to te
I am going to walk the path of faith	Nazali kokende kotambola na nzela ya kondima
I can give them a little	Nakoki kopesa bango mwa moke
I knew things were expected of me	Nayebaki ete makambo ezelamaki epai na ngai
I knew he would forgive me	Nayebaki ete akolimbisa ngai
I really like the sound of his voice	Nasepelaka mpenza na makɛlɛlɛ ya mongongo na ye
The right reason for you to fight	Ntina oyo ebongi mpo na bino mpo na kobunda
A smiling face stares back at me in the mirror	Elongi moko oyo ezali kosɛka ezali kotala ngai nsima na talatala
It will disappear and shrink	Ekolimwa mpe ekokóma moke
I can think of only one brilliant strategy	Nakoki kokanisa kaka mayele moko ya mayele
I inherited a raised bed	Nazwaki libula ya mbeto oyo etombolamaki
I didn’t want him to see me cry	Nalingaki te amona ngai nazali kolela
This woman was perfect for him	Mwasi oyo azalaki ya kokoka mpo na ye
I wanted to remind you this is serious business	Nalingaki na rappeler bino oyo eza business ya grave
I picked it up from time to time	Nazalaki kozwa yango ntango na ntango
I glanced around, then smiled silently	Nabwakaki miso zingazinga, na nsima nasɛkaki nyɛɛ
A constant void in him was being filled	Esika moko ya mpamba oyo ezalaki ntango nyonso kati na ye ezalaki kotondisama
I was at your wedding	Nazalaki na libala na bino
The exact cause of death could not be determined	Ntina ya sikisiki ya liwa ekokaki koyebana te
I headed towards the house when my cell rang	Nakendeki epai ya ndako ntango selile na ngai ebetaki
I didn’t give birth to you for nothing	Nabotaki yo pamba te
I repeat, clear the center	Nazongeli, effacer centre
I hope people don’t ask me about him	Nazali na elikya ete bato bakotuna ngai te makambo na ye
I only ate one piece	Nalyaki kaka eteni moko
I have never had trouble accepting my fears	Nazalaka naino na mokakatano te mpo na kondima kobanga na ngai
I had to get out of there quickly	Nasengelaki kobima kuna nokinoki
I wonder who makes software like that	Na mituni nani asalaka ba logiciels ya boye
Here was what amounted to silent wonder	Tala oyo ekokanaki na kokamwa ya kimia
I was going to break yours next	Nazalaki kokende kobuka oyo ya yo na nsima
I pressed the play button	Nafinaki butɔ ya kobɛta
I helped you when you needed me	Nasungaki bino ntango bozalaki na mposa na ngai
I get up well before sunrise	Natɛlɛmaka liboso mpenza ete moi ebima
I talked to it and it responded	Nasololaki na yango mpe yango ezongisaki
I went with him on that trip	Nakendeki elongo na ye na mobembo wana
I didn’t get it very well	Nazwaki yango malamu mingi te
I know you want revenge on your people	Nayebi ete bolingi kozongisa mabe na bato na bino
I did and went back to my place	Nasalaki yango mpe nazongaki na esika na ngai
I won’t inconvenience you or your parents	Nako inconvénient yo te to ba parents na yo te
I could describe it as a miracle	Nakokaki kolimbola yango lokola likamwisi
I wouldn’t do any of it	Nalingaki kosala ata moko te na yango
I think it’s pretty cool	Nakanisi ete ezali mpenza kitoko
I had four new texts	Nazalaki na makomi minei ya sika
I was so sorry for myself	Nazalaki mpenza na mawa mpo na ngai moko
I only met him a few times	Nakutanaki na ye kaka mwa mbala moke
I still have some doubts	Nazali naino na mwa ntembe
I shoved my hands in my pockets	Nakɔtisaki mabɔkɔ na ngai na bapokɛ na ngai
I was in control my whole life	Nazalaki na bokonzi bomoi na ngai mobimba
A natural side effect of this completed assignment	Effet secondaire naturel ya devoir oyo esilisi
A tear rolled down her cheek and into the picture	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye mpe ekɔtaki na fɔtɔ́
I almost felt sorry for him	Etikalaki moke nayokela ye mawa
I remember her voice, soft and sweet	Namikundoli mongongo na ye, ya pete mpe ya elengi
I had to move again	Nasengelaki lisusu kokende kofanda esika mosusu
Nor could I feel sorry for them	Nakokaki mpe te kozala na mawa mpo na bango
I noticed that he was sitting near the kitchen door	Namonaki ete afandaki pene na ekuke ya kuku
I bowed my head in silence and said grace	Nagumbaki motó na ngai na kimya mpe nalobaki ngolu
I really appreciate everything you do for me	Nasepelaka mpenza na makambo nyonso oyo osalaka mpo na ngai
I can't really call what happened after that	Nakoki mpenza te kobenga oyo esalemaki nsima na yango
I would think he would have told u	Nalingaki kokanisa ete alingaki ayebisa u
I had to clean it before I even tried	Nasengelaki kosukola yango liboso kutu nameka
I wasn’t going to beg you to come back	Nazalaki kokende te kobondela yo ozonga
I tried to concentrate on my work	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso na mosala na ngai
A needed some more acting class	A azalaki na besoin ya mua classe ya acting lisusu
I wouldn’t cheat on you	Nalingaki kokosa yo te
I think that is a legitimate concern	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kotungisa oyo ebongi
A name came to mind	Nkombo moko eyaki na makanisi na ye
I even helped them take out their trash	Nazalaki kutu kosalisa bango bábimisa bosɔtɔ na bango
I called the manager	Nabengaki mokambi ya ndako yango
I love my kitchen cabinet this wall	Nalingaka armoire ya cuisine na ngai oyo ya mur
I slept twenty-four hours	Nalalaki ngonga ntuku mibale na minei
I called again immediately	Nabengaki lisusu mbala moko
I still have my future ahead of me	Nazali naino na avenire na ngai liboso na ngai
I don't have it and I won't	Nazali na yango te mpe nakosala bongo te
I searched deeper and deeper in my mind	Nalukaki na mozindo mpe na mozindo na makanisi na ngai
I knew he meant it too	Nayebaki ete ye mpe alingaki koloba yango
I resisted the urge to arrest them	Natɛmɛlaki mposa ya kokanga bango
I was a nervous and excited little girl again	Nazalaki lisusu mwana mwasi ya moke oyo azalaki na nsɔmɔ mpe na esengo
I removed the card	Nalongolaki karte yango
I also carry a selection of games	Namemaka mpe masano oyo baponaki
I looked down at the mark on my wrist	Natalaki na nse elembo oyo ezalaki na loketo na ngai
I hid behind a tree the whole time	Nazalaki kobombana nsima ya nzete moko ntango mobimba
I spent many nights crying myself to sleep	Nazalaki kolekisa butu mingi na kolela ngai moko mpo na kolala
I didn’t wake him up with a cup	Nalamusaki ye na kɔpɔ te
I am getting used to starving	Nazali komesana na kokufa nzala
I can’t see you anymore	Nazali komona yo lisusu te
Maybe I can handle it myself	Mbala mosusu ngai moko nakokoka kosilisa yango
I was lucky the phone worked, most of them didn’t	Nazalaki na chance téléphone esalaki, mingi na bango esalaki te
I put my arms around her and held her	Nakangaki ye na mabɔkɔ mpe nasimbaki ye
I hope you find these dishes satisfying	Nazali na elikya ete okomona bilei yango oyo ekosepelisa yo
I had no desire for sex at all	Nazalaki na mposa ya kosangisa nzoto ata moke te
A faint whiff of a familiar scent	Kosuba ya mwa moke ya nsolo moko oyo oyebi malamu
I had to be careful with the dirt roads	Nasengelaki kokeba na banzela ya mabele
I love my dad so much	Nalingaka papa na ngai mingi
I just have a resource for you	Nazali kaka na ressource pona bino
I felt the overwhelming sense of pride	Nayokaki liyoki ya lolendo oyo eleki makasi
I can’t help you without information	Nakoki kosalisa yo te sans information
A fat little man entered the room	Mobali moko ya moke ya mafuta akɔtaki na shambre
I just ask that you keep the conversation civil	Nasengi kaka que bo garder masolo civil
I am perfectly happy	Nazali na esengo ya kokoka
I only work part-time here	Nasalaka kaka na ndambo ya mokolo awa
Everyone is a real pleasure to work with	Moto nyonso azali mpenza esengo ya kosala elongo na ye
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I get asked this all the time	Nazwaka batunaka likambo oyo ntango nyonso
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Nasepelaki mingi na mobembo ya biro mwa bapɔsɔ eleki
I got enough to live on	Nazwaki oyo ekoki mpo na kobikela
I stared at the bridge	Nazalaki kotalatala na pont
I was really worried about the captain	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na kapitɛni yango
I want to know who cut her hair	Nalingi nayeba nani akataki ye nsuki
I hope we can find an apartment	Nazali kolikya ete tokoki kozwa ndako ya kofanda
I need to ask a few questions	Nasengeli kotuna mwa mituna
I needed to feel the air on my bones	Nasengelaki koyoka mopɛpɛ oyo ezalaki likoló ya mikuwa na ngai
I couldn’t put the picture away	Nakokaki te kotya elilingi yango mosika
I cleared my throat, trying to get his attention	Nalongolaki zolo na ngai, kolukaka kobenda likebi na ye
I will never mess with your life again	Nakosala lisusu mobulu na vie na yo te
I think he can do whatever he wants	Nakanisi ete akoki kosala nyonso oyo alingi
He had four siblings	Azalaki na bandeko minei
I have eliminated it from my diet	Nalongoli yango na bilei na ngai
I did this off and on for	Nasalaki oyo off and on mpo na
I heard the shower going on	Nayokaki douche ezali kokende liboso
I guess it must go as my memories go	Nakanisi ete esengeli kotambola ndenge basuvenire na ngai ezali kotambola
I didn’t mean to upset your friend	Nalingaki te kosilikisa moninga na yo
I just went to ask about the process	Nakendaki kaka kotuna mpo na ndenge oyo bazalaki kosala
I waved and he turned and walked away	Nabɛtaki lobɔkɔ mpe abalukaki mpe akendaki
I am so glad you are all here tonight	Nasepeli mingi mpenza ete bino banso bozali awa na mpokwa ya lelo
I wasn’t going to lecture you	Nazalaki kokende kopesa bino lisukulu te
I jumped up and ran outside	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu na libándá
I dropped my empty revolver	Nabwakaki revolver na ngai oyo ezalaki na eloko te
A cool breeze blew through the downtown buildings	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛtabɛta bandako oyo ezalaki na katikati ya engumba
I could walk out by the side door	Nakokaki kobima pembeni ya porte ya mopanzi
I have noble blood in my veins	Nazali na makila ya lokumu na misisa na ngai
He was a very mysterious man	Azalaki moto moko ya kobombama mpenza
I see love, familiarity	Namonaka bolingo, familiarité
I forgot to charge the battery last night	Nabosani ko charger pile lobi na butu
I'll look at him	Nakotala ye
I wouldn’t go with them	Nalingaki kokende elongo na bango te
We know we can fix things	Toyebi ete tokoki kobongisa makambo
I was nervous because it was something new	Nazalaki kobanga mpo ezalaki likambo ya sika
I haven’t seen my father in six years	Namonaka tata na ngai te banda mbula motoba
I wonder where he has gone	Nazali komituna soki akei wapi
I can see him winning another	Nazali komona ye alongi mosusu
I didn’t read their minds	Nazalaki kotánga makanisi na bango te
I am not asking for your forgiveness	Nazali kosenga bolimbisi na bino te
I saw tears welling up in his eyes	Namonaki mpisoli ezalaki kobima na miso na ye
I can see children in my dreams	Nakoki komona bana na bandɔtɔ na ngai
I myself am still losing parts of that night	Ngai moko nazali naino kobungisa biteni ya butu wana
I know you want us to go	Nayebi ete olingi tókende
I need to leave him alone	Nasengeli kotika ye ye moko
I only remembered one thing	Namikundolaki kaka likambo moko
I can’t seem to stop thinking about him	Emonani lokola ete nakoki te kotika kokanisa ye
A bandage he drew from a wound in his leg	Bande moko oyo abendaki mpota na makolo na ye
I was way ahead	Nazalaki mosika liboso
I was right, he wasn’t listening	Nazalaki na raison, azalaki koyoka te
I saw all the pictures anyway	Namonaki bililingi nyonso ata ndenge nini
I didn’t scream for help	Nazalaki koganga te mpo na kosɛnga lisalisi
No one could take my mind off it	Moto moko te akokaki kolongola makanisi na ngai na likambo yango
I was going through a long dry spell	Nazalaki koleka na ntango molai ya kokauka
A shudder went through him	Koningana moko elekaki na kati na ye
I gritted my teeth and struggled to keep quiet	Nazalaki kokanga mino mpe kobunda mpo nazala nyɛɛ
I will point and say yes a lot	Nako pointer pe naloba oui mingi
I was in a very difficult world	Nazalaki na mokili moko ya mpasi mingi
I am your final destination	Nazali destination na yo ya suka
I threw it barely a foot over the fire	Nabwakaki yango na mpasi makolo moko likoló ya mɔ́tɔ
I lost myself for the moment	Namibungisaki mpo na ntango wana
It was a hard thing to believe	Ezalaki likambo ya mpasi mpo na kondima yango
I never really worry about it before	Namitungisaka mpenza te mpo na yango liboso
I thought he was going to cut me off	Nakanisaki ete akokata ngai mpema
He never held us hostage	Akangaki biso ata mokolo moko te lokola otage
I need to make peace with my past	Nasengeli kosala boyokani na makambo na ngai ya kala
I understood all his pains	Nasosolaki ye bampasi nyonso
I would like to know the answer to this question	Nalingi koyeba eyano na motuna oyo
I now know what that means	Nayebi sikoyo soki yango elimboli nini
I could feel the struggle inside him	Nakokaki koyoka etumba oyo ezalaki na kati na ye
Then we were served a plate of dates	Na nsima, bapesaki biso saani moko oyo ezalaki na badati
I smiled to myself when he closed	Nasɛkaki na motema ntango akangaki
I had someone write to me the other day	Nazalaki na moto moko akomela ngai mokolo mosusu
I'm back to the wall	Nazongi na efelo
I just got another email	Nawuti kozwa email mosusu
I really own this house	Nazali mpenza na ndako oyo
I wonder why they are here	Nazali komituna mpo na nini bazali awa
I can’t climb any higher	Nakoki komata lisusu likolo te
Females lay smaller eggs as they age	Basi babimisaka makei ya mikemike ntango bazali kokóma mibange
I wasn’t scared at all	Nazalaki kobanga ata moke te
I bowed to you and fed you	Nafukamaki epai na yo mpe naleisaki yo
I am in no way looking for a serious relationship	Nazali ata moke te koluka boyokani ya monene
No letter was answered	Mokanda moko te ezwaki eyano
A beautiful trip down the coast was in order	Mobembo moko kitoko na nse ya libongo ezalaki na molɔngɔ
I bite my bottom lip hard	Naswaka mbɛbu na ngai ya nse makasi
I got up and followed her outside to her room	Natɛlɛmaki mpe nalandaki ye na libándá tii na shambre na ye
I see a great future for you	Namoni avenir monene pona bino
I looked back over my shoulder	Natalaki nsima na lipeka na ngai
I was desperate to go to bed anyway	Nazalaki na mposa makasi ya kokende kolala te ata ndenge nini
A name stood out in bold black ink	Nkombo moko ezalaki komonana polele na encre ya moindo oyo ezalaki makasi
Both insisted they were innocent	Bango mibale balobaki na molende ete bazali na likambo te
He had three sisters	Azalaki na bandeko basi misato
I failed my soul mate	Nalongaki te molongani na ngai ya molimo
I kept only my sweater	Nazalaki kobomba kaka suéter na ngai
I tried, but I couldn’t	Namekaki, kasi nakokaki te
I ignored my feelings of jealousy	Natyaki likebi te na mayoki na ngai ya zuwa
I could offer great value and independent pricing	Nakokaki kopesa motuya monene mpe ntalo ya lipanda
I fell back over the edge	Nakweyaki nsima likoló ya nsɔngɛ
I remember coming around and the pain was getting worse	Namikundoli koya zingazinga mpe mpasi ezalaki kokóma makasi
I still enjoy our friendship	Nasepelaka mingi na boninga na biso tii lelo
I knew him to be a sincere soul	Nayebaki ye ete azalaki molimo ya sembo
Once I was in a dark tunnel	Mokolo moko nazalaki na tunel moko ya molili
I think it would be interesting to hear that	Nakanisi ete ekozala malamu koyoka yango
I would love to see one	Nakolinga komona moko
I can still feel his lips on mine	Nazali naino koyoka mbɛbu na ye likoló ya oyo ya ngai
I can take you anywhere you want to go	Nakoki komema yo esika nyonso oyo olingi kokende
I found it quite fascinating	Namonaki yango likambo moko oyo ezalaki mpenza kobenda likebi
I wanted to cry but that would seem ridiculous	Nalingaki kolela kasi yango ekomonanaka lokola likambo ya kosɛkisa
I don't have to talk to him	Nasengeli te kosolola na ye
I did everything myself	Nasalaki makambo nyonso ngai moko
I need to change the story	Nasengeli kobongola lisolo
I tend to be a little grumpy	Nazalaka na momeseno ya kozala na mwa nkanda
I went to his house immediately	Nakendeki na ndako na ye mbala moko
I think that again is really key	Nakanisi ete yango lisusu ezali mpenza fungola
I can’t remember anything else	Nakoki komikundola makambo mosusu te
Slightly worn from wear and often washed	Mwa moke elati mpo na kolata mpe mbala mingi kosukola
I smell the wine on his breath	Nayokaka nsolo ya vinyo na mpema na ye
I couldn’t help but be overwhelmed	Nakokaki te kosala eloko te kasi nalɛmbaki nzoto
I knew he could see us passing him	Nayebaki ete akokaki komona biso tozali koleka ye
I could have cut his neck	Nakokaki kokata ye nkingo
I can’t really explain it	Nakoki kolimbola yango mpenza te
It passed the legislature with little debate	Elekaki na législature na débat moke
I heard him get up and walk towards me	Nayokaki ye atɛlɛmi mpe azali kotambola epai na ngai
I didn’t want to hurt him anymore	Nalingaki lisusu kopesa ye mpasi te
I cross my room to rest at the glass window	Nakatisi shambre na ngai mpo na kopema na lininisa ya vitre
I grew up in a large family	Nakolaki na libota moko monene
I couldn’t help but feel guilty	Nakokaki te koboya koyoka ngambo
I saw nothing out of the ordinary	Namonaki eloko moko te oyo ezalaki ya kokamwa
Women last longer than men	Basi baumelaka mingi koleka mibali
I enjoyed sitting down	Nasepelaki kofanda na nse
I could smell the freshness of her skin	Nazalaki koyoka nsolo ya sika ya loposo na ye
I didn’t even get a chance	Nazwaki kutu libaku te
He stuck to his morals	Azalaki kokangama na bizaleli malamu na ye
I could see that his shirt was old and dirty	Nazalaki komona ete chemise na ye ezalaki ya kala mpe ezalaki na bosoto
I just wanted to escape	Nazalaki kaka na mposa ya kokima
I reached up and ripped it from the box	Natombolaki lobɔkɔ mpe napasolaki yango na sanduku
I worked with him for months	Nasalaki elongo na ye basanza mingi
I woke up and ordered breakfast	Nalamukaki mpe nasɛngaki bilei ya ntɔ́ngɔ́
I wanted to do something to get your attention	Nalingaki kosala likambo moko mpo na kobenda likebi na bino
I need to leave my pink and yellow at home	Nasengeli kotika rose mpe jaune na ngai na ndako
I wouldn’t scare you	Nalingaki kobangisa yo te
But, I shake the sensation quickly	Kasi, naningisaka sensation yango nokinoki
I can wear you around with me all the time	Nakoki kolata yo zingazinga elongo na ngai ntango nyonso
I was really excited and agreed	Nasepelaki mpenza mpe nandimaki yango
I know he would have wanted you to have it	Nayebi ete alingaki kolinga ete ozala na yango
I picked one up and held her in my arms	Natombolaki moko mpe nasimbaki ye na mabɔkɔ
I may have found my boss	Ekoki kozala ete nazwaki mokonzi na ngai
I can smell the stone	Nakoki koyoka nsolo ya libanga yango
I got turned into a place like this once	Nazwaki kobalusa na esika lokola oyo mbala moko
I am going out of my mind here	Nazali kobima na makanisi na ngai awa
I have no eyes and ears of my own	Nazali na miso mpe matoi ya ngai moko te
I could hardly get through one	Nakokaki mpenza te koleka na moko
His feelings of isolation increased	Mayoki na ye ya komitangola na bato ekómaki mingi
I think you get the idea	Nakanisi ete ozwi likanisi yango
I closed my eyes with a soothing touch	Nakangaki miso na ngai na kosimbaki ye na ndenge ya kokitisa motema
I just never thought I would have to wait this long to get started	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete nakozela ntango molai boye mpo na kobanda
A deserted country road	Nzela moko ya mboka oyo ezali na bato te
It takes two people	Esɛngaka bato mibale
I can’t tell you why we think that now	Nakoki koyebisa bino te mpo na nini tozali kokanisa bongo sikoyo
I heard an explosion nearby	Nayokaki likambo moko oyo ezalaki kopanzana pene wana
I had nothing in order	Nazalaki na eloko moko te oyo ezalaki na molɔngɔ
I politely declined the opportunity	Naboyaki libaku yango na bonkonde nyonso
I take a deep breath and try to humble myself	Napemaka mozindo mpe nalukaka komikitisa
I would be scared with him in there	Nalingaki kobanga elongo na ye kuna na kati
A heavy sigh escaped her	Kopema moko ya kilo ekimaki ye
B returned the smallest head	B azongisaki motó oyo eleki moke
I stood looking into it	Natelemaki kotalaka kati na yango
I am totally confused after this	Nazali totalement confus après oyo
Another tax cut program was adopted that year	Programme mosusu ya kokata mpako ezwamaki na mbula wana
I couldn’t tell if he had a beard	Nakokaki koloba te soki azalaki na mandefu
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Motoki moko ya moke ezipaka mabɔkɔ mpe ntolo na ye
I had to make her feel better	Nasengelaki kosala ete ayoka malamu
I wanted to hang back	Nalingaki kokangama na nsima
I see my sisters rushing back	Nazali komona bandeko na ngai ya basi bazali kozonga mbangumbangu
I wanted to pull away	Nalingaki kobenda mosika
I ain't meant nothing by it	Na ain't meant eloko te na yango
I want to cover this again, in his honor	Nalingi kozipa lisusu likambo oyo, na lokumu na ye
You need good ideas and good advice	Osengeli na makanisi malamu mpe toli ya malamu
Eventually an agreement was reached	Nsukansuka boyokani esalemaki
I felt strangely cold	Nayokaki malili moko ya kokamwa
I wish you a happy hello	Nazali kopesa bino mbote ya mbote ya esengo
I hope your flight was good	Nazali na elikya ete vol na bino ezalaki malamu
I was tired and irritable	Nalɛmbaki mpe nazalaki kosilika
I was given more than enough seats	Bapesaki ngai bisika mingi koleka oyo ekoki
I got up from my chair and we bowed	Natɛlɛmaki na kiti na ngai mpe tofukamaki
I knew you three were different	Nayebaki ete bino misato bozalaki ndenge mosusu
I can’t say we never fought	Nakoki koloba te ete tobundaki ata mokolo moko te
I caught those thoughts	Nakangaki makanisi wana
A loving son and heir	Mwana mobali ya bolingo mpe mosangoli ya libula
I hoped the news would not bring out their suspicions	Nazalaki na elikya ete nsango yango ekobimisa te makanisi na bango ya kobanga
Its population trend seems to be stable	Emonani ete momeseno ya motángo ya bato na yango ezali stable
I wanted to see if it helped me too	Nalingaki komona soki esalisaki ngai mpe
The exact nature of his condition is unknown	Lolenge ya sikisiki ya maladi na ye eyebani te
I stand stretchable	Natelemi na ndenge ekoki kosembolama
I have serious problems with depression	Nazali na mikakatano minene mpo na konyokwama na makanisi
I can’t live with them	Nakoki kofanda na bango te
I wanted a brass head	Nalingaki motó ya motako
The building was used as a courthouse	Ndako yango ezalaki kosalelama lokola tribinale
I dream of being a bird more	Nalotaka kozala ndɛkɛ mingi
I stood in the corner for hours	Natɛlɛmaki na coin na boumeli ya bangonga mingi
The spirit of a river is now gone	Molimo ya ebale moko esili sikawa
I am not suffering from skin disease	Nazali konyokwama te na maladi ya loposo
I told you it didn’t work the first time	Nayebisaki bino ete esimbaki te mbala ya liboso
I can't do my curiosity thing	Nakoki te kosala eloko na ngai ya kozala na mposa ya koyeba makambo mingi
I got my hair on my father's side	Nazwaki nsuki na ngai na ngambo ya tata na ngai
I told them to go in without me	Nayebisaki bango bákɔta kozanga ngai
I glanced around	Nabwakaki miso na ngambo nyonso
I pull back his hand	Nazongisi lobɔkɔ na ye nsima
I hated myself for thinking that once	Namiyinaki mpo nakanisaki yango mbala moko
I lived in a world of moral confusion	Nazalaki kofanda na mokili oyo ezalaki na mobulungano ya bizaleli malamu
I wonder how many blades will wrap around my body	Nazali komituna soki bambeli boni ekozinga nzoto na ngai
I shudder and retreat inside	Naninganaka mpe nazongi nsima na kati
I just can't let them die	Nakoki kaka te kotika bango bákufa
Less than half the police remained in total	Moins de la moitié ya ba policiers batikalaki na total
I had a serious job to do	Nazalaki na mosala ya monene oyo nasengelaki kosala
I tended to want to believe them	Nazalaki na momeseno ya kolinga kondima bango
I was shocked and dumbfounded at the same time	Nazalaki na somo mpe baba ebetamaki na ntango moko
I need to write it down somewhere	Nasengeli kokoma yango esika moko boye
I searched the rest of the room, but found nothing	Nalukaki eteni etikali ya shambre, kasi namonaki eloko moko te
I couldn’t believe he would come back, but he did	Nakokaki kondima te ete akozonga, kasi azongaki
I touched some soft tissue	Nasimbaki mwa misisa ya pɛtɛɛ
I think an animal got it	Nakanisi nyama moko ezwaki yango
I wanted him to join me	Nalingaki ete asangana na ngai
I felt special again	Namiyokaki lisusu ya ntina mingi
I was a little put off by the dress	Nazalaki mwa kozongisama nsima mpo na elamba yango
I want to be something	Nalingi kozala eloko moko
I've just always had a strange fascination with history	Nawuti ntango nyonso kozala na fascination moko ya kokamwa na histoire
I think any dog ​​would think so	Nakanisi ete mbwa nyonso ekokanisa bongo
I wouldn’t be his extra curricular activity anymore	Nalingaki kozala lisusu activité na ye ya extra curriculum te
I love you no matter what baby	Nalingaka yo ata soki bébé nini
I have friends, or know people, pretty much everywhere	Nazali na baninga, to nayebi bato, pene na bisika nyonso
A man in a police uniform had just entered	Mobali moko oyo alataki elamba ya bapolisi autaki kokɔta
I had never seen it, but it was published	Namonaki yango naino te, kasi ebimisamaki
I want him to see me	Nalingi ye amona ngai
I just couldn’t do anything	Nakokaki kaka kosala eloko te
I can’t imagine what those reasons are	Nakoki kokanisa te soki bantina yango ezali nini
I have work for him tomorrow	Naza na musala pona ye lobi
I breathed a sigh of relief that he was fine	Napemaki mpema ya kopema ete azalaki malamu
I find myself an empty bench	Namimonaka esika ya kofanda oyo ezali mpamba
I feel more relaxed than anything	Nayokaka kopema koleka eloko nyonso
Of course the public has concerns about this	Ya solo public azali na ba soucis na likambo oyo
I have never spent any time in this room	Nalekisaki naino ntango moko te na shambre oyo
I was afraid to speak at all	Nazalaki kobanga mpo na koloba ata moke te
I know your picture in the papers	Nayebi photo na yo na ba papiers
I smiled at him, and he smiled back	Nasɛkaki ye, mpe ye azongiselaki ye kosɛka
I wasn’t trying to team up with him	Nazalaki koluka te kosala ekipi elongo na ye
I followed the girl's path out the door	Nalandaki nzela ya mwana mwasi yango kobima na porte
Many of them would have come here first	Mingi kati na bango balingaki koya liboso awa
I'm sure your theory is wrong	Nazali sûr que théorie na yo ezali mabe
I wasn’t ready to get back to my body	Nazalaki pene ya kozonga na nzoto na ngai te
The second floor has a large gallery	Etaze ya mibale ezali na galerie monene
I wouldn’t feel fear or panic	Nalingaki koyoka bobangi te to mpe kobanga te
I still love teaching, despite everything that has happened	Nalingaka kaka koteya, atako makambo nyonso oyo esalemi
I guess he just thought it was time	Nakanisi akanisaki kaka ete ntango ekoki
I force myself to stop eating	Namipesaka makasi natika kolya
I couldn’t remember wanting to hurt anyone before	Nakokaki komikundola te ete nazalaki na mposa ya kopesa moto mpasi liboso
This house no doubt bought	Ndako oyo na ntembe te basombaki
A black case fell from his hand	Etui moko ya moindo ekweaki na lobɔkɔ na ye
I won’t let you die here	Nakotika yo te okufa awa
I want to help people reach their potential	Nalingi kosalisa bato bákóma na makoki na bango
I knew what was buried there	Nayebaki makambo oyo bakundaki kuna
I can’t kill you to your face	Nakoki koboma yo na elongi na yo te
I smiled as they held hands	Nasɛkaki ntango bazalaki kosimbana na mabɔkɔ
I had an affair of my own	Nazalaki na affaire moko ya ngai moko
A few officers stayed behind	Mwa bapolisi moke batikalaki nsima
I'll see you in the morning	Nakomona yo na ntɔngɔ
I'll stop this nonsense	Nakotika bozoba oyo
I see everything	Nazali komona makambo nyonso
I wish we were about people	Nalingaki tozala na ntina ya bato
All of this can be seen in the adjacent diagram	Nyonso wana ekoki komonana na diagrame oyo ezali pembeni
I never knew such a beautiful character	Nayebaki ata mokolo moko te ezaleli kitoko ndenge wana
I didn’t care about anything at that moment	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko moko te na ngonga wana
I need to have my whole life ahead of me	Nasengeli kozala na bomoi na ngai mobimba liboso na ngai
I need you to warn others	Nazali na mposa ete okebisa basusu
I was feeling anxious	Nazalaki koyoka mitungisi
I stumble, and I stumble forward, I fall	Nabɛtaka libaku, mpe nabɛtaka libaku liboso, nakweyaka
I felt really bad about it	Nayokaki mpenza mabe mpo na likambo yango
I rushed out to greet him	Nabimaki mbangu mpo na kopesa ye mbote
I didn't even hear the two of them coming in	Nayokaki kutu te ete bango mibale bazali kokɔta
I hear things and it won’t go away	Nayokaka makambo mpe ekokende mosika te
I had to keep talking myself down	Nasengelaki kokoba koloba ngai moko na nse
I force myself to relax and let go	Namipesaka makasi ete napema mpe namitika
A few minutes later, a man appeared	Mwa miniti na nsima, mobali moko abimaki
I can’t let him talk to his dad now	Nakoki te kotika ye asolola na papa na ye sikoyo
I think you should give it to him	Nakanisi ete osengeli kopesa ye yango
I have a large family	Nazali na libota moko monene
I didn’t know any of them	Nayebaki ata moko te kati na bango
I really love your mother	Vraiment naza na bolingo ya maman na yo
I won’t get your eggs	Nakozwa makei na yo te
I knew some of the teachers myself	Nayebaki balakisi mosusu ngai moko
I think the police should have investigated, anyway	Nakanisi ete bapolisi basengelaki kosala bolukiluki, ata ndenge nini
I also get very negative stuff too	Nazuaka pe biloko ya négatif makasi trop
I cling to it, like a baby to its mother	Nakangamaka na yango, lokola mwana moke epai ya mama na yango
I will not report any of these	Nakopesa lapolo moko te ya makambo oyo
I may just have to make the return trip	Ekoki kozala ete nasengeli kaka kosala mobembo ya kozonga
A nightmare for any patron	Ndoto ya mpasi mpo na patron nyonso
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
I really hope it doesn’t	Nazali mpenza na elikya ete ekosala bongo te
I could feel the anger coming	Nakokaki koyoka nkanda ezalaki koya
I was ordered to solicit your services	Bapesaki ngai ordre ya ko soliciter ba services na bino
I couldn’t keep trying to care	Nakokaki te kokoba koluka komibanzabanza
I can imagine you are in that position	Nakoki kokanisa ete ozali na esika wana
I looked in the mirror every day	Nazalaki kotala na talatala mikolo nyonso
I took him at his word	Nakamataki ye na liloba na ye
I have a choice to make	Nazali na liponi ya kosala
I took out my journal to write	Nabimisaki journal na ngai mpo na kokoma
I look pale compared to their happy faces	Nazali komonana mpamba soki tokokanisi yango na bilongi na bango ya esengo
I think that can be and is happening now	Nakanisi ete likambo yango ekoki kozala mpe ezali kosalema sikawa
I saw the pain in his face	Namonaki mpasi na elongi na ye
A platform was built for him	Estrade moko etongamaki mpo na ye
I stood in his driveway, listening intently	Natɛlɛmaki na nzela na ye ya kokɔta na ndako, nazalaki koyoka na likebi mpenza
I wanted moral support	Nalingaki lisungi ya bizaleli malamu
I should have been joining them	Nasengelaki kozala kosangana na bango
I was holding my little shield	Nazalaki kosimba mwa nguba na ngai
I came into town to get some bread to eat	Nayaki na engumba mpo na kozwa mwa mampa mpo na kolya
I think of him every day	Nakanisaka ye mikolo nyonso
I may have to check out the company	Ekoki kozala ete nasengeli kotala kompanyi yango
I give my own	Napesi ya moto na ngai
I need him, so really, really	Nazali na mposa na ye, bongo mpenza, mpenza
I stretched the rules to the limit	Nasembolaki mibeko kino na ndelo mpenza
I belong to something far beyond my own purpose	Nazali ya eloko moko oyo eleki mpenza mokano na ngai moko
I think that’s what you said	Nakanisi ete yango nde olobaki
I knocked a few times but he didn’t answer	Nabetaki mwa mbala kasi ayanolaki te
I got t' think about the whole mess of things	Nazui t' kokanisa na mobulu mobimba ya makambo
I wondered where all the water went	Nazalaki komituna soki mai nyonso ekendaki wapi
I don’t think this is complimentary	Nakanisi te ete oyo ezali kopesa longonya
I want every last corner of this kingdom explored	Nalingi coin nionso ya suka ya bokonzi oyo eluka
I walked around the sparkling pool	Natambolaki zingazinga ya pisini oyo ezalaki kongɛnga
I use it on my face, neck and chest area	Nasalelaka yango na elongi, na nkingo mpe na esika ya ntolo
A second later, the voice comes again	Segɔnde moko na nsima, mongongo yango eyei lisusu
I assume that outside counsel will advise	Na assume que ba avocats ya libanda bako conseiller
I am not a handsome man	Nazali mobali ya kitoko te
I didn’t even look for pictures online	Nalukaki kutu bilili na internet te
This challenge suits my abilities	Mokakatano oyo ebongi na makoki na ngai
I can’t ignore this anymore	Nakoki lisusu te ko ignorer likambo oyo
He said that was how he wanted it	Alobaki ete yango nde ndenge alingaki yango
I was curious about what they said	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo oyo balobaki
I have trouble opening up to people	Nazalaka na mokakatano ya kofungolela bato
I saw a great strength there	Namonaki makasi moko monene kuna
I think he loves you very much	Nakanisi ete alingaka yo mingi
I remember the crash helmet	Nazali komikundola casque ya crash
I was the captain of the group	Nazalaki kapitɛni ya etuluku yango
I was very pleased with the results	Nasepelaki mingi na makambo oyo ezwamaki
I slept in quite late	Nalalaki na kati mpenza na retare
I need to do another one	Nasengeli kosala mosusu
Cost wasn’t the only advantage	Coût ezalaki kaka avantage te
I hope she hasn't come here alone	Nazali na elikya ete ayei awa ye moko te
I won’t give you the wish you want	Nakopesa yo te posa oyo olingi
I used to take a minute to get it	Nazalaki kozwa miniti moko mpo na kozwa yango
I was the one who took advantage of you	Ngai nde nazalaki ko profiter na bino
I literally just stood there, listening	Natɛlɛmaki mpenza kaka, nazalaki koyoka
I didn’t want it to happen	Nalingaki te ete esalema
I never thought of so much death and suffering	Nakanisaki soko moke te liwa mpe mpasi mingi boye
I fully believe in my fate	Nandimi mpenza nsuka na ngai
I can’t believe how my life has changed	Nakoki kondima te ndenge bomoi na ngai ebongwanaki
I followed him part of the way into the garden	Nalandaki ye eteni ya nzela na elanga
Nothing was coming in	Eloko moko te ezalaki kokɔta
The pistol can also shoot around corners	Pistolet ekoki mpe kobɛta masasi na ba coins
I assure you, that it is not	Nandimisi bino, ete ezali bongo te
I walk next door and knock on his door	Natambolaka pembeni mpe nabɛtaka na porte na ye
I'll go back to my office	Nakozonga na biro na ngai
I love you with all my heart	Nalingaka yo na motema moko
I have absolutely no idea what he will do	Nazali ata na likanisi moko te ya oyo akosala
I have no idea how he got them	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini azwaki bango
A group of people were coming from the parking lot	Etuluku moko ya bato bazalaki kouta na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I have no one left to turn to for help	Natikali na moto moko te ya kokende epai na ye mpo na kozwa lisalisi
And recording especially every first tool of it	Na enregistrement surtout outil nionso ya liboso ya yango
I stupidly, stupidly hope he isn't done	Nazali na elikya ya buzoba, ya bozoba ete asili te
I heard my heartbeat better	Nayokaki kobeta ya motema na ngai malamu koleka
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Natalaki na lipeka na ye mpe natalaki baninga na ngai bazali kobina
I wanted to get involved	Nazalaki na mposa ya komikɔtisa na likambo yango
I couldn’t answer with words	Nakokaki koyanola na maloba te
Little did I know that others could not ask questions	Nayebaki te ete basusu bakokaki te kotuna mituna
I couldn’t tell if I looked at him	Nakokaki koyeba te soki natalaki ye
I want them to do it	Nalingi básala yango
I knew what was coming in	Nayebaki nini ezalaki kokɔta
I was in no mood to argue	Nazalaki na ezalela ya koswana te
I can talk you through most of it	Nakoki kosolola na yo na nzela ya mingi na yango
I knew he was just curious	Nayebaki ete azalaki kaka na mposa ya koyeba makambo
A variation on their later experience	Variation moko na expérience na bango ya sima
I could hear him there	Nakokaki koyoka ye kuna
I jumped up and ran to the bathroom	Napumbwaki mpe nakimaki mbangu na salle de bain
I walk down his driveway shakily	Nazali kotambola na nzela na ye ya kokɔta na ndako na koningana
I work on my own and that makes me happy	Nasalaka ngai moko mpe yango esalaka ete nazala na esengo
I asked a woman across the way	Natunaki mwasi moko na ngambo mosusu ya nzela
I started at the wrong end	Nabandaki na nsuka ya mabe
I tried to run away, so he limited me	Namekaki kokima, yango wana akangaki ngai ndelo
I saw life wasted in vain	Namonaki bomoi ebebisamaki mpamba
I want to hear all about it tomorrow	Nalingi koyoka makambo nyonso oyo etali yango lobi
I had to drown myself to escape	Nasengelaki komizindisa mpo nakima
I could cash a check anywhere in the world	Nakokaki kozwa chèque na mbongo esika nyonso na mokili
I know he will be here	Nayebi ete akozala awa
I wish them success and a wonderful life	Nazali kozela bango elonga mpe bomoi ya kitoko
I raised my voice	Natombolaki mongongo na ngai
I’ll explain why later, if you’d like	Nakolimbola yo mpo na nini nsima, soki olingi
I looked at my face in the mirror	Natalaki elongi na ngai na talatala
I had to buy time	Nasengelaki kosomba ntango
Lots of white candles	Ebele ya ba bougies ya pembe
I remember it vividly	Nazali komikundola yango polele
I think they come out a few hours after leaving	Nakanisi ete babimaka mwa bangonga nsima ya kolongwa
I will destroy you for it	Nakobebisa yo mpo na yango
I didn't care much for the words	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na maloba yango
I want to do my best	Nalingi kosala nyonso oyo nakoki
A matter of national security	Likambo ya bokengi ya ekolo
I just watched him as he walked by	Nazalaki kaka kotala ye ntango azalaki koleka
I believe it is alien	Nandimi ete ezali mopaya
A friend told me that his condition had improved dramatically	Moninga moko ayebisaki ngai ete maladi na ye ebongaki mpenza
I have never been so turned on in my life	Nazalaka naino te bongo turn on na bomoi na ngai
I could hear his breath	Nazalaki koyoka mpema na ye
I look back, sigh and hesitate	Natalaka nsima, napemaka mpe nakakatana
I saw all the signs of the pictures	Namonaki bilembo nyonso ya bililingi
I can turn my hand toward all of those things	Nakoki kobalusa lobɔkɔ na ngai epai ya makambo wana nyonso
I can't find it anywhere	Nazali kozwa yango ata esika moko te
I will teach you everything	Nakoteya bino makambo nyonso
I thought they were mine to make	Nakanisaki ete bazalaki ya ngai mpo na kosala
A smile crossed the man's face	Kosɛka moko ekatisaki elongi ya mobali yango
I couldn’t do this on my own	Nakokaki kosala likambo yango ngai moko te
I just want to be skin to skin with you	Nalingi kaka nazala loposo na loposo elongo na yo
I looked down at the red face in the moonlight	Natalaki na nse elongi ya motane na pole ya sanza
I am glad you liked the song too	Nazali na esengo ete bosepeli mpe na nzembo yango
I really, really enjoyed working there	Nazalaki mpenza, mpenza kosepela kosala kuna
I want to take you around town	Nalingi komema bino zingazinga ya engumba
I think it’s going to be a great, great thing	Nakanisi ekozala likambo monene, monene
I get the feeling of something, but no	Nazwaka liyoki ya likambo moko, kasi te
I consider making a break for it	Natalelaka kosala mwa bopemi mpo na yango
A muscle in his jaw jumped	Muscle moko na mbanga na ye epumbwaki
I brought you into this world	Namemaki bino na mokili oyo
I flipped the picture over	Nabalukisaki elilingi yango
I will be safe in a few seconds	Nakozala na likama te nsima ya mwa basegɔnde
I opened it and went through the contents	Nafungolaki yango mpe nalekaki na makambo oyo ezalaki na kati
At least he wasn't bleeding anymore	A moins azalaki kobima lisusu makila te
I answered immediately	Nayanolaki mbala moko
Then I set it on fire	Na nsima, natyaki yango mɔtɔ
I hope they like treats	Nazali na elikya ete balingaka ba traité
I heard someone approaching	Nayokaki moto moko azali kopusana penepene
I think your wolf knows a lot about you	Nakanisi ete mbwa na yo ya zamba ayebi makambo mingi na ntina na yo
I have a great team working with me	Nazali na ekipi moko monene oyo ezali kosala elongo na ngai
I know how fragile your life really is	Nayebi ndenge bomoi na yo ezali mpenza fragile
Black computer monitor	Monitor komputera noir
I hope you had a wonderful time	Nazali kolikya ete bozalaki na ntango moko ya malamu mpenza
Our method is to be alert	Méthode na biso ezali ya kozala alerte
I have to stay away to take care of them	Nasengeli kozala mosika mpo na kobatela bango
I had a number of friends there	Nazalaki na motángo ya baninga kuna
They were all stolen from the exhibit	Bayibaki bango nyonso na esika oyo bazalaki kolakisa biloko
I can only imagine how his mother must feel	Nakoki kaka kokanisa ndenge oyo mama na ye asengeli koyoka
I thought about the gun	Nakanisaki na ntina na mondoki yango
A beautiful young woman stood beside him	Elenge mwasi moko kitoko atɛlɛmaki pembeni na ye
I get to solve problems all day long	Nazwaka mpo na kosilisa mikakatano mokolo mobimba
The task seemed impossible at the time	Mosala yango emonanaki lokola ete ekoki kosalema te na ntango wana
I didn’t tell them what to wear	Nayebisaki bango te nini basengeli kolata
I knew immediately that this had to be our room	Nayebaki mbala moko ete oyo esengeli kozala shambre na biso
I pull back, finally, and look him in the eye	Nazongi nsima, na nsuka, mpe natalaka ye na miso
A red drop hit my foot	Litanga moko ya motane ebɛtaki makolo na ngai
A brief announcement later that day confirmed his departure	Liyebisi mokuse oyo esalemaki nsima ya mokolo wana endimisaki ete alongwaki
I am not opposed to faith	Nazali kotɛmɛla kondima te
I never understood it since we didn’t have any cows	Na comprendre yango jamais puisque tozalaki na ba ngombe te
I was touched that he was protecting my son	Nasimbaki motema ete azalaki kobatela mwana na ngai
I felt like I was falling apart	Namiyokaki ete nazali kokwea
I already knew about this place	Nayebaki deja makambo ya esika oyo
However, I was determined to keep my word	Kasi, nazalaki na mokano ya kokokisa liloba na ngai
The family had a comfortable life	Libota yango ezalaki na bomoi ya malamu
I am available as needed	Nazali disponible ndenge esengeli
The film was a financial failure	Filme yango elongaki te makambo ya mbongo
I want to go home and train	Nalingi kozonga ndako mpe kosala ngalasisi
Both spent the night in jail	Bango mibale balekisaki butu mobimba na bolɔkɔ
Marian refused, too	Marian mpe aboyaki
A master of tasks who won’t brook any nonsense	Un maître de tâches oyo ako brook ata buzoba te
Great man, great man	Moto monene, moto monene
I will not go back on my word	Nakozonga lisusu na liloba na ngai te
I hoped he wouldn't start any trouble	Nazalaki na elikya ete akobanda ata mokakatano moko te
I felt the fluid rushing through her system	Nayokaki mai yango ezali koleka mbangumbangu na kati ya système na ye
I never wanted to lose you	Nalingaki ata mokolo moko te kobungisa yo
I travel business class for work, but private economy	Nasalaka voyage ya classe d'affaires pona musala, mais économie privée
I wasn’t offended	Nasilikaki te
However, I have thought about so many things in the past	Nzokande, nakanisaki makambo mingi ndenge wana na ntango ya kala
I would definitely recommend your facility to anyone	Nako recommander vraiment installation na bino na mutu nionso
I can write about it	Nakoki kokoma na ntina na yango
I heard the water wasn’t in your best interest	Nayokaki mai ezalaki na bolamu na yo te
A smile curled his lips	Kosɛka moko ebalusaki mbɛbu na ye
I know you’re sorry	Nayebi ete ozali na mawa
I think she is a powerful good woman	Nakanisi azali mwasi malamu ya nguya
I think they are good for one thing	Nakanisi ete bazali malamu mpo na likambo moko
I lost my cool again	Nabungisaki lisusu malili na ngai
I couldn’t speak, I couldn’t move	Nakokaki koloba te, nakokaki koningana te
I'm definitely in the frame too, as you know	Nazali mpenza na kati ya cadre mpe, ndenge boyebi
I am rating the restaurant	Nazali kopesa ba cotes ya restaurant
I learned that back in college	Nayekolaki yango kala na eteyelo monene
I watched the building from my car	Nazalaki kotala ndako yango longwa na motuka na ngai
I knew he would never hurt me	Nayebaki ete akosala ngai mabe ata mokolo moko te
I did get some amazing news	Nazwaki mpenza mwa nsango ya kokamwa
I said to his bad code embedded in blocks	Nalobaki na code na ye ya mabe ekotisami na ba blocs
I could only cry and scream	Nakokaki kaka kolela mpe koganga
I wouldn’t talk about them	Nalingaki kolobela bango te
I mean, yes, but we can’t do that	Nalingi koloba, ɛɛ, kasi tokoki kosala yango te
I keep it in a box in my mind	Nabombaka yango na kati ya sanduku moko na makanisi na ngai
I have to decide everything then	Nasengeli kozwa ekateli ya makambo nyonso na ntango wana
I looked in the notebook	Natalaki na kaye yango
I was confused as hell	Nabulunganaki lokola lifelo
The elevator still remains	Ascenseur yango etikali tii lelo oyo
A second later he abruptly withdrew	Segɔnde moko na nsima amilongolaki na mbalakaka
I walked out of the room, crawling to the elevator	Nabimaki na shambre, nazalaki kopumbwa tii na ascenseur
I sometimes get emotional and it turns out well	Nazwaka ntango mosusu mayoki mpe ebimaka malamu
I didn’t consider it a diet guide	Nazalaki kotalela yango te lokola buku oyo ezali kolakisa ndenge ya kolya
I was there when it was repaired	Nazalaki wana ntango babongisaki yango
I still have no clue what prompted me to do it	Nazali naino na elembo moko te oyo etindaki ngai nasala yango
I'll still be getting extra	Nakozala kaka kozua extra
I complained to a nurse	Namilelalelaki epai ya lifulume moko
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Namikundoli ete namonaki liyebisi moko ya libala oyo ebendaki ngai miso
I wasn’t trying to be polite	Nazalaki koluka te kozala na bonkonde
I will never forget that conversation	Nakobosana lisolo wana ata mokolo moko te
I need it to prove who you are	Nazali na mposa na yango mpo na komonisa soki ozali nani
I keep hitting him	Nazali kokoba kobɛta ye
I saw him lying on the street	Namonaki ye alali na balabala
I could have been difficult	Nakokaki kozala mpasi
I also have to fight for my life	Nasengeli mpe kobunda mpo na bomoi na ngai
I felt as though he had actually read through me	Nayokaki lokola nde atángaki mpenza na nzela na ngai
I didn’t think to try the door	Nakanisaki te komeka porte
I need to get inside their cells	Nasengeli kokɔta na kati ya baselile na bango
I turned to look at the bedside clock	Nabalukaki mpo na kotala montre oyo ezalaki pembeni ya mbeto
I have to go home first	Nasengeli liboso kozonga na ndako
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Nazalaki na liyoki ya misuni ya nzoto, likambo moko ya ntina, penepene ya nokinoki
I knew it in my heart, and in my bones	Nayebaki yango na motema na ngai, mpe na mikuwa na ngai
I wasn’t going to kill him just yet	Nazalaki kokende koboma ye kaka naino te
I wanted you to make yourself more comfortable	Nalingaki omisala que ozala à l'aise mingi
A platform is built in the center of the city	Estrade moko etongami na kati ya engumba
I could starve or die of thirst	Nakokaki kokufa nzala to kokufa na mposa ya mai
I will spread the word, about your great work	Nakopanza nsango, na ntina ya mosala na yo monene
I just didn’t want him to leave angry	Nalingaki kaka te ete akende na nkanda
Vermont had its share of work	Vermont ezalaki na ndambo na yango ya mosala
I got okay a couple of days later	Nazui okay deux-trois jours sima
I can see myself wearing this on my wedding day	Nakoki komimona kolata oyo na mokolo ya libala na ngai
I looked towards my alarm clock	Natalaki epai ya montre na ngai ya kolamuka
I count on my fingers to three	Natángaka na misapi na ngai tii na misato
I could have saved his life	Nakokaki kobikisa bomoi na ye
They usually run away and offer little resistance to attack	Mbala mingi bakimaka mpe bapesaka botɛmɛli mingi te mpo na kobundisa bango
I know this is different	Nayebi ete likambo oyo ekeseni
I inhaled deeply into my nose	Napemaki mozindo na zolo na ngai
I just can’t run and hide	Nakoki kaka kokima mpe kobombana te
I want to get out as soon as possible	Nalingi kobima nokinoki soki likoki ezali
I went there to renew my spirit	Nazalaki kokende kuna mpo na kozongisa elimo na ngai sika
I can deal with one of these	Nakoki kosala na moko ya makambo yango
I, too, saw my body change	Ngai mpe, namonaki nzoto na ngai ebongwanaki
I played it first, but didn't get very far	Nabetaki yango liboso, kasi nakómaki mosika mpenza te
I felt the rush and hoped it would be over	Nayokaki mbangumbangu mpe nazalaki na elikya ete ekosila
I think you could do worse	Nakanisi ete okoki kosala mabe koleka
They were able to remove some of it	Bazalaki na likoki ya kolongola mwa ndambo na yango
I think my friend is in trouble	Nakanisi moninga na ngai azali na mpasi
I don’t know what happened, to this day	Nayebi te nini esalemaki, tii lelo
I have no idea what returning it means	Nazali na idée te soki kozongisa yango elingi koloba nini
Dogs vote to work together	Ba mbwa ba votaka mpo na kosala elongo
I thought my brother was wrong	Nakanisaki ete ndeko na ngai azalaki na libunga
I think that was my answer	Nakanisi ete yango ezalaki eyano na ngai
I thought it was going well	Nakanisaki ete ezalaki kotambola malamu
I had time to make that happen	Nazalaki na ntango ya kosala ete likambo yango esalema
I think he was feeling inspired	Nakanisi ete azalaki koyoka bofuli
I can get rather protective of my precious schedule	Nakoki kozwa plutôt protecteur ya programme na ngai ya motuya
The fugitive will be frightened and seek refuge	Moto oyo akimi akozala na nsɔmɔ mpe akoluka kobombana
I just didn’t like him	Nazalaki kaka kolinga ye te
I protect you as well as the continent	Nabatelaka bino lokola pe continent
I wasn’t about to take them to the bank	Nazalaki pene te ya komema bango na banki
I love him, and he’s already close with the boys	Nalingi ye, pe azali déjà proche na bana mibali
I remind you that you are still on guard	Nakundolisi bino ete bozali naino na bokebi
I'll say ten minutes	Nakoloba miniti zomi
I pulled my fingers out of her hair one at a time	Nabimisaki misapi na ngai moko moko na nsuki na ye
Way through poison	Lolenge na nzela ya poison
I was confused, in a cloud of wonder and terror	Nabulunganaki, na lipata ya kokamwa mpe ya nsɔmɔ
I will def be back	Nako def kozonga
I couldn't help but feel a little disappointed	Nakokaki te kosala kasi koyoka mwa kozanga bosepeli
I refused to ever be a victim again	Naboyaki kozala lisusu ata mokolo moko te victime
I also like the length of this dress	Nasepelaka mpe na bolai ya elamba oyo
I hesitated, half turned	Nakakatanaki, ndambo nabalukaki
I have no intention of letting him take me	Nazali na mokano moko te ya kotika ye amema ngai
I have no idea where he is	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo azali
I think you better hit the road	Nakanisi malamu obeta nzela
I think that is a perfect last name	Nakanisi ete yango ezali nkombo ya nsuka ya kokoka
I didn’t want to be near him	Nalingaki te kozala pene na ye
The new pilot has leadership	Mokumbi mpepo ya sika azali na bokambi
I was lost in those big green eyes	Nabungaki nzela na miso wana minene ya vert
I took one last look back at the building	Natalaki mpo na mbala ya nsuka na nsima na ndako yango
I have to say good decision	Nasengeli koloba ekateli ya malamu
I didn’t mean to be so rude	Nalingaki te kozala na maloba mabe ndenge wana
I want to slam the door inside	Nalingi kobɛta porte na kati
I can't believe we haven't seen it in so long	Nakoki kondima te ete tomonaki yango te na boumeli ya ntango molai boye
I want to see what’s in the alien packaging	Nalingi namona nini ezali na kati ya emballage ya alien
I stand up and peel the grass off my jeans	Natɛlɛmi mpe nalongolaka matiti oyo ekangamaki na jean na ngai
I think it went well	Nakanisi ete elekaki malamu
I mean, it makes sense, but still	Nalingi koloba, ezali na ntina, kasi atako bongo
I want you to marry her	Nalingi obala ye
I reached the edge of the pond	Nakómaki na mopanzi ya etima yango
Flight Manual for Training Purposes	Buku ya mpepo mpo na ntina ya kopesa formasyo
The noblest soul you could ever meet	Molimo ya lokumu koleka oyo okokaki kokutana na yango ata mokolo moko te
I wouldn’t know anything about this mission	Nalingaki koyeba eloko moko te na ntina ya misio oyo
I had to admit, it was pretty dark	Nasengelaki kondima, ezalaki mpenza molili kitoko
The path is life itself	Nzela ezali bomoi yango moko
I couldn’t have killed him any other way	Nakokaki koboma ye na ndenge mosusu te
I wish you loved me but you never loved it	Nalingaki olinga ngai kasi olinga yango ata mokolo moko te
I was not allowed to say anything to anyone	Bapesaki ngai nzela te ya koloba eloko moko epai ya moto
I heard it later	Nayokaki yango na nsima
I have orders and so do you	Nazali na ba ordres mpe bino bozali bongo
A quiet walk in the area	Botamboli ya kimya na esika yango
I was supportive of our future	Nazalaki kopesa mabɔkɔ mpo na avenire na biso
I wrote it years ago	Nakomaki yango eleki bambula mingi
I helped her some before you guys came	Nasalisaki ye mwa ndambo liboso ete bino bana boya
I was sure there was more	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki na makambo mosusu
I was hoping to hear from you	Nazalaki na elikya ya koyoka makambo na bino
I could die any day, you know	Nakokaki kokufa mokolo nyonso, boyebi
I went downstairs to retrieve my girlfriend	Nakitaki mpo na kozongisa moninga na ngai ya mwasi
I felt like an equal for the first time	Nayokaki lokola moto oyo akokani na ye mpo na mbala ya liboso
I pulled the covers over me	Nabendaki bazipi likoló na ngai
I was now officially an adult	Nazalaki sikoyo mokóló na ndenge ya ofele
A moment later, he sighed	Mwa ntango moke na nsima, apemamaki
I doubt we would have won much	Nazali na ntembe ete tolingaki kolonga mingi
The torch has been passed to us	Torche esili koleka epai na biso
I cannot describe their glory or express their beauty	Nakoki te kolimbola nkembo na bango to komonisa kitoko na bango
I smile and look away	Nasɛkaka mpe nazali kotala mosika
I wondered what those boundaries were	Nazalaki komituna soki bandelo yango ezalaki nini
I encourage you to read it again	Nalendisi yo otánga yango lisusu
I knew the smell of blood and death above	Nayebaki nsolo ya makila mpe ya liwa oyo ezalaki likoló
I obey each of the visions	Natosaka moko na moko ya bimonaneli
A girl who loved him	Mwana mwasi moko oyo azalaki kolinga ye
They are then eaten near the bottom	Na nsima, balyaka yango pene na nse
The dialogue needs to be obvious as well as appropriate	Dialogue esengeli ezala évident ainsi que ebongi
I took one and put it in my pocket	Nazwaki moko mpe natyaki yango na poche na ngai
I believe one of the many horses thanked us	Nandimi ete moko ya bampunda mingi apesaki biso matɔndi
I am trying very hard to right this wrong	Nazali komeka makasi mpenza mpo na kobongisa mabe oyo
I like the guy in uniform	Nasepelaka na mobali oyo alati uniforme
I am a big dreamer who loves to travel	Nazali ndoto monene oyo alingaka kosala mibembo
I intended to be very careful with this one	Nazalaki na mokano ya kozala na bokebi mingi na oyo
I put my hands on his shoulders	Natyaki mabɔkɔ na ngai na mapeka na ye
I want to feel the rain falling on me	Nalingi koyoka mbula ezali kokwela ngai
I finally found a place	Nsukansuka nazwaki esika moko
I do everything wrong, everything	Nasalaka nionso mabe, nionso
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba yango te
I can see what he’s feeling, know what he’s thinking	Nakoki komona oyo azali koyoka, koyeba oyo azali kokanisa
I knew it was for me	Nayebaki ete ezalaki mpo na ngai
I will not let this family descend into chaos	Nakotika te libota oyo ekita na mobulu
I am much more supportive	Nazali na lisungi mingi koleka
I was walking, but I couldn’t find anyone	Nazalaki kotambola na makolo, kasi nakokaki kozwa moto te
I was him to turn me end	Nazalaki ye mpo na kobalusa ngai nsuka
I looked like one too	Ngai mpe nazalaki komonana lokola moko
They have no children together	Bazali na bana esika moko te
I had never seen him do that to Dad	Namonaki ye naino te kosala yango epai ya tata
Sometimes endless thoughts just come to me	Ntango mosusu makanisi oyo ezangi nsuka ezali kaka koya epai na ngai
I had to wait and let things guide me	Nasengelaki kozela mpe kotika makambo etambwisa ngai
I dug around in the closet	Natimolaki zingazinga na kati ya armoire
I found him like this	Nakuti ye boye
The person who said he loved me	Moto oyo alobaki ete alingaka ngai
I do my best to just breathe through my mouth	Nasalaka nyonso mpo napema kaka na monɔkɔ
I said it was stupid	Nalobaki ete ezali buzoba
I forgot it was his day off	Nabosanaki ete ezalaki mokolo na ye ya kosala mosala
I wore this for my confirmation	Nalataki oyo pona confirmation na ngai
I never saw him again after that	Namonaki ye lisusu te nsima na yango
I don’t want trouble here	Nalingi mpasi awa te
I couldn’t smell him	Nazalaki koyoka nsolo na ye te
I, however, find this very strange	Ngai, nzokande, namoni ete likambo oyo ezali mpenza likambo ya kokamwa
I felt like we were strangers again	Nayokaki lokola tozalaki lisusu bapaya
Many went straight to the gas chambers	Mingi bakendaki mbala moko na ba chambre ya gaz
I have never seen her naked	Namoná ye bolumbu naino te
A little more carefully	Mwa moke lisusu na bokɛngi
A wooden table stood against the other wall	Meza moko ya mabaya etɛlɛmaki na efelo mosusu
I didn't care for his anger	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nkanda na ye
I mean, to be honest, it’s a challenge	Nalingi koloba, mpo na kozala sembo, ezali mokakatano
I really don’t want to sell my house	Nalingi mpenza te kotɛka ndako na ngai
I missed him like crazy	Nazalaki kozanga ye lokola moto ya ligboma
I knew how to let it go	Nayebaki kotika yango
I was at the restaurant	Nazalaki na restora yango
A man walked forward on a large black horse	Mobali moko atambolaki liboso na mpunda moko monene ya moindo
I live across the street	Nafandaka na ngambo mosusu ya balabala
I had to use my fingers to help them	Nasengelaki kosalela misapi na ngai mpo na kosalisa bango
I will be remembered	Nakokanisama
I shouldn’t be holding a baby	Nasengelaki te kozala kosimba bebe
Willingness to bring things to the table	Bolingi ya komema biloko na mesa
I could walk forever it seemed	Nakokaki kotambola libela na libela emonanaki
I went to bed, but I couldn’t sleep	Nakendeki kolala, kasi nazalaki kokoka kolala te
I won’t bother with the details	Nakotungisama te na makambo ya mikemike
I only heard that name once, in court	Nayokaki nkombo wana kaka mbala moko, na tribinale
I saw the way of the angels	Namonaki nzela ya baanzelu
I could see his face now	Nazalaki komona elongi na ye sikoyo
Nothing is too small	Eloko moko te ezali moke mingi
I now see how everything is done properly	Namoni sikoyo ndenge makambo nyonso esalemi ndenge esengeli
I can get beeswax, no problem	Nakoki kozwa cire ya nzoi, problème te
A guy walks into a bar and orders a drink	Mobali moko akoti na bar moko pe a commander masanga
I opened my mouth and locked my mouth in his	Nafungolaki monɔkɔ mpe nakangaki monɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I brought volunteers	Nazalaki komema bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko
I wondered if the farmer had a wife and children	Nazalaki komituna soki mosali bilanga yango azalaki na mwasi mpe bana
I found it attractive rather than exiting	Namonaki yango ezali kobenda na esika ya kobima
Crop growth is limited	Bokoli ya milona ezali moke
I rushed back to the room	Nazongaki mbangu na shambre
I tried an innocent smile	Namekaki kosɛka oyo ezalaki na likambo te
I think this is a little too transparent	Nabanzi oyo ezali mua trop transparent
Suddenly I felt intense bitterness, surprised at its intensity	Na mbala moko nayokaki bololo makasi, kokamwa na makasi na yango
I just shake my head back and forth	Naningisaka kaka motó liboso mpe nsima
I discovered my journal	Na découvrir journal na ngai
I wondered for a moment if he was afraid	Namitunaki mpo na mwa ntango soki azalaki kobanga
I waited until he passed before answering	Nazelaki tii ntango alekaki liboso ya koyanola
I was going to explain it later	Nazalaki kokende kolimbola yango na nsima
I certainly got too involved in other things	Na ntembe te, namipesaki mingi na makambo mosusu
I turned off the engine and everything was quiet	Nabomaki moteur mpe makambo nyonso ezalaki kimya
I wanted to find out the truth for myself	Nalingaki koluka koyeba solo ngai moko
I could see the moon again	Nakokaki komona lisusu sanza
I would sneak out, late at night	Nazalaki kobima na kobombana, na butu makasi
I would start with my grandfather tomorrow	Nalingaki kobanda na nkoko na ngai lobi
I had never heard of such a thing before	Nayokaki naino te likambo ya ndenge wana liboso
I was able to solve the road issue	Nazalaki na makoki ya kosilisa likambo ya nzela ya kokende
He was impaled the same day	Bakakisaki ye na nzete kaka mokolo yango
The ship was protected by a combination of armor	Masuwa yango ebatelamaki na bibundeli oyo esangisami
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kopesa bino nkanda
I love talking to this wise man	Nalingaka kosolola na moto oyo ya bwanya
I knew exactly what it felt like	Nayebaki malamu ndenge ezalaki koyoka
A long, dark shape left the wall	Lolenge moko ya molai mpe ya molili elongwaki na efelo
I watched myself devour him	Nazalaki komitala ndenge nazalaki kolya ye
I hope you can attend	Nazali kolikya ete bokoki kozala wana
I was like a caged animal	Nazalaki lokola nyama oyo ezali na kati ya cage
Lucy is now able to see ghosts as well	Lucy azali sikoyo na likoki ya komona bilimu lokola
I recognized the voice immediately	Nayebaki mongongo yango mbala moko
I need to be stronger	Nasengeli kozala makasi koleka
I hated them so much	Nayinaki bango mingi
I assured him that life was not quite over	Nandimisaki ye ete bomoi esilaki mpenza te
I don’t know much about you	Nayebi makambo mingi te mpo na bino
The full single was released three days later	Single mobimba ebimaki mikolo misato sima
I used the other to dry her hair	Nasalelaki mosusu mpo na kokaukisa nsuki na ye
I am not in the market for a man	Nazali na zando te mpo na mobali
A woman entered this restaurant and killed the owner	Mwasi moko akoti na restaurant oyo mpe abomi nkolo na yango
I had never looked at it closely	Nazalaki naino kotala yango malamumalamu te
However, I received a good assignment	Kasi, nazwaki mokumba moko ya malamu
I was eighteen, he was sixteen	Nazalaki na mbula zomi na mwambe, ye azalaki na mbula zomi na motoba
I want to hold her and be close to her	Nalingi kosimba ye mpe kozala penepene na ye
I turned around, and there was no one behind me	Nabalukaki, mpe moto moko te azalaki nsima na ngai
I agreed to let them take all my fingers	Nandimaki kotika bango bázwa misapi na ngai nyonso
A white hospital gown draped over his frame	Elamba ya mpɛmbɛ ya lopitalo ekangamaki likoló ya cadre na ye
I was very ashamed of my difficulty, but you	Nayokaki soni mingi na difficulté na ngai, mais yo
I saw the news report	Namonaki lapolo ya nsango
I understand every word because it is my mother tongue	Nasosolaka liloba nyonso mpo ezali monɔkɔ na ngai ya mboka
I felt smart and attractive	Nazalaki koyoka ete nazali na mayele mpe nazalaki kobenda likebi ya bato
I was almost defeated	Nazalaki pene ya kolonga
However, I have to go to different stores	Kasi, nasengeli kokende na bamagazini ndenge na ndenge
I couldn’t see him anywhere	Nazalaki komona ye ata esika moko te
I have two husbands but neither is worth it	Nazali na mibali mibale kasi moko te azali na ntina
I couldn’t play the game anymore	Nakokaki lisusu kosala lisano yango te
The blink he had begun to endure disappeared	Kokanga miso oyo abandaki kokanga motema elimwaki
A garden becomes a forest	Elanga moko ekómaka zamba
I regret attempting suicide	Nabongoli motema mpo namekaki komiboma
Both of their mothers named them after him	Bamama na bango nyonso mibale bapesaki bango nkombo na ye
I had such high hopes for you	Nazalaki na bilikya minene ndenge wana mpo na bino
I wanted to protect and love him	Nalingaki kobatela ye mpe kolinga ye
I tried your cell phone, but no answer	Namekaki telefone na yo ya mabɔkɔ, kasi eyano ezali te
I can only hope he is still breathing	Nakoki kaka kolikya ete azali naino kopema
I really want to be in the lab	Nalingi mpenza kozala na laboratoire
I can’t live without you anymore	Nakoki lisusu ko vivre te sans yo
I will keep his eye on just one thing	Nakozala na liso na ye kaka na likambo moko
I never should have let it go this far	Nasengelaki soko moke te kotika yango ekende mosika boye
I had this strange dream	Nazalaki na ndoto oyo ya kokamwa
I walked down ahead to go around	Nazalaki kotambola na nse liboso mpo na kokende zingazinga
I tried not to sound disappointed	Namekaki koyokana te ete nazali na mawa
I want to learn to dance	Nalingi koyekola kobina
Short jump, high jump, highest	Kopumbwa mokuse, kopumbwa likoló, oyo ezali likoló mpenza
I found another cool spot	Nazwaki esika mosusu ya malili
I learned to be happy by not asking questions	Nayekolaki kozala na esengo na kotunaka mituna te
I could hear a little sadness in his voice	Nazalaki koyoka mwa mawa na mongongo na ye
I am a traditional feminist	Nazali féministe ya bonkoko
I felt like it was time to go	Nayokaki lokola ntango ekokaki mpo na kokende
I had no time to stop now	Nazalaki na ntango te ya kotɛlɛma sikoyo
I will not help you in any way	Nakosalisa yo te na ndenge moko to mosusu
I just didn’t know how to pray better	Nayebaki kaka te ndenge ya kobondela malamu koleka
I lay there in shock	Nalalaki wana na nsɔmɔ
I see my reflection in shop windows	Namonaka elili na ngai na maninisa ya bamagazini
I had a map of the area on my wrist	Nazalaki na karte ya esika yango na loketo na ngai
I didn’t know how to explain it	Nayebaki te ndenge ya kolimbola yango
I promise this will be much easier than you think	Nalaki ete oyo ekozala pete mingi koleka oyo bokanisaka
I was with my ex for almost three years	Nazalaki na ex na ngai pendant presque trois ans
I stumbled out of bed	Nabɛtaki libaku na mbeto
I went in and closed it behind me	Nakɔtaki mpe nakangaki yango nsima na ngai
I mean, how amazing is that novelty table	Nalingi koloba, boniboni mesa wana ya biloko ya sika ezali ya kokamwa
I love you so much	Nalingaka yo mingi boye
I stay out of any kind of forest these days	Natikalaka libanda ya lolenge nyonso ya zamba mikolo oyo
I tried to look away	Namekaki kotala mosika
I reached out my hand, and it landed on it	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai, mpe ekita likoló na yango
Not a bad trade off for a hand anymore	Trade off ya mabe pona loboko lisusu te
I let out a slow breath and released my arrow	Nabimisaki mpema moko ya malɛmbɛ mpe nabimisaki flèche na ngai
I have all these mixed feelings	Nazali na mayoki nyonso wana oyo esangani
A fearful warrior would never win any battles, he knew	Mobundi ya bobangi akolonga ata bitumba moko te, ayebaki
I paused to look at the door	Napemaki mwa moke mpo na kotala porte
I, for one, didn't really	Ngai, mpo na moko, nasalaki yango mpenza te
I fainted immediately after that	Nalɛmbaki nzoto mbala moko nsima ya likambo yango
I can see that in you	Nakoki komona yango epai na yo
I decided to give this a try	Nazwaki ekateli ya komeka likambo oyo
I wanted to get back to my life	Nazalaki na mposa ya kozonga na bomoi na ngai
I wanted the curse to end	Nazalaki na mposa ete elakeli mabe esila
I tried eight different people	Namekaki bato mwambe ndenge na ndenge
I also use it as a reading list	Nasalelaka yango mpe lokola liste ya kotánga
I didn’t want anyone to hear me	Nalingaki te ete moto moko ayoka ngai
I think it hit him hard, seeing you discouraged today	Nakanisi ebɛtaki ye makasi, komona yo olɛmba nzoto lelo
I had never visited other victims before	Nazalaki liboso te kotala bato mosusu oyo bazwaki mpasi
There are reports of similar attacks around the world	Basango emonisi ete bato bazali kobundisa ndenge wana na mokili mobimba
I showed him kindness	Namonisaki ye boboto
I hoped it wasn’t too cold outside	Nazalaki na elikya ete ezalaki malili mingi te libanda
I am taking my neighbor home after a routine interview	Nazali komema mozalani na ngai na ndako nsima ya kotuna mituna na momeseno
I did that to him	Nasalaki ye bongo
I didn’t know about it	Nayebaki likambo yango te
I was so angry and sad most days	Nazalaki na nkanda mpe na mawa mingi mikolo mingi
I will prove it to you	Nako prouver yango na bino
There are no measures that change this risk	Ezali na ba mesures moko te oyo ebongoli risque oyo
I didn’t get far	Nakómaki mosika te
I felt better afterwards	Nayokaki malamu nsima ya likambo yango
The track was not released as a single	Track yango ebimaki lokola single te
A man in a suit coat appears in the doorway	Mobali moko oyo alati kazaka ya kostume abimi na ekuke
I followed him as he walked away	Nalandaki ye ntango azalaki kokende mosika
I got it from my father	Nazwaki yango epai ya tata na ngai
I can’t die like this	Nakoki kokufa boye te
I am doing more than that now	Nazali kosala mingi koleka yango sikoyo
I didn’t want to be caught looking for him	Nalingaki te ete bákanga ngai nazali koluka ye
I got my hair cut really short	Nazwaki nsuki na ngai oyo bakataki mpenza mokuse
His goal was assemblage	Mokano na ye ezalaki ya kosala assemblage
I couldn’t manage that the last two days went by	Nalongaki te ete mikolo mibale ya nsuka elekaki
I take it off and hand her a hand towel	Nalongoli yango mpe napesi ye eloko ya kosukola na lobɔkɔ
I hope you can like it	Nazali kolikya ete bokoki lokola yango
I never got the pieces	Nazwaki ata mokolo moko te biteni yango
I walked out of my hospital room	Nabimaki na shambre na ngai ya lopitalo
I waited all these years	Nazelaki bambula nyonso wana
I feel in you a true friend	Nazali koyoka kati na yo moninga ya solosolo
I suspect you were somewhere in between	Na suspecter que ozalaki quelque part na kati
I wasn’t dreaming after all	Nazalaki kolɔta te nsima ya nyonso
I wanted you to hear it straight	Nalingaki ete oyoka yango semba
I knew them all from that war	Nayebaki bango nyonso uta na etumba wana
I appreciate your cooperation, but my decision is final	Nasepelaka na boyokani na bino, kasi ekateli na ngai ezali ya nsuka
I run towards the forest to confirm my suspicions	Nakei mbangu epai ya zamba mpo na kondimisa ba soupçons na ngai
I got down and straightened up	Nakitaki mpe nasembolaki
A black candle sits right in the middle of it	Bougie moko ya moindo efandi mpenza na katikati na yango
I intend to use it to my advantage forever	Nazali na mokano ya kosalela yango litomba na ngai mpo na libela
I never found your soul or body	Nazwaki molimo na yo to nzoto na yo ata mokolo moko te
I want the real city to rule	Nalingi engumba ya solosolo eyangela
I choose the former	Naponaka oyo ya liboso
I hope he hasn't done something stupidly bad	Nazali na elikya ete asali likambo moko ya zoba ya mabe te
I found that the lower position worked better	Namonaki ete esika oyo ezali na nse ezalaki kosala malamu koleka
I've done twenty minutes	Nasali miniti ntuku mibale
I was thrilled, looking around as we walked	Nasepelaki mingi, kotalaka zingazinga ntango tozalaki kotambola
I am still trying to hold myself together	Nazali naino koluka komisimba esika moko
I had to find him and ask for an explanation	Nasengelaki koluka ye mpe kosɛnga bálimbola ye
I was just being an idiot	Nazalaki kaka kozala zoba
I have never seen anyone look so bitter	Namoná naino te moto moko azali komonana bololo ndenge wana
I was expecting a bit of emotional pain	Nazalaki kozela mwa moke mpasi ya mayoki
A carpenter should have their own hammer	Mosali ya mabaya asengeli kozala na marto na bango moko
A wise man would have	Mobali ya mayele alingaki kozala na yango
I need to know what to do next	Nasengeli koyeba likambo oyo nasengeli kosala na nsima
I told him he was out	Nayebisaki ye ete abimi
I have struggled with this person	Nabundi na moto oyo
I don’t think it makes sense	Nakanisi ete ezali na ntina te
A warm glow went through him	Kongɛnga moko ya molunge elekaki na kati na ye
I can’t believe he would	Nakoki kondima te ete akosala bongo
He was the third of four children	Azalaki mwana ya misato kati na bana minei
I would highly recommend this couple to anyone	Nako recommander makasi couple oyo na mutu nionso
A stepped metal object led to the front door	Eloko moko ya ebende oyo ezalaki na matambe ezalaki kokɔta na porte ya liboso
The bill never made it to the floor	Mobeko yango ekómaki ata mokolo moko te na etaze
I am a published author	Nazali mokomi oyo abimisami
I would definitely use them again	Nalingaki mpenza kosalela bango lisusu
I left feeling terrible	Nalongwaki na mayoki ya nsɔmɔ
I see how you keep your secrets from him	Namoni ndenge obombaka ba secrets na yo epayi na ye
I really appreciate your help and understanding	Nasepeli mpenza na lisalisi mpe bososoli na bino
I thought it might be an alien	Nakanisaki ete ekoki kozala mopaya
I, and all my men, would die for you	Ngai, mpe bato na ngai nyonso, tolingaki kokufa mpo na yo
I love doing things for myself	Nalingaka mingi kosala makambo mpo na ngai moko
I couldn’t have said it any better myself	Nakokaki te koloba yango malamu koleka ngai moko
I won’t confront your senses with details	Nako confronter ba sens na yo te na ba détails
I heard your family came back this weekend	Nayoki famille na bino ezongi na wikende oyo
He follows her advice and ends up winning	Alandi toli na ye mpe asukaka na kolonga
I was starting to feel depressed	Nazalaki kobanda koyoka lokola nazali na mawa
I paint, but the spot remains	Napakolaka, kasi esika yango etikali
I no longer had a family	Nazalaki lisusu na libota te
I didn’t push him or anything	Napusaki ye te to eloko moko te
I can't handle everything that's going on just like it was before	Nakoki te kosilisa makambo nyonso oyo ezali koleka kaka ndenge ezalaki liboso
I was completely and utterly alone	Nazalaki mpenza mpe mpenza ngai moko
I just didn’t want to come back in the rain	Nalingaki kaka te kozonga na mbula
I rubbed it gently with my fingers	Napangusi yango na malɛmbɛ na misapi na ngai
I am torn between the two	Nazali na mpasi makasi kati na makambo yango mibale
I was looking forward to it	Nazalaki kozela yango na esengo nyonso
I knew he saw it too	Nayebaki ete azalaki mpe komona yango
I can't bear to be without her	Nakoki kokanga motema te kozala kozanga ye
I needed your help	Nazalaki na mposa ya lisalisi na bino
I looked back down at the table	Nazongaki kotala lisusu na nse na mesa
I started hearing about it last year	Nabandaki koyoka yango na mbula eleki
I want to look anywhere but this guy	Nalingi kotala esika nionso kasi mobali oyo
I live on this side day in and day out	Nafandi na ngambo oyo mokolo na mokolo
I am surprised at how much he loves me	Nakamwaka ndenge alingaka ngai
I wouldn’t hear anything from him	Nalingaki koyoka eloko moko te epai na ye
I didn’t want to welcome him	Nalingaki te koyamba ye
I called it back a few nights ago	Nabengaki yango lisusu mwa butu eleki
He is worse than the devil	Azali mabe koleka zabolo
I didn’t want to lose my cool like that	Nalingaki te kobungisa malili na ngai boye
I cannot believe what has become of my life	Nakoki kondima te oyo ekómi na bomoi na ngai
It is divided into three parts	Ekabwani na biteni misato
I don’t want them not to steal or kill	Nalingi te ete báyiba to báboma te
I had no reason to feel jealous	Nazalaki na ntina moko te ya koyoka zuwa
I prayed for answers, but they never came	Nabondelaki mpo na kozwa biyano, kasi eyaki ata mokolo moko te
I can’t wait to make the apple butter	Nakoki kozela te mpo na kosala manteka ya pome
I always thought you were too	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yo mpe ozali bongo
More of a light, so to speak	Koleka ya mwinda, soki tokoki koloba bongo
I ignored him, lost in the past	Nazalaki ko ignorer ye, kobunga na kala
I don't have to hold it against him	Nasengeli te kosimba yango mpo na kobundisa ye
I couldn’t bear to see her cry like that	Nakokaki kokanga motema te komona ye azali kolela bongo
I know you are there	Nayebi ete ozali wana
A chance to get to know each other better	Chance ya koyebana malamu
I didn't want us to do things for nothing	Nalingaki te ete tósala makambo mpamba
I looked at the display	Natalaki na esika oyo bazalaki kolakisa biloko
I had pain in my lower left back	Nazalaki koyoka mpasi na nse ya mokɔngɔ na ngai ya mwasi
A traffic light turned red	Mwinda moko ya nzela ekómaki motane
I caught his attention and waved him inside	Nabendaki likebi na ye mpe nabɛtaki ye lobɔkɔ mpo na kokɔta
A heavy feeling settled in his heart	Liyoki moko ya kilo efandaki na motema na ye
I thought about leaving him behind	Nakanisaki kotika ye nsima
I just moved out of the house two weeks ago	Nabimaki kaka na ndako yango eleki pɔsɔ mibale
I mean, how ridiculous	Nalingi koloba, boniboni likambo ya kosɛkisa
I pulled out a small notebook from my travel bag	Nabimisaki mwa kaye moko na saki na ngai ya mobembo
I wasn’t trying to fit inside	Nazalaki koluka te kokɔta na kati
I need to go check on my friends	Nasengeli kokende kotala soki baninga na ngai bazali
I can at this moment enjoy my future	Nakoki na ngonga oyo kosepela na avenire na ngai
I say we have a special vote	Nalobi tozali na vote spécial
I did not call for it to be abolished	Nabengaki yango te ete bálongola yango
I should get something free with every purchase	Nasengeli kozwa eloko moko ya ofele na ntango nyonso oyo nasombaki
I found my center and tried to appear relaxed	Nazwaki centre na ngai mpe namekaki komonana lokola nazali kopema
I can’t stay out of her for long	Nakoki kotikala libanda na ye ntango molai te
I wanted to scream again but I didn’t dare	Nalingaki lisusu koganga kasi nazalaki na mpiko te
I can do that, right now too	Nakoki kosala yango, kaka sikoyo mpe
I was seventeen years old	Nazalaki na mbula zomi na nsambo
I expect you to keep yourself clean	Nazali kozela ete omibatela pɛto
I was powerless to stop what happened	Nazalaki na nguya te ya kopekisa likambo oyo esalemaki
I opened it and started rummaging through the pages	Nafungolaki yango mpe nabandaki kolukaluka na kati ya nkasa
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading it	Nazalaki kosɛka mpe kolela mpe nazalaki kosepela na ngonga nyonso ya kotánga yango
I take down several blocks, one after the other	Nakitisaka ba blocs ebele, moko nsima na mosusu
I imagine you must miss your brother a lot	Nazali kokanisa ete osengeli kozanga ndeko na yo mingi
I found this interesting	Namonaki ete likambo yango esepelisaki ngai
I had a brush with this situation	Nazalaki na brosse moko na situation oyo
I couldn’t see who attacked me	Nazalaki komona te nani abundisaki ngai
I took them in my arms	Nasimbaki bango na mabɔkɔ
I ran towards the stairs	Nakendeki mbangu epai ya eskalye
I live in a small house with my father	Nafandaka na ndako moko ya moke elongo na papa
A broken bone is no joke	Mokuwa oyo ebukani ezali lisɛki te
I was sure it was true love at the time	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki bolingo ya solosolo na ntango wana
I can never go back with him	Nakoki kozonga elongo na ye ata mokolo moko te
I tell him to go back to sleep	Nayebisaka ye azonga mpo na kolala
I hope my words can touch and inspire you	Nazali na elikya ete maloba na ngai ekoki kosimba bino mpe kofula bino
I need your full attention on this	Nazali na mposa ya kotya makanisi na yo mobimba na likambo oyo
I can get along with anyone	Nakoki koyokana malamu na moto nyonso
I couldn’t stop thinking about them	Nakokaki te kotika kokanisa bango
I have no idea what’s next	Nazali na likanisi moko te ya nini ekolanda
I have prepared a way	Nabongisi nzela moko
I like to think that maybe he was sick	Nalingaka kokanisa ete mbala mosusu azalaki na maladi
I would always get to defend myself	Nalingaki ntango nyonso kozwa komibatela
A wouldn’t even hurt the chicken	A alingaki kutu kosala nsoso mabe te
A step beyond our usual routine to a new routine	Litambe moko oyo eleki routine na biso ya momesano na routine ya sika
I can't tell you anything else yet	Naino nakoki koyebisa bino likambo mosusu te
I can feel the energy deep in my bones	Nakoki koyoka nguya yango na mozindo ya mikuwa na ngai
I wouldn’t let him break my heart again	Nalingaki kotika ye te abuka lisusu motema na ngai
I finished it in two days	Nasilisaki yango na mikolo mibale
He emphasized the educational needs of the schools	Azalaki kopesa motuya mingi na bamposa ya kelasi na biteyelo
I rejected the idea	Naboyaki likanisi yango
I didn’t know them	Nayebaki bango te
I crafted the rules myself	Nasalisaki ngai moko na kosala mibeko yango na mabɔkɔ
I will direct you to our meeting place by phone	Nakokamba bino na esika na biso ya makita na nzela ya telefone
It has seen a threat throughout its history	Emoni likama moko na boumeli ya lisoló na yango mobimba
I can decide now	Nakoki kozwa ekateli sikoyo
I offer you this prayer	Nasali yo losambo oyo
I hide my smile in the folds of his clothes	Nabombaka mwa kosɛka na ngai na kati ya biloko oyo ekangamaka na bilamba na ye
The show was held two days later	Elakiseli yango esalemaki mikolo mibale na nsima
I would need it tonight	Nalingaki kozala na mposa na yango na mpokwa ya lelo
I gave him a special price	Napesaki ye motuya moko ya sipesiale
I scream at the walls	Nagangaka na bifelo
I was thirteen years old	Nazalaki na mbula zomi na misato
A car battery, maybe	Battery ya motuka, mbala mosusu
I was standing there pointing to different spirits in my family	Nazalaki kotelema wana kolakisa bilimu bikeseni na libota na ngai
I didn't mean that how it sounded	Nalingaki koloba bongo te ndenge oyo ezalaki koyokana
I was completely stupid	Nazalaki mpenza zoba
I went home exhausted and sad	Nazongaki na ndako nalɛmbaki nzoto mpe nayokaki mawa
I hated coming home to a dirty, empty house	Nayinaki kozonga ndako na ndako ya bosoto mpe ya mpamba
I wasn’t even that keen, to be frank	Nazalaki ata na mposa makasi boye te, mpo na koloba polele
I was even more angry	Nazalaki na nkanda mingi koleka
I used a regular flight	Nazalaki kosalela mpepo oyo ezalaka mbala na mbala
I will need to be different	Nakozala na mposa ya kozala ndenge mosusu
I looked up at the wardrobe	Natombolaki miso na likoló na esika oyo bazalaki kotya bilamba
I forgot this song	Nabosanaki nzembo oyo
I can't seem to find it anywhere	Emonani lokola ete nakoki te kozwa yango ata esika moko
I wanted to live in the house	Nazalaki na mposa ya kofanda na ndako yango
I saw a report about it	Namonaki lapolo moko oyo elobelaki yango
I heard many people disappeared without a trace	Nayokaki bato mingi babungaki kozanga ete bázwa elembo
I used to be a young man myself	Ngai moko nazalaki kala elenge mobali
I knew when it would hit	Nayebaki ntango nini ekobɛta
I think it would be great	Nakanisi ete ekozala malamu mpenza
I want to talk to your sister	Nalingi kosolola na ndeko na yo ya mwasi
I just lay there and cried	Nalalaki kaka wana mpe nazalaki kolela
I have never done anything like that	Nasala naino te likambo ya ndenge wana
I have to tell myself that it is	Nasengeli komiyebisa ete ezali bongo
I knew you were when we started	Nayebaki ete ozali ntango tobandaki
I rebuke others for what they insult in me	Napamelaka basusu mpo na oyo bazali kofinga kati na ngai
I know none of you wrote that	Nayebi ete moko te kati na bino akomaki bongo
I step back and see my thoughts	Nazongaka nsima mpe namonaka makanisi na ngai
I have no idea what their plans entail	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo myango na bango esɛngi
I started trying to comfort her	Nabandaki koluka kobɔndisa ye
I can’t focus on training	Nakoki ko focuser na formation te
I have finally grown up and accepted my position	Nakoli na nsuka mpe nandimi etɛlɛmɛlo na ngai
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Nakokaki kozela te ete aventure na ngai ya sima ebanda
He published a number of articles utilizing his statistical training	Abimisaki ebele ya masolo oyo esalelaki formasyo na ye ya statistique
I think he is being cautious	Nakanisi ete azali kozala na bokɛngi
I was born and raised here	Nabotamaki mpe nakolaki awa
I could never pronounce his last name	Nakokaki ata moke te kotánga nkombo na ye ya nsuka
I loved his enthusiasm	Nazalaki kolinga molende na ye
I just started showing up and being honest	Nabandaki kaka komonisa mpe kozala sembo
It also produced rain	Ezalaki mpe kobimisa mbula
I was far from done with animals	Nazalaki mosika na kosilisa na banyama
I just made one bad judgment call after another	Nazalaki kaka kosala libiangi moko ya kosambisa mabe moko nsima na mosusu
I could hear him measuring the doors and knocking	Nazalaki koyoka ye azali komeka baporte mpe kobɛta
I smiled and kissed him gently	Nasɛkaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
A light flashed on top of the car	Mwinda moko engɛngaki likoló ya motuka
A curious combination	Combinaison moko ya curieuse
I rocked myself to sleep	Naminingisaki mpo na kolala mpɔngi te
I got up and asked him if he needed help	Natɛlɛmaki mpe natunaki ye soki azalaki na mposa ya lisalisi
I was here to save and escape, in that order	Nazalaki awa mpo na kobikisa mpe kokima, na molongo wana
I want to work on my house	Nalingi kosala mosala ya kotonga ndako na ngai
I felt like a man	Nazalaki komimona lokola mobali
I need to be able to trust you	Nasengeli kozala na likoki ya kotyela yo motema
I kissed him, pausing there until he kissed me back	Napesaki ye lipwɛpwɛ, kopema wana tii ntango azongisaki ngai lipwɛpwɛ
I can write just about anything	Nakoki kokoma kaka pene na eloko nyonso
I was also running from something	Nazalaki mpe kokima eloko moko
I also remember wondering how his parents felt	Namikundoli mpe ete nazalaki komituna soki baboti na ye bayokaki ndenge nini
I lost you, my little boy	Nabungisi yo, mwana na ngai ya mobali ya moke
I didn’t plan on suggesting it	Nasalaki mwango te mpo na kopesa likanisi na yango
I climbed onto the bed, panting, holding her hand	Namataki na mbeto, nazalaki kopema, kosimbaka ye na lobɔkɔ
True shirt, with collar	Chemise ya solo, na col
I fed the birds this morning	Naleisaki bandɛkɛ yango na ntɔngɔ ya lelo
I thought that was cool	Nakanisaki ete yango ezalaki malili
Something small, metallic	Eloko moko ya moke, ya ebende
I didn’t want to leave the family	Nalingaki kotika libota te
I quickly moved on, still scanning through the scope	Nakendeki liboso nokinoki, naino nazalaki kosala scanner na nzela ya scope
I was asked to sing three songs first	Basɛngaki ngai nayemba liboso banzembo misato
I always thought that was a little weird	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete likambo yango ezalaki mwa likambo ya kokamwa
I was doing it instead	Nazalaki kosala yango na esika na yango
I felt like such an idiot	Namiyokaki lokola zoba ya ndenge wana
I struggle to even live	Nazali kobunda mpo na kozala ata na bomoi
Not bad and not great	Mabe te mpe monene te
I wondered what kind of music might be playing	Nazalaki komituna soki miziki ya ndenge nini ekoki kobɛta
I also got new glasses yesterday	Nazwaki mpe ba lunettes ya sika lobi
A bolt flew out of the fence, past his shoulder	Boleti moko epumbwaki libanda ya lopango, elekaki lipeka na ye
I need to think and focus more	Nasengeli kokanisa mpe kotya makanisi na ngai mingi
I sat down at the kitchen table	Nafandaki na mesa ya kuku
I can't handle one more letdown	Nakoki te kosimba moko lisusu kolɛmbisa nzoto
I hoped you would come home soon	Nazalaki na elikya ete okozonga na ndako nokinoki
I went straight to the lobby	Nakendeki mbala moko na esika oyo bazalaki koyamba bato
I know this is hard	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi
I certainly do like the pictures, though	Nazali na ntembe te kosala lokola bililingi, nzokande
People do different things	Bato basalaka makambo ndenge na ndenge
I whispered in her ear	Nalobaki na ye na mongongo ya nse na litoi
I may have been too hard on him	Ekoki kozala ete nazalaki makasi mingi epai na ye
The second coin will give you a wish	Mosolo ya mibale ekopesa yo mposa moko
A man and his red mate	Mobali moko na molongani na ye ya motane
I think the advice was good	Nazali kokanisa ete toli yango ezalaki malamu
I never knew where he had taken me	Nayebaki ata esika moko te oyo amemaki ngai
I will discuss recent advances in both areas	Nakolobela bokóli oyo euti kosalema na makambo nyonso mibale
I don't want to buy it or own it	Nalingi te kosomba yango to kozala na yango
A murderer will not inherit eternal life	Mobomi akozwa libula ya bomoi ya seko te
I can make you queen of the world	Nakoki kokómisa yo mokonzi-mwasi ya mokili mobimba
I feel a lot for you, serious feelings	Nayokaka mingi pona bino, ba sentiments graves
This was no easy task	Yango ezalaki mosala ya pɛtɛɛ te
The tail should have a reasonable brush level	Mokila esengeli kozala na niveau raisonnable ya brosse
I wasn’t going to rush this	Nazalaki kokende mbangumbangu te na likambo oyo
This has since become an annual tradition	Banda wana, yango ekómi momeseno oyo esalemaka mbula na mbula
I took a step forward and prepared to fight	Nasalaki litambe moko liboso mpe namibongisaki mpo na kobunda
I threw him out fifteen hundred feet up	Nabwakaki ye libanda na makolo nkama zomi na mitano likolo
I think it's too late	Nakanisi ete esili koleka kala mingi te
I didn’t want to see him	Nalingaki komona ye te
I used to get a monthly draw	Nazalaki kozwa tirage ya sanza na sanza
I promise you will never be lonely or lonely again	Nalaki ete okozala lisusu yo moko te to okozala yo moko te
A man stands up to speak and says nothing	Mobali moko atɛlɛmi mpo na koloba mpe alobi eloko te
This eventually led to a lot of positive media coverage	Yango nsukansuka ememaki ete bapanzi-nsango bálobela makambo mingi ya malamu
I suspect you never do	Na suspecter que osala jamais
Some happened even later	Misusu esalemaki ata nsima
I'm not taking any chances	Nazali kozwa ata chance moko te
I really had to remind myself of that	Nasengelaki mpenza komikundola likambo yango
I hope it makes sense	Nazali na elikya ete ezali na ntina
I could have easily stopped at one instead of giving up	Nakokaki kotelema na moko na pete na esika ya kotika
I knew he wasn’t thinking about me	Nayebaki ete azalaki kokanisa ngai te
I was talking about taking you shopping	Nazalaki kolobela komema yo na kosomba biloko
I try to keep an ear out when they do	Nalukaka kokanga matoi ntango bazali kosala bongo
I left them, hurt and sold out	Natikaki bango, nazoki mpe natɛkaki
I had to set him on fire	Nasengelaki kotumba ye mɔtɔ
I took a deep breath and looked around	Napemaki mozindo mpe natalaki zingazinga
I didn’t feel like sitting down or playing	Nazalaki koyoka mposa ya kofanda te to kosakana te
Maybe I would have done that	Mbala mosusu nalingaki kosala bongo
I believe we have a reserve here	Nandimi tozali na réserve awa
I was unable to hold me now	Nazalaki na makoki te ya kokanga ngai sikoyo
I felt the panic subside	Nayokaki nsɔmɔ ekiti
I never forgot a story from any book they read	Nabosanaki ata mokolo moko te lisolo moko ya buku nyonso oyo batángaki
I could see it in his eyes	Nazalaki komona yango na miso na ye
I wanted to test him	Nalingaki komeka ye
I begged him to stop	Nabondelaki ye atika
I need to shower and get dressed immediately	Nasengeli kosukola mpe kolata mbala moko
I could barely breathe	Nakokaki mpenza te kopema
I shook my head and ended the call	Naningisi motó mpe nasukisaki libiangi
A miracle is inexplicable	Likamwisi ezali likambo oyo ekoki kolimbolama te
I didn’t know you were an actress either	Nayebaki te que yo pe ozalaki actrice
I mean, the worst thing happened over two years ago	Nalingi koloba, likambo ya mabe koleka esalemaki eleki sikoyo mbula koleka mibale
I moved to the fireplace	Nakendaki kofanda na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ
I struggled and pushed, but he was too strong	Nazalaki kobunda mpe kotindika, kasi azalaki makasi mingi
Bad decision, just as he feared	Ekateli ya mabe, kaka ndenge azalaki kobanga
Willingness to explore the possibilities	Bolingi ya kotala makambo oyo ekoki kosalema
I just can’t do that	Nakoki kaka kosala bongo te
I couldn’t breathe because of the pain inside me	Nazalaki kokoka kopema te mpo na mpasi oyo ezalaki kati na ngai
I never really follow it	Nalandaka yango mpenza ata mokolo moko te
I was born normal, just an average kid like you	Na botama normal, kaka mwana moyen lokola yo
I remember one little girl who, it was so awful	Namikundoli mwana mwasi moko ya moke oyo, ezalaki mpenza nsomo
I stopped with the scotch	Natelemaki na scotch
I can't imagine what else they were after	Nakoki kokanisa te nini lisusu bazalaki nsima
I know this country has so much to offer	Nayebi mboka oyo ezali na makambo mingi ya kopesa
I fear becoming a judge of souls	Nabangaka kokoma mosambisi ya milimo
I have put myself on the island	Nasili komitya na esanga yango
This was a game based solely on communication	Oyo ezalaki lisano oyo esalemaki bobele na bosololi
I just love men with red hair	Nalingaka kaka mibali oyo bazali na nsuki motane
A rush of pride went through her at that thought	Lolendo moko ya mbangu elekaki na nzela na ye na likanisi wana
I opened my eyes again	Nafungolaki lisusu miso
One police officer was killed and another is hospitalized	Policier moko abomami mpe mosusu azali na lopitalo
I had a feeling he was happy to leave home	Nazalaki na liyoki ete azalaki na esengo ya kolongwa na ndako
I feel terrible, but try not to show it	Nayokaka nsɔmɔ, kasi meká kolakisa yango te
I normally suck it up when something bad happens	Na normalement na sukolaka yango tango eloko ya mabe ezo salema
I managed to swallow the last bit of bread	Nalongaki komela mwa mampa ya nsuka
I just wanted to get it off my chest	Nalingaki kaka kolongola yango na ntolo na ngai
I just sent that email two seconds ago	Nawuti kotinda email wana il y a deux secondes
I finally had a great weekend and got to work	Nsukansuka nazwaki wikende moko ya malamu mpe nakómaki na mosala
I don't think he heard anything	Nakanisi ete ayokaki eloko moko te
Eventually they decided to release the finished songs	Nsukansuka bazwaki ekateli ya kobimisa banzembo oyo esilaki
I think important information should be exchanged publicly	Nabanzi ete esengeli kopesana bansango ya ntina na miso ya bato nyonso
I couldn’t bear to see him like that	Nakokaki kokanga motema te komona ye bongo
I wonder why you say that name, over and over again	Nazali komituna mpo na nini olobaka nkombo wana, mbala na mbala
A child in her condition could not be allowed	Mwana oyo azalaki na ezalela na ye akokaki kopesamela nzela te
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Nayokaki lokola bandoto na ngai ezalaki konyatama na nse na ngai
I never wore clothes	Nazalaki kolata bilamba ata moke te
The little boy is the winner	Mwana moke azali molongi
Do present yourself politely and friendly at all times	Salá komimonisa na bonkonde mpe na boninga ntango nyonso
A song was playing loudly, but he wasn't paying attention	Nzembo moko ezalaki kobɛta makasi, kasi azalaki kotya likebi te
I didn’t know he could be afraid	Nayebaki te ete akokaki kobanga
I stood next to you as we cut them	Natelemaki pembeni na yo ntango tozalaki kokata bango
I read on my stomach with a hot rod	Natángaka na libumu na nsinga ya mɔtɔ
I have other goals in mind for them	Nazali na mikano mosusu na makanisi mpo na bango
I pressed a button on the bottom	Nafinaki bouton moko oyo ezalaki na nse
I had no real idea where	Nazalaki na likanisi moko te ya solosolo epai wapi
I bet he will speak up soon	Na betisi akoloba kala mingi te
I wondered about his anger	Nazalaki komituna mpo na nkanda na ye
I did quite a bit on the creative front too	Nasalaki mwa moke mpenza na front créatif mpe
I hate everyone these days	Nayinaka bato nyonso mikolo oyo
I woke up several times after being hit	Nalamukaki mbala mingi nsima ya kobɛta ngai
I really wanted some more alone time with him	Nalingaki mpenza mwa ntango mosusu ngai moko elongo na ye
The record took four months to complete	Diskɛ yango ezwaki sanza minei mpo na kosilisa yango
I took each step slowly and carefully	Nazalaki kosala litambe mokomoko malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza
I should be able to save him	Nasengeli kozala na likoki ya kobikisa ye
A demon wearing the face of an angel	Demo moko alati elongi ya anzelu
I have been without food for days	Nawumeli mikolo mingi kozanga bilei
I never meant to hurt you	Nalingaki ata moke te kosala yo mabe
I dig rich language and complex style	Natimolaka langue riche na style complexe
Many people come looking for him	Batu ebele bayaka koluka ye
I need you to help her	Nazali na mposa ete osalisa ye
I want us to call it even	Nalingi tobenga yango ata
I know some may question this choice	Nayebi basusu bakoki kotya ntembe na boponi oyo
I can walk from here	Nakoki kotambola uta awa
I stare at a picture on the wall	Nazali kotalatala elilingi moko oyo ezali na efelo
I can’t give you de discipline you need	Nakoki kopesa yo te de discipline oyo osengeli na yango
I hesitated at the door and stepped back	Nakakatanaki na ekuke mpe nazongaki nsima
I threw a stick too far	Nabwakaki nzete moko mosika mingi
I decided and shot him in the back	Nazwaki mokano mpe nabɛtaki ye masasi na mokɔngɔ
I hit the water feet first	Nabɛtaki liboso makolo ya mai
I hoped it looked genuine	Nazalaki na elikya ete ezalaki komonana ya solosolo
A happy half hour passed quickly	Ndambo ya ngonga moko ya esengo elekaki nokinoki
He noticed that no one had tried this	Amonaki ete moto moko te amekaki likambo yango
I can see that he is thinking	Nazali komona ete azali kokanisa
A very important field in medicine is scientific research	Domaine moko ya motuya mingi na médecine ezali ba recherches scientifiques
Most can be done in three months	Mingi ekoki kosalema na sanza misato
I was afraid of many things	Nazalaki kobanga makambo mingi
I felt relaxed and ready to take on anything	Nayokaki kopema mpe nazalaki pene ya kozwa eloko nyonso
I know all the tricks of the diet	Nayebi ba tricks nionso ya régime
I stayed dressed but went in behind him	Natikalaki bilamba kasi nakɔtaki nsima na ye
I could find him and insist on describing him	Nakokaki kozwa ye mpe kotingama na kolimbola ye
I haven't seen many pictures of just for nothing	Namoni ba photos ebele ya juste pamba te
I think our boys should never meet	Nakanisi ete bana na biso ya mibali basengeli ata moke te kokutana
I am defending my brother	Nazali ko defendre ndeko na ngai
I keep seeing the girl inside	Nazali kokoba komona mwana mwasi yango na kati
I was just as calm as he was	Nazalaki kaka na kimya lokola ye
We came here to win	Toyaki awa mpo na kolonga
I couldn’t wait to see them all again	Nakokaki kozela te mpo na komona bango nyonso lisusu
I felt the power of going through him ten minutes ago	Nayokaki nguya ya koleka na ye miniti zomi eleki
A little woman brought them a cold, sweet drink	Mwa mwasi moko ya moke amemelaki bango masanga ya malili mpe ya sukali
I registered on the form you sent	Nakomisaki nkombo na lokasa oyo otindaki
I can find other ways to help	Nakoki koluka ndenge mosusu ya kosalisa
I am going to fight for you	Nazali kokende kobunda mpo na yo
I couldn’t breathe or see much	Nazalaki kopema te to komona mingi te
Certainly, this is not its primary excellence	Na ntembe te, oyo ezali te excellence na yango ya libosoliboso
I was scared, hurt, blind	Nabangaki, nazokaki, nakufa miso
I brushed him off though	Na brulé ye atako bongo
He is still committed to his work	Azali kaka komipesa na mosala na ye
A special operation was required to install the device	Esengelaki kosala lipaso moko ya ntina mingi mpo na kotya aparɛyi yango
I like that approach	Nasepelaka na lolenge wana ya kosala
I learned what it is to just be	Nayekolaki nini ezali bobele kozala
I got up and took an apple from the tree	Natɛlɛmaki mpe nazwaki pome moko na nzete yango
I can’t wait to share my city with you!	Nakoki kozela te mpo na kokabola engumba na ngai elongo na bino!
I am happy to be an investor in this platform	Nazali na esengo ya kozala investisseur na plateforme oyo
I can’t be afraid of that	Nakoki kobanga likambo yango te
I was six or seven years old	Nazalaki na mbula motoba to nsambo
I crossed my arms, frustration and anger swelling	Nakatisaki mabɔkɔ na ngai, kozanga bosepeli mpe nkanda ezalaki kovimba
I need to talk to him about them	Nasengeli kosolola na ye mpo na bango
I knew it long before	Nayebaki yango kala liboso
I bought one at a grocery store	Nasombaki moko na magazini moko ya biloko ya kolya
I will still claim and marry you	Nako réclamer kaka pe nako mabala na yo
I didn’t do much all evening	Nasalaki mingi te na mpokwa mobimba
I could feel the frustration on her part	Nakokaki koyoka kozanga bosepeli na ngambo na ye
A measure of the quality of fit	Mezire ya qualité ya fit
I only need it for reading, not writing	Nazali na mposa na yango kaka mpo na kotánga, kasi kokoma te
I thought you might take a joke	Nakanisaki ete okoki kozwa lisɛki
I can’t wait to see what he comes up with	Nakoki kozela te mpo na komona oyo azali kokanisa
I just found it now	Nazwaki yango kaka sikoyo
I love the scenery and the people	Nalingaka bisika oyo ezali mpe bato
I can taste the salt in my tears	Nakoki komeka mungwa oyo ezali kobima na mpisoli na ngai
I went down the middle of the stairs	Nakitaki na katikati ya eskalye
I thought we could have dinner there	Nakanisaki ete tokokaki kolya bilei ya mpokwa kuna
I just hoped this mind-control business didn’t slow down	Nazalaki kaka na elikya ete mombongo oyo ya kopekisa makanisi elɛmbisamaki te
I didn’t see him anywhere that day	Namonaki ye ata esika moko te mokolo wana
I decided to wire my barn	Nazwaki ekateli ya kokanga nsinga ya ndako na ngai ya kobomba biloko
I fear it will leave her mark on him though	Nazali kobanga ete ekotika elembo na ye likoló na ye atako bongo
I didn't really respond to that	Nazalaki mpenza koyanola te na likambo yango
I stopped to talk to them and play with them	Natɛlɛmaki mpo na kosolola na bango mpe kosakana na bango
I am going there to prepare a place for you	Nazali kokende kuna mpo na kobongisa esika mpo na bino
I try to be a mentor and a friend	Nalukaka kozala moteyi mpe moninga
The perfect gift for your loved ones	Likabo oyo ebongi mpo na balingami na yo
I worked hard every day	Nazalaki kosala makasi mikolo nyonso
I was afraid to look in the little mirror	Nazalaki kobanga kotala na mwa talatala yango
I wasn’t strong enough to deal with it	Nazalaki makasi te mpo na kosala na yango
I wondered what was wrong	Nazalaki komituna soki likambo nini ezalaki mabe
I was in my own world	Nazalaki na mokili na ngai moko
I turned around and found a note on the pillow	Nabalukaki mpe nakutaki mokanda moko na likoló ya likoló
I had that feeling every day in this movie	Nazalaki na liyoki wana mikolo nyonso na filme oyo
I was kind of embarrassed, but mostly hurt	Nazalaki na lolenge moko ya nsɔni, kasi mingimingi nazwaki mpasi
I can't get close to him now	Nakoki te kopusana penepene na ye sikawa
Its three boundaries are defined by rivers	Bandelo na yango misato elimbolami na bibale
I could do pretty well here	Nakokaki kosala malamu mpenza awa
I played tanks with my family	Nazalaki kosala lisano ya ba tank elongo na libota na ngai
I couldn’t slow him down, I couldn’t be weak	Nakokaki te kolɛmbisa ye, nakokaki te kozala na bolɛmbu
The cats spirit looks just like a cat	Elimo ya ba mbwa emonanaka kaka lokola mbwa
I never knew what to expect when the door opened	Nayebaki ata mokolo moko te nini nasengelaki kozela ntango ekuke efungwamaki
A second later, she told herself that it didn't matter	Segɔnde moko na nsima, amilobelaki ete ezali na ntina te
I did it once and enjoyed a perceived victory	Nasalaki yango mbala moko mpe nasepelaki na elonga oyo nakanisaki ete nalongaki
I have posted the picture below	Natie elilingi yango na nse
Walker continued to wear his medal until his death	Walker akobaki kolata medayi na ye tii na liwa na ye
I wish you could have stayed with us	Nalingaki ete okokaki kofanda elongo na biso
I felt a sickness burn in my chest	Nayokaki maladi moko kozika na ntolo na ngai
I only had a couple last night	Nazalaki kaka na couple moko lobi na butu
I turned and looked at this woman	Nabalukaki mpe natalaki mwasi oyo
I think he stops at six o'clock	Nakanisi ete atelemi na ngonga ya motoba
New number, always new number	Motángo ya sika, ntango nyonso nimero ya sika
I thank him then I leave	Napesi ye merci sima nakende
I hope to meet a stranger one day	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakokutana na mopaya moko
I hear him behind me, his breathing heavy	Nayoki ye nsima na ngai, mpema na ye ezali kilo
I welcomed him, and for a while everything was fine	Nayambaki ye mpe mpo na mwa ntango makambo nyonso ezalaki malamu
I will not let myself be carried away	Nakotika te ete bámema ngai
A time of insight and understanding	Ntango moko ya bososoli mpe bososoli
I can’t have everyone just doing what they want	Nakoki te kozala na moto nyonso kaka kosala oyo alingi
I didn’t know what else to think	Nayebaki lisusu te nini nasengelaki kokanisa
I thought my ears would burst	Nakanisaki ete matoi na ngai ekopasuka
I struggled to keep my feet properly planted together	Nazalaki kobunda mpo makolo na ngai elona malamu esika moko
I push back the pain	Nazongisaka mpasi yango nsima
I just know all the challenges he faced	Nayebi kaka mikakatano nyonso oyo azalaki kokutana na yango
I can't leave until I close here	Nakoki kokende te tii ntango nakokanga awa
I could no longer continue to live this lie	Nakokaki lisusu te kokoba kozala na bomoi ya lokuta oyo
I have never read that one	Natángá naino te oyo wana
I was lucky he was very drunk	Nazalaki na chance azalaki kolangwa masanga mingi
I felt pain in his name	Nayokaki mpasi na nkombo na ye
I didn't bother to correct him this time	Namitungisaki te mpo na kosembola ye na mbala oyo
I had to keep a level head for him	Nasengelaki kobatela motó ya nivo mpo na ye
I have been here all my life	Nazalaki awa bomoi na ngai mobimba
I got back to my feet	Natɛlɛmaki lisusu na makolo
I won’t take stories like that	Nakozwa masolo ya ndenge wana te
I have felt that before	Nayokaki bongo liboso
I still have the envelope you wrote it on	Nazali naino na enveloppe oyo okomaki yango
I might even try you	Nakoki kutu komeka yo
A few cars also got on	Mwa mituka moke mpe ematamaki
I want to bite my teeth into his neck	Nalingi koswa mino na ngai na nkingo na ye
I promised my grandmother and my parents and myself	Nalakaki nkɔkɔ na ngai ya mwasi mpe baboti na ngai mpe ngai moko
I, too, sometimes wonder who made the recipe	Ngai mpe, ntango mosusu namitunaka nani asalaki recette yango
I forget almost everything before	Nabosanaka pene na makambo nyonso oyo ezalaki liboso
I am drawing on her vegetable boxes	Nazali kosala mayemi na bakɛsi na ye ya ndunda
I can understand how close we are can confuse people	Nakoki kososola boniboni tozali penepene ekoki kobulunganisa bato
I gave him the kiss of hell	Napesaki ye lipwɛpwɛ ya lifelo
I will give him his future	Nakopesa ye avenir na ye
I tried to think like he would	Namekaki kokanisa lokola ye akokanisa
A few lights marked the town	Mwa miinda ezalaki kotya bilembo na engumba yango
I open my bedroom door and freeze	Nafungolaka porte ya shambre na ngai mpe nakangamaka na malili
I hate when you do that	Nayinaka ntango osalaka bongo
I suspect he likes to be in control	Na suspecter que alingaka kozala na contrôle
A bus is about to approach	Bisi moko elingi kopusana
I jumped out of the way	Napumbwaki na nzela
I did the same for you	Ngai mpe nasalaki yango mpo na yo
I was the one who was wrong	Ngai nde nazalaki na libunga
I know the country better than they do	Nayebi mboka malamu koleka bango
I trust in your strength and wisdom	Nazali kotya motema na makasi mpe mayele na yo
I had the whole map	Nazalaki na karte mobimba
A railway bridge also crosses the river	Pont moko ya engbunduka mpe ekatisi ebale yango
I wiped my mouth and stared at the beer	Napangusi monɔkɔ mpe nazalaki kotala bière yango na miso
I longed to get into it, to finally relax	Nazalaki na mposa makasi ya kokɔta na kati na yango, mpo na kopema nsukansuka
I tried to shoot it, but the gun was empty	Namekaki kobɛta yango masasi, kasi mondoki ezalaki mpamba
Then a simple black-and-white photograph was shot	Na nsima, babɛtaki fɔtɔ moko ya pɛtɛɛ ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
C let out a sigh of relief	C abimisaki mpema ya kopema
Waiting is good	Kozela makambo ezali malamu
I opted for jeans today	Na opté pona jean lelo
I can’t tell you what those things will be	Nakoki koyebisa bino te soki makambo wana ekozala nini
I want to kill him with my own knife	Nalingi koboma ye na mbeli na ngai moko
I wonder if he sees anything	Nazali komituna soki amoni eloko moko
I realized that moments later	Nasosolaki yango mwa ntango moke na nsima
I couldn’t keep my mind on one track for long	Nakokaki te kobatela makanisi na ngai na nzela moko ntango molai
I also got a second star	Nazwaki mpe monzoto ya mibale
I want to take a closer look	Nalingi kotala malamumalamu esika yango
I love chicken in pasta	Nalingaka mingi nsoso na kati ya pâtes
I cannot stress how important that is	Nakoki te konyata boniboni yango ezali na ntina
I heard nothing of the sort	Nayokaki eloko moko te ya ndenge wana
I didn’t force him and no one forced me	Natindaki ye na makasi te mpe moto moko te atyaki ngai na makasi
I opened the door and started in wonder	Nafungolaki ekuke mpe nabandaki na kokamwa
A great place, but very small	Esika moko ya malamu mpenza, kasi ezali moke mpenza
I looked enchanted by it all	Nazalaki kotala enchanté na nionso wana
I wish I was here buddy	Nalingaki nazala awa moninga
I just couldn’t get away from him	Nakokaki kaka te kolongwa na ye
I believe the two go hand in hand	Nandimi ete yango mibale etambolaka nzela moko
I said when they asked for a challenge	Nalobaki ntango basɛngaki mokakatano
I didn’t think it through	Nakanisaki yango malamu te
A door was directly in front of me	Ekuke moko ezalaki mbala moko liboso na ngai
I end up in front of a private investigators office	Nasukaka liboso ya biro moko ya ba enquêteurs privés
I hope you come back soon	Nazali na elikya ete bokozonga kala mingi te
I have a knack for developing people	Nazali na mayele ya kokolisa bato
I have always trusted people	Nazalaka ntango nyonso kotyela bato motema
I could talk to them about you	Nakokaki kosolola na bango mpo na yo
I believe you had one too yesterday	Nandimi ete ozalaki mpe na moko lobi
I plan to keep using it and see what happens	Nakani kokoba kosalela yango mpe kotala nini ekosalema
I followed him out to the back garden	Nalandaki ye libanda tii na elanga ya nsima
I agreed and moved on	Nandimaki mpe nakendeki liboso
I know what your judge will say	Nayebi oyo zuzi na yo akoloba
I want this to be strictly voluntary	Nalingi oyo ezala strictement volontaire
I was back at work	Nazalaki lisusu na mosala
I said, of course, thank you	Nalobaki, ya solo, merci
I won’t stay in this bed another minute	Nakofanda na mbeto oyo miniti mosusu te
I looked for it but couldn't find it	Nalukaki yango kasi namonaki yango te
I think you will do well	Nakanisi okosala malamu
I was helpless and surprised	Nazalaki na lisungi te mpe nakamwaki
I wonder what he was doing back here	Nazali komituna soki azalaki kosala nini na nsima awa
I think it is extreme	Nakanisi ete eleki ndelo
I tried to catch my breath but it was hard	Namekaki kokanga mpema kasi ezalaki mpasi
I wondered if the chief was one of the last	Nazalaki komituna soki mokonzi yango azalaki moko ya bato ya nsuka
I won’t yell at you this time	Nakoganga na yo te mbala oyo
I just wanted you to know somehow	Nalingaki kaka oyeba na ndenge moko to mosusu
A sad voice said as if into the phone	Mongongo moko ya mawa elobaki lokola nde ekɔtaki na telefone
I think it’s important to know what he’s interested in	Namonaka ete ezali na ntina koyeba makambo oyo azali kosepela na yango
I saw his ass in class	Namoni libolo na ye na classe
I have decided to retire	Nazwi ekateli ya kozwa pansiɔ
Critical reception towards the video has been favorable	Réception critique envers vidéo ezalaki favorable
I had to ask other people	Nasengelaki kotuna bato mosusu
I shouldn’t have known	Nasengelaki koyeba te
I was pretty heavy from the pain	Nazalaki mpenza na kilo mpo na mpasi
I happen to be a columnist by day	Nazali kobima ete nazalaka mokomi ya zulunalo na mokolo
A gasp escaped her as she rubbed her stomach	Kopema moko ekimaki ye ntango azalaki kopakola libumu
I watched as he walked out the door of my room	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobima na porte ya shambre na ngai
I couldn’t look back	Nakokaki kotala nsima te
I wanted to get out of there	Nalingaki kobima na esika yango
I'll take each day as it comes	Nakozua mokolo moko na moko ndenge ekoya
I knew he would train his ass	Nayebaki ako entraîner libolo na ye
I wouldn’t let it grow	Nalingaki kotika yango te ekola
I whisper with a stern expression	Nazali koloba na mongongo ya nse na elongi ya makasi
I can’t know the rules	Nakoki koyeba mibeko te
I slept for an hour	Nazalaki kolala ngonga moko
I can describe all three	Nakoki kolimbola bango misato
I struggle to catch them	Nabundaka makasi mpo na kokanga bango
I saw the evidence burn	Namonaki ndenge bilembeteli ezalaki kozika
I couldn’t quite fathom how proud he was of it	Nakokaki mpenza te kokanga ntina ya lolenge nini azalaki na lolendo mpo na yango
I can’t really tell you the difference between good and great	Nakoki mpenza te koyebisa bino bokeseni kati na malamu mpe monene
I am first and foremost your friend	Nazali liboso mpe ya ntina mingi moninga na yo
The crossing began again	Kokatisa ebandaki lisusu
I want to feel clean again	Nalingi koyoka lisusu pɛto
A week of washed-out railroad bridges	Pɔsɔ moko ya bapont ya engbunduka oyo esukolamaki
I want to see some evidence of that	Nalingi komona mwa bilembeteli ya likambo yango
I looked down and pretended to take notes	Natalaki na nse mpe nasalaki lokola nazali kosala banɔti
This is an act of defiance on their part	Oyo ezali acte ya défiance na ngambo na bango
So I understood his position, and let him talk again	Yango wana nasosolaki etɛlɛmɛlo na ye, mpe natikaki ye aloba lisusu
I would lose myself in my books	Nalingaki komibungisa na mikanda na ngai
I knew he was nervous	Nayebaki ete azalaki kobanga
I expected you to beg me to stop this	Nazalaki kozela ete obondela ngai natika likambo oyo
I shrugged and nodded at his choice	Natombolaki mapeka mpe naningisi motó mpo na kopona na ye
I couldn’t have gone much further	Nakokaki te kokende liboso mingi koleka
I need a second factory and someday maybe a third	Nazali na mposa ya usine ya mibale mpe mokolo mosusu mbala mosusu ya misato
I wondered how long this would last	Nazalaki komituna soki likambo yango ekoumelaka ntango boni
I can’t live without him	Nakoki ko vivre te sans ye
I stood up, or tried to	Natɛlɛmaki, to namekaki kosala bongo
I know that no one gives a shit about me	Nayebi que mutu moko te apesaka merde na ngai
I think she is my age	Nakanisi ete azali na mbula na ngai
I think my alarm went off at that point	Nakanisi ete alarme na ngai ebetaki na esika wana
I just didn’t understand how time went by	Nasosolaki kaka te lolenge nini ntango elekaki
I mostly remembered the pleasure dome	Nazalaki mingimingi komikundola dome ya bisengo
I instinctively dove into the ground behind a tree trunk	Na instinct nakɔtaki na mabele nsima ya mokuwa ya nzete moko
I leaned back on it as he entered me	Namikitisaki nsima likoló na yango ntango azalaki kokɔta na ngai
I open my eyes and scan him	Nafungolaka miso na ngai mpe nasala scanner na ye
I do have questions, thousands of them	Nazali mpenza na mituna, bankóto na yango
I grab one and head back to her	Nasimbaka moko mpe nazongi na motó epai na ye
I got the bleeding stopped immediately	Nazwaki makila etelemaki mbala moko
I turned on the lights	Napelisaki miinda
I felt so sorry for it	Nayokaki yango mawa mingi
I assure you that it is not	Nandimisi bino ete ezali bongo te
I got up, came to the window	Natelemaki, nayaki pembeni ya lininisa
I took a deep breath and started the song	Napemaki mozindo mpe nabandaki nzembo yango
I heard him at the door, knocking	Nayokaki ye na ekuke, kobeta
A lot of time really	Tango ebele vraiment
A million panicked thoughts are running through my mind	Makanisi milio moko ya kobanga ezali koleka na makanisi na ngai
I was worried about him	Nazalaki komitungisa mpo na ye
I looked everywhere, looking for him	Natalaki bisika nyonso, kolukaka ye
I fell in love with classical music	Nabandaki kolinga miziki ya kala
I must be a rarity	Nasengeli kozala eloko oyo emonanaka mingi te
The aircraft was later repaired and returned to service	Na nsima, babongisaki mpepo yango mpe ezongisamaki na mosala
I couldn’t be more excited	Nakokaki te kosepela mingi koleka
I have a quick question	Nazali na motuna moko ya mbangumbangu
I heard you loud and clear	Nayokaki yo na mongongo makasi mpe polele
I am drawn with him	Nazali kobendama elongo na ye
I discovered this fact until later	Na découvrir fait oyo tiii na sima
He also found the production and score to be excellent	Amonaki mpe ete production mpe score ezalaki malamu mpenza
I had no idea they wanted a relationship	Nazalaki na likanisi moko te ete balingaki boyokani
I decided to do the thing	Nazwaki ekateli ya kosala likambo yango
A scholar uses their knowledge in new ways	Moto ya mayele asalelaka boyebi na bango na ndenge ya sika
I can only describe it as awesome	Nakoki bobele kolimbola yango lokola likambo ya nsɔmɔ
I couldn’t look at those eyes for very long	Nakokaki te kotala miso wana ntango molai mpenza
I just had to go to him	Nasengelaki kaka kokende epai na ye
I'm afraid this store hasn't gone out of business	Nazali kobanga ete magazini oyo esili kosala mombongo te
It worked out well for us	Esimbaki malamu mpo na biso
I feed the fish and water some plants	Naleisaka mbisi mpe namelisaka mwa milona
I take a deep breath and let it out	Napemaka mozindo mpe natikaka yango ebima
I knew we could handle this	Nayebaki ete tokokaki kosilisa likambo oyo
I say it again as a nursery rhyme	Nalobi yango lisusu lokola nzembo ya bana mike
I need some space to breathe	Nazali na mposa ya mwa esika ya kopema
I leaned back against the wall behind me for support	Namikitisaki nsima na efelo oyo ezalaki nsima na ngai mpo na kozwa lisungi
Their times would be scored a point	Bantango na bango elingaki kopesama motuya ya point
I am downloading your meal plan	Nazali ko télécharger plan na bino ya kolia
I studied her lean, athletic body for a while	Nayekolaki nzoto na ye ya nzoto mikemike mpe ya masano mpo na mwa ntango
I've just never been a big fan of it	Nazalaka kaka ata mokolo moko te fan monene ya yango
I could take it to school	Nakokaki komema yango na eteyelo
A little excitement rises in the crowd	Mwa esengo emati na kati ya ebele ya bato
I lay there with my head in one hand	Nalalaki wana na motó na ngai na lobɔkɔ moko
I had avoided it	Nasilaki kokima yango
I shouldn’t have been there, of course	Nasengelaki te kozala wana, ya solo
I loved him as much as he loved me	Nalingaki ye ndenge ye alingaki ngai
I think you saved me in more ways than one	Nakanisi ete obikisaki ngai na makambo mingi koleka moko
I appreciate your help with this	Nasepeli na lisungi na bino na likambo oyo
A priest walked forward with his bible open	Nganga-nzambe moko atambolaki liboso na bible na ye efungwami
I didn’t want to worry about trying something weird	Nalingaki te komitungisa mpo na komeka likambo moko ya kokamwa
I couldn’t help but breathe a little heavily	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kopema mwa makasi
I didn’t go looking for anything	Nakendeki koluka eloko te
I know your team is working on this	Nayebi que équipe na bino ezali kosala na likambo oyo
I wait to sort my mail	Nazelaka mpo na kosala triage ya ba mail na ngai
I remember feeling loved	Namikundoli ete nazalaki koyoka ete balingaka ngai
I wanted to be a musician	Nazalaki na mposa ya kozala mobɛti miziki
I wanted to cry on the spot	Nalingaki kolela na esika yango
I will never be a hero	Nakozala elombe ata mokolo moko te
I followed him back to his house, it was late	Nalandaki ye kozonga na ndako na ye, ezalaki na retard
I can put up with anyone for a few minutes	Nakoki kokanga motema na moto nyonso na boumeli ya mwa miniti
I stood my ground though	Natelemaki na esika na ngai atako bongo
The cluster in the fence will not grow	Liboke oyo ezali na kati ya lopango ekokola te
I have no real agenda with it	Naza na vrai agenda te na yango
See the religion section for more information on religions	Tala eteni ya lingomba mpo na koyeba makambo mingi na ntina ya mangomba
I wanted him to calm me down	Nalingaki ete akitisa ngai motema
I felt guilty for having that thought	Nayokaki ngambo mpo na kozala na makanisi wana
I thought they might die	Nakanisaki ete bakoki kokufa
I didn’t ask you to come here	Nasengaki yo te oya awa
I don’t want to be an internet sensation	Naza na posa ya kozala sensation ya internet te
I wonder how they would react to such a situation	Nazali komituna ndenge nini balingaki kosala na likambo ya ndenge wana
I look at him and bow down	Natalaka ye mpe nafukami na nse
I never slept well	Nazalaki kolala malamu ata moke te
I think he is right	Nakanisi ete alobaka solo
Special equipment was prepared	Babongisaki bisaleli ya sipesiale
I know that, and so did he	Nayebi yango, mpe ye mpe ayebaki yango
I only knew ten	Nayebaki yango kaka zomi
I won’t say anything else	Nakoloba lisusu eloko te
I dreamed like a kissing girl there	Nalotaki lokola mwana mwasi ya kopesana beze kuna
I just hope you made the right decision	Nazali kaka na elikya ete ozwi ekateli ya malamu
Some are caught screaming in fear	Basusu bakangami na koganga na bobangi
I can’t imagine that’s a good thing	Nakoki kokanisa te ete yango ezali likambo ya malamu
I looked completely different	Nazalaki komonana ndenge mosusu mpenza
A child never forgets their house or their color	Mwana abosanaka te ndako na bango to langi na bango
A place of refuge from a cruel world	Esika ya kobombana na mokili ya motema mabe
I wanted to go home already	Nalingaki nazonga ndako déjà
I roll my eyes in triumph	Nabalusa miso na ngai mpo na kolonga
I could never find love after you left	Nakokaki ata moke te kozwa bolingo nsima ya kokende na yo
I glanced down at my number seventeen	Nabwakaki miso na nse na nimero na ngai zomi na nsambo
I was quickly losing friends and family	Nazalaki kobungisa baninga mpe libota nokinoki
However, I got used to it	Kasi, namesanaki na likambo yango
An idea came to her mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ye
I use the bags to make extra water bottles	Nasalelaka basaki yango mpo na kosala milangi ya mai oyo ebakisami
A suicide, maybe but, not murder as well	A suicide, peut-être mais, koboma te lokola
I really shouldn’t have gone on this trip	Nasengelaki mpenza te kokende na mobembo oyo
I really want to write	Nalingi mpenza kokoma
I had to get to that	Nasengelaki kokóma na likambo yango
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela
I never know what to expect	Nayebi ata mokolo moko te nini nakoki kozela
I forgot what we were fighting about	Nabosanaki makambo oyo tozalaki kobunda mpo na yango
I put everything into it	Natyaki makambo nyonso na kati
I don’t go to confession	Nakendeke na confession te
I couldn’t keep wearing it every day	Nakokaki te kokoba kolata yango mikolo nyonso
Please, please let them live in peace	Nazali kobondela yo, nabondeli yo, tika bango báfanda na kimya
I would find myself asking the same questions	Nalingaki komimona ete nazali komituna mituna motindo moko
I told my brothers and sisters to go ahead	Nayebisaki bandeko na ngai ya mibali mpe ya basi ete bákende liboso
I had to start work	Nasengelaki kobanda mosala
I can’t stand secrets	Nakoki kokanga motema te na basekele
I got to my feet to leave the house	Natɛlɛmaki na makolo mpo na kobima na ndako
I hear a car speeding by	Nazali koyoka motuka moko ezali koleka mbangumbangu
I can't really explain it	Nakoki mpenza te kolimbola yango
I would highly recommend this place	Nako recommander makasi esika oyo
I just want to keep you on my side	Nalingi kaka kobatela yo na ngambo na ngai
I think he had seen them	Nakanisi ete asilaki komona bango
I couldn’t tell if they were breathing	Nakokaki koyeba te soki bazalaki kopema
I can’t be a party to it	Nakoki kozala parti na yango te
I need to get to know my son again	Nasengeli koyeba lisusu mwana na ngai ya mobali
I always loved being with the kids	Nazalaki ntango nyonso kolinga mingi kozala elongo na bana
I couldn’t have found a better tutor	Nakokaki te kozwa moteyi ya malamu koleka
I now know what to do	Nayebi sikoyo nini nasengeli kosala
I decided it would guide me	Nazwaki ekateli ete ekotambwisa ngai
I can't see the opening through the vines	Nazali komona te esika oyo efungwami na nzela ya banzete ya vinyo
This popular view is not true	Likanisi oyo bato mingi balingaka ezali likambo ya solo te
I always knew what had happened, what would happen	Nayebaki ntango nyonso makambo oyo esalemaki, oyo ekosalema
A look around the fence gave no sign of him	Kotala zingazinga ya lopango epesaki elembo moko te ya ye
I saw him live in front of someone you know	Namonaki ye en direct liboso ya mutu oyo oyebi
I really just want to get to know you	Nalingi mpenza kaka koyeba yo
I can control the voice and the song	Nakoki kopekisa mongongo mpe nzembo
I wasn’t used to that much alcohol	Namesanaki na masanga mingi ndenge wana te
I was pregnant at the time	Nazalaki na zemi na ntango wana
I consider him a hero	Natalelaka ye lokola elombe
I saw no students between my car and my room	Namonaki mwana-kelasi moko te kati na motuka na ngai mpe shambre na ngai
Church was my last shot	Eklezia ezalaki lisasi na ngai ya nsuka
I could have come removed that day	Nakokaki koya kolongolama mokolo wana
I'm afraid you won't be safe	Nazali kobanga ete okozala na libateli te
I just wanted to know	Nalingaki kaka koyeba
I gasped in shock, pain and humiliation	Nazalaki kopema na nsɔmɔ, na mpasi mpe na nsɔni
I will never recover their data	Nako récupérer jamais ba données na bango
I really have nothing left to lose	Natikali mpenza na eloko moko te ya kobungisa
Breaking their law	Kobuka mobeko na bango
A woman's voice calling out	Mongongo ya mwasi oyo ezali kobelela
I have something you want	Nazali na eloko moko oyo olingi
And that was accepted as enough	Mpe yango endimamaki lokola ekoki
Crowds came to run away from them	Ebele ya bato bayaki kokima bango
The shaking of the head is a gesture	Koningana ya motó ezali geste
I never dared to dream too big	Nazalaki ata mokolo moko te na mpiko ya kolɔta ndɔtɔ minene mingi
I can campaign on it	Nakoki kosala campagne na yango
I didn’t need this story	Nazalaki na mposa ya lisolo oyo te
I was not interested in the details	Nazalaki na mposa te ya koyeba makambo ya mikemike
I could eat those beans, after all	Nakokaki kolya ba haricots wana, après tout
I have to apologize for their words	Nasengeli kosɛnga bolimbisi mpo na maloba na bango
Noise reduction is a major concern during recording	Kokitisa makɛlɛlɛ ezali likambo oyo ezali kotungisa mingi na ntango ya kokanga mongongo
A shadow stood in his way	Elili moko etɛlɛmaki na nzela na ye
I shouldn't have come back for you	Nasengelaki te kozonga mpo na yo
I give you twelve hours to get rid of yourselves	Napesi bino ngonga zomi na mibale mpo na komilongola
I just made it happen	Nasalaki kaka ete esalema
I laid my head on his shoulder	Natyaki motó na ngai na lipeka na ye
I was out with him when it happened	Nazalaki libanda elongo na ye ntango likambo yango esalemaki
I gladly accept your terms, young woman	Nandimi na esengo nyonso mibeko na yo, elenge mwasi
I have to take care of things	Nasengeli kobatela makambo
I just got off the last one	Nazalaki kaka kokita oyo ya nsuka
A little fun can do you some good	Mwa esengo ekoki kosala yo mwa bolamu
I didn’t want to leave you out	Nalingaki te kotika yo libanda
I now stood in his place	Natɛlɛmaki sikawa na esika na ye
I thought he wanted to pack up and leave	Nakanisaki ete alingaki kozwa biloko na ye mpe kokende
I can’t even ask anyone what I should do	Nakoki ata kotuna moto te soki nasengeli kosala nini
I thought the end of the world	Nakanisaki nsuka ya mokili
Double oven built into wall	Four double etongamaki na efelo
I shouldn’t have said that because it’s not true	Nasengelaki koloba bongo te mpo ezali solo te
I think they were out fishing	Nakanisi bazalaki libanda ya koboma mbisi
I think he should have been	Nakanisi ete asengelaki kozala bongo
A gun came out of what looked like a bowl	Mondoki moko ebimaki na eloko oyo ezalaki lokola saani
I heard him listening intently	Nayokaki ye azali koyoka malamumalamu
I get a lot of good wishes	Nazwaka ebele ya ba souhaits ya bien
This hypothesis has been challenged in recent years	Hypothèse oyo esili kozala na ntembe na bambula oyo euti koleka
I mean, you think infernal	Nalingi koloba, okanisi ete infernal
I didn’t think anything good would come of it	Nakanisaki te ete eloko moko ya malamu ekouta na yango
I was definitely going to buy it	Nazalaki mpenza kokende kosomba yango
I still think this guy is kind of an asshole	Nazali kaka kokanisa ete mobali oyo azali ndenge ya libolo
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Nazali koloba te ete osengeli te kosepela na bomoi
Their ears are pointed and erect	Matoi na bango ezali na nsɔngɛ mpe etɛlɛmi
I had to stay away from him	Nasengelaki kozala mosika na ye
I could feel his essence flowing inside me	Nakokaki koyoka essence na ye kosopana na kati na ngai
I saw that morning was coming	Namonaki ete ntɔngɔ ezalaki koya
I really want some coffee	Nalingi mpenza mwa kafe
I opened my eyes as he walked over me	Nafungolaki miso ntango azalaki kotambola likoló na ngai
I let him have his way	Natikaki ye azala na nzela na ye
I wouldn’t take it personally	Nalingaki kozwa yango lokola moto te
I couldn’t stop laughing	Nakokaki kotika kosɛka te
I can do no wrong	Nakoki kosala mabe moko te
I was confused and emotional	Nabulunganaki mpe nayokaki mayoki
This was the last radio contact with the aircraft	Oyo ezalaki contact ya suka ya radio na avion
I wanted to stay here, stay and never move	Nalingaki kotikala awa, kotikala mpe kokende kofanda esika mosusu ata mokolo moko te
I gave myself a little hug	Namipesaki mwa ebɛteli
I was happy to help and refused to pay anything	Nasepelaki kosalisa mpe naboyaki kofuta ata moke
I stare at the wall, but there is nothing there	Nazali kotalatala efelo, kasi eloko moko te ezali kuna
I found him in the shelter	Nazwaki ye na esika ya kobombama
I went to make myself a drink	Nakendeki komisala masanga
I really want to support that	Nalingi mpenza kopesa mabɔkɔ na likambo yango
I saw and heard everything	Namonaki mpe nayokaki makambo nyonso
I know he said that	Nayebi ete alobaki bongo
I can't take my clothes off fast enough	Nakoki te kolongola bilamba na ngai nokinoki
I can’t even give them a proper burial	Nakoki kutu te kopesa bango bokundi oyo ebongi
I want to test myself	Nalingi komimeka
I am looking forward to talking to you	Nazali na mposa ya kosolola na bino
A escape from a kingdom	A kokima bokonzi moko
An immediate big smile	Kosɛka ya monene ya mbala moko
I am floating underwater	Nazali kopumbwapumbwa na nse ya mai
I think that came from finding some kind of way	Nakanisi ete yango eutaki na koluka lolenge moko ya nzela
I knew nothing about someone shooting a police officer	Nayebaki eloko moko te na ntina na moto moko oyo azalaki kobɛta polisi moko masasi
I’m not going away	Nazali kokende mosika te
I gave you a reason	Napesaki yo ntina moko
It moves alone or in small groups	Etambolaka yango moko to na bituluku mikemike
I have worked on it for the last six months	Nasali na yango na boumeli ya sanza motoba oyo euti koleka
I needed to know where he was	Nasengelaki koyeba esika azalaki
The most important change concerns the ending	Mbongwana ya ntina mingi etali nsuka
Darwin always finished one book before starting another	Darwin azalaki ntango nyonso kosilisa buku moko liboso ya kobanda buku mosusu
I’m just happy to be here and be okay	Nazali kaka na esengo ya kozala awa mpe kozala malamu
I know you will do well my son	Nayebi okosala bien mwana na ngai
I am going to try to make some	Nazali kokende komeka kosala mwa ndambo
I got off the ground	Nakiti na mabele
He would finish fourth	Alingaki kosilisa na esika ya minei
I can get it from you	Nakoki kozwa yango epai na yo
I couldn’t even scream	Nakokaki ata koganga te
I refused to write again	Naboyaki kokoma lisusu
I went back to the woman, but she was gone	Nazongaki epai ya mwasi yango, kasi azalaki lisusu te
I bow at the end of it	Nafukami na nsuka na yango
I could learn more, work harder	Nakokaki koyekola mingi, kosala makasi koleka
I can’t believe those words	Nakoki kondima maloba wana te
I am typical, ordinary even	Nazali typique, ordinaire même
I fought a demon and saved a fairy	Nabundaki na demo moko mpe nabikisaki lisapo moko
I decided to weed it again	Nazwaki ekateli ya kokata yango lisusu matiti mabe
I want someone who makes everyday details fun	Nalingi moto oyo asalaka ete makambo mikemike oyo esalemaka mokolo na mokolo esepelisa
I struggle to keep up	Nabundaka mpo na kolanda makambo
I just need to see him	Nasengeli kaka komona ye
I associated food with comfort	Nazalaki kosangisa bilei na kobɔndisama
I just wish he would break something for me	Nazali kaka na mposa ete abuka eloko moko mpo na ngai
I knew that my friends would not leave us here for long	Nayebaki ete baninga na ngai bakotika biso awa ntango molai te
I stared at the car	Natalaki na miso ya kokangama na motuka
Our future is not for sale	Avenir na biso ezali ya koteka te
I thought at the end of my study	Nakanisaki na nsuka ya boyekoli na ngai
I knew him a little bit in high school	Nayebaki ye mwa moke na eteyelo ya ntei
I saw the newspaper of the day	Namonaki zulunalo ya mokolo yango
I worked really hard too	Ngai mpe nasalaki makasi mpenza
I reach for another box	Nasemboli lobɔkɔ mpo na kozwa sanduku mosusu
Somewhat, we need no external evidence	Mwa moke, tozali na mposa ya elembeteli moko te oyo euti na libándá
I hope he gets to work with you	Nazali na elikya ete akozwa mosala elongo na yo
I was shaking from head to toe though	Nazalaki koningana kobanda na motó tii na makolo atako bongo
I will strive to be more social	Nakosala makasi mpo na kozala na boyokani mingi na bato
I hate to think of you in pain	Nayinaka kokanisa yo na mpasi
I could not understand how they were brothers	Nakokaki te kososola lolenge nini bazalaki bandeko
I haven’t dreamed of anyone else in a year	Nazali kolɔta moto mosusu te banda mbula moko
I turned it back down	Nazongisaki yango na nse
I will disappear and you will never see me again	Nakolimwa mpe okomona ngai lisusu te
One of the rooms had a cave	Moko ya bashambre yango ezalaki na libulu moko
I looked down at his hand	Natalaki na nse na loboko na ye
I immediately regretted making the invitation	Nayokaki mawa mbala moko ndenge nasalaki libyangi yango
I need to show you this	Nasengeli kolakisa bino likambo oyo
I had to accept that there were possibilities	Nasengelaki kondima ete ezalaki na makambo oyo ekoki kosalema
I think he is also a very good journalist	Nabanzi ete azali mpe mopanzi-nsango malamu mpenza
I had to make a living	Nasengelaki kobikela
I had to find a way out of here	Nasengelaki koluka nzela ya kobima awa
I apologize for my mistake	Nasengi bolimbisi mpo na libunga na ngai
I drank heavily and tried to concentrate	Namɛlaki makasi mpe namekaki kotya makanisi na ngai nyonso
I had never played every day in my life	Nazalaki naino kosakana mokolo na mokolo te na bomoi na ngai
A few he knew, but the vast majority were not	Mwa ndambo ayebaki, kasi mingi mpenza bazalaki te
I remember it all so clearly	Nazali komikundola yango nyonso polele mpenza
I won’t let anyone take you	Nakotika moto moko te amema yo
Bean and many others	Bean na ba misusu ebele
I had to overcome it	Nasengelaki kolonga yango
I roll my eyes at him	Nabalusa miso na ngai epai na ye
I didn’t mean to hit you so hard	Nalingaki te kobɛta yo makasi boye
I gave her the key the night of her party	Napesaki ye fungola na butu ya fɛti na ye
I can remember faint memories	Nakoki komikundola basuvenire ya moke
It was like a test piece	Ezalaki lokola eteni ya komeka
I didn’t want to go to the hospital	Nalingaki kokende na lopitalo te
I didn’t know why these people needed me	Nayebaki te mpo na nini bato yango bazalaki na mposa na ngai
I woke up shaking, laying on my front lawn	Nalamukaki na koningana, nalalaki na matiti na ngai ya liboso
I met a girl once, very cute	Nakutanaki na mwana mwasi moko mbala moko, kitoko mpenza
I couldn’t let you go to jail	Nakokaki te kotika yo okɔta na bolɔkɔ
I obliged by giving everything I saved	Na obligé na kopesaka nionso oyo nabombaki
I just need to forget this crazy	Nasengeli kaka kobosana fou oyo
The plane went into the sea	Mpepo yango ekɔtaki na mbu
I just received your lab results and its good news	Nawuti kozua ba résultats ya laboratoire na bino na sango na yango ya bien
Something alive, he thought	Eloko ya bomoi, akanisaki bongo
An experienced detective	Détective moko oyo ayebaki makambo mingi
I rock forward but catch myself	Naningisaka liboso kasi namikangaka
I just couldn’t figure out where or why	Nakokaki kaka te koyeba esika nini to mpo na nini
I won’t be around much longer	Nakozala lisusu te ntango molai
I was constantly helping him wind up unconsciously	Nazalaki ntango nyonso kosalisa ye abɛta mopɛpɛ kozanga ete ayeba
I followed him downstairs	Nalandaki ye na nse
They are a great company	Bazali kompanyi moko monene
I understood the racial climate then	Nasosolaki klima ya mposo na ntango wana
I have to get up early	Nasengeli kotɛlɛma na ntɔngɔntɔngɔ
I want to be a part of it	Nalingi kozala eteni na yango
I knew this would cause one hell of a headache	Nayebaki ete oyo ekobimisa lifelo moko ya motó mpasi
The President will lie to the state	Président akosa na l'Etat
I just wanted, go back, this is mine now	Nalingaki kaka, zonga sima, oyo ezali ya ngai sikoyo
I am so eager to see the baby	Nazali na mposa makasi ya komona mwana yango
I stayed in the cottage on the beach until very late	Nafandaki na ndako ya matiti oyo ezalaki na libongo tii na retard mpenza
I suspect it was the eye of the devil	Na suspecter que ezalaki liso ya zabolo
I can just make out the tops of their heads	Nakoki kaka kobimisa bansɔngɛ ya mitó na bango
I cannot apologize for my behavior	Nakoki kosɛnga bolimbisi te mpo na bizaleli na ngai
I am a consumer, buying a product or service	Nazali consommateur, kosomba biloko to service moko
This event is most likely for more massive buddies	Evenement oyo ezali plus probable pona ba camarades ya massive mingi
I can't even speak as his words penetrate	Nakoki kutu koloba te lokola maloba na ye ekɔti
I never thought it would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosalema
Two or three of his friends managed to pull him out	Baninga na ye mibale to misato balongaki kobimisa ye
They had two sons and a daughter	Bazalaki na bana mibali mibale mpe mwana mwasi moko
I ate him the rest already	Naliaki ye oyo etikali déjà
I immediately woke up and tried to sit up	Nalamukaki mbala moko mpe namekaki kofanda
I put it in my living room	Natyaki yango na salon na ngai
I just have the key	Nazali kaka na fungola
I wasn't so sure about this place	Nazalaki mpenza na ntembe te mpo na esika oyo
I hardly slept, waking up with all the noise, expecting the worst	Nazalaki kolala mpenza te, nazalaki kolamuka na makɛlɛlɛ nyonso, nazalaki kozela likambo ya mabe koleka
I really enjoyed your interaction	Nasepelaki mpenza na boyokani na bino
I needed to be in top physical shape	Nasengelaki kozala na forme physique ya likolo
I never thought it would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosalema bongo
I decided to start writing several books at once	Nazwaki ekateli ya kobanda kokoma mikanda mingi na mbala moko
I grabbed him and we walked together	Nakangaki ye mpe totambolaka elongo
I could tell he didn’t really want to look at me	Nakokaki koyeba ete alingaki mpenza te kotala ngai
I was ready for love	Nazalaki komibongisa mpo na bolingo
I motion for him to sit on the couch	Nasali ye elembo mpo afanda na sofa
I just need to work another six months	Nasengeli kaka kosala sanza motoba mosusu
But we made a good movie	Kasi tosalaki filme moko ya malamu
A whole new world lay there	Mokili ya sika mobimba etandamaki kuna
I wanted to support a friend	Nalingaki kopesa mabɔkɔ na moninga moko
I tried to control my fear	Namekaki kopekisa kobanga na ngai
I have come full circle as a spoken word poet	Nayei cercle mobimba lokola poète ya maloba oyo balobaka
This woman was not afraid to speak her mind	Mwasi oyo azalaki kobanga te koloba makanisi na ye
I hung up without leaving a message this time	Nakangaki téléphone sans kotika message ya mbala oyo
We were driven back to the very beach	Bazongisaki biso na motuka na libongo mpenza
I identified it immediately	Na identifiaki yango mbala moko
I just recently moved	Nauti kokende kofanda na esika mosusu kaka
I have to keep them safe no matter what	Nasengeli kobatela bango na libateli ata soki ezali nini
I knew something was wrong	Nayebaki ete likambo moko ezalaki malamu te
I always wanted to teach	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya koteya
I twisted and turned before falling to the floor rolling	Nabalukaki mpe nabalukaki liboso ya kokwea na nse kobalusabalusa
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
Most of my business is through word of mouth	Mingi ya mombongo na ngai ezali na nzela ya maloba na monɔkɔ
I can talk to him, but he can’t bring him back	Nakoki kosolola na ye, kasi akoki kozongisa ye te
The look of sadness pulsating in his eyes	Talatala ya mawa oyo ezalaki kobɛtabɛta na miso na ye
I don’t remember anything after that	Nazali komikundola eloko moko te nsima na yango
I want you to believe what you wrote	Nalingi ondima makambo oyo okomi
I heard the front door open and someone enter	Nayokaki porte ya liboso efungwami mpe moto moko akɔtaki
I was lying in a dark pool of blood	Nazalaki kolala na kati ya etima moko ya molili ya makila
I'm so glad you came home	Nasepeli mingi ndenge ozongaki na ndako
I always get on stuff like that	Nazuaka toujours na biloko ya boye
I think they are, in a sense, true	Nakanisi bazali, na ndenge moko boye, ya solo
I don't like to remember that time	Nalingaka te komikundola ntango wana
Half an hour of that was enough	Ndambo ya ngonga ya yango ekokaki
Social revolution can land me on top	Révolution sociale ekoki ko atterrir ngai na likolo
I felt it cutting me off	Nayokaki yango ezali kokata ngai
I know him personally	Nayebi ye moko
I caught the smell of the river	Nakangaki nsolo ya ebale
I just want to make sure it stays that way	Nalingi kaka kosala ete ezala ndenge wana
A precious symbol of his power	Elembo ya motuya ya nguya na ye
I usually watch the birds at this time, almost every day	Mbala mingi, natalaka bandɛkɛ na ngonga oyo, pene na mokolo na mokolo
I highly recommend these gentlemen	Na recommandé mingi ba gentlemen oyo
A routine physical, nothing more	A routine physique, eloko mosusu te
I saw his shoulders sink from their high protective grip	Namonaki mapeka na ye kozinda uta na bokangami na bango ya likolo ya bobateli
An occupation, occupation or occupation	Mosala, mosala to mosala moko
I lean closer and smile for the audience	Namikitisi penepene mpe nasɛkaka mpo na bayoki
I didn’t need to think or say or do things	Nazalaki na ntina te ya kokanisa to koloba to kosala makambo
I, of course, told him about you	Ngai, ya solo, nayebisaki ye makambo na yo
I want them all back safely	Nalingi bango nyonso bázonga malamu
I wasn’t even hopping	Nazalaki kutu kopumbwapumbwa te
I would like to explore the area better in the coming days	Nalingaki kotala esika yango malamu koleka na mikolo oyo ezalaki koya
I now know what my purpose in life was	Nayebi sikoyo ntina na ngai ya bomoi ezalaki nini
I jump to the first floor	Napumbwaka na etaze ya liboso
I can’t remember feeling this before	Nakoki komikundola te ete nayokaki boye liboso
I was just plain old lazy	Nazalaki kaka plain vieux paresseux
I miss seeing you in competition	Nazangi komona bino na momekano
His funeral was held there	Matanga na ye esalemaki kuna
I restrained myself from drinking too much	Namipekisaki komɛla masanga mingi
I am killing people	Nazali koboma bato
I have seen him spank many times	Namoni ye azali kobɛtabɛta mbala mingi
I half understand why he is the way he is	Na comprendre ndambo pourquoi azali ndenge azali
However, I had a murderous week	Kasi, nazalaki na pɔsɔ moko ya koboma bato
I sob into his shoulder as he holds me	Nazali kolela na lipeka na ye ntango azali kosimba ngai
I don't have to teach you this	Nasengeli te koteya bino likambo oyo
An idea about instant gratification and gratification	Likanisi moko oyo elobeli satisfaction instantanée mpe gratification
I could be your mother, not very well, almost	Nakokaki kozala mama na yo, malamu mpenza te, penepene
I had to write a story	Nasengelaki kokoma lisolo moko
I love his performance in my film	Nalingaka mingi performance na ye na film na ngai
I know you all very well	Nayebi bino nyonso malamu mpenza
I am here for work	Nazali awa mpo na mosala
Someone said he had been dismembered	Moto moko alobaki ete balongolaki ye biteni ya nzoto
I really like the name	Nasepelaka mpenza na nkombo yango
I mean being that stupid	Nalingi koloba kozala zoba boye
He gave priority to city duties rather than campaign duties	Apesaki priorité na misala ya engumba na esika ya misala ya campagne
I don’t know what to say	Nayebi te nini nakoloba
I looked at the patient room door	Natalaki na porte ya shambre ya maladi
I was getting him on that one	Nazalaki kozwa ye na oyo wana
I was alone and very sad	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki mpenza na mawa
I have experienced automatic writing a few times	Nakutanaki na bokomi ya automatique mwa mbala
I mean, positively, yes	Nalingi koloba, na ndenge ya malamu, ɛɛ
I was surprised you didn’t see me, of course	Nakamwaki ete omoni ngai te, ya solo
I had a question about my diet	Nazalaki na motuna moko na ntina na bilei na ngai
People can think a little more	Bato bakoki kokanisa mwa moke lisusu
I felt very sick	Nayokaki maladi makasi mpenza
I wanted to fuck in front of my mom	Nalingaki na kosibana liboso ya mama na ngai
Such a tragedy makes for a strong symbolic ending	Likambo ya mawa ya ndenge wana esalaka nsuka ya makasi ya elilingi
I just need to stop trying altogether	Nasengeli kaka kotika mpenza komeka
I know you still hate me	Nayebi ete ozali naino koyina ngai
You need to prove yourself worthy of your story	Bosengeli komimonisa ete bobongi na lisolo na bino
I looked at them with envy	Natalaki bango na zuwa
I called after him, but he didn’t turn around	Nabengaki nsima na ye, kasi abalukaki te
I pulled him around to look at me	Nabendaki ye zingazinga mpo na kotala ngai
I couldn’t believe this was actually happening	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki mpenza kosalema
I love you more than anything in the world	Nalingi yo koleka eloko nyonso na mokili
I would give it with love	Nalingaki kopesa yango na bolingo
I liked him and thought he was more than that	Nasepelaki na ye mpe nakanisaki ete aleki yango
I loved the man more than life	Nalingaki mobali yango koleka bomoi
The air is then purified	Na nsima, bapɛtolaka mopɛpɛ
I doubted much would happen to the city	Nazalaki na ntembe ete makambo mingi ekosalema mpo na engumba yango
I could just relax in bed and drink water	Nakokaki kaka kopema na mbeto mpe komɛla mai
I can’t blame them, considering how hot it can get	Nakoki kopesa bango foti te, soki totali ndenge oyo ekoki kozwa molunge
I can’t explain it, but that’s what happened	Nakoki kolimbola yango te, kasi yango nde esalemaki
I'll go get us some	Nakokende kozwa biso mwa ndambo
I wanted to shop during my vacation	Nazalaki na mposa ya kosomba biloko na ntango ya konje na ngai
I was eager to go after him	Nazalaki na mposa makasi ya kokende nsima na ye
I quickly resumed communication	Nazongelaki kosolola nokinoki
I watched and waited	Nazalaki kotala mpe kozela
I wanted to get out of that way	Nalingaki kobima na nzela wana
A faster car wouldn’t hurt	Motuka oyo ezali mbangu koleka elingaki kosala mpasi te
I actually finished this book over the weekend	Nasilisaki mpenza buku oyo na wikende
I fired my wife for betraying me	Nabenganaki mwasi na ngai mpo atɛkaki ngai
I just stared at them for a minute	Nazalaki kaka kotala bango na boumeli ya miniti moko
I want to see it on paper	Nalingi komona yango na papye
I watched it several times, just out of curiosity	Mbala mingi natalaki yango, kaka mpo na koluka koyeba makambo
I did no other punishment besides that	Nasalaki etumbu mosusu te longola yango
I won’t play anymore if I don’t have to	Nakobeta lisusu te soki esengeli te
I needed something to cool me down	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kokitisa ngai malili
I want to find something real	Nalingi koluka eloko moko ya solosolo
The examination did show a decrease in blood pressure	Botaleli yango emonisaki mpenza ete tansiɔ ekiti
I walked to the window and looked out	Natambolaki tii na lininisa mpe natalaki libándá
Something bad, much worse	Likambo moko ya mabe, mingi koleka ya mabe
I followed, pulling myself up behind him	Nalandaki, komibenda likolo nsima na ye
I gathered my belongings	Nasangisi biloko na ngai
A brief silence followed, then suddenly confusion reigned	Kimya mokuse elandaki, na nsima na mbalakaka, mobulungano eyangelaki
I never got to meet him	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya kokutana na ye
I could understand his attitude now	Nakokaki kososola ezaleli na ye sikawa
I spent my childhood reading books	Nalekisaki bomwana na ngai na kotánga babuku
I watched him swallow and close my eyes long	Natalaki ye komela mpe kokanga miso molai
I will need the help of all my friends	Nakozala na mposa ya lisalisi ya baninga na ngai nyonso
I need to change it immediately	Nasengeli kobongola yango mbala moko
I could hear him watching me come down the stairs	Nakokaki koyoka ye azali kotala ngai kokita na eskalye
I had tears in my eyes	Nazalaki na mai ya miso na miso
I shouldn't have said it was your fault	Nasengelaki te koloba ete ezali foti na yo
I closed my eyes again and leaned into her	Nakangaki lisusu miso mpe namikitisaki na kati na ye
I need some help with this	Nazali na mposa ya mwa lisalisi na likambo oyo
I was surprised that the lights were not brighter	Nakamwaki ete miinda ezalaki kongɛnga koleka te
I did it, girlfriend	Nasalaki yango, moninga ya mwasi
They have found pieces of old laws	Bamoni biteni ya mibeko ya kala
I also found bits of vegetables everywhere	Nazwaki mpe mwa biteni ya ndunda esika nyonso
I liked him immediately	Nasepelaki na ye mbala moko
I already control the economy and the means of production	Nazali déjà ko contrôler économie na ba moyens ya production
A secret despair in my heart	Désespoir moko ya sekele na motema na ngai
I feel so down, so unhappy	Nayokaka mpenza na nse, nazali mpenza na esengo te
I was rarely hit with that for weeks	Nazalaki kobɛtama mingi te na likambo yango na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I should not be forced to obey your religion	Esengeli te kotinda ngai na makasi natosa lingomba na bino
I have to follow my creativity to my destiny	Il faut nalanda créativité na ngai tii na destin na ngai
I dropped out of school in my first term	Natikaki kelasi na mandat na ngai ya liboso
I walk to the kitchen and grab the knife	Natambolaka tii na kuku mpe nasimbaka mbeli
I wanted to stop and see you	Nalingaki kotika mpe komona yo
A pro athlete, wonderful cook, a	Athlète moko ya pro, kolamba ya kokamwa, a
I stared at their faces	Nazalaki kotala bilongi na bango na miso
I still have to decide what to wear	Nasengeli naino kozwa ekateli ya kolata nini
I found myself disappointed when we arrived at his office	Namimonaki ete nazalaki na mawa ntango tokómaki na biro na ye
I knew exactly where we were	Nayebaki malamu esika oyo tozalaki
I gently lifted the shuttle off the ground	Natombolaki na malɛmbɛ navette yango na mabele
A western release for the title is planned	Kobimisama ya wɛsti mpo na titre yango ekanamaki
I ended up reading it	Nasukaki na kotánga yango
I don’t know what to do	Nayebi te nini nakosala
I remember the hospital	Nazali komikundola lopitalo yango
I knew they were right	Nayebaki ete bazalaki na ntina
I could see past him into his room	Nakokaki komona koleka ye na kati ya shambre na ye
A married brother with children, parents dead, but nothing else	Ndeko mobali oyo abali na bana, baboti bakufi, kasi eloko mosusu te
I told you there was a conspiracy	Nayebisaki bino ete complot moko ezalaki
I screamed at the top of my lungs	Nagangaki na likoló ya mimpululu na ngai
I hope to build on that	Nazali na elikya ya kotonga likoló na yango
I really enjoyed my course and found it very helpful	Nasepelaki mingi na mateya na ngai mpe namonaki ete esalisaki ngai mingi
I felt compelled to jump back into action	Nayokaki etindami mpo na kopumbwa lisusu na mosala
I turned off the water yesterday	Nabomaki mai lobi
I want to go to the doctor	Nalingi kokende epai ya monganga
I haven’t seen them since that night	Namonaki bango te banda butu wana
I’m sure someone called you	Nazali na ntembe te ete moto moko abengaki yo
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Nabundaki pembeni ya dragon ya suka mokolo wana, ngolu na ngai
A little long to save for both of us	Mwa molai mpo na kobikisa mpo na biso mibale
I looked at my wrist, and there was no watch	Natalaki na loketo na ngai, mpe montre ezalaki te
I thoroughly enjoyed the evening	Nasepelaki mingi na mpokwa yango
I can feel it in the air we breathe	Nakoki koyoka yango na mopepe oyo tozali kopema
I couldn’t remember his name	Nazalaki komikundola nkombo na ye te
I'm surprised you remember	Nazali kokamwa ete ozali komikundola
I pushed the heavy door open and entered	Napusaki porte ya kilo mpe nakɔtaki
I can decide to reward you or not	Nakoki kozwa ekateli ya kopesa yo mbano to te
I just went downstairs to get something to eat	Nazalaki kokita kaka mpo na kozwa eloko ya kolya
Breeding occurs throughout the year	Kobota esalemaka na boumeli ya mbula mobimba
The pain of living without your true love	Pasi ya ko vivre sans bolingo na yo ya solo
I think it had to end at some point	Nakanisi ete esengelaki kosila na ntango moko boye
I went in behind the safety of my desk	Nakɔtaki nsima ya libateli ya mesa na ngai
I can’t talk to anyone about this	Nakoki kosolola na moto te mpo na likambo oyo
I am not sleeping all day	Nazali kolala mpɔngi te mokolo mobimba
A fountain of blood lay beneath it	Liziba moko ya makila ezalaki na nse na yango
I carry it in my purse	Namemaka yango na porte-monnaie na ngai
I ask vague questions and you shake your head	Natunaka mituna ya polele te mpe oningisi motó
I became very fond of it	Nakómaki kolinga yango mingi
I beg your forgiveness for his actions	Nabondeli bino bolimbisi ya misala na ye
I'm really going mental	Nazali vraiment kokende mental
Always honest and true	Sembo mpe solo ntango nyonso
I ran down the other side of the hill	Nakitaki mbangu na ngámbo mosusu ya ngomba yango
I wouldn’t lie to him	Nalingaki kokosela ye te
I could not find anything about his page	Nakokaki te kozwa eloko moko te na ntina na lokasa na ye
I put the cup down and got up to leave	Natyaki kɔpɔ na nse mpe natɛlɛmaki mpo na kokende
I try not to laugh, but I can’t help it	Nasalaka makasi naseka te, kasi nakoki kosala eloko te
A voice sounds behind me	Mongongo moko eyokani nsima na ngai
I will think of his immediate relatives	Nakokanisa bandeko na ye ya penepene
I have so much self-control	Nazali na komipekisa mingi mpenza
I use my eyes to navigate the stage	Nasalelaka miso na ngai mpo na kokende na estrade
I need to finish this book, which could take months	Nasengeli kosilisa buku oyo, oyo ekoki kozwa basanza mingi
I interrupted him before he could reach his heart	Nakataki ye maloba liboso ete akóma na motema
I know he was using, though, not just selling	Nayebi ete azalaki kosalela, nzokande, kaka kotɛka te
I don’t want to know anything	Nalingi koyeba likambo moko te
I bend over once more	Nagumbami mbala moko lisusu
A young graduate of the university was waiting for him	Elenge moko oyo azwaki diplome na iniversite yango azalaki kozela ye
I tried another database, it worked just fine	Namekaki base de données mosusu, esalaki kaka bien
I was relieved, of course	Nazwaki bopemi, ya solo
I asked about the weather on the island	Natunaki makambo ya ntango oyo ezalaki na esanga yango
I just need to get there	Nasengeli kaka kokóma kuna
I have put you under a shelter	Natie yo na nse ya esika ya kobombama
I know why people stay	Nayebi mpo na nini bato batikalaka
I'll come tonight at midnight	Nakoya na mpokwa ya lelo na midi ya butu
I am the breath you breathe	Ngai nazali mpema oyo ozali kopema
I tried to make sure all their needs were met	Namekaki kosala ete bamposa na bango nyonso ekokisama
I want to be home with him	Nazali na mposa ya kozala na ndako elongo na ye
I can be your friend	Nakoki kozala moninga na yo
I should have enjoyed just taking you away	Nasengelaki kosepela kaka na komema yo mosika
I can never meet my lawyer	Nakoki ata moke te kokutana na avocat na ngai
I am yours now and forever	Nazali ya yo sikoyo mpe libela na libela
I can no longer stop him	Nakoki lisusu kopekisa ye te
I study it thoroughly and see my own writing	Nayekolaka yango malamumalamu mpe namonaka makomi na ngai moko
I sort of go into automatic mode	Na sorte ya kokende na mode automatique
I couldn’t stop myself, the urge was impossible to resist	Nakokaki komipekisa te, mposa ezalaki impossible ya kotelemela
I jumped off the television	Nazalaki kopumbwa longwa na televizyo
I always pay my debts	Nafutaka ntango nyonso banyongo na ngai
I followed and arms reached out and pulled me inside	Nalandaki mpe maboko esembolaki mpe ebendaki ngai na kati
I wouldn’t want anyone to think that	Nakolinga te ete moto moko akanisa bongo
I hoped you would come over	Nazalaki na elikya ete okoya likolo
A little soap and water and they came clean	Mwa savon na mayi pe bayaki propre
I was looking for you so we could talk	Nazalaki koluka yo mpo tokoka kosolola
I looked up more of your work after that	Nalukaki mingi ya mosala na bino nsima na yango
I never feed these animals	Naleisaka banyama yango ata mokolo moko te
I read your job description	Natangi description ya mosala na yo
I was unable to answer them	Nazalaki na likoki te ya koyanola bango
A lone figure stared back at him	Motángo moko oyo ezalaki kaka yango moko etalaki ye nsima
I didn’t feel like eating anything	Nazalaki koyoka mposa ya kolya eloko te
I want you to feel comfortable here in our home	Nalingi omiyoka malamu awa na ndako na biso
Maybe I’ll be fishing or swimming in the river	Mbala mosusu nakozala koboma mbisi to kobɛta mai na ebale
I ask how his day went	Natunaka ndenge mokolo na ye elekaki
I see a journey here	Namoni mobembo moko awa
I could only sing in silence	Nakokaki kaka koyemba na kimya
I couldn’t trust anyone, including myself	Nakokaki kotyela moto moko motema te, ata mpe ngai moko
I have never seen anyone with brown skin	Namoná naino te moto oyo azali na loposo ya motane
I went back to the table, slowly sat down	Nazongaki na mesa, nafandaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I really haven’t done much in my life	Vraiment nasali mingi te na vie na ngai
I had to overcome this and finish it	Nasengelaki kolonga oyo mpe kosilisa yango
I asked if he would abandon his grand plan now	Natunaki soki akotika mwango na ye monene sikawa
I can hardly remember anything about my life before	Nakoki mpenza te komikundola eloko moko na ntina na bomoi na ngai liboso
Eggs are laid every day or two	Bazali kotya makei nsima ya mokolo moko to mibale
I was surprised by him again	Nakamwaki lisusu na ye
I keep looking for others	Nazali kokoba koluka basusu
I just need to observe, not interfere	Nasengeli kaka ko observer, ko interférer te
I'd rather be straight	Nakosepela kozala semba
I didn’t try to fight it	Namekaki kobundisa yango te
I absolutely love it here	Nalingaka yango mpenza awa
I really thought he was being polite	Nakanisaki mpenza ete azalaki kozala na bonkonde
The couple kept their relationship very quiet	Babalani yango babatelaki boyokani na bango kimya mpenza
There was another early stage run	Ezalaki lisusu na ebandeli ya mbangu ya estrade
I can show you their remains if you need proof	Nakoki kolakisa bino bitika na bango soki bozali na mposa ya bilembeteli
I was too busy to count, but four seems fine	Nazalaki na mosala mingi mpo na kotánga, kasi emonani ete minei ezali malamu
A group of women were waiting in the main living room	Etuluku moko ya basi bazalaki kozela na salon monene
I decided my appointment could wait	Nazwaki mokano ete rendez-vous na ngai ekokaki kozela
I was in school early the next morning	Nazalaki na kelasi na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki
I picked her up and we went to the concert	Nakamataki ye mpe tokendaki na concert
His own writings also addressed this issue	Makomi na ye moko mpe elobelaki likambo yango
I want it to be good	Nalingi ete ezala malamu
I see the supply closet and get an idea	Namoni armoire ya fourniture mpe nazuaka idée
Evolution has never happened on earth	Likambo moko oyo babengi evolisyo esalemá naino te awa na mabelé
I think there was a party almost every night	Nakanisi ete ezalaki na fɛti moko pene na butu nyonso
I try to be a humble servant	Nalukaka kozala mosaleli ya komikitisa
I better sleep alone	Ezali malamu nalala ngai moko
I have seen it since they came	Namonaka yango banda bayaki
I almost couldn’t believe what he was saying	Nalingaki pene na kondima te makambo oyo azalaki koloba
I wondered what her family thought of her mysterious disappearance	Namitunaki soki libota na ye ekanisaki nini mpo na kolimwa na ye na ndenge ya kobombama
I was annoyed that he never called or wrote	Nasilikaki ndenge azalaki kobenga ata mokolo moko te to kokoma
I paid a guy to fly me here this morning	Nafutaki mobali moko apumbwa ngai awa na ntongo ya lelo
I was having a great time sleeping	Nazalaki kolekisa ntango malamu mpenza na mpɔngi
He has a gold coat	Azali na kazaka ya wolo
I can approach you then	Nakoki kopusana penepene na yo na ntango wana
I can’t imagine who it could be	Nakoki kokanisa te soki ekoki kozala nani
I thought we could borrow you for a little while	Nakanisaki ete tokokaki kodefa yo mpo na mwa ntango moke
A deputy stood outside	Député moko atɛlɛmaki na libándá
I had to make sure he succeeded in life	Nasengelaki komindimisa ete alonga na bomoi
I don’t feel good	Nazangi koyoka malamu
A creature of the night	Ekelamu moko ya butu
I can hear it in his voice	Nakoki koyoka yango na mongongo na ye
I happened to be the first one home that afternoon	Esalemaki ete nazalaki moto ya liboso na ndako nsima ya nzanga wana
I take in my appearance	Nazwaka na kati ya lolenge na ngai ya komonana
I tried to feign eagerness	Namekaki kosala lokola nazali na mposa makasi
I could barely remember what happened last night	Nakokaki mpenza te komikundola makambo oyo esalemaki lobi na butu
I added these two, myself	Nabakisaki oyo mibale, ngai moko
I wonder if you have	Nazali komituna soki ozali na yango
I never wear perfume	Nalataka ata mokolo moko te malasi
I know how hard today was for you	Nayebi ndenge lelo ezalaki mpasi mpo na bino
I lived with it every day	Nazalaki kofanda na yango mikolo nyonso
The trip was unsuccessful	Mobembo yango elongaki te
I glanced back at my daughter	Nazongisaki miso epai ya mwana na ngai ya mwasi
I can’t deal with them	Nakoki kosala na bango te
I find this ancient insect quite fascinating	Namonaka ete nyamankɛkɛ yango ya kala ezali mpenza kobenda likebi
A part of me really didn’t want to back down	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki mpenza te kozonga nsima
Transportation and garbage collection soon followed	Eumelaki te, mosala ya komema biloko mpe kozwa bosɔtɔ elandaki
I hope it’s tongue in cheek	Nazali na elikya ete ezali monoko na litama
But football can be like that	Kasi ndembo ekoki kozala bongo
I probably had people holding hands once a day	Mbala mosusu nazalaki na bato oyo bazalaki kosimba lobɔkɔ mbala moko na mokolo
The desire to speak is the writer’s fuel	Mposa ya koloba ezali esansi ya mokomi
Eventually the government got tired of it and gave up	Nsukansuka guvɛrnema elɛmbaki yango mpe etikalaki
I love everything about it	Nalingaka makambo nyonso oyo etali yango
I missed that bus when I lived on the selfish streets	Nazangaki bisi wana ntango nazalaki kofanda na balabala oyo ezalaki koluka matomba na ngai moko
I regret taking him for granted	Nayokaka mawa ndenge nazwaki ye lokola likambo ya mpamba
I am really embarrassed about that	Nazali mpenza koyoka nsɔni mpo na likambo yango
I picked myself up and had three second looks	Namitombolaki mpe nazalaki na botali ya mbala misato ya mibale
I already feel much better	Nazali deja koyoka malamu mingi
I wonder if that might offer another solution	Nazali komituna soki yango ekoki kopesa solution mosusu
I will make two copies of the letter	Nakosala bakopi mibale ya mokanda yango
I felt a healthy tiredness	Nayokaki kolɛmba oyo ezalaki malamu mpo na nzoto
I cleared my throat and pointed to a chair	Nalongolaki zolo na ngai mpe nalakisaki kiti moko
I could just die now	Nakokaki kaka kokufa sikoyo
I tried to contact you	Namekaki kokutana na bino
It was making them	Ezalaki kosala bango
I turned around and found him holding my helmet	Nabalukaki mpe nakutaki ye asimbi kashɛ na ngai
Several commercial banks have branches all over the country	Ba banques commerciales ebele ezali na ba filiales na ekolo mobimba
I started wanting him back	Nabandaki kolinga ye azonga
I will never use that option	Nakosalela nzela wana ata mokolo moko te
This hole is similar to mine	Libulu oyo ekokani na oyo ya ngai
I didn’t even weigh a hundred pounds	Nazalaki ata na kilo nkama moko te
I never came home at this time of day	Nazalaki kozonga na ndako ata mokolo moko te na ngonga oyo ya mokolo
I felt safe and secure in his arms	Namiyokaki ete nazali na libateli mpe nabatelami na mabɔkɔ na ye
I couldn’t move my hind legs or my tail	Nazalaki kokoka te koningisa makolo na ngai ya nsima to mokila na ngai
I just asked him if he saw my family	Natunaki ye kaka soki amonaki libota na ngai
I couldn’t see much, but it was enough	Nazalaki komona mingi te, kasi ekokaki
I heard footsteps on the pavement coming up behind me	Nayokaki matambe na pavema ezalaki komata nsima na ngai
I saw that he had tears in his eyes	Namonaki ete azalaki na mai ya miso na miso
I could use the car to get back to my rocket	Nakokaki kosalela motuka mpo na kozonga na fusée na ngai
I had little reason to attract that attention	Nazalaki na ntina monene te ya kobenda likebi wana
A shudder traveled down my frame	Koningana moko etambolaki na nse ya cadre na ngai
I almost saw him	Nazalaki pene ya komona ye
I fought to be accepted	Nabundaki mpo bándima ngai
I have this eye cream that just came out	Nazali na crème oyo ya miso oyo euti kobima
I didn’t go beyond that	Nazalaki koleka wana te
A loud crack echoed in his ear	Crack moko ya makasi ezongelaki ye na litoi
I was fine with them	Nazalaki bien na bango
I didn’t want to talk about it	Nalingaki kolobela likambo yango te
I had no weapon of any kind	Nazalaki na ebundeli ya lolenge moko te
I’m glad we’re able to play games	Nazali na esengo ete tozali na likoki ya kosala masano
Complete winner, one hundred percent all the way	Molongi mobimba, nkama moko na mokama nzela mobimba
I will find a new assignment for you	Nakoluka devuare ya sika pona bino
I have tried and failed, many times	Namekaki mpe nalongi te, mbala mingi
I stopped walking, turned to look at him	Natikaki kotambola, nabalukaki mpo na kotala ye
I like to enjoy my work	Nalingaka kosepela na mosala na ngai
I knew he could play anywhere	Nayebaki ete akokaki kosakana esika nyonso
I could only look back silently	Nakokaki kaka kotala nsima na nkuku
I did some work while the house was quiet	Nasalaki mwa mosala ntango ndako ezalaki kimya
I can’t find my way back	Nazali kozwa nzela ya kozonga te
I was also being practical	Nazalaki mpe kozala pratique
I know you were avoiding me for some reason	Nayebi ete bozalaki kokima ngai mpo na ntina moko boye
I woke up later, in the middle of the night	Nalamukaki nsima, na katikati ya butu
I think he is trying	Nakanisi ete azali komeka
I pray for everyone here	Nabondelaka mpo na moto nyonso awa
I will reuse the short version	Nakozongela kosalela version ya mokuse
I loved my new little car	Nalingaki mwa motuka na ngai ya sika ya moke
I sank my teeth deeper	Nazindisaki mino na ngai lisusu mozindo
I thought you were a little different	Nakanisaki ete ozalaki mwa ndenge mosusu
I felt more than the words said	Nayokaki mingi koleka oyo maloba yango elobaki
I had a hard time catching them	Nazalaki na mpasi mingi mpo na kokanga bango
I may not have done that	Ekoki kozala ete nasalaki bongo te
I checked the weather though	Natalaki météo atako bongo
I left the mess house a happy man	Nalongwaki na ndako ya mobulu mobali moko oyo azalaki na esengo
I searched my bag for a spare battery and found it	Nalukaki na saki na ngai mpo na koluka pile ya eloko mosusu mpe nakutaki yango
I think he is saving them from burning	Nakanisi azali kobikisa bango na kozika
I climbed on foot and crossed to the cliff	Namataki na makolo mpe nakatisaki tii na libanga
I can’t sleep around other people	Nakoki kolala te zingazinga ya bato mosusu
I just have to go there	Nasengeli kokende kaka wana
I can’t be anxious	Nakoki kozala na mitungisi te
I remembered my father’s advice	Namikundolaki toli ya tata na ngai
I held up a candle to light the way	Natombolaki bougie mpo na kongɛngisa nzela
I have to get even	Nasengeli kozongisa mabe
I raised my gun and took aim	Natombolaki mondoki na ngai mpe nazwaki mokano
Later he was in various academic positions	Na nsima azalaki na bisika ndenge na ndenge ya kelasi
It is generally considered his best film	Mingimingi, batalelaka yango lokola filme na ye ya malamu koleka
I didn’t have faith in them	Nazalaki na kondima epai na bango te
I can’t waste time	Nakoki kolekisa ntango mpamba te
I need to find a way out of this place	Nasengeli koluka nzela ya kobima na esika oyo
I would stick it all out, no more	Nalingaki kokanga yango nyonso libanda, lisusu te
I stare at the sketch, which is it	Nazali kotalatala eskeche yango, oyo ezali yango
I picked it up to look at him	Nakamataki yango mpo na kotala ye
I always check him after transformation	Na vérifier ye toujours après transformation
I followed the same path, sometimes running it backwards	Nazalaki kolanda nzela yango moko, ntango mosusu nazalaki kopota mbangu na yango nsima
I won't allow him to be put in danger like that	Nako permettre te ba tia ye danger boye
I see you there again	Namoni yo lisusu kuna
I can definitely see through him	Nakoki mpenza komona na nzela na ye
I felt angry and confused	Nayokaki nkanda mpe nabulunganaki
A great danger is about to begin	Likama monene elingi kobanda
I trust the food safety information released by the government	Nazali na confiance na ba informations ya sécurité alimentaire oyo gouvernement ebimisaka
A moment later, the door opened	Mwa ntango moke na nsima, porte efungwamaki
I strive to be a professional	Nasalaka makasi mpo nazala moto oyo ayebi mosala malamu
It may have replaced an existing abbey	Ekoki kozala ete ezwaki esika ya ndako moko ya abbey oyo ezalaki kala
I try to add emotion to her in my music	Nalukaka kobakisela ye mayoki na miziki na ngai
I watched him closely	Nazalaki kotala ye malamumalamu
I remember teasing you	Nazali komikundola ete nazalaki kosɛkisa yo
Please be patient with him	Nabondeli ete ozala na motema molai epai na ye
I protect all who come to my temple	Nabatelaka baoyo nyonso bazali koya na tempelo na ngai
I saw your potential	Namonaki makoki ya bino
I admire you so much every day	Nasepelaka na yo mingi mikolo nyonso
I just had to tell everyone they won	Nasengelaki kaka koyebisa moto nyonso ete balongi
I can always become a better guide	Nakoki ntango nyonso kokóma motambwisi malamu koleka
I learned to be a soul	Nayekolaki kozala molimo
I know his schedule by heart	Nayebi programɛ na ye na motó
I looked at him hard and my breathing deepened	Natalaki ye makasi mpe mpema na ngai ekómaki mingi
I bought this because of your service	Nasombaki likambo yango mpo na mosala na bino
I hoped it didn’t come with a mess	Nazalaki na elikya ete eyaki na mobulu te
I think about it for a minute	Nakanisaka yango na boumeli ya miniti moko
I pushed the operation button up	Nafinaki bouton ya fonctionnement likolo
I got into a zone	Nakɔtaki na zone moko boye
I just wish other groups would follow their lead	Nalingaki kaka bituluku mosusu elanda bokambi na bango
I’ve written a bunch of articles on various topics	Nakomi ebele ya ba articles na ba sujets ndenge na ndenge
I didn’t go up there just to get laid	Nazalaki komata kuna te kaka mpo na kozwa laid
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango na ndenge wana te
I was on suicide watch	Nazalaki na bokɛngi ya komiboma
I couldn’t even describe what went on between us	Nakokaki kutu te kolimbola makambo oyo elekaki kati na biso
I see evil in his eyes	Nazali komona mabe na miso na ye
I picked up my books and paid my bills	Nakamataki mikanda na ngai mpe nazalaki kofuta bafaktire na ngai
I forgot all about the white man	Nabosanaki makambo nyonso ya mondele
I know what that means	Nayebi oyo yango elimboli nini
I could tell that everyone was doing their best	Nakokaki koyeba ete moto nyonso azalaki kosala nyonso oyo akoki
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Naza exactement shy te, au cas où o remarqué te
I nearly collapsed under the power of memory	Nazalaki pene ya kokwea na nguya ya bokundoli
I had to try to be careful	Nasengelaki komeka kozala na bokɛngi
A precious load of many stones fell upon his heart	Mokumba moko ya motuya ya mabanga mingi ekweaki na motema na ye
I will not hide this from you	Nakobombela bino likambo yango te
I have no idea who sent it or why	Nazali na likanisi moko te ya nani atindaki yango to mpo na nini
I would have stopped soon	Nalingaki kotika kala mingi te
I probably won’t give him a chance	Mbala mosusu nakopesa ye libaku te
I met them from time to time	Nazalaki kokutana na bango ntango na ntango
I know they won’t get engaged well	Nayebi que bakozua fiançailles bien te
I closed my eyes and this time inhaled him	Nakangaki miso mpe mbala oyo napemaki ye
A deep yellow color developed during this time	Langi moko ya jaune profond ekómaki na boumeli ya ntango yango
I turn in the driveway to go home	Nabalukaka na nzela ya kokɔta na ndako mpo na kozonga na ndako
I wondered where that went	Nazalaki komituna soki yango ekendaki wapi
I am looking for a partner for sex	Nazali koluka moninga mpo na kosangisa nzoto
A lot of others weren’t so lucky, though	Ebele ya basusu bazalaki na chance boye te, nzokande
The devastation had a profound effect on international opinion	Kobebisama yango ezalaki na bopusi monene likoló na makanisi ya mikili mingi
Louise was known for her affection for employees	Louise ayebanaki mpo na bolingo na ye epai ya basali
I moved all my stuff out already	Na déplacé biloko na ngai nionso libanda déjà
I started reading it	Nabandaki kotánga yango
I thought you would too	Nakanisaki ete yo mpe okosala mpe bongo
I pressed my body against his	Nafinaki nzoto na ngai na oyo ya ye
I hope everything goes well today, and every day better	Nazali kolikya ete makambo nyonso ekotambola malamu lelo, mpe mokolo na mokolo malamu koleka
I can make sense of it you can't	Nakoki kosala sens na yango okoki te
I have two mysteries for you to solve	Nazali na mabombami mibale mpo na bino bosilisa
I could check my email elsewhere	Nakokaki kotala email na ngai esika mosusu
I sighed in frustration	Napemaki na kozanga bosepeli
I see everything as energy	Namonaka nionso lokola énergie
I only made it through half of my case	Nasalaki yango kaka na nzela ya ndambo ya likambo na ngai
I had to trust you	Nasengelaki kotyela yo motema
I don’t mean anything bad about you or this city	Nalingi koloba mabe te mpo na yo to na engumba oyo
I fail to understand why they say these things	Nazangi kososola ntina oyo balobaka makambo wana
I asked him if he could hold it for me	Natunaki ye soki akoki kokanga yango mpo na ngai
A feeling he had never experienced in his entire life	Liyoki oyo akutanaki na yango naino te na bomoi na ye mobimba
A man rows through the water toward me	Mobali moko azali kosala masuwa na kati ya mai epai na ngai
I have seen some work hard and seem to accomplish nothing	Namoni bamosusu bazali kosala makasi mpe emonani lokola bakokisaka eloko moko te
I couldn’t do this	Nakokaki kosala likambo oyo te
I will feel sorry from afar	Nakoyoka mawa na mosika
A young man who returned there despite her warning	Elenge mobali moko oyo azongaki kuna atako akebisaki ye
I understand how he feels	Nasosoli ndenge oyo azali koyoka
I must save their immortality	Nasengeli kobikisa bomoi na bango oyo ekufaka te
I heard them fighting through the window behind me	Nayokaki bango bazali kobunda na lininisa oyo ezalaki nsima na ngai
I was looking at the picture of the corpse	Nazalaki kotala elilingi ya ebembe yango
I can’t make a mistake	Nakoki kosala libunga te
I need to clean it up and get back inside	Nasengeli kosukola yango mpe kozonga na kati
I didn’t know what to do with you	Nayebaki te nini nakosala yo
It is later revealed that she is pregnant	Emonani na nsima ete azali na zemi
I turned back, through the door and into the hall	Nazongaki nsima, na nzela ya porte mpe nakɔtaki na ndako ya makita
An obvious lack of humor	Kozanga ya kosɛkisa oyo ezali polele
I see a table with two chairs and candles	Namoni mesa moko oyo ezali na bakiti mibale mpe na bougies
I thought we were both done for	Nakanisaki ete biso mibale tosilisaki mpo na
I just got a little angry	Nazwaki kaka mwa nkanda
I look to her right	Nazali kotala ye na lobɔkɔ ya mobali
I think you will find out soon enough	Nakanisi ete okoyeba nokinoki mpenza
I would have no clue	Nalingaki kozala na indice moko te
I remember going out with it all the time	Namikundoli ete nazalaki kobima na yango ntango nyonso
I understand the special friendship between you two	Nasosoli boninga ya sipesiale kati na bino mibale
He even gave suggestions	Apesaki kutu makanisi
A tear formed at the corner of her eye	Mpisoli moko ebimaki na nsɔngɛ ya liso na ye
I was getting really excited	Nazalaki kozwa esengo mpenza
I doubt anyone else heard it besides me	Nazali na ntembe ete moto mosusu ayokaki yango longola ngai
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Nabomaki bana, bamama, batata oyo basalaki eloko te, mpe nayokaki mawa te
I avoided watching the news	Nazalaki kokima kotala bansango
I want to meet them so I can forget myself maybe	Nalingi nakutana na bango po nabosana ngai moko peut-être
It would be great for everyone else but me	Ekozala malamu mingi mpo na bato nyonso mosusu longola kaka ngai
We sought success and we got it	Tolukaki elonga mpe tozwaki yango
There were no roads	Banzela ezalaki te
The character of a smile	Ezaleli ya kosɛka
I can turn her into a sweet ride	Nakoki kobongola ye na mobembo moko ya sukali
I didn’t think she was really pretty	Nakanisaki te ete azalaki mpenza kitoko
I was the only one who knew it was coming	Nazalaki kaka ngai moko oyo nayebaki ete ekoya
I can also come up with other questions	Nakoki mpe koya na mituna mosusu
I knew how to be silent	Nayebaki ndenge ya kozala nyɛɛ
I will need your help to enter the castle	Nakozala na mposa ya lisalisi na bino mpo na kokɔta na château
I woke up and looked at the door	Nalamukaki mpe natalaki na ekuke
I slept all though through the night	Nalalaki nyonso atako butu mobimba
I start the shower and get inside	Nabandi douche mpe nakɔtaka
I need some clean clothes	Nazali na mposa ya mwa bilamba ya pɛto
I haven’t asked him for anything, I haven’t made any demands	Nasengi ye eloko te, nasala ba demandes te
I saw the fish scales on his face again	Namonaki lisusu ba écailles ya mbisi na elongi na ye
We were very comfortable	Tozalaki malamu mpenza
I could truly make you the best quarterback ever born	Nakokaki solo kosala yo quarterback ya malamu koleka oyo abotamaki naino te
I know people support us and they support me	Nayebi batu ba soutenir biso pe ba soutenir ngai
I lifted the bottle in his direction	Natombolaki molangi yango na ngámbo na ye
I say he has no idea about love	Nalobi azali na idée moko te na oyo etali bolingo
I knew it would pay off someday	Nayebaki ete ekofuta mokolo mosusu
I glanced at my watch	Nabwaki miso na montre na ngai
I remember teaching you to eat clay or mud	Nazali komikundola ete nazalaki kolakisa bino ete bólya mabele to pɔtɔpɔtɔ
I wouldn’t have a choice	Nalingaki kozala na likambo ya kopona te
I believe he thinks it was me	Nandimi ete akanisi ete ezalaki ngai
I calmed myself down with him	Namikitisaki motema na ye
I mean, really good	Nalingi koloba, mpenza malamu
I definitely knew better than that	Nayebaki mpenza malamu koleka yango
I am no longer employed	Nazali lisusu na mosala te
I want to partner with you	Nalingi kosala partenariat na bino
I made three heroic attempts	Nasalaki ba tentatives misato ya elombe
I want to be sure you get home safely	Nalingi kozala na ntembe te ete okokóma na ndako kozanga likama
I have never done that before	Nasala bongo naino te
I had been planning this for a few months	Nazalaki kokana likambo yango na boumeli ya mwa basanza
I didn’t smell like the enemy	Nazalaki koyoka nsolo lokola monguna te
I think they get along great	Nakanisi ete bayokanaka malamu mpenza
I looked at my father	Natalaki tata na ngai
I have no explanation	Nazali na ndimbola moko te
I had to cross a forest on my way into the water	Nasengelaki kokatisa zamba moko ntango nazalaki kokɔta na mai
I could walk away	Nakokaki kotambola mosika
I wouldn’t expect anything less	Nalingaki kozela eloko moko ya moke te
I don't really know where it is	Nayebi mpenza te esika oyo ezali
I waited a long time for him to say something	Nazelaki ntango molai ete aloba likambo moko
I didn’t really leave a letter	Natikaki mpenza mokanda moko te
A man she had never even met	Mobali oyo kutu akutanaki na ye te
I hope you never quite understand it	Nazali na elikya ete bokososola yango malamu ata mokolo moko te
I had to find a way out of here	Nasengelaki koluka nzela ya kobima awa
I can’t believe how beautiful the old buildings were	Nakoki kondima te ndenge oyo bandako ya kala ezalaki kotonga bandako kitoko
I noticed that the library was in the building	Namonaki ete bibliotɛkɛ yango ezalaki na ndako yango
I knew it had to be something special	Nayebaki ete esengelaki kozala likambo moko ya ntina
A dance none of us can escape	Danse oyo moko te kati na biso akoki kokima
I mentally prepare myself to play	Na mentalement na se préparer pona ko beta
I always felt that the land was alive	Nazalaki ntango nyonso komona ete mabele yango ezali na bomoi
I have your favorite table	Nazali na mesa oyo olingaka mingi
I am a journalist you know	Nazali mopanzi sango boyebi
I opened your door and looked inside	Nafungolaki porte na yo mpe natalaki na kati
I think people love me more because of it	Nakanisi bato balingaka ngai mingi koleka mpo na yango
I liked this side of her a lot	Nasepelaki na ngambo oyo ya ye mingi
I grab my purse and walk out the front door	Nasimbaka porte-monnaie na ngai mpe nabimi na porte ya liboso
I was a little surprised how the phone started working	Nakamwaki mwa moke ndenge telefone ebandaki kosala
The decision to make the characters doctors came later	Decision ya kosala ba personnages minganga eyaki sima
The first progress of the offensive was rapid	Progrès ya liboso ya offensive ezalaki rapide
I can weigh myself every other day	Nakoki komipesa kilo mikolo nyonso mibale
I approached it cautiously	Napusanaki penepene na yango na bokɛngi nyonso
I tried to get on with my life	Namekaki kokoba na bomoi na ngai
The union rejected the offer and negotiations broke down	Syndicat yango eboyaki likambo yango mpe masolo ebebaki
I ran down the stairs to answer it	Nakitaki mbangu na eskalye mpo na koyanola yango
I was no longer attractive	Nazalaki lisusu moto oyo bazalaki kobenda likebi te
A name does not make you a captain	Nkombo ekomisaka yo kapita te
But, I had to tell someone	Kasi, nasengelaki koyebisa moto moko
This project can be anything	Projet oyo ekoki kozala eloko nionso
I didn’t wake him up	Nalamusaki ye te
I helped him shave sometimes	Nazalaki kosalisa ye alongola nsuki na ye ntango mosusu
I was a little worried about it	Nazalaki komitungisa mwa moke mpo na yango
I was looking for someone to save me	Nazalaki koluka moto oyo akobikisa ngai
Looking down, I see a beer can between his legs	Natali na nse, namoni eloko moko ya bière na kati ya makolo na ye
I don’t seek your death	Nalukaka liwa na yo te
I really, really tried	Namekaki mpenza, mpenza
I had to be strong for him	Nasengelaki kozala makasi mpo na ye
I love to pan toast it	Nalingaka kosala pan toast yango
I thought of my parents	Nakanisaki baboti na ngai
I followed almost immediately	Nalandaki pene na mbala moko
I hated being in debt to anyone	Nayinaki kozala na nyongo ya moto nyonso
I have photos with a lot of people	Naza na ba photos na batu ebele
I totally agree with you	Nandimi yo mobimba
I glanced at my father	Nabwakaki miso epai ya tata na ngai
I started shaking and tearing up as well	Nabandaki koningana mpe kopasola lokola
I promised to come and visit	Nalaki koya kotala
I stood up and turned around	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki
I couldn’t bear to be away from you for so long	Nakokaki kokanga motema te kozala mosika na yo ntango molai boye
I tell him we can meet again tomorrow	Nayebisi ye tokoki kokutana lisusu lobi
I am grateful to them for their valuable help	Nazali na botɔndi epai na bango mpo na lisalisi ya ntina oyo bapesaki
I hurried to get out of the water	Nasalaki mbangu mpo na kobima na mai
I know them well enough to trust their feelings	Nayebi bango malamu mpenza mpo na kotyela mayoki na bango motema
But, I think they came later	Kasi, nakanisi ete bayaki nsima
I will forward this page to him	Nako envoyer page oyo epayi na ye
I think he was true to his feelings	Nakanisi ete azalaki solo na mayoki na ye
I won’t make any more passes	Nakosala lisusu ba passes te
I looked for a place to escape, knowing there was none	Nalukaki esika ya kokima, koyeba ete ezalaki te
I owe an explanation to my friends	Nazali na nyongo ya kolimbola na baninga na ngai
I was born in the land of diamonds	Nabotami na mabele ya diamant
I have found my partner	Nazwi molongani na ngai
I was going to die anyway	Nazalaki kokende kokufa ata ndenge nini
I held my breath, as did they	Nakangaki mpema na ngai, lokola mpe bango
I really need to sleep and survive this	Nazali mpenza na mposa ya kolala mpe kobika na likambo oyo
I removed his shirt to clean these wounds	Nalongolaki chemise na ye mpo na kosukola bampota oyo
I hope he hasn't seen me	Nazali na elikya ete amoni ngai te
I won’t be running home today	Nakozala kokima na ndako te lelo
I wouldn’t get in your way	Nalingaki kokɔta na nzela na yo te
I went out to see him	Nabimaki mpo na kotala ye
I didn’t like being around people	Nazalaki kolinga te kozala elongo na bato
I am eager to learn more	Nazali na mposa makasi ya koyeba makambo mosusu
But he hadn't finished the long form yet	Kasi asilaki naino te kosala forme molai
I carefully pressed into the flower with my thumb	Nafinaki na bokebi nyonso na kati ya fololo na mosapi na ngai monene
I didn't know you had to build a device	Nayebaki te ete osengeli kotonga aparɛyi moko
A breeze was blowing gently	Mopɛpɛ moko ezalaki kobɛta na malɛmbɛ
I can’t lose him either	Nakoki mpe te kobungisa ye
I have a way of doing that for you	Nazali na lolenge ya kosala yango mpo na yo
I knew my body would never be the same	Nayebaki ete nzoto na ngai ekozala ndenge moko ata mokolo moko te
I don't agree with his politics but I admire his passion	Nazali d'accord te na politique na ye mais na admirer passion na ye
I remember them so well, especially for the audience	Namikundoli bango malamu mpenza, mingimingi mpo na bayoki
I really wanted to fly	Nazalaki mpenza na mposa ya kopumbwa
A pastor cannot carry grace very far	Pasteur akoki komema ngolu mosika mingi te
I was there in the hospital most of the night	Nazalaki wana na lopitalo ntango mingi ya butu
This prisoner would love to meet him	Mokangami oyo akosepela mingi kokutana na ye
I pulled away, looked up at him	Nabendaki mosika, natombolaki miso epai na ye
I'll start it right away	Nakobanda yango mbala moko
I wondered when you would reach out	Nazalaki komituna ntango nini okosembola lobɔkɔ
I can do anything to avoid that	Nakoki kosala nyonso mpo na koboya likambo yango
I had nothing and no one but you	Nazalaki na eloko moko te mpe moto moko te longola kaka yo
I return her smile, but barely	Nazongisaka mwa kosɛka na ye, kasi na mpasi
I do as he says and squeeze the trigger	Nasalaka ndenge alobi mpe nafinafinaka déclencheur
I doubt any gentleman would	Nazali na ntembe ete mobali moko ya lokumu akosala bongo
There are many people working around him	Bato mingi bazali kosala zingazinga na ye
A voice surprised him	Mongongo moko ekamwisaki ye
I didn’t know people could do magic	Nazalaki koyeba te ete bato bakoki kosala maji
I wanted to be a family lawyer	Nalingaki kozala avocat ya famille
It was nice to get back to my special guest	Ezalaki malamu nazonga epai ya mopaya na ngai ya ntina mingi
I had never bought a dress yet	Nazalaki naino na elamba oyo nasombaki naino te
I understand this far beyond our consulting company	Na comprendre likambo oyo eleki mosika compagnie na biso ya conseil
I became very shy and withdrawn	Nakómaki mpenza nsɔninsɔni mpe namilongolaki
Something simple that lets glory be glory	Eloko ya pete oyo etikaka nkembo ezala nkembo
I walked past a closet and went to the closet	Nalekaki armoire moko mpe nakendaki na armoire
The species was rarely seen thereafter	Lolenge yango ezalaki komonana mingi te nsima na yango
I can see a party	Nakoki komona fɛti moko
I just let my eyes narrow	Natikaki kaka miso na ngai ekóma moke
So new ideas were required	Yango wana makanisi ya sika esɛngaki
I just couldn’t speak	Nazalaki kaka na likoki ya koloba te
I had an idea last night	Nazalaki na likanisi moko lobi na butu
I went and took my class	Nakendaki mpe nazwaki kelasi na ngai
I feel the ground beneath me	Nayokaka mabele na nse na ngai
I was just breathing	Nazalaki kaka kopema
I gather that this is perfectly legal	Nasangisi ete yango ezali mpenza na mibeko
I just want you to be safe today	Nalingi kaka ozala na bokengi lelo
I love seeing more growth each day	Nalingaka komona bokoli mingi mokolo na mokolo
I would love to see it	Nakolinga mingi komona yango
I was ready to hear them again	Nazalaki pene ya koyoka bango lisusu
A slow smile spread across his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na elongi na ye
A wind on his cheek	Mopepe moko na litama na ye
I turned to see what the matter was	Nabalukaki mpo na komona soki likambo yango ezalaki nini
I need an answer on what is wrong with it	Nazali na mposa ya eyano na oyo ezali mabe na yango
I can see how it works	Nazali komona ndenge oyo esalaka
I lowered the gun, but they didn’t like it	Nakitisaki mondoki, kasi basepelaki na yango te
I already guessed that just looking at him	Na deviner yango déjà na kotalaka ye kaka
I can use the word haunt	Nakoki kosalela liloba haunt
I hope you enjoy this fiction	Nazali na elikya ete bokosepela na fiction oyo
I can’t always be the adult for both of us	Nakoki ntango nyonso te kozala mokóló mpo na biso mibale
I have been denied access	Baboyi ngai nzela ya kokɔta
I decide to try them designs here	Na décider na meka bango ba designs awa
I had no television and only one light	Nazalaki na televizyo te mpe nazalaki kaka na mwinda moko
I tried to breathe, but my whole body was a stone	Namekaki kopema, kasi nzoto na ngai mobimba ezalaki libanga
Both sides reported being attacked earlier	Ba ngambo mibale bayebisi ete babundisaki bango yambo
I hoped they wouldn’t give him a chance	Nazalaki na elikya ete bakopesa ye libaku te
He was a true team player	Azalaki vrai joueur ya équipe
I struggled to get my brain back on track	Nazalaki kobunda mpo na makasi ete bɔɔngɔ na ngai ezonga na mosala
I want you to love again	Nalingi olinga lisusu
They were waiting for me, they said	Bazalaki kozela ngai, balobaki
I ran to the trees and let them crack	Nakimaki mbangu epai ya banzete mpe natikaki yango epasuka
I stop in the backyard	Natɛlɛmaka na lopango ya nsima
I know what happened in the temple today	Nayebi nini esalemaki na tempelo lelo
I went over and laid my head on his lap	Nakendeki mpe natyaki motó na ngai na loketo na ye
I love how colorful and friendly they are	Nalingaka ndenge oyo bazali na langi mpe boninga
I had to approach this in a simple way	Nasengelaki kopusana penepene na likambo oyo na ndenge ya pɛtɛɛ
I was grateful for every moment we spent together	Nazalaki na botondi mpo na ngonga nyonso oyo tolekisaki elongo
I cannot describe the sound	Nakoki te kolimbola makɛlɛlɛ yango
I showed him the book	Nalakisaki ye buku yango
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal emonisaki kokamwa na ndenge babengisaki yango te
I watched the full moon and the stars	Nazalaki kotala sanza oyo etondi mpe minzoto
He was going to a serious spectacle	Azalaki kokende na spectacle ya grave
This includes wearing their range of tennis shoes	Yango esangisi mpe kolata gamme na bango ya sapato ya tennis
It may be a lost film	Ekoki kozala ete ezali filme oyo ebungaki
I carried the pain with me	Namemaki mpasi elongo na ngai
I hate to let people down	Nayinaka kolɛmbisa bato
I was worried about how everyone would react	Nazalaki komitungisa mpo na ndenge oyo bato nyonso bakosala
I could see how angry he was	Nazalaki komona ndenge azalaki kosilika
I need you to turn in a journal	Nazali na mposa ete okɔtisa zulunalo moko
No action was taken on this proposal	Ata action moko te esalemaki na proposition oyo
I see crime rates lower than before all this started	Namoni ba taux ya crime na se koleka avant nionso oyo ebanda
I didn’t know he was talking about you	Nayebaki te ete azalaki kolobela yo
I think hard and try to remember	Nakanisaka makasi mpe namekaka komikundola
A lot of up and coming regional bands play there	Ebele ya ba groupes régionaux oyo ezali komata mpe ezali koya ebetaka kuna
I headed for the exit	Nakendeki na nzela ya kobima
I am really happy indeed	Nasepeli mpenza solo
I punched the gun down	Nabɛtaki mondoki yango fimbo na nse
I looked and saw tears in his eyes	Natalaki mpe namonaki mpisoli na miso na ye
I mean, we'll be having a baby	Nalingi koloba, tokozala kozwa bebe
I look forward to meeting you soon!	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino kala mingi te!
I wasn’t hungry, but I was hot and thirsty	Nazalaki na nzala te, kasi nazalaki na molunge mpe na mposa ya mai
I wasn’t the only one who didn’t like him	Bobele ngai moko te nde nazalaki kolinga ye te
I assume he has a problem	Na assume que azali na problème
I will read it in my own time	Nakotanga yango na ntango na ngai moko
I kept my thoughts to myself	Nazalaki kobomba makanisi na ngai mpo na ngai moko
I was relieved when he looked happy	Nazwaki kimya ntango azalaki komonana ete asepelaki
I moved forward towards the locked door	Nakendeki liboso epai ya porte oyo ekangamaki
France acknowledged this	France endimaki likambo yango
I think that was my attitude	Nakanisi ete yango ezalaki ezaleli na ngai
I wasn’t raised with them	Nabɔkwamaki elongo na bango te
I have some rather interesting information for you	Nazali na mwa ba informations plutôt intéressants pona bino
I am positively done up	Nazali positivement esalemi likolo
I was in pain all over and could barely stand up	Nazalaki kosala mpasi na nzoto mobimba mpe nakokaki mpenza kotɛlɛma te
I was also very busy	Nazalaki mpe na mosala mingi
I kept telling myself that it was time	Nazalaki kaka komilobela ete ntango ekómi pene
I think they came up with a business plan	Nakanisi ete bazwaki mwango moko ya mombongo
I had seven claims on my insurance in one year	Nazalaki na ba demandes sambo ya assurance na ngai na mbula moko
I dream of falling in love once and for all	Nalotaka kokwea na bolingo mbala moko mpo na libela
I thought he would be pleased	Nakanisaki ete akosepela
I just forget about it	Nazali kaka kobosana likambo yango
A face entered his field of vision	Elongi moko ekɔtaki na esika oyo azalaki komona
I sleep with records under my pillow	Nalalaka na ba disques na se ya oreiller na ngai
I turned to the woman	Nabalukaki epai ya mwasi yango
A voice called to him from the darkness	Mongongo moko ebengaki ye uta na molili
I think that’s a narrow, childish way of looking at the world	Nakanisi ete yango ezali lolenge ya moke, ya bomwana mpo na kotalela mokili
I didn’t care, whatever it was	Nazalaki komibanzabanza te, ata soki ezalaki nini
An important man in the church	Mobali moko ya ntina mingi na lingomba
I got tired of it	Nalɛmbaki na yango
I think you're out of the loop	Nakanisi ete osili kobima na boucle
I say nothing in return	Nalobaka eloko moko te mpo na kozongisa yango
I need the sadness to disappear	Nazali na mposa ya mawa oyo elimwa
I can’t remember much either	Nakoki mpe komikundola makambo mingi te
I didn’t even see him	Namonaki ye kutu te
I didn’t ruin anything	Nabebisaki eloko moko te
The issue was in danger of becoming a diplomatic issue	Likambo yango ezalaki na likama ya kokóma likambo ya diplomasi
It felt so real, like it had really grown	Nayokaki mpenza ya solo, lokola ete ekolaki mpenza
I have decided to finally share my chicken story	Nazwi mokano ya kokabola na nsuka lisolo na ngai ya nsoso
I thought we would do some house searching first	Nakanisaki ete tokosala liboso mwa koluka ndako
I don't have to imagine his eyes	Nasengeli te kokanisa miso na ye
I think something that filled a gap or something	Nakanisi eloko oyo etondisaki esika moko to eloko mosusu
I showed no respect to his wife	Namonisaki mwasi na ye limemya te
I just hung up and turned it off	Nakangaki kaka telefone mpe nabomaki yango
I lay with my head pressed against his chest	Nalalaki na motó na ngai efinamaki na ntolo na ye
I just want to show it on the field	Nalingi kaka kolakisa yango na terrain
I felt my whole body aching to touch him	Nayokaki nzoto na ngai mobimba ezali kosala mpasi mpo na kosimba ye
I gave him fifty dollars	Napesaki ye dolare ntuku mitano
I wrinkled my nose	Nazindisaki zolo na ngai
I can’t do it alone	Nakoki kosala yango ngai moko te
I didn’t give him one	Napesaki ye moko te
The weapon makes no sense at all	Ebundeli ezali na ntina ata moke te
I hope you enjoy your bath	Nazali na elikya ete bokosepela na kosukola na bino
I was so happy to get back to it	Nazalaki na esengo mingi ya kozonga na yango
I have learned a few things	Nayekoli mwa makambo
I looked at the other men	Natalaki mibali mosusu
I swallowed hard over the dry lump in my throat	Namɛlaki makasi likoló ya libulu oyo ekauki na zolo na ngai
I saw amazing possibilities	Namonaki makambo ya kokamwa oyo ekoki kosalema
I have to skip it a lot	Il faut na sauter yango mingi
I am going to be alone	Nazali kokende kozala ngai moko
A celebration of life	Fɛti ya bomoi
I had no idea why he was smiling	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini azalaki kosɛka
I hope you all enjoy	Nazali na elikya ete bino nyonso bokosepela
I have attached the file for reference	Na attache dossier pona référence
I have stopped pretending	Natiki kosala lokola nde
The city council is elected every four years	Likita ya engumba eponamaka mbula minei nyonso
I had some independence again	Nazalaki lisusu na mwa lipanda
I almost laughed again	Nazalaki pene ya kosɛka lisusu
I wasn’t afraid of them getting hurt	Nazalaki kobanga te ete bázoka
I just had to stretch out and get some fresh air	Nasengelaki kaka kotanda nzoto mpe kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu
I couldn't get any better in a damn position	Nakokaki te kozwa malamu na position moko ya malédiction
I was glad he wasn’t going	Nasepelaki ndenge azalaki kokende te
The best way to learn can never be limited	Lolenge malamu ya koyekola ekoki ata moke te kozala na ndelo
I’m sure they thought they were valuable	Nazali na ntembe te ete bakanisaki ete bazali na motuya
I knew in my heart that he was alive	Nayebaki na motema na ngai ete azalaki na bomoi
I approach the cave and look towards the bottom of it	Napusani penepene na libulu mpe nazali kotala epai ya nse na yango
I thought, well, maybe you didn’t get my email	Nakanisaki, malamu, mbala mosusu ozwaki email na ngai te
I thought you might grasp what we were talking about	Nakanisaki ete okoki kosimba makambo oyo tozalaki kolobela
I watched it burn, and its sea boiled	Nazalaki kotala ndenge ezalaki kozika, mpe mbu na yango ezalaki kotɔka
I cannot emphasize the importance of this	Nakoki te konyata ntina ya likambo yango
I felt comfortable and nervous right away	Nayokaki malamu mpe nabangaki mbala moko
I hated it when men did that, in their presence	Nayinaki yango ntango mibali bazalaki kosala bongo, na miso na bango
I doubt he has more than one or two issues	Nazali na ntembe ete azali na makambo koleka moko to mibale
I can’t be here long	Nakoki kozala awa ntango molai te
I did, and you found me sitting at the bar	Nasalaki yango, mpe okutaki ngai nafandi na bar
I would set up a biology lab for you	Nalingaki kosala laboratoire ya biologie mpo na yo
I'm doing it yourself kind of guy	Nazali kosala yango yo moko genre ya mobali
I looked in the direction of his pointing finger	Natalaki na ngámbo ya mosapi na ye oyo ezalaki kolakisa
I didn’t eat last night	Nalyaki te lobi na butu
A damn good one, too	Moko ya malamu ya malédiction, mpe
This was his last stage performance	Oyo ezalaki performance na ye ya suka na scène
I wanted to avoid as many people as possible	Nalingaki kokima bato mingi soki likoki ezali
I think he got that	Nakanisi ete azwaki likambo yango
A larger tree lay within easy reach	Nzete moko ya monene koleka elalaki na esika oyo azalaki pɛtɛɛ mpo na kozwa yango
I need to start going to the shooting range	Nasengeli kobanda kokende na esika oyo babɛtaka masasi
I knew her fragrance	Nayebaki nsolo kitoko na ye
I was looking at files in the library	Nazalaki kotala bafichiers na bibliothèque
I am very well educated	Nateyami mpenza malamu
I watched it as he continued talking	Natalaki yango wana azalaki kokoba koloba
I just tell him the truth	Nayebisaka ye kaka makambo oyo ezali solo
I swallowed past the hole in my throat	Namɛlaki koleka libulu oyo ezalaki na zolo na ngai
I felt guilty about it	Nazalaki koyoka ngambo mpo na likambo yango
I was going over last minute precautions	Nazalaki koleka na ntina ya bokebisi ya miniti ya nsuka
I just shook my head at him	Naningisi kaka motó epai na ye
He didn’t get his card	Azwaki karte na ye te
I found a house to rent to us	Nazwaki ndako moko mpo na kofutela biso
I am very pleased with the results	Nasepeli mingi na ba résultats
After recognition comes the tendency to follow	Sima ya reconnaissance eyaka tendance ya kolanda
Nice to see you again	Nasepeli komona yo lisusu
A movement by the door	Mouvement moko pembeni ya porte
I looked away in embarrassment	Natalaki mosika na nsɔni
I had no one else to talk to that winter	Nazalaki na moto mosusu te ya kosolola na ye na eleko wana ya malili
I would have waited	Nalingaki kozela
A few people came out of the bank	Mwa bato moke babimaki na banki
There was almost no money left and no time	Etikalaki pene na mbongo te mpe ntango ezalaki te
I felt powerless to do anything about the new assignment	Namiyokaki ete nazangi nguya ya kosala eloko moko mpo na mokumba ya sika
I give it to you for free	Napesi bino yango ofele
I felt like a super mom	Nazalaki koyoka lokola super mama
I just thought you couldn't fall asleep, yet	Nakanisaki kaka ete okoki kolala mpɔngi te, naino
I looked at him, then leaned forward	Natalaki ye, na nsima amikitisaki liboso
I fell on the concrete	Nakweyaki na béton
I love this feature and miss it a lot	Nalingaka fonctionnalité oyo mpe nazangi yango mingi
I have burning dreams of cities	Nazali na bandoto ya kozika ya bingumba
A foot swung at his head but missed	Makolo moko ebalukaki na motó na ye kasi ezangaki
I do remember thinking he was supposed to be a giant	Namikundoli mpenza kokanisa ete asengelaki kozala engambe
I hear public transport is considered totally current	Nayoki transport public etalelami lokola totalement actuel
A true friend is there when someone is down	Moninga ya solosolo azalaka wana ntango moto azali na nse
A glance he hardly hears	Kobɛtama ya miso oyo ayokaka mpenza te
He is a man of great authority	Azali moto oyo azali na bokonzi mingi
I spent time there very happily	Nalekisaki ntango kuna na esengo mpenza
I had never wanted a title	Nazalaki naino na mposa ya titre te
A small purple creature appeared from the shadows	Ekelamu moko ya moke ya langi ya motane-bulé ebimaki na elili
I refused to take medication	Naboyaki komɛla bankisi
I saw a piece of paper on the table	Namonaki eloko moko ya papye likoló ya mesa
I tried to speak, but my voice failed me	Namekaki koloba, kasi mongongo na ngai elongaki ngai te
I tried again at another restaurant down the street	Namekaki lisusu na restora mosusu na balabala
I need you to release him quickly and quietly	Nazali na mposa ete obimisa ye nokinoki mpe na kimya
I hope something exciting happens tomorrow	Nazali kolikya ete likambo moko ya kosepelisa ekosalema lobi
I wanted to go to college	Nalingaki kokende na iniversite
I see pistol shots	Namoni masasi ya pistolet
I finally got them back	Nsukansuka nazwaki bango lisusu
A deep tone echoed around the valley	Ton moko ya mozindo ezalaki koyokana zingazinga ya lobwaku
I saw your mother there	Namonaki mama na yo kuna
I looked at him with an uneasy expression	Natalaki ye na elongi ya kozanga kimia
I had completely forgotten that it was out of service	Nabosanaki mpenza ete ezalaki lisusu na mosala te
I grabbed her chin and insisted	Nakangaki ye nsuki ya motó mpe nasɛngaki ye na makasi
I saw him and talked to him	Namoni ye mpe nasololaki na ye
I need to try and regain control	Nasengeli komeka mpe kozwa lisusu bokonzi
I called his name but there was no answer	Nabengaki kombo na ye kasi eyano ezalaki te
Failure in this first area is often fatal	Mbala mingi, kozanga kokoka na esika wana ya liboso ebomaka
I turned my back on him and started walking	Napesaki ye mokɔngɔ mpe nabandaki kotambola
I had the ball removed without his consent	Nasalaki ete bálongola ye bale kozanga ete andima yango
I think my time is running out	Nakanisi ete ntango na ngai ezali kosila
I often refer to it as growing up	Mbala mingi nalobelaka yango lokola kokola
I dug it out of my coat pocket and answered	Natimolaki yango na poche ya kazaka na ngai mpe nayanolaki
I joined my first strip club with that license	Nakotaki na club na ngai ya liboso ya strip na licence wana
I couldn’t blame the world	Nakokaki te kopesa mokili foti
Mines were always a threat	Bamine ezalaki ntango nyonso likama
I knew him and he was always wonderful	Nayebaki ye mpe azalaki ntango nyonso malamu mpenza
I imagine they are together	Nazali kokanisa ete bazali esika moko
I didn’t think it would be a problem	Nakanisaki te ete ekozala mokakatano
I did a double take and my breath caught	Nasalaki double take mpe mpema na ngai ekangamaki
The local church is said to have done it	Balobaka ete lingomba ya mboka yango nde azalaki kosala yango
I moved faster, biting down on his shoulder	Nakendeki mbangu koleka, koswa na nse na lipeka na ye
I asked him how much it cost the school	Natunaki ye mbongo boni yango efutaki eteyelo yango
I could have been a teacher	Nakokaki kozala molakisi
I felt really bad about it	Nayokaki mpenza mabe mpo na likambo yango
I will try to explain by giving you an example	Nakomeka kolimbola na kopesaka bino ndakisa
None of this happens in an ideal world	Moko te kati na yango esalemaka na mokili oyo ezali malamu
A small door stood to one side	Ekuke moko ya moke etɛlɛmaki na ngámbo moko
I can read the man’s mind	Nakoki kotánga makanisi ya mobali yango
I am knocked clean off my feet	Nabetami pɛto na makolo na ngai
I really have to thank my friends though	Nasengeli mpenza kopesa baninga na ngai matɔndi atako bongo
I really want a blue egg	Nalingi mpenza likei ya langi ya bule
I find that my pain is not caused by discouragement	Namonaka ete mpasi na ngai eutaka na kolɛmba nzoto te
I had to face it	Nasengelaki kokutana na yango
I need to unlock my travel destination on the map	Nasengeli kofungola esika oyo nazali kosala mobembo na karte
I didn’t look at anything else	Natalaki eloko mosusu te
I have never seen this person before	Namoná naino moto oyo te
I pray for those millions who are about to die	Nabondelaka mpo na bamilio wana oyo bazali pene ya kokufa
I told him a day or two later	Nayebisaki ye mokolo moko to mibale na nsima
I walked out of my room	Nabimaki na shambre na ngai
I need to feel, real pain	Nazali na mposa ya koyoka, mpasi ya solosolo
I had no time to change	Nazalaki na ntango te ya kobongwana
I know you are trying	Nayebi ete ozali komeka
A nurse opened the door and left it open	Lifulume moko afungolaki porte mpe atikaki yango polele
I pulled him towards a table against a far wall	Nabendaki ye epai ya mesa moko oyo ekangamaki na efelo moko ya mosika
I nearly shit my pants	Nazali pene ya kosala merde pantalon na ngai
I worried that he had epilepsy	Namitungisaki ete azalaki na maladi ya kolɛmba nzoto
I warned them that we were creating a monster	Nakebisaki bango ete tozali kosala monstre moko
I became jealous of his ignorance	Nakómaki na zuwa mpo na kozanga boyebi na ye
I wondered if maybe we could	Namitunaki soki mbala mosusu tokokaki
They won a lot of early victories and declared independence	Balongaki ebele ya elonga na ebandeli mpe basakolaki lipanda
I fell forward, right on his neck	Nakweyaki liboso, kaka na nkingo na ye
I loved the chill in the air	Nazalaki kolinga malili oyo ezalaki na mopɛpɛ
I didn’t think that would really work	Nakanisaki te ete yango ekosimba mpenza
I just care about you	Nazali kaka komibanzabanza mpo na yo
A very contemporary love story about mature emotions	Lisolo ya bolingo très contemporaine oyo etali ba émotions matures
There had never been a more cautious man	Mobali moko oyo azalaki na bokɛngi mingi koleka wana ezalaki naino te
I also remember crying a little bit, seeing her cry	Namikundoli mpe nazalaki kolela mwa moke, komona ye azali kolela
That wasn’t always the case	Yango ezalaki ntango nyonso bongo te
I knew he would too if he had the chance	Nayebaki ete ye mpe akosala yango soki azali na libaku
I'm sure he means nothing of it	Nazali na ntembe te ete alingi koloba eloko moko te na yango
I stared back at him	Nazongaki kotala ye na miso
I find them interesting the world they live	Nakuti bango intéressant mokili oyo ba vivre
I was starting to hate him	Nazalaki kobanda koyina ye
I hated this so much	Nayinaki likambo oyo mingi
I can ask them later	Nakoki kotuna bango na nsima
I felt all my sins washed away	Nayokaki masumu na ngai nyonso esukolamaki
I get in my car and turn the engine over	Nakɔtaka na motuka na ngai mpe nabaluki motɛ́lɛ
I bite my lip and push into it	Naswaka mbɛbu na ngai mpe napusaka na kati na yango
I wanted to learn a new style of football	Nalingaki koyekola lolenge ya sika ya lisano ya ndembo
I tell him how insulting it is	Nayebisaka ye ndenge eza kofinga
A very friendly and beautiful lady	Dame moko très amical et kitoko
I couldn’t move or feel my legs	Nazalaki kokoka koningana te to koyoka makolo na ngai te
I had to watch it fly towards me	Nasengelaki kotala ndenge ezalaki kopumbwa epai na ngai
I had never seen such dancing	Namonaki naino te kobina ya ndenge wana
I went out and was asked to wash my hands	Nabimaki mpe nasɛngaki ngai nasukola mabɔkɔ
I won’t spare you any details	Nako épargner bino ata détail moko te
I would love to know your thoughts	Nakosepela koyeba makanisi na yo
The underlying mechanism is unknown	Mecanisme ya sous-jacent oyo esalaka yango eyebani te
I will not let anyone harm my little bird	Nakotika moto moko te asala mwa ndɛkɛ na ngai mabe
I really didn’t want to kill you	Nalingaki mpenza koboma yo te
They washed me clean and gave me a fresh start	Basukolaki ngai pɛto mpe bapesaki ngai ebandeli ya sika
He would make your skin scream	Azalaki kosala ete loposo na yo eganga
A representative picture of four different experiments is shown	Elilingi ya komonisa ya ba expériences minei ekeseni elakisami
I just really connected with him for some reason	Na connecter kaka vraiment na ye pona raison moko boye
Then I will ask why that is	Na nsima nakotuna mpo na nini ezali bongo
I needed their help and support	Nazalaki na mposa ya lisalisi mpe lisungi na bango
I will never let anyone hurt you	Nakotika ata mokolo moko te ete moto moko asala yo mabe
A cool breeze blew through the open window	Mopɛpɛ moko ya malili ekɔtaki na lininisa oyo ezalaki polele
I can't live alone as an adult before marriage	Nakoki te kofanda ngai moko lokola mokóló liboso ya kobala
I restrained myself from saying anything to the girls	Namipekisaki koloba likambo moko epai ya bana basi
I saw something my mind could not believe	Namonaki likambo moko oyo makanisi na ngai ekokaki kondima te
Other varieties of palm trees have different habits and fruits	Mitindo mosusu ya nzete ya mbila ezalaka na mimeseno mpe mbuma ekeseni
I listened to their entire meeting	Nazalaki koyoka likita na bango mobimba
I was really trying to network with the boys	Nazalaki mpenza koluka kosala réseau na bana mibali
I never looked the same again	Nazalaki komonana lisusu ndenge moko te
I have no time to waste	Nazali na ntango ya kobebisa te
A long shadow fell over the shelter	Elili moko molai ekweaki likoló ya esika oyo bazalaki kobombana
I went back into the crowd	Nazongaki na kati ya bato
I hated to see them go	Nayinaki komona bango bazali kokende
I glanced away, unable to look at him again	Nabwakaki miso mosika, nazalaki lisusu na likoki te ya kotala ye
I went in and looked around the kitchen	Nakɔtaki mpe natalaki zingazinga ya kuku
I hear the trees, the river, the plants, the small animals	Nayokaka banzete, ebale, milona, ​​banyama mikemike
I got in my car and drove into the center of town	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nakɔtaki na katikati ya engumba
I thought nothing of it, of course	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango, ya solo
I knelt down and leaned over him	Nafukamaki mpe namikitisaki likoló na ye
I close my eyes and sigh	Nakangi miso mpe napemaka
I cover my mouth with my hand	Nazipaka monɔkɔ na ngai na lobɔkɔ
I remember that day very well	Nazali komikundola mokolo yango malamu mpenza
I shook my head and sank into my thoughts	Naningisi motó mpe nazindaki na makanisi na ngai
I wondered if Mom kept it	Nazalaki komituna soki mama abombaki yango
I can never forget him	Nakoki kobosana ye ata mokolo moko te
A computer that allowed you to type on the screen	Ordinatɛrɛ oyo ezalaki kopesa yo nzela ya kokoma na écran
I run my hands through his hair	Nazali kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai na nsuki na ye
I never took him up on it	Namemaki ye ata mokolo moko te likoló na yango
Teacher, he remembered thinking	Molakisi, amikundolaki kokanisa
I have heard it many times	Nayokaki yango mbala mingi
I nodded, and he held my hand up	Naningisi motó, mpe atombolaki lobɔkɔ na ngai likoló
I am also afraid of my mother	Nazali mpe kobanga mama na ngai
A few were as big as dogs or cats	Mwa ndambo ezalaki minene lokola bambwa to bambwa
I shouldn’t trust me	Nasengeli kotyela ngai motema te
I went back to sleep and had another dream	Nazongaki kolala mpe nalɔtaki lisusu ndɔtɔ
I cannot let the children lose another parent	Nakoki te kotika bana bábungisa moboti mosusu
I turn my head quickly, sitting up	Nabalusa motó nokinoki, nafandi
One body was face down to one side	Nzoto moko ezalaki elongi na nse tii na ngámbo moko
I tried not to think about it	Nazalaki kosala makasi nakanisa likambo yango te
A group is a collection of related channels	Lisanga ezali lisanga ya ba chaînes oyo ezali na boyokani
I agreed, and we both walked up	Nandimaki, mpe biso mibale tomatamaki na makolo
The defense consistently performed well in subsequent years	Défense ezalaki ntango nyonso kosala malamu na bambula oyo elandaki
I took hold of his hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ye
I was becoming too easy to wind down	Nazalaki kokóma pɛtɛɛ mingi mpo na kosilisa mopɛpɛ
I understand you have some affection for this girl	Na comprendre oza na affection moko boye pona fille oyo
I will not break that promise	Nakobuka elaka wana te
I think it was a warning	Nakanisi ete ezalaki likebisi
I love your style so much	Nalingaka style na yo mingi
I can stand on my own two feet	Nakoki kotɛlɛma na makolo na ngai moko mibale
I can’t spend it as if it’s mine	Nakoki kolekisa te lokola nde ezali ya ngai
I shouldn’t feel that way	Nasengeli te koyoka ndenge wana
I took him to an overnight hold	Namemaki ye na esika oyo bazalaki kokanga ye butu mobimba
I didn’t think that was possible	Nakanisaki te ete yango ekoki kosalema
Louis the same year	Louis kaka na mbula wana
I'll give it something	Nakopesa yango eloko moko
A good end should connect all loose ends	Nsuka ya malamu esengeli kokangisa bansuka nyonso oyo ekangami te
I couldn’t see what he was doing	Nazalaki komona te makambo oyo azalaki kosala
I got up and walked to my room	Natɛlɛmaki mpe natambolaki tii na shambre na ngai
I always tried to focus on those things	Nazalaki ntango nyonso koluka kotya makanisi na ngai nyonso na makambo yango
I know that doesn’t make much sense	Nayebi ete yango ezali na ntina mingi te
I thought it was love, but it was just lust	Nakanisaki ete ezali bolingo, kasi ezalaki kaka mposa mabe
I glanced around the kitchen	Nabwakaki miso zingazinga ya kuku
I love you all, but us	Nalingaka bino nyonso, kasi biso
I haven't thought about that much lately	Nakanisaki likambo yango mingi te na mikolo oyo euti koleka
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest	Nalingaki ete mabɛ́lɛ na ngai ya mpamba efinama na ntolo wana kitoko mpenza
I looked up at the sky	Natombolaki miso na likoló
They told me who, what, when and where	Bayebisaki ngai nani, nini, ntango nini mpe wapi
I touched her face with inches in mine	Nasimbaki elongi na ye na ba pouces na oyo ya ngai
I forgot that he is standing next to me	Nabosanaki ete atɛlɛmi pembeni na ngai
I was like a duck trying to fight a lion	Nazalaki lokola nsoso oyo ezali koluka kobundisa nkosi
I just want everyone to see my dad	Nalingi moto nyonso amona kaka papa na ngai
The background check showed minor criminal activity, but nothing major	Botalisi ya antécédents elakisaki misala ya mikemike ya mabe, kasi eloko moko ya monene te
The country is remote from the mountains and hills	Mboka yango ezali mosika na bangomba mpe bangomba mike
I look at the outside world through open walls	Natalaka mokili ya libándá na nzela ya bifelo oyo ezali polele
I had one his age	Nazalaki na moko na mbula na ye
I think that is why he started his business	Nakanisi ete yango nde ntina oyo abandaki mombongo na ye
I know he doesn’t feel that way	Nayebi ete ayokaka bongo te
I felt relief after that	Nayokaki bopemi nsima na yango
I kept walking, bag of jewelry in my hands	Nazalaki kaka kotambola, saki ya biloko ya motuya na mabɔkɔ na ngai
It’s just up or down	Ezali kaka na likolo to na nse
I opened the front door	Nafungolaki porte ya liboso
I could feel my face getting hot	Nazalaki koyoka ete elongi na ngai ezalaki kokóma molunge
I don’t remember flash either	Nazali mpe komikundola flash te
I look at him intently	Natalaka ye na likebi mpenza
I jumped at the start	Napumbwaki na ebandeli
I can rest easy on that	Nakoki kopema na pɛtɛɛ nyonso na likambo yango
I love the idea of ​​craft	Nalingaka likanisi ya mosala ya mabɔkɔ
I smiled slightly and shook my head	Nasɛkaki mwa moke mpe naningisi motó
An enemy vehicle passed	Motuka moko ya banguna elekaki
I would tell a mother	Nalingaki koyebisa mama moko
I just want the position posted	Nalingi kaka position oyo ba poster
Davis denied the allegation	Davis aboyaki likambo yango
I never should have put you in that position	Nasengelaki ata moke te kotya yo na esika wana
I tried a few different ways but nothing worked	Namekaki mwa banzela ekeseni kasi eloko moko te esimbaki
I mean, off the damn wall	Nalingi koloba, libanda ya efelo ya malédiction
I need someone to guard my inheritance	Nazali na mposa ya moto oyo akokɛngɛla libula na ngai
I was going to survive this	Nazalaki kokende kobika na likambo oyo
I hope we go down for lunch	Nazali na elikya ete tokokita mpo na kolya na midi
I stopped in front of the last picture	Natɛlɛmaki liboso ya elilingi ya nsuka
I had to trust you to tell you everything	Nasengelaki kotyela yo motema mpo nayebisa yo makambo nyonso
I glance at him as he speaks	Nabwakaka ye miso ntango azali koloba
I can’t live without you, my love	Nakoki kozala na bomoi te soki yo te, bolingo na ngai
Everyone gets inspired from somewhere	Mutu nionso azuaka inspiration na esika moko boye
However, I wasn’t sure if it was an accident	Kasi, nazalaki na ntembe te soki ezalaki likama
I would definitely do business with them again	Nalingaki mpenza kosala lisusu mombongo elongo na bango
I heard the sound of someone walking through all the rooms	Nayokaki lokito ya moto oyo azalaki kotambola na bashambre nyonso
I didn’t tell him he forgot my name	Nayebisaki ye te ete abosani nkombo na ngai
I get it, but he wanted me over you	Nazuaka yango, kasi alingaki ngai likolo na yo
I hate that my brother married a black woman	Nayinaka que ndeko na ngai abalaki mwasi moindo
I can talk to him about anything	Nakoki kosolola na ye likambo nyonso
I have to make sure everyone turns out well	Nasengeli kosala ete moto nyonso abima malamu
I must be missing something	Nasengeli kozala kozanga eloko moko
I fell to my knees, struggling to crawl	Nakweaki na mabɔlɔngɔ, nazalaki kobunda mpo na kopumbwapumbwa
I wanted to rip his ugly face off	Nalingaki kopasola elongi na ye ya mabe
I want you to get this	Nalingi ozua oyo
A woman was in the suite	Mwasi moko azalaki na kati ya suite
A woman stopped to greet him	Mwasi moko atɛlɛmaki mpo na kopesa ye mbote
I give them six months, tops	Napesaka bango sanza motoba, ba tops
A plan we both agree on	Mwango oyo biso mibale toyokani na yango
A ring of fire burned around the outside	Mpɛtɛ moko ya mɔtɔ ezalaki kopela zingazinga ya libándá
I never should have trusted him	Nasengelaki ata moke te kotyela ye motema
I love pasta and reading	Nalingaka mingi pasta mpe kotánga
I wish my father was here	Nalingaki tata na ngai azala awa
I didn’t remove it	Nalongolaki yango te
I think we became friends after that	Nakanisi ete tokómaki baninga nsima ya likambo yango
White will always be white	Mondele akozala ntango nyonso mondele
I had no idea where it came from	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo eutaki
I was very pleased with my visit	Nasepelaki mingi na boyei na ngai
I have understood the question	Nasili kokanga ntina ya motuna yango
I had to be careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi
I like the way it sounds	Nasepelaka na ndenge oyo eyokanaka
A small smile played on her lips	Kosɛka moko ya moke ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
A hand shot through the air and grabbed his arm	Loboko moko ebɛtaki masasi na mopɛpɛ makasi mpe esimbaki lobɔkɔ na ye
I mean, the front door doesn’t even close properly	Nalingi koloba, porte ya liboso ekangamaka kutu malamu te
I've thought about it for years though	Nakanisaki yango banda bambula mingi atako bongo
I signed up as a fighter	Nakɔtisaki nkombo lokola mobundi
I can do the same!	Nakoki mpe kosala bongo!
I just needed time to commit	Nazalaki kaka na mposa ya ntango mpo na komipesa
I can’t depend on anything anymore	Nakoki lisusu ko dépendre na eloko moko te
I was also surprised where the book led	Nakamwaki mpe esika oyo buku yango ememaki
It sold out before it opened	Etɛkamaki liboso ete efungwama
I was in awe of it all	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na makambo nyonso wana
I checked for lights under her door	Natalaki soki miinda ezali na nse ya ekuke na ye
I would erase the rest of the names from my list	Nalingaki koboma bankombo oyo etikali na liste na ngai
I can’t take all the credit, though	Nakoki te kozwa lokumu nyonso, nzokande
The purpose of my body became completely different	Ntina ya nzoto na ngai ekómaki mpenza ndenge mosusu
I knew how badly he wanted to be taken seriously	Nayebaki ndenge alingaki mabe ete bázwa ye na lisɛki te
I got just enough for myself	Nazwaki kaka oyo ekoki mpo na ngai moko
I really like him, to be honest	Nasepelaka na ye mpenza, mpo na koloba solo
I roll my eyes, and pick up my plate to eat	Nabalusa miso, mpe nazwa saani na ngai mpo na kolya
They say that one word is enough for the wise	Balobaka ete liloba moko ekoki mpo na bato ya bwanya
A woman in a summer blue dress	Mwasi moko na elamba ya langi ya bule ya eleko ya molunge
I just stood up and let him go	Natɛlɛmaki kaka mpe natikaki ye akende
I use it several times and have never run out	Nasalelaka yango mbala mingi mpe nasili naino te
I want to go back to school	Nalingi kozonga na kelasi
I thought that was pretty cute and a sexy thing	Nakanisaki ete wana ezalaki kitoko kitoko mpe eloko ya sexy
I have to control myself	Nasengeli komipekisa
I wanted to be safe, he needed me	Nalingaki kozala na likama te, azalaki na mposa na ngai
I passed on the gift	Nalekisaki likabo yango
I swallowed hard and closed my eyes	Namɛlaki makasi mpe nakangaki miso
A trusting relationship doesn’t just disappear overnight	Relation ya confiance elimwaka kaka na butu moko te
I notice that his ring finger is empty	Namoni ete mosapi na ye ya lopɛtɛ ezali mpamba
I read the name of the hospital	Natángaki nkombo ya lopitalo
A look around the room was enough	Kotala zingazinga ya shambre ekokaki
I took stock of my situation	Nazalaki kosala bilan ya likambo oyo nazalaki na yango
I leaned back down, trying to move forward under the smoke	Nagumbamaki lisusu na nse, kolukaka kokende liboso na nse ya milinga
I think it can be magic	Nakanisi ete ekoki kozala maji
I used to call him by his real name	Namesanaki kobenga ye na nkombo na ye mpenza
I really wanted you to love me	Nalingaki mpenza ete olinga ngai
I hate the skin feel of it, that's all	Nayinaka sentiment ya loposo na yango, c'est tout
Laws are passed by majority vote	Mibeko mipesamaka na voti ya majorité
I landed another and even more shaky	Nakitaki mosusu mpe lisusu koleka koningana
I walked for three nights	Natambolaki na makolo butu misato
I felt her pain when she lost her son	Nayokaki mpasi na ye ntango abungisaki mwana na ye ya mobali
A simple lesson, but I learned the hard way	Liteya moko ya pete, kasi nayekolaki na nzela ya mpasi
I thought it was rain	Nakanisaki ete ezalaki mbula
I need you to rise to the occasion	Nazali na mposa ete omata na likambo yango
It has no natural satellite	Ezali na satellite naturel te
I stayed here and watched your life through your mind	Natikalaki awa mpe natalaki bomoi na yo na nzela ya makanisi na yo
I didn’t know much about him	Nayebaki makambo mingi te na ntina na ye
I kept writing after that	Nakobaki kokoma nsima na yango
I read the status update	Natangi mise à jour ya statut
I felt whole after a long time	Namiyokaki mobimba nsima ya ntango molai
I just drink his blood	Namɛlaka kaka makila na ye
I couldn’t stand it	Nakokaki kokanga motema te na likambo yango
I don't remember exactly how old he is	Nazali komikundola mpenza te mbula boni azali na yango
Union was rocky from the beginning	Union ezalaki rocky banda ebandeli
I want them to have a safe job	Nalingi ete bázala na mosala oyo ezali na likama te
I really need that kind of happiness	Nazali mpenza na mposa ya esengo ya ndenge wana
I saw it before my very eyes	Namonaki yango liboso ya miso na ngai moko mpenza
I can’t live like this	Nakoki ko vivre boye te
I go out and talk to people	Nabimaka mpe nasololaka na bato
I find myself in the valley of intent	Namimoni na lobwaku ya mokano
A few bishops for crying out loud	Mwa baepiskopo mibale mpo na kolela na mongongo makasi
So it was a bit of a gift	Na yango, ezalaki mwa likabo
I couldn’t control anything anymore	Nakokaki lisusu kopekisa eloko moko te
I stood on a rock	Natɛlɛmaki likoló ya libanga moko
I didn’t need his guidance	Nazalaki na mposa ya litambwisi na ye te
I just feel so dirty	Nayokaka kaka bosoto mingi
I am a sexy combination of desire and love	Naza combinaison sexy ya posa na bolingo
I decide to stick to my usual routine	Nazwaka ekateli ya kokangama na momeseno na ngai ya momeseno
I usually have it under my eyes	Nazalaka mingimingi na yango na nse ya miso na ngai
I had a good childhood	Nazalaki na bomwana malamu
He retained the position during his congressional career	A garder poste wana na carrière na ye ya congrès
I passed him quietly and ran up the stairs	Nalekaki ye na kimya mpe nakimaki komata na eskalye
I didn't really care either way	Nazalaki mpenza komibanzabanza te na lolenge moko to mosusu
I lived, fought, and went to prison as one	Nazalaki na bomoi, nabundaki, mpe nakɔtaki bolɔkɔ lokola moko
I felt beads of sweat grow on my forehead	Nayokaki biliki ya motoki ekolaka na elongi na ngai
I have a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Nazali na likambo moko ya elengi mpenza, ya elengi na losambo na mpokwa ya lelo
I look out and around and take it all in	Natalaka libanda mpe zingazinga mpe nazwaka yango nyonso na kati
I was in danger of being recognized immediately as well	Nazalaki na likama ya koyebana mbala moko lokola
Soon I was ready to go home	Eumelaki te, nakómaki pene ya kozonga na ndako
I think he means me	Nakanisi ete alingi koloba ngai
I spent a whole week with him	Nalekisaki pɔsɔ mobimba elongo na ye
I didn’t look to see what it was	Natalaki te mpo na komona soki ezalaki nini
I gave no answer	Napesaki eyano moko te
A closer look at his success last year	Botali malamu bolongi na ye na mobu moleki
I am still on my feet again	Nazali naino lisusu na makolo
I think everyone should try the classic at least once	Nabanzi ete moto nyonso asengeli komeka classique ata mbala moko
It was later removed from the show	Na nsima, balongolaki yango na elakiseli yango
I even stopped going to church regularly	Natikaki kutu kokende na ndakonzambe mbala na mbala
I didn’t mind at the time	Nazalaki na likambo te na ntango wana
A saint, he thought, but whom he did not recognize	Mosantu moko, akanisaki, kasi oyo ayebaki te
I did not doubt what it might prove	Natyaki ntembe te na likambo oyo ekoki komonisa
I made the transition from boy to man	Nasalaki mbongwana uta na mwana mobali kino na mobali
I believe we talked before	Nandimi ete tosololaki liboso
I would never have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango ata mokolo moko te
I could have been sad	Nakokaki kozala na mawa
I wouldn't mind being stuck again	Nakozala na likambo te ya kokangama lisusu
I want to publish my own book of poetry	Nalingi kobimisa buku na ngai moko ya maloba ya ntɔki
I would go to him, now, right now	Nalingaki kokende epai na ye, sikawa, kaka sikawa
I need people who know that	Nazali na mposa ya bato oyo bayebi yango
I appreciate your thoughts	Nasepeli na makanisi na yo
I never felt lied to	Nazalaki koyoka lokuta ata moke te
A good man with a human heart	Mobali ya malamu na motema ya moto
I can see through the wall and its light outside	Nazali komona na nzela ya efelo mpe pole na yango na libándá
I just had to worry about the attractive days	Nasengelaki kaka komitungisa mpo na mikolo oyo ezalaki kobenda
I didn’t know what to do anymore	Nayebaki lisusu te nini nakosala
I will always seek your welfare	Nakoluka ntango nyonso bolamu na yo
I made that mistake and he punished me for it	Nasalaki libunga wana mpe apesaki ngai etumbu mpo na yango
I need new skills	Nazali na mposa ya mayele ya sika
I have never used a machine gun	Nasalelaka naino mitrailleuse te
I really wanted to be out of the woods	Nalingaki mpenza kozala libanda ya zamba
I actually lost my job	Nabungisaki mpenza mosala na ngai
I can’t imagine a woman wanting me	Nakoki kokanisa te ete mwasi moko alingi ngai
I could feel the depth of his grief	Nakokaki koyoka bozindo ya mawa na ye
I buried him here so we could be close	Nakundaki ye awa mpo ete tokoka kozala penepene
I filled you with loneliness and despair	Natondisaki yo na bomoko mpe na kozanga elikya
I deal with these people every day	Nasalaka makambo na bato yango mokolo na mokolo
I didn’t know you could find them like this	Nayebaki te ete okoki kozwa bango boye
A cool case, mind you	Cas moko ya malili, mind you
I think he is under fear	Nakanisi ete azali na nse ya kobanga
I need to go get it	Nasengeli kokende kozwa yango
I really grew up in that house	Nakolaki mpenza na ndako yango
I fear his foolishness	Nabangaka mayele na ye ya bozoba
I wanted to be on stage and perform	Nalingaki kozala na estrade mpe kosala ba performances
I listened too, and with fear in my heart	Nayokaki mpe, mpe na bobangi na motema na ngai
In this he was copying his adversary	Na likambo yango azalaki kosala kopi ya monguna na ye
I will let you know when the time is right	Nakoyebisa bino ntango ntango ekoki
I need to find him and tell him	Nasengeli koluka ye mpe koyebisa ye
I couldn't be happier with the product	Nakokaki te kozala na esengo koleka mpo na biloko yango
I couldn’t imagine him being so responsible	Nakokaki kokanisa te ete azali na mokumba boye
I was especially disappointed on the phone	Nazalaki mingimingi kozanga elikya na telefone
I knew he had to say that to me	Nayebaki ete asengelaki koloba na ngai bongo
I see someone else choose it too	Namoni moto mosusu mpe aponi yango
Most of us learned the book business from him	Mingi kati na biso toyekolaki mombongo ya mikanda epai na ye
The Cabinet was thoroughly formed to accommodate this	Cabinet esalemaki na mozindo mpo na koyamba likambo oyo
A few minutes later, it happened	Mwa miniti na nsima, esalemaki
I felt hot and then cold	Nayokaki molunge mpe na nsima malili
I had to make it stop	Nasengelaki kosala ete etika
A lifetime in prison and then some	Bomoi mobimba ya bolɔkɔ mpe na nsima mwa ndambo
Canada’s provinces and territories are responsible for education	Ba provinces mpe ba territoires ya Canada nde ezali na mokumba ya kopesa mateya
I dug through my purse and found a makeup cloth	Natimolaki na kati ya porte-monnaie na ngai mpe nakutaki elamba moko ya kosala maquillage
Organized and organized	Ebongisami mpe ebongisami
I find it hard to forgive such a policy	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kolimbisa politiki ya ndenge wana
A walking memory of what he once was	Souvenir ya kotambola ya oyo azalaki kala
I hear screaming again	Nayoki lisusu koganga
I tossed and turned for about twenty minutes	Nabwakaki mpe nabalukaki na boumeli ya miniti soki ntuku mibale
I mean thank you	Nalingi koloba merci
I was playing with death	Nazalaki kosala masano na liwa
I really have no idea	Nazali mpenza na likanisi moko te
Something bad kept him away	Likambo moko ya mabe etyaki ye mosika
I have never seen anything like it down here	Namoná naino te likambo ya ndenge wana awa na nse
I lifted my heart that the blessing would come down	Natombolaki motema na ngai ete lipamboli ekokita
I only speak what comes from within	Nalobaka kaka oyo ewutaka na kati
I think it always will be	Nakanisi ete ekozala ntango nyonso bongo
I didn’t want to spread it around	Nalingaki te kopalanganisa yango zingazinga
I never held it against him	Nasimbaki yango ata mokolo moko te mpo na kotɛmɛla ye
I mean having to live with someone so great	Nalingi koloba kozala na mposa ya kofanda elongo na moto monene boye
I was just about to hold my place	Nazalaki kaka pene ya kosimba esika na ngai
He announces that he will not have enough time	Ayebisi ete akozala na ntango oyo ekoki te
I couldn’t imagine coming back to life without him	Nakokaki kokanisa te kozonga na bomoi kozanga ye
I had a fever when it happened	Nazalaki na fiɛvrɛ ntango likambo yango esalemaki
I asked him for the freedom of my country	Nasengaki ye bonsomi ya mboka na ngai
I thank god for my brothers	Natondi nzambe pona bandeko na ngai
I can go back for that reason	Nakoki kozonga nsima mpo na ntina wana
I never kissed him or went out with him	Nazalaki kopesa ye beze ata mokolo moko te to mpe kobima na ye ata mokolo moko te
Treat us accordingly	Salá biso makambo na kolanda yango
He had a long thin face	Azalaki na elongi molai ya moke
A smoky glass dome rose in the middle	Dôme moko ya vitre oyo ezalaki na milinga etombolaki na katikati
I do really like this ho	Nasalaka vraiment kolinga ho oyo
I really knew each character	Nayebaki mpenza moto mokomoko oyo azali na kati ya lisolo yango
I have things to teach	Nazali na makambo ya koteya
I have a similar feeling	Nazali mpe na liyoki ya ndenge wana
I lived only for him	Nazalaki na bomoi kaka mpo na ye
I stared at him	Natalaki ye na miso makasi
The seabed is the sea	Litangá ya mbu ezali mbu
I could see a long road	Nazalaki komona nzela moko molai
I didn’t think the fight was fair	Nakanisaki te ete etumba yango ezalaki ya bosembo
I ran away with my son	Nakimaki elongo na mwana na ngai
Two farmers were killed on the ground	Basali mibale ya bilanga babomamaki na mabele
I call and you will answer	Nabengi mpe okoyanola
I turn away from the scope and rub my eye	Nabaluki mosika na scope mpe napakolaka liso na ngai
I had never been a part of something like that before	Nazalaki naino te eteni ya likambo ya ndenge wana liboso
I wasn’t going to ask them questions	Nazalaki kokende kotuna bango mituna te
I hope he doesn’t choose the latter	Nazali na elikya ete akopona oyo ya nsuka te
I could feel my eyes swell shut	Nazalaki koyoka miso na ngai kovimba kokangama
I needed to know that this was going to happen	Nasengelaki koyeba ete likambo yango ekosalema
I wasn’t a father or a husband	Nazalaki tata te to mobali te
I can’t wait to see her	Nakoki kozela te mpo na komona ye
I hate feeling this way towards him	Nayinaka koyoka boye envers ye
A small smile crept onto his lips	Mwa mwa kosɛka ekɔtaki na mbɛbu na ye
I was on the floor when they did the surgery	Nazalaki na nse ntango basalaki lipaso
A very insightful, intelligent gentle soul	Molimo moko ya bopɔlɔ oyo ezali mpenza na bososoli, oyo ezali na mayele mingi
I was lying about this	Nazalaki kokosa likambo oyo
I want you there, but it might be too late	Nalingi yo kuna, kasi ekoki kozala na retard
A sign of the coming winter	Elembo ya eleko ya malili oyo ekoya
I came by to see him the other day	Nalekaki mpo na komona ye mokolo mosusu
I went back to work alone	Nazongaki na mosala ngai moko
I felt a disagreement	Nayokaki boyokani te
I never really cared about other standards of living	Nazalaki mpenza komibanzabanza ata mokolo moko te mpo na mitinda mosusu ya bomoi
I get into that in a moment	Nakɔtaka na likambo yango na mwa ntango moke
I, the universe begins to realize myself	Ngai, molɔ́ngɔ́ mobimba nabandi komisosola
I told him everything about you	Nayebisaki ye makambo nyonso oyo etali yo
I haven’t removed it yet	Naino nalongoli yango te
I can barely stand now	Nakoki mpenza te kotɛlɛma sikawa
I take a deep breath and get on the elevator	Napemaka mwa moke na kati mpe namati na ascenseur
I need to call this in	Nasengeli kobenga likambo oyo na kati
I felt the need to pray for him	Namonaki ete nasengelaki kobondela mpo na ye
I really need to get something off my chest	Nasengeli mpenza kolongola eloko moko na ntolo na ngai
I hoped he would set me free	Nazalaki na elikya ete akotya ngai nzela
I can never have enough flowers	Nakoki ata mokolo moko te kozala na bafololo oyo ekoki
A simple and gentle mother	Mama moko ya pɛtɛɛ mpe ya boboto
I wasn’t sure who it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki nani
I knew you would come back to us and you did	Nayebaki ete okozonga epai na biso mpe osali bongo
I wanted to know if there was	Nalingaki koyeba soki ezalaki
I had never laid eyes on him	Naino natyaki miso na ngai likoló na ye te
I relive the events of the day	Nazongelaka makambo oyo esalemaki na mokolo yango
I love that too	Nalingaka mpe likambo yango
I did not teach that the world is not eternal	Nateyaki te ete mokili ezali ya seko te
I took your father away for you	Nalongolaki tata na yo mpo na yo
I kept this in your hand	Nabombaki oyo na loboko na yo
I slept most of the night	Nazalaki kolala mpɔngi mingi ya butu
A soft smile left her lips	Koseka moko ya pɛtɛɛ etikalaki na mbɛbu na ye
I won’t judge your performance	Nako juger performance na yo te
I was in awe of how well they worked together	Nazalaki na nsɔmɔ ndenge oyo basalaki elongo malamu
I fall to my hands and knees	Nakweyaka na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ
I have no idea why he thinks that	Nazali na likanisi moko te mpo na nini akanisaka bongo
I thought going home would help, but it didn’t	Nakanisaki ete kozonga na ndako ekosalisa, kasi esalisaki yango te
I get in the car and go to the party	Nakɔtaka na motuka mpe nakendeke na fɛti
I want to experience everything	Nalingi kokutana na makambo nyonso
I received my punishment	Nazwaki etumbu na ngai
I opened my mouth and the professor began to speak	Nafungolaki monɔkɔ mpe profesɛrɛ yango abandaki koloba
Since then, I have never had the nerve to keep one	Banda wana, nazalaki naino na misisa ya kobatela moko te
I knew there was a playground down there	Nayebaki ete esika ya masano ezalaki kuna na nse
I wanted to get his baseball uniform	Nalingaki kozwa elamba na ye ya baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Libala na bango ebotaki mwana mwasi mpe mwana mobali
I told him to wait until we ate	Nayebisaki ye azela tii ntango tokolya
I will share the bread	Nakokabola limpa
I have learned a lot from taking this course	Nayekoli makambo mingi na ndenge nasali cours oyo
I grabbed the guy in front	Nakangaki mobali oyo azalaki na liboso
I didn’t care how honest he felt he needed to be	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge oyo amonaki ete asengeli kozala sembo
I remember this was a shocking surprise	Nazali komikundola oyo ezalaki likambo ya kokamwa oyo ezalaki kokamwisa
A group of women were in there singing	Etuluku moko ya basi bazalaki na kati kuna bazalaki koyemba
I wasn’t talking to anyone	Nazalaki kosolola na moto moko te
A number of men were coming from the opposite direction	Motángo ya mibali bazalaki kouta na ngámbo mosusu
I really dislike the swivel yoke	Nasepelaka mpenza te na ekanganeli oyo ebalukaka
I'm not really allowed to say anything else	Nazali mpenza na ndingisa te ya koloba likambo mosusu
I deeply regret my previous decision	Nazali na mawa mingi na ekateli na ngai ya kala
I saw the soldiers coming up	Namonaki basoda bazali komata
I can take care of you both	Nakoki kobatela bino mibale
I was looking for something deeper	Nazalaki koluka eloko moko ya mozindo koleka
I try to think back to the night before	Nalukaka kokanisa butu oyo elekaki liboso
I can read lips if you speak slowly	Nakoki kotánga mbɛbu soki olobaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I immediately introduced him to my mother	Nalakisaki ye mbala moko mama na ngai
I show in many different shapes and forms	Nalakisaka na ba shapes mpe ba formes ebele ya ndenge na ndenge
I could definitely understand where he was coming from	Nakokaki mpenza kososola esika oyo azalaki kouta
I still had no doubts about him	Nazalaki naino na ntembe te mpo na ye
I knelt down next to him and tried to pick him up	Nafukamaki pembeni na ye mpe namekaki kozwa ye
I woke up on the floor	Nalamukaki na nse
I snapped out of my sleep	Nalongwaki na mpɔngi na ngai na mbala moko
I want to stick to this moment	Nalingi kokangama na ngonga oyo
I think it was the kids	Nakanisi ete ezalaki bana
I expect you will honor our relationship	Nazali kozela ete bokokumisa boyokani na biso
I escaped the horrors	Nakimaki makambo ya nsɔmɔ
I was too chicken to tell you	Nazalaki nsoso mingi mpo na koyebisa bino
A rare mistake on my part	Libunga moko oyo esalemaka mingi te na ngambo na ngai
I think its old boring news	Nabanzi sango na yango ya kala ennuyeux
I left my candles there and ran towards the house	Natikaki bougies na ngai kuna mpe nakimaki mbangu epai ya ndako
I cared so much for him and was all confused	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye mingi mpe nazalaki kobulungana nyonso
I am as tired now as you are	Ngai pe nalembi makasi sikoyo lokola yo
I just want to feel safe	Nalingi kaka koyoka ete nazali na libateli
I raised my sword high in the air	Natombolaki mopanga na ngai likoló na mopɛpɛ
This species is dark brown or uniformly brown	Lolenge oyo ezali na langi ya motane makasi to ya langi ya motane ndenge moko
Everyone was laughing	Bato nyonso bazalaki kosɛkisa
I didn’t really like it	Nasepelaki mpenza na yango te
I walked over to see how they lived	Natambolaki mpo na komona ndenge bazalaki kofanda
The English authors used the term fast leg theory	Bakomi ya Lingelesi basalelaki liloba fast leg theory
I started to shiver again	Nabandaki lisusu kolɛnga
I won’t play every game he puts on	Nakosala te lisano nyonso oyo azali kotya
I remember many of them	Nazali komikundola mingi kati na bango
I, however, could do nothing	Nzokande, ngai nakokaki kosala eloko moko te
I can see that they understand	Nazali komona ete basosoli
I want him back again	Nalingi azonga lisusu
He can’t leave anything behind	Akoki kotika eloko moko te
I just can’t see us, we are so happy and relaxed	Nakoki kaka komona biso te, tozali na esengo mpe tozali kopema ndenge wana
However, I was not there to steal the plane	Kasi, nazalaki wana te mpo na koyiba mpɛpɔ yango
I reached into my pocket	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na poche
I never saw anyone leaving the place	Namonaki ata mokolo moko te moto moko azali kolongwa na esika yango
I always feel better after a workout	Nayokaka ntango nyonso malamu nsima ya kosala ngalasisi
I was getting up anyway	Nazalaki kotɛlɛma ata ndenge nini
I quickly moved on impatiently	Nakendeki liboso nokinoki na kozanga motema molai
I leaned into the touch and smiled	Namikitisi na kati ya kosimba mpe nasɛkaki
I need to find out what went wrong	Nasengeli koluka koyeba nini ekendeki mabe
A soft hand stroked her lower back	Loboko moko ya pɛtɛɛ esimbaki mokɔngɔ na ye ya nse
Jones was pronounced dead at the scene	Balobaki ete Jones akufi na esika yango
I miss him so much	Nazangi ye mingi
I let him go, we would sort this out later	Natikaki ye akende, tolingaki ko résoudre likambo oyo sima
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I can tell he is considering his answer carefully	Nakoki koyeba ete azali kotalela eyano na ye malamumalamu
I invited him inside for lunch	Nabengisaki ye na kati ya ndako mpo na kolya na midi
I have a bad credit history	Nazali na histoire ya crédit ya mabe
I wanted him to stay	Nalingaki ete atikala kaka
I spy on all the neighbors	Na espionaka ba voisins nionso
I was unable to accomplish this	Nazalaki na likoki te ya kokokisa likambo yango
I want to be holy and perfect like you	Nalingi kozala mosantu mpe ya kokoka lokola bino
I threw them in the closet	Nabwakaki bango na armoire
I dig my eyes trying to find something that touches me	Natimolaka miso na ngai kolukaka kozwa eloko oyo esimbaka ngai
I pay for electricity online	Nafutaka courant na internet
I held my hands to my face	Nasimbaki mabɔkɔ na ngai na elongi
I like it warm and soft	Nasepelaka na yango molunge mpe pɛtɛɛ
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Nayokaki ngambo mpo nalingaki ete moto mabe alonga
But it comes as a complete surprise	Kasi eyaka lokola likambo ya kokamwa mpenza
I couldn't believe everyone else was taking this so calmly	Nakokaki kondima te ete bato nyonso mosusu bazalaki kozwa likambo oyo na kimya boye
I found it difficult to make a final decision	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kozwa ekateli ya nsuka
Tears of joy were rolling down my face	Mpisoli ya esengo ezalaki kokita na elongi na ngai
I just let the jersey be red	Natiki kaka maillot ezala rouge
I made them experimental subjects	Nasalaki yango ba sujets ya expérimentation
An open, winding road lay ahead	Nzela moko ya polele mpe ya kobalubaluka ezalaki liboso
I didn’t trust him	Nazalaki kotyela ye motema te
I wasted twenty years doing nothing	Nabungisaki mbula ntuku mibale na kosala eloko te
Then he is released	Na nsima, babimisi ye
I want you to please yourself	Nalingi osepelisa yo moko
I have a lot of greens	Nazali na biloko mingi ya mbuma ya vert
Two large guest bedrooms share a bath	Bashambre mibale ya minene ya bapaya bakabolaka esika ya kosukola
I already have college money	Nazali déjà na mbongo ya université
I realized it would make a really good story	Nasosolaki ete ekosala mpenza lisolo ya malamu
I met my boyfriend through mutual friends	Nakutanaki na moninga na ngai ya mobali na nzela ya baninga ya boyokani
I work here all the time	Nasalaka awa ntango nyonso
I will continue to go to this web journal regularly	Nako continuer kokende na journal web oyo mbala na mbala
I asked what had happened to the Indians	Natunaki nini ekómelaki mindele
I tried to bring everything about him to life	Namekaki kosala ete makambo nyonso oyo etali ye ezala na bomoi
I don’t believe he would do that to me	Nandimi te ete akosala ngai bongo
I didn’t want his heart to cry for me	Nalingaki te motema na ye elela ngai
I was getting headaches	Nazalaki kozwa motó mpasi
A pang of guilt shot through him	Pasi ya ngambo ebɛtaki ye masasi
I felt his cock and listened for throbbing	Nayokaki ntolo na ye mpe nayokaki mpo na kobɛtabɛta
I had to sneak in to see my wife	Nasengelaki kokɔta na nkuku mpo na komona mwasi na ngai
A soft smile spread across his lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na mbɛbu na ye
There are six changing rooms	Ezali na bisika motoba ya kobongola bilamba
A catch in my throat	Catch moko na zolo na ngai
I just think we need something more public	Nazali kaka kokanisa ete tozali na mposa ya eloko moko ya bato nyonso mingi
I just can’t imagine being with him forever	Nakoki kaka te kokanisa ete nazali elongo na ye libela na libela
The developer has certain requirements	Développeur azali na ba exigences mosusu
A debt you may need to call someday	Nyongo oyo okoki kozala na mposa ya kobenga mokolo mosusu
I tried different papers with no luck	Namekaki ba papiers ya ndenge na ndenge na chance te
I turn my head and kiss her forehead	Nabaluki motó mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
One person was killed and fourteen injured	Moto moko akufi mpe zomi na minei bazoki
I brought a radio from my place	Namemaki radio moko uta na esika na ngai
I was not well prepared to deal with it	Nazalaki komibongisa malamu te mpo na kosala na yango
I just wasn’t in the mood right now	Nazalaki kaka na ezalela ya motema te sikoyo
I couldn’t stop it anymore	Nakokaki lisusu kopekisa yango te
I just love how they look in the kitchen	Nalingaka kaka ndenge bazali komonana na kuku
I didn’t even see where he went	Namonaki kutu te esika oyo akendaki
I held it to my ear and said no	Nasimbaki yango na litoi mpe nalobaki te
I went home and watched it	Nazongaki na ndako mpe natalaki yango
I have been sober since that day	Nazali na makanisi malamu banda mokolo wana
I was so overwhelmed and proud of myself	Nazalaki mpenza kolɛmbisa ngai mpe nazalaki komikumisa
I let him pull it off and take it off	Natikaki ye abenda yango mpe alongola yango
I kissed it on the forehead	Napesaki yango lipwɛpwɛ na elongi
Increased income may occur	Bokóli ya mosolo ekoki kobima
I haven’t had lunch yet	Nasili naino kolya bilei ya midi te
I sought understanding from him	Nazalaki koluka bososoli epai na ye
I should die a dozen times over	Nasengeli kokufa mbala zomi na mibale koleka
I would miss the bathroom	Nalingaki kozanga salle de bain
I lost the ability to speak	Nabungisaki makoki ya koloba
I felt quite drunk with happiness all evening	Nayokaki mpenza kolangwa masanga na esengo mpokwa mobimba
I just know how to split the numbers	Nayebi kaka kokabola mituya
A song came on that was my favourite	Nzembo moko eyaki oyo ezalaki préféré na ngai
I found a very well-guarded door	Nazwaki ekuke moko oyo ebatelami malamu mpenza
I really like the transportation system here	Nasepelaka mingi na système ya transport awa
I cannot agree to show weapons	Nakoki kondima te kolakisa bibundeli
I was sick of the idea	Nazalaki na maladi na likanisi yango
I could have left the shell	Nakokaki kotika libenga yango
A few fishing boats were popping up and offered some perspective	Mwa bamasuwa ya koboma mbisi ezalaki kobima mpe epesaki mwa makanisi
I pick up the glass and slow down the hall	Nakamataka vitre mpe nakitisaka mbangu na ndako ya makita
I love strength and protect from violence	Nalingaka makasi mpe nabatelaka na mobulu
They still see no future	Bazali kaka komona ete avenire ezali te
I could have let him go	Nakokaki kotika ye akende
A dark shadow ran through everything	Elili moko ya molili ezalaki kopota mbangu na biloko nyonso
I didn’t have time to pursue my passion	Nazalaki na ntango te ya kolanda mposa na ngai
I lift his face and study it closely	Natombolaka elongi na ye mpe nayekolaka yango malamumalamu
I wanted to keep reading	Nazalaki na mposa ya kokoba kotánga
I wasn't really expecting him to do that anyway	Nazalaki mpenza kozela te ete asala bongo ata ndenge nini
I can’t even call it righteous anger	Nakoki kutu te kobenga yango nkanda ya sembo
I need to get some sleep before tomorrow	Nasengeli kozwa mwa mpɔngi liboso ya lobi
I can just email myself	Nakoki kaka kotinda email na ngai moko
I told you not to play on his emotions	Nayebisaki bino bo jouer te na ba émotions na ye
The family was very religious	Libota yango ezalaki mpenza na makambo ya losambo
I have to make myself stop staring	Nasengeli komisala ete natika kotalatala
I stand for these dreams of yours	Natelemi pona ba ndoto oyo ya yo
A light breeze blew through the underworld	Mopɛpɛ moko ya moke ebɛtaki na mokili ya bakufi
I know the right tale	Nayebi lisapo oyo ebongi
I shake quickly and release	Naninganaka nokinoki mpe nabimisaka
I got in my car and started home carefully	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nabandaki kozonga ndako na likebi mpenza
I turned completely around to look at the scene	Nabalukaki mobimba mpo na kotala esika yango
The remainder of the highway was completed c	Etikali ya nzela monene esilaki c
I was thrilled to have another opportunity to do so	Nasepelaki mingi kozwa libaku mosusu mpo na kosala yango
I am going to marry her	Nazali kokende kobala ye
I can imagine living with you	Nakoki kokanisa kofanda elongo na yo
I am living a nightmare	Nazali ko vivre ndoto ya mpasi
I deserved jail or worse	Nabongaki na bolɔkɔ to mpe oyo eleki mabe
I thought about the reasons we were here	Nakanisaki bantina oyo tozalaki awa
I did my best to put in as much stuff as possible	Nasalaki nyonso mpo natya biloko mingi
I use it to buy groceries	Nasalelaka yango mpo na kosomba biloko ya kolya
I thought even more about it this morning	Nakanisaki lisusu mingi na ntina na yango na ntongo ya lelo
I can’t carry them alone	Nakoki te komema bango ngai moko
I mean really worried	Nalingi koloba mpenza komitungisa
I wasn’t a tank no matter how you look at it	Nazalaki tank te ata ndenge nini otali yango
I knew that feeling from other life experiences	Nayebaki liyoki wana uta na makambo mosusu oyo esalemaki na bomoi
I have vague memories of being scared	Nazali na basuvenire ya polele te ya kobanga
I try to forget about you	Nalukaka kobosana makambo na yo
I could barely afford the rent that month	Nakokaki mpenza te kofuta mbongo ya kofutela ndako na sanza wana
I see these faces, real faces, again and again	Namonaka bilongi oyo, bilongi ya solosolo, mbala na mbala
I want you to leave at one o'clock tomorrow morning	Nalingi olongwa na ngonga moko lobi na ntɔngɔ
I can’t seem to shake the tension they created	Nakoki te komonana lokola koningisa tension oyo basalaki
I passed on my gift to you long ago	Nalekisaki likabo na ngai epai na yo kala
I believe we did a fantastic job on that	Nandimi ete tosalaki mosala moko ya kokamwa na likambo yango
A few more moments pass, and now everyone is quiet	Mwa bantango mosusu eleki, mpe sikoyo moto nyonso azali kimya
I just want to make sure you’re happy	Nalingi kaka kosala ete ozala na esengo
I mean, change my mind	Nalingi koloba, bongola makanisi na ngai
I have no idea what he is talking about	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azali kolobela
A feeling of sadness enveloped me	Liyoki moko ya mawa ezipaki ngai
Sufficient reflective surface	Surface oyo ekoki ko refleter ekoki
Q looked him up and down again	Q atalaki ye lisusu likolo mpe na nse
I can’t go on for people here and there	Nakoki kokende liboso te mpo na bato awa mpe wapi
I mean, he really hated it	Nalingi koloba ete azalaki mpenza koyina yango
I know some of you have parented in similar ways	Nayebi ete bamosusu kati na bino baboti na ndenge ya ndenge wana
I have a hot rush of feelings for her	Nazali na mbangu ya molunge ya mayoki mpo na ye
I completely forgot	Nabosanaki mpenza
Will for unnecessary money	Testament mpo na mbongo oyo ezali na ntina te
I just can’t turn down the opportunity	Nakoki kaka te koboya libaku yango
A soul lost in a barren dark wilderness	Molimo oyo ebungaki na esobe ya molili oyo ebotaka te
I hear him suck in his breath	Nayoki ye azali kosukola na mpema
I think we all enjoyed it	Nakanisi ete biso nyonso tosepelaki na yango
I hoped to find something to eat	Nazalaki na elikya ete nakozwa eloko ya kolya
I can see myself not exercising until the new year	Nakoki komimona lokola nazali kosala ngalasisi te tii na mbula ya sika
I could feel the heat of his breath	Nakokaki koyoka molunge ya mpema na ye
I think it will enhance my reputation	Nakanisi ete ekobakisa lokumu na ngai
I can never expect you to trust me again	Nakoki ata mokolo moko te komizela ete otyela ngai lisusu motema
I work two hours	Nasalaka ngonga mibale
I want to paint it too	Nalingi mpe kopakola yango
I love you for who you are	Nalingaka yo ndenge ozali
I remember what you did	Nazali komikundola makambo oyo osalaki
I jumped up and watched it from the air	Napumbwaki mpe natalaki yango uta na mopepe
In other words gems all the way	Na maloba mosusu mabanga ya ntalo nzela mobimba
I looked up and our eyes met	Natombolaki miso mpe miso na biso ekutanaki
I couldn’t let it drag out for another year	Nakokaki te kotika yango ebenda libanda mpo na mbula mosusu
I wrote the third verse and the string	Nakomaki vɛrsɛ ya misato mpe nsinga
I could never stay mad at someone for long	Nakokaki ata moke te kotikala na nkanda mpo na moto moko ntango molai
I was literally on a roll	Nazalaki mpenza na rulo moko
A winding uphill path lay ahead of them	Nzela moko ya kobalubaluka oyo ezalaki komata ezalaki liboso na bango
I admire your radiant fitness and fighting spirit	Nasepeli na molimo na bino ya nzoto kolɔngɔnɔ mpe ya kobunda oyo ezali kongɛnga
I wave at him to join in our group hug	Nazali kopesa ye loboko mpo na kosangana na ebɛteli na biso ya etuluku
I can't be sure which	Nakoki kozala na ntembe te soki nini
I talk about the weather a lot	Nalobelaka makambo ya météo mingi
I put her to bed about an hour ago	Natyaki ye na mbeto eleki soki ngonga moko
I believe in an all-encompassing struggle	Nandimi etumba oyo ezali na makambo nyonso
I have never been with him	Nazalaka naino na ye te
A portion of the sales will benefit homeless animals	Eteni moko ya biloko oyo bakotɛka ekosalisa banyama oyo bazangi ndako
I looked at him and he smiled	Natalaki ye mpe asɛkaki
I will not perish as you will	Nakolimwa te ndenge bino bokolimwa
I didn’t finish book number three	Nasilisaki buku nimero misato te
I let out a sigh and there was silence around the table	Natikaki kopema mpe kimia ezalaki zingazinga ya mesa
I know you tried your best	Nayebi ete omekaki makasi na yo nyonso
The project was completed in three years	Mosala yango esilaki na boumeli ya mbula misato
I also prayed for mine	Nazalaki mpe kobondela mpo na oyo ya ngai
I was holding on to something	Nazalaki kosimba eloko moko
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I said that in more than one article	Nalobaki bongo na masolo koleka moko
A mask of annoyance sat over his features	Masque ya annoyance efandaki likolo ya ba éléments na ye
This set him apart from most philosophers of the day	Yango ekesenisaki ye na bato mingi ya filozofi ya ntango wana
I told him to stand down	Nayebisaki ye ete atɛlɛma na nse
I have my doubts about this fact	Nazali na ntembe na ngai mpo na likambo oyo ezali solo
I think only the slaves themselves can answer that question	Nakanisi kaka baombo bango moko nde bakoki koyanola na motuna yango
I tore open the envelope	Napasoli enveloppe yango
I cannot hide from the gods	Nakoki kobombana na banzambe te
I stared at the postman for a few seconds	Natalaki na miso ya posita na boumeli ya mwa basegɔnde
I was happy to hear it	Nasepelaki koyoka yango
I could wrap an arm around all three of you	Nakokaki kozinga loboko moko zingazinga na bino nyonso misato
I refused the cream, Dad didn’t	Naboyaki krɛmɛ yango, tata aboyaki yango te
I can’t pray anymore	Nakoki lisusu kobondela te
I was sent here to help, to protect her	Natindamaki awa mpo na kosalisa, mpo na kobatela ye
I glanced at the clock on the console	Nabwakaki miso na montre oyo ezalaki na console
I need to stay here and rest for a while	Nasengeli kotikala awa mpe kopema mwa moke
I ate until my stomach was full	Nazalaki kolya tii libumu etondaki
I didn’t even really know why	Nayebaki mpenza kutu te mpo na nini
I have a keen interest in craft, design and art	Nazali na intérêt makasi na artisanat, design na art
I need you to lie down for a while	Nazali na mposa ete olala na nse mpo na mwa ntango
I really like the music you sent me	Nasepelaka mingi na miziki oyo otindelaki ngai
The natural history of the human mind	Lisolo ya bozalisi ya makanisi ya bato
I was willing to do anything	Nazalaki kondima kosala likambo nyonso
I am going to blow you up	Nazali kokende kotombola bino na mopepe
Steel intended to build its own fiber production plant	Steel ezalaki na mokano ya kotonga izini na yango moko ya kobimisa bansinga
A large, fat and swollen egg on a stick	Likei ya monene, ya mafuta mpe evimbi na nzete moko
I longed to have someone, anyone, by my side	Nazalaki na mposa makasi ya kozala na moto moko, moto nyonso, pembeni na ngai
A blue spark danced in his hand	Etincelle moko ya bleu ezalaki kobina na loboko na ye
I wish this had happened sooner	Nalingaki ete likambo oyo esalema kala mingi te
Horses chased water and grass	Bampunda ezalaki kolanda mai mpe matiti
I'm afraid people will see it	Nabangaka ete bato bámona yango
His parents were both athletes	Baboti na ye bazalaki bango mibale bato ya masano
I had no plans to leave the resort	Nazalaki kokana te kolongwa na esika yango ya kolala
I just need to shower and change very quickly	Nasengeli kaka kozwa douche mpe kobongola nokinoki mpenza
I hate the way they walk	Nayinaka ndenge oyo batambolaka
I didn’t let the door close	Natikaki te ete porte ekangama
I know, my god is always there for me to support	Nayebi, nzambe na ngai azalaka toujours na ngai pona ko soutenir
I had never known him very well	Naino nayebaki ye malamu mpenza te
I'll make sure he doesn't bother you anymore	Nakosala makasi ete atungisa yo lisusu te
I ruled my district with wisdom and kindness	Nazalaki koyangela etúká na ngai na bwanya mpe na boboto
I could tell he wanted to get on with it	Nakokaki koyeba ete alingaki kokende liboso na yango
I was relieved when the elevator door opened	Nazwaki kimya ntango porte ya ascenseur efungwamaki
I have a quiet way of loving you	Nazali na ndenge ya kolinga yo ya kimia
I could feel the fatigue of it	Nakokaki koyoka kolɛmba na yango
I am ready and waiting for you	Nazali prêt mpe nazali kozela bino
I come out today after two hundred years	Nabimi lelo sima ya mbula nkama mibale
Someone very unusual	Moto moko oyo azali mpenza ya momeseno te
I hated that he had just left me here	Nayinaki ete autaki kotika ngai awa
I could see things that weren’t really there	Nazalaki komona makambo oyo ezalaki mpenza te
I work with horses	Nasalaka elongo na bampunda
I won’t put that responsibility on you	Nakotiela yo mokumba wana te
I know this from experience	Nayebi yango na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
He was pronounced dead of apparent natural causes	Balobaki ete akufi mpo na bantina oyo emonani ete ezali na bomoi
I live my life by being a free spirit person	Na vivre vie na ngai na kozala mutu ya esprit libre
I couldn’t look at him	Nakokaki kotala ye te
I can no longer continue this pain	Nakoki lisusu te kokoba na mpasi oyo
A few minutes passed and it rang again	Mwa miniti elekaki mpe ebetaki lisusu
I glance around the corridor	Nabwakaka miso zingazinga ya couloir
I thought he was happy	Nakanisaki ete azalaki na esengo
I had no idea about your sister	Nazalaki na likanisi moko te mpo na ndeko na yo ya mwasi
I was happy and excited about something	Nazalaki na esengo mpe na esengo mpo na likambo moko
I want to stay warm because my leaves are cool	Nalingi kozala na molunge mpo nkasa na ngai ezalaka malili
I couldn’t figure out why	Nakokaki te kososola mpo na nini
Eventually, I returned to my guesthouse	Nsukansuka, nazongaki na ndako na ngai ya bapaya
I’m afraid it won’t be the only one	Nazali kobanga ete ekozala kaka yango moko te
I was really happy to be born	Nazalaki mpenza na esengo ya kobotama
Then I lifted him out of the tank with ease	Na nsima, natombolaki ye libanda ya tanki na pɛtɛɛ nyonso
I am very sorry for any disappointment this may have caused you	Nazali na mawa mingi na déception nionso oyo ekoki kopesa bino
Jackson left the hospital the next morning	Jackson alongwaki na lopitalo na ntɔngɔ oyo elandaki
I had to see it for myself	Nasengelaki komona yango moko
I realize his generation	Na réaliser génération na ye
I walk her to the door	Natambolisi ye tii na porte
I meant not a penny, but a thousand dollars	Nalingaki koloba mbongo moko te, kasi dolare nkóto moko
I never thought about the reason for this until now	Nakanisaki ata mokolo moko te ntina ya likambo yango tii sikoyo
I didn’t see him cross the backyard	Namonaki ye te akatisi lopango ya nsima
I also knew just how smart he was	Nayebaki mpe kaka ndenge azalaki mayele
A large portion is removed from the flesh and muscle	Eteni moko ya monene elongolami na mosuni mpe na misisa
I was starting to do the math on this	Nazalaki kobanda kosala matematiki na likambo oyo
I had a question to ask the ticket agent	Nazalaki na motuna moko oyo nasengelaki kotuna motɛkisi ya tike
I didn’t know these people	Nayebaki bato yango te
I quickly jump up and rip open their door	Napumbwaka nokinoki mpe napasolaka porte na bango
I should be coming back	Nasengeli kozala na kozonga
I tried to open my eyes, but it was heavy	Namekaki kofungola miso, kasi ezalaki kilo
I need a good night’s sleep	Nazali na mposa ya mpɔngi malamu na butu
I need to talk to someone	Nasengeli kosolola na moto moko
Little did I know, she is crying silently	Nayebaki te, azali kolela nyɛɛ
I couldn’t let myself get so close to the baby	Nakokaki te komitika kopusana penepene boye na bebe
I can take no credit for this recipe at all	Nakoki kozwa lokumu te mpo na recette oyo ata moke te
I was so mad at myself for being so weak	Nazalaki na nkanda mingi epai na ngai moko mpo nazalaki na bolɛmbu mingi
A week later we met for coffee	Pɔsɔ moko na nsima tokutanaki mpo na komɛla kafe
I mean, it looks cool	Nalingi koloba, ezali komonana malili
I decided to take on that responsibility	Nazwaki ekateli ya komizwa mokumba wana
There is an overwhelming reaction in my favour	Ezali na réaction moko ya monene na faveur na ngai
That was our learning curve	Yango ezalaki curve na biso ya koyekola
I can’t feel anything under my shoulders	Nakoki koyoka eloko moko te na nse ya mapeka na ngai
I didn’t know if he would ever come around	Nayebaki te soki akoya mokolo mosusu zingazinga
I walked beside my father	Natambolaki pembeni ya tata na ngai
I could tell she was worried	Nakokaki koyeba ete azalaki komitungisa
Discipline was not good	Disipilini ezalaki malamu te
I was getting angry again	Nazalaki lisusu kosilika
I was a total virgin	Nazalaki vierge totale
I looked out the window again	Natalaki lisusu na lininisa
I also like this feeling	Nasepelaka mpe na liyoki oyo
I have called your name many times	Nabengaki nkombo na yo mbala mingi
A voice answered from the tomb, and he came out	Mongongo moko eyanolaki uta na lilita, mpe abimaki
A whole crowd of security officers watched as the two jumped	Ebele mobimba ya bapolisi ya libateli bazalaki kotala ndenge bato yango mibale bazalaki kopumbwa
I got pregnant that night	Nazwaki zemi na butu wana
I knew he was better than that	Nayebaki ete azalaki malamu koleka yango
I'll leave the rest of the kitchen alone	Nakotika oyo etikali ya kuku yango moko
I can take care of your daughter and you	Nakoki kobatela mwana na yo ya mwasi mpe yo
I didn’t want to chance it	Nalingaki te kosala yango chance
I didn’t even think about it	Nakanisaki ata likambo yango te
I believe he is ultimately responsible for my friend	Nandimi ete ye nde azali na mokumba ya nsuka ya moninga na ngai
I still love helping students reach their musical potential	Nalingaka naino kosalisa bana-kelasi bákóma na makoki na bango ya miziki
Just searching on the title doesn’t attract a song	Koluka kaka na titre ebendaka nzembo te
I think about the house, seeing everyone, how it would feel	Nakanisaka na ntina ya ndako, komona moto nyonso, lolenge nini ekozala koyoka
I did so in great confusion	Nasalaki yango na mobulungano makasi
I still think very hard about all this	Nazali kaka kokanisa makasi mpenza na makambo oyo nyonso
I really need to sleep better	Nasengeli mpenza kolala malamu
A small glass door opened wide	Ekuke moko ya moke ya vitre efungwamaki monene
I couldn’t help but cry on the witness stand	Nalongaki kolela te na esika ya kotatola
I am not his servant	Nazali mosaleli na ye te
I wondered how this drop could be explained	Nazalaki komituna ndenge nini litanga oyo ekokaki kolimbolama
I don’t remember what happened next	Nazali komikundola te likambo oyo esalemaki na nsima
I just can’t leave him here	Nakoki kaka kotika ye awa te
I didn’t have to go far, maybe three steps	Nasengelaki te kokende mosika, mbala mosusu matambe misato
I dreamed mom kissed me on the lips	Nalotaki mama apesaki ngai lipwɛpwɛ na mbɛbu
I need to get her, one of these days	Nasengeli kozwa ye, moko ya mikolo oyo
I wouldn’t even make it to the fence	Nalingaki ata kokóma na lopango te
I have learned what you have been doing	Nayekoli makambo oyo bozalaki kosala
Just a life or death situation	Situation ya vie to ya liwa kaka
I need to rely on spirituality	Nazali na mposa ya kotya motema na elimo
I wouldn’t sleep at night	Nalingaki kolala te na butu
I shan't tell anyone, or cause a scandal	Na shan't koyebisa moto te, to kosala scandale
I try myself with him	Namekaka ngai moko na ye
I look through the pages	Natalaka na kati ya nkasa
I cannot accept the internal destruction	Nakoki kondima te kobebisama ya kati
I know that very well	Nayebi yango malamu mpenza
I noticed the effects immediately, they were so dramatic	Na remarqué ba effets mbala moko, ezalaki dramatique boye
I am very tired and exhausted	Nalɛmbi mingi mpe nalɛmbi makasi
They attacked me again	Babundisaki ngai lisusu
I just wanted to know where he was	Nalingaki kaka koyeba esika azalaki
I have not come to stop you	Nayei mpo na kopekisa yo te
I wanted to find the bomb	Nalingaki koluka bɔmbi yango
I didn’t attend it for long	Nayanganaki na yango ntango molai te
I have slept more than five hours	Nasili kolala ngonga koleka mitano
I pulled out my journal and started writing here	Nabimisaki journal na ngai mpe nabandaki kokoma awa
A man picked her up, and she didn't respond well	Mobali moko atombolaki ye, mpe ayanolaki malamu te
I launched myself into the game with great enthusiasm	Namibandisaki na lisano yango na esengo monene
I checked for cars	Natalaki soki mituka ezali
I thought you would like it	Nakanisaki ete okosepela na yango
Look at the strength in his mind	Tala makasi na makanisi na ye
I hadn’t waited long	Nazelaki naino ntango molai te
I had purpose and opportunity	Nazalaki na ntina mpe libaku
I just shook my head until his lips stopped moving	Naningisi kaka motó tii ntango mbɛbu na ye etikalaki koningana
I had no one to leave him with	Nazalaki na moto ya kotika ye te
I could do your books if you wanted my help	Nakokaki kosala mikanda na bino soki bolingi lisalisi na ngai
I know, it doesn’t make much sense there	Nayebi, ezali na ntina mingi te kuna
I remember feeling angry	Namikundoli ete nazalaki koyoka nkanda
I see why you married her	Namoni pourquoi obalaki ye
I didn’t want to fight	Nalingaki kobunda te
I have nothing left to lose	Natikali na eloko moko te ya kobungisa
I am following these rules to get the best search results	Nazali kolanda mibeko oyo mpo na kozwa ba résultats ya recherche ya malamu koleka
I am sure my father feels the same way	Nandimisami ete tata na ngai mpe ayokaka bongo
I know when the proportions of each ingredient look right	Nayebi tango ba proportions ya ingrédient moko na moko ezo monana bien
I met some real owners	Nakutanaki na mwa bankolo ya solosolo
I did everything he told me to do	Nazalaki kosala nyonso oyo ayebisaki ngai nasala
I love how the story really matches the cover	Nalingaka ndenge lisolo yango ekokani mpenza na ezipeli
I try to comfort her, but it is not easy	Nalukaka kobɔndisa ye, kasi ezali pɛtɛɛ te
I just felt like a kid myself	Ngai moko nazalaki kaka koyoka lokola mwana moke
I will explain more later	Nakolimbola makambo mosusu na nsima
I would question the design	Nalingaki kotya ntembe na ndenge oyo basalaki yango
He opened such doors for artists like me	Afungolaki ba portes ya boye pona ba artistes lokola ngai
The railroad spared no funds for the planning of the projects	Nzela ya engbunduka etikalaki na mosolo moko te mpo na kosala plan ya misala yango
A committee was appointed to do the work	Baponaki komite moko mpo na kosala mosala yango
I stood back, savoring the work I was doing and crying	Natɛlɛmaki nsima, nazalaki kosepela na mosala oyo nazalaki kosala mpe nazalaki kolela
I should be sad if something happens to her	Nasengeli kozala na mawa soki likambo moko ekómeli ye
I didn’t scare him away	Nabangisi ye mosika te
I had never felt one hundred percent	Nazalaki naino koyoka te nkama moko likoló na monkama
I have no idea where the name comes from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo nkombo yango euti
A company representative will call you back	Momonisi moko ya kompanyi akobenga yo lisusu
One sees oneself with the help of music	Moto amimonaka na lisalisi ya miziki
I keep it with me for luck	Nabombaka yango epai na ngai mpo na kozala na chance
I wondered where he slept	Namitunaki, alalaka wapi
I slowly pushed myself up	Namipusaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló
I'll remember you	Nakokanisa yo
He doesn’t work on the state team	Asalaka te na équipe ya l’Etat
I never thought we couldn’t survive it	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokoki kobika na yango te
I knelt down to feel the strange man’s pulse	Nafukamaki mpo na koyoka pulse ya mobali oyo ayebaki te
I have to go to him	Nasengeli kokende epai na ye
I want this out in the open	Nalingi likambo oyo ebima na polele
I can't really form a whole opinion	Nakoki mpenza te kosala likanisi moko mobimba
I could give him everything	Nakokaki kopesa ye makambo nyonso
I absolutely loved it	Nazalaki mpenza kolinga yango mingi
I will be on the other side of all the walls	Nakozala na ngambo mosusu ya bifelo nyonso
I used your secret hallway	Nasalelaki couloir na bino ya sekele
I need him to stop growing up right now	Nazali na mposa na ye atika kokola kaka sikoyo
I like having a schedule	Nasepelaka kozala na programɛ moko
I reached into my bag for the keys	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na saki na ngai mpo na koluka bafungola
I really cannot praise her enough	Nakoki mpenza te kokumisa ye na ndenge oyo ekoki
I mean, being kissed	Nalingi koloba, kozala na beze
None were buried	Moko te akundamaki
I personally vote in the nude for the next few hours	Ngai moko voti na bolumbu mpo na mwa bangonga oyo ekolanda
I learned a lot about human relationships by doing this	Nayekolaki makambo mingi na ntina na boyokani ya bato na kosalaka boye
I sought to teach, not criticize	Nalukaki koteya, kasi te kotyola
I couldn't blame him too much though	Nakokaki te kopesa ye foti mingi atako bongo
I want to know who was responsible	Nalingi koyeba nani azalaki na mokumba ya likambo yango
I think he feels sorry for me	Nakanisi ete ayokelaka ngai mawa
I am in love with this dish	Nazali na bolingo ya bilei oyo
I let my mouth fill with water	Natikaki monɔkɔ etonda na mai
His life was one long ordeal through him	Bomoi na ye ezalaki mpasi moko ya molai na nzela na ye
I can't tell a thing about it just by looking	Nakoki te koyebisa likambo moko na ntina na yango kaka na kotalaka
I just had to make my way across the room	Nasengelaki kaka kosala nzela na ngai ya kokatisa shambre
I thanked him for it	Napesaki ye matɔndi mpo na yango
I just wanted him to go away	Nalingaki kaka akende mosika
I cannot relax my thoughts	Nakoki te kolɛmbisa makanisi na ngai
A look of fierce courage spread across his frightened face	Talatala ya mpiko ya makasi epalanganaki na elongi na ye oyo ezalaki kobanga
I get along really well with everyone	Nayokanaka mpenza malamu na bato nyonso
I did it just to save lives	Nasalaki yango kaka mpo na kobikisa bomoi ya bato
I got in the car with them	Nakɔtaki na motuka elongo na bango
I can’t answer your question	Nakoki koyanola na motuna na yo te
I have been coming here every summer for the past few years	Nazalaki koya awa eleko nyonso ya molunge na mwa bambula oyo eleki
I ran to him and he was unconscious	Nakimaki mbangu epai na ye mpe azalaki komiyeba te
I can’t do better than that	Nakoki kosala malamu koleka yango te
I couldn’t figure out what it was at first	Nazalaki kokoka koyeba te soki ezalaki nini na ebandeli
I was a grown woman, I had one grown child	Nazalaki mwasi oyo akómi mokóló, nazalaki na mwana moko oyo akómi mokóló
I only used one drop	Nasalelaki kaka litangá moko
I was getting somewhere	Nazalaki kokóma esika moko boye
I was just getting started	Nazalaki kaka kobanda
I had to prove my innocence	Nasengelaki komonisa ete nazali na ngambo te
I began to think that it was getting worse	Nabandaki kokanisa ete ezalaki se kobeba
I care about you	Nazali komibanzabanza mpo na bino
I need to go home and get off this leg	Nasengeli kozonga ndako mpe kokita na makolo oyo
I wasn’t even sure why	Nazalaki kutu na ntembe te mpo na nini
I was already moving away from him	Nazalaki deja kokende mosika na ye
I couldn’t even think of anything else	Nakokaki ata kokanisa eloko mosusu te
I saw a shadow coming towards me	Namonaki elili moko ezali koya epai na ngai
I was doing things my own way	Nazalaki kosala makambo na ndenge na ngai moko
I need to use his computer tonight	Nasengeli kosalela ordinatɛrɛ na ye na mpokwa ya lelo
However, I never thought he would really agree	Kasi, nakanisaki ata mokolo moko te ete akondima mpenza yango
I throw open the door and jump inside	Nabwakaka porte mpe napumbwaka na kati
I complied for the moment, savoring his lips with mine	Natosaki mpo na ntango wana, kosepelaka na mbɛbu na ye na oyo ya ngai
I have done nothing wrong	Nasali mabe moko te
I was trying to change it from yellow to green	Nazalaki koluka kobongola yango longwa na langi ya jaune mpo na kokóma na langi ya vert
I found his car, but he wasn’t in it	Nazwaki motuka na ye, kasi azalaki na kati te
I had to warn them that you were getting up	Nasengelaki kokebisa bango ete bozali kotɛlɛma
They never met again	Bakutanaki lisusu te
I knew what he was waiting for without words	Nayebaki oyo azalaki kozela kozanga maloba
I believe there is always something to do about it	Nandimi ete ezali ntango nyonso na eloko moko ya kosala mpo na yango
I dried them quickly before he noticed	Nakaukisaki bango nokinoki liboso ete amona yango
I took the guns shown to me	Nazwaki mindoki oyo balakisaki ngai
I have not seen such a book	Namoni buku ya ndenge wana te
The appointment was somewhat controversial	Rendez-vous ezalaki na mwa polémique
I screamed hoping someone would hear me	Nagangaki na elikya ete moto moko akoyoka ngai
We must rely solely on ourselves	Tosengeli kotya motema kaka na biso moko
I had to obey orders	Nasengelaki kotosa mitindo
I smiled and held out my hands	Nasɛkaki mpe nasembolaki mabɔkɔ na ngai
I was used to it being longer by now	Namesanaki na yango kozala ntango molai koleka na ntango oyo
I went into the bathroom	Nakɔti na salle de bain
I just mean a high degree of intention to have it	Nalingi koloba kaka degré ya likolo ya intention ya kozala na yango
I still do, of course	Nazali naino kosala bongo, ya solo
I know how you feel about him	Nayebi ndenge oyo ozali koyoka mpo na ye
I just stared and stared	Nazalaki kaka kotalatala mpe nazalaki kotalatala
I wanted to know what happened to them	Nalingaki koyeba nini ekómelaki bango
I think they were waiting for me	Nakanisi ete bazalaki kozela ngai
A thousand thoughts race back and forth in his mind	Makanisi nkóto moko ezali kopota mbangu epai na epai na makanisi na ye
I was really, really beautiful	Nazalaki mpenza, mpenza kitoko
I’m just a businessman, and nothing else	Nazali kaka moto ya mombongo, mpe eloko mosusu te
I wish these were good times for your shopping	Nalingaki oyo ezala ba temps ya bien pona ba achats na bino
I hated anything that made me feel like a kid	Nazalaki koyina eloko nyonso oyo ezalaki kosala ete namiyoka lokola mwana moke
I was in a generally bad mood	Nazalaki na ezalela ya mabe en général
I hope to play better tomorrow	Nazali na elikya ete lobi nakobeta malamu koleka
The constable was not earning this appointment	Constable azalaki te gagner rendez-vous oyo
I also have to constantly walk	Nasengeli mpe ntango nyonso kotambola
I didn’t think about what would happen next	Nakanisaki te makambo oyo ekosalema na nsima
Louis won both times	Louis alongaki mbala nyonso mibale
I found myself wondering if my truck would start	Namimonaki komituna soki motuka na ngai ya monene ekobanda
I need to be there for my kids this time	Nasengeli kozala wana mpo na bana na ngai mbala oyo
A guard, perhaps, is appointed to guard the white dust	Mokɛngɛli moko mbala mosusu, atyami mpo na kokɛngɛla mputulu ya mpɛmbɛ
Their marriage would produce five children	Libala na bango elingaki kobota bana mitano
I stayed at the hotel four days a week	Nazalaki kofanda na otɛlɛ yango mikolo minei na pɔsɔ
Five people died during the storm	Bato mitano bakufaki na ntango ya mopɛpɛ makasi yango
Mouth, with lips and mouth and teeth	Monɔkɔ, na mbɛbu mpe na monɔkɔ mpe na mino
I totally understand that	Na comprendre yango totalement
I wish you were here	Nalingaki ozala awa
I don’t know what I’m going to do next	Nayebi te nini nakosala na nsima
I felt my head push against a cold surface	Nayokaki motó na ngai kopusama likoló ya esika moko ya malili
I thought it was also a dumb request	Nakanisaki ete ezalaki mpe bosenga ya baba
I should know better than this by now	Nasengeli koyeba malamu koleka oyo na ntango oyo
I refuse to be touched	Naboyi básimba eloko moko likoló na ngai
I threw him again, rolling him over my shoulder	Nabwakaki ye lisusu, kobalusa ye na lipeka na ngai
I was on the verge of tears	Nazalaki pene ya kosopa mai ya miso
I came looking for you and found you here	Nayaki koluka yo mpe nakuti yo awa
I cry and go back to my bed	Nazali kolela mpe nazongi lisusu na mbeto na ngai
I hoped he would see the humor in it	Nazalaki na elikya ete akomona maseki oyo ezalaki na kati
I wasn’t aiming for it	Nazalaki ko viser yango te
I wasn’t used to being afraid of anyone or anything	Namesanaki te kobanga moto to eloko mosusu
A fitness center is also on site	Centre ya fitness ezali mpe na esika yango
I believe you have a right to know the truth	Nandimi ete ozali na lotomo ya koyeba solo
A charming, charming gentleman	Monsieur moko ya charme, ya charme
I also had to jump down from the box	Nasengelaki mpe kopumbwa na nse longwa na sanduku yango
I found my faith in those days	Nazwaki kondima na ngai na mikolo wana
I wasn’t in the right frame of mind	Nazalaki na makanisi ya malamu te
I felt for the revolver	Namiyokaki mpo na revolver
I know organic chemistry first and foremost	Nayebi chimie organique liboso na sima
I had someone who did all of this	Nazalaki na moto moko oyo azalaki kosala makambo oyo nyonso
I just wanted to search the room	Nalingaki kaka kolukaluka na shambre yango
This plan met with local opposition	Mwango oyo ekutanaki na botɛmɛli ya mboka
I started to get wild	Nabandaki kokóma na zamba
I wasn't talking though	Nazalaki koloba te atako bongo
I will pay all taxes	Nakofuta mpako nyonso
I had no intention of making any suggestion	Nazalaki na mokano ya kopesa likanisi moko te
I enjoy writing, especially in a group setting	Nasepelaka kokoma, mingimingi na esika ya etuluku
The bottom blade is hard and heavy	Mbala ya nse ezalaka makasi mpe ezali kilo
I want a report on my desk in an hour	Nalingi lapolo na mesa na ngai nsima ya ngonga moko
I fix everything	Nabongisaka makambo nyonso
I would have told you then	Nalingaki koyebisa bino na ntango wana
I didn’t even recognize their own faces	Nayebaki ata elongi na bango moko te
I sigh as his arms tighten around me	Napemaka ntango mabɔkɔ na ye ezali kokangama makasi zingazinga na ngai
A pint of beer, then home	Pinte moko ya bière, na nsima ndako
I knew it wasn’t personal	Nayebaki ete ezalaki ya moto ye moko te
I hit him with my body	Nabɛtaki ye na nzoto na ngai
The crowd stood below me	Ebele ya bato batɛlɛmaki na nse na ngai
I shared the clothes	Nakabolaki bilamba
I almost wished he hadn’t	Nazalaki pene ya kolinga ete asala bongo te
I made a promise to your father a long time ago	Napesaki tata na yo elaka kala mingi te
I was back in the hallway, walking towards the room	Nazalaki lisusu na esika ya koleka, nazalaki kotambola epai ya shambre
I threw away the chocolate	Nabwakaki chocolat yango
I didn’t even give a damn what you all saw	Napesaki ata malédiction te oyo bino nionso bomoni
Military vehicles hit children	Mituka ya basoda ebɛtaki bana mike
I wanted to bash their heads together	Nalingaki kobɛta mitó na bango esika moko
A hug that strengthens both of them	Ebɛteli oyo epesaka makasi na bango mibale
I didn’t just ask him to come back to me	Nasɛngaki ye kaka te ete azongela ngai
I should have had it first	Nasengelaki kozala na yango liboso
I kept looking over her flowers	Nazalaki kaka kotala likoló ya bafololo na ye
I liked you before you came to work for me	Nasepelaki na yo liboso oya kosala mpo na ngai
A very difficult part	Eteni moko ya mpasi mingi
A dark world, in the midnight sky	Mokili ya molili, na lola ya midi ya butu
I am in love, and I am loved	Nazali na bolingo, mpe nalingami
I already have plans for tonight	Nazali déjà na ba plans ya butu ya lelo
I would be lost if I didn’t exercise	Nalingaki kobunga soki nazalaki kosala ngalasisi te
I see him running towards me with my head	Namoni ye azali kokima mbangu epai na ngai na motó na ngai
I didn’t run to him hoping for anything	Nakimaki mbangu epai na ye te mpo na elikya ya eloko moko
I can’t keep anything alive	Nakoki kobatela eloko moko te na bomoi
I just needed some more time	Nazalaki kaka na mposa ya mwa ntango mosusu
I don't like it anywhere	Nasepelaka na yango ata esika moko te
I am thirty-five years old	Nazali na mbula ntuku misato na mitano
I want to be well, doctor	Nalingi nazala malamu, monganga
A clean look will do the trick, for now	Talatala ya peto ekosala mayele, pona sikoyo
I didn’t come to upset you again	Nayaki lisusu kopesa yo nkanda te
I see the company you like to keep	Namoni compagnie oyo olingaka kobatela
I won’t try to see you	Nakoluka komona yo te
I thought it was a dust storm	Nakanisaki ete ezalaki mopɛpɛ makasi ya mputulu
A large car crashed into our yard	Motuka moko monene ekɔtaki na lopango na biso
I need to fix things somehow	Nasengeli kobongisa makambo na ndenge moko to mosusu
I can learn how to swim	Nakoki koyekola ndenge ya kobɛta mai
I love how fast this watch is	Nalingaka ndenge montre oyo ezali mbangu
I can just go home	Nakoki kozonga kaka na ndako
A wooden bucket filled with twelve bales of cloth	Seau moko ya mabaya oyo etondi na bale zomi na mibale ya bilamba
Noise is just noise	Makɛlɛlɛ ezali kaka makɛlɛlɛ
I can’t think of the right word	Nakoki kokanisa liloba oyo ebongi te
I didn’t want to stop listening to him	Nalingaki te kotika koyoka ye
I took a huge breath	Nazwaki mpema moko monene mpenza
I didn’t even feel myself	Nazalaki ata koyoka ngai moko te
I wonder if he’s close	Nazali komituna soki azali penepene
I turned them both back	Nazongelaki bango mibale nsima
I was almost in tears	Nazalaki pene na kolela
I was just incredibly average	Nazalaki kaka moyenne incroyablement
I gratefully sign the forms	Na botɔndi nyonso natyaka sinyatili na baformilɛrɛ yango
I'm sure there won't be any charges	Nazali sûr que ba charges ekozala te
I may have felt terrible about the whole thing	Ekoki kozala ete nayokaki nsɔmɔ mpo na likambo yango mobimba
I readily agree	Nandimaka yango mbala moko
I guess he couldn’t take any more pressure	Nakanisi ete akokaki lisusu kozwa pression te
I was getting nervous	Nazalaki kokóma kobanga
She also received gifts from her husband	Azwaki mpe makabo epai ya mobali na ye
I kept listening to him	Nazalaki kaka koyoka maloba na ye
I survived in the hospital for a month	Nabikaki na lopitalo na boumeli ya sanza moko
I hate you for being so smooth	Nayinaka yo po oza smooth boye
Then I got up from my chair	Na nsima, natɛlɛmaki na kiti na ngai
I love giving things away	Nalingaka kopesa biloko mosika
I heard footsteps coming from the backyard	Nayokaki matambe oyo ezalaki kouta na nsima ya ndako
I bit my lip, shaking my head	Naswaki mbɛbu na ngai, nazalaki koningana na motó
I was just glad he didn't say that out loud	Nasepelaki kaka ete alobaki bongo na mongongo makasi te
A few more cars, but that was worth it	Mwa mituka mosusu, kasi yango ezalaki na ntina
I approach the bubble cautiously	Napusanaka penepene na bulle na bokebi
I refused to put this into practice	Naboyaki kotya likambo yango na misala
It would have been nice	Elingaki kozala malamu
I close my eyes, and tears fall	Nazali kokanga miso, mpe mpisoli ezali kokwea
I have given you the first one	Nasili kopesa bino oyo ya liboso
I could use another set of hands	Nakokaki kosalela ensemble ya maboko mosusu
I haven't had a brilliant conversation in a while	Nazali na lisolo moko ya mayele te banda mwa ntango
A few weeks later all games started falling apart	Mwa bapɔsɔ na nsima masano nyonso ebandaki kokwea
I looked at the cover	Natalaki ezipeli yango
I was really shaking	Nazalaki mpenza koningana
I did realize that all on my own	Nasosolaki mpenza ete nyonso wana na ngai moko
I was always afraid to go into them	Nazalaki ntango nyonso kobanga kokɔta na kati na bango
I wanted to pretend we were never coming back	Nalingaki kosala lokola tozali kozonga lisusu te
I stared into the void for too long	Nazalaki kotalatala na esika oyo ezalaki mpamba ntango molai mingi
More than twenty full ice games are played	Masano ya glace mobimba koleka ntuku mibale esalemaka
I hated exercise	Nazalaki koyina ngalasisi
This far from happy	Oyo mosika na esengo
A man in a cabin was reading a newspaper	Mobali moko na kati ya kabine moko azalaki kotánga zulunalo moko
I just wanted to meet you	Nalingaki kaka kokutana na yo
A small town north of your current location	Mboka moko ya moke na nɔrdi ya esika ozali sikoyo
A girl of the right age, alone, carrying no luggage	Mwana mwasi ya mbula oyo ebongi, ye moko, amemi biloko te
I believe he should be taken at once	Nandimi ete esengeli bámema ye mbala moko
I have never heard of it	Nayoká naino nsango yango te
I couldn’t even see anything	Nazalaki ata komona eloko moko te
I think he was doing the same	Nakanisi ete azalaki mpe kosala bongo
I got a lot more traffic	Nazwaki trafic mingi koleka
I was happy with him	Nazalaki na esengo elongo na ye
I came when I was invited and left shortly thereafter	Nayaki ntango babengisaki ngai mpe nakendeki mwa moke na nsima
I pushed against the wall and tried to move forward	Napusaki na efelo mpe namekaki kokende liboso
I’m happy with my lot here	Nazali na esengo na loterie na ngai awa
I need you to do your part here	Nazali na mposa ete osala eteni na yo awa
I didn’t look at others	Nazalaki kotala basusu te
I need to get rid of him	Nasengeli kolongola ye
I should, but no one alive would care	Nasengeli kosala yango, kasi moko te na bomoi alingaki komibanzabanza mpo na yango
I love those words of the day	Nalingaka maloba wana ya mokolo
I could hear the animal getting closer	Nakokaki koyoka nyama yango ezali kopusana penepene
I know what they say they do	Nayebi oyo balobaka ete basalaka
I just need you to remember	Nazali kaka na mposa ete omikundola
I have done my research thoroughly	Nasali bolukiluki na ngai malamumalamu
I won’t hurt you for it	Nakosala yo mabe te mpo na yango
I haven't bet on it, of course	Nabɛti pari na yango te, ya solo
Newer antimicrobial strategies are needed	Esengeli kosalela mayele ya sika mpo na kobundisa mikrobe
I need exercise to burn off tension	Nazali na mposa ya ngalasisi mpo na kozikisa tension
I hated such jokes	Nayinaki maseki ya boye
I wonder if this is too much for him	Nazali komituna soki likambo oyo eleki ndelo mpo na ye
I need you to work hard and be prepared	Nazali na mposa ete bósala makasi mpe bómibongisa
A man stood next to me	Mobali moko atɛlɛmaki pembeni na ngai
I wondered if any of the girls noticed	Nazalaki komituna soki moko ya bana basi yango amonaki yango
I mean, it might be as little as demographics	Nalingi koloba, ekoki kozala moke lokola démographie
I had eaten too much and got up to leave	Nazalaki kolya mingi mpe natɛlɛmaki mpo na kokende
I can take you to safety	Nakoki komema yo na esika ya libateli
Suddenly I felt very sad	Na mbalakaka nayokaki mawa makasi mpenza
I can’t wait to see my finished studio	Nakoki kozela te komona studio na ngai oyo esilaki
I felt like there was a ball in my throat	Nayokaki lokola boule moko ezali na zolo na ngai
I remember they had a dog	Namikundoli ete bazalaki na mbwa
I have no short term memory	Nazali na mémoire ya court terme te
A sense of peace in a world based on attack	Liyoki ya kimya na mokili oyo etongami likoló na kobundisa
I know that men and women can be friends	Nayebi ete mibali mpe basi bakoki kozala baninga
I’m not from here	Nauti awa te
I just say we should give it a shot	Nalobi kaka esengeli topesa yango lisasi
I went out to get the mail	Nabimaki mpo na kozwa posita
I greet him with a smile	Napesi ye mbote ya koseka
I have a feeling we will be good friends	Nazali na liyoki ete tokozala baninga malamu
I blushed and made contact with his arm	Nakómaki motane mpe nasalaki contact na lobɔkɔ na ye
The medal can be an interesting birthday gift actually	Médaille ekoki kozala cadeau ya anniversaire ya intéressant en réalité
I felt smart just looking at it	Nayokaki mayele kaka kotala yango
They are then stored in a tightly sealed box	Na nsima, babombaka yango na kati ya sanduku oyo ekangami makasi
I am primarily a writer	Nazali libosoliboso mokomi
I wondered what he was looking for	Nazalaki komituna soki azalaki koluka nini
I needed him to do it for himself	Nazalaki na mposa ete asala yango mpo na ye moko
I tried myself, many times	Namekaki ngai moko, mbala mingi
I ran into the living room	Nakimaki mbangu na salon
I gratefully agreed, feeling a little disappointed	Nandimaki na botondi nyonso, koyokaka mwa kolɛmba nzoto
He also funded legislation on executive compensation	Apesaki mpe mbongo mpo na kosala mibeko oyo etali lifuti ya bakambi
I didn’t even remember putting it in there	Namikundolaki kutu te ete natyaki yango kuna
I attacked the guy without any warning	Na attaquer mobali wana sans aucune avertissement
I just want them to follow your great system	Nalingi kaka balanda système na bino ya munene
I need to get him away from her	Nasengeli kolongola ye mosika na ye
A fear in his spirit	Kobanga moko na elimo na ye
I didn’t think he even knew her	Nakanisaki te ete ayebaki ye kutu
A dying fire burns to my right	Mɔtɔ oyo ezali kokufa ezali kopela na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I took ten steps with my eyes	Nasalaki matambe zomi na miso na ngai
White milk has a mild taste	Miliki ya mpɛmbɛ ezalaka na elɛngi ya pɛtɛɛ
I appreciated your service with my money	Nasepelaki na mosala na bino na mbongo na ngai
I wanted what he wanted	Nalingaki oyo ye alingaki
I wasn’t sure if he wanted to talk to me	Nazalaki na ntembe te soki alingaki kosolola na ngai
I could see the card folded in his right hand	Nazalaki komona karte yango ekangamaki na lobɔkɔ na ye ya mobali
A little flame burst into life, a beautiful orange flame	Mwa mɔ́tɔ epasukaki na bomoi, mɔ́tɔ kitoko ya langi ya orange
There was never an escape	Ezalaki ata moke te na kokima
I needed someone to fight for me	Nazalaki na mposa ya moto oyo akobunda mpo na ngai
I can even feel the danger from a great distance	Nakoki kutu koyoka likama yango na mosika mpenza
I watch it almost every day	Natalaka yango pene na mikolo nyonso
I was also going through a lot	Nazalaki mpe koleka na makambo mingi
I really wanted to help the child	Nazalaki mpenza na mposa ya kosalisa mwana yango
Surrounded by hills on all sides	Ezingami na bangomba mike mike na ngámbo nyonso
I still haven’t even slept	Tii lelo oyo na lali kutu te
I started the car to warm it up	Nabandaki motuka mpo na kozongisa yango molunge
I laugh at you and you laugh at me	Nazali kosɛka yo mpe yo ozali kosɛka ngai
I was a big woman for a very long time	Nazalaki mwasi monene mpo na ntango molai mpenza
I wasn’t looking forward to this	Nazalaki kozela likambo yango na esengo te
I can't bear to carry this all by myself	Nakoki kokanga motema te komema oyo nyonso ngai moko
I stepped back outside to answer it	Nazongaki nsima na libándá mpo na koyanola na yango
I cut a king measure between the two rows	Nakataki mezire moko ya mokonzi kati na milɔngɔ́ mibale
I got a lot of money on my glass	Nazwaki mbongo mingi na verre na ngai
I needed bullets to make you jump	Nazalaki na mposa ya masasi mpo na kotinda yo opumbwa
I try to bring it all to mind	Nasalaka makasi mpo na komema yango nyonso na makanisi
I needed a few drinks afterwards	Nazalaki na mposa ya mwa masanga nsima na yango
I let my head rest on his back	Natikaki motó na ngai epema na mokɔngɔ na ye
A feeling of guilt went through him	Liyoki moko ya ngambo elekaki na kati na ye
I didn’t think beyond the wedding night	Nakanisaki te koleka butu ya libala
I just wanted to go	Nalingaki kaka kokende
I lifted my finger up next to his	Natombolaki mosapi na ngai likoló pembeni ya oyo ya ye
A medical bag slung over her shoulder	Sakosi moko ya monganga ekangamaki na lipeka na ye
I need you to tell me what the message meant	Nazali na mposa ete oyebisa ngai nini nsango yango elingaki koloba
I started suffering again and my body identification returned	Nabandaki lisusu konyokwama mpe identification ya nzoto na ngai ezongaki
I picked up one of the dead man's arms	Nakamataki moko ya mabɔkɔ ya moto yango oyo akufaki
I needed something to take the sting away	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kolongola nsɔmɔ yango
I didn’t expect everyone to know that already	Nazalaki kozela te ete bato nyonso báyeba yango deja
I stopped immediately, only to look back at my son	Natɛlɛmaki mbala moko, kaka mpo natalaki mwana na ngai ya mobali nsima
I was there, twice	Nazalaki kuna, mbala mibale
I thought he was going to fall out of his chair	Nakanisaki ete akokwea na kiti na ye
I am responsible for whether you are alive or breathing	Nazali na mokumba ya koyeba soki ozali na bomoi to ozali kopema
I think he's one of those depressed types	Nakanisi azali moko ya ba types wana ya déprimé
I felt great and ready to go	Nayokaki monene mpe nazalaki pene ya kokende
I ignore it since it doesn’t concern me	Na ignorer yango puisque etali ngai te
I seem to remember seeing its walls from the road	Emonani lokola namikundoli komona bifelo na yango uta na nzela
You don’t want to keep it to yourself	Olingi te kobomba yango mpo na yo moko
I could hear him calling security	Nakokaki koyoka ye kobenga bokengi
I felt safe with you	Nazalaki koyoka ete nazali na libateli elongo na bino
This formed the basis for successful fraud prosecutions	Yango nde ezalaki moboko mpo na kofundama na makambo ya bokosi oyo elongaki
This was a place of great confusion	Oyo ezalaki esika ya mobulungano monene
I hit the ground and was left on the floor	Nabɛtaki na mabele mpe natikalaki na nse
I really love feeding people	Nalingaka mpenza koleisa bato
I have never met anyone as wonderful as you	Nakutanaki naino te na moto moko ya kokamwa lokola yo
I can’t even imagine	Nakoki kutu kokanisa te
I walk into the hall and sit down	Nakɔti na ndako ya makita mpe nafandi
I can’t believe it’s been over a year	Nakoki kondima te ete esili koleka mbula moko
Bond as strong as steel and soft as velvet	Lien makasi lokola bibende mpe pete lokola velours
I wondered if the man knew about my mission	Namitunaki soki mobali yango ayebaki na ntina ya misio na ngai
I slid the key into the house, turned it	Nakɔtisaki fungola yango na ndako, nabalusaki yango
I didn't want to make you blush	Nalingaki te kosala ete okóma motane makasi
I could have found you then	Nakokaki kozwa yo na ntango wana
I like this atmosphere though	Nasepelaka na mopepe oyo atako bongo
I should be helping my husband to provide for us	Nasengeli kozala kosalisa mobali na ngai mpo na kokokisa bamposa na biso
I swear they made all the difference for us	Nalapi ndayi basalaki différence nionso pona biso
I turn around and reach for my bag	Nabaluki mpe nasemboli lobɔkɔ na ngai mpo na saki na ngai
I remember the last time we talked	Nazali komikundola mbala ya nsuka oyo tosololaki
I think we should call the whole thing	Nakanisi tosengeli kobenga likambo mobimba
I give him a small smile	Napesi ye mwa mwa kosɛka
A gesture of good faith	Geste ya kondima malamu
A warm smile seemed to increase his sense of identity	Kosɛka moko ya molunge emonanaki ete ebakisaki boyebi na ye ya bomoto
I was a sad soul chosen to be with you	Nazalaki molimo ya mawa oyo baponaki mpo na kozala na bino
I closed my eyes and waited	Nakangaki miso mpe nazelaki
I am fighting to stay here	Nazali kobunda mpo natikala awa
I didn’t realize it was getting so late	Nayebaki te ete ezalaki kokóma na retare boye
I didn’t believe him	Nandimaki ye te
I have more wisdom and power than you can ever dream of	Nazali na mayele mpe nguya mingi koleka oyo okoki kolɔta
I stared at her as that night receded	Natalaki ye na miso ntango butu wana ezalaki kozonga
I couldn’t allow it to take over	Nakokaki te kopesa nzela ete ezwa bokonzi
I am free to walk up	Nazali na bonsomi ya kotambola likoló
I helped him close it	Nasalisaki ye akanga yango
I wanted to be up there with them	Nalingaki kozala kuna likolo elongo na bango
I'm about to throw away the glasses	Nazali pene ya kobwaka ba lunettes
I started teasing all the girls about it	Nabandaki kotyola bana basi nyonso mpo na likambo yango
A flat joke is just a flat joke	Liseki ya plat ezali kaka liseki ya plat
I can taste it in the air	Nakoki komeka yango na mopɛpɛ
A pile of books stood beside the chair	Liboke ya mikanda etɛlɛmaki pembeni ya kiti yango
There was no published photo of the boy	Photo moko publié ya garçon wana ezalaki te
I witnessed one of these firsthand	Namonaki moko ya makambo yango na miso na ngai moko
None of that happens here	Moko te na makambo yango esalemaka awa
I know what those sets look like	Nayebi ndenge ba ensembles wana ezalaka
I couldn’t eat or sleep for weeks	Nazalaki kokoka kolya te to kolala te na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I just wanted to get rid of him	Nalingaki kaka kosilisa ye
A wave of pleasure washed over him	Vague ya esengo esukolaki ye
However, I didn’t really know what to write next	Kasi, nayebaki mpenza te nini nakokoma na nsima
He looked great then and he looks great now	Azalaki komonana monene na ntango wana mpe azali komonana malamu mpenza sikawa
The man was very happy to obey	Moto yango azalaki na esengo mingi ya kotosa yango
A ruined Khan stood to the southwest of the village	Khan moko oyo ebebaki atɛlɛmaki na sudi-wɛsti ya mboka yango
I just came out to a friend recently	Nautaki kobima epai ya moninga moko kala mingi te
One belief cannot become a justification for other beliefs	Kondima moko ekoki te kokóma kolongisa bindimeli mosusu
I took the name right off you on the dog	Nalongolaki nkombo yango mbala moko na yo likoló ya mbwa
I wouldn’t even know what that looks like	Nalingaki kutu koyeba te soki yango ezali ndenge nini
Congress authorized the project	Congrès epesaki ndingisa mpo na mosala yango
I never thought of seeing you again	Nakanisaki lisusu komona yo te
I had never tried to leave the basement	Namekaki naino te kobima na shambre ya nse ya mabele
I looked up to find him	Natombolaki motó mpo na koluka ye
I got up and made my way to the kitchen counter	Natɛlɛmaki mpe nazwaki nzela ya kokende na kompanyi ya kuku
I wasn’t afraid to admit it	Nabangaki te kondima yango
Unique musical instruments with touchable light beams	Bisaleli ya miziki oyo ekokani na mosusu te na ba faisceaux ya lumière oyo ekoki kosimba
I put my feet on the floor and straighten	Natiaka makolo na ngai na nse mpe nasembolaka
I gave him a glass of water and some juice	Napesaki ye kɔpɔ ya mai mpe mwa jus
I noticed that he became very calm	Namonaki ete akómaki mpenza kimya
I love it when you talk shit	Nalingaka mingi soki olobaka makambo ya bosoto
I just want to sleep	Nalingi kaka kolala
It was essential for fuel savings	Ezalaki na ntina mingi mpo na kobomba esansi
I joined the others in the living room	Nasanganaki na basusu na salon
Navy training program	Programme ya formation ya marine
Eventually, the matter was resolved	Nsukansuka, likambo yango esilisaki
I hated what he didn’t allow me to have	Nayinaki oyo apesaki ngai nzela te ete nazala na yango
I can’t imagine how you must feel	Nakoki kokanisa te ndenge oyo osengeli koyoka
Now he is a small business owner	Sikawa azali nkolo mombongo ya moke
I had to stay	Nasengelaki kotikala
I have no one to love me	Nazali na moto moko te oyo akolinga ngai
This cost the government a lot of tax revenue	Yango esɛngaki guvɛrnema ezwaki mbongo mingi ya mpako
An accompanying book was also published	Buku moko oyo ezalaki elongo na yango ebimaki mpe
I struggled for a bit and then just gave up	Nabundaki mwa moke mpe na nsima natikaki kaka
I grab it and put it directly in my nose	Nasimbaka yango mpe natyaka yango mbala moko na zolo
I just did a lot of work on this boat	Nasalaki kaka mosala mingi na masuwa oyo
I want to be a builder	Nalingi kozala motongi
I had my own theme song and everything	Nazalaki na nzembo na ngai moko ya motó ya likambo mpe makambo nyonso
I had no intention of mentioning it	Nazalaki na mokano ya kolobela yango te
I have no idea where, or if, they are	Nazali na likanisi moko te ya esika nini, to soki, bazali
I couldn’t wait to sign up for the whole cruise	Nakokaki kozela te mpo na kotya sinyatili mpo na mobembo mobimba ya masuwa
The Navy launched an investigation into the incident	Navy ebandaki bolukiluki mpo na likambo liye
I’m not about to get better	Nazali pene ya kobonga te
I want to try your honey, baby	Nalingi nameka mafuta ya nzoi na yo, bebe
I want to eat you	Nalingi nalia yo
I feel like he is no longer there emotionally	Nazali koyoka lokola azali lisusu wana te na mayoki
I just need to know, binary or text	Nasengeli kaka koyeba, binaire to texte
Kisses full of heat and determination	Ba bisous oyo etondi na chaleur na détermination
I moved my hand down his face to his chest	Nakitisaki lobɔkɔ na ngai na elongi na ye tii na ntolo na ye
I want green grass damn it	Nalingi matiti ya vert malédiction
I was so excited to get guns	Nazalaki na esengo mingi ya kozwa minduki
I could remember him as if it were yesterday	Nakokaki komikundola ye lokola nde ezalaki lobi
I don’t really remember it	Nazali komikundola yango mpenza te
I have sold him about a dozen hats myself	Ngai moko nateki ye soki zomi na mibale ya ba chapeaux
I will tell him so tonight as well	Nakoyebisa ye bongo na mpokwa ya lelo lokola
I had four hours of sleep ahead of me	Nazalaki na ngonga minei ya mpɔngi liboso na ngai
They are completely different for everyone	Bazali mpenza ndenge mosusu mpo na moto nyonso
Some of my thoughts recently	Mwa ndambo ya makanisi na ngai kala mingi te
I pushed myself hard back against the wall	Namipusaki makasi na nsima na efelo
A union representative accompanied him to all meetings	Momonisi moko ya syndicat azalaki elongo na ye na makita nyonso
I know quite a bit about first aid	Nayebi mwa moke na ntina na lisalisi ya liboso
I'm already running out of patience	Nazali déjà kosila na patience
I just need to get this damn case up	Nazali kaka na besoin ya kozua cas oyo ya malédiction likolo
I need some supplies for the car	Nazali na mposa ya mwa biloko mpo na motuka
I am raising a family on this street	Nazali kobɔkɔla libota na balabala oyo
I also often attend congregation meetings	Mbala mingi nazalaka mpe na makita ya lisangá
I want to move on and live my life	Nalingi kokende liboso mpe kozala na bomoi na ngai
Comfortable saw protection glove made from goat leather	Gant ya protection confortable ya scie oyo esalemi na cuir ya ntaba
I knew that kind of build	Nayebaki lolenge wana ya kotonga
I was immediately told to butt out	Bayebisaki ngai mbala moko ete nabima na butt
I finally turn around and land on my feet	Nabaluki na nsuka mpe nakiti na makolo na ngai
Bath sounds wonderful	Bath eyokanaka kitoko mpenza
I am still indebted to your kindness	Nazali naino na nyongo na bino ya boboto
I dreamed again that night about this mysterious woman	Nalotaki lisusu na butu wana mpo na mwasi yango ya kobombama
I fell to the ground next to my dear sister	Nakweyaki na mabele pembeni ya ndeko na ngai ya mwasi ya bolingo
I thought he would want to change it as soon as possible	Nakanisaki ete akolinga kobongola yango nokinoki
I will be your guide during this first phase	Nakozala motambwisi na bino na boumeli ya eteni oyo ya liboso
I could see their hanging shadows	Nazalaki komona bilili na bango oyo ezalaki kokangamakangama
I believe he may be seriously injured, sir	Nandimi ete akoki kozoka makasi, nkolo
I had a revelation about the sin of jealousy	Nazalaki na emoniseli moko etali lisumu ya zuwa
That will deceive them	Yango ekokosa bango
I knew it then	Nayebaki yango na ntango wana
I looked out the cottage window	Natalaki na lininisa ya ndako ya matiti
I also pray for peace for all involved	Nabondelaka mpe mpo kimya ezala mpo na bato nyonso oyo bazali na likambo yango
A few have the capacity for love and compassion	Mwa ndambo bazali na makoki ya bolingo mpe ya motema mawa
I am absolutely with you	Nazali mpenza elongo na bino
I made the mistake of taking the bus	Nasalaki libunga ya kozwa bisi
I have no idea how this idea came to me	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini likanisi oyo eyaki epai na ngai
I can’t remember much about my past	Nakoki komikundola makambo mingi te ya bomoi na ngai ya kala
I drafted it at the time	Nasalaki mokanda na yango na ntango wana
I agree with what they all said	Nandimi oyo bango nyonso balobaki
I had no idea what to do	Nazalaki na likanisi moko te ya kosala nini
I needed to stay away from this place	Nasengelaki kozala mosika na esika oyo
I took one look at him and waited	Natalaki ye mbala moko mpe nazelaki
I'm good enough to pay a visit	Nazali malamu mpo na kofuta vizite
I pulled on the plastic belt	Nabendaki mokaba oyo ezalaki na plastiki
A beautiful although somewhat hot day	Mokolo moko kitoko atako mwa molunge
I'm happy for you, surprised though	Nasepeli mpo na yo, kokamwa atako bongo
I was talking about working for him	Nazalaki kolobela kosala mpo na ye
I want to do something a little different	Nalingi kosala likambo moko oyo ekeseni mwa moke
I hope they entertained you and enjoyed it	Nazali na elikya ete basepelisaki bino mpe basepelaki na yango
I also know what device you are talking about	Nayebi pe appareil nini ozali kolobela
I have respect for them, gentleman	Nazali na limemya epai na bango, moto ya lokumu
I want to be heard	Nalingi báyoka ngai
I have no complaints	Nazali na ba plaintes te
I will develop intimacy	Nako développer intimité
I had to get ready for work	Nasengelaki komibongisa mpo na mosala
Then there will be a swift and public execution	Na nsima, bakoboma bato nokinoki mpe na miso ya bato nyonso
I'll go to your place	Nakokende na esika na yo
I did enough of it myself	Nasalaki yango ekoki ngai moko
I won’t be far behind	Nakozala mosika na nsima te
I wait while the phone rings	Nazelaka ntango telefone ezali kobɛta
I turned around and kissed her on the cheek	Nabalukaki mpe napesaki ye beze na litama
I have all the equipment ready	Nazali na bisaleli nyonso oyo ebongisami
A block here and a punch there	Bloc moko awa na punch moko kuna
Three long, wonderful years	Mbula misato ya molai, ya kokamwa
I haven't seen or heard from him in years	Namonaka te mpe nayoká ye te banda bambula mingi
I meet regularly	Nakutanaka mbala na mbala
I wanted to do things right	Nazalaki na mposa ya kosala makambo malamu
I was the only one who ate with appetite	Bobele ngai moko nde nazalaki kolya na mposa ya kolya
I had to trust myself to trust you	Nasengelaki komitya motema mpo natyela yo motema
I know that sex and love are two different things	Nayebi ete kosangisa nzoto mpe bolingo ezali makambo mibale ekeseni
I could see the wall in the morning	Nazalaki komona efelo yango na ntɔngɔ
Little did I know that it would turn out to be him	Nayebaki te ete ekobima ete ezali ye
I had to let them look at it	Nasengelaki kopesa bango nzela ya kotala yango
I can’t believe it’s you	Nakoki kondima te ete ezali yo
I want him to fight her	Nalingi ye abundisa ye
I could figure out the rest	Nakokaki koyeba makambo oyo etikali
I thought you were about to pass out	Nakanisaki ete olingi kosila mayele
I want to stay, you need to sleep well	Nalingi natikala, esengeli olala malamu
A huge gust of wind shook us when the first bomb went off	Mopɛpɛ moko monene eningisi biso ntango bɔmbi ya liboso ebɛtaki
I can’t wait for her to have a baby	Nakoki kozela te ete abota mwana
I can’t understand much of it	Nakoki kososola mingi na yango te
I didn’t want him to hate me	Nalingaki te ete ayina ngai
I need human flesh and blood to survive	Nazali na mposa ya mosuni mpe makila ya moto mpo nabika
I can't put my finger on why that is	Nakoki te kotya mosapi na ngai mpo na nini ezali bongo
I hope that is enough knowledge	Nazali na elikya ete yango ezali boyebi ekoki
I stood too look how much	Na telemaki trop tala combien
I wanted to see how much he loved me again	Nalingaki komona lisusu ndenge azalaki kolinga ngai
I couldn’t believe you knew me so well	Nakokaki kondima te ete oyebaki ngai malamu boye
A light in his eyes brought him around	Pole moko na miso na ye ememaki ye zingazinga
I hope you can understand this	Nazali na elikya ete bokoki kososola likambo oyo
I surprised myself by crying	Namikamwisaki na ndenge nazalaki kolela
A hidden pocket could be inside another hidden pocket	Poche ya kobombana ekokaki kozala na kati ya poche mosusu ya kobombama
I saw something beautiful on that platform	Namonaki likambo moko kitoko na estrade wana
I hated moments like this	Nayinaki bantango ya ndenge oyo
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I immediately knew what it was	Nayebaki mbala moko soki ezalaki nini
I see a light on the wall	Namoni mwinda moko na efelo
I closed my eyes at that moment right before impact	Nakangaki miso na ngai na ngonga wana kaka liboso ya impact
I haven't seen a post in a long time	Namoni poste moko te banda kala
One day down the road and you lose	Mokolo moko na se ya nzela pe obungisi
I’ll have everything that’s supposed to be mine	Nakozala na nionso oyo esengelaki kozala ya ngai
A broken wall is visible in front of the hotel	Efelo moko oyo ebukani ezali komonana liboso ya otɛlɛ yango
The answer is action based on logic	Eyano ezali action oyo esalemi na logique
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Nalingi komona baboti na ngai, moninga na ngai ya mwasi, baninga na ngai
I cautiously entered my destination	Nakɔtaki na likebi mpenza esika oyo nazalaki kokende
I became exhausted the second time	Nakómaki kolɛmba na mbala ya mibale
I hoped it wouldn’t rain again	Nazalaki na elikya ete mbula ekobɛta lisusu te
I ran to the bridge across the lake	Nakimaki mbangu na pont oyo ezalaki kokatisa laki
I wanted her all to myself	Nalingaki ye nyonso mpo na ngai moko
I wouldn’t answer any texts, from anyone	Nalingaki koyanola na ba textes moko te, uta na moto moko te
I would be very angry	Nalingaki kosilika mingi
A little late, but at least he said something	Mwa na retard, kasi ata moke te alobaki likambo moko
Finally, I returned home safely	Nsukansuka, nazongi na ndako na ngai kozanga likama
I leaned back to rest in my arms	Namikitisaki nsima mpo na kopema na mabɔkɔ na ngai
I really like this accent luxury chair	Nasepeli mingi na kiti oyo ya luxe ya accent
I had to keep things alive	Nasengelaki kobatela makambo na bomoi
I could play the guitar	Nakokaki kobɛta guitare
I started giving him a beating	Nabandaki kopesa ye kobɛtama
I spent most of my life there	Nalekisaki mingi ya bomoi na ngai kuna
You sacrifice the things you love	Opesaka mbeka biloko oyo olingaka
I was able to be with him on that occasion	Nazalaki na likoki ya kozala elongo na ye na libaku wana
I will take my place among the stars	Nakozwa esika na ngai na kati ya minzoto
I couldn’t let him do that	Nakokaki te kotika ye asala bongo
I can sleep alone in the room	Nakoki kolala ngai moko na shambre
I feel peaceful here	Nazali koyoka kimya awa
I could definitely smell fear and terror	Nakokaki mpenza koyoka nsolo ya bobangi mpe nsɔmɔ
I broke up with him several times	Nakabwanaki na ye mbala mingi
I may never get to see him again	Mbala mosusu nakozwa lisusu libaku ya komona ye te
I felt so sorry for him	Nayokaki ye mawa mingi
I could feel my body slowly regain its strength	Nazalaki koyoka mokemoke nzoto na ngai ezongeli makasi na yango
I just found that the caps break easily	Namonaki kaka ete bakapo yango ebukanaka na pɛtɛɛ nyonso
I bought all his books	Nasombaki mikanda na ye nyonso
I feel now that everyone knew it all along	Nayoki sikoyo ete bato nyonso bayebaki yango banda kala
I got lucky around sunset getting that deer	Nazwaki chance nzinganzinga ya kolala ya moi kozwa ngando wana
I did some trails after they answered my call	Nasalaki mwa ba traces sima ya koyanola na appel na ngai
I only wanted one person in my life	Nalingaki kaka moto moko na bomoi na ngai
I called because that sounds crazy	Nabengaki mpo yango eyokani lokola likambo ya bozoba
I couldn’t be angry anymore	Nakokaki lisusu kosilika te
I wrote about it far down the list	Nakomaki na ntina na yango mosika na nse ya liste
That movie was a work of art	Filme wana ezalaki mosala ya ntɔki
I walked through the desolate, dark countryside	Natambolaki na mboka oyo ezalaki mpamba mpe ezalaki na molili
I wanted him in my bed to punish me personally	Nalingaki ete na mbeto na ngai apesa ngai etumbu na ngai moko
I respect and love you	Nazali kopesa yo limemya mpe nalingaka yo
I lay next to him keeping distance	Nalalaki pembeni na ye kobatela ntaka
I stopped drinking that day last year	Natikaki komɛla masanga mokolo wana na mbula eleki
I got out and looked back	Nabimaki mpe natalaki nsima
I knew it was only a few hours	Nayebaki ete ezalaki kaka mwa bangonga
I wanted to spend more time with him	Nalingaki kolekisa ntango mingi elongo na ye
I would have heard about it if that was the case	Nalingaki koyoka nsango na yango soki ezalaki bongo
Many trees were gone	Banzete mingi ezalaki lisusu te
I needed something to change	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kobongwana
I interviewed him about this today	Natunaki ye mituna mpo na likambo oyo lelo
I should look ordinary, but not so ordinary	Nasengeli komonana lokola moto ya mpambampamba, kasi moto ya mpambampamba mingi te
After a split second, his old face returns	Nsima ya mwa ndambo ya segɔnde, elongi na ye ya kala ezongi lisusu
The battle may have been fought c	Ekoki kozala ete etumba yango esalemaki c
I heard you explain it to the police	Nayokaki yo olimbola yango na ba policiers
I want to set up my office and start working	Nalingi kotya biro na ngai mpe kobanda mosala
I wonder if that is part of the poem	Nazali komituna soki yango mpe ezali na kati ya poɛmi yango
I can’t believe you did this	Nakoki kondima te ete osali boye
I saw the future in a dream	Namonaki mikolo mizali koya na ndɔtɔ
I explore blood and this problem	Na explorer makila na problème oyo
I will never make that mistake again with you	Nakosala lisusu libunga wana te elongo na yo
I mean, you are human	Nalingi koloba ete ozali moto
I have done this so many times before	Nasalaki yango mbala mingi mpenza liboso
I learned a lot about women from her	Nayekolaki makambo mingi oyo etali basi epai na ye
A good king needs the love of a woman	Mokonzi malamu azalaka na mposa ya bolingo ya mwasi
A gentle breeze from outside washed over everything	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ oyo ezalaki kobima na libándá ezalaki kosukola likoló ya biloko nyonso
I wonder what draws them here	Nazali komituna nini ebendaka bango awa
I start running towards them	Nabandi kokima mbangu epai na bango
A bad vision, a strong vision	Emonaneli ya mabe, emonaneli ya makasi
I felt like shit afterwards	Nayokaki lokola merde après
I hope everyone is ready	Nazali na elikya ete moto nyonso azali pene
I never knew about it	Nayebaki likambo yango ata mokolo moko te
I could hardly stand to look at them	Nakokaki mpenza te kotɛlɛma mpo na kotala bango
I did as he suggested and held on tight	Nasalaki ndenge apesaki likanisi mpe nasimbaki makasi
I didn’t need any help with it	Nazalaki na mposa ya lisalisi moko te mpo na yango
I can’t tell anyone but you	Nakoki koyebisa moto te longola kaka yo
I cannot change my past	Nakoki te kobongola makambo na ngai ya kala
A few thousand plus was needed last	Mwa nkoto plus ezalaki na besoin ya suka
I knelt down with them and picked up my mess	Nafukamaki elongo na bango mpe nazwaki mobulu na ngai
I couldn't take any more of this now	Nakokaki te kozwa lisusu ya likambo oyo sikawa
I was recently at my best friend’s nursery	Kala mingi te nazalaki na ndako ya bana ya moninga na ngai ya motema
I got to know the members of his congregation	Nayebaki bandeko ya lisangá na ye
I got tongue tied again	Nazwaki lisusu monoko ekangisamaki
I couldn’t stay quiet	Nakokaki te kotikala nyɛɛ
I rest my cheek on top of his head	Napemisi litama na ngai likoló ya motó na ye
I doubt it will be permanent	Nazali na ntembe ete ekozala ya libela
I was so happy to see him	Nazalaki na esengo mingi ya komona ye
I wanted to tell you that	Nalingaki nayebisa bino bongo
I stand before him	Natɛlɛmi liboso na ye
I still drank it though	Nazalaki kaka komɛla yango atako bongo
It got more released the next day	Ezwaki kobimisama mingi na mokolo oyo elandaki
I always wanted to be a burden	Nalingaki ntango nyonso kozala mokumba
I knew what was coming next	Nayebaki makambo oyo ezalaki koya na nsima
I never thought he would keep such a thing from me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akobomba ngai likambo ya ndenge wana
I work in research for related	Nasalaka na ba recherches pona related
I had no clue what tomorrow would look like	Nazalaki na elembeteli moko te ya koyeba ndenge oyo lobi ekosalema
I might as well try again	Nakoki mpe komeka lisusu
The smile never left her face	Kosɛka elongwaki na elongi na ye ata mokolo moko te
A white light began to glow in his chest	Pole moko ya mpɛmbɛ ebandaki kongɛnga na ntolo na ye
A corpse lying in a coffin	Ebembe oyo elala na sanduku ya ebembe
I just went for the one with funny boxes	Nakendeki kaka mpo na oyo ezalaki na bakɛsi ya kosɛkisa
A noise is gradually getting louder	Makɛlɛlɛ moko ezali kokóma makasi mokemoke
I always over-analyzed everything	Nazalaki ntango nyonso koleka ndelo ya kotalela makambo nyonso
I’m just trying to educate you here	Nazali koluka kaka ko éduquer bino awa
I thought about running away	Nakanisaki kokima
I love those guys who take girls seriously	Nalingaka mibali wana oyo batalelaka bana basi na motema
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Kobenga ya baleine bleue eumelaka kati na segɔnde zomi mpe ntuku misato
A year of the unexpected	Mbula moko ya makambo oyo bakanisaki te
I can’t help but think about how to teach him	Nakoki te koboya kokanisa ndenge ya koteya ye
I have classes to teach	Nazali na bakelasi ya koteya
I hope it’s okay	Nazali na elikya ete ekozala malamu
He breaks away from them to answer	Akabuani na bango mpo na koyanola
I will be keeping you in prayer too	Nakozala kobatela bino na losambo mpe
I quickly logged in to answer but did not know the number	Nakɔtaki nokinoki mpo na koyanola kasi nayebaki motángo yango te
I went back to the dinner table for a drink	Nazongaki na mesa ya bilei mpo na komɛla masanga
I was single, wealthy and independent	Nazalaki monzemba, nazalaki na bozwi mpe nazalaki na lipanda
I want them to bring men with guns only	Nalingi ba mema mibali na minduki kaka
I was killing mechanically and powerless to stop	Nazalaki koboma na masini mpe nazalaki na nguya te ya kopekisa
I have never heard of such a thing before	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana liboso
I wanted the past to come back somehow	Nalingaki ete makambo ya kala ezonga na lolenge moko to mosusu
I wanted to start a fight over a grave	Nalingaki kobanda etumba mpo na lilita moko
I wouldn’t worry too much about it	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na yango
I love color and variety	Nalingaka langi mpe ndenge na ndenge
I thought nothing else of it	Nakanisaki likambo mosusu te mpo na yango
I trust myself and no one else	Nazali kotya motema na ngai moko mpe na moto mosusu te
A little goes a long way	Mwa moke ekendaka mosika mpenza
I just hold him tight the same	Nakangaka ye kaka makasi ndenge moko
I didn’t think to figure out who it was	Nakanisaki te mpo na koyeba soki ezali nani
I love every minute of it	Nalingaka miniti nyonso na yango
I expected better from you	Nazalaki kozela malamu koleka epai na bino
The characters are people today	Ba personnages bazali batu ya lelo
I have no claims to make, no flags to plant	Nazali na ba réclamations te ya kosala, na ba drapeaux ya kolona te
I wasn’t thinking with my brain	Nazalaki kokanisa na bɔɔngɔ na ngai te
I had a girlfriend with me	Nazalaki na moninga moko ya mwasi elongo na ngai
I can easily move on to drinking or smoking	Nakoki kokende kozanga mpasi na komɛla masanga to komɛla likaya
I need to stay strong and collected	Nasengeli kotikala makasi mpe kosangisama
A living tree kills	Nzete moko ya bomoi ebomi
I bought a house a year later	Nasombaki ndako mbula moko na nsima
I am really looking forward to reading it	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kotánga yango
I didn’t feel like joining in the conversation	Nayokaki mposa te ya kosangana na lisolo yango
I have decided that today will be my last entry	Nazwi mokano ete lelo ekozala bokoti na ngai ya nsuka
He would only last one season	Alingaki koumela kaka eleko moko
I really appreciate your guidance	Nasepeli mpenza na litambwisi na bino
I wanted to spend every single minute with my daughter	Nalingaki kolekisa miniti mokomoko elongo na mwana na ngai ya mwasi
A young man came up to me	Elenge mobali moko ayaki epai na ngai
I wanted to save the books	Nalingaki kobikisa mikanda yango
I thought you saw that	Nakanisaki ete omoni yango
I should have told you earlier, but here it comes	Nasengelaki koyebisa bino liboso, kasi awa eyei
I will try to come to you	Nakomeka koya epai na yo
I turn around and see a figure running towards me	Nabalukaka mpe namonaka elilingi moko ezali kopota mbangu epai na ngai
I had no idea about happiness	Nazalaki na makanisi te mpo na esengo
I started down that road and then had second thoughts	Nabandaki kokita na nzela wana mpe na nsima nazalaki na makanisi ya mibale
I just had to look at it	Nasengelaki kaka kotala yango
I really need my sleep	Nazali mpenza na mposa ya mpɔngi na ngai
I was very competitive	Nazalaki mpenza na momekano
Soon a second scholar joined us	Eumelaki te, nganga-mayele ya mibale ayaki kosangana na biso
I kept an eye on the clock	Nazalaki kotya liso na montre yango
Congress to establish a system of higher education	Congrès mpo na kosala système ya éducation supérieure
I had no memory of eating or anything being served	Nazalaki na bokundoli te ya kolya to eloko moko oyo bazalaki kopesa ngai
I decided to choose a new family	Nazwaki ekateli ya kopona libota ya sika
I can’t survive this	Nakoki kobika na likambo oyo te
I am so lucky to have you	Nazali na chance mingi ya kozala na yo
I did that with my first class question	Nasalaki bongo na motuna na ngai ya liboso ya kelasi
I didn’t reply to his text	Na répondre te na texte na ye
I have a little freedom fighter on my hands, apparently	Nazali na mwa mobundi ya bonsomi na maboko na ngai, emonani ete
I am worried somehow they are actually freezing	Nazali komitungisa na ndenge moko to mosusu bazali mpenza kokangama na malili
I think he feels like the job is beneath him	Nakanisi azali koyoka lokola mosala oyo ezali na nse na ye
A lot of life happened this year	Bomoi mingi esalemaki na mbula oyo
I like books and everything	Nasepelaka na mikanda mpe makambo nyonso
I waited to be struck, restless	Nazelaki kobɛtama, nazalaki kopema te
A lie is a lie	Lokuta ezali lokuta
I was listening after the panel in the council room	Nazalaki koyoka nsima ya panele na shambre ya conseil
I glanced through my grocery bags	Nabwakaki miso na kati ya basaki na ngai ya biloko ya kolya
I was hoping to see another color	Nazalaki na elikya ya komona langi mosusu
A fire was provided in the fireplace	Bapesaki mɔtɔ na esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ
I know how strong your faith is	Nayebi boniboni bondimi na bino ezali makasi
I have never really met anyone here	Naino nakutanaki mpenza na moto moko te awa
I thought he hated me	Nakanisaki ete azalaki koyina ngai
One member must be alone to vote	Esengeli mosangani moko azala ye moko mpo na kopona
I looked at my little boy	Natalaki mwana na ngai ya mobali ya moke
I snatched it up for a closer look	Nabɔtɔlaki yango mpo na kotala yango malamumalamu
I have never seen you jealous of anyone	Namoná naino te ete ozali na zuwa mpo na moto moko te
I got a new job in a clothing store	Nazwaki mosala ya sika na magazini moko ya bilamba
The reason is because they embrace who they are	Ntina ezali mpo bayambaka nani bazali
Much like you, of course	Mingi lokola yo, ya solo
I enjoy the morning hours	Nasepelaka na ngonga ya ntɔngɔ
I have some more tea	Nazali na mwa tii mosusu
A million things can still go wrong	Makambo milio moko ekoki naino kokende mabe
I want you to get her for me	Nalingi ozwa ye mpo na ngai
I rarely hear him laugh like that	Nayokaka ye mingi te koseka boye
I decided to go ahead there	Nazwaki ekateli ya kokende liboso kuna
I felt sad, and angry, and most of all, exhausted	Nayokaki mawa, mpe nkanda, mpe mingi koleka, nalɛmbaki
I was naked, barely visible	Nazalaki bolumbu, nazalaki mpenza komonana te
I killed before without regret	Nabomaki liboso na mawa te
I can’t tear my eyes from his	Nakoki te kopasola miso na ngai na oyo ya ye
Soon after he turned to journalism	Noki te après abalukaki na journalisme
I wasn't really in touch with him, ever	Nazalaki mpenza te na boyokani elongo na ye, ata mokolo moko te
I thought it was some kind of monster	Nakanisaki ete ezalaki lolenge moko ya monstre
I can walk home even from here	Nakoki kozonga ndako na makolo ata uta awa
I need to give you your gift	Nasengeli kopesa yo likabo na yo
The meat is said to be of excellent quality	Balobaka ete misuni yango ezali na lolenge malamu mpenza
I am ready to move on	Nazali pene ya kokende liboso
I talked a lot in front of him	Nalobaki mingi liboso na ye
I never thought so many people would agree	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bato mingi boye bakondima
I mean almost nowhere	Nalingi koloba pene na esika moko te
A lot of young people are struggling today	Ebele ya bilenge bazali kobunda lelo
I have no idea at all	Nazali na likanisi moko te ata moke
I want to make a life here with you	Nalingi nasala vie awa na bino
This proved impossible	Yango emonanaki ete bakokaki kosala yango te
I tried to tell you about it	Namekaki koyebisa bino likambo yango
I still have seven more classes to hit before lunch	Nazali naino na bakelasi mosusu nsambo oyo nasengeli kobɛta liboso ya kolya na midi
I was there for another reason	Nazalaki wana mpo na ntina mosusu
I was so overcome with emotion	Nazalaki mpenza kolonga mayoki
I didn’t get in the back of the car	Nakɔtaki nsima ya motuka yango te
I hoped you forgot	Nazalaki na elikya ete obosani
I had never been more impressed with them	Naino nazalaki kosepela na bango koleka te
I can’t shoot straight	Nakoki kobɛta masasi semba te
I glanced down and my jaw dropped	Nabwakaki miso na nse mpe mbanga na ngai ekita
I did the first one, the year the photo was taken	Nasalaki ya liboso, mbula oyo fɔtɔ yango ezwamaki
Then he returned to the living room	Na nsima azongaki na salon
I hate when he does that	Nayinaka ntango azali kosala bongo
I stick to my word	Nakangami na liloba na ngai
I shouldn't be talking to any of them	Nasengeli te kozala kosolola na moko na bango
I think it’s underground, beneath us	Nakanisi ezali na nse ya mabele, na nse na biso
I kept coming back and he kept leaving me	Nazalaki kaka kozonga mpe ye azalaki kaka kotika ngai
I just want to see my brother happy	Nalingi kaka komona ndeko na ngai ya mobali azali na esengo
I put the old tag in my pocket	Natie tag ya kala na poche na ngai
I took a deep breath to renew my resolve	Napemaki mozindo mpo na kozongisa ekateli na ngai ya sika
I had another company breakfast right there this morning	Nalyaki bilei mosusu ya ntɔ́ngɔ́ ya kompanyi kuna mpenza na ntɔngɔ ya lelo
I never wanted to see him again	Nalingaki lisusu komona ye te
The men were ordered to march in complete silence	Bapesaki mibali yango mitindo ete bátambola na nkuku mpenza
I must have picked it up at some point	Na ntembe te nazwaki yango na ntango moko boye
A few people escaped from the palace without shoes	Mwa bato moke bakimaki na ndako ya mokonzi kozanga sapato
I just wandered the streets during the day	Nazalaki kaka koyengayenga na babalabala na moi
I kiss her ear	Nabɛti ye lipwɛpwɛ na litoi
I think he could bring us all up	Nakanisi akokaki komema biso banso likolo
I want to be a part of that	Nalingi kozala eteni ya likambo yango
I laughed at you like a fool	Nasekaki yo lokola zoba
I think nothing more needs to be said	Nakanisi ete eloko mosusu te esengeli kolobama
They cut off their engagement	Bakataka fianse na bango
I'll wait here for ten minutes, no more	Nakozela awa miniti zomi, lisusu te
I hate to see his work and his impact on humanity	Nayinaka komona mosala na ye mpe impact na ye na bomoto
Wilson for a seven-yard loss	Wilson mpo na bobungisi ya yard nsambo
I have orders from above to follow your lead	Nazali na ba ordres depuis likolo pona kolanda lead na bino
I told you it was mostly his fault	Nayebisaki bino ete ezalaki mingimingi foti na ye
I can’t believe he’s such an amazing loving guy	Nandimi te ete azali mobali ya bolingo ya kokamwa boye
I have to live with that feeling forever	Nasengeli kozala na bomoi na liyoki wana libela
I didn’t start working with you for money	Nabandaki kosala na bino te mpo na mbongo
I was so no more than a beggar	Nazalaki bongo te koleka kosɛngasɛnga
I wouldn’t do business this time with you either	Nalingaki mpe kosala mombongo ya mbala oyo na yo te
There was a big bear under the tree	Urse moko monene ezalaki na nse ya nzete yango
I couldn’t quite believe it was someone talking	Nakokaki mpenza kondima te ete azalaki moto moko oyo azalaki koloba
I ran to the king and welcomed him	Nakei mbangu epai ya mokonzi mpe nayambaki ye
I have never been so nervous in my entire life	Nazalaka naino na nsɔmɔ boye te na bomoi na ngai mobimba
The eyes represent the sun and the sun	Miso ezali komonisa moi mpe moi
I see he grows a beard	Namoni akoli mandefu
I can’t come see your case today	Nakoki koya komona makambo na yo lelo te
I had to be very careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mpenza
I could see the little girl in her	Nazalaki komona mwana mwasi ya moke kati na ye
I was always looking for evidence	Nazalaki ntango nyonso koluka bilembeteli
I bound you to the act of sacrifice	Nakangaki yo na mosala ya mbeka
I prefer the name hell	Na preferaka kombo lifelo
I think we should stay here if we can	Nakanisi tosengeli kotikala awa soki tokoki
I am absolutely right about it	Nazali mpenza na ntina na yango
A moment later, his voice cut through the background music	Mwa ntango moke na nsima, mongongo na ye ekataki miziki ya nsima
I already had my mom for it	Nazalaki déjà na mama na ngai pona yango
I think we can have a few minutes alone together	Nakanisi tokoki kozala na mwa miniti biso moko elongo
I want an article about that	Nalingi lisolo moko na ntina na likambo yango
I tied their hands together	Nakangisaki mabɔkɔ na bango esika moko
I ignored the weight crushing her body	Natyaki likebi te na kilo oyo ezalaki konyata nzoto na ye
I want to see what he can do	Nalingi komona oyo akoki kosala
I still feel sick about it	Nazali naino koyoka maladi mpo na yango
I always thought it was just me	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezali kaka ngai
I will never be without shoes again	Nakozala lisusu te kozanga sapato
I can’t put it down	Nakoki kotya yango na nse te
I enjoyed our last time together	Nasepelaki mbala ya nsuka oyo tozalaki elongo
I think we should transfer everything out here at once	Nabanzi esengeli to transferer nionso awa libanda mbala moko
I came to your club around ten o'clock	Nayaki na club na bino vers heure ya zomi
I wanted a little reminder of that day	Nalingaki mwa bokundoli ya mokolo wana
I could help him overcome the challenge	Nakokaki kosalisa ye alonga mokakatano yango
I was sick, but they wouldn’t let me go	Nabɛlaki, kasi bazalaki kotika ngai te
I called it going out to sea	Nabengaki yango kobima na mbu
I was feeling embarrassed at the time	Nazalaki koyoka nsɔni na ntango wana
I was always happy, all the time	Nazalaki ntango nyonso kozala na esengo, ntango nyonso
A lost card means lost value, just like a coin	Karte oyo ebungaki elimboli motuya oyo ebungaki, kaka ndenge moko na mbongo ya ebende
I had a lot of questions	Nazalaki na ebele ya mituna
I only walked maybe four hundred miles	Natambolaki kaka mbala mosusu bakilomɛtɛlɛ nkama minei
The call from his job changed everything	Libenga oyo euti na mosala na ye ebongoli makambo nyonso
A smile slowly crept across his lips	Kosɛka moko ekɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mbɛbu na ye
I talked to my family about it	Nasololaki na libota na ngai mpo na yango
I was very young when it all happened	Nazalaki elenge mpenza ntango makambo nyonso ezalaki kosalema
I never went back to bed the previous night	Nazongaki lisusu na mbeto te na butu oyo elekaki
I was angry with him	Nazalaki kosilika mpo na ye
I didn’t apologize to him	Nasɛngaki ye bolimbisi te
A new dawn is at hand	Ntongo ya sika ezali pene
I was literally floating above the ground	Nazalaki mpenza kopumbwapumbwa likoló ya mabele
I pull the rope to get off	Nabendaka nsinga mpo nakita
I put my head on the back of the couch	Natyaki motó na ngai na nsima ya sofa
I have no clue past that	Nazali na clue moko te eleki wana
I just feel so dirty, so cheap	Nazali kaka koyoka bosoto mingi, na ntalo moke mpenza
I was definitely alone	Na ntembe te, nazalaki kaka ngai moko
I noticed you had some in the window	Namonaki ete ozalaki na mwa ndambo na lininisa
I wanted to help him, even	Nalingaki kosalisa ye, ata
I know this is hard for you	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na yo
I could smell intent	Nakokaki koyoka nsolo ya mokano
I waved back, instantly calling him	Nazongisaki ye loboko, na mbala moko kobenga ye
I had a marriage that died	Nazalaki na libala oyo ekufaki
I think you got a lemon	Nakanisi ete ozwi citron
I think each should have an armed escort as well	Nabanzi ete moko na moko asengeli kozala na escorte armé lokola
I proved that it was not	Namonisaki ete ezali bongo te
I bought an angel for the pole	Nasombaki anzelu moko mpo na nsɔngɛ ya nzete
I tried the first one but it was the wrong one	Namekaki ya liboso kasi ezalaki oyo ya mabe
I try to think of ways to make them understand	Nalukaka kokanisa ndenge ya kosala ete bákanga ntina
I just didn’t sleep very well over the weekend	Nazalaki kaka kolala malamu mpenza te na wikende
A neat, polite, articulate gentleman, a credit to his father	Monsieur propre, poli, articulé, crédit na tata na ye
I live across the street from you	Nafandaka na ngambo mosusu ya balabala epai na yo
I repeatedly insisted that it was	Nazalaki kotingama mbala na mbala ete ezali bongo
I can see it clearly now	Nazali komona yango polele sikawa
I stopped and stared at the cars	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala mituka yango na miso
I hardly feel rough hands touching my arms and neck	Nayokaka mpenza te ete mabɔkɔ ya mabe esimbaka mabɔkɔ mpe nkingo na ngai
I would look for any secret structure out there	Nalingaki koluka structure nionso ya sekele kuna libanda
I will consider your request, oh great prophet	Nakotalela bosenga na yo, oh profeta monene
I run downstairs and give her a big hug	Nakiti mbangu mpe nayambaka ye na ebɛteli moko monene
I felt embarrassed and couldn’t tell him	Nayokaki nsɔni mpe nakokaki te koyebisa ye
The sets were mostly built of wood	Ba sets yango etongamaki mingimingi na mabaya
I am sure you are mistaken	Nazali na ntembe te ete ozali kosala libunga
I would be stated at this stage	Nalingaki kozala déclaré na étape oyo
As long as we stay in the race	Soki kaka totikali na momekano ya mbangu
In live feed played on the monitor	En live feed joué na monitor
I think my hair was pink that week	Nakanisi ete nsuki na ngai ezalaki ya langi ya rozɛ na pɔsɔ wana
I just can't watch you suffer	Nakoki kaka te kotala yo konyokwama
I would happily see him again	Nalingaki komona ye lisusu na esengo
I made my way to him	Nasalaki nzela na ngai epai na ye
I wondered if he was even telling the truth	Nazalaki komituna soki azalaki kutu koloba solo
I shouldn’t have ignored your calls	Nasengelaki te ko ignorer ba appels na bino
A popular chain of orange juice shops was launched	Chaîne moko ya ba magasins ya jus d’orange oyo eyebanaki mingi ebandaki
Such a set will be called a model	Ensemble ya boye ekobengama modèle
I wanted everything to be a lie	Nazalaki na mposa ete makambo nyonso ezala lokuta
This record still stands today	Record oyo ezali tii lelo oyo
I just can't believe this	Nakoki kaka kondima likambo oyo te
I thought you would probably think it was funny	Nakanisaki ete mbala mosusu okokanisa ete ezali likambo ya kosɛkisa
I roll down the window	Nabalukaka na nse na lininisa
I could have escaped	Nakokaki kokima
I think we all did a little bit	Nakanisi ete biso nyonso tosalaki mwa moke
A sector is a fraction of a full circle	Secteur ezali fraction ya cercle mobimba
I felt uncomfortable for a while afterwards	Namiyokaki malamu te na boumeli ya mwa ntango nsima
The area was partly occupied by forest tribes	Etando yango ezalaki na ndambo ya mabota ya zamba
I totally agree with you	Nandimi mpenza likambo na yo
I want answers, really	Nalingi biyano, solo
I must have been about four	Na ntembe te nazalaki pene na mbula minei
I cannot conceive of a poet without a spiritual vein	Nakoki ko concevoir poète te sans veine spirituelle
This girl has no problems in life	Fille oyo azalaka na ba problème te na vie
Great story to tell your friends	Lisolo monene ya koyebisa baninga na yo
I let myself wonder where	Namitikaki komituna wapi
He and his wife have two children	Ye ná mwasi na ye bazali na bana mibale
A hotel maid by the looks of things	Mosali ya ndako ya hôtel na ndenge makambo ezali komonana
I can't remember a time she didn't like this	Nakoki komikundola te ntango moko oyo alingaki likambo oyo te
I missed my high school boyfriend	Nazalaki kozanga moninga na ngai ya mobali oyo azalaki na eteyelo ya ntei
I have to think of all the things he touched	Nasengeli kokanisa makambo nyonso oyo asimbaki
I know that makes no sense	Nayebi ete yango ezali na ntina moko te
I didn’t want things to change	Nalingaki te makambo ebongwana
I could never get enough	Nakokaki ata mokolo moko te kozwa likambo oyo ekoki
He tried to kiss her but she changed her mind	Amekaki kopesa ye beze kasi abongolaki makanisi
I looked down at his sleeping face	Natalaki na nse elongi na ye oyo ezalaki kolala
I have a fantasy to tell	Nazali na fantasme moko ya koyebisa
I turned to face my friend	Nabalukaki mpo na kokutana na moninga na ngai
I am moving in with the boys	Nazali kokende kofanda epai ya bana mibali
I am able to help provide for my family	Nazali na likoki ya kosalisa mpo na kokokisa bamposa ya libota na ngai
I immediately agreed and launched the boat	Nandimaki mbala moko mpe natindaki masuwa yango na mai
I held my first record proudly	Nasimbaki diskɛ na ngai ya liboso na lolendo nyonso
I think people should seek him out more	Nakanisi ete bato basengeli koluka ye mingi
I think it would be great	Nakanisi ekozala malamu mpenza
I turned the belt and walked into the room	Nabalusaki mokaba mpe nakɔtaki na shambre
I carried it into position and took a breath	Namemaki yango na esika mpe nazwaki mpema
I had never seen any of these people	Namonaki naino ata moko te kati na bato yango
I don’t see you much	Namonaka yo mingi te
I just want to stay here by your side	Nalingi kaka kotikala awa pembeni na yo
A country where child abuse is epidemic	Mboka oyo kobebisa bana ezali epidemi
I know you would rather have him than me	Nayebi ete olingaki kozala na ye koleka ngai
I met my wife after a show	Nakutanaki na mwasi na ngai nsima ya elakiseli moko
I dropped the journal from shock	Nabwakaki journal uta na somo
The team recorded a separate orchestra and choir	Ekipi yango ekangaki orkɛstrɛ mpe chorale ekeseni
I believe they were all holding their breath	Nandimi ete bango nyonso bazalaki kokanga mpema
I think he burned it, who knows	Nakanisi ete atumbaki yango, nani ayebi
I like what he’s doing here	Nasepelaka na oyo azali kosala awa
I made myself suffer a lot	Nasalaki ete nanyokwama mingi
I hadn’t breathed this well in months	Nazalaki kopema malamu boye te banda basanza mingi
I bought them a while ago	Nasombaki bango eleki mwa ntango
I wanted to be there the next day	Nalingaki kozala wana mokolo oyo elandaki
I pressed the starter button	Nafinaki bouton ya démarreur
I hate waiting until the last minute	Nayinaka kozela tii na miniti ya nsuka
I was able to hide from you	Nazalaki na likoki ya kobombana epai na yo
I know that’s not much to ask	Nayebi ete yango ezali mingi te mpo na kotuna
I know you wanted to keep their trust	Nayebi ete olingaki kobatela elikya na bango
I give a good amount of	Nazali kopesa motuya ya malamu ya
I couldn’t throw, hit or catch	Nakokaki te kobwaka, kobɛta to kokanga
I am just the same me	Nazali kaka ndenge moko ngai
I could go right or left	Nakokaki kokende na lobɔkɔ ya mobali to ya mwasi
I remember we talked about it back when	Namikundoli tolobelaki yango kala ntango
The machine was super strong	Machine ezalaki super makasi
I didn't mind reading to us	Nazalaki na likambo te ya kotángela biso
I wouldn’t have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango te
I saw his life, his evil, his horror	Namonaki bomoi na ye, mabe na ye, nsɔmɔ na ye
I was on a work break	Nazalaki na bopemi ya mosala
I’m sure he’s trying to protect his manhood	Nazali na ntembe te ete azali koluka kobatela bobali na ye
I had never intended to say it	Nazalaki naino na mokano ya koloba yango te
I could communicate with my eyes	Nakokaki kosolola na miso na ngai
I want to get you and get you out	Nalingi kozwa yo mpe kobimisa yo
I remembered him inside me	Namikundolaki ye na kati na ngai
I didn’t want that kind of life	Nalingaki bomoi ya ndenge wana te
I am also grateful for the summer	Nazali mpe na botondi mpo na eleko ya molunge
Tears came to my eyes	Mpisoli eyaki na miso na ngai
I never know what to call them!	Nayebi ata mokolo moko te soki nakobenga bango nini!
I won’t help you if that’s what you want	Nakosalisa yo te soki yango nde olingi
I hear the mechanical sound of an engine	Nayokaka makɛlɛlɛ ya masini ya motɛ́lɛ moko
I tried to ignore it at first	Namekaki koboya yango na ebandeli
I can’t get any more	Nakoki kozwa lisusu te
I felt that this would be a confrontation	Namonaki ete likambo yango ekozala kokutana
I get a look and some photos, too	Nazuaka tala pe mwa ba photos, pe
The man has left childhood trails behind him	Mobali atiki banzela ya bomwana nsima na ye
I was in the bathroom a minute	Nazalaki na salle de bain miniti moko
I didn’t quite manage to fall	Nalongaki kokwea mpenza te
I think you need someone who loves you	Nakanisi ete ozali na mposa ya moto oyo alingi yo
I could very easily reach out and touch her hand	Nakokaki mpenza kosembola loboko mpe kosimba loboko na ye na pete
I was often not allowed to drive	Mbala mingi, bazalaki kopesa ngai nzela te ya kotambwisa motuka
I am now in a position to get a job	Nazali sikoyo na esika ya kozwa mosala
I know how ridiculous this sounds	Nayebi ndenge likambo oyo eyokani lokola likambo ya kosɛkisa
A month, maybe longer	Sanza moko, mbala mosusu molai koleka
I love you for all that you are	Nalingaka yo mpo na makambo nyonso oyo ozali
I prayed and pleaded with him	Nabondelaki ye mpe nabondelaki ye
I shrugged my shoulders at him	Natombolaki mapeka na ngai epai na ye
I wanted to go home	Nalingaki kozonga na ndako
I need to try it more	Nasengeli komeka yango mingi koleka
I smiled at the new sensation	Nasekaki na sensation ya sika
I do research one day	Nasalaka bolukiluki mokolo moko
I should never have gone with him	Nasengelaki ata moke te kokende elongo na ye
I stopped, watched, a small smile on my lips	Natelemaki, natalaki, mwa koseka ya moke na mbɛbu na ngai
I’m not even touching him	Nazali kutu kosimba ye te
I almost threw away the brush	Nazalaki pene ya kobwaka brɔsi yango
I think it is too washed out	Nakanisi ete esukolami mingi
Several thousand people were said to be present	Balobaki ete bato nkóto mingi bazalaki wana
I can tell you that here	Nakoki koyebisa bino yango awa
I loved his grandfather	Nazalaki kolinga nkɔkɔ na ye
I would look for you, wherever you go	Nalingaki koluka yo, bisika nyonso oyo okokende
I saw this and went to the person	Namonaki likambo oyo mpe nakendaki epai ya moto yango
I felt like an angel was with me	Nayokaki lokola anzelu moko azalaki elongo na ngai
I shook my head slightly	Naningisi motó mwa moke
I didn’t refuse anything	Naboyaki eloko moko te
I prayed sleep would come soon	Nabondelaki mpɔngi ekoya nokinoki
I love my family, my children	Nalingaka libota na ngai, bana na ngai
I need to take it to the sheriff	Nasengeli komema yango epai ya sheriff
A bullet hit the air	Lisasi moko ebɛtaki na mopɛpɛ
So you get what we had here last week	Donc bozui oyo tozalaki na yango awa semaine passée
A bet is a bet and he won	Pari ezali pari mpe alongaki
I have no help, nothing	Nazali na lisalisi te, eloko moko te
I won’t shoot you today	Nakobeta yo masasi lelo te
The black player had to walk in perfect order	Mosani ya moindo asengelaki kotambola na molɔngɔ ya malamu mpenza
I accomplished my goal	Nakokisaki mokano na ngai
I can't call an exit to the process	Nakoki kobenga exit na processus te
I attended a school there	Nakɔtaki na eteyelo moko kuna
I remember the day when everything went wrong	Nazali komikundola mokolo oyo makambo nyonso elekaki mabe
I sit in it and sink like a stone	Nafandi kati na yango mpe nazindaka lokola libanga
I have a special coach waiting for you	Naza na entraîneur spécial azali kozela bino
I didn’t bow my head until four o’clock	Nakitisaki motó te tii na ngonga ya minei
I give him points for creativity	Napesaka ye ba points pona créativité
I want more than this	Nalingi mingi koleka oyo
I wasn’t a slave to my body after all	Nazalaki moombo ya nzoto na ngai te après tout
I need to stop going, just wasting my time and his	Nasengeli kotika kokende, kaka kobebisa ntango na ngai mpe oyo ya ye
I have nothing to hide from him	Nazali na eloko moko te ya kobomba epai na ye
We cannot continue without improvement	Tokoki te kokoba kozanga kobongisa makambo
I look behind him and burst out laughing	Natalaka nsima na ye mpe nabandi kosɛka
A beat passed between them	Kobeta moko elekaki kati na bango
I got my full share of things like that	Nazwaki eteni na ngai mobimba ya makambo ya ndenge wana
I don’t know what they are	Nayebi te soki bazali nini
I think the body is feminine	Nakanisi nzoto ezali ya mwasi
I wish you success in your work	Na tombeli bino elonga na mosala na bino
A friendly, professional team	Ekipi moko ya boninga, ya mosala
I stretch my eyes open with my fingers	Nasembolaka miso na ngai polele na misapi na ngai
I could easily spend centuries in such research	Nakokaki kolekisa bikeke mingi na bolukiluki ya ndenge wana kozanga mpasi
I even forgot to tell my husband	Nabosanaki kutu koyebisa mobali na ngai
I didn't see why it needed the wings at all	Namonaki te mpo na nini ezalaki na mposa ya mapapu yango ata moke te
I couldn’t let these feelings attack me	Nakokaki te kotika mayoki oyo ebundisa ngai
I need more valuable information	Nazali na mposa ya makambo mingi ya motuya
I was already scared enough	Nazalaki déjà kobanga ekoki
A lot of people came	Ebele ya bato bayaki
I found no joy there	Nazwaki esengo moko te kuna
Just keep an open mind on new shit	Bozala kaka na esprit ouvert na ba merde ya sika
I have a plan for survival	Nazali na mwango mpo na kobika
I have told you all this before	Nayebisaki bino makambo nyonso wana liboso
I haven't seen it in years, but definitely	Namoni yango te banda bambula, kasi na ntembe te
He was the youngest of three children	Azalaki mwana ya nsuka na bana misato
I was given a choice	Bapesaki ngai nzela ya kopona
A knock sounded at the door	Kobeta moko eyokanaki na porte
A moment later his breathing stopped	Mwa ntango moke na nsima mpema na ye etelemaki
I need you to design and build it	Nazali na mposa ete osala mayemi mpe otonga yango
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Nandimi ete bampunda nyonso ebongi na bolingo, motema molai mpe kotalela yango
I myself have not known the artifact for a long time	Ngai moko nayebi te eloko yango ya kala banda kala
I’m thinking a lot about the earth today	Nazali kokanisa mingi na ntina ya mabele lelo
I didn’t know he was a cop	Nayebaki te ete azalaki polisi
I heard he was a friend of his wife	Nayoki azalaki moninga ya mwasi na ye
I never used to take dry feet for granted now	Nazalaki kozwa ata mokolo moko te makolo oyo ekauki lokola likambo ya mpamba sikawa
I remember hearing about a new social program	Namikundoli koyoka nsango ya programme moko ya sika ya social
I know next to nothing about publishing	Nayebi pene na eloko moko te na ntina ya kobimisa mikanda
I walked downstairs with my heart singing	Natambolaki na nse na motema na ngai koyemba
I doubt they will let you see him	Nazali na tembe ete bakotika yo omona ye
I was his real enemy	Nazalaki monguna na ye ya solosolo
I knew something had to change	Nayebaki ete likambo moko esengelaki kobongwana
I turn left and stick my hand in	Nabalukaka na lobɔkɔ ya mwasi mpe nakɔtisaka lobɔkɔ na ngai
I looked over at my new dog	Natalaki na ngambo ya mbwa na ngai ya sika
I do not know to what extent my experience is common	Nayebi te tii wapi likambo oyo nakutanaki na yango ezali mingi
I smile and he quickly looks away	Nasɛki mpe ye nokinoki atali mosika
I was doing two shows, sometimes five, a day, every day	Nazalaki kosala ba émissions mibale, tango mosusu mitano, na mokolo, mikolo nionso
I always think of him for that	Nakanisaka ye ntango nyonso mpo na yango
I’m just a regular sports fan	Nazali kaka moto oyo alingaka masano mbala na mbala
I had a painful lesson in humility to learn	Nazalaki na liteya ya mpasi ya komikitisa mpo na koyekola
I have to talk sense into him	Nasengeli koloba sens na kati na ye
I liked to use my imagination	Nazalaki kolinga kosalela makanisi na ngai
I know he loves me, as well	Nayebi ete alingaka ngai, lokola
No one well-designed pattern is right for all prey	Motindo moko te oyo ebongisami malamu ezali malamu mpo na banyama nyonso oyo balingi kolya
I still can't see past that	Nakoki naino komona te koleka yango
I chose not to have this	Naponaki te kozala na likambo oyo
A female technician entered	Mosali moko ya tekiniki ya mwasi akɔtaki
I wanted to know him anywhere	Nalingaki koyeba ye esika nyonso
I wanted to save his life	Nalingaki kobikisa bomoi na ye
I pay my bill and get out of the car	Nafutaka mbongo na ngai mpe nabimaka na motuka
He opens the window to release the bolt	Afungoli lininisa mpo na kobimisa bolɔ́kɔ yango
I believe in holding poetry in my hands	Nandimi kosimba poésie na maboko
I will return to this store for another transaction	Nakozonga na magazini oyo mpo na kosala mombongo mosusu
I can endure the woods	Nakoki koyika mpiko na zamba
I woke him up and asked him what happened	Nalamusaki ye mpe natunaki ye nini esalemaki
I feel a panic attack coming on	Nayoki attaque ya panique ezali koya
The marriage produced twelve children	Libala yango ebotaki bana zomi na mibale
Aspect systems are normally more prominent	Ba systèmes ya aspect ezalaka normalement plus prominent
I turn faster and faster, long after that much leaning	Nabalukaka nokinoki mpe nokinoki, ntango molai nsima wana mingi kogumbama
I'll be out of here soon	Nakobima awa kala mingi te
Teeth locked in his mouth	Mino oyo ekangami na monɔkɔ na ye
In the end I just told him to leave	Na nsuka nayebisaki ye kaka ete akende
I saw your father, before	Namonaki tata na yo, liboso
I could hear him shouting instructions	Nazalaki koyoka ye azali koganga malako
I have a warehouse near the airport	Nazali na depo moko pene na libándá ya mpɛpɔ
I mean to me, it says very sad	Nalingi koloba na ngai, elobi mawa mingi
A rush of pleasure built in his chest	Kokende mbangu ya esengo etongamaki na ntolo na ye
A minute or two later he was again	Miniti moko to mibale na nsima azalaki lisusu
I started to grab the table	Nabandaki kosimba mesa
I need to look into myself to get through this	Nasengeli komitala kati na ngai moko mpo na koleka na likambo oyo
I got that message	Nazui yango message
I love him and my family	Nalingaka ye mpe libota na ngai
I didn’t know him or any other child	Nayebaki ye te to mpe mwana mosusu te
A pleased smile marked his lips	Kosɛka moko ya esengo etyaki elembo na mbɛbu na ye
I love helping our city	Nalingaka mingi kosalisa engumba na biso
I might be more likely to twist his arm	Nakoki kozala na likoki mingi ya kobalusa lobɔkɔ na ye
I look very closely and it’s not him	Natalaka malamu mingi mpe ezali ye te
I have one post currently and need to add another	Nazali na poste moko actuellement mpe nasengeli kobakisa mosusu
I think he was afraid to meet my eyes	Nakanisi ete azalaki kobanga kokutana na miso na ngai
I tried to play it easy on you	Namekaki kobeta yango facile likolo na yo
I have no problem breaking them	Nazali na problème te ya kobuka bango
A city that is set on an hill cannot be hid	Engumba oyo efandi likoló ya ngomba ekoki kobombama te
I sighed, it was time to get this over with	Napemaki, ntango ekokaki mpo na kosilisa likambo oyo
I really need to try and write more	Nasengeli mpenza komeka mpe kokoma mingi
I need to know his feelings for me	Nasengeli koyeba mayoki na ye mpo na ngai
I turned back to look at the group around me	Nazongaki nsima mpo na kotala etuluku oyo ezalaki zingazinga na ngai
I am grateful for the opportunity	Nazali na botɔndi mpo na libaku yango
I want to thank my team for this amazing opportunity	Nalingi kopesa matondo na équipe na ngai mpo na libaku oyo ya kokamwa
I want to live wherever you are	Nalingi kofanda bisika nyonso oyo ozali
The nervous system is relatively simple	Système nerveux ezali relativement simple
I am committed to consistently producing the best results	Nazali komipesa na kobimisa ntango nyonso matomba malamu koleka
I think they want to burn us both	Nakanisi balingi kotumba biso mibale
I dip some of the softer ones	Nazindisaka mwa oyo ya pɛtɛɛ
I shouldn’t have loved him	Nasengelaki te kolinga ye
I did a lot of bad things	Nasalaki makambo mingi ya mabe
Surely now I thought he was nobody	Na ntembe te sikoyo nazalaki kokanisa ete azalaki moto te
A mystery of a different kind	Libombami ya lolenge mosusu
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I saw this trailer this morning	Namoni remorque oyo na tongo ya lelo
I watched a family go by	Nazalaki kotala ndenge libota moko ezalaki koleka
I know this from personal experience	Nayebi yango na kotalela makambo oyo moto ye moko akutanaki na yango
I just wasn’t sure what to do with it	Nazalaki kaka na ntembe te nini nakosala na yango
I slowly opened my eyes and saw nothing	Nafungolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ mpe namonaki eloko moko te
I took one and ate it	Nazwaki moko mpe nalyaki yango
I could hear everything	Nazalaki koyoka makambo nyonso
I keep looking at interesting rooms	Nazali kokoba kotala bashambre oyo ezali kobenda likebi
It is unclear who these small numbers represented	Eyebani te soki mituya wana ya mikemike ezalaki komonisa banani
I think this is a good place to be	Nakanisi ete oyo ezali esika malamu ya kozala
I can attack from a distance and get more rope	Nakoki ko attaquer na mosika pe kozua nsinga mingi
I thought you might want me to explain these things	Nakanisaki ete okoki kolinga nalimbola makambo yango
The worker of light	Mosali ya pole
The two got engaged just three weeks after meeting	Bango mibale basalaki fianse kaka pɔsɔ misato nsima ya kokutana
I need to talk to the man	Nasengeli kosolola na mobali yango
Limited information is available about the early buildings	Ba informations limitées ezali na oyo etali ba bâtiments ya liboso
I couldn’t help it, it just slipped out	Nakokaki kosala eloko te, ezalaki kaka ko glisser libanda
I didn’t know what to say next	Nayebaki te nini nakoloba na nsima
I thought they were just going out for the night	Nakanisaki ete bazalaki kaka kobima mpo na butu
I shook my head, rolling my eyes	Naningisi motó, nazalaki komibalusa miso
I opened my eyes and saw myself in the fire	Nafungolaki miso mpe namimonaki na kati ya mɔ́tɔ
He was never called to tap	Babengaki ye ata moke te mpo na kobɛtabɛta
I gave myself some time to formulate an answer	Namipesaki mwa ntango mpo na kosala eyano
I had been interested in the military since childhood	Nazalaki kosepela na mosala ya soda banda bomwana na ngai
I just lie down next to you and hold you close	Nalalaka kaka pembeni na yo mpe nasimbaka yo penepene
I saw her grow this spring	Namonaki ye kokola na prɛnta oyo
I held it out to him	Nasembolaki yango epai na ye
I looked towards the shower	Natalaki epai ya douche
I also have some similarities, but not all	Nazali mpe na mwa makambo oyo ekokani, kasi nyonso te
I feel so much better than it did	Nazali koyoka malamu mingi koleka oyo esalemaki
I want to hold your hand like this every day	Nalingi nasimba loboko na yo boye mikolo nionso
I was going to knock it out of him	Nazalaki kokende kobeta yango libanda na ye
I cried every day	Nazalaki kolela mokolo na mokolo
I usually bring mine	Mbala mingi, namemaka oyo ya ngai
I was deeply moved and amazed again	Nasimbaki mpenza motema mpe nakamwaki lisusu
I have done this many times	Nasali bongo mbala mingi
I can easily be killed and so can my friend	Nakoki kobomama na pɛtɛɛ nyonso mpe moninga na ngai mpe akoki koboma ngai
I generally make it a rule that no one	Nasalaka yango généralement mobeko oyo moto moko te
I won’t go to a site	Nakokende na site moko te
I struggled, rolled, rolled, and jumped	Nazalaki kobunda, kobalusabalusa, kobalusabalusa, mpe kopumbwa
I sent your video to different casting agents	Natindaki video na yo na ba agents ya casting ya ndenge na ndenge
I jumped to the left, avoiding the hot water	Napumbwaki na lobɔkɔ ya mwasi, kokima mai ya mɔ́tɔ
I really tried to study diligently	Namekaki mpenza koyekola na molende
I caught nothing but air	Nakangaki eloko mosusu te kaka mopɛpɛ
I thought he was asleep at first	Nakanisaki ete na ebandeli alali mpɔngi
There, he crowned her as his heir	Kuna, atyaki ye motole lokola mosangoli na ye ya libula
I felt hopeless and alone	Namiyokaki ete nazangi elikya mpe nazalaki ngai moko
I invite you to join my journey	Nabengisi bino bosangana na mobembo na ngai
I see a lot of him in you	Namoni mingi na ye kati na yo
I am speaking to anyone who has seen this	Nazali koloba na moto nyonso oyo amoni likambo oyo
I really don’t have anything	Nazali mpenza na eloko te
Binary thinking often gets us into trouble	Mbala mingi, lolenge ya kokanisa binaire ekɔtisaka biso na mikakatano
I have to stay steady	Nasengeli kotikala ngwi
I can’t hear any voices	Nazali koyoka ata mingongo moko te
I can’t imagine not having you with me	Nakoki kokanisa te kozala na yo elongo na ngai te
I told them we should do some booze	Nayebisaki bango tosengeli kosala mwa komɛla masanga ya makasi
I was such a stupid fool	Nazalaki zoba ya zoba boye
A few ran for the village	Mwa ndambo bakimaki mbangu mpo na kokende na mboka
I repeat, you are not allowed to come down here	Nazongeli, ozali na ndingisa ya kokita awa te
I try and see the best in everything	Namekaka mpe namonaka oyo eleki malamu na makambo nyonso
I have no idea what kind of state he is in	Naza na idée te que azali na état ya ndenge nini
I have fixed this for years	Nabongisaki likambo yango banda bambula mingi
I am just a messenger	Nazali kaka momemi-nsango
I gave you ideas and choice	Napesaki bino makanisi mpe boponi
I opened it, then started playing with my food	Nafungolaki yango, na nsima nabandaki kosakana na bilei na ngai
I thought our chicken was cooked	Nakanisaki ete nsoso na biso elambamaki
I couldn’t get here fast enough	Nakokaki te kokóma awa nokinoki
His business was no longer connected with weapons	Mombongo na ye ezalaki lisusu na boyokani te na bibundeli
I remember there was music	Namikundoli ete ezalaki na miziki
I couldn’t stop visiting him	Nakokaki te kotika kokende kotala ye
I never thought he would hurt her	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akosala ye mabe
A miserable person, accustomed to sadness	Moto ya mawa, komesana na mawa
I can’t do this without you	Nakoki kosala boye te soki yo te
I want to see the world	Nalingi komona mokili
I am a very gay man, his behavior would declare	Nazali mobali moko très gay, comportement na ye elingaki esakola
I believe he did, though his eyes didn't move	Nandimi ete asalaki bongo, atako miso na ye ezalaki koningana te
I'm a bit at a loss here	Nazali mwa moke na perte awa
I wanted to learn to protect myself	Nalingaki koyekola komibatela
I didn’t know what that meant	Nayebaki te soki yango elimboli nini
I had to put him in his place	Nasengelaki kotya ye na esika na ye
I was pretty sure he achieved it, though	Nazalaki mpenza na ntembe te ete akokisaki yango, nzokande
I ended up in a puddle of blood	Nasukaki na kati ya libulu ya makila
I never pursued a lawsuit	Nalandaki ata mokolo moko te likambo ya kosamba
I need to beat this crowd right	Nasengeli kobeta ebele ya bato oyo malamu
I have always been good at doing this	Nazalaka ntango nyonso malamu na kosala mosala yango
The walls are painted black	Bifelo yango ezali na langi ya moindo
I caught him right there	Nakangaki ye kaka wana
I don’t like this place	Nasepelaka na esika oyo te
I haven’t met many women like you	Nakutanaki na basi mingi te lokola yo
But not all opposition was personal or petty	Kasi botɛmɛli nyonso ezalaki ya moto ye moko te to ya mikemike te
I woke up a little later	Nalamukaki mwa moke na nsima
I need to sleep, shower and eat	Nasengeli kolala, kozwa douche mpe kolya
I love my family and my friends	Nalingaka libota na ngai mpe baninga na ngai
The family had a cabin next door	Libota yango ezalaki na kabinɛ moko pembenipembeni yango
I remember walking on them all the time	Namikundoli ete nazalaki kotambola likoló na bango ntango nyonso
I am not apologizing	Nazali kosɛnga bolimbisi te
I remember her big beautiful eyes	Nazali komikundola miso na ye minene ya kitoko
I thought you might need a room for your stay	Nakanisaki ete okoki kozala na mposa ya shambre mpo na kofanda na yo
I found nothing in the boxes	Nazwaki eloko moko te na kati ya bakɛsi yango
I can only be generous	Nakoki kaka kozala na bokabi
He really did a great job	Asalaki mpenza mosala monene
I read the book for them	Natángaki buku yango mpo na bango
I was still in survival mode at this point	Nazalaki kaka na mode ya survie na point oyo
I pretend to write things down	Nasalaka lokola nazali kokoma makambo
I want to see your boss now	Nalingi komona patron na yo sikoyo
I was really worried about you when you were arrested	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na yo ntango bakangaki yo
I stared at the broken piece of wood	Nazalaki kotalatala eteni ya nzete oyo ebukanaki
I can never seem to stop staring at them	Emonani lokola ete nakoki soko moke te kotika kotala bango na miso
I swallow hard and feel my heart break	Namɛlaka makasi mpe nayokaka motema na ngai ezali kobukana
I really enjoy these posts	Nasepelaka mingi na ba posts oyo
I think he is right and speaks wisely	Nakanisi ete azali na ntina mpe alobaka na bwanya
I close my eyes and wrap his words around me	Nakangi miso mpe nazingaka maloba na ye zingazinga na ngai
I had to find my room	Nasengelaki koluka shambre na ngai
I hate having to explain most of all	Nayinaka kozala na ntina ya kolimbola mingi koleka nyonso
I really can't wait to see how they've turned out	Nakoki mpenza te kozela komona ndenge oyo bakómi
A glass of iced tea completed her light meal	Verre moko ya tii ya glace esilaki kolya na ye ya pɛtɛɛ
I thought nothing of it	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango
I saw what looked like a distant galaxy	Namonaki oyo ezalaki komonana lokola galaksi moko ya mosika
I felt mom coming up next to me	Nayokaki mama azali komata pembeni na ngai
I can imagine it quite well	Nakoki kokanisa yango malamu mpenza
I can feel myself starting to shake	Nakoki koyoka ngai moko kobanda koningana
I want to know what other awesome things he did	Nalingi nayeba makambo nini mosusu ya somo asalaki
I think its dreams that are made to be broken	Nabanzi ba ndoto na yango oyo esalemi po ebukana
I never needed anyone else	Nazalaki na mposa ya moto mosusu ata mokolo moko te
They finished second in rush defense	Basilisaki na esika ya mibale na défense ya mbangu
I know you will love it	Nayebi ete okolinga yango mingi
How everyone is doing the same thing	Ndenge nini bato nyonso bazali kosala likambo moko
I think they’re enchanted	Nabanzi que baza enchanté
Breathing is noisy in severely affected animals	Kopema ezali kosala makɛlɛlɛ epai ya banyama oyo ezali na maladi yango makasi
A nice fantasy but it would never happen	Fantasy moko ya bien mais elingaki jamais esalema
I am sorry for your world	Nazali na mawa mpo na mokili na bino
I certainly can't find any right now	Na ntembe te, nakoki te kozwa ata moko sikawa
I think we run into it by accident	Nakanisi tokimaka mbangu na yango na mbalakaka
We went cold at the wrong time	Tokendeki malili na ngonga oyo ebongi te
I never looked whole	Nazalaki komonana ata mokolo moko te mobimba
I would never give the book away	Nalingaki kopesa buku yango ata mokolo moko te
I came then, surprising them	Nayaki na ntango wana, kokamwa bango
I wanted to go up and see some friends	Nalingaki komata mpe komona mwa baninga
A long fence ran around the edges	Lopango moko molai ezalaki kotambola zingazinga ya bansɔngɛ
I was embarrassed to see you wearing it	Nayokaki nsɔni komona yo olati yango
It seems to be normally quite rare	Emonani lokola ete na momeseno ezali mpenza likambo oyo esalemaka mingi te
I sat at a table in the living room	Nafandaki na mesa moko na salon
I knew he would reimburse me	Nayebaki ete akozongisa ngai mbongo
I think they are torn inside	Nakanisi ete bapasolami na kati
I stayed put and waited	Natikalaki na esika na ngai mpe nazelaki
I think this is a safety issue	Nakanisi ete oyo ezali likambo ya bokengi
I kept thinking about that night	Nazalaki kaka kokanisa butu wana
I've got my chip back, unexpectedly	Nasili kozongisa puce na ngai, na mbalakaka
I just can't help worrying about him	Nakoki kaka te koboya komitungisa mpo na ye
I am home every day with my daughter	Nazalaka na ndako mikolo nyonso elongo na mwana na ngai ya mwasi
I can’t be in the same mood as that woman	Nakoki kozala na ezalela moko te na mwasi wana
I don’t have crystal balls	Nazali na ba boule ya cristal te
I caught them driving into a parking lot	Nakangaki bango ntango bazalaki kokɔta na motuka na esika moko ya kotɛlɛmisa mituka
I could feel the chill on my mostly bare skin	Nakokaki koyoka malili na loposo na ngai oyo mingimingi ezalaki mpamba
Look at his claims and reality	Tala ba réclamations na ye na réalité
I hoped someone would find him and killed him	Nazalaki na elikya ete moto moko akozwa ye mpe abomaki ye
A time for more prayer, not less	Ntango ya mabondeli mingi, moke te
I was late for my next class	Nazalaki na retare mpo na kelasi na ngai oyo elandaki
I sat for an hour	Nafandaki ngonga moko
No further information is available regarding this storm	Ba informations mosusu ezali te na oyo etali mopepe makasi oyo
I guess that’s how girls celebrate not blowing up	Je crois que ndenge wana nde ba fille ba fêter bazo souffler te
The reserve soldiers were unarmed	Basoda ya réserve bazalaki na bibundeli te
I think the boy found his family	Nakanisi ete mwana mobali yango azwaki libota na ye
I can imagine your surprise	Nakoki kokanisa kokamwa na yo
I wasn’t worried about leaving anything behind	Nazalaki komitungisa te mpo na kotika eloko moko
I peer in, over my elbow	Nazali kotalatala na kati, koleka na coude na ngai
But, I was pretty good at it	Kasi, nazalaki malamu mingi na likambo yango
I turned my face towards him and he kissed me	Nabaluki elongi epai na ye mpe apesaki ngai lipwɛpwɛ
I still live with him now	Nazali naino kofanda elongo na ye sikoyo
At the east end they have a commercial kitchen	Na nsuka ya ɛsti bazali na kuku moko ya mombongo
I love running this place, and dancing	Nalingaka kopota mbangu esika oyo, mpe kobina
I owe him absolutely nothing	Nazali na nyongo na ye mpenza eloko te
I would have been as moved to tears as he was	Nalingaki kotungisama na mpisoli lokola ye
I can't even wrap my head around this	Nakoki kutu te kozinga motó na ngai na likambo oyo
I was so devastated	Nazalaki na mawa makasi mpenza
I thought it would be fifth place, to be honest	Nakanisaki ete ekozala esika ya mitano, mpo na koloba solo
I didn’t do this for you	Nasalaki boye te pona bino
I need to make the payment now	Nazali na mposa ya kosala lifuti yango sikoyo
I walk forward and glance at each room	Natambolaka liboso mpe nabwakaka miso na shambre mokomoko
A soft light began to shine from beneath it	Pole moko ya pɛtɛɛ ebandaki kongɛnga longwa na nse na yango
One thousand forty-five have been identified	Bato nkóto moko na ntuku minei na mitano bayebani
I will hear the story	Nakoyoka lisolo yango
A metal file cabinet works best	Armoire ya ba fichiers ya métal esalaka malamu koleka
I need to hear his voice	Nasengeli koyoka mongongo na ye
This particular song is an exception to that rule	Nzembo oyo en particulier ezali exception na mobeko wana
I tried not to listen to him	Namekaki koyoka ye te
I was there to take pictures of what was going on	Nazalaki wana mpo na kokanga bafɔtɔ ya makambo oyo ezalaki koleka
I really have no idea why he does that	Nazali mpenza na likanisi moko te mpo na nini asalaka bongo
I think they serve the same purpose	Nakanisi ete bazali kokokisa mokano moko
I think that makes it a challenge	Nakanisi ete yango esalaka ete ezala mokakatano
A couple of hours have passed since the game started	Deux-trois heures eleki banda jeu ebandaki
I didn’t even bother to change clothes	Nazalaki ata komitungisa te mpo na kobongola bilamba
Little did I know that he was there waiting for me	Nayebaki te ete azalaki wana kozela ngai
I keep it simple, you know me	Na bomba yango simple, boyebi ngai
This frustration still lurked deep inside him	Frustration oyo ezalaki kaka kokangama na mozindo na kati na ye
I shook my head trying to clear it	Naningisi motó mpo na koluka kopɛtola yango
I want them out of our lives	Nalingi bango babima na bomoi na biso
A short interval passed as he listened	Intervalle moko ya mokuse elekaki ntango azalaki koyoka
I really think you will enjoy it	Nakanisi mpenza ete okosepela na yango
A bright light played in her eyes	Pole moko ya makasi ezalaki kosakana na miso na ye
I hoped that one day we would no longer be enemies	Nazalaki na elikya ete mokolo mosusu tokozala lisusu banguna te
This ended his active role in the strike	Yango esukisaki rôle na ye ya active na grève
I felt like he needed space	Nayokaki lokola azalaki na mposa ya esika
I thought about enjoying this hot coffee anyway	Nakanisaki kosepela na kafe oyo ya molunge ata ndenge nini
I was never sure of what I was doing	Nazalaki ata moke te na ntembe te na makambo oyo nazalaki kosala
A photo gallery is included as a bonus feature	Galerie ya ba photos etiamaki lokola eloko ya bonus
I couldn’t even help myself	Nakokaki ata komisunga te
I didn’t quite get how that worked	Nazwaki mpenza te ndenge oyo yango esalaki
I know what’s wrong with him	Nayebi nini ezali mabe na ye
I asked them if any of them knew me	Natunaki bango soki moko na bango ayebi ngai
I think of you all the time	Nakanisaka yo ntango nyonso
A strong wind blew through the calm afternoon	Mopɛpɛ moko ya makasi ebɛtaki na nsima ya midi oyo ezalaki na kimya
I wasn't even if the military as an option	Nazalaki ata te soki ya basoda lokola option
I cannot shoot accurately with a shaky hand	Nakoki te kobɛta masasi na bosikisiki na lobɔkɔ oyo ezali koningana
I can’t tell you how much this has meant	Nakoki koyebisa bino te boniboni likambo oyo esili kolimbola
I consider him a good genius	Natalelaka ye lokola moto ya mayele malamu
I could stare at them all night	Nakokaki kotala bango na miso butu mobimba
I wasn’t happy to see him like this	Nasepelaki te komona ye boye
I could tell we were thinking the same thing	Nakokaki koyeba ete tozalaki mpe kokanisa ndenge moko
I even called a few of them mothers, at times	Nazalaki kutu kobenga mwa ndambo na bango bamama, na bantango mosusu
I wasn’t going to force a trip	Nazalaki kokende te kosala mobembo na makasi
I really enjoyed your article	Nasepelaki mingi na lisolo na yo
I didn’t want to hurt him	Nalingaki kosala ye mabe te
I must tell the truth, he thought	Nasengeli koloba solo, akanisaki bongo
I enjoyed everything about the city	Nasepelaki na makambo nyonso oyo ezalaki na engumba yango
I meant he was just too attached to my role	Nalingaki koloba ete azalaki kaka kokangama mingi na mokumba na ngai
A concerned public wonders why there, why now	Public moko oyo azali komitungisa azali komituna mpo na nini kuna, mpo na nini sikoyo
A girl has to set rules	Mwana mwasi asengeli kotya mibeko
I have lost my forest	Nabungisi zamba na ngai
I had to raise money to fix it	Nasengelaki kozwa mbongo mpo na kobongisa yango
I look carefully before leaving the hall	Natalaka na bokebi nyonso liboso ya kobima na ndako ya makita
A smile came to her lips	Kosɛka moko eyaki na mbɛbu na ye
I would never see him alive again	Nalingaki komona ye lisusu na bomoi te
I shifted into a fighting stance	Nabalukaki na etɛlɛmɛlo ya kobunda
I understand your concerns	Nasosoli mitungisi na yo
I hope that by some miracle you find this out	Nazali na elikya ete na nzela ya mwa likamwisi bomoni likambo oyo
A gray tunnel enclosed the world	Tunnel moko ya mpɛmbɛ ekangaki mokili mobimba
I already bought you a ticket	Nasombeli yo déjà tike
The appearance of these buildings depends on civilization	Emonani ya bandako yango etaleli sivilizasio
I asked what was going on but my questions were forgotten	Natunaki nini ezalaki koleka kasi mituna na ngai ebosanamaki
I walked in and pulled out my keys	Nakɔtaki mpe nabimisaki bafungola na ngai
I smile and say, well, sleep	Nasekaka mpe nalobi, malamu, lala
I didn’t stand by my partner	Natelemaki pembeni ya molongani na ngai te
A person who is committed to his responsibility	Moto oyo amipesi na mokumba na ye
A biological agent of some kind was released	Agent biologique ya lolenge moko boye ebimisamaki
I could do anything, go anywhere	Nakokaki kosala eloko nyonso, kokende esika nyonso
I pull out the bed and hit the shower	Nabimisi mbeto mpe nabɛtaka douche
I needed to feel like any other good girl	Nasengelaki koyoka lokola mwana mwasi mosusu nyonso ya malamu
I see him for the first time	Namonaka ye mpo na mbala ya liboso
I work twice as hard as any of you	Nasalaka makasi mbala mibale koleka moko na bino
I was not easy to be with	Nazalaki pɛtɛɛ te kozala elongo na ngai
I went straight to the bar	Nakendeki mbala moko na bar
I like to know how other people feel	Nalingaka koyeba ndenge oyo bato mosusu bayokaka
I won't need it tonight	Nakozala na mposa na yango te na mpokwa ya lelo
I would think about this	Nalingaki kokanisa likambo oyo
I drew my gun, he pulled his arm	Nabendaki mondoki na ngai, abendaki lobɔkɔ na ye
A simple organic twist	Twist biologique moko ya pete
I could end up staying a puppet forever	Nakokaki kosuka na kotikala mwana-popi mpo na libela
I get paid to be discerning	Nafutamaka mpo nazala na bososoli
I am the custodian of this treasure you have acquired	Ngai nazali mobateli ya eloko oyo ya motuya oyo bozwi
A rule will appear immediately	Mobeko moko ekobima mbala moko
I was a mess afterwards	Nazalaki mobulu nsima na yango
I am the light that leads to truth	Nazali mwinda oyo ememaka na bosolo
I slept, what, four hours	Nalalaki, nini, ngonga minei
I searched thoroughly	Nalukaki malamumalamu
I was driving the car at the time	Nazalaki kotambwisa motuka yango na ntango wana
I start to shake inside	Nabandi koningana na kati
A recommended album for anyone who loves traditional music	Album moko recommandé pona mutu nionso oyo alingaka musique traditionnelle
He was injured but escaped serious injury	Azokaki kasi akimaki kozoka makasi
I never got that chance	Nazwaki libaku yango ata mokolo moko te
Lots of beautiful memories in there	Ebele ya ba souvenirs kitoko na kati kuna
I have something else that might interest you	Nazali na likambo mosusu oyo ekoki kosepelisa yo
I was a gem, a forbidden fruit	Nazalaki libanga ya motuya, mbuma oyo epekisami
I showed him what we had in stock	Nalakisaki ye biloko oyo tozalaki na yango na stock
I started to worry	Nabandaki komitungisa
I just feel really really tired	Nayokaka kaka ete nalɛmbi mpenza mpenza
I think it makes sense	Nakanisi ete ezali na ntina
I was worried it would explode in flames	Nazalaki komitungisa ete ekopanzana na mɔ́tɔ
I couldn’t imagine when he touched me	Nakokaki kokanisa te ntango asimbaki ngai
I looked down at what could have been my fate	Natalaki na nse na oyo ekokaki kozala nsuka na ngai
Buffalo did not comment on the copper issue	Buffalo alobaki te na likambo ya kwivre
I'll be using this against him later though	Nakozala kosalela oyo contre ye sima atako bongo
I am taking one day at a time	Nazali kozwa mokolo moko na mbala moko
I tried to break the news gently	Namekaki kobuka nsango yango na malɛmbɛ
I lay in bed and considered everything	Nalalaki na mbeto mpe nazalaki kotalela makambo nyonso
I will not try this experiment again	Nakomeka lisusu te expérience oyo
I can give you the tools you need	Nakoki kopesa yo bisaleli oyo osengeli na yango
The third bike has one on the bottom and the other on top	Vélo ya misato ezali na moko na nse mpe mosusu likoló
I thought maybe it was a bank error or something	Nakanisaki mbala mosusu ezalaki libunga ya banki to eloko mosusu
Many are made with organic milk	Mingi basalaka yango na miliki oyo esalemi na biloko oyo ezali na bomoi
I need you to find me earlier than I thought	Nazali na mposa ete ozwa ngai liboso koleka ndenge nakanisaki
I get to incorporate their personality and just create	Nazuaka ko incorporer bomoto na bango pe kaka ko créer
I blushed, and he smiled at me	Nakómaki motane, mpe asɛkaki ngai
I trip into him, but he’s quick	Na trip na kati na ye, kasi azali mbangu
I’m just a lady who works in a bar	Nazali kaka dame moko oyo asalaka na bar
I have never seen him smile	Namoná ye naino te azali kosɛka
I like to think of it as evolution	Nalingaka kokanisa yango lokola evolisyo
That gave me so many ideas	Yango epesaki ngai makanisi mingi mpenza
I had to pay more attention	Nasengelaki kotya likebi mingi
I did take it for sure	Nasalaki kozwa yango na ntembe te
I think he cursed at them in the street	Nakanisi ete alakelaki bango mabe na balabala
A place many will never hear of	Esika oyo mingi bakoyoka ata mokolo moko te
I think sleep will have to wait a little longer	Nakanisi ete mpɔngi ekosɛnga kozela mwa ntango molai
I thought about what had happened in the evening	Nakanisaki makambo oyo elekaki na mpokwa
The quiet movement of the wind keeps him cool	Koningana ya mopɛpɛ na kimya esalaka ete azala malili
I had to put them first	Nasengelaki kotya bango na esika ya liboso
A small, loud noise	Makɛlɛlɛ moko ya moke mpe ya makasi
I have written the following section on a new page	Nakomi eteni oyo elandi na lokasa ya sika
I say that without ego	Nalobaka bongo sans ego
I will kill you before you get very far	Nakoboma yo liboso ete okende mosika mpenza
I didn’t expect you to do this	Nakanisaki te ete osala boye
I couldn’t quite get it	Nakokaki mpenza te kozwa yango
I think he could have done it	Nakanisi ete akokaki kosala yango
Then he left the garden exhausted	Na nsima, alongwaki na elanga yango alɛmbi
I need to take you to breakfast	Nazali na mposa ya komema yo na bilei ya ntɔ́ngɔ́
I looked at him, slowly raising my eyes to meet his	Natalaki ye, natombolaki miso na ngai mokemoke mpo na kokutana na oyo ya ye
I never questioned anything they said	Nazalaki ata mokolo moko te kotya ntembe na likambo moko oyo bazalaki koloba
I have never looked back	Natalá naino nsima te
I was really scared for a while	Nabangaki mpenza mpo na mwa ntango
I kept my eyes open, just a crack	Nazalaki kobatela miso na ngai polele, kaka esika moko ya kopasuka
I wanted to try everything	Nalingaki komeka biloko nyonso oyo ezalaki na kati
I just love coming down here to eat	Nalingaka kaka kokita awa mpo na kolya
I would never say that	Nalingaki koloba bongo ata mokolo moko te
I know the content by heart	Nayebi makambo oyo ezali na kati na motó
She always knew what she was wearing	Azalaki ntango nyonso koyeba bilamba oyo azalaki kolata
I said, this is a nice fun excursion	Nalobaki, oyo ezali excursion ya esengo ya malamu
I stand on the landing outside my house	Natelemaka na esika ya kokita na libándá ya ndako na ngai
A woman who lived for each day	Mwasi oyo azalaki na bomoi mpo na mokolo moko na moko
I will definitely be back	Nakozonga mpenza
I have a bucket list	Nazali na liste ya ba seau
I can’t see them now	Nazali komona bango te sikoyo
I pull these things out and put them back	Nabendaka biloko oyo mpe nazongisaka yango
I almost started laughing	Nazalaki pene ya kobanda kosɛka
I always look forward to it	Nazali ntango nyonso kozela na esengo
A quick look around revealed why	Kotala nokinoki zingazinga emonisaki ntina oyo
I always go in front of the house	Nakɔtaka ntango nyonso liboso ya ndako
I thought he needed a drink	Nakanisaki ete azalaki na mposa ya komɛla masanga
I understand you will be getting married	Na comprendre okozala kobala
I can make them stop again	Nakoki kosala ete bátika lisusu te
I had been doing it for years	Nazalaki kosala yango banda bambula mingi
I am not at all pleased to see your face	Nazali ata moke te kosepela komona elongi na yo
I was half feeling it	Nazalaki ndambo ya koyoka yango
I jet out the bathroom door behind them	Na jet libanda ya porte ya salle de bain sima na bango
I have to live for it	Nasengeli kozala na bomoi mpo na yango
But, I didn’t do it	Kasi, nasalaki yango te
I was glad we were getting him first	Nasepelaki ndenge tozalaki kozwa ye liboso
A woman my age, maybe a day or two	Mwasi moko ya mbula na ngai, mbala mosusu mokolo moko to mibale
I enjoy putting on a show	Nasepelaka kotya elakiseli moko
I shook my head and smiled	Naningisi motó mpe nasɛkaki
I also think a cute project bag is a must	Nabanzi pe que sac ya projet mignon eza obligatoire
I was in desperate need of fresh air	Nazalaki na mposa makasi ya mopɛpɛ ya malamu
I was about four, maybe five	Nazalaki na mbula soki minei, mbala mosusu mitano
A sheet of paper fell off, startling him	Nkasa moko ya papye ekweaki, mpe yango ekamwisaki ye
Congress was setting up	Congrès ezalaki ko se mettre en place
I get closer for a closer look	Napusanaka penepene mpo na kotala malamu
I compare this election to a job interview	Na comparer élection oyo na interview ya musala
I took his elbow and helped him towards the cottage	Nakamataki coude na ye mpe nasalisaki ye epai ya ndako ya matiti
I said nor did I suggest any such thing	Nalobaki mpe napesaki likanisi moko te ya likambo ya ndenge wana
I had a packet of bottles to return	Nazalaki na pakɛ ya milangi oyo nasengelaki kozongisa
C knew her dog very well	C ayebaki mbwa na ye malamu mpenza
I cautiously went to consider it	Nakendaki na bokɛngi nyonso mpo na kotalela yango
I knew nothing about sales	Nayebaki eloko moko te na ntina na makambo ya kotɛka
I thought he was still in the hospital	Nakanisaki ete azalaki naino na lopitalo
His poetry suffered as a result	Poésie na ye enyokwamaki mpo na yango
I can tell you have cleared that	Nakoki koyebisa yo ete olongoli likambo yango
His costume was rustic in appearance	Costume na ye ezalaki rustic na ndenge ya komonana
I try to keep it from happening	Nalukaka kosala ete ezala bongo te
I live right through those trees there, not far away	Nafandaka kaka na nzela ya banzete wana kuna, mosika te
A guard throws a bucket of sewage at him	Mokɛngɛli moko abwakeli ye seau ya mai ya bosɔtɔ
I could barely hold my breath	Nakokaki mpenza te kokanga mpema
I was grateful for the rain	Nazalaki na botɔndi mpo na mbula oyo ebɛtaki
I didn’t care who was watching	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani azalaki kotala
I wondered what they were doing	Nazalaki komituna soki bazalaki kosala nini
The woman’s wishes were never taken into account	Ba souhaits ya mwasi ezalaki jamais ko prendre en compte
I looked around for my sword	Natalaki zingazinga mpo na koluka mopanga na ngai
I never really thought about the consequences	Nakanisaki mpenza te makambo oyo ekokaki kobima
I need to be strong and change my attitude	Nasengeli kozala makasi mpe kobongola ezaleli na ngai
I am here to bang you	Nazali na esika oyo mpo na kobɛta bino
He recovered slowly	Abikaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I heard nothing on the other end except gasp	Nayokaki eloko moko te na nsuka mosusu longola kaka kopema
I felt no one approaching me	Nayokaki moto moko te azali kopusana penepene na ngai
I just know you’d love to be down at the store	Nayebi kaka ete okolinga kozala na nse na magazini
I let him think he had power over me	Natikaki ye akanisa ete azali na nguya likoló na ngai
This possibility didn’t even bear thinking about	Possibilité oyo esimbaki kutu te kokanisa
I couldn’t do what my parents did to me	Nakokaki te kosala eloko oyo baboti na ngai basalaki epai na ngai
Jump cuts were also frequently used	Bazalaki mpe kosalela mbala mingi biloko oyo bakataki na saut
I wouldn’t mind at all	Nalingaki kozala na likambo ata moke te
I can hardly stay awake	Nakoki mpenza te kolala mpɔngi te
I enjoy a little bit of everything	Nasepelaka mwa moke na makambo nyonso
I felt no connection to it at all	Nayokaki ata boyokani moko te na yango ata moke
I want to know what to expect in the future	Nalingi koyeba makambo oyo nakozela na mikolo ezali koya
I mean, he was great	Nalingi koloba, azalaki monene
I was already open and ready to go	Nazalaki déjà kofungola mpe nazalaki prêt ya kokende
I need to keep some things here	Nasengeli kobatela makambo mosusu awa
I am a man of the earth with an ass	Nazali mobali ya mabele na libolo
I would have done that	Nalingaki kosala bongo
Our relationships have a profound effect on them	Boyokani kati na biso ezali mpenza na bopusi likoló na bango
I followed a truck from the chemical plant last night	Nalandaki motuka moko ya monene oyo eutaki na izini ya biloko ya chimique lobi na butu
I want people to know that they are not alone	Nalingi bato báyeba ete bazali bango moko te
The percentage value is observer	Valeur ya pourcentage ezali motali
I don’t want to have anything to do with you anymore	Nalingi lisusu te kozala na boyokani na bino
A physical examination will be conducted	Ekzamɛ ya nzoto ekosalema
I wouldn’t be able to get off work	Nalingaki kozala na likoki te ya kokita na mosala
I like to walk, or use the hotel gym	Nalingaka kotambola, to kosalela gym ya hôtel
I did math, his freshman year my birthday	Nasalaki matematiki, mbula na ye ya liboso mbula ya mbotama na ngai
I doubt it will help ease their grief	Nazali na ntembe ete ekosalisa mpo na kokitisa mawa na bango
His own joy in life is taken away from him	Esengo na ye moko na bomoi elongolami epai na ye
A work of art from a poisoned pen	Mosala moko ya ntɔki oyo euti na plume oyo ezali na ngɛngɛ
I need to give it a rest	Nasengeli kopesa yango bopemi
I had to go up there	Nasengelaki komata kuna
I went that whole day without eating anything	Nakendeki mokolo wana mobimba kozanga kolya eloko
I took the matter away from him	Nalongolaki ye likambo yango
I realized that you are still in pain	Nasosolaki ete ozali naino na mpasi
I can use it to connect with people	Nakoki kosalela yango mpo na kozala na boyokani na bato
I talked about going to college	Nalobelaki mpo na kokɔta na iniversite
I want to agree, though	Nalingi kondima, kasi
I was a father to a little phantom	Nazalaki papa na mwa phantom
I will never forget you for that	Nakobosana yo ata mokolo moko te mpo na yango
I still had no desire to believe	Nazalaki naino na mposa ya kondima te
I wasn’t really talking about you	Nazalaki mpenza kolobela yo te
I must remove this curse from them	Nasengeli kolongola elakeli mabe oyo epai na bango
I care deeply about you and always have	Nazali komibanzabanza mingi mpo na yo mpe nazali ntango nyonso na yango
A very nice place indeed	Esika moko kitoko mingi solo
I have millions of questions of my own	Nazali na bamilio ya mituna ya ngai moko
Wealth is a valuable asset in terms of money	Bozwi ezali eloko ya motuya na oyo etali mbongo
I think my face turned red	Nakanisi ete elongi na ngai ekómaki motane
I keep drinking until my thirst is gone	Nazali kokoba komɛla tii ntango mposa ya mai ekosila
I have work to do before they get here	Nazali na mosala ya kosala liboso bákóma awa
I got so much out of playing the game	Nazwaki matomba mingi mpenza ntango nazalaki kobɛta lisano yango
I would be grateful if you continue this in the future	Nakozala na botondi soki bokobi likambo oyo na mikolo ekoya
I’m still kicking myself for not doing it	Nazali kaka komibɛta makolo mpo nazali kosala yango te
I also thought about donating some money to charity	Nakanisaki mpe kopesa mwa mbongo na bibongiseli ya bolingo malamu
I just want to know why	Nalingi kaka koyeba mpo na nini
He grew up very fast	Akolaki mbangu mingi
I could stay inside her forever	Nakokaki kotikala na kati na ye libela na libela
I walk through the crowd	Nazali kotambola na kati ya ebele ya bato
I can see you planning our wedding already	Nakoki komona yo ozali kosala plan ya libala na biso déjà
I tried to speak and my voice cracked	Namekaki koloba mpe mongongo na ngai epasukaki
I couldn’t believe all of this was so true	Nakokaki kondima te ete makambo nyonso wana ezalaki mpenza solo
We were asked to write it	Basɛngaki biso tókoma yango
I wanted to see how it would taste now	Nalingaki komona ndenge ekozala na elɛngi sikoyo
I touched and kissed every part of your body	Nasimbaki mpe napesaki yo lipwɛpwɛ na eteni nyonso ya nzoto na yo
I feel almost sober now	Nazali koyoka pene na kozala na makanisi malamu sikawa
I am a person, not a pure soul	Nazali moto, molimo ya peto te
I told him it was between two and three o'clock	Nayebisaki ye ete ezalaki kati na ngonga ya mibale mpe ya misato
I counted myself lucky	Namitángaki ete nazali na chance
I put the license back in the window	Nazongisaki mokanda ya ndingisa na lininisa
Lots of good his coat did	Ebele ya malamu kazaka na ye esalaki
I just met this guy yesterday	Nawuti kokutana na mobali oyo lobi
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
I often see these on the wall	Mbala mingi namonaka biloko yango na efelo
This leads to competitive behavior between the two ladies	Yango ememaka na comportement ya concurrence entre ba dames mibale
I built this shelter	Natongaki esika oyo ya kobombama
I told him it was impossible	Nayebisaki ye ete ekoki kosalema te
I was alone with the kids now	Nazalaki ngai moko elongo na bana sikoyo
I don’t need to talk to you	Nazali na mposa ya kosolola na bino te
I would choose you over everything else	Nalingaki kopona yo na esika ya makambo nyonso
I don’t really have time for anything else	Nazali na ntango mpenza te mpo na likambo mosusu
I knew this was not a regular life	Nayebaki ete oyo ezalaki bomoi ya mbala na mbala te
I completely forgot last time	Nabosanaki mpenza mbala eleki
I suddenly realized how alien that was now	Nasosolaki na mbalakaka boniboni yango ezalaki mopaya sikawa
I’ll leave out the cheese	Nakotika fromage
These days it is much needed	Mikolo oyo esengeli mingi
I would learn from you	Nalingaki kozwa liteya epai na yo
I wouldn’t even call it a hit	Nalingaki kutu kobenga yango hit te
Obviously, the courts cannot do the whole job	Emonani ete batribinale ekoki kosala mosala mobimba te
I shouldn't be laughing at you	Nasengeli te kozala kosɛka yo
A strange feeling formed in my stomach	Liyoki moko ya kokamwa esalemaki na libumu na ngai
I wanted to tell him, but I resisted	Nalingaki koyebisa ye yango, kasi natɛmɛlaki
I look at him one last time	Natalaka ye mbala ya nsuka
I know a little bit about their daily lives	Nayebi mwa moke na ntina ya bomoi na bango ya mokolo na mokolo
I know by the time you accept it	Nayebi na tango okondima yango
However, I didn’t bother to tell him about it	Kasi, nazalaki komitungisa te mpo na koyebisa ye likambo yango
I want to help you help yourself	Nalingi kosalisa yo omisunga
I mean it was a tough time at the time	Nalingi koloba ete ezalaki ntango ya mpasi na ntango wana
I wondered what he would want in return	Nazalaki komituna soki akolinga nini na esika na yango
I decided that night that fate’s dream was a joke	Nazwaki ekateli na butu wana ete ndɔtɔ ya destin ezalaki likambo ya kosɛkisa
I could see him panting, exhausted	Nazalaki komona ye azali kopema, kolɛmba
I was so weak, so tired	Nazalaki mpenza na bolɛmbu, nalɛmbaki mpenza
Accordingly the debate continued after the summit	En conséquence débat ekobaki sima ya sommet
I finally hit my breaking point	Na nsuka nabɛtaki esika na ngai ya kobukana
I just wanted to sleep	Nazalaki na mposa kaka ya kolala
A head of black hair and large blue eyes	Motó ya nsuki ya moindo mpe miso minene ya bule
Please find them	Nabondeli bino bózwa bango
A little but not too much	Mwa moke kasi mingi te
I haven't seen him in months	Namonaka ye te banda basanza mingi
I continue to stare blankly at it	Nazali kokoba kotala yango na miso ya mpamba
I know that’s what you’re thinking	Nayebi ete yango nde ozali kokanisa
I might be late tonight	Nakoki kozala na retard na mpokwa ya lelo
I did, but oh so slowly	Nasalaki yango, kasi oh bongo malɛmbɛmalɛmbɛ
I did what anyone would do	Nasalaki oyo moto nyonso akosala
I wasn’t listening very carefully	Nazalaki koyoka na likebi mpenza te
I see why you would be skeptical	Namoni ntina oyo olingaki kozala na ntembe
I got out of the car	Nabimaki na motuka
Public schools were closed before the storm hit	Biteyelo ya Leta ekangamaki liboso ete mopɛpɛ makasi yango ebɛta
I could think of nothing else	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te
I have some really good news	Nazali na mwa nsango moko ya malamu mpenza
I couldn’t remember anything except going for a run	Nazalaki komikundola eloko moko te longola kaka kokende kopota mbangu
I thought you would be pretty confident	Nakanisaki ete okozala mpenza na elikya
Its proceeds went to support the college	Ba revenus na yango ekendaki na ko soutenir collège
In witness to this etc	Na témoin ya oyo etc
I could tell he was torn	Nakokaki koyeba ete apasukaki
I invited him to come inside	Nabengaki ye aya na kati
K said, leaning back into the couch cushions	K alobaki, kogumbama nsima na kati ya ba coussins ya sofa
I wanted you here for that	Nalingaki yo awa mpo na yango
Mercy killing, all it was	Bobomi ya ngolu, nionso ezalaki
I hope you will help us with this	Nazali na elikya ete bokosunga biso na likambo oyo
I'm good back to work though	Nazali malamu kozonga na mosala atako bongo
I forced him to admit my sin	Nazalaki kotinda ye na makasi andima lisumu na ngai
A moment of silence followed before the thug continued	Mwa ntango ya kofanda nyɛɛ elandaki liboso ete moto ya mobulu akoba
I remember those days	Nazali komikundola mikolo wana
The book is now in its sixth edition	Buku yango ezali sikoyo na ebimeli na yango ya motoba
Little interaction occurs between the two types	Boyokani moke esalemaka kati na mitindo yango mibale
I can pick them up on my way back	Nakoki kozwa bango na nzela na ngai ya kozonga
I couldn’t get the details right	Nakokaki te kozwa makambo ya mikemike malamu
After a few minutes, the phone rang again	Nsima ya mwa miniti, telefone ebetaki lisusu
I used to be the same as you, a police detective	Nazalaki kala ndenge moko na yo, detective ya police
Maybe I haven’t told you everything, yet	Mbala mosusu nayebisaki bino makambo nyonso te, naino
I know what a dog can mean to a man	Nayebi nini mbwa ekoki kolimbola mpo na mobali
I would like to invite you out to dinner	Nalingi kosɛnga bino kobima mpo na kolya na mpokwa
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Nazali na mposa ya lisalisi na bino mpo na kokatisa pont suspendu ya likama
I couldn't help but hang on to his answer	Nakokaki te kosala kasi kokangama na eyano na ye
I have to get up early	Nasengeli kolamuka ntɔngɔntɔngɔ
I wanted to see this for myself	Nalingaki komona likambo oyo ngai moko
I helped her here to my hole	Nasalisaki ye awa tii na libulu na ngai
In both cases the white will be higher	Na makambo nyonso mibale mpɛmbɛ ekozala likoló
I appreciate the gift	Nasepeli na likabo yango
I realized it had gotten very, very dark	Nasosolaki ete ekómaki molili mpenza, mpenza
I can’t let that continue to control my life	Nakoki te kotika ete yango ekoba kotambwisa bomoi na ngai
I hate going alone you know	Nayinaka kokende ngai moko boyebi
I tried to contact you but you did not respond	Namekaki ko contacter yo mais o répondre te
I need to get out of here	Nasengeli kolongwa awa
I wasn’t the person for him	Nazalaki moto oyo azalaki mpo na ye te
I couldn’t forget him	Nakokaki kobosana ye te
I want us to talk about things	Nalingi tosolola makambo
I had to believe him	Nasengelaki kondima ye
I had to enjoy it	Nasengelaki kosepela na yango
I hope you feel that you love me too	Nazali na elikya ete yo mpe omoni ete olingaka ngai
I was really scared to meet him	Nazalaki mpenza kobanga kokutana na ye
I wanted to do, but not say	Nalingaki kosala, kasi koloba te
I had never been inside such a strange building	Nazalaki naino te na kati ya ndako moko ya kokamwa ndenge wana
I tried not to worry too much	Namekaki komitungisa mingi te
I wanted to stop breathing	Nalingaki kotika kopema
I thought a thousand baseball players, each covered in dust	Nakanisaki ete basani ya baseball nkóto moko, mokomoko azipamaki na mputulu
I got a message from him this morning	Nazui message epayi na ye na tongo ya lelo
I doubt they get too sorry for the snow	Nazali na tembe ete bazwaka mawa mingi mpo na neige
A true fountain full of life	Liziba ya solosolo oyo etondi na bomoi
I felt his eyes pleading with me	Nayokaki miso na ye ezali kobondela ngai
The marriage lasted until his death	Libala yango eumelaki tii na liwa na ye
I think we are both exhausted	Nakanisi ete biso mibale tolɛmbi
I want to do this with him	Nalingi kosala likambo oyo elongo na ye
I know you’re angry	Nayebi ete ozali na nkanda
I picked her up, held her close	Natombolaki ye, nasimbaki ye penepene
I was reaching for whatever could save me	Nazalaki kosimba lobɔkɔ mpo na kozwa eloko nyonso oyo ekokaki kobikisa ngai
I have a brother who was gay	Nazali na ndeko moko ya mobali oyo azalaki gay
A sudden thought came to him	Likanisi moko ya mbalakaka eyaki na makanisi na ye
I think you are close	Nakanisi ete bozali pene
I can’t balance anything	Nakoki ko équilibrer eloko moko te
I think maybe they'll call here later, though	Nakanisi mbala mosusu bakobenga awa nsima, nzokande
I can tell you it all worked really well	Nakoki koyebisa bino yango nyonso esalaki mpenza malamu
I bought it for a long time	Nasombaki yango ntango molai
I just couldn’t remember making them	Nakokaki kaka komikundola te ete nasalaki bango
A farmer was staying in his field for a long time	Mosali bilanga moko azalaki koumela mingi na elanga na ye
I hope you saved your breath	Nazali na elikya ete obikisaki mpema na yo
I think he started when he was very young	Nakanisi abandaki ntango azalaki elenge mpenza
I hope someday you will understand and forgive me	Nazali na elikya ete mokolo mosusu bokososola mpe bokolimbisa ngai
I want something more than just physical attractiveness	Nalingi eloko moko oyo eleki kaka kobenda likebi ya nzoto
I can’t, not without losing my life in the process	Nakoki te, te sans ko perdre vie na ngai na processus
I was so happy to be home	Nazalaki na esengo mingi ya kozala na ndako
I held my hand in front of me to examine	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai liboso na ngai mpo na kosala ekzamɛ
I look forward to seeing the face of the dreaded robot	Nazali kozela komona elongi ya robo oyo bato babangaka mingi
I think it cannot be intentional	Nakanisi ete ekoki te kozala na mokano
I think about it with difficulty	Nakanisaka yango na mpasi
I tell myself to keep breathing	Namilobaka ete nakoba kopema
I was trying to make you see the point	Nazalaki koluka kosala ete omona ntina
I waited patiently for him to find peace	Nazelaki ye na motema molai ete azwa kimya
I wrapped myself in it to get to know him	Namizingaki na kati na yango mpo na koyeba ye
I think it was a real experience	Nakanisi ete ezalaki mpenza likambo oyo esalemaki
I asked his views here	Natunaki ndenge azalaki kotalela makambo awa
I asked you and you said no	Natunaki yo mpe olobaki ete te
I can see some of my friends at school	Nakoki komona baninga na ngai mosusu na eteyelo
I spent some time on this memorial	Nalekisaki mwa ntango na ekaniseli oyo
I wanted to remember someone so beautiful	Nalingaki komikundola moto moko kitoko boye
Louise has grown up and is lonely and bitter	Louise akoli mpe azali ye moko mpe azali na bololo
I loved the history you gave	Nalingaki mingi histoire oyo opesaki
I really enjoyed this puzzle	Nasepelaki mpenza na puzzle oyo
Eventually the computer would fill in the background	Nsukansuka ordinatɛrɛ elingaki kotondisa makambo oyo ezali na nsima
I sat up to oppose him but not too calmly	Nafandaki mpo na kotɛmɛla ye kasi na kimya mingi te
I helped him find the place	Nasalisaki ye azwa esika yango
I was here to testify	Nazalaki awa mpo na kopesa litatoli
A hole in his head the size of a stone	Libulu moko na motó na ye oyo ezali na bonene ya libanga
They were going to get me out of there on a hospital plane	Balingaki kolongola ngai kuna na mpɛpɔ ya lopitalo
I am filling up with the crowd	Nazali kotonda elongo na ebele ya bato
I'll try again today	Nakomeka lisusu lelo
I tried audiobooks to keep my mind occupied	Namekaki babuku ya koyoka mpo makanisi na ngai ezala na mosala mingi
I just ask for some patience	Nasengi kaka mwa motema molai
I always remind him of everything that happened	Nakundolisaka ye ntango nyonso makambo nyonso oyo esalemaki
I need you to give me a chance	Nazali na mposa ete opesa ngai libaku
I cried for his return	Nalelaki mpo na kozonga na ye
I wanted to work on some songs	Nalingaki kosala mosala na mwa banzembo
A must read for all young people	Esengeli kotanga mpo na bilenge nyonso
I had to hunt them down like animals	Nasengelaki koluka bango lokola banyama
I must fail, and make you expense in vain	Nasengeli kozanga, mpe kosala yo dépense pamba
I was more so in shock	Nazalaki mingi koleka bongo na nsɔmɔ
I feel my presence might be worthwhile	Nazali koyoka ete kozala na ngai ekoki kozala na ntina
I can play in the game	Nakoki kobɛta na lisano yango
I just wanted to run away	Nalingaki kaka kokima
I ask if he lost any weight	Natunaka soki akitisaki kilo moko boye
I highly recommend you try this line	Nazali kolendisa yo mingi ete omeka ligne oyo
A smile returned to his face	Kosɛka moko ezongaki na elongi na ye
I think some of the blame lies with us	Nakanisi ete mwa ndambo ya foti ezali epai na biso
I really wanted to thank you again	Nalingaki mpenza kopesa bino matɔndi mingi lisusu
I was able to be a kid	Nazalaki na likoki ya kozala mwana moke
I shook my head in frustration	Naningisi motó mpo na kozanga bosepeli
I went out that morning because it was hot	Nabimaki na ntɔngɔ wana mpo molunge ezalaki makasi
I can feel myself being pulled in against my will	Nakoki koyoka ngai moko kobendama na kati kozanga bolingi na ngai
I review what we did throughout our group lesson	Nazongelaka makambo oyo tosalaki na boumeli ya liteya na biso mobimba ya etuluku
I was raised next to one	Nabɔkwamaki pembeni ya moko
I don’t even have to speak slowly	Nasengeli kutu koloba malɛmbɛmalɛmbɛ te
I take the back seat and watch	Nazwaka kiti ya nsima mpe nazali kotala
I wanted more than anything to believe him	Nalingaki mingi koleka eloko nyonso kondima ye
A large hall opened before him	Salle moko monene efungwamaki liboso na ye
I was stronger than any woman should be	Nazalaki makasi koleka ndenge mwasi nyonso asengeli kozala
I would say it over and over to myself	Nalingaki koloba yango mbala na mbala na motema na ngai
I studied with your daughter	Nayekolaki na mwana na yo ya mwasi
The highest foam crown stands tall	Motóle ya moustique oyo eleki likoló etelemi molai
I understand the temptation	Nasosoli komekama
I walked up the stairs to the floor he was on	Namatamaki na eskalye tii na etaze oyo azalaki na yango
A few seconds pass and nothing	Mwa basegɔnde eleki mpe eloko moko te
I tried to keep breathing	Namekaki kokoba kopema
I need them to know that he did not betray them	Nazali na mposa ete báyeba ete atɛkaki bango te
I took it in my hand by accident	Nazwaki yango na lobɔkɔ na mbalakaka
I would almost wish it were	Nalingaki pene na kolinga ete ezala bongo
I know what needs to be done	Nayebi oyo esengeli kosalama
I pointed to the sign	Nalakisaki elembo yango
I wanted him to touch me again	Nalingaki ete asimba ngai lisusu
The league also introduced a couple of rule changes	Ligue ekotisaki mpe deux-trois changements ya mibeko
I would pay it back	Nalingaki kofuta yango na nsima
I just hate how they act around me and him	Nayinaka kaka ndenge basalaka makambo zingazinga na ngai mpe ye
I held up my hands and walked towards the door	Natombolaki maboko na ngai mpe natambolaki epai ya ekuke
I took off my trench coat	Nalongolaki trench coat na ngai
I have found something very interesting	Nasili kozwa eloko moko ya kosepelisa mingi
I love them so much, but what nonsense	Nalingaka bango mingi, mais quel buzoba
I started to feel bad	Nabandaki koyoka mabe
I bent down to clean my knife	Nagumbamaki mpo na kosukola mbeli na ngai
I doubt if you are underestimating me	Nazali na tembe soki ozali kotyola ngai
I was too scared to actually go down and investigate	Nabangaki mingi mpo na kokita mpenza mpe kosala bolukiluki
I needed to get to a safe place	Nasengelaki kokóma na esika oyo nazalaki na likama te
I’m afraid it’s your fault	Nazali kobanga ete ezali likambo na yo
I feel happy and at peace	Nayokaka esengo mpe na kimya
I was a dark man	Nazalaki moto ya molili
I was not slow to talk to any of them	Nazalaki kosala malɛmbɛ te mpo na kosolola na moko na bango
I look at him in all his glory	Natalaka ye na nkembo na ye nyonso
I despise it if you act like you are	Natyola yango soki osalaka ndenge ozali
I can feel your fear, your uncertainty	Nakoki koyoka bobangi na yo, bozangi bondimi na yo
I liked the way it sounded	Nasepelaki na ndenge oyo ezalaki koyokana
I was getting hungry	Nazalaki kozwa nzala
His mother had two daughters from a previous marriage	Mama na ye azalaki na bana mibale ya basi na libala moko ya kala
I thought he was some kind of team assistant	Nakanisaki ete azalaki lolenge moko ya mosungi ya ekipi
One man ran towards the arrows but stopped short	Mobali moko akimaki mbangu epai ya baflɛ́mɛ kasi atɛlɛmaki mokuse
I recognize your voice from the phone	Nayebi mongongo na yo uta na telefone
I wasn't worried about getting stuck pulling it	Nazalaki komitungisa te mpo na kokangama na kobenda yango
I looked at the schedule board in the lounge	Natalaki etanda ya manaka na ndako ya bopemi
A thunderstorm starts in the onion dome	Nkake moko ebandi na dôme ya matungulu
I remember staying up late listening to records	Namikundoli ete tozalaki kolala tii na butu mpe koyokaka badiskɛ
I heard them talking before he opened the door	Nayokaki bango bazali kosolola liboso afungola porte
I still have a climbing plant	Nazali naino na molona ya komata
I think about it and beyond that	Nakanisi yango mpe koleka yango
I had to hold on to my life again	Nasengelaki lisusu kosimba bomoi na ngai
I am in the process of exploration	Nazali na processus ya exploration
A woman sat at a nearby table	Mwasi moko afandaki na mesa moko oyo ezalaki pene wana
I could smell jet fuel and burning flesh	Nazalaki koyoka nsolo ya esansi ya mpepo mpe mosuni oyo ezalaki kozika
I just listened to all the questions	Nazalaki kaka koyoka mituna nyonso
I turn around and tap my foot	Nabalukaka mpe nabɛtaka makolo na ngai
I wonder why he is doing this	Nazali komituna mpo na nini azali kosala boye
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Nakatisaki maboko na ngai kozanga kokanisa mpe nazwaki lipamboli
I told them not to bother coming up here	Nayebisaki bango ete bámitungisa te mpo na komata awa
I didn’t pay much attention either way	Nazalaki kotya likebi mingi te na lolenge moko to mosusu
Neither did many others	Bato mingi mpe basalaki bongo te
The plane was never seen or heard from again	Mpepo yango emonanaki lisusu te mpe eyokanaki lisusu te
I wanted to have one and that was it	Nalingaki kozala na moko mpe yango ezalaki
I leaned down to take a closer look	Namikitisaki mpo na kotala malamu
I see one of you among us is hidden	Namoni moko na bino kati na biso abombami
I can't ask me useless old man	Nakoki kotuna ngai te vieux inutile
I have seen the facts of your life	Namoni makambo ya bomoi na yo
I don't believe he was worried	Nandimi te ete azalaki komitungisa
I wasn’t going to raise an eyebrow	Nazalaki kokende kotombola liso moko te
I have a website about using credit cards wisely	Nazali na site moko oyo elobeli ndenge ya kosalela karte ya kredi na mayele
I won’t follow you	Nakolanda yo te
I never cared about the guy from the beginning	Nazalaki komibanzabanza ata mokolo moko te mpo na mobali yango banda na ebandeli
I ruined our marriage	Nabebisaki libala na biso
I have made up my mind on this	Nazwi ekateli na ngai na likambo oyo
I learned to deal with anxiety	Nayekolaki kosilisa mitungisi
I answered, and it scared the hell out of me	Nayanolaki, mpe yango ebangisaki lifelo libanda na ngai
Someone he never really wanted to be	Moto oyo alingaki mpenza kozala ata mokolo moko te
I had never even heard of them before	Nazalaki kutu koyoka bango liboso te
I saw you when you pulled up	Namonaki yo ntango obendaki likoló
I wouldn’t pay gold for it	Nalingaki kofuta wolo te mpo na yango
I just love it so much	Nalingaka yango kaka mingi
I just didn’t know what to do though	Nayebaki kaka te nini nakosala atako bongo
I watch as they concentrate on the board	Nazali kotala ntango bazali kotya makanisi na bango nyonso na etanda
I can’t dream and run	Nakoki te kolɔta mpe kopota mbangu
A really wishes you a good year too	A vraiment souhaiter bino année ya bien trop
He played it as late as anyone	Azalaki kobɛta yango na retare lokola moto nyonso
I immediately hit him from behind	Nabɛtaki ye mbala moko na nsima na ye
Judges can do little on their own	Bazuzi bakoki kosala mingi te bango moko
I didn’t even notice he was done	Namonaki kutu te ete asilisaki
I hope this continues every week	Nazali kolikya ete likambo yango ekolanda pɔsɔ nyonso
I did it just for you	Nasalaki yango kaka mpo na yo
I was upstairs, to have five minutes to myself	Nazalaki na etaze ya likoló, mpo na kozala na miniti mitano ngai moko
I can’t go on this hunt with him	Nakoki te kokende na chasse oyo elongo na ye
The sound could be heard for miles	Makɛlɛlɛ yango ezalaki koyokana na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi
I couldn’t quite figure out why	Nakokaki mpenza te koyeba mpo na nini
I hope he can be there	Nazali kolikya ete akoki kozala wana
I was way ahead of him	Nazalaki mosika liboso na ye
I can’t do that for you	Nakoki kosala yango te mpo na yo
I knew there had to be a storm out there somewhere	Nayebaki ete mopepe makasi esengeli kozala kuna libanda esika moko boye
I then quickly started walking through the dark forest	Na nsima nabandaki nokinoki kotambola na zamba oyo ezalaki na molili
I have decided not to hold it against him	Nazwi ekateli ya kosimba yango te mpo na kobundisa ye
I know something is wrong with him	Nayebi likambo moko ezali mabe likolo na ye
A year later, nearly every state was officially celebrating the day	Mbula moko na nsima, pene na etúká nyonso ezalaki kosala mokolo yango na ndenge ya ofele
The title could only be held by one celebrity	Titre yango ekokaki kozala kaka na moto moko ya lokumu
I made the diagnosis	Nasalaki diagnostic ya maladi yango
I was in shock after his death	Nazalaki na nsɔmɔ nsima ya liwa na ye
I take full responsibility for everything	Nazwaka mokumba mobimba ya makambo nyonso
I know he wanted the best for me	Nayebi ete alingaki oyo eleki malamu mpo na ngai
I had a bit of a night out last night	Nazalaki na mwa butu moko lobi na butu
I would deal with that later	Nalingaki kosilisa likambo yango na nsima
I can’t stop watching	Nakoki kotika kotala te
I had to shake my head	Nasengelaki koningisa motó
This hat should look good on everyone	Chapeau oyo esengeli komonana malamu na moto nyonso
I can't make my body move	Nakoki te kosala ete nzoto na ngai eningana
I absolutely love editing	Nalingaka mpenza kosala montage
I would marry this lady here	Nalingaki nabala madame oyo awa
I pointed towards the stairs below them	Nalakisaki ngai epai ya eskalye oyo ezalaki na nse na bango
I was in dragon form then	Nazalaki na forme ya dragon na tango wana
A short time passed before he realized what was happening	Ntango mokuse elekaki yambo asosola nini ezalaki koleka
I wasn’t the only one with this ability	Nazalaki kaka ngai moko te oyo azalaki na makoki yango
I found beer cans and turned around	Nakuti biloko ya komela bière mpe nabalukaki
I grab my pillow and throw it in his face	Nasimbaka oreiller na ngai mpe nabwaki yango na elongi na ye
I heard my flesh scream at the sound	Nayokaki mosuni na ngai koganga na makɛlɛlɛ yango
I can't believe this is happening to me	Nakoki kondima te ete likambo oyo ezali kokómela ngai
I think he might be my father	Nakanisi ete akoki kozala tata na ngai
I can’t tell you how we know	Nakoki koyebisa bino te ndenge nini toyebi
I had to be strong for him	Nasengelaki kozala makasi mpo na ye
I went to my office, shaking my head	Nakendeki na biro na ngai, nazalaki koningana na motó
I'm pretty sure it was him	Nandimi mpenza ete ezalaki ye
Schools often release in the afternoon as well	Mbala mingi biteyelo ebimisaka mpe na nsima ya midi
I found my phone but the money roll was gone	Nakuti téléphone na ngai mais rouleau ya mbongo esilaki
I want to know if that kid has gone somewhere	Nalingi nayeba soki mwana wana akei esika moko boye
I would say that for a very long time	Nalingaki koloba bongo ntango molai mpenza
I do what you should be doing	Nasalaka oyo bosengeli kozala kosala
I certainly sounded a lot like him right then	Na ntembe te nazalaki koyokana mingi lokola ye kaka na ntango wana
I wasn’t sure if you kept coming	Nazalaki na ntembe te soki ozali kaka koya
I never wanted to turn on them	Nalingaki ata moke te kobalusa likoló na bango
I want to make you ask for a break	Nalingi kosala ete osɛnga kopema
A cool breeze of fresh air touched my face	Mopɛpɛ moko ya malili ya mopɛpɛ ya malamu esimbaki elongi na ngai
I wasn't trying, please, no	Nazalaki komeka te, nabondeli yo, te
I want you boys to promise me something	Nalingi bino bana mibali bolaka ngai eloko moko
I want to talk to you without the others being there	Nalingi kosolola na bino sans que ba misusu bazala wana
I took better care of my pigs at home	Nazalaki kobatela bangulu na ngai malamu koleka na ndako
I put out the fire before it got too close	Nabomaki mɔtɔ liboso epusana mingi
I can see you as well	Nakoki komona yo mpe lokola ye
I was back in the hospital bed	Nazalaki lisusu na mbeto ya lopitalo
I was in a pretty good mood though	Nazalaki na ezalela ya malamu mpenza atako bongo
I have great news people	Nazali na bato ya nsango ya minene
I think he wants to do what’s right	Nakanisi alingi kosala oyo ezali malamu
A lot of these services are for speed	Ebele ya ba services oyo eza pona vitesse
I was the first one to speak up	Nazalaki moto ya liboso oyo alobaki
I didn’t want our conversation to end	Nalingaki te ete lisolo na biso esila
A video for the single was also released	Video moko ya single yango ebimaki mpe
A once-in-a-lifetime game	Lisano oyo esalemaka mbala moko na bomoi na yo mobimba
I watched and, more importantly, I listened	Nazalaki kotala mpe, oyo eleki ntina, nazalaki koyoka
I feel you are going away and never coming back	Nazali koyoka ete ozali kokende mosika mpe ozali kozonga lisusu te
I see the way you look at him	Namoni ndenge ozali kotala ye
Louis went back up to play	Louis azongaki lisusu likolo mpo na kobɛta
I carried the answer around in my pocket	Nazalaki komema eyano yango zingazinga na poche na ngai
I know you hurt people all the time	Nayebi ete osalaka bato mpasi ntango nyonso
I held his wolf head in my hands	Nasimbaki motó na ye ya mbwa ya zamba na mabɔkɔ
The first layer is the track	Couche ya liboso ezali piste
I hope we can do it all again really soon	Nazali na elikya ete tokoki kosala yango nyonso lisusu solo kala mingi te
A couple of hours wait here	Un couple d'heures zela awa
I can’t think straight now	Nakoki kokanisa semba te sikoyo
A body in the sea, he would understand	Nzoto moko na mbu, alingaki kososola
I was clean at last, or at least, and dry	Nazalaki pɛto na nsuka, to soki moke te, mpe nazalaki kokauka
I can’t be a city girl anymore	Nakoki lisusu kozala mwana mwasi ya engumba te
I felt, very much, like he was on my team	Nayokaki, mingi mpenza, lokola azalaki na ekipi na ngai
I was looking for you	Nazalaki koluka yo
I can feel my faith growing stronger each day	Nakoki koyoka ete kondima na ngai ezali kokóma makasi mokolo na mokolo
I was like that in those days, but not now	Nazalaki bongo na mikolo wana, kasi sikoyo te
I couldn’t seem to keep my eyes open	Emonanaki lokola ete nakokaki te kobatela miso na ngai polele
I need to escape this cell	Nasengeli kokima selile oyo
I took him out anyway	Nabimisaki ye libanda ata ndenge nini
I was terrified, frightened and furious	Nabangaki mingi, nabangaki mpe nasilikaki makasi
I was better than him	Nazalaki malamu koleka ye
I need to go to the police station	Nasengeli kokende na biro ya bapolisi
I found myself smiling at her eating	Namimonaki ete nazalaki kosɛka na ndenge azalaki kolya
A more detailed medical certificate was required	Esengelaki kozwa mokanda ya monganga oyo ezali na makambo mingi ya sikisiki
A third officer enters the room	Mokonzi moko ya misato akɔti na shambre yango
I have nothing to prove	Nazali na eloko moko te ya komonisa yango
I must have turned	Nasengeli kozala ete nakómaki kobaluka
I kissed her again, pouring my whole heart into it	Napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ, kosopa motema na ngai mobimba na kati
I saw him kiss your neck	Namonaki ndenge apesaki yo lipwɛpwɛ na nkingo
I gave you to them, a long time ago	Napesaki yo na bango, kala mingi te
I learned to do that when my world fell apart	Nayekolaki kosala bongo ntango mokili na ngai ekweaki
I turned it over and over in my mind	Nazalaki kobalusa yango mbala na mbala na makanisi na ngai
He also had a reputation as a cultural historian	Azalaki mpe na lokumu lokola moto ya mayele na makambo ya kala ya mimeseno
I can fix a lot of things	Nakoki kobongisa makambo mingi
I almost didn't recognize him with yer clothes on	Nazalaki presque te reconnaissaki ye na yer bilamba na
There were two air gunnery and bomber positions	Ezalaki na bisika mibale ya kobwaka masasi na mopɛpɛ mpe ya kobwaka babɔmbi
I wanted to trust him	Nalingaki kotyela ye motema
I gave him the good news	Napesaki ye nsango ya esengo
I really always hated my name	Nazalaki mpenza ntango nyonso koyina nkombo na ngai
I think the road must stop, but move forward	Nakanisi nzela esengeli etelemela, kasi kokende liboso
I didn’t have a good answer	Nazalaki na eyano ya malamu te
Historians disagree on whether this is true	Bato ya mayele na makambo ya kala bazali koyokana te mpo na koyeba soki yango ezali solo
I could think about marine biology	Nakokaki kokanisa na ntina na bioloji ya mai
I started walking down the wooded path	Nabandaki kotambola na nzela oyo ezalaki na banzete
I suggest you take a break this day	Napesi likanisi ete opema mwa moke mokolo oyo
I already wanted to be this much	Nalingaki déjà kozala oyo mingi
I came here as a baby	Nayaki awa ntango nazalaki bebe
I saw the citizen kick him in the chest	Namonaki mwana mboka yango abɛti ye na ntolo
I feel better climbing this mountain	Nazali koyoka malamu koleka komata ngomba oyo
I'm sure you remember me	Nazali na ntembe te ete ozali komikundola ngai
I couldn’t do anything but watch	Nazalaki na likoki te ya kosala eloko mosusu kaka kotala
I still talk to these people nine years later	Nazali naino kosolola na bato yango mbula libwa na nsima
I failed the dragon woman	Na échoué mwasi ya dragon
I present myself as a job	Namimonisaka lokola mosala
I wouldn’t miss it for the world	Nalingaki kozanga yango te mpo na mokili
I felt my heart harden overnight	Nayokaki motema na ngai ekómaki makasi na butu moko
I'll make something of myself, he promised	Nakosala eloko moko na ngai moko, alakaki
I think it is impossible	Nakanisi ete ekoki kosalema te
I hope you don’t give up	Nazali na elikya ete bokotika te
I desperately want to touch him	Nazali na mposa makasi ya kosimba ye
This is a good thing	Oyo ezali likambo ya malamu
I didn’t want to play	Nazalaki na mposa ya kosakana te
I knew he would	Nayebaki ete akosala bongo
I never went out	Nazalaki kobima ata mokolo moko te
I turned to him and looked out the window	Nabalukaki epai na ye mpe natalaki na lininisa
I laughed throughout the movie	Nasekaki na boumeli ya filme mobimba
I love traveling but hate making stuff	Nalingaka kosala mibembo kasi nayinaka kosala biloko
I immediately knew what had happened	Nayebaki mbala moko likambo oyo esalemaki
I wasn’t ready to give you all away	Nazalaki prêt te ya kopesa bino nionso
I touched my cheek with a finger	Nasimbaki litama na ngai na mosapi
I wonder if our friend got the books confused	Nazali komituna soki moninga na biso azwaki mikanda yango na mobulungano
I love you and I am sorry	Nalingi yo mpe nazali na mawa
I set up a table saw to make these cuts	Natyaki scie ya mesa mpo na kosala biteni wana ya kokata
I had mixed emotions about leaving	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na kokende
Almost perfectly	Pene na ndenge ya kokoka
I included a picture as an example	Natyaki elilingi moko lokola ndakisa
I don’t do anything myself	Ngai moko nasalaka eloko moko te
Both diplomatic efforts failed	Milende nyonso mibale ya diplomasi elongaki te
I suggest you arrive at eight	Napesi likanisi ete okóma na ngonga ya mwambe
And he can do it right here	Mpe akoki kosala yango kaka awa
I really wanted the thoughts not to bother me	Nalingaki mpenza ete makanisi yango etungisa ngai te
I rolled my eyes at him and shook my head	Nabalusaki ye miso mpe naningisi motó
I have to make a promise	Nasengeli kopesa elaka moko
I wait here, at the airport	Nazelaka awa, na libándá ya mpɛpɔ
I can hear his voice	Nakoki koyoka mongongo na ye
I never thought that was possible	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekoki kosalema
I saw a man watching them	Namonaki mobali moko azali kotala bango
I cried for a long time	Nalelaki ntango molai
A man without wealth and prestige	Moto oyo azali na bozwi te mpe na lokumu te
I couldn’t move, couldn’t take my eyes off him	Nakokaki koningana te, nakokaki te kolongola miso na ngai na ye
I always loved you	Nazalaki ntango nyonso kolinga yo
I took a deep breath in search of humility	Napemaki mozindo mpo na koluka komikitisa
I never saw him again	Nazalaki lisusu komona ye te
I look at the sand beneath my feet	Natalaka zelo oyo ezali na nse ya makolo na ngai
I looked at the shadows created by the fire	Natalaki bilili oyo mɔtɔ esalaki
I think it was funny	Nakanisi ete ezalaki likambo ya kosɛkisa
I could show you if you wanted to	Nakokaki kolakisa yo soki olingi
Many places were empty before he finished	Bisika mingi ezalaki mpamba liboso asukisa
I am a lover of woman as much as man	Nazali molingami ya mwasi lokola mobali
I have to give him credit where credit is due	Il faut napesa ye crédit esika crédit esengeli
I bent down to pick him up	Nagumbamaki mpo na kozwa ye
I promised my poor wife	Nalakaki mwasi na ngai ya mobola
I saw a score on the video board last night	Namonaki score moko na tableau ya vidéo lobi na butu
I think we were both careless	Nakanisi ete biso mibale tozalaki na bokɛngi te
I start to relax as we get closer	Nabandi kolɛmbisa nzoto ntango tozali kopusana penepene
I missed the real parts	Nazangaki biteni ya solo
I have known him, perhaps, since before my present life	Nayebi ye, mbala mosusu, banda liboso ya bomoi na ngai ya lelo
I hope you take this into consideration for the future	Nazali kolikya ete bokozwa likambo oyo na makanisi mpo na mikolo mizali koya
I saw it in his eyes	Namonaki yango na miso na ye
I need a computer to sort it all out	Nazali na mposa ya ordinatɛrɛ mpo na kobongisa yango nyonso
I believe this is very important	Nandimi ete likambo yango ezali na ntina mingi
I was literally in his bed	Nazalaki mpenza na mbeto na ye
I just wanted to access their files	Nazalaki kaka na mposa ya kokɔta na badosye na bango
I feel we are crossing many bridges	Nayokaka tozali koleka na bapont mingi
I couldn’t bear to be left behind	Nakokaki kokanga motema te ete natikala nsima
I managed to lower my voice	Nalongaki kokitisa mongongo na ngai
I didn’t care about anything	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko moko te
The building also received its present name	Ndako yango ezwaki mpe nkombo na yango ya lelo
I want to go back to the way things were	Nalingi kozonga na ndenge makambo ezalaki
I really dared him to turn me down	Nazalaki mpenza na mpiko na ye ya koboya ngai
I’m not stuck on the edge	Nazali kokangama na nsɔngɛ te
I think that should be ok	Nabanzi ete yango esengeli kozala ok
I threw my arms around his large intestine	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai zingazinga ya misɔpɔ na ye monene
I was just filled with joy	Natondaki kaka na esengo
I never really thought it would happen	Nakanisaki mpenza te ete ekosalema
I never knew if he would stop in time	Nayebaki ata mokolo moko te soki akotika na ntango oyo ebongi
I learn by watching, doing and listening	Nayekolaka na kotala, kosala mpe koyoka
I was letting this horrible thing happen	Nazalaki kotika likambo oyo ya nsɔmɔ esalema
I played it again and heard this sound	Nabɛtaki yango lisusu mpe nayokaki makɛlɛlɛ oyo
I know of such things	Nayebi makambo ya ndenge wana
I thought the gods had destroyed them	Nakanisaki ete banzambe nde babebisaki bango
A shot rang out from below	Lisasi moko eyokanaki uta na nse
I rushed into the front room to get it	Nakɔtaki mbangumbangu na shambre ya liboso mpo na kozwa yango
A sad, repetitive bad joke	Liseki ya mabe ya mawa, oyo ezongelamaka mbala na mbala
I mean, you drive all day	Nalingi koloba ete ozali kotambwisa motuka mokolo mobimba
I just caught a lot of balls	Nakangaki kaka bale ebele
I believe your communications go beyond that	Nandimi ba communications na bino eleki yango
I decided to go for the gold	Nazwaki ekateli ya kokende koluka wolo yango
I smiled at him and shook my head	Nasɛkaki ye mpe naningisi motó
I think we are both really tired	Nakanisi ete biso mibale tolɛmbi mpenza
I couldn't get it off even there	Nakokaki te kolongola yango ata kuna
I think that is a good idea	Nakanisi ete yango ezali likanisi ya malamu
I approached the bar	Napusanaki pene na bar
I slowly pulled it out and climbed into my bed	Nabimisaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe namatamaki na mbeto na ngai
I get turned on by the voice of the computer	Nazwaka kofungola na mongongo ya ordinatɛrɛ
I confirmed his story with others	Na confirmaki lisolo na ye na ba misusu
I just felt guilty about it	Nazalaki kaka koyoka ngambo mpo na likambo yango
I know you won’t become a person	Nayebi que oko koma mutu te
I motion for the man to sit down	Nasali mobali yango elembo ete afanda
I wouldn’t say anything from it	Nalingaki koloba eloko moko te uta na yango
I only took it a day or two	Nazalaki komɛla yango kaka mokolo moko to mibale
I look into his bright eyes and start to shake	Natalaka na miso na ye oyo ezali kongɛnga mpe nabandi koningana
I began to pull my hips free	Nabandaki kobenda loketo na ngai na bonsomi
I knelt beside him as he knelt	Nafukamaki pembeni na ye ntango azalaki kofukama
I couldn’t even fully experience mine yet	Nakokaki ata naino te kokutana mobimba na oyo ya ngai
I didn’t say a word to him that morning	Nalobaki ata liloba moko te epai na ye na ntɔngɔ wana
I asked him in for a drink	Nasɛngaki ye akɔta mpo na komɛla masanga
He acts as the narrator for the story	Asalaka lokola moyekoli ya lisolo mpo na lisolo yango
I could write anything there	Nakokaki kokoma eloko nyonso kuna
I agree on many things here and there	Nazali na boyokani na makambo mingi awa mpe kuna
I walked over to the table	Natambolaki epai ya mesa
I think there is more to come	Nakanisi ete ezali na makambo mosusu oyo ekoya
I am looking for a good wife	Nazali koluka mwasi ya malamu
An acid, though it is here complex	Acide moko, atako ezali awa complexe
I never make eye contact with him	Nasalaka ata liso moko te na ye
I wasn't immediately behind and he's furious	Nazalaki mbala moko te na sima mpe azali na nkanda makasi
A young woman and a little girl	Elenge mwasi moko mpe mwana mwasi moko ya moke
I remember looking at my watch at the time	Namikundoli ete nazalaki kotala montre na ngai na ntango wana
I had yet to find three more	Nazalaki naino kozwa misato mosusu
I still had one bent knee over him	Nazalaki naino na libɔlɔngɔ moko ya kogumbama likoló na ye
I know that was his voice on the phone	Nayebi ete yango ezalaki mongongo na ye na telefone
I wondered if her boyfriend was still at my house	Nazalaki komituna soki moninga na ye ya mobali azalaki naino na ndako na ngai
I could no longer hear the crowd	Nazalaki lisusu koyoka ebele ya bato te
I had pain in my legs and hips	Nazalaki koyoka mpasi na makolo mpe na loketo
I felt my heart race as he descended	Nayokaki motema na ngai kokende mbangu ntango azalaki kokita
I have an opening in which apparently no one is dying	Nazali na ouverture moko oyo apparemment mutu moko te azali kokufa
I know the judge had a good time	Nayebi ete zuzi azalaki na ntango ya malamu
I kept nothing hidden and made it open	Nabombaki eloko moko te mpe nasalaki yango polele
A disturbing image haunted the little man's mind	Elilingi moko oyo ezalaki kotungisa ezalaki kotungisa makanisi ya mobali yango ya moke
I no longer hold that position	Nasimbaka lisusu etɛlɛmɛlo yango te
I was already halfway through the second book	Nasilaki kokoma ndambo ya buku ya mibale
I never saw that bus coming	Namonaki ata mokolo moko te bisi wana ezali koya
I ran into some problems later	Nakutanaki na mwa mikakatano nsima
I recommend divorce, and remarriage	Napesaka toli ya koboma libala, mpe libala ya sika
I was really listening intently	Nazalaki mpenza koyoka na likebi mpenza
I look forward to seeing him soon!	Nazali kozela na esengo nyonso komona ye mosika te!
I was in love with life	Nazalaki na bolingo na bomoi
I did like spending time with you	Nasalaki lokola kolekisa ntango elongo na yo
I have our special dinner almost ready	Nazali na bilei na biso ya mpokwa ya sipesiale pene na kobongisama
I love him as much as ever	Nalingaka ye mingi lokola liboso
I couldn’t catch the words	Nakokaki kokanga maloba te
I wouldn’t fit in anywhere	Nalingaki kokɔta esika moko te
I just see him, he just sees me	Namonaka ye kaka, amonaka kaka ngai
I had to buy food and drinks at the store	Nasengelaki kosomba na magazini bilei mpe masanga
I told the chicken something about laying an egg	Nalobelaki nsoso likambo moko oyo etali kobwaka likei
I kept this weapon in storage during my time here	Nabombaki ebundeli oyo na esika ya kobomba biloko na boumeli ya ntango oyo nazalaki awa
I feel like explaining this to everyone	Nazali koyoka mposa ya kolimbola likambo yango epai ya moto nyonso
I pointed to the door	Nalakisaki porte
I know you can do anything	Nayebi ete okoki kosala nyonso
I went with him to some midnight masses	Nakendeki elongo na ye na mwa ba misa ya minuit
I didn’t have the courage to say it	Nazalaki na mpiko ya koloba te
I like the west side	Nasepelaka na ngámbo ya wɛsti
The fourth was released shortly after the accident	Ya minei abimisamaki mwa moke nsima ya likama yango
I think for a second then say yes	Na kanisi pour une seconde alors loba oui
I walked out of the bedroom and closed the door	Nabimaki na ndako ya kolala mpe nakangaki porte
I lean on it but it gains ground by inches	Na se appuyer na yango mais e gagnaka terrain par pouces
I appreciate all that you have done for me	Nasepelaka na makambo nyonso oyo osaleli ngai
I had no intention of stopping you from teaching	Nazalaki na mokano moko te ya kopekisa bino boteya
I may have to kill him myself if he isn't	Ekoki kozala ete ngai moko nasengeli koboma ye soki azali bongo te
I didn’t remember it being like that before	Namikundolaki te ete ezalaki bongo liboso
I came looking for you and you were asleep	Nayaki koluka yo mpe ozalaki kolala
I started to take us down	Nabandi ko kitisa biso
I first wanted to have some fun, you see	Nalingaki liboso kosepela mwa moke, omoni
I no longer need your help	Nazali lisusu na mposa ya lisalisi na bino te
I want to hear what his problem is	Nalingi koyoka problème na ye ezali nini
I think we walked on the beach at one point	Nakanisi totambolaki na libongo na ntango moko boye
A creek bed appeared a few yards ahead of me	Mbeto moko ya ebale ebimaki mwa bamɛtrɛ liboso na ngai
I know something must be wrong with this woman	Nayebi que eloko moko esengeli ezala mabe na mwasi oyo
Many of us even guide them	Mingi kati na biso kutu totambwisaka bango
A long, cold crack opened up	Lipaso moko molai mpe ya malili efungwamaki
A republic, mind you	République moko, mind you
I really wondered what my mother was doing	Nazalaki mpenza komituna soki mama na ngai azalaki kosala nini
I can’t wait three hours on hold	Nakoki kozela te ngonga misato na kozela
I always wondered what you looked like	Nazalaki ntango nyonso komituna soki ozali komonana ndenge nini
I couldn’t miss my sweetheart’s wedding so much	Nakokaki te kozanga libala ya molingami na ngai mingi
I saw his skull there next to the others	Namonaki mokuwa na ye ya motó kuna pembeni ya basusu
I was more nervous than ever	Nazalaki kobanga mingi koleka ndenge ezalaki liboso
I was holding my bottom line	Nazalaki kosimba molongo na ngai ya nse
I won’t need to hide behind those glass walls	Nakozala na mposa te ya kobombana nsima ya bifelo wana ya vitre
They took me down from this house, they took me up another flight of stairs	Bakitisaki ngai na ndako oyo, bamatisaki ngai na eskalye mosusu
I never saw anyone but you	Namonaki moto mosusu ata mokolo moko te, kaka yo
I can't wait for breakfast	Nakoki kozela te bilei ya ntɔ́ngɔ́
I have to respectfully disagree	Nasengeli kondima te na limemya nyonso
I always liked her looks	Nazalaki ntango nyonso kosepela na ndenge azalaki komonana
I think the simple answer is yes, probably	Nakanisi eyano ya pete ezali ɛɛ, mbala mosusu
I trust your first approach	Nazali na confiance na approche na yo ya liboso
A new kind of organizational growth on the street	Lolenge ya sika ya bokoli ya ebongiseli na balabala
I was ready to think about moving	Nazalaki pene ya kokanisa kokende kofanda na esika mosusu
I really need you, one last time	Nazali mpenza na mposa na yo, mbala ya nsuka
I know they did a standard genetic testing program	Nayebi ete basalaki programme ya test ya ba gènes standard
I now accept that very lifestyle	Nandimi sikawa lolenge wana mpenza ya bomoi
I feel hopeless about him	Nayokaka ete nazali na elikya te mpo na ye
I wonder what their escape plan is for their children	Nazali komituna soki mwango na bango ya kokima ezali nini mpo na bana na bango
I've been on a boat a few times	Nakɔtá na masuwa moko mwa mbala
I need you to watch my back	Nazali na mposa ete otala mokɔngɔ na ngai
I want some time alone with you	Nalingi mwa ntango ngai moko elongo na yo
I was recommended by a friend	Nazalaki recommandé na moninga moko
I want to file a complaint against this officer	Nalingi nasala plainte contre officier oyo
I had possession that day	Nazalaki na possession mokolo wana
I took some time to regain control, to rest properly	Nazwaki mwa ntango mpo na kozongela bokonzi, mpo na kopema malamu
I rubbed my face	Nazalaki kofinafina elongi na ngai
Misunderstanding is better than misunderstanding	Kozanga bososoli eleki bososoli mabe
I ran away and came here	Nakimaki mpe nayaki awa
I was always afraid of my pain	Nazalaki ntango nyonso kobanga mpasi na ngai
There is a long way to go	Ezali na nzela molai oyo esengeli kokende
I have to follow through	Nasengeli kolanda na nzela
I would love to hold you while we sleep	Nakosepela kosimba yo ntango tozali kolala
I have no doubt that it will be	Nazali na ntembe te ete ekozala bongo
I will send you home on your flight	Nakotinda yo na ndako na mpepo na yo
I had to put those in need before me	Nasengelaki kotya baoyo bazalaki na mposa ya lisalisi liboso na ngai
One bullet to the head	Lisasi moko ekɔti na motó
I told everyone that we would have to get used to it	Nayebisaki bato nyonso ete ekosɛnga tómesana na makambo yango
The limits of its accuracy are not well defined	Bandelo ya bosikisiki na yango elimbolami malamu te
I think he would have gone in with us	Nakanisi ete alingaki kokende elongo na biso na kati
I was an actor turned producer	Nazalaki acteur oyo akómaki producteur
I wasn’t interesting or mysterious or sexy	Nazalaki intéressant te to mystérieux to sexy te
I waited, giving them time to think and talk	Nazelaki, kopesa bango ntango ya kokanisa mpe koloba
The hunter is the victims of words	Mobomi-nyama azali ba victimes ya maloba
I pulled with all my might, but it was in vain	Nabendaki na makasi na ngai nyonso, kasi ezalaki mpamba
A blue uniform hung from his frame	Uniforme moko ya bleu ekangamaki na cadre na ye
There were also two single or half-doors	Ezalaki mpe na baporte mibale ya bobele moko to ya ndambo ya bikuke
I knocked him out as we ran away	Nabetaki ye libanda ntango tozalaki kokima
I heard him scream even before he stopped the car	Nayokaki ye azali koganga ata liboso ete atɛlɛmisa motuka
I visited you in the hospital that night	Nakendeki kotala yo na lopitalo na butu wana
A few of them, however, remained dark, perhaps broken	Nzokande, mwa ndambo na bango batikalaki molili, mbala mosusu babukanaki
I think tonight will get it out of their systems	Nabanzi na butu ya lelo eko bimisa yango na ba systèmes na bango
I carry it around after dinner just for fun	Namemaka yango zingazinga nsima ya kolya kaka mpo na komisepelisa
I agreed, but I was feverish about it	Nandimaki, kasi nazalaki na fiɛvrɛ mpo na likambo yango
A box in his hospital bed	Boîte moko na mbeto na ye ya lopitalo
A moment of quiet contemplation	Moment ya komanyola na kimia
I still had to get my stuff	Nasengelaki naino kozwa biloko na ngai
I just have to teach them, not do the work	Nasengeli kaka koteya bango, kasi te kosala mosala yango
The county has two railroads	Etúká yango ezali na banzela mibale ya engbunduka
I came with faces	Nayei na bilongi
I'll be fine without it	Nakozala malamu soki ezali te
I was too far gone to resist it	Nazalaki mosika mingi mpo na kotɛmɛla yango
I feel alive and in control	Namiyokaka ete nazali na bomoi mpe nazali na bokonzi
The second book is in the works	Mokanda ya mibale ezali na misala
I wish he wouldn’t look at me like that	Nalingaki ete atala ngai bongo te
I feared for my brother this early evening	Nabangaki mpo na ndeko na ngai ya mobali na mpokwa oyo ya ebandeli
I give orders and you follow them	Na pesaka ba ordres pe yo landa yango
I believe in a greater good	Nandimi na bolamu moko ya monene koleka
I am so happy for him and for you	Nazali mpenza na esengo mingi mpo na ye mpe mpo na yo
I shook my head and forced my body away from his	Naningisi motó mpe natindaki nzoto na ngai elongwa na oyo ya ye na makasi
I knew he wouldn’t like it	Nayebaki ete akosepela na yango te
I watch them get into their fancy cars	Natalaka ndenge bazali komata na mituka na bango ya kitoko
I met him once, for an hour, two years ago	Nakutanaki na ye mbala moko, mpo na ngonga moko, mibu mibale mileki
I hoped he would like the taste of them	Nazalaki na elikya ete akolinga elengi na bango
I have a lot going on, you know	Nazali na makambo mingi oyo ezali koleka, boyebi
I did the same with the disease	Nasalaki mpe bongo na maladi yango
I kept waiting, waiting for some kind of explanation	Nakobaki kozela, kozelaka lolenge moko ya ndimbola
I had been waiting for this moment for years	Nazalaki kozela ngonga oyo bambula mingi
He also made financial reforms	Asala mpe mbongwana ya makambo ya mbongo
I gave them all a deathly glare	Napesaki bango nyonso ya liwa glare
I have rules, you know	Nazali na mibeko, boyebi
I sent you a picture	Natindelaki yo fɔtɔ́
I wasn’t used to not knowing	Namesanaki te koyeba te
I knew nothing about printing and what to do	Nayebaki eloko moko te na oyo etali konyata mikanda mpe nini nasengelaki kosala
I was talking fast instead	Nazalaki koloba mbangu na esika na yango
A doctor stands in the corner of the room	Monganga moko atɛlɛmi na coin ya shambre
I fell off it, my face buried in the snow	Nakweyaki na yango, elongi na ngai ekundamaki na kati ya libenga
I think some guy on a bike was following him	Nabanzi que garçon moko boye na vélo azalaki kolanda ye
Civil war seemed imminent	Emonanaki lokola ete etumba ya bana-mboka ekoki kosalema
I just wanted to set some expectations	Nalingaki kaka kotya mwa bilikya
A minute later, a large muscular man opened the door	Miniti moko na nsima, mobali moko monene ya misisa afungolaki porte
I need some rest	Nazali na mposa ya mwa kopema
I was off to town the next day	Nazalaki kokende na engumba mokolo oyo elandaki
Sensitivity is constant over many years	Sensibilité ezalaka ntango nyonso na boumeli ya bambula mingi
A name, an essence, was given to me	Nkombo moko, essence moko, epesamelaki ngai
This has its advantages and disadvantages	Yango ezali na makambo ya malamu mpe ya mabe
A strange sound, more masculine than feminine	Son moko ya kokamwa, ya mobali koleka ya mwasi
I wonder what brought you here	Namitunaka nini ememaki yo awa
I could hear the draft	Nakokaki koyoka draft
I noticed that there was no couch	Namonaki ete sofa ezalaki te
I forgot to ask them who he was	Nabosanaki kotuna bango soki azali nani
I would totally recommend it	Nako recommander yango totalement
I am not proud of my life	Nazali na lolendo te mpo na bomoi na ngai
I didn’t think I had to care for such an injured person	Nakanisaki te ete nasengelaki kobatela moto oyo azoki ndenge wana
I looked at his simple manners	Natalaki bizaleli na ye ya pɛtɛɛ
I cannot use literal words in this article	Nakoki kosalela maloba ya solosolo te na lisolo oyo
I still had trouble believing he was gone	Nazalaki naino na mokakatano mpo na kondima ete azalaki lisusu te
I didn’t believe in fate	Nazalaki kondima destin te
I could not get enough of his preaching and writing	Nakokaki te kokoka na mosala na ye ya kosakola mpe ya kokoma
I felt so bad for so long	Nayokaki mabe mpenza na boumeli ya ntango molai mpenza
You did not have such effective control over them	Ozalaki na bokonzi ya malamu ndenge wana te likoló na bango
I'll let you sleep for a while	Nakotika yo olala mwa moke
I wasn’t in the right frame of mind, but it might have been fear	Nazalaki na makanisi malamu te, kasi ekoki kozala ete ezalaki kobanga
I couldn’t stop laughing all day	Nakokaki te kotika kosɛka mokolo mobimba
He could play forever	Akokaki kosakana mpo na libela
I know some people will say it's a tax	Nayebi bato mosusu bakoloba ezali mpako
Another fork followed the current path	Fourchette mosusu elandaki nzela oyo ezali lelo
I think we should have	Nakanisi ete tosengeli kozala na yango
I can’t wait to go back to sleep	Nakoki kozela te mpo nazonga kolala
A shame came this way	Soni moko eyaki na ndenge oyo
I felt like my life was being turned into a movie	Nayokaki lokola bomoi na ngai ezalaki kobongwana filme
I was glad he told me	Nasepelaki ndenge ayebisaki ngai
I paused at the foot of the bed	Napemaki mwa moke na makolo ya mbeto
I know you and that butler of yours buried him	Nayebi yo pe butler wana ya yo akunda ye
I couldn’t help but feel a little excited	Nakokaki te koboya koyoka mwa bosepeli
I should be back later in the week	Nasengeli kozonga na nsima ya pɔsɔ
I haven’t even made it to my third day	Nakómi kutu te tii na mokolo na ngai ya misato
I had never looked closely at my room	Nazalaki naino kotala malamumalamu shambre na ngai te
I had to do the human thing	Nasengelaki kosala likambo ya bomoto
I hope these are excellent gifts	Nazali kolikya ete oyo ezali makabo ya malamu mpenza
I hadn’t left the room in weeks	Nazalaki kobima na shambre te banda bapɔsɔ mingi
I need to talk to someone about my fears	Nasengeli kosolola na moto moko makambo oyo nazali kobanga
I would definitely recommend him	Na ntembe te nakopesa ye toli
I need to die right now	Nasengeli kokufa kaka sikoyo
I’m just thinking about his future	Nazali kokanisa kaka avenire na ye
I don't mind sitting quietly in a conversation	Nazali na likambo te ya kofanda nyɛɛ na lisolo moko
I can't imagine trying to act like that for so long	Nakoki kokanisa te koluka kosala lokola na boumeli ya ntango molai boye
A couple were already in the living room	Couple moko bazalaki déjà na salon
I just got on with it	Nazalaki kaka kokende liboso na yango
I found my inner voice, my instincts, and my inner child	Nazwaki mongongo na ngai ya kati, mayele na ngai ya bomoto, mpe mwana na ngai ya kati
I saw fire everywhere around me	Namonaki mɔtɔ bisika nyonso zingazinga na ngai
A vague feeling of unease began to steal over me	Liyoki moko ya polele te ya kozanga kimia ebandaki koyiba likolo na ngai
A loud, deep laugh that took my spirit away	Koseka makasi mpe ya mozindo oyo elongolaki elimo na ngai
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Nasimbaki ntolo ya jacket na ye mpe naningisi ye
I was saying all sorts of stupid things	Nazalaki koloba makambo ya ndenge nyonso ya bozoba
I no longer wanted to include him in the conversation	Nalingaki lisusu te kosangisa ye na lisolo
Work is not so much just work	Mosala ezali mingi te kaka mosala
However, I would not find it very important	Kasi, nakomona te ete ezali na ntina mingi
I wanted to know the history of art	Nalingaki koyeba lisolo ya mosala ya ntɔki
I also cleaned all the exterior glass windows	Nasukolaki mpe maninisa nyonso ya vitre ya libándá
You never caught him sleeping	Okangaki ye ata mokolo moko te alali
I realized he was serious	Nasosolaki ete azalaki sérieux
I was more than a little angry	Nazalaki koleka mwa nkanda
I want you to look old and poor and frail	Nalingi ete omonana mobange mpe mobola mpe ozali na bolɛmbu
I felt a little guilty for bringing her forward	Nayokaki mwa ngambo mpo namemaki ye liboso
I want to see him grow up	Nalingi komona ye akoli
I never wanted a big engine	Nalingaki ata mokolo moko te motɛ́lɛ monene
I saw them on the news last night	Namonaki bango na ba sango lobi na butu
I don’t want to force his hand	Nalingi te kotinda lobɔkɔ na ye na makasi
I will take you to the witness house	Nakomema yo na ndako ya batatoli
I just want to know where he came from	Nalingi kaka koyeba esika oyo autaki
I was up there helping her, holding the pieces together	Nazalaki kuna likolo kosalisa ye, kosimbaka biteni esika moko
I said one hundred percent	Nalobaki nkama moko na mokama
I could tell him anything	Nakokaki koyebisa ye likambo nyonso
I talk about it all the time	Nazali kolobela yango ntango nyonso
This play is poetry	Lisano oyo ezali poɛmi
I got things on my side	Nazwaki makambo na ngambo na ngai
I can see it in your face	Nazali komona yango na elongi na yo
There are no other features	Ezali na biloko mosusu te oyo ezali na kati
The craft soon got off the ground	Eumelaki te, mosala yango ya mabɔkɔ emati na mabele
There was no physical search and no property damage	Bolukiluki ya nzoto esalemaki te mpe biloko ebebisamaki te
I just want this to go away	Nalingi kaka likambo oyo ekende mosika
This made at least one lover jealous	Yango esalaki ata zuwa ya molingami moko
A large white man entered	Mondele moko monene akɔtaki
I just try to tell it like it is	Nalukaka kaka koyebisa yango ndenge ezali
I didn’t want to put too much on you	Nalingaki te kotia mingi likolo na bino
I kept saying the name out loud	Nazalaki kaka koloba nkombo yango na mongongo makasi
I am more than happy to help	Nazali na esengo mingi ya kosalisa
I was the definition of a group	Nazalaki ndimbola ya etuluku moko
A healthy body is key to a healthy mind	Nzoto oyo ezali malamu ezali fungola mpo na kozala na makanisi malamu
I think his point is very valid	Nakanisi ete likanisi na ye ezali na ntina mingi
I want to be finished with him	Nalingi básilisa ngai elongo na ye
I found a good plan for it	Nazwaki mwango malamu mpo na yango
I haven’t spoken to him since	Banda wana, nasololaki na ye te
I think the joke has gone too far	Nakanisi ete liseki yango esili kokende mosika mpenza
I wasn’t trying to be late	Nazalaki koluka te kozala na retare
I believe you have met him	Nandimi ete okutani na ye
I didn’t have their home number	Nazalaki na nimero na bango ya ndako te
I raise the knife and visualize the scene	Natombolaka mbeli mpe namonanaka na makanisi likambo yango
The kid was just across the street	Mwana moke azalaki kaka na ngambo mosusu ya balabala
I am alone and whispering	Nazali ngai moko mpe nazali koloba na mongongo ya nse
I listened as he poured out his heart	Nayokaki ntango azalaki kosopa motema na ye
I think they were either taken away or left for dead	Nakanisi ete bamemaki bango to batikaki bango lokola bakufi
However, I didn’t care how big he was	Kasi, nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge azalaki monene
I just love him, man	Nalingaka ye kaka, mobali
Other outdoor activities include hunting and fishing	Makambo mosusu oyo basalaka na libándá ezali bongo kobundisa banyama mpe koboma mbisi
I think that song would sell out	Nakanisi ete nzembo wana elingaki kotekama
I changed the angle of my escape from the city	Nabongoli angle ya kokima na ngai na engumba
The single was released in the markets on different dates	Single yango ebimaki na ba marchés na ba dates différentes
I came back and found that my picture had been removed	Nazongaki mpe namonaki ete balongoli fɔtɔ na ngai
I just found out now	Nauti koyeba yango sikoyo
I can do this, he thought	Nakoki kosala oyo, akanisaki
I picked up the card and shook hands with both men	Nakamataki karte yango mpe napesaki mibali nyonso mibale mabɔkɔ
One million per cent have been prepared	Milió moko na mokama esili kobongisama
No solution can be enough	Solution moko te ekoki kokoka
I almost started laughing	Nazalaki pene ya kobanda kosɛka
I was mostly successful with that	Nazalaki mingimingi na elonga na likambo yango
He had to warn wherever and whenever it was appropriate	Asengelaki kokebisa bisika nyonso mpe ntango nyonso oyo ebongi
I won’t force him, of course	Nakotinda ye na makasi te, ya solo
I wanted the earth to swallow me	Nalingaki ete mabele emela ngai
Everything should feel in place	Nyonso esengeli koyoka na esika na yango
It is long and separate	Ezali molai mpe ekabwani
I was so confused and cracked up	Nabulunganaki mingi mpe napasukaki
I experienced this in my own studio	Nakutanaki na likambo oyo na studio na ngai moko
I couldn't say that though	Nakokaki koloba bongo te atako bongo
I just came from my game	Nawuti kouta na lisano na ngai
Shortly thereafter, a young man entered the wagon	Mwa ntango moke na nsima, elenge mobali moko akɔtaki na wagɔ yango
I can feel the heat on my face	Nakoki koyoka molunge na elongi na ngai
I just opened her eyes slightly	Nafungolaki ye kaka miso mwa moke
I know it, our whole pack knows it	Nayebi yango, pack na biso mobimba eyebi yango
I had no choice but to pull away	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kobenda
I opened my eyes when it hit the map	Nafungolaki miso ntango ebɛtaki na karte
I shot them high overhead	Nabɛtaki bango masasi likoló na likoló oyo ezalaki likoló mpenza
I was never injured and had few problems	Nazalaki kozoka ata mokolo moko te mpe nazalaki kokutana na mikakatano mingi te
I couldn’t bear to be with or near anyone	Nakokaki te kokanga motema kozala elongo na moto moko to pene na ye
I want you to realize something crucial	Nalingi o réaliser eloko moko ya crucial
I really felt like a princess	Nazalaki mpenza koyoka lokola mwana mwasi ya mokonzi
I shouldn’t have left you	Nasengelaki te kotika yo
One cannot live without fear of life itself	Moto akoki kozala na bomoi te soki azali kobanga bomoi yango moko
I think you did something special for him	Nakanisi ete osalaki likambo moko ya ntina mingi mpo na ye
A woman and her daughter	Mwasi moko ná mwana na ye ya mwasi
I heard a scream in the distance	Nayokaki koganga moko na mosika
I'm a fat guy dancing	Naza mobali ya mafuta nazo bina
I had something stolen	Nazalaki na eloko moko oyo bayibaki
I have never fed or dressed him	Naleisaka ye to kolatisa ye naino te
I looked up and down the highway	Natalaki likoló mpe na nse na nzela monene
I saw it on the news	Namonaki yango na bansango
This was the only time the rule was used	Oyo ezalaki mbala bobele moko oyo mobeko yango esalelamaki
I was out of it, whatever was going on	Nazalaki libanda na yango, ezala nini ezalaki koleka
I am glad to see that it is working with you	Nazali na esengo ya komona ete ezali kosala epai na bino
I just wanted to find out more about him	Nalingaki kaka koluka koyeba makambo mosusu oyo etali ye
That turned the game around for us	Yango ebalusaki lisano mpo na biso
I think this is important for everyone, especially this community	Nabanzi ete likambo oyo ezali na ntina mpo na moto nyonso, mingimingi lisanga oyo
I really like how it's all put together	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo nyonso batye esika moko
They were now only six miles away	Bazalaki sikawa bobele na ntaka ya bakilomɛtɛlɛ motoba
I ate and drank, smiling at him	Nalyaki mwa moke mpe namɛlaki, nazalaki kosɛka ye
I wasn’t ready and he knew it	Nazalaki prêt te mpe ayebaki yango
I was looking forward to going	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokende
I have changed the subject	Nabongoli likambo yango
I could see the girls on the jury giggling	Nazalaki komona bana basi oyo bazalaki na kati ya jury bazali kosɛka
I know when they’re fighting	Nayebi tango bazo bunda
I shook it, winning my first hand at him	Naningisi yango, kolonga loboko na ngai ya yambo epai na ye
I never want to repeat myself from album to album	Nalingi jamais na se répéter de album à album
I missed your smile	Nazangaki koseka na yo
I asked if it was you, but they wouldn't answer	Natunaki soki ezali yo, kasi bakoyanola te
The character does this first by being special	Moto oyo azali na bizaleli na ye asalaka yango liboso na ndenge azali moto ya sipesiale
A switch was thrown	Bazalaki kobwaka interrupteur moko
I shook and turned around	Naninganaki mpe nabalukaki
The two were married that year	Bango mibale babalanaki na mbula wana
I honestly didn't think he would remember it, anyway	Na bosembo nyonso nakanisaki te ete akomikundola yango, ata ndenge nini
I hate being late for school	Nayinaka kokɔta na kelasi na retare
I started feeling stronger, man, every night	Nabandaki koyoka makasi, mobali, butu nyonso
I should like to tell him about it	Nasengeli kolinga koyebisa ye likambo yango
I don’t call any man dad	Na bengi mobali moko te papa
I might have something for you	Nakoki kozala na eloko moko mpo na yo
I was breaking with tradition	Nazalaki kobuka bonkɔkɔ
I am living on pot	Nazali kobika na nzungu
I know you have other things to do	Nayebi ete ozali na makambo mosusu ya kosala
They put me up all the time	Bazalaki kotya ngai ntango nyonso
I now felt better about looking for work	Nayokaki sikawa malamu mpo na koluka mosala
Maybe I looked like a fool	Mbala mosusu nazalaki komonana lokola zoba
I walked down the long hall to her bathroom	Natambolaki na salle molai kino na salle de bain na ye
I was lucky enough to have my own room	Nazalaki na chance ya kozala na chambre na ngai moko
I just have to let it happen	Nasengeli kaka kotika yango esalema
A tear rolled down her face	Mpisoli moko ebalukaki na elongi na ye
I was really mad at myself	Nazalaki mpenza kosilika mpo na ngai moko
I tried to cover my ears but he continued anyway	Namekaki kozipa matoyi na ngai kasi akobaki de toute façon
I feel pain but not that much	Nayokaka mpasi kasi mingi boye te
I was really proud of us for making it there	Nazalaki mpenza lolendo mpo na biso mpo tosalaki yango kuna
I couldn't hold it down for a minute	Nakokaki te kokanga yango na miniti moko
I am deaf to my inner voice now	Nazali baba na mongongo na ngai ya kati sikawa
I saw it clearly in his childlike brown eyes	Namonaki yango polele na miso na ye ya motane lokola mwana moke
I thought he was smart	Nakanisaki ete azalaki mayele
I held them again, tighter	Nasimbaki bango lisusu, makasi koleka
I wanted to sacrifice myself	Nalingaki komipesa mbeka
I am making the right business from a different lifestyle perspective	Nazali kosala mombongo oyo ebongi na kotalela lolenge mosusu ya bomoi
I see you haven't caught anything	Namoni okangi eloko te
I told you, an hour a day, no less	Nayebisaki bino, ngonga moko na mokolo, moke te
I continue to ignore their calls	Nazali kokoba koboya kobenga na bango
I really felt that I was in the place	Nayokaki mpenza ete nazalaki na esika yango
I go back to the doorknob	Nazongaka na esika oyo batyaka porte
I never tire of doing that	Nalɛmbaka ata mokolo moko te kosala bongo
I think he likes happiness	Nakanisi ete alingaka esengo
I just have to say something, and it won’t be a surprise	Nasengeli kaka koloba likambo moko, mpe ekozala likambo ya kokamwa te
I am here to help you and your family	Nazali awa mpo na kosalisa yo mpe libota na yo
I saw him when he looked at that monitor	Namoni ye ntango atalaki monitor wana
I wanted him to know it was okay	Nazalaki na mposa na ye ayeba ete ezali mabe te
I complained to the manager	Namilelaki epai ya mokambi
I was on top of the tower, high up	Nazalaki likoló ya ndako molai, likoló likoló
I would be honored if you would be my wife	Nalingaki kozala na lokumu soki okozala mwasi na ngai
I surrendered to the experience	Namipesaki na likambo oyo esalemaki
I haven’t seen him in over four months	Namoni ye te esali koleka sanza minei
I hope we are not too late	Nazali na elikya ete tozali na retard mingi te
I still feel terrible	Nazali naino koyoka nsɔmɔ
A tear welled up in his eyes	Mpisoli moko ebimaki na miso na ye
I have weapons in my brain	Nazali na bibundeli na bɔɔngɔ na ngai
I remember looking at him almost embarrassed	Namikundoli kotalaka ye penepene na nsɔni
Some species have the ability to fly	Mitindo mosusu ya banyama ezali na likoki ya kopumbwa
I just want to know what’s going on	Nalingi kaka koyeba nini ezali koleka
I wasn’t hot on anything	Nazalaki molunge te na eloko moko
A gasp escaped her lips, without her permission	Kopema moko ekimaki na mbɛbu na ye, kozanga ndingisa na ye
I saw what looked like a fish	Namonaki eloko oyo ezalaki lokola mbisi moko
I am never in a hurry	Nazalaka ata mokolo moko te mbangumbangu
I insisted they be my guests	Na insistaki que bazala ba invités na ngai
A simple house near the edge of a forest	Ndako moko ya pɛtɛɛ pene na nsɔngɛ ya zamba moko
I want to be a normal kid	Nalingi nazala mwana ya normal
I wasn’t surprised at all	Nakamwaki ata moke te
I was worried about the reality of our situation	Nazalaki komitungisa mpo na bosolo ya ezalela na biso
I also marked where the holes would be for attaching the bottom	Natyaki mpe bilembo na bisika oyo mabulu ekozala mpo na kokangisa na nse
I wanted to make you happy	Nalingaki kopesa yo esengo
I wanted to do whatever it took	Nalingaki kosala nyonso oyo esengelaki
I just found out they let you in here	Nawuti koyeba ete batikaki yo na kati awa
A young psychologist was assigned to be my therapist	Batindaki elenge moko oyo ayekolaka makambo ya makanisi mpo azala monganga oyo asalisaka ngai
I have never heard that voice	Nayoká naino te mongongo yango te
I failed in marriage	Nalongaki te na libala
A job inherited from an uncle	Mosala oyo bazwaki epai ya yaya moko ya mobali
I moved the rod tip up and down	Nazalaki kotambolisa nsɔngɛ ya lingenda yango likoló mpe na nse
I would until my heart ached	Nalingaki tii ntango motema na ngai ekoyoka mpasi
I was too broken to fix it	Nabukanaki mingi mpo na kobongisa yango
I am so sorry for you	Nazali na mawa mingi mpo na bino
I finished putting the finishing touches on the manuscript yesterday	Nasilisaki kotya makambo ya nsuka na maniskri yango lobi
A smile clung to his tired face	Kosɛka moko ekangamaki na elongi na ye oyo elɛmbaki
I just had to get a move	Nasengelaki kaka kozwa mouvement moko
I didn’t see it as a big deal	Namonaki yango te lokola likambo monene
I gave away most of it	Napesaki mingi kati na yango
I can’t focus on any academic questions, right now	Nakoki ko focuser na ba questions académiques moko te, kaka sikoyo
I have no respect for him anymore	Nazali lisusu na limemya te mpo na ye
I wanted to touch him now, not fight him	Nalingaki kosimba ye sikoyo, kobunda na ye te
I am ready for anything	Nazali pene mpo na likambo nyonso
They burn them all	Batumbaka bango nyonso
I am just drawn to you	Nabendami kaka na bino
I never closed the door of that car again	Nazalaki lisusu kokanga porte ya motuka wana te
The outline alone is still important	Bobele plan ezali kaka na ntina
I have the following few planned as well	Nazali na mwa ndambo oyo elandi oyo ebongisami lokola
I leaned forward and let it go	Namibalukaki liboso mpe natikaki yango
I did, and she put a pillow under my ass	Nasalaki yango, mpe atyaki oreiller na nse ya libolo na ngai
I couldn’t wait to see the look on her face	Nakokaki kozela te mpo na komona ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I think he was six or seven	Nakanisi ete azalaki na mbula motoba to nsambo
I just won’t know anyone to get it from	Nakoyeba kaka moto moko te mpo na kozwa yango epai na ye
I was just about to call you	Nazalaki kaka pene ya kobenga yo na telefone
I have a free download for you	Naza na téléchargement ya ofele pona bino
I quickly followed behind	Nalandaki nokinoki nsima
The mistake would be fatal	Libunga ekozala ya liwa
I felt as sorry for your father as you did	Nayokaki mawa mpo na tata na yo lokola yo
I pulled the covers down and opened one eye	Nabendaki bazipi yango na nse mpe nafungolaki liso moko
I would never get out of the car	Nalingaki kobima ata mokolo moko te na motuka
I doubt you even are	Nazali na tembe kutu ozali
I had my own similar journey	Nazalaki na mobembo na ngai moko ya ndenge wana
A door to the left of the window led outside	Ekuke moko oyo ezalaki na lobɔkɔ ya mwasi ya lininisa ezalaki kobima na libándá
I have people calling me about the car every day	Nazali na bato oyo bazali kobenga ngai mpo na motuka mikolo nyonso
I rolled onto my side to retrieve my phone	Nabalukaki na mopanzi na ngai mpo na kozwa telefone na ngai
A double blessing is a double grace	Lipamboli ya mbala mibale ezali ngolu ya mibale
I woke up and looked at him	Nalamukaki mpe nazalaki kotala ye
A girl never forgets her father	Fille moko abosanaka papa na ye te
I always knew you would eventually find yourself a horse	Nayebaki ntango nyonso ete nsukansuka okomizwa mpunda
I have some kind of rash on my hands	Nazali na lolenge moko ya eruption na maboko
I did include the dragon though	Nasala inclure dragon atako bongo
It made it hard to put the drink down	Ezalaki kosala ete ezala mpasi mpo na kotya masanga yango na nse
A spear hangs from his back	Likɔnga moko ekangami na mokɔngɔ na ye
I'm out of the bathroom	Nabimi na twalɛti
I'll do something with them someday	Nakosala eloko moko na bango mokolo mosusu
I was grateful for all of this	Nazalaki na botɔndi mpo na makambo nyonso wana
I had to understand his place in it	Nasengelaki kososola esika na ye kati na yango
White delivered the speech in several states	White asalaki lisukulu yango na bitúká mingi
I think we were in and out within an hour	Nakanisi tozalaki kokɔta mpe kobima na boumeli ya ngonga moko
I decided to be calm and not afraid	Nazwaki ekateli ya kozala na kimya mpe kobanga te
Twelve men joined ten others	Mibali zomi na mibale basangisamaki na zomi mosusu
I had been there before as usual	Nazalaki kuna liboso ndenge nazalaki kosala
I've seen before it died, and you looked at it	Namoni liboso ekufa, mpe otalaki yango
I feel bad for just leaving you though	Nazali koyoka mabe mpo na kaka kotika yo atako bongo
I don’t want to lose anymore	Nalingi lisusu te kobungisa
There is a round empty space below each ear	Ezali na esika moko ya zingazinga oyo ezali mpamba na nse ya litoi mokomoko
I am a little disappointed though	Nazali mwa mawa atako bongo
The images are painted on the viewer	Bazali kopakola bililingi yango epai ya moto oyo azali kotala yango
I am no longer welcome at home	Nazali lisusu koyambama na ndako te
I would definitely stay again	Nalingaki mpenza kofanda lisusu
I had to wonder what the reason was	Nasengelaki komituna soki ntina ezali nini
I just need to put my foot down somewhere	Nasengeli kaka kotya lokolo na ngai na nse esika moko boye
I can’t wait to see my friends and family	Nakoki kozela te komona baninga mpe libota na ngai
I see in you just what we need	Namoni kati na yo kaka oyo tozali na yango mposa
I have no more affectionate feelings for you than that	Nazali na mayoki ya bolingo te mpo na yo koleka wana
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith abandaki mosala na ye ya mosala lokola mobɛti ya ebandeli
I just couldn’t take the chance	Nakokaki kaka te kozwa libaku yango
So I will hasten to the sad conclusion	Na yango, nakosala nokinoki na bosukisi ya mawa
I went with the coffee pot	Nakendeki na nzungu ya kafe
I mean we could ask him	Nalingi koloba tokokaki kotuna ye
I think the baby missed me	Nakanisi ete bebe yango azalaki kozanga ngai
A good person can do amazing things with it	Moto malamu akoki kosala na yango makambo ya kokamwa
I looked at him and smiled	Natalaki ye mpe nasɛkaki
Neither woman was ever admitted to court	Moko te ya mwasi yango ayambamaki ata mokolo moko te na tribinale
I wish you were here when they ruled	Nalingaki ozala awa ntango bazalaki koyangela
I drank three, washed it down with beer	Namɛlaki misato, nasukolaki yango na nse na bière
Miller later became chair of the psychology department	Na nsima, Miller akómaki mokambi ya departema ya psychologie
I wonder who that guy is	Na mituni soki mobali wana azali nani
A word crossed her mind	Liloba moko ekɔtaki na makanisi na ye
It became the largest residence in the city	Ekómaki ndako ya kofanda oyo eleki monene na engumba yango
I didn’t pause for a moment to think about me	Napemaki mwa moke te mpo na kokanisa na ngai
I worried that he had been taken again	Namitungisaki ete bamemaki ye lisusu
I can save and track data this way	Nakoki kobomba mpe kolanda ba données na ndenge oyo
I cut three of them	Nakatamaki misato kati na yango
I had a bad black eye and a bloody skull	Nazalaki na liso ya moindo ya mabe mpe mokuwa ya motó oyo ezalaki na makila
I was in the space program	Nazalaki na programme ya spatial
I travel on my bike and with my family	Nasalaka mobembo na velo na ngai mpe elongo na libota na ngai
I had to get to my car	Nasengelaki kokóma na motuka na ngai
I ran outside to check on her	Nakimaki mbangu libanda mpo na kotala soki azali malamu
I bought a coffee at the counter	Nasombaki kafe moko na comptoir
I could see that he remembered me	Nazalaki komona ete amikundolaki ngai
A relationship is an agreement between two parties	Boyokani ezali boyokani kati na bato mibale
A selective example of this popular pattern	Ndakisa ya kopona ya likambo oyo ya motindo oyo bato mingi balingaka
I wanted to take the memories and let it be enough	Nalingaki kozwa basuvenire mpe kotika yango ekoki
I always chose channel number four	Nazalaki ntango nyonso kopona chaîne nimero minei
In war the goal must be to win	Na bitumba mokano esengeli kozala ya kolonga
I was going to lose him again	Nazalaki kokende lisusu kobungisa ye
I was here alone	Nazalaki awa ngai moko
I will look for a bigger game	Nakoluka lisano ya monene koleka
I hope our leaders understand this	Nazali na elikya ete bakambi na biso bakososola likambo oyo
I never let them touch the paper	Natikaki bango ata mokolo moko te básimba papye
They are great people	Bazali bato minene
I was screaming and jumping	Nazalaki koganga mpe kopumbwa
I wondered what could be so urgent	Namitunaki nini ekoki kozala ya nokinoki boye
I will bring it to you now	Nakomemela bino yango sikoyo
I looked at that poster again	Natali lisusu affiche wana
I begged him to do so	Nabondelaki ye asala bongo
Please tell me who is coming	Nabondeli yo, yebisa ngai nani azali koya
I love fighting through something with the brothers	Nalingaka kobunda na nzela ya likambo moko elongo na bandeko
I was left with very little control	Natikalaki na bokonzi moke mpenza
I looked back down to the present	Natalaki lisusu na nse na ntango ya lelo
I start to feel all warm inside	Nabandi koyoka molunge nyonso na kati
I had nerves, you know, real nerves	Nazalaki na misisa, boyebi, misisa ya solosolo
A friend who once wished for immortality	Moninga moko oyo kala azalaki na mposa ya kozala na bomoi oyo ekufaka te
There is no vaccine for this disease	Vaccin mpo na bokono oyo ezali te
I didn’t know if you felt it too	Nayebaki te soki yo mpe oyokaki yango
I didn’t order pizza	Nazalaki kosala komande ya pizza te
I hope something works out soon	Nazali kolikya ete likambo moko ekosimba nokinoki
I bet he did that for a reason	Na betisi ete asalaki bongo mpo na ntina
I stayed calm and started laughing inside	Natikalaki kimya mpe nabandaki kosɛka na kati
I was so determined to show her in the morning	Nazalaki mpenza na ekateli ya kolakisa ye na ntɔngɔ
A clean, white cow came from behind him	Ngombe moko ya pɛto mpe ya mpɛmbɛ eutaki nsima na ye
New recruit to operations division	Recrute ya sika na division ya opérations
A bear can sleep for hours	Urse ekoki kolala na boumeli ya bangonga mingi
I know you need to get back to work	Nayebi ete osengeli kozonga na mosala
I looked up at it, barely able to read it	Natombolaki miso likoló na yango, nazalaki na likoki mpenza te ya kotánga yango
This event happens five times a year	Likambo yango esalemaka mbala mitano na mbula moko
I remember breaking down and crying	Namikundoli ete nazalaki kopasuka mpe kolela
We went with the most classic	Tokendeki na oyo eleki classique
I just came onto him like this	Nawuti koya likolo na ye boye
I couldn’t really see	Nazalaki mpenza komona te
I had two drinks waiting for my friends	Nazalaki komɛla masanga mibale oyo ezalaki kozela baninga na ngai
I needed to get this explained and quickly	Nasengelaki kozwa likambo oyo elimbolami mpe nokinoki
I really enjoyed listening to this book	Nasepelaki mingi koyoka buku oyo
I always made noise during sex before the accident happened	Nazalaki ntango nyonso kosala makɛlɛlɛ na ntango ya kosangisa nzoto liboso likama esalema
I wasn’t ready to tell you at the time	Nazalaki prêt te ya koyebisa bino na tango wana
The lawyers were subsequently arrested	Na nsima, bakangaki ba avoka yango
I wasn’t really much into my body	Nazalaki mpenza mingi te na kati ya nzoto na ngai
I heard the door open, and then he paused	Nayokaki porte efungwami, mpe na nsima atɛlɛmaki mwa moke
I just thought of this	Nakanisaki kaka likambo oyo
I didn’t even talk to him or thank him	Nazalaki ata kosolola na ye te to kopesa ye matɔndi te
I picked it up and pulled myself back up	Nazwaki yango mpe namibendaki lisusu likoló
I can’t have that kind of life there	Nakoki kozala na bomoi ya ndenge wana te kuna
I did his job	Nasalaki mosala na ye
I think this is great for the city	Nakanisi ete oyo ezali monene mpo na engumba
I think this time we’ll just leave it at that	Nakanisi mbala oyo tokotika yango kaka
I gave him the soup you made	Napesaki ye supu oyo osali
I can give it to you now	Nakoki kopesa yo yango sikoyo
I need to work on the story	Nasengeli kosala mosala na lisolo yango
I just love stage acting	Nalingaka kaka kosala ba actes ya scène
I held my candle up	Nasimbaki bougie na ngai likoló
I knew the song	Nayebaki nzembo yango
I knew he was in the joint	Nayebaki ete azalaki na kati ya litonga
I was mad about it	Nazalaki na ligboma mpo na yango
I have to be very precise, careful, and very thorough	Nasengeli kozala na bosikisiki mpenza, na bokebi, mpe na bozindo mpenza
I should say a little more about it, perhaps	Nasengeli koloba mwa moke mingi na ntina na yango, mbala mosusu
I'm about to lose my grip	Nazali pene ya kobungisa bokangami na ngai
I don’t want to see you talking to him	Nalingi te komona yo ozali kosolola na ye
I love you more today than ever	Nalingi bino mingi lelo koleka liboso
I'll get on it right away	Nakomata na yango mbala moko
I should probably be coming back now	Nasengeli mbala mosusu kozala kozonga sikawa
I told my sister about it	Nayebisaki ndeko na ngai ya mwasi likambo yango
I thought someone should go with me	Nakanisaki ete moto moko akende elongo na ngai
Every player and officer was white	Mosani mpe mokonzi nyonso azalaki mondele
I already knew my audience was done	Nayebaki déjà que audience na ngai esalemaki
He is an outsider among us all	Azali moto ya libanda kati na biso banso
A hand touches my leg	Loboko moko etali makolo na ngai
I was right, fifteen in total	Nazalaki na ntina, zomi na mitano na mobimba
I got in my car and closed the door	Nakɔtaki na motuka na ngai mpe nakangaki porte
I wasn’t sure if he even remembered missing my birthday	Nazalaki na ntembe te soki amikundolaki kutu kozanga mokolo ya mbotama na ngai
I think that’s a statement for the new generation	Nakanisi ete yango ezali liloba mpo na nkola ya sika
You need to get to the roots right away	Osengeli kokóma mbala moko na misisa
I can’t leave my people	Nakoki kotika bato na ngai te
I will definitely use his services again in the future	Nakosalela lisusu misala na ye mpenza na mikolo ezali koya
I heard their stuff last night	Nayokaki biloko na bango lobi na butu
I really learned things	Nayekolaki mpenza makambo
I thought he was just tired	Nakanisaki ete azalaki kaka kolɛmba
I was afraid he would go crazy	Nazalaki kobanga ete akozala na ligboma
I didn’t think you were drunk	Nakanisaki te ete olangwe masanga
I could smell his pipe from down the hall	Nazalaki koyoka nsolo ya pipe na ye uta na nse ya ndako ya makita
I lived with you for a long time	Nafandaki elongo na yo ntango molai
I think he was really tired from sleeping	Nakanisi ete alɛmbaki mpenza mpo alalaki
I got dressed and made it to breakfast	Nalataki mpe nasalaki yango mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I was in a different world and at a different age	Nazalaki na mokili ekeseni mpe na bambula ekeseni
I cover his hand with mine under the table	Nazipaka loboko na ye na oyo ya ngai na nse ya mesa
I'll make my coffee while we talk	Nakosala kafe na ngai ntango tozali kosolola
He appeared and disappeared like a shooting star	Abimaki mpe abungaki lokola monzoto oyo ezali kobɛta masasi
I really wanted to understand my feelings	Nazalaki mpenza na mposa ya kokanga ntina ya mayoki na ngai
I just think we need to fix everything	Nazali kaka kokanisa ete tozali na mposa ya kobongisa makambo nyonso
I spent it with my parents, of course	Nalekisaki yango elongo na baboti na ngai, ya solo
Something simple was heard again	Eloko moko ya pɛtɛɛ ezalaki koyokana lisusu
I just couldn’t sleep well at night	Nazalaki kaka kolala malamu te na butu
I was just tempted from, again, the soft and pretty color	Nazalaki kaka komekama uta, lisusu, langi ya pete mpe kitoko
I can’t hold my breath	Nakoki kokanga mpema te
I clapped until he was out of sight	Nabɛtaki mabɔkɔ tii ntango azalaki lisusu komonana te
The title was abandoned when the promotion closed	Titre yango esundolamaki ntango promotion ekangamaki
I could feel his heart	Nakokaki koyoka motema na ye
But it just wasn’t ready for a movie	Kasi ezalaki kaka prêt te ya film
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Namesaná kosepela na kotambola milai na bilanga kitoko
I would no longer be taken by surprise	Nalingaki lisusu kozwama na kokamwa te
I want him to understand what he’s done	Nalingi a comprendre oyo asali
I couldn’t look anymore	Nakokaki lisusu kotala te
I want to try jumping on your back	Nalingi komeka kopumbwa na mokɔngɔ na yo
You love them more than you love yourself	Olingaka bango koleka yo moko
I didn’t really know him well	Nazalaki mpenza koyeba ye malamu te
I lived the dream of everyone around me	Nazalaki na bomoi oyo bato nyonso oyo bazalaki zingazinga na ngai bazalaki kolɔta
I was out and you owe me a packet	Nazalaki libanda pe ozali na nyongo na ngai ya paquet
I don’t have a very good arm	Nazali na lobɔkɔ ya malamu mpenza te
I really want to hurt him	Nalingi mpenza kopesa ye mpasi
I could find no objection to this woman’s reasoning	Nakokaki kozwa eloko moko te ya kotɛmɛla makanisi ya mwasi oyo
I felt very protective of you	Nayokaki mpenza kobatela yo
I already have a business	Nazali déjà na entreprise
I can never hate my parents	Nakoki ata moke te koyina baboti na ngai
I cannot see this affair	Nakoki komona affaire oyo te
I took a break in between	Nazwaki mwa bopemi na katikati
I thought he was going to produce something amazing	Nakanisaki ete akobimisa eloko moko ya kokamwa
I can tell he wants to punch her	Nakoki koyeba ete alingi kobɛta ye fimbo
I was with my wife	Nazalaki elongo na mwasi na ngai
I started running with a bunch of bad guys	Nabandaki kopota mbangu elongo na ebele ya bato ya mabe
I never heard what happened to them	Nayokaki ata mokolo moko te likambo oyo ekómelaki bango
I kissed him, that's all	Napesaki ye lipwɛpwɛ, yango nyonso
I was afraid to be alone at night	Nazalaki kobanga kozala ngai moko na butu
But nothing felt like it was strong enough	Kasi eloko moko te eyokaki lokola ezalaki makasi mpenza
I need to keep more employees	Nasengeli kobatela basali mingi
I just wanted the girl of my dreams	Nalingaki kaka mwana mwasi ya ba ndoto na ngai
An inscription according to the builder	Likomi moko engebene motongi
The rest of the hanging carpet can work just fine	Etikali ya tapis oyo ekangami ekoki kosala malamu mpenza
I am married and intelligent	Nabalani mpe nazali na mayele
I can see his face, and he is not me	Nazali komona elongi na ye, mpe azali ngai te
I did yesterday and the day before	Nasalaki yango lobi mpe mokolo moko liboso
I banged my head against my hand, again and again	Nabɛtaki motó na ngai na lobɔkɔ, mbala na mbala
I got into a lot of trouble	Nakɔtaki na mpasi mingi
I don’t intend to make any joke	Nazali na mokano ya kosala lisese moko te
A prince could be born at any minute	Mwana ya mokonzi akokaki kobotama na miniti nyonso
An empty greeting, but he had no last hope	Mbote moko ya mpamba, kasi azalaki na elikya ya nsuka te
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I looked up to meet his	Natombolaki miso mpo na kokutana na oyo ya ye
I think they will get smoked in the next game	Nakanisi bakozwa milinga na lisano oyo ekolanda
I go to my office at the bank	Nakendaka na biro na ngai na banki
I loved life and all of you	Nalingaki bomoi mpe bino nyonso
I was starting to enjoy it	Nazalaki kobanda kosepela na yango
There were apparently four men on board	Emonani ete mibali minei bazalaki na kati ya masuwa
I know you were just doing your job	Nayebi ete ozalaki kaka kosala mosala na yo
Not a lot of finger pointing and substance	Ebele ya ko pointer mosapi na substance te
I watched who was calling	Nazalaki kotala soki nani azali kobenga
I suspect he’ll wake up when he’s mostly recovered	Na suspecter que ako lamuka tango akozala surtout récupéré
I can’t imagine it	Nakoki kokanisa yango te
I save a lot for him	Nabombaka mingi mpo na ye
I didn't mind any of that, but not for feeding	Nazalaki na likambo te na moko ya makambo yango, kasi mpo na koleisa te
I took responsibility for myself	Namizwaki mokumba
I couldn’t be more humbled	Nakokaki te komikitisa mingi
I admire so many things about him	Nasepelaka na makambo mingi oyo etali ye
Homer tells his son that he will lose	Homère ayebisi mwana na ye ete akobungisa
I meet very few young people who are interested	Nakutanaka na bilenge moke mpenza oyo basepelaka na yango
I wasn’t quite sure	Nazalaki mpenza na ntembe te
A boy washed ashore	Mwana mobali moko asukolamaki na libongo
I didn’t want to be given away	Nalingaki te ete bápesa ngai
I looked over my shoulder one last time	Natalaki na lipeka na ngai mbala ya nsuka
Such a situation varies around the world	Ezalela ya ndenge wana ekeseni na mokili mobimba
I thought about going back just like I had always done	Nakanisaki kozonga kaka ndenge nazalaki kosala banda kala
I felt really bad but we could have done worse	Nayokaki mpenza mabe kasi tokokaki kosala mabe koleka
I called him, but he didn’t answer	Nabengaki ye, kasi ayanolaki te
I refused to do so	Naboyaki kosala bongo
I think he knew about my struggles and journey	Nakanisi ayebaki na ntina ya bitumba mpe mobembo na ngai
A black shadow crept into his skin then disappeared	Elili ya moindo ekɔtaki na loposo na ye na nsima elimwaki
I also know you have to push	Nayebi mpe ete osengeli kopusama
I didn’t know him	Nayebaki ye te
I lower my eyes to my feet	Nakitisaka miso na ngai tii na makolo na ngai
I go back to childhood	Nazongaka na bomwana
I have things to do here	Nazali na makambo ya kosala awa
I had my own room back to myself	Nazalaki na shambre na ngai moko oyo ezalaki kozonga epai na ngai moko
I remember asking for help	Namikundoli ete nasɛngaki lisalisi
I can’t be around my friends right now	Nakoki te kozala zingazinga ya baninga na ngai sikawa
I could hardly eat it	Nakokaki mpenza te kolya yango
I struggled to even breathe	Nazalaki kobunda ata mpo na kopema
I thought you meant what your letter said	Nakanisaki ete olingaki koloba makambo oyo mokanda na yo elobaki
I wanted him to know me	Nazalaki na mposa ete ayeba ngai
I never touched the wand again that day	Nasimbaki lisusu lingenda te mokolo wana
I had to stay out of it	Nasengelaki kotikala libanda na yango
They turned on a light and went inside	Bapelisaki mwinda moko mpe bakɔtaki na kati
I can’t lose him now	Nakoki kobungisa ye sikoyo te
I didn’t want to confirm the passage of minutes	Nalingaki te ko confirmer passage ya ba minutes
I want you to imagine a rock in your mind	Nalingi okanisa libanga moko na makanisi na yo
I can see that it must be hard work	Nazali komona ete esengeli kozala mosala makasi
I feel insulted	Nazali koyoka ete bafingami
I also budget my batteries	Nasalaka mpe budget ya ba piles na ngai
A rushing sound filled the night	Makɛlɛlɛ moko ya mbangumbangu etondaki na butu
A cold wave of thoughts washed over me	Vague ya malili ya makanisi esukolaki ngai
I ran and grabbed one of them	Nakimaki mbangu mpe nasimbaki moko na bango
I have some ideas about what you are describing	Nazali na mwa makanisi na ntina na oyo ozali kolimbola
Soon another punishment followed	Eumelaki te, etumbu mosusu elandaki
I thrust the knife back into the other's throat	Nazongisaki mbeli yango na zolo ya mosusu
A much better story than he had just experienced	Lisolo moko ya malamu mingi koleka oyo autaki kokutana na yango
I couldn’t be strong	Nakokaki kozala makasi te
I mean, look at yourself right now	Nalingi koloba, omitala kaka sikoyo
I went for a second opinion	Nakendeki mpo na kozwa makanisi ya mibale
I nearly tripped in catching him	Nazalaki pene ya kobɛta libaku na kokanga ye
I thought it was my fault though	Nakanisaki ete ezalaki foti na ngai atako bongo
A man who could be in the woods with her	Mobali oyo akokaki kozala na zamba elongo na ye
I hope you stop by often	Nazali kolikya ete bokotɛlɛma mbala na mbala
I want that too	Nalingi mpe likambo yango
I also drank many cups of coffee	Nazalaki mpe komɛla bakɔpɔ mingi ya kafe
I am a hostage here to you	Nazali otage awa na yo
I could see his worried face	Nakokaki komona elongi na ye ya komitungisa
I am researching this right now	Nazali kosala bolukiluki na likambo yango sikoyo
I think he wanted to become my sounding board	Nakanisi ete alingaki kokóma etanda na ngai ya koyokana
I would quit one job and jump right into another	Nazalaki kotika mosala moko mpe kopumbwa mbala moko na mosala mosusu
I went inside for a drink	Nakɔtaki na kati mpo na komɛla masanga
I will torment it within you	Nakonyokola yango na kati na yo
I felt like he had something on his mind	Nayokaki lokola azalaki na likambo moko na makanisi na ye
I wanted to take everything slow	Nalingaki kozwa makambo nyonso malɛmbɛmalɛmbɛ
I need to go home to my friends	Nasengeli kozonga ndako epai ya baninga na ngai
I didn’t know what time of day it was	Nayebaki te ngonga nini ya mokolo ezalaki
I hope we will have time for the desert	Nazali na elikya ete tokozala na ntango mpo na esobe
I was responsible for his downfall	Nazalaki na mokumba ya kokwea na ye
I was aware of the people around me	Nazalaki koyeba bato oyo bazalaki zingazinga na ngai
I was the first person in our neighborhood	Nazalaki moto ya liboso na kartye na biso
I doubt we'll be able to get through the truck	Nazali na tembe ete tokozala na likoki ya koleka na motuka ya monene
I see three possibilities	Namoni makambo misato oyo ekoki kosalema
I would go out and watch them	Nazalaki kobima mpe kotala bango
I was angry with him for leaving us	Nasilikelaki ye mpo atikaki biso
I just have to walk five blocks	Nasengeli kaka kotambola na makolo na ba blocs mitano
I said you can do whatever you want	Nalobaki ete okoki kosala nyonso oyo olingi
I had no previous work experience	Nazalaki na eksperiansi moko te ya mosala liboso
I need to discover something additional	Nasengeli ko découvrir eloko moko ya kobakisa
I was out of my mind	Nazalaki kobima na makanisi na ngai
I will sit at his left hand	Nakofanda na lobɔkɔ na ye ya mwasi
I look up in confusion as he smiles	Natomboli miso na mobulungano ntango azali kosɛka
I felt accomplished for the first time in weeks	Namiyokaki ete nakokisaki makambo mpo na mbala ya liboso nsima ya bapɔsɔ
I looked across the sea of ​​gathered faces	Natalaki na ngambo mosusu ya mbu ya bilongi oyo eyanganaki
I had to run to keep up	Nasengelaki kokima mbangu mpo na kolanda
I already knew my destiny	Nayebaki deja destin na ngai
I have never just been with someone for sex	Nazalaka naino kaka na moto te mpo na kosangisa nzoto
I was surprised, though by how good the backyard looked	Nakamwaki, atako na lolenge lopango ya nsima ezalaki komonana malamu
I even thought about doing it again	Nakanisaki kutu kosala yango lisusu
I looked at him curiously	Natalaki ye na mposa ya koyeba
I found it hard to breathe for a few seconds	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kopema na boumeli ya mwa basegɔnde
I’m going to the forest	Nazali kokende na zamba
I tell you we were just lucky last night	Nayebisi bino tozalaki kaka na chance lobi na butu
It remained on the shelf for another week	Etikalaki na etanda yango pɔsɔ mosusu
I didn’t want to get away from him either	Nalingaki mpe te kokende mosika na ye
I was feeling a little sick	Nazalaki koyoka mwa maladi
I know this isn’t everything	Nayebi ete oyo ezali makambo nyonso te
I was just learning about my people	Nazalaki kaka koyekola makambo ya bato na ngai
I was relieved as I left the building	Nazwaki kimya ntango nazalaki kobima na ndako yango
I felt very close to him	Namiyokaki mpenza penepene na ye
I know how he says those words	Nayebi ndenge oyo alobaka maloba yango
I am an unacceptable threat	Nazali likama oyo endimami te
I can’t do everything for you	Nakoki kosala makambo nyonso te mpo na yo
I sit quietly as they comfort each other	Nafandi nyɛɛ wana bazali kobɔndisana
I clear my throat and they both turn to me	Nalongolaka zolo na ngai mpe bango mibale babalukaka epai na ngai
We all went through a little bit	Biso nyonso tolekaki mwa moke
I just really want to tell people about magic	Nalingi kaka mpenza koyebisa bato makambo ya maji
I stood up and turned to look at him	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki mpo na kotala ye
I am your little sister	Nazali ndeko na yo ya mwasi ya moke
I asked them not to tell you	Nasɛngaki bango báyebisa bino te
I walked out of the bathroom	Nabimaki na salle de bain
I remembered this guy	Namikundolaki mobali oyo
I didn’t enjoy dealing with the animals that came later	Nasepelaki te kosala makambo na banyama oyo eyaki nsima
I knew it was all for show	Nayebaki ete nyonso ezalaki mpo na kolakisa
I thought it was	Nakanisaki ete ezali bongo
I prefer to leave it in god's hands	Na preferaka kotika yango na maboko ya nzambe
A regulation time win is worth three points	Victoire ya temps ya réglementation ezali na valeur ya ba points misatu
I knew where he was going	Nayebaki esika azalaki kokende
I hesitated on the stairs	Nakakatanaki na eskalye
I think the fundamental impulse is still alive	Nakanisi ete impulsion fondamentale ezali kaka na bomoi
I have never felt more free in my life though	Nayokaki naino te bonsomi mingi koleka na bomoi na ngai atako bongo
I avoided the questions	Nazalaki kokima mituna yango
I was the one taking it out on them	Ngai nde nazalaki kobimisa yango likoló na bango
I fear it is getting too late for him	Nazali kobanga ete ezali kokóma na retard mingi mpo na ye
A thousand dollars awaited his answer	Nkóto moko ya badolare ezalaki kozela eyano na ye
I was very tired of blood	Nalɛmbaki mingi makila
I was terrible to him	Nazalaki nsɔmɔ epai na ye
A smile graced his lips, and he leaned forward	Kosɛka moko ebongisaki mbɛbu na ye, mpe agumbamaki liboso
I love drawing people	Nalingaka kosala mayemi ya bato
I too burst out laughing	Ngai mpe napasukaki na kosɛka
I like the hell out of that education	Nasepeli na lifelo libanda ya éducation wana
I just wanted to see if he was okay	Nalingaki kaka kotala soki azali malamu
I despise evil	Natyola mabe
A month later, the invitation was made	Sanza moko na nsima, basalaki libyangi yango
I wore boots to work	Nazalaki kolata basapato mpo na kokende mosala
I was the only one left	Nazalaki kaka oyo etikalaki
I like it when he says that	Nasepelaka ntango alobi bongo
I take a vitamin every morning	Namɛlaka vitamini moko ntɔngɔ nyonso
I can just get another drink	Nakoki kaka kozwa masanga mosusu
I had to scream to be heard	Nasengelaki koganga mpo báyoka ngai
I woke up again and went outside	Nalamukaki lisusu mpe nabimaki libándá
A flash of inspiration hit him	Flash ya inspiration ebetaki ye
I think we really miss each other	Nakanisi ete tozangi mpenza moko na mosusu
I feed you and buy you nice clothes	Naleisaka yo mpe nasombela yo bilamba ya kitoko
I could almost feel the blood running through my ears	Nazalaki pene ya koyoka makila oyo ezalaki koleka na matoi na ngai
The latter two are not obvious to the public	Mibale oyo ya nsuka ezali polele te mpo na bato nyonso
A computer can help in this way	Ordinatɛrɛ ekoki kosalisa ndenge wana
I told myself it would get easier with time	Namilobelaki ete ekokóma pɛtɛɛ na boumeli ya ntango
I believe and trust what you say	Nandimi mpe natyelaka makambo oyo olobaka motema
I just had to find it	Nasengelaki kaka koluka yango
I think this is kind of the case	Nakanisi oyo ezali lolenge moko ya likambo yango
I'll have to work on that spell again	Nakozala na posa ya kosala lisusu na sort wana
The projected completion was delayed	Mosala oyo bakanisaki ete bakosilisa yango ekómaki nsima
I have a picture, that's why	Nazali na elilingi, yango wana
I make my way to it	Nasalaka nzela na ngai mpo na kokende na yango
I always felt small and invisible	Nazalaki ntango nyonso komiyoka moke mpe nazalaki komonana te
A lot of shit went down tonight	Ba merde ebele ekita na butu ya lelo
I heard you so clearly	Nayokaki yo polele mpenza
I rejected it all	Naboyaki yango nyonso
I can’t tell my kids to touch the sun	Nakoki te koyebisa bana na ngai básimba moi
I would need more water	Nalingaki kozala na mposa ya mai mingi
I brushed my teeth and washed my face	Nazalaki kosukola mino mpe kosukola elongi
The heartache was felt	Mawa ya mitema eyokanaki
The pedestrian might be right	Moto ya makolo akoki kozala na ntina
I'll talk to you later	Nakosolola na bino na sima
I almost ran my fingers through it	Nazalaki pene ya koleka misapi na ngai na kati na yango
I just need some time to get used to it	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mpo namesana na yango
I really needed someone to talk to	Nazalaki mpenza na mposa ya moto oyo nakosolola na ye
I have three wonderful children	Nazali na bana misato ya kokamwa
But someone kept threatening to sue	Kasi moto moko azalaki kaka kobangisa ete akofunda
I couldn’t really speak	Nakokaki mpenza te koloba
I tried to focus on keeping a rhythm	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso na kobatela rythme moko
I love having a moral compass again	Nalingaka kozala lisusu na boussole ya bizaleli malamu
I took a deep breath and walked slowly to our room	Napemaki mpe natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na shambre na biso
I also love working in my room	Nalingaka mpe kosala na shambre na ngai
A peaceful calm swept over her body	Kimya ya kimya ekɔtaki likoló ya nzoto na ye
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Namekaki kozala mwana mobali oyo abongi na bambeka ya ndenge wana
I have given them back to you	Nazongiseli bino bango
I counted it happening eight times during that short episode	Natangaki yango esalemaki mbala mwambe na boumeli ya eteni wana ya mokuse
I haven’t eaten much today	Nalei mingi te lelo
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Nayokaki malamu te, nazalaki komikundola ntɔngɔ oyo ezalaki liboso
I spent a very long time in a bad life	Nalekisaki ntango molai mpenza na bomoi ya mabe
I would take it back immediately	Nalingaki kozongisa yango nsima mbala moko
The rest was received by small donations	Oyo etikali ezwamaki na makabo ya mikemike
I don’t anticipate any problems	Na anticiper ba problèmes te
I just really wanted to meet him	Nazalaki kaka na mposa makasi ya kokutana na ye
I would love to work together	Nakolinga kosala elongo
He likes to throw his weight around all the time	Alingaka kobwaka kilo na ye zingazinga na ntango nyonso
I am called to holiness	Nabyangami na bosantu
I don’t have the special senses of a hunter	Nazali na ba sens spéciaux ya chasseur te
I didn’t know they were gay	Nayebaki te ete bazalaki bato ya nzoto ndenge moko
I can’t get used to it	Nakoki komesana na yango te
The first seven passed without comment	Sambo ya liboso elekaki kozanga ete bápesa makanisi na bango
Long shot but doable	Lisasi ya molai kasi ekoki kosala
I looked into the corridor	Natalaki na kati ya couloir
I think he even started to breathe	Nakanisi kutu abandaki kopema
I was one of the chosen ones	Nazalaki moko ya bato oyo baponamaki mpo na kosala
I want to show you a few things	Nalingi kolakisa bino mwa makambo
I know that's a bad word for you	Nayebi ete yango ezali liloba ya mabe mpo na yo
I heard everything he learned	Nayokaki makambo nyonso oyo ayekolaki
I stared at the rich crowd around me	Nazalaki kotalatala ebele ya bazwi oyo bazalaki zingazinga na ngai
I was really looking forward to hearing this story	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso koyoka lisolo oyo
I wasn’t ready for them	Nazalaki pene te mpo na bango
I know this is not news to many of you	Nayebi oyo ezali sango te mpo na mingi kati na bino
I want to know that this has happened	Nalingi nayeba ete likambo oyo esalemi
I could hardly put them down	Nakokaki mpenza te kotya bango na nse
I mean, we know how strong he is	Nalingi koloba, toyebi ndenge azali makasi
I won’t be around much longer	Nakozala lisusu te ntango molai
I see shadows moving in the dark	Namoni bilili ezali kotambola na molili
I can give you a list	Nakoki kopesa yo liste moko
I guess you wouldn’t know things like that	Nakanisi ete olingaki koyeba makambo ya ndenge wana te
I prefer to kill them this way	Na preferaka koboma bango na ndenge oyo
I knew he was going to kill me	Nayebaki ete akoboma ngai
A shadow entered the cave entrance	Elili moko ekɔtaki na esika ya kokɔta na libulu yango
I entered the only house standing	Nakɔtaki na ndako kaka moko oyo etɛlɛmaki
I immediately knew it was a man	Nayebaki mbala moko ete ezalaki mobali
I can safely collect my mortgage loan	Nakoki kozwa na kimya nyonso mbongo oyo nadefi na ndako
I need time to sort this out	Nazali na mposa ya ntango mpo na kosilisa likambo yango
He also received honors from foreign governments	Azwaki mpe lokumu epai ya baguvɛrnema ya mikili mosusu
I have one more to go	Nazali na moko lisusu ya kokende
I just can’t get over other people’s nerves	Nakoki kaka te kolonga misisa ya bato mosusu
I could hear the owner desperately trying to get them to shut up	Nazalaki koyoka nkolo ndako yango azali koluka na mposa makasi ete bákitisa bango monɔkɔ
They never released the series on home video	Ba bimisa jamais série na video ya ndaku
I don’t want to be here	Nalingi kozala awa te
Eventually, I found a wall and stopped	Nsukansuka, nazwaki efelo moko mpe natɛlɛmaki
I watched the passersby	Nazalaki kotala bato oyo bazalaki koleka
I know that easily	Nayebi yango kozanga mpasi
A status he desperately wanted to achieve	Ezalela oyo azalaki na mposa makasi ya kozwa
I bought the apartment by accident	Nasombaki ndako yango ya kofanda na mbalakaka
I didn’t even see them until the funeral	Namonaki bango kutu te tii na matanga
A book lay on the table next to the couch	Buku moko etandamaki na mesa pembeni ya sofa
I like that kind of human weakness in a character	Nasepelaka na lolenge wana ya bolɛmbu ya moto na ezaleli moko
I feel really worried about him	Nayokaka mpenza komitungisa mpo na ye
I'll take the first course	Nako mema cours ya liboso
I was just a musician	Nazalaki kaka mobɛti miziki
I remembered the first time he saw a whale	Namikundolaki mbala ya liboso oyo amonaki baleine
I also work with keys attached to cars	Nasalaka mpe na bafungola oyo bakangi na mituka
I didn’t even let his hand leave mine	Natikaki kutu te lobɔkɔ na ye elongwa na oyo ya ngai
I will leave you at this point	Nakotika bino na esika oyo
I hadn’t fed in two days	Nazalaki koleisa te banda mikolo mibale
I felt so much stronger and so much better	Nayokaki makasi mingi mpe malamu mingi
But the party will probably be huge	Kasi mbala mosusu fɛti yango ekozala monene mpenza
I saw and heard enough	Namonaki mpe nayokaki ekoki
I seek the wealth that comes from it	Nalukaka bomengo oyo eutaka na yango
I was fighting with him	Nazalaki kobunda elongo na ye
A fork in the road led that way	Fourchette moko na nzela ememaki nzela wana
I kept an eye on my watch while he did it	Nazalaki kotya liso na montre na ngai ntango ye azalaki kosala yango
I didn’t want him to get under my skin	Nalingaki te ete akɔta na nse ya loposo na ngai
But those women can’t	Kasi basi wana bakoki te
I was received with great kindness	Bayambaki ngai na boboto monene
I couldn’t believe how many rooms there were	Nakokaki kondima te soki bashambre ezalaki boni
I want to marry him and I hope he does	Nalingi kobala ye mpe nazali kolikya ete akobala ye
I feel a heartache	Nayokaka mpasi na motema moko
I look at him, again and again	Natalaka ye, mbala na mbala
I didn’t really care what my twin would say	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na oyo lipasa na ngai akoloba
A very unsettling feeling to say the least	Liyoki moko ya kozanga kimia mingi mpo na koloba moke
I didn’t have much to say about that	Nazalaki na makambo mingi ya koloba te mpo na likambo yango
A separate form must be completed for each claim	Esengeli kotondisa lokasa ekeseni mpo na likambo mokomoko oyo osɛngi
I don't notice the content or the lack of content	Namonaka te makambo oyo ezali na kati to kozanga makambo oyo ezali na kati
I want this to be handled in the book	Nalingi likambo oyo esimbama na buku
I looked out at the stairs	Natalaki libanda na eskalye
I was silent, and so were they	Nazalaki nyɛɛ, bango mpe bazalaki bongo
I haven’t been called yet	Babenga ngai naino te
A small crowd gathered around his table	Ebele ya bato moke bazalaki koyangana zingazinga ya mesa na ye
I would go anywhere with you	Nalingaki kokende esika nyonso elongo na yo
It was just so quick	Ezalaki kaka nokinoki mpenza
I believe in free will	Nandimi bonsomi ya kopona
I needed to know what we were going through	Nasengelaki koyeba makambo oyo tozalaki kokutana na yango
I forgot the way	Nabosanaki nzela
I began to fill her in on what had happened	Nabandaki kotondisa ye makambo oyo esalemaki
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Nakokaki koningana te, nakokaki kopema te
I wait in the car and look at the house	Nazelaka na kati ya motuka mpe natalaka ndako
I can buy locks, and guns for that matter	Nakoki kosomba ba serrures, mpe minduki mpo na yango
It kind of takes you away	Ezali ndenge moko na kozwa yo mosika
I heard him come in last night	Nayokaki ye akoti lobi na butu
I also knew they were honest	Nayebaki mpe ete bazalaki sembo
I could call or email	Nakokaki kobenga to kotinda email
I can’t pull myself up	Nakoki komibenda likolo te
I warn him to be quiet	Nakebisi ye mpo azala kimya
I need to kick him out	Nasengeli kobengana ye libanda
I know you will do well	Nayebi ete okosala malamu
A light pointed to him	Pole moko elakisaki ye
I am not staring at anything in particular	Nazali kotalatala eloko moko te ya sikisiki
I hurried and hurried him to finish	Nazalaki kosala mbangu mpe kosala ye mbangu mpo na kosilisa
Nothing important changes	Eloko moko te ya ntina ebongwanaka
I ran my finger along one of the streams	Nazalaki kopota mbangu na mosapi na ngai na moko ya bibale yango
I see three other towers reflecting red	Namoni bandako milai mosusu misato oyo ezali komonisa langi ya motane
I haven’t even seen a shadow down here in years	Namonaki kutu elili moko te awa na nse banda bambula mingi
I wanted to stay here	Nalingaki kotikala awa
I would not lead you as a master	Nalingaki kokamba yo te lokola nkolo
I can finish my part	Nakoki kosilisa eteni na ngai
I was surprised how the meeting went	Nakamwaki ndenge likita yango elekaki
A remarkable discovery, young man	Likambo moko ya kokamwa oyo bamonaki, elenge mobali
I was deep in meditation as I did my morning workout	Nazalaki na mozindo ya komanyola ntango nazalaki kosala ngalasisi na ngai ya ntɔngɔ
I know there is nothing behind us but a rock	Nayebi eloko moko te ezali sima na biso kaka libanga
I was damn sure hopeful	Nazalaki malédiction sûr na espoir
I opened the door and glanced around	Nafungolaki ekuke mpe nabwakaki miso zingazinga
I open the packaging, and my assumption is correct	Nafungolaka emballage, mpe supposition na ngai ezali correcte
A kind and considerate reader	Motángi ya boboto mpe oyo azali kotalela mingi
I will talk to them when they arrive	Nakosolola na bango ntango bakokóma
I watched as I was beaten to death	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kobɛta ngai tii na liwa
I can’t think of anything to do	Nakoki kokanisa eloko moko te ya kosala
Its density is unknown	Densité na yango eyebani te
I don't have to look like that	Nasengeli te kotalatala ndenge wana
I really miss my fruit in the morning	Nazangi mpenza mbuma na ngai na ntɔngɔ
I can't get enough of how you try	Nakoki kozwa ekoki te ya ndenge oyo ozali komeka
I now hated this word	Nayinaki sikawa liloba oyo
I continue to have wonderful visions of you	Nazali kokoba kozwa bimonaneli ya kokamwa mpo na yo
I am now planning to update my kit	Nazali sikoyo kokana kosala mikolo oyo kit na ngai
I had a choice in the matter, as well	Nazalaki na boponi na likambo, lokola
I was too busy for him	Nazalaki na mosala mingi mpo na ye
I just had to kill him	Nasengelaki kaka koboma ye
I rolled my eyes at his time	Nabalusaki miso na ngai na ntango na ye
I could always count on you	Nakokaki ntango nyonso kotyela yo motema
I was happy for my men-at-arms	Nazalaki na esengo mpo na bato na ngai oyo bazalaki na bibundeli
I walked upstairs and grabbed a knife from the drawer	Natambolaki likoló mpe nazwaki mbeli moko na tirware
I ask her if she feels better	Natunaka ye soki azali koyoka malamu
A deceased person impoverishes the worker	Moto oyo akufi akómisaka mosali mobola
I will pay all expenses	Nakofuta ba dépenses nionso
I made three observations as we walked across the large room	Nasalaki makambo misato oyo tomonaki ntango tozalaki kokatisa shambre monene yango
I never saw emotion in his eyes	Nazalaki komona ata moke te mayoki na miso na ye
I did not apologize but gratefully accepted his apology	Nasengaki bolimbisi te kasi nandimaki bolimbisi na ye na botondi nyonso
I ran a finger under the pillow	Nakimaki mosapi moko na nse ya likonzi
I felt really sorry	Nayokaki mpenza mawa
The show is never the same twice	Emission ezalaka jamais ndenge moko deux fois
I walked into the bar and looked around	Nakɔtaki na bar mpe natalaki zingazinga
I urge you to restrict them once again	Nasengi bino bo restreindre bango mbala moko lisusu
I still know where you live	Nayebi tii lelo esika ofandi
I might have to steal it	Ekoki kozala ete nasengeli koyiba yango
I would not like to be shot by my own people	Nakosepela te ete bato na ngai moko bábɛta ngai masasi
I try to download a file	Nalukaka kozwa fichier moko
I think that's a great idea for a show	Nabanzi ete yango ezali likanisi moko malamu mpo na elakiseli moko
I feel it in the air	Nayokaka yango na mopɛpɛ
I dropped out of school after my parents died	Natikaki kelasi nsima wana baboti na ngai bakufaki
I was so wrong to feel weird about it	Nazalaki mpenza na libunga ya koyoka likambo ya kokamwa mpo na yango
I'll take you to the medicine woman	Nako mema yo epayi ya mwasi ya kisi
I wasn’t in the right frame of mind	Nazalaki na makanisi ya malamu te
I leaned forward, looking closer	Namikitisaki liboso, kotalaka penepene
One weak foundation and the whole house will collapse	Moboko moko ya bolɛmbu mpe ndako mobimba ekokwea
I paused, searching for his voice	Napemaki mwa moke, nazalaki koluka koyeba mongongo na ye
I never really procrastinate	Nazongisaka mpenza mosala nsima ata mokolo moko te
There is a close relationship between them	Boyokani ya penepene ezali kati na bango
Couple of plates fell somewhere and broke	Couple ya ba plats ekweyi quelque part pe ebukanaki
Several head of cattle were killed in the storm	Mitó mingi ya bangɔmbɛ ebomamaki na mopɛpɛ makasi yango
I start saying his name, then realize he’s asleep	Nabandi koloba kombo na ye, sima na comprendre que alali
I waited for his next question	Nazelaki motuna na ye oyo elandaki
I couldn’t get rid of him either	Nakokaki mpe kolongola ye te
I knew the restaurant	Nayebaki restora yango
A flight attendant also turned his head	Mosali moko ya mpɛpɔ mpe abalusaki motó na ye
The event drew thousands of protest marchers	Likambo yango ebendaki bankóto ya bato oyo bazalaki kotambola mpo na komonisa ete bazalaki kosala mobulu
The pass from the center was down	Passe oyo ewutaki na centre ezalaki na se
I once had that thought	Mokolo moko nazalaki na likanisi wana
I can't wait to buy again	Nakoki kozela te mpo na kosomba lisusu
I owed him that much money	Nazalaki na nyongo na ye ya mbongo mingi ndenge wana
I think they could tell	Nakanisi ete bakokaki koyeba yango
I would give anything to feel the sunlight again	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na koyoka lisusu pole ya moi
I had three heart attacks and heart surgery	Nabɛlaki maladi ya motema mbala misato mpe basalaki ngai lipaso ya motema
I can protect myself	Nakoki komibatela
I go over the last week and tear it up	Nakendeke na boumeli ya pɔsɔ oyo eleki mpe napasoli yango
I smile and swing my legs over my bed	Nasɛkaka mpe nabalusaka makolo na ngai likoló ya mbeto na ngai
I worried that they remained safe and sheltered	Namitungisaki ete batikalaki na libateli mpe kobombama
Lots of work though	Mosala mingi atako bongo
I was never good with the girlfriend thing	Nazalaki jamais malamu na likambo ya copine
I look everywhere, but I can't find them	Nalukaka bisika nyonso, kasi nazwaka bango te
One male fighter posed a problem on the night	Mobundi moko ya mobali abimisaki mokakatano na butu
I went a little further to explore your posts	Nakendeki mua mosika pona ko explorer ba posts na bino
I was scared out of my wits	Nazalaki kobanga kobima na mayele na ngai
You just have to be amazing	Il faut kaka ozala ya kokamwa
I had to call the embassy	Nasengelaki kobenga ambassade
I couldn’t put my finger on it	Nakokaki te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I remembered finding it subtly attractive	Namikundolaki komona ete ezalaki kobenda likebi na ndenge ya kobombana
The episode also includes references to popular culture	Episode yango ezali mpe na makambo oyo elobeli mimeseno oyo bato mingi balingaka
I didn’t think things were that bad	Nakanisaki te ete makambo ezalaki mabe mpenza ndenge wana
I turned around and smiled at him	Nabalukaki mpe nasɛkaki ye
I am in the latter group	Nazali na etuluku ya nsuka
I haven’t seen beauty yet	Namonaki kitoko te tii lelo
I looked around the dimly lit room curiously	Natalaki zingazinga ya shambre oyo ezalaki na mwinda mingi te na mposa ya koyeba
I had to act quickly	Nasengelaki kosala nokinoki
I can’t wait to read more	Nakoki kozela te mpo na kotánga makambo mosusu
I was panting and red-faced	Nazalaki kopema mpe elongi motane
I know how you miss them, but hold on	Nayebi ndenge ozali kozanga bango, kasi kangá bango
I did try it on last night	Nasalaki komeka yango na lobi na butu
I believe you are actually acting like me, now	Nandimi ete ozali mpenza kosala lokola ngai, sikoyo
I was really afraid that something terrible had happened to him	Nazalaki mpenza kobanga ete likambo moko ya nsɔmɔ ekómelaki ye
I hated being looked at	Nayinaki bátalela ngai
I didn’t want that embarrassing moment of walking past them	Nalingaki te ete ntango wana ya nsɔni ya kotambola eleka bango
I always felt that feeling was more important than thinking	Nazalaki ntango nyonso komona ete mayoki ezalaki na ntina mingi koleka kokanisa
I never felt ashamed in my life	Nayokaki nsɔni ata mokolo moko te na bomoi na ngai
I wanted to talk your father into leaving	Nalingaki nasolola na tata na yo mpo akende
I mean, you can hurt me	Nalingi koloba ete okoki kosala ngai mabe
I work as a software developer	Nasalaka mosala ya kosala ba logiciels
I didn’t sleep much at night	Nazalaki kolala mingi te na butu
I heard one of the children cry twice	Nayokaki moko ya bana azali kolela mbala mibale
I will know your family	Nakoyeba libota na yo
It never really started	Ebandaki mpenza ata mokolo moko te
You need to dig deeper	Osengeli kotimola na mozindo
I'll protect your friend, boy	Nakobatela moninga na yo, mwana mobali
I’m sure there are others	Nazali na ntembe te ete ezali na basusu
A style that I don’t work with myself but with the world	Style oyo nasala na ngai te mais na mokili
I didn’t give them any ideas	Nazalaki kopesa bango makanisi te
I will not break down before him	Nakobukana liboso na ye te
I grab another drink from the front table	Nazwaka masanga mosusu na mesa ya liboso
Yes woman, ask yourself	Ee mwasi, omituna
I never get nay reply from the guy till now	Jamais nazuaka nay réponse epayi ya garçon ti lelo
Exercising a few hours a day is nothing	Kosala ngalasisi mwa bangonga na mokolo ezali eloko te
I looked around, and no one was there	Natalaki zingazinga, mpe moto moko te azalaki wana
I also never allowed anyone else to smoke in the apartment	Natikaki mpe ata mokolo moko te ete moto mosusu amɛla likaya na kati ya ndako yango
I wouldn’t get any more oil on her skin	Nalingaki kozwa lisusu mafuta te na loposo na ye
A brief panic gripped me	Panik moko ya mokuse ekangaki ngai
I could see that he was drawn to me	Nazalaki komona ete azalaki kobendama epai na ngai
I am concerned about two things	Nazali komitungisa mpo na makambo mibale
I know you would do just about anything for him	Nayebi ete olingaki kosala kaka eloko nyonso mpo na ye
I totally agree with you, though	Nandimi yo mpenza, nzokande
I see things in the middle of the day	Namonaka makambo na katikati ya mokolo
I see passion in your eyes	Namoni mposa makasi na miso na yo
I had a hard time getting back to him	Nazalaki na mokakatano mpo na kozongela ye lisusu
I imagine she will be clear with him later	Nazali kokanisa ete akozala polele elongo na ye na nsima
I had brothers, silly boys	Nazalaki na bandeko mibali, bana mibali ya bazoba
I found that to be true in my case	Namonaki ete ezali solo na likambo na ngai
I love clothes a lot	Nalingaka bilamba mingi
I live with those above	Nafandaka elongo na baoyo bazali likoló
I saw no need to fight it	Namonaki ntina ya kobundisa yango te
I only heard parts of their plan	Nayokaki kaka biteni ya mwango na bango
But I know how he will feel about it	Kasi, nayebi ndenge oyo akoyoka mpo na yango
He does this in three main ways	Asalaka yango na ndenge misato ya minene
I wonder what it was	Nazali komituna soki ezalaki nini
A disturbing thought crossed his mind	Likanisi moko ya kotungisa ekɔtaki na makanisi na ye
I took a beer from the trunk	Nazwaki bière na kati ya coffre
I opened the screen door	Nafungolaki porte ya écran
I told him to find out or stop	Nayebisaki ye aluka koyeba yango to atika
I read this story with pleasure	Natangi lisolo oyo na esengo
I didn’t like it very much	Nasepelaki na yango mingi te
I have to go that way, anyway	Nasengeli kokende na nzela wana, ata ndenge nini
I needed to take better care of him	Nasengelaki kobatela ye malamu koleka
I do think people need to take a stand	Nazali kokanisa ete bato basengeli kozwa etɛlɛmɛlo
I hit a nerve though	Nabɛtaki nerf moko atako bongo
I look forward to leading us through this journey	Nazali kozela na esengo nyonso kokamba biso na nzela ya mobembo oyo
I saw it there this morning	Namonaki yango kuna na ntɔngɔ ya lelo
They helped save hundreds of lives	Basalisaki mpo na kobikisa bankama ya bomoi ya bato
This is all now done electronically	Oyo nionso esalemi sikoyo na nzela ya électronique
I wish I could learn makeup from you someday	Nalingaki nakoka koyekola maquillage epayi na yo mokolo mosusu
I didn’t expect to hear anything about him	Nakanisaki te ete nakoyoka eloko moko mpo na ye
I just had to make the game for mine	Nasengelaki kaka kosala lisano yango mpo na oyo ya ngai
He always maintained his innocence	Azalaki ntango nyonso kobatela innocénce na ye
I had to make sure there was no mistake	Nasengelaki kosala ete libunga ezala te
I felt better for about twenty seconds but felt nothing	Nayokaki malamu na boumeli ya segɔnde soki ntuku mibale kasi nayokaki eloko te
I have attended them, both every day since	Nazali koyangana na bango, nyonso mibale mikolo nyonso banda wana
One simple question still remains, and needs an answer	Motuna moko ya pete etikali naino, mpe esengeli eyano
I tried calling him first, but the network was busy	Namekaki kobenga ye liboso, kasi réseau ezalaki na mosala mingi
The reason for the move is unclear	Ntina ya kokende kofanda na esika yango eyebani malamu te
I felt they had a right to know	Namonaki ete bazalaki na lotomo ya koyeba
I wasn’t just trying to wake you up	Nazalaki kaka koluka kolamuka yo te
I am broken without him	Nabukani kozanga ye
Dozens of men spoke in low voices	Ebele ya mibali bazalaki koloba na mingongo ya nse
I want to see my house	Nalingi komona ndako na ngai
I heated a lot of water for the bath	Nazalaki kopelisa mai mingi mpo na kosukola
I forget myself sometimes	Namibosanaka ntango mosusu
I was uncomfortable, tired, and on the verge of collapse	Nazalaki komiyoka malamu te, nazalaki kolɛmba, mpe nazalaki pene ya kokwea
I felt happy and safe	Nazalaki koyoka esengo mpe nazalaki na libateli
I had to get to those ruins no matter what	Nasengelaki kokóma na bitika wana ata soki ezali nini
A few others joined him, men and women	Mwa bato mosusu basanganaki na ye, mibali mpe basi
I must warn you, of course	Nasengeli kokebisa bino, ya solo
I don’t think about it	Nakanisaka yango te
I received these last week	Nazwaki biloko yango pɔsɔ eleki
I moved here after everything was over	Nakendeki awa nsima wana makambo nyonso esilaki
I really need your help	Nazali mpenza na mposa ya lisalisi na bino
I knew you when you didn’t know yourself	Nayebaki yo ntango omiyebaki te
I took a closer look at the map	Natalaki malamumalamu karte yango
They give me a short ride and I am quickly impressed	Bapesaka ngai mwa mobembo mokuse mpe nasepelaka nokinoki
I instinctively grab it and whip it back	Nakangaka yango na instinct mpe nazongisaka yango fimbo
I put my finger in her mouth to calm her down	Natyaki mosapi na ngai na monɔkɔ na ye mpo na kokitisa ye monɔkɔ
I continued my prayer	Nakobaki libondeli na ngai
I won’t tolerate fighting in front of children	Nako tolérer te kobunda liboso ya bana
I am holding the picture away	Nazali kokanga elilingi yango mosika
I will recommend it to my friends	Nako recommander yango na baninga na ngai
I haven’t even shared the best part	Nakaboli kutu eteni ya malamu koleka te
I served coffee to the crew	Nazalaki kopesa bato oyo bazalaki kosala na masuwa kafe
On the plane he was just extra luggage	Na kati ya mpepo azalaki kaka bagage supplémentaire
I am the same person with a cow and a farm	Nazali moto moko na ngombe mpe ferme
I can’t say enough good things about the people there	Nakoki koloba makambo ya malamu ekoki te mpo na bato oyo bazali kuna
I suspect this is a rare supplier offer	Na suspecter que oyo ezali offre ya fournisseur oyo esalemaka mingi te
I think he will be fine in a while	Nakanisi akozala malamu nsima ya mwa ntango
I thought his chances were good	Nakanisaki ete mabaku na ye ezalaki malamu
A gang brand marked his skin	Marque moko ya gang etyaki elembo na loposo na ye
The course started without a training lap	Course ebandaki sans tour ya formation
I don't understand the following statement	Nazali kososola te maloba oyo elandi
I couldn’t argue that	Nakokaki te koswana likambo yango
A tree in real life would fall	Nzete moko na bomoi ya solosolo elingaki kokwea
I took the selected pieces back to my studio	Nazongisaki biteni oyo naponaki na studio na ngai
I clear my throat and take a deep breath	Napɛtolaka zolo na ngai mpe napemaka mozindo
I was the music director for many local theater productions	Nazalaki mokambi ya miziki mpo na masano mingi ya masano ya mboka
I wasn’t going to cry	Nazalaki kokende kolela te
I want to tell you something	Nalingi koyebisa bino likambo moko
I just wish he had to suffer more	Nalingaki kaka ete asengelaki konyokwama mingi koleka
I didn’t mean anything personal	Nalingaki koloba eloko moko te ya moto ye moko
I kissed him only to shut him up	Napesaki ye lipwɛpwɛ kaka mpo akanga monɔkɔ
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Naza kaka na deux minutes ya ko transferer, il faut nasala mbangu
I just need to sleep	Nasengeli kaka kolala
I was sixteen, and my father was driving	Nazalaki na mbula zomi na motoba, mpe tata na ngai azalaki kotambwisa motuka
I kept doubting my talent	Nazalaki kaka kotya ntembe na talenta na ngai
I saw how he looked at you	Namonaki ndenge azalaki kotala yo
A fruitless search that scared a generation of parents	Bolukiluki oyo ebotaka mbuma te oyo ebangisaki nkola moko ya baboti
I still believe we should have kept the business	Nazali naino kondima ete tosengelaki kobatela mombongo yango
I am sorry as I stare	Nazali na mawa ndenge nazali kotalatala na miso
I just hope no one comes	Nazali kaka na elikya ete moto moko te akoya
I absolutely found that perfect place to stay	Nazwaki mpenza esika wana ya kokoka mpo na kofanda
A large glass panel that opens to the ceiling	Panneau moko ya monene ya vitre oyo efungolaka tii na likoló
I wish he could keep talking forever	Nalingaki ete akoba koloba libela na libela
I watched him from a distance and then he disappeared	Natalaki ye na mosika mpe na nsima abungaki
I couldn’t look him in the eye	Nakokaki te kotala ye na miso
I placed my free hand on the man's	Natyaki lobɔkɔ na ngai ya bonsomi na oyo ya mobali yango
A truck is also involved	Camion moko mpe ezali na kati
I want you to go towards the highway	Nalingi ete okende na ngámbo ya nzela monene
I knew he was mad at me	Nayebaki ete azalaki na nkanda mpo na ngai
I thought of my father	Nakanisaki tata na ngai
I go to the front door	Nakendeke na porte ya liboso
I didn’t bother to ask whose car it was	Namitungisaki te mpo na kotuna soki motuka ya nani
I appreciate how many talents you have	Nasepeli na ndenge oyo batalanta na bino ezali mingi
I would give you one	Nalingaki kopesa yo moko
A locked gate prevented my ascent	Porte moko oyo ekangamaki epekisaki komata na ngai
I imagine his anger and rage	Nazali kokanisa na makanisi nkanda mpe nkanda na ye
I want you to meet him	Nalingi okutana na ye
I felt really well rested	Nayokaki mpenza ete napemi malamu
I put my finger on the trigger and smiled	Natyaki mosapi na ngai na déclencheur mpe nasɛkaki
I can help this team learn about project management	Nakoki kosalisa ekipi oyo eyekola makambo etali boyangeli ya mosala
I pause and look down at myself	Napemaka mwa moke mpe namitalaka na nse
Taking a deep breath, I watch them go	Nazali kopema makasi, nazali kotala ndenge bazali kokende
I was getting cabin fever	Nazalaki kozwa fièvre ya cabine
I could never see myself doing that	Nakokaki ata moke te komimona nazali kosala bongo
I was ready for that life	Nazalaki pene mpo na bomoi wana
I wouldn’t come back here	Nalingaki kozonga awa te
I didn’t even have to touch a spoonful of cocaine	Nasengelaki kutu te kosimba mwa mbɛki ya cocaïne
I had no idea anyone would get hurt	Nazalaki na likanisi moko te ete moto moko akozoka
Both had busy retirements	Bango mibale bazalaki na ntango ya pansiɔ oyo ezalaki na makambo mingi ya kosala
I couldn’t hide the excitement on my face	Nakokaki te kobomba esengo oyo ezalaki na elongi na ngai
I followed you to make sure you got home safely	Nalandaki yo mpo na kosala ete okóma na ndako malamu
I couldn’t retaliate	Nakokaki kozongisa mabe te
I remember how wonderful she looked	Namikundoli ndenge azalaki komonana kitoko mpenza
I stare at this pink thing in her dress	Nazali kotalatala eloko oyo ya langi ya rozɛ na kati ya elamba na ye
I would never go back to it	Nalingaki kozonga na yango ata mokolo moko te
I didn’t say, they’re white	Nalobaki te, bazali mindele
I have to get up tomorrow	Nasengeli kotɛlɛma lobi
I enter the barn through the basement door	Nakɔtaka na ndako ya bibwele na nzela ya porte ya ndako ya nse ya mabelé
I was just coming to ask you	Nazalaki kaka koya kotuna yo
I knew what it could be	Nayebaki nini ekoki kozala
I mean noises you can’t hear with your ears	Nalingi koloba makelele oyo okoki koyoka na matoyi te
The annual planting has continued with their offspring	Kolona mbula na mbula esili kokoba na bana na bango
I look at the little house	Natalaka mwa ndako yango ya moke
I need to make a serious ask	Nasengeli kosala ask moko ya monene
I never should have told him that	Nasengelaki ata moke te koyebisa ye bongo
I am sorry for the delay	Nazali na mawa mpo na retard
I threw myself on the bed	Namibwakaki na mbeto
I turn off the heat under the oil	Nabomaka molunge na nse ya mafuta
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Natɛlɛmaki, nakangaki miso mpe napemaki mozindo
I need to use that option in my schedule	Nasengeli kosalela nzela wana na programɛ na ngai
I decided not to say anything to him at that point	Nazwaki ekateli ya koloba na ye eloko moko te na ntango wana
I shake my head and walk to the tunnel	Naningisi motó mpe natambolaka tii na tunnel
I am therefore going to sue you	Nazali bongo kokende kofunda yo
I must march directly to their camp	Nasengeli kotambola mbala moko na kaa na bango
I love meeting people	Nalingaka mingi kokutana na bato
Ways to stop the connection	Lolenge ya kopekisa boyokani
A young man wanted to enter	Moto moko ya elenge alingaki kokota
Since the eighth century more sophisticated buildings have sprung up	Uta ekeke ya mwambe bandako ya mayele mingi ebimaki
Both closed due to financial problems	Bango mibale ekangamaki mpo na mikakatano ya mbongo
A fight to the death	Etumba moko tii na liwa
I sure hope my next project will do them justice	Nazali sûr espoir projet na ngai ya sima ekosala bango justice
I want this to look elegant and professional please	Nalingi oyo ezala elegante pe professionnel svp
I definitely went a little deeper	Na ntembe te nakɔtaki mwa mozindo
I was ready to gasp for air	Nazalaki pene ya kopema mpo na koluka mopɛpɛ
I understood him more than he knew	Nasosolaki ye mingi koleka ndenge ayebaki
I can already see it coming	Nazali deja komona yango ezali koya
I wanted to know what was going on out there	Nalingaki koyeba nini ezalaki koleka kuna libanda
I shook my head, not even looking his way	Naningisi motó, ata kotala nzela na ye te
I got it and it has a red plus symbol	Nazui yango pe eza na symbole ya plus rouge
I didn’t even know who the powers got transferred to	Nayebaki kutu te nani ba pouvoirs ezuaki transfert
I was angry but completely shocked	Nasilikaki kasi nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I won’t go into the details that make it unique	Nakokɔta te na makambo ya mikemike oyo esalaka ete ezala ya ndenge mosusu te
I pushed them over the heads of my soldiers	Napusaki bango likoló ya mitó ya basoda na ngai
I think we should make haste for the colony	Nakanisi esengeli tosala mbangu mpo na colonie
I loved everything about him	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo etali ye
I need to take classes	Nasengeli kozwa bakelasi
I just need to get it all to school	Nasengeli kaka kozwa yango nyonso tii na kelasi
I see him in the papers all the time	Namonaka ye na bapapye ntango nyonso
Some crazy nonsense became his brain then	Mwa bozoba ya bozoba ekomaki cerveau na ye na tango wana
I decided to change his schedule	Nazwaki ekateli ya kobongola programɛ na ye
I was a day late and a dollar short	Nazalaki na retare mokolo moko mpe dolare moko ezalaki mokuse
A chap was talking and he something really profound	Chap moko azalaki koloba et ye eloko moko vraiment profond
A large bird landed in a tree	Ndɛkɛ moko ya monene ekitaki na nzete moko
I get back in the car	Nazongaka na motuka
I let myself fall further and further down	Namitikaki kokwea lisusu mpe lisusu na nse
I didn’t give you that information very well	Napesaki bino sango wana malamu mingi te
No version made it off the drawing board	Version moko te esalaki yango libanda ya etanda ya dessin
I took it out and studied it	Nabimisaki yango mpe nayekolaki yango
I hated having to pretend to be his brother	Nayinaki kozala na mposa ya komimonisa lokola ndeko na ye ya mobali
I missed my lead dog	Nazalaki kozanga mbwa na ngai ya plomb
I needed to know what he was saying	Nasengelaki koyeba makambo oyo azalaki koloba
I always found its energetic melodies to be quite solemn, yet soothing	Nazalaki ntango nyonso komona ete melodi na yango ya makasi ezalaki mpenza ya lokumu, kasi ezalaki kokitisa motema
I remember thinking that was funny	Namikundoli kokanisa ete yango ezalaki likambo ya kosɛkisa
I just want the truth	Nalingi kaka solo
A nice breeze blows in from the water	Mopɛpɛ moko ya malamu ezali kokɔta longwa na mai
I didn’t know the depth of your relationship or anything	Nayebaki profondeur ya relation na bino te to eloko moko te
Sometimes they kill for them	Tango mosusu babomaka pona bango
I even tried to pay him more money	Namekaki kutu kofuta ye mbongo mingi
I felt so surprised and shocked	Nayokaki mpenza kokamwa mpe nsɔmɔ
I brought some chicken salad and bread	Namemaki mwa salade ya nsoso mpe mampa
A police check is required	Esengeli kosala vérification ya police
I just stood there and said nothing else	Natikalaki kaka mpe nalobaki eloko mosusu te
I decided to ask about it later	Nazwaki ekateli ya kotuna likambo yango na nsima
A relieved smile spread across his face	Koseka ya bopemi epalanganaki na elongi na ye
I went in with them following me then they disappeared	Na koti na bango kolanda ngai sima ba disparaître
I finally caught it two years ago	Na nsuka nakangaki yango eleki sikoyo mbula mibale
I hear them in the dark	Nayoki bango na molili
I looked at my new post	Natalaki poste na ngai ya sika
I officially want to melt	Nalingi officiellement na fondu
I want you to sleep for a few hours	Nalingi olala mwa bangonga
I read it aloud	Nazalaki kotánga yango na mongongo makasi
I have decided to set myself a new challenge	Nazwi ekateli ya komitya mokakatano ya sika
I couldn’t help but feel a sense of pride	Nakokaki te koboya koyoka liyoki ya lolendo
I had a little over thirty minutes	Nazalaki na mwa miniti koleka ntuku misato
I knew where he lived	Nayebaki esika azalaki kofanda
I couldn't trust that smile on his face	Nazalaki kotyela mwa kosɛka wana motema te na elongi na ye
I am going to make it better	Nazali kokende kosala ete ekóma malamu
A girl not older than five	Mwana mwasi moko oyo aleki mbula mitano te
I had half a mind to avoid him	Nazalaki na ndambo ya makanisi ya kokima ye
I couldn’t go back and meet everyone	Nakokaki te kozonga nsima mpe kokutana na bato nyonso
I didn’t want to hurt my body anymore	Nalingaki lisusu te kopesa nzoto na ngai mpasi
I wondered how many others there were	Nazalaki komituna soki bato mosusu boni bazalaki
A tent is a symbol of a temporary dwelling place	Hema ezali elilingi ya esika ya kofanda mpo na mwa ntango
I never stopped wanting	Natikalaki ata mokolo moko te na mposa
I can’t tell you what to do	Nakoki koyebisa yo te nini osengeli kosala
I want to read to you	Nalingi kotángela bino
I think what they say is true	Nakanisi ete makambo balobaka ezali solo
I didn’t have to worry	Nasengelaki komitungisa te
A second seat was added for the radar operator	Babakisaki kiti ya mibale mpo na mosali ya radar
A distant message from a friend	Message moko ya mosika oyo euti na moninga moko
A light flickered inside the box	Mwinda moko epelisaki na kati ya sanduku yango
I wanted to add a velvet ribbon to it too	Nalingaki kobakisa ruban ya velours na yango mpe
Autumn is usually cold and dry	Mbala mingi, eleko ya ɔtɔnɛ ezalaka malili mpe ekauki
A place that can inspire dreams	Esika oyo ekoki ko inspirer ba ndoto
I told them to be quiet but they didn’t listen	Nayebisaki bango bazala kimia kasi bayokaki te
I guess it’s not really your fault	Nakanisi ete ezali mpenza foti na yo te
I mean, he wouldn’t exist if he was queer	Nalingi koloba, alingaki kozala te soki azalaki queer
I in fact try to be specifically truthful	Ngai en fait nalukaka kozala spécifiquement vrai
I knew the answer was hell no	Nayebaki ete eyano ezalaki lifelo te
I had a book published by an international publisher	Nazalaki na buku moko ebimisamaki na mobimisi moko ya mikili mingi
I hoped to get an answer from him soon	Nazalaki na elikya ete nakozwa eyano epai na ye nokinoki
I kept going in and out of thoughts	Nakobaki kokɔta mpe kobima na makanisi
An open space with burning trees providing some light	Esika moko ya polele oyo ezali na banzete oyo ezali kopela oyo ezali kopesa mwa miinda
I finally found a nursery of real live plants	Nsukansuka nazwaki esika ya kobokola banzete ya solosolo oyo ezali na bomoi
I feel safe around him	Nayokaka libateli zingazinga na ye
I was sending my emotions through it	Nazalaki kotinda mayoki na ngai na nzela na yango
I had to sneak past them past the border guards	Nasengelaki koleka bango na kobombana koleka bakɛngɛli ya ndelo
I couldn’t connect with what happened	Nakokaki te komikangisa na oyo esalemaki
I question your patriotism	Na questionner patriotisme na bino
I didn’t drink that much	Nazalaki komɛla mingi ndenge wana te
I should have said something better	Nasengelaki koloba likambo moko ya malamu koleka
I don’t have much else	Nazali na makambo mosusu mingi te
A great recording artist doesn’t come in here every day	Artiste ya enregistrement ya munene akota awa mikolo nionso te
I raised my right hand to examine it	Natombolaki lobɔkɔ na ngai ya mobali mpo na kotalela yango
A sudden honking made me jump	Kobɛta ya kelelo moko ya mbalakaka esalaki ete napumbwa
I wasn’t really alone after the accident	Nazalaki mpenza ngai moko te nsima ya likama
The identity of his wife is unknown	Bomoto ya mwasi na ye eyebani te
I can quickly see if something is wrong	Nakoki komona nokinoki soki likambo moko esalemi mabe
I mean that with all my heart	Nalingi koloba yango na motema na ngai mobimba
I took his hips and pressed them into my mouth	Nakamataki loketo na ye mpe nafinaki yango na monɔkɔ
I don’t run from greatness, from that which is separate	Nakimaka na bonene te, na oyo ekabwani
The group also went through several personnel changes	Groupe yango elekaki mpe na ba changements ebele na personnel
I watched half of the first episode and its okay	Natalaki ndambo ya épisode ya liboso et sa okay
I want him to find her at the lake	Nalingi akuta ye na laki
I try to give credit where it’s due	Nalukaka kopesa lokumu esika oyo esengeli
I could broker a deal for you	Nakokaki kosala broker ya deal mpo na yo
I felt weak and sick	Nazalaki koyoka bolɛmbu mpe nazali na maladi
I mean, he wasn’t a bad person, just a mess	Nalingi koloba, azalaki moto mabe te, kaka mobulungano
I closed around a boxwood	Nakangaki zingazinga ya nzete moko ya sanduku
A tall, slender woman walked beside him	Mwasi moko ya molai mpe ya nzoto mikemike azalaki kotambola pembeni na ye
I mean, it could change history	Nalingi koloba ete ekokaki kobongola lisolo ya bato
I spent the whole afternoon talking to this guy	Nalekisaki nsima ya midi mobimba na kosololaka na mobali oyo
I was looking for my chicken everywhere	Nazalaki koluka nsoso na ngai bisika nyonso
I needed it, I needed a connection with another being	Nazalaki na mposa na yango, nazalaki na mposa ya boyokani na ekelamu mosusu
I thought it was all pretty amazing	Nakanisaki ete nyonso wana ezalaki mpenza ya kokamwa
I can’t believe it happened	Nakoki kondima te ete esalemaki
I realized it was a girlfriend	Nasosolaki ete ezalaki moninga ya mwasi
I can’t imagine what you went through	Nakoki kokanisa te makambo oyo olekaki na yango
Flowers are prominent	Bafololo ezali komonana mingi
I haven’t hit that point yet	Nabeti nanu point wana te
A dinner to celebrate the success of that satellite there	Dinner moko pona ko fêter succès ya satellite wana kuna
I got it for you to try	Nazwi yango mpo ete omeka
The voice of a young woman	Mongongo ya elenge mwasi moko
I went straight in and went straight to the bar	Nakɔtaki mbala moko mpe nakɔtaki mbala moko na bar
I called and you answered	Nabengaki mpe oyanoli
I began to pull myself up to my feet once more	Nabandaki komibenda mpo na kotɛlɛma mbala moko lisusu
Hundreds of people were injured or displaced	Bankama ya bato bazokaki to batikalaki na ndako te
I fear for my family’s legacy left in his hands	Nabangaka mpo na libula ya libota na ngai oyo etikali na mabɔkɔ na ye
I trust anyone who says his name	Natielaka moto nyonso oyo alobaka nkombo na ye motema
I thought my body would be strong, but it wasn’t	Nakanisaki ete nzoto na ngai ekozala makasi, kasi ezalaki bongo te
I can't believe he did this to me	Nandimi te ete asalaki ngai likambo oyo
I know almost everyone who lives in each house	Nayebi pene na moto nyonso oyo afandaka na ndako mokomoko
I could force you to comply with my wishes	Nakokaki kotinda yo na makasi ete otosa makambo oyo nalingi
I stayed by his side	Natikalaki pembeni na ye
I was quick to buy new clothes	Nazalaki nokinoki kosomba bilamba ya sika
I stood in the married man’s house, dripping and dripping cold	Natɛlɛmaki na ndako ya mobali oyo abalá, nazalaki kotanga mpe malili ezalaki kotanga
A big, slow smile crept across his face	Kosɛka moko monene mpe ya malɛmbɛ ekɔtaki na elongi na ye
The media can almost condemn you	Ba médias bakoki presque ko condamner yo
I stood in his office, facing him across his desk	Natelemaki na biro na ye, kotalaka ye na ngambo mosusu ya mesa na ye
A woman could easily inflict these injuries	Mwasi akokaki kopesa bampota wana kozanga mpasi
I hope you have a great summer!	Nazali na elikya ete bokozala na eleko ya molunge ya malamu!
It’s a really amazing thing	Ezali mpenza likambo ya kokamwa
I want to be in the best shape possible	Nalingi kozala na forme oyo eleki malamu
I wasn’t sure who would break first	Nazalaki na ntembe te nani akobuka liboso
I wasn’t going to	Nazalaki kokende te
I can hear him when we use it	Nakoki koyoka ye ntango tozali kosalela yango
I was late and was going to hear about it	Nazalaki na retare mpe nazalaki kokende koyoka nsango na yango
I had to find my way back	Nasengelaki koluka nzela ya kozonga
I don’t take my penis out in public	Nabimisaka libolo na ngai na miso ya bato te
I have no problem with this set up	Naza na problème te na set up oyo
Then he left the thief	Na nsima alongwaki na moyibi
I suspect a scope issue	Na suspecter likambo ya portée
Deep breathing brought no pain	Kopema mozindo ememaki mpasi moko te
I will definitely buy from them again in the future	Nakosomba lisusu epai na bango mpenza na mikolo ezali koya
The film took six months to complete	Filme yango ezwaki sanza motoba mpo na kosilisa yango
I live in complete darkness	Nafandi na molili mobimba
I painted the edge of the window with the fabric	Napakolaki nsɔngɛ ya lininisa na elamba yango
I didn’t want to believe where my mind was going	Nalingaki te kondima esika oyo makanisi na ngai ezalaki kokende
I opened it and quickly retrieved the umbrella	Nafungolaki yango mpe nazwaki parapluie yango nokinoki
I saw it in my vision	Namonaki yango na emonaneli na ngai
I feel a huge blow to my head	Nayoki kobɛtama monene mpenza na motó na ngai
I might sell on two or three of them	Nakoki koteka na mibale to misato kati na yango
A program starts working on the image	Programme moko ebandi kosala na image
I can get the table myself	Nakoki kozwa mesa yango ngai moko
I didn’t know there were so many	Nayebaki te ete ezalaki mingi boye
I liked the natural one	Nasepelaki na oyo ya bomoto
I was trying to knock him down	Nazalaki koluka kokweisa ye na nse
I am so sorry for the loss of your husband	Nazali na mawa mingi mpo na kobungisa mobali na yo
I think he was surprised that everyone wanted one	Nakanisi ete akamwaki ete moto nyonso azalaki na mposa ya moko
I can answer that stupid question	Nakoki koyanola na motuna wana ya buzoba
I almost can’t believe it	Nazali pene na kondima yango te
I finished the glass and filled another	Nasilisaki verre mpe natondisaki mosusu
The Navy was growing rapidly	Navy ezalaki kokola nokinoki
I know he’s right, though	Nayebi ete azali na ntina, nzokande
This treatment took up most of the wall space	Traitement wana ezuaki mingi ya esika ya mur
I also like to get drunk	Nalingaka mpe kolangwa masanga
I hung my jacket on the back of my chair	Nakangaki jacket na ngai na nsima ya kiti na ngai
I hope things work out for you	Nazali na elikya ete makambo ekotambola malamu mpo na yo
I remembered him as a giant of a man	Namikundolaki ye lokola engambe ya mobali
I swear you could keep time through it	Nalapi ndayi ete okokaki kobatela ntango na nzela na yango
I know what makes a body	Nayebi oyo esalaka nzoto
I kneel and pray	Nafukami mpe nabondelaka
I immediately recognized a problem	Nayebaki mbala moko mokakatano moko
I wanted the pain to stop	Nalingaki ete mpasi yango esila
I must be somewhere better than water	Nasengeli kozala esika moko boye malamu koleka mai
I was afraid to believe it for a minute	Nabangaki kondima yango ata miniti moko
I wouldn’t show him mercy	Nalingaki komonisa ye motema mawa te
I close my eyes and think	Nakangi miso mpe nakanisaka
A man in the car was waiting for her outside	Mobali moko na kati ya motuka azalaki kozela ye na libándá
A date like this	Date lokola oyo
A wide smile should be worn at all times	Esengeli kolata mwa kosɛka ya monene ntango nyonso
I would have the perfect revenge	Nalingaki kozala na kozongisa mabe ya kokoka
The only hospital sustained minor flood damage	Lopitalo bobele moko ebebisamaki moke na mpela
I really enjoyed the vast landscape with the sky dropping as well	Nasepelaki mpenza na esika monene oyo likoló ezalaki kokita lokola
I was not aware of this	Nazalaki na boyebi ya likambo yango te
I keep my finger on the pulse of time	Nazali kobatela mosapi na ngai na pulse ya ntango
I had no desire to waste the shot	Nazalaki na mposa te ya kobebisa lisasi yango
I didn’t want to be seen	Nalingaki te ete bámona ngai
I couldn’t let that happen to me	Nakokaki te kotika ete likambo yango ekómela ngai
I worked in what was called the shuttle lot	Nazalaki kosala na esika oyo bazalaki kobenga lot ya navette
I looked up at the sign above the front door	Natombolaki miso na elembo oyo ezalaki likoló ya ekuke ya liboso
A black dress is an excellent way to do this	Elamba ya moindo ezali lolenge malamu mpenza ya kosala yango
I have a good story about it	Nazali na lisolo moko ya malamu na ntina na yango
Power that you never get to use is wasted	Nguya oyo ozwaka ata mokolo moko te mpo na kosalela yango ezali mpambampamba
I could no longer keep him in the dark	Nakokaki lisusu te kotya ye na molili
I love the aromatic smell and light texture	Nalingaka nsolo ya nsolo kitoko mpe texture ya pɛtɛɛ
I put my newspaper away	Natyaki zulunalo na ngai mosika
I am at a loss, just as you are	Nazali na bobungisi, kaka ndenge bino bozali
I closed my eyes and counted to ten	Nakangaki miso mpe natángaki tii na zomi
I feel very happy with how it turned out	Nazali koyoka esengo mingi mpo na ndenge oyo esalemaki
I took it out of the living room	Nabimisaki yango na salon
A huge dance floor covered the entire venue	Esika moko monene ya kobina ezipaki esika yango mobimba
I looked him deep in the eyes	Natalaki ye na mozindo na miso
I looked up at him in confusion	Natombolaki miso epai na ye na mobulungano
I never broke up with you	Nakabwanaki na yo ata mokolo moko te
I guarantee she's all woman	Na garantir que aza nionso mwasi
This can take hours	Yango ekoki kozwa bangonga mingi
I am really curious now	Nazali mpenza na mposa ya koyeba makambo sikoyo
I just happened to be right	Nasalemaki kaka ete nazalaki na ntina
I have no success	Nazali na elonga moko te
I was building a large part of my life	Nazalaki kotonga eteni monene ya bomoi na ngai
I am really struggling	Nazali mpenza kobunda
I have something after this	Nazali na eloko moko nsima ya likambo oyo
Now there were three different villages	Sikawa ezalaki na bamboka misato ekeseni
I saw this man walking back from the market	Namonaki mobali oyo azali kozonga na makolo uta na zando
A whole decade my junior	Un décennie mobimba junior na ngai
I will tell you something	Nakoyebisa bino likambo moko
I know my son, he didn’t think of that	Nayebi mwana na ngai, akanisaki likambo wana te
I would never do that to him again	Nalingaki kosala ye lisusu bongo te
I really want you to try with your mom	Nalingi mpenza ete omeka elongo na mama na yo
I knew it was only a matter of time	Nayebaki ete ezalaki kaka likambo ya ntango
I think his explanation was not too far off	Nakanisi ete ndimbola na ye ezalaki mosika mingi te
I broke down and the police took me to jail	Nabukanaki mpe bapolisi bamemaki ngai na bolɔkɔ
I felt safe and comfortable within myself	Namiyokaki ete nazalaki na libateli mpe nazalaki malamu na kati na ngai moko
I can see everything you are doing down here	Nazali komona makambo nyonso oyo ozali kosala awa na nse
I never talked to him about it	Nasololaki na ye ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I knew it was heaven	Nayebaki ete ezalaki lola
I did all that for him and now nothing	Nasalaki nyonso wana mpo na ye mpe sikoyo eloko moko te
Airline tickets on the same plan	Ticket ya avion na plan moko
I knew what he was going for	Nayebaki nini azalaki kokende mpo na yango
I think learning the hard way to trust my instincts	Nakanisi koyekola lolenge ya mpasi ya kotyela instincts na ngai motema
I enjoyed every bit of the process	Nasepelaki na mwa ndambo nyonso ya mosala yango
A mixture of control agents may be used	Bakoki kosalela mélange ya ba agents ya contrôle
I wasn’t turning around	Nazalaki kobaluka te
I can get to know anyone	Nakoki koyeba moto nyonso
I work with real things, things that actually happen	Nasalaka na makambo ya solo, makambo oyo esalemaka mpenza
I lay on my stomach	Nalalaki na libumu na ngai
I did some dental work	Nazalaki kosala mwa mosala ya mino
I just helped bring down the wall that confirmed it	Nasalisaki kaka kokweisa efelo oyo endimisaki yango
Don’t tell other employees	Koyebisa yango te na basali mosusu
I hear the news every day	Nayokaka nsango yango mikolo nyonso
I see that you are a man of your word	Namoni ete ozali moto ya liloba na yo
They spent three months in voice training	Balekisaki sanza misato na formation ya mongongo
A good client in my estimation	Client moko ya malamu na estimation na ngai
I will read it for you myself	Ngai moko nakotanga yango mpo na yo
I made this dress myself	Ngai moko nasalaki elamba oyo
I got you something to eat	Nazwi yo eloko ya kolya
I have no idea, man, she said	Nazali na likanisi moko te, mobali, alobaki
I won’t even take you near my room	Nako mema yo kutu te pene ya chambre na ngai
I know you can’t see it	Nayebi ete okoki komona yango te
I gave him plenty of notice	Napesaki ye liyebisi mingi
I can always learn more	Nakoki ntango nyonso koyekola makambo mingi
I was terrible to people	Nazalaki nsɔmɔ epai ya bato
I couldn’t bring myself to say it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na koloba yango
I hope this doesn’t blow up in your face	Nazali na elikya ete likambo oyo ekopanzana te na elongi na yo
I am not a big pain	Nazali mpasi monene te
I told them he was in the hospital	Nayebisaki bango ete azalaki na lopitalo
I also hope you write again soon	Nazali mpe na elikya ete okokoma lisusu kala mingi te
I was on holiday with some friends from college	Nazalaki na konje elongo na baninga mosusu oyo bautaki na iniversite
I am one of those guys	Nazali moko ya mibali wana
I had completely forgotten about it	Nabosanaki mpenza likambo yango
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened	Nakozala na likambo te ya kokutana na ye, soki likambo yango esalemi mokolo mosusu
I never lose an opportunity, you see, either	Nabungisaka libaku moko te, bomoni, mpe
I am going to my office	Nazali kokende na biro na ngai
I’m not trying to lose control	Nazali koluka kobungisa bokonzi te
I told them to go away	Nayebisaki bango bákende mosika
I haven't had a chance to read up on it	Nazwi libaku te ya kotánga likoló na yango
Gas station combined with exotic snake farm	Station d'essence combinée na ferme ya ba nioka exotiques
I smile knowing what's on that end	Nasekaka koyeba oyo ezali na suka yango
I had to keep living	Nasengelaki kokoba kozala na bomoi
I wasn’t really a sports guy	Nazalaki mpenza mobali ya masano te
Coach service was not considered	Service ya entraîneur etalelamaki te
Japan agreed to surrender the next day	Japon endimaki komitika mokolo oyo elandaki
A weight drove my face into the bridge	Kilo moko ememaki elongi na ngai na kati ya pont
I couldn’t see any of his body	Nazalaki komona ata eloko moko te ya nzoto na ye
I climbed up to the roof	Namataki tii na likoló ya nsamba
I have done no good here	Nasali malamu moko te awa
I just opened the windows	Nafungolaki kaka maninisa
I sank back into a chair	Nazindaki lisusu na kiti moko
I fell to the floor, still holding my breath	Nakweyaki na nse, nazalaki kaka kokanga mpema
A normal dose usually leaves no permanent damage	Dose normale mingi mingi etikaka te ba dégâts ya libela
They will not look at me or make eye contact with me	Bakotala ngai te mpe bakotala ngai na miso te
I have something wet	Nazali na eloko moko ya mai
I felt the pressure on my helmet	Nayokaki bopusi likoló ya kashɛ na ngai
I judged him for that too	Nasambisaki ye mpe mpo na yango
I decided to take the first booth near the registry	Nazwaki ekateli ya kozwa kiosque ya liboso oyo ezalaki pene na esika oyo bakomaka mikanda
I was calling you, but you kept going	Nazalaki kobenga yo, kasi ozalaki kaka kokende liboso
I, too, hope he comes back to see you, dear	Ngai mpe, nazali na elikya ete akozonga mpo na komona yo, molingami
A lifestyle decision you won’t regret!	Ekateli ya lolenge ya bomoi oyo okoyoka mawa te!
I thought of my little house	Nakanisaki mwa ndako na ngai ya moke
I didn’t come here to have fun	Nayaki awa te mpo na komisepelisa
I couldn’t leave you alone	Nakokaki kotika yo yo moko te
One could be happy here forever, he thought	Moto akoki kozala na esengo awa libela na libela, akanisaki
I still haven't been able to pin it down	Nazali naino na likoki te ya kokanga yango na nse
A perfectly ordinary reflection looked back at him	Réflexion moko ya ordinaire parfaitement etalaki ye sima
I think he has a human buyer or something	Nakanisi azali na mosombi ya moto to eloko mosusu
I had no family to speak of and no prospects	Nazalaki na libota moko te ya kolobela mpe nazalaki na bilikya te
I felt terrible about my situation	Nayokaki nsɔmɔ mpo na ezalela na ngai
I rolled out of my bed	Nabalukaki longwa na mbeto na ngai
I saw a friend, who works there	Namonaki moninga moko, oyo asalaka kuna
I know you two love each other	Nayebi bino mibale bolinganaka
I let you in, and they flew	Nakɔtisi yo na kati, mpe bapumbwaki
I want to drop my head and admit defeat	Nalingi kobwaka motó mpe kondima ete nalongi
I agree, but for different reasons	Nandimi, kasi mpo na bantina ekeseni
I had no one to look at or talk to	Nazalaki na moto moko te ya kotala to kosolola na ye
I know this is a simple one	Nayebi ete oyo ezali likambo moko ya pɛtɛɛ
I believe they accepted the right decision	Nandimi ete bandimaki ekateli ya malamu
I need help from all of you	Nazali na mposa ya lisalisi epai na bino nyonso
We were very young and angry	Tozalaki mpenza bilenge mpe tozalaki na nkanda
I had the best sleep of my life	Nazwaki mpɔngi oyo eleki malamu na bomoi na ngai
I think the nomination is a really bad idea	Nabanzi que nomination ezali vraiment idée ya mabe
I don't think his description matches his name	Nakanisi te ete ndimbola na ye ekokani na nkombo na ye
I ran my hand through my hair in shock	Nalekisaki lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai na kokamwa mpenza
I hope everything works out	Nazali na elikya ete makambo nyonso ekosimba malamu
I called him back, and he did	Nabengaki ye azonga, mpe asalaki yango
I couldn’t do that to him	Nakokaki kosala ye bongo te
The congress is held every five years	Congrès yango esalemaka nsima ya mbula mitano nyonso
I didn’t want his family to read it	Nalingaki te ete libota na ye etánga yango
I can see it in his body language	Nakoki komona yango na elobeli na ye ya nzoto
I can’t think of a quick explanation for this right away	Nakoki kokanisa te ndimbola ya mbangu mpo na likambo oyo mbala moko
Sentence paper works	Papyé ya fraze esalaka
I begged you to go	Nabondelaki yo ete okende
I can take some of this ice cream with me	Nakoki komema mwa ndambo ya glace oyo elongo na ngai
I took it but did not drink	Nazwaki yango kasi namɛlaki masanga te
He was killed shortly after the bridge was opened	Babomaki ye mwa moke nsima ya kofungola pont yango
I'll explain that in a moment	Nakolimbola yango nsima ya mwa ntango
I decided you were my favorite	Nazwaki ekateli ete ozali moto oyo nalingaka mingi
I have no idea why you wouldn’t	Nazali na likanisi moko te mpo na nini olingaki kosala bongo te
I wasn’t exactly a model girl	Nazalaki mpenza te mwana mwasi ya ndakisa
I went to the door and called her name	Nakendeki na ekuke mpe nabengaki ye nkombo
I have lived in the same house my whole life	Nafandi na ndako moko bomoi na ngai mobimba
I didn’t know he would go this far	Nayebaki te ete akokende mosika boye
Part of my own story	Eteni moko ya lisolo na ngai moko
I too have been alive for a very long time	Ngai mpe nazali na bomoi banda kala mpenza
I can't let you in	Nakoki te kopesa yo nzela ya kokɔta
I shook my head and put on a smile	Naningisi motó mpe natyaki mwa kosɛka
I've only been playing for a few months	Nazali kaka kosakana esali mwa basanza
I have already loaded a smaller version of it	Nasi na charger version ya muke na yango
I turned to him	Nabalukaki epai na ye
I still couldn’t get past the voice	Nazalaki naino kokoka te koleka mongongo
Green was replaced by dark blue	Vert ezwaki esika ya bleu foncé
I can make myself fuck with just one finger	Nakoki komisala na kosibana na mosapi moko kaka
I will go when I am told	Nakokende ntango bakoyebisa ngai
She mentioned that she enjoyed the show	Alobelaki ete asepelaki mingi na elakiseli yango
I think about it all the time	Nakanisaka yango ntango nyonso
I went up the stairs and just went inside	Nakɔtaki na eskalye mpe nakɔtaki kaka
I shouldn't have mentioned the flowers	Nasengelaki te kolobela bafololo yango
I met the creature recently	Nakutanaki na ekelamu yango kala mingi te
Women are bigger than men	Basi bazali minene koleka mibali
I know better than that	Nayebi malamu koleka yango
I like the element of surprise	Nasepelaka na élément ya surprise
I wasn’t sure how to say it	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoloba yango
I swallowed hard and fought back tears	Namɛlaki makasi mpe nabundisaki mai ya miso
I want you to listen carefully now	Nalingi ete bóyoka yango malamumalamu sikawa
I remembered leaving my room for some reason	Namikundolaki kobima na shambre na ngai mpo na ntina moko boye
They liked the line	Ba basepelaki na molongo yango
I picked them up and looked through them	Nakamataki bango mpe natalaki na kati na bango
But I wanted him to come	Kasi, nalingaki ete aya
I am not interested in anything old like that	Nazali kosepela na eloko moko ya kala ya ndenge wana te
I didn’t like this, not one bit	Nasepelaki na likambo oyo te, ata mwa moke te
I could feel every body part	Nakokaki koyoka binama nyonso ya nzoto
I live in the north myself	Ngai moko nafandaka na nɔrdi
The site is now used as a parking lot	Esika yango ezali sikoyo kosalelama lokola esika ya kotɛlɛmisa mituka
I never worried about any of that	Nazalaki komitungisa ata mokolo moko te mpo na likambo moko ya makambo yango
A couple of seconds later and he could see her shaking	Un couple de secondes après mpe akokaki komona ye koningana
I wish the film had gone on for five years	Nalingaki ete filme yango ekende liboso mbula mitano
However, I only bought two	Kasi, nasombaki kaka mibale
A hard slap to my face makes me scream	Kobɛta ngai mbata makasi na elongi esalaka ete naganga
I have experienced it	Nakutanaki na yango
I didn't think the two of you were completely separated	Nakanisaki te ete bino mibale bokabwanaki mpenza
I need someone who can make it work	Nazali na mposa ya moto oyo akoki kosala ete elonga
I was ready to do it, right now	Nazalaki pene ya kosala yango, kaka sikoyo
I just wish people were less afraid of it	Nalingaki kaka bato bábanga yango mingi te
I spent my days on autopilot	Nalekaki mikolo na ngai na pilote automatique
I could see that he didn’t understand	Namonaki ete azalaki kokanga ntina te
I screamed with all my lungs could summon	Nagangaki na nyonso oyo mimpululu na ngai ekokaki kobenga
I will accept nothing less than everything	Nakondima eloko moko te oyo ezali moke koleka makambo nyonso
I feel like no one loves me	Nayokaka lokola moto moko te alingaka ngai
It would be nice to be back home	Ekozala malamu nazala kozonga na ndako
I stopped from my stupid story and looked up	Natelemaki na lisolo na ngai ya bozoba mpe natalaki likolo
I also wanted to spend the day with you	Nalingaki mpe kolekisa mokolo yango elongo na bino
The first meeting was held later the same day	Likita ya liboso esalemaki na nsima kaka mokolo yango
I almost didn’t do anything	Nazalaki pene ya kosala eloko moko te
I have never seen a beach	Namoná naino libongo moko te
I barely make it up the stairs	Nasalaka yango na mpasi mpo na komata na eskalye
I noticed that the smile made him look younger	Namonaki ete kosɛka yango esalaki ete akóma elenge
I thought you would understand	Nakanisaki ete okososola
I loved the piece, crack and all	Nalingaki eteni, crack mpe nyonso
I don’t have a show	Naza na émission te
I didn’t expect this to be the case	Nazalaki kozela te ete likambo oyo ekozala bongo
I still feel alone these days	Nazali kaka koyoka ngai moko mikolo oyo
I couldn't make it stop	Nakokaki te kosala ete etɛlɛma
I drank to pass the time, they drank to forget	Namelaki po nalekisa temps, bamelaki po babosana
I really need to get it fixed too	Nasengeli mpenza kozwa yango kobongisama mpe
I have no idea what his mother did	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo mama na ye asalaki
I stood there motionless	Natɛlɛmaki wana kozanga koningana
I pass by the cemetery sometimes and I stop to think	Nalekaka na cimetière tango mosusu mpe natelemaka mpo na kokanisa
I can leave at any time for a few days	Nakoki kolongwa na ntango nyonso mpo na mwa mikolo
I buried it during creation	Nakundaki yango na ntango ya bozalisi
A danger to all of us	Likama mpo na biso nyonso
I knew it was impossible	Nayebaki ete ekokaki kosalema te
A diamond-shaped head went flying	Motó moko oyo ezalaki lokola diamant ekendeki kopumbwa
I looked around	Natalaki na ngámbo nyonso
A pain goes through me	Pasi moko elekaka na kati na ngai
I know what the information says	Nayebi oyo ba informations elobi
I was a little drunk	Nazalaki mwa kolangwa masanga
I thought surely someone would prove me wrong	Nakanisaki na ntembe te moto moko akomonisa ete nazali na libunga
I thought about my decision	Nakanisaki na ekateli oyo nazwaki
I knew all their tricks	Nayebaki mayele na bango nyonso
A gray bird was caught in its chain	Ndɛkɛ moko ya langi ya motane ekangamaki na monyɔlɔlɔ na yango
I'm all for free discussion of any topic	Nazali nionso pona discussion ya ofele ya sujet nionso
I bounced from cover to cover, as silent as possible	Nazalaki kopumbwapumbwa longwa na ezipeli kino na ezipeli, nyɛɛ soki likoki ezali
I walked up the stairs to my room	Namatamaki na eskalye mpo na kokende na shambre na ngai
I began to feel like a god	Nabandaki koyoka lokola nzambe
I did nothing to stop him	Nasalaki eloko moko te mpo na kopekisa ye
I should have been somewhere else soon	Nasengelaki kozala na esika mosusu kala mingi te
I should hear tomorrow	Nasengeli koyoka lobi
I wondered if it hurt	Nazalaki komituna soki yango esalaki ngai mpasi
I had no idea why this was happening	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini likambo yango ezalaki kosalema
I can't believe he didn't just kill you	Nandimi te ete abomaki yo kaka te
A cute, friendly, older babe to hang out with	Babe moko kitoko, ya boninga, ya mokóló mpo na kozala elongo na ye
I think my website you will like it too	Nabanzi site na ngai yo pe okosepela na yango
I was hungry and nervous	Nazalaki na nzala mpe nazalaki kobanga
I love the image and the design details	Nalingaka image mpe ba détails ya design
I doubt he was trying to hurt me	Nazali na ntembe ete azalaki koluka kosala ngai mabe
I want to prepare myself	Nalingi komibongisa
I caught two at a time more than once	Nakangaki mibale na mbala moko koleka mbala moko
I can provide information myself	Nakoki kopesa bansango ngai moko
I would never do anything to hurt you	Nalingaki kosala ata moke te eloko moko mpo na kosala yo mabe
I won’t eat them all	Nakolia bango nyonso te
I am not lucky at all	Nazali na chance ata moke te
I swear it wasn’t me	Nalapi ndayi ete ezalaki ngai te
I was spending money recklessly before my debt trip	Nazalaki kolekisa mbongo kozanga kokanisa liboso ya mobembo na ngai ya nyongo
I will pass on the word	Nakolekisa liloba yango
I can set the streets on fire	Nakoki kotya mɔtɔ na babalabala
I know every dog ​​by name	Nayebi mbwa nyonso na nkombo
I could see the exhausted look in which he stood	Nazalaki komona lolenge ya kolɛmba oyo atɛlɛmaki
I just wanted a taste	Nalingaki kaka elengi moko
I thought she was going to the bathroom	Nakanisaki ete azalaki kokende na salle de bain
I swim to him, and help mix our dinner	Nazali kobɛta mai epai na ye, mpe kosalisa kosangisa bilei na biso ya mpokwa
I had to do the same	Nasengelaki mpe kosala bongo
I forget his last name	Nabosani kombo na ye ya suka
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
I didn’t want to argue with him	Nazalaki na mposa ya koswana na ye te
I didn’t mean to alarm you	Nalingaki te ko alarmer yo
I will not let that happen	Nakotika te ete likambo yango esalema
I was praying for him	Nazalaki kobondela mpo na ye
I see the acting critics	Namoni ba critiques ya acting
This led to an expansion plan for the school	Yango esalaki ete básala mwango ya koyeisa monene eteyelo yango
I really had no choice	Nazalaki mpenza na likambo moko te ya kosala
I wrote down the details and gave them to him	Nakomaki makambo ya sikisiki mpe napesaki ye yango
I can start working on it now	Nakoki kobanda kosala na yango sikoyo
I wait a few seconds and try again	Nazelaka mwa basegɔnde mpe namekaka lisusu
I wasn’t innocent of being killed either	Nazalaki mpe innocent te na kobomama
I understand why though	Na comprendre pourquoi atako bongo
I told him what my experience was like	Nayebisaki ye ndenge likambo oyo nakutanaki na yango ezalaki
Some general notes on other media are appropriate	Mwa banote ya générale na ba médias misusu ebongi
I didn’t have to add my name	Nasengelaki te kobakisa nkombo na ngai
An expression of my tendency toward violent behavior	Elakiseli ya ezaleli na ngai ya kozala na bizaleli ya mobulu
I felt like my skin there was on fire	Nayokaki lokola loposo na ngai kuna ekómaki mɔtɔ
I was up here in my house	Nazalaki awa likolo na ndako na ngai
I opened my calendar and entered the date	Nafungolaki manáka na ngai mpe natyaki dati yango na kati
I just wanted a reason to stay together	Nalingaki kaka ntina moko mpo tótikala esika moko
I already was when he met me	Nazalaki déjà ntango akutanaki na ngai
I kept myself out of sight at home	Nazalaki kosala ete bámona ngai te na ndako
I feel out of control and at their mercy	Namiyokaka ete nazali na bokonzi te mpe nazali na ngolu na bango
Other artists have covered it a few times	Ba artistes misusu ba couvrir yango mua mbala
I really enjoyed the book	Nasepelaki mingi na buku yango
I see the positive impact of my work	Nazali komona bopusi malamu ya mosala na ngai
I think animals communicate by voice	Nakanisi ete banyama esololaka na mongongo
The first three are closely related	Misato ya liboso ezali na boyokani makasi
I did what needed to be done	Nasalaki oyo esengelaki kosala
I didn’t even have a gun on me either	Nazalaki mpe ata na mondoki te likoló na ngai
I didn’t open my eyes	Nafungolaki miso te
I use mind is much the same context	Nasalelaka esprit eza beaucoup contexte moko
I woke up and checked the time	Nalamukaki mpe natalaki ngonga
I was more careful with the next step	Nazalaki kokeba mingi na likambo oyo elandaki
I pulled them but they were the real deal	Na bendaki bango mais bango nde bazalaki vrai deal
I get along well with the elderly	Nayokanaka malamu na mibange
They appeared to have been shot while in bed	Emonanaki lokola ete babɛtaki bango masasi ntango bazalaki na mbeto
I just want you to be happy and safe	Nalingi kaka ete ozala na esengo mpe na libateli
I even like being my age	Nalingaka kutu kozala na mbula na ngai
I breathe constantly, and pay attention to my breath	Napemaka ntango nyonso, mpe natyaka likebi na mpema na ngai
I didn’t look closely	Nazalaki kotala malamumalamu te
I waited years for this meeting	Nazelaki bambula mingi mpo na likita oyo
I can’t go away to college	Nakoki te kokende mosika mpo na kokende na iniversite
Neither does actually eating protein	Ezali mpe bongo te ete kolya mpenza proteini
A few broken stones that served as tools	Mwa mabanga ya kobukana oyo ezalaki lokola bisaleli
I wondered about his kindness	Nazalaki komituna mpo na boboto na ye
I had to jump on him	Nasengelaki kopumbwa likoló na ye
A peaceful revolution brings forgotten wisdom to light	Révolution ya kimia ebimisaka mayele oyo babosani na pole
I have no idea that they both were	Nazali na likanisi moko te ete bango mibale bazalaki bongo
I just found you yesterday morning	Nakuti yo kaka lobi na tongo
I feel like all my prayers were answered	Nayokaka lokola mabondeli na ngai nyonso ezwaki eyano
I was sure this gentleman could be trusted	Nazalaki na ntembe te ete bakokaki kotyela monsieur oyo motema
I really liked this teacher before, too	Nasepelaki mpenza na molakisi oyo liboso, mpe
I thought he felt it too	Nakanisaki ete ye mpe ayokaki yango
He recommended attacking at noon instead	Apesaki toli ya kobundisa na midi na esika na yango
I just need to be a great layperson	Nasengeli kaka kozala laïc monene
I held her ring in my clenched fist	Nasimbaki lopɛtɛ na ye na lobɔkɔ na ngai oyo ekangamaki
I paused in the lobby	Napemaki mwa moke na esika oyo bayambaka bato
One bottle tipped over and started really dirty	Molangi moko ebalukaki mpe ebandaki mpenza bosoto
I had to go home to my family	Nasengelaki kozonga na ndako epai ya libota na ngai
I wondered what that meant	Nakanisaki soki likambo yango elimboli nini
I hoped you would stop in	Nazalaki na elikya ete okotika na kati
I won’t say it again next time	Nakoloba lisusu te mbala ya sima
I have had these responsibilities before	Nasilá kozwa mikumba yango liboso
I gently ran my fingers over the hard concrete	Nazalaki kopota mbangu na malɛmbɛ misapi na ngai likoló ya béton ya makasi
However, I was skeptical	Kasi, nazalaki na ntembe na yango
I don’t have any stretch marks	Nazali na ba stretch marks te
I had to do a double take	Nasengelaki kosala double take
I can’t believe what I’m being told	Nakoki kondima te makambo oyo bazali koyebisa ngai
However, I often read what they were committed to praising	Nzokande, mbala mingi nazalaki kotánga makambo oyo bazalaki komipesa na kokumisa
I hope they turn off the speaker soon	Nazali na elikya ete bakoboma haut-parleur kala mingi te
I run to her and we hug	Nakimi mbangu epai na ye mpe toyambanaka
This was to become his power base	Yango esengelaki kokóma moboko na ye ya nguya
I wasn’t used to being alone in the room	Namesanaki te kozala ngai moko na shambre
I remembered the older two	Namikundolaki mibale ya mikóló
I must reiterate my earlier warning	Nasengeli kozongela likebisi na ngai ya liboso
I am the last of them	Ngai nazali moto ya nsuka kati na ye
I think he was cheating on me	Nakanisi ete azalaki kokosa ngai
A huge grin spread across his ugly piggy face	Kosɛka monene epalanganaki na elongi na ye ya ngulu ya mabe
I wanted to try to forget my disappointment	Nalingaki komeka kobosana kozanga elikya na ngai
Thank you for your pain and help	Natondi yo mpo na mpasi na yo mpe lisalisi na yo
He is known to have five children	Eyebani ete azali na bana mitano
He couldn’t afford to do that	Akokaki te kozwa mbongo kosala bongo
I just got up and looked for the next danger	Natɛlɛmaki kaka mpe nalukaki likama oyo elandaki
I pulled the curtains down and closed them twice	Nabendaki ba rido yango na nse mpe nakangaki yango mbala mibale
A hint of oak barrel	Un soupçon ya baril ya chêne
I was afraid to tell them all the way home	Nazalaki kobanga koyebisa bango nzela mobimba ya kozonga ndako
I began to slowly distance myself from religion	Nabandaki kokóma mokemoke mosika na mangomba
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Procédure ya ndenge wana elandaki mpo na laboratoire académique
I can take them home and lay in bed	Nakoki kozongisa bango na ndako mpe kolala na mbeto
I took it as a compliment	Nazwaki yango lokola longonya
I think about what I should have	Nakanisaka nini nasengeli kozala na yango
I pick it up and examine it carefully	Nakamataka yango mpe natalaka yango malamumalamu
I hate seeing the best stuff go to waste	Nayinaka komona biloko ya malamu mpenza ezali kokende mpamba
I hold his hand, warm and tight	Nasimbaka loboko na ye, molunge mpe makasi
I was really touched by his obvious honesty	Nasimbamaki mpenza na bosembo na ye oyo ezalaki polele
I can prove it to you in this book	Nakoki komonisa yango epai na bino na buku oyo
I whispered words of love, asking him to hold	Nazalaki koloba na mongongo ya nse maloba ya bolingo, kosɛnga ye asimba
This seed will not let me spit on it	Momboto oyo ekotika ngai te ete nabwakela yango nsoi
I left my seat and walked towards the drawing	Natikaki kiti na ngai mpe nakendeki epai ya dessin
I can’t believe I wasn’t invited	Nandimi te ete babengisaki ngai te
I became a constant presence	Nakómaki moto oyo azalaki ntango nyonso wana
I thought about life	Nakanisaki makambo ya bomoi
A world away, people needed me	Mokili moko mosika, bato bazalaki na mposa na ngai
I have never heard of him though	Nayoká naino te nsango na ye atako bongo
A strike halted construction	Grève moko epekisaki mosala ya kotonga
I was pretty good	Nazalaki mpenza malamu
I wanted to be a scholar	Nazalaki na mposa ya kozala moto ya mayele
I would do it all over again	Nalingaki kozongela yango nyonso lisusu
I want to publicly confess to my execution	Nalingi na confesser en public na exécution na ngai
I now think there must be sacrifices	Nakanisi sikawa ete esengeli kozala na bambeka
I was never that nervous	Nazalaki kobanga bongo ata mokolo moko te
I wanted to be a chef	Nazalaki na mposa ya kozala molambi
I am one of those people	Nazali moko ya bato yango
I turned off the engine and waited	Nabomaki motɛ́lɛ mpe nazelaki
I know your history, it’s all about you and your family	Nayebi histoire na yo, nionso etali yo na famille na yo
A glass jar filled with candy	Molangi ya vitre oyo etondi na bonbon
I found a lot of negative evidence against him	Nazwaki ebele ya bilembeteli ya mabe oyo ezalaki kotɛmɛla ye
The man just can’t help it	Mobali akoki kaka kosala eloko te
She then starts attacking her boyfriend	Na nsima abandi kobundisa moninga na ye ya mobali
It is also the smallest species known	Ezali mpe lolenge ya nyama oyo eleki moke oyo eyebani
I was the one who saved it then	Ngai nde nabikisaki yango na ntango wana
I was the first and only child	Nazalaki mwana ya liboso mpe kaka moko
I wouldn’t think anymore	Nalingaki kokanisa lisusu te
I turned my neck around but saw him nowhere	Nabalusaki nkingo na ngai zingazinga kasi namonaki ye ata esika moko te
I didn’t care to live	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozala na bomoi
I could tell he felt worthless	Nakokaki koyeba ete azalaki koyoka ete azalaki na ntina te
I let him do what he wanted	Natikaki ye asala oyo alingi
I was furious that I wanted to believe him	Nazalaki na nkanda makasi mpo nalingaki kondima ye
I have no idea who the others are	Nazali na likanisi moko te ya soki basusu bazali banani
I was too weak to walk, or even stand	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kotambola, to mpe kotɛlɛma
I knew it was time to move	Nayebaki ete ntango ekokaki mpo na kokende kofanda esika mosusu
A silly show that was supposed to be funny	Emission ya buzoba oyo esengelaki ezala ya kosekisa
I had heard of it before and had not given birth	Nayokaki yango liboso mpe nabotaki te
I really remember that room	Namikundoli mpenza shambre wana
I love your body, even before	Nalingaka nzoto na yo, ata liboso
I had to warn him	Nasengelaki kokebisa ye
I saw it, and so did he	Namonaki yango, mpe ye mpe amonaki yango
I can take time with them	Nakoki kozwa ntango elongo na bango
I couldn’t believe a girl ran faster than me	Nakokaki kondima te mwana mwasi moko akima mbangu koleka ngai
I need to fix the cut	Nasengeli kobongisa ndenge oyo bakati
I was ignorant at the time	Nazalaki kozanga koyeba makambo na ntango wana
I am very pleased with the results	Nasepeli mingi na ba résultats
I traced everything flat and did another test fit	Nalandaki biloko nyonso na patatalu mpe nasalaki lisusu test fit
I was put on medication	Bazalaki kotya ngai nkisi
I want to relieve her pain	Nalingi kosilisa mpasi na ye
The play has appeared on various comedy shows	Lisano yango ebimi na ba émissions ndenge na ndenge ya kosɛkisa
I wish he had it	Nalingaki ete azala na yango
I use cotton balls and change them often	Nasalelaka ba boule ya coton mpe nachanger yango mbala mingi
I can't figure out how	Nakoki koyeba te lolenge nini
I assure you that will never happen again	Nazali kondimisa bino ete yango ekosalema lisusu te
I mean maybe there was actually a young woman there	Nalingi koloba mbala mosusu ezalaki mpenza na elenge mwasi moko kuna
I told myself they couldn’t eat it	Namilobelaki ete bakokaki kolya yango te
I couldn’t resist leaving a comment	Nakokaki te koboya kotika commentaire moko
I need to be sure that we are very clear	Nasengeli kozala na ntembe te ete tozali mpenza polele
I didn’t want him to get it all	Nalingaki te ete azwa yango nyonso
I didn’t want to look empty	Nalingaki te komonana mpamba
I can play multiple instruments	Nakoki kobɛta bibɛtɛli mingi ya miziki
I saw the side of his face	Namonaki mopanzi ya elongi na ye
I did the same on my side of the fountain	Nasalaki mpe bongo na ngambo na ngai ya liziba
I hug my hands to shiver	Nayambaka mabɔkɔ na ngai mpo na kolɛnga
I was so excited about the birth of humanity	Nazalaki na esengo mingi ya kobotama ya bomoto
A sword, glowing orange in the fire, rose	Mopanga moko, oyo ezalaki kongɛnga na langi ya orange na mɔtɔ, etombolaki
I have an intelligence asset at the base	Naza na asset ya renseignements na base
I found my own hands-on business much more profitable	Namonaki ete mombongo na ngai moko ya mabɔkɔ ezalaki na litomba mingi koleka
I am connecting with my heart and finding inner peace	Nazali ko connecter na motema na ngai mpe kozua kimia ya kati
I read the book at least five times	Natángaki mokanda yango ata mbala mitano
I felt my heart sink	Nayokaki motema na ngai ezali kozinda
I saw the boy exercising in the garden	Namonaki mwana mobali yango azali kosala ngalasisi na elanga
I didn’t know he was leaving	Nayebaki te ete azalaki kokende
I just wish we could try some more	Nalingi kaka ete tokoka komeka mwa mingi
I just want to go home and have dinner	Nalingi kaka kozonga na ndako mpe kolya bilei ya mpokwa
I got up and started walking home	Natɛlɛmaki mpe nabandaki kotambola tii na ndako
I told him he just had to accept it	Nayebisaki ye ete asengeli kaka kondima yango
I did warn them boss	Nasalaki kokebisa bango patron
I am about ten feet taller than his cramped space	Nazali na bolai ya mɛtrɛ soki zomi koleka esika na ye ya moke
I want to bless, not hurt	Nazalaka na mposa ya kopambola, kasi kozokisa te
I needed him to trust me to make it happen	Nazalaki na mposa ete atyela ngai motema mpo likambo yango esalema
I want him to live and speak	Nalingi ye azala na bomoi mpe aloba
I also checked the light sources in the area	Natalaki mpe ba sources ya lumière na esika wana
I chose them, saving the largest portion for consideration	Naponaki bango, nabombaki eteni ya monene koleka mpo na kotalela
I can’t hold onto something like that anymore	Nakoki lisusu kokangama na likambo ya boye te
Opinions of the medical community varied widely	Makanisi ya bato ya minganga ezalaki ndenge na ndenge mingi
I have to run to the food processor	Nasengeli kokima mbangu tii na esika oyo basalaka bilei
A little girl entered the room	Mwana mwasi moko ya moke akɔtaki na shambre yango
I was really starting to like this woman	Nazalaki mpenza kobanda kolinga mwasi oyo
I believe we are so much more than that	Nandimi ete tozali mpenza mingi koleka yango
I didn’t get back in time	Nazongaki na ntango te
I held the device to my chest	Nasimbaki aparɛyi yango na ntolo na ngai
One hand shake, then two	Koningana ya lobɔkɔ moko, na nsima mibale
I wondered if there was food around	Nazalaki komituna soki bilei ezalaki zingazinga
I may fall into temptation as others have	Nakoki kokwea na komekama lokola basusu bazali na yango
A is the current coordinator	A azali coordonnateur ya lelo
I will definitely take you again	Na ntembe te nakomema bino lisusu
I was back in the cabin	Nazalaki lisusu na kati ya kabine
The ship sank some time later	Masuwa yango ezindaki mwa ntango na nsima
I find this very interesting	Namonaka ete likambo yango ezali mpenza kosepelisa
I couldn’t see the hallway anymore either	Nazalaki mpe komona lisusu nzela ya koleka te
So many rooms were needed to house the house	Na bongo bashambre mingi esengelaki mpo na kofandisa ndako
I didn’t feel sorry for you	Nazalaki koyoka yo mawa te
I hear something is just not right with you today	Nayoki eloko moko ezali kaka malamu te epai na yo lelo
I have no idea what they might try	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo bakoki komeka
I give it my heart and soul	Napesi yango motema mpe molimo na ngai
I had heard rumors of doing the same	Nazalaki koyoka nsango ya kosala mpe bongo
I think public relations is part of corporate communications	Nabanzi que relations publiques ezali partie ya communications ya entreprise
Continued strikes were observed for the next four days	Ba grèves oyo ezalaki kokoba emonanaki mikolo minei oyo elandaki
I go to the trunk	Nakei epai ya coffre
I almost acted natural too	Nasalaki presque naturel trop
I was lucky to be given such a retirement	Nazalaki na chance ya kopesa ngai retraite ya boye
I slowly turn to face him	Nabaluki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kokutana na ye
I brush my teeth really often and really hard now	Na brosser mino vraiment souvent et vraiment makasi sikoyo
I couldn’t see the ceiling	Nazalaki komona plafɔ te
His relationship with his father was not very intimate	Boyokani na ye na tata na ye ezalaki ya penepene mingi te
I hate to see them upset	Nayinaka komona bango bazali kosilika
I just took the jacket and ran	Nazwaki kaka jacket mpe nakimaki
I reject mine again	Naboyi lisusu oyo ya ngai
I didn’t know a body that could do those things	Nayebaki te nzoto oyo ekokaki kosala makambo wana
I worked out every day	Nazalaki kosala ngalasisi mikolo nyonso
I have recommended him to many friends	Nasili kopesa ye toli epai ya baninga mingi
I was able to visit him there quite a few times	Nazalaki na likoki ya kokende kotala ye kuna mbala mingi mpenza
A mysterious man appeared	Mobali moko ya kobombama abimaki
I want to know how your day was	Nalingi nayeba ndenge mokolo na yo ezalaki
I started getting sick	Nabandaki kozwa maladi
A few sailors had light injuries	Mwa bato moke oyo bazalaki kosala masuwa bazalaki na bampota ya pɛpɛlɛ
Osteoporosis and joint problems are also an issue	Maladi ya mikuwa mpe mikakatano ya matonga ezali mpe likambo
I wondered what happened to you the last few days	Namitunaki nini ekómelaki bino mikolo oyo eleki
I graduate in six months	Nazwaka diplome nsima ya sanza motoba
I started scanning the article	Nabandaki kosala scanner ya lisolo yango
I told him as much	Nayebisaki ye mpe mingi ndenge wana
Nobles held positions that were connected to politics and religion	Bato ya lokumu bazalaki na mikumba oyo ezalaki na boyokani na makambo ya politiki mpe ya losambo
I wanted to be with him forever	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na ye libela na libela
I can't do anything about this	Nakoki kosala eloko moko te mpo na likambo oyo
I emerged from under a pile of blankets	Nabimaki na nse ya liboke ya bilamba
For a moment he felt completely helpless without his magic	Mwa ntango ayokaki mpenza kozanga lisungi kozanga magie na ye
I admired and respected him	Nazalaki kosepela na ye mpe nazalaki komemya ye
I wasn’t going to give him a chance	Nazalaki kokende kopesa ye libaku te
I wanted to turn back the hands of time	Nalingaki kozongisa maboko ya ntango nsima
A wide grin was already on his face	Kosɛka ya monene ezalaki deja na elongi na ye
I am not getting a picture of it	Nazali kozwa elilingi te mpo na yango
I'd love to hear from you	Nakosepela koyoka yo
I respectfully explained these things	Na limemya nyonso nalimbolaki makambo yango
I feel like the politics of this is one thing	Nazali koyoka lokola politiki ya likambo oyo ezali likambo moko
I couldn’t even explain	Nakokaki ata kolimbola te
I walk into the club and into the bathroom	Natambolaka na kati ya club mpe nakɔtaka na salle de bain
I was alone, doing nothing	Nazalaki ngai moko, nazalaki kosala eloko te
I think they understand that husband and wife for nothing	Je crois que ba comprendre que mobali na muasi ya pamba
I hear heavy boots coming up the steps behind me	Nayokaka basapato ya kilo ezali komata na matambe oyo ezali nsima na ngai
Someone approached me	Moto moko apusanaki pene na ngai
I didn’t bother to close the garage door	Namitungisaki te mpo na kokanga porte ya garage
I didn’t expect people to be like that	Nakanisaki te ete bato bázala bongo
I did and it was so hard to stop	Nasalaki mpe ezalaki mpasi mingi mpo na kotika yango
I can see how that would weigh you down	Nazali komona ndenge oyo yango ekopesa yo kilo
A hundred of them, to be exact	Nkama moko kati na bango, mpo na koloba sikisiki
I thought he was a kid too	Ngai mpe nakanisaki ete azalaki mwana moke
The leading edge of the inner wing is black	Nsɔngɛ ya liboso ya lipapu ya kati ezali moindo
Then it appeared in digital stores	Na nsima, ebimaki na bamagazini ya nimero
I got smarter and went back to the club	Nakómaki mayele mpe nazongaki na club
I will not give in to him	Nakomipesa na kati na ye te
There is a barrier between us that isn’t necessary, but it is	Barrière moko ezali kati na biso oyo esengeli te, kasi ezali
I looked at them and started laughing again	Natalaki bango mpe nabandaki lisusu kosɛka
The two brothers then fled	Na nsima, bandeko yango mibale bakimaki
I put myself closer to the object	Namityaka penepene na eloko yango
I call the students up to the mat	Nabengaka bana-kelasi tii na tapis
I had yet to see anyone use it	Nasengelaki naino komona moto moko te azali kosalela yango
I know what that is now	Nayebi soki yango ezali nini sikoyo
This circle is full of young fresh faces	Cercle oyo etondi na bilenge bilongi ya sika
Nor is the attractiveness increased	Ezali mpe te ete lolenge ya kobenda likebi ebakisami
A lot of my silly friends signed up there	Ebele ya baninga na ngai ya buzoba ba signer kuna
I love everything you do	Nalingaka makambo nyonso oyo osalaka
I could see this with the naked eye	Nakokaki komona likambo yango na miso mpamba
I knew you would be fine	Nayebaki ete okozala malamu
I followed him to his desk	Nalandaki ye tii na mesa na ye
They left a small window cracked	Batikaki mwa lininisa moko epasuka
I can bring your friends so much joy	Nakoki komema baninga na yo esengo mingi mpenza
I had nothing to cut him free of itself	Nazalaki na eloko moko te ya kokata ye na bonsomi na yango moko te
I ran to him and he pointed back	Nakimaki mbangu epai na ye mpe alakisaki ye nsima
I guess this can all wait until morning	Nakanisi ete oyo nyonso ekoki kozela tii na ntɔngɔ
I soon fell in love with him	Eumelaki te, nabandaki kosepela na ye
Felt under the weather most of the week	Nayokaki na nse ya météo mingi ya poso
I couldn’t talk about anything	Nakokaki kolobela eloko moko te
I designed it to never stop moving and changing	Nasalaki yango mpo etika ata moke te koningana mpe kobongwana
I found him to be a good fisherman	Namonaki ete azali mobomi-mbisi malamu
I didn’t see the attraction he had for me	Nazalaki komona te kobenda likebi oyo azalaki na yango mpo na ngai
I wondered for years if he was sad	Nazalaki komituna na boumeli ya bambula soki azali na mawa
I wanted to feel the gold	Nalingaki koyoka wolo yango
I lost all track of time	Nabungisaki nzela nyonso ya ntango
I knew nothing about this woman	Nayebaki ata eloko moko te na ntina na mwasi oyo
I started crying again	Nabandaki lisusu kolela
I went in next to it	Nakɔtaki pembeni na yango
I know you are sincere	Nayebi ete ozali na motema sembo
I know every inch of those forests	Nayebi santimetele nyonso ya bazamba wana
Then I realized it was gone forever	Na nsima, namonaki ete esili mpo na libela
I never saw them hand out a bill	Namonaki bango ata mokolo moko te bakabolaka mokanda ya mosolo
I can't stay here with them and they need you	Nakoki te kofanda awa elongo na bango mpe bazali na mposa na yo
Some people really liked it	Bato mosusu basepelaki mpenza na yango
I never thought of my life as something I had to overcome	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bomoi na ngai ezali eloko oyo nasengeli kolonga
I quickly start creating things with my blood	Nabandi nokinoki kokela biloko na makila na ngai
I think you were right	Nakanisi ete ozalaki malamu
I felt another letdown coming on	Nayokaki lisusu kolɛmba nzoto ezali koya
I could make you see at all	Nakokaki kosala ete omona ata moke te
I just made this with cottage cheese	Nasali oyo kaka na fromage cottage
I prayed for our men to win the war	Nabondelaki bato na biso bálonga na etumba
I picked it up and made a face	Nakamataki yango mpe nasalaki elongi
Claude is left alone with his doubts	Claude atikali ye moko na ba doute na ye
A generous smile lit up her slender body	Kosɛka moko ya bokabi engɛngisaki nzoto na ye ya pɛtɛɛ
A year of uncertainty will not be easy	Mbula moko ya kozanga koyeba makambo ekozala pɛtɛɛ te
I guess it can’t hurt	Nakanisi ete ekoki kosala mpasi te
We want adequate and good transportation at reasonable rates	Tolingi transport ekoki mpe ya malamu na ba tarifs raisonnables
I’m still excited about it	Nazali naino na esengo mpo na yango
The context of publication enveloped and modified literary creativity	Contexte ya publication e envelopper mpe e modifiaki créativité littéraire
I am absolutely delighted	Nasepeli mpenza
And this answer would have been wrong	Mpe eyano oyo elingaki kozala mabe
I want out of this marriage	Nalingi kobima na libala oyo
I was looking for advice on this	Nazalaki koluka toli na likambo yango
I really enjoyed reading what you had to say	Nasepelaki mingi kotánga makambo oyo ozalaki na yango ya koloba
I couldn’t hide from his eyes	Nakokaki kobombana na miso na ye te
I send it, and it always bears fruit	Natindaka yango, mpe ebotaka ntango nyonso mbuma
I did it in less than five sessions	Nasalaki yango na ntango mitano te
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I have to try it, being a poet	Nasengeli komeka yango, kozalaka poete
I have to consider the feelings of the nation	Nasengeli kotalela mayoki ya ekólo
A month ago, they were all normal	Sanza moko eleki, bango nyonso bazalaki normal
I needed to know what they were thinking	Nasengelaki koyeba oyo bazalaki kokanisa
I paused for a few seconds to enjoy the view	Napemaki mwa basegɔnde mpo na kosepela na esika oyo bazalaki kotala
I really wanted the only rule to be anything goes	Nalingaki mpenza ete mobeko bobele moko ezala eloko nyonso ekendeke
I looked up at that	Natombolaki miso na ngai na likambo wana
I was done with this guy	Nasilisaki na mobali oyo
The third shot couldn’t see him so lucky	Lisasi ya misato ekokaki komona ye na chance boye te
I knew nothing about it really	Nayebaki ata likambo moko te na ntina na yango mpenza
I didn’t have much to say on the plane	Nazalaki na makambo mingi ya koloba te na mpɛpɔ
I never should have let you near him	Nasengelaki ata moke te kotika yo opusana penepene na ye
I just feel like everything is working against me	Nayokaka kaka ete makambo nyonso ezali kosala mpo na kobundisa ngai
I hope he isn’t showing yet	Nazali na elikya ete azali naino kolakisa te
A house in the woods somewhere	Ndako moko na zamba esika moko boye
I was relieved she came for me	Nazwaki bopemi ayaki mpo na ngai
I live in a beautiful house	Nafandaka na ndako moko kitoko
I was the fifth person in the group	Nazalaki moto ya mitano na etuluku yango
I think he has stumbled on something	Nakanisi ete abɛti libaku na likambo moko
I hope this is a big mistake	Nazali na elikya ete oyo ezali libunga monene
A dream, he thought	Ndɔtɔ moko, akanisaki bongo
I just had to get out of the house	Nasengelaki kaka kobima na ndako
Then in the herd all crying is lost	Na sima na etonga kolela nionso ebunga
I’m not trying to plant anything in the ground	Nazali koluka kolona eloko moko te na mabele
I refused to let that stop me	Naboyaki ete yango epekisa ngai
I walked slowly, panting hard trying to catch my breath	Natambolaki malembe, nazalaki kopema makasi kolukaka kokanga mpema
I liked his personality	Nasepelaki na bomoto na ye
I really think they need some time	Nakanisi mpenza ete bazali na mposa ya mwa ntango
I couldn’t decide and just started working	Nakokaki kozwa ekateli te mpe nabandaki kaka kosala
I won’t read the whole story	Nakotánga lisolo mobimba te
I approached and opened the door	Napusanaki mpe nafungolaki porte
The private plane will be ready by midnight	Avion privé ekozala prêt na minuit
I have never seen anything like it	Namoná naino te likambo ya ndenge wana
I was thrilled to get back in shape	Nasepelaki mingi ya kozonga na lolenge ya moto
I am looking for opportunities to continue developing my skills	Nazali koluka mabaku ya kokoba kokola mayele na ngai
I do not hold a public office	Nazali na ebonga ya Leta te
It was the last such game ever played	Ezalaki lisano ya nsuka ya ndenge wana oyo esalemaki
I need to throw things out	Nasengeli kobwaka makambo libanda
He understood me and got my jokes	A comprendre ngai pe azuaki ba blagues na ngai
The hours of action have been agreed upon	Ngonga ya kosala esili koyokana
A faint noise from electronic equipment accompanied it	Makɛlɛlɛ moko ya moke oyo eutaki na bisaleli ya elektroniki ezalaki elongo na yango
I felt stupid for even telling him about the eggs	Nayokaki zoba mpo nayebisaki ye kutu makambo ya makei
I recognized this second voice	Nayebaki mongongo oyo ya mibale
I live with my mother	Nafandaka na mama na ngai
I am, as it were, here	Nazali, lokola nde, awa
I can’t change any of this	Nakoki kobongola ata moko te ya makambo oyo
I felt it would be for the best	Namonaki ete ekozala mpo na oyo eleki malamu
I was very close, because of his example	Nazalaki mpenza penepene, na ntina na ndakisa na ye
A young security guard	Mokɛngɛli moko ya libateli oyo azali elenge
I haven't installed any program or driver recently	Nasali installation moko te ya programme to pilote kala mingi te
I know how strong you are	Nayebi ndenge ozali makasi
I really loved the relaxed casual atmosphere	Nazalaki mpenza kolinga esika oyo bazalaki kopema mpo na kosala makambo ya mobulu te
I got up and went back to my room	Natɛlɛmaki mpe nazongaki na shambre na ngai
We want to win stuff	Tolingi to gagner biloko
I asked why he agreed to ride with us	Natunaki mpo na nini andimaki komata na mpunda elongo na biso
I hope it lasts as it is	Nazali kolikya ete ekoumela ndenge ezali
I haven't really done any work though	Nasali mpenza mosala moko te atako bongo
I live now as my fate was decided for me	Nazali na bomoi sikawa lokola nsuka na ngai ezwaki ekateli mpo na ngai
The operation took ten hours	Lipaso yango ezwaki ngonga zomi
I am grateful for the temple	Nazali na botondi mpo na tempelo
I heard him say my name behind me	Nayokaki ye koloba kombo na ngai sima na ngai
I looked at him in surprise	Natalaki ye na kokamwa
He says his mother is his best critic	Alobi ete mama na ye nde azali kotyola ye malamu koleka
I didn’t know you were there	Nayebaki te ete ozali wana
I have always loved him and always will	Nalingaka ye ntango nyonso mpe nakolinga ye ntango nyonso
I suggested a weekend break	Napesaki ye likanisi ya kopema na wikende
I saw you as a traveler	Namonaki yo lokola moto ya mobembo
I'm pretty good at this for sure	Nazali mpenza malamu na likambo oyo ya solo
I still haven’t gotten a phone call back	Nazali naino kozwa lisusu libengisi ya telefone te
I didn’t want to be released	Nalingaki te bábimisa ngai
Overall this is a great game	En général oyo eza jeu moko ya munene
They have more energy and need more exercise	Bazali na makasi mingi mpe basengeli kosala ngalasisi mingi
I had a strong energy	Nazalaki na makasi ya makasi
I hope there are no hard feelings	Nazali na elikya ete mayoki ya makasi ezali te
I would never use anything else	Nalingaki ata moke te kosalela eloko mosusu
I should have done more to stop this crisis	Nasengelaki kosala mingi mpo na kopekisa crise oyo
They are also hunted like wild animals	Bazali mpe kobundisa yango lokola banyama ya zamba
I had a different one just a minute ago	Nazalaki na oyo ekeseni eleki kaka miniti moko
I didn’t even shake it hard enough	Nazalaki kutu koningisa yango makasi te
I felt safe with him by my side	Namiyokaki na libateli elongo na ye pembeni na ngai
I was sick man, really sick	Nazalaki malade mobali, vraiment malade
I treasure this man	Nazali kopesa mobali oyo motuya mingi
I rack my brain trying to get to know him	Na rack cerveau na ngai koluka koyeba ye
A flash at his side caught his attention	Kongɛnga moko oyo ezalaki na mopanzi na ye ebendaki likebi na ye
I actually have an old bike, but it’s broken	Nazali mpenza na velo moko ya kala, kasi ebukani
I don't intend to use it again	Nazali na mokano ya kosalela yango lisusu te
I heard your speech, because you were screaming again	Nayokaki diskur na yo, mpo ozalaki lisusu koganga
I think he’s right about this position	Nabanzi que azali na raison pona position oyo
I remember high school	Namikundoli kelasi ya ntei
A lot of us there are	Ebele na biso kuna tozali
I choose hope and light, over despair and pain	Naponaka elikia mpe pole, na esika ya kozanga elikya mpe mpasi
I will never really leave you	Nakotika yo mpenza ata mokolo moko te
I grabbed some of his hair	Nakangaki mwa nsuki na ye
I will be with you from now on	Nakozala elongo na bino banda sikoyo
I almost threw it overboard	Nazalaki pene ya kobwaka yango na mbu
I left a lot worse behind	Natikaki makambo mingi ya mabe koleka
A voice not mine came out of my mouth	Mongongo moko oyo ya ngai te ebimaki na monɔkɔ na ngai
I will put more text boxes on the mobile screen	Nakotia ba boîtes de texte mingi na écran ya mobile
I told you they were fascinating	Nayebisaki bino ete bazalaki kobenda likebi
We have to work really hard now	Tosengeli kosala makasi mpenza sikawa
The source of natural gas has an unlimited supply of fuel	Liziba ya gaz naturel ezali na bopesi ya esansi oyo ezangi ndelo
I have more good memories than bad	Nazali na basuvenire ya malamu mingi koleka oyo ya mabe
I just got back here from the hallway	Nauti kozonga awa na nzela ya koleka
A word, as fragile as tissue paper, escaped her throat	Liloba moko, oyo ezalaki makasi te lokola papier tissu, ekimaki na zolo na ye
I can't stand it anymore now	Nakoki kokanga motema lisusu te sikawa
I actually have a meeting in an hour	Nazali mpenza na likita nsima ya ngonga moko
Many writers have done so	Bakomi mingi basali bongo
I want my wounds to heal	Nalingi ete bampota na ngai ebika
I appreciate you bringing this to my attention	Nasepeli ndenge omemi likambo oyo na likebi na ngai
I hated doing this to her	Nayinaki kosala ye boye
I just see it getting worse	Namonaka kaka ete ezali kobeba
I wonder if we could meet up a bit	Nazali komituna soki tokokaki kokutana mwa moke
I was playing sick the next morning	Nazalaki kosakana na maladi na ntɔngɔ oyo elandaki
I would rather protect myself than be protected	Nakolinga komibatela na esika ya kobatelama
I won’t be here much longer	Nakozala awa lisusu mingi te
I felt old before all this started	Nayokaki mobange liboso ete makambo oyo nyonso ebanda
I was just so scared	Nazalaki kaka kobanga mingi
I tried to pass and ignore him	Namekaki koleka mpe koboya ye
I was happy to take on the responsibility of not working	Nasepelaki kozwa mokumba ya kozanga kosala mosala
I could see nothing but the tops of trees	Nazalaki komona eloko mosusu te longola kaka bansɔngɛ ya banzete
I won’t have anywhere to go	Nakozala na esika ya kokende te
I hear you screaming at me to run	Nayoki yo koganga na ngai mpo nakima
I am not what you are saying	Nazali te oyo ozali koloba
I can’t do that right now	Nakoki kosala yango te sikoyo
I asked you if they had medicine	Natunaki yo soki bazalaki na nkisi
I think of myself as a woman	Namikanisaka lokola mwasi
I am interested in starting	Nazali na intérêt ya kobanda
I slept like that for what felt like forever	Nalalaki bongo mpo na oyo nayokaki lokola mpo na libela
It did not come into widespread use at that time	Ekɔtaki te kosalelama mingi na ntango wana
I have chosen to focus this application on church leaders	Naponi ko focuser application oyo na bakambi ya lingomba
An alternative version has not yet appeared	Version alternative ebimi naino te
I wouldn't do this, just remember it	Nalingaki kosala boye te, kaka bozali komikundola yango
I think they see a lot of this here	Nakanisi bamonaka mingi ya likambo oyo awa
I really need to protect myself, too	Nasengeli mpenza komibatela, ngai mpe
I decided that humor is like a good watch	Nazwaki ekateli ete kosɛkisa ezali lokola montre ya malamu
I glanced around our little group	Nabwakaki miso zingazinga ya mwa etuluku na biso
I still have those pants	Nazali naino na ba pantalon wana
Swift sings breathlessly	Swift ayembi na ndenge ya kozanga mpema
I didn’t say anything	Nalobaki eloko moko te
I was just trying to shake it off	Nazalaki kaka koluka koningisa yango
A peaceful and loving send-off to a brother in arms	Kotindama ya kimya mpe ya bolingo epai ya ndeko moko oyo azali na bibundeli
I wanted you to understand	Nazalaki na mposa ete okanga ntina
A long way to come, so to speak	Nzela molai oyo ekoya, soki tokoki koloba bongo
I have to trust his training	Nasengeli kotyela formasyo na ye motema
I wanted to find comfort in that	Nalingaki kozwa libɔndisi na likambo yango
I refused to wear any black clothes	Naboyaki kolata ata bilamba moko ya moindo
I would say as my second on order	Nalingaki koloba lokola ya mibale na ngai na komande
One more reason than the name has power	Raison moko plus que kombo eza na pouvoir
I swear we drank more alcohol than water	Nalapi ndayi tomelaki masanga mingi koleka mayi
I can’t give a strong buying recommendation yet	Nakoki kopesa nanu recommandation ya kosomba makasi te
I met beautiful girls there	Nakutanaki na bana basi kitoko kuna
I wanted to laugh and scream at the same time	Nazalaki na mposa ya kosɛka mpe koganga na ntango moko
I finally made up my mind	Nsukansuka nazwaki ekateli na ngai
This release also includes a digital copy	Bobimisi oyo ezali mpe na kopi ya nimero
I was wearing shorts, so he clearly knew my situation	Nazalaki kolata bilamba mokuse, yango wana ayebaki polele ezalela na ngai
I can’t tell you what we’re doing here	Nakoki koyebisa bino te oyo tozali kosala awa
After that day the letter disappeared	Nsima ya mokolo wana mokanda yango elimwaki
I lay in a black patch of desert	Nalalaki na eteni moko ya moindo ya esobe
I would summon the spirit	Nalingaki kobenga elimo yango
I had no one to talk to	Nazalaki na moto ya kosolola na ye te
I could stay like this forever, enjoying her arms	Nakokaki kotikala boye libela na libela, kosepela na maboko na ye
I really owe you personally	Nazali mpenza na nyongo na yo moko
I went up to the room, as you said	Namataki na shambre, ndenge olobaki
I tried to listen to their stories	Namekaki koyoka masolo na bango
No other volumes have been published	Ba volumes mosusu ebimi te
I am not here to save the world	Nazali awa te mpo na kobikisa mokili
I grew up around there	Nakolaki zingazinga ya kuna
A miracle man came to their town	Moto moko ya likamwisi ayaki na engumba na bango
I need to find out who this woman is	Nasengeli koluka koyeba soki mwasi oyo azali nani
I kissed around to her throat and then down	Napesaki ye beze zingazinga tii na zolo na ye mpe na nsima na nse
I owe my thanks for saving my nephew	Nazali na nyongo ya matondi na ngai mpo na kobikisa mwana ya ndeko na ngai ya mobali
Thank you for the insight	Matondo mingi mpo na bososoli
I would definitely deny that	Nakowangana mpenza likambo yango
I have to say this now, without interruption	Nasengeli koloba boye sikawa, kozanga kokata
There were also external factors that helped his case	Ezalaki mpe na makambo ya libanda oyo esalisaki likambo na ye
The matter was later settled out of court	Na nsima, basilisaki likambo yango na libándá ya tribinale
I can’t get there alone	Nakoki kokóma kuna ngai moko te
I somehow knew it wouldn’t be easy	Nayebaki na lolenge moko to mosusu ete ekozala pɛtɛɛ te
You also have to hit them straight	Il faut pe obeta bango droit
I can take you there, buddy	Nakoki komema yo kuna, moninga
I am asking you to break through, on a grand scale	Nazali kosenga na bino bobuka, na grand échelle
I need to get in the shower	Nasengeli kokɔta na douche
I have one that should be here any day now	Nazali na moko oyo esengeli kozala awa mokolo nyonso sikawa
I was the only one who was arrested	Nazalaki kaka ngai moko oyo bakangaki ngai
I bet you would get that wish too	Na betisi yo mpe olingaki kozwa mposa wana
They never do shit about it	Basala jamais ba merde na likambo yango
And the country has stuck with the concept	Mpe mboka ekangami na concept
Many documents describe their close friendship	Mikanda mingi emonisi boninga ya penepene kati na bango
I told you the other day on the phone	Nayebisaki bino mokolo mosusu na telefone
I blame the city attorney	Napesaka foti na avocat ya engumba
People waste their lives in vain	Bato babebisaka bomoi na bango mpambampamba
I can hold you to it because there are many	Nakoki kosimba yo na yango mpo ezali na mingi
I don’t envy your mission	Nazali kolula mission na yo te
I stay at home and refuse phone calls	Nafandaka na ndako mpe naboyaka kobenga ngai na telefone
I can't remember what star that is, though	Nakoki komikundola te soki yango ezali monzoto nini, nzokande
I want them to be full length	Nalingi ete bázala na molai mobimba
A red tide of pain washed over him	Marée rouge ya mpasi esukolaki ye
I have recommended that we do so	Nasili kopesa toli ete tósala bongo
I have to get up and go now	Nasengeli kotɛlɛma mpe kokende sikoyo
I can buy nice things	Nakoki kosomba biloko ya kitoko
I am doing really well with my diet	Nazali kosala mpenza malamu na bilei na ngai
I just want to show you	Nalingi kaka kolakisa bino
I just had time to plan my escape	Nazalaki kaka na ntango ya kosala mwango ya kokima na ngai
I could tell him everything and he would believe it	Nakokaki koyebisa ye makambo nyonso mpe akondima yango
I had to happily adjust to the stove’s quick time	Nasengelaki komesana na esengo nyonso na ntango ya kosala nokinoki ya fulu
I wanted to make people think	Nalingaki kotinda bato bákanisa
I went to get a bug net	Nakendeki kozwa monyama ya ba insectes
I want you to be mine	Nalingi ete ozala kaka ya ngai
I can't believe this shirt was never my favorite	Nakoki kondima te ete chemise oyo ezalaki mokolo moko te oyo nalingaka mingi
I completely forgot	Nabosanaki mpenza
I didn’t risk anything	Natyaki eloko moko te na likama
I want to have a bath	Nalingi kozala na mai ya kosukola
I had to make sure he was okay	Nasengelaki kosala ete azala malamu
I really look forward to reading more of it	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kotánga mingi na yango
I never loved him, of course	Nalingaki ye ata mokolo moko te, ya solo
I am really sick of that attitude	Nazali mpenza na maladi ya ezaleli wana
I replaced my shirt and put myself back on as well	Nazwaki esika ya chemise na ngai mpe namilataki lisusu lokola
I went with their recommendation	Nakendeki na recommandation na bango
I would not require a shift	Nalingaki te kosɛnga básala tour de travail
I was afraid of what might come after us	Nazalaki kobanga mpo na makambo oyo ekokaki koya nsima na biso
I almost fell out of my chair	Nazalaki pene ya kokwea na kiti na ngai
I tried it again and it still wouldn't start	Namekaki yango lisusu mpe tii lelo oyo ebandaki te
I will say this just once	Nakoloba likambo oyo kaka mbala moko
I didn't, not really, but that wasn't really the point	Nasalaki yango te, mpenza te, kasi yango ezalaki mpenza te likambo
A great product all around	Produit moko ya kitoko tout autour
I went to my tree house	Nakendeki na ndako na ngai ya nzete
I beg you to go	Nasengi yo okende
I usually keep my tools in excellent condition	Mbala mingi, nabombaka bisaleli na ngai na ezalela ya malamu mpenza
I had no choice but to take it	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kozwa yango
I wouldn’t break it	Nalingaki kobuka yango te
I don't want to show the table header row	Nalingi te kolakisa molongo ya motó ya tableau
I was chosen to build that body	Naponamaki mpo na kotonga nzoto wana
I didn’t walk around it, I just went to specific places	Natambolaki zingazinga na yango te, nakendaki kaka na bisika ya sikisiki
I know and love his father	Nayebi mpe nalingaka tata na ye
I had to laugh at the division of labor	Nasengelaki kosɛka ndenge bazalaki kokabola mosala
I bit my tongue once more	Naswaki lolemo na ngai mbala moko lisusu
I think he went for a workout	Nakanisi akendaki kosala ngalasisi
I rub my eyes shut	Nafinafinaka miso na ngai
He succeeded in attracting a large audience with his preaching	Alongaki kobenda ebele ya bato na mosala na ye ya kosakola
I had water to drink	Nazalaki na mai ya komɛla
I wanted to study art and be a famous photographer	Nalingaki koyekola mayemi mpe kozala mokangami ya bafɔtɔ oyo ayebani mingi
I came here specifically for your birthday and that's all	Nayaki awa mpenza mpo na mokolo ya mbotama na yo mpe yango kaka
I understand your feelings	Nasosoli mayoki na yo
I took control of the bird	Nazwaki bokonzi likoló ya ndɛkɛ yango
I tried brushing it off	Namekaki kolongola yango na brɔsi
I back away from the door	Nazongi nsima na porte
I looked at you, I analyzed you	Natalaki yo, na analysaki yo
I lifted a chair and opened it	Natombolaki kiti moko mpe nafungolaki
I wanted him to trust me	Nalingaki ete atyela ngai motema
This game wasn’t always a game	Lisano oyo ezalaki ntango nyonso lisano te
I want someone for dinner tonight	Nalingi moto mpo na kolya na mpokwa ya lelo
I was up half the night looking through your papers	Nazalaki kolamuka ndambo ya butu kotalaka na kati ya bapapye na yo
I heard her crying and went to help	Nayokaki ye azali kolela mpe nakendaki kosalisa
I have never tried anything like that	Nameká naino te eloko ya ndenge wana
The band got motivated	Bande yango ezwaki mposa ya kosala makambo yango
I know he's backing away, but anyway	Nayebi ete azali kozonga nsima, kasi ata ndenge nini
I could die now through him	Nakokaki kokufa sikawa na nzela na ye
I want my sister back	Nalingi ndeko na ngai ya mwasi azonga
I just want to have this all over with	Nalingi kaka kozala na oyo nionso esila na
I certainly wasn’t going to write on those pages	Na ntembe te nazalaki kokende te kokoma na nkasa wana
I gave up my breakfast to regain my trust in you	Natikaki bilei na ngai ya ntɔngɔ mpo nazongela kotyela yo motema
I could tell she wanted to cry	Nakokaki koyeba ete alingaki kolela
I think that’s twelve or fifteen days off in our calendar	Nakanisi ete yango ezali mikolo zomi na mibale to zomi na mitano ya bopemi na manaka na biso
I told each member to calm down	Nayebisaki mondimi moko na moko akitisa motema
I just stood there and looked at him	Natɛlɛmaki kaka wana mpe natalaki ye
I feel where you are coming from	Nazali koyoka esika ozali kouta
I could still see the excitement in his eyes though	Nakokaki kaka komona esengo na miso na ye atako bongo
I’m sure that will go down too	Nazali na ntembe te ete yango mpe ekokita
I knew what he wanted to tell me	Nayebaki makambo oyo alingaki koyebisa ngai
However, I should not have accepted such a thing	Nzokande, nasengelaki kondima te likambo ya ndenge wana
I felt blood rush to my face	Nayokaki makila ekɔtaki mbangumbangu na elongi na ngai
I straightened my legs and stood up	Nasembolaki makolo mpe natɛlɛmaki
I almost gave up, to surrender	Nazalaki pene ya kotika, mpo na komitika
I'd think of one for her	Nalingaki kokanisa moko mpo na ye
I was so glad it hurt	Nasepelaki mingi ete esalaki ngai mpasi
I got up and walked towards it	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai na yango
I nearly fainted as we ate dinner in silence	Nazalaki pene ya kolɛmba wana tozalaki kolya bilei ya mpokwa na kimya
I love this neighborhood	Nalingaka mingi kartye oyo
I taught her how to puppet herself	Nateyaki ye ndenge ya komisala bana-popi
I could get the order done	Nakokaki kosala ete komande yango esalema
I pray for my family	Nabondelaka mpo na libota na ngai
I walked a few meters in front of them	Natambolaki mwa bamɛtrɛ liboso na bango
I really like the color and the lace detail	Nasepeli mingi na couleur na détail ya dentelle
I never cared about him again after that	Nazalaki lisusu komibanzabanza mpo na ye te nsima na yango
I always thought he was studying for his own science	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azali koyekola mpo na siansi na ye moko
I stared at the cup in my hand	Nazalaki kotalatala kɔpɔ oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I would stay here and wait for you	Nalingaki kotikala awa mpe kozela yo
I was already doing it	Nazalaki deja kosala yango
I really didn’t want to have this conversation with him	Nalingaki mpenza te kozala na lisolo oyo elongo na ye
I see heat waves	Nazali komona ba mbonge ya molunge
A hand reaches over mine, opening the door	Loboko moko ekómi likoló ya oyo ya ngai, efungoli porte
I heard voices before	Nayokaki mingongo liboso
I will never let my guard down again	Nakotika lisusu mokengeli na ngai te
I create custom materials for our students	Nasalaka ba matériaux personnalisés pona ba étudiants na biso
I couldn’t save him	Nakokaki kobikisa ye te
I kill or they kill me	Nabomaka to babomaka ngai
I have seen things you could never really imagine	Namoni makambo oyo okokaki kokanisa mpenza te
I was totally opposed to that	Nazalaki mpenza kotɛmɛla likambo yango
But, I keep the anger on my face	Kasi, nazali kobatela nkanda na elongi na ngai
A good fire sounded good	Mɔtɔ moko ya malamu eyokanaki malamu
I sat behind a comfortable wing	Nafandaki na nsima ya lipapu moko ya malamu
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Nazalaki na boyokani malamu na ye, boyokani ya sexy
I have a killer test coming up	Nazali na test ya killer oyo ezali koya
I was drinking way too much	Nazalaki komɛla mingi mpenza
I made the utmost effort and opened both eyes fully	Nasalaki milende oyo eleki monene mpe nafungolaki miso nyonso mibale mobimba
I just got there at the wrong time	Nakómaki kaka kuna na ntango oyo ebongi te
I also like reading heavy metal music	Nalingaka kotánga mpe miziki ya heavy metal
I hope you'll forgive me for knowing better	Nazali na elikya ete okolimbisa ngai mpo nayebaki malamu mpenza
I wanted to kiss her in that moment	Nalingaki kopesa ye beze na ngonga wana
I found him outside my house, on the street	Nakuti ye libanda ya ndako na ngai, na balabala
I thought the sun was shining brightly today	Nakanisaki ete moi ezalaki kongɛnga mingi lelo
I will do it again	Nakosala yango lisusu
I know you haven’t met anyone like you	Nayebi ete okutani na bato mosusu ya ndenge na yo te
I feel like owning this right now	Nazali koyoka mposa ya kozala na likambo oyo sikawa
I got some spare parts later	Nazwaki mwa biloko ya reserve na sima
I wish he never came back	Nalingaki ete azonga lisusu te
I provoke the wicked	Nasilikisaka bato ya mabe
A tense silence followed	Silence moko ya tension elandaki
I have to end the call now though, mate	Nasengeli kosilisa libiangi sikoyo atako bongo, molongani
I forgot to go there and check things out	Nabosanaki kokende kuna mpe kotala makambo
Eligible students were selected using a scholarship exam	Bayekoli oyo babongi baponamaki na lisalisi ya ekzamɛ ya bourse
A beautiful, hand-carved merry go round	Merry go round moko kitoko, oyo eyemami na loboko
Jones forgot to do so	Jones abosanaki kosala bongo
I just want to watch	Nalingi kaka kotala
I need food to survive and stay healthy	Nazali na mposa ya bilei mpo nabika mpe nazala malamu
I looked down quickly	Natalaki na nse nokinoki
I never should have let you go three years ago	Nasengelaki ata moke te kotika yo okende eleki mbula misato
I didn’t forget anything	Nazalaki kobosana eloko moko te
I had no plan beyond breaking into his house	Nazalaki na mwango te oyo eleki kokɔta na ndako na ye
I sometimes leave keys in it	Natikaka ntango mosusu bafungola kati na yango
I can't put what is	Nakoki te kotia oyo ezali
I was relieved that it was finally over	Nazwaki bopemi ete nsukansuka esilaki
I made an excuse not to go to the gym	Nasalaki excuse ya kokende na gym te
I also see it as a feeling and a reward	Namonaka yango mpe lokola liyoki mpe mbano
I could see walls of earth	Nazalaki komona bifelo ya mabele
I tried to keep my voice down	Namekaki kosala ete mongongo na ngai ezala na nse
I killed and it made me smile	Nabomaki mpe yango esalaki ete nasɛka
I wish you would choose now, and choose wisely	Nalingaki ete opona sikawa, mpe opona na mayele
A nurse took my name and date of birth	Lifulume moko azwaki nkombo na ngai mpe mokolo oyo nabotamaki
I need to know what else he knows	Nasengeli koyeba nini lisusu ayebi
Four takes were made of the sequence	Ba takes minei esalemaki ya sequence wana
I really need a vacation	Nazali mpenza na mposa ya konje
I catch a glimpse of his face	Nazwi mwa elongi na ye
I didn’t ask how he did it	Natunaki te ndenge nini asalaki yango
I listened but couldn’t feel anything moving	Nayokaki kasi nakokaki koyoka eloko moko te oyo ezalaki koningana
I thought a lot about it	Nakanisaki mingi na ntina na yango
I punched him in the nose	Nabɛtaki ye na zolo
I need to talk to you face to face	Nasengeli kosolola na yo miso na miso
I have six possible plans	Nazali na myango motoba oyo ekoki kosalema
I am not worthy to be king	Nabongi te kozala mokonzi
I used a black button	Nazalaki kosalela bouton moko ya moindo
But I was the only one laughing	Kasi, kaka ngai moko nde nazalaki kosɛka
I wonder too, my wife	Nazali mpe komituna, mwasi na ngai
I can’t believe how fast the time has gone	Nakoki kondima te ndenge ntango eleki nokinoki
I cried a lot about it	Nalelaki mingi mpo na likambo yango
I see wolves everywhere	Namonaka bambwa ya zamba bisika nyonso
I wanted to understand people's hearts	Nazalaki na mposa ya kososola mitema ya bato
I was warned about you months ago	Nakebisamaki mpo na bino eleki basanza
He also praised the physical nature of the work	Akumisaki mpe ndenge mosala yango ezali ya mosuni
I haven't looked at that thread in months	Nazalaki kotala thread wana te banda basanza mingi
I hope she leaves him someday	Nazali na elikya ete akotika ye mokolo mosusu
I want you to find peace too	Nalingi yo mpe ozwa kimya
I remember her starting to put on a dress	Namikundoli ete abandaki kolata elamba
I couldn’t do it right away	Nakokaki kosala yango mbala moko te
I hope they make an upgraded version soon	Nazali na elikya ete bakosala version améliorée kala mingi te
I met all kinds of people	Nakutanaki na bato ya ndenge nyonso
I think he was shot in the back	Nakanisi ete babɛtaki ye masasi na nsima
I steal a glance inside	Nayibaka liso moko na kati
The third and fourth waves also went up in flames	Bambonge ya misato mpe ya minei mpe ekɔtaki na mɔtɔ
I lit a cigarette but my light didn’t work	Napelisaki likaya kasi mwinda na ngai ezalaki kosala te
I didn’t look to see who it was	Nazalaki kotala te mpo na koyeba soki ezali nani
I left that place and came here to find work	Natikaki esika wana mpe nayaki awa mpo na koluka mosala
I was afraid it was obvious to anyone who heard	Nabangaki ete ezalaki polele epai ya moto nyonso oyo ayokaki
I haven’t met you yet	Nakutanaki na yo naino te
I was a little nervous to say the least	Nazalaki mwa nsɔmɔ mpo na koloba solo
I threw all my human and foreign feelings open	Nabwakaki mayoki na ngai nyonso ya bomoto mpe ya bapaya polele
We need more research on this	Tozali na mposa ya bolukiluki mingi mpo na likambo yango
I didn’t want to ruin your memory of him	Nalingaki te kobebisa mémoire na yo ya ye
I knew how much you needed it too	Nayebaki boniboni yo mpe ozalaki na mposa na yango
I kind of curate them for each project	Na sorte ya ko curer bango pona projet moko na moko
I was in a big jet	Nazalaki na kati ya mpɛpɔ moko monene, jet
I stared right back at him	Nazalaki kotala ye mbala moko na nsima
Even his second serve	Ata serve na ye ya mibale
I wondered if he knew their intentions	Nazalaki komituna soki ayebaki mikano na bango
I asked for food but couldn’t eat	Nasɛngaki bilei kasi nakokaki kolya te
I look forward to your next entry	Nazali kozela na esengo nyonso bokoti na bino ya sima
I was a little surprised at the weight of the door	Nakamwaki mwa moke na kilo ya porte
I shook my head but smiled	Naningisi motó kasi nasɛkaki
I will ask him if he can ever forgive me	Nakotuna ye soki akoki mokolo mosusu kolimbisa ngai
He just played with us	Awutaki kosakana na biso
I have to say that they leave a lot to be desired	Nasengeli koloba ete batikaka makambo mingi ya kolinga
A horrible smell to bear	Nsolo moko ya nsɔmɔ oyo esengeli kokanga motema
I already did that by starting my business	Nasalaki yango deja na kobanda mombongo na ngai
A small room was renovated in the basement	Babongisaki mwa shambre moko na nse ya ndako yango
I fell into a black hole	Nakweyaki na libulu moko ya moindo
Its meaning is unknown	Ndimbola na yango eyebani te
I am sure many of you are familiar with it	Nazali na ntembe te ete mingi kati na bino boyebi yango malamu
I can’t tell you how lonely you can be	Nakoki te koyebisa yo ndenge nini okoki kozala yo moko
This kingdom is now threatened with perfection	Bokonzi oyo ezali sikawa na likama mpo na kozala ya kokoka
I was too young to remember any of it	Nazalaki elenge mingi mpo na komikundola ata moko na yango
I can hardly concentrate	Nakoki mpenza te kotya makanisi na ngai nyonso
It turns southeast and continues along the dam	Ebalukaka na sudi-ɛsti mpe ezali kokoba pembenipembeni ya barrage
I made it very clear that some change is good	Nalobaki mpenza polele ete mwa mbongwana ezali malamu
I completely forgot about him	Nabosanaki ye mpenza
I wasn’t very confident	Nazalaki na confiance mingi te
I turned my head and looked out my bedroom window	Nabalusaki motó mpe natalaki na lininisa ya shambre na ngai
I could teach you to drive	Nakokaki koteya yo kotambwisa motuka
I held my gun by my side	Nasimbaki mondoki na ngai pembeni na ngai
I have created two sample files	Nasali ba fichiers ya exemple mibale
I had to make every shot count	Nasengelaki kosala ete masasi nyonso etángama
I don’t know who betrayed us	Nayebi te nani atɛkaki biso
I tried for a chair	Namekaki mpo na kiti
Very good hand, but not good	Loboko ya malamu mingi, kasi malamu te
He can ride a motorcycle or an elephant	Akoki komata na moto to na ngando
And not at all	Na ata moke te
I could see him from my study window	Nazalaki komona ye na lininisa na ngai ya boyekoli
I have no idea what went wrong	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo elekaki mabe
I was glad the bus finally came	Nasepelaki ete nsukansuka bisi eyaki
I was worried about the lost sheep	Nazalaki komitungisa mpo na bampate oyo ebungaki
A few ran alongside the cart	Mwa ndambo bakimaki mbangu pembeni ya pusupusu
I gave him a hand up	Napesaki ye lobɔkɔ likoló
I had to be very careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi
I also love photography, although I’m not very good at it	Nalingaka mpe kokanga bafɔtɔ, atako nazali malamu mingi te na yango
I think that probably spoke for all of us	Nakanisi ete mbala mosusu yango elobelaki biso nyonso
I see absolutely no reason for that accusation	Namoni ntina ata moke te na efundeli wana
I smiled and went with the group	Nasɛkaki mpe nakendaki elongo na etuluku yango
A little anxiety rises in my chest	Mwa mitungisi emati na ntolo na ngai
I certainly wasn’t going to call anyone	Na ntembe te, nazalaki kokende kobenga moto moko te
I am going to change in the bathroom	Nazali kokende kobongola na esika ya kosukola
I have told your own true heart	Nayebisi motema na yo moko ya solo
I kick them, joining a couple in the face	Nabɛtaka bango makolo, nasangisi mwasi na mobali na elongi
I know you will want revenge	Nayebi ete okozala na mposa ya kozongisa mabe
I went right back and hit the keys again	Nazongaki mbala moko mpe nabɛtaki lisusu bafungola
I could only find charity pages and official information	Nakokaki kozwa kaka ba pages ya charité mpe ba informations officielles
I think we have a real break in the case	Nabanzi tozali na vrai pause na cas
I occur at least they must stand born	Na occurr au moins il faut ba telema kobotama
I didn’t see why the police came	Namonaki te mpo na nini bapolisi bayaki
A separate, seldom-used road for royalty	Nzela ya kokabwana, oyo esalelamaka mingi te mpo na bakonzi ya bakonzi
I would probably be in pain again in no time	Mbala mosusu nalingaki kozala lisusu na mpasi na ntango mokuse
I watched the anger settle around his eyes	Nazalaki kotala ndenge nkanda ezalaki kofanda zingazinga ya miso na ye
I come here to help people who need it	Nayaka awa mpo na kosalisa bato oyo bazali na mposa na yango
I keep my distance from him	Nabatelaka distance na ngai na ye
I call, ask if they are busy	Nabengi, natuna soki bazali na mosala mingi
I can no longer stand here and speak	Nakoki lisusu kotelema awa te mpe koloba te
I can’t see how that will ever change	Nazali komona te ndenge nini yango ekobongwana mokolo mosusu
I can’t squeeze in anymore	Nakoki kofina lisusu te na kati
That goes with the definition	Yango ekendaka na ndimbola
I didn’t even have time to run and hide	Nazalaki kutu na ntango te ya kokima mbangu mpe kobombana
I teach weeknights after school	Nateyaka butu ya pɔsɔ nsima ya kelasi
I have my ways of remembering	Nazali na banzela na ngai ya komikundola
I just love the results I’ve been getting	Nalingaka kaka ba résultats oyo nazalaki kozua
I didn’t want any of it to happen	Nalingaki te ete ata moko na yango esalema
I almost enjoyed it	Nazalaki pene ya kosepela na yango
I knew he would like it	Nayebaki ete akosepela na yango
The woman knows she is lying	Mwasi ayebi ete azali kokosa
I had to apologize to him	Nasengelaki kosɛnga ye bolimbisi
He entered well as the concert ended	Akoti malamu ndenge concert esili
I wanted one of them	Nalingaki moko na yango
People are waking up	Bato bazali kolamuka
I didn’t even know he was at war	Nayebaki kutu te ete azalaki na etumba
I pose my rock in front of my knees	Nazali kosala pose ya libanga na ngai liboso ya mabɔlɔngɔ na ngai
I will not be here to watch over you all the time	Nakozala awa te mpo na kokɛngɛla yo ntango nyonso
I repeated, louder this time	Nazongelaki, na mongongo makasi koleka mbala oyo
I decided to make him laugh	Nazwaki ekateli ya kosɛkisa ye
I was out of control	Nazalaki lisusu na bokonzi te
I loosen my grip on the pipe	Nalɛmbisaka bokangami na ngai na pipe
I remember how difficult the bus ride was	Namikundoli ndenge mobembo ya bisi ezalaki mpasi
I backed away quickly, heading for the curtains	Nazongaki nsima nokinoki, kokendeke na ba rido
A full bar is also available	Bar ya mobimba ezali mpe
I can’t work in school	Nakoki kosala na eteyelo te
I am so sorry, madam	Nazali na mawa mingi, madame
I shook my head, embarrassed	Naningisi motó, na nsɔni
I have another job to do	Nazali na mosala mosusu ya kosala
I’m still afraid of heights	Nazali naino kobanga ba hauteurs
I just saw this quote this week and I love it	Nawuti komona citatio oyo na poso oyo mpe nalingaka yango mingi
I have bigger things to consider	Nazali na makambo ya minene koleka oyo nasengeli kotalela
I tried every door but they were all locked	Namekaki porte nionso mais bango nionso bakangamaki
I don’t deny anything	Nawanganaka eloko moko te
I had a meeting to conduct	Nazalaki na likita moko oyo nasengelaki kotambwisa
Details of the first four types are discussed elsewhere	Makambo ya mikemike ya mitindo minei ya liboso elobelami na bisika mosusu
I could have hurt myself	Nakokaki kozokisa ngai
I turn back towards the bedroom	Nazongi nsima epai ya ndako ya kolala
Suddenly, I want to kiss her	Na mbalakaka, nazalaka na mposa ya kopesa ye beze
I made a mistake in my youth	Nasalaki libunga na bolenge na ngai
I wish they hadn’t	Nalingaki ete basalaki bongo te
I know you all did your best man	Nayebi bino nionso bosalaki mobali na bino ya malamu koleka
I had three minutes to get free	Nazalaki na miniti misato mpo na kozwa bonsomi
I could do with you getting your powers faster, though	Nakokaki kosala na yo kozwa nguya na yo nokinoki, nzokande
I shook my head and smiled like a good boy	Naningisi motó mpe nasɛkaki lokola mwana mobali ya malamu
I could be totally wrong about this though	Nakokaki kozala totalement erreur na likambo oyo atako bongo
I will need to take her along	Nakozala na mposa ya komema ye elongo
I wanted to see more in store	Nalingaki komona makambo mosusu oyo ezali kozela ngai
I see something up ahead	Namoni eloko moko likolo liboso
Early contact with pets may be necessary	Kokutana na banyama ya ndako nokinoki ekoki kozala na ntina
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Nakoki kokabola makanisi mpe mitungisi na bino ya mozindo elongo na bino
A little background on a great fighter	Mwa fond na mobundi moko monene
I shook my head and picked up his tracks, and he disappeared	Naningisi motó mpe nazwaki banzela na ye, mpe abungaki
I walked around the parking lot	Nazalaki kotambola zingazinga ya esika oyo batɛlɛmisaka mituka
A slight breeze began to blow	Mwa mopɛpɛ moke ebandaki kobɛta
I was like the cat on the roof	Nazalaki lokola mbwa oyo ezali likoló ya ndako
I need to look at them	Nasengeli kotala bango
And he’s going to get it right	Mpe azali kokende kozwa yango malamu
I want him out of it once and for all	Nalingi abima na yango mbala moko mpo na libela
I just need to talk to someone	Nasengeli kaka kosolola na moto moko
I grab his hand tightly and hold it	Nasimbaka lobɔkɔ na ye makasi mpe nasimbaka yango
I thought we were boyfriend and girlfriend	Nakanisaki ete tozali moninga ya mobali mpe ya mwasi
I pulled up right in front of him	Nabendaki likoló kaka liboso na ye
But politics is a necessary ingredient	Kasi politiki ezali ingrédient oyo esengeli
I find the material quite comfortable	Namonaka ete matériel yango ezali mpenza malamu
I think it might take a while	Nakanisi ete ekoki kozwa mwa ntango
This island lifestyle came at a high price	Ezaleli wana ya bomoi ya bisanga eyaki na ntalo mingi
I wouldn’t go back	Nalingaki kozonga lisusu te
I just wasn’t expecting it	Nazalaki kaka kozela yango te
I want food that will never run out	Nalingi bilei oyo ekosila ata mokolo moko te
I went downstairs and looked in the kitchen	Nakitaki mpe natalaki na kuku
I really needed to sleep for like a week straight	Nazalaki mpenza na mposa ya kolala na boumeli ya lokola pɔsɔ moko semba
I just can’t do anything here	Nakoki kaka kosala eloko moko te awa
I was always an early bird	Nazalaki ntango nyonso ndɛkɛ ya ebandeli
I never wanted to give it up	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa ya kotika yango
I bet he's in there laughing with her right now	Na betisi azali kuna koseka elongo na ye sikoyo
I will wait for your instructions	Nakozela malako na yo
I looked at the house	Natalaki ndako yango
I still wonder what happened to him	Nazali naino komituna soki nini ekómelaki ye
The inspired light of truth enlightened his mind	Kongɛnga ya solo oyo epemamaki engɛngisaki makanisi na ye
I wouldn't mind waking up to him every day	Nakozala na likambo te ya kolamuka epai na ye mikolo nyonso
I can’t wait to be in the studio	Nakoki kozela te kozala na studio
I will write another book instead	Nakokoma buku mosusu na esika na yango
A simple head shot won’t do the trick	Lisasi ya mutu ya pete ekosala trick te
I left the ground floor and ran up the stairs	Nasundolaki etaze ya nse mpe nakimaki mbangu na eskalye
I know that he has attacked your entire family line	Nayebi ete asili kobundisa molɔngɔ ya libota na bino mobimba
I went to order it today	Nakendeki ko commander yango lelo
It really depends on what you want to say	Etaleli mpenza makambo oyo olingi koloba
I ruled out what was about to happen	Nalongolaki likambo oyo elingaki kosalema
I love the stained glass windows	Nalingaka mingi ba vitraux oyo ezali na kati
I think the boys wanted an older woman	Nakanisi ete bana mibali balingaki mwasi moko ya mokóló
I said that was fine	Nalobaki ete yango ezali malamu
I saw you save it to the last	Namonaki yo ozali kobikisa yango tii na oyo ya nsuka
I need to defeat him soon	Nasengeli kolonga ye nokinoki
I feel like we have a well-run team	Nazali koyoka lokola tozali na ekipi oyo ezali kotambola malamu
I really must be in pain	Nasengeli mpenza kozala na mpasi
I was going to let him go	Nazalaki kokende kotika ye akende
I think they're done now	Nakanisi ete basili sikawa
I took it all with me	Namemaki yango nyonso
I need to get closure	Nasengeli kozwa bokangami
I hope you all have a wonderful day today	Nazali na elikya ete bino banso bokozala na mokolo moko kitoko lelo
I couldn’t tell him that, of course	Nakokaki te koyebisa ye yango, ya solo
I come here all the time	Nayaka awa ntango nyonso
They are not all equally profound	Bango nyonso bazali na mozindo ndenge moko te
I immediately had to be skeptical about that	Nasengelaki mbala moko kozala na ntembe mpo na likambo yango
I narrow my eyes to his face	Nazali kolɛmbisa miso na ngai tii na elongi na ye
A couple of rides and even a workshop	Un couple ya ba rides et même atelié moko
I can still hear the angel talking to me again	Nazali naino koyoka anzelu wana azali kosolola na ngai lisusu
A long black wing sprouted from his hands	Lipapu moko molai ya moindo ebimaki na mabɔkɔ na ye
I think he was protecting me again	Nakanisi ete azalaki lisusu kobatela ngai
I heard them laughing as they left	Nayokaki bango bazali kosɛka ntango bazalaki kokende
I check flags and make reports	Natalelaka badrapo mpe nasalaka balapolo
I hated how nervous you were	Nayinaki ndenge ozalaki kobanga
I had my work cut out for me	Nasalaki ete bákata ngai mosala na ngai
I couldn’t comprehend the intensity of my feelings	Nakokaki te kokanga ntina ya makasi ya mayoki na ngai
A line formed outside the barn	Molongo moko esalemaki na libándá ya ndako ya bibwele
I knew the tone all too well	Nayebaki ton yango malamu mpenza
I’m lucky, everyone has a job	Nazali na chance, moto nyonso azali na mosala
I returned to the little girl	Nazongelaki mwana mwasi yango ya moke
I don’t have much time to waste	Nazali na ntango mingi te ya kobebisa
I am speaking to you out of love	Nazali koloba na bino mpo na bolingo
Tears of nerves and emotions touch me	Kopasuka ya misisa mpe mayoki esimbaka ngai
I decided to leave it until after school	Nazwaki ekateli ya kotika yango tii ntango nsima ya kelasi
High seas killed six people in the region	Mbu ya makasi ebomaki bato motoba na etúká yango
I glanced back over my shoulder at the door	Nazongisaki miso na nsima na lipeka na ngai na ekuke
I will no longer be there to protect you	Nakozala lisusu wana te mpo na kobatela yo
I was a child when he left me forever	Nazalaki mwana moke ntango atikaki ngai mpo na libela
I glance back up at him	Nazongisaka miso na ngai likoló epai na ye
I am well connected and have deep pockets	Nazali bien connecté mpe nazali na ba poches ya mozindo
I immediately felt relaxed	Nayokaki mbala moko kopema
I thought it was the mob	Nakanisaki ete ezalaki bato ya mobulu
I love that part almost more than anything	Nalingaka eteni wana pene na koleka eloko nyonso
I'm sorry about that, really	Nazali na mawa mpo na yango, mpenza
Lots of confusion here	Confusion ebele awa
I thought that was good	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu
I heard him coming down the stairs	Nayokaki ye azali kokita na eskalye
I didn’t want him to run away again	Nalingaki te ete akima lisusu
I felt really happy inside	Nayokaki mpenza esengo na kati
I will never hear your lies again	Nakoyoka lisusu lokuta na yo te
The head and throat were white	Motó mpe zolo ezalaki mpɛmbɛ
I can’t go home anymore	Nakoki lisusu kozonga ndako te
I would recommend and already have	Nako recommander mpe nazali déjà na yango
But, I didn’t care	Kasi, nazalaki komibanzabanza te
A quiet week for the costume	Poso moko ya kimia pona costume
I want to participate in answering these questions	Nalingi kosangana na koyanola na mituna oyo
I closed the door for the last time	Nakangaki porte ya ndako yango mpo na mbala ya nsuka
I could get him out of my system	Nakokaki kobimisa ye na système na ngai
I close my eyes and focus on my music	Nakangi miso mpe natyaka likebi mingi na miziki na ngai
Something funny how the sound travels in here	Eloko moko ya kosekisa ndenge nini son etambolaka na kati awa
I need someone to do mouth positions for me	Naza na besoin ya mutu asala nga ba positions ya munoko
I want our people to survive	Nalingi bato na biso bábika
I meant your marriage	Nalingaki koloba libala na bino
I wanted to go places with him	Nazalaki na mposa ya kokende bisika elongo na ye
A drum began, then a voice	Ngombo moko ebandaki, na nsima mongongo moko eyokanaki
I like a man who can work	Nasepelaka na mobali oyo akoki kosala
I am so ashamed of myself	Nazali mpenza nsɔni mpo na ngai moko
I could see the outline of his body	Nazalaki komona plan ya nzoto na ye
I felt his warm, dead weight	Nayokaki kilo na ye ya molunge mpe ya kokufa
I know the guy you mean	Nayebi mobali oyo olingi koloba
I don’t wish him death	Nazali ko souhaiter ye liwa te
I was getting closer and closer	Nazalaki kopusana penepene mpe kopusana penepene
I think that's all, so far	Nakanisi ete yango nde nyonso, tii sikoyo
I followed the instructions of his hand	Nalandaki malako ya lobɔkɔ na ye
I thought it sounded like the right career for her	Nakanisaki ete eyokanaki lokola mosala oyo ebongi mpo na ye
I didn’t really see that	Namonaki mpenza bongo te
However, I wasn’t quite able to figure it out	Kasi, nazalaki mpenza na makoki te ya koyeba yango
If you look at it from the other end it looks shorter	Soki otali yango na nsuka mosusu emonanaka mokuse
I hope you feel comfortable and have fun here	Nazali na elikya ete bokoyoka malamu mpe bokosepela awa
I wrapped my legs tightly around him	Nazingaki makolo na ngai makasi zingazinga na ye
I will start by picking a book	Nakobanda na kopona mokanda moko
To my surprise, she agreed to dance with me	Nakamwaki ndenge andimaki kobina elongo na ngai
I wanted to visit my son	Nalingaki kokende kotala mwana na ngai ya mobali
I was thinking about dinner	Nazalaki kokanisa bilei ya mpokwa
I couldn’t imagine that	Nakokaki kokanisa likambo yango te
I heard one night nurse talking to another	Nayokaki lifulume moko ya butu azali kosolola na mosusu
My mom came in and cleaned it up for me	Mama na ngai akɔtaki mpe apɛtolaki yango mpo na ngai
I almost dropped my phone	Nazalaki pene ya kobwaka telefone na ngai
I understand him better now	Nazali kososola ye malamu koleka sikawa
I had to stay to judge	Nasengelaki kotikala mpo na kosambisa
I can remember exactly how	Nakoki komikundola mpenza ndenge nini
I need to save him first	Nasengeli kobikisa ye liboso
I think they can produce a spell called gold	Nakanisi ete bakoki kobimisa sort moko oyo babengi wolo
I can do that for a widow, too	Nakoki kosala yango mpo na mwasi oyo akufelá mobali, mpe
I read it cover to cover	Nazalaki kotánga yango ezipeli tii na ezipeli
I just can’t explain it	Nakoki kaka te kolimbola yango
I was the one chosen to deliver the news that destroyed me	Nazalaki moto oyo aponami mpo na kopesa nsango oyo ebebisaki ngai
I just wanted to be strong with you this time	Nalingaki kaka nazala makasi na yo mbala oyo
I talked to him last weekend and nothing since	Nasololaki na ye na wikende eleki mpe eloko moko te banda wana
I looked into their eyes	Natalaki miso na bango
I tell all my students this	Nayebisaka bayekoli na ngai nyonso likambo oyo
I believe that was a sign	Nandimi ete yango ezalaki elembo
I remembered the day they got it	Namikundolaki mokolo oyo bazwaki yango
I glanced around wide-eyed	Nabwakaki miso zingazinga na miso minene
I pulled them back slowly	Nabendaki bango nsima malɛmbɛmalɛmbɛ
I have loved you for a long time	Nalingaka yo banda kala
I don’t even remember what we’re supposed to do	Nazali kutu komikundola te oyo tosengeli kosala
I got paid the same	Nazwaki lifuti ndenge moko
I love being in love anyway	Nalingaka kozala na bolingo ata ndenge nini
I walked away from him looking at him carefully	Nalongwaki na ye kotalaka ye na bokebi
I absolutely agree with these things	Nandimi mpenza makambo oyo
I see the land, the mountains and the sea	Namoni mabele, bangomba mpe mbu
I tried to hide it once	Namekaki kobomba yango mbala moko
I want to forget everything and just dance	Nalingi nabosana makambo nyonso mpe nabina kaka
I could tell he was very confident in his bird	Nakokaki koyeba ete azalaki kotya motema mingi na ndɛkɛ na ye
I think it doesn’t really look any different than normal	Nakanisi ete ezali mpenza komonana ndenge mosusu te koleka ndenge ezalaka
I fell asleep on the balcony and just woke up	Nalalaki na balcon mpe nalamukaki kaka
I paid little attention to the surroundings	Nazalaki kotya likebi mingi te na bisika oyo ezalaki zingazinga
I assured him that we were all just friends	Nandimisaki ye ete biso nyonso tozali kaka baninga
I have been looking for a copy forever	Nazalaki koluka kopi na yango libela na libela
I can also smell bad	Nakoki mpe koyoka nsolo mabe
I didn’t know why or where the color came from	Nayebaki te mpo na nini to wapi langi yango eutaki
I had no respect for people	Nazalaki na limemya te mpo na bato
I do not suffer fools gladly	Nanyokwamaka na bazoba na esengo te
I hadn’t noticed it fixing itself	Nazalaki ko remarquer te que ezo bongisa yango moko
I shuddered at the thought	Naninganaki na likanisi wana
The dragon always gets its price	Dragon ezwa ntango nyonso motuya na yango
I was in a state of paradise	Nazalaki na ezalela lokola paladiso
I don’t get any credit	Nazwaka ata lokumu moko te
I felt like screaming	Nayokaki mposa ya koganga
I didn’t hear what they were saying	Nazalaki koyoka te makambo oyo bazalaki koloba
I can’t wait to find out the results	Nakoki kozela te mpo na koyeba makambo oyo ekobima
I have never seen anything more beautiful	Namoná naino te eloko moko ya kitoko koleka
I don’t attack your ego	Na attaquer ego na yo te
I couldn’t help but look at everything we were going through	Nazalaki kokoka te koboya kotala makambo nyonso oyo tozalaki koleka
I did some research on it	Nasalaki mwa bolukiluki na ntina na yango
I had a great time last night	Nalekisaki ntango malamu lobi na butu
I can feel what they are feeling	Nakoki koyoka oyo bazali koyoka
I didn't get the look that went through them	Nazwaki te lolenge ya kotala oyo elekaki kati na bango
A crashing sound filled the hallway	Makɛlɛlɛ moko ya kobɛta etondaki na nzela ya koleka
I put the picture back in the bag	Nazongisaki elilingi yango na saki
I said yes, and he said you have	Nalobaki ɛɛ, mpe alobaki ete ozali na yango
I get in the front seat with the driver	Nakɔtaka na kiti ya liboso elongo na sofɛlɛ
I saw him, small and hungry, his legs open	Namonaki ye, moke mpe azalaki na nzala, makolo na ye efungwami
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes	Mwa ntango moke na nsima, atikaki kobunda mpe akangaki miso
I looked around the clearing	Natalaki zingazinga ya esika oyo ezalaki polele
I had to insist on better guard	Nasengelaki kotingama mpo na kokɛngɛla malamu koleka
I took a step forward myself	Nasalaki litambe moko liboso ngai moko
Way to protect his reputation	Lolenge ya kobatela lokumu na ye
I will forward this post to him	Nako envoyer post oyo epayi na ye
I remembered the guest speaker	Namikundolaki molobi oyo azalaki mopaya
I think he was right	Namoni ete azalaki na ntina
I thought about walking again	Nakanisaki lisusu kotambola
I love creating things	Nalingaka kokela biloko
I want to fall in love and marry for love	Nalingi nakweya na bolingo mpe nabala mpo na bolingo
I cooked dinner for myself	Nazalaki kolamba bilei ya mpokwa mpo na ngai moko
I walk in, and the hallway is dark	Nakɔti, mpe nzela ya koleka ezali molili
I could imagine everything going on in their heads	Nakokaki kokanisa makambo nyonso oyo ezalaki koleka na mitó na bango
The original drawing was damaged in the process	Dessin ya ebandeli ebebaki na nzela ya mosala yango
I hated it before, because you weren’t there with me	Nayinaki yango liboso, mpo ozalaki wana te elongo na ngai
I dragged her body into the bathroom	Nabendaki nzoto na ye na salle de bain
A small smile crept onto his lips	Mwa mwa kosɛka moko ekɔtaki na mbɛbu na ye
I just never saw you around here before	Namonaki kaka bino zingazinga awa liboso te
I really enjoyed doing it	Nasepelaki mingi kosala yango
I hope they touch your heart as they touch mine	Nazali na elikya ete bakosimba motema na yo ndenge basimbaka oyo ya ngai
I am just a voice tonight	Nazali kaka mongongo na mpokwa ya lelo
I found a track coming back	Nakuti track moko ezo zonga
I liked it even more when he was angry	Nasepelaki na yango mingi koleka ntango azalaki na nkanda
I am sorry I made that apology	Nazali na mawa ndenge nasɛngaki bolimbisi wana
I felt embarrassed for just a moment	Nayokaki nsɔninsɔni kaka mpo na mwa ntango moke
I went straight to it	Nakendeki mbala moko epai na yango
I felt blood drain from my face	Nayokaki makila ezalaki kobima na elongi na ngai
I want to die in your arms	Nalingi nakufa na maboko na yo
I just went in anyway	Nakɔtaki kaka ata ndenge nini
I swear they danced all the way to the grave	Nalapi ndayi ba binaki nzela mobimba tii na lilita
The anxiety was overwhelming	Mitungisi yango ezalaki koleka ndelo
I don’t want to get wet either	Nalingi mpe te kozwa mai
It is difficult to determine the total population	Ezali mpasi mpo na koyeba motuya mobimba ya bato
I could see a lot of emotion in that visit	Nakokaki komona mayoki mingi na botali wana
I was released and walked forward	Babimisaki ngai mpe natambolaki liboso
I pushed the feeling away and regained my composure	Napusaki liyoki yango mosika mpe nazongelaki kimya
A wall of fire appeared from the center of the bed	Efelo moko ya mɔ́tɔ ebimaki uta na katikati ya mbeto
I left him alone for a good two months	Natikaki ye ye moko na boumeli ya sanza mibale ya malamu
I couldn’t believe he was asking	Nakokaki kondima te ete azalaki kotuna
I only used it briefly before	Nasalelaki yango kaka mwa moke liboso
I exhaled and spoke the truth	Nabimisaki mpema mpe nalobaki solo
A quiet resolve filled his eyes	Ekateli moko ya kimya etondaki na miso na ye
I was in a terrible situation	Nazalaki na kati ya likambo moko ya nsɔmɔ
I still do but I consider his method as wrong	Nasalaka kaka mais na considérer méthode na ye lokola mabe
I looked up warily and met his gaze	Natalaki likolo na bokebi mpe nakutanaki na botali na ye
I put them in this mess	Natie bango na mobulu oyo
I suggest we drive past it	Napesi likanisi ete tóleka yango na motuka
A common look more so when traveling in the desert	A common look more so tango ozali kosala mobembo na esobe
I can put up with things if you are with me	Nakoki kokanga motema na makambo soki ozali elongo na ngai
I enjoyed your posts	Nasepelaki na ba posts na bino
I needed that time to work	Nazalaki na mposa ya ntango wana mpo na kosala mosala
I consider him and his wife good friends	Natalelaka ye ná mwasi na ye baninga malamu
I am a widow with three grown sons	Nazali mwasi akufelá mobali oyo azali na bana misato ya mibali oyo bakómi mikóló
I wait for the waiter to bring him his coffee	Nazelaka mosali ya mesa amemela ye kafe na ye
The palace of the king of the dead, in its days	Ndako ya mokonzi ya bakufi, na mikolo na yango
This single was recorded for this compilation	Single oyo e enregistrer pona compilation oyo
I know he still loves me and needs me	Nayebi ete alingaka ngai kaka mpe azali na mposa na ngai
I didn’t even see who he was	Namonaki kutu te soki azali nani
I couldn’t resist constantly asking if you needed anything	Nakokaki te koboya kotuna ntango nyonso soki ozali na mposa ya eloko moko
I am sharing from my own life experience	Nazali kokabola uta na mayele na ngai moko ya bomoi
I just wanted to take that pain away	Nalingaki kaka kolongola mpasi wana
I saw his head fly up	Namonaki motó na ye epumbwaki likoló
I dream of a friendly family	Nalotaka libota ya boninga
However, I am new to the congregation	Kasi, nazali moto ya sika na lisangá
I didn’t see it	Namonaki yango te
I made a grab for it	Nasalaki grab mpo na yango
I wanted to be with him	Nalingaki kozala elongo na ye
I mean, he’s not here anymore	Nalingi koloba, azali lisusu awa te
I walked right out of there	Natambolaki mbala moko kobima kuna
I tried to quicken my breathing and control my thoughts	Namekaki kosala ete mpema na ngai ezala mbangu mpe kopekisa makanisi na ngai
I tell everyone about it	Nayebisaka moto nyonso likambo yango
I say, leave the wheel	Nalobi, tika roue
I could have come out worse here	Nakokaki kobima mabe koleka awa
I wasn’t smart enough	Nazalaki na mayele te
I looked up a city guide here before we left	Nalukaki awa motambwisi ya engumba liboso tókende
A time of obedience and a time of return	Ntango ya botosi mpe ntango ya bozongi
I didn’t want to offend anyone	Nalingaki te kosilikisa moto moko
I explained that it was a gift	Nalimbolaki ete ezalaki likabo
Perhaps I should have asked him more about it	Mbala mosusu nasengelaki kotuna ye makambo mingi mpo na likambo yango
I thought his parents should have given him that name	Nakanisaki ete baboti na ye basengelaki kopesa ye nkombo yango
I mean, he definitely calls me worse	Nalingi koloba, na ntembe te abengi ngai mabe koleka
I again had to remind myself of feelings that weren’t real	Nasengelaki lisusu komikundolisa mayoki oyo ezalaki ya solo te
I saw him do something, and it was really bad	Namonaki ye azali kosala likambo moko, mpe ezalaki mpenza mabe
I want to hear about your adventures	Nalingi koyoka makambo ya ba aventures na bino
I won’t get another chance to go this way	Nakozwa chance mosusu te kokende na ndenge oyo
I moved here to escape the memory of my father	Nakendeki awa mpo na kokima bokundoli ya tata na ngai
I would have looked for him anyway	Nalingaki koluka ye ata ndenge nini
I wore black clothes	Nazalaki kolata bilamba ya moindo
I could no longer bear to see the pain	Nakokaki lisusu kokanga motema te mpo na komona mpasi yango
I can’t really imagine it	Nakoki mpenza kokanisa yango te
I swear, the woman never got old	Nalapi ndayi, mwasi yango akómaki mobange ata mokolo moko te
I can still feel their eyes	Nazali naino koyoka miso na bango
I promise to be faithful to you	Nalaki ete nakozala sembo epai na bino
I teach him the right way	Nateyaka ye nzela ya malamu
I still think it’s an amazing movie	Nazali naino komona ete ezali filme moko ya kokamwa
I rarely saw him as a young man	Nazalaki komona ye mingi te ntango azalaki elenge mobali
I wait for a guard to come in before me	Nazelaka mokɛngɛli moko akɔta liboso na ngai
I need to destroy it, but now is not the time	Nasengeli kobebisa yango, kasi sikoyo ezali ntango te
I don’t think this can last	Nakanisi te ete likambo oyo ekoki koumela
I prefer to be sought after rather than needed	Nalingaka ete báluka ngai na esika ya kozala na mposa
I followed him in silence	Nalandaki ye na nkuku
I have however, thought about it daily	Nasili nzokande, nakanisaki yango mokolo na mokolo
I was too wrapped up he felt sorry for me	Nazalaki trop enveloppé azalaki koyoka ngai mawa
I just really love it now	Nalingaka yango kaka mpenza sikoyo
I wanted much, much more than they had	Nalingaki mingi, mingi koleka oyo bazalaki na yango
I plan to continue doing the same	Nazali kokana kokoba kosala mpe bongo
Being with him is a pleasure	Kozala elongo na ye ezalaka esengo
I don't feel good about that right now	Nazali koyoka malamu te mpo na likambo yango sikawa
I feel sorry for the child	Nayokelaka mwana yango mawa
I refused to let tonight go wrong	Naboyaki kotika butu ya lelo ekende mabe
A large yellow envelope was inside	Enveloppe moko ya monene ya langi ya jaune ezalaki na kati
Nineteen hunters were present	Ba chasseurs zomi na libwa bazalaki wana
I hadn’t seen him in a few weeks	Nazalaki komona ye te banda mwa bapɔsɔ
A few moments passed before he pushed himself up	Mwa bangonga elekaki yambo amipusa likolo
I can understand a word or two over and over again	Nakoki kososola liloba moko to mibale mbala na mbala
The situation was horrible	Likambo yango ezalaki mabe mpenza
I recognize him from the video	Nayebi ye na video
I stopped him with another punch to the face	Napekisaki ye na fimbo mosusu na elongi
I quickly stand up again, strong and ready	Natelemi lisusu nokinoki, na makasi mpe namilengela
I was afraid of not having anything else	Nazalaki kobanga kozala na makambo mosusu te
I was definitely stronger than them	Nazalaki mpenza makasi koleka bango
I see you riding a horse	Namoni yo ozali komata na mpunda
I also put the keys in my pocket	Natyaki mpe bafungola na poche na ngai
I noticed a large wooden cross placed across the pit	Namonaki ekulusu moko monene ya mabaya oyo batyaki na ngambo mosusu ya libulu
The arrangement did not last long	Ebongiseli yango eumelaki ntango molai te
I knew the door on it	Nayebaki porte oyo ezalaki likoló na yango
I gave it to him for all it was worth	Napesaki ye yango mpo na motuya nyonso oyo ezalaki na yango
Just like lovers do	Kaka ndenge ba amoureux basalaka
I wouldn’t go anywhere with him	Nalingaki kokende esika moko te elongo na ye
The two studies below illustrate this point	Boyekoli mibale oyo ezali awa na nse ezali komonisa likanisi yango
I could not express my grief to them	Nakokaki te komonisa bango mawa na ngai
I finally get an appointment	Nsukansuka nazwi rendez-vous
I actually helped start the program years ago	Nasalisaki mpenza kobanda programɛ yango eleki bambula mingi
I suggest we sleep side by side	Napesi likanisi ete tólala pembenipembeni
The grave we both will share	Nkunda biso mibale tokokabola
The ever-present fear has made its home in my heart	Kobanga oyo ezali ntango nyonso ekómisi ndako na yango na motema na ngai
A moment later, he opened his eyes and shook his head	Mwa ntango moke na nsima, afungolaki miso mpe aningisi motó
I hear you say, madam	Nayoki olobi, madame
I was chairman of the selection committee	Nazalaki prezida ya komite oyo baponaka
I wasn't sure what else was going on	Nazalaki na ntembe te nini mosusu ezalaki koleka
I wanted to see everything	Nazalaki na mposa ya komona makambo nyonso
I certainly found the tracks but they were not of cattle	Nakuti na ntembe te ba piste mais ezalaki ya ba ngombe te
I started helping her to her feet	Nabandaki kosalisa ye atelema
I didn’t want to be weak in front of him	Nalingaki te kozala na bolɛmbu liboso na ye
A strained smile spread over the now bleeding face	Kosɛka moko ya kotungisama epalanganaki likoló ya elongi oyo ezalaki sikawa kobima makila
His best subjects were books and writings	Masolo na ye ya malamu koleka ezalaki mikanda mpe makomi
I returned home this morning	Nazongaki na ndako na ntongo ya lelo
I wanted him to praise me	Nalingaki ete akumisa ngai
A wonderful kiss, soft soft and loving	Ba bisous moko ya kokamwa, doux doux et amoureux
I really want to help you	Nalingi mpenza kosalisa yo
I waited for her triumphant smile	Nazelaki kosɛka na ye ya elonga
I wanted to hold his hand, but I didn’t	Nalingaki kosimba lobɔkɔ na ye, kasi nasalaki yango te
I have these memories, from my life	Nazali na basuvenire oyo, uta na bomoi na ngai
The choice of location was deliberate	Kopona esika ezalaki na nko
I glanced out the passenger window taking in the view	Nabwakaki miso na lininisa ya mokumbi motuka kozwaka esika oyo ezalaki komonana
I watched him with sickly attention	Nazalaki kotala ye na likebi ya maladi
I sent right ahead	Natindaki liboso mpenza
I’m not that straight business guy	Nazali mobali wana ya mombongo ya semba te
I push my legs hard and shake my hands	Natindika makolo na ngai makasi mpe naningisaka mabɔkɔ
I liked him that way	Nasepelaki na ye ndenge wana
A manager has to know his players	Directeur il faut ayeba ba joueurs na ye
I kind of stumbled upon it by accident	Nazalaki na lolenge moko ya kobɛta libaku na yango na mbalakaka
I couldn’t abandon him, not even for this	Nakokaki kosundola ye te, ata mpo na likambo oyo te
I just get that feeling	Nazwaka kaka liyoki wana
I have been watching you since you came here	Nazalaki kotala yo banda oyaki awa
I don't believe anyone wants to buy this	Nandimi te ete moto moko te alingi kosomba oyo
I had several letters addressed and ready to ship	Nazalaki na mikanda mingi oyo ezalaki na adresi mpe ebongaki mpo na kotinda yango
The second target appears to be stalking him	Cible ya mibale emonani lokola oyo azali kolanda ye
I still really hope he has some more time left	Nazali naino mpenza kolikya ete atikali na mwa ntango mosusu
I honestly cannot understand how these two could be together	Na bosembo nyonso nakoki te kososola lolenge nini oyo mibale bakokaki kozala elongo
Japan has seen no other such genius	Japon emoni te génie mosusu ya ndenge wana
I did a report on them for school	Nasalaki rapport moko na bango pona école
I wouldn’t do it anyway	Nalingaki kosala yango te ata ndenge nini
I hope new people are on it	Nazali na elikya ete bato ya sika bazali likoló na yango
Its outer band brought heavy rain and snow	Bande na yango ya libándá ememaki mbula makasi mpe mbula-mpɛmbɛ
A feeling, a feeling, a thought	Liyoki moko, liyoki moko, likanisi moko
I tried to put that horrible thought out of my mind	Namekaki kolongola likanisi wana ya nsɔmɔ na makanisi na ngai
The system never threatened the ground	Système yango ezalaki jamais ko menacer mabele
I will get into the details	Nakokɔta na makambo ya mikemike
This does not prevent the viewer from seeing clearly	Yango epekisaka te ete moto oyo azali kotala yango amona malamu
I still had a strong urge to fight him	Nazalaki naino na mposa makasi ya kobundisa ye
I hate this kind of vote	Nayinaka lolenge ya vote oyo
I hope that makes things better for you	Nazali na elikya ete yango ekosala ete makambo ezala malamu mpo na bino
I had a better future	Nazalaki na avenire ya malamu koleka
I have time to do it	Nazali na ntango ya kosala yango
I left one show to shoot another	Natiki émission moko nakende ko tirer mosusu
I want to cry all the time	Nalingi kolela ntango nyonso
I looked for you everywhere	Nalukaki yo bisika nyonso
I will continue to come here again and again	Nakokoba koya awa mbala na mbala
A simple example will suffice	Ndakisa ya pɛtɛɛ ekoka
I even wrote articles about it	Nazalaki kutu kokoma masolo mpo na yango
I met him my first day	Nakutanaki na ye mokolo na ngai ya liboso
At this point the finished manuscript breaks down	Na esika oyo maniskri oyo esilisi epanzani
I told you this already	Nayebisaki bino likambo oyo deja
I brushed my hair aside and looked up at him	Nalongolaki nsuki na ngai pembeni mpe natalaki ye na likoló
I hoped you could smell it across the road	Nazalaki na elikya ete okoyoka nsolo na yango na ngambo mosusu ya nzela
I didn't see it last week	Namonaki yango te pɔsɔ oyo elekaki
I hated that he got to me	Nayinaki ete akómaki epai na ngai
I eat bananas every day of my life	Nalyaka banana mikolo nyonso ya bomoi na ngai
I need to do something productive with my time	Nasengeli kosala likambo moko oyo ekobota mbuma na ntango na ngai
A little girl about five or six years old	Mwana mwasi moko ya moke soki mbula mitano to motoba
I had been alone long before that	Nazalaki ngai moko kala liboso ya likambo yango
I could lose my job over that	Nakokaki kobungisa mosala na ngai mpo na likambo yango
I just wanted to see if you were home	Nalingaki kaka kotala soki ozali na ndako
I could never fight	Nakokaki ata moke te kobunda
I worked as hard as the others	Nazalaki kosala mosala makasi lokola basusu
I need to go, as soon as possible	Nasengeli kokende, nokinoki soki likoki ezali
I just wanted to hear it with my own ears	Nalingaki kaka koyoka yango na matoi na ngai moko
I took some time, yesterday	Nazwaki mwa ntango, lobi
I kept one of the legs	Nabombaki moko ya makolo
I turned it all on him	Nabalusaki yango nyonso epai na ye
I was like in the middle of it	Nazalaki lokola na katikati na yango
I hate when that happens	Nayinaka ntango likambo yango esalemi
I held on even after the song was over	Nasimbaki ata nsima wana nzembo esilaki
I want to be with you, with or without sex	Nalingi kozala elongo na yo, na kosangisa nzoto, to kozanga kosangisa nzoto
Wall of shame, really	Mur ya soni, vraiment
I need to go online and find them	Nasengeli kokɔta na Internet mpe koluka bango
I wore it all day as a base layer	Nazalaki kolata yango mokolo mobimba lokola couche ya base
I sprayed the thing with bullets	Na pulvériser eloko yango na masasi
I won’t try to follow you	Nakoluka te kolanda bino
I wasn’t doing anything	Nazalaki kosala eloko moko te
I quickly learned who deserved my loyalty	Nayebaki nokinoki nani abongi bosembo na ngai
I reached a great place mentally	Nakómaki na esika moko monene na makanisi
A mentor can be such a blessing	Mopesi toli akoki kozala lipamboli ya ndenge wana
I still can’t believe he’s actually here	Nazali naino kondima te ete azali mpenza awa
I didn’t know who you were	Nayebaki te soki ozali nani
I tried to scream but couldn't	Namekaki koganga kasi nakokaki te
I was not a key player in his transformation	Nazalaki mosani ya ntina te na mbongwana na ye
I let the heavy curtain fall against the wall	Natikaki rido ya kilo ekwea na efelo
I could never forgive him for it	Nakokaki ata moke te kolimbisa ye mpo na yango
I walk over and look at him	Natambolaka mpe nazali kotala ye
I was happy when the lesson was over	Nasepelaki ntango liteya esilaki
A man on the other side caught his eye	Mobali moko oyo azalaki na ngámbo mosusu akangaki ye liso
I didn’t want you to get hurt like this	Nalingaki te ete ozwa mpasi boye
I know you want more	Nayebi ete olingi mingi koleka
I can see it clear as day	Nakoki komona yango polele lokola mokolo
I was thinking of giving him that chance	Nazalaki kokanisa kopesa ye libaku wana
I could take this and live	Nakokaki kozwa oyo mpe kozala na bomoi
I can see rusty metal tracks	Nazali komona banzela ya bibende oyo esili koguga
Shortly thereafter, he was released	Mwa moke na nsima, batikaki ye
I would never change that	Nalingaki ata mokolo moko te kobongola likambo yango
I need time to reflect on my calling	Nazali na mposa ya ntango ya kokanisa na nzela ya libiangi na ngai
I would never miss a date with you on purpose	Nalingaki kozanga ata mokolo moko te kokutana na yo na nko
I want to work on it	Nalingi kosala mosala na yango
He signed the contract without even reading it	Azalaki kotya sinyatili na kontra kozanga ata kotánga yango
I knew he was looking for the animal	Nayebaki ete azalaki koluka nyama yango
I saw men laughing together	Namonaki mibali bazali kosɛka elongo
Lots of movement there	Mouvement ebele kuna
I think we talked about your holiday surplus	Nabanzi tolobelaki surplus na bino ya vacances
I wanted to know the reason for his desperate measure	Nalingaki koyeba ntina ya meko na ye ya kozanga elikya
I turned around, but the place was empty	Nabalukaki, kasi esika yango ezalaki mpamba
I met some interesting friends in that process	Nakutanaki na mwa baninga ya kosepelisa na mosala wana
I never got to talk to him again	Nazwaki lisusu libaku ya kosolola na ye te
I could have gone to see him in prison	Nakokaki kokende komona ye na bolɔkɔ
I was hoping you could correct him	Nazalaki na elikya ete okoki kosembola ye
I want you to relax and enjoy yourself	Nalingi opema mpe osepela
I always want people to be free	Nalingaka ntango nyonso bato bázala na bonsomi
I didn’t get home in time	Nazongaki na ndako te na ntango oyo ebongi
Males have been known to ride other males	Mibali eyebani ete ematamaka na mibali mosusu
I think my body is doing that	Nakanisaka nzoto na ngai ezali kosala bongo
I run up the stairs and into the room	Namati mbangu na eskalye mpe nakɔtaka na shambre
I had to spit on him	Nasengelaki kobwakela ye nsoi
I really need to build one	Nasengeli mpenza kotonga moko
A wooden sun hung over them	Moi moko ya mabaya ekangamaki likoló na bango
I looked up, surprised	Natombolaki miso, nakamwaki
I was waiting for them to start	Nazalaki kozela ete bábanda
I wanted to go away and play with the stars	Nalingaki kokende mosika mpe kosakana na minzoto
I gathered myself together and decided to take control	Namisanganaki na makanisi mpe nazwaki ekateli ya kozala na bokonzi
I hope you can like it	Nazali kolikya ete bokoki lokola yango
I know he acts young for his age	Nayebi ete asalaka makambo elenge mpo na mbula na ye
I want my day in court	Nalingi mokolo na ngai na tribinale
I laugh at him a lot	Nasɛkaka ye mingi
I want you to touch me everywhere	Nalingi osimba ngai bisika nyonso
I want to hear you say my name	Nalingi koyoka yo olobi kombo na ngai
I want ideas, observations and honest discourse	Nalingi ba idées, ba observations na discours honnête
This fairy is immune to iron	Fée oyo azali immune na fer
I go in and we pull away	Nakɔti mpe tobendaka mosika
A very special man	Mobali moko ya ntina mingi
I won’t even be late	Nakozala kutu na retard te
I am unfortunately tired of the smell of shoe polish and lies	Nalembi malheureusement na odeur ya vernis ya sapato na lokuta
I smiled and moved one of her gold pieces aside	Nasɛkaki mpe nalongolaki moko ya biloko na ye ya wolo pembeni
I stared at the ceiling, thinking of nothing	Nazalaki kotalatala plafɔ, nazalaki kokanisa eloko moko te
I caught them easily as he went for my throat	Nakangaki bango na pete lokola azalaki kokende koluka zolo na ngai
Journal indicates a dated entry	Journal elakisi bokoti oyo ezali na dati
But I wanted to do more	Kasi, nalingaki kosala mingi koleka
I was struggling to catch my breath	Nazalaki kobunda mpo na kozwa mpema
The brand continues to use this tactic	Marque ezali kokoba kosalela tactique oyo
I never went to a funeral	Nakendeki ata mokolo moko te na matanga
It was really good	Ezalaki mpenza malamu
I was sick of all that quiet talk	Nazalaki na maladi ya masolo wana nyonso ya kimya
I will still be able to see the moonlight	Nakozala kaka na likoki ya komona pole ya sanza
I believe evil tends to follow others around	Nandimi ete mabe ezalaka na momeseno ya kolanda bato mosusu zingazinga
I only have a quarter tank left	Natikali kaka na tank ya quart
I just want to sleep	Nalingi kaka kolala
I rarely spent time in his apartment	Nazalaki kolekisa ntango mingi te na ndako na ye ya kofanda
I couldn’t get a hold of him	Nakokaki te kozwa bokangami na ye
I see you are examining an alien device	Namoni ozali ko examiner appareil alien
The complete lack of traffic made it seem deserted	Kozanga mpenza ya mituka esalaki ete emonana lokola etikali mpamba
A smile found her lips	Kosɛka moko ezwaki mbɛbu na ye
I got the sign	Nazwi elembo yango
I hope tomorrow is better	Nazali na elikya ete lobi ezali malamu
I didn’t know this existed	Nayebaki te ete likambo oyo ezalaki
I felt like I was being watched	Nazalaki koyoka lokola nde bazalaki kotala ndenge nazalaki kosala
I try something else	Namekaka likambo mosusu
I mean, he really attracted me	Nalingi koloba, abendaki ngai mpenza
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te mpo na yango
I trust you will have yourself quite an adventure	Nazali na confiance que okozala na yo moko assez aventure
I threw my hands up to catch it	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai likoló mpo na kokanga yango
People who did not hunt	Bato oyo bazalaki kobundisa banyama te
Then both resigned	Na nsima, bango mibale batikaki mosala
I was really looking forward to it	Nazalaki mpenza kozela yango na esengo nyonso
I wish it wasn’t though	Nalingaki ete ezala bongo te atako bongo
He survived only partially	Abikaki kaka mwa ndambo
A copy of the site description is available upon request	Kopi ya ndimbola ya esika ezali soki osɛngi yango
I could see her growing impatient	Nazalaki komona ye azali kolɛmba motema molai
I would love to hear it from you	Nalingaki koyoka yango epai na bino
I even ignored it sometimes	Nazalaki kutu koboya yango ntango mosusu
I have to look at a situation like this	Il faut na tala situation ya boye
Back then, football would become easier	Na ntango wana, lisano ya ndembo elingaki kokóma pɛtɛɛ
A pair of leather shorts made up the rest of her outfit	Pantalon moko ya mokuse ya mposo ya nyama esalaki bilamba na ye nyonso
I chose a chair instead of a sofa	Naponaki kiti na esika ya sofa
I keep coming and going with this one	Nazali kokoba koya mpe kokende na oyo
I thought my world was in order	Nakanisaki ete mokili na ngai ezalaki na molɔngɔ
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Nazalaki koyoka lokola molimo, nazalaki na mposa te ete bámona ngai
I just checked the database	Nawuti kotala base de données
I couldn’t believe we were already halfway through it	Nakokaki kondima te ete tozalaki deja na katikati ya nzela na yango
Men and women are equally affected	Mibali mpe basi bazali kotungisama ndenge moko
I shouldn't have told you, yet	Nasengelaki te koyebisa bino, naino
I value your friendship	Napesaka boninga na bino na motuya
I stood on the stairs and watched them	Natɛlɛmaki na eskalye mpe nazalaki kotala bango
I will be leaving next week for my new place	Nakokende na poso ekoya mpo na esika na ngai ya sika
I could have done better perhaps	Nakokaki kosala malamu koleka mbala mosusu
I had no idea he lived here	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki kofanda awa
I am declaring your authority	Nazali koyebisa bino bokonzi na bino
It spent nine weeks on the shelf	Elekisaki pɔsɔ libwa na etanda yango
I hate the feeling of hopelessness	Nayinaka liyoki ya kozanga elikya
I walked up the street to meet him	Nazalaki komata na balabala mpo na kokutana na ye
I never heard the call	Nayokaki ata mokolo moko te libiangi yango
I feel very responsible	Namiyokaka ete nazali mpenza na mokumba
I thought it was just a kid thing	Nakanisaki ete ezalaki kaka likambo ya mwana moke
I was seventeen and a half	Nazalaki na mbula zomi na nsambo na ndambo
I can work elsewhere	Nakoki kosala na esika mosusu
I couldn’t grow hair on my head	Nakokaki te kokola nsuki na motó
I never forgot what he told me	Nabosanaki te makambo oyo ayebisaki ngai
I can’t really say when or even how it started	Nakoki koloba mpenza te ntango nini to ata ndenge nini ebandaki
I am about to fall over, my hands on my knees	Nazali pene ya kokwea, mabɔkɔ na ngai ezali na mabɔlɔngɔ
I really wanted to hear about him	Nazalaki mpenza na mposa ya koyoka makambo na ye
I keep asking him questions, but he doesn't answer	Nazalaka kaka kotuna ye mituna, kasi alobaka te
A smile lifted her lips	Kosɛka moko etombolaki mbɛbu na ye
I would feel better if I paid off my debts	Nalingaki koyoka malamu soki nafutaka banyongo na ngai
A monster lurked in the middle of the room	Monstre moko ezalaki kolala na katikati ya shambre yango
I wouldn’t know any of them	Nalingaki koyeba ata moko te kati na bango
I know they will enjoy this	Nayebi ete bakosepela na likambo oyo
I have high morale	Nazali na morale ya likolo
I think he is trying to bring them all together	Nakanisi azali koluka kosangisa bango nyonso
A locked door stood at the end of the hall	Ekuke moko oyo ekangamaki etɛlɛmaki na nsuka ya ndako yango
But it was in the book	Kasi ezalaki na buku yango
I had to wipe the sweat off my face	Nasengelaki kopangusa motoki na elongi
I got my answer last night	Nazwaki eyano na ngai lobi na butu
I didn't care if he hit me	Nazalaki komibanzabanza te soki abɛtaki ngai
A second winter settled inside me	Hiver ya mibale efandaki na kati na ngai
I shoot by the seat of my pants	Nabɛtaka masasi pembeni ya kiti ya pantalon na ngai
I walked two miles or so by myself	Natambolaki bakilomɛtrɛ mibale to koleka ngai moko
I would have faith in something else for other people	Nalingaki kozala na kondima na likambo mosusu mpo na bato mosusu
I had no problem understanding what was taught	Nakutanaki na mokakatano moko te mpo na kokanga ntina ya makambo oyo bateyaki
I need to dry off and throw away the shoes	Nasengeli kokauka mpe kobwaka basapato
I will follow you to the end of the world	Nakolanda bino tii na nsuka ya mokili oyo
They pressed against the door at an awkward angle	Bafinamaki na porte na angle moko ya nsɔni
I wanted them to kill me too	Nalingaki bango mpe báboma ngai
I was looking at your cut	Nazalaki kotala esika na yo ya kokata
I was so ready for that day to happen	Nazalaki mpenza pene mpo mokolo wana esalema
I need to know what happened	Nasengeli koyeba likambo oyo esalemaki
I covered her mouth with my hand	Nazipaki monɔkɔ na ye na lobɔkɔ na ngai
I couldn’t help myself, anymore	Nakokaki komisunga te, lisusu
A line is added to the local working copy	Molongo moko ebakisami na kopi ya mosala ya mboka
I can’t get enough oxygen into my lungs	Nakoki te kokɔta na mimpululu na ngai oxygène oyo ekoki
I watched him drive cautiously	Nazalaki kotala ye ndenge azalaki kotambwisa motuka na bokɛngi
I was right behind him	Nazalaki kaka nsima na ye
I can only share my experience with you	Nakoki kaka kokabola na bino mayele na ngai
I'm pretty sure you're a boy	Nazali mpenza na ntembe te ete ozali mwana mobali
I didn’t just kill them	Nabomaki bango kaka te
A very quick choice for adventure!	Un très rapide pona aventure!
I just thought you could do that	Nakanisaki kaka ete okoki kosala bongo
I didn’t need to ask any more questions	Nazalaki na ntina te ya kotuna lisusu mituna
I can only imagine what the boys went through	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bana mibali yango bakutanaki na yango
I felt it when the school burned down	Nayokaki yango ntango eteyelo yango epelisaki mɔtɔ
I didn’t do anything with it	Nasalaki eloko moko te na yango
I just stood there with my mouth open	Natɛlɛmaki kaka wana na monɔkɔ polele
I had a well-paying job	Nazalaki na mosala oyo ezalaki kofuta mbongo mingi
I leaned down to kiss her softly on the lips	Namikitisaki mpo na kopesa ye beze na malɛmbɛ na mbɛbu
I needed to feel peace again	Nasengelaki lisusu koyoka kimya
I was not in the best mood for laughter today	Nazalaki na ezalela ya malamu te mpo na maseki lelo
I couldn’t help but smile at his pain	Nakokaki te koboya kosɛka mpo na mpasi na ye
I didn't try it though	Namekaki yango te atako bongo
I was talking to an old colleague today asking him	Nazalaki kosolola na moninga moko ya kala ya mosala lelo kotuna ye
I never wanted him to let me go	Nalingaki ata moke te ete atika ngai nakende
I look out the window and then open the door	Natalaka na lininisa mpe na nsima nafungolaka porte
I didn’t know you had that kind of confidence	Nayebaki te ete ozalaki na confiance ya ndenge wana
I'll send you a mail	Nakotindela yo mail
I suggest we follow the river	Napesi likanisi ete tólanda ebale yango
I guarantee she will be much happier	Nazali kopesa ye ndanga ete akozala na esengo mingi koleka
Finally I could breathe	Na nsuka nakokaki kopema
I missed him even though it was just a day	Nazalaki kozanga ye atako ezalaki kaka mokolo moko
Then plans for the film were put into motion	Na nsima, batyaki miango mpo na kosala filme yango na esika ya liboso
I wanted you to touch me all over	Nalingaki osimba ngai nzoto mobimba
I wish someone would yell at him	Nalingaki moto moko akoganga na ye
A good girl will know when the time is right	Mwana mwasi ya malamu akoyeba ntango ntango ekoki
I started the car and rolled out the window	Nabandisaki motuka mpe nabalukaki na lininisa
I want to know what they mean	Nalingi koyeba soki balingi koloba nini
I sighed and shook my head	Napemaki mpe naningisi motó
I think the laughing gas is just running out	Nakanisi gaz ya koseka ezali kaka kosila
I ate the same things he ate	Nazalaki kolya kaka biloko oyo ye azalaki kolya
I watch the clouds move over my house	Nazali kotala ndenge mapata ezali kotambola likoló ya ndako na ngai
I feel his hand on my shoulder	Nayoki loboko na ye na lipeka na ngai
I didn’t know who you were	Nayebaki te soki ozali nani
A decision had to be made	Esengelaki kozwa ekateli
I tried to give the whole thing a positive spin	Namekaki kopesa likambo mobimba spin ya malamu
I just started in, learning new songs	Nabandaki kaka na kati, koyekola banzembo ya sika
I pulled across the parking lot to take a look	Nabendaki na ngambo mosusu ya parking mpo na kotala
I hope he feels great	Nazali na elikya ete azali koyoka malamu mpenza
I do pray you are right	Nasalaka kobondela ozali na raison
I was lying on the floor	Nazalaki kolala na nse
I knew every word in the movie	Nayebaki liloba nyonso oyo ezalaki na filme yango
I have never seen them here	Namoná bango naino te awa
Usually, a story emerges	Mbala mingi, lisolo moko ebimaka
I can't think of one at the moment	Nakoki kokanisa moko te na ntango oyo
I want to order this new one from you	Nalingi na commander oyo ya sika na bino
A look of surprise crossed his face	Talatala ya kokamwa ekatisaki elongi na ye
A ribbon of blood ran down his nose	Ruban moko ya makila ezalaki kokita na zolo na ye
A tragic accident can change our lives forever	Likama moko ya mawa ekoki kobongola bomoi na biso mpo na libela
Both passengers were killed	Bato nyonso mibale oyo bazalaki na masuwa yango babomamaki
I never lived it down	Nazalaki na bomoi na yango ata mokolo moko te na nse
I invariably answer yes but he kept it too well	Na répondre invariablement oui mais abatelaki yango trop bien
I felt surrounded by thousands of men	Namiyokaki ete nazingami na bankóto ya mibali
I didn’t want to whine about everything that was going on	Nalingaki te konguluma na likambo nyonso oyo ezalaki koleka
I didn’t expect it to be like this	Nakanisaki te ete ekozala boye
I have no idea why this is happening	Nazali na likanisi moko te mpo na nini likambo yango ezali kosalema
I just love riding my bike	Nalingaka kaka komata na velo na ngai
I just increased the size of her ears	Nabakisaki kaka bonene ya matoi na ye
I feel as if your journey can begin soon	Nayoki lokola soki mobembo na bino ekoki kobanda kala mingi te
I can’t emphasize that better	Nakoki te ko souligner yango malamu koleka
I didn’t think anyone else would help me	Nazalaki kokanisa te ete moto mosusu akosalisa ngai
I write each thought or sentence, then write another	Nakomaka likanisi to fraze moko na moko, na nsima nakoma mosusu
I picked it up, and put it on my head	Nakamataki yango, mpe natyaki yango na motó na ngai
I continued to exercise and train around my injury	Nakobaki kosala ngalasisi mpe kosala ngalasisi zingazinga ya kozoka na ngai
I care about my role	Nazali komibanzabanza mpo na mokumba na ngai
I would be stuck forever in power	Nalingaki kokangama libela na bokonzi
I knew they were innocent	Nayebaki ete bazalaki na likambo te
I was getting death threats	Nazalaki kozwa ba menaces ya liwa
I felt like a monkey	Nazalaki koyoka lokola nyamankɛkɛ
I came to know about this attack while having dinner	Nayaki koyeba attaque oyo tango nazalaki kolia dinner
I haven't had time to try them yet	Nazwi naino ntango te ya komeka bango
I couldn’t think of any other way to experience one	Nakokaki te kokanisa lolenge mosusu ya kokutana na moko
I wanted to be there	Nalingaki kozala wana
I put it in a solar box on the roof	Natyaki yango na kati ya sanduku moko oyo ezali na nguya ya moi na likoló ya ndako
I never have to see my family again	Nasengeli lisusu komona libota na ngai te
I need him to trust me	Nazali na mposa ete atyela ngai motema
I always thought you were too good for me	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ozali malamu mingi mpo na ngai
I feel like the wind	Nazali koyoka lokola mopɛpɛ
I have my own job and place	Nazali na mosala mpe esika na ngai moko
He can also touch the skull	Akoki mpe kosimba mokuwa ya motó
I saw no humor in that	Namonaki ata liseki moko te na likambo yango
A summary of the completed project is shown below	Bokuse ya mosala oyo esilaki elakisami awa na nse
I am not yours to keep young lord	Nazali ya yo te mpo na kobatela elenge nkolo
I wondered what she was like as a young woman	Namitunaki soki azalaki ndenge nini ntango azalaki elenge mwasi
I am here to comfort you, poor, beautiful thing	Nazali awa mpo na kobɔndisa yo, mobola, eloko kitoko
I take full responsibility for it	Nazwaka mokumba mobimba mpo na yango
I think it’s too late for me to change	Nakanisi ete ekómi na retard mingi mpo nabongola
I tolerate dogs but dogs are just fine	Na tolérer ba mbwa mais ba mbwa bazalaka kaka malamu
Thank you, and I love you more than ever	Natondi bino, mpe nalingaka bino koleka liboso
I paused to admire her beauty	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na kotalela kitoko na ye
The song has no chorus	Nzembo yango ezali na chorus moko te
I want to pass this on to you and others	Nalingi kopesa likambo oyo epai na yo mpe epai ya bato mosusu
Now we can be friends	Sikoyo tokoki kozala baninga
I just couldn’t believe he was a spy	Nakokaki kaka kondima te ete azalaki espion
I let you coordinate everything	Natiki bino bo coordonner nionso
I almost got something	Nazalaki pene ya kozwa eloko moko
I can remember that pain	Nakoki komikundola mpasi wana
I think we came out with a really good product	Nabanzi tobimi vraiment produit moko ya bien
I didn’t want to think about the end of school	Nalingaki te kokanisa nsuka ya kelasi
One tear after another fell and rolled down my face	Mpisoli moko moko ebimaki mpe ebalukaki na elongi na ngai
I was listening to my father, my heavenly father	Nazalaki koyoka epai ya tata na ngai, tata na ngai ya likoló
A flash of memory ran through his mind	Kongɛnga ya bokundoli ezalaki koleka na makanisi na ye
I am anything but that	Nazali eloko nyonso longola kaka yango
I don’t run a financial consulting firm	Nazali kotambwisa société ya consultation financière te
I didn’t make a single sound	Nazalaki kosala ata mongongo moko te
I came over, followed the smell	Nayaki koleka, nalandaki nsolo
I will not drag this out	Nakobenda likambo oyo libanda te
I discovered four things today	Na découvrir makambo minei lelo
I was too scared to go home	Nabangaki mingi mpo na kozonga na ndako
I wasn't very nice to him last time	Nazalaki malamu mingi te epai na ye mbala eleki
This took about four seconds	Likambo yango ezwaki segɔnde soki minei
I hoped he would talk to you about it	Nazalaki na elikya ete akosolola na yo mpo na likambo yango
I could have easily moved on	Nakokaki kokende liboso na pɛtɛɛ nyonso
The smart thing to do, he had to accept	Likambo ya mayele oyo asengelaki kosala, asengelaki kondima
I tried to control my breathing	Namekaki kopekisa ndenge nazalaki kopema
I like the heart to die and the fan to die	Nalingaka motema ekufaka pe ventilateur ekufaka
I asked them who was in the picture	Natunaki bango soki nani azalaki na elilingi yango
I hope extensive training will be useful	Nazali na elikya ete formation ya monene ekozala na ntina
Horse and companion were the means of transportation	Mpunda mpe moninga ezalaki motindo ya kosala mobembo
I also know the rules inside and out	Nayebi mpe mibeko na kati mpe na libándá
I understand all the reasons	Nasosoli bantina nyonso
I want to know why you brought me here	Nalingi nayeba mpo na nini omemi ngai awa
Each loop was about six seconds long	Boucle mokomoko ezalaki na bolai ya segɔnde soki motoba
I still won’t believe it	Naino nakondima yango te
I had to bring something up	Nasengelaki kobimisa likambo moko
I have to pay, just like any other fan	Nasengeli kofuta, kaka lokola ba fans mosusu nyonso
I went home later to read more of the diary	Nazongaki na ndako nsima mpo na kotánga makambo mingi ya journal
I had a million chances	Nazalaki na mabaku milio moko
I hope you find them informative and entertaining	Nazali na elikya ete okomona ete bazali koteya mpe kosepelisa
The government also bought other fishing equipment instead	Guvɛrnema esombaki mpe biloko mosusu ya koboma mbisi na esika na yango
I just moved here earlier today	Nawuti kokende awa na ebandeli ya lelo
I knew what he wanted	Nayebaki oyo alingaki
I enjoy shopping for you	Nasepelaka kosomba biloko mpo na yo
I think maybe you should go home first	Nakanisi mbala mosusu osengeli kokende liboso na ndako
I have been there many times	Nasili kokende kuna mbala mingi
I pleaded not guilty	Nandimaki ete nazali na ngambo te
I walked away from you	Natambolaki mosika na yo
I married you to keep you safe	Nabalaki yo mpo na kobatela yo malamu
I gave them instructions	Napesaki bango malako
I’m not wearing a friend’s clothes	Nalati bilamba ya moninga te
I couldn’t imagine what he would do	Nakokaki kokanisa te nini akosala
I feel the bones come back into place	Nayokaka mikuwa ezongi na esika na yango
I have a flat affect often	Nazalaka na affect plat souvent
I turn my head to the right	Nabaluki motó na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I wasn’t happy to see that	Nasepelaki te komona likambo yango
I just feel really bad about it	Nayokaka kaka mabe mpenza mpo na yango
I held her, she was still warm, like normal	Nasimbaki ye, azalaki kaka na molunge, lokola normal
I loved every second of this day	Nalingaki segɔnde nyonso ya mokolo oyo
I wasn’t trying to do that	Nazalaki koluka kosala bongo te
I will send it tonight	Nakotinda yango na mpokwa ya lelo
I was drawn to his ideas	Nabendamaki na makanisi na ye
I believed it, after all	Nandimaki yango, nsima ya nyonso
I was tempted to reach out and pet it	Namekamaki mpo na kosembola lobɔkɔ mpe kobɔkɔla yango
I can’t bear to look at sad faces again	Nakoki kokanga motema te kotala lisusu bilongi ya mawa
I am a god sent	Ngai nazali nzambe motindami
I chose to ignore references to other supernatural beings	Naponaki koboya kotalela maloba oyo elobelaki bikelamu mosusu oyo eleki mayele ya bato
I loved you that first night, you know that	Nalingaki yo butu wana ya liboso, oyebi yango
I think maybe he can hear you	Nakanisi ete mbala mosusu akoki koyoka yo
I knew this all along	Nayebaki likambo yango banda kala
I just thought you would let me talk about him	Nakanisaki kaka ete okotika ngai nalobela makambo na ye
I need to be on my game	Nasengeli kozala na lisano na ngai
I could smell it on his breath	Nazalaki koyoka nsolo na yango na mpema na ye
I just had to say it out loud	Nasengelaki kaka koloba yango na mongongo makasi
I press my back to the door	Nafinaka mokɔngɔ na ngai tii na porte
I had to keep you safe	Nasengelaki kobatela bino na libateli
I hear you practice your music, your singing	Nayoki o pratiquer musique na yo, koyemba na yo
I repeated the madness with my right foot	Nazongelaki bozoba na lokolo na ngai ya mobali
A twilight pink sky hung overhead	Likoló moko ya langi ya rozɛ oyo ezalaki na crépuscule ekangamaki likoló ya motó
Several distribution schemes are in use	Miango mingi ya kokabola ezali kosalelama
I just wanted to apologize	Nalingaki kaka kosɛnga bolimbisi
I was going to watch the sunrise	Nazalaki kokende kotala ndenge moi ebimaka
He volunteered and was held overnight	Amipesaki na bolingo na ye moko mpe bakangaki ye butu mobimba
The news gave me heart	Nsango yango epesaki ngai motema
I caught a little for less than a second	Nakangaki mwa moke na boumeli ya segɔnde moko te
I love working in my studio, too	Nalingaka kosala na studio na ngai, mpe
I couldn’t wait any longer	Nakokaki lisusu kozela te
I didn’t care and neither did he	Nazalaki komibanzabanza te mpe ye mpe azalaki komibanzabanza te
I have come to tell you what is to come	Nayei koyebisa bino makambo oyo ekoya
I know you won’t back down from this	Nayebi ete okozonga nsima te na likambo oyo
So it wasn’t such a good idea	Na yango, ezalaki likanisi ya malamu ndenge wana te
I wonder, how far will we go	Nazali komituna, tokokende tii wapi
I can’t say it’s true	Nakoki koloba te ete ezali solo
I also like to ride the boat up	Nalingaka mpe komata na masuwa likoló
I really took this struggle in a short amount of time	Nazwaki mpenza etumba oyo na mwa ntango mokuse
I really enjoy looking at your post	Nasepeli mingi kotala post na yo
I knew it could wait	Nayebaki ete ekokaki kozela
I never heard a good hat in your house	Nayokaki ata mokolo moko te shario malamu na ndako na yo
I can feel him watching me	Nakoki koyoka ete azali kotala ngai
I love our beautiful pieces	Nalingaka biteni na biso ya kitoko
I look over my shoulder to see his worried expression	Natalaka na lipeka na ngai mpo na komona elongi na ye ya komitungisa
I told myself not to worry	Namilobelaki ete namitungisa te
I thought of my father	Nakanisaki tata na ngai
I went back to my room and climbed into bed	Nazongaki na shambre na ngai mpe namataki na mbeto
I needed someone to set up a champagne table	Nazalaki na mposa ya moto moko oyo akotya mesa ya champagne
I could hardly tell him no	Nakokaki mpenza te koyebisa ye ete te
I can’t promise it won’t happen again	Nakoki kolaka te ete ekosalema lisusu te
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I mean this has all happened so fast	Nalingi koloba ete likambo oyo nyonso esalemi nokinoki mpenza
I had to read the book	Nasengelaki kotánga buku yango
I knew your voice	Nayebaki mongongo na yo
A brain tumor looked secondary	Tumour ya bɔɔngɔ ezalaki komonana lokola likambo ya mibale
I was just a commoner	Nazalaki kaka mosangani ya bato nyonso
I still remember the trip	Nazali naino komikundola mobembo yango
I wouldn’t be satisfied with something like that, ever	Nalingaki kosepela te na likambo ya ndenge wana, ata mokolo moko te
I now need to add a picture to the board	Nasengeli sikoyo kobakisa elilingi moko na etanda yango
I didn’t know people could walk that fast	Nayebaki te ete bato bakokaki kotambola mbangu ndenge wana
I can also use aluminum casting	Nakoki mpe kosalela casting ya aluminium
I ignored them and instead looked at him	Nazalaki koboya bango mpe na esika na yango nazalaki kotala ye
A great and bitter man	Moto monene mpe ya bololo
I was blessed with a lot of books	Napambolamaki na ebele ya mikanda
I think we had a better job sooner	Nakanisi ete tozalaki na mosala ya malamu koleka nokinoki
A large balcony appeared	Balcon moko monene ebimaki
I still have books	Nazali na mikanda tii lelo
I think now you got what you wanted	Nakanisi sikoyo ozwi oyo olingaki
I tried so hard, so long	Namekaki makasi mpenza, ntango molai mpenza
I called them, but they ran away	Nabengaki bango, kasi bakimaki mbangu
I hope we are all safe	Nazali na elikya ete biso nyonso tokozala na likama te
I was so happy when he touched me	Nasepelaki mingi ntango asimbaki ngai
I would definitely recommend them	Nalingaki mpenza kopesa bango toli
I tried a few that were not in the book	Namekaki mwa ndambo oyo ezalaki na buku yango te
I love your fire, your strong opinions	Nalingaka moto na yo, makanisi na yo ya makasi
I couldn’t touch him anymore	Nakokaki lisusu kosimba ye te
I want to touch on this	Nalingi kosimba likambo oyo
I wish they never knew my name	Nalingaki báyeba nkombo na ngai ata mokolo moko te
I can feel it when you breathe	Nakoki koyoka yango ntango ozali kopema
I didn't much care for it until now	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na yango tii sikoyo
I was ready to see what else was out there	Nazalaki pene ya komona nini mosusu ezalaki kuna libanda
I was glad the pain of lifting myself up was gone	Nasepelaki mpasi ya komitombola esilaki
I looked him in the eye and examined him closely	Natalaki ye na miso mpe natalaki ye malamumalamu
I will not be sending you things to speak for me	Nakozala kotindela bino makambo te mpo na koloba mpo na ngai
I walked downstairs once, twice, trying to fix myself	Natambolaki na nse mbala moko, mbala mibale, kolukaka komibongisa
I never should have accepted his invitation	Nasengelaki ata moke te kondima libyangi na ye
A wall of windows let in the morning light	Efelo ya maninisa ezalaki kokɔtisa pole ya ntɔngɔ
I can even agree with other people	Nakoki kutu kondima maloba ya bato mosusu
I told him he was a wonderful father	Nayebisaki ye ete azalaki tata moko kitoko mpenza
I know we were pretty hard on you	Nayebi tozalaki kitoko makasi na yo
The storm destroyed many homes on the island	Mopɛpɛ yango ebebisaki bandako mingi na esanga yango
The biggest physical difference is in the eyes	Bokeseni monene ya nzoto ezali na miso
I have no idea where he got this energy	Nazali na idée te esika azuaki énergie oyo
A dirty old animal will also explain its smell	Nyama ya kala ya bosoto ekolimbola mpe nsolo na yango
I wondered what he had done to my sword	Nazalaki komituna soki nini asalaki mopanga na ngai
A great benefit to people around the world	Litomba monene mpo na bato na mokili mobimba
I can’t figure it out	Nakoki ko comprendre yango te
I never got around to asking you	Nazwaki ata mokolo moko te zingazinga ya kotuna yo
I feel a certain connection	Nayokaka boyokani moko boye
It spread across the country	Epalanganaki na ekólo mobimba
I was skeptical, but he is the one who knows the most	Nazalaki na ntembe, kasi ye nde moto oyo ayebi makambo mingi
I am the boss in my office	Ngai nde patron na bureau na ngai
All these crimes he frankly admits	Ba crimes wana nionso andimi franchement
I followed all the rules	Nazalaki kolanda mibeko nyonso
I really wanted to see them	Nalingaki mpenza komona bango
I can’t imagine him doing something like that	Nakoki kokanisa te ete akosala likambo ya ndenge wana
I would wonder the need for that control structure	Nakomituna besoin ya structure wana ya contrôle
I could have taken him out	Nakokaki kobimisa ye
I didn’t expect it to go this far	Nakanisaki te ete ekokende mosika boye
A few others inside glanced at him	Mwa bato mosusu oyo bazalaki na kati babwakaki ye miso
Soon I will make you feel like yourself again	Kala mingi te nakosala ete ozala lisusu lokola yo moko
I never told my friends the whole truth	Nayebisaki baninga na ngai solo mobimba ata mokolo moko te
I drew my sword and attacked the third man	Nabimisaki mopanga na ngai mpe nabundisaki moto ya misato
I swear the kiss was an accident	Nalapi ndayi que bisous ezalaki accident
I didn’t expect to get anything	Nakanisaki te ete nakozwa eloko moko
I am staying out here to fish	Nazali kotikala libanda awa mpo na kokanga mbisi
The center of the cap is usually depressed	Mbala mingi, centre ya capuchon ezalaka déprimé
It can often be asymptomatic	Mbala mingi ekoki kozala na bilembo te
I smiled to stay alive	Nasɛkaki mpo natikala na bomoi
I learned to be patient	Nayekolaki koyika mpiko
One pot of black beans and the other of rice	Nzungu moko ya mbuma ya moindo mpe mosusu ya loso
I could have killed him in that instant	Nakokaki koboma ye na mbala moko wana
I know some people will disagree	Nayebi ete bato mosusu bakoyokana te
A big smile lit up his face	Kosɛka moko monene engɛngisaki elongi na ye
I must avoid thinking and feeling and remembering	Nasengeli koboya kokanisa mpe koyoka mpe komikundola
I went to check on them	Nakendeki kotala soki bazali malamu
I was afraid to share a bed with him	Nazalaki kobanga kokabola mbeto moko elongo na ye
I was too late to get there	Nazalaki na retare mingi mpo na kokóma kuna
I warned them again, but they kept laughing	Nakebisaki bango lisusu, kasi bazalaki kaka kosɛka
I listen to almost everything	Nayokaka pene na makambo nyonso
I knew that could never happen	Nayebaki ete yango ekokaki kosalema soko moke te
I am giving you a choice	Nazali kopesa bino nzela ya kopona
I explain this further in my original essay, as well	Nalimboli likambo oyo lisusu na essai na ngai ya ebandeli, lokola
I was the cause of its bondage	Nazalaki ntina ya bowumbu na yango
I swam and then relaxed on the beach	Nazalaki kobɛta mai mpe na nsima nazalaki kopema na libongo
I could see the brother in distress	Nazalaki komona ndeko oyo azali kotungisama
I just wanted to make sure you were okay	Nalingaki kaka kosala ete ozala malamu
I really lost something recently	Nabungisaki mpenza likambo moko kala mingi te
I guess we weren’t supposed to know	Nakanisi ete tosengelaki koyeba te
I just learned something	Nauti koyekola likambo moko
I loved him too much to hurt him	Nazalaki kolinga ye mingi mpo na kosala ye mpasi
Steep descent, steep and nothing to break the fall	Bokiti ya likolo, ya likolo mpe eloko moko te ya kobuka kokweya
I didn’t worry about it	Nazalaki komitungisa te mpo na yango
I searched through a lot of people	Nalukaki na ebele ya bato
One machine could do the work of hundreds of people	Masini moko ekokaki kosala mosala ya bankama ya bato
This war must be fought against the poor	Etumba oyo esengeli kobunda na babola
I am nothing if not intelligent	Nazali eloko te soki nazali na mayele te
I could faintly see the other side	Nakokaki komona na bolɛmbu nyonso ngámbo mosusu
I tried to talk to him but got no answer	Namekaki kosolola na ye kasi nazwaki eyano te
I want him to succeed and do better	Nalingi alonga mpe asala malamu koleka
I want to talk to you about my symptoms	Nalingi kosolola na bino mpo na bilembo na ngai
I could paint him for him	Nakokaki kopakola ye langi mpo na ye
It was not yet clear to the public	Ezalaki naino polele te mpo na bato nyonso
I'll listen to you, don't call me a traitor	Nakoyoka yo, kobenga ngai traître te
I decide to start a new book	Nazwaka ekateli ya kobanda buku ya sika
Two or three days passed	Mikolo mibale to misato elekaki
I couldn’t drive alone	Nakokaki te kotambwisa motuka ngai moko
A feverish anxiety attended his every move in that direction	Mitungisi moko ya fièvre ezalaki koyangana na ye na likambo nyonso oyo azalaki kosala na ngámbo wana
I haven't done this in a long time	Nasalaka boye te banda kala
I threw the empty plastic cups all the way to the floor	Nabwakaki bakɔpɔ ya plastiki oyo ezalaki mpamba tii na nse
I got up and went back to the apartment	Natɛlɛmaki mpe nazongaki lisusu na ndako ya kofanda
I heard quiet voices inside	Nayokaki mingongo ya kimia na kati
I went straight for the front door	Nakendeki mbala moko mpo na porte ya liboso
Many root vegetables or various leafy vegetables are used	Basalelaka ndunda mingi ya misisa to ndunda ya nkasa ndenge na ndenge
I just, its not that, for me	Ngai kaka, ya ngo wana te, pona ngai
A doctor then, he thought	Monganga moko na ntango wana, akanisaki
A crushing pain in my chest	Pasi moko ya konyata na ntolo na ngai
I saw my mother jump between us	Namonaki mama na ngai azali kopumbwa kati na biso
Most operate only a few times a week	Mingi basalaka lipaso kaka mwa mbala na pɔsɔ
I have to say, my patience is wearing thin	Nasengeli koloba, patience na ngai ezali kolata mince
Accounts differ as to what happened next	Ba comptes ekeseni na oyo etali nini esalemaki na nsima
I didn't want to leave you out here so long	Nalingaki te kotika yo libanda awa ntango molai boye
I forgot to ask him just now	Nabosanaki kotuna ye kaka sikoyo
I wanted to see your life never end	Nalingaki komona bomoi na yo esila te
I ask him what we are doing and where we are going	Natunaka ye soki tozali kosala nini mpe tozali kokende wapi
I will be thinking of you and him everyday	Nakozala kokanisa yo mpe ye mokolo na mokolo
I wouldn’t tell the guy he was wrong	Nalingaki koyebisa mobali wana te que azali na erreur
Part of the skirt can be removed	Eteni moko ya jupe ekoki kolongolama
I pressed tightly against his side as we walked	Nafinaki makasi na mopanzi na ye ntango tozalaki kotambola
Stopping by the cultural center can be a bonus	Kotelema na centre culturel ekoki kozala bonus
I look at this country as myself	Nazali kotala mboka oyo lokola ngai moko
I decorate the house and plan the menu	Nakembisaka ndako mpe nasala plan ya menu
I thought maybe the alcohol was doing its job	Nakanisaki mbala mosusu masanga yango ezalaki kosala mosala na yango
A man walks toward us	Mobali moko azali kotambola epai na biso
My daughter loved wearing it	Mwana na ngai ya mwasi azalaki kolinga kolata yango
I can’t get the words out	Nakoki kobimisa maloba te
I hired him into our team	Nazwaki ye mosala na kati ya ekipi na biso
I have fallen in love with him already	Nakómi kolinga ye mingi deja
I was almost asleep	Nazalaki pene ya kolala
I couldn’t focus on anything but him	Nakokaki kotya makanisi na ngai na eloko mosusu te longola kaka ye
I presented myself to the commander	Namimonisaki epai ya mokonzi ya basoda
I pulled it back and helped him out	Nazongisaki yango nsima mpe nasalisaki ye abima
I didn’t bother to test his cell	Namitungisaki te mpo na komeka selile na ye
I loved this as much as you did	Nalingaki oyo mingi lokola yo
A big one this time compared to the others	Moko monene mbala oyo soki tokokanisi yango na oyo mosusu
I would love to win a ticket	Nakosepela kolonga tike
I am very new to this please bear with me	Naza ya sika makasi pona likambo oyo svp bo supporter ngai
I wanted them to shoot us and be done with it	Nalingaki ba beta biso masasi pe ba silisa na yango
I was afraid of what was happening to me	Nazalaki kobanga makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I didn’t expect to go again for more than two nights	Nakanisaki te ete nakokende lisusu te koleka butu mibale
I went back to see who he was	Nazongaki mpo na kotala soki azali nani
I won’t keep you long	Nakobatela yo ntango molai te
I think he has shown tremendous strength	Nakanisi ete asili komonisa makasi monene mpenza
I think it was the statue	Nakanisi ete ezalaki ekeko yango
The new radar was a complete improvement	Radar ya sika ezalaki kobongisama mpenza
Never a relieved smile	Koseka ata moke te ya kosilisa mpasi
I have never experienced anything like this	Naino nakutanaki na likambo ya ndenge wana te
They took a weak breath	Bazwaki mpema moko ya bolɛmbu
I learned new ideas on the subject	Nayekolaki makanisi ya sika na likambo yango
I also have a writing column	Nazali mpe na colonne moko ya kokoma
I have a simple beauty	Nazali na kitoko moko ya pɛtɛɛ
I love the meaning of it	Nalingaka ndimbola na yango
I just cried and cried	Nazalaki kaka kolela mpe kolela
I can’t even lift my head	Nakoki ata kotombola motó te
Being watched by it was an uncomfortable experience	Kozala kotalama na yango ezalaki likambo moko ya kozanga esengo
I feel a strange urge to turn	Nayokaka mposa moko ya kokamwa ya kobaluka
I tried to talk him out of it	Namekaki kosolola na ye abima na likambo yango
I went to the kitchen and tried the phone	Nakendeki na kuku mpe namekaki telefone
Suddenly I was afraid to leave	Na mbala moko nabangaki kokende
I waited for him to continue	Nazelaki ye akoba
I didn't care who it was	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki ezali nani
I finished the books in days instead of months	Nasilisaki mikanda na mikolo na esika ya basanza
A strange blow to the face	Kobɛtama ya kokamwa na elongi
I was learning that he smiled easily	Nazalaki koyekola ete azalaki kosɛka na pɛtɛɛ nyonso
The explosion sends the castle crashing into the ocean	Explosion etindi château ekweya na océan
I believe this is part of it	Nandimi ete oyo ezali eteni na yango
I never learned it and always played by myself	Nayekolaki yango ata mokolo moko te mpe nazalaki ntango nyonso kosakana ngai moko
I do data entry for a living	Nasalaka entrée ya ba données pona ko vivre
I thought you looked familiar	Nakanisaki ete ozali komonana lokola oyebi malamu
I know exactly how that feels	Nayebi malamu ndenge oyo likambo yango eyokaka
I looked away to avoid his reaction	Natalaki mosika mpo na kokima reaction na ye
Drawn and narrow face	Elongi oyo ebendami mpe oyo ezali moke
I need a sacrifice to make up for all sacrifices	Nazali na mposa ya mbeka mpo na kosilisa bambeka nyonso
I lent it to him, he seems cool	Nadefisa ye yango, amonani cool
I hope he feels the same way	Nazali kolikya ete ayokaka mpe bongo
I have no idea what my body is doing	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo nzoto na ngai ezali kosala
I shake my head and look for the key	Naningisi motó mpe nalukaka fungola
I lived and traveled in big cities	Nazalaki kofanda mpe nazalaki kosala mibembo na bingumba minene
I was determined to see the end of this	Nazalaki na ekateli ya komona nsuka ya likambo oyo
I need to create a retrospective website	Nasengeli kosala site Internet moko oyo elobeli makambo oyo eleká
I just have what’s in front of me	Nazali kaka na oyo ezali liboso na ngai
I need your kisses to fill my heart	Naza na besoin ya ba bisous na yo po etondisa motema na ngai
I put on some makeup	Natyaka mwa maquillage
I will lighten your load	Nakolɛmbisa mokumba na yo
I know all of you have been affected in one way or another	Nayebi bino banso bozwaki mpasi na lolenge moko to mosusu
None of the nomination came through	Moko te ya nomination eyaki na nzela
I tried to save him but he stopped me	Namekaki kobikisa ye kasi apekisaki ngai
I’m sure it’s a financial issue	Nazali na ntembe te ete ezali likambo ya mbongo
I couldn’t sleep last night	Nakokaki kolala te lobi na butu
I know from first hand	Nayebi uta na miso ya liboso
I didn’t ask questions and he didn’t answer	Nazalaki kotuna mituna te mpe ye azalaki kopesa biyano te
I think people are not happy if they are unhappy	Nakanisi bato basepelaka te soki bazali na esengo te
I can’t do that to my family	Nakoki kosala bongo te epai ya libota na ngai
I am on my way out of this	Nazali na nzela ya kobima na likambo oyo
This was completed in two days	Yango esilaki na mikolo mibale
I didn’t see my wife all day	Namonaki mwasi na ngai te mokolo mobimba
I had to get over that	Nasengelaki koleka wana
I wanted everyone to feel that way	Nalingaki ete moto nyonso ayoka bongo
I enjoy watching her sleep	Nasepelaka kotala ndenge azali kolala
Few people attended the ceremony	Bato moke nde bayaki na molulu yango
They offer me what seems like a great opportunity	Bazali kopesa ngai oyo ezali komonana lokola libaku monene
I have no choice in the matter	Nazali na choix te na likambo yango
I went to my very first writing conference	Nakendeki na likita na ngai ya yambo mpenza ya bokomi
I thought we could build our house here together	Nakanisaki ete tokokaki kotonga ndako na biso awa elongo
I went into a few banks to steal some gold	Nakɔtaki na mwa babanki mpo na koyiba mwa wolo
I didn’t ask him for help right away	Nasɛngaki ye lisalisi na mbala moko te
I walked a lot and was active when not playing sports	Nazalaki kotambola mingi mpe nazalaki na molende soki nazalaki kosala masano te
I don’t anticipate anyone noticing	Na anticiper te que mutu moko ako remarquer
I stood up and looked at him	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye
I want to see you all	Nalingi komona bino nyonso
I turned towards my closet	Nabalukaki epai ya armoire na ngai
I was building a reputation for myself	Nazalaki komitonga lokumu
War does not deceive you or leave you	Etumba ekosa yo te to etikaka yo te
I came alone, all the way	Nayaki ngai moko, nzela mobimba
I looked inside the bottle	Natalaki na kati ya molangi yango
I am in our most intimate pet mode	Nazali na mode na biso ya nyama ya ndako oyo eleki intime
I turn to look at him	Nabaluki mpo na kotala ye
I must write this poem	Esengeli nakoma poeme oyo
I had time to get used to it	Nazalaki na ntango ya komesana na yango
I began to question it	Nabandaki kotya ntembe na yango
I would be very grateful if anyone can help	Nakozala na botɔndi mingi soki moto moko akoki kosalisa
I would recommend a thousand times if I could	Nakopesa toli ya mbala nkóto soki nakokaki
I want someone out of the loop	Nalingi moto moko abima na boucle
I paid little attention to their conversation	Nazalaki kotya likebi mingi te na lisolo na bango
I even felt sorry for him, in a way	Nazalaki kutu koyokela ye mawa, na ndenge moko boye
I explained the situation to you	Nalimbolaki bino ndenge makambo ezalaki
I called her and she sounded nervous	Nabengaki ye mpe ayokanaki lokola azali kobanga
I put my ear to it, but could hear nothing	Natyaki litoi na ngai na yango, kasi nakokaki koyoka eloko te
I walked up to him	Natambolaki mpo na komata likoló na ye
I can find a place to hide	Nakoki kozwa esika ya komibomba
I would love one of these for the roof	Nakolinga moko ya oyo mpo na nsamba
I ordered one without meat	Nasɛngaki moko oyo ezangi misuni
I decided to take it out and show it off	Nazwaki ekateli ya kobimisa yango mpe kolakisa yango
I couldn’t deny that	Nakokaki te koboya likambo yango
I can just hear my breathing	Nakoki koyoka kaka ndenge nazali kopema
I cry myself to sleep peacefully that night	Nalelaka ngai moko mpo nalala na kimya na butu wana
I slept pretty well last night though	Nalalaki malamu mpenza lobi na butu atako bongo
I just walked out in football boots and kit	Nazalaki kaka kobima na basapato ya ndembo mpe na kit
I mean in the thousands	Nalingi koloba na bankóto
I wanted to come by and thank you personally	Nalingaki koya koleka mpe kopesa bino merci personnellement
A group of six locals surrounded the wagon	Etuluku moko ya bato motoba ya mboka yango bazingaki wagɔ yango
I had to get him to talk	Nasengelaki kotinda ye aloba
I had no experience of such things	Nazalaki na eksperiansi moko te ya makambo ya ndenge wana
I was given negative feedback from them	Bapesaki ngai makambo ya mabe epai na bango
I need to fix things	Nasengeli kobongisa makambo
A few more days, he told himself	Mwa mikolo mosusu, amilobelaki
I found it a while ago and finished it	Nazwaki yango eleki mwa ntango mpe nasilisaki yango
I force myself to do everything	Natindaka ngai moko nasala makambo nyonso
In any case this project was soon abandoned	En tout cas projet oyo eumelaki te ba abandonné
I was furious with them	Nazalaki na nkanda makasi mpo na bango
I need you to go right away	Nazali na mposa ete okende mbala moko
I thought you might have already left	Nakanisaki ete mbala mosusu obimaki deja
A stubborn shake was all it got	Koningana ya motó makasi ezalaki nyonso oyo ezwaki
I forgot my promise	Nabosanaki elaka na ngai
Close encounters of the second kind	Bokutani ya penepene ya lolenge ya mibale
I wasn’t going to waste my remaining time sleeping	Nazalaki kokende te kobebisa ntango na ngai oyo etikalaki na kolala
I wasn’t ready to become a dad now	Nazalaki prêt te ya kokoma papa sikoyo
I see a beautiful, feminine room	Namoni shambre moko kitoko, ya mwasi
I feel little to no pain	Nayokaka mpasi moke to ata moke te
Modern historians also disagree about his status	Bato ya mayele na makambo ya kala ya mikolo na biso bazali mpe koyokana te mpo na ezalela na ye
I'll try to wrap it up quickly then	Nakomeka ko envelopper yango noki na tango wana
I walked her this morning	Natambolaki ye na ntongo ya lelo
I didn’t even go to school	Nazalaki ata kokende kelasi te
I didn’t have it either	Ngai mpe nazalaki na yango te
I repeat stay away from home windows with glass	Nazongeli botikala mosika na ba fenêtres ya ndaku na ba verre
It’s a dance and house song	Ezali nzembo ya mabina mpe ya ndako
I think fresh fish brought it	Nakanisi ete mbisi ya sika nde ememaki yango
I still don't know where they were taken	Naino nayebi te esika oyo bamemaki bango
I can now look forward to the future	Nakoki sikawa kotala liboso mpo na mikolo mizali koya
I can feel that they know what is coming	Nakoki koyoka ete bayebi oyo ekoya
I am the person you want	Nazali moto oyo olingi
I have to deliver you	Il faut na livrer bino
I lost track after six meals	Nabungisaki nzela nsima ya kolya bilei motoba
I still had a headache, but it was gone	Nazalaki kaka na motó mpasi, kasi esilaki
A distant tremor caught his eye	Koningana moko oyo esalemaki mosika ebendaki ye liso
I will try to end your life for mercy	Nakoluka kosilisa bomoi na yo mpo na ngolu
I had my daughter in private practice	Nazalaki na mwana na ngai ya mwasi na pratique privée
I really enjoy the competition a lot	Nasepelaka mpenza na momekano yango mingi
A sudden bad thought flashed through his brain	Likanisi moko ya mabe ya mbalakaka ekɔtaki na bɔɔngɔ na ye
I heard about this new militia brand	Nayokaki nsango ya marque oyo ya milice ya sika
A building under a roof	Ndako moko na nse ya ndako moko
The legs and feet of both sexes are brown	Makolo mpe makolo ya mibali mpe basi ezali na langi ya motane
I stood in the kitchen	Natɛlɛmaki na kuku
An image flashed through his mind	Elilingi moko ezalaki kongɛnga na makanisi na ye
I understand what you’re saying, about the curse	Nasosoli oyo ozali koloba, na ntina ya elakeli mabe
A chance to really love a woman	Chance ya kolinga vraiment mwasi
A soul to tell his address, where he lived	Molimo moko mpo na koyebisa adresse na ye, esika azalaki kofanda
I stopped eating it	Natikaki kolya yango
I was absolutely terrified	Nazalaki na nsɔmɔ mpenza
I didn’t know they would take the trip so easily	Nayebaki te ete bakozwa mobembo na pɛtɛɛ nyonso boye
I pushed them all away	Napusaki bango nyonso mosika
I was getting used to it	Nazalaki komesana na yango
I loved these memories more than anything	Nalingaki mingi basuvenire oyo koleka nyonso
I was just made to look like one	Nasalamaki kaka mpo nazala lokola moko
I wasn't about to believe her	Nazalaki pene te ya kondima maloba na ye
I kept working but couldn’t concentrate	Nakobaki kosala kasi nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso
I got along well with my teachers	Nazalaki koyokana malamu na balakisi na ngai
We wanted to see him in grand style	Tolingaki komona ye na grand style
I can no longer let this go on	Nakoki lisusu te kotika likambo oyo ekende liboso
I mean, yeah, you got the wrong person	Nalingi koloba, yeah, ozwi moto ya mabe
I had to fight, fight and hold on tight	Nasengelaki kobunda, kobunda mpe kokangama makasi
I’m glad you agreed to come with me, though	Nazali na esengo ete ondimaki koya elongo na ngai, nzokande
I have something to say to both of you	Nazali na likambo ya koloba na bino mibale
I also think of them as broken hearts or voices	Nazali mpe kokanisa bango lokola mitema to mingongo oyo ebukani
I had to do as he asked this morning	Nasengelaki kosala ndenge asengaki na ntɔngɔ ya lelo
I tried, but to no avail	Namekaki, kasi esimbaki te
I know they were here	Nayebi ete bazalaki awa
I can't blame him for that	Nakoki te kopesa ye foti mpo na likambo yango
I felt you wishing you had my strength	Nayokaki yo ozali kolinga ete ozala na makasi na ngai
I felt weaker and weaker by the minute	Nazalaki koyoka bolɛmbu mpe bolɛmbu na miniti na miniti
I need designs done quickly and efficiently	Nazali na mposa ya ba designs oyo esalemi noki mpe malamu
I called the community center	Nabengaki na centre communautaire
I glanced around but he was alone	Nabwakaki miso zingazinga kasi azalaki ye moko
I am the ultimate darkness	Nazali molili ya nsuka
I know how to walk in peace	Nayebi kotambola na kimya
I mean, for all the cooking	Nalingi koloba, mpo na kolamba nyonso
I shouldn’t have been anywhere else	Nasengelaki kozala esika mosusu te
I could hear them	Nakokaki koyoka bango
I must look terrible	Nasengeli komonana nsɔmɔ
I want my soul locked in a new spell book	Nalingi molimo na ngai ekangama na buku ya sika ya sort
Part of her was thrilled by the honesty	Eteni moko ya nzoto na ye esepelaki mingi na bosembo yango
I had to shower and get ready	Nasengelaki kozwa douche mpe komibongisa
I've made a deal with them	Nasali deal na bango
I am someone who experiences stress both emotionally and physically	Nazali moto oyo akutanaka na mitungisi ezala na mayoki mpe na nzoto
A project without any shadows	Projet moko sans aucune ombre
I am also whole all	Nazali mpe mobimba nyonso
I could have committed once and never wanted it again	Nakokaki komipesa mbala moko mpe nalingaki yango lisusu te
I pushed the door open	Napusaki porte efungwama
A woman second to none in the universe	Mwasi oyo azali na moto ya mibale te na molɔ́ngɔ́ mobimba
I dig under the cushions	Natimolaka na nse ya ba coussins
The rest stop came up in about fifteen miles	Esika ya bopemi eyaki likolo na penepene ya bakilometele zomi na mitano
I see people looking at my body	Namonaka bato bazali kotala nzoto na ngai
I told him he was safe	Nayebisaki ye ete azali na likama te
I decide to go for a walk, a long walk	Nazwaka ekateli ya kokende kotambola, kotambola molai
This view is not generally accepted	Likanisi yango endimami na bato nyonso te
I lost control then	Nabungisaki bokonzi na ntango wana
Countries from all over the world submitted exhibits	Mikili oyo eutaki na mokili mobimba etindaki biloko oyo bamonisaki
I had another friend whose father knew the best sites	Nazalaki na moninga mosusu oyo tata na ye ayebaki basite ya malamu koleka
I hadn’t seen him in almost two years	Nazalaki komona ye te banda pene na mbula mibale
I could see the prison inside	Nazalaki komona bolɔ́kɔ oyo ezalaki na kati
I had never heard of them all before	Nazalaki naino koyoka bango nyonso te liboso
I wrote that I wanted to be a writer	Nakomaki ete nalingaki kozala mokomi
I didn’t need any more convincing	Nazalaki na mposa ya kondimisa lisusu te
I carefully returned the book	Nazongisaki buku yango na likebi mpenza
I feel my face getting hot	Nayokaka elongi na ngai ezali kokóma molunge
I need something you know	Nazali na mposa ya likambo oyo oyebi
I could feel his pulse under my fingers	Nakokaki koyoka pulse na ye na nse ya misapi na ngai
I couldn’t just leave him lying there	Nakokaki te kotika ye kaka kolala wana
I couldn’t breathe properly	Nazalaki kokoka kopema malamu te
Great user experience and great meal sets	Expérience ya usager ya bien pe ba ensembles ya kolia ya bien
As of today our links are gone	A partir ya lelo ba liens na biso esili
A dark part of him thought this was possible	Eteni moko ya molili ya ye ekanisaki ete likambo yango ekoki kosalema
I couldn’t resist such a connection	Nakokaki te koboya boyokani ya ndenge wana
I watched as her eyes darted all over me	Nazalaki kotala ndenge miso ya mwasi yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló na ngai mobimba
Moments later, he was down	Mwa ntango moke na nsima, azalaki na nse
I smile quietly and nod	Nasɛkaka nyɛɛ mpe nazongisi motó
Dark brown skin tightened, shorter than a short dress	Loposo ya motane makasi ekangami makasi, mokuse koleka elamba mokuse
I love hearing people praise him	Nalingaka koyoka bato bazali kokumisa ye
The bite can cause serious injury	Koswa yango ekoki kozokisa moto makasi
I will never hurt you, and I will never cheat you	Nakosala yo mpasi ata mokolo moko te, mpe nakokosa yo ata mokolo moko te
I know the kind of solution stuff	Nayebi lolenge ya biloko ya solution
I was surprised when the door opened	Nakamwaki ntango porte efungwamaki
I am not done with my transformation	Nasilisi te na mbongwana na ngai
I had to find out for myself	Nasengelaki koyeba yango ngai moko
I looked around desperately as he took a step closer	Natalaki zingazinga na kozanga elikya ntango azalaki kosala litambe moko penepene
A little gift to myself	Likabo moke mpo na ngai moko
I plan to answer them	Nazali kokana koyanola bango
I was beginning to wonder what had happened to you	Nazalaki kobanda komituna soki likambo nini ekómelaki yo
I hate every single thing about it	Nayinaka likambo mokomoko oyo etali yango
I shook a little	Naninganaki mwa moke
I couldn’t get enough	Nakokaki kozwa eloko oyo ekoki te
I don’t want to be like my grandmother	Nalingi te kozala lokola noko na ngai
I knew the meaning of the purpose	Nayebaki ndimbola ya ntina yango
I will do whatever they want	Nakosala nyonso oyo balingi
I guess they feel threatened or something	Nakanisi ete bayokaka ete bazali na likama to eloko mosusu
I am a single man, who lives a busy life	Nazali mobali moko, oyo azali na bomoi oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I didn't know about it until it was too late	Nayebaki likambo yango te tii ntango ekómaki na retare mingi
I hope things work themselves out quite soon, of course	Nazali na elikya ete makambo ekosila yango moko mpenza kala mingi te, ya solo
A few nights later he fled the company	Mwa butu na nsima akimaki kompanyi yango
I bet they are pretty in the snow	Na parier baza kitoko na kati ya neige
I poked my head back up to the top of the pillow	Nazongisaki motó na ngai tii na likoló ya likoló
Error, just a minor one	Libunga, kaka ya moke
I stopped drinking and smoking	Natikaki komɛla masanga mpe komɛla likaya
I close my eyes and open them again	Nakangi miso mpe nafungolaka yango lisusu
A short time later, he returned	Mwa ntango moke na nsima, azongaki
I was going through a wave of emotions	Nazalaki koleka na mbonge ya mayoki
I approached him quickly	Napusanaki penepene na ye nokinoki
I need some real love	Nazali na mposa ya mwa bolingo ya solosolo
I just hate him when he does that	Nayinaka ye kaka soki asalaka bongo
I wasn’t attracted to him	Nazalaki kobendama na ye te
There was a man in the picture	Mobali moko azalaki na elilingi yango
K just thought she had a really good singing voice	K akanisaki kaka que azalaki na voix ya koyemba ya bien vraiment
A soft orange glow emanated from the crystal	Kongɛnga moko ya langi ya orange ya pɛtɛɛ ezalaki kobima na kristale yango
I still remember his name and most of his address	Nazali naino komikundola nkombo na ye mpe mingi ya adresi na ye
A real lady would love it	Madame ya solosolo akosepela na yango mingi
I am learning a very rich content	Nazali koyekola contenus moko très riche
A fun way to explore new experiences	Lolenge moko ya kosepelisa ya kotala makambo ya sika oyo okutanaki na yango
I had a really hard time walking	Nazalaki mpenza na mokakatano ya kotambola
I found a lot of stubbornness in me	Namonaki motó makasi mingi epai na ngai
The full version of the commercial was released later	Version mobimba ya commercial ebimaki na sima
I can't do it any better	Nakoki te kosala yango malamu koleka
A pretty girl was serving drinks	Mwana mwasi moko kitoko azalaki kopesa masanga
I try to pull away, but his grip is firm	Nalukaka kobenda mosika, kasi kosimba na ye ezali makasi
I did not like the young park manager	Nasepelaki te na elenge mokambi ya parke yango
I cared less about the power	Nazalaki lisusu komibanzabanza mingi te mpo na nguya yango
I didn’t consider this my biggest opportunity	Nazalaki kotalela likambo oyo te lokola libaku na ngai monene
I would give my life for him	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na ye
I hoped they would go through what had happened with me	Nazalaki na elikya ete bakoleka na makambo oyo esalemaki elongo na ngai
There is nothing else	Eloko mosusu ezali te
I finished my work, whatever it was, and went home	Nasilisaki mosala na ngai, ezala nini, mpe nazongaki na ndako
I can take him up on his offer	Nakoki kozwa ye likoló na likambo oyo apesi ye
I think we can get back soon, then	Nakanisi tokoki kozonga noki, bongo
A short time later they went like him	Mwa ntango moke na nsima bakendaki lokola ye
This is just the beginning	Oyo ezali kaka ebandeli
A pang of jealousy shot through him	Pasi ya zuwa ebɛtaki ye masasi
I have to look them in the eye	Nasengeli kotala bango na miso
I could also feel the bed shaking	Nazalaki mpe koyoka mbeto ezali koningana
I was being crazy and he knew it	Nazalaki kozala moto ya ligboma mpe ye ayebaki yango
I admit I was surprised	Nandimi ete nakamwaki
I hated myself during childhood	Namiyinaki na boumeli ya bomwana
I enjoy living there	Nasepelaka kofanda kuna
I spent the whole day reading it	Nalekisaki mokolo mobimba na kotánga yango
And that leads him to stop medication	Mpe yango ememaka ye na kotika nkisi
I didn’t see them get anything	Namonaki bango te bazuaka eloko
I could not have found a more wonderful woman	Nakokaki te kozwa mwasi moko ya kokamwa koleka
I went back to my little apartment and my life of my own	Nazongaki na mwa ndako na ngai ya moke mpe bomoi na ngai ya ngai moko
I took her hand and invited her inside	Nasimbaki ye lobɔkɔ mpe nakɔtisaki ye
I was acting against him	Nazalaki kosala likambo ya koboya ye
I just want this all to be over	Nalingi kaka oyo nionso esila
Lo needs to get on with his recording career	Lo asengeli kokende liboso na mosala na ye ya kosala ba enregistrements
I wanted to beat them all	Nalingaki kobɛta bango nyonso
I had to find a way to escape	Nasengelaki koluka lolenge ya kokima
A small smile crept onto his face	Mwa mwa kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
It still hasn't bothered me yet	Naino etungisaki ngai naino te
I knew what was under those jeans she wore	Nayebaki nini ezalaki na nse ya ba jeans wana oyo alataki
I am a patient and understanding person	Nazali moto ya motema molai mpe ya bososoli
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Bakonzi bamonisaki komitungisa mpo na kobebisama ya makɛlɛlɛ mpe mituka oyo ekoki kobima
I pulled my lips together in a determined hard line	Nabendaki mbɛbu na ngai na molongo moko ya makasi ya ekateli
I interrupted him and tried to calm him down	Nakataki ye maloba mpe nalukaki kokitisa ye motema
I told him to give them six months	Nayebisaki ye apesa bango sanza motoba
A fairy spirit in animal form, always too big	Esprit ya fée na forme ya nyama, toujours munene mingi
I loved being in the shower	Nazalaki kolinga mingi kozala na kati ya douche
The general reaction improved as the first year wore on	Réaction générale ebongaki lokola mbula ya liboso ezalaki koleka
I couldn’t go through that with anyone else	Nakokaki te koleka na likambo yango elongo na moto mosusu
I didn’t do anything	Nasalaki eloko moko te
I am very honorable	Nazali na lokumu mingi
A little was enough to make your point	Mwa moke ekokaki mpo na komonisa likanisi na yo
I wouldn’t be able to sleep either	Nalingaki mpe kozala na likoki ya kolala te
The team is not to blame	Equipe ezali na faute te
I will never forget you	Nakobosana yo ata mokolo moko te
I just had a clear idea	Nazalaki kaka na likanisi moko ya polele
I had to reject him	Nasengelaki koboya ye
I felt very isolated from myself and others	Namiyokaki mpenza komitangola epai na ngai moko mpe epai ya bato mosusu
I didn’t press loads	Nazalaki ko presser ba charges te
I can still taste it after all these years	Nakoki naino komeka yango nsima ya bambula nyonso wana
I give you food and in return you insult me	Napesi yo bilei mpe na esika na yango, ofingaka ngai
I think today is a good day	Nakanisi lelo ezali mokolo ya malamu
I reached out to hug him	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na koyamba ye
I dump my energy into a dome around me	Nabwakaka nguya na ngai na kati ya dôme moko zingazinga na ngai
I caught him quickly	Nakangaki ye nokinoki
I ran to the bathroom, but nothing happened	Nakendeki mbangu na salle de bain, kasi eloko moko te esalemaki
I believe he has moved on to a better place	Nandimi ete asili kokende na esika ya malamu koleka
I have never heard that said before	Nayoká naino te koloba bongo liboso
I won’t leave you like that	Nakosundola yo bongo te
I do it for my pleasure	Nasalaka yango mpo na esengo na ngai
I threw up, but his wife didn’t hesitate	Nabwakaki, kasi mwasi na ye akakatanaki te
I was here for a little over a year	Nazalaki awa na boumeli ya mwa mbula koleka moko
I almost killed you too	Ngai mpe nazalaki pene ya koboma yo
I have room in my tent for now	Nazali na esika na hema na ngai mpo na sikoyo
The block consists of one or more lines	Bloc ezali na ligne moko to ba lignes ebele
Somewhere if a campfire	Esika moko soki moto ya camp
I thought you would like them	Nakanisaki ete okolinga bango
I know the leader very well	Nayebi mokambi yango malamu mpenza
I have dealt with five stages	Nasili kosala na ntina na ba étapes mitano
I saw one of the girls	Namonaki moko ya bana basi yango
I was also tired tonight, after this week	Nalembaki mpe na mpokwa ya lelo, nsima ya pɔsɔ oyo
I was eagerly waiting for the leaves to burst	Nazalaki kozela na mposa makasi ete nkasa yango epasuka
The law remained very liberal despite introducing more regulations	Loi etikalaki très liberal malgré ko introduire ba réglementations mingi
I was very fortunate	Nazalaki mpenza na libaku malamu
I wanted a quick shower first	Nalingaki liboso kozwa douche ya mbangu
I haven’t slept well in weeks	Nazali kolala malamu te banda bapɔsɔ mingi
I know every single face he makes	Nayebi elongi moko na moko oyo azali kosala
A third had a broken leg	Moto ya misato azalaki na lokolo oyo ebukanaki
I tried not to offend her excitement	Nasalaki makasi ete esengo na ye esilikisama te
I worry about what he will do to get it	Namitungisaka mpo na oyo akosala mpo na kozwa yango
I'm back at the door	Nazongi lisusu na porte
I tried to buy myself for trouble	Namekaki komisombela mpo na mikakatano
I fight mountains of laundry every day	Nabundisaka bangomba ya kosukola bilamba mokolo na mokolo
The music has to deal with that	Miziki esengeli kosala na likambo yango
A funny little smile	Mwa koseka moko ya kosekisa
I told you he saw the entrance	Nayebisaki bino ete amonaki esika ya kokɔta
I knew their fears	Nayebaki makambo oyo bazalaki kobanga
I haven’t been on a date in a long time	Nazalaka na date te banda kala
I travel in other ways	Nasalaka mobembo na banzela mosusu
I wanted to conduct the research myself	Nalingaki kotambwisa bolukiluki yango ngai moko
I just think you need to know that	Nakanisi kaka ete osengeli koyeba yango
I don’t love my enemies	Nalingaka banguna na ngai te
I don’t have to listen to his lies again	Nasengeli koyoka lisusu lokuta na ye te
I didn’t know what he would do next	Nayebaki te nini akosala na nsima
Don for a third term as president	Don mpo na mandat ya misato lokola président
I wouldn’t let anything happen to him	Nalingaki kotika te ete eloko moko ekómela ye
I knew my past would catch up with me	Nayebaki ete makambo na ngai ya kala ekokanga ngai
I want to tell you in person	Nalingi nayebisa bino na miso
I hope he will let us have a funeral	Nazali na elikya ete akotika biso tósala matanga
I tried to think and behave as he would	Namekaki kokanisa mpe komitambwisa ndenge alingaki kosala
I found out the other night	Nayebaki yango na butu mosusu
I don’t invest in their opinions of me	Na investir te na ba opinions na bango sur ngai
Stations can accept spot dollars only in individual markets	Ba stations ekoki kondima ba dollars spot kaka na ba marchés individuels
I tried to kill myself that evening	Namekaki komiboma na mpokwa wana
I wouldn’t tell him that though	Nalingaki koyebisa ye bongo te atako bongo
I had my doubts that he would return the money	Nazalaki na ntembe na ngai ete akozongisa mbongo yango
I want to spend it with you	Nalingi kolekisa yango elongo na bino
I paid the woman and hurried into the church	Nafutaki mwasi yango mpe nakɔtaki nokinoki na ndakonzambe
I won’t play that game	Nakosala lisano wana te
I spend a great deal of time, reading it	Nalekisaka ntango monene, na kotánga yango
I was sure it wasn’t a dream	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ndɔtɔ te
Then I will read your thoughts	Na nsima nakotánga makanisi na yo
I will never dare	Nakozala na mpiko ata mokolo moko te
He continued to improve and made it to the provincial team	Akobaki kobongisa mpe akoti na équipe provinciale
I will write this in journal form	Nakokoma oyo na forme ya journal
I drank more water	Namɛlaki lisusu mai
I prayed he wouldn’t see what I was doing	Nabondelaki ete amona te ndenge nazalaki kosala
I didn’t catch him the whole time	Nakangaki ye te ntango mobimba
I couldn’t go home, not yet	Nakokaki kozonga na ndako te, naino te
I don't need to find any of it this morning	Nazali na ntina te ya koluka moko na yango na ntɔngɔ ya lelo
I wanted to pass so badly	Nalingaki koleka mabe mpenza
I remember being excited to be at the very top	Namikundoli ete nazalaki na esengo ya kozala na likoló mpenza
I needed a minute to adjust	Nazalaki na mposa ya miniti moko mpo namesana
I couldn’t put it down	Nakokaki te kotya yango
A decision was made	Ekateli moko ezwamaki
I learned a lot from my father	Nayekolaki makambo mingi epai ya tata
I want revenge	Nalingi kozongisa mabe
I noticed that he still had some money	Namonaki ete azalaki naino na mwa mbongo
I did not ask to be treated like garbage	Nasɛngaki te básalela ngai makambo lokola bosɔtɔ
I didn’t remember seeing him at the wake	Namikundolaki te ete namonaki ye na ntango ya kolamuka
I now control the dark element	Nazali sikoyo ko contrôler élément ya molili
I’m the one in prison, after all	Ngai nde mutu na prison, après tout
I can pull it out if it is ever needed	Nakoki kobimisa yango soki mokolo mosusu esengeli na yango
I looked around in surprise	Natalaki zingazinga na kokamwa
A strange little tube surrounded him	Tube moko ya moke ya kokamwa ezingaki ye
I really missed him	Nazalaki mpenza kozanga ye
Originally, all trains were a combination of goods and passengers	Na ebandeli, engbunduka nyonso ezalaki ya kosangisa biloko mpe ya bato
I had the whole boat to myself	Nazalaki na masuwa mobimba mpo na ngai moko
I knew this would come someday	Nayebaki ete likambo oyo ekoya mokolo mosusu
I will definitely be back	Nakozonga mpenza
I needed to get closure	Nasengelaki kozwa bokangami
I must have picked it up somewhere unexpectedly	Na ntembe te nazwaki yango esika moko boye kozanga ete nakanisa
I didn’t want to make the drive home	Nalingaki te kosala motuka ya kozonga ndako
I need answers to some questions to make sense of this	Nazali na mposa ya biyano na mituna mosusu mpo na kopesa ntina na likambo oyo
I took him out and treated him well	Nazalaki kobimisa ye mpe kosala ye makambo malamu
I walked back and forth	Nazalaki kozonga mpe kozonga na makolo
I have not received any information from the hospital	Nazwi sango moko te uta na lopitalo
I just need a few more days	Nazali kaka na mposa ya mwa mikolo mosusu
I mean he's acting like he wants this, but	Nalingi koloba azali kosala lokola alingi oyo, kasi
I make that promise	Napesi elaka wana
I didn’t really need anything	Nazalaki mpenza na mposa ya eloko moko te
I go around the walls	Nazali kokende zingazinga ya bifelo
I remained very dignified	Natikalaki mpenza na lokumu
A black shadow spread across the white carpet beneath it	Elili moko ya moindo epalanganaki na tapis ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na nse na yango
I, too, have asked for more names	Ngai mpe, nasɛngi bankombo mosusu
I no longer wondered which parent I would choose there	Nazalaki lisusu komituna te moboti nini nakopona kuna
I looked down at my hands	Nazalaki kotala na nse na mabɔkɔ na ngai
I think society should be exquisite	Nabanzi que société esengeli ezala exquisite
Generally, women develop earlier than men	Mingimingi, basi bakolaka liboso koleka mibali
I felt disconnected from the ropes	Nayokaki ete nalongolami na bansinga yango
I had three great years and it was amazing	Nazalaki na mibu misato ya malamu mpenza mpe ezalaki ya kokamwa
A treatment was being developed	Bazalaki kosala nkisi moko ya kosalisa
I wake up to find his side of the bed empty	Nalamukaka mpe nakuti mopanzi na ye ya mbeto ezali mpamba
I hit the ground and turned around	Nabɛtaki mabele mpe nabalukaki
I remembered playing with it as a kid	Namikundolaki ndenge nazalaki kosakana na yango ntango nazalaki mwana moke
I'm not getting anywhere tender either	Nazali mpe kozwa esika moko te ya tendre
I am an open person, in simple ways	Nazali moto ya polele, na banzela ya pete
Apparently, Pipe mentioned the same thing	Emonani ete Pipe alobelaki mpe likambo yango
A long fence stretched left and right	Lopango moko ya molai etandamaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali
I didn’t even think about the couch	Nakanisaki kutu te likambo ya sofa
I will understand it thoroughly	Nakososola yango malamumalamu
I trained them very well	Napesaki bango formasyo malamu mpenza
I was silent and watched the scene unfold	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki kotala ndenge esika yango ezalaki koleka
The game was generally well received	Lisano yango ezwaki mingimingi boyambi malamu
I tried to wake him up	Namekaki kolamuka ye
I know him, even if he looks a little different	Nayebi ye, ata soki azali komonana mwa ndenge mosusu
A strange combination of relief and depression filled me	Bosangisi ya kokamwa ya bopemi mpe bozangi esengo etondisaki ngai
Great harm will be done at the royal wedding	Mabe monene ekosalema na libala ya mokonzi
Holmes to cooperate	Holmes mpo na kosala elongo
To give you what you need	Mpo na kopesa yo oyo osengeli na yango
I always wondered what you do	Nazalaki ntango nyonso komituna soki osalaka nini
That alone would seem to prove his strange purpose	Yango moko ekomonanaka lokola ete ezali komonisa ntina na ye ya kokamwa
I relaxed, let myself go, and got some food	Napemaki, namitikaki, mpe nazwaki bilei
I could choose not to do as he wanted	Nakokaki kopona kosala te ndenge ye alingaki
Maybe I'll have to remind myself of this	Mbala mosusu nakozala na mposa ya komikundola likambo oyo
I miss you so much, again, my husband	Nazangi yo mingi, lisusu, mobali na ngai
I miss my characters	Nazangi ba personnages na ngai
I tried to cover them up	Namekaki kozipa bango
I left quickly	Nalongwaki nokinoki
Their abundance also varied with the seasons	Ebele na bango ezalaki mpe kokesana na kotalela bileko
I ease my way into her	Nalɛmbisaka nzela na ngai na kati na ye
I can do this all day like it's nothing	Nakoki kosala oyo mokolo mobimba lokola ezali eloko te
A rich man who drives his own car	Moto ya bozwi oyo atambwisaka motuka na ye moko
I believe you will make the right choice	Nandimi ete okosala liponi ya malamu
I quickly removed my knightly sighting equipment	Nalongolaki nokinoki bisaleli na ngai ya komona ya chevalier
Sexy, lovely woman	Mwasi ya kosangisa nzoto, oyo alingaka mingi
I immediately suspected this must be his page	Na suspectaki mbala moko que oyo esengeli ezala page na ye
I can't let him talk to you	Nakoki te kotika ye asolola na yo
A very helpful summary is here	Bokuse oyo ekoki kosalisa mingi ezali awa
I can’t risk other people finding out	Nakoki te ko risquer batu mosusu ya koyeba yango
I couldn’t imagine anyone else living there	Nakokaki kokanisa te ete moto mosusu akofanda kuna
I knew him inside and out	Nayebaki ye na kati mpe na libándá
I didn’t touch the blood	Nasimbaki makila te
That made it twice as good	Yango esalaki ete ezala malamu koleka mbala mibale
I wasn’t completely hopeless	Nazalaki mpenza te na elikya te
I looked up to see what had happened	Natalaki miso mpo na komona likambo oyo esalemaki
A few seconds later he gave it back	Mwa basegɔnde nsima apesaki yango lisusu
I get enough of it at home	Nazwaka yango ekoki na ndako
I was chosen to wait on him	Baponaki ngai mpo na kozela ye
I have to leave my station	Nasengeli kolongwa na gare na ngai
I can't believe this is so	Nakoki kondima te ete oyo ezali bongo
I was ready to tell him the same	Nazalaki pene ya koyebisa ye mpe bongo
I can just draw his attention to the ballpark	Nakoki kaka kobenda likebi na ye na esika ya kobɛta bale
I looked for moments to paint	Nazalaki koluka bantango ya kosala mayemi
I don’t put my prey to work	Natiaka nyama na ngai ya kolya na mosala te
I need to get some sleep	Nasengeli kozwa mwa mpɔngi
I can’t describe how it felt	Nakoki te kolimbola ndenge oyo ezalaki koyoka
Most of this is actually low grain hanging, though	Mingi ya oyo ezali mpenza mbuma ya nse kokangama, nzokande
The system moved southwest without much organization	Système yango ekendeki na sud-ouest sans organisation mingi
I didn’t really notice it at the time	Namonaki yango mpenza te na ntango wana
I wouldn’t dream of it	Nalingaki kolɔta yango te
I don’t have the money to get them	Nazali na mbongo te mpo na kozwa bango
I stood behind him and watched	Natɛlɛmaki nsima na ye mpe nazalaki kotala
A year is coming down	Mbula moko ezali kokita
I didn’t want to leave this place, ever	Nalingaki te kolongwa na esika oyo, ata mokolo moko te
I can never go anywhere without it	Nakoki ata moke te kokende esika moko soki ezali te
I wanted to call you this morning	Nalingaki kobenga yo na ntongo ya lelo
I need some liquid courage to get through this	Naza na besoin ya mua courage liquide pona koleka na oyo
I was sorry to read about your wife’s death	Nazalaki na mawa ya kotanga makambo ya liwa ya mwasi na yo
I was in no shape to show there	Nazalaki na forme moko te ya kolakisa kuna
I still believe he is human	Nazali naino kondima ete azali moto
I went out early in the morning with friends to find you	Nabimaki ntɔngɔntɔngɔ elongo na baninga mpo na koluka yo
There is no permanent true leader	Ezali na mokambi moko te oyo azali na bokonzi ya solosolo ya libela
I keep going over it in my head	Nazali kokoba koleka likoló na yango na motó na ngai
I enjoy my work very much	Nasepelaka na mosala na ngai mingi
I wasn’t good enough for my biological family, they say	Nazalaki malamu te mpo na libota na ngai ya solosolo, balobi bongo
I couldn’t understand why he left me	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo atikaki ngai
A lot of people wanted to come out	Ebele ya bato balingaki kobima
I want I deserve it	Nalingi nabongi na yango
I danced until my heels hurt	Nabinaki tii ntango bitambi na ngai ezalaki kosala ngai mpasi
I backed myself into the bathroom	Namizongisaki nsima na esika ya kosukola
I man not treating them as a sex object	Ngai mobali ko traité bango te lokola objet ya sexe
I can no longer handle the feeling	Nakoki lisusu kosimba mayoki yango te
I can’t fathom ever seeing you again	Nakoki ko comprendre te jamais komona yo lisusu
John ran into another dimension of time and space	John akimaki mbangu na dimension mosusu ya ntango mpe esika
I started drinking coffee because I needed it	Nabandaki komɛla kafe mpo nazalaki na mposa na yango
I turn to look at him	Nabaluki mpo na kotala ye
I really didn’t want him to leave my mind	Nalingaki mpenza te ete atika makanisi na ngai
I read the rules governing the meeting	Natángaki mibeko oyo ezalaki kotambwisa likita yango
Nothing else was heard from the plane	Eloko mosusu eyokanaki te uta na mpepo
I leaned closer to look at the extra links	Namikitisaki penepene mpo na kotala ba liens ya likolo
A small smile spread across half of his face	Mwa mwa kosɛka epalanganaki na ndambo ya elongi na ye
I also know the leap theory	Nayebi mpe théorie ya saut
I just might need to make some	Nakoki kaka kozala na mposa ya kosala mwa ndambo
I took another good long look around the room	Natalaki lisusu malamu molai zingazinga ya shambre
I felt peaceful and at peace	Nazalaki koyoka kimya mpe nazalaki na kimya
Seven objects have been identified in this group	Bamonisi biloko nsambo na etuluku yango
The road is short and he can be caught	Nzela mokuse mpe bakoki kokanga ye
I even ran a little, to speak with form	Nakimaki kutu mwa moke, mpo na koloba na forme
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I finally succeeded and the car roared to a start	Nsukansuka nalongaki mpe motuka yango egangaki tii na ebandeli
I make no intention of looking at him	Nasalaka likanisi ya kotala ye te
I have never seen so many men	Namoná naino te mibali mingi ndenge wana
I had to go after it	Nasengelaki kokende nsima na yango
He finds all of this a little strange	Amoni ete nyonso wana ezali mwa kokamwa
A few seconds passed	Mwa basegɔnde elekaki
I lost mine, and I was looking for it	Nabungisi oyo ya ngai, mpe nazalaki koluka yango
I would love to hear about it	Nakosepela koyoka nsango na yango
I just wonder if another page is about to appear	Nazali kaka komituna soki lokasa mosusu elingi kobima
A large fence wraps around three sides of the parking lot	Lopango moko monene ezingaki mipanzi misato ya esika ya kotɛlɛmisa mituka
The following is a list of songs	Oyo elandi ezali liste ya ba nzembo
I wanted to ask you	Nalingaki kotuna yo
I posed a challenge to him	Natyaki mokakatano moko liboso na ye
I need to check on our condition	Nasengeli kotala soki maladi na biso ezali malamu
One deputy remained in office	Député moko atikalaki na poste
I invited him to come straight to the airport	Nabengisaki ye aya mbala moko na libándá ya mpɛpɔ
I can’t wait to see her in her dress	Nakoki kozela te komona ye na elamba na ye
I just need some space for a while	Nazali kaka na mposa ya mwa esika mpo na mwa ntango
I kept seeing him around	Nazalaki kaka komona ye zingazinga
I am proud of how my team performed this year	Nazali na lolendo mpo na lolenge ekipi na ngai esalaki na mobu oyo
I will bring him back to campus	Nakozongisa ye na campus
Another kind of world	Lolenge mosusu ya mokili
I never said I was white	Nalobaki ata mokolo moko te ete nazali mondele
I was really pleased with the results	Nasepelaki mpenza na makambo oyo ezwamaki
Both lost in the general election	Bango mibale balongaki te na maponami ya mokonzi ya mboka
I was going through the worst	Nazalaki koleka na makambo ya mabe koleka
Since then, I have felt sad	Banda wana, nayokaka mawa
I got up and jumped closer	Natɛlɛmaki mpe napumbwaki penepene
I didn’t hear my footsteps beneath me	Nayokaki te matambe na ngai na nse na ngai
A very old instinct	Instinct moko ya kala mingi
It should always be that way	Esengeli ntango nyonso kozala bongo
Little did I know that he had followed me there	Nayebaki te ete alandaki ngai kuna
I was given a hearing aid	Bapesaki ngai aparɛyi oyo esalisaka mpo na koyoka
They killed him and went on board	Babomaki ye mpe bakendaki na masuwa
I didn’t think I would love him so much	Nakanisaki te ete nakolinga ye mingi
His wife and children are also here	Mwasi na ye mpe bana na ye bazali mpe awa
I didn’t want to stare at it	Nalingaki te kotala yango na miso
I didn't know whether to follow him or not	Nayebaki te soki nasengeli kolanda ye to te
I buy one for her dog, too	Nasombaka moko mpo na mbwa na ye, mpe
I can’t believe he left me	Nakoki kondima te ete atiki ngai
I felt his strength before	Nayokaki makasi na ye liboso
I looked up to see the boy leaning closer	Natombolaki miso mpo na komona mwana mobali yango azali kogumbama penepene
I didn’t know why we were talking about my assistant	Nayebaki te mpo na nini tozalaki kolobela mosungi na ngai
I understand that the conflict will resurface	Na comprendre que conflit ekozonga lisusu
I need to take care of something	Nasengeli kobatela likambo moko
I grip the bat decisively	Nasimbaka chauve-souris na ekateli makasi
I did my best to avoid him	Nasalaki nyonso mpo na kokima ye
I stopped, turned to look at him	Natɛlɛmaki, nabalukaki mpo na kotala ye
I was wearing the exact opposite	Nazalaki kolata oyo ekeseni mpenza na oyo ya ye
I took him from the clinic to the lake	Namemaki ye na kliniki tii na laki
I had to make you live in the farmhouse	Nasengelaki kosala ete ofanda na ndako ya ferme
I glanced around, seeing no one else	Nabwakaki miso zingazinga, nazalaki komona moto mosusu te
The captain then tried to break down the door	Na nsima, kapitɛni yango amekaki kobuka porte
I suspect you're not wearing a mask tonight	Na suspecter que olati masque te na butu ya lelo
A mystery stain on the new couch	Tache moko ya mystère na canapé ya sika
I could call for help	Nakokaki kobenga mpo na kosɛnga ngai lisalisi
Eventually, I understood what my mother had been through	Nsukansuka, nasosolaki makambo oyo mama na ngai akutanaki na yango
I became a magic weapon	Nakómaki ebundeli ya maji
A rather significant one	Un plutôt significatif moko
I think there were nine people all together	Nakanisi ete bato libwa bazalaki bango nyonso esika moko
A solid gold contact	Contact moko ya or solide
I just know they’re not together	Nayebi kaka que bazali esika moko te
I saw the meaning in a movie once	Namonaki ndimbola na filme moko mbala moko
I didn’t want to stop him	Nalingaki kopekisa ye te
The player must find the keys scattered across the stages	Mosani asengeli koluka bafungola oyo epalangani na ba étapes
I can see about fifty men in the water	Nakoki komona mibali soki ntuku mitano na kati ya mai
I just can’t afford it	Nakoki kaka te kosomba yango
I was bloody angry because I didn’t get anything	Nazalaki na nkanda ya makila mpo nazwaki eloko te
I actually had the most rotten luck	Nazalaki mpenza na chance oyo epɔlaki koleka
I can’t wait for the fall bounty	Nakoki kozela te bounty ya chute
A group of us were outside	Etuluku moko ya biso tozalaki libanda
I didn’t remember him	Nazalaki komikundola ye te
I've only seen one, so far	Namoni kaka moko, tii sikoyo
I know more about you than you realize	Nayebi makambo mingi na ntina na yo koleka oyo ozali kososola
I have never felt so angry	Nayoká naino te nkanda ya ndenge wana
I promise we won’t leave the hotel	Nalaki ete tokobima na otɛlɛ te
I need to do some research	Nasengeli kosala mwa bolukiluki
I beg you, please let us stay with you	Nazali kobondela yo, nabondeli yo, tika biso tofanda na yo
A new filter was placed in the basket	Batyaki filtre ya sika na kati ya kitunga yango
I need to be down there	Nasengeli kozala kuna na nse
I could taste blood and my head felt wet	Nakokaki komeka makila mpe motó na ngai ezalaki koyoka mai
I deal with girls who are jealous all the time	Nasalaka makambo na bana basi oyo bazalaka na zuwa ntango nyonso
I had no defense against a man like him	Nazalaki na défense moko te contre mobali lokola ye
I didn’t realize when my eyes filled with tears	Nayebaki te ntango miso na ngai etondaki na mai ya miso
I needed some time to come to my senses	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kokóma na makanisi
I gave him a tip, but it wasn’t enough	Napesaki ye mbongo ya lisungi, kasi ekokaki te
This house is literally entirely made of glass	Ndako oyo ezali mpenza mobimba na vitre
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Nayekolaki ko distinguer ba rêves ya solution na ba rêves normales
I can fight you with magic from a distance	Nakoki kobunda na yo na magie na mosika
A guard produced his keys from the door	Mokɛngɛli moko abimisaki bafungola na ye na porte
I had no idea how true this would be	Nakanisaki te ndenge oyo ekozala mpenza solo
I can give you an extension if you need it	Nakoki kopesa yo extension soki ozali na besoin na yango
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Nalɛmbaki, nazalaka na nzala, malili lokola lifelo mpe nazalaki kolala mpɔngi
I still have it too	Ngai mpe nazali naino na yango
I already paid you	Nafutaki yo déjà
I won't tell him though	Nakoyebisa ye te atako bongo
I sighed and ran towards him	Napemamaki mpe nakendeki mbangu epai na ye
I couldn’t help but laugh	Nakokaki te koboya kosɛka
I have a funny sense of irony	Nazali na sens moko ya kosekisa ya ironie
A tree grows out of his head	Nzete moko ebimi na motó na ye
I had friends and a lot of respect	Nazalaki na baninga mpe nazalaki na lokumu mingi
I won’t hear from you again	Nakoyoka yo lisusu te
A control zone surrounded him	Zone moko ya contrôle ezingaki ye
I could tell something was wrong	Nakokaki koyeba ete likambo moko ezali mabe
This man ran away in terror	Mobali oyo akimaki na nsɔmɔ
The foundation is made of brick	Moboko ya ndako yango esalemi na babriki
I mean, it doesn’t really matter	Nalingi koloba ete ezali mpenza na ntina te
I am not promoting any organized religion	Nazali kotombola lingomba moko te oyo ebongisami malamu
I had a lot to think about	Nazalaki na makambo mingi ya kokanisa
I wasn’t sure if they would go or stay	Nazalaki na ntembe te soki bakokende to bakotikala
In the end there were too many to count	Na nsuka bazalaki mingi mpenza mpo na kotánga yango
I forgot the importance of eating, and of sleep	Nabosanaki ntina ya kolya, mpe ya mpɔngi
I can’t hear anything next to him	Nakoki koyoka eloko moko te pembeni na ye
I never thought about what was to come	Nakanisaki ata mokolo moko te makambo oyo ekoya
I loved reading your answers to these questions	Nazalaki kolinga mingi kotánga biyano na yo na mituna yango
I immediately took it to my business	Namemaki yango mbala moko na mombongo na ngai
I couldn’t resist protecting us	Nakokaki te koboya kobatela biso
I just hate these storms	Nayinaka kaka mipepe makasi oyo
I hadn’t stood my ground yet	Nazalaki naino kotɛlɛma na esika na ngai te
I don’t even get him	Nazali ata kozwa ye te
I left his office in about a minute	Nabimaki na biro na ye na miniti soki moko
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool ezwaki esika ya liboso na eteni ya yambo
I got up and looked out the window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lininisa
I heard a great southern tradition that sounded sweet	Nayokaki bonkoko moko monene ya sudi oyo eyokanaki elengi
I caught right then	Nakangaki kaka na ntango wana
I just feel like a burden	Nayokaka kaka lokola mokumba
A young mother gently looks at her sleeping son	Elenge mama moko azali kotala na malɛmbɛ mwana na ye ya mobali oyo azali kolala
I have watched your presence for years	Nazali kotala bozali na yo banda bambula mingi
I forgot how we all have relationships	Nabosani ndenge biso nionso tozali na ba relations
I just love helping people	Nalingaka kaka kosalisa bato
I want a sense of speed	Nalingi sens ya vitesse
I shook my head with a twisted smile on my face	Naningisi motó na mwa kosɛka oyo ebalusami na elongi
I won’t bore you with the list again	Nako ennuyer bino lisusu na liste te
I tried to send it home	Namekaki kotinda yango na ndako
I want to understand what is right for me	Nalingi kososola oyo ebongi mpo na ngai
I did not know about the storm	Nayebaki te makambo ya mopɛpɛ makasi wana
I was the only one there not wearing white	Nazalaki kaka ngai moko kuna nazalaki kolata mpɛmbɛ te
I thought we had this together	Nakanisaki ete tozalaki na likambo oyo elongo
I will ask you one last time	Nakotuna bino mbala ya nsuka
I mean the priests are the worst	Nalingi koloba banganga-nzambe nde bazali mabe koleka
I wasn’t taking any chances	Nazalaki kozwa ata chance moko te
I picked it up, and it hit me	Nakamataki yango, mpe ebɛtaki ngai
I think the lobby is included in the price	Nakanisi ete esika ya koyamba bato ezali na kati ya ntalo yango
I convinced her to see our GP	Nandimisaki ye ete akende kotala monganga na biso ya libota
I am just a messenger	Nazali kaka momemi-nsango
I keep wanting to hear what happens next	Nazali kokoba kozala na mposa ya koyoka oyo ekosalema na nsima
I always wondered what his life was like	Nazalaki ntango nyonso komituna soki bomoi na ye ezalaki ndenge nini
I reached for the covers beneath me	Nasimbaki bazipi oyo ezalaki na nse na ngai
I felt strangely alone	Nayokaki ngai moko na ndenge ya kokamwa
I heard him singing to himself as he always did	Nayokaki ye azali koyemba na motema na ye lokola azalaki kosala ntango nyonso
I could really live my dreams	Nakokaki mpenza kozala na bomoi ya bandɔtɔ na ngai
I'm telling you it got worse than that	Nazali koyebisa bino ete ekómaki mabe koleka yango
I glanced at him again	Nabwakaki lisusu miso na ye
I gather the empty tissue box at the bottom	Nasangisi sanduku ya tissu oyo ezali na eloko te na nse
I never thought he would do such a thing	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akosala likambo ya ndenge wana
And go back and look at it again	Pe zonga sima pe tala yango lisusu
I read the paper every day	Natángaka papye yango mikolo nyonso
Men and women get it equally often	Mibali mpe basi bazwaka yango mbala mingi ndenge moko
I was at his house for about an hour	Nazalaki na ndako na ye na boumeli ya ngonga soki moko
I really like this post	Nasepeli mingi na poste oyo
A cup of tea in his lap	Kopo ya tii na loketo na ye
I didn’t even know the street was for sale	Nayebaki kutu te ete balabala ezali ya kotɛka
I got up and snatched it up with a wicked look	Natɛlɛmaki mpe nabɔtɔlaki yango na miso ya mabe
I have two things for you	Nazali na makambo mibale mpo na yo
I hated it, I was ashamed of it	Nayinaki yango, nayokaki nsɔni mpo na yango
I paid him to come	Nafutaki ye mpo aya
I could do little things	Nakokaki kosala makambo mikemike
I heard about him immediately	Nayokaki nsango na ye mbala moko
I wondered that myself	Ngai moko nazalaki komituna bongo
I think they fear the competition	Nakanisi ete babangaka momekano yango
I have no idea how well this works	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo likambo yango esalaka malamu
I immediately felt embarrassed at the thought	Nayokaki mbala moko nsɔni mpo na likanisi wana
This is a good start	Oyo ezali ebandeli ya malamu
I burned it according to the instructions	Natumba yango ndenge na malako elobaki
I could never get tired of hearing her laugh	Nakokaki soko moke te kolɛmba koyoka kosɛka na ye
I am color blind when it comes to my teaching	Nazali aveugle de couleur soki etali mateya na ngai
I will be right outside your door	Nakozala kaka na libándá ya porte na yo
Humanity will prevail	Bomoto ekolonga
I just think you need to take some time out	Nakanisi kaka ete osengeli kozwa mwa ntango ya kobima
A big change in your whole life	Mbongwana monene na bomoi na yo mobimba
I want our baby, yours and mine	Nalingi bébé na biso, ya yo na ya ngai
Known from skull material	Eyebani uta na biloko ya mokuwa ya motó
I opened the car door and got inside	Nafungolaki porte ya motuka mpe nakɔtaki
Both editions come on two discs	Ba éditions nionso mibale ezali na ba disques mibale
I am always happy to come up with a new idea	Nazalaka ntango nyonso na esengo ya kozwa likanisi ya sika
I almost didn’t run away	Nazalaki pene ya kokima te
I prayed for a savior	Nabondelaki mpo na mobikisi
A virtual visit to the cartoon groups headquarters	Visite virtuelle ya siège ya ba groupes ya ba dessins animés
I brought you here, safely	Namemaki bino awa, na kimia
I touch it but can't feel it anywhere	Nasimbaka yango kasi nakoki koyoka yango ata esika moko te
I love your drawing so	Nalingaka dessin na yo boye
I remember someone like that	Nazali komikundola moto ya ndenge wana
I respect those women	Napesaka basi wana lokumu
They can hardly be beaten	Bakoki mpenza te kobɛtama
I looked at him	Natalaki epai na ye
I was one of those examples	Nazalaki moko ya bandakisa yango
I could always know with him	Nakokaki ntango nyonso koyeba elongo na ye
I think our best bet is to dig polling trenches	Nabanzi ete pari na biso ya malamu ezali ya kotimola ba fosses ya sondage
I like the flag with the tail	Nasepelaka na drapo oyo ezali na mokila
I call, and he comes to the door	Nabeleli, mpe ayei na ekuke
I think this is a good thing then	Nakanisi ete oyo ezali likambo ya malamu na ntango wana
I can promise that it won’t	Nakoki kolaka ete ekozala bongo te
I breathed in and out for ten seconds straight	Nazalaki kopema mpe kobima na boumeli ya basegɔnde zomi ya semba
I hope you will be sensible, sir	Nazali na elikya ete okozala na mayele, nkolo
To my surprise, I realized that it was impossible	Nakamwaki ntango namonaki ete ekoki mpenza kosalema te
The photography is excellent and the acting is smart	Photographie ezali excellent mpe acting ezali mayele
I bought another set	Nasombaki ensemble mosusu
I often went to and from school in this way	Mbala mingi, nazalaki kokende mpe kozonga na kelasi na ndenge wana
I didn’t read the book	Natángaki buku yango te
I was just going to kill you	Nazalaki kaka kokende koboma yo
I had never had any of them	Nazalaki naino na ata moko te kati na yango
I have a dress just like yours	Nazali na elamba kaka lokola oyo ya yo
I was rushing to put on my new suit	Nazalaki kokende mbangu mpo na kolata kostume na ngai ya sika
I had set a table for two	Nasilaki kotya mesa mpo na bato mibale
I actually have someone, too	Nazali mpenza na moto moko, mpe
I felt it in every part of my being	Nayokaki yango na eteni nyonso ya bomoto na ngai
I thought you might call back	Nakanisaki ete okoki kobenga lisusu
It is not yet ready for it	Ebongisami naino te mpo na yango
I never really thought about my death	Nakanisaki mpenza te na ntina na liwa na ngai
I hope you will give way	Nazali na elikya ete bokopesa nzela
I could guide you to the police station	Nakokaki kotambwisa yo na biro ya bapolisi
I think we need to go back at least a year	Nakanisi tosengeli kozonga nsima ata mbula moko
They never showed me	Balakisaki ngai ata mokolo moko te
I smiled and glanced back at him	Nasɛkaki mpe nazongisaki miso na ngai epai na ye
I can also currently enjoy my future	Nakoki mpe na ntango oyo kosepela na avenire na ngai
A minute later, another car appeared	Miniti moko na nsima, motuka mosusu ebimaki
I wanted them to have control over it	Nalingaki ete bázala na bokonzi likoló na yango
I must be dreaming about it	Nasengeli kozala komona yango na ndɔtɔ
I could only assume it was mine	Nakokaki kaka kokanisa ete ezalaki ya ngai
I feel overwhelmed with grief	Nayokaka ete mawa ekɔti ngai
I put it out of my mind	Nalongolaki yango na makanisi na ngai
A few months ago, we started going to music therapy	Eleki mwa basanza, tobandaki kokende na thérapie ya miziki
I think we need to catch that ball	Nakanisi tosengeli kokanga bale wana
I thought we had the wrong house at first	Nakanisaki ete tozalaki na ndako ya mabe na ebandeli
The highway passes through industrial and commercial areas	Nzela monene yango elekaka na bisika oyo ezali na baizini mpe na bisika ya mombongo
I was eager to get out and test the air	Nazalaki na mposa makasi ya kobima mpe komeka mopɛpɛ
I heard him chuckle in my head	Nayokaki ye azali kosɛka na motó na ngai
I heard footsteps inside the house	Nayokaki matambe na kati ya ndako
I couldn’t stand it or him	Nakokaki kokanga motema te to ye
I believe that is changing	Nandimi ete yango ezali kobongwana
I didn’t go shopping today	Nakendeki kosomba biloko te lelo
He spent his free time helping his community	Azalaki kolekisa ntango na ye ya bopemi mpo na kosalisa bato ya mboka na bango
I was very unhappy with him for doing that	Nasepelaki mingi te epai na ye mpo asalaki bongo
I held the baby and watched	Nasimbaki mwana mpe nazalaki kotala
I'm not really sure myself why he needs you	Nazali mpenza na ntembe te ngai moko mpo na nini azali na mposa na yo
I couldn’t find his car	Nazalaki kozwa motuka na ye te
I wouldn’t be home, but I usually am	Nalingaki kozala na ndako te, kasi nazalaka na momeseno
I wasn’t that into it	Nazalaki bongo te na kati ya likambo yango
I am collecting these now	Nazali kosangisa makambo yango sikoyo
I mean a piece of wisdom that we all understood	Nalingi koloba eteni ya mayele oyo biso banso tososolaki
I have a wash to catch up on	Nazali na kosukola mpo na kokanga na nzela
Each new resort is designed around a theme	Esika mokomoko ya sika ya kopema esalemi zingazinga ya motó ya likambo moko
I can’t believe that boy is so stupid	Nakoki kondima te ete mwana mobali wana azali zoba boye
I heard about it recently	Nayokaki yango kala mingi te
A clenched hand grasped my hand lightly	Loboko moko oyo ekangamaki esimbaki lobɔkɔ na ngai na pɛtɛɛ nyonso
A population explosion	Explosion ya population moko
I watched myself settling into his attractive face	Natalaki komitika kofanda na elongi na ye ya kobenda likebi
I volunteer sometimes	Nasalaka mosala ya bolingo malamu ntango mosusu
I didn’t expect that kind of response	Nazalaki kozela te eyano ya ndenge wana
I straightened myself up immediately	Namisembolaki mbala moko
I vowed never to be so careless or stupid again	Nalapaki ndai ete nakozala lisusu na bokɛngi te to zoba ndenge wana te
I will answer you seriously and honestly	Nako répondre bino na sérieux pe na bosembo
I am the beginning for you, and the end	Ngai nazali ebandeli mpo na bino, mpe nsuka
I didn’t have much of a chance without help	Nazalaki na libaku mingi te soki nasalisaki ngai te
I was worried this time last year	Nazalaki komitungisa na mbala oyo na mbula eleki
I could smell pain	Nazalaki koyoka nsolo ya mpasi
I would do the same for her, she realized	Nakosala mpe bongo mpo na ye, asosolaki
I also wonder about the cost to your congregation	Nazali mpe komituna mpo na motuya oyo ekosɛnga mpo na lisangá na bino
A laser zooms out at a certain point	Laser moko ekitisaka na esika moko boye
I was hoping to talk to you	Nazalaki na elikya ya kosolola na yo
Oxford was well known for his support of literature and theater	Oxford ayebanaki mingi mpo na kopesa ye mabɔkɔ na mikanda mpe na makambo ya masano
I see a strange thing that has happened	Namonaka likambo moko ya kokamwa oyo esalemi
I felt really sick	Nayokaki mpenza maladi
I didn’t know where to go or what to do	Nayebaki te esika nini nakokende to nini nakosala
I will never be wearing this for a run again	Nakozala lisusu kolata oyo te mpo na kopota mbangu
I was up against the back wall, nursing another beer	Nazalaki likoló na efelo ya nsima, nazalaki komɛlisa bière mosusu
I haven't been to the library to search, though	Nakei naino te na bibliotɛkɛ mpo na koluka, nzokande
I could fit my life into a package	Nakokaki kokotisa bomoi na ngai na kati ya pakɛ moko
I did the trick, understand	Nasalaki trick, comprendre
I would need to feed	Nalingaki kozala na mposa ya koleisa
I wouldn’t worry too much about that	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na likambo yango
I had to tell them about it	Nasengelaki koyebisa bango likambo yango
I had to sit up and speak out loud	Nasengelaki kofanda mpe koloba na mongongo makasi
I hesitated, fighting an urge to turn and run	Nakakatanaki, kobundisa mposa moko ya kobaluka mpe kokima
I always wanted to take care of my husbands	Nazalaki ntango nyonso kolinga kobatela mibali na ngai
I kept my eyes in front of me	Nazalaki kobatela miso na ngai liboso na ngai
I have changed my mind a lot	Nabongoli makanisi na ngai mingi
I didn’t pay enough attention to you	Natyaki likebi oyo ekoki te epai na yo
I just leaned against my door and closed my eyes	Namikitisaki kaka na porte na ngai mpe nakangaki miso
A farmer out in his field	Mosali bilanga moko libanda na elanga na ye
I liked it as it was new to me	Nasepelaki na yango lokola ezalaki ya sika mpo na ngai
I have to keep looking	Nasengeli kokoba koluka
I can hear her breathing	Nazali koyoka ndenge azali kopema
I think he was eating a board or something	Nakanisi ete azalaki kolya etanda to eloko mosusu
I didn’t see that shit coming	Namonaki te merde wana ezali koya
I carry both simple and hard truths, as you would say	Namemaka ba vérité ya pete pe ya makasi, ndenge okoloba
I love touching your feet	Nalingaka kosimba makolo na yo
Pepper in their lives	Piment na vie na bango
I would love to benefit from receiving your free gifts	Nakosepela kozwa matomba soki nazwi makabo na bino ya ofele
I was unable to stop it	Nazalaki na likoki ya kopekisa yango te
I can be with you until you feel safe again	Nakoki kozala elongo tii ntango okoyoka lisusu na libateli
I have no medical supplies left	Natikali na biloko ya monganga te
A healthy dilemma, so to speak	Dilemme moko ya santé, soki tokoki koloba bongo
A basketball guy who loved his little brother	Mobali moko ya basketball oyo azalaki kolinga ndeko na ye ya mobali ya moke
B had those of interest currently	B azalaki na ba oyo ya intérêt actuellement
A high school aged boy opened the door	Mwana mobali moko ya mbula ya eteyelo ya ntei afungolaki porte
I was going to ask you that too	Nazalaki kokende kotuna yo mpe likambo yango
I guess we didn’t get it	Nakanisi ete tozwaki yango te
I think we focus on sentence structure	Nakanisi tozali kotya likebi mingi na ebongiseli ya fraze
I have to confirm that	Il faut na confirmer yango
I promise to treat her with care and respect	Nalaki ete nakosalela ye makambo na likebi mpe na limemya
I loved their orders	Nalingaki mitindo na bango
I caught him trying to escape into the woods	Nakangaki ye azali koluka kokima na zamba
I expect this role to be varied	Nazali kozela ete mokumba oyo ezala ndenge na ndenge
I would have it in place	Nalingaki kozala na yango na esika oyo ezali
I always wanted to be the dominant one	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala moto oyo azali koyangela
I have no idea how he does it	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo asalaka yango
I have read your books with such interest	Natángi mikanda na bino na bosepeli ndenge wana
It is impossible now to prove that either way	Ekoki kosalema te sikawa komonisa ete na lolenge moko to mosusu
I wouldn’t put that label on it	Nalingaki te kotya étiquette wana likoló na yango
I can tell he is angry	Nakoki koyeba ete azali na nkanda
I am responsible for this operation	Nazali responsable ya opération oyo
I walked up to the window	Natambolaki tii na lininisa
I was ready to go to the candy store	Nazalaki pene ya kokende na magazini ya bonbon
I thought we would go down and have a look	Nakanisaki ete tokokita mpe tokotala
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Nakoki kokanisa makanisi ya maladi oyo ezali koleka na bɔɔngɔ na yo
I wonder if you would help me with anything	Nazali komituna soki olingaki kosalisa ngai na likambo moko
I didn’t throw anything away	Nabwakaki eloko moko te
I had no luck there either	Nazalaki mpe na chance te kuna
I laughed in the past	Nasɛkaki na ntango ya kala
I glanced back in fear	Nabwakaki miso na nsima na bobangi
I can see it on my little radar screen	Nakoki komona yango na mwa écran na ngai ya radar
I can live in four hours	Nakoki kobikela na ngonga minei
I just need to take my mind elsewhere	Nasengeli kaka komema makanisi na ngai esika mosusu
I couldn’t make up time, either	Nakokaki mpe te kosala ntango, mpe
I lost so much on the trip	Nabungisaki biloko mingi mpenza na mobembo yango
I kept thinking about how civilization is spreading everywhere	Nazalaki kaka kokanisa ndenge nini civilisation ezali kopalangana bisika nyonso
I just lightly held focus on my awareness	Nasimbaki kaka na pete focus na conscience na ngai
I know who you really are	Nayebi soki ozali mpenza nani
I wanted to be his shoulder to cry on	Nalingaki kozala lipeka na ye mpo na kolela
I need the reporter's name	Nazali na mposa ya kombo ya mopanzi sango
I get into it quickly	Namikotisaka na kati na yango nokinoki
I hope you get us through it	Nazali na elikya ete okozwa biso na nzela na yango
I intend to write every day	Nazali na mokano ya kokoma mikolo nyonso
The third finger made a full salute	Mosapi ya misato esalaki mbote mobimba
I retired after thirty years	Nazwaki pansiɔ nsima ya mbula ntuku misato
I enjoyed those few moments away with him	Nasepelaki na mwa bangonga wana ya mosika elongo na ye
I am amazed and in awe of it all	Nazali kokamwa mpe nazali na nsɔmɔ mpo na yango nyonso
I never wanted to pull anyone into our lives	Nalingaki ata moke te kobenda moto moko na bomoi na biso
I needed to know and understand	Nasengelaki koyeba mpe kokanga ntina
I sent everyone else away	Natindaki bato mosusu nyonso mosika
I can no longer have that happy family time	Nakoki lisusu te kozala na ntango wana ya esengo na libota
You have built cities that none had ever known before	Botongi bingumba oyo moko te eyebanaki liboso
A cold whip wound its way through my heart	Fimbo moko ya malili ezingaki nzela na yango na motema na ngai
I think you just have to believe in yourself	Nakanisi ete osengeli kaka kondima yo moko
I ran straight to my house	Nakimaki mbangu mbala moko na ndako na ngai
I want to drive cross country	Nalingi kokende na motuka na cross country
I say, enough is enough	Nalobi, ekoki ekoki
I put the gun against the wall	Natyaki mondoki yango na efelo
I couldn’t see one in the sky	Nazalaki komona moko te na likoló
I have no interest in that question	Nazali na intérêt moko te na motuna wana
I ask how long they have lived here	Natunaka ntango boni bafandi awa
I wish it didn’t end like this	Nalingaki ete esuka boye te
I hope your installation completes without any errors	Nazali na elikya ete installation na yo ekosila sans erreur moko te
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Napesaka makanisi na yo na motuya, kasi ntango mosusu obulunganisa ngai
I watched him walk away towards the city	Natalaki ye kotambola mosika epai ya engumba
I need to get back to work	Nasengeli kozonga na mosala
I had to handle it somehow	Nasengelaki kosimba yango na lolenge moko to mosusu
I like people who love me so much	Nasepelaka na bato oyo balingaka ngai mingi
I made each of you unique	Nasalaki moko na moko na bino oyo ekokani na mosusu te
One hundred dollars a week	Dollar nkama moko na pɔsɔ
I wish you the best of happiness	Na tombeli bino bolamu ya esengo
I just miss you like crazy	Nazangi yo kaka lokola fou
I’m convinced they’re going to shoot us	Nazali convaincu que bakobeta biso masasi
He asks to marry her and she agrees	Asengi abala ye mpe ye andimi
I didn’t hear them coming into the room	Nayokaki bango te koya na kati ya shambre
I can't believe this shit	Nakoki kondima te merde oyo
I didn’t want to walk through those doors	Nalingaki te kotambola na baporte wana
I was sure you wouldn’t last two seasons	Nazalaki sûr que okowumela deux saisons te
The color darkens with age	Langi yango ekómaka moindo ntango moto azali kokóma mobange
I looked at the ceiling and sighed	Natalaki na plafɔ mpe napemaki
I got there an hour early	Nakómaki kuna ngonga moko liboso
Nor did I intend to	Nazalaki mpe na mokano ya kosala bongo te
I didn’t know what to do with them	Nayebaki te soki nakosala nini mpo na bango
I didn’t really see my friends	Nazalaki komona baninga na ngai mpenza te
I heard them talking about it in town one night	Nayokaki bango bazali kolobela yango na engumba butu moko
I was asked to speak about temple worship	Basɛngaki ngai naloba na ntina ya losambo ya tempelo
I wanted to take my mother out	Nalingaki kobimisa mama na ngai
A good place for him	Esika ya malamu mpo na ye
I sighed, filling my chest	Napemaki, natondisaki ntolo na ngai
Sweet gasps filled the chapel as he kissed her	Kopema ya sukali etondaki na ndako ya losambo ntango apesaki ye beze
I got honored, of course	Nazwaki lokumu, ya solo
I have a lot of things to do	Nazali na makambo mingi ya kosala
I must have lost it in the accident somehow	Nasengeli kozala ete nabungisaki yango na likama yango na ndenge moko to mosusu
I hope they do it right	Nazali na elikya ete bakosala yango malamu
I love you dear, hard working mind	Nalingaka yo cher, mayele ya mosala makasi
Friendships developed	Boninga ekómaki
I really knew nothing about being a boss	Nayebaki mpenza eloko moko te na ntina na kozala mokonzi
I wanted to tell him he was breaking my heart	Nalingaki koyebisa ye ete azali kobuka motema na ngai
I need to listen and watch better	Nasengeli koyoka mpe kotala malamu koleka
I got up and got dressed	Natɛlɛmaki mpe nalataki
I really appreciate all the work you did	Nasepeli mpenza na misala nyonso oyo bozalaki kosala
It’s wearing a helmet	Ezali kolata casque
I was a reflection of my dead selfish mother	Nazalaki elilingi ya mama na ngai ya moimi oyo akufaki
I was starting to feel really confused	Nazalaki kobanda koyoka mpenza mobulungano
His first pictures were of two hands	Bililingi na ye ya liboso ezalaki na mabɔkɔ mibale
But it passed very quickly	Kasi elekaki nokinoki mpenza
I can, sometimes, hear things	Nakoki, ntango mosusu, koyoka makambo
I have learned a lot over the past week	Nayekoli makambo mingi na boumeli ya pɔsɔ oyo eleki
I always wanted a family	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya libota
I just saw that metallic grey	Namonaki kaka gris wana ya bibende
Bush was unfit to be president	Bush azalaki na makoki te ya kozala président
I think it was a laugh	Nakanisi ete ezalaki kosɛka
I'll meet you in two hours	Nakokutana na yo nsima ya ngonga mibale
I also got to my feet and clapped	Natɛlɛmaki mpe na makolo mpe nabɛtaki mabɔkɔ
I thoroughly enjoyed the trip	Nasepelaki mpenza na mobembo yango
Looking forward to some good coffee	Nazali kozela mwa kafe ya malamu
I didn’t expect anyone to be in there	Nazalaki kozela te ete moto moko azala na kati kuna
I have no problem with him sleeping through the night	Nazali na mokakatano te mpo na ye kolala butu mobimba
I just like the smell	Nasepelaka kaka na nsolo yango
I hoped we were close	Nazalaki na elikya ete tozalaki pene
I have known him for hundreds of years	Nayebi ye banda bankama ya bambula
I was worried about you	Nazalaki komitungisa mpo na yo
I hope you find some inspiration here	Nazali na elikya ete bokozwa mwa bofuli awa
I had to take this wall down	Nasengelaki kokitanya efelo oyo
I can hear everyone else behind me screaming	Nazali koyoka bato mosusu nyonso oyo bazali nsima na ngai bazali koganga
Black refused the training	Black aboyaki formation yango
But, I have a question	Kasi, nazali na motuna moko
I stopped once the nurse confirmed it	Natikaki mbala moko infirmier a confirmaki yango
I'll make them next time	Nakosala bango mbala ya sima
A large pool area was just behind the wall	Esika moko monene ya pisini ezalaki kaka na nsima ya efelo
I carry this weight in my heart	Namemaka kilo oyo na motema na ngai
I am personally passionate about helping the homeless	Ngai moko nazali na mposa makasi ya kosalisa bato oyo bazangi ndako
I wouldn’t be with them	Nalingaki kozala elongo na bango te
She completely ruined her happiness and faith in men	Abebisaki mpenza esengo mpe kondima na ye epai ya mibali
More sorrow is coming	Mawa mingi ezali koya
I still had a deadline to go on	Nazalaki naino na dati oyo nasengelaki kokende liboso
It was his second goal of the game	Ezalaki but na ye ya mibale ya lisano
I glanced in time to catch his eye	Nabwakaki miso na ntango mpo na kokanga miso na ye
Their marriage produced no children	Libala na bango ebotaki bana te
I wanted to be in heaven	Nazalaki kolinga kozala na likoló
I just didn’t like the whole town knowing about my business	Nasepelaki kaka te ete engumba mobimba eyeba mombongo na ngai
I asked him why he worried about it	Natunaki ye mpo na nini amityaki na mitungisi wana
I know things that only spirits need to know	Nayebi makambo oyo kaka bilimu nde esengeli koyeba
A thousand years ago in another life, he knew	Mibu nkoto eleki na bomoi mosusu, ayebaki
I wanted the rooms to have a balcony	Nalingaki ete bashambre ezala na balcon
I never abused him	Nabebisaki ye ata mokolo moko te
I have the courage to face it	Nazali na mpiko ya kolonga yango
I was definitely a hard worker as a kid	Na ntembe te nazalaki mpenza mosala makasi ntango nazalaki mwana moke
I didn’t feel like driving anyway	Nazalaki koyoka mposa ya kotambwisa motuka te ata ndenge nini
I am saving money to prepare for the worst	Nazali kobomba mbongo mpo na komibongisa mpo na makambo ya mabe koleka
I was just older than you	Nazalaki kaka mokóló koleka yo
I watch them drain you with each passing day	Natalaka bango bazali ko drainer yo na mokolo moko na moko oyo ezali koleka
I wouldn’t commit such a crime	Nalingaki kosala mbeba ya ndenge wana te
I was never allowed to cry	Bapesaki ngai nzela ata moke te ya kolela
It will be a long seven years to victory	Ekozala mbula nsambo molai tii na elonga
I just remember staring as he looked back	Namikundoli kaka kotalatala ntango azalaki kotala nsima
I think today is a holiday	Nakanisi lelo ezali mokolo ya konje
I went out and took a picture next to the sign	Nabimaki mpe nazwaki fɔtɔ pembeni ya elembo yango
I couldn’t stop him from bleeding	Nakokaki te kopekisa ye abimisa makila
I have a home and a job waiting for me	Nazali na ndako mpe mosala oyo ezali kozela ngai
A car accident, a piano crashes into a house	Likama ya motuka, piano ekwei na ndako moko
The green light will appear when the deck is ready	Mwinda ya vert ekobima ntango pont ekozala prêt
I went with him to a party	Nakendaki elongo na ye na fɛti moko
I can’t imagine what he’s doing to her	Nakoki kokanisa te oyo azali kosala ye
I looked from right to left	Natalaki banda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi
I see your difficulty	Namoni difficulté na yo
I went in, and he closed it	Nakɔtaki, mpe akangaki yango
I like to be very productive	Nalingaka kozala na mbuma mingi
I have so much experience in the adult world	Nazali na eksperiansi mingi mpenza na mokili ya mikóló
He is finally able to walk again	Nsukansuka azali na likoki ya kotambola lisusu
I have learned this over the years	Nayekoli likambo yango na boumeli ya bambula
I was worried about everyone, including my dear wife	Nazalaki komitungisa mpo na bato nyonso, mpe mwasi na ngai ya bolingo
I used it every day for a year	Nazalaki kosalela yango mikolo nyonso na boumeli ya mbula moko
I need to try more	Nazali na mposa ya komeka mingi koleka
I saw you running from your room	Namonaki yo kokima na shambre na yo
I want it to be my room	Nalingi ete ezala shambre na ngai
Clay to produce a male heir	Mabele ya lima mpo na kobimisa mosangoli ya libula ya mobali
I was tired this morning	Nalɛmbaki na ntɔngɔ ya lelo
I hurried down the mountain	Nakitaki ngomba mbangumbangu
I never felt hungry	Nazalaki koyoka nzala ata moke te
I couldn’t figure out why, but it made me uncomfortable	Nakokaki koyeba te mpo na nini, kasi yango esalaki ete namiyoka malamu te
I haven’t been back in well over twenty years	Nazongi te banda malamu koleka mbula ntuku mibale
I really thought he was seeing	Nakanisaki mpenza ete azalaki komona
None of the officers offered assistance	Moko te kati na bapolisi yango apesaki lisalisi
I was actually living here now	Nazalaki mpenza kofanda awa sikoyo
I don’t have much time	Nazali na ntango mingi te
I want to drink that sauce by the bucket	Nalingi namela sauce wana pembeni ya seau
I just shook my head and opened my arm to him	Naningisi kaka motó mpe nafungolaki ye lobɔkɔ na ngai
A fight scene on a weekend night	Scène moko ya bitumba na butu ya wikende
I pray that all is well	Nabondeli ete makambo nyonso ezala malamu
It was the first time he had used that name	Ezalaki mpo na mbala ya liboso oyo asalelaki nkombo yango
Tonight the gods are laughing at you	Butu oyo banzambe bazali koseka yo
I am mostly on my own out here	Nazali mingimingi na ngai moko awa libanda
I just felt so scared	Nayokaki kaka kobanga mingi
I will not step down without a suitable successor	Nakotika ebonga te soki nazali na mokitani oyo abongi te
I was immediately in love	Nazalaki mbala moko na bolingo
I hit something hard	Nabɛtaki eloko moko makasi
I tend to agree with them most of the time	Nazalaka na momeseno ya koyokana na bango mbala mingi
I no longer ask for your help	Nazali lisusu kosɛnga lisalisi na bino te
I was quickly falling under his terror	Nazalaki kokwea nokinoki na nse ya nsɔmɔ na ye
I want you to be humble all the time	Nalingi ozala na komikitisa ntango nyonso
I need to shower and change as well	Nasengeli kosala douche mpe kobongola lokola
I get headaches every now and then	Nazwaka mbangu ya motó mbala na mbala
I love tight dialogue with windows of pause for reflection	Nalingaka dialogue serré na ba fenêtres ya pause pona réflexion
I struggle against the reaching, tugging hands	Nabundaka na mabɔkɔ oyo ezali kosimba ngai, ezali kobenda
I can’t live under the same roof as you	Nakoki te kofanda na nse ya ndako moko elongo na yo
I can’t believe the staff is all here	Nakoki kondima te ete basali bazali nyonso awa
I probably saw him in town once or twice	Mbala mosusu namonaki ye na engumba mbala moko to mibale
I can't take all this in	Nakoki te kozwa makambo oyo nyonso na kati
A king in the lord	Mokonzi moko na kati ya nkolo
I make enough for a year	Nasalaka oyo ekoki mpo na mbula moko
A hand appeared at the door	Loboko moko ebimaki na ekuke
I was in my bed, in my room	Nazalaki na mbeto na ngai, na shambre na ngai
I just know they’re in love	Nayebi kaka que baza na bolingo
I wanted to do all of that	Nalingaki kosala nyonso wana
I must not accept his money	Nasengeli kondima mbongo na ye te
I bring freedom, and yet you do not listen	Nazali komema bonsomi, mpe atako bongo bozali koyoka te
Then they make plans to get married	Na nsima, basalaka myango mpo na kobalana
I feel completely and completely capable	Nazali koyoka ete nakoki mpenza mpe nakoki mpenza
A lot of us even kind of miss the games	Ebele na biso kutu sorte ya kozanga ba jeux
I prefer this version, though	Na preferaka version oyo, nzokande
I checked the hand pump, and fortunately it was working	Natalaki pompe ya loboko, mpe na esengo ezalaki kosala
I still pretty much remember them all	Nazali naino pene na komikundola bango nyonso
I really need it, folks	Nazali na mposa ya solo, bato
I can only give them so much to worry about	Nakoki kaka kopesa bango makambo mingi mpenza oyo basengeli komitungisa mpo na yango
I hear this, even more often, about black people	Nayokaka oyo, kutu mingi koleka, na ntina ya bato moindo
I reached for my gun	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mondoki na ngai
A place he knows as well as his own bed	Esika oyo ayebi malamu lokola mbeto na ye moko
A great toy for little hands	Eloko ya kosakana monene mpo na mabɔkɔ ya mikemike
I was not yet strong enough to deny him an apology	Nazalaki naino makasi te mpo na koboya ye bolimbisi
Maybe I’ll be there	Mbala mosusu nakozala wana
I think he will leave me	Nakanisi ete akotika ngai
I see other girls doing the same	Namonaka bana basi mosusu mpe bazali kosala bongo
A loud angry voice came rushing towards me	Mongongo moko ya makasi ya nkanda eyaki mbangu epai na ngai
I’m sure there will be more controversy	Nazali na ntembe te ete ntembe ekozala mingi koleka
I was grateful for the warm blankets laid over me	Nazalaki na botɔndi mpo na bilamba ya molunge oyo etandamaki likoló na ngai
I want you to be ready and waiting for me	Nalingi bino bozala prêt pe bozela ngai
I leaned against the brick wall	Namikitisaki motema na efelo ya babriki
A major operation was underway	Opération moko monene ezalaki kosalema
I know the neighbors are starting to milk the cows	Nayebi ba voisins bakomi komela ba ngombe miliki
I really appreciate your information about this category	Nasepeli mingi na ba informations na bino sur catégorie oyo
I turned off the car and walked to the door	Nabomaki motuka mpe natambolaki tii na ekuke
I didn’t do anything to that guy	Nasalaki eloko te na mobali wana
A professional answering service can eliminate these concerns	Service ya réponse professionnel ekoki kosilisa ba soucis wana
I never intended to push my will on others	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kotindika mokano na ngai epai ya basusu
I gather he had problems himself while playing	Nasangisi azalaki na ba problèmes ye moko tango azalaki kosakana
I lay back on the floor	Nalalaki lisusu na nse
I instructed my friend to leave the women alone	Napesaki moninga na ngai malako ete atika basi yango
I have wonderful memories of guiding	Nazali na basuvenire kitoko ya kolakisa bato nzela
The dark cloud rolled away from it	Lipata ya molili ebalukaki longwa na yango
I just feel like we’re not alone	Nayokaka kaka lokola tozali biso moko te
I put my hand on his shoulders	Natyaki lobɔkɔ na ngai na mapeka na ye
I just can’t believe it happened	Nakoki kaka kondima te ete esalemaki
I know he is trying to tell me something	Nayebi ete azali koluka koyebisa ngai likambo moko
A small star burst through the sky before disappearing	Monzoto moko ya moke epasukaki na likoló liboso ete elimwa
I can’t be around people	Nakoki kozala zingazinga ya bato te
I also want my life to have some purpose	Nalingi mpe bomoi na ngai ezala na ntina moko boye
I shook my head slightly, trying to clear it	Naningisi motó mwa moke, kolukaka kopɛtola yango
I keep staring at it	Nazali kokoba kotala yango na miso
He moved on to the next round	Akendeki na tour oyo elandaki
I hope you can like it	Nazali na elikya ete okoki kolinga yango
I felt so distant and cold	Nazalaki komiyoka mpenza mosika mpe malili
I run to a log and hide under it	Nakimaka mbangu epai ya nzete moko ya nzete mpe nabombaka na nse na yango
I was already working with him	Nazalaki déjà kosala na ye
I’m ready for some sunshine and steady temperatures	Nazali pene mpo na mwa moi mpe molunge oyo ezali kokita te
I try to push away feeling confused and totally lost	Nalukaka kotindika mosika koyokaka mobulungano mpe nabungaki mpenza
I know he will be happy to see you	Nayebi ete akosepela komona yo
I came as a very pleasant surprise to her	Nayei lokola likambo ya kokamwa ya kosepelisa mpenza mpo na ye
I hoped it didn't show in my voice	Nazalaki na elikya ete elakisaki te na mongongo na ngai
A guard points me towards the elevator	Mokɛngɛli moko azali kolakisa ngai epai ya ascenseur
A little bit of money	Mwa mbongo moke
I thought it would be heavier	Nazalaki kokanisa ete ekozala kilo mingi koleka
I can’t explain it to you	Nakoki kolimbola yo yango te
I should have seen this before	Nasengelaki komona likambo yango liboso
I landed on a ledge and was pretty badly injured	Nakitaki na libenga moko mpe nazokaki mpenza makasi
A faint light was slowly growing	Pole moko ya moke ezalaki kokola mokemoke
I believed that it was	Nazalaki kondima ete ezali bongo
I am in your temple	Nazali na kati ya tempelo na yo
I know mothers younger than me	Nayebi bamama oyo bazali bilenge koleka ngai
The kind he will understand and appreciate	Lolenge oyo akososola mpe akosepela na yango
A light rain covered the entire area	Mbula moko ya moke ezipaki esika yango mobimba
I really want to be part of the team	Nalingi mpenza kozala na kati ya ekipi
I hope we live with this salary	Nazali na elikya ete tozali kofanda na lifuti oyo
I can get you some space and equipment	Nakoki kozwa yo mwa esika mpe bisaleli
I missed a little more of the dramatic and complicated plot	Nazangaki mwa moke koleka dramatique mpe compliqué complot
I saw the box and it disappeared	Namonaki sanduku yango mpe elimwaki
A day or two he will be cold	Mokolo moko to mibale akozala na malili
I hope everyone enjoys it	Nazali na elikya ete bato nyonso bakosepela na yango
I really wanted to start my research	Nalingaki mpenza kobanda bolukiluki na ngai
I will look forward to your return	Nakozela bozongi na yo
Behind the mansion is a large staircase	Nsima ya ndako monene yango ezali na eskalye monene
I had no idea what it could be about	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo yango ekokaki kolobela
I would rather have company than visit	Nakolinga kozala na kompanyi na esika ya kokende kotala
I can’t face my parents or their concerns	Nakoki te kokutana na baboti na ngai to mitungisi na bango
I knew you would like that part	Nayebaki ete okosepela na eteni wana
A nice, cool swim felt amazing right now	Natation moko ya malamu, ya malili eyokanaki ya kokamwa kaka na ntango oyo
I would ask them all to stay	Nakosɛnga bango nyonso bátikala
I touched it like it was magic	Nasimbaki yango lokola nde ezalaki maji
Almost never have company on my travels	Pene na kozala ata mokolo moko te na kompanyi na mibembo na ngai
I use this without filling out any survey	Nasalelaka oyo sans kotondisa sondage moko te
I love going to the park walking my dog	Nalingaka kokende na parc kotambola mbwa na ngai
I know this is all new to you	Nayebi ete oyo nyonso ezali ya sika mpo na bino
I never saw him in their house without his apron	Namonaki ye ata mokolo moko te na ndako na bango kozanga tablier na ye
The bird also had a larger bill	Ndɛkɛ yango mpe ezalaki na mbeli ya monene koleka
I decided to tackle it from the other side	Nazwaki ekateli ya kobundisa yango na ngámbo mosusu
The great warrior will come	Mobundi monene akoya
I was now the finished story	Nazalaki sikawa lisolo oyo esilaki
I can tell you what your suspect is capable of	Nakoki koyebisa bino oyo suspect na bino azali capable ya kosala
I took four more classes with him	Nazwaki bakelasi mosusu minei elongo na ye
I hurried home before anything else happened	Nakendeki mbangu mpo na kozonga na ndako liboso ete likambo mosusu esalema
I expected an explosion but it didn’t happen	Nazelaki explosion mais esalemaki te
I suddenly realized what he wanted	Nasosolaki na mbalakaka nini alingaki
I'm planning to build it back up	Nazali kokana kotonga yango lisusu likolo
I want to have children with you	Nalingi kobota bana elongo na yo
I enjoy watching you rebuild you car	Nasepelaka kotala yo kotonga lisusu yo motuka
I believe this really only applies to the horse itself	Nandimi ete oyo mpenza etali kaka mpunda yango moko
I think we could have done it	Nakanisi ete tokokaki kosala yango
I think it was great though	Nabanzi ete ezalaki malamu mingi atako bongo
I couldn’t see him, or anyone else	Nakokaki komona ye te, to mpe moto mosusu te
I had nothing against great people	Nazalaki na eloko moko te mpo na kotɛmɛla bato minene
I had an idea that might work	Nazalaki na likanisi moko oyo ekoki kosala malamu
I no longer have that power	Nazali lisusu na nguya wana te
I won’t try to phone them	Nakomeka te kobenga bango na telefone
I had my own room, but everything looked different	Nazalaki na shambre na ngai moko, kasi makambo nyonso ezalaki komonana ndenge mosusu
I heard her take a deep breath	Nayokaki ye azali kopema mozindo
I was afraid to leave our poverty behind	Nazalaki kobanga kotika bobola na biso
Most people think this is an automatic process	Bato mingi bakanisaka ete oyo ezali likambo oyo esalemaka na ndenge ya automatique
I don’t need to be alone and get poisoned	Nazali na mposa te ya kozala ngai moko mpe kozwa ngɛngɛ
It’s so cold	Ezali malili makasi
I sold our house and bought this one	Natɛkaki ndako na biso mpe nasombaki oyo
I tried to ease the pain, but to no avail	Namekaki kokitisa mpasi, kasi esimbaki te
I am honored to be a guest here	Nazali na lokumu ya kozala mopaya awa
I wanted life for myself	Nalingaki bomoi mpo na ngai moko
I waved and smiled back	Naningisi mabɔkɔ mpe nazongisaki kosɛka
I beat myself up again for not having my log	Namibetaki lisusu mpo nazalaki na mokanda na ngai ya mokanda te
I mean, every day he talks about it	Nalingi koloba, mikolo nyonso alobelaka yango
A soldier killed your mother with his sword	Soda moko abomaki mama na yo na mopanga na ye
I got medium, my usual size	Nazwaki moyenne, taille na ngai ya momesano
He has been in the chair ever since	Azali na kiti yango banda wana
I can't wait to get my hands on some shit	Nakoki kozela te mpo na kozwa mabɔkɔ na ngai na mwa merde
I listened, but I couldn’t hear anyone speaking	Nayokaki, kasi nazalaki koyoka moto moko te azali koloba
I was careful not to hurt or kill anyone	Nazalaki kokeba ete nazokisa moto te to koboma moto te
Suddenly I got a sinking feeling came over me	Na mbalakaka nazwaki liyoki moko ya kozinda eyaki likolo na ngai
One is easy to think of	Moto azalaka mpasi te mpo na kokanisa na ye
I liked those ideas	Nasepelaki na makanisi wana
I made a mess of everything	Nasalaki mobulu na makambo nyonso
I think life is amazing	Nakanisaka ete bomoi ezali likambo ya kokamwa
I thought they made me invisible and that helped	Nakanisaki ete basalaki ngai namonanaka te mpe yango esalisaki ngai
I gave it a lot of thought	Napesaki yango makanisi mingi
I can't let him die just yet	Nakoki te kotika ye akufa kaka naino
I, in one of my best moments, had a salad	Ngai, na moko ya bantango na ngai ya malamu koleka, nazalaki na salade
I never thought about it	Nakanisaki yango ata mokolo moko te
A calculated position always causes tension in the muscles	Position calculé esalaka toujours tension na ba muscles
I have done it before	Nasalaki yango liboso
I don't think that makes sense	Nakanisi ete yango ezali na ntina te
I know them and I like them	Nayebi bango mpe nasepelaka na bango
I didn’t hurt anyone at all	Nazalaki kosala moto nyonso mabe ata moke
I can see it coming	Nazali komona ete ezali koya
I finally managed to find my voice	Nsukansuka nalongaki kozwa mongongo na ngai
I want to finally see what you’re capable of	Nalingi na suka na mona nini ozali capable ya kosala
I was eating something when the phone rang	Nazalaki kolya eloko moko ntango telefone ebetaki
I wasn’t sad to see him go	Nazalaki na mawa te komona ye azali kokende
A flash happened with her walking like a baby	Flash moko esalemaki na ye kotambola lokola bebe
I can’t believe how close we are to the stage	Nakoki kondima te ndenge tozali penepene na estrade
I am also an animal lover	Nazali mpe moto oyo alingaka banyama mingi
I keep coming back to it	Nazali kokoba kozonga na yango
Congress took no action against them	Congrès ezwaki action moko te mpo na bango
I wanted to disappear	Nalingaki kolimwa
The town also had two weekly newspapers	Engumba yango ezalaki mpe na bazulunalo mibale oyo ezalaki kobima pɔsɔ na pɔsɔ
I know what he’s talking about	Nayebi oyo azali koloba
I could never get him to stay in plain clothes	Nakokaki ata moke te kotinda ye atikala na bilamba ya mpambampamba
I never called him that	Nazalaki kobenga ye bongo ata mokolo moko te
I looked back at her smile	Natalaki nsima na mwa kosɛka na ye
I complained, and he told me to show respect	Namilelaki, mpe ayebisaki ngai namonisa limemya
I just want to give my love to my baby	Nalingi kaka kopesa bolingo na ngai na bebe na ngai
I only get black tea	Nazwaka kaka tii ya moindo
I found it years later	Nazwaki yango bambula mingi na nsima
I walked over and looked out at the stars	Natambolaki mpe natalaki na libándá na minzoto
I couldn’t even climb those stairs without you	Nakokaki ata komata na eskalye wana te soki yo te
I would never have seen the farm either	Nalingaki mpe komona ferme yango ata mokolo moko te
I took my fifth hour class, math	Nazwaki kelasi na ngai ya mitano ya ngonga, matematiki
I would have it now	Nalingaki kozala na yango sikoyo
I thought I wanted it	Nakanisaki ete nalingi yango
I can’t stop writing because he might be right	Nakoki kotika kokoma te mpo akoki kozala na ntina
I will get back to you both someday	Nakozonga epai na bino mibale mokolo mosusu
I think it was about sixty to thirty	Nakanisi ete ezalaki pene na ntuku motoba na ntuku misato
I tried to talk to him privately	Namekaki kosolola na ye na nkuku
I cannot for the life of me think of anything	Nakoki te mpo na bomoi na ngai kokanisa likambo moko
I wouldn’t answer it	Nalingaki koyanola yango te
I find it convenient to read on an airplane	Namonaka ete ezali malamu mpo na kotánga yango na mpɛpɔ
I have said many things only they dare to think	Nalobi makambo mingi kaka ba oser kokanisa
I really, should be going back to work	Nazali mpenza, nasengeli kozala kozonga na mosala
A man thinks his security is at work	Mobali akanisaka ete sécurité na ye ezali na mosala
I think to apologize	Nakanisi mpo na kosɛnga bolimbisi
I really wouldn't mind if he was mine	Nalingaki mpenza kozala na likambo te soki azalaki ya ngai
I tried to make it as realistic as possible	Namekaki kosala ete ezala likambo ya solosolo soki likoki ezali
I will never be in today	Nakozala na kati ata moke te lelo
I think the doctor did what he had to do	Nakanisi ete monganga yango asalaki oyo asengelaki kosala
I had to work harder than anyone	Nasengelaki kosala makasi koleka moto nyonso
I haven’t experienced much in life	Nakutanaki na makambo mingi te na bomoi
I hoped to calm his mind	Nazalaki na elikya ya kokitisa makanisi na ye
I have some troubling news	Nazali na mwa bansango ya mpasi
I went ahead and installed the transport	Nakendeki liboso mpe natyaki transport
I usually style my hair at the highest points	Mbala mingi nasalaka nsuki na ngai na bisika oyo eleki likoló
I bought a season pass as well	Nasombaki passe ya saison lokola
I wonder about every aspect of my life	Namitunaka na makambo nyonso ya bomoi na ngai
I saw it all from the control tower	Namonaki yango nyonso uta na tour de contrôle
I feel better just saying it all out loud	Nayokaka malamu kaka koloba yango nyonso na mongongo makasi
The gun itself also appears to have moved	Emonani mpe ete mondoki yango moko etambolaki
The contract was signed within a few months	Batyaki sinyatili na kontra na boumeli ya mwa basanza
I continue to work him while he works out	Nazali kokoba kosala ye mosala ntango azali kosala ngalasisi
I bring him boys and money for his cocaine	Namemelaka ye bana mibali mpe mbongo mpo na cocaïne na ye
I really wish dad was here	Nalingaki vraiment papa azala awa
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Nazalaki kosolola na moto mingi te, bazalaki kosolola na ngai mingi te
A low branch covered his face	Etape moko ya nse ezipaki elongi na ye
I told you that before we went inside	Nayebisaki bino yango liboso ete tókɔta
I didn’t have to do it	Nasengelaki te kosala yango
I hoped that the day he left, he left peacefully	Nazalaki na elikya ete mokolo oyo akendaki, akendaki na kimya
I am waiting longer	Nazali kozela ntango molai koleka
I am trying to establish a principle	Nazali koluka kotya etinda moko
I really wanted to get dessert tonight	Nalingaki mpenza kozwa dessert na mpokwa ya lelo
I wasn’t used to this feeling	Namesanaki na liyoki oyo te
He is at home as a live performer	Azali na ndaku lokola acteur en direct
I am a traitor and a fool	Nazali traître na zoba
I wondered what, if anything, she would tell her husband	Nazalaki komituna soki akoyebisa mobali na ye nini, soki ezali
I called him five times	Nabengaki ye mbala mitano
I didn’t want to scream	Nalingaki te koganga
I didn’t realize the extent of the change	Nayebaki te bonene ya mbongwana yango
I cycle through a lot of these	Nasalaka velo na kati ya ebele ya biloko yango
It is largely forgotten today as a result	Ezali mingimingi kobosanama lelo oyo mpo na yango
I put my things next to him and nod	Natiaka biloko na ngai pembeni na ye mpe naningisi motó
I hoped he was a man of his word	Nazalaki na elikya ete azalaki moto ya liloba na ye
Some old guns in a display case	Mwa minduki ya kala na kati ya vitrine
I avoid them anyway	Nakimaka bango ata ndenge nini
I don’t want them there	Nalingi te ete bázala wana
I didn’t want to make a show of my hesitation	Nalingaki kosala elakiseli te ya kokakatana na ngai
I want this feeling to last a long time	Nalingi ete liyoki oyo eumelaka ntango molai
I restrained myself in time	Namipekisaki na ntango
A child, he does not deserve her hatred	Mwana moke, abongi na koyina na ye te
A voice answered him as he spoke	Mongongo moko eyanolaki ye ntango azalaki koloba
At that point, her mother sent her to bed	Na ntango wana, mama na ye atindaki ye na mbeto
I didn’t have much information about them	Nazalaki na makambo mingi te oyo etali bango
I would never have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango ata mokolo moko te
I see flames of fire	Nazali komona mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ
I certainly got most of it that way	Na ntembe te nazwaki mingi na yango na ndenge wana
I had no idea what that meant at the time	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki yango elimboli nini na ntango wana
I was going there for me	Nazalaki kokende kuna mpo na ngai
I wasn’t expecting what would happen next	Nazalaki kozela te nini ekosalema na nsima
I just want to live and be happy	Nalingi kaka kozala na bomoi mpe kozala na esengo
I was there in fifteen minutes	Nazalaki wana na miniti zomi na mitano
I was confused as to why they were so excited about the rain	Nabulunganaki mpo na nini bazalaki na esengo mingi mpo na mbula
A lot of people copied his style	Batu ebele ba copier style na ye
I wanted to belong to him	Nalingaki kozala ya ye
I didn’t expect it to be that easy	Nakanisaki te ete ekozala pɛtɛɛ ndenge wana
I didn’t feel like being part of that family	Nazalaki koyoka te mposa ya kozala eteni ya libota wana
I needed a place to go	Nazalaki na mposa ya esika ya kokende
I refused to think about all of this	Nazalaki koboya kokanisa makambo nyonso wana
I did have the bright outdoors again	Nazalaki mpenza na libándá oyo ezalaki kongɛnga lisusu
A few old armchairs were scattered around	Mwa bakiti ya kala ya mabɔkɔ epalanganaki zingazinga
I am going to raise your grade	Nazali kokende kotombola grade na yo
I turned to follow his gaze	Nabalukaki mpo na kolanda ndenge azalaki kotalatala
I hate when people see me cry	Nayinaka soki bato bamonaka ngai nazali kolela
I found it very funny	Namonaki yango likambo ya kosɛkisa mpenza
I've thought about it a lot over the past year	Nakanisaki yango mingi na boumeli ya mbula oyo eleki
I know nothing this show is real	Nayebi eloko te émission oyo eza ya solo
I couldn’t enjoy reading	Nakokaki te kosepela na kotánga
I doubt it exists again	Nazali na ntembe ete ezali lisusu
I thought it might be an interesting interview	Nakanisaki ete ekoki kozala likambo moko ya kosepelisa ya kotunatuna
I need his mind to work	Nazali na mposa ya makanisi na ye mpo esalaka
I am judge, jury, and justice here	Ngai nazali zuzi, jury, mpe bosembo awa
I can’t imagine what that must be like to experience it	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango esengeli kozala mpo na kokutana na yango
I know this is terrible	Nayebi ete oyo ezali likambo ya nsɔmɔ
Flowers were laid nearby	Bato batyaki bafololo pene na esika yango
I want to make you cook more	Nalingi nasala ete olamba mingi
I actually go there sometimes	Nakendaka mpenza kuna ntango mosusu
I didn’t feel like eating	Nazalaki na mposa ya kolya te
I managed to get a window open enough to click through	Nalongaki kofungola lininisa moko oyo ekoki mpo na kofina na kati
I can’t wait for you to meet her	Nakoki kozela te ete okutana na ye
I have never had any problems with it	Nazalaka naino na mikakatano te mpo na yango
We were given ratings of seven or five	Bazalaki kopesa biso ba cotes ya sambo to mitano
I tried to measure it once	Namekaki komeka yango mbala moko
I just want to enjoy seeing my family together again	Nalingi kaka kosepela komona lisusu libota na ngai esika moko
I think he likes to be first	Nakanisi ete alingaka kozala moto ya liboso
I was in no mood to forgive myself	Nazalaki na ezalela ya komilimbola te
I need to go jump in the shower with him	Nasengeli kokende kopumbwa na douche elongo na ye
I heard what happened outside	Nayokaki makambo oyo esalemaki na libándá
I kept a note of it	Nazalaki kobomba mwa mokanda na yango
I called and left a message	Nabengaki mpe natikaki mesaje
I wanted to turn around	Nalingaki kobaluka
I walk into the parking lot	Natambolaka na kati ya esika oyo batɛlɛmisaka mituka
Only basic degrees were given	Bapesaki kaka ba diplômes ya base
I wasn’t planning on being in touch for him to come back	Nazalaki kokana te kozala na boyokani mpo azonga
I wasn’t perfect either	Nazalaki mpe ya kokoka te
Swimming will do him some good, too	Natation ekosala ye mwa bolamu, mpe
I can’t go on without him	Nakoki kokende liboso te kozanga ye
I need to have it done in a week	Nasengeli kosala ete básala yango nsima ya pɔsɔ moko
I just write some of their songs	Nakomaka kaka mwa banzembo na bango
I want you to look at him	Nalingi otala ye
I just felt this was what it needed to be	Nayokaki kaka ete oyo ezalaki oyo esengelaki kozala
I only rode your boat twice	Nazalaki kaka komata na masuwa na bino mbala mibale
I have heard from my contact and have some news	Nayoki na contact na ngai pe naza na mua ba sango
I knew exactly what was going on	Nayebaki malamu makambo oyo ezalaki koleka
I hurt and made myself playful again	Nazokaki mpe nasalaki ngai moko lisusu na lolenge ya kosakana
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Planète ya bapaya oyo etambwisami na bikelamu ya banzete oyo ekokani na mosusu te mpe ya kokamwa
I grew up in the area too	Ngai mpe nakolaki na esika yango
I liquid to let it regenerate	Na liquide po na tika yango ezongisela ngai
I didn’t like the story	Nalingaki lisolo te
I decided maybe he didn't want me to die, after all	Nazwaki mokano mbala mosusu alingaki te nakufa, nsima ya nyonso
I ran to the bathroom	Nakimaki mbangu na salle de bain
I can see the texture in texture mode	Nakoki komona texture na mode texture
I can’t hear the phone from there	Nazali koyoka telefone te uta kuna
I was going to bring you in, anyway	Nazalaki kokende kokɔtisa yo, ata ndenge nini
I never understood this	Nasosolaki likambo oyo ata mokolo moko te
You can make a fool out of it	Okoki kosala bozoba na yango
I caught them as we passed on the other side	Nakangaki bango ntango tozalaki koleka na ngámbo mosusu
I was turning to a blank page	Nazalaki kofungola lokasa moko ya mpamba
I was already checking it myself	Nazalaki déjà ko vérifier yango ngai moko
I don’t really remember getting ready for dinner	Namikundoli mpenza te ete nazalaki komibongisa mpo na kolya na mpokwa
I didn’t have time to explain any of this	Nazalaki na ntango te ya kolimbola ata moko ya makambo oyo
I was never really much for school	Nazalaki mpenza ata mokolo moko te mingi mpo na kelasi
I bit my lip and sat quietly	Naswaki mbɛbu na ngai mpe nafandaki nyɛɛ
A glowing deck is accessible from the first floor	Bato bakoki kokɔta na pont moko oyo ezali kongɛnga banda na etaze ya liboso
I care about what happens to you	Nazali komibanzabanza mpo na makambo oyo ekómelaka yo
I couldn’t believe she just gave up so easily	Nakokaki kondima te ete atikaki kaka na pɛtɛɛ nyonso ndenge wana
I hired him and worked on running his company	Nazwaki ye mpe nasalaki na kotambwisa kompanyi na ye
I was just doing my job as a journalist	Nazalaki kaka kosala mosala na ngai ya mopanzi-nsango
Information from this period is scarce	Ba informations ya période oyo ezali rare
I help you out, you help me out	Nasalisaka yo obima, yo osalisaka ngai nabima
I just hadn’t seen him before	Nazalaki kaka komona ye liboso te
I wanted to wear a suit	Nazalaki na mposa ya kolata kostume
I felt a deadly silence descend upon me	Nayokaki kimia ya koboma ekita likolo na ngai
I got to fire one of them once	Nazwaki libaku ya kobengana moko na bango mbala moko
I was definitely going to see a real one	Nazalaki mpenza kokende komona moko ya solosolo
I'll deal with him later	Nakosala na ye na nsima
I had morning sickness	Nazalaki na maladi ya ntɔngɔ
I loved being with you	Nalingaki mingi kozala elongo na yo
I visited the police station before coming here	Nakendeki kotala biro ya bapolisi liboso ya koya awa
I am chosen and loved	Naponami mpe nalingaka ngai
I hope they pass soon	Nazali kolikya ete bakoleka kala mingi te
I shook his hand and smiled at him	Nabɛtaki ye lobɔkɔ mpe nasɛkaki ye
I even respected him for it	Nazalaki kutu komemya ye mpo na yango
I can appreciate some of these	Nakoki kosepela na mwa ndambo ya makambo yango
I couldn’t see the horizon because of the cloud	Nakokaki komona horizon te mpo na lipata
I think the meditation helped	Nakanisi ete komanyola yango esalisaki
I wasn’t going to fool you again	Nazalaki lisusu kokende kokosa yo te
I needed to feel like a woman again	Nasengelaki lisusu koyoka lokola mwasi
His agent indicated he was interested in a piece	Agent na ye amonisaki ete asepelaki na eteni moko
I need to stop talking	Nasengeli kotika koloba
I want to show him my house by the sea	Nalingi kolakisa ye ndako na ngai pembeni ya mbu
I was disappointed in the reception	Nazalaki na mawa mpo na ndenge oyo bayambaki yango
I don’t see the point of going any further	Namoni ntina ya kokende mosika te
This is not an insult to the church	Oyo ezali kofinga lingomba te
It was created to promote greater awareness about depression	Esalemaki mpo na kolendisa bososoli mingi na ntina na kotungisama na makanisi
I really feel bad about that	Nazali mpenza koyoka mabe mpo na likambo yango
I run to my room to start getting ready	Nakimaka mbangu na shambre na ngai mpo na kobanda komibongisa
I would definitely recommend her place	Nakopesa mpenza toli ya esika na ye
I lose my chest armor	Nabungisaka bibundeli na ngai ya ntolo
I closed my eyes and silently cursed myself	Nakangaki miso mpe namilakelaki mabe na nkuku
I want to introduce you to such a man	Nalingi kolakisa yo mobali moko ya ndenge wana
I was quiet and emotionless	Nazalaki kimya mpe nazalaki na mayoki nyonso te
I will find answers in prayer	Nakomona biyano na losambo
A black one, for that matter	Moko ya moindo, na likambo wana
I was on a natural high all week	Nazalaki na haut naturel poso mobimba
I ended up winning the game	Nasukaki na kolonga lisano yango
I went into the meeting room and found him dead	Nakotaki na ndako ya likita mpe nakutaki ye akufi
I think he is waiting for some test results	Nakanisi azali kozela mwa ba résultats ya test
I closed my eyes and thought of my mother	Nakangaki miso mpe nakanisaki mama na ngai
I go to the fridge and get some orange juice	Nakei na frigo mpe nazwi jus ya orange
I felt the world owed me a drink	Nayokaki ete mokili ezali na nyongo na ngai ya komɛla
I walked away just to feel sorry for him	Natambolaki kaka mpo na koyokela ye mawa
One woman was clinging to their tight circle	Mwasi moko azalaki kokangama na cercle na bango ya makasi
This spark wasn’t there before	Etincelle oyo ezalaki wana liboso te
I never forget this moment in my life	Nabosanaka te moment oyo na vie na ngai
A special part of you	Eteni moko ya ntina mingi na yo
I wondered who they belonged to	Nazalaki komituna soki bazali ya nani
I looked for you and learned you were coming	Nalukaki yo mpe nayekolaki ete ozali koya
There were also touches of surface mode shooting	Ezalaki mpe na ba touches ya tir ya mode surface
It is particularly vulnerable immediately after a fire	Ezali mingimingi na likama mbala moko nsima ya mɔ́tɔ
I don’t have to be selfish and greedy	Nasengeli te kozala moimi mpe lokoso
I can believe you forgot to talk to me	Nakoki kondima ete obosani kosolola na ngai
I actually came here to eat something	Nayaki mpenza awa mpo na kolya eloko moko
I was letting him out	Nazalaki kotika ye abima
I mean all hell broke loose	Nalingi koloba lifelo nyonso epasukaki
I have his address here	Nazali na adresse na ye awa
I really blew it this time	Na soufflé yango vraiment mbala oyo
I should have thought of that idea three years ago	Nasengelaki kokanisa likanisi wana eleki sikoyo mbula misato
I see a consistent pattern	Nazali komona motindo moko oyo ezali ntango nyonso
A visitor came and started a conversation	Mopaya moko ayaki mpe abandaki lisolo moko
I didn’t have to do anything	Nasengelaki kosala eloko moko te
I didn't just say a bad word	Nazalaki bobele koloba liloba moko ya mabe te
His weapons are buried in the mud	Mindoki na ye ekundami na pɔtɔpɔtɔ
I thought it looked really good	Nakanisaki ete emonanaki mpenza malamu
I knew she was crying too	Nayebaki ete azalaki mpe kolela
I need to spend some time learning more or understanding more	Nasengeli kolekisa mwa ntango mpo na koyekola makambo mingi to kososola makambo mingi
I went to trust him	Nakendaki kotya motema likoló na ye
I wasn’t going to play him	Nazalaki kokende kosala lisano na ye te
I dared not look at him	Nazalaki na mpiko ya kotala ye te
I looked around in great awe	Natalaki zingazinga na ngai na bobangi monene
I will do many things	Nakosala makambo ebele
I also loved to draw	Nazalaki mpe kolinga kosala mayemi
I couldn’t tell them	Nakokaki koyebisa bango te
A beautiful place to watch the sunrise	Esika moko kitoko mpo na kotala ndenge moi ebimaka
A private limited company	Société anonyme moko ya privé
I think good comes from compassionate people	Nakanisi ete malamu euti na bato ya mawa
I was no better than him	Nazalaki malamu koleka ye te
I let that thought pass	Natikaki likanisi wana eleka
I was hoping you wouldn't use the cover page	Nazalaki na elikya ete okosalela te lokasa ya ezipeli
I wanted a smaller but much higher quality camera	Nalingaki camera ya moke koleka mais ya qualité ya likolo mingi
At first I didn’t trust him	Na ebandeli nazalaki kotyela ye motema te
I should have known it would	Nasengelaki koyeba ete ekozala bongo
Light to also escape	Pole po pe kokima
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai na ye
He felt his reputation was at stake	Ayokaki ete lokumu na ye ezalaki na likama
I had to write or you had to	Nasengelaki kokoma to yo osengelaki kosala bongo
I rubbed my eyes often	Nazalaki kopakola miso mbala mingi
I exposed it to some extent and it looks bad	Na exposer yango na quelque mesure pe ezo monana mabe
I am very serious about him	Nazali très sérieux na ye
He wanted to reverse the image	Azalaki kolinga kozongisa elilingi yango nsima
I threw up in the trash can	Nabwakaki likoló na saani ya bosɔtɔ
I held it for ten years	Nakangaki yango na boumeli ya mbula zomi
I want to go where my sister goes	Nalingi kokende esika ndeko na ngai ya mwasi akendaka
This happens maybe six times	Yango esalemaka mbala mosusu motoba
I breathed a sigh of relief	Napemaki na esengo
I open one eye and then the other	Nafungolaka liso moko mpe na nsima nafungoli mosusu
I always wanted to be a colonel	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala colonel
A chilling thought crept into his skull	Likanisi moko ya malili ekɔtaki na kati ya mokuwa ya motó na ye
I mean, you hear it so much	Nalingi koloba, oyoki yango mingi mpenza
I can make you queen	Nakoki kosala yo mokonzi-mwasi
I tried to drink it back down	Namekaki komɛla yango lisusu na nse
I was listening with half an ear	Nazalaki koyoka na ndambo ya litoi
I’m tired of being disappointed with each encounter	Nalembi kozala na mawa na bokutani moko na moko
I met him while I was running	Nakutanaki na ye ntango nazalaki kopota mbangu
I loved doing things like that	Nazalaki kolinga mingi kosala makambo ya ndenge wana
I was careful, but they found me	Nakebaki, kasi bakutaki ngai
A beautiful woman stood before them	Mwasi moko kitoko atɛlɛmaki liboso na bango
I didn’t believe the doctors	Nandimaki minganga te
I started coming up with weird ideas	Nabandaki kobimisa makanisi ya kokamwa
I didn’t like or envy their fancy cars	Nasepelaki te to na zuwa te mpo na mituka na bango ya kitoko
A quiet room of sorts	Chambre moko ya kimia ya ndenge na ndenge
I heard her chuckle into the kiss	Nayokaki ye kosɛka na kati ya lipwɛpwɛ
I looked up at the early evening sky and thought of him	Natalaki na likoló ya ebandeli ya mpokwa mpe nazalaki kokanisa ye
I live in my sketchbooks now	Nafandaka na babuku na ngai ya kosala basketi sikoyo
I was acting like a fool today	Nazalaki kosala lokola zoba lelo
I bet they still live with their parents	Na betisi bafandaka kaka na baboti na bango
I couldn’t come up with questions fast enough	Nakokaki te kobimisa mituna nokinoki mpenza
I remembered everything that had happened the night before	Namikundolaki makambo nyonso oyo esalemaki na butu oyo ezalaki liboso
I went to have my lunch	Nakendaki kolya bilei na ngai ya midi
I managed to open it and got inside	Nalongaki kofungola yango mpe nakɔtaki na kati
I’m not saying we shouldn’t do something for the country	Nazali koloba te ete tosengeli te kosala eloko moko mpo na mboka
I was alone in the truck	Nazalaki ngai moko na kati ya motuka ya monene
I nodded knowing he had come for my mother	Naningisi motó koyeba ete ayaki mpo na mama na ngai
I asked how he intended to pray	Natunaki ndenge nini akanaki kobondela
I didn’t intend to lie	Nakanisaki kokosa te
I can’t think of a good enough answer	Nakoki kokanisa eyano ya malamu oyo ekoki te
I creep towards the office and stop in the doorway	Nazali kopumbwapumbwa epai ya biro mpe kotɛlɛmaka na ekuke
I shuddered when he touched her	Naninganaki ntango asimbaki ye
I talked to him once, at a game	Nasololaki na ye mbala moko, na lisano moko
I thought this was weird	Nakanisaki ete likambo oyo ezali likambo ya kokamwa
I still had a family member who needed me	Nazalaki naino na moto moko ya libota oyo azalaki na mposa na ngai
I am not in the mood for a long visit	Nazali te na ezalela ya kokende kotala ngai ntango molai
I can’t change someone’s character	Nakoki kobongola ezaleli ya moto te
I had to make them think that way	Nasengelaki kotinda bango bákanisa bongo
I was hired over the phone	Bazwaki ngai na mosala na nzela ya telefone
I took as a warning last time I did	Nazwaki lokola likebisi mbala eleki oyo nasalaki
I started to stumble	Nabandaki kobɛta libaku
I followed them, feeling like the odd one out	Nalandaki bango, koyokaka lokola oyo ya kokamwa abimaki
I find myself thinking more and more about the possibilities	Namimonaka ete nazali kokanisa mingi mpe mingi na ntina ya makambo oyo ekoki kosalema
I am not a scientist or a teacher	Nazali moto ya siansi te to molakisi te
I had to find him quickly	Nasengelaki koluka ye nokinoki
I have never met another man like him	Naino nakutana na mobali mosusu lokola ye te
I wasn’t strong enough to fight them	Nazalaki makasi te mpo na kobunda na bango
I ended up teaching sign language	Nasukaki na kopesa bato mateya ya elobeli ya bajɛstɛ
I have not bought the camera yet	Nasombaki naino kamera yango te
I loved my job very much	Nazalaki kolinga mosala na ngai mingi
I wanted to meet his mother	Nalingaki kokutana na mama na ye
The second side is the same	Coté ya mibale ezali ndenge moko
I think I can do that at the moment	Nakanisi nakoki kosala yango na ntango oyo
I really have to thank this person	Nasengeli mpenza kopesa moto oyo matɔndi
I hold no grudge against you	Nabombaka nkanda moko te epai na yo
A lot of people from the surrounding systems were here	Ebele ya bato oyo bautaki na ba systèmes oyo ezalaki zingazinga bazalaki awa
I had secretly hoped to see you here	Nazalaki na elikya ya komona yo awa na kobombana
Eventually I physically removed them to protect the others	Nsukansuka nalongolaki bango na nzoto mpo na kobatela basusu
I'll have some ready in the morning	Nakozala na mwa ndambo ya kobongisama na ntɔngɔ
I had them in every color	Nazalaki na bango na langi nyonso
A down payment is essential to securing a mortgage	Kofuta mbongo liboso ezali na ntina mingi mpo na kozwa mbongo ya ndako
I have to look back through them every few	Nasengeli kotala nsima na kati na bango nsima ya mwa ndambo
I looked out the window to avoid his gaze	Natalaki na lininisa mpo na kokima kotala na ye
I spoke, but he didn’t say a word	Nalobaki, kasi alobaki ata liloba moko te
I just feel like he needs to chill	Nayokaka kaka lokola asengeli kosala malili
I spent the next hour answering questions	Nalekisaki ngonga oyo elandaki mpo na koyanola na mituna
I was standing like this in the middle of the road	Nazalaki kotelema boye na katikati ya nzela
I didn’t sleep at all that night	Nalalaki ata moke te na butu wana
I know he is a surgeon	Nayebi ete azali monganga ya lipaso
I love peaceful pictures	Nalingaka mingi bililingi oyo ezali na kimya
I need to be with my friend by now	Nasengeli kozala elongo na moninga na ngai na ntango oyo
I noticed a fruit tree when we entered	Namonaki nzete moko oyo ezalaki na mbuma ntango tokɔtaki
I will come with the sound of a trumpet	Nakoya na lokito ya kelelo
I wasn’t afraid either	Ngai mpe nazalaki kobanga te
This may not last long	Yango ekoki koumela ntango molai te
I didn’t always find a reason to do it	Nazalaki ntango nyonso kozwa ntina ya kosala yango te
I hope you can offer some help	Nazali kolikya ete bokoki kopesa mwa lisalisi
I turned, studying the line	Nabalukaki, koyekola molongo
A great day of tennis for a great cause!	Mokolo monene ya tennis mpo na ntina monene!
I couldn’t stop them	Nakokaki te mpo na kopekisa bango
I can’t make myself feel things if they’re not there	Nakoki te komisala ete nayoka makambo soki ezali wana te
I couldn’t imagine what that was like	Nakokaki kokanisa te soki yango ezalaki ndenge nini
I wait a few seconds	Nazelaka mwa basegɔnde
I couldn’t open my eyes more	Nakokaki kofungola miso na ngai mingi koleka te
A small group of explorers surveyed the immediate area	Mwa etuluku moko ya bato oyo bazalaki kolukaluka etalelaki esika oyo bazalaki mbala moko
I complained about being in prison	Namilelalelaki mpo nazalaki na bolɔkɔ
I just can't get enough of him	Nakoki kaka te kozwa ye ekoki
I fell that mentioned in that edition technology	Nakweyi oyo elobelaki na édition wana technologie
I glanced over my shoulder at our table	Nabwakaki miso na lipeka na ngai na mesa na biso
I felt good about things	Nazalaki koyoka malamu mpo na makambo
I can’t hang up on him	Nakoki kokanga ye telefone te
I found myself in him	Namimonaki kati na ye
I want to talk to them	Nalingi kosolola na bango
I thought you were more honorable	Nakanisaki ete ozali na lokumu mingi koleka
I can't help you, now, but more later	Nakoki kosalisa yo te, sikawa, kasi mingi nsima
I can't seem to get them out of my head	Emonani lokola ete nakoki te kobimisa bango na motó na ngai
I touched her, she was so cold	Nasimbaki ye, azalaki malili makasi
Someone is traveling by bus	Moto moko azali kosala mobembo na bisi
I have accomplished nothing here	Nasili kokokisa eloko moko te awa
I always forget to open the door for visitors	Nabosanaka ntango nyonso kofungola porte mpo na bapaya
I didn’t tell you before	Nayebisaki yango liboso te
I begin to drink his precious blood	Nabandi komɛla makila na ye ya motuya mingi
He promised to release all political prisoners	Alakaki kobimisa bato nyonso ya bolɔkɔ ya politiki
I can’t wait another minute, another second	Nakoki kozela miniti mosusu te, segɔnde mosusu te
I was completely surprised myself and immediately scared	Nakamwaki mpenza ngai moko mpe mbala moko nabangaki
I have seen her play with her children	Namoni ye kosakana na bana na ye
All other questions are decided by majority vote	Mituna misusu nyonso ezwamaka na voti ya bato mingi
I have copied the command files back down	Nasali kopi ya ba fichiers ya commande lisusu na se
I could never touch things easily	Nakokaki ata moke te kosimba biloko na pɛtɛɛ nyonso
I never really cared about money	Nazalaki mpenza komibanzabanza mpo na mbongo ata mokolo moko te
I just would never think	Nalingaki kaka kokanisa ata mokolo moko te
I didn’t turn around to see if he was following me	Nabalukaki te mpo na komona soki azali kolanda ngai
Other works like it fall into obscurity	Misala misusu lokola yango ekweyi na molili
I held out my hands	Nasembolaki mabɔkɔ na ngai
I watched as they argued back and forth	Nazalaki kotala ndenge bazalaki koswana epai na epai
I tell him he is coming too	Nayebisaka ye ye mpe azali koya
Nineteen available charging slots are available	Bisika zomi na libwa oyo ezali naino mpo na kofuta ezali
I knew he had personal healing gifts	Nayebaki ete azalaki na makabo ya kobikisa ya moto ye moko
I can’t lie this time	Nakoki kokosa mbala oyo te
I doubt they are still following us	Nazali na tembe ete bazali kaka kolanda biso
I was already hurting him	Nazalaki déjà kosala ye pasi
I also need to make love to you	Nasengeli mpe kosala bolingo epai na yo
I just feared for him every second that passed	Nazalaki kaka kobanga mpo na ye segɔnde nyonso oyo ezalaki koleka
I was already committed to my landing choice	Nazalaki déjà komipesa na choix na ngai ya atterrissage
I still can’t cook though	Nazali naino kokoka kolamba te atako bongo
I take the same train to work every morning	Nazwaka engbunduka moko mpo na kokende mosala ntɔngɔ nyonso
I love blue jeans to win	Nalingaka jean bleu mpo na kolonga
I wanted to get the money on foot	Nalingaki kozwa mbongo yango na nzela ya makolo
I will say so much	Nakoloba mingi boye
An unforgettable experience for all!!!!	Expérience moko ya kobosana te mpo na bato nyonso!!!!
I, for my part, have nothing to hide	Ngai, na ngambo na ngai, nazali na eloko ya kobomba te
I wish them both well	Na tombeli bango mibale bolamu
I should be coming back	Nasengeli kozala na kozonga
A group of high school boys	Etuluku moko ya bana mibali ya eteyelo ya ntei
A spoiled child who gets what he wants	Mwana ya kobeba oyo azuaka oyo alingi
A smile crept onto his lips	Kosɛka moko ekɔtaki na mbɛbu na ye
I have no desire to see it	Nazali na mposa ya komona yango te
I want to see what he has in mind	Nalingi komona makambo oyo azali na yango na makanisi
I couldn’t wait to eat	Nakokaki kozela te mpo na kolya
I was going through life	Nazalaki koleka na bomoi
I raised my hand and spun around	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpe nabalukaki zingazinga
I continued to look at myself in wonder	Nakobaki komitala na kokamwa
I am not good at business	Nazali malamu te na makambo ya mombongo
I was a woman in love with another man	Nazalaki mwasi oyo azalaki kolinga mobali mosusu
I have not hunted birds this summer	Nasili kolanda bandɛkɛ te na eleko ya molunge oyo
This behavior is often associated with a food balance	Mbala mingi, ezaleli yango ezalaka na boyokani na boyokani ya bilei
I just want to feel better	Nalingi kaka koyoka malamu
A particular last time	A particulier mbala ya suka
I'm not actually pregnant, though, ha ha	Nazali mpenza na zemi te, nzokande, ha ha
I thought it had been there forever	Nakanisaki ete ezalaki wana libela na libela
I knew you wouldn’t go without saying something	Nayebaki ete okokende te kozanga koloba likambo moko
I didn’t want to lose a precious slave	Nalingaki te kobungisa moombo moko ya motuya
I carefully opened the envelope	Nafungolaki enveloppe yango na likebi mpenza
It was small and could accommodate only three people	Ezalaki moke mpe ekokaki kokɔtisa kaka bato misato
Each is identified by an associated family symbol	Mokomoko na yango emonisami na elembo ya libota oyo esangisi yango
A new pain started in the back of his head	Pasi ya sika ebandaki na nsima ya motó na ye
I played with him every day at practice	Nazalaki kosakana na ye mikolo nyonso na ngalasisi
I closed and locked the door and crossed the street	Nakangaki mpe nakangaki porte mpe nakatisaki balabala
I suddenly understood why his movements looked so familiar	Nasosolaki na mbalakaka ntina nini koningana na ye ezalaki komonana lokola ete amesanaki na yango mingi
I can explain all of that	Nakoki kolimbola makambo nyonso wana
I am now in school	Nazali sikoyo na eteyelo
I am ready to time it this time	Nazali prêt ya ko time yango mbala oyo
I opened the drawer again and dug around a bit	Nafungolaki lisusu tirware mpe natimolaki mwa moke zingazinga
I just followed my heart	Nalandaki kaka motema na ngai
I promise nothing is this important, every single week	Nalaki eloko moko te ezali na ntina boye, poso moko na moko
A lot of them go in with their head down	Ebele na bango bakotaka na motó na bango na nse
I didn’t dare open the window	Nazalaki na mpiko te ya kofungola lininisa
I agreed, just grateful to have it	Nandimaki, kaka na botondi mpo na kozala na yango
I just couldn’t understand why he didn’t come home	Nakokaki kaka te kososola mpo na nini ayaki na ndako te
A strong wind has just blown in	Mopɛpɛ makasi moko euti kokɔta
They end the night by sleeping together	Basukisaka butu na kolala elongo
The crowd formed on the left	Ebele ya bato esalemaki na lobɔkɔ ya mwasi
I tell it like it is	Nayebisaka yango ndenge ezalaka
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Député moko atɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na nse ya eskalye
He got the script and was given the role	Azwaki script mpe bapesaki ye mokumba yango
I could not make you immortal	Nakokaki te kokómisa yo moto oyo akufaka te
I went back to working on the forms	Nazongaki lisusu kosala mosala ya kosala baformilɛrɛ yango
I figured seven miles an hour, maybe a little	Nakanisaki bakilometele nsambo na ngonga moko, mbala mosusu mwa moke
I had never been on a plane	Nazalaki naino na kati ya mpɛpɔ te
I would never get his	Nalingaki kozwa oyo ya ye ata mokolo moko te
I called the doctor and booked an appointment that afternoon	Nabengaki monganga mpe nasɛngaki rendez-vous na nsima ya nzanga wana
The bill is then put to a vote	Na nsima, batyaka mobeko yango na voti
I start pulling them all in frustration	Nabandi kobenda bango nyonso na kozanga bosepeli
I was relieved when they came in the door	Nazwaki kimya ntango bakɔtaki na porte
Jacob was pleased with his bride	Yakobo asepelaki na mwasi na ye ya libala
I am not waiting for a call	Nazali kozela libiangi te
I had never had money in my life	Nazalaki naino na mbongo te na bomoi na ngai
The event table row is created when the measurement is performed	Molongo ya tableau ya makambo esalemi tango bomekoli esalemi
He asked for his name to be removed from the episode	Asengaki kombo na ye elongolama na épisode
I had them on the first day	Nazalaki na bango na mokolo ya liboso
I woke up feeling exhausted	Nalamukaki na koyoka ete nalɛmbi nzoto
I just can't stay in for very long	Nakoki kaka te kotikala na kati ntango molai mpenza
I can’t worry about how it will affect me	Nakoki komitungisa te mpo na ndenge oyo ekozala na bopusi likoló na ngai
I appreciate the little things in life	Nasepelaka na makambo mikemike oyo ezalaka na bomoi
I was dying, really	Nazalaki kokufa, mpenza
I needed to expand my dock	Nasengelaki kokólisa libongo na ngai ya masuwa
I want them to get better	Nalingi ete bákóma malamu
I see how sad you are	Namoni ndenge ozali na mawa
I pulled my hips free	Nabendaki loketo na ngai na bonsomi
A moment lay in silence	Moment moko etandamaki na kimia
I turned towards the front door	Nabalukaki epai ya porte ya liboso
I'm glad you had something right	Nazali na esengo ndenge ozalaki na eloko moko oyo ebongi
I had to be with people	Nasengelaki kozala elongo na bato
I tell you, this is another example of intellectual justification	Nayebisi bino, oyo ezali ndakisa mosusu ya justification intellectuelle
I could move my legs, my arms, my whole body	Nakokaki koningisa makolo na ngai, mabɔkɔ na ngai, nzoto na ngai mobimba
Must have a physical address	Esengeli kozala na adresi ya solosolo
I expected a lot from him	Nazalaki kozela makambo mingi epai na ye
I was sold like cattle in the market	Bazalaki kotɛka ngai lokola bangɔmbɛ na zando
Jean also has two daughters	Jean azali mpe na bana basi mibale
I see that plan more clearly than you might think	Namoni mwango wana polele koleka ndenge bokoki kokanisa
I can’t concentrate or think clearly	Nakoki te kotya makanisi na ngai nyonso to kokanisa malamu te
Lie considered it among his best works	Lokuta atalelaki yango kati na misala na ye ya malamu koleka
I feel silly, ridiculous	Namiyokaka ete nazali zoba, nazali kosɛkisa
I had to set my new normal normal	Nasengelaki kotya normal normal na ngai ya sika
I recognized his face, his look immediately	Nayebaki elongi na ye, lolenge na ye ya kotala mbala moko
I didn’t think once	Nakanisaki ata mbala moko te
I closed my eyes, letting my grief take over	Nakangaki miso, natikaki mawa na ngai ezwa ngai
I spent so long forgetting him, but now he’s back	Nalekisaki ntango molai mpenza mpo na kobosana ye, kasi sikoyo azongi
Fish and bread dishes	Bilei ya mbisi mpe mampa
I love the clock and the quiet	Nalingaka ngonga mpe kimya
A light shone from behind a curtain	Pole moko ezalaki kongɛnga uta nsima ya rido moko
The herd of buffalo fled to the side	Etonga ya nyau ekimi na mopanzi
All these emotions went through me	Mayoki nyonso wana elekaki na nzela na ngai
He gave the riot four out of five stars	Apesaki mobulu yango minzoto minei kati na minzoto mitano
A very special occasion	Occasion moko très spéciale
I have a lot going on right now	Nazali na makambo mingi oyo ezali koleka sikoyo
Because it would help everyone grow	Mpo elingaki kosalisa moto nyonso akola
I never got that chance	Nazwaki ata mokolo moko te chance wana
I thought that would be pretty easy	Nakanisaki ete yango ekozala mpenza pɛtɛɛ
I can come the next day	Nakoki koya mokolo oyo elandi
I just wondered where they were	Nazalaki kaka komituna soki bazali wapi
It was very natural	Ezalaki mpenza likambo ya bomoto
I never spoke to my brother again	Nasololaki lisusu na ndeko na ngai te
I went back down the stairs	Nazongaki lisusu na nse ya eskalye
I wanted to cry for his kindness	Nalingaki kolela mpo na boboto na ye
I was sad too	Ngai mpe nazalaki na mawa
I touch my still swollen lips	Nasimbaka mbɛbu na ngai oyo ezali naino kovimba
A few wanted me to go away	Mwa ndambo balingaki ete nakende mosika
I wondered if this was some kind of trick	Nazalaki komituna soki oyo ezalaki lolenge moko ya mayele mabe
I am more than showing compassion for everyone	Naleki kolakisa mawa mpo na moto nyonso
A narrow doorway past the desk led to the bathroom	Ekuke moko ya moke oyo ezalaki koleka mesa ezalaki komema na salle de bain
I would have a look at the titles	Nalingaki nazala na botali na ba titres
I guarantee you one thing	Nazali kopesa yo garantie ya likambo moko
I can see how it has already affected you	Nazali komona ndenge oyo esilá kosala yo
I didn’t want him to die	Nalingaki te ete akufa
I need to fix this before the tears start	Nasengeli kobongisa likambo oyo liboso ete mai ya miso ebanda
I have counted about nine of them	Natángi soki libwa kati na yango
I can’t think of the people he hurt	Nakoki kokanisa te bato oyo asalaki mpasi
A long and glorious day	Mokolo molai mpe ya nkembo
I know now you totally get me	Nayebi sikoyo ozuaka ngai totalement
A terrible one, indeed	Moko ya somo, ya solo
A moment later the noise subsided slightly	Mwa ntango moke na nsima makɛlɛlɛ ekitaki mwa moke
I really felt for these characters	Nazalaki mpenza koyoka mayoki mpo na bato yango oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I will be reading back throughout the week	Nakozala kotánga na nsima na boumeli ya pɔsɔ mobimba
I wanted to ask for a favor	Nalingaki kosɛnga bolamu moko
I will never hurt him	Nakosala ye mabe ata mokolo moko te
I see me in your eyes	Nazali komona ngai na miso na yo
I found myself constantly thinking about it	Namimonaki ete nazalaki ntango nyonso kokanisa likambo yango
I think the company itself produced it	Nakanisi ete kompanyi yango moko nde ebimisaki yango
A round of golf on a sunny day	Ronde ya golf na mokolo oyo moi ezali makasi
It was done in the dry season	Ezalaki kosalema na ntango ya kokauka
I look forward to reading what you have to say	Nazali kozela na esengo nyonso kotánga makambo oyo ozali koloba
I finally had to look up	Nsukansuka nasengelaki kotala likoló
I think he’ll understand that you weren’t into it	Nakanisi ako comprendre que yo ozalaki na kati te
I just wasn’t that good	Nazalaki kaka malamu boye te
I went with a female nursing school friend	Nakendeki elongo na moninga moko ya mwasi ya eteyelo ya infirmier
I was blown away by them	Nazalaki kopumbwapumbwa na bango
A very serious situation	Situation moko très grave
I wanted him out with me	Nalingaki abima na ngai
A light could be seen under a door	Mwinda moko ekokaki komonana na nse ya porte moko
I learned a lot from him	Nayekolaki makambo mingi epai na ye
I had a dog who thought he was a dog	Nazalaki na mbwa moko oyo azalaki kokanisa ete azali mbwa
Saturday was a day of rest	Samedi ezalaki mokolo ya kopema
No one is really different	Moto moko te azali mpenza ndenge mosusu
I do what the people around me were doing	Nasalaka oyo bato oyo bazalaki zingazinga na ngai bazalaki kosala
I let us into the house	Natikaki biso kokɔta na ndako yango
I felt unhappy that I had avoided a terrible fall	Nayokaki esengo te mpo nakimaki kokwea ya nsɔmɔ
I hesitated to answer, at first	Nakakatanaki mpo na koyanola, na ebandeli
I also began to manifest supernatural powers	Nabandaki mpe komonisa nguya oyo ezali ya bomoto te
I wanted to make him feel sorry for what he had done	Nalingaki kosala ete ayoka mawa mpo na likambo oyo asalaki
I need to be on time tonight	Nasengeli kozala na ngonga na mpokwa ya lelo
I can even find out from our publications	Nakoki kutu koyeba yango na mikanda na biso
Any kind of employee you want	Mosali ya lolenge nyonso oyo olingi
I did my degree here	Nasalaki diplôme na ngai awa
I feel this is far from accurate	Nazali komona ete likambo oyo ezali mosika na bosikisiki
I smiled again, glad to see that he had some humor	Nasekaki lisusu, nasepelaki komona ete azalaki na mwa maseki
I mean, people can’t think that	Nalingi koloba ete bato bakoki kokanisa bongo te
I didn’t know he was here	Nayebaki te ete azalaki awa
No impact was reported	Impact moko te elobamaki
I felt all my hard work had finally paid off	Nayokaki ete mosala na ngai nyonso ya makasi ebotaki nsukansuka
I never wanted to be able to play like him	Nalingaki ata moke te na likoki ya kosakana lokola ye
A man of simple needs	Mobali ya ba besoins simples
I couldn’t sleep now	Nazalaki kokoka kolala te sikoyo
A preliminary description of the whole process is suggested	Boyebisi ya yambo ya mosala mobimba epesameli likanisi
Media reaction to the launch was mixed	Réaction ya ba médias na lancement ezalaki mixte
I didn’t really know what to believe	Nayebaki mpenza te nini nakondima
I seem to have gotten most of it	Emonani lokola ete nazwi mingi na yango
I tried everything to explain for years	Namekaki nyonso mpo na kolimbola bambula mingi
I cannot stand on my feet when everyone is watching	Nakoki kotɛlɛma na makolo te ntango bato nyonso bazali kotala
A few hours later, the results were in	Mwa bangonga na nsima, matomba mazalaki na kati
But that didn’t happen	Kasi yango esalemaki te
I did everything you asked me to do	Nasalaki makambo nyonso oyo osɛngaki ngai nasala
I didn’t formally prepare the pieces for others	Nabongisaki te na ndenge ya mibeko biteni mpo na basusu
When they searched his clothes, they found nothing of significance	Ntango balukaki bilamba na ye, bamonaki eloko moko te oyo ezalaki na ntina
I got him in the hospital	Nazwaki ye na lopitalo
I go back there almost every weekend	Nazongaka kuna pene na wikende nyonso
I didn’t see how it started	Namonaki te ndenge ebandaki
I thought all that stuff was behind us	Nakanisaki ete biloko wana nyonso ezalaki nsima na biso
I stepped onto the nearest rock	Nanyataki likolo ya libanga oyo ezalaki penepene
I need to get in their pockets	Nasengeli kokɔta na kati ya bapokɛ na bango
I will never forget my efforts	Nakobosana soko moke te milende oyo nazalaki kosala
I built the business for my ego, not the market	Natongaki mombongo yango mpo na ego na ngai, kasi mpo na zando te
I have sad news for you tonight	Nazali na sango ya mawa mpo na bino na mpokwa ya lelo
The information was obtained through other methods	Bazwaki bansango yango na nzela ya mayele mosusu
I rode with a lot of confidence	Namatamaki na elikya mingi
A long and drawn out movie with no good ending	Filme moko molai mpe oyo ebendami mpe oyo ezali na nsuka ya malamu te
I know you don’t believe me	Nayebi ete bondimi ngai te
I think the hair looks great too	Nabanzi ete nsuki yango mpe ezali komonana malamu mpenza
I should think people would follow his lead	Nasengeli kokanisa ete bato bakolanda litambwisi na ye
I'm sure he wasn't there yet	Nazali na ntembe te ete azalaki kuna naino te
I had to pay more attention to the boy	Nasengelaki kotya likebi mingi na mwana mobali yango
I loved his long, lazy walks	Nazalaki kolinga kotambola na ye molai mpe na bolɛmbu
I feel so happy already	Nazali koyoka esengo mingi deja
I watch her every move	Natalaka ye na mouvement nionso
I take such pride in it	Nazwaka lolendo ya ndenge wana mpo na yango
I promised to watch over him	Nalaki ete nakokɛngɛla ye
I just had to focus on my escape	Nasengelaki kaka kotya makanisi na ngai na kokima na ngai
I know little of love and nothing of kindness	Nayebi makambo mingi te ya bolingo mpe eloko moko te ya boboto
The headphone store manager could talk to the headphone salesperson	Mokambi ya magazini oyo azali koyoka matoi akokaki kosolola na moto oyo azali kotɛka matoi
I could even write in pencil	Nakokaki kutu kokoma na krɛyo
I’m not chasing you	Na chasser yo te
He was often suddenly with her in public	Mbala mingi azalaki na mbalakaka elongo na ye na miso ya bato
I lift myself up and hold my breasts	Namitombolaka mpe nasimbaka mabele na ngai
None of the film was successful	Moko te ya filme yango elongaki
I can handle this myself	Ngai moko nakoki kosilisa likambo oyo
I am and had no idea what that meant	Nazali mpe nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki yango elingaki koloba nini
A lot of times of laughter and laughter	A mbala mingi mingi ya koseka mpe ya kosɛka
I just woke up to this shit	Na lamuki kaka na merde oyo
I killed a few people	Nabomaki mwa bato
I didn’t want to move or talk	Nazalaki na mposa ya koningana te to ya koloba te
I this trip also became great friends	Ngai mobembo oyo mpe nakómaki baninga minene
I worry about the holiday crowds	Namitungisaka mpo na ebele ya bato na ntango ya konje
I just couldn’t get through the first two pages	Nakokaki kaka te kokɔta na nkasa mibale ya liboso
Thus, he causes his execution	Na ndenge yango, asali ete báboma ye
A mission will follow	Misio moko ekolanda
I felt his amusement turn into a smile	Nayokaki bisengo na ye kobongwana na koseka
A deep silence, soon to be completely shattered by the rain	Kimya ya mozindo, oyo mosika te ekobukana mpenza na mbula
I also read about the craft of writing	Nazalaki mpe kotánga makambo ya mosala ya mabɔkɔ ya kokoma
I am afraid of this side	Nazali kobanga ngambo oyo
I no longer ask for that	Nazali lisusu kosɛnga bongo te
I need time to think and do everything	Nazali na mposa ya ntango ya kokanisa mpe kosala makambo nyonso
I help them relieve the pain	Nasalisaka bango bálongola mpasi yango
Children are born blind and naked	Bana babotamaka bakufá miso mpe bolumbu
I just need to see what he’s up to	Nasengeli kaka komona nini azali kosala
I always struggled with any kind of math	Nazalaki ntango nyonso kobunda na matematiki ya ndenge nyonso
I had to stay right there	Nasengelaki kotikala kaka esika yango
I am the door for the sheep	Ngai nazali ekuke mpo na bampate
I'm used to hearing them all the time	Namesaná koyoka bango ntango nyonso
The experiment took two months	Komeka yango ezwaki sanza mibale
I can’t come now	Nakoki koya sikoyo te
I enjoyed being with myself	Nasepelaki mingi na kozala elongo na ngai moko
It had me laughing the whole way	Ezalaki na ngai kosɛka nzela mobimba
I want you to experience birth	Nalingi ozala na expérience ya mbotama
I just won’t tolerate it	Nako tolérer yango kaka te
I reached forward and traced the image with my finger	Nasembolaki lobɔkɔ liboso mpe nalandaki elilingi yango na mosapi na ngai
I still feel he has lost her too	Nazali naino koyoka ete abungisi ye mpe
I slowly turned around	Nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I cannot comfort them	Nakoki kobɔndisa bango te
I wave back before heading home	Nazongisaka mbonge liboso ya kozonga na ndako
A few meals calmed it down	Mwa bilei moke ekitisaki yango
I speak for myself here	Nazali koloba mpo na ngai moko awa
A date he remembered well	Date oyo amikundolaki malamu
I will never shop here again	Nakosala lisusu kosomba biloko awa te
I have adjusted the mail for length	Nabongisi mail mpo na bolai
I wondered what to do after that failed	Namitunaki lolenge nini ya kosala nsima wana oyo elongaki te
I got up and looked around	Natɛlɛmaki mpe natalaki zingazinga
I will also pick up some supplies for our trip	Nakozwa mpe mwa biloko mpo na mobembo na biso
I didn’t really know what to do	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kosala
I could tell he was angry	Nakokaki koyeba ete azalaki na nkanda
I couldn’t even hear him	Nazalaki kutu koyoka ye te
I couldn’t see what color her hair was	Nazalaki komona te soki nsuki na ye ezalaki na langi nini
No other changes to the route are on record	Mbongwana mosusu te na nzela yango ezali na mikanda
It was just bad acting	Ezalaki kaka acting ya mabe
I was waiting for a visitor	Nazalaki kozela mopaya
Bill has that great sense of well-being	Bill azali na liyoki monene wana ya malamu
I am a born and bred woman through it all	Nazali mwasi oyo abotami mpe abotami na nzela na yango nyonso
I used it all the time growing up	Nazalaki kosalela yango ntango nyonso ntango nazalaki kokola
The company was also technically profitable	Société yango ezalaki mpe na litomba na makambo ya tekiniki
I was pretty much alone in my own personal hell	Nazalaki mpenza ngai moko na lifelo na ngai moko ya moto ye moko
I no longer needed to stand out from the crowd	Nazalaki lisusu na mposa te ya kozala na bokeseni na kati ya ebele ya bato
I went angry, impatient, exhausted it	Nakendeki na nkanda, nazangi motema molai, nalɛmbisaki yango
I wasn’t sure before	Nazalaki na ntembe te liboso
The muted explosion prevented damage to her hull	Kopanzana oyo ekangamaki na mongongo epekisaki kobebisama ya coque na ye
A car was sent to call us	Bazalaki kotinda motuka moko mpo na kobenga biso
I just kind of go with the flow	Nazali kaka sorte ya kokende na flux
I will not stand for two in one fight	Nakotelema te mpo na mibale na etumba moko
A hostile person lives in a hostile world	Moto oyo azali na banguna afandaka na mokili oyo ezali na banguna
I forgive you everything that came before	Nalimbisaka bino makambo nyonso oyo eyaki liboso
I keep a framed picture of him in our house	Nabombaka fɔtɔ́ na ye oyo ezali na cadre na ndako na biso
I know the owner personally	Nayebi nkolo na yango ngai moko
I thought my life was miserable	Nakanisaki ete bomoi na ngai ezalaki ya mawa
I had to meet him and tell him	Nasengelaki kokutana na ye mpe koyebisa ye
I think of them, every day	Nakanisaka bango, mikolo nyonso
An identity crisis	Crise moko ya identité
I felt really proud of him and his accomplishments	Nayokaki mpenza lolendo mpo na ye mpe makambo oyo asalaki
I begin to take inventory of these qualities within myself	Nabandi kosala inventaire ya bizaleli wana na kati na ngai
And things have improved since then	Mpe banda wana makambo ekómi malamu
I ate some grapes and felt different	Nalyaki mwa mbuma ya vinyo mpe nayokaki ndenge mosusu
I can’t believe anyone would do that	Nakoki kondima te ete moto moko akosala bongo
I followed them for hours	Nalandaki bango na boumeli ya bangonga mingi
A gentle breeze appeared across the meadow	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ebimaki na ngambo mosusu ya matiti ya zamba
I wouldn’t allow that conversation tomorrow	Nalingaki kopesa nzela te na lisolo wana lobi
I asked who would be buying our gems	Natunaki nani akozala kosomba mabanga ya ntalo na biso
I could hear their evil laughter	Nazalaki koyoka kosɛka na bango ya mabe
A few years here and you’ll be set for life	Mwa bambula awa pe okozala set pona vie
I walked to the side but watched her reaction	Natambolaki na mopanzi kasi nazalaki kotala ndenge azalaki kosala
I hope the army doesn’t take too long	Nazali na elikya ete mampinga ezwa ntango molai te
I didn’t even remember old dad	Nazalaki kutu komikundola papa ya kala te
I doubt that would stop us	Nazali na ntembe ete yango ekokaki kopekisa biso
Its full track is unknown	Track na yango mobimba eyebani te
The speech was interrupted by many hands nineteen times	Diskur yango ekatanaki na mabɔkɔ mingi mbala zomi na libwa
I too had a promise to keep	Ngai mpe nazalaki na elaka oyo nasengelaki kokokisa
I bit my lip and stopped myself	Naswaki mbɛbu na ngai mpe namipekisaki
I helped him with fruit and fresh wine	Nasungaki ye na mbuma mpe na vinyo ya sika
I shudder at his size	Naninganaka na bonene na ye
I couldn’t take much of that	Nakokaki te kozwa mingi ya likambo yango
I didn’t think I could use it	Namonaki te ete nakoki kosalela yango
I have a big white bedroom	Nazali na shambre moko monene ya kolala ya mpɛmbɛ
I say we should take the train	Nalobi tosengeli kozwa engbunduka
I took the key card off the table	Nalongolaki karte ya fungola na mesa
I helped him find his tongue	Nasalisaki ye azwa lolemo na ye
Shooting ended at the end of the month	Masasi esukaki na nsuka ya sanza
I can’t help it, sleeping here	Nakoki kosala eloko te, kolala awa
I know you all want to get to work	Nayebi ete bino nyonso bolingi kokɔta na mosala
I started for the door, then had a terrible idea	Nabandaki mpo na porte, nsima nazwaki likanisi moko ya nsɔmɔ
I would then send you more some	Nalingaki bongo kotindela yo mingi mwa ndambo
I looked back up the hallway	Nazongaki kotala likoló na nzela ya koleka
I can never show weakness to another dominant wolf	Nakoki ata moke te komonisa bolɛmbu epai ya mbwa ya zamba mosusu oyo azali na bokonzi
I suggest we take the shipbuilding facility by force	Nazali kopesa likanisi ete tozwa installation ya botongi masuwa na makasi
I would make it maybe ten steps past the door	Nalingaki kosala yango mbala mosusu matambe zomi koleka porte
I just wanted to be done	Nalingaki kaka ete básala ngai
I really have to work with my hands	Nasengeli mpenza kosala na mabɔkɔ na ngai
I was going crazy not knowing where you where	Nazalaki kokende fou koyeba te esika yo wapi
I just hope she's not pregnant	Nazali kaka na elikya ete azali na zemi te
A young woman is crying as she speaks	Elenge mwasi moko azali kolela ntango azalaki koloba
I wouldn’t force you	Nalingaki te kotinda yo na makasi
I was nervous and worried that this wasn’t going to work out	Nazalaki kobanga mpe komitungisaki ete likambo oyo ekokende malamu te
I need to try to do something	Nasengeli komeka kosala likambo moko
I'm going to die like this	Nakokufa boye
I haven’t even put my clothes on	Nalati kutu bilamba na ngai te
I hid him all over the world	Nabombaki ye na mokili mobimba
I have used it to guide him	Nasaleli yango mpo na kotambwisa ye
I know a great programming team	Nayebi équipe moko ya programmation moko ya munene
I have a feeling we will make our way closer tonight	Nazali na liyoki tokosala nzela na biso penepene na mpokwa ya lelo
I made you some dinner	Nasalaki yo mwa bilei ya mpokwa
I would always need someone, a caretaker, a protector	Nalingaki ntango nyonso kozala na mposa ya moto moko, mobateli, mobateli
I didn’t really know why, just his protection	Nayebaki mpenza ntina na ye te, kaka libateli na ye
I had to make the call	Nasengelaki kosala libiangi
Nor does he hide his face under a helmet	Abombaka mpe elongi na ye te na nse ya kashɛ
I want you to want to enter	Nalingi ete ozala na mposa ya kokɔta
I was stark white and worked with pure light energy	Nazalaki mpɛmbɛ makasi mpe nasalaki na nguya ya pole ya pɛto
I will be a model house guest	Nakozala mopaya ya ndako ya ndakisa
I don’t even remember what the bathroom looked like	Nazali kutu komikundola te soki salle de bain ezalaki ndenge nini
However, I took that one branch	Kasi, nazwaki etape moko wana
I take some time to heal	Nazwaka mwa ntango mpo nabika
I knew what this was about	Nayebaki likambo oyo ezalaki kolobela nini
I followed and stood to the side watching	Nalandaki mpe natɛlɛmaki na mopanzi kotala
I live in mineral water	Nafandi na mai ya minerais
The mirror image is only a reflection	Elilingi ya talatala ezali bobele emoniseli
I offer you the opportunity to start over	Nazali kopesa bino libaku ya kobanda lisusu sika
I had a good idea what he was thinking	Nazalaki na likanisi malamu ya makambo oyo azalaki kokanisa
I didn’t ask him questions	Natunaki ye mituna te
I had to answer his question	Nasengelaki koyanola na motuna na ye
I have seen him do this myself	Ngai moko namoni ye azali kosala boye
I am older than her grandmother	Naleki nkoko na ye ya mwasi mokóló
I can’t bear to lose you	Nakoki kokanga motema te kobungisa yo
I needed that help	Nazalaki na mposa ya lisungi yango
I connected with you, in my heart	Nazalaki na boyokani na yo, na motema na ngai
About five minutes of film was shot per day	Pene na miniti mitano ya filme ezalaki kozwama na mokolo
Both grew up in many places	Bango mibale bakolaki na bisika mingi
I remember it not seeming so funny, even at the time	Namikundoli ete emonanaki lokola likambo ya kosɛkisa boye te, ata na ntango wana
I could feel it every day	Nakokaki koyoka yango mokolo na mokolo
Soon, they find that their car won’t start	Mosika te, bamoni ete motuka na bango ekobanda te
A little too much deliberation if you ask me	Un peu trop de déliberation soki otuni ngai
Many were destroyed on the ground	Mingi babebisamaki na mabele
I was probably chasing the wrong people anyway	Nazalaki mbala mosusu kolanda bato ya mabe ata ndenge nini
I did a double take, when he looked at me	Nasalaki double take, tango atalaki ngai
I could look at that place in the high desert	Nakokaki kotala esika wana na esobe ya likoló
The bears were taken to a nearby sanctuary	Bamemaki ba ours yango na esika mosantu moko oyo ezalaki pene wana
I made sure, tried some first	Nasalaki makasi, namekaki liboso mwa ndambo
I think we were both equally happy that it worked	Nakanisi biso mibale tosepelaki ndenge moko ete esalaki
I had to think back long and hard	Nasengelaki kokanisa nsima ntango molai mpe makasi
I had no idea how many miles we had done	Nazalaki na likanisi moko te ya bakilomɛtrɛ boni tosalaki
I jumped full of happy anticipation	Napumbwaki na kotonda na elikya ya esengo
This boy looked a lot like him	Mwana mobali oyo azalaki lokola ye mingi
I pointed to the phone and listened as he spoke	Nalakisaki telefone mpe nayokaki ntango azalaki koloba
I know he was lost	Nayebi ete abungaki
A drug addict	Moombo ya nkisi moko boye
Many can change in little more than a year	Mingi ekoki kobongwana na boumeli ya mwa mbula koleka moko
I wonder where we will go	Nazali komituna soki tokokende wapi
I saw things that others could not	Namonaki makambo oyo bato mosusu bakokaki te
I am so grateful for your friendship	Nazali mpenza na botɔndi mpo na boninga na bino
I am going to join your father now	Nakeyi kosangana na tata na yo sikoyo
I suspect age has something to do with it	Na suspecter âge eza na eloko moko ya kosala na yango
A painful thought flashed through me	Likanisi moko ya mpasi ezalaki kongɛnga na nzela na ngai
I tried to find a pulse	Namekaki koluka pulse moko
I didn’t understand half of what he said	Nazalaki kososola te ndambo ya makambo oyo alobaki
I couldn’t get him out of my mind	Nakokaki te kolongola ye na makanisi na ngai
The pilot regained control and resumed normal flight	Pilote azongelaki bokonzi mpe azongelaki vol normal
I don’t care what normal society offers	Naza na posa te ya oyo société normale epesaka
I love that guy’s songs	Nalingaka mingi ba nzembo ya mobali wana
I was so proud of myself	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ngai moko
I could never get my head around that, though	Nakokaki ata moke te kozwa motó na ngai zingazinga ya likambo yango, nzokande
I feel so sorry for the workers	Nazali na mawa mingi mpo na basali
I want you to be far away and feel you close	Nalingi ozala mosika mpe oyoka yo penepene
I learned some basics about print advertising	Nayekolaki mwa makambo ya ntina na ntina na piblisite oyo enyatami na mikanda
The construction was completed in three weeks	Botongi yango esilaki na boumeli ya pɔsɔ misato
He just destroyed them	Abebisaki bango kaka
I wouldn't dare try it on this car anyway	Nalingaki kozala na mpiko te ya komeka yango na motuka oyo ata ndenge nini
I never saw his character	Nazalaki komona ata moke te bizaleli na ye
I really enjoyed my match with your captain	Nasepelaki mpenza na match na ngai na capitaine na bino
I doubt you will survive	Nazali na tembe ete okobika
I didn’t even open the door	Nafungolaki kutu porte te
I was all determined to pursue my goal	Nazalaki nyonso na ekateli ya kolanda mokano na ngai
I never said we would get him	Nalobaki ata mokolo moko te ete tokozwa ye
I wanted him to take me away	Nalingaki ete amema ngai mosika
I went out to meet friends	Nabimaki mpo na kokutana na baninga
I didn’t understand what was coming over me	Nazalaki kososola te makambo oyo ezalaki koya likoló na ngai
I remember screaming at one point	Namikundoli ete nazalaki koganga na ntango moko boye
I mean, maybe my dad was a history nut	Nalingi koloba, mbala mosusu tata na ngai azalaki noix ya histoire
I wouldn’t go into any more details now	Nalingaki kokɔta na makambo mosusu te sikoyo
I totally agree with the statement about silence	Nandimi mpenza maloba oyo elobeli silence
I, on the other hand, felt discouraged	Nzokande, ngai nayokaki ete nazalaki kolɛmba nzoto
I love the sound after the snow	Nalingaka makelele nsima ya mbula-mpɛmbɛ
A few smiled and waved at the travelers	Mwa ndambo basɛkaki mpe babɛtaki mabɔkɔ epai ya bato oyo bazalaki kosala mibembo
I haven’t experienced anything like that	Nakutanaki na likambo ya ndenge wana te
I met his relatives and found them to be very hospitable	Nakutanaki na bandeko na ye mpe namonaki ete bazalaki mpenza koyamba bapaya
I can’t face life without you	Nakoki kokutana na bomoi te soki yo te
But, I wouldn’t let myself do it	Kasi, nalingaki komitika te ete nasala yango
But there is no indication of when these books were written	Kasi eloko moko te emonisi ntango nini mikanda yango esalemaki
I have no right to do what should be required of you	Nazali na lotomo te ya kosala makambo oyo esengeli kosɛnga yo
Maybe I don’t always like him	Mbala mosusu nalingaka ye ntango nyonso te
I had to check it out before we left	Nasengelaki kotala yango liboso tókende
I served breakfast, morning tea and then lunch	Napesaki ye bilei ya ntɔ́ngɔ́, tii ya ntɔngɔ mpe na nsima bilei ya midi
But we still had a good time	Kasi tozalaki kaka na ntango ya malamu
I also wanted to work as a full stack developer	Nalingaki mpe kosala lokola développeur ya stack mobimba
I hoped he had forgotten about it	Nazalaki kolikya ete abosanaki likambo yango
But it was definitely a team effort	Kasi ezalaki mpenza milende ya ekipi
A very, very long list of organization names was presented	Liste moko molai mpenza, mpenza ya bankombo ya bibongiseli elakisama
The marriage ended within two years	Libala yango esukaki na boumeli ya mbula mibale
I don't care about the air war	Nazali na ntina te na etumba ya mpepo
I wanted to be different but not too much	Nalingaki kozala na bokeseni kasi mingi te
I can sleep better knowing it	Nakoki kolala malamu koleka koyeba yango
Relationships are like a house	Boyokani ezali lokola ndako
I always try to see the good in people, too	Nalukaka ntango nyonso komona malamu epai ya bato, mpe
I hated the sun, absolutely	Nayinaki moi, mpenza
I have no intention of calling him	Nazali na mokano ya kobenga ye te
I didn’t really expect anything in a long time	Nazalaki mpenza kozela eloko moko te na ntango molai
A good simple lesson	Liteya moko ya malamu ya pɛtɛɛ
I could hardly contain my excitement	Nakokaki mpenza te kopekisa esengo na ngai
I then became successor and have been ever since	Na nsima nakómaki mokitani mpe banda wana nazali bongo
I think it was another thing we had in common	Nakanisi ete ezalaki likambo mosusu oyo tozalaki na yango ndenge moko
I kind of admire him for that	Nazali na lolenge moko ya kosepela na ye mpo na yango
Much property and crops were destroyed	Babebisi mingi ya biloko mpe ya bilanga
I am going to do something big next	Nazali kokende kosala likambo moko monene nsima
I looked down at the new comment	Natalaki na nse na commentaire ya sika
I want him back with you too	Nalingi ye mpe azonga elongo na yo
I was terrible in art classes	Nazalaki nsɔmɔ na bakelasi ya kosala mayemi
I find people really fascinating	Namonaka ete bato bazali mpenza kobenda likebi
I know where he lives	Nayebi esika azali kofanda
I really wanted to spend time with him	Nazalaki mpenza na mposa ya kolekisa ntango elongo na ye
I knew it was wrong to give up so quickly	Nayebaki ete ezalaki mabe komitika nokinoki boye
I thought it was funny	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya kosɛkisa
I wanted to know more	Nalingaki koyeba makambo mosusu
I slowly turn my head to look at him	Nabaluki motó na ngai mokemoke mpo na kotala ye
I will not let you burn them	Nakotika yo te ete otumba bango
I went all night without heat	Nazalaki kokende butu mobimba kozanga molunge
I was surprised that it still worked	Nakamwaki ete ezalaki kaka kosala
I did something wrong in silence	Nasalaki likambo moko ya mabe na kimya
I knew they were dead	Nayebaki ete bakufaki
I was a little worried	Nazalaki komitungisa mwa moke
I understand that the elevator is over capacity	Na comprendre que ascenseur eleki capacité
I decided to try burning the bag	Nazwaki ekateli ya komeka kotumba saki yango
I sincerely hoped that this would not be noticed	Nazalaki na elikya ya solosolo ete likambo yango ekomonana te
A country torn apart by civil war	Mboka oyo etumba ya bana-mboka epasuka
I couldn’t get past the bed	Nakokaki koleka mbeto te
I must not forget about him	Nasengeli te kobosana makambo na ye
I put everything in my pocket	Natyaka biloko nyonso na poche na ngai
I could smell coffee	Nazalaki koyoka nsolo ya kafe
I got out and dried myself off in a hurry	Nabimaki mpe namikauki na mbangumbangu
I especially remembered one man staring at me	Namikundolaki mingimingi mobali moko oyo azalaki kotala ngai na miso
I stared at him in horror	Nazalaki kotala ye na nsɔmɔ nyonso
I did the same for him	Ngai mpe nasalaki ye bongo
A young man approached the two	Elenge mobali moko apusanaki penepene na bango mibale
A large flag adorned the back wall	Drapeau moko monene ekembisaki efelo ya nsima
I almost lost it then	Nazalaki pene ya kobungisa yango na ntango wana
I want to be a woman	Nalingi kozala mwasi
The flag was returned shortly thereafter	Bazongisaki drapo yango mwa moke na nsima
I cared about him a lot	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye mingi
I am not interested in making money for myself	Nasepeli te na kozwa mbongo mpo na ngai moko
A child will guard the gift with a pure heart	Mwana moko akokɛngɛla likabo yango na motema ya pɛto
I rarely allow myself to remember their faces	Namipesaka nzela mingi te ya komikundola bilongi na bango
He wrote songs every week to perform during shows	Azalaki kokoma banzembo pɔsɔ na pɔsɔ mpo na kosala na ntango ya baemisyo
I'm still kind of annoyed	Nazali naino na lolenge moko ya kosilika
I will give them hearts of flesh	Nakopesa bango mitema ya mosuni
I forgot the sound of his laughter	Nabosanaki mongongo ya kosɛka na ye
I never got close enough to one to find out	Napusanaki ata mokolo moko te penepene na moko mpo na koyeba yango
His powerful preaching began to attract a small following	Kosakola na ye ya nguya ebandaki kobenda bato moke oyo bazalaki kolanda yango
I am the woman you don’t see	Nazali mwasi oyo ozali komona te
I take her back home and upstairs	Nazongisaka ye na ndako mpe na etaze ya likoló
I didn’t hear him coming up	Nayokaki ye te azali komata
I'll understand if someone wants out	Nako comprendre soki mutu alingi kobima
I just cut my hair	Nawutaki kokata nsuki na ngai
I never had any reason to	Nazalaki ata mokolo moko te na ntina ya kosala bongo
I was supposed to be a priest	Nasengelaki kozala nganga-nzambe
I never did bother to look	Nasalaki ata mokolo moko te komitungisa mpo na kotala
I was eleven years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na moko
I tried to calm down, but it wasn’t working	Namekaki kokitisa motema, kasi ezalaki kosala te
I want someone to tell me what to do	Nalingi moto moko ayebisa ngai nini nasengeli kosala
I hoped he wasn’t a teacher, though he probably was	Nazalaki na elikya ete azalaki molakisi te, atako mbala mosusu azalaki bongo
I knew he heard every word and saw it all	Nayebaki ete ayokaki liloba nyonso mpe amonaki yango nyonso
I liked it for that	Nasepelaki na yango mpo na yango
I turned to follow him	Nabalukaki mpo na kolanda ye
I just know the thing for that hang over	Nayebi kaka eloko mpo na yango hang over
I had an open mind about him	Nazalaki na makanisi ya polele mpo na ye
Yet it remains a matter of honor nonetheless	Nzokande etikali likambo ya lokumu atako bongo
I wanted you to see it for yourself	Nalingaki ete yo moko omona yango
The wheel of saved souls will appear	Roue ya milimo oyo ebikisami ekobima
I was able to do that	Nazalaki na likoki ya kosala bongo
Butter is not recommended	Manteka ezali recommandé te
I printed the letter in my hand	Nanyataki mokanda yango na lobɔkɔ na ngai
I didn’t think he needed to go there	Nakanisaki te ete asengelaki kokende kuna
I think this is very unusual for him	Namoni ete likambo oyo ezali mpenza ya kokamwa mpo na ye
I have never tried it to be honest	Nameká yango ata mokolo moko te mpo na kozala sembo
It is also mentioned in religious texts	Balobelaka mpe yango na makomi ya mangomba
I hope the gift package is enough	Nazali na elikya ete forfait ya likabo ekoka
This link can purchase the item	Lien oyo ekoki kosomba eloko yango
I think he’s a good guy	Nakanisi ete azali mobali malamu
I don’t like failure	Nasepelaka te na kozanga kokoka
I know you have questions	Nayebi ete ozali na mituna
I take a few steps towards the car, stopping	Nazali kokende mwa matambe epai ya motuka, natɛlɛmi
I ran my fingers down his cheek	Nakitisaki misapi na ngai na litama na ye
I have to forgive myself	Nasengeli komilimbisa
I climb under them and squeeze her body	Namati na nse na bango mpe nafinaka nzoto na ye
A light appeared ahead	Mwinda moko emonanaki liboso
I honestly didn’t know what to think	Na bosembo nyonso nayebaki te nini nasengelaki kokanisa
I knew that my mother loved me very much	Nayebaki ete mama azalaki kolinga ngai mingi
I have never learned to hurt anyone	Nayekoli naino te kosala moto mabe
I look at the reflection in front of me	Natali reflet oyo ezali liboso na ngai
I was ready to get my camera	Nazalaki pene ya kozwa kamera na ngai
I have to pull him back	Nasengeli kobenda ye nsima
I check my cell phone	Natalaka telefone na ngai ya mabɔkɔ
A potential property if you like a project	Propriété moko potentielle soki olingaka projet moko
I got into a strong fire	Nakoti moto makasi
I came to the door still intact	Nayaki na porte oyo ezalaki kaka intacte
This time, he came out of it	Na mbala oyo, abimaki na likambo yango
I didn’t feel a deep connection with him	Nayokaki te boyokani ya mozindo elongo na ye
A sharp pain went through my head	Pasi moko ya makasi ekɔtaki ngai na motó
A mixed method approach was used	Approche ya méthode mixte esalelamaki
I will buy him for you	Nakosomba ye mpo na yo
I watched it for hours	Natalaki yango na boumeli ya bangonga mingi
I had thoughts, but no one was listening	Nazalaki na makanisi, kasi moto moko te azalaki koyoka
I saw it from out here	Namonaki yango uta awa libanda
A family business is the best way to have it	Mombongo ya libota ezali lolenge malamu koleka oyo esengeli kozala na yango
I have a long night ahead of me	Nazali na butu molai liboso na ngai
I was looking for an answer to this question as well	Nazalaki koluka eyano na motuna oyo mpe
I turned around, grabbed his hand, trying to reassure him	Nabalukaki, nasimbaki loboko na ye, komekaka kondimisa ye
I tried to post a golf story or two	Namekaki kotya lisolo moko to mibale ya kobɛta golf
I just wanted to be out there	Nalingaki kaka kozala libanda wana
None of the judges liked the practice	Moko te kati na bazuzi asepelaki na momeseno yango
I worked so hard and so long to get here	Nasalaki makasi mingi mpe ntango molai mingi mpo na kokóma awa
I just can't seem to hang on	Nakoki kaka te komonana lokola ete nakangama
A power he had never seen coming	Nguya oyo amonaki naino te ezali koya
We can see some very small details	Tokoki komona mwa makambo mikemike mpenza
I wouldn’t need a really big room	Nalingaki kozala na mposa ya shambre moko ya monene mpenza te
I couldn’t do this without you and I wouldn’t want to	Nakokaki kosala boye te soki yo te mpe nakolinga te
At best, it had to be changed	Na malamu koleka, esengelaki kobongola yango
I will never let another man touch you	Nakotika mobali mosusu asimba yo ata mokolo moko te
I feel so exhausted	Nayokaka ete nalɛmbi mpenza
I looked down at the ring	Natalaki na nse na lopɛtɛ yango
A protective instinct kicked in his chest	Instinct moko ya kobatela ebɛtaki ye na ntolo
I kind of forgot about romance	Nazalaki ndenge moko kobosana makambo ya bolingo
I am extremely pleased with their work	Nasepeli mingi mpenza na mosala na bango
I really like your idea of ​​voice over text software	Nasepeli mpenza na likanisi na yo ya logiciel ya mongongo na makomi
I was willing to make the sacrifice	Nandimaki komipimela yango
I picked up my cell phone	Nazwaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
And so can all of us	Mpe biso nyonso tokoki mpe kosala bongo
I am very proud of this partnership	Nazali na lolendo mingi mpo na boyokani oyo
I almost love him so much	Nazali pene na kolinga ye mingi
I know you really want to join their adventure	Nayebi ete olingi mpenza kosangana na aventure na bango
People young and old respect this	Bato bilenge mpe mikóló bamemyaka likambo yango
I can’t lose any more number of parents	Nakoki te kobungisa motango mosusu ya baboti
I didn’t really learn much	Nazalaki mpenza koyekola makambo mingi te
A large black wolf was coming into view	Nkoi moko monene ya moindo ezalaki koya na miso
I could feel his electricity pulsing through the air	Nazalaki koyoka kura na ye ebɛtaki na mopɛpɛ
I got it today and it is amazing	Nazwi yango lelo mpe ezali likambo ya kokamwa
I just want to give you the tools	Nalingi kaka kopesa bino bisaleli
I shook my head and held out my hand	Naningisi motó mpe nasembolaki lobɔkɔ na ngai
I tried, I tried really hard	Namekaki, namekaki mpenza makasi
I don’t ask too much of my dragon subjects	Nasengi mingi te na ba sujets na ngai ya dragon
But, I can’t be mad at him	Kasi, nakoki te kosilika mpo na ye
It was a dangerous time to run	Ezalaki ntango ya likama mpo na kopota mbangu
I like to start completely fresh	Nalingaka kobanda na ndenge ya sika mpenza
I have a gallery on display to visit	Nazali na galerie moko oyo ezali kolakisa mpo na kokende kotala
I suggest we now take a break	Napesi likanisi ete tózwa sikawa mwa bopemi
I didn’t want to put the book down	Nalingaki te kotya buku yango na nse
I was a little hard on you this morning	Nazalaki mwa makasi na yo na ntongo ya lelo
I did it in thirty minutes	Nasalaki yango na miniti ntuku misato
I picked up the cans and studied them	Natombolaki biloko ya kolya mpe nayekolaki likoló na yango
I didn’t call anyone	Nabengaki moto moko te
I felt it about my own father	Nayokaki yango mpo na tata na ngai moko
I guess the irony is	Nakanisi ete ironie ezali bongo
I just need to exercise	Nasengeli kaka kosala ngalasisi
Strong winds were also reported on the island	Balobaki mpe ete mipɛpɛ makasi ezalaki kobɛta na esanga yango
I turn my head again	Nabaluki lisusu motó
I think she’s a nice lady	Nakanisi azali mwasi moko ya malamu
I never saw him again	Nazalaki komona ye lisusu te
This kind does not come from outside	Lolenge oyo eutaka na libándá te
I think he'll be all right for it	Nakanisi ete akozala malamu mpenza mpo na yango
I almost blindsided everyone	Nazalaki pene ya kokanga miso ya bato nyonso
I have the right experience	Nazali na eksperiansi oyo ebongi
I just want to see a hockey team that practices	Nalingi kaka komona ekipi ya hockey oyo emekaka
I wanted dad to love me, no matter what	Nalingaki papa alinga ngai, ata soki ezali nini
He has a southern accent	Azali na accent ya sud
I know my report will be really bad	Nayebi rapport na ngai ekozala vraiment mabe
I sighed and turned on my car	Napemaki mpe nafungolaki motuka na ngai
I noticed a very small light at the bottom of the basement stairs	Namonaki mwinda moko ya moke mpenza na nse ya eskalye ya ndako ya nse ya mabele
I can’t let the divine circle crumble	Nakoki te kotika cercle divin epanzana
A little too mainstream for his tastes, he thought	Un peu trop mainstream pona ba goûts na ye, akanisaki
I could not resist this invisible force	Nakokaki te kotɛmɛla nguya wana oyo ezalaki komonana te
I looked up at the snake	Natombolaki miso epai ya nyoka
I bit my cheek to keep from laughing	Naswaki litama mpo nasɛka te
I got up and went to the locker	Natɛlɛmaki mpe nakendaki na esika oyo batyaka biloko
I just heard a set of boots running	Nayokaki kaka ensemble moko ya ba bottes ezali kopota mbangu
I was going to see you today	Nazalaki kokende komona yo lelo
For a moment his cries for help were heard	Na boumeli ya mwa ntango kolela na ye mpo na kosɛnga lisalisi eyokanaki
I always laughed with them	Nazalaki ntango nyonso kosɛka elongo na bango
I did this on two separate occasions	Nasalaki bongo na mabaku mibale ekeseni
I would love to share my experiences	Nakosepela koyebisa bino makambo oyo nakutanaki na yango
Presidential dollars	Ba dollars ya présidentiel
I expected to talk to him first	Nazalaki kozela ete nakosolola na ye liboso
I don’t see any stairs	Namoni ata eskalye moko te
I never noticed any loss of balance or black spots	Namonaki ata moke te kobungisa bokatikati to kozala na bisika ya moindo
I hear what you have to say	Nayoki makambo oyo ozali na yango ya koloba
I watched it almost every night	Nazalaki kotala yango pene na butu nyonso
Now we actually get a chance to play them	Sikoyo tozui vraiment chance ya ko jouer bango
I could tell he was tired	Nakokaki koyeba ete alɛmbaki
I was really surprised at how beautiful it was	Nakamwaki mpenza ndenge oyo ezalaki kitoko
I know what’s up there	Nayebi nini ezali kuna likolo
I hope you can eventually find it for purchase	Nazali na elikya ete nsukansuka bokoki kozwa yango mpo na kosomba
I leaned down to kiss her	Namikitisaki mpo na kopesa ye beze
I think there is validity in that	Nakanisi ete ezali na validité na likambo yango
I grabbed a second pair of socks last night	Nakangaki chaussette ya mibale lobi na butu
I mean, he tries to escape in the boat	Nalingi koloba, amekaka kokima na kati ya bwato
I meant no out of order	Nalingaki koloba te na molɔngɔ́ te
Egypt remained a lasting legacy	Ezipito etikalaki libula oyo ekoumela
I got him a good look	Nazwaki ye kotala malamu
I knew then that the story was over	Nayebaki na ntango wana ete lisolo esilaki
I think he softened his heart a little	Nakanisi ete alɛmbisaki motema na ye mwa moke
I think he definitely hit her	Nakanisi ete na ntembe te abɛtaki ye
I returned yesterday with the little boy	Nazongaki lobi elongo na mwana mobali ya moke
I can’t fall in love with you	Nakoki kokwea na bolingo na yo te
Precious few were excited and curious	Bato moke ya motuya bazalaki na esengo mpe bazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi
I was unprepared for what happened that day	Namibongisaki te mpo na makambo oyo esalemaki mokolo wana
I can’t believe this either	Nakoki mpe kondima likambo oyo te
I can’t save that poor fellow	Nakoki kobikisa mobola wana te
I looked at the clock and it was broken	Natalaki montre mpe ebebaki
I refuse to go back to such conversations	Naboyi kozonga na masolo ya ndenge wana
I just want to forget the whole thing that never happened	Nalingi kaka kobosana likambo mobimba oyo esalemaki naino te
I was looking for them, all the time	Nazalaki koluka bango, ntango nyonso
I didn’t have to tell you any of this	Nasengelaki koyebisa bino ata likambo moko te ya makambo oyo
A severe pain caused him to stop	Mpasi moko makasi esalaki ete atika
I believe he may have already died	Nandimi ete akoki kozala ete asilaki kokufa
A great place to start and finish a great trip	Esika malamu mpo na kobanda mpe kosilisa mobembo moko ya malamu mpenza
I wanted to see who was faster	Nalingaki komona nani azali mbangu koleka
I wanted to help her wash the dishes	Nalingaki kosalisa ye asukola basaani
I was surprised and pleased	Nakamwaki mpe nasepelaki na yango
I didn't mean that, sir	Nalingaki koloba bongo te, nkolo
Anyone can accomplish whatever they want	Moto nyonso akoki kokokisa nyonso oyo alingi
I felt the weight of it	Nayokaki kilo na yango
Phrases are usually repeated two or four times	Mbala mingi, bafraze ezongelamaka mbala mibale to minei
I know you were trying to protect me	Nayebi ete ozalaki koluka kobatela ngai
I couldn’t erase his memory	Nakokaki te kopangusa bokundoli na ye
I will definitely be coming back here often	Nakozala mpenza kozonga awa mbala mingi
I certainly didn't go there to warn him though	Na ntembe te nakendeki kuna te mpo na kokebisa ye atako bongo
Its roots are unknown	Misisa na yango eyebani te
He quickly landed a part in a television commercial	Akitisaki nokinoki eteni moko na piblisite moko ya televizyo
I felt it looking at me, hurting	Nayokaki yango kotala ngai, kosala mpasi
They never saw him again	Bamonaki ye lisusu te
I got in the chair, and he closed the door	Nakɔtaki na kiti, mpe akangaki porte
I really want to personally thank you both	Nalingi mpenza kopesa bino mibale matɔndi na ngai moko
I think most men are	Nakanisi mibali mingi bazalaka bongo
A group of vulnerable brothers	Etuluku ya bandeko oyo bazali na likama
A truce between our clubs until this is resolved	Trêve entre ba clubs na biso tiii likambo oyo ekosila
I will have to start over	Nakozala na mposa ya kobanda lisusu
I never knew of such a program	Nayebaki ata mokolo moko te programɛ ya ndenge wana
I got my blonde hair and tan from him	Nazwaki nsuki na ngai ya motane mpe langi ya motane epai na ye
I have to protect you	Nasengeli kobatela yo
I didn’t say anything because he was spot on	Nalobaki eloko te mpo azalaki spot on
I knew that would immediately catch his attention	Nayebaki ete yango ekobenda likebi na ye mbala moko
I know we are different	Nayebi ete tozali ndenge mosusu
I saw all the empty parking spaces	Namonaki bisika nyonso ya kotɛlɛmisa mituka oyo ezalaki mpamba
He served in this capacity for a century and a half	Asalaki na mokumba yango na boumeli ya ekeke moko na ndambo
I took a deep breath and looked around the room	Napemaki mwa moke mpe natalaki na kati ya shambre
I was always just kind of	Nazalaki ntango nyonso kaka lolenge moko ya
I have two more at home	Nazali na mibale mosusu na ndako
I have an opportunity that you might be interested in	Nazali na libaku moko oyo okoki kosepela na yango
I was kind of unaware at the time	Nazalaki ndenge moko na kozanga koyeba na ntango wana
I felt happy afterwards for some reason	Nayokaki esengo nsima mpo na ntina moko boye
I had to steal to eat	Nasengelaki koyiba mpo na kolya
His first marriage lasted only a few months	Libala na ye ya liboso eumelaki kaka mwa basanza
I will not move to fool them	Nakoningana te mpo na kosala bango bazoba
I heard a low murmur begin in the crowd	Nayokaki koimaima ya nse ebandi na kati ya ebele ya bato
I told you this morning to leave me alone	Nayebisaki bino na tongo ya lelo botika ngai moko
I talked them out of it	Nasololaki bango babima na yango
I was a king's ass when we first met	Nazalaki libolo ya mokonzi ntango tokutanaki mpo na mbala ya liboso
I was mad at you, back then	Nazalaki na nkanda mpo na yo, na ntango wana
I looked in the mirror and saw no more of me	Natalaki na talatala mpe namonaki ngai lisusu te
I decided not to pursue this further	Nazwaki ekateli ya kolanda likambo yango lisusu te
A foul odor immediately filled the air	Nsolo moko ya mabe etondaki mbala moko na mopɛpɛ
I always thought we would have a dog	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete tokozala na mbwa
I didn’t feel like talking	Nazalaki koyoka mposa ya kosolola te
I fought away from him	Nabundaki mosika na ye
I have total faith you will get everything you want	Naza na foi totale okozua nionso olingi
I know you must be awfully busy	Nayebi ete osengeli kozala na mosala mingi ya nsɔmɔ
I suggest we do the same	Napesi likanisi ete tósala mpe bongo
I went to hear more	Nakendeki koyoka makambo mosusu
I snatched and slid his strong hand into mine	Nabɔtɔlaki mpe nakɔtisaki lobɔkɔ na ye ya makasi na oyo ya ngai
I want us to be a couple	Nalingi tozala babalani
A helicopter hovered over the mountains ahead of him	Hélicoptère moko etombolaki likolo ya bangomba oyo ezalaki liboso na ye
I need clarity here	Nazali na mposa ya bososoli awa
I stumbled back onto the road	Nabɛtaki libaku mpe nazongaki na nzela
I have already ordered another one	Nasi na commander mosusu
I do though and more	Nasalaka atako bongo mpe mingi koleka
I just can’t find it today	Nakoki kaka kozwa yango te lelo
I can’t wait to learn more from you	Nakoki kozela te mpo na koyekola makambo mingi epai na yo
I said my wife, specifically	Nalobaki mwasi na ngai, na ndenge ya sikisiki
I can wrap my arms around you and kiss you	Nakoki kozinga yo na maboko mpe kopesa yo beze
I didn’t follow him right away	Nalandaki ye mbala moko te
I feel more connected to the truth	Nayokaka ete nazali na boyokani mingi na solo
Eventually, I lift myself up in the mirror	Nsukansuka, namitombolaka na talatala
I wasn’t going to school anymore	Nazalaki kotánga lisusu kelasi te
I had no issue with actually making the pie	Nazalaki na likambo moko te na kosala mpenza tarte
I understand that this will not be easy, especially at first	Nasosoli ete likambo yango ekozala pɛtɛɛ te, mingimingi na ebandeli
A few thoughts that he had gone mad	Mwa ndambo ya makanisi ete akómaki zoba
I wasn’t really expecting that answer	Nazalaki mpenza kozela eyano wana te
A kiss or two was attempted	Bamekaki kopesa lipwɛpwɛ moko to mibale
They poured some water down my neck	Bazalaki kosopa mai moko na nkingo na ngai
I called again and still no answer	Nabengi lisusu mpe nanu eyano te
But I didn't tell him that	Kasi, nayebisaki ye bongo te
I shoot him a warning glare	Nabɛti ye masasi na miso ya likebisi
I was able to capture it all on video	Nazalaki na makoki ya kozwa yango nyonso na video
I decided to use the bedroom for guests	Nazwaki ekateli ya kosalela shambre ya kolala mpo na bapaya
I wondered what he could possibly be afraid of	Nazalaki komituna soki akokaki mbala mosusu kobanga nini
This union was very close	Union oyo ezalaki pene mpenza
I looked in his room	Natalaki na shambre na ye
I hope to see more and better in the future	Nazali na elikya ete nakomona makambo mingi mpe malamu koleka na mikolo ezali koya
I tried to talk my dad into letting me stay	Namekaki kosolola na papa mpo atika ngai natikala
I’ve gotten used to it	Nasili komesana na yango
I didn’t need this shit	Nazalaki na besoin ya merde oyo te
I had never done anything creative in my life	Nasalaki naino eloko moko te ya kokela na bomoi na ngai
I didn't see when he did that	Namonaki te ntango asalaki bongo
I hope this is a great experience	Nazali na elikya ete oyo ezali likambo monene
I could hear us here	Nakokaki koyoka biso awa
I do have there is one concern, though	Nazali na yango ezali na likambo moko oyo ezali kotungisa ngai, nzokande
It is usually held in autumn	Esalemaka mingi mingi na eleko ya ɔtɔnɛ
I didn’t know what was wrong with my voice	Nayebaki te nini ezalaki mabe na mongongo na ngai
I am very grateful to you	Nazali na botɔndi mingi epai na bino
I added a guardrail for good measure	Nabakisaki esika ya kobatela mpo na meko ya malamu
This is my top secret room	Oyo ezali chambre na ngai ya top secret
Part of him urged her to go home	Eteni moko esɛngaki ye akende na ndako
I can’t believe you’re over fifty	Nakoki kondima te ete ozali koleka ntuku mitano
I can't make you understand	Nakoki te kosala ete ososolaka
I want to work on myself	Nalingi kosala na ngai moko
I have never seen him look so aggressive before	Namoná naino te komonana lokola moto ya mobulu boye liboso
I never saw another man again	Namonaki lisusu mobali mosusu te
I hated every one of his bones	Nazalaki koyina moko na moko ya mikuwa na ye
I want to show all the names from my file	Nalingi kolakisa ba kombo nionso oyo ewutaka na fichier na ngai
I wouldn’t be here myself	Ngai moko nalingaki kozala awa te
I hoped the boys would show up	Nazalaki na elikya ete bana mibali yango bakobima
I am honored to have such a good crew	Nazali na lokumu ya kozala na équipage ya malamu ndenge wana
I expect he didn't either	Nazali kozela ete asalaki mpe bongo te
I was furious with them	Nazalaki na nkanda makasi epai na bango
I had no interest whatsoever in their service	Nazalaki na mposa ata moke te mpo na mosala na bango
I'll take care of the tide line later	Nakosala soin ya ligne ya marée sima
I wrote a post about this exhibition here	Nakomaki post moko na ntina ya exposition oyo awa
I drain my glass and pour the other half	Nalongolaka mai na verre na ngai mpe nasopaka ndambo mosusu
I find this very interesting and very easy to find	Namoni ete likambo oyo ezali mpenza kosepelisa mpe ezali pɛtɛɛ mpenza mpo na kozwa yango
I feel neither anger nor love, only sadness	Nayokaka nkanda te mpe bolingo te, kaka mawa
I suddenly felt angry, and terrified	Nayokaki nkanda na mbalakaka, mpe nabangaki mingi
I hate that ugly woman	Nayinaka mwasi wana ya mabe
I could not point out the weakness of my family	Nakokaki te komonisa bolɛmbu ya libota na ngai
I was the man in the bottle	Nazalaki moto oyo azalaki na kati ya molangi yango
Many of their friends were supportive of their relationship	Baninga na bango mingi bazalaki kopesa mabɔkɔ na boyokani na bango
I knew what it meant to the dog	Nayebaki nini yango elimbolaki mpo na mbwa
I love what you are wearing	Nalingaka mingi oyo ozali kolata
I have to be more careful this time	Nasengeli kozala na bokɛngi mingi na mbala oyo
I was a little discouraged	Nazalaki mwa kolɛmba nzoto
I was filled with terror	Natondaki na nsɔmɔ
A love that burns slowly from within	Bolingo oyo ezali kopela malɛmbɛmalɛmbɛ uta na kati
I was holding the phone when it rang	Nazalaki kosimba telefone ntango ebetaki
I thought he was going to break the wall	Nakanisaki ete akobuka efelo yango
A right or privilege today is of great value	Lotomo to libaku malamu lelo oyo ezali na motuya mingi
I couldn’t take any chances	Nakokaki kozwa ata libaku moko te
I would rather sit in the sun	Nakolinga kofanda na moi
I didn’t have time for games	Nazalaki na ntango ya masano te
I was sure the driver needed to be renewed	Nazalaki na ntembe te ete esengelaki kozongisa sofɛlɛ yango sika
A spark shot from him, looking for me	Etincelle moko ezwaki masasi uta na ye, kolukaka ngai
I found a business and started looking for work	Nazwaki esika ya mombongo mpe nabandaki koluka mosala
I need to find a safe place to hide	Nasengeli koluka esika oyo ezali na likama te mpo na kobombana
I showed up, saying nothing	Nalakisaki, koloba eloko te
I used to work for one	Nazalaka kosala mpo na moko
I live here in the castle	Nafandaka awa na château
I was at my desk writing	Nazalaki na mesa na ngai kokoma
I told him it didn’t matter	Nayebisaki ye ete ezalaki na ntina te
I love making people happy	Nalingaka kopesa bato esengo
I mean visit the creature	Nalingi koloba kokende kotala ekelamu yango
I hoped he knew what he was doing	Nazalaki na elikya ete ayebaki makambo oyo azalaki kosala
I meet him up by the food	Nakutani na ye likolo pembeni ya bilei
I always seem to find you hiding behind trees	Namonanaka ntango nyonso lokola nazali kokuta yo obombami nsima ya banzete
I couldn’t follow him	Nakokaki te kolanda ye
I have the opportunity to go fishing for a week	Nazali na libaku ya kokende koboma mbisi na boumeli ya pɔsɔ moko
I forgot about it at first, but then it happened again	Nabosanaki yango na ebandeli, kasi na nsima esalemaki lisusu
I think he’s really proud of it	Nakanisi ete azali mpenza na lolendo mpo na yango
I really hope a few escaped	Nazali mpenza kolikya ete mwa ndambo bakimaki
I quietly opened the door	Nafungolaki porte na kimya nyonso
I have to take it all with me now	Nasengeli komema yango nyonso elongo na ngai sikoyo
I stared at the ceiling all day	Nazalaki kotalatala plafɔ mokolo mobimba
I just thought he was really imaginative	Nakanisaki kaka ete azalaki mpenza na makanisi
I thanked him and broke off the interview	Napesaki ye matɔndi mpe nakataki interview
I was medicated to go into labor	Bapesaki ngai nkisi mpo nakɔta na kobota
I know you would never hurt an innocent person	Nayebi ete okosala moto oyo azali na likambo te mabe ata mokolo moko te
I felt like an old lady by comparison	Nazalaki koyoka lokola mwasi moko ya kala soki tokokanisi yango
I would never walk alone for a moment	Nalingaki kotambola ngai moko mpo na mwa ntango ata moke te
I heard everything they said	Nayokaki makambo nyonso oyo bazalaki koloba
I don’t really belong to anyone	Nazali ya moto moko te mpenza
I was waiting to point the finger	Nazalaki kozela kolakisa mosapi
I helped with the writing, and he typed our efforts	Nazalaki kosalisa na kokoma, mpe azalaki kosala milende na biso na masini
I can stay here as yours	Nakoki kotikala awa lokola ya yo
I have good taste, they say	Nazalaka na elɛngi ya malamu, balobaka bongo
I think that’s the way it is	Nakanisi ete ezali ndenge wana
I started to back away	Nabandaki kozonga nsima
I understand this fear	Nasosoli bobangi oyo
A small smile played on his lips	Mwa mwa kosɛka moko ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I noticed fresh cuts in the driveway	Namonaki biteni ya sika oyo bakataki na nzela ya kokɔta
I was unhappy, to say the least	Nazalaki na esengo te, mpo na koloba moke
A foot immediately appeared in a stream of water	Makolo moko ebimaki mbala moko na ebale ya mai
I am neither a writer nor a writer	Nazali mokomi te mpe nazali mokomi te
I had a great life	Nazalaki na bomoi moko monene
I can’t even run out of bullets	Nakoki ata masasi kosila te
I put a lot of vegetables in it	Natyaka ndunda mingi na kati
I am very happy about this though	Nazali na esengo mingi mpo na likambo oyo atako bongo
I immediately took advantage and went in close	Nazwaki mbala moko litomba mpe nakɔtaki penepene
The text reverses from right to left	Makomi yango ezali kozonga nsima banda na lobɔkɔ ya mobali tii na lobɔkɔ ya mwasi
I was actually there	Nazalaki mpenza wana
I was unhappy at home, when he was there	Nazalaki na esengo te na ndako, ntango azalaki wana
I make sure no one is around to catch me	Nasalaka ete moto moko te azala zingazinga mpo na kokanga ngai
I tried to be good at this	Namekaki kozala malamu na likambo oyo
A spell for knowledge	Sort moko mpo na boyebi
I don’t have to draw a picture for you	Esengeli te nasala elilingi mpo na yo
I do believe he meant what he said	Nandimi mpenza ete alingaki koloba makambo oyo alobaki
I tried to make my voice even	Namekaki kosala ete mongongo na ngai ezala ata
I just try to be a little more visual	Nalukaka kaka kozala mwa moke na miso
I made a silent noise not knowing how to respond	Nasalaki makelele ya kimia kozanga koyeba ndenge nini nakoyanola
I could see that was a bad idea	Nakokaki komona ete yango ezalaki likanisi ya mabe
I absolutely love your fiber book	Nalingaka mpenza buku na yo ya fibre
I can’t get much more	Nakoki kozwa mingi koleka te
I didn’t even know he was coming home	Nayebaki kutu te ete akozonga na ndako
I was losing energy quickly	Nazalaki kobungisa nguya nokinoki
I know they are two different worlds, two different dreams	Nayebi ete bazali mokili mibale ekeseni, bandoto mibale ekeseni
I was not allowed to leave the barn	Bapesaki ngai nzela te ya kobima na ndako ya kobomba biloko
I have prepared many rooms for you	Nabongisaki bashambre mingi mpo na bino
I glance one last time down the slope	Nabwakaka miso mpo na mbala ya nsuka na nse ya esika oyo ezali kokita
I hate it when he says that	Nayinaka yango ntango alobaka bongo
I made a wonderful friend	Nazwaki moninga moko ya malamu mpenza
I need to get back on the plane now	Nasengeli kozonga na mpepo sikawa
I really appreciate your comment	Nasepeli mingi na commentaire na yo
I sure as hell didn't start one	Nazali sûr lokola lifelo nabandaki moko te
I have accumulated vacation time	Nazali na ntango ya konje oyo esili koyanganisa
I couldn’t say why	Nakokaki te koloba mpo na nini
A man who cannot hunt is equal to a woman	Mobali oyo akoki kobundisa banyama te akokani na mwasi
I got really used to it	Namesanaki mpenza na yango
I asked him what these were	Natunaki ye soki biloko yango ezali nini
I tried to shake it off	Namekaki koningisa yango
I will protect you as your mother would	Nakobatela yo ndenge mama na yo alingaki kosala yango
I really couldn’t wait to get to know her	Nakokaki mpenza kozela te mpo na koyeba ye
I wasn’t the only one worried about my little fall	Bobele ngai moko te nde nazalaki komitungisa mpo na mwa kokwea na ngai ya moke
However, I took it a bit further	Kasi, namemaki yango mwa mosika
I want you to meet my brother	Nalingi okutana na ndeko na ngai
I implore you to join and fight with me	Nabondeli bino bosangana pe bobunda na ngai
I confess that I did it myself	Nazali koyambola ete ngai moko nasalaki yango
A quick investigation revealed that the camp was empty	Bolukiluki ya nokinoki emonisaki ete kaa yango ezalaki mpamba
I looked over the heads of the crowd	Natalaki likoló ya mitó ya ebele ya bato
I love climbing stairs	Nalingaka mingi komata na eskalye
The show is dedicated to his memory	Emission yango ezali dédié na mémoire na ye
A police officer will always come up with charges sometime	Policier moko akobima toujours na ba accusations quelque part
I must be sick	Nasengeli kozala na maladi
His skin was black and coarse	Loposo na ye ezalaki moindo mpe ya mabe
I couldn’t even sleep last night	Nakokaki ata kolala te lobi na butu
I have no idea what people think of us	Nazali na likanisi moko te ya oyo bato bakanisaka mpo na biso
I lost my keys or left them there	Nabungisaki bafungola na ngai to natikaki yango kuna
I will tell you where exactly, nearer the time	Nakoyebisa bino esika nini na bosikisiki, penepene na ntango
I actually sent them with the guide	Natindaki bango mpenza elongo na moto oyo azalaki kotambwisa bango
I need to reconsider everything new	Nasengeli kotalela lisusu makambo nyonso ya sika
A full bottle of rubbing alcohol	Molangi mobimba ya masanga ya kopangusa
I was devastated, but no one ever explained it	Nayokaki mawa mingi, kasi moto moko te alimbolaki yango ata mokolo moko te
Bathing and brushing teeth, and sleep	Kosukola mpe kosukola mino, mpe mpɔngi
I was thinking to myself	Nazalaki kokanisa na motema na ngai moko
However, I really enjoyed his work	Kasi, nazalaki mpenza kosepela na mosala na ye
I had to find him	Nasengelaki koluka ye
I watched this, speechless	Nazalaki kotala likambo oyo, nazalaki kokoka koloba te
I just stood there, trying to hear the sound again	Natɛlɛmaki kaka, nazalaki koluka koyoka lisusu makɛlɛlɛ yango
I looked around my room	Natalaki zingazinga ya shambre na ngai
I lay them side by side	Nalalisaka bango pembenipembeni
I didn’t want to work in a factory	Nazalaki na mposa ya kosala na izini moko te
A brief business meeting will follow	Likita ya mokuse ya mombongo ekolanda
I, for one, would not want to create that effect	Ngai, mpo na moko, nakolinga te kokela effet wana
I could hear him on the radio now	Nakokaki koyoka ye na radio sikoyo
I start counting from three hundred quietly	Nabandi kotanga uta nkama misato na kimia
I caught myself speaking out loud and smiled	Namikangaki koloba na mongongo makasi mpe nasɛkaki
I know who my enemies are	Nayebi soki banguna na ngai bazali banani
I recently discovered that well-fitting clothes are not cool	Kala mingi te namonaki ete bilamba oyo ekokani malamu ezalaka malili te
I speak and they follow	Nalobaka pe balandaka
I had never watched that episode	Nazalaki naino kotala eteni wana te
I didn’t believe him	Nandimaki ye te
I love the freedom of movement	Nalingaka bonsomi ya kotambola
I need to stay strong	Nasengeli kotikala makasi
I will not allow you to leave him alone	Nakopesa yo nzela te ete otika ye kaka
I see it in your mind	Namoni yango na makanisi na yo
The quarterback could be a wide receiver	Quarterback akokaki kozala receveur ya large
I want to get out there and help people	Nalingi kobima kuna mpe kosalisa bato
I bet the mayor is mad and surprised	Na parier maire aza fou pe akamwe
I used my computer chair to stand up	Nasalelaki kiti na ngai ya ordinatɛrɛ mpo na kotɛlɛma
I said it would be you	Nalobaki ekozala yo
I just wanted to feel loved	Nalingaki kaka koyoka ete balingaka ngai
No fish were caught	Bakangaki ata mbisi moko te
A lot of comic artists exist	Ebele ya ba comic artistes bazalaka
I might as well just call now	Nakoki lokola malamu kaka kobenga sikoyo
Blood should look real	Makila esengeli komonana ya solosolo
I mean our competition	Nalingi koloba concurrence na biso
I can't help him straighten out	Nakoki te kosalisa ye asembola
I can’t wait for that moment	Nakoki kozela ntango wana te
I expect you to treat her with courtesy	Nazali kozela ete osalela ye makambo na bonkonde
I am not turning my back on your family	Nazali kopesa libota na yo mokɔngɔ te
I just wouldn’t believe it	Nalingaki kaka kondima yango te
I could get a job here	Nakokaki kozwa mosala awa
Much of the content of the system is preserved	Makambo mingi oyo ezali na kati ya ebongiseli yango ebatelami
I drank coffee as usual	Nazalaki komɛla kafe ndenge nazalaki komɛla
I'll get some heat for them	Nakozwa mwa molunge mpo na bango
I didn’t want to let some guy cry for me	Nalingaki te kotika mobali moko boye alela ngai
I made for the back doors, running for her	Nasalaki mpo na baporte ya nsima, nazalaki kokima mbangu mpo na koluka ye
I was just playing around	Nazalaki kaka kosakana
A simple young man with a charming manner	Elenge mobali moko ya pɛtɛɛ oyo azali na lolenge moko ya kitoko
I can never be in love with you now	Nakoki ata moke te kozala na bolingo na yo sikawa
I looked down, and sure enough, my shoulder was bleeding	Natalaki na nse, mpe na ntembe te, lipeka na ngai ezalaki kobima makila
I just enjoy doing it	Nasepelaka kaka kosala yango
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Nalingaka mingi kosala mibembo, kotonga bilamba, kolamba, mpe komeka biloko ya sika
I called my doctor and drove there immediately	Nabengaki monganga na ngai mpe nakendeki mbala moko na motuka kuna
It was well received however	Eyambamaki malamu nzokande
I prefer not to talk about it anyway	Na preferaka kolobela yango te de toute façon
A kind of shared responsibility	Lolenge moko ya mokumba oyo bakabolaka
I still remember that girl who committed suicide	Nazali kaka kokanisa mwana mwasi wana oyo amibomaki
I could call a cab	Nakokaki kobenga taksi moko
I will deny the request	Nakowangana bosenga yango
I didn’t hide anything	Nabombaki ata likambo moko te
I hear things about you that are new to me	Nayokaka makambo mpo na yo oyo ezali ya sika mpo na ngai
A warm glow shot through my brain when his reply	Kongɛnga moko ya molunge ebɛtaki bɔɔngɔ na ngai ntango eyano na ye
I was praying for help	Nazalaki kobondela básalisa ngai
I struggled for years to find a healthy diet	Nabundaki na boumeli ya bambula mingi mpo na koluka kolya malamu
I didn’t even ask him why he did that	Natunaki ye kutu te mpo na nini asalaki bongo
I can see you having a hard time succeeding in that	Nazali komona yo na mpasi mpo na kolonga na likambo yango
I was wondering if you were done with my car	Nazalaki komituna soki osilisi na motuka na ngai
I expected an argument	Nazalaki kozela ete báswana
I need to be there to sign papers	Nasengeli kozala wana mpo na kotya sinyatili na mikanda
I did not immediately go to greet him	Nakendeki mbala moko te kopesa ye mbote
I fell to the ground	Nakweyaki na mabele
I will forward this post to him	Nako envoyer post oyo epayi na ye
The couple had three sons and five daughters	Babalani yango bazalaki na bana misato ya mibali mpe mitano ya basi
I must have chosen the wrong path somewhere	Na ntembe te naponaki nzela ya mabe esika moko boye
I didn’t cook after that	Nalambaki te nsima na yango
A gift from a husband to his wife	Likabo oyo mobali apesi mwasi na ye
I suddenly couldn’t breathe	Nazalaki kokoka kopema te na mbalakaka
I fell in love with them	Nakómaki kolinga bango mingi
I won’t waste your time	Nako perdre temps na yo te
I couldn’t afford to let him see me	Nazalaki na makoki te ya kotika ye amona ngai
I was wondering if you could check it out	Nazalaki komituna soki okoki kotala yango
I held my breath as they entered the arena	Nakangaki mpema ntango bakɔtaki na esika ya masano
I couldn’t let him get hurt	Nakokaki te kotika ye azoka
I would never turn that particular poem	Nalingaki jamais kobalusa poème wana particulier
I stop myself from thinking he’s going to leave	Namipekisaka na kokanisa te ete akokende
I reach out to him	Nasemboli lobɔkɔ na ngai epai na ye
I know there is still a lot left to go	Nayebi ete etikali naino makambo mingi oyo esengeli kokende
I couldn’t decide who to talk to	Nakokaki te kozwa ekateli ya kosolola na nani
A parent never wins a child’s loss	Moboti alongaka ata mokolo moko te soki mwana azali kobungisa ye
I gave him a sad smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya mawa
I told her my story last week and walked away	Nayebisaki ye lisolo na ngai pɔsɔ eleki mpe natambolaki
General Government Assistance	Lisalisi ya monene ya Leta
I love my neighborhoods because you gave them to me	Nalingaka ba quartiers na ngai po opesaki ngai yango
Some things may even surprise you	Mwa makambo ekoki kutu kokamwisa yo
I rubbed my eyes with the back of my hand	Napakolaki miso na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I tried my best to forget about it	Nasalaki nyonso mpo nabosana likambo yango
I believe this is the right answer	Nandimi ete oyo ezali eyano ya malamu
I never asked for promises	Nasɛngaki ata mokolo moko te bilaka
I just didn’t feel right	Nazalaki kaka koyoka malamu te
Richard planned the progress with attention to detail	Richard abongisaki bokende liboso na likebi na makambo mikemike
I couldn’t do anything though	Nakokaki kosala eloko te atako bongo
I was starting to question my values	Nazalaki kobanda kotya ntembe na mitinda na ngai
I can wrap this up all by myself	Nakoki kozinga likambo oyo nyonso ngai moko
I can tell from his surroundings	Nakoki koyeba yango na kotalela makambo oyo ezali zingazinga na ye
Please correct the recording	Svp bo sembola enregistrement
I didn’t know what he was looking for	Nayebaki te nini azalaki koluka
Suddenly I start crying	Na mbala moko nabandi kolela
I couldn’t leave you	Nakokaki kotika yo te
I mount the monitor	Na montá monitora
I have the latest information	Nazali na ba informations ya sika
I knew someone had to know something	Nayebaki ete moto moko asengelaki koyeba likambo moko
I’m just saying it’s for our safety	Nazali kaka koloba ete ezali mpo na kobatela biso
Congress then passed laws making such wire services illegal	Na nsima, Congrès ebimisaki mibeko oyo esalaki ete misala ya ndenge wana ya nsinga eyokani te na mibeko
I want to be on the deck in about four hours	Nalingi kozala na pont na ngonga soki minei
I wish you could see them better	Nalingaki omona bango malamu koleka
Do it right this time	Sala yango malamu mbala oyo
I think they are keeping us in the dark	Nakanisi ete bazali kobatela biso na molili
He was very influential	Azalaki na bopusi mingi
I mounted my pony, then returned to the others	Namatamaki na mpunda na ngai ya mpunda, na nsima nazongaki epai ya basusu
I glanced at the clock again	Nabwaki lisusu miso na montre
I was a dirty cop before you hired me	Nazalaki policier ya saleté avant ozua ngai na mosala
There was no public performance effect yet	Effet ya performance publique ezalaki nanu te
I stared at my empty refrigerator	Nazalaki kotalatala na frigo na ngai oyo ezalaki na eloko te
I have no contact with them now	Nazali na contact moko te na bango sikoyo
I feel rested and healthy	Nayokaka ete napemi mpe nazali na nzoto kolɔngɔnɔ
They also interact more with the solar wind	Bazali mpe kosala boyokani mingi na mopɛpɛ ya moi
I wouldn’t like it otherwise	Nalingaki yango te soki ezalaki bongo te
I think you will get along great	Nakanisi ete bokoyokana malamu mpenza
I was going to win the fight	Nazalaki kokende kolonga etumba yango
I saw his shadow move over the ceiling	Namonaki elili na ye ezali kotambola likoló ya plafɔ
I bring food to people	Namemelaka bato bilei
I just want to help fix this bug	Nalingi kaka kosalisa na kobongisa bug oyo
I helped the sunrise	Nasalisaki mpo moi ebima
I was leaning more and more towards running	Nazalaki kogumbama mingi mpe mingi epai ya kopota mbangu
I went to the airport	Nakendeki na libándá ya mpɛpɔ
I can’t face tomorrow	Nakoki kokutana na lobi te
I could understand how he felt	Nakokaki kososola ndenge azalaki koyoka
I can no longer taste sour or sweet things	Nakoki lisusu te komeka biloko ya acide to ya sukali
I was in a mess of worry	Nazalaki na mobulu mpo na komitungisa
I walked slowly, listening for any unusual sounds	Nazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki koyoka makɛlɛlɛ nyonso oyo ezalaki ya momeseno te
I had to reach out and ask for help	Nasengelaki kosimba lobɔkɔ mpe kosɛnga lisalisi
I blink, turning around	Nazali kokanga miso, kobalukaka
I run every few weeks	Nasalaka mbangu nsima ya mwa bapɔsɔ
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I had never torn anything of note	Nazalaki naino kopasola eloko moko ya ntina te
I need them somewhere else	Nazali na mposa na bango esika mosusu
I can keep running forever	Nakoki kokoba kopota mbangu libela na libela
The preacher is also a messenger	Mosakoli azali mpe momemi-nsango
A celebration of love and devotion	Fɛti ya bolingo mpe ya komipesa
I never lived to see their faces	Nazalaki ata mokolo moko te na bomoi mpo na komona bilongi na bango
I consider going with them, but decide against it	Natalelaka kokende elongo na bango, kasi nazwa ekateli ya koboya yango
I glanced at his hands behind him	Nabwakaki miso na maboko na ye sima na ye
These letters were used to represent a value	Bazalaki kosalela balɛtrɛ yango mpo na komonisa motuya moko
I can hear the fear in her voice	Nakoki koyoka kobanga na mongongo na ye
I was too full to move or do anything else	Natondaki mingi mpo na koningana to kosala eloko mosusu
This fruit body served as a bundle of sorts	Nzoto oyo ya mbuma esalaki lokola liboke ya lolenge
A war is coming soon	Etumba moko ezali koya kala mingi te
I heard the sound of pouring water	Nayokaki lokito ya kosopa mai
The meeting was largely purely procedural	Likita yango ezalaki mingimingi kotalela kaka ndenge ya kosala
I also feel very worthless	Nazali mpe koyoka ete nazali mpenza na ntina te
I would like to congratulate you	Nalingaki kopesa bino longonya
I was able to quit faster and faster	Nazalaki na likoki ya kotika nokinoki mpe nokinoki
I think everyone else stopped for lunch	Nakanisi ete bato nyonso mosusu batɛlɛmaki mpo na kolya na midi
I had never done anything like that before	Nasalaki naino likambo ya ndenge wana te
I had to give it to him	Nasengelaki kopesa ye yango
I do like the sound of it though	Nasalaka lokola son na yango atako bongo
I feel full of energy and ready to go	Nazali koyoka ete natondi na makasi mpe nazali pene ya kokende
A large table laden with papers told the whole story	Mesa moko monene oyo etondaki na bapapye elobelaki lisolo mobimba
I know what the address says	Nayebi oyo adresi yango elobi
I can't say anything about that	Nakoki koloba eloko moko te mpo na likambo yango
I had two officers come with me	Nazalaki na bapolisi mibale oyo bayaki elongo na ngai
A man could get used to this	Mobali moko akokaki komesana na likambo oyo
I want you out of my life	Nalingi yo obima na bomoi na ngai
I didn’t hear him stop, I didn’t hear him move	Nayokaki ye te atelemi, nayokaki ye te azali koningana
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu yango te
I immediately knew there was a connection	Nayebaki mbala moko ete boyokani moko ezalaki
I wondered if anyone was actually eating the stuff	Nazalaki komituna soki moto moko azali mpenza kolya biloko yango
I think it broke his father’s heart	Nakanisi ete yango ebukaki motema ya tata na ye
I tore his mouth in pain and anger	Napasolaki ye monoko na pasi mpe na nkanda
I set each item aside for special time	Natyaka eloko mokomoko pembeni mpo na ntango ya sipesiale
I wasn’t choosing this	Nazalaki kopona likambo oyo te
I could take her to the university they both attended	Nakokaki komema ye na iniversite oyo bango mibale bazalaki kotánga
I can’t say anything yet	Nakoki koloba eloko te tii sikoyo
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Nafungolaki monɔkɔ mpo na kotuna, mpe monɔkɔ na ngai efungwamaki
I want to believe in myself	Nalingi kondima ngai moko
I love my mother very much and always will	Nalingaka mama na ngai mingi mpe nakolinga yango ntango nyonso
I wouldn’t do it again	Nalingaki kosala yango lisusu te
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Nasengi bolimbisi mpo na kobima na ngai nokinoki mpe maloba na ngai ya makasi
I really learned to love him	Nayekolaki mpenza kolinga ye
In wet conditions they are even less effective	Na ba conditions humides bazalaka même moins efficace
I was too precious to allow a free ride	Nazalaki na motuya mingi mpo na kopesa nzela na kokende ofele
One look told him everything	Kotala mbala moko eyebisaki ye makambo nyonso
I pulled my hand away	Nabendaki lobɔkɔ na ngai mosika
I wanted to do something difficult	Nazalaki na mposa ya kosala likambo moko ya mpasi
I walked over and fell on a dead friend	Natambolaki mpe nakweyaki likoló ya moninga moko oyo akufaki
I am fairly new to scholarship	Nazali mpenza ya sika na bourse
I hope you understand, and forgive me	Nazali na elikya ete bososoli, mpe bolimbisa ngai
I wasn’t going to let him see his sister	Nazalaki kokende te ete amona ndeko na ye ya mwasi
I’m glad you enjoyed the analysis	Nazali na esengo ete osepelaki na analize yango
I am having a great time	Nazali na ntango moko ya malamu mpenza
I love the beach too!	Nalingaka mpe libongo yango!
I don’t know where we go from here	Nayebi te esika nini tokendaka uta awa
I thought Mom must be worried	Nakanisaki ete mama asengeli kozala komitungisa
I didn’t know you looked so much like him	Nayebaki te ete okokanaki na ye mingi
I felt it crack down here immediately	Nayokaki yango epanzani awa na nse mbala moko
Six people were killed and ten injured	Bato motoba bakufi mpe zomi bazoki
I shake in his arms	Nazali koningana na mabɔkɔ na ye
I choose to live the lives of these people	Naponi kozala na bomoi ya bato oyo
I took off into the woods like a flash	Natombolaki na kati ya zamba lokola flash
It intensified into a storm that day	Ekómaki makasi mpe ekómaki mopɛpɛ makasi mokolo wana
I can’t procrastinate any longer	Nakoki kozongisa makambo nsima lisusu te
I haven't done it in years	Nasali yango te banda bambula mingi
During this period the population doubled	Na boumeli ya eleko yango motángo ya bato ekómaki mbala mibale
I, of course, watched him all the time	Ngai, ya solo, nazalaki kotala ye ntango nyonso
I want my family back	Nalingi libota na ngai ezonga
I felt sorry for him, but I also respected him	Nazalaki koyokela ye mawa, kasi nazalaki mpe komemya ye
I can’t do sailors	Nakoki kosala ba marins te
I was called to the smell the first time	Babengaki ngai na nsolo yango mbala ya liboso
I remember getting dressed quickly, that's all	Namikundoli kolata nokinoki, yango nde nyonso
A few tears appeared on his silent face	Mwa miso ya miso ebimaki na elongi na ye oyo ezalaki nyɛɛ
I took a deep breath and went straight down	Napemaki mozindo mpe nakɔtaki mbala moko na nse
I fall all the time	Nakweaka ntango nyonso
I opened the door and his jaw dropped	Nafungolaki porte mpe mbanga na ye ekita
I just stared in amazement	Nazalaki kaka kotala na kokamwa
I didn’t know about you	Nayebaki makambo na yo te
I could tell pretty quickly that the equipment was faulty	Nakokaki koyeba nokinoki mpenza ete bisaleli yango ezalaki na mbeba
I wasn’t paying enough attention and it just accumulated	Nazalaki kosala attention ekoki te mpe e accumule kaka
I actually own the company	Ngai mpenza nazali na kompanyi yango
I just wasn’t strong enough	Nazalaki kaka makasi te
I was very pleased with my surprise the other night	Nasepelaki mingi na kokamwa na ngai na butu mosusu
I know something good will come out of this	Nayebi eloko moko ya malamu ekobima na likambo oyo
I look at him in surprise	Natalaka ye na kokamwa
I slow down and gun the engine	Nakitisaka mpe nabɛtaka motɛ́lɛ na minduki
I really hate being late	Nayinaka mpenza kozala na retare
I saw it and walked away	Namonaki yango mpe natambolaki mosika
I lived these years well	Na vivre ba mbula oyo bien
I thought it was coming down my body	Nakanisaki ete ezalaki kokita na nzoto na ngai
I know she can't feel anything for men	Nayebi akoki te koyoka eloko moko mpo na mibali
I went back to the others	Nazongaki epai ya basusu
I have no concept of what to anticipate	Naza na concept moko te ya ko anticiper nini
I was preparing for the builder	Nazalaki komibongisa mpo na motongi
I was only about four years old	Nazalaki kaka na mbula soki minei
I will not take away your freedom a second time	Nakolongola yo bonsomi na yo mbala ya mibale te
I never forgot him	Nabosanaki ye ata mokolo moko te
I told you everyone here was a stranger	Nayebisaki bino bato nyonso awa bazalaki mopaya
A tall wooden fence surrounded the area	Lopango moko ya molai ya mabaya ezingaki esika yango
I reached him, and found that he was alone	Nakómaki epai na ye, mpe namonaki ete azalaki ngai moko
I couldn't help but look up at him	Nakokaki te kosala kasi kotombola miso epai na ye
I know you have been invited to the ceremony	Nayebi ete babengi yo na molulu yango
I didn’t sleep well anyway	Nazalaki kolala malamu te ata ndenge nini
I hated how hard he was on me	Nayinaki ndenge azalaki kosala ngai makasi
I really get a lot of pain	Nazwaka mpenza mpasi mingi
I had to sneak it in next time	Nasengelaki kosala yango na kobombana mbala ya nsima
I could see that the pain was still there	Nazalaki komona ete mpasi yango ezalaki kaka
I watch you rock you bed while you dream	Nazali kotala yo ozali koningana na yo mbeto ntango ozali kolɔta
I begged my parents to record it for me	Nabondelaki baboti na ngai bátya yango na kasɛti mpo na ngai
I try to shake that thought	Nalukaka koningisa likanisi yango
I looked at the dumpster	Natalaki esika oyo bazalaki kotya bosɔtɔ
I’m sure the other council members agree with me	Nazali sûr que ba membres misusu ya conseil ba ndimi ngai
I wish we were just two normal people	Nalingaki tozala kaka deux personnes normales
I stood up to help him	Natɛlɛmaki mpo na kosalisa ye
I will go mad with agony	Nakokende fou na agonie
I'm just tired of it	Nalɛmbi kaka na yango
I forgot to click it off	Nabosani ko cliquer yango off
I need to do this myself	Nasengeli kosala likambo oyo ngai moko
I have to think about my anger	Nasengeli kokanisa na nkanda na ngai
I can start hoping to become a poet again	Nakoki kobanda lisusu kozala na elikya ya kokóma poɛmi
I think they were after the files	Nakanisi bazalaki nsima ya ba dossiers
I was told that it was to be placed on the altar	Bayebisaki ngai ete ezalaki mpo na kotya yango likoló ya etumbelo
The familiar candy smell behind the eyes	Nsolo ya bonbon oyo eyebani malamu nsima ya miso
I liked a guy with a sexy accent	Nazalaki kolinga mobali moko oyo azalaki na accent ya sexy
I have heard this sound before	Nayoká lokito oyo liboso
I ask people to bring a small stone into the boat	Nasengi na bato bámema mwa libanga moko na kati ya masuwa
I just looked and it was all right there	Natalaki kaka mpe ezalaki malamu kuna
He even forbade his students to take sides	Apekisaki kutu bana-kelasi na ye bázwa ngámbo moko
I will give you nothing else	Nakopesa bino eloko mosusu te
I liked it from the beginning	Nasepelaki na yango banda ebandeli
I washed away his scent	Nasukolaki nsolo na ye
I hope you see it all now	Nazali na elikya ete bokomona yango nyonso sikoyo
I walk around the house	Natambolaka zingazinga ya ndako
I am surrounded by dogs	Nazali zingazinga ya bambwa
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te
I know everything about you	Nayebi makambo nyonso oyo etali yo
A very, very strange person	Moto moko ya kokamwa mpenza, mpenza
It hit the board during the week of the trial	Ebetamaki na tableau na poso ya procès
I wasn’t sure, and it wasn’t productive to speculate	Nazalaki na ntembe te, mpe ezalaki kobimisa mbuma te mpo na kokanisakanisa
I looked up at the corridor of rooms	Natombolaki miso na nzela ya koleka ya bashambre
I gave you the whole list	Napesaki bino liste mobimba
I didn’t say a word but they do their research	Nalobaki ata liloba moko te mais basalaka ba recherches na bango
I couldn't really pull this off	Nakokaki mpenza te kobenda likambo oyo
I couldn’t imagine how this would go	Nakokaki kokanisa te ndenge nini likambo oyo ekokende
I reached up to touch his cheek	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kosimba litama na ye
I think he even taught some classes	Nakanisi ete azalaki kutu koteya bakelasi mosusu
I think he will drink himself	Nakanisi ete akomɛla ye moko
I think you have pledged your allegiance	Nakanisi ete osili kopesa elaka ya bosembo na yo
I was thrilled to see your company online	Nasepelaki mingi komona kompanyi na bino na nzela ya Internet
I'll try and post a photo	Nako meka pe na poster photo
I didn’t think about it myself	Nakanisaki likambo yango ngai moko te
I knew what we both needed	Nayebaki oyo biso mibale tozalaki na yango mposa
I couldn’t get the disappointment on their faces	Nakokaki te kozwa kozanga bosepeli na bilongi na bango
I couldn’t see where we were	Nazalaki komona te esika tozalaki
I shook my head and closed my eyes	Naningisi motó mpe nakangi miso
I want you to know exactly where we stand	Nalingi oyeba malamu esika oyo totelemi
I make them all the time	Nasalaka bango ntango nyonso
I don’t remember who took me there	Nazali komikundola te nani amemaki ngai kuna
I stepped forward and the man looked up at me	Nakendeki liboso mpe mobali yango atombolaki miso epai na ngai
I probably would have said the same thing	Mbala mosusu nalingaki mpe koloba bongo
I was never in an inner circle	Nazalaki ata mokolo moko te na cercle moko ya kati
Then he expressed remorse for his actions	Na nsima, amonisaki mawa mpo na makambo oyo asalaki
I had to think for a minute	Nasengelaki kokanisa na boumeli ya miniti moko
I was already removing my apron	Nazalaki deja kolongola tablier na ngai
I tried to be his knight and save him	Namekaki kozala chevalier na ye mpe kobikisa ye
A white and gold bathroom	Salle de bain moko ya mpɛmbɛ mpe ya wolo
I breathe him deep into my lungs	Napemaka ye makasi na kati ya mimpululu na ngai
I think he needed time to gather his thoughts	Nakanisi ete azalaki na mposa ya ntango mpo na kosangisa makanisi na ye
It reached tropical storm strength the same day	Ekómaki na makasi ya mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge kaka mokolo wana
I was very lucky	Nazalaki na chance mingi
I am beginning to think this is a mistake	Nabandi kokanisa ete oyo ezali libunga
I didn’t want to do anything wrong	Nalingaki kosala likambo ya mabe te
I tore his family apart	Napasolaki libota na ye
I knew the man who was leaving if the barn	Nayebaki mobali oyo azalaki kobima soki ndako ya kobomba biloko
I never thought he would do such a thing	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akosala likambo ya ndenge wana
I start talking again	Nabandi lisusu koloba
I released him and sent him up	Nabimisaki ye mpe natindaki ye na likoló
I smiled at his appearance	Nasɛkaki na ndenge oyo azalaki komonana
I remember people being beaten, everyone crying	Namikundoli ete bazalaki kobɛta bato, bato nyonso bazalaki kolela
I can drive without glasses	Nakoki kotambwisa motuka kozanga ba lunettes
I think a lot of people wanted it back	Nakanisi ete bato mingi balingaki kozongisa yango
A lot more than you can imagine	Ebele koleka oyo okoki kokanisa
I saw a lot of love between the three of them	Namonaki bolingo mingi kati na bango misato
I look at him, smiling	Nazali kotala ye, nazali kosɛka
I can also influence what people think	Nakoki mpe kozala na bopusi likoló na oyo bato bakanisaka
I wanted to spend time with him	Nalingaki kolekisa ntango elongo na ye
I thought it would be easy to come up with this	Nakanisaki ete ekozala mpasi te koya na likambo oyo
I thought we had something special	Nakanisaki ete tozali na likambo moko ya ntina mingi
I hope it didn’t bother you to hear that	Nazali na elikya ete esilisaki yo te koyoka likambo yango
I certainly had no business there	Na ntembe te nazalaki na mombongo moko te kuna
Watson can do what he likes	Watson akoki kosala oyo alingaka
I ran my eyes over my picture	Nakendeki mbangu na miso likoló ya elilingi na ngai
I often take special ladies there	Mbala mingi namemaka ba dames spéciales kuna
I learned to love and appreciate novels	Nayekolaki ndenge ya kolinga mpe kosepela na babuku ya ntɔki
I am at the very end of that chain	Nazali na nsuka mpenza ya monyololo wana
I just gave it a few glances	Napesaki yango kaka mwa miso
I have several people working to print pieces for me	Nazali na bato mingi oyo bazali kosala mpo na konyata biteni ya biloko mpo na ngai
At first I didn’t see the blood	Na ebandeli namonaki makila yango te
A loop is defined as follows	Boucle moko elimbolami boye
I follow, closing it behind me gently	Nalandi, kokanga yango nsima na ngai na malɛmbɛ
I stopped him by covering his hand with mine	Napekisaki ye na kozipáká lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I poke my head back inside	Nazongisaka motó na ngai na kati
I couldn’t imagine being him	Nakokaki kokanisa te kozala ye
I have a history test to study	Nazali na test ya histoire ya koyekola
I didn’t want him to say it one more time	Nalingaki te aloba yango mbala moko lisusu
I remove a few more	Nalongolaka mwa ndambo mosusu
I thought he could help you	Nakanisaki ete akoki kosalisa yo
I cannot distinguish dreams from reality	Nakoki te kokesenisa ndɔtɔ na makambo oyo ezali solo
I rarely called my landline	Nazalaki mbala mingi te kobenga ngai na telefone na ngai ya ndako
I was missing out on being part of something big	Nazalaki kozanga kozala eteni ya likambo moko monene
I surprised myself by giving it to him	Namikamwisaki na ndenge napesaki ye yango
I wonder where the crystal ball is	Nazali komituna soki boule ya cristal ezali wapi
A little too long, perhaps	Mwa molai mingi, mbala mosusu
A terrible wood stove smoked or cooked us	Fulu moko ya nsɔmɔ ya mabaya ezalaki kobimisa milinga to kolamba biso
A miss, thumbs and fingers	A miss, ba pouces na misapi na ye
I cannot stand and fall with him	Nakoki kotɛlɛma mpe kokwea na ye te
An ancient symbol, if you will	Elembo moko ya kala, soki olingi
I am sorry for men, and I am afraid of women	Nazali na mawa na mibali, mpe nabangaka basi
I don’t want you to hurt	Nalingi te ete osala mpasi
This mass of garbage floated to the sea	Ebele ya bosɔtɔ wana ezalaki kopumbwapumbwa tii na mbu
I didn’t want to be touched anymore	Nalingaki lisusu te ete básimba ngai
I feel quite a bit more fulfilled	Nazali koyoka mwa moke mpenza ya kokoka
The entrance is on the west wall	Esika ya kokɔta ezali na efelo ya wɛsti
I will not waste this day thinking about it	Nakobebisa mokolo oyo te na kokanisaka likambo yango
I kept trying, but it just wasn’t going through	Nazalaki kaka komeka, kasi ezalaki kaka koleka te
I didn’t know what to do with myself	Nayebaki te nini nasengeli komisala
I had never worried about anyone but myself	Nazalaki naino komitungisa te mpo na moto mosusu longola ngai moko
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Namonaki te bug na ngai tii ntango moto moko alakisaki yango
The whole cemetery was waiting for them below	Cimetière mobimba ezalaki kozela bango na se
I know you just can’t wait to comment	Nayebi que okoki kaka kozela te ko commenter
I thought you would be fine	Nakanisaki ete okozala malamu
I wasn’t alone in the room	Nazalaki ngai moko te na shambre
I have a lot of money now	Nazali na mbongo mingi sikoyo
I felt like throwing up and was shaking violently	Nazalaki koyoka mposa ya kobwaka mpe nazalaki koningana makasi
I repeat this call every day	Nazongelaka libiangi oyo mikolo nyonso
I have authority here	Nazali na bokonzi awa
I didn’t succeed anymore	Nalongaki lisusu te
A love will meet through time and space	Bolingo moko ekokutana na nzela ya ntango mpe esika
Lock immediately picked up where he left off	Lock abandaki mbala moko esika oyo atikaki
I mean, that's not the way to do it	Nalingi koloba, yango ezali lolenge ya kosala yango te
This life is not worth living	Bomoi oyo ebongi te kozala na bomoi
I just want gay girlfriends	Nalingi kaka baninga ya basi ya ba gay
I allowed myself to be pulled along	Namitikaki ete bábenda ngai elongo
I will not betray the trust you have placed in me	Nako trahir te confiance oyo otie na ngai
I had to speak up and answer every question	Nasengelaki koloba mpe koyanola na motuna nyonso
Please go straight into the water	Nabondeli bino bokende mbala moko na kati ya mai
I was all animal now, and the animal could not speak	Nazalaki nyonso nyama sikawa, mpe nyama yango ekokaki koloba te
I already didn’t understand the streets of the city	Nazalaki déjà ko comprendre ba balabala ya ville te
The greater part complained of their fate and of their cause	Eteni monene emilelalelaki mpo na nsuka na bango mpe mpo na likambo na bango
I know this particular feeling	Nayebi liyoki oyo ya sikisiki
I was talking about your performance on stage	Nazalaki kolobela performance na yo na scène
A much larger family	Libota moko ya monene mingi koleka
I wanted to keep them that way	Nalingaki kobatela bango bongo
I was red and panting	Nazalaki motane mpe nazalaki kopema
I know we didn’t spend much time together	Nayebi ete tolekisaki ntango mingi elongo te
I understand your doubts	Na comprendre ba doute na yo
I was just sad	Nazalaki kaka na mawa
I want words of courage in a tragic situation	Nalingi maloba ya mpiko na likambo moko ya mawa
I want to download the books	Nalingi kozwa mikanda yango na téléchargement
I felt that was really fun	Nayokaki ete yango ezalaki mpenza esengo
My body is so different from most other women	Nzoto na ngai ekeseni mpenza na oyo ya basi mosusu mingi
I cut you off in the lobby too	Nakata yo mpe na lobby
Of course my boss is putting pressure	Ya solo patron na ngai azali kosala pression
Yet the temple could also represent the world itself	Nzokande tempelo ekokaki mpe komonisa mokili yango moko
I mean have a great time	Nalingi koloba kozala na ntango moko ya malamu mpenza
I think you know where	Nakanisi ete oyebi esika nini
I haven't heard from you in almost fifteen years	Nayoki nsango na yo te uta pene na mibu zomi na mitano
I personally am not into spreadsheets, checklist etc	Ngai moko nazali na kati ya ba feuilles de calcul te, liste ya vérification etc
I glanced quickly around the room	Nabwakaki miso nokinoki zingazinga ya shambre
I just stare at him	Natalaka ye kaka na miso
I stay away from lawyers outside of work	Nazalaka mosika na ba avocats libanda ya mosala
I prepare myself to lunge at him	Namibongisaka mpo na kopumbwapumbwa epai na ye
I will probably buy a house here	Nakosomba mbala mosusu ndako awa
I decided, tomorrow would be a good day	Nazwaki mokano, lobi ekozala mokolo malamu
I tried to remember as much as possible in my mind	Nasalaki makasi mpo na komikundola makambo mingi na makanisi na ngai
I open the message	Nafungolaka mesaje yango
I need to take some time off	Nasengeli kozwa mwa ntango ya konje
I promise you that nothing bad will happen	Nalaki bino ete likambo moko ya mabe ekosalema te
There are two main ecological groups	Ezali na bituluku mibale ya minene ya écologie
I checked for a pulse and there was nothing	Na vérifiaki soki pulse ezali mpe eloko moko te ezalaki
I just asked around and found out who you are	Natunaki kaka zingazinga mpe nayebaki soki ozali nani
I turned around more so he could see me better	Nabalukaki mingi mpo ete akoka komona ngai malamu koleka
I got those boards home this morning	Nazwaki ba planches wana na ndako na tongo ya lelo
I want to write it before it’s over	Nalingi nakoma yango liboso ete esila
I can’t hold them anymore	Nakoki lisusu kokanga bango te
I repeated the process near the floor	Nazongelaki likambo yango pene na etaze
I slide the big door closed just in time	Nazali kogumba porte monene oyo ekangami kaka na ntango oyo ebongi
I needed to know what was going on	Nasengelaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka
A similar approach can work for climate change	Lolenge ya ndenge wana ekoki kosala mpo na mbongwana ya klima
I want to see you now	Nalingi komona yo sikoyo
A rather interesting encounter awaited him when he turned around	Bokutani moko ya mwa kosepelisa ezalaki kozela ye ntango abalukaki
I hope you will miss me	Nazali na elikya ete bokozanga ngai
I just remember getting used to this	Namikundoli kaka ete nazalaki komesana na likambo oyo
I have jumped a couple of times	Nasili kopumbwa mbala mibale to misato
This house has seen some great days	Ndako oyo emonanaki mwa mikolo ya malamu mpenza
I loved that dog, man	Nalingaki mbwa yango mingi, mobali
The gift of true love	Libonza ya bolingo solo
His house and furniture belonged to the council	Ndako na ye mpe biloko na ye ya ndako ezalaki ya conseil
I think he’s an engineer	Nakanisi ete azali ingénieur
I really wanted at that moment to kiss her	Nalingaki mpenza na ngonga wana kopesa ye beze
I will tell him to return it to me	Nakoyebisa ye azongisa yango epai na ngai
I start up the hallway	Nabandi komata na couloir
I only have one day to wait	Nazali kaka na mokolo moko ya kozela
I asked about going outside	Natunaki mpo na kobima libándá
I could hardly look at you anymore, my dear	Nakokaki te kotala yo lisusu mpasi, molingami na ngai
I had to get the first transport to escape	Nasengelaki kozwa transport ya liboso mpo na kokima
I wanted to make sure you got home safely	Nalingaki kosala ete okóma na ndako kozanga likama
I understand that there is no need to steal	Nasosoli ete ntina ya koyiba ezali te
I can't make you grow up	Nakoki te kosala ete okola
I must have looked smitten	Nasengeli kozala ete nazalaki komonana lokola nabɛtami
I would gladly give you the money	Nalingaki kopesa yo mbongo yango na esengo nyonso
I found an available spot and looked inside	Nazwaki esika moko oyo ezalaki mpe natalaki na kati
I liked how quickly it went	Nasepelaki ndenge elekaki nokinoki
I just pulled out some hot rolls	Nabimisaki kaka mwa ba rouleaux ya molunge
I think they really hate me there	Nakanisi ete bayinaka ngai mpenza kuna
I don’t see any humor in your story	Namoni humour moko te na lisolo na yo
I can’t seem to stop laughing	Emonani lokola ete nakoki te kotika kosɛka
A miraculous journey into love	Mobembo ya likamwisi na kati ya bolingo
I couldn’t even look at it	Nakokaki ata kotala yango te
I was in a quiet stretch of river	Nazalaki na eteni moko ya kimya ya ebale
I could tell he wouldn't really like that about me	Nakokaki koyeba ete akosepela mpenza te likambo yango mpo na ngai
I had to do that to prepare myself mentally	Nasengelaki kosala bongo mpo namibongisa na makanisi
I was beyond exhausted	Nazalaki koleka kolɛmba
I always enjoy having all kinds of friends	Nasepelaka ntango nyonso kozala na baninga ya ndenge nyonso
He proposed the existence of a tissue stage	A proposaki existence ya stade tissulaire
This hand covers his mouth with a handkerchief	Loboko oyo ezipi monɔkɔ na ye na mouchoir
I did feel a little calm around him	Nayokaki mpenza mwa kimya nzinganzinga na ye
I can feel my breath through my fingers	Nakoki koyoka mpema na ngai na misapi na ngai
The jagged staircase still shows years of wear	Eskalye oyo ezali na mabangamabanga ezali naino komonisa bambula mingi oyo elati
I screamed in surprise	Nagangaki na kokamwa
I was forced to do it	Batindaki ngai na makasi nasala yango
I don’t really agree	Nandimi mpenza te
I slowly turned my head to look at him	Nabalusaki motó na ngai mokemoke mpo na kotala ye
I couldn’t bear to look at the world	Nakokaki kokanga motema te kotala mokili
I pulled her into a kiss	Nabendaki ye na kati ya lipwɛpwɛ
I would love to stay there	Nakosepela kofanda kuna
I am curious about the charges	Nazali na mposa ya koyeba makambo oyo bafundami
I walked towards the trails	Natambolaki epai ya banzela oyo ezalaki koleka
I just remove a chip, and the meal is gone	Nalongolaka kaka puce moko, mpe bilei yango esili
A small area attached to the front held four tables	Esika moko ya moke oyo ekangamaki na liboso ezalaki na bamesa minei
I can't let you do that	Nakoki te kotika yo osala bongo
I think my mom fell down the stairs	Nakanisi ete mama na ngai akweyaki na eskalye
I moved on through the overhanging trees	Nakendeki liboso na nzela ya banzete oyo ezalaki na likoló
I no longer remember his last name	Nazali lisusu komikundola nkombo na ye ya nsuka te
I thought about looking for him	Nakanisaki koluka ye
I had to write it down	Nasengelaki kokoma yango
I stood much closer to the back	Natɛlɛmaki penepene mingi na nsima
I designed this to be safe and foolproof	Nasalaki oyo mpo ezala na libateli mpe bilembeteli ya bozoba
I still thought about safety throughout the construction process	Nazalaki naino kokanisa na ntina na libateli na boumeli ya mosala nyonso ya botongi
I shouldn't be eating them	Nasengeli te kozala kolya bango
I actually found a history seminar to attend	Nazwaki mpenza seminaire moko ya makambo ya kala mpo na kokende
I stayed behind trying not to smell	Natikalaki na nsima kolukaka koyoka nsolo te
I had all the mental tools to do that too	Nazalaki na bisaleli nyonso ya makanisi mpo na kosala yango mpe
I wanted it so bad	Nalingaki yango mabe mpenza
I blame it on empty nest syndrome	Napesaka yango foti na syndrome ya zumbu ya pamba
I need to eat something to regain my health	Nasengeli kolya eloko moko mpo nazongela kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai
I got a heavier sword to replace the broken staff	Nazwaki mopanga moko ya kilo koleka mpo na kozwa esika ya lingenda oyo ebukanaki
I want to get the money	Nalingi kozwa mbongo yango
I invested and not long after, it took off	Na investir et pas longtemps après, e décoller
I was thrown at his feet	Babwakaki ngai na makolo na ye
Much has happened to him recently	Makambo mingi ekómelaki ye kala mingi te
I am so excited to do this	Nazali na esengo mingi ya kosala oyo
I heard a faint voice	Nayokaki mongongo moko ya mwa moke
I could tell he was unhappy	Nazalaki koyeba ete azalaki na esengo te
No one is having an abortion	Moto azali kosopa zemi te
I dread the long days	Nabangaka mikolo milai
I hope it happens again	Nazali na elikya ete ekosalema lisusu
It feels like I am hundreds of years older	Emonani lokola ete nazali mokóló na bankama ya bambula
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Bamemaki ngai nokinoki na lopitalo, nazalaki konyokwama na nsɔmɔ
I thought such a great designer on	Nakanisaki ete designer moko ya monene boye na
I tried to break away, but it was too hard	Namekaki kokabwana, kasi ezalaki mpasi mingi
I looked up to the south	Natalaki likoló na sudi
I pull the fabric tight against my body	Nabendaka elamba yango makasi na nzoto na ngai
I thought of the first lie that came to mind	Nakanisaki lokuta ya liboso oyo eyaki na makanisi na ngai
I think you got your money's worth today	Nakanisi ozwi mbongo na yo lelo
I sat there for a while, just waiting	Nafandaki kuna mwa ntango, nazalaki kaka kozela
All controlled experiments fail to show any effect	Ba expériences nionso contrôlées elongi te kolakisa effet moko
I have worked on similar projects that you are looking for	Nasali na ba projets ya ndenge moko oyo bozali koluka
I enjoyed having you all to myself	Nasepelaki kozala na bino nyonso mpo na ngai moko
I look at the closet, waiting for the king to come out	Nazali kotala armoire, kozelaka ete mokonzi abima
I see plants through the windows	Nazali komona milona na maninisa
This has been demonstrated repeatedly and recently	Yango emonisami mbala na mbala mpe kala mingi te
I had no objection to this method of escape	Nazalaki na objection moko te na méthode oyo ya kokima
I put it around my neck	Natyaki yango na nkingo
I lift those blankets up for a closer look	Natomboli bilamba wana likolo mpo na kotala yango malamumalamu
I became an instant fan	Nakómaki fan ya mbala moko
I didn’t believe a word	Nandimaki ata liloba moko te
I could hardly suppress a smile	Nakokaki mpenza te kopekisa kosɛka moko
I would recommend giving them a try over anyone else	Nakopesa toli ya kopesa bango komeka koleka moto mosusu nyonso
I walked past the place and thought about how small it looked	Nalekaki esika yango mpe nakanisaki ndenge oyo ezalaki komonana moke
I didn’t care what stopped us	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nini ezalaki kopekisa biso
I want to feel beautiful	Nalingi koyoka kitoko
I even got you some readers	Nazwi kutu bino mwa batángi
I thought he would laugh it off	Nakanisaki ete akoseka yango
I hope he finds you well	Nazali na elikya ete azwi yo malamu
I had to stay up all night	Nasengelaki kolala mpɔngi te butu mobimba
I hated feeling so bad all the time	Nayinaki koyoka mpasi mingi ntango nyonso
I didn't notice it when they did	Namonaki yango te ntango bamonaki yango
I want anything you can get on it	Nalingi eloko nyonso oyo okoki kozwa likoló na yango
I mean, the name says it all	Nalingi koloba, nkombo yango elobi yango nyonso
A recent hearing test by a licensed medical professional is required	Esengeli kosala ekzamɛ ya koyoka oyo euti kosalema na monganga oyo azali na ndingisa ya kosala mosala
A whisper here or there	Liloba ya koloba na mongongo ya nse awa to kuna
He was soon wounded and captured in battle	Eumelaki te, azokaki mpe bakangaki ye na etumba
Groups of more than four are generally rare	Mingimingi bituluku ya bato koleka minei emonanaka mingi te
I still had a lot of them, in those days	Nazalaki naino na ebele na bango, na mikolo wana
I could tell there was something about him	Nakokaki koyeba ete likambo moko ezalaki na ntina na ye
I have no job and no prospects	Nazali na mosala te mpe nazali na bilikya te
I really like the lace work and the fit	Nasepelaka mpenza na mosala ya dentelle mpe ndenge oyo ebongi
A heavy dust covered everything	Mputulu moko ya kilo ezipaki biloko nyonso
I was not in the running for any academic honors	Nazalaki te na momekano ya kozwa lokumu moko ya kelasi
I was too scared to move, speak, or even breathe	Nazalaki kobanga mingi mpo na koningana, koloba, to mpe kopema
You just scream a lot	Ogangaka kaka mingi
I have never bought any farms	Nasombaki naino bilanga moko te
It will never change	Ekobongwana ata mokolo moko te
I believe he would	Nandimi ete alingaki
A sense of security	Liyoki ya kobatelama
I trusted him when he told me they were	Natyelaki ye motema ntango ayebisaki ngai ete bazalaki bongo
I didn’t even give him a chance to comment	Napesaki ye kutu libaku ya kopesa makanisi te
I have to have this, so please	Il faut nazala na oyo, donc svp
I never saw him	Namonaki ye ata mokolo moko te
I won’t hear about this time	Nakoyoka nsango ya mbala oyo te
A strike fund was also raised	Fonds ya grève ezwamaki mpe
I couldn’t afford to lose the plot	Nazalaki na makoki te ya kobungisa plot
Others deserved the honor associated with them	Basusu babongaki na lokumu oyo ezalaki kosangana na bango
I might as well go for that one	Nakoki mpe kokende mpo na oyo wana
I couldn’t take that bet, it wouldn’t be fair	Nakokaki te kozwa pari wana, ekozala sembo te
A sales assistant and the manager met him outside	Mosungi moko ya mombongo mpe mokambi ya kompanyi yango bakutanaki na ye na libándá
I get closer to him	Napusanaka penepene na ye
I feel sorry for him	Nayokelaka ye mawa
I don't see you wiping like that	Namoni yo apangusi boye te
I'm not here, most certainly	Nazali awa te, ya solo mingi
All is joy and glory	Nyonso ezali esengo mpe nkembo
I thought it would be good	Nakanisaki ete ekozala malamu
I know that very well	Nayebi yango malamu mpenza
Day as a national holiday	Mokolo lokola mokolo ya konje ya ekólo
We have settled in peace	Tosili kofanda na kimya
A soldier is here today	Soda moko azali awa lelo
I tried to calm down and appreciate his perspective	Namekaki kokitisa motema mpe kosepela na lolenge na ye ya kotalela makambo
I had a blue wedding dress already	Nazalaki na robe ya libala ya bleu déjà
I am sorry for the thread	Nazali na mawa mpo na nsinga yango
I am dating another handsome man	Nazali kokutana na mobali mosusu kitoko
I watch all the reality shows	Natalaka ba émissions nionso ya réalité
Medical certificate	Mokanda ya mosala ya monganga
I win the first pot and toss him a dollar	Nalongi nzungu ya liboso mpe nabwakeli ye dolare moko
I heard it in your message	Nayoki yango na message na yo
A security guard took over	Mokɛngɛli moko ya libateli azwaki mokumba yango
I wasn't expecting you, or anyone, really	Nazalaki kozela yo te, to moto moko te, mpenza
I need to hear his voice	Nasengeli koyoka mongongo na ye
I was so hurt that I could even scream	Nazokaki mingi mpe nakokaki ata koganga
I will certainly miss him	Na ntembe te nakozanga ye
I stayed behind, out of sight	Natikalaka nsima, na miso te
Then he got half a scholarship	Na nsima, azwaki ndambo ya bourse
I choose to value others with the utmost respect	Naponaka kopesa basusu motuya na limemya mpenza
I needed a drink or something	Nazalaki na mposa ya masanga to eloko mosusu
I promised you that you would be safe here	Nalakaki bino ete bokozala na kimya awa
I wondered what they were doing	Nazalaki komituna soki bazalaki kosala nini
I fully understand the danger involved	Nasosoli malamu likama oyo ezali na kati
I can help you, and you me	Nakoki kosalisa yo, mpe yo ngai
I gave a little jump	Napesaki mwa kopumbwa
Great gun, really too big for this situation	Munduki ya munene, vraiment munene mingi pona situation oyo
I thought he was too drunk to walk that fast	Nakanisaki ete alangwaki mingi mpo na kotambola mbangu ndenge wana
I read the message again	Natángaki lisusu nsango yango
I hated him so much	Nayinaki ye boye
I know something is on his mind	Nayebi ete likambo moko ezali na makanisi na ye
I thought it would be like being in a cloud	Nakanisaki ete ekozala lokola kozala na kati ya lipata
I was actually doing this	Nazalaki mpenza kosala likambo oyo
I enjoy the project as a whole so far	Nasepelaka na mosala yango na mobimba na yango tii sikoyo
People came from a desire to help	Bato bautaki na mposa ya kosalisa
I shook my head, and looked back at the line	Naningisi motó, mpe natalaki nsima na molongo
I really have no idea about dress	Nazali mpenza na likanisi moko te na ntina na molato
I need time to get reacquainted with you both	Nazali na mposa ya ntango ya komesana lisusu na bino mibale
I thought it was very sweet	Nakanisaki ete ezalaki elengi mingi
Each successive line leads to the next	Molongo mokomoko oyo elandi ememaka na oyo elandi
I wouldn’t last another week, they all told me	Nalingaki koumela pɔsɔ mosusu te, bango nyonso bayebisaki ngai
I think we need to know more about it	Nakanisi tosengeli koyeba makambo mingi na ntina na yango
The operation was successful	Lipaso yango elongaki
A few feet away was another	Mwa makolo mosika ezalaki na mosusu
I want you to think about that	Nalingi ete okanisa likambo yango
I wanted to run away from this	Nalingaki kokima mosika na likambo oyo
I know a lot about how the banking system works	Nayebi makambo mingi na ntina na ndenge oyo système bancaire esalaka
I cared about my mother but she disappeared	Nazalaki komibanzabanza mpo na mama na ngai kasi abungaki
I am the last person in line	Nazali moto ya nsuka na molɔngɔ
I wanted to marry it	Nalingaki kobala yango
I will never let that happen again	Nakotika yango esalema lisusu te
I have this letter to give you	Nazali na mokanda oyo ya kopesa bino
I turned and ran down the hall to my room	Nabalukaki mpe nakitaki mbangu na ndako yango tii na shambre na ngai
I was getting off early	Nazalaki kokita liboso ya ngonga
I need to be clear about that	Nasengeli kozala polele na likambo yango
I made low turns on every good wave they caught	Nazalaki kosala ba tour ya nse na mbonge nyonso ya malamu oyo bakangaki
I can run farther during that time	Nakoki kopota mbangu mosika na boumeli ya ntango wana
I really love my kids	Nalingaka mpenza bana na ngai
I told him things, but not the truth	Nayebisaki ye makambo, kasi solo te
I lived in a small town	Nazalaki kofanda na mwa mboka moko ya moke
I never wanted to think about that	Nalingaki naino te kokanisa likambo yango
I missed the sun and needed more sleep	Nazalaki kozanga moi mpe nazalaki na mposa ya kolala mingi
A lot of people and businesses have this problem	Ebele ya batu na ba entreprises baza na problème oyo
I felt like he went through a lot	Nayokaki lokola alekisaki makambo mingi
I wrote it down carefully, and looked up	Nakomaki yango na bokebi, mpe natalaki likolo
I thought we could work on one	Nakanisaki ete tokokaki kosala na moko
I even considered running away from the theater	Nakanisaki kutu kokima na ndako ya masano
A beaming smile spread across his craggy face	Kosɛka moko ya kongɛnga epalanganaki na elongi na ye oyo ezalaki na mabangamabanga
I call a wise man	Nabengi moto moko ya mayele
I might as well go all the way	Nakoki mpe kokende nzela mobimba
I can feed you more	Nakoki koleisa yo mingi
This brings his total children to at least twelve	Yango ememi bana na ye mobimba na ata zomi na mibale
I love having you here	Nalingaka mingi kozala na yo awa
I miss it immediately	Nazangi yango mbala moko
I was beating myself up	Nazalaki komibeta
I thought this was what they wanted	Nakanisaki ete oyo ezalaki ndenge bazalaki kolinga
I am so tired of all this sand and heat	Nalembi mpenza zelo mpe molunge oyo nyonso
I must have run away and got lost	Na ntembe te nakimaki mpe nabungaki nzela
I had to win this fight	Nasengelaki kolonga etumba oyo
I want a man, full stop	Nalingi mobali, full stop
I know why he went on like that	Nayebi mpo na nini akendeki liboso bongo
This was then reduced to one	Yango ekitisama na nsima kino na moko
Several other recording artists have covered the song	Bato mosusu mingi oyo basalaka ba enregistrements basili kozipa nzembo yango
I have to go now to talk to my people	Nasengeli kokende sikawa mpo na kosolola na bato na ngai
I wondered what my face looked like	Nazalaki komituna soki elongi na ngai ezalaki komonisa ndenge nini
I lowered my eyes again and continued the conversation	Nakitisaki lisusu miso mpe nakobaki lisolo
I didn’t like it when people touched my shit	Nazalaki kosepela te ntango bato bazalaki kosimba merde na ngai
I remember him like yesterday	Nazali komikundola ye lokola lobi
I made him show me if there was an emergency	Nasalaki ye alakisa ngai soki likambo moko ya mbalakaka esalemi
I did a few of these a few years ago	Nasalaki mwa ndambo ya oyo eleki mwa bambula
I can’t even imagine what you went through	Nakoki kutu kokanisa te makambo oyo bolekisaki na yango
The universal veil is grey	Voile universel ezali gris
I didn’t need to work	Nazalaki na ntina ya kosala mosala te
I want him to choose wisely	Nalingi ye apona na mayele
I could never give it to him	Nakokaki ata moke te kopesa ye yango
I’m not sorry to hear you say that	Nazali na mawa te koyoka yo olobi bongo
I moved to sit on it next to him	Nakendeki kofanda likoló na yango pembeni na ye
Eventually, I was able to breathe again	Nsukansuka, nakómaki lisusu na likoki ya kopema
I never knew he was sick	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki na maladi
I have feared for my life since that night	Nazali kobanga mpo na bomoi na ngai banda butu wana
I can sleep in tomorrow, but that won't really help	Nakoki kolala na kati lobi, kasi yango ekosalisa mpenza te
I smiled back at him	Nazongisaki ye mwa mwa kosɛka
I am going to miss everyone a lot	Nazali kokende kozanga bato nyonso mingi
The full list of names was never published	Liste mobimba ya bankombo ebimaki ata mokolo moko te
I sang in the chorus	Nazalaki koyemba na chorus
I would just love to do that	Nakolinga kaka kosala bongo
I aim to reduce the chances of this happening again	Nazali na mokano ya kokitisa mabaku ya ete likambo yango esalema lisusu
I think for him it’s a missed opportunity	Nakanisi mpo na ye ezali libaku oyo ezangaki
I need to get down and get ready	Nasengeli kokita mpe komibongisa
I am going to make a move today	Nazali kokende kosala démarche lelo
I can’t imagine how that would work	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango ekosimba
I slept like a log	Nazalaki kolala lokola nzete ya nzete
A million curses on him	Milió moko ya bilakeli mabe likoló na ye
I had never known any broken bones	Nayebaki naino te soki mikuwa moko ebukani
I immediately start hopping around, probably getting ahead of myself	Nabandaka mbala moko kopumbwapumbwa, mbala mosusu nakómaka liboso na ngai moko
I put the little demon down to rest	Natyaki mwa demo yango na nse mpo na kopema
I just didn’t sleep well	Nazalaki kaka kolala malamu te
I didn’t have a competent authority in this particular area	Nazalaki na autorité compétent te na domaine oyo particulier
I had yet to see any emotion in him	Nasengelaki naino komona ata mayoki moko te epai na ye
I waited three weeks until the barn was empty	Nazelaki pɔsɔ misato tii ntango ndako ya kobomba biloko ekozala mpamba
I appreciated the attention	Nasepelaki na likebi oyo batyaki ngai
I tried to back off and not confront him	Namekaki kozonga nsima mpe kokutana na ye te
A week later we were together again	Pɔsɔ moko na nsima tozalaki lisusu esika moko
I missed you so much after you left	Nazangaki yo mingi nsima ya kokende
I was to serve him	Nazalaki mpo na kosalela ye
I had to regain my composure	Nasengelaki kozongela kimya
Critical reception to the album was mixed	Réception critique na album ezalaki mixte
I felt embarrassed	Nayokaki na nsɔni nyonso
I didn’t want to go through that again	Nalingaki koleka lisusu na likambo yango te
I have not done any harm to people like you	Nasalaki bato mabe te lokola yo
A few months later, our general visited the base	Mwa basanza na nsima, général na biso akendaki kotala base yango
I kept a piece of its hair with me	Nazalaki kobomba eteni moko ya nsuki na yango elongo na ngai
I was in a lot of pain that day	Nazalaki na mpasi makasi mokolo wana
However, I wondered if she had ever slept with him	Kasi, namitunaki soki asilaki kolala elongo na ye
I'm of course snapped out of soon	Naza ya solo na snapped libanda ya soki noki
I know some of you may come out wounded	Nayebi ete bamosusu kati na bino bakoki kobima bazoki
I love the way he walks	Nalingaka ndenge oyo azali kotambola
I can do without him	Nakoki kosala yango kozanga ye
I want to play on my pad	Nalingi kosakana na pad na ngai
I couldn’t catch my girlfriend	Nakokaki te kokanga moninga na ngai ya mwasi
A long and twisted tale with a very simple beginning	Lisapo moko molai mpe ya kobalusama na ebandeli moko ya pɛtɛɛ mpenza
We are different from them in the beginning	Tokeseni na bango na ebandeli
I drove to the car park, past the security guards	Nakendeki na motuka tii na parkingi ya mituka, nalekaki bakɛngɛli ya libateli
I lost my keys and my phone is dead	Nabungisi bafungola na ngai mpe telefone na ngai ekufi
I wanted to tell a love story	Nalingaki koyebisa lisolo moko ya bolingo
I embrace them and they in turn give me back	Nayambaka bango mpe bango mpe bazongisá ngai
I kept the juice in the cupboard	Nabombaki jus wana na armoire
I had never wanted to hurt anyone again	Nazalaki naino na mposa ya kobebisa moto moko lisusu te
Then a knock came at the door	Na nsima, kobɛtama moko eyaki na porte
I wanted to be one of the good girls	Nalingaki kozala moko ya bana basi ya malamu
I was sure he heard me	Nazalaki na ntembe te ete ayokaki ngai
A lovely smile from the palm trees above	Kosɛka ya bolingo oyo euti na banzete ya mbila oyo ezali likoló
I walk to join them	Natambolaka mpo na kosangana na bango
A few weeks ago	Eleki mwa bapɔsɔ
I knew you would say something	Nayebaki ete okoloba likambo moko
I forgot all about the time difference	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali bokeseni ya ntango
A great party followed	Fɛti moko monene elandaki
I argue that this volume set does something similar	Nazali koloba ete ensemble ya volume oyo esalaka likambo ya ndenge wana
I can’t tell you this anymore	Nakoki koyebisa bino lisusu likambo oyo te
I could tell the message was for me	Nakokaki koyeba ete nsango yango ezalaki mpo na ngai
I put the phone down and stare at the ceiling	Natie telefone na nse mpe natalaka na plafond
I lost my mind to escape the world	Nabungaki nzela na makanisi mpo na kokima mokili
I have it under control	Nazali na yango na nse ya bokonzi
I thought you said this is a true story	Nakanisaki ete olobaki oyo ezali lisolo ya solo
I always thought he was, anyway	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azalaki bongo, ata ndenge nini
I apologize for this	Nasengi bolimbisi mpo na likambo oyo
I wanted my own money	Nalingaki mbongo na ngai moko
I could hear the breathing machine	Nazalaki koyoka masini oyo ezalaki kopema
I'll see you later tonight	Nakomona yo nsima na mpokwa ya lelo
I did whatever they wanted	Nazalaki kosala nyonso oyo balingaki
I always feel sorry for them	Nayokelaka bango mawa ntango nyonso
I wasn’t sure if that made sense to me	Nazalaki na ntembe te soki yango ezalaki na ntina mpo na ngai
I heard a noise in the night	Nayokaki makɛlɛlɛ moko na butu
I really think they are such a joy	Nakanisi mpenza ete bazali esengo ya ndenge wana
I can barely control myself	Nakoki mpenza te komipekisa
A lot of dogs are born without them	Ebele ya ba mbwa ebotamaka sans bango
I have every intention of driving again	Nazali na mokano nyonso ya kotambwisa lisusu motuka
I asked him if he was happy	Natunaki ye soki azali na esengo
I have two sisters and a brother	Nazali na bandeko basi mibale mpe ndeko na ngai moko ya mobali
I couldn’t bear to see the hatred	Nakokaki te kokanga motema komona lolenge ya koyina
I must urge you never to interfere with these gardens	Nasengeli kosɛnga bino ete bókɔtela bilanga yango ata moke te
I welcome her and my grandmother	Nayambaka ye mpe nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I expect that to happen to all employees	Nazali kozela ete yango ekosalema na basali nyonso
I am waiting for the results	Nazali kozela ba résultats
I push up from the floor, blind	Napusaka likoló longwa na nse, nakufi miso
I am looking for that forever home	Nazali koluka ndako wana ya libela
I crossed the street and went down to the beach	Nakatisaki balabala mpe nakitaki na libongo
I wouldn’t count on his testimony though	Nalingaki ko compter te na litatoli na ye atako bongo
I poured myself another glass and raised it	Namisopaki kɔpɔ mosusu mpe natombolaki yango
It was very middle class	Ezalaki mpenza kelasi ya katikati
A wagon laden with stones lay nearby, its wheels broken	Wagɔ moko oyo etondi na mabanga etandamaki pene wana, bapinɛ na yango ebukanaki
I didn’t answer him	Nayanolaki ye te
I kept my shield in place	Nazalaki kobatela nguba na ngai na esika na yango
I paused, closed my eyes and took a deep breath	Napemaki mwa moke, nakangaki miso mpe napemaki mozindo
I knew something was wrong	Nayebaki ete likambo moko ezalaki mabe
I shrugged and smiled	Natombolaki mapeka mpe nasɛkaki
A mobile prison, manned by invisible travellers	Bolɔkɔ oyo etambolaka, oyo ezalaki na bato oyo bazalaki kosala mobembo oyo bakokaki komona te
I want you to know that you are not alone	Nalingi oyeba ete ozali yo moko te
I came here to warn you	Nayaki awa mpo na kokebisa bino
I really want to change that	Nalingi mpenza kobongola likambo yango
I was unconscious but my color looked fine	Nazalaki inconscient mais couleur na ngai ezalaki komonana bien
I wanted to see him later	Nalingaki komona ye nsima
War will not solve anything	Etumba ekosilisa eloko moko te
I thank you for your offer	Natondi bino mpo na offrande na bino
I may see you next week	Nakoki komona bino na poso oyo ezali koya
A man needed both to succeed in the world	Mobali azalaki na mposa ya nyonso mibale mpo alonga na mokili
I try to get him to relax	Nalukaka kosala ete apema
I pulled out my journal and wrote in here	Nabimisaki zulunale na ngai mpe nakomaki na kati awa
I want to be intimate with another woman	Nalingi kozala intime na mwasi mosusu
I give him a hug and we enter	Napesi ye ebɛteli mpe tokɔti
Before long, I got up and ran upstairs into the room	Eumelaki te, natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu na etaze ya likoló na kati ya shambre
I would think it is similar to childbirth	Nakokanisa ete ekokani na kobota
I can’t meet their eyes and whisper	Nakoki kokutana na miso na bango te mpe koloba na mongongo ya nse
I had to admit, he did look better	Nasengelaki kondima, azalaki mpenza komonana malamu koleka
I'll let them speak for themselves on that	Nakotika bango báloba mpo na bango moko na likambo yango
Being healthy meant they ate well	Kozala na nzoto kolɔngɔnɔ elimbolaki ete bazalaki kolya malamu
I was going to go up and see you later	Nazalaki kokende komata mpe komona yo na nsima
I have a killer headache and my stomach is empty	Naza na mutu pasi ya killer pe libumu na ngai eza vide
A gentle smile on his face	Mwa mwa kosɛka ya boboto na elongi na ye
I smiled as my eyes met his	Nasɛkaki ntango miso na ngai ekutanaki na oyo ya ye
I just wanted to try first	Nalingaki kaka komeka liboso
I am with you to the end of time	Nakozala elongo na bino tii na nsuka ya ntango
I work entirely from a sense of public responsibility	Nasalaka mobimba uta na liyoki ya mokumba ya bato nyonso
I didn’t kill him	Nabomaki ye te
I struggled to make it clear	Nazalaki kobunda mpo na komonisa yango polele
I had a feeling something had happened, but nothing concrete	Nazalaki na liyoki ete likambo moko esalemaki, kasi eloko moko te ya solosolo
I stood up and stared at the ring	Natɛlɛmaki mpe nazalaki kotala lopɛtɛ yango na miso
I can hold my own child	Nakoki kosimba mwana na ngai moko
I bought all my furniture	Nasombaki biloko na ngai nyonso ya ndako
I stopped myself just in time	Namipekisaki kaka na ntango oyo ebongi
I stood by the bathroom	Natɛlɛmaki pembeni ya salle de bain
I didn’t want to betray a trust	Nalingaki te kotɛka confiance moko
I can cause fire	Nakoki kobimisa mɔ́tɔ
I ask for nothing but your own liberation	Nasengi eloko te kaka liberation na yo moko
A small smile touched his lips	Mwa kosɛka moko ya moke esimbaki mbɛbu na ye
A smart gray sofa completed the living room	Canapé moko ya gris ya mayele esilisaki salon
I knew what he was like	Nayebaki ndenge azalaki
Then his emotions came out in the recording studio	Na nsima, mayoki na ye ebimaki na studio ya enregistrement
I believe you are dead	Nandimi ete okufi
I am afraid of being attacked	Nazali kobanga ete bábundisa ngai
I was a mother	Nazalaki mama
I never let myself dream you understanding	Namitika jamais na lota yo compréhension
I decided against going to his room for the night	Nazwaki ekateli ya koboya kokende na shambre na ye mpo na butu mobimba
I had plenty of time and was always busy	Nazalaki na ntango mingi mpe nazalaki ntango nyonso kosala mingi
I moved a little towards the door	Nakendeki mwa moke epai ya ekuke
I gave him whatever he needed	Nazalaki kopesa ye eloko nyonso oyo azalaki na yango mposa
I'll just let you go	Nakotika yo kaka okende
I am so happy to see my results	Nazali na esengo mingi ya komona ba résultats na ngai
I have basically avoided looking at him all day	Nasili kokima mingimingi kotala na ye mokolo mobimba
I didn’t even know what he was talking about	Nayebaki kutu te makambo oyo azalaki kolobela
I agree with the hon	Nandimi na hon
I hope it finds you in good spirits	Nazali na elikya ete ekokuta bino na elimo malamu
I played an angel this time	Nabɛtaki anzelu mbala oyo
I was prepared for that one	Namibongisaki mpo na moko wana
I ad love to come back again soon	Na ad nalingaka kozonga lisusu kala mingi te
I love washing my laundry	Nalingaka kosukola bilamba na ngai ya kosukola
A month in autumn, he thinks	Sanza moko na eleko ya ɔtɔnɛ, akanisi bongo
I remembered that day	Namikundolaki mokolo wana
I started from the bottom	Nabandaki na nse
I would go crazy and not be able to live with him	Nalingaki kokóma zoba mpe kozala na likoki te ya kofanda na ye
I didn’t understand why he was so aggressive	Nasosolaki te mpo na nini azalaki na mobulu mingi
I walked out downstairs to the kitchen	Nabimaki na nse mpo na kokende na kuku
I returned the jewelry, including my family ring	Nazongisaki biloko ya motuya yango, ata mpe lopɛtɛ ya libota na ngai
I hum at the feeling running through me	Nazali konguluma na liyoki oyo ezali koleka na nzela na ngai
I heard running away, like a herd	Nayokaki kopota mbangu mosika, lokola etonga
I have a copy at home	Nazali na kopi na yango na ndako
I couldn’t seem to keep an eye on him	Emonanaki lokola ete nakokaki te kobatela ye na miso
I just thought something sharp would probably kill you	Nakanisaki kaka eloko ya makasi ekoboma yo mbala mosusu
I have no clue why I am here	Nazali na clue moko te mpo na nini nazali awa
I couldn't help but beam at him	Nakokaki te kosala kasi nazalaki kongɛnga epai na ye
I really need to talk to him today	Nasengeli mpenza kosolola na ye lelo oyo
I send for a helicopter ride	Natindi bákende na hélicoptère
I also think he uses social media really well	Nabanzi pe que asalelaka ba médias sociaux vraiment bien
I am in the process of completion	Nazali na mosala ya kosilisa
I can't help but stare, her lovely, soft, sweet lips	Nakoki te koboya kotala, mbɛbu na ye ya bolingo, ya pɛtɛɛ, ya elengi
I retreated to the basement door	Nazongaki nsima na porte ya ndako ya nse ya mabele
I needed to walk, to stretch	Nazalaki na mposa ya kotambola, mpo na kotanda nzoto
I wanted to scream for help, but nothing came	Nalingaki koganga mpo na kosɛnga lisalisi, kasi eloko moko te ebimaki
I also ran away from home many times	Nazalaki mpe kokima ndako mbala mingi
A man can’t complain forever either	Mobali pe akoki ko se plaindre libela te
I used one red and one green pepper	Nasalelaki pilipili moko ya motane mpe moko ya vert
I know how important this is to you	Nayebi boniboni likambo oyo ezali na ntina mpo na bino
I thought he did a good job	Nakanisaki ete asalaki mosala malamu
I felt so numb and nervous	Nazalaki koyoka ete nazalaki mpenza kolɛmba mpe nazalaki kobanga
I was making a subtle request	Nazalaki kosala demande moko ya subtil
I walk a block or so east	Natambolaka na ndako moko to koleka na ɛsti
A moon also appears in the middle	Sanza moko mpe emonanaka na katikati
I couldn’t take off my sweater it was so cold	Nakokaki te kolongola chandail na ngai ezalaki malili mingi
I’m a good player, he thought	Nazali mosani malamu, akanisaki bongo
I hope like hell he made the right move	Nazali na elikya lokola lifelo asalaki mouvement ya malamu
I was just calling to see if you were okay	Nazalaki kaka kobenga mpo na kotala soki ozali malamu
It makes them unhappy	Esalaka ete bázala na esengo te
I believe the same would be said of me	Nandimi ete bakoloba mpe bongo mpo na ngai
A man can endure anything	Mobali akoki koyika mpiko na eloko nyonso
A vision is clear in a quiet setting	Emoniseli moko ezali polele na esika oyo ezali na kimya
Some more dates need to be added	Esengeli kobakisa mwa badati mosusu
A tired, soft face	Elongi oyo elɛmbi mpe oyo ezali pɛtɛɛ
I even missed school	Nazalaki kutu kozanga kelasi
I look at him now and focus on his face	Natalaka ye sikoyo mpe natyaka likebi mingi na elongi na ye
I don’t feel good about doing wrong	Nayokaka esengo te na kosala mabe
I saved their family honor and all that total bull	Nabikisaki lokumu ya libota na bango mpe nyonso wana total ya ngɔmbɛ
I just didn’t handle the stress very well	Nazalaki kaka te kosilisa mitungisi yango malamu mpenza
I can save him now	Nakoki kobikisa ye sikoyo
I was asked to take the test	Basɛngaki ngai nasala ekzamɛ yango
A few ran into the empty open spaces	Mwa bato moke bakimaki mbangu na bisika ya polele oyo ezalaki mpamba
A harsh winter is fast approaching	Hiver moko ya makasi ezali koya noki
I just really love you	Nalingaka yo kaka mpenza
I walked around to the trunk and opened it	Natambolaki zingazinga tii na coffre mpe nafungolaki yango
I have to run to catch it	Nasengeli kokima mbangu mpo na kokanga yango
He also played baseball and basketball in high school	Azalaki mpe kobɛta baseball mpe basketball na eteyelo ya ntei
However, I do have to ask you a few questions	Kasi, nasengeli mpenza kotuna yo mwa mituna
I use it for walking most of the time	Nasalelaka yango mpo na kotambola ntango mingi
I was not comfortable with them for some reason	Nazalaki na kimya te elongo na bango mpo na ntina moko boye
It was also a big win for families	Ezalaki mpe elonga monene mpo na mabota
I have such pleasures and great designs for you	Naza na ba plaisirs ya boye na ba grands designs pona bino
I had just told him everything	Nautaki koyebisa ye makambo nyonso
Better not tell my library friend though	Mieux vaut nayebisa moninga na ngai ya bibliothèque te atako bongo
I really needed your sweet comfort	Nazalaki mpenza na mposa ya libɔndisi na yo ya elengi
I held both her hands in mine and we kissed	Nasimbaki maboko na ye mibale na oyo ya ngai mpe topesanaki beze
I shouldn’t drink alcohol, because it didn’t work for me	Nasengeli te komɛla masanga, mpamba te yango esalaki ngai malamu te
A silk, white glove covered each	Gant moko ya soie mpe ya mpɛmbɛ ezipaki mokomoko na yango
I never really noticed a gradual increase in her weight	Namonaki mpenza ata mokolo moko te ete kilo na ye ezalaki komata mokemoke
I played it by myself in my room	Nazalaki kobeta yango ngai moko na shambre na ngai
I tried to make things right	Namekaki kosala ete makambo ezala malamu
I understand that you missed a basic fundamental in life	Na comprendre que ozangaki fondamental moko ya base na vie
A chance to meet me and fall in love	Chance ya kokutana na ngai pe ko tomber amoureux
This was a special moment	Oyo ezalaki ntango moko ya ntina mingi
A minute later, they were out in the hallway	Miniti moko na nsima, babimaki na nzela ya koleka
I poured sugar into the wrong tank	Nasopaki sukali na tanki oyo ebongi te
I went back and forth to the holes in the grass	Nazalaki kozonga mpe kozonga na mabulu na matiti
I can’t live with you	Nakoki kofanda na yo te
I was exhausted, both physically and emotionally	Nalɛmbaki makasi, ezala na nzoto mpe na mayoki
I fear a busy day is ahead of us	Nazali kobanga ete mokolo moko ya mosala mingi ezali liboso na biso
I did as you suggested	Nasalaki ndenge opesaki likanisi
I followed the same pattern with the stain	Nalandaki ndenge moko na litɔnɔ yango
A studying the problems in our paper, however	A étudiant ba problèmes na papier na biso, cependant
I like to follow curious straight men	Nalingaka kolanda mibali ya semba oyo bazali na mposa ya koyeba makambo mingi
I haven't seen him for most of the evening	Namoni ye te na boumeli ya ntango mingi ya mpokwa
It was therefore decided not to use it	Yango wana ezwamaki ekateli ya kosalela yango te
I look now and see darkness	Natali sikawa mpe namoni molili
I have completely ruined his life	Nabebisi mpenza bomoi na ye
But, I have to admit	Kasi, nasengeli kondima
A throwing knife flew through the air	Mbeli moko ya kobwaka ezalaki kopumbwa na mopɛpɛ
I need you to go fix the woman's body	Naza na posa na yo okende kobongisa nzoto ya mwasi
I wrote a lot of poetry	Nazalaki kokoma bapoɛmi mingi
I will tell my mother	Nakoyebisa mama na ngai
I think that is natural	Nakanisi ete yango ezali likambo ya bomoto
I did something that came to mind first	Nasalaki likambo moko oyo eyaki na makanisi liboso
I wondered about other ways to get in there	Nazalaki komituna mpo na banzela mosusu ya kokɔta kuna
I studied my parents for a while	Nayekolaki baboti na ngai mpo na mwa ntango
I know you can remember what that looks like	Nayebi ete okoki komikundola ndenge yango ezali
I know the track well	Nayebi piste yango malamu
I didn’t want that moment	Nalingaki ntango wana te
I reviewed books, oh, all the time	Nazalaki kozongela mikanda, oh, ntango nyonso
I have started reading the bible even more	Nabandi kotanga bible lisusu mingi koleka
I grew out of my ears a few years ago	Nakolaki na matoi na ngai mwa bambula eleki
I believe in the power of the universe	Nandimi nguya ya mokili mobimba
I have never seen such a landscape before	Naino namoná naino te paysage ya ndenge wana
I will immediately think of my fighters	Nakokanisa mbala moko babundi na ngai
A beautiful woman	Mwasi moko ya kitoko
I would need to figure it out and then fix it	Nalingaki kozala na mposa ya koyeba yango mpe na nsima kobongisa yango
I never did that in all my years of washing dishes	Nasalaki bongo ata mokolo moko te na boumeli ya bambula nyonso oyo nazalaki kosukola basaani
I hope they are girls	Nazali na elikya ete bazali bana basi
I learned a lot that weekend	Nayekolaki makambo mingi na wikende wana
I've never seen him so transported, so happy	Namonaka ye naino te transporté boye, esengo boye
I ask to love all and serve all	Nasengi kolinga banso pe kosalela banso
I could see people dying	Nazalaki komona bato bazali kokufa
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Nalingaki kokende te, ezalaki likanisi na ngai te
One gentleman even talked to them, wishing them well	Monsieur moko kutu asololaki na bango, azalaki ko souhaiter bango bien
I was no longer in my room	Nazalaki lisusu na shambre na ngai te
I did what no one else would do	Nasalaki oyo moto mosusu akosala te
I need marketing, promotion, publicity	Naza na besoin ya marketing, promotion, publicité
I walked in without fear	Natambolaki na kati kozanga kobanga
I open my eyes and look down	Nafungolaka miso mpe natalaka na nse
I have to kick this guy out	Il faut na bengana mobali oyo
Very heavy emotion	Emotion ya kilo mingi
I was just thinking	Nazalaki kaka kokanisa
Lots of class, of course	Ebele ya kelasi, ya solo
A shame because overall the dress is nice	Soni moko po en général elamba ezalaka kitoko
I think from the address that they are near the beach	Nabanzi na adresse que baza pene ya plage
I cause a lot of trouble in our school	Nasalaka ba troubles ebele na école na biso
I was happy, there were kids my age	Nasepelaki, ezalaki na bana ya mbula na ngai
I could smell her and it was overwhelming	Nazalaki koyoka nsolo na ye mpe ezalaki koleka ndelo
I just felt really bad	Nazalaki kaka koyoka mpenza mabe
I’m no longer a broker or financial planner	Nazali lisusu courtier to planificateur financier te
I was out of control at the time	Nazalaki na bokonzi te na ntango wana
I could almost feel sorry for him	Nakokaki pene na koyoka ye mawa
I jumped forward, looking for an opening	Napumbwaki liboso, koluka esika ya kofungwama
I think the body count between them stands at seven	Nakanisi ete motango ya nzoto kati na bango etelemi na nsambo
Dragon always valued his purpose before his fame	Dragon azalaki ntango nyonso kopesa motuya na mokano na ye liboso ya lokumu na ye
A muffled reply came from the office upstairs	Eyano moko ya kokanga mongongo eutaki na biro oyo ezalaki na etaze ya likoló
I knew you had to protect you	Nayebaki ete osengelaki kobatela yo
I then was struck by vs.	Ngai alors na betamaki na vs
I really think this is our last chance	Nakanisi mpenza ete oyo ezali libaku na biso ya nsuka
I love them both for many different reasons	Nalingaka bango mibale mpo na bantina mingi ekeseni
Nor did I ask you about your trip last night	Natunaki yo mpe te mpo na mobembo na yo lobi na butu
I left all the pages about myself out	Natikaki nkasa nyonso oyo elobeli ngai moko libándá
I am able to do some hardware and software work	Nazali na makoki ya kosala mwa misala ya matériel mpe ya logiciel
The highest number of fouls occurred in the first race	Motángo monene ya mbeba esalemaki na momekano ya mbangu ya liboso
I need to communicate openly with my neighbors	Nasengeli kosolola polele na bazalani na ngai
The night was quiet until just before dawn	Butu wana ezalaki kimya tii mwa moke liboso ntɔngɔntɔngɔ
I could see no answer to that	Nakokaki komona eyano te na likambo yango
I believe they have the wrong guy	Nandimi ete bazali na mobali ya mabe
The picture was well received	Elilingi yango eyambamaki malamu
I thought he would have a mansion	Nakanisaki ete akozala na ndako moko ya monene
I was curious about everything	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo nyonso
No samples have been collected since	Banda wana, bazwaki ba échantillons moko te
I thought you would say that	Nakanisaki ete okoloba bongo
I see that little opening in the side wall again	Namoni lisusu mwa esika wana ya moke oyo efungwami na efelo ya mopanzi
The company grew to about eleven employees	Kompanyi yango ekolaki mpe ekómaki na basali soki zomi na moko
I let the thought go	Natikaki likanisi yango ekende
I swam, and I swam, and then I swam some more	Nazalaki kobɛta mai, mpe nazalaki kobɛta mai, mpe na nsima nazalaki kobɛta mwa moke lisusu
I have been working on this for three years	Nazali kosala na likambo oyo banda mbula misato
I hate him, she thought	Nayinaka ye, akanisaki bongo
I went in, I stole the device, we sent the sheriff	Na kota, na yiba appareil, to tindi sheriff
I just forget, he reads my mind better than I do	Nazali kaka kobosana, atángaka makanisi na ngai malamu koleka ngai
They are used for leisurely and competitive walking	Basalelaka yango mpo na kotambola na nzela ya kopema mpe ya momekano
He dropped to sixth overall	Akitaki na esika ya motoba na mobimba
I prefer them raw anyway	Na preferaka bango cru de toute façon
I doubt one ever did	Nazali na ntembe ete moko asalaki yango ata mokolo moko te
A hand grabbed my shoulder and shook me gently	Loboko moko esimbaki lipeka na ngai mpe eningisi ngai na malɛmbɛ
Later, the mountain was of great religious and military importance	Na nsima, ngomba yango ezalaki na ntina mingi na makambo ya losambo mpe ya basoda
I am part of this group	Nazali na kati ya etuluku oyo
I took the exam just yesterday	Nasalaki examen kaka lobi
I really enjoyed the class, but I couldn’t understand it	Nasepelaki mpenza na kelasi yango, kasi nakokaki kososola yango te
I loved him so much, and he broke my heart	Nalingaki ye mingi, mpe abukaki motema na ngai
The two soon found common ground	Eumelaki te, bango mibale bazwaki makambo oyo bazalaki koyokana
I just thought it was time	Nakanisaki kaka ete ntango ekoki
I filled my lungs with it	Natondisaki mimpululu na ngai na yango
I will join you shortly	Nakosangana na bino mwa moke
I didn't care for it	Nazalaki komibanzabanza mpo na yango te
I really enjoyed this beer	Nasepelaki mpenza na bière oyo
A dirty, dirty doctor	Monganga ya bosoto, ya bosoto
I have mine in a box there	Nazali na oyo ya ngai na kati ya sanduku kuna
The game took about four years to develop	Lisano yango ezwaki mbula soki minei mpo na kosala yango
I got another receiver and the same thing happened	Nazwaki récepteur mosusu mpe likambo yango esalemaki
I loved all these different types	Nalingaki mitindo nyonso wana ekeseni
I want to make sure they get inside safely	Nalingi kosala ete bákɔta na kati kozanga likama
The results were a fairly standard bell curve	Ba résultats ezalaki courbe ya cloche assez standard
However, I was partially saved by my nurse	Nzokande, nabikisamaki mwa ndambo na lifulume na ngai
I started getting fired twice	Nabandaki kozwa mɔtɔ mbala mibale
I hoped the marquis would come soon	Nazalaki na elikya ete marquis akoya nokinoki
I immediately understood his words	Nasosolaki mbala moko maloba na ye
By accident there will be one	Na accident ekozala moko
I look around at each of them	Natalaka zingazinga na moko na moko na bango
I think this is one of them	Nakanisi ete oyo ezali moko na yango
No one was injured on either boat	Moto moko te azokaki na masuwa moko to mosusu
I still feel my physical body	Nazali naino koyoka nzoto na ngai ya mosuni
A voice spoke in his head	Mongongo moko elobaki na motó na ye
I mean, emotionally he is not attentive to my needs	Nalingi koloba, na mayoki azali na bokebi te na bamposa na ngai
I was ready to make my move	Nazalaki pene ya kosala mobembo na ngai
I was just so low	Nazalaki kaka na nse mpenza
I heard the crash of their guns	Nayokaki kobɛtabɛta ya mindoki na bango
I have wonderful parents	Nazali na baboti ya malamu mpenza
I turned around and couldn’t mistake it	Nabalukaki mpe nakokaki te kosala yango libunga
I just wasn’t expecting this	Nazalaki kaka kozela likambo oyo te
I could have my cake and eat it	Nakokaki kozala na gâteau na ngai mpe kolya yango
I am too tired to care anymore	Nalɛmbi mingi mpo na komibanzabanza lisusu te
He must have done something to cause the conflict	Na ntembe te asalaki likambo moko mpo na kobimisa matata yango
I looked at my empty glass back at the bar	Natalaki verre na ngai ya pamba sima na bar
I shook my head and quickly read aloud	Naningisi motó mpe natángaki nokinoki na mongongo makasi
I kissed her lips again	Napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ na mbɛbu
It was no small matter	Ezalaki likambo ya moke te
I let them decide if they wanted to be hostile	Natikaki bango bázwa ekateli soki bakolinga kozala banguna
I will certainly refer my friends the same	Nako référer na ntembe te baninga na ngai ndenge moko
Clothes and pigs can’t change what you have	Elamba na ngulu ekoki ko changer oyo ozali na yango te
I run through the woods and cross a river	Nakimi mbangu na zamba mpe nakatisi ebale moko
This family has a lot of love, but not a lot of money	Libota oyo ezali na bolingo mingi, kasi ezali na mbongo mingi te
A harbor seal sticks its head out above the water	Foke moko ya libongo ebimisaka motó na yango likoló ya mai
Then I turned towards the horizon where everything was quiet	Na nsima nabalukaki epai ya horizon epai kuna makambo nyonso ezalaki kimya
I didn’t want to make things worse	Nalingaki te kokómisa makambo mabe koleka
I want to explore the world	Nalingi ko explorer mokili
I still treat the whole thing with the utmost respect	Nazali naino kopesa likambo yango mobimba na limemya mingi
I firmly believe that forgiveness	Nandimi mpenza ete bolimbisi
A large covered porch ran around the perimeter of the house	Veranda moko ya monene oyo ezipamaki ezalaki kotambola zingazinga ya ndako yango
I woke up to feed the dogs	Nalamukaki mpo na koleisa bambwa
I can’t make up for lost time in bad weather	Nakoki te kofuta ntango oyo nabungaki na ntango ya mabe
I climbed the stairs to the third floor	Namataki na eskalye tii na etaze ya misato
I couldn’t see a way out	Nazalaki komona nzela ya kobima te
I can’t live with that anger	Nakoki kozala na bomoi na nkanda wana te
I don’t feel at all ready for this exam	Nazali koyoka ata moke te ete nazali pene mpo na ekzamɛ oyo
I’m not going yet	Nazali naino kokende te
I felt my body fill with warmth	Nayokaki nzoto na ngai etondi na molunge
I was basically the weird one out	Nazalaki essentiellement moko ya bizarre libanda
I had no choice but to try to remain calm	Nazalaki na nzela mosusu te bobele komeka kotikala kimya
I can't seem to find any online, though	Nakoki komonana te kozwa ata moko na nzela ya Internet, nzokande
I lost count of my drinks recently	Nabungisaki motango ya masanga na ngai kala mingi te
I had the right intention for it	Nazalaki na mokano ya malamu mpo na yango
I was glad he couldn’t read my mind	Nasepelaki ete akokaki te kotánga makanisi na ngai
I was happy to go home and sleep	Nazalaki na esengo ya kozonga na ndako mpe kolala
I remember he had nightmares that night, poor kid	Nazali komikundola ete alotaki bandɔtɔ ya mabe na butu wana, mwana mobola
I was sure he was touching as much	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kosimba mingi lokola
I need your full attention	Nazali na mposa ya likebi na bino mobimba
I want nothing from you	Nalingi eloko moko te epai na yo
I was surprised for just a second	Nakamwaki kaka mpo na segɔnde moko
I didn’t touch any of it	Nasimbaki ata moko te na yango
I lost count at thirty, but there were many more	Nabungisaki motango na ntuku misato, kasi ezalaki na mingi koleka
I take anyone who comes honestly to me	Namemaka moto nyonso oyo ayei na bosembo epai na ngai
I tried it once and got in trouble	Namekaki yango mbala moko mpe nakɔtaki na mpasi
I mean, it looked like it was painted on her body	Nalingi koloba, ezalaki komonana lokola epakolami langi na nzoto na ye
I left my one bedroom apartment	Nalongwaki na ndako na ngai ya kolala moko
I couldn’t let my emotions control me	Nakokaki te kotika ete mayoki na ngai etambwisa ngai
I see them as two different things	Namonaka yango lokola makambo mibale ekeseni
I stopped breathing as it was actually happening	Natikaki kopema lokola ezalaki mpenza kosalema
A great day out for the whole family	Mokolo monene ya kobima mpo na libota mobimba
I think it’s a new picture	Nakanisi ezali elilingi ya sika
I can sense an essence of who you are	Nakoki ko sentir essence moko ya nani ozali
I desperately wanted to be special	Nazalaki na mposa makasi ya kozala moto ya sipesiale
I myself am like the purest	Ngai moko nazali lokola oyo eleki pɛto
I had one just like that	Nazalaki na moko kaka lokola yango
I am fully committed to this	Namipesi mobimba na likambo oyo
A list is not required to be maintained	Basɛngaka te ete bábatela liste moko
I am convinced that it is	Nandimi mpenza ete ezali bongo
I didn’t know how to feel about it	Nayebaki te ndenge ya komiyoka mpo na likambo yango
I carry them around in the car	Namemaka bango zingazinga na kati ya motuka
I put my head on his chest	Natyaki motó na ngai na ntolo na ye
I didn’t say he wasn’t	Nalobaki te ete azalaki bongo te
Tonight we go one step further	Na mpokwa ya lelo tozali koleka litambe moko koleka
I couldn’t because you couldn’t	Nakokaki te mpo yo okokaki te
I want my money back	Nalingi mbongo na ngai ezonga
I may have seemed dead	Ekoki kozala ete namonanaki lokola ete nakufaki
I thought something bad had happened to our daughter	Nakanisaki ete likambo moko ya mabe ekómelaki mwana na biso ya mwasi
I knew he wouldn’t be so lucky	Nayebaki ete akozala na chance boye te
A soft knock on the door caught his attention	Kobɛta moko ya pɛtɛɛ na porte ebendaki likebi na ye
That landed him in the back of the field	Yango ekitisaki ye na nsima ya elanga
I did not remember this from my history lessons	Namikundolaki likambo oyo te uta na mateya na ngai ya lisolo
I get it that her tears mean yes	Nazuaka yango que mayi ya miso na ye elakisi oui
I had a choice, money or freedom	Nazalaki na kopona, mbongo to bonsomi
A valley came into view	Mabwaku moko eyaki na miso
He called her his beloved daughter	Azalaki kobenga ye mwana mwasi na ye ya bolingo
A boy with his flock was nearby	Mwana mobali moko elongo na etonga na ye azalaki pene wana
I only saw his back for a second	Namonaki kaka mokɔngɔ na ye mpo na segɔnde moko
I had an ice cream dinner	Nazalaki kolya bilei ya mpokwa ya biloko ya krɛmɛ
I lick through his hand twice more	Nalekisaka na lobɔkɔ na ye mbala mibale lisusu
I had never expressed myself like this before	Namimonisaki naino boye te
I will have my treasures organized	Nakozala na biloko na ngai ya motuya oyo ebongisami
I can’t lose you now	Nakoki kobungisa yo sikoyo te
I sit down and look at myself in the mirror	Nafandi mpe namitalaka na talatala
I walked to work every day	Nazalaki kotambola na makolo mpo na kokende mosala mikolo nyonso
I did not deserve such treatment	Nabongaki te ete básalela ngai makambo ya ndenge wana
The play between intellect and emotion, between words and images	Lisano kati na mayele mpe mayoki, kati na maloba mpe bililingi
A permanent vision of what it is like	Emonaneli ya libela ya lolenge nini ezali
I can give you what you need	Nakoki kopesa yo oyo ozali na yango mposa
I have just become quite obsessed with it	Nauti kokóma mpenza kokangama na yango
I feel a long line of warmth in my gut	Nayokaka molongo molai ya molunge na misɔpɔ na ngai
I don’t care what other people think	Nazali komibanzabanza te mpo na oyo bato mosusu bakanisaka
I watched as it healed quickly	Nazalaki kotala ndenge ezalaki kobika nokinoki
I tell you, you and your brother are very similar	Nayebisi yo, yo na ndeko na yo bokokani mpenza
I took a step back	Nazongisaki litambe moko nsima
I opened my eyes and watched the line swirl	Nafungolaki miso mpe natalaki ndenge molongo ezalaki kobalusabalusa
The boy needs a dad, not a damn check	Garçon aza na besoin ya papa, chèque malédiction te
I saw that it was metal like mine	Namonaki ete ezalaki bibende lokola oyo ya ngai
I lay at his feet in a heap	Nalalaki na makolo na ye na liboke moko
I guess because there wasn’t much else to eat	Nakanisi mpo ete biloko mosusu ya kolya ezalaki mingi te
I plan to share my passion for tea with you	Nazali na plan ya kokabola passion na ngai ya ti na bino
I quit my job	Natiki mosala na ngai
I looked around me again	Natalaki lisusu zingazinga na ngai
I always seem to be saying the wrong thing to you	Namonanaka ntango nyonso lokola nazali koloba na yo likambo ya mabe
I sank to the bottom of the sea	Nazindaki tii na nse ya mbu
A sixth person stood to one side, watching them	Moto ya motoba atɛlɛmaki na ngámbo moko, azalaki kotala bango
A beautiful sight, it made me want to believe again	Emonaneli kitoko, epesaki ngai mposa ya kondima lisusu
I am the project manager and owner of this project	Ngai nazali directeur ya projet pe propriétaire ya projet oyo
I would never have suggested that	Nalingaki ata moke te kopesa likanisi ya ndenge wana
I know you have lost a great deal	Nayebi ete bobungisaki likambo moko monene
I feel a little better about what is happening now	Nazali koyoka mwa malamu mpo na makambo oyo ezali kosalema sikoyo
A life he didn’t always want to feel afraid of	Bomoi oyo alingaki ntango nyonso koyoka bobangi te
It needed someone small and big	Ezalaki na mposa ya moto ya moke mpe ya nzoto minene
I held my breath and blushed	Nakangaki mpema mpe nakómaki motane
I walked into the bathroom	Nazalaki kotambola na kati ya salle de bain
The next day he read the funeral service	Mokolo oyo elandaki atángaki molulu ya kokundama
I feel so light	Nayokaka mpenza pɛpɛlɛ
I can’t stop the tears from falling	Nakoki kopekisa mpisoli ekwea te
I had to rely on my memory of those days	Nasengelaki kotya motema na bokundoli na ngai ya mikolo wana
I stared back at him	Nazongaki kotala ye na miso
I did play it in about three lines	Nasalaki kobɛta yango na milɔngɔ soki misato
I could never let that happen	Nakokaki soko moke te kotika ete likambo yango esalema
A shock shook his body, and the fog disappeared	Likambo moko ya nsɔmɔ eningisi nzoto na ye, mpe mpela yango elimwaki
I turned my eyes towards the ceiling	Nabalusaki miso na ngai epai ya plafɔ
I might be late for my job at the store	Nakoki kozala na retare na mosala na ngai na magazini
I have to shout for orders	Nasengeli koganga mpo na kozwa komande
A personality change, nothing else needed to happen	Mbongwana ya bomoto, eloko mosusu te esengelaki kosalema
I remembered her naked look in the lake	Namikundolaki lolenge na ye ya bolumbu na laki
But I still loved him	Kasi, nazalaki kaka kolinga ye
I found no problem with that	Nazwaki mokakatano moko te na likambo yango
A redness began to spread across my face	Motane moko ebandaki kopalangana na elongi na ngai
I remember that photograph	Nazali komikundola fɔtɔ́ wana
A party could wait	Fɛti moko ekokaki kozela
I handed over the keys	Napesaki bafungola yango
I still had to figure it all out	Nasengelaki naino kokanisa makambo nyonso wana
I became familiar with the voices	Nakómaki komesana na mingongo yango
I was glad it wasn’t lost	Nasepelaki ete ebungaki te
One of the people closest to me	Moko ya bato oyo bazali penepene na ngai
I thought he was pushing his glasses up	Nakanisaki ete azalaki kotindika ba lunettes na ye likoló
I ran, once, from that price	Nakimaki, mbala moko, uta na ntalo wana
The landlord received a full presidential pardon	Nkolo ndako yango azwaki bolimbisi mobimba ya mokonzi ya mboka
No video was made to accompany the song	Basala video moko te mpo na kolanda nzembo yango
I thought of him all the time	Nazalaki kokanisa ye ntango nyonso
I didn’t even think that was possible	Nakanisaki kutu te ete yango ekoki kosalema
I knock on the door twice	Nabɛtaka na porte mbala mibale
I didn’t want to feel better	Nalingaki te koyoka malamu
I could see no way to win	Nazalaki komona nzela moko te ya kolonga
I didn’t realize how dangerous that could be	Nasosolaki te boniboni likama yango ekoki kozala
I had to leave, away from another mistake	Nasengelaki kolongwa, mosika na libunga mosusu
I pulled out the map	Nabimisaki karte yango
A few hours won’t kill you	Mwa bangonga ekoboma yo te
I wondered why he was so angry	Nazalaki komituna mpo na nini azalaki kosilika mingi
I know you feel like you owe him	Nayebi ete ozali koyoka lokola ozali na nyongo na ye
I fear for his flesh and bone	Nabangaka mpo na mosuni mpe mokuwa na ye
I must accept full responsibility for this error	Nasengeli kondima mokumba mobimba mpo na libunga yango
I am nothing special	Nazali eloko moko ya ntina mingi te
I didn’t know the whole story	Nayebaki lisolo mobimba te
I think generally the scientific explanation is preferred	Nabanzi que en général explication scientifique nde e préférer
I loved his energy and his love for people and places	Nalingaki makasi na ye mpe bolingo na ye mpo na bato mpe bisika
I think that would be good	Nakanisi ete yango ekozala malamu
I let it sit for a while	Natikaki yango efanda mwa moke
I want her to have the wedding she always wanted	Nalingi ete asala libala oyo azalaki ntango nyonso kolinga
I am afraid of being recognized	Nazali kobanga ete báyeba ngai
I couldn’t even hear it	Nakokaki ata koyoka yango te
I stared at him saying nothing gathering my wits	Natalaki ye na miso koloba eloko te kosangisa mayele na ngai
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I am carrying on a practice that is not mine	Nazali komema liboso momeseno oyo ezali ya ngai te
I could ask him later	Nakokaki kotuna ye na nsima
I learn a lot by looking at the page	Nayekolaka makambo mingi na kotalaka lokasa
However, I wasn’t really upset about it	Kasi, nazalaki mpenza kosilika te mpo na yango
I glanced over my shoulder	Nabwakaki liso moko na lipeka na ngai
I had no right to do that to him	Nazalaki na lotomo te ya kosala ye likambo yango
I had to try it	Nasengelaki komeka yango
I love finding beautiful things in unusual places	Nalingaka mingi koluka biloko ya kitoko na bisika oyo ezangi momeseno
I misread the letter	Nazalaki kotánga mokanda yango mabe
We were just making records that felt good	Tozalaki kaka kosala ba disques oyo ezalaki koyoka malamu
I'll take you there instead	Nakomema yo kuna na esika na yango
I was just doing my homework	Nazalaki kaka kosala mosala na ngai ya eteyelo
I get a job, I give my mother money	Nazwaka mosala, napesa mama mbongo
A beautiful copy of the first print	Kopi moko kitoko ya imprimerie ya liboso
I checked the phone and other electronic devices	Natalaki telefone mpe bisaleli mosusu ya elektroniki
I want to have more time to change the menu	Nalingi kozala na ntango mingi ya kobongola menu
I could never get used to it	Nakokaki ata moke te komesana na yango
Suddenly I felt really stupid	Na mbalakaka nayokaki mpenza zoba
I know what makes men think the way they do	Nayebi nini esalaka ete mibali bákanisa ndenge oyo bakanisaka
The second option was preferred	Option ya mibale ezalaki préféré
I just do what my mother and grandmother taught me	Nasalaka kaka oyo mama ná nkɔkɔ na ngai ya mwasi bateyaki ngai
I want to punch a smile on his face	Nalingi ko puncher koseka na elongi na ye
A few even bowed their heads	Mwa ndambo kutu bagumbaki mitó
I show more about this in the video	Nalakisi makambo mingi na ntina ya likambo oyo na video
I always get priority	Nazwaka ntango nyonso priorité
I love it when she does that	Nalingaka mingi ntango asalaka bongo
I meant it as a sacrifice	Nalingaki koloba yango lokola mbeka
I walked down the stairs and into my truck	Nakitaki na eskalye mpe nakɔtaki na motuka na ngai ya monene
I was a child model remember	Nazalaki mwana modèle rappeler
I have more space now	Nazali na esika mingi sikoyo
And this is the source of his success	Mpe oyo ezali liziba ya elonga na ye
This place showed compassion	Esika oyo elakisaki motema mawa
I can't have it happen to you as well	Nakoki te kozala na yango ekómela yo lokola
I hope you get out of here soon	Nazali na elikya ete bokobima awa kala mingi te
I told her she was a good dancer	Nayebisaki ye ete azali mobini malamu
I am just finishing a letter to him	Nazali kaka kosilisa mokanda moko epai na ye
I could see the light of his lantern in the woods	Nazalaki komona mwinda ya lanterne na ye na zamba
I prefer my writing not to be interrupted frequently	Nalingaka ete makomi na ngai ekatama mbala na mbala te
I enjoyed this afternoon for you	Nasepelaki mingi na nsima ya nzanga ya lelo mpo na bino
I don't usually remove the site	Nazalaka na momesano te ya kolongola site
I can't believe that idiot wrote the spell	Nakoki kondima te ete idiot wana akomaki sort
I was thinking of him, but I had no clue	Nazalaki kokanisa ye, kasi nazalaki na elembeteli moko te
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Nazalaki prêt te pona sexy na romantique, vraiment te
I am not always there for you	Nazalaka ntango nyonso wana te mpo na yo
I knew what her favorite flower was	Nayebaki soki fololo oyo azalaki kolinga mingi ezalaki nini
Today there is a restaurant	Lelo oyo ezali na restora moko
Hill expressed a different view	Hill amonisaki likanisi mosusu
I am grateful for these opportunities	Nazali na botɔndi mpo na mabaku yango
I was filled with awe and hope	Natondaki na nsɔmɔ mpe na elikya
Both are tied up in the mansion	Bango mibale bakangisami na ndako monene
I lifted my face from his and he kissed me	Natombolaki elongi na oyo ya ye mpe apesaki ngai lipwɛpwɛ
I remember them being a little low though	Nazali komikundola ete bazalaki mwa moke na nse atako bongo
I really need my clothes though	Nazali mpenza na mposa ya bilamba na ngai atako bongo
I could still smell her perfume	Nazalaki kaka koyoka nsolo ya malasi na ye
I didn't know how much he did around here	Nayebaki te boniboni asalaki nzinganzinga awa
I sit back and enjoy the view	Nafandi mpe nasepelaka na ndenge oyo nazali kotala
I feel like a new woman	Nazali koyoka lokola mwasi ya sika
I could always visit them	Nakokaki ntango nyonso kokende kotala bango
Crazy smile too	Sourire ya fou pe
I could also smell something	Nazalaki mpe koyoka nsolo ya eloko moko
I like the occasional change	Nasepelaka na mbongwana oyo esalemaka ntango mosusu
I waited five minutes	Nazelaki miniti mitano
I had been preparing my whole life for this moment	Nazalaki kobongisa bomoi na ngai mobimba mpo na ngonga oyo
I asked you to do it last week	Nasengaki bino bosala yango na poso eleki
I need to know everything	Nasengeli koyeba makambo nyonso
I always make a deal	Nasalaka ntango nyonso deal
I had to repeat it twice	Nasengelaki kozongela yango mbala mibale
A mast cracked and fell	Mast moko epasukaki mpe ekweaki
I always thought he was larger than life	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azali monene koleka bomoi
I only care about your future	Nazali bobele komibanzabanza mpo na mikolo mizali koya na bino
I was twice in pain	Nazalaki mbala mibale na mpasi
I leave my job where it is	Natikaka mosala na ngai esika ezali
I couldn't remember his name for the life of me	Nakokaki te komikundola nkombo na ye mpo na bomoi na ngai
I walked home a little after twelve	Natambolaki na ndako mwa moke nsima ya ngonga ya zomi na mibale
I am so glad this investigation is over	Nazali na esengo mingi ndenge bolukiluki oyo esili
I will never be alone again	Nakozala lisusu ngai moko te
Good food under certain circumstances	Bilei ya malamu na nse ya makambo mosusu
A husband has no right to beat his wife	Mobali azali na lotomo te ya kobɛta mwasi na ye
I felt much the same as you do now	Nayokaki mingi ndenge moko oyo bozali koyoka sikawa
A few people ran fishing boats	Mwa bato moke bazalaki kopota mbangu na bamasuwa ya koboma mbisi
I also sought an appointment with him	Nalukaki mpe rendez-vous elongo na ye
I knew it was for me	Nayebaki ete ezalaki mpo na ngai
A small white hand shot out of the water	Lobɔkɔ moko ya mpɛmbɛ ya moke ebɛtaki masasi na mai
I received an email almost immediately	Nazwaki email moko pene na mbala moko
I hope we finish soon	Nazali na elikya ete tokosilisa nokinoki
I didn’t want to be sick	Nalingaki te kozala na maladi
He later married and had about five children	Na nsima abalaki mpe abotaki bana soki mitano
I knew you were trying to protect me	Nayebaki ete ozali koluka kobatela ngai
I am a free agent	Nazali moto oyo azali na bonsomi ya kopona
I couldn’t ask him to come	Nakokaki te kosɛnga ye aya
I cut everything to a larger size, to increase comfort	Nakataki biloko nyonso na bonene ya monene, mpo na kobakisa libɔndisi
I wanted to pet her cheek	Nalingaki kosimbasimba ye na litama
I came here by accident	Nayaki awa na mbalakaka
I knew we shouldn’t have left you there alone	Nayebaki ete tosengelaki te kotika yo kuna yo moko
A light was on in the kitchen	Mwinda moko ezalaki kopela na kuku
I lived in the factory	Nazalaki kofanda na izini yango
I was talking through my sweat, man, through my blood	Nazalaki koloba na nzela ya motoki na ngai, mobali, na nzela ya makila na ngai
I never found one you couldn't finish	Nazwaki ata mokolo moko te moko oyo okokaki kosilisa te
I love target practice	Nalingaka pratique ya cible
I just saw it in my dream	Nawuti komona yango na ndoto na ngai
I take another long draw in the grass in search of honey	Nazwaka lisusu dessin ya molai na matiti mpo na koluka mafuta ya nzoi
I ran for eight years for the organization	Nakimaki mbangu mbula mwambe mpo na ebongiseli yango
I could have tried harder to make him stay	Nakokaki komeka makasi koleka mpo na kosala ete atikala
I cried myself to sleep every night	Nazalaki kolela ngai moko mpo na kolala butu nyonso
I miss the joy that is	Nazangi esengo oyo ezalaka
I knew nothing then of his grief	Nayebaki eloko moko te na ntango wana mpo na mawa na ye
I only saw them twice in life	Namonaki bango kaka mbala mibale na bomoi
A petition for reconsideration was filed	Bapesaki mokanda moko mpo na kotalela lisusu ekateli yango
I tried to think of one	Namekaki kokanisa moko
A friend of mine has a cousin in college	Moninga na ngai moko azali na cousin na ye na université
I dream about where my life is headed	Nalotaka esika bomoi na ngai ezali kokende
I was really confused	Nazalaki mpenza na mobulungano
I stick it in my pocket	Nakangaka yango na poche na ngai
I couldn’t lose myself	Nakokaki komibungisa te
I take it for a quick shake	Nazwaka yango mpo na koningana nokinoki
I threw away those bags of bread	Nabwakaki basaki wana ya mampa
I mean, he had a wife and a daughter	Nalingi koloba ete azalaki na mwasi mpe mwana mwasi
I just need to settle my mind on this	Nasengeli kaka kofandisa makanisi na ngai na likambo oyo
There was a peace there, an understanding deep within those eyes	Kimia moko ezalaki wana, bososoli moko na mozindo na kati ya miso wana
It turned out to be a popular option so far	Emonanaki ete ezali likambo oyo bato mingi balingaka tii sikoyo
I think he knew he would send someone to me	Nakanisi ayebaki ete akotindela ngai moto moko
I wasn't quite sure what they were talking about	Nazalaki mpenza na ntembe te soki bazalaki kolobela nini
I scratch my hair on the back of his neck	Nazali konyata nsuki na ngai na nsima ya nkingo na ye
I have very high hopes for the soup now	Nazali na bilikya makasi mpenza mpo na supu yango sikoyo
I heard about this place from a healing book	Nayokaki nsango ya esika oyo uta na buku ya kobikisa
I didn't want to leave him alone for long	Nazalaki kolinga te kotika ye ye moko ntango molai
I have very mixed feelings about it	Nazali na mayoki oyo ekeseni mpenza mpo na yango
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I want to protect our citizens	Nalingi kobatela bana mboka na biso
The birth of the movement	Mbotama ya mouvement
And bomb my self to my self	Na bomba nga self ta nga self
I go to a weed store and get some smoke	Nakendaka na magazini moko ya matiti mabe mpe nazwaka mwa milinga
I can’t look at him anymore	Nakoki lisusu kotala ye te
K stood quietly in the doorway	K atelemaki kimia na ekuke
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I couldn’t imagine a more perfect person	Nakokaki kokanisa te moto ya kokoka koleka
I could consider you for his work	Nakokaki kotalela yo mpo na mosala na ye
I draw alongside him	Nasalaka mayemi pembeni na ye
I think their biggest problem is pride	Nakanisi ete mokakatano na bango ya monene ezali lolendo
Infection can be acquired through a single bite	Infection ekoki kozuama na nzela ya koswa mbala moko
I knew he would want me to move on	Nayebaki ete akolinga nakende liboso
I can see where we are	Nazali komona esika tozali
I stepped on the porch	Nanyataki na veranda
I saw where this was going	Namonaki esika oyo likambo yango ezalaki kokende
A little dead skin wouldn’t hurt	Mwa loposo ekufa elingaki kosala pasi te
I couldn’t imagine them together	Nakokaki te kokanisa bango esika moko
I cook quite a bit now	Nalambaka mwa moke sikoyo
I close the door slowly and gently	Nakangaka porte malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na malɛmbɛ
I know you are worried about the images you are seeing	Nayebi ete ozali komitungisa mpo na bililingi oyo ozali komona
I couldn’t hold it in anymore	Nakokaki lisusu kokanga yango na kati te
I wipe the chocolate off my lips	Napangusi chocolat na mbɛbu na ngai
I love my job, especially on days like this	Nalingaka mingi mosala na ngai, mingimingi na mikolo lokola oyo
I need to take a shower to get ready for the day	Nasengeli kosukola mpo na komibongisa mpo na mokolo yango
I glanced around but could see nothing	Nabwakaki miso zingazinga kasi nakokaki komona eloko moko te
The phone rings or there’s breakfast to cook	Telephone ebeti to ezali na déjeuner ya kolamba
I was completely carried away	Bamemaki ngai mobimba
I had to regain my self-control	Nasengelaki kozongela komipekisa
It was never published	Ebimisamaki ata mokolo moko te
I saw them tonight	Namonaki bango na mpokwa ya lelo
I felt greedy, but in a good way	Nayokaki lokoso, kasi na lolenge moko ya malamu
I was no longer going to get walked all over	Nazalaki lisusu te kokende kozwa kotambola na bisika nyonso
I wasn’t quite sure what to say	Nazalaki mpenza na ntembe te ya koloba nini
I am extremely happy with my purchase	Nazali na esengo ya koleka ndelo mpo na kosomba na ngai
I am so at peace now	Nazali mpenza na kimya sikawa
I told him to stay by my side	Nayebisaki ye atikala pembeni na ngai
I think that's all	Nakanisi ete yango nde nyonso
I thought he was taking me somewhere	Nakanisaki ete azalaki komema ngai esika moko boye
I closed my eyes and searched my soul	Nakangaki miso mpe nalukaki molimo na ngai
I asked him his name and the name of his species	Natunaki ye nkombo na ye mpe nkombo ya lolenge na ye ya nyama
I think they all do	Nakanisi ete bango nyonso basalaka bongo
I didn’t think you could handle it	Nakanisaki te ete okoki kosimba yango
I do not deny that it is	Nawangani te ete ezali bongo
I couldn’t survive the winter without him	Nakokaki kobika na eleko ya malili te soki azalaki te
I go back to my office life	Nazongaka na bomoi na ngai ya biro
I need to lose this weight	Nasengeli kokita kilo oyo
A curious or wonderful stone	Libanga oyo ezali na mposa ya koyeba to ya kokamwa
They are definitely a driving force	Bazali mpenza nguya oyo ezali kotinda bango básala bongo
I let him carry me to the bed	Natikaki ye amema ngai tii na mbeto
A rare feeling rose in his chest	Liyoki moko oyo emonanaka mingi te etombolaki na ntolo na ye
A painful story ran through his head	Lisolo moko ya mpasi elekaki na motó na ye
I can't bear to watch it	Nakoki kokanga motema te ya kotala yango
I watched his tear-stained face for a moment	Natalaki elongi na ye oyo ezalaki na mai ya miso mpo na mwa ntango
I sold my game as best I could	Natɛkaki lisano na ngai na ndenge oyo nakokaki
I saw nothing wrong with that	Namonaki likambo moko te ya mabe na likambo yango
I swear, it feels like basic army training	Nalapi ndayi, ezo sentir lokola formation ya base ya armée
Visiting is just too risky for so many reasons	Visite ezali kaka na risque mingi mpo na ba raisons ebele boye
I wanted to quit	Nalingaki kotika
I can’t bear to think about it	Nakoki kokanga motema te na kokanisa yango
I look down at the alarm clock	Natalaka na nse na montre ya kolamuka
I didn’t even look back	Nazalaki kutu kotala nsima te
I have never seen him like that	Naino namoná ye bongo te
I ate an apple then threw it up	Naliaki pomme moko sima nabwakaki yango likolo
I am glad my friend sent this to me	Nazali na esengo ndenge moninga na ngai atindelaki ngai likambo oyo
A previous home inspector missed the problem	Inspecteur moko ya ndako oyo azalaki liboso azangaki mokakatano yango
I woke up early as usual	Nalamukaki ntɔngɔntɔngɔ ndenge nazalaki kosala
I’m sure the teacher didn’t tell you that	Nazali na ntembe te ete molakisi ayebisaki bino bongo te
I'm back to the beginning	Nazongi na ebandeli
A few hours later, they found the first tower	Mwa bangonga na nsima, bakutaki ndako molai ya liboso
I kept going and hitting the ground	Nakobaki kokende mpe kobɛta na mabele
I couldn’t see the thoughts going through his head	Nazalaki komona te makanisi oyo ezalaki kobima na motó na ye
I must be somewhere	Nasengeli kozala esika moko boye
I am very anxious to do better	Nazali komitungisa mingi mpo na kosala malamu koleka
I couldn’t remember ever having this level of freedom before	Nakokaki komikundola te ete nazalaki naino na nivo oyo ya bonsomi liboso
I will email you directly about this	Nakotindela bino email directement na likambo oyo
I was angry, confused, and anxious as hell	Nazalaki na nkanda, nabulunganaki, mpe nazalaki komitungisa lokola lifelo
I asked him what happened	Natunaki ye nini esalemaki
I appreciate the work you do here	Nasepeli na mosala oyo bosalaka awa
I could easily imagine the characters	Nakokaki kokanisa na pɛtɛɛ nyonso bato oyo bazalaki na kati ya makanisi na ngai
I could only pray that this didn’t happen	Nakokaki kaka kobondela ete likambo yango esalema te
I couldn’t sleep well	Nazalaki kokoka kolala malamu te
Interesting picture sharing community	Lisanga ya kokabola bilili ya kosepelisa
I am at the root of each doubt	Nazali na mosisa ya ntembe mokomoko
A lot of things had to be done	Esengelaki kosala makambo mingi
I stood up and he gently pulled me forward	Natɛlɛmaki mpe abendaki ngai na malɛmbɛ liboso
I bet he let her use his computer	Na betisi ye atiki ye asalela ordinateur na ye
I work in a dead-end job	Nasalaka na mosala moko oyo ezangi nzela
I hoped he would forget	Nazalaki na elikya ete akobosana
I was going to be late	Nazalaki kokende na retare
I told him before we got married	Nayebisaki ye liboso tóbalana
I thought you were dead and it was killing me	Nakanisaki ete okufi mpe ezalaki koboma ngai
The objects compared can be goods or services	Biloko oyo bakokanisi ekoki kozala biloko to misala
I think you could be a good couple	Nakanisi ete bokoki kozala babalani ya malamu
I could see he had his eyes on you	Nakokaki komona ete azalaki na miso na ye likoló na yo
I came here to get away from him	Nayaki awa mpo na kolongwa na ye
I like that idea a lot	Nasepelaka na likanisi yango mingi
I want that piece of trash picked up	Nalingi ete eteni wana ya bosɔtɔ ezwama
Only his first name is mentioned in the dialogue	Kaka kombo na ye ya liboso nde elobelami na dialogue
I know of a place about half a mile away	Nayebi esika moko oyo ezali na ntaka ya kilomɛtrɛ soki ndambo
I had another block to go	Nazalaki na bloc mosusu ya kokende
I wasn’t even breathing	Nazalaki kutu kopema te
I doubt if the damn house ever had one	Nazali na tembe soki ndako ya malédiction ezalaki jamais na yango
They were also working on a book and a movie	Bazalaki mpe kosala buku mpe filme moko
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
I was really nervous	Nazalaki mpenza kobanga
I did manage to become someone else	Nalongaki mpenza kokóma moto mosusu
I think it happened gradually	Nakanisi ete esalemaki mokemoke
I won't kill anyone, sir	Nakoboma moto te, nkolo
I think that changes everything	Nakanisi ete yango ebongoli makambo nyonso
I never succeed in these dreams	Nalongaka ata mokolo moko te na bandɔtɔ yango
I have been writing, on and off, for years	Nazali kokoma, kofungola mpe kokanga, uta bambula mingi
I was literally living on a fishing trip	Nazalaki mpenza kofanda na mobembo ya koboma mbisi
The child is afraid of the dark	Mwana azali kobanga molili
I could not have asked for a better facilitator	Nakokaki te kosɛnga mobongisi-nzela ya malamu koleka
There were some major challenges	Ezalaki na mwa mikakatano minene
I don’t think this year will bring us alone	Nakanisi ete mbula oyo ekomemela biso moko te
A look of horror came over her face	Talatala ya somo eyaki likolo ya elongi na ye
I wake up covered in sweat	Nalamukaka nazipami na motoki
All parts of the track are red	Biteni nyonso ya piste ezali motane
A little further away were two tables	Mwa moke mosika ezalaki na bamesa mibale
I couldn’t live without him	Nakokaki kozala na bomoi te soki azalaki te
I asked someone to review the relevant literature	Nasɛngaki moto moko atalela mikanda oyo ezalaki na likambo yango
I wanted to close on those lips	Nalingaki kokanga na mbɛbu wana
I prayed he wouldn’t say obedience	Nabondelaki aloba te botosi
I realized my body was my temple	Nasosolaki nzoto na ngai ezalaki tempelo na ngai
I reject all that he is, all that he was	Naboyi nionso oyo azali, nionso oyo azalaki
I'm going out of town	Nazali kobima libanda ya engumba
I was already turning them and security	Nazalaki déjà kobalusa bango mpe na securité
I evacuated our people	Nalongolaki bato na biso na esika yango
I can’t blame them, really	Nakoki kopesa bango foti te, solo mpenza
I can hardly bring myself to shoot a man	Nakoki mpenza te komimema mpo na kobɛta mobali masasi
I mean be careful not to kill him	Nalingi koloba keba ete oboma ye te
I want to do what they say	Nalingi kosala oyo balobaka
I have to cut it short today	Nasengeli kokata yango mokuse lelo
I couldn’t fill that void, but the kids could	Nakokaki te kotondisa esika wana oyo ezalaki mpamba, kasi bana bakokaki
This symbol shows that we are all part of the same group	Elembo oyo emonisi ete biso nyonso tozali bato ya etuluku moko
I have given my word	Napesi liloba na ngai
I see your frustration	Namoni frustration na yo
A man stood by the fireplace	Mobali moko atɛlɛmaki pembeni ya esika oyo bazalaki kotumba mɔtɔ
I thought we got along really well	Nakanisaki ete tozalaki koyokana malamu mpenza
I usually picture characters based on their names	Mbala mingi, nazwaka elilingi ya bato oyo balobeli na mikanda na kotalela bankombo na bango
I sit down and spread the letters around	Nafandi na nse mpe napalanganisaka balɛtrɛ yango zingazinga
I want to keep doing this forever	Nalingi kokoba kosala likambo yango libela na libela
I need your help with a few other things	Nazali na mposa ya lisalisi na bino na mwa makambo mosusu
I felt pulled in every direction	Nayokaki ete bazalaki kobenda ngai na ngámbo nyonso
I called the nurse to question this	Nabengaki infirmier mpo na kotya ntembe na likambo yango
I felt my neck wound start to repair itself	Nayokaki mpota na ngai ya nkingo ebandaki komibongisa
I was sure he would be fine with it	Nazalaki na ntembe te ete akozala malamu na yango
I continued to watch it as it got closer	Nakobaki kotala yango ntango ezalaki kopusana penepene
I had to stay up all night	Nasengelaki kolala butu mobimba
I focused on asking questions and sounding interested	Natyaki makanisi na ngai nyonso na kotuna mituna mpe koyokana lokola ete nasepeli
I picked it up and looked at them all	Nakamataki yango mpe natalaki bango nyonso
I question that assumption	Nazali kotya ntembe na makanisi yango
I close my own eyes to hold back the tears	Nakangi miso na ngai moko mpo na kokanga mpisoli
I thought the pictures were lost forever	Nakanisaki ete bililingi yango ebungaki libela
I wanted our men and women home	Nalingaki mibali mpe basi na biso bázonga na ndako
I suspect we will meet stiff resistance	Na suspecter tokokutana na résistance ya makasi
I have found that one does not exclude the other	Namoni ete moko elongolaka mosusu te
A furnace in the middle	Fulu moko na katikati
It has its distinct variations and its regional peculiarities	Ezali na ba variations na yango distinctes mpe na ba peculiarités régionales na yango
I was stripped of everything	Balongolaki ngai biloko nyonso
I will never buy this brand device again	Nakosomba lisusu ata moke te aparɛyi ya marque oyo
I might actually be able to get rid of them tonight	Nakoki mpenza kozala na likoki ya kosilisa bango na mpokwa ya lelo
That day was costly in life	Mokolo yango ezalaki kosɛnga mbongo mingi na bomoi
I felt very, very small and very, very nervous	Nayokaki moke mpenza, mpenza mpe nazalaki kobanga mingi mpenza
I had no time to argue	Nazalaki na ntango te ya koswana
An image flashed through my mind	Elilingi moko ezalaki kongɛnga na kati ya makanisi na ngai
I have never had a problem with separation using this method	Nazalaka naino na mokakatano ya kokabwana te na kosaleláká mayele oyo
I want you to stay in one piece	Nalingi otikala na eteni moko
I can almost feel it, somewhere in this brain	Nakoki penepene koyoka yango, esika moko boye na kati ya bɔɔngɔ oyo
The series appeared on several top adventure game lists	Série yango ebimaki na ba listes ya ba jeux d’aventure ya likolo ebele
I had a sore throat a mild fever and a headache	Nazalaki na mpasi ya zolo fiɛvrɛ ya pɛtɛɛ mpe motó mpasi
I am a full-time father of nine	Nazali tata ya bana libwa ya ntango nyonso
I was beaten, both physically and mentally	Bazalaki kobɛta ngai, ezala na nzoto mpe na makanisi
I can’t do hard laps	Nakoki kosala ba tour ya makasi te
I can’t hear anything but talking, talking, talking	Nakoki koyoka eloko moko te longola kaka koloba, kosolola, kosolola
I think so we are done for today	Nakanisi bongo tosili mpo na lelo
I have a client who runs a wedding hall	Nazali na client moko oyo azali kotambwisa ndako ya libala
I know he is talking about me	Nayebi ete azali kolobela ngai
We took the boat there from there	Tozwaki masuwa kuna uta kuna
Then they came among us	Na nsima, bayaki kati na biso
Landless people	Bato oyo bazangi mabele
I also love the classic	Nalingaka mpe classique
I think we are good to go	Nakanisi tozali malamu mpo na kokende
I think it happened at the same time	Nakanisi ete esalemaki na ntango moko
I went down the hallway and pretended to be saved	Nakitaki na nzela ya koleka mpe nasalaki lokola ete nabikisami
I was going to make you my queen	Nazalaki kokende kokómisa yo mokonzi-mwasi na ngai
I want to comfort her	Nalingi kobɔndisa ye
I shouldn’t have done that	Nasengelaki kosala bongo te
I haven't spoken to any of them yet	Nazali naino koloba na moko te kati na bango
I couldn’t imagine being without her	Nakokaki kokanisa te kozala kozanga ye
Records to try to make the album commercial	Ba disque pona koluka kosala que album ezala commercial
I can't remember the man's name now	Nazali komikundola nkombo ya mobali yango te sikoyo
I need some time to get some things	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kozwa mwa biloko
I feel his fingers as they unravel my private life	Nayokaka misapi na ye ntango ezali kofungola bomoi na ngai ya nkuku
Looking at the past	Kotala makambo oyo eleká
The second burn in his muscles was barely registered	Kozika ya mibale na misisa na ye ekomamaki na mpasi te
I was too close to my own release to care	Nazalaki mpenza penepene na kobimisama na ngai moko mpo na komibanzabanza
I had to remind myself every moment	Nasengelaki komikundolisa ngonga nyonso
I wanted to write everything down	Nalingaki kokoma makambo nyonso
I was on my way to buy clothes	Nazalaki na nzela ya kosomba bilamba
I wondered what this could be	Nazalaki komituna soki likambo yango ekoki kozala nini
I didn't answer, thinking about this	Nayanolaki te, kokanisaka likambo oyo
I stayed for seven years	Nafandaki mbula nsambo
I got closer and closer	Napusanaki penepene koleka
I want to know what he was really doing	Nalingi koyeba nini azalaki mpenza kosala
I'm not going to make a big deal out of this	Nakosala likambo monene te na likambo oyo
I have learned how these old planes worked	Nayekoli ndenge oyo baaviɔ yango ya kala ezalaki kosala
I got my check today	Nazwi chèque na ngai lelo
I feel pressured to make time	Nazali koyoka ete nazali kopusama mpo na kozwa ntango
I want to hire his group	Nalingi na employer groupe na ye
I shook the capital letters	Naningisi makomi ya monene
I was determined to keep us in good spirits	Nazalaki na ekateli ya kobatela biso na elimo malamu
I want to make a clean entry this time	Nalingi nasala entrée propre ya mbala oyo
I thought about it for a long time	Nakanisaki likambo yango ntango molai
I hope you have an easy time with it	Nazali na elikya ete bokozala na ntango ya pɛtɛɛ na yango
Wilson became president of the university	Wilson akómaki prezida ya iniversite yango
I got on the road before the water got warm	Nakɔtaki na nzela liboso ete mai ekóma molunge
I will walk in the darkness	Nakotambola na kati ya molili
I had to find those places	Nasengelaki koluka bisika yango
I have not been able to figure out what was in it	Nasili kokoka te koyeba nini ezalaki kati na yango
I know what you’re doing	Nayebi oyo ozali kosala
I go in and sign the papers and wait	Nakɔti mpe natyaka sinyatili na bapapye mpe nazelaka
I didn't think he could be afraid	Nakanisaki te ete akoki kobanga
A new friend may be worth pursuing	Moninga ya sika akoki kozala na ntina ya kolanda
I just want you to have fun	Nalingi kaka ete osepela
I am helping you as a fisherman helped me in the past	Nazali kosalisa yo ndenge mobomi-mbisi moko asalisaki ngai kala
A week later he dies	Pɔsɔ moko na nsima akufi
I cannot let them see how much they have affected me	Nakoki te kotika bango bámona ndenge oyo basili kosimba ngai
I was going to take out the back exit	Nazalaki kokende kobimisa nzela ya kobima ya nsima
I think you connected beautifully with	Nabanzi que o connectaki kitoko na
I am an old, elderly woman	Nazali mwasi moko ya mobange, ya mobange
I have been here for over a year	Nazali awa banda mbula koleka moko
I got out of the car and stared	Nakitaki na motuka mpe natalaki na miso
Such arguments have been dismissed without merit	Ba arguments ya ndenge wana esili kokatama sans mérite
A familiar voice came over the security system	Mongongo moko oyo amesanaki na yango eyaki likoló ya système ya sécurité
I wanted to be respectful	Nazalaki na mposa ya kozala na limemya
I have not told you about them yet	Nayebisaki bino naino makambo na bango te
I thought they were ghosts, for no particular reason	Nakanisaki ete bazali bilimu, mpo na ntina moko te ya sikisiki
He never sought to cultivate a public image	Alukaki ata moke te kolona elilingi ya bato nyonso
I lost myself in his eyes	Namibungisaki na miso na ye
I wish you both nothing but the best!	Na souhaiter bino mibale eloko mosusu te kaka bolamu!
I know less than you	Nayebi moke koleka yo
I wrapped my arms and legs around her	Nazingaki ye mabɔkɔ mpe makolo na ngai
I thought we were useful to each other	Nakanisaki ete tozalaki na ntina moko epai na mosusu
I knew them in passing	Nayebaki bango na koleka
I didn’t hear him coming in, which was strange	Nayokaki ye te azali kokɔta, oyo ezalaki likambo ya kokamwa
A chorus of approval erupted from the men	Chorus ya kondimama ebimaki uta na mibali
Because this is getting ridiculous	Po oyo ezo koma koseka
I didn’t pass all my classes	Nalekisaki bakelasi na ngai nyonso te
I was here to take care of business	Nazalaki awa mpo na kobatela makambo ya mombongo
I was too surprised not to care	Nakamwaki mingi mpo na komibanzabanza te
I need you at your best	Nazali na mposa na yo na lolenge na yo ya malamu koleka
I started shaking quietly, then stopped abruptly	Nabandaki koningana nyɛɛ, na nsima natɛlɛmaki na mbalakaka
I wasn’t really honest about the van	Nazalaki mpenza sembo te mpo na camionnette
The deer could see him three hundred yards away	Ngando ekokaki komona ye na ntaka ya mɛtrɛ nkama misato
I can understand how you feel	Nakoki kososola ndenge oyo ozali koyoka
I realize that in the end rights must prevail	Nasosoli ete na nsuka lotomo esengeli kolonga
I had trouble remembering this name	Nazalaki na mokakatano ya komikundola nkombo oyo
A look of evil anger tore its face	Talatala ya nkanda mabe epasolaki elongi na yango
I walk upstairs smiling	Nazali komata na etaze oyo nazali kosɛka
The second helicopter is forced to turn back	Hélicoptère ya mibale etindami na makasi ete ezonga nsima
I reached the corner	Nakómaki na coin
I climbed out of my plate	Namataki libanda ya saani na ngai
I wasn't out of it this time	Nazalaki kobima na yango te mbala oyo
A very simple game to play, it only requires two buttons	Jeu moko très simple ya ko jouer, ezo senga kaka deux boutons
I didn’t invest in it	Natyaki mbongo na yango te
I looked down at my plate	Natalaki na nse na saani na ngai
A little courtesy he couldn't help but find charming	Mwa courtoisie akokaki kosala eloko te kasi komona charme
I realized there had to be a better plan	Nasosolaki ete esengelaki kozala na mwango ya malamu koleka
A parting gift, or a marriage gift, he did not know	Likabo ya kokabwana, to likabo ya libala, ayebaki te
Who broke all the rules	Oyo abukaki mibeko nyonso
I was asked to pay attention to you	Basɛngaki ngai natya likebi na yo
A simple market structure	Ebongiseli moko ya pɛtɛɛ ya zando
I thought you were starting to have these dreams too	Nakanisaki yo pe obandi kozala na ba ndoto oyo
He began a career in music	Abandaki kosala mosala ya miziki
It soon disappeared quietly and completely	Eumelaki te, elimwaki na kimya mpe mpenza
I know people who can easily explain horror	Nayebi bato oyo bakoki kolimbola makambo ya nsɔmɔ kozanga mpasi
He has to do something	Asengeli kosala likambo moko
I knew he wouldn’t come out	Nayebaki ete akobima te
I turned and walked to the kitchen	Nabalukaki mpe natambolaki tii na kuku
I couldn’t get my left arm to work	Nakokaki te kosala ete lobɔkɔ na ngai ya mwasi esalaka
I had no intention of committing to him	Nazalaki na mokano moko te ya komilaka epai na ye
It is advisable to have a complete annual physical examination	Ezali malamu kosala ekzamɛ mobimba ya nzoto mbula na mbula
I need emotional security	Nazali na mposa ya libateli na mayoki
I couldn’t speak until a few hours ago	Nakokaki koloba te kino eleki mwa bangonga
I know from experience	Nayebi na nzela ya makambo oyo nakutanaki na yango
I am far more than capable	Nazali mosika koleka makoki
I pulled, but nothing happened	Nabendaki, kasi eloko moko te esalemaki
I wasn’t really keen on the idea at all	Nazalaki mpenza na mposa makasi ya likanisi yango ata moke te
I need some addresses, friends, family	Nazali na mposa ya mwa ba adresse, baninga, libota
This is a really good production	Oyo eza vraiment production ya bien
I think they probably have escaped, somehow	Nakanisi mbala mosusu basili kokima, na lolenge moko to mosusu
I didn’t even think about calling	Nakanisaki kutu te kobenga
I rubbed my hair with a towel	Napakolaki nsuki na ngai na eloko ya kosukola
I spread different papers to make the blue print	Napanzaki bapapye ndenge na ndenge mpo na kosala imprimerie ya bleu
I pulled back my chair and made some coffee	Nazongisaki kiti na ngai nsima mpe nasalaki mwa kafe
I have been fighting here for seven months	Nazali kobunda awa banda sanza nsambo
We left a lot out on purpose	Totikaki mingi libanda na nko
I just need to know it’s there	Nasengeli kaka koyeba ete ezali wana
One life, which will be empty	Bomoi moko, oyo ekozala mpamba
I intend to attack it in that order	Nazali na mokano ya kobundisa yango na molongo wana
I took out my designer makeup	Nabimisaki maquillage na ngai ya designer
I really got into it this time	Nakɔtaki mpenza na kati na yango mbala oyo
I didn’t consider your feelings	Natalelaki te mayoki na yo
I have no complaints about that	Nazali na komilelalela te mpo na likambo yango
I continue with my prepared speech	Nazali kokoba na diskur oyo nabongisaki
I have no secrets from him	Nazali na basekele moko te epai na ye
Other colors were not recorded	Balangi mosusu ekomamaki te
I understand that this is a little weird	Na comprendre que oyo eza mua somo
I need you by my side all the time	Nazali na mposa na yo pembeni na ngai ntango nyonso
I come to work is an image	Naya mosala eza image
I was in the fourth grade	Nazalaki na kelasi ya minei
One survivor lost his balance	Moto moko oyo abikaki abungisaki bokatikati na ye
I shook his hand and called his name	Nabɛtaki ye lobɔkɔ mpe nabengaki nkombo na ye
I was knocked out the whole trip here	Nabetamaki libanda mobembo mobimba awa
The monetary system will be hungry for information	Système ya mbongo ekozala na nzala ya ba informations
I couldn’t resist him	Nakokaki kotɛmɛla ye te
I used to come here hunting with him	Nazalaki koya awa kobundisa banyama elongo na ye
I should probably give it up	Nasengeli mbala mosusu kotika yango
I knew we had to get out of here	Nayebaki ete tosengelaki kobima awa
I want to protect others from living in unacceptable environments	Nalingi kobatela basusu mpo báfanda te na bisika oyo bato bandimaka te
Maybe I should have told him earlier	Mbala mosusu nasengelaki koyebisa ye liboso
I have no problem with his promotion	Naza na problème te na promotion na ye
I couldn’t sleep at night	Nazalaki kokoka kolala te na butu
I could go back	Nakokaki kozonga nsima
I bet he could help us start cheaper	Na betisi akokaki kosalisa biso tobanda na talo moke
I knew nothing about it	Nayebaki eloko moko te na ntina na yango
I would definitely recommend	Nalingaki mpenza kopesa toli
I fall right back down	Nakweaka mbala moko mpe nazongi na nse
I tossed the gun aside	Nabwakaki mondoki yango pembeni
I turn when he looks up	Nabalukaka ntango azali kotala likoló
I saw total darkness	Namonaki molili ya mobimba
I have two days left on my vacation	Natikali na mikolo mibale na konje na ngai
I can do it, you know	Nakoki kosala yango, boyebi
Then I had other small songbirds come inside	Na nsima, nazalaki kosala ete bandɛkɛ mosusu ya mikemike oyo ebɛtaka nzembo ekɔta
I couldn’t figure out how to do it	Nakokaki te koyeba ndenge ya kosala yango
I had a rough plan in my head	Nazalaki na mwango ya moke ya kosala na motó na ngai
Then I would let the rest of you pass	Na nsima, nalingaki kotika bino oyo batikali báleka
There is a wall between the two parts of the monument	Efelo moko ezali kati na biteni mibale ya monima yango
They were all in school	Bango nyonso bazalaki na kelasi
I wanted to be someone else	Nazalaki na mposa ya kozala moto mosusu
I was tired, then, really tired	Nalɛmbaki, bongo, mpenza nalɛmbaki
I can’t wait to wrap you up	Nakoki kozela te mpo na kozinga yo
I have a lot of things to do	Nazali na makambo mingi ya kosala
I reckon it held out for the best though	Na reckon yango esimbaki mpo na malamu koleka atako bongo
The full list of products can be found below	Liste mobimba ya biloko ekoki kozwama awa na nse
I watched as he walked with a quiet motion	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotambola na koningana ya kimya
I think about the other night, like, all the time	Nakanisaka na ntina ya butu mosusu, lokola, ntango nyonso
I made my way over and looked down	Nasalaki nzela na ngai koleka mpe natalaki na nse
The nature of the argument is as follows	Lolenge ya argument ezali boye
I came here to serve your husband	Nayaki awa pona kosalela mobali na yo
I lost responsibility and a vision	Nabungisaki mokumba mpe emonaneli moko
I also know how you feel	Nayebi mpe ndenge oyo ozali koyoka
I love helping people in need	Nalingaka mingi kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga
I was put on the defensive	Batyaki ngai na esika ya komibatela
Thus, the device is clearly visible	Na yango, aparɛyi yango emonanaka polele
A brother who resisted was shot dead	Ndeko moko ya mobali oyo atɛmɛlaki abomamaki na masasi
A familiar object or concept has such potential	Eloko to likanisi oyo eyebani ezali na makoki ya ndenge wana
I was alone, but not free	Nazalaki ngai moko, kasi na bonsomi te
I didn’t feel any different	Nazalaki koyoka ndenge mosusu te
I just joined at the hip to him	Nazalaki kaka kosangana na loketo epai na ye
I would tell him just to be sure	Nalingaki koyebisa ye kaka mpo na kozala na ntembe te
A brief review of the relevant literature is provided	Bozongeli mokuse ya mikanda oyo etali yango epesami
I fit into this category of the sandwich generation	Nabongi na catégorie oyo ya génération ya sandwich
I found a way to end this fight	Nazwaki lolenge ya kosilisa etumba oyo
I'm pretty sure it is	Nazali mpenza na ntembe te ete ezali bongo
I opened my mouth but closed it again	Nafungolaki monɔkɔ kasi nakangaki yango lisusu
A smile adorned her lips	Kosɛka moko ezalaki kokembisa mbɛbu na ye
I haven't influenced you in weeks	Na influencer bino te depuis ba semaines
I will make a full confession to the police	Nakosala confession mobimba na police
I cut a royal measure, about five thousand feet	Nakataki mezire moko ya mokonzi, pene na mɛtrɛ nkóto mitano
I pulled the string and the bell rang	Nabendaki nsinga mpe ngonga ebetaki
Conditions at the mine were dangerous	Makambo oyo ezalaki na esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo ezalaki likama
Then I shot his horse three times	Na nsima, nabɛtaki mpunda na ye masasi mbala misato
I helped around the house and took care of him	Nazalaki kosalisa zingazinga ya ndako mpe kobatela ye
I work as a hotel restaurant	Nasalaka lokola restaurant ya hôtel
I can bring more creativity to the game	Nakoki komema créativité mingi na jeu
I am the fourth owner	Nazali nkolo ya minei
He's never been another color	Jamais azalaka couleur mosusu te
I will do nothing without you	Nakosala eloko te soki yo te
I hope to hear it again one day	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakoyoka yango lisusu
I know what was going on out there	Nayebi oyo ezalaki koleka kuna libanda
I have moved up in the world if you will	Nasili kokende likolo na mokili soki bolingi
I felt embarrassed sometimes	Nazalaki komiyokisa nsɔni ntango mosusu
I do my best to describe my products accurately	Nasalaka nyonso mpo na kolimbola malamu biloko oyo natɛkaka
I felt a lump in my throat	Nayokaki libungutulu moko na zolo na ngai
I mean you were there	Nalingi koloba ete ozalaki wana
I could only feel the effects of the cold	Nazalaki kaka koyoka makambo oyo malili yango ezalaki kosala
I hung the watch on my wrist	Nakangaki montre yango na loketo na ngai
I felt completely exhausted, battered and crushed	Nayokaki kolɛmba, kobɛtama mpe konyatama mpenza
Great things going on	Makambo minene oyo ezali kotambola
I am still there and in this time too	Nazali kaka wana mpe na ntango oyo mpe
I had to find a slave market	Nasengelaki koluka zando ya baombo
I could never understand why people joined these groups	Nakokaki ata moke te kososola ntina oyo bato bazalaki kokɔta na bituluku yango
I ran away from the frightened children	Nakimaki bana oyo bazalaki kobanga
I run through the lobby, then out the front doors	Nazali kopota mbangu na lobby, na nsima kobima na baporte ya liboso
A crimson wall stretched behind them	Efelo moko ya motane makasi etandamaki nsima na bango
I know this time line	Nayebi ligne ya temps oyo
A question broke the silence	Motuna moko ebukaki kimya
These people are still alive	Bato yango bazali naino na bomoi
I think it did the same for him	Nakanisi ete esalaki mpe bongo mpo na ye
I am inside and out	Nazali na kati mpe na libándá
I fell forward on the ground and dropped the gun	Nakweyaki liboso na mabele mpe nabwakaki mondoki
I got the results today	Nazui ba résultats lelo
I couldn’t see straight	Nazalaki komona semba te
I join him and we start walking back	Nasangani na ye mpe tobandi kozonga na makolo
He was killed immediately	Babomaki ye mbala moko
I had never eaten anything	Nazalaki naino kolya ata eloko moko te
I don’t leave him overnight	Natikaka ye butu mobimba te
I probably have two friends	Mbala mosusu nazali na baninga mibale
I want the price to be secure	Nalingi ete ntalo na yango ezala na libateli
I told you, a job like this needs planning	Nayebisaki bino, mosala lokola oyo esengeli kosala plan
I had to understand quickly and just walk away	Nasengelaki kososola nokinoki mpe kotambola kaka mosika
I want them to be clear	Nalingi ete bázala polele
I wasn’t touching that thing	Nazalaki kosimba eloko wana te
I no longer cared about that awful place	Nazalaki lisusu komibanzabanza te mpo na esika wana ya nsɔmɔ
I was surprised at how well it worked	Nakamwaki ndenge oyo esimbaki ngai malamu
I was watching him today	Nazalaki kotala ye lelo
I long for him to touch me like this	Nazali na mposa makasi ete asimba ngai boye
I think day shoes were a good choice	Nakanisi ete sapato ya mokolo ezalaki liponi ya malamu
A nearby doctor got off his equipment to respond	Monganga moko oyo azalaki pene wana alongwaki na bisaleli na ye mpo na koyanola
I couldn’t stand the thought	Nakokaki kokanga motema te na likanisi yango
Students can choose to live on or off campus	Bayekoli bakoki kopona kofanda na campus to libanda ya campus
I have no right to interfere	Nazali na lotomo te ya kokɔta na likambo yango
I was just laughing	Nazalaki kaka kosɛka
I was angry and filled with hatred and anger	Nazalaki na nkanda mpe natondaki na koyina mpe na nkanda
A little wind is blowing	Mwa moke mopepe ezali kobeta
I have faith in your ability to overcome this	Nazali na bondimi na makoki na bino ya kolonga likambo oyo
I am usually different	Mbala mingi, nazalaka ndenge mosusu
I have never been freer in my life	Nazalaka naino na bonsomi te na bomoi na ngai
I was home with our little triplet	Nazalaki na ndako elongo na mwana na biso ya moke ya bana misato
I could get along with everyone	Nakokaki koyokana malamu na moto nyonso
I hear he is new to our species	Nayoki azali ya sika na lolenge na biso
I stood by the door and looked around	Natɛlɛmaki pembeni ya ekuke mpe natalaki zingazinga
I notice a moving van as we approach my driveway	Namonaka camionnette moko oyo ezali kotambola ntango tozali kopusana pene na nzela na ngai ya kokɔta na ndako
I like it when you sit next to me	Nasepelaka ntango ofandi pembeni na ngai
I reach out to grab it	Nasembolaka lobɔkɔ mpo na kokanga yango
I never said that	Nalobaki bongo ata moke te
I immediately recognized her outfit	Nayebaki mbala moko elamba na ye
I never thought he would ask me again	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akotuna ngai lisusu
I think your last solution is the best	Nabanzi que solution na yo ya suka nde eleki malamu
The gray wolf, the cunning wolf	Nkoi oyo azali mpɛmbɛ, mbwa ya zamba oyo azali na mayele mabe
I can't get my feet under me	Nakoki te kozwa makolo na ngai na nse na ngai
I tried to sneak out before school started	Namekaki kobima na kobombana liboso kelasi ebanda
I watch him drive	Nazali kotala ye ntango azali kotambwisa motuka
I knew they wouldn’t answer	Nayebaki ete bakoyanola te
I can say everything	Nakoki koloba makambo nyonso
I just didn’t feel good about myself	Nazalaki kaka koyoka malamu te mpo na ngai moko
I shook my head and said nothing	Naningisi motó mpe nalobaki eloko te
Somehow I ended up getting turned around	Na lolenge moko to mosusu nasukaki na kobalusama
I can no longer bear to see you in pain	Nakoki lisusu kokanga motema te komona yo na pasi
I just killed one person	Nabomi kaka moto moko
I looked between him and the fort	Natalaki kati na ye mpe fort
It takes courage	Esengeli kozala na mpiko
I know that may sound strange	Nayebi ete yango ekoki koyokana lokola likambo ya kokamwa
I stood in a doorway to take a closer look	Natɛlɛmaki na ekuke moko mpo na kotala malamumalamu
The body ends in a red tail	Nzoto esukaka na mokila ya motane
I laughed at him with none of my old panic	Nasekaki ye na moko te ya panique na ngai ya kala
I would call them back later to confirm	Nalingaki nabenga bango lisusu sima mpo na kondimisa
I will bring you wine and fruit	Nakomemela bino vinyo mpe mbuma
I believed him, but he didn’t really seem convinced	Nandimaki ye, kasi amonanaki mpenza te ete andimisaki ye
I heard the door shudder open	Nayokaki porte ezali kofungwama na koningana
I didn’t know what that meant	Nayebaki te soki yango elimboli nini
I always check the news after making love	Natalaka ntango nyonso bansango nsima ya kosala bolingo
I had nothing to offer	Nazalaki na eloko moko te ya kopesa
I also enjoy working with other writers	Nasepelaka mpe kosala elongo na bakomi mosusu
I would appreciate if you continue this in the future	Nakosepela soki bokobi likambo oyo na mikolo ekoya
I have used this company before	Nasalelaki kompanyi oyo liboso
An employee who has been transferred	Mosali oyo asili kopesama na mosala mosusu
I didn’t see anyone else out here all day	Namonaki moto mosusu te awa libanda mokolo mobimba
The base color is darker at the wide end	Langi ya base ezali moindo mingi na nsuka ya monene
I do what the job tells me to do	Nasalaka oyo mosala eyebisi ngai nasala
I feel that is very true	Nazali koyoka ete yango ezali mpenza solo
A current flows through her body to his	Courant moko ezali koleka na nzoto na ye tii na oyo ya ye
The Bush administration was never restored	Bokonzi ya Bush ezongisamaki lisusu te
An interpreter who had an adequate set for electronic equipment	Interprète moko oyo azalaki na ensemble adéquat pona ba équipements électroniques
I knew there was something in you	Nayebaki ete ezalaki na eloko moko kati na yo
I still didn’t want the afternoon to be completely over	Nalingaki naino te nsima ya midi esila mpenza
I prayed it was still in the rings	Nabondelaki ezalaki kaka na kati ya ba rings
I always wondered what would happen next	Nazalaki ntango nyonso komituna nini ekosalema na nsima
I just stood there smiling	Natɛlɛmaki kaka wana nazalaki kosɛka
I felt shiver again as he touched me	Nayokaki lisusu koningana ntango azalaki kosimba ngai
I told him it was a demon	Nayebisaki ye ete ezali demo
I will be on the bus on time	Nakozala na kati ya bisi na ngonga oyo esengeli
A smile plays on her lips	Kosɛka moko ezali kosakana na mbɛbu na ye
I nodded hello to the man	Naningisi motó mbote na mobali yango
A nightmare full of floating body parts	Ndoto ya mpasi oyo etondi na binama ya nzoto oyo ezali kopumbwa
I felt a lot of blood	Nayokaki makila mingi
I was alone, in the dark	Nazalaki ngai moko, na molili
Soldiers had no right to vote	Basoda bazalaki na lotomo ya kopona te
I have not sent you any pictures	Natindeli bino bilili moko te
I just talk about things in conversation or make friends	Nalobelaka kaka makambo na masolo to nazwaka baninga
The house was put up for sale	Batyaki ndako yango mpo na kotɛka
I felt isolated from everyone else	Namiyokaki ete nakabwani na bato nyonso
I will always remember	Nakokanisa ntango nyonso
I chose the latter option	Naponaki nzela ya nsuka
I cried many nights during those three months	Nalelaki butu mingi na boumeli ya sanza misato wana
I had to hear it	Nasengelaki koyoka yango
I was watching you very closely	Nazalaki kotala bino malamu mpenza
I have no anger in me	Nazali na nkanda moko te kati na ngai
I went downstairs and into the sick room	Nakitaki mpe nakɔtaki na shambre ya bato ya maladi
I want to make it happen	Nalingi kosala ete esalema
I want to part ways	Nalingi kokabwana na nzela ya malamu
I do this to keep track of how much is coming in	Nasalaka boye pona kolanda combien ezali kokota
His reign abroad will be almost complete	Bokonzi na ye na mboka mopaya ekozala pene na mobimba
I peek inside for a clue	Nazali kotalatala na kati mpo na kozwa elembo
A woman is making me feel	Mwasi moko azali kosala ngai nayoka
I just stared at him, wishing he would stop	Nazalaki kaka kotala ye na miso, nazalaki kolinga ete atika
I appreciate the independence we have here as well	Nasepeli na lipanda oyo tozali na yango awa mpe
I like to lift a very heavy weight once or twice	Nalingaka kotombola kilo moko ya kilo mingi mbala moko to mibale
I wonder where they are going	Nazali komituna soki bazali kokende wapi
I filled out a lot of paperwork	Natondisaki mikanda mingi
I mean, you should grow food, not buy it	Nalingi koloba ete osengeli kolona bilei, kasi kosomba yango te
I forced myself to calm down	Namipesaki na makasi mpo na kokitisa motema
I trust the money back up of him	Na confiance ya mbongo back up ya ye
I really like this book	Nasepeli mingi na buku oyo
I need to be here for them	Nasengeli kozala awa mpo na bango
I could have been worse	Nakokaki kozala mabe koleka
I jump into the cab beside Mom	Napumbwaka na kati ya taksi pembeni ya mama
I am definitely getting lazy in my old age	Nazali mpenza kozwa bolɛmbu na bobange na ngai
I’m glad we got to know each other though	Nazali na esengo ete toyebanaki atako bongo
I wasn’t talking to anyone	Nazalaki kosolola na moto moko te
I should have told you before this	Nasengelaki koyebisa bino liboso ya likambo oyo
I needed a way out of this	Nazalaki na mposa ya nzela ya kobima na likambo oyo
I just wouldn’t hang up yet	Nalingaki kaka kokanga telefone te naino
I took him to the park to play	Namemaki ye na parke mpo na kosakana
I knew what we had to do	Nayebaki oyo tosengelaki kosala
I’ll understand if you do that, but it’s going to hurt	Nako comprendre soki osali bongo, mais ekosala pasi
I was trying to do that	Nazalaki koluka kosala bongo
Witnesses to the accident quickly extinguished the fire	Batatoli ya likama yango babomaki nokinoki mɔ́tɔ yango
I can do my own work and sell my art	Nakoki kosala mosala na ngai moko mpe kotɛka mayemi na ngai
I thought you should know	Nakanisaki ete osengeli koyeba
I drew annoyed faces to myself	Nabendaki bilongi oyo ezalaki kopesa nkanda epai na ngai moko
I feel like their magic clouds even mine	Nayokaka lokola mapata na bango ya maji ata oyo ya ngai
I can’t believe you kept this from me	Nakoki kondima te ete obombaki ngai likambo oyo
I can’t believe they’re just a thing	Nakoki kondima te ete bazali kaka eloko
I took some time this morning to talk with him	Nazwaki mwa ntango na ntongo ya lelo mpo na kosolola na ye
I certainly did not refuse his request	Na ntembe te, naboyaki te likambo oyo asɛngaki
I want to make records that feel like this	Nalingi kosala ba disque oyo ezo sentir boye
I'll just have to make preparations	Nakozala kaka na posa ya kosala ba préparations
I was thinking about you	Nazalaki kokanisa na ntina na yo
I was weak and could not walk	Nazalaki na bolɛmbu mpe nakokaki kotambola te
I tried to accept that	Namekaki kondima likambo yango
I thought you did, honestly	Nakanisaki ete osalaki yango, na bosembo nyonso
I got up to leave, avoiding his eyes	Natɛlɛmaki mpo na kokende, kokima miso na ye
I thought we might ride in the dining car sometime	Nakanisaki ete tokoki komata na motuka ya kolya ntango mosusu
I need to know what he meant	Nasengeli koyeba makambo oyo alingaki koloba
Maybe I’m not going long	Mbala mosusu nazali kokende te ntango molai
I could never forget your face	Nakokaki kobosana elongi na yo te
I heard him on the answering machine	Nayokaki ye na masini ya koyanola
I wanted to stop thinking and shoot	Nalingaki kotika makanisi mpe kobɛta masasi
I could feel my whole body tingling	Nakokaki koyoka nzoto na ngai mobimba ezali kolɛnga
He then considered it a fortunate change of circumstances	Na nsima atalelaki yango lokola mbongwana ya libaku malamu ya makambo
I wonder what that says? 	Nazali komituna soki yango elobi nini?
he asked himself	amitunaki
I still had trouble breathing	Nazalaki naino na mokakatano ya kopema
I will never have to worry again after that	Nakozala lisusu na mposa ya komitungisa te nsima na yango
I finally see the man's face	Na nsuka namoni elongi ya mobali yango
I hope you have a wonderful summer	Nazali kolikya ete bokozala na eleko ya molunge ya malamu mpenza
It happens in this day and age	Esalemaka na mokolo mpe na ntango oyo
I was in an amazing place with amazing people	Nazalaki na esika moko ya kokamwa elongo na bato ya kokamwa
I look them away from them quickly	Natalaka bango mosika na bango nokinoki
I live for this stuff	Na vivre pona biloko oyo
The resistance had to be peaceful and painstaking	Résistance esengelaki kozala ya kimia mpe ya kosala pasi
A car approached from the front	Motuka moko epusanaki uta liboso
Some people declared that she cried	Bato mosusu basakolaki ete alelaki
I was just afraid to hear it	Nazalaki kaka kobanga koyoka yango
I never said you have to enjoy it	Nalobaki ata mokolo moko te ete osengeli kosepela na yango
I never felt so relaxed when I was outside	Nayokaki ata mokolo moko te kopema boye ntango nazalaki libándá
I love watching everything	Nalingaka mingi kotala makambo nyonso
I have no past, and no possibility of a future	Nazali na makambo ya kala te, mpe na likoki te ya kozala na mikolo ezali koya
I like it a bit sour myself	Nasepelaka na yango mwa acide ngai moko
I won’t tell them anything	Nakoyebisa bango eloko moko te
I think it really shook him up	Nakanisi ete eningisi ye mpenza
I got this error	Nazui erreur oyo
I wouldn’t ask you to do that	Nalingaki kosɛnga yo te osala bongo
I could go to my room	Nakokaki kokende na shambre na ngai
I could handle the bottle without breaking it	Nakokaki kosimba molangi yango kozanga ete nabuka yango
I am so brain dead right now	Nazali bongo cerveau mort sikoyo
I hope you meant that our work is done	Nazali na elikya ete olingaki koloba ete mosala na biso esili
I hope you enjoy your accommodations	Nazali na elikya ete bokosepela na bisika na bino ya kolala
I hope you understand this shit	Nazali na espoir que bo comprendre merde oyo
All I was missing was my shoes and coat	Nazalaki kozanga kaka sapato na ngai mpe kazaka na ngai
I will miss you so much	Nakozanga yo mingi
I couldn't know for sure though	Nakokaki te koyeba na ntembe te atako bongo
I thought the struggle going on inside me was obvious	Nakanisaki ete etumba oyo ezalaki koleka na kati na ngai ezalaki polele
I sure hope insurance comes through for me	Nazali sûr espoir assurance eyaka na nzela mpo na ngai
I didn’t want to negotiate	Nalingaki te kosala négociation
I think he is the most dangerous person	Nakanisi ete azali moto oyo aleki likama
I can hear his heartbeat	Nazali koyoka motema na ye kobeta
I need you to help me with this	Nazali na mposa ete osalisa ngai na likambo yango
A quiet moment of contemplation changed his mind	Ntango moko ya kimya ya komanyola ebongolaki makanisi na ye
I fell near the roof of the train car	Nakweaki penepene na nsamba ya motuka ya engbunduka
I tried to get one done	Namekaki kosala ete básala moko
A comprehensive guide is attached	Buku oyo ezali na makambo mingi ezali na mokanda oyo ekangami na yango
I can't say what exactly	Nakoki koloba te nini mpenza
I can’t dictate immediate change	Nakoki te ko dictater changement ya mbala moko
I was calm and relaxed, giving a talk	Nazalaki na kimya mpe nazalaki kopema, nazalaki kosala lisukulu moko
I hate that he made me feel this way	Nayinaka ndenge asalaki ete namiyoka boye
I feel you’ve been slipping away from me recently	Nazali koyoka ete ozali kokita mosika na ngai kala mingi te
The story is in two parts	Lisolo yango ezali na biteni mibale
I should be going to bed now	Nasengeli kozala kokende kolala sikoyo
I walked through the building to check it out	Natambolaki na ndako yango mpo na kotala yango
Then the gang returns home	Na nsima, etuluku yango ya bato mabe ezongi na ndako
A new city could be formed there	Engumba ya sika ekokaki kosalama kuna
I noticed the expression on his face	Namonaki ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I didn’t play the game	Nazalaki kosala lisano yango te
I stopped and took a deep breath	Natɛlɛmaki mpe napemaki mwa moke
I tried to get the best out of both	Namekaki kozwa oyo eleki malamu na makambo nyonso mibale
My brother had just been born	Ndeko na ngai ya mobali autaki kobotama
I probably wouldn't stay here gain due to the location	Nalingaki mbala mosusu kofanda awa te gain en raison ya esika
I took it as such and just relaxed	Nazwaki yango lokola bongo mpe nazalaki kaka kopema
A time of many events for us	Ntango ya makambo mingi mpo na biso
I had to scream over the voices	Nasengelaki koganga likoló ya mingongo
I was lucky enough to get in though	Nazalaki na chance ya kokota atako bongo
I couldn’t do that again for a hundred years	Nakokaki lisusu kosala bongo te na boumeli ya mbula nkama
I will leave you now	Nakotika bino sikoyo
I couldn’t concentrate on driving with all that stuff	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na kotambwisa motuka na biloko wana nyonso
I wonder who watched us get dressed	Nazali komituna soki nani atalaki biso kolata bilamba
I didn’t want to ask you questions	Nalingaki te kotuna yo mituna
I wanted to know	Nalingaki koyeba
I got my answer again	Nazwaki lisusu eyano na ngai
I totally agree with what he says	Nandimaka mpenza makambo oyo alobi
They will not continue for very long	Bakokoba te ntango molai mpenza
I remember the gentle tapping and twisting process	Namikundoli lolenge ya kobɛta mpe kobalusa na malɛmbɛ
It was good but needed some work	Ezalaki malamu kasi esengelaki mwa mosala
I was finding he liked it	Nazalaki kozwa ye asepelaki na yango
I love hearing that news	Nasepelaka mingi koyoka nsango yango
I think for now you should stay with us	Nakanisi mpo na sikoyo osengeli kotikala elongo na biso
I am directly linked to every system here	Nazali lié directement na système nionso awa
I hope you have understood	Nazali kolikya ete bosili kososola
I never borrow books, I just give them as gifts	Nadefaka mikanda ata mokolo moko te, napesaka yango kaka lokola makabo
I immediately found a crack pipe in his room	Nazwaki mbala moko pipe ya crack na shambre na ye
I'm just not into it today	Nazali kaka na kati na yango te lelo
I wonder how they missed that on me	Nazali komituna ndenge nini bazangaki likambo yango likoló na ngai
I prayed that someone, everyone would hear me	Nabondelaki ete moto moko, moto nyonso ayoka ngai
The sign may use one or both hands	Elembo ekoki kosalela lobɔkɔ moko to nyonso mibale
I wanted to brush it off	Nalingaki kolongola yango na brɔsi
I just didn’t have character notes and pictures	Nazalaki kaka na banote ya bizaleli mpe bililingi te
I thought it would be a nightmare	Nakanisaki ete ekozala ndɔtɔ ya nsɔmɔ
I enjoyed swimming but this was not fun	Nazalaki kosepela na kobɛta mai kasi oyo ezalaki kosepelisa te
I run a school here	Natambwisaka eteyelo awa
I turned to him and smiled	Nabalukaki epai na ye mpe nasɛkaki
I have strict orders not to disturb them	Nazali na mitindo ya makasi ete natungisa bango te
I suggest applying the ears after the paint	Na proposer ko appliquer matoyi sima ya peinture
I actually made the carrots and whipped up the juice	Nasalaki mpenza carottes mpe nabɛtaki jus
I just thought it sounded really pretty clean	Nakanisaki kaka ete eyokanaki mpenza kitoko ya pɛto
I just wanted to let it be	Nalingaki kaka kotika yango ezala
Third party voting is important	Vote ya troisième partie ezali na ntina
I picked it up and tried to read it	Nakamataki yango mpe namekaki kotánga yango
I wouldn’t think of myself or invite myself to pass	Nalingaki te komikanisa to komibengisa mpo na koleka
A tap on her window took her quickly	Robinet moko oyo ezalaki na lininisa na ye ememaki ye nokinoki
One moment passed, then another	Ntango moko elekaki, na nsima mosusu
I immediately wore any benefit ring	Nazalaki mbala moko kolata lopɛtɛ nyonso oyo epesaka matomba
I wanted to be with you	Nalingaki kozala elongo na yo
I had no idea what to say	Nazalaki na likanisi moko te ya koloba nini
Both writers later regretted their work	Na nsima, bakomi yango nyonso mibale bayokaki mawa mpo na mosala oyo basalaki
I didn’t want them to be left alone	Nalingaki te ete bátikala ngai moko
I was thrown out of my chair	Babwakaki ngai na kiti na ngai
A gentle breeze blew on the balcony	Mopɛpɛ moko ya moke ezalaki kobɛta na balcon
I have the worst luck	Nazali na chance ya mabe koleka
I am left with a sense of peace and relaxation	Natikali na liyoki ya kimya mpe ya kopema
The natural growth rate of the population is negative	Taux ya croissance naturelle ya population ezali négative
I dressed to get there quickly	Nalataki mpo na kokende kuna nokinoki
A quick breath replaced his jealousy	Kopema mbangumbangu ezwaki esika ya zuwa na ye
I noticed them looking at my ass	Na remarqué bango bazo tala libolo na ngai
I didn’t know what to say	Nayebaki te nini nakoloba
I just completely forgot	Nabosani kaka mpenza
I just started crying	Nabandaki kaka kolela
I always have music on	Nazalaka ntango nyonso na miziki na
I thought that’s why we’re here	Nakanisaki ete yango wana tozali awa
I hoped they would be freed someday	Nazalaki na elikya ete bakosikolama mokolo mosusu
A world where logic, reason and proof ruled supreme	Mokili moko ezalaki logique, raison na preuve oyo ezalaki koyangela suprême
A few people come to talk to me	Mwa bato moke bayaka kosolola na ngai
I want to show you around	Nalingi kolakisa bino zingazinga
I had to be precise and careful	Nasengelaki kozala na bosikisiki mpe kokeba
I gave you my phone number then you disappeared	Napesi yo numéro na ngai ya téléphone sima obungaki
I know where his hat is	Nayebi esika shario na ye ezali
I know where they are	Nayebi esika bazali
I was told that quality comes with quantity	Bayebisaki ngai que qualité eyaka na quantité
I was alone last night	Nazalaki ngai moko lobi na butu
I put my hand on his head stopping him	Natie loboko na ngai na motó na ye kopekisa ye
I want to be honest with you	Nalingi kozala sembo epai na yo
I couldn’t change the channel on the news	Nakokaki te ko changer chaîne na ba sango
I have no idea what is outside that door	Nazali na likanisi moko te ya nini ezali na libándá ya porte wana
I really asked, but it wasn’t enough	Nasengaki mpenza, kasi ekokaki te
I can't imagine what you must be sorry about	Nakoki kokanisa te nini osengeli kozala na mawa mpo na yango
I find their flavor and color deeper	Namonaka ete elɛngi mpe langi na bango ezali mozindo koleka
I’m peering around the corner	Nazali kotalatala na coin
I had to admit, it looked pretty intense	Nasengelaki kondima, ezalaki komonana kitoko makasi
I tried not to, but my emotions weakened me	Namekaki kosala bongo te, kasi mayoki na ngai elɛmbisaki ngai
You can leave the crown in the toilet	Okoki kotika motole na wc
I want you to suffer, as well	Nalingi yo mpe onyokwama, lokola
I mean, that's brutal, man	Nalingi koloba, yango ezali brutal, mobali
I had no friend or home	Nazalaki lisusu na moninga na ngai te to ndako te
I kept my hand in my pocket	Nazalaki kobomba lobɔkɔ na ngai na poche
I had lost everything	Nasilaki kobungisa biloko nyonso
I screamed as pain seared my cheek	Nagangaki ntango mpasi ezalaki kozikisa litama na ngai
I love being pregnant	Nalingaka kozala na zemi
I did not expect to be called today	Nazelaki te ete bábenga ngai lelo
I think it's called drowning or swimming	Nakanisi babengaka yango kozinda to kobɛta mai
Eventually, I shook it off	Nsukansuka, naningisi yango
I cannot however live without books	Nakoki te nzokande kobika kozanga mikanda
A story was emerging	Lisolo moko ezalaki kobima
I think it was the hair	Nakanisi ete ezalaki nsuki yango
I am resisting at this moment	Nazali kotelemela na ngonga oyo
I remember the dream very clearly to this day	Nazali komikundola ndɔtɔ yango polele mpenza tii lelo oyo
I still have our signed copies	Nazali naino na bakopi na biso oyo totyaki sinyatili
I was really discouraged	Nazalaki mpenza kolɛmba nzoto
I was thinking about our actors and our community	Nazalaki kokanisa na ntina ya ba acteurs na biso mpe communauté na biso
I have a studio that is interested	Naza na studio moko oyo aza intéressé
I just want to treat our people	Nalingi kaka ko traité peuple na biso
I know, but what he doesn’t know can’t hurt him	Nayebi, kasi oyo ayebi te ekoki kosala ye mabe te
A wonderful view article should have a solid debate	Article ya vue ya kokamwa esengeli kozala na débat solide
I stood up feeling exhausted	Natɛlɛmaki na komiyoka ete nalɛmbi
I checked the time on my cell phone	Natalaki ngonga na telefone na ngai ya mabɔkɔ
I sighed and looked at the script in my hand	Napemaki mpe natalaki script oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I want this deck ready when the others get here	Nalingi pont oyo ezala prêt tango ba misusu bakokoma awa
We all have to work hard and make sacrifices	Biso nyonso tosengeli kosala makasi mpe komipimela makambo mosusu
An extravagantly bold assertion	Assertion moko ya extravagante ya mpiko
I never dug being a boy scout	Natimolaki ata mokolo moko te kozala boy scout
I just know your kind	Nayebi kaka lolenge na yo
I was so nervous and sick to my stomach	Nazalaki mpenza kobanga mpe na maladi tii na libumu
I can’t say why now	Nakoki koloba te mpo na nini sikoyo
I have met many famous people in my life	Nakutanaki na bato mingi ya lokumu na bomoi na ngai
I asked what had happened to his father	Natunaki nini ekómelaki tata na ye
I have health insurance now with my company too	Nazali na assurance maladi sikoyo na kompanyi na ngai mpe
He played the song while kneeling at the piano	Azalaki kobɛta nzembo yango wana azalaki kofukama na piano
I can’t deny that	Nakoki te koboya likambo yango
I was all caught up in it	Nakangamaki nyonso na kati na yango
A stained white apron hung around his waist	Tablier moko ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na tache ekangamaki na loketo na ye
I closed my eyes and sighed	Nakangaki miso mpe napemaki
I really didn’t want him to go	Nalingaki mpenza te ete akende
I turned off the car and took a deep breath	Nabomaki motuka mpe napemaki mozindo
I gave my daughter a great wedding	Napesaki mwana na ngai ya mwasi libala monene
I feel it in the water	Nayokaka yango na kati ya mai
I will act wisely in a perfect way	Nakomitambwisa na bwanya na lolenge ya kokoka
I have a lot of work to do	Nazali na mosala mingi ya kosala
I followed his work for many years	Nalandaki mosala na ye na boumeli ya bambula mingi
I'm not sure why anyone would say those numbers	Nazali na ntembe te mpo na nini moto moko akoloba mituya wana
A kind heart, and a wonderful soul	Motema ya boboto, mpe molimo ya kokamwa
I can shut off that alarm	Nakoki kokanga alarme wana
I try to scream and nothing comes out	Nalukaka koganga mpe eloko moko te ebimi
The series only lasted one season	Série yango eumelaki kaka saison moko
I believe this will affect the business community in particular	Nandimi ete yango ekozala na bopusi likoló na lisangá ya mombongo mingimingi
We see it as a contemporary program	Tomonaka yango lokola programme ya contemporain
He did not see what happened during the war	Amonaki te makambo oyo esalemaki na ntango ya etumba
I was sure that somehow the gospel would fade	Nazalaki na ntembe te ete na lolenge moko to mosusu nsango malamu ekosila
I laid it across my hip and it exploded	Nalalaki yango na ngambo mosusu ya loketo na ngai mpe epanzani
I wish things weren’t like this	Nalingaki makambo ezala boye te
Walter was one of six brothers	Walter azalaki moko ya bandeko motoba
A beautiful princess, a drama queen	Princesse moko kitoko, queen ya drame
I spent most of my adult life doing just that	Nalekisaki ntango mingi ya bomoi na ngai ya mokóló na kosala kaka bongo
I'm just sorting the same project right now	Nazali kaka kosala molɔngɔ́ ya mosala yango moko sikawa
I had to say something but I didn’t want to lie	Nasengelaki koloba likambo moko kasi nalingaki kokosa te
I expect him to be valuable	Nazali kozela ete azala na motuya
I think you really should	Nakanisi ete osengeli mpenza kosala bongo
I received my last few acceptance letters yesterday	Nazwaki mwa mikanda na ngai ya nsuka ya kondima lobi
I invite you to try the waters	Nabengisi bino bomeka mayi
I sent troops to fight	Natindaki basoda mpo na kobunda
I didn’t enjoy that summer	Nasepelaki na eleko wana ya molunge te
I came right here to wait for you	Nayaki mbala moko awa mpo na kozela yo
We now have three parties involved	Tozali sikoyo na ba partis misato oyo ezali na kati
I did not have lung disease or any other type of cancer	Nazalaki na maladi ya mimpululu to ya lolenge mosusu ya kanser te
I didn’t understand mortality	Nasosolaki te bokufi
I wipe under his eyes and he smiles	Napangusi na nse ya miso na ye mpe azali kosɛka
The worst teaching was original sin	Mateya oyo eleki mabe ezalaki lisumu ya ebandeli
I think that is true	Nakanisi ete yango ezali solo
I talked about it at work	Nalobelaki yango na mosala
Beautiful gray-headed touch	Kosimba kitoko ya motó ya mpɛmbɛ
I always loved a good shopping trip	Nazalaki ntango nyonso kolinga mobembo malamu ya kosomba biloko
I didn’t want my memory to hurt her	Nalingaki te ete bokundoli na ngai esala ye mpasi
I grab everything in sight	Nasimbaka eloko nyonso oyo ezali komonana
I ask how he is doing and he says well	Natuni azo sala ndenge nini alobi bien
I remember him seeming very grown up and independent	Namikundoli ete amonanaki lokola akoli mpenza mpe na lipanda
I am getting better at running	Nazali kokóma malamu na kopota mbangu
A lot goes into planning a vacation	Ebele ekɔtaka na kosala plan ya konje
I had nothing to do with the bidding	Nazalaki na likambo moko te na likambo ya kosala licitatio
I smiled and pointed to one of the pictures	Nasɛkaki mpe nalakisaki moko ya bililingi yango
I wasn’t going to stay and socialize	Nazalaki kokende te kotikala mpe kozala na boyokani na bato
Son of heaven, hell, and earth	Mwana ya lola, lifelo, mpe mabele
I thought, he’s just scared	Nakanisaki, azali kaka kobanga
I was hoping you could tell me	Nazalaki na elikya ete okoki koyebisa ngai
I ride on the back of the enemy	Namata na mokɔngɔ ya monguna
I hope they open tomorrow	Nazali na elikya ete bakofungwama lobi
This article deals with contingencies	Lisolo oyo elobeli makambo oyo ekoki kobima na mbalakaka
I think you need to take a break	Nakanisi ete osengeli kozwa mwa kopema
I am an ancient creature and learned from many art forms	Nazali ekelamu ya kala mpe nayekolaki na misala mingi ya ntɔki
I went to get my medical certificate	Nakendeki kozwa mokanda na ngai ya monganga
This has rekindled interest in the medium reservoir concept	Yango ezongisaki intérêt na concept ya réservoir moyen
I don’t care if he’s brave or cowardly	Nazali komibanzabanza te soki azali na mpiko to na kobangabanga
I always get a lot of questions about it	Nazwaka ntango nyonso mituna mingi na ntina na yango
I have just crossed into a world that people cannot see	Nawuti kokatisa na mokili oyo bato bakoki komona te
I mean, things are going really well	Nalingi koloba ete makambo ezali mpenza kotambola malamu
The defensive look replaced her warm smile	Kotala ya komibatela ezwaki esika ya kosɛka na ye ya molunge
I didn’t know what to say at the time	Nazalaki koyeba te nini nakoloba na ntango wana
I won't, except to make a general point	Nakosala yango te, longola kaka koloba likambo moko ya générale
I will train them as best I can	Nakopesa bango formasyo na ndenge oyo nakoki
I agree with reasonable debate	Nandimi na debat raisonnable
I am very grateful for your obedience	Nazali na botɔndi mingi mpo na botosi na bino
I could already feel my muscles growing	Nazalaki deja koyoka ete misisa na ngai ezali kokola
I was surrounded by people, but I was alone nonetheless	Nazalaki zingazinga ya bato, kasi nazalaki ngai moko atako bongo
I have a lack of knowledge	Nazali na bozangi ya koyeba makambo mingi
I spent a lot of time with my mother	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na mama
I refused to allow it	Naboyaki kopesa yango nzela
I haven’t acted like it	Nasali lokola te
The recording was done under a storm	Enregistrement yango esalemaki na nse ya mopepe moko ya mpasi
I recently discovered his music and absolutely love it	Nauti kozwa miziki na ye kala mingi te mpe nalingaka yango mpenza
I wanted to kill myself	Nalingaki komiboma
I was a historian, not a philosopher	Nazalaki moto ya mayele na makambo ya kala, kasi moto ya filozofe te
I want to scream so loud	Nalingi koganga makasi mpenza
I was really overwhelmed	Nazalaki mpenza koleka ndelo
I turn to him	Nabaluki epai na ye
I couldn’t eat like that anymore	Nakokaki lisusu kolya bongo te
I didn’t even know him	Nayebaki ye kutu te
I hope there is something to do besides sex	Nazali na elikya ete ezali na likambo ya kosala longola kosangisa nzoto
I love flying and it is part of my being	Nalingaka kopumbwa mpe ezali eteni ya bozali na ngai
I just came around to tell you so	Nayaki kaka zingazinga mpo na koyebisa bino bongo
I knew it was impossible	Nayebaki ete ekokaki kosalema te
I can’t help but get tired	Nakoki koboya kolɛmba te
I need to spend some time with my father tonight	Nasengeli kolekisa mwa ntango elongo na tata na ngai na mpokwa ya lelo
I believe he was a psychologist	Nandimi ete azalaki psychologue
I tried to clear as much as possible	Namekaki ko effacer na ndenge ekoki
The kisses were something they were used to, something normal	Ba bisous ezalaki eloko oyo bamesanaki na yango, eloko moko ya normal
I wasn’t going to sell it	Nazalaki kokende kotɛka yango te
I saw the technical equipment, shivered, and grew sad	Namonaki bisaleli ya tekiniki, naninganaki, mpe nakolaki na mawa
His path to this title is unclear	Nzela na ye mpo na kozwa titre oyo ezali polele te
I stopped and looked both ways	Natelemaki mpe natalaki na ngambo nyonso mibale
I just wish he loved me that much	Nalingaki kaka ete alinga ngai ndenge wana
I am overwhelmed by your support	Nazali kozindisama na lisungi na bino
I always knew this was coming	Nayebaki ntango nyonso ete likambo oyo ezalaki koya
I thought it was pretty good myself	Nakanisaki ete ngai moko ezalaki mpenza malamu
Suddenly, and suddenly, I felt a chill in my bones	Na mbalakaka, mpe na mbalakaka, nayokaki malili na mikuwa na ngai
I was looking into the eyes of a killer	Nazalaki kotala na miso ya mobomi moko
I want things to be the same	Nalingi makambo ezala ndenge moko
Eventually, I got a job teaching at their small school	Nsukansuka, nazwaki mosala ya koteya na mwa eteyelo na bango
A beautiful girl like you should not be alone	Mwana mwasi kitoko lokola yo asengeli te kozala ye moko
I need time more than anything else	Nazali na mposa ya ntango koleka eloko mosusu nyonso
The storm continued west increasing its forward speed	Mopepe makasi ekobaki na westi komatisaka mbangu na yango ya kokende liboso
I was fifteen in my senior year of high school	Nazalaki na mbula zomi na mitano na mbula na ngai ya nsuka ya eteyelo ya ntei
I hate thinking about that shit	Nayinaka kokanisa na ntina ya merde wana
Each zone is headed by a deputy commissioner	Zone moko na moko ezali kokambama na commissaire adjoint
I thought he might kill me	Nakanisaki ete akoki koboma ngai
I just know how far you came	Nayebi kaka boniboni oyemaki mosika
I wonder why we need to be in meetings	Namitunaka mpo na nini tosengeli kozala na makita
I was thrilled with the ending of the book	Nasepelaki mingi ndenge buku yango esukaki
I never broke the law	Nabukaki mobeko ata mokolo moko te
I wanted my son to have a family	Nalingaki mwana na ngai ya mobali azala na libota
I hope in forgiveness and love to ignore the mistakes of others	Nazali na elikya na bolimbisi mpe bolingo ya koboya mabunga ya basusu
I was this famous person in the news	Nazalaki mutu oyo ya lokumu na ba sango
I like to play things by ear	Nalingaka kosakana makambo na matoi
I couldn’t believe his change of attitude	Nakokaki kondima te mbongwana na ye ya ezaleli
I never talked to him about it	Nasololaki na ye ata mokolo moko te mpo na likambo yango
I prayed and was afraid to go back to him	Nabondelaki mpe nazalaki kobanga kozonga na ye
I do believe it is an important part though	Nandimi mpenza ete ezali eteni ya ntina atako bongo
A figure appeared at the far end of the corridor	Elilingi moko ebimaki na nsuka ya mosika ya nzela ya koleka
I need to forgive myself	Nasengeli kolimbisa ngai
I just had to move it	Nasengelaki kaka kotambolisa yango
I got up and walked over to him	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai na ye
I try to see myself in the crowd	Nalukaka komimona na kati ya ebele ya bato
I could eat the whole plate with a spoon	Nakokaki kolya saani mobimba na mbɛki
I grabbed the helmet and put it on my head	Nakangaki kashɛ yango mpe natyaki yango na motó
I wanted to throw up	Nalingaki kobwaka nzoto
A man walked from offstage	Mobali moko atambolaki uta na libanda ya estrade
I couldn’t deny that it felt good, though	Nakokaki te koboya ete ezalaki koyoka malamu, nzokande
I of course remember who he is	Nazali ya solo komikundola soki azali nani
The tone or voice may be different	Ton to mongongo ekoki kozala mosusu
I wasn’t taking her baby	Nazalaki komema mwana na ye te
A quick answer does not paint a positive picture	Eyano ya mbangumbangu emonisaka te elilingi ya malamu
I had no one to talk to out of the blue	Nazalaki na moto moko te oyo nazalaki kosolola na ye mpo na mbalakaka
I am really tired now	Nalɛmbi mpenza sikoyo
I am responsible for the egg	Nazali na mokumba ya likei
I have to have your word on this, though	Nasengeli kozala na liloba na yo na likambo oyo, nzokande
I was to die in battle	Nasengelaki kokufa na etumba
That he must proceed to do	Yango asengeli kokende liboso na kosala
I was now in a meeting with him	Nazalaki sikawa na bokutani elongo na ye
I really had no one to tell	Nazalaki mpenza na moto moko te oyo akokaki koyebisa makambo
I want to travel around	Nalingi kosala mibembo zingazinga
I couldn’t figure out how to take him with me	Nakokaki te koyeba ndenge ya komema ye elongo na ngai
I couldn’t imagine a night’s sleep without him	Nakokaki kokanisa te butu moko ya kolala kozanga ye
I had to give it up	Nasengelaki kotika yango
I definitely had a place to go	Nazalaki mpenza na esika ya kokende
I did see the bright red in the clear color	Namonaki mpenza motane ya kongɛnga na langi ya polele
I wonder how you do it	Nazali komituna ndenge nini osalaka yango
I could melt, right there and then	Nakokaki konyangwa, kaka wana mpe na nsima
I hoped you knew what was going on	Nazalaki na elikya ete oyebaki makambo oyo ezali koleka
I have no one to blame but myself	Nazali na moto moko te ya kopesa foti longola kaka ngai moko
I have saved your life many times and killed your enemies	Nabikisaki bomoi na yo mbala mingi mpe nabomaki banguna na yo
I reached the end and turned back to look again	Nakómaki na nsuka mpe nazongaki nsima mpo na kotala lisusu
I can help you with the surgery	Nakoki kosalisa yo na lipaso yango
I need some more sleep and rest	Nazali na mposa ya mwa mpɔngi mosusu mpe kopema
The soul of wealth is filled with joy	Molimo ya bozwi etondi na esengo
But, I couldn’t be mad at him	Kasi, nakokaki te kosilika mpo na ye
I told him so and he just laughed	Nayebisaki ye bongo mpe asekaki kaka
I see you, every day you work	Namoni yo, mikolo nionso osalaka
I put my hand on her shoulder to reassure her	Natyaki lobɔkɔ na ye na lipeka mpo na kolɛmbisa ye
I used the word art, not science	Nasalelaki liloba art, kasi siansi te
I doubled over laughing at him	Na double over koseka ye
I swallowed my sorrow	Namɛlaki mawa na ngai
I have an inspection coming up	Nazali na inspection moko ezali koya
I got his number from a school project	Nazwaki nimero na ye na mosala moko ya eteyelo
G says he finds me fuller than before	G alobi akuti ngai natondi koleka liboso
I do wish the inside was blue though	Nasala souhaiter na kati ezalaki bleu atako bongo
I will listen to my instinct	Nakoyoka instinct na ngai
One reason to get that idiot here	Raison moko ya kozua idiot wana awa
I know his main concern is to keep me safe	Nayebi ete likambo na ye ya ntina mingi ezali ya kobatela ngai na libateli
A city that is set on an hill cannot be hid	Engumba oyo ezali likoló ya ngomba ekoki kobombama te
I felt very embarrassed and hurt	Nayokaki nsɔni mingi mpe nayokaki mpasi
I went in the direction he pointed	Nakendeki na ngámbo oyo alakisaki
This part was quickly covered	Eteni oyo ezipamaki nokinoki
A large fireplace covered one end of the room	Esika moko monene ya kotumba mɔtɔ ezipaki nsuka moko ya shambre
I thought he was waiting for an explanation	Nakanisaki ete azalaki kozela ete bálimbola ye
Father, son and grandson	Tata, mwana mobali mpe mwana ya mwana
I could feel his power	Nakokaki koyoka nguya na ye
I think he thought the coin would look too creepy	Nakanisi akanisaki ete mbongo ya ebende ekozala lokola ya kobanga mingi
I have a reputation for excellence and quality	Nazali na lokumu ya excellence mpe ya qualité
I am with you all the way	Nazali elongo na bino nzela mobimba
And we did a version of it	Mpe tosalaki version moko na yango
I decided to give it another go	Nazwaki ekateli ya kopesa yango lisusu
I would definitely go again	Nalingaki mpenza kokende lisusu
I think you might be right	Nakanisi ete okoki kozala na ntina
I bought the album the day it came out	Nasombaki album mokolo oyo ebimaki
I wanted to know who he was	Nalingaki koyeba soki azali nani
The piece was protected by the county	Eteni yango ezalaki kobatelama na etúká yango
I tried to speak but nothing was coming out	Namekaki koloba kasi eloko moko te ezalaki kobima
I support local wildlife over introduction	Na soutenir ba nyama ya zamba ya mboka likolo ya kokotisa
I didn’t know you weren’t sleeping	Nayebaki te ete ozali kolala mpɔngi te
I mean, we want different things	Nalingi koloba, tolingi makambo ndenge na ndenge
I open easily and surrender to him	Nafungolaka na pɛtɛɛ nyonso mpe namipesaka epai na ye
I felt a momentary pang of isolation and took a deep breath	Nayokaki mpasi ya mwa ntango moke ya komitangola na bato mosusu mpe napemaki mwa moke
I have never missed a day	Nazangi mokolo moko te
I looked closely at myself in the mirror	Namitalaki malamumalamu na talatala
I'm not entirely sure why, but I'm pretty sure	Nazali mpenza na ntembe te mpo na nini, kasi nazali mpenza na ntembe te
I had to push the comfort aside	Nasengelaki kotindika libɔndisi yango pembeni
Lots of this kind of stuff going on	Ebele ya makambo ya ndenge oyo ezali koleka
I have never seen anyone write so fast	Namoná naino te moto moko akomaka nokinoki ndenge wana
I talked on the phone all night	Nasololaki na telefone butu mobimba
I know this well from personal experience	Nayebi likambo oyo malamu na kotalela makambo oyo ngai moko akutanaki na yango
I just love killing a little more	Nalingaka kaka koboma mwa mingi
I even contemplated a second shot to his head	Nakanisaki kutu kobɛta masasi ya mibale na motó na ye
I tire of the palace walls	Nalɛmbaka bifelo ya ndako ya mokonzi
I am their only child	Nazali mwana na bango kaka moko
I nearly jump out of my seat in surprise	Nazali pene ya kopumbwa na kiti na ngai na kokamwa
I was there many times but never went further	Nazalaki kuna mbala mingi kasi nazalaki kokende mosika koleka ata mokolo moko te
I can no longer walk away from you	Nakoki lisusu kotambola mosika na yo te
I think there is no other explanation for it	Nakanisi ete ezali na ndimbola mosusu te mpo na yango
I shower and get dressed and walk outside	Na douche na lataka pe na tambola libanda
I think it took time to heal	Nakanisi ete esengelaki ntango mpo na kobika
I would have done it even otherwise	Nalingaki kosala yango ata soki ezalaki bongo te
I can’t imagine what he must be thinking	Nakoki kokanisa te makambo oyo asengeli kozala kokanisa
I didn’t even hesitate, it all just came out	Na hésiter kutu te, nionso ebimaki kaka
I just can't get around that	Nakoki kaka te kobalukela likambo yango
I am not one of his disciples	Nazali moko ya bayekoli na ye te
A dim light entered the courtyard	Mwinda moko ya moke ekɔtaki na lopango
I do have some questions	Nazali mpenza na mwa mituna
I started writing in here	Nabandaki kokoma na kati awa
I longed to see my family	Nazalaki na mposa makasi ya komona libota na ngai
I look at him and walk away	Natalaka ye mpe nalongwaka mosika
I’m not going to interfere with anything the department is involved with	Nako interférer te na eloko moko oyo département ezali na kati
I looked at the first page, the text	Natalaki lokasa ya liboso, makomi
It carries a weapon in its right hand	Ezali komema ebundeli na lobɔkɔ na yango ya mobali
I don't think there's much else to talk about	Nakanisi ete ezali na makambo mosusu mingi te ya kolobela
I was sure of another loss	Nazalaki na ntembe te mpo na kobungisa mosusu
I suspect we were right when nature said so	Na suspecter que tozalaki bien tango nature elobaki bongo
I cooled down again over time	Nakómaki lisusu malili na boumeli ya ntango
I have to keep hiding	Nasengeli kokoba kobombana
I stepped up near the door and knocked	Namatamaki pene na porte mpe nabɛtaki
I wondered how much knowledge there was	Nazalaki komituna ndenge nini boyebi yango ezalaki mingi
I think they are making plans for the evening	Nakanisi bazali kosala myango mpo na mpokwa
I wasn’t made for this	Nasalamaki mpo na likambo oyo te
I take his hand to pull him into a standing position	Nazuaka loboko na ye mpo na kobenda ye na etɛlɛmɛlo moko
I couldn’t bear to stay any longer	Nakokaki lisusu kokanga motema te ya kotikala
I was so wrong about them and us	Nazalaki na libunga mingi na likambo ya bango mpe biso
I thought this dog was going to tear him apart	Nakanisaki ete mbwa oyo ekopasola ye
I really wonder what is going on with the other heads	Nazali mpenza komituna nini ezali koleka na mitó mosusu
Even nature seems unnatural	Ata biloko oyo ezalisamá emonani lokola ete ezali ya bomoto te
I personally think his prices are very reasonable	Ngai moko na kanisi que ba prix na ye eza très raisonnable
I think there are pieces to that gift	Nakanisi ezali na biteni ya likabo yango
I had to grow my own	Nasengelaki kokolisa oyo ya ngai
I really needed it	Nazalaki mpenza na mposa na yango
A circle with a cross in it	Cercle oyo ezali na ekulusu na kati na yango
Below them were eight division commanders	Na nse na bango ezalaki na bakonzi mwambe ya biteni
A great bar was in one corner	Bar moko monene ezalaki na coin moko
I gathered my thoughts a little	Nasangisi makanisi na ngai mwa moke
I couldn’t control myself	Nazalaki na likoki te ya komipekisa
I pay my men what they deserve	Nafutaka mibali na ngai oyo babongi na yango
A very brief message will teach you and encourage you	Nsango oyo ezali mokuse mpenza ekoteya yo mpe ekolendisa yo
I think it was a really close call	Nakanisi ete ezalaki mpenza libiangi ya penepene
I knew it wouldn’t be a new car	Nayebaki ete ekozala motuka ya sika te
I gave him this	Napesaki ye likambo oyo
I said that the dimension was not just a fog	Nalobaki ete dimension ezalaki kaka bruma te
Mountain bike events are common	Makambo oyo esalemaka na velo ya ngomba ezalaka mingi
I lead them and they follow	Nakambaka bango pe bango balandaka
I’m not the only one doing that	Nazali ngai moko te oyo nazali kosala bongo
I think he threw them when they attacked him	Nakanisi ete abwakaki bango ntango babundisaki ye
I knew how to laugh it off	Nayebaki kosɛka yango
I put an incredible amount of effort into it	Natyaki milende mingi ya kokamwa na kati na yango
I was from the caves	Nazalaki ya kati ya mabulu
I hear your dad talks to him a lot	Nayoki papa na yo asololaka na ye mingi
I know we have some very talented people here	Nayebi ete tozali na bato mosusu ya mayele mingi awa
A signature dish, one might say	Elubu ya signature, moto akoki koloba
I kept coming back for more	Nazalaki kaka kozonga mpo na kozwa makambo mosusu
I wanted to change what had already happened	Nalingaki kobongola makambo oyo esilaki kosalema
I finished my drink and made another	Nasilisaki masanga na ngai mpe nasalaki mosusu
I saw it for the first time	Namonaki yango mpo na mbala ya liboso
I never hear from him	Nayokaka nsango na ye ata mokolo moko te
I haven’t found it yet	Naino nazwaki yango te
They never know when they are hit	Bayebaka ata mokolo moko te ntango oyo babɛtaka bango
I take advantage of people and abuse my power	Nazwaka matomba na bato mpe nasalelaka nguya na ngai na ndenge ya mabe
I entered her mouth and she swallowed	Nakɔtaki na monɔkɔ na ye mpe amelaki
I can't figure out what's going on with this	Nakoki koyeba te nini ezali koleka na likambo oyo
I couldn’t stay mad about it	Nakokaki te kotikala na nkanda mpo na likambo yango
I think he wanted to destroy me, really	Nakanisi ete alingaki kobebisa ngai, mpenza
I didn’t care, he wouldn’t let me	Nazalaki komibanzabanza te, azalaki kotika ngai te
I married a woman who was of a different religion	Nabalaki mwasi moko oyo azalaki na lingomba mosusu
I lay my head on his chest	Nalalisi motó na ngai na ntolo na ye
I tried to figure out if it was attractive	Namekaki koyeba soki ezali kobenda likebi ya bato
I think he could have a split personality	Nakanisi akokaki kozala na bomoto oyo ekabwani
I don’t know my name	Nayebi nkombo na ngai te
A real rush began with his group	Kokende mbangu mpenza ebandaki na etuluku na ye
I couldn’t see outside	Nazalaki komona libándá te
I had to get to the middle of the ocean	Nasengelaki kokóma na katikati ya mbu
I couldn’t sleep	Nazalaki kokoka kolala te
I play a little with his hot dog	Nabɛtaka mwa moke na mbwa na ye ya mɔtɔ
I hit it harder and harder	Nazalaki kobɛta yango makasi mpe makasi
A friend who lost his whole life has passed away	Moninga moko oyo abungisaki bomoi na ye mobimba eleki
I was wondering where life insurance came from	Nazalaki komituna soki assurance vie eutaki wapi
I knew it, so you helped me forget	Nayebaki yango, yango wana osalisaki ngai nabosana
I just couldn’t resist them	Nakokaki kaka te kotɛmɛla bango
I know how much he means to you	Nayebi ndenge azali na ntina mingi mpo na yo
I don’t think we ever will	Nakanisi te ete tokosala yango mokolo mosusu
I hate everything that is happening on this ship	Nayinaka makambo nyonso oyo ezali kosalema na masuwa oyo
I went to my room and watched the news	Nakendaki na shambre na ngai mpe nazalaki kotala bansango
I must be very tired	Nasengeli kolɛmba mingi
I think they were ghosts	Nakanisi ete bazalaki bilimu
Different parts are played perfectly	Biteni bikeseni bizali kobɛtama na ndenge ya kokoka
I thought it must be part of his training	Nakanisaki ete esengeli kozala eteni ya formasyo na ye
A cloud of black water surrounded my foot to the sky	Lipata ya mai ya moindo ezingaki lokolo na ngai tii na likoló
I mean really listen to them completely	Nalingi koloba vraiment yoka bango mobimba
I didn’t have much time left	Natikalaki na ntango mingi te
I could think of nothing but him	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te longola kaka ye
I don’t think it really matters	Nakanisi ete ezali mpenza na ntina te
I exhaled with a sigh of relief	Nabimisaki mpema na ngai na kopema ya kopema
I have an idea of ​​what is going on	Nazali na likanisi moko ya makambo oyo ezali koleka
I use mine every day	Nasalelaka oyo ya ngai mikolo nyonso
I wasn’t looking for any trouble	Nazalaki koluka ata mpasi moko te
I had to make my way down to the water	Nasengelaki kosala nzela na ngai ya kokita tii na mai
I knock on the door and turn the key	Nabɛti porte mpe nabaloli fungola
I turned and looked back	Nabalukaki mpe natalaki nsima
I didn’t tell you anything	Nayebisaki bino eloko moko te
I need to know more important things	Nasengeli koyeba makambo mingi ya ntina
I see that you are our husband	Namoni que ozali mobali na biso
I started writing others, but never finished them	Nabandaki kokoma basusu, kasi nasilisaki yango ata mokolo moko te
I always kept it with me	Nazalaki ntango nyonso kobomba yango epai na ngai
I heard they were selling well	Nayokaki ete bazalaki kotɛka malamu
I just thought of it and you felt it	Nakanisaki yango kaka mpe oyokaki yango
I, on the other hand, was born poor	Nzokande, ngai, nabotamaki na bobola
I move closer and wrap my arms around her	Napusani penepene mpe nazingaka ye na maboko
Frustration that he couldn’t talk about or help	Frustration oyo akokaki koloba te to kosalisa te
I know he is busy trying to help everyone	Nayebi ete azali na mosala mingi ya koluka kosalisa moto nyonso
I push the downstairs button, then the doors close	Nafinaka butɔ ya etaze ya nse, na nsima baporte ekangamaka
I was already on top of him	Nazalaki deja likolo na ye
I loved the job and I loved animals	Nazalaki kolinga mosala yango mpe nazalaki kolinga banyama
I shouldn't, it wouldn't be right	Nasengeli te, ekozala malamu te
I don’t regret my decision	Nayokaka mawa te mpo na ekateli oyo nazwaki
I didn’t give him a background check	Napesaki ye te vérification ya ba antécédents
I feel so bad for him	Nayokaka mabe mpenza mpo na ye
I can’t do this to you anymore	Nakoki lisusu kosala yo boye te
I need to see my father	Nasengeli komona tata na ngai
I stood by the door and gave her a name	Natɛlɛmaki pembeni ya porte mpe napesaki ye nkombo
I was a complete failure	Nazalaki mpenza kozanga kokoka
I want to know how much coffee he drinks	Nalingi koyeba soki amɛlaka kafe boni
I plan to get back to it today	Nazali kokana kozonga na yango lelo
I don't feel the cold air coming in	Nayoki te ete mopɛpɛ ya malili ezali kokɔta
I just missed my bed	Nazalaki kaka kozanga mbeto na ngai
I ran out of the barn, feeling happy	Nabimaki mbangu na ndako ya bibwele, nazalaki koyoka esengo
A toilet came in and then arms wrapped around her	WC moko ekɔtaki mpe na nsima mabɔkɔ ezingaki ye
I think my mom loves him too	Nakanisi ete mama na ngai mpe alingaka ye
I hated that I had to let him go	Nayinaki ete nasengelaki kotika ye akende
I didn’t complain but I did understand	Namilelaki te kasi nasosolaki mpenza
I think he went there to find it	Nakanisi akendaki kuna mpo na koluka yango
I tried to eat and drink as little as possible	Nazalaki komeka kolya mpe komɛla mwa moke soki likoki ezali
I stood at the door and took it all in	Natɛlɛmaki na ekuke mpe nakɔtisaki yango nyonso
I am in no hurry to know your answer	Nazali na mbangu te mpo na koyeba eyano na yo
I know him a mile away	Nayebi ye na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I need you to help me change it	Nazali na mposa ete osalisa ngai nabongola yango
I just haven't decided how, that's all	Nazwi kaka ekateli te ndenge nini, yango nde nyonso
A frontier nursing horse	Mpunda moko ya infirmier ya frontière
I want to do the same	Nazali na mposa ya kosala mpe bongo
I look down into the cave	Natalaka na nse na kati ya libulu
A dull sound also became apparent	Makɛlɛlɛ moko ya bololo mpe ekómaki komonana
I made him laugh a lot, that night	Nasekisaki ye mingi, na butu wana
I let go of the hug, and the warmth, and the protection	Natiki ebɛteli, mpe molunge, mpe libateli
I look over his shoulder	Natali na lipeka na ye
I understood and realized it was truly a gift	Nasosolaki mpe nasosolaki ete ezalaki solo likabo
A parade preceded the opening ceremonies	Défilé esalemaki liboso ya milulu ya bofungoli
I'll swear you touched me	Nakolapa ndai ete osimbaki ngai
I pull it out and look at it	Nabimisaka yango mpe natalaka yango
I knew him a little bit	Nayebaki ye mwa moke
I am so jealous of him	Nazali mpenza na zuwa mpo na ye
I wanted to cry alone, or hit someone	Nazalaki na mposa ya kolela ngai moko, to kobɛta moto moko
I heard his cell ring and went looking for him	Nayokaki selile na ye kobeta mpe nakendaki koluka ye
The sword, he actually gave me a sword	Mopanga, apesaki ngai mpenza mopanga
I made it upstairs last week	Nasalaki yango na etaze ya likoló pɔsɔ eleki
I saw it, and I heard it	Namonaki yango, mpe nayokaki yango
I took a deep breath and tried to start again	Napemaki mozindo mpe namekaki kobanda lisusu
I just wanted to tell you that	Nalingaki kaka nayebisa bino yango
I also make wine, and sometimes even drink it	Nasalaka mpe vinyo, mpe na bantango mosusu kutu namɛlaka yango
I need to feel loved by someone else	Nasengeli komona ete moto mosusu alingaka ye
I am not guilty, yet again	Nazali na ngambo te, nzokande lisusu
I glanced at a door but didn’t go inside	Nabwakaki miso na ekuke moko kasi nakɔtaki na kati te
I know you haven’t seen one	Nayebi ete omona moko te
I can't put a feeling	Nakoki te kotia liyoki
I used all my weight on the thing	Nasalelaki kilo na ngai nyonso na eloko yango
I pull the belt again	Nabendi lisusu mokaba yango
I couldn’t help but smile at him	Nakokaki te koboya kosɛka ye
I couldn’t share their accents, but they all could	Nakokaki te kokabola ba accents na bango, kasi bango nyonso bakokaki
I have sensitive and combination skin	Nazali na loposo ya sensitive mpe ya combinaison
I didn’t want to argue with him	Nalingaki te koswana na ye
I wear loose black shorts	Nalataka bilamba ya mokuse ya moindo oyo ekangamaka te
I think it will be much sooner	Nakanisi ete ekozala nokinoki mingi
I can’t see myself with him	Nakoki komimona te elongo na ye
I always saw the truth there, as now	Nazalaki ntango nyonso komona solo kuna, lokola sikoyo
Apparently H was watching from the door	Emonani ete H azalaki kotala uta na ekuke
I have absolutely no doubt about that	Nazali na ntembe ata moke te na likambo yango
I am tired of this world	Nalembi mokili oyo
I know how to access his power	Nayebi ndenge ya kozwa nguya na ye
I turned to see her sexy as sin	Nabalukaki mpo na komona ye azali sexy lokola lisumu
Horns are only found in males	Maseke ezalaka kaka na mibali
I couldn’t move an inch	Nakokaki koningana ata santimetele moko te
I was sure it wasn’t for me	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki mpo na ngai te
I jumped when I saw it	Napumbwaki ntango namonaki yango
I leave you the rest of the gold my father found	Natikeli yo wolo oyo etikali tata na ngai amonaki
I did something else	Nasalaki eloko mosusu
I know some people there that might be useful	Nayebi bato mosusu kuna oyo ekoki kozala na ntina
I picked it up and gathered my things	Nakamataki yango mpe nasangisaki biloko na ngai
I just thought he was an asshole	Nakanisaki kaka ete azalaki libolo
The factory later turned to corn	Na nsima, izini yango ekómaki kosala masangu
I was helping you and your friend	Nazalaki kosalisa yo na moninga na yo
I see you are back to your duties	Namoni ozongi na misala na yo
I didn't see the need to listen through them anyway	Namonaki ntina te ya koyoka na nzela na bango ata ndenge nini
A good chunk of the planet doesn't like us anyway	Un bon chunk ya planète elingaka biso te de toute façon
I felt like I was right back home	Nayokaki lokola nazongi kaka na ndako
I saw the first three doors	Namonaki baporte misato ya liboso
I mean, of course, he doesn’t need to know	Nalingi koloba, ya solo, azali na mposa ya koyeba te
I hesitated, almost backing away	Nakakatana, pene na kozonga nsima
I was also very worried about you	Nazalaki mpe komitungisa mingi mpo na yo
I think we’re all looking forward to it	Nakanisi biso banso tozali kozela yango na esengo nyonso
I would love all my friends to come there	Nakolinga baninga na ngai nyonso báya kuna
I can’t discuss this with my husband	Nakoki kosolola likambo oyo na mobali na ngai te
I'm wearing blue shorts and a red top	Nalati short ya bleu na top ya rouge
I couldn’t go without	Nakokaki kokende te soki nazalaki te
I also have a newfound love for missionary	Nazali mpe na bolingo ya sika oyo ezwami mpo na misionɛrɛ
I stared out his windows, which overlooked a large park	Nazalaki kotalatala na maninisa na ye, oyo ezalaki kotala parke moko monene
A rent is made in the hearts of men	Loyer moko esalemi na mitema ya bato
However, a closer look prevented me	Nzokande, kotala yango malamumalamu epekisaki ngai
A terrifying sound came from in front of him	Makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ eutaki liboso na ye
I move my hand to his chest	Nazali kotinda lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye
I didn’t hear his name called during the ceremony today	Nayokaki te kombo na ye babengi na tango ya molulu lelo
I truly believe that no one should go without it	Nandimi solo ete moto moko te asengeli kokende kozanga yango
I got one, but it was being used	Nazwaki moko, kasi bazalaki kosalela yango
The change was as good as the party	Mbongwana ezalaki malamu lokola fɛti
I felt settled and free	Namiyokaki ete nafandi mpe na bonsomi
I ended that first date abruptly for several reasons	Nasukisaki dati wana ya liboso na mbalakaka mpo na bantina mingi
I can see you above the second level	Nakoki komona yo likolo ya niveau ya mibale
I want to show her happiness	Nalingi komonisa ye esengo
I love the group at the farmers market	Nalingaka mingi groupe na zando ya basali bilanga
I may have bought the farm	Ekoki kozala ete nasombaki ferme yango
I am here for a reason, for some reason	Nazali awa mpo na ntina moko, mpo na ntina moko boye
I can’t be sure at this point	Nakoki kozala na ntembe te na esika oyo
I wasn’t sure how to find it	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakozwa yango
I also have some news, actually two pieces of news	Nazali mpe na mwa bansango, ya solo biteni mibale ya bansango
I talked to him last evening	Nasololaki na ye na mpokwa eleki
I just had to figure out what was going to happen next	Nasengelaki kaka koyeba nini ekosalema na nsima
I wanted to attack him too	Nalingaki mpe kobundisa ye
A familiar smell wafted from within	Nsolo moko oyo amesanaki na yango ezalaki kobima na kati
I knew this moment was coming for oh so long	Nayebaki ngonga oyo ezalaki koya mpo na oh ntango molai mpenza
I jumped on it and climbed	Napumbwaki likoló na yango mpe namatamaki
I buried him in the field surrounding the lab	Nakundaki ye na elanga oyo ezingaki laboratoire
I married the most amazing woman	Nabalanaki na mwasi oyo alekaki kokamwa
I expected much, much more	Nazalaki kozela makambo mingi, mingi koleka
I guess there really was no way out	Nakanisi ete nzela ya kobima ezalaki mpenza te
I was told to tell others	Bayebisaki ngai nayebisa bato mosusu
I was older and my partner was having problems	Nazalaki mokóló mpe molongani na ngai azalaki na mikakatano
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Nafungolaki nsango na ye, mpisoli ezalaki naino kosopana na miso na ngai
I accept full responsibility for what happened	Nandimaka mokumba mobimba ya makambo oyo esalemaki
I couldn’t think of any words	Nakokaki kokanisa ata maloba moko te
I thought that was enough	Nakanisaki ete yango ekoki
I used my new phone to call Mom	Nasalelaki telefone na ngai ya sika mpo na kobenga mama
I should have left him then	Nasengelaki kotika ye na ntango wana
Everyone laughed at me the whole time	Bato nyonso bazalaki kosɛka ngai ntango mobimba
I got lucky and found the place almost immediately	Nazwaki chance mpe nazwaki esika yango pene na mbala moko
Request for a warrant of execution	Esengi ya mokanda ya koboma
I didn’t steal him from you	Nayibaki ye epayi na yo te
I had no idea where it was all coming from	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo nyonso wana ezalaki kouta
I absolutely despise it	Natyola yango mpenza
I can’t get any of those moments back	Nakoki te kozongisa ata moko ya bantango wana
He did not graduate from either university	Azwaki diplome te na iniversite moko to mosusu
I will treasure the book	Nakopesa mokanda yango na motuya mingi
I could see ways they could be improved	Nakokaki komona banzela oyo bakokaki kobongisa yango
I have a faint memory of those	Nazali na bokundoli ya moke ya makambo wana
I dug my nails into her	Natimolaki nsuki na ngai na kati na ye
I need to get some good use out of it	Nasengeli kozwa mwa bosaleli malamu na yango
I barely make it through school	Nazali kosala yango na mpasi te na nzela ya kelasi
I need to stop feeling sorry for myself	Nasengeli kotika komiyokela mawa
I didn’t know how to catch it	Nayebaki te ndenge ya kokanga yango
I will not speak a word from my mouth	Nakoloba ata liloba moko te uta na monoko na ngai
I am forced to evaluate my life	Natindami na makasi na kotalela bomoi na ngai
I made a ribbon and pearl set	Nasalaki ruban mpe eloko oyo batyá na mayaka
I was very honorable	Nazalaki mpenza na lokumu mingi
Congress rejected the proposal	Congrès eboyaki likanisi yango
Redistribution of negative contribution	Bokaboli lisusu ya contribution négative
I want you to love me again	Nalingi olinga ngai lisusu
I promised him to be kind and smiled happily	Nalakaki ye kozala na boboto mpe nasɛkaki na esengo
I shouldn’t have left them there	Nasengelaki te kotika bango wana
I assure you he is far from it	Nandimisi bino ete azali mosika na yango
I can hardly believe she is mine	Nakoki mpenza kondima te ete azali ya ngai
This is the older version described	Oyo ezali version ya kala oyo elimbolami
I told you it would be	Nayebisaki bino ete ekozala bongo
A good start is to keep this conversation going	Ebandeli malamu ezali ya kobatela lisolo oyo
I can’t lose you either	Nakoki mpe kobungisa yo te
I can’t get it anymore	Nakoki kozwa yango lisusu te
A weight slowly fell off my shoulders	Kilo moko ekitanaki mokemoke na mapeka na ngai
I pay all the money	Nafutaka mbongo nyonso
I was one of the lucky few	Nazalaki moko ya bato moke oyo bazalaki na chance
I will not do wrong in my own way	Nakosala mabe te na lolenge na ngai moko
I can’t even call it singing	Nakoki kutu kobenga yango koyemba te
I want him to hear it from me	Nalingi ayoka yango epai na ngai
I came here just to pray for my children	Nayaki awa kaka mpo na kobondela bana na ngai
I can look at the storage area	Nakoki kotala esika oyo batyaka biloko
I see images of the future, not reality	Namonaka bililingi ya mikolo mizali koya, kasi makambo ya solo te
I struggled to catch my breath	Nazalaki kobunda mpo na kobenda mpema te
I want to help him, but he won’t let me	Nalingi kosalisa ye, kasi akotika ngai te
I have the same problem	Nazali mpe na mokakatano yango
I have people who love me back in my home	Nazali na bato oyo balingaka ngai lisusu na ndako na ngai
I just couldn’t wait to get home and sleep away	Nakokaki kaka kozela te mpo na kozonga ndako mpe kolala mosika
I walk out the back door facing the woods	Nabimi na porte ya nsima oyo etali zamba
I smiled and looked at the ground	Nasɛkaki mpe natalaki mabele
I just wanted to leave it a little longer	Nalingaki kaka kotika yango mwa moke
Anderson was wounded early in the fight	Anderson azokaki na ebandeli ya etumba
I really loved you, at first, but you rejected me	Nalingaki yo mpenza, na ebandeli, kasi oboyaki ngai
I have mentioned only one thing and one thing only	Nalobeli kaka likambo moko mpe kaka likambo moko
I was hired by the embassy to follow him	Bazwaki ngai na mosala na ambassade mpo na kolanda ye
I couldn’t send water there	Nakokaki te kotinda mai kuna
I want to put the flesh back on his body	Nalingi kozongisa mosuni na nzoto na ye
I walked the long way around	Natambolaki nzela molai zingazinga
I still plan to watch	Nazali naino kokana kotala
I love watching rather than gathering	Nalingaka kotala na esika ya kosangana
I certainly know a couple of people who do that	Nayebi na ntembe te couple moko ya batu oyo basalaka bongo
A man, sitting playing the piano	Mobali moko, afandi azali kobɛta piano
I sat in a control room	Nafandaki na salle moko ya contrôle
I jumped up and ran out of my room	Napumbwaki mpe nabimaki mbangu na shambre na ngai
I can only tell by looking at him	Nakoki koyeba yango kaka soki nazali kotala ye
I did feel a little guilty for five minutes	Nayokaki mpenza mwa ngambo na boumeli ya miniti mitano
I never saw myself in that position	Namimonaki ata mokolo moko te na esika wana
I knew where his idea was coming from	Nayebaki esika oyo likanisi na ye ezalaki kouta
I went in and saw a group of poor people	Nakɔtaki mpe namonaki etuluku moko ya bato ya bobola
I could feel his thrusts speeding up by the minute	Nakokaki koyoka bopusi na ye kokóma mbangu na miniti
I speak in general terms	Nalobaka na maloba ya générale
I was terrified, at first	Nabangaki mingi, na ebandeli
I need to run to our new office	Nasengeli kokima mbangu na biro na biso ya sika
I stood up, picked up my phone, and answered it	Namitɛlɛmaki, nazwaki telefone na ngai, mpe nayanolaki na yango
I could have taken him to the shelter before school	Nakokaki komema ye na esika ya kobombama liboso ya kelasi
I came closer to listen	Napusanaki penepene mpo na koyoka
I can change the bulb	Nakoki kobongola ampoule
I started every moment, thinking he had called me	Nabandaki ngonga nyonso, kokanisaka ete abengaki ngai
I want it to last a thousand years	Nalingi ete eumelaka mbula nkóto
I had to get into what that meant	Nasengelaki kokɔta na likambo oyo elingi koloba yango
I wanted to stay strong for him	Nalingaki kotikala makasi mpo na ye
A river flowed towards the distant hills	Ebale moko ezalaki koleka epai ya bangomba mike oyo ezalaki mosika
I slowly drifted off to sleep	Nakendeki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na kolala
I wondered what that could mean	Nazalaki komituna soki yango ekokaki koloba nini
I have no formal art training	Nazali na formation officielle ya art te
I locked it with my key a thousand times	Nakangaki yango na fungola na ngai mbala nkóto
I just can't get myself to do it	Nakoki kaka te komizwa mpo na kosala yango
I have now come to accept this diagnosis	Nakómi sikawa kondima diagnostic oyo
I didn’t even touch it	Nazalaki kutu kosimba yango te
I raised my wine glass	Natombolaki kɔpɔ na ngai ya vinyo
I can’t remember feeling this angry	Nakoki komikundola te ete nazalaki koyoka nkanda oyo
I know this sounds silly	Nayebi oyo ezo soner buzoba
I hope you stay	Nazali na elikya ete bokotikala
I couldn’t really talk to him	Nakokaki mpenza te kosolola na ye
I like it when it shows up	Nasepelaka ntango emonisami
I just thought you might know something	Nakanisaki kaka ete okoki koyeba likambo moko
I may not be the only one surprised	Ekoki kozala ete kaka ngai moko nde akamwaka te
I ended up sending ten dresses today for her	Nasukaki na kotinda bilamba zomi lelo mpo na ye
I’m a regular, athletic, white sock kind of guy	Nazali mobali ya ndenge ya mbala na mbala, ya athletique, ya chaussette ya pembe
I grabbed it and looked at it curiously	Nasimbaki yango mpe natalaki yango na mposa ya koyeba mpenza
I was one of the people in power	Nazalaki moko ya bato oyo bazalaki na bokonzi
I had an uncomfortable sense of loneliness and vulnerability	Nazalaki na liyoki moko ya kozanga komiyoka malamu ya kozala ngai moko mpe nazalaki na likama
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Natikalaki nyɛɛ, nazalaki koluka kopakola langi na motó mpe na mapeka na ye
I let him believe what he wanted to believe	Natikaki ye andima makambo oyo alingi kondima
Legal documents and shit	Mikanda ya mibeko na merde
I tell her she can take it now	Nayebisaka ye ete akoki kozwa yango sikoyo
I am very sorry for our short bond	Nazali na mawa mingi mpo na bokangami na biso ya mokuse
I couldn’t believe it was still there	Nakokaki kondima te ete ezalaki kaka wana
I will learn in time	Nakoyekola na ntango
I think this is a mistake	Nakanisi ete oyo ezali libunga
I would never do that to a kid	Nalingaki kosala mwana moke bongo ata mokolo moko te
I won’t pressure you	Nakosala yo pression te
I think they were destroyed in the fire	Nakanisi ete babebisamaki na mɔtɔ yango
I suddenly remembered why he looked so familiar	Namikundolaki na mbalakaka ntina oyo azalaki komonana lokola amesanaki na yango
I just couldn’t handle his plans	Nakokaki kaka te kosilisa mikano na ye
He must be punished for it	Esengeli kozwa etumbu mpo na yango
I love you just as much as you love me	Nalingi yo kaka ndenge yo olingi ngai
I didn’t have it wrong	Nazalaki na yango mabe te
I stand up to get it	Natelemi mpo na kozwa yango
I'll talk to you again in the morning	Nakoloba lisusu na yo na ntɔngɔ
I saw people at their worst	Namonaki bato na ntango na bango ya mabe mpenza
Bath sounds great now	Bath eyokanaka kitoko sikoyo
I haven't seen much of that	Namoná mingi ya makambo yango te
I just wanted it all to be over	Nalingaki kaka ete nyonso esila
A large general purpose needle	Aiguilles moko ya monene ya usage général
I want to sing folk songs and play the piano	Nalingi koyemba banzembo ya bato mpe kobɛta piano
I put a few lines around this idea	Natie mwa milɔngɔ zingazinga ya likanisi oyo
I know a lot about you	Nayebi makambo mingi na ntina na yo
I told him it was a sweet experience	Nayebisaki ye ete ezalaki likambo moko ya sukali
I know there must be something	Nayebi ete esengeli kozala na eloko moko
I came to the next person	Nayaki epai ya moto oyo alandaki
I looked at his cart	Natalaki na pusupusu na ye
I will respect your decision regardless	Nako respecter décision na yo ata ndenge nini
I knew not all of it would be fun	Nayebaki ete nyonso wana te ekozala esengo
The search result can contain a lot of information	Résultat ya recherche ekoki kozala na ba informations ebele
I know this is your dream	Nayebi oyo ezali ndoto na yo
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I can show him the best people	Nakoki kolakisa ye bato oyo baleki malamu
No one from his family was there	Moto moko te ya libota na ye azalaki wana
I, of course, was responsible in that	Ngai, ya solo, nazalaki na mokumba na likambo yango
I hadn’t thought that meant anything	Nazalaki naino kokanisa te ete yango elimboli eloko moko
A staff to work under you	Staff moko ya kosala na se na yo
A large hole seemed to bulge out of his throat	Emonanaki lokola ete libulu moko monene ezalaki kobima na zolo na ye
I would use it to gain our freedom	Nalingaki kosalela yango mpo na kozwa bonsomi na biso
He was greeted with a roar here	Bayambaki ye na konguluma awa
I never intended to hit him	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kobɛta ye
I was with my parents	Nazalaki elongo na baboti na ngai
I certainly thought of it	Na ntembe te nakanisaki yango
I really enjoyed exercise	Nazalaki mpenza kosepela na ngalasisi
I sit down and look around	Nafandi mpe natalaka zingazinga
I hated thinking of it that way	Nayinaki kokanisa yango bongo
I had to research it further	Nasengelaki kolukaluka yango lisusu
I couldn’t pull my eyes away from it	Nakokaki te kobenda miso na ngai na yango
I couldn’t imagine working for anyone else right now	Nakokaki kokanisa te kosala mpo na moto mosusu sikawa
I wait, just not sure why	Nazelaka, kaka na ntembe te mpo na nini
I was a self-employed drinker	Nazalaki momeli ya mosala na ngai moko
I know about your stock portfolio	Nayebi makambo ya portefeuille na yo ya stock
I need to use the bathroom	Nasengeli kosalela salle de bain
I remember changing my password once	Namikundoli ete nabongoli liloba na ngai ya koleka mbala moko
I am left alone after this	Natikali kaka moko nsima ya likambo oyo
I wouldn’t be there	Nalingaki kozala wana te
I felt so out of place though	Nayokaki bongo libanda ya esika atako bongo
A flash of light and then you were gone	Kongɛnga ya pole mpe na nsima ozalaki lisusu te
Then I decided it was	Na nsima nazwaki ekateli ete ezalaki bongo
I didn’t really mean it	Nalingaki koloba mpenza te
I thought about going	Nakanisaki kokende
I was more than useless	Nazalaki mingi koleka mpambampamba
I thought it would be nice to paint him	Nakanisaki ete ekozala malamu kopakola ye
I needed something new	Nazalaki na mposa ya likambo moko ya sika
I didn’t really pay attention to him	Nazalaki mpenza kotya ye likebi te
I wasn’t worried about him	Nazalaki komitungisa te mpo na ye
I just can’t stand here	Nakoki kaka kotelema awa te
I will feed you to the dogs	Nakoleisa bino na bambwa
An unfamiliar mission	Mission oyo amesana na yango te
I did a presentation on the future of wildlife photography	Nasalaki lisolo moko oyo elobelaki avenire mpo na kokanga bafɔtɔ ya banyama ya zamba
I see her fear as she falls out of the window	Namoni bobangi na ye ntango azali kokwea na lininisa
I need to book a truck to make a reservation	Nasengeli kosala réservation ya camion mpo nasala réservation
I knew you were in there	Nayebaki ete ozalaki na kati kuna
The forest has a very slow life	Zamba yango ezali na bomoi ya malɛmbɛ mpenza
I can't smooth that shit up	Nakoki te ko smooth merde wana likolo
Most of the music seemed to have lost something	Mingi ya miziki emonanaki lokola ete ebungisaki eloko moko
I jumped up and ran out to the stage	Napumbwaki mpe nabimaki mbangu tii na estrade
I opened the door and walked out of the house	Nafungolaki porte mpe nabimaki na ndako
I asked him how they paid for it	Natunaki ye ndenge nini bafutaki yango
I feel that he needs more power	Namoni ete azali na mposa ya nguya mingi
I can tell you don’t want to kill me anymore	Nakoki koyebisa yo olingi lisusu koboma ngai te
A few were busy, or living elsewhere	Mwa ndambo bazalaki na mosala makasi, to bazalaki kofanda esika mosusu
I know there are a lot of you out there	Nayebi ete bozali ebele kuna libanda
I shrugged and smiled	Natombolaki mapeka mpe nasɛkaki
I was sure in for a treat with this one	Nazalaki sûr na mpo na treat moko na oyo
I woke up later feeling much better	Nalamukaki na nsima nazalaki koyoka malamu mingi
A woman's voice called	Mongongo ya mwasi moko ebengaki
I could feel her smile in my soul	Nakokaki koyoka kosɛka na ye na molimo na ngai
I keep you a secret from him	Nabombaka yo sekele epai na ye
I loved it from the beginning	Nalingaki yango banda ebandeli
I hold my head to control my thoughts	Nasimbaka motó mpo na kopekisa makanisi na ngai
I even made a new best friend	Nazwaki kutu moninga ya sika ya motema
I can’t escape that face	Nakoki kokima elongi wana te
I get out to look down the front	Nabimaka mpo na kotala na nse ya liboso
I believe we should give it a rest for today	Nandimi ete tosengeli kopesa yango bopemi mpo na lelo
An intermediate step was considered prudent	Litambe moko ya katikati etalelamaki lokola ya mayele
I want to get that help	Nalingi kozwa lisalisi yango
I mean, in terms of absolute accuracy	Nalingi koloba, na oyo etali bosikisiki ya solosolo
Swift said he accepted his apology	Swift alobi andimaki kosenga bolimbisi na ye
I want them to be found	Nalingi ete bázwa bango
I am still following your system	Nazali kaka kolanda système na bino
I need a favour, and it’s a big one	Naza na besoin ya faveur, et eza moko ya munene
I reached the front door	Nakómaki na porte ya liboso
I went back to bed, but still listened	Nazongaki na mbeto, kasi nazalaki kaka koyoka
I kissed her earlobe	Napesaki ye beze na libenga ya litoi
He wanted to stay there for seven years	Alingaki kotikala kuna mbula nsambo
I push the door shut	Natindika porte mpo na kokanga yango
I heard nothing from him after that	Nayokaki eloko moko te epai na ye nsima na yango
I keep my ear to the ground	Nabatelaka litoi na ngai na mabele
I have no inner perception	Nazali na perception ya kati te
The single reached the top ten in five countries	Single yango ekómaki na bisika zomi ya liboso na mikili mitano
I was curious about what he was feeling	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo oyo azalaki koyoka
I need to get dressed	Nasengeli kolata bilamba
The concern is not a problem to be solved	Likambo oyo ezali kotungisa ezali mokakatano te oyo esengeli kosilisa yango
I see it every day	Namonaka yango mokolo na mokolo
I didn’t want to scale any instrument	Nalingaki te kosala échelle ya instrument moko te
A wooden plate of salad was waiting on the table	Saani moko ya mabaya ya salade ezalaki kozela na mesa
I didn’t want to lead him on	Nalingaki te kokamba ye liboso
I often compare it to a book	Mbala mingi nakokanisaka yango na buku moko
A frenzy of gunfire from the ship above would ensue	Frenzy ya masasi uta na masuwa oyo ezali likolo elingaki kobima
I’m not a fan of winter	Nazali fan ya hiver te
I love the paper game sheet	Nalingaka mingi lokasa ya masano oyo ezali na papye
I think he’s under five feet	Nakanisi azali na nse ya makolo mitano
I expect this mission to be clean and accurate	Nazali kozela ete mission oyo ezala peto mpe ya sikisiki
I paid little attention to what he said	Nazalaki kotya likebi mingi te na makambo oyo azalaki koloba
I became more determined before continuing to teach magic	Nakómaki na ekateli makasi koleka liboso ya kokoba koteya maji
I want it to pass as completely legitimate	Nalingi eleka lokola entièrement légitime
I see a passionate woman	Namoni mwasi moko ya passion
I want to be alone for it	Nalingi kozala ngai moko mpo na yango
I had to laugh at him	Nasengelaki kosɛka ye
I had no intention of returning it	Nazalaki na mokano ya kozongisa yango te
I will miss you so much	Nakozanga yo mingi
I looked up the stairs	Natalaki na eskalye
I have excellent hygiene	Nazali na bopeto ya malamu mpenza
I remembered him well	Namikundolaki ye malamu
I am the one who did that to you	Ngai nde nasalaki bino bongo
I just know that guy is trouble	Nayebi kaka mobali wana aza trouble
I think that’s all true for china vs. China	Nabanzi que wana nionso eza vrai pona china vs
I wouldn’t have done it	Nalingaki kosala yango te
I knew for sure that his childhood was not easy	Nayebaki mpenza ete bomwana na ye ezalaki pɛtɛɛ te
I had mixed feelings	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge
I have blind friends who easily avoid it	Nazali na baninga oyo bakufá miso oyo bakimaka yango nokinoki
A clinical psychologist	Psychologue moko ya clinique
I just need to spend time with him	Nasengeli kaka kolekisa ntango elongo na ye
I’m actually gay, and not out to my family	Nazali vraiment gay, pe libanda te na famille na ngai
I touch the side of his face	Nasimbaka mopanzi ya elongi na ye
I worked at the park	Nazalaki kosala na parke yango
I haven't liked it so far	Nasepeli na yango te tii sikoyo
I was completely confused	Nabulunganaki mpenza
I know it won’t work, it hasn’t yet	Nayebi ete ekosimba te, esali naino te
I didn’t need shit	Nazalaki na mposa ya merde te
I need to get back to business as soon as possible	Esengeli nazongela mombongo na ngai nokinoki
I could tell he was happy	Nakokaki koyeba ete azalaki na esengo
I thought about it a lot	Nazalaki kokanisa yango mingi
I sure as hell didn’t	Nazali sûr que lifelo esalaki bongo te
I made a video yesterday	Nasalaki video moko lobi
I need to see you tonight	Nasengeli komona yo na mpokwa ya lelo
I'll go in without you	Nakokɔta kozanga yo
I did technical, practical, sensible	Nasalaki technique, pratique, sensible
I had enough scars to prove it	Nazalaki na bampota ebele mpo na komonisa yango
It’s not a collection of songs	Ezali liboke ya banzembo te
I can do nothing to change things	Nakoki kosala eloko moko te mpo na kobongola makambo
A large pile of sticks and mud	Liboke monene ya banzete mpe pɔtɔpɔtɔ
I have two favorite places to read a good book	Nazali na bisika mibale oyo nalingaka mingi mpo na kotánga buku moko ya malamu
I loved him forever, no matter what	Nalingaki ye libela na libela, ata soki likambo nini esalemi
I called him, but he would not answer	Nabengaki ye, kasi alingaki koyanola ngai te
I knew the blood had to come from somewhere	Nayebaki ete makila yango esengelaki kouta esika moko boye
I climbed over the fence	Namataki likoló ya lopango
I was tired and ready for bed	Nalɛmbaki mpe namibongisaki mpo na kolala
Thousands more lived outside the city walls	Bankóto mosusu bazalaki kofanda na libándá ya bifelo ya engumba
I never wanted to ask the guys about it	Nalingaki ata moke te kotuna mibali yango mpo na yango
I was different since my horse accident	Nazalaki ndenge mosusu banda likama na ngai ya mpunda
I'm gaining on him, but maybe not fast enough	Nazali ko gagner likolo na ye, mais peut-être mbangu ekoki te
I’m getting real artistic with them	Nazo koma vrai artistique na bango
I also want to keep information about the buildings	Nalingi kobomba mpe makambo oyo etali bandako yango
I had to thank him later	Nasengelaki kopesa ye matɔndi na nsima
I couldn’t help but be	Nakokaki te kozanga kozala
I felt protected in here	Namiyokaki ete nabatelami na kati awa
The critical reception was very positive to the release	Réception critique ezalaki très positive na sortie
I asked him what he saw	Natunaki ye nini amoni
I was truly blessed	Nazalaki mpenza kopambolama
This remained the first band chosen for six years	Oyo etikalaki bande ya liboso oyo baponaki na boumeli ya mbula motoba
I have this evening free and tomorrow as well	Nazali na mpokwa oyo ofele mpe lobi lokola
I must not allow my emotions to destroy our purpose	Nasengeli te kopesa nzela na mayoki na ngai ete ebebisa mokano na biso
I gave them that choice	Napesaki bango boponi wana
I couldn’t hear anyone but you	Nakokaki koyoka moto moko te longola kaka yo
It never had to be done	Esengelaki ata moke te kosala yango
He abandoned the first field orientation	Asundolaki orientation ya liboso ya elanga
I love everything about being a man and a man	Nalingaka makambo nyonso oyo etali kozala mobali mpe mobali
I know you must miss seeing your son	Nayebi ete osengeli kozanga komona mwana na yo ya mobali
I know the balance that needs to be maintained	Nayebi équilibre oyo esengeli kobatelama
I called him when you went upstairs to change	Nabengaki ye ntango omati na etaze mpo na kobongola
I only see it on the floor after a run	Namonaka yango kaka na nse nsima ya kopota mbangu
His team placed seventh in the competition	Ekipi na ye ezwaki esika ya nsambo na momekano yango
I make those two pieces last a week	Nasalaka biteni wana mibale eumelaka pɔsɔ
Please file collection	Svp fil collecte
I would love to see this girlfriend of his	Nakosepela komona copine oyo ya ye
I have an appointment	Nazali na rendez-vous
They worship a king in his country	Basambelaka mokonzi moko na mboka na ye
I smiled and looked at my daughter	Nasɛkaki mpe natalaki mwana na ngai ya mwasi
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Nayokaka matambe mpe nabalukaka, na retard mingi, na retard mingi
I should have done this earlier	Nasengelaki kosala likambo yango liboso
Part of me knew this was coming	Eteni moko ya ngai eyebaki ete likambo oyo ezalaki koya
I choose to look at it differently	Naponaka kotala yango na ndenge mosusu
I said nothing in reply	Nalobaki eloko moko te mpo na koyanola
I got a big order from this hotel yesterday	Nazuaki commande ya munene na hôtel oyo lobi
A man looked over at them	Mobali moko atalaki bango na ngámbo mosusu
I can just do that	Nakoki kaka kosala bongo
I looked older, more confident	Nazalaki komonana mokóló, nazalaki na elikya mingi
I couldn’t stop now	Nakokaki te kotika sikawa
I hope it wasn’t a heart attack	Nazali na elikya ete ezalaki crise cardiaque te
I looked them up online	Nalukaki bango na Internet
I found one within a couple of hours	Nazwaki moko na ntaka ya ngonga mibale to misato
I know that crest	Nayebi creste wana
I know my parents don’t really love me	Nayebi ete baboti na ngai balingaka ngai mpenza te
Anyone who saw his head immediately went crazy	Moto nyonso oyo amonaki motó na ye azalaki mbala moko kokóma ligboma
I felt like a king over the world	Namiyokaki lokola mokonzi likolo ya mokili
I went looking for them	Nakendaki koluka bango
I haven't had one in years	Nazali na yango te banda bambula mingi
I take a closer look at the computer	Natalaka ordinatɛrɛ yango malamumalamu
I open my pack and uncover wonders	Nafungolaka pakɛ na ngai mpe nabimisaka makamwisi
I have never seen one, let alone used one	Namoná naino moko te, tóloba lisusu te kosalela moko
A small puff of warm air was the result	Mopɛpɛ moke ya mopɛpɛ ya molunge ezalaki mbuma na yango
I never liked the man	Nasepelaki na mobali yango ata mokolo moko te
I just thought it would be cool	Nakanisaki kaka ete ekozala malili
I work until 5pm	Nasalaka tii na ngonga ya mitano ya mpokwa
I told them you were coming	Nayebisaki bango ete bozali koya
A companion book was also published	Buku moko oyo ezalaki moninga na yango ebimaki mpe
I was here a few times as a kid	Nazalaki awa mwa mbala ntango nazalaki mwana moke
I couldn’t look away from his eyes	Nakokaki te kotala mosika na miso na ye
A name in the family tree	Nkombo moko na nzete ya libota
A bush pilot was engaged for the job	Pilote moko ya bush azwaki fianse mpo na mosala yango
I thought that might be good	Nakanisaki ete yango ekoki kozala malamu
I have to stay here all night anyway	Nasengeli kofanda awa butu mobimba ata ndenge nini
I should have already called him	Nasengelaki deja kobenga ye
I really wanted to win with someone	Nalingaki mpenza kolonga na moto moko boye
I can get over it, get outside	Nakoki koleka yango, kobima libanda
People were crying	Bato bazalaki kolela
I waited anxiously to hear from him again	Nazelaki na motungisi mpo nayoka lisusu nsango na ye
I offered him water and comforting words	Napesaki ye mai mpe maloba ya kokitisa motema
I couldn’t form an opinion	Nakokaki te kosala likanisi moko
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina
However, I have one request	Kasi, nazali na likambo moko oyo nazali kosɛnga
I tried not to think about all the blood	Namekaki kokanisa te mpo na makila nyonso
I wondered if you would be able to find him	Nazalaki komituna soki okozala na likoki ya kozwa ye
I got this strange phone call from your wife	Nazui appel téléphonique oyo ya somo epayi ya muasi na yo
I should not be treated this way	Esengeli te básalela ngai makambo boye
A house this large probably had more than one entrance	Ndako moko ya monene boye mbala mosusu ezalaki na bisika koleka moko ya kokɔta
A rush of relief comes over me	Bopemi mbangumbangu eyei likolo na ngai
I was so dark and sad	Nazalaki mpenza na molili mpe na mawa
I personally thought the book was just luck	Ngai moko nakanisaki ete buku yango ezalaki kaka chance
I was certainly a working bleeding machine	Na ntembe te nazalaki masini oyo ezalaki kobimisa makila oyo ezalaki kosala
I was too scared to crawl in that tent with you	Nazalaki kobanga mingi mpo na koganga na hema wana elongo na yo
But this happens in many public places	Kasi likambo yango esalemaka na bisika mingi ya bato nyonso
I will make him see the point	Nakosala ete amona ntina
There are two main effects	Ezali na ba effets mibale ya minene
I led the group to the building	Nakambaki etuluku yango tii na ndako yango
I had other things to do	Nazalaki na makambo mosusu ya kosala
I watched in silence as the second second shot landed	Natalaki na kimia lokola lisasi ya mibale ya mibale ekita
I sighed and closed my eyes not to recognize it	Napemaki mpe nakangaki miso na ngai mpo na koyeba yango te
I rest my hands on his chest	Napemisi mabɔkɔ na ngai na ntolo na ye
A powerful defense at home	Libateli moko ya nguya na ndako
I want to understand your thinking	Nalingi kososola ndenge oyo ozali kokanisa
I guess that is my fault	Nakanisi ete yango ezali foti na ngai
I became a runner	Nakómaki mopoti-mbangu
I feel terrible about everything they are going through	Nayokaka nsɔmɔ mpo na makambo nyonso oyo bazali koleka
I understood, for the first time	Nasosolaki, mpo na mbala ya liboso
I wouldn’t think twice about breaking your nose	Nalingaki kokanisa mbala mibale te mpo na kobuka zolo na yo
I only know what is still alive	Nayebi kaka oyo ezali naino na bomoi
I also had to pay for them	Nasengelaki mpe kofuta mpo na bango
I called him on his cell phone, but no answer	Nabengaki ye na telefone na ye ya mabɔkɔ, kasi eyano te
I dared to look in his direction	Nazalaki na mpiko ya kotala na ngámbo na ye
I am the one who has the power to change	Nazali ye oyo azali na nguya ya kobongola moto
Moments later, her sons enter the room	Mwa ntango moke na nsima, bana na ye ya mibali bakɔti na shambre yango
I can focus on my patient	Nakoki kotya makanisi na ngai nyonso na mobɛli na ngai
I lowered myself back down to him	Namikitisaki lisusu na nse epai na ye
I also feel good about you	Nazali mpe koyoka malamu epai na yo
I couldn’t believe it was still for sale	Nakokaki kondima te ete ezalaki naino mpo na kotɛka
I think the paper could have been better	Nakanisi ete papye yango ekokaki kozala malamu koleka
The fruit of love grows into a beautiful garden	Mbuma ya bolingo ekoli mpe ekómaka elanga moko kitoko
I nodded, my reflection copying me	Naningisi motó, réflexion na ngai e copier ngai
I didn’t see myself as an outsider	Namimonaki te lokola moto ya kuna libanda
I was right, it was his bedroom	Nazalaki na raison, ezalaki chambre na ye ya kolala
I greeted them with a bow	Napesaki bango mbote na likonga
A tree without roots flies with the wind	Nzete oyo ezangi misisa epumbwaka elongo na mopɛpɛ
I couldn't get my head around this	Nakokaki te kozwa motó na ngai zingazinga ya likambo oyo
I was too sick to care either way	Nazalaki na maladi mingi mpo na komibanzabanza na lolenge moko to mosusu
I see a repeating pattern	Namoni motindo moko oyo ezali kozongela
I have some advice	Nazali na mwa toli moko
I need my rest tonight	Nazali na mposa ya bopemi na ngai na mpokwa ya lelo
I think he is embarrassed to see her on the staff	Nabanzi que ayokaka soni ya komona ye na ba staff
I tried to make these accurate	Namekaki kosala ete makambo yango ezala ya sikisiki
A unique fighter	Mobundi oyo ekeseni na mosusu nyonso
I was a little annoyed about.	Nazalaki mwa kosilika mpo na...
I hoped he couldn’t tell	Nazalaki na elikya ete akokaki koyeba te
It was completely unexpected	Ezalaki mpenza likambo oyo bakanisaki te
I saw him feeding the fish in the lake today	Namonaki ye azali koleisa mbisi na laki lelo
A part of him is still here	Eteni moko ya ye ezali naino awa
I know how that feels	Nayebi ndenge yango eyokaka
I was already dressed	Nazalaki deja kolata
I felt better already	Nayokaki malamu deja
I know how hard it is	Nayebi ndenge ezali mpasi
I went back to the cabin	Nazongaki na kabinɛ
I went outside for a second and saw them	Nabimaki libanda mpo na segɔnde moko mpe namonaki bango
I have unlimited resources	Nazali na biloko oyo ezangi ndelo
The rest of the garrison followed	Basoda mosusu ya garnison balandaki
I pulled it over my hip to the first hole	Nabendaki yango na loketo na ngai tii na libulu ya liboso
I had to do it all	Nasengelaki kosala yango nyonso
I had to use the awkward silence	Nasengelaki kosalela nyɛɛ oyo ezalaki na nsɔni
I didn’t run away right away	Nakimaki mbala moko te
I also got the whole trip	Nazwaki mpe mobembo mobimba
We found him to be very intelligent	Tomonaki ete azalaki na mayele mingi
A list of types of people to screw up	Liste ya ba types ya batu ya ko viser
I couldn’t take this	Nakokaki kozwa likambo oyo te
I pay for everything myself, thank you	Nafutaka nionso ngai moko, merci
I was afraid he would want to come with us	Nazalaki kobanga ete akolinga koya elongo na biso
I have the best parents and friends	Nazali na baboti mpe baninga oyo baleki malamu
I could tell how the sails were made	Nakokaki koyeba ndenge oyo bazalaki kosala ba voiles
None of them completed their degree	Moko te kati na bango asilisaki kozwa diplome na ye
I want you to use this all the time	Nalingi ete osalela likambo oyo ntango nyonso
A few warriors were still watching with crossed arms	Mwa babundi moke bazalaki naino kotala na mabɔkɔ oyo bakatisaki
No theory has found universal acceptance	Likanisi moko te emoni ete bato nyonso bandimaka yango
I sighed but kept walking, to force him to follow	Napemaki kasi nakobaki kotambola, mpo na kotinda ye na makasi alanda
I prefer the gray one	Na preferaka oyo ya gris
I went through the whole thing	Nalekaki na likambo yango mobimba
I wouldn’t be happy if he had a meek, quiet wife	Nalingaki kozala na esengo te soki azali na mwasi ya bopɔlɔ, oyo azali koloba nyɛɛ
I found some websites with names	Nakuti ba site internet mosusu na ba kombo
It was a chance in a million	Ezalaki chance na kati ya million moko
Victorious was later used as a repair ship	Na nsima, basalelaki Victorious lokola masuwa ya kobongisa biloko
I had a lot of fun using customer support	Nasepelaki mingi na kosalelaka lisungi ya bakiliya
I didn’t want to talk to them either	Nalingaki mpe kosolola na bango te
I have no idea what all the words mean	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki maloba nyonso elimboli nini
I absolutely hated the way it felt in my hand	Nayinaki mpenza lolenge oyo ezalaki koyoka na lobɔkɔ na ngai
I know we can handle it	Nayebi ete tokoki kosimba yango
I have never been much of a baker	Nazalaka naino mosali ya mampa mingi te
The old white master was still in control	Nkolo mondele ya kala azalaki kaka na bokonzi
A knock on the door broke that moment	Kobeta na porte ebukaki ngonga wana
I enjoy going out or just staying inside	Nasepelaka kobima to kofanda kaka na kati
I may have confused it with another restaurant	Ekoki kozala ete nabulunganisaki yango na restora mosusu
I couldn't remember putting it there	Nakokaki komikundola te ete natyaki yango kuna
I couldn’t believe my eyes	Nakokaki kondima te miso na ngai
I dwelt on this for a while	Nazalaki kofanda mwa moke na likambo oyo
I sometimes wish we could have a finished day	Nalingaki ntango mosusu ete tokoka kozala na mokolo oyo esili
I couldn’t believe how relaxed she was about it all	Nakokaki kondima te ndenge azalaki kopema mpo na makambo nyonso wana
I cleared my mind and recognized it	Nalongolaki makanisi na ngai mpe nayebaki yango
I ate the dinner prepared by the ghost again	Nalyaki lisusu bilei ya mpokwa oyo molimo yango abongisaki
I just want to forget about it	Nalingi kaka kobosana likambo yango
I felt my throat constrict, tears welling up	Nayokaki zolo na ngai ekangamaki, mai ya miso ezalaki kobima
I have even regained my sanity	Nasili kutu kozongela mayele na ngai
I called the day before and came when promised	Nabengaki mokolo moko liboso mpe nayaki ntango balakaki
I wasn’t angry anymore	Nazalaki lisusu na nkanda te
I would never lie to him	Nalingaki kokosela ye ata mokolo moko te
I know life for us won’t be easy	Nayebi vie pona biso ekozala facile te
But the album has a lot to prove	Mais album eza na ebele ya ko prouver
I hesitated, frozen to the point	Nakakatanaki, nazalaki na malili tii na esika yango
A minute passed, then another	Miniti moko elekaki, na nsima miniti mosusu
One person died in the city	Moto moko akufaki na engumba yango
I need to put the neck on before removing it	Nasengeli kotya nkingo liboso ya kolongola yango
I could get off the mountain	Nakokaki kolongwa na ngomba yango
I remember the lesson well	Nazali komikundola liteya yango malamu
A wonderful year is at hand	Mbula moko ya kokamwa ekómi pene
I can eat the food just fine	Nakoki kolya bilei yango malamu mpenza
I took it to the beach	Namemaki yango na libongo
I have a right to be angry	Nazali na lotomo ya kosilika
I think he got me beat as a painter	Nabanzi azui ngai na beta lokola peintre
I heard what you said about your friend	Nayoki makambo olobaki mpo na moninga na yo
I won’t screw up this date	Nako viser date oyo te
A sign of wisdom	Elembo ya mayele
I highly recommend it to everyone	Nazali mpenza kolendisa yango epai ya moto nyonso
I loved watching the competition	Nazalaki kolinga kotala momekano yango
A car was sent to pick him up	Batindaki motuka moko mpo na kozwa ye
However, I only have about an hour	Kasi, nazali kaka na ngonga soki moko
I love the way you look and the way you dress	Nalingaka ndenge ozali komonana mpe ndenge ozali kolata
I had none of that	Nazalaki na moko te ya biloko yango
Joseph is number three at the position	Yozefe azali na nimero misato na esika yango
Quick study with patience	Boyekoli ya mbangu na motema molai
I really needed a plan about now	Nazalaki mpenza na mposa ya mwango moko pene na sikawa
My patience was running out	Motema molai na ngai ezalaki kosila
I wrote to him personally after the report came out	Nakomelaki ye moko nsima wana lapolo ebimaki
I walked without making a sound	Nazalaki kotambola kozanga ete nasala ata lokito moko
I was pretty wiped out by my own message	Nazalaki kitoko epangusamaki na nsango na ngai moko
I put him in the care	Natyaki ye na esika oyo bazalaki kobatela ye
I depended on him for food and clean clothes	Nazalaki kolanda ye mpo na kolya mpe bilamba ya pɛto
I didn’t sleep all night	Nalalaki te butu mobimba
I hope the queue isn’t too long	Nazali na elikya ete molongo ezali molai mingi te
I was stripped naked and laid on the bed	Balongolaki ngai bilamba mpe balalisaki ngai likoló ya mbeto
I hadn’t been there since the funeral	Nazalaki kuna te banda na matanga
I have it, you have it, we all have it	Nazali na yango, yo ozali na yango, biso nyonso tozali na yango
The idea you need to consider	Likanisi oyo osengeli kotalela
I just didn’t know that was it	Nayebaki kaka te ete yango nde ezalaki
A crowd quickly surrounded us	Ebele ya bato bazingaki biso nokinoki
I couldn’t even look at him	Nakokaki ata kotala ye te
I had seen that kind of ice before	Namonaki liboso lolenge wana ya zɛlo
I was surprised to see the fire burning	Nakamwaki komona mɔtɔ yango ezali kopela
I came so far to see you	Nayaki mosika mpo na komona yo
I was glad for the break in the conversation	Nasepelaki mpo na bopemi na lisolo
I like having new things	Nasepelaka kozala na biloko ya sika
I have a guard down there at the gate	Nazali na mokɛngɛli moko kuna na nse na porte
I have three questions	Nazali na mituna misato
I find this fascinating to watch	Namonaka ete likambo oyo ezali kobenda likebi ya kotala
I was here at just the right time	Nazalaki awa kaka na ntango oyo ebongi
I wasn’t sympathetic to you, though	Nazalaki na mawa te epai na yo, nzokande
I owed him for that one	Nazalaki na nyongo na ye mpo na moko wana
I don’t need a second parent	Nazali na mposa ya moboti ya mibale te
I was up and dressed when they called	Nazalaki kotelema mpe kolataki ntango bazalaki kobenga
I had a hard time staying angry	Nazalaki na mokakatano mpo na kotikala na nkanda
A strong hand pushed him back down	Loboko moko ya makasi epusaki ye lisusu na nse
I remembered our last moments together	Namikundolaki bantango ya nsuka oyo tolekisaki elongo
I couldn't force myself to even look away from him	Nakokaki te komitya na makasi ata kotala ye mosika
I was thirsty and needed something to drink	Nazalaki na mposa ya mai mpe nazalaki na mposa ya eloko ya komɛla
I want my boys to treat ladies like gentlemen should	Nalingi ba garçons na ngai ba traité ba dames ndenge ba gentlemen basengeli kosala
I heard my mother scream my name	Nayokaki mama na ngai azali koganga nkombo na ngai
I can hear my parents in their room	Nakoki koyoka baboti na ngai na shambre na bango
He is visibly irritated and exhausted	Emonani ete azali kosilika mpe azali kolɛmba
I pushed myself down carefully	Namipusaki na nse na bokebi
I didn’t need to heed the warning	Nazalaki na ntina te ya koyoka likebisi
I turned and looked over my left shoulder	Nabalukaki mpe natalaki na lipeka na ngai ya mwasi
I got dressed and went outside	Nalataki mpe nakendeki libanda
I feel it finally breaking down, my only barrier falling away	Nayoki yango nsukansuka epanzani, epekiseli na ngai bobele moko ezali kokwea mosika
A large form swept into the middle of the street	Forme moko monene ekɔtaki na katikati ya balabala
I will only grow as a person under their guidance	Nakokola kaka lokola moto na nse ya bokambi na bango
I realized it was already set	Nasosolaki ete esilaki kotyama
I have to make a corresponding video to share it	Il faut na sala vidéo correspondante po na partager yango
I really upset my life away as a kid	Natungisaki mpenza bomoi na ngai mosika lokola mwana moke
A long corridor stretched deep in darkness	Couloir moko molai etandamaki na mozindo na molili
I know what will make you happy in this life	Nayebi nini ekopesa yo esengo na bomoi oyo
I know some people will disagree with me here	Nayebi ete bato mosusu bakoyokana te na makanisi na ngai awa
I met him in the driveway, shy as hell	Nakutanaki na ye na nzela ya kokɔta na ndako, nayokaki nsɔni lokola lifelo
I am happily getting out of there	Na esengo nyonso nazali kobima kuna
I didn’t see the man angry, to be honest	Namonaki mobali wana asiliki te, mpo na koloba solo
I threw the picture down the stairs	Nabwakaki elilingi yango na nse ya eskalye
I need the money for that cottage	Nazali na mposa ya mbongo ya ndako wana ya matiti
I want to live a life	Nalingi kozala na bomoi moko
I wanted her back upstairs with me	Nalingaki ete azonga na etaze ya likoló elongo na ngai
I heard him say it as well	Nayokaki ye mpe koloba yango bongo
I no longer see the potential in things	Nazali lisusu komona potentiel na makambo te
I tried to contain the terror	Namekaki kopekisa nsɔmɔ yango
I'm still not quite sure	Nazali naino mpenza na ntembe te
I choose you over everything else	Naponi yo na esika ya makambo nyonso
I already have some stuff ready here in the lab	Naza déjà na mua biloko prêt awa na laboratoire
I run back to my car and jump in my trunk	Nazongi mbangu na motuka na ngai mpe napumbwaka na coffre na ngai
I seemed to love him	Emonanaki lokola ete nazalaki kolinga ye
I wasn’t expecting an answer	Nazalaki kozela eyano te
A heavy sadness went deep inside his chest	Mawa moko ya kilo ekɔtaki na kati ya ntolo na ye
I smiled in surprise and delight	Nasɛkaki na kokamwa mpe na esengo
I know this from personal experience, trial and error	Nayebi yango na expérience personnelle, na épreuve mpe na erreur
I mean, this was way over an inch	Nalingi koloba, oyo ezalaki nzela koleka santimetele moko
I gather they are incredibly busy	Nasangisi bazali incroyablement occupé
I haven’t thought about it until now	Nakanisaki tii sikoyo te
I don’t like not eating	Nasepelaka te kolya te
A joy, in childhood	Esengo moko, na bomwana
I check that off quite often	Natyaka elembo yango mbala mingi mpenza
I visited him there once	Nakendeki kotala ye kuna mbala moko
I watched my beautiful wife prepare dinner	Nazalaki kotala mwasi na ngai kitoko azali kobongisa bilei ya mpokwa
I would like to see the services	Nalingaki komona ba services
I can assure you that they will accept your guidance	Nakoki kondimisa bino ete bakondima litambwisi na bino
I have done a few, though not many	Nasili kosala mwa ndambo, atako mingi te
I took an example of this	Nazwaki ndakisa ya likambo yango
I wouldn’t do anything else	Nalingaki kosala eloko mosusu te
A salad instead of soup	Salade moko na esika ya supu
I can’t imagine who the second person might be	Nakoki kokanisa te soki moto ya mibale akoki kozala nani
I guess they didn't care for the southern route, though	Nakanisi ete bazalaki komibanzabanza te mpo na nzela ya sudi, nzokande
All its stations are shared by other lines	Ba stations na yango nionso ekabolami na ba lignes misusu
I operate according to high standards	Nasalaka na kolanda mitinda ya likoló
I will keep you out of sight	Nakosala ete bato bámona yo te
I hope he sticks around	Nazali na elikya ete akokangama
I think they will do well	Nakanisi ete bakosala malamu
I wasn’t here when you decided to renew your contract	Nazalaki awa te tango ozwaki mokano ya kozongisa contrat na yo
I woke up every day and got ready for school	Nazalaki kolamuka mikolo nyonso mpe komibongisa mpo na kokende kelasi
I love where you are	Nalingi esika ozali
I haven’t tried to sing and haven’t been able to for a while	Namekaki koyemba te mpe nakoki te banda mwa ntango
I worked at the bottom of the food chain	Nazalaki kosala na nse ya molongo ya bilei
I can't really blame him for that either	Nakoki mpe mpenza te kopesa ye foti mpo na likambo yango
I roll my eyes and shake my head	Nabalusa miso mpe naningisi motó
His reign seems to have been very successful	Emonani ete ntango na ye ya bokonzi elongaki mpenza
I started at this university	Nabandi na université oyo
I really have no feelings for him	Nazali mpenza na mayoki te mpo na ye
White face with black block numbers	Elongi ya pembe na ba numéros ya bloc ya noir
A white helicopter followed close behind	Hélicoptère moko ya mpɛmbɛ elandaki penepene nsima
I would stand here and wait	Nalingaki kotɛlɛma awa mpe kozela
I stopped at the construction office	Natɛlɛmaki na biro ya botongi
I learn something from you every day	Nayekolaka eloko moko epai na yo mikolo nyonso
I can’t not try to make them see the point	Nakoki te komeka te kosala ete bámona ntina
I was afraid of what they were capable of	Nazalaki kobanga makambo oyo bazalaki na likoki ya kosala
I tried to communicate somehow	Namekaki kosolola na ndenge moko boye
I didn’t know what to do with them	Nayebaki te nini nakosala na bango
I wonder if my father went to college	Nazali komituna soki tata na ngai akendaki na iniversite
I think the date usually goes up on the schedule	Nakanisi ete mbala mingi dati yango emata na programɛ
I am old, like yourself, my sweet	Nazali mobange, lokola yo moko, elengi na ngai
The only thing they deserved instead was a religious life	Likambo bobele moko oyo babongaki na esika na bango ezalaki bomoi ya losambo
I kept my hands tight	Nazalaki kobatela mabɔkɔ na ngai makasi
A good example would end up being something like	Ndakisa malamu elingaki kosuka na kozala eloko lokola
I pour another glass	Nasopi verre mosusu
I accepted the invitation and accepted	Nayambaki libyangi yango mpe nandimaki
I couldn’t stay there in the dark	Nakokaki te kotikala wana na molili
I just didn’t understand his reaction	Nasosolaki kaka te reaction na ye
I will never let it destroy me again	Nakotika yango lisusu te ete ebebisa ngai
I was confused about his intention towards people	Nabulunganaki mpo na mokano na ye epai ya bato
I felt it in his occasional sighs	Nayokaki yango na ndenge azalaki ntango mosusu kopema
I use a lot of gold leaf	Nasalelaka nkasa ya wolo mingi
I never wanted to hurt this little girl	Nalingaki ata moke te kosala mwana mwasi oyo ya moke mpasi
I go to him for wonderful advice	Nakendaka epai na ye mpo na kozwa toli ya kitoko
I brushed my teeth longer than he lasted	Nasukolaki mino ntango molai koleka ndenge aumelaki
I have included a rather extensive list of tasks	Natye liste ya misala oyo ezali mwa monene
I can’t see the future	Nakoki komona makambo oyo ekoya te
I can’t blame you for getting upset	Nakoki kopesa yo foti te mpo osilikaki
I need to talk to them right away	Nasengeli kosolola na bango mbala moko
I want a status report in five minutes	Nalingi rapport ya statut na minute mitano
I always eat whatever is put in front of me	Nalyaka ntango nyonso oyo batye liboso na ngai
I planned every scenario, he was living the day	Na planifiaki scénario nionso, azalaki ko vivre na mokolo
I can’t keep running and hiding	Nakoki te kokoba kokima mpe komibomba
I am very happy and will definitely buy again	Nazali na esengo mingi mpe nakosomba lisusu mpenza
I can’t have normal conversations anymore	Nakoki lisusu kozala na masolo ya normal te
I have never seen anything like it in anyone	Namoná naino te likambo ya ndenge wana epai ya moto
I value your friendship	Napesaka motuya mingi na boninga na bino
I tried the bedroom door	Namekaki porte ya shambre ya kolala
I no longer cared that diamonds last forever	Nazalaki lisusu komibanzabanza te ete diama ezalaka libela na libela
Though sometimes he looks at the cross instead	Atako ntango mosusu azali kotala ekulusu na esika na yango
I played hard, but didn’t do much to stand out	Nazalaki kosakana makasi, kasi nasalaki mingi te mpo na kokesana
I closed my eyes and took a deep breath	Nakangaki miso mpe napemaki mozindo
I thought all the bars were open after midnight	Nakanisaki ete ba bars nyonso ezalaki kofungwama nsima ya midi ya butu
I only ever feel that way about my family	Nayokaka kaka mokolo mosusu bongo mpo na libota na ngai
I think we would have made an interesting connection	Nakanisi ete tolingaki kosala boyokani moko ya kosepelisa
I settled on a graph at the end	Nafandaki na graphique moko na suka
I love hearing you sing too	Nalingaka koyoka yo mpe oyembi
I found the phone, which is a picture phone	Nakuti telefone, oyo ezali telefone ya bilili
I would have the right to touch you	Nalingaki kozala na lotomo ya kosimba yo
Open up where he was the defending champion	Fungola esika azalaki champion défenseur
I find it very difficult these days to be creative	Namoni mpasi mingi mikolo oyo ya kozala na mayele ya kokela
I thought of my roommates	Nakanisaki baninga na ngai ya ndako
I am immune to ego	Nazali immune na ego
I had no idea who was here or why	Nazalaki na likanisi moko te ya soki nani azalaki awa to mpo na nini
The rooms were above ground and not very secure	Bashambre yango ezalaki likoló ya mabele mpe ezalaki na libateli mingi te
I had no knowledge in the administration of such a complex	Nazalaki na boyebi te na administration ya complexe ya boye
And tip always extra large	Na tip toujours extra munene
The border remains to this day	Ndelo yango etikali tii lelo oyo
I went ahead and grabbed it	Nakendeki liboso mpe nakangaki yango
I just have a thing for her	Nazali kaka na eloko moko mpo na ye
I cannot repeat such language	Nakoki kozongela elobeli ya ndenge wana te
I can suddenly feel my pulse beating at my temples	Nakoki koyoka na mbalakaka pulse na ngai kobeta na ba temples na ngai
I wasn’t about to complain	Nazalaki pene ya komilelalela te
I was going to leave it	Nazalaki kokende kotika yango
The restaurant has three glass front walls	Restaurant yango ezali na bifelo misato ya liboso ya vitre
I am capable, yes	Nazali na makoki, ɛɛ
I took that caution to heart	Nazwaki bokɛngi yango na motema
I got up, got dressed and went to breakfast	Natɛlɛmaki, nalataki mpe nakendeki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I didn’t stop to cry for anyone	Natelemaki te mpo na kolela mpo na moto moko
I want to avoid that particular situation	Nalingi kokima likambo wana ya sikisiki
Then I demand answers, even if they are wrong	Na nsima, nasɛngaka biyano, ata soki ezali mabe
In the end I decided it wasn’t worth it	Na nsuka nazwaki ekateli ete ezalaki na ntina te
I looked at my reflection in the mirror	Natalaki ndenge nazalaki komonana na talatala
I have trouble remembering any truly happy moments	Nazali na mokakatano ya komikundola bantango nyonso ya esengo ya solosolo
I never told the police about it	Nayebisaki ata mokolo moko te bapolisi likambo yango
I haven’t heard his music	Nayoki miziki na ye te
I like to be alone, independent	Nalingaka kozala ngai moko, na lipanda
I was making friends	Nazalaki kozwa baninga
A lot of them even came back for more	Ebele na bango kutu bazongaki mpo na mingi
I couldn’t endanger my family by being selfish	Nakokaki te kotya libota na ngai na likama na ndenge nazalaki koluka matomba na ngai moko
I want pins on every work table	Nalingi ete bátya bapinɛ na mesa nyonso ya mosala
I think it was an amazing party	Nakanisi ete ezalaki fɛti moko ya kokamwa
I was hoping for a word	Nazalaki kolikya liloba moko
I have worked with him for many years	Nasali elongo na ye banda bambula mingi
I have never touched a boat like like before	Nasimbaka masuwa lokola lokola naino te
I am here for a simple reason	Nazali awa mpo na ntina moko ya pɛtɛɛ
I thought he was difficult	Nakanisaki ete azalaki mpasi
A real pleasure to drive	Esengo ya solosolo ya kotambwisa motuka
I got around him and saw you up there again	Nazwaki zingazinga na ye mpe namonaki yo lisusu kuna likoló
I always tried to put his feelings before mine	Nazalaki ntango nyonso koluka kotya mayoki na ye liboso ya oyo ya ngai
I immediately fell in love with them	Nakómaki mbala moko kolinga bango
I never knew my real father	Nayebaki ata mokolo moko te tata na ngai ya solosolo
A lot of time had already been wasted at this point	Ntango mingi esilaki kobomama na esika oyo
I found the solution to the problem	Nakuti solution ya problème
I was ready to jump back into the bay	Nazalaki pene ya kopumbwa lisusu na kati ya baie
I get out of the elevator, nervous	Nabimi na ascenseur, nazali kobanga
Beautiful place to stay	Esika kitoko ya kozala
I learned that we are not so different	Nayekolaki ete tokeseni mpenza te
A sudden memory shot through him	Bokundoli moko ya mbalakaka masasi na nzela na ye
I think the students played it safe	Nakanisi ete banakelasi bazalaki kobɛta yango na libateli
I closed the garage door and went inside	Nakangaki porte ya garage mpe nakɔtaki na ndako
I used it a lot in the store, too	Nasalelaki yango mingi na magazini, mpe
I have never heard of anything like it	Nayoká naino likambo ya ndenge wana te
I just haven’t made that decision yet	Nazwi kaka ekateli wana naino te
A topic very close to my heart	Sujet moko très proche ya motema na ngai
I get to congratulate him	Nazwaka libaku ya kopesa ye longonya
I didn’t believe them at the time	Nazalaki kondima bango te na ntango wana
I just didn’t want to hear voices	Nalingaki kaka koyoka mingongo te
A young woman in a chair is reading a book	Elenge mwasi moko oyo azali na kiti azali kotánga buku
I was pleasantly surprised though	Nakamwaki na esengo nzokande
I have a first day tomorrow	Nazali na mokolo ya yambo lobi
I have at heart a simple friend	Nazali na motema moninga moko ya pɛtɛɛ
I really cared not to care	Nazalaki mpenza komibanzabanza mpo na komibanzabanza te
The parties exchanged shots	Ba parties ba échanger masasi
Rum can also be added	Bakoki mpe kobakisa rhum
I hope the hospital can help him	Nazali na elikya ete lopitalo ekoki kosalisa ye
There are many species of salmon	Mitindo ya mbisi ya loso ezali mingi
I give you the numbers	Napesi bino ba nombres
I was at the height of my mental problems	Nazalaki na eleko oyo mikakatano na ngai ya makanisi ezalaki makasi koleka
All Scripture speaks of old age	Makomi nyonso elobeli bobange
I ran to the car and got lost again	Nakimaki mbangu na motuka mpe nabungaki lisusu
I noticed that my partner was rubbing her jaw	Namonaki ete molongani na ngai azalaki kopakola ye mbanga
I must have been unconscious for a few seconds	Na ntembe te nazalaki komiyeba te na boumeli ya mwa basegɔnde
I learned this lesson many years ago	Nayekolaki liteya yango eleki bambula mingi
Then he shook hands with every student	Na nsima, apesaki mwana-kelasi nyonso mabɔkɔ
Then the audience will always know where it is	Na nsima, bayangani bakoyeba ntango nyonso esika yango ezali
I believe that working hard is creative	Nandimi ete kosala makasi ya solosolo ezali ya kokela
Quest to let you go	Quest ya kotika yo okende
A gentle breeze blew through the open window	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na lininisa oyo ezalaki polele
I glanced back at my textbook	Nazongisaki miso na buku na ngai ya kelasi
I dig around in the box	Natimolaka zingazinga na kati ya sanduku yango
I rolled my eyes at him	Nabalusaki miso na ngai epai na ye
I was brave all these years	Nazalaki na mpiko bambula nyonso wana
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson alobeli bomwana na ye ete ezalaki mpenza na makambo ya losambo
I was going to start with another video	Nazalaki kokende kobanda na video mosusu
I need not go into that here	Nazali na ntina te ya kokɔta na likambo yango awa
I owed so much to myself	Nazalaki na nyongo mingi mpenza epai na ngai moko
Instead it puts an old audience on the fly	Au lieu etie audience moko ya kala na vol
I walk to the bend	Natambolaka tii na esika oyo ebalukaka
However, I doubt we will succeed	Kasi, nazali na ntembe soki tokolonga
I am running out of time	Nazali kosila na ntango
I knew the house	Nayebaki ndako yango
I was an eager student	Nazalaki moyekoli oyo azalaki na mposa makasi ya koyekola
I was ready to ask him to marry me	Nazalaki pene ya kosɛnga ye abala ngai
I will fight for balance	Nakobunda mpo na kozala na bokatikati
I took the bus home and got my stuff	Nazwaki bisi na ndako mpe nazwaki biloko na ngai
I just need the effect	Nazali kaka na mposa ya effet
Each deputy usually headed his own department	Mbala mingi, député mokomoko azalaki kokamba departema na ye moko
There were several reasons for this decision	Ezalaki na bantina mingi oyo esalaki ete bázwa ekateli yango
I found him thirty years too late	Nazwaki ye mbula ntuku misato na retard mingi
I am ready to end the uncertainty	Nazali prêt ya kosilisa incertitude
I told him we were in the church	Nayebisaki ye tozali na kati ya ndako-nzambe
I have never felt worse	Nayoká naino te koyoka mabe koleka
I wouldn’t believe I won	Nalingaki kondima te ete nalongi
I could spend all my time at home	Nakokaki kolekisa ntango na ngai nyonso na ndako
A security company seemed like the perfect fit	Kompanyi moko ya bokengi emonanaki lokola oyo ebongi mpenza
I heard him in the background, laughing	Nayokaki ye na nsima, azali kosɛka
I returned the phone and marked the referral box	Nazongisaki telefone mpe natyaki elembo na esika oyo batindelaki ngai
They were pushing me hard	Bazalaki kopusama na ngai makasi
I need something to eat	Nazali na mposa ya eloko ya kolya
I learned a lot about two-tier selling	Nayekolaki makambo mingi na ntina ya kotɛka na bituluku mibale
I know who these people are	Nayebi soki bato yango bazali banani
I wanted to report it but decided against it	Nalingaki kopesa yango lapolo kasi nazwaki ekateli ya koboya yango
I see you have made some new friends	Namoni ete ozwi mwa baninga ya sika
I have been a believer for at least ten years	Nazali mondimi uta ata mibu zomi
I stood by the long counter and sighed	Natɛlɛmaki pembeni ya kompanyi molai mpe napemaki
Pleasant was over	Pleasant esilaki
I had twelve of us work around him	Nazalaki na biso zomi na mibale tosala zingazinga na ye
I know your fears and what motivates you	Nayebi makambo oyo obangaka mpe nini esalaka ete osala makambo
I didn’t want to be here	Nazalaki na mposa ya kozala awa te
I can’t see him like this	Nakoki komona ye boye te
I let you sleep too long	Natiki yo olala ntango molai mpenza
I then saw why there was nothing here	Namonaki bongo mpo na nini eloko moko ezalaki te awa
I was looking at him immediately	Nazalaki kotala ye mbala moko
I will not let this cross my path	Nakotika te ete likambo oyo ekata nzela na ngai
Lightning strikes one of the ships	Nkake ebɛti moko ya masuwa yango
I said you can take a nap until dad gets home	Nalobaki okoki kolala mpɔngi tii ntango papa akokóma na ndako
I have it all under control	Nazali na yango nyonso na nse ya bokonzi
I can’t code at that level	Nakoki ko coder na niveau wana te
I didn’t mess everything up like you did	Nabebisaki makambo nyonso te lokola yo
A small, delicate hand clasped in his	Loboko moko ya moke mpe ya pɛtɛɛ ekangamaki na oyo ya ye
This can be used to implement goal tables	Yango ekoki kosalelama mpo na kosalela ba tableaux ya mikano
I am now in the middle of the train station	Nazali sikoyo na katikati ya gare ya engbunduka
I couldn’t understand it	Nakokaki kokanga ntina na yango te
I understood very well	Nasosolaki malamu mpenza
I felt crazy telling him	Nayokaki fou koyebisa ye
I walked to the hospital	Natambolaki na makolo tii na lopitalo
I want to go home too	Nalingi nazonga ndako mpe
I wanted to be your best friend	Nalingaki kozala moninga na yo ya motema
I plan on mining the pool too	Nazali na plan ya kosala mining ya piscine mpe
I should have known you couldn’t go through with it	Nasengelaki koyeba ete okokaki te koleka na yango
I throw it like a hot stone	Nabwakaka yango lokola libanga ya mɔtɔ
I began to rush towards this horror	Nabandaki kokende mbangumbangu na likambo wana ya nsɔmɔ
They continued to work for him until his death	Bakobaki kosala mpo na ye tii na liwa na ye
The couple had six children	Babalani yango babotaki bana motoba
I open my mouth, close it again, open it	Nafungolaka monoko, nakangi yango lisusu, nafungolaka yango
I didn’t want to go to jail	Nalingaki kokende na bolɔkɔ te
I couldn’t believe this was the case	Nakokaki kondima te ete oyo ezalaki bongo
I realized this was my idea to go	Nasosolaki ete oyo ezalaki likanisi na ngai ya kokende
I gave him his first hug	Napesaki ye ebɛteli na ye ya liboso
I can only imagine what it was	Nakoki kaka kokanisa soki ezalaki nini
I said nothing and just stared at him	Nalobaki eloko te mpe nazalaki kaka kotala ye
I just didn’t like last night’s rehearsal	Nalingaki kaka te répétition ya lobi na butu
I remember having a great life as a kid	Namikundoli ete nazalaki na bomoi moko monene ntango nazalaki mwana moke
I’m looking at my phone, thinking he’ll call back	Nazali kotala telefone na ngai, kokanisaka ete akozongela kobenga
It has been two years of economic growth	Esali mbula mibale ya bokoli ya nkita
I can close the mirror	Nakoki kokanga talatala yango
I respect your comment	Na respectaka commentaire na yo
I had to learn what it knows	Nasengelaki koyekola makambo oyo eyebi
I was wrong to bring you here	Nazalaki na libunga ya komema bino awa
I have a really good feeling about this	Nazali mpenza na liyoki malamu mpo na likambo oyo
I waited patiently under the kitchen island	Nazelaki na motema molai na nse ya esanga ya kuku
I wanted some time alone with you	Nalingaki mwa ntango ngai moko elongo na yo
I admire each of the other employees from the fourth floor	Nasepelaka na basali mosusu mokomoko oyo bautá na etaze ya minei
I had to stop him before he got to her	Nasengelaki kopekisa ye liboso akóma epai na ye
I noticed that he made no effort to clean it	Namonaki ete asalaki milende te mpo na kosukola yango
I knew it in my heart all along	Nayebaki yango na motema na ngai ntango nyonso
A feeling of unease filled the hearts of all the students	Liyoki ya kozanga kimya etondisaki mitema ya bana-kelasi nyonso
I'll sit you down as you please	Nakofanda yo ndenge olingi
I crawled back into bed and reached for the card	Nazongaki na mbeto mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa karte yango
I would go there too, except girls go there	Ngai mpe nalingaki kokende kuna, longola kaka bana basi nde bakendaka kuna
Someone had to do it	Moto moko asengelaki kosala yango
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Moninga ya boboto mingi, ya sensibilisation, ya boninga, elingi koloba
I believe we can be on another path	Nandimi ete tokoki kozala na nzela mosusu
I keep calling him, but the call will not go through	Nazali kokoba kobenga ye, kasi libiangi ekoleka te
I didn’t even want to think about it	Nazalaki ata na mposa ya kokanisa likambo yango te
I didn’t want to wake him up	Nalingaki te kolamuka ye
I was slow and made a lot of mistakes	Nazalaki malɛmbɛ mpe nasalaki mabunga mingi
I wasn’t like the mob	Nazalaki lokola bato ya mobulu te
His first attempt failed	Meka na ye ya liboso elongaki te
I knew that was coming	Nayebaki ete yango ezalaki koya
I didn’t even play with him much	Nazalaki kutu kosakana na ye mingi te
I thought about many aspects of our conversation	Nakanisaki makambo mingi ya lisolo na biso
I could feel his eyes on me	Nakokaki koyoka miso na ye likoló na ngai
I mean, there was movement, at least	Nalingi koloba, mouvement ezalaki, au moins
I can’t be late either	Nakoki mpe kozala na retard te
I had an amazing time with you today	Nazalaki na ntango moko ya kokamwa elongo na bino lelo
I wanted to hang on to his voice	Nalingaki kokangama na mongongo na ye
I get a lot of from different places	Nazwaka mingi ya uta na bisika ndenge na ndenge
I had to do that every Saturday	Nasengelaki kosala bongo mokolo nyonso ya samedi
I was the villain and he was my victim	Nazalaki vilain mpe ye azalaki victime na ngai
I am in a lot of pain	Nazali na mpasi makasi
I walked to the bar	Natambolaki tii na bar
A few carried weapons	Mwa ndambo bazalaki komema bibundeli
I started out as an engineer	Nabandaki kozala ingénieur
I don't want him killed	Nalingi te ete báboma ye
I have tried to provide the most useful key points	Namekaki kopesa makanisi ya ntina oyo ezali na ntina mingi
I shook his a little	Naningisi ya ye mwa moke
I absolutely hate that	Nayinaka mpenza likambo yango
I didn’t talk to him	Nazalaki kosolola na ye te
I hadn't heard from him in over two weeks	Nayokaki nkombo na ye te banda pɔsɔ koleka mibale
I didn’t know they made that style for men	Nayebaki te basalaki style wana pona mibali
I was looking forward to seeing him	Nazalaki kozela na esengo nyonso komona ye
I know you know what happened	Nayebi ete oyebi likambo oyo esalemaki
A large, green dragon	Dragon moko ya monene mpe ya vert
I could just lie here and die	Nakokaki kaka kolala awa mpe kokufa
A lower score indicates higher quality	Point ya nse elakisi qualité ya likolo
I couldn’t understand what they were saying	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo bazalaki koloba
A kind of relief was evident in the air	Lolenge moko ya bopemi ezalaki komonana na mopepe
A clear mind is equal in power to lightning	Likanisi ya polele ekokani na nguya na nkake
I need to know if you have it	Nasengeli koyeba soki ozali na yango
I think the mountain finally acknowledges us	Nakanisi ngomba nsukansuka endimi biso
I wanted him to go	Nalingaki ete akende
I can’t wait for my shift to be over	Nakoki kozela te que quart na ngai esili
I expected a reaction of anger and pain	Nazalaki kozela reaction ya nkanda mpe ya mpasi
I want you to trust me with your life	Nalingi otyela ngai motema na bomoi na yo
I must speak for the women	Esengeli naloba mpo na basi
I knew there were easier ones	Nayebaki ete ezalaki na oyo ezalaki pɛtɛɛ koleka
I can also be emotional at times	Nakoki mpe kozala na mayoki na bantango mosusu
I have never had such a problem before	Naino nazalaka na mokakatano ya ndenge wana te
I was in no mood to fight anyway	Nazalaki na ezalela ya kobunda te ata ndenge nini
I will always be here for you	Nakozala ntango nyonso awa mpo na bino
I expect he paid them for it	Nazali kozela ete afutaki bango mpo na yango
I haven't seen him in fifty years	Namoni ye te na boumeli ya mbula ntuku mitano
I should have felt terrible	Nasengelaki koyoka nsɔmɔ
I have told you many times	Nayebisaki bino mbala mingi
I want you to discover it for yourself	Nalingi yo moko o découvrir yango
It is not a concern of consistent level flight	Ezali soucis te ya vol ya niveau constant
I told him what I was looking for	Nayebisaki ye likambo oyo nazalaki koluka
I know how much you love the food there	Nayebi ndenge olingaka bilei oyo ezali kuna
I know the pride that burns in your soul	Nayebi lolendo oyo ezali kopela na molimo na yo
I kind of like you so far, too	Nazali na lolenge moko ya kolinga yo kino sikawa, mpe
I love kids though	Nalingaka bana atako bongo
The flowers are entirely in an enclosure	Bafololo ezali mobimba na kati ya ndako moko oyo ekangami
I would love to stay here again!	Nakosepela kofanda lisusu awa!
I had my corporate lawyers do that	Nasalaki ete ba avocats ya entreprise na ngai básala bongo
I know how that could happen	Nayebi ndenge nini likambo yango ekokaki kosalema
I held my breath waiting for someone to look sad	Nakangaki mpema na ngai kozelaka moto moko amonana lokola azali na mawa
I wasn’t going to hold back my emotions	Nazalaki kokende te kokanga mayoki na ngai
Things will bring him back	Makambo ekozongisa ye
I won’t change it	Nakobongola yango te
I hope you enjoy it for the rest of your life	Nazali na elikya ete okosepela na bomoi na yo mobimba
I can hear people and cars	Nakoki koyoka bato mpe mituka
I look towards the door and lose my appetite	Natalaka epai ya ekuke mpe nabungisaka mposa ya kolya
I can hate him after a month	Nakoki koyina ye nsima ya sanza moko
I could be really dreaming	Nakokaki kozala kolɔta mpenza
I didn’t want to offend anyone	Nalingaki te kopesa moto nkanda
I am still very confused	Nazali naino na mobulungano mingi
I didn’t know if he was ready to trust me	Nayebaki te soki azalaki pene ya kotyela ngai motema
I also left my keys at your place	Natikaki mpe bafungola na ngai na esika na bino
I just can't stand being around him	Nakoki kaka te kotelema kozala nzinganzinga na ye
I didn't think you were rude	Nakanisaki te ete ozali na maloba mabe
I was just damned glad it went away	Nazalaki kaka damned esengo ete ekendeki
I plan on being around for a very long time	Nazali kokana kozala zingazinga mpo na ntango molai mpenza
I tried not to stare hard	Namekaki kotalatala makasi te
I felt my stomach churning	Nayokaki libumu na ngai ezali kobalusabalusa
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I stopped in the middle of the hallway	Natɛlɛmaki na katikati ya nzela ya koleka
I smiled when I saw it	Nasɛkaki ntango namonaki yango
I kind of felt sorry for him	Nazalaki na lolenge moko ya koyoka mawa mpo na ye
I didn’t hit him to get away	Nabɛtaki ye te mpo na kokima
I had never heard of the place	Nayoká naino te nsango ya esika yango
I expected a big bribe	Nazalaki kozela kanyaka monene
A woman he could love	Mwasi oyo akokaki kolinga
I want you two to stay around	Nalingi bino mibale botikala zingazinga
I will try it next time	Nakomeka yango mbala ya nsima
I slept through my teeth	Nazalaki kolala na nzela ya mino
He has also inspired more	Asili mpe kofula mingi koleka
I believe that the work should be done	Nandimi ete mosala yango esalema
I have posted a similar thing else where in this forum	Na posté likambo ya ndenge moko mususu wapi na forum oyo
I wouldn’t leave the fleet	Nalingaki kolongwa na flotte te
I really couldn’t do my job without their help	Nakokaki mpenza te kosala mosala na ngai soki basalisaki ngai te
I actually have some intellectual dialogue on this one	Naza vraiment na mua dialogue ya mayele na oyo
I just had to take that advantage of him	Nasengelaki kaka kozwa ye litomba wana
I saw no men who died of an arrow	Namonaki mibali oyo bakufaki na flèche te
I think for both parties it was the right move	Nabanzi mpo na ba partis nionso mibale ezalaki démarche ya malamu
I didn’t really think much about my looks	Nakanisaki mpenza te mingi na ntina na lolenge na ngai ya kotala
I can’t handle waiting for what’s waiting	Nakoki te kosimba kozela makambo oyo ezali kozela
I wasn’t going to tell him about it either	Nazalaki mpe kokende koyebisa ye likambo yango te
I felt her hair fall slightly against my face	Nayokaki nsuki na ye kokweya mwa moke na elongi na ngai
Headquarters for that matter	Biro monene mpo na likambo yango
An iron pan was in front of each	Pan moko ya ebende ezalaki liboso ya mokomoko na bango
I have a passion for music	Nazali na mposa makasi ya miziki
I need to know more about this prophecy	Nasengeli koyeba makambo mingi na ntina na esakweli yango
I like this topic of conversation	Nasepelaka na sujet oyo ya masolo
I needed to read more	Nasengelaki kotánga makambo mosusu
I am out of my mind to worry	Nasili kobima na makanisi na ngai mpo na komitungisa
I think the body is dead	Nakanisi nzoto ekufi
I talked to him about you	Nasololaki na ye mpo na yo
A man in the body of a shark	Moto moko na nzoto ya requin
I expect more understanding on your part	Nazali kozela bososoli mingi koleka na ngambo na bino
I regret not reading it earlier now so much	Nayokaka mawa ndenge natángaki yango te liboso sikoyo mingi mpenza
I just forget to put it in first gear	Nazali kaka kobosana kotya yango na engrenages ya liboso
I was thinking about it myself	Ngai moko nazalaki kokanisa likambo yango
I had to make a video for this song	Il fallait na sala video pona nzembo oyo
I had to protect my mother no matter what	Nasengelaki kobatela mama ata soki likambo nini
A large dark hand crushed it	Loboko moko monene ya molili enyataki yango
I have to do this, or no one will	Nasengeli kosala boye, soki te moto moko te akosala yango
People are staying at home	Bato bazali kofanda na ndako
I could tell he was looking for someone	Nakokaki koyeba ete azalaki koluka moto
I wanted to die, disappear	Nalingaki kokufa, kolimwa
A dark shadow rose slowly	Elili moko ya molili etombolaki malɛmbɛmalɛmbɛ
A long ladder doesn’t take you out of the branches	Escalier ya molai ebimisaka yo na bitape te
I went back to my forms	Nazongaki na baformilɛrɛ na ngai
I thought it might be in the basement	Nakanisaki ete ekoki kozala na ndako ya nse ya mabelé
I knew this was their home and their gym	Nayebaki ete oyo ezalaki ndako na bango mpe esika na bango ya kosala ngalasisi
I also have passions for music and medicine	Nazali mpe na ba passion ya miziki mpe ya nkisi
I hoped she would be in the kitchen	Nazalaki na elikya ete akozala na kuku
I issue an apology now	Nabimisaka bolimbisi sikoyo
I wouldn't mind doing this again sometime, though	Nakozala na likambo te ya kosala lisusu likambo oyo ntango mosusu, nzokande
People are going to believe whatever they want	Bato bazali kokende kondima eloko nyonso oyo balingi
I have never seen anything like it	Naino namoná eloko ya ndenge wana te
A place for everyone and everyone in their place	Esika mpo na moto nyonso mpe moto nyonso na esika na ye
I could feel the storm coming	Nakokaki koyoka mopɛpɛ makasi oyo ezalaki koya
I love your daughter	Nalingaka mwana na yo ya mwasi
I'm trying to keep it as small as practical	Nazali koluka kobatela yango moke lokola oyo ekoki kosalelama
I thought we were in an underground cavern	Nakanisaki ete tozalaki na libulu moko oyo ezalaki na nse ya mabele
The record sold about nine million copies worldwide	Diskɛ yango etɛkamaki soki milio libwa na mokili mobimba
I asked them if it was anything serious	Natunaki bango soki ezali likambo moko ya monene
A new beginning, a new name	Ebandeli ya sika, nkombo ya sika
A new small TV and a new digital camera	Televizyo ya sika ya moke mpe kamera ya sika ya nimero
I didn’t know what to say or what	Nayebaki te nini nakoloba to nini
I promise it won’t end in juicing	Nalaki ete ekosuka te na komela jus
I thought it was brilliant	Nakanisaki ete ezalaki mayele mingi
I can’t tell what he’s thinking	Nakoki koyeba te nini azali kokanisa
I think they love me	Nakanisi ete balingaka ngai
I would rather die than become like them	Nalingaki kokufa na esika ya kokóma lokola bango
I too was looked upon with some respect	Ngai mpe bazalaki kotala ngai na mwa limemya
I watch a large purple blob appear above his temple	Nazali kotala libungutulu moko monene ya langi ya motane-bulé ebimi likoló ya tempelo na ye
Something amazing happened when he did	Likambo moko ya kokamwa esalemaki ntango asalaki bongo
I'm working on being more accurate	Nazali kosala mpo na kozala na bosikisiki mingi
I didn’t try to open the door	Namekaki kofungola porte te
I couldn’t get him out of my head	Nakokaki te kobimisa ye na motó na ngai
I was new to the menu	Nazalaki ya sika na menu
I am definitely going backwards	Nazali mpenza kozonga nsima
The part to remember	Eteni oyo esengeli komikundola na yango
I couldn’t quite get to it	Nakokaki mpenza te kokóma na yango
I knew that air of slight contempt	Nayebaki mopepe wana ya mwa kotyola
I didn’t really forget you know	Nabosanaki penza te oyebi
I urge you to forget that	Nazali kosɛnga bino bóbosana likambo yango
I guess it was none of my business	Nakanisi ete ezalaki likambo na ngai te
I'll give you a tenth start	Nakopesa yo démarrage ya zomi
I could feel it burning inside me	Nakokaki koyoka yango kozika na kati na ngai
Perhaps he did not benefit from it	Mbala mosusu azwaki litomba moko te na yango
I gave the two big tens to disappear	Napesaki bango mibale minene zomi mpo bálimwa
I had never gotten the hang of voice commands	Nazalaki naino te kozwa hang ya mitindo ya mongongo
I let out a nervous laugh	Nabimisaki kosɛka moko ya kobanga
A creature intent on killing him	Ekelamu moko oyo ezali na mokano ya koboma ye
Viz published no further volumes	Viz abimisaki ba volumes mosusu te
I knew that was the day	Nayebaki ete yango nde mokolo yango
I glanced at the dog, but he was gone	Nabwakaki miso na mbwa yango, kasi azalaki lisusu te
I have the right to claim the leadership of our people	Nazali na droit ya ko réclamer leadership ya peuple na biso
I was so stiff and sore	Nazalaki makasi mingi mpe nazalaki kosala mpasi
I needed a listening ear	Nazalaki na mposa ya litoi oyo ezalaki koyoka
I never thought going into it	Nakanisaki ata moke te ete kokɔta na yango
I had read all this before	Nasilaki kotánga makambo nyonso wana liboso
A knot twisted in her stomach	Nsinga moko ebalukaki na libumu na ye
I wouldn’t bow to the idea of ​​exhaustion	Nalingaki kofukama te liboso ya likanisi ya kolɛmba
I can barely remember his face	Nakoki mpenza te komikundola elongi na ye
Most were just empty	Mingi ezalaki kaka mpamba
I chose the latter as it happens	Naponaki oyo ya nsuka ndenge esalemaka
I so much didn't care	Ngai bongo mingi nazalaki komibanzabanza te
I reach up behind him and shut off the water	Natomboli loboko nsima na ye mpe nakangi mai
I never really wore dresses especially not lately	Nazalaki jamais vraiment kolata ba robes surtout pas dernièrement
I can't take it out on you or anything	Nakoki kobimisa yango na yo te to eloko moko te
It was pretty simple	Ezalaki mpenza ya pɛtɛɛ
I couldn’t quite figure out what he was doing	Nakokaki mpenza te koyeba nini azalaki kosala
I was closing my eyes	Nazalaki kokanga miso
I think he needs some freedom	Nakanisi ete azali na mposa ya mwa bonsomi
I am now crossing the gaps	Nazali sikoyo kokatisa bisika oyo ezali na mabelé
I was excited for the day	Nazalaki na esengo mpo na mokolo yango
I love you more than words can say	Nalingaka yo koleka ndenge maloba ekoki koloba
I didn’t know if he would ever forgive me	Nayebaki te soki akolimbisa ngai mokolo mosusu
A few dozen rebels were killed or wounded	Mwa batomboki zomi na mibale bakufaki to bazokaki
I turned my head to look him in the eye	Nabalusaki motó mpo na kotala ye na miso
I couldn't be so drawn to him	Nakokaki te kozala na kobendama boye epai na ye
I love to climb and explore new places around me	Nalingaka komata mpe kotala bisika ya sika oyo ezali zingazinga na ngai
I love the texture and how soft it is	Nalingaka texture mpe ndenge ezali doux
I couldn’t find an answer	Nakokaki kozwa eyano te
I have been knocked down	Nabɛtami na nse
I think that’s what happens when you get older	Nakanisi ete yango nde esalemaka ntango okómi mobange
I really need you to sign this petition	Nazali mpenza na mposa ete otya sinyatili na mokanda oyo
I can't bear to stay here again	Nakoki kokanga motema te ya kofanda awa lisusu
I started to panic	Nabandaki kobanga
I came in here as a lieutenant	Nakɔtaki awa lokola lieutenant
He is not told the details of the plan	Bayebisaka ye te makambo ya mikemike oyo etali mwango yango
I say without hesitation	Nalobi sans hésitation
I never really told him	Nayebisaki ye mpenza ata mokolo moko te
I followed him and he pointed to a chair	Nalandaki ye mpe alakisaki ye kiti moko
I want to visit the city	Nalingi kotala engumba yango
I was a piece of work and hope	Nazalaki eteni ya mosala mpe elikya
I felt something small, round and cold in my neck	Nayokaki eloko moko ya moke, ya zingazinga mpe ya malili na nkingo na ngai
A very soft, warm hand found its way to mine	Loboko moko ya pɛtɛɛ mpenza mpe ya molunge ezwaki nzela na yango epai ya oyo ya ngai
I just wanted the phone to ring	Nalingaki kaka ete telefone ebeta
I know you are not their keeper	Nayebi ete ozali mobateli na bango te
There were a few surprises in his	Mwa ndambo ya kokamwa ezalaki na oyo ya ye
I prayed, but not in words	Nazalaki kobondela, kasi na maloba te
I was there and it was so lovely	Nazalaki wana mpe ezalaki mpenza ya bolingo
I didn’t buy anything	Nasombaki ata eloko moko te
I was way off the line yesterday	Nazalaki mosika na molɔngɔ lobi
I am so tired of what is happening tonight	Nalɛmbi mingi na makambo oyo ezali kosalema na butu oyo
A sharp, shiny, naked sword lay beside him	Mopanga moko ya makasi mpe ya kongɛnga, ya bolumbu elalaki pembeni na ye
I have a husband who wants to marry me	Naza na mobali oyo alingi abala nga
I could see that they all went through a lot	Nakokaki komona ete bango nyonso balekaki na makambo mingi
I swallowed hard, holding back tears	Namɛlaki makasi, kokanga mpisoli
Texas took a knee to end the game	Texas ezwaki libɔlɔngɔ mpo na kosilisa lisano
I shouldn't be so strong	Nasengeli te kozala makasi boye
I couldn’t bring myself to forget what he did	Nakokaki te komimema mpo na kobosana oyo asalaki
I carefully made my way to the door	Nasalaki nzela na ngai na bokebi nyonso tii na ekuke
I wasn’t in the mood	Nazalaki na makanisi te
I wanted this night not to end	Nalingaki ete butu oyo esila te
I manage all the plants on this island	Nazali kotambwisa milona nyonso oyo ezali na esanga oyo
I stood up and listened intently	Natɛlɛmaki mpe nayokaki na likebi mpenza
I think it will be very useful for us	Nakanisi ekozala na ntina mingi mpo na biso
I couldn’t hear anything other than my breathing	Nazalaki koyoka eloko mosusu te longola kaka ndenge nazalaki kopema
I will let you know when we do	Nakoyebisa bino ntango tokosala yango
I heard their voices far and wide	Nayokaki mingongo na bango mosika mpe mosika
A second later, it opened again	Segɔnde moko na nsima, efungwamaki lisusu
A lack of planning often becomes a fluke	Mbala mingi, kozanga kosala mwango ekómaka likambo ya mbalakaka
I never really liked him	Nalingaki ye mpenza ata mokolo moko te
I felt sorry for them	Nayokelaki bango mawa
I mean, sure he can do well	Nalingi koloba, sûr que akoki kosala bien
I knew exactly how they felt	Nayebaki mpenza ndenge bazalaki komiyoka
I may not like it but he can do it	Nakoki kolinga yango te kasi akoki kosala yango
I didn’t even bother to close the door behind me	Nazalaki kutu komitungisa te mpo na kokanga porte nsima na ngai
I have made my choice	Nasali boponi na ngai
I doubted he would remember	Nazalaki na ntembe ete akomikundola
I knew how to understand it now	Nayebaki ndenge ya kokanga ntina na yango sikawa
The people began to revolt	Bato babandaki kotomboka
Basketball is also growing in popularity	Basketball mpe ezali se kokóma na lokumu mingi
A small old man with long gray hair	Mobange moko ya moke na nsuki milai ya mpɛmbɛ
I care about him and he me	Nazali komibanzabanza mpo na ye mpe ye ngai
I try to go to the state fair every year	Nalukaka kokende na foire ya l’Etat mbula na mbula
I didn’t think like the locals	Nakanisaki te lokola bato ya kuna
A nuclear plant is a complex machine	Usine nucléaire ezali masini moko ya mindɔndɔndɔ
A few may be trying to do so	Ekoki kozala ete mwa ndambo bazali koluka kosala bongo
I can see his face again now	Nazali komona lisusu elongi na ye sikoyo
I told them that my phone had been confiscated	Nayebisaki bango ete babɔtɔlaki telefone na ngai
I was never sure why he chose that house though	Nazalaki jamais sûr pourquoi aponaki ndaku wana atako bongo
I think he might even be alive	Nakanisi ete akoki kutu kozala na bomoi
I felt down everyone was watching	Nayokaki na nse bato nyonso bazalaki kotala
I believe we have reached a critical point	Nandimi ete tokómi na esika moko ya ntina mingi
I didn’t know she also did needlepoint	Nayebaki te ete asalaki mpe kobɛta aiguilles
I thoroughly enjoyed the task at hand	Nasepelaki mingi na mosala oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
A leader under pressure	Mokambi moko oyo azali na pression
Rogers managed to capture seven prisoners	Rogers alongaki kokanga bato nsambo ya bolɔkɔ
I could feel his hand clenching up under my arm	Nakokaki koyoka loboko na ye kokangama likolo na nse ya loboko na ngai
I hope to build trust back up	Nazali na elikya ya kotonga bondimi lisusu likolo
Then a test piece was installed	Na nsima, batyaki eteni moko ya komeka
A very careless mistake on your part	Erreur moko très sans soin de votre part
I couldn’t really concentrate, but that’s not surprising	Nakokaki mpenza te kotya makanisi na ngai nyonso, kasi yango ezali likambo ya kokamwa te
I heard you suggested this fighting cock game	Nayoki o proposaki jeu oyo ya cock ya combat
I am visiting with him just as friends	Nazali kokende kotala elongo na ye kaka lokola baninga
I will be your mother, your sister, and your protector	Nakozala mama na yo, ndeko na yo ya mwasi, mpe mobateli na yo
Conscious provocation is not apparent	Koluka kosilikisa na bososoli ezali komonana te
I have been searching for mine all these years	Nazalaki koluka oyo ya ngai bambula oyo nyonso
Proud moment, proud year	Moment ya lolendo, mbula ya lolendo
I book corporate moves	Na réserver ba déménagements ya entreprise
I wonder how they are doing that	Nazali komituna ndenge nini bazali kosala bongo
One round caught him just below the groin	Ronde moko ekangaki ye kaka na nse ya libumu
I need to bring that order back into my life	Nasengeli kozongisa molongo wana na bomoi na ngai
I thought he wanted to sleep	Nakanisaki ete alingaki kolala
The book did not sell very well	Buku yango etɛkamaki malamu mpenza te
I stared at the phone, sighing	Natalaki telefone na miso, nazalaki kopema
I see them now, black in the sun	Nazali komona bango sikawa, moindo na moi
He dates the fire of c	Azali kopesa dati ya mɔ́tɔ ya c
I think he went back to his family	Nakanisi ete azongaki na libota na ye
I tried several times with the same results	Namekaki mbala mingi mpe nazwaki matomba ndenge moko
A very beautiful place	Esika moko ya kitoko mpenza
I ran to him and knelt beside him	Nakimaki mbangu epai na ye mpe nafukamaki pembeni na ye
I was so happy to finally meet him	Nazalaki na esengo mingi ya kokutana na ye na nsuka
I think he has his reasons	Nakanisi ete azali na bantina na ye
I need everyone to see us together	Nazali na mposa ete moto nyonso amona biso elongo
I couldn't help but smile at his surprise	Nakokaki te komipekisa kosɛka na kokamwa na ye
I have been worried ever since all of this happened	Namitungisaka banda makambo nyonso wana esalemaki
I enjoyed reading it	Nazalaki kosepela kotánga yango
I looked for the clock on the wall	Nalukaki montre oyo ezalaki na efelo
I work with him all day	Nasalaka elongo na ye mokolo mobimba
I go into my room to take a call	Nakɔti na shambre na ngai mpo na kozwa libiangi
I wrote you a letter this morning	Nakomeli bino mokanda na ntongo ya lelo
I want to delete from them	Nalingi na supprimer na bango
I had to go get firewood	Nasengelaki kokende kozwa nkoni
I'm almost completely all hooked up now	Nazali pene na mobimba nyonso ekangami sikawa
I was afraid to be on the street	Nazalaki kobanga kozala na balabala
I'm just dressed for an occasion	Nalati kaka mpo na libaku moko
I want to get to know him better	Nalingi koyeba ye malamu
I had to get a new job	Nasengelaki kozwa mosala ya sika
I knew what grief meant	Nayebaki oyo mawa elimboli nini
I just need to figure out how they fit together	Nasengeli kaka koluka koyeba ndenge oyo bakokani esika moko
At no time did he capture popular opinion	Na ntango moko te akangaki makanisi oyo bato mingi bazalaki kokanisa
I answered immediately, assuming the worst	Nayanolaki mbala moko, kokanisaka oyo eleki mabe
I see both relief and guilt on his face	Nazali komona ezala bopemi mpe ngambo na elongi na ye
I watched it every day	Nazalaki kotala yango mikolo nyonso
I need to get back to my friends	Nasengeli kozongela baninga na ngai
I design, architect and develop software and distributed cloud systems	Nazali kosala plan, kosala architecte mpe kosala ba logiciels mpe na ba systèmes cloud distribués
I smiled cautiously	Nasɛkaki na bokɛngi nyonso
A few minutes until sunset	Mwa miniti tii ntango moi elalaka
I took a small fork	Nazwaki mwa fourchette
I would disagree	Nalingaki kozala na boyokani te
I shouldn’t have attacked you	Nasengelaki te kobundisa yo
I knew nothing about his real parents	Nayebaki eloko moko te na ntina na baboti na ye ya solosolo
I wasn’t stuck in traffic	Nakangamaki te na mituka
I tried so many things online	Namekaki makambo mingi mpenza na Internet
I sighed, satisfied with the break	Napemaki, nasepelaki na kopema mwa moke
I was admitted and given a full scholarship	Bakɔtisaki ngai mpe bapesaki ngai bourse mobimba
I am not my master	Nazali nkolo na ngai te
They eventually settle down and make new friends	Nsukansuka bakómaka kofanda mpe bazwaka baninga ya sika
I have no doubt that he will try to save you	Nazali na ntembe te ete akoluka kobikisa bino
He quickly turned to shore and sank	Abalukaki nokinoki na libongo mpe azindaki
I had their attention and love	Nazalaki na likebi mpe bolingo na bango
I was hoping that would be possible with the new version	Nazalaki na elikya ete yango ekozala likoki na version ya sika
I couldn’t help but worry	Nakokaki te kosala eloko te, kasi nazalaki komitungisa
Generally it is a complex number	En général ezali nombre complexe
I will stay with you	Nakofanda elongo na yo
I can’t remember what day it was	Nazali komikundola te mokolo nini ezalaki
I planned to do this trip in a day	Nakanisaki kosala mobembo oyo na mokolo moko
I didn’t know what the hell to say	Nayebaki te nini ya lifelo ya koloba
I didn’t have much time for my old friends	Nazalaki na ntango mingi te mpo na baninga na ngai ya kala
I was better because the crowd loved me	Nazalaki malamu koleka mpo ebele ya bato bazalaki kolinga ngai
I hope you're not too mad at him	Nazali na elikya ete ozali na nkanda mingi te mpo na ye
I untie her and crack her back	Nafungolaka ye mpe napasoli ye na mokɔngɔ
I think it was, but only partially	Nakanisi ete ezalaki bongo, kasi kaka na ndambo
I hoped everything was okay	Nazalaki na elikya ete makambo nyonso ezalaki malamu
I haven’t told him since last night	Nayebisi ye te banda lobi na butu
I put my sleep shirt back on	Nazongisaki chemise na ngai ya mpɔngi
I just want this feeling to go away	Nalingi kaka liyoki oyo esila
I know you are not a communist	Nayebi ete ozali communiste te
I never wanted to avoid that	Nalingaki ata moke te kokima likambo yango
However such financial contributions were never made	Nzokande makabo ya mosolo ya boye epesamaki ata moke te
A fighter and a killer, but a man	Mobundi mpe mobomi, kasi mobali
The tip of the tail is white	Nsɔngɛ ya mokila ezalaka mpɛmbɛ
I want all the new covers	Nalingi ba couvertures nionso ya sika
I wanted to see what the world sees	Nalingaki komona makambo oyo mokili ezali komona
I never really thought about it, to be honest	Nakanisaki mpenza likambo yango ata mokolo moko te, mpo na koloba solo
I asked them what they were doing	Natunaki bango soki bazali kosala nini
I can imagine that side of the place	Nakoki kokanisa ngambo wana ya esika
I suspect everyone and everything	Na suspecter mutu nionso na nionso
I didn’t do well in sports	Nazalaki kosala malamu te na masano
I point up the stairs	Nalakisaka likoló ya eskalye
I slammed the door open	Nafungolaki porte yango na nse
I told some of my best friends	Nayebisaki baninga na ngai mosusu ya motema
I can’t go back anymore	Nakoki kozonga lisusu te
The brief moment of silence made the feeling even more intense	Ntango mokuse ya kofanda nyɛɛ esalaki ete liyoki yango ekóma makasi koleka
I got the first act ready as you said	Nazui acte ya liboso prêt ndenge olobaki
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Mwana mobali moko ya mbula motoba mpe mwana mwasi moko ya mbula minei
I mostly remembered feeling led and then rejected	Namikundolaki mingimingi koyoka kokambama mpe nsima koboya
A slight tremor made her shudder and gasp	Koningana moke esalaki ye aningana mpe apema
I looked at the screen and saw that he had stopped	Natalaki na écran mpe namonaki ete atɛlɛmaki
I mean, he's perfect	Nalingi koloba, azali moto ya kokoka
I played and he danced	Nazalaki kosakana mpe ye azalaki kobina
Some white farmers also died	Bakufaki mpe basali bilanga mosusu ya mindele
I saw a phone in the bar	Namonaki telefone moko na bar
Filler titles can also be mixed together	Ba titres ya remplissage ekoki pe ko mélanger esika moko
I had been overcome by a huge wave of energy	Nasilaki kolonga na mbonge moko monene ya nguya
The naked brand is transparent, honest, real	Marque ya bolumbu ezalaka transparent, honnête, ya solo
I see a lot of other people doing the same thing	Namoni ebele ya bato mosusu bazali kosala mpe bongo
I shook my head slowly, my head feeling heavy and stiff	Naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ, motó na ngai eyokaki kilo mpe ekómaki makasi
A lot of noise started coming out of its mouth	Ebele ya makɛlɛlɛ ebandaki kobima na monɔkɔ na yango
I will not pray for you anymore	Nakobondela bino lisusu te
I start to get nervous the second we go out	Nabandi kobanga mbala ya mibale oyo tobimi
I feel good knowing that the truth was told	Nayokaka malamu koyeba ete solo elobamaki
The castle resisted for two more days	Château yango etɛmɛlaki mikolo mibale mosusu
However, I could see a change in my aunt	Nzokande, nakokaki komona mbongwana epai ya yaya na ngai ya mwasi
I get up, to walk to her room and apologize	Natɛlɛmi, mpo na kotambola tii na shambre na ye mpe kosɛnga bolimbisi
I could feel my emotions	Nakokaki koyoka mayoki na ngai
A veteran of the war	Moto moko ya kala ya bitumba
I wondered how he felt	Nazalaki komituna soki ayokaki ndenge nini
I followed, resting my head on his shoulder	Nalandaki, kopemisa motó na ngai na lipeka na ye
I just stood at the edge of the field	Natɛlɛmaki kaka na mopanzi ya elanga
I, too, am such a creature	Ngai mpe, nazali ekelamu ya ndenge wana
I thought it followed a logical train of thought	Nakanisaki ete elandaki engbunduka moko ya makanisi oyo ezali na ntina
A sandwich or something	Sandwich to eloko moko boye
I cannot bear such pain	Nakoki kokanga motema na mpasi ya ndenge wana te
I couldn’t move when we went downstairs	Nakokaki koningana te ntango tokitaki na nse
I told them, they told me	Nayebisaki bango, bayebisaki ngai
I was furious with everyone	Nazalaki na nkanda makasi epai ya bato nyonso
I had never seen him before tonight	Namonaki ye naino te liboso ya mpokwa ya lelo
I think he may have even turned blue	Nakanisi ete mbala mosusu akómaki kutu kokóma na langi ya bule
I listened to him instead	Nayokaki ye na esika ya koyoka ye
I wondered if it would hurt	Nazalaki komituna soki ekosala ngai mpasi
I can’t wait to see you	Nakoki kozela te mpo na komona yo
I wish he had been sold to me	Nalingaki bátɛkela ngai ye
I looked for bullet holes	Nalukaki mabulu ya masasi
I knew it had to be a tragedy too	Nayebaki ete esengelaki mpe kozala likambo ya mawa
I had to work hard to control my panicked breathing	Nasengelaki kosala makasi mpo na kopekisa mpema na ngai ya nsɔmɔ
I couldn’t leave them here	Nakokaki kotika bango awa te
I will never forget your feelings	Nakobosana te mayoki na yo
I was working on the other side of the river	Nazalaki kosala na ngámbo mosusu ya ebale
I want him to think he’s dead	Nalingi akanisa ete akufi
I felt forgotten and left behind	Namiyokaki ete babosanaki ngai mpe batikaki ngai nsima
I didn’t win bronze	Nalongaki motako te
I can see it in your face	Nazali komona yango na elongi na yo
I am waiting for your reply on that	Nazali kozela eyano na yo na likambo yango
This practice continues today	Momeseno yango ezali kokoba tii lelo oyo
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Elimo makasi ekoki kobikisa etando mobimba na koningana ya mabelé
I missed him more than anyone could miss anything	Nazalaki kozanga ye koleka ndenge moto nyonso akokaki kozanga eloko nyonso
I was head over heels	Nazalaki motó likoló ya bitambi
I mean, we just passed him	Nalingi koloba, towutaki koleka ye
There were also large accommodations for the king	Ezalaki mpe na bisika minene ya kolala mpo na mokonzi
I didn’t mention his name	Natángaki nkombo na ye te
I was in another phase of my life	Nazalaki na eteni mosusu ya bomoi na ngai
We tried to sell things by making people laugh	Tozalaki komeka kotɛka biloko na kosɛkisa bato
I really enjoyed the story and the characters	Nasepelaki mpenza na lisolo yango mpe bato oyo balobeli yango
I think it makes some sense	Nakanisi ete ezali na mwa ntina
I hung up on him and text him to ask more	Nakangaki ye telefone mpe natindelaka ye bamesaje mpo na kotuna ye makambo mosusu
I give you eternal life	Napesi yo bomoi oyo esilaka te
I kept letting it all wash off	Nakobaki kotika yango nyonso esukola
I really enjoyed this part a lot	Nasepelaki mpenza na eteni oyo mingi
I bought a sweater and shirt set	Nasombaki ensemble ya chandail mpe chemise
I am not even from this galaxy	Nazali ata moto ya galaksi oyo te
I got five strikes in a row	Nazwaki ba grèves mitano na molongo
I thought you would be here	Nakanisaki ete okozala awa
I needed his attention	Nazalaki na mposa ya likebi na ye
I can remove the lower front one	Nakoki kolongola oyo ya liboso ya nse
I didn’t see why we didn’t just do that	Namonaki te mpo na nini tozalaki kosala kaka bongo te
I turned and ran into the woods	Nabalukaki mpe nakimaki mbangu na zamba
I was discouraged too, for the first time	Ngai mpe nalɛmbaki nzoto, mbala ya liboso
I was born in sweater weather	Nabotamaki na météo ya sweater
You’re looking for ways to do it	Ozali koluka ndenge ya kosala
The sinner has the marks of death upon him	Mosumuki azali na bilembo ya liwa likoló na ye
I didn’t like being here	Nasepelaki te kozala awa
I have unmarked intelligence	Nazali na mayele ya kozanga elembo
Jones continued to travel as his health permitted	Jones akobaki kosala mibembo ntango kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye epesaki nzela
I opened the window next to my face	Nafungolaki lininisa oyo ezalaki pembeni ya elongi na ngai
I couldn’t stop being angry with him	Nakokaki te kotika kosilikela ye
I think this is just a bar	Nakanisi ete oyo ezali kaka bar
I gave myself to you	Namipesaki epai na yo
I tried to open it, but it was stuck tight	Namekaki kofungola yango, kasi ekangamaki makasi
I want to get my license	Nalingi kozwa mokanda na ngai ya ndingisa
A very short man stooped as he left the room	Mobali moko ya mokuse mpenza agumbamaki ntango azalaki kobima na shambre
I think that was his way of protecting you	Nakanisi ete yango ezalaki lolenge na ye ya kobatela yo
I had a lot on my mind	Nazalaki na makambo mingi na makanisi
I took so long to respond, I let things die down	Nazwaki ntango molai mpo na koyanola, natika makambo ekufa
I can't help but smile back	Nakoki kosala eloko te kasi kozongisaka kosɛka
I think it just goes to show you	Nakanisi ekendaka kaka kolakisa bino
I had to stay and help calm her down	Nasengelaki kotikala mpe kosalisa mpo na kokitisa ye motema
I picked up the crappy phone at my side	Nazwaki telefone ya bosoto oyo ezalaki na mopanzi na ngai
I thought you would want her to know	Nakanisaki ete okolinga ye ayeba
I left behind six of my husbands	Natikaki mibali na ngai motoba
I never wanted to end my life like that	Nalingaki ata moke te kosilisa bomoi na ngai ndenge wana
I kept my answers short	Nazalaki kobomba biyano na ngai mokuse
I decided to travel, then go to work	Nazwaki ekateli ya kosala mobembo, na nsima kokende mosala
I repeat, cops down	Nazongeli, ba policiers na se
I always loved the story of ideas	Nazalaki ntango nyonso kolinga lisolo ya makanisi
The couple later had two sons	Na nsima, babalani yango babotaki bana mibale ya mibali
I need to plan my questions for him	Nasengeli kosala plan ya mituna na ngai mpo na ye
A very pretty woman looked up, and smiled at him	Mwasi moko kitoko mpenza atombolaki miso, mpe asekaki epai na ye
A rock guard, a big one, stopped it	Mokɛngɛli moko ya mabanga, moko monene, apekisaki yango
I thought his soul had left him	Nakanisaki ete molimo na ye etikaki ye
I leaned down beside him	Namikitisaki pembeni na ye
Then the bags were sent to them	Na nsima, batindelaki bango basaki yango
I can’t take him anywhere	Nakoki komema ye esika moko te
Wedding cake someone forgot to put on	Gato ya libala mutu abosani kotia likolo
I had just visited his dead body	Nautaki kokende kotala nzoto na ye oyo ekufá
I open his privacy with my fingers	Nafungolaka bomoi na ye ya moto ye moko na misapi na ngai
I told him my true opinion	Nayebisaki ye likanisi na ngai ya solosolo
I thank him and run away	Napesi ye matɔndi mpe nakimaka
I can hardly keep up with his pace	Nakoki mpenza te kolanda mbangu na ye
I thought of the old man in the dusty shop	Nakanisaki mobange oyo azalaki na magazini oyo ezalaki na mputulu
I suspect it wasn’t a bad life	Na suspecter que ezalaki vie ya mabe te
I need to reach into their inside pockets	Nasengeli kokɔtisa lobɔkɔ na bango na bapokɛ na bango ya kati
I had to break up quickly	Nasengelaki kokabwana nokinoki
I am the kind of confusion you are asking for	Ngai nde confusion ya genre oyo bozo senga
I did my best to clean up after them	Nasalaki nyonso mpo na kosukola nsima na bango
I will take him to see the meeting	Nakomema ye mpo na kotala likita yango
I didn’t wait for an answer	Nazelaki te eyano
I know it won’t always be hearts and flowers	Nayebi ete ekozala ntango nyonso mitema mpe bafololo te
I knew what the second girl was holding	Nayebaki eloko oyo mwana mwasi ya mibale azalaki kosimba
But there are some surprising jokes	Kasi ezali na mwa maseki ya kokamwa
I saw the perfect light immediately	Namonaki pole ya kokoka mbala moko
I think the show is about to start	Nakanisi ete elakiseli yango elingi kobanda
I just had to let you go	Nasengelaki kaka kotika yo okende
I think it will get us somewhere safe	Nakanisi ete ekozwa biso esika moko ya libateli
A good man might just take you to bed	Mobali malamu akoki komema yo kaka na mbeto
I told him about the recent diagnosis	Nayebisaki ye makambo oyo bazwaki na maladi yango kala mingi te
I had never kept secrets from him before	Nabombaki ye naino basekele te liboso
I really thought my time was up	Nakanisaki mpenza ete ntango na ngai esilaki
I trust your judgment	Nazali kotyela ekateli na yo motema
I think our little friend shared that too	Nakanisi ete moninga na biso ya moke akabolaki mpe yango
I didn’t want to see him	Nalingaki komona ye te
I guess it’s just one thing	Nakanisaka ete ezali kaka likambo moko
I think they always were	Nakanisi ete bazalaki ntango nyonso bongo
I love you, and I never want to let you go	Nalingaka yo, mpe nalingi ata moke te kotika yo okende
I flip through it sometimes	Na flip na kati na yango tango mosusu
I still struggle with long lines	Nazali naino kobunda na milɔngɔ milai
I was surprised that he got the joke	Nakamwaki ete azwaki liseki yango
I haven't heard from him in over a week	Nayoká nsango na ye te esali koleka pɔsɔ moko
I turned to look at him again	Nabalukaki mpo na kotala ye lisusu
I was called toxic my whole life	Bazalaki kobenga ngai moto ya ngɛngɛ bomoi na ngai mobimba
I say this, one man to fight another	Nalobi boye, moto moko ya kobunda na mosusu
I wanted to get to know him	Nalingaki koyeba ye
I felt his dream, great and smiled in surprise	Nayokaki ndoto na ye, monene mpe nasɛkaki na kokamwa
I stood up and stared, barely breathing	Natɛlɛmaki mpe natalaki na miso, nazalaki mpenza kopema te
I talked to him on the phone	Nasololaki na ye na telefone
I thought we'd better get you down there, then	Nakanisaki ete ekozala malamu tókitisa yo kuna, bongo
I suggest you study him	Napesi likanisi ete oyekola ye
I had to drop off six people this morning	Nasengelaki kotika bato motoba na ntɔngɔ ya lelo
I am thankful he is back	Nazali na botɔndi ndenge azongi
I didn’t realize he was gone until the commercial break	Nayebaki te ete azalaki lisusu te tii na pause commerciale
I heard noises coming from the cave	Nayokaki makɛlɛlɛ oyo eutaki na libulu yango
The party's headquarters staff were laid off	Balongolaki basali ya biro monene ya lingomba yango
Surely I can afford a few more hours	Na ntembe te nakoki kofuta mwa bangonga mosusu
A really good friend will help you rock	Moninga ya malamu mpenza akosalisa yo oningisa nzoto
I am one of the lucky ones	Nazali moko ya bato oyo bazali na chance
I am keeping my introduction brief	Nazali kobatela maloba na ngai ya ebandeli mokuse
I think you've grown up a bit	Nakanisi ete okóli mwa moke
Rented car mechanic	Mecanicien ya mituka oyo bafutelaki
I tell people what they want to hear	Nayebisaka bato makambo oyo balingi koyoka
I will tell you something	Nakoyebisa bino likambo moko
I leaned closer to him and kissed him	Namikitisaki penepene na ye mpe napesaki ye beze
Turn, turn, turn	Bobaluki, bobaluki, bobaluki
I am not your leader	Nazali mokambi na bino te
I never thought of that	Nakanisaki bongo ata mokolo moko te
I wanted to know what was coming	Nalingaki koyeba makambo oyo ekoya
I was asked to stay together	Basɛngaki ngai nafanda esika moko
I didn’t have the strength to argue with him	Nazalaki na makasi ya koswana na ye te
A nurse stood by, prepared for whatever happened	Lifulume moko atɛlɛmaki pembeni, amibongisaki mpo na likambo nyonso oyo esalemaki
I see emotions rise, then fall again	Namonaka mayoki emati, na nsima ekweaka lisusu
I told the student about this feeling	Nayebisaki moyekoli na ntina na liyoki oyo
Personal comments are excluded throughout	Maloba ya moto ye moko elongolami na boumeli ya ntango nyonso
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Elembo ya moke, kasi elembo atako bongo, mpota
I stepped into the right spot at the edge of a canal	Nanyataki na esika oyo ebongi na nsɔngɛ ya canal moko
I was still getting used to the physical affection of friendship	Nazalaki naino komesana na bolingo ya nzoto ya boninga
I also need to get up in my house	Nasengeli mpe kotɛlɛma na ndako na ngai
I have not asked for anything unnecessary	Nasengi eloko moko te oyo ezali na ntina te
I hadn’t even touched the food yet	Nasimbaki kutu bilei yango naino te
A cool breeze blew through the window	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobima na lininisa
I want to go inside them and see what’s inside	Nalingi kokɔta na kati na bango mpe komona nini ezali na kati
I knew your name before you even told me	Nayebaki kombo na yo liboso kutu oyebisa ngai
I cannot explain what happened	Nakoki kolimbola makambo oyo esalemaki te
He did the same thing again and smiled	Asalaki lisusu ndenge moko mpe azalaki kosɛka
I arrived with the tip and the total amount	Nakomaki na mbongo ya mbongo ya lisungi mpe motuya mobimba
I was frozen with fear and horror, sadness and grief	Nazalaki na malili na bobangi mpe na nsɔmɔ, na mawa mpe na mawa
A second later he closed the door	Segɔnde moko na nsima akangaki porte
I think we should wait until the ceremony is over	Nakanisi tosengeli kozela kino molulu ekosila
I could feel movement behind me, but no fight	Nakokaki koyoka koningana nsima na ngai, kasi etumba te
I went behind the bar and made myself a drink	Nakendeki nsima ya bar mpe namisala masanga
I had to get to the trees	Nasengelaki kokóma na banzete
I didn’t want him to do something he would regret	Nalingaki te asala likambo oyo akoyoka mawa
I swung the door open	Nabalusaki porte yango polele
I can’t talk to you right now	Nakoki kosolola na yo sikoyo te
I just don't understand it	Nazali kaka kozanga kososola yango
I noticed just now how his hands were shaking	Namonaki kaka sikoyo ndenge mabɔkɔ na ye ezalaki koningana
I run back to the door and back to my car	Nazongi mbangu na porte mpe nazongi na motuka na ngai
I need more discipline	Nazali na mposa ya disipilini mingi
I was surprised to hear him	Nakamwaki ntango nayokaki ye
A smile lights up his entire face	Kosɛka moko ezali kongɛngisa elongi na ye mobimba
I grab by the handle and open the lid	Nasimbaka na manzaka mpe nafungolaka ezipeli
I am weeping and cold	Nazali kolela mpe malili
I could remember the man a little better	Nakokaki komikundola mobali yango mwa malamu koleka
A man and a girl have died	Mobali moko na mwana mwasi moko akufi
I would give anything for her	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na ye
I have come to ask your advice	Nayei kosenga toli na yo
I just want them to need me	Nalingi kaka bázala na mposa na ngai
We couldn’t believe the immediate response it got	Tokokaki kondima te eyano ya mbala moko oyo yango ezwaki
I take a moment to marvel at her mesmerizing beauty	Nazwaka mwa ntango mpo na kokamwa na kitoko na ye oyo ezali kokamwisa
I know they were lying and had something to hide	Nayebi ete bazalaki kokosa mpe bazalaki na eloko ya kobomba
I can as you said in the description	Nakoki ndenge olobaki na description
I mention this for a simple reason	Nalobeli likambo oyo mpo na ntina moko ya pɛtɛɛ
I loved that he looked high on his mind	Nalingaki ete azalaki komonana likoló na makanisi na ye
I need to think about this and get out of this house	Nasengeli kokanisa likambo oyo mpe kobima na ndako oyo
I just made up my mind today	Nazwaki kaka ekateli na ngai lelo
I might have to do that	Nakoki kozala na mposa ya kosala yango
A radio link was ordered for the next day	Bapesaki komande ya kosala lien ya radio mpo na mokolo oyo elandaki
I can see and smell death	Nazali komona mpe koyoka nsolo ya liwa
I know why you did what you did today	Nayebi mpo na nini osali oyo osali lelo
I will send him this story	Nakotindela ye lisolo oyo
I told him that was impossible	Nayebisaki ye ete yango ekoki kosalema te
I can’t tell you how much you love him	Nakoki koyebisa yo te ndenge olingaka ye
I also send poems and songs	Natindaka mpe bapoɛmi mpe banzembo
I didn't like him being better than me	Nasepelaki te na ye ndenge aleki ngai
One piece may be a copy of another time, or lack thereof	Eteni moko ekoki kozala kopi ya ntango mosusu, to kozanga
I’m not going to commit	Nazali kokende komipesa te
I'm sure there's nothing to worry about	Nazali na ntembe te ete likambo ya komitungisa ezali te
I find myself suddenly curious	Namimonaka na mbalakaka na mposa ya koyeba makambo
I want to give myself to him, he thought	Nalingi komipesa epai na ye, akanisaki bongo
He immediately referred them back to the congregation president	Azongisaki bango mbala moko epai ya prezida ya lisangá
I have come of my own desire and will	Nayei na mposa mpe bolingi na ngai moko
I was doing pretty well	Nazalaki kosala malamu mpenza
And you just pointed it out	Mpe yo kaka omonisaki yango
A beautiful woman, too	Mwasi moko kitoko, mpe
I closed my eyes and smiled	Nakangaki miso mpe nasɛkaki
I hope he doesn’t cling to me too much	Nazali na elikya ete akokangama na ngai mingi te
I take it as it comes and follow my gut	Nazuaka yango ndenge eyaka pe nalandaka tripa na ngai
I watched them both die	Nazalaki kotala bango mibale ndenge bazalaki kokufa
I did nothing to make you hate me	Nasalaki eloko moko te mpo oyina ngai
I didn’t mean those words	Nalingaki koloba maloba yango te
I believe in the facts, the data	Nandimi na ba faits, ba données
I just intended to go with him and talk	Nazalaki na mokano kaka ya kokende elongo na ye mpe kosolola
I respect your opinion	Na respectaka makanisi na bino
Honestly, I hate sleeping	Na bosembo nyonso, nayinaka kolala
I dig up and destroy all volunteer potatoes	Natimolaka mpe nabebisaka ba pomme de terre nyonso oyo bamipesaka na bolingo na bango moko
I could no longer go that way and survive	Nakokaki lisusu te kokende na nzela wana mpe kobika
I want so much to do that	Nalingi mingi mpenza mpo na kosala bongo
I think he will do very well in that	Nakanisi akosala malamu mpenza na likambo yango
I can do a variety of things	Nakoki kosala makambo ndenge na ndenge
I caught glimpses of her beautiful blue eyes	Nakangaki mwa miso ya miso na ye kitoko ya langi ya bule
The second swing did the trick	Swing ya mibale esalaki mayele yango
I had to look on the bright side	Nasengelaki kotala na ngambo ya kongenga
I glanced one last time over the hill	Nabwakaki miso mpo na mbala ya nsuka likoló ya ngomba
His face was proud	Elongi na ye ezalaki ya lolendo
I lost myself for a moment	Namibungisaki mpo na mwa ntango moke
I just stood there, curious as to what would happen next	Natikalaki kaka, nazalaki na mposa ya koyeba nini ekosalema na nsima
I didn’t like boys	Nazalaki kosepela na bana mibali te
I am the invisible woman	Ngai nazali mwasi oyo amonanaka te
I really need to do something	Nasengeli mpenza kosala likambo moko
I rarely made a mistake, and not that big	Nazalaki kosala libunga mingi te, mpe monene boye te
I did it gently but the knife was sharp	Nasalaki yango na malembe kasi mbeli ezalaki makasi
I think we can get that way, too, over time	Nakanisi tokoki kozwa nzela wana, mpe, na nzela ya ntango
I knew it was too easy	Nayebaki ete ezalaki pɛtɛɛ mingi
I just can't get this good	Nakoki kaka te kozwa malamu oyo
I couldn’t imagine at all	Nakokaki kokanisa ata moke te
I just want that key	Nalingi kaka fungola wana
I assume you will want everything from your apartment	Na assume que okolinga nionso depuis appartement na yo
I flicked it off and looked at him	Nabɛtaki yango mpe natalaki ye
I haven’t asked for anything and I don’t mean anything bad	Nasengi eloko moko te mpe nalingi koloba mabe te
Very little is known about their social structure	Likambo moke mpenza eyebani na ntina na ebongiseli na bango ya bomoi ya bato
I began to distance myself from them	Nabandaki komitangola na bango
I was ready to prove my theory	Nazalaki pene ya komonisa ete liteya na ngai ezalaki solo
I need you to be honest with me	Nazali na mposa ete ozala sembo epai na ngai
I was thinking the same thing last night	Nazalaki kokanisa ndenge moko lobi na butu
I don't have to pray for you children	Nasengeli te kobondela bino bana
I couldn’t take my eyes off my food	Nakokaki te kolongola miso na ngai na bilei na ngai
I didn't walk all the way th'	Natambolaki te nzela mobimba th'
Seed survival rates are also low	Taux ya kobika ya mboto ezali mpe moke
I know how to do everyday things	Nayebi kosala makambo ya mokolo na mokolo
I love to cook	Nalingaka mingi kolamba
I see why you hurt you	Namoni mpo na nini ozokisaki yo
I have something to worry about	Nazali na eloko moko oyo nasengeli komibanzabanza mpo na yango
Both have a radio edition of the song	Bango mibale bazali na édition ya radio ya nzembo yango
I looked on with some pride	Natalaki na mwa lolendo
We knew the song was close to something	Toyebaki ete nzembo yango ezalaki pene na eloko moko
All these jobs were very popular at the time	Misala nyonso wana ezalaki na lokumu mingi na ntango wana
I was in no mood to have company at all	Nazalaki na ezalela ya kozala na kompanyi ata moke te
I’ll tell you the difference in a few minutes	Nakoyebisa bino bokeseni yango na mwa miniti moke
A woman was running it	Mwasi moko azalaki kotambwisa yango
I could not have asked for a better welcome	Nakokaki te kosɛnga ete báyamba ngai malamu koleka
I was just looking for something to do	Nazalaki kaka koluka eloko ya kosala
I could feel his eyes burning on me	Nazalaki koyoka miso na ye kozika na ngai
I felt the call as a little girl	Nayokaki libiangi lokola mwana mwasi moke
I have to do things my way	Nasengeli kosala makambo na ndenge na ngai
I was potential enough to detach completely basic	Nazalaki potentiel ekoki ko détacher entièrement basic
I think he likes the feel of my cock	Nakanisi ete alingaka ndenge oyo ntolo na ngai ezali koyoka
I just need to get them out and size it up	Nasengeli kaka kobimisa bango mpe nasala bonene na yango
I didn’t want them stuck outside anymore	Nalingaki te bákangama lisusu na libándá
A gentle breeze rushes down the street	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezali kokita mbangumbangu na nzela ya balabala
I have the whole day free	Nazali na mokolo mobimba ofele
I was completely sold	Nazalaki mpenza kotekama
I tried not to move	Namekaki koningana te
The mystery man has completely disappeared	Mobali ya mystérieux asili kolimwa mobimba
A teenager can only take so much pain and suffering	Elenge akoki kaka kozwa mpasi mpe mpasi mingi boye
I know your opinion on the guy	Nayebi opinion na yo na garçon wana
I just need some time with my friend alone, please	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango na moninga na ngai ye moko, nabondeli yo
I had a family emergency	Nazalaki na likambo moko ya mbalakaka na libota
I pulled out my book and marked the pages	Nabimisaki buku na ngai mpe natyaki elembo na nkasa
I was just singing all those songs so you can understand	Nazalaki kaka koyemba ba nzembo wana nionso po bo comprendre
I think you look really amazing	Nakanisi ete ozali komonana mpenza ya kokamwa
I am going to paint a portrait of you	Nazali kokende kosala portrait na yo
I have never seen him play better	Namoná naino te abɛta malamu koleka
I ran to the scene, but nothing familiar	Nakimaki mbangu tii na esika yango, kasi eloko moko te oyo namesanaki na yango
Someone who speaks when you want to hear	Moto oyo alobaka tango olingi ayoka
I sometimes think about giving up	Nakanisaka ntango mosusu komitika
However, I refuse to give it five stars	Kasi, naboyi kopesa yango minzoto mitano
I have no attraction to it	Nazali na attraction moko te na yango
I look down at my situation	Natalaka na nse na likambo na ngai
I never thought I would see you again	Nakanisaki te ete nakomona yo lisusu
I enter, dressed as a princess	Nakɔti, nalati lokola mwana mwasi ya mokonzi
A bullet somehow entered the room	Lisasi moko ekɔtaki na lolenge moko to mosusu na shambre yango
I waved, and he smiled at me	Nabɛtaki lobɔkɔ, mpe asɛkaki ngai
I asked him what he was talking about	Natunaki ye soki azalaki kolobela nini
The distance of the soul from the physical realm	Ntaka ya molimo na esika ya nzoto
Where he was going	Esika oyo azalaki kokende
I did look better from this angle	Nasalaki kotala malamu koleka na angle oyo
I allowed him into my head	Napesaki ye nzela ya kokɔta na motó na ngai
I laughed the same way again	Nasekaki lisusu ndenge moko
I was sixteen, just back home	Nazalaki na mbula zomi na motoba, kaka na kozonga na ndako
I asked if there was a mechanic	Natunaki soki mekaniki moko azali
I hoped this was a hoax or tall tale	Nazalaki na elikya ete oyo ezalaki lokuta to lisapo molai
I decided to walk around the area	Nazwaki ekateli ya kotambola zingazinga ya esika yango
I'm sorry you're such a fool	Naza na mawa oza zoba ya boye
I found that emotions can be expressed in writing	Namonaki ete mayoki ekoki komonisama na mokanda
A very small part of that is writing legal opinions	Eteni moko ya moke mpenza ya yango ezali kokoma makanisi ya mibeko
I'll give you ten minutes	Nakopesa yo miniti zomi
I promise you’ll get to kill something eventually	Nalaki que okozua koboma eloko suka suka
I want him to shut up and leave me alone	Nalingi akanga monoko mpe atika ngai
I shouldn't have rushed you	Nasengelaki te kosala yo mbangumbangu
I'll just eat my ass if bad	Nakolia kaka libolo na ngai soki mabe
I lost a good friend in that way	Nabungisaki moninga moko ya malamu na ndenge wana
I wasn’t interested in suicide	Nazalaki kosepela te na komiboma
I make love to my husband	Nasalaka bolingo na mobali na ngai
I let out a long held breath	Nabimisaki mpema moko molai oyo nakangamaki
I had a fantastic year	Nazalaki na mbula moko ya kokamwa mpenza
I won’t betray my brother’s trust	Nako trahir confiance ya ndeko na ngai te
I know that logic is pretty bad	Nayebi que logique eza kitoko mabe
I want you all to learn from my class	Nalingi bino nyonso bózwa liteya na kelasi na ngai
I want to play the whistle	Nalingi kobɛta piololo
I wonder why people just allow all of this	Nazali komituna mpo na nini bato bapesaka kaka nzela na makambo nyonso wana
I also didn’t eat much	Nazalaki mpe kolya mingi te
I hated the effort it took	Nayinaki milende oyo ezalaki kosɛnga
I just hoped he made it to the front door	Nazalaki kaka na elikya ete akómaki na porte ya liboso
I didn’t like it because they passed	Nalingaki yango te mpo balekaki
Its eyes are bright red	Miso na yango ezali na langi ya motane makasi
Hope this can be her home	Elikya ete oyo ekoki kozala ndako na ye
I just knew who you were	Nayebaki kaka soki ozali nani
I never had to go back	Nasengelaki kozonga nsima ata mokolo moko te
I have been dated for six months	Nasili koleka sanza motoba, nazali na dati te
Part of me knew this was coming	Eteni moko ya ngai eyebaki ete likambo oyo ezalaki koya
I could tell that peace would not last long	Nakokaki koyeba ete kimya ekoumela ntango molai te
I take a closer look at each one	Natalaka malamumalamu mokomoko na yango
I had to use it for my first hunt	Nasengelaki kosalela yango mpo na mbala ya liboso oyo nazalaki kobundisa banyama
I can't risk going in and then getting stuck inside	Nakoki te komitya na likama ya kokɔta mpe na nsima kokangama na kati
It was decided to continue the march	Ezwamaki ekateli ya kokoba botamboli yango
I was perfect for you	Nazalaki ya kokoka mpo na yo
I believe there is someone here who needs the soul	Nandimi ete ezali na moto moko awa oyo azali na mposa ya molimo
I looked at the radio clock	Natalaki montre ya radio
I walk slowly to the door	Natambolaka malɛmbɛmalɛmbɛ tii na porte
I always hate to see the worst in people	Nayinaka ntango nyonso komona makambo ya mabe koleka epai ya bato
I was only eleven at the time, a kid, really	Nazalaki kaka na mbula zomi na moko na ntango wana, mwana moke, mpenza
A boy needed a horse	Mwana mobali moko azalaki na mposa ya mpunda
I absolutely agree with the product	Nandimi mpenza biloko oyo basali
I appreciate you sharing your experiences with me	Nasepeli ndenge okaboli ngai makambo oyo okutanaki na yango
I already told you to stop acting	Nayebisaki bino déjà botika kosala ba actes
A cloud passed overhead, casting its shadow over the garden	Lipata moko elekaki likoló, kobwaka elili na yango likoló ya elanga
I was strictly in panic mode	Nazalaki strictement na mode ya panique
I didn’t even know he came out	Nayebaki kutu te ete abimaki
I thought of him as new and consistent	Nakanisaki ye lokola moto ya sika mpe ya ntango nyonso
I could shoot you now and bury you	Nakokaki kobɛta yo masasi sikoyo mpe kokunda yo
Each piece has two legs	Eteni mokomoko ezali na makolo mibale
I just said something dumb	Nalobaki kaka likambo moko ya baba
A kind of lovely light	Lolenge moko ya pole ya bolingo
I mean what used to mean	Nalingi koloba oyo ezalaki kolimbola liboso
I need to get them off my back	Nasengeli kolongola bango na mokɔngɔ
I hope he doesn’t ruin it	Nazali na elikya ete abebisa yango te
I just wanted to talk to you	Nalingaki kaka kosolola na yo
A second female president had yet to be appointed	Mokambi ya mibale ya mwasi asengelaki naino koponama
I warned you about those bad eggs	Nakebisaki bino na ntina ya makei wana ya mabe
I grabbed something on one of those chairs	Nasimbaki eloko moko likoló na moko ya bakiti wana
I didn’t graduate from high school	Nazwaki te diplome ya eteyelo ya ntei
I found myself among the preachers	Namimonaki na kati ya basakoli
I think it started all of this, for me	Nakanisi ete ebandaki nyonso oyo, mpo na ngai
I stood there and watched as he tried to get up	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kotala ndenge azalaki koluka kotɛlɛma
I love the tone of his voice	Nalingaka ton ya mongongo na ye
I now use them for vacation trips as well	Nazali sikoyo kosalela bango mpo na mibembo ya bopemi lokola
A hand came out of nowhere and pulled her down	Loboko moko ebimaki na esika moko te mpe ebendaki ye na nse
I need a place for a month	Nazali na mposa ya esika mpo na sanza moko
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I wouldn’t say anything bad about it	Nalingaki koloba mabe te na yango
I thoroughly enjoyed every aspect of the tour	Nasepelaki mpenza na makambo nyonso ya botali
A strange look came over her face	Talatala moko ya kokamwa eyaki na elongi na ye
I feel good knowing they were both on the same side	Nazali koyoka malamu koyeba bazalaki bango mibale na ngambo moko
I couldn’t mistake the color of his eyes	Nakokaki te kosala libunga na langi ya miso na ye
I didn’t think he was uncomfortable	Namonaki te ete azalaki malamu te
I was trying to stop it	Nazalaki koluka kopekisa yango
I love cumming deep in her mouth	Nalingaka kosila na mozindo na munoko na ye
I choose my colors carefully	Naponaka balangi na ngai malamumalamu
I didn’t see him until later	Namonaki ye te tii na nsima
I drank wine every night	Nazalaki komɛla vinyo butu nyonso
I could show you things that would open your eyes	Nakokaki kolakisa yo makambo oyo ekofungola miso na yo
I did it out of love	Nasalaki yango mpo na bolingo
I haven't built it yet	Naino natongaki yango te
I have your attention	Nazali na likebi na bino
I felt powerless to help her	Namiyokaki ete nazangi nguya ya kosalisa ye
I saw all of that	Namonaki makambo wana nyonso
I looked away in embarrassment	Natalaki mosika na nsɔni
I am actually taking care of this house now	Nazali mpenza kobatela ndako oyo sikoyo
I promise to think it through	Nalaki ete nakokanisa yango malamumalamu
I studied him for a while	Nayekolaki ye mpo na mwa ntango
I never saw the man again	Namonaki lisusu mobali wana te
I never got to look at him openly	Nazwaki ata mokolo moko te kotala ye polele
I wasn’t a violent person	Nazalaki moto ya mobulu te
We know we can be stronger	Toyebi ete tokoki kozala makasi koleka
I expect we're all hungry by now, anyway	Nazali kozela ete biso banso tozali na nzala na ntango oyo, ata ndenge nini
I killed the girl who saved my life	Nabomaki mwana mwasi oyo abikisaki bomoi na ngai
I screamed into the darkness	Nagangaki na kati ya molili
I need to take that train	Nasengeli kozwa engbunduka wana
I shouldn’t get my hopes up	Nasengeli te kotombola bilikya na ngai
I promise we won’t be long	Nalaki ete tokozala molai te
I knew he wasn’t my father	Nayebaki ete azalaki tata na ngai te
I didn’t hate myself	Nazalaki komiyina te
The King is killed by a train	Mokonzi abomami na engbunduka
I was the leader, and that was never in doubt	Nazalaki mokambi, mpe yango ezalaki soko moke te kotya ntembe
I can’t be that stupid	Nakoki kozala zoba boye te
I was just lying there	Nazalaki kaka kolala wana
I glanced at the window outside	Nabwakaki miso na lininisa oyo ezalaki na libándá
I thought about the possibilities	Nakanisaki makambo oyo ekoki kosalema
I was never very good at giving advice	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mingi na kopesa batoli
I looked at the girl holding the lamp	Natalaki mwana mwasi oyo asimbi mwinda
I saw pain and anxiety in their eyes	Namonaki mpasi mpe mitungisi na miso na bango
I didn’t remember seeing him like that before	Namikundolaki te ete namonaki ye bongo liboso
A blood test that produces a single data point	Test ya makila oyo ebimisaka point de données moko
I really hope you can do it	Nazali mpenza na elikya ete okoki kosala yango
I always work around him	Nasalaka ntango nyonso zingazinga na ye
I knew the control he’s under	Nayebaki contrôle oyo azali na se na yango
I whisper into thin air	Nazali koloba na mongongo ya nse na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ
The patrol removed several intelligence documents from his body	Patrouille yango elongolaki mikanda mingi ya renseignements na nzoto na ye
I had to keep myself busy	Nasengelaki komibatela na mosala mingi
I got up the next day	Natɛlɛmaki na mokolo oyo elandaki
I had no reason to say no to this idea	Nazalaki na ntina moko te ya koloba te mpo na likanisi oyo
I walked beside him	Natambolaki pembeni na ye
I lost and gained clothes and things	Nabungisaki mpe nazwaki bilamba mpe biloko
Your immediate goal is survival	Mokano na yo ya mbala moko ezali ya kobika
I can never make head or tail of them	Nakoki ata moke te kosala motó to mokila na bango
It was able to escape to the cloud	Ezalaki na likoki ya kokima na lipata
I need him to agree	Nazali na mposa ete andima
I have to come and give you this	Nasengeli koya kopesa bino likambo oyo
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
I have pretty high standards	Nazali na mibeko kitoko ya likoló
A rare skill he's got there	Compétence moko rare azui kuna
The most urgent need was for a new roof	Esengeli ya nokinoki mpenza ezalaki ya kotonga nsamba ya sika
I would never give my brother away	Nalingaki kopesa ndeko na ngai ata mokolo moko te
I think you can find a lot of books about it	Nakanisi ete okoki kokuta mikanda mingi oyo elobeli yango
I have no decision to make	Nazali na ekateli moko te ya kozwa
I need a patient but demanding tutor	Naza na besoin ya tuteur ya patient mais exigeant
I wish we could have stayed with one or the other	Nalingaki tokokaki kotikala na moko to mosusu
I almost didn’t come, you know	Nazalaki pene ya koya te, boyebi
I know the limiting factor in my dream existed	Nayebi ete likambo oyo ezalaki na ndelo na ndɔtɔ na ngai ezalaki
I will report back later on how it went	Nakopesa rapport sima na ndenge elekaki
I will tell him what happened	Nakoyebisa ye likambo oyo esalemaki
I am just to be seen	Nazali kaka mpo na komonana
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
I hate having to go to her for food	Nayinaka kozala na mposa ya kokende epai na ye mpo na kozwa bilei
Clearly, he knew the streets well	Emonani polele ete ayebaki babalabala yango malamu mpenza
I may have to do it again	Ekoki kozala ete nasengeli kosala yango lisusu
I owe everything to you	Nadefa nyonso epai na yo
I walked into it and it closed behind me	Natambolaki na kati na yango mpe ekangamaki nsima na ngai
I thank you in advance	Napesi bino matɔndi liboso
I refused to take my eyes off the sky	Naboyaki kolongola miso na ngai na likoló
I shake my mind violently from side to side	Naningisaka makanisi na ngai makasi ngámbo na ngámbo
I never think about doing something like this very often	Nakanisaka ata moke te kosala likambo ya ndenge oyo mbala mingi
He was very pleased	Asepelaki mingi
I will answer knowing it	Nakoyanola na koyeba yango
I lower my arm and shrug my shoulders back	Nakitisaka lobɔkɔ na ngai mpe nazongisaka mapeka na ngai nsima
I found out just a week ago	Nayebaki yango eleki kaka pɔsɔ moko
I watched as they made eye contact with each other	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kobenga na miso moto na moto
I thought that was a great way to do it	Nakanisaki ete yango ezalaki lolenge malamu mpenza ya kosala yango
I wanted him to make his decision	Nalingaki ete azwa ekateli na ye
I have a few questions for you though	Nazali na mwa mituna mpo na bino atako bongo
I just have no real word feeling him once he's inside me	Nazali kaka na liloba ya solo te koyoka ye mbala moko azali na kati na ngai
A perfect summer meal	Bilei ya eleko ya molunge oyo ebongi mpenza
I was so glad he captured it on film	Nasepelaki mingi ndenge azwaki yango na filme
I smiled sweetly afterwards	Nasekaki na elengi na nsima
I expected nothing more from them	Nazalaki kozela eloko mosusu te epai na bango
I have two tables with username and group	Naza na ba tableaux mibale na kombo ya usager na groupe
Each signed on for two years	Mokomoko na moko atyaki sinyatili na yango na boumeli ya mbula mibale
I could hear someone walking inside	Nazalaki koyoka moto moko azali kotambola na kati
I haven’t had any friends since I was a kid	Nazali na baninga te banda bomwana na ngai
I held his face in my hand	Nasimbaki elongi na ye na lobɔkɔ na ngai
I had the place all to myself	Nazalaki na esika yango nyonso mpo na ngai moko
I will never hear the end of it	Nakoyoka ata mokolo moko te nsuka na yango
I was desperate to get it over with	Nazalaki na mposa makasi ya kosilisa likambo yango
I look at combat differently now	Natalaka combat ndenge mosusu sikoyo
I wonder if he knows	Nazali komituna soki ayebi
I was also a younger child	Nazalaki mpe mwana moke koleka
I felt my throat start to constrict	Nayokaki zolo na ngai ebandi kokangama
I think you just made the best choice	Nakanisi ete osali kaka kopona oyo eleki malamu
An excellent discovery	Likambo moko ya malamu mpenza oyo bamoni
A little terrible pain	Mwa pasi ya somo
A valiant effort at revenge	Milende ya mpiko mpo na kozongisa mabe
I just need to escape this city	Nasengeli kaka kokima engumba oyo
I asked him these questions	Natunaki ye makambo yango
I was up, as usual, six hours early	Nazalaki likolo, lokola momesano, liboso ya ngonga motoba
Dreams are one thing but real life is something else	Ndoto eza eloko moko mais vie ya solo eza eloko mosusu
This stay allowed their case to be considered	Kofanda wana epesaki nzela na kotalela likambo na bango
I have very bad news	Nazali na nsango ya mabe mpenza
I can no longer be a part of it	Nakoki lisusu kozala eteni na yango te
A pattern emerges	Motindo moko ebimi
I went down a few more steps	Nakitaki na mwa matambe mosusu
I gave up everything	Natikaki makambo nyonso
I am afraid he has lost his mind	Nazali kobanga ete abungisaki makanisi na ye
The effect is obviously very strong	Emonani ete bopusi yango ezali makasi mpenza
This may indicate that they prefer an animal that is actually eating	Yango ekoki komonisa ete balingaka nyama oyo ezali mpenza kolya
His words fell on ears that mostly ears	Maloba na ye ekweaki na matoi oyo mingimingi matoi
I found peace that he was with me	Nazwaki kimia ete azalaki elongo na ngai
I had no fight left in me	Natikalaki na etumba moko te kati na ngai
I have never heard of such a thing	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana
I swallowed the lump in my throat	Namɛlaki libungutulu oyo ezalaki na zolo na ngai
I knew he could remember his purpose	Nayebaki ete akokaki komikundola mokano na ye
I went out into the hallway	Nabimaki na nzela ya koleka
I felt something wrap around my leg	Nayokaki eloko moko ezingami na makolo na ngai
I got really dressed up in both	Nazwaki mpenza kolata bilamba kitoko na nyonso mibale
This is the first step back	Oyo ezali litambe ya liboso oyo tozongi nsima
I didn’t dream about him	Nazalaki kolɔta makambo na ye te
I could tell no one was buying it	Nakokaki koyeba ete moto moko te azalaki kosomba yango
He won seven battle stars during his career	Alongaki minzoto nsambo ya etumba na boumeli ya mosala na ye
I didn’t stick around for myself	Nakangamaki te mpo na ngai moko
I need to let him play with the lamb	Nasengeli kotika ye asakana na mwana ya mpate
I walked down there, and came back	Natambolaki kuna na nse, mpe nazongaki
I think they did a fantastic job	Nakanisi ete basalaki mosala moko ya kokamwa mpenza
I am very satisfied with the outcome of my treatment	Nazali très satisfait na résultat ya traitement na ngai
I had to help my father	Nasengelaki kosalisa tata na ngai
They run during the winter months	Bazali kopota mbangu na boumeli ya basanza ya malili
I have plans for this one	Nazali na ba plans pona oyo
I wasn’t going to ask if that was intentional	Nazalaki kokende te kotuna soki yango esalemaki na nko
Four-story building in the center of town	Ndako ya etaze minei na katikati ya engumba
I actually feel better than good	Nazali mpenza koyoka malamu koleka malamu
I seem to have come at a bad time	Emonani lokola ete nayaki na ntango moko ya mabe
I didn’t quite catch a scream	Nakangaki mpenza te koganga moko
I say, find the right medicine	Nalobi, luka nkisi ya malamu
I knocked on his door, but there was no answer	Nabɛtaki na porte na ye, kasi eyano ezalaki te
I won’t pass it by as if it were a fact	Nakoleka yango te lokola nde ezalaki likambo ya solo
I was level headed one	Nazalaki niveau tête moko
I know he is watching over us	Nayebi ete azali kotala biso
I didn’t know what was going on until much later	Nayebaki te nini ezalaki koleka tii nsima mingi
I wandered for three days without water or food	Nazalaki koyengayenga mikolo misato kozanga mai to bilei
I went to the phone to check my video messages	Nakendeki na telefone mpo na kotala bamesaje na ngai ya video
I didn’t need explicit orders	Nazalaki na mposa ya mitindo ya polele te
I struggled to find the clinic and hurried home	Nabundaki mpo na kozwa kliniki mpe nazongaki mbangu na ndako
I had to repeat the question twice, out loud each time	Nasengelaki kozongela motuna yango mbala mibale, na mongongo makasi mbala nyonso
An important job well done	Mosala moko ya ntina mingi oyo esalemi malamu
I didn’t have many adventures	Nazalaki na ba aventures mingi te
A village for the sake of the kingdom	Village moko pona bolamu ya bokonzi
I should be going home anyway	Nasengeli kozala kozonga na ndako ata ndenge nini
Analysis in another table is not permitted	Analyse na tableau mosusu ezali permis te
I will bring you peace of mind	Nakomemela bino kimia ya makanisi
I feel much stronger	Nayokaka makasi mingi koleka
A very colorful character	Ezaleli moko ya langilangi mingi
I had to turn this whole thing around	Nasengelaki kobalusa likambo oyo mobimba
I always go outside in the fresh air to eat	Nabimaka ntango nyonso libándá na mopɛpɛ ya malamu mpo na kolya
No damage was reported on the island itself	Bebisi moko te elobamaki na esanga yango moko
I love that long black hair	Nalingaka nsuki wana ya molai ya moindo
I know you have no money left	Nayebi ete otikali na mbongo moko te
I just did my morning walk	Nawuti kosala botamboli na ngai ya ntongo
I want my friends to be your friends too	Nalingi baninga na ngai mpe bázala baninga na yo
I found him in our home	Ngai nde nakutaki ye na ndako na biso
I just wanted to help him	Nalingaki kaka kosalisa ye
I could feel his dark energy from across the street	Nakokaki koyoka nguya na ye ya molili uta na ngambo mosusu ya balabala
I don’t have the stuff	Nazali na biloko te
I cannot name the city	Nakoki kotánga engumba yango te
A white tiger, the only one left in fact	Tigre ya pembe, kaka moko oyo etikali en fait
I think he would have enjoyed it all	Nakanisi ete alingaki kosepela na yango nyonso
I managed to finish the race	Nalongaki kosilisa kopota mbangu
I looked online to find out where the hospital was	Natalaki na nzela ya Internet mpo na koyeba esika lopitalo ezali
The day became a national holiday	Mokolo yango ekómaki fɛti ya ekólo mobimba
I didn’t find anything, so we’re safe	Nazwaki eloko moko te, yango wana tozali na libateli
I felt my frustration level rise	Nayokaki nivo ya frustration na ngai emati
I wanted the work to be hard and worthwhile	Nalingaki mosala yango ezala makasi mpe ezala na motuya
I stand by his chair and extend my hand	Natɛlɛmi pembeni ya kiti na ye mpe nasemboli ye lobɔkɔ
I reject all attempts at excuses	Naboyaka komeka nyonso ya komilongisa
I pretended to wash my hands	Nasalaki lokola nazali kosukola mabɔkɔ
I was going down the road	Nazalaki kokita na nzela
A little victory for me	Mwa elonga mpo na ngai
I hear the sound of waves coming	Nayoki lokito ya mbonge ezali koya
I ignored the complaint	Natyaki likebi te na komilelalela yango
I see steps leading to darkness	Nazali komona matambe oyo ezali komema na molili
I want to allow someone to care about me	Nalingi kopesa nzela na moto moko amibanzabanza mpo na ngai
I never saw him again	Namonaki ye lisusu te
I have never seen him angry or hurt	Namonaki ye naino te asiliki to ayoki mpasi
I covered my eyes and ears with my hands	Nazipaki miso mpe matoi na ngai na mabɔkɔ
I am not a soldier or a physical trainer	Nazali soda te to moteyi ya nzoto te
I had never heard of such a thing before	Nayokaki naino te likambo ya ndenge wana liboso
I never had to tell everyone what we did	Nasengelaki ata moke te koyebisa bato nyonso makambo oyo tosalaki
I ran up the stairs, crying in fear	Namataki mbangu na eskalye, nazalaki kolela na bobangi
I haven't decided how to do this yet	Nazwi naino ekateli te ya ndenge ya kosala likambo oyo
I think he’s just showing tension	Nabanzi azali kaka kolakisa tension
The movement now has branches in forty countries	Mouvement yango ezali sikoyo na ba filiales na ba pays ntuku minei
I guess id be wrong to even question shit	Je crois id kozala erreur ata ko questionner ba merde
His father was a wagon master	Tata na ye azalaki mokonzi ya wagɔ
I care about you being honest about it	Nazali komibanzabanza mpo na yo kozala sembo mpo na yango
I suddenly opened my eyes	Nafungolaki miso na ngai na mbalakaka
I really like his sound here	Nasepelaka mpenza na makɛlɛlɛ na ye awa
The child of your blood	Mwana ya makila na yo
I have solid images that print well	Nazali na bililingi ya makasi oyo enyatamaka malamu
I have to do this review	Il faut nasala revue oyo
I never claimed to be anything	Nazalaki koloba ata mokolo moko te ete nazali eloko moko
However, I learned to respect him	Kasi, nayekolaki kopesa ye limemya
I thought about the roof	Nakanisaki na ntina na nsamba
I shook his hand warmly	Naningisi ye lobɔkɔ na molunge
The recording took four weeks	Enregistrement yango ezwaki pɔsɔ minei
I was becoming anxious	Nazalaki kokóma komitungisa
I couldn’t read his eyes	Nakokaki te kotánga miso na ye
I want my half money	Nalingi mbongo ya ndambo na ngai
I slept too long	Nazalaki kolala ntango molai mingi
I can't believe he just asked me something so personal	Nakoki kondima te ete atunaki ngai kaka likambo moko ya moto ye moko boye
I know there are things that need to be said	Nayebi ete ezali na makambo oyo esengeli koloba
Males are larger than females	Mibali bazali minene koleka basi
I just couldn’t get to it	Nakokaki kaka te kokóma na yango
Heart attack on his desk	Crise cardiaque na mesa na ye
O what the sugar water went to destroy	O nini mai ya sukali ekendaki kobebisa
I could have shared the pictures with everyone but him	Nakokaki kokabola bililingi yango epai ya moto nyonso longola kaka ye
I was turned away at the gates of your house	Babalusaki ngai na baporte ya ndako na yo
I missed my roommates	Nazalaki kozanga baninga na ngai ya ndako ya kofanda
I could have no reason for it	Nakokaki kozala na ntina moko te mpo na yango
I never felt guilty or sick about it	Namiyokaki ata mokolo moko te ete nazali na ngambo to na maladi mpo na likambo yango
I shook my head and held out my hand	Naningisi motó mpe nasembolaki ye lobɔkɔ na ngai
I drop my bag on the floor	Nabwakaka saki na ngai na nse
And he took me and became my manager	Mpe azwaki ngai mpe akómaki mokambi na ngai
Other ancient sources give a similarly high figure	Maziba mosusu ya kala epesi motángo monene motindo moko
I never got an answer to that question	Nazwaki ata mokolo moko te eyano na motuna wana
Left turn, then eventually right	Kobaluka na lobɔkɔ ya mwasi, na nsima nsukansuka kobaluka na lobɔkɔ ya mobali
A healthy man come here, he pays my advice	Mobali ya santé yaka awa, afutaka conseil na ngai
I really, really like this pattern	Nasepelaka mpenza, mpenza na motindo oyo
I didn’t mean to interrupt you	Nalingaki te kokata yo maloba
I woke up feeling sick	Nalamukaki nazalaki koyoka maladi
I still had no answers	Nazalaki naino na biyano te
I had to get flowers for my sister-in-law	Nasengelaki kozwa bafololo mpo na bokilo na ngai ya mwasi
The fraud alert is free	Alerte ya fraude ezali ofele
I can make public offerings in my sleep	Nakoki kosala makabo ya bato nyonso na mpɔngi na ngai
I believe it won’t take too long now	Nandimi ete ekozwa ntango molai mingi te sikawa
An authority shifts to you or other aspects of the drama	Bokonzi moko ebalukaka na yo to na makambo mosusu ya drame
I have to keep my body active all day	Nasengeli kobatela nzoto na ngai na mosala mokolo mobimba
A mass murderer was arrested	Bakangaki mobomi moko ya bato ebele
I haven’t had time for myself lately	Nazalaki na ntango te mpo na ngai moko mikolo oyo
I received my invitation about a month ago	Nazwaki mokanda na ngai ya kobengisa bato eleki soki sanza moko
I apologize for the secrecy	Nasengi bolimbisi mpo na sekele
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson abungaki nokinoki nsima ya koyeba libunga yango
I can understand that it’s hard to do that	Nakoki kososola ete ezali mpasi kosala bongo
I was really curious	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba makambo mingi
I become defensive even when there is little	Nakómaka komibatela ata soki mwa moke ezali te
I can't wait to see her next time out	Nakoki kozela te mpo na komona ye mbala ya nsima oyo akobima
I had to break the news	Nasengelaki kobuka nsango yango
I thought back to the pool house that night	Nakanisaki lisusu na ndako ya piscine na butu wana
I couldn’t get through	Nakokaki koleka te
I might as well just go for the box	Nakoki lokola malamu kaka kokende mpo na sanduku
I just kind of looked at him	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kotala ye
I knew he would be with you	Nayebaki ete akozala elongo na yo
I bounced back up into his eyes	Nazongaki lisusu likoló na miso na ye
I followed the sound into the garage	Nalandaki makɛlɛlɛ yango na kati ya garage
I loved him so much	Nalingaki ye mingi mpenza
The child is not allowed such responsibility however	Mwana azali na ndingisa te ya mokumba ya ndenge wana nzokande
I felt his warm breath directly on my face	Nayokaki mpema na ye ya molunge mbala moko na elongi na ngai
I know we'll be in a room somewhere sometime	Nayebi ete tokozala na shambre moko esika moko boye ntango mosusu
I was lucky enough to win it	Nazalaki na chance ya kolonga yango
I no longer kept notes	Nazalaki lisusu kobomba banɔti te
I could always just pay a visit	Nakokaki ntango nyonso kaka kofuta vizite
I didn’t get any	Nazwaki ata moko te
A long moment dragged on	Moment moko molai ebendaki liboso
I think that is difficult	Nakanisi ete yango ezali mpasi
A double dose, so to speak	Dose ya mbala mibale, soki tokoki koloba bongo
I have some tears in my eyes	Nazali na mwa mai ya miso oyo ezali kobima na miso na ngai
I am tired of this	Nalɛmbi likambo oyo
I need to stop letting this man get to me	Nasengeli kotika kotika mobali oyo akóma epai na ngai
I hate thinking of them in these things	Nayinaka kokanisa bango na makambo oyo
I put little thought into the set up	Natyaki makanisi moke na set up
One devoted to meditation	Moto oyo apesameli na komanyola
I’m starting to see his reasons now	Nabandi komona bantina na ye sikoyo
I love it as much as you do	Nalingi yango mingi lokola yo
A white shadow moved in the distance, growing larger	Elili moko ya mpɛmbɛ ezalaki kotambola mosika, mpe ezalaki kokóma monene
I was troubled in my spirit	Nazalaki kotungisama na elimo na ngai
I tried to warn you before	Namekaki kokebisa bino liboso
A third servant comes in, pushing the food cart	Mosaleli ya misato akɔti, azali kotindika pusupusu ya bilei
I am actually very poor	Nazali mpenza mobola mpenza
I was so grateful for their help and understanding	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na lisalisi mpe bososoli na bango
I can’t stop the rope from pulling me	Nakoki te kopekisa nsinga ebenda ngai
I remembered growing up when this park didn’t exist	Namikundolaki ntango nazalaki kokola ntango parke oyo ezalaki te
I have sweat dripping down my face	Nazali na motoki oyo ezali kotanga na elongi
I used to get these over and over as a kid	Nazalaki kozwa makambo yango mbala na mbala ntango nazalaki mwana moke
I feel bad for his wife and son	Nayokaka mabe mpo na mwasi na ye mpe mwana na ye ya mobali
I had nowhere to turn	Nazalaki na esika ya kobaluka te
I need to get that out of the way	Nasengeli kolongola likambo yango na nzela
I didn’t choose for him to die	Naponaki te ete akufa
I didn’t really know my parents	Nayebaki mpenza baboti na ngai te
I was running late for our meeting	Nazalaki kokende na retare na likita na biso
I told you and I already told you	Nayebisaki bino mpe nayebisaki bino deja
Both were walking directly under his heavy guns	Bango mibale bazalaki kotambola mbala moko na nse ya mindoki na ye ya minene
I scream again and reach towards his mouth	Nagangi lisusu mpe nasemboli loboko epai ya monɔkɔ na ye
I see the news and everything is doom	Namoni sango pe nionso eza doom
I am still a married woman	Nazali naino mwasi ya libala
I thought her hair was down, but apparently not	Nakanisaki ete nsuki na ye ezalaki na nse, kasi emonani ete ezali na nse te
I imagine he probably stayed hidden all the time	Nazali kokanisa ete mbala mosusu atikalaka kobombama ntango nyonso
I want the world to know that you are mine	Nalingi mokili eyeba ete ozali ya ngai
I had to wait	Nasengelaki kozela
I mean no offense, brother	Nalingi koloba ofense moko te, ndeko
I was feeling sad	Nazalaki koyoka mawa
I was at peace, my fears gone	Nazalaki na kimya, kobanga na ngai esilaki
I knocked on his door	Nabɛtaki na porte na ye
I found a friend for life	Nazwaki moninga mpo na bomoi na ngai
He had a great offensive charge	Azalaki na charge offensive monene
I didn’t really like him	Nazalaki mpenza kolinga ye te
I agree, but they are very different	Nandimi yango, kasi bakeseni mpenza
I lift my head slightly	Natomboli motó mwa moke
I wasn’t sure how long this would last	Nazalaki na ntembe te ntango boni likambo oyo ekoumela
I am not a woman to him	Nazali mwasi te mpo na ye
I couldn’t bring myself to open my mouth, though	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kofungola monɔkɔ na ngai, nzokande
Cold exhaustion washed over him	Kolɛmba ya malili esukolaki ye
I want to see where this feeling can lead	Nalingi komona esika nini liyoki oyo ekoki komema
I felt a little depressed	Nayokaki mwa kotungisama na makanisi
I was a student teacher in his third grade class	Nazalaki molakisi ya moyekoli na kelasi na ye ya kelasi ya misato
I stop on the front step and look at it	Natelemaka na litambe ya liboso mpe natalaka yango
I had never been at peace with everything he was going through	Nazalaki naino na kimya te mpo na makambo nyonso oyo azalaki kokutana na yango
I shouldn’t have said those words	Nasengelaki te koloba maloba yango
I stepped in next to him	Nakɔtaki pembeni na ye
My own opinion is my own religion	Makanisi na ngai moko ezali lingomba na ngai moko
No cause of death has been given	Ntina ya liwa moko te epesami
I can’t get the disappointment out of my gut	Nakoki te kobimisa déception na tripa na ngai
I understand he might question this, but	Nasosoli ete akoki kotya ntembe na likambo oyo, kasi
I was immediately relieved	Nazwaki libɔndisi mbala moko
The game ends when all workers are killed	Lisano esilaka soki basali nyonso babomi
I'm pretty sure he should recover well	Nazali mpenza na ntembe te ete asengeli kobika malamu
I ruled the space between night and day	Nazalaki koyangela esika oyo ezalaki kati na butu mpe moi
We did it as we went along	Tozalaki kosala yango ntango tozalaki kokende
I usually pour it into a spray bottle	Na mbala mingi nasopaka yango na molangi ya kopupola
I didn’t know what was going on	Nayebaki te nini ezalaki koleka
I could feel your pain, your pain	Nakokaki koyoka mpasi na yo, mpasi na yo
I couldn’t help but notice that she was wearing perfume	Nakokaki te koboya komona ete alataki malasi
I regretted putting him through this hell	Nayokaki mawa ndenge natyaki ye na lifelo oyo
I had to go back and check	Nasengelaki kozonga mpe kotala
A friend called and wanted to go fishing	Moninga moko abengaki mpe alingaki kokende koboma mbisi
I feel the ball of my hand rise	Nayoki bale ya loboko na ngai emati
I have information, which you don’t	Nazali na ba informations, oyo bino bozali na yango te
I try to think of an explanation	Nalukaka kokanisa ndimbola moko
I wondered what it would be like for them	Nazalaki komituna soki ekozala bango ndenge nini ekozala
I miss you and the joy we always had together	Nazangi yo mpe esengo oyo tozalaki ntango nyonso elongo
I could easily survive	Nakokaki kobika kozanga mpasi
A common practice in recruiting support staff	Momeseno oyo bato mingi basalelaka mpo na kozwa bato oyo bakosunga yo na mosala
He identified himself as an average student	Amimonisaki lokola mwana-kelasi ya mwayene
A confused officer tried to understand what was going on	Mokonzi moko ya basoda oyo abulunganaki amekaki kososola makambo oyo ezalaki koleka
But he got the message	Kasi azwaki nsango yango
Sudden light amid doubtful shadows	Pole ya mbalakaka na kati ya bilili ya ntembe
I would definitely use your service again	Nalingaki mpenza kosalela lisusu mosala na bino
I let myself be in the situation	Namitikaki na likambo yango
I told him to tell you what we were doing	Nayebisaki ye ayebisa yo makambo oyo tozalaki kosala
I had to increase production and hire more people	Nasengelaki kobakisa mosala ya kobimisa biloko mpe kozwa bato mingi na mosala
I love psychology books	Nalingaka mikanda ya psychologie
I want to pursue opportunities that fulfill those needs	Nalingi kolanda mabaku oyo ekokisi bamposa yango
I wasn’t about to back down	Nazalaki pene ya kozonga nsima te
There were several reasons for the late departure	Ezalaki na bantina mingi oyo esalaki ete bálongwa na retare
I have come to lead you once more	Nayei kokamba bino mbala moko lisusu
I never wanted to see him again	Nalingaki lisusu komona ye te
I understand these things	Nasosoli makambo oyo
I haven't completely finished this game yet	Nasilisa naino lisano oyo mobimba te
I caught him across the jaw	Nakangaki ye na ngambo mosusu ya mbanga
I had no ill feelings towards him	Nazalaki na mayoki ya mabe te epai na ye
I just watch him as he cautiously approaches	Natalaka ye kaka ntango azali kopusana penepene na bokebi nyonso
I should have called you	Nasengelaki kobenga yo
I have no idea, really	Nazali na likanisi moko te, solo mpenza
I have to say you are getting it right	Nasengeli koloba ete ozali kozwa yango malamu
Players should shake hands before and after the game	Basani basengeli kopesana mabɔkɔ liboso mpe nsima ya lisano
I knew it would be a difficult balance to strike	Nayebaki ete ekozala bokatikati ya mpasi mpo na kosala
I didn’t want him to take it personally	Nalingaki te ete azwa yango lokola moto ye moko
Some have unique qualities	Basusu bazali na bizaleli oyo ekokani na mosusu te
I was ready to accept what lies ahead	Nazalaki pene ya kondima makambo oyo ezali koya liboso
I know what you are going to say	Nayebi oyo ozali kokende koloba
I meant it was impossible	Nalingaki koloba ete ekoki kosalema te
I didn’t even want to hit my cover	Nalingaki kutu te nabɛta ezipeli na ngai
I wasn’t doing much wrong	Nazalaki kosala mabe mingi te
A pain in his throat caught him off guard	Pasi moko na zolo ekangaki ye na mbalakaka
I couldn’t help but steal a look behind me	Nakokaki te koboya koyiba kotala nsima na ngai
Someone of great importance	Moto moko ya ntina mingi
The group is very diverse	Etuluku yango ezali na makambo ndenge na ndenge mingi
I lay on my bed staring at the ceiling	Nalalaki na mbeto na ngai mpe nazalaki kotalatala plafɔ
I work upstairs on the third floor	Nasalaka na etaze ya likoló na etaze ya misato
I couldn’t find reasons to refuse	Nakokaki te kozwa bantina ya koboya
A comedy appeared, too, at that moment	Comédie moko emonanaki, mpe, na ngonga wana
I should try to turn back time	Nasengeli komeka kozongisa ntango nsima
There are also several weekly newspapers for foreigners	Ezali mpe na bazulunalo mingi oyo ebimisaka pɔsɔ na pɔsɔ mpo na bato ya bikólo mosusu
I decide to go for a walk on the beach	Nazwaka ekateli ya kokende kotambola na libongo
I know he was your law professor and your mentor	Nayebi ete azalaki professeur na bino ya droit pe mentor na bino
I refer to them as long as the location makes sense	Nazali kolobela bango ntango nyonso oyo esika yango ezali na ntina
I wouldn’t give it up	Nalingaki kotika yango te
I am looking out into the setting sun	Nazali kotala na libándá na moi oyo ezali kolala
I instructed my guard last night	Napesaki mokɛngɛli na ngai malako lobi na butu
Serious problems immediately arose	Mikakatano minene ebimaki mbala moko
I didn’t give up though	Natikaki te atako bongo
I knew this wasn’t going to be fun	Nayebaki ete likambo oyo ekozala esengo te
Both companies treated the matter as a matter of law	Bakompani yango mibale etalelaki likambo yango lokola likambo ya mibeko
A new chapter in this struggle has now emerged	Mokapo ya sika na etumba oyo ebimi sikawa
I must remember to do the same	Nasengeli kobosana te kosala mpe bongo
I can’t wait for you to see him in action	Nakoki kozela te omona ye na misala
Their successful design has been used for centuries	Ndenge oyo basalaki yango malamu esalelamaki na boumeli ya bankama ya bambula
I turned to stare at my plate	Nabalukaki mpo na kotalatala saani na ngai
I can no longer keep you from here	Nakoki lisusu kobatela yo te longwa awa
I am at odds with my heritage	Nazali na boyokani te na libula na ngai
I just can’t do it	Nakoki kaka kosala yango te
I have my own wife now	Nazali na mwasi na ngai moko sikoyo
I write instructions how to do each set of problems	Nakomaka malako ndenge ya kosala ensemble moko na moko ya ba problèmes
I turned to him only to see genuine concern	Nabalukaki epai na ye kaka mpo na komona komibanzabanza ya solosolo
I still can’t go back to work	Nakoki naino kozonga na mosala te
I almost cried so so	Nazalaki pene ya kolela boye boye
I imagine he is a wonderful help to you	Nazali kokanisa ete azali lisalisi moko ya kokamwa mpo na yo
I turned off the light and cried about it	Nabomaki mwinda mpe nalelaki mpo na yango
I could tell he was really proud of it	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza na lolendo mpo na yango
I think he's about your age	Nakanisi azali na mbula soki na yo
I wouldn’t even know how to find it!	Nalingaki ata koyeba te ndenge ya koluka yango!
I have never seen another football player do that	Namoná naino te mosani mosusu ya ndembo asala bongo
I let out a strange breath	Nabimisaki mpema moko ya kokamwa
I could never afford that surgery	Nakokaki ata moke te kofuta lipaso wana
I drew those things in my dream	Nabendaki biloko wana na ndoto na ngai
I looked out a window	Natalaki na lininisa moko
I just really like them	Nasepelaka kaka na bango mpenza
A few people raised their hands	Mwa bato moke batombolaki mabɔkɔ
I couldn’t believe he was being such an asshole	Nakokaki kondima te ete azalaki kozala libolo ya ndenge wana
A good sign, he thought to himself	Elembo malamu, akanisaki na motema na ye
I was doing that for them	Nazalaki kosala bongo mpo na bango
A legend since it happened	Lisapo moko banda esalemaki
A message from the bank	Nsango moko oyo euti na banki
A genuine and happy smile at hearing those words	Koseka ya solo mpe ya esengo na koyoka maloba wana
They got help where they could	Bazwaki lisalisi epai bakokaki
I want to catch him right now	Nalingi kokanga ye kaka sikoyo
I was determined to do well in my assignment	Nazalaki na ekateli ya kosala malamu na likambo oyo napesaki ngai
I don’t consider myself one anymore	Namitalelaka lisusu moko te
I made the wrong choice	Nasalaki liponi ya mabe
I did my time, I did my stupid classes	Nasalaki temps na ngai, nasalaki ba classes na ngai ya buzoba
A completely magical world	Mokili moko ya magie mobimba
I can never talk to him	Nakoki kosolola na ye ata moke te
I don’t see any appeal in being normal	Namoni appel moko te na kozala normal
The man in possession was	Moto oyo azalaki na possession azalaki
I force myself to wait	Namipesaka makasi mpo nazela
I just can’t hear it clearly yet	Nakoki kaka koyoka yango polele naino te
I sued my boss but it wasn’t him	Nafundaki patron na ngai mais ezalaki ye te
I think there’s a spark between the two	Nakanisi ete ezali na étincelle moko kati na bango mibale
I am left alone on the floor	Natikali kaka ngai moko na nse
I saw what it did for others	Namonaki oyo yango esalaki mpo na basusu
I take interest and point out a few places	Nazwaka bosepeli mpe nalakisaka mwa bisika
I pulled back and raised my eyes to meet his	Nazongisaki nsima mpe natombolaki miso na ngai mpo na kokutana na oyo ya ye
Most of us would probably	Mingi kati na biso bakolinga mbala mosusu
I was far from believing it	Nazalaki mosika na kondima yango
I may not be able to steer the whole ship	Mbala mosusu nakokoka te kotambwisa masuwa mobimba
I took it out on you and your mother	Na bimisi yango likolo na yo na mama na yo
I had never been so excited	Nazalaki naino kosepela mingi ndenge wana te
I moved on to the next paragraph, where the tales began	Nakendeki na paragrafe oyo elandaki, epai masapo yango ebandaki
I hope they win all but one of their games	Nazali na elikya ete balonga masano na bango nyonso longola kaka moko
I mean, it was organized	Nalingi koloba, ebongisamaki
I won’t tell you which is my favorite	Nakoyebisa bino te oyo ezali oyo nalingaka mingi
I know it couldn’t just ever be closer to tonight	Nayebi ete ekokaki kozala kaka mokolo moko te penepene na mpokwa ya lelo
Then I had a terrible idea	Na nsima, nazwaki likanisi moko ya nsɔmɔ
I started taking all three at once	Nabandaki kozwa bango misato na mbala moko
I want it over, whatever happens	Nalingi esila, ezala nini ekosalema
I hope you understand that	Nazali na elikya ete bokososola yango
I will be there for you when you need me	Nakozala wana mpo na yo ntango okozala na mposa na ngai
I looked just like him	Nazalaki komonana kaka lokola ye
I looked into the backyard	Natalaki na kati ya lopango ya nsima
Treasury as soon as he was given	Trésor noki kaka bapesaki ye
I wanted to write more songs like that	Nalingaki kokoma banzembo mingi ya ndenge wana
Some kind of silver comes to mind	Lolenge moko ya palata eyaka na makanisi na ngai
I am in the middle of everything	Nazali na katikati ya makambo nyonso
I have to today and I am not as impatient as before	Nasengeli lelo mpe nazali na motema molai te lokola liboso
I bring you a gift	Namemeli bino likabo
I tilted the coffee cup in my hands	Nabalusaki kɔpɔ ya kafe oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I know you are some kind of warrior	Nayebi ete ozali lolenge moko ya mobundi
We want to simplify things	Tolingi kokómisa makambo mikemike
This great teacher became visible	Molakisi monene oyo akómaki komonana
I wouldn’t let him down	Nalingaki kolɛmba ye te
I have to let them go, he realized	Nasengeli kotika bango, asosolaki
I think you owe so much money	Nakanisi ete ozali na nyongo ya mbongo mingi boye
I got your back of course	Nazui mokɔngɔ na yo ya solo
I shouldn’t have lied to him	Nasengelaki te kokosela ye lokuta
I'll get this fixed right away	Nakozua oyo ebongisami mbala moko
Man is saved from darkness to the light	Moto abikisami na molili mpo na kokende na pole
I tackle it, but it has sound effects	Na tackle yango, mais eza na ba effets sonores
I would love to have their family here	Nakosepela mingi soki libota na bango ezala awa
I was about to turn around but decided to go ahead	Nazalaki pene ya kobaluka kasi nazwaki ekateli ya kokende liboso
I could see it coming	Nakokaki komona yango ezali koya
I caught a drink from his breath	Nakangaki mwa masanga na mpema na ye
I will accept the lowest price you can get	Nakondima motuya moke oyo okoki kozwa
I hope you will join in the conversation	Nazali na elikya ete bokosangana na lisolo yango
I think it really means following	Nakanisi ete elimboli mpenza kolanda
I fall against the wall and gasp	Nakwei na efelo mpe napemaka
I am moved beyond words by the sight	Nazali kopusama koleka maloba na komona yango
I always try to keep quiet	Nalukaka ntango nyonso kofanda nyɛɛ
I picked it up, turned it around	Nakamataki yango, nabalusaki yango
I already have my costume done	Nazali déjà na costume na ngai oyo esalemi
It was not given an official title	Bapesaki yango titre officiel te
I really wanted to scream	Nazalaki mpenza na mposa makasi ya koganga
I pray you burn in hell a million times	Nabondeli bino bozika na lifelo mbala million moko
I thought you loved me	Nakanisaki ete olingi ngai
I began to light my pipe, then stopped myself	Nabandaki kopelisa pipe na ngai, na nsima namitelemaki
I have read about education	Natángi makambo etali kelasi
I wanted to see more of the world	Nalingaki komona makambo mingi ya mokili
I need everyone there	Nazali na mposa ya bato nyonso kuna
I just didn’t know how it was going to happen	Nayebaki kaka te ndenge nini ekosalema
I recognize them the moment they come here	Na reconnaître bango moment oyo bayaka awa
I think he heard a lot	Nakanisi ayokaki makambo mingi
I saw it in a movie once	Namonaki yango na filme moko mbala moko
I have no head for business	Nazali na motó te mpo na mombongo
I heard the doors close and lock behind me	Nayokaki baporte ekangamaki mpe ekangamaki nsima na ngai
I couldn’t even bear to look at him	Nakokaki ata kokanga motema te ya kotala ye
I waited, speechless	Nazelaki, na kozangaka maloba
It was a failed band	Ezalaki etuluku moko ya miziki oyo elongaki te
I take a step inside, away from the door	Nazali kosala litambe moko na kati, mosika na ekuke
I still couldn’t believe it was him	Nazalaki naino kondima te ete ezalaki ye
I'm pregnant with another son	Naza na zemi ya mwana ya mobali mosusu
The memory of the heritage	Bokundoli ya libula
I went back to my seat	Nazongaki na esika na ngai ya kofanda
I could smell blood as good as they could	Nazalaki koyoka nsolo ya makila malamu ndenge bango bakokaki
I heard my brother’s voice in my head	Nayokaki mongongo ya ndeko na ngai na motó
A fun way to start the day	Lolenge moko ya kosepelisa ya kobanda mokolo
He also wrote two other books	Akomaki mpe mikanda mosusu mibale
Nothing was found that could be used as evidence	Eloko moko te ezwamaki oyo ekokaki kosalelama lokola bilembeteli
I feel the wind up here	Nayoki mopepe awa likolo
I have made a serious mistake	Nasali libunga moko monene
Everyone in the area was sick of me	Bato nyonso oyo bazalaki na esika yango babɛlaki ngai
I was no different in any way	Nazalaki na bokeseni te na lolenge moko boye
I could smell it by the time the elevator opened	Nazalaki koyoka nsolo na yango na ntango oyo ascenseur efungwamaki
I don't think he ever spoke in his house	Nakanisi ete alobaki ata mokolo moko te na ndako na ye
I still hate doing it	Nayinaka tii lelo kosala yango
I want him to have someone like him	Nalingi ye azala na moto lokola ye
I see you were already awake	Namoni ozalaki déjà kolamuka
I lost many of my friends there	Nabungisaki baninga na ngai mingi kuna
I had never thought of it	Nakanisaki yango naino te
A shadow would walk around the corner	Elili moko elingaki kotambola na coin
Perfect night in perfect location	Butu ya kokoka na esika ya kokoka
I was aware of my muddy boots	Nazalaki koyeba basapato na ngai oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ
The clip was not well received by the audience	Clip yango eyambamaki malamu te na ba auditeurs
I got you in the yard where you were playing	Nazui yo na lopango esika ozalaki kosakana
I was also depressed, anxious, tired and confused	Nazalaki mpe kotungisama na makanisi, komitungisa, kolɛmba mpe kobulungana
I need to choose quickly	Nasengeli kopona nokinoki
I shouldn't have said it out loud	Nasengelaki te koloba yango na mongongo makasi
Might need a little more salt in the wound	Ekoki kozala na mposa ya mwa mungwa mosusu na mpota
I think it is very appropriate	Nakanisi ete ebongi mpenza
I love them with all my heart	Nalingaka bango na motema na ngai mobimba
I never thought he had the plan all along	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki na mwango yango ntango nyonso
I was trying to do something nice for you	Nazalaki koluka kosala likambo moko ya malamu mpo na yo
A fire on board could easily become a disaster	Mɔtɔ oyo ebimi na kati ya masuwa ekokaki kokóma likama kozanga mpasi
I still enjoy thinking about it	Nasepelaka naino kokanisa yango
I need an interpreter	Nazali na mposa ya molimboli
I saw a lot of darkness	Namonaki molili mingi
I felt so safe, so safe	Namiyokaki ete nazali mpenza na libateli, nazali mpenza na libateli
I love the look of their coat	Nalingaka ndenge oyo kazaka na bango ezali komonana
I count some of them as my best friends	Natángaka bamosusu kati na bango lokola baninga na ngai ya motema
I didn’t even wait to see where he was going	Nazelaki kutu te mpo na komona esika azali kokende
I also heard that the safety was removed from the gun	Nayokaki mpe ete balongolaki libateli na mondoki
I even considered getting a job	Nakanisaki kutu kozwa mosala
The men were saved	Mibali yango babikisamaki
I glanced at my face in the mirror	Nabwakaki miso na elongi na talatala
The police had to help protect the crowd	Bapolisi basengelaki kosalisa mpo na kobatela ebele ya bato
I have a week to live	Nazali na pɔsɔ moko ya kozala na bomoi
I decide then to take away her choice	Nazwaka mokano na ntango wana ya kolongola ye kopona
I would think he would be a great role model	Nakokanisa ete akozala ndakisa monene
There was a furious artillery duel	Ezalaki na duel ya artillerie ya nkanda makasi
I tried to get him, but he pulled away	Namekaki kozwa ye, kasi abendaki ye
I like being responsible for everything	Nalingaka kozala na mokumba ya makambo nyonso
I did weekly one-on-one counseling with her	Nazalaki kosala toli ya moto na moto elongo na ye pɔsɔ na pɔsɔ
I am tired of going home with the bag	Nazali kolɛmbisa kozonga na ndako na saki
I know, now, the signs of love	Nayebi, sikawa, bilembo ya bolingo
I didn’t answer right away and he saw my hesitation	Nayanolaki mbala moko te mpe amonaki kokakatana na ngai
I even have pictures of the car to send you	Naza kutu na ba photos ya voiture po na tindela bino
I would like to tell everyone at once	Nakolinga koyebisa yango na moto nyonso na mbala moko
I found it difficult to relax or think clearly	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na kopema to kokanisa malamu
I could not raise any insightful thought from him	Nakokaki te kotombola likanisi moko ya bososoli uta na ye
I should have been climbing a tower	Nasengelaki kozala komata na ndako molai moko
I really enjoyed doing makeup	Nazalaki mpenza kosepela kosala maquillage
I just couldn’t tear myself away from him	Nakokaki kaka te komipasola mosika na ye
I did my best to get them drunk	Nasalaki nyonso mpo bálangwisa bango
One minor crash on the rear side	Crash moko ya moke na ngambo ya sima
I want you to eat as much as you can	Nalingi olya mingi ndenge okoki
I talked to him on the phone	Nasololaki na ye na telefone
I need to fly the bird back to my company	Nasengeli kopumbwa ndɛkɛ yango lisusu na kompanyi na ngai
I could never put it together like he could	Nakokaki ata moke te kosangisa yango lokola ye akokaki
I think this is all a bit of a big mistake	Nakanisi ete oyo nyonso ezali mwa libunga monene
I sighed, made up my mind	Napemaki, nazwaki mokano
I need to be with him	Nasengeli kozala elongo na ye
I refused to own anything	Naboyaki kozala na eloko moko
This was my way of dealing with grief	Oyo ezalaki lolenge na ngai ya kosilisa mawa
I was in too much of a hurry for them	Nazalaki kosala mbangumbangu mingi mpo na bango
I think it’s a bit like a standard physical activity	Nakanisi ete ezali mwa moke lokola mosala ya nzoto oyo esalemaka na momeseno
I saw a crafty method in his apparent stupidity	Namonaki méthode ya mayele mabe na bozoba na ye oyo emonanaki
I do it differently every time	Nasalaka yango ndenge mosusu mbala nyonso
I need to know that is not true	Nasengeli koyeba ete yango ezali solo te
I had never felt how free it feels to fly	Nayokaki naino te boniboni bonsomi liyoki kopumbwa
The procedure was omitted for this race	Procédure elongolamaki mpo na course oyo
A trial took place two months later	Bosambisi moko esalemaki sanza mibale na nsima
I have lost enough through this awakening process	Nasili kobungisa ekoki na nzela ya mosala oyo ya kolamuka
I went on a plane	Nakendeki na mpɛpɔ
I didn’t feel good anyway	Nazalaki koyoka malamu te ata ndenge nini
I felt very sad and ashamed	Nayokaki mawa mpe nayokaki nsɔni mingi
I hoped to get some sleep myself	Nazalaki na elikya ete ngai moko nakolala mwa moke
I owe, a little more than that	Nazali na nyongo, mwa mingi koleka yango
I went to what was supposed to be the bathroom	Nakendaki na esika oyo esengelaki kozala salle de bain
I have great joy in it	Nazali na esengo monene kati na yango
I spent time in a monastery on my way back	Nalekisaki ntango na monastère moko ntango nazalaki kozonga
I have a family to feed	Nazali na libota moko ya koleisa
I was treated like an adult there	Bazalaki kosalela ngai makambo lokola mokóló kuna
I need to know how involved you were	Nasengeli koyeba ndenge nini bozalaki na kati ya likambo yango
I kept an eye on the six of us for the tail	Nazalaki kotya liso na motoba na biso mpo na kozwa mokila
I was exhausted, and the place was empty	Nalɛmbaki, mpe esika yango ezalaki mpamba
I have to climb the steps to get to mine	Nasengeli komata matambe mpo na kokóma na oyo ya ngai
I got out of the car and ran to them	Nakitaki na motuka mpe nakimaki mbangu epai na bango
Key members of his cabinet also began to resign	Bato ya ntina ya cabinet na ye mpe babandaki kotika mosala
I can’t help but watch	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kotala
I understand why you want to insult that creativity too	Na comprendre pourquoi olingi kofinga pe créativité wana
I appreciate what you have done	Nasepeli na oyo osali
I felt that was love	Nayokaki ete yango ezalaki bolingo
I had to meet both his parents together	Nasengelaki kokutana na baboti na ye nyonso mibale elongo
I believe this is a serious issue	Nandimi ete oyo ezali likambo moko ya monene
E will know he is here	E akoyeba ete azali awa
I am following my heart	Nazali kolanda motema na ngai
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Elamba moko ya sika mpe ya mpɛmbɛ ya mbula-mpɛmbɛ ezipaki mabele
I asked him to pay attention to you	Nasɛngaki ye atya likebi na yo
I noticed that they had no wheels	Namonaki ete bazalaki na bapinɛ te
I feel my walls in place	Nayokaka bifelo na ngai na esika na yango
I can’t transform a man into a woman	Nakoki ko transformer mobali na mwasi te
The engine seemed to be malfunctioning	Emonanaki lokola ete motɛ́lɛ yango ezalaki kosala mabe
I sometimes read some books but that was not the case	Nazalaki ntango mosusu kotánga mwa mikanda kasi yango ezalaki bongo te
I can't turn my back unless you get in trouble	Nakoki kopesa mokɔngɔ te soki okɔti na mpasi te
I need to get this over with before anything else	Nasengeli kosilisa likambo oyo liboso ya likambo mosusu nyonso
I could keep that last part to myself	Nakokaki kobomba eteni wana ya nsuka mpo na ngai moko
I just joined around the beginning of the month	Nawuti kosangana pene na ebandeli ya sanza
I shouldn’t have looked at him	Nasengelaki te kotala ye
I went back to the bedroom	Nazongaki na shambre ya kolala
I couldn't find anything from previous years	Nakokaki kozwa eloko moko te oyo euti na bambula oyo eleki
I know you would never lie to me	Nayebi ete olingaki kokosela ngai ata mokolo moko te
I looked in the mirror and immediately decided against it	Natalaki na talatala mpe mbala moko nazwaki ekateli ya koboya yango
I didn’t really know who else to call	Nayebaki mpenza te nani mosusu ya kobenga
I have a profound lesson to teach	Nazali na liteya moko ya mozindo oyo nasengeli koteya
I was pretty happy for the year following my divorce	Nazalaki mpenza na esengo na boumeli ya mbula oyo elandaki koboma libala na ngai
I find that both are excellent in low light	Namonaka ete bango mibale bazali malamu mpenza na pole moke
I stood by and just watched	Natɛlɛmaki pembeni mpe nazalaki kaka kotala
I wondered if he was gay	Nazalaki komituna soki azalaki gay
I need this more than anything	Nazali na mposa ya likambo oyo koleka eloko nyonso
I began to search for an explanation	Nabandaki koluka ndimbola
I want to know why it is doing that	Nalingi koyeba ntina oyo ezali kosala bongo
I didn’t see him interact with very many people	Namonaki ye te azali kosala boyokani na bato mingi mpenza
I threw the knife into the street	Nabwakaki mbeli yango na balabala
I also have to go a long way	Nasengeli mpe kokende mosika mpenza
A third person's voice broke the silence	Mongongo ya moto ya misato ebukaki kimia
I think my face scared them a little bit	Nakanisi ete elongi na ngai ebangisaki bango mwa moke
I started planning for it months ago	Nabandaki kosala plan mpo na yango eleki basanza
I tip my bike mechanic	Napesaka mecanicien na ngai ya velo tip
I should probably find someone else to talk to	Nasengeli mbala mosusu koluka moto mosusu ya kosolola na ye
I got the same idea	Nazwaki mpe likanisi yango
I knew she blamed herself for everything that happened	Nayebaki ete amipesaki foti mpo na makambo nyonso oyo esalemaki
I didn’t see the money they found	Namonaki te mbongo oyo bakutaki
I will sit on his porch until he comes home	Nakofanda na veranda na ye tii ntango akozonga na ndako
The black void of nothing	Vide ya noir ya eloko te
I am a church elder	Nazali nkulutu ya lingomba
I am so torn up	Nazali mpenza kopasuka mingi
I think you can trust him	Nakanisi ete okoki kotyela ye motema
I told him what the news had just said	Nayebisaki ye makambo oyo nsango yango euti koloba
I will be curious to know more	Nakozala na mposa ya koyeba makambo mosusu
I forgot all about him	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali ye
I was waiting for your arrival	Nazalaki kozela boyei na yo
I liked it here anyway	Nasepelaki na yango awa ata ndenge nini
I show someone standing outside the junction blast gate	Nalakisi moto moko atelemi na libanda ya porte ya explosion ya jonction
Then I climbed back up	Na nsima namatamaki mpe nazongaki na likoló
The mantle is darkened	Manto yango ekómi molili
I will look for an alternative passage	Nakoluka passage alternatif
I can’t be your wife	Nakoki kozala mwasi na yo te
I didn’t see it in the dark	Namonaki yango te na molili
I whip around to meet him	Nabɛtaka fimbo zingazinga mpo na kokutana na ye
I shouldn’t have lost control	Nasengelaki te kobungisa bokonzi
I just needed something to protect me	Nazalaki kaka na mposa ya eloko moko oyo ekobatela ngai
I certainly missed my shows	Na ntembe te nazalaki kozanga kotala baemisyo na ngai
I didn’t drive him anywhere	Namemaki ye na motuka esika moko te
I really liked him too	Ngai mpe nasepelaki na ye mpenza
I suck in a deep breath	Nazali kosukola mpema moko ya mozindo
I just wanted to make sure you didn’t mean anything wrong	Nalingaki kaka kozala sûr que olingaki koloba mabe moko te
Inspired by the climate change campaign	Epemamaki na kampanye ya mbongwana ya klima
I will give you your special medicine	Nakopesa yo nkisi na yo ya sipesiale
I want nothing to do with them	Nalingi eloko moko te ya kosala na bango
The door opens immediately	Porte yango efungwami mbala moko
He established the present extent of the castle	Ye nde a établir étendue ya château ya lelo
I can’t risk anyone hearing it	Nakoki te ko risquer mutu ayoka yango
I told you this from the beginning	Nayebisaki bino yango banda ebandeli
Both are illuminated from the top left	Bango mibale bazali kongɛnga banda na likoló na lobɔkɔ ya mwasi
I wonder about her story, why she is here	Nazali komituna na ntina ya lisolo na ye, mpo na nini azali awa
A strange look in his eyes	Talatala ya kokamwa na miso na ye
A man was being held in the bag	Bazalaki kokanga mobali moko na saki yango
I wouldn’t be cruel	Nalingaki kozala motema mabe te
I ate bread and cheese	Nalyaki limpa mpe fromage
A gasp of pleasure escaped her lips	Kopema ya esengo ekimaki na mbɛbu na ye
I just missed the bus and was running after it	Nazangaki kaka bisi mpe nazalaki kopota mbangu nsima na yango
Critical reception was mixed	Boyambi ya ba critiques ezalaki mixte
I think a part of him likes it there	Nakanisi ete eteni moko ya nzoto na ye elingaka yango kuna
Some good times, indeed	Mwa ntango ya malamu, ya solo
I was really surprised that it went green	Nakamwaki mpenza ete ekendeki na vert
I knew he wouldn’t leave my side all night	Nayebaki ete akotika mopanzi na ngai butu mobimba te
I don’t want a lesser punishment	Nalingi etumbu ya moke te
I haven’t talked to them	Nasololi na bango te
A lot more was happening than meets the eye	Ebele mingi ezalaki kosalema koleka oyo ekutanaka na liso
I will see him again	Nakomona ye lisusu
Walker learned so much	Walker ayekolaki makambo mingi mpenza
I never wanted you and him to know	Nalingaki ata mokolo moko te ete yo ná ye bóyeba
I wrote an article about it here	Nakomaki lisolo moko na ntina na yango awa
I turned around and found her smiling and we kissed	Nabalukaki mpe nakutaki ye azali kosɛka mpe topesanaki beze
I was sure there was a stronger word than that	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki na liloba moko ya makasi koleka wana
I admire her courage to write this piece	Nasepelaka na mpiko na ye ya kokoma eteni oyo
I took it three times	Nakamataki yango mbala misato
I also know that my diet has taken a hit	Nayebi mpe ete bilei na ngai esili kozwa lobɔkɔ
A stroke, said the doctor	AVC, alobaki monganga
I smiled on the inside, and maybe a little on the outside too	Nasɛkaki na kati, mpe mbala mosusu mwa moke na libándá mpe
I shook those thoughts sometimes entering my mind	Naningisaki makanisi wana ntango mosusu ekɔtaki na makanisi na ngai
I come in here often	Nakɔtaka awa mbala mingi
I'll see you here soon	Nakomona bino awa kala mingi te
I will not let this beat me	Nakotika te likambo oyo ebeta ngai
I just wanted to please that guy	Nalingaki kaka kosepelisa mobali wana
I should have taken better care of you	Nasengelaki kobatela yo malamu koleka
I headed towards the family room	Nakendeki epai ya shambre ya libota
I don’t feel his pain	Nayokaka mpasi na ye te
A nurse took a lot of blood from me	Lifulume moko azwaki ngai makila mingi
I could have called someone	Nakokaki kobenga moto moko
I took a deep breath and decided to get it over with	Napemaki mpe nazwaki ekateli ya kosilisa yango
I began to ask myself questions	Nabandaki komituna mituna
I almost didn’t get you	Nazalaki pene ya kozwa yo te
I consider him to be on the crest of the wave	Natalelaka ye lokola azali na nsɔngɛ ya mbonge
I tried to focus on the space between his eyes	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso na esika oyo ezalaki kati na miso na ye
I had to stay with him	Nasengelaki kotikala elongo na ye
I wanted this guy dead	Nalingaki mobali oyo akufa
I needed someone who was competent, mentored and competent	Nazalaki na mposa ya moto oyo azali na makoki, oyo azali na toli mpe azali na makoki
I think four days is pretty generous on my part	Nakanisi mikolo minei ezali mpenza bokabi na ngambo na ngai
I was in a difficult place	Nazalaki na esika moko ya mpasi
I haven't seen it yet, it couldn't be anything	Namoni yango naino te, ekokaki kozala eloko te
I come from a very creative and artistic family	Nawuti na famille moko très créative et artistique
The nurse should have been in better shape at the bedside	Infirmier asengelaki kozala na lolenge ya malamu koleka pembeni ya mbeto
The site also includes an engineering center	Site yango ezali mpe na centre ya ingénierie
I love that they are beautiful	Nalingaka ete bázala kitoko
I lay on top of his chest and cried	Nalalaki likoló ya ntolo na ye mpe nalelaki
I looked around not daring to move	Natalaki zingazinga na mpiko te ya koningana
I resisted the urge to comfort her	Natɛmɛlaki mposa ya kobɔndisa ye
I didn’t want to work on yesterday	Nalingaki te kosala na lobi
I even said it was pretty obvious	Nalobaki kutu ete ezalaki mpenza polele
Their cries are whistling constantly	Kolela na bango ezali kobɛta piololo ntango nyonso
I know most of the ladies well	Nayebi mingi ya ba madame malamu
I went up the stairs, but the door was locked	Namataki na eskalye, kasi ekuke ekangamaki
A textbook lay in front of him	Buku moko ya mateya elalaki liboso na ye
I forgot about the notes	Nabosanaki makambo ya banɔti
A small point of white light could be seen in the distance above	Mwa esika moko ya moke ya pole ya mpɛmbɛ ezalaki komonana mosika likoló
I open a drawer and take a quick look at the active books	Nafungolaka tirware moko mpe natalaka nokinoki mikanda oyo ezali kosala
I did a lot for others	Nasalaki makambo mingi mpo na basusu
I could see the door slowly opening on its own	Nazalaki komona ete ekuke yango ezalaki kofungwama malɛmbɛmalɛmbɛ yango moko
I saw people as my enemies	Nazalaki komona bato lokola banguna na ngai
I try to keep an open mind to all possibilities	Nalukaka kozala na makanisi polele mpo na koyeba makambo nyonso oyo ekoki kosalema
I think you trust me now	Nakanisi ete ozali kotyela ngai motema sikoyo
I let my fingers trace them	Natikaki misapi na ngai elanda bango
I relaxed and lay back on my bed	Napemaki mpe nalalaki lisusu na mbeto na ngai
I research and ask questions and write about it	Nasalaka bolukiluki mpe natunaka mituna mpe nakomaka na ntina na yango
I also washed your clothes	Nazalaki mpe kosukola bilamba na bino
This child is not stupid	Mwana oyo azali zoba te
I must warn you though	Nasengeli kokebisa bino atako bongo
A large man falls onto the grass	Mobali moko monene akwei likoló ya matiti
It was the first major death of the series	Ezalaki liwa ya liboso ya monene ya molɔngɔ́ yango
I may well be the last	Nakoki mpenza kozala ya nsuka
I myself studied its evolution almost at the beginning	Ngai moko nayekolaki evolisyo na yango pene na ebandeli
I was getting ready to visit the branch this morning	Nazalaki komibongisa mpo na kokende kotala filiale na ntɔngɔ ya lelo
I was not prepared for this	Nazalaki komibongisa te mpo na likambo oyo
I need to get back to the table	Nasengeli kozonga na mesa
I live for science, you might say	Nazali na bomoi mpo na siansi, okoki koloba
I wouldn’t call her pretty	Nalingaki kobenga ye kitoko te
I felt like we were already old friends	Nazalaki koyoka lokola tozalaki deja baninga ya kala
A proper little woman	Mwasi moko ya moke oyo ebongi
I need to sit slowly, quietly	Nasengeli kofanda malɛmbɛmalɛmbɛ, na kimya nyonso
I want you to suffer	Nalingi onyokwama
I felt a little guilty	Nayokaki mwa ngambo
Real home style kitchen for holiday cooking	Cuisine ya solo ya style ya ndaku pona kolamba ba fêtes
I never used protective gear	Nasalelaki ata mokolo moko te biloko ya kobatela
I had to trust someone	Nasengelaki kotyela moto moko motema
The first day was spent in a cemetery	Mokolo ya liboso esalemaki na cimetière moko
I lowered myself backwards in the elevator	Namikitisaki nsima na ascenseur
He won’t really come	Akoya mpenza te
I didn't want to do that though	Nazalaki na mposa te ya kosala bongo atako bongo
I could have lied and told them he was rich	Nakokaki kokosa mpe koyebisa bango ete azali mozwi
The need for a fresh start	Ntina ya kobanda lisusu ya sika
I ran my fingers through his hair	Nalekisaki misapi na ngai na nsuki na ye
I wonder if he has that	Nazali komituna soki azali na likambo yango
I wanted it to be a dream	Nalingaki ete ezala ndɔtɔ
I was also getting closer to the cabin	Nazalaki mpe kopusana penepene na kabine
I am looking for them	Nazali koluka bango
I have heard a lot about you	Nayoki makambo mingi na ntina na yo
I love these women, and of course, my mother	Nalingaka basi oyo, mpe ya solo, mama na ngai
I wait for him, I know what is really coming	Nazelaka ye, nayebi oyo ezali mpenza koya
I didn't care if he was	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki bongo
I have always found history fascinating	Namonaka ntango nyonso ete lisolo ya bato esepelisaka ngai
I would highly recommend them	Nako recommander bango mingi
I need help from my sister	Nazali na mposa ya lisalisi epai ya ndeko na ngai ya mwasi
Everyone was watching to see what was going on	Bato nyonso bazalaki kotala mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Eleki mwa baposo mbwa na yo ebundisaki bambwa na ngai
I'll call you there	Nakobenga yo kuna
I wanted to believe he was scaring me	Nalingaki kondima ete azali kobangisa ngai
I begin to feel my body flutter	Nabandi koyoka ete nzoto na ngai ezali kopumbwapumbwa
I leaned into his face in a whisper	Namikitisi na elongi na ye na koloba na mongongo ya nse
I wanted him to be with me	Nalingaki ete azala elongo na ngai
All of these new stores are now up and running	Bamagazini yango nyonso ya sika esili kotongama sikawa
I wanted to get out of there	Nalingaki kobima kuna
A peace developed between them	Kimya moko ekómaki kati na bango
I'm glad you're sitting right in a corner	Nasepeli ndenge ofandi kaka na coin moko
I, however, am crazy	Ngai, nzokande, nazali moto ya ligboma
I need to get him in just like that	Nasengeli kokɔtisa ye na kati kaka bongo
The calling card will remain in both cases	Carte ya kobenga ekotikala na makambo nyonso mibale
I don't talk about him to anyone	Nalobelaka moto moko te makambo na ye
I would have the last damn laugh	Nalingaki kozala na koseka ya suka ya malédiction
I chose you because you have this feeling about you	Naponaki yo mpo ozali na liyoki oyo mpo na yo
I was getting nervous	Nazalaki kokóma kobanga
I would never have thought about that last thing	Nalingaki kokanisa ata moke te likambo wana ya nsuka
I could not hand him over to the police	Nakokaki te kopesa ye na mabɔkɔ ya bapolisi
Keep church and state forever separate	Bobatela lingomba na l’Etat libela na bokeseni
I often wonder too	Mbala mingi mpe namitunaka
Gene flow is changing among coral species	Bopanzani ya ba gènes ezali kobongwana kati na mitindo ya ba corail
I can’t change my mind	Nakoki kobongola motema na ngai te
I'm glad you called me	Nasepeli ndenge obengi ngai
I really think your visit got him thinking	Nakanisi mpenza ete botali na yo etindaki ye akanisa
I plan to write it in here	Nakani kokoma yango na kati awa
I don't have the resources for that	Nazali na biloko te mpo na likambo yango
I woke up early in the morning	Nalamukaki na ntɔngɔ mpenza
I grab and hold my hand through his	Nakangaka mpe nakangaki lobɔkɔ na ngai na nzela ya oyo ya ye
I, personally, would appreciate your cooperation	Ngai, ngai moko, nakosepela na boyokani na bino
I thought there was enough meat	Nakanisaki ete misuni ekoki
I haven’t brought a towel either	Namemi mpe eloko ya kosukola te
I highly recommend this agency	Nazali mpenza kolendisa agence oyo
I hope they are not glorifying us hungry	Nazali na elikya ete bazali kokumisa biso nzala te
I needed to know how you felt	Nasengelaki koyeba ndenge oyo ozalaki koyoka
Many people noticed the clarity of the water	Bato mingi bamonaki ndenge mai yango ezalaki polele
I know it’s not my job to please everyone	Nayebi ete ezali mosala na ngai te ya kosepelisa bato nyonso
I ran through washing my long hair	Nakendeki mbangu na nzela ya kosukola nsuki na ngai milai
I lay back on the floor	Nalalaki lisusu na nse
I comment on how beautiful everything is	Na commentaka ndenge nionso ezalaka kitoko
I managed after not to disappear and hide	Na réussir sima ya ko disparaître te pe kobomba
I said forget it if you can	Nalobaki bosana yango soki bokoki
I want to love you as my king	Nalingi kolinga yo lokola mokonzi na ngai
I bought your citizenship	Nasombi mwana mboka na yo
I know it will be hard, but try not to worry	Nayebi ete ekozala mpasi, kasi meká komitungisa te
I was so proud of my new smile	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na mwa kosɛka na ngai ya sika
I didn’t even know you joined	Nayebaki kutu te ete okɔtaki
I hated every moment of this	Nayinaki moment nionso ya likambo oyo
I cannot change anything they have done	Nakoki te kobongola eloko moko oyo basali
I worry about her own ups and downs	Namitungisaka mpo na ye moko komata mpe kokita
I haven’t known them that long	Nayebi bango banda kala boye te
I understand why he is so anxious to catch her	Nasosoli mpo na nini azali komitungisa mingi mpo na kokanga ye
I have a good idea for you	Nazali na likanisi malamu mpo na yo
I have to give it to you	Nasengeli kopesa yo yango
Nicholas on his chest	Nicholas na ntolo na ye
I on the other hand feel pretty good	Ngai na ngambo mosusu nayokaka malamu mpenza
I thought of his smile and soft kisses	Nakanisaki na ntina ya kosɛka na ye mpe babɛti na ye ya pɛtɛɛ
At first there was no stage	Na ebandeli estrade ezalaki te
I started the car and went back to the station	Nabandisaki motuka mpe nazongaki na gare
I slip on my way up the stairs	Nazali kogumbama na nzela na ngai ya komata na eskalye
I never wore it except on special occasions	Nazalaki kolata yango ata mokolo moko te longola kaka na mabaku ya ntina mingi
However, I wasn’t too worried	Kasi, nazalaki komitungisa mingi te
I went through all my craft supplies	Nalekaki na biloko na ngai nyonso ya misala ya mabɔkɔ
I attended classes but never paid attention	Nazalaki kokende na bakelasi kasi nazalaki kotya likebi ata mokolo moko te
I've heard it a lot already	Nayoki yango mingi déjà
I couldn’t remember what happened after that	Nakokaki komikundola te nini esalemaki nsima na yango
I wondered when he came back	Nazalaki komituna ntango nini azongaki
I may have forgotten to check if this error value is returned	Nakoki kobosana kotala soki motuya ya libunga oyo ezongisami
I know the charges don’t come from you	Nayebi ete ba charges ewutaka na yo te
I can see it reflected in his eyes	Nazali komona yango ezali komonana na miso na ye
A man of few words with me	Mobali ya maloba moke elongo na ngai
I thought we would never get out of there	Nakanisaki ete tokobima kuna ata mokolo moko te
Emerson supported the band and became a fan	Emerson asungaki etuluku yango mpe akómaki fan
I looked at myself in the mirror and sighed	Namitalaki na talatala mpe napemaki
I didn't have to go down today either	Nasengelaki mpe te kokita na nse lelo
I think it's really pretty convincing	Nakanisi ezali mpenza kitoko kondimisa
I have a little house there	Nazali na mwa ndako moko kuna
I had to get out of there unnoticed	Nasengelaki kobima kuna kozanga ete báyeba ngai
First-degree burns are considered burns	Kozika ya degré ya liboso etalelami lokola kozika
I could go to bed and never wake up	Nakokaki kokende kolala mpe kolamuka ata mokolo moko te
I can’t kill you and you can’t kill me	Nakoki koboma yo te mpe yo okoki koboma ngai te
A win for the students apparently	Elonga moko pona ba étudiants apparemment
I can’t even say it	Nakoki ata koloba yango te
I knew exactly who he was	Nayebaki malamu soki azalaki nani
I waved the thought away	Naningisi likanisi yango mosika
I felt really embarrassed	Nayokaki mpenza nsɔni
I took my notebook with me	Namemaki kaye na ngai elongo na ngai
I pulled down the page	Nabendaki lokasa yango na nse
I saw that he was the man for you	Namonaki ete azalaki moto mpo na yo
I walked all the time as before	Nazalaki kotambola ntango nyonso lokola liboso
I wasn’t sure what to think about that	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki kokanisa nini mpo na likambo yango
I threw myself into your grace	Namibwaki na ngolu na yo
I smile and being it seems to shift	Nasekaka mpe kozala yango emonani lokola ebalukaka
I couldn’t bear to lose him	Nakokaki te kokanga motema na kobungisa ye
I exercise daily	Nasalaka ngalasisi mokolo na mokolo
I mean, cats in human clothes are just the best	Nalingi koloba, ba mbwa na bilamba ya bato bazali kaka oyo eleki malamu
I wanted to tell him the truth	Nalingaki koyebisa ye solo
I let it lie because they were right	Natikaki yango ekosa mpo bazalaki na ntina
I saw him at school, here	Namonaki ye na eteyelo, awa
I have also seen his grave	Namoni mpe lilita na ye
I easily found my favorite little gem	Nazwaki na pɛtɛɛ nyonso mwa libanga oyo nalingaka mingi
I was just telling my story	Nazalaki kaka koyebisa lisolo na ngai
I couldn’t let you die	Nakokaki te kotika yo okufa
I could already feel a chill standing before it	Nazalaki deja koyoka malili moko etɛlɛmi liboso na yango
I had to get them to stop pushing it	Nasengelaki kotinda bango bátika kotindika yango
A wild scramble is not good on a boat	Scramble ya zamba ezali malamu te na masuwa
I am a foster mom	Nazali mama oyo azali kobɔkɔla mwana moke
I am giving them to you as gifts	Nazali kopesa bino yango lokola makabo
I balance myself against the wall	Namipesaka bokatikati na efelo
I can feel the panic leave like a bad dream	Nakoki koyoka panique elongwe lokola ndoto ya mabe
So it was a very tough period	Donc ezalaki période moko ya makasi mingi
I put the phone down and break back into pain mode	Nakitisaka telefone mpe nabukaka lisusu na mode ya mpasi
Two or three years have passed	Mbula mibale to misato eleki
Then I heard light footsteps coming up the stairs	Na nsima nayokaki matambe ya pɛpɛlɛ ezalaki komata na eskalye
I understand what you are going through, trust me	Na comprendre oyo ozali koleka, tiela ngai motema
I was feeling very sad	Nazalaki komiyoka mawa mingi
I thought you didn’t care	Nakanisaki ete ozali komibanzabanza te
Thank you for the support and appreciation	Matondo mingi mpo na lisungi mpe botɔndi
I close my eyes and take a deep breath	Nakangi miso mpe napemaka mozindo
I open the door and walk out	Nafungolaka porte mpe nabimi
I tried so hard to get over it	Namekaki makasi mpenza mpo na kolonga yango
I live with it every day	Nafandaka na yango mikolo nyonso
I wanted to know how my uncle was	Nalingaki koyeba ndenge yaya na ngai azalaki
I need to ask you to do something	Nasengeli kosɛnga yo osala likambo moko
Basic understanding of other countries	Bososoli ya moboko ya mikili misusu
I looked up in time to catch the first punch	Natombolaki miso na ntango mpo na kokanga fimbo ya liboso
I said no, and left it at that	Nalobaki te, mpe natikaki yango bongo
I think your mother told me about it	Nakanisi ete mama na yo ayebisaki ngai likambo yango
I can’t talk to a business person on your behalf	Nakoki te kosolola na moto ya mombongo na nkombo na yo
I killed it with a shake	Nabomaki yango na koningana
I close the door and follow behind him	Nakangaki porte mpe nalandi nsima na ye
I thought about those moments	Nakanisaki na ntina na bantango wana
I have been lucky in my life	Nazalaki na chance na bomoi na ngai
I felt as happy as a teenager could be	Nayokaki esengo lokola elenge akokaki kozala
I began to feel disconnected from my body	Nabandaki koyoka ete nakabwani na nzoto na ngai
I have memories of this place	Nazali na basuvenire ya esika oyo
I storm out of the office	Nabimi na biro na mbangu
I was young and confident, so confident	Nazalaki elenge mpe na elikia, na elikia mingi mpenza
I could see it clear as day on his face	Nakokaki komona yango polele lokola mokolo na elongi na ye
I looked down the street	Natalaki na balabala
I understand your bitterness	Nasosoli bololo na yo
A father rushed into the theater	Tata moko akɔtaki mbangumbangu na ndako ya masano
I just can't do this to you right now	Nakoki kaka te kosala bino boye sikoyo
I know that his commandment leads to eternal life	Nayebi ete etinda na ye ememaka na bomoi ya seko
I have the right to talk to you about it	Nazali na lotomo ya kosolola na yo mpo na likambo yango
A staircase also leads to the winged gallery	Eskalye moko mpe ememaka na galerie oyo ezali na mapapu
I grabbed a beer and handed it to him	Nazwaki bière moko mpe napesaki ye yango
I would say four different types of prayers	Nalingaki koloba mitindo minei ya mabondeli ekeseni
I choked back a small moan	Nakangaki nsima mwa kolela moko ya moke
I need to stick to food	Nasengeli kokangama na bilei
I walked back home after buying some groceries	Nazongaki na makolo na ndako nsima ya kosomba mwa biloko ya kolya
I recognized his hands, this was my fantasy after all	Nayebaki maboko na ye, oyo ezalaki fantasme na ngai après tout
Now they considered me one of their gods	Sikawa bazalaki kotalela ngai lokola moko ya banzambe na bango
I turn around and stare at him	Nabalukaka mpe natalaka ye na miso
I could feel it when we first met	Nakokaki koyoka yango ntango tokutanaki mpo na mbala ya liboso
I started turning to my memories instead of reality	Nabandaki kobalukela basuvenire na ngai na esika ya kobalukela makambo ya solosolo
I looked at him not looking at me	Natalaki ye kotala ngai te
I was proud of that one	Nazalaki na lolendo mpo na moko wana
A man much like you in some ways	Mobali moko lokola yo mingi na makambo mosusu
I think he hated reporting to a woman	Nakanisi ete azalaki koyina kopesa lapolo epai ya mwasi
I will always try to keep you safe	Nakoluka ntango nyonso kobatela bino na libateli
I felt so sick after last night	Nayokaki maladi mingi nsima ya butu eleki
I glance back at him and feel my pulse rise slightly	Nazongisaka miso na ye mpe nayoki pulse na ngai emati mwa moke
I could write a whole book about his childhood	Nakokaki kokoma buku mobimba oyo elobelaki bomwana na ye
I tried to walk beside him	Namekaki kotambola pembeni na ye
I went into a dark place for a while	Nakɔtaki na esika moko ya molili mpo na mwa ntango
I want to protect him	Nalingi kobatela ye
I really need you to understand my concerns	Nazali mpenza na mposa ete bósosola makambo oyo ezali kotungisa ngai
I had no time for either	Nazalaki na ntango te mpo na moko to mosusu
The same God we do it	Nzambe moko nde tosalaka yango
I saw you knocking on my door	Namonaki yo ozali kobɛta na porte na ngai
I spent the whole day inside	Nalekisaki mokolo mobimba na kati
I have more power than you realize	Nazali na nguya mingi koleka oyo ozali kososola
I had no idea of ​​my impact	Nazalaki na likanisi moko te ya bopusi na ngai
I think this is a south Indian restaurant	Nabanzi oyo eza restaurant ya sud indien
A smile crept across his face	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
Many people are at war	Bato mingi bazali na bitumba
I just can't seem to stop looking at her	Nakoki kaka te komonana lokola kotika kotala ye
A secret worth killing	Sekele oyo ebongi koboma yango
I want you to get a job for me	Nalingi ete ozwa mosala moko mpo na ngai
A moving target was still a target	Cible oyo ezalaki kotambola ezalaki kaka cible
I shouldn't be staring	Nasengeli te kozala kotalatala na miso
Five outside	Mitano na libándá
I can’t imagine it	Nakoki kokanisa yango te
I really need to touch them now	Nasengeli mpenza kosimba bango sikoyo
I also created a special texture for the smoke	Nasalaki mpe texture spéciale mpo na milinga
I now understand why you can't fly through it	Nasosoli sikawa mpo na nini okoki te kopumbwa na nzela na yango
The species usually lives on the ground	Mingimingi lolenge yango efandaka na mabele
I doubt it will even be busy	Nazali na ntembe ete ekozala kutu na mosala mingi
I have no idea how we got here	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini tokómaki awa
A scary one at that	Moko ya kobangisa na likambo wana
There is nothing unnatural about that	Ezali na eloko moko te oyo ezali ya bomoto te na likambo yango
Then three scenes proceed in parallel	Na nsima, ba scènes misato ezali kokende liboso na parallèle
I put them on the same level	Natie bango na niveau moko
I ask them to forgive me	Nasengi bango balimbisa ngai
I could never do such things	Nakokaki ata moke te kosala makambo ya ndenge wana
However, I didn’t tell him about it	Kasi, nayebisaki ye likambo yango te
Perhaps because he was white he commanded more attention	Mbala mosusu mpo azalaki mondele atindaki likebi mingi
I love the rustic elements	Nalingaka mingi ba éléments rustics
I hope the fox is okay here	Nazali na elikya ete mpongo ezali malamu awa
I think maybe you should talk to him about this	Nakanisi mbala mosusu osengeli kosolola na ye likambo oyo
I was selfish with my time and they were old	Nazalaki moimi na ntango na ngai mpe bazalaki mibange
I just got there first	Nauti kokóma kuna liboso
I shake the thought away	Naningisaka makanisi yango mosika
I want you to love me that much	Nalingi olinga ngai mingi ndenge wana
A year later they adopt a little girl	Mbula moko na nsima bazwi mwana mwasi moko ya moke
I also began to panic	Nabandaki mpe kobanga
Nine crew members were killed	Bato libwa oyo bazalaki kosala na masuwa yango bakufaki
I need to do another one	Nasengeli kosala mosusu
I got another arrow to shoot	Nazwaki flèche mosusu mpo na kobɛta masasi
The disease affects men and women equally	Maladi yango ezwamaka na mibali mpe basi ndenge moko
I had the opportunity to do some business	Nazwaki libaku ya kosala mwa mombongo
I can barely hear, barely walk	Nakoki koyoka mpenza te, kotambola mpenza te
I could have a good time in here	Nakokaki kozala na ntango malamu na kati awa
A tall man, if he could judge	Moto molai, soki akokaki kosambisa
I only need to work with him once or twice	Nasengeli kaka kosala na ye mbala moko to mibale
I just showed you how to get four extra weeks	Nawuti kolakisa bino ndenge nini bokoki kozwa baposo minei ya kobakisa
I have never heard it in this room anyway	Nayoká yango naino te na kati ya shambre oyo ata ndenge nini
John felt that they loved it because of the music	John ayokaki ete balingaki yango mingi mpo na miziki yango
I stop to take pictures and drive on	Natelemaka mpo na kozwa bililingi mpe nakendeke liboso na motuka
I could tell he was in pain	Nakokaki koyeba ete azalaki na mpasi
I am in love with this store	Nazali na bolingo ya magazini oyo
I'll be back in five minutes	Nakozonga nsima ya miniti mitano
I was looking for this last week	Nazalaki koluka oyo na poso eleki
I asked him why he thought of that picture	Natunaki ye mpo na nini akanisaki elilingi wana
I felt like nothing was holding me down	Nayokaki lokola eloko moko te ekangaki ngai na nse
A real cloud can produce rain	Lipata ya solosolo ekoki kobimisa mbula
I could get it for you	Nakokaki kozwa yango mpo na yo
I need to go back to my house	Nasengeli kozonga na ndako na ngai
I found it hard to stop kissing	Namonaki ete ezalaki mpasi natika kopesana beze
I didn't bother to see if he hit anything	Namitungisaki te mpo na komona soki abɛtaki eloko moko
I was just too stupid to realize it	Nazalaki kaka zoba mingi mpo na kososola yango
I cannot express the idea of ​​that	Nakoki te kobimisa likanisi ya likambo yango
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
I know nothing about myself	Nayebi eloko moko te na ntina na ngai moko
I was definitely turning seven	Na ntembe te nazalaki kokokisa mbula nsambo
I read his book was very good	Natangi buku na ye ezalaki malamu mingi
I knew immediately that this was a bomb	Nayebaki mbala moko ete oyo ezalaki bɔmbi
There was a small space under the door	Esika moko ya moke ezalaki na nse ya porte
I just got back from the worst meeting ever	Nauti kozonga na likita ya mabe koleka oyo esalemaki naino te
I hope you are able to participate	Nazali na elikya ete bozali na makoki ya kosangana na yango
I hear you bin saying stupid shit about me	Nayoki bino bin ozo loba ba merde ya buzoba pona nga
Muscles work with each other and work with each other	Misisa esalaka moko na mosusu mpe esalaka moko na mosusu
I will definitely place more orders	Na ntembe te nakosala ba commandes mosusu
I still have the picture	Nazali naino na elilingi yango
I quickly stood up again	Natɛlɛmaki nokinoki lisusu
I guess the feeling is mutual between them	Je crois que sentiment eza mutuel entre bango
I’ve heard that’s how they do most of their business	Nayoki que wana nde basalaka mingi ya ba commerces na bango
I can keep sneaking out to explore the country	Nakoki kokoba kobima na nkuku mpo na kotala mboka yango
I dialed his number on my cell	Nabɛtaki nimero na ye na selile na ngai
I hoped nothing was broken	Nazalaki na elikya ete eloko moko te ebukanaki
A guilt falling on me	Ngambo moko oyo ezali kokwea likoló na ngai
I loved the attention, all the flattery	Nazalaki kolinga likebi, maloba nyonso ya kofinga
I can deal with a tough guy button down	Nakoki kosala na mobali moko ya makasi bouton down
I think this will work	Nakanisi ete likambo oyo ekosala
I told you it was so easy	Nayebisaki bino ete ezalaki pɛtɛɛ mingi
Every bit of everything about heavy music	Bite nionso ya nionso oyo etali miziki ya kilo
I still had no idea what he was talking about	Nazalaki naino na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kolobela
I can get a bleeding box	Nakoki kozwa sanduku oyo ezali kobimisa makila
I was so happy for this little boy	Nasepelaki mingi mpo na mwana mobali oyo ya moke
Apparently I wasn’t listening	Emonani ete nazalaki koyoka te
I wanted to scream in pain	Nalingaki koganga mpo na mpasi
I have named my ultimate value	Napesi nkombo ya motuya na ngai ya nsuka
I can breathe without that oxygen	Nakoki kopema kozanga oxygène wana
I have seen many wonderful things during this time	Namoni makambo mingi ya kokamwa na boumeli ya ntango oyo
A three-sentence plot description would suddenly seem generous	Bolimbisi ya plot ya fraze misato ekomonanaka na mbalakaka lokola ya bokabi
I expected glory and honor	Nazalaki kozela nkembo mpe lokumu
I now feel like pursuing it again	Nazali sikawa koyoka mposa ya kolanda yango lisusu
I was also ready to leave that tropical forest	Nazalaki mpe pene ya kolongwa na zamba wana ya mikili ya molunge
I actually thought of a way to do it	Nakanisaki mpenza lolenge moko ya kosala
I want to make her unhappy	Nalingi kosala ete azala na esengo te
I would have been on my feet anyway	Nalingaki kozala na makolo na ngai ata ndenge nini
I would take my chances in a jury trial	Nalingaki kozwa mabaku na ngai na bosambisami ya jury
I need to balance the universe	Nasengeli kozala na bokatikati na molɔ́ngɔ́ mobimba
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Nakanisi ete mozalani na ngai ya ntalo moke abosanaki kofuta mosolo yango
I mentioned it in the letter	Nalobelaki yango na mokanda yango
I threw the envelope away	Nabwakaki enveloppe yango mosika
A crowd formed, and the woman was assaulted	Ebele ya bato esalemaki, mpe mwasi yango abɛtamaki
I took it much slower this time	Nazwaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mingi na mbala oyo
I returned about five hundred days later	Nazongaki nsima ya mikolo soki nkama mitano
I will stick with what works for me	Nakokangama na oyo ekosalisa ngai
I think it all affected you more than you think	Nakanisi ete nyonso wana esimbaki yo mingi koleka ndenge ozali kokanisa
I feel good but the doctors want to do a test	Nayokaka bien mais ba docteurs balingi basala test
I have a pen in my pocket	Nazali na stylo na poche na ngai
This will haunt your dreams	Oyo ekotungisa ba ndoto na yo
I was grateful for the separation	Nazalaki na botɔndi mpo na kokabwana yango
I did it myself	Nasalaki yango ngai moko
I feel better about myself	Namiyokaka malamu mpo na ngai moko
I failed my first exam	Nalongaki te na ekzamɛ na ngai ya liboso
A truly special community	Lisanga ya solosolo ya sipesiale
I knew the spirits were stronger here	Nayebaki ete milimo ezalaki makasi koleka awa
I know what size you are	Nayebi taille nini ozali
I was a sad, impatient, horrible sister	Nazalaki ndeko mwasi moko ya mawa, oyo azalaki na motema molai te, oyo azalaki nsɔmɔ
I never thought it would come down to this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekokita tii na likambo oyo
I recognized the inscription by hand	Nayebaki makomi yango na lobɔkɔ
I will teach you meditation someday	Nakoteya yo komanyola mokolo mosusu
I can talk to you during the flight	Nakoki kosolola na yo na ntango ya mpepo
I had to get my mother back	Nasengelaki kozongisa mama na ngai
I had three brothers and two sisters	Nazalaki na bandeko misato ya mibali mpe bandeko basi mibale
I asked the landlord if he ever stayed here	Natunaki nkolo ndako soki afandaki awa mokolo mosusu
I left it in the small moon	Natikaki yango na sanza oyo ezalaki moke
I can't believe people have really developed this	Nakoki kondima te ete bato basili mpenza kokolisa likambo oyo
Taylor married and had a son	Taylor abalaki mpe abotaki mwana mobali moko
I feel myself building up quickly	Nayokaka ngai moko kotonga nokinoki
I was so in love with him	Nazalaki kolinga ye mingi
A survey is different from a test	Ankɛtɛ ekeseni na momekano
I never thought about it again until recently	Nakanisaki yango lisusu te tii kala mingi te
Single, strangely attractive adult	Mokóló oyo azali monzemba, oyo azali kobenda likebi na ndenge ya kokamwa
I soon realized that my efforts were futile	Eumelaki te, namonaki ete milende na ngai ezalaki na ntina te
I wanted a child and he could give me one	Nalingaki mwana mpe akokaki kopesa ngai moko
The album sold more than three million copies	Album yango etɛkamaki koleka milio misato
I cannot tell you what will happen	Nakoki te koyebisa bino makambo oyo ekosalema
A few dark figures walked the never-quiet streets	Mwa bililingi ya molili ezalaki kotambola na balabala oyo ezalaki na kimya ata mokolo moko te
I had questions about starting over	Nazalaki na mituna na ntina na kobanda lisusu
I hope we get a chance to see the ship	Nazali na elikya ete tokozwa libaku ya kotala masuwa yango
Then they end their relationship	Na nsima, basukisaka boyokani na bango
I felt safe with him as wonderful as it sounded	Nayokaki libateli elongo na ye lokola likambo ya kokamwa lokola ezalaki koyokana
I give orders, you follow them	Napesi mitindo, yo olandi yango
I quickly pull myself together	Namibendaka nokinoki esika moko
I screamed in pain, but no one was there	Nagangaki na mpasi, kasi moto moko te azalaki wana
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Nazalaka pe na problème ya koluka bilamba na sapato, bobosana yango
A group of hosts is called a cluster	Lisanga ya ba hôtes ebengami cluster
I just lay there in shock	Nalalaki kaka wana na nsɔmɔ
I didn't try to kiss her	Namekaki te kopesa ye lipwɛpwɛ
I can't believe he's never experienced it	Nandimi te ete akutanaki na yango naino te
A citizen is a citizen	Mwana mboka azali mwana mboka
I was one hell of a detective, all right	Nazalaki lifelo moko ya detective, malamu
I smiled, despite the severity	Nasɛkaki, atako likambo yango ezalaki makasi
I couldn’t let her become like my mother	Nakokaki te kotika ye akóma lokola mama na ngai
I lowered it, then raised it again and again	Nakitisaki yango, na nsima nazalaki kotombola yango mbala na mbala
A knot played across his face	Nsinga moko ya kokangama ezalaki kosakana na elongi na ye
A little high but that's opera for you	Un peu likolo mais wana eza opéra pona yo
I hadn’t dared to look at myself naked for years	Nazalaki na mpiko te ya komitala bolumbu banda bambula mingi
I haven't worn anything like that in a long time	Nalataka eloko ya boye te banda kala
I look at each car very carefully	Natalelaka motuka mokomoko na likebi mpenza
I need to get you some evidence	Nasengeli kozwa yo mwa bilembeteli
I can’t believe what an amazing record it is	Nakoki kondima te soki ezali disque moko ya kokamwa
A whisper of voice passed me as they did so	Mopepe moko ya mongongo elekaki ngai ntango bazalaki kosala yango
A few seconds later, the noise returned	Mwa basegɔnde na nsima, makɛlɛlɛ yango ezongaki lisusu
They are also separated by color	Bazali mpe kokabwana engebene langi
I feel the pain of sorrow	Nayokaka mpasi ya mawa
I can hardly feel his presence anymore	Nakoki lisusu mpenza te koyoka ete azali wana
It was like a chemical reaction	Ezalaki lokola mosala ya kosala réaction chimique
I will be back within the week for brain surgery	Nakozonga na kati ya pɔsɔ mpo na kosala lipaso ya bɔɔngɔ
I didn’t pay for my own ticket	Nazalaki kofuta tike na ngai moko te
I look forward to my next session there	Nazali kozela na esengo nyonso likita na ngai ya nsima kuna
I didn’t even remember the car	Nazalaki kutu komikundola te motuka yango
The homeless man knows things like a doctor	Mobali oyo azangi ndako ayebi makambo lokola monganga
A pot of tea was also on the table	Nzungu moko ya tii ezalaki mpe likoló ya mesa
I would love to see you dance	Nakosepela komona yo ozali kobina
I'll confine it to vertical	Nako confiner yango na vertical
A sigh came from him as he closed the door	Kopema moko eutaki epai na ye ntango azalaki kokanga ekuke
I looked like a mother, all right	Nazalaki komonana lokola mama, malamu
I played with the new ring on my finger	Nazalaki kosakana na mpɛtɛ ya sika oyo ezalaki na misapi na ngai
I couldn’t stand the man	Nakokaki kokanga motema te na mobali yango
I can forgive him for that woman	Nakoki kolimbisa ye mpo na mwasi yango
I was totally thrown by this	Nazalaki totalement kobwakama na likambo oyo
I did this to help me stay healthy	Nasalaki bongo mpo na kosalisa ngai na kolɔngɔnɔ ya nzoto
They don’t tell me anything	Bayebisaka ngai eloko moko te
Chocolate was more exciting	Chocolat ezalaki kosepelisa mingi koleka
Then I said something that surprised me	Na nsima, nalobaki likambo moko oyo ekamwisaki ngai
I could feel him and the darkness around him	Nakokaki koyoka ye mpe molili oyo ezalaki zingazinga na ye
It is especially good with children	Ezali malamu mingimingi epai ya bana
I don’t wish this experience on anyone	Na souhaiter expérience oyo na mutu te
I still see some people struggling with it	Nazali naino komona bato mosusu bazali kobunda na yango
I think that just proved it	Nakanisi ete yango emonisaki kaka yango
I walked along the beach to the tall bird statue	Natambolaki na libongo tii na ekeko molai ya ndɛkɛ
I have to find a way	Nasengeli koluka nzela
A brick house stood on the far bank	Ndako moko ya babriki etɛlɛmaki na libongo ya mosika
I didn’t have much to say about it	Nazalaki na makambo mingi te ya koloba mpo na yango
I almost lost my life for what I did	Nazalaki pene ya kobungisa bomoi na ngai mpo na makambo oyo nasalaki
I was extremely confused	Nazalaki na mobulungano koleka ndelo
I am back with my daughter	Nazongi na mwana na ngai ya mwasi
It is also used as an antidiabetic	Basalelaka yango mpe lokola nkisi ya kosilisa maladi ya diabɛti
I was doing a lot of writing too	Nazalaki kosala mingi na bokomi mpe
I will then of course discipline my child accordingly	Nakosala bongo ya solo kopesa mwana na ngai disipilini na kolanda yango
I already had a date	Nazalaki déjà na date moko
A male and female officer came down the hallway	Mokonzi moko ya mobali ná mwasi moko bayaki na nzela ya koleka
A fish, floating on the water	Mbisi moko, oyo ezali kopumbwapumbwa likoló ya mai
I couldn’t understand a word	Nakokaki kososola ata liloba moko te
I kept rolling my eyes	Nazalaki kaka kobalusa miso
I don't have to drive on the island	Nasengeli te kotambwisa motuka na esanga yango
I just laugh and sometimes cry	Nasekaka kaka mpe ntango mosusu nalelaka
I just can’t pick up and walk	Nakoki kaka te kozwa mpe kotambola
I bet it took him more than five minutes	Na betisi ete ezwaki ye koleka miniti mitano
A bold statement that he is being shut out	Liloba ya mpiko ete bazali kokanga ye libanda
I will feed him and water him	Nakoleisa ye mpe nakopesa ye mai
They were immediately arrested and imprisoned for their participation	Bakangaki bango mbala moko mpe batyaki bango na bolɔkɔ mpo basanganaki na yango
A focused meeting	Likita moko oyo etali likambo moko
I will also add some vegetables	Nakobakisa mpe mwa ndunda
There are a limited number of aquatic plants	Ezali na motángo moke ya banzete ya mai
I didn’t even have enough gas to do that	Nazalaki kutu na gaz oyo ekoki te mpo na kosala bongo
I smiled, then took it back	Nasɛkaki, na nsima nazongisaki yango lisusu
I was stripped naked in two moves	Balongolaki ngai bolumbu na ba mouvements mibale
I can only assume he meant everywhere	Nakoki kaka kokanisa ete alingaki koloba bisika nyonso
I can’t wait to work	Nakoki kozela te mpo na kosala
I thought he would never come back	Nakanisaki ete akozonga lisusu te
I threw the thought away in shock	Nabwakaki likanisi yango mosika na kobanga
I thought my room was cool	Nakanisaki ete shambre na ngai ezalaki malili
I closed my eyes and took a deep breath to relax	Nakangaki miso mpe napemaki makasi mpo na kopema
I remember him sounding a little tense at the time	Namikundoli ete azalaki koyokana mwa tension na ntango wana
A loud noise interrupted him	Makɛlɛlɛ moko makasi ekataki ye maloba
I could go in all by myself	Nakokaki kokɔta nyonso ngai moko
I am unable to walk the whole thing	Nazali na makoki te ya kotambola likambo mobimba
I say let’s keep it that way	Nalobi tobomba yango bongo
I just unfortunately couldn’t remember	Nazalaki kaka malheureusement nakokaki komikundola te
I knew you would worry and try to change something	Nayebaki ete okomitungisa mpe okomeka kobongola likambo moko
I told them to start without me	Nayebisaki bango bábanda kozanga ngai
I only left to protect you	Natikaki kaka mpo na kobatela yo
I just had to make it work	Nasengelaki kaka kosala ete esalema
I think his car might be older than him	Nakanisi ete motuka na ye ekoki kozala mokóló koleka ye
I am also a case of being an observer	Nazali mpe likambo ya kozala moto oyo azali kotalatala
The arrows are tied together with ribbon	Baflɛ́mɛ yango ekangisami na ruban
I’m glad you finally found your mate	Nazali na esengo ete nsukansuka ozwaki molongani na yo
I hoped she would let him keep her	Nazalaki na elikya ete akotika ye abatela ye
I took off my clothes and ran into the hot water	Nalongolaki bilamba mpe nakimaki mbangu na mai ya mɔtɔ
I couldn’t tell where	Nakokaki koyeba te esika nini
I loved building worlds and characters	Nazalaki kolinga kotonga mokili mpe bato oyo bazalaki kosala yango
I looked at the map again	Natalaki lisusu karte yango
I felt like a kid in a candy store	Nazalaki koyoka lokola mwana moke na magazini moko ya bonbon
I have time to make that conscious assumption	Nazali na ntango ya kosala likanisi wana ya bososoli
I wasn’t ready to be a mom	Nazalaki pene te mpo na kozala mama
A few hours later he heard it again	Mwa bangonga nsima ayokaki yango lisusu
I just went there today on impulse	Nawuti kokende kuna lelo na impulsion
I also admire his family	Nasepelaka mpe na libota na ye
I know for sure that such a thing cannot stand	Nayebi mpenza ete likambo ya ndenge wana ekoki kotɛlɛma te
This comes off as an awesome show	Oyo ebimi lokola émission moko ya somo
I had better do this myself	Ezalaki malamu koleka ngai moko nasala likambo oyo
I was planning for him to go there anyway	Nazalaki kokana ete akende kuna ata ndenge nini
I looked into some of the immigrant faces	Natalaki na bilongi mosusu ya bato oyo bautaki na mikili mosusu
I saw that he was out in a dry field	Namonaki ete azalaki libanda na elanga moko ya kokauka
A new wave of pleasure washed over me	Vague ya sika ya esengo esukolaki ngai
I thought about going but decided to go in anyway	Nakanisaki kokende kasi nazwaki ekateli ya kokɔta ata ndenge nini
I might as well be speaking a foreign language	Nakoki mpe kozala koloba monɔkɔ ya bapaya
I would put up with anything	Nalingaki kokanga motema na likambo nyonso
I am not quite sure about that	Nazali mpenza na ntembe te na likambo yango
I closed my eyes, but that made it worse	Nakangaki miso, kasi yango ekómisaki yango lisusu mabe koleka
I wasn’t sure if they had it right	Nazalaki na ntembe te soki bazalaki na yango malamu
A messenger came to the house to warn us	Momemi-nsango moko ayaki na ndako yango mpo na kokebisa biso
I didn’t hear you coming up	Nayokaki te ete ozali komata
I believe you would make an excellent team member	Nandimi ete olingaki kosala membre ya équipe excellent
See related team articles for more details	Tala masolo ya ekipi oyo etali yango mpo na koyeba makambo mosusu
A minute later his mouth followed the same path	Miniti moko na nsima monoko na ye elandaki nzela moko
I hope you weren't trying to escape	Nazali na elikya ete bozalaki koluka kokima te
I just had to control myself	Nasengelaki kaka komipekisa
I needed to see how wet you are for me	Nasengelaki komona ndenge ozali na mai mpo na ngai
I was attacked and left for dead	Babundisaki ngai mpe batikaki ngai lokola ete nakufi
I lifted the paper above my eyes	Natombolaki papye yango likoló ya miso na ngai
I need someone who really wants to help me	Nazali na mposa ya moto oyo alingi mpenza kosalisa ngai
I also told them that you have no memory	Nayebisaki bango mpe ete bozali na bokundoli te
I wanted to do the same thing	Nalingaki mpe kosala kaka bongo
I expect they would like to talk to you	Nazali kozela ete bakolinga kosolola na yo
I have no idea how to speed up my process	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kosala mosala na ngai nokinoki
I was always the hardest one	Nazalaki ntango nyonso moto oyo alekaki mpasi
I have a deaf cousin	Nazali na cousin moko oyo akufá matoi
I saw but did not get his impatience	Namonaki kasi nazwaki te kozanga motema molai na ye
I was scared, I knew it would hurt	Nabangaki, nayebaki ete ekosala ngai mpasi
I thought about making one move towards the gun	Nakanisaki kosala mobembo moko epai ya mondoki
I look forward to reading more	Nazali kozela na esengo nyonso kotánga makambo mosusu
I found my spiritual foundation	Nazwaki moboko na ngai ya elimo
I felt a strong desire to be with him	Nayokaki mposa makasi ya kozala elongo na ye
I still couldn’t get through it	Nakokaki naino te koleka na yango
I shook my head and took a deep breath	Naningisi motó mpe napemaki makasi
I have tried this, long before	Nasili komeka likambo oyo, kala liboso
I wanted her to feel loved and wanted	Nalingaki ye ayoka ete balingaka ye mpe balingi ye
I still remember his great enthusiasm	Nazali naino komikundola molende na ye monene
I used my hands to push it away	Nasalelaki mabɔkɔ na ngai mpo na kotindika yango mosika
I wanted to look gorgeous	Nalingaki komonana kitoko mpenza
I couldn’t imagine how they all made money	Nakokaki kokanisa te ndenge oyo bango nyonso bazalaki kozwa mbongo
I have a faint memory of where we are	Nazali na bokundoli ya moke ya esika tozali
I apologize for that word	Nasengi bolimbisi mpo na liloba wana
Our fighter coverage is inadequate	Couverture na biso ya combattant eza inadéquate
I didn’t know anyone else heard	Nayebaki te ete moto mosusu ayokaki
I just remember him trying to calm us down	Namikundoli kaka ete azalaki koluka kokitisa biso motema
I followed him and felt everything around me stop	Nalandaki ye mpe nayokaki makambo nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai etelemaki
I have tools etc	Naza na ba outils etc
The goalposts are located within the firing circle	Ba poteau ya but ezali na kati ya cercle ya tir
I haven’t done anything since, believe me	Nasali eloko te banda wana, ndimela ngai
I no longer knew who to trust	Nayebaki lisusu te nani ya kotyela motema
A successful trip by any stretch of the imagination	Voyage ya succès par tout étirement ya imagination
I hope you will hear from me on this solemn night	Nazali na elikya ete bokoyoka ngai na butu oyo ya lokumu
I looked like a fool	Nazalaki komonana lokola zoba
I saw a small face with bright eyes looking at us	Namonaki elongi moko ya moke mpe miso ya kongɛnga ezali kotala biso
I left for me	Nalongwaki mpo na ngai
A window above them will open	Fenɛtrɛ moko oyo ezali likoló na bango ekofungwama
I refuse to buy clothes from a fat girls store	Naboyi kosomba bilamba na magasin ya ba filles ya mafuta
I just felt betrayed	Nazalaki kaka koyoka ete batɛki ngai
I was unique in power and will	Nazalaki ya kokesana na nguya mpe na bolingi
A lot of people are angry	Batu ebele bazo silika
I used to be one of those people	Nazalaki kala moko ya bato yango
I said that the war must go home	Nalobaki ete etumba esengeli kozonga na ndako
He considers himself a mouse in society	Amitalelaka lokola soso na kati ya bato
I was just a stubborn failure	Nazalaki kaka échec moko ya motó makasi
I was not used to this heat	Namesanaki na molunge oyo te
A few more waves would have faded	Mwa mbonge mosusu mpe elingaki esila
I am looking for an attentive bride	Nazali koluka mwasi ya libala oyo azali kotya likebi
All I could see was white in every direction	Nazalaki komona kaka mpɛmbɛ na ngámbo nyonso
I miss his touch instantly which can’t be good	Nazangi touch na ye instantanément oyo ekoki kozala bien te
I felt sorry for him more than ever	Nayokelaki ye mawa mingi koleka liboso
I got my message across	Nazwaki nsango na ngai na ngambo mosusu
I could feel it was there	Nakokaki koyoka ete ezali wana
I want to see what he sees	Nalingi komona oyo azali komona
I left them my phone number	Natikelaki bango nimero na ngai ya telefone
I had to figure out how to do better	Nasengelaki koluka koyeba ndenge ya kosala malamu koleka
I hope the valley is okay	Nazali na elikya ete lobwaku ezali malamu
A throne if you will	Kiti ya bokonzi soki olingi yango
I didn’t want to let him down	Nalingaki te kolɛmbisa ye
I wrapped my legs around his waist	Nazingaki makolo na ngai na loketo na ye
I quickly pushed the idea away	Napusaki nokinoki likanisi yango mosika
I wasn’t paying attention either	Nazalaki mpe kotya likebi te
I became a slave to falsehood	Nakómaki na boombo ya lokuta
I realized it was this place	Nasosolaki ete ezalaki esika oyo
Another was the miraculous preparation of the sword	Mosusu ezalaki ndenge babongisaki mopanga na ndenge ya likamwisi
I think maybe we’re used to uncertainty	Nabanzi mbala mosusu tomesana na makambo oyo ezali na bondimi te
I didn’t look inside	Natalaki na kati te
I was a little surprised that he didn’t confess everything	Nakamwaki mwa moke ete ayambolaki makambo nyonso te
I want to play with my kids	Nalingi kosala lisano na bana na ngai
I was emotional	Nazalaki na mayoki
Hundreds were imprisoned and put in solitary confinement	Bankama mingi bakangamaki na bolɔkɔ mpe batyaki bango moko
I had secrets, big secrets	Nazalaki na basekele, basekele minene
I would love it if it came out	Nakosepela mingi soki ebima
I thought, what a world	Nakanisaki, mokili nini
I didn’t want to look back	Nalingaki te kotala nsima
I stick with my first impression	Nakangamaka na likanisi na ngai ya liboso
I was headed for a low-paying job	Nazalaki kokende na mosala moko oyo nazalaki na mbongo mingi te
I looked up at him in awe	Natombolaki miso epai na ye na bobangi
I knew how they were broken	Nayebaki ndenge babukaki bango
I have to call her mom now	Nasengeli kobenga ye mama sikoyo
I can’t imagine a moment without you in my arms	Nakoki kokanisa ata mwa ntango moke te kozanga yo na mabɔkɔ na ngai
I can’t believe he’s gone	Nandimi te ete azali lisusu te
However, I was never able to catch one	Kasi, nazalaki ata mokolo moko te na likoki ya kokanga moko
I didn’t want to hold you responsible for my pain	Nalingaki te kopesa yo mokumba ya mpasi na ngai
I should probably see a doctor about that	Nasengeli mbala mosusu kokutana na monganga mpo na likambo yango
I had to read it this morning	Nasengelaki kotánga yango na ntɔngɔ ya lelo
I hate green vegetables	Nayinaka ndunda ya vert
I really wish this hadn’t happened	Nalingaki mpenza ete likambo oyo esalema te
I didn’t sleep at all that night	Nalalaki ata moke te na butu wana
I am looking out the window	Nazali kotala na lininisa
Staff and students all have equal votes	Basali mpe banakelasi bango nyonso bazali na bavote ndenge moko
I didn’t know the number	Nayebaki motángo yango te
At first this was accepted by both parties	Na ebandeli likambo yango endimamaki na bato nyonso mibale
A few minutes later, he returned	Mwa miniti na nsima, azongaki lisusu
I could have sworn there were tears in his eyes	Nakokaki kolapa ndai ete mpisoli ezalaki na miso na ye
I could sleep and he would watch over me	Nakokaki kolala mpe azalaki kokɛngɛla ngai
Everything went really well	Nyonso elekaki mpenza malamu
I never asked for that	Nasɛngaki likambo yango ata mokolo moko te
I have loved you for days	Nalingaka yo banda mikolo mingi
I set it aside with a sigh	Natyaki yango pembeni na kopema
I think he's just sad about something	Nakanisi azali kaka na mawa mpo na likambo moko
I can't let her go through this	Nakoki te kotika ye aleka na likambo oyo
I want to let them grow together	Nalingi kotika bango bákola elongo
A little of me stayed there	Mwa moke na ngai etikalaki wana
I was immediately hot when he touched me	Nazalaki mbala moko molunge ntango asimbaki ngai
I feel my body trembling from his touch	Nayoki nzoto na ngai ezali koningana mpo na kosimba na ye
I was a spoiled child sometimes	Nazalaki mwana oyo ebebaki ntango mosusu
I wanted to go deer hunting with my uncle	Nalingaki kokende koluka ngando elongo na yaya na ngai ya mobali
I felt embarrassed now but for all different reasons	Nayokaki nsɔni sikawa kasi mpo na bantina nyonso ekeseni
I know people who can give me another gun	Nayebi bato oyo bakoki kopesa ngai mondoki mosusu
A documentary about music video garden tools	Documentaire moko oyo elobeli bisaleli ya elanga ya video ya miziki
I just need to calm down	Nasengeli kaka kokitisa motema
I can only hope he doesn’t owe anyone money	Nakoki kaka kolikya ete azali na nyongo ya moto te mbongo
A silent tear rolled down the side of her face	Mpisoli moko ya nyɛɛ ekitanaki na mopanzi ya elongi na ye
I can see that you had a difficult situation	Nazali komona ete ozalaki na likambo moko ya mpasi
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Namipusaki malɛmbɛmalɛmbɛ likoló, nafandaki na mabɔlɔngɔ
I didn’t want him to stop carrying me	Nalingaki te ete atika komema ngai
A quick pull would mean a swift death	Kobenda nokinoki elingaki kolimbola liwa ya mbangumbangu
I think you met him here in town	Nakanisi ete okutani na ye awa na engumba
I see you hanging in there	Namoni yo ozali kokangama kuna
I need lots of glass blocks	Nazali na mposa ya ebele ya ba blocs ya verre
I sat in the car	Nafandaki na kati ya motuka
I was really curious what happened next	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba nini esalemaki na nsima
I will keep you updated	Nakopesa bino makambo ya sika
I was in high school	Nazalaki na eteyelo ya ntei
I think we are grateful to be alive	Nakanisi ete tozali na botɔndi ndenge tozali na bomoi
I was shaking anyway when I was greeted	Nazalaki koningana ata ndenge nini ntango bazalaki kopesa ngai mbote
I dreaded the idea	Nabangaki likanisi yango
I saw this huge eye	Namonaki liso oyo ya monene mpenza
A few seconds later, he was dry	Mwa basegɔnde na nsima, akauki
I couldn’t breathe or remember how	Nazalaki kokoka kopema te to komikundola te ndenge nini
I think the elements are coming together	Nabanzi ete ba éléments ezali koya esika moko
A few well-chosen pieces	Mwa biteni oyo eponami malamu
I dread the pain of pulling teeth	Nabangaka mpasi ya kobenda mino
I left the door open	Natikaki porte polele
Big, fat nowhere was anywhere	Monene, mafuta esika moko te ezalaki wapi
I tie a fishing line to my belt	Nakangisaka nsinga ya koboma mbisi na mokaba na ngai
A grandchild, but an adult	Mwana ya mwana, kasi mokóló
Apple didn’t renew the contract when it ended	Apple ezongisaki sika contrat te tango esukaki
A time to keep and a time to throw away	Ntango ya kobomba mpe ntango ya kobwaka
I think that was a very sad decision	Namonaka ete yango ezalaki ekateli moko ya mawa mpenza
I get what he’s saying	Nazuaka oyo azali koloba
I mean, we've heard that	Nalingi koloba, toyoki likambo yango
I hit them again and again	Nabɛtaki bango mbala na mbala
I enjoyed the whole wedding	Nasepelaki na libala mobimba
I had to relocate your book	Nasengelaki kokende na esika mosusu buku na yo
I won’t be able to go to work	Nakozala na makoki ya kokende na mosala te
I will definitely be in touch	Nakozala mpenza na boyokani
I was helpless when it came down to it	Nazalaki na lisungi te ntango ekómaki na likambo yango
I lived a blessed life	Nazalaki na bomoi ya lipamboli
I knew to pull everything off right	Nayebaki kobenda nyonso na malamu
I threw them all in the trash basket	Nabwakaki bango nyonso na kitunga ya bosɔtɔ
I was messing around with this story	Nazalaki kosala mobulu na lisolo oyo
I was very happy with them	Nazalaki na esengo mingi elongo na bango
A father who could threaten to kill her	Tata oyo akokaki kobangisa ye ete akoboma ye
I have the bus fare	Nazali na mbongo ya bisi
A wrinkled letter lay on the table	Mokanda moko oyo elɛmbi elalaki likoló ya mesa
I think it was because of my past success	Nakanisi ete ezalaki mpo na elonga na ngai ya kala
I wish he would stop calling me madam	Nalingaki atika kobenga ngai madame
I couldn’t care less about it all	Nakokaki te komibanzabanza moke mpo na makambo nyonso wana
I talked to her mother	Nasololaki na mama na ye
I stare at the dead child	Nazali kotala mwana oyo akufi na miso
I need more from you, from us	Nazali na mposa ya mingi epai na yo, epai na biso
I tried to inspire change	Namekaki kofula mbongwana
One piece of wood separated from the rest	Eteni moko ya nzete ekabwanaki na oyo etikali
I hated that he was so positive	Nayinaki ete azalaki na makanisi malamu mpenza
I was never able to put my finger on it	Nazalaki ata mokolo moko te na likoki ya kotya mosapi na ngai likoló na yango
One mouse was considered as one experimental unit	Bazalaki kotalela soso moko lokola unité moko ya komeka
I didn’t even know anyone had bought the place	Nayebaki kutu te ete moto moko asombaki esika yango
I fell several times	Nakweyaki mbala mingi
I think we’re still in the trenches	Nakanisi tozali kaka na kati ya libulu
I almost missed the part about the door	Nazalaki pene ya kozanga eteni oyo elobelaki porte
I need a hunting dog	Nazali na mposa ya mbwa ya kobundisa banyama
I know this isn’t your fault	Nayebi oyo ezali faute na yo te
I was desperate to go faster	Nazalaki na elikya te mpo na kokende mbangu koleka
I don’t think it mattered	Nakanisi ete ezalaki na ntina te
I needed help though	Nazalaki na mposa ya lisalisi atako bongo
I never missed breakfast	Nazalaki kozanga te kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I leaned down and kissed him on the mouth	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na monɔkɔ
I could see the shock and fear on his face	Nazalaki komona nsɔmɔ mpe kobanga oyo ezalaki na elongi na ye
I tried to tell him but he wouldn't listen	Namekaki koyebisa ye kasi azalaki koyoka te
I used a slightly different approach to mine	Nasalelaki mwa lolenge mosusu ya kosala na oyo ya ngai
I liked you then, a lot	Nasepelaki na yo na ntango wana, mingi
I stepped in and fell on my face	Nanyataki na kati mpe nakweyaki na elongi na ngai
I will call you soon	Nakobenga bino kala mingi te
I didn’t even know their names	Nayebaki kutu nkombo na bango te
I want nothing else to do with him	Nalingi eloko mosusu ya kosala na ye te
I held him there all the way home	Nakangaki ye kuna tii na ndako
I blushed with embarrassment over and over again	Nazalaki kokóma motane mpo na nsɔni mbala na mbala
I also needed a change	Nazalaki mpe na mposa ya mbongwana
I wasn’t sure how Dad managed them	Nazalaki na ntembe te ndenge nini tata azalaki kotambwisa bango
I can't imagine what you must be thinking	Nakoki kokanisa te oyo osengeli kozala kokanisa
K is a large animal quality strategy	K ezali stratégie ya qualité ya ba niama ya minene
I’m really nervous for the first time	Nazali mpenza kobanga mpo na mbala ya liboso
Such a comprehensive law	Mobeko lokola oyo esangisi makambo nyonso
I haven't heard that from anyone else	Nayoká bongo te epai ya moto mosusu
I clear my nose with the back of my hand	Nasukolaka zolo na ngai na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I like them because they are so small	Nasepelaka na bango mpo bazali mike mpenza
I told him that difference	Nayebisaki ye bokeseni wana
However, I tried not to get too attached to them	Kasi, nasalaki makasi nakangama mingi te na bango
I actually have sex when it seems like the time is right	Nasangisaka mpenza nzoto ntango emonani ete ntango ekoki
When and why it became extinct remains to be seen	Ntango nini mpe mpo na nini ekómaki kokufa, eyebani naino te
I feel peaceful about making this trip	Nazali koyoka kimya mpo na kosala mobembo oyo
A stranger stood over him and held out his hand	Mopaya moko atɛlɛmaki likoló na ye mpe asembolaki lobɔkɔ na ye
I would never hit you again	Nalingaki kobɛta yo lisusu te
I still remember the strong smell	Nazali naino komikundola nsolo makasi oyo ezalaki koyoka
A later date may solve the mystery	Mokolo moko ya nsima ekoki kosilisa libombami yango
I have basically useful you were in the market	Naza na essentiellement utile ozalaki na marché
I mean, not perfectly	Nalingi koloba, na ndenge ya kokoka te
I stopped running	Natikaki kokima
I fought hard not to this time	Nabundaki makasi mpo nasala yango te na mbala oyo
I could have prevented it all	Nakokaki kopekisa yango nyonso
I was going to allow you to be you	Nazalaki kokende kopesa yo nzela ya kozala yo
I have never seen anything quite like it	Namoná naino te eloko moko ya ndenge wana mpenza
I never wanted that to happen to you	Nalingaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana ekómela yo
I was sure he could be trusted	Nazalaki na ntembe te ete bakokaki kotyela ye motema
I just did that, and it blew me away	Nasalaki kaka bongo, mpe yango epɛpaki ngai
I think the formula is appropriate	Nakanisi ete formule yango ebongi
I haven’t seen them in forever	Namoni bango na kati libela te
I know he meant nothing to it	Nayebi ete alingaki koloba eloko te na yango
I couldn’t see my watch in the moonlight	Nazalaki komona montre na ngai te na pole ya sanza
Many items have black or gold lightning designs	Biloko mingi ezali na badesign ya nkake ya moindo to ya wolo
I couldn’t take this anymore	Nakokaki lisusu kozwa likambo oyo te
I guess you could say it’s our last prophecy	Nakanisi ete bokokaki koloba ete ezali esakweli na biso ya nsuka
I like the idea of ​​meeting	Nasepelaka na likanisi ya kokutana
I can stay much stronger with you	Nakoki kotikala mingi makasi elongo na yo
I just didn’t want to be recognized	Nalingaki kaka te ete báyeba ngai
I'll see you in a few days	Nakomona yo nsima ya mwa mikolo
I thought about returning it	Nakanisaki kozongisa yango
I never did this again until recently	Nasalaki lisusu likambo oyo te tii kala mingi te
I open my eyes again and see that face	Nafungolaka lisusu miso mpe namoni elongi wana
I guess nothing he tried ever worked	Nakanisi ete eloko moko te oyo amekaki esimbaki ata mokolo moko te
I watched him drive away	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kokende na motuka
I for one will not follow him	Ngai mpo na moko nakolanda ye te
I wondered if maybe they were talking to each other	Nazalaki komituna soki mbala mosusu bazalaki kosolola bango na bango
I was proud of my work and my appearance	Nazalaki komikumisa mpo na mosala na ngai mpe mpo na lolenge na ngai ya komonana
I don't feel comfortable doing that	Nayokaka malamu te kosala likambo yango
I also kept myself away from him	Nazalaki mpe komikanga mosika na ye
I need to make arrangements	Nasengeli kozwa bibongiseli
I was a sick pain in the ass for you	Nazalaki pasi ya malade na libolo pona yo
I need him in my life as always	Nazali na mposa na ye na bomoi na ngai lokola ntango nyonso
I think you can consider my visit as a warning	Nakanisi ete bokoki kotalela boyei na ngai lokola likebisi
I love each broken part of you	Nalingaka eteni na yo moko na moko oyo ebukani
I stare out through the door	Nazali kotalatala libanda na nzela ya porte
They ask for a satellite pass	Basengi passe ya satellite
I wasn’t honest with you	Nazalaki sembo te epai na yo
I saw the fridge first and my stomach growled	Namonaki liboso frigo mpe libumu na ngai egangaki
I didn’t even know he was reading my books	Nayebaki kutu te ete azalaki kotánga mikanda na ngai
I promise you will love them	Nalaki ete okolinga bango
I knew bits and pieces of what he told me about himself	Nayebaki biteni mpe biteni oyo ayebisaki ngai mpo na ye moko
I kind of have one fortune or another	Nazali ndenge moko na fortune moko to mosusu
I also wanted to fly away	Nalingaki mpe kopumbwa mosika
Please leave me embarrassed	Nabondeli yo otika ngai na soni
A forest they play in whenever they get a chance	Zamba moko basakanaka na kati tango nionso bazuaka chance
I just wouldn’t believe it	Nalingaki kaka kondima te
A home where someone could actually take care of her	Ndako oyo moto moko akokaki mpenza kobatela ye
I need to get out of here	Nasengeli kobima awa
A simple shaft led down	Arbre moko ya pɛtɛɛ ezalaki komema na nse
I turned down his proposal three times	Naboyaki proposition na ye mbala misato
I certainly spent two nights there	Na ntembe te nalekisaki butu mibale kuna
I couldn’t even hear him properly	Nakokaki ata koyoka ye malamu te
I try not to sound too confident	Nasalaka makasi nayokana lokola nazali na elikya mingi te
I wasn’t ready to marry him	Nazalaki pene te mpo na kobala ye
I hear the complaints	Nayokaka ba complaints
I put the gun in my inside pocket	Natyaki mondoki yango na poche na ngai ya kati
I spoke as a friend of the enemy	Nalobaki lokola moninga ya monguna
I could kill you where you stand	Nakokaki koboma yo esika ozali kotelema
I will remove the word money	Nakolongola liloba mbongo
I jump to my feet and follow	Napumbwaka na makolo mpe nalandi
I wasn’t surprised by that	Nakamwaki te na likambo yango
I can’t stand violence	Nakoki kokanga motema te na mobulu
I was doing what you asked	Nazalaki kosala oyo osɛngaki
I was getting better at it	Nazalaki kokóma malamu na yango
I got them to give us more	Nazwaki bango bápesa biso mingi
I thought it came from childhood	Nakanisaki ete eutaki na bomwana
I tried to protect them	Namekaki kobatela bango
A scornful gleam touched his eyes	Kongɛnga ya kotyola esimbaki miso na ye
A very, very little girl	Mwana mwasi moko ya moke mpenza, mpenza
I walked away, never entering his room	Natambolaki, nazalaki kokɔta ata mokolo moko te na shambre na ye
Unfortunately the manuscript is not complete	Malheureusement manuscrit ezali complet te
I talk to strangers, I enjoy being with them	Nasololaka na bapaya, nasepelaka kozala elongo na bango
I have the number and address	Nazali na nimero mpe adresi
I felt a headache approaching	Nayokaki motó mpasi moko ezalaki kopusana
I can't deny how undone he looks	Nakoki koboya te ndenge nini undone azali komonana
I couldn’t follow what he was telling them	Nakokaki te kolanda makambo oyo azalaki koyebisa bango
I missed someone in the photo	Nazalaki kozanga moto moko na fɔtɔ́
I am very interested in all things industrial	Nasepelaka mingi na biloko nyonso ya industrie
I buck with his lower arm	Na buck na loboko na ye ya nse
I don’t like the fact that he doesn’t carry a whip	Nasepelaka ndenge amemaka fimbo te
I think we should stay friends	Nakanisi ete tosengeli kotikala baninga
I felt his hands on mine	Nayokaki maboko na ye na oyo ya ngai
I walked back home instead	Nazongaki na makolo na ndako na esika na yango
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Liloba ya toli, kolala ata moke te na bakiti ya plastiki
I thought about how many people were there	Nakanisaki bato boni bazalaki wana
I feel my stomach in my throat	Nayokaka libumu na ngai na zolo
I can’t have a wife	Nakoki kozala na mwasi te
One must be the master of one’s home	Moto asengeli kozala nkolo na ndako na ye
I highly doubt he will come though	Nazali na ntembe mingi ete akoya atako bongo
I have many plans to make	Nazali na mabongisi mingi ya kosala
I can do this, no problem	Nakoki kosala boye, problème te
I imagine that’s true for many others as well	Nazali kokanisa ete ezali solo mpo na bato mosusu mingi mpe
No king had ever made such a grand journey before	Mokonzi moko te asalaki mobembo ya monene ndenge wana liboso
I would love to get a copy	Nakosepela kozwa kopi na yango
I am in our house while it is happening	Nazali na ndako na biso ntango ezali kosalema
The marriage was not a happy one from the start	Libala yango ezalaki ya esengo te banda ebandeli
I had no such support from family or friends	Nazalaki na lisungi ya ndenge wana te epai ya libota to baninga
I just can't get these images out of my head	Nakoki kaka te kobimisa bililingi oyo na motó na ngai
I'll tell you sometime though	Nakoyebisa bino tango mosusu atako bongo
A door opened, and then closed	Ekuke moko efungwamaki, mpe na nsima ekangamaki
I never knew who was a part of it	Nayebaki ata mokolo moko te nani azalaki eteni na yango
I just have this one	Nazali kaka na oyo
A statement on the account says	Liyebisi moko oyo ezali na kɔnti yango elobi
A small dose of terror hit me	Dose moko ya moke ya nsɔmɔ ebɛtaki ngai
Thousands more were given	Bankóto mosusu ya bato bapesamaki
A letter, signed by his father	Mokanda moko, oyo tata na ye atyaki sinyatili na ye
I can recognize a few names	Nakoki koyeba mwa bankombo
I promised him that you would be very careful with them	Nalakaki ye ete okozala mpenza na bokɛngi epai na bango
I took over the driving, but got lost	Nazwaki mokumba ya kotambwisa motuka, kasi nabungaki nzela
I find myself laughing	Namimonaka ete nazali kosɛka
Several different editions were released with additional bonus titles	Ba éditions différentes ebele ebimaki na ba titres ya bonus ya kobakisa
I miss your taste	Nazangi elengi na yo
I wonder what happened to him	Nazali komituna soki likambo nini ekómelaki ye
I locked eyes with them and they both nodded slightly	Nakangaki bango miso mpe bango mibale aningisi motó mwa moke
This is a rare occurrence	Oyo ezali likambo oyo esalemaka mingi te
I read your post	Natangi post na yo
I loved it from the first page	Nalingaki yango banda lokasa ya liboso
I never should have kissed him	Nasengelaki ata moke te kopesa ye lipwɛpwɛ
I sensed that he was feeling the same thing	Namonaki ete azalaki mpe koyoka likambo moko
I haven't seen you around these parts in a while	Namoni yo te zinga zinga ya biteni oyo na mwa ntango
I couldn’t not make the trip	Nakokaki te kosala mobembo yango te
I was surprised by that, surprised	Nakamwaki na likambo yango, nakamwaki
I served you without a second thought	Nasalelaki yo kozanga kokanisa lisusu
I can’t imagine that	Nakoki kokanisa bongo te
There was a disturbing parallel as well	Parallèle moko ya kotungisa ezalaki mpe
I know your father kept them all these years	Nayebi tata na yo abombaki bango bambula nyonso wana
I still walk faster than most people	Nazali kaka kotambola mbangu koleka bato mingi
They are coming from the body	Bazali kouta na nzoto
I followed, skipping through the door	Nalandaki, kopumbwaka na ekuke
I poured myself a drink	Namisopelaki masanga ya makasi
A little bit of both	Mwa moke ya makambo nyonso mibale
I hope for our love and devotion	Nazali na elikya ya bolingo mpe komipesa na biso
I pray he gets his way	Nabondeli ete azwa nzela na ye
I tried to make the dreams go away	Namekaki kosala ete bandoto yango elongwa
Most of the time I wished the escape was so easy	Mbala mingi nazalaki kolinga ete kokima ezala pɛtɛɛ mpenza
I could marry you if you wanted to	Nakokaki kobala yo soki olingi
I really think we need to travel somewhere	Nakanisi mpenza ete tosengeli kosala mobembo esika moko boye
I just miss and love you with all my being	Nazangi kaka pe nalingaka yo na bozali na ngai nionso
I mean, we need the money, but not so badly	Nalingi koloba, tozali na mposa ya mbongo yango, kasi mabe boye te
I'd better go home, he thought	Ekozala malamu nazonga na ndako, akanisaki
They had no children together	Bazalaki na bana esika moko te
I whip around, still on my knees	Nabɛtaka fimbo zingazinga, naino na mabɔlɔngɔ
I eat them with my hands	Naliaka bango na maboko
Killing animals for food is virtually nonexistent	Koboma banyama mpo na kolya ezali mpenza te
This is a different matter	Oyo ezali likambo ekeseni
I was waiting for that question	Nazalaki kozela motuna wana
I knew it was me, always me	Nayebaki ete ezalaki ngai, ntango nyonso ngai
I didn’t know when or how that would happen	Nayebaki te ntango nini to ndenge nini yango ekosalema
I can see why some would be against it however	Nakoki komona mpo na nini basusu bakozala contre yango cependant
I got some dinner on the table	Nazwaki mwa bilei ya mpokwa likoló ya mesa
Each car had a driver’s seat for one guest	Motuka mokomoko ezalaki na kiti ya mokumbi motuka mpo na mopaya moko
I called his mother, and she did not answer	Nabengaki mama na ye, mpe ayanolaki te
I michael concerned with the creation of children	Ngai michael soucié na création ya bana
I feel like bursting	Nazali koyoka mposa ya kopasuka
I glance at the stack of books on the shelf	Nabwakaka miso na liboke ya mikanda oyo ezali na etanda
I didn’t make sense	Nazalaki kosala ntina te
I let it fall to the ground	Natikaki yango ekwea na mabele
This is sometimes called a relationship	Yango babengaka yango ntango mosusu boyokani
I tossed the arrow aside	Nabwakaki flèche yango pembeni
I had to make a major tactical change	Nasengelaki kosala mbongwana monene na mayele ya kosala makambo
I own bonds, real estate, and international equity	Nazali na ba obligations, ba biens immobiliers, mpe ba capitaux propres international
I really want to read this book	Nalingi mpenza kotánga buku oyo
I rubbed my eyes and tried to clear my head	Napangusamaki miso mpe namekaki kopɛtola motó
I needed to know that you couldn’t hurt anyone	Nasengelaki koyeba ete okokaki kosala moto mabe te
I saw what you did to mom and dad	Namonaki oyo osali mama na papa
I heard him and knew when he was going to die	Nayokaki ye mpe nayebaki ntango nini akokufa
I really enjoyed it here	Nasepelaki mpenza na yango awa
I wasn’t born a sinner, no one was	Nabotamaki lokola mosumuki te, moto moko te azalaki
I mean, take me for example	Nalingi koloba, zwá ngai na ndakisa
I have evidence on what I dug up	Nazali na bilembeteli na oyo natimolaki
I guess, you went there for a night of fun	Nakanisi, okendeki kuna mpo na butu moko ya bisengo
I am preparing for an interview this morning	Nazali komibongisa mpo na interview na tongo ya lelo
I know you are wondering about that	Nayebi ete ozali komituna mpo na likambo yango
I am willing to touch you and heal you	Nandimi kosimba yo mpe kobikisa yo
I shook my head, completely confused	Naningisi motó, nabulungani mpenza
I can’t wait to see him though	Nakoki kokanga motema te mpo na komona ye ata
I want to know what he’s hiding	Nalingi nayeba nini azali kobomba
I had no idea what it might represent	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo yango ekokaki komonisa
Its port wing cracked	Lipapu na yango ya libongo epasukaki
I painted the same and sent her away happy	Napakolaki langi ndenge moko mpe natindaki ye na esengo
I shook my head, because he wasn't exactly shy	Naningisi motó, mpamba te azalaki mpenza na nsɔni te
I turned around and looked	Nabalukaki mpe natalaki
Many who could not find shelter were killed	Bato mingi oyo bakokaki te kozwa esika ya kobombama babomamaki
There was an eerie wild light in his eyes	Pole ya zamba ya nsɔmɔ ezalaki na miso na ye
I'll be back in time for dinner	Nakozonga na ntango mpo na kolya na mpokwa
I could focus on the bad memories and the pain	Nakokaki kotya makanisi na ngai nyonso na basuvenire ya mabe mpe mpasi oyo ezalaki koyoka
I turned and looked up	Nabalukaki mpe natalaki likoló
I got out of bed and into the shower	Nabimaki na mbeto mpe nakɔtaki na douche
I couldn’t stop it	Nakokaki kopekisa yango te
I talked to your doctors	Nasololaki na minganga na bino
This religious view informed his actions throughout his life	Likanisi wana ya lingomba eyebisaki misala na ye na bomoi na ye mobimba
I have a good feeling about him	Nazali na liyoki malamu mpo na ye
I promise, honest prayer works for me every time	Nalaki, losambo ya bosembo esalaka mpo na ngai mbala nyonso
Soon they can build others	Mosika te bakoki kotonga basusu
I watched the sky fall away	Nazalaki kotala ndenge likoló ezalaki kokwea mosika
I am so grateful that you shared this with me	Nazali na botondi mingi ndenge okaboli ngai likambo oyo
I appreciate your work and expertise	Nasepeli na mosala mpe mayele na bino
I listened, but my mind wandered	Nayokaki, kasi makanisi na ngai ezalaki koyengayenga
I actually have a neck beard	Nazali mpenza na mandefu ya nkingo
I am less inclined today to punch the vulnerable	Nazali moins de posa lelo ya ko puncher ba vulnérables
I walked by him without a word, just nodded	Natambolaki pembeni na ye kozanga liloba, kaka kopesa ye motó
This includes the books currently considered among his specialties	Yango esangisi mikanda oyo etalelami sikawa kati na makambo na ye ya ntina mingi
I doubt he will come looking for me	Nazali na tembe ete akoya koluka ngai
I just decided to walk away	Nazwaki kaka ekateli ya kotambola mosika
I drank it after he died	Namɛlaki yango nsima ya liwa na ye
I'll do first thing in the morning	Nakosala likambo ya liboso na tongo
Everyone wanted to meet him	Bato nyonso bazalaki na mposa ya kokutana na ye
Everything is correct	Nionso ezali correct
A clean ending, one that won’t bother or hold anyone accountable	Nsuka ya peto, oyo ekotungisa to ekopesa moto mokumba te
I got up and shook it warmly	Natɛlɛmaki mpe naningisi yango na molunge
I had to sell it	Nasengelaki kotɛka yango
So she was a virgin at the time of marriage	Yango wana azalaki ngɔndɔ na ntango ya libala
I was a lot better during that one	Nazalaki mingi koleka malamu na boumeli ya moko wana
I was in such a dark place	Nazalaki na esika ya molili boye
I always wanted to have one	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala na yango
I want to thank you for the riding lessons	Nalingi kopesa bino matondo mpo na mateya ya komata mpunda
I can’t move or breathe	Nakoki koningana te to kopema te
I was happy for the first time in my life	Nazalaki na esengo mpo na mbala ya liboso na bomoi na ngai
I called the apartment	Nabengaki na ndako ya kofanda
I think they are great too	Nakanisi ete bazali mpe minene
I really miss my mom sometimes	Nazangi mpenza mama na ngai ntango mosusu
I found his work on shower staff	Nakutaki mosala na ye likolo ya basali ya douche
I couldn’t let myself go there	Nakokaki te komitika kokende kuna
I had never felt so complete in my life	Namiyokaki naino te ete nakoki mpenza ndenge wana na bomoi na ngai
No attacks have been reported	Ba attaques moko te emonisami
Twelve inches full, one and three and a half pounds	Santimetele zomi na mibale mobimba, kilo moko mpe misato na ndambo
I thought it would be very romantic	Nakanisaki ete ekozala likambo ya bolingo mingi
People didn’t really have many direct means of interaction	Bato bazalaki mpenza na ba moyens ya interaction directe mingi te
I can’t sit here and talk to an empty room	Nakoki te kofanda awa mpe kosolola na shambre oyo ezali na eloko te
I hope they fire the new leader	Nazali na elikya ete bakobengana mokambi ya sika
I have no idea how you would meet him again	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini olingaki kokutana na ye lisusu
Another brick structure was built to house the oil	Etonga mosusu ya babriki etongamaki mpo na kotya mafuta yango
I didn’t get it because of my happy personality	Nazwaki yango te mpo na bomoto na ngai ya esengo
I serve as a place for breakfast	Nasalaka lokola esika mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I never thought about this shit once in school	Nakanisaki jamais na likambo ya merde oyo ata mbala moko na kelasi
I am stating my intentions	Nazali koloba mikano na ngai
I saw a stunned face	Namonaki elongi moko oyo ekangamaki
I can't put it back now	Nakoki kozongisa yango lisusu te sikoyo
I had no idea what my issue was	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo na ngai ezalaki nini
I have no words for what happens there	Nazali na maloba te oyo esalemaka kuna
I guessed his age based on height as well	Na deviner âge na ye selon hauteur lokola
I just wanted to help him	Nazalaki kaka na mposa ya kosalisa ye
I didn’t want to go and say that	Nalingaki te kokende mpe koloba bongo
I keep thinking about reading it	Nazali kokoba kokanisa kotánga yango
I watched as he was allowed to go home	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozwa ndingisa ya kozonga na ndako
I can’t get any more	Nakoki kozwa lisusu te
I knew those inevitable things were coming	Nayebaki ete makambo wana oyo ekoki kopengolama te ezalaki koya
I got to find my second half	Nazwaki libaku ya koluka ndambo na ngai ya mibale
I started to caress her	Nabandaki kosimbasimba ye
I have questions for you	Nazali na mituna mpo na bino
I would expect it to settle now	Nalingaki komizela ete efanda sikawa
I just check the door, knock back and run	Na vérifier kaka porte, na betaka sima na kimaka mbangu
You eat food and gain strength	Ozali kolya bilei mpe ozali kozwa makasi
I do believe in our ability to learn	Nandimi mpenza makoki na biso ya koyekola
I was starting to forget what he even looked like	Nazalaki kobanda kobosana ndenge azalaki kutu komonana
I think it’s taking shape a little bit	Nabanzi ezali kozua forme mua moke
I will even water it for you	Nakosopela kutu yango mai mpo na yo
A general, a major and a captain	Général moko, major moko na capitaine moko
I sighed and rolled my eyes	Napemaki mpe nabalusaki miso
I didn’t know how to protect you from everything	Nayebaki te ndenge nini nakoki kobatela yo na makambo nyonso
I was his, he was mine	Nazalaki ya ye, ye azalaki ya ngai
I could see that he was very nervous	Nazalaki komona ete azalaki kobanga mingi
One wall, another wall	Efelo moko, efelo mosusu
I looked at the corpse and shivered involuntarily	Natalaki ebembe mpe naninganaki kozanga bolingi
I couldn’t believe he was even considering that	Nakokaki kondima te ete azalaki kutu kotalela likambo yango
I never think of watching a better player	Nakanisaka ata moke te kotala mosani moko ya malamu koleka
I miss waking up with you in the morning	Nazangi kolamuka na yo na tongo
I tried to regain my composure before trying again	Namekaki kozongela kimya liboso ya komeka lisusu
I did nothing worthy of this	Nasalaki eloko moko te oyo ebongi na likambo oyo
I think he is very sorry for what he did	Nakanisi ete ayokaka mpenza mawa mpo na likambo oyo asalaki
A glimpse of what was to become	Kotala mwa moke oyo esengelaki kokóma
I took my position on the couch	Nazwaki etɛlɛmɛlo na ngai na sofa
I felt so touched by their generosity	Nayokaki mpenza kosimba motema na bokabi na bango
I saw you on the floor	Namonaki yo na nse
I knew who he was, who we were, we were about to meet him	Nayebaki nani ye, nani biso, tozalaki pene ya kokutana na ye
He was just amazing	Azalaki kaka ya kokamwa
I expect the rules to be handled the same way	Nazali kozela ete mibeko esimbama ndenge moko
I love watching these two interact	Nalingaka mingi kotala bango mibale bazali kosala boyokani
I felt as though he could see right through me	Nayokaki lokola nde akokaki komona mbala moko na nzela na ngai
I can’t love you like this	Nakoki kolinga yo boye te
I decided to go for a walk this morning	Nazwaki mokano ya kokende kotambola na ntongo ya lelo
I haven’t done anything in a long time	Nasala eloko te banda kala
I just didn’t want it to be under the gun	Nalingaki kaka ezala na se ya munduki te
I enjoyed reading ideas on how to teach discernment	Nasepelaki mingi kotánga makanisi ya ndenge ya koteya bososoli
I like their good taste	Nasepelaka na elengi na bango ya malamu
I still need to be careful	Nasengeli naino kozala na bokɛngi
I need to present in less than two weeks	Nasengeli kosala présentation na moins de deux semaines
I want you to read it	Nalingi ete otánga yango
I even loved people a little	Nazalaki kutu kolinga bato mwa moke
I did it with some sadness	Nasalaki yango na mawa moko boye
I see him almost touching my hand	Namoni ye pene ya kosimba loboko na ngai
I walked upstairs and stood outside her room	Natambolaki likoló mpe natɛlɛmaki na libándá ya shambre na ye
A party was no place for me tonight	Fɛti moko ezalaki esika te mpo na ngai na mpokwa ya lelo
I would love to see him work work again	Nakosepela komona ye lisusu kosala asala
I look around to see what’s nearby	Natalaka zingazinga mpo na komona nini ezali penepene
I had never thought about how my will was being used	Nakanisaki naino te ndenge oyo bolingi na ngai ezalaki kosalelama
I doubt you would want to see me again	Nazali na ntembe ete okolinga lisusu komona ngai
I just bought them in black brief leather as well	Nawuti kosomba bango na cuir breve noir lokola
Games became more accessible	Masano ekómaki kozwama mingi
Eventually, I got him to pray for me	Nsukansuka, nazwaki ye ete abondela ngai
I thought it wasn’t working for me	Nakanisaki ete ezalaki kosala te mpo na ngai
I had to drag you out there	Nasengelaki kobenda yo libanda kuna
I wish you had heard	Nalingaki ete oyokaki
I finished my shower and went to the newspaper article	Nasilisaki kosukola mpe nakendaki na lisolo ya zulunalo
The good electrical organ was severely damaged	Enama ya malamu oyo ezalaki na kura ebebaki mpenza
I know you will be faithful to do so	Nayebi ete okozala sembo mpo na kosala yango
A small smile curled her lips	Mwa mwa kosɛka ebalukaki na mbɛbu
I couldn’t seem to tear my eyes away from him	Emonanaki lokola ete nakokaki te kopɛngwisa miso na ngai mosika na ye
Richard himself did not arrive until two days later	Richard ye moko akómaki te tii mikolo mibale na nsima
I can't stand him anymore	Nakoki lisusu kokanga motema na ye te
I couldn’t lift the fist	Nakokaki kotombola fimbo te
I wasn’t willing to carry anything else	Nazalaki kondima te komema makambo mosusu
It felt like I could never let you go	Emonanaki lokola ete nakokaki ata moke te kotika yo okende
I felt his presence the other night	Nayokaki kozala na ye na butu mosusu
I work with them in turn	Nasalaka na bango na ngala na bango
I offered him some, but he shook his head	Napesaki ye mwa ndambo, kasi aningisi motó
I had the opportunity to read about it	Nazwaki libaku ya kotánga na ntina na yango
I find it hard anyway	Namonaka yango mpasi ata ndenge nini
I haven't breathed properly in a while	Nasili kopema malamu te banda mwa ntango
I just kept looking ahead	Nakobaki kotala kaka liboso
Dozens of oil wells went dry	Ebele ya mabulu ya petrole ekaukaki
I saw him on the train and followed him	Namonaki ye na engbunduka mpe nalandaki ye
I just walked out of the gym	Nabimaki kaka na esika ya masano
I threw my head in confusion	Nabwakaki motó na ngai na mobulungano
I need to help this	Nasengeli kosalisa likambo oyo
I was kind of alienated from biological science in general	Nazalaki na lolenge moko ya kozala mosika na siansi ya bioloji en général
I smile and hold up my apple to her	Nasɛkaka mpe natombolaka pome na ngai epai na ye
I never once stopped and thought about why	Natɛlɛmaki ata mbala moko te mpe nakanisaki mpo na nini
I'm a brilliant chap no doubt	Naza brillant chap na tembe te
I try to push away again	Nalukaka lisusu kotindika mosika
I have copied it just below my text	Nasali kopi yango kaka na nse ya makomi na ngai
I had to ask them a question	Nasengelaki kotuna bango motuna moko
I never knew enough to ask intelligent questions	Nayebaki naino te makambo oyo ekoki mpo na kotuna mituna ya mayele
I started getting those phone calls	Nabandaki kozwa ba appels wana ya téléphone
A kind of celebration of the human spirit	Lolenge moko ya fɛti ya elimo ya moto
I brushed my top on the floor	Nabwakaki likoló na ngai na brɔsi na nse
I wish you success in your studies	Na tombeli bino bolamu na boyekoli na bino
I kept hitting the guy and got the gun	Nazalaki kaka kobɛta mobali yango mpe nazwaki mondoki
I think this is what is called faith	Nakanisi ete oyo ezali oyo babengaka kondima
I have seen it in my dreams	Namoni yango na bandɔtɔ na ngai
I was always inside an office	Nazalaki ntango nyonso na kati ya biro moko
I stare at the front cover	Nazali kotalatala ezipeli ya liboso
I urge you not to give them anything for now	Nasengi bino bopesa bango eloko moko te pona sikoyo
One is a post-middle-aged photograph	Moko ezali fɔtɔ́ oyo ezwamaki na nsima ya mbula ya katikati
I reminded myself not to bend my knees	Namikundolaki ete nasengeli te kokanga mabɔlɔngɔ na ngai
I can't be certain but it looks female	Nakoki kozala certain te mais ezo monana lokola femelle
I wouldn’t trade those moments for anything	Nalingaki ko trader ba moments wana na eloko moko te
A second group of guards meets them at the station	Etuluku ya mibale ya bakɛngɛli ekutani na bango na gare
And so it went away for a while	Mpe bongo ekendeki mosika mpo na mwa ntango
This was a pretty great day	Oyo ezalaki mokolo moko kitoko monene
A group of armed security personnel have sailed away	Etuluku moko ya basali ya bokengi oyo bazali na minduki basili kokende na masuwa
I wondered if he grew up in a monastery	Nazalaki komituna soki akolaki na monastère moko
A small table and chair served the guest side	Meza mpe kiti moko ya moke ezalaki kopesa biloko na ngámbo ya bapaya
I have let the beast out of control for seven years	Natiki nyama yango ezala na bokonzi te na boumeli ya mbula nsambo
I talked about going all the time	Nazalaki kolobela kokende ntango nyonso
I won’t do it, ever again	Nakosala yango te, lisusu te
I made a pause for the door and hurried out	Nasalaki mwa bopemi mpo na porte mpe nabimaki mbangumbangu
I caught the whole thing on camera	Nakangaki likambo yango mobimba na kamera
I went with some friends to a club	Nakendaki elongo na baninga mosusu na club moko
I will not let the terrible thing happen to you again	Nakotika te ete likambo ya nsɔmɔ ekómela yo lisusu
I’m really happy to be that	Nazali mpenza na esengo ya kozala bongo
I have plate numbers	Nazali na banimero ya bapalaki
I nearly jump when he finally speaks	Nazali pene ya kopumbwa ntango nsukansuka azali koloba
I do that just with you	Nasalaka bongo kaka na yo
I fired him	Nalongolaki ye na mosala
I finally understood	Nsukansuka nasosolaki
I am open all sexual desires except pain	Nazali polele bamposa nyonso ya kosangisa nzoto longola kaka mpasi
I want you to stay away from here	Nalingi otikala mosika na awa
I still can’t see him as my own	Nakoki naino komona ye te lokola oyo ya ngai
A few steps away, there was a bottle of beer	Mwa matambe na nsima, ezalaki na molangi ya bière
I jumped up and down, and still nothing	Napumbwaki likoló mpe na nse, mpe tii lelo oyo eloko moko te
I have worked for, received funding, and am fully informed about everything	Nasali mpo na, nazwi mosolo, mpe nazali na makambo nyonso oyo etali makambo nyonso
I’m just here to help you	Nazali kaka awa mpo na kosalisa yo
A new tone was created	Ton ya sika esalemaki
I hope this may not seem trivial	Nazali kolikya ete likambo oyo ekoki komonana lokola likambo ya mpamba te
I didn’t have to do much	Nasengelaki te kosala makambo mingi
A cold sweat broke out all over my body	Motoki moko ya malili ebimaki na nzoto na ngai mobimba
The two are best friends	Bango mibale bazali baninga ya motema
I didn’t think it was possible	Nakanisaki te ete ekoki kosalema
Shame about the accident	Nsɔni mpo na likama yango
I never thought otherwise	Nakanisaki ata mokolo moko te ndenge mosusu
A really nice new summer card	Carte moko ya sika ya eleko ya molunge oyo ezali mpenza kitoko
I just stared up at the empty ceiling	Nazalaki kaka kotala likoló na plafɔ oyo ezalaki mpamba
I looked out, hoping to see snow	Natalaki libanda, na elikya ete nakomona mbula-mpɛmbɛ
I will never forget our first week in that house	Nakobosana te pɔsɔ na biso ya liboso na ndako wana
I felt such a sense of pride	Nayokaki liyoki ya lolendo ya ndenge wana
Good chance to get some game time	Libaku malamu ya kozwa mwa ntango ya lisano
I can keep it	Nakoki kobatela yango
I stood aside, shaking my head and smiling	Natɛlɛmaki pembeni, nazalaki koningana na motó mpe kosɛka
I wanted something similar, but way simpler	Nalingaki eloko moko ya ndenge wana, kasi ndenge ya pɛtɛɛ koleka
I put it on and throw myself on the bed	Nalati yango mpe namibwaka na mbeto
I have a kid in college	Nazali na mwana moko na eteyelo monene
I wanted to show her some of my love	Nalingaki kolakisa ye mwa bolingo na ngai
I really enjoy shopping now	Nasepelaka mpenza kosomba biloko sikoyo
I can’t believe my ears	Nakoki kondima matoi na ngai te
A proposal was never made	Proposition moko esalemaki jamais
I just wish everything else was as easy as possible	Nalingaki kaka ete makambo mosusu nyonso ezala pɛtɛɛ mpenza
I have chosen to hold you accountable for all of this	Naponi kopesa bino mokumba ya makambo nyonso wana
He slept between us	Azalaki kolala kati na biso
I mean, they really wanted to drink my blood	Nalingi koloba ete balingaki mpenza komɛla makila na ngai
It can be called collective or common consciousness	Ekoki kobengama conscience collective to commune
I could stare at it all day	Nakokaki kotala yango na miso mokolo mobimba
I wasn’t ready to learn the details	Nazalaki pene te mpo na koyekola makambo mikemike
I heard nothing on the other side, and knocked	Nayokaki eloko moko te na ngambo mosusu, mpe nabetaki
I wanted to try to contrast the two	Nalingaki komeka kopesa bokeseni kati na makambo yango mibale
I read bridges the way other people read sheep	Natangaka ba ponts ndenge batu misusu batangaka ba meme
I have so many of you	Nazali na bino mingi mpenza
I couldn’t remember if they drank any of it	Nazalaki komikundola te soki bamɛlaki ata moko na yango
I am so proud of him	Nazali na lolendo mingi mpo na ye
I’m just watching out for you	Nazali kaka kokeba na bino
I want to be as close as we are	Nalingi kozala penepene lokola biso
I just wanted to do it	Nalingaki kaka kosala yango
I took the big things off the table	Nalongolaki biloko minene na mesa
I know exactly what he is teaching me	Nayebi malamu makambo oyo azali kolakisa ngai
I can see it, it will stick, it will become a movement	Nakoki komona yango, ekokangama, ekokoma mouvement
I need to stay positive, through the day	Nasengeli kotikala na makanisi malamu, koleka mokolo
I want to be a part of the healing process	Nalingi kozala eteni ya mosala ya kobikisa
He is married and has four children	Abali mpe azali na bana minei
I said he was a great player	Nalobaki ete azalaki mosani monene
I know you have something	Nayebi ete ozali na eloko moko
A God who never really takes gifts	Nzambe oyo azwaka mpenza makabo ata mokolo moko te
I'm new to this, but this is it	Nazali ya sika na likambo oyo, kasi oyo ezali yango
I am a little jealous of it	Nazali na mwa zuwa mpo na yango
He missed both of his calls	Azangaki kobenga na ye nyonso mibale
I reach through the collar of my shirt and try again	Nasimbaka loboko na nzela ya ntolo ya chemise na ngai mpe namekaka lisusu
I could teach him that though	Nakokaki koteya ye yango atako bongo
I answer text messages and move papers	Nayanoli na bamesaje mpe natambolisaka bapapye
I myself remember it with some pride	Ngai moko namikundoli yango na mwa lolendo
You never catch him acting	Jamais okanga ye na acting
The sunshine that shone on him all his life	Moi oyo engɛngaki ye bomoi mobimba
I think we could squeeze together just as happily	Nakanisi tokokaki kofinafina elongo na esengo nyonso ndenge moko
I didn’t think anyone would be home	Nakanisaki te ete moto moko akozala na ndako
I kick off my shoes and leave the room	Nakitisaka sapato na ngai mpe nabimaka na shambre
I remember thick makeup and cheap perfume	Namikundoli maquillage ya minene mpe malasi ya ntalo moke
I like some of his posts	Nasepeli na ba posts na ye mosusu
I miss the seasons up there	Nazangi ba saisons kuna likolo
Please don't say anything	Nasengi yo oloba eloko te
I think you need to get in touch with him	Nakanisi ete osengeli kozwa boyokani na ye
I didn’t want him to go	Nalingaki te ete akende
I might want it cut	Nakoki kolinga ete bákata yango
I want them to have it	Nalingi ete bázala na yango
I think most people do	Nakanisi ete bato mingi basalaka bongo
I was ashamed of mine	Nazalaki koyoka nsɔni mpo na oyo ya ngai
I can see her face turning red	Nazali komona elongi na ye ezali kokóma motane
I was just sad	Nazalaki kaka na mawa
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Mwambe kati na baye bazwaki mpasi bazalaki ba agents ya mibeko ya fédéral
I just want to let you know we are going	Nalingi kaka nayebisa bino tozokende
I promise I will never bite your tongue again	Nalaki ete nakoswa lisusu monoko na yo te
I agree with both views	Nandimi makanisi nyonso mibale
The project just needs to move you once	Projet esengeli kaka e déplacer yo mbala moko
A short time later, they reached the end of it	Mwa ntango moke na nsima, bakómaki na nsuka na yango
I was very surprised to find him there	Nakamwaki mingi ntango nakutaki ye kuna
I ran through the process without incident	Nakimaki mbangu na nzela ya mosala yango kozanga likambo
I couldn’t understand everything he was telling me	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo nyonso oyo azalaki koyebisa ngai
I couldn't really taste mine	Nakokaki mpenza te komeka oyo ya ngai
I know this is normal	Nayebi oyo ezali normal
I know it wasn’t easy for you	Nayebi ete ezalaki pɛtɛɛ te mpo na bino
I can't believe how calm they look	Nandimi te ndenge oyo bazali komonana kimya
I didn’t have a mentor obviously	Nazalaki na mentor te évidemment
I stepped forward and allowed him to hug me	Nakendeki liboso mpe napesaki ye nzela ya koyamba ngai
I found myself laughing almost to tears on several occasions	Namimonaki kosɛka pene na kolela na mabaku mingi
I win fairly and squarely	Nalongi na bosembo mpe na carré
I started to worry, and called again	Nabandaki komitungisa, mpe nabengaki lisusu
I was born in the night but not last night	Nabotamaki na butu kasi lobi na butu te
I can’t tell you anymore	Nakoki koyebisa bino lisusu te
A small ranch, like any other house on the block	Ranch moko ya moke, lokola ndako mosusu nyonso oyo ezali na bloc
Eagerness prompted me to call my travel agent	Mposa makasi etindaki ngai nabenga agent na ngai ya mobembo
I had to meet him	Nasengelaki kokutana na ye
I left without saying anything to my daughter	Nalongwaki kozanga ete naloba eloko moko na mwana na ngai ya mwasi
I will try to fix things	Nakoluka kobongisa makambo
I was losing my patience	Nazalaki kobungisa motema molai na ngai
I somewhat agree with that statement	Nandimi mwa moke maloba wana
I had never wanted to do that	Nazalaki naino na mposa ya kosala yango te
I know it wasn’t his fault	Nayebi ete ezalaki foti na ye te
I haven't mentioned any guns because you don't have any	Nalobeli ata minduki moko te po oza na yango te
I have all of it and none of it	Nazali nyonso na yango mpe moko te na yango
I should warn them, he thought	Nasengeli kokebisa bango, akanisaki
I wonder if that happens elsewhere too	Nazali komituna soki yango esalemaka bisika mosusu mpe
A thin blanket of snow wrapped around me	Elamba moko ya moke ya mbula-mpɛmbɛ ezingaki ngai
I am relieved that this has settled itself	Nazali na bopemi ete likambo oyo esilisaki komifandisa
I said that this is how love is learned	Nalobaki ete bolingo eyekolamaka boye
I want him to be with us for the meeting	Nalingi ete azala elongo na biso mpo na likita
I got my act together	Nazwaki acte na ngai esika moko
I couldn’t see myself, but soon the mirror melted	Nazalaki komimona te, kasi nokinoki talatala enyangwaki
I went home after work	Nazongaki na ndako nsima ya mosala
I hope we did actually convince them	Nazali kolikya ete tosalaki mpenza kondimisa bango
I also treat other diseases	Nasalisaka mpe maladi mosusu
I can hardly deny it now	Nakoki mpenza te koboya yango sikawa
I think about my mother	Nakanisi mpo na mama na ngai
I was quickly falling for someone else	Nazalaki kokwea nokinoki mpo na moto mosusu
I spent the morning doing outdoor activities	Nazalaki kolekisa ntɔngɔ na kosala makambo ya libándá
I gave them all the details and instructions	Napesaki bango makambo nyonso ya mikemike mpe malako
I think we were what they dreamed of	Nakanisi ete tozalaki oyo bazalaki kolɔta
I still had to kill again	Nasengelaki naino koboma lisusu
I know it won’t last	Nayebi ete ekoumela te
I loved the variety of classes offered	Nazalaki kolinga bakelasi ndenge na ndenge oyo bazalaki kopesa ngai
I feel peaceful and happy and hopeful and happy	Nayokaka kimia mpe esengo mpe na elikya mpe na esengo
I saw your pressure and it lingered in your eyes	Namonaki pression na yo pe ewumeli na miso na yo
I thought it might be my last time	Nakanisaki ete ekoki kozala mbala na ngai ya nsuka
His contract was not renewed	Contrat na ye ezongisamaki sika te
I am in the export import business	Nazali na mombongo ya exportation ya importation
Even game guides who were guiding the animals shot the birds	Ata batambwisi ya masano oyo bazalaki kotambwisa banyama bazalaki kolɛmbisa bandɛkɛ yango masasi
I ask for it on her behalf and without her consent	Nasengi yango na kombo na ye mpe sans consentement na ye
The teacher can make it clear by being present	Molakisi akoki komonisa yango polele soki azali kaka wana
It is unclear who the men might have been	Eyebani te soki mibali yango bakokaki kozala banani
I could smell the fear coming from him	Nazalaki koyoka nsolo ya bobangi oyo ezalaki kouta epai na ye
A boy, a nice boy, was interested in her	Mwana mobali moko, mwana mobali moko ya malamu, azalaki kosepela na ye
I am very proud of what we are doing	Nazali na lolendo mingi mpo na oyo tozali kosala
I looked at the console	Natalaki console yango
I just can't let you go yet	Nakoki kaka te kotika yo okende naino
I watched his green eyes for a few seconds	Natalaki miso na ye ya vert na boumeli ya mwa basegɔnde
Crop damage was extensive in the region	Bebisi ya milona ezalaki monene na etúká yango
I felt a little embarrassed about my cooking	Nayokaki mwa nsɔni mpo na kolamba na ngai
I mean bad in the literal sense of the word	Nalingi koloba mabe na ndimbola ya solosolo ya liloba yango
I should never, ever sleep with him	Nasengelaki ata mokolo moko te, ata mokolo moko te kolala elongo na ye
I really liked his flexibility	Nasepelaki mingi na ndenge azalaki kobongola makambo
I came here to tell you the truth	Nayaki awa mpo na koyebisa bino solo
I didn’t even notice he was there	Namonaki kutu te ete azalaki wana
I think this work goes beyond just science	Nakanisi ete mosala oyo eleki kaka siansi
I want to run to you	Nalingi na kima epai na yo
I hope you will make a similar impression on me	Nazali na elikya ete bokosala likanisi ya ndenge wana mpo na ngai
I want people to know we mean business	Nalingi bato bayeba tolingi koloba mombongo
And he taught daily in the temple	Mpe azalaki koteya mokolo na mokolo na tempelo
I will do nothing for you	Nakosala eloko moko te mpo na yo
But, I could care less about his feelings right now	Kasi, nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na mayoki na ye sikawa
I would highly recommend him as a coach	Nako recommander ye makasi lokola entraîneur
I don’t turn around	Nabalukaka te
I think that young woman can drive the wagon	Nakanisi ete elenge mwasi wana akoki kotambwisa wagɔ yango
I think they are talking about the river	Nakanisi bazali kolobela ebale
I grab my mom from behind and squeeze	Nasimbaka mama na ngai na nsima mpe nafinafinaka
I can’t figure out what he did with it	Nakoki koyeba te nini asalaki na yango
I never wanted to be in that position	Nalingaki ata moke te kozala na esika wana
I wondered how many of them were already dead	Nazalaki komituna soki boni kati na bango bakufaki deja
I wiped the sweat from my forehead	Napangusi motoki na elongi na ngai
I need to find my mother	Nasengeli koluka mama na ngai
I didn’t want people to not know	Nalingaki te ete bato báyeba te
I didn’t give you a chance to even defend yourself	Napesaki yo chance te ya ata komi défendre
I see some guys walking	Nazali komona mwa mibali bazali kotambola
I couldn’t believe his head	Nakokaki kondima motó na ye te
I look at my surroundings	Natalaka bisika oyo ezali zingazinga na ngai
I think strong people tend to go a little higher	Nakanisi bato ya makasi bazalaka na momeseno ya kokende mwa likoló
I was glad I was forced out of the house	Nasepelaki ndenge babimisaki ngai na makasi na ndako
I couldn’t have been so lucky	Nakokaki te kozala na chance boye
You look in and walk forward	Ozali kotala na kati mpe ozali kotambola liboso
I think you left early because of your headache	Nakanisi ete olongwaki liboso mpo na mpasi na yo ya motó
I won't do that important work	Nakosala bongo te mosala ya ntina
I could see that he was at home	Nazalaki komona ete azalaki na ndako
I mean look at you now	Nalingi koloba tala yo sikoyo
I wonder what that was	Nazali komituna soki yango ezalaki nini
They ended up being more personal for that reason	Basukaki mingi koleka ya moto ye moko mpo na ntina wana
I think it’s a bigger issue	Nakanisi ezali likambo moko ya monene koleka
I'll just stick to the earlier definitions of feeling stupid	Nakokangama kaka na bandimbola ya liboso ya koyoka bozoba
He is such a true point guard	Azali point guard ya solo boye
Mortality rate is low in summer	Taux ya mortalité ezalaka moke na été
I watched him intently	Nazalaki kotala ye na likebi mpenza
I can change the channel from his room	Nakoki ko changer chaîne depuis chambre na ye
I love this look	Nalingaka mingi look oyo
I tried to recover quickly	Namekaki kobika nokinoki
I enjoyed the difficult part of town	Nazalaki kosepela na eteni ya mpasi ya engumba
A dark bolt flew through the trees	Boleti moko ya molili epumbwaki na banzete
I can monitor every thought in your mind	Nakoki kolandela makanisi nyonso oyo ezali na makanisi na yo
I am very grateful for the opportunity to attend	Nazali na botɔndi mingi mpo na libaku ya koyangana
I didn’t want to join right then, right at a certain time	Nalingaki te kosangana kaka na ntango wana, kaka na ntango moko boye
The divorce was granted the following month	Bapesaki ndingisa ya koboma libala na sanza oyo elandaki
I didn’t even stop to get my clothes	Natikalaki kutu te mpo na kozwa bilamba na ngai
I have everything under control	Nazali na makambo nyonso na nse ya bokonzi
I looked back and raised my eyebrow	Natalaki nsima mpe natombolaki liso na ngai
I love having dinner with people and laughing	Nalingaka kolya bilei ya mpokwa elongo na bato mpe kosɛka
The couple eventually had two daughters and two sons	Nsukansuka, babalani yango babotaki bana basi mibale mpe bana mibali mibale
I couldn’t trust him	Nakokaki kotyela ye motema te
I accept no responsibility for denying any request	Nandimi mokumba moko te mpo na koboya nyonso oyo basɛngi
I haven’t stopped drinking that much	Natiki komɛla mingi boye te
I knew he would need a day or two	Nayebaki ete akozala na mposa ya mokolo moko to mibale
I cannot bear one more curse	Nakoki kokanga motema na elakeli mabe moko lisusu te
I respect their criticism	Na respectaka ba critiques na bango
I know that my life depends on where it is	Nayebi ete bomoi na ngai etaleli esika oyo ezali
Lots of wildlife is missing	Ebele ya banyama ya zamba ezangi
I read something interesting a few years ago	Natangaki likambo moko ya kosepelisa eleki mwa bambula
I gained a pound last week	Nazwaki kilo moko na pɔsɔ eleki
Very long ago indeed	Eleki kala mingi mpenza solo
An evil revelation in bed	Emoniseli moko ya mabe na mbeto
I couldn’t dare let him get dressed either	Nakokaki mpe kozala na mpiko te ya kotika ye alata
I didn’t need glasses	Nazalaki na mposa ya ba lunettes te
I will keep these words in mind	Nakobatela maloba oyo na makanisi
I exhausted both of my opportunities	Nasilisaki mabaku na ngai nyonso mibale
I was going to be a queen	Nazalaki kokende kozala mokonzi-mwasi
I didn’t mean to disappoint you	Nalingaki te kopesa yo mawa
I think it’s pretty cool	Nabanzi ezali mpenza kitoko
I want it to be just perfect	Nalingi ete ezala kaka ya kokoka
I love you as a friend	Nalingaka yo lokola moninga
I will never get that language out of my mind	Nakolongola ata mokolo moko te elobeli wana na makanisi
A dream come true for both of us	Ndoto moko ekokisami mpo na biso mibale
I was surrounded by people but felt isolated	Nazalaki zingazinga ya bato kasi nazalaki komiyoka ete nazali ngai moko
I know now that it was dumb	Nayebi sikoyo ete ezalaki baba
I wanted to tell you, but you were out	Nalingaki koyebisa yo, kasi ozalaki libanda
I was just drowning in my anger	Nazalaki kaka kozindisama na nkanda na ngai
I didn’t have much time	Nazalaki na ntango mingi te
I would never lie to you	Nalingaki ata moke te kokosela yo
I couldn’t wait to start my life with him	Nakokaki kozela te mpo na kobanda bomoi na ngai elongo na ye
I enjoyed it more when we were alone	Nasepelaki na yango mingi ntango tozalaki biso moko
I closed my eyes for a moment then opened them	Nakangaki miso na ngai mwa moke nsima nafungolaki yango
I wasn’t expecting any of this	Nazalaki kozela ata moko te ya makambo oyo
I really didn't have to give him any information	Nasengelaki mpenza te kopesa ye nsango moko te
I personally stayed out of this one	Ngai moko natikalaki libanda ya oyo
I do prefer a white lady with a reasonable weight	Nasalaka préféré dame ya pembe na poids raisonnable
I wandered into the palace, stood before the throne	Nazalaki koyengayenga na kati ya ndako ya mokonzi, nazalaki kotɛlɛma liboso ya kiti ya bokonzi
I was just looking for you	Nazalaki kaka koluka yo
I put it in place carefully	Natyaki yango na esika na yango na likebi mpenza
A situation is a relationship, being a gathering of ideas	Situation ezali relation, kozala bosangisi ya makanisi
I didn’t even know his last name	Nayebaki kutu nkombo na ye ya nsuka te
I wasn’t one at the request of a friend	Nazalaki moko te na demande ya moninga
I walked out the door	Nalongwaki na porte
I wonder what he looked like before he got sick	Nazali komituna soki azalaki komonana ndenge nini liboso abɛla
I shook my head back reluctantly	Naningisi motó na nsima na kozanga kolinga kozwa mwa eloko
I placed the bag on the kitchen table	Natyaki saki yango likoló ya mesa ya kuku
I enjoy being away	Nasepelaka kozala mosika
I thanked him for his time	Napesaki ye matɔndi mpo na ntango na ye
I wanted to be like you and live forever	Nalingaki kozala lokola yo mpe kozala na bomoi kino seko
Nothing was left	Eloko moko te etikalaki
I didn’t have anything like that	Nazalaki na eloko moko te ya ndenge wana
I believe you are a religious person	Nandimi ete ozali moto ya losambo
There was always something different about him	Ezalaki ntango nyonso na likambo moko oyo ekeseni na oyo ya ye
I was down the same row both days	Nazalaki na nse kaka na molongo moko mikolo nyonso mibale
I didn’t intend for that to happen	Nazalaki na mokano te ete likambo yango esalema
I did the same with your father	Nasalaki mpe bongo epai ya tata na yo
I knew you could love more than one person	Nayebaki ete okokaki kolinga bato koleka moko
I continued to caress her	Nakobaki kosimbasimba ye
I can't keep him, of course	Nakoki kobatela ye te, ya solo
I am not alone	Nazali kaka ngai moko te
I opened my eyes to meet his burning eyes	Nafungolaki miso mpo na kokutana na miso na ye oyo ezalaki kozika
I lean closer to him, but not too close	Namikitisi pene na ye, kasi penepene mingi te
I felt embarrassed and ashamed	Nayokaki nsɔni mpe nayokaki nsɔni
I spend hours a day in the studio	Nalekisaka bangonga mingi na mokolo na studio
I didn’t know who these people were	Nayebaki te soki bato yango bazali banani
I was looking for help, answers	Nazalaki koluka lisalisi, biyano
I think you are safe there	Nakanisi ete ozali na libateli kuna
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Mwasi oyo azali na ndɔtɔ, oyo azali na likoki te ya kopesa bana na ye ya basi disipilini
I knew what was going on inside	Nayebaki makambo oyo ezalaki kosalema na kati
It was well worth the effort	Ezalaki mpenza na ntina ya kosala milende
I was pulled into the truck	Babendaki ngai na kati ya motuka ya monene
I didn’t believe him for a second	Nandimaki ye ata segɔnde moko te
I asked a few questions and got them out	Natunaki mwa mituna mpe nabimisaki yango
I was really really numb and restless	Nazalaki mpenza mpenza kolɛmba nzoto mpe nazalaki kopema te
A shy smile crosses her face	Kosɛka ya nsɔninsɔni ekatisi elongi na ye
He left a wife and two daughters	Atikaki mwasi mpe bana basi mibale
He burns because he's pure evil	Azikaka po aza mabe ya peto
I didn’t want to take her until	Nalingaki te kozwa ye tii
I was really mean to you	Nazalaki mpenza mabe epai na yo
I am not at liberty to give any information	Nazali na bonsomi te ya kopesa nsango moko boye
One window showed only the dark, empty night sky	Fenɛtrɛ moko ezalaki komonisa bobele likoló ya molili mpe ya mpamba na butu
I paused, reaching over to remove my shoes	Napemaki mwa moke, nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kolongola sapato na ngai
I love real people who make real art	Nalingaka bato ya solosolo oyo basalaka mayemi ya solosolo
A miracle happened among them	Likamwisi moko esalemaki kati na bango
I have a feeling the club abandoned him	Nazali na liyoki oyo club esundolaki ye
A just community spirit, yes	Elimo ya lisanga ya bosembo, ye
I don’t want to leave anything on the table	Nalingi kotika eloko moko te na mesa
I glance around and see a familiar yellow car	Nabwaki miso zingazinga mpe namoni motuka ya langi ya jaune oyo nayebi malamu
A model professional, he gets on with it without complaint	Un professionnel modèle, azali kokende liboso na yango sans plainte
I can’t stand her fear	Nakoki kokanga motema te na bobangi na ye
I set her foot on the stairs	Natyaki makolo na ye na eskalye
I walked into the huge and amazing hospital	Natambolaki na kati ya lopitalo monene mpe ya kokamwa
I gave the grand tour	Napesaki grand tournée
The book was an immediate success	Buku yango elongaki mbala moko
I can send this almost anywhere in the world	Nakoki kotinda oyo pene na esika nyonso na mokili
I’m coming to get you	Nazali koya kozwa yo
I open my eyes and hear a dog barking	Nafungolaka miso mpe nayokaka mbwa moko ezali kolela
I knocked on the door but there was no answer	Nabetaki na porte kasi eyano ezalaki te
I couldn’t do anything	Nakokaki kosala likambo moko te
I'm friendly and drink a lot only at parties	Naza amical namelaka mingi kaka na ba fêtes
I was finally able to go back to school	Nsukansuka nakokaki kozonga na kelasi
I think it was a plane crash	Nakanisi ete ezalaki likama ya mpɛpɔ
I could never see you like that	Nakokaki komona yo bongo ata mokolo moko te
I hope that doesn't sound contrived	Nazali na elikya ete yango eyokani te lokola oyo esalemi na mayele
I assure you that he is quite happy with the arrangement	Nazali kondimisa bino ete azali mpenza na esengo na ebongiseli yango
I glanced around the fence	Nabwakaki miso zingazinga ya lopango
He wants to make it happen	Alingi kosala ete esalema
I asked him what his name meant	Natunaki ye soki nkombo na ye elimboli nini
A luxury his father almost never enjoyed	Luxe oyo tata na ye asepelaki na yango pene na ata mokolo moko te
I didn’t speak to the camp	Nalobaki te na kaa yango
I didn’t get any letters	Nazwaki ata mokanda moko te
I had little resistance when it came to him	Nazalaki na botɛmɛli mingi te ntango etali ye
I was happy to take things slowly	Nazalaki na esengo ya kozwa makambo malɛmbɛmalɛmbɛ
Water transport also improved	Bokumbi biloko na mai mpe ekómaki malamu
I’m glad you’re okay	Nasepeli ete ozali malamu
I was working for something now	Nazalaki kosala mpo na likambo moko sikawa
I eat chicken all the time	Nalyaka nsoso ntango nyonso
I took a deep breath and started into the darkness	Napemaki mozindo mpe nabandaki kokɔta na molili
I had to explain it to you	Nasengelaki kolimbola yango epai na bino
I was living an old story	Nazalaki kobika na lisolo moko ya kala
I completely forgot to connect	Nabosanaki mpenza kozala na boyokani
One man enjoyed living in his own skin	Mobali moko azalaki kosepela kofanda na loposo na ye moko
A murder, to be precise	Bobomi moko, mpo na koloba sikisiki
I never had to visit him	Nasengelaki ata moke te kokende kotala ye
I was quite happily afraid of him at first	Nazalaki mpenza na esengo kobanga ye na ebandeli
I can get you girls, as much as you want	Nakoki kozwa bino bana basi, mingi ndenge bolingi
I was so touched by everything	Nazalaki mpenza kosimba motema na makambo nyonso
A man was shooting from the front seat, too	Mobali moko azalaki kobɛta masasi uta na kiti ya liboso, ye mpe
I found tears bubbling in his eyes	Nakutaki mpisoli ezalaki kopumbwapumbwa na miso na ye
I used to use train time to study	Liboso nazalaki kosalela ntango ya engbunduka mpo na koyekola
I learned it the hard way through heat waves	Nayekolaki yango nzela ya mpasi na nzela ya mbonge ya molunge
I am sharing some pictures with you	Nazali kokabola mwa bilili elongo na bino
I just look for information	Nalukaka kaka ba informations
I go inside to call my mom	Nakɔti na kati mpo na kobenga mama na ngai
I was leading us in the wrong direction	Nazalaki komema biso na nzela ya mabe
I could not sit, stand, or sleep properly	Nakokaki te kofanda, kotɛlɛma, to mpe kolala malamu te
I shuddered at the thought that this could be true	Naninganaki na likanisi ete likambo oyo ekoki kozala ya solo
I picked it up and stared at it	Nakamataki yango mpe natalaki yango na miso
This act was not in the original novel	Acte oyo ezalaki na roman original te
A jealous girlfriend was easy to handle	Moninga ya mwasi oyo azalaki na zuwa ezalaki mpasi te mpo na kosimba ye
A violent man, at that	Moto ya mobulu, na ntango wana
I decided on a gray top	Nazwaki ekateli ya kosala likoló ya langi ya motane-bulé
A sharp pain shot through his side	Pasi moko ya makasi ekɔtaki na mopanzi na ye
I see two figures along the way	Namoni mituya mibale na nzela
I worried about him all the time	Nazalaki komitungisa mpo na ye ntango nyonso
I just went and hit it for six	Nakendeki kaka mpe nabɛtaki yango mpo na motoba
A life you can’t imagine	Bomoi oyo okoki kokanisa te
I just heard the story that needed to be told	Nayokaki kaka lisolo oyo esengelaki koyebisama
I need to find a better way to meet him	Nasengeli koluka lolenge malamu ya kokutana na ye
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Nabalusaki miso mpe ngai moko nafungolaki porte ya vitre
I can't believe you were there	Nakoki kondima te ete ozalaki na ntango yango
I had a feeling he was in the mood right now	Nazalaki na liyoki ete azalaki na ezalela ya motema sikawa
I was more optimistic than this	Nazalaki na elikya mingi koleka oyo
Most of these animals are active at night	Mingi kati na banyama yango esalaka mosala na butu
I can’t help but feel peace	Nakoki kosala eloko te kasi nayokaka kimia
Some say he saw her during a religious pilgrimage	Basusu balobaka ete amonaki ye na ntango ya mobembo moko ya lingomba
Smith was no different	Smith azalaki ndenge mosusu te
I didn’t have access to it until today	Nazalaki na accès na yango te tii lelo
I had to protest, of course	Nasengelaki kosala protester, ya solo
I would prefer to expose	Nalingaki ko préférer exposer
I looked around, wondering where my date had gone	Natalaki zingazinga, komitunaka esika wapi bokutani na ngai akendaki
Many species of birds live on the rocks	Mitindo mingi ya bandɛkɛ efandaka likoló ya mabanga yango
I feel bad for machines	Nayokaka mpasi mpo na bamasini
I was expecting someone like you	Nazalaki kozela moto lokola yo
I expected much worse	Nazalaki kozela makambo mingi ya mabe koleka
I won’t be out there either	Nakozala mpe libanda kuna te
I wear it all the time	Nalataka yango ntango nyonso
I can’t lose you twice	Nakoki kobungisa yo mbala mibale te
I sit next to him but a respectful foot away	Nafandi pembeni na ye kasi na makolo moko ya limemya mosika
I leaned across the table and fell asleep immediately	Namikitisaki na ngambo mosusu ya mesa mpe nalalaki mbala moko
I didn't want to worry about the ruins though	Nalingaki te komitungisa na bitika atako bongo
I quickly clean the kitchen	Nasukolaka nokinoki kuku
I really had to discipline myself	Nasengelaki mpenza komipesa disiplini
I'm closing my eyes inside	Nazali kokanga miso na kati
I decided to just tell them the truth	Nazwaki ekateli ya koyebisa bango kaka solo
I definitely recommend this place!	Nazali mpenza kolendisa esika oyo!
It is a different but related approach	Ezali lolenge mosusu kasi oyo ezali na boyokani
I can’t wait to be analyzed by you	Nakoki kozela te ete ba analyser ngai na bino
Some, he had to admit, were pretty fascinating	Mwa ndambo, asengelaki kondima, ezalaki kitoko ya kobenda likebi
I want my environment to be my product	Nalingi environnement na ngai ezala produit na ngai
I don't want any more problems to continue	Nalingi lisusu mikakatano ekende liboso te
I have never seen anything like it in my life	Namoná naino te likambo ya ndenge wana na bomoi na ngai
I've seen his records	Namoni ba disques na ye
I wouldn’t do anything	Nalingaki kosala eloko moko te
I also rarely ate out	Nazalaki mpe kolya mingi te na libándá
I can't bring myself to walk far though	Nakoki te komema ngai moko mpo na kotambola mosika atako bongo
The fish ran daily in the paper	Mbisi ezalaki kopota mbangu mokolo na mokolo na papye
I was looking forward to living among those trees next year	Nazalaki kozela na esengo kofanda na kati ya banzete wana na mbula ekoya
I had to attend the reading of the will	Nasengelaki koyangana na botángi ya testama
I don’t see the end of my journey	Nazali komona te nsuka ya mobembo na ngai
A pleasant breeze ran throughout the public park	Mopɛpɛ moko ya malamu ezalaki koleka na parke mobimba ya bato nyonso
I was trying to cover my ass	Nazalaki koluka kozipa libolo na ngai
I had never been so terrified in my entire life	Nazalaká naino na nsɔmɔ ya ndenge wana te na bomoi na ngai mobimba
I stand by my feelings	Natelemaka pembeni ya mayoki na ngai
I think he realized it was me	Nakanisi ete asosolaki ete ezalaki ngai
I didn’t have the opportunity	Nazalaki na libaku te
However, I do feel tired and a little sick	Kasi, nayokaka mpenza ete nalɛmbi mpe nabɛlaka mwa moke
The exhibition failed	Elónga yango elongaki te
Only one appearance per song remained incomplete	Kaka komonana moko na nzembo moko nde etikalaki ya kokoka te
A strong focus is placed on player interaction	Focus makasi etiemaka na interaction ya joueur
I greeted them with one word	Napesaki bango mbote na liloba moko
I was working, buddy	Nazalaki kosala, camarade
This includes cutting her hair	Yango esangisi mpe kokata ye nsuki
I saw a camp of blood	Namonaki kaa ya makila
I was angry with my body	Nazalaki na nkanda mpo na nzoto na ngai
I can only speak from my own personal experiences	Nakoki koloba kaka uta na makambo na ngai moko ya moto na moto
A glance passed between the men	Talatala moko elekaki kati na mibali yango
I didn’t know how to relax, how to have fun	Nayebaki te ndenge ya kopema, ndenge ya kosepela
I will use this title for my next novel	Nakosalela titre oyo pona roman na ngai ya sima
Shortly thereafter, the car stopped again	Mwa moke na nsima, motuka etɛlɛmaki lisusu
I went to bed sad and angry last night	Nakendeki kolala na mawa mpe na nkanda lobi na butu
I don't like one or the other	Nasepelaka te na moko to mosusu
I want you all to hold still	Nalingi bino banso bosimba kimia
I want you to call dogs	Nalingi bobenga ba mbwa
I felt lost, confused and without a trail	Nayokaki ete nabungaki, nabulungani mpe nazangi nzela moko te
I paused, throwing up a bit at his immediate compliance	Napemaki mwa moke, nabwakaki mwa moke na botosi na ye ya mbala moko
I wanted him to understand, but not me	Nalingaki ye akanga ntina, kasi akanga ngai te
I no longer have dreams of a boy	Nazali lisusu na ba ndoto ya mwana mobali te
I had to let this go	Nasengelaki kotika likambo oyo
I guess you won’t need me to explain	Nakanisi ete okozala na mposa na ngai te mpo na kolimbola
I mean, something happened today	Nalingi koloba, likambo moko esalemi lelo
I lived for a few	Nazalaki na bomoi na boumeli ya mwa ndambo
I reached into my jacket for my hidden gun	Nakɔtaki na kati ya jacket na ngai mpo na koluka mondoki na ngai oyo ebombamaki
I could never see clearly, because of the fog	Nakokaki komona ata moke te polele, mpo na mbula-mpɛmbɛ
I was pretty sure you were dead	Nazalaki mpenza na ntembe te ete okufaki
I had never met anyone with teeth like mine	Nakutanaki naino te na moto oyo azalaki na mino lokola oyo ya ngai
I dug the stone out of my pocket	Natimolaki libanga yango na poche na ngai
I really needed sleep	Nazalaki mpenza na mposa ya mpɔngi
I want you to remember my name	Nalingi okanisa nkombo na ngai
I talked to him just a few minutes ago	Nasololaki na ye eleki kaka mwa miniti
I just wanted to see your reaction to the plan	Nalingaki kaka komona reaction na bino na plan
I went to the interview, .	Nakendeki na interview, .
I wanted no one in my head but me	Nalingaki moto moko te na motó na ngai longola kaka ngai
I sat in my chair and took a deep breath	Nafandaki na kiti na ngai mpe napemaki mozindo
I follow behind him, eager to gather his attention	Nalandi nsima na ye, na mposa makasi ya kosangisa likebi na ye
A woman rushed into the room	Mwasi moko akɔtaki mbangumbangu na shambre yango
I wish you every possible success	Na souhaiter bino succès nionso oyo ekoki kozala
I will treat him like my own son	Nakosalela ye lokola mwana na ngai moko
I think he was dug up	Nakanisi ete batimolaki ye
A shot at being a father	Lisasi moko na kozala tata
The patrol sergeant immediately ordered a return fire	Sergent ya patrouille apesaki mbala moko mitindo ete bázongisa mɔtɔ
I was a patient myself a few weeks ago	Nazalaki mobeli ngai moko eleki mwa baposo
I shuddered at the possibilities	Naninganaki ntango nakanisaki makambo oyo ekoki kosalema
I'll just give you a cell phone number	Nakopesa yo kaka numéro ya téléphone portable
I get everything working absolutely perfectly	Nazuaka nionso esala absolument parfaitement
I sure as hell can't give it to myself	Nazali sûr lokola lifelo nakoki te kopesa yango na ngai moko
I need to walk in their footsteps	Nasengeli kotambola na matambe na bango
I stop the movie and open the door	Napekisaka filme mpe nafungolaka porte
Stage six was completed with another modest climb	Etape ya motoba esilaki na komata mosusu ya moke
I just ran to them	Nazalaki kaka kopota mbangu epai na bango
I didn’t want to scare him	Nalingaki te kobangisa ye
I had just had my lunch	Nautaki kolya bilei na ngai ya midi
I was mostly competent	Nazalaki mingimingi na makoki
I stood in front of it and listened	Natɛlɛmaki liboso na yango mpe nazalaki koyoka
He put his career on the line	Atie carrière na ye na ligne
He was a year younger	Mbula moko azalaki elenge koleka ye
I really think we were created for each other	Nakanisi mpenza ete tokelamaki mpo na moko na mosusu
Yours that was also part of the tour	Ya yo oyo ezalaki pe na kati ya tournée
An older woman opens the door, letting him inside	Mwasi moko ya minene afungoli porte, atiki ye akota
This Act is put into effect by the legislative authority	Mobeko moye motiami na mosala mwa bokonzi bwa bokeli mibeko
I have had to deal with such a man	Nakutanaki na likambo ya kosala mpo na mobali ya ndenge wana
I could see life coming back into them	Nakokaki komona bomoi ezongi na kati na bango
The country hardly uses natural gas	Mboka yango esalelaka mpenza te gaz naturel
The men are starving	Mibali yango bazali kokufa nzala
I imagine they are capable of much more	Nazali kokanisa ete bazali na makoki ya kosala mingi koleka
I had been his for ten years	Nazalaki ya ye banda mbula zomi
A sudden blast of cold air sends a shiver down his neck	Mopɛpɛ ya malili oyo ebimi na mbalakaka etindi koningana na nkingo na ye
I wouldn’t understand	Nalingaki kososola te
I got medical help, but no relief	Nazwaki lisalisi ya monganga, kasi nazwaki ata libɔndisi moko te
I turned to the window	Nabalukaki na lininisa
There is no charge for parking	Ezali na mbongo te mpo na kotɛlɛmisa mituka
I couldn’t kill a bird, let alone a human	Nakokaki koboma nyamankɛkɛ te, tóloba lisusu te moto
I ran into mine, too	Nakɔtaki mbangu na oyo ya ngai, mpe
I just know it happened	Nayebi kaka ete esalemaki
I wanted the noise to stop	Nalingaki ete makɛlɛlɛ yango esila
I needed to get help	Nasengelaki kozwa lisalisi
I had no clue what was going on	Nazalaki na elembo moko te oyo ezalaki koleka
I haven’t been to one in months	Nazali kokende na moko te banda basanza mingi
Something terrible went through him	Likambo moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na nzoto na ye
I thought about how amazing the people there were	Nakanisaki ndenge bato oyo bazalaki kuna bazalaki kokamwisa
I haven’t made love to a man	Nasali bolingo na mobali te
I gave myself permission to listen to myself	Namipesaki ndingisa ya koyoka ngai moko
I have to protect them	Nasengeli kobatela bango
I love them in the kitchen where they belong	Nalingaka bango na kuku esika bazali
I am a citizen diplomat	Nazali diplomate citoyen
I haven’t told my family yet	Nayebisaki libota na ngai naino te
I was a fool to think otherwise	Nazalaki zoba soki nakanisaki ndenge mosusu
I hope, very much, that everything goes well	Nazali kolikya, mingi mpenza, ete makambo nyonso ekoleka malamu
I have a pocket knife on me	Nazali na mbeli ya poche likoló na ngai
I saw concern for me on his face	Namonaki komitungisa mpo na ngai na elongi na ye
I just stood there with my mouth open	Natɛlɛmaki kaka wana na monɔkɔ polele
I really want to share it	Nalingi mpenza kokabola yango
I see you have a tree set up	Namoni ozali na nzete oyo batye
I began to hear voices	Nabandaki koyoka mingongo
I note an unfortunate twist of irony in this circumstance	Na noter un malheureux torsion ya ironie na circonstance oyo
I take a deep breath	Nazali kobenda mpema molai
I never thought they were anymore	Nakanisaki lisusu te ete bazali lisusu
I got tired of fighting it all	Nalɛmbaki kobunda na yango nyonso
I just want you to talk to me about it	Nalingi kaka ete osolola na ngai mpo na yango
I didn’t meet his eyes	Nakutanaki na miso na ye te
I had dreams of being a famous artist	Nazalaki na bandoto ya kozala moyemi ya lokumu
A must see and taste without question	A il faut komona pe ko goûter sans question
I aspire to be popular	Nazali na mposa ya kozala moto oyo bato mingi balingaka
He held that position until his death	Asimbaki etɛlɛmɛlo yango tii ntango akufaki
I held him as one would a baby	Nasimbaki ye lokola moto akosimba mwana oyo azali mpamba
I left the house	Nabimaki na ndako yango
A kick brought one to the ground	Kick moko ememaki moko na mabele
I wondered how long he stood there watching	Namitunaki ntango boni atelemaki wana kotalaka
I know you trust him	Nayebi ete ozali kotyela ye motema
I took a small sigh of relief	Napemaki mwa moke ya kopema
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Nazalaki na likanisi moko te ya nini alingaki, mpo na nini azalaki kokakatana
Neither real output nor real investment will increase	Ezala sortie ya solo to investissement ya solo ekomata te
The manuscript has not yet been received	Maniskri yango ezwamaki naino te
I pretended that the water would sweep me away	Nazalaki kosala lokola ete mai yango ekolongola ngai
I saw that they were not rocks	Namonaki ete ezalaki mabanga te
I can kill two birds with one stone	Nakoki koboma bandɛkɛ mibale na libanga moko
I forgot you weren’t here in the first place	Nabosani que ozalaki awa te na ebandeli
Striking him with a glare	Kobɛta ye na miso ya kokangama na miso
I had to concentrate tonight	Nasengelaki kotya makanisi na ngai nyonso na mpokwa ya lelo
I jump down, and hug the ground beneath my feet	Napumbwaka na nse, mpe nayambaka mabele na nse ya makolo na ngai
I smell her real scent, under her dress	Nayokaka nsolo ya ye ya solosolo, na nse ya elamba na ye
I stopped at the side of the room to get my black brick	Natɛlɛmaki pembeni ya shambre mpo na kozwa briki na ngai ya moindo
I took his hand in mine	Nasimbaki lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I do as he does and wait for further instructions	Nasalaka ndenge ye mpe nazelaka malako mosusu
I know he cares deeply about you	Nayebi ete azali komibanzabanza mpo na yo mingi
I think we understand each other	Nakanisi tozali kososolana
I think he felt embarrassed	Nakanisi ete ayokaki nsɔni
I was in awe of myself	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na ngai moko
I know that and that is what matters	Nayebi yango mpe yango nde ezali na ntina
A little weird, but okay	Un peu bizarre, mais okey
I also worked in marketing and development	Nasalaki mpe na marketing mpe ya développement
I remain available to assist you with this transition	Natikali na esika ya kosunga bino na mbongwana oyo
I didn’t think he could do this	Nakanisaki te ete akokaki kosala likambo oyo
I will create a system in which people have a goal	Nakosala système oyo batu baza na but
I can’t let that happen	Nakoki te kotika yango esalema
A puzzled look came over his boyish face	Talatala ya kobulungana eyaki likolo ya elongi na ye ya mwana mobali
I will test your heart	Nakomeka motema na yo
I can’t imagine ever going home	Nakoki kokanisa te ete nakozonga ndako ata mokolo moko te
I have a notebook with me	Nazali na kaye moko elongo na ngai
I am quite dry but still out	Nazali mpenza ya kokauka kasi nazali kaka kobima
I could only remember bits and pieces	Nakokaki komikundola kaka biteni mikemike
I also have good results with too	Naza pe na ba résultats ya bien na trop
I had my own problems, and that didn’t include his	Nazalaki na mikakatano na ngai moko, mpe yango esangisi oyo ya ye te
I didn’t know things	Nayebaki makambo te
I took our mother out to see her	Nabimisaki mama na biso mpo na komona ye
I still have extra money	Nazali naino na mbongo ya kobakisa
I hadn’t seen him in months	Nazalaki komona ye te banda basanza mingi
I like that you realize it for yourself	Nasepelaka ete ososolaka yango mpo na yo moko
I really wanted him to come after me	Nalingaki mpenza ete aya nsima na ngai
I couldn’t bear to see her tears	Nakokaki kokanga motema te na komona mpisoli na ye
I'm sure I wouldn't dismiss any of it	Nazali sûr nalingaki ko rejeter ata moko te na yango
I didn’t listen to my friends	Nazalaki koyoka baninga na ngai te
Some planes were badly damaged	Ba avions mosusu ebebaki makasi
I asked if there was anything else he needed	Natunaki soki ezali na eloko mosusu oyo azalaki na yango mposa
I pull the top of my head	Nabendaka likoló ya motó na ngai
I love children very much	Nalingaka mingi bana
I looked up at him	Natombolaki miso na ye
I can do nothing to resolve the issue	Nakoki kosala eloko moko te mpo na kosilisa likambo yango
I count you as a friend	Natángi yo lokola moninga
I was just using it as an example	Nazalaki kaka kosalela yango lokola ndakisa
I push it and it moves a little	Napusaka yango mpe etambolaka mwa moke
I try to scream, my back to the wall	Nalukaka koganga, mokɔngɔ na ngai ezali kotala efelo
The whole character is dead	Ezaleli mobimba ekufi
This is a very funny show	Oyo eza émission moko ya kosekisa mingi
The champs for his performance	Ba champs pona performance na ye
I laughed though myself	Nasɛkaki atako ngai moko
I was tired of being strong	Nalɛmbaki kozala makasi
Much of it is through the media	Mingi na yango ezali na nzela ya bapanzi sango
I stop looking in the mirror	Natikaka kotala talatala
I can list some of them below	Nakoki kotya mwa ndambo na yango na nse
I have a lot of doubts sometimes, but not mom	Nazalaka na ba doute mingi tango mosusu, mais mama te
I feel at home	Namiyokaka lokola nazali na ndako
I wonder how old he is	Nazali komituna soki azali na mbula boni
I worked on it day and night	Nazalaki kosala na yango butu moi
I thought maybe someone was sick or something	Nakanisaki mbala mosusu moto moko azali na maladi to eloko mosusu
I read mostly lips to understand people	Natángaka mingimingi mbɛbu mpo nasosola bato
I was unable to penetrate that wall he had put up	Nazalaki na likoki te ya kokɔta na efelo wana oyo atyaki
I have to travel around the corner anyway	Nasengeli kosala mobembo na coin ata ndenge nini
I can’t even begin to imagine how she feels	Nakoki kutu te kobanda kokanisa ndenge oyo azali koyoka
I just saw him three days ago	Nawuti komona ye mikolo misato eleki
I love everything about illustration	Nalingaka makambo nyonso oyo etali ndakisa
I was the only one who agreed to represent him	Bobele ngai nde nandimaki kozala momonisi na ye
A few times he read it aloud to her	Mwa mbala moke atángelaki ye na mongongo makasi
I owe him a cake the size of a horse	Nazali na nyongo na ye ya gâteau oyo ezali na bonene ya mpunda
I have a knife to your throat	Nazali na mbeli na zolo na yo
I wished she was there, in my room	Nalingaki ete azala wana, na shambre na ngai
I can't in front of him	Nakoki te liboso na ye
I get along well with dogs and other cats	Nayokanaka malamu na bambwa mpe na bambwa mosusu
I won’t have to worry about my friends	Nakozala na mposa ya komitungisa te mpo na baninga na ngai
I couldn’t help but have such warped feelings	Nakokaki te koboya kozala na mayoki ya ndenge wana oyo etɛngamá
I was lucky to get out alive	Nazalaki na chance ya kobima na bomoi
I lost touch with him	Nabungisaki boyokani na ye
I won't be gone just a minute	Nakozala te kaka miniti moko
I turned to run, but too late	Nabalukaki mpo na kokima, kasi na retare mingi
I find nature less hospitable than the city	Namonaka ete biloko bizalisami ezali na boyambi mingi te koleka engumba
I really needed a cigarette now	Nazalaki mpenza na mposa ya likaya sikawa
I just need to get into a state where that is possible	Nasengeli kaka kokota na état esika yango ekoki kosalema
I force myself to look	Namipesaka makasi mpo na kotala
I glanced down at his hand in mine	Nabwakaki miso na nse na lobɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I remember going to town	Namikundoli ete nazalaki kokende na engumba
I suddenly became aware of what I looked like	Nakómaki koyeba na mbalakaka ndenge nazalaki komonana
Murder to win the title	Bobomi mpo na kolonga titre
I agreed to let you meet	Nandimaki kotika bino bóyangana
I had written the following code	Nazalaki kokoma code oyo elandi
No such prize has been found in the newspapers of the period	Libonza ya ndenge wana ezwami te na bazulunalo ya eleko yango
A few others were doing the same	Mwa bato mosusu bazalaki mpe kosala bongo
A faint orange color returned to its tip	Langi moko ya langi ya orange oyo ezalaki moke ezongaki na nsɔngɛ na yango
I listen to music, the radio, sometimes the news	Nayokaka miziki, radio, tango mosusu nsango
I haven't got time to explain more right now	Nazwi ntango te ya kolimbola mingi sikoyo
I really had no clue what to think	Nazalaki mpenza na elembo moko te ya kokanisa nini
I am committed to your purpose	Namipesi na mokano na yo
I surprised everyone	Nakamwisi bato nyonso
The movement in her stomach indicated that it was still moving	Koningana na libumu na ye emonisaki ete ezalaki kaka koningana
I may be on the smaller side	Nakoki kozala na ngambo ya moke
I get out of bed and let him inside	Nabimi na mbeto mpe natikaka ye akɔta
A dark expression crossed his face	Elongi moko ya molili ekatisaki elongi na ye
I must not let my imagination betray me	Nasengeli te kotika ete makanisi na ngai etɛka ngai
A couple of times, and loved it	Un couple de fois, pe alingaki yango
I went into a romantic mood in no time	Nakɔtaki na ezalela ya bolingo na boumeli ya mwa ntango moke
I didn’t really notice that it was still there	Namonaki mpenza te ete ezalaki kaka wana
I am curious about fish though	Nazali na mposa ya koyeba makambo etali mbisi atako bongo
I kept the conversation to safe topics	Nazalaki kobatela lisolo yango na mitó ya makambo oyo ezali na likama te
I got lost after making the first set of stairs	Nabungaki nsima ya kosala eskalye ya liboso
I was now alone	Nazalaki sikawa ngai moko
I saw his eyes, how deep and black they were	Namonaki miso na ye, ndenge ezalaki mozindo mpe moindo
A phone can only be so small	Telefone ekoki kozala kaka moke boye
I dropped his face slightly	Nabwaki elongi na ye mwa moke
There have been various attempts to explain this exception	Ezalaki na ba tentatives ndenge na ndenge ya kolimbola exception oyo
I want to make one thing very clear	Nalingi koyebisa likambo moko polele mpenza
Many famous literary and theatrical personalities attended these shows	Bato mingi ya lokumu ya mikanda mpe ya masano ya masano bazalaki koyangana na baemisyo yango
I turned around, and he was at the door	Nabalukaki, mpe azalaki na ekuke
I need him to run his hands all over me	Nazali na mposa ete akima mabɔkɔ na ye likoló na ngai mobimba
I was too lazy to do too much	Nazalaki na gɔigɔi mingi mpo na kosala makambo mingi
I summoned my blood	Nabengaki makila na ngai
I made a terrible mistake	Nasalaki libunga moko ya nsɔmɔ
I mean, you can’t argue that	Nalingi koloba, okoki koswana yango te
I was in a kind of hut	Nazalaki na kati ya lolenge moko ya ndako ya matiti
I bring it down, fighting for control	Nakitisaka yango, nazali kobunda mpo na kozwa bokonzi
I had first hand experience of his honesty	Nazalaki na expérience ya liboso ya bosembo na ye
I was sitting on top of them	Nazalaki kofanda likoló na bango
I wanted you to get to know me as you grew up	Nalingaki ete oyeba ngai ntango ozali kokola
I love watching you	Nalingaka kotala yo
I have an instinct for things you know	Nazali na instinct ya makambo oyo boyebi
I warn you it can cost a fortune	Nakebisi bino ekoki kofuta mbongo mingi
I just prayed his heart could handle it	Nabondelaki kaka motema na ye ekokaki kosimba yango
I didn’t argue with the authorities	Nazalaki koswana te na bakonzi
I would really appreciate it and be very grateful	Nakosepela mpenza na yango mpe nakozala mpenza na botɔndi
I was a kid, maybe six or seven	Nazalaki mwana moke, mbala mosusu nazalaki na mbula motoba to nsambo
I should really like to know more about it myself	Nasengeli mpenza kolinga koyeba makambo mingi na ntina na yango ngai moko
I also read about it	Natángaki mpe likambo yango
That was a great accomplishment	Yango ezalaki likambo moko monene oyo tosalaki
I can’t wait to hug you and hold you	Nakoki kozela te mpo na koyamba yo mpe kokanga yo
I was going to play this as cool as possible	Nazalaki kokende kobeta oyo na ndenge ya malili soki likoki ezali
I think more than anything this was my best asset	Nakanisi koleka eloko nyonso oyo ezalaki eloko na ngai ya malamu koleka
I had no clue he was anything but a person	Nazalaki na indice moko te que azalaki eloko mosusu kaka mutu
I am watching and listening	Nazali kotala mpe koyoka
I don’t want to be a boss	Nalingi kozala mokonzi te
I considered you a friend	Nazalaki kotalela yo lokola moninga
I have always been an intellectual	Nazalaki ntango nyonso moto ya mayele
I ignore this strange sensation	Na ignorer sensation oyo ya somo
I decided to take a nap	Nazwaki ekateli ya kolala mwa moke
I looked at the other rooms	Natalaki bashambre mosusu
I can live with my secret side	Nakoki kozala na bomoi na ngambo na ngai ya nkuku
I really hope you enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete bokosepela na yango
I wasn’t saying that	Nazalaki koloba bongo te
I just feel like writing your names	Nazali kaka koyoka mposa ya kokoma bankombo na bino
I can’t help but think they are being dehumanized	Nakoki kosala eloko te kasi kokanisa ete bazali kobebisama na bomoto
I left some things on my bed for you	Natikaki mwa biloko na mbeto na ngai mpo na yo
I didn’t have that winning personality	Nazalaki na bomoto wana ya kolonga te
A vision in the moonlight, nothing else	Emoniseli moko na pole ya sanza, eloko mosusu te
I'll do call him from the airport	Nakosala kobenga ye uta na aéroport
It continues to do so today	Ezali kokoba kosala bongo tii lelo oyo
I met a friend of his today	Nakutanaki na moninga na ye moko lelo
I could handle one myself, but both were too much	Nakokaki kosimba moko ngai moko, kasi nyonso mibale elekaki ndelo
I could hear him breathing quietly, still sleeping	Nazalaki koyoka ye kopema na kimia, azalaki kaka kolala
I tried to prepare a speech	Namekaki kobongisa diskur moko
I have to think that's a natural reaction	Nasengeli kokanisa ete yango ezali réaction naturelle
I think it was just a long, crazy couple of days	Nakanisi ete ezalaki kaka mikolo mibale molai mpe ya bozoba
I have to strive to be the perfect woman	Nasengeli kosala makasi mpo nazala mwasi ya kokoka
Paul saw little potential in him	Paulo amonaki makoki mingi te epai na ye
I used his radio to send a signal	Nasalelaki radio na ye mpo na kotinda elembo
I still can’t tell him the truth	Nakoki naino koyebisa ye solo te
I continued to look at the house	Nakobaki kotala ndako yango
I know what he is talking about	Nayebi makambo oyo azali kolobela
I still had no clue what he wanted from me	Nazalaki naino na elembo moko te ya koyeba nini alingaki epai na ngai
This forgiveness does not come from forgetting	Bolimbisi oyo euti na kobosana te
I gasped, breathing fast	Napemamaki, nazalaki kopema mbangumbangu
I will not let you fall	Nakotika yo te ete okwea
I can't quite make them fit together though	Nakoki mpenza te kosala ete bákokana esika moko atako bongo
I try not to do that but it just seems to happen	Nalukaka kosala bongo te kasi emonani kaka lokola esalemaka
I wasn’t quite six years old	Nazalaki na mbula motoba mpenza te
A thought struck him	Likanisi moko ebɛtaki ye
I just cried and cried	Nazalaki kaka kolela mpe kolela
I feel those are the perfect places for me	Nazali koyoka ete wana ezali bisika oyo ebongi mpenza mpo na ngai
I decided to bite the bullet and watch	Nazwaki ekateli ya koswa lisasi mpe kotala
I will not let anything happen to our son	Nakotika eloko moko te ekómela mwana na biso
I thank you for your attention and warm welcome	Natondi bino mpo na likebi na bino mpe boyambi na bino ya esengo
I feel pain myself	Nayokaka mpasi ngai moko
I ate lunch and watched him	Nalyaki bilei ya midi mpe nazalaki kotala ye
I was completely naked	Nazalaki mpenza bolumbu
I can feel myself turning cold from within	Nakoki koyoka ngai moko kobongwana malili uta na kati
I have decided to try this ring	Nazwi ekateli ya komeka lopɛtɛ oyo
A sudden thought struck him	Likanisi moko ya mbalakaka ebɛtaki ye
I represent the politics of anger and frustration	Nazali ko représenter politique ya kanda na frustration
I ran away and no one noticed	Nakimaki mpe moto moko te amonaki yango
I needed to know how much time had passed	Nasengelaki koyeba ntango boni elekaki
He seems like a really good fit for us	Azali komonana lokola moto oyo ebongi mpenza malamu mpo na biso
There are several methods of mounting	Ezali na ba méthodes ebele ya montage
I didn't mean to drag you through it all	Nalingaki te kobenda yo na kati na yango nyonso
I would like to know how you are	Nalingaki koyeba ndenge ozali
I try not to pay too much attention	Nasalaka makasi natya likebi mingi te
I could smell it now	Nazalaki koyoka nsolo na yango sikoyo
I miss him so much	Nazangi ye mingi
A perfect combination	Combinaison moko ya kokoka
A man and a woman walked up to them	Mobali moko mpe mwasi moko batambolaki epai na bango
I was just out to see where you are	Nazalaki kaka kobima mpo na komona esika ozali
I wouldn’t win that fight	Nalingaki kolonga etumba wana te
I fell to the ground	Nakweyaki na nse
I hesitated, then let him help me up	Nakakatanaki, na nsima natikaki ye asalisa ngai natelema
Marriage and real relationships	Libala mpe boyokani ya solosolo
I am also a doctor	Ngai mpe nazali monganga
I can’t even imagine the value of that money	Nakoki ata kokanisa te motuya ya mbongo wana
I took out credit for a truck	Nabimisaki crédit mpo na kozwa motuka ya monene
I also have another idea	Nazali mpe na likanisi mosusu
I own this house and run a photography business	Nazali na ndako oyo mpe nazali na mombongo ya kokanga bafɔtɔ
I didn’t like them much, of course	Nazalaki kolinga bango mingi te, ya solo
I visited it looking for it	Nakendeki kotala yango koluka yango
I can’t change this incident	Nakoki ko changer incident oyo te
I hope this book will be of good use to you	Nazali na elikya ete buku oyo ekosalisa bino malamu
I lay in bed for seven minutes, then got up	Nalalaki na mbeto na boumeli ya miniti nsambo, na nsima natɛlɛmaki
I enjoy the competition so far	Nasepelaka na momekano yango tii sikoyo
I think about the college sexual assault epidemic	Nakanisaka na ntina na epidémie ya kobebisama na makambo ya kosangisa nzoto na iniversite
I gave him another hug	Napesaki ye lisusu ebɛteli
I think he would see it differently	Nakanisi ete akomona yango na lolenge mosusu
It had prose and elements of poetic verse	Ezalaki na prose mpe makambo ya vɛrsɛ ya poɛmi
I walked across the living room to the kitchen	Natambolaki na esika ya kofanda tii na kuku
A lucky nut is possible, but not impossible	Noix ya chance ekoki kosalema, kasi ekoki kosalema te
A lovely baby lies in her arms	Mwana moko ya bolingo alali na mabɔkɔ
I looked for him everywhere inside and outside the place	Nalukaki ye bisika nyonso na kati mpe na libándá ya esika yango
I have a question about a fiber bundle	Nazali na motuna moko na ntina na liboke moko ya fibre
I asked if anyone wanted to come with me	Natunaki soki moto moko alingi koya elongo na ngai
I think that’s what happened here	Nakanisi ete yango nde esalemaki awa
I know what the gift did to his grandfather	Nayebi oyo likabo yango esalaki nkɔkɔ na ye
I had to start being realistic	Nasengelaki kobanda kozala na makanisi ya solosolo
I am so tired of it	Nalɛmbi mpenza na yango
I looked outside the window	Natalaki na libándá ya lininisa
Eventually, I reached the barracks	Nsukansuka, nakómaki na esika oyo basoda batikalaki
I trust, and that is enough	Nazali kotyela motema, mpe yango ekoki
It was just a song we wrote	Ezalaki kaka nzembo moko oyo tokomaki
I was lucky he was there	Nazalaki na chance azalaki wana
I had apple pie for lunch with milk to drink	Nalyaki tarte ya pomme na midi na miliki ya komela
Internet searching enabled me to find their website	Kolukaluka na Internet epesaki ngai likoki ya koluka site Internet na bango
I love the low country	Nalingaka mboka ya nse
I don’t see my friends anymore	Namonaka lisusu baninga na ngai te
I hope it happens soon	Nazali kolikya ete ekosalema kala mingi te
I let out a little moan but he didn't stop	Nabimisaki mwa kolela kasi atikaki te
I was fine yesterday	Nazalaki malamu lobi
I feel like my old self	Nazali koyoka lokola ngai moko ya kala
I felt happy that we had found something valuable	Nayokaki esengo ete tozwaki eloko ya motuya
I need to talk to my mom and dad	Nasengeli kosolola na mama mpe tata na ngai
The building served as a real estate office	Ndako yango ezalaki lokola biro ya kotɛka bandako mpe bandako
I've done this and it works fine	Nasali boye pe ezo sala bien
I hope that gives you some answers	Nazali na elikya ete yango epesi bino mwa biyano
The ship also made a list	Masuwa yango esalaki mpe liste moko
You just have to do you	Il faut kaka osala yo
Light winds knocked down dozens of trees	Mipɛpɛ ya moke ekweaki ebele ya banzete
I felt too embarrassed to lift them	Nayokaki nsɔni mingi mpo na kotombola bango
The impact from the depression was rather small	Impact oyo ewutaki na dépression ezalaki plutôt moke
I need to go home now	Nasengeli kozonga ndako sikoyo
I ignore his voice and focus instead on his breathing	Na ignorer mongongo na ye mpe na focus na esika na ye na pema na ye
I was thin, and I was healthy	Nazalaki monene te, mpe nazalaki nzoto kolɔngɔnɔ
I wouldn't want to see what it is now	Nakolinga te komona nini ezali sikawa
I couldn’t explain the end of their relationship	Nakokaki te kolimbola nsuka ya boyokani na bango
I had to find out why he left	Nasengelaki koluka koyeba ntina oyo akendaki
I do so love spiritual play	Nasalaka bongo nalingaka lisano ya elimo
I would also be happy to help	Nakosepela mpe kopesa mabɔkɔ
I believe one of those times is now	Nandimi moko ya bantango wana ezali sikawa
I didn’t know what to do with myself	Nayebaki te nini nasengeli komisala
I could stare at them for hours	Nakokaki kotala bango na miso na boumeli ya bangonga mingi
I picked it up and held it in the air	Nakamataki yango mpe nasimbaki yango na mopɛpɛ
I figured out how to get out of there	Nakanisaki ndenge ya kobima na esika wana
I still need to put away cookware and food too	Nasengeli naino kotya biloko ya kolamba mpe bilei mpe
Special attacks are given before combat begins	Ba attaques spéciales epesamaka avant combat ebanda
I haven't written anything here in a very long time	Nakomi eloko moko te awa banda kala mpenza
I mean, a bullet in the brain	Nalingi koloba, lisasi na bɔɔngɔ
I did this several times, and no one helped me	Nasalaki bongo mbala mingi, mpe moto moko te asalisaki ngai
The third room can be used at your convenience	Chambre ya misato ekoki kosalelama na ntango oyo ekosepelisa yo
The funds would go to both countries	Misolo yango elingaki kokende na mikili yango mibale
I’m actually a substitute there	Nazali vraiment substitut kuna
I called out to him again, louder now	Nabengaki ye lisusu, na mongongo makasi sikawa
I knew it in the deepest recesses of my soul	Nayebaki yango na bisika ya mozindo ya molimo na ngai
I noticed that his face fluttered as he spoke	Namonaki ete elongi na ye ezalaki kopumbwapumbwa ntango azalaki koloba
I hope they are sexy enough	Nazali na elikya ete bazali sexy mpenza
I can put curses on people that will come true	Nakoki kotia bilakeli mabe na bato oyo ekokokisama
I think a little, but not as much as I should	Nakanisi mwa moke, kasi te lokola esengeli
I don't have time to go into it	Nazali na ntango te ya kokɔta na yango
I couldn't help letting out an uneasy chuckle	Nakokaki te koboya kobimisa kosɛka moko ya kozanga kimya
I will fight for you	Nakobunda mpo na yo
I expected you to change your mind	Nazalaki kozela ete obongola makanisi na yo
A part of him remains with her	Eteni moko na ye etikali epai na ye
I could see in his eyes that it was true	Nazalaki komona na miso na ye ete ezalaki solo
I also believe that the only way out is through	Nandimi mpe ete nzela bobele moko ya kobima ezali ya koleka
I thank you for your audience	Natondi bino mpo na bayoki na bino
I love doing this but don’t have much time	Nalingaka kosala boye kasi nazwaka ntango mingi te
I wouldn’t be too hard on yourself	Nalingaki kozala makasi mingi te mpo na yo moko
There is no such place	Esika ya ndenge wana ezali te
A conversation can be had	Lisolo moko ekoki kosalama
I finished up to a monastery	Nasilisaki tii na monastère moko
I saw the meaning and significance of each event	Namonaki ntina mpe ndimbola ya likambo mokomoko
I had high hopes for you, once	Nazalaki na bilikya minene mpo na bino, mbala moko
I hoped I would actually get out of it	Nazalaki na elikya ete nakobima mpenza na yango
Fortunately we don’t have to	Likambo ya esengo tosengeli te kosala bongo
I think everyone has a monster though	Nabanzi que mutu nionso azalaka na monstre atako bongo
I wasn’t sure what was in front of me	Nazalaki na ntembe te nini ezalaki liboso na ngai
I knew my parents hadn’t sent me	Nayebaki ete baboti na ngai batindaki ngai te
I felt it was a wasted journey	Namonaki ete ezalaki mobembo oyo ebebisamaki mpamba
I didn’t know any of that stuff	Nayebaki ata eloko moko te ya biloko yango
I thought it was a pretty good experience	Nakanisaki ete ezalaki likambo moko ya malamu mpenza
I needed something to live for	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya kozala na bomoi mpo na yango
I can see it very clearly	Nakoki komona yango polele mpenza
I breathed some fresh air	Napemaki mwa mopɛpɛ ya malamu
I wrote and recorded an album a while ago	Nakomaki mpe na enregistraki album moko eleki mwa ntango
I have never seen anything like it	Namoná naino likambo ya ndenge wana te
I still cringe from it	Nazali naino kolɛnga mpo na yango
I immediately fell into a deep sleep	Nazwaki mbala moko mpɔngi makasi
I won't need it to fly	Nakozala na mposa na yango te mpo na kopumbwa
I have definitely crossed that line	Nakati mpenza ndelo yango
I have never encountered bad cows	Nakutanaki naino te na bangɔmbɛ ya mabe
I wish he wouldn’t leave me	Nalingaki ete atika ngai te
I stood up, my arms raised above my head	Natɛlɛmaki, mabɔkɔ na ngai etombolaki likoló ya motó
I had anxiety every day	Nazalaki na mitungisi mokolo na mokolo
I know how busy you must be	Nayebi ndenge osengeli kozala na mosala mingi
I suspected it was something to do with his ex	Na suspectaki que ezalaki eloko ya kosala na ex na ye
I really need to go this far	Nasengeli mpenza kokende mosika boye
Beautiful selection of birds	Bandɛkɛ oyo baponaki kitoko
I slide a utility knife next to the conductor	Nazali kogumba mbeli moko ya utilité pembeni ya conducteur
I want to know what’s going on	Nalingi nayeba nini ezali koleka
I couldn’t really see him	Nazalaki komona ye mpenza te
I walked into the front room	Natambolaki na kati ya ndako oyo ezalaki liboso
I knew you were coming	Nayebaki ete ozalaki koya
I am a woman like you	Nazali mwasi lokola yo
I live alone in the place my parents left behind	Nafandaka ngai moko na esika oyo baboti na ngai batikaki
I had no intention of opening the door	Nazalaki na mokano ya kofungola porte te
I will help you all	Nakosunga bino banso
I am learning to take chances in life	Nazali koyekola kozwa mabaku na bomoi
I went all satire in my posts	Nakendeki nionso satire na ba posts na ngai
Each week has its own examples	Pɔsɔ na pɔsɔ ezalaka na bandakisa na yango
I knew you wanted to read it	Nayebaki ete olingaki kotánga yango
I will tell you everything	Nakoyebisa bino makambo nyonso
I was almost used to this terrain now	Nazalaki pene ya komesana na terrain oyo sikoyo
I loved every second of it	Nazalaki kolinga segɔnde nyonso na yango
I still hear it pop	Nazali kaka koyoka yango pop
I think he referred to her by name at some point	Nakanisi ete alobelaki ye na nkombo na ye na ntango moko boye
I am coming apart, empty and broken	Nazali koya kokabwana, komitika mpamba mpe kobukana
A strange silence fell	Silence moko ya kokamwa ekweaki
I pushed through the parting door, seeking cover	Napusaki na porte oyo ekabwanaki, kolukaka esika ya kobombana
I watched her dress	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolata
I know this book inside out	Nayebi buku oyo na kati na libándá
I have heard nothing from others	Nayoki eloko moko te epai ya bato mosusu
A talented dancer, she was on her way to great things	Mobini ya mayele, azalaki kokende na makambo minene
I still can't figure that out	Nazali naino kokoka te koyeba likambo yango
I had been on the road for five days	Nazalaki na nzela banda mikolo mitano
I promise to be a hard worker	Nalaki kozala moto ya mosala makasi
I knew him well in my youth	Nayebaki ye malamu na bolenge na ngai
I took a deep breath	Napemaki mpema makasi
I looked forward to each day	Nazalaki kozela mokolo na mokolo na esengo nyonso
I walked around the cemetery and didn’t see his grave	Natambolaki zingazinga ya cimetière mpe namonaki lilita na ye te
I couldn’t imagine what terrible thing was troubling him	Nakokaki kokanisa te likambo nini ya nsɔmɔ ezalaki kotungisa ye
I also have a question about his eyes	Nazali mpe na motuna moko na ntina na miso na ye
I pushed him away and shook my head	Napusaki ye mosika mpe naningisi motó
The Kansas game continued	Masano ya Kansas ekobaki
I bet you were happy	Na betisi yo ozalaki na esengo
I rely a bit on word of mouth	Nazali kotya motema mwa moke na maloba ya monɔkɔ
A reception area is available upon request	Esika ya koyamba bapaya ezali soki osɛngi yango
I really will miss you	Vraiment nako zanga yo
I balanced my pencil on my finger for a moment	Natyaki bokatikati ya krɛyo na ngai na mosapi na ngai mpo na mwa ntango
I couldn’t make it happen	Nakokaki te kosala ete esalema
No report of death or damage was reported	Lapolo moko te ya liwa to ya kobebisama eyebisamaki
I pressed the elevator button and waited	Nafinaki bouton ya ascenseur mpe nazelaki
I liked the transparent approach we took	Nasepelaki na lolenge ya kosala oyo ezalaki polele oyo tozwaki
I never looked for it	Nalukaki yango ata mokolo moko te
I'm really sorry you know	Nazali vraiment na mawa boyebi
I would like to drive my car, starting tonight	Nakolinga kotambwisa motuka na ngai, kobanda na mpokwa ya lelo
I think the police are looking for him now	Nakanisi ete bapolisi bazali koluka ye sikoyo
I had my whole life ahead of me	Nazalaki na bomoi na ngai mobimba liboso na ngai
I am conscious and you are conscious	Nazali conscient mpe yo ozali conscient
I thought it was amazing	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya kokamwa
They also served as county school commissioners in every county	Basalaki mpe ba commissaires ya biteyelo ya etuka na etuka nyonso
I asked him about his wife and daughter	Natunaki ye makambo ya mwasi na ye mpe mwana na ye ya mwasi
I took a shower in the basement bathroom	Nazwaki douche na salle de bain oyo ezalaki na nse ya mabelé
I also saw a torn watch lying there	Namonaki mpe montre moko oyo epasuka etandamaki wana
I really want to start college over the summer	Nalingi mpenza kobanda eteyelo monene na boumeli ya eleko ya molunge
I only see through one window	Namonaka kaka na lininisa moko
A facing facing if you will	A facing facing soki olingi
I had no idea what your future could really become	Nakanisaki te soki avenire na yo ekoki mpenza kokóma nini
I have no desire to go at all	Nazali na mposa ya kokende ata moke te
I think she is a small town girl	Nakanisi azali mwana mwasi ya engumba moke
I think he is into sharing	Nakanisi azali na kati ya kokabola
I wanted to hold back those tears, make them go away	Nalingaki kopekisa mpisoli wana, kosala ete ekende mosika
I didn’t understand what he was talking about	Nazalaki kososola te makambo oyo azalaki kolobela
A few things boggle my mind	Mwa makambo moke elɛmbisaka makanisi na ngai
I saw him struggling when we got back	Namonaki ye azali kobunda ntango tozongaki
I very quickly discovered something about myself	Nazwaki nokinoki mpenza likambo moko na ntina na ngai moko
I told them it doesn’t work	Nayebisaki bango ete esalaka te
A disastrous excuse for a piece of furniture	Excusation ya désastre pona eteni ya meubles
I touched the soft skin of the fish	Nasimbaki loposo ya pɛtɛɛ ya mbisi yango
I looked around at the bay	Natalaki zingazinga na baie
I'll just force him to find a new place	Nakotinda ye kaka na makasi aluka esika ya sika
I glanced at the door again	Nabwakaki lisusu miso na ekuke
I wanted to know who that was	Nalingaki koyeba soki yango azalaki nani
I do something immediately or at the last minute	Nasalaka likambo moko mbala moko to na miniti ya nsuka
I look forward to answers	Nazali kozela biyano na esengo nyonso
I could draw my own drawings	Nakokaki kosala mayemi na ngai moko oyo nazalaki kosala mayemi
I went over and gave her a hug	Nakendeki penepene mpe napesaki ye ebɛteli
I was about to break some records and make history	Nazalaki pene ya kobuka mwa ba records mpe kosala histoire
I do things my way, not your way	Nasalaka makambo na ndenge na ngai, kasi na ndenge na yo te
I slowly walked towards it	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na yango
I became more comfortable, more relaxed	Nakómaki komiyoka malamu mingi, nazalaki kopema mingi
For two nights the ghost was silent	Na boumeli ya butu mibale molimo yango ezalaki nyɛɛ
He shot them before killing himself	Abɛtaki bango masasi liboso ya komiboma
I was the one who was always looking for him	Ngai nde nazalaki ntango nyonso koluka ye
I couldn’t believe that someone would give just one	Nakokaki kondima te ete moto moko akopesa kaka moko
I want to have some fun	Nalingi kosepela mwa moke
I am committed to the practice of living deeply	Namipesi na momeseno ya kozala na bomoi na mozindo
I couldn’t believe he was serious	Nakokaki kondima te ete azalaki sérieux
I will have to make him listen	Nakozala na mposa ya kotinda ye ayoka
I am here to live and die	Nazali awa mpo na kozala na bomoi mpe kokufa
I tried to move my legs, but I felt nothing	Namekaki koningisa makolo na ngai, kasi nayokaki eloko te
I can hear the class staring	Nakoki koyoka kelasi ezali kotalatala
I can't get it to open	Nakoki te kosala ete efungwama
I, on the other hand, am ugly	Ngai, na ngambo mosusu, nazali mabe
I must have missed it or taken a wrong turn	Nasengeli kozala ete nazangaki yango to nazwaki ngala moko ya mabe
I took a taxi home, but he doesn’t know it	Nazwaki taksi na ndako, kasi ayebi yango te
I don't have any tools though	Nazali na bisaleli moko te atako bongo
I just want to be with you tonight	Nalingi kaka kozala elongo na yo na mpokwa ya lelo
I have never stolen anything in my life	Naino nayibaki eloko moko te na bomoi na ngai
I got it, fresh food was in it	Nazwaki yango, bilei ya sika ezalaki na kati
I did not know the mortality rate	Nayebaki te motuya ya bato oyo bakufaka na maladi yango
I couldn’t wait to get the money	Nakokaki kozela te mpo na kozwa mosolo yango
I was raised that way	Nabɔkwamaki bongo
I know your heart condition	Nayebi makambo ya motema na yo
A shallow smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya mozindo te ekɔtaki na mbɛbu na ye
I watched the two of you walk away	Natalaki bino mibale bozalaki kotambola mosika
I was just a kid	Nazalaki kaka mwana moke
I was furious at the idea	Nasilikaki makasi mpo na likanisi yango
I had something to do	Nazalaki na likambo moko ya kosala
I was suddenly very tired	Nalɛmbaki mingi na mbalakaka
I started laughing and laughing and laughing	Nabandaki kosɛka mpe kosɛka mpe kosɛka
I want you to help me	Nalingi osalisa ngai
I wanted to be close to you	Nalingaki kozala pene na yo
A few feet section at best	Eteni ya mwa makolo na malamu koleka
I walked faster, faster than he expected	Natambolaki mbangu, mbangu koleka ndenge akanisaki
I started for the little house	Nabandaki mpo na mwa ndako yango
I was looking for more coffee	Nazalaki koluka kafe mosusu
I hope your day today wasn’t too hard for you	Nazali na elikya ete mokolo na yo ya lelo ezalaki mpasi mingi te mpo na yo
I didn’t want it to go that far	Nalingaki te ete ekende mosika boye
I think you need us more than we need you	Nakanisi ete ozali na mposa na biso mingi koleka oyo tozali na mposa na yo
I can also look for good ideas	Nakoki mpe koluka makanisi ya malamu
The evidence suggests otherwise	Bilembeteli bimonisi ete ezali bongo te
I was given black military boots	Bapesaki ngai basapato ya moindo ya basoda
I wasted no time pulling the trigger	Nalekisaki ntango mpamba te na kobenda déclencheur
I craved him this time	Nazalaki na mposa makasi ya ye na mbala oyo
I heard screaming and then footsteps running	Nayokaki koganga mpe na nsima matambe ezali kopota mbangu
I struggled but it was useless	Nabundaki kasi ezalaki na ntina te
I could hear its slow, steady beat from the center position	Nakokaki koyoka kobeta na yango ya malembe, ya kokita te uta na esika ya katikati
I instantly felt a connection with them	Na mbala moko nayokaki boyokani elongo na bango
A match happens once that makes a community	Match moko esali mbala moko oyo esalaka communauté
A man couldn't completely ignore someone shooting his little brother	Mobali akokaki te koboya mpenza moto oyo azali kobɛta ndeko na ye ya mobali ya moke masasi
I let it all flow freely	Natikaki yango nyonso esopana na bonsomi nyonso
I didn't like having it on me either	Nasepelaki mpe te kozala na yango likoló na ngai
I worked in a good store	Nazalaki kosala na magazini moko ya malamu
I prefer to eat in my study anyway	Na preferaka kolia na études na ngai de toute façon
I hope you can find the right supply instructor	Nazali na elikya ete bokoki kozwa molakisi ya bopesi biloko oyo ebongi
I like to use the name when appropriate	Nasepelaka kosalela nkombo yango soki ebongi
I kept suffering, shopping, doing things	Nazalaki kaka komona mpasi, kosomba biloko, kosala makambo
I didn’t remember much after the first bite	Namikundolaki mingi te nsima ya koswama ya liboso
I was unwilling to fight it	Nazalaki na bolingi te ya kobundisa yango
A merchant and wonderful night	Butu moko ya motɛkisi mpe ya kitoko
I could hear something else there, too	Nakokaki koyoka eloko mosusu kuna, mpe
I argue with him, and he gives in a bit	Nazali koswana na ye, mpe amipesi mwa moke
I married her as soon as we found out	Nabalaki ye ntango kaka toyebaki yango
I couldn’t imagine what else it could be	Nakokaki kokanisa te nini mosusu ekokaki kozala
I ran just to get here	Nakimaki kaka mpo na kokóma awa
I can catch them after I get something to eat	Nakoki kokanga bango nsima ya kozwa eloko ya kolya
I never come here, anyway	Nayaka awa ata mokolo moko te, ata ndenge nini
I looked at him and my heart just burned	Natalaki ye motema na ngai epeli kaka
I was pleased with the finished work	Nasepelaki ndenge mosala esilaki
I also have bad news	Nazali mpe na nsango ya mabe
I know exactly what to do	Nayebi malamu nini nasengeli kosala
I collected them and posted them in my journal	Nasangisaki yango mpe natyaki yango na journal na ngai
I can tell just by looking at you	Nakoki koyeba kaka na kotalaka yo
I really enjoy the time I spend with my dog	Nasepelaka mpenza na ntango oyo nalekisaka na mbwa na ngai
A circle of knives and guns surrounded him	Cercle moko ya bambeli mpe mindoki ezingaki ye
I shook my head, unable to speak	Naningisi motó, nazalaki kokoka koloba te
I also like the price	Nasepelaka mpe na ntalo na yango
A little doll girl caught his eye	Mwana mwasi moko ya moke ya mwana-popi ekangaki ye liso
I thank you both as well	Natondi bino mibale lokola
I knew this was not over	Nayebaki ete likambo oyo esilaki te
I bit both in half then	Naswaki nyonso mibale na katikati na ntango wana
A few hours at least	Mwa bangonga ata moke te
I used it as an opportunity to learn from him	Nasalelaki yango lokola libaku ya koyekola ye
I smile at him tenderly	Nasɛkaka ye na boboto nyonso
I used to be one of the newcomers	Nazalaki liboso moko ya bato ya sika
A little more sleep can help	Mwa kolala mingi ekoki kosalisa
I hope this gets filled in and fixed	Nazali na elikya ete likambo oyo ekotondama mpe ekobongisama
I want to know exactly where you are	Nalingi koyeba malamu esika ozali
I was going a few months without sex	Nazalaki kokende mwa basanza ya kosangisa nzoto te
I get confused because every day I feel the same	Nabulunganaka mpo mikolo nyonso nayokaka ndenge moko
I felt a presence in the forest watching me	Nayokaki bozali moko na zamba kotalaka ngai
I couldn’t put my family in danger	Nakokaki te kotya libota na ngai na likama
I threw up for days	Nazalaki kobwaka nzoto na boumeli ya mikolo mingi
I really thought this was above and beyond	Nakanisaki mpenza ete oyo ezalaki likolo mpe koleka
I was dog tired and couldn’t wait to eat anything	Nazalaki kolɛmba mbwa mpe nakokaki kozela te mpo na kolya eloko moko
I really loved him, but he couldn’t see it	Nazalaki mpenza kolinga ye, kasi akokaki komona yango te
I can feel his finger entering me	Nakoki koyoka mosapi na ye kokɔta na ngai
I am too peaceful to sleep	Nazali na kimya mingi mpo na kolala
I don’t have bad intentions, and never have	Nazali na mikano ya mabe te, mpe nazalaki na yango ata mokolo moko te
I start to close the door	Nabandi kokanga porte
I could look at the whole system	Nakokaki kotala système mobimba
But, I know better	Kasi, nayebi malamu koleka
I am seriously satisfied with my novel	Nazali sérieusement satisfait na roman na ngai
I feel like there’s something right there	Nayokaka lokola ezali na eloko moko kaka wana
I looked at the text	Natalaki makomi yango
I have to meet him there at four	Nasengeli kokutana na ye kuna na ngonga ya minei
I couldn’t hear them	Nakokaki koyoka bango te
I immediately realized two things	Nasosolaki mbala moko makambo mibale
I know my mother is ashamed of both of her sons	Nayebi ete mama na ngai ayokaka nsɔni mpo na bana na ye nyonso mibale ya mibali
I will be back soon	Nakozonga kala mingi te
I think its form over structure	Nabanzi forme na yango likolo ya structure
I just heard the news	Nayoki kaka sango
I didn’t want to let him go	Nalingaki te kotika ye akende
I wanted my visit to be a surprise	Nalingaki ete boyei na ngai ezala likambo ya kokamwa
I turned around and saw she was crying, really crying	Nabalukaki mpe namonaki azalaki kolela, azalaki mpenza kolela
I will get to this soon	Nakokoma na oyo kala mingi te
I lost those things	Nabungisaki makambo yango
I mean, seriously huge	Nalingi koloba, sérieusement énorme
I see him jumping back up in a corner	Namoni ye azali kopumbwa lisusu likolo na coin moko
I leave my shoes on the bench floor	Natikaka sapato na ngai na nse ya esika ya kofanda
I looked up slowly	Natombolaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ
I am going to gather my thoughts	Nazali kokende kosangisa makanisi na ngai
I didn’t hear him coming, but there he was	Nayokaki ye te azali koya, kasi kuna azalaki
I didn't regret it though, not at the time	Nayokaki mawa te atako bongo, na ntango wana te
A list of names and numbers was available by telephone	Liste ya bankombo mpe banimero ezalaki na nzela ya telefone
I doubt he will lose his license	Nazali na tembe ete akobungisa licence na ye
I immediately nodded and closed my eyes	Nabɛtaki mbala moko motó na nse mpe nakangaki miso
I spent months trying to work this out	Nalekisaki basanza mingi mpo na koluka kosilisa likambo yango
I wanted everything to disappear, this room, these people	Nalingaki makambo nyonso elimwa, shambre oyo, bato oyo
I cursed the darkness	Nalakelaki molili mabe
I was surprised how dark it was outside	Nakamwaki ndenge molili ekɔtaki na libándá
I was laughing so hard	Nazalaki kosɛka makasi mingi
I am able to have more choice in my life	Nazali na likoki ya kozala na kopona mingi na bomoi na ngai
I try to keep it cheap	Nalukaka kobatela yango na ntalo moke
I was terrified that he would turn me over	Nabangaki mingi ete akobalusa ngai
I thought it was a nice touch	Nakanisaki ete ezalaki kosimba moko ya malamu
The plans were soon scrapped	Eumelaki te, balongolaki myango yango
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Naloti komona bokonzi oyo mobimba, mokolo moko
I never thought he knew that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ayeba yango
I just what to kiss her	Ngai kaka nini napesa ye bisous
A larger form of organization began	Lolenge moko ya monene koleka mpo na kobongisa makambo ebandaki
The results were never published	Ba résultats ebimisamaki ata moke te
I get it, believe me	Nazuaka yango, ndimela ngai
Someone will come, from the far south	Moto moko akoya, uta mosika na sudi
I would never know like them again	Nalingaki koyeba lisusu lokola na bango te
I'll take care of everything	Nakozua soin ya nionso
I didn’t come here to start suffering	Nayaki awa te mpo na kobanda mpasi
A couple of girls were smoking, some laughing	Mwasi na mwasi ya bana basi bazalaki komɛla likaya, basusu bazalaki kosɛka
I had to give them my name	Nasengelaki kopesa bango nkombo na ngai
I say all sorts of things	Nalobaka makambo ya ndenge na ndenge
I wanted this bag to last	Nalingaki ete saki oyo eumelaka
I force my legs to run, but it’s not enough	Natindika makolo na ngai na makasi mpo na kopota mbangu, kasi ekoki te
I touch my ear to it and hear nothing	Nasimbaka litoi na ngai na yango mpe nayokaka eloko moko te
Faculty and staff are highly respected regional artists	Ba professeurs na ba staff bazali ba artistes régionaux oyo ba respectaka mingi
I didn’t bother to return it	Namitungisaki te mpo na kozongisa yango
I couldn’t imagine it being any other way than that	Nakokaki kokanisa te ete ekozala lolenge mosusu longola kaka yango
He commanded six ships during his career	Azalaki kokamba masuwa motoba na boumeli ya mosala na ye
Birds will sometimes perch on the sea	Bandɛkɛ ekofanda ntango mosusu likoló ya mbu
I love every bit of this	Nalingaka mwa ndambo nyonso ya likambo oyo
I know that grief is a healing emotion	Nayebi ete mawa ezali mayoki oyo ezali kobikisa
A thread of fear, he realized	Nsinga ya bobangi, asosolaki
I just needed your special touch to wake up my body	Nazalaki kaka na mposa ya kosimba na yo ya sipesiale mpo na kolamuka nzoto na ngai
I sure can’t go back there	Nazali sûr nakoki kozonga kuna te
I will ask these questions	Nakotuna mituna yango
We all worked for the same thing	Biso nyonso tosalaki mpo na likambo moko
I go back to my bed and lay on it	Nazongi na mbeto na ngai mpe nalalaka likoló na yango
I have no clue what that was about	Nazali na elembeteli moko te ya koyeba soki likambo yango ezalaki kolobela nini
I challenge everyone to be so honest	Na défier mutu nionso azala sembo boye
I turn around to see what the matter is	Nabaluki mpo na komona likambo ezali nini
Few people are eating or drinking	Bato moke bazali kolya to komɛla
I recommend to all my friends who have rental properties	Na recommandé na baninga na ngai nionso oyo baza na ba biens ya location
I didn’t know it, but my friend is right	Nayebaki yango te, kasi moninga na ngai azali na ntina
I had to go to work in an hour	Nasengelaki kokende mosala nsima ya ngonga moko
I was breathing heavily, my throbbing faster	Nazalaki kopema makasi, kobɛtabɛta na ngai ezalaki mbangumbangu
I think you know what’s in them	Nakanisi oyebi oyo ezali na kati na bango
I looked down at the pig	Natalaki na nse na ngulu
I had just walked into some kind of coffee shop	Nautaki kokɔta na lolenge moko ya esika oyo batɛkaka kafe
I count to ten and then follow him inside	Natángaka tii na zomi mpe na nsima nalandaka ye na kati
I expect others to do the same	Nazelaka ete bato mosusu básala mpe bongo
A large clock hung in the middle of the ceiling	Montre moko monene ekangamaki na katikati ya plafɔ
I think they will too	Nakanisi ete bakosala mpe bongo
It has a radio compass and a gun camera	Ezali na boussole ya radio mpe kamera ya minduki
I don’t mean bad nursing is the problem	Nalingi koloba te ete infirmier mabe nde ezali problème
A cloud of dust followed him like a lost dog	Lipata ya mputulu elandaki ye lokola mbwa oyo ebungaki
I call him regularly	Nabengaka ye na telefone mbala na mbala
I let it go and continued down the hall	Natikaki yango mpe nakobaki kokita na ndako ya makita
I waited, holding my breath	Nazelaki, kokanga mpema na ngai
I am three years older	Nazali mokóló na mbula misato
I was just so scared	Nazalaki kaka kobanga mingi
I was wondering about how you did	Nazalaki komituna mpo na ndenge oyo osalaki
I tried to see who it was	Namekaki komona soki ezali nani
I spread my legs wider	Natandaki makolo na ngai mingi koleka
I can argue its validity	Nakoki ko arguer validité na yango
I can talk to you all tomorrow	Nakoki kosolola na bino nyonso lobi
This is due to its rather complex structure	Yango euti na ebongiseli na yango oyo ezali mpenza mindɔndɔ
I try to stay away from other people	Nalukaka kozala mosika na bato mosusu
I obviously missed dessert	Emonani ete nazangaki kolya dessert
I always learn something	Nayekolaka ntango nyonso likambo moko
The game is no longer available to play	Lisano yango ezali lisusu te mpo na kobɛta yango
I asked them to tell me my name	Nasɛngaki bango báyebisa ngai nkombo na ngai
I was given the order of this	Bapesaki ngai etinda ya likambo yango
I walked beside him outside the classroom	Natambolaki pembeni na ye libanda ya kelasi
I have some questions about meat	Nazali na mwa mituna na ntina na misuni
I just finished dinner by myself	Ngai moko kaka nasilisaki kolya bilei ya mpokwa
I followed you back to the house	Nalandaki yo mpo na kozonga na ndako yango
I knew it was my fault	Nayebaki ete ezalaki foti na ngai
I really enjoyed the singular quick experience	Nasepelaki mpenza na likambo ya mbangu ya bobele moko
A cruel smile tugged at his mouth	Kosɛka moko ya motema mabe ebendaki ye na monɔkɔ
I enjoyed our time together in this world	Nasepelaki mingi na ntango oyo tolekisaki elongo na mokili oyo
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te mpo na yango
I couldn’t resist joining him	Nakokaki te koboya kosangana na ye
I went to get it this morning	Nakendaki kozwa yango na ntɔngɔ ya lelo
I was ready to go outside	Nazalaki pene ya kobima na libándá
I remind myself that fear is always about the future	Namikundoli ete bobangi etali ntango nyonso mikolo mizali koya
A number of these products are available online	Un certain nombre ya ba produits wana ezali na internet
I wondered what they were	Nazalaki komituna soki bazalaki nini
I got it easily enough	Nazwaki yango na pɛtɛɛ nyonso ekoki
I asked some of my friends	Nasɛngaki baninga na ngai mosusu
I have no memory of being young	Nazali na souvenir moko te ya kozala elenge
I just want him to sleep some more	Nalingi kaka alala mwa moke lisusu
I am so happy for you	Nazali na esengo mingi mpo na yo
I didn’t hear what they were saying	Nayokaki te makambo oyo bazalaki koloba
I just need to work on this	Nasengeli kaka kosala na likambo oyo
I could never figure out what that thing was	Nakokaki ata moke te koyeba soki eloko yango ezalaki nini
I haven’t seen any other ghosts either	Namoni mpe bilimu mosusu te
An ear of corn is also visible	Litoi moko ya masangu ezali mpe komonana
He came right out of it	Abimaki mbala moko na yango
I need to clean up and have some lunch	Nasengeli kosukola mpe kolya mwa bilei ya midi
You can put the rest together yourself	Okoki kotya oyo etikali esika moko yo moko
I was caught off guard	Bakangaki ngai na mbalakaka
I'm saying that's very important	Nazali koloba ete yango ezali na ntina mingi
I was an empty shell breathing life	Nazalaki coquille ya pamba oyo ezalaki kopema na bomoi
I won’t be here much longer	Nakozala awa lisusu mingi te
I play with deadly speed and accuracy	Nabɛtaka na mbangu mpe na bosikisiki oyo ebomaka
I was a little excited, and a little worried	Nasepelaki mwa moke, mpe namitungisaki mwa moke
A visible thin rain was hanging inside	Mbula moko ya moke oyo ezalaki komonana ezalaki kokangama na kati
I even gave them names	Napesaki bango kutu bankombo
I knew what was going on	Nayebaki makambo oyo ezalaki koleka
I force myself out of bed and into the bathroom	Namibimaka na mbeto na makasi mpe nakɔtaka na salle de bain
A champagne sprayer, and how to share it	Pulvérisateur moko ya champagne, na ndenge ya kokabola yango
His body was never recovered	Nzoto na ye ezwamaki lisusu te
I couldn’t get anything out	Nakokaki kobimisa eloko moko te
I didn’t really care what we did	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na makambo oyo tosalaki
I could feel her loneliness	Nakokaki koyoka ete azali ye moko
I couldn’t be physically scared	Nakokaki te kozala na nsɔmɔ ya nzoto
I didn’t even feel it	Nazalaki kutu koyoka yango te
I asked him what made him angry	Natunaki ye nini ekómisaki ye nkanda
I feel some sympathetic balance	Nayokaka mwa bokatikati ya mawa
I can be persistent	Nakoki kozala na molende
I didn’t know how to handle his attitude	Nayebaki te ndenge ya kosimba ezaleli na ye
I am not able to figure it out	Nazali na likoki te ya koyeba yango
I saw him drinking hard	Namonaki ye azali komela makasi
I just got my post up	Nawuti kozwa poste na ngai likolo
I handed him the brush	Napesaki ye brɔsi yango
I see no change in responsibility within this bill for that	Namoni changement ya responsabilité moko te na kati ya projet de loi oyo pona yango
I was tired, sore, and my heart was pounding ridiculously	Nalɛmbaki, nazalaki kosala mpasi, mpe motema na ngai ezalaki kobɛta na ndenge ya kosɛkisa
I never wanted to hit anyone	Nalingaki ata mokolo moko te kobɛta moto
I didn’t expect to see you	Nazalaki kozela te ete nakomona yo
I punched him in the face	Nabɛtaki ye na elongi
I wanted something classic but also totally unique	Nalingaki eloko moko ya classique mais aussi totalement unique
I have a son your age	Nazali na mwana mobali ya mbula na yo
I couldn’t move for a few seconds	Nakokaki koningana te na boumeli ya mwa basegɔnde
He denied the allegation	Awanganaki likambo oyo balobaki ete asalaki bongo
The world is not your responsibility	Mokili ezali mokumba na yo te
I was honored and happy	Nazalaki na lokumu mpe nazalaki na esengo
This error is no longer valid	Libunga oyo ezali lisusu na ntina te
I just can't let him kill himself	Nakoki kaka te kotika ye amiboma
The next step that matters and the only next step that exists	Etape oyo elandi oyo ezali na ntina mpe likambo oyo elandi kaka oyo ezali
I was very surprised, but still not impressed	Nakamwaki mingi, kasi tii lelo oyo ekamwisaki ngai te
I just want you to prepare yourself	Nalingi kaka ete omibongisa
The horse was originally designed to be a mare	Na ebandeli, basalaki mpunda yango mpo ezala mpunda ya mpunda
I say love is wisdom, hate is stupidity	Naloba bolingo eza mayele, koyina eza buzoba
I think we all do this	Nakanisi ete biso nyonso tosalaka boye
I feel lucky as hell	Nazali koyoka chance lokola lifelo
I just didn’t want to carry my purse in here	Nalingaki kaka te komema mbongo na ngai ya mbongo na kati awa
I was surrounded by mountains on every side	Nazalaki zingazinga ya bangomba na ngámbo nyonso
I can never have sex	Nakoki ata moke te kosangisa nzoto
I can’t wait to have a baby	Nakoki kozela te mpo na kobota mwana
I tried to spit it back at him	Namekaki kozongisa yango nsoi epai na ye
I mean, you know, get it all out there	Nalingi koloba, boyebi, bimisa yango nyonso kuna
I could give him my attention	Nakokaki kopesa ye likebi na ngai
I’ll let you get back to your rescue	Nakotika yo ozonga na mosala ya kobikisa yo
I can’t show you anything you haven’t seen	Nakoki kolakisa bino eloko moko te oyo bomoni te
I went to the hospital	Nakendaki na lopitalo
I think maybe he killed your brother too, for practice	Je pense peut-être abomaki ndeko na yo pe, pona pratique
I only stumbled a few times	Nabɛtaki libaku kaka mwa mbala
I won’t go near groups	Nakokende pene ya bituluku te
I will talk to my father	Nakosolola na tata na ngai
I was too happy though to remember that	Nazalaki na esengo mingi atako bongo mpo na kobosana te likambo yango
I was really into my faith	Nazalaki mpenza na kati ya kondima na ngai
I actually put the family locate on your phone	Na tiaka vraiment famille locate na téléphone na yo
I think it was	Nakanisi ete ezalaki bongo
Problems starting the engine later delay his departure a bit	Ba problèmes ya ko démarrer moteur sima ezo retarder départ na ye mua moke
I don’t remember anything about the movie itself	Nazali komikundola eloko moko te na ntina na filme yango moko
I had one put on you when you were born	Nazalaki na moko oyo batyaki likoló na yo ntango obotamaki
I think of it this way	Nakanisaka yango boye
It was just very natural	Ezalaki kaka très naturel
I was born there to my parents, both professional fishermen	Nabotamaki kuna epai ya baboti na ngai, bango nyonso mibale bazalaki babomi-mbisi oyo bayebi mosala malamu
I was a national sales manager	Nazalaki mokambi ya mombongo ya ekólo mobimba
I have already asked this twice	Nasilaki kotuna likambo oyo mbala mibale
A million questions went through their minds	Mituna milio moko elekaki na makanisi na bango
I saw you in the parking lot	Namonaki yo na parking
They reconcile but he feels guilty	Ba réconcilier mais ye azo sentir faute
I heard it on the radio	Nayokaki yango na radio
I was just going to walk out the back door downstairs	Nazalaki kaka kokende kobima na porte ya nsima na nse
I had to write, it seemed overwhelming at first	Nasengelaki kokoma, emonanaki lokola ete ezalaki koleka ndelo na ebandeli
I know you well enough to know that you will try	Nayebi yo malamu mpo nayeba ete okomeka
I wish there were no trees in the way	Nalingaki banzete ezala na nzela te
I was now going to answer them	Nazalaki kokende sikawa koyanola bango
I just threw on another pair of shoes and kept running	Nasopaki kaka sapato mosusu mpe nakobaki kopota mbangu
I pretended to be brave	Nazalaki kosala lokola nazali na mpiko
I don't know how that happened	Nayebi te ndenge nini likambo yango esalemaki
I watched the car disappear	Nazalaki kotala ndenge motuka yango ezalaki kolimwa
I tried to put myself in its shoes	Namekaki komitya na esika na yango
I never knew this was possible	Nayebaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekoki kosalema
Previously, the main entrance was through the south porch	Liboso, esika monene ya kokɔta ezalaki na nzela ya veranda ya sudi
I wanted nothing more than that to make it great	Nalingaki eloko mosusu te koleka wana mpo na kosala yango monene
I was tired and irritable, but that didn’t matter	Nalɛmbaki mpe nazalaki kosilika, kasi yango ezalaki ntina te
I thought no one could be there	Nakanisaki ete moto moko te akoki kozala wana
I used to talk to him in class	Nazalaki kosolola na ye na kelasi
I want to create a professional web store	Nalingi nasala magasin web professionnel
I climbed onto the wing to see what he wanted	Namataki likolo ya lipapu mpo na komona nini alingaki
I went over and threw my arms around him	Nakendeki mpe nabwakaki mabɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I could see no other way out	Nazalaki komona nzela mosusu ya kobima te
I lost my purpose in life	Nabungisaki mokano na ngai ya bomoi
I just wanted enough to get through tonight	Nazalaki kaka na mposa oyo ekoki mpo na koleka na butu oyo
Louis though was struggling with the cold	Louis atako azalaki kobunda na malili
I have a banner in the upper right	Nazali na bendele moko na likoló na lobɔkɔ ya mobali
I helped everyone settle into rooms	Nazalaki kosalisa bato nyonso báfanda na bashambre
I still get to go to college	Nazali naino kozwa mpo na kokende na iniversite
I went inside the house	Nakɔtaki na kati ya ndako yango
I looked at him closely	Natalaki ye malamumalamu
I can’t climb outside, without help	Nakoki komata libanda te, kozanga lisalisi
It took about an hour	Ezwaki ngonga soki moko
I finally looked at him, really looked at him	Na nsuka natalaki ye, natalaki ye mpenza
I tried to convince myself it was nothing	Namekaki komindimisa ete ezalaki eloko te
I thought his lips were moving	Nakanisaki ete mbɛbu na ye ezalaki koningana
I wonder what the hell he's doing	Na mituni nini ya lifelo azali kosala
I just have confidence and I go with that confidence	Nazali kaka na confiance mpe nakendeke na confiance wana
I can really go on and on	Nakoki mpenza kokende liboso mpe kokende liboso
I thought we would get married	Nakanisaki ete tokobalana
I also need to stop drinking this tea	Nasengeli mpe natika komɛla tii oyo
I had a big, stupid grin on my face	Nazalaki na kosɛka monene mpe ya bozoba na elongi na ngai
I have had them help and squeeze it	Nasali ete básalisa bango mpe báfinafina yango
I mean, none of this is really my thing	Nalingi koloba, moko te na oyo ezali mpenza likambo na ngai
I think he likes it more than I do	Nakanisi ete alingaka yango mingi koleka ngai
I couldn’t identify it or label it	Nakokaki te koyeba yango to kotya yango elembo
I recommend consulting his extensive writings	Nazali kopesa toli ya kolukaluka na makomi na ye ya monene
I ate in the mission yard	Nazalaki kolya na lopango ya misio
I never loved the man who gave that interview	Nalingaki jamais mobali oyo apesaki interview wana
I didn’t want the squad to vote again	Nalingaki te ete squad esala lisusu voti
I had to guide him	Nasengelaki kotambwisa ye
I noticed you were sleeping a lot	Na remarqué que ozalaki kolala mingi
I had to fill in the names instead of the blanks	Nasengelaki kotondisa bankombo na esika ya kotondisa bisika
I liked mine, believe it or not	Nasepelaki na oyo ya ngai, ndima to te
I have so much to tell you and so little time	Nazali na makambo mingi ya koyebisa bino mpe ntango moke
I could never willingly abandon you	Nakokaki ata moke te kosundola yo na bolingo na ngai moko
I don’t know him	Nayebi ye te
I finally found what made him human	Na nsuka nazwaki oyo esalaki ye moto
I look around and let my eyes play	Natalaka zingazinga mpe natikaka miso na ngai esakana
I was waiting and saw you walking up to him	Nazalaki kozela mpe namonaki yo ozali komata epai na ye
I looked at him and smiled	Natalaki ye mpe nasɛkaki
The politician in coming forward takes things as they are	Moto ya politiki na koya liboso azuaka makambo ndenge ezali
I have you to thank for that	Nazali na yo mpo na kopesa yo matɔndi mpo na yango
It continues to work for that reason	Ezali kokoba kosala mpo na ntina yango
I ordered a spell kit and an oil last night	Na commander trousse moko ya sort mpe mafuta moko lobi na butu
A helicopter flies over the cars	Hélicoptère moko ezali kopumbwa likoló ya mituka
I can cook and look in the living room	Nakoki kolamba mpe kotala na salon
I have some ideas how to handle this	Nazali na mwa makanisi ndenge ya kosilisa likambo oyo
I tip my hat down to block the glare	Nabalusaka shario na ngai na nse mpo na kopekisa kongɛnga ya kongɛnga
I also used roses from our rose bushes	Nazalaki mpe kosalela ba roses oyo eutaki na banzete na biso ya roses
I hope we always do	Nazali kolikya ete tokosala yango ntango nyonso
I got along fine without him for ten years	Nazalaki koyokana malamu kozanga ye na boumeli ya mbula zomi
The female usually lays two white eggs	Mbala mingi, nyama ya mwasi ebimisaka makei mibale ya mpɛmbɛ
I think a lot of it is this journey	Nabanzi mingi na yango ezali mobembo oyo
A hole of this size would probably take a few hours	Libulu ya bonene boye ekozwa mbala mosusu mwa bangonga
I hear his people are too	Nayoki bato na ye mpe bazali bongo
I was covering the back door	Nazalaki kozipa porte ya nsima
I was collecting it	Nazalaki kosangisa yango
A strand of hair dances across my face	Nsinga moko ya nsuki ezali kobina na elongi na ngai
I think that’s what brings us here	Nakanisi ete yango nde ememi biso awa
A simple mistake that could easily be fixed	Libunga moko ya pɛtɛɛ oyo ekokaki kobongisama kozanga mpasi
I try to relate to them	Nalukaka kosala boyokani na bango
I have time to think	Nazali na ntango ya kokanisa
A mist covered it and the surrounding mountains	Mbula moko ezipaki yango mpe bangomba oyo ezalaki zingazinga
I couldn’t believe the sound coming out of my mouth	Nazalaki kondima te makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na monɔkɔ na ngai
I knew what it sounded like	Nayebaki ndenge ezalaki koyokana
He may be angry if we say so	Akoki kozala na nkanda soki tolobi bongo
I know what happens to people	Nayebi makambo oyo elekaka na bato
I was tired of their second rules	Nalɛmbaki na mibeko na bango ya mibale
I thought my entire shaft was broken	Nakanisaki ete shaft na ngai mobimba ebukanaki
A symbol of perfection and harmony	Elembo ya kokoka mpe ya boyokani
A year was a long time	Mbula moko ezalaki ntango molai
I gave him my own sarcastic smile from the pictures	Napesaki ye mwa kosɛka na ngai moko ya kotyola uta na bilili
I stare outside the window	Nazali kotalatala na libándá ya lininisa
I knew at that point that things could get worse	Nayebaki na esika wana ete makambo ekokaki kokóma mabe
The new dragon king would be crowned	Mokonzi ya sika ya dalagona alingaki kozwa motole
I felt a warm hand on mine	Nayokaki loboko ya molunge na oyo ya ngai
I was eager to learn more about him	Nazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo mingi na ntina na ye
I just have it	Nazalaka kaka na yango
But to me that meant nothing	Kasi mpo na ngai likambo yango elimbolaki eloko te
Arrows can be collected by players after they are used	Ba flèches ekoki kosangisama na basani sima ya kosalela yango
I could have cried, but that wouldn’t have done much good	Nakokaki kolela, kasi yango elingaki kosala malamu mingi te
I completely let go of my body	Natikaki mpenza nzoto na ngai
I saw him a few weeks ago	Namonaki ye eleki mwa bapɔsɔ
I think parents are getting sick of violent video games	Nakanisi ete baboti bazali kozwa maladi mpo na masano ya video oyo ezali na mobulu
I go to investor meetings	Nakendaka na makita ya ba investisseurs
I could also have been born into slavery	Nakokaki mpe kobotama na boombo
I need time alone with you	Nazali na mposa ya ntango ngai moko elongo na yo
I have the same feeling	Ngai mpe nazali na liyoki yango
I’m not going to force anything on you	Nako forcer yo eloko moko te
I miss his presence sometimes	Nazangi présence na ye tango mosusu
I had to get them out of that world	Nasengelaki kolongola bango na mokili wana
I hope she manages to survive all of this	Nazali na elikya ete alongi kobika na makambo nyonso wana
I mean, any normal woman would have come by now	Nalingi koloba, mwasi nionso ya normal alingaki aya na tango oyo
I am really annoyed right now	Nazali mpenza kosilika sikoyo
I love being naked outside	Nalingaka kozala bolumbu na libándá
I mean, talk to you	Nalingi koloba, sololá na yo
I know we have software in the lab	Nayebi tozali na logiciel na laboratoire
A village not far from here was attacked	Bato babundisaki mboka moko oyo ezalaki mosika te na awa
I rang the doorbell several times and was forgotten	Nabetaki ngonga ya porte mbala mingi mpe babosanaki ngai
I lived with his family	Nazalaki kofanda elongo na libota na ye
His housekeeper was also there and helped him escape	Mobateli na ye ya ndako azalaki mpe wana mpe asalisaki ye akima
I was writing slowly	Nazalaki kokoma mokemoke
I just want to go	Nalingi kaka kokende
I want to know what it is like	Nalingi koyeba soki ezali ndenge nini
All artificial crimes must be eliminated	Esengeli kosilisa ba crimes artificiels nionso
I entered the area to destroy the enemy, sir	Nakɔtaki na esika yango mpo na kobebisa monguna, nkolo
I suggest you start looking for a new job	Napesi likanisi ete obanda koluka mosala ya sika
A babe has grown in your belly	Babe moko akoli na libumu na yo
I am actually very patient	Nazali mpenza na motema molai mingi
I was feeling very sad	Nazalaki komiyoka mawa mingi
I had him taken to your station this morning	Nasalaki ete bámema ye na gare na bino na ntɔngɔ ya lelo
I already had something better	Nazalaki déjà na eloko moko ya malamu koleka
I gather that you will be getting them as soon	Nasangisi que okozala kozua bango lokola kala mingi te
I couldn’t help but start laughing again	Nakokaki kosala eloko te kasi nabandaki lisusu kosɛka
I think there are two reasons for this	Nakanisi ete ezali na bantina mibale mpo na likambo yango
I like that positive feeling	Nasepelaka na mayoki wana ya malamu
I can hear her smile	Nakoki koyoka mwa kosɛka na ye
I was the only one who could get a handle on him	Nazalaki kaka ngai moko oyo nakokaki kozwa moboko na ye
I hear you every day	Nayokaka yo mikolo nyonso
I pretended nothing happened last night	Nasalaki lokola eloko moko te esalemaki lobi na butu
I really had to take a picture	Nasengelaki mpenza kokanga fɔtɔ
I left you	Nalongwaki na yo
I certainly wasn’t a good person	Na ntembe te, nazalaki moto malamu te
I had never been inside one or tried their food	Nakɔtaki naino te na kati ya moko to mpe namekaki bilei na bango te
I cannot advise you as this is totally your decision	Nakoki ko conseiller yo te lokola oyo totalement décision na yo
I have no idea where my wife and children are	Nazali na likanisi moko te ya esika mwasi na ngai mpe bana na ngai bazali
I wanted to hear something	Nalingaki koyoka likambo moko
I closed the door behind me	Nakangaki porte nsima na ngai
I refuse to be patient again	Naboyi lisusu kokanga motema
I have never been through this	Nalekisaki likambo oyo naino te
I listened for any sound or movement	Nazalaki koyoka mpo na makɛlɛlɛ to koningana nyonso
I saw its weaknesses	Namonaki bolɛmbu na yango
I was amazed at how beautiful this tree is	Nakamwaki ndenge nzete oyo ezali kitoko
I didn’t need another client	Nazalaki na mposa ya client mosusu te
I watched them go to the convention	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kokende na liyangani
I have wanted this all my life	Nazalaki na mposa ya likambo yango bomoi na ngai mobimba
I could feel his presence before he entered the room	Nakokaki koyoka bozali na ye yambo akota na shambre
I watched the building collapse	Nazalaki kotala ndenge ndako yango ezalaki kokwea
I missed them on nights like this	Nazalaki kozanga bango na butu lokola oyo
I wish that hadn’t happened to you	Nalingaki ete likambo yango ekómela bino te
The mark of god on their necks	Elembo ya nzambe na nkingo na bango
I felt sick for him, he had so much promise	Nayokaki maladi mpo na ye, azalaki na elaka mingi mpenza
I press one and a face appears	Nanyati moko mpe elongi moko ebimi
I reached through and pulled her closer to me	Nasimbaki loboko na nzela mpe nabendaki ye penepene na ngai
I wasn’t really happy about it	Nazalaki mpenza te na esengo mpo na yango
I am literally crying uncontrollably	Nazali mpenza kolela kozanga kopekisa
I made a deal with him	Nasalaki boyokani elongo na ye
I know he did though most of the night	Nayebi ete asalaki atako mingi ya butu
I tried to soften the conversation	Namekaki kolɛmbisa lisolo yango
I felt so betrayed, stupid and stupid	Nayokaki mpenza ete batɛkaki ngai, nazali zoba mpe zoba
I light a cigarette	Napelisaka likaya
He wanted her to be stronger	Alingaki ete azala makasi koleka
I didn’t know if you would wake up	Nayebaki te soki okolamuka
I am not about to die	Nazali pene ya kokufa te
I hear it all the time	Nayokaka yango ntango nyonso
I get asked a lot about it	Nazwaka batunaka mingi mpo na yango
I could get there faster	Nakokaki kokóma kuna nokinoki
I love the smell and it makes me hungry	Nalingaka nsolo mpe epesaka ngai nzala
I can’t believe we’re having a baby	Nandimi te ete tozali kobota mwana
I had never been with a boy	Nazalaki naino elongo na mwana mobali ata mokolo moko te
A couple of people we know worked on this	Un couple ya batu toyebi basalaki na likambo oyo
I jump back and curse	Napumbwaka nsima mpe nalakelaka mabe
I have no idea what is going on	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo ezali koleka
I will have dominion over you	Nakozala na bokonzi likoló na bino
I had the whole speech prepared	Nazalaki na diskur mobimba oyo ebongisamaki
My friends and I watched	Ngai mpe baninga na ngai tozalaki kotala
I was very safe	Nazalaki mpenza na libateli
I liked how fast and big they did it	Nasepelaki na lolenge nini mbangu mpe monene basalaki yango
The fifth year of funding is subject to certain conditions	Mbula ya mitano ya misolo ezali na ba conditions mosusu
I wouldn’t participate in his mind games	Nalingaki kosangana te na masano na ye ya makanisi
I don’t know what came over me	Nayebi te nini eyaki likolo na ngai
Texas also had two players drafted	Texas mpe ezalaki na basani mibale oyo bazwamaki na draft
I had to go out again and again	Nasengelaki kobima mbala na mbala
I wasn’t sure myself how it would go	Nazalaki na ntembe te ngai moko ndenge nini ekozala koleka
I don’t want to live this second life anymore	Nalingi lisusu te kozala na bomoi oyo ya mibale
I rejected the idea	Naboyaki likanisi yango
I didn’t mean it as a bad thing	Nalingaki koloba yango te lokola likambo ya mabe
A stable man brought his horse up	Mobali moko ya ndako ya bibwele amemaki mpunda na ye likoló
I never thought about equality during the process	Nakanisaki ata mokolo moko te na ntina ya bokokani na boumeli ya mosala yango
I enjoy bachelor life, sometime soon	Nasepeli na bomoi ya bachelor, ntango mosusu mosika te
I did not kiss any of them	Napesaki moko te kati na bango lipwɛpwɛ
I have lived in the neighborhood all my life	Nafandi na kartye yango bomoi na ngai mobimba
I have got all the same problems	Nazwi mikakatano nyonso ndenge moko
I have a few things to share with you	Nazali na mwa makambo ya kokabola na bino
I dragged myself into the woods	Nabendaki ngai na zamba
I used to wear all my cowboy hats like this	Nazalaki kolata ba chapeaux na ngai nionso ya cowboy boye
A few swear words go a long way	Mwa maloba ya kofinga esalisaka mingi
I can’t be seen doing shit	Nakoki komonana te kosala merde
I hit that over and over in my head	Nabɛtaki likambo yango mbala na mbala na motó
I even attended his recent wedding	Nakendeki kutu na libala na ye oyo euti kosalema kala mingi te
I have no books here	Nazali na mikanda te awa
It did not meet with critical or commercial success	Ekutanaki te na elonga ya ba critiques to ya mombongo
I may never be able to finish this book	Mbala mosusu nakokoka te kosilisa mokanda oyo ata mokolo moko te
I just thought he hated me	Nakanisaki kaka ete ayinaka ngai
I remember a brother who visited us	Nazali komikundola ndeko moko oyo ayaki kotala biso
A demonic tone crept into his voice	Ton moko ya bilimu mabe ekɔtaki na mongongo na ye
I pointed to the foot of the bed	Nalakisaki lobɔkɔ na ngai na makolo ya mbeto
I back flat against the wall	Nazongaka nsima patatalu na efelo
I didn’t want you to know that	Nalingaki te oyeba boye
I looked back at the monkeys	Natalaki nsima epai ya banyoka yango
His mother accompanies him to the procedure	Mama na ye akendaka elongo na ye na procédure
I think you can take my word for it	Nakanisi ete okoki kozwa liloba na ngai mpo na yango
I think they miss me	Nakanisi ete bazangi ngai
I didn’t want to get involved	Nalingaki te komikɔtisa na likambo yango
I had just given her a lap dance	Nawutaki kopesa ye mabina ya lap
I just made it to the beach	Nakómaki kaka tii na libongo
I was also getting very cold	Nazalaki mpe kozwa malili makasi mpenza
I said it many times too	Nalobaki yango mbala mingi mpe
I just heard someone got a comment back	Nayoki kaka mutu moko azuaki commentaire azongi
I was breathing heavily	Nazalaki kopema makasi
I just want my bed, he thought	Nalingi kaka mbeto na ngai, akanisaki
I invited him to stay home today	Nabengisaki ye atikala na ndako lelo
I couldn't help the next question	Nakokaki te kopekisa motuna oyo elandaki
A dark, shadowy confusion seemed to be on their faces	Mobulungano moko ya moindo mpe ya elili emonanaki lokola ezalaki na bilongi na bango
I think you called it, to test me	Nakanisi ete obengi yango, mpo na komeka ngai
I remember but only like it was a dream	Nazali komikundola kasi kaka lokola ezalaki ndoto
I will not break my sacred oath	Nakobuka ndai na ngai ya bule te
I mean, it would be easy to go with you	Nalingi koloba, ekozala mpasi te mpo na kokende elongo na yo
Time now growing late	Ntango sikawa ezali kokola na retare
I didn’t care if they heard me	Nazalaki komibanzabanza te soki bayoki ngai
I was later instructed to call it that	Bapesaki ngai malako na nsima ete nabenga yango bongo
I smile softly back	Nazongiseli ye kosɛka na malɛmbɛ
I stopped them and shook hands with them	Napekisaki bango mpe nasimbaki bango na mabɔkɔ
I spoke straight from my heart	Nalobaki semba uta na motema na ngai
I think we got everybody	Nakanisi tozwaki bato nyonso
I was suffering so much	Nazalaki konyokwama mingi mpenza
I figure he must be pretty good	Na comprendre il faut azala assez bien
The platform was covered along its entire length	Estrade yango ezipamaki na bolai na yango mobimba
I glanced at the kitchen	Nabwakaki miso na kuku
A sheet of paper caught his attention	Lokasa moko ya papye ebendaki likebi na ye
I won’t have it	Nakozala na yango te
I know he cares deeply about this	Nayebi ete azali komibanzabanza mingi mpo na likambo oyo
I was also responsible for the stories	Ngai mpe nazalaki na mokumba ya masolo yango
I should probably go home	Nasengeli mbala mosusu kokende na ndako
I knew it would happen eventually	Nayebaki ete ekosalema nsukansuka
I can’t blame these poor souls	Nakoki kopesa foti te na milimo oyo ya babola
I made a mental note of this sharing behavior	Nasalaki note mentale ya comportement oyo ya kokabola
Moore as the new first lieutenant	Moore lokola lieutenant ya sika ya liboso
I must either embrace you, or kill you	Nasengeli soki nayamba yo, to naboma yo
I remember when you were just a boy	Nazali komikundola ntango ozalaki kaka mwana mobali
I get jealous of everything	Nazwaka zuwa mpo na makambo nyonso
No version has gotten a western release	Version moko te ezui sortie ya occidental
I know you have to follow me	Nayebi ete osengeli kolanda ngai
I went home and went to study	Nazongaki na ndako mpe nakendaki na boyekoli
I think it will give me a chance to meet people	Nakanisi ekopesa ngai libaku ya kokutana na bato
I was hardly more than a baby	Nazalaki mpenza te koleka bebe
I bring my knees up to my face and cry	Namemaka mabɔlɔngɔ na ngai tii na elongi mpe nalelaka
I hope the teacher returns the book to him	Nazali kolikya ete molakisi akozongisa buku yango epai na ye
I can be clean for a good cause	Nakoki kozala pɛto mpo na likambo moko ya malamu
I can’t resist thoughts for very long	Nakoki kotelemela makanisi ntango molai mingi te
I wanted to see their faces clearly	Nalingaki komona bilongi na bango polele
I wander, looking for a place to be alone	Nazali koyengayenga, kolukaka esika ya kozala ngai moko
A terrible mistake	Libunga moko ya mabe mpenza
I just can’t imagine it	Nakoki kaka te kokanisa yango
I caught the girl glancing at the scene	Nakangaki mwana mwasi yango azali kobwaka miso na esika oyo ezalaki komonana
The deadly cold would be awful	Malili oyo ekoboma ekozala mabe mpenza
I can't get them back now	Nakoki kozongisa bango lisusu te sikoyo
I could hardly believe we were actually going	Nakokaki kondima mpenza te ete tozalaki mpenza kokende
I look forward to the path he will tread	Nazali kozela na nzela oyo akonyata
I love the sea and the mountains	Nalingaka mingi mbu mpe bangomba
I can barely get my head out of bed	Nakoki mpenza te kobimisa motó na ngai na mbeto
I believe you have a plan	Nandimi ete ozali na mwango
I can’t tell you where we’re going, or the date we’ve planned	Nakoki koyebisa bino te esika tozali kokende, to mokolo oyo tokana
I realized we really needed each other	Nasosolaki ete tozalaki mpenza na mposa moko na mosusu
I felt happy and relaxed	Nazalaki koyoka esengo mpe kopema
I folded it and placed it on the chair	Nakangaki yango mpe natyaki yango likoló ya kiti
I also love to cook by myself	Nalingaka mpe kolamba ngai moko
A light bulb flipped from the ceiling	Ampoule moko ebalukaki longwa na plafɔ
I woke up this morning in my bed	Nalamukaki na ntongo ya lelo na mbeto na ngai
I rolled into him, as his arms moved around me	Nabalukaki na kati na ye, ntango mabɔkɔ na ye ezalaki kotambola zingazinga na ngai
I hold you here under my power	Nasimbi yo awa na nse ya nguya na ngai
I remembered the package	Namikundolaki pakɛ yango
I am very optimistic about this show	Nazali très optimiste na émission oyo
I will die of thirst and hunger before this	Nakokufa na mposa ya mai mpe na nzala liboso ya likambo oyo
I open the package to find a small booklet	Nafungolaka pakɛ yango mpo na koluka mwa buku moko ya moke
A shadowy figure approached	Moto moko ya elili apusanaki penepene
I said what in the world is the problem	Nalobaki nini na mokili eza problème
The landscape is never the same from minute to minute	Paysage ezalaka jamais ndenge moko de minute à minute
I managed to get up and make breakfast	Nalongaki kotɛlɛma mpe kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́
I heard him say you can’t go out with me	Nayoki ye alobi okoki kobima na ngai te
It was still shrouded in smoke	Ezalaki naino kozipama na milinga
I was just trying to chill	Nazalaki kaka koluka kosala malili
I walked into my house and went to the room	Nakɔtaki na ndako na ngai mpe nakendeki na shambre yango
I hope it gave him strength whenever he needed it	Nazali kolikya ete epesaki ye makasi ntango nyonso oyo azalaki na mposa na yango
I want you to tell me	Nalingi oyebisa ngai
I also got some free, useful stuff	Nazwaki mpe mwa biloko ya ofele, ya ntina
I want to watch you say it	Nalingi kotala yo olobi yango
I am keeping the block calm	Nazali kobatela bloc calme
I almost felt bad for him	Nazalaki pene ya koyoka mabe mpo na ye
A toy dragon lay headless on the bed	Dragon moko ya lisano alalaki kozanga motó na yango likoló ya mbeto
Only a third of the ships were fully repaired	Bobele ndambo moko likoló na misato ya masuwa yango nde ebongisamaki mpenza
He turned down both offers	Aboyaki makambo yango nyonso mibale oyo bapesaki ye
I said thank you and ate the flat chip	Nalobaki merci pe naliaki puce ya plat
I hold on to it, hoping it won’t break	Nasimbaka yango, na elikya ete ekobukana te
I want to see a lawyer, and contact my relatives	Nalingi komona avocat, pe contacter bandeko na ngai
I told you, her brother and my sister are married	Nayebisaki bino, ndeko na ye ya mobali na ndeko na ngai ya mwasi babalani
I wandered through fields for miles and never saw anyone	Nazalaki koyengayenga na bilanga ya bakilomɛtɛlɛ mpe namonaki moto ata mokolo moko te
I hoped we could get it	Nazalaki na elikya ete tokokaki kozwa yango
I reached for a verbal response	Nasimbaki mpo na eyano ya maloba
Also affected by the storm was the agricultural sector	Lisusu oyo mopɛpɛ yango ezwaki mpasi ezalaki secteur agricole
I certainly didn't see anything of this magnitude coming	Na ntembe te namonaki te eloko moko ya bonene boye koya
I can't imagine how that could happen	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango ekokaki kosalema
I couldn’t take the pain anymore	Nakokaki lisusu te kozwa mpasi yango
I filled the time to buy clothes	Natondisaki ntango mpo na kosomba bilamba
There are different types of time management	Ezali na mitindo ndenge na ndenge ya kotambwisa ntango
I hope you do another project like this	J'espère que bosala projet mosusu ya boye
I may never be able to save you again	Mbala mosusu nakokoka lisusu kobikisa yo te
A new way of life means new habits	Lolenge ya sika ya bomoi elimboli mimeseno ya sika
I want you to be with them	Nalingi ozala na bango
I said it was almost there	Nalobaki ete ezalaki pene na kozala wana
An idea came to her mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ye
Beaches across the country were severely damaged	Mabongo na ekólo mobimba ebebaki makasi
I know you wouldn’t lose me	Nayebi ete olingaki kobungisa ngai te
I could answer their questions and go home	Nakokaki koyanola na mituna na bango mpe kozonga na ndako
I want to hear the rest of this tale	Nalingi koyoka oyo etikali ya lisapo oyo
I felt it was the right time	Namonaki ete ezalaki ntango oyo ebongi
I was hooked from that point on	Nakangamaki uta na esika wana
A quiet knock is followed by an explosion of light	Kobɛta na kimya elandi na pole oyo ezali kopanzana
I couldn’t find a clean coat, or handkerchief	Nakokaki te kozwa ntolo ya pɛto, to mouchoir
I want it to be more modern	Nalingi yango ezala plus moderne
There is no world championship either	Championnat mondial ezali mpe te
I still couldn’t believe he was with me	Nazalaki naino kondima te ete azalaki elongo na ngai
I knew he didn’t want to be there	Nayebaki ete alingaki kozala wana te
I knew she could hardly reach laundry detergent	Nayebaki ete akokaki mpenza te kokóma na sabuni ya kosukola bilamba
I’m trying to make it better	Nazali koluka kosala ete ezala malamu koleka
I have from the moment you rolled your eyes pretty	Nazali na yango banda ntango oyo obalusaki miso na yo kitoko
I always return phone calls	Nazongisaka ntango nyonso kobenga na telefone
I am a better person for having known him	Nazali moto malamu koleka mpo nayebaki ye
A few people were watching us	Mwa bato moke bazalaki kotala biso
I still have a bat	Nazali naino na chauve-souris
A few hoped to do more than hold their own	Mwa ndambo bazalaki na elikya ya kosala mingi koleka kosimba oyo ya bango
In my mind I am breathing heavily	Na makanisi na ngai nazali kopema makasi
I can’t look at him now	Nakoki kotala ye te sikoyo
I had never really thought about it that way	Nakanisaki naino te likambo yango mpenza ndenge wana
Because he wrote the song	Mpo ye nde akomaki nzembo yango
I wanted to give you that opportunity	Nalingaki kopesa bino libaku wana
I let myself go	Namitiki kokende
A couple were drinking their own sorrow	Couple moko bazalaki komela mawa ya bango moko
I didn’t tell anyone about it	Nayebisaki moto moko te likambo yango
I could tell you were really nervous	Nakokaki koyeba ete ozalaki mpenza kobanga
I do my shopping	Nasalaka kosomba biloko na ngai
I find that interesting	Namonaka ete likambo yango esepelisaka ngai
I have this bathroom experience to prove it	Nazali na expérience ya salle de bain oyo pona ko prouver yango
Christian didn’t make it to the final round	Christian akendeki na tour ya suka te
I hate that you are dangerous to me	Nayinaka ete ozali na likama mpo na ngai
I got a good salary while I was there	Nazwaki lifuti ya malamu ntango nazalaki kuna
I really, really love him	Nalingaka ye mpenza, mpenza
The pain of guilt stung him to the core	Pasi ya ngambo eswaki ye na moboko
I took a piece of white meat	Nazwaki eteni ya misuni ya mpɛmbɛ
I know we are getting into the tank	Nayebi ete tozali kokɔta na kati ya tanki
I still can’t imagine	Nakoki naino kokanisa te
A girl who didn't like to play games	Mwana mwasi moko oyo azalaki kolinga kobɛta masano te
I almost, almost, ignored it	Nazalaki pene na, penepene, koboya yango
I refuse to give him a reason to stop	Naboyi kopesa ye ntina ya kotika
I got the flashlight down	Nazwaki mwinda ya kobɛta na nse
I wanted more kisses	Nalingaki ba bisous mingi
I hadn’t thought of it that way before	Nakanisaki yango bongo liboso te
Several days of heavy fighting followed	Mikolo mingi ya etumba makasi elandaki
I was very angry with him	Nasilikaki mingi epai na ye
I forget what they said	Nabosanaka makambo oyo balobaki
I couldn’t keep refusing to even meet girls	Nakokaki te kokoba koboya ata kokutana na bana basi
I searched his house and found nothing	Nalukaki na ndako na ye mpe namonaki eloko moko te
I want to thank that person	Nalingi kopesa matɔndi na moto yango
I saw through them and between them	Namonaki na nzela na bango mpe na katikati na bango
I heard footsteps behind me	Nayokaki matambe nsima na ngai
I think that was the idea	Nakanisi ete yango ezalaki likanisi yango
I even accused him of trying to poison everyone	Nafundaki ye kutu ete azali koluka kopesa moto nyonso ngɛngɛ
I loved all the time with him	Nazalaki kolinga mingi ntango nyonso elongo na ye
I am really going to miss you	Nazali mpenza kokende kozanga yo
I look forward to seeing you	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino
I was sitting on the floor of the council	Nazalaki kofanda na nse ya likita ya bankulutu
I have only worked with two men and four women	Nasali kaka na mibali mibale mpe basi minei
I was very passionate and moving forward	Nazalaki na mposa makasi mingi mpe nazalaki kokende liboso
I haven’t had a stranger in years	Nazali na mopaya te banda bambula mingi
I was just throwing out some theories, that's all	Nazalaki kaka kobwaka mwa ba théories, yango nionso
I too developed a love for books	Ngai mpe nabandaki kolinga mikanda
I just want to sleep, and forget	Nalingi kaka kolala, mpe kobosana
I let go of the light and step into its shadows	Natiki pole mpe nakɔti na bilili na yango
I saw all the lights on	Namonaki miinda nyonso ezali kopela
I hate feeling guilty	Nayinaka koyoka ngambo
A man to my left gets down on one knee	Mobali moko na lobɔkɔ na ngai ya mwasi akiti na libɔlɔngɔ moko
I laid it on with great beauty	Nalalaki yango na kitoko ya monene
I knew it was too easy	Nayebaki ete ezalaki pɛtɛɛ mingi
I caught myself laughing out loud once or twice	Namikangaki koseka na mongongo makasi mbala moko to mibale
I followed him, in my own struggle	Nalandaki ye, na etumba na ngai moko
I need to fix, fix, fix	Nasengeli kobongisa, kobongisa, kobongisa
I doubt they would send men	Nazali na tembe ete balingaki kotinda mibali
I guess you would say it affected him a lot	Nakanisi okoloba ete esimbaki ye mingi
I can't believe she's sick again	Nakoki kondima te ete azali lisusu na maladi
I screamed, but muffling my voice was useless	Nazalaki koganga, kasi kopekisa mongongo ezalaki na ntina te
The general labor union called for a general strike	Syndicat général ya mosala esengaki grève générale
There is considerable variation among species in the ability to fly	Bokeseni monene ezali kati na mitindo ya bikelamu na makoki ya kopumbwa
I wasn’t strong enough to help you	Nazalaki makasi te mpo na kosalisa yo
A sudden tap sounded at the window	Robinet moko ya mbalakaka eyokanaki na lininisa
I think the text is good though	Nabanzi ete makomi ezali malamu atako bongo
I knew the police would not come to that conclusion	Nayebaki ete bapolisi bakokóma na ekateli yango te
I only noticed it for a split second	Namonaki yango kaka mpo na mwa ndambo ya segɔnde
I have never seen one before	Namoná naino ata moko te liboso
I find it kind of funny	Namonaka yango ndenge ya kosɛkisa
I was just toying with an idea, that's all	Nazalaki kaka kosakana na likanisi moko, yango nde nyonso
I had him here, soon I would be alone	Nazalaki na ye awa, mosika te nakozala ngai moko
A woman in her thirties answered the door	Mwasi moko ya mibu soko ntuku misato ayanolaki na ekuke
I can tell you let him bite you	Nakoki koyebisa yo tika ye aswa yo
I had no memory of anything before waking up	Nazalaki na bokundoli moko te ya eloko moko liboso ya kolamuka
I pointed it at the pond	Nalakisaki yango na etima yango
A tenant out looking for smoke found the body	Mofuteli moko oyo abimaki mpo na koluka milinga azwaki nzoto yango
Only one person was killed at the crossing	Bobele moto moko nde abomamaki na esika oyo bakatisaki
I came up with an idea to start a business	Nazwaki likanisi moko mpo na kobanda mombongo
I had the same dream every night	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ moko butu nyonso
I didn’t say that to make you feel guilty	Nalobaki yango te mpo omiyoka ete ozali na ngambo
I have to admit, things are going well	Nasengeli kondima, makambo ezali kotambola malamu
I gave him a serious look and a meaningful smile	Napesaki ye botali moko ya mozindo mpe mwa kosɛka ya ntina
I went downstairs and the house was silent	Nakitaki mpe ndako ezalaki nyɛɛ
I saw down into his core, his inner self	Namonaki na nse na kati ya moboko na ye, bomoto na ye ya kati
I love the pictures of your previous races	Nalingaka mingi bilili ya ba courses na yo ya kala
I thanked him for bringing it out	Napesaki ye matɔndi ndenge abimisaki yango
I understand that he is so out of it he is dangerous	Na comprendre que azali tellement abimi na yango azali dangereux
He continued to play from that point	Akobaki kobɛta banda na esika wana
I walked in the door	Nakɔtaki na porte
I fix a big smile on my face	Nabongisaka mwa kosɛka monene na elongi na ngai
I was loyal to them	Nazalaki sembo epai na bango
I was just a struggling small gallery owner	Nazalaki kaka nkolo ya mwa ndako ya bililingi oyo azalaki kobunda
I was sent to help you	Natindamaki mpo na kosalisa yo
I turned around and walked out	Nabalukaki mpe nabimaki
I am not far from you	Nazali mosika na yo te
A carefree life	Bomoi oyo ezangi mitungisi
I couldn’t have been so lucky	Nakokaki kozala na chance boye te
I didn’t really think about it	Nakanisaki mpenza likambo yango te
I mean, it could break at any time	Nalingi koloba, ekokaki kobukana na ntango nyonso
This guy isn't even interested in it	Mec oyo aza kutu na intérêt na yango te
I think you would really enjoy it	Nakanisi ete olingaki mpenza kosepela na yango
I didn’t understand the language or much of anything	Nazalaki kososola monɔkɔ te to mingi ya eloko moko te
I love women, period	Nalingaka basi, période
I wish time would stop at this moment	Nalingaki tango etelemela na ngonga oyo
I looked down and my heart stopped	Natalaki na nse mpe motema na ngai etɛlɛmaki
I counted about twenty	Natangaki pene na ntuku mibale
A thank you doesn't seem to be enough	A merci emonani lokola ekoki te
I never wanted my people to be in this mess	Nalingaki ata moke te bato na ngai bázala na mobulu oyo
I doubt he might offend you	Nazali na ntembe ete akoki kosilikisa yo
I always watch their drama	Natalaka ntango nyonso drame na bango
I am returning my love to my wife and family	Nazali kozongisa bolingo na ngai epai ya mwasi mpe libota na ngai
And the way they talk about religion is offensive	Mpe ndenge oyo balobelaka makambo ya losambo ezali kofinga
I want to drink something cold	Nalingi komɛla eloko moko ya malili
I had no husband to support me	Nazalaki na mobali te mpo na kosunga ngai
I was seven, he was nine	Nazalaki na mbula nsambo, ye azalaki na mbula libwa
I could tell during our last meeting	Nakokaki koyeba na boumeli ya likita na biso ya nsuka
I had a long week ahead of me	Nazalaki na pɔsɔ moko molai liboso na ngai
A chill developed in some of them	Malili moko ebimaki na bamosusu kati na bango
Your whole generation will die	Nkola mobimba ya bino ekokufa
He defined the genre for a while	A définir genre wana pona mua tango
I met many people who actually spoke in tongues	Nakutanaki na bato mingi oyo bazalaki mpenza koloba na minɔkɔ mosusu
I am pro enforcement	Nazali pro enforcement
But, I can call you for a ride later	Kasi, nakoki kobenga yo mpo na kokende na motuka na nsima
I knew it from his life	Nayebaki yango na kotalela bomoi na ye
I believe he is watching her too	Nandimi ete azali mpe kotala ye
I look carefully through the trees	Natalaka malamu na kati ya banzete
Excellent view of the sea	Tala malamu mpenza ya mbu
A white man in a suit was with him	Mobali moko ya mondele na kostume azalaki elongo na ye
I am giving my all to you	Nazali kopesa ngai nyonso epai na bino
A few minutes later, a little male legend appeared	Mwa miniti na nsima, mwa lisapo moko ya mobali ebimaki
I also asked about it	Natunaki mpe na ntina na yango
I went in, and was pleasantly surprised	Nakɔtaki, mpe nakamwaki na ndenge ya esengo
I learned things by going full circle	Nayekolaki makambo na kokende na cercle mobimba
I was in no mood to do anything	Nazalaki na ezalela ya kosala eloko te
I knew she was beautiful in her own way	Nayebaki ete azalaki kitoko na lolenge na ye moko
I think they both have their place	Nakanisi ete bango mibale bazali na esika na bango
The viewer can still see the empty street outside	Moto oyo azali kotala yango akoki naino komona balabala oyo ezali na eloko te na libándá
I wrapped my arms around her	Nazingaki ye na mabɔkɔ
It is recommended to have a lock to lock your luggage	Ezali recommandé kozala na serrure mpo na kokanga bagage na yo
I had no money and no friends	Nazalaki na mbongo te mpe na baninga te
I wouldn’t do any of that	Nalingaki kosala ata moko te ya makambo wana
I can’t even ask you to come with us	Nakoki ata kosenga yo te oya na biso
I love simple pleasures	Nalingaka bisengo ya pɛtɛɛ
I will not make the same mistake he did	Nakosala te libunga oyo asalaki
I will bring you security, safety and happiness	Nakomemela bino bokengi, bokengi mpe esengo
I trampled on him hard	Nanyataki ye makasi
I want to avoid this	Nalingi koboya likambo oyo
I told you how he kept serving you	Nayebisaki bino ndenge azalaki kaka kosalela bino
I was talking about another soul mate	Nazalaki kolobela molongani mosusu ya molimo
I saw you got the manual	Namonaki ozwi buku ya malako
I called that one and a woman picked it up	Nabengaki oyo wana mpe mwasi moko azwaki yango
Some of his tension was gone	Mwa moke ya tension na ye esilaki
I thought it went perfectly with the dress	Nakanisaki ete ekendeki malamu mpenza na elamba yango
I didn’t take any school classes after sixth grade	Nazalaki kozwa ata kelasi moko te ya eteyelo nsima ya kelasi ya motoba
I had all this dark writing	Nazalaki na makomi nyonso wana ya molili
I do like this, of course	Nasalaka lokola oyo, ya solo
I’m not surprised you feel that way	Nazali kokamwa te ete ozali koyoka ndenge wana
I might do that sometime later	Nakoki kosala yango ntango mosusu na nsima
I was lying on the floor and not saying anything	Nazalaki kolala na nse mpe nazali koloba eloko te
I'll see you there	Nakomona yo kuna
I just wanted to understand what was going on here	Nalingaki kaka kososola makambo oyo ezalaki koleka awa
The box set includes a set of special features	Ensemble ya boîte ezali na ensemble ya ba fonctionnalités spéciales
I hope he is looking out for my best interests	Nazali na elikya ete azali koluka litomba na ngai
I think he would like to get rid of it all	Nakanisi ete akolinga kolongola yango nyonso
Other smaller studies confirm this	Bolukiluki mosusu ya mikemike endimisi likambo yango
In the end nothing happened	Na suka eloko moko te esalemaki
I was the youngest child in our family	Nazalaki mwana ya nsuka ya libota na biso
I think this place might be just what you need	Nakanisi ete esika oyo ekoki kozala kaka oyo osengeli na yango
I see people being pushed by storms all the time	Namonaka bato oyo mipɛpɛ makasi ezali kopusa bango ntango nyonso
I am sure they come from the heart	Nazali na ntembe te ete bautaka na motema
I don’t want to go there anymore	Nalingi lisusu kokende kuna te
I really liked the altar	Nasepelaki mpenza na etumbelo yango
Memory is one thing	Souvenir ezali eloko moko
I felt like it was an odd post	Nayokaki lokola ezalaki poste moko ya bizarre
A small fire burns near the wall	Mwa mɔ́tɔ moko emipeli pene na efelo
I thought the three of us were living normally once again	Nakanisaki biso misato tozali kobika na ndenge ya malamu mbala moko lisusu
I just had it reviewed	Nawutaki kosala ete bátalela yango
I was really weird sometimes	Nazalaki mpenza bizarre ntango mosusu
This action achieved no real results	Action oyo ezuaki ba résultats ya solo te
I have no problem with that description	Nazali na problème te na description wana
That moment where you felt anything was possible	Moment wana esika oyokaki eloko nionso ekoki kosalema
I would feel weak in the knees	Nalingaki koyoka bolɛmbu na mabɔlɔngɔ
I sit behind him	Nafandi nsima na ye
I looked up as he poured the charm	Natombolaki miso na ngai ntango azalaki kosopa charme
I really felt like that was it	Nayokaki mpenza lokola nde yango nde
I almost swore my oath of this	Nazali pene ya kolapa ndai na ngai ya likambo oyo
I couldn’t even bear to think about that for a second	Nakokaki ata kokanga motema te kokanisa likambo yango ata segɔnde moko
The pepper album was released	Album ya pilipili ebimaki
I made time for him	Nazalaki kopesa ye ntango mpo na ye
I cycle less and run less	Nazali kotambola na velo mingi te mpe nazali kopota mbangu mingi te
I love this picture, I always have	Nalingaka elilingi oyo, nazalaka ntango nyonso na yango
I collapsed on the driveway into the grass	Nakweaki na nzela ya kokɔta na kati ya matiti
I’m just following orders, doing my job	Nazali kaka kolanda mitindo, kosala mosala na ngai
A young man with many standards	Elenge moko na ba normes ebele
I could go on forever with this list	Nakokaki kokoba libela na liste oyo
I may be able to give you that reason	Nakoki kozala na likoki ya kopesa yo ntina wana
A short time later the scan was over	Mwa ntango moke na nsima scanner esilaki
I had to get through this, fast	Nasengelaki koleka na likambo oyo, mbangu
I could see over the back doors	Nazalaki komona likoló ya baporte ya nsima
I thought no one would be interested in buying it	Nakanisaki ete moto moko te akosepela kosomba yango
Texas escaped destruction during these conflicts	Texas ekimaki kobebisama na ntango ya bitumba wana
I had enough books to read	Nazalaki na mikanda oyo ekoki mpo na kotánga
I thought they were gone	Nakanisaki ete bazalaki lisusu te
I sit down and smile	Nafandi mpe nasɛkaka
I have been there many times	Nasili kokende kuna mbala mingi
I wanted life to be perfect	Nalingaki bomoi ezala ya kokoka
I need him more now	Nazali na mposa na ye mingi sikoyo
I sighed and laid out my lie	Napemaki mpe natandaki lokuta na ngai
I can feel you are close	Nakoki koyoka ete ozali penepene
I thought about telling you every day	Nakanisaki koyebisa bino mikolo nyonso
I was feeling really wild at the time	Nazalaki koyoka mpenza zamba na ntango wana
I saw the man's picture in the paper	Namonaki elilingi ya mobali yango na papye yango
I have to find my way back through the door	Nasengeli koluka nzela na ngai ya kozonga na nzela ya porte
A sign advised it was not for kids	Elembo moko epesaki toli ete ezalaki mpo na bana mike te
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Nakweyaki na estrade, nazalaki kobenda mwasi yango nsima na ngai
You couldn’t help but stop	Okokaki kosala eloko te kasi otɛlɛmaki
I retreat into him	Nazongi nsima na kati na ye
I wasn’t even sure if it would work	Nazalaki kutu na ntembe te soki ekosimba
I had never seen resolution in his elements before	Namonaki naino te résolution na ba éléments na ye liboso
I have never heard him say it before	Nayoká ye te koloba yango liboso
A piece of information	Eteni moko ya nsango
I could no longer go to work or school	Nakokaki lisusu kokende mosala te to kelasi te
I saw the cause and effect	Namonaki ntina mpe mbano na yango
I would prefer that none of us go crazy	Nakolinga ete moko te kati na biso azala na ligboma
A touch on her back woke her up	Kosimba ye na mokɔngɔ elamusaki ye
I wanted something real	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya solosolo
I squeeze the rabbit, scraping my hand over the metal surface	Nafinafinaka lapin, nazali kokata lobɔkɔ na ngai likoló ya ebende yango
A man could only survive a few days without water	Mobali akokaki koumela kaka mwa mikolo kozanga mai
I have decided to invite her out with me tonight	Nazwi ekateli ya kobengisa ye abima elongo na ngai na mpokwa ya lelo
Maybe I didn’t say it in the best way possible	Mbala mosusu nalobaki yango na ndenge ya malamu mpenza te
I take a deep breath and calm down	Napemaka mozindo mpe nakitisaka motema
I felt a spark with him	Nayokaki étincelle moko elongo na ye
I wanted nothing to do with my surroundings	Nalingaki kosala eloko te na likambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I wasn’t their type	Nazalaki lolenge na bango te
I didn't mind moving to another seat	Nazalaki na likambo te ya kokende kofanda na kiti mosusu
I think that’s the case for us	Nakanisi ete ezali bongo mpo biso
I have no idea what it feels like to be tortured	Nazali na likanisi moko te ya soki konyokwama ezalaka ndenge nini
I never thought it was that bad	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ezali mabe ndenge wana
I had no one on my side	Nazalaki na moto moko te na ngambo na ngai
The soul of the rich is at peace	Molimo ya bozwi ezalaka na kimya
I would avoid social interaction as much as possible today	Nalingaki koboya boyokani ya bato na ndenge oyo ekoki lelo oyo
I noticed that the sun rose later	Namonaki ete moi ebimaki nsima
I wasn't going to risk him leaving	Nazalaki kokende te kotya ye na likama ya kokende
I wrote at least five songs there	Nakomaki ata banzembo mitano kuna
Great price on a valuable tool	Ntalo monene na esaleli moko ya motuya
I pulled to the side of the road	Nabendaki na ngambo ya nzela
I pull the phone from my purse	Nabendaka telefone na porte-monnaie na ngai
I always have a place in the world	Nazalaka ntango nyonso na esika na mokili
I have it on my key chain now	Nazali na yango na monyɔlɔlɔ na ngai ya fungola sikoyo
I watched the ceiling fan turn	Nazalaki kotala ndenge ventilateur oyo ezalaki na plafɔ ezalaki kobaluka
I could not give a smile in return	Nakokaki te kopesa mwa kosɛka mpo na kozongisa yango
I washed my hair again	Nasukolaki lisusu nsuki na ngai
I couldn't honestly expect it, and neither should you	Nakokaki te kozala na bosembo nyonso kozela yango, mpe yo mpe osengeli kosala bongo te
I don’t have any financial problems	Nazalaka na mikakatano ya mbongo te
I mean serious things	Nalingi koloba makambo ya makasi
I do the talking for your side	Nasalaka masolo pona côté na yo
I can really look forward to what is to come	Nakoki mpenza kozela na esengo nyonso makambo oyo ekoya
I had to clean it up	Nasengelaki kosukola yango
I just gave them the money	Napesaki bango kaka mbongo yango
I wondered where that white car was	Nazalaki komituna soki motuka wana ya mpɛmbɛ ezalaki wapi
It was almost intimate	Ezalaki pene na kozala intime
I wanted to change my name	Nalingaki kobongola nkombo na ngai
I even write about it	Nakomaka kutu makambo yango na mikanda
I looked through the two empty boxes	Natalaki na kati ya bakɛsi mibale oyo ezalaki mpamba
The reason should be clear	Ntina esengeli kozala polele
I live a little further away	Nafandi mwa moke mosika
I tested him to see if he would eat it	Nazalaki komeka ye mpo na koyeba soki akolya yango
I love this perfume that's just you	Nalingaka parfum oyo eza kaka yo
I turned to my right and there he was	Nabalukaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali mpe kuna azalaki
I don’t want you to take me for granted	Nalingi te ete ozwa ngai na lisɛki
But the candidate is not alone	Kasi candidat azali na ye moko te
I have all the necessary infrastructure like land, housing, water etc	Naza na ba infrastructures nionso esengeli lokola mabele, ndaku, mayi etc
A funny place for someone with money to run to	Esika ya kosekisa pona mutu oyo aza na mbongo akima
I shook my head like a dog	Naningisi motó lokola mbwa
I really look forward to meeting you	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso kokutana na bino
I couldn’t help but trace her body with my eyes	Nakokaki te koboya kolanda nzoto na ye na miso na ngai
I wanted to form my own team	Nalingaki nasala équipe na ngai moko
I can give you eternal youth	Nakoki kopesa yo bolenge ya seko
I wanted to find another way out	Nalingaki koluka nzela mosusu ya kobima
I was shaken to my core	Naninganaki tii na motema na ngai
I was pleasantly surprised by the performance	Nakamwaki na ndenge ya esengo na ndenge oyo basalaki
I remember it a lot	Nazali komikundola yango mingi
I think we’ll be fine	Nakanisi ete tokozala malamu
I never had a problem	Nazalaki na mokakatano ata mokolo moko te
I wouldn’t leave you	Nalingaki kotika yo te
I did a lot in the name of pain awareness	Nasalaki mingi na kombo ya conscience ya pasi
I can’t say how it’s going to turn out	Nakoki koloba te ndenge nini ekobima
I have a green ticket	Nazali na tike ya vert
The first two are song and speech	Mibale ya liboso ezali nzembo mpe elobeli
Many people were involved	Bato mingi bazalaki na likambo yango
I reached for the cross, but it was useless	Nasimbaki ekulusu, kasi ezalaki na ntina te
I am also planning to write another book or two	Nazali mpe kokana kokoma buku mosusu to mibale
I think they are doing it	Nakanisi ete bazali kosala yango
I had no idea who he was	Nazalaki na likanisi moko te ya soki azali nani
Davis expressed sadness over his death	Davis amonisaki mawa mpo na liwa na ye
I use it for cleaning	Nasalelaka yango mpo na kosukola
I drove for an underground band	Nazalaki kotambwisa motuka mpo na etuluku moko ya miziki oyo ezalaki na nse ya mabele
I didn’t buy a flag from them	Nasombaki drapo epai na bango te
I have fifty shells today	Nazali na ba coquillages ntuku mitano lelo
I was fine but the bike was badly damaged	Nazalaki bien mais vélo ebebaki makasi
I want to leave you in your bitter cold	Nalingi natika yo na malili na yo ya bololo
Vacation, his wife said he had taken	Konje, mwasi na ye alobaki ete azwi
I had a council	Nazalaki na conseil
I whispered his name	Nabɛtaki nkombo na ye na mongongo ya nse
I saw so many men in their naked form	Namonaki mibali mingi mpenza na lolenge na bango ya bolumbu
I pushed them out of my sight	Napusaki bango na miso na ngai
I could die in all my attempts, come on	Nakokaki kokufa na komeka na ngai nyonso, yaka
I never blamed him	Napesaki ye foti ata moke te
I met your girlfriend	Nakutanaki na moninga na yo ya mwasi
I was never rude to anyone, let alone a woman	Nazalaki ata moke te na bizaleli mabe epai ya moto, tóloba lisusu te mpo na mwasi
I shouldn't have lost my temper with you like that	Nasengelaki te kobungisa nkanda na ngai epai na yo bongo
I want to learn both	Nalingi koyekola nyonso mibale
I really struggle with it	Nabundaka mpenza na yango
A soft knock rang from outside	Kobɛta moko ya pɛtɛɛ ebɛtaki longwa na libándá
I was going to college	Nazalaki kokende na eteyelo monene
I learned that you generally play four songs each	Nayekolaki ete mingimingi obetaka banzembo minei mokomoko
A small smile crept onto his face	Mwa mwa kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
I wanted to linger on his idea	Nalingaki koumela na likanisi na ye
I went inside, threw the children, and they ran away	Nakɔtaki na kati, nabwakaki bana, mpe bakimaki
I heard what happened	Nayokaki makambo oyo esalemaki
I know that very well	Nayebi yango malamu mpenza
I am in a lot of pain right now	Nazali na mpasi mingi sikoyo
I guess that’s why we never got married	Nakanisi ete yango wana tobalanaki ata mokolo moko te
It will truly change your life	Ekobongola mpenza bomoi na yo
A clean glass stood nearby	Vitre moko ya pɛto etɛlɛmaki pene wana
I know your course is hard	Nayebi que cours na yo eza pasi
I pushed but it didn’t open	Napusaki kasi efungwamaki te
I wasn’t planning another fling with the king	Nazalaki kokana te kosala fling mosusu elongo na mokonzi
A small thing, really	Likambo ya moke, solo mpenza
I hoped you would love me first	Nazalaki na elikya ete okolinga ngai liboso
I was not in the accident	Nazalaki te na likama yango
I had no idea what was going to happen	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekosalema
I let myself forget	Namitikaki nabosana
I hit the ball everywhere	Nabɛtaki bale na bisika nyonso
I wonder how long that will be	Nazali komituna soki yango ekozala ntango boni
I never saw it on the front page	Namonaki yango ata mokolo moko te na lokasa ya liboso
I am going to prepare for myself	Nazali kokende komibongisa mpo na ngai moko
I carry him to the table	Namemaka ye tii na mesa
I drank when it was pitch dark outside	Nazalaki komɛla ntango ezalaki molili makasi na libándá
I wrote poetry and didn’t like driving much	Nazalaki kokoma poɛmi mpe nazalaki kolinga kotambwisa motuka mingi te
This episode was all about knives	Episode oyo ezalaki nionso ya ba couteaux
I sure am not going to apologize now	Nazali sûr nazali kokende kosenga bolimbisi te sikoyo
I couldn’t really see past that	Nakokaki mpenza te komona koleka wana
I heard it could even fight some types of cancer	Nayokaki ete ekoki kutu kobundisa mitindo mosusu ya kanser
I need to be sure he is okay	Nasengeli kozala na ntembe te ete azali malamu
They sound really great on it	Bazali koyokana mpenza monene likoló na yango
The change did not pass	Mbongwana yango elekaki te
I want to take my time and research	Nalingi kozwa ntango na ngai mpe kolukaluka makambo
I don’t have to help you	Nasengeli te kosalisa yo
I know you will understand	Nayebi ete okososola
I breathed a little but couldn’t stop	Napemaki mwa moke kasi nakokaki kotika te
I didn’t know where to look	Nayebaki te esika nini nakoluka
In the tournament he recorded just one assist	Na tournoi yango a enregistraki kaka assistance moko
I aim to be stronger	Nazali na mokano ya kozala makasi koleka
I was a prayer friend	Nazalaki moninga ya mabondeli
I could remember that night so clearly	Nakokaki komikundola butu wana polele mpenza
I can just catch him	Nakoki kaka kokanga ye
A local library now stands on the site	Bibliotɛkɛ moko ya mboka yango etɛlɛmi sikoyo na esika yango
I will be available up to x now	Nakozala disponible tii na x sikoyo
I want you all to remember that	Nalingi bino nyonso bómikundola likambo yango
I had to stay close to their professional care	Nasengelaki kotikala penepene na bobateli na bango ya bato ya mayele
I was shocked when I realized what it was	Nakamwaki mingi ntango nasosolaki soki ezalaki nini
I started on that team at a very young age	Nabandaki na équipe wana na âge très jeune
I look at numbers and facts	Natalelaka mituya mpe makambo ya solosolo
I circled around and entered the building	Nazingaki mpe nakɔtaki na ndako yango
One must be of holy blood to do so	Esengeli moto azala na makila mosantu mpo asala bongo
I think there is someone for everyone	Nakanisi ezali na moto moko mpo na moto nyonso
I already know the real answer	Nayebi déjà réponse ya solo
I am taking care of the family	Nazali kobatela libota
I have no income to meet my daily expenses	Nazali na mosolo moko te mpo na kokokisa badefisi na ngai ya mokolo na mokolo
I hope to get up soon	Nazali na elikya ete nakotɛlɛma nokinoki
I, on the other hand, was sitting in the back seat	Nzokande, ngai, nazalaki kofanda na kiti ya nsima
A few seconds later, her brother's voice pierced the air	Mwa basegɔnde na nsima, mongongo ya ndeko na ye ya mobali ekɔtaki na mopɛpɛ
I can use it to introduce someone	Nakoki kosalela yango mpo na kokɔtisa moto
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Nazali na mwa bambeli kitoko ya makasi na kuku
I remember it didn’t seem to include your name	Nazali komikundola ete emonanaki lokola ete ekɔtisaki nkombo na yo te
This man didn’t really know	Mobali oyo ayebaki mpenza te
A humble person is not afraid to admit it	Moto ya komikitisa abangaka te kondima yango
Someone has a small house	Moto azali na ndako ya moke
I used to sketch stuff all the time	Nazalaki kosala ba croquis ya biloko tango nionso
I didn’t know them well	Nayebaki bango malamu te
I deserve it and you have earned the right	Na mériter yango pe o gagné droit
A large Bible lies open before him	Biblia moko ya monene etandami polele liboso na ye
I just couldn't even bring myself to think about that	Nakokaki kaka ata komimema te mpo na kokanisa likambo yango
I spend my money just like that	Nasalelaka mbongo na ngai kaka ndenge wana
I laughed, cried, and freaked out	Nasɛkaki, nalelaki mpe nazalaki na nsɔmɔ
I deserve worse	Nabongi na mabe koleka
I follow him into the elevator	Nalandi ye na kati ya ascenseur
I see two possible explanations	Namoni ndenge mibale oyo ekoki kolimbolama
I stepped forward and touched his face	Nakendeki liboso mpe nasimbaki elongi na ye
I forgot to pretend to sleep	Nabosanaki kosala lokola nazali kolala
I rode for many years, some of my favorite times	Natambolaki na mpunda na boumeli ya bambula mingi, mwa ntango oyo nasepelaki mingi
I don’t even pause to consider his performance	Napemaka kutu te mpo na kotalela ndenge oyo asalaki
I fell into it, on my knees, in sorrow	Nakweyaki kati na yango, na mabolongo na ngai, na mawa
I will not fight you	Nakobunda na bino te
I guess we'll just need a drink later	Nakanisi ete tokozala kaka na mposa ya komɛla na nsima
A bright light shot through the opening	Pole moko ya kongɛnga ebɛtaki masasi na esika oyo efungwamaki
I wanted him to make a run for me	Nalingaki ete asala mbangu mpo na ngai
A large spreading stain on the carpet	Tache moko ya monene oyo ezali kopalangana na tapis
I have no one else to give it to	Nazali na moto mosusu te ya kopesa yango
I am so glad my husband chose them	Nazali na esengo mingi ndenge mobali na ngai aponaki bango
I also lost my parents	Nabungisaki mpe baboti na ngai
I couldn’t do much else	Nakokaki kosala makambo mosusu mingi te
A thrilling dance of boiling blood	Mabina moko ya kosepelisa ya makila oyo ezali kotɔka
I will dispute the charges with my credit card company	Nakotelemela ba charges na compagnie na ngai ya carte de crédit
I stopped in my tracks and slowly turned around	Natɛlɛmaki na banzela na ngai mpe nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I really like it when he smiles	Nasepelaka mpenza ntango azali kosɛka
I still don’t have my wits about me	Nazali naino na mayele na ngai te mpo na ngai
I sneak out because my dad is crazy	Nabimaka na kobombana mpo papa na ngai azali fou
I personally want to question this guy	Ngai moko nalingi na questionner mobali oyo
I think you are making the right decision	Nakanisi ete ozali kozwa ekateli ya malamu
I am literally in tears trying to get this out	Nazali mpenza na mai ya miso koluka kobimisa likambo oyo
I cross my fingers for our team	Nakatisaka misapi na ngai mpo na ekipi na biso
It became a tropical storm a day later	Ekómaki mopɛpɛ makasi ya mikili ya molunge mokolo moko na nsima
A little more remained, but not enough for a second	Mwa moke mosusu etikalaki, kasi ekoki te mpo na segɔnde moko
But, I was born here	Kasi, nabotamaki awa
Nor did I recall seeing him jump off the cliff	Namikundolaki mpe te komona ye kopumbwa longwa na libanga
I just can’t say those words yet	Nakoki kaka koloba maloba wana naino te
He gives no source for this	Apesi source moko te mpo na likambo oyo
I tried once again and again	Namekaki mbala moko mbala na mbala
Eva considers the relationship before finally rejecting it	Eva atalelaka boyokani yango liboso ete nsukansuka aboya yango
I always struggled to control my emotions	Nazalaki ntango nyonso kobunda mpo na kopekisa mayoki na ngai
I love a bloody steak, or a fresh deer	Nalingaka steak oyo ezali na makila, to ngando ya sika
I saw his ghost that night	Namonaki molimo na ye na butu wana
I mean, they’ll be looking for me	Nalingi koloba, bakozala koluka ngai
I was thrown and the wagon passed my hand	Babwakaki ngai mpe wagɔ yango elekaki lobɔkɔ na ngai
A separate version of the interview is available for parents	Version separate ya interview ezali pona ba parents
I just love driving on the back roads	Nalingaka kaka kotambwisa motuka na banzela ya nsima
I had to lower him gently	Nasengelaki kokitisa ye na malɛmbɛ
I can smell his fear	Nazali koyoka nsolo ya kobanga na ye
I hear things are not going so well down there	Nayoki makambo ezali koleka malamu boye te kuna na nse
I just want to say this	Nalingi kaka koloba boye
I did the same and saw a plane flying overhead	Nasalaki mpe bongo mpe namonaki mpepo moko ezalaki kopumbwa likoló
I didn’t always want to be the older brother	Nazalaki ntango nyonso kolinga te kozala ndeko mobali ya mokóló
I really want to date you	Nalingi mpenza kobima na yo
I went to check it out this morning	Nakendaki kotala yango na ntɔngɔ ya lelo
I can, however, make a preliminary analysis right here	Nakoki, nzokande, kosala analize ya liboso kaka awa
I only have two more conditions before we go	Nazali kaka na ba conditions mibale mosusu avant tokende
I mean real stuff	Nalingi koloba biloko ya solosolo
I didn't want to look too closely anyway	Nalingaki te kotala malamumalamu mingi ata ndenge nini
I could tell he knew it too	Nakokaki koyeba ete ye mpe ayebaki yango
The number is calculated as follows	Motángo yango ezwami boye
I didn’t take my father down on the second attempt	Nakitisaki tata na ngai te na komeka ya mibale
I'll pretend nothing happened	Nakosala lokola eloko moko te esalemi
Many people went there	Bato mingi bakendaki kuna
A man of war in a distant wilderness	Mobali moko ya bitumba na esobe moko mosika
I wouldn’t explain anything	Nalingaki kolimbola eloko moko te
I believe we grow in love	Nandimi ete tokolaka na bolingo
I count the seconds off in my head	Natángaka basegɔnde mosika na motó na ngai
I explained what happened	Nalimbolaki likambo oyo esalemaki
I was so nervous that my knees started banging together	Nabangaki mingi na boye ete mabɔlɔngɔ na ngai ebandaki kobɛta esika moko
I slid my hand down inside his shirt	Nakitisaki loboko na ngai na nse na kati ya chemise na ye
A few of the people nodded	Mwa ndambo ya bato yango baningisi motó
I got real uncomfortable real quick	Nazui vrai inconfortable vrai mbangu
I had little experience and low expectations	Nazalaki na eksperiansi mingi te mpe nazalaki na bilikya mingi te
I didn’t think he was anything special	Nakanisaki te ete azalaki eloko moko ya ntina mingi
I felt just a little tingly when he pulled away	Nayokaki kaka mwa kolɛmba ntango abendaki mosika
I barely knew this girl	Nayebaki mwana mwasi oyo na mpasi
I smile at him and pour him another glass	Nasɛkaka ye mpe nasopelaka ye kɔpɔ mosusu
I never spent a day in my life	Nalekisaki ata mokolo moko te na bomoi na ngai
I know, you didn’t mean it	Nayebi, olingaki koloba yango te
I caved my bike last night	Nakangaki velo na ngai na cave lobi na butu
I silently begged him not to leave me	Nabondelaki ye na nkuku ete atika ngai te
I hoped it would ease my aching muscles	Nazalaki na elikya ete yango ekolɛmbisa misisa na ngai oyo ezalaki kosala ngai mpasi
Cultivated chiefly for the cut-flower industry	Elonaka yango mingimingi mpo na mosala ya kosala bafololo oyo bakataka
I love that it’s mostly organic and all natural	Na lingaka que eza surtout biologique et tout naturel
I coughed to hide my smile	Nasukosu mpo na kobomba kosɛka na ngai
Some familiar faces are here	Mwa bilongi oyo oyebi malamu ezali awa
I just observe ego	Na observer kaka ego
I watched her slowly die for months	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokufa malɛmbɛmalɛmbɛ na boumeli ya basanza mingi
I knew they were concerned about our situation	Nayebaki ete bazalaki komitungisa mpo na ezalela na biso
I would just be sad	Nalingaki kozala kaka na mawa
I just lose track of time	Nabungisaka kaka nzela ya ntango
I tried to breathe, breathe slowly	Namekaki kopema, kopema malɛmbɛmalɛmbɛ
I reached out, but you never heard me	Nasembolaki lobɔkɔ, kasi oyokaki ngai ata mokolo moko te
I was happy to share this news with you	Nazalaki na esengo ya kopesa bino nsango oyo
I followed him to the back of the house	Nalandaki ye tii na nsima ya ndako
I am suddenly shaking	Nazali koningana na mbalakaka
New story to hide behind	Lisolo ya sika ya kobombana sima
I thought you were mad at me	Nakanisaki ete ozali na nkanda mpo na ngai
I had never been so clean in my life	Nazalaki naino pɛto mpenza ndenge wana te na bomoi na ngai
A smile slowly spread across his stern features	Kosɛka moko epalanganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na bilongi na ye ya makasi
A light knock on the wall to get his attention	Kobeta ya pɛtɛɛ na efelo mpo na kobenda likebi na ye
I mouth the words in my mind	Nazali kopesa maloba yango na monɔkɔ na makanisi na ngai
I will respect your privacy	Nako respecter vie privée na yo
I'll leave you a few minutes	Nakotika bino mwa miniti
I loved pizza, but my appetite went to hell	Nazalaki kolinga pizza, kasi mposa na ngai ya kolya ekómaki na lifelo
This body is beyond the physical	Nzoto oyo eleki oyo ya nzoto
I don't care just because he was wrong	Nazali na ntina te kaka mpo azalaki na libunga
I could listen to him all day	Nakokaki koyoka ye mokolo mobimba
I never tire of taking pictures	Nalɛmbaka te kokanga bafɔtɔ
A young woman stood at the door	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki na ekuke
I was tired and sore, but overall not too bad	Nalɛmbaki mpe nazalaki kosala mpasi, kasi na mobimba na yango ezalaki mabe mingi te
I'll come and see you	Nakoya komona yo
I had to take the government into confidence	Nasengelaki kozwa guvɛrnema na confiance
He was insane at the time of his death	Azalaki fou na tango ya liwa na ye
I could see no one walking to let me in	Nazalaki komona moto moko te azali kotambola mpo na kokɔtisa ngai
A very unique and useful set	Ensemble moko très unique et utile
I just dropped my sword	Nazalaki kaka kobwaka mopanga na ngai
I will tell him what you say	Nakoyebisa ye makambo oyo olobi
I didn’t think anyone even knew where my cabin was	Nakanisaki te ete moto moko ayebaki kutu esika kabine na ngai ezalaki
I was about nine years old	Nazalaki na mbula soki libwa
The single was a moderate commercial success	Single yango ezalaki na elonga ya mombongo ya moke
I was shivering and chilled to the bone	Nazalaki kolɛnga mpe malili tii na mokuwa
I sneak up behind them	Nakɔtaka na nkuku nsima na bango
I can’t count on that	Nakoki ko compter na yango te
I doubt it would happen	Nazali na ntembe ete elingaki kosalema
They married four years later	Babalanaki mbula minei na nsima
I didn’t know we had an audience	Nayebaki te ete tozalaki na bayoki
I could have left him there	Nakokaki kotika ye wana
I wasn’t even cold anymore	Nazalaki kutu lisusu malili te
This is obviously not the case	Emonani ete likambo yango ezali bongo te
I was just a kid, nobody told me anything	Nazalaki kaka mwana moke, moto moko te ayebisaki ngai eloko moko
I blamed you for breaking up	Napesaki yo foti mpo tokabwanaki
I want to go back as your wife	Nalingi nakende na sima lokola mwasi na yo
I almost gave it up again	Nazalaki pene ya kotika yango lisusu
I hope you enjoyed laughing at me	Nazali kolikya ete osepelaki kosɛka ngai
I heard that was his next job	Nayokaki ete yango ezalaki mosala na ye oyo elandaki
I looked at him, feeling scared	Natalaki ye, koyokaka bobangi
I usually only work about four hours a day	Mbala mingi, nasalaka kaka ngonga soki minei na mokolo
I couldn’t sleep anyway	Nakokaki kolala te ata ndenge nini
I never wanted you to get hurt	Nalingaki ata moke te ete ozwa mpasi
I wouldn’t touch him	Nalingaki kosimba ye te
I was planning to move back into my apartment	Nazalaki kokana kozonga kofanda na ndako na ngai
I won’t stop looking	Nakotika koluka te
He was then placed in solitary confinement	Na nsima, batyaki ye na bolɔkɔ ya ye moko
I told the doctors to start opening it	Nayebisaki minganga ete bábanda kofungola yango
I had a quiet word with him last week	Nazalaki na liloba moko ya kimia elongo na ye na poso eleki
I wouldn’t dare allow myself	Nalingaki kozala na mpiko te ya komipesa nzela
I made us some hot chocolate	Nasalaki biso mwa chocolat ya mɔtɔ
I went to a beautiful school	Nakɔtaki na eteyelo ya kitoko
I was sure it was him	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ye
I am meeting him tomorrow	Nazali kokutana na ye lobi
I was the worst I’ve ever been	Nazalaki mabe koleka oyo nalekisaki
I was glad to be freed from you	Nasepelaki ndenge nasikolamaki longwa na yo
I must be losing touch	Nasengeli kozala ete nazali kobungisa boyokani na ngai
He also makes her understand her situation	Azali mpe kosala ete akanga ntina ya ezalela na ye
I nod and he walks in, closing the door behind him	Naningisi motó mpe akɔti, kokanga porte nsima na ye
I couldn’t hear, but it was hard not to	Nazalaki koyoka te, kasi ezalaki mpasi koyoka te
A moment later a man walked into the light	Mwa ntango moke nsima mobali moko atambolaki na kati ya pole
I understand that what happened was horrific and horrific	Nasosoli ete likambo oyo esalemaki ezalaki ya nsɔmɔ mpe ya nsɔmɔ
I must reveal the truth	Esengeli nabimisa solo
I found myself wondering how old she would be	Namimonaki komituna soki akozala na mbula boni
I do plan on going to college	Nasalaka mpenza plan ya kokende na iniversite
I was rescued from the underground car park	Nabikisamaki na parkingi ya mituka oyo ezalaki na nse ya mabele
I just thought it was best that you didn’t know	Nakanisaki kaka ete ezali malamu koleka ete oyebaki te
A genuine smile on his face	Kosɛka ya solosolo na elongi na ye
Many small towns have local newspapers	Bingumba mingi ya mikemike ezalaka na bazulunalo ya mboka yango
I mean this quite literally	Nalingi koloba oyo na ndenge ya liloba mpenza
I bent down and took a bite	Nagumbamaki mpe nazwaki mwa nsuki
I lay on my back and closed my eyes	Nalalaki na mokɔngɔ mpe nakangaki miso
I can’t change anyone else	Nakoki kobongola moto mosusu te
I started researching as soon as his name came up	Nabandaki kolukaluka ntango kaka nkombo na ye ebimaki
I just couldn't bring myself to drop it	Nakokaki kaka te komema ngai moko mpo na kobwaka yango
The phantom chain was examined with no excluded volume effect	Chaîne phantom etalemaki sans effet volume exclu
I want to help people like me	Nalingi kosalisa bato lokola ngai
I already did that for all of mine	Nasalaki yango déjà pona ya ngai nionso
I wasn’t shy or innocent at that age	Nazalaki na nsɔninsɔni te to nazangi likambo te na mbula wana
His trial failed and he was released	Procès na ye elongaki te mpe babimisaki ye
I thought he cared about me	Nakanisaki ete azalaki komibanzabanza mpo na ngai
I believe we made the right choice	Nandimi ete toponaki malamu
I know what to expect with him	Nayebi nini nakoki kozela elongo na ye
They soon fell into the warmer climates	Eumelaki te, bakweaki na bisika oyo molunge ezalaki makasi
I felt so relaxed, all of a sudden	Nayokaki mpenza kopema, na mbalakaka
It is in the form of a net	Ezali na lolenge ya monyama
I was forgetting about the good life	Nazalaki kobosana makambo ya bomoi ya malamu
I think you remember it all so clearly	Nakanisi ete bozali komikundola yango nyonso polele mpenza
I shouldn’t have been playing anyway	Nasengelaki te kozala kosakana ata ndenge nini
I have to eat what’s in season	Il faut na lia oyo eza na saison
A couple of other people get bits of string more	Un couple ya batu misusu bazuaka ba bits ya nsinga mingi
A shudder runs through me	Koningana moko ezali koleka na kati na ngai
As a teenager he lived with foster parents	Ntango azalaki elenge azalaki kofanda epai ya baboti oyo bazalaki kobɔkɔla bango
A large group of police was approaching the dancing group	Etuluku monene ya bapolisi ezalaki kopusana pene na etuluku yango oyo bazalaki kobina
He played in just four games that season	Abeta kaka na masano minei na eleko wana
I don’t just bet on them alone	Na betisi bango kaka bango moko te
I have a question regarding this	Nazali na motuna moko na oyo etali likambo oyo
I could taste them from here, I could feel their heat	Nakokaki komeka bango uta awa, nakokaki koyoka molunge na bango
I look at the little girl in wonder	Natali mwana mwasi yango ya moke na kokamwa
There was little the law enforcement agency could do except watch	Ezalaki na makambo mingi te oyo ebongiseli ya mibeko ekokaki kosala longola kaka kotala
I needed to get this right	Nasengelaki kozwa malamu likambo oyo
I still need him now	Nazali naino na mposa na ye sikoyo
I just need to find out where shadows are born	Nasengeli kaka koluka koyeba esika oyo bilili ebotaka
I was really mad at myself for feeling that way	Nazalaki mpenza na nkanda mpo na ngai moko mpo nayokaki bongo
A very small, very sharp dagger	Dague moko ya moke mpenza, oyo ezali makasi mpenza
I actually called this meeting myself	Nabengaki mpenza likita oyo ngai moko
I needed it to be specific, clear	Nazalaki na mposa na yango mpo ezala ya sikisiki, ya polele
I want the light back in your eyes	Nalingi pole ezonga na miso na yo
I can’t even meet him now	Nakoki ata kokutana na ye te sikoyo
I solved this eventually on my own	Nasilisaki likambo yango nsukansuka ngai moko
I read it, I couldn’t believe it	Natangaki yango, nakokaki kondima yango te
I tried to hold his voice	Namekaki kosimba mongongo na ye
The two of them were very close	Bango mibale bazalaki mpenza penepene
I think compassion mixed with kindness in his heart	Nakanisi mawa esangani na boboto na motema na ye
I was getting that different feeling again	Nazalaki kozwa lisusu liyoki wana ya ndenge mosusu
I could no longer lose myself in that deep pain	Nakokaki lisusu te komibungisa na mpasi wana ya mozindo
I will expose this whole story	Nako exposer lisolo oyo mobimba
I hate bad hair days	Nayinaka mikolo ya suki ya mabe
I have always had the gift of reading people	Nazalaki ntango nyonso na likabo ya kotánga bato
I wondered what he was doing now	Nazalaki komituna soki azali kosala nini sikoyo
I thought it wouldn’t matter in the end	Nakanisaki ete ekozala na ntina te na nsuka
I went into their house and found them in bed	Nakɔtaki na ndako na bango mpe nakutaki bango na mbeto
I know how hard it is to understand this	Nayebi ndenge ezali mpasi mpo na kososola likambo oyo
I told them he planted potatoes	Nayebisaki bango ete alonaki nzungu
I know every detail of your life	Nayebi détail nionso ya vie na yo
I felt the fire start to build in my body	Nayokaki mɔtɔ ebandaki kotonga na nzoto na ngai
A large freighter is at thirty degrees	Masuwa moko monene oyo ememaka biloko ezali na degré ntuku misato
I went in and found him starting dinner	Nakɔtaki mpe nakutaki ye abandi kolya na mpokwa
A shadow of confusion flashed across his face	Elili ya mobulungano ezalaki kongɛnga na elongi na ye
I didn’t know how much until years later	Nayebaki te soki ezalaki boni tii bambula mingi na nsima
I look at the adjoining bedroom	Natalaka ndako ya kolala oyo ezali pembenipembeni na yango
Power was restored the same evening	Nguya ezongisamaki kaka na mpokwa wana
I couldn’t let her raise my child	Nakokaki te kotika ye abɔkɔla mwana na ngai
I am always at the top of the list	Nazalaka ntango nyonso na esika ya liboso na liste yango
I am looking for a part-time job	Nazali koluka mosala ya ndambo ya mokolo
Maybe I was spending too much time in my head	Mbala mosusu nazalaki kolekisa ntango mingi na motó
I struggled to respond, to concentrate	Nazalaki kobunda mpo na koyanola, mpo na kotya makanisi na ngai nyonso
Cautiously I continued on	Na bokebi nyonso nakobaki kokende liboso
The brightly lit room feels warm and warm to everyone	Salle oyo ezali kongɛnga mingi eyokaka molunge mpe molunge epai ya moto nyonso
I have their attention and their ear	Nazali na likebi na bango mpe na litoi na bango
I felt for a pulse but there was none	Nayokaki mpo na pulse moko kasi ezalaki te
It wasn’t just that day	Ezalaki kaka na mokolo wana te
I couldn't look at the text now	Nakokaki te kotala makomi yango sikawa
I didn’t want to make a name for myself	Nazalaki na mposa te ya komikómisa nkombo
I can’t imagine how awful that was for you	Nakoki kokanisa te boniboni yango ezalaki nsɔmɔ mpo na yo
I remember black designs	Nazali komikundola badesign ya moindo
I want to tear him limb from limb	Nalingi kopasola ye na enama na enama
A local hero, running for election	Elombe moko ya mboka, azali koponama mpo na maponami
I didn’t care who saw	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki nani amonaki
I see you standing on the stage	Namoni yo otelemi na estrade
I see you keep a knife	Namoni yo obombi mbeli
I didn’t feel it until I just found out	Nayokaki yango te tii ntango nayebaki kaka
I was no longer his	Nazalaki lisusu ya ye te
The moment comes when you have to let it go	Moment ekomaka oyo il faut otika yango
I shoot an arrow	Nabɛti flèche
A company received cash and issued common stock	Kompanyi moko ezwaki mbongo ya ebende mpe ebimisaki actions ordinaires
I need to find out what is going on	Nasengeli koluka koyeba makambo oyo ezali koleka
I will be starting medical school soon	Nakobanda kelasi ya monganga kala mingi te
A matter of professional courtesy	Likambo ya bonkonde ya mosala
I haven’t been back since	Banda wana, nazongi lisusu te
People were taking recording very seriously	Batu bazalaki kozua enregistrement très sérieux
I expected the boy to react in fear	Nazalaki kozela ete mwana mobali yango akosala na bobangi
I feel the tears rising behind my eyes	Nayokaka mpisoli oyo ezali komata na nsima ya miso na ngai
I step back and get my thoughts	Nazongaka nsima mpe nazwaka makanisi na ngai
Both retired because of major damage	Bango mibale bazwaki pansiɔ mpo na makambo minene oyo ebebisamaki
I remembered the lies the creature had told me	Namikundolaki lokuta oyo ekelamu yango eyebisaki ngai
Then he breaks up with her	Na nsima, akabwani na ye
I want to put an ad in the paper	Nalingi kotia piblisite na papier
I had never had the confidence to speak up	Nazalaki naino komitya motema te mpo na koloba
I look at every bit of information available	Natalaka mwa ndambo nyonso ya bansango oyo ezali
All three groups received the same test	Bituluku nyonso misato ezwaki ekzamɛ moko
I think we’re done here	Nakanisi tosili awa
I was out when they found the baby	Nazalaki libanda ntango bakutaki bebe
A glance passed between them	Talatala moko elekaki kati na bango
I feel the need to be close to my children	Namonaka ete nasengeli kozala penepene na bana na ngai
I shouldn’t have upset him by pushing him	Nasengelaki te kopesa ye nkanda na ndenge nazalaki kotindika ye
I told you he was evil	Nayebisaki bino ete azalaki mabe
I haven't noticed it helping but thinks it is	Na remarqué yango te ko aider mais akanisi que ezali
I get the two words mixed up	Nazwaka maloba yango mibale esangani
I was really really upset	Nazalaki mpenza kotungisama mpenza
I couldn’t see how he could	Nakokaki komona te ndenge nini akokaki
I take a deep breath and wave	Napemaka mozindo mpe naningisi lobɔkɔ
I just like to talk sometimes	Nalingaka kaka kosolola ntango mosusu
I expect the dining area to be ready for tomorrow	Nazali kozela ete esika ya kolya ekozala mpo na lobi
I know that wasn’t fun	Nayebi ete yango ezalaki esengo te
I was wearing my best outfit	Nazalaki kolata elamba na ngai ya malamu koleka
I looked up at the pretty girl	Natombolaki miso epai ya mwana mwasi kitoko yango
I was tired of hiding	Nalɛmbaki kobombana
A tear fell down her cheek	Mpisoli moko ekweaki na litama na ye
I had an idea for a name	Nazalaki na likanisi moko mpo na kopesa nkombo moko
I’m just going to go out and say it	Nazali kaka kokende kobima mpe koloba yango
I got a recording of it somewhere	Nazui enregistrement na yango quelque part
I had never cared so much before that moment	Nazalaki naino komibanzabanza mingi boye te liboso ya ngonga wana
I can’t do this work until people stop	Nakoki kosala mosala oyo te tii bato bakotika
I bent down to take a closer look	Nagumbamaki mpo na kotala yango malamumalamu
I had something else to know first	Nazalaki na likambo mosusu oyo nasengelaki koyeba liboso
I talked to him earlier	Nasololaki na ye liboso
I found some articles about the attack	Nakuti mwa masolo oyo elobelaki attaque yango
I know people we can live with	Nayebi bato oyo tokoki kofanda na bango
I have better reasons to push now	Nazali na bantina ya malamu koleka mpo na kopusama sikawa
There was a large house in the area	Ndako moko monene ezalaki na esika yango
I stopped meditating	Natikaki komanyola
I need to return it in a few days	Nasengeli kozongisa yango nsima ya mwa mikolo
You just discovered a secret message	Owuti ko découvrir message ya sekele
I set a scent trail that even you couldn’t miss	Natiaki nzela ya nsolo oyo ata yo okokaki kozanga te
I looked at the resistance and I saw it clearly	Natalaki résistance mpe namoni yango polele
I shook my head, my appetite gone	Naningisi motó, mposa na ngai ya kolya esilaki
A piece of rock followed	Eteni moko ya libanga elandaki
I could manage to fire the job	Nakokaki kolonga kobengana mosala yango
Five keys were opened for storage operations	Bafungolaki bafungola mitano mpo na kosala misala ya kobomba makambo
I was very pleased with the results	Nasepelaki mingi na makambo oyo ezwamaki
A white sheet pulled up to her naked waist	Lokasa moko ya mpɛmbɛ ebendaki tii na loketo na ye ya bolumbu
I wasn’t getting much sleep	Nazalaki kozwa mpɔngi mingi te
I can’t wait to kill them	Nakoki kozela te mpo na koboma bango
I knew he was sad	Nayebaki ete azalaki na mawa
I was laughing out loud	Nazalaki kosɛka na mongongo makasi
Mission to bring freedom	Mission ya komema bonsomi
I am really happy to see you	Nazali mpenza na esengo ya komona bino
I had the impossible in front of me	Nazalaki na makambo oyo ekoki kosalema te liboso na ngai
I know a secret about it them	Nayebi sekele moko na ntina na yango bango
I didn’t know you had so much in you	Nayebaki te ete ozalaki na makambo mingi kati na yo
I had a good job, paid vacation and all	Nazalaki na mosala ya malamu, konje oyo efutamaki mpe nyonso
I didn’t ask him though	Natunaki ye te atako bongo
I was going to heat up the soup for dinner tonight	Nazalaki kokende kopelisa supu mpo na kolya na mpokwa ya lelo
A hundred yards away, then fifty, then ten	Yards nkama moko mosika, sima ntuku mitano, sima zomi
I closed my eyes, letting it flow over me	Nakangaki miso, natikaki yango esopana likoló na ngai
I had to change my mind about him	Nasengelaki kobongola makanisi na ngai mpo na ye
I wanted to shake him until he broke	Nalingaki koningisa ye tii ntango akobukana
I just have to find the right time, he realized	Nasengeli kaka koluka ntango oyo ebongi, asosolaki
I knew it was the only way to survive	Nayebaki ete ezalaki lolenge bobele moko ya kobika
I'll let my man fix it	Nakotika moto na ngai abongisa yango
I am drifting, awake, but dreaming	Nazali kopumbwapumbwa, kolamuka, kasi nazali kolɔta
A negative mood crept into the air	Ezalela moko ya mabe ekɔtaki na mopɛpɛ
I woke up to see the mirror next to me in bed	Nalamukaki mpo na komona talatala oyo ezalaki pembeni na ngai na mbeto
I followed the dead out to this house	Nalandaki bakufi libanda tii na ndako oyo
I nearly cry in frustration at his closed eyes	Nazali pene ya kolela mpo na kozanga bosepeli mpo na miso na ye oyo ekangami
A friend of hers went there last spring	Moninga na ye moko akendaki kuna na prɛnta oyo eleki
I hadn’t heard of it either	Nayokaki mpe likambo yango te
I wasn’t looking for a king	Nazalaki koluka mokonzi te
I appreciate your feedback	Nasepeli na makanisi na bino
I could only imagine what he was feeling	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo azalaki koyoka
I wanted them to forget it	Nalingaki ete bábosana yango
I have promised him life	Nasili kolaka ye bomoi
I knew he wouldn’t recognize me	Nayebaki ete akoyeba ngai te
I support his object	Nazali ko soutenir objet na ye
I went to start investigating	Nakendeki mpo na kobanda kolukaluka
I was an unwanted child	Nazalaki mwana oyo balingaki te
At all times we were the best sailors	Na ntango nyonso tozalaki bato ya masuwa oyo bazalaki malamu koleka
I decided to go to bed	Nazwaki ekateli ya kokende kolala
I will kill them both	Nakoboma bango mibale
I provide tools and training	Napesaka bisaleli mpe mateya
He can also score from corners and crosses	Akoki mpe ko marquer na ba coins mpe na ba croix
I was told that in time it would leave me	Bayebisaki ngai ete nsima ya ntango ekotika ngai
I need someone to suffer with me	Nazali na mposa ya moto oyo akonyokwama elongo na ngai
I kept in the library	Nabombaki na bibliotɛkɛ
I told you we just met	Nayebisaki bino towuti kokutana
I will destroy your evil deeds	Nakobebisa misala na yo ya mabe
I asked what it is that we do	Natunaki nini ezali oyo tosalaka
I wanted to know which way we were going	Nalingaki koyeba nzela nini tokokende
I will keep my eyes and ears open	Nakobatela miso mpe matoi na ngai polele
I will keep my distance	Nakobatela ntaka na ngai
I want to feel her living skin	Nalingi koyoka loposo na ye ya bomoi
I remember what you told me	Nazali komikundola makambo oyo oyebisaki ngai
I remember him laughing and teasing me	Namikundoli ete azalaki kosɛka mpe kotyola ngai
I chat for a while and they leave	Nasololaka mwa ntango moke mpe bakendaka
I will not give you peace	Nakopesa bino kimya te
I never went to high school	Nakɔtaki ata mokolo moko te na eteyelo ya ntei
I keep putting money into it	Nazali kokoba kotya mbongo na kati
I regret doing that	Nayokaka mawa ndenge nasalaki likambo yango
I will always remember how much you loved me	Nakokanisa ntango nyonso ndenge olingaki ngai mingi
I'm stuck with my compact	Nakangami na compact na ngai
I dream about him and wake up sharp	Nalotaka makambo na ye mpe nalamukaka makasi
I can make bitter water sweet	Nakoki kosala ete mai ya bololo ezala elɛngi
I will not allow myself to become that	Nakomitika te ete nakóma bongo
I shouldn't have asked you that one	Nasengelaki te kotuna yo moko wana
I just said you were sexy	Nalobaki kaka que ozalaki sexy
The stern ship was not protected by armour	Masuwa ya nsima ezalaki kobatelama te na bibundeli
A dark spot marks the forehead	Esika moko ya molili ezali kotya elembo na elongi
I didn’t want that little bit in him or in his life	Nalingaki te ete mwa moke wana ezala na kati na ye to na bomoi na ye
I do know one thing though	Nayebi likambo moko atako bongo
I heard it again immediately	Nayokaki lisusu mbala moko
A smile slowly spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye
There was no physical single released	Ezalaki na single moko te ya nzoto oyo ebimaki
I glanced at the clock every few minutes	Nazalaki kobwaka miso na montre nsima ya mwa miniti
I blame my dad a little bit	Napesa papa na ngai foti mwa moke
I will handle everything	Nakosimba makambo nyonso
I just talked to him last night	Nawutaki kosolola na ye lobi na butu
I could read his mind	Nakokaki kotánga makanisi na ye
I couldn’t do this to her	Nakokaki kosala ye boye te
I will also take any other resource they publish	Nakozua pe ressource mosusu nionso oyo bako publier
I was completely lost for words	Nabungaki mpenza polele mpo na maloba
However, I didn't enjoy it very much	Kasi, nazalaki kosepela na yango mingi te
I turned in my driveway and then it hit me	Nabalukaki na nzela na ngai ya kokɔta na ndako mpe na nsima ebɛtaki ngai
I can't seem to find anything that holds my attention	Emonani lokola ete nakoki te kozwa eloko moko oyo ezali kokanga likebi na ngai
I went in and got another coffee	Nakɔtaki mpe nazwaki kafe mosusu
I still can't believe he asked her	Nazali naino kondima te ete atunaki ye
I just wanted to watch him, study him	Nalingaki kaka kotala ye, koyekola ye
Their real name can be chosen by the player	Nkombo na bango ya solosolo ekoki koponama na mosani
I would recommend you to anyone	Nako recommander yo na mutu nionso
I spread it in the coffee	Napanzaki yango na kati ya kafe
I glance over my shoulder and all my muscles relax	Nabwakaka miso na lipeka na ngai mpe misisa na ngai nyonso elɛmbi
I need help getting the garden ready for planting	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na kobongisa elanga mpo na kolona
Five players joined the club during the close period	Basani mitano bakotaki na club na eleko ya bokangami
I can pull it off for the money it costs	Nakoki kobenda yango mpo na mbongo oyo efutaka
I will not let that happen again	Nakotika te ete likambo yango esalema lisusu
I see it for you	Namoni yango mpo na yo
I just wasn’t ready to be tied down	Nazalaki kaka pene te mpo na kokangisama na nse
I wasn’t able to make a phone call either	Nazalaki mpe na likoki ya kobɛta telefone te
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
I lived but did not learn	Nazalaki na bomoi kasi nayekolaki te
I told my sister to run away from him years ago	Nayebisaki ndeko na ngai ya mwasi akima ye eleki bambula mingi
I consider his words	Natalelaka maloba na ye
The block can be labeled	Bloc ekoki kozala na étiquette
That record was all about dreams dying	Disque wana ezalaki nionso ya ba ndoto kokufa
A shadow penetrated the light	Elilingi moko ekɔtaki na pole yango
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te mpo na likambo yango
I went and got myself shot, you know	Nakendeki mpe namizwaki masasi, boyebi
I agree though showing false feelings of guilt	Nandimi atako kolakisa mayoki ya lokuta ya ngambo
I couldn’t put my finger on it	Nakokaki te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I really don't need to be told	Nazali mpenza na mposa te ya koyebisa ngai
I closed my eyes and felt myself change	Nakangaki miso mpe nayokaki ngai moko kobongwana
I feel like we are a family	Nayokaka lokola tozali libota
I won't need it for so long	Nakozala na mposa na yango ntango molai boye te
I hope they are all well	Nazali na elikya ete bango nyonso bazali malamu
A wonderful truth, full of hope	Solo moko ya kokamwa, oyo etondi na elikya
I need to trace them first	Nasengeli liboso ko tracer bango
I think that's what you're talking about there	Nakanisi ete yango nde yo azali kolobela kuna
I want you to teach me how to kill	Nalingi ete oteya ngai ndenge ya koboma
I had lunch afterwards	Nalyaki bilei ya midi nsima na yango
I fear for our very existence	Nabangaka mpo na bozali na biso mpenza
I really want him to know what is going on	Nalingi mpenza ayeba makambo oyo ezali koleka
I felt such incredible joy	Nayokaki esengo ya kokamwa ndenge wana
I never should have let him go	Nasengelaki ata moke te kotika ye akende
I know it can’t be easy	Nayebi ete ekoki kozala pɛtɛɛ te
I had never heard such a cold, cruel voice	Nayoká naino te mongongo ya malili mpe ya motema mabe ndenge wana
I know you love me too	Nayebi ete yo mpe olingaka ngai
I used it only for my own benefit	Nazalaki kosalela yango kaka mpo na bolamu na ngai
I was surprised to see it on the market	Nakamwaki komona yango na zando
I had less than seventy hours and no instrument rating	Nazalaki na ngonga ya moke koleka ntuku nsambo mpe nazalaki na cote ya instrument te
I never heard a clear man again	Nayokaki lisusu moto ya polele te
I always had a hard time waking up	Nazalaki ntango nyonso na mokakatano mpo na kolamuka
I just wanted to fix the coffee that's all	Nazalaki kaka na mposa ya kobongisa kafe yango nde nyonso
I have more than enough space	Nazali na esika mingi koleka oyo ekoki
I have to pay for this	Nasengeli kofuta mpo na likambo oyo
A messenger rushed into town	Momemi-nsango moko ayaki mbangu na engumba
There are police stations	Ezali na babiro ya bapolisi
I will not use it against you	Nakosalela yango te mpo na kobundisa yo
I tried many things	Namekaki makambo mingi
I can’t express it enough	Nakoki te ko exprimer yango ekoki
And change means fear	Mpe mbongwana elimboli kobanga
A sure as hell bed sounded good	Mbeto moko ya solo lokola lifelo eyokanaki malamu
I can hear them, now, waiting	Nakoki koyoka bango, sikawa, kozelaka
Instead, I loved my horse	Nazalaki nde kolinga mpunda na ngai
I knew it would change soon	Nayebaki ete ekobongwana nokinoki
I never saw your car	Namonaki motuka na yo ata mokolo moko te
A frequency sounds about it	Fréquence moko eyokani na ntina na yango
I looked across the road to the church	Natalaki na ngambo mosusu ya nzela kino na ndakonzambe
I started at the top	Nabandaki na likolo
A symbol of all that our community stands for	Elembo ya makambo nyonso oyo lisanga na biso etelemi mpo na yango
I did, taking very small steps to the living room	Nasalaki yango, nasalaki matambe mikemike mpenza mpo na kokende na salon
I just let him continue talking	Natikaki ye kaka akoba koloba
I can meet you at ten	Nakoki kokutana na yo na ngonga ya zomi
I thought that was strange but decided not to comment	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa kasi nazwaki ekateli ya kopesa makanisi te
I love learning about people like him	Nalingaka koyeba makambo ya bato lokola ye
One impact would surely have killed them both	Impact moko elingaki mpenza koboma bango mibale
I will be a quick witness against	Nakozala motatoli ya mbangu mpo na kotɛmɛla
I didn’t like it very much	Nasepelaki na yango mingi te
I always come this way	Nayaka ntango nyonso na nzela oyo
I still just don't seem to grasp the big picture	Nazali naino kaka te komonana lokola kosimba elilingi monene
I close my eyes and try to think of my husband	Nakangi miso mpe nalukaka kokanisa mobali na ngai
Ruth dies on the operating table soon after	Ruta akufi na mesa ya lipaso mwa moke na nsima
I know that is not allowed	Nayebi ete yango epesami nzela te
I feel sorry for the way they were treated	Nayokelaka bango mawa mpo na ndenge oyo bazalaki kosalela bango makambo
I blink hard to recall them both	Nazali kokanga miso makasi mpo na kozongisa bango mibale na makanisi
I couldn't bring myself to answer it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na koyanola na yango
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Nakamwaki na esengo mpenza na ezaleli na ye epai ya bana basi
I won’t marry you	Nakobala yo te
I haven’t been here that long either	Nazali mpe awa ntango molai boye te
I had something else, and it wouldn’t shut up	Nazalaki na eloko mosusu, mpe ekokaki kokanga monɔkɔ te
I knew then that he was a traitor all the time	Nayebaki na ntango wana ete azalaki motɛki ntango nyonso
I want to help you with you	Nalingi kosalisa yo epai na yo
I read about one called	Natangaki na ntina ya moko oyo babengi
I open the next door and look around	Nafungolaka porte oyo ezali pembeni mpe natalaka zingazinga
I had to be at the conference	Nasengelaki kozala na liyangani yango
I feel really weird	Nazali koyoka mpenza bizarre
I want to know what is happening to him	Nalingi nayeba nini ezali kokómela ye
I like it this way more	Nasepelaka na yango na ndenge oyo mingi koleka
I was the last person he spoke to	Nazalaki moto ya nsuka oyo asololaki na ye
I was exhausted and could no longer fight	Nalɛmbaki mpe nakokaki lisusu kobunda te
I try to lift my head off the floor	Nalukaka kotombola motó na ngai longwa na nse
I took some precautions	Nazwaki mwa bibongiseli ya kokeba
I would like to add some common living plants	Nalingi kobakisa mwa banzete ya bomoi oyo emonanaka mingi
I looked at them both with such anger and hatred	Natalaki bango mibale na nkanda mpe na koyina boye
I must now ask you to leave	Nasengeli sikoyo kosɛnga yo okende
I went home to my mother	Nazongi ndako epayi ya mama
I am beautiful and healthy	Nazali kitoko mpe nazali na nzoto kolɔngɔnɔ
Please my brother, forgive me	Nabondeli yo ndeko na ngai, limbisa ngai
I started losing my eyesight in high school	Nabandaki kobungisa miso na eteyelo ya ntei
I cannot trust others to keep him safe	Nakoki kotyela bato mosusu motema te ete bábatela ye na libateli
I admit that my story may not have been added	Nandimi ete mbala mosusu lisolo na ngai ebakisami te
I’m happy for the company, actually	Nazali na esengo mpo na kompanyi, ya solo
I hate how he promotes me	Nayinaka ndenge azali kotombola ngai
I haven’t finished it	Nasilisi yango te
I need to get my uniform first	Nasengeli liboso kozwa uniforme na ngai
A sudden temptation caught up with him	Momekano moko ya mbalakaka ekangaki ye
I played with the board on my beer bottle	Nazalaki kosakana na etanda oyo ezalaki na molangi na ngai ya bière
I hoped he could solve the real thing	Nazalaki na elikya ete akokaki kosilisa likambo ya solosolo
I know you will have to wait	Nayebi ete okozala na ntina ya kozela
I didn’t know if he liked it or not	Nayebaki te soki asepelaki to te
I was hurrying towards the door	Nazalaki kokende mbangu mpenza epai ya ekuke
I just want to engage you	Nazali kaka na mposa ya kosala fianse na bino
I climbed up and jumped on the board	Namataki mpe napumbwaki likoló ya etanda
I called my first real, real demo that night	Nabengaki demo na ngai ya liboso ya solosolo, ya solosolo na butu wana
New forum new location to to business	Forum ya sika esika ya sika to to business
I can’t write a description	Nakoki kokoma description te
I was doing my craft	Nazalaki kosala mosala na ngai ya mabɔkɔ
I have another assignment for you this week	Nazali na devuare mosusu mpo na bino na poso oyo
I know you were trying to help	Nayebi ete ozalaki koluka kosalisa
They can do what they want to do	Bakoki kosala oyo balingi kosala
Touching the screen, and it came to life	Kosimba écran, mpe eyaki na bomoi
I was home alone all night	Nazalaki ngai moko na ndako butu mobimba
Great choice of one material, one color and one structure	Pona monene ya matériel moko, couleur moko na structure moko
I just need to see something	Nasengeli kaka komona eloko moko
I felt so guilty looking at him	Nayokaki ngambo mingi ntango nazalaki kotala ye
I’m like a super guy	Nazali lokola mobali ya super
A heart shape can be seen on the right	Lolenge moko ya motema ekoki komonana na lobɔkɔ ya mobali
I think we are losing him	Nakanisi tozali kobungisa ye
I want to see us field some world class players	Nalingi na mona to field ba joueurs misusu ya classe mondiale
I have been associated with him for many years	Nazali kosangana na ye banda bambula mingi
It stayed up to shooting away during the war	Etikalaki tii na masasi mosika na ntango ya etumba
I tried to approach the issue from one angle	Namekaki kopusana penepene na likambo yango na ngámbo moko
I will always be wrong	Nakozala ntango nyonso na libunga
I just thought you should know	Nakanisaki kaka ete osengeli koyeba
It may be necessary to lose a job	Ekoki kozala ete esengeli kobungisa mosala
I didn’t give a shit anymore	Napesaki lisusu merde te
I started rubbing my temples and my panic intensified	Nabandaki kopangusa batempelo na ngai mpe nsɔmɔ na ngai ekómaki makasi
I have a job at a middle school	Nazali na mosala na eteyelo moko ya katikati
A lump went into his throat	Libungutulu moko ekɔtaki na zolo na ye
I listened to some of his records	Nayokaki mwa badiskɛ na ye
I would love to work again	Nakolinga lisusu kosala mosala
I nodded, and he went back to his car	Naningisi motó, mpe azongaki na motuka na ye
I just wish he would pay	Nazali kaka na mposa ete afuta
A hell of a lot faster	Lifelo ya mingi koleka mbangu
I have another question for you	Nazali na motuna mosusu mpo na bino
I remained beautiful, but I did not die	Natikalaki na nzoto kitoko mpenza, kasi nakufaki te
I don’t eat ice cream	Nalyaka krɛmɛ ya glace te
But, I seemed to know what to do with it	Kasi, emonanaki lokola ete nayebaki nini nakosala na yango
I was now certain that I was being helped	Nazalaki sikawa na ntembe te ete bazalaki kosalisa ngai
I love the concept and the feel	Nalingaka concept na sentiment
I just had to use it better	Nasengelaki kaka kosalela yango malamu koleka
I felt gratitude from everyone	Nazalaki koyoka botɔndi epai ya moto nyonso
I now know that none of this is true	Nayebi sikoyo ete moko te na makambo oyo ezali solo
He also returned to baseball	Azongaki mpe na lisano ya baseball
I asked if it was really free will	Nasengaki soki ezalaki mpenza bonsomi ya kopona
I closed my eyes but the words weren’t coming	Nakangaki miso kasi maloba ezalaki koya te
I know my audience will value your work	Nayebi ete bayoki na ngai bakopesa motuya na mosala na yo
I harvested my food, waiting for the right moment	Nazalaki kobuka bilei na ngai, kozelaka ntango oyo ebongi
This makes early detection critical	Yango esalaka ete koyeba yango nokinoki ezala na ntina mingi
I went to the window and could see water	Nakendaki na lininisa mpe nakokaki komona mai
A canvas cover was lifted to show its wonder	Batombolaki ezipeli moko ya toile mpo na komonisa kokamwa na yango
I liked that sexual vision even more	Nasepelaki na emonaneli wana ya kosangisa nzoto mingi koleka
Two or three houses, a church, and a store	Ndako mibale to misato, ndakonzambe moko, mpe magazini moko
I traveled here a long time ago	Nasalaki mobembo awa banda kala
I was the person he loved	Nazalaki moto oyo ye alingaki
No club had previously won the tournament	Club moko te elongaki liboso momekano yango
I cannot let my guard drop before him	Nakoki te kotika mokɛngɛli na ngai akwea liboso na ye
I saw the stars for the first time	Namonaki minzoto mpo na mbala ya liboso
I need to get back down	Nasengeli kozonga na nse
At first it moved northwest	Na ebandeli ekendeki na nɔrdi-wɛsti
I could feel her sadness	Nakokaki koyoka mawa na ye
I need a new boss the worst	Nazali na mposa ya mokonzi ya sika na ndenge ya mabe koleka
I shook my head quickly	Naningisi motó nokinoki
I took that as a promise to keep quiet and carried on	Nazwaki yango lokola elaka mpo na kofanda nyɛɛ mpe nakobaki
I knew what that meant now	Nayebaki nini yango elingaki koloba sikawa
I am always alone, completely alone	Nazalaka ntango nyonso ngai moko, mpenza ngai moko
I was now free to return to the couch	Nazalaki sikawa na bonsomi ya kozonga na sofa
I highly recommend you go	Nazali mpenza kolendisa yo okende
Stepping back from that backward step	Kozonga nsima na litambe wana ya kozonga nsima
I want to make a proposal to you	Nalingi nasala proposition na bino
I pick up the rib and bite into it	Nakamataka mokuwa ya mokɔngɔ mpe naswaka na kati
A washstone is also commonly used	Libanga ya kosukola mpe esalelamaka mingi
I haven’t seen you in almost ten years	Namoni yo te banda pene na mbula zomi
I use some force to destroy it	Nasalelaka mwa nguya mpo na kobebisa yango
I have not heard your voice nor seen your face	Nayokaki mongongo na yo te to mpe namoná elongi na yo te
I couldn’t believe he was dead	Nakokaki kondima te ete akufaki
I remembered his face	Namikundolaki elongi na ye
I took a deep breath and collapsed	Napemaki makasi mpe nakweyaki
I admit that the language is unknown to me	Nandimi ete monoko eyebani na ngai te
This is known as a racial condition	Yango eyebani lokola ezalela ya mposo
Not sure what to do about it	Nazali na ntembe te nini nasengeli kosala mpo na yango
A group of about ten walked through the door	Etuluku moko ya bato soki zomi batambolaki na porte
The man from heaven will buy many things	Moto oyo autá na likoló akosomba biloko mingi
I was starting to come back	Nazalaki kobanda kozonga
They had to pay me weekly rent	Basengelaki kofuta ngai mbongo ya kofutela ndako pɔsɔ na pɔsɔ
I moved my arms to hold her shoulders	Naningisi mabɔkɔ na ngai mpo na kosimba ye na mapeka
Food and Nutrition Policy	Politiki ya bilei mpe ya bopesi bilei
I have lived a life of peace and solitude	Nasili kozala na bomoi ya kimya mpe ya kozala ngai moko
A lightning ship caught my eye first	Masuwa moko ya nkake ekangaki ngai liboso liso
I wrote down everything he said	Nazalaki kokoma makambo nyonso oyo azalaki koloba
I miss him trying, us growing up	Nazangi ye komeka, biso kokola
I hope you find them interesting	Nazali na elikya ete bomoni bango ete ezali kosepelisa
I could hear him tremble slightly	Nakokaki koyoka ye kolɛnga mwa moke
I didn’t look away from the man	Natalaki mosika te epai ya mobali yango
I like the aisle seat	Nasepelaka na kiti ya nzela ya koleka
A hush fell over the command hall	Kimya moko ekweaki likoló ya ndako ya komande
I can’t compete with his strength	Nakoki ko compétitionner na makasi na ye te
I will buy from your company again	Nakosomba lisusu na compagnie na bino
I remember the story even now	Nazali komikundola lisolo yango ata sikoyo
I sit thinking about what is coming	Nafandi kokanisa makambo oyo ezali koya
I think it was very important	Nakanisi ete ezalaki na ntina mingi
I plot my way towards the only curtain drawn	Nazali kosala plan ya nzela na ngai epai ya rido se moko oyo ebendami
I have your best interests at heart	Nazali na bolamu na yo na motema
A low tea table was placed between them	Meza ya tii ya nse etyamaki kati na bango
I was in awe of them	Nazalaki na bobangi mpo na bango
I can’t imagine what’s going through his mind	Nakoki kokanisa te nini ezali koleka na makanisi na ye
A state of relationship between individuals or groups	Ezalela ya boyokani kati na bato to bituluku
A woman with a child in her arms	Mwasi moko oyo azali na mwana na mabɔkɔ
I felt a broken bone	Nayokaki mokuwa ebukani
I am no longer afraid or angry	Nabangaka lisusu te to nasilikaka lisusu te
I couldn’t get their names right away	Nakokaki te kozwa bankombo na bango mbala moko
I wonder why that is	Nazali komituna mpo na nini ezali bongo
There is no such thing as darkness	Eloko lokola molili ezalaka mpenza te
I haven’t had a phone call	Nasili kobenga ngai na telefone te
I learned a lot about them	Nayekolaki makambo mingi na ntina na bango
I need to stay behind	Nasengeli kotikala nsima ya
I don’t have cash right now	Nazali na cash te sikoyo
I hope we are allowed to go outside	Nazali na elikya ete tozali na ndingisa ya kobima libándá
I couldn't look at the rest of them	Nakokaki te kotala bango oyo batikali
I felt sick and angry, and absolutely terrified inside	Nayokaki maladi mpe nkanda, mpe nazalaki mpenza na nsɔmɔ na kati
I was no longer useful	Nazalaki lisusu na ntina moko te
I choose this sofa for my house party	Naponaka sofa oyo mpo na fɛti na ngai ya ndako
I don’t know what, at least to this day	Nayebi te nini, ata tii lelo
I was so tired of running	Nalɛmbaki mpenza kopota mbangu
I mean, we were prepared for this	Nalingi koloba, tozalaki komibongisa mpo na likambo oyo
I was allowed to run around the palace in the woods	Bapesaki ngai nzela ya kokima mbangu zingazinga ya ndako ya mokonzi na zamba
I understand that you try to do the right thing	Nasosoli ete bolukaka kosala likambo ya malamu
At the time I was a translator	Na ntango wana nazalaki mobongoli
I believe we are on the same path	Nandimi ete tozali na nzela moko
I screamed and fell backwards	Nagangaki mpe nakweyaki nsima
I can’t fail him like that	Nakoki ko échouer ye boye te
I watched the dark figure pass by	Nazalaki kotala ndenge elilingi ya molili ezalaki koleka
I’m glad we have the pleasure of meeting	Nazali na esengo ete tozali na esengo ya kokutana
I have in mind a short and simple number	Nazali na na makanisi motángo moko ya mokuse mpe ya pɛtɛɛ
I am the end of all such efforts	Nazali nsuka ya milende nyonso ya ndenge wana
I went shopping with them	Nakendaki kosomba biloko elongo na bango
I asked for water, and then for clothes	Nasɛngaki mai, mpe na nsima nasɛngaki bilamba
Gradually he regained his enthusiasm and began writing again	Mokemoke azongelaki molende mpe abandaki lisusu kokoma
I tried several combinations with no success	Namekaki kosala ba combinaisons ebele mpe nalongaki te
I found them near the window	Nakutaki bango pene na lininisa
I know how to behave	Nayebi ndenge ya komitambwisa
I understand the solar system is his body	Na comprendre système solaire ezali nzoto na ye
A couple of minutes at most	Un deux-trois minutes na mingi koleka
I need to know for my own planning purposes	Nasengeli koyeba mpo na mikano na ngai moko ya kosala mwango
I couldn’t imagine why he would need a gun	Nakokaki kokanisa te mpo na nini akozala na mposa ya mondoki
I think it was other countries too	Nakanisi ete ezalaki mpe mikili mosusu
I was very surprised by this	Nakamwaki mingi na likambo yango
A feeling he had felt before	Liyoki oyo ayokaki liboso
I waited patiently and now it has paid off	Nazelaki na motema molai mpe sikoyo efutaki
I was worried he would get hurt	Nazalaki komitungisa ete akozoka
This was good enough for me	Oyo ezalaki malamu mpo na ngai
I brought only a fragment of the letter	Namemaki kaka mwa eteni ya mokanda yango
I wasn’t really comfortable talking about it	Nazalaki mpenza na esengo ya kolobela yango te
I didn't expect to see him slip his hand into hers	Nakanisaki te komona ye kokɔtisa lobɔkɔ na ye na oyo ya ye
I prefer to work somewhere else	Nalingaka nde kosala esika mosusu
I didn't know why he did that	Nayebaki te mpo na nini asalaki bongo
Green floods pouring into the distance	Mpela ya vert oyo ezali kosopana mosika
I'll cook for them	Nakolambela bango
I know him inside and out	Nayebi ye na kati mpe na libándá
I pull the covers over my head	Nabendaka bazipi yango likoló ya motó na ngai
I thought you would tell him something like that	Nakanisaki ete okoyebisa ye likambo ya ndenge wana
A flood of cognitive recognition and memory washed over him	Mpela ya reconnaissance cognitive mpe mémoire esukolaki likolo na ye
I make my bed for a thorough search of the room	Nabongisaka mbeto na ngai mpo na kolukaluka malamu na shambre
I’m telling you they’re worth every one	Nazali koyebisa bino que bazali na valeur ya chaque
Sorrow overcame me	Mawa elongaki ngai
I sigh when my hand lets him go	Napemaka ntango lobɔkɔ na ngai etiki ye akende
I want her to get her education first and foremost	Nalingi azwa kelasi na ye liboso mpe libosoliboso
I think he loved me, in his youthful teenage way	Nakanisi ete alingaki ngai, na lolenge na ye ya bolenge ya bolenge
I didn’t have any money either	Ngai mpe nazalaki na mbongo te
I should have been home an hour ago	Nasengelaki kozala na ndako eleki ngonga moko
An attendant kept pace on each side of him	Mosali moko azalaki kolanda mbangu na ngámbo mokomoko na ye
I just got this place from my aunt	Nawuti kozwa esika oyo epai ya noko na ngai
They will also sprinkle dust or grass on themselves	Bakopakola mpe mputulu to matiti likoló na bango moko
I wasn’t going to die	Nazalaki kokende kokufa te
I felt good about myself	Namiyokaki malamu mpo na ngai moko
I remembered the love	Namikundolaki bolingo yango
A few of us were allowed this vision	Mwa moke kati na biso bapesamaki nzela na emonaneli oyo
I can't expand if not	Nakoki kopanzana soki te
I mean, you have to get realistic about this	Nalingi koloba, osengeli kozwa réaliste na likambo oyo
I want to see the terror in your eyes	Nalingi komona nsɔmɔ oyo ezali na miso na yo
I will always love you	Nakolinga yo ntango nyonso
I was anxious to walk down the hall again	Nazalaki komitungisa mpo na kotambola lisusu na nse ya ndako yango
I just kind of saw myself here	Nazalaki kaka na lolenge moko ya komimona awa
This world chose him, not the other way around	Mokili oyo eponaki ye, kasi te ndenge mosusu
I am your memories, your knowledge, and your history	Nazali basuvenire na bino, boyebi na bino, mpe lisolo na bino
He doesn’t know love	Ayebi bolingo te
I had a good feeling about it	Nazalaki na liyoki malamu mpo na yango
I almost felt like they were here with me	Nazalaki pene ya koyoka lokola bazalaki awa elongo na ngai
I get great satisfaction from creating something	Nazwaka satisfaction monene na kokela eloko moko
I followed the line of his square jaw	Nalandaki molongo ya mbanga na ye ya karé
I was just guiding you along	Nazalaki bobele kotambwisa bino na nzela
I knew nothing about any rock	Nayebaki eloko moko te na ntina na libanga moko te
I opened the passenger door	Nafungolaki porte ya mokumbi motuka
I hadn’t seen that light in a long time	Nazalaki komona pole yango te banda kala
I don’t even have thoughts about women	Nazalaka ata na makanisi te mpo na basi
I got up and ran towards the hallway	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu epai ya nzela ya koleka
I hear the food would be to die for	Nayoki bilei ekozala ya kokufa mpo na yango
Only seven men died in the battle	Bobele mibali nsambo nde bakufaki na etumba yango
I looked at my feet and they looked normal	Natalaki makolo na ngai mpe ezalaki komonana normal
I was letting go, moving on from my past	Nazalaki kotika, kokende liboso uta na bomoi na ngai ya kala
I walked to the door and locked myself inside	Natambolaki tii na ekuke mpe namikangaki na kati
I made it through training week	Nasalaki yango na nzela ya pɔsɔ ya formation
I pressed the button, but nothing happened	Nafinaki bouton, kasi eloko moko te esalemaki
One hair, one nail, some skin	Suki moko, nsuki moko, mwa loposo
I remembered that repentance was good for the soul	Namikundolaki ete koyambola ezalaki malamu mpo na molimo
I smiled and got out of bed	Nasɛkaki mpe nabimaki na mbeto
I had people who loved me, people who knew me	Nazalaki na bato oyo bazalaki kolinga ngai, bato oyo bayebaki ngai
A few seconds later, it disappeared	Mwa basegɔnde na nsima, elimwaki
I didn’t even turn around or wait for a response	Nabalukaki kutu te to nazelaki eyano te
I never take that joy for granted	Nazwaka esengo wana ata moke te lokola likambo ya mpamba
I grabbed her and accepted her hand	Nakangaki ye mpe nandimaki lobɔkɔ na ye
I can't wait to go shopping	Nakoki kozela te mpo na kokende kosomba biloko
Sixty-two minutes passed	Miniti ntuku motoba na mibale elekaki
A knot grew in the pit of my stomach	Nsinga moko ekolaki na libulu ya libumu na ngai
I just can’t prove it right now	Nakoki kaka te ko prouver yango sikoyo
I smiled and opened both, peering into his	Nasekaki mpe nafungolaki nyonso mibale, nazalaki kotalatala na oyo ya ye
I think that would be just genius	Nakanisi ete yango ekozala kaka génie
I called my family to tell them	Nabengaki libota na ngai mpo na koyebisa bango
I smoked socially	Nazalaki komɛla likaya na boyokani na bato
I play with myself in the climbing frame	Nasakanaka ngai moko na cadre ya komata
I think that is part of the problem	Nakanisi ete yango ezali na kati ya mokakatano yango
I was looking forward to meeting him	Nazalaki kozela na esengo nyonso kokutana na ye
I found new hope	Nazwaki elikya ya sika
I felt that it was true	Nazalaki komimona ete ezalaki solo
I feel so abandoned without you	Nazali koyoka ete nasundolami mingi kozanga yo
I don’t remember what it was we thought we did	Nazali komikundola te nini ezalaki oyo tokanisaki ete tosalaki
I can tell by his expression he doesn't agree	Nakoki koyeba na expression na ye andimi te
A song of two repeated phrases	Nzembo ya bafraze mibale oyo ezongelami
A friendly smile accompanied her discordant voice	Kosɛka ya boninga ezalaki elongo na mongongo na ye oyo ezalaki na boyokani te
I long ago stopped paying attention to it	Banda kala natikaki kotya likebi na yango
I invite you to visit	Nabengisi bino bokende kotala
I go so deep just for one reason	Nakendaka na mozindo boye kaka mpo na ntina moko
I heard you clearly and accurately	Nayokaki bino polele mpe na bosikisiki
I will rank them at the end of each weekend	Nako classer bango na suka ya chaque week-end
I recommend you watch the video that follows it all	Nazali kopesa yo toli ete otala video oyo elandi nyonso
I really had a drinking problem	Nazalaki mpenza na mokakatano ya komɛla masanga
College degree and management experience preferred	Diplôme ya université mpe expérience ya gestion nde ezali préféré
I want to try it sometime	Nalingi komeka yango ntango mosusu
I can't stand that guy	Nakoki kokanga motema te na mobali wana
I shouldn't be around you	Nasengeli te kozala zingazinga na yo
I need to show him my game	Nasengeli kolakisa ye lisano na ngai
I remember him telling me it was going to burn	Namikundoli ete ayebisaki ngai ete ekozika
I walked towards him slowly	Natambolaki epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ
I followed all the rules and regulations	Nazalaki kolanda mibeko mpe malako nyonso
I have two wonderful grown children who are my rock	Nazali na bana mibale ya kokamwa oyo bakoli oyo bazali libanga na ngai
I liked the tape, by the way	Nasepelaki na kasɛti yango, na nzela
I tried not to disturb its location	Namekaki kotungisa esika na yango te
I didn’t know what he was talking about	Nayebaki te makambo oyo azalaki koloba
I believe he will be smoked	Nandimi ete bakobimisa ye milinga
Alcohol will help me relax	Masanga ekosalisa ngai napema
I put the gun to the back of his head	Natyaki mondoki yango na nsima ya motó na ye
I was so nervous and totally unexpected	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ mpe nazalaki kozela yango ata moke te
I can’t imagine what they did to him	Nakoki kokanisa te oyo basalaki ye
I see him getting healthier	Namoni ye azali kokóma na nzoto kolɔngɔnɔ
I reached back and spread my wings	Nasembolaki loboko na nsima mpe natandaki mapapu na ngai
I heard my mother start to cry	Nayokaki mama abandi kolela
Then I thought about turning right, it happened	Na nsima nakanisaki kobaluka na lobɔkɔ ya mobali, esalemaki
I run for another table	Nakimi mbangu mpo na kozwa mesa mosusu
I was trying to contain my panic	Nazalaki koluka kopekisa nsɔmɔ na ngai
I am really enjoying this	Nazali mpenza kosepela na likambo oyo
I require at least six days for that much gold	Nazali kosɛnga ata mikolo motoba mpo na wolo mingi wana
I wanted her to smile more	Nalingaki ete asɛka mingi
I felt him squeeze me	Nayokaki ye azali kofinafina ngai
Those who say they don’t know	Ba oyo balobaka bayebi te
I have a continuous mess, all the time	Nazali na mobulu oyo ezali kolandana, ntango nyonso
I would beg him to walk quickly	Nalingaki kobondela ye atambola nokinoki
I prefer you to the ground anyway	Na preferaka yo na mabele de toute façon
I didn’t think much of it	Nakanisaki yango mingi te
I'll give you a name	Nakopesa yo nkombo
I didn’t really know what to say	Nayebaki mpenza te nini nakoloba
I love life on the road	Nalingaka bomoi na nzela
I took the chair, dressed	Nakamataki kiti, komilati
I wanted you to tell me	Nalingaki oyebisa ngai
I need to win this game	Esengeli nalonga lisano oyo
I find it very interesting	Nazali komona ete ezali mpenza kosepelisa
I sighed and invited him inside	Napemaki mpe nabengisaki ye akɔta
I am a helpless slave	Nazali moombo oyo azangi lisungi
I even offered to pay him double the price	Nasɛngaki kutu kofuta ye mbala mibale motuya
I splash water on my face and brush my teeth	Nabwakaka mai na elongi mpe nasukolaka mino
I was sure it was some kind of metal	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki lolenge moko ya ebende
I was making myself happy	Nazalaki komipesa esengo
I just have to find it	Nasengeli kaka koluka yango
I ordered a cup of coffee	Nasɛngaki kɔpɔ moko ya kafe
A copy of it is attached	Kopi na yango ekangami na yango
I was married to him for many years	Nabalanaki na ye na boumeli ya bambula mingi
I love you for sure, we will never part	Nalingi yo na ntembe te, tokokabwana ata mokolo moko te
I hope he can release it soon	Nazali na elikya ete akoki kobimisa yango kala mingi te
I think you already know why	Nakanisi ete oyebi deja mpo na nini
I assure you they are not poisonous	Na assure bino que baza na poison te
I can consider the budget, but not the quality	Nakoki kotalela budget, kasi na qualité te
I didn’t ask too many questions	Nazalaki kotuna mituna mingi te
I try to say something, but my voice fades	Nalukaka koloba likambo moko, kasi mongongo na ngai esili
I was here all the time	Nazalaki awa ntango nyonso
A man nearby throws himself to one side	Mobali moko oyo azali pene wana azali komibwaka na ngámbo moko
I didn’t like small talk	Nazalaki kosepela na masolo ya mikemike te
I also cried about everything	Nalelaki mpe makambo nyonso
I think you only stepped on them twice	Nakanisi ete onyataki bango kaka mbala mibale
I was banking on you being sensible	Nazalaki ko banquer yo ozala sensible
A man came in, dressed as a butler	Mobali moko akɔtaki, alataki lokola mosali ya ndako
I can’t think of another one	Nakoki kokanisa mosusu te
I think he wanted to kill me	Nakanisi ete alingaki koboma ngai
I can power through pain	Nakoki nguya na nzela ya mpasi
I think we need to find out who they are	Nakanisi tosengeli koluka koyeba soki bazali banani
I really wish he could help her in some way	Nalingaki mpenza ete akokaki kosalisa ye na lolenge moko to mosusu
The national forest is ideal	Zamba ya ekólo ebongi mpenza
I couldn’t concentrate in classes	Nazalaki kokoka te kotya makanisi na ngai nyonso na bakelasi
I have a wide range of interests including theology, literature, politics and culture	Nazali na ba intérêts ya minene dont théologie, littérature, politique na culture
I was talking about marriage	Nazalaki kolobela libala
Most samples showed no sign of infection	Ba échantillons mingi elakisaki elembo moko te ya bokono
I knew it wasn’t easy for him either	Nayebaki ete ezalaki mpe pɛtɛɛ te mpo na ye
I didn’t know any better that it wasn’t a good thing	Nayebaki malamu koleka te ete ezalaki likambo ya malamu te
I think he would like to talk to you	Nakanisi ete akolinga kosolola na yo
I didn’t want to open my eyes	Nalingaki te kofungola miso
A tunnel of light opens before me	Tunnel moko ya pole efungwami liboso na ngai
I think he meant over her	Nakanisi ete alingaki koloba likolo na ye
I start charging out, think better of it, too	Nabandi ko charger libanda, nakanisa malamu na yango, pe
I glanced over his shoulder	Nabwakaki miso na lipeka na ye
I could have done something better	Nakokaki kosala likambo moko ya malamu koleka
I will never have to exercise or do anything else	Nakozala ata moke te na mposa ya kosala ngalasisi to kosala eloko mosusu
I actually got hired by a hospitality company	Nazwaki mpenza na mosala na kompanyi moko ya koyamba bapaya
I leaned forward, reaching for the reins	Namikitisaki liboso, kosembola loboko mpo na kozwa ba reins
I wish it happened more often	Nalingaki ete esalema mbala mingi
I really needed more clarity	Nazalaki mpenza na mposa ya bososoli mingi
I still had to get my wedding ring back	Nasengelaki naino kozongisa lopɛtɛ na ngai ya libala
I hadn’t been there in a long time	Nazalaki kuna te banda kala
I went to his wake and then his funeral	Nakendeki na wake na ye mpe na nsima na matanga na ye
I love pizza but it betrays me	Nalingaka pizza mais e trahir nga
I now know a little about him, yes	Nayebi sikawa mwa moke na ntina na ye, ɛɛ
I glance at him curiously	Nabwakaka ye miso na mposa ya koyeba
I listen to them all the time	Nayokaka bango ntango nyonso
I didn’t tell them to	Nayebisaki bango te ete básala bongo
However, I didn’t stop at the border	Kasi, natɛlɛmaki na ndelo te
I could see him long ago, alive and whole	Nakokaki komona ye kala, na bomoi mpe mobimba
I need to read his books under this name	Nasengeli kotánga mikanda na ye na nkombo oyo
I slowly resigned myself to my end	Namitikaki mokemoke na nsuka na ngai
I shouldn’t have hurt him	Nasengelaki te kosala ye mabe
I can see the anger still burning in his eyes	Nazali komona nkanda ezali naino kopela na miso na ye
I will not give a reason for any reason	Nakopesa ntina te mpo na ntina moko boye
I had already experienced it once	Nasilaki kokutana na yango mbala moko
I found one with the second guard	Nakuti moko na mokɛngɛli ya mibale
Some venues raised ticket prices for the film	Bisika mosusu ematisaki ntalo ya tike mpo na filme yango
Glad to have you back with us	Esengo ya kozala na yo lisusu elongo na biso
People will be thrown out of their homes	Bato bakobwakama libanda ya bandako na bango
I was terrified of going into a shopping mall	Nazalaki kobanga mingi kokɔta na esika moko ya kosomba biloko
I know you walked with him	Nayebi ete otambolaki elongo na ye
I could go both ways, and all ways, forever	Nakokaki kolanda banzela nyonso mibale, mpe banzela nyonso, mpo na libela
I just have to think about it for a moment	Nasengeli kaka kokanisa yango mwa moke
I was tired, but I was eager to get home soon	Nalɛmbaki, kasi nazalaki na mposa makasi ya kokóma na ndako kozanga koumela
I detect poison in both	Na détecter poison na nionso mibale
I opened the trunk and sent him inside	Nafungolaki coffre mpe natindaki ye na kati
I have been stopped for other things as well	Batelemisi ngai mpo na makambo mosusu mpe
I got another message	Nazwaki nsango mosusu
I can feel love and support	Nakoki koyoka bolingo mpe lisungi
I almost knew what it was	Nazalaki pene ya koyeba soki ezalaki nini
I was looking at people	Nazalaki kotala bato
The challenge is unlike anything he has done before	Mokakatano ekeseni na eloko nyonso oyo asalaki liboso
I would go pick and choose between them	Nalingaki kokende kopona mpe kopona kati na yango
I looked up, meeting his eyes	Natombolaki miso, nakutanaki na miso na ye
A sponsor is a supporter who goes the extra mile	Parrain azali mosungi oyo azali kokende kilomɛtrɛ oyo ebakisami
I swallowed, and found my throat strangely dry	Namɛlaki, mpe namonaki ete zolo na ngai ekauki na ndenge ya kokamwa
I looked for something else to use	Nalukaki eloko mosusu ya kosalela
I differ from his view of their expectations	Nakeseni na makanisi na ye ya bilikya na bango
Spiritual escape to freedom	Kokima na elimo mpo na kokende na bonsomi
I suddenly remembered his instructions	Namikundolaki na mbalakaka malako na ye
The award is the oldest in international journalism	Prix ​​yango ezali ya kala koleka na journalisme international
The radar set was showing the whole picture	Ensemble ya radar ezalaki kolakisa elilingi mobimba
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Nabɛtaki libaku na nsima uta na bopusi mpe nabungisaki makolo na ngai
I scream and lean to the right	Nagangi mpe nazali kogumbama na lobɔkɔ ya mobali
I climb the stairs easily	Namataka eskalye na pɛtɛɛ nyonso
I was very powerful, alone	Nazalaki na nguya mingi, ngai moko
I highly recommend others do the same	Nazali kopesa bato mosusu toli makasi ete básala mpe bongo
I would treat every man like this	Nalingaki ko traité mobali nionso boye
The overall impact in this region was minimal	Bopusi mobimba na etuka oyo ezalaki moke
No shepherd in the world could save it	Mobateli moko te na mokili akokaki kobikisa yango
I want to do these things	Nalingi kosala makambo oyo
The wonderful world is now open to you	Mokili ya kokamwa ezali sikawa polele mpo na bino
I couldn’t do that to us	Nakokaki te kosala biso bongo
He is now a criminal defense attorney	Sikawa azali avocat ya défense pénale
Green represented the royal family	Vert ezalaki komonisa libota ya mokonzi
I only held them for a little while	Nazalaki kokanga bango kaka mpo na mwa ntango moke
I can help with outside work	Nakoki kosalisa na mosala ya libándá
A musical production	Production moko ya miziki
I am the ultimate good guy	Nazali mobali ya malamu ya suka
I don’t have wings	Nazali na mapapu te
I had no choice but to enter the mortal world	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kokota na mokili ya kufa
I go inside and make myself some tea	Nakɔtaka na kati mpe namisala mwa tii
I didn’t know how until now	Nayebaki te boniboni kino sikawa
I can’t think about now	Nakoki kokanisa te na oyo etali sikoyo
I checked it for holes	Natalaki yango soki ezali na mabulu
I'll see you tonight	Nakomona yo na mpokwa ya lelo
I wanted to have them all	Nalingaki kozala na bango nyonso
I love trying to be a part of that in general	Nalingaka koluka kozala eteni ya likambo yango en général
I could see no other way but to make him laugh	Nakokaki komona nzela mosusu te bobele kosɛkisa ye
I reached across the table and offered my hand	Nasimbaki loboko na ngambo mosusu ya mesa mpe napesaki loboko na ngai
I asked him if anything was wrong	Natunaki ye soki likambo moko ezali mabe
I became the master of my life	Nakómaki nkolo ya bomoi na ngai
I don’t intend it either	Nazali mpe na mokano na yango te
On occasion beer bottles were thrown at them	Na mabaku mosusu bazalaki kobwakela bango milangi ya bière
No one had heard of anything like it before	Moto moko te ayokaki likambo ya ndenge wana liboso
I mean, normal people	Nalingi koloba, bato ya normal
I will be on my way with your money	Nakozala na nzela na ngai na mbongo na yo
We’re just trying to be respectful	Tozali kaka koluka kozala na limemya
We are making steady progress	Tozali kosala bokóli ya seko
An innocent friendly smile	Kosɛka ya boninga oyo ezali na ngambo te
I am doing it now	Nazali kosala yango sikoyo
I glance from it to his eyes	Nabwakaka miso uta na yango kino na miso na ye
I am on the finish line now	Nazali na nzela ya nsuka sikawa
I wasn’t going to do it	Nazalaki kokende kosala yango te
I mean don't try to save him	Nalingi koloba komeka te kobikisa ye
I talked to a lot of people and read a variety of books	Nasololaki na bato mingi mpe natángaki babuku ndenge na ndenge
I was doing some climbing	Nazalaki kosala mwa komata ngomba
I wanted to feel every muscle ache	Nazalaki na mposa ya koyoka mpasi nyonso ya misisa
Other changes included greater integration between exploration and warfare	Mbongwana mosusu ezalaki na bosangisi mingi kati na bolukiluki mpe bitumba
Nothing was too difficult for them	Eloko moko te ezalaki mpasi mingi mpo na bango
I think most of you know that	Nakanisi ete mingi kati na bino boyebi yango
I like to change my stuff sometimes	Nalingaka kobongola biloko na ngai ntango mosusu
I didn’t sleep anyway	Nazalaki kolala te ata ndenge nini
We weren’t prepared to do that again	Tomibongisaki te mpo na kosala lisusu bongo
I didn’t think or want to overdo it	Nakanisaki te to nalingaki te koleka ndelo
I have a decent amount in savings	Nazali na montant decent na épargne
Precious stays away	Precious etikali mosika
The great thing is that we won	Likambo monene ezali ete tolongaki
I doubt he would be surprised	Nazali na ntembe ete akokamwa
I see the love you have for your family	Namoni bolingo oyo ozali na yango mpo na libota na yo
I could only hope he hadn’t cheated on me	Nakokaki kaka kolikya ete akosaki ngai te
I feel lucky to have her in my life	Nazali koyoka ete nazali na chance ya kozala na ye na bomoi na ngai
The product was a success and many copies were made	Eloko yango elongaki mpe bato mingi basalaki bakopi yango
I waited here instead	Nazelaki awa na esika na yango
I need to go see him in a bit	Esengeli nakende komona ye na mwa moke
I was sure it wasn’t going away	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki kokende mosika te
I think he found it harder than I did	Nakanisi ete azwaki yango mpasi koleka ngai
I know this topic can be controversial	Nayebi que sujet oyo ekoki kozala polémique
I waved my hand in front of his face	Naningisi lobɔkɔ na ngai liboso ya elongi na ye
I really enjoyed having him around	Nazalaki mpenza kosepela kozala na ye pembeni
I took a huge sigh of relief	Nazwaki mpema monene ya kopema
I could hear them there	Nakokaki koyoka bango kuna
I need appreciation for a job well done	Nazali na mposa ya botɔndi mpo na mosala oyo esalemi malamu
I can’t help you there	Nakoki kosalisa yo kuna te
I could live without them	Nakokaki kozala na bomoi kozanga bango
A small white light shone on the board	Mwa mwinda ya mpɛmbɛ engɛngaki na etanda yango
I was busy drinking and trying to sleep	Nazalaki na mosala mingi ya komɛla masanga mpe koluka kolala
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I will guide you and protect you	Nakokamba yo mpe nakobatela yo
I wouldn’t move all night	Nazalaki kokende kofanda esika mosusu te butu mobimba
I love what we do here	Nalingaka mingi oyo tosalaka awa
I have more control and it's way more convenient	Naza na contrôle mingi pe eza moyen plus convenable
I was surprised to see him	Nakamwaki ntango nazalaki komona ye
I would think twice about opening them again	Nalingaki kokanisa mbala mibale mpo na kofungola bango lisusu
I am still very greedy	Nazali naino na lokoso mingi
A search of the residence was conducted	Bolukiluki ya ndako ya kofanda esalemaki
I think there is something special going on in your head	Nakanisi ete ezali na likambo moko ya ntina mingi oyo ezali koleka na motó na yo
I miss believers, too	Nazangi bandimi, mpe
I loved that he was such a pack rat	Nalingaki ete azalaki soso ya pack ya ndenge wana
The brigade is organized into four regiments	Brigade yango ebongisami na ba régiments minei
I get really vivid dreams sometimes	Nazwaka bandɔtɔ ya solosolo ya polele ntango mosusu
I noticed the dust on the coffee table	Namonaki mputulu yango likoló ya mesa ya kafe
I can stop them and say, well, do your best	Nakoki kopekisa bango mpe koloba, malamu, sala nyonso
I touched the side of my head and felt the blood	Nasimbaki mopanzi ya motó mpe nayokaki makila
I think he liked having people around to impress	Nakanisi ete azalaki kolinga kozala na bato nzinganzinga mpo na kokamwisa
I just need to get on this one	Nasengeli kaka komata na oyo
I clear my throat before answering	Napɛtolaka zolo liboso ya koyanola
I didn’t preach until last year	Nasakolaki te tii na mbula eleki
I mean she's definitely not the perfect physical picture	Nalingi koloba azali mpenza te elilingi ya kokoka ya nzoto
I never really thought about going there	Nakanisaki mpenza te kokende kuna
A copy of your plans would be a great help	Kopi ya myango na yo ekozala lisungi monene
I am not talking about sexual love	Nazali kolobela bolingo ya kosangisa nzoto te
I didn’t know anyone there	Nayebaki moto moko te kuna
I asked him about his family	Natunaki ye makambo ya libota na ye
I put my hand on his shoulder	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
I could even tell you about it	Nakokaki kutu koyebisa bino likambo yango
I like to dominate and make you obey me	Nalingaka ko dominer pe kosala que otosa ngai
I think it can do a great deal of good	Nakanisi ete ekoki kosala bolamu monene
I live at home	Nafandi na ndako
I jumped in to surprise you	Napumbwaki na kati mpo na kokamwa yo
A young woman about eighteen introduced herself	Elenge mwasi moko ya mibu soko zomi na mwambe amilakisaki
A word must express something that has happened to him	Liloba moko esengeli komonisa likambo moko oyo ekómeli ye
I was lucky they let me stay inside	Nazalaki na chance batikaki ngai natikala na kati
It doesn’t seem to happen much naturally	Emonani te ete esalemaka mingi na ndenge ya bomoto
I looked at him and then saw the time	Natalaki ye mpe na nsima namonaki ngonga
I wiped the water from my face	Napangusamaki mai oyo ezalaki na elongi na ngai
I didn’t like being alone	Nazalaki kosepela te kozala ngai moko
I guess you can't question that	Nakanisi ete okoki te kotya ntembe na likambo yango
I want to know who paid you to do this	Nalingi nayeba nani afutaki yo mpo na kosala likambo oyo
I want to do something unique	Nalingi kosala likambo moko oyo ekokani na mosusu te
I turned slightly and kissed him	Nabalukaki mwa moke mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
There was very little left	Etikalaki moke mpenza
I got really into it	Nakɔtaki mpenza na kati na yango
I struggled to find the right balance	Nazalaki kobunda mpo na kozwa bokatikati oyo ebongi
He is fast and furious	Azali mbangu mpe azali na nkanda makasi
I am what you would call a free spirit	Nazali oyo ulingaki kobenga molimo ya bonsomi
I need to focus on survival	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso na kobika
I looked up at the ceiling then out the window	Natalaki likolo na plafond sima nabimaki na fenetre
I am grateful, smiling, and inspired	Nazali na botondi, koseka, mpe kofulama
A lazy fighter is a dead fighter, always remember that	Mobundi ya paresse azali mobundi oyo akufi, kobosana te ntango nyonso yango
I'm just reminding you, then	Nazali kokundolisa bino kaka, bongo
I flew the first plane here	Napumbwaki na mpepo ya liboso awa
I pray for everyone, even my enemies now	Nabondelaka mpo na moto nyonso, ata mpo na banguna na ngai sikoyo
I can’t work with him anymore	Nakoki lisusu kosala na ye te
I began to feel embarrassed	Nabandaki koyoka nsɔni
I know he would learn to trust you	Nayebi ete alingaki koyekola kotyela yo motema
I slowly lowered my legs	Nakitisaki makolo na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ
I just lost myself there for a while	Namibungisaki kaka kuna mpo na mwa ntango
They want to feel comfortable	Balingi koyoka ete bazali malamu
I think of you every year at this time	Nakanisaka bino mbula na mbula na ntango oyo
I lost everything back there	Nabungisaki biloko nyonso na nsima kuna
I've seen that kind of thing, you know	Namoni likambo ya ndenge wana, boyebi
I felt so dirty, angry and mad	Nayokaki mpenza bosoto, nkanda mpe ligboma
Only four of them were truly perfect	Kaka minei kati na yango nde ezalaki mpenza ya kokoka
I haven't seen any of them since	Banda wana, namoná moko te kati na bango
I have no right to make such a choice	Nazali na lotomo te ya kosala liponi ya ndenge wana
I stopped trusting people	Natikaki kotyela bato motema
I haven't tried it yet, but I want to soon	Nameki yango naino te, kasi nalingi nokinoki
I do, more than you might think	Nasalaka, mingi koleka oyo okoki kokanisa
I felt it then, like tearing deep inside me	Nayokaki yango na ntango wana, lokola kopasola na mozindo na kati na ngai
I remember when you were born	Nazali komikundola ntango obotamaki
I fell hard onto my side	Nakweyaki makasi na mopanzi na ngai
I was way out of my element	Nazalaki mosika na élément na ngai
A second, shorter list, of what really matters	Liste ya mibale, ya mokuse, ya oyo ezali mpenza na ntina
I can’t live like this forever	Nakoki kozala na bomoi boye te libela
I saw nothing but him, and he not always clear	Namonaki eloko mosusu te kaka ye, mpe ye ntango nyonso polele te
I would pay it forward	Nalingaki kofuta yango liboso
I wanted to write two or three a week	Nazalaki na mposa ya kokoma mibale to misato na pɔsɔ
I cleared my throat and spoke more carefully	Nalongolaki zolo na ngai mpe nalobaki na bokɛngi mingi koleka
I stood there admiring him by candlelight	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kosepela na ye na pole ya bougie
I had to be strong for you	Nasengelaki kozala makasi mpo na yo
I was interested in everything about the church	Nazalaki kosepela na makambo nyonso oyo etali lingomba yango
I wonder what’s coming	Nazali komituna soki nini ezali koya
I was eager to see the director of graduate studies	Nazalaki na mposa makasi ya komona mokambi ya boyekoli oyo bazwi diplome
I like the woman’s style	Nasepelaka na style ya mwasi wana
I moved down until my lips were just below her ear	Nakitaki tii ntango mbɛbu na ngai ezalaki kaka na nse ya litoi na ye
I think the reputation spread	Nakanisi ete lokumu yango epalanganaki
It just ran through it	Ezalaki kaka kopota mbangu na nzela na yango
I can feel his eyes tickling my back	Nakoki koyoka miso na ye ezali kolɛmbisa ngai na mokɔngɔ
I was totally naked back there, my dress on	Nazalaki totalement nue na sima kuna, elamba na ngai likolo
I grab his ass with my hands	Nakangaka libolo na ye na maboko
I used his name with the police, yes	Nazalaki kosalela nkombo na ye epai ya bapolisi, ɛɛ
I would at least try	Nalingaki ata komeka
I still have a few more months left	Nazali naino na mwa basanza mosusu oyo etikali
I had to take your phone yesterday	Nasengelaki komema telefone na yo lobi
I, uh, just can't take it anymore	Ngai, eh, kaka nakoki kozwa yango lisusu te
I am very sorry about that	Nazali na mawa mingi mpo na likambo yango
I tried to turn around, but I couldn't	Namekaki kobaluka, kasi nakokaki te
I have been looking for a hot meal for days	Nazali koluka bilei ya molunge banda mikolo mingi
I often read on the floor of my room	Mbala mingi, nazalaki kotánga na nse ya shambre na ngai
I like to let my characters guide me	Nalingaka kotika ba personnages na ngai ba guider ngai
I glanced at it as he stepped forward	Nabwakaki miso na yango ntango azalaki kokende liboso
I was thinking about	Nazalaki kokanisa na ntina na
I wanted to do a few things before that	Nalingaki kosala mwa makambo liboso na yango
I told them my idea of ​​being cold	Nayebisaki bango likanisi na ngai ya kozala na malili
I was the one who said to screw up humanity	Ngai nde nalobaki ko viser bomoto
I am at home wherever you are	Nazali na ndako bisika nyonso oyo ozali
I would highly recommend to my friends too	Nako recommander makasi na baninga na ngai mpe
Then I realized that mine was probably wrong	Na nsima, namonaki ete oyo ya ngai ezalaki mbala mosusu mabe
I held my son and cradled him	Nasimbaki mwana na ngai ya mobali mpe natyaki ye na ntolo
I could think of nothing to say about his wife	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya koloba mpo na mwasi na ye
I stood there and took it all in	Natɛlɛmaki wana mpe nakɔtisaki yango nyonso
I tried kicking, and then punching	Namekaki kobɛta makolo, mpe na nsima kobɛta fimbo
I didn’t hurt that reporter	Nasalaki mopanzi sango wana mabe te
A little peace and quiet will do him good	Mwa kimya mpe kimya ekosala ye malamu
They must eat human blood to survive	Basengeli kolya makila ya bato mpo bábika
I expect to see smoke	Nazali kozela ete namona milinga
I enjoy the work and it keeps me busy	Nasepelaka na mosala yango mpe esalaka ete nazala na mosala mingi
I just started seeing each other every day	Nabandaki kaka komonana mikolo nyonso
I was furious with him	Nazalaki na nkanda makasi epai na ye
I assured him that it didn’t matter	Nandimisaki ye ete yango ezalaki na ntina te
A second later, he turned off the light	Segɔnde moko na nsima, abomaki mwinda
I hated everything about myself	Nayinaki makambo nyonso oyo etali ngai moko
I see you as a man yourself	Namoni yo lokola mobali yo moko
I read him the license plate number and waited	Natángaki ye nimero ya plaque mpe nazelaki
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois esengaka ba vérifications ya ba antécédents na ba émissions ya minduki
I will always see you	Nakomona yo ntango nyonso
I felt my blood burn	Nayokaki makila na ngai ezali kozika
I want to be loved as a woman	Nalingi bálinga ngai lokola mwasi
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Nalingaki kokoma lobi, kasi nalembaki mingi
I had questions that needed to be answered	Nazalaki na mituna oyo esengelaki kozwa biyano
A special construction was in order	Botongi moko ya sipesiale ezalaki na molɔngɔ
I held my breath in shock	Nakangaki mpema na ngai na nsɔmɔ
I wanted a place with a mirror	Nalingaki esika na talatala
I closed the door behind us	Nakangaki porte nsima na biso
I looked at the white man, then at myself	Natalaki mondele, na nsima natalaki ngai moko
I felt like a winner	Namiyokaki lokola molongi
I spent hours there as a kid	Nazalaki kolekisa bangonga mingi kuna ntango nazalaki mwana moke
I had to close my eyes	Nasengelaki kozipa miso
I love seeing seeds all over the road	Nalingaka komona mboto na nzela mobimba
I just noticed a pattern in his work history	Nawuti komona motindo moko na lisolo na ye ya mosala
I really wanted to see my daughter swim	Nazalaki mpenza na mposa ya komona mwana na ngai ya mwasi azali kobɛta mai
Religious freedom was also an attraction	Bonsomi ya losambo ezalaki mpe likambo oyo ezalaki kobenda bato mosusu
I didn’t do enough for them	Nasalaki makambo oyo ekoki te mpo na bango
I watched as they played in the empty boxes	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kosakana na kati ya bakɛsi oyo ezalaki mpamba
I had never felt so loved	Namiyokaki naino te ete balingaka ngai ndenge wana
I should never have made you do a second job	Nasengelaki ata moke te kotinda yo osala mosala ya mibale
I had to have major surgery	Nasengelaki kosala ngai lipaso monene
The game was very well received	Lisano yango eyambamaki na bato mingi mpenza
I knew then, and I still couldn’t stop it	Nayebaki na ntango wana, mpe tii lelo nakokaki kopekisa yango te
The escape plan thus failed	Mwango ya kokima elongaki bongo te
I thought it might be you	Nakanisaki ete ekoki kozala yo
His journey north was not easy	Mobembo na ye na nɔrdi ezalaki pɛtɛɛ te
I stepped forward and kissed her deeply	Nakendeki liboso mpe napesaki ye beze mozindo
I hoped he would be at the club	Nazalaki na elikya ete akozala na club yango
I was growing annoyed, I chose to ignore most of it	Nazalaki kokola kosilika, naponaki koboya mingi na yango
I didn’t like it when his body touched mine	Nazalaki kosepela te ntango nzoto na ye ekosimba oyo ya ngai
I believe it keeps a lot of water out	Nandimi ete esalaka ete mai mingi ekɔta te
I tried to hide under the toilet in that small space	Namekaki kobombana na nse ya twalɛti na mwa esika wana ya moke
I ran to people and asked what was wrong	Nakimaki mbangu epai ya bato mpe natunaki nini ezali mabe
I couldn’t concentrate	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso
I rang the bell and a lady came out	Nabetaki ngonga madame moko abimaki
A child they could meet	Mwana oyo bakokaki kokutana na ye
Almost never use it	Pene na kosalela yango ata mokolo moko te
A loaf of bread was at his side	Lipa moko ezalaki na mopanzi na ye
I saw nothing, no sign of any kind	Namonaki eloko moko te, elembo ya lolenge moko te
I still have my handbag	Nazali kaka na saki na ngai ya mabɔkɔ
I stared into a white evil	Nazalaki kotalatala na kati ya mabe moko ya mpɛmbɛ
I must have fallen for that	Nasengeli kozala ete nakweaki mpo na likambo yango
I don’t think it’s widely known	Nakanisi te ete eyebani mingi
I really wish we had company here	Nalingaki mpenza tozala na société awa
The rest is history	Oyo etikali ezali histoire
I learned to just sit back and watch	Nayekolaki kaka kofanda mpe kotala
I have to get out of here later this afternoon	Nasengeli kobima awa nsima ya nsima ya nzanga ya lelo
I needed to know, always read the right scriptures	Nasengelaki koyeba, kotanga ntango nyonso makomi ya malamu
Most birds have only one	Bandɛkɛ mingi ezalaka kaka na moko
Nothing more is known about him after that	Eloko mosusu eyebani lisusu te mpo na ye nsima na yango
I didn’t like this match at all	Nasepelaki na match oyo ata moke te
I opened my eyes	Nafungolaki miso na ngai
I saw this potential with him	Namonaki makoki oyo ngai ná ye
A second, smaller crowd gathered along the road	Ebele ya mibale, ya moke, eyanganaki pembeni ya nzela
I was meeting my father	Nazalaki kokutana na tata na ngai
I made a point of remembering it	Nasalaki likanisi ya komikundola yango
I built this whole country for him	Natongaki mboka oyo mobimba mpo na ye
I asked after her health and she asked after mine	Natunaki nsima ya kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye mpe ye atunaki nsima ya oyo ya ngai
Clear sign of lightning in the area	Elembo ya polele ya nkake na esika yango
A rusty brown stain led him to the office	Tache moko ya marron oyo esili koguga ememaki ye na biro
I was starting to wonder where he was	Nazalaki kobanda komituna soki azalaki wapi
I got a lot of respect for that woman	Nazuaki respect mingi pona mwasi wana
I won’t let myself worry about it	Nakotika te ete namitungisa mpo na yango
I threw it around in my hand, weighing it	Nabwakaki yango zingazinga na lobɔkɔ na ngai, nazalaki komeka kilo na yango
I have never felt so worthless in my life	Namiyokaki naino te ete nazali na ntina mingi te na bomoi na ngai
I quickly sit up and my eyes widen	Nafandi nokinoki mpe miso na ngai efungwami
I was pretty good	Nazalaki mpenza malamu
I might even try it now	Nakoki kutu komeka yango sikoyo
I rub the loose cloth between my fingers	Napakolaka elamba oyo ekangami te na katikati ya misapi na ngai
I was afraid to talk to him	Nazalaki kobanga kosolola na ye
I think people would have relaxed in the crowd	Nakanisi ete bato balingaki kopema na ebele ya bato
I am totally committed to you	Namipesi epai na bino mobimba
I like how hard he plays though	Nasepelaka ndenge asakanaka makasi atako bongo
I will gladly recommend your services if the opportunity presents itself	Nakopesa toli na esengo nyonso mpo na misala na bino soki libaku yango ebimi
I tried not to stare, wondering when he would stop moving	Namekaki kotalatala te, komituna ntango nini akotika koningana
A spark began to shoot from those strange eyes and into his	Etincelle moko ebandaki kobima na miso wana ya kokamwa mpe ekɔtaki na oyo ya ye
I also want to start making music	Nalingi mpe kobanda kosala miziki
I was just glad he came back	Nasepelaki kaka ndenge azongaki
His last piece to touch	Eteni ya nsuka na ye mpo na kosimba
I would find you and make it better	Nalingaki koluka yo mpe kosala yango malamu koleka
I will also be using this	Nakozala pe kosalela oyo
I really appreciate your willingness to help us students succeed	Nasepeli mpenza na bolingi na bino ya kosalisa biso banakelasi tolonga
I put my hand on my bed	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló ya mbeto na ngai
I understand why he did it	Nasosoli ntina oyo asalaki yango
I saw no unusual activity in or out of the theater	Namonaki mosala moko te oyo ezalaki ya momeseno te na kati to na libándá ya ndako ya masano
I didn’t sleep much because of it	Nazalaki kolala mingi te mpo na yango
I was really, really overwhelmed	Nazalaki mpenza, mpenza koleka ndelo
A writer writes, first and foremost	Mokomi moko akomaka, ya liboso mpe ya ntina mingi
I have never seen a better mare in my life	Namoná naino te mpunda ya mpunda oyo eleki malamu na bomoi na ngai
The star can be a selling point	Monzoto ekoki kozala esika oyo batɛkaka
I breathe in sweet torture	Napemaka na minyoko ya sukali
I am not sure what the reason was	Nazali na ntembe te soki ntina yango ezalaki nini
Many flew from the first two planes	Mingi bapumbwaki longwa na baaviɔ mibale ya liboso
A hundred a month, maybe	Nkama na sanza, mbala mosusu
I could even try words	Nakokaki kutu komeka maloba
I think he is really tired now	Nakanisi ete alembi mpenza sikawa
I had none of that	Nazalaki na moko te ya biloko yango
I pulled down my pants	Nabendaki pantalon na ngai na nse
I think the hard cover has been printed	Nakanisi ete ezipeli ya makasi esili konyatama
I believe this or that	Nandimaka likambo oyo to oyo
I am so proud of myself	Nazali mpenza na lolendo mpo na ngai moko
I also have a duty to you as well	Nazali mpe na mokumba epai na bino lokola
I would like to peer more posts like this	Nalingaki na peer ba posts ebele ya boye
I think that is the extent of his involvement	Nakanisi ete yango nde bonene ya komikɔtisa na ye
I already left the party	Nalongwaki deja na fête
I just wasn’t sure what to do about it	Nazalaki kaka na ntembe te nini nakosala mpo na yango
I didn’t have to make a choice	Nasengelaki te kopona likambo moko
I'll take the chair	Nakozwa kiti yango
I asked, and they said they thought no one here had done that	Natunaki, mpe balobaki ete bakanisaki ete moto moko te awa asali bongo
There are many things that need to be done	Ezali na makambo mingi oyo esengeli kosala
Depression can present in very different ways	Kotungisama na makanisi ekoki kobima na ndenge ekeseni mpenza
I was the one responsible for telling him	Nazalaki moto oyo azalaki na mokumba ya koyebisa ye
I know, we know, but you lived alone	Nayebi, toyebi, kasi ofandaki yo moko
I keep promising it will happen	Nazali kokoba kolaka ete ekosalema
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I didn’t think I’d get past that	Nakanisaki te ete nakoleka likambo yango
I was born like this	Nabotamaki boye
A plain, creamy canvas coming to life with vivid shades	Toile ya pamba, ya crème oyo ezali koya na bomoi na ba nuances ya polele
A favorite of mine and the students working that day	Un préféré ya ngai na ba étudiants oyo bazalaki kosala mokolo wana
A thunderstorm is all that is needed	Nkake moko ezali kaka oyo esengeli
A shout from the far end of the level	Koganga moko uta na nsuka ya mosika ya nivo
I was afraid they would think differently of me	Nazalaki kobanga ete bákanisa ngai ndenge mosusu
I was just doing what men do	Nazalaki kaka kosala oyo mibali basalaka
I crept down towards the room, knife in hand	Nakɔtaki na nse epai ya shambre, nazalaki na mbeli na lobɔkɔ
A credit history may be required	Ekoki kosɛnga báyeba lisolo ya mbongo oyo moto azwi na mombongo
The second yard is visible on the right of the photo	Lopango ya mibale ezali komonana na lobɔkɔ ya mobali ya fɔtɔ
I couldn’t send him away	Nakokaki te kotinda ye mosika
I see what has happened to that poor boy	Namoni oyo ekómeli mwana mobali wana ya mobola
I didn’t blame him for it	Napesaki ye foti te mpo na yango
I looked at their dirty tired faces	Natalaki bilongi na bango ya bosoto oyo elɛmbi
I want them to agree	Nalingi ete báyokana
I hope your terrible headache from last night is over	J'espère que pasi na yo ya mutu ya somo ya lobi na butu esili
I can get over the edge and swim around	Nakoki koleka mopanzi mpe kobɛta mai zingazinga
I sit upright in bed	Nafandi semba na mbeto
Such a violent crime is usually passionate	Mbala mingi, likambo ya mabe oyo ezali na mobulu boye ezalaka ya mposa makasi
I was eager to show how I walked	Nazalaki na mposa makasi ya komonisa ndenge oyo nazalaki kotambola
I went into darkness and went blind	Nakɔtaki na molili mpe nakufaki miso
A movement caught my attention	Mouvement moko ebendaki likebi na ngai
These problems were gradually overcome	Mikakatano yango elongamaki mokemoke
Because it’s different	Mpo ezali ndenge mosusu
A determined and courageous man	Mobali ya ekateli makasi mpe ya mpiko
I wouldn’t even call him my great beautiful love	Nalingaki kutu kobenga ye te bolingo na ngai kitoko monene
I don't think he could hurt us	Nazali komona te ete akokaki kosala biso mabe
I can’t risk him anymore	Nakoki lisusu ko risquer ye te
People rarely talk about cities	Bato balobelaka bingumba mingi te
I have no idea what these are	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki makambo yango ezali nini
I rush down to meet him quickly	Nakiti mbangu mpo na kokutana na ye mbangumbangu
Neither team managed to score in the second half	Equipe moko te elongaki kotiya but na deuxième mi-temps
I didn’t fully understand what was going on	Nazalaki kososola malamu te makambo oyo ezalaki koleka
They made him very sad	Basalaki ye mawa mingi
I could never imagine that	Nakokaki ata moke te kokanisa likambo yango
I can read it between the lines	Nakoki kotánga yango kati na milɔngɔ́
I was at the end of my life	Nazalaki na nsuka ya bomoi na ngai
I just need time alone	Nazali kaka na mposa ya ntango ngai moko
I stood outside her bedroom window, hesitant to follow	Natɛlɛmaki na libándá ya lininisa ya shambre na ye, nazalaki kokakatana kolanda
A different idea	Likanisi moko ya ndenge mosusu
I remember everything	Nazali komikundola makambo nyonso
Change the title of your album	Bobongola titre ya album na bino
A little bag o' bones, this	Sako ya moke o' mikuwa, oyo
I can’t complain about everyone	Nakoki komilelalela mpo na bato nyonso te
I just thought we would be good friends	Nakanisaki kaka ete tokozala baninga malamu
I think we should go get some lunch	Nakanisi tosengeli kokende kozwa mwa bilei ya midi
I just had to come up with different dreams, it was all	Nasengelaki kaka kozwa bandoto ekeseni, ezalaki nyonso
I slap the glasses on my face	Nabɛtaka ba lunettes na elongi na ngai
I choose to limit this	Naponaka kopekisa likambo oyo
He was also holding me	Azalaki mpe kosimba ngai
This beautiful girl always attracted the attention of boys	Mwana mwasi moko kitoko wana azalaki kobenda ntango nyonso likebi ya bana mibali
I knelt down and studied it	Nafukamaki mpe nayekolaki yango
I thought this would happen too	Nakanisaki ete ekosalema mpe boye
I think he might just love her	Nakanisi ete akoki kaka kolinga ye
I also like the camera software	Nasepelaka mpe na programɛ ya kamera
I followed him inside, dragging my bruised leg behind me	Nalandaki ye na kati, kobenda makolo na ngai oyo ezokaki nsima na ngai
I never got that place	Nazwaki ata moke te esika wana
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Nalingaki misapi na ye ezala likolo na ngai, likolo ya bilamba na ngai te
I have to say first	Nasengeli koloba liboso
I spent two hours doing that	Nalekisaki ngonga mibale na kosala bongo
A narrow red trail of water runs down my neck	Nzela moko ya moke ya motane ya mai ezali koleka na nkingo na ngai
I think they should be regulated	Nabanzi que esengeli ba réglementer bango
I could feel his strong arms wrapped around my chest	Nakokaki koyoka mabɔkɔ na ye ya makasi ezingamaki na ntolo na ngai
I had it made to order	Nasalaki ete básala yango na kolanda komande
I went home to my master	Nazongaki na ndako epai ya nkolo na ngai
I always want to run	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kokima mbangu
I wouldn’t say you were	Nalingaki koloba te ete ozalaki bongo
The naval officer killed in the battle	Mokonzi ya basoda ya mai oyo babomaki na etumba yango
I am so grateful that he did not	Nazali na botɔndi mingi ete asalaki bongo te
I was even more confused	Nabulunganaki lisusu mingi koleka
I wanted more than that	Nazalaki na mposa ya makambo mingi koleka yango
Two daily mixed trains ran in each direction	Ba trains mibale ya kosangisa mokolo na mokolo ezalaki kotambola na ngambo moko na moko
I wanted to do good things for you	Nalingaki kosala makambo malamu mpo na bino
I thought my mother was the love of his life	Nakanisaki ete mama na ngai azalaki bolingo ya bomoi na ye
I hear it on the radio news	Nayokaka yango na ba sango ya radio
A job he loved and was good at	Mosala oyo azalaki kolinga mpe azalaki malamu na yango
I know we will never be safe	Nayebi ete tokozala ata mokolo moko te na libateli
I talked to him through a safe channel	Nasololaki na ye na nzela moko ya libateli
I was in no mood to be around other people	Nazalaki na ezalela moko te ya kozala zingazinga ya bato mosusu
A loud boom sounded behind them	Boom moko makasi eyokanaki nsima na bango
They had no children	Bazalaki na bana te
I need to show you that	Nasengeli kolakisa bino yango
The explosion also damaged neighboring buildings	Bopanzani yango ebebisaki mpe bandako ya pembeni
I ran and waited for his call	Nakimaki mbangu mpe nazelaki libiangi na ye
I turn around and there he stands	Nabaluki mpe kuna atɛlɛmi
I knew you were different	Nayebaki ete ozalaki ndenge mosusu
A smile began to appear on his face	Kosɛka ebandaki kobima na elongi na ye
I was already an idol	Nazalaki déjà ekeko
The entire criminal empire is laid out on paper	Empire criminel mobimba etandami na papier
I tried to warn you, but you just wouldn’t listen	Namekaki kokebisa yo, kasi olingaki kaka koyoka te
I got up and went back to look	Natɛlɛmaki mpe nazongaki mpo na kotala
I suggest we stick to our original agreement	Napesi likanisi ete tókangama na boyokani na biso ya ebandeli
I thought you could use some time to get used to it	Nakanisaki ete okoki kosalela mwa ntango mpo na komesana
I am a normal house partner	Nazali partenaire ya ndaku normal
I know you understand	Nayebi ete ozali kososola
I was only the main source of information	Nazalaki bobele liziba ya ntina ya nsango
I call it the career closet	Nabengaka yango armoire ya carrière
I talked to family or friends	Nazalaki kosolola na bato ya libota to baninga
I could have had a little more lard as well	Nakokaki kozala na mwa mafuta ya ngulu mingi lokola
I was in charge of our small piece of land	Nazalaki kokamba mwa eteni na biso ya mabelé
I think you did well under incredible stress	Nabanzi que osali bien sous stress incroyable
I wanted attention	Nalingaki ete bátya likebi na ye
I smile, and he holds me against him	Nazali kosɛka, mpe azali kosimba ngai na ye
I wasn’t even sure of myself, or my species	Nazalaki kutu na ntembe te mpo na ngai moko, to lolenge na ngai ya nyama
I saw what happened, boy	Namonaki oyo esalemaki, mwana mobali
I have never done public witnessing on a street corner	Nasalá naino te kopesa litatoli na miso ya bato nyonso na nsɔngɛ moko ya balabala
He feels and looks great	Azali koyoka mpe komonana malamu mingi
It took a hot shower, then a nap	Esengelaki kozwa douche ya molunge, na nsima kolala
I found myself furious again	Namimonaki ete nazalaki lisusu na nkanda makasi
I went into another and another	Nakɔtaki na mosusu mpe mosusu
The smile that appeared on his face	Kosɛka oyo ebimaki na elongi na ye
I knelt beside him and felt his face	Nafukamaki pembeni na ye mpe nayokaki elongi na ye
I knew there was a dead weight on my back	Nayebaki ete kilo moko ekufa ezalaki na mokɔngɔ na ngai
They can’t fly and often don’t get it	Bakoki kopumbwa te mpe mbala mingi bazwaka yango te
James composed both psalms	Yakobo asalaki banzembo yango nyonso mibale
A few are retiring	Mwa ndambo bazali kokende kozwa pansiɔ
I wanted to take silly pictures of it	Nalingaki kokanga ba photos ya buzoba na yango
I look up and around	Nazali kotala likoló mpe zingazinga
I really trust him, and so should you	Nazali mpenza kotyela ye motema, mpe yo mpe osengeli kotyela ye motema
I remember that first experience like it was yesterday	Namikundoli likambo wana ya yambo lokola ezalaki lobi
I said you lost a better chance next time	Nalobaki o perdre chance ya malamu mbala ya sima
Demonstrate how you can work together effectively	Elakiseli ya ndenge oyo bokoki kosala elongo malamu
I think he needs a longer show	Nabanzi aza na besoin ya émission ya molayi
I hope more people watch	Nazali na elikya ete bato mingi bakotala
I will allow it	Nakopesa yango nzela
Suddenly I was afraid of what the crowd was thinking	Na mbalakaka nabangaki makambo oyo ebele ya bato bazalaki kokanisa
I want it ready just in case	Nalingi yango ezala prêt kaka au cas où
You stay there for vacation	Ofandaka kuna mpo na konje
I can’t even fix this company	Nakoki ata kobongisa compagnie oyo te
I felt good knowing that	Nayokaki malamu koyeba likambo yango
I didn’t kill anyone	Nabomaki moto moko te
I even have my first student	Nazali kutu na mwana-kelasi na ngai ya liboso
I didn’t have that many neighbors living around me	Nazalaki na ba voisins ebele boye te oyo bazalaki kofanda zingazinga na ngai
I should have known better	Nasengelaki koyeba malamu koleka
A businessman came by to settle his accounts	Moto moko ya mombongo alekaki mpo na kosilisa ba comptes na ye
I can tell by the way he talks about you	Nakoki koyeba yango na ndenge oyo alobelaka yo
I hope he wasn't worried about the money	Nazali na elikya ete azalaki komitungisa te mpo na mbongo yango
I walked out of the room and went to my seat	Nabimaki na shambre mpe nakendaki na esika oyo nazalaki kofanda
I could hear him there, waiting	Nakokaki koyoka ye kuna, kozelaka
I forgive you for this	Nalimbisi bino mpo na likambo oyo
He continued through the forest	Akobaki koleka na zamba
A few candles burned out	Mwa bougies ezikaki
I could get you pretty quickly if need be	Nakokaki kozwa yo nokinoki mpenza soki esengeli
I felt lost in it, in the deep blue	Nayokaki ete nabungaki na kati na yango, na langi ya bule makasi
I never get warm from him	Nazwaka ata mokolo moko te molunge epai na ye
I need to look professional at this meeting	Nasengeli kotala professionnel na réunion oyo
I can’t believe what I was seeing in front of me	Nakoki kondima te likambo oyo nazalaki komona liboso na ngai
I wondered if he read it	Nazalaki komituna soki atángaki yango
I had never heard that voice before	Nayoká naino te mongongo yango liboso
I consider your efficiency and customer care to be exceptional	Natalelaka efficacité na bino mpe soin na bino ya clients lokola exceptionnel
I grab her by the shoulders	Nasimbaka ye na mapeka
I grew up with stove top mac and cheese	Nakolaki na stove top mac na fromage
The judge sees many things	Zuzi amonaka makambo mingi
I suddenly got a little ambitious	Nazwaki na mbalakaka mwa mposa ya lokumu
I can’t take my eyes off it	Nakoki te kolongola miso na ngai na yango
I will never forget this image of peace and quiet	Nakobosana jamais image oyo ya kimia pe kimia
I hoped everything was okay	Nazalaki na elikya ete makambo nyonso ezalaki malamu
I feel all torn inside	Nazali koyoka nyonso epasolami na kati
Property and farms were badly damaged	Biloko mpe bilanga ebebaki mingi
I knew exactly who his company would be tonight	Nayebaki malamu soki kompanyi na ye ekozala nani na mpokwa ya lelo
I needed courage and conviction	Nazalaki na mposa ya mpiko mpe ya kondimisama
I include them below	Nazali kokɔtisa bango awa na nse
I have no idea what he is talking about	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azali kolobela
I have a lot of books	Nazali na babuku ebele
I haven’t been back to this room since	Banda wana, nazongaki lisusu na shambre oyo te
I didn’t even have formal martial arts training	Nazwaki kutu formation officielle ya arts martiaux te
A little more, apparently	Mwa mingi koleka, emonani ete
This discovery established the concept of the standard line	Découverte oyo e établir concept ya ligne standard
I had my keys in my pocket	Nazalaki na bafungola na ngai na poche
They are most common in late summer	Bazali komonana mingi na nsuka ya eleko ya molunge
I loved watching the show	Nazalaki kolinga mingi kotala elakiseli yango
I looked up at him and smiled	Natombolaki miso epai na ye mpe nasɛkaki
I look forward to working with you	Nazali na elikya ya kosala elongo na bino
I still remember that jacket from my childhood	Nazali naino komikundola jacket wana uta bomwana na ngai
I agree with that and I won’t blame you for it	Nandimi yango mpe nakopesa yo ngambo te mpo na yango
I am not an evil god for nothing	Nazali nzambe ya mabe pamba te
I take care of it and clean it regularly	Nabatelaka yango mpe nasukolaka yango mbala na mbala
I was just never married	Nazalaki kaka na libala ata mokolo moko te
I didn’t care what they thought of me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nini bazalaki kokanisa mpo na ngai
I was too young to understand all this	Nazalaki moke mingi mpo na kososola makambo nyonso wana
I am very interested in your project	Nazali na posa ya projet na bino mingi
I want to look amazing for summer break	Nalingi kotala kokamwa mpo na bopemi ya eleko ya molunge
I couldn’t turn my back on them	Nakokaki te kopesa bango mokɔngɔ
I was a little stuck on that idea	Nakangamaki mwa moke na likanisi wana
I can’t stop thinking about what happened	Nakoki te kotika kokanisa likambo oyo esalemaki
I see him calm and quiet and dead	Namoni ye kimia mpe azali nyɛɛ mpe akufi
I turned back to my boyfriend and kissed him	Nazongaki epai ya moninga na ngai ya mobali mpe napesaki ye beze
Tolerance is between five and seven days	Koyika mpiko ezali kati na mikolo mitano mpe nsambo
I have enough love for both of us	Nazali na bolingo ekoki mpo na biso mibale
Other sources are less specific	Ba sources mosusu ezali na spécifique mingi te
A few of them even laugh	Mwa ndambo na bango kutu basekaka
I went for weeks without thinking of him	Nakendeki na boumeli ya bapɔsɔ mingi kozanga ete nakanisa ye
I don’t fully understand what’s going on	Nazali kososola malamu te makambo oyo ezali koleka
I can compare myself to you	Nakoki komikokanisa na yo
The film did well at the box office	Filme yango esalaki malamu na ba box offices
I haven’t even seen it yet	Naino kutu namoni yango te
I couldn’t speak or breathe	Nazalaki kokoka koloba te mpe kopema te
The murderer is afraid, and those who kill are afraid of death	Mobomi azali kobanga, mpe baoyo babomaka babangaka liwa
I carefully inserted it	Nakɔtisaki yango na likebi mpenza
An accurate, brutal hit	Hit moko ya sikisiki, ya motema mabe
I took everything we would need out of the wagon	Nabimisaki biloko nyonso oyo tokozala na yango mposa na wagɔ yango
I had no idea the impact would be so strong	Nazalaki na likanisi moko te ete bopusi ekozala makasi boye
I remember standing behind a pillar at Government House	Namikundoli ete natɛlɛmaki nsima ya likonzí moko na ndako ya Leta
I could pretend to be blind, too	Nakokaki kosala lokola nazali mokufi miso, mpe
I would wait for the tears to flow	Nalingaki kozela ete mpisoli ela
I wouldn't care about that if he left me alone	Nalingaki komibanzabanza te mpo na likambo yango soki atikaki ngai ngai moko
A river with fresh water flows nearby	Ebale moko oyo ezali na mai ya pɛto ezali koleka pene wana
I jump as the car moves silently through the night	Nazali kopumbwa ntango motuka ezali kotambola nyɛɛ na butu mobimba
I should have seen his jealousy	Nasengelaki komona zuwa na ye
I thought it best for him to bring it out	Namonaki malamu mpo na ye abimisa yango
I stare at the gun, wait, look around	Nazali kotala mondoki yango na miso, nazali kozela, nazali kotala zingazinga
Two strikes and two balls	Ba frappes mibale na ba balles mibale
I would never leave this hell	Nalingaki kotika lifelo oyo ata mokolo moko te
I have to trust you	Nasengeli kotya motema likoló na yo
I don’t think he really thought	Nakanisi te ete akanisaki solo
I may be running in the middle of the year	Ekoki kozala ete nazali kopota mbangu na kati ya mbula
Nor can I qualify for a mortgage	Nakoki mpe te kokokisa masɛngami mpo na kozwa mbongo ya ndako
I need to see my grandfather	Nasengeli komona nkɔkɔ na ngai ya mobali
Another win would qualify them for a bowl game	Elonga mosusu ekopesa bango makoki ya kosala lisano ya bowl
Agreeing can help	Koyokana ekoki kosalisa
I started thinking about running	Nabandaki kokanisa kopota mbangu
I looked up and saw the young owner	Natombolaki miso mpe namonaki elenge nkolo ndako yango
I didn’t want to let him go either	Nalingaki mpe te kotika ye akende
I am unable to concentrate for months	Nazali na likoki ya kokanisa malamu te na boumeli ya sanza
I didn’t understand his sudden change of heart	Nasosolaki te mbongwana ya motema na ye ya mbalakaka
I was just beginning to realize my own power	Nazalaki kaka kobanda kososola nguya na ngai moko
I had to stop this now	Nasengelaki kotika likambo oyo sikoyo
They were then discharged from forced labor	Na nsima, balongolaki bango na mosala ya makasi
A woman close, but not close enough	Mwasi moko penepene, kasi penepene ekoki te
A smile plays on her lips	Kosɛka moko ezali kosakana na mbɛbu na ye
I will not let you be harmed	Nakotika te básala yo mabe
I volunteer to work with him	Namipesaka na bolingo na ngai moko mpo na kosala na ye
I love seeing her happy this way	Nalingaka komona ye na esengo na ndenge oyo
A week or so before another group came through	Pɔsɔ moko to koleka liboso etuluku mosusu elekaki
I have enough for the week	Nazali na oyo ekoki mpo na pɔsɔ
I was excited about it	Nazalaki na esengo mpo na yango
I had never had one before	Nazalaki naino na yango te liboso
I give you the world	Napesi bino mokili
I drove back into town and went to bed	Nazongaki na motuka na engumba mpe nakendaki kolala
I see the truth of it now	Namoni bosolo na yango sikoyo
I turned to the officers present	Nabalukaki epai ya bapolisi oyo bazalaki wana
I tried to shake him off	Namekaki koningisa ye
I really want to see you try	Nalingi mpenza komona yo omeka
I didn’t even see him approach	Namonaki kutu ye te azali kopusana penepene
A new paper is currently being prepared	Papyé ya sika ezali sikoyo kobongisama
I actually laughed out loud	Nasɛkaki mpenza na mongongo makasi
I was seventeen and he was twenty	Nazalaki na mbula zomi na nsambo mpe ye azalaki na mbula ntuku mibale
I was a detective after all	Nazalaki detective après tout
A light flashed on the unit and he pressed it	Mwinda moko ezalaki kongɛnga na unité mpe afinaki yango
I was just like now, going red	Nazalaki kaka lokola sikawa, kokende motane
I was sure it had something to do with the lack of money	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki na boyokani na mbongo oyo ezalaki te
I was good at that	Nazalaki malamu na likambo yango
I want a bottle of water	Nalingi molangi ya mai
Greater improvement than here	Bobongisi monene koleka oyo ezali awa
A nervous cough broke the air	Kosukosu moko ya kobanga ebukaki mopɛpɛ
I had nothing bad to say about this mrs	Nazalaki na eloko ya mabe ya koloba te na likambo oyo mrs
I missed the old way we were in the beginning	Nazangaki lolenge ya kala oyo tozalaki na ebandeli
I had no idea it was that long	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki molai boye
I gave my best smile	Napesaki mwa kosɛka na ngai ya malamu koleka
A woman cried on a man's shoulder	Mwasi moko alelaki na lipeka ya mobali moko
I know them both well	Nayebi bango mibale malamu
I had her painted on our boat	Nasalaki ete bápakola ye langi na masuwa na biso
I am grateful for all you have done for me	Nazali na botɔndi mpo na makambo nyonso oyo osaleli ngai
A wooden stick to stir his coffee with	Nzete ya mabaya mpo na koningana na yango kafe na ye
I was inspired to create a story	Nazwaki bofuli mpo na kokela lisolo moko
I almost wish they would try	Nazali pene na kolinga ete bámeka
I may never have another chance	Mbala mosusu nakozala na libaku mosusu ata mokolo moko te
The plane was being written off	Bazalaki kokoma mpepo yango
I’m really very proud of what I’ve done	Nazali mpenza na lolendo mingi mpo na likambo oyo nasali
I wonder how you feel	Nazali komituna ndenge oyo ozali koyoka
I was often at their home but something was confusing me	Mbala mingi nazalaki na ndako na bango kasi likambo moko ezalaki kobulunganisa ngai
I resisted it, prayed against it	Natɛmɛlaki yango, nabondelaki mpo na kotɛmɛla yango
I go back into myself and light some more smoke	Nazongaka na kati na ngai moko mpe napelisaka milinga mosusu
I never got them	Nazwaki bango ata mokolo moko te
I just want to write great songs	Nalingi kaka kokoma ba nzembo ya minene
I felt cold, cold	Nayokaki malili, malili makasi
I wondered if he ever looked shy	Nazalaki komituna soki mokolo mosusu azalaki komonana lokola azali na nsɔni
A master gave his slaves talents to invest	Nkolo moko apesaki basali na ye batalanta mpo na kotya mbongo na yango
I often used older books for the same	Mbala mingi nazalaki kosalela babuku ya kala mpo na ndenge moko
I could only bear it for a second	Nakokaki kokanga motema kaka mpo na segɔnde moko
He also had six machine guns	Azalaki mpe na mitrailleuse motoba
I’m so glad, we got through that	Nazali na esengo mingi, tolekaki na likambo yango
I was surprised that he shared so much with me	Nakamwaki ete akabolaki makambo mingi elongo na ngai
I can do this if you want it done	Nakoki kosala boye soki olingi esalema
I didn't know if he had been in prison	Nayebaki te soki asilá kokɔta bolɔkɔ
Gabriel attended the ceremony but chose not to work	Gabriel ayanganaki na molulu yango kasi aponaki kosala te
I smiled at him lovingly	Nasɛkaki ye na bolingo nyonso
I wanted to start a new career	Nalingaki kobanda mosala ya sika
The hand ax lay on the rock beside it	Likɔnga ya lobɔkɔ elalaki likoló ya libanga pembeni na yango
I couldn’t let it bother me forever	Nakokaki te kotika yango etungisa ngai libela
I believe there is an explanation for this place	Nandimi ete ezali na ndimbola mpo na esika oyo
Understanding such properties is critical to high-quality steelmaking	Kososola bizaleli ya ndenge wana ezali na ntina mingi mpo na kosala bibende ya malamu
You need to find something that will fix you	Osengeli koluka eloko moko oyo ekobongisa yo
I would stop every few seconds to look around	Nazalaki kotɛlɛma nsima ya mwa basegɔnde mpo na kotala zingazinga
He expected that to change in five years	Azalaki kokanisa ete yango ekobongwana nsima ya mbula mitano
I didn’t really watch what he was doing	Natalaki mpenza te makambo oyo azalaki kosala
I have no explanation why	Nazali na ndimbola moko te mpo na nini
I have company tonight	Nazali na compagnie na mpokwa ya lelo
New list of academic terms	Liste ya sika ya maloba ya académique
I seek knowledge	Nalukaka boyebi
I am sure you will love them	Nazali na ntembe te ete okolinga bango
A couple came out wandering towards the arch	Couple moko babimaki koyengayenga epai ya arc
I could feel him getting up	Nakokaki koyoka ete azali kotɛlɛma
I wouldn’t say otherwise	Nakoloba ndenge mosusu te
I love each and every one of you	Nalingaka moko na moko na bino
Cargo on third and fourth	Cargo na troisième et quatrième
I was so confused because I get angry	Nabulunganaki mingi mpo nasilikaka
I glance down at him still sitting in the chair	Nabwakaka miso na nse epai na ye oyo afandi naino na kiti
I lived a very low key life	Nazalaki na bomoi ya fungola ya nse mpenza
I now have the resources	Nazali sikoyo na biloko ya kosalela
I loved her too, damn it	Nalingaki ye mpe, malédiction na ye
I need to do this now	Nasengeli kosala likambo oyo sikoyo
I think the price can be high	Nakanisi ete ntalo ekoki kozala monene
I can’t come now, not today	Nakoki koya sikoyo te, lelo te
I do however feel for her teachers	Nasalaka nzokande koyoka mpo na balakisi na ye
I can come there every day	Nakoki koya kuna mikolo nyonso
I am going to take you with me	Nazali kokende komema yo elongo na ngai
I decided to get a glass of milk	Nazwaki ekateli ya kozwa kɔpɔ ya miliki
They are also called the spiritual guides of men	Babengaka bango mpe batambwisi ya elimo ya bato
I see what you see and hear what you hear	Namonaka oyo bozali komona mpe nayokaka oyo bozali koyoka
I tried and tried but he wouldn't talk to me	Namekaki mpe namekaki kasi azalaki kosolola na ngai te
I looked at the mailed schedule	Natalaki programme oyo batindaki na posita
I doubted he had a license for it	Nazalaki na ntembe ete azalaki na mokanda ya ndingisa mpo na yango
A shot in the brain	Lisasi moko na bɔɔngɔ
I saw that look on her face	Namonaki lolenge wana ya kotala na elongi na ye
I gave him my soul and he gave me everything	Napesaki ye molimo na ngai mpe apesaki ngai nyonso
I wasn't really happy about it at the time	Nasepelaki mpenza te mpo na yango na ntango wana
I know yes and no and hello	Nayebi oui na non na mbote
A wooden bench overlooked it	Banc moko ya mabaya ezalaki kotala yango
I could have spent so much money there	Nakokaki kobimisa mbongo mingi mpenza kuna
I hadn’t had the opportunity to do that to anyone in years	Nazalaki na libaku ya kosala moto bongo te banda bambula mingi
I hated feeling helpless	Nayinaki komiyoka ete nazali na likoki te ya kosala
I did it in my jacket pockets	Nasalaki yango na bapoche ya jacket na ngai
I was surprised you had this reaction	Nakamwaki ndenge ozalaki na réaction oyo
His ultimate fate is unknown	Destin na ye ya suka eyebani te
They were there to get it	Bazalaki wana mpo na kozwa yango
I have given you everything	Napesi bino makambo nyonso
I was a complete blank page	Nazalaki lokasa ya mpamba mobimba
It remained on the shelf for eight weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ mwambe
I think he would have killed me then and there	Nakanisi ete alingaki koboma ngai na ntango wana mpe kuna
I can show you the signs	Nakoki kolakisa bino bilembo yango
I wish he wore a helmet	Nalingaki alata casque
I see lights flickering under each plate	Namonaka miinda ezali kongɛnga na nse ya saani mokomoko
I had my book go to me	Nasalaki ete buku na ngai ekende epai na ngai
I didn’t want this to ever end	Nalingaki te ete likambo yango esila ata mokolo moko te
I have not worked happily	Nasali mosala na esengo te
I have heard that there are places where spirits are haunted	Nayoki ete ezali na bisika oyo bilimu ezali kotungisama
An additional building was contemplated but never built	Ndako moko ya kobakisa ekanisamaki kasi etongamaki ata mokolo moko te
I didn’t have much space	Nazalaki na esika mingi te
I make my body my friend	Nasalaka nzoto na ngai mpo ezala moninga na ngai
I decided to follow the rules	Nazwaki ekateli ya kolanda mibeko
I already know what happened	Nayebi déjà oyo esalemaki
I could immediately understand his situation	Nakokaki kososola mbala moko ezalela na ye
I totally disagreed with him and brushed it off	Nandimaki ye mpenza te mpe nalongolaki yango na brɔsi
I turned around several times	Nabalukaki mbala ebele
I have time to visit my patient traveling companions	Nazali na ntango ya kotala baninga na ngai ya mobembo oyo bazali na motema molai
His subsequent fate is unknown	Destin na ye oyo elandaki eyebani te
You can sink your teeth into it	Okoki kokɔtisa mino na yo na kati
I believe it is time to come together	Nandimi ete ntango ezali ya kosangana
A big dog looked out the window	Mbwa moko ya monene atalaki na lininisa
A priest met them outside the temple	Nganga-nzambe moko akutanaki na bango na libándá ya tempelo
A smile always lingered beneath her skirt	Kosɛka moko ezalaki ntango nyonso koumela na nse ya likoló na ye
I carefully measured the front window	Namekaki na likebi mpenza lininisa ya liboso
I hope he is alive and that he is still taking care of me	Nazali na elikya ete azali na bomoi mpe ete azali kaka kobatela ngai
I shared my home and library with him	Nazalaki kokabola ndako mpe bibliotɛkɛ na ngai elongo na ye
I met you and I knew it was you	Nakutanaki na yo mpe nayebaki ete ezali yo
I wiped the blood from my sleeve	Napangusi makila oyo ezalaki na manzaka na ngai
Someone stepped inside, and another followed	Moto moko akɔtaki na kati, mpe mosusu alandaki
I started laughing to fight the pain	Nabandaki kosɛka mpo na kobundisa mpasi yango
I took my responsibility seriously	Nazalaki kozwa mokumba na ngai na lisɛki te
I wouldn’t think of it as a body	Nalingaki kokanisa yango te lokola nzoto
I was like a fighting animal, caught in a trap	Nazalaki lokola nyama oyo babundi, bakangami na motambo
I had no motivation	Nazalaki na motivation moko te
I think they do feel a little hopeful	Nakanisi ete bayokaka mpenza mwa elikya
And take your hands off me	Mpe longola ngai mabɔkɔ na yo
I look at my reflection in the mirror	Natalaka reflet na ngai na talatala
I will accept this office	Nakondima biro oyo
Two car door assembly open	Ensemble ya porte ya mituka mibale efungwami
I couldn’t send him back for treatment	Nakokaki te kotinda ye azonga mpo na kozwa lisalisi
I couldn’t find anything to buy on the carpet	Nakokaki te kozwa eloko ya kosomba na tapis
I just appreciate my husband for his support	Nasepelaka kaka na mobali na ngai mpo na lisungi na ye
I won’t lie about it	Nakokosa te mpo na yango
I could go for a run	Nakokaki kokende mpo na kopota mbangu
I understood some of those words	Nasosolaki mwa maloba wana
I want to follow him	Nalingi kolanda ye
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina
I couldn’t be either	Nakokaki mpe kozala bongo te
I understand your concerns	Nasosoli mitungisi na bino
I can breathe easier	Nakoki kopema na pɛtɛɛ nyonso
I look down at my hands	Natalaka na nse na maboko na ngai
I want my sister here	Nalingi ndeko na ngai ya mwasi awa
I bend over to pick up some dirt	Nagumbamaka mpo na kozwa mwa bosɔtɔ
I pulled him to his feet	Nabendaki ye na makolo na ye
A false arrest costs the company about three grand	Kokangami ya lokuta efutaka kompanyi yango soki ba grand misato
Nine companies worked on the visual effects	Bakompani libwa nde esalaki mosala ya kosala ba effets visuels
I hadn’t been to church in quite a few years	Nazalaki kokende na ndakonzambe te na boumeli ya bambula mingi mpenza
I can't keep up these days	Nakoki te kolanda mikolo oyo
I had never seen how beautiful she was	Namonaki naino te ndenge azalaki kitoko
I focus on the stone	Natyaka makanisi mingi na libanga yango
I must ease your fears not increase them	Nasengeli kokitisa bobangi na bino kobakisa bango te
I would die out here alone	Nalingaki kokufa awa libanda ngai moko
I showered, got dressed and went to work	Nazwaki douche, namibongisaki mpe nakendaki mosala
I shook my head, biting my bottom lip	Naningisi motó, koswa mbɛbu na ngai ya nse
I will meet you in my cave in the morning	Nakokutana na yo na libulu na ngai na ntɔngɔ
I was stronger than he knew	Nazalaki makasi koleka ndenge ye ayebaki
I mean, you gave me everything	Nalingi koloba ete opesaki ngai makambo nyonso
I for one want to go home	Ngai mpo na moko nalingi kozonga na ndako
I wasn’t avoiding you	Nazalaki ko eviter yo te
I wouldn’t do any of that	Nalingaki kosala ata moko te ya makambo yango
I just hope you don’t feel bad for me	Nazali kaka na elikya ete okoyoka mabe te epai na ngai
I thought everyone would be happy	Nakanisaki ete bato nyonso bakosepela
This is not my dress	Oyo ezali elamba na ngai te
I wish she had found someone better	Nalingaki ete azwa moto ya malamu koleka
I know how everyone else has theirs	Nayebi ndenge bato mosusu nyonso bazali na oyo ya bango
I was responsible for all those guys now	Nazalaki na mokumba ya mibali wana nyonso sikawa
I hold the fence	Nasimbaka lopango
I have no idea how they do things	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo basalaka makambo
Thus, this series cannot exist	Na yango, série oyo ekoki kozala te
I just go in there and start talking	Nakɔtaka kaka kuna mpe nabandi kosolola
I instead gesture to give him a high five	Nazali na esika na yango kosala elembo mpo na kopesa ye mitano ya likoló
Smith originally said it would be a double album	Smith alobaki na ebandeli ete ekozala album double
I have tried and failed	Namekaki mpe nalongi te
I told him to keep his head up	Nayebisaki ye abatela motó na ye likoló
I might have been reserved, but he couldn’t change	Nakokaki kozala na réserve, kasi akokaki te kobongwana
I can’t talk about it	Nakoki kolobela yango te
I couldn’t resist him	Nakokaki te koboya ye
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Nazalaki kaka na mbula zomi na mitano, mpe mbula ya moke ezalaki zomi na motoba
I agree that it sounds silly	Nandimi ete eyokani na bozoba
I could give you lunch or tea or something	Nakokaki kopesa yo bilei ya midi to tii to eloko mosusu
I want to see you more often	Nalingi komona yo mbala na mbala
I had no option other than to tell him what happened	Nazalaki na option autre que koyebisa ye oyo esalemaki
I heard one recently	Nayokaki moko kala mingi te
I don't think I'll say	Nakanisi koloba te
I said horrible, hateful things	Nalobaki makambo ya nsɔmɔ, ya koyina
I really thought we could have a future together	Nakanisaki mpenza ete tokoki kozala na avenire elongo
I turned him back	Nazongisaki ye nsima
I hate dad because he pushes that guy on me	Nayinaka papa po apusaka mobali wana likolo na ngai
This part hasn't felt like this in years	Eteni oyo eyokaki boye te na boumeli ya bambula
I have heard the gods hear when they pray	Nayoki banzambe bayokaka tango babondelaka
I hear it, keep going	Nayoki yango, bo continuer
I grab my pillow and fold it over my head	Nasimbaka oreiller na ngai mpe nagumbaka yango likoló ya motó
A miracle of taste	Likamwisi ya elengi
I was weak and I seek forgiveness	Nazalaki na bolɛmbu mpe nalukaka bolimbisi
I couldn’t blame them, they were new	Nakokaki kopesa bango foti te, bazalaki ya sika
I lay there thinking about my life	Nalalaki wana mpe nazalaki kokanisa bomoi na ngai
I think he is just going to get some fresh air	Nakanisi ete akei kaka kozwa mwa mopɛpɛ ya malamu
I can't remember that far back	Nakoki komikundola te mosika bongo
I submit the data voluntarily	Natindaka ba données yango na bolingi na ngai moko
I have been here before so that makes this my room	Nazalaki awa liboso donc wana ekomisaka oyo chambre na ngai
I was in a dirty, rocky tunnel	Nazalaki na kati ya tunel moko ya bosɔtɔ mpe ya mabanga
I never wanted a habit for anything	Nalingaki jamais momesano mpo na eloko moko
I look at the clock, it's time	Natali montre, ngonga ekoki
I was also, perhaps, a little disappointed	Nazalaki mpe, mbala mosusu, mwa mawa
I, personally, am afraid of guns	Ngai, ngai moko, nabangaka minduki
I didn’t mean that wild kind	Nalingaki koloba te lolenge wana ya zamba
I need to know more about him	Nasengeli koyeba makambo mingi na ntina na ye
I can’t read and you can’t cook	Nakoki kotanga te mpe yo okoki kolamba te
I have no influence on that	Nazali na bopusi moko te likoló na likambo yango
I had intended to write to you before, but I could not	Nazalaki na mokano ya kokomela bino liboso, kasi nakokaki te
I am just amazed at your choice	Nakamwaki kaka na likambo oyo oponi
A friend took me there and introduced me to him	Moninga moko amemaki ngai kuna mpe alakisaki ngai epai na ye
I failed, I failed in every possible way	Nalongaki te, nalongaki te na makambo nyonso oyo ekokaki kosalema
I understand you well enough to read your body language	Nasosoli yo malamu mpo na kotánga elobeli na yo ya nzoto
I couldn’t imagine what we were supposed to be like	Nakokaki kokanisa te ndenge oyo tosengelaki kozala
I was pleasantly surprised by this build	Nakamwaki na esengo na botongi oyo
I gave up my freedom for bread	Natikaki bonsomi na ngai mpo na mampa
I think we can do this in a simple way	Nakanisi tokoki kosala oyo na lolenge ya pete
I wanted to be brave for my opinions	Nalingaki kozala na mpiko mpo na makanisi na ngai
A lot of the natives around here are afraid of you	Ebele ya ba natifs nzinga nzinga awa bazo banga yo
I won’t take a weapon	Nakozwa ebundeli te
I couldn’t imagine what it was at first	Nakokaki kokanisa te soki ezalaki nini na ebandeli
A warm spring breeze hit his face	Mopɛpɛ moko ya molunge ya prɛnta ebɛtaki elongi na ye
I open the door and look outside	Nafungolaka porte mpe natalaka libanda
I thought of my mother	Nakanisaki mama na ngai
I just shrugged again	Natombolaki lisusu mapeka kaka
It covers events from c	Ezali kolobela makambo oyo esalemaki kobanda na c
I jumped up and looked around	Napumbwaki mpe natalaki zingazinga
I was so shocked that I got sick	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ ndenge nabɛlaki
I absolutely love this movie	Nalingaka mpenza filme oyo
I am not able to get it	Nazali na likoki ya kozwa yango te
A button pressed on the head	Bouton moko oyo bafinaki na motó
I might do that sometime this week	Nakoki kosala yango ntango mosusu na pɔsɔ oyo
I stepped up beside him	Namatamaki pembeni na ye
I can't explain further away	Nakoki kolimbola lisusu te mosika
A shark can’t help being a shark	Requin akoki kosala eloko te kozala requin
I was right there last night	Nazalaki kaka wana lobi na butu
I wonder if he is really going to struggle with that	Nazali komituna soki azali mpenza kokende kobunda na likambo yango
The two met and fell in love	Bango mibale bakutanaki mpe balingani
I tried really hard not to laugh	Namekaki mpenza makasi ete nasɛka te
I just have to get through the fence	Nasengeli kaka koleka na lopango
I had never seen him before	Nazalaki naino komona ye te
I will pray for your soul	Nakobondela mpo na molimo na yo
A new concern made him pause	Likambo moko ya sika oyo etungisaki ye esalaki ete apema mwa moke
I have others with varying degrees of completion	Nazali na basusu na ba degrés ekeseni ya kosilisa
I could never underestimate you	Nakokaki ata moke te kotyola yo
I know deep down it was the right choice	Nayebi na mozindo ya motema ete ezalaki liponi ya malamu
I agree, pretty amazing	Nandimi, kitoko ya kokamwa
I just can’t give her the care she needs anymore	Nakoki kaka lisusu te kopesa ye soin oyo asengeli na yango
Holder said at the time	Holder alobaki na ntango wana
I love making him do my thing	Nalingaka mingi kotinda ye asala makambo na ngai
I want to help him understand	Nalingi kosalisa ye akanga ntina
I could show him what was important to me	Nakokaki kolakisa ye oyo azalaki na ntina mpo na ngai
Maybe I was just being cautious	Mbala mosusu nazalaki kaka kozala na bokɛngi
A fair wind has brought us now	Mopepe ya malamu ememi biso sikoyo
A few seconds later, a doctor entered the room	Mwa basegɔnde na nsima, monganga moko akɔtaki na shambre yango
I will not mention his name	Nakotánga nkombo na ye te
I love her dark skin	Nalingaka loposo na ye ya moindo
I started very slowly	Nabandaki na malembe mpenza
I poured a large cup and drank it straight down	Nasopaki kɔpɔ moko monene mpe namɛlaki yango mbala moko na nse
I prefer not to have a name	Na preferaka kozala na kombo te
I signed the terms	Natyaki sinyatili na makambo oyo balobelaki
I give you your choice	Napesi bino boponi na bino
I just thought you needed to know the truth	Nakanisaki kaka ete osengeli koyeba solo
I was skeptical about the other players, obviously	Nazalaki na ntembe mpo na basani mosusu, emonani ete
I wasn’t sure why, and he didn’t explain	Nazalaki na ntembe te mpo na nini, mpe alimbolaki te
I served ninety days and was booked into drug court	Nasalaki mikolo ntuku libwa mpe batyaki ngai na tribinale ya bangi
He continued to work in the theater	Akobaki kosala na ndako ya masano
I just wanted to hold her hand	Nalingaki kaka kosimba ye na lobɔkɔ
I was starting to get angry	Nazalaki kobanda kosilika
I made sure not to cause any problems	Nazalaki kosala makasi mpo na kobimisa ata mokakatano moko te
I wouldn't be able to help you	Nalingaki kozala na likoki ya kosalisa yo te
I tip my head back and look up at him	Nazongisi motó na ngai nsima mpe natombolaka miso epai na ye
I started shivering and not just from the cold	Nabandaki koningana mpe kaka te mpo na malili
I knew he would like the food	Nayebaki ete akosepela na bilei yango
A list of men she rejected over the years	Liste ya mibali oyo aboyaki na boumeli ya bambula
I wiped the tears from my eyes	Napangusi mpisoli na miso na ngai
I want to court you before the wedding party	Nalingi ko courtiser bino avant fête ya libala
I am not a violent person	Nazali moto ya mobulu te
I didn’t know how long	Nayebaki te ntango boni
I will be here when you wake up	Nakozala awa ntango okolamuka
I need to update him	Naza na besoin ya ko actualiser ye
I called you for a different reason	Nabengaki yo mpo na ntina ekeseni
I think your team is your team	Nabanzi que équipe na bino ezali équipe na bino
I lacked a sense of real purpose in my life	Nazangaki liyoki ya ntina ya solosolo na bomoi na ngai
I tried to find the weed without their help	Namekaki koluka matiti mabe yango kozanga lisalisi na bango
I opened my eyes to see what was happening	Nafungolaki miso mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I always come to the same conclusion	Nakómaka ntango nyonso na makanisi ndenge moko
I had a few but one name stands out	Nazalaki na mwa ndambo kasi nkombo moko ezali komonana polele
I wouldn’t sell it either	Nalingaki mpe kotɛka yango te
I couldn’t lie anymore	Nakokaki lisusu kokosa te
I know it seems random, but it wasn’t	Nayebi ete emonani lokola ya mbalakaka, kasi ezalaki bongo te
I can understand that perspective	Nakoki kososola lolenge wana ya kotalela makambo
I wonder if she feels awkward around him at all	Namitunaka soki ayokaka ata moke te nsɔni zingazinga na ye
The area around the station is mostly residential	Etando oyo ezali zingazinga ya gare yango ezali mingimingi bisika ya kofanda
I really wanted to hear people’s voices	Nalingaki mpenza koyoka mingongo ya bato
I take care of all the drinks	Nazali kobatela masanga nyonso
I need to stop that natural disaster	Nasengeli kopekisa likama wana oyo ekoki kobima na biloko oyo ezalisamá
I write about friends all the time	Nakomaka ntango nyonso makambo etali baninga
I was paying attention to the clock	Nazalaki kotya likebi na montre
I can’t give a speech in front of people	Nakoki kosala discours devant batu te
I prefer to give you the benefit of the doubt	Na preferaka kopesa bino litomba ya tembe
I never pushed it down his throat	Nazalaki kotindika yango ata mokolo moko te na zolo na ye
I watch men and women wiping tears from their eyes	Natalaka mibali mpe basi bazali kopangusa mpisoli na miso
I find him handsome, as most men do	Namonaka ye kitoko, ndenge mibali mingi bamonanaka
I had to stop thinking	Nasengelaki kotika kokanisa
I started dreaming about him about a year ago	Nabandaki kolɔta mpo na ye eleki soki mbula moko
I couldn't breathe when he looked at me like that	Nazalaki kokoka kopema te ntango azalaki kotala ngai bongo
I had to curb my desire to justify myself with anger	Nasengelaki kopekisa mposa na ngai ya komilongisa na nkanda
I had no idea before the meeting	Nazalaki na likanisi moko te liboso ya likita yango
I am so sorry this happened to you	Nazali na mawa mingi likambo oyo ekómelaki yo
I was sick of city life	Nazalaki na maladi ya bomoi ya engumba
Looking forward to this nice and warm one	Nazali kozela na esengo nyonso oyo ya malamu mpe ya molunge
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
I think he’s the one who framed me	Nabanzi que ye nde mutu a cadrer ngai
I always used my phone for the time being	Nazalaki ntango nyonso kosalela telefone na ngai mpo na ntango yango
I am no longer with them	Nazali lisusu elongo na bango te
I saw your feelings in my flames as well	Namonaki mayoki na yo na milinga na ngai lokola
I kind of liked the idea	Nasepelaki na likanisi yango na ndenge moko boye
I think you needed me to listen	Nakanisi ete ozalaki na mposa ete nayoka
I just can’t afford it	Nakoki kaka kosomba yango te
I walked down the hall and into the elevator	Natambolaki na salle mpe nakɔtaki na ascenseur
I hope he needs treatment for a year	Nazali na elikya ete azali na mposa ya lisalisi ya monganga mpo na mbula moko
I am actually a doctor	Nazali mpenza monganga
I didn’t need so many gifts	Nazalaki na mposa ya makabo mingi boye te
I didn’t really have any complaints but it was a bit awkward	Nazalaki vraiment na ba plaintes te mais ezalaki un peu embarrassant
I longed to hear his voice again	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka lisusu mongongo na ye
I talked to him and he was very sick	Nasololaki na ye mpe azalaki na maladi makasi
I would never hurt you	Nalingaki kosala yo mabe ata mokolo moko te
I can’t imagine why he did that	Nakoki kokanisa te mpo na nini asalaki bongo
I could just see that it was working well	Nakokaki kaka komona ete ezalaki kosala malamu
I had a large, very comfortable, four-poster bed	Nazalaki na mbeto moko monene, oyo ezalaki malamu mpenza, oyo ezalaki na bafɔtɔ minei
I much prefer rejection	Na preferaka mingi koboya
I don’t have any missing students	Nazali na ba étudiants moko te oyo bazangi
I fell in love with this music	Nakómaki kolinga miziki oyo
I turned my head down	Nabalusaki motó na ngai na nse
The results confirm a sharp national divide	Ba résultats endimi bokabuani makasi ya ekolo
I have nowhere to go	Nazali na esika ya kokende te
I know the devil is not out of you	Nayebi zabolo abimi na yo te
The project was put on hold after 15 months	Projet yango etiamaki na bopemi sima ya sanza zomi na mitano
I acted on pure instinct	Nasalaki na kolanda instinct ya pɛto
I was afraid to look at him	Nazalaki kobanga kotala ye
A white handkerchief appeared out of nowhere	Mouchoir moko ya pembe ebimaki na esika moko te
I have always loved traveling by myself	Nalingaka ntango nyonso kosala mibembo ngai moko
I warned you who was behind me	Nakebisaki bino nani azalaki nsima na ngai
I could tell even from that distance	Nakokaki koyeba ata na mosika wana
I do my best to live up to my name	Nasalaka nyonso mpo na kolanda nkombo na ngai
He now works as a business owner and consultant	Sikawa azali kosala lokola nkolo mombongo mpe mopesi-toli
They fully recovered after a week	Babikaki mpenza nsima ya pɔsɔ moko
I headed back up the stairs	Nazongaki na motó na komata na eskalye
I should have said it long before now	Nasengelaki koloba yango kala liboso ya sikawa
I was in that icy water for a reason	Nazalaki na mai wana ya zɛlo mpo na ntina moko boye
I never looked in his bag	Natalaki ata mokolo moko te na saki na ye
I am ready to leave but decide to stay put	Nazali pene ya kobima kasi nazwa ekateli ya kotikala na esika yango
I really like a good interest	Nalingaka mpenza intérêt moko ya malamu
I just shut down, as you well know	Nakangaki kaka, ndenge boyebi malamu
I saw you staring at me this afternoon	Namonaki yo ozali kotala ngai na miso lelo na midi
I want to understand my passion in this life	Nalingi na comprendre passion na ngai na vie oyo
I watch his eyes move towards it	Nazali kotala miso na ye ezali kokende epai na yango
A part of my soul is embedded in it	Eteni moko ya molimo na ngai ekɔti na kati na yango
Most of us are into fitness and sports	Mingi kati na biso tozali na kati ya fitness mpe masano
I can wrap everything up	Nakoki kozinga makambo nyonso
I heard something	Nayoki likambo moko
I wondered how this word came to be	Nazalaki komituna ndenge nini liloba oyo ekómaki
I shouldn’t have even taken the job	Nasengelaki ata kozwa mosala yango te
I'm done with the power play	Nasili na lisano ya nguya
I didn’t think they were boring at all	Nakanisaki te ete bazalaki kolɛmbisa ata moke te
I can tell he’s not quite sure what to say	Nakoki koyeba ete azali mpenza na ntembe te nini akoloba
I couldn’t find the right way to do that	Nakokaki te kozwa nzela ya malamu ya kosala bongo
I always had my deepest faith in him	Nazalaki ntango nyonso kozala na kondima na ngai ya mozindo likoló na ye
I knew in that moment that you were my other half	Nayebaki na ngonga wana ete ozalaki ndambo na ngai mosusu
I began to want to hear what death was like	Nabandaki kozala na mposa ya koyoka ndenge oyo liwa ezalaka
I let out a soft breath	Nazali kobimisa mpema moko ya pɛtɛɛ
I feel privileged to live here	Nazali koyoka libaku malamu ya kofanda awa
I knew what that meant	Nayebaki soki yango elimboli nini
I will always have faith in you	Nakozala ntango nyonso na kondima epai na yo
The episode also received generally positive reviews	Episode yango mpe ezwaki en général positif
I know what he’s thinking	Nayebi oyo azali kokanisa
Reluctantly, I climb up and take a deep breath	Na kozangaka kolinga, namati mpe napemaka mozindo
I just can’t believe it’s true	Nakoki kaka kondima te ete ezali solo
Two to six weeks may be sufficient	Pɔsɔ mibale to pɔsɔ motoba ekoki kokoka
I shrugged, but remained silent	Natombolaki mapeka, kasi natikalaki nyɛɛ
I hope you have put away enough good clothes and jeans	Nazali na elikya ete osili kotya bilamba mpe ba jean ya malamu oyo ekoki
He is one of the best reasons to see the film	Azali moko ya bantina malamu ya komona filme yango
I thought it was the shadow of another tree	Nakanisaki ete ezali elili ya nzete mosusu
I just want, for once, to feel nothing but peace	Nalingi kaka, mpo na mbala moko, koyoka eloko mosusu te kaka kimia
His later writings continued in the same vein	Mikanda na ye oyo akomaki na nsima ekobaki mpe ndenge moko
I assume they are dead	Nazali kokanisa ete bakufi
I was a theater student in college	Nazalaki moyekoli ya masano ya teyatre na eteyelo monene
I saw his shoulders shrug	Namonaki mapeka na ye ekangamaki
I bet your pie was delicious	Na betisi tarte na yo ezalaki elengi
I walked to the store this time unassisted	Natambolaki na makolo na magazini mbala oyo kozanga lisalisi
I could go either way	Nakokaki kokende na nzela nyonso mibale
I was always the least experienced person	Nazalaki ntango nyonso moto oyo azalaki na eksperiansi mingi te
I've signed us up	Nasili ko signer biso
I have a family to provide for	Nazali na libota oyo nasengeli kokokisa bamposa
I just know my limits	Nayebi kaka ndelo na ngai
I need to learn to write	Nasengeli koyekola kokoma
I was surprised to feel the warmth of his touch	Nakamwaka koyoka molunge ya kosimba na ye
I was impressed with his sexuality	Nasepelaki mingi ndenge azalaki kolinga kosangisa nzoto
I mean, it’s really progressive	Nalingi koloba, ezali mpenza kokende liboso
I can’t let anyone stop me	Nakoki kotika moto moko te apekisa ngai
I pulled myself to my feet	Namibendaki na makolo
I stared at the shelves	Nazalaki kotalatala ba étagères
I'll make you dinner	Nakosala yo bilei ya mpokwa
I get proper video memory	Nazwaka mémoire ya vidéo oyo ebongi
I can from strong social democratic roots	Nakoki uta na misisa makasi ya social démocrate
I wondered if he would approach me again tonight	Namitunaki soki akopusana lisusu penepene na ngai na mpokwa ya lelo
I am good for other things	Nazali malamu mpo na makambo mosusu
I have wondered for years what that means	Namitunaka bambula mingi soki yango elimboli nini
I was too angry to leave with him	Nazalaki na nkanda mingi mpo na kokende na ye
A work permit will not be needed	Mokanda ya mosala ekozala na ntina te
I was burning from the inside out	Nazalaki kozika banda na kati tii na libándá
I love women, warm and willing	Nalingaka basi, ya molunge mpe ya bolingi
I turn left and then right	Nabalukaka na lobɔkɔ ya mwasi mpe na nsima na lobɔkɔ ya mobali
I pressed again, seemingly in favor	Nafinamaki lisusu, komonana lokola ete nazalaki na litomba
I think they are all victims of circumstance	Nakanisi ete bango nyonso bazali ba victimes ya ba circonstances
He brought a lot of wealth	Amemaki bozwi mingi
I wanted to do the same but was afraid to do so	Nalingaki mpe bongo kasi nazalaki kobanga kosala bongo
I already take care of most everything	Nazuaka déjà soin ya mingi nionso
I'll explain but later	Nako expliquer mais sima
I just follow you around all day	Nalandaka kaka bino zingazinga mokolo mobimba
I hate this stupid land	Nayinaka mabele oyo ya buzoba
The club never opened	Club yango efungwamaki ata mokolo moko te
I would be here sooner otherwise	Nalingaki kozala awa noki soki te
I hit him again, but he kept pushing back	Nabɛtaki ye lisusu, kasi azalaki kaka kozongisa nsima
I was in court when it happened	Nazalaki na tribinale ntango likambo yango esalemaki
I could just feel his warm breath on my cheek	Nakokaki kaka koyoka mpema na ye ya molunge na litama na ngai
I am now waiting for the second larger pair	Nazali sikoyo kozela paire ya mibale ya monene
I was just hoping you could help me with that	Nazalaki kaka na elikya ete okoki kosalisa ngai na likambo yango
I finished high school	Nasilisaki kelasi ya ntei
I had to fight my way to you	Nasengelaki kobunda nzela na ngai epai na yo
I can’t say this enough	Nakoki koloba likambo oyo ekoki te
I took stock of that	Nazalaki kosala bilan ya likambo yango
I ended people’s lives to protect my friends	Nasilisaki bomoi ya bato mpo na kobatela baninga na ngai
I love that it makes them write	Nalingaka ete ezali kosala ete bákoma
I suddenly jumped up and let him have it	Napumbwaki na mbalakaka mpe natikaki ye azala na yango
I am giving it to you to explain it	Nazali kopesa bino yango mpo na kolimbola yango
I have to make a short trip	Nasengeli kosala mobembo moko ya mokuse
I know he will let us get engaged	Nayebi ete akotika biso tosala fianse
A pattern of fear and hatred	Motindo ya kobanga mpe koyina
I never regret falling in love with you	Nayokaka mawa ata mokolo moko te ndenge nakwei na bolingo na yo
I push him back, and he falls to the ground	Nazongisaka ye nsima, mpe akwei na mabele
I noticed how light she looked in my hands	Namonaki ndenge azalaki komonana pɛpɛlɛ na mabɔkɔ na ngai
I understand and agree with that	Nasosoli mpe nandimi yango
I didn’t live with him	Nazalaki kofanda na ye te
A green light surrounded him	Mwinda moko ya vert ezingaki ye
I want to see you swell with my baby	Nalingi komona yo ovimba na bebe na ngai
Soon they were to find out	Mosika te, basengelaki koyeba yango
Then he became her friend	Na nsima, akómaki moninga na ye
I fear the outcome of the meeting	Nazali kobanga mbano ya likita yango
I prefer you can do a virtual tour	Na préférer okoki kosala tour virtuel
I never should have listened to your mother	Nasengelaki ata moke te koyoka mama na yo
I sure am proud of him	Nazali na ntembe te nazali na lolendo mpo na ye
I have enough of these already	Naza na ba oyo ekoki déjà
It remained on the shelf for another seven weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ nsambo mosusu
I mean it wasn’t even a question	Nalingi koloba ete ezalaki ata motuna te
I want to sleep in your arms again	Nalingi lisusu kolala na maboko na yo
A dark, narrow hallway appeared where the wall had been	Couloir moko ya molili mpe ya moke ebimaki esika efelo ezalaki
I can’t cook for shit	Nakoki kolamba mpo na merde te
I left the house and started walking down the street	Nabimaki na ndako mpe nabandaki kotambola na balabala
I control twelve such stations like this	Na contrôler ba stations zomi na mibale ya boye lokola oyo
I won't be here for many more weeks at least	Nakozala awa mpo na baposo mosusu mingi ata moke te
I doubt they even met	Nazali na tembe kutu bakutanaki
Many ships were badly damaged	Masuwa mingi ebebaki makasi
I use the past tense for obvious reasons	Nasalelaka ntango eleki mpo na bantina oyo ezali polele
I kept her wet	Nazalaki kosala ete azala na mai
I get some interesting insights from this article	Nazwaka mwa boyebi ya kosepelisa na lisolo oyo
A few people outside are smoking	Mwa bato na libándá bazali komɛla likaya
I let it go though, because he's her brother	Natikaki yango ekende atako bongo, mpo azali ndeko na ye ya mobali
The feud between the two lasted for six years	Matata kati na bango mibale eumelaki mbula motoba
B while in medical school	B ntango azalaki na eteyelo ya monganga
I didn’t expect to hear you	Nakanisaki te ete nakoyoka yo
I heard it right away from the captain	Nayokaki yango mbala moko epai ya kapitɛni
I had some personal business to attend tonight	Nazalaki na mwa mombongo ya moto ye moko mpo na kosala na mpokwa ya lelo
I turned on the working cruise control	Nafungolaki contrôle ya croisière oyo ezalaki kosala
A pure gold ring with a small red stone	Mpɛtɛ moko ya wolo ya pɛto oyo ezali na mwa libanga moko ya motane
I shouldn’t be playing a shrink	Nasengelaki te kozala kobɛta shrink
A dying man rages at the dying of the light	Mobali moko oyo azali kokufa azali kosilika mpo na kokufa ya pole
A walking stick he had plans for	Nzete ya kotambola oyo azalaki na myango mpo na yango
We just buy the premise and move on	Tosombaka kaka premise pe tokende liboso
I can’t even walk up the stairs by myself	Nakoki kutu te komata na eskalye ngai moko
I give you perfection without payment	Napesi bino bobongi nie kozanga kofuta
I will detail that later	Nakoyebisa yango na bozindo na nsima
I had to stay strong and keep my head	Nasengelaki kotikala makasi mpe kobatela motó na ngai
I expected more from you	Nazalaki kozela makambo mingi koleka epai na bino
I felt sorry for the man	Nayokelaki mobali yango mawa
I turn around and smile at him	Nabalukaka mpe nasɛkaka ye
I looked at the top of the page	Natalaki na likoló ya lokasa
I even remember what he was wearing	Nazali kutu komikundola oyo azalaki kolata
Elizabeth was allowed to step back a little	Elizabeth apesamaki nzela ya kozonga mwa moke nsima
I am running out of space in my stomach	Nazali kosila na esika na libumu
I leaned down and nuzzled his ear	Namikitisaki mpe nabɛtaki ye na litoi
At least two floating boxes must be provided	Esengeli kopesa ata ba boîtes flottantes mibale
I will never, ever forget you	Nakobosana yo ata mokolo moko te, mokolo moko te
The road has remained the same ever since	Nzela yango etikalaki ndenge moko banda wana
I didn’t know much about him	Nayebaki makambo mingi te na ntina na ye
I didn’t want to wake you up	Nalingaki te kolamuka yo
I fell asleep immediately	Nalalaki mbala moko
I didn’t hear any music	Nayokaki ata miziki moko te
I reported as requested	Napesaki nsango ndenge basɛngaki ngai
I can’t talk or move	Nakoki koloba te to koningana te
The large area is mostly residential	Etando ya monene ezali mingimingi bisika ya kofanda
I love the title, by the way	Nalingaka titre yango, par ailleurs
I go through big cities and small towns	Nalekaka na bingumba minene mpe na bamboka mike
I can't worry about that now	Nakoki komitungisa mpo na likambo yango te sikoyo
I forced myself out of thought and stared at the ceiling	Nalongolaki makanisi nyonso na makasi mpe nazalaki kotalatala plafɔ
I have no desire to try to find them	Nazali na mposa te ya koluka koluka bango
I was rushing to save you	Nazalaki kopusana pene ya kobikisa yo na lombangu nyonso
I accepted the sentence for a reason	Nandimaki etumbu yango mpo na ntina moko boye
I can’t wait to quit my job	Nakoki kozela te mpo natika mosala na ngai
I should never see the place	Nasengeli ata moke te komona esika yango
I hated it when he turned in my thoughts	Nayinaki yango ntango abalukaki na makanisi na ngai
I am more willing to help than you realize	Nazali na bolingi ya kosalisa koleka ndenge bino bozali kososola
I needed her courage, her denial	Nazalaki na mposa ya mpiko na ye, koboya na ye
I was a virgin until that night	Nazalaki ngɔndɔ tii na butu wana
Something old, they can talk about	Likambo moko ya kala, bakoki kolobela yango
I am still at this stage	Nazali kaka na eteni oyo
I couldn’t think of much else for a long time	Nakokaki kokanisa makambo mosusu mingi te na boumeli ya ntango molai
I picked up the phone	Nazwaki telefone yango
A setting sun rose in the sky	Moi moko oyo ezalaki kolala ebimaki na likoló
Then lighting and environmental controls were installed	Na nsima, batyaki mwinda mpe makambo oyo ekoki kobebisa zingazinga
He never represented the club as a senior	Jamais a représentaki club en tant que senior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Natikaki bango bango moko mpo bálamuka na ndenge ya bomoto mpe natalaki zingazinga
He had a very early start in cultural journalism	Azalaki na début moko très tôt na journalisme culturel
I shouldn’t be one to judge	Nasengeli te kozala moko ya kosambisa
I really like the old boy	Nasepelaka mpenza na mwana mobali ya kala
A scream from the deck	Koganga moko oyo euti na pont
I am literally running inside	Nazali mpenza kokima mbangu na kati
I really think he was expecting it	Nakanisi mpenza ete azalaki kozela yango
That number appears to be declining	Emonani ete motángo yango ezali kokita
I'm almost feeling pretty good again	Nazali pene na koyoka lisusu malamu mpenza
I was tired today, but it was well worth it	Nalɛmbi lelo, kasi ebongaki mpenza
I gave him a weak smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya bolɛmbu
I live with my parents	Nafandaka elongo na baboti na ngai
I ordered another round for everyone	Na commander rond mosusu pona mutu nionso
I want that contract signed	Nalingi ete ba signer contrat wana
I looked upon you as a mystery	Natalaki bino lokola eloko ya kobombama
I need to pay attention to that	Nasengeli kotya likebi na likambo yango
I quickly follow him out and close my outside door	Nalandi ye nokinoki kobima mpe nakangaki porte na ngai ya libándá
I would much rather you stay and not leave	Nakolinga mingi ete otikala mpe okende te
I might try another one	Nakoki komeka mosusu
I thought it would be something we could both enjoy	Nakanisaki ete ekozala likambo oyo biso mibale tokoki kosepela na yango
I wouldn’t have gone there of my own free will	Nalingaki kokende kuna te na bolingi na ngai moko
I hope he comes before the stranger gets here	Nazali na elikya ete akoya liboso ete mopaya akóma awa
I thought he would understand	Nakanisaki ete akososola
I have a piece of his dress	Nazali na eteni ya elamba na ye
A plant emerging from the water	Molona oyo ezali kobima na mai
There is parking for ten cars at the airport	Ezali na parking mpo na mituka zomi na libándá ya mpɛpɔ
I say the new smiling mirror that's you	Nalobaka talatala ya sika ya koseka yango nde yo
I went into this with high expectations	Nakɔtaki na oyo na bilikya minene
I will make it up to you one way or another	Nakosala yango epai na yo na lolenge moko to mosusu
Its theme seemed to be about freedom	Motó ya likambo na yango emonanaki ete ezalaki kolobela bonsomi
I refused to hang my guard down	Naboyaki kokangama na mokɛngɛli na ngai na nse
I shouldn't have brought him here	Nasengelaki te komema ye awa
I have a friend in similar situations	Nazali na moninga moko na kati ya makambo ya ndenge wana
A few others leaned forward to peer inside	Mwa bato mosusu bamikitisaki liboso mpo na kotalatala na kati
A sales transaction will always be an extraordinary event	Transaction ya vente ekozala toujours événement extraordinaire
I just watch as she walks the dog	Nazali kaka kotala ntango azali kotambola na mbwa
I don’t have to know how to do that move	Nasengeli te koyeba ndenge ya kosala mouvement wana
I still have a lot to tell him	Nazali naino na makambo mingi ya koyebisa ye
I never wondered what I should try today	Namitunaki ata mokolo moko te oyo nasengeli komeka lelo oyo
I hope you can understand that	Nazali kolikya ete bokoki kososola yango
I could feel myself shaking with rage	Nakokaki koyoka ete nazali koningana mpo na nkanda
I carry a lot of guilty thoughts about him around	Namemaka makanisi mingi ya ngambo mpo na ye zingazinga
I just want to be friends	Nalingi kaka kozala baninga
I see this shit coming	Namoni merde oyo ezali koya
I am really enjoying it	Nazali mpenza kosepela na yango
I fill with beauty	Natondisaka na kitoko
I confess that I am both	Nazali koyambola ete nazali bango mibale
I could hear everything they were hearing	Nakokaki koyoka makambo nyonso oyo bazalaki koyoka
This voice is quiet and small	Mongongo oyo ezali kimia mpe moke
I didn’t hear an explosion or anything	Nayokaki te explosion to eloko moko te
I didn’t want that to change	Nalingaki te ete likambo yango ebongwana
I couldn’t believe this was happening to me	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki kokómela ngai
I am strong for anything	Nazali makasi mpo na likambo nyonso
I want you to know everything looked and felt right	Nalingi oyeba makambo nyonso ezalaki komonana mpe ezalaki koyoka ete ezali malamu
I can’t bear to lose you	Nakoki kokanga motema te mpo na kobungisa yo
I broke up trying to run, trying to swim	Nabukaki likolo na koluka kopota mbangu, koluka ko nager
I know he just wanted the best for everyone	Nayebi ete alingaki kaka oyo eleki malamu mpo na moto nyonso
I never thought she was his type though	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki type na ye atako bongo
I basically made you	Na essentiellement nasali yo
I was in pure shock and horror	Nazalaki na kati ya nsɔmɔ ya pɛto mpe ya nsɔmɔ
I'm afraid he won't be any better	Nazali kobanga ete akozala lisusu malamu te
I felt some kind of response from within	Nayokaki lolenge moko ya eyano uta na kati
I stumbled into him as he stood up	Nabɛtaki libaku na kati na ye ntango atɛlɛmaki
I went to my room to sit down	Nakendaki na shambre na ngai mpo na kofanda
I remained for many years their only child	Natikalaki na boumeli ya bambula mingi mwana na bango kaka moko
I recognized him immediately from television	Nayebaki ye mbala moko na televizyo
I slowly made my way to my mother	Nasalaki nzela na ngai mokemoke epai ya mama na ngai
I was alone, as usual	Nazalaki ngai moko, ndenge nazalaki kosala
The album stayed on the list for a week	Album yango etikalaki na liste yango pɔsɔ moko
I have a lot to think about	Nazali na makambo mingi ya kokanisa
I'm about to feel better in minutes	Nazali pene ya koyoka malamu na miniti
I would never spend the night with you	Nalingaki ata mokolo moko te kolekisa butu elongo na yo
I have a bad candy habit	Nazali na momeseno ya mabe ya kosala bonbon
I take pictures all the time	Nazwaka bililingi ntango nyonso
I gave him my all	Napesaki ye ngai nyonso
I really liked him	Nazalaki mpenza kolinga ye
There are no passenger services	Ba services ya ba voyageurs ezalaka te
I have no intention of doing so	Nazali na mokano ya kosala bongo te
I shout a little away	Nazali koganga mwa moke mosika
I thought they were just for fashion	Nakanisaki ete bazalaki kaka mpo na mode
I wondered how many of them were still together	Nazalaki komituna soki boni kati na bango bazalaki naino esika moko
A few rocks flew, then more	Mwa mabanga epumbwaki, na nsima mingi koleka
I know him very well, of course	Nayebi ye malamu mpenza, ya solo
I made enough to buy that cottage	Nasalaki oyo ekoki mpo na kosomba ndako wana ya moke
The game has been televised several times	Lisano yango emonisami na televizyo mbala mingi
I think the money is good	Nakanisi mbongo ezali malamu
I could read her like an open book	Nakokaki kotánga ye lokola buku oyo efungwami
I had seen hatred before	Namonaki liboso koyinana
I was very surprised at his confession	Nakamwaki mingi na koyambola na ye
It spreads over us and rains us down	Epanzani likolo na biso mpe mbula ebɛtaka biso
I couldn’t give him the attention he needed	Nakokaki te kopesa ye likebi oyo asengelaki na yango
I'm sure we'll see more this cycle	Nazali sûr que tokomona ba misusu cycle oyo
I tried everywhere	Namekaki bisika nyonso
I like everything about the fridge	Nasepelaka na makambo nyonso oyo etali frigo
I slipped it into my other back pocket	Nakɔtisaki yango na poche na ngai mosusu ya nsima
I look forward to new opportunities to contribute	Nazali kozela na esengo nyonso mabaku ya sika ya kopesa mabɔkɔ
I looked at the receipt in my hand	Natalaki récépissé oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I wondered how rich he was	Nazalaki komituna ndenge nini azalaki na bozwi mingi
I thought like a woman	Nakanisaki lokola mwasi
I first saw his shadow hanging on the wall	Namonaki liboso elili na ye ekangamaki na efelo
I rarely missed a wedding	Nazalaki kozanga libala mingi te
I can’t do anything like that	Nakoki kosala eloko ya ndenge wana te
I was wet, dripping, hurting	Nazalaki na mai, nazalaki kotanga, nazalaki kosala mpasi
I didn’t like his vague answer	Nasepelaki te na eyano na ye ya polele te
I know he wants to tell you himself	Nayebi ete ye moko alingi koyebisa yo
I walked to the exit	Natambolaki tii na esika ya kobima
I will not let them take me alive	Nakotika te ete bámema ngai na bomoi
I never touched merchandise, ever	Nasimbaki ata mokolo moko te biloko ya mombongo, nasimbaki ata mokolo moko te
I saw them on the six o'clock news	Namonaki bango na nsango ya ngonga motoba
The development followed a master development plan	Bokoli yango elandaki mwango monene ya botomboli
I tried to remember what happened in the house	Namekaki komikundola makambo oyo esalemaki na ndako yango
You never stop learning as a driver	Otikaka ata moke te koyekola lokola mokumbi motuka
I did exactly what he told me to do	Nasalaki mpenza oyo ayebisaki ngai nasala
I missed you and worried about you	Nazalaki kozanga yo mpe nazalaki komitungisa mpo na yo
I thought they wouldn’t be able to	Nakanisaki ete bakokoka te
I just want some company	Nalingi kaka mwa compagnie
The experiment failed	Expérience yango elongaki te
I wouldn't even mind meeting you in real life	Nakozala ata na likambo te ya kokutana na yo na bomoi ya solosolo
I may just have to find out for myself	Ekoki kozala ete nasengeli kaka koluka koyeba yango ngai moko
I didn’t believe it myself	Ngai moko nandimaki yango te
I bit the inside of my cheek at those memories	Naswaki kati ya litama na ngai na basuvenire wana
I am now able to look ahead to the future	Nazali na likoki ya sikawa kotala liboso mpo na mikolo mizali koya
I haven’t talked to my ex in over three years	Nasololi na ex na ngai te depuis plus de trois ans
A few others from the team	Mwa bato mosusu oyo bautaki na ekipi yango
I really appreciate your writing	Nasepeli mingi na bokomi na bino
I have been excited to write this post for some time	Nazali na esengo ya kokoma post oyo banda mwa ntango
I wasn’t taking any responsibility	Nazalaki kozwa mokumba moko te
I can no longer lie to him	Nakoki lisusu kokosa ye te
I had no reason to doubt him	Nazalaki na ntina moko te ya kotya ntembe na ye
I know you have my number	Nayebi ete ozali na nimero na ngai
I would buy them again for another car	Nalingaki kosomba bango lisusu mpo na motuka mosusu
I know exactly what you mean	Nayebi mpenza nini olingi koloba
A sad note crept into his voice	Note moko ya mawa ekɔtaki na mongongo na ye
I don’t feel like cooking much	Nazali koyoka mposa ya kolamba mingi te
I'll go in the morning	Nakokende na ntɔngɔ
I pray it is true, only time will tell	Nabondeli ezali ya solo, kaka tango nde ekoyebisa
I never thought I would face such hatred and lies	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakokutana na koyina mpe lokuta ya ndenge wana
I gently picked him up, trying not to scare him	Natombolaki ye na malɛmbɛ, nazalaki koluka kobangisa ye te
For me it is the desire to do things	Mpo na ngai ezali mposa ya kosala makambo
I couldn’t believe it, these were a mess	Nakokaki kondima yango te, oyo bazalaki mobulungano
I needed a release only he could give me	Nazalaki na mposa ya kobimisama kaka ye nde akokaki kopesa ngai
I get by with a little help from my friends	Nazalaka na bomoi na mwa lisalisi ya baninga na ngai
I take a deep breath and open the drawer	Napemaka mozindo mpe nafungolaka tirware
I almost tore it up	Nazalaki pene ya kopasola yango
I called him and he didn’t answer	Nabengaki ye mpe ayanolaki te
I hung up shortly after	Nakangaki telefone mwa moke na nsima
A cover lay in his path	Ezipeli moko elalaki na nzela na ye
I do have one concern though	Nazali na likambo moko oyo ezali kotungisa ngai nzokande
I always wanted to live abroad	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kofanda na mboka mopaya
A word of thanks is not much to wait for	Liloba ya matɔndi ezali mingi te mpo na kozela
He was also said to be mentally ill	Balobaki mpe ete azali na maladi ya motó
I just wanted you back in my life	Nalingaki kaka ozonga na bomoi na ngai
Sort of a count down!!!	Sorte ya compte na se!!!
A cat rubbed itself against his leg	Mbua moko amipakolaki na makolo na ye
I listened to him for days	Nazalaki koyoka ye mikolo mingi
I wouldn’t argue with you	Nalingaki koswana na yo te
I still can’t talk about it	Nazali naino kokoka kolobela yango te
I felt sorry for the man	Nayokelaki mobali yango mawa
I'll come back for you	Nakozonga mpo na yo
It just happened by accident	Esalemaki kaka na mbalakaka
I wondered for a while about my past	Nazalaki komituna mpo na mwa ntango mpo na bomoi na ngai ya kala
Generally, males jump ahead of females	Mingimingi, mibali bapumbwaka liboso ya basi
I could only see once before	Nazalaki kaka komona mbala moko liboso
I can look at anyone	Nakoki kotala moto nyonso
The movement has been on the decline ever since	Mouvement yango ezali kokita banda wana
I can tell it’s not the same boy	Nakoki koyeba ete ezali mwana mobali moko te
I wanted those to be my last memories of him	Nalingaki ete yango ezala basuvenire na ngai ya nsuka mpo na ye
I love probability and enjoy making it fun for students	Nalingaka probabilité mpe nasepelaka kosala yango esengo mpo na bana-kelasi
I can hurt me more than anyone else can	Nakoki kosala ngai mpasi mingi koleka oyo moto mosusu akoki kosala
Congress traveled to space	Congrès esalaki mobembo na espace
I wanted to feel loved and cared for again	Nalingaki koyoka lisusu ete balingaka ngai mpe bazali komibanzabanza mpo na ngai
A close-up shot of her hand revealed a ring	Lisasi ya penepene ya loboko na ye emonisaki lopɛtɛ moko
I asked the captain the name of the planet	Natunaki kapitɛni nkombo ya planɛti yango
A very nice place to stay	Esika moko ya kitoko mpenza mpo na kofanda
A flash of light blinded him	Kongɛnga moko ya pole ekangaki ye miso
I was more than a little shaken	Nazalaki koleka koningana mwa moke
I pushed it to the back of my mind	Napusaki yango na nsima ya makanisi na ngai
I said two minutes to be okay	Nalobaki miniti mibale mpo nazala malamu
I never stood a chance with him, no one does	Natelemaki ata mokolo moko te na chance elongo na ye, moto moko te atelemaka
I wanted to see a doctor, honestly	Nalingaki komona monganga, na bosembo
Visitors are taken inside the mine by train	Bamemaka bapaya na kati ya esika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo na engbunduka
I hope he didn't	Nazali na elikya ete asalaki yango te
I don't have to reveal his name	Nasengeli te koyebisa nkombo na ye polele
I kept track of our problem	Nazalaki kobatela mokakatano na biso
I see this kind of stuff all the time	Namonaka biloko ya ndenge oyo tango nionso
I hated telling people what to do	Nayinaki koyebisa bato makambo oyo basengeli kosala
I told you he was happy for you to come	Nayebisaki bino ete azalaki na esengo mpo na koya na bino
They seem to avoid flies	Emonani lokola ete bakimaka bampuku
A shelter stretched along the cliff	Lopango moko ya libateli etandamaki pembenipembeni ya libanga
A few minutes ago, she was smiling at him	Mwa miniti eleki, azalaki kosɛka ye
I can't quite put my finger on it	Nakoki mpenza te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I watch over him, send him my support and love	Nakengelaka ye, natindelaka ye lisungi mpe bolingo na ngai
I can smell them too	Ngai mpe nakoki koyoka nsolo na bango
I happened to be nearby	Esalemaki ete nazalaki pene wana
I wanted to give everyone a quick update	Nalingaki kopesa moto nyonso mise à jour ya mbangu
I would marry you right this second	Nalingaki kobala yo kaka na seconde oyo
I kept spinning and confused	Nazalaki kaka kobaluka mpe kobulungana
A good father would never harm his son or daughter	Tata ya malamu akosala ata moke te mabe na mwana na ye to mwana na ye ya mwasi
I want to move forward	Nalingi kokende liboso
I wanted that too, but not now	Nalingaki mpe yango, kasi sikoyo te
I felt terrible for my dog	Nayokaki mabe mpenza mpo na mbwa na ngai
I'm a graduate looking for a short term relationship	Naza diplômé koluka relation ya court terme
I knew people could change	Nayebaki ete bato bakokaki kobongwana
I tried to calm down	Namekaki kokitisa motema
I got a lot of positive feedback	Nazwaki makanisi ya malamu mingi
I understand you perfectly well	Nasosoli yo malamu mpenza
I really felt like I belonged in my school	Nayokaki mpenza ete nazali moto ya eteyelo na ngai
A glint of worry in his eyes	Kongɛnga ya mitungisi na miso na ye
A large number of friends were present from surrounding counties	Motángo monene ya baninga bazalaki wana oyo bautaki na bitúká oyo ezalaki zingazinga
In front is a large central porch	Liboso ezali na veranda moko monene ya katikati
I walk out and leave you breathing	Nabimi mpe natiki yo ozali kopema
Both men feed and care for the young	Mibali nyonso mibale baleisaka bana mpe babatelaka bango
I wore it all	Nazalaki kolata yango nyonso
I couldn’t help but smile again	Nakokaki te koboya kosɛka lisusu
I find myself wanting only the best for people	Namimonaka ete nalingi kaka malamu mpo na bato
I looked at the menu, tore between five different items	Natalaki na menu, napasolaki kati na biloko mitano ekeseni
I want you to be love	Nalingi ozala bolingo
I was seriously ill for two months	Nabɛlaki makasi na boumeli ya sanza mibale
I just look for support and advice	Nalukaka kaka lisungi mpe toli
I learned it by way of dealing with anger	Nayekolaki yango na ndenge ya kosilisa nkanda
A few leaves were shaking	Mwa nkasa ezalaki koningana
I promised to be a gentleman	Nalakaki ete nakozala monsieur
A majority shareholder was just what was needed	Moto oyo azali na action majoritaire azalaki kaka oyo esengelaki
A flower must struggle to find the sun or die	Fololo esengeli kobunda mpo na koluka moi to kokufa
I didn’t remember that	Nazalaki komikundola likambo yango te
A shrug was his response	Kotombola mapeka ezalaki eyano na ye
I didn’t do those things	Nasalaki makambo wana te
I hope to get much closer to something great as well	Nazali na elikya ya kopusana penepene mingi na eloko moko monene lokola
I was no different from most people	Nakesanaki te na bato mingi
I didn’t follow through	Nalandaki likambo yango te
I am not repeating this information	Nazali kozongela sango oyo te
A celebration of sorts	Fɛti moko ya ndenge na ndenge
I have the best people in my life	Nazali na bato oyo baleki malamu na bomoi na ngai
I think you will need to testify under oath at the meeting	Nakanisi ete okozala na mposa ya kotatola ndai na likita
I remember it fondly, no guilt, no shame	Nazali komikundola yango na bolingo nyonso, ngambo ezali te, nsɔni ezali te
I don’t make them angels or saints	Nakómisaka bango baanzelu te to basantu te
I hadn’t even pulled out my card yet	Nabimisaki kutu karte na ngai naino te
I try to wipe the terror off my face	Nalukaka kopangusa nsɔmɔ na elongi na ngai
I was upset to know that he actually meant it	Nazalaki na nkanda ya koyeba ete alingaki koloba yango mpenza
I usually like to mark my prey	Mbala mingi, nalingaka kotya elembo na nyama oyo nazali kolya
I got up and ran for the door	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu mpo na koluka porte
I am not responsible for any consequences	Nazali na mokumba te mpo na makambo oyo ekoki kobima
I pushed the idea away	Napusaki likanisi yango mosika
Dorothy wrote that it was a glorious day	Dorothy akomaki ete ezalaki mokolo moko ya nkembo
I can’t bear to move my legs	Nakoki kokanga motema te koningisa makolo na ngai
The first aid kit wouldn’t go astray	Kiti ya secours ya liboso elingaki kobunga nzela te
I turn to him with bright eyes	Nabaluki epai na ye na miso ya kongɛnga
I loved everything he did to me as we kissed	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo azalaki kosala ngai ntango tozalaki kopesana beze
I had a good experience	Nakutanaki na likambo moko ya malamu
I was not a fighter that day	Nazalaki mobundi te na mokolo wana
But, I couldn’t believe it	Kasi, nakokaki kondima yango te
I have a family to take care of	Nazali na libota oyo nasengeli kobatela
A few more seconds to save a hundred more lives	Mwa basegɔnde mosusu mpo na kobikisa bomoi mosusu nkama
I knew he would try to escape	Nayebaki ete akomeka kokima
I felt clean and bright	Nayokaki pɛto mpe kongɛnga
I need to have some things ready by morning	Nasengeli kozala na mwa biloko oyo ebongisami tii na ntɔngɔ
I am drawn to the contrast	Nabendamaka na bokeseni yango
An important river made him push it open	Ebale moko ya ntina esalaki ete apusa yango polele
I didn’t really like it	Nasepelaki mpenza na yango te
I wouldn’t stay in that place	Nalingaki kotikala na esika wana te
I loved making gifts	Nazalaki kolinga kosala makabo
I'm still not sure why	Nazali naino na ntembe te mpo na nini
I gave him a happy smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya esengo
I knew nothing of bias, politics or racism	Nayebaki eloko moko te ya bias, politique to racisme
I passed it back to him	Nalekisaki yango lisusu epai na ye
I decided it wasn’t for us after all	Nazwaki mokano ete ezalaki mpo na biso te nsima ya nyonso
A new and larger bureaucracy would be needed	Bureaucratie ya sika mpe ya monene elingaki kozala na ntina
I closed my eyes and tilted my head back	Nakangaki miso mpe nazongisaki motó na ngai nsima
However, I was grateful for my life	Kasi, nazalaki na botɔndi ndenge nazalaki na bomoi
I was dying to know	Nazalaki kokufa mpo na koyeba
I feel pretty good about all this now	Nazali koyoka malamu mpenza mpo na makambo oyo nyonso sikawa
I went back to my room	Nazongaki na shambre na ngai
I can’t even dream about him	Nakoki kutu kolɔta makambo na ye te
I warn him not to worry about it now	Nakebisi ye ete amitungisa te mpo na likambo yango sikoyo
A few trees scattered	Mwa banzete moke epalanganaki
I have another heavy chain suitable for use	Nazali na monyɔlɔlɔ mosusu ya kilo oyo ebongi mpo na kosalela yango
I like the handle on it	Nasepelaka na mokaba oyo ezali na yango
I didn’t object to it	Nazalaki kotɛmɛla yango te
I was happy to receive the gift	Nasepelaki kozwa likabo yango
A white radical, preacher	Radicale moko ya pembe, mosakoli
I want to see it down flowing over her body	Nalingi komona yango na nse ezali kosopana likoló ya nzoto na ye
I bring you the parcel	Namemeli yo parcelle yango
A porch running through the front of the entire house	Veranda oyo ezali koleka liboso ya ndako mobimba
I also sell alcohol in a cheerful atmosphere	Natɛkaka masanga mpe na mopɛpɛ ya esengo
I went to the river	Nakendeki na ebale
I looked out at the river	Natalaki libanda na ebale
I don’t want this anymore	Nalingi lisusu likambo oyo te
I watched the cloud rise above him	Nazalaki kotala ndenge lipata ezalaki komata likoló na ye
I wanted to live in a big house	Nalingaki kofanda na ndako moko ya monene
I booked for seven people	Nasalaki réservation mpo na bato nsambo
I might as well go to bed now	Nakoki mpe kokende kolala sikawa
I stepped back	Nazongaki nsima
I was shaking with fear and rage	Nazalaki koningana mpo na kobanga mpe nkanda makasi
I'll see you at ten in the lobby	Nakomona yo na ngonga ya zomi na lobby
I also sentence you to seven years	Napesi yo mpe etumbu ya mbula nsambo
I have a big heart and I don’t like sports	Nazali na motema monene mpe nalingaka masano te
I could feel myself starting to fade	Nakokaki koyoka ngai moko kobanda kosila
I got excited, thinking he had been in a car accident	Nazwaki esengo, kokanisaka ete azwaki likama ya motuka
I suggested we practice later that night	Napesaki likanisi ete tómesana na nsima na butu wana
I am one small class with one counseling degree	Nazali kelasi moko moke na diplome moko ya toli
I didn’t have enough	Nazalaki na makambo oyo ekoki te
I didn’t know it before	Nayebaki yango liboso te
I can't wait to be able to read it	Nakoki kozela te mpo nazala na likoki ya kotánga yango
I couldn’t have looked any better	Nakokaki te kotala malamu koleka
I felt they were there	Nayokaki ete bazalaki wana
I grabbed his jaw and pulled him closer to me	Nasimbaki mbanga na ye mpe nabendaki ye penepene na ngai
I struggled and hurt but none could be found	Nabundaki mpe nazalaki kosala mpasi kasi moko te ekokaki kozwama
I'll post some of those photos later	Nako poster mua ba photos wana sima
I already issued a statement the first time it happened	Nabimisi déjà déclaration mbala ya liboso oyo esalemaki
I am enjoying each moment	Nazali kosepela na ntango mokomoko
I was forced to choose	Natindamaki na makasi na kopona
I heard some people talking in town	Nayokaki bato mosusu bazali kosolola na engumba
I knew something was going down	Nayebaki ete likambo moko ezalaki kokita
I shouted back at him	Nagangaki lisusu epai na ye
I want my own house	Nalingi ndako na ngai moko
I wasn’t quite sure yet	Nazalaki naino mpenza na ntembe te
I owe you big time for this	Nazali na nyongo na bino ya ntango monene mpo na likambo oyo
I am also new to this stock market	Nazali mpe ya sika na zando oyo ya ba actions
A week had passed since lunch	Pɔsɔ moko elekaki banda balyaki bilei ya midi
I had to do something before he came home	Nasengelaki kosala likambo moko liboso azonga na ndako
I knew it wasn’t	Nayebaki ete ezalaki bongo te
I thought it was time to get up and go to school	Nakanisaki ete ntango ekoki ya kotɛlɛma mpo na kokende kelasi
He would take my bike home	Azalaki komema velo na ngai na ndako
I think those were his exact words	Nakanisi ete wana ezalaki maloba na ye ya sikisiki
I can't seem to help him	Emonani lokola ete nakoki te kosalisa ye
I am everywhere, but nowhere	Nazali bisika nyonso, kasi esika moko te
I met two wolves in the woods	Nakutanaki na bambwa ya zamba mibale na zamba
A company that only he could build	Kompanyi oyo kaka ye nde akokaki kotonga
I was here on a mission	Nazalaki awa na misio moko
I think it can wait until he takes a bite	Nakanisi ekoki kozela tii ntango akomɛla mwa bilei
I go for treatment tomorrow	Nakendaka kozwa traitement lobi
I made my decision that night	Nazwaki ekateli na ngai na butu wana
I can’t ask you anymore	Nakoki kosɛnga yo lisusu te
I mean any kind of tree	Nalingi koloba nzete ya ndenge nyonso
I was completely cut off from the outside world	Nakatamaki mpenza na mokili ya libándá
I haven’t been drunk in a long time	Nalangwa te banda kala
I started writing poetry for the first time	Nabandaki kokoma poɛmi mpo na mbala ya liboso
I didn’t want us to sleep up here	Nalingaki te ete tólala awa likoló
I can say that about myself	Nakoki koloba bongo mpo na ngai moko
But all the love was gone with it	Kasi bolingo nyonso esilaki na yango
I haven't been this happy in a long time	Nazalaka na esengo mingi boye te banda kala
I walk almost every day around a nearby park	Natambolaka pene na mikolo nyonso zingazinga ya parke moko oyo ezali pene wana
I can't say what would have happened to them	Nakoki koloba te nini elingaki kokómela bango
I trust you both enjoy this surprise	Nazali na confiance bino mibale bosepeli na surprise oyo
I proudly chose myself for the role	Na lolendo nyonso namiponaki na mokumba yango
I read his thoughts and answered him	Natangaki makanisi na ye mpe nayanolaki ye
I know we are talking about children	Nayebi tozali kolobela bana
I don’t know if my generation has a name	Nayebi te soki nkola na ngai ezali na nkombo
I did not teach that the world is infinite	Nateyaki te ete mokili ezali na nsuka te
I have served your mother, my boss, for hundreds of years	Nasaleli mama na yo, patrɔ na ngai, banda bankama ya bambula
I wanted it back in this country	Nalingaki ezonga na mboka oyo
I just read all the interesting books	Natángaka kaka mikanda nyonso oyo ezali kosepelisa
I want to move on with our lives	Nalingi kokende liboso na bomoi na biso
Walking will be fine	Kotambola ekozala malamu
The paper was never published	Papyé yango ebimaki ata mokolo moko te
I feel like a habit in pink	Nazali koyoka lokola momesano na rose
I turn to the side and smile	Nabalukaka na mopanzi mpe nasɛkaka
I remember every minute of the party	Namikundoli miniti nyonso ya fɛti yango
I couldn’t see him anywhere	Nakokaki komona ye ata esika moko te
I find self-talk to be a valuable tool	Namonaka ete kosolola na ngai moko ezali esaleli ya motuya
I understood where this was going	Nasosolaki esika oyo likambo oyo ezalaki kokende
I think he just likes to say that	Nakanisi ete alingaka kaka koloba bongo
A screen will appear as below	Ecran moko ekobima lokola na se
I know he doesn’t write songs	Nayebi que akomaka ba nzembo te
I only saw the last moment	Namonaki kaka ngonga ya nsuka
Daughter, sister, niece	Mwana mwasi, ndeko mwasi, mwana ya ndeko na ye ya mwasi
I get tired of hearing it myself	Ngai moko nalɛmbaka koyoka yango
I ignore him, then he calls again	Na ignorer ye, sima abengi lisusu
I wonder how much you can do at once	Nazali komituna soki okoki kosala boni na mbala moko
I just want some space	Nalingi kaka mwa esika
I think it was a punch or something	Nakanisi ezalaki punch to eloko moko boye
I saw the ground behind me expand inch by inch	Namonaki mabele oyo ezalaki nsima na ngai ezalaki kopanzana santimetele na santimetele
I pulled my hands out of his	Nabimisaki mabɔkɔ na ngai na lobɔkɔ na ye
So I want to think better	Na yango, nalingi kokanisa malamu koleka
I jumped up and pulled away	Napumbwaki mpe nabendaki mosika
I wondered what this was about	Nazalaki komituna soki likambo yango ezalaki kolobela nini
I really want to do this	Nalingi mpenza kosala likambo oyo
Good line and we'll be there, he thought	Molongo ya malamu mpe tokozala wana, akanisaki
I want to leave him forever	Nalingi natika ye mpo na libela
I knew the feeling all too well	Nayebaki liyoki yango malamu mpenza
I saw him going this way	Namonaki ye azali kokende na nzela oyo
I take a deep breath and stare at the photo	Napemaka makasi mpe natalaka fɔtɔ yango na miso
A very well told story by you	Lisolo moko oyo elobelami malamu mpenza na yo
I can’t think of an example right now	Nakoki kokanisa ndakisa moko te sikoyo
I didn’t believe it for a second	Nandimaki yango ata segɔnde moko te
Stone began to get support for his film	Stone abandaki kozua soutien ya film na ye
I have known you for a very long time	Nayebi bino banda kala mpenza
I sent him to you, knowing that this would happen	Natindaki ye epai na yo, nayebaki ete likambo yango ekosalema
A slow smile spread across his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na elongi na ye
I would have something to offer you	Nalingaki kozala na eloko ya kopesa bino
I have always loved horses	Banda kala, nalingaka bampunda
A loan is a loan, after all	Kodefa ezali kodefa, nsima ya nyonso
I desperately wanted to stop him	Nazalaki na mposa makasi ya kopekisa ye
I can't watch him die	Nakoki te kotala ye akufa
I exist in the universe, that’s definitely correct	Nazali existant na univers, wana ezali définitivement correct
I was curious about more	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo mingi
I know you hate it, but talk to me	Nayebi ete oyinaka, kasi solola na ngai
I need to know what is going on with you	Nasengeli koyeba nini ezali koleka na yo
I'll post one for later this afternoon	Nakotia moko mpo na nsima na nsima ya nzanga ya lelo
None produced had the right speed	Moko te oyo ebimisamaki ezalaki na mbangu oyo ebongi
I felt my heart skip a beat	Nayokaki motema na ngai ezali kopumbwapumbwa
I drove away like a bat from hell	Nabenganaki lokola chauve-souris na lifelo
I watched him out of the corner of my eye	Natalaki ye uta na nsɔngɛ ya liso na ngai
I m definitely loving the information	Na m définitivement kolinga ba informations
I fed the dogs and ate	Naleisaki bambwa mpe nazalaki kolya
I feel something different inside	Nayokaka eloko moko ekeseni na kati
I hit the target down the right side	Nabɛti cible na nse na ngámbo ya mobali
A world where children never have to grow up	Mokili oyo bana basengeli kokola ata moke te
I even expected the flavor	Nazalaki kutu kozela elɛngi yango
I told him never to feel that way	Nayebisaki ye ete amiyoka ata moke te bongo
I wanted to destroy them all	Nalingaki kobebisa bango nyonso
I think that’s enough	Nakanisi ete yango ekoki
Obviously I threw away my recipe books	Emonani ete nabwaki mikanda na ngai ya recette
It was not renewed by the club	Ezongisamaki sika te na club
I would never see my family again	Nalingaki komona lisusu libota na ngai te
I felt relaxed and able to focus again	Nayokaki kopema mpe nakokaki lisusu kotya makanisi na ngai malamu
Complete circuit of fear	Circuit complet ya kobanga
I think that’s what makes it so funny	Nakanisi ete yango nde esalaka ete ezala likambo ya kosɛkisa mingi
I need to go home	Nasengeli kozonga na ndako
I decided to go back to church	Nazwaki ekateli ya kozonga na lingomba
I saw three brothers fighting a lot	Namonaki bandeko misato bazali kobɛtana mingi
I think it’s a good one	Nakanisi ezali moko ya malamu
I want to marry her and start a family	Nalingi nabala ye mpe nabanda libota
I have good results in plant growth with this	Nazali na ba résultats ya malamu na bokoli ya milona na oyo
I differ in height, weight, skin and hair color	Nakeseni na bolai, kilo, loposo mpe langi ya nsuki
I travel a lot and so does my wife	Nasalaka mibembo mingi mpe mwasi na ngai mpe
And we need them now	Mpe tozali na mposa na bango sikoyo
I wanted the album to be a few tracks shorter	Nalingaki album ezala mua ba titres mokuse
I couldn’t sit there with them	Nakokaki te kofanda wana elongo na bango
It may well be a dwarf planet	Ekoki mpenza kozala ete ezali planɛti moko ya moke
I think following the plan just easier for me	Nakanisi kolanda mwango kaka pete mpo na ngai
I don’t have to say much	Nasengeli koloba mingi te
I just love the sound of the word	Nalingaka kaka makelele ya liloba
I also played a lot with my dad	Nazalaki mpe kosakana mingi na papa
A silence descended over the hallway	Kimya moko ekitanaki likoló ya nzela ya koleka
I shouldn't have questioned your sincerity	Nasengelaki te kotya ntembe na bosembo na yo
I felt really embarrassed	Nayokaki mpenza nsɔni
I had to take control	Nasengelaki kozwa bokonzi likoló ya likambo yango
I'm not just political, that's all	Nazali kaka politique te, c'est tout
I went inside to find out	Nakɔtaki na kati mpo na koyeba yango
I wanted him to know	Nalingaki ye ayeba
I can’t hear my surroundings	Nakoki te koyoka makambo oyo ezali zingazinga na ngai
He was also a patron of the arts	Azalaki mpe patron ya arts
I knew where the slope was	Nayebaki esika oyo esika oyo bazalaki kogumbama ezalaki
I ordered them to go north with the army	Napesaki bango mitindo ete bákende na nɔrdi elongo na basoda
I sank into the unkind darkness	Nazindaki na molili oyo ezalaki na boboto te
I have never seen him like that	Namoná ye naino te ndenge wana
I bet he's giving her a hard time right now	Na betisi ye azali kopesa ye ntango ya mpasi sikoyo
I didn’t plan on meeting a friend	Nakanisaki te kokutana na moninga moko
I want you to carry it	Nalingi ete omema yango
I was also worried about me	Nazalaki mpe komitungisa mpo na ngai
I guess there weren’t as many as we thought	Nakanisi ete bazalaki mingi te ndenge tokanisaki
I could immediately tell there was something wrong with him	Nakokaki mbala moko koyeba ete ezalaki na likambo moko ya mabe na ntina na ye
I couldn’t catch a full breath	Nakokaki te kozwa mpema mobimba
I would be worried that it was lost on purpose	Nalingaki komitungisa ete ebungaki na nko
I am the one who will destroy you	Ngai nde nakobebisa bino
I left him and went to bed	Natikaki ye mpe nakendaki kolala
The couple had three daughters	Babalani yango bazalaki na bana misato ya basi
I sighed in anger	Napemaki na nkanda
I sighed impatiently	Napemaki na kozanga motema molai
He was out for about eight weeks	Azalaki libanda na boumeli ya pene na pɔsɔ mwambe
I knew he was my father	Nayebaki ete azalaki tata na ngai
I started laughing nervously	Nabandaki kosɛka na mitungisi
I even own an engineering company	Nazali kutu na kompanyi moko ya ingénierie
Please allow me to introduce myself	Nabondeli opesa ngai nzela ya komilakisa
I played it again, then again	Nabɛtaki yango lisusu, na nsima lisusu
I think that’s all you really needed to know	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo osengelaki mpenza koyeba
I will send a young man to be your valet	Nakotinda elenge mobali moko azala valet na yo
Similarly, searching the meadows	Motindo moko, kolukaluka na matiti ya zamba
I certainly got used to them	Na ntembe te, namesanaki na bango malamu
I really admire anyone who can do that	Nasepelaka mpenza na moto nyonso oyo akoki kosala bongo
I will tell the story with pictures	Nakoyebisa lisolo yango na bilili
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Nalingaki kotikala mpe koyamba libɔndisi oyo yango ezalaki kopesa
I couldn’t wait for my husband to come back	Nakokaki kozela te ete mobali na ngai azonga
I walked around the house once, and then again	Natambolaki zingazinga ya ndako mbala moko, mpe na nsima lisusu
I need to lift you, and only you	Nasengeli kotombola yo, mpe kaka yo
I am still me, but in a different way	Nazali kaka ngai, kasi na lolenge mosusu
I had to watch out for your sake	Nasengelaki kokeba mpo na bolamu na yo
I asked a lot of questions during each class	Nazalaki kotuna mituna mingi na boumeli ya kelasi mokomoko
I was foolish to think this was more	Nazalaki zoba kokanisa ete oyo ezalaki mingi koleka
I can't let myself fall for him though	Nakoki te komitika kokwea mpo na ye atako bongo
I thought the lion was back for me	Nakanisaki ete nkosi azongi mpo na ngai
I will supply all the materials	Nako fournir ba matériaux nionso
I didn’t want to be beaten again	Nalingaki te bábɛta ngai lisusu
I never thought this needed to happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango esengeli kosalema
I think that worked out well	Nakanisi ete yango esimbaki malamu
I became agitated and searched for my phone	Nakómaki na mobulu mpe nalukaki telefone na ngai
The work lasted only one season	Mosala yango eumelaki kaka eleko moko
I try to open my eyes	Namekaka kofungola miso
I thought he deserved a phone call	Nakanisaki ete abongi kobenga ye na telefone
I would never date him	Nalingaki kobima na ye ata mokolo moko te
All thirteen volumes have since been published	Banda wana, bavolimi nyonso zomi na misato ebimaki
I can even teach your lessons in your home	Nakoki kutu koteya mateya na yo na ndako na yo
I pulled my chair up to the table	Nabendaki kiti na ngai tii na mesa
I mean the very first day of school	Nalingi koloba mokolo ya liboso mpenza ya kelasi
This modification was made to extend the life of the die	Modification oyo esalemaki pona ko prolonger vie ya die
I opened the door, and sighed	Nafungolaki ekuke, mpe napemamaki
I like to keep my office clean	Nalingaka kobatela biro na ngai pɛto
I was just along for the ride	Nazalaki kaka elongo mpo na mobembo
I was eight, he was ten	Nazalaki na mbula mwambe, ye azalaki na mbula zomi
I felt neutral about him, if that’s possible	Namiyokaki neutre mpo na ye, soki yango ekoki kosalema
I needed a job and money	Nazalaki na mposa ya mosala mpe mbongo
I was sweating, but it was exhausting	Nazalaki kosukola, kasi ezalaki kolɛmbisa ngai
I didn’t have a better sense of direction	Nazalaki na sens ya direction ya malamu koleka te
I am, honestly, a little jealous	Nazali, na bosembo nyonso, mwa zuwa moke
The country’s sex ratio is relatively even	Ratio ya sexe ya mboka ezali relativement égal
The miracle of healing proves that separation is unnecessary	Likamwisi ya kobikisa emonisaka ete kokabwana ezali na ntina te
A sharp crack appeared in the air	Lipaso moko ya makasi ebimaki na mopɛpɛ
I chose you over all the rest	Naponaki yo koleka oyo etikali nyonso
I saw his animated face and trembling shoulders	Namonaki elongi na ye oyo ezalaki na bomoi mpe mapeka na ye ezalaki koningana
I meet a group of students	Nakutani na etuluku moko ya bana-kelasi
I could see a large book sitting on top	Nazalaki komona buku moko monene efandi likoló
I would like to talk to you more about the ransom	Nalingaki kosolola na bino mingi na ntina na lisiko
I didn’t contact or reply	Na contactaki te to na répondre te
A civil rights revolution	Révolution moko ya droits civils
I won’t stay much further away than necessary	Nakofanda mosika mingi te koleka oyo esengeli
I am willing to sacrifice	Nandimi kopesa mbeka
I have to let you go	Nasengeli kotika yo okende
I did none of this on purpose	Nasalaki ata moko te na makambo oyo na nko
I thought that was a nice end to the chapter	Nakanisaki ete yango ezalaki nsuka ya malamu ya mokapo
I didn’t want to put him in danger	Nalingaki te kotya ye na likama
I want you to help them all the time	Nalingi osalisa bango ntango nyonso
I didn’t follow them	Nalandaki bango te
I got up and let him come to us	Natɛlɛmaki mpe natikaki ye aya epai na biso
I screamed in pain and pleasure	Nagangaki na mpasi mpe na esengo
I didn’t see him come in or hear him knock	Namonaki ye te akoti to ayokaki kobeta
I intended to offer my services for free anyway	Nazalaki na mokano ya kopesa misala na ngai ofele ata ndenge nini
I am totally connected	Nazali totalement connecté
I wouldn’t go in, just to see the entrance	Nalingaki kokɔta te, kaka mpo na komona esika ya kokɔta
I decided to keep that one inside	Nazwaki ekateli ya kobomba oyo wana na kati
I am angry with the world	Nasiliki na mokili
A man sees a beautiful girl passing by	Mobali moko amoni mwana mwasi moko kitoko azali koleka
I mean, I held my hand in public	Nalingi koloba, nasimbaki loboko na ngai na miso ya bato
I wouldn’t spill it	Nalingaki kosopela yango te
I found him unworthy of the energy we shared	Namonaki ye abongi te na nguya oyo tozalaki kokabola
I caught him before he hit the ground	Nakangaki ye liboso ete abɛta na mabele
I lost one of the male soldiers	Nabungisi moko ya basoda ya mibali
I just wanted to drive	Nazalaki kaka na mposa ya kotambwisa motuka
I thought it was the cutest thing	Nakanisaki ete ezalaki eloko oyo eleki kitoko
I haven't decided what to do with him yet	Nazwi naino ekateli te ya kosala ye nini
I suspect there was love between them	Na suspecter que bolingo ezalaki entre bango
I didn’t want them to feel sorry for them	Nalingaki te ete báyokela bango mawa
West replied that he believed it was wrong	West ayanolaki ete andimaki ete ezali mabe
I walked up the stairs and onto the porch	Namataki na eskalye mpe nakɔtaki na veranda
I told the men to leave	Nayebisaki mibali yango bákende
I read the script	Natángi script yango
I just admired this young lady here	Nazalaki kaka kosepela na elenge mwasi oyo awa
The score held up in the final minutes	Score esimbaki na ba minutes ya suka
And he was heavier than he is now	Mpe azalaki na kilo koleka ndenge azali sikoyo
I am not able to explain about his grace	Nazali na makoki te ya kolimbola na ntina ya ngolu na ye
An evil laugh chills my blood	Koseka moko ya mabe ekómisaka makila na ngai malili
I joined the others at the bottom of the stairs	Nasanganaki na basusu oyo bazalaki na nse ya eskalye
I just wanted to go home	Nalingaki kaka kozonga na ndako
I never wanted to run my own business	Nalingaki ata moke te kotambwisa mombongo na ngai moko
I could have been there for him	Nakokaki kozala wana mpo na ye
I began to see many surprises along the way	Nabandaki komona makambo mingi ya kokamwa na nzela
I feel isolated and powerless	Namiyokaka ete nazali komitangola na bato mosusu mpe nazali na nguya te
Similar noises grew from the left	Makɛlɛlɛ ya ndenge wana ekolaki longwa na lobɔkɔ ya mwasi
I want you to have her baby	Nalingi obota mwana na ye
I know you’ll make the best of it, though	Nayebi ete okosala oyo eleki malamu, nzokande
I find this quite remarkable	Namonaka ete likambo yango ezali mpenza likambo ya kokamwa
I hate missing my dad	Nayinaka kozanga papa na ngai
I didn’t even know this was possible	Nayebaki kutu te ete likambo yango ekoki kosalema
I didn't like the way his attention made me feel	Nasepelaki te na lolenge oyo likebi na ye ezalaki kosala ete namiyoka
I felt so sorry for him	Nayokaki mawa monene mpo na ye
I felt all the energy leaving my body	Nayokaki nguya nyonso ezali kobima na nzoto na ngai
I thought those stars were responsible	Nazalaki kokanisa ete minzoto wana nde esalaki ete básala yango
I hope you all can do it	Nazali na elikya ete bino nyonso bokoki kosala yango
I couldn't let you go to him	Nakokaki te kotika yo okende epai na ye
I held my head, willing the blood to flow	Nasimbaki motó, nandimaki ete makila ekende
I repeatedly told him not to think so	Nayebisaki ye mbala na mbala ete akanisa bongo te
They also released a video for the song	Babimisaki mpe video moko mpo na nzembo yango
I continued on my way	Nakobaki nzela na ngai
I want to help people and be more involved	Nalingi kosalisa bato mpe komipesa mingi
I am content material	Nazali matériel ya contenus
I wanted to be simple with my clothes	Nazalaki kolinga kozala pɛtɛɛ na bilamba na ngai
I am a brand new business owner	Nazali nkolo mombongo ya sika mpenza
I hope you enjoy your time here	Nazali na elikya ete bokosepela na ntango na bino awa
A million more, as he told it	Un million plus, ndenge ayebisaki yango
I had a baby for a lawyer	Nazalaki na bebe mpo na avoka moko
I looked on in disgust	Nazalaki kotala na nsɔni
I don’t want it to be at all	Nalingi ezala ata moke te
I love her shy smile	Nalingaka kosɛka na ye ya nsɔninsɔni
I didn’t regret it though	Nayokaki mawa te atako bongo
A new law was coming	Mobeko ya sika ezalaki koya
I have already started that process	Nabandi déjà processus wana
I think it’s a great idea	Nakanisi ete ezali likanisi moko monene
I want a little better person maybe more	Nalingi mua mutu ya bien peut-être mingi
I don’t do well with anticipation	Nasalaka malamu te na anticipation
I will admit that this started to get my attention	Nakondima ete likambo oyo ebandaki kozwa likebi na ngai
I looked from him to the boat	Natalaki uta na ye kino na masuwa
It was a pretty simple idea	Ezalaki likanisi moko kitoko ya pɛtɛɛ
I was actually in quite a bit of pain	Nazalaki mpenza na mwa mpasi mpenza
This thing has all its energy	Eloko oyo ezali na énergie na yango nionso
Then they are passed up the food chain	Na nsima, balekisaka yango likoló ya molongo ya bilei
I think it's time for you to go home	Nakanisi ete ntango ekoki mpo ozonga na ndako
I want to be the initiator	Nalingi kozala mobandisi
I keep going deeper and deeper with that girl	Nazali kokoba kokɔta na mozindo mpe na mozindo elongo na mwana mwasi wana
A voice called out loudly	Mongongo moko ebengi makasi
I get a brilliant idea in my mind	Nazwaka likanisi moko ya mayele na makanisi na ngai
I want you to know this changes nothing	Nalingi oyeba likambo oyo ebongwanaka eloko te
I have created a virtual host for my local development	Nasali hôte virtuel pona développement local na ngai
I moved on, the witch watching as I did everything	Nakendeki liboso, ndoki azalaki kotala ndenge nazalaki kosala makambo nyonso
A clear warning to the world	Likebisi ya polele epai ya mokili
I listened intently but could not participate	Nayokaki na likebi kasi nakokaki te kosangana na yango
I couldn’t waste that moment	Nakokaki te kobebisa ngonga wana
I get more accomplished	Nazuaka mingi accompli
I just need to be seeing things	Nasengeli kaka kozala komona makambo
A long thin loaf of bread appeared in his hand	Lipa moko molai ya moke ebimaki na lobɔkɔ na ye
I couldn’t hear an apology	Nakokaki koyoka te kosɛnga bolimbisi
I can’t live with that	Nakoki ko vivre na yango te
I like to sleep in confined spaces	Nalingaka kolala na bisika oyo ekangami
I remember a sad time	Namikundoli eleko moko ya mawa
Playing with him was pointless	Kosakana na ye ezalaki na ntina moko te
I thought he was cool for an old guy	Nakanisaki ete azalaki cool mpo na mobali moko ya kala
I was no longer very interested in studying	Nazalaki lisusu komibanzabanza mingi te mpo na koyekola
I saw a house, burning	Namonaki ndako moko, ezali kozika
I promise you, things will be different after that	Nalaki yo, likambo ekozala ndenge mosusu après wana
A woman's voice came through the phone line	Mongongo ya mwasi moko eyaki na nzela ya nsinga ya telefone
I shook him on one shoulder	Naningisi ye na lipeka moko
I had no time to mess with them	Nazalaki na ntango te ya kosala mobulu na bango
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Efelo moko ya basoda etɛlɛmaki, mipanga ebendamaki, etali porte
I quickly change back into my personality more	Nabongwanaka nokinoki lisusu na bomoto na ngai mingi koleka
I thought that was sweet	Nakanisaki ete yango ezalaki elengi
I needed something to occupy my mind	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ekozwa makanisi na ngai
I tried to run up from a standing start	Namekaki kokima mbangu likoló uta na ebandeli ya kotɛlɛma
I could see that she was crying	Namonaki ete azalaki kolela
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I look him in the eye and smile	Natalaka ye na miso mpe nasɛkaka
I can only imagine wisdom from life	Nakoki kaka kokanisa mayele oyo euti na bomoi
A strange murmur passed over the bridge	Koimaima ya kokamwa elekaki na pont
I also understood the ordinary horse that leaves the farm	Nasosolaki mpe mpunda ya mpamba oyo alongwaka na ferme
I wish you were here with me	Nalingaki ozala awa elongo na ngai
This public announcement provoked widespread opposition	Liyebisi yango ya bato nyonso etindaki bato bátɛmɛla bato mingi
I shouldn’t have done that	Nasengelaki kosala bongo te
A number of advanced intelligent priority determination systems are available	Un certain nombre ya ba systèmes ya détermination ya priorité ya mayele ya kala ezali
I met him once a year ago	Nakutanaki na ye mbala moko eleki mbula moko
I have always had a love for numbers	Nazalaki ntango nyonso na bolingo mpo na mituya
I asked why have a fuel pump anyway	Natunaki mpo na nini kozala na pompe ya carburant de toute façon
I pretend not to see	Nasalaka lokola nazali komona te
I feel sad that a rich guy could buy her	Nayoki mawa que garçon moko ya riche akokaki kosomba ye
A young waiter came to take my order	Elenge moko mosali ya mesa ayaki kozwa komande na ngai
I didn’t feel that way	Nazalaki koyoka bongo te
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I would need these later	Nalingaki kozala na mposa ya makambo yango na nsima
Outdoor adventure activities are popular	Bato mingi balingaka kosala misala ya kosala aventure na libándá
I went the next day and every Wednesday since	Nazalaki kokende mokolo oyo elandaki mpe mokolo nyonso ya misato banda wana
I knew where this story was going	Nayebaki esika lisolo oyo ezalaki kokende
A pretty girl told me about it	Mwana mwasi moko kitoko ayebisaki ngai likambo yango
A soft knock on the door caught my attention	Kobɛta na porte ya pɛtɛɛ ebendaki likebi na ngai
I felt it was amazing	Nayokaki ete ezalaki likambo ya kokamwa
I deserve a piece of the action	Na mériter eteni ya action
Sort of a strange father	Sort moko bizarre papa na ye
I want to save my skin	Nalingi kobikisa loposo na ngai
I probably shouldn't press it though	Nasengeli mbala mosusu te kofina yango atako bongo
I walked into his office and just started talking	Nakɔtaki na biro na ye mpe nabandaki kaka kosolola
I am forbidden to do so	Napekisami kosala bongo
I received my results today and passed with flying colors	Nazwaki ba résultats na ngai lelo mpe nalekaki na ba couleurs oyo epumbwaka
I think maybe it's time you know	Nakanisi mbala mosusu ntango ekoki boyebi
I can’t lie either	Nakoki mpe kokosa te
I can't read fast enough to understand it	Nakoki te kotánga nokinoki mpo na kokanga ntina na yango
I took a deep breath and climbed the stairs back to the deck	Napemaki mpe namatamaki na eskalye mpo na kozonga na pont
I'll keep watching	Nakozala kaka na botali
I didn’t even think there would be anything else	Nakanisaki kutu te ete ekozala na eloko mosusu
I use the one at the station	Nasalelaka oyo ezali na gare
I would say you are blessed with a gift	Nakoloba ete opambolami na likabo
I picked it up, knowing exactly who it was	Nakamataki yango, nayebaki malamu soki ezalaki nani
I just can’t help it sometimes	Nakoki kaka kosala eloko te ntango mosusu
I can clearly remember watching it for the first time	Nakoki komikundola polele ete nazalaki kotala yango mpo na mbala ya liboso
I didn’t come very hard	Nayaki makasi mingi te
I have to stop and look around	Nasengeli kotɛlɛma mpe kotalatala
A small woman, sometimes strong winds threatened to blow her away	Mwasi moko ya moke, ntango mosusu mipɛpɛ makasi ezalaki kobangisa ye ete ekotombola ye
A tree only knows how to be a tree	Nzete eyebi kaka kozala nzete
I could take her in one hand	Nakokaki kozwa ye na lobɔkɔ moko
I bought it shortly before we moved in together	Nasombaki yango mwa moke liboso tókende kofanda esika moko
I like a visionary	Nasepelaka na moto ya vision
I consider it the greatest business milestone in human history	Natalelaka yango lokola likambo monene oyo esalemi na makambo ya mombongo na lisolo ya bato
I was more than happy to pay his price	Nazalaki na esengo mingi ya kofuta motuya na ye
I met him once before we actually eloped	Nakutanaki na ye mbala moko liboso ete tókima mpenza
I love anything with garlic or tomatoes and a variety of basil	Nalingaka eloko nyonso oyo ezali na ail to tomati mpe basiliki ndenge na ndenge
They go through the most amazing quality control	Balekaka na contrôle ya qualité oyo eleki kokamwa
On the north side are two poets	Na ngámbo ya nɔrdi ezali na bapowɛti mibale
I had to ask if you were older	Nasengelaki kotuna soki okómi mokóló
I really need to burn it	Nasengeli mpenza kotumba yango
I had no plan to deal with it	Nazalaki na mwango te ya kosilisa likambo yango
I fly through the tunnel at an incredible speed	Nazali kopumbwa na nzela ya tunnel na mbangu moko ya kokamwa
I know they’re a little weird	Nayebi que baza mua bizarre
I know what he’s going to say the whole time	Nayebi oyo akoloba tango mobimba
He was the eldest of six children	Azalaki mwana ya liboso na bana motoba
I probably won’t be able to do it	Mbala mosusu nakokoka te kosala yango
I brushed it off when it reached my jaw	Nalongolaki yango na brɔsi ntango ekómaki na mbanga na ngai
I really enjoyed the story, as usual	Nasepelaki mpenza na lisolo yango, ndenge nazalaki kosala
I like to give him a hard time	Nalingaka kopesa ye ntango ya mpasi
I am a married person	Nazali moto oyo abalá
A faint smell of coffee wafted down the hallway	Nsolo moko ya moke ya kafe ezalaki kokita na nzela wana
I learned to enjoy being in the city	Nayekolaki kosepela kozala na engumba
I was just doing some editing	Nazalaki kaka kosala mwa édition
I mean you have to like him well	Nalingi koloba il faut olinga ye bien
I smiled in his face and pointed to the door	Nasɛkaki na elongi na ye mpe nalakisaki ye porte
Frank was no longer dating	Frank azalaki lisusu kobima na mwasi te
I never came bringing a sword to the ground	Nayaki ata mokolo moko te komema mopanga na mabele
I fell asleep in his class once	Nalalaki na kelasi na ye mbala moko
I pulled him closer	Nabendaki ye penepene
I need your consent consulting dollars	Naza na besoin ya ba dollars ya consultation ya consentement na yo
I was able to get a leg for free	Nazalaki na likoki ya kozwa makolo moko ofele
I rolled my eyes to the ceiling	Nabalusaki miso na ngai tii na plafɔ
I can't get a word out	Nakoki kobimisa ata liloba moko te
I didn’t just kill them	Nazalaki kaka koboma bango te
I was thrilled that my gut instinct was right	Nasepelaki mingi ete instinct na ngai ya misɔpɔ ezalaki malamu
I tried the door, and it opened slowly	Namekaki porte yango, mpe efungwamaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I threw the box on the floor	Nabwaki sanduku yango na mabele
I enjoyed his touch	Nazalaki kosepela na ye kosimba ngai
A light was flashing	Mwinda moko ezalaki kongɛnga
A friend can discourage me but not an enemy	Moninga akoki kolɛmbisa ngai kasi monguna te
I take the phone off the wall	Nalongoli telefone na efelo
A short time later, another took his place	Mwa ntango moke na nsima, mosusu azwaki esika na ye
I didn’t have the strength to turn around	Nazalaki na makasi te ya kobaluka
I felt angry, hateful, and hopeless	Nayokaki nkanda, koyina, mpe kozanga elikya
I had never felt that way about anyone before	Nazalaki naino koyoka bongo te mpo na moto moko liboso
I can’t say what it is	Nakoki koloba te soki ezali nini
I make songs for the people	Nasalaka ba nzembo pona peuple
I am definitely better today	Nazali mpenza malamu koleka lelo oyo
I could not draw my attention to them	Nakokaki te kobenda likebi na ngai epai na bango
It was held in sunny, hot climates	Ezalaki kosalema na bisika oyo moi ezalaki makasi mpe na molunge makasi
I pulled his arm over my shoulder	Nabendaki lobɔkɔ na ye likoló ya lipeka na ngai
I could just kill you without a second thought	Nakokaki kaka koboma yo kozanga ete nakanisa lisusu
No serious damage was reported in the city	Bebisi moko te ya makasi elobamaki na engumba yango
I knew it the moment he opened his mouth	Nayebaki yango na ngonga oyo afungolaki monɔkɔ
I knew that time had worked against me	Nayebaki ete ntango esalaki mpo na kobundisa ngai
I just saw an estimate today	Nawuti komona estimation moko lelo
I reached out and stopped him	Nasembolaki lobɔkɔ mpe napekisaki ye
I tried not to see them again	Namekaki komona lisusu bato yango te
I didn’t know what woke me up	Nayebaki te nini elamusaki ngai
I started to speak but he stopped me	Nabandaki koloba kasi apekisaki ngai
I have an idea, but we’ll see at the hearing	Nazali na likanisi moko, kasi tokomona na audience
I thought we all liked girls	Nakanisaki ete biso nyonso tolingaka bana basi
I looked around quickly	Natalaki zingazinga nokinoki
I wasn't really all that	Nazalaki mpenza te nyonso wana
I have to thank you for making it so easy for me	Nasengeli kopesa bino matɔndi ndenge bosali ete ezala mpasi te mpo na ngai
I glanced up at him and he just shrugged	Natombolaki ye liso mpe atombolaki kaka mapeka
I could do that angle a little more	Nakokaki kosala angle wana mwa moke lisusu
A simple accident was all it took	Likama moko ya pɛtɛɛ ezalaki kaka oyo esengelaki na yango
I have six brothers and two sisters	Nazali na bandeko mibali motoba mpe bandeko basi mibale
I have an ally not far from here	Nazali na allié moko mosika te na awa
I couldn’t believe this madness was happening to me	Nakokaki kondima te ete bozoba oyo ezalaki kokómela ngai
I was very confused by what had just happened	Nabulunganaki mingi na makambo oyo eutaki kosalema
He too failed to do anything	Ye mpe alongaki te kosala likambo moko
Birds are common in all cultures	Bandɛkɛ ezali komonana mingi na mimeseno nyonso ya bato
I was always fixing something or other on the machine	Nazalaki ntango nyonso kobongisa eloko moko to eloko mosusu na masini yango
I can think of him now without crying	Nakoki kokanisa ye sikoyo kozanga kolela
I can kind of feel them out there	Nakoki sorte ya ko sentir bango kuna libanda
I walked quietly into the darkened living room	Nakɔtaki na kimya nyonso na salon oyo ezalaki na molili
I also tested each reader several times	Namekaki mpe motángi mokomoko mbala mingi
I was almost starving	Nazalaki pene ya kokufa nzala
I felt so sorry for him	Nayokelaki ye mawa mingi
I couldn’t just go with him	Nakokaki te kaka kokende elongo na ye
I could hear you moving around your room	Nazalaki koyoka yo ozali kotambolatambola na shambre na yo
I listened intently to his words	Nazalaki koyoka maloba na ye malamumalamu
A few more would be great	Mwa ndambo mosusu ekozala malamu mingi
I couldn’t resist the words	Nakokaki te koboya maloba yango
This credit works consistently directly process person far up	Crédit oyo esalaka constamment directement processus mutu mosika likolo
A unique document, in this way	Mokanda moko oyo ekokani na mosusu te, na ndenge oyo
I have to disagree with something	Nasengeli kondima te likambo moko
I think she needs him	Nakanisi ete azali na mposa na ye
I shook my own head	Naningisi motó na ngai moko
I will take full responsibility	Nakozwa mokumba mobimba
I could beat his heart	Nakokaki kobɛta motema na ye
I see the democratic power of this new patronage of the arts	Namoni pouvoir démocratique ya patronage oyo ya sika ya arts
A little whisper in her ear and away she went	Mwa koloba na litoi mpe mosika akendaki
I love them, thank you very much	Nalingaka bango, merci mingi
I wonder what is important to others	Namitunaka nini ezali na ntina mpo na basusu
Cook later retired from hockey	Na nsima, Cook azwaki pansiɔ na lisano ya hockey
I didn’t know the whole story	Nayebaki lisolo mobimba te
I did my job, that’s what matters	Nasalaki mosala na ngai, yango nde ezali na ntina
I met his eye for a second	Nakutanaki na liso na ye mpo na segɔnde moko
I’m afraid you’re right	Nazali kobanga ete ozali na ntina
A small percentage of the boys continued on	Mwa ndambo moke ya bana mibali bakobaki kokende liboso
I am you, and you are me	Ngai nazali yo, mpe yo ozali ngai
I just got scared this morning	Nawuti kobanga na tongo ya lelo
I said that the mind is a computer	Nalobaki ete makanisi ezali ordinatɛrɛ
I wouldn’t ask for his help, ever again	Nalingaki kosɛnga lisalisi na ye te, lisusu te
I know how that felt	Nayebi ndenge yango ezalaki koyoka
A band started playing	Bande moko ebandaki kobeta
The dance number received favorable critical attention	Numéro ya danse ezuaki attention ya ba critiques favorables
I lifted the lid and took a sip	Natombolaki ezipeli mpe namɛlaki mwa masanga
They always seemed to work	Emonanaki lokola ete bazalaki ntango nyonso kosala
I will do my part in this process	Nakosala eteni na ngai na mosala oyo
I can testify that he is not	Nakoki kotatola ete azali bongo te
I had fifteen minutes to get into the courtroom	Nazalaki na miniti zomi na mitano mpo na kokɔta na ndako ya esambiselo
City, country, school	Engumba, mboka, eteyelo
I never saw it as a problem	Namonaki yango ata mokolo moko te lokola mokakatano
It is strong and determined	Ezali na makasi mpe ekateli makasi
I love to eat and eat out	Nalingaka mingi kolya mpe kolya na libándá
I swear he was going to hit me	Nalapi ndayi ete azalaki kokende kobɛta ngai
I ate chocolate for my free time	Nazalaki kolya chocolat mpo na ntango na ngai ya bopemi
I submitted my article to the school newspaper	Natindaki lisoló na ngai na zulunalo ya eteyelo
I know many who create something, anything	Nayebi mingi oyo bakelaka eloko moko, eloko nyonso
I later learned that all of those statements were true	Nayebaki na nsima ete maloba wana nyonso ezalaki solo
I stare at the empty space in front of me	Nazali kokanga miso na esika oyo ezali mpamba liboso na ngai
I have great uses in mind for him	Nazali na ba usages minene na makanisi mpo na ye
I want to lie to you	Nalingi kokosela yo
I will never get married, never have living children	Nakobala ata mokolo moko te, nakobota ata mokolo moko te bana ya bomoi
I decided to try and change his mind around	Nazwaki mokano ya komeka mpe kobongola makanisi na ye zingazinga
I felt a little uncomfortable with him	Namiyokaki mwa moke kozanga komiyoka malamu epai na ye
I have to make it come alive in my own life	Esengeli nasala ete ezala na bomoi na bomoi na ngai moko
I didn’t talk to him	Nasololaki na ye te
Several national meetings are held here	Ba réunions nationales ebele esalemaka awa
I turn on top of him	Nabaluki likoló na ye
I just didn’t want it in my room	Nalingaki kaka yango te na shambre na ngai
I looked at the women	Natalaki basi yango
I am so happy to meet you, dearest	Nazali na esengo mingi ya kokutana na yo, molingami mingi
Pretty fun stuff	Biloko kitoko ya kosepelisa
I need to think of a way out of this	Nasengeli kokanisa lolenge ya kobima na likambo oyo
I couldn’t think of anything cuter than her	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya kitoko koleka ye
I really want to hear all about this place	Nalingi mpenza koyoka makambo nyonso oyo etali esika oyo
I got a hundred and fifty in my bank account	Nazwaki nkama moko na ntuku mitano na kɔnti na ngai ya banki
I wouldn’t be able to tell you	Nalingaki kozala na makoki ya koyebisa bino te
I could never imagine that	Nakokaki ata moke te kokanisa likambo yango
I left it to them	Natikaki yango epai na bango
I didn’t feel matched at all	Nazalaki koyoka match ata moke te
I could be sent away from my assignment	Bakokaki kotinda ngai mosika na mosala oyo bapesaki ngai
I smiled softly and turned around	Nasɛkaki na malɛmbɛ mpe nabalukaki
I am happy and completely capable	Nazali na esengo mpe nakoki mpenza
I didn’t know all that	Nayebaki makambo nyonso wana te
I have a few phone calls	Nazali na mwa kobenga na telefone
I was crushed, I was defeated, I felt really hot	Nanyatamaki, nalongamaki, nayokaki mpenza moto
I can get those at the first meeting	Nakoki kozwa baoyo na likita ya liboso
I had a great wedding	Nazalaki na libala moko monene
I couldn’t imagine him dead	Nakokaki kokanisa te ete akufi
I made notes in my language books	Nazalaki kosala banɔti na mikanda na ngai ya minɔkɔ
I was happy for the simple story	Nasepelaki mpo na lisolo ya pɛtɛɛ
A mutual give and take	A mutuel kopesa mpe kozwa
I took this job for the pay and everything	Nazwaki mosala oyo mpo na lifuti mpe makambo nyonso
A question only you can answer	Motuna oyo kaka yo nde okoki koyanola
I went to dinner, my mind on high alert	Nakendeki kolya na mpokwa, mayele na ngai ezalaki na bokɛngi makasi
I took a slow breath	Nazwaki mpema malɛmbɛmalɛmbɛ
I can do what you do	Nakoki kosala oyo yo osalaka
I hated myself for it	Nazalaki komiyina yango moko
I treat people as if they were better than dogs	Nasalelaka bato makambo lokola nde baleki mbwa
I still couldn’t move	Nazalaki naino kokoka koningana te
I made this voice myself	Ngai moko nde nasalaki mongongo oyo
I should have thought they were talking about my sister	Nasengelaki kokanisa ete bazalaki kolobela ndeko na ngai ya mwasi
I was even afraid to breathe	Nabangaka kutu kopema
It could never make it enough	Ekokaki ata moke te kosala yango ekoki
I stood up and turned my head	Natɛlɛmaki mpe nabalusaki motó
I breathe it in the rain	Napemaka yango na mbula oyo ezali kobɛta
I could feel her excitement	Nakokaki koyoka esengo na ye
I never wanted him to see me like this	Nalingaki naino te amona ngai boye
I had no idea you were in town	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali na engumba
I closed the car door and he rolled down the window	Nakangaki porte ya motuka mpe akitisaki lininisa
I do eat after all	Naliaka vraiment après tout
I've seen through at what point until looking like	Namoni na nzela na esika nini tii komonana lokola
I will keep my word	Nakotosa liloba na ngai
A gold dollar and a double eagle were the result	Dollar ya wolo mpe aigle double ezalaki résultat
I feel so cut off without one	Nayokaka mpenza kokatama kozanga moko
I hate history and writing classes	Nayinaka bakelasi ya istware mpe ya kokoma
I put the gun and ammunition in my jacket pocket	Natyaki mondoki mpe masasi na poche ya jacket na ngai
I was really looking forward to meeting him	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso kokutana na ye
I can’t jump with another on my back	Nakoki kopumbwa te na mosusu na mokɔngɔ
His crew was taken as prisoners of war	Bamemaki bato na ye ya masuwa lokola bakangami ya etumba
I have also taken my time with private insurance	Nasili mpe kozwa ntango na ngai na assurance privée
A loud bell rang	Ngonga moko ya makasi ebetaki
I wasn’t going to kill you	Nazalaki kokende koboma yo te
I won't find you again if you leave	Nakokuta yo lisusu te soki okei
I have guns and they don’t	Nazali na minduki mpe bango bazali te
I didn’t remember until he told me	Nazalaki komikundola te tii ntango ayebisaki ngai
I would buy in raw	Nalingaki kosomba na brut
I think that would happen	Nakanisi ete elingaki kosalema bongo
Choose wisely before asking one in an interview	Poná na mayele liboso ya kotuna moko na bokutani
I will affirm on that basis	Nako affirmer na base wana
I think he heard our prayers	Nakanisi ayoki mabondeli na biso
I worked for a week straight	Nasalaki pɔsɔ mobimba na kolandana
I think they thought we slept	Nakanisi ete bakanisaki ete tolalaki
I reach out to scratch my neck	Nasemboli loboko mpo na konyata nkingo na ngai
I will probably be writing a new one soon	Nakozala mbala mosusu kokoma ya sika kala mingi te
I asked him what made him angry	Natunaki ye nini epesaki ye nkanda
I wasn’t pushed for more	Nazalaki kopusama te mpo na kozwa makambo mosusu
I never saw him in public	Namonaki ye ata mokolo moko te na makambo ya bato
A room with no one in sight	Salle moko oyo moto moko te azali komonana
I pick up my bag and walk	Nakamataka saki na ngai mpe natambolaka
I am also a trained criminal lawyer	Nazali mpe avocat pénal formé
I couldn’t help but want to ruin the situation	Nakokaki kosala eloko te kasi nalingaki kobebisa likambo yango
I knew the others were still awake	Nayebaki ete basusu bazalaki naino kolala mpɔngi te
I want every last detail of these last few years	Nalingi détail nionso ya suka ya ba mbula oyo ya suka
I was going to do my best	Nazalaki kokende kosala nyonso oyo nakoki
I was taking extra time to get ready this morning	Nazalaki kozwa ntango mosusu mpo na komibongisa na ntɔngɔ ya lelo
I turned to my writing	Nabalukaki epai ya bokomi na ngai
I opened it and let my friend out	Nafungolaki yango mpe natikaki moninga na ngai abima
I wouldn’t have thought of it	Nalingaki kokanisa yango te
I am so hard to kill	Nazali mpasi mingi mpo na koboma
I make sure the show gets delivered to the network	Nasalaka que émission ezua livré na réseau
I was in complete darkness	Nazalaki na molili mpenza
I talked to dad last night	Nasololaki na tata lobi na butu
I need to get ready for work	Nasengeli komibongisa mpo na mosala
I have designed each square and each challenge myself	Ngai moko nasali carré moko na moko mpe mokakatano moko na moko
I failed to understand them	Nalongaki te kososola bango
I can give you a demonstration if you want	Nakoki kopesa yo elakiseli soki olingi
A noise in the kitchen window made her look up	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki na lininisa ya kuku esalaki ete atombola miso
I got an emotional look	Nazwaki kotala na mayoki
I smiled brightly and reached out to hug him	Nasɛkaki makasi mpe nasembolaki lobɔkɔ mpo na koyamba ye
I also know some magic	Nayebi mpe mwa magie
I couldn’t even look at him	Nakokaki ata kotala ye te
I can show you what they remembered, what they heard	Nakoki kolakisa bino makambo oyo bamikundolaki, oyo bayokaki
Before long, I had a steady weekly routine	Eumelaki te, nakómaki kosala momeseno oyo ezalaki kotɛngatɛnga te pɔsɔ na pɔsɔ
I took a corner out of the window	Nabimisaki nsɔngɛ moko na lininisa
A father, a brother, a son, and a pillar of his congregation	Tata, ndeko mobali, mwana mobali, mpe likonzí ya lisangá na ye
I had a sinking feeling	Nazalaki na liyoki ya kozinda
A wave of exhaustion washed over his muscles	Vague ya kolɛmba esukolaki misisa na ye
I couldn’t remember being that young	Nakokaki komikundola te ete nazalaki naino elenge ndenge wana
I was trying to help that	Nazalaki koluka kosalisa likambo yango
I didn’t care about his problems or mine	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mikakatano na ye to oyo ya ngai
I will also take the precious stone to the king	Nakomema ye mpe libanga ya motuya epai ya mokonzi
The outer ears and eyes have black tips	Matoi ya libándá mpe miso ezali na bansɔngɛ ya moindo
I went out every night to empty my garbage bucket	Nazalaki kobima butu nyonso mpo na kolongola mai na seau na ngai ya bosɔtɔ
I just had to run away	Nasengelaki kaka kokima
I agree with the theory of living memories	Nandimi théorie ya ba souvenirs vivants
I recognized them, his face and his hair	Nayebaki bango, elongi na ye mpe nsuki na ye
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I want to get away from him	Nalingi kolongwa na ye
I had a lovely experience recently	Nakutanaki na likambo moko ya bolingo kala mingi te
I walk around the neighborhood	Natambolaka na kartye yango
I cannot summon the wind to blow it away	Nakoki te kobenga mopɛpɛ mpo na kopɛpa yango
I float back up the beach	Nazali kopumbwapumbwa lisusu likoló ya libongo
This man was moving faster than he looked	Mobali oyo azalaki kotambola mbangu koleka ndenge azalaki komona
I won’t believe you	Nakondima yo te
I could hear it in his voice	Nakokaki koyoka yango na mongongo na ye
Proper weight loss	Kokita ya kilo oyo ebongi
This is shown several times throughout the series	Yango emonisami mbala mingi na boumeli ya molɔngɔ́ mobimba
I live under a pot of flowers in your garden	Nafandaka na nse ya nzungu ya bafololo na elanga na yo
I picked it up and he pulled to his feet	Nazwaki yango mpe abendaki na makolo
I just didn’t know what that meant	Nayebaki kaka te soki yango elimboli nini
A different old lady	Vieille dame moko ya ndenge mosusu
I imagine what will happen in my mind	Nazali kokanisa makambo oyo ekosalema na makanisi na ngai
I want you to look at men	Nalingi botala mibali
I think just taking that defensive approach	Nabanzi kaka kozua approche wana ya défense
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Bar to pipe to mbeli ezali eloko ya moto ye moko
I haven't felt that way in a long time	Nayokaka bongo te banda kala
I want to become a nurse	Nalingi kokóma infirmier
I mean, it often comes quite naturally, but not always	Nalingi koloba, mbala mingi eyaka mpenza na ndenge ya bomoto, kasi ntango nyonso te
I made my way across the clearing to him	Nazwaki nzela na ngai na kokatisa esika ya polele epai na ye
I tried to convince myself that everything was a game	Namekaki komindimisa ete makambo nyonso ezali lisano
The written words expressed all the power of a miracle	Maloba oyo ekomami ezalaki komonisa nguya nyonso ya likambo moko ya kokamwa
Powers indicate repeated products	Ba pouvoirs elakisaka ba produits oyo ezongelami mbala na mbala
I had an uncle like that once	Nazalaki na yaya ya mobali ya ndenge wana mbala moko
A big part of her would have been really scared	Eteni monene ya nzoto na ye elingaki mpenza kobanga
Mistakes would creep in	Mabunga elingaki kokɔta na kati
I fear he will be resurrected	Nazali kobanga ete akosekwa lisusu
I painfully pull myself up to the ground	Na pasi namibendaka likolo na mabele
I have almost forgotten the dark creatures	Nazali pene ya kobosana bikelamu ya molili
One word for everything	Liloba moko mpo na makambo nyonso
I only had one shot left	Natikalaki kaka na lisasi moko
I needed to sleep through the night and to survive	Nazalaki na mposa ya kolala butu mobimba mpe mpo na kobika
An old name	Nkombo moko ya kala
I didn’t know what to call it at the time	Nayebaki te soki nakobenga yango nini na ntango wana
A bit like the color of milk	Mwa moke lokola langi ya miliki
I thought it shouldn’t do well	Nakanisaki ete esengeli te kosala malamu
I can’t answer that question right away	Nakoki koyanola na motuna yango mbala moko te
I put my hand on the back of my neck	Natyaki lobɔkɔ na ngai na nsima ya nkingo na ngai
I didn’t even bother to read it	Nazalaki kutu komitungisa te mpo na kotánga yango
Most days are sunny throughout the year	Mikolo mingi ezalaka na moi na boumeli ya mbula mobimba
I read this as a business, as an apartment	Natangi oyo lokola mombongo, lokola ndako ya kofanda
I won't do any of my other homework anyway	Nakosala moko te ya badevuare na ngai mosusu ata ndenge nini
I couldn’t find an agent	Nakokaki kozwa agent te
I will make myself feel something solid	Nakosala ngai moko koyoka eloko moko ya makasi
I couldn’t understand it, at first	Nakokaki kososola yango te, na ebandeli
I can’t see you anymore	Nakoki komona yo lisusu te
France agreed to withdraw all land and naval forces	France endimaki kolongola mampinga nyonso ya mabelé mpe ya mai
I didn’t have enough energy	Nazalaki na nguya oyo ekoki te
A king becomes king	Mokonzi moko akómi mokonzi
I can read your mind	Nakoki kotánga makanisi na yo
I couldn’t hear what he was saying	Nazalaki koyoka te makambo oyo azalaki koloba
I view it as a gift	Natalelaka yango lokola likabo
A sixth sense was telling him something wasn't quite right	Sens ya motoba ezalaki koyebisa ye likambo moko ezalaki mpenza malamu te
Both sets had their own machine room	Ba ensembles nionso mibale ezalaki na salle na yango ya masini
I dug it out of my pocket	Natimolaki yango na poche na ngai
A quiet and peaceful man	Moto ya kimya mpe ya kimya
I refuse to explore the topic further	Naboyi ko explorer lisusu sujet
A tube went through his mouth and into his lungs	Tube moko elekaki na monɔkɔ na ye mpe ekɔtaki na mimpululu na ye
I firmly believe that the world will only get better	Nandimi mpenza ete mokili ekobonga kaka
I am burning inside out, on the side	Nazali kozika na kati na libándá, na ngambo
Wings were not shown	Mapapu elakisama te
I kissed her on the lips	Napesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu
I never meant to hurt you	Nalingaki ata moke te kosala yo mabe
I never had any complaints	Nazalaki naino na komilelalela moko te
I made it to the work office without further trouble	Nakómaki na biro ya mosala kozanga ete nazala lisusu na mokakatano
I cannot give you my throne	Nakoki kopesa yo kiti na ngai ya bokonzi te
I was sure there was a map	Nazalaki na ntembe te ete karte moko ezalaki
I immediately felt the panic rising	Nayokaki mbala moko ete nsɔmɔ yango ezali komata
I want him to say more	Nalingi aloba makambo mosusu
I had his shit packed ready to go	Nazalaki na merde na ye emballage prêt ya kokende
I could hardly take my eyes off him	Nakokaki mpenza te kolongola miso na ngai na ye
I mean that was my eye	Nalingi koloba ete yango ezalaki liso na ngai
I can’t think of anything wrong	Nakoki kokanisa likambo moko ya mabe te
It was not universally accepted	Bazalaki kondima yango te na mokili mobimba
I'm looking forward to joining him in battle	Nazali kozela na esengo nyonso kozala na boyokani na ye na etumba
I can’t be responsible for his	Nakoki kozala responsable ya oyo ya ye te
I know a little about the story	Nayebi mwa moke makambo ya lisolo yango
I can’t say right away	Nakoki koloba mbala moko te
P could get a good look	P akokaki kozwa botali ya malamu
I lifted my head and glanced back at him	Natombolaki motó mpe nazongisaki ye na miso
I felt like it was such a waste of time	Nayokaki lokola ete ezalaki kolekisa ntango mpamba ndenge wana
I was so proud of myself	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ngai moko
I am not going to stand for unnecessary fear	Nazali kokende te mpo na kotelema mpo na kobanga oyo ezali na ntina te
I just thought it might be good	Nakanisaki kaka ete ekoki kozala malamu
The President died in office	Président akufa na ebonga
I seek the truth, not some political agenda	Nalukaka bosolo, kasi mwa agenda politique te
I hit the store and ordered it over the phone	Nabɛtaki na magazini mpe nasɛngaki yango na nzela ya telefone
I saw many people whose age apparently looked quite young	Namonaki bato mingi oyo emonani ete mbula na bango ezalaki komonana mpenza bilenge
I knew he wouldn’t help me	Nayebaki ete akosalisa ngai te
A discovery is given between the lines mentioned	Bokutani moko epesami kati na milɔngɔ́ oyo elobelami
I seem to have a problem almost every time now	Emonani lokola ete nazali na mokakatano pene na mbala nyonso sikawa
I didn’t even ask you about yourself the day	Natunaki yo kutu te makambo na yo mokolo
And that to me is unacceptable	Mpe yango mpo na ngai endimami te
I crawled for the floor	Nazalaki kopumbwapumbwa mpo na etaze
I can tell by his voice	Nakoki koyeba yango na mongongo na ye
The perfect body looked like this	Nzoto ya kokoka ezalaki komonana boye
A smoke would be great	Milinga moko ekozala monene
I got the following output	Nazui sortie oyo elandi
We had to do it again	Tosengelaki kosala yango lisusu
I was very pleased with the compliment	Nasepelaki mingi na longonya oyo bapesaki ngai
I can’t believe you were my teacher	Nakoki kondima te ete ozalaki molakisi na ngai
I hoped someone would hear me	Nazalaki na elikya ete moto moko ayoka ngai
I just can't wrap my head around that one	Nakoki kaka te kozinga motó na ngai zingazinga ya oyo wana
The second wind seemed to give him extra arms	Emonanaki lokola ete mopɛpɛ ya mibale epesaki ye mabɔkɔ mosusu
I asked him to come with me and he agreed	Nasɛngaki ye aya elongo na ngai mpe andimaki
I looked up immediately then continued down the stairs	Natalaki likolo mbala moko sima nakobaki kokita na eskalye
I put the ring on her finger	Natyaki lopɛtɛ yango na mosapi na ye
It happens to almost everyone	Esalemaka pene na bato nyonso
I think you mentioned this idea earlier in another thread	Nabanzi olobelaki likanisi oyo na ebandeli na thread mosusu
I suspected it and acted accordingly	Na suspecter yango mpe nasali na kolanda yango
I definitely have things to do	Nazali mpenza na makambo oyo esengeli kosala
I only come in sometimes	Nakɔtaka kaka ntango mosusu
I just didn’t have the heart to do it	Nazalaki kaka na motema ya kosala yango te
I was a little scared	Nabangaki mwa moke
I think he broke my wrist	Nakanisi ete abukaki loketo na ngai
I watched him dwell on what to say	Nazalaki kotala ye kofanda na makambo oyo akoloba
I thought, maybe the creature had brought him back there	Nakanisaki, mbala mosusu ekelamu yango ezongisaki ye kuna
I was born and raised in this city	Nabotamaki mpe nakolaki na engumba oyo
I forced myself to ignore it and went to sleep	Namipesaki makasi na koboya yango mpe nalalaki
I kept score for them	Nazalaki kobatela score mpo na bango
I expect he can meet me at the police station	Nazali kozela ete akoki kokutana na ngai na biro ya bapolisi
I shook my head, declining the offer	Naningisi motó, nazali koboya likambo oyo bapesaki ngai
I understand this now	Nasosoli likambo oyo sikoyo
I just couldn't figure out how to put it	Nakokaki kaka kokanisa te ndenge ya kotya yango
This life without my dad	Bomoi oyo ezangi papa na ngai
I played my game by my own rules	Nazalaki kosala lisano na ngai na kolanda mibeko na ngai
I could see it now	Nakokaki komona yango sikoyo
I would suggest not playing with knives in the future	Nakopesa likanisi ya kosakana na bambeli te na mikolo mizali koya
I would love to work	Nakosepela kosala mosala
I just got off the phone with him	Nauti kokita na telefone elongo na ye
I can’t imagine your grief then	Nakoki kokanisa te mawa na yo na ntango wana
I will sit here with you and wait for this to come out	Nakofanda awa elongo na bino mpe nakozela likambo oyo ebima
I can see why people were not interested	Nazali komona ntina oyo bato bazalaki kosepela na yango te
I knew that very well	Nayebaki malamu likambo yango
I also need access to his student record	Nazali mpe na mposa ya kokɔta na dossier na ye ya moyekoli
I should do more, you tell yourself	Esengeli nasala mingi koleka, olobi na yo moko
I am here to check	Nazali awa mpo na kotala soki nazali
I tried calling you but you never answered	Namekaki kobenga yo mais oyanoli jamais
I bite my lip but shake my head	Naswaka mbɛbu na ngai kasi naningisi motó
A year ago, he lived with his mother	Mbula moko eleki, azalaki kofanda elongo na mama na ye
I know where you paid	Nayebi esika ofuti
I couldn’t help but notice that he was right	Nakokaki te koboya komona ete azalaki na ntina
I stopped just so he could see me better	Natɛlɛmaki kaka mpo amona ngai malamu
I assure you, grace is never a burden	Nazali kondimisa bino ete, ngolu ezali mokumba ata moke te
I declined the invitation	Naboyaki libyangi yango
A man wanted to do his morning meditation	Mobali moko alingaki kosala komanyola na ye ya ntɔngɔ
I got what you asked for	Nazwi oyo osɛngaki
I want to get this over with before it gets dark	Nalingi kosilisa likambo oyo liboso ete molili ekɔta
I need to get out of this room	Nasengeli kobima na shambre oyo
I wouldn’t give up life for anything	Nalingaki kotika bomoi mpo na eloko moko te
I am under his protection	Nazali na libateli na ye
I went to the small house	Nakendaki na ndako ya moke
I decide to do this dance with him	Nazwaka ekateli ya kosala mabina oyo elongo na ye
I hate to say it, though	Nayinaka koloba yango, kasi
I saw three men standing over me	Namonaki mibali misato batɛlɛmi likoló na ngai
I see signs in you	Namoni bilembo kati na yo
I need to go with the flow	Nasengeli kokende na flow
Published four times a year	Ebimisamaka mbala minei na mbula
I just wasn’t ready to start a relationship	Nazalaki kaka prêt te ya kobanda relation
I was just an innocent stranger	Nazalaki kaka mopaya oyo asali eloko te
I am looking straight at its center	Nazali kotala semba na esika na yango ya katikati
Me, as the teacher and you, as my student	Ngai, lokola molakisi mpe yo, lokola moyekoli na ngai
He enjoyed wildlife and animals	Azalaki kosepela na banyama ya zamba mpe banyama
I just went out for a few things	Nabimaki kaka mpo na mwa makambo
Righteousness for some is wrong for others	Bosembo mpo na bato mosusu ezali mabe mpo na bato mosusu
Then I have them pair up for exercise	Na nsima nazali kosala ete básala ba pair mpo na kosala ngalasisi
I gently placed my hand on her back	Natyaki lobɔkɔ na ngai na malɛmbɛ na mokɔngɔ na ye
I hope it all works out	Nazali na elikya ete nyonso ekosila
I see his desire for power	Namoni mposa na ye ya bokonzi
I was so ready to walk out in these clothes	Nazalaki mpenza pene ya kobima na bilamba oyo
I don’t need to have my face on camera	Nazali na ntina te ya kozala na elongi na ngai na kamera
I have no passion for anything	Nazali na passion ya eloko moko te
I want to take you like this	Nalingi namema yo boye
I can’t be feeling guilty	Nakoki te kozala koyoka ngambo
However, I knew he was far more than that	Nzokande, nayebaki ete azalaki mosika koleka yango
I didn’t have to move	Nasengelaki te kokende kofanda esika mosusu
I need time to make plans	Nazali na mposa ya ntango mpo na kosala myango
I didn’t tell anyone what he did to me	Nayebisaki moto moko te makambo oyo asalaki ngai
I took this opportunity to go down behind the doors	Nazwaki libaku oyo mpo na kokita nsima ya baporte
I longed for that day to come	Nazalaki na mposa makasi ete mokolo yango eya
I can feel the tremors that work through his body	Nakoki koyoka koningana oyo esalaka na nzela ya nzoto na ye
I pulled over and thought about it	Nabendaki mpe nakanisaki likambo yango
I hadn't seen him like that in so long	Namonaki ye bongo te banda ntango molai boye
I turned around and was met with bright green eyes	Nabalukaki mpe nakutanaki na miso ya langi ya vert makasi
I see myself writing him into them	Namimonaka kokoma ye na kati na bango
I swear they are the adults	Nalapi ndayi bango nde ba grands
I found out just how much money they owed me	Nazwaki kaka mbongo boni bazalaki na nyongo na ngai
I was about to say no to his request	Nazalaki pene ya koloba te mpo na likambo oyo asɛngaki
I am confused and would stop now	Nazali kobulungana mpe nalingaki kotika sikoyo
I had no idea how to stop the arrest	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kopekisa bokangami yango
I forbid you to love him	Napekisi yo olinga ye
I wanted to say something that will help you get through everything	Nalingaki koloba likambo moko oyo ekosalisa yo olonga makambo nyonso
I won’t mess with you, because you were there	Nakosala mobulu na yo te, mpo ozalaki wana
I try to hold in my smile	Nalukaka kosimba na kati ya kosɛka na ngai
I am the last person in my line	Nazali moto ya nsuka na molɔngɔ na ngai
I watched the color slowly seep into his face	Nazalaki kotala langi oyo ezalaki kokɔta malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye
I haven’t forgotten	Nabosani te
I had to think this through	Nasengelaki kokanisa likambo oyo malamumalamu
I have no respect for him	Nazali na limemya te mpo na ye
I would try to judge them myself	Nalingaki komeka kosambisa bango ngai moko
I brought the hammer down a second time	Nakitisaki marto yango mpo na mbala ya mibale
I stumbled then regained my balance	Nabɛtaki libaku na nsima nazongelaki bokatikati na ngai
I really hate missing my chance tonight	Nayinaka mpenza kozanga libaku na ngai na mpokwa ya lelo
I am serious about this	Nazali sérieux na likambo oyo
It needed to be changed	Esɛngaki ete bábongola yango
The smile that breaks out when he hears that	Kosɛka oyo ezali kobima ntango ayoki likambo yango
He was buried in the church	Bakundaki ye na ndakonzambe
I find this to be especially true for mothers	Namonaka ete likambo yango ezali mpenza solo mpo na bamama
A sad memory of a beautiful life ruined	Bokundoli ya mawa ya bomoi kitoko ebebisami
I knew what that meant	Nayebaki soki likambo yango elimboli nini
I must be very lucky	Nasengeli kozala na chance mingi
I had to ask her to make the cake	Nasengelaki kosɛnga ye asala gâteau yango
I wouldn’t be surprised if he left you here	Nakokamwa te soki atiki yo awa
I wouldn’t be comfortable all night	Nalingaki kozala na kimya te butu mobimba
I had no right to bother you	Nazalaki na lotomo te ya kotungisa yo
I had to put it back again	Nasengelaki kozongisa yango lisusu
I feel the same way, as do I	Nayokaka mpe bongo, lokola ngai
I push him back and down the basement stairs	Natindika ye nsima mpe nakitisaka eskalye ya ndako ya nse ya mabele
I could feel something there	Nakokaki koyoka eloko moko kuna
I couldn’t stand the way he treated women	Nakokaki kokanga motema te ndenge azalaki kosalela basi
I didn’t know if that was right or wrong	Nayebaki te soki yango ezalaki malamu to mabe
I need to get out of here	Nasengeli kobima awa
I miss killing and hunting	Nazangi koboma na chasse
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I mean come on, nobody uses it anymore	Nalingi koloba yaka, mutu asalelaka yango lisusu te
I was a little worried about that	Nazalaki komitungisa mwa moke mpo na likambo yango
I can’t do this to myself	Nakoki komisala boye te
I will live in you and be with you	Nakozala na bomoi kati na yo mpe nakozala elongo na yo
I just figured out what the hell you are really up to tonight	Na comprendre kaka nini ya lifelo ozali vraiment na butu ya lelo
I could stay like this forever	Nakokaki kotikala boye libela na libela
I had no effort to be who I am today	Nazalaki na milende te mpo na kozala oyo nazali lelo
I sighed, and closed my eyes	Namipemaki, mpe nazipaki miso na ngai
I was convinced it was steps	Nandimisamaki ete ezalaki matambe
I didn’t know how to avoid that	Nayebaki te ndenge nini nakoki kokima likambo yango
I can smile now because we were quite a sight	Nakoki kosɛka sikoyo mpo tozalaki mpenza likambo ya komona
I told him he was wrong	Nayebisaki ye ete azali na libunga
I hoped he wouldn’t get angry again	Nazalaki na elikya ete akosilika lisusu te
I didn’t want to fight their battle for them	Nalingaki te kobunda etumba na bango mpo na bango
I think you can get rid of him	Nakanisi ete okoki kolongola ye na motó
I never did want to clean house	Nasalaki ata mokolo moko te kolinga kosukola ndako
I was taught to accept everyone	Bateyaki ngai nandima moto nyonso
I had seen him do this before	Namonaki ye kosala likambo yango liboso
I find their adventures fascinating	Namonaka ete ba aventures na bango esepelisaka ngai
A classic example is the price of a product	Ndakisa moko ya kala ezali ntalo ya biloko moko
I need you to call in sick for me	Nazali na mposa ete obenga na maladi mpo na ngai
I was more than a little surprised	Nakamwaki mingi koleka mwa moke
I imagine he thinks he is in love with me	Nazali kokanisa ete akanisaka ete azali na bolingo na ngai
A table was placed on it	Batyaki mesa moko likoló na yango
A large army would have had trouble finding him	Limpinga monene elingaki kozala na mokakatano mpo na koluka ye
I know he wanted to go with me	Nayebi ete alingaki kokende elongo na ngai
I smiled and waved triumphantly at this	Nasekaki mpe naningisi loboko na ngai na elonga na likambo oyo
I will order from this place again and again	Nako commander depuis esika oyo mbala na mbala
I want you to be happy serving me	Nalingi ozala na esengo ya kosalela ngai
I never should have listened to him	Nasengelaki ata moke te koyoka ye
I can’t lie about that	Nakoki kokosa te mpo na likambo yango
I was naked with my best friend in my room	Nazalaki bolumbu elongo na moninga na ngai ya motema na shambre na ngai
I really, really can't handle this	Nakoki mpenza, solo nakoki te kosilisa likambo oyo
I feel everything blended inside	Nayokaka nyonso esangani na kati
I think we should go in now	Nakanisi tosengeli kokɔta sikoyo
I saw it on the news today	Namonaki yango na ba sango lelo
A new version was released yesterday	Version moko ya sika ebimaki lobi
A close second for me was the ceremony itself	Segɔnde moko ya penepene mpo na ngai ezalaki molulu yango moko
We have no hesitation in calling her a perfect pencil	Tozali na kokakatana te na kobenga ye crayon ya kokoka
I welcome the peace	Nayambaka kimya oyo ezali
A successful school requires a cohesive staff	Eteyelo oyo elongi esɛngaka ete basali bázala na bomoko
Reluctantly, I took it and turned off the water	Na kozanga kolinga, nazwaki yango mpe nakangaki mai
I didn’t know this was how you felt	Nayebaki te ete oyo ezali ndenge oyo ozalaki koyoka
The first example with a character from c	Ndakisa ya liboso na elembo moko oyo euti na c
I could hear the poor boy screaming in pain	Nazalaki koyoka mwana mobali ya mobola azali koganga na mpasi
I am excited to read this book	Nazali na esengo ya kotánga buku oyo
I want to get some sleep now	Nalingi kozwa mwa mpɔngi sikoyo
I was afraid to move around	Nazalaki kobanga kokende epai na epai
I turned to look back	Nabalukaki mpo na kotala nsima
I watched him silently	Nazalaki kotala ye na nkuku
I have gone a long way	Nasili kokende mosika
The audience participates in the performance	Bayoki basanganaka na lisano yango
A small squad of cavalry approached to give a warning	Mwa etuluku moko ya basoda ya mpunda bapusanaki mpo na kopesa likebisi
I never have and never will	Nazalaka na yango ata mokolo moko te mpe nakosala yango ata mokolo moko te
I just forgot myself	Namibosanaki kaka ngai moko
The film was never made	Filme yango esalemaki ata mokolo moko te
I don’t remember what happened	Nazali komikundola te likambo oyo esalemaki
I buried my hands in my face	Nakundaki mabɔkɔ na ngai na elongi
I found it to be very useful	Namonaki ete ezalaki na ntina mingi
I sing from my heart a lot	Nayembaka na motema na ngai mingi
I slept while they were in class	Nazalaki kolala ntango bazali na kelasi
I didn’t have time to think	Nazalaki na ntango ya kokanisa te
I know he likes to plan things	Nayebi ete alingaka kosala plan ya makambo
He gave the album three out of five stars	Apesaki album yango minzoto misato kati na mitano
I had no idea who might be there	Nazalaki na likanisi moko te ya soki nani akokaki kozala wana
I didn’t ask him why	Natunaki ye te mpo na nini
I like men of principle and honor	Nasepelaka na mibali ya mitinda mpe ya lokumu
I can tell what the inspector is thinking	Nakoki koyeba oyo inspecteur azali kokanisa
I broke protocol to tell you this	Nabuki protocole po nayebisa bino likambo oyo
I just shrugged them off	Nalongolaki bango kaka mapeka
I was really confused about everything	Nazalaki mpenza kobulungana na makambo nyonso
I didn’t even know what image they belonged to	Nayebaki kutu te image nini bazali ya
I need to meet this guy, though	Nasengeli kokutana na mobali oyo, nzokande
A guard passes by a little later	Mokɛngɛli moko aleki mwa moke na nsima
I gave him no time to process things	Napesaki ye ntango te ya kosala makambo
Smith had been with the team for two years	Smith azalaki na ekipi yango banda mbula mibale
I can still hear my name in my ear	Nazali kaka koyoka nkombo na ngai na litoi na ngai
I wanted a warm bath and a pain killer	Nalingaki kosukola na molunge mpe eloko ya kosala mpasi
I got the call this morning	Nazwaki libengisi na ntongo ya lelo
I stayed in it for over three hours	Natikalaki na kati na yango ngonga koleka misato
I could have sworn that guy loved you	Nakokaki kolapa ndai ete mobali wana alingaki yo
I had completely forgotten what the boy looked like	Nabosanaki mpenza ndenge mwana mobali yango azalaki komonana
Worms would be a good excuse	Vers ekozala excuse ya malamu
I couldn’t imagine them being used	Nakokaki kokanisa te ete bakoki kosalela bango
A great man, as yet unlike man	Moto moko monene, lokola naino ekeseni na moto
I came to talk to your father	Nayaki kosolola na tata na yo
I really love spending time with you	Nalingaka mpenza kolekisa ntango elongo na yo
Of course the damn thing looks the same	Ya solo eloko ya malédiction ezo monana ndenge moko
I feel no pain from the fire	Nayokaka mpasi moko te oyo euti na mɔtɔ
I have no vision for the future	Nazali na emonaneli moko te mpo na mikolo mizali koya
I did something then	Nasalaki likambo moko na ntango wana
I admire your strength and courage	Nasepelaka na makasi mpe mpiko na yo
I just saw them yesterday	Nawuti komona bango lobi
A couple of details he could never believe	Un couple ya ba détails oyo akokaki jamais kondima
A high school student	Moyekoli moko ya eteyelo ya ntei
I went up to our room tonight right after dinner	Natombolaki na shambre na biso na mpokwa ya lelo mbala moko nsima ya kolya
I haven’t told anyone as of yet	Nayebisi moto te as of yet
I was upset, more than anything	Natungisamaki, koleka eloko nyonso
I motion for Dad to pretend to be asleep	Nasalaka papa elembo mpo asala lokola alali
I was burning and loving it	Nazalaki kozika mpe kolinga yango
I always felt trapped in front of him	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete nakangami na eloko moko liboso na ye
I do work in social drinks on occasion though	Nasalaka na masanga ya social na mabaku atako bongo
I cleared your visit before	Na effacer visite na bino avant
And no one dared to do so	Mpe moto moko te azalaki na mpiko ya kosala bongo
Several men gave him letters to post	Mibali mingi bapesaki ye mikanda mpo na kotya yango na poste
I was on the edge of it	Nazalaki na nsɔngɛ ya likambo yango
The smile she always licks her pretty face	Kosɛka oyo azali ntango nyonso kolɛmbisa elongi na ye kitoko
I’m not really trying to date anyone	Nazali mpenza koluka kobima na moto te
I found this a little strange	Namonaki ete likambo yango ezalaki mwa kokamwa
I needed him to look at me	Nazalaki na mposa ete atala ngai
I need glasses to read with	Nazali na mposa ya ba lunettes mpo na kotánga na yango
I like being different	Nasepelaka kozala ndenge mosusu
I plant them in late spring to early fall	Nalonaka yango na nsuka ya prɛnta tii na ebandeli ya ɔtɔnɛ
I remember feeling scared to death and confused	Namikundoli ete nazalaki koyoka nsɔmɔ tii na liwa mpe nabulunganaki
I think the whole attitude and come on	Na kanisi attitude mobimba pe yaka
I made some good friends there	Nazwaki mwa baninga ya malamu kuna
I missed your advice	Nazangaki toli na yo
I didn’t even think he heard me	Nakanisaki kutu te ete ayokaki ngai
I looked at him and he waited	Natalaki ye mpe azelaki
I have to get out of my place anyway	Nasengeli kobima na esika na ngai ata ndenge nini
I felt so grown up and cool	Namiyokaki ete nakoli mpenza mpe nakómaki malili
The school was later closed	Eteyelo yango ekangamaki na nsima
I haven’t done it yet	Nasala yango naino te
I was never afraid of them	Nazalaki kobanga bango ata mokolo moko te
In some burials large stone circles are found	Na bisika mosusu ya kokundama, bazwaka basɛrklɛ minene ya mabanga
I can tear this house apart	Nakoki kopasola ndako oyo
I could see him again	Nakokaki komona ye lisusu
I didn’t wait to see what they would do	Nazelaki te mpo na komona nini bakosala
I didn’t even know there was a back door	Nayebaki kutu te ete ezalaki na porte moko ya nsima
I remember thinking it was unfair	Namikundoli ete nazalaki kokanisa ete ezalaki sembo te
I stepped on the gas	Nanyataki likoló ya gaze yango
I especially love capturing beautiful trees	Nalingaka mingimingi kokanga banzete ya kitoko
I think you had reason to trust him	Namonaka ete ozalaki na ntina ya kotyela ye motema
I always think change means growth	Nakanisaka ntango nyonso ete mbongwana elimboli bokoli
I will attach the original for your reference	Nako attache original po boyeba
I was pretty sure they were dead again	Nazalaki mpenza na ntembe te ete bakufaki lisusu
I wouldn’t welcome it	Nalingaki koyamba te
Within a few years they became major influences	Na boumeli ya mwa bambula bakomaki bopusi minene
I wish they would speak up sooner	Nalingaki báloba nokinoki
I need to rule the clock, not be led by it	Nasengeli koyangela montre, kasi te kotambwisama na yango
They make good friends	Bazwaka baninga ya malamu
A positive attitude toward the past is rare	Ezaleli ya malamu mpo na bomoi ya kala ezalaka mingi te
I did this as a precaution	Nasalaki bongo mpo na kokeba
I wouldn’t go back to take you away from him	Nalingaki kozonga te mpo na kolongola yo epai na ye
I also try to read every day	Nalukaka mpe kotánga mokolo na mokolo
I wanted to be done with this	Nalingaki ete básilisa ngai na likambo oyo
I see this as an ongoing trend in our work	Namoni oyo lokola likambo oyo ezali kokoba na mosala na biso
I might even hope that is the only kind of explanation	Nakoki kutu kozala na elikya ete yango nde ndimbola ya lolenge moko kaka moko
I felt like a proud dad bear	Nayokaki lokola papa ours ya lolendo
I didn’t want the world to know about us	Nalingaki te mokili eyeba makambo na biso
I was fortunate last night	Nazalaki na libaku malamu lobi na butu
I stand outside listening to voices	Natelemi libanda nazali koyoka mingongo
A shadow of what, he couldn't tell	Elili ya nini, akokaki koyeba te
I really need to make some changes	Nasengeli mpenza kosala mwa mbongwana
I know you warned me	Nayebi ete okebisaki ngai
I never felt different from my peers	Namiyokaki ata mokolo moko te ete ekeseni na baninga na ngai
I set a mental goal to make it happen	Natyaki mokano ya makanisi mpo na kosala ete esalema
I could move my feet, or not	Nakokaki koningisa makolo na ngai, to te
I promise it will be worth it	Nalaki ete ekozala na ntina
I was looking for some work	Nazalaki koluka mwa mosala
I looked at the right time	Natalaki ntango oyo ebongi
I am celebrating my wedding	Nazali kosala molulu ya libala na ngai
I have a special piece planned	Nazali na eteni moko ya sipesiale oyo ekanamaki
However, I wasn’t really scared	Kasi, nazalaki mpenza kobanga te
I had no spirit to fight it	Nazalaki na elimo ya kobundisa yango te
I wanted the leg of the chair nearby	Nalingaki lokolo ya kiti oyo ezalaki pene wana
I will deal with him first	Nakosala na ye liboso
I just have to come up with another story	Nasengeli kaka kobimisa lisolo mosusu
I just couldn’t concentrate	Nakokaki kaka te kotya makanisi na ngai nyonso
I hate riding the bus	Nayinaka komata na bisi
I would bring you here almost immediately	Nalingaki komema bino awa pene na mbala moko
I need everyone to keep their eyes on the door	Nazali na mposa ya moto nyonso azala na miso na bango na porte
I had never been there before	Nazalaki naino kuna liboso te
I waited for more signs	Nazelaki bilembo mosusu
I closed my eyes, trying to forget everything	Nakangaki miso, nazalaki koluka kobosana makambo nyonso
I gave him one and he went straight to bed	Napesaki ye moko mpe akendaki mbala moko mpo na kolala
I just wish we could meet more people	Nalingi kaka ete tokoka kokutana na bato mingi
I went down what was a kind of meadow	Nakitaki oyo ezalaki lolenge moko ya matiti ya zamba
I need to get my stuff	Nasengeli kozwa biloko na ngai
I mean, we only met once	Nalingi koloba ete tokutanaki kaka mbala moko
I never saw him after that	Namonaki ye ata mokolo moko te nsima na yango
I saw a few people who looked really angry	Namonaki mwa bato oyo bazalaki komonana mpenza na nkanda
I just need to go back to sleep	Nasengeli kaka kozonga na mpɔngi
One body was sent deeper, then another	Nzoto moko etindamaki na mozindo, na nsima mosusu
I find it all very childish	Namonaka ete nyonso wana ezali mpenza ya bomwana
I know there was a shooting outside a family restaurant	Nayebi ete masasi ezalaki kobɛtama na libándá ya restora moko ya libota
I ran to the bed and threw myself on it	Nakimaki mbangu na mbeto mpe namibwakaki likoló na yango
I want him to relax and think that everything is okay	Nalingi apema mpe akanisa ete makambo nyonso ezali malamu
I didn’t read the papers	Nazalaki kotánga bapapye te
I think that about covers it for this meeting	Nakanisi ete etali ezipi yango mpo na likita oyo
I really liked the change in tastes	Nasepelaki mpenza na mbongwana ya makambo oyo balingaka
I felt myself getting stronger	Namiyokaki ete nazalaki kokóma makasi
Lots of history in that old place	Histoire ebele na esika wana ya kala
He was doing me a favor	Azalaki kosala ngai bolamu
I could have done it before	Nakokaki kosala yango liboso
I was about two years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula soki mibale
I worked for a while as a commercial baker	Nasalaki mwa ntango lokola mosali-mampa ya mombongo
I have never seen him look so happy	Namoná naino te ete azali komonana na esengo ndenge wana
I can still see him carrying the flag	Nazali naino komona ye amemi drapo
I forced my mind back to the problem at hand	Nazongisaki makanisi na ngai na makasi na mokakatano oyo ezalaki na lobɔkɔ
A fifteen-year-old boy	Mwana mobali moko ya mibu zomi na mitano
I miss him, but he’s coming back	Nazangi ye, kasi azali kozonga
I can’t let anything happen to this kid right now	Nakoki kotika eloko moko te ekómela mwana oyo sikoyo
I know you in your own way, man	Nayebi yo na lolenge na yo, mobali
I didn’t want to miss it	Nalingaki te kozanga yango
This time he struck himself	Mbala oyo ye moko abɛtaki
I wouldn’t do that	Nalingaki kosala bongo te
I need something, man	Nazali na mposa ya eloko moko, mobali
I want you to leave here tonight	Nalingi olongwa awa na mpokwa ya lelo
I hope that is able to be understood	Nazali kolikya ete yango ezali na likoki ya kososolama
A warm hug, a fatherly hug	Ebɛteli ya molunge, ebɛteli ya tata
I couldn’t keep my power a secret forever	Nakokaki te kobomba nguya na ngai na sekele mpo na libela
I recommend further research	Nazali kopesa toli ya kosala bolukiluki mosusu
I will enjoy every moment of my second date	Nakosepela na ngonga nyonso ya bokutani na ngai ya mibale
I opened my eyes then forced myself to look down	Nafungolaki miso na nsima namipesaki makasi mpo na kotala na nse
I held out my hand to him	Nasembolaki ye lobɔkɔ na ngai
I sit at my desk and hope to feel relieved	Nafandi na mesa na ngai mpe nazali na elikya ete nakoyoka bopemi
A novelty or a toy or something	Likambo ya sika to eloko ya kosakana to eloko mosusu
I can smell the pain coming	Nakoki koyoka nsolo ya mpasi oyo ezali koya
I also realized that it’s really overthinking	Nasosolaki mpe ete ezali mpenza kokanisa mingi
I forced myself to keep moving forward	Namipesaki makasi mpo na kokoba kotambola liboso
I wish we got more for our money	Nalingaki tózwa mingi mpo na mbongo na biso
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Nakoki te kopesa ndanga ya bosikisiki ya makambo nyonso oyo epesami
The recovery takes about four hours	Bozongisi yango eumelaka pene na ngonga minei
But overall, the bombing had little effect	Kasi na mobimba, bombi yango ezalaki na bopusi moke
I didn’t miss anything	Nazalaki kozanga eloko moko te
A him like never before	A ye lokola naino te
I swallowed it back down	Nameli yango lisusu na nse
I damn near ruined his life	Na malédiction pene na bebisa vie na ye
I need to find out more	Nasengeli koluka koyeba makambo mosusu
I love contemporary music too	Nalingaka mingi miziki ya mikolo oyo mpe
I just hadn't gotten to them yet	Nakómaki kaka epai na bango naino te
I agreed to a wonderful price for the baby	Nandimaki motuya kitoko mpo na bebe
I quickly stood up and ran towards the closet	Natɛlɛmaki nokinoki mpe nakendeki mbangu epai ya armoire
I hope you can come again sometime	Nazali na elikya ete okoki koya lisusu na ntango mosusu
I just felt terrible	Nazalaki kaka koyoka nsɔmɔ
I know you have my back	Nayebi ete ozali na mokɔngɔ na ngai
I think it’s something our family can subscribe to	Nakanisi ezali likambo oyo libota na biso ekoki kosala abonema na yango
I am trying not to drink	Nazali kosala makasi ete namɛla te
Another perspective	Likanisi mosusu ya kotalela makambo
I tilted my head back and closed my eyes	Nazongisaki motó na ngai nsima mpe nakangaki miso
I pulled out the cage and slipped the rock inside	Nabimisaki cage mpe nakɔtisaki libanga yango na kati
I couldn’t wake him up the next day	Nakokaki te kolamusa ye mokolo oyo elandaki
I remember almost falling asleep towards evening	Namikundoli pene na kokweya na mpɔngi pene na mpokwa
I just wanted to go see that boy	Nazalaki kaka na mposa ya kokende kotala mwana mobali wana
Half a mile to the south, he saw a glass mountain	Na ndambo ya kilomɛtrɛ na sudi, amonaki ngomba moko ya vitre
I wanted him to love me more	Nalingaki ete alinga ngai mingi
I really wanted to try it	Nalingaki mpenza komeka yango
I thought there was a big difference	Nakanisaki ete bokeseni monene ezalaki
I can immediately feel the impact	Nakoki koyoka mbala moko bopusi yango
I can just sweat out	Nakoki kaka kosukola libanda
I hoped it was the former	Nazalaki na elikya ete ezalaki oyo ya liboso
You never win something like that	Olongaka jamais eloko ya boye
I’m not very social	Nazali social mingi te
I was impressed with his experimentation	Nasepelaki mingi na ndenge oyo azalaki komeka
I just want to protect you	Nalingi kaka kobatela bino
I get the feeling its been a while	Nazwaka liyoki ya yango ezalaki mwa ntango
I never had a female offer	Nazalaki ata mokolo moko te na offrande ya mwasi
I approached it immediately	Napusanaki penepene na yango mbala moko
I repent and ask for your forgiveness	Nazali koyambola mpe nasengi bolimbisi na bino
I caught him chuckling to himself	Nakangaki ye azali kosɛka na motema na ye moko
The great recession continued with unemployment rising	Récession monene ekobaki na chômage ezalaki komata
I will continue to be honest	Nakokoba kozala sembo
We have our hands in everything	Tozali na maboko na biso na makambo nyonso
I had to go out head first	Nasengelaki kobima liboso motó
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Nayokaki koganga moko uta na loboko ya mobali, eyokanaki na mesana
This was the last time they were together	Oyo ezalaki mbala ya nsuka oyo bazalaki kozala elongo
I watched you at the funeral	Natalaki yo na matanga
A snake around his neck and arms	Nyoka na nkingo mpe na mabɔkɔ na ye
I drop to my knees and await my death	Nakweaka na mabɔlɔngɔ mpe nazelaka liwa na ngai
I bore the pain	Namemaki mpasi yango
I am back in school, although I am not young	Nazongi na kelasi, atako nazali elenge te
I want a car and more freedom	Nalingi motuka mpe nazala na bonsomi mingi
I just wasn’t sure what happened to do that	Nazalaki kaka na ntembe te nini esalemaki mpo na kosala bongo
I shouldn't be talking about it	Nasengeli te kozala kolobela yango
A strange sound came from it	Makɛlɛlɛ moko ya kokamwa ebimaki na yango
I must be your guide	Nasengeli kozala motambwisi na bino
I want to see what you girls can do	Nalingi na mona oyo bino ba filles bokoki kosala
I snatched it up and flipped it onto my back	Nabɔtɔlaki yango mpe nabalusaki yango na mokɔngɔ
I tried to think of other questions to ask	Namekaki kokanisa mituna mosusu oyo nasengelaki kotuna
I was angry at him	Nasilikaki kosilikela ye
I make a face at him	Nasalaka elongi epai na ye
I told him that he should come to dinner here tonight	Nayebisaki ye ete asengeli koya kolya awa na mpokwa ya lelo
Honestly, I felt sorry for him	Na bosembo nyonso, nayokelaki ye mawa
D flushed, his eyes losing their luster	D ekómaki motane, miso na ye ebungisaki kongɛnga na yango
I want to study you in the lab	Nalingi koyekola yo na laboratoire
I was no longer a part of the world either	Ngai mpe nazalaki lisusu moto ya mokili yango te
I knew he probably was	Nayebaki ete mbala mosusu azalaki bongo
A few minutes of silent worry	Mwa miniti ya komitungisa ya nkuku
I had to find him quickly	Nasengelaki koluka ye nokinoki
I would have wanted to scream	Nalingaki kozala na mposa ya koganga
Not everyone could get it	Bato nyonso te bakokaki kozwa yango
I certainly broke his neck	Na ntembe te nabukaki ye nkingo
I can’t let myself become like him	Nakoki komitika te ete nakóma lokola ye
I knocked softly, then entered	Nabɛtaki na malɛmbɛ, na nsima nakɔtaki
Then I attended and held various anti-violence events	Na nsima, nayanganaki mpe nasalaki milulu ndenge na ndenge mpo na kobundisa mobulu
I really wasn’t really listening to what my sister was saying	Nazalaki mpenza koyoka mpenza te makambo oyo ndeko na ngai ya mwasi azalaki koloba
A great couple doesn’t mean shit	Couple grand elingi koloba merde te
I won’t listen to this	Nakoyoka likambo oyo te
I look up and see him, smiling	Natomboli miso mpe namoni ye, azali kosɛka
I think of objects in terms of their edges	Nakanisaka biloko na oyo etali bansɔngɛ na yango
I know some writers there	Nayebi bakomi mosusu kuna
I understand now why my dad hung up and disappeared	Na comprendre sikoyo pourquoi papa na ngai akangaki pe abungaki
I look in the mirror and smile at my appearance	Natalaka na talatala mpe nasɛkaka ndenge nazali komonana
Someone is following me	Moto moko azali kolanda ngai
The problem may subside or heal over time	Mokakatano yango ekoki kokita to kobika na boumeli ya ntango
I can’t stand flying	Nakoki kokanga motema te na kopumbwa
I wanted to run inside and hide	Nazalaki na mposa ya kokima mbangu na kati mpe kobombana
A place to store his belongings	Esika ya kobomba biloko na ye
I can’t wait for it to come out	Nakoki kozela te ete ebima
I never really learn to keep my mouth shut	Nayekolaka mpenza te kokanga monɔkɔ na ngai
I am excited to learn	Nazali na esengo ya koyekola
I breathe slowly under my breath	Napemaka malɛmbɛmalɛmbɛ na nse ya mpema na ngai
A sudden sound brought me to a stop	Makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka ememaki ngai na esika ya kotɛlɛma
No other bids accepted	Ba soumission mosusu endimami te
I know this is a good guy	Nayebi oyo azali mobali ya malamu
I can't get rid of all this anxiety about tea	Nakoki te kosilisa mitungisi oyo nyonso mpo na tii
I have a few on hand	Nazali na mwa ndambo na lobɔkɔ
I just want the instant, moment experience	Nalingi kaka expérience ya instant, ya moment
I need to feed my body cream	Nasengeli koleisa nzoto na ngai krɛmɛ
I would be leaving my friends	Nalingaki kozala kotika baninga na ngai
I am in this very deep	Nazali na kati ya likambo oyo ya mozindo mpenza
I always see everything	Namonaka ntango nyonso makambo nyonso
I know you are smart enough to get it there	Nayebi ete ozali na mayele mingi mpo na kozwa yango kuna
I know where it is	Nayebi esika oyo ezali
I loved the way it sounded	Nalingaki ndenge oyo ezalaki koyokana
I talk to him every day	Nasololaka na ye mikolo nyonso
I really enjoyed our conversation	Nasepelaki mpenza na lisolo na biso
I tried to keep quiet	Namekaki kofanda nyɛɛ
I looked the man in the eye	Natalaki mobali yango na miso
I was more at home with the axe	Nazalaki mingi na ndako na hache
I didn’t want to live anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kozala na bomoi te
I thought that was a good thing	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya malamu
The wood stove is stronger	Fulu ya mabaya ezalaka makasi koleka
I wanted to prepare myself better	Nalingaki komibongisa malamu koleka
I couldn’t get myself something to eat	Nakokaki te komizwa eloko ya kolya
I called a divorce lawyer right after	Nabengaki avoka moko ya koboma libala mbala moko nsima
I picked it up and sent it to him	Natombolaki yango mpe natindaki yango epai na ye
I was very worried	Nazalaki komitungisa mingi
I personally have all my money in the money markets	Ngai moko nazali na mbongo na ngai nyonso na ba marchés ya mbongo
I bet he didn’t come on foot	Na betisi ye ayaki na makolo te
I lift myself out of the chair and turn around	Namitombolaka na kiti mpe nabalukaka
I may never get out of here	Mbala mosusu nakobima awa ata mokolo moko te
I put on my apron, then looked in the mirror	Nalataki tablier na ngai, na nsima natalaki na talatala
I will need to find a husband	Nakozala na mposa ya koluka mobali
I spoke to my son and your master	Nalobaki na mwana na ngai mpe na nkolo na yo
I want to go my own way	Nalingi kokende na nzela na ngai moko
A drop counter separated the living room from the kitchen	Comptoir moko oyo ezalaki kokita ekabolaki salon na kuku
I do it backwards on them	Nasalaka yango na sima likolo na bango
I hope it struck some sense into me	Nazali kolikya ete ebetaki mwa sens na kati na ngai
I would think he would have no problem with that	Nakokanisa ete akozala na mokakatano te mpo na yango
I will do this myself	Nakosala likambo oyo ngai moko
I love hunting with you here, or anywhere	Nalingaka kobundisa banyama elongo na yo awa, to esika nyonso
I don’t need to look around me	Nazali na ntina te ya kotala zingazinga na ngai
I had to pull the brains out of it	Nasengelaki kobimisa bɔɔngɔ na yango
I had complete confidence in him	Nazalaki kotyela ye motema mobimba
I have no success	Nazali na elonga moko te
I wanted them filled everywhere	Nazalaki na mposa ete batondisama bisika nyonso
I didn’t want him to be alone	Nalingaki te ete azala ye moko
I never wanted the blame to fall on him	Nalingaki ata moke te ete foti yango ekwea likoló na ye
I am finding more joy every day	Nazali kozwa esengo mingi mokolo na mokolo
I found something valuable	Nazwaki eloko ya motuya
Philosophical political message	Nsango ya politiki ya filozofi
I was lost in his eyes, but for how long	Nabungaki na miso na ye, kasi mpo na ntango boni
I smile, feeling very satisfied	Nasɛkaka, nazali koyoka ete nasepeli mingi
I was in desperate need of something again	Nazalaki lisusu na mposa makasi ya likambo moko
I have your map here	Nazali na karte na yo awa
I am the dean of kindergarten	Nazali doyen ya kelasi ya bana ya liboso
I understood the logic behind the drama	Nasosolaki logique oyo ezalaki nsima ya drame yango
I couldn’t go far without money	Nakokaki kokende mosika te soki nazalaki na mbongo te
I guess we will have to give him a name	Nakanisi ete ekosɛnga tópesa ye nkombo
He joined the group during the game	Akɔtaki na etuluku yango na ntango ya lisano yango
I think it came from your grandmother	Nakanisi ete euti na nkoko na yo ya mwasi
I really liked the guy	Nasepelaki mpenza na mobali yango
I didn’t have much of that	Nazalaki na likambo yango mingi te
I have three questions for you	Nazali na mituna misato ya kotuna yo
I think he was in a bad mood	Nakanisi ete azalaki na ezalela ya mabe
I represented to investigate this same intermediate, currently that using	Na représentaki ko enquêter oyo même intermédiaire, actuellement que kosalela
This experiment with home rule is a disaster	Expérience oyo na home rule ezali likama
A few seconds later, he saw it again	Mwa basegɔnde na nsima, amonaki yango lisusu
I met with them first and everything is set up	Nakutanaki na bango liboso mpe makambo nyonso esili kotyama
I can actually read their minds	Nakoki mpenza kotánga makanisi na bango
I saw you come back to your body	Namonaki yo ozongi na nzoto na yo
A cloud of wind was rising	Lipata ya mopɛpɛ ezalaki komata
I hoped you would be older	Nazalaki na elikya ete okozala mokóló
I think you should do that	Nakanisi ete osengeli kosala bongo
I'm starting to get really hungry	Nabandi kozala mpenza na nzala
I just want your opinion	Nalingi kaka opinion na bino
I use all my strength to be humble	Nasalelaka makasi na ngai nyonso mpo na komikitisa
I even do that now by the way	Nasalaka kutu bongo sikoyo par ailleurs
The outcome of the case is uncertain	Makambo oyo likambo yango ekosuka eyebani te
I was also a student, studying and enjoying science	Nazalaki mpe moyekoli, nazalaki koyekola mpe kosepela na siansi
The tower has three bells	Linɔ́ngi yango ezali na bangonga misato
I want to be all around you	Nalingi kozala zingazinga na yo nyonso
I cover my mouth and shake my head	Nazipaka monɔkɔ mpe naningisi motó
I haven’t been in school in a long time	Nazalaka na kelasi te banda kala
I couldn’t turn around to look at the big computer screen	Nakokaki te kobaluka mpo na kotala écran monene ya ordinatɛrɛ
A young child needs his parents' attention	Mwana moke alingaka ete baboti na ye bátyela ye likebi
I move into my new place	Nakei kofanda na esika na ngai ya sika
I wanted his feelings against me	Nalingaki mayoki na ye contre ngai
I think you should be alone	Nakanisi ete osengeli kozala yo moko
I lost my internet connection for a few days	Nabungisaki boyokani na ngai ya internet mpo na mwa mikolo
I didn’t like that choice for myself	Nasepelaki te na kopona wana mpo na ngai moko
I want to be with you in everything	Nalingi kozala elongo na bino na makambo nyonso
I thought it would bother me, but it doesn’t	Nakanisaki ete ekotungisa ngai, kasi etungisaka ngai te
I'll tell him, just not yet	Nakoyebisa ye, kaka naino te
I look forward to your future work	Nazali kozela na esengo nyonso mosala na bino oyo ekosalema na mikolo ezali koya
I have written a small plan	Nakomi mwango moko ya moke
I said it could take months	Nalobaki ekoki kozwa basanza mingi
I went to the place all dressed up	Nakendeki na esika yango nyonso balati malamu
I just wondered if that was really it	Nazalaki kaka komituna soki yango ezalaki mpenza bongo
Please get me out of here	Nasengi ete obimisa ngai awa
I no longer care if someone dies	Nazali lisusu komibanzabanza te soki moto akufi
I stayed there for three days	Nafandaki kuna mikolo misato
I felt someone hit me hard on the back	Nayokaki moto moko kobɛta ngai na mokɔngɔ makasi
Some local features are hollow	Biloko mosusu ya mboka ezali na mabulu
I could have really cut it off at this point	Nakokaki mpenza kokata yango na esika oyo
I choose a simple box	Naponaka kɛsi moko ya pɛtɛɛ
I clasped my hands over the dusty window	Nakangaki mabɔkɔ na ngai likoló ya lininisa oyo ezalaki na mputulu
I did not put up any kind of resistance	Natyaki lolenge moko te ya botɛmɛli
I can't see what the problem is from here	Nazo mona te soki problème eza nini depuis awa
I hated and was scared	Nayinaki mpe nazalaki kobanga
I know what will happen next	Nayebi oyo ekosalema na nsima
This is confirmed by independent evidence	Yango endimami na elembeteli moko oyo ezali na lipanda
They should not be abused in word or deed	Esengeli te kosalela bango mabe na maloba to na misala
I had to protect myself	Nasengelaki komibatela
I wasn’t quite ready for it	Nazalaki mpenza pene te mpo na yango
I wanted him to stop talking	Nalingaki ete atika koloba
I discussed it with my new gardening friend	Nasololaki yango na moninga na ngai ya sika oyo azalaki kosala bilanga
I always did what he asked	Nazalaki ntango nyonso kosala makambo oyo azalaki kosɛnga
I just love the place	Nalingaka kaka esika yango
I decide not to call anyone back now	Nazwaka ekateli ya kobenga moto moko te lisusu sikoyo
I am trying to tell you my goals	Nazali koluka koyebisa bino mikano na ngai
I however, have not had any success	Ngai nzokande, nazwi elonga moko te
I have many additional tools	Nazali na bisaleli mingi ya kobakisa
I just want to be here with you	Nalingi kaka kozala awa elongo na bino
I have no idea what to say	Nazali na likanisi moko te ya koloba nini
I wanted to give her ecstasy	Nalingaki kopesa ye ecstasy
I think, for that, he could be forgiven	Nakanisi, mpo na yango, akokaki kolimbisama
I know a lot about machines and other things	Nayebi mingi na ntina ya bamasini mpe biloko mosusu
I need to confess my sins	Nasengeli koyambola masumu na ngai
I mean by murder	Nalingi koloba na koboma moto
I hope they are different keys	Nazali na elikya ete bazali bafungola ekeseni
I loved him because it was just him	Nazalaki kolinga ye mpamba te ezalaki kaka ye
Nor was it an introduction	Ezalaki mpe maloba ya ebandeli te
I dropped out of school because I was poor	Natikaki kelasi mpo nazalaki na bobola
I hate that it became my prison	Nayinaka ete ekómaki bolɔkɔ na ngai
I had to gut this	Nasengelaki ko gut likambo oyo
I hope you enjoy it too	Nazali na elikya ete bino mpe bokosepela na yango
I see that they are heading towards the lake	Namoni ete bazali kokende epai ya laki
I feel sure you wouldn’t argue this	Nazali koyoka na ntembe te ete olingaki kotyana ntembe te na likambo oyo
I fight and fight and fight	Nabundaka mpe nabundaka mpe nabundaka
Only two portraits of him are known to survive	Bobele bililingi mibale ya ye nde eyebani ete ezali naino na bomoi
I can't protect you from that	Nakoki kobatela yo na likambo yango te
I felt good about the turn of events	Nayokaki malamu mpo na ndenge makambo ebalukaki
I had just drawn attention to the room again	Nawutaki kobenda lisusu likebi ya shambre yango
I saw it and didn’t stop	Namonaki yango mpe natikaki te
I wanted to learn it all	Nalingaki koyekola yango nyonso
I am sorry you had such relevant information	Nazali na mawa ndenge bozalaki na bansango ya ndenge wana oyo etali makambo
I was unprepared for the questions about my new job	Namibongisaki te mpo na mituna oyo etali mosala na ngai ya sika
I didn’t really know why it would matter	Nayebaki mpenza te mpo na nini ekozala na ntina
I kept the details about my parents to a minimum	Natikaki makambo oyo etali baboti na ngai ezala moke mpenza
I sleep for another hour and watch it again	Nalala ngonga moko lisusu mpe natalaka yango lisusu
I sometimes shake their hand	Nasimbaka bango ntango mosusu lobɔkɔ
I know your father is sick	Nayebi ete tata na yo azali na maladi
I expect it to belong to someone	Nazali kozela ete ezala ya moto moko
I might have it tomorrow	Nakoki kozala na yango lobi
I remembered him from the bar	Namikundolaki ye uta na bar
I was probably about seven years old	Mbala mosusu nazalaki na mbula soki nsambo
I just get death from them	Nazuaka kaka liwa epayi na bango
I felt compelled to warn him	Namiyokaki ete nasengelaki kokebisa ye
I held my breath and waited	Nakangaki mpema mpe nazelaki
I have thoughts in my mind	Nazali na makanisi na makanisi na ngai
I was happy, because there was so much pain	Nasepelaki, mpamba te mpasi ezalaki mingi
I want to see what my students are doing	Nalingi komona oyo bana-kelasi na ngai bazali kosala
I even remember laughing it off in that little apartment	Namikundoli kutu ete nazalaki kosɛka yango na mwa ndako wana ya moke
A couple stood to his right	Babalani moko batɛlɛmaki na lobɔkɔ na ye ya mobali
I jump up, expecting someone to be there	Napumbwaka, nazali kozela ete moto moko azala wana
I enjoyed being with him and following his lead	Nasepelaki kozala elongo na ye mpe nazalaki kolanda litambwisi na ye
I just couldn’t speak	Nazalaki kaka kokoka koloba te
A place you couldn’t imagine	Esika oyo okokaki kokanisa te
A small-town cop searches for answers	Polisi moko ya engumba moke azali koluka biyano
I will be starting on that again soon	Nakozala kobanda lisusu na likambo yango kala mingi te
I knew you would think of something	Nayebaki ete okokanisa likambo moko
I hated them for a very long time	Nayinaki bango ntango molai mpenza
I was asleep, but I didn’t remember sleeping	Nazalaki kolala, kasi nazalaki komikundola te ete nazalaki kolala
I slept using my bag as a pillow	Nalalaki na kosaleláká saki na ngai lokola eloko ya kolala
I looked forward to it every day	Nazalaki kozela yango mokolo na mokolo
I sometimes forget that your primary job is a hospital	Nabosanaka ntango mosusu ete mosala na yo ya libosoliboso ezali lopitalo
I will miss you so much, if you turn away	Nakozanga yo mingi, soki obaluki
I can actually see my breath	Nakoki mpenza komona mpema na ngai
I wished he was home	Nalingaki ete azala na ndako
I'm really going crazy this time	Vraiment nakomi fou ya mbala oyo
I knew it wouldn’t work	Nayebaki ete ekosimba te
A word he believed, mostly	Liloba oyo andimaki, mingimingi
I was both excited and nervous	Nasepelaki mingi mpe nabangaki mingi
I didn't think he would win the rocket test though	Nakanisaki te ete akolonga momekano ya fusée atako bongo
I put it on my bed	Natyaka yango likoló ya mbeto na ngai
I had a lot of work to do	Nazalaki na mosala mingi ya kosala
I had to push him away	Nasengelaki kotindika ye mosika
I didn’t even understand the question	Nazalaki ata kokanga ntina ya motuna yango te
I need your help with my mother	Nazali na mposa ya lisalisi na bino epai ya mama na ngai
I killed two of them	Nabomaki mibale kati na bango
I felt stupid asking him that	Nayokaki zoba kotuna ye bongo
P turned his face up	P abalusaki elongi na ye likoló
I want the past to rest	Nalingi makambo ya kala epema
I sacrifice myself for them	Namipesaka mbeka mpo na bango
I think she was too scared to say no	Nakanisi ete azalaki kobanga mingi mpo na koloba te
I had to give it to them	Nasengelaki kopesa bango yango
A large pile of wasted papers	Liboke monene ya bapapye oyo ebebisami
I was painting	Nazalaki kosala mayemi
I think he is just tired	Nakanisi ete azali kaka kolɛmba
I talked to him for quite some time	Nasololaki na ye ntango molai mpenza
I wasn’t going to let him go	Nazalaki kokende te kotika ye akende
I had never been rude to people before	Nazalaki naino na bizaleli mabe epai ya bato liboso te
It may appoint other members at its discretion	Ekoki kopona bandimi mosusu na bolingi na yango
I don’t even remember	Nazali kutu komikundola te
I had to live and fully appreciate the gift	Nasengelaki kozala na bomoi mpe kosepela mpenza na likabo yango
I have no words of wisdom	Nazali na maloba ya bwanya te
I can have someone call you	Nakoki kosala ete moto moko abenga yo
I can assure you, it was anything but	Nakoki ko assurer bino, ezalaki eloko nionso mais
I was lucky to finish first	Nazalaki na chance ya kosilisa liboso
I caught up with old and dear friends	Nakangaki baninga ya kala mpe ya bolingo
I will miss you and your photos	Nako zanga yo na ba photos na yo
I am a housewife	Nazali moto ya ndako
I also started playing games by getting into trouble	Nabandaki mpe kosala masano na ndenge nakɔtaki na mikakatano
I can also be everywhere	Nakoki mpe kozala bisika nyonso
I ran home and ran to my room	Nazongaki mbangu na ndako mpe nakimaki na shambre na ngai
I almost didn’t miss this story	Nazalaki pene ya kozanga lisolo oyo te
I did my best to shake them off	Nasalaki nyonso mpo na koningisa bango
Being more humane will serve him well	Kosala makambo ya bomoto mingi ekosalisa ye bolamu
I see her skepticism about her own decision	Namoni ntembe na ye mpo na ekateli na ye moko
A clear, bright sky greeted them	Likoló ya polele mpe ya kongɛnga epesaki bango mbote
Yet the myth has lingered	Nzokande lisapo yango esili koumela
I will always watch over you	Nakokɛngɛla yo ntango nyonso
I will talk to you soon	Nakosolola na yo kala mingi te
A man could be offended, you know	Mobali moko akokaki kosilika, boyebi
I was hoping to get those today	Nazalaki na elikya ya kozwa baoyo lelo
A moan passed her lips	Kolela moko elekaki mbɛbu na ye
I cried my whole birthday	Nalelaki mokolo ya mbotama na ngai mobimba
I see and then I say it	Namoni mpe na nsima nalobaka yango
I had many questions about all of this	Nazalaki na mituna mingi mpo na makambo nyonso wana
I think he wanted me to	Nakanisi ete alingaki ete nasala bongo
I got a real job	Nazwaki mosala ya solosolo ya kosala
I mean think about it	Nalingi koloba kanisa na ntina na yango
I left her dirty dishes in the sink	Natikaki ye basaani ya bosɔtɔ na esika ya kosukola
I felt her wholeness in my arms like this	Nayokaki mobimba na ye na maboko na ngai boye
I can’t tell you how happy we were	Nakoki koyebisa bino te ndenge tozalaki na esengo
I didn’t feel like a human being	Nazalaki koyoka lokola moto te
I continued down, the answers still remained out of sight	Nakobaki na nse, biyano etikalaki kaka na miso te
I think that is a great thing	Nakanisi ete yango ezali likambo monene
I couldn’t try	Nakokaki komeka te
I should be back in a little while	Nasengeli kozonga nsima ya mwa ntango moke
I have not forgotten my promise to you	Nabosani te elaka na ngai epai na yo
His conduct served to draw the attention of the police to him	Etamboli na ye esalaki mpo na kobenda likebi ya bapolisi epai na ye
I felt normal again though	Nayokaki lisusu normal atako bongo
I'm cooking a big dinner as we speak	Nazali kolamba bilei ya mpokwa monene wana tozali koloba
I worked hard in medical school	Nazalaki kosala mosala makasi na eteyelo ya minganga
I was surprised at the depth of my grief	Nakamwaki na bozindo ya mawa na ngai
I think they are looking forward to it	Nakanisi ete bazali kozela yango na esengo nyonso
I didn’t pressure him, or make any demands	Nazalaki kosala ye pression te, to kosala ata demande moko te
I doubted he even remembered us	Nazalaki na ntembe ete azalaki kutu komikundola biso
I got up and cleaned myself up	Natɛlɛmaki mpe namipɛtolaki
I sit next to him	Nafandi pembeni na ye
I was thrilled and excited	Nasepelaki mpe nasepelaki mingi
I just didn’t think it made much sense	Nakanisaki kaka te ete ezalaki na ntina mingi
There is no standard treatment regimen at this time	Régime ya traitement standard ezali te na moment oyo
I could die tomorrow	Nakokaki kokufa lobi
I was done with the castle and done with them	Nasilisaki na château mpe nasilisaki na bango
I wanted to know too	Nalingaki mpe koyeba
I watch him from a distance just beyond the door	Natalaka ye uta mosika kaka na ngambo mosusu ya porte
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Nazali naino komikundola ntango ozalaki kopema mpe kosepela na lipwɛpwɛ yango
I said we could at least try	Nalobaki ete tokokaki ata komeka
I take my memory line down	Nazuaka ligne ya mémoire na ngai na se
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	Nakangaki miso na ngai, koyokaka ebɛteli na ye oyo amesanaki na yango
I just stared at him	Nazalaki kaka kotala ye na miso
I singularly moved my artificial download	Na déplacé singulierment téléchargement na ngai artificiel
I started to tighten	Nabandaki kokanga makasi
He is persistent and broken	Azali na molende mpe abukani
I was listening with pleasure	Nazalaki koyoka na esengo nyonso
I heard you tell the general	Nayoki yo oyebisi général
I met three of my best friends through it	Nakutanaki na baninga na ngai misato ya motema na nzela na yango
I recommend not forcing her on this	Napesi toli mpo na kotinda ye na makasi te na likambo oyo
I haven’t been back there since that night	Nazongaki kuna te banda butu wana
I wouldn’t spy on you	Nalingaki te kosala espionnage na yo
I could hardly enthuse for another library project	Nakokaki mpenza te kosala molende mpo na mosala mosusu ya bibliotɛkɛ
I set out to clean out my office	Nabandaki mobembo mpo na kosukola biro na ngai
I watched this so many times growing up	Natalaki likambo oyo mbala mingi mpenza ntango nazalaki kokola
I could tell he was worried	Nasosolaki ete azalaki komitungisa
I also cook for him and his wife	Nalambaka mpe mpo na ye mpe mpo na mwasi na ye
I pause at the photo of a beautiful smiling girl	Napemaka mwa moke na fɔtɔ́ ya mwana mwasi moko kitoko oyo azali kosɛka
A bar separated the kitchen from the living room	Bar moko ekabolaki kuku na salon
I pulled her into my arms and we kissed	Nabendaki ye na mabɔkɔ na ngai mpe topesaki ye beze
I am here to tell you something very important	Nazali awa mpo na koyebisa bino likambo moko ya ntina mingi
I was just a means to an end	Nazalaki kaka nzela ya kokokisa mokano moko
An animal pushed past him	Nyama moko epusaki koleka ye
I had no right to feel betrayed	Nazalaki na lotomo te ya koyoka ete batɛki ngai
Strategic practice for increased confidence	Momesano ya strategie mpo na bomati ya bondimi
I felt terrible for him	Nayokaki nsɔmɔ mpo na ye
I like how he makes you feel	Nasepelaka ndenge oyo asalaka ete omiyoka
I stare at the empty, gray sky above	Nazali kotala likoló ya mpamba mpe ya mpɛmbɛ oyo ezali likoló
I will no longer be caught off guard	Nakokangama lisusu te na mbalakaka
I nearly got shipwrecked for laughing so hard	Nazalaki pene ya kozwa masuwa oyo ebebaki mpo na kosɛka makasi mpenza
I saw this shadow from the other side	Namonaki elili oyo uta na ngambo mosusu
I am even thinking of living and making my home here	Nazali kutu kokanisa kofanda mpe kosala ndako na ngai awa
I stress, the most serious	Na stressaka, oyo eleki grave
I wasn't in a hurry to give me help, either	Nazalaki mpe na mbangu te mpo na kopesa ngai lisalisi, mpe
I knocked and called, and still no answer	Nabetaki mpe nabengaki, mpe tii lelo oyo eyano te
I looked around, quickly, not a soul about	Natalaki zingazinga, nokinoki, molimo moko te etali
I lower my head and glance over the looming horizon	Nakitisaka motó mpe nabwakaka miso likoló ya horizon oyo ezali komonana
I can neutralize the other captains	Nakoki kosala ete bakapiteni mosusu básala eloko te
I didn't cut him though	Nakata ye te atako bongo
I now realize friendship is more important than anything	Nasosoli sikawa boninga ezali na ntina mingi koleka eloko nyonso
I remember taking my creations to our teacher	Namikundoli ete nazalaki komema biloko oyo nazalaki kokela epai ya molakisi na biso
I know it will take me a long time to fall asleep	Nayebi ete ekozwa ngai ntango molai mpo nalala
I can see the anger building towards him	Nazali komona ndenge nkanda ezali kotongama epai na ye
I never felt sexually attracted to your mother	Nayokaki ata mokolo moko te mposa ya kosangisa nzoto epai ya mama na yo
I need to tell you something	Nasengeli koyebisa bino likambo moko
I see you have a stranger	Namoni ozali na mopaya
I can’t bear to wait for the phone to ring	Nakoki kokanga motema te ya kozela ete telefone ebeta
I thought he understood	Nakanisaki ete akangaki ntina
I don’t have any friends	Nazali na baninga te
I can’t tell if he’s following us, or not	Nakoki koyeba te soki azali kolanda biso, to te
A small bright light screamed	Mwinda moko ya moke oyo ezalaki kongɛnga ezalaki koganga
I hadn’t slept alone in a year	Nazalaki kolala ngai moko te banda mbula moko
I didn’t want equality for the white man	Nalingaki te bokokani mpo na mondele
I really need to go home	Nasengeli mpenza kozonga na ndako
I can’t eat wheat, for example	Nakoki kolia blé te, na ndakisa
A young man is in the game with his father	Elenge mobali moko azali na lisano yango elongo na tata na ye
A lot longer than fifteen minutes	Ebele molai koleka miniti zomi na mitano
I can do things again	Nakoki kosala lisusu makambo
I lowered myself to the door	Namikitisaki na porte
I took it out and put it in the room	Nabimisaki yango mpe natyaki yango na shambre
I want to talk to him tomorrow morning	Nalingi tosolola na ye na lobi na tongo
I wasn’t used to seeing myself that way	Namesanaki komimona bongo te
I think that's a good answer	Nakanisi ete yango ezali eyano ya malamu
I had a revelation and decided not to go	Nazalaki na emoniseli mpe nazwaki mokano ya kokende te
I didn’t have to ask	Nasengelaki te kotuna
The test you just passed	Momekano oyo owuti koleka
I agree to go with him to work	Nandimi kokende elongo na ye na mosala
I couldn’t believe my luck	Nakokaki kondima te chance na ngai
I will try to work things out	Nakoluka kosilisa makambo malamu
No one except the royal officials knew of the plan	Moto moko te longola kaka bakonzi ya bakonzi ayebaki mwango yango
I felt frustration beating against the walls of the castle	Nayokaki frustration kobeta na bifelo ya château
I am going to celebrate with you	Nazali kokende kosepela elongo na bino
I look around the plane	Natalaka zingazinga ya mpepo
I just went to lunch	Nazalaki kaka kokende kolya na midi
It's a love story but much more besides	Eza histoire ya bolingo mais beaucoup plus en plus
I face poverty and health problems because of mining	Nakutanaka na bobola mpe mikakatano ya kolɔngɔnɔ ya nzoto mpo na mosala ya kotimola mabanga ya ntalo
I am planning to try some of the changes	Nazali kokana komeka mwa ndambo ya mbongwana
I got it right away	Nazwaki yango mbala moko
It just feels like an evolution of the show	Ezo sentir kaka lokola évolution ya émission
I couldn’t shake it	Nakokaki koningisa yango te
I need to find my dad from last night	Nasengeli koluka papa na ngai uta na butu eleki
I walked quickly and kept my head down	Natambolaki mbangu mpe nazalaki kotya motó na nse
Many questions will be asked	Mituna mingi ekotunama
I feel there needs to be genuine grief	Nazali koyoka ete esengeli kozala na mawa ya solosolo
I really needed my steady hands to drive	Nazalaki mpenza na mposa ya mabɔkɔ na ngai oyo ezalaki kosila te mpo na kotambwisa motuka
I considered both myself	Natalelaki bango mibale ngai moko
I didn’t see anyone	Namonaki moto moko te
I mean it’s bad for business	Nalingi koloba ezali mabe mpo na mombongo
I was thrilled to see them both	Nasepelaki mingi komona bango mibale
I missed all of you too	Nazalaki mpe kozanga bino nyonso
I was there the first time they met	Nazalaki wana mbala ya liboso oyo bakutanaki
A representative picture of two independent experiments is shown	Elilingi ya komonisa ya ba expériences mibale ya indépendance elakisami
I can tell how bad you want me	Nakoki koyeba ndenge nini mabe olingi ngai
This child will probably never see	Mwana oyo akomona mbala mosusu ata mokolo moko te
I couldn’t wait to be alone	Nakokaki kozela te mpo nazala ngai moko
I think this is what this was about	Nakanisi ete oyo ezali oyo likambo oyo ezalaki kolobela
The pirates followed and shot the fugitives	Bapirate balandaki mpe masasi baoyo bakimaki
I enjoyed the mall but was tired	Nazalaki kosepela na esika ya mombongo kasi nalɛmbaki
I didn’t go looking for a witch	Nakendeki koluka ndoki te
She was radiant and beautiful	Azalaki kongɛnga mpe azalaki kitoko mpenza
I can feel his breath on my neck	Nakoki koyoka mpema na ye na nkingo na ngai
I know we are very similar	Nayebi ete tokokani mingi
I heard him talk about it	Nayokaki ye alobeli yango
Such conditions would not be accepted by either side	Ba conditions ya boye elingaki kondimama te na ngambo moko te
I need your reminder	Nazali na mposa ya bokundoli ya bino
A decision had to be made now	Esengelaki kozwa ekateli sikawa
I licked them and loved them	Nazalaki kolɛmbisa bango mpe nazalaki kolinga bango mingi
I dropped the phone and tried to relax	Nabwakaki telefone mpe namekaki kopema
I let people walk all over me	Natikaki bato bátambola likoló na ngai mobimba
I can barely see anyone standing over me	Nazali komona mpenza te moto moko atɛlɛmi likoló na ngai
Thank you for your patience	Matɔndi mingi mpo na motema molai na bino
I might be able to work with him better	Nakoki kozala na likoki ya kosala na ye malamu koleka
The injury required surgery	Kozoka yango esɛngaki básala ye lipaso
I think he had a good idea	Nakanisi ete azalaki na likanisi moko ya malamu
I am drawn to the unique, the bizarre, the haunted	Nabendamaka na makambo oyo ekokani na mosusu te, oyo ya kokamwa, oyo ezali na bilimu mabe
I followed a few minutes later	Nalandaki mwa miniti nsima
I didn’t want to hurt my friend	Nalingaki te kosala moninga na ngai mabe
I could care less about him now	Nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na ye sikawa
I am a white collar worker	Nazali mosali ya col blanc
I want to leave this house with you	Nalingi natika ndako oyo epai na bino
I knew how terribly sad he was	Nayebaki ndenge azalaki na mawa ya nsɔmɔ
I didn’t want my father to take the fight	Nalingaki te tata na ngai azwa etumba yango
I just prayed we wouldn’t be too late	Nazalaki kobondela kaka ete tókóma na retare mingi te
I know the culture you do quite well	Nayebi culture oyo osalaka assez bien
I'll walk with you tonight	Nakotambola na yo na mpokwa ya lelo
I had to start over once again	Nasengelaki kobanda lisusu mbala moko lisusu
I really hope you enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete bokosepela na yango
I know you will enjoy it	Nayebi ete okosepela na yango
I had to live and survive this great injustice	Nasengelaki kozala na bomoi mpe kobika na kozanga bosembo monene wana
I need to know what you will do	Nasengeli koyeba oyo okosala
I took him early the next morning	Namemaki ye na ntɔngɔntɔngɔ ya mokolo oyo elandaki
Wax is something like that	Cire ezali eloko ya ndenge wana
A new crew was expected to arrive for the installation	Equipage ya sika esengelaki koya mpo na installation
I can't keep all three	Nakoki kobatela bango nyonso misato te
A smile tightened the skin around his eyes	Kosɛka moko ekangaki loposo oyo ezalaki zingazinga ya miso na ye
I hope forgiveness from you	Nazali na elikya ya bolimbisi epai na bino
I got us a room in the back	Nazwaki biso shambre moko na nsima
I thought he would be awake by now	Nakanisaki ete na ntango oyo akozala kolala mpɔngi te
I follow him to three more such rooms	Nalandaka ye na bashambre mosusu misato ya ndenge wana
I think he finally pushed them over the edge though	Nakanisi ete na nsuka apusaki bango likolo ya nsɔngɛ atako bongo
I killed him by taking him with me	Nabomaki ye na ndenge nazalaki komema ye elongo na ngai
I was thinking about going to the beach	Nazalaki kokanisa kokende na libongo
I have no doubt they will resolve it	Nazali na ntembe te ete bakosilisa yango
I can’t leave anyone else	Nakoki kotika moto mosusu te
I found all the novels in my bedroom	Nazwaki ba romans nionso na kati ya chambre na ngai ya kolala
I wish she had just followed my instructions without question	Nalingaki ete alandaki kaka malako na ngai kozanga motuna
I felt like it was supposed to be very difficult to capture	Nayokaki lokola esengelaki kozala mpasi mingi mpo na kokanga yango
I felt like a shadow	Namonaki lokola elili
A few people stared	Mwa bato moke bazalaki kotalatala na miso
I need to feed my sister first	Nasengeli liboso koleisa ndeko na ngai ya mwasi
I made my way back to my place	Nazwaki nzela ya kozonga na esika na ngai
I really had to do that	Nasengelaki mpenza kosala bongo
I almost let his guard down	Nazalaki pene ya kokitisa mokɛngɛli na ye
I can help you with this	Nakoki kosalisa yo na likambo oyo
I met him once or twice	Nakutanaki na ye mbala moko to mibale
I never questioned his feelings for me	Nazalaki ata moke te kotya ntembe na mayoki na ye mpo na ngai
I wanted something unique, and that fits the bill	Nalingaki eloko moko oyo ekokani na mosusu te, mpe yango ekokani na likambo yango
I was trying to process what was going on	Nazalaki koluka kosala makambo oyo ezalaki koleka
I thought it was a habit	Nakanisaki ete ezalaki momeseno
I told him in great detail how it all happened	Nayebisaki ye na bozindo mpenza lolenge nini nyonso esalemaki
I knew the woman he was with, too	Nayebaki mwasi oyo azalaki na ye, mpe
I was wondering how you sounded, how sweet	Nazalaki komituna soki ozali koyokana ndenge nini, elengi ndenge nini
I can’t accept rejection	Nakoki kondima te koboya
He saw constitutional change as a more permanent solution	Amonaki mbongwana ya mobeko likonzi lokola solution ya libela mingi
I needed to feel his skin on mine	Nasengelaki koyoka loposo na ye likoló ya oyo ya ngai
I shook the picture in my head	Naningisi elilingi yango na motó
Or he will leave in a coffin	To akotika na sanduku ya ebembe
I’m not queer, man	Nazali queer te, mobali
I can’t wait to take a shower	Nakoki kozela te mpo na kozwa douche
Thank you for joining me in such a short time	Natondi bino mpo bosangani na ngai na ntango mokuse boye
A small factory may have old technology	Usine moko ya moke ekoki kozala na mayele ya kala
I opened my door and walked into the cool air	Nafungolaki ekuke na ngai mpe natambolaki na mopepe ya malili
I understand he joined your brother	Na comprendre asangani na ndeko na yo
I guess you could say she helped raise me	Nakanisi ete okoki koloba ete asalisaki mpo na kobɔkɔla ngai
I need protection, immediately	Nazali na mposa ya libateli, mbala moko
A lesser man would never have done it	Moto ya moke alingaki kosala yango ata mokolo moko te
I knew a severe punishment was coming	Nayebaki ete etumbu moko ya makasi ezalaki koya
I hope you will be there	Nazali na elikya ete bokozala wana
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
The seventh had been killed	Moto ya nsambo asilaki kobomama
A man and a woman came out	Mobali moko na mwasi moko babimaki
I just block the world and nothing else exists	Na bloquer kaka mokili et eloko mosusu ezalaka te
I was a little more confident	Nazalaki na mwa elikia mingi
I wanted to stop them	Nalingaki kopekisa bango
I cannot sit by and watch what happens	Nakoki te kofanda pembeni mpe kotala makambo oyo ekosalema
A loud crack and silence	Crack moko ya makasi mpe silence
I hope there is a taxi service	Nazali na elikya ete ezali na service ya taxi
I bet he's done with it by now anyway	Na betisi ye asili na yango na tango oyo de toute façon
I picked the right day to go out	Naponaki mokolo oyo ebongi mpo na kobima
I accepted my point at that stage of my life	Nandimaki likambo na ngai na eteni wana ya bomoi na ngai
I hear it is selling very well	Nayoki ete ezali kotekama malamu mpenza
I remember him from school, actually	Namikundoli ye uta na eteyelo, ya solo
A risk in itself, but a necessary one	Likama na yango moko, kasi oyo esengeli
I just wanted to go home already	Nalingaki kaka nazonga ndaku déjà
I already called it inside	Na bengi yango déjà na kati
I don't have to sail with anyone	Nasengeli te kosala mobembo na masuwa elongo na moto
They called a halt an hour later	Babengaki ete bátɛlɛmisa ngonga moko na nsima
I have to go and let you get dressed	Nasengeli kokende mpe kotika yo olata
I am here but for a short time	Nazali awa kasi mpo na mwa ntango mokuse
I usually got along quickly	Mbala mingi, nazalaki koyokana nokinoki
I begged him to get married right away	Nabondelaki ye ete abalá mbala moko
I think this person is also making a good point	Nakanisi moto oyo mpe azali koloba likambo moko ya malamu
I run a local grocery store	Nazali kotambwisa magazini ya biloko ya kolya ya mboka na biso
Reviewing what matters	Kotala lisusu oyo ezali na ntina
I looked at myself in the mirror	Namitalaki na talatala
I figure they will be listening to your flight plan	Na comprendre bakozala koyoka plan ya vol na yo
I think that’s amazing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa
I can’t get any air into my lungs	Nakoki kokɔtisa mopɛpɛ moko te na mimpululu na ngai
I hear what you need	Nayoki oyo ozali na yango mposa
I just had to bring it up	Nasengelaki kaka komema yango na likoló
A little stronger	Mwa moke makasi koleka
I was a little jealous, to be honest	Nazalaki na mwa zuwa, mpo na koloba solo
I could have died	Nakokaki kokufa
I see it all clearly now	Namoni yango nyonso polele sikoyo
A real gentleman wouldn’t	Monsieur ya solosolo akosala bongo te
I didn’t feel any pain	Nayokaki ata mpasi moko te
I felt a chill creep over me	Nayokaki malili moko ezali kopumbwapumbwa likoló na ngai
I begged him to keep quiet about it	Nabondelaki ye azala nyɛɛ na likambo yango
A very sinister rogue state	Etat rogue moko très sinistre
I hated when he played the card	Nayinaki ntango azalaki kobɛta karte yango
I find everything about you sexy	Namoni nionso oyo etali yo sexy
A dragon like no other	Dragon oyo ekokani na mosusu te
I thought he just took me	Nakanisaki ete amemaki ngai kaka
I didn’t drink any alcohol	Nazalaki komɛla masanga moko te
I was happy to accept, along with five other friends	Nazalaki na esengo ya kondima, elongo na baninga mosusu mitano
I have tried it myself and know how good it is	Ngai moko namekaki yango mpe nayebi ndenge oyo ezali malamu
They were of low status	Bazalaki na lokumu ya nse
The timing could not have been better	Ntango yango ekokaki kozala malamu koleka te
I passed a small square in the middle of town	Nalekaki mwa esika oyo ezalaki na katikati ya engumba
I looked away, guilt washing over me	Natalaki mosika, ngambo ezalaki kosopana likoló na ngai
I knew he was working on this request	Nayebaki ete azalaki kosala mosala na bosenga oyo
I should never have abandoned him in that forest	Nasengelaki ata moke te kosundola ye na zamba wana
I pretended to sleep, but he didn’t care	Nasalaki lokola nazali kolala, kasi azalaki komibanzabanza te
I am spreading the message	Nazali kopalanganisa nsango yango
I thank you for the parts list also	Natondi bino pona liste ya ba pièces pe
An offer was made and accepted	Likabo moko epesamaki mpe endimami
The characters have obviously been introduced for the toy lines	Emonani ete bato oyo bazali na kati ya lisolo yango bakɔtisami mpo na kosala milɔngɔ ya biloko ya kosakana na yango
I had a feeling you would be coming	Nazalaki na liyoki ete okozala koya
I jump a few times and then smile	Napumbwaka mwa mbala mpe na nsima nasɛkaka
All are in the west	Nyonso ezali na wɛsti
I think your life really has been isolated	Namoni que vie na yo vraiment ezala isolé
I played football and baseball	Nazalaki kobɛta ndembo mpe baseball
I tried to see but couldn’t	Nasalaki makasi mpo na komona kasi nakokaki te
I went up and waited, watching them	Namatamaki mpe nazelaki, nazalaki kotala bango
I fought and killed mercilessly in his name	Nabundaki mpe nabomaki kozanga mawa na nkombo na ye
I can’t leave you alone	Nakoki kotika yo yo moko te
I need to leave immediately for an important appointment	Nasengeli kokende mbala moko mpo na kozwa rendez-vous moko ya ntina mingi
I felt a little tired	Nayokaki mwa kolɛmba
I didn’t really know where it was on the map	Nayebaki mpenza te esika oyo ezalaki na karte
I learned it from my dog	Nayekolaki yango epai ya mbwa na ngai
I tell him to leave me alone	Nalobi na ye atika ngai
I went back to the cave	Nazongaki lisusu na libulu yango
I can hear that you have decided to go with my plan	Nakoki koyoka ete ozwi mokano ya kokende na mwango na ngai
I don't believe they are selling this stuff	Nandimi te ete bazali koteka biloko oyo
A tear rolled down her face	Mpisoli moko ebalukaki na elongi na ye
The world turned out to be nonexistent	Mokili yango emonanaki ete ezalaki te
I rub my hips to try to get my blood flowing	Napakolaka loketo na ngai mpo na koluka kosala ete makila na ngai ekende
I have ridden it fifty times since then	Natambwisaki yango mbala ntuku mitano banda wana
A few miles and again the dreaded news comes	Mwa bakilometele mpe lisusu nsango ya kobangisa eyei
I wasn’t sure what to believe	Nazalaki na ntembe te soki nakondima nini
I wasn’t afraid of anything	Nazalaki kobanga eloko moko te
I decide to stay behind	Nazwaka ekateli ya kotikala nsima
In anticipation we will do everything with you	Na anticipation tokosala nionso na yo
I am not wrong in my conclusion however	Nazali na libunga te na bosukisi na ngai nzokande
I need to play more on your list	Nasengeli kobeta mingi na liste na bino
I can remember the feel of the lobby and the room	Nakoki komikundola ndenge oyo esika ya koyamba bato mpe shambre yango ezalaka
I lean down and kiss her neck	Nagumbami mpe napesi ye lipwɛpwɛ na nkingo
I miss you when we’re not together	Nazangi yo tango tozalaka esika moko te
I never entered the house	Nakɔtaki na ndako yango ata mokolo moko te
A small town was perfect for his purposes	Mboka moko ya moke ezalaki malamu mpenza mpo na mikano na ye
I have a private bathroom with shower	Nazali na salle de bain privée oyo ezali na douche
I got nothing but sullen looks from them	Nazwaki eloko mosusu te kaka ba regards sullen epai na bango
I have enjoyed reading his thoughts	Nasepeli mingi kotánga makanisi na ye
I don’t really remember much of what happened yesterday	Nazali mpenza komikundola mingi te ya makambo oyo esalemaki lobi
I could use some expert guidance	Nakokaki kosalela mwa malako ya bato ya mayele
I stared at the policeman in silent horror	Natalaki polisi yango na miso na nsɔmɔ ya nkuku
I wanted to go alone, alone, but who would believe me	Nalingaki kokende ngai moko, ngai moko, kasi nani akondimela ngai
I gave you the price we are willing to pay	Napesaki bino motuya oyo tondimi kofuta
I was reading your favorite book yesterday	Nazalaki kotánga buku oyo olingaka mingi lobi
Eventually he brings them back	Nsukansuka azongisaka bango lisusu
I had a pretty easy day today	Nazalaki na mokolo moko ya pɛtɛɛ mpenza lelo
I had no intention of initiating the kiss	Nazalaki na mokano te ya kobanda kopesana lipwɛpwɛ yango
A ratio of about eight to one	Ratio ya pene na mwambe na moko
I did not reward these friends for their loyalty	Nazalaki kopesa baninga yango mbano te mpo na bosembo na bango
I know this is one of the fears that people have	Nayebi oyo ezali moko ya bobangi oyo bato bazali na yango
I highly encourage it, and embrace it myself	Nalendisaka yango mpenza, mpe nayambaka yango ngai moko
I didn’t know there was anyone else here	Nayebaki te ete ezalaki na moto mosusu awa
I couldn’t decide what to do	Nakokaki te kozwa ekateli ya kosala nini
I understand that you are well off	Nasosoli ete ozali na bolamu
Individuals were expected to provide their own equipment	Bazalaki kozela ete bato mokomoko bápesa bisaleli na bango moko
I need someone to support me	Nazali na mposa ya moto oyo akopesa ngai mabɔkɔ
I threw up in front of a customer	Nabwakaki liboso ya kiliya moko
I feel something bad is going on	Nazali koyoka ete likambo moko ya mabe ezali koleka
I can’t even bear to think about it	Nakoki ata kokanga motema te ya kokanisa yango
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
I admire you for who you really are	Nasepelaka na yo mpo na oyo ozali mpenza
I kept smiling but nervous	Nazalaki kaka kosɛka kasi nazalaki kobanga
I went out tonight and enjoyed myself	Nabimaki na mpokwa ya lelo mpe nasepelaki
I look forward to hearing and will keep an eye on it	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka mpe nakokɛngɛla yango
I heard him making the arrangements	Nayokaki ye azali kosala bibongiseli yango
I climbed into my truck without turning back	Namataki na kati ya motuka na ngai ya monene kozanga ete nazonga nsima
I have also continued my experimentation	Nasili mpe kokoba na komeka na ngai
A placement free kick proved the difference	Coup franc moko ya placement e prouvé différence
A nurse replied immediately	Lifulume moko azongisaki mbala moko
I was skeptical, but agreed to the installation	Nazalaki na ntembe, kasi nandimaki kosala installation
I was surprised at how quietly it brought my eyes back	Nakamwaki na ndenge oyo ezongisaki miso na ngai na kimya nyonso
I have it set to max	Nazali na yango etiamaki na max
I really appreciate the work they did	Nasepelaka mpenza na mosala oyo basalaki
I could hear shaking in the auditorium	Nazalaki koyoka koningana na ndako ya makita
I knew then that something was wrong	Nayebaki na ntango wana ete likambo moko ezalaki mabe
I think they are right, when a man is dying	Nakanisi bazali na ntina, ntango mobali azali kokufa
I have been in the palace before	Nazalaki na ndako ya mokonzi liboso
I suddenly became jealous	Na mbala moko nakómaki na zuwa
I almost couldn’t hear him as he spoke again	Nazalaki pene ya koyoka ye te ntango azalaki koloba lisusu
I had never been touched like that before	Naino basimbaki ngai ndenge wana te
A tear fell from her eyes	Mpisoli moko ekitanaki na miso na ye
I wanted him to see mine	Nalingaki ye amona oyo ya ngai
Light, soft sounds that suggested youth	Makɛlɛlɛ ya pɛpɛlɛ, ya pɛtɛɛ oyo epesaki likanisi ya bolenge
I am a creature of depth and darkness	Nazali ekelamu ya bozindo mpe ya molili
I just wanted a little sweetness	Nalingaki kaka mwa elengi
I think this is fantastic looking	Nabanzi oyo ezali fantastique kotala
I was not allowed to go out as the dumb girl	Bapesaki ngai nzela te ya kobima lokola mwana mwasi oyo azalaki baba
I still cry every night	Nazali naino kolela butu nyonso
I knew he wasn't trying to come so soon	Nayebaki ete azalaki koluka koya nokinoki boye te
I stopped being an intellectual	Natikaki kozala moto ya mayele
I forced him to ride with me	Natindaki ye na makasi amata na motuka elongo na ngai
I have no intention of ruining things for you	Nazali na mokano te ya kobebisa makambo mpo na bino
Since then, I haven’t had a serious relationship	Banda wana, nazalaki na boyokani moko ya monene te
I could see it with a smile or one eye	Nakokaki komona yango na kosɛka to na miso moko
I didn’t get home until nearly morning	Nazongaki na ndako te tii pene na ntɔngɔ
I was, in a sense, until the contract was up	Nazalaki, na lolenge moko, kino kontra esilaki
I can’t wait until three o’clock to find out what’s wrong	Nakoki kozela te tii na ngonga ya misato mpo na koyeba nini ezali mabe
I just didn’t see it	Namonaki yango kaka te
A man was pushing his bike toward them	Mobali moko azalaki kotindika velo na ye epai na bango
I go up the stairs, open the door	Namati na eskalye, nafungolaka porte
My sisters and I also helped them	Ngai mpe bandeko na ngai ya basi mpe tosalisaki bango
I was sure we could do better ourselves	Nazalaki na ntembe te ete biso moko tokokaki kosala malamu koleka
I see you around the place	Namoni bino zingazinga ya esika yango
A pause, under the spray	Pause moko, na nse ya spray
I have nothing to lose	Nazali na eloko ya kobungisa te
I could see that he was trembling	Nazalaki komona ete azalaki kolɛnga
I held my breath, waiting	Nakangaki mpema, nazalaki kozela
I entered the black hole	Nakɔtaki na libulu moindo
I'll be there at eleven for sure	Nakozala wana na ngonga ya zomi na moko mpo na solo
Murder requires a murderer	Koboma moto esɛngaka moto oyo abomi
To my surprise, my legs were still supporting me	Nakamwaki ete makolo na ngai ezalaki kaka kosunga ngai
I assume you have a plot map	Na assume que ozali na carte ya plot
I'll link yours to mine	Nako lier oyo ya yo na oyo ya ngai
I really should know better	Nasengeli mpenza koyeba malamu koleka
I’m learning that’s not always a bad thing	Nazali koyekola ete yango ezalaka ntango nyonso likambo ya mabe te
I looked everywhere	Nazalaki kotala bisika nyonso
I couldn’t sleep anymore	Nazalaki lisusu kokoka kolala te
I wonder where she was	Nazali komituna soki azalaki wapi
I thought you were the genius	Nakanisaki ete yo nde moto ya mayele
I feel my stomach turn	Nayokaka libumu na ngai ebalukaka
I immediately got the impression that they were talking about me	Nazwaki mbala moko likanisi ete bazalaki kolobela ngai
A year later, he was dumped	Mbula moko na nsima, babwakaki ye
I know you can find him if anyone can	Nayebi ete okoki kozwa ye soki moto moko akoki
I didn't get your number	Nazui numéro na yo te
I would miss the river	Nalingaki kozanga ebale yango
I have fallen, but I am not dead	Nakwei, kasi nakufi te
I also have a new product for makeup and colors	Nazali mpe na eloko ya sika mpo na kosala maquillage mpe balangi
I think he is in bed sick	Nakanisi azali na mbeto na maladi
I just magically confirmed it	Na confirmaki yango kaka na magie
I was with my family again	Nazalaki lisusu elongo na libota na ngai
I ate and drank way more than was healthy for me	Nazalaki kolya mpe komɛla mingi koleka oyo ezalaki malamu mpo na ngai
I was just embarrassed at the time	Nazalaki kaka koyoka nsɔni na ntango wana
I found myself surrounded by a group of students	Namimonaki ete nazingamaki na etuluku moko ya bana-kelasi
I saw it in your eyes	Namonaki yango na miso na yo
I leave the room, taking one last look at her	Nabimi na shambre, nazali kotala ye mpo na mbala ya nsuka
I just couldn’t stand it	Nakokaki kaka kokanga motema te
I called him to my mind	Nabengaki ye na makanisi na ngai
I shouldn’t have shared him	Nasengelaki te kokabola ye
I did not send a reply at that time	Natindaki eyano te na ntango wana
I didn’t know what was inside	Nayebaki te nini ezalaki na kati
I just couldn’t understand it	Nakokaki kaka kososola yango te
I wait a moment, then click again	Nazelaka mwa moke, na nsima nabɛtaka lisusu
I was right, she was really nice	Nazalaki na raison, azalaki vraiment kitoko
I pick it up and put it on my face	Nakamataka yango mpe natyaka yango na elongi
I wasn’t ready for what came next	Nazalaki pene te mpo na oyo ekoya nsima
A moment later, he felt a tap on his shoulder	Mwa ntango moke na nsima, ayokaki kobɛtabɛta na lipeka na ye
I told him to go away	Nayebisaki ye akende mosika
Son of adam smith, in brown	Mwana ya adam smith, na marron
They pay others to fight on their behalf	Bafutaka basusu mpo bábunda na esika na bango
He was accompanied by a large group of desperate-looking men	Etuluku monene ya mibali oyo bazalaki komonana lokola bazali na elikya te bazalaki elongo na ye
A large motorcycle approached	Moto moko monene ya motuka ekómaki pene
I watched my average slowly decline	Nazalaki kotala mwayene na ngai kokita mokemoke
I had a really hard time growing up	Nazalaki mpenza na ntango ya mpasi ntango nazalaki kokola
I think you will find us useful, sir	Nakanisi okomona biso na ntina, nkolo
I was a few steps away from the end	Nazalaki mwa matambe mosika na nsuka
I think maybe someone was eating them	Nakanisi mbala mosusu moto moko azalaki kolya bango
I thought no one would know what that was	Nakanisaki ete moto moko te akoyeba soki yango ezali nini
I had to go through the door	Nasengelaki koleka na porte
I was not happy to hear that my love was sick	Nasepelaki te koyoka ete bolingo na ngai ezalaki na maladi
I felt tiny pieces of debris hit my back	Nayokaki biteni mikemike ya biloko oyo ebebi na mɔtɔ ebɛtaki mokɔngɔ na ngai
E, on the other hand, struggled to figure out how to do it	Nzokande, E abundaki mpo na koyeba ndenge ya kosala yango
A player cannot run with the ball	Mosani akoki kopota mbangu na bale te
I had a feeling they did	Nazalaki na liyoki moko oyo basalaki yango
I really just wanted to talk to you	Nalingaki mpenza kaka kosolola na yo
I spent a lot of time with him	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na ye
I shouldn’t have known about this option	Nasengelaki te koyeba na ntina ya option oyo
A young woman came out	Elenge mwasi moko abimaki
I hit him badly	Nabɛtaki ye na ndenge ya mabe
I wanted to be here when you woke up	Nalingaki kozala awa ntango olamuki
I was ready for the challenge	Nazalaki pene mpo na mokakatano yango
I wish things could have been different	Nalingaki makambo ekokaki kozala ndenge mosusu
I pointed to the wooden door and the rusted door	Nalakisaki porte ya mabaya mpe porte oyo ezalaki na rulo
A hard landing damages an airplane	Kokita ya makasi ebebisaka mpɛpɔ
I paid no attention to details	Natyaki likebi te na makambo mikemike
I hope we will be friends	Nazali na elikya ete tokozala baninga
A brilliant race	Momekano moko ya kopota mbangu ya mayele mpenza
I told him it was all your idea	Nayebisaki ye que ezalaki nionso idée na yo
I wasn’t sure why the moment felt awkward	Nazalaki na ntembe te mpo na nini ntango yango eyokaki nsɔni
I am so sorry for the violence involved	Nazali na mawa mingi mpo na mobulu oyo ezali na kati
I have a million questions for you about him	Naza na mituna million moko pona bino sur ye
Gossip was also a famous writer	Gossip azalaki mpe mokomi moko ya lokumu
I don’t have to give in to fear	Nasengeli te komitika na kobanga
I knew he was probably sick as a dog	Nayebaki ete mbala mosusu azalaki na maladi lokola mbwa
I stood in amazement as we approached	Natɛlɛmaki na kokamwa wana tozalaki kopusana penepene
I mean, there was always a child	Nalingi koloba, mwana azalaki ntango nyonso
I try to treat every day as a joy	Nalukaka kotalela mokolo na mokolo lokola esengo
I offered to visit them	Nalobaki ete nakokende kotala bango
I really needed a cup of coffee	Nazalaki mpenza na mposa ya kɔpɔ ya kafe
I need to clue you in on something about me	Nasengeli kopesa yo clue na likambo moko oyo etali ngai
I fed myself the mineral and it cleared up	Namileisaki minerais yango mpe ekómaki polele
The film is dedicated to his memory	Filme yango ezali mpo na kokanisa ye
I just wanted to see how it all worked out	Nalingaki kaka komona ndenge makambo nyonso ezalaki koleka
I prepare the girls	Nabongisaka bana basi
I especially love the sea	Nalingaka mingimingi mbu
I wanted to fill it	Nalingaki kotondisa yango
A good nation must protect the world	Ekolo malamu esengeli kobatela mokili
I liked it, but somehow it wasn’t me	Nasepelaki na yango, kasi na lolenge moko to mosusu ezalaki ngai te
I needed that release	Nazalaki na mposa ya kobimisama wana
I knew how happy it would make him	Nayebaki ndenge yango ekopesa ye esengo
A waiter hands him a glass of water	Mosali moko ya mesa apesi ye kɔpɔ ya mai
I let the curtain fall	Natikaki rido yango ekwea
I can imagine why you did it	Nakoki kokanisa mpo na nini osalaki yango
I continue to marry women because they want me to marry	Na continuer kobala basi po balingi nabala
I never saw a woman in such a miserable condition	Namonaki ata mokolo moko te mwasi moko na ezalela ya mawa boye
I may be working for him	Ekoki kozala ete nazali kosala mpo na ye
It just sort of works	Ezali kaka sorte ya kosala
I was breathing in the autumn air	Nazalaki kopema na mopɛpɛ ya eleko ya ɔtɔnɛ
I thought it was awesome	Nakanisaki ete ezalaki nsɔmɔ
I wrote a book on credit repair	Nakomaki buku moko oyo elobelaki kobongisa makambo ya kodefa
I am really enjoying this piece	Nazali kosepela mpenza na eteni oyo
I trust them without any concern	Nazali na confiance na bango sans que nazala na soucis
I didn’t intend to do that anyway	Nazalaki na mokano ya kosala bongo te ata ndenge nini
I glanced up at the animal	Natombolaki miso ya moke epai ya nyama yango
I remembered meeting that teacher	Nakanisaki bokutani na molakisi wana
I need to understand it all	Nasengeli kokanga ntina na yango nyonso
Still, the plan was abandoned	Atako bongo, mwango yango esundolamaki
I turned off my phone and locked my door	Nabomaki telefone na ngai mpe nakangaki porte na ngai
I am absolutely thrilled	Nazali mpenza na esengo
I walk into her room, put my arm around her	Nakɔti na shambre na ye, natye lobɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I need to become a new person	Nasengeli kokóma moto ya sika
I really didn’t like being around people in general	Nazalaki mpenza kolinga te kozala zingazinga ya bato en général
I need to be brief and to the point	Nasengeli kozala mokuse mpe na ntina na likambo yango
I wanted to invent a couple of secret communities	Nalingaki na inventer deux-trois communautés secretes
I’m saying it doesn’t happen immediately	Nazali koloba ete esalemaka mbala moko te
Humble, but clean place	Esika ya komikitisa, kasi ya pɛto
I know you go with your cousin to the balls	Nayebi okendaka na cousin na yo na ba balles
I couldn’t do it	Nakokaki kosala yango te
I looked at his face	Natalaki elongi na ye
I hope you will explain the care plans	Nazali na elikya ete bokolimbola myango ya bobateli
I remember everything about it like it was just yesterday	Nazali komikundola makambo nyonso na ntina na yango lokola ezalaki kaka lobi
I wanted all my dreams to come true	Nalingaki ete bandɔtɔ na ngai nyonso ekokisama
I felt really relaxed	Nayokaki mpenza kopema
A third followed, followed by a fourth	Moto ya misato elandaki, na nsima ya minei
I thought you just said that	Nakanisaki ete olobaki kaka bongo
A similar thing happens with driving	Likambo ya ndenge wana esalemaka mpe mpo na kotambwisa motuka
I’ve only known him for two months	Nayebi ye kaka sanza mibale
I got out and we walked inside	Nabimaki mpe tokɔtaki na makolo
I was driving with my daughter	Nazalaki kotambwisa motuka elongo na mwana na ngai ya mwasi
I do cook with it sometimes	Nasalaka kolamba na yango ntango mosusu
I had explained my situation to another man	Nasilaki kolimbwela mobali mosusu makambo oyo nazalaki na yango
I always thought he was a great guy	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azali mobali moko monene
I feel hopeless, please help me	Nazali koyoka ete nazali na elikya te, nabondeli bino bosalisa ngai
A power beyond anything anyone knows	Nguya oyo eleki eloko nyonso oyo moto moko ayebi
Then I tried to call the woman's relatives	Na nsima, namekaki kobenga bandeko ya mwasi yango na telefone
I get up and clean the house	Natɛlɛmaka mpe nasukolaka ndako yango
I looked around, then sighed in relief	Natalaki zingazinga, na nsima napemaki na bopemi
A false prophet has arisen who will perform great miracles	Mosakoli moko ya lokuta abimi oyo akosala makamwisi minene
I don’t know where my sons are	Nayebi te esika bana na ngai ya mibali bazali
An interesting little challenge	Mokakatano moko ya moke ya kosepelisa
These were often unsuccessful	Mbala mingi, makambo yango ezalaki kolonga te
I need you to help set us straight	Nazali na mposa ete osalisa mpo na kosembola biso
I feel he knows more than he is letting on	Nazali koyoka ete ayebi mingi koleka oyo azali kotika
I felt warmth, life, and love pouring into me	Nayokaki molunge, bomoi, mpe bolingo kosopana na kati na ngai
I know this for two reasons	Nayebi likambo yango mpo na bantina mibale
I have to hit you	Esengeli nabɛta yo
I was six years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula motoba
I decided to keep him in the dark as well	Nazwaki ekateli ya kobatela ye mpe na molili
I have almost forgotten the taste of it	Nazali pene na kobosana elengi na yango
I can’t sleep because I think of you	Nakoki kolala te mpo nakanisaka yo
I remember my last meal very clearly	Namikundoli bilei na ngai ya nsuka polele mpenza
There was no effective county government	Guvɛrnema ya etúká oyo ezalaki kosala malamu ezalaki te
I knew the look perfectly	Nayebaki lolenge ya kotala malamu mpenza
A perfect start, he thought	Ebandeli ya kokoka, akanisaki
I hope your idea is a great success	Nazali na elikya ete likanisi na yo ekozala elonga monene
I like my space in my personal life just like that	Na lingaka espace na ngai na vie personnelle na ngai kaka bongo
I would never see these new works	Nalingaki komona ata mokolo moko te misala wana ya sika
Cope revealed the last thing before his death	Cope abimisaki likambo ya nsuka liboso ya liwa na ye
I had half a mind to let them take me	Nazalaki na ndambo ya makanisi ya kotika bango bámema ngai
I'm a little older than him	Naleki ye mwa moke
I didn’t want to go down this road	Nalingaki te kokita na nzela oyo
I started to get very angry	Nabandaki kosilika makasi
I want you to look at this	Nalingi otala likambo oyo
I felt defeated and exhausted	Namiyokaki ete nalongamaki mpe nalɛmbaki mpenza
I didn’t really dare speak up	Nazalaki mpenza na mpiko te ya koloba
I read the newspapers	Nazalaki kotánga bazulunalo
I can do a beautiful job	Nakoki kosala mosala kitoko
I guess you made various good points on features too	Je suppose que osali ba points ya bien ndenge na ndenge na ba fonctionnalités pe
I suspect he doesn’t understand that aspect	Na suspecter que a comprendre aspect wana te
Something big, black, in the water	Eloko moko monene, ya moindo, na kati ya mai
I thought about what hurt you and performed the ritual	Nakanisaki oyo esalaki yo mpasi mpe nasalaki molulu
I guided him that way	Natambwisaki ye na nzela wana
I was bitter, but worse was to come	Nazalaki na bololo, kasi mabe koleka esengelaki koya
I think that's what it's called	Nakanisi ete yango nde babengaka yango
I remember a lot of that before this all started	Namikundoli mingi ya yango yambo oyo nyonso ebanda
I screamed in frustration	Nagangaki na kozanga bosepeli
I just had no choice	Nazalaki kaka na nzela mosusu te
After he got out he drove out to the crash site	Nsima ya kokita abimaki na motuka tii na esika oyo motuka ekweaki
I have to tell you about my dreams	Nasengeli koyebisa bino makambo ya bandoto na ngai
I think you are a really wonderful person	Namoni ete ozali mpenza moto moko ya kokamwa
I hold my head in my hands	Nakangi motó na ngai na mabɔkɔ
I went down and turned around	Nakitaki mpe nabalukaki
I know your dad was with you yesterday	Nayebi papa na yo azalaki na yo lobi
I couldn’t find anyone	Nakokaki kozwa moto te
I just know where he is	Nayebi kaka esika azali
I was told not to eat anything	Bayebisaki ngai ete nalya ata eloko moko te
I waited until someone knocked on the car window	Nazelaki tii ntango moto moko abɛtaki na lininisa ya motuka
A fire broke out just behind us	Mɔtɔ ebimaki kaka nsima na biso
There is no doubt that pollution is disappearing	Ntembe ezali te ete bosɔtɔ ezali kosila
I still missed him, even after eight years	Nazalaki kaka kozanga ye, ata nsima ya mbula mwambe
I talk about this almost every day with other parents	Nasololaka likambo oyo pene na mikolo nyonso elongo na baboti mosusu
They have also made a small window in the wall	Basili mpe kosala mwa lininisa moko na efelo yango
The work is based on a psychological framework	Mosala yango esalemi na nzela ya cadre psychologique
I put all kinds of things to eat and drink	Nazalaki kotya biloko ya ndenge nyonso mpo na kolya mpe komɛla
I heard soft footsteps approaching me	Nayokaki matambe ya pete kopusana penepene na ngai
I tried makeup this morning, but it clearly doesn’t work	Namekaki maquillage na tongo ya lelo, mais clairement ezo sala te
I have to go to school	Nasengeli kokende kelasi
I work, I hang out with the gang, I visit my family	Nasalaka, nazalaka elongo na etuluku ya bato ya mobulu, nakendeke kotala libota na ngai
I am so grateful for such a thing	Nazali mpenza na botɔndi mpo na likambo ya ndenge wana
I was just another guest in the crowd	Nazalaki kaka mopaya mosusu na kati ya ebele ya bato
I need to stop already	Nasengeli kotika déjà
I just do show pony stuff	Nasalaka kaka biloko ya pony ya émission
Nor did I know when it would happen	Nayebaki mpe te ntango nini ekosalema
I cry and lay him down	Nazali kolela mpe nazali kolala ye na nse
I had nothing to wear	Nazalaki na eloko ya kolata te
I won’t make such a vague promise	Nakosala elaka ya vague boye te
I hope they are not too young	Nazali na elikya ete bazali bana mingi te
There is no such magazine	Zulunalo ya ndenge wana ezali te
I will never see him again	Nakomona ye lisusu te
I run to listen to music	Nakimaka mbangu mpo na koyoka miziki
The same man was angrily injured	Mobali moko wana na nkanda azokaki
I love bright colors to lift the mood	Nalingaka mingi balangi ya kongɛnga mpo na kotombola ezalela ya motema
I think it was him	Nakanisi ete ezalaki ye moko
I saw him once before you called	Namonaki ye mbala moko liboso ete obenga
I always knew that couldn't be his real name	Nayebaki ntango nyonso ete yango ekokaki te kozala nkombo na ye ya solosolo
I just kept staring	Nazalaki kaka kokoba kotala na miso
I can talk about the future	Nakoki kolobela makambo oyo ekoya
I suddenly felt speechless	Na mbalakaka namiyokaki ete nakoki koloba te
I would love to take care of my nephew	Nakosepela kobatela mwana ya ndeko na ngai ya mobali
I know what he’s going to say	Nayebi oyo akoloba
I was totally in love with him	Nazalaki totalement na bolingo na ye
I turned around and left	Nabalukaki mpe nalongwaki
I was surprised but immediately agreed to pray	Nakamwaki kasi nandimaki mbala moko ete abondela
I suddenly felt bad for doing so	Na mbalakaka nayokaki mabe mpo nasalaki bongo
A moral compass can be as inaccurate as any tool	Boussole ya bizaleli malamu ekoki kozala ya sikisiki te lokola esaleli nyonso
A blood stain is a protein stain	Tache ya makila ezali tache ya proteine
I can’t see them anywhere	Nazali komona bango ata esika moko te
I hold no evil in him	Nasimbaka mabe moko te epai na ye
I think we’re happier than we’ve ever been	Nakanisi ete tozali na esengo mingi koleka oyo tozalaka na yango
I am sure he will always be safe with you	Nazali na ntembe te ete akozala ntango nyonso na libateli elongo na bino
I just hoped and prayed that he would get the message	Nazalaki kaka na elikya mpe nabondelaki ete akozwa nsango
I can’t tell you how to be a queen	Nakoki koyebisa yo te ndenge nini okoki kozala mokonzi-mwasi
I couldn’t share his words	Nakokaki te kokabola maloba na ye
I washed the dishes, but I didn’t eat	Nasukolaki na saani, kasi nazalaki kolya te
This nephew won’t even use the family name	Neveu oyo akosalela kutu kombo ya famille te
It could be the soldiers	Ekoki kozala basoda
I didn’t put them in the kitchen	Natyaki bango na kuku te
I think you should leave this up to me	Nakanisi ete osengeli kotika likambo oyo epai na ngai
I couldn't get a family past that place together	Nakokaki te kozwa libota moko eleki esika wana esika moko
I am so ready to leave this place	Nazali mpenza pene ya kolongwa na esika oyo
I can’t take it to the hospital	Nakoki te komema yango na lopitalo
I just felt a little out of it	Nazalaki kaka koyoka mwa moke kobima na yango
I mean, maybe they will help	Nalingi koloba, mbala mosusu bakosalisa
I was the only one left who could save him	Natikalaki kaka ngai moko oyo nakokaki kobikisa ye
I feel like a traitor with only my camera	Nayokaka lokola traître na kaka camera na ngai
I broke down and told him everything	Nabukanaki mpe nayebisaki ye makambo nyonso
I should have called you	Nasengelaki kobenga yo
I plan to keep going	Nazali kokana kokoba kokende liboso
I will spend the day at the races	Nakolekisa mokolo na masano ya kopota mbangu
I know he killed her and will continue to kill	Nayebi que abomi ye pe akokoba koboma
At least in the imagination	Au moins na imagination
I would be a mess	Nalingaki kozala mobulungano
I told him it wasn’t working	Nayebisaki ye ete ezalaki kosala te
A heavy oak table was placed against one wall	Batyaki mesa moko ya kilo ya nzete ya chêne na efelo moko
I looked at my reflection in the mirror	Natalaki elili na ngai na talatala
I will give some examples of these	Nakopesa mwa bandakisa ya bato yango
I can always come back	Nakoki ntango nyonso kozonga
I liked both version	Nasepelaki na version nionso mibale
I trembled and sank to the bottom	Nazalaki kolɛnga mpe nazindaki tii na nse
I kept screaming	Nakobaki koganga
I pressed my back against the wall	Nafinaki mokɔngɔ na efelo
I never got to get ordered out of him	Nazwaki ata mokolo moko te kozwa mitindo ya kobimisa ye
The Oklahoma football game	Lisano ya ndembo ya Oklahoma
I will not give up	Nakotika likambo yango te
I saw them together walking home last night	Namonaki bango elongo bazali kozonga ndako lobi na butu
I just now decided to take a break	Nazwaki kaka sikoyo ekateli ya kopema mwa moke
I really didn’t want to go back to an office	Nalingaki mpenza te kozonga na biro moko
I began to wonder what my own list would include	Nabandaki komituna soki liste na ngai moko ekozala na nini
And he had never thrown a baseball	Mpe abwakaki naino baseball te
I could see it when you were outside	Nazalaki komona yango ntango ozalaki libándá
I wanted to discover and try other things	Nalingaki kozwa mpe komeka makambo mosusu
I felt pain, anger, and something else	Nazalaki komona mpasi, nkanda, mpe eloko mosusu
I saw no point in cheating	Namonaki litomba moko te ya kokosa
I found a third gang member	Nazwaki moto ya misato oyo azalaki na etuluku ya bato mabe
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Namipesaka longonya na nkuku mpo na ndenge oyo eyokani na kondimisa
I will protect you from retribution	Nakobatela yo na kozongisa mabe
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
I do tell it like it is	Nasalaka koyebisa yango lokola ezali
A small figure stood on the rock	Moto moko ya moke atɛlɛmaki likoló ya libanga yango
I can see the kitchen and realize it’s his destination	Nakoki komona cuisine pe na comprendre que ezali destination na ye
I could show you how	Nakokaki kolakisa bino ndenge nini
I haven’t bought yet	Nasombaki naino te
A healthy lifestyle can keep you healthy	Ezalela ya malamu ya bomoi ekoki kobatela yo nzoto kolɔngɔnɔ
I noticed that he wasn’t making any eye contact	Namonaki ete azalaki kosala ata botali moko te na miso
I used to be, of course	Nazalaki kala, ya solo
A credit card is primarily a convenient payment method	Carte de crédit ezali libosoliboso mwango ya kofuta oyo ebongi
I ended up with a radio	Nasukaki na radio moko
I couldn’t see the man crossing the fence	Nazalaki komona mobali oyo azalaki kokatisa lopango te
I let my hair dry naturally before taking these photos	Natikaka nsuki na ngai ekauka na ndenge ya bomoto liboso ya kokanga bafɔtɔ yango
I just took this job to feed my family	Nazwaki kaka mosala oyo mpo na koleisa libota na ngai
I appreciate all your suggestion for using your paper	Nasepeli na likanisi na yo nyonso mpo na kosalela papye na yo
I will not be leaving any of you alone	Nakozala kotika moko te kati na bino ye moko
I never judge someone who does that	Nasambisaka ata mokolo moko te moto oyo asalaka bongo
I couldn’t believe what he was saying	Nazalaki kondima te makambo oyo azalaki koloba
I had his family on the phone	Nazalaki na libota na ye na telefone
I was an overseer in training at the time	Nazalaki mokɛngɛli na formation na ntango wana
Game also original monitor and box	Jeu também monitore i boks originale
I couldn’t really justify what was happening	Nakokaki mpenza te kolongisa makambo oyo ezalaki kosalema
I guess we shouldn’t be surprised at how things turned out	Nakanisi tosengeli te kokamwa na lolenge makambo esalemaki
I have a big problem with that	Nazali na mokakatano monene na likambo yango
I step off the board and advance towards him	Nazali kokita na etanda mpe nazali kokende liboso epai na ye
I needed air, and some light	Nazalaki na mposa ya mopɛpɛ, mpe mwa pole
I can’t answer for you or dad or anyone else	Nakoki koyanola te mpo na yo to papa to moto mosusu
I can hold someone in place	Nakoki kokanga moto na esika na yango
I just watch the government and report the facts	Natalaka kaka gouvernement pe na rapporter ba faits
I will have one of my staff review it	Nakosala ete moko ya bato na ngai ya mosala atalela yango
I will make this world a better place	Nakosala mokili oyo esika ya malamu koleka
I looked around the immediate area	Natalaki zingazinga ya esika oyo ezalaki mbala moko
I am sure they will enjoy these	Nazali na ntembe te ete bakosepela na biloko oyo
I was going to miss him	Nazalaki kokende kozanga ye
I turn around, looking for a way out	Nabalukaka, nazali koluka nzela ya kobima
I doubt he was part of it	Nazali na ntembe ete azalaki ndambo ya likambo yango
I couldn’t believe he said that	Nakokaki kondima te ete alobaki bongo
A strong wind began to blow	Mopɛpɛ moko makasi ebandaki kobɛta
I know the fact	Nayebi likambo yango
I just want to see the machine room	Nalingi kaka komona salle ya masini
I wish he would do that more often	Nalingaki ete asala bongo mbala mingi
A cup of tea might help	Kopo moko ya tii ekoki kosalisa
I hesitated before getting in the car	Nakakatanaki liboso ya kokɔta na motuka
I definitely consider doing it for a split second	Natalelaka mpenza kosala yango mpo na mwa ndambo ya segɔnde
A familiar smell hung in the air	Nsolo moko oyo amesanaki na yango ezalaki kokangama na mopɛpɛ
I felt my mood rise even more	Nayokaki ezalela na ngai emati lisusu koleka
I couldn’t go out for long	Nakokaki kobima ntango molai te
I just wanted to get rid of it	Nalingaki kaka kosilisa yango
Two home runs today	Ba home runs mibale lelo
I think we have a special bond	Nakanisi tozali na boyokani moko ya sipesiale
I wouldn’t touch any of them	Nalingaki kosimba moko te kati na bango
I for one intend to take a shower	Ngai mpo na moko nazali na mokano ya kozwa douche
I am heading towards the living room	Nazali kokende epai ya salon
I spent a long time trying to love plastic furniture	Nalekisaki ntango molai mpo na koluka kolinga biloko ya ndako ya plastiki
I was the lucky one who died	Nazalaki na chance ya moto oyo akufaki
I remember someone telling me to put him down	Namikundoli moto moko ayebisaki ngai ete natya ye na nse
I hate being pregnant, already	Nayinaka kozala na zemi, déjà
I wanted to see a treatment facility, not research	Nalingaki komona esika oyo basalisaka bato, kasi bolukiluki te
I could see myself standing there with my eyes closed	Nazalaki komimona ete natɛlɛmi wana na miso ya kokangama
I can’t control what other people do	Nakoki te kopekisa makambo oyo bato mosusu basalaka
A few days later it happened again	Mwa mikolo na nsima esalemaki lisusu
I shared a bit of his life, his territory	Nakabolaki mwa ndambo ya bomoi na ye, teritware na ye
A great, friendly and comfortable place	Esika moko monene, ya boninga mpe ya malamu mpenza
I came across the body lying in the alley	Nakutanaki na ebembe oyo elalaki na nzela ya moke
I lay back by the shore	Nalalaki lisusu pembenipembeni ya libongo
I had to learn how to change myself	Nasengelaki koyekola ndenge ya komibongola
I wandered off and forgot about it for years	Nazalaki koyengayenga mpe nabosanaki likambo yango na boumeli ya bambula mingi
I haven’t seen any strong objective evidence that this is the case	Namoni ata preuve moko te ya makasi objective que ezali bongo
I saw you let him down	Namonaki yo olɛmbisaki ye
I did well, this mission	Nasalaki malamu, mission oyo
I can’t find a job	Nakoki kozwa mosala moko te
I think we will deny ourselves this option	Nakanisi tokomiboya na option oyo
I will need to thank him	Nakozala na mposa ya kopesa ye matɔndi
A large stone cup	Kopo moko monene oyo esalemi na mabanga
I also saw your mother	Namonaki mpe mama na yo
I can’t blame him	Nakoki te kopesa ye foti
I studied the ceiling	Nayekolaki plafond
I think he did, he thought, covering his mouth	Nakanisi ete asalaki yango, akanisaki, kozipaka monɔkɔ na ye
I know as much as anyone in town	Nayebi ndenge moko na moto nyonso na engumba
I can’t remember a time before	Nakoki komikundola te ntango moko oyo esalemaki liboso
I took control and released it	Nazwaki bokonzi mpe nabimisaki yango
I love the female body	Nalingaka nzoto ya mwasi
I didn’t think to ask	Nakanisaki te kotuna
I want to know how you slept	Nalingi nayeba ndenge ozalaki kolala
I believe the time has come for such measures	Nandimi ete ntango ya kozwa bibongiseli ya ndenge wana ekoki
I found the courage to continue	Nazwaki mpiko ya kokoba
I wanted to kill them	Nalingaki koboma bango
I told you this would happen	Nayebisaki bino ete likambo oyo ekosalema
I asked how much he had to pay for it	Natunaki mbongo boni asengelaki kofuta mpo na yango
I have no plans to go anywhere anyway	Nazali na ba plans ya kokende esika moko te de toute façon
I think my system works fine	Nakanisi ete système na ngai esalaka malamu
I can’t hug, except for my car	Nakoki koyamba te, longola kaka motuka na ngai
I saw the curls back in his eyes	Namonaki nsuki ya kokangama oyo ezongaki na miso na ye
I touched on this a little earlier	Nasimbaki likambo oyo mwa moke liboso
I can’t make the garden a problem	Nakoki kosala elanga problème te
I did my best to put on a happy face	Nasalaki nyonso mpo kolata elongi ya esengo
I need some time alone to deal with everything	Nazali na mposa ya mwa ntango ngai moko mpo na kosala na makambo nyonso
I was no longer interested in the future	Nazalaki lisusu kosepela lisusu te na makambo oyo ekoya
I was in his bed, in his room	Nazalaki na mbeto na ye, na shambre na ye
I said I had a headache	Nalobaki ete nazalaki na motó mpasi
I completed the second phase	Nasilisaki phase ya mibale
I could have helped you	Nakokaki kosalisa yo
A loud panel faces me	Panneau moko ya makasi etali ngai
I have to concentrate	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso
I think you can help us all	Nakanisi ete okoki kosalisa biso nyonso
I will never let him have it again	Nakotika ye lisusu te azwa yango
I refused to talk much about it	Naboyaki kosolola mingi na likambo yango
It was a waste of time	Ezalaki kolekisa ntango mpamba
I was in a good mood	Nazalaki na elimo malamu
I have heard this statement before	Nayoká maloba oyo liboso
I got up from her body and helped her up	Natɛlɛmaki na nzoto na ye mpe nasalisaki ye atɛlɛma
I couldn't figure out what was really funny though	Nakokaki te koyeba nini ezalaki mpenza kosɛkisa atako bongo
I didn’t know he was there	Nayebaki te ete azalaki wana
I remember having trouble with that	Namikundoli ete nazalaki na mokakatano mpo na likambo yango
Little did I know the car was already in the area	Nayebaki te ete motuka yango esilaki kozala na esika yango
I hoped he wasn’t a murderer	Nazalaki kolikya ete azalaki mobomi te
I have half of my sandwich left over from lunch	Nazali na ndambo ya sandwich na ngai oyo etikali na bilei ya midi
I didn’t move this time	Nazalaki koningana te mbala oyo
I said a lot, not all	Nalobaki mingi, nyonso te
I said words of thanks as she listened silently	Nalobaki maloba ya matɔndi wana azalaki koyoka na nkuku
The decision resulted in additional funding	Ekateli yango esalaki ete bápesa mbongo mosusu
A new furnace, for one	Fulu ya sika, mpo na moko
I stared at the phone as it rang	Nazalaki kotala telefone yango na miso ntango ezalaki kobɛta
I especially hated school	Nazalaki koyina mingimingi kelasi
I walked out and there were a couple standing there	Nabimaki mpe ezalaki na couple moko batelemi wana
I can say the same for you now	Nakoki koloba mpe bongo mpo na yo sikawa
I would willingly stake my life on that	Nalingaki na bolingo nyonso kotya bomoi na ngai na likambo yango
I'm going crazy for stuff like that	Nazo zala fou pona makambu ya boye
I had no way to start becoming independent	Nazalaki na lolenge moko te ya kobanda kokóma na lipanda
I kept my gun trained on him	Nazalaki kobatela mondoki na ngai formasyo likoló na ye
A more distinguished king	Mokonzi moko ya lokumu mingi koleka
I pulled it down for a closer look	Nabendaki yango na nse mpo na kotala yango malamumalamu
I hope no one reads it	Nazali na elikya ete moto moko te akotánga yango
I really enjoy the time we spend with him	Nasepelaka mingi na ntango oyo tolekisaka elongo na ye
I tried that with you, but they won’t take you away	Namekaki bongo na yo, kasi bakolongola yo te
I couldn't help but smile just a little	Nakokaki te koboya kosɛka kaka mwa moke
I usually stay at school until six o'clock and go home	Mbala mingi, nafandaka na eteyelo tii na ngonga ya motoba mpe nazongaka na ndako
I want you to get up and wander around, listen	Nalingi ete otɛlɛma mpe oyengayenga, yoká
I had to get it out	Nasengelaki kobimisa yango
I just knew it was worth it	Nayebaki kaka ete ezalaki na ntina
I had to choose another shirt	Nasengelaki kopona chemise mosusu
I smoked from sixteen to twenty	Nazalaki komɛla likaya kobanda na mbula zomi na motoba tii na mbula ntuku mibale
I was very impressed with the progress	Nasepelaki mingi na bokóli oyo esalemaki
I am willing to participate in any way	Nandimi kosangana na lolenge nyonso
I didn’t call him or visit him	Nazalaki kobenga ye te to kokende kotala ye te
I knew he would try, but he loved me	Nayebaki ete akomeka, kasi ye alingaki ngai
I am especially proud of the former	Nazali mingimingi na lolendo mpo na oyo ya liboso
I want to support you in everything you do	Nalingi na soutenir bino na nionso bosalaka
I would go home and write	Nazalaki kozonga na ndako mpe kokoma
I didn’t like it at all	Nasepelaki na yango ata moke te
I desperately needed a family	Nazalaki na mposa makasi ya libota
I know him a little better now	Nayebi ye mwa malamu sikoyo
I met the gentleman yesterday	Nakutanaki na monsieur lobi
I want the best that my budget can do	Nalingi oyo eleki malamu oyo budget na ngai ekoki kosala
I wasn’t afraid of dying	Nazalaki kobanga kokufa te
I didn’t expect appreciation or blame	Nazalaki kozela botɔndi to foti te
A girl turns into a dragon	Mwana mwasi moko akómi dragon
I do look like a monster	Nazali mpenza komonana lokola monstre
Verses of the fragment are dated c	Bavɛrsɛ ya eteni yango ezali na dati ya c
I couldn’t even feed myself	Nakokaki ata komileisa te
I promised you we would stop at eleven o'clock	Nalakaki yo ete tokotika na ngonga ya zomi na moko
I was dancing, dancing, dancing	Nazalaki kobina, kobina, kobina
I was really glad he ignored me	Nasepelaki mpenza ete atyaki likebi te na ngai
I didn’t touch them for fear of sending them away	Nasimbaki bango te mpo na kobanga ete nakotinda bango
The right brigade reached the first objective easily	Brigade ya droite ekomaki na objectif ya liboso facilement
This child is capable	Mwana oyo azali na makoki
I expected him to go straight to work	Nazalaki kozela ete akende mbala moko na mosala
I won’t be back soon	Nakozonga mosika te
I wish I had more seconds with her	Nalingaki kozala na basegɔnde mingi elongo na ye
I stopped for a moment to put my son to bed	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na kolala mwana na ngai ya mobali
I try to hold it together tighter	Nalukaka kokanga yango esika moko makasi koleka
I needed professional help	Nazalaki na mposa ya lisalisi ya bato ya mayele
I just tried the next thing	Namekaki kaka likambo oyo elandaki
I feel myself growing in the opening	Nazali koyoka ngai moko kokola na esika oyo efungoli
I couldn’t wait long	Nakokaki kozela ntango molai te
I couldn’t go back to the abyss of loneliness	Nakokaki te kozonga na libulu mozindo oyo ezalaki ngai moko
I shouldn’t have hidden here	Nasengelaki kobombana awa te
I heard him talking to his agency	Nayokaki ye azali kosolola na agence na ye
I shrugged, not quite meeting his gaze	Natombolaki mapeka, nakutanaki mpenza te na kotala na ye
I was becoming desperate	Nazalaki kokóma na kozanga elikya
I thought it seemed to mean a lot to him	Nakanisaki ete emonanaki lokola ete elimbolaki mingi mpo na ye
I will need him as a repository	Nakozala na mposa na ye lokola esika ya kobomba biloko
I did write that one up	Nasalaki kokoma moko wana likolo
I saw a stranger in the mirror	Namonaki mopaya moko na talatala
A look of true happiness	Talatala ya esengo ya solo
But, I have to give it to them	Kasi, nasengeli kopesa bango yango
I think he took it upon himself	Nakanisi ete amemaki yango likoló na ye moko
I know the people who live there	Nayebi bato oyo bafandaka kuna
I can't believe you would do that to her	Nakoki kondima te ete okosala ye bongo
I mean he kept calling back and calling back	Nalingi koloba azalaki kaka kobenga lisusu mpe kobenga lisusu
I just can’t stop thinking about it	Nakoki kaka te kotika kokanisa yango
I would be so sad if you weren’t around	Nalingaki kozala na mawa mingi soki ozalaki pembeni te
I need to keep better books	Nasengeli kobomba mikanda ya malamu koleka
I quickly regain my composure	Nazongelaka kimya nokinoki
I didn’t sell my job for my identity	Nazalaki kotɛka mosala na ngai mpo na bomoto na ngai te
Copy it, anyway	Kopi na yango, ata ndenge nini
I was the lowest of the low	Nazalaki moto ya nse koleka bato ya nse
I was catching a certain smell	Nazalaki kokanga nsolo moko boye
I was becoming anxious	Nazalaki kokóma komitungisa
I lit a match to scare the birds away	Napelisaki alima mpo na kobangisa bandɛkɛ yango
I for my part, felt nervous	Ngai na ngambo na ngai, nayokaki kobanga
I stopped as they approached the bench	Natɛlɛmaki ntango bazalaki kopusana pene na esika ya kofanda
A huge smile split his face	Kosɛka moko monene ekabolaki elongi na ye
I didn’t know how to tell you	Nayebaki te ndenge ya koyebisa yo
Subsequent research has challenged this hypothesis	Bolukiluki oyo elandaki esili kotya ntembe na hypothèse yango
I will cut off your hands and feet on the other sides	Nakokata bino maboko mpe makolo na mipanzi mosusu
I said the same thing	Nalobaki mpe bongo
I could lose my balance	Nakokaki kobungisa bokatikati na ngai
What happened was wrong but can be fixed	Oyo esalemaki ezalaki mabe kasi ekoki kobongisama
I couldn’t bear to lose you	Nakokaki kokanga motema te mpo na kobungisa yo
I always have trouble doing that	Nazalaka ntango nyonso na mokakatano mpo na kosala bongo
I have never seen such beauty	Namoná naino te kitoko ya ndenge wana
I was the third speaker of the conference	Nazalaki molobi ya misato ya likita yango
I couldn’t believe it was so true	Nakokaki kondima te ete ezalaki mpenza solo
I hope to visit many many more of you	Nazali na elikya ya kotala mingi mingi koleka na bino
I didn’t want to do anything wrong	Nalingaki te kosala likambo moko ya mabe
I can’t put a definition on it	Nakoki kotia ndimbola na yango te
A saved soul, one that sails on	Molimo oyo ebikisami, moko oyo ezali kokende liboso na masuwa
I saved them for you	Nabikisaki bango mpo na bino
I just wasn’t paying attention	Nazalaki kaka kotya likebi te
I looked at him for a moment	Natalaki ye mwa moke
I can’t ride a bike	Nakoki kotambola na velo te
Exploration is an important part of the game	Exploration ezali eteni ya ntina ya lisano
I need to get stronger and wait for him again	Nasengeli lisusu kokóma makasi mpe kozela ye
I start to force it	Nabandi kopesa yango na makasi
I knew someone out there was trying to kill me	Nayebaki moto moko kuna libanda azalaki koluka koboma ngai
I did not kill the governor	Nabomaki guvɛrnɛrɛ te
A guy like that isn’t just floating around single	Mec ya boye azo flotter kaka single te
I can't hear what the iron is meant to be	Nazali koyoka te soki ebende yango elingi kozala nini
I was so excited to fix everything	Nazalaki na esengo mingi ya kobongisa makambo nyonso
I expected nothing less	Nazalaki kozela eloko moko te ya moke
I noticed that he was shaking	Namonaki ete nzoto azalaki koningana
I didn’t realize how short he was	Nayebaki te ndenge azalaki mokuse
I believe we are safe	Nandimi ete tozali na libateli
A few seconds later, she let out a cry of triumph	Mwa basegɔnde na nsima, abimisaki kolela ya elonga
I am so very happy	Nazali na esengo mingi mpenza
I decided to wait until morning before trying to escape	Nazwaki ekateli ya kozela tii na ntɔngɔ liboso ya komeka kokima
I learned to be a good athlete	Nayekolaki kozala mosani ya malamu
I want you to try meditation regularly	Nalingi ete omeka komanyola mbala na mbala
I knew who this man was	Nayebaki mobali oyo azali nani
I look up at him and match his gaze	Natombolaka miso epai na ye mpe nakokana na ndenge oyo azali kotala ye
I work hard at these things, you know	Nasalaka makasi na makambo oyo, boyebi
I woke up three hours later	Nalamukaki nsima ya ngonga misato
The two would have a lasting friendship	Bango mibale balingaki kozala na boninga oyo ekoumela
I hated my brother for leaving	Nayinaki ndeko na ngai ya mobali mpo alongwaki
I am not planning to go with them	Nazali kokana te kokende elongo na bango
I mean hours and days	Nalingi koloba bangonga mpe mikolo
So I say life in them	Yango wana nazali koloba bomoi na kati na bango
I see lots more and more wonderful things	Nazali komona ebele ya biloko mingi mpe ya kokamwa
I felt terrible to get it from you	Nayokaki nsomo mpo na kozwa yango epai na yo
A lie, it sounded like a lie	Lokuta, eyokanaki lokola lokuta
I was barely fifteen	Nazalaki na mbula zomi na mitano mpenza te
I almost fainted when my father said this	Nazalaki pene ya kosila mayele ntango tata na ngai alobaki boye
I say either you live or you die	Nalobi soki ozali na bomoi to ozali kokufa
I couldn’t watch how it happened to us	Nakokaki te kotala ndenge ekómelaki biso
I think you have had enough for today	Nakanisi ete bosili kozwa ekoki mpo na lelo
A young man full of goals and dreams	Elenge mobali moko atondi na mikano mpe bandoto
I took a long drink, glanced around	Namɛlaki masanga molai, nabwakaki miso zingazinga
They took part in the war	Basanganaki na etumba yango
She also considered becoming a feminist	Akanisaki mpe kokóma mobundi ya basi
I could have killed myself	Nakokaki komiboma
I never think about money	Nakanisaka ata mokolo moko te makambo ya mbongo
Anthony was chosen as the designer	Anthony aponamaki lokola moto oyo akosala mosala ya kosala mayemi
I have to stay here with all the students	Il faut na vanda awa na ba étudiants nionso
I added a piece of that after I got the sight	Nabakisaki eteni ya yango nsima ya kozwa sight
However, I doubt you ever take him	Kasi, nazali na ntembe ete omema ye mokolo mosusu
I think, he was really nice to me	Nakanisi, azalaki mpenza malamu epai na ngai
I didn’t have enough to eat and sleep	Nazalaki na biloko oyo ekoki te mpo na kolya mpe kolala
I actually signed you up to be on the show	Na signaki yo vraiment po ozala na émission
A thin layer of sweat covered his face	Motoki moko ya moke ezipaki elongi na ye
I mean this plan of yours	Nalingi koloba mwango oyo ya yo
I called the shuttle for him	Nabengaki navette mpo na ye
I believe you will need the extra time	Nandimi ete okozala na mposa ya ntango oyo ebakisami
I have to show him this project	Il faut na lakisa ye projet oyo
I beat my brothers often	Nabɛtaka bandeko na ngai mbala mingi
I needed to end this	Nasengelaki kosukisa likambo oyo
I talked to his girlfriend yesterday	Nasololaki na copine na ye lobi
This also kept his fees very low	Yango mpe esalaki ete mbongo oyo azalaki kofuta ezalaki moke mpenza
I have seen it many times	Namonaki yango mbala mingi
I did come around, though	Nayaki mpenza zingazinga, nzokande
I want to see his world	Nalingi komona mokili na ye
I needed to save myself and I needed to know how	Nasengelaki komibikisa mpe nasengelaki koyeba ndenge nini
This medicine was not really a cure	Nkisi oyo ezalaki mpenza nkisi te
I had never encountered such a violent force	Nakutanaki naino te na nguya moko ya mobulu boye
I have ruined my career	Nabebisi mosala na ngai
I put the car in the car and got out	Natyaki motuka na motuka mpe nabimaki
I didn’t get there	Nakómaki kuna te
I park in front of the library	Natɛlɛmisaka motuka liboso ya bibliotɛkɛ
I was quite impressed with myself	Namizalaki mpenza kokamwisa
I have work to do here	Nazali na mosala ya kosala awa
I should have realized you had feelings for me	Nasengelaki kososola ete ozalaki na mayoki mpo na ngai
I could never stay mad at him	Nakokaki soko moke te kotikala na nkanda mpo na ye
I tried to find my match	Namekaki koluka match na ngai
I had to find them, stop them	Nasengelaki koluka bango, kopekisa bango
I can do some editing to those photos	Nakoki kosala mwa ndambo ya kobongisa bafɔtɔ wana
I knew he was a genius	Nayebaki ete azalaki moto ya mayele
I had no desire to have sex with him	Nazalaki na mposa ya kosangisa nzoto na ye te
The project took several blows	Projet yango ezwaki ba coups ebele
I also love my country in my own way	Nalingaka mpe mboka na ngai na ndenge na ngai moko
I want you to go run and play	Nalingi okende kokima mbangu mpe osakana
I can hear them all around us	Nakoki koyoka bango zingazinga na biso nyonso
I managed to find the best of them	Nalongaki kozwa oyo eleki malamu na kati na bango
I could do no more for him	Nakokaki kosala lisusu te mpo na ye
I take full responsibility for that	Nazwaka mokumba mobimba mpo na likambo yango
I warn you to listen	Nakebisi bino ete bóyoka
A bit of friendship along the way	Mwa moke ya boninga na nzela
I was on my way to a better life	Nazalaki na nzela ya kozala na bomoi ya malamu koleka
A set in his jaw, ice in his eyes	A set na mbanga na ye, glace na miso na ye
A strange kind of barbed wire fence surrounded the house	Lolenge moko ya kokamwa ya lopango ya nsinga ya ebende ezingaki ndako yango
I take responsibility	Nazwaka mokumba
I looked everywhere, but it went away	Nazalaki kotala bisika nyonso, kasi ekendeki
I shall need all our soldiers with me	Nakozala na mposa ya basoda na biso nyonso elongo na ngai
I felt so crippled	Namiyokaki mpenza ete nazali ebɔsɔnɔ
I really watched, if not listened to, the best	Nazalaki mpenza kotala, soki koyoka te, oyo eleki malamu
I never know what to say	Nayebi ata mokolo moko te nini nakoloba
I could smell something cooking in the kitchen	Nazalaki koyoka nsolo ya eloko moko oyo ezalaki kolamba na kuku
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Nakolala na canapé libanda, yo olala awa
A beautiful young woman brought a lot of fuel for the fire	Elenge mwasi moko kitoko amemaki esansi mingi mpo na mɔtɔ
I want to be taken home	Nalingi bámema ngai na ndako
I shouldn't have steered you so hard	Nasengelaki te kotambwisa yo makasi boye
I had never been to this part of the field	Nazalaki naino te na eteni oyo ya elanga
I am shaking like a leaf	Nazali koningana lokola nkasa
I need to get my life going	Nasengeli kosala ete bomoi na ngai ekende liboso
I sometimes wish that was me, isn't it	Nalingaki ntango mosusu ete yango ezala ngai, ezali bongo te
I didn’t know about it and I was discouraged	Nayebaki likambo yango te mpe nalɛmbaki nzoto
I had to give the right amount of time	Nasengelaki kopesa ntango oyo ebongi
I suggest you read through it	Nazali kopesa yo likanisi ete otánga na nzela na yango
Details vary from language to language	Makambo ya mikemike ekeseni na monɔkɔ mokomoko
I ran my fingers down his chest	Nakitisaki misapi na ngai na ntolo na ye
I hear they are good as well	Nayoki ete bazali malamu lokola
I didn’t know what gay was	Nayebaki te soki gay ezali nini
A small curiosity to be sure	Curiosité moko ya moke ya kozala sûr
I wish it wasn’t	Nalingaki ete ezala bongo te
I have to go make sure my equipment is ready	Il faut nakende kosala que ba équipements na ngai ezala prêt
I couldn’t even escape it in my dreams	Nakokaki ata kokima yango te na bandɔtɔ na ngai
I was only my own consciousness and nothing else	Nazalaki bobele bososoli na ngai moko mpe eloko mosusu te
Little did I know that marriage would be such a blessing	Nayebaki te ete libala ekozala lipamboli ya ndenge wana
He wasn’t moving forward anymore	Azalaki kokende liboso lisusu te
A black baseball cap was pulled down over his ears	Babendaki kashɛ moko ya moindo ya baseball na nse likoló ya matoi na ye
I left the bridge and went to the engineering section	Natikaki pont mpe nakendaki na eteni ya ingénierie
Reaction is an emotional state	Réaction ezali état émotionnel
A man appeared as if from nowhere	Mobali moko abimaki lokola nde awutaki esika moko te
I was always more than honest	Nazalaki ntango nyonso koleka bosembo
I jumped into the truck, closing the door behind me	Napumbwaki na kati ya motuka ya monene, kokanga porte nsima na ngai
A photographer must be willing to risk it all	Moto oyo azali kokanga bafɔtɔ asengeli kondima kotya yango nyonso na likama
I just want to get a look in his eyes	Nalingi kaka nazwa botali na miso na ye
I stopped dreaming	Natikaki kolɔta ndɔtɔ
I won’t be able to attend the funeral	Nakozala na makoki ya kozala na matanga te
I kneel and touch the ground	Nafukami mpe nasimbaka mabele
I was amazed at his courage and strength	Nakamwaki na mpiko mpe makasi na ye
A knock on the door interrupted him	Kobeta na porte ekataki ye maloba
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Nafukamaki liboso na ye, mpe mpema moko ya mozindo ekimaki ngai
I lack the moral authority to order him to leave	Nazangi bokonzi ya bizaleli malamu mpo na kopesa ye mitindo ete akende
A film circulated to his students	Filme moko epalanganaki na bana-kelasi na ye
I would do whatever it took to see it	Nalingaki kosala nyonso oyo esengelaki mpo na komona yango
I should try not to fall	Nasengeli komeka kokwea te
I felt too sick to leave	Nazalaki koyoka maladi mingi mpo na kokende
I appreciate any advice from anyone involved	Nasepelaka na toli nyonso oyo moto nyonso oyo azali kosala yango apesaka ngai
I looked there for the sign	Natalaki kuna mpo na koluka elembo yango
I bend down to touch them	Nagumbamaka mpo na kosimba bango
I was honored to publish my story	Nazalaki na lokumu ya kobimisa lisolo na ngai
I painted them	Nazalaki kopakola langi na bango
I am offering you a golden opportunity	Nazali kopesa bino libaku moko ya wolo
A special guest will be in attendance	Mopaya moko ya ntina mingi akozala na liyangani yango
I made hot tea for both of us	Nazalaki kosala tii ya mɔtɔ mpo na biso mibale
I stopped at the house number on my license	Natɛlɛmaki na nimero ya ndako oyo ezalaki na mokanda na ngai ya mobembo
I would personally say that they just saw it	Ngai moko nakoloba ete bamonaki yango kaka
I should have told you before then	Nasengelaki koyebisa bino liboso ya ntango wana
But their composition is still unknown	Kasi composition na bango eyebani naino te
I feel like they are keeping secrets from me	Nayokaka lokola nde bazali kobomba ngai basekele
A young woman, pale and anxious	Elenge mwasi moko, oyo azali na langi ya motane mpe azali komitungisa
I have no one to despise	Nazali na moto ya kotyola te
I didn’t know how to make him understand	Nayebaki te ndenge ya kosala ete asosola
Merchandise made by him has also appeared	Biloko ya mombongo oyo esalemi na ye mpe ebimi
I think we were all a little crazy, right then	Nakanisi biso banso tozalaki mwa bazoba, kaka na ntango wana
I have another overseer coming	Nazali na mokɛngɛli mosusu oyo azali koya
On the public relations front	Na front ya relations publiques
I still remembered nothing about my real life	Nazalaki naino komikundola eloko moko te na ntina na bomoi na ngai ya solosolo
I was thinking about it	Nazalaki kokanisa likambo yango
I missed the point	Nazangaki likambo yango
I kept watching, and he just doesn't add up well	Nazalaki kaka kotala, mpe abakisaka kaka malamu te
A rain came from nowhere	Mbula moko eutaki esika moko te
I think that would keep them quiet	Nakanisi ete yango ekosala ete bázala nyɛɛ
I couldn’t, and that was the strangest thing	Nakokaki te, mpe yango ezalaki likambo ya kokamwa koleka
I hate when he does that	Nayinaka ntango asalaka bongo
I thought it would be more than that	Nakanisaki ete ekozala mingi koleka wana
I will raise him up at the last day	Nakosekwisa ye na mokolo ya nsuka
A man comes out of his office	Mobali moko abimi na bureau na ye
I kick it aside and keep walking	Nabɛtaka yango pembeni mpe nakobaka kotambola
I feel about three inches tall now	Nazali koyoka molai ya santimɛtrɛ soki misato sikawa
I was just so emotional	Nazalaki kaka na mayoki mingi
I can tell by the way he looks at you	Nakoki koyeba yango na ndenge oyo azali kotala yo
I wouldn’t change a second of it	Nalingaki kobongola ata segɔnde moko te na yango
I couldn’t let him dwell on that thought	Nakokaki te kotika ye afanda na likanisi wana
I was never a fighter	Nazalaki ata mokolo moko te mobundi
I won’t burden you now	Nakopesa yo kilo te sikoyo
I nodded back at him	Nazongisaki ye na motó
I forced myself to stay awake, to see her	Namipesaki makasi mpo na kolala mpɔngi te, mpo na komona ye
In the third section he explains his economic plan	Na eteni ya misato alimboli mwango na ye ya nkita
I couldn’t see any light of intelligence	Nazalaki komona ata mwinda moko te ya mayele
I can’t even get a decent message	Nakoki kutu kozua message ya decent te
I had one for a short time	Nazalaki na moko mpo na mwa ntango mokuse
The item is assigned the nearest custom value	Eloko yango epesami motuya ya momeseno oyo ezali penepene
I wanted to be him again	Nalingaki kozala lisusu ye
I always thought we were friends, good friends	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete tozali baninga, baninga malamu
I just left you a few hours ago	Nauti kotika bino eleki mwa bangonga
The role marked his acting debut	Role wana e marquer début na ye ya acting
A chance to start a family, put down roots	Chance ya kobanda famille, kotia misisa
I feel as though everyone is out to get me	Nayokaka lokola nde bato nyonso bazali kobima mpo na kozwa ngai
I remember talking to so many people	Namikundoli ete nazalaki kosolola na bato mingi mpenza
I mean, we were pretty drunk yesterday	Nalingi koloba, tozalaki kitoko kolangwa masanga lobi
I must be at least three months pregnant	Nasengeli kozala na zemi ata sanza misato
A mansion, a mansion, hidden deep in the forest	Ndako monene, ndako monene, ebombami na mozindo ya zamba
Yet nothing serious was contemplated	Nzokande eloko moko te ya monene ekanisamaki
I thought it was a wonderful gift	Nakanisaki ete ezalaki likabo moko kitoko mpenza
I am beginning to think they never will	Nabandi kokanisa ete bakosala yango ata mokolo moko te
He will fight injustice with injustice	Akobundisa kozanga bosembo na kozanga bosembo
I hope I don’t wake you up	Nazali na elikya ete nakolamusa bino te
They had a brief affair and broke up	Bazalaki na likambo moko ya mokuse mpe bakabwanaki
The entire route passes mostly through rural farms	Nzela mobimba elekaka mingimingi na bilanga ya bamboka
I need to attack first	Nasengeli liboso ko attaquer
I never thought of that	Nakanisaki bongo ata mokolo moko te
I know it’s a lot harder than last time	Nayebi ete ezali makasi mingi koleka mbala eleki
I enjoy our community	Nasepelaka na lisanga na biso
I am not so in the mood for this	Nazali bongo te na ezalela ya likambo oyo
I was really starting to worry	Nazalaki mpenza kobanda komitungisa
I don’t know what level of force to use	Nayebi te niveau nini ya force nasengeli kosalela
I want to do my duty	Nalingi kosala mokumba na ngai
I thought it was a lot more interesting	Nakanisaki ete ezalaki mingi koleka kosepelisa
I can’t see anything but the packaging	Nazali komona eloko mosusu te longola kaka emballage
I don’t really complain about the way we’re run	Na se plaindre vraiment te na ndenge ba diriger biso
I want to taste his sweat	Nalingi komeka motoki na ye
I think it took a few years off my life	Nakanisi ete ezwaki mwa bambula na bomoi na ngai
I said the game was over	Nalobaki ete lisano esili
James from the State	Yakobo uta na l’Etat
I had no explanation that didn’t make me sad	Nazalaki na ndimbola moko te oyo epesaki ngai mawa te
I will be bending you soon	Nakozala kogumba bino kala mingi te
A satisfied smile spread across the man's lips	Kosɛka ya bosepeli epalanganaki na mbɛbu ya mobali yango
I know this though	Nayebi likambo oyo atako bongo
I hear you guys need to trust me	Nayoki bino mibali bosengeli kotyela ngai motema
I love that time of year	Nalingaka eleko wana ya mbula
I think he liked that	Nakanisi ete asepelaki na likambo yango
I bet they are all over this	Na betisi baza nionso likolo ya likambo oyo
I wanted to come up for a few days and explore	Nalingaki komata mwa mikolo mpe kotala
I knew he would follow me	Nayebaki ete akolanda ngai
I jumped up and knelt beside him	Napumbwaki mpe nafukamaki pembeni na ye
I promised her father a summer back east	Nalakaki tata na ye eleko ya molunge na nsima na ɛsti
I include this technique in this book with great hesitation	Nakɔtisi mayele oyo na buku oyo na kokakatana mingi
I saw my baby being born	Namonaki mwana na ngai azali kobotama
I certainly intended to	Na ntembe te nazalaki na mokano ya kosala bongo
I really just felt different	Nazalaki mpenza kaka koyoka ndenge mosusu
I had little control over what it did	Nazalaki na bokonzi mingi te likoló na oyo ezalaki kosala
I haven’t learned my lines	Nayekoli milɔngɔ na ngai te
A fish out of water as they say	Mbisi moko ebimi na mai ndenge balobaka
I don’t see it working	Nazali komona te ete ezali kosala
I can’t tell you more than that, unfortunately	Nakoki koyebisa bino te koleka wana, na mawa
I left my phone inside	Natikaki telefone na ngai na kati
I saw a magic cloud spread over the city	Namonaki lipata ya maji epalangani likoló ya engumba
I never wanted to hear from him again	Nalingaki lisusu koyoka nsango na ye te
Alabama held on to just one first down	Alabama ekangamaki na kaka moko ya liboso na nse
I have been awake for nearly twenty-four hours now	Nalamuki uta pene na ngonga ntuku mibale na minei sikawa
I figure you'll be able to handle it	Na comprendre okozala capable ya ko gérer yango
I see him a couple of times a month	Namonaka ye deux-trois fois par mois
I apologize again for being sick	Nasengi lisusu bolimbisi mpo nazali na maladi
I instantly gained respect for him	Na mbala moko nazwaki limemya mpo na ye
I started a pot of coffee, check my email	Nabandi nzungu ya kafe, tala email na ngai
I sometimes wondered what had happened to these people	Nazalaki ntango mosusu komituna soki likambo nini ekómelaki bato yango
I know you better than anyone	Nayebi yo malamu koleka bato nyonso
I gulped down the water and spit it out	Namɛlaki mai mpe nabwakaki yango nsoi
I know you have my best interests in mind	Nayebi ete ozali na bolamu na ngai na makanisi
I live in a gray area there	Nafandaka na esika moko ya langi ya motane kuna
A bit like school days	Un peu lokola mikolo ya kelasi
I decide not to dress up	Nazwaka ekateli ya kolata te
I had no intention of paying any more cash	Nazalaki na mokano te ya kofuta mbongo mosusu ya mbongo
I asked him to come get me	Nasɛngaki ye aya kozwa ngai
I no longer needed to warm him up	Nazalaki lisusu na mposa ya kozongisa ye molunge te
I ran to her, relief flowing my way	Nakimaki mbangu epai na ye, bopemi ezalaki kosopana na nzela na ngai
I tried not to trip over the rough ground	Namekaki kobɛta libaku te likoló ya mabelé oyo ezalaki mabe
I said that there is a mirror image	Nalobaki ete ezali na elilingi ya talatala
I feel a little sorry for him	Nayokaka mwa mawa mpo na ye
I told my men not to worry	Nayebisaki bato na ngai ete bámitungisa te
I glanced down and my lantern illuminated someone hovering there	Nabwakaki miso na nse mpe lanterne na ngai engɛngisaki moto moko oyo azalaki kopumbwapumbwa kuna
I thank people easily	Napesaka bato matɔndi na pɛtɛɛ nyonso
I have a quote from your radio show here somewhere	Naza na citatio ya émission na bino ya radio awa quelque part
I didn't expect that to be the case tonight, though	Nakanisaki te ete ekozala bongo na mpokwa ya lelo, nzokande
I was able to do it on the computer	Nazalaki na likoki ya kosala yango na ordinatɛrɛ
I sincerely apologize for that	Nazali mpenza kosɛnga bolimbisi mpo na likambo yango
Maybe I could sell mine and buy a house	Mbala mosusu nakokaki kotɛka oyo ya ngai mpe kosomba ndako
I didn’t have that power	Nazalaki na nguya yango te
The third book continues	Mokanda ya misato ezali kokoba
I wanted to save him	Nalingaki kobikisa ye
I walked over and pushed him around	Natambolaki mpe napusaki ye zingazinga
I lost interest in school	Nazalaki lisusu kotya likebi te na makambo oyo ezalaki kosalema na eteyelo
A way of seeing the truth about ourselves	Lolenge ya komona makambo ya solo oyo etali biso moko
I walked quietly through the ward and refreshed our newfound knowledge	Natambolaki na kimia na palwasi mpe nazongisaki boyebi na biso ya sika
A new thought made her blink	Likanisi moko ya sika esalaki ete akanga miso
I thought we were ready to play	Nakanisaki ete tozalaki pene ya kosakana
I imagine it would suit your slender figure perfectly	Nazali kokanisa ete ekobonga mpenza na figure na yo ya mince
I can’t wait much longer	Nakoki kozela lisusu mingi te
I think we should start there	Nakanisi tosengeli kobanda wana
I want to go see what’s going on	Nalingi nakende kotala nini ezali koleka
D and back down to the computer screen	D mpe kozonga na nse na écran ya ordinatɛrɛ
I am coming to make a change	Nazali koya kosala mbongwana
I found myself laughing too	Namimonaki mpe nazali kosɛka
I found something on the hard drive	Nazwaki eloko moko na disque dur
Soon, he is pronounced dead	Eumelaki te, balobaka ete akufi
I want it to be quick	Nalingi ete ezala nokinoki
I felt nails dripping down my arm	Nayokaki nsuki ya nsuki ezali kosopana na lobɔkɔ na ngai
The shelter was in a small creek	Esika ya kobombana ezalaki na mwa ebale moko ya moke
I laugh a few times during our conversation	Nasɛkaka mwa mbala ntango tozali kosolola
I could have kissed her	Nakokaki kopesa ye beze
I just stumbled upon it	Nabɛtaki libaku kaka na yango
I thought something serious had happened	Nakanisaki ete likambo moko ya monene esalemaki
I, the common man, am nowhere on his agenda	Ngai moto mpamba naza esika moko te na agenda na ye
I can’t get married again	Nakoki kobala lisusu te
I worked out how long ago	Nasalaki ngalasisi ntango boni eleki
Someone else’s hunger	Nzala ya moto mosusu
I had a terrible time	Nalekisaki ntango moko ya nsɔmɔ
I was looking out my window	Nazalaki kotala na lininisa na ngai
I just wanted to return your stuff	Nalingaki kaka nazongisa biloko na bino
I never wanted to hurt my parents	Nalingaki ata moke te kosala baboti na ngai mpasi
I remember the joy in your voice	Nazali komikundola esengo oyo ezalaki na mongongo na yo
A confused look appeared on his face	Talatala ya kobulungana emonanaki na elongi na ye
I was beyond thirsty	Nazalaki koleka mposa ya mai
I didn’t respond much	Napesaki eyano mingi te
I waited for him and he never came	Nazelaki ye mpe ayaki ata mokolo moko te
I wanted to put it all out there	Nalingaki kotya yango nyonso kuna libanda
I think he knows by now	Nakanisi ete ayebi na ntango oyo
I can remember it well	Nakoki komikundola yango malamu
I turn away from them	Nabalukaka mosika na bango
Many men can follow a woman	Mibali mingi bakoki kolanda mwasi moko
I won’t choose sides	Nakopona ba côtés te
I wasn’t a fan of the landscape	Nazalaki fan ya paysage te
I no longer have faith in the government	Nazali lisusu na kondima te na guvɛrnema
A feeling of fear went through me	Liyoki moko ya bobangi elekaki na kati na ngai
I didn’t even get a towel	Nazwaki ata eloko ya kosukola te
I know getting laid off was really hard	Nayebi ete kolongolama na mosala ezalaki mpenza mpasi
I continued my medication	Nakobaki nkisi na ngai ya monganga
I grab it and carefully bring it to the side	Nasimbaka yango mpe namemaka yango na likebi mpenza na mopanzi
I heard that he may have dropped out	Nayokaki ete ekoki kozala ete atikaki kelasi
I mean, he took that picture at some point	Nalingi koloba, azwaki elilingi wana na esika moko boye
I hope you enjoy reading my works	Nazali na elikya ete bokosepela kotánga misala na ngai
I didn’t expect much more	Nazalaki kozela te makambo mingi koleka
I hoped to hell they were	Nazalaki na elikya ya lifelo bazalaki
I knew how to blend my voice with his	Nayebaki kosangisa mongongo na ngai na oyo ya ye
I knew it would happen someday	Nayebaki ete ekosalema mokolo mosusu
I will try to explain it again	Nakoluka lisusu kolimbola yango
I’ve lost six already	Nabungisi motoba deja
I have wasted my life and destroyed my body	Nabebisi bomoi na ngai mpamba mpe nabebisi nzoto na ngai
I realized pretty quickly that he was really breaking down	Nasosolaki mpenza nokinoki ete azalaki mpenza kobukana
I didn’t know where he lived	Nayebaki te esika azalaki kofanda
I know exactly where you are	Nayebi malamu esika ozali
I opened the door and instinctively held my breath	Nafungolaki porte mpe na instinctivement nakangaki mpema na ngai
I feel like a girl being honored by a knight	Nazali koyoka lokola mwana mwasi oyo azali kozwa lokumu epai ya chevalier
A few contracted the disease, but not very severely	Mwa ndambo bazwaki maladi yango, kasi makasi mpenza te
He is homeless and starving	Azali na esika ya kofanda te mpe azali kokufa nzala
A man he never wanted to go back to	A moto oyo alingaki ata moke te kozonga epai na ye
I think that is the right number	Nakanisi ete yango nde motángo oyo ebongi
I cry his name out of his mouth	Nalelaka kombo na ye na monoko na ye
I had to be very careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi
I never visited him	Nazalaki kokende kotala ye ata mokolo moko te
I could just as well go home	Nakokaki kaka malamu kozonga na ndako
I loved how it made me feel despite the flavor	Nazalaki kolinga ndenge oyo ezalaki kosala ngai nayoka atako ezalaki na elɛngi
I have a lot of respect and admiration for him	Nazali na respect mpe admiration mingi mpo na ye
I can no longer feel ashamed of it	Nakoki lisusu koyoka nsɔni te mpo na yango
I just want the doctors to let me ride	Nalingi kaka minganga bápesa ngai nzela ya komata na mpunda
I opened my eyes just to see	Nafungolaki miso na ngai kaka mpo na komona
I couldn’t let this go	Nakokaki te kotika likambo oyo ekende
Their marriage produced two daughters and a son	Libala na bango ebotaki bana basi mibale mpe mwana mobali moko
I didn't care how that could happen	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge oyo likambo yango ekokaki kosalema
I didn’t want for tonight to go like this	Nalingaki te mpo na butu ya lelo ekende boye
I couldn’t bring myself to the next level	Nakokaki te komimema na nivo oyo elandi
I sighed and looked at the ground	Napemaki mpe natalaki mabele
I even went with my dad to pick it out	Nakendeki kutu elongo na papa mpo na kopona yango
I felt it was more personal that way	Nayokaki ete ezalaki mingi ya moto ye moko na lolenge wana
The fate of our country is at stake	Destin ya mboka na biso ezali en jeu
One idea was this	Likanisi moko ezalaki boye
I had this on legal grounds	Nazalaki na likambo oyo na ntina ya mibeko
I would surely die down here	Na ntembe te nalingaki kokufa awa na nse
I know how to play it	Nayebi ndenge ya kobɛta yango
I knew how to drive a stick shift, kind of	Nayebaki ndenge ya kotambwisa shift ya nzete, lolenge moko
I live better in two houses than in one	Nafandaka malamu na bandako mibale koleka na ndako moko
I go back and forth with it, all the time	Nazongaka mpe nazongaka na yango, ntango nyonso
I am so sad all this today thinking back on it	Nazali mpenza na mawa nyonso oyo lelo kokanisa lisusu na ntina na yango
I found the most remote shelter	Nazwaki esika ya kobombana oyo eleki mosika
The man's house, for sure	Ndako ya mobali, na ntembe te
I think he had a heart attack	Nakanisi ete abɛlaki maladi ya motema
I hope the speculation will stop now	Nazali na elikya ete ba spéculations ekosila sikoyo
I like to think of it as strategy	Nalingaka kokanisa yango lokola mayele
I stayed awake while they did it, too	Nazalaki kolala mpɔngi te ntango bazalaki kosala yango, mpe
I wasn’t asking him to give up anything	Nazalaki kosɛnga ye te atika eloko moko
I’ll just mention a few tricks that have worked for me	Nakolobela kaka mwa mayele mabe oyo esalaki ngai malamu
I couldn’t wait for him	Nakokaki kozela ye te
I wasn’t quite sure about that	Nazalaki mpenza na ntembe te mpo na likambo yango
I sleep in the guest room of my own house	Nalalaka na chambre ya ba invités ya ndaku na ngai moko
I finished some shoes and headed off	Nasilisaki mwa sapato mpe nakendeki na motó
I couldn’t help it, tears began to well up	Nakokaki kosala eloko te, mayi ya miso ebandaki kotonda
I thought we committed to this	Nakanisaki ete tomipesaki na likambo oyo
I didn’t protect myself	Namibatelaki te
I didn't think that was funny for a very long time	Nakanisaki te ete likambo yango ezalaki kosɛkisa ntango molai mpenza
I would never hear his lies again	Nalingaki koyoka lisusu lokuta na ye te
I will send the next group	Nakotinda groupe oyo ekolanda
I have many questions that need to be answered	Nazali na mituna mingi oyo esengeli kozwa biyano
I could see everything in the bar	Nazalaki komona makambo nyonso oyo ezalaki na bar
I had to forget about him	Nasengelaki kobosana makambo na ye
I just have to stay here for tonight	Nasengeli kaka kofanda awa mpo na mpokwa ya lelo
I really wanted to think about it	Nazalaki mpenza na mposa ya kokanisa likambo yango
Perhaps nothing else is required	Mbala mosusu eloko mosusu esɛngaka te
I have no idea what you will decide	Nazali na idée te ya nini oko décider
I graduated two years early	Nasilisaki kelasi mbula mibale liboso
I wanted to know what they thought about it	Nalingaki koyeba nini bakanisaka na likambo yango
I am never alone with him	Nazalaka ata mokolo moko te ngai moko elongo na ye
I didn’t want to show him the signs	Nalingaki te kolakisa ye bilembo yango
I think you feel pretty alone now	Nakanisi ete ozali koyoka kitoko yo moko sikawa
They gladly accepted this simple offer	Bandimaki na esengo nyonso likambo wana ya pɛtɛɛ
I look up at him	Natombolaka miso na ngai epai na ye
I still didn’t believe it	Naino nazalaki kondima yango te
I just stood up and looked around	Natɛlɛmaki kaka mpe natalaki zingazinga
I can only allow you to ride with the passengers	Nakoki kaka kopesa yo nzela ya komata elongo na bato oyo bazali na kati
I won it recently	Nalongaki yango kala mingi te
A world of my design	Mokili moko ya design na ngai
I tell you what, hate comes easy, way too easy	Nayebisi bino nini, haine eyaka facile, moyen trop facile
A few others rush to watch the fight	Mwa bato mosusu bazali kokende mbangumbangu mpo na kotala etumba yango
I thought the movie was awesome too	Nakanisaki ete filme yango mpe ezalaki nsɔmɔ
I didn’t worry too much	Namitungisaki mingi te
I need to know, to prevent your fate	Nasengeli koyeba, mpo na kopekisa nsuka na yo
I just felt for a moment that it was over	Nayokaki kaka mpo na mwa ntango ete esilaki
I haven’t seen him since I graduated	Namonaka ye te banda nazui diplôme
I need it to get through the day	Nazali na mposa na yango mpo na koleka mokolo
I take a deep breath and watch them go by	Napemaka makasi mpe natalaka bango bazali koleka
All of these books have since been broken	Banda wana, mikanda yango nyonso ebukani
I bought it the same day	Nasombaki yango kaka mokolo wana
I kissed her neck again	Napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ na nkingo
I tried to scream but choked	Namekaki koganga kasi nakangamaki
I mean just the front page itself is huge	Nalingi koloba kaka page ya liboso yango moko ezali énorme
Everything is perfect	Nyonso ezali ya kokoka
I want to make a deal with you	Nalingi kosala deal na bino
I could now feel myself standing on grass	Nakokaki sikawa komiyoka ete natɛlɛmi likoló ya matiti
A loose energy pack bounced around in the cabin	Paquet moko ya nguya oyo ezalaki kokangama te ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga na kati ya kabine
I had someone help me out around here	Nazalaki na moto moko ya kosalisa ngai libanda zingazinga awa
I was trying to organize paperwork today	Nazalaki koluka kobongisa bapapye lelo
I honestly wouldn’t change how he came to us	Na bosembo nyonso nalingaki kobongola te lolenge nini ayaki epai na biso
I find that it is exactly that	Namoni ete ezali mpenza bongo
I shouldn’t have let such a small thing bother me	Nasengelaki te kotika likambo moko ya moke boye etungisa ngai
I encourage you to continue learning with us	Nalendisi bino bokoba koyekola elongo na biso
I wasn’t going to make it easy	Nazalaki kokende te kosala ete ezala pɛtɛɛ
I stopped leaving new messages a week ago	Natikaki kotika ba messages ya sika eleki poso moko
Apparently, this happened	Emonani ete likambo yango esalemaki
I think my heart is broken	Nakanisi ete motema na ngai ebukani
I can see your face now	Nazali komona elongi na yo sikoyo
I may have to leave our organization	Ekoki kozala ete nasengeli kobima na ebongiseli na biso
I grab my bag and head for the door	Nasimbaka saki na ngai mpe nakei na porte
I wasn’t there long enough to be missed	Nazalaki kuna ntango molai te mpo bázanga ngai
I have translated quite a few of those	Nabongoli mingi mpenza ya baoyo
I appeal from your customs	Nazali kosala recours uta na douane na bino
I absolutely love this stamp	Nalingaka mpenza timbre oyo
I'll be later if you need anything	Nakozala na sima soki oza na besoin ya eloko moko
I thought that might help attract new members	Nakanisaki ete yango ekoki kosalisa mpo na kobenda bandimi ya sika
Both cases remain open	Ba cas nionso mibale etikali polele
I got four years of drama	Nazwaki mbula minei ya kosala drame
Staff could not find the donor	Basali bakokaki te koluka moto oyo apesaki yango
I feel lost and helpless, helpless	Namiyokaka ete nabungaki mpe nazangi lisungi, nazali na likoki te ya kosala eloko moko
I just saw it last week	Nawuti komona yango na poso eleki
Small, but beautiful	Mwa moke, kasi kitoko
I shot him in the back	Nabɛtaki ye masasi na mokɔngɔ
I clapped with a smile and a nod	Nabɛtaki mabɔkɔ na kosɛka mpe kopesa ngai motó
I think he especially wants time to do paperwork	Nakanisi alingi mingimingi ntango ya kosala misala ya mikanda
I want to be recorded as a yes voter	Nalingi bakoma ngai lokola votant oui
I already respected and admired the woman	Nazalaki déjà ko respecter pe ko admirer mwasi wana
I look out the window and see the park	Natalaka na lininisa mpe namonaka parke yango
I know there are no expectations	Nayebi ete ezali na bilikya te
I crashed the car, picked up the handle and turned it on	Nabɛtaki motuka, nazwaki manzaka mpe nafungolaki yango
I knew exactly how to handle it	Nayebaki malamu ndenge ya kosimba yango
I didn’t pay attention to details	Nazalaki kotya likebi te na makambo mikemike
I always love these kinds of technology-related stories	Nalingaka ntango nyonso masolo ya ndenge wana oyo etali tekiniki
I want to see and hear things for myself	Nalingi komona mpe koyoka makambo ngai moko
I begged him to talk to me	Nabondelaki ye asolola na ngai
I looked at him, gratefully	Natalaki ye, na botondi
I put a cigarette to my lips	Natyaki likaya na mbɛbu na ngai
I missed him and loved him	Nazalaki kozanga ye mpe nazalaki kolinga ye
I mean, you can reduce it to next to nothing	Nalingi koloba, okoki kokitisa yango pembeni ya eloko te
I want to beat him myself	Nalingi kobɛta ye ngai moko
A bit risky, but they would risk it	Un peu risque, mais balingaki ba risquer yango
I kissed her cheek	Napesaki ye lipwɛpwɛ na litama
I am learning a lot too	Nazali koyekola mingi mpe
The author, without an ounce of scientific or technical understanding	Mokomi, kozanga ata once moko ya bososoli ya siansi to ya tekiniki
I absolutely love my home and my neighborhood	Nalingaka mpenza ndako na ngai mpe kartye na ngai
I couldn’t bear to eat any of it	Nakokaki kokanga motema te ya kolya ata moko na yango
I think he really enjoys the attention	Nakanisi ete azali mpenza kosepela na likebi yango
I didn't notice the warning lights on it	Namonaki te miinda ya likebisi oyo ezalaki likoló na yango
I was going up the stairs	Nazalaki komata na eskalye
No one was allowed to travel without his permission	Moto moko te apesamaki nzela ya kosala mobembo kozanga ndingisa na ye
I wonder what size the guy was	Na mituni que mobali wana azalaki na taille nini
I scan the living room thoroughly	Nasalaka scanner ya salon malamumalamu
I was in that class of yours, I saw your research	Nazalaki na classe wana ya bino, namonaki ba recherches na bino
I was alone, and it was dark	Nazalaki ngai moko, mpe molili ezalaki
I had children, many of them	Nazalaki na bana, mingi kati na bango
I read it of course	Natangi yango ya solo
I only stayed one day	Natikalaki kaka mokolo moko
I drop my arms, still trembling in front of the crowd	Nabwakaka mabɔkɔ na ngai, nazali kaka koningana liboso ya bato yango
I didn’t have to tell him it was okay	Nasengelaki te koyebisa ye ete ezali mabe te
I will be tender but firm	Nakozala tendre mais ferme
One with luxury	Moko oyo ezali na biloko ya kitoko
I stayed with the first one	Natikalaki na oyo ya liboso
I wonder if he even cares	Nazali komituna soki kutu azali komibanzabanza mpo na yango
I shine my light across the road	Nangɛngisaka pole na ngai na ngambo mosusu ya nzela
I may be about to die	Ekoki kozala ete nakómi pene ya kokufa
I need my car to get back to civilization	Nazali na mposa ya motuka na ngai mpo nazonga na civilisation
I smile and give them nothing	Nasɛkaka mpe napesaka bango eloko te
I can’t stay in the city	Nakoki kotikala na engumba te
I saw a man standing on the left side	Namonaki mobali moko atɛlɛmi na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi
That was the idea of ​​the show	Yango ezalaki likanisi ya elakiseli yango
I have never liked being tall	Nalingaka naino te kozala molai
Paul was hard to befriend	Paulo azalaki mpasi mpo na kozala moninga na ye
I made him die in the best possible way	Nasalaki ete akufa na ndenge oyo eleki malamu
A wonderful medicine that brings you peace	Nkisi moko ya kokamwa oyo ememelaka yo kimya
A wonderful mother, that is	Mama moko ya kokamwa, elingi koloba
I can take it to school to show and tell	Nakoki komema yango na eteyelo mpo na kolakisa mpe koyebisa
I was sure it wasn’t a virus, but it is	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki virus te, kasi ezali bongo
But, a good question	Kasi, motuna moko ya malamu
He fired repeatedly and hit the mark	Abɛtaki masasi mbala na mbala mpe abɛtaki elembo yango
I was tired of driving	Nalɛmbaki kotambwisa motuka
I took a drink and put it back	Nazwaki mwa masanga mpe nazongisaki yango
I played exhibitions	Nazalaki kobeta ba expositions
I feel something	Nazali koyoka likambo moko
I knew about your work	Nayebaki makambo ya mosala na yo
I tried to pull myself up, out of the water	Namekaki komibenda likolo, libanda ya mai
I want to know what it is	Nalingi koyeba soki ezali nini
I hadn’t seen him in months	Nazalaki komona ye te banda basanza mingi
I am a student of life	Nazali moyekoli ya bomoi
I can't believe they're growing so fast	Nandimi te ete bazali kokola nokinoki boye
I would never give that order	Nalingaki kopesa motindo wana ata mokolo moko te
A knife was tied to his arm	Bakangaki ye mbeli na lobɔkɔ
I got a lot of it and spend it freely	Nazwaki yango mingi mpe nalekisaka yango na bonsomi nyonso
I gave the dog some cocaine to relieve the pain	Napesaki mbwa yango mwa cocaïne mpo na kosilisa mpasi na yango
I did some reading last night	Nasalaki mwa botangi lobi na butu
I could tell when he was lying and when he wasn’t	Nakokaki koyeba ntango azalaki kokosa mpe azalaki kokosa te
The tunnel has both fog and lighting effects	Tunnel yango ezali na ba effets ya brouillard mpe ya éclairage
I wouldn’t say it was because of this	Nakoloba te ezalaki mpo na likambo oyo
They definitely have a chemistry	Bazali mpenza na chimie moko
I've done something stupid, everyone knows	Nasali eloko ya buzoba, mutu nionso ayebi
I couldn’t be prouder	Nakokaki te kozala na lolendo koleka
I had no more bullets	Nazalaki lisusu na masasi te
I had good reasons to go	Nazalaki na bantina malamu ya kokende
I thought you had all summer	Nakanisaki ete ozalaki na eleko mobimba ya molunge
I'm free anytime after	Nazali libre n'importe quand après
I really enjoyed having lunch and talking with you	Nasepelaki mingi na kolya na midi mpe kosolola na bino
I laid it six inches thick	Nalalaki yango na bonene ya santimɛtrɛ motoba
A few pint glasses were raised to me	Mwa ba verre ya pinte etombolamaki epai na ngai
I just hope mine sped up and made its appearance	Nazali kaka na elikya ete oyo ya ngai esalaki mbangu mpe esalaki appearance na yango
I want it all, but you have to give it away for free	Nalingi yango nyonso, kasi osengeli kopesa yango ofele
The car is not a person	Motuka ezali moto te
I didn’t want to think about judgment	Nalingaki te kokanisa na ntina ya kosambisama
A man stood at the library entrance	Mobali moko atɛlɛmaki na esika ya kokɔta na bibliotɛkɛ
I cried because it was my fault	Nalelaki mpo ezalaki foti na ngai
I think everyone loves food	Nakanisi ete moto nyonso alingaka bilei
I can’t wait to be her friend	Nakoki kozela te mpo nazala moninga na ye
I’m not stupid either	Nazali mpe zoba te
A really superb performance	Performance moko vraiment ya superbe
I turn my attention back to my phone	Nazongisaka likebi na ngai na telefone na ngai
I have a tall tree in here	Nazali na nzete moko molai na kati awa
I wanted to go into a hole and die	Nalingaki kokɔta na libulu moko mpe kokufa
A moment later, the light faded	Mwa ntango moke na nsima, pole yango esilaki
I even found some at the dig site	Nazwaki kutu mwa ndambo na esika oyo bazalaki kotimola
At first I didn’t put much thought into it	Liboso natyaki makanisi mingi te na likambo yango
I was too high to sit back on the floor	Nazalaki likolo mingi mpo na kofanda lisusu na mabele
I never even saw the switch	Namonaki kutu switch yango ata mokolo moko te
A moan escaped his throat	Kolela moko ekimaki na zolo na ye
I didn't like the way he treated me	Nasepelaki te na ndenge azalaki kosalela ngai makambo
I just tolerate them	Nazalaka kaka ko tolérer bango
I did not gain control of the camp	Nazwaki te bokonzi likoló ya kaa
I was worried for many reasons	Nazalaki komitungisa mpo na bantina mingi
A few were our people	Mwa ndambo bazalaki bato na biso
I have never tried fresh human blood	Nameká naino te komeka makila ya sika oyo euti na moto
I wonder how long we’ve been here	Nazali komituna ntango boni tozali awa
I was the last in line	Nazalaki moto ya nsuka na molɔngɔ yango
I want the best for her	Nalingi oyo eleki malamu mpo na ye
I was right on both accounts	Nazalaki na raison na ba comptes nionso mibale
I turn off the radio and leave my room	Nabomaka radio mpe nabimaka na shambre na ngai
I had the brain scan results today	Nazalaki na ba résultats ya scanner ya cerveau lelo
I could see some ruins far below	Nazalaki komona mwa bitika oyo ezalaki mosika na nse
The vessel sank on all hands without returning fire	Masuwa yango ezindaki na mabɔkɔ nyonso kozanga ete ezongisa mɔtɔ
But he felt bound to his word	Kasi ayokaki ete akangami na liloba na ye
I focus on quality rather than quantity	Natyaka likebi mingi na lolenge ya malamu na esika ya kotya likebi mingi na motuya
A third and fourth were damaged	Moko ya misato mpe ya minei ebebaki
I remembered him staying for dinner	Namikundolaki ete azalaki kofanda mpo na kolya na mpokwa
On the lip I read her asking me to hug her	Na lip natangi ye ko senga ngai na embrasser ye
I hope you can like it	Nazali na elikya ete bokoki lokola yango
A small part will be the responsibility of the government	Eteni moke ekozala na mokumba ya guvɛrnema
I have finished my first lecture	Nasilisi lisukulu na ngai ya liboso
I would say, do this, and he will do it	Nalingaki koloba, sala oyo, mpe ye akosala yango
I heard a bit of his talk tonight	Nayokaki mwa lisolo na ye na mpokwa ya lelo
I have twenty of the thing left	Nazali na ntuku mibale ya eloko oyo etikali
I told you, he joined an agency	Nayebisaki bino, akoti na agence moko
I sighed and said no more	Napemaki mpe nalobaki lisusu te
I hope I was not considered	Nazali na elikya ete batalelaki ngai te
I would put the top down	Nalingaki kotia likolo na se
I would have to say it didn’t surprise me	Nasengelaki koloba ete ekamwisaki ngai te
The preservation of the rock is remarkable	Ndenge oyo libanga yango ebatelami ezali likambo ya kokamwa
Doing so was such an obstacle to overcome	Kosala bongo ezalaki epekiseli ya ndenge wana oyo tosengelaki kolonga
I did this to us too, you know	Nasalaki biso mpe boye, boyebi
I wasn’t sure in which army his rank was current	Nazalaki sûr te na armée nini grade na ye ezalaki actuel
The postal service seemed a reality	Mosala ya posita emonanaki lokola likambo ya solosolo
I just deliver stuff	Na livrer kaka biloko
A stranger will not enter your kitchen	Mopaya akokɔta na kuku na yo te
I hoped he would change his mind	Nazalaki na elikya ete akobongola makanisi na ye
I took it off and put on a white dress	Nalongolaki yango mpe nalataki elamba ya mpɛmbɛ
I love to touch and hold it	Nalingaka kosimba mpe kosimba yango
I have trouble sleeping	Nazali na mokakatano ya kolala
I was trying to be funny	Nazalaki koluka kozala na maseki
I try to give him the same and keep walking	Nalukaka kopesa ye mpe bongo mpe nakoba kotambola
I have been looking for it too	Ngai mpe nasili koluka yango
I couldn’t just be because it hurt so much	Nakokaki kozala kaka te mpo ezalaki kosala mpasi mingi
I grab his shirt to pull him back	Nasimbaka chemise na ye mpo na kobenda ye nsima
I mean, he’s not painting a picture of a mall	Nalingi koloba, azali kosala elilingi ya esika ya mombongo te
I couldn’t possibly get pregnant	Nakokaki mpenza te kozala na zemi
I cursed in anger	Nalakelaki mabe na nkanda
I believed we needed to go out and do something	Nandimaki ete tosengeli kobima mpe kosala likambo moko
I didn’t hear you come in	Nayokaki te ete okɔti
I just try to avoid public scandal	Nalukaka kaka ko éviter scandale public
I know how to distract my father perfectly	Nayebi ndenge ya kolongola likebi ya tata na ngai malamu mpenza
I always take my little one with me	Namemaka ntango nyonso mwana na ngai ya moke elongo na ngai
The following rules cover a wide range of issues	Mibeko oyo elandi etali makambo mingi
Some important events occurred during this period	Mwa makambo ya ntina mingi esalemaki na eleko yango
I broke some major rules by saving you	Nabukaki mwa mibeko minene na ndenge nabikisaki bino
A group of people are outside holding bottles of beer	Etuluku moko ya bato bazali na libándá basimbi milangi ya bière
I really had to refrain from moving	Nasengelaki mpenza koboya koningana
I hated when he did that	Nayinaki ntango azalaki kosala bongo
I can order room service	Nakoki kosala commande ya service ya chambre
I gave them my hair and ten thousand dollars	Napesaki bango nsuki na ngai mpe dolare nkóto zomi
I want to sell it, but it needs work	Nalingi koteka yango, kasi esengeli mosala
A shallow river flowed before his feet	Ebale moko ya mozindo te ezalaki koleka liboso ya makolo na ye
I had this burning passion	Nazalaki na passion oyo ya kozika
I hit publish and ran out the door	Nabɛtaki publish mpe nabimaki mbangu na porte
Supplies began to increase in the following months	Ba fournitures ebandaki komata na ba mois oyo elandaki
I just wanted to show it	Nalingaki kaka kolakisa yango
I leaned against the temporarily locked door	Namikitisaki na porte oyo ekangamaki mpo na mwa ntango
I ignore him as much as possible	Na ignorer ye na ndenge ekoki
I know people who chose both paths	Nayebi bato oyo baponaki banzela nyonso mibale
A woman of independent thought and action	Mwasi ya makanisi mpe ya misala ya lipanda
I should not have been listening to your secret meeting	Nasengelaki te kozala koyoka likita na bino ya nkuku
They were crying at the end of it	Bazalaki kolela na nsuka na yango
I sang to him for days and prayed	Nayembelaki ye mikolo mingi mpe nazalaki kobondela
I could not understand why they were attacked	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo babundisaki bango
I really liked him	Nazalaki mpenza kolinga ye
A lost sword with the power to end it all	Mopanga oyo ebungaki na nguya ya kosilisa yango nyonso
I responded with positive words	Nayanolaki na maloba ya malamu
I follow my parents’ thinking	Nalandaka ndenge oyo baboti na ngai bakanisaka
I shouldn't even be telling you this	Nasengeli kutu te kozala koyebisa bino likambo oyo
A moment later the window opened down	Mwa ntango moke na nsima lininisa efungwamaki na nse
I just stared at him	Nazalaki kaka kotala ye na miso
I don't like the little change	Nasepelaka te na mwa mbongwana yango
I was becoming part of this place	Nazalaki kokóma eteni ya esika oyo
I was going to be fine	Nazalaki kokende kozala malamu
I have not heard or seen from him since	Banda wana, nayoká te mpe namoná te epai na ye
A person is an experienced and trained person	Moto azali moto oyo azali na eksperiansi mpe azali na formasyo
I walked up and down the room	Nazalaki komata mpe kokita na shambre
A suspected homicide was called in by police	Likambo oyo bakanisaki ete moto abomaki moto, bapolisi babengaki yango
I know exactly where he is	Nayebi malamu esika oyo azali
I never thought their relationship would change overnight	Nakanisaki ata mokolo moko te ete boyokani na bango ekobongwana na butu moko
I was on my mount as he walked	Nazalaki na ngomba na ngai ntango azalaki kotambola
I gasped when my father came to mind	Napemamaki ntango tata na ngai ayaki na makanisi
A call sign caught his ear	Elembo moko ya kobenga ekangaki ye na litoi
I felt successful in many ways	Namiyokaki ete nalongi na makambo mingi
I have seen the picture a hundred times from above	Namoni elilingi yango mbala nkama longwa na likoló
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I really want a woman someday	Nalingi mpenza mwasi mokolo mosusu
I walk over to the bed and sit up	Natambolaka epai ya mbeto mpe nafandi
I had to find my own way	Nasengelaki koluka nzela na ngai moko
I can feel it in you, you know	Nakoki koyoka yango kati na yo, boyebi
I called the inspector and turned him in to jail	Nabengaki inspecteur mpe napesaki ye na bolɔkɔ
I took a big deep breath	Napemaki mozindo monene
I didn’t want him to rule my emotions	Nalingaki te ete ayangela mayoki na ngai
I need to go physically but more	Nasengeli kokende na nzoto kasi mingi koleka
I loved the game and couldn't get enough of it	Nazalaki kolinga lisano yango mpe nakokaki te kozwa yango mingi
I was an easy lay for you	Nazalaki lay facile pona bino
I can hardly see anything	Nakoki mpenza komona eloko moko te
I know this happens to people every now and then, but never me	Nayebi ete likambo yango ekómelaka bato mbala na mbala, kasi ngai ata mokolo moko te
I couldn’t stop talking	Nakokaki kotika koloba te
I was sick most of the week	Nazalaki kobɛla mingi ya pɔsɔ
I stood up, turning and heading towards the sea	Natɛlɛmaki, nazalaki kobaluka mpe kokende epai ya mai ya mbu
I didn’t mean it	Nalingaki koloba yango te
The lady and her bag are never separated	Madame na sac na ye bakabwanaka jamais
I have better things to do	Nazali na makambo ya malamu koleka oyo nasengeli kosala
In many cases land ownership was never registered	Na makambo mingi bozwi mabele ekomamaki ata moke te na buku ya Leta
I hear no smile in his voice	Nazali koyoka kosɛka moko te na mongongo na ye
I could feel our hands going through the transition	Nakokaki koyoka maboko na biso koleka na mbongwana
I hold my tongue though	Nasimbaka monoko na ngai atako bongo
I made an observation, just recently	Nasalaki observation moko, kaka kala mingi te
I shouldn’t have done that without my siblings	Nasengelaki te kosala bongo kozanga bandeko na ngai
I know his whole family	Nayebi libota na ye mobimba
I want it with complete surrender	Nalingi yango na komitika mobimba
I bet they're pulling out	Na betisi bazo benda libanda
I must die while my will is still strong	Nasengeli kokufa wana mokano na ngai ezali naino makasi
Both men were found shot dead nearby	Bakutaki mibali yango mibale bakufi na masasi pene wana
I had to tell him the truth	Nasengelaki koyebisa ye solo
I long to ride in the sun with you	Nazali na mposa ya komata na moi elongo na yo
I see a blue sky above me	Nazali komona likoló ya langi ya bule likoló na ngai
A pillow would be fine	Oreiller ekozala malamu
You appeared to me today in a dream	Obimelaki ngai lelo na ndoto
I closed my eyes and concentrated on the music	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai nyonso na miziki
I can’t say he was wrong	Nakoki koloba te ete azalaki na libunga
I didn’t think it would work	Nakanisaki te ete ekosimba
Since then, the population has continued to grow	Banda wana, motángo ya bato ezali se kobakisama
I haven’t heard much from the little guy today	Nayoki mingi te na mobali ya moke lelo
I am coming soon	Nazali koya kala mingi te
I take a deep breath, and try again	Napemaka mozindo, mpe namekaka lisusu
I know them all	Nayebi bango nyonso
I'll save you all the details	Nako sauver bino ba détails nionso
I couldn't keep it up much longer	Nakokaki te kobatela yango ntango molai mingi koleka
I was completely lost and confused	Nabungaki mpe nabulunganaki mpenza
I was like a wounded man	Nazalaki lokola moto oyo azokaki
I passed it for the third time	Nalekaki yango mpo na mbala ya misato
I didn’t know it was	Nayebaki te ete ezalaki bongo
I wonder what he was doing in there	Nazali komituna soki azalaki kosala nini kuna na kati
I just haven't gotten any in a long, long time	Nazwi kaka ata moko te banda kala, ntango molai
I just want to thank you	Nalingi kaka kopesa bino matɔndi
I think it will appeal to you	Nakanisi ekosepelisa yo
I stick to the facts without correcting him	Nakangamaka na makambo ya solo kozanga ete nasembola ye
I thought maybe we could be friends	Nakanisaki mbala mosusu tokoki kozala baninga
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ebimaki mpe ebalukaki na litama na ye
I have been a customer and fan for many years	Nazali client mpe fan banda bambula mingi
I highly doubt the villain would care	Nazali na ntembe makasi ete moto mabe akomibanzabanza mpo na ye
I thanked him and went home	Napesaki ye matɔndi mpe nazongaki na ndako
I never imagined her life in front of the stars	Nakanisaki ata mokolo moko te bomoi na ye liboso ya minzoto
I got back into it with my dad	Nakɔtaki lisusu na yango elongo na tata na ngai
I wasn’t getting younger	Nazalaki kokóma elenge te
I had to get to the road before dark	Nasengelaki kokóma na nzela liboso ete molili ekɔta
I will not let you be taken away	Nakotika te ete bámema yo
I was nearly sick to my stomach when it stuck	Nazalaki pene ya kozwa maladi tii na libumu ntango ekangamaki
I, for one, am not willing to give up	Ngai, mpo na moko, nandimi te kotika
I took a deep breath and closed my eyes again	Napemaki mozindo mpe nakangaki lisusu miso
I'm even considering a lifetime transmission fluid change	Nazali kutu kokanisa kobongola mai ya transmission ya bomoi mobimba
I saw the strange looks they were giving me	Namonaki ba regards ya bizarre oyo bazalaki kopesa ngai
I told him that was the best thing for now	Nayebisaki ye ete yango nde likambo eleki malamu mpo na sikoyo
I slowly got out and looked around	Nabimaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaki zingazinga
These feelings are echoed by others	Mayoki yango ezongelama na bato mosusu
I couldn’t play a musical instrument	Nazalaki kokoka kobɛta esaleli ya miziki te
I was dealing with black culture	Nazalaki kosala na culture ya ba noirs
I had no idea you married her	Nazalaki na likanisi moko te ete obalaki ye
God is a character who lives in words	Nzambe azali ezaleli oyo azali na bomoi na maloba
I am confident that the solution is fairly simple	Nazali na confiance que solution ezali assez simple
I didn’t want her to feel crowded	Nalingaki te ete ayoka ete bato bazali mingi
I understand all of this, and I can tap into it	Nasosoli nyonso oyo, mpe nakoki kobɛta na kati na yango
I rejected the idea too	Ngai mpe naboyaki likanisi yango
I just pushed a little too hard too soon	Napusaki kaka mwa makasi mingi noki mingi
I find this assertion incredible	Namoni ete assertion oyo ezali incroyable
I want to be a better man	Nalingi kozala mobali ya malamu koleka
But that makes little difference to them	Kasi yango esalaka bokeseni moke mpo na bango
I didn't go trying to find it though	Nakendeki te koluka koluka yango atako bongo
I added the rest of the details in black	Nabakisaki mwa makambo oyo etikalaki na langi ya moindo
I shouldn’t have had any feelings for him	Nasengelaki te kozala na mayoki moko mpo na ye
I just keep getting tired and tired	Nazali kaka kokoba kolɛmba mpe kolɛmba
I wore a new, simple, black dress	Nalataki elamba ya sika, ya pɛtɛɛ, ya moindo
He views its members as his new family	Atalelaka basangani na yango libota na ye ya sika
I would raise them today too	Nalingaki kotombola bango lelo mpe
I haven't seen him much since	Banda wana, namoná ye mingi te
I'll look into the distance	Nakotala na mosika
I wanted to play it as soon as possible	Nalingaki kobɛta yango nokinoki soki likoki ezali
We ran under very little canvas	Tozalaki kopota mbangu na nse ya toile moke mpenza
The two are walking down the hill still fighting	Bango mibale bazali kokita na ngomba bazali naino kobunda
I could hear the water running in the shower	Nazalaki koyoka mai oyo ezalaki koleka na douche
I’m also starting to think about my next job	Nabandi mpe kokanisa mosala na ngai ya nsima
I didn’t fight, there was no reason	Nabundaki te, ntina ezalaki te
I shouldn’t have said those things	Nasengelaki te koloba makambo wana
I have included another copy for you to fill out	Natye kopi mosusu mpo bino bótondisa
I wouldn't bet on it, that's for sure	Nalingaki kosala pari na yango te, yango ezali ya solo
I watched him for a minute	Natalaki ye na boumeli ya miniti moko
I didn’t feel a hint of jealousy at all	Nayokaki ata mwa zuwa ata moke te
I longed to see and touch him	Nazalaki na mposa makasi ya komona ye mpe kosimba ye
I was about to take him to safety when the wolves attacked	Nazalaki pene ya komema ye na esika ya libateli ntango bambwa ya zamba babundisaki
I don’t see anyone on the sidelines	Namonaka moto moko te na ngambo
I was in the shower for at least fifteen minutes	Nazalaki na douche ata miniti zomi na mitano
I am curious to know more	Nazali na mposa ya koyeba makambo mosusu
I need to list these unique skills on my resume	Nasengeli kotánga mayele wana oyo ekokani na mosusu te na CV na ngai
A glass of orange juice	Verre ya jus ya orange
I am tearing up just thinking about it	Nazali kopasola kaka kokanisa yango
I feel like laughing	Nazali koyoka mposa ya kosɛka
I didn’t make my fortune depending on others, boy	Nasalaki fortune na ngai te na ko dépendre na ba misusu, garçon
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Namonaki elikia mpe botondi oyo ekatisaki elongi na ye
I would never kill innocent people	Nalingaki koboma ata mokolo moko te bato oyo basali eloko te
The branch line is still used by freight trains	Nzela ya filiale ezali naino kosalelama na engbunduka oyo ememaka biloko
I never looked behind me	Nazalaki kotala nsima na ngai ata mokolo moko te
I was supposed to be the killer, the protector	Nasengelaki kozala mobomi, mobateli
I could feel her tension	Nakokaki koyoka tension na ye
I haven’t seen him in almost two weeks	Namoni ye te banda pene na pɔsɔ mibale
I shook my head again and stepped back	Naningisi lisusu motó mpe nazongi nsima
I made the mistake of leaving alone	Nasalaki libunga ya kolongwa ngai moko
I didn’t move forward anymore	Nakendeki liboso lisusu te
I got there on a scholarship	Nakómaki kuna na bourse
Obviously, I proved myself up to it	Emonani ete namimonisaki ete nakoki mpo na yango
I talk about buying and selling	Nalobelaka kosomba mpe kotɛka
I noticed that he was being moved a few times	Namonaki ete bazalaki koningana na ye mwa mbala
I lifted the lid, slowly	Natombolaki ezipeli, malɛmbɛmalɛmbɛ
I will show you where you will be working	Nakolakisa bino esika bokozala kosala
I cannot recommend this seller enough	Nakoki te ko recommander motɛki oyo ekoki
I want to talk about this	Nalingi kolobela likambo oyo
I turned off the master power in the house	Na bomaki maître puissance na ndaku
I am sly and awkward	Nazali na mayele mabe mpe na nsɔni
A free spirit, as it were	Elimo ya bonsomi, lokola nde
The road has become increasingly difficult over the years	Nzela yango ekómi mpasi mingi na boumeli ya bambula
I wanted to forgive myself	Nalingaki komilimbola
I didn’t really mean to be called meek, just simple	Nalingaki mpenza te kobenga ngai moto ya bopɔlɔ, kaka ya pɛtɛɛ
I couldn’t bring myself to look at her	Nakokaki te komimema mpo na kotala ye
I was free to continue our relationship	Nazalaki na bonsomi ya kokoba boyokani na biso
I stared at him, then finally forced the words out	Natalaki ye na miso, na nsima na nsuka nabimisaki maloba na makasi
I take a deep breath and look down at my feet	Napemaka makasi mpe natalaka na nse na makolo na ngai
I need to make sure you understand me	Nasengeli kosala ete ososola ngai
I managed to control my urge and approached the man	Nakokaki kopekisa mposa na ngai mpe napusanaki penepene na mobali yango
I had to tell you about this a few days ago	Nasengelaki koyebisa bino likambo oyo eleki mwa mikolo
I want what you can give me	Nalingi oyo okoki kopesa ngai
I was a contradiction	Nazalaki contradiction
I was on the street for a while	Nazalaki na balabala mpo na mwa ntango
I went to high school with him	Nakendeki elongo na ye na eteyelo ya ntei
I felt powerless in court	Namiyokaki ete nazalaki na nguya te na tribinale
I think for that matter, we all do	Nakanisi mpo na likambo yango, biso nyonso tosalaka bongo
They gave me such wonderful people for parents	Bapesaki ngai bato ya malamu ndenge wana mpo na baboti
I took some comfort in knowing he was still alive	Nazwaki mwa libɔndisi na koyeba ete azalaki naino na bomoi
Even that could not be found	Ata likambo yango ekokaki kozwama te
I am so lucky to have your support	Nazali na chance mingi ya kozala na soutien na bino
I didn't do it later	Nasalaki yango te nsima ya ntango
We could have been in the championship game	Tokokaki kozala na lisano ya championnat
I was talking to him	Nazalaki kosolola na ye
I knew the love of an older, wiser man	Nayebaki bolingo ya mobali moko ya mokóló, ya mayele koleka
I can’t lay a hand on you	Nakoki kotia loboko likolo na yo te
I have your review in front of me	Nazali na revue na yo liboso na ngai
I have never seen them shed tears	Namoná naino te ete bazali kosopa mai ya miso
The launch is successful	Lancement ezali na succès
I haven't really gone out that much	Nabimi mpenza te mingi boye
I should have thought he was more than mortal	Nasengelaki kokanisa ete azalaki koleka moto ya kufa
I know what you are looking for	Nayebi oyo ozali koluka
I can drop us off there	Nakoki kokitisa biso kuna
I just couldn’t bring myself to do it	Nakokaki kaka te komema ngai moko mpo na kosala yango
I wanted to give him my hands and eyes and heart	Nalingaki kopesa ye mabɔkɔ mpe miso mpe motema na ngai
I have never denied that either	Nawangani mpe likambo yango ata mokolo moko te
I suspect his next target is me	Na suspecter cible na ye ya sima ezali ngai
I will visit from time to time	Nakokende kotala ntango na ntango
I thought you would like the joke	Nakanisaki ete okosepela na liseki yango
I lowered my hands to my hips	Nakitisaki mabɔkɔ na ngai tii na loketo na ngai
I read your medical reports	Natángaka balapolo na bino ya minganga
I also counted on that	Nazalaki mpe kotánga na likambo yango
I had never seen a dog dig holes like that	Namonaki naino te mbwa azali kotimola mabulu ndenge wana
Influences come from electronic music and industrial music	Ba influences ewutaka na musique électronique na musique industrielle
Slightly larger, rounder sound	Mwa monene, mongongo ya zingazinga
I do it with my hair	Nasalaka yango na nsuki na ngai
I have only two hundred men	Nazali kaka na mibali nkama mibale
I have it in my boots	Nazali na yango na basapato na ngai
I felt relief as we approached the door	Nayokaki bopemi ntango tozalaki kopusana penepene na ekuke
I got tired and asked for forgiveness first	Nalɛmbaki mpe nasɛngaki ngai bálimbisa ngai liboso
It is less vigorous than the parent plant	Ezali na makasi mingi te koleka molona oyo ezali moboti
I wanted to wake up in his bed	Nalingaki kolamuka na mbeto na ye
I just bought the deal of a lifetime	Nawuti kosomba deal ya vie mobimba
I wanted to, but I didn’t	Nalingaki, kasi nasalaki te
I took a short shower	Nazwaki douche mokuse
I will tell you my brother	Nakoyebisa yo ndeko na ngai
A heart on fire without spiritual balance is impossible	Motema oyo ezali kopela mɔtɔ kozanga bokatikati ya elimo ezali likambo oyo ekoki kosalema te
I read about food preparation, food issues, and catering	Natangaki na ntina ya kobongisa bilei, makambo ya bilei, mpe kopesa bilei
I felt hatred for this man burning inside me	Nayokaki koyina mpo na mobali oyo kozika na kati na ngai
I know things have been tough for you around here	Nayebi makambo ezalaki makasi mpo na bino zingazinga awa
This can happen at any time of the year	Yango ekoki kosalema na ntango nyonso na mbula
I am running through the streets	Nazali kopota mbangu na babalabala
I have trouble finding my passion	Nazali na problème ya koluka passion na ngai
I was going overboard	Nazalaki koleka koleka ndelo
A statue on top of a tower	Ekimelo moko oyo ezali likoló ya ndako molai moko
I want to build a future here	Nalingi kotonga avenir awa
I thought he liked me	Nakanisaki ete asepelaka na ngai
I worked all weekend	Nazalaki kosala wikende mobimba
I was so angry, so full of rage	Nasilikaki mingi, natondaki mingi na nkanda
I know everything will be fine	Nayebi ete makambo nyonso ekozala malamu
I had something a little different in mind	Nazalaki na likambo moko oyo ekeseni mwa moke na makanisi
I will not let anyone else die	Nakotika moto mosusu akufa te
I think that presence would be a sign	Nakanisi ete kozala wana ekozala elembo
I would definitely love it	Na ntembe te nakolinga yango
I wanted to have a daughter, you know	Nalingaki kozala na mwana mwasi, boyebi
I could not take chances with this experience	Nakokaki te kozwa libaku na likambo yango oyo esalemaki
I couldn’t even protect myself	Nakokaki ata komibatela te
They also added a second pair of lovers	Babakisaki mpe deuxième paire ya ba amoureux
I used the above quote in my press release	Nasalelaki maloba oyo tolobeli awa na likoló na lisolo na ngai ya bapanzi-nsango
I want to do some time	Nalingi kosala mwa ntango
I certainly made the right choice	Na ntembe te naponaki malamu
I'll get back to you	Nakozongela yo
A smile came to his face	Kosɛka moko eyaki na elongi na ye
I am sorry to see you go	Nazali na mawa komona yo ozali kokende
I didn't answer but instead just kept looking down at him	Nayanolaki te kasi na esika na yango nakobaki kaka kotala ye na nse
I wonder how he manages to do that	Nazali komituna ndenge nini alongi kosala yango
One month and he turns it all around	Sanza moko pe abalusi nionso wana
I thought you might get bored here	Nakanisaki ete okoki kolɛmba awa
They came to appreciate the privacy it offered	Bayaki kosepela na bomoi ya moto ye moko oyo yango ezalaki kopesa bango
The metal dust is a fire and explosion hazard	Mputulu ya bibende yango ezali likama ya mɔtɔ mpe ya kopanzana
An elephant, and it was drinking from a river	Ngando moko, mpe ezalaki komɛla mai na ebale moko
I was like yeah, okay, whatever	Nazalaki lokola yeah, okey, ezala nini
I dry myself and look in the mirror	Namikauki mpe natalaka na talatala
I leave and go back to fighting	Nalongwaka mpe nazongaka na etumba
A loud laugh escaped him	Kosɛka moko ya makasi ekimaki ye
I hoped to keep the whole thing quiet	Nazalaki na elikya ya kosala ete likambo yango mobimba ezala nyɛɛ
I'll take care of the hidden spell	Nakozua soin ya sort ya kobombama
I gave him nothing	Namipesaki ye na eloko moko te
The pang of passion hit him hard	Mpasi ya mposa makasi ebɛtaki ye makasi
I will certainly order from your company in the future	Na ntembe te nakosala komande na kompanyi na bino na mikolo ezali koya
Then they began to negotiate	Na nsima, babandaki kosala boyokani
I encourage you to take the trip	Nalendisi bino bosala mobembo
I want to feel him come in my mouth	Nalingi koyoka ye koya na monoko na ngai
I had to get out of there	Nasengelaki kobima kuna
A heavy sadness could almost be felt in the air	Mawa moko ya kilo ekokaki pene na koyokama na mopepe
I didn’t know where we were	Nayebaki te esika tozali
I had to make sure they were okay	Nasengelaki kosala ete bázala malamu
I was the only officer on duty	Nazalaki kaka ngai moko mokonzi oyo azalaki na mosala
I would be able to find a good job	Nalingaki kozala na likoki ya koluka mosala ya malamu
I got the impression that he was needed elsewhere	Nazwaki likanisi ete bazalaki na mposa na ye esika mosusu
I can’t believe it, we had so much fun together	Nakoki kondima te, tozalaki na esengo mingi elongo
I guessed wrong though and beat him here	Na deviner mabe atako mpe nabetaki ye awa
Just the way we like it	Kaka ndenge tolingaka yango
I highly doubt he will	Nazali na ntembe makasi ete akosala yango
A good memory of good times	Souvenir malamu ya ba temps ya bien
I was still wearing my swimsuit from work	Nazalaki naino kolata bilamba na ngai ya kobɛta mai longwa na mosala
I have a protective shield around me	Nazali na nguba oyo ebatelaka ngai zingazinga na ngai
I’m just telling you	Nazali kaka koyebisa bino
I didn’t know how long we stood like that	Nayebaki te ntango boni totɛlɛmaki bongo
I take off my shoes and reach into my bag	Nalongolaka basapato na ngai mpe nakɔtaka na saki na ngai
Light kisses, but it didn’t stay that way	Ba bisous ya pete, kasi etikalaki bongo te
I asked him where he last left you	Natunaki ye esika wapi atikaki yo mpo na mbala ya nsuka
Lots of different things	Ebele ya biloko ya ndenge na ndenge
I only knew him for a short time	Nayebaki ye kaka mwa ntango moke
I was surprised and delighted	Nakamwaki mpe nasepelaki mingi
I suddenly knew it was silent	Nayebaki na mbalakaka ete ezalaki nyɛɛ
I never wanted to live below my next welcome	Nalingaki soko moke te kozala na bomoi na nse ya boyambi na ngai ya nsima
I was raised by my grandmother, just like you	Nabɔkwamaki na nkɔkɔ na ngai ya mwasi, ndenge moko na yo
I watched until he finished	Nazalaki kotala tii ntango asilisaki
I enjoyed the congregation	Nasepelaki na lisangá yango
I haven't been on vacation in a while	Nazali na konje te banda mwa ntango
I have needed a teacher for a very long time	Nazali na mposa ya molakisi banda kala mpenza
I think they have smiley faces	Nakanisi bazali na bilongi ya kosɛka
I tried to freeze, but my head kept shaking	Namekaki kokangama na malili, kasi motó na ngai ezalaki kaka koningana
I wasn’t going to lose him	Nazalaki kokende kobungisa ye te
I shudder at the mere thought of dying	Naninganaka na likanisi ya mpamba ya kokufa
I always look forward to working with him	Nazelaka ntango nyonso na esengo nyonso kosala elongo na ye
It is small and has an ornate sanctuary ceiling	Ezali moke mpe ezali na plafɔ ya esika mosantu oyo ekembisami
Most of the time, it goes way beyond my control	Mbala mingi, esalemaka mpenza koleka ndelo na ngai
I thought of you but couldn’t write the words	Nakanisaki yo kasi nakokaki te kokoma maloba
I squint again, but my vision is blurred this time	Nazali lisusu kokanga miso, kasi emonaneli na ngai ezali polele te mbala oyo
I always knew it would go down like this	Nayebaki ntango nyonso ete ekokita boye
A live demonstration is performed	Elakiseli moko ya bomoi esalemi
I recently met him after years of being out of touch	Nauti kokutana na ye nsima ya bambula mingi ya kozala na boyokani te
I can’t hold the baby right now	Nakoki kosimba mwana te sikoyo
I need to show you what was in that packaging	Nasengeli kolakisa bino oyo ezalaki na kati ya emballage wana
I was walking slowly	Nazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn’t want to think about that impossible, terrible thing	Nalingaki te kokanisa na ntina ya likambo wana oyo ekoki kosalema te, oyo ezalaki ya nsɔmɔ
I turned to walk the other way	Nabalukaki mpo na kotambola na nzela mosusu
I hurt him, I ruined him	Nasalaki ye mabe, nabebisaki ye
I also saved some for dinner	Nabombaki mpe mwa ndambo mpo na kolya
I did get those points	Nazwaki mpenza bapwɛ́ wana
I liked how the shirt looked on me	Nasepelaki na ndenge oyo chemise yango ezalaki komonana na ngai
I haven’t seen him since that moment	Namonaka ye te banda ngonga wana
I go to news sites for that	Nakendeke na ba sites ya ba sango pona yango
A week later there was another book	Pɔsɔ moko na nsima ezalaki na buku mosusu
I wanted to keep them in my life	Nalingaki kobatela bango na bomoi na ngai
A light place compared to hell	Esika moko ya pete soki tokokanisi yango na lifelo
I need to get inside	Nasengeli kokɔta na kati
I know they must be home	Nayebi ete basengeli kozala na ndako
I never looked up at him again	Nazalaki lisusu kotala ye likoló te
A modern hanged judge	Zuzi moko ya mikolo oyo oyo bakangi na nzete
I respect what you did	Na respectaka oyo osalaki
I am older and more experienced than you	Nazali mokóló mpe nazali na eksperiansi koleka yo
Thoughts of driving to never be seen	Makanisi ya kokende na motuka mpo na komonana ata moke te
I still couldn’t tell	Nazalaki naino kokoka koyeba te
I paint the generosity of nature, colors and form	Na peinture generosité ya nature, ba couleurs na forme
I ran away from that place	Nakimaki esika wana
I close the door carefully behind me	Nakangaka porte na bokebi nyonso nsima na ngai
A friend who does what he does	Moninga oyo asalaka oyo asalaka
I want something new and wonderful	Nalingi eloko ya sika mpe ya kokamwa
I had nothing new to say	Nazalaki na likambo ya sika ya koloba te
The car he wanted to rent	Motuka oyo alingaki kofutela
I could see how this story was hurting him	Nazalaki komona ndenge lisolo oyo ezalaki kosala ye mpasi
I just can’t have him in the country anymore	Nakoki kaka kozala na ye na mboka lisusu te
I operate the computer	Nasalaka ordinatɛrɛ yango
I don’t look like myself	Nazali komonana lokola ngai moko te
A little treat to myself every now and then	Mwa treat na ngai moko chaque fois
I feel a chill sink to my bones	Nayokaka malili moko ezali kozinda tii na mikuwa na ngai
I thought something was broken for a second	Nakanisaki ete eloko moko ebukanaki mpo na segɔnde moko
I'll call him right after church	Nakobenga ye mbala moko nsima ya lingomba
I also need to make a few phone calls	Nasengeli mpe kobenga mwa moke na telefone
I will not hold any of your love against you	Nakosimba ata moko te ya bolingo na yo mpo na kobundisa yo
The kisses were inevitable	Ba bisous ezalaki inévitable
I have no doubt about it	Nazali na ntembe te mpo na yango
I thought it deserved to die, a stupid, hateful creature	Nakanisaki ete ebongaki kokufa, ekelamu ya zoba, ya koyina
A few delicate eyebrows are raised	Mwa ba sourcils délicats etombolami
I promised you applause	Nalakaki bino kobɛta mabɔkɔ
I didn’t hear the voice in my head	Nayokaki te mongongo oyo ezalaki na motó na ngai
I had a conversation with him just recently	Nasalaki lisolo moko na ye kaka kala mingi te
I didn’t remember much	Nazalaki komikundola makambo mingi te
I know he is behind me, waiting at the kitchen door	Nayebi ete azali nsima na ngai, azali kozela na ekuke ya kuku
I shake my head and keep walking	Naningisi motó mpe nakoba kotambola
I understand my surroundings well enough to avoid them	Nasosoli malamu zingazinga na ngai mpo na kokima yango
I felt very warm	Nazalaki koyoka molunge mingi
I wasn’t totally honest with you either	Nazalaki mpe totalement honnête na bino te
I take a lot of pride in that	Nazwaka lolendo mingi mpo na likambo yango
I give it to them once or twice a week	Napesaka bango yango mbala moko to mibale na pɔsɔ
I wanted it to be me	Nalingaki ete ezala ngai
I will never give up	Nakolɛmba nzoto ata mokolo moko te
I just had to save some face, you know	Nasengelaki kaka kobikisa mwa elongi, boyebi
I had a place to work	Nazalaki na esika ya kosala
I had those moments quite a bit	Nazalaki na ba moments wana assez un peu
I quickly dressed, again, and went downstairs	Nalataki nokinoki, lisusu, mpe nakitaki
I need to get a divorce	Nasengeli koboma libala
I was raised by my uncle	Nabɔkwamaki na yaya na ngai ya mobali
A good choice to start with is	Liponi ya malamu mpo na kobanda na yango ezali
Maybe I wasn’t in line with that	Mbala mosusu nazalaki na molongo te na likambo yango
I'm still trying to get used to it	Nazali naino koluka komesana na yango
I am trying to kill him	Nazali koluka koboma ye
The right attitude would be grief	Ezaleli oyo ebongi ekozala mawa
A second later, my panic turned to anger	Segɔnde moko na nsima, nsɔmɔ na ngai ekómaki nkanda
A lot of genre stuff, he wanted to danger	Biloko ya genre ebele, alingaki a danger
I, uh, started drawing when I was a kid	Ngai, eh, nabandaki kosala mayemi ntango nazalaki mwana moke
I follow him quickly	Nalandi ye nokinoki
I could eat after dinner	Nakokaki kolya nsima ya kolya
I will love you if you are a failure	Nakolinga yo soki ozali échec
I didn’t sleep anyway	Nazalaki kolala te ata ndenge nini
I want to try new things	Nalingi komeka makambo ya sika
I got up and poured two cups of coffee	Natɛlɛmaki mpe nasopaki kɔpɔ mibale ya kafe
I love the premise of the story	Nalingaka mingi premise ya lisolo
I was out of the danger zone	Nazalaki libanda ya esika oyo ezalaki likama
I was waiting for him to give me a chance	Nazalaki kozela ete apesa ngai chance
I have been really good for a while	Nazali mpenza malamu banda mwa ntango
I stopped listening to music, completely	Natikaki koyoka miziki, mobimba
I was given a small table	Bapesaki ngai mwa mesa moko ya moke
I worked there for four years	Nasalaki na esika yango mbula minei
Careful evaluation can help to decide the best treatment	Botaleli malamu ekoki kosalisa mpo na kozwa ekateli ya kosalisa oyo eleki malamu
I couldn’t bow to the fear of failure	Nakokaki te kofukama liboso ya bobangi ya kozanga kolonga
I raised a hand to shield my eyes	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kobatela miso na ngai
I distinctly remember your instructions	Nazali komikundola polele malako na yo
Perhaps I had already said too much	Mbala mosusu nasilaki koloba mingi koleka
I know he is a witch	Nayebi ete azali ndoki
I had a new section of the park closed	Nazalaki na eteni ya sika ya parke oyo ekangamaki
I didn’t know them	Nayebaki bango te
I haven’t got any friends	Nazwi baninga te
I could feel them searching the corners of my mind	Nakokaki koyoka bango kolukaluka na ba coins ya makanisi na ngai
I forgot we were out here tonight	Nabosanaki tozalaki libanda awa na mpokwa ya lelo
I had to wake up from a dream	Nasengelaki kolamuka na ndɔtɔ moko
I love being able to express this quality	Nalingaka kozala na makoki ya komonisa ezaleli oyo
I didn’t want to do anything	Nazalaki na mposa ya kosala eloko moko te
The album slowly dropped over the next two weeks	Album yango ekita mokemoke na boumeli ya pɔsɔ mibale oyo elandaki
I pretty much had it to myself all week	Nazalaki mpenza na yango mpo na ngai moko pɔsɔ mobimba
A bounty on his head	Bounty moko na motó na ye
Nor could I tell them that the house was sold	Nakokaki mpe koyebisa bango te ete ndako yango etɛkamaki
I return it immediately	Nazongisaka yango mbala moko
I chose to see men as evil	Naponaki komona mibali lokola mabe
There is also a museum nearby	Ezali mpe na musée moko oyo ezali pene wana
He never thought about living with her	Akanisaki ata mokolo moko te kofanda na ye
I am not interested in any fantasy world	Nasepelaka te na mokili nyonso ya makanisi mpamba
I love being behind the scenes, after all	Nalingaka kozala nsima ya bilili, na nsima
I had never seen him before	Namonaki ye naino te
I went to a podiatrist	Nakendeki epai ya monganga moko ya makolo
I needed to know he was safe	Nasengelaki koyeba ete azalaki na likama te
I broke away from my group	Nakabwanaki na etuluku na ngai
I am the leader of the free world	Nazali mokambi ya mokili ya bonsomi
I let him find his own way	Natikaki ye aluka nzela na ye moko
I like worrying about it	Nasepelaka na komitungisa yango
The story aims to evoke compassion in its readers	Lisolo yango ezali na mokano ya kobimisa mawa epai ya batángi na yango
I can understand your frustration	Nakoki kososola frustration na yo
I was confused by the joy of the songs	Nabulunganaki na esengo ya banzembo
I didn’t know anything	Nayebaki eloko moko te
I was starting to get used to the idea	Nazalaki kobanda komesana na likanisi yango
I know how much you love him	Nayebi ndenge olingaka ye mingi
Overall a more useful guy on the team	En total mobali moko ya plus utile na équipe
I took your call and came right away	Nazwaki libiangi na yo mpe nayaki mbala moko
I was in complete darkness	Nazalaki na molili mpenza
I am not the person you surely sent for	Nazali te moto oyo na ntembe te otindaki mpo na kobenga ye
I know though that it is an important requirement	Nayebi atako ete ezali bosenga ya ntina
I enjoy working with students	Nasepelaka kosala elongo na bana-kelasi
A glass of liquor was there	Verre moko ya masanga ezalaki wana
A large old pine mirror hung over it	Talatala moko monene ya kala ya pinɛ ekangamaki likoló na yango
The movie theater does not rank as an appropriate environment	Salle de cinéma e classer te lokola environnement oyo ebongi
I wrap my arms around my chest	Nazingaka mabɔkɔ na ngai na ntolo
I cannot disagree with that	Nakoki te kozala na boyokani te na likambo yango
I wanted to go back to school	Nalingaki kozonga na kelasi
I am not surprised that their son is short	Nazali kokamwa te ete mwana na bango ya mobali azali mokuse
I will have to close the restaurant	Nakozala na mposa ya kokanga restora yango
I had to apologize	Nasengelaki kosɛnga bolimbisi
I knew something was seriously wrong	Nayebaki ete likambo moko ezalaki mpenza mabe
I told him so, but he didn’t believe me	Nayebisaki ye bongo, kasi andimaki ngai te
I understand how awkward it must be for her	Nasosoli ndenge oyo esengeli kozala likambo ya nsɔni mpo na ye
I tried to explain it to no avail	Namekaki kolimbola yango kasi ezalaki na ntina te
I had to establish my authority to provide content	Nasengelaki kotya bokonzi na ngai mpo na kopesa makambo oyo ezali na kati
The third candidate received the remaining votes	Candidat ya misato azwaki ba votes oyo etikali
A scout stood waiting	Scout moko atɛlɛmaki wana azalaki kozela
I knew something was different	Nayebaki ete likambo moko ekeseni
I had no plans, no destination	Nazalaki na myango te, esika ya kokende te
A man stands at the bar	Mobali moko atɛlɛmi na bar
I will not allow such thoughts to enter my mind	Nakotika te ete makanisi ya ndenge wana ekɔta na makanisi na ngai
I mean, you have me thinking and all	Nalingi koloba, ozali na ngai kokanisa mpe nyonso
I called it and left a message	Nabengaki yango mpe natikaki mesaje
It started and never stopped	Ebandaki mpe etikalaki ata moke te
I didn’t deliver the final blow	Na délivré coup ya suka te
I was asleep when he got home	Nazalaki kolala ntango akómaki na ndako
I have other sources	Nazali na ba sources mosusu
Our young friend will always remain outside	Moninga na biso ya elenge akotikala ntango nyonso na libándá
I expect to have the best of both worlds	Nazali kozela kozala na oyo eleki malamu ya mokili nyonso mibale
A whole pot of coffee almost ruined	Nzungu mobimba ya kafe pene na kobebisama
I lost myself in the flow of silence and movement	Namibungisaki na kati ya koleka ya kimia mpe ya koningana
I was surprised how easily he picked it up	Nakamwaki ndenge azwaki yango na pɛtɛɛ nyonso
I glanced at him again	Nabwaki ye lisusu miso
I shook my head and looked back	Naningisi motó mpe natalaki nsima
I need to know who sent them	Nasengeli koyeba nani atindaki bango
A vision flashed before him	Emonaneli moko engɛngaki liboso na ye
I was sure something bad had happened	Nazalaki na ntembe te ete likambo moko ya mabe esalemaki
I arrived in the country	Nakómaki na mboka yango
I rubbed my eyes, they were furious	Napakolaki miso, bazalaki na nkanda makasi
I think we need to talk	Nakanisi ete tosengeli koloba
I knew my destiny from the beginning	Nayebaki nsuka na ngai banda ebandeli
I think you may have missed the point here	Nakanisi ete mbala mosusu ozangaki likambo oyo ezali awa
I never thought that of him	Nakanisaki yango ata mokolo moko te epai na ye
I hope someday you will be able to forgive me	Nazali na elikya ete mokolo mosusu okozala na likoki ya kolimbisa ngai
Maybe I never will be	Mbala mosusu nakozala bongo ata mokolo moko te
I was with people of all ages	Nazalaki elongo na bato ya mbula nyonso
No copies of these orders exist	Bakopi moko te ya mitindo yango ezali
A sharp pain came and went	Pasi moko ya makasi eyaki mpe ekendeki
I really enjoyed it	Nasepelaki mpenza na yango
I really expected to like it a lot	Nazalaki mpenza kozela ete nakosepela na yango mingi
I don’t want another one	Nalingi mosusu te
I can hardly anticipate what he would like	Nakoki mpenza te kokanisa liboso makambo oyo akolinga
The announcement caused confusion and uncertainty for employees	Liyebisi yango ebimisaki mobulungano mpe kozanga koyeba makambo mpo na basali
I wanted to find out more about him	Nalingaki koluka koyeba makambo mingi na ntina na ye
I apologize for getting off track	Nasengi bolimbisi mpo nalongwe na nzela
I won’t let you touch anything	Nakotika yo te osimba eloko moko
I expect that from you and your people	Nazali kozela bongo epai na yo mpe epai ya bato na yo
I think that was a big mistake on my part	Nakanisi ete yango ezalaki libunga monene na ngambo na ngai
A sharp pain swelled in his throat	Pasi moko ya makasi evimbaki na zolo na ye
I was ready to accept that love then	Namibongisaki mpo na kondima bolingo wana na ntango wana
The story of the film is also quite different	Lisolo ya filme yango mpe ekeseni mpenza
I got into bed and waited	Nakɔtaki na mbeto mpe nazelaki
I dig the effort you bring to the table	Natimolaka effort oyo omemi na mesa
I know you can't handle that tonight	Nayebi ete okoki kosilisa likambo yango te na mpokwa ya lelo
I knew why, of course	Nayebaki ntina oyo, ya solo
I felt a tear in my eye	Nayokaki mpisoli ekɔtaki na liso na ngai
I had to make many sacrifices	Nasengelaki kotika makambo mingi
I quickly convinced myself that it was a hopeless task	Namindimisaki nokinoki ete ezalaki mosala oyo ezangaki elikya
I open the door and enter a hallway	Nafungolaka porte mpe nakɔti na nzela moko ya koleka
I can solve the year problem in case u believe me	Nakoki ko résoudre problème ya année au cas où u ndimela ngai
I have a pass for tonight	Nazali na passe mpo na mpokwa ya lelo
I open the first book	Nafungolaka mokanda ya liboso
I back myself against the wall opposite the door	Namizongisaka nsima na efelo oyo etalani na porte
I swear he was smiling as he walked out	Nalapi ndayi ete azalaki kosɛka ntango azalaki kobima
I can feel the tears coming	Nakoki koyoka mpisoli ezali koya
I expect great things from this talented young lady	Nazali kozela makambo ya minene epai ya elenge mwasi oyo ya mayele
I didn’t even know when it was supposed to start	Nayebaki kutu te ntango nini esengelaki kobanda
I think you played it absolutely perfectly	Nabanzi que obetaki yango absolument parfaitement
I also picked up the book	Natombolaki mpe buku yango
I was wondering if you were busy this weekend	Nazalaki komituna soki ozali na mosala mingi na wikende oyo
I say this just for the sake of the animals	Nalobi boye kaka pona ba niama
I reached one and pulled it out of my eyes	Nakómaki na moko mpe nabendaki yango na miso na ngai
I still need to shower and get dressed	Nasengeli naino kosukola mpe kolata
I couldn’t risk being alone with him again	Nakokaki te komitya na likama ya kozala ngai moko elongo na ye lisusu
I lived my life that way	Nazalaki na bomoi na ngai ndenge wana
I was no longer in the garden	Nazalaki lisusu na elanga te
The exhausted warm body was still the warm body	Nzoto ya molunge oyo esili kosila ezalaki kaka nzoto ya molunge
A professional experience	Expérience moko ya professionnel
I was suddenly alone, and it remains so	Nazalaki ngai moko na mbalakaka, mpe etikali bongo
The court exercises discretion	Tribinale esalelaka mayele ya kokata likambo yango
I could tell right away	Nakokaki koyeba yango mbala moko
Lewis stepped down as head coach after that	Lewis atikaki mosala ya entraîneur-chef nsima na yango
A chill rushes over him	Malili moko ekómi mbangu likoló na ye
I lay with him for hours and then fell asleep	Nalalaki elongo na ye bangonga mingi mpe na nsima nalalaki
I also just baked my first apple pie	Nawuti kotumba mpe tarte na ngai ya liboso ya pomme
A very special heart	Motema moko ya sipesiale mpenza
He went on to win the stage	Akendeki liboso mpo na kolonga estrade
I just couldn’t let it go	Nakokaki kaka te kotika yango ekende
A shadow fell on the dirt	Elili moko ekweaki likoló ya bosɔtɔ
I shrugged and smiled	Natombolaki mapeka mpe nasɛkaki
I explained what had happened	Nalimbwelaki ye makambo oyo esalemaki
I lower the knife and miss him	Nakitisaka mbeli mpe nazangi ye
I had never been in love	Nazalaki naino na bolingo te
I take everything one day at a time	Nazwaka biloko nyonso mokolo moko na mbala moko
I see evil everywhere	Namonaka mabe bisika nyonso
Used in winter or during migration	Basalelaka yango na eleko ya malili to na ntango bazali kokende kofanda na mikili mosusu
The integrity of our case will also be determined	Bosembo ya likambo na biso ekoyebana mpe
I shrugged in nonchalant approval, determined not to fuel his vanity	Natombolaki mapeka ya kondima kozanga komibanzabanza, na ekateli ya kopesa mɔ́tɔ te na bozangi mpamba na ye
I really want to talk to you	Nazali mpenza na mposa ya kosolola na yo
I found you locked in a cabin	Nakuti yo bakangi yo na kati ya kabine
I looked where I was being taken	Natalaki esika bazalaki komema ngai
I think of this country	Nakanisi mboka oyo
I realized that the actor in the story was him	Nasosolaki ete mosani oyo azalaki na lisolo yango ezalaki ye
I must have heard something	Na ntembe te nayokaki likambo moko
I needed the money badly	Nazalaki na mposa ya mbongo yango mabe mpenza
I just hope he gives me time	Nazali kaka na elikya ete akopesa ngai ntango
A theme adds shade and character to your website	Thème moko ebakisi elili mpe bizaleli na site Internet na yo
I also wash their clothes	Nasukolaka mpe bilamba na bango
I felt myself laughing	Namiyokaki ete nazali kosɛka
I found the most joy in his pain	Nazwaki esengo mingi koleka na mpasi na ye
I have decided that being alone was all well and good	Nazwi ekateli ete kozala yo moko ezalaki nyonso malamu mpe malamu
I always had a roof over my head	Nazalaki ntango nyonso na nsamba likoló ya motó
I leaned forward into the driving storm	Namikitisaki liboso na kati ya mopɛpɛ makasi oyo ezalaki kotambwisa motuka
I do enjoy it, quite a bit	Nasepelaka mpenza na yango, mwa moke
I left them to get lost, and I wasn’t okay	Natikaki bango mpo na kobunga, mpe nazalaki malamu te
I went to one my freshman year	Nakendeki na moko na mbula na ngai ya liboso
I folded my clothes and got into bed	Nakangaki bilamba na ngai mpe nakɔtaki na mbeto
I thought about you yesterday, and the days before that too	Nakanisaki mpo na yo lobi, mpe mikolo liboso na yango mpe
I wanted to tell you honestly	Nalingaki nayebisa bino bosembo
I sigh in relief, counting myself lucky	Napemaka na bopemi, nazali komitánga ete nazali na chance
A piece of paper placed in his hand	Papyé moko oyo batyaki na lobɔkɔ na ye
I think we intend to learn through it	Nakanisi tozali na mokano ya koyekola na nzela na yango
I don’t know your private history in spiritual matters	Nayebi histoire privée na bino te na makambo ya molimo
I say give the kid a break	Nalobi pesa mwana pausé
I think you two have done enough damage this morning	Nakanisi bino mibale bosali ba dégâts ekoki na tongo ya lelo
I just wanted to be done with it	Nalingaki kaka ete básilisa ngai na yango
I didn’t have to pretend to stare at anything	Nasengelaki te kosala lokola nazali kotala eloko moko na miso
I would have thought he would follow suit	Nalingaki kokanisa ete akolanda yango
I trusted them, and they trusted me	Nazalaki kotyela bango motema, mpe bango mpe bazalaki kotyela ngai motema
I actually felt kind of bad	Nazalaki mpenza koyoka lolenge moko ya mabe
A living, human child	Mwana ya bomoi, ya moto
Hail flew up toward the beast	Mbula ya mabanga epumbwaki likoló epai ya nyama yango
I will see you in hell, you wicked sinner	Nakomona yo na lifelo, yo mosumuki mabe
I closed my eyes and sank into the chair	Nakangaki miso mpe nazindaki na kiti
I understand the ups, downs, back and forth	Na comprendre makambu ya likolo, na se, ya kozonga sima
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Nasalaki ngalasisi makasi mpe namatamaki na nzela ya molɔngɔ nokinoki mpenza
I never knew you were that rich	Nayebaki ata mokolo moko te ete ozali na bozwi ya ndenge wana
I stopped praying	Nazalaki lisusu kobondela te
I will visit you again in a month	Nakokende kotala bino lisusu nsima ya sanza moko
I am using the answer to this question	Nazali kosalela eyano na motuna oyo
I took it further and did a moonlight lake scene	Namemaki yango mosika mpe nasalaki scène ya lac ya lumière ya sanza
I didn’t really know them that well	Nayebaki bango mpenza malamu ndenge wana te
I have seen it many times before	Namonaki yango mbala mingi liboso
I shrugged, doing my best to look confused	Natombolaki mapeka, kosala nyonso mpo na komonana ete nabulunganaki
Suddenly I feel so sad	Na mbalakaka nayokaka mawa mingi mpenza
I would be your wife	Nalingaki kozala mwasi na yo
I took a long pull of water	Nazwaki kobenda molai ya mai
I rolled my eyes and made them move around him	Nabalusaki miso mpe nasalaki ete etambola zingazinga na ye
I needed some time to think	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa
There are many reasons for this	Ezali na bantina mingi oyo esalaka ete likambo yango esalema
It is a challenge for man	Ezali mokakatano mpo na moto
I saw this during our practice battle really quickly	Namonaki yango na ntango ya etumba na biso ya komeka mpenza nokinoki
I just want them to hear it	Nalingi kaka ete báyoka yango
A wife has a great influence on her husband	Mwasi azali na bopusi monene epai ya mobali na ye
I wouldn’t let him win	Nalingaki kopesa ye nzela te ete alonga
I was eight and a half years old when the war began	Nazalaki na mbula mwambe na ndambo ntango etumba ebandaki
I felt a great mass of water	Nayokaki ebele monene ya mai
I encourage you to hang on to the water	Nazali kolendisa bino ete bókangama na mai
I shoot up about every eight hours	Nabɛtaka masasi likoló pene na ngonga mwambe nyonso
I can see why you'd want him around, actually	Nakoki komona mpo na nini okolinga ye zingazinga, ya solo
I heard them, but I didn’t really hear them	Nayokaki bango, kasi nayokaki bango mpenza te
I just wanted to see how you are	Nalingaki kaka komona ndenge ozali
I live just a few miles down the road	Nafandaka kaka mwa bakilomɛtrɛ na nzela
Key tied with red ribbon	Fungola oyo bakangi na ruban ya motane
I followed, barely following him	Nalandaki, nazalaki na mpasi te kolanda ye
I can’t wait to go to school	Nakoki kozela te mpo na kokende kelasi
I went into the woods	Nakɔtaki na zamba
I knew she felt it too because she stumbled backwards	Nayebaki ete ye mpe ayokaki yango mpo abɛtaki libaku na nsima
I didn't remember until tonight	Namikundolaki te kino na mpokwa ya lelo
I could see the pilot behind it	Nazalaki komona mokumbi mpepo oyo azalaki nsima na yango
A drunk man can’t walk upright, we all know	Mobali ya kolangwa masanga akoki kotambola semba te, biso nionso toyebi
The organizational structure had a strong chain of command	Ebongiseli ya ebongiseli ezalaki na monyololo makasi ya bokonzi
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te
I have good friends and I have a plan	Nazali na baninga ya malamu mpe nazali na mwango
I couldn’t figure out how or why	Nakokaki te koyeba ndenge nini to mpo na nini
I am getting your magic	Nazali kozua magie na yo
I know for a fact it got him laid	Nayebi pour un fait yango ezuaki ye laid
I know we were terrible	Nayebi ete tozalaki somo
I wanted to help people change their lives	Nalingaki kosalisa bato bábongola bomoi na bango
I am proud to call him my colleague	Nazali na lolendo ya kobenga ye moninga na ngai ya mosala
I took my shower in the basement bathroom	Nazwaki douche na ngai na salle de bain ya ndako ya nse
I turn on the fan in the bathroom	Nafungolaka ventilateur na salle de bain
I thought we were safe up there	Nakanisaki ete tozalaki na libateli kuna likoló
It is a great place of worship	Ezali esika monene ya losambo
I am following the instructions given here	Nazali kolanda malako oyo epesami awa
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Nayebaki ete akozala wana esika moko boye, ntango mosusu, kozelaka bango
I thought that would be a bad thing	Nakanisaki ete yango ekozala likambo ya mabe
I held my breath in hope	Nakangaki mpema na ngai na elikya
I can tell he is thinking	Nakoki koyeba ete azali kokanisa
I agreed to come visit him	Nandimaki koya kotala ye
I try to explain it	Nalukaka kolimbola yango
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai na ye
I couldn’t get that out of my head	Nakokaki te kobimisa likambo yango na motó na ngai
I went to a baby shower yesterday without her	Nakendeki na baby shower lobi sans ye
I can't jump up and fly	Nakoki te kopumbwa likoló mpe kopumbwa
And it will be comprehensive and comprehensive	Mpe ekozala na makambo nyonso mpe ekozala na makambo mingi
I was wearing my workout clothes	Nazalaki kolata bilamba na ngai ya kosala ngalasisi
I just want you to leave and never come back	Nalingi kaka ete okende mpe ozonga te
I have two main issues then	Nazali na makambo mibale ya minene na ntango wana
I know what makes a good impression and what doesn’t	Nayebi oyo esalaka impression ya malamu mpe oyo esalaka te
I reached for it	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai epai na yango
A great man, a good man	Moto monene, moto malamu
Diplomatic approach, knowing him	Approche diplomatique, koyeba ye
I knock it a little on the glass	Nabɛtaka yango mwa moke na vitre
I want us to leave with good memories	Nalingi tokende na basuvenire ya malamu
I agreed and so off we went	Nandimaki mpe bongo off tokendeki
The film received some criticism for its lewd humor	Filme yango ezwaki mwa maloba mabe mpo na maseki na yango ya nsɔni
He faced strong opposition from the authorities	Akutanaki na botɛmɛli monene ya bakonzi
I didn’t want to lose my temper	Nalingaki te kobungisa nkanda
I will be with him in a tough situation	Nakozala elongo na ye na likambo moko ya makasi
I was listening to him for the first time	Nazalaki koyoka ye na mbala ya liboso
I was involved in a lot of organizational communication	Nazalaki kosala na makambo mingi ya kosolola na ebongiseli
A small smile played on her lips	Kosɛka moko ya moke ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I pushed the curtain aside	Napusaki rido yango pembeni
Each episode is about five minutes long	Episode mokomoko ezali na bolai ya miniti soki mitano
I allowed him to finish it	Napesaki ye nzela ya kosilisa yango
I doubt if he even knows for sure	Nazali na tembe soki ye moko kutu ayebi na bosolo
I know he will want to look at my new pictures	Nayebi ete akolinga kotala bililingi na ngai ya sika
I asked him to let me take a mission	Nasengaki ye atika ngai nazwa misio
I never said they wouldn’t follow us here	Nalobaki ata mokolo moko te ete bakolanda biso awa te
I won’t hurt you, baby	Nakosala yo mabe te, bébé
I was free to refuse	Nazalaki na bonsomi ya koboya
I was eager to check out its products	Nazalaki na mposa makasi ya kotala biloko na yango
I knew he went up there a lot	Nayebaki ete azalaki komata kuna mingi
I stopped swimming and just floated around, staring at them	Natikaki kobɛta mai mpe nazalaki kaka kopumbwapumbwa, nazalaki kotala bango na miso
I didn’t bring it up to be awesome	Namemaki yango te mpo ezala somo
I looked awkward and uncomfortable	Nazalaki komonana lokola moto ya nsɔni mpe nazalaki malamu te
I can’t remember wanting anything this bad	Nakoki komikundola te ete nazalaki na mposa ya likambo moko mabe boye
A number of writers followed suit	Motángo ya bakomi balandaki na nzela yango
I almost fainted	Nazalaki pene ya kosila mayele
I was more than obvious to his influence	Nazalaki koleka polele mpo na bopusi na ye
I was only thirty-five	Nazalaki kaka na mbula ntuku misato na mitano
I was just telling who needs a shower	Nazalaki kaka koyebisa oyo aza na besoin ya douche
The couple had four children	Babalani yango babotaki bana minei
I was just curious	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba makambo
I could still feel the tears running down my face	Nazalaki naino koyoka mpisoli oyo ezalaki kokita na elongi na ngai
I was taking care of my kids	Nazalaki kobatela bana na ngai
I think that can be true for writers as well	Nakanisi ete yango ekoki mpe kozala solo mpo na bakomi
He had no head or feet	Azalaki na motó te mpe na makolo te
I try not to touch it	Nasalaka nyonso mpo nasimba yango te
I also can hardly read minds	Nazali mpe nakoki mpenza te kotánga makanisi
I have never seen the sea	Namoná naino te mbu
I was wearing a dress my aunt made	Nazalaki kolata elamba moko oyo yaya na ngai ya mwasi asalaki
I think they were planted by you	Nakanisi ete balonamaki na yo
I wonder how many churches were hurt by his advice	Nazali komituna soki mangomba boni ezokisamaki na toli na ye
I fell asleep in the middle of the road	Nalalaki na katikati ya nzela
I didn’t do anything to you	Nasalaki yo eloko moko te
I was competent, but not impressive	Nazalaki na makoki, kasi nazalaki kokamwisa te
I immediately reminded myself to try it	Nakundwelaki ngai mbala moko komeka yango
I can't figure out how to organize the code	Nakoki ko comprendre te ndenge nini nakoki ko organiser code
I smiled because he was just so embarrassed	Nasɛkaki mpo azalaki kaka koyoka nsɔni mingi
The lake has no outlet	Laki yango ezali na esika ya kobima te
I forgot to install the machine	Nabosanaki kotya masini yango
I looked around and fixed my eyes on the couch	Natalaki zingazinga mpe natɛlɛmisaki miso na ngai na sofa
I would never lie to you about sexual desire	Nakokosela yo ata mokolo moko te mpo na mposa ya kosangisa nzoto
I was on his left	Nazalaki na lobɔkɔ ya mwasi ya ye
England finished second in the series	Angleterre esilisaki na eteni ya mibale ya molongo yango
I follow them down the hall	Nalandaka bango na nse ya ndako ya makita
A nice sea breeze was blowing to loosen things up	Mopɛpɛ moko ya malamu ya mbu ezalaki kobɛta mpo na kolɛmbisa biloko
I checked in, again and again	Nazalaki kosala ba vérifications, mbala na mbala
I’m on a mission of some kind	Nazali na mission ya ndenge moko boye
I felt like my nerves were on fire	Nayokaki lokola misisa na ngai ezalaki kopela mɔtɔ
I suddenly worried about him	Namitungisaki na mbalakaka mpo na ye
A rough estimate was made	Ekanisami moko ya moke esalemaki
I'm afraid he's fallen for someone terrible too	Nazali kobanga ete akwei na moto moko ya nsɔmɔ mpe
I was not allowed to leave this room	Bapesaki ngai nzela te ya kobima na shambre oyo
It was like lightning	Ezalaki lokola nkake
I was so grateful to have them both here	Nazalaki na botɔndi mingi ndenge nazalaki na bango mibale awa
I lift up from the floor to the broken window	Natomboli likoló banda na nse tii na lininisa oyo ebukani
I sighed and began my conversation	Napemaki mpe nabandaki lisolo na ngai
I am not quite sure	Nazali mpenza na ntembe te
I was exhausted to death	Nalɛmbaki tii na liwa
The challenge is the goal	Mokakatano ezali mokano
I know this can’t be a doctor	Nayebi oyo ekoki kozala monganga te
I am one with the ball, the tree	Nazali moko na bale, nzete
I didn’t want this moment to end	Nalingaki te ete ngonga oyo esila
I searched my closet for shoes	Nalukaki na armoire na ngai mpo na koluka basapato
I want to see that he will	Nalingi komona ete akosala bongo
I want to feel him inside me	Nalingi koyoka ye na kati na ngai
I follow his movements	Nalandaka ba mouvements na ye
I didn’t get a chance	Nazwaki libaku te
I thought getting this job would make a difference	Nakanisaki ete kozwa mosala oyo ekosala bokeseni
A new idea came to him	Likanisi moko ya sika eyaki epai na ye
I may well turn to teaching someday	Nakoki mpenza kobalukela mosala ya koteya mokolo mosusu
I decided not to be embarrassed	Nazwaki ekateli ya koyoka nsɔni te
I especially love the bug in his hat	Nalingaka mingimingi nyamankɛkɛ oyo ezali na shario na ye
I could finish them tomorrow	Nakokaki kosilisa bango lobi
I'll give you half the price for the child	Nakopesa yo ndambo ya prix pona mwana
I'll be back someday	Nakozonga mokolo mosusu
I know all the elders and every man's name here	Nayebi ba kulutu nionso pe kombo ya mobali nionso awa
I took note of the page	Nazwaki note ya lokasa yango
I just watched the news	Nazalaki kaka kotala bansango
I posted a poll a while ago, asking people	Na posté sondage moko il y a un temps, na tuni batu
Adoption of the program grew rapidly	Kozwa programɛ yango ekolaki nokinoki
I miss you so much and I love you	Nazangi yo makasi pe nalingaka yo
I would stop them here, or die	Nalingaki kopekisa bango awa, to kokufa
X called, but there was no answer	X abengaki, kasi eyano ezalaki te
I want you to also trust me in all circumstances	Nalingi yo pe ozala na confiance na ngai na ba circonstances nionso
I feel in my heart that he is not human	Nayokaka na motema ete azali moto te
I didn't want to see him except that he looked familiar	Nalingaki komona ye te longola kaka ete azalaki komonana lokola amesana
I smiled, enchanted by his charm	Nasɛkaki, na enchanté na charme na ye
I wasn’t going to get it back	Nazalaki kokende kozwa yango lisusu te
I couldn’t handle anything else	Nakokaki kosimba eloko mosusu te
I cry and put my head against the wall	Nazali kolela mpe natye motó na ngai na efelo
I had my money, but my curiosity was growing	Nazalaki na mbongo na ngai, kasi mposa na ngai ya koyeba makambo ezalaki se kokóma makasi
This was such a joy of mine	Oyo ezalaki esengo na ngai ya boye
Nothing serious about it either	Eloko moko ya monene mpe te na ntina na yango
Losing meant the game the next night	Kobungisa elimbolaki lisano na butu oyo elandaki
I can do nothing for him	Nakoki kosala eloko moko te mpo na ye
I put a hand on it, trying to stop it	Natyaki lobɔkɔ likoló na yango, kolukaka kopekisa yango
I think he may well be in trouble	Nakanisi ete akoki mpenza kozala na mpasi
I wanted someone to shut him up	Nalingaki moto moko akanga ye monoko
I tried to channel the extreme emotions	Namekaki ko canaliser ba émotions ya koleka ndelo
I also looked at nature	Natalaki mpe biloko oyo ezalisamá
I don’t know anything about law or being a lawyer	Nayebi eloko moko te na ntina ya mibeko to kozala avocat
I'm also worried about a bad test	Nazali mpe na soucis ya test ya mabe
I bend down to pick it up, and so does he	Nagumbamaka mpo na kokamata yango, mpe ye mpe asalaka yango
I just hear bits and pieces	Nayokaka kaka biteni mpe biteni
I can hardly remember the words	Nakoki mpenza te komikundola maloba yango
I can rearrange it	Nakoki kobongisa yango lisusu
I love looking at the water at this corner	Nalingaka mingi kotala mai oyo ezali na coin oyo
I wanted to say good things to him	Nalingaki koloba na ye makambo ya malamu
I was thinking about the present	Nazalaki kokanisa kaka makambo ya ntango oyo
I hit the ground hard but everyone was down	Nabetaki mabele makasi kasi bato nyonso bazalaki na nse
I go alone, which is fine	Nakendaka ngai moko, oyo ezali malamu
I can see all the way to the horizon	Nazali komona nzela mobimba tii na horizon
A part of her wanted to say it	Eteni moko ya nzoto na ye elingaki koloba yango
I have never seen anything like it	Naino namoná eloko ya ndenge wana te
I started walking towards them	Nabandaki kotambola epai na bango
I knew he had been married before, had a daughter	Nayebaki ete abalaki liboso, azalaki na mwana mwasi
A peace settled within him	Kimia moko efandaki na kati na ye
I really wanted that to be true	Nalingaki mpenza ete likambo yango ezala solo
I felt like a team member	Namiyokaki lokola moto ya ekipi moko
Problems were identified in two subsequent inspection reports	Mikakatano emonanaki na balapolo mibale ya botali oyo elandaki
I was coming to get you, to start your training	Nazalaki koya kozwa yo, mpo na kobanda formation na yo
I need a video made of the fashion show	Naza na besoin ya vidéo oyo esalemi ya défilé ya mode
I rotated during the last round	Nabalukaki na boumeli ya zingazinga ya nsuka
I remembered that date	Namikundolaki dati wana
I always did my job	Nazalaki ntango nyonso kosala mosala na ngai
I saw him lose it before for three reasons	Namonaki ye abungisaki yango liboso mpo na bantina misato
I will teach them how to do it	Nakoteya bango ndenge ya kosala yango
I just bought a house there	Nawuti kosomba ndako kuna
I hope no one gets hurt	Nazali na elikya ete moto moko te azoki
I have seen the things they took with them	Namoni biloko oyo bamemaki elongo na bango
I felt so valued for the first time in my life	Namiyokaki ete nazali na motuya mingi mpo na mbala ya liboso na bomoi na ngai
I can just leave him alone	Nakoki kaka kotika ye
Wilson was appointed its first colonel	Wilson aponamaki colonel na yango ya liboso
I felt his breath on my mouth	Nayokaki mpema na ye na monɔkɔ na ngai
I really enjoyed the show	Nazalaki mpenza kosepela na elakiseli yango
I could not be more grateful for the opportunity	Nakokaki te kozala na botɔndi mingi koleka mpo na libaku yango
A tree appeared behind us, and we leaned against it	Nzete moko emonanaki nsima na biso, mpe totyaki motema likoló na yango
I made friends and enemies	Nazalaki kozwa baninga mpe banguna
I picked up the phone and answered	Nazwaki telefone mpe nayanolaki
I am ashamed of myself enough now	Namiyokisi nsɔni ekoki sikoyo
I thought the story was pretty good, too	Nakanisaki ete lisolo yango ezalaki malamu mpenza, mpe
I shudder at the intimacy of the contact	Naninganaka na intimité ya contact
I hate it when you talk like him	Nayinaka yango soki olobaka lokola ye
I got up from the chair and stood in front of them	Natɛlɛmaki na kiti mpe natɛlɛmaki liboso na bango
I still think you are right	Nazali naino kokanisa ete ozali na ntina
I looked down and saw that he was right	Natalaki na nse mpe namonaki ete azalaki na ntina
Later, she and her husband became farmers	Na nsima, ye ná mobali na ye bakómaki basali bilanga
I can’t let suspicion color this meeting	Nakoki te kotika soupçon e colorer réunion oyo
I want to fall at his feet	Nalingi kokwea na makolo na ye
I got the sign from my friend	Nazwaki elembo yango epai ya moninga na ngai
I had to remember that	Nasengelaki komikundola yango
The success of the song continued	Elonga ya nzembo yango ekobaki
I jumped off the table and nearly hurt myself	Napumbwaki na mesa mpe nazalaki pene ya komizokisa
I can’t do anything you think	Nakoki kosala eloko te oyo ozali kokanisa
I can see soldiers patrolling the area outside	Nazali komona basoda bazali kotambolatambola na esika yango na libándá
A light flickered overhead	Mwinda moko ezalaki kopela na motó na ye
I am the one who will destroy you	Ngai nde nakobebisa bino
I am not sure what the appeal was	Nazali na ntembe te soki recours yango ezalaki nini
I had a lot of admiration	Nazalaki na admiration mingi
I didn’t feel any punishment	Nayokaki ata etumbu moko te
I wanted to look at him better	Nalingaki kotala ye malamu koleka
I couldn’t remember the last time they appeared	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo babimaki
I could go home	Nakokaki kozonga na ndako
Presidential elections	Maponami ya mokonzi ya mboka
A child is not a minor adult	Mwana azali mokóló ya moke te
I always save an ice cream pie for her	Nabombaka ntango nyonso tarte ya krɛmɛ mpo na ye
I couldn’t think of the past	Nakokaki te kokanisa makambo ya kala
I went home before school	Nazongaki na ndako liboso ya kelasi
I have scars all over my chest and side	Nazali na bilembo na ntolo mpe na mopanzi mobimba
I wasn’t about to scream across the field	Nazalaki pene te ya koganga na ngambo mosusu ya elanga
He heard a strange sound	Ayokaki lokito moko ya kokamwa
I can hear a song on repeat	Nakoki koyoka nzembo moko na repetition
I close my eyes and sigh	Nakangi miso mpe napemaka
I never have been or never will be	Nazalaki naino te to mpe nakozala bongo te
I looked up at him in the sunshine	Natombolaki miso epai na ye na kati ya moi makasi
I pull her to me, and kiss her	Nabenda ye epai na ngai, mpe napesi ye beze
This man no longer has the fight in him	Mobali oyo azali lisusu na etumba te kati na ye
I didn’t expect you to be kind	Nazalaki kozela te ete okozala na boboto
I didn't feel that he cared for me and loved another	Namonaki te ete azalaki kobatela ngai mpe kolinga mosusu
This number was formally assigned the following year	Motángo yango epesamaki na ndenge ya mibeko na mbula oyo elandaki
Some came from out of state	Basusu bautaki na libanda ya etuka
I have three books left on my publishing contract	Natikali na mikanda misato na kontra na ngai ya kobimisa mikanda
The second choice was high priority transit	Pona ya mibale ezalaki transit ya priorité makasi
I won't have to pay anything	Nakozala na mposa ya kofuta eloko moko te
I have it ready for you	Nazali na yango prêt pona bino
I wonder if we will be allowed outside	Nazali komituna soki bakopesa biso nzela ya kobima libándá
I have visited the houses where they lived	Nasili kokende kotala bandako oyo bazalaki kofanda
I wanted another cup of tea	Nalingaki kɔpɔ mosusu ya tii
I just didn’t feel anything	Nazalaki kaka koyoka eloko moko te
I glanced out the window	Nabwakaki miso na lininisa
I always say numbers don’t lie	Naloba toujours ba nombres ekosa te
I bought the clothes and shoes she wears	Nasombaki bilamba na sapato oyo alati
I felt like one of those fish	Nayokaki lokola moko ya mbisi wana
I thought you would be hungry when you entered	Nakanisaki ete okozala na nzala ntango okokota
I had no idea my mother could escape	Nazalaki na likanisi moko te ete mama na ngai akokaki kokima
I buried my face in his neck and bit him	Nakundaki elongi na ngai na nkingo na ye mpe naswaki ye
He places great importance on legislation and citizen participation	Atie motuya monene na mibeko mpe na participation ya bana mboka
I got to my feet and headed for the door	Natɛlɛmaki na makolo mpe nakendeki na porte
I wrapped my arm around it	Nazingaki lobɔkɔ na ngai zingazinga na yango
The battle in life, in the spirit	Etumba na bomoi, na elimo
I just refused to rush you	Naboyaki kaka kosala yo mbangumbangu
I didn’t want him to touch me like that	Nalingaki te ete asimba ngai bongo
I can always see the truth in everything	Nakoki ntango nyonso komona solo na makambo nyonso
I never show anyone my work	Nalakisaka moto ata mokolo moko te mosala na ngai
I looked at my hair in the mirror	Nazalaki kotala nsuki na ngai na talatala
I know he is telling the truth	Nayebi ete azali koloba solo
Dad himself, he just felt like a kid	Tata ye moko, azalaki kaka koyoka lokola mwana moke
I asked him about his father	Natunaki ye makambo etali tata na ye
Decision making on the stand	Kozwa mikano na esika ya kotelemela
I told him my thoughts right away	Nayebisaki ye makanisi na ngai mbala moko
I just had to jump on board	Nasengelaki kaka kopumbwa na kati ya masuwa
There was no evidence and his claims were dismissed	Preuve ezalaki te mpe ba réclamations na ye e rejeté
I dig, maybe a month, but find nothing	Natimolaka, mbala mosusu sanza moko, kasi namonaka eloko te
I should have kissed you	Nasengelaki kopesa yo lipwɛpwɛ
I give information to those who need it	Napesaka ba informations na ba oyo baza na besoin na yango
I can’t remember it now	Nakoki komikundola yango te sikoyo
I mean, the brain is really just a computer	Nalingi koloba, bɔɔngɔ ezali mpenza kaka ordinatɛrɛ
I was breaking some records	Nazalaki kobuka mwa ba records
I have some wisdom, now	Nazali na mwa mayele, sikawa
I was his daughter, his own flesh and blood	Nazalaki mwana na ye ya mwasi, mosuni mpe makila na ye moko
I knelt beside him, took his hand	Nafukamaki pembeni na ye, nasimbaki ye na lobɔkɔ
It felt like I had lost my cell phone	Emonanaki lokola ete nabungisaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
The spots show considerable variation in size	Ba tache elakisaka bokeseni monene na bonene
I threw myself into his arms	Namibwaka na mabɔkɔ na ye
I am already praying to go for the weekend	Nazali déjà kobondela mpo nakende mpo na wikende
I never wanted to go through it again	Nalingaki lisusu koleka na yango te
I thought it was a fashion issue	Nakanisaki ete ezali likambo oyo etali molato
I was looking forward to it	Nazalaki kozela yango na esengo nyonso
I can keep in touch with anyone over the radio	Nakoki kozala na boyokani na moto nyonso na nzela ya radio
I just got into myself	Nawuti kokota na kati na ngai moko
I completely forget what they did on board	Nabosanaka mpenza oyo basalaki na kati ya masuwa
I had never been around a child	Nazalaki naino zingazinga ya mwana moko te
I wouldn’t just be waiting around	Nalingaki kozala kaka te kozela zingazinga
I know it can’t be me	Nayebi ete ekoki kozala ngai te
I hope you will come	Nazali na elikya ete bokoya
General resemblance of colour	Resemblance générale ya couleur
I put in a lot of work	Natiaka mosala mingi
I feel like myself again	Nayokaka lisusu lokola ngai moko
This name meant something to both of them	Nkombo oyo elimbolaki likambo moko mpo na bango mibale
I drink all the time	Namɛlaka ntango nyonso
I will bring disaster on them from which they cannot escape	Nakomemela bango likama oyo bakoki kokima te
I hope to share some lecture notes next week	Nazali na elikya ya kokabola mwa banote ya masolo na poso ekoya
I gave it the highest praise as per my review	Napesaki yango masanzoli ya likolo lokola na botali na ngai
It seemed like a train just stopped moving	Emonanaki lokola ete engbunduka moko etikalaki kaka kokende
I didn’t even notice it	Nazalaki kutu komona yango te
I watched as it resisted my angel	Nazalaki kotala ndenge ezalaki kotɛmɛla anzelu na ngai
A truck driver crossed and hit them	Mokumbi motuka moko ya monene akatisaki mpe abɛtaki bango
I shouldn’t say that	Nasengeli koloba bongo te
I am only briefly mentioning a few topics here	Nazali bobele kolobela na mokuse mwa mitó ya makambo awa
A painful lesson learned over and over again	Liteya moko ya mpasi oyo tozwaki mbala na mbala
I knew what it looked like	Nayebaki ndenge ezalaki komonana
I could tell him everything	Nakokaki koyebisa ye makambo nyonso
They were sold on the first day of sale	Bazalaki kotɛka yango na mokolo ya liboso oyo bazalaki kotɛka yango
I had never been on a road trip	Nazalaki naino te na mobembo ya nzela
I see opportunity, though	Namoni libaku, atako bongo
I cannot risk leaving him alone	Nakoki te komitya na likama ya kotika ye ye moko
The dance school will offer you different dance style classes	Ecole ya mabina ekopesa yo ba classes ya style ya mabina ndenge na ndenge
I read the letter once more	Natángaki mokanda yango mbala moko lisusu
I wanted to scream in ecstasy	Nalingaki koganga na esengo makasi
I decide to ignore it from now on	Nazwaka ekateli ya koboya yango banda sikoyo
I talked to my wife	Nasololaki na mwasi na ngai
I was so happy to finally meet my father	Nazalaki na esengo mingi ya kokutana na tata na ngai nsukansuka
I know exactly what happened though	Nayebi mpenza nini esalemaki atako bongo
I will make sure it never happens again	Nakosala ete esalema lisusu te
A police inspector is still with them	Inspecteur moko ya police azali na bango tii lelo
I think we should end this discussion	Nakanisi ete tosengeli kosukisa lisolo oyo
His father and sisters also play hockey	Tata na ye mpe bandeko na ye ya basi basalaka mpe lisano ya hockey
I look up at them, powerless	Natombolaka miso epai na bango, nazangi nguya
Soil with some clay is beneficial	Mabele oyo ezali na mwa mabele ya lima ezali na litomba
I can’t say anything else over the phone	Nakoki koloba eloko mosusu te na nzela ya telefone
A thousand years ago we lost our names	Mibu nkóto eleki tobungisaki bankombo na biso
I tried to figure out what happened	Namekaki koyeba likambo oyo esalemaki
I have no problem with your little request	Nazali na problème te na mwa demande na yo
All three pleaded not guilty	Bango nyonso misato bandimaki ete bazali na ngambo te
I could never get rid of him	Nakokaki ata moke te kolongola ye
A necessary tired	A nécessaire elɛmbi
A few moments later everything was quiet	Mwa ntango moke na nsima makambo nyonso ezalaki kimya
I couldn’t fight them any other way	Nakokaki kobunda na bango na ndenge mosusu te
I never wanted to, or cared about anything else	Nalingaki ata moke te, to nazalaki komibanzabanza mpo na eloko mosusu
I really enjoy the rain	Nasepelaka mpenza na mbula
A real chance is almost there	Chance moko ya solosolo ezali pene na
I kept the letter in the rest of the collection	Nabombaki mokanda yango na esika oyo etikalaki na liboke yango
Shortly after that they started fighting	Mwa ntango moke nsima na yango babandaki kobunda
I lean over to see if he is there	Nazali kogumbama mpo na komona soki azali wana
The black skin protected it from the scorching desert sun	Loposo ya moindo ezalaki kobatela yango na moi makasi ya esobe
A thousand ships were sunk	Masuwa nkóto moko ezindaki
I'm not sure if it's really interesting	Nazali na ntembe te soki ezali mpenza kosepelisa
I can’t even be sure	Nakoki kutu kozala na ntembe te
I start acting classes in a couple of weeks	Nabandi ba classes ya acting na deux-trois semaines
I couldn’t wait to tell others about it	Nakokaki kozela te mpo na koyebisa bato mosusu likambo yango
I mean it was quick	Nalingi koloba ete ezalaki nokinoki
I invite you to this challenge	Nabengi bino na défi oyo
I didn’t put him in the hospital	Natyaki ye na lopitalo te
I helped him come up with some stories	Nasalisaki ye abimisa mwa masolo
I tried to focus on the road	Namekaki kotya makanisi na ngai kaka na nzela
A stone seal was placed over it	Batyaki kashɛ moko ya mabanga likoló na yango
I hope you are okay and not mad at me	Nazali na elikya ete ozali malamu mpe ozali kosilika te mpo na ngai
I saw a police car pull up on this street	Namonaki motuka moko ya bapolisi ezali kobenda na balabala oyo
I rushed there before my classes started	Nakendeki mbangu kuna liboso bakelasi na ngai ebanda
I asked if he had a twin brother	Natunaki soki azali na ndeko mobali ya mapasa
A boy actually lives in that mirror	Mwana mobali moko afandaka mpenza na talatala wana
I want to have faith in him	Nazalaka na mposa ya kozala na kondima epai na ye
I wanted to have a fling with a cute stranger	Nalingaki kozala na fling na mopaya moko kitoko
I have come to earth	Nayei na mabele
I was also surprised at the diversity	Nakamwaki mpe ndenge bato bazalaki ndenge na ndenge
It was difficult to identify them	Ezalaki mpasi mpo na koyeba bango
This reaction from an ally was unexpected	Réaction oyo ya allié moko ezalaki imprévu
I have to say thanks for keeping things interesting	Il faut naloba merci pona ko garder makambo intéressant
I wish someone felt that way about me	Nalingaki ete moto moko ayoka bongo mpo na ngai
I really appreciate that warm welcome	Nasepelaka mpenza na boyambi wana ya esengo
I stand in line behind an old man	Natɛlɛmi na molɔngɔ nsima ya mobange moko
They share some resources but are completely memorable	Bazali kokabola mwa biloko kasi bazali kokanisama mobimba
I will encourage you and help you	Nakolendisa yo mpe nakosalisa yo
I think he took them for my benefit too	Nakanisi ete azwaki bango mpo na bolamu na ngai mpe
I now have an inch of hair on my head	Nazali sikawa na nsuki ya santimetele moko na motó
The third struck him hard with the stick	Ya misato abɛtaki ye makasi na lingenda
I suspect we’ll do that too this time	Na suspecter que tokosala yango pe mbala oyo
He is the eldest of three children	Azali mwana ya liboso na bana misato
I want to see and congratulate the flight attendants	Nalingi komona mpe kopesa longonya na basali ya mpepo
I am working to agree on that	Nazali kosala mpo na koyokana na likambo yango
Concerns also grew about protecting the natural ice	Mitungisi mpe ekómaki mingi mpo na kobatela zɛlo oyo ezali na bomoi
I struggled with terror when I saw it	Nabundaki na nsɔmɔ ntango namonaki yango
I realized they were both a little drunk	Nasosolaki ete bango mibale bazalaki mwa kolangwa masanga
I enjoyed holding his hand	Nazalaki kosepela kosimba lobɔkɔ na ye
I didn’t even remember what happened to me	Nazalaki kutu komikundola te likambo oyo ekómelaki ngai
I watched it go down, live on television	Natalaki yango kokita, en direct na télévision
I just want things to be normal	Nalingi kaka makambo ezala normal
I regretted not doing so when I was told	Nayokaki mawa ndenge nasalaki yango te ntango bayebisaki ngai
This wound is unique	Mpota oyo ekokani na mosusu te
I went to the computer	Nakendeki na ordinatɛrɛ
I cannot welcome and thank you enough	Nakoki te koyamba mpe kopesa yo matɔndi mingi
I didn’t know they would hurt you	Nayebaki te ete bakosala yo mabe
I froze in my tracks, watching all its movements	Na congelé na ba piste na ngai, kotala ba mouvements na yango nionso
I had no plan, no idea, or no hope	Nazalaki na mwango moko te, likanisi moko te, to elikya moko te
But I knew who his purpose was	Kasi, nayebaki soki mokano na ye ezali nani
I caught my breath and walked again	Nakangaki mpema mpe nazongelaki kotambola
I did not deserve such an award	Nabongaki te kozwa mbano ya ndenge wana
I eat one sweet dessert after another	Nalyaka dessert moko ya sukali moko nsima na mosusu
I stopped in the middle of the stairs	Natɛlɛmaki na katikati ya eskalye
I still remember that evening	Nazali naino komikundola mpokwa yango
The girl he had never met before	Mwana mwasi oyo akutanaki na ye naino te
I had no problem with the numbers	Nazalaki na mokakatano te mpo na mituya yango
I opened the magazine and then opened my eyes	Nafungolaki zulunalo yango mpe na nsima nafungolaki miso na ngai
Someone who holds the idea of ​​freedom	Moto oyo asimbi makanisi ya bonsomi
I walked away into the room	Natambolaki mosika na kati ya shambre
I get up from the bed and find my cell phone	Natɛlɛmi na mbeto mpe nakuti telefone na ngai ya mabɔkɔ
I can’t get higher than that	Nakoki kozwa likolo koleka wana te
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Natalaki na molili ya shambre na ngai ya kolala mpe nazelaki
I will go home and start my life again	Nakozonga ndako mpe nakobanda lisusu bomoi na ngai
I can’t even remember what the couple was called	Nazali ata komikundola te soki bazalaki kobenga babalani yango ndenge nini
Most people just stared	Bato mingi bazalaki kaka kotalatala miso
I really thought seriously about doing just that	Nakanisaki mpenza na mozindo mpo na kosala kaka bongo
I didn’t know him	Nayebaki ye te
I keep a safe in the hotel safe	Nabombaka coffre-fort na coffre-fort ya otɛlɛ
I had no real answer to that	Nazalaki na eyano ya solosolo te mpo na likambo yango
I can prove that he had the gun	Nakoki komonisa ete azalaki na mondoki yango
I try to be happy for all the little pleasures	Nalukaka kozala na esengo mpo na bisengo nyonso ya mikemike
I have a pot of hot chocolate on top	Nazali na nzungu ya chocolat ya moto likoló
I think it was our first record	Nakanisi ete ezalaki diskɛ na biso ya liboso
I paid you the agreed price, plus tax	Nafutaki yo motuya oyo bayokanaki, bakisa mpe mpako
I let him stay in that nuclear hole	Natikaki ye atikala na libulu wana ya nikleere
I was stuck, but you came to me	Nakangamaki, kasi yo oyei epai na ngai
I believe this project will help me find them	Nandimi ete mosala oyo ekosalisa ngai nazwa bango
I already drive a navy blue car	Nazali déjà kotambwisa motuka ya bleu marine
I shared my feelings with my best friend	Nayebisaki moninga na ngai ya motema mayoki na ngai
I went back to my heroes	Nazongaki epai ya bilombe na ngai
I worked hard, and I got a year of praise	Nasalaki makasi, mpe nazwaki mbula ya masanzoli
I might have a publisher who might be interested	Nakoki kozala na mosakoli moko oyo akoki kosepela na yango
I want you inside me, once again	Nalingi yo na kati na ngai, mbala moko lisusu
I wanted to keep it that way	Nalingaki kobatela yango bongo
I can guarantee it	Nakoki kopesa yango ndanga
I love watching it on my stove	Nalingaka kotala yango na fulu na ngai
I was in the hospital for almost a month	Nazalaki na lopitalo pene na sanza moko
I am a successful architect in my own business	Nazali architecte ya succès na entreprise na ngai moko
I talked to him for over an hour about it	Nasololaki na ye na boumeli ya ngonga koleka moko mpo na likambo yango
I consider lighting a candle	Natalelaka kopelisa bougie
A boy ran right up to him	Mwana mobali moko akimaki mbangu mbala moko epai na ye
I was surprised by this	Nakamwaki na likambo yango
I didn’t really plan on this	Nazalaki mpenza kosala mwango te na likambo oyo
I always wondered what had happened to him	Nazalaki ntango nyonso komituna soki likambo nini ekómelaki ye
I didn’t hear a word of what he was saying	Nayokaki ata liloba moko te ya makambo oyo azalaki koloba
A wave of pain washed over him	Vague ya pasi esukolaki likolo na ye
The song stayed on the chart for a week	Nzembo yango etikalaki na liste yango na boumeli ya pɔsɔ moko
I love the pace of life	Nalingaka mbangu ya bomoi
I think he might be interested in becoming a pilot	Nakanisi ete akoki kosepela kokóma mokumbi mpepo
I half expected it to jump up and attack us	Nazalaki kozela ndambo ete epumbwa likoló mpe ebundisa biso
I finally take a closer look at her clothes	Na nsuka natalaka malamu bilamba na ye
I really haven't decided on a sign yet	Nazali mpenza naino na ekateli te mpo na elembo moko
I didn’t really see it as an issue	Namonaki mpenza te ete ezalaki likambo
I didn’t turn around quickly	Nazalaki kobaluka nokinoki te
I realized something	Nasosolaki likambo moko
I wouldn’t let this go lightly	Nalingaki kotika likambo oyo na pete te
Then he copied it to his own computer	Na nsima, asalaki kopi na yango na ordinatɛrɛ na ye moko
I looked him in the face	Natalaki ye na elongi
I want it ready when the reveal happens	Nalingi ezala prêt tango reveal ekosalema
I can't speak to this demo	Nakoki koloba na demo oyo te
I tap him on the shoulder to stop him from talking	Nabɛtaka ye na lipeka mpo atika koloba
I turned my body to look at him	Nabalusaki nzoto na ngai mpo na kotala ye
A collection of battle knives is in the area	Liboke ya bambeli ya bitumba ezali na esika yango
I didn’t know if he had a gun or not	Nayebaki te soki azalaki na mondoki to te
I was going to find out what it was	Nazalaki kokende koluka koyeba soki ezali nini
I will give just a few examples	Nakopesa kaka mwa bandakisa
I believe any family can reduce their health care	Nandimi ete libota nyonso ekoki kokitisa lisalisi na bango ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
I hope they are being taken care of	Nazali na elikya ete bazali kobatela bango
I was afraid to see those memories	Nazalaki kobanga komona basuvenire wana
I told him to close all the doors	Nayebisaki ye akanga baporte nyonso
I know there are two ways to do this	Nayebi ete ezali na banzela mibale ya kosala likambo oyo
I have a feeling he won't say	Nazali na liyoki ete akoloba te
I grabbed the bike belt by the plastic	Nasimbaki mokaba ya velo na nzela ya plastiki
I need to know if he is still alive	Nasengeli koyeba soki azali naino na bomoi
I was still too nervous to push away	Nazalaki naino na nsɔmɔ mingi mpo na kopusama mosika
Crowds accompanied him to his final resting place	Ebele ya bato bakendaki elongo na ye tii na esika na ye ya nsuka ya kopema
I stood up and gave her a long kiss	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ ya molai
He has a real eye for art	Azali na liso ya solosolo mpo na mayemi
I had to hit him gently	Nasengelaki kobɛta ye na malɛmbɛ
Maybe I’m not ready for sex yet	Mbala mosusu nazali naino pene te mpo na kosangisa nzoto
A simple fighting game, but innovative and very exciting	Lisano ya kobunda ya pete, kasi ya sika mpe ya kosepelisa mingi
I'm tired of even being aware	Nalembi ata kozala conscient
I moved my feet under the covers, then my hand	Nazalaki kotambolisa makolo na ngai na nse ya bizipeli, na nsima lobɔkɔ na ngai
A city boy, through and through	Mwana mobali ya engumba, na nzela mpe na nzela
I hurt myself falling out of bed	Namizokisaki ntango nazalaki kokwea na mbeto
I climbed out and followed her to the room	Namataki libanda mpe nalandaki ye tii na shambre
I ran to the doors and looked inside	Nakimaki mbangu na baporte mpe natalaki na kati
I dropped a line and climbed aboard to tie it off	Nabwakaki nsinga moko mpe namataki na masuwa mpo na kokanga yango
I felt someone stand behind me	Nayokaki moto moko atɛlɛmi nsima na ngai
I have two left legs, and neither is connected	Nazali na makolo mibale ya lobɔkɔ ya mwasi, mpe moko te ekangami
I get mad at the system	Nasilikaka na système
I was so happy with you, when you loved me	Nazalaki mpenza na esengo elongo na yo, ntango olingaki ngai
I can’t help but talk to someone	Nakoki kosala eloko te, kosolola na moto
I was so excited to think about having another baby	Nazalaki na esengo mingi ya kokanisa kobota mwana mosusu
I tried to make it easy for you	Namekaki kosala ete ezala pɛtɛɛ mpo na bino
I would rather suffer away, or die trying	Nakolinga mpasi mosika, to kokufa komekaka
I thought it didn’t matter	Nakanisaki ete ezalaki na ntina te
I love giving and receiving orally	Nalingaka kopesa mpe kozwa na monɔkɔ
I really need to stop letting it happen	Nasengeli mpenza kotika kotika yango esalema
I couldn’t allow him to sell me out like that again	Nakokaki te kopesa ye nzela ya kotɛka ngai lisusu bongo
I thought such times were behind us, but apparently not	Nakanisaki ete bantango ya ndenge wana ezalaki nsima na biso, kasi emonani ete ezali bongo te
I can also tell you	Nakoki mpe koyebisa bino
I had been through enough of it	Nazalaki koleka na yango ekoki
I may have died	Ekoki kozala ete nakufaki
That allowed us to do it	Yango epesaki biso nzela ya kosala yango
I invited him to class, and he agreed	Nabengisaki ye na kelasi, mpe andimaki
I brought a couple up here	Namemaki mwasi na mobali awa likolo
I will also need statistical reports for the business	Nakozala mpe na mposa ya balapolo ya mituya mpo na mombongo
I caught a whiff of her scent in the car	Nakangaki mwa ndambo ya nsolo na ye na kati ya motuka
I told you not to destroy their property	Nayebisaki bino ete bóbebisa biloko na bango te
A private organization does the work for them	Organisation privée esalaka mosala mpo na bango
I can't afford to lose you	Nakoki te kozala na makoki ya kobungisa yo
I ran out of the bedroom	Nabimaki mbangu na shambre ya kolala
I told him about it	Nayebisaki ye likambo yango
A recent program	Programme moko ya kala mingi te
I felt a sharp pain in my chest	Nayokaki mpasi makasi na ntolo
I get accused of this a lot	Nazuaka accusation ya likambo oyo mingi
The racial profile is generally straight	Profil ya race ezalaka généralement droite
I have a sudden, desperate need for him to die	Nazali na mposa ya mbalakaka, ya makasi ete akufa
The new death penalty was unexpected	Etumbu ya sika ya liwa ezalaki likambo oyo bakanisaki te
I certainly hadn’t thought of it that way before	Na ntembe te, nakanisaki yango bongo te liboso
I didn’t feel close to him over the soft ground	Nayokaki te kopusana penepene na ye likolo ya mabele ya pete
I only use my phone for phone calls	Nasalelaka kaka telefone na ngai mpo na kobenga bato na telefone
I had a younger brother, but he’s probably dead now	Nazalaki na leki moko ya mobali, kasi mbala mosusu akufi sikoyo
I am eleven years old	Nazali na mbula zomi na moko
Female material on tour	Matériel ya mwasi na tournée
I have mixed feelings	Nazali na mayoki ndenge na ndenge
I felt like a fish out of water	Nayokaki lokola mbisi oyo ebimi na mai
I reach out and choose the pink one	Nasemboli lobɔkɔ mpe naponaka oyo ya langi ya rozɛ
I did my best to be smart	Nasalaki nyonso mpo nazala moto ya mayele
I was with your wife when she had the accident	Nazalaki na mwasi na yo ntango azwaki likama yango
This hum is everywhere	Hum oyo ezali bisika nyonso
A tall man came out of the shadows	Mobali moko molai abimaki na bilili
The arrangement would last more than a century	Ebongiseli yango elingaki koumela koleka mbula nkama moko
I didn’t trust that ice cream	Nazalaki kotyela glace wana motema te
I know her husband too, great guy	Nayebi mobali na ye pe, mobali monene
I can say the following about my life	Nakoki koloba makambo oyo elandi mpo na bomoi na ngai
I didn’t know where they were taking me	Nayebaki te epai bazalaki komema ngai
The husband and wife	Mobali na mwasi na ye
I think they are a fantastic value	Nakanisi ete bazali motuya moko ya kokamwa
John was well prepared for the debate	Yoane amibongisaki malamu mpo na kowelana
I didn’t win the test	Nalongaki momekano yango te
I have done my duty and my promise to you	Nasali mokumba na ngai mpe elaka na ngai epai na bino
I wanted to try it for that very reason	Nalingaki komeka yango mpo na ntina wana mpenza
I did all the dangerous work	Ngai nde nazalaki kosala misala nyonso ya likama
I was afraid he would hurt you	Nazalaki kobanga ete akosala yo mabe
This episode had a number of guest cast members	Episode oyo ezalaki na nombre ya ba membres ya cast invités
I know there is a place of refuge there	Nayebi ete esika ya kobombama ezali kuna
I had to figure out what to do next	Nasengelaki kokanisa likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I was ready to send for you	Nazalaki pene ya kotinda bato bábenga bino
I can’t get it either	Nakoki mpe kozwa yango te
I am very serious about my craft	Nazalaka na bozindo mingi mpo na mosala na ngai ya mabɔkɔ
I found great joy in making a difference	Nazwaki esengo mingi na kosala bokeseni
I continue to put you through all of this	Nazali kokoba kotia bino na nzela ya makambo oyo nyonso
The result was that this was easily defended	Litomba ezalaki ete likambo yango ebatelamaki na pɛtɛɛ nyonso
Many changes were made to the story	Mbongwana mingi esalemaki na lisolo yango
I had a pretty good comfort level with him	Nazalaki na niveau ya confort moko kitoko na ye
I was equally glad to see him	Nasepelaki ndenge moko komona ye
I looked around the lake at the cheering crowd	Natalaki zingazinga ya laki na ebele ya bato oyo bazalaki kosepela
I didn’t take pictures	Nazalaki kokanga bafɔtɔ te
A lot easier than climbing another hill	Ebele ya pete koleka komata ngomba mosusu
I didn’t expect to participate	Nazalaki komizela te ete nakosangana
I have a hard time doing anything	Nazalaka na mokakatano ya kosala eloko moko
A few days later he returned it	Mwa mikolo na nsima azongisaki yango
I barely recognize him away from his desk	Nayebi ye na mpasi mosika na mesa na ye
I am looking for a basic safe	Nazali koluka coffre-fort ya base
I went out into the backyard instead	Nabimaki na lopango ya nsima na esika na yango
I wanted so much more from the characters	Nalingaki mingi mingi koleka epai ya bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango
I can feel the peak like a heart	Nakoki koyoka sommet lokola motema
I kept my eyes intently on the man's face	Natyaki miso na ngai na likebi nyonso na elongi ya mobali yango
I understood that enthusiasm	Nasosolaki molende wana
I am so proud of him	Nazali na lolendo mingi mpo na ye
But philosophy has nothing to do with this world	Kasi filozofi ezali na boyokani ata moke te na mokili oyo
I tried to argue, but it was futile	Namekaki koswana, kasi ezalaki mpamba
I sent a mental message, from one guy to another	Natindaki message mental, depuis garçon moko ti na mosusu
I certainly knew the ending	Na ntembe te nayebaki nsuka yango
I ignored him and gave in first	Natyaki likebi te na ye mpe namipesaki liboso
I felt really guilty about it	Nayokaki mpenza ngambo mpo na likambo yango
I get a pair, he gets a pair	Nazuaka paire, ye azuaka paire
I think that’s what makes him formidable	Namoni que yango nde esalaka que azala formidable
The opposition parties had the support of the church	Ba partis ya opposition ezalaki na soutien ya église
I thought it might never happen	Nakanisaki ete mbala mosusu ekosalema ata mokolo moko te
The map would be great for a long trip	Karte ekozala malamu mingi mpo na mobembo molai
I wanted to talk to him	Nazalaki na mposa ya kosolola na ye
A two-week nightmare	Ndoto ya mpasi ya pɔsɔ mibale
A small bed and a table	Mbeto ya moke mpe mesa moko
Training center in your pocket	Centre ya formation na poche na yo
I need his friendship	Nazali na mposa ya boninga na ye
I might want someone to pay them a call	Nakoki kolinga moto moko afuta bango libengisi
It was more of a move towards something	Ezalaki mingi koleka kokende epai ya eloko moko
I might be late for dinner	Nakoki kozala na retare mpo na kolya na mpokwa
I haven't drunk anyone in a very long time	Nameli moto te banda kala mpenza
I hoped tomorrow would be the same	Nazalaki na elikya ete lobi ekozala ndenge moko
I should have been grateful that it didn’t kill me	Nasengelaki kozala na botondi ete ebomaki ngai te
Mary who came from the south	Marie oyo autaki na sudi
I have served my country well	Nasaleli mboka na ngai malamu
I couldn't care less about watching the girls walk by	Nakokaki te komibanzabanza moke mpo na kotala bana basi bazali koleka
I wanted to be the first	Nalingaki kozala moto ya liboso
I can see that we will disagree	Nazali komona ete tokoyokana te
The fountain of blood where his head lay	Liziba ya makila epai motó na ye elalaki
I order the police to stop	Napesi mitindo na bapolisi ete bátɛlɛma
I’m glad you’re here, now	Nazali na esengo ete ozali awa, sikoyo
I enjoyed it even more	Nasepelaki na yango lisusu koleka
I heard his wife left him	Nayokaki mwasi na ye atikaki ye
A good position for him	Position moko ya bien pona ye
I mean, look at the irony of it all	Nalingi koloba, tala ironie ya nionso wana
I see you train with us	Namoni yo osala entraînement na biso
The weather is characterized by high winds and flooding	Mbula yango ezali na mipɛpɛ makasi mpe mpela
I will make my way there today with the kids	Nakosala nzela na ngai kuna lelo elongo na bana
Two or three days, maybe more	Mikolo mibale to misato, mbala mosusu koleka
People just want to talk about that save	Batu balingi kaka kolobela sauve wana
I love to love them	Nalingaka mingi kolinga bango
They insulted me so much	Bazalaki kofinga ngai mingi mpenza
I wanted to understand his reasons for maintaining his identity	Nalingaki kososola bantina na ye ya kobatela bomoto na ye
A man painted black on a white background	Mobali moko oyo bapakoli langi ya moindo na fond ya mpɛmbɛ
I still run a church	Nazali naino kotambwisa lingomba moko
You find your freedom a major challenge	Omoni ete bonsomi na yo ezali mokakatano monene
I have to take care of business	Nasengeli komibanzabanza mpo na makambo ya mombongo
I am, just had an amazing week	Nazali, kaka nazalaki na poso moko ya kokamwa
A pile of frozen meat in the background	Liboke ya misuni oyo ekangami na malili na nsima
I had been a restless spirit up to this point	Nazalaki elimo ya kozanga kopema tii na ntango oyo
I could go on and on about this house	Nakokaki kokoba mpe kokoba na ntina ya ndako oyo
I leaned back and pushed him slightly	Namikitisaki nsima mpe napusaki ye mwa moke
I took a shower with your sister	Nazwaki douche na leki na yo ya mwasi
I became a four-year-old again	Nakómaki lisusu mwana ya mbula minei
A story so strange that it could only be true	Lisolo moko ya kokamwa mpenza na boye ete ekokaki kozala kaka solo
I mean, he really put himself on the line	Nalingi koloba, amitie vraiment na ligne
I did it all in front of me	Nasalaki yango nyonso liboso na ngai
Males fight to protect their territory	Mibali babundanaka mpo na kobatela teritware na bango
I was ten years old when this happened	Nazalaki na mbula zomi ntango likambo yango esalemaki
I watched them float	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopumbwapumbwa
I was the youngest daughter and sixth child	Nazalaki mwana mwasi ya nsuka mpe mwana ya motoba
I expected to be a scientist for life like him	Nazalaki komizela ete nakozala moto ya siansi mpo na bomoi lokola ye
I press the bell again, and look down the street	Nafinaka lisusu ngonga, mpe natalaka na balabala
I know how much you care about him	Nayebi ndenge ozali komibanzabanza mpo na ye
I never knew a kiss could do this to me	Nayebaki te ete lipwɛpwɛ ekoki kosala ngai boye
I wasn’t going to hurt him	Nazalaki kokende kosala ye mabe te
I knew exactly why he came in	Nayebaki ntina mpenza oyo akɔtaki
I was afraid to look him in the eye	Nabangaki kotala ye na miso
I'll change this one today	Nako changer oyo ya lelo
I can take on the responsibility	Nakoki kozwa mokumba yango
I think they have other things to do, or whatever	Nakanisi bazali na makambo mosusu ya kosala, to nini
I know you can’t give me his personal information	Nayebi okoki kopesa ngai ba informations personnelles na ye te
I mean, my parents might like the idea	Nalingi koloba ete baboti na ngai bakoki kosepela na likanisi yango
A mental case, poor girl	Cas moko ya mental, fille pauvre
I didn't expect anyone to blow us away	Nakanisaki te ete moto moko akoya kobwaka biso na mopɛpɛ
I have no knowledge of any magic it may have	Nazali na boyebi moko te ya magie moko oyo ekoki kozala na yango
I think they felt sorry for me	Nakanisi ete bayokelaki ngai mawa
I didn’t want to fall asleep	Nalingaki te kolala mpɔngi
I eat one of these after almost every meal	Nalyaka moko ya biloko yango nsima ya kolya pene na bilei nyonso
I pushed him gently with my arms, and he pulled me out	Napusaki ye na malɛmbɛ na mabɔkɔ, mpe abimisaki ngai
I swear he will put me on the ground	Nalapi ndayi akotia ngai na mabele
I think this was an isolated incident	Nakanisi ete oyo ezalaki likambo moko oyo esalemaki kaka bango moko
He begged me for the job	Abondelaki ngai mosala yango
I am a stranger to this place, like most	Nazali mopaya na esika oyo, lokola mingi
I stayed out late into the night and did terrible things	Nazalaki kotikala libándá tii na butu mpe nazalaki kosala makambo ya nsɔmɔ
I can recommend you to my knowledge	Nakoki ko recommander yo na connaissance na ngai
A soft whistling sound emanated from the cavity	Makɛlɛlɛ ya pɛtɛɛ ya kobɛta piololo ya mongongo makasi ezalaki kobima na libenga yango
A few more came in and he ordered	Mwa ndambo mosusu bakotaki mpe apesaki mitindo
I think my work was better	Nakanisi ete mosala na ngai ezalaki malamu koleka
I feel the same way you do	Nazali koyoka ndenge moko na yo
I never played for a more enthusiastic guy	Nazalaki kosakana ata mokolo moko te mpo na mobali oyo azalaki na molende koleka
I was ready to do something	Nazalaki pene mpo na kosala likambo moko
I love this product and for showing you the precision product	Nalingaka produit oyo pe pona kolakisa bino produit ya précision
I have made it clear	Nalobeli yango polele
I think he too comes from a wealthy family	Nakanisi ete ye mpe azali na libota moko ya bozwi
I never had an answer to that question	Nazalaki ata mokolo moko te na eyano mpo na motuna yango
I want to believe that these things are true	Nalingi kondima ete makambo yango ezali mpenza solo
I was thrown into the future	Babwakaki ngai na mikolo mizali koya
I hope you feel better about it	Nazali kolikya ete bozali koyoka malamu mpo na yango
I really understood that too	Ngai mpe nasosolaki yango mpenza
They couldn’t handle it	Bakokaki te kosimba yango
I didn’t want that to happen to my book	Nalingaki te ete likambo yango ekómela buku na ngai
I always admired the way he played	Nazalaki ntango nyonso kosepela na ndenge oyo azalaki kobɛta
I couldn’t hold it in anymore	Nakokaki lisusu kokanga yango na kati te
I have never been so affected by a simple touch	Nazalaka naino te na bopusi boye na kosimba moko ya pɛtɛɛ
I thank you for your practice	Natondi yo mpo na momeseno na yo
A few hours later, voices were drifting away	Mwa bangonga nsima, mingongo ezalaki kokende mosika
I think that’s the great news	Nakanisi ete yango nde nsango monene
A continuous process could be expected	Bakokaki kozela ete mosala moko oyo ekosalema ntango nyonso
I want to hear his thoughts on this	Nalingi koyoka makanisi na ye na likambo oyo
I fought the urge to shake his hand	Nabundaki na mposa ya kobɛta ye lobɔkɔ
It got him a little choked up	Ezui ye mwa moke kokangama
I want you to decide	Nalingi yo ozwa ekateli
A feeling of complete inadequacy	Liyoki ya kozala mpenza na makoki te
I could feel it in the air, smell it	Nakokaki koyoka yango na mopepe, koyoka nsolo na yango
I bought only the clothes that were necessary to wear	Nazalaki kosomba kaka bilamba oyo esengeli mpo na kolata
I can't replace any of it, though	Nakoki te kozongisa ata moko na yango, nzokande
I was pushing this part of me aside	Nazalaki kotindika eteni oyo ya nzoto na ngai pembeni
I'll just eat my breakfast afterwards	Nakolia kaka déjeuner na ngai après
Humans have some of the cognitive resources available	Bato bazali na mwa ndambo ya biloko ya kososola oyo ezali
I sent a letter home earlier this summer	Natindaki mokanda na ndako na ebandeli ya eleko ya molunge oyo
A woman stumbled to the bottom of the stairs	Mwasi moko abɛtaki libaku tii na nse ya eskalye
I won’t take up much of your time	Nakozwa ntango na yo mingi te
I can hardly wait to get back up	Nakoki kozela na mpasi mpo nazonga na likoló
I was a little surprised by my actions too	Nakamwaki mwa moke na misala na ngai mpe
I just draw on fire	Nasalaka kaka dessin na moto
Set of giant oak doors	Ensemble ya ba portes géantes ya chêne
I know how overwhelming it can be	Nayebi ndenge oyo ekoki koleka ndelo
I turn my head away	Nabaluki motó na ngai na ngámbo mosusu
A very large part of him was excited about it	Eteni monene mpenza ya ye ezalaki na esengo mpo na yango
I would do anything for him	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na ye
I know what we have is real	Nayebi oyo tozali na yango ezali ya solosolo
I intend to buy it myself	Nazali na mokano ya kosomba yango ngai moko
Cage won the meeting to become the new champion	Cage alongaki bokutani mpo na kokoma champion ya sika
An eerie darkness surrounded the reflections	Molili moko ya kokamwa ezingaki ba reflets
The extra income gave him more financial independence	Mosolo oyo abakisaki epesaki ye lipanda mingi na makambo ya mbongo
E wasn’t texting him	E azalaki kotindela ye texte te
I am that battered bag of songbooks	Nazali saki wana ya mikanda ya nzembo oyo ebebi
A nurse was coming up to him in a paper suit	Lifulume moko azalaki koya epai na ye na kostume ya papye
I really feel you too	Nazali mpe koyoka yo mpenza
I pull open the door, then close it	Nabendaka porte, na nsima nakangaka yango
I asked you a question	Natunaki yo motuna moko
I was never sure he got the point	Nazalaki ata moke te na ntembe te ete azwaki ntina
I am in love with this place	Nazali na bolingo ya esika oyo
At least three others were reported missing	Bato mosusu soko misato balobaki ete bazangi
I can’t live without you	Nakoki kozala na bomoi te soki yo te
A governess with young ladies is equally disagreeable	Governess moko na ba jeunes dames ezali également désagréable
I bet you can find the woman you fancy	Na parier okoki komona mwasi oyo o fancy
I mentioned something you did, just to get their attention	Nalobelaki likambo moko oyo osalaki, kaka mpo na kozwa makanisi na bango
Many people stand on that road and smoke	Bato mingi batɛlɛmi na nzela wana mpe bamɛlaka milinga
I hoped maybe you knew something about it	Nazalaki na elikya ete mbala mosusu oyebaki likambo moko na ntina na yango
The state of mind is not affected	Ezalela ya makanisi esimbami te
I only asked because he is still looking back here	Natunaki kaka mpo azali kaka kotala na nsima awa
I really didn’t want them to feel sorry for me	Nalingaki mpenza te ete báyokela ngai mawa
A student is a person who learns	Moyekoli azali moto oyo ayekolaka
I just tried for him	Namekaki kaka mpo na ye
I think he still does	Nakanisi ete azali naino kosala bongo
I slowly climbed into the security forces vehicle	Namatamaki na motuka ya mampinga ya bokengi malɛmbɛmalɛmbɛ
I could see that they were trembling	Namonaki ete bazalaki kolɛnga
I never saw a search warrant	Namonaki ata mokolo moko te mokanda ya kolukaluka
I can’t explain it, but he’s lying	Nakoki kolimbola yango te, kasi azali kokosa
Someone came down from heaven	Moto moko akita uta na likoló
My friend is like that	Moninga na ngai azali bongo
I wouldn’t be here without you	Nalingaki kozala awa te soki yo ezalaki te
We were really nervous about the whole adventure	Tozalaki mpenza kobanga mpo na aventure mobimba
I was lying on the floor, I started crying	Nazalaki kolala na mabele, nabandaki kolela
I was tired and just wanted some time off	Nalembaki mpe nalingaki kaka mwa ntango ya kopema
I saw how he treated her	Namonaki ndenge azalaki kosalela ye makambo
I am losing control of the bike	Nazali kobungisa bokonzi ya velo
I love each one equally well	Nalingaka moko na moko ndenge moko malamu
I wonder where the dead go	Namitunaka soki bakufi bakendaka wapi
The ban was later lifted without official explanation	Na nsima, epekiseli yango elongolamaki kozanga ete bakonzi bálimbola yango
I have found that blind people cannot smile so naturally	Namoni ete bato oyo bakufá miso bakoki te kosɛka na ndenge ya bomoto boye
However, I get him wrong	Nzokande, nazwi ye mabe
I think it shows that it shows shame	Nakanisi ezali komonisa ete ezali komonisa nsɔni
I felt sorry for the person on the other side	Nayokaki mawa mpo na moto oyo azalaki na ngámbo mosusu
I thanked my lucky stars he was here now	Napesaki matondo na ba stars na ngai ya chance azalaki awa sikoyo
I assume you already covered the filter	Na assume que osi o couvrir filtre
I couldn’t leave here soon enough	Nakokaki te kolongwa awa nokinoki mpenza
I didn’t think much of this	Nakanisaki mingi te na likambo oyo
I am going to clean up this mess	Nazali kokende kosukola mobulu oyo
A faint glimmer of hope shone in his eyes	Kongɛnga moko ya moke ya elikya ezalaki kongɛnga na miso na ye
I also started playing on my own	Nabandaki mpe kosakana ngai moko
I didn’t want him to die either	Nalingaki mpe te ete akufa
I have money and possessions	Nazali na mbongo mpe biloko
I could only speak for myself	Nakokaki koloba kaka mpo na ngai moko
I never had the confidence of any man	Nazalaki ata mokolo moko te na bondimi ya mobali moko te
I will try to find out	Nakoluka koyeba yango
I put two and two together from your file	Natie mibale na mibale esika moko uta na dossier na yo
I threw my arms out, trying to contain their intent	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai libanda, kolukaka kokanga mokano na bango
I wasn’t going to let him out of my sight	Nazalaki kokende te kotika ye abima na miso na ngai
This man was supposed to be a friend	Mobali oyo asengelaki kozala moninga
I live in as part of the process	Nafandaka na lokola eteni ya mosala
I wasn’t sleepy either	Nazalaki mpe kolala mpɔngi te
I took a drag and looked down	Nazwaki drag mpe natalaki na nse
I will never forget all those promises	Nakobosana te bilaka wana nyonso
I didn’t want to hold myself together	Nalingaki te komisimba esika moko
I have been in a lot worse places	Nazalaki na bisika mingi ya mabe koleka
I didn’t think you would actually	Nakanisaki te ete okosala yango mpenza
I can see the difference, now	Nakoki komona bokeseni, sikawa
I felt my control waning	Nayokaki bokonzi na ngai ezali kokita
A with high quality performance	A na performance ya qualité ya likolo
I glanced around the room	Nabwakaki miso zingazinga ya shambre
I didn’t really like the trip anyway	Nalingaki mpenza te mobembo ata ndenge nini
I understand it's on the way	Na comprendre eza na nzela
I went out into the street	Nabimaki na balabala
I sink into my couch in relief	Nazindaka na sofa na ngai na bopemi
I have an anxious feeling about my mood	Nazali na liyoki ya mitungisi mpo na ezalela na ngai ya makanisi
I can’t find the sea, only rivers and lakes	Nazali kokuta mbu te, kaka bibale mpe mabeke
You should also see small numbers representing the value	Osengeli mpe komona mituya ya mikemike oyo ezali komonisa motuya
I wasn’t very good at pleasing him	Nazalaki malamu mingi te mpo na kosepelisa ye
One day I asked him how he felt about it	Mokolo moko natunaki ye ndenge ayokaki mpo na likambo yango
A man was asking behind you	Mobali moko azalaki kotuna nsima na yo
I immediately felt a pang of guilt	Nayokaki mbala moko mpasi ya ngambo
I need to be alone for a few minutes	Nasengeli kozala ngai moko na boumeli ya mwa miniti
B shortly after one o'clock	B mwa moke nsima ya ngonga ya moko
I look at him, wanting to smile but not being able to	Natalaka ye, nalingi kosɛka kasi nazali kokoka te
I can’t imagine sleeping on the street	Nakoki kokanisa te ete nazali kolala na balabala
I cannot tell you more than this	Nakoki koyebisa bino makambo mosusu te koleka oyo
I think he’s a particularly fine breed show judge	Nabanzi que azali juge ya émission ya race particulièrement fine
I have my own appointment	Nazali na rendez-vous na ngai moko
I can’t stay here forever	Nakoki kotikala awa libela te
He finished the song in two days	Asilisaki nzembo yango na mikolo mibale
They are the dark side of freedom	Bazali ngambo ya molili ya bonsomi
I couldn’t believe my grandmother thought of selling the garden	Nakokaki kondima te ete nkɔkɔ na ngai ya mwasi akanisaki kotɛka elanga yango
These effects confuse the reader and hide the narrator	Ba effets wana e confondre motángi mpe ebombaka narrateur
I did one business and then another	Nasalaki mombongo moko mpe na nsima nasalaki mosusu
We try to hold other friends in balance	Tolukaka kokanga baninga mosusu na bokatikati
I want justice it all	Nalingi justice yango nionso
I couldn’t help but laugh at her outfit	Nakokaki te koboya kosɛka elamba na ye
I already knew how stupid that felt	Nayebaki déjà ndenge bozoba yango ezalaki koyoka
I was aware that my mind was not clear	Nazalaki koyeba ete makanisi na ngai ezalaki polele te
I think the guy does have a certain charm	Nakanisi mobali yango azali mpenza na charme moko boye
The appeal was dismissed four months later	Recours yango eboyamaki sanza minei na nsima
Just a great variety of everything	Kaka ndenge na ndenge monene ya makambo nyonso
A loud noise startled him awake	Makɛlɛlɛ moko makasi ekamwisaki ye na kolamuka
I tried a little to remove it from the oil	Namekaki mwa moke kolongola yango na mafuta
I tried to twist my face into a smile	Namekaki kobalusa elongi na ngai mpo ekóma kosɛka
I have those same desires for you	Nazali na bamposa wana kaka mpo na bino
I can't believe you'd buy me something like this	Nandimi te ete okosombela ngai eloko ya ndenge oyo
Look closely and you can’t deny this	Tala malamu mpe okoki koboya likambo oyo te
I hope you continue reading this book to the end	Nazali kolikya ete bokokoba kotánga buku oyo tii na nsuka na yango
I cry without tears	Nalelaka kozanga mpisoli
I felt very isolated and hopeless	Namiyokaki mpenza ete nazali komitangola na bato mosusu mpe nazalaki na elikya te
I asked him what the deal was	Natunaki ye soki deal yango ezalaki nini
However, I think his muscles helped me with mine	Kasi, nakanisi ete misisa na ye esalisaki ngai na oyo ya ngai
I looked out at the desert horizon	Natalaki libanda na horizon ya esobe
I filled out an application and left another resume	Natondisaki mokanda ya kosɛnga mpe natikaki CV mosusu
Men tend to report more change than women	Mibali bazalaka na momeseno ya koyebisa ete babongwani mingi koleka basi
I guess you would say he is getting on in years	Nakanisi okoloba azali komata na mbula
At the time I was pregnant with my first child	Na ntango wana nazalaki na zemi ya mwana na ngai ya liboso
I glanced at the hole again	Nabwakaki lisusu miso na libulu yango
So, yes, but thoughts, no	Bongo, ɛɛ, kasi makanisi, te
I did not really come to judge the world	Nayaki mpenza te kosambisa mokili
I tried to ignore it	Namekaki koboya yango
I laughed with him and continued to bounce	Nasekaki elongo na ye mpe nakobaki kopumbwa
I sang to him in those moments	Nazalaki koyembela ye na bantango wana
They assured me that everything was taken care of	Bandimisaki ngai ete makambo nyonso etalelama
I caught the wave before it broke	Nakangaki mbonge yango liboso ete epasuka
I wasn’t alone in feeling a little uneasy	Nazalaki ngai moko te na mayoki ya mwa kozanga kimia
I will feast in his heart	Nakosala fɛti na motema na ye
I sure as shit wouldn't give you mine	Na sûr lokola merde elingaki kopesa yo ya ngai te
Thank you all for your encouragement, acceptance, and feedback	Natondi bino banso mpo na bolendisi, kondima, mpe makanisi na bino
I needed to think and pray	Nazalaki na mposa ya kokanisa mpe kobondela
I waited a few seconds	Nazelaki mwa basegɔnde
I’m glad it was so true at the time	Nazali na esengo ete ezalaki mpenza solo na ntango wana
Both were returned the next day	Bazongisaki bango mibale mokolo oyo elandaki
I need more evidence before allowing him entry	Nazali na mposa ya bilembeteli mingi liboso ya kopesa ye nzela ya kokɔta
A second phone call told him where they were going	Libenga ya mibale ya telefone eyebisaki ye esika bazalaki kokende
I would say keep the original idea wise	Nakoloba bomba likanisi ya ebandeli na mayele
A huge bonfire was lit with a roaring fire	Bazalaki kopelisa mɔtɔ moko monene na mɔtɔ oyo ezalaki konguluma
I just want to leave	Nalingi kaka kolongwa
I would never take it from you	Nalingaki ata moke te kozwa yango epai na yo
I wouldn’t know anything about them	Nalingaki koyeba eloko moko te na ntina na bango
I pay minimum wage rates	Nafutaka ba taux ya lifuti ya moke
I really like your offer	Nasepeli mpenza na offrande na yo
I needed to know that was impossible	Nasengelaki koyeba ete yango ekoki kosalema te
I hate seeing him like this	Nayinaka komona ye boye
Table framed with trees	Mesa oyo bakadré na banzete
I was just seeing how your own bonds went	Nazalaki kaka komona ndenge nini ba bonds na bino moko ekendaki
Bush was swept under fire	Bush alongolamaki na nse ya mɔ́tɔ
The original source of the infection was never found	Liziba ya ebandeli ya bokono oyo ezwamaki ezwamaki ata moke te
I take that very seriously	Natalelaka likambo yango na ntina mingi
A shadow fell on his face	Elili moko ekweaki na bilongi na ye
I was wrong about him being a sample	Nazalaki na libunga mpo na ye ete azalaki échantillon
A woman with wild hair graced its cover	Mwasi moko oyo azalaki na nsuki ya zamba ekembisaki ezipeli na yango
I need to work on that	Nasengeli kosala na likambo yango
I picked him up right away	Nakamataki ye mbala moko
I am perfect for any thoughts you may have	Nazali ya kokoka mpo na makanisi nyonso oyo okoki kozala na yango
I can’t even feel my wounds in so many emotional situations	Nakoki kutu te koyoka bampota na ngai na makambo mingi ya mayoki
I saw whole boxes of stuff	Namonaki bakɛsi mobimba ya biloko
I love his friends and family	Nalingi baninga na ye mpe libota na ye
The new agent is a mystery	Agent ya sika ezali mystère
I just wanted to try it	Nalingaki kaka komeka yango
A lot of girls here liked him quite a bit	Ebele ya ba filles awa balingaki ye assez
Then he killed the rest of the crew	Na nsima, abomaki bato ya masuwa oyo batikalaki
I walked into the yard	Natambolaki na lopango
I wonder how they got the news	Nazali komituna ndenge nini bazwaki nsango yango
The solution to his problems	Solution ya ba problèmes na ye
A rather large one from its kind	Un plutôt munene à partir ya ndenge na yango
I could now easily go shopping	Nakokaki sikawa kokende na pɛtɛɛ nyonso mpo na kosomba
I am just so relieved that you two are safe	Nazali kaka na bopemi mingi ete bino mibale bozali na likama te
A big boot of fourteen	Bota moko ya monene ya zomi na minei
I slept through the night and they wore nothing	Nalala butu mobimba mpe balati eloko te
A sweet little cell, if not quite innocent	Cellule moko ya moke ya sukali, soki ezali mpenza innocent te
I start my work first	Nabandaka mosala na ngai liboso
I keep it all separate	Nabombaka yango nyonso ekabwani
I don’t have a maid	Nazali na mosali ya ndako te
I didn’t think about death or the dead	Nazalaki kokanisa liwa to bato oyo bakufá te
I never got much sick	Nazwaki maladi mingi ata moke te
Men lived well until they came along and ruined life	Mibali bazalaki kofanda malamu tii ntango bayaki mpe babebisaki bomoi
I know this place very well	Nayebi esika oyo malamu mpenza
I expect it to fall within a month	Nazali kozela ete ekokwea na boumeli ya sanza moko
I was going to let it drift, or skyward	Nazalaki kokende kotika yango ekende na mai, to na likoló
I wouldn’t even know where to start	Nalingaki ata koyeba te esika nini nakobanda
I was the one person who could make a difference	Nazalaki moto moko oyo nakokaki kosala bokeseni
I just kept moving forward	Nazalaki kaka kokende liboso
A friend is someone you borrow money from	Moninga ezali moto oyo odefaka mbongo
I felt my heart go with him	Nayokaki motema na ngai kokende elongo na ye
I looked back one last time at the group members	Natalaki nsima mpo na mbala ya nsuka epai ya basangani ya etuluku
I still want to help you	Nazali naino na mposa ya kosalisa yo
I haven’t had a chance to get much yet	Nazali naino na libaku ya kozwa mingi te
I play in a concert orchestra	Nabɛtaka na orkɛstrɛ moko oyo basalaka ba concerts
I never thought this would happen in my career	Nakanisaki ata mokolo moko te ete likambo yango ekosalema na mosala na ngai
I maintain my faith in our government and the industry	Nabatelaka kondima na ngai na guvɛrnema na biso mpe na mosala yango
I didn't want the chain to get stuck	Nalingaki te ete monyɔlɔlɔ yango ekangama
I have never seen a blade that can cut it	Namoná naino te mbeli oyo ekoki kokata yango
I'm glad you told me you knew	Nasepeli ndenge oyebisaki ngai ete oyebaki
A loud scream prevented any response	Koganga moko monene epekisaki eyano moko te
I did not give details	Napesaki makambo ya mikemike te
I just wasn’t into it much	Nazalaki kaka na kati na yango mingi te
I focused more	Natyaki makanisi na ngai mingi koleka
I just have to deal with this in my own way	Nasengeli kaka kosala na likambo oyo na ndenge na ngai
I didn’t want to meet anyone or answer their questions	Nalingaki te kokutana na moto to koyanola na mituna na bango
I punch out but I still hit the air	Na punch out mais na betaka kaka mopepe
I asked him what was going on	Natunaki ye nini ezalaki koleka
I think he enjoyed the trip	Nakanisi ete asepelaki na mobembo yango
I didn’t know it was you	Nayebaki te ete ezalaki yo
I think that’s amazing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa
I asked him to leave	Nasɛngaki ye akende
I put myself in that position	Namityaki na esika wana
Many of these workers were provided with outside support	Mingi kati na basali yango bapesamaki lisungi na libándá
I didn’t even worry about dying	Nazalaki kutu komitungisa te mpo na kokufa
I can see it all on his face	Nazali komona yango nyonso na elongi na ye
I find them here and there	Nakutaka bango awa mpe kuna
I can't really explain it	Nakoki mpenza te kolimbola yango
I just love this one for storing other things	Nalingaka kaka oyo mpo na kobomba biloko mosusu
One reason for everything	Ntina moko ya makambo nyonso
These teeth have a prominent anterior edge	Mino yango ezalaka na nsɔngɛ ya liboso oyo ezali komonana polele
I will definitely follow this up	Nakolanda mpenza likambo oyo
I wanted to feel that way	Nalingaki koyoka bongo
I just didn’t expect that	Nazalaki kaka kozela bongo te
I left after only about three months	Nalongwaki nsima ya sanza soki misato mpamba
I need to fix a few things first	Nasengeli liboso kobongisa mwa makambo
I was really getting stronger sitting for so long	Nazalaki mpenza kozwa makasi kofanda ntango molai boye
I need someone with a real job	Nazali na mposa ya moto oyo azali na mosala ya solosolo
I think we could both use some r and r	Nakanisi ete biso mibale tokokaki kosalela mwa r mpe r
I hope you are finding interesting content	Nazali na elikya ete ozali kozwa makambo oyo ekosepelisa yo
I see them all the time and I don’t give a damn	Namonaka bango tango nionso pe napesaka te
I never touched these things	Nasimbaki biloko yango ata mokolo moko te
I ran over and kissed her cheek taking my coffee	Nakimaki mbangu mpe napesaki ye beze na litama kozwaka kafe na ngai
We also want people to view it as entertainment	Tolingi mpe ete bato bátalela yango lokola kominanola
I pushed open the door and called	Napusaki kofungola porte mpe nabengaki
I stayed in the house anyway	Nafandaki na ndako yango ata ndenge nini
I like it here, thank you very much	Nasepeli na yango awa, merci mingi
I wasn’t trying to butter up you folks	Nazalaki koluka te ko butter ba folks na bino
There are two entrances to the fort	Ezali na baporte mibale ya kokɔta na kati ya fort
I smiled and nodded at him	Nasɛkaki mpe naningisi motó epai na ye
I take him to his mother	Namemaka ye epai ya mama na ye
I was trying to love myself back to sleep	Nazalaki koluka komilinga kozonga na mpɔngi
A shadow at the corner of his eye	Elili moko na nsɔngɛ ya liso na ye
I am your cousin more times than not	Nazali cousin na yo mbala mingi koleka
I couldn’t leave the baby to follow him	Nakokaki te kotika bebe mpo na kolanda ye
I feel so much better	Namiyokaka malamu mpenza
I am worried and scared	Nazali kotungisama mpe kobanga
I know your mother is looking down somewhere looking	Nayebi mama na yo azali kotala na nse esika moko boye kotala
I also picked up a thing for animal and romance books	Nazwaki mpe eloko moko mpo na mikanda ya banyama mpe ya bolingo
I ignored all thoughts and ran towards them	Natyaki likebi te na makanisi nyonso mpe nakimaki mbangu epai na bango
I don’t have to plant anything	Nasengeli kolona eloko moko te
I haven’t slept with him since high school	Nalalaka na ye te banda na kelasi ya ntei
A way to stop and smell the roses thing	Lolenge moko ya kotelemela pe koyoka nsolo ya eloko ya ba roses
I never intended to destroy forever	Nazalaki ata moke te na mokano ya kobebisa libela
I doubt we ever really did	Nazali na ntembe ete tosalaki mpenza bongo ata mokolo moko te
I understand that you are saying nothing	Nasosoli ete ozali koloba eloko te
I just wait for my phone to ring	Nazelaka kaka telefone na ngai ebeta
I still have the strength to fight	Nazali naino na makasi ya kobunda
I ignore him, refuse to answer	Na ignorer ye, na boyi ko répondre
I tried other things	Namekaki makambo mosusu
I really want my energy back	Nalingi mpenza ete nguya na ngai ezonga
I didn’t feel very comfortable	Nazalaki komiyoka malamu mpenza te
I gave him something to relax, help him sleep	Napesaki ye eloko moko mpo na kopema, kosalisa ye alala
I wrecked my brain thinking about the possibilities	Nabebisaki bɔɔngɔ na ngai kokanisaka makambo oyo ekoki kosalema
I have read your commandments	Natangi mibeko na yo
I use this to help bring you back to balance	Nasalelaka oyo mpo na kosalisa kozongisa yo na bokatikati
I know we haven’t known each other that long	Nayebi ete toyebani banda kala ndenge wana te
I was such a good student	Nazalaki moyekoli malamu ndenge wana
Eventually I stopped talking	Nsukansuka nalobaki lisusu te
I can't believe you got aliens, especially that guy	Nandimi te que ozuaki ba étrangers, surtout mobali wana
I mean, we have an hour to find out	Nalingi koloba, tozali na ngonga moko mpo na koyeba yango
Various people agree that presume	Bato ndenge na ndenge bandimaka ete presume
I didn't realize the items were shipped separately	Nayebaki te ete biloko yango etindamaki na bokeseni
Bear hunting seemed impossible	Emonanaki lokola ete kobundisa urse ekokaki kosalema te
I will slit his throat	Nakopasola ye zolo
I thought the sergeant walked by us	Nakanisaki ete sergent yango atambolaki pembeni na biso
I still feel the taste of that dream and candy	Nazali kaka koyoka elengi ya ndoto wana mpe ya bonbon
I love him because he cares so much about me	Nalingaka ye mpo amibanzabanzaka mingi mpo na ngai
A great setting for a professional lawyer’s office	Cadre moko ya malamu pona bureau ya avocat professionnel
I just want you to stay away from me and here	Nalingi kaka ozala mosika na ngai mpe awa
The woman herself may be in danger	Mwasi ye moko akoki kozala na likama
I tell them to shut up	Nayebisaka bango bákanga monɔkɔ
I know what he’s thinking	Nayebi oyo azali kokanisa
I can’t wait until he gets home	Nakoki kozela te tii ntango akokóma na ndako
I gave it to you for the same reason	Napesaki bino yango mpo na ntina yango moko
I turned off the light	Nabomaki mwinda yango
I assured him it was still there	Nandimisaki ye ete ezalaki kaka wana
I just couldn't stand it	Nakokaki kaka kokanga motema te na likambo yango
I need to run away from here	Nasengeli kokima awa
There are even fish that live mostly on land	Ezali kutu na mbisi oyo efandaka mingimingi na mabelé
I cannot go into details	Nakoki kokɔta na makambo ya mikemike te
I refused to drive	Nazalaki koboya kotambwisa motuka
I have a lost friend	Nazali na moninga moko oyo abungi
The impact from the storm was minimal	Impact oyo ewutaki na mopepe makasi ezalaki moke
I could understand why he did it, though	Nakokaki kososola mpo na nini asalaki yango, nzokande
I want a patty for my lunch	Nalingi patty mpo na bilei na ngai ya midi
I have read many of your articles	Natángi masolo na bino mingi
I should have realized this immediately	Nasengelaki kososola likambo yango mbala moko
I come home late at night sick to my stomach	Nazongaka na ndako na butu mpenza na maladi tii na libumu
I had to think fast too	Nasengelaki kokanisa mpe nokinoki
I can feel his eyes on me	Nakoki koyoka miso na ye likoló na ngai
I was their only child	Nazalaki mwana na bango kaka moko
I waited until the last day to turn them down	Nazelaki tii mokolo ya nsuka mpo na koboya bango
I didn’t want to hit a sore spot	Nalingaki te kobɛta esika oyo ezali kosala mpasi
I was then in my early forties	Na ntango wana nazalaki pene na mbula ntuku minei
I felt myself flush and glanced away	Nayokaki ngai moko kopumbwapumbwa mpe nabwakaki miso mosika
I just haven't seen one of these in years	Namoni kaka moko ya makambo yango te banda bambula mingi
I breathed a sigh of relief	Napemaki na bopemi
I can make the most of a very bad situation	Nakoki kosalela malamu likambo moko ya mabe mpenza
I could barely make out the noise coming from the stage	Nakokaki mpenza te koyeba makɛlɛlɛ oyo ezalaki kouta na estrade
I came regularly	Nazalaki koya mbala na mbala
I kept it in my apron	Nazalaki kobomba yango na tablier na ngai
I struggle against it	Nabundaka mpo na kobundisa yango
I can’t even control my form right now	Nakoki ata ko contrôler forme na ngai te sikoyo
A powerful metaphor has been water	Lisese moko ya nguya esili kozala mai
We’re blowing everything	Tozali ko souffler nionso
I couldn’t seem to control myself	Emonanaki lokola ete nakokaki te komipekisa
A note issued from the beast and attacked	Note moko ebimaki uta na nyama yango mpe ebundisaki
There is nothing in the world quite like it	Ezali na eloko moko te na mokili oyo ekokani mpenza na yango
They find happiness as much as we do	Bazwaka esengo lokola biso
I couldn’t bear to let it go	Nakokaki kokanga motema te ya kotika yango ekende
It just seemed to fit	Emonanaki kaka lokola ete ekokani
I mean, that was predicted as well	Nalingi koloba, yango nde esakolamaki lokola
I had to pull myself away	Nasengelaki komibenda mosika
I leaned down and kissed her softly on the lips	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ na mbɛbu
I remained hunched over for a moment, my eyes on the ground	Natikalaki kofukama mwa moke, miso na ngai ezalaki na mabele
I step in the doorway, my hand raised	Nakɔti na ekuke, lobɔkɔ na ngai etombolami
I never had any major problems	Nazalaki ata mokolo moko te na mikakatano minene
I'll be lucky to see out the summer	Nakozala na chance ya komona libanda ya été
I walked towards the river	Natambolaki epai ya ebale
I don’t know what was worse	Nayebi te nini ezalaki mabe koleka
I wanted to be alone	Nalingaki kozala ngai moko
An empty light bulb on the piano	Ampoule moko ya mpamba likoló ya piano
I couldn’t not talk to him	Nakokaki te koloba na ye te
I was able to have a wonderful evening	Nazalaki na likoki ya kozala na mpokwa moko kitoko
A short time later they broke up	Mwa ntango moke na nsima babukanaki
I have to correct this, this is entirely my fault	Il faut na corriger likambo oyo, oyo eza faute na ngai mobimba
One or both lungs may be affected	Mimpululu moko to nyonso mibale ekoki kozala na maladi yango
He tested negative	Azwaki résultat négatif na test
I encourage you to use the wooden one	Nalendisi bino bosalela oyo ya mabaya
The party should be fun	Fɛti esengeli kozala esengo
I am very loyal and lovely	Nazali mpenza sembo mpe nalingaka mingi
I paid and booked online	Nafutaki mpe nasalaki réservation na nzela ya Internet
I just admire my sister	Nasepelaka kaka na ndeko na ngai ya mwasi
I bet him all my money	Nabɛtaki ye mbongo na ngai nyonso
I want to do it for you	Nalingi kosala yango mpo na yo
This is a big season for me	Oyo saison munene pona ngai
I would recommend this article to others	Nakopesa bato mosusu toli ete bátánga lisolo oyo
I will lose everything	Nakobungisa makambo nyonso
I could only wait for the stroke	Nakokaki kaka kozela AVC
I was prepared for this very thing	Namibongisaki mpo na likambo yango mpenza
I want your people to be my people	Nalingi bato na yo bázala bato na ngai
I have seen it before	Namonaki yango liboso
I want to show you my shoot from today	Nalingi na lakisa bino shoot na ngai depuis lelo
I really have no idea what to do about him	Nazali mpenza na likanisi moko te ya nini nakosala mpo na ye
A drunk driver ran them off the road	Sofɛlɛ moko oyo alangwaki masanga akimisaki bango na nzela
I couldn’t just keep running away from responsibilities	Nakokaki te kaka kokoba kokima mikumba
Naked bodies in the garbage	Nzoto ya mpamba na kati ya bosɔtɔ
I think that means business	Nakanisi ete yango elimboli mombongo
He vowed to fight the charges	Alapaki ndai ete akobundisa bifundeli yango
I need to talk to him first	Nasengeli liboso kosolola na ye
I was waiting for him to speak to me	Nazalaki kozela ye aloba na ngai
I was replacing the farm equipment with my own	Nazalaki kozongisa bisaleli ya ferme na esika ya bisaleli ya ngai
A shadow passed over him	Elili moko elekaki likoló na ye
I just call them crazy	Nabengaka bango kaka ba fou
I just can’t help myself	Nakoki kaka komisunga te
We can’t leave him	Tokoki kotika ye te
I should be climbing up those trees	Nasengeli kozala komata likoló na banzete wana
A list is sent to them every two months	Liste moko etindelaka bango nsima ya sanza mibale
I have a special arrangement with them	Nazali na ebongiseli moko ya sipesiale elongo na bango
I have no reason to believe anything is wrong	Nazali na ntina moko te ya kondima ete likambo moko ezali mabe
A wave of fear washed over me	Vague ya bobangi esukolaki likolo na ngai
A crimson fury seared his new body	Nkanda moko ya motane makasi ezalaki kozikisa nzoto na ye ya sika
The dining room was at the north end	Ndako ya kolya ezalaki na nsuka ya nɔrdi
I still have people to feed and food to cook	Nazali naino na bato ya koleisa mpe bilei ya kolamba
The two were six years apart	Bango mibale bazalaki na bokeseni ya mbula motoba
I was still growing on my clothes	Nazalaki naino kokola na bilamba na ngai
I like having a clean house	Nalingaka kozala na ndako ya pɛto
I hope this help was in vogue	Nazali na elikya ete lisalisi oyo ezalaki na momeseno
I played my first notes there	Nabɛtaki banɔti na ngai ya liboso kuna
I could have cooked us some birds for lunch instead	Nakokaki kolamba biso mwa ndɛkɛ mpo na kolya na midi na esika na yango
I felt our presence here, too	Nayokaki bozali na biso awa, mpe
I looked around and saw nothing, no one	Natalaki zingazinga mpe namonaki eloko moko te, moto moko te
I wouldn’t think of the darkness	Nalingaki kokanisa molili yango te
I thought she was scared and lonely	Nakanisaki ete azalaki kobanga mpe kozala ye moko
I thought maybe he wanted to make love	Nakanisaki mbala mosusu azalaki na mposa ya kosala bolingo
I tried not to say no to the kiss	Namekaki koloba te na kopesa ngai lipwɛpwɛ
I hope to be around more often	Nazali kolikya ete nakozala nzinganzinga mbala mingi
I think they were generals or something	Nabanzi bazalaki ba généraux to eloko moko boye
A unit would develop their own program	Unité moko elingaki kosala programme na bango moko
I loved it, as did he	Nazalaki kolinga yango mingi, ndenge moko mpe na ye
I couldn’t take my eyes off it	Nakokaki te kolongola miso na ngai na yango
I told him it was just a joke	Nayebisaki ye ete ezalaki kaka lisɛki
I just opened the presents and said thank you	Nawuti kofungola ba cadeau pe nalobaki merci
I feel it wrapping around me, protecting me, traveling with me	Nayokaka yango ezingami na ngai, kobatela ngai, kosala mobembo elongo na ngai
I have two books nearing completion	Nazali na mikanda mibale oyo ezali pene na kosila
I loved him so much for that	Nalingaki ye mingi mpenza mpo na yango
I need to go get the next escort arranged	Nasengeli kokende kozwa escorte oyo ekolanda ebongisami
I hope they put it to good use	Nazali kolikya ete bakosalela yango malamu mpenza
I will not be angry, no matter how angry you are with me	Nakosilika te, ata okosilikisa ngai ndenge nini
I will destroy you from the inside out	Nakobebisa yo banda na kati tii na libándá
I definitely feel progress on a regular basis	Nayokaka mpenza bokoli mbala na mbala
The depression continued	Kotungisama na makanisi ekobaki
I would have never really thought that was possible	Nalingaki kokanisa mpenza te ete yango ekoki kosalema
It was really bad	Ezalaki mpenza mabe
I took it outside to the dining area	Namemaki yango libándá na esika ya kolya
I stayed with you, despite your objections	Natikalaki elongo na yo, atako ozalaki koboya
I think you are right	Nakanisi ete ozali na ntina
I took the opportunity to make funny faces at them	Nasalelaki libaku yango mpo na kosala bango bilongi ya kosɛkisa
A small crown was on his head	Motóle moko ya moke ezalaki na motó na ye
A classic colonial style	Style moko ya colonial classique
I thought it was a dream at first, too	Nakanisaki ete ezalaki ndɔtɔ na ebandeli, mpe
I can tell he's gone in seconds	Nakoki koyeba ete akei na mwa basegɔnde
I cannot know the future	Nakoki koyeba makambo oyo ekoya te
I used a lot of water	Nazalaki kosalela mai mingi
A voice called from down the hall	Mongongo moko ebengi uta na nse ya ndako ya makita
I am going to be sick	Nazali kokende kozala na maladi
I looked up and found him staring at me	Natombolaki miso mpe nakutaki ye azali kotala ngai na miso
They laid me on the couch	Balalaki ngai na sofa
I need to get this over with soon	Nasengeli kosilisa likambo oyo nokinoki
I told my mom a few more things	Nayebisaki mama na ngai mwa makambo mosusu
I learned this in my fifth grade history class	Nayekolaki yango na kelasi na ngai ya mbula mitano ya lisolo ya bato
I took it in my hand	Nakamataki yango na lobɔkɔ
I hoped fishing would do that	Nazalaki na elikya ete kokanga mbisi ekosala bongo
I turn on my back, seeing the stars through the clouds	Nabalukaka na mokɔngɔ, nazali komona minzoto na kati ya mapata
I wrapped the key and opened the lid	Nazingaki fungola mpe nafungolaki ezipeli
I agree with their views	Nandimaka makanisi na bango
A large number of students were arrested	Motángo monene ya bana-kelasi bakangamaki
Someone makes a mistake and it happens	Moto moko asali libunga mpe likambo yango esalemaka
I think my shoulder dislocated	Nakanisi ete lipeka na ngai ekabwanaki
I love every five months of it	Nalingaka sanza mitano nyonso na yango
I just got terribly hot	Nazwaki kaka molunge ya nsɔmɔ
I was immediately sworn to secrecy	Mbala moko balapaki ngai ndai ete nakobatela makambo na nkuku
A few more tears rolled down her cheek	Mwa mpisoli mosusu ekɔtaki na litama na ye
I look around the neighborhood, which apparently does not exist	Natalaka zingazinga ya kartye, oyo emonani ete ezali te
I could see how he was thinking for a moment	Nazalaki komona ndenge azalaki kokanisa mwa moke
These are needed to catch other spirits	Esengeli na biloko yango mpo na kokanga bilimu mosusu
He didn’t think it would go into administration	Akanisaki te ete ekokende na administration
I go away but only a little	Nakendeke mosika kasi kaka mwa moke
I thought they were good	Nakanisaki ete bazalaki malamu
I saw that there were twelve cups	Namonaki ete ezalaki na bakɔpɔ zomi na mibale
I loved him, but something inside was holding me back	Nalingaki ye, kasi eloko moko na kati ezalaki kopekisa ngai
I follow the money, period	Nalandaka mbongo, période
I think they must have happened this morning	Nakanisi ete basengeli kozala ete esalemaki na ntɔngɔ ya lelo
I wish she was here getting her dyed hair too	Nalingaki ete azala awa kozwa mpe nsuki na ye oyo bapakoli langi
I learned this the bitter way in business	Nayekolaki likambo yango na ndenge ya bololo na mombongo
I want to die well, mentally at least	Nalingi nakufa bien, mentalement au moins
I would like you to get involved	Nakolinga ete okɔta na likambo yango
I was afraid that his punishment would leave me unable to continue	Nazalaki kobanga ete etumbu na ye ekotika ngai nazanga likoki ya kokoba
What answer will they get tomorrow	Réponse nini bakozua lobi
I don’t care about the past at all	Nazali komibanzabanza ata moke te mpo na makambo ya kala
I was done with dark magic forever	Nasilisaki na magie ya molili mpo na libela
I will definitely call them again	Nakobenga bango lisusu na ntembe te
I can write more about it later	Nakoki kokoma makambo mingi na ntina na yango nsima
I bet he's been planning this for years	Na betisi ye a planifié likambo oyo depuis ba mbula
I will take revenge on my wife	Nakozongisa mabe na mwasi na ngai
I stepped back, afraid to make a sudden move	Nazongaki nsima, nazalaki kobanga kosala likambo moko ya mbalakaka
A sky full of floating objects	Likoló oyo etondi na biloko oyo ezali kopumbwapumbwa
I know the hard day was worth it	Nayebi ete mokolo ya mpasi ezalaki na ntina
A shadow fell on the wall again	Elili moko ekweaki lisusu na efelo
I am always comfortable when he is with me	Nazalaka ntango nyonso malamu ntango azali elongo na ngai
I always knew that some people were listening without even trying	Nayebaki ntango nyonso ete bato mosusu bazalaki koyoka kozanga ata komeka
I took it, following him into the pitch black hole	Nazwaki yango, kolanda ye na kati ya libulu ya moindo makasi
I wanted to tell him in person	Nalingaki koyebisa ye na miso
I shot another into her	Nabɛtaki masasi na kati na ye mosusu
I tap my foot anxiously	Nabɛtaka lokolo na ngai na mitungisi
I got to the bathroom and cursed myself	Nakómaki na salle de bain mpe namilakelaki mabe
I took a deep breath, and he pushed me	Napemaki mozindo, mpe apusaki ngai
I read it three times in a year	Natángaki yango mbala misato na boumeli ya mbula moko
I will not ask you to forgive me	Nakosɛnga yo te ete olimbisa ngai
Something is wrong with the farm	Eloko moko ezali mabe na ferme
I come from humble stock	Nawuti na stock ya komikitisa
This is just too much	Oyo ezali kaka mingi koleka
That happened to me	Yango ekómelaki ngai
This song is incredible	Nzembo oyo eza incroyable
I often talk to people about it	Mbala mingi nasololaka na bato mpo na yango
I heard her tell her best friend the other night	Nayokaki ye ayebisaki moninga na ye ya motema na butu mosusu
I didn’t want to do anything wrong	Nalingaki kosala likambo moko ya mabe te
I had that much faith in him	Nazalaki na kondima mingi wana epai na ye
I wanted to be held hostage, not him	Nalingaki ete bákanga ngai otage, kasi ye te
I think he knew that	Nakanisi ete ayebaki yango
I smile back, trying so hard to be happy	Nazongiselaka kosɛka, nazali kosala makasi mpenza mpo na kozala na esengo
I could see the smile in them	Nazalaki komona mwa kosɛka oyo ezalaki kati na bango
I want to be able to share the experience	Nalingi kozala na makoki ya kokabola likambo oyo esalemaki
I practiced with his songs all the time	Nazalaki kosala ngalasisi na banzembo na ye ntango nyonso
I didn’t ask questions or make demands	Nazalaki kotuna mituna te to kosɛnga makambo te
I want to be inside of her so badly	Nalingi kozala na kati na ye mabe mpenza
I loved kissing her and her touch made me melt	Nazalaki kolinga kopesa ye beze mpe kosimba na ye esalaki ete nanyangwa
Deductible may be available	Deductible ekoki kozala
I wouldn’t dream of opening them if not for you	Nalingaki ko lota te kofungola bango soki yo te
I was no longer thinking of myself	Nazalaki lisusu na makanisi ya ngai moko te
I pour the tea down	Nasopaka tii na nse
I would talk to my wife now	Nalingaki kosolola na mwasi na ngai sikoyo
I watched his own face slowly rise above the camera	Natalaki elongi na ye moko komata mokemoke likolo ya kamera
I hope that is only temporary	Nazali na elikya ete yango ezali kaka mpo na mwa ntango
I really miss my boyfriend	Nazangi mpenza moninga na ngai ya mobali
I am afraid that they may work to silence me	Nazali kobanga ete bakoki kosala mpo na kokanga ngai monɔkɔ
I was surprised when you didn’t jump at the chance	Nakamwaki ntango opumbwaki te na libaku yango
A couple of other familiar faces but no names	Un couple d'autres visages connus mais ba kombo te
I followed my nature, my impulses	Nalandaki nature na ngai, ba impulsions na ngai
I was late going for him	Nazalaki na retard ya kokende mpo na ye
I was a complete stranger to the industry	Nazalaki mpenza mopaya na mosala yango
I was so not going to fall into this trap	Nazalaki bongo te kokende kokwea na motambo oyo
However, I know the pencil well	Kasi, nayebi crayon yango malamu
I didn’t ask him, I wasn’t curious	Natunaki ye te, nazalaki na mposa ya koyeba te
I want us to end this war	Nalingi tosukisa etumba oyo
I have heard some from three blocks down the road	Nayoki mwa ndambo uta na ba blocs misato na nse ya nzela
I turned onto my side and looked up at him	Nabalukaki na mopanzi na ngai mpe natombolaki miso epai na ye
I can’t wait to be home	Nakoki kozela te mpo nazala na ndako
I could feel his thoughts pushing us both	Nakokaki koyoka makanisi na ye kopusaka biso mibale
I had to respect his intelligence	Nasengelaki komemya mayele na ye
I thought we were more than lying to each other	Nakanisaki ete tolekaki kokosana moko na mosusu
I am happy at work	Nazali na esengo na mosala
I had control over his very strong body	Nazalaki na bokonzi likoló ya nzoto na ye ya makasi mpenza
I do have some good news though	Nazali mpenza na mwa nsango malamu atako bongo
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te mpo na likambo yango
I would be honored to take on that responsibility	Nakozala na lokumu ya kozwa mokumba yango
I speak to him as if he were a man	Nazali koloba na ye lokola nde azali moto
I wrapped my arms around her	Nazingaki ye na mabɔkɔ
A long way from safety	Mosika molai na libateli
I told him to be patient	Nayebisaki ye azala na motema molai
I felt suddenly nervous	Nayokaki kobanga na mbalakaka
I adjusted it slightly to resemble a smile	Nabongisaki yango mwa moke mpo ekokana na mwa kosɛka
I worry too much about caring about anyone	Natungisamaka mingi mpo na komibanzabanza mpo na moto moko boye
I feel so insignificant now	Nazali koyoka ete nazali mpenza ya ntina mingi te sikawa
I watch as he holds her hand	Nazali kotala ndenge azali kosimba lobɔkɔ na ye
I think its just there in school	Nabanzi ya ngo kaka wana na école
I had to stop crying	Nasengelaki kotika kolela
The episode was shot over nearly two weeks	Episode yango ezwamaki na boumeli ya pene na pɔsɔ mibale
A crowned figure rose	Elilingi moko oyo batye motole etombolaki
I started really young	Nabandaki mpenza elenge
I walked around the building trying not to be seen	Nazalaki kotambola na ndako yango mpo na koluka ete bato bámona ngai te
Most people just sit in the yard	Bato mingi bafandi kaka na lopango
This scene shows that love is short and superficial	Esika oyo emonisi ete bolingo ezali mokuse mpe ezali likolólikoló
I couldn’t even blame him	Nakokaki ata kopesa ye foti te
I lost count on the bacon	Nabungisaki compte na lard
I think he’s walking away, leading us	Nakanisi azali kotambola mosika, kokamba biso
I hope your day was better than today	Nazali na elikya ete mokolo na bino ezalaki malamu koleka lelo
I stumbled out of bed	Nabɛtaki libaku na mbeto
I was the only one with a college degree	Nazalaki kaka ngai moko oyo azalaki na diplome ya iniversite
I wouldn’t open it	Nalingaki kofungola yango te
I have never done that before	Nasalaki likambo yango naino te
I'm done with the pages	Nasili na nkasa
I want more than that	Nalingi mingi koleka yango
I really loved that theater	Nazalaki mpenza kolinga théâtre wana
I would like to see him	Nakolinga komona ye
I will not get help from anyone	Nakozwa lisalisi epai ya moto moko te
I didn’t think he got any news from me	Nakanisaki te ete azwaki ata nsango moko te na ngai
I just need to figure out how to do things	Nasengeli kaka koluka koyeba ndenge ya kosala makambo
I know you really care about him	Nayebi ete ozali mpenza komibanzabanza mpo na ye
I knew you wanted to meet him	Nayebaki ete olingaki kokutana na ye
I didn’t notice it at first	Namonaki yango te na ebandeli
I have a family that depends on me	Nazali na libota oyo etalelaka ngai
I had no idea of ​​that	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo yango
Sweet, simple flat terrain	Terrain ya plat ya sukali, ya pete
The overall damage from depression was minimal	Bebisi mobimba oyo eutaki na kotungisama na makanisi ezalaki moke mpenza
I asked him again but more firmly	Natunaki ye lisusu kasi na makasi koleka
I first had to remove the content	Nasengelaki liboso kolongola makambo oyo ezalaki na kati
I shook my head at him in despair	Naningisi motó epai na ye mpo na kozanga elikya
I went into the bathroom and cried	Nakɔtaki na salle de bain mpe nalelaki
I could have asked him so many questions	Nakokaki kotuna ye makambo mingi mpenza
I stepped back a little startled and his face fell	Nazongaki nsima mwa kobanga mpe elongi na ye ekweaki
I think he just wants to finish the road now	Nakanisi alingi kaka kosilisa nzela sikoyo
A stone wall confronted them	Efelo moko ya mabanga ekutanaki na bango
I saw what happened up on the side of the mountain	Namonaki likambo oyo esalemaki na likoló pembeni ya ngomba
I go away around the mountain	Nakei mosika zingazinga ya ngomba
I miss you like crazy	Nazangi yo lokola ba fou
I could find a connection	Nakokaki kozwa boyokani
I won’t lose any sleep over that	Nakobungisa mpɔngi moko te mpo na likambo yango
I knew he still loved me	Nayebaki ete azalaki kaka kolinga ngai
I knew that without a doubt	Nayebaki yango kozanga ntembe
I am all exhausted	Nazali kolɛmba nyonso
I have trouble falling asleep because of uncertainty	Nazali na mokakatano ya kolala mpo na kozanga koyeba makambo
I make art jewelry and teach jewelry making	Nasalaka bijoux ya art mpe nateyaka bato kosala bijoux
No project lasted long	Mosala moko te eumelaki ntango molai
I can’t just buy someone	Nakoki kosomba kaka moto te
The glass like rod extended as he pulled	Verre lokola lingenda etandamaki ntango azalaki kobenda
I used gold and copper	Nazalaki kosalela wolo mpe kwivre
I didn’t know that was your first date	Nayebaki te ete yango ezalaki bokutani na yo ya liboso
I looked up and to the right, there he was	Natalaki likolo mpe na loboko ya mobali, kuna azalaki
I didn’t have to trust a wild creature	Nasengelaki te kotyela ekelamu moko ya zamba motema
A smile grew on his face	Kosɛka moko ekolaki na elongi na ye
I looked under the seats of my car	Natalaki na nse ya bakiti ya motuka na ngai
I felt like I was throwing up all over the elevator	Nayokaki lokola nazalaki kobwaka likoló na ascenseur mobimba
I knew my friends could hear me	Nayebaki ete baninga na ngai bakokaki koyoka ngai
I want to be like that	Nalingi nazala ndenge wana
I had to go after him	Nasengelaki kokende nsima na ye
I gathered my things and walked over to him	Nasangisi biloko na ngai mpe natambolaki epai na ye
I could see that he really meant them	Nakokaki komona ete alingaki mpenza koloba bango
Give me until the end of the week	Pesa ngai tii na suka ya poso
I'm curious what they post about it	Naza curieux ba poster nini na yango
A tall man and three women entered	Mobali moko molai mpe basi misato bakɔtaki
I fed, but the hunger will return	Naleisaki, kasi nzala ekozonga
I can hear the band start	Nakoki koyoka bande ebandi
I apologize for making things weird	Nasengi bolimbisi pona kosala makambo bizarre
I glance towards the hallway then back to her	Nabwaki miso epai ya nzela ya koleka nsima nazongi epai na ye
I can’t be who you want me to be	Nakoki kozala te oyo olingi nazala
I had to gather my wits	Nasengelaki kosangisa mayele na ngai
I don’t particularly like white chocolate	Nalingaka mingimingi chocolat ya mpɛmbɛ te
I have him under control now	Nazali na ye na nse ya bokonzi sikawa
I can’t remember much about it	Nakoki komikundola mingi te na ntina na yango
I won’t hear it	Nakoyoka yango te
I always tried to do it for them	Nazalaki ntango nyonso komeka kosala yango mpo na bango
I touched my ear, then hesitated	Nasimbaki litoi na ngai, na nsima nakakatanaki
I had something in me that was strong and innocent	Nazalaki na eloko moko kati na ngai oyo ezalaki makasi mpe ezalaki na ngambo te
He was for itself an afternoon touched by inspiration	Azalaki mpo na yango moko nsima ya nzanga esimbamaki na bofuli
Then I suggested this to him	Na nsima napesaki ye likanisi ya likambo oyo
Everyone is still at the top of their game	Bato nyonso bazali kaka na likoló ya lisano na bango
I couldn’t see any release mechanism	Nakokaki komona ata mécanisme moko te ya kobimisa
I tried for casual, I ran a hand through my hair	Namekaki mpo na casual, nakimaki loboko na nsuki na ngai
I don’t grow anything	Nakolaka eloko moko te
I intended to buy all the colors they offer	Nazalaki na mokano ya kosomba balangi nyonso oyo bapesaka
I slept for two hours	Nalalaki ngonga mibale
I just had to get it off my chest	Nasengelaki kaka kolongola yango na ntolo na ngai
I was a thirteen-year-old girl	Nazalaki elenge mwasi ya mbula zomi na misato
I wanted to scream in pain	Nalingaki koganga na mpasi
I caught his eye and gave him a wave	Nakangaki ye liso mpe napesaki ye mbonge
I almost never write about this	Nakomaka presque jamais na oyo
I think more teachers should take a play date	Nakanisi ete balakisi mingi basengeli kozwa mokolo moko ya kosakana
I was fortunate that he wanted to marry me	Nazalaki na libaku malamu ete alingaki kobala ngai
I jumped in to find my own friend	Napumbwaki na kati mpo na koluka moninga na ngai moko
They would find the motive	Balingaki koluka ntina oyo ezali kotinda bango básala bongo
I figured out what to do next	Nakanisaki likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I caught it in the air	Nakangaki yango na mopepe
I think you’ll find me a little different	Nakanisi okokuta ngai mwa moke ndenge mosusu
I could not commit myself to say any more	Nakokaki te komipesa mpo na koloba lisusu
I need to ask their parents sometime and find out	Nasengeli kotuna baboti na bango ntango mosusu mpe koyeba yango
I just hid out in your room all the time	Nazalaki kaka kobombana libanda na shambre na yo ntango nyonso
I tried a third and a fourth time	Namekaki mbala ya misato mpe mbala ya minei
I always wanted to smell	Nalingaki ntango nyonso kozala na nsolo
I no longer felt pain	Nazalaki lisusu koyoka mpasi te
I had my eye for the obvious	Nazalaki na liso na ngai mpo na makambo oyo ezali polele
I hope they are right	Nazali na elikya ete bazali na ntina
I closed my eyes and followed him inside	Nakangaki miso mpe nalandaki ye mpo na kokɔta
I know what your neighbor across the sea is doing	Nayebi oyo mozalani na yo na ngambo mosusu ya mbu azali kosala
I have to go soon	Nasengeli kokende nokinoki
I leaned into it and the boat started moving	Namikitisaki na kati na yango mpe masuwa ebandaki kotambola
I can see myself outside	Nakoki komimona libanda
He won a majority in the third round of the election	Azwaki majorité na tour ya misato ya maponami
I am my own master	Nazali nkolo na ngai moko
A speed that no ordinary man could achieve	Vitesse oyo moto mpamba moko te akokaki kokokisa
I just haven't found the right one	Nazwi kaka oyo ebongi te
I doubt it will be that long	Nazali na ntembe ete ekozala molai boye
I registered her surprised laugh	Na enregistraki koseka na ye na kokamwa
I was in the pool, whatever that was	Nazalaki na piscine, ata soki yango ezalaki nini
I will go along with whatever they decide	Nakokende elongo na likambo nyonso oyo bakozwa ekateli
I think it says something about our culture	Nakanisi ezali koloba likambo moko na ntina ya mimeseno na biso
I focus on the kids	Nazali kotya likebi epai ya bana mike
I could tell it was love at first sight	Nakokaki koloba ete ezalaki bolingo na mbala ya liboso
I just have to trust you on it	Nasengeli kaka kotyela yo motema likoló na yango
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Nakokaki koyeba te soki alali to akufi
I leaned over his shoulder to get a better view	Namikitisaki na lipeka na ye mpo na komona malamu
I just stared at him as he just stood there	Nazalaki kaka kotala ye ndenge azalaki kaka kotɛlɛma wana
I arrive at the office already exhausted	Nakomi na bureau déjà épuissé
I keep getting dirty looks from everyone around me	Nazali kokoba kozwa kotala ya bosoto epai ya bato nyonso oyo bazali zingazinga na ngai
I didn’t see her, but her sister	Namonaki ye te, kasi ndeko na ye ya mwasi
I will have the proper protection in place tonight	Nakozala na libateli oyo ebongi na esika na yango na mpokwa ya lelo
I didn’t hold it against him	Nasimbaki yango te mpo na kobundisa ye
I wouldn’t give it back	Nalingaki kozongisa yango te
I remember it being a difficult time though	Nazali komikundola ete ezalaki ntango moko ya mpasi atako bongo
These people received such help	Bato yango bazwaki lisalisi ya ndenge wana
I have to get into work today	Nasengeli kokɔta na mosala lelo
I'm keeping you around for that	Nazali kobatela yo nzinganzinga mpo na yango
I was so scared I couldn’t do anything else	Nazalaki kobanga mingi mpe nakokaki kosala eloko mosusu te
A country full of happy smiles	Mboka oyo etondi na maseki ya esengo
I just came to meet you	Nayaki kaka kokutana na yo
I can only repeat common sense	Nakoki kaka kozongela makanisi oyo bato mingi bandimaka
The new initiative looks to go local for a fix	Initiative ya sika ezo tala kokende local pona fixation
I looked around, trying to understand what was going on	Natalaki zingazinga, kolukaka kososola nini ezalaki koleka
I was just surprised that he understood	Nakamwaki kaka ete asosolaki yango
I didn't mind having a drink or two	Nazalaki na likambo te ya komɛla masanga moko to mibale
I want to be honest	Nalingi kozala sembo
Large mustache brush	Brosse ya monene ya moustache
I had to swim to him	Nasengelaki kobɛta mai epai na ye
Nothing is beneath me if it pays well	Eloko moko te ezali na nse na ngai soki efutaka malamu
I see no sign of them or the van	Namoni elembo moko te ya bango to ya camionnette
I spent a lot of time sleeping	Nazalaki kolekisa ntango mingi na kolala
I was happy, and he wasn’t	Nazalaki na esengo, mpe ye azalaki bongo te
I had to get him under the covers	Nasengelaki kokɔtisa ye na nse ya bazipi
I saw every sign in every wooden fort that had ever been built	Namonaki elembo nyonso na fort nyonso ya nzete oyo etongamaki naino te
I didn't use it and someone won the responsibility	Nasalelaki yango te mpe moto moko alongaki mokumba
I thought it was stupid	Nakanisaki ete ezalaki bozoba
I tried to imitate it	Namekaki komekola yango
I love seeing the reports	Nalingaka mingi komona balapolo yango
I really adored him	Nazalaki mpenza kosambela ye
I have those memories	Nazali na basuvenire wana
This means the world to me	Oyo elakisi mokili mpo na ngai
I want this to last forever, but it doesn't	Nalingi ete likambo oyo eumela libela na libela, kasi eumelaka te
I prevailed upon him not to go	Nalongaki ye ete akende te
I could see the good of his logic	Nakokaki komona malamu ya logique na ye
I’m going to live with this every day	Nako vivre na oyo mikolo nionso
I couldn’t do anything to him	Nakokaki kosala ye eloko moko te
I thought you two were still	Nakanisaki ete bino mibale bozalaki kaka
I need help to say enough is enough	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na koloba ekoki ekoki
I had absolutely no experience with that	Nazalaki na eksperiansi ata moke te na likambo yango
I am on my way to tell him	Nazali na nzela mpo na koyebisa ye
I was being positive	Nazalaki kozala na makanisi malamu
I think that was about something else	Nakanisi ete yango ezalaki kolobela likambo mosusu
I was rich, more than he could have imagined	Nazalaki na bozwi, mingi koleka oyo akokaki kokanisa
It was the last time they met	Ezalaki mbala ya nsuka oyo bakutanaki
The weekend is a great time to work off the radar	Wikende ezali ntango malamu mpo na kosala mosala oyo ezali na radar te
I couldn’t do it in the bank, as people also advised me	Nakokaki te kosala yango na banque, ndenge bato bapesaki ngai mpe toli
They all come from my heart	Bango nyonso euti na motema na ngai
I think you'll manage him just fine	Nabanzi oko gérer ye kaka bien
I think we did that part well	Nakanisi ete tosalaki eteni wana malamu
I can absorb magic and read minds	Nakoki kozwa maji mpe kotánga makanisi
I wondered where the pain was	Nazalaki komituna soki mpasi yango ezalaki wapi
I felt a touch on my shoulder	Nayokaki kosimba na lipeka na ngai
I kissed her forehead, letting the tears fall down her face	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi, natikaki mpisoli ekwea na elongi na ye
I wouldn’t have dared to do it if he had the knowledge	Nalingaki kozala na mpiko te ya kosala yango soki azalaki na boyebi
His eyes are getting bigger every time	Miso na ye ezali kokóma monene mbala nyonso
I accepted it and ate	Nandimaki yango mpe nalyaki
A brief overview of his basic work is provided	Botali moke ya misala na ye ya moboko epesami
I looked at some balls	Natalaki mwa bale
I like the offer and all, but that's okay	Nasepeli na offrande mpe nyonso, kasi yango ezali mabe te
I just stared at him	Natalaki ye kaka na miso
Locals were allowed into the market	Bato ya mboka yango bapesamaki nzela ya kokɔta na esika oyo bazalaki kotɛka yango
He thinks he is really smart	Akanisaka ete azali mpenza na mayele
A kind of dark, evil and deathly church	Lolenge moko ya ndakonzambe ya molili, ya mabe mpe ya liwa
A carriage of the third class, it is basic in the extreme	Chariot ya classe ya misato, ezali ya base na extrême
I won’t be going to parties this year	Nakozala kokende na ba fêtes te mbula oyo
I stepped back a second time	Nazongaki nsima mpo na mbala ya mibale
I decided to try the end	Nazwaki ekateli ya komeka nsuka
I wanted to do more than just exercise	Nalingaki kosala makambo mingi koleka kaka kosala ngalasisi te
A minute is still a minute, an hour and an hour	Miniti moko ezali naino miniti moko, ngonga moko na ngonga moko
It became a significant and financial success	Ekómaki elonga ya ntina mingi mpe ya mbongo
I sank into a chair in the corner	Nazindaki na kiti moko oyo ezalaki na coin
I am unable to find anything through that address	Nazali na makoki te ya kozwa eloko moko na nzela ya adresse wana
I have also become lazy	Nakómi mpe na gɔigɔi
I arch my back again to show him	Na arc lisusu mokɔngɔ na ngai mpo na kolakisa ye
A particularly creative artist	Artiste moko particulièrement créatif
I couldn’t talk to him	Nakokaki kosolola na ye te
I don’t have time for this	Nazali na ntango te mpo na likambo oyo
I want to make sure he’s okay	Nalingi kosala ete azala malamu
I walked over to the mirror and looked up at myself	Natambolaki epai ya talatala mpe namitalaki likoló
I am here trying to make a statement	Nazali awa koluka kosala déclaration
I wanted to be alone, completely alone	Nalingaki kozala ngai moko, mpenza ngai moko
I could think of nothing else to do	Nakokaki kokanisa eloko mosusu ya kosala te
I think he wanted me to fall	Nakanisi ete alingaki ete nakwea
I arrested him shortly before he was killed	Nakangaki ye mwa moke liboso báboma ye
I can be anything you want me to be	Nakoki kozala eloko nyonso oyo olingi nazala
I didn’t have an answer	Nazalaki na eyano te
I thought of laughing	Nakanisaki kosɛka
I am proud to be my father’s son	Nazali na lolendo ya kozala mwana ya tata na ngai
I never denied him anything	Nawanganaki ye ata mokolo moko te eloko moko
I love serving as your minister	Nalingaka mingi kosala lokola ministre na bino
A low whistle escaped her lips	Sifflet moko ya nse ekimaki na mbɛbu na ye
I am going to pick a fight	Nazali kokende kopona etumba
I could pay you in full for it	Nakokaki kofuta yo mobimba mpo na yango
I replied that it was a beautiful country	Nayanolaki ete ezalaki mboka moko kitoko
I said make the branches stop moving	Nalobaki sala ete bitape etika kotambola
I just need your help	Nazali kaka na mposa ya lisalisi na bino
I would do this for you	Nalingaki kosala boye mpo na bino
A second experiment supports this interpretation	Expérience ya mibale esungaki interprétation oyo
I can’t protect myself	Nakoki komibatela te
I am always on training until your program	Nazalaka toujours sur formation tii na programme na bino
I will bring this awesome baby back	Nako zongisa bébé oyo ya somo
The two later moved into an apartment together	Na nsima, bango mibale bakendaki kofanda na ndako moko elongo
I felt so safe in his arms	Namiyokaki mpenza na libateli na mabɔkɔ na ye
I just wish there was less need	Nalingaki kaka ete mposa ezala mingi te
I can clean the house	Nakoki kosukola ndako yango
A few times a year they come to see me	Mwa mbala na mbula bayaka komona ngai
I need to have some space	Nasengeli kozala na mwa esika
I smiled at him and got into his thoughts	Nasɛkaki ye mpe nakɔtaki na makanisi na ye
I had to get some stuff off my chest	Nasengelaki kolongola mwa biloko na ntolo na ngai
I felt comfortable around them	Nayokaki malamu kozala zingazinga na bango
I am looking forward to talking to you	Nazali na mposa ya kosolola na bino
I let the rocks tell me what to do	Natikaki mabanga yango eyebisa ngai nini nasengeli kosala
I have my reasons for not wanting to continue	Nazali na bantina na ngai ya kolinga te kokoba
I enjoyed my day on the farm	Nasepelaki mingi na mokolo oyo nazalaki kosala na ferme
I need the gun back tonight	Nazali na mposa ya mondoki yango ezonga na mpokwa ya lelo
This behavior is also present in birds	Ezaleli yango ezalaka mpe na bandɛkɛ
I didn’t see him much	Nazalaki komona ye mingi te
Light when they approach	Pole ntango bapusani penepene
A couple of lights were still burning inside	Miinda mibale to mibale ezalaki naino kopela na kati
I was just lucky it wasn't in use this weekend	Nazalaki kaka na chance ezalaki te na usage na wikende oyo
I thought he would see it that way	Nakanisaki ete akomona yango bongo
Sons often require more money from parents	Mbala mingi, bana ya mibali esɛngaka mbongo mingi ya baboti
I could see that there were no lights on	Nazalaki komona ete ezalaki na miinda moko te oyo ezalaki kopela
I thought bears couldn’t climb trees, he thought to himself	Nakanisaki ete ba ours bakokaki komata banzete te, akanisaki na motema na ye
I will check other reports for that	Nako vérifier ba rapports misusu pona yango
I guess things aren’t really that great between the two of you	Nakanisi makambo ezali mpenza monene boye te kati na bino mibale
I won’t have another one	Nakozala na mosusu te
I could still smell the attraction coming from him	Nazalaki naino koyoka nsolo ya kobendama oyo ezalaki kouta epai na ye
I sighed and opened my mouth	Napemamaki mpe nafungolaki monɔkɔ
I wouldn’t listen to him	Nalingaki koyoka ye te
I packed my important papers, my clothes and my money	Nazalaki kokanga bapapye na ngai ya ntina, bilamba na ngai mpe mbongo na ngai
I felt that he loved me again	Nayokaki ete azongi kolinga ngai
I may never give it up	Mbala mosusu natika yango ata mokolo moko te
I didn’t know and didn’t care what he thought	Nayebaki te mpe nazalaki komibanzabanza te mpo na oyo azalaki kokanisa
He never learned if they did	Ayekolaki ata mokolo moko te soki basalaki yango
I can go to changing places	Nakoki kokende na bisika ya kobongwana
I wouldn’t come here	Nalingaki koya awa te
I didn’t want to make her unhappy	Nalingaki te kosala ete azala na esengo te
I began to feel sorry for coming there	Nabandaki koyoka mawa ndenge nayaki kuna
I originally started this as something else	Nabandaki likambo oyo na ebandeli lokola eloko mosusu
I struggle to lower the initial dose	Nabundaka mpo na kokitisa dose ya liboso
I do believe we can talk about something	Nandimi mpenza ete tokoki kosolola likambo moko
I never had a mother like you	Nazalaka na mama lokola yo ata mokolo moko te
I want to help you, not ruin your life	Nalingi kosalisa yo, kobebisa bomoi na yo te
I doubt she needs much help	Nazali na ntembe ete azali na mposa ya lisalisi mingi
I was a stupid bridge operator and a bad father	Nazalaki opérateur ya pont ya zoba mpe tata mabe
I didn’t want to wake up and live another day	Nalingaki te kolamuka mpe kozala na bomoi mokolo mosusu
Neither of these claims is supported by the evidence	Moko te kati na makambo yango endimami na bilembeteli
I am curious to know	Nazali na mposa ya koyeba
I come for you, young man	Nayei mpo na yo, elenge
They are just going to dig a hole	Bazali kokende kaka kotimola libulu
I didn’t know why he wanted to see it	Nayebaki te mpo na nini alingaki komona yango
I knew the food would be better here	Nayebaki ete bilei ekozala malamu koleka awa
A new woman among them	Mwasi ya sika na kati na bango
I wanted to walk with my friends	Nazalaki na mposa ya kotambola elongo na baninga na ngai
I avoid things that make me afraid	Nakimaka makambo oyo esalaka ete nabanga
I called to you and you heard me	Nabeleli yo mpe oyoki ngai
I glanced at him and a smile touched his lips	Nabwakaki ye miso mpe mwa kosɛka esimbaki mbɛbu na ye
I forget most of them the next morning	Nabosanaka mingi na bango na ntɔngɔ oyo elandi
I thought the same thing a while back	Nakanisaki mpe bongo mwa ntango eleki
I go inside the store	Nakɔti na kati ya magazini yango
I just want to give you a choice	Nalingi kaka kopesa bino choix
I never associated him with any conventional romantic feeling	Nasangisaki ye ata mokolo moko te na liyoki moko ya bolingo ya momeseno
I bent my knee and lifted it	Nagumbamaki na libɔlɔngɔ mpe natombolaki yango
Someone wanted to pierce his flesh inside	Moto alingaki kotɔbɔla mosuni na ye na kati
I wanted sweet and romantic	Nalingaki elengi mpe ya bolingo
I never felt more stupid	Namiyokaki ata mokolo moko te lokola zoba mingi koleka
I knew he would catch it	Nayebaki ete akokanga yango
I saw it mostly side on	Namonaki yango mingimingi côté na
By far our most interesting	Na mosika na biso oyo eleki kosepelisa
I saw them when they were taken	Namonaki bango ntango bamemaki bango
I just waited until he finished his statement	Nazelaki kaka tii ntango akosilisa koloba likambo na ye
I rubbed my eyes and looked again	Napakolaki miso mpe natalaki lisusu
I hated you at first	Nazalaki koyina yo na ebandeli
I got the feeling that he liked me too	Nazwaki liyoki ete ye mpe asepelaki na ngai
I think you have embarrassed me enough now	Nakanisi ete oyokisi ngai nsɔni ekoki sikoyo
I hunt animals to feed my people	Nalukaka banyama mpo na kopesa bato na ngai bilei
I think he went rogue	Nabanzi que akendeki rogue
I cannot answer your questions	Nakoki koyanola na mituna na bino te
I won’t talk about such a company or polite	Nako lobela te compagnie ya boye to poli
I can definitely get some more	Nakoki mpenza kozwa mwa ndambo mosusu
I had to learn like a kid	Nasengelaki koyekola lokola mwana moke
The idea was first conceived at a seminar	Likanisi yango ekanisamaki mpo na mbala ya liboso na liyangani moko ya masolo
As a senior he played on the offensive line	En tant que senior azalaki ko jouer na ligne offensive
I will arrive at your request in two days	Nakokóma na esika oyo osɛngi nsima ya mikolo mibale
I have to give it to him	Nasengeli kopesa ye yango
I had to stay on top of it	Nasengelaki kotikala likoló na yango
Everyone behind us was going to the pits	Bato nyonso oyo bazalaki nsima na biso bazalaki kokende na mabulu
I cannot recommend it enough	Nakoki te kolendisa yango ekoki
I listened for steps	Nazalaki koyoka mpo na koyeba matambe
I had never really heard of anything like that before	Nayokaki mpenza likambo ya ndenge wana liboso te
There was really nothing they could do for him	Ezalaki mpenza na eloko moko te oyo bakokaki kosala mpo na ye
I need to look into something	Nasengeli kotala likambo moko
I glanced to take in the vast forest	Nabwakaki miso mpo na kozwa zamba monene
I like the way your skin feels against mine	Nasepelaka na ndenge loposo na yo eyokaka na oyo ya ngai
I mean it this time more than ever	Nalingi koloba yango mbala oyo koleka liboso
I breathed through my mouth	Napemaki na monɔkɔ na ngai
I see how he looks at you	Namoni ndenge azali kotala yo
I was worried something would happen to the baby	Nazalaki komitungisa ete likambo moko ekokómela mwana yango
I can see his thoughts	Nazali komona makanisi na ye
I was never near that pub	Nazalaki ata moke te pene na pub wana
I especially liked his	Nazalaki mingimingi kolinga oyo ya ye
I approached slowly and carefully, maintaining a safe distance	Napusanaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na likebi mpenza, nazali kobatela ntaka oyo ezali na likama te
I dried this with a heat gun	Nakaukisaki oyo na mondoki ya molunge
I thought we were also good with each other	Nakanisaki ete tozalaki mpe malamu moko na mosusu
I pushed the other end to the next whole	Napusaki nsuka mosusu na mobimba oyo elandaki
I never paid much attention	Natyaki likebi mingi ata mokolo moko te
I don’t feel sorry for them, I live with him	Nazali na mawa te mpo na bango, nazali kofanda elongo na ye
I finish the dream quickly	Nasilisaka ndɔtɔ yango nokinoki
I thought he had gone long ago	Nakanisaki ete akendaki kala mingi te
I need a young, breeding queen	Nazali na mposa ya mokonzi-mwasi oyo azali elenge, oyo azali kobota
I was all the same grateful	Nazalaki na botondi nyonso ndenge moko
I still can’t believe he joined all of you willingly	Nazali naino kondima te ete asangani na bino banso na bolingi
I had a few with pictures of wolves, which seemed appropriate	Nazalaki na mwa ndambo oyo ezalaki na bililingi ya bambwa ya zamba, oyo emonanaki ete ebongi
A very light rain lingered just over the grass	Mbula moko ya pɛpɛlɛ mpenza eumelaki kaka likoló ya matiti
I ran down the hall before the door opened	Nakitaki mbangu na ndako yango liboso ete ekuke efungwama
I think his whole personality will change	Nakanisi ete bomoto na ye mobimba ekobongwana
I needed a real thief	Nazalaki na mposa ya moyibi ya solosolo
I won’t get a murder suspect	Nakozua te suspect ya koboma
I can see it in him too	Nakoki mpe komona yango epai na ye
I hope dinner is soon	Nazali na elikya ete bilei ya mpokwa ekozala kala mingi te
I shook my head and looked down at my clothes	Naningisi motó mpe natalaki na nse na bilamba na ngai
I was so proud to have him as my father	Nazalaki na lolendo mingi ya kozala na ye lokola tata na ngai
I certainly can’t sit around in wetsuits all day	Na ntembe te nakoki te kofanda zingazinga na bilamba ya mai mokolo mobimba
I think a few more years	Nakanisi ete mwa bambula mosusu
I read about guys like him	Nazalaki kotánga makambo ya mibali lokola ye
I was high and completely at peace within myself	Nazalaki likolo mpe na kimia mobimba na kati ya ngai moko
I do not question your sincerity	Nazali kotya ntembe te na bosembo na bino
I leaned back in my seat	Nazongaki nsima na kiti na ngai
Please break my finger	Svp bobuka mosapi na ngai
I watched in amazement	Nazalaki kotala na kokamwa
I nodded and let him lead me away	Naningisi motó mpe natikaki ye akamba ngai mosika
I was glad to see him	Nasepelaki komona ye
Launch party kind of thing	Fête ya lancement genre ya eloko
I couldn’t get any answers	Nakokaki kozwa biyano moko te
The third ain't going to get you breakfast	Ya misato ain't kokende kozwa yo déjeuner
I also tutor in counseling at university!	Nazali mpe tutor na conseil na université!
I lost control and crashed into a lamp post	Nabungisaki bokonzi mpe nabɛtaki na likonzí ya mwinda
A million invisible bells rang in his ears	Bangonga milió moko oyo ezalaki komonana te ezalaki kobɛta na matoi na ye
I am well aware of how important artists are	Nayebi malamu ndenge oyo ba artistes bazali na ntina mingi
I ran to a phone and called home	Nakendeki mbangu na telefone moko mpe nabengaki ndako
I forgot you were riding today	Nabosani ete ozalaki komata lelo
I have plenty of time to help you	Nazali na ntango mingi ya kosalisa yo
I like the strong silent type	Nalingaka type ya makasi silencieux
I have never seen anything like it	Namoná naino te likambo ya ndenge wana te
I enjoyed every second of it	Nazalaki kosepela na segɔnde nyonso ya likambo yango
A chair appears under the dining table	Kiti moko ebimi na nse ya mesa ya kolya
I wanted to see it up close and touch it	Nalingaki komona yango penepene mpe kosimba yango
I love you with my actions, not just my words	Nalingaka yo na misala na ngai, kaka na maloba na ngai te
I lost by a couple hundred votes	Na perdaki na deux-trois centaines ya ba votes
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I struggled to pull myself out of my deep sleep	Nazalaki kobunda mpo na komibenda na mpɔngi makasi oyo nazalaki kolala
This family would never leave	Libota oyo elingaki kolongwa ata mokolo moko te
I think they probably got left behind	Nakanisi ete mbala mosusu batikalaki nsima
I had to give it to him	Nasengelaki kopesa ye
I didn’t want to give him the wrong impression	Nalingaki te kopesa ye likanisi ya mabe
I feel like we are back in high school	Nayokaka lokola tozongi na eteyelo ya ntei
I could still try him	Nakokaki naino komeka ye
I have no reason to help him	Nazali na ntina moko te ya kosalisa ye
I decided to do it about a month ago	Nazwaki ekateli ya kosala yango eleki soki sanza moko
I really did like that guy	Nasalaki vraiment lokola mobali wana
I didn’t have to leave the room	Nasengelaki te kobima na shambre yango
I didn’t get to him, but someone else did	Nakómaki epai na ye te, kasi moto mosusu akómaki epai na ye
I was busy taking it all in	Nazalaki na mosala mingi ya kozwa yango nyonso na kati
I go, they ask me to come in	Nakei, batunaka ngai na kota
A few minutes later the drink order is served	Mwa miniti na nsima komande ya masanga epesameli
I have a feeling we will soon find out	Nazali na liyoki moko tokoyeba yango kala mingi te
I walk him backwards to the mansion	Natambolaka na ye na nsima tii na ndako monene
I expected him to then say no and run away	Nazalaki kozela ete na ntango wana aloba te mpe akima
I want you to give me everything you’ve got	Nalingi opesa ngai nionso oyo ozali na yango
I was very uncomfortable sitting in front of him	Nazalaki mpenza malamu te kofanda liboso na ye
Because here the situation is serious	Po awa situation eza grave
I went to the bathroom by myself	Nakendeki ngai moko na salle de bain
I didn’t want her story to end	Nalingaki te ete lisolo na ye esila
I remember exactly what it felt like	Namikundoli mpenza ndenge oyo ezalaki koyoka
I needed some fresh air and didn’t feel like changing	Nazalaki na mposa ya mwa mopɛpɛ ya malamu mpe nazalaki koyoka mposa ya kobongwana te
I know they were killed	Nayebi ete babomaki bango
I have been here and seen it all	Nazalaki awa mpe namonaki yango nyonso
I believe the opportunity still exists	Nandimi ete libaku ezali naino
I didn’t even ask you to turn around	Nasɛngaki kutu yo te ete obaluka
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Nakangaki miso na ngai kolukaka kotindika makanisi mosika
I think the cream is a vegetable	Nakanisi ete krɛmɛ yango ezali ndunda
I, of course, followed	Ngai, ya solo, nalandaki
I hold a handful of quarters	Nasimbaka mwa ndambo ya ba quarts
I would have liked it too	Nalingaki mpe kosepela na yango
I think we are left with the freedom to choose	Nakanisi ete totikali na bonsomi ya kopona
I'm not alone in this corner, you know	Nazali ngai moko te na coin oyo, boyebi
I just rebel against that	Natomboka kaka na likambo yango
I just couldn’t sleep	Nakokaki kaka kolala te
I threw on my shirt, then	Nabwakaki na chemise na ngai, bongo
I look behind me to see if he is following me	Natalaka nsima na ngai mpo na koyeba soki azali kolanda ngai
I know, why you’re talking	Nayebi, mpo na nini ozali koloba
I am in the business of moving	Nazali na mombongo ya kokende esika mosusu
I put my hands on my chest	Natyaki mabɔkɔ na ngai na ntolo
I will give them some time	Nakopesa bango mwa ntango
I couldn’t shake the feeling that something was behind me	Nakokaki te koningisa liyoki oyo eloko moko ezalaki nsima na ngai
Another borrowing trend followed	Momeseno mosusu ya kodefa elandaki
I needed something to believe in	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo nakoki kondima
I had been away from that place for so long	Nazalaki mosika na esika wana banda kala mingi
I had everything else	Nazalaki na makambo mosusu nyonso
I wonder if he is a wolf too	Nazali komituna soki ye mpe azali mbwa ya zamba
I just lay there and stared at the ceiling	Nazalaki kaka kolala mpe kotalatala plafɔ
I thought that made me a prey	Nakanisaki ete yango esalaki ete nazala nyama ya kolya
I showed it to him	Nalakisi ye yango
I still had to make my way to my hotel	Nasengelaki naino kosala nzela ya kokende na otɛlɛ na ngai
I mean, really, he should just move on already	Nalingi koloba, solo, asengeli kaka kokende liboso déjà
I will always be yours	Nakozala ntango nyonso ya yo
I could clearly see the fault line	Nakokaki komona malamu ligne ya faute
I still have your contact information	Nazali naino na ba informations na yo ya contact
I have to look calm	Nasengeli komonana kimya
I thought that’s probably what his personality was like	Nakanisaki ete ezali mbala mosusu ndenge bomoto na ye ezalaki
I can’t stand the silence	Nakoki kokanga motema te na silence
I walk down the street and think, and think some more	Natambolaka na balabala mpe nakanisaka, mpe nakanisaka mwa moke lisusu
I checked the tax records	Nazalaki kotala mikanda ya mpako
Banana split is in front of me	Banana split ezali liboso na ngai
I can’t see it anymore	Nakoki komona yango lisusu te
I really love meeting all different people	Nalingaka mpenza kokutana na bato nyonso ya ndenge na ndenge
I just wanted to kill him slowly	Nalingaki kaka koboma ye malɛmbɛmalɛmbɛ
I certainly didn’t bother looking in the mirror	Na ntembe te, nazalaki komitungisa te mpo na kotala na talatala
I take a deep breath	Napemaka mwa moke
The committee issued a legal recommendation the following year	Komite yango epesaki toli moko ya mibeko na mbula oyo elandaki
I love the planning stage when everything seems possible	Nalingaka eteni ya mwango ntango makambo nyonso emonani ete ekoki kosalema
I threw it away after dinner	Nabwakaki yango nsima ya kolya
I followed him to the door	Nalandaki ye tii na porte
I dare not go near it	Nazali na mpiko te ya kopusana penepene na yango
A feeling mixed with pity and disgust	Liyoki oyo esangani na ngolu mpe na nsɔni
I haven’t told you anything and you don’t ask anything	Nayebisi bino eloko te pe botunaka eloko te
I add it to many things	Nabakisaka yango na biloko mingi
I am now happy to have him here	Nazali sikawa na esengo ya kozala na ye awa
I relaxed and put on shorts and a top	Napemaki mpe nalataki bilamba ya mokuse mpe na likoló ya bilamba
I enjoyed getting some air	Nasepelaki mingi kozwa mopɛpɛ
I recognize his voice immediately	Nayebi mongongo na ye mbala moko
A young man was found murdered in his office	Elenge mobali moko bakutaki ye abomami na biro na ye
I want to see people	Nalingi komona bato
I couldn’t bear to see them like that	Nakokaki kokanga motema te komona bango bongo
I let you keep yours	Natiki yo obomba oyo ya yo
I didn’t dare tell them	Nazalaki na mpiko te ya koyebisa bango
I invite you to my home	Nabengisi bino na ndako na ngai
I get the idea, anyway	Nazwaka likanisi yango, ata ndenge nini
I could almost join in their excitement just looking at them	Nakokaki penepene kosangana na esengo na bango kaka kotalaka bango
I thought he was good, you see	Nakanisaki ete azalaki malamu, omoni
I look forward to reading it	Nazali kozela na esengo nyonso kotánga yango
I had to invite him in	Nasengelaki kobengisa ye akɔta
I can’t change my mother	Nakoki kobongola mama na ngai te
I couldn’t keep my eyes focused	Nakokaki te kosala ete miso na ngai ezala na esika moko
I can see my whole street	Nazali komona balabala na ngai mobimba
I like you so much	Nasepelaka na yo mingi
I think he wants you to	Nakanisi ete alingi ete osala bongo
I dreamed about my office	Nazalaki kolɔta makambo ya biro na ngai
I am going to do the same	Nazali kokende kosala mpe bongo
A lot of bad shit has happened	Ba merde ya mabe ebele esalemi
I got dressed and went back to bed	Nalataki mpe nazongaki na mbeto
Had to find a studio	Esengelaki koluka studio moko
A disaster for you will be a disaster for us	Likama mpo na yo ekozala mawa mpo na biso
I have nothing but the best in my army	Nazali na eloko mosusu te kaka oyo eleki malamu na kati ya limpinga na ngai
I never stay here more than ten minutes	Nafandaka awa ata mokolo moko te koleka miniti zomi
I recognized his handwriting	Nayebaki makomi na ye ya mabɔkɔ
I can have someone give you a talk	Nakoki kosala ete moto moko apesa yo lisolo
I was instantly filled with fear	Nakómaki kotonda na bobangi na mbala moko
I do some consulting for them	Nasalaka mua consultation pona bango
I had to get that out of the way	Nasengelaki kolongola likambo yango na nzela
I told him we were just going out	Nayebisaki ye ete tozalaki kaka kokende kobima
I could stay here all day	Nakokaki kofanda awa mokolo mobimba
I was trying to help	Nazalaki koluka kosalisa
I give it twelve hours, tops	Napesi yango ngonga zomi na mibale, ba tops
I always wanted someone to love me more	Nazalaki ntango nyonso na mposa ete moto moko alinga ngai mingi
I couldn’t bear to be alone	Nakokaki kokanga motema te kozala ngai moko
I smiled at him, allowing him to fight him	Nasɛkaki ye, nandimaki ye abundisa ye
I didn’t come with anything	Nayaki na eloko moko te
I think you could sell it	Nakanisi ete okokaki kotɛka yango
I turned to see my friends looking at me	Nabalukaki mpo na komona baninga na ngai bazali kotala ngai
I am not interested in that	Nazali kosepela na likambo yango te
The pair soon became close	Eumelaki te, babalani yango bakómaki penepene
I use the bathroom door	Nasalelaka porte ya salle de bain
I was just testing you	Nazalaki kaka komeka yo
I shouldn’t have expected you to be here	Nasengelaki te kozela ete ozala awa
I want to get laid now	Nalingi kozwa laid sikoyo
I saw stars for hours, but I never told him so	Namonaki minzoto na boumeli ya bangonga mingi, kasi nayebisaki ye bongo ata mokolo moko te
I wish it was easier to find	Nalingaki ete kozwa yango ezala pɛtɛɛ
I am willing to take on the challenge	Nandimi kozwa mokakatano yango
I didn’t feel comfortable among them	Nazalaki koyoka malamu te kati na bango
I will leave you ladies with your visit	Nakotika bino ba madame na visite na bino
I could make up for this loss next year	Nakokaki kosilisa likambo yango oyo nabungisaki na mbula oyo ezali koya
I was eager to see more	Nazalaki na mposa makasi ya komona makambo mosusu
I say this because it happens every day	Nalobi boye po esalemaka mikolo nionso
I almost feel it as a friend	Nazali pene ya koyoka yango lokola moninga
I never fought	Nabundisaki ata mokolo moko te
I enjoyed getting to know them better	Nasepelaki koyebana malamu na bango
I suppressed the urge to spit	Nasilisaki mposa ya kobwakela nsoi
I think he probably feels the same way	Nakanisi ete mbala mosusu ayokaka mpe ndenge moko
I wanted to change the injustices very very badly	Nalingaki kobongola makambo ya kozanga bosembo mabe mpenza mpenza
I can’t see that it was wrong	Nakoki komona te ete ezalaki mabe
The teacher can recognize the situation	Molakisi akoki koyeba ezalela yango
I play my games thinking of making more progress	Nasalaka masano na ngai kokanisaka kokende liboso mingi
I also don't believe he wanted to date me	Nandimi mpe te ete alingaki kobima na ngai
I was going to be a mom	Nazalaki kokende kozala mama
Revolution without generals yet all generals	Révolution sans ba généraux encore ba généraux nionso
I'll lock the door	Nakokangama na porte
I was now completely independent of him	Nazalaki sikawa mpenza lipanda na ye
I started slow and then picked up the pace	Nabandaki malɛmbɛ mpe na nsima nabakisaki mbangu
Doing something false now could ruin everything	Kosala likambo ya lokuta sikoyo ekoki kobebisa makambo nyonso
I pass three copies across the table	Nalekisaka bakopi misato na ngambo mosusu ya mesa
I never looked down the stairs	Nazalaki ata mokolo moko te kotala na nse na eskalye
I corrected his behavior many times	Nazalaki kosembola bizaleli na ye mbala mingi
I am a very elegant and sophisticated lady	Nazali dame moko ya elegan mpe ya mayele mingi
I closed my eyes, drinking slowly	Nakangaki miso, nazalaki komɛla malɛmbɛmalɛmbɛ
A doll was worn on one hand	Bazalaki kolata mwana-popi moko na lobɔkɔ moko
I cut gently in just the right places	Nakatanaka na malɛmbɛ na bisika oyo ebongi mpenza
I see a grand partnership in our future	Namoni grand partenariat na avenir na biso
A grown woman knows what she wants	Mwasi oyo akoli ayebi oyo alingi
A questioning gesture, even in the dark	Geste ya kotuna mituna, ata na molili
I could feel the heart of darkness	Nakokaki koyoka motema ya molili
I want them to be real, and full of life	Nalingi ete bázala ya solosolo, mpe bátonda na bomoi
Several types have been suggested for this species	Mitindo mingi epesameli likanisi mpo na lolenge oyo
A look at the phone number confirmed her hope	Kotala nimero ya telefone endimisaki ete azalaki kolikya
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there	Un nod triomphant ya acceptation ewutaki na agent moko ya esengo kuna
I had a hell of a week at work	Nazalaki na lifelo ya poso moko na mosala
I was nervous and with good reason	Nazalaki kobanga mpe nazalaki na ntina malamu
I was hurt, angry, and even more confused	Nazokaki, nasilikaki, mpe nabulunganaki mingi koleka
I got a lot of things in mind	Nazwaki makambo mingi na makanisi
A triumphant smile confirmed that he did	Kosɛka moko ya kolonga endimisaki ete asalaki bongo
I went inside and put it there	Nakɔtaki na kati mpe natyaki yango kuna
I am going to tell you everything	Nazali kokende koyebisa bino makambo nyonso
I could find no information	Nakokaki kozwa ata nsango moko te
A black hen was passing by	Nsoso moko ya moindo ezalaki koleka
I will cherish you and protect you	Nakopesa yo motuya mpe nakobatela yo
A year earlier he had done the same thing	Mbula moko liboso asalaki mpe likambo yango
I'm not too happy about it	Nazali na esengo mingi te mpo na yango
I don’t see these guys	Namonaka mibali yango te
I could see it going down	Nazalaki komona yango ezali kokita
I can help you get fit and healthy	Nakoki kosalisa yo ozala nzoto kolɔngɔnɔ mpe ozala nzoto kolɔngɔnɔ
I want my wife to know what she is doing	Nalingi mwasi na ngai ayeba oyo azali kosala
I have no intention of calling mom	Nazali na mokano ya kobenga mama te
A fresh apple came out of the bag	Pomme moko ya sika ebimaki na saki yango
I had not heard or heard of him until he was there	Nayokaki ye te to nayokaki ye te tii ntango azalaki wana
I had to shake hands, or say hello	Nasengelaki kobɛta lobɔkɔ, to kopesa mbote
I never told you that because it didn’t matter	Nayebisaki bino bongo ata mokolo moko te mpo ezalaki na ntina te
I knew you experienced violence	Nayebaki ete okutanaki na mobulu
I could use a shot of that this morning	Nakokaki kosalela lisasi ya yango na ntongo ya lelo
I stood staring into the water	Natɛlɛmaki wana nazalaki kotalatala na mai
I think that's really, really wrong	Nakanisi ete yango ezali mpenza, mpenza likambo ya mabe
I haven’t encountered wildlife yet	Nakutanaki na banyama ya zamba te tii sikoyo
I was forced to accept it	Batindaki ngai na makasi nandima yango
I am unable to walk for days afterwards	Nazali na likoki te ya kotambola mikolo mingi nsima na yango
I could see his sweat	Nazalaki komona motoki na ye
I suggest you start running	Napesi likanisi ete obanda kopota mbangu
I can run and jump with the best of them	Nakoki kopota mbangu mpe kopumbwa elongo na oyo eleki malamu kati na bango
I have seventy percent of it under control	Nazali na ntuku nsambo na mokama na yango na nse ya bokonzi
I tend to think that is makes it more valuable	Nazalaka na momeseno ya kokanisa ete ezali esalaka ete ezala na motuya mingi
I really think we need people with a conscience in it	Nakanisi mpenza ete tozali na mposa ya bato oyo bazali na lisosoli na kati na yango
I am the screen, not the pictures	Ngai nazali écran, kasi bililingi te
I struggle to sit up	Nabundaka mpo na kofanda likoló
I even smiled at him but he didn’t respond	Nasekaki kutu ye kasi ayanolaki te
I decided to do some painting	Nazwaki ekateli ya kosala mwa mayemi
One man did not complain	Mobali moko amilelalelaki te
I just started running	Nabandaki kaka kopota mbangu
I could have made it worse than it was	Nakokaki kosala yango mabe koleka ndenge ezalaki
I have a happy life now	Nazali na bomoi ya esengo sikoyo
And every girl goes through that situation	Et fille nionso aleki na situation wana
I am eager to share this relationship with you	Nazali na mposa makasi ya kokabola boyokani oyo elongo na bino
I couldn’t find the keys	Nakokaki te kozwa bafungola
I haven’t seen him yet	Namoni ye naino te
I do connect with the humor in the situation	Nasalaka ko connecter na humour na situation
A feeling came to me	Liyoki moko eyaki epai na ngai
His wife and three children moved in with him	Mwasi na ye mpe bana misato bakendaki kofanda elongo na ye
A tradition of respect in private investment	Tradition ya respect na investissement privé
I heard from them, in a way	Nayokaki uta na bango, na lolenge moko ya koloba
I put this in your hands now	Natie oyo na maboko na bino sikoyo
I worked hard to make this marriage happen	Nasalaki makasi mpo libala oyo esalema
I need to know where you are at all times	Nasengeli koyeba esika ozali ntango nyonso
The child you loved so much	Mwana oyo olingaki mingi
I was just too stubborn to listen	Nazalaki kaka motó makasi mingi mpo na koyoka
He did a hell of a job	Asalaki lifelo ya mosala
I made people feel anxious and bad about themselves	Nazalaki kosala ete bato bámitungisa mpe bámiyoka mabe mpo na bango moko
I wanted to see where it went	Nalingaki komona esika yango ekei
I spoke with him earlier today	Nasololaki na ye na ebandeli ya lelo
I hear the question vaguely	Nayokaka motuna yango na ndenge ya vague
I still have no idea where he went	Nazali naino na likanisi moko te ya esika oyo akendaki
I had no right to question him	Nazalaki na lotomo te ya kotuna ye mituna
I have collected a lot of data	Nasangisi ebele ya ba données
I can’t stand to hear what a woman goes through	Nakoki kokanga motema te koyoka makambo oyo mwasi alekisaka na yango
I rode in the back all the way	Nazalaki komata na nsima nzela mobimba
I won’t believe every fancy tale you come up with	Nakondima te lisapo nyonso ya kitoko oyo okobima na yango
I want to be playing my music for people	Nalingi nazala kobeta miziki na ngai mpo na bato
I appreciate the willingness	Nasepeli na bolingi
I asked him many questions	Natunaki ye mituna mingi
I want to know more about you	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na yo
I wanted to punch that soldier	Nalingaki kobɛta soda wana fimbo
I just have to forget the procedure	Nasengeli kaka ko bosana procédure
A council worker waved back, but he ignored her	Mosali moko ya lisangani apesaki ye lobɔkɔ mpo na kozongisa ye, kasi atyaki likebi te na ye
A rogue helicopter ship was coming	Masuwa moko ya mabe oyo ezalaki na hélicoptère ezalaki koya
Then I joined a security company	Na nsima, nakɔtaki na kompanyi moko ya bato oyo bazalaki kobatela bato
Jim gives them both a hug	Jim apesi bango mibale ebɛteli moko
I can see the theme	Nazali komona motó ya likambo yango
I knew there was no future for us	Nayebaki ete avenire ezalaki te mpo na biso
I came here looking for it	Nayaki awa koluka yango
A light goes out	Mwinda moko ekufi
A tones of voice descended over the scene	Mingongo moko ya mongongo ekitanaki likoló ya esika yango
I always thought so	Nazalaki ntango nyonso kokanisa bongo
I couldn’t handle a pain	Nakokaki te kosimba mpasi moko
I asked her when she stopped breastfeeding	Natunaki ye ntango nini atikaki komɛlisa bana mabɛlɛ
Great and one of revolution	Monene mpe moko ya révolution
I wondered if they were there the whole time	Nazalaki komituna soki bazalaki wana ntango mobimba
I suspect someone touched you this time	Na suspecter mutu moko asimbaki yo mbala oyo
I couldn’t turn them	Nakokaki te kobalusa bango
A friend described this exciting region, ripe for relocation	Moninga moko alobelaki etúká oyo ya kosepelisa, oyo eteli mpo na kozwa esika mosusu
I stand up and put a hand on my chin	Natɛlɛmi mpe natye lobɔkɔ na nsuki ya motó
However, I really want to shoot the bridge	Kasi, nalingi mpenza kobɛta masasi na pont yango
I didn’t invite him to come over	Nabengisaki ye te aya kuna
I want to stay here and hug my wife	Nalingi kofanda awa mpe koyamba mwasi na ngai
I know that wars have been fought for them	Nayebi ete bitumba bisili kobunda mpo na bango
I couldn’t fault his logic	Nakokaki te kopesa foti na logique na ye
C, especially women	C, mingimingi basi
Brave men will beget more brave men	Mibali ya mpiko bakobota mibali ya mpiko mingi
I wanted my work to be meaningful	Nalingaki ete mosala na ngai ezala na ntina mingi
I needed help and hired a local friend	Nazalaki na mposa ya lisalisi mpe nazwaki moninga moko ya esika yango na mosala
I didn’t know if these were nerves or what	Nayebaki te soki oyo ezalaki ba nerfs to nini
I have no feelings for him	Nazali na mayoki te mpo na ye
I have given them the gift of honor	Napesi bango likabo ya lokumu
Cross declared a state of emergency for the state	Cross asakoli état d’urgence mpo na l’Etat
I am very happy if you are satisfied with our service	Nasepeli mingi soki ozali satisfait service na biso
I just go out and have to hide	Nabimaka kaka mpe nasengeli kobombana
I know you mentioned a short trip to the store	Nayebi ete olobelaki mobembo mokuse na magazini
I know that not everyone feels the same way	Nayebi ete bato nyonso bayokaka ndenge moko te
I know what this is doing to us	Nayebi oyo likambo oyo ezali kosala biso
I know it was me who killed those poor people	Nayebi ete ezalaki ngai nde nabomaki babola wana
The regiment had four killed and one wounded	Régiment yango ezalaki na bato minei oyo bakufaki mpe moko oyo bazokaki
I would definitely recommend attending at least one of these	Nakopesa mpenza toli ete okende ata na moko ya makambo yango
I never knew what happened to it	Nayebaki ata mokolo moko te nini ekómelaki yango
I could hear in his voice that he was laughing	Nazalaki koyoka na mongongo na ye ete azalaki kosɛka
I couldn’t see my feet either	Nazalaki mpe komona makolo na ngai te
I feel the greatest voice loss at night	Nayokaka bozangi ya mongongo monene koleka na butu
I loved what the boys did	Nazalaki kolinga makambo oyo bana mibali bazalaki kosala
He was removed from both states	Alongolamaki na ba états nionso mibale
I look around my office, wanting to do something new	Natalaka zingazinga ya biro na ngai, nalingi kosala likambo moko ya sika
I feel vulnerable especially when it comes to my health	Namiyokaka ete nazali na likama mingimingi soki etali kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai
I couldn’t cry, not here, not in front of him	Nakokaki kolela te, awa te, liboso na ye te
I have a family to feed	Nazali na libota ya koleisa
I didn’t trust him when he came that second time	Nazalaki kotyela ye motema te ntango ayaki mbala wana ya mibale
I am not alone in this sentiment	Nazali ngai moko te na makanisi wana
I won’t convince him of that	Nakondimisa ye likambo yango te
I stared at the phone	Nazalaki kotala telefone yango na miso
I totally understand why you didn’t listen	Nazali mpenza kososola mpo na nini oyokaki te
I just know his work	Nayebi kaka mosala na ye
The headache began to develop	Motó mpasi ebandaki kokola
I turn my attention back to the photograph	Nazongisaka likebi na ngai na fɔtɔ yango
I would suggest you consider doing the same	Nakopesa yo likanisi ete okanisa kosala mpe bongo
I call every day with him	Nabengaka mikolo nyonso na ye
I held my shirt over my throat	Nasimbaki chemise na ngai likoló ya zolo na ngai
I took it and threw it toward the sea	Nazwi yango mpe nabwaki yango epai ya mbu
I am not empty despite my years	Nazalaka mpamba te atako nalekisi bambula mingi
I thought about asking and then just didn’t think about it	Nakanisaki kotuna mpe na nsima nakanisaki kaka te
I have another glass eye	Nazali na liso mosusu ya vitre
I took off my nightgown and hit the shower	Nalongolaki bilamba ya butu mpe nabɛtaki na douche
I throw my arms around him	Nabwakaka mabɔkɔ na ngai zingazinga na ye
I didn’t want another wine	Nalingaki vinyo mosusu te
I see a dim light ahead and a wall	Nazali komona mwinda moko ya moke liboso mpe efelo
I love ice cream more than any other food	Nalingaka krɛmɛ mingi koleka bilei mosusu nyonso
I wonder what other good examples of this might be	Nazali komituna soki bandakisa mosusu ya malamu ya ndenge wana ekoki kozala nini
They are important parts	Bazali biteni ya ntina mingi
I knew what needed to be done	Nayebaki oyo esengeli kosala
I got feelings but that’s not it, my friend	Nazui ba sentiments mais wana eza yango te, moninga na ngai
I just called the police and waited for them	Nabengaki kaka bapolisi mpe nazelaki bango
And then suddenly everything around me turned white	Mpe na nsima na mbala moko biloko nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai ekómaki mpɛmbɛ
A tear rolled down my cheek, then another and another	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ngai, na nsima mosusu mpe mosusu
I would love to hear more of her singing	Nakolinga koyoka makambo mingi ya koyemba na ye
I see him loud and clear	Nazali komona ye na mongongo makasi mpe polele
I hope you enjoyed this book	Nazali kolikya ete osepelaki na buku oyo
A little color mixing is always fun and worth a try	Mwa kosangisa langi ezalaka ntango nyonso esengo mpe ebongi komeka yango
I knew it was probably desperation	Nayebaki ete mbala mosusu ezalaki kozanga elikya
I had a lot of money on me	Nazalaki na mbongo mingi likoló na ngai
I think it could be worse	Nakanisi ete ekoki kozala mabe koleka
I can honestly say it saved me	Nakoki koloba na bosembo nyonso ete ebikisaki ngai
Two or more people wandered inside	Bato mibale to mosusu bazalaki koyengayenga na kati
I have difficult things to do	Nazali na makambo ya mpasi oyo nasengeli kosala
A few more blocks, and he’ll pass his first home	Mwa ba quartiers mosusu, mpe akoleka ndako na ye ya yambo
I felt good for them	Namiyokaki malamu mpo na bango
I haven’t killed anyone in a long time	Nabomi moto te banda kala
I had a hard time dealing with that	Nazalaki na mokakatano mpo na kosala na likambo yango
The first challenge arose from his national heritage	Mokakatano ya liboso ebimaki na libula na ye ya ekólo
I hate myself for it	Namiyinaka mpo na yango
I managed to land safely in the water below	Nalongaki kokita malamu na mai oyo ezalaki na nse
I had no clue what was involved	Nazalaki na elembo te ya koyeba nini ezalaki na likambo yango
I think that's about right	Nakanisi ete yango ezali pene na malamu
I put a blindfold on him	Natyaki ye eloko ya kokanga miso
Temporary unemployment lasting between two and three weeks	Bozangi mosala mpo na mwa ntango oyo eumelaki kati na pɔsɔ mibale mpe pɔsɔ misato
Davis was eventually elected governor there	Nsukansuka, Davis aponama lokola guvɛrnɛrɛ kuna
I would just scratch it off as bad luck	Nalingaki kaka ko gratter yango lokola malheur
I saw several men looking for them in the trees	Namonaki mibali mingi bazali koluka bango na banzete
A few thousand here, a few thousand there	Mwa nkóto moke awa, mwa bankóto kuna
I need everyone on high alert	Nazali na mposa ya moto nyonso oyo azali na alerte ya likolo
I am looking around the street	Nazali kotalatala na balabala
I just didn’t know it was you until this moment	Nayebaki kaka te que ezalaki yo tii na moment oyo
I covered his hard cock with my mouth	Nazipaki libolo na ye ya makasi na munoko
A nasty interruption to his finger pain	Interruption moko ya mabe na mpasi na ye ya mosapi
I knew they were nervous	Nayebaki ete bazalaki kobanga
I just kept singing	Nakobaki kaka koyemba
I learned that things can change suddenly	Nayekolaki makambo ekoki kobongwana na mbalakaka
I was very well behaved	Nazalaki mpenza na bizaleli malamu
A habit you can’t break	Momeseno oyo okoki kotika te
I went out to them and looked at him	Nabimaki epai na bango mpe natalaki ye
I could tell him right before tea time	Nakokaki koyebisa ye mbala moko liboso ya ngonga ya komɛla tii
I have to be fair to this guy	Il faut nazala juste na mobali oyo
I just can’t wait to feel normal again	Nakoki kaka kozela te mpo nayoka lisusu normal
Much happened in a short period of time	Mingi esalemaki na boumeli ya ntango mokuse
I just smiled and slowly pulled myself out of his arms	Nasɛkaki kaka mpe namibimisaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mabɔkɔ na ye
I said just once more	Nalobaki kaka mbala moko lisusu
The old faith was under fire	Kondima ya kala ezalaki na nse ya mɔtɔ
I can easily find her husband	Nakoki kozwa mobali na ye na pɛtɛɛ nyonso
I know someone standing there, right by the door	Nayebi moto moko atɛlɛmi wana, kaka pembeni ya ekuke
I wanted to kill you	Nalingaki koboma yo
None worked in the fields	Moko te azalaki kosala na bilanga
I saw him kneeling with the dying, crouching close	Namonaki ye afukami elongo na bato oyo bazalaki kokufa, kogumbama penepene
A very tall, thick, ok guy	Mobali moko ya molai mingi, ya monene, ya ok
I can do it without help, thank you	Nakoki kosala yango kozanga lisalisi, merci
I was stuck tight inside	Nakangamaki makasi na kati
I could prove it in court	Nakokaki komonisa yango na tribinale
The man who spoke through his actions	Moto oyo alobaki na nzela ya misala na ye
I bit my bottom lip and looked into his eyes	Naswaki mbɛbu na ngai ya nse mpe natalaki ye na miso
I stood there for a few minutes, unable to move	Natɛlɛmaki wana mwa miniti, nazalaki kokoka koningana te
I got to run back to work	Nazwaki libaku ya kokima mbangu mpo na kozonga na mosala
I couldn’t hold it	Nakokaki kokanga yango te
I start a conversation with a young student	Nabandi kosolola na elenge moko ya moyekoli
I turned up the radio to calm the feeling	Natombolaki radio mpo na kokitisa liyoki
I am planning another surgery next month	Nazali kokana kosala lipaso mosusu na sanza oyo ezali koya
I want to isolate myself	Nalingi komitangola na bato mosusu
His answer was that he had two	Eyano na ye ezalaki ete azalaki na mibale
A stain of blood on the street, as a final sign	Tache ya makila na balabala, lokola elembo ya suka
I picked up the menu again to read	Nazwaki lisusu menu mpo na kotánga
I am blessed with it	Napambolami na yango
I reached out and stopped him from moving	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpe napekisaki ye koningana
I am not of this world	Nazali moto ya mokili oyo te
I was in there all the time	Nazalaki kuna na kati ntango nyonso
I couldn’t let them make me feel small and unimportant	Nakokaki te kotika ete básala ete namiyoka ete nazali moke mpe nazali na ntina te
I was studying in a religious school	Nazalaki koyekola na eteyelo ya mangomba
I haven’t been right since	Nazali na raison te banda wana
I just want to see that he’s okay	Nalingi kaka komona ete azali malamu
I couldn’t imagine living the next millennium without you	Nakokaki kokanisa te kozala na bomoi ya mibu nkoto oyo ekolanda kozanga yo
I certainly wasn’t expecting a gift	Na ntembe te, nazalaki kozela te likabo
I still do, as forgiveness is a choice	Nazali naino kosala bongo, lokola kolimbisa ezali kopona
I prepared and prayed	Nabongisaki mpe nabondelaki
I was mad, nervous, or excited all day	Nazalaki na ligboma, kobangabanga, to kosepela na likambo moko mokolo mobimba
I know him personally, enough to keep my distance	Nayebi ye moko, ekoki mpo na kobatela ntaka na ngai
I think its part of the game	Nakanisi eteni na yango ya lisano
I had to fix my car and do a fast	Nasengelaki kobongisa motuka na ngai mpe kosala kokila bilei
I was caught in the blast of the cannon ball	Nakangamaki na bopanzani ya bale ya kanɔ́
I’m not going to project my experience onto you	Nako projeter expérience na ngai likolo na bino te
I asked him the wrong questions	Nazalaki kotuna ye mituna ya mabe
I turn and look into two dark eyes	Nabaluki mpe natalaka miso mibale ya molili
A wonderful wine with a long finish	Vinyo moko ya kokamwa oyo ezali na nsuka molai
I doubt there is any truth to that	Nazali na tembe ete ezali na bosolo moko boye na likambo yango
I realized my husband was right	Nasosolaki ete mobali na ngai azalaki na ntina
I could see that you got what you needed	Nakokaki komona ete ozwaki oyo ozalaki na yango mposa
I wanted to say all that but couldn’t	Nalingaki koloba makambo nyonso wana kasi nakokaki te
The smell of something bad filled the air	Nsolo ya eloko moko ya mabe etondaki na mopɛpɛ
The parents are not happy	Baboti basepeli te
I was hoping to take you there to meet him	Nazalaki na elikya ya komema yo kuna mpo na kokutana na ye
I feel differently about you	Nazali koyoka ndenge mosusu epai na yo
I put it on, then looked in the mirror	Nalataki yango, na nsima natalaki na talatala
I just put my daughter to bed right away	Nauti kotya mwana na ngai ya mwasi na mbeto kaka
I still wonder why he didn’t	Nazali naino komituna mpo na nini asalaki bongo te
Then I saw him in the window	Na nsima, namonaki ye na lininisa
I am getting no clue about my future	Nazali kozwa ata elembo moko te ya avenire na ngai
I have learned my lesson about finding a date	Nayekoli liteya na ngai na ntina ya koluka bokutani
I've done the numbers over and over again	Nasali ba nombres mbala na mbala
I haven’t left the yard	Nalongwe na lopango yango te
I knew right then that she was the girl for me	Nayebaki kaka na ntango wana ete azalaki mwana mwasi mpo na ngai
I was going somewhere with my mother	Nazalaki kokende esika moko boye elongo na mama
I just believe that my presence is here to be	Nandimi kaka ete bozali na ngai ezali awa mpo na kozala
I need to start making arrangements now	Nasengeli kobanda kozwa bibongiseli sikoyo
I could see the sandy bottom of the lake	Nazalaki komona nse ya zɛlo ya laki yango
I probably wouldn’t be able to get through it	Mbala mosusu nalingaki kozala na likoki te ya koleka na yango
He will chase away any men who enter his territory	Akobengana mibali mosusu oyo bakokɔta na teritware na ye
I think you can guess what it is	Nakanisi ete okoki kokanisa soki ezali nini
I couldn't help but drift away, nervous about its encounter	Nakokaki te kosala kasi kokende mosika, kobanga mpo na bokutani na yango
I just did something stupid	Nasalaki kaka likambo moko ya buzoba
I can’t blame him for that	Nakoki kopesa ye foti te mpo na likambo yango
I drew in a sharp breath	Nabendaki mpema moko ya makasi
I think he’s an honest guy	Nakanisi azali mobali ya bosembo
I tried to catch my breath	Namekaki kobenda mpema
I have sent you a message through the site	Natindeli bino message na nzela ya site
I told him he had to play thirty minutes	Nayebisaki ye ete asengeli kobɛta miniti ntuku misato
I have no problem with it just saying	Naza na problème te na yango kaka koloba
I get nervous when I breathe in it	Nakómaka kobanga ntango nazali kopema na yango
I didn’t get much of anything	Nazwaki mingi te ya eloko moko
I guess you shouldn't worry like that	Nakanisi ete osengeli te komitungisa bongo
I could not recommend anyone more than him	Nakokaki te kopesa toli ya moto koleka ye
I just hear that violin	Nayokaka kaka violon wana
I hated seeing him like this	Nayinaki komona ye boye
I made my point clear, but no one cared	Nayebisaki makanisi na ngai malamu, kasi moto moko te azalaki komibanzabanza mpo na yango
I breathed slowly, trying to calm down	Napemaki malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki koluka kokitisa motema
I find it amazing how quickly life goes by	Namonaka yango likambo ya kokamwa ndenge bomoi elekaka nokinoki
I was wrong to interrupt you	Nazalaki na libunga ya kokata yo maloba
I could see that the numbers kept going up	Nazalaki komona ete mituya ezalaki kaka komata
I will not make you break your word	Nakosala te ete obuka liloba na yo
I have the only belt in here that works	Nazali na mokaba kaka moko na kati awa oyo esalaka
I park in various places	Natɛlɛmisaka mituka na bisika ndenge na ndenge
I could see the fear	Nakokaki komona bobangi yango
I jumped back just in time	Napumbwaki nsima kaka na ntango oyo ebongi
Its effects were more psychological than material	Ba effets na yango ezalaki plus psychologique que matériel
I joined in, just couldn't help myself	Nasanganaki, kaka nakokaki te komisunga
A sense of peace spread throughout me	Liyoki ya kimya epalanganaki epai na ngai mobimba
I served in the war with this man	Nasalaki na etumba elongo na mobali oyo
I know we are not good friends	Nayebi ete tozali baninga ya malamu te
I paused on the top step	Napemaki mwa moke na litambe ya likoló
A great resource for anything fitness related	Lisalisi monene mpo na eloko nyonso oyo etali kosala ngalasisi
It was supposed to be our day	Esengelaki kozala mokolo na biso
I throw my dirty clothes in the laundry	Nabwakaka bilamba na ngai ya bosɔtɔ na esika ya kosukola bilamba
I was an unknown character, even to myself	Nazalaki ezaleli oyo eyebani te, ata mpo na ngai moko
I have the key to that in my pocket	Nazali na fungola ya yango na poche na ngai
I couldn’t explain why, but something felt wrong	Nakokaki te kolimbola mpo na nini, kasi likambo moko nayokaki mabe
I want my lover back in my arms	Nalingi molingami na ngai azonga na maboko na ngai
I had to admit there was a slight blessing	Nasengelaki kondima ete ezalaki na mwa lipamboli moko
I want him back to his former self	Nalingi azonga ndenge azalaki liboso
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Namikundolaki na mbalakaka ete moto moko abendaki ngai na nse
I need to show you something	Nasengeli kolakisa yo eloko moko
I have not tried to show any reaction to this conclusion	Namekaki kolakisa ata reaction moko te na bosukisi oyo
I will definitely hope to come again	Nakozala mpenza na elikya ya koya lisusu
A God in need of refinement	Nzambe oyo azali na mposa ya kobongisama
I wanted to be alone	Nazalaki na mposa ya kozala ngai moko
I can’t go to school	Nakoki kokende kelasi te
A laboratory he considered his own private domain	Laboratoire moko oyo azalaki kotalela domaine privé na ye moko
I felt a wave of frustration	Nayokaki mbonge ya kozanga bosepeli
I didn’t touch anything	Nasimbaki eloko moko te
I think you missed your lunch run	Nakanisi ete ozangaki mbangu na yo ya kolya na midi
Agriculture is the most important sector in the economy	Agriculture ezali secteur ya motuya mingi na nkita
I shuffled it out pretty quickly, too	Nabulunganisaki yango libanda mpenza nokinoki, mpe
I need to know what is going on in the east	Esengeli nayeba makambo oyo ezali koleka na ɛsti
I didn’t do anything to them	Nasalaki bango eloko moko te
I need to get out of there	Nasengeli kobima kuna
I promise you won’t regret it	Nalaki yo ete okoyoka mawa te
I just didn’t want you to be nervous	Nalingaki kaka te ete ozala na nsɔmɔ
The differences between us are very marked	Bokeseni kati na biso ezali mpenza na elembo
I was stupid enough to tell you that at the time	Nazalaki zoba ya koyebisa bino yango na tango wana
I love you like a sister	Nalingaka yo lokola ndeko mwasi
I slowly turn the door around and open the door	Nabaluki malɛmbɛmalɛmbɛ porte mpe nafungolaki porte
The reason for their departure was not given	Ntina ya kolongwa na bango epesamaki te
I see that gentleman next door as he puts it down	Namoni monsieur wana pembeni wana azali kotya yango na nse
I was weeks away from the right place	Nazalaki na ntaka ya bapɔsɔ moko na esika oyo ebongi
A bucket of water stood beside it	Seau moko oyo ezalaki na mai etɛlɛmaki pembeni na yango
I wanted it to be me	Nalingaki ete ezala ngai
I liked every word of this book	Nasepelaki na maloba nyonso ya buku oyo
This woman knew what she was doing	Mwasi oyo ayebaki makambo oyo azalaki kosala
I just want to enforce the criteria	Nalingi kaka na enforcer ba critères
I tried again and then a third time	Namekaki lisusu mpe na nsima mbala ya misato
I hope you stick around and check things out	Nazali na elikya ete bokokangama mpe bokotala makambo
I went to high school with him	Nakendeki elongo na ye na eteyelo ya ntei
I hope your album does well	Nazali na elikya ete album na yo esalaka malamu
I wondered how he would react	Nazalaki komituna ndenge nini akosala
I asked the child to stop his movement	Nasɛngaki mwana yango atika kosala mouvement na ye
I continued to climb	Nakobaki komata
I put the bottle down	Natyaki molangi yango na nse
I doubt he has any reason left	Nazali na ntembe ete azali na ntina moko oyo etikali
I have great news for you	Nazali na nsango monene mpo na bino
But I can't go home yet	Kasi, nakoki naino kozonga na ndako te
I could disappear right now	Nakokaki kolimwa kaka sikoyo
I have always trusted your judgment in the past	Nazalaki ntango nyonso kotyela ekateli na yo motema na ntango ya kala
I am running through all the different stories in my head	Nazali kopota mbangu na masolo nyonso ekeseni na motó na ngai
I couldn’t get rid of it	Nakokaki te kolongola yango
I still have a thing for you though	Nazali kaka na likambo mpo na yo atako bongo
I just drank a lot of stuff for him	Na komela ye kaka biloko ebele
Part of his wing became visible	Eteni moko ya lipapu na ye ekómaki komonana
I'll try to check it out	Nakoluka kotala yango
I tried to put her somewhere else but she insisted	Namekaki kotia ye esika mosusu kasi a insistaki
I would never take it that far	Nalingaki komema yango mosika boye ata mokolo moko te
I love looking for little things like that	Nalingaka koluka makambo mikemike ya ndenge wana
I read about it on the web	Natangi na ntina na yango na web
I shut up and looked up at him	Nakangaki monɔkɔ mpe natombolaki miso epai na ye
I led the way, but not for long	Nakambaki nzela, kasi ntango molai te
I want you to be known	Nalingi bino bóyebana
H just wanted to enjoy the moment	H alingaki kaka kosepela na ntango wana
I replaced it with a yellow pencil	Natyaki na esika na yango crayon ya jaune
I have achieved my goal	Nasili kokokisa mokano na ngai
I have found something great and wonderful	Nazwi eloko moko monene mpe ya kokamwa
A child who went to school with me	Mwana moko oyo azalaki kokende kelasi elongo na ngai
I will be honest with you	Nakozala sembo epai na bino
So that helped me develop the songs	Donc wana esalisaki ngai na développer ba nzembo
A technique they worked on together	Technique moko oyo basalaki elongo
I know you have some idea of ​​how to increase production	Nayebi oza na mua idée ya ndenge nini okoki ko augmenter production
I have seen them many, many times	Namoni bango mbala mingi, mbala mingi
I learned what it looks like on wings	Nayekolaki ndenge oyo ezalaka na mapapu
I stayed away because being close made me feel sluggish	Nazalaki mosika mpamba te kozala penepene ezalaki kosala ete namiyoka bolɛmbu
I would really appreciate it	Nakosepela mpenza na yango
I stood there, looking at all those beds, feeling sad	Natelemaki wana, kotalaka mbeto wana nyonso, koyokaka mawa
The fire quickly spread to neighboring homes	Mɔtɔ yango epalanganaki nokinoki na bandako oyo ezalaki pembenipembeni
I wiped away some tears myself	Napangusamaki mwa mai ya miso ngai moko
A perspective on disgust	Perspective moko na oyo etali dégoût
I can't believe it's come to this	Nakoki kondima te ete ekómi na likambo oyo
I set my full wine glass on the bathroom counter	Natyaki kɔpɔ na ngai ya vinyo oyo etondi na kompanyi ya salle de bain
I also want breakfast and dinner	Nalingi mpe bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe ya mpokwa
A few are in schools to learn wisdom	Mwa ndambo bazali na biteyelo koyekola bwanya
I thought something terrible had happened to you	Nakanisaki ete likambo moko ya nsɔmɔ ekómeli yo
I can consider my own opinion	Nakoki kotalela makanisi na ngai moko
I took a little longer to answer that	Nazwaki mwa ntango molai mpo na koyanola na yango
I guess he went that way	Namoni ete akendaki na nzela wana
I really enjoyed your cooking	Nasepelaki mpenza na kolamba na yo
I notice that he has a ring in his mouth	Namoni ete azali na lopɛtɛ na monɔkɔ na ye
I called maybe half an hour ago	Nabengaki mbala mosusu ndambo ya ngonga eleki
I have no idea what to look for	Nazali na likanisi moko te ya koluka nini
I was able to reach on the phone to call dad	Nazalaki na makoki ya kosimba na telefone mpo na kobenga papa
I wasn’t listening though	Nazalaki koyoka te atako bongo
I became lost in my work	Nakómaki kobunga nzela na mosala na ngai
I miss the green fields, the humid air, the roast beef etc	Nazangi bilanga ya vert, mopepe ya humide, nyama ya ngombe ya kotumba etc
I decided to find out how we looked at it	Nazwaki ekateli ya koyeba ndenge oyo tozalaki kotala yango
I love her because she has an amazing heart	Nalingaka ye mpo azali na motema ya kokamwa
I recommend maintaining for two to three months	Nazali kopesa toli ya kobatela sanza mibale to misato
I am tired as a dog	Nalɛmbi lokola mbwa
A costly operation	Opération moko oyo ezali na mbongo mingi
I was on top of him in a second	Nazalaki likolo na ye na segɔnde moko
I didn’t want to make a big deal about it	Nalingaki te kosala likambo monene mpo na yango
I haven't slept in days	Nazali kolala mpɔngi te banda mikolo mingi
I got tired of it recently	Nalembi yango kala mingi te
I thought it was pretty cool to throw it	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza kobwaka yango
I remember watching myself	Namikundoli ete nazalaki komitala ndenge nazalaki kosala
On the phone, but no answer	Na telefone, kasi eyano ezali te
I am not aware of progress on this front	Nazali conscient te ya progrès na front oyo
I never really thought he was here	Nakanisaki mpenza te ete azalaki awa
I saw its peaks and shapes	Namonaki bansɔngɛ na yango mpe ndenge na yango
I need to get my brother to meet him	Nasengeli kosala ete ndeko na ngai ya mobali akutana na ye
I am saying that is a sign	Nazali koloba ete yango ezali elembo
The candle can also be placed on one side	Bougie ekoki mpe kotyama na ngámbo moko
I was sick of his lies and finished talking	Nazalaki na maladi ya lokuta na ye mpe nasilisaki koloba
I think they will help us	Nakanisi ete bakosalisa biso
I heard the men talking back and forth	Nayokaki mibali yango bazali koloba liboso mpe nsima
Most of the time, I didn’t feel that way	Mbala mingi, nazalaki koyoka bongo te
A couple of very awesome guys	Un couple ya ba garçons très somo
I had the test done twice	Nasalaki ete básala momekano yango mbala mibale
I love all things sports, especially basketball and football	Nalingaka makambo nyonso ya masano, mingimingi basketball mpe ndembo
There are players from many parts of the country	Ezali na basani ya bisika mingi ya mboka
A sob broke as she looked down at him	Kolela moko ebukanaki ntango azalaki kotala ye na nse
I love so truly, so deeply, and so truly	Nalingaka mpenza solo, mpenza mozindo, mpe mpenza mpenza
I had to get something out, and quickly	Nasengelaki kobimisa likambo moko, mpe nokinoki
I doubt they will open school tomorrow	Nazali na tembe bakofungola eteyelo lobi
I think all offices have these	Nabanzi ba bureaux nionso ezalaka na ba oyo
I lifted up to two feet	Natombolaki tii na makolo mibale
I smiled to hide the anxiety that threatened to take over	Nasekaki mpo na kobomba mitungisi oyo ezalaki kobangisa kozwa bokonzi
I think he’s angry, but he’s also scared	Nakanisi azali na nkanda, kasi azali mpe kobanga
I couldn’t concentrate	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso
I quit both within a year	Natikaki nyonso mibale na boumeli ya mbula moko
I hated these moments	Nayinaki ba moments oyo
I had to go to him, sort everything out	Nasengelaki kokende epai na ye, kobongisa makambo nyonso
I thought we should get started	Nakanisaki ete tosengeli kobanda
I was just wondering how you are doing	Nazalaki kaka komituna ndenge ozali kosala
I didn’t have to give up	Nasengelaki kotika te
I hope you can manage it	Nazali na elikya ete okoki ko gérer yango
I wouldn’t be optimistic about that	Nalingaki kozala na elikya te mpo na likambo yango
I stop being able to breathe	Natikaka kozala na likoki ya kopema
I just play the odds, like a fisherman	Nasakanaka kaka ba odds, lokola mobomi-mbisi
A little romance, something to eat	Mwa romance, eloko ya kolia
I just dread the ritual part	Nabangaka kaka eteni ya molulu
We took a completely different approach	Tozwaki lolenge mosusu mpenza
I like to plan things	Nalingaka kosala plan ya makambo
Some historians disagree	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bandimaka yango te
I knew who it was without looking	Nayebaki soki ezalaki nani kozanga kotala
A quiet peace he had never known before	Kimya ya kimia oyo ayebaki naino te
And we lived with the consequences of that	Mpe tozalaki kofanda na mbuma ya likambo yango
I copy the movement, looking down at my hands	Nasalaka kopi ya mouvement, kotalaka na nse na maboko na ngai
I felt a chill run through my whole body	Nayokaki malili moko ezali koleka na nzoto na ngai mobimba
I am having a happy day today	Nazali na mokolo moko ya esengo lelo
I loved every minute of reading it	Nazalaki kolinga miniti nyonso ya kotánga yango
I watched more people fall away	Nazalaki kotala bato mingi bazali kokwea mosika
A great cheer erupted from the crowd	Esengo monene ebimaki uta na ebele ya bato
A drift reached the center of the door	Drift moko ekómaki na katikati ya porte
I didn’t look to see what happened next	Natalaki te mpo na komona nini esalemaki nsima na yango
One hope was all that appeared	Elikya moko ezalaki nyonso oyo emonanaki
I think we all agree that this person is you	Nabanzi biso nionso toyokani que mutu oyo eza yo
I have included all the key words	Natie maloba nyonso ya ntina
I just bought this scale	Nawuti kosomba échelle oyo
I took her hand, and she helped me to my feet	Nasimbaki ye na lobɔkɔ, mpe asalisaki ngai natɛlɛma
I committed to this time already	Namipesaki na ntango oyo déjà
Larger females tend to produce more eggs	Basi ya minene ezalaka na momeseno ya kobimisa makei mingi
Senate campaign in less than four years	Campagne ya Sénat na moins de quatre ans
I need to let it sit for a while	Nasengeli kotika yango efanda mpo na mwa ntango
I'll go home later	Nakozonga na ndako nsima
I feel the tension in his veins	Nayokaka tension na misisa na ye
I could appreciate how it probably hurt	Nakokaki kosepela ndenge oyo mbala mosusu ezalaki kosala ngai mpasi
I ordered another glass of brandy	Nasɛngaki kɔpɔ mosusu ya brandy
A muscle twitched in his neck	Muscle moko ezalaki koningana na nkingo na ye
I myself do not know what to think	Ngai moko nayebi te nini nasengeli kokanisa
The leaves are also smaller than the species	Nkasa na yango ezali mpe mike koleka lolenge ya nyama yango
I want to say thank you to him	Nalingi koloba merci na ye
I forgot to close the door	Nabosanaki kokanga porte
I was so glad he pulled me out	Nasepelaki mingi ndenge abendaki ngai libanda
I decided to wait to see him	Nazwaki ekateli ya kozela mpo na komona ye
I was too slow to catch it	Nazalaki malɛmbɛ mingi mpo na kokanga yango
I enjoyed and reviewed the video from afar	Nazalaki kosepela mpe kotalela video yango banda mosika
I think everyone had a great time	Nakanisi ete moto nyonso azalaki na ntango moko ya malamu mpenza
I take notice of the words that happen	Nazwaka likebi na maloba oyo esalemaka
I found a lot that had cash	Nakuti ebele oyo ezalaki na cash
I just asked to help with a project	Nasɛngaki kaka kopesa mabɔkɔ na mosala moko
I needed the extra money anyway	Nazalaki na mposa ya mbongo oyo ebakisami ata ndenge nini
I get that you feel desperate	Nazuaka que oyokaka désespéré
I had to figure out what to do next	Nasengelaki kokanisa likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I took my prayer beads and kept them with me	Nazwaki biliki na ngai ya mabondeli mpe nabombaki yango elongo na ngai
I didn’t have to say anything	Nasengelaki koloba ata likambo moko te
I can give you everything you ever wanted	Nakoki kopesa yo biloko nyonso oyo olingaki naino te
I saw you go behind the fireplace	Namonaki yo ozali kokende nsima ya esika oyo batyaka mɔtɔ
I sit in my room and do nothing for hours	Nafandi na shambre na ngai mpe nasalaka eloko te na boumeli ya bangonga mingi
I won't go to one	Nakokende te na moko
I found myself a little desperate to get their approval	Namimonaki mwa moke na mposa makasi ya kozwa ndingisa na bango
I love playing in my craft room and creating	Nalingaka kosakana na salle na ngai ya artisanat mpe kokela
I wasn’t feeling well when he left	Nazalaki koyoka malamu te ntango akendaki
I had to dig for this stuff	Nasengelaki kotimola mpo na biloko oyo
A small piece of paper protrudes from the slot	Mwa eteni ya papye ebimaka na esika oyo batyaka yango
I think most people are a little selfish	Nakanisi ete bato mingi bazalaka mwa moimi
I stared at him, silent	Natalaki ye na miso, nyɛɛ
I could also relate to them	Nakokaki mpe kozala na boyokani na bango
I feel so bad for him	Nayokaka mabe mpenza mpo na ye
I think these things go hand in hand	Nakanisi ete makambo yango ekendaka nzela moko
I couldn’t bear to say finish school	Nakokaki kokanga motema te ya koloba kosilisa kelasi
I got id connect to everything	Nazui id connect na nionso
I was smoking a joint and not thinking about it	Nazalaki komɛla likaya ya litonga mpe nazalaki kokanisa yango te
I want to make sure he’s okay	Nalingi kosala ete azala malamu
There were six world records during the championship	Ezalaki na ba records motoba ya mokili mobimba na ntango ya championnat
I shrugged and continued to cry	Natombolaki mapeka mpe nakobaki kolela
I wish it was different	Nalingaki ete ezala ndenge mosusu
I am a work in progress	Nazali mosala oyo ezali kosalama
I wasn’t always an adult	Nazalaki ntango nyonso mokóló te
I told no one else about those days	Nayebisaki moto mosusu te makambo ya mikolo wana
I was unemployed and had no hope of finding a job	Nazalaki naino na mosala te mpe nazalaki na elikya te ya kozwa mosala
I will forward your request	Nako envoyer demande na yo
I think we should go check it out	Nakanisi tosengeli kokende kotala yango
A tear welled up in his eye	Mpisoli moko ebimaki na liso na ye
I scream more and more	Nagangaka mingi mpe mingi
I don’t go back to doing anything	Nazongaka na kosala eloko te
I just look at him from afar	Natalaka ye kaka na mosika
I had never shed a single tear	Naino nazalaki kosopa ata mpisoli moko te
I had to write down the number	Nasengelaki kokoma nimero yango
I pressed it again to do it	Nafinaki yango lisusu mpo na kosala yango
I love touching them	Nalingaka kosimba bango
I need to get out of this and fast	Nasengeli kobima na likambo oyo mpe kokila bilei
I didn’t think of it as revenge	Nakanisaki yango te lokola kozongisa mabe
I watched the points bounce back and forth	Nazalaki kotala ndenge bapwɛ́ ezalaki kopumbwapumbwa liboso mpe nsima
I'll see when he can take me home	Nakomona ntango nini akoki kozongisa ngai na ndako
I think you will enjoy the city	Nakanisi ete bokosepela na engumba yango
I could imagine it, that wasn't doing it	Nakokaki kokanisa yango, yango ezalaki kosala yango te
I served two and a half years in prison	Nasalaki mbula mibale na ndambo ya bolɔkɔ
I was dying for the world	Nazalaki kokufa mpo na mokili
I took them to heart	Nazwaki bango na motema
I finished my treatment prematurely	Nasilisaki lisalisi na ngai liboso ya ntango
I thought you could help give it to me	Nakanisaki ete okoki kosalisa mpo na kopesa ngai yango
A few questions in the right ear	Mwa mituna na litoi ya mobali
I need to go back to the store	Nasengeli kozonga na magazini
I think it is a matter of perspective	Nakanisi ezali likambo ya kotalela makambo
Quiet, residential golf course community	Lisanga ya esika ya kobɛta golf oyo ezali na kimya mpe oyo bato bafandaka
I wanted to join him	Nalingaki kosangana na ye
I want to reach into myself to give them me	Nalingi kosimba na kati na ngai moko mpo na kopesa bango ngai
I walked to my bed and fell asleep	Natambolaki tii na mbeto na ngai mpe nalalaki
I am sorry to leave you all	Nazali na mawa ya kotika bino nionso
I sighed and pulled my hand over my face	Napemaki mpe nabendaki lobɔkɔ na ngai likoló ya elongi na ngai
I wiped my tears and stood up	Napangusi mpisoli na ngai mpe natɛlɛmaki
I believe they know who he is	Nandimi ete bayebi nani azali
However, I could not find the same answer	Nzokande, nakokaki te kozwa eyano moko wana
I was only five years old	Nazalaki kaka na mbula mitano
I ran my finger down the page	Nakimisaki mosapi na ngai na nse ya lokasa
I was cold the whole time	Nazalaki malili ntango mobimba
I get a blank stare and a shaking head	Nazwaka kotala ya mpamba mpe motó oyo ezali koningana
I came back with a lot of clay	Nazongaki na mabele ya lima ebele
I wasn’t a threat to him	Nazalaki likama te mpo na ye
I was thinking negative thoughts	Nazalaki kokanisa makambo ya mabe
I hear the signs of your coming	Nayokaka bilembo ya koya na yo
I put my name and date on each page	Natyaki nkombo na ngai mpe dati na lokasa mokomoko
I stand up and open my mouth to protest	Natelemi mpe nafungoli monoko mpo na kotelemela
I just want to know everything, now	Nalingi kaka koyeba makambo nyonso, sikoyo
I shrugged, reached out, pushed it down	Natombolaki mapeka, nasembolaki loboko, napusaki yango na nse
I will enter this into our database and investigate	Nako kota oyo na base de données na biso pe nako enquêter
I didn’t think she could have kids	Nakanisaki te ete akoki kobota bana
I will do as you command	Nakosala ndenge opesi mitindo
A classic entry into the conversation	Entrée classique na masolo
I have classes at nine, eleven, and three	Nazali na bakelasi na ngonga ya libwa, zomi na moko, mpe misato
Bitter chemical smell	Nsolo ya bololo ya biloko ya chimique
I could have asked his guidance	Nakokaki kotuna litambwisi na ye
I was told it was excellent	Bayebisaki ngai ete ezalaki malamu mpenza
I never saw why they were all here	Namonaki ata moke te mpo na nini bango nyonso bazalaki awa
I think there is no real difference between the two	Nakanisi ete bokeseni ya solosolo ezali te kati na makambo yango mibale
I would love to be in your shoes	Nakolinga mingi kozala na sapato na yo
I was always in trouble	Nazalaki ntango nyonso na mikakatano
I can run a successful business	Nakoki kotambwisa mombongo oyo ezali kolonga
I was really mad at myself	Nazalaki mpenza na nkanda mpo na ngai moko
Still have never eaten a rabbit	Naino naino kolya lapin te
I had to wait a few minutes for my lamb	Nasengelaki kozela mwa miniti mpo na mwana na ngai ya mpate
I take that route often enough	Nazwaka nzela wana mbala mingi ekoki
A pocket teacher like no other	Molakisi na poche lokola mosusu te
I didn’t want to fight anymore	Nalingaki lisusu kobunda te
I understand what you see is not what you get	Na comprendre oyo omoni eza te oyo ozuaka
I had no idea where we were going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo tozalaki kokende
A responsibility was removed	Balongolaki mokumba moko
I can pay you to be my secretary	Nakoki kofuta yo mpo ozala secrétaire na ngai
I looked straight into the eyes	Natalaki semba na miso
I didn’t ask and he didn’t give	Nasengaki te mpe ye apesaki te
I’m not going to take my shit to your table	Nako mema merde na ngai na mesa na yo te
I drink with people but their names escape me	Na melaka na batu mais ba kombo na bango ekima nga
I never thought you were capable of hunger again	Nakanisaki lisusu te ete ozali lisusu na makoki ya nzala
I don’t believe we will all be separated again	Nandimi te ete biso banso tokokabwana lisusu
I want to choose my role in heaven	Nalingi kopona mokumba na ngai na lola
I dropped the bed and frame	Nabwaki mbeto mpe cadre
I always managed to catch the landing	Nazalaki ntango nyonso kolonga kokanga esika ya kokita
I always felt sad, but it happened	Nazalaki ntango nyonso koyoka mawa, kasi esalemaki bongo
I wasn’t intimidated by it	Nazalaki kobangisa ngai te na yango
I don’t consider myself more valuable than my food	Namimonaka te ete nazali na motuya koleka bilei na ngai
I want you to stay here with the others	Nalingi otikala awa elongo na basusu
I had no clue what to do with them	Nazalaki na elembeteli te ya kosala nini na bango
I shouldn’t have come up here	Nasengelaki te komata awa
I got compliments, but more was coming	Nazwaki longonya, kasi makambo mosusu ezalaki koya
I was fighting on my feet	Nazalaki kobunda na makolo
I saw no roads and no roads	Namonaki banzela te mpe banzela te
I completed my training	Nasilisaki formasyo na ngai
I won’t ask for more	Nakosɛnga mingi te
I know someone who may have been there	Nayebi moto moko oyo ekoki kozala ete azalaki wana
I remember taking a deep breath of fresh air	Namikundoli ete nazalaki kopema mozindo ya mopɛpɛ ya malamu
I had a wonderful night	Nazalaki na butu moko kitoko
I have circulation issues as well	Nazali na ba problèmes ya circulation lokola
I knelt down to take a closer look	Nafukamaki mpo na kotala malamu
I promise to answer each letter myself	Nalaki koyanola na mokanda moko na moko ngai moko
I challenge you to meet me in a duel	Na défier bino bokutana na ngai na duel
I also talk to university, university, religious, and civic organizations	Nasololaka mpe na bibongiseli ya iniversite, ya iniversite, ya mangomba mpe ya bana-mboka
I blamed her for not being a good woman	Napesaki ye foti mpo azali mwasi malamu te
I needed the perfect commentary, something witty and interesting	Nazalaki na mposa ya komantere ya kokoka, eloko moko ya mayele mpe ya kosepelisa
I personally cannot believe it	Ngai moko nakoki kondima yango te
I pushed the pillow down to drown out the music	Nafinaki oreiller na nse mpo na kozindisa miziki
I reach for it, but I can't	Nasimbaka loboko mpo na kosimba yango, kasi nakoki te
I let it be for now	Natikaki yango ezala mpo na ntango oyo
Many soldiers lived outside the castle itself	Basoda mingi bazalaki kofanda na libándá ya ndako monene yango moko
I will make it better	Nakosala yango lisusu malamu
A sudden hope sparked life inside him	Elikya moko ya mbalakaka epelisaki bomoi na kati na ye
I started saving for a house	Nabandaki kobomba mbongo mpo na kotonga ndako moko
I had to look grateful	Nasengelaki komonana lokola nazali na botɔndi
One cannot be in terrible shape in these circumstances	Moto akoki kozala na forme ya somo te na makambo oyo
I finally felt hope in my heart again	Nsukansuka nayokaki lisusu elikya na motema na ngai
I think my father was jealous	Nakanisi ete tata na ngai azalaki na zuwa
I didn’t wait by my mirror	Nazelaki te pembeni ya talatala na ngai
I will not wait much longer for your answer	Nakozela lisusu mingi te eyano na yo
I can tell he is your brother	Nakoki koyeba ete azali ndeko na yo
I am glad you chose me	Nasepeli ete oponi ngai
I was out late last night	Nazalaki libanda lobi na butu makasi
Things only get worse from here	Makambo ezali kaka kobeba banda awa
I didn’t care about the pain	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mpasi yango
I also closed my eyes to it	Nazalaki mpe kokanga miso na ngai na yango
I see none of that in you	Namoni ata moko te ya makambo wana epai na yo
I had to figure it out sooner	Nasengelaki kokanisa yango nokinoki
I almost gave in to them	Nazalaki pene ya komitika epai na bango
I bought a headband to start	Nasombaki bande ya motó mpo na kobanda
I was surprised at how well it works	Nakamwaki na ndenge oyo ezali kosala malamu
I have lived there ever since	Nafandi kuna banda wana
A small one, mounted on the wall	Moko ya moke, oyo batye likoló na efelo
I fear he wants more than his powers now	Nazali kobanga ete alingi mingi koleka nguya na ye sikawa
I did it again and again and again	Nazalaki kosala yango mbala na mbala mpe mbala na mbala
I take the lead in both	Nazwaka esika ya liboso na makambo nyonso mibale
I won’t be much help	Nakozala lisungi mingi te
I was rich, successful, and famous	Nazalaki na bozwi, nazalaki na elonga, mpe nazalaki na lokumu
I can't help but smile at that	Nakoki te koboya kosɛka na likambo yango
I didn’t care at that moment	Nazalaki komibanzabanza te na ngonga wana
I didn’t tell anyone, except you	Nayebisaki moto moko te, longola kaka yo
I was put here to ring the bell	Batyaki ngai awa mpo na kobɛta ngonga
I was trying to just do things between us	Nazalaki koluka kosala makambo kaka mpamba kati na biso
I probably couldn’t anyway	Mbala mosusu nakokaki te ata ndenge nini
I feel pain and slow	Nayokaka mpasi mpe nasalaka malɛmbɛ
The feeling you wanted to talk about specifically	Liyoki oyo olingaki kolobela mpenzampenza
A few seconds later, a man appeared	Mwa basegɔnde na nsima, mobali moko abimaki
I didn’t need to convince my people	Nazalaki na ntina te ya kondimisa bato na ngai
I ran down a seemingly endless path	Nakimaki mbangu na nzela oyo emonanaki lokola ete ekosuka te
I hate it when customers do that	Nayinaka yango ntango bakiliya basalaka bongo
It can also be kind and sometimes helpful	Ekoki mpe kozala na boboto mpe ntango mosusu kosalisa
I could get him through the drag	Nakokaki kozwa ye na nzela ya kobenda
I have always been a fool	Nazalaka ntango nyonso moto ya zoba
A flower comes from a girl	Fololo moko eutaka na mwana mwasi moko
Lighting plays a dynamic role in the game	Éclairage ezali na rôle dynamique na jeu
I promise you, you can do it	Nalaki yo, okoki kosala yango
I can feel every move you make	Nakoki koyoka mouvement nionso oyo osalaka
I counted thirty steps and started looking for the door	Natangaki matambe ntuku misato mpe nabandaki koluka ekuke
Maybe I could quit	Mbala mosusu nakokaki kotika mosala
I didn’t hear what they were saying	Nazalaki koyoka te makambo oyo bazalaki koloba
I was only with him for six months	Nazalaki kaka elongo na ye sanza motoba
I highly recommend them	Nazali mpenza kolendisa bango
I couldn’t wait to see the finished product	Nakokaki kozela te mpo na komona eloko oyo esilaki
I am trying to help others now	Nazali komeka kosalisa basusu sikoyo
I have basic knowledge programming	Nazali na programmation ya boyebi ya base
The last part of the procession showcased the traditional costumes	Eteni ya nsuka ya mobembo yango elakisaki bilamba ya bonkɔkɔ
I am not the first research energy	Nazali énergie ya ba recherches ya liboso te
I can’t do that to him	Nakoki kosala ye bongo te
I knew it was going to be a journey	Nayebaki ete ekozala mobembo
A small child was staring at me, hard	Mwana moko ya moke azalaki kotala ngai na miso, makasi
I love working in the library	Nalingaka mingi kosala na bibliotɛkɛ
I think you can be an amazing doctor	Nakanisi ete okoki kozala monganga ya kokamwa
I am one with my body	Nazali moko na nzoto na ngai
I just want the king to know	Nalingi kaka mokonzi ayeba
I wouldn’t call it sound at all	Nakobenga yango son ata moke te
The main campaign was described in chapters	Kampanye ya ntina mingi elobelamaki na mikapo
I needed to be with my lover	Nasengelaki kozala elongo na molingami na ngai
I had to stop it before it went any further	Nasengelaki kopekisa yango liboso ete ekende lisusu mosika
I will have to fight him	Nakozala na mposa ya kobunda na ye
A few people were calling messages for friends	Mwa bato moke bazalaki kobenga bansango mpo na baninga
I still had a good view of the sky	Nazalaki naino komona malamu likoló
I wish someone had cut off his head already	Nalingaki mutu akata ye mutu déjà
I wash water, too	Nasukolaka mai, mpe
I wondered if everything was really over	Nazalaki komituna soki makambo nyonso esilaki mpenza
I was flat on the bed	Nazalaki patatalu na mbeto
I replace the cap and shake the bottle	Nazongisaka bouchon mpe naningisaka molangi
I mean really into you	Nalingi koloba vraiment na kati na yo
I knew he was gone, that's all	Nayebaki ete akendaki, yango nyonso
I usually sit most of it out	Mbala mingi nafandaka mingi na yango libanda
I love reading your posts but never comment	Nalingaka kotanga ba posts na yo mais jamais commenter
I guess he didn't want to cut your company	Nakanisi ete azalaki kolinga te kokata kompanyi na bino
I have a problem with the buttons	Nazali na problème na ba boutons
I want to give you an answer	Nalingi kopesa yo eyano
I see dogs with more style than men	Namoni ba mbwa na style mingi koleka mibali
I fed chickens in their house	Nazalaki koleisa nsoso na ndako na bango
The plot received a neutral to positive reception	Complot ezuaki réception neutre na positive
I never booked them under his celebrity name	Jamais na réserver bango sous kombo na ye ya célébrité
I drink this tea just for that reason	Namɛlaka tii oyo kaka mpo na yango
I remember when your sister bought this	Nazali komikundola ntango ndeko na yo ya mwasi asombaki oyo
I can't promise to get him back to you	Nakoki kolaka te ete nakozongisa ye epai na yo
A total professional, of course	Un professionnel total, ya solo
I know you get a lot of praise	Nayebi ete ozwaka masanzoli mingi
I wonder what our teachers would think of that	Nazali komituna soki balakisi na biso bakokanisa nini mpo na likambo yango
I am guilty of this myself	Ngai moko nazali na ngambo na likambo oyo
I saw him in action	Namonaki ye na misala
I would love to please you too	Nalingaki mingi kosepelisa yo mpe
I wonder and marvel at the engineering behind this website	Nazali komituna mpe kokamwa na ingénierie oyo ezali nsima ya site oyo
I used to smoke years ago	Nazalaki komɛla likaya eleki bambula mingi
I have been asked about it a thousand times	Batunaki ngai mpo na yango mbala nkóto
I found him before he was finished	Nakutaki ye liboso básilisa ye
A small force pushed into his arm from within	Nguya moko ya moke epusaki na lobɔkɔ na ye uta na kati
I enjoyed visiting with many people	Nasepelaki kokende kotala elongo na bato mingi
I was completely in control of my excitement	Nazalaki mpenza kopekisa esengo na ngai
I started laughing, but neither of them did	Nabandaki kosɛka, kasi moko te kati na bango asalaki yango
I didn’t even look inside	Natalaki kutu na kati te
I was afraid many times	Nazalaki kobanga mbala mingi
I drop my hand, feeling pretty stupid	Nabwakaka loboko na ngai, nayokaka kitoko ya zoba
He worked on military listening systems	Azalaki kosala na ba systèmes ya koyoka ya basoda
I was worried about my cottage	Nazalaki komitungisa mpo na ndako na ngai ya matiti
I want to see my loved ones	Nalingi komona balingami na ngai
I had to keep my mind safe	Nasengelaki kobatela malamu makanisi na ngai
It has been quite a long time	Esili mpenza ntango molai
A few of the players were already on the field	Mwa ndambo ya basani bazalaki deja na terrain
I lost it for a moment, lost myself	Nabungisaki yango mpo na mwa ntango, namibungisaki
I had many other sisters before me	Nazalaki na bandeko basi mosusu mingi liboso na ngai
I have to do what a man would do	Nasengeli kosala oyo mobali alingaki kosala
I wanted to keep him informed	Nalingaki kobatela ye na nsango
I saw total shock on his face	Namonaki choc total na elongi na ye
I had people buy the products from me before	Nasalaki ete bato básomba biloko yango epai na ngai liboso
I know this for two reasons	Nayebi yango mpo na bantina mibale
I just thought he worked in an office	Nakanisaki kaka ete azalaki kosala na biro moko
I really like the editing of the films	Nasepeli mpenza na ndenge oyo babongisaki bafilme yango
A form for you to read	Formulaire moko mpo na yo kotánga
I was awake, of course I was awake	Nazalaki kolala mpɔngi te, ya solo nazalaki kolala mpɔngi te
A reaction to stress, he told himself	A réaction na stress, amilobelaki
I heard some letters read	Nayokaki mwa balɛtrɛ etángamaki
I'll answer you tomorrow through the hole	Nakopesa yo eyano lobi na nzela ya libulu
I just have to let it go	Nasengeli kaka kotika yango ekende
A blind professor also leads his students into confusion	Profesɛrɛ moko oyo akufá miso azali mpe komema bana-kelasi na ye na mobulungano
They could hear the same voice throughout the house	Bazalaki koyoka mongongo moko na ndako mobimba
I am not a historian	Nazali moto ya mayele na makambo ya kala te
I don’t mean anything by it	Nalingi koloba eloko moko te na yango
I was seventeen years old	Nazalaki na mbula zomi na nsambo
I just want to know what’s going on there	Nalingi kaka koyeba nini ezali koleka kuna
I can have that kind of relationship with a woman	Nakoki kozala na lolenge wana ya boyokani na mwasi
I looked at his picture again	Natalaki lisusu fɔtɔ́ na ye
I tried to forget and so did he	Namekaki kobosana mpe ye mpe asalaki bongo
I keep them from getting close enough to hurt you	Napekisaka bango bápusana penepene te mpo na kosala yo mpasi
I can't tear my eyes away from him	Nakoki te kopasola miso na ngai epai na ye
I haven’t got my father’s name	Nazwi nkombo ya tata na ngai te
I get all the way up	Nazuaka nzela mobimba tii na komata
I withdrew my hand and clenched my fists in anger	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai mpe nakangaki mabɔkɔ na nkanda
I wonder if he has a headache or something	Nazali komituna soki azali na motó mpasi to eloko mosusu
I could feel my body heat boiling over	Nazalaki koyoka ete molunge ya nzoto na ngai ezali kotɔka
I had never had a female partner	Nazalaki naino na molongani ya mwasi te
I think he wants to supervise our training himself	Nakanisi alingi ye moko ko superviser formation na biso
I have to cover stuff that people should already know	Il faut na couvrir biloko oyo batu il faut bayeba déjà
I wanted to say thank you so much for today	Nalingaki koloba merci mingi pona lelo
I understood that logic	Nasosolaki logique wana
I couldn’t have dealt with it all any other way	Nakokaki te kosala na yango nyonso na ndenge mosusu
It was a bold and imaginative plan	Ezalaki mwango ya mpiko mpe ya makanisi
I find the most joy in creating things	Nazwaka esengo mingi koleka na kokela biloko
I woke up happy with a smile on my face	Nalamukaki na esengo na mwa kosɛka na elongi
I mutter silently to myself	Nazali konguluma na nkuku na motema na ngai moko
Eventually, the two are separated by security guards	Nsukansuka, bakabwani bango mibale na bakɛngɛli ya libateli
I see that you loved him very much	Namoni ete ozalaki kolinga ye mingi
I put the glass box in my coat pocket	Natyaki sanduku ya vitre na poche ya kazaka na ngai
I turned around and saw him	Nabalukaki mpe namonaki ye
I was looking at about sixteen	Nazalaki kotala soki zomi na motoba
I take a moment to remind myself that he doesn’t know	Nazwaka mwa ntango mpo na komikundola ete ayebi te
I have children three, five and under	Nazali na bana misato, mitano mpe na nse
I glanced up at him	Natombolaki liso moko epai na ye
I wish today was rain	Nalingaki lelo ezala mbula
I just do my thing, just work	Nasalaka kaka makambo na ngai, kaka mosala
I was too nervous to do so	Nazalaki kobanga mingi mpo na kosala bongo
I understood exactly where he was coming from	Nasosolaki malamu esika oyo azalaki kouta
I have a slight fever	Nazali na mwa fièvre
I really had questions	Nazalaki mpenza na mituna
I didn’t know what it was all about	Nayebaki te soki makambo nyonso wana ezalaki kolobela nini
I got as far as his manager	Nakómaki tii na mokambi na ye
I ignore them as they pass by	Na ignorer bango tango bazali koleka
Two fields were far away	Mwa bilanga mibale ezalaki mosika mpenza
I begin to breathe easily into each breathtaking life	Nabandi kopema na pete na bomoi moko na moko oyo ezali kopesa mpema
I brought my own beer	Namemaki bière na ngai moko
I believe this development requires a process	Nandimi ete développement oyo esengi processus
I know you want to light them up	Nayebi ete olingi kopelisa bango
An emergency shelter was set up on the island	Esika ya kobombama ya nokinoki ebongisamaki na esanga yango
I feel so special writing it	Nayokaka mpenza ya ntina mingi kokoma yango
I started reading a lot of books	Nabandaki kotánga ebele ya babuku
I needed help getting from the plane to the car	Nazalaki na mposa ya lisalisi mpo na kolongwa na mpɛpɔ tii na motuka
I can pitch in big on environmental problems	Nakoki ko pitch in big na ba problèmes ya environnement
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Nakangaki miso mpe namekaki kozongisa misisa na ngai sika
I had a conversation with him	Nasalaki lisolo elongo na ye
I began to feel at peace	Nabandaki koyoka kimya
I lifted my hand and brushed it off	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpe nalongolaki yango na brɔsi
I knew how to climb the scale every day	Nayebaki malamu komata na emekeli mokolo na mokolo
I couldn’t go back, I didn’t want to go back	Nakokaki kozonga sima te, nalingaki kozonga sima te
Other lines should be assigned differently	Esengeli kopesa milɔngɔ mosusu na ndenge mosusu
I had to keep my cool	Nasengelaki kobatela malili na ngai
I was there when he told her to go ahead	Nazalaki wana ntango ayebisaki ye akende liboso
I always knew there was something off about that woman	Nayebaki ntango nyonso ete ezalaki na likambo moko ya kolongolama na ntina na mwasi wana
I could see it running through her body	Nazalaki komona yango kokima na nzoto na ye
I think he's just jealous, as usual	Nakanisi azali kaka na zuwa, lokola momeseno
I have lost this battle	Nabungisi etumba oyo
I had enough enemies	Nazalaki na banguna oyo ekoki
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
His actual experimental results were completely negative	Ba résultats na ye ya solo ya expérimentation ezalaki totalement négatif
I try to think positively	Nasalaka makasi nakanisa makambo ya malamu
I won’t let you do this to me	Nakotika yo te osala ngai boye
I held my breath as the latter walked out	Nakangaki mpema ntango oyo ya nsuka azalaki kobima
A good family took him in	Libota moko ya malamu ekɔtisaki ye
I had to stay on the bus	Nasengelaki kotikala na kati ya bisi
I knew he was protective, but not that protective	Nayebaki ete azalaki kobatela, kasi kobatela ndenge wana te
I took a small knife from the shelf	Nazwaki mwa mbeli moko na etanda
One student mentioned using the facility to collect solar energy	Moyekoli moko alobelaki kosalela esika yango mpo na kosangisa nguya ya moi
I hoped they would come to the party	Nazalaki na elikya ete bakoya na fɛti yango
I want to make him forget tomorrow	Nalingi nasala ete abosana lobi
I can understand why that was	Nakoki kokanga ntina ya ntina oyo ezalaki bongo
I got to believe he knows what he’s doing	Nazwaki kondima ete ayebi oyo azali kosala
I came here to talk about money	Nayaki awa mpo na kolobela makambo ya mbongo
Better men never lived	Mibali ya malamu koleka bazalaki na bomoi ata mokolo moko te
I had such a limited view of everything	Nazalaki na makanisi ya ndelo boye mpo na makambo nyonso
He is married and has three children	Abali mpe azali na bana misato
I hold up a finger in warning	Natomboli mosapi mpo na kokebisa
The unit was then restarted	Na nsima, unité yango ebandaki lisusu kosala
I turned the volume up	Nabalusaki mongongo tii na komata
I see a lot of teeth and no brain	Namonaka mino ebele pe cerveau eza te
I was angry about it	Nasilikaki na likambo yango
I took it out and looked at the issue	Nabimisaki yango mpe natalaki nimero yango
I do know where you live, after all	Nayebi mpenza esika ofandi, nsima ya nyonso
I will consider your offer	Nakokanisa offrande na yo
I didn't even see that until now	Namonaki kutu yango te tii sikoyo
I cried into the bowl	Nalelaki na kati ya saani
I just wanted to get in and out	Nalingaki kaka kokɔta mpe kobima
Alexander had a remarkable start to his era	Alexander azalaki na ebandeli moko ya kokamwa na eleko na ye
I couldn't put you in danger of knowing the truth about the bank	Nakokaki te kotya yo na likama mpo oyeba solo na ntina na banki
I also saw clothes everywhere	Namonaki mpe bilamba esika nyonso
I also saw this attitude in prisons	Namonaki mpe ezaleli yango na bandako ya bolɔkɔ
I didn’t think it would be	Nakanisaki te ete ekozala bongo
The man has enough opposition from the world already	Mobali aza na opposition ekoki ya mokili déjà
I wondered if he would come back	Nazalaki komituna soki akozonga
I felt so relaxed and out of this world	Nayokaki mpenza kopema mpe kobima na mokili oyo
I stop the car and get out	Natɛlɛmisi motuka mpe nabimaka
I felt it very personally	Nayokaki yango na bomoto na ngai mpenza
I nodded and we took that first step together	Naningisi motó mpe tosalaki litambe wana ya liboso elongo
I entered the break circle	Nakɔtaki na cercle ya pause
He was not hit by a bullet	Akutanaki na masasi te
I didn’t want him to feel sorry for me	Nalingaki te ete ayokela ngai mawa
I was covered in cold sweat	Nazipamaki na motoki ya malili
One voice above all else	Mongongo moko likolo ya makambo mosusu nyonso
I always talked about starting a family with him	Nazalaki ntango nyonso kolobela kobanda libota elongo na ye
A party animal, and a king of evil weapons	Nyama ya fɛti, mpe mokonzi ya bibundeli mabe
I can’t blame her for feeling betrayed	Nakoki kopesa ye foti te mpo ayokaki ete batɛki ye
I don’t cry in despair	Nalelaka te kozanga elikya
I wasn’t sure what kind of fish it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki lolenge nini ya mbisi
I didn’t like any of his friends from school	Nazalaki kosepela na baninga na ye moko te oyo bautaki na kelasi
I couldn’t even speak their language	Nakokaki ata koloba monɔkɔ na bango te
I wondered why the dogs were there	Nazalaki komituna mpo na nini bambwa yango ezalaki wana
I couldn’t part with it from anyone but him	Nakokaki kokabwana na yango te epai ya moto mosusu longola kaka ye
They were a close and loving family	Bazalaki libota ya penepene mpe ya bolingo
I would recommend it	Nako recommander yango
I thought they would for sure	Nakanisaki ete bakosala yango na ntembe te
I went to him, not just eagerly, but eagerly	Nakendeki epai na ye, kaka na mposa makasi te, kasi na mposa makasi
I nodded in agreement	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimaki
I know you are sitting here just to be with me	Nayebi ete ofandi awa kaka mpo ozala elongo na ngai
I thought he would go away, but he didn’t	Nakanisaki ete akokende mosika, kasi asalaki bongo te
I remember starting the thing	Namikundoli ete nabandaki likambo yango
I have learned so much	Nayekoli makambo mingi mpenza
I thought they would fit in just fine here	Nakanisaki ete bakokɔta malamu mpenza awa
The highway runs east through agricultural fields	Nzela monene yango ezali koleka na ɛsti na kati ya bilanga ya bilanga
I come to you in power	Nayei epai na yo na nguya
I didn't get much rest last night	Nazwaki bopemi mingi te lobi na butu
I was terrible to him	Nazalaki nsɔmɔ epai na ye
I know we are on a new path	Nayebi ete tozali na nzela ya sika
I have been in pain for a long time	Nazali koyoka mpasi banda kala
I had never heard of the name	Nayoká naino nkombo yango te
I used it on your medical bills	Nasalelaki yango na bafaktire na yo ya monganga
I sent the letter there	Natindaki mokanda yango kuna
I ran out the door and up the road	Nabimaki mbangu na porte mpe namatamaki na nzela
I was so happy to see them	Nasepelaki mingi komona bango
All of these were parts of a larger conspiracy	Nyonso wana ezalaki biteni ya komplo oyo eleki monene
I’m afraid it’s real, and it’s very much alive	Nazali kobanga ete ezali ya solosolo, mpe ezali mpenza na bomoi
I hate whoever sent that person	Nayinaka moto nyonso oyo atindaki moto yango
I just had no idea where to start	Nazalaki kaka na likanisi moko te ya esika nini nakobanda
Belief system, and lifestyle to compare	Système ya bindimeli, mpe lolenge ya bomoi mpo na kokokanisa
I met him once, he was fine	Nakutanaki na ye mbala moko, azalaki malamu
I didn’t do anything wrong	Nasalaki mabe moko te
I thought we put it on	Nakanisaki ete totyaki yango
I doubted that even plastic surgery could make her beautiful	Nazalaki na ntembe ete ata lipaso ya plastiki ekokaki kosala ye kitoko
I had no idea how long it would last	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango boni ekoumelaka
It all seemed too good to be true	Nyonso emonanaki malamu mingi mpo na kozala solo
I had to worry	Nasengelaki komitungisa
I just left it there	Natikaki yango kaka wana
I didn’t want another lecture	Nalingaki te lisukulu mosusu
A handkerchief over his nose and mouth	Mouchoir moko likoló ya zolo mpe monɔkɔ na ye
I like that he is really there for me	Nasepelaka ete azali mpenza epai na ngai
I have gathered my thoughts	Nasangisi makanisi na ngai
I was so happy for him	Nazalaki na esengo mingi mpo na ye
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Napumbwaki na mabɔkɔ na ye minene mpe nayambaki ye makasi
I ducked in and walked quietly towards him	Nakɔtaki na nse mpe natambolaki nyɛɛ epai na ye
I prefer to stay here	Na preferaka kofanda awa
I just didn't think he would try to steal it	Nakanisaki kaka te ete akoluka koyiba yango
I am in his service again	Nazali lisusu na mosala na ye
I love the most deadly beauty and peace	Nalingaka oyo eleki koboma kitoko mpe kimya
I felt him slide inside me quickly	Nayokaki azali kokita na kati na ngai nokinoki
I warned him that would not be the case	Nakebisaki ye ete ekozala bongo te
I don’t want to feel like this anymore	Nalingi lisusu koyoka boye te
I see it in him too	Nazali mpe komona yango epai na ye
I felt her body warm and hard against mine	Nayokaki nzoto na ye molunge mpe makasi na oyo ya ngai
Must have a partner	Esengeli kozala na molongani
I followed him into the house	Nalandaki ye na kati ya ndako
I wonder what planet we are on	Nazali komituna soki tozali na planɛti nini
I squeezed my eyes together in response	Nakangaki miso na ngai esika moko mpo na koyanola
I had no life, no strength, no heart for anything	Nazalaki na bomoi te, makasi te, motema te mpo na eloko moko
We have to start looking to the future	Il faut to banda kotala na avenir
A faint glow warned that morning was coming	Kongɛnga moko ya moke ekebisaki ete ntɔngɔ ezalaki koya
I begged him to come	Nabondelaki ye aya
I didn’t want to lead	Nalingaki kokamba te
I think they are all dead now	Nakanisi bango nyonso bakufi sikoyo
I knew he was happy	Nayebaki ete azalaki na esengo
Mother was a strong person	Mama azalaki moto ya makasi
I put the cup back down	Natiaki lisusu kɔpɔ yango na nse
I held my sword up	Nasimbaki mopanga na ngai likoló
I want what makes me happy	Nalingi oyo epesaka ngai esengo
I reached up and grabbed his hand	Natombolaki lobɔkɔ na ye mpe nasimbaki yango
I planned the whole thing	Nasalaki mwango ya likambo yango mobimba
I know what men are like at camp	Nayebi ndenge mibali bazalaka na camp
I waited for him	Nazelaki ye
I check the time on my phone	Natalaka ngonga na telefone na ngai
This attachment was brief	Attachement oyo ezalaki mokuse
I felt so peaceful at once	Nayokaki mpenza kimya na mbala moko
I was actually born here	Nabotamaki mpenza awa
I am getting ready to write	Nazali komibongisa mpo na kokoma
I just wanted to say thank you	Nalingaki kaka koloba merci
I walked through the trees to the lake shore	Natambolaki na kati ya banzete tii na libongo ya laki
I think that was wrong	Nakanisi ete yango ezalaki mabe
I was still half asleep	Nazalaki naino na ndambo ya mpɔngi
I just have mental issues	Nazali kaka na makambo etali makanisi
I can't get into it now	Nakoki kokɔta na yango sikoyo te
I really wanted the job, and it paid well	Nazalaki mpenza na mposa ya mosala yango, mpe ezalaki kofuta malamu
I could tell he knew about your promotion	Nakokaki koyeba ete ayebaki na ntina ya promotion na yo
Winter color is rarely seen with them	Langi ya eleko ya malili emonanaka mingi te epai na bango
I mean love never exists	Nalingi koloba bolingo ezalaka jamais
I also know when my new book will be finished	Nayebi mpe ntango nini buku na ngai ya sika ekosila
Suddenly I felt very sick	Na mbalakaka nayokaki maladi makasi
I went and ran	Nazalaki kokende mpe kopota mbangu
I agree to accept the offer in principle	Nandimi kondima offrande na principe
I felt completely confused about our conversation	Nayokaki ete nabulunganaki mpenza mpo na lisolo na biso
I finally stopped and turned to look at him	Nsukansuka natɛlɛmaki mpe nabalukaki mpo na kotala ye
I thought they were all wild animals	Nakanisaki ete bango nyonso bazalaki banyama ya zamba
There is a sense of exclusion now	Liyoki ya kolongolama ezali sikawa
Opinions about the narrator varied	Makanisi na ntina na moyekoli ya lisolo mazalaki ndenge na ndenge
I have heard about this convention	Nayoká nsango ya liyangani oyo
I can teach you to promote this, in any way	Nakoki koteya bino kotombola likambo oyo, na ndenge nyonso
A small hand pointed from behind the truck	Lobɔkɔ moko ya moke elakisaki uta nsima ya motuka ya monene
I threw the sheets over me to hide	Nabwakaki nkasa likoló na ngai mpo na kobombana
Both are considered local institutions	Bango mibale batalelami lokola bibongiseli ya mboka
I stared at him, my eyes wide and my face wrinkled	Nazalaki kotala ye, miso na ngai ekangamaki mpe elongi na ngai ezalaki kofinafina
I found you on the internet	Nakuti yo na internet
I glanced at the invitation and looked at the table	Nabwakaki miso na libyangi mpe natalaki mesa
I am and will be a new person	Nazali mpe nakozala moto ya sika
I still do that with men	Nasalaka bongo na mibali tii lelo oyo
A quick scan confirmed it	Scan moko ya mbangu endimisaki yango
I am the youngest of two sons	Nazali leki na bana mibale ya mibali
A threat to public safety and our police officers	Likama mpo na bokengi ya bato banso mpe ba policiers na biso
I don’t want this for selfish reasons	Nalingi likambo oyo te mpo na bantina ya moimi
I knew you would get it	Nayebaki ete okozwa yango
I forgot how good that movie is	Nabosani ndenge film wana ezali malamu
I am only interested in preserving our species	Nazali bobele na mposa ya kobatela lolenge na biso ya bikelamu
I tried to breathe but it just wasn’t deep enough	Namekaki kopema kasi ezalaki kaka na mozindo te
I should think myself lucky if they would have me	Esengeli namikanisa na chance soki bakozala na ngai
A few seconds passed	Mwa basegɔnde elekaki
I'm not into all that long distance shit	Nazali te na ba merde wana nionso ya long distance
I ran my hand through my hair	Nazalaki kobwaka lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I need more to move forward	Nazali na mposa ya makambo mosusu mpo na kokende liboso
Its ears are small and round	Matoi na yango ezali mike mpe ezali zingazinga
All the worlds are under him	Mikili nyonso mizali na nse na ye
I still couldn’t believe it happened	Nazalaki naino kondima te ete esalemaki
Accounts of what followed vary	Masolo ya makambo oyo elandaki ekeseni
I think that’s why change comes	Nakanisi ete yango wana mbongwana eyaka
Quest would turn off the system	Quest elingaki e boma système
I felt different and new as well	Namiyokaki ndenge mosusu mpe ya sika lokola
I landed and bounced	Na atterrir na bounce
A harsh word from my father was rare	Liloba moko ya makasi oyo eutaki epai ya tata na ngai ezalaki mingi te
I don’t take medication	Namɛlaka bankisi te
A voice answered the cell phone	Mongongo moko eyanolaki na telefone ya mabɔkɔ
I found a lot of data	Nakuti ba données ebele
I hear you playing my guitar	Nayoki ozobeta guitare na ngai
I want him to keep talking	Nalingi ye akoba koloba
I also heard nothing from our official representative	Nayokaki mpe eloko moko te epai ya momonisi na biso ya Leta
I have never seen such a neat looking barn	Namoná naino te ndako ya kobomba biloko oyo ezali komonana malamu ndenge wana
I had a fantastic time	Nalekisaki ntango moko kitoko mpenza
I just have to ask you to help me	Nasengeli kaka kosɛnga yo osalisa ngai
This caused an argument between the two	Yango ebimisaki matata kati na bango mibale
I am more mature and ready to settle down	Nakɔmeli mingi mpe nazalaki pene ya kofanda
The second suggestion is unique to each book	Likanisi ya mibale ezali kaka mpo na buku mokomoko
I got out of bed and went to the bathroom	Nabimaki na mbeto mpe nakendeki na salle de bain
I remember those weeks before my wedding	Namikundoli bapɔsɔ wana liboso ya libala na ngai
A new book traces the violent history of abolition	Buku moko ya sika ezali kolandela lisoló ya mobulu ya kosilisa likambo yango
I heard the description, the place	Nayokaki description, esika
I am worried about him	Nazali komitungisa mpo na ye
I never answered my phone	Nayokaki ata mokolo moko te telefone na ngai
I just want to understand your mission	Nalingi kaka na comprendre mission na yo
I found a figure standing before me	Nakutaki elilingi moko etɛlɛmi liboso na ngai
I looked out towards the water	Natalaki libanda na ngámbo ya mai
I took it, and took a deep breath	Nazwaki yango, mpe napemaki mozindo
I could see the anger there	Nazalaki komona nkanda oyo ezalaki kuna
Many people use it	Bato mingi basalelaka yango
I sighed and grabbed the sign	Napemamaki mpe nasimbaki elembo yango
I didn’t want to be held against my will	Nazalaki kolinga te ete bákanga ngai kozanga ete nalingi
I remember the day being snowy and scary	Namikundoli ete mokolo yango ezalaki na mbula-mpɛmbɛ mpe ezalaki kobangisa
I quickly followed behind him	Nalandaki nokinoki nsima na ye
I think he is mad at me	Nakanisi ete azali na nkanda epai na ngai
I wanted to remind you	Nalingaki kokundolisa bino
I feel like this is my time now	Nazali koyoka lokola oyo ezali ntango na ngai sikawa
I was counting on them for	Nazalaki kotánga na bango mpo na
I felt as embarrassed as he did	Nayokaki nsɔni lokola ye
I feel a little discouraged	Nayokaka mwa kolɛmba nzoto
I had a clever language to bridge the divide	Nazalaki na monɔkɔ moko ya mayele mpo na kosilisa bokabwani yango
I could do nothing but look back	Nakokaki kosala eloko mosusu te kaka kotala na nsima
I ran my finger over his picture	Nakimisaki mosapi na ngai likoló ya elilingi na ye
I have another pair to run in	Nazali na paire mosusu mpo na kopota mbangu na kati
I must have seen him somewhere with my father	Na ntembe te namonaki ye esika moko boye elongo na tata na ngai
I stood up shaking	Natɛlɛmaki wana nazalaki koningana
I look forward to getting a replacement pair soon	Nazali kozela na esengo nyonso kozwa paire ya remplacement kala mingi te
He continues to mentor young poets under the program	Azali kokoba kopesa bilenge bapowɛti toli na nsé ya programɛ yango
A large empty room with only a piano	Chambre moko monene oyo ezali na eloko te mpe ezali kaka na piano
A handsome young man saved us	Elenge mobali moko kitoko abikisaki biso
I have been vocal about it	Nasili kozala na mingongo mpo na yango
I would resist, he thought	Nalingaki kotɛmɛla, akanisaki bongo
I look at him closely	Natalaka ye malamumalamu
I think it would be super flattering on you	Nabanzi ekozala super flattering likolo na yo
I didn’t want to be in a box	Nalingaki te kozala na kati ya sanduku
I saw two of them, but only got one	Namonaki mibale kati na bango, kasi nazwaki kaka moko
I want to know about the kiss	Nalingi nayeba makambo etali lipwɛpwɛ yango
I know you are an engineer	Nayebi ete ozali ingénieur
I wanted to do this short post first	Nalingaki nasala liboso post oyo ya mokuse
A few words are said	Mwa maloba elobami
A complete, excellent condition first consumer personal computer with history	Un complet, excellent état premier consommateur personnel ordinateur na histoire
I don’t miss carrying it	Nazanga te komema yango
I let my hand face his	Natikaki lobɔkɔ na ngai elongi na oyo ya ye
I tell him something, and he doesn’t answer	Nayebisaka ye likambo moko, mpe ayanoli te
I hate, taking it from another man	Nayinaka, kozwa yango epai ya mobali mosusu
A cloud hid the moon for a moment	Lipata moko ebombaki sanza mpo na mwa ntango moke
I was crying my ass off	Nazalaki kolela libolo na ngai elongwa
I need to get back to my place	Nasengeli kozonga na esika na ngai
I will let them see me	Nakotika bango bámona ngai
I didn’t even know how to respond	Nayebaki kutu te ndenge ya koyanola
I may have to borrow it	Ekoki kozala ete nasengeli kodefa yango
I knew you would come here and visit his home	Nayebaki ete okoya awa mpe okotala ndako na ye
I was relieved that the child did not come down	Nazwaki kimya mpo mwana yango akitaki te
I spend a lot of time making money	Nalekisaka ntango mingi mpo na kozwa mbongo
I would rather risk breaking my neck than face embarrassment	Nakolinga kozala na likama ya kobuka nkingo na esika ya kokutana na nsɔni
I do not endorse these products but I will service them	Na endosser ba produits oyo te mais nako servicer yango
I feel terrible letting him do it all	Nayokaka nsɔmɔ kotika ye asala yango nyonso
I didn’t take them seriously	Nazalaki kozwa bango na lisɛki te
A few pieces ended up on the floor	Mwa biteni esukaki na nse
I have been married for over three years	Nabalani esali mbula koleka misato
I can’t go back down	Nakoki kozonga na nse te
I guess that will be all for today	Nakanisi ete yango ekozala nyonso mpo na lelo
I can do that for you easily	Nakoki kosala yango mpo na yo na pɛtɛɛ nyonso
I may not be able to leave anywhere else	Mbala mosusu nakokoka te kolongwa na esika mosusu
A good shelter, except that they are not here	Esika ya malamu ya kobomba bato, longola kaka ete bazali awa te
I find comfort in this thought	Nazwaka libɔndisi na likanisi oyo
I still hold on to some of it	Nazali naino kosimba mwa ndambo na yango
A fierce battle ensued, and no one escaped	Etumba moko ya makasi ebimaki, mpe moto moko te akimaki
I happen to be a big fan myself	Na se passer que ngai moko nazala fan munene
I was out of school after all	Nazalaki na kelasi te nsima ya nyonso
The other two just thought he was crazy	Mibale mosusu bakanisaki kaka ete azali moto ya ligboma
To be caged in gold	Mpo na kozala na kati ya cage ya wolo
He loved the sea all his life	Azalaki kolinga mbu na boumeli ya bomoi na ye mobimba
I didn’t remember actually getting into bed	Namikundolaki te ete nakɔtaki mpenza na mbeto
A few numbers will put his words in perspective	Mwa mituya ekotia maloba na ye na lolenge ya malamu
I would suggest planting and raising at least eight plants	Nakopesa likanisi ya kolona mpe kobɔkɔla milona ata mwambe
I’m sorry you knew this	Nazali na mawa ete oyebaki boye
I told you we would meet again	Nayebisaki yo tokokutana lisusu
I look at reality in terms of color and form	Natalaka réalité na oyo etali couleur na forme
One calls him first	Moko abengi ye liboso
I stuff the chocolate in my mouth and get to work	Nakɔtisaka chocolat na monɔkɔ mpe nakómaka na mosala
I had no idea it would feel this good	Nazalaki na likanisi moko te oyo ekoyoka malamu boye
I saw a young policeman at the door	Namonaki elenge moko ya polisi na ekuke
A dream ended that day	Ndoto moko esukaki mokolo wana
A straw cowboy hat placed atop his head	Chapeau ya cowboy ya matiti oyo batye likoló ya motó na ye
I stood up and shook hands with him	Natɛlɛmaki mpe natyaki ye mabɔkɔ
I think it looks good	Nakanisi ete ezali komonana malamu
I forgot where the floor was	Nabosanaki esika oyo etaze ezalaki
I shouldn’t even be here	Nasengeli kutu kozala awa te
I can still see the expression on his face	Nazali naino komona ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I missed him too much to continue disconnecting	Nazalaki kozanga ye mingi mpenza mpo na kokoba kozanga boyokani
I pushed my way into the car	Napusaki nzela na ngai na kati ya motuka
I tried to convince him to come back to me	Namekaki kondimisa ye azonga epai na ngai
A smile spread across my face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ngai
I had to pretend not to care	Nasengelaki kosala lokola nazali komibanzabanza te
I got some eggs	Nazwaki mwa ndambo ya makei
I had to watch from a distance	Nasengelaki kotala uta mosika
I think we should go to his house	Nakanisi tosengeli kokende na ndako na ye
I tried to be positive	Namekaki kozala na makanisi malamu
I went home and went straight to bed	Nazongaki na ndako mpe nakendaki mbala moko na mbeto
I breathe a sigh of relief, this was getting too serious	Napemaka na soulagement, oyo ezalaki ko koma trop grave
I backed away from it	Nazongaki nsima na yango
I need a steady meal or two	Nazali na mposa ya bilei moko to mibale oyo ezali kotɛngatɛnga te
The house was destroyed	Ndako yango ebukanaki
I can’t even believe how sad this whole thing is	Nakoki kutu kondima te ndenge likambo oyo mobimba ezali mawa
I don’t have long to wait	Nazali na ntango molai te ya kozela
I thought to myself an eye for and an eye	Nakanisaki na motema na ngai liso mpo na mpe liso
I heard girls talking about boys	Nayokaki bana basi bazali kolobela bana mibali
I stood up, my back to him	Natɛlɛmaki, mokɔngɔ na ngai ezalaki epai na ye
I can’t live there for a second longer	Nakoki kofanda kuna lisusu te mpo na segɔnde moko
I am a historian of recent events	Nazali moto ya mayele na makambo ya kala ya makambo oyo euti kosalema kala mingi te
I don’t remember his name	Nazali komikundola nkombo na ye te
I recognized the smile on his face	Nayebaki kosɛka oyo ezalaki na elongi na ye
I made a nose and a mouth	Nasalaki zolo mpe monɔkɔ
Ideas are not so tightly bound by rules	Makanisi ekangami makasi boye te na mibeko
Only one eye is usually affected	Mbala mingi, kaka liso moko nde ezwamaka na maladi yango
I am falling straight down	Nazali kokwea semba na nse
Shortly thereafter, he made a decision	Mwa ntango moke na nsima, azwaki ekateli moko
I feel kind of out of it	Nayokaka lolenge moko ya kobima na yango
The computer is never told everything	Ordinatɛrɛ eyebisamaka ata mokolo moko te makambo nyonso
I looked down and my dress was half open	Natalaki na nse mpe elamba na ngai efungwamaki ndambo
I intend to find out what that is	Nazali na mokano ya koluka koyeba soki yango ezali nini
I came up with a big one the other day	Nayaki na moko ya monene mokolo mosusu
I would pull over and never look back	Nalingaki kobenda mpe kotala nsima ata moke te
Then I decided to risk it	Na nsima, nazwaki ekateli ya kotya yango na likama
I think he is going back to his base	Nakanisi azali kozonga na base na ye
I put the album in a box	Natie album na kati ya sanduku moko
The loss extended the losing streak to three games	Bobungisi yango ebakisaki molongo ya bobungisi kino na masano misato
I entered the upstairs door	Nakɔtaki na porte ya etaze ya likoló
I looked up at him and his face was blank	Natombolaki miso epai na ye mpe elongi na ye ezalaki mpamba
I felt cold inside and so really, really died	Nayokaki malili na kati mpe bongo mpenza, mpenza nakufaki
A yard was there where nowhere he had been before	Lopango moko ezalaki wana esika moko te azalaki liboso
But he was my friend	Kasi azalaki moninga na ngai
I shouldn’t just want to do it	Nasengeli te kolinga kaka kosala yango
I must have the wrong number	Nasengeli kozala na nimero ya mabe
I approach their table	Napusani penepene na mesa na bango
I had never worn this cover before	Nazalaki kolata couverture oyo liboso te
Presidential transport fleet	Flotte ya transport ya présidentielle
I feel like a new person	Namiyokaka lokola moto ya sika
I couldn't finish a story right now	Nakokaki te kosilisa lisolo moko sikawa
It took an extraordinary step	Esengelaki kosala litambe moko ya kokamwa
I couldn’t resist his charms	Nakokaki te koboya ba charmes na ye
I took everyone underground	Namemaki bato nyonso na nsé ya mabelé
I isolated myself from people	Namikabwanaki na bato
I had never been his favorite	Nazalaki naino moto oyo azalaki kolinga mingi te
The population has not returned to this level since	Population ezongi na niveau oyo te banda wana
I saw my mother crying next to me looking upset	Namonaki mama na ngai azali kolela pembeni na ngai azali komonana lokola azali na nkanda
I plan to read up on it again	Nazali kokana kotánga likoló na yango lisusu
I left messages asking him to call me back	Natikaki bamesaje mpo na kosɛnga ye azongisa ngai na telefone
I loved anger me more	Nazalaki kolinga nkanda ngai mingi koleka
I was a good runner, but never a great runner	Nazalaki mopoti mbangu malamu, kasi nazalaki mopoti mbangu monene ata mokolo moko te
I wanted to give him whatever he asked for	Nazalaki na mposa ya kopesa ye eloko nyonso oyo azalaki kosɛnga
I wanted to hear the thunder	Nalingaki koyoka nkake
It had a military theme to it	Ezalaki na motó ya likambo ya basoda na yango
I saw some people there	Namonaki bato mosusu kuna
I never really felt what an arrow could	Nayokaki mpenza ata mokolo moko te nini flèche ekokaki
I hope you are more creative then me anyway	Nazali na espoir que ozali plus créatif alors ngai de toute façon
I will treat you as you deserve to be treated	Nakosala yo ndenge obongi kosalela yo
However, I was very excited	Kasi, nasepelaki mingi
I am no longer useful to you	Nazali lisusu na ntina te mpo na yo
A new phase of his life was about to begin	Eteni ya sika ya bomoi na ye elingaki kobanda
I know something has happened	Nayebi ete likambo moko esalemi
I saw it in the mirror	Namonaki yango na talatala
I looked away quickly	Natalaki mosika nokinoki
I wasn’t made that way	Nasalamaki bongo te
I hope you can do it	Nazali na elikya ete okoki kosala yango
I had to die for them	Nasengelaki kokufa mpo na bango
I think they are right	Nakanisi ete bazali na ntina
I suspect they have important things to do	Na suspecter que bazali na makambo ya ntina ya kosala
Most of the rain falls in the summer	Mbula mingi ebɛtaka na eleko ya molunge
I had to act quickly	Nasengelaki kosala nokinoki
We could not tolerate some violation	Tokokaki te kondima mwa kobuka mobeko
I found the latter hard to believe	Namonaki ete likambo ya nsuka ezalaki mpasi mpo na kondima yango
I followed them, surely staying in the pictures	Nalandaki bango, na ntembe te nakotikala na bilili
I didn’t want to take my shirt off	Nalingaki te kolongola chemise na ngai
I can tell you to carry yourself properly	Nakoki koyebisa yo omimema malamu
Updates on the guitar were never given	Mikolo oyo na guitare epesamaki jamais te
I would say the job was easy	Nakoloba mosala ezalaki pete
I want to finish this, look at the whole trail	Nalingi nasilisa oyo, tala trail mobimba
I didn’t think it through	Nakanisaki yango malamu te
I cannot accept the allegations	Nakoki kondima te makambo oyo bafundami
I used to ride one with my mom	Nazalaki komata na moko elongo na mama na ngai
I hope someday you understand that	Nazali kolikya ete mokolo mosusu okososola yango
I was also busy this morning	Nazalaki mpe na mosala mingi na ntɔngɔ ya lelo
I can’t see normally	Nakoki komona normalement te
I didn’t do much to convince him	Nasalaki mingi te mpo na kondimisa ye
I couldn’t believe the news	Nakokaki kondima te nsango yango
I keep to myself a lot	Nabombaka mpo na ngai moko mingi
I go in, but get little relief from the cold	Nakɔtaka, kasi nazwaka mwa lisungi moke na malili
Other police officers joined the crowd	Bapolisi mosusu mpe basanganaki na bato yango
I wanted to go back to my job	Nalingaki kozonga na mosala na ngai
I hope you try again!	Nazali na elikya ete okomeka lisusu!
I have never seen anything so colorless	Namoná naino te eloko moko oyo ezalaki na langi te ndenge wana
I want to be my other self	Nalingi kozala ngai moko mosusu
I had only met him once before	Nakutanaki na ye kaka mbala moko liboso
I protect what is mine now	Nabatelaka oyo ezali ya ngai sikoyo
I didn’t want to be objective	Nalingaki te kozala objectif
I'm in pretty good shape	Nazali na forme kitoko
I had to get out of the car	Nasengelaki kobima na motuka
I ended up stopping at a convenience store near the shoe store	Nasukaki na kotɛlɛma na magazini moko oyo ezalaki pene na magazini ya sapato
A rare animal indeed, but not impossible	Nyama oyo emonanaka mingi te solo, kasi ekoki kosalema te
I wanted to thank you for helping me	Nalingaki kopesa matɔndi ndenge osalisaki ngai
I would love to do more schools and private parties	Nakosepela kosala ba écoles mpe ba fêtes privées mingi
I can also feel their emotional state	Nakoki mpe koyoka ezalela na bango ya mayoki
I killed him the other day	Nabomaki ye mikolo eleki
I want to know where they went	Nalingi nayeba esika bakei
Only a few were built	Bobele mwa ndambo moke nde etongamaki
I mean everything up and give it a couple of days	Nalingi koloba nionso likolo pe pesa yango deux-trois jours
I remember that we moved in with them soon after	Namikundoli ete tokendaki kofanda na ndako na bango mwa moke nsima
I could have been more careful this time	Nakokaki kozala na bokebi mingi na mbala oyo
I want a clear conscious	Nalingi conscient ya polele
I need to remove it	Nasengeli kolongola yango
I am very pleased with your visit	Nasepeli mingi na boyei na bino
I won’t let you screw all this up for us	Nakotika yo te o viser nionso oyo pona biso
I wonder how long they have been abandoned	Nazali komituna soki basundolá bango banda ntango boni
I want our essay to be totally different	Nalingi ete essai na biso ezala totalement différent
I confess that I am very wrong	Nayambolaka ete nazali na libunga mingi
I really enjoy playing with them	Nasepelaka mpenza kosakana na bango
I can't face losing him	Nakoki te kokutana na kobungisa ye
I made a set of blank volumes	Nasalaki ensemble ya ba volumes ya pamba
I got to know his wife and then found out about him	Nayebaki mwasi na ye mpe na nsima nayebaki makambo na ye
I look down at the gun	Natalaka na nse na mondoki
There is little variation in temperature between seasons	Ezali na bokeseni moke na molunge kati na bileko
I couldn’t meet them anymore	Nakokaki lisusu kokutana na bango te
I may or may not go back and fix it	Nakoki kozonga to te mpe nakobongisa yango
I can’t believe you do that every night	Nakoki kondima te ete osalaka bongo butu nyonso
I knew he would	Nayebaki ete akosala yango
Edward was the fourth of their seven children	Edward azalaki mwana ya minei kati na bana na bango nsambo
A child could do it	Mwana akokaki kosala yango
Production was suspended for eight weeks	Batikaki kobimisa yango na boumeli ya pɔsɔ mwambe
I guess you could say he comes by it honestly	Nakanisi okokaki koloba ete ayaka na yango na bosembo nyonso
I really enjoyed that part	Nasepelaki mingi na eteni yango
I just hope he doesn’t try to change my mind	Nazali kaka na elikya ete akoluka te kobongola makanisi na ngai
I think we should visit him	Nakanisi ete tosengeli kokende kotala ye
The political center did wrong	Centre politique esalaki mabe
A lot of people depend on me	Batu ebele ba dépendre na ngai
I just shook my head in complete embarrassment	Naningisi kaka motó na nsɔni mpenza
A flowing nightmare spread across the sky	Ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ oyo ezalaki kosopana epalanganaki na likoló
I pass the function to the child component	Nalekisaka fonction na composante ya mwana
I am an available patient	Nazali mobeli oyo azali disponible
I went with him to be with him	Nakendaki elongo na ye mpo na kozala elongo na ye
I think they’re perfectly simple	Nabanzi ete bazali pete ya kokoka
I think that makes a difference	Nakanisi ete yango esalaka bokeseni
I won’t say that either	Nakoloba mpe yango te
I was pretty sure my heart had actually stopped	Nazalaki mpenza na ntembe te ete motema na ngai etelemaki mpenza
I think she is gorgeous	Nakanisi azali kitoko mingi
I was starting to get very uncomfortable	Nazalaki kobanda kozala na mpasi mingi
I started counting on my fingers	Nabandaki kotánga na misapi na ngai
Past pain was not something you forced out of someone	Pasi ya kala ezalaki te eloko oyo obimisaki na makasi na moto
I want to try something	Nalingi komeka likambo moko
I watched him work	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kosala
I knew he had already thought about this explanation	Nayebaki ete asilaki kokanisa na ntina na ndimbola oyo
A voice message followed	Nsango moko ya mongongo elandaki
Few even clapped	Bato moke kutu bazalaki kobɛta mabɔkɔ
I pushed the story into uncomfortable territory	Napusaki lisolo yango na teritware oyo ezalaki malamu te
I blame it on tourism and trade	Napesaka yango foti na tourisme mpe na commerce
I remember he was a ball player	Namikundoli ete azalaki mosani ya bale
I take a moment to try and humble myself	Nazwaka mwa ntango mpo na komeka mpe komikitisa
They saw something unexpected	Bamonaki likambo moko oyo bakanisaki te
Spaniards have the worst taste for music	Bato ya Espagne nde bazalaka na mposa ya miziki oyo eleki mabe
I couldn’t hold it	Nakokaki kokanga yango te
I knew what had happened	Nayebaki likambo oyo esalemaki
A sword is now there	Mopanga moko ezali sikoyo wana
I need you to search the internet	Nazali na mposa na yo kolukaluka na internet
I asked if he had ever done it with her	Natunaki soki asilá kosala yango elongo na ye
At first I was confused	Na ebandeli nabulunganaki
A man needs to have someone to talk to	Mobali asengeli kozala na moto oyo akosolola na ye
I don’t like my pointless self	Nalingaka te bomoto na ngai oyo ezangi ntina
I need to resume my duties	Nasengeli kozongela misala na ngai
I was always aware of what was going on	Nazalaki ntango nyonso koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I think we should try	Nakanisi tosengeli komeka
This frightened the middle class	Yango ebangisaki bato ya kelasi ya katikati
A quick laugh followed	Kosɛka moko ya nokinoki elandaki
I correct you	Nasemboli bino
I think you would be perfect for that	Nakanisi ete okozala ya kokoka mpo na yango
A crowd gathered near the back window	Ebele ya bato basanganaki pene na lininisa ya nsima
I screamed idiot at him	Nagangi idiot na ye
I didn’t know what you were thinking	Nayebaki te nini ozalaki kokanisa
A new question was already waiting on his lips	Motuna ya sika esilaki kozela na monoko na ye
And it must be done on a very large scale	Mpe esengeli kosala na ndenge ya monene mpenza
He had three brothers and four sisters	Azalaki na bandeko misato ya mibali mpe minei ya basi
I love them as people and everything they stand for	Nalingaka bango lokola bato mpe makambo nyonso oyo batɛlɛmi mpo na yango
I prefer quality over quantity	Na preferaka qualité na esika ya quantité
A hole formed in the back of his throat	Libulu moko esalemaki na nsima ya zolo na ye
I know what is best for you	Nayebi oyo ezali malamu mpo na yo
I thought we were done for	Nakanisaki ete tosili mpo na
Together they would have seven children	Elongo balingaki kobota bana nsambo
I’m glad he’s doing that	Nazali na esengo ete azali kosala bongo
I certainly saw things	Na ntembe te nazalaki komona makambo
I wonder where he was last night	Nazali komituna soki azalaki wapi lobi na butu
I think you can overcome this	Nakanisi ete okoki kolonga likambo oyo
I think that's worth letting you live	Nakanisi ete yango ebongi kotika yo ozala na bomoi
The level ends when all enemies are defeated	Niveau esilaka tango banguna nionso balongi
I tasted blood and salt and heat	Namekaki makila mpe mungwa mpe molunge
I wouldn’t wish it for anyone	Nakolinga yango te mpo na moto moko
Both reports turned out to be false	Balapolo yango nyonso mibale emonanaki ete ezali lokuta
I thought it would already be here	Nakanisaki ete ekozala deja awa
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba te
I still feel sick about that one	Nazali kaka koyoka maladi mpo na moko wana
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ye
I could clean it all day	Nakokaki kosukola yango mokolo mobimba
An upstairs window was shattered	Fenɛtrɛ moko oyo ezalaki na etaze ya likoló ebukanaki
I thought it would bother them to death	Nakanisaki ete ekotungisa bango tii na liwa
I fixed it in my dream	Nabongisaki yango na ndɔtɔ na ngai
I completely understand why you were upset	Nasosoli mpenza ntina oyo osilikaki
I stand by those words	Natelemi pembeni ya maloba wana
I needed the right tools for the job	Nazalaki na mposa ya bisaleli oyo ebongi mpo na mosala yango
I allow myself a smile	Namipesaka nzela na mwa kosɛka
I thought anyone could change	Nakanisaki ete moto nyonso akoki kobongwana
A few of our products were working well	Mwa biloko na biso ezalaki kosala malamu
I swallowed, trying to stay completely still	Namɛlaki, nazalaki koluka kotikala mpenza kimya
I try to duck his blows	Nalukaka ko duck ba coups na ye
We must destroy them	Tosengeli kobebisa bango
I gladly recommend it to you	Nazali kopesa bino toli na esengo nyonso
I’m in the hospital	Nazali na lopitalo
I have to go to them	Nasengeli kokende epai na bango
I was afraid to be alone with him	Nazalaki kobanga kozala ngai moko elongo na ye
I learned a lot about myself that day	Nayekolaki makambo mingi na ntina na ngai moko mokolo wana
This chaos seemed endless	Mobulu oyo emonanaki lokola ete ezangi nsuka
I followed the example as shown below	Nalandaki ndakisa ndenge emonisami awa na nse
I heard nothing from you for three months	Nayokaki eloko moko te epai na yo na boumeli ya sanza misato
I didn’t hate you because you were rich	Nayinaki yo te mpo ozalaki na bozwi
I have nothing better to do anyway	Nazali na eloko moko te ya malamu koleka ya kosala ata ndenge nini
I have no idea where my parents are	Nazali na likanisi moko te ya esika baboti na ngai bazali
He has certainly turned my head	Na ntembe te abalusi motó na ngai
I wanted to be a part of this	Nalingaki kozala eteni ya likambo oyo
One drink in each hand, both filled to the top	Masanga moko na lobɔkɔ mokomoko, nyonso mibale etondi tii na likoló
I am giving you a lot of warning	Nazali kopesa bino likebisi mingi
I saw the problem right away	Namonaki mokakatano yango mbala moko
I appreciate your thoughts	Nasepelaka na makanisi na yo
One window overlooked an empty studio	Fenɛtrɛ moko ezalaki kotala studio moko oyo ezalaki na eloko te
I could see cars driving down the street	Nazalaki komona mituka oyo ezalaki kotambola na balabala
I remember the night I didn’t really feel it	Namikundoli butu oyo nayokaki mpenza te
I want you to feel my ass	Nalingi oyoka libolo na ngai
Hundreds of people were killed or injured	Bankama ya bato bakufaki to bazokaki
I pushed him back down into the hole	Nazongisaki ye na nse na libulu
I can’t stop looking at those fingers of hers	Nakoki kotika kotala misapi wana ya ye te
Many newspapers saw him as a prime ministerial candidate	Bazulunalo mingi ezalaki komona ye lokola moto oyo akozala ministre-mokonzi
Some of the costs of renewing your license or	Mwa ndambo ya ba frais ya ko renouveler licence na yo to
Neither ship was in good combat trim	Masuwa moko te ezalaki na trim ya malamu ya bitumba
I tried to break into one, but it didn’t work	Namekaki kobukana na moko, kasi esimbaki te
I pulled myself back into reality almost immediately	Namibendaki lisusu na makambo ya solosolo pene na mbala moko
I guess the fight wasn’t just in him	Nakanisi ete etumba ezalaki kaka kati na ye te
I smiled slightly and watched her return	Nasɛkaki mwa moke mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kozonga
I did this just for you and mom	Nasali boye kaka pona yo na mama
I was so nervous, nervous and excited	Nazalaki mpenza kobanga, kobanga mpe na esengo
A sad smile played on her lips	Kosɛka moko ya mawa ezalaki kosakana na mbɛbu na ye
I want to invite you all to the party	Nalingi kobengisa bino nionso na fête
I had it with you	Nazalaki na yango elongo na bino
I surprised no one	Nakamwisaki moto moko te
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Na suspectaki na tango wana que ezalaki mécanisme ya défense
Rain shower or wet snow possible	Douche ya mbula to neige humide possible
I have gone where others have failed to go	Nakei esika basusu balongaki te kokende
I just love his music	Nalingaka kaka miziki na ye
I have been brought back to this page	Nazongisami na lokasa oyo
I think they have done this before	Nakanisi ete basalaki likambo oyo liboso
I don’t feel sad or scared	Nayokaka mawa te to kobanga te
Jordan was the winner	Jordan nde alongaki
I got back in the car	Nazongaki na kati ya motuka
A walker in the snow	Moto oyo azali kotambola na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I am like a dog with a bone	Nazali lokola mbwa oyo ezali na mokuwa
I didn’t know what to answer	Nayebaki te nini nakoyanola
I will not warn you again	Nakokebisa yo lisusu te
I didn’t have everything	Nazalaki na makambo nyonso te
I didn’t take off my gown until he left	Nazalaki kolongola robe na ngai te tii ntango akendaki
I just couldn’t understand his actions	Nakokaki kaka te kososola misala na ye
I wouldn’t bother you	Nalingaki kotungisa yo te
He burned and went home	Aziki pe azongi na ndaku
I want you up and around for the speech	Nalingi yo likolo pe zinga zinga pona discours
I know how hard it is to be strong	Nayebi ndenge ezalaka mpasi kozala makasi
I imagine you two have a similar issue	Nazali kokanisa ete bino mibale bozali na likambo ya ndenge moko
I think we can leave you alone	Nakanisi tokoki kotika yo
Several rivers drain the city's wastewater	Bibale ebele ezali kobimisa mai ya bosɔtɔ oyo ezali na engumba yango
I am angry with you for not trusting me	Nasiliki na yo mpo ozali kotyela ngai motema te
I think she was crying	Nakanisi ete azalaki kolela
I have no idea what happened to him	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo ekómelaki ye
I love to laugh and make people laugh	Nalingaka kosɛka mpe kosɛkisa bato
I could feel my breath getting shallower	Nazalaki koyoka mpema na ngai ezali kokóma mozindo te
I could lose myself right here and now	Nakokaki komibungisa kaka awa mpe sikawa
I thought about tonight	Nakanisaki mpo na mpokwa ya lelo
I want him to continue to suffer	Nalingi ete akoba konyokwama
I really appreciate the update	Nasepeli mingi na mise à jour
I checked my watch and realized it was gone	Natalaki montre na ngai mpe namonaki ete ezali lisusu te
I look around for the fire alarm	Natalaka zingazinga mpo na koluka alarme ya moto
I have to gun it here	Nasengeli kobɛta yango na minduki awa
I see the same way each of you carries yourselves	Namoni ndenge moko na moko na bino amimemaka
A simple, yet effective task	Mosala moko ya pɛtɛɛ, kasi oyo ezali kosala malamu
I had to learn to bite my tongue	Nasengelaki koyekola koswa lolemo na ngai
A driver stands quietly by an open door	Sofɛlɛ moko atɛlɛmi nyɛɛ pembeni ya porte moko oyo ezali polele
A very admirable trait in a girl so young	Trait moko très admirable na fille moko boye jeune
Health care in the city also improved	Soins de santé na ville mpe ebongaki
I think you have to keep perspective on these things	Nabanzi il faut o garder perspective na makambu oyo
A very strange evening, this was	Mpokwa moko ya kokamwa mpenza, oyo ezalaki
A wonderful game	Lisano moko ya kokamwa
I pay the full amount	Nafutaka mbongo yango mobimba
I will give it to him	Nakopesa ye yango
I won’t tell him anything	Nakoyebisa ye eloko moko te
I sought out doctors	Nalukaki minganga
I felt a very strong spirit when they received their blessings	Nayokaki elimo makasi mpenza ntango bazwaki mapamboli
I just want to make a living	Nalingi kaka kobikela
I was confident, too optimistic for my own good	Nazalaki na elikya, nazalaki na elikya mingi mpo na bolamu na ngai moko
I slept eight hours and woke up sick	Nalalaki ngonga mwambe mpe nalamukaki na maladi
I began to feel and smell my own flesh burning	Nabandaki koyoka mpe koyoka nsolo ya mosuni na ngai moko kozika
I was proud of myself for standing my ground	Nazalaki na lolendo mpo na ngai moko mpo natɛlɛmaki na esika na ngai
I sighed in frustration and walked to the door	Napemaki na kozanga bosepeli mpe natambolaki kino na ekuke
I went to the doors	Nakendeki na baporte
I need to do this for me	Nasengeli kosala likambo oyo mpo na ngai
I really felt very safe and at peace	Namiyokaki mpenza ete nazali mpenza na libateli mpe nazalaki na kimya
A cloud passed and covered the entire floor	Lipata moko elekaki mpe ezipaki etaze mobimba
I no longer keep his numbers on my phone	Nabombaka lisusu banimero na ye te na telefone na ngai
Some flags are also in the process of being repaired	Badrapo mosusu ezali mpe na mosala ya kobongisa yango
I can’t bear to see one of you get hurt	Nakoki kokanga motema te komona moko na bino kozoka
I would definitely like to check out the house	Nakolinga mpenza kotala ndako yango
I finished the scotch	Nasilisaki kosala scotch
I felt it go through my side and it burned	Nayokaki yango eleki na mopanzi na ngai mpe ezikaki
I drank half a bottle and went to bed	Namɛlaki ndambo ya molangi mpe nakendaki kolala
I won't care if no one reads it	Nakozala na ntina te soki moto moko te atángi yango
I couldn’t see his eyes, just two empty holes	Nazalaki komona miso na ye te, kaka mabulu mibale oyo ezalaki mpamba
I waited for my life to begin	Nazelaki bomoi na ngai ebanda
I figure we'll be around about ten days	Na comprendre tokozala nzinga nzinga soki mikolo zomi
Spain did nothing	Espagne esalaki ata likambo moko te
A truck driver stops today	Mokumbi motuka moko ya monene atɛlɛmi lelo
One of us has to go	Moko na biso asengeli kokende
I have never been to a doctor	Nakei naino epai ya monganga te
I would always feel guilty	Nalingaki ntango nyonso koyoka ngambo
I tried to find reasons to be happy about it	Namekaki koluka bantina ya kozala na esengo mpo na yango
I signed the papers the other day	Natyaki sinyatili na bapapye mokolo mosusu
A guard stood on either side of the messenger	Mokɛngɛli moko atɛlɛmaki na ngámbo nyonso mibale ya momemi-nsango yango
I was tired of guns and violence	Nalɛmbaki minduki mpe mobulu
I had a few seconds to ask where her appreciation was	Nazalaki na mwa basegɔnde mpo na kotuna soki botɔndi na ye ezalaki wapi
I have medium gray eyes	Nazali na miso ya gris moyen
I cross the street at full speed	Nakatisaka balabala na mbangu mpenza
I can’t stand you, you have no idea	Nakoki kokanga yo motema te, ozali na likanisi moko te
I feel like my life has been saved	Nayokaka lokola bomoi na ngai ebikisami
The restoration was meticulous	Kozongisama esalemaki na likebi mpenza
They were the best boat in that race	Bazalaki masuwa ya malamu koleka na momekano wana ya mbangu
I lay there exhausted and bleeding	Nalalaki wana nalɛmbi mpe makila ezalaki kobima
I sigh and sit next to him	Napemaka mpe nafandi pembeni na ye
I fell into his arms	Nakweyaki na mabɔkɔ na ye
I can’t believe how much he is	Nakoki kondima te soki azali boniboni
I wasn’t strong at all	Nazalaki makasi ata moke te
I needed to do more	Nasengelaki kosala mingi koleka
I didn’t remember anything	Nazalaki komikundola eloko moko te
I see desire burning in his eyes	Namoni mposa ezali kozika na miso na ye
Money set the film	Mbongo nde ebongisi filme yango
I feel different now	Nazali koyoka ndenge mosusu sikoyo
I am interested in learning more about your world	Nazali na mposa ya koyeba makambo mingi ya mokili na bino
I really understood everything that was said that night	Nasosolaki mpenza makambo nyonso oyo balobaki na butu wana
I think it must be bloody	Nakanisi ete esengeli kozala na makila
I have seen all of that	Namoni nyonso wana
I didn’t want to stop it, or curb its freedom to listen	Nalingaki te kopekisa yango, to kokanga bonsomi na yango ya koyoka
I highly recommend this seller	Nazali mpenza kolendisa motɛkisi oyo
I could see the people around him	Nazalaki komona bato oyo bazalaki zingazinga na ye
I stood back and waited	Natɛlɛmaki nsima mpe nazelaki
I let out a sharp breath when he made contact	Nabimisaki mpema ya makasi ntango asalaki contact
I had to believe those words	Nasengelaki kondima maloba wana
I convinced my mother to do the same	Nandimisaki mama ete mpe asala yango
A possible explanation for this behavior may be as follows	Ndimbola oyo ekoki kopesama mpo na ezaleli yango ekoki kozala oyo elandi
I filled out the form and submitted it	Natondisaki formulaire mpe natindaki yango
I saw a gun on the street	Namonaki mondoki moko na balabala
I know how to talk to this creature	Nayebi kosolola na ekelamu oyo
A world of darkness and light	Mokili ya molili mpe ya pole
I came to you as a friend	Nayaki epai na yo lokola moninga
A little low, and he wanted his heart to beat	Mwa moke na nse, mpe alingaki kobɛta motema na ye
I wasn’t going to	Nazalaki kokende te
I know what happens there	Nayebi makambo oyo esalemaka kuna
Goats were quite a novelty	Ntaba ezalaki mpenza likambo ya sika
I have to tell everyone something	Nasengeli koyebisa moto nyonso likambo moko
I just have to believe in myself and do something	Nasengeli kaka kondima ngai moko mpe kosala likambo moko
I wonder if perfection is a terrible thing	Nazali komituna soki kokoka ezali likambo ya nsɔmɔ
I hope you can find it	Nazali na elikya ete okoki kozwa yango
I really felt that way	Nayokaki mpenza likambo yango
I also find it odd, to say the least	Namoni yango mpe bizarre, mpo na koloba moke
I can’t get anyone’s bond	Nakoki kozwa bokangami ya moto te
A successor to his deceased wife	Moto oyo akozwa esika ya mwasi na ye oyo akufaki
Sometimes I even went to meetings with him	Ntango mosusu kutu nazalaki kokende na makita elongo na ye
I liked it and considered buying it	Nasepelaki na yango mpe nakanisaki kosomba yango
A face stared at him	Elongi moko ezalaki kotala ye na miso
I wish it was me instead of you	Nalingaki ete ezala ngai na esika ya yo
I never gave him another thought that evening	Napesaki ye likanisi mosusu ata mokolo moko te na mpokwa wana
I decided the only way to fight was with fire	Nazwaki mokano ete lolenge bobele moko ya kobunda ezalaki na mɔ́tɔ
A brother should protect his sister	Ndeko mobali asengeli kobatela ndeko na ye ya mwasi
I touched him first	Nasimbaki ye liboso
I love you more than you know	Nalingi yo mingi koleka oyo oyebi
A woman's hand reached up, and she pointed to him	Loboko ya mwasi moko etombolaki, mpe alakisaki ye
Finally, I grab the dress and rip it off	Nsukansuka, nasimbaka elamba yango mpe napasoli yango
A sharp knife and some pieces of wood	Mbeli moko ya makasi mpe mwa biteni ya mabaya
I love selling quality products	Nalingaka mingi kotɛka biloko ya malamu
I love each and every one of you	Nalingaka moko na moko na bino
This world doesn’t want us	Mokili oyo elingi biso te
I was alone and in college	Nazalaki ngai moko mpe nazalaki na iniversite
I keep my copy until everyone has solved their problems	Nabombaka kopi na ngai tii ntango moto nyonso akosilisa mikakatano na ye
I’m not feeling well	Nazali koyoka malamu te
I can’t see past that night	Nakoki komona te eleki butu wana
I can feel my bones where they shouldn’t be	Nakoki koyoka mikuwa na ngai esika oyo esengeli kozala te
I need to run faster	Nasengeli kopota mbangu koleka
I just wanted to say hello	Nalingaki kaka koloba mbote
A rising revolutionary	Révolutionnaire moko oyo azali komata
But we are creating human identity	Kasi tozali kokela bomoto ya moto
I remember playing with clay as a kid	Namikundoli ete nazalaki kosakana na mabele ya lima ntango nazalaki mwana moke
She attempted suicide twice during their early relationship	Amekaki komiboma mbala mibale na boumeli ya boyokani na bango ya ebandeli
I damn near jumped out of my skin	Na damn pene na sautaki libanda ya loposo na ngai
A cloak of sorrow covers me	Elamba ya mawa ezipi ngai
I want to ask the guards questions	Nalingi kotuna bakɛngɛli mituna
I was treated like an animal	Bazalaki mpenza kosalela ngai makambo lokola nyama
I noticed a gray sculpture	Namonaki eloko moko ya langi ya motane makasi oyo esalemaki na mabanga
I will always be the one by his side	Nakozala ntango nyonso moto oyo azali pembeni na ye
I am having you covered	Nazali kosala bino ezipami
I knew there was something special about you	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko ya ntina mingi na ntina na yo
I couldn’t fit a foot in one spot	Nakokaki kokɔtisa lokolo moko te na esika moko
I would say it is calling me	Nakoloba ezali kobenga ngai
Smooth was working in an art form	Smooth azalaki kosala na forme ya art
A model can always be found to describe anything	Modèle ekoki ntango nyonso kozwama mpo na kolimbola eloko nyonso
I had to do a lot of killing	Nasengelaki kosala ebele ya koboma bato
I was waiting for the elevator	Nazalaki kozela ascenseur
A demon was behind him	Demo moko azalaki nsima na ye
They held it for years	Bazalaki kosimba yango na boumeli ya bambula mingi
I can’t control what he does	Nakoki kopekisa makambo oyo asalaka te
I was ready to let go of the past	Nazalaki pene ya kotika makambo ya kala
We will be fighting at our own back door	Tokozala kobunda na porte na biso moko ya sima
I didn't hear words on the spell though	Nayokaki te maloba na sort atako bongo
I'll be back to get you	Nakozonga mpo na kozwa yo
I resisted the urge to step on the spot	Natɛmɛlaki mposa ya konyata esika yango
I am not in this for business	Nazali na likambo oyo te mpo na mombongo
I feel my daughter trembling under my arm	Nayoki mwana na ngai ya mwasi azali koningana na nse ya lobɔkɔ na ngai
I was slowly moving forward in my life	Nazalaki kokende liboso mokemoke na bomoi na ngai
I repeat that cycle for the previously given period	Nazongelaka cycle wana mpo na eleko oyo bapesaki liboso
I look at him from the bottom up	Natalaka ye banda na nse tii na likoló
I don't need to cut the power now	Nazali na mposa ya kokata nguya te sikoyo
I believe we should just let them drift	Nandimi ete tosengeli kaka kotika bango bákende na mai
I can’t wait until noon to get some more coffee	Nakoki kozela te tii na midi mpo na kozwa mwa kafe mosusu
I’m just acting as his substitute	Nazali kaka kosala lokola substitut na ye
I enjoyed and respected that communication	Nasepelaki mpe nazalaki komemya likambo wana ya kosolola
The right woman will make your own home beautiful	Mwasi oyo abongi akosala ete ndako na yo moko ezala kitoko
I felt a little relieved	Nayokaki mwa kopema
I wondered what I was going to do now	Nazalaki komituna soki nakosala nini sikoyo
I have some bad news	Nazali na mwa nsango ya mabe
Soon he sent for his son	Eumelaki te, atindaki bato bábenga mwana na ye
I didn't want you to get involved	Nalingaki te ete okɔtisa yo na likambo yango
I was really struck that they seemed to be afraid of him	Nabɛtaki mpenza ete bamonanaki lokola bazalaki kobanga ye
I couldn’t go back to that	Nakokaki kozonga na likambo wana te
I’m surprised it hasn’t started yet	Nazali kokamwa ete ebandi naino te
I wasn’t trouble or anything like that	Nazalaki trouble to eloko ya boye te
I found the picture you sent me	Nakuti elilingi oyo otindelaki ngai
I tried my best to rhyme that	Namekaki nyonso mpo na kosala rime wana
One unit of grass	Unité moko ya matiti
Narrative poetry may be the oldest form of poetry	Poésie narrative ekoki kozala lolenge ya poésie ya kala koleka
A distribution engineer is stationed at the district headquarters	Ingénieur moko ya mosala ya kokabola biloko azali na biro monene ya etúká yango
I ate one and it didn’t taste very good	Naliaki moko mpe ezalaki na elɛngi mingi te
I hear the natives are uneasy about the union	Nayoki ba natifs baza inquiet na union
Maybe I didn’t need their brand of pain	Mbala mosusu nazalaki na mposa ya mpasi ya marque na bango te
I lost the piece that made my freedom	Nabungisaki eteni oyo esalaki bonsomi na ngai
They have a few tense moments between them	Bazali na mwa bangonga ya tension kati na bango
I know you had a bad day too	Nayebi ete yo mpe ozalaki na mokolo ya mabe
I trampled on him	Nanyataki ye na makolo
I forgot about the garage	Nabosanaki garage yango
I want to hit on something	Nalingi kosala frappe na likambo moko
I like the way you do business	Nasepelaka na ndenge oyo osalaka mombongo
I haven’t eaten them all yet	Naino nalia bango nionso te
I was completely helpless against him	Nazalaki mpenza na lisungi te mpo na kobundisa ye
I will never forget them	Nakobosana bango ata mokolo moko te
I dug the bed and planted flowers	Natimolaki mbeto mpe nalonaki bafololo
I didn't come through the guardhouse, you see	Nayaki te na nzela ya ndako ya bakɛngɛli, omoni
It did not mention the travel agency	Elobelaki te likambo ya biro ya mobembo
I have lunch on a terrace of the hotel under the vines	Nalyaka bilei ya midi na terase moko ya otɛlɛ na nse ya banzete ya vinyo
I didn’t want to face my problems	Nazalaki kolinga te kokutana na mikakatano na ngai
I am afraid that is not the case	Nazali kobanga ete ezali bongo te
I would like to be more prepared	Nakolinga kozala na komibongisa mingi koleka
I would have voiced back that evening otherwise	Nazalaki kozongisa na mongongo na mpokwa wana soki te
Maybe I should have seen this coming	Mbala mosusu nasengelaki komona likambo oyo ezali koya
I write away from them	Nakomaka mosika na bango
I was really going to live	Nazalaki mpenza kokende kozala na bomoi
I know people who sound like that	Nayebi bato oyo bayokanaka ndenge wana
The system moved northeast	Système yango ekendeki na nɔrdi-ɛsti
A big nightmare, to be honest	Ndoto ya mpasi monene, mpo na koloba solo
I am not looking him in the eye	Nazali kotala ye na miso te
A woman was coming in from the car behind ours	Mwasi moko azalaki kokɔta longwa na motuka oyo ezalaki nsima ya oyo ya biso
I looked down at them all	Nazalaki kotala bango nyonso na nse
I wouldn't want to see that happen to you	Nakolinga te komona ete likambo yango ekómela yo
I do understand a few things	Nazali mpenza kososola mwa makambo mosusu
I could never drink half a bottle of wine	Nakokaki ata moke te komɛla ndambo ya molangi ya vinyo
They have remained in public ownership ever since	Bazali kaka na bozwi ya leta banda wana
I wouldn’t hear it	Nalingaki koyoka yango te
I can make the symptoms go away almost immediately	Nakoki kosala ete bilembo yango esila pene na mbala moko
I had to find him there first	Nasengelaki koluka ye liboso kuna
I did fear for his life	Nasalaki mpenza kobanga mpo na bomoi na ye
I just want to make him happy	Nalingi kaka kopesa ye esengo
I didn’t know where to look for inspiration	Nayebaki te esika nini nakoluka bofuli
The last journal entry was dated ten days earlier	Bokoti ya suka ya journal ezalaki na date mikolo zomi liboso
I am not interested in outward identity	Nasepelaka te na bomoto ya libándá
I was hoping to go three days	Nazalaki na elikya ya kokende mikolo misato
I should have asked you a year ago	Nasengelaki kotuna yo eleki mbula moko
I trust him with my life	Natyelaka ye motema na bomoi na ngai
I returned several months ago	Nazongaki eleki basanza mingi
I didn’t have to wear anything to school	Nasengelaki te kolata eloko moko na eteyelo
I fear that everyone will stray from the right path	Nazali kobanga ete moto nyonso akobunga nzela ya sembo
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Nsukansuka, akómaki na grade ya deuxième lieutenant
I felt exhausted, pale, and empty in comparison	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi, nazalaki motane, mpe nazalaki mpamba soki tokokanisi yango
I have to bite my lip to hold back my laughter	Nasengeli koswa mbɛbu mpo na kopekisa kosɛka na ngai
I don’t know him at all	Nayebi ye ata moke te
I was just, you know	Nazalaki kaka, boyebi
I am living proof that they do	Nazali preuve vivante que basalaka
He didn’t have a twin brother	Azalaki na ndeko mobali ya mapasa te
The honey bee had its head loose	Nzoi ya mafuta ya nzoi ezalaki na motó na yango ekangami te
I just had a little fun back there	Nazalaki kaka kosepela mwa moke na nsima kuna
I should know that by now without asking	Nasengeli koyeba yango na ntango oyo kozanga kotuna
I was sad that work was calling him again	Nazalaki na mawa mpo mosala ezalaki kobenga ye lisusu
I shouldn’t have provoked him	Nasengelaki te kosilikisa ye
I could do something like this again, and enjoy it	Nakokaki kosala lisusu likambo ya boye, mpe kosepela na yango
A violent cough leaves me	Kosukosu moko ya mobulu etikaka ngai
A taxi picked me up in front of the office	Takisi moko ezwaki ngai liboso ya biro
I can stand around in a dozen different ways	Nakoki kotelema zingazinga na ndenge zomi na mibale ekeseni
I was really busy	Nazalaki mpenza na mosala mingi
I have been incredibly blessed	Nasili kopambolama na ndenge ya kokamwa
I looked at the framed picture behind him	Natalaki elilingi oyo ezalaki na cadre oyo ezalaki nsima na ye
I would love to continue working with you	Nakosepela kokoba kosala elongo na bino
He was a great role model for everyone	Azalaki ndakisa monene mpo na moto nyonso
This soul is truly troubled	Molimo oyo etungisami solo
I just had to give my name	Nasengelaki kaka kopesa nkombo na ngai
I have to clear up the situation there	Il faut na effacer situation kuna
I’m working on those ideas right now	Nazali kosala na makanisi wana sikoyo
I exist to make other people feel generous	Nazali mpo na kosala ete bato mosusu bámiyoka ete bazali na bokabi
I walked to school alone	Nazalaki kokende kelasi ngai moko na makolo
I was led to the one in the middle	Bamemaki ngai epai ya oyo ezalaki na katikati
I didn’t even hear him tell the truth	Nayokaki kutu ye te koloba solo
A few minutes later the pump stopped	Mwa miniti na nsima pompe etɛlɛmaki
I’m sure we’re up there	Nazali sûr que tozali kuna likolo
I couldn’t even help a poor knight	Nakokaki kutu te kosalisa chevalier moko ya mobola
I will definitely watch this one	Nakotala mpenza oyo
I dropped a satellite on a city	Nabwakaki satellite moko na engumba moko
I was famous for a reason	Nazalaki na lokumu mpo na ntina moko boye
I didn’t know this	Nayebaki likambo oyo te
I could breathe so clearly and completely	Nakokaki kopema polele mpe mobimba mpenza
We have a bomb inside	Tozali na bɔmbi moko na kati
I want you to enjoy our marriage	Nalingi osepela na libala na biso
I tried to do the same in my work	Namekaki kosala mpe bongo na mosala na ngai
He also gave public talks throughout the country	Azalaki mpe kosala masukulu ya bato nyonso na ekólo mobimba
Very similar bones	Mikuwa ndenge moko mingi
I hope it won’t be too late	Nazali na elikya ete ekozala na retard mingi te
I walked to the window and looked out	Natambolaki tii na lininisa mpe natalaki libanda
I had other tools at my disposal	Nazalaki na bisaleli mosusu oyo nazalaki kosalela
I enjoy having you there	Nasepelaka kozala na yo kuna
A minute later, he was knocking on the door	Miniti moko na nsima, azalaki kobɛta na porte
I stand on it and he rolls out his window	Natelemi likolo na yango mpe azali kobalusa na lininisa na ye
I think they all are though	Nakanisi ete bango nyonso bazali atako bongo
I can’t go back there once more	Nakoki kozonga kuna mbala moko lisusu te
The second picture was given an increased budget	Elilingi ya mibale epesamaki budget oyo ebakisami
A guard was still outside	Mokɛngɛli moko azalaki kaka na libándá
I also read very quickly which is not helpful	Natángaka mpe nokinoki mpenza oyo esalisaka te
I learned these things	Nayekolaki makambo yango
I am afraid there is some mistake	Nazali kobanga ete ezali na mwa libunga
I was very, very wrong	Nazalaki mpenza, mpenza na libunga
I just heard his voice	Nayokaki kaka mongongo na ye
I could never control myself without him	Nakokaki ata moke te komipekisa soki ye azalaki te
I became a single mother very quickly	Nakómaki mama oyo azali kobɔkɔla bana ye moko nokinoki mpenza
I was lost, so damn lost	Nabungaki, bongo malédiction nabungaki
A search party was formed to look for the missing boy	Basalaki etuluku moko ya kolukaluka mpo na koluka mwana mobali oyo azalaki te
He loves all those people	Alingaka bato wana nyonso
I have been paid to save on this huge download	Nafutami mpo na kobomba na téléchargement oyo ya monene
I got lost in your eyes	Nabungaki nzela na miso na yo
Suddenly, I didn’t want to look at them anymore	Na mbalakaka, nalingaki lisusu kotala bango te
I nod, and we walk back into the sunshine	Naningisi motó, mpe tozongeli kotambola na moi makasi
I could still get wet in the snow	Nakokaki naino kozwa mai na mbula-mpɛmbɛ
I acknowledge your love and dedication	Nandimi bolingo na yo mpe komipesa na yo
I felt my stomach tighten with pleasure	Nayokaki libumu na ngai ekangamaki makasi mpo na esengo
I bet you aren’t either	Na parier yo pe ozali bongo te
One lady vowed to protect	Madame moko alapaki ndai ete akobatela
I don’t think a healthy brain can get free	Nakanisi te ete bɔɔngɔ oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ ekoki kozwa bonsomi
This work is still in development	Mosala oyo ezali kaka na botomboli
I felt peaceful and happy	Nazalaki koyoka kimya mpe nazalaki na esengo
I had to investigate later of course	Nasengelaki kosala enquête sima bien sûr
I turned right and saw I car	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe namonaki ngai motuka
The theme shows the heroine in a dilemma	Thème yango ezali kolakisa elombe mwasi oyo azali na dilemmes
I view them as melody fragments or fragments	Natalelaka yango lokola biteni ya melodi to biteni
I let him see my acceptance and appreciation	Natikaki ye amona kondimama mpe kosepela na ngai
I expect he was trying to get an interview	Nazali kozela ete azalaki koluka kozwa interview
I caught them flying	Nakangaki bango mpo bápumbwa
I have to stay strong for the kids	Nasengeli kotikala makasi mpo na bana
I can’t be seen working with you for free	Nakoki komonana te nazali kosala elongo na yo ofele
I made a meticulous toilet	Nazalaki kosala twalɛti oyo ezalaki na bokɛngi mpenza
I could not have expected anything more	Nakokaki te komizela na makambo mosusu oyo eleki wana
I think he wants to talk to you	Nakanisi alingi kosolola na yo
I strive to see the beauty	Nasalaka makasi mpo na komona kitoko yango
I hope you feel better now	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu sikoyo
I had never been so worried about dying	Nazalaki naino komitungisa mingi te mpo na kokufa
The weapon of forgiveness	Ebundeli ya kolimbisa
I was always a loner	Nazalaki ntango nyonso moto oyo azalaki ngai moko
A second night for a vulnerable infant can be critical	Butu ya mibale mpo na mwana moke oyo azali na likama ekoki kozala na ntina mingi
The game was then played nationwide	Na nsima, lisano yango esalemaki na ekólo mobimba
I was suffering from panic attacks	Nazalaki na maladi ya kobanga
I want to kill whoever made him look like this	Nalingi koboma moto nyonso oyo asalaki ete amonana boye
I met him in the public square	Nakutanaki na ye na esika ya bato nyonso
I asked to visit the city	Nasɛngaki nakende kotala engumba yango
The album was a huge sales success	Album yango ezwaki elonga monene na kotɛka yango
Washington married and had three children	Washington abalaki mpe abotaki bana misato
I'll just wing it when he gets home	Nakopesa yango kaka mapapu ntango akokóma na ndako
I bet every day was a test	Na parier mikolo nionso ezalaki test
I don’t know when it happened	Nayebi te ntango nini esalemaki
I let that hurt so much	Natikaki ete likambo yango esala ngai mpasi mingi mpenza
I consider you both members of my family	Natalelaka bino mibale lokola bato ya libota na ngai
I realize now that’s what he wanted	Nasosoli sikoyo ete yango nde alingaki
I will not go into how this happened	Nakokɔta te na ndenge oyo likambo yango esalemaki
I fear for the future	Nazali kobanga mpo na mikolo mizali koya
I hear the knock again	Nayoki lisusu kobeta
I certainly looked angry, and he saw it	Na ntembe te nazalaki komonana lokola nasiliki, mpe amonaki yango
I think you have grown up	Nakanisi ete osili kokola
The show featured eight writers	Elakiseli yango ezalaki na bakomi mwambe
I did my best not to contort my face	Nasalaki nyonso mpo elongi na ngai ebalusama te
I learned it through you	Nayekolaki yango na nzela na yo
I could read the writing on the wall	Nakokaki kotánga makomi oyo ezalaki na efelo
I want to have a feeling or something like that	Nalingi kozala na liyoki to likambo ya ndenge wana
Be yours to hold it up	Zala ya yo mpo na kosimba yango likoló
I need to love you more	Nasengeli kolinga yo mingi koleka
A three-year truce was agreed upon	Bayokanaki ete trêve eumelaka mbula misato
An insane desire to quit went through him	Mposa ya bozoba ya kotika elekaki na kati na ye
I will never deceive myself again	Nakomikosa lisusu te
I raised my hands to the sky	Natombolaki mabɔkɔ na ngai tii na likoló
I do so in the hope that you will leave soon to go home	Nasalaka bongo na elikya ete okobima kala mingi te mpo na kokende na ndako
I thought he would laugh at me	Nakanisaki ete akosɛka ngai
I can pay my own way	Nakoki kofuta nzela na ngai moko
I didn’t do well being the center of attention	Nasalaki malamu te kozala centre ya attention
I needed them to be perfect	Nazalaki na mposa na bango ya kokoka
I absolutely hate toast, and toast is better than bread	Nayinaka mpenza toast, mpe toast eleki mampa
He will make himself a great captain	Akosala ye moko kapiteni monene
I found them something interesting	Nazwaki bango eloko moko ya kosepelisa
I firmly believe this is good for the soul	Nandimi mpenza ete oyo ezali malamu mpo na molimo
I couldn't help but look around	Nakokaki te kosala kasi kotalatala zingazinga
I just needed space between us	Nazalaki kaka na mposa ya esika kati na biso
I wanted to be somewhere else	Nazalaki na mposa ya kozala esika mosusu
I feel like everything you told me was a lie	Nayokaka lokola makambo nyonso oyo oyebisi ngai ezalaki lokuta
I never once slept in the same bed	Nazalaki kolala ata mbala moko te na mbeto moko
A good mix of songs with something for everyone	Mélange ya bien ya ba nzembo na eloko moko pona mutu nionso
I wouldn’t tell you	Nalingaki koyebisa bino te
I was really nervous but also excited	Nazalaki mpenza kobanga kasi nazalaki mpe na esengo
I looked at his hand	Natalaki na lobɔkɔ na ye
I was the other black kid on the block	Nazalaki mwana mosusu ya moindo na bloc
I followed the tracks heading north and lost it	Nalandaki banzela oyo ezalaki kokende na nɔrdi mpe nabungisaki yango
I knew the language	Nayebaki elobeli yango
I got to take a shower for fifteen minutes	Nazwaki kozwa douche na boumeli ya miniti zomi na mitano
A sharp pain shot through my chest	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ngai na ntolo
Our friend needs a new church meeting house	Moninga na biso azali na mposa ya ndako ya makita ya sika ya lingomba
I have a service contract with them	Nazali na contrat ya service na bango
A part of him wanted to comfort her	Eteni moko ya nzoto na ye elingaki kobɔndisa mwasi yango
I hope my work goes well	Nazali kolikya ete mosala na ngai ekotambola malamu
Where else do I want him with friends	Nalingi ye mosusu wapi na baninga
I just had to sit there, let them finish me off	Nasengelaki kaka kofanda wana, tika basilisa ngai
I never thought it would come to this	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekokóma na likambo oyo
I have plans today, but we agreed yesterday	Nazali na mikano lelo, kasi toyokanaki lobi
I caught them, one by one	Nakangaki bango, moko na moko
Coldly not really hearing what he was saying	Na malili koyoka mpenza te oyo azalaki koloba
I immediately felt relaxed	Nayokaki mbala moko kopema
I take to the tall grass behind our house	Namemaka na matiti milai oyo ezali nsima ya ndako na biso
I was grateful to him and saw that he was happy	Nazalaki na botɔndi epai na ye mpe namonaki ete azalaki na esengo
I was trying to make it interesting	Nazalaki koluka kosala ete ezala likambo ya kosepelisa
I was white with dark circles around my eyes	Nazalaki mpɛmbɛ na ba cercles ya moindo zingazinga ya miso na ngai
I can’t keep going like this	Nakoki kokoba kokende boye te
I cut it this morning	Nakati yango na tongo ya lelo
I could work for the parking lot	Nakokaki kosala mpo na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I told myself that there was still hope	Namilobelaki ete elikya ezali naino
I mean why the ones I specifically	Nalingi koloba pourquoi ba oyo na spécifique
I had to go to court	Nasengelaki kokende na tribinale
A dumb waste of money, you might say	Kobebisa mbongo ya baba, okoki koloba
I didn’t even think of us as friends	Nazalaki kutu te kokanisa biso lokola baninga
A delayed flight does not help	Kopumbwa ya mpɛpɔ oyo ezwi retard esalisaka te
A perfect picture of the battle raging within himself	Elilingi ya kokoka ya etumba oyo ezali kopela na kati na ye moko
No aircraft were released	Mpepo moko te ebimisamaki
I have experienced magic, hope you will too	Na expérimenté magie, espoir yo pe oko expérimenter
It always sounds true because it is true	Eyokanaka ntango nyonso ya solo mpo ezali ya solo
A memory of something beyond all this	Souvenir ya eloko moko oyo eleki nionso oyo
I could see now that it made a difference	Nakokaki komona sikawa ete esalaki bokeseni
I wasn’t crying last night	Nazalaki kolela te lobi na butu
I was wondering if you have	Nazalaki komituna soki ozali na
I emerged into the sunlight on the other side	Nabimaki na pole ya moi na ngambo mosusu
I already told you about my best friend	Nayebisaki bino deja makambo ya moninga na ngai ya motema
I needed more than her lips	Nazalaki na mposa ya makambo mingi koleka mbɛbu na ye
I never want for anything with him	Nalingi ata moke te mpo na eloko moko elongo na ye
I could add that to his list of new talents	Nakokaki kobakisa yango na liste na ye ya batalanta ya sika
I didn’t rush the stage like others	Nazalaki kokende mbangu na estrade te lokola basusu
I told him not to tell her thank you	Nayebisaki ye ayebisa ye te merci
I want you to stay in the middle of the press conference	Nalingi bovanda na kati ya conférence de presse
Juliet drinks orange juice and passes out	Juliet ameli jus ya orange mpe azali kosila mayele
I saw what happened to you	Namonaki oyo ekómelaki yo
This had a subsequent effect on his character development	Yango ezalaki na bopusi oyo elandaki na bokoli ya bizaleli na ye
I think that was really good	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza malamu
I want him to trust me	Nalingi ete atyela ngai motema
I was never able to get off the ground	Nazalaki ata mokolo moko te na likoki ya kokita na mabele
I was very impressed with the merchandise	Nasepelaki mingi na biloko ya mombongo
I think my potato piles are gone	Nakanisi ete ba piles na ngai ya pomme de terre esili
I mean like fresh out of the skull brain	Nalingi koloba lokola fresh ebimi na cerveau ya crâne
I told her she could rest until breakfast	Nayebisaki ye ete akoki kopema tii ntango akolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
A male expression of his own face	Emoniseli ya mobali ya elongi na ye moko
I'd be afraid he might be hiding somewhere	Nalingaki kobanga ete akoki kobombana esika moko boye
I was very open with him, and he with me	Nazalaki mpenza polele epai na ye, mpe ye epai na ngai
I then didn’t know me anymore	Ngai bongo nayebaki ngai lisusu te
Two or more others joined him and crossed the line	Basusu mibale to mosusu basangisaki na ye mpe bakatisaki molongo
Six leaders received life sentences	Bakambi motoba bazwaki etumbu ya bomoi na bango mobimba
I love you so much, please, believe me, please	Nalingi yo mingi, nabondeli yo, ndimela ngai, nabondeli yo
I fly over our house	Napumbwaka likoló ya ndako na biso
I didn’t know much about him either	Nayebaki mpe makambo mingi te na ntina na ye
I wake up with this feeling of this awful sadness	Nalamukaka na liyoki oyo ya mawa oyo ya nsɔmɔ
A nice touch, of course	Kosimba moko ya malamu, ya solo
I have nothing better to do	Nazali na eloko moko te ya malamu koleka ya kosala
Big smiles on both of their faces	Kosɛka monene na bilongi na bango mibale
I stood so close that I was hit	Natɛlɛmaki penepene mpenza na boye ete babɛtaki ngai
I am completely wrapped up in my thoughts	Nazali mpenza kozingama na makanisi na ngai
I congratulate the hon	Napesi longonya na hon
I mean the first time	Nalingi koloba mbala ya liboso
I already exist to post you	Na existaka déjà pona ko poster bino
I feel like a total idiot right now	Nazali koyoka lokola idiot total sikoyo
I felt a tap on my shoulder and looked up	Nayokaki kobɛtabɛta na lipeka na ngai mpe natalaki likoló
I haven’t started on the next script, either	Nabandi te na script oyo elandi, mpe
I seriously didn’t know what to expect	Na sérieusement nayebaki te nini nasengelaki kozela
I wasn’t even sure what was going on	Nazalaki kutu na ntembe te nini ezalaki koleka
I know what happens to my clothes around here	Nayebi nini esalemaka na bilamba na ngai zingazinga awa
I jump with all my might and trap it	Napumbwaka na makasi na ngai nyonso mpe nakangaka yango na motambo
I hope you can help me out	Nazali na elikya ete okoki kosalisa ngai na kobima
I thought about continuing to make an impact	Nakanisaki kokoba kosala bopusi
I honestly didn’t know what to say	Na bosembo nyonso nayebaki te nini nakoloba
I have an empty house to enjoy	Nazali na ndako moko ya mpamba mpo na kosepela na yango
I had to make a change	Nasengelaki kosala mbongwana
I wanted to prove him wrong	Nalingaki komonisa ete azali na libunga
I can catch him now	Nakoki kokanga ye sikoyo
I closed it carefully behind me	Nakangaki yango na likebi mpenza nsima na ngai
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Nazwaki mbote ya esengo mpe ya boninga na esika ya kokɔta
I looked straight at the long, green platform	Natalaki semba na estrade molai mpe ya vert
I didn’t make you lose anything	Nasalaki te ete obungisa eloko moko
A few seconds later, the door to his room opened	Mwa basegɔnde na nsima, ekuke ya shambre na ye efungwamaki
I owe everything in my life to him	Nazali na nyongo ya makambo nyonso na bomoi na ngai epai na ye
I lay it flat in my hand	Nalalisi yango patatalu na lobɔkɔ na ngai
I fell asleep immediately	Nalalaki mbala moko
A normal heart rate	Un rythme cardiaque normal oyo ezali
I crave beer in the worst possible way	Nazali na mposa ya bière na lolenge ya mabe koleka
I wondered, maybe I even wanted him to	Namitunaki, mbala mosusu kutu nalingaki ete asala bongo
Only light damage was done to the island	Bobele kobebisama ya pɛtɛɛ nde esalemaki na esanga yango
I love that old song	Nalingaka loyembo wana ya kala
I have a counseling session scheduled for my couples	Nazali na ntango ya toli oyo ekanamaki mpo na babalani na ngai
A large safe was in one corner of the room	Coffre-fort moko monene ezalaki na coin moko ya shambre yango
I think they kept the nurse in the dark	Nakanisi ete babatelaki infirmier na molili
I had a weird noise for a while and that settled	Nazalaki na makelele moko ya kokamwa mpo na mwa ntango mpe oyo efandaki
I have no money, no car, and no house	Nazali na mbongo te, motuka te, mpe ndako te
I think we need to circle back on that	Nabanzi tosengeli kosala cercle lisusu na likambo wana
I really can’t say at the moment love	Vraiment nakoki koloba te na moment oyo bolingo
I got lost almost immediately	Nabungaki pene na mbala moko
I had one book left to read	Natikalaki na buku moko mpo natánga
I’m not staying here	Nazali kofanda awa te
I miss him quite a bit	Nazangi ye mwa moke mpenza
I went to the window and stared into the night	Nakendaki na lininisa mpe natalaki butu na miso
I supported the death penalty	Nazalaki kopesa mabɔkɔ na etumbu ya liwa
I asked the name of the hotel	Natunaki nkombo ya otɛlɛ yango
A blank staring face with a slackened expression	Elongi ya mpamba oyo ezali kotalatala na elongi oyo elɛmbisami
The head of an elephant was placed on each of the walls	Batyaki motó ya ngando moko na moko ya bifelo yango
I tried to give each one their own personality	Namekaki kopesa moko na moko bomoto na ye
I stand strangely, still staring away from him	Natelemi na ndenge ya kokamwa, nazali kaka kotala mosika na ye
You are a hero of the revolution	Ozali elombe ya révolution
I pretended to be dead	Nasalaki lokola nakufi
I was just running out of time	Nazalaki kaka kosila na ntango
More medical background can be helpful	Koyeba makambo mingi oyo etali minganga ekoki kozala na litomba
The impact from the storm was generally minimal	Bopusi uta na mopepe makasi ezalaki mingimingi moke
I didn’t confess to you or anything	Na confesser yo te to eloko moko te
I really like the idea of ​​water	Nasepelaka mingi na likanisi ya mai
I pushed my dreams aside	Nazalaki kotindika bandɔtɔ na ngai pembeni
Kind of in a darkened alley	Lolenge moko na nzela ya moke oyo ekómi molili
I missed company	Nazalaki kozanga kozala na kompanyi
I am still breathing	Nazali naino kopema
I fell to my knees beside him	Nakweyaki na mabɔlɔngɔ pembeni na ye
I can live without a breath of fresh air	Nakoki kozala na bomoi kozanga mwa mopɛpɛ
I made and edited my notes and checked my performance	Nasalaki mpe nabongisaki banɔti na ngai mpe natalaki lolenge na ngai ya kosala
I need to crash the party	Esengeli na crasher fête
The river of time is different	Ebale ya ntango ekeseni
The controversy continued for the next three years	Ntembe ekobaki na boumeli ya mbula misato oyo elandaki
I liked how they were being woven together	Nasepelaki na ndenge oyo bazalaki kotonga yango esika moko
I can see the recordings popping up on the console	Nakoki komona ba enregistrements ezo bima na console
I quickly cut through the roll	Nakataki nokinoki na kati ya rulo yango
Quite a lot of time	Ntango mingi mpenza
I found this on the net	Nakuti likambo oyo na net
A new career opportunity could be on your way	Libaku ya sika ya mosala ekoki kozala na nzela na yo
I remained at peace with him	Natikalaki kaka na kimya na ye
I could take you right here	Nakokaki komema yo kaka awa
I want young, single, adventurous men	Nalingi bilenge, mibali oyo bazali minzemba, oyo bazali na mposa ya kosala makambo mingi
I felt guilty for leaving him behind	Nayokaki ngambo mpo natikaki ye nsima
I have to apologize for the way things developed between us	Nasengeli kosɛnga bolimbisi mpo na ndenge makambo ekólaki kati na biso
The prisoners had been planning their escape for months	Bakangami bazalaki kokana kokima banda basanza mingi
I wouldn’t ask you to change	Nalingaki kosenga yo te obongwana
I am working hard to rock mine	Nazali kosala makasi mpo na koningisa oyo ya ngai
I was only fourteen years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula zomi na minei
I am bringing in a shrink	Nazali komema na kati shrink moko
I can’t kick him	Nakoki kokanga ye na makolo te
I have a place with flowers, but no trees	Nazali na esika oyo ezali na bafololo, kasi banzete te
I refuse to let him out of my arms	Naboyi kotika ye abima na mabɔkɔ na ngai
But, I have a lesson	Kasi, nazali na liteya moko
They were invisible	Bazalaki komonana te
I sent the letter and asked for his comments	Natindaki mokanda yango mpe nasɛngaki ye apesa makanisi na ye
I couldn’t bring myself to tell anyone	Nakokaki te komema ngai moko mpo na koyebisa moto
I need to fix some food for us soon, he thought	Nasengeli kobongisa mwa bilei mpo na biso nokinoki, akanisaki
I was riding my bike	Nazalaki komata na velo na ngai
I saw him as a villain	Namonaki ye lokola moto mabe
I really like that answer	Nasepelaka mpenza na eyano yango
A chicken fence will prevent this to some extent	Lopango ya nsoso ekopekisa yango na ndenge moko boye
I wanted to give you something	Nalingaki kopesa yo eloko moko
I fought the urge to tear it from my skin	Nabundisaki mposa ya kopasola yango na loposo na ngai
I waited to ensure a smooth flight	Nazelaki mpo na kosala ete mpɛpɔ epumbwa malamu
I pulled him inside	Nabendaki ye na kati
Beautiful face, along with intelligence	Elongi kitoko, elongo na mayele
I never tended to use him much in battle anyway	Nazalaki ata mokolo moko te na momeseno ya kosalela ye mingi na etumba ata ndenge nini
Such action was characteristic of the whole war	Action ya ndenge wana ezalaki caractéristique ya guerre mobimba
The process took more than eight months to complete	Processus yango ezwaki sanza koleka mwambe mpo na kosilisa yango
A better solution had to be found	Esengelaki koluka lolenge ya kosilisa makambo malamu
I go straight to the front door and out	Nakei mbala moko na porte ya liboso mpe nabimaka
I live four minutes down the road	Nafandaka na miniti minei na nzela
I heard cities are safe to walk around	Nayokaki bingumba ezali na likama te mpo na kotambola
I use this crossing twice a day	Nasalelaka esika yango ya kokatisa mbala mibale na mokolo
I’m sure you want to talk	Nazali na ntembe te ete olingi kosolola
I was thinking about things that would drive me crazy	Nazalaki kokanisa makambo oyo ekosala ete nakóma ligboma
These systems are the most common form of bonding	Ba systèmes oyo ezali lolenge ya bokangami oyo emonanaka mingi
A little gray wolf comes into view	Mwa mbwa ya zamba ya langi ya motane ebimi na polele
I have decided to leave life forever	Nazwi ekateli ya kolongwa na bomoi libela na libela
A screen listed a list of connection steps	Ecran moko etangaki liste ya ba étapes ya connexion
But many things began to change	Kasi makambo mingi ebandaki kobongwana
This source is for all freedom	Liziba oyo ezali mpo na bonsomi nyonso
I doubt if his wife sheds much tears	Nazali na tembe soki mwasi na ye azali kosopa mai ya miso mingi
I’m just so excited about it	Nazali kaka na esengo mingi mpo na yango
A warm heat spread through his veins	Molunge moko ya molunge epalanganaki na misisa na ye
A manual won’t help you	Manuel moko ekosalisa yo te
I thought he loved me already	Nakanisaki ete azalaki kolinga ngai deja
I really liked this list	Nasepelaki mingi na liste oyo
I enjoy talking to you	Nasepelaka kosolola na yo
I almost asked what he was talking about	Nazalaki pene ya kotuna soki azalaki kolobela nini
I come and almost pass out	Nayaka mpe nazali pene ya kosila mayele
Shame he's not here with you	Soni moko aza awa na yo te
I consider every aspect of my walk	Natalelaka makambo nyonso oyo etali kotambola na ngai
I certainly made that mistake	Na ntembe te, nasalaki libunga yango
I turn around and look back	Nabalukaka mpe natalaka nsima
I have no need to be saved from sin	Nazali na ntina moko te ya kobikisama na lisumu
I do the work no one wants to do	Nasalaka mosala oyo moto moko te alingi kosala
I shouldn’t feel this way	Nasengeli te koyoka boye
Many people were wandering the streets	Bato mingi bazalaki kotambolatambola na balabala
I had so many creative ways to express it	Nazalaki na banzela ya mayele mingi ya komonisa yango
I know how close you two are	Nayebi ndenge bino mibale bozali penepene
He played first base and recorded a single	Abeta base ya liboso mpe a enregistraki single
I think it went pretty well	Nakanisi ete elekaki malamu mpenza
Part of me disappeared on that train	Eteni moko ya nzoto na ngai elimwaki na engbunduka wana
A southern accent isn’t just what one says	Accent ya sud ezali kaka te ndenge moto alobaka
I know you have it	Nayebi ete ozali na yango
I need to get back to work	Nasengeli kozonga na mosala
I hid, with my baby, in the woods	Nabombamaki, elongo na bebe na ngai, na zamba
The little light came on and went out	Mwinda moke epeli mpe ekufaki
I wanted his name to remind you of a killer	Nalingaki ete nkombo na ye ekundolisa yo mobomi moko
A group of girls played in the dust	Etuluku moko ya bana basi bazalaki kosakana na mputulu
I could see drops of tears falling on her lap	Nazalaki komona matangá ya mpisoli ezalaki kokwea na loketo na ye
I tried to turn to one side	Namekaki kobalusa na ngámbo moko
I threw my light back in the direction we were coming	Nabwakaki mwinda na ngai nsima na nzela oyo tozalaki koya
I didn’t believe it	Nandimaki likambo yango te
I love the breeze through my window	Nalingaka mopɛpɛ oyo ezali koleka na lininisa na ngai
A normal evening for all of them	Soirée normale pona bango nionso
I was afraid something had gone terribly wrong	Nazalaki kobanga ete likambo moko esalemaki mabe mpenza
The fourth hit the ship in the air	Ya minei ebɛtaki masuwa na likoló
I hope the happiness is not for me	Nazali na elikya ete esengo ezali mpo na ngai te
Anthony across the river	Anthony na ngambo mosusu ya ebale
That’s true theologically too	Yango ezali solo na teoloji mpe
I sin just like anyone else	Nasalaka lisumu kaka lokola moto mosusu nyonso
I agree to a large extent	Nandimi na ndenge ya monene
A calf is not afraid of a tiger	Mwana ya ngɔmbɛ abangaka tigre te
I want to call you	Nalingi kobenga bino
I lost him this morning	Nabungisaki ye na ntongo ya lelo
He looks very athletic	Azali komonana lokola athletique mingi
I lived a lifetime in fear	Nazalaki na bomoi ya bomoi mobimba na bobangi
I pulled the cover down	Nabendaki ezipeli yango na nse
I have not reached that part of my memory	Nakómi te na eteni wana ya bokundoli na ngai
I felt he was close	Nayokaki ete azalaki penepene
A slight puncture in the heart can be very painful	Kotɔbɔla mwa moke na motema ekoki kopesa mpasi mingi
This world he took a position on to fix it	Mokili oyo azwaki esika na yango mpo na kobongisa yango
I haven't got any problem with that	Nazui ata problème moko te na likambo wana
I wouldn’t do it outside	Nalingaki kosala yango libanda te
I could see the fear creeping inside	Nazalaki komona bobangi ezalaki kokɔta na kati
I could have written a better headline than this	Nakokaki kokoma motó ya likambo ya malamu koleka oyo
I love writing and teaching	Nalingaka kokoma mpe koteya
I read and wrote and spoke three languages	Nazalaki kotánga mpe kokoma mpe koloba minɔkɔ misato
I'm becoming anxious baby	Nazo koma soucis bébé
I have a red apple in my hand	Nazali na pomme rouge na loboko
I have to work today babe	Il faut nasala lelo babe
I could do nothing without his permission	Nakokaki kosala eloko moko te soki apesaki ye ndingisa te
I told him not to	Nayebisaki ye asala yango te
I agree that this is wrong	Nandimi ete likambo yango ezali mabe
I should be fine then we signed off	Esengeli nazala bien alors to signaki off
She also had three children	Abotaki mpe bana misato
I was forced to turn to them	Batindaki ngai na makasi nabaluka epai na bango
I watched in fascination as he removed his body armor	Nazalaki kotala na esengo ntango azalaki kolongola bibundeli na ye ya nzoto
I just needed a circle	Nazalaki kaka na mposa ya sɛrklɛ moko
The meeting failed	Likita yango elongaki te
I will bring you out myself	Ngai moko nakobimisa yo
I know how to deal with this	Nayebi ndenge ya kosala na likambo oyo
A search of his name turned up nothing of interest	Koluka nkombo na ye emonisaki eloko moko te oyo esepelisaki ye
A series of question marks followed by exclamations	Molongo ya bilembo ya mituna oyo elandi na maloba ya koganga
I'll just think about marrying you	Nakokanisa kaka kobala yo
I have some work for you	Nazali na mwa mosala mpo na bino
I learned a lot in that short time	Nayekolaki makambo mingi na ntango mokuse wana
I remember him teaching us how to read music	Namikundoli ete azalaki koteya biso ndenge ya kotánga miziki
I know that the words have a deeper meaning	Nayebi ete maloba yango ezali na ndimbola ya mozindo koleka
This method is just the right one	Méthode oyo ezali kaka oyo ebongi
I chose this month to talk about accountability	Naponaki sanza oyo mpo na kolobela bopesi sango
So he gets a pass in our book	Yango wana azwi passe na buku na biso
I followed and turned right	Nalandaki mpe nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali
The production process took seven months to complete, he said	Alobaki ete mosala ya kobimisa yango ezwaki sanza nsambo mpo na kosilisa yango
I didn’t have to go back for him	Nasengelaki te kozonga nsima mpo na ye
I must be in denial about something else	Nasengeli kozala na bowangani na ntina ya likambo mosusu
I meant to come see you anyway	Nazalaki na tina ya koya komona yo de toute façon
I have powerful legs	Nazali na makolo ya nguya
I couldn’t say how convincing any of them were	Nakokaki te koloba ndenge oyo likambo moko na bango endimisaki
I need you to be strong, not weak	Nazali na mposa ete ozala makasi, kasi na bolɛmbu te
I was told this is normal	Bayebisaki ngai ete likambo oyo ezali likambo ya momeseno
I like things that are rare and hard to find	Nasepelaka na biloko oyo emonanaka mingi te mpe ezalaka mpasi mpo na kozwa yango
I appear in front of a cathedral	Nabimi liboso ya ndakonzambe moko ya monene
I believe there is good reason to do so	Nandimi ete ezali na ntina malamu ya kosala bongo
I walk over to it and see a staggering number	Natamboli epai na yango mpe namoni motángo moko ya kokamwa
I hope she didn’t have to go to the hospital	Nazali na elikya ete asengelaki te kokende na lopitalo
I can't take it with him	Nakoki te komema yango elongo na ye
I feel nothing but heat	Nayokaka eloko mosusu te kaka molunge
I put those behind me	Natie ba oyo sima na ngai
I can't believe how amazing you really are	Nakoki kondima te boniboni ozali mpenza ya kokamwa
I in turn, get a steel free air	Ngai na ngala na ngai, nazwaka mopepe ya ofele ya bibende
I didn’t want him to come back	Nalingaki te ete azonga
I have watched him for years	Nazali kotala ye banda bambula mingi
I felt bad for the girl	Nayokaki mabe mpo na mwana mwasi yango
I walked away into the fog	Natambolaki mosika na kati ya mpela
I then followed another that went into a nearby house	Na nsima nalandaki mosusu oyo ekɔtaki na ndako moko oyo ezalaki pene wana
I wanted to see the river	Nazalaki na mposa ya komona ebale yango
I helped you win the battle	Nasalisaki yo olonga etumba yango
I was supposed to be there for two weeks	Nasengelaki kozala wana pɔsɔ mibale
I also know you were doing what you always do	Nayebi mpe ete ozalaki kosala oyo osalaka ntango nyonso
A very simple solution was found	Solution moko très simple ezwamaki
I woke up hours later in the hospital	Nalamukaki bangonga mingi na nsima na lopitalo
I loved seeing the look of so much happiness on his face	Nazalaki kolinga mingi komona lolenge ya esengo mingi na elongi na ye
I knew better than to resist	Nayebaki malamu koleka kotelemela
I think it can be done	Nakanisi ete ekoki kosalema
I wanted to keep my guard up	Nalingaki kobatela bokɛngi na ngai
I take his point to heart	Nazwaka likanisi na ye na motema
And confronting him with this	Mpe kokutana na ye na likambo oyo
I couldn’t push my own schedule anymore	Nakokaki lisusu te kopusama na programme na ngai moko
I breathlessly guessed that a reconciliation was off	Na deviner na pema que réconciliation moko ezalaki off
I viewed our relationship as a marriage	Nazalaki kotalela boyokani na biso lokola libala
I propose leaving it to me	Na proposer na tikela ngai yango
The male is much larger than the female	Mobali azali monene mpenza koleka oyo ya mwasi
I greeted him and left	Napesaki ye mbote mpe nakendaki
I can’t show you anything new	Nakoki kolakisa yo eloko ya sika te
I can now see water with big boats on it	Nazali sikawa komona mai oyo ezali na bamasuwa minene likoló na yango
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Nasalaki ba tonnes ya mabunga, mpe bankama ya ba tour ya mabe
I can get us in there	Nakoki kokɔtisa biso kuna
I had no idea what was going on	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo ezalaki koleka
I was sure he could get more	Nazalaki na ntembe te ete akokaki kozwa mingi
An arrest was made at that moment	Bokangami moko esalemaki na ngonga wana
I have a pretty good feeling where my boss is concerned	Nazali na liyoki moko kitoko epai wapi patrɔ na ngai azali komitungisa
I was getting credit that way	Nazalaki kozwa lokumu na ndenge wana
So please stay calm	Yango wana nabondeli bino botikala kimia
I would never think about doing anything more	Nakokanisa soko moke te na ntina ya kosala eloko mosusu koleka
Music is an ongoing process	Miziki ezali likambo oyo ezali kokoba
I love finding beautiful people	Nalingaka koluka bato ya kitoko
I could have done it too	Nakokaki mpe kosala yango
Females leave and territories can change hands	Ba femelles balongwa mpe ba territoires ekoki ko changer maboko
I found every hiding place	Nazwaki esika nyonso ya kobombama
I almost copied half of it	Nazalaki pene ya kosala kopi ya ndambo na yango
I advised him to appeal the decision	Napesaki ye toli ete asala recours mpo na koboya likambo yango
I could feel all the souls around me	Nakokaki koyoka milimo nyonso oyo ezalaki zingazinga na ngai
I should be back this afternoon	Nasengeli kozonga na nsima ya midi ya lelo
I believe engaging interested parties is key	Nandimi ete kosangisa bato oyo basepeli ezali fungola
I was coming to get you	Nazalaki koya kozwa yo
I hoped they would listen to me	Nazalaki na elikya ete bakoyoka ngai
Maybe I was wrong	Mbala mosusu nazalaki na libunga
I found this notebook in the bushes	Nakuti kaye oyo na kati ya matiti
I am planning to buy another one for her	Nazali kokana kosomba mosusu mpo na ye
The path of will to me	Nzela ya bolingi kino na ngai
I can feel the back of his throat	Nakoki koyoka nsima ya zolo na ye
I rarely think that far ahead	Nakanisaka mbala mingi te ete mosika liboso
I will then of course hold another child	Nakosala bongo bien sûr kosimba mwana mosusu
I opened the door, she was an old lady	Nafungolaki porte, azalaki mwasi moko ya kala
I, myself, have often felt that way	Ngai, ngai moko, nazalaki koyoka bongo mbala mingi
I need to go to bed soon	Nasengeli kolala nokinoki
I feel like this is not how it was intended	Nazali koyoka lokola oyo ezali te ndenge oyo ekanamaki
He converted it into a luxurious summer residence	Abongolaki yango na ndako ya lokumu ya kofanda na eleko ya molunge
I still had a boyfriend at home	Nazalaki naino na moninga moko ya mobali na ndako
I had a small sink in my room	Nazalaki na mwa saani ya kosukola na shambre na ngai
I should have told him sooner	Nasengelaki koyebisa ye kala mingi te
I take a seat to his left	Nazwaka kiti na lobɔkɔ na ye ya mwasi
A dirty little girl	Mwana mwasi moko ya moke ya bosoto
I think their appearance is gone	Nakanisi ete komonana na bango esili
I never slept	Nalalaki ata moke te
I wanted my life to have meaning	Nalingaki ete bomoi na ngai ezala na ntina
In each case	Na likambo moko na moko
They walk up and decide to be friends	Batambolaka mpe bazwaka ekateli ya kozala baninga
I need to touch those too	Nasengeli kosimba mpe baoyo
I liked him very well	Nasepelaki na ye malamu mpenza
I explained the whole thing, and he was very understanding	Nalimbolaki likambo yango mobimba, mpe azalaki mpenza kososola
I had the good and the bad	Nazalaki na oyo ya malamu mpe ya mabe
I still didn’t understand the difference he was making	Nazalaki naino kososola te bokeseni oyo azalaki kosala
I have cared to talk to them	Nasili komibanzabanza mpo na kosolola na bango
I had trouble keeping my eyes on him	Nazalaki na mokakatano ya kobatela miso na ngai likoló na ye
A few weeks later he didn’t come home until morning	Mwa bapɔsɔ na nsima azongaki na ndako te tii na ntɔngɔ
I love being a nurse	Nalingaka kozala infirmier
I am sure there would be a case with you	Nazali sûr que cas moko elingaki kozala na bino
The Army didn’t know how big the camp was	Armée eyebaki te ndenge camp ezalaki monene
I'm not ready for dinner	Nazali pene te mpo na kolya na mpokwa
I just wish he would shut up already	Nalingaki kaka akanga monoko déjà
I stood respectfully before them	Natelemaki na limemya liboso na bango
I swear I will make it to the lake today	Nalapi ndai ete nakokóma na laki lelo
I was looking at a beautiful watch	Nazalaki kotala montre ya kitoko mpenza
They are sailing through a very violent storm	Bazali kotambola na masuwa na kati ya mopɛpɛ makasi moko ya makasi mpenza
I just wanted to make sure nothing went wrong	Nalingaki kaka kosala ete eloko moko te ekende mabe
I understood everything	Nazalaki kokanga ntina ya makambo nyonso
I knew it was an excuse	Nayebaki ete ezalaki ntina ya komilongisa
I cried all the way to her house	Nalelaki nzela mobimba tii na ndako na ye
I was just happy to get out of there	Nazalaki kaka na esengo ya kobima kuna
I looked down at their feet	Natalaki na nse na makolo na bango
I live by it and walk through it	Nafandi na yango mpe natambolaka na nzela na yango
I wanted to hear it again	Nalingaki koyoka lisusu
I haven’t done this	Nasali likambo oyo te
Everywhere you walked there were roses	Bisika nyonso oyo ozalaki kotambola ezalaki na ba roses
There was a two-numbered volume	Ezalaki na volimi moko ya mituya mibale
A rare item he managed to find	Biloko moko oyo emonanaka mingi te oyo alongaki kozwa
I need to talk to the elder	Nasengeli kosolola na nkulutu yango
I don’t know how to explain it	Nayebi te ndenge ya kolimbola yango
Dumb ass, as always	Libolo ya baba, lokola tango nionso
The cold shell of a building	Coquillage ya malili ya ndako moko
A deep drawing with a cigarette	Dessin moko ya mozindo na likaya
I sighed, then looked at my watch	Napemaki, na nsima natalaki montre na ngai
I didn’t know he was doing the job	Nayebaki te ete azalaki kosala mosala yango
A few days, a few months, maybe a year	Mwa mikolo, mwa basanza, mbala mosusu mbula moko
A certain calm and confidence	Un certain calme na confiance
I especially love birds	Nalingaka mingimingi bandɛkɛ
I mostly just slept and my appetite was pretty much gone	Nazalaki mingimingi kaka kolala mpe mposa na ngai ya kolya ezalaki mpenza kosila
I know it must be hard for you	Nayebi ete esengeli kozala mpasi mpo na yo
I know he really wasn’t	Nayebi ete azalaki mpenza te
I jump out of my seat, and run	Napumbwaka na kiti na ngai, mpe nakimaka
I feel we need to understand it better	Nayoki tosengeli kososola yango malamu koleka
I actually did it	Nasalaki yango mpenza
I can only feel the anger	Nakoki koyoka kaka nkanda
I don’t want to wait any longer	Nalingi lisusu kozela te
I am facing a difficult situation	Nazali kokutana na likambo moko ya mpasi
I’m sure you didn’t bring any evening clothes	Nazali na ntembe te ete omemaki ata bilamba moko te ya mpokwa
A white foot hopped up towards the sky	Lokolo moko ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa likoló epai ya likoló
I was a little drunk, anyway	Nazalaki mwa kolangwa masanga, ata ndenge nini
I was always an open book with my mom	Nazalaki ntango nyonso buku ya polele elongo na mama na ngai
I need to find some more words	Nasengeli koluka mwa maloba mosusu
I read another verse	Natángi litangá mosusu
I want to help him too, but they are looking for you	Nalingi mpe kosalisa ye, kasi bazali koluka yo
I was halfway there, comparatively	Nazalaki na katikati ya nzela, na bokokanisi
I was going to get this deal	Nazalaki kokende kozwa deal oyo
The joy of a boy they never expected to share	Esengo ya mwana mobali oyo bakanisaki ata moke te ete bakokabola yango
I consider your sister to be my own sister	Natalelaka ndeko na yo ya mwasi lokola ndeko na ngai moko ya mwasi
I get that this is an exercise	Nazui yango oyo eza exercice
I got up and looked out my broken window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lininisa na ngai oyo ebukanaki
I look at their young, bright, happy faces	Natalaka bilongi na bango ya bilenge, ya kongenga, ya esengo
I walked slowly to my door	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na porte na ngai
I meant it this time	Nalingaki koloba yango na mbala oyo
I can’t take my eyes off him	Nakoki kolongola ye miso na ngai te
I don’t want you to fall into his temptation	Nalingi te ete okwea na komekama na ye
I am not talking about a church or a church	Nazali kolobela lingomba to ndako-nzambe te
I just don’t have the time	Nazali kaka na ntango te
I want you to forget all this	Nalingi ete obosana makambo nyonso oyo
A real country boy again	Un vrai garçon ya mboka encore
I smile at him and he smiles back	Nazali kosɛka ye mpe ye azongiseli ye kosɛka
A tragedy for me and my family	Likambo ya mawa mpo na ngai mpe libota na ngai
I may not be quite as aggressive with link building	Nakoki kozala mpenza te lokola agressif na link building
I dry myself off and go into my room	Namikauki mpe nakɔtaka na shambre na ngai
I filled it up and drank it immediately	Natondisaki yango mpe namɛlaki yango mbala moko
I turn around quickly	Nabalukaka nokinoki
I never heard from him either, until after he died	Nayokaki mpe nsango na ye ata mokolo moko te, tii nsima ya liwa na ye
A drop-down menu appears	Menu moko oyo ezali kokita ekobima
I’m just a driver	Nazali kaka mokumbi motuka
I feel the warmth of the water everywhere	Nayokaka molunge ya mai bisika nyonso
I know that time is precious	Nayebi ete ntango ezali na motuya mingi
I turned to the window and looked out	Nabalukaki na lininisa mpe natalaki libanda
I could attack anyone	Nakokaki kobundisa moto nyonso
I just started programming	Nabandi kaka kosala programme
I wouldn’t change it	Nalingaki kobongola yango te
I wouldn’t hear his answer	Nalingaki koyoka eyano na ye te
I have to go to school	Nasengeli kokende kelasi
I spent a lot of time writing these books	Nazalaki kolekisa ntango mingi mpo na kokoma mikanda yango
The women escaped personal physical abuse	Basi yango bakimaki kobebisama ya nzoto ya moto ye moko
I wanted to be the worst guy	Nalingaki kozala mobali ya mabe koleka
And this we will prove beyond all reasonable doubt	Mpe yango tokomonisa yango kozanga ntembe nyonso oyo ebongi
I feel arms wrap themselves around my neck	Nayokaka mabɔkɔ ezali komizinga na nkingo na ngai
I didn’t go any closer	Nakendeki lisusu penepene te
The living conditions remained difficult	Ezalela ya bomoi etikalaki mpasi
I think our execution is coming through	Nabanzi que exécution na biso ezali koya na nzela
I never got his name	Nazwaki nkombo na ye ata mokolo moko te
I just thought it would be fun	Nakanisaki kaka ete ekozala esengo
I didn’t want to fight it anymore	Nalingaki lisusu kobunda na yango te
I spend a second in awe of her courage	Nalekisaka segɔnde moko na kokamwa mpo na mpiko na ye
I like to prepare myself for a professional	Nalingaka komibongisa mpo na mosali ya mosala
I live in a joy	Nafandi na esengo moko
I think it means closed, and that would make sense	Nakanisi elingi koloba ekangami, mpe yango ekozala na ntina
I told you that shit before	Nayebisaki bino merde wana liboso
I'm starting to think he can't believe me	Nabandi kokanisa ete akoki kondima ngai te
Little is known about its characteristics	Makambo mingi te mayebani na ntina na bizaleli na yango
I just want him out of my life	Nalingi kaka abima na bomoi na ngai
I was never one for sleep	Nazalaki ata mokolo moko te moko mpo na mpɔngi
I won’t compromise my own emotions	Nakosala compromis te na ba émotions na ngai moko
I was looking at his face and he was looking at mine	Nazalaki kotala elongi na ye mpe ye azalaki kotala oyo ya ngai
They generally eat live fish from the head	Mingimingi, balyaka mbisi ya bomoi banda na motó
A peace grew between them	Kimya moko ekolaki kati na bango
I need to know why you won’t see me	Nasengeli koyeba mpo na nini okomona ngai te
I just noted that dramatic absence	Nawuti ko noter absence wana ya dramatique
I began to look at him with interest	Nabandaki kotala ye na bosepeli
I felt the rain on my face	Nayokaki mbula na elongi
I deliberately make the delivery slow and incorporate long pauses	Nasalaka na nko ete bopesi yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nakɔtisaka ntango molai ya kopema
I kept cool and hearing and voice	Nazalaki kobatela malili mpe koyoka mpe mongongo
I couldn’t say another word	Nakokaki koloba liloba mosusu te
I looked over the letter again	Natalaki lisusu likoló ya mokanda yango
I was letting the wall win	Nazalaki kotika efelo elonga
I just want to seek justice for him	Nalingi kaka koluka ye justice
I want to comfort you always	Nalingi kobɔndisa bino ntango nyonso
I thought of all the people we helped	Nakanisaki bato nyonso oyo tosalisaki
I have to try and make it work	Nasengeli komeka mpe kosala ete esalema
I started walking over them	Nabandaki kotambola likoló na bango
A hole in the mud began to appear	Libulu moko na kati ya libulu oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ ebandaki kobima
I thought he was dead	Nakanisaki ete akufaki
I chose to do it myself	Naponaki kosala ngai moko
I wear a pair of small brown heels with it	Nalataka na yango paire ya ba talons ya mike ya marron
I don't think he's coming back	Nazali kokanisa ete azali kozonga te
I didn’t expect to talk to him	Nakanisaki te ete nakosolola na ye
I followed you to the door and listened outside	Nalandaki yo tii na ekuke mpe nayokaki na libándá
I am ignoring him and breaking him easily	Nazali ko ignorer ye mpe kobukaka ye na pete
I have seen this before and recently	Namonaki likambo oyo liboso mpe kala mingi te
I develop mixed feelings towards this guy	Na développer ba sentiments mixtes envers mobali oyo
I know we are ready to find the truth	Nayebi ete tozali pene ya koluka solo
I didn’t have a physical body, for one	Nazalaki na nzoto ya mosuni te, mpo na moko
I gave it everything	Napesaki yango makambo nyonso
I was left alone	Natikalaki kaka ngai moko
I really want to see more though	Nazali mpenza na mposa ya komona mingi atako bongo
I felt angry, useless, and overwhelmed	Nayokaki nkanda, nazalaki na ntina te, mpe nazalaki kotungisama mingi koleka
I thanked him and invited him inside	Napesaki ye matɔndi mpe nabengisaki ye akɔta
I hate grocery shopping	Nayinaka kosomba biloko ya kolya
A smile came to his face	Kosɛka moko eyaki na elongi na ye
I went back with my fruit	Nazongaki na mbuma na ngai
I will pay attention to this myself	Ngai moko nakotya likebi na likambo oyo
I didn’t choose it either	Ngai mpe naponaki yango te
I have a video, write again	Naza na video, koma lisusu
Theft and violence were rampant	Moyibi mpe mobulu ezalaki mingi
I guess that hurts me or something	Nakanisi ete yango esalaka ngai mabe to eloko mosusu
I wish you luck with weight loss	Na souhaiter bino chance na ko perdre poids
I could clearly hear her breathing	Nazalaki koyoka polele kopema na ye
I really want to thank you for your kindness	Nalingi mpenza kopesa bino matɔndi mpo na boboto na bino
I am not to be heard	Nazali ya koyokama te
I myself will declare it	Ngai moko nakosakola yango
I did, taking in the room	Nasalaki yango, kozwaka na kati ya shambre
That was probably because he loved the producer	Yango ezalaki mbala mosusu mpo azalaki kolinga producteur
I quickly checked my bank account	Natalaki nokinoki kɔnti na ngai ya banki
I need to touch the ground	Nazali na mposa ya kosimba mabele
A rush of women followed	Kokende mbangumbangu ya basi elandaki
I see what you wear at work	Namoni oyo olati na mosala
I can’t imagine my life without you	Nakoki kokanisa te bomoi na ngai kozanga yo
I was looking ahead, looking at nothing, really	Nazalaki kotala liboso, kotalaka eloko moko te, mpenza
I accept online payment for all outfits	Nandimaka kofuta na nzela ya Internet mpo na biloko nyonso oyo elati
I knew that look so good	Nayebaki ete lolenge wana ya kotala malamu mpenza
I wanted to get ice cream after church	Nazalaki na mposa ya kozwa krɛmɛ nsima ya ndakonzambe
I passed my written exam	Nalekisaki ekzamɛ na ngai ya kokoma
Hill refused to accept the terms	Hill aboyaki kondima mibeko oyo bapesaki ye
A small piece of glass lodged in my skin	Mwa eteni moko ya vitre ekɔtaki na loposo na ngai
I know they are not part of this conspiracy	Nayebi que bazali partie ya complot oyo te
Wealth is like a beautiful woman	Bomengo ezali lokola mwasi kitoko
I enjoy a lot but not all of this album	Nasepelaka mingi kasi na album oyo nionso te
I want you to learn this too	Nalingi mpe yo mpe oyekola likambo oyo
I'll die climbing like this	Nakokufa komata boye
I found the food delicious and would eat there again	Namoni bilei yango elengi mpe nakolya lisusu kuna
I was done with this for the night	Nasilisaki na oyo mpo na butu
I was in sixth grade at the time	Na ntango wana nazalaki na kelasi ya motoba
I didn’t see anyone nearby	Namonaki ata moto moko te pene wana
I didn’t find a way to be at peace	Nazwaki te lolenge ya kozala na kimya
I didn’t blame him for being discouraged	Napesaki ye foti te mpo alɛmbaki nzoto
I push it with all my might	Napusaka yango na makasi na ngai nyonso
I want to be home, near you	Nalingi nazala na ndako, pene na yo
I couldn’t care less what everyone else thought	Nakokaki te komibanzabanza mpo na oyo bato nyonso bazalaki kokanisa
I tell him it was pretty boring	Nayebisi ye que ezalaki kitoko ennuyeux
I won’t say today	Nakoloba te lelo
I expect you to be busy tomorrow	Nazali kozela ete lobi okozala na mosala mingi
I heard the sound of a switch being thrown	Nayokaki lokito ya kobwaka interrupteur
I give him the third one	Napesi ye oyo ya misato
I want you to be my friend too	Nalingi yo mpe ozala moninga na ngai
I couldn't throw it at you either	Nakokaki te kobwaka yango likoló na yo mpe
The only season left is winter	Saison kaka moko oyo etikali ezali hiver
I could hear what you were saying	Nazalaki koyoka makambo oyo ozalaki koloba
I was bored in school	Nazalaki kolɛmba nzoto na kelasi
No saint is known by that name	Mosantu moko te ayebani na nkombo yango
I also bought their blue tape	Nasombaki mpe kasɛti na bango ya langi ya bule
I don't really know what to do	Nayebi mpenza te nini nasengeli kosala
I didn’t know him either	Ngai mpe nayebaki ye te
I did not sell my country	Natɛkaki mboka na ngai te
I love beauty and I love spoiling	Nalingaka makambo ya kitoko mpe nalingaka kobebisama
I just fulfill orders, he thought	Nakokisaka kaka mitindo, akanisaki
I fall, but onwards and inwards	Nakweyaka, kasi liboso mpe na kati
Barrel of tennis balls	Baril ya ba balles ya tennis
I had to make it all come together	Nasengelaki kosala ete nyonso esangisama
I have to be angry with you now	Nasengeli kosilika epai na yo sikoyo
I will never let you nearly drown	Nakotika yo ata mokolo moko te pene na kozinda
I will never give it up	Nakotika yango ata mokolo moko te
I have said it before	Nalobaki yango liboso
I'll even cook for you if you want	Nakolambela kutu yo soki olingi
I need my seats now	Nazali na mposa ya bakiti na ngai sikoyo
However, I can put her with my sister	Kasi, nakoki kotya ye elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I wrote a detailed list of their practice	Nakomaki liste moko ya sikisiki ya momeseno na bango
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Nalingaki kaka koyoka malamu na loposo na ngai moko
I remember that this is just a temporary fix	Namikundoli ete oyo ezali kaka kobongisama ya mwa ntango
I can’t go on like this anymore	Nakoki lisusu kokende liboso boye te
I was too scared to get help	Nazalaki na nsɔmɔ mingi mpo nazwa lisungi
I know he will understand	Nayebi ete akososola
A man stood beside her	Mobali moko atɛlɛmaki pembeni na ye
I am the one who was exalted	Ngai nazali ye oyo atombolamaki
I couldn’t get out the door faster	Nakokaki te kobima na porte mbangu koleka
I have marched a whole army into battle	Natamboli mampinga mobimba na etumba
These four stages combine to form one level	Ba étapes minei wana esangani mpo na kosala niveau moko
I don’t know where my special one is	Nayebi te esika oyo ya ngai ya sipesiale ezali
The treasures of my youth are buried here	Biloko ya motuya ya bolenge na ngai ezali kokundama awa
I hold both rings in my hand	Nasimbaka mpɛtɛ nyonso mibale na lobɔkɔ na ngai
I saw his lips tighten into a tight knot	Namonaki mbɛbu na ye ekangamaki makasi mpe ekómaki nsinga moko ya makasi
I made my choice already	Nasalaki choix na ngai déjà
I think it was really high	Nakanisi ete ezalaki mpenza likoló
I had some reasons to say yes	Nazalaki na mwa bantina ya koloba ɛɛ
I think it shows respect	Nakanisi ete emonisaka limemya
I knew exactly how he felt	Nayebaki malamu ndenge azalaki komiyoka
I suspect yours will too in a couple of days	Na suspecter oyo ya yo pe ekosala yango na deux-trois jours
I collapsed on the couch	Nakweaki na sofa
I will need money to pay for the food soon	Nakozala na mposa ya mbongo mpo na kofuta bilei yango kala mingi te
I could stop it from spilling out	Nakokaki kopekisa yango esopana
I was taken to the hospital by helicopter	Bamemaki ngai na lopitalo na hélicoptère
I burst out laughing out loud	Napasukaki na kosɛka makasi
I just want things to be the same	Nalingi kaka makambo ezala ndenge ezalaki liboso
I feel restless and sick in silence	Nayokaka kozanga kimya mpe nazali kobɛla na kimya
I failed to consider the original premise	Nalongaki te kotalela premise ya ebandeli
I didn’t catch the fish	Nasimbaki mbisi yango te
Rice fields dot the valley	Bilanga ya loso ezali komonana na lobwaku yango
I mean, really, it is	Nalingi koloba, solo, ezali bongo
I appreciate all you have done for me	Nasepeli na makambo nyonso oyo osalaki mpo na ngai
I am so grateful for both of them	Nazali na botɔndi mingi mpo na bango mibale
I can’t believe what you just did for me	Nakoki kondima te makambo oyo owuti kosala mpo na ngai
I can definitely recommend this company	Nakoki mpenza kopesa toli ya kompanyi oyo
I can’t say that right now	Nakoki koloba bongo te sikoyo
I can’t remember any of this	Nakoki komikundola eloko moko te ya likambo oyo
I am at crisis point	Nazali na point de crise
A few eyebrows trailed to his lips	Mwa miso ya kokangama ebendaki na mbɛbu na ye
A sudden burst of anger tore through him	Nkanda moko ya makasi epasolaki ye na mbalakaka
I told them some things they didn’t know	Nayebisaki bango makambo mosusu oyo bayebaki te
I feel it somewhere deep inside	Nayokaka yango esika moko boye na mozindo ya motema
I heard little from him when he was gone	Nayokaki nsango na ye mingi te ntango azalaki lisusu te
The couple will divorce shortly after the wedding	Babalani yango bakoboma libala mwa moke nsima ya libala
I instantly found mine	Na mbala moko nazwaki oyo ya ngai
I did a quick scan of the surroundings	Nasalaki scanner ya mbangu ya zingazinga
I can’t get him out	Nakoki kobimisa ye te
I didn’t like the generation aspect of the comparison	Nasepelaki te na aspect ya génération ya comparaison
I decided to try to wake myself up	Nazwaki ekateli ya komeka komilamuka
I started taking it again and it was gone	Nabandaki lisusu kozwa yango mpe ezalaki lisusu te
I rush towards him, his arms open and waiting	Nazali kokende mbangu epai na ye, mabɔkɔ na ye efungwami mpe nazali kozela
I want to invest in an estate there	Nalingi na investir na estate moko kuna
I stare into his eyes	Natalaka miso na ye malamumalamu
A dream cannot fill a man's stomach	Ndoto ekoki kotondisa libumu ya moto te
I hope you found these helpful	Nazali kolikya ete omoni ete makambo yango esalisaki yo
I wanted to keep kissing her	Nalingaki kokoba kopesa ye beze
I had just turned eighteen and it was easy to do my thing	Nawutaki kokokisa mbula zomi na mwambe mpe ezalaki mpasi te mpo na kosala makambo na ngai
A young woman ran to his side	Elenge mwasi moko akimaki mbangu na mopanzi na ye
I pulled out my newspaper	Nabimisaki zulunalo na ngai
I have wiped that hurt now	Napangusi mpasi wana sikoyo
I even had an invitation	Nazalaki kutu na lokasa ya libyangi
I couldn’t move or breathe	Nazalaki kokoka koningana te to kopema te
I saw you on that table, beaten and broken	Namonaki yo na mesa wana, babɛti yo mpe babukaki yo
I want a piece of that	Nalingi eteni moko ya likambo yango
I became very special to them	Nakómaki mpenza ya ntina mingi mpo na bango
I was hoping you would like to work with me	Nazalaki na elikya ete okolinga kosala elongo na ngai
I wonder if he knew we would consider leaving	Nazali komituna soki ayebaki ete tokokanisa kokende
I really like to know where we are	Nalingaka mpenza koyeba esika tozali
I didn’t know what to do except touch her	Nayebaki te nini nakosala longola kaka kosimba ye
The roof is a prison waiting to be done, he felt	Toit ezali boloko oyo ezali kozela esalema, ayokaki
I can only fix this	Nakoki kaka kobongisa likambo oyo
I don’t have a favorite photography spot	Nazali na esika moko te ya kokanga bafɔtɔ oyo nalingaka mingi
I hoped he wouldn't mind hitting me up so late	Nazalaki na elikya ete akozala na likambo te ya kobɛta ngai na retare boye
I really wonder who that new girl is	Nazali komituna mpenza soki mwana mwasi wana ya sika azali nani
I can see all their faces	Nazali komona bilongi na bango nyonso
I wish his name meant warrior	Nalingaki ete nkombo na ye elimboli mobundi
I closed my eyes and enjoyed the moment	Nakangaki miso mpe nasepelaki na ntango yango
I need to keep them close	Nasengeli kozala na bango penepene
I belong to something as big as this world	Nazali ya eloko moko ya monene lokola mokili oyo
I just need a break from life	Nazali kaka na mposa ya kopema na bomoi
I need you to help me	Nazali na mposa ete osalisa ngai
I couldn’t pull him out	Nakokaki te kobenda ye libanda
I always pray for you	Nabondelaka ntango nyonso mpo na yo
I was counting on my fingers	Nazalaki kotánga na misapi na ngai
It also had offensive capabilities	Ezalaki mpe na makoki ya kobundisa
A quest pet, apparently	A quest pet, emonani ete
I need to be with you	Nasengeli kozala elongo na yo
I need a mobile site	Nazali na mposa ya site ya telefone ya mabɔkɔ
I became a problem	Nakómaki kokóma mokakatano
I wouldn’t have thought he was that polite	Nalingaki kokanisa te ete azali na bonkonde ndenge wana
I turn around and lift my nose up into the air	Nabalukaka mpe natomboli zolo na ngai tii na mopɛpɛ
Production was suspended for five weeks	Batikaki kobimisa yango na boumeli ya pɔsɔ mitano
Bell took over as producer and director	Bell azuaki ebonga ya producteur mpe réalisateur
They are very receptive to these ideas	Bayambaka mpenza makanisi yango
I looked at the calendar and sighed	Natalaki calendrier mpe napemamaki
I want to go there too	Ngai mpe nalingi kokende kuna
I always wanted to know more	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya koyeba makambo mosusu
A knock sounded at the door	Kobeta moko eyokanaki na porte
I mean, no one is here	Nalingi koloba, moto moko te azali awa
I have helped people all my life	Nasalisaki bato bomoi na ngai mobimba
Five highlights of the occasion remain	Masolo mitano ya ntina mingi oyo elobeli libaku yango ezali naino
I work with great depth	Nasalaka na bozindo monene
I lay next to him and we cried	Nalalaki pembeni na ye mpe tolelaki
I can’t explain it, but you do	Nakoki kolimbola yango te, kasi yo ozali kolimbola yango
I gave you your first communion	Napesaki yo komunio na yo ya liboso
I remember one day there was a military parade	Namikundoli mokolo moko ezalaki na defile moko ya basoda
I prefer to talk about work in general	Na preferaka kolobela mosala en général
I need a fourth week at least for variety	Naza na besoin ya semaine ya minei au moins pona variété
I really wanted to go with him	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende elongo na ye
I never complained about putting his career ahead of anything else	Namilelalelaki ata mokolo moko te mpo na kotya mosala na ye liboso ya likambo mosusu
I help him out of the factory all the time	Nasalisaka ye abima na izini yango ntango nyonso
I remember lifting her in my arms	Namikundoli ete natombolaki ye na mabɔkɔ na ngai
A picture of a woman, a very beautiful woman appears	Elilingi ya mwasi moko, mwasi moko kitoko mpenza ebimi
I was too scared to trust anyone	Nazalaki kobanga mingi mpo na kotyela moto moko motema
I am in possession of one	Nazali na possession ya moko
I poured a lot of water on the grass	Nasopaki mai mingi likoló ya matiti
I rode him a few times myself	Ngai moko nazalaki komata na ye mwa mbala
I opened the wooden front door	Nafungolaki porte ya liboso ya mabaya
I go into the bathroom and send her out	Nakɔti na salle de bain mpe natindaka ye abima
I will see it with love	Nakomona yango na bolingo
I want you to arm yourself with these power bands	Nalingi omi armer na ba bandes ya pouvoir oyo
Then he began planning for college	Na nsima abandaki kosala mwango mpo na kokende na iniversite
I have better plans for you	Nazali na myango ya malamu koleka mpo na bino
I felt my lungs expand under his open palm	Nayokaki mimpululu na ngai kopanzana na nse ya loboko na ye oyo efungwamaki
I feel your pain, baby	Nayoki mpasi na yo, bebe
I saw a spark of recognition pass over his face	Namonaki étincelle ya reconnaissance eleki na bilongi na ye
I'll just focus on his core case	Nako focuser kaka na cas na ye ya moboko
I didn’t know how to protect myself at the time	Nayebaki te ndenge ya komibatela na ntango wana
I doubt things will ever make sense	Nazali na ntembe ete makambo ekozala mokolo mosusu na ntina
A huge gasp escaped me	Kopema moko monene ekimaki ngai
I can’t think of anything but you	Nakoki kokanisa eloko mosusu te longola kaka yo
I just know he would never hurt you	Nayebi kaka ete alingaki kosala yo mabe ata mokolo moko te
I have few excuses	Nazali na makambo mingi te ya komilongisa
I decided the girl had it better	Nazwaki ekateli ete mwana mwasi yango azalaki na yango malamu koleka
I decide to lie	Nazwaka ekateli ya kokosa
I could almost hear him shrug	Nazalaki pene ya koyoka ye kotombola mapeka
I made up my mind	Nazwaki ekateli na ngai
I just didn't expect him to be gone that long	Nakanisaki kaka te ete akozala lisusu te ntango molai boye
I got out of the car near the loading docks	Nakitaki na motuka pene na bisika oyo bamemaka biloko
I just had to get better	Nasengelaki kaka kokóma malamu
I remembered what he looked like	Namikundolaki ndenge azalaki
I won’t waste your time here	Nako bebisa temps na bino awa te
I didn’t want another child	Nalingaki mwana mosusu te
I had it for hours	Nazalaki na yango banda bangonga mingi
I need to give you some final instructions	Nasengeli kopesa bino mwa malako ya nsuka
I never think of you	Nakanisaka yo ata mokolo moko te
I always liked the machines	Nazalaki ntango nyonso kosepela na bamasini yango
I became extreme objects	Nakómaki biloko oyo eleki ndelo
I always loved the smell of the land	Nazalaki ntango nyonso kolinga nsolo ya mokili yango
I walked over and lifted his shirt	Natambolaki mpe natombolaki chemise na ye
I got beat up really well	Nazui ko betama vraiment bien
I am having a great time	Nazali kolekisa ntango malamu mpenza
I make them walk just about all the time	Nasalaka ete bátambola kaka pene na ntango nyonso
I was saving my sister from that	Nazalaki kobikisa ndeko na ngai ya mwasi na likambo yango
I have seen your pain before	Namonaki pasi na yo liboso
This force you must ultimately follow	Force oyo esengeli na suka olanda
I wanted to go as soon as possible	Nalingaki kokende nokinoki soki likoki ezali
I have never seen a grown man naked	Namoná naino te mobali moko oyo akómi mokóló bolumbu
I felt a little bad about the whole thing	Nayokaki mwa mabe mpo na likambo yango mobimba
I see you tried	Namoni ete omekaki
I swear nothing would go wrong	Nalapi ndayi eloko moko te elingaki kokende mabe
I told him we would be right back	Nayebisaki ye ete tokozonga mbala moko
A breeze blew through the opening in the castle wall	Mopɛpɛ moko ekɔtaki na esika oyo efungwamaki na efelo ya ndako monene
I can see everything so clearly	Nakoki komona makambo nyonso polele mpenza
A number of issues can arise from this	Mwa ndambo ya makambo ekoki kobima na likambo yango
I would like to keep it that way	Nakolinga kobatela yango bongo
I think you'd be pretty safe taking him there	Nakanisi olingaki kozala assez sûr komema ye kuna
I was dripping wet again	Nazalaki lisusu kotanga mai
I want to hear your story	Nalingi koyoka lisolo na yo
I became nervous as I waited and decided to keep walking	Nakómaki kobanga ntango nazalaki kozela mpe nazwaki ekateli ya kokoba kotambola
I found two papers in the literature on how to use it	Nazwaki bapapye mibale na mikanda oyo elobelaki ndenge ya kosalela yango
I tried to pull back, but he held on	Namekaki kozonga nsima, kasi asimbaki makasi
I could see him putting it together in his head	Nazalaki komona ye azali kotya yango esika moko na motó na ye
I just need a place to stay	Nazali kaka na mposa ya esika ya kofanda
I am my fathers’ keeper and my brothers’ servant	Nazali mobateli ya batata na ngai mpe mosali ya bandeko na ngai
I couldn’t see it coming	Nakokaki komona yango koya te
I must be asleep, dreaming	Nasengeli kozala na mpɔngi, nazali kolɔta
I will tell you things	Nakoyebisa bino makambo
I wonder if he ever regretted his decision	Namitunaka soki mokolo mosusu ayokaki mawa mpo na ekateli oyo azwaki
I know his every move before he makes it	Nayebi mouvement na ye nionso avant asala yango
I enjoy meeting new people	Nasepelaka kokutana na bato ya sika
I started missing you	Nabandaki kozanga yo
A farmer must ask himself why he became a farmer	Mosali bilanga asengeli komituna mpo na nini akómaki mosali bilanga
I would never cry in front of them	Nalingaki kolela liboso na bango ata mokolo moko te
I think they are trying to get one now	Nakanisi bazali koluka kozwa moko sikoyo
I wiggle my three middle fingers	Nazali koningana na misapi na ngai misato ya katikati
I was really thinking about getting the job	Nazalaki mpenza kokanisa kozwa mosala yango
I certainly need someone like you	Na ntembe te nazali na mposa ya moto lokola yo
I really hoped he would forgive me	Nazalaki mpenza na elikya ete akolimbisa ngai
I will never have a father again	Nakozala lisusu na tata te
I recorded the second part, but haven’t watched it yet	Na enregistraki eteni ya mibale, kasi naino natali yango te
A marching band was leaving the arena	Bande moko oyo bazalaki kotambola bazalaki kobima na esika ya masano
I was away in the woods somewhere	Nazalaki mosika na zamba esika moko boye
I was just looking for sixteen verses	Nazalaki kaka koluka vɛrsɛ zomi na motoba
I highly recommend reading this one	Nazali mpenza kolendisa yo otánga oyo
I call it your natural swing	Nabengi yango balançoire naturelle na yo
Moments later someone knocked	Mwa ntango moke na nsima moto moko abɛtaki
I had a bunch of pigs in high school	Nazalaki na liboke ya ngulu na eteyelo ya ntei
I use photos for my cover	Nasalelaka bafɔtɔ mpo na ezipeli na ngai
I say what do you mean there is no chicken	Nalobi olingi koloba nini nsoso ezalaka te
I never knew why it worked for me	Nayebaki ata mokolo moko te ntina oyo esalisaki ngai
I paused briefly, then turned around	Natɛlɛmaki mokuse, na nsima nabalukaki
I needed to know that nothing would come of it	Nasengelaki koyeba ete eloko moko te ekouta na yango
I just didn’t feel safe and secure with them	Nazalaki kaka koyoka te ete nazali na libateli mpe na libateli elongo na bango
I was doing pretty sad things	Nazalaki kosala makambo kitoko ya mawa
I didn’t want to see the details	Nalingaki te komona makambo ya mikemike
I get back on fire suddenly, without trying	Nazongaka na moto na mbalakaka, kozanga komeka
I didn’t know they were our client	Nayebaki te que bazalaki client na biso
I wouldn’t drink it	Nalingaki komɛla yango te
I was in the ninth grade	Nazalaki na kelasi ya libwa
A lantern illuminated the far corner of the room	Lanterne moko engɛngisaki nsɔngɛ ya mosika ya shambre yango
I had never been so excited to see the mall	Nazalaki naino na esengo ya ndenge wana te komona esika yango ya mombongo
I saw trees, lots of trees	Namonaki banzete, ebele ya banzete
I got up and walked to the door	Natɛlɛmaki mpe natambolaki na makolo tii na porte
These measures were also rejected	Ba mesures wana mpe eboyamaki
I look through the papers, nothing stood out to me	Natalaka na kati ya bapapye, eloko moko te emonanaki polele mpo na ngai
I'm not even a very good wizard	Nazali ata ndoki ya malamu mingi te
I am afraid my authority is better	Nazali kobanga ete bokonzi na ngai eleki malamu
I see his face and commit it to memory	Namonaka elongi na ye mpe namipesi yango na bokundoli
I walked back to the cash office in shock	Nazongaki na makolo na biro ya mbongo na nsɔmɔ
I tried to put a name to the face	Namekaki kotya nkombo na elongi
A combination of two of the other factors mentioned above	Kosangisa mibale ya makambo mosusu oyo tolobeli awa na likoló
I wouldn't say it though	Nalingaki koloba yango te atako bongo
I only had a few weeks left until graduation	Natikalaki kaka na mwa bapɔsɔ tii ntango nakozwa diplome
I would definitely miss more food	Nalingaki mpenza kozanga bilei mingi koleka
New extension completed c	Bobakisi ya sika esilaki c
I am at a loss for words	Nazali na bozangi ya maloba
I went inside and looked at the bed	Nakɔtaki na kati mpe natalaki mbeto
I looked around but no stairs lay around	Natalaki zingazinga kasi eskalye moko te elalaki zingazinga
I opened my mouth to scream	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koganga
I myself would shed tears at your death	Ngai moko nalingaki kosopa mayi ya miso na liwa na yo
I need to enter your data	Nazali na posa ya kokotisa ba données na bino
I cannot overstate the importance of this	Nakoki te koleka ndelo na ntina na likambo oyo
I couldn’t control my initial thoughts	Nakokaki te kopekisa makanisi na ngai ya ebandeli
I thought it was odd no one answered	Nakanisaki ete ezalaki bizarre moto moko te ayanolaki
A porter was walking in the courtyard	Mokumbi biloko moko azalaki kotambola na lopango
I'm getting closer though	Nazali kopusana penepene atako bongo
I jumped at the sound	Napumbwaki na makɛlɛlɛ yango
I wish you both would see this	Nalingaki bino mibale bokomona likambo oyo
I mean their own baby	Nalingi koloba bébé ya bango moko
Soon I landed an interview for a butler position	Noki te na atterrir interview mpo na poste ya butler
I need to be safe now	Nasengeli kozala na libateli sikoyo
I got up and put on the rest	Natɛlɛmaki mpe nalataki eloko oyo etikalaki
I had no reason for it until now	Nazalaki na ntina moko te mpo na yango tii sikoyo
I never received anything from you	Nazwaki ata mokolo moko te eloko moko te epai na yo
I love being in love with him	Nalingaka kozala na bolingo na ye
I'll just go if that's what you want	Nakokende kaka soki yango nde olingi
A white cloud floated around him and disappeared	Lipata moko ya mpɛmbɛ epɛpaki zingazinga na ye mpe elimwaki
I am with you in everything	Nazali elongo na bino na makambo nyonso
I don’t deserve such a great honor	Nabongi te na lokumu monene boye
A cold one to assure he would wake up	Moko ya malili mpo na kondimisa ete akolamuka
I didn’t see anyone or anything unusual	Nazalaki komona moto te to eloko moko oyo ezalaki ya momeseno te
I’m not used to it, this art of storytelling	Namesana na yango te, art oyo ya masolo
A life full of energy	Bomoi oyo etondi na nguya
It was pretty gross but so much fun	Ezalaki mpenza grossière kasi esengo mingi
I want every boat on the road	Nalingi masuwa nyonso oyo ezali na nzela
I wouldn’t hurt any of you	Nalingaki kosala moko te kati na bino mabe
I doubt she would want to visit	Nazali na ntembe ete akolinga kokende kotala ye
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Nakokaki kobenga moto te mpo abombaki telefone na ngai
I couldn’t be more proud of my family	Nakokaki te kozala na lolendo koleka mpo na libota na ngai
I needed to love myself and have more value in my life	Nasengelaki komilinga mpe kozala na motuya mingi na bomoi na ngai
I want to scream, scream and cry	Nalingi koganga, koganga pe kolela
I can’t be your total inspiration	Nakoki kozala inspiration totale na yo te
I tell him it’s an urgent call	Nayebisi ye ete ezali libiangi ya nokinoki
I could already be in possession of a music box	Nakokaki déjà kozala na possession ya boîte de musique
A source for each of these is provided	Liziba mpo na mokomoko ya biloko yango epesami
I told him some plain truths	Nayebisaki ye mwa solo ya polele
I bit into the bread, which tasted heavenly	Naswaki na kati ya limpa, oyo ezalaki na elɛngi ya likoló
I know they are out here	Nayebi ete bazali awa libanda
I think it must be a great place	Nakanisi ete esengeli kozala esika moko monene
I had to be ready	Nasengelaki kozala pene
I know this is going to be hard but do this	Nayebi oyo ekozala pasi mais sala boye
I absolutely love this bond	Nalingaka mpenza bokangami oyo
I shall be gone but a few days	Nakozala lisusu te kasi mwa mikolo
I stood on top of a hill	Natɛlɛmaki likoló ya nsɔngɛ ya ngomba moko
I know you probably thought it was my idea	Nayebi ete mbala mosusu okanisaki ete ezali likanisi na ngai
The situation in the south was more dangerous	Ezalela oyo ezalaki na sudi ezalaki likama mingi koleka
I like to paint a negative picture	Nalingaka kosala elilingi moko ya mabe
The bridge was a difficult decision	Pont yango ezalaki mokano moko ya mpasi
I need to talk to a lawyer	Nasengeli kosolola na avocat moko
I placed a squirrel on a string	Natyaki nsɛlɛlɛ moko likoló ya nsinga moko
I think it probably does	Nakanisi ete mbala mosusu esalaka bongo
I felt ashamed and filled with sorrow	Nayokaki nsɔni mpe natondaki na mawa
A lot of companies go on strike, not just baseball	Ebele ya bakompanyi esalaka grève, kaka baseball te
I looked at him, silently wondering why he stopped me	Natali ye, na nkuku na komituna mpo na nini apekisi ngai
I was looking forward to starting my student teaching career	Nazalaki kozela na esengo nyonso kobanda mosala na ngai ya koteya moyekoli
The advent of automobiles soon made a big difference	Eumelaki te, koya ya mituka esalaki bokeseni monene
At night, the tower lit up with fairy lights	Na butu, ndako molai yango ezalaki kongɛnga na miinda ya masapo
I never went back to work	Nazongaki lisusu na mosala te
I told him to help himself	Nayebisaki ye amisalisa
I started thinking about his family	Nabandaki kokanisa libota na ye
I didn’t even know they did anything like that	Nayebaki kutu te ete basalaki likambo ya ndenge wana
I wish you all the best for your new relationship	Na tombeli bino bolamu mingi pona relation na bino ya sika
I couldn’t replace that one	Nakokaki te kozongisa oyo wana
I think that’s evolution	Nakanisi ete yango nde evolution
I ended up on a hill in the middle	Nasukaki na ngomba moko na katikati
I am looking for my daughter	Nazali koluka mwana mwasi na ngai
I close the door and lean against it, sighing	Nakangi porte mpe namikitisi na yango, nazali kopema
I stood there and watched them and didn’t cry	Natɛlɛmaki wana mpe nazalaki kotala bango mpe nazalaki kolela te
We really wanted to be true to that	Tolingaki mpenza kozala solo na likambo yango
I checked my text messages	Nazalaki kotala bamesaje na ngai ya telefone
I wanted to keep you, keep you safe	Nalingaki kobatela yo, kobatela yo malamu
I had nothing to say	Nazalaki na eloko ya koloba te
I let him do the rest	Natikaki ye asala oyo etikali
I couldn’t help but smile	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kosɛka
I almost threw up	Nazalaki pene ya kobwaka nzoto
I felt a pang of jealousy	Nayokaki mpasi ya zuwa
I look forward to more quiet times	Nazali kozela na esengo nyonso bantango mosusu ya kimya
I felt physically ill	Nazalaki koyoka maladi ya nzoto
I could feel his protection	Nakokaki koyoka libateli na ye
I have always been fascinated by crime and war stories	Nazalaki ntango nyonso kosepela na makambo ya mabe mpe ya masapo ya bitumba
I have never seen anything like it	Namoná naino eloko ya ndenge wana te
A smile clings to my face	Kosɛka moko ekangami na elongi na ngai
I wonder if that is true	Nazali komituna soki yango ezali solo
I walked to the door and knocked several times	Natambolaki tii na porte mpe nabɛtaki mbala mingi
I questioned him once about something	Natunaki ye mituna mbala moko mpo na likambo moko
I was becoming more important to him	Nazalaki kokóma na ntina mingi mpo na ye
I hit him with my left hand	Nabɛtaki ye na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I feel my hair stand on end	Nayokaka nsuki na ngai etelemi na nsuka
There are no signs warning of penalty charges	Ezali na bilembo te oyo ezali kokebisa mpo na bifundeli ya etumbu
I can’t imagine why this happened	Nakoki kokanisa te mpo na nini likambo yango esalemaki
I came freely, of my own free will	Nayaki na bonsomi, na bolingi na ngai moko
I learned how to hold shale	Nayekolaka ndenge akangi shale
I had never had one of these before	Nazalaki naino te na moko ya biloko yango liboso
I did the math to prove it	Nasalaki matematiki mpo na kondimisa yango
I stopped throwing clothes and turned to face him	Natikaki kobwaka bilamba mpe nabalukaki mpo na kotala ye
I was anxious and eager at the same time	Nazalaki komitungisa mpe na mposa makasi na ntango yango moko
B pulled his nail file out of his sleeve	B abimisaki dossier na ye ya nsuki na manzaka na ye
I need someone to take care of me	Nazali na mposa ya moto oyo akobatela ngai
I haven't had this before in anything	Nazwaki oyo liboso na likambo moko te
I had to stay with him	Nasengelaki kotikala elongo na ye
A kind of darkness glowed below	Lolenge moko ya molili ezalaki kongɛnga na nse
I loved him, but only as a mentor	Nalingaki ye, kasi kaka lokola mopesi-toli
I just felt exhausted	Nazalaki kaka koyoka ete nalɛmbi nzoto
It was held in hot, dry climates	Ezalaki kosalema na bisika ya molunge mpe ya kokauka
I want to follow them now	Nazali na mposa ya kolanda bango sikoyo
I no longer felt stupid	Nazalaki lisusu koyoka ete nazali zoba te
Walk out the door after signing this deal	Bima na porte sima ya ko signer deal oyo
I didn’t even go to his memorial service	Nakendeki kutu te na molulu ya bokundoli na ye
I can get you that help	Nakoki kozwa yo lisalisi wana
I could crop the pictures to show just him	Nakokaki kokata bililingi mpo na kolakisa kaka ye
I just thought I would be thrown in jail	Nazalaki kaka kokanisa ete bakobwaka ngai na bolɔkɔ
I come from a local church	Nauti na lingomba moko ya mboka
I will miss him with all my heart	Nakozanga ye na motema na ngai mobimba
I wonder who the father is that wasn't shared	Na mituni tata aza nani oyo bakabolaki te
I wasn’t sure if he was mad or surprised	Nazalaki na ntembe te soki azalaki na ligboma to akamwaki
I see a lot of the negative side of things	Namonaka mingi ya ngambo ya mabe ya makambo
A very ambitious stage mother	Maman ya scène moko très ambitieuse
I doubt he knows, but we'll find out	Nazali na ntembe ete ayebi, kasi tokoyeba yango
The beginning is the goal	Ebandeli ezali mokano
I had enough of it in my life already	Nazalaki na yango ekoki na bomoi na ngai deja
I wanted his hands on me again	Nalingaki lisusu maboko na ye likolo na ngai
I want you to just sit here and wait	Nalingi yo ofanda kaka awa mpe ozela
I cry, and I wait, and I cry, and I wait	Nazali kolela, mpe nazali kozela, mpe nazali kolela, mpe nazali kozela
Our daughter shows society its true face	Mwana na biso ya mwasi alakisi société elongi na yango ya solo
I think his tent was the only tent with power	Nakanisi hema na ye ezalaki hema bobele moko oyo ezalaki na nguya
I really missed that old orange beast	Nazalaki mpenza kozanga nyama wana ya kala ya langi ya orange
I wasn’t getting any help there	Nazalaki kozwa lisalisi moko te kuna
I have come to rely on your advice and commitment	Nakómi kotya motema na toli mpe komipesa na yo
The stadium hosts both trade and consumer shows	Stade yango eyambaka ba émissions ya commerce mpe ya ba consommateurs
I did warn you, you know	Nakebisaki bino mpenza, boyebi
I nod yes and turn back to him	Naningisi motó ɛɛ mpe nazongi epai na ye
I will go and no one will die	Nakokende mpe moto moko te akufa
I should be sounding pretty out of it	Nasengeli kozala na koyokana kitoko libanda na yango
I could feel shaking inside	Nazalaki koyoka koningana na kati
I have runs almost every day	Nazali na ba courses presque mikolo nionso
I will have character	Nakozala na bizaleli
White glow in the sky above	Kongɛnga ya mpɛmbɛ na likoló oyo ezali likoló
I think it goes with the territory	Nakanisi ete ekendaka na teritware
I told him a few weeks	Nayebisaki ye mwa bapɔsɔ
I couldn't care less	Nakokaki te komibanzabanza mingi te
I can help a lot of people	Nakoki kosalisa bato mingi
I don’t see eye to eye with the world	Namonaka te miso na miso na mokili
I just love the end result	Nalingaka kaka résultat ya suka
A hug never felt so good	Ebɛteli moko eyokaki malamu boye ata mokolo moko te
I, personally, like to pretend that injustice only goes so far	Ngai, ngai moko, nalingaka kosala lokola ete injustice ekendaka kaka mosika boye
I saw none of that yesterday	Namonaki ata moko te ya makambo yango lobi
I believe the landlord was taking orders	Nandimi ete nkolo ndako yango azalaki kozwa mitindo
I left my bag right inside the door	Natikaki saki na ngai kaka na kati ya porte
A weight was lifted off my chest	Kilo moko etombolamaki na ntolo na ngai
I never knew he had this side of him	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki na ngambo oyo ya ye
I understand strongly and clearly	Nasosoli makasi mpe polele
A large foreign company locked out its employees	Kompanyi moko monene ya mboka mopaya ekangaki basali na yango libanda
I didn’t see them on the original list	Nazalaki komona bango te na liste ya ebandeli
I wonder what else he put in there	Nazali komituna nini lisusu atyaki kuna
I would never make that mistake again	Nalingaki kosala lisusu libunga yango te
I never noticed that he was particularly concerned about his wife	Namonaki ata mokolo moko te ete azalaki komibanzabanza mingimingi mpo na mwasi na ye
I absolutely love fun decks	Nalingaka mpenza bapont ya kosepelisa
The single did not chart in any countries	Single yango ezalaki na charte te na mikili moko te
I needed a cleaner version	Nazalaki na mposa ya lolenge moko ya pɛto
A few more minutes pass	Mwa miniti mosusu eleki
I was just looking for this information for some time	Nazalaki kaka koluka information oyo pendant quelque temps
I loved these books as a kid	Nazalaki kolinga mingi mikanda yango ntango nazalaki mwana moke
A simple soup and some vegetables	Soupe moko ya pɛtɛɛ mpe mwa ndunda
I nearly lost my mind, he realized	Nazalaki pene ya kobungisa makanisi, asosolaki
I know this because we keep having to do this	Nayebi likambo oyo mpo tozali kokoba kozala na mposa ya kosala likambo oyo
A lot of clubs are very cooperative	Ebele ya ba clubs ezalaka très coopératif
I bought the single recently	Nasombaki single yango kala mingi te
I pushed him away as gently as possible	Natindaki ye mosika na malɛmbɛ nyonso oyo ekoki
I was relieved he was going to my place	Nazwaki bopemi azalaki kokende na esika na ngai
I could see him making a wrong turn	Nakokaki komona ye azali kosala bobaluki moko ya mabe
I struggled in the bottom half of the class	Nazalaki kobunda na ndambo ya nse ya kelasi
I looked out the front window	Natalaki na lininisa ya liboso
I know that this practice will be very rewarding	Nayebi ete momeseno yango ekopesa matomba mingi
I could probably trust the girl	Nakokaki mbala mosusu kotyela mwana mwasi yango motema
I rarely heard the word	Nayokaki liloba yango mbala mingi te
I knew the road well	Nayebaki nzela yango malamu
I go back and forth on this	Nazongaka mpe nazongaka na likambo oyo
I wasn’t even sure he was breathing	Nazalaki kutu na ntembe te ete azalaki kopema
I know that he loved her and treated her well	Nayebi ete azalaki kolinga ye mpe azalaki kosalela ye makambo malamu
I wanted it all to be over	Nalingaki ete makambo nyonso wana esila
I still see something interesting every day	Nazali naino komona likambo moko ya kosepelisa mokolo na mokolo
The game engine was written specifically for the theme	Moteur ya lisano ekomamaki mpenza mpo na motó ya likambo yango
A sign of some kind, but there was nothing	Elembo ya lolenge moko boye, kasi eloko moko ezalaki te
I'm sure some are worse	Nazali na ntembe te ete mosusu ezali mabe koleka
I didn’t recognize the shoes either	Nayebaki mpe sapato yango te
I know very little about the north and what goes on there	Nayebi makambo mingi te ya nɔrdi mpe makambo oyo elekaka kuna
I don’t like him or like him	Nasepelaka na ye te to nalingaka ye te
I started protecting myself	Nabandaki komibatela
Many other features were added	Babakisaki makambo mosusu mingi
A hundred thousand people must live here, he thought	Bato nkóto nkama moko basengeli kofanda awa, akanisaki
I have the honor to protect	Nazali na lokumu ya kobatela
A criminal charge can severely restrict your freedom	Efundeli ya mbeba ekoki mpenza kopekisa bonsomi na yo
I didn't expect to hear from you today	Nakanisaki te ete nakoyoka yo lelo
I am currently looking for a job	Nazali koluka mosala na ntango oyo
I could tell you whatever it is	Nakokaki koyebisa bino ata soki ezali nini
I hope he rises to the occasion	Nazali na elikya ete atɛlɛma na libaku yango
I was shaking, laughing	Nazalaki koningana, kosɛka
I know it works for some people though	Nayebi ete esalaka mpo na bato mosusu atako bongo
I was legally required to remain silent	Nasengelaki kofanda nyɛɛ na kolanda mibeko
I need to hear those day dreams babe	Naza na besoin ya koyoka ba ndoto ya mikolo wana babe
I am not envying your situation	Nazali kolula situation na bino te
I will call my number from your phone	Nako benga numéro na ngai na téléphone na yo
An awful thing, come to think of it	Likambo moko ya somo, yaka kokanisa yango
I didn’t practice here	Nasalaki pratique awa te
I stand up and take off running back to the field	Natelemi mpe natombolaka mbangu mpo na kozonga na elanga
I watched as he entered the elevator	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokɔta na ascenseur
A corpse is made of flesh and blood	Ebembe esalemi na mosuni mpe na makila
I couldn’t remember	Nakokaki komikundola te
Most people are not	Bato mingi bazali bongo te
I struggled back towards the well-filled center	Nabundaki lisusu epai ya centre oyo etondisami malamu
I could never wear something like that	Nakokaki ata moke te kolata eloko ya ndenge wana
I did my best to explain them	Nasalaki nyonso mpo na kolimbola bango
Nowadays this privilege is rarely exercised	Mikolo oyo privilège oyo esalemaka rarement
I got the key to the door	Nazwaki fungola ya porte
I can’t stop thinking about your father	Nakoki kotika kokanisa tata na yo te
I was searched and taken to a patrol car	Balukaki ngai mpe bamemaki ngai na motuka moko ya patrouille
I haven’t eaten much all day, so it tastes amazing	Nalyaki mingi te mokolo mobimba, yango wana ezalaka na elɛngi ya kokamwa
I haven’t eaten in days	Nasili kolia te banda mikolo
I hear the plane pass again, and again	Nayoki mpepo eleki lisusu, mpe lisusu
I made other arrangements for our meeting	Nazwaki bibongiseli mosusu mpo na likita na biso
I change with every birth	Na changeaka na mbotama nionso
A man in boots was actually walking their way	Mobali moko oyo alataki basapato azalaki mpenza kotambola na nzela na bango
I can produce status reports	Nakoki kobimisa ba rapports ya état
I listened for a clue that he was in there	Nayokaki mpo na kozwa elembo ete azalaki kuna na kati
I signed for it and went inside looking at the envelope	Natyaki sinyatili mpo na yango mpe nakɔtaki na kati kotalaka anvɛlɔpi yango
A familiar name appeared on the screen	Nkombo moko oyo oyebaki malamu ebimaki na écran
I felt sorry for his opponent	Nayokaki mawa mpo na moto oyo azalaki kobunda na ye
I remember when he was reading a book	Nazali komikundola ntango azalaki kotánga mokanda moko
I just couldn’t drive away and leave that woman behind	Nakokaki kaka te kokende na motuka mpe kotika mwasi wana
I watched it several times	Natalaki yango mbala mingi
I was in there five minutes at most	Nazalaki kuna na kati miniti mitano mingi koleka
I haven't read it but they used it a lot	Natangi te mais basalelaki yango mingi
I decided to kill the lion	Nazwaki ekateli ya koboma nkosi yango
I was alone with my crowd	Nazalaki ngai moko elongo na ebele ya bato na ngai
No driver duties were offered on other days	Mosala moko te ya mokumbi motuka ezalaki kopesama na mikolo mosusu
I know what he will do	Nayebi oyo akosala
I checked and it was just shy of a mile	Na vérifiaki pe ezalaki kaka soni ya kilomètre moko
A change of fact was in order	Mbongwana ya likambo moko ezalaki na molɔngɔ
I said a quick, but sincere prayer	Nasalaki libondeli moko ya mbangumbangu, kasi ya bosembo
I thought it sounded good	Nakanisaki ete ezalaki koyokana malamu
I ran up to the door and knocked loudly	Namataki mbangu na porte mpe nabɛtaki makasi
I tried to follow him	Namekaki kolanda ye
I had a strange feeling it wasn’t a personal call	Nazalaki na liyoki moko ya kokamwa ezalaki te libiangi ya moto ye moko
A few hours before the event stop drinking alcohol	Mwa bangonga liboso ya likambo yango tika komɛla masanga
I was fixated on a lot of blind dates	Nazalaki fixé na ebele ya ba rencontres aveugles
I get off the bus and go home	Nakiti na bisi mpe nazongaka na ndako
I wanted to see this when he was kneeling in church	Nalingaki komona likambo oyo ntango azalaki kofukama na ndakonzambe
I turn around and close my eyes	Nabaluki mpe nakangi miso
I was angry with you	Nazalaki na nkanda epai na yo
I see no abuse of discretion in denying this request	Namoni te abuse ya discretion na koboya demande oyo
I generally don’t watch the news at all	En général natalaka ba sango ata moke te
This part would have gone to waste anyway	Eteni oyo elingaki kokende mpamba ata ndenge nini
I wondered when the warrior would appear	Nazalaki komituna ntango nini mobundi yango akobima
I think he thought of you himself	Nakanisi ete ye moko akanisaki yo
I laughed at him and hated myself for doing so	Nasɛkaki ye mpe namiyinaki mpo nasalaki bongo
I was just coming home for your birthday	Nazalaki kaka kozonga na ndako mpo na mokolo ya mbotama na yo
I’m not getting out of the caravan	Nazali kobima na motuka ya mobembo te
I want to show you how good it can be	Nalingi kolakisa bino ndenge ekoki kozala malamu
A new attempt to justify what he did	Meka ya sika ya kolongisa oyo asalaki
A couple thousand would do it	Couple mille elingaki kosala yango
I listened as his eyes looked at me	Nazalaki koyoka ntango miso na ye ezalaki kotala ngai
I take a few moments to catch my breath	Nazwaka mwa bangonga mpo na kokanga mpema
I missed my home, and especially so, my dad	Nazalaki kozanga ndako na ngai, mpe mingimingi bongo, papa na ngai
He thought it reflected on his situation	Akanisaki ete ezalaki kokanisa ezalela na ye
I had a hard time accepting the idea	Nazalaki na mokakatano mpo na kondima likanisi yango
I update several times a day	Nasalaka mise à jour mbala mingi na mokolo
I did so appreciate your work	Nasalaki bongo kosepela na mosala na yo
I feel bad for anyone who did that	Nayokaka mabe mpo na moto nyonso oyo asalaki bongo
I give my reflection a smile before opening the door	Napesi reflet na ngai mwa koseka liboso ya kofungola porte
I was struggling to run away from him	Nazalaki kobunda mpo na kokima epai na ye
I especially enjoyed the last part	Nasepelaki mingimingi na eteni ya nsuka
I just walked in and looked around	Nakɔtaki kaka mpe natalaki zingazinga
I wasn't sure if he knew	Nazalaki na ntembe te soki azalaki koyeba yango
I do like to collect things, as you know	Nasalaka kolinga kosangisa biloko, ndenge boyebi
I wanted to kill him	Nalingaki koboma ye
The fragrance has a variety of notes	Nsolo yango ezali na banɔti ndenge na ndenge
I long to hear your voice every morning	Nazalaka na mposa makasi ya koyoka mongongo na yo ntɔngɔ nyonso
A bus passed in the opposite direction	Bisi moko elekaki na ngámbo mosusu
A sinking feeling of dread filled her	Liyoki moko ya nsɔmɔ oyo ezalaki kozinda etondisaki ye
I knew he was thinking about it	Nayebaki ete azalaki kokanisa likambo yango
I have to be grateful	Nasengeli kozala na botɔndi
I can lay out all the history if you want	Nakoki kotanda histoire nionso soki olingi
I have warned you in advance	Nakebisi bino liboso
I think a good approach for you	Namoni approche ya bien pona bino
We paid off debts every year	Tozalaki kofuta banyongo mbula na mbula
I went back to sleep	Nazongaki lisusu kolala
I stopped going for my morning workout	Natikaki kokende kosala ngalasisi na ngai ya ntɔngɔ
The feeling that something wasn’t quite right	Liyoki ete likambo moko ezalaki mpenza malamu te
I cannot seek wisdom for its own sake	Nakoki te koluka bwanya mpo na bolamu na yango moko
The skin tag may remain after healing	Etiquette ya loposo ekoki kotikala nsima ya kobika
I picked up a lot of this just from listening to them talk	Nazwaki mingi ya oyo kaka na koyoka bango koloba
I was really, really hoping it was, though	Nazalaki mpenza, mpenza na elikya ete ezali bongo, nzokande
I'm just a little tired	Nalɛmbi kaka mwa moke
I miss a lot of their old holiday collections	Nazangi mingi ba collections na bango ya kala ya ba fêtes
I owe more than my life	Nazali na nyongo mingi koleka bomoi na ngai
I was used to such displays	Namesanaki na biloko ya kolakisa biloko ya ndenge wana
I stayed to pick up the hard parts	Natikalaki mpo na kokamata biteni ya mpasi
I think that would have killed me	Nakanisi ete yango elingaki koboma ngai
I want to compare notes	Nalingi kokokanisa banɔti
I use it for more than stars	Nasalelaka yango mpo na makambo mingi koleka minzoto
I put him down as quickly as possible	Natyaki ye na nse nokinoki soki likoki ezali
I receive an envelope from the courier	Nazwi enveloppe moko epai ya mokumbi mikanda
I had to do it before we left the hospital	Nasengelaki kosala yango liboso tóbima na lopitalo
I have red, yellow and brown	Nazali na motane, jaune mpe marron
I love the design and the metallic color	Nalingaka ndenge oyo esalemi mpe langi ya bibende
I can’t get rid of him	Nakoki kolongola ye te
I told him the story	Nayebisaki ye lisolo yango
No one else will talk to you	Moto mosusu te akosolola na yo
I felt down and sad	Nazalaki koyoka na nse mpe nazalaki na mawa
I am a construction worker	Nazali mosali ya botongi
I was totally going to do it	Nazalaki kokende kosala yango totalement
I had nothing to answer	Nazalaki na eloko ya koyanola te
I understand poison was your idea	Na comprendre poison ezalaki idée na yo
I had never been terribly sick in my life	Nazalaki naino na maladi ya nsɔmɔ te na bomoi na ngai
I could see the men running down the road	Nazalaki komona mibali yango bazalaki kokima na nzela
I replied to you before your new post	Na répondre na yo avant post na yo ya sika
I want to save the galaxy	Nalingi kobikisa galaksi yango
I hit him again and he backs away	Nabɛti ye lisusu mpe azongi nsima
A sadness of the pit lingered	Mawa moko ya libulu eumelaki
I received no explanation of what the preparations entailed	Nazwaki ata ndimbola moko te ya makambo oyo bolengeli yango esɛngaki
Players can also hunt and tanner animals	Basani bakoki mpe kobundisa banyama mpe kosala mposo ya nyama
I wanted you to know that	Nalingaki ete oyeba yango
I am taking a few more steps forward	Nazali kosala mwa matambe mosusu mpo na kokende liboso
I heard him turn on the shower	Nayokaki ye azali kofungola douche
I have such a terrible headache	Nazali na motó mpasi ya nsɔmɔ ndenge wana
I drink at least eight glasses of water a day	Namɛlaka ata kɔpɔ mwambe ya mai na mokolo
The descent was smooth	Kokita yango ezalaki na mokakatano te
I didn’t like it very much	Nasepelaki na yango mingi te
I flicked my screen to see who it was	Nafinaki écran na ngai mpo na komona soki ezali nani
I told the boys to give me sixty days	Nayebisaki bana mibali bápesa ngai mikolo ntuku motoba
A tall man appeared next to him then another	Mobali moko ya molai abimaki pembeni na ye sima mosusu
I think of my grandfather	Nakanisaka nkɔkɔ na ngai ya mobali
I became worried about you	Nakómaki komitungisa mpo na yo
I love girls but only in a certain way	Nalingaka bana basi kasi kaka na ndenge moko boye
I stand up and say them for you, to you	Natɛlɛmi mpe nalobi bango mpo na yo, epai na yo
I will spend my last night with you	Nakolekisa butu na ngai ya nsuka elongo na yo
I would like it to bring it back	Nakolinga ete ezongisa yango
There was a knock on the door	Bato moko babɛtaki na porte
I had the IDs to prove it	Nazalaki na ba papiers d’identité oyo ekokaki ko prouver yango
I believe that is the case here	Nandimi ete ezali bongo awa
I pretended not to know my books	Nazalaki kosala lokola nayebi mikanda na ngai te
I deserve worse than prison	Nabongi na mabe koleka bolɔkɔ
I can’t wait for anyone	Nakoki kozela moto te
I still didn’t quite believe it	Nandimaki yango mpenza te tii lelo
They never had children	Babotaki bana ata mokolo moko te
I turned on the coffee maker	Nafungolaki masini ya kosala kafe
I know he is a messenger	Nayebi ete azali momemi-nsango
I wake up to the creation of the novel at the same time	Nalamukaka na création ya roman en même temps
I stared into his brown eyes	Nazalaki kotala na miso na ye ya motane
I thanked them for their hospitality and generosity	Napesaki bango matɔndi mpo na boyambi na bango mpe na bokabi na bango
A good fence will make your home more energy efficient	Ekuke ya malamu ekosala ete ndako na yo ezala na nguya mingi te
I gave him a big hug	Napesaki ye ebɛteli moko monene
I can express myself without all the slavery	Nakoki kobimisa makanisi na ngai kozanga boombo nyonso
I was really expecting more of a culture shock	Nazalaki mpenza kozela mingi ya choc culturel
I had to tell you because it was my responsibility	Nasengelaki koyebisa bino mpo ezalaki mokumba na ngai
A few hours later, it fell just outside of them	Mwa bangonga na nsima, ekweaki kaka mosika na bango
A woman rushed into the office to answer it	Mwasi moko akɔtaki mbangumbangu na biro mpo na koyanola na yango
I was tired of playing the fool	Nalembaki kosakana na zoba
I know they are in there	Nayebi ete bazali na kati kuna
I used to, but they are gone now	Nazalaki kosala yango, kasi basili sikoyo
I was being reborn	Nazalaki kobotama lisusu
I have no idea how they got my address	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini bazwaki adresi na ngai
Spin included it in all three of their lists	Spin akɔtisaki yango na baliste na bango misato
I am terribly depressed	Nazali kotungisama na makanisi na ndenge ya nsɔmɔ
I think this really strikes the right balance	Nakanisi ete oyo ezali mpenza kozwa bokatikati oyo ebongi
I reached up to touch him	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kosimba ye
I have a copy if anyone would like it	Nazali na kopi na yango soki moto moko akolinga yango
I made so many mistakes	Nasalaki mabunga mingi mpenza
Army for an indefinite term of service	Armée mpo na eleko ya mosala oyo etyami ndelo te
I could be here two more months	Nakokaki kozala awa sanza mibale mosusu
I will teach you things you do not yet know	Nakoteya bino makambo oyo boyebi naino te
I think there had to be some sacrifices	Nakanisi ete esengelaki kozala na mwa bambeka
I was laughing my butt off, though	Nazalaki kosɛka ntolo na ngai, nzokande
I need help setting this up	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na kotya likambo oyo
I didn’t do a very good job at that	Nasalaki mosala malamu mpenza te na likambo yango
I got a long list to burn him with	Nazwaki liste molai ya kotumba ye na yango
I shouldn't have gone behind your back	Nasengelaki te kokende nsima ya mokɔngɔ na yo
I would be willing to die working for him	Nalingaki kondima kokufa kosala mpo na ye
I signed the first popular gaming machine in Africa	Natyaki sinyatili na masini ya liboso ya masano oyo eyebani mingi na Afrika
I was talking to him	Nazalaki kosolola na ye
I felt him kiss me on the cheek	Nayokaki azali kopesa ngai lipwɛpwɛ na litama
I felt very nervous	Nayokaki kobanga mingi
Body weight changes dramatically throughout the year	Kilo ya nzoto ebongwanaka mpenza na boumeli ya mbula mobimba
Anthony was the most helpful	Anthony nde azwaki lisungi mingi koleka
I loved being there, with those people	Nazalaki kolinga kozala wana, elongo na bato wana
I think awareness is great	Nabanzi que conscience ezali munene
I want to put it past me	Nalingi kotia yango eleki ngai
I want him to kick me out	Nalingi ye abengana ngai
I just avoid talking about him	Nakimaka kaka kolobela ye
I shouldn't be taking it out on you like that	Nasengeli te kozala kobimisa yango likolo na yo boye
Little did I know it was all so fragile	Nayebaki te ete nyonso ezalaki mpenza fragile
I wondered why the policeman had not come to us	Namitunaki mpo na nini polisi yango ayaki epai na biso te
I could see it in his eyes	Nazalaki komona yango na miso na ye
Part of me knew the justification was pure shit	Eteni moko na ngai eyebaki ete justification ezalaki pure merde
I just want its eyes all the time	Nalingi kaka miso na yango ntango nyonso
I will not run away from danger	Nakokima te liboso ya likama
I have no bondage and no freedom	Nazali na boombo mpe bonsomi moko te
I looked like a killer	Nazalaki komonana lokola mobomi
I want to sit with you alone babe	Nazali na posa ya kofanda na yo yo moko babe
I am surprised, very surprised to hear this	Nazali kokamwa, kokamwa mingi koyoka likambo oyo
I always thought it was about my weird hours	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezalaki mpo na bangonga na ngai ya kokamwa
I turned in his arms and kissed him back	Nabalukaki na mabɔkɔ na ye mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I need to get on with my journey	Nasengeli kokende liboso na mobembo na ngai
I was the only black student	Nazalaki kaka ngai moko mwana-kelasi ya moindo
The rule is very broad	Mobeko yango ezali monene mingi
In war there can be no place for victory	Na bitumba ekoki kozala na esika ya elonga te
I looked around, but the wolf was gone	Natalaki zingazinga, kasi mbwa ya zamba ezalaki lisusu te
I wrote it with him	Nakomaki yango elongo na ye
I probably scared him away that's what happens	Nabangisaki ye mbala mosusu mosika yango nde esalemaka
Two officers direct traffic	Ba policiers mibale ba diriger trafic
I was tired of answering questions	Nalɛmbaki mpo na koyanola na mituna
The damage claimed was minimal	Bebisi oyo balobaki ezalaki moke mpenza
I could easily use a few more	Nakokaki kosalela na pɛtɛɛ nyonso mwa ndambo mosusu
I was a little excited	Nasepelaki mwa moke
This wasn’t an accident	Oyo ezalaki likama te
I know him, we met a few times	Nayebi ye, tokutanaki mwa mbala
A dark-eyed man stood before him	Mobali moko ya miso moindo atɛlɛmaki liboso na ye
I know how you feel about honesty	Nayebi ndenge ozali na oyo etali bosembo
The dirty defensive strategy begins	Stratégie ya défense ya saleté ebandi
A come home to self	A koya na ndako na self
I need you to go to your father	Nazali na mposa na yo okende epai ya tata na yo
I no longer felt in control of my own body	Nazalaki lisusu komiyoka te ete nazali na bokonzi likoló ya nzoto na ngai moko
I also want to honor that hope	Nalingi mpe kokumisa elikya yango
I suggest we meet them	Napesi likanisi ete tókutana na bango
I am truly a trusted soul	Nazali mpenza molimo oyo batyelaka motema
I saw nothing or no one	Namonaki eloko moko te to moto moko te
I had no question that it was real	Nazalaki na motuna moko te ete ezalaki mpenza solo
I already know how the concept works	Nayebi déjà ndenge concept esalaka
I carefully got out of bed	Nalongwaki na mbeto na bokɛngi nyonso
I have urgent information that needs to be processed immediately	Nazali na ba informations ya urgence oyo esengeli ko traité mbala moko
I wasn’t going to hit the buy button	Nazalaki kokende te kobɛta na butɔ ya kosomba
I have the right knowledge	Nazali na boyebi oyo ebongi
A lot easier than it sounds	Ebele facile koleka ndenge emonanaka
I can still feel my fingers	Nakoki lisusu koyoka misapi na ngai
I was hoping the time off would help me get better	Nazalaki kolikya ete ntango ya konje ekosalisa ngai nakóma malamu
I could only hope he would continue	Nakokaki bobele elikya ete akokoba
A couple stopped me and asked for directions	Babalani moko batɛlɛmisaki ngai mpe batunaki ngai nzela
I will look after the children	Nakotala bana
I can’t tell you how long	Nakoki koyebisa bino te ntango boni
I was nervous and started to worry	Nazalaki kobanga mpe nabandaki komitungisa
I just didn’t ask for the best	Nazalaki kaka kosɛnga makambo ya malamu te
I called corporate and never got any follow up	Nabengaki corporate mpe nazwaki jamais ata suivi moko te
I fought and ran	Nabundaki mpe nakimaki mbangu
I will now listen to all your advice	Nakoyoka sikoyo toli na yo nyonso
I remember how strange that seemed to me at the time	Namikundoli boniboni yango emonanaki lokola likambo ya kokamwa epai na ngai na ntango wana
I was the guy who kissed a boy	Nazalaki mobali oyo apesaki mwana mobali moko lipwɛpwɛ
I find your articles very well written, easy to follow	Namoni ete masolo na yo ekomami malamu mpenza, ezali mpasi te mpo na kolanda yango
I stopped fighting the current and went with the flow	Natika kobunda na courant nakende na écoulement
I wondered if it was luck	Nazalaki komituna soki ezalaki chance
I want to finish my junior year	Nalingi kosilisa mbula na ngai ya junior
I shuddered and closed my eyes	Naninganaki mpe nakangaki miso
I didn’t use protection	Nazalaki kosalela protection te
I could fight them, but there are too many	Nakokaki kobunda na bango, kasi bazali mingi
Most of the river runs through this natural area	Mingi ya ebale yango elekaka na esika yango oyo ezali na bomoi
I needed a referral to my mechanic during office hours	Nazalaki na mposa ya kotinda ngai epai ya mekaniki na ngai na ngonga ya mosala
I thought it could be something interesting	Namonaki ete ekoki kozala likambo moko ya kosepelisa
I looked into the whole small cave	Natalaki na kati ya libulu ya moke mobimba
I can ruin a company	Nakoki kobebisa kompanyi moko
I ruled the world	Nazalaki koyangela mokili
A quick shower and off to bed	Douche ya mbangu mpe kokende na mbeto
For years this club hasn’t gone anywhere	Pendant ba mbula club oyo ezo kende esika moko te
I was more concerned with myself and my happiness	Nazalaki komibanzabanza mingi mpo na ngai moko mpe mpo na esengo na ngai
I would think about that later	Nalingaki kokanisa likambo yango na nsima
In the end the case went to court	Na suka likambo yango ekendeki na tribinale
I had no idea the recording had been sent	Nazalaki na likanisi moko te ete enregistrement yango etindamaki
A truly great experience and a fantastic location	Expérience moko ya solo ya monene mpe esika ya kitoko mpenza
I took whatever he was willing to give me	Nazalaki kozwa eloko nyonso oyo andimaki kopesa ngai
I let you stay in my garage	Natiki yo otikala na garage na ngai
I was quite busy already this morning	Nazalaki mpenza occupé déjà na tongo ya lelo
Nineteen people died in the crash	Bato zomi na libwa bakufaki na likama liye
A four-factor solution was adopted for this sample	Solution ya ba facteurs minei ezuami pona échantillon oyo
I was working on writing a book	Nazalaki kosala mosala ya kokoma buku moko
I worry but I can’t help it	Namitungisaka kasi nakoki kosala eloko te
I am so proud of her for graduating	Nazali na lolendo mingi mpo na ye mpo asilisaki kelasi
I will always add the benefit of the doubt	Nakobakisa ntango nyonso litomba ya ntembe
I can go no farther, sir	Nakoki kokende mosika lisusu te, nkolo
I helped him out	Nasalisaki ye abimisa bango
I didn’t touch breakfast	Nasimbaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
I avoided his eyes, but my voice was loud	Nakimaki miso na ye, kasi mongongo na ngai ezalaki makasi
I climbed the stairs to the top and looked up	Namataki na eskalye mpo na kokende na likoló mpe natalaki likoló
I finally broke the silence	Nsukansuka nabukaki kimya oyo ezalaki
The music is what matters most	Miziki nde ezali na ntina mingi
I thank them for their contribution	Nazali kopesa bango matɔndi mpo na likabo na bango
I smile, and we leave the dance floor	Nasɛkaka, mpe tobimi na esika ya kobina
I almost felt like saying as much	Nazalaki pene ya koyoka mposa ya koloba mingi ndenge wana
I go into the bathroom	Nakɔtaka na salle de bain
I just, uh, I need to take better care of myself	Nazali kaka, eh, nasengeli komibatela malamu koleka
A second offense means they lose it	Offense ya mibale elakisi ba perdre yango
I wave a hand in front of my throat	Naningisi lobɔkɔ liboso ya zolo na ngai
I had never been there yet	Nazalaki naino kuna naino te
I was, you might say, a news machine	Nazalaki, okoki koloba, masini ya bansango
A dark cloud seemed to be growing around him	Emonanaki lokola ete lipata moko ya molili ezalaki kokola zingazinga na ye
I bet it wasn’t a local	Na parier ezalaki mutu ya mboka te
I try to hide my grief	Nalukaka kobomba mawa na ngai
I look down at the roads, cars and buildings	Natalaka na nse banzela, mituka mpe bandako
I’ll let you go back to work	Nakotika yo ozonga na mosala
I have a bank account	Nazali na compte bancaire ya mbongo
I am convinced that nothing can separate us	Nandimisami ete eloko moko te ekoki kokabola biso
I wanted to see your beautiful face, your smile	Nalingaki komona elongi na yo kitoko, kosɛka na yo
I thought all your kind knew that	Nakanisaki ete bato nyonso ya lolenge na bino bayebaki yango
I just wanted to get in some target practice	Nalingaki kaka kokota na mwa pratique ya cible
I’ll even give him your name	Nakopesa ye kutu kombo na yo
I don’t agree with anything this architect says	Nandimi eloko moko te oyo architecte oyo alobi
I’m here, and a real intense panic sets in	Nazali awa, mpe panique makasi ya solosolo ebandi
I immediately feel at peace	Namiyokaka mbala moko na kimya
I didn’t make any movement, no sound	Nazalaki kosala mouvement moko te, son moko te
I had to mute my phone	Nasengelaki kokanga telefone na ngai monɔkɔ
I did my best to keep up	Nasalaki nyonso mpo na kolanda makambo
I also read the attachment and I get your point	Natangi pe pièce jointe pe nazuaka point na yo
I really wanted to forget him	Nazalaki mpenza na mposa ya kobosana ye
I remember something about jealousy but who knows	Nazali komikundola likambo moko na ntina na zuwa kasi nani ayebi
I looked at him disdainfully	Natalaki ye na kotyola
I think they get a hold of the business	Nabanzi bazuaka kosimba na mombongo
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai nyonso, nazalaki kopema mozindo
Now a new edition comes out every year	Sikawa ebimeli ya sika ebimaka mbula na mbula
I was really pleased with the results	Nasepelaki mpenza na mbano oyo ezwamaki
I feel the good times are over	Nayoki ba temps ya bien esili
I looked back at her mother	Natalaki nsima epai ya mama na ye
Local rail cars and street cars stopped	Mituka ya engbunduka ya mboka mpe mituka ya balabala etɛlɛmaki
I can feel the pain, but not the heat	Nakoki koyoka mpasi, kasi molunge te
I wasn't expecting that.	Nazalaki kozela te ete...
I dragged you and your silver stick into the house	Nabendaki yo ná nzete na yo ya palata na ndako
I couldn’t be anything but conscious	Nakokaki kozala eloko mosusu te longola kaka moto oyo azali na bososoli
I felt happy and accomplished	Nayokaki esengo mpe nakokisaki makambo
I need people to see me	Nazali na mposa ya bato bámona ngai
I think this could be a lovely thing	Nakanisi ete oyo ekoki kozala likambo ya bolingo
I couldn’t figure out why he kept doing that	Nakokaki koyeba te mpo na nini azalaki kaka kosala bongo
Normally I would have introduced myself, but why even bother	Normalement nalingaki na se présenter, mais pourquoi kutu na se déranger
The family home is now a museum	Ndako ya libota yango ezali sikawa ndako ya kobomba biloko ya kala
I would be lost without him	Nalingaki kobunga soki ye azalaki te
I live for and in the world of numbers	Nafandi mpo na mpe na kati ya mokili ya mituya
I know what they did to you and your family	Nayebi oyo basalaki yo mpe libota na yo
I failed, not really	Nalongaki te, mpenza te
I ended up leaving him	Nasukaki na kotika ye
I held up the blinds and read backwards	Natombolaki bato oyo bakufá miso mpe nazalaki kotánga na nsima
I have never been asked that before	Batunaki ngai likambo yango naino te
I will wake you up when the unit is finished	Nako lamuka bino tango unité ekosila
I looked down at my dinner	Natalaki na nse na bilei na ngai ya mpokwa
I ran my hand through her short black hair	Nakendeki mbangu na lobɔkɔ na ngai na nsuki na ye ya mikuse ya moindo
I hope your hands are strong	Nazali na elikya ete mabɔkɔ na yo ezali makasi
I didn't want to leave him if he needed me	Nazalaki kolinga te kotika ye soki akozala na mposa na ngai
I ignored my sad feelings and withdrew my hand	Natyaki likebi te na mayoki na ngai ya mawa mpe nalongolaki lobɔkɔ na ngai
I wonder why he was attacked	Nazali komituna mpo na nini babundisaki ye
I must be the favorite	Nasengeli kozala moto oyo alingaka mingi
I still have a few in my shoes	Nazali na mwa ndambo na sapato na ngai tii lelo
I want to make you proud of me	Nalingi kosala yo lolendo mpo na ngai
The nightmare was all there was	Ndoto ya mabe ezalaki nyonso oyo ezalaki
I will never do that again	Nakosala lisusu bongo te
I didn’t get their names and didn’t care much	Nazwaki bankombo na bango te mpe nazalaki komibanzabanza mingi te
I left without saying anything else to him	Nabimaki kozanga ete naloba na ye likambo mosusu
I didn’t like the look at all	Nasepelaki ata moke te na ndenge oyo ezalaki komonana
I am only a messenger in this	Nazali kaka momemi-nsango na likambo oyo
A bit like the example this guy mentions	Un peu lokola exemple oyo mobali oyo alobeli
A professional will have to fix severe problems	Moto oyo ayebi mosala yango malamu akosengela kobongisa mikakatano makasi
A shadow paused outside the office door	Elili moko etɛlɛmaki mwa moke na libándá ya porte ya biro
I wondered what he was thinking	Nazalaki komituna soki azalaki kokanisa nini
I also got a scholarship	Nazwaki mpe bourse
Regular large steel bars have no give	Barre ya minene ya bibende ya mbala na mbala ezalaka na kopesa te
It was released for digital download the next day	Ebimisamaki mpo na kozwa yango na nzela ya nimero mokolo oyo elandaki
I was starting to worry	Nazalaki kobanda komitungisa
I had to be against him	Nasengelaki kozala contre ye
Kisses will be interesting	Ba bisous ekozala intéressant
I had no idea what to do for him	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nakosala mpo na ye
I love you both, very, very much	Nalingaka bino mibale, mingi, mingi
I have some things to take care of first	Nazali na mwa makambo oyo nasengeli kobatela liboso
I think you like him	Nakanisi ete olingaka ye
A life of faith is a dangerous life	Bomoi ya kondima ezali bomoi ya likama
Feedback on the song is generally positive	Makanisi na ntina na nzembo yango mazali mingimingi malamu
I felt like we had it forever	Nayokaki lokola nde tozwaki yango libela na libela
I told them they couldn’t go in without one	Nayebisaki bango ete bakoki kokɔta te kozanga moko
I was worried, you know	Nazalaki komitungisa, boyebi
I want everything he just said and more	Nalingi nionso awuti koloba pe ebele
I love him so much for that	Nalingaka ye mingi mpo na yango
I will be life for you	Nakozala bomoi mpo na yo
I didn’t glance at it	Nabwakaki miso na yango te
I struggled to keep the moment inside	Nabundaki mpo na kobatela ntango yango na kati
I, of course, am flesh and blood	Ngai, ya solo, nazali mosuni mpe makila
There's no better way to say it, you shouldn't	Lolenge malamu ya koloba ezali te, osengeli te
I wasn’t like that anymore	Nazalaki lisusu ndenge wana te
The array was then considered a loss	Na nsima, batalelaki array yango lokola likambo oyo ebungisaki
I don't have to ask	Nasengeli te kotuna
I was sure we were going to die	Nazalaki na ntembe te ete tokokufa
I know it sounds crazy, but it was real	Nayebi ete eyokani lokola bozoba, kasi ezalaki ya solosolo
I hope you enjoyed your birthday	Nazali na elikya ete osepelaki na mokolo ya mbotama na yo
Everything was becoming more free	Nyonso ezalaki kokóma na bonsomi mingi
I attended his funeral	Nazalaki koyangana na matanga na ye
Too bad he wouldn't let me help	Mawa mingi alingaki kotika ngai te nasalisa
I miss all the good stuff	Nazangi biloko nyonso ya malamu
I think it’s funny as hell	Nakanisi ezali likambo ya kosɛkisa lokola lifelo
I closed my eyes and leaned back towards him	Nakangaki miso mpe namikitisaki nsima epai na ye
I didn’t recognize any of them in the dream	Nayebaki moko te kati na bango na ndɔtɔ
I am not quite sure	Nazali na ntembe te mpenza
I tried to speak but he raised his hand	Namekaki koloba kasi atombolaki loboko na ye
I looked up at him with wide eyes	Natombolaki miso epai na ye na miso minene
I turn to see what he is looking at	Nabaluki mpo na komona oyo azali kotala
The security system was similar to that of other engineer districts	Système ya sécurité ekokanaki na oyo ya ba districts misusu ya ba ingénieurs
I offered them passion fruit, they politely declined	Napesaki bango mbuma ya passion, baboyaki na bonkonde nyonso
There will be a trial	Bosambisi moko ekozala
I could only hope it was his today	Nakokaki bobele kolikya ete ezalaki oyo ya ye ya lelo
A young woman is lost	Elenge mwasi moko abungi
I also have things to tell you, important things	Nazali mpe na makambo ya koyebisa bino, makambo ya ntina
I knocked him out and left him in the park	Nabetaki ye libanda mpe natikaki ye na parke
I can think of it now	Nakoki kokanisa yango sikoyo
I had to care about waking up	Nasengelaki komibanzabanza mpo na kolamuka
I have learned to love the taste	Nayekoli kolinga elɛngi na yango
I didn’t know how to start dating	Nayebaki te ndenge nini nakoki kobanda kokutana
I can wear six rings at a time now	Nakoki kolata ba mpɛtɛ motoba na mbala moko sikoyo
I looked like a woman	Nazalaki komonana lokola mwasi
I had to follow or my family would die	Nasengelaki kolanda soki te libota na ngai ekokufa
I brought my thoughts to the door of our room	Namemaki makanisi na ngai na ekuke ya shambre na biso
I could make peace if I wasn’t fighting anyone over anything	Nakokaki kosala kimya soki nazali kobunda na moto te mpo na likambo moko
A similar chain of events occurred in electricity	Molongo ya makambo ya ndenge wana esalemaki mpe na kura
I have no idea about this problem	Nazali na likanisi moko te na ntina na mokakatano oyo
I want to be a normal person	Nalingi nazala mutu ya normal
I just want a fair deal	Nalingi kaka deal ya juste
I cannot thank you enough for your hard work	Nakoki kopesa bino matɔndi mingi te mpo na mosala makasi oyo bosali
I paid her to have an abortion	Napesaki ye mbongo mpo alongola zemi
I tried to make my way to it	Namekaki kosala nzela na ngai mpo na kokende na yango
I have a pretty good backlist of books	Nazali na liste moko ya malamu mpenza ya nsima ya mikanda
I have to be prepared to take care of him	Nasengeli komibongisa mpo na kobatela ye
I can remember what it looks like	Nakoki komikundola ndenge oyo ezali komonana
I turned my searching eyes to the room behind me	Nabalusaki miso na ngai ya kolukaluka na shambre oyo ezalaki nsima na ngai
I wrote this book in my first year of college	Nakomaki buku oyo na mbula ya liboso ya eteyelo monene
I was absolutely terrible to him	Nazalaki mpenza nsɔmɔ epai na ye
I think this is very common, especially in retirement	Nakanisi ete oyo ezali mingi mpenza, mingimingi na retraite
I can't let him off the hook so fast	Nakoki te kotika ye abima na crochet mbangu boye
Share or like would be great	Share to like ekozala malamu mingi
I love you too much to watch you die	Nalingaka yo mingi mpo na kotala yo kokufa
The most important thing to consider	Likambo ya ntina mingi oyo tosengeli kotalela
A proud man is always hard to shake	Mobali oyo azali na lolendo ezalaka ntango nyonso mpasi mpo na koningana
He suggested the following	Apesaki likanisi ya likambo oyo elandi
I have never seen anything like it happen	Namoná naino te likambo ya ndenge wana esalema
He also took the boat with his second battery	Azwaki mpe masuwa yango na pile na ye ya mibale
A trained voice, that can best command an audience	Mongongo oyo eteyami, oyo ekoki malamu kopesa mitindo na bayoki
I thought you would become just like me	Nakanisaki ete okokóma kaka lokola ngai
Each group has several wings	Etuluku mokomoko ezali na mapapu mingi
I invited him for a drink	Nabengisaki ye amɛla mwa masanga
A beautiful wife, son, niece and many relatives	Mwasi moko kitoko, mwana mobali, nièce mpe bandeko mingi
I think they talk about things later	Nakanisi ete balobelaka makambo na nsima
I had no fight left in me	Natikalaki na etumba moko te kati na ngai
I could see very well	Nakokaki komona malamu mpenza
He and I together had this chemistry	Ngai na ye elongo tozalaki na chimie oyo
I needed community and purpose	Nazalaki na mposa ya lisanga mpe ntina
A strong enemy attack requires a strong defense	Attaque makasi ya monguna esengaka défense makasi
I felt the same way	Nayokaki mpe mawa ndenge moko
They had a son and three daughters	Bazalaki na mwana mobali mpe bana misato ya basi
I love an ounce of chocolate per egg	Nalingaka once moko ya chocolat na likei moko
I believe there is something special about it	Nandimi ete ezali na likambo moko ya ntina mingi na ntina na yango
I had it in your friendly manner	Nazalaki na yango na lolenge na bino ya boninga
I prayed that something terrible would happen to him	Nabondelaki ete likambo moko ya nsɔmɔ ekómela ye
I noticed that other forms were beginning to take shape	Namonaki ete baformilɛrɛ mosusu ebandaki kozwa lolenge
I have resources you’ll never know, kid	Nazali na ba ressources oyo okoyeba yango jamais, mwana
I didn’t know how else to describe it	Nayebaki te ndenge mosusu ya kolimbola yango
I hesitated and chose my words carefully	Nakakatanaki mpe naponaki maloba na ngai malamumalamu
I was going to beat them all	Nazalaki kokende kobɛta bango nyonso
A star burst into a brilliant blue	Monzoto moko epasukaki na langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga
I knew you would understand the nature of things	Nayebaki ete okososola lolenge ya makambo
A thousand thanks for your patronage	Mille merci pona patronage na bino
I have two of you now	Nazali na mibale ya bino sikoyo
I didn’t care much about talking to women	Nazalaki na ntina mingi te ya kosolola na basi
A weight never stays a weight	Kilo moko etikalaka kilo moko te
I know they are there	Nayebi ete bazali wana
I love how you put this card	Nalingaka ndenge otie karte oyo
I had no one to tell me what was going to happen	Nazalaki na moto moko te oyo akoyebisa ngai likambo oyo ekosalema
I just want an opinion	Nalingi kaka opinion
I felt better than that	Namiyokaki malamu koleka yango
I raised him in my world	Na bokoli ye na mokili na ngai
I went to see him of course	Nakendeki kotala ye ya solo
I just want you to be careful	Nalingi kaka ete ozala na bokɛngi
I say this here and now	Nalobi boye awa na sikoyo
A horse with a rider stood near the wheel	Mpunda moko oyo ezalaki na mokumbi mpunda etɛlɛmaki pene na roue
The shadow is not real	Elili ezali eloko ya solosolo te
I like your perspective	Nasepelaka na ndenge oyo otalelaka makambo
I bit into my sandwich and started thinking	Naswaki sandwich na ngai mpe nabandaki kokanisakanisa
A bit childish, to say the least	Un peu enfantin, pour dire le moins
I wish we could go to the real sea	Nalingaki tokende na mbu ya solo
I was really blown away	Nazalaki mpenza na mopɛpɛ
I could believe it in the summer	Nakokaki kondima yango na eleko ya molunge
I go ahead, no arguing	Nakendaka liboso, koswana te
I do everything in the test forum first	Nasalaka nionso na forum ya test liboso
I was moving into their house	Nazalaki kokende kofanda na ndako na bango
I walked away wondering what the angel looked like	Natambolaki mosika nazalaki komituna soki anzelu yango azalaki ndenge nini
I could do with drinking water though	Nakokaki kosala na komɛla mai atako bongo
I couldn’t take my eyes off the cut	Nakokaki te kolongola miso na ngai na esika oyo bakataki
I should brush them off, he thought	Nasengeli kosukola bango na brɔsi, akanisaki
I told you everything	Nayebisaki bino makambo nyonso
A bug will stumble	Bug moko ekobɛta libaku
An eerily cold feeling came over him	Liyoki ya malili ya nsɔmɔ ekómaki likoló na ye
I had to do some talking	Nasengelaki kosala mwa masolo
I was now in bed in my room	Nazalaki sikawa na mbeto na shambre na ngai
I wanted to run away, mind my own business	Nalingaki kokima, kokanisa makambo na ngai moko
A few of our men also lay dead	Mwa bato na biso mpe balalaki bakufi
He also began considering selling the club	Abandaki mpe kotalela kotɛka club yango
I sit with my coffee and my newspaper on the porch	Nafandi na kafe na ngai mpe zulunalo na ngai na veranda
I inserted the key and opened the boot	Nakɔtisaki fungola mpe nafungolaki botte
I could hear her quiet cries	Nazalaki koyoka kolela na ye ya kimya
I don’t want to know	Nalingi koyeba te
I have found a friend	Nazwi moninga
I lean over and kiss her cheek	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze na litama
I just hope he sees this too	Nazali kaka na elikya ete ye mpe amoni likambo oyo
I knew the hard part was beginning	Nayebaki ete eteni ya mpasi ezalaki kobanda
I would get it wrong and have to start over	Nalingaki kozwa yango mabe mpe nasengelaki kobanda lisusu
I will praise your name forever	Nakumisaka kombo na yo libela
I love getting answers	Nalingaka kozwa biyano
I felt really at peace	Nazwaki mpenza kimya
I have some attitude	Nazali na mwa ezaleli
I was covered in blood, some of it my own	Nazipamaki na makila, mosusu na yango ya ngai moko
I have them to thank for being alive	Nazali na bango mpo na kopesa bango matɔndi mpo bazali na bomoi
I take that as my cue to get out	Nazwaka yango lokola elembo na ngai mpo na kobima
I definitely feel like a mouse in a wheel, actually	Nazali mpenza koyoka lokola soso na kati ya roue, ya solo
I put my fingers over his, no one knows	Natyaki misapi na ngai likoló ya oyo ya ye, moto moko ayebi te
A gurgling sound could be heard, getting louder	Makɛlɛlɛ moko ya konguluma ekokaki koyokana, ezalaki kokóma makasi koleka
I love the shit out of him	Nalingaka ba merde ebimi na ye
I could also lose my medical license	Nakokaki mpe kobungisa mokanda na ngai ya monganga
I know he killed at least two lovely young women	Nayebi ete abomaki ata bilenge basi mibale ya bolingo
I haven't talked to him in a long time	Nasololaka na ye te banda kala
I first added some olive oil on top	Nabakisaki liboso mwa mafuta ya olive likoló
I could almost hear his breath as he looked at me	Nazalaki penepene koyoka mpema na ye ntango azalaki kotala ngai
I spent some time in the house	Nalekisaki mwa ntango na ndako yango
I hated the way he treated her sometimes	Nayinaki ndenge azalaki kosalela ye makambo ntango mosusu
I can’t get that boy	Nakoki kozwa mwana mobali wana te
I, too, was ridiculed	Ngai mpe, bazalaki kosɛka ngai
A great helper for electrical equipment	Mosungi monene mpo na bisaleli ya kura
I didn’t do everything myself	Ngai moko nazalaki kosala makambo nyonso te
A little sunny spot	Mwa esika moko ya moi makasi
I love reading things that make me believe	Nalingaka kotánga makambo oyo esalaka ete nandima
I want to hear you laugh just before it’s over	Nalingi koyoka yo koseka kaka liboso ya kosila
I was ready for the news	Nazalaki pene mpo na nsango yango
I want people to see the forest, not the trees	Nalingi bato bámona zamba, kasi banzete te
I sang for my dinner and the river heard me	Nayembaki mpo na bilei na ngai ya mpokwa mpe ebale eyokaki ngai
I looked up in horror at my grandfather	Natombolaki miso ya nsɔmɔ epai ya nkɔkɔ na ngai ya mobali
I remembered the call	Namikundolaki libiangi yango
I spent a lot of money buying this place	Nalekisaki mbongo mingi mpo na kosomba esika oyo
I let the sounds of the forest control my thoughts	Natikaki makɛlɛlɛ ya zamba etambwisa makanisi na ngai
I don’t always think that way	Nakanisaka bongo ntango nyonso te
I learned from the best	Nayekolaki epai ya bato oyo baleki malamu
I was the only detective fired	Nazalaki kaka ngai moko detective oyo balongolaki ngai
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I didn’t owe him anything	Nazalaki na nyongo na ye ya eloko moko te
I couldn’t make my own mother’s eyes clear	Nakokaki te komonisa polele miso ya mama na ngai moko
I would never stop trying	Nalingaki kotika komeka soko moke te
I just need some rest	Nazali kaka na mposa ya mwa kopema
However, I was glad we got to him first	Kasi, nasepelaki ndenge tokómaki liboso epai na ye
I certainly haven’t tried every possibility	Na ntembe te namekaki te makambo nyonso oyo ekoki kosalema
I give it to him without even thinking	Napesaka ye yango kozanga ata kokanisa
A contract closed	Kontra moko ekangamaki
A small smile appeared on his face	Mwa mwa kosɛka moko ebimaki na elongi na ye
I just wanted to put it out there	Nalingaki kaka kotia yango kuna libanda
I think that’s what’s most important about this card	Nakanisi ete yango nde ezali na ntina mingi na ntina na karte oyo
I know what is best for all of you	Nayebi oyo ezali malamu mpo na bino nyonso
I have no good reason to leave	Nazali na ntina moko te ya malamu mpo na kolongwa
I debate whether or not I should be elected	Nasala debat soki nasengeli koponama to te
I could clearly see the walls of the fortress	Nazalaki komona polele bifelo ya ndako makasi
I would greatly appreciate any help with this	Nakosepela mingi na lisalisi nyonso na likambo oyo
A handful of customers occupied the tables	Mwa ndambo ya bakiliya bazalaki kofanda na bamesa yango
I want to apologize to you	Nalingi kosenga bino bolimbisi
I will explain at lunchtime	Nakolimbola na ntango ya kolya na midi
A female voice was heard saying they had	Mongongo moko ya mwasi eyokanaki koloba ete bazalaki na yango
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Nazali ata moke te na formation militaire to expérience ata moke te
I take a few steps and nearly fall	Nasalaka mwa matambe mpe nazali pene ya kokwea
I can tell you, yours can be, too	Nakoki koyebisa yo, oyo ya yo ekoki kozala, mpe
I come from pretty humble roots myself	Nauti na misisa kitoko ya komikitisa ngai moko
Calling the police seemed like a good idea	Kobenga bapolisi emonanaki lokola likanisi ya malamu
I felt like the world had forgotten me	Nayokaki lokola mokili ebosani ngai
An ancient example of impatience leads to debt	Ndakisa moko ya kala ya kozanga motema molai esalaka ete moto azala na banyongo
I was looking at jail time and a hefty fine	Nazalaki kotala ntango ya bolɔkɔ mpe amende monene
I look forward to seeing you soon	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino nokinoki
I knew for sure that he did not enjoy life	Nayebaki mpo na solo ete asepelaka na bomoi te
A sad time for the human species	Ntango ya mawa mpo na lolenge ya bato
I wasn’t sure what happened	Nazalaki na ntembe te nini esalemaki
I could hardly lift my head	Nakokaki mpenza te kotombola motó
I just can’t walk properly	Nakoki kaka kotambola malamu te
I had no choice but to push back	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kozongisa nsima
A flash of lightning flashed across the lake	Nkake moko ezalaki kongɛnga na ngámbo mosusu ya laki yango
I thought of staying here, with you	Nakanisaki kotikala awa, elongo na yo
I could tell he was tired	Nakokaki koyeba ete alɛmbaki
I haven’t met you before	Nakutanaki na yo liboso te
I get the impression that he's not very well known	Nazui impression que ayebani mingi te
I love that glass, and she knows it	Nalingaka verre wana, mpe ayebi yango
I backed up to the wall	Nazongaki nsima tii na efelo
I can’t tell the color	Nakoki koyeba langi te
I never knew what it was like to have parents	Nayebaki ata mokolo moko te soki kozala na baboti ezalaka ndenge nini
This trend continued under succession of other owners	Tendance oyo ekobaki sous succession ya ba propriétaires mosusu
I thank you for my daily bread	Natondi yo mpo na bilei na ngai ya mokolo na mokolo
I can’t wait to read this book	Nakoki kozela te mpo na kotánga buku oyo
I won’t lose my shirt over this	Nakobungisa chemise na ngai te na likambo oyo
I was just trying to protect you	Nazalaki kaka koluka kobatela yo
The latter got his way	Oyo ya nsuka azwaki nzela na ye
I couldn’t get any more	Nakokaki kozwa lisusu te
I stopped breathing again	Natikaki lisusu kopema
I have this horrific picture in my head	Nazali na elilingi oyo ya nsɔmɔ na motó
I'm a little into myself lately	Nazali mwa moke na kati na ngai moko mikolo oyo
I told him to leave me alone	Nayebisaki ye atika ngai
I talked to them right away	Nasololaki na bango mbala moko
I will be a great fighter	Nakozala mobundi monene
I am equal parts relieved and annoyed	Nazali égal parties soulagés et ennuyés
I need to get ready for work	Nasengeli komibongisa mpo na mosala
I want something else	Nalingi eloko mosusu
I meant just one of a bunch	Nalingaki koloba kaka moko ya ebele ya bato
I had a video camera and it was great	Nazalaki na kamera ya video mpe ezalaki malamu mpenza
I miss him so much I know that	Nazangi ye mingi nayebi yango
I’m afraid I’ll sleep with someone again	Nazali kobanga mpo nakolala lisusu na moto
I wonder how you knew about that	Nazali komituna ndenge nini oyebaki likambo yango
I waited until the young man left	Nazelaki tii elenge mobali yango akendeki
I highly recommend both	Nazali mpenza kolendisa bango mibale
I am still you for having me	Ngai nazali naino yo mpo na kozala na ngai
I will find a way out	Nakoluka nzela ya kobima
I wouldn't want any hidden flaws	Nakolinga te ete ezala na mbeba moko oyo ebombami
I didn't expect that much attention	Nazalaki kozela te ete bátya likebi mingi ndenge wana
I can’t refuse his offer	Nakoki te koboya likabo na ye
I think everyone liked that	Nakanisi ete bato nyonso basepelaki na likambo yango
I can't let myself fall like this	Nakoki te komitika nakwea boye
I blink, confused by his sudden change of heart	Nazali kokanga miso, kobulungana na mbongwana ya motema na ye ya mbalakaka
A thirsty person thinks it is water	Moto oyo azali na mposa ya mai akanisaka ete ezali mai
This was his fourth season with the orchestra	Oyo ezalaki saison na ye ya minei na orchestre
This number was barely wavering	Motángo oyo ezalaki mpenza koningana te
I wondered when the ship was coming	Nazalaki komituna ntango nini masuwa yango ezali koya
I always have to stop and ask people	Nasengeli ntango nyonso kotɛlɛma mpe kotuna bato
I was trying to make a joke	Nazalaki koluka kosala mwa liseki
A sense of peace came over me	Liyoki moko ya kimya eyaki likoló na ngai
I remind myself to be strong	Namikundoli ete nazala makasi
The museum has two main exhibition spaces	Musée yango ezali na bisika mibale minene ya kolakisa biloko
I saw your picture in the paper recently	Namonaki elilingi na yo na papye kala mingi te
I placed my hands on the swords in front of me	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya mipanga liboso na ngai
I wore black combat boots and faded jeans	Nazalaki kolata basapato ya bitumba ya moindo mpe jean oyo esili kosila
It’s not just meant for entertainment	Esalemi kaka te mpo na kominanola
A small dark figure	Figure moko ya molili ya moke
I can't believe people pay to do that	Nakoki kondima te ete bato bafutaka mpo na kosala likambo yango
I was terrible there	Nazalaki somo kuna
A quick check told him there were no missed calls	Vérification ya mbangu eyebisaki ye ete ezalaki na ba appels oyo ezangaki te
I can be okay with refusing	Nakoki kozala malamu na koboya
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I had two brothers who both played baseball and football	Nazalaki na bandeko mibale oyo bango nyonso mibale bazalaki kobɛta baseball mpe lisano ya ndembo
I must look crazy to him	Nasengeli komonana lokola moto ya ligboma epai na ye
I saved his wife a few years ago	Nabikisaki mwasi na ye eleki mwa bambula
I looked around and couldn’t see anyone	Natalaki zingazinga mpe nakokaki komona moto te
I haven't heard of one being used in years	Nayoká te ete moko esalelamaka banda bambula mingi
I pushed slowly to the bench	Napusaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na esika ya kofanda
I still had to serve him a little longer	Nasengelaki naino kosalela ye mwa ntango molai lisusu
I felt it deep in my soul	Nayokaki yango na mozindo ya molimo na ngai
I love you more than you can imagine	Nalingaka yo koleka ndenge okoki kokanisa
I always respected him	Nazalaki ntango nyonso komemya ye
I couldn’t blame him either	Nakokaki mpe kopesa ye foti te
I got everything back, you know	Nazongisaki makambo nyonso, boyebi
Only I had to convince myself	Bobele ngai moko nde nasengelaki kondimisa
I've got a good idea	Nazwi likanisi moko ya malamu
I tried to lie down	Namekaki kolala na nse
I tried in vain to move a hand	Namekaki mpamba koningisa lobɔkɔ moko
Many of them have not yet been corrected	Mingi kati na bango basembolamaki naino te
I was completely surprised and delighted	Nakamwaki mpenza mpe nasepelaki
I can't wait to feel it move inside me	Nakoki kozela te koyoka yango kotambola kati na ngai
I can tell by looking at you	Nakoki koyeba yango na kotalaka yo
I kept thinking about finding myself	Nazalaki mbala na mbala kokanisa komizwa
I wonder if he ever heard of anything strange going on	Nazali komituna soki ayokaki mokolo mosusu likambo moko ya kokamwa oyo ezalaki koleka
I get frequent thank you messages for sharing my story	Nazwaka bansango ya matɔndi mbala na mbala mpo na kokabola lisolo na ngai
The closing vote seemed like a necessary and wise next step	Vote ya bokangami emonanaki lokola litambe oyo esengelaki mpe ya mayele oyo elandaki
I was born deliberately bad and used to being bad	Nabotamaki na nko mabe mpe namesanaki kozala mabe
I knew he was a bit of an artist	Nayebaki ete azalaki mwa moke moyemi
I can ask to show the element in a certain position	Nakoki kosenga kolakisa élément na position moko boye
I was angry when you refused to see me	Nasilikaki ntango oboyaki komona ngai
I decided to go and tell him	Nazwaki ekateli ya kokende komiyebisa epai na ye
I didn’t want to stand naked	Nalingaki te kotɛlɛma bolumbu
I knew how frustrating things were for them	Nayebaki ndenge makambo ezalaki kolɛmbisa bango
I reached under the bed and pulled out her journal	Nasembolaki loboko na nse ya mbeto mpe nabimisaki journal na ye
I didn’t know it was happening	Nayebaki te ete ezalaki kosalema
A chill ran down my spine without increasing the heat	Malili moko ekɔtaki na mokɔngɔ na ngai kozanga ete molunge ebakisama
I caught myself the sadness of going back to full gear	Namikangaki mawa ya kozonga na vitesse mobimba
A huge smile spread across my face	Kosɛka moko monene epalanganaki na elongi na ngai
I was talking to people	Nazalaki kosolola na bato
I just ignored it	Nazalaki kaka koboya yango
One small push won’t do it	Push moko ya moke ekosala yango te
I have no idea what he was doing there	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kosala kuna
I went in and stopped them	Nakɔtaki mpe napekisaki bango
I cared about the child	Nazalaki komibanzabanza mpo na mwana yango
A bloody wound appears on his back	Mpota moko ya makila ebimi na mokɔngɔ na ye
I got up and opened the door	Natɛlɛmaki mpe nafungolaki porte
I told you it would be fine	Nayebisaki bino ekozala malamu
I believe we have things to talk about	Nandimi ete tozali na makambo ya kolobela
I agreed to apologize to him	Nandimaki kosɛnga ye bolimbisi
A retreat for me and for him	Retraite moko mpo na ngai mpe mpo na ye
I didn’t know how it was going to happen	Nayebaki te ndenge nini ekosalema
I can accept exciting opportunities and beautiful people	Nakoki kondima mabaku ya esengo mpe bato ya kitoko
A silly part of me actually hoped that was the case	Eteni moko ya buzoba ya ngai ezalaki mpenza na elikya ete ezali bongo
I had no desire to fight with him	Nazalaki na mposa te ya kobunda elongo na ye
I know the rules for the first time	Nayebi mibeko mpo na mbala ya liboso
I think they're kind of interesting to watch	Nakanisi bazali lolenge moko ya kosepelisa kotala
I was drawing the line	Nazalaki kosala dessin ya ligne
But, I see what you mean about the introduction	Kasi, namoni oyo olingi koloba na ntina na maloba ya ebandeli
I mean, look at how he treated us	Nalingi koloba, tala ndenge asalelaki biso makambo
I like that feeling	Nasepelaka na mayoki yango
I smiled, feeling comforted for the first time in weeks	Nasɛkaki, nayokaki libɔndisi mpo na mbala ya liboso nsima ya bapɔsɔ
I wasn’t wearing anything	Nazalaki kolata eloko moko te
I can remember him on me	Nakoki komikundola ye likoló na ngai
I carefully open a door	Nafungolaka porte moko na bokɛngi nyonso
I assure you that is not my intention	Nazali kondimisa bino ete yango ezali mokano na ngai te
I studied him, holding back tears from his expression	Nayekolaki ye, kokanga mpisoli na lolenge na ye ya komonana
I didn’t know what it was exactly	Nayebaki te soki ezalaki nini mpenzampenza
The law of the church is purely human	Mobeko ya lingomba yango ezali kaka ya bomoto
I have forgotten my character	Nabosani bizaleli na ngai
I know exactly how he feels	Nayebi malamu ndenge oyo ayokaka
I started the last four games my senior year	Nabandaki masano minei ya nsuka na mbula na ngai ya nsuka
I pulled up a map of the country	Nabendaki karte moko ya ekólo yango
I really want to help him	Nalingi mpenza kosalisa ye
I always liked that set in the past	Nazalaki ntango nyonso kosepela na set wana na kala
I ran to the middle of the room	Nakimaki mbangu na katikati ya shambre
I can’t let you do this	Nakoki kotika yo te osala boye
I am not like you two women tonight	Nazali lokola basi na bino mibale te na mpokwa ya lelo
There were three cells and a small session courtroom	Ezalaki na ba cellules misato mpe salle ya tribinale ya session ya mike mike
I remember once visiting my parents	Namikundoli mbala moko nakendeki kotala baboti na ngai
I want to do it in an honest way	Nalingi kosala yango na ndenge ya bosembo
I wanted to write a play	Nalingaki kokoma lisano moko
I could still feel my wedding ring on my finger	Nazalaki kaka koyoka lopɛtɛ na ngai ya libala na mosapi na ngai
I would love to spend some time with you	Nakosepela mingi kolekisa mwa ntango elongo na bino
Anger sold nearly six million copies worldwide	Nkanda etɛkamaki pene na milio motoba na mokili mobimba
A concerned nurse approached and asked if we were okay	Infirmier moko oyo azalaki komitungisa apusanaki mpe atunaki soki tozali malamu
I am preparing for it	Nazali komibongisa mpo na yango
A thick, thick brick wall	Efelo moko ya monene mpe monene ya babriki
I finished the email and was trying to decide how	Nasilisaki email mpe nazalaki komeka kozwa mokano ya ndenge nini
I married you once too	Nabalaki yo mpe mbala moko
I didn't want to hang out with his usual girls	Nazalaki kolinga te kofanda na bana basi na ye ya momeseno
I treated my husbands well	Nazalaki kosalela mibali na ngai makambo malamu
I can't let that happen to you	Nakoki te kotika ete likambo yango ekómela yo
I couldn’t wait to see what happens next	Nakokaki kozela te mpo na komona nini ekosalema na nsima
I could feel his presence there, on the other side	Nakokaki koyoka bozali na ye kuna, na ngambo mosusu
A small town in the southwest	Mboka moko ya moke na sudi-wɛsti
I just want you to be happy	Nalingi kaka ete ozala na esengo
I gradually became more aware	Nakómaki kososola mokemoke
I've only got good ideas	Nazwi kaka makanisi ya malamu
I had never thought of using such movements	Nakanisaki naino te kosalela ba mouvements ya ndenge wana
I almost laughed when he pulled away	Nazalaki pene ya kosɛka ntango abendaki mosika
I could see the boots approaching	Nazalaki komona basapato ezali kopusana
I may have to find him	Ekoki kozala ete nasengeli koluka ye
I hate having to skip a song	Nayinaka kozala na mposa ya koleka nzembo moko
I was a terrible best friend	Nazalaki moninga ya motema moko ya nsɔmɔ
I know how important your independence is to you	Nayebi ndenge lipanda na yo ezali na ntina mingi mpo na yo
I wanted his blood so bad	Nalingaki makila na ye mabe mpenza
I looked around the room but didn’t see them	Natalaki zingazinga ya shambre kasi namonaki bango te
I slept in and felt comfortable	Nalalaki na kati mpe nayokaki malamu
I have some more news	Nazali na mwa bansango mosusu
I think he would like to be the next mayor	Nakanisi ete akolinga kozala mokambi ya engumba oyo akolanda
Not a body left the entrance door open	Ebembe moko etikalaki te ete porte ya kokɔta efungwama
I left after being sent to the hospital	Nalongwaki nsima ya kotinda ngai na lopitalo
I suggest you rest for a day or two	Napesi likanisi ete opema mokolo moko to mibale
It can make a big difference	Ekoki kosala bokeseni monene
A stable boy was left in the dust	Mwana mobali moko ya ndako ya bibwɛlɛ atikalaki na mputulu
But, I knew it wasn’t	Kasi, nayebaki ete ezalaki bongo te
I thought the game was over	Nakanisaki ete lisano yango esilaki
I gave him a coin for more food	Napesaki ye mbongo ya ebende mpo na kozwa bilei mosusu
I never want to forget	Nalingi kobosana soko moke te
The strongest hue gets an attack bonus	Hue oyo eleki makasi azuaka bonus ya attaque
The crowd is on the front lawn	Ebele ya bato bazali na matiti ya liboso
I needed to think about it some more, then maybe	Nasengelaki kokanisa yango mwa moke lisusu, na nsima mbala mosusu
I let them see themselves as something else	Natikaki bango bámimona lokola eloko mosusu
I was relieved that we were leaving	Nazwaki kimya ete tozalaki kokende
Later, more properties were added to the market	Na nsima, babakisaki bandako mosusu na zando yango
I was pleasantly surprised	Nakamwaki na esengo
I just really wish there was another way	Nalingaki kaka mpenza ete nzela mosusu ezala
I can’t do this	Nakoki kosala likambo oyo te
A moving image crossed his inner vision	Elilingi moko ya koningana ekatisaki emonaneli na ye ya kati
Broken engagements can damage that irreparable reputation	Fiançailles oyo ebukani ekoki kobebisa lokumu wana oyo ekoki kobongisama te
That’s why they command very high prices	Yango wana ba commander ba prix ya likolo makasi
I became very excited and told the sergeant	Nakómaki na esengo mingi mpe nayebisaki sergent yango
I have no idea what is going on	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo ezali koleka
I was sixteen and no children	Nazalaki na mbula zomi na motoba mpe mwana moko te
This reminder what this thing is	Rappel oyo eloko oyo ezali nini
I turned my head around to the right	Nabalusaki motó na ngai zingazinga na lobɔkɔ ya mobali
Some parents and police chiefs condemned his actions	Baboti mosusu mpe bakambi ya bapolisi bapamelaki makambo oyo asalaki
I have lived a long life and have seen all kinds of people	Nazali na bomoi molai mpe namoná bato ya ndenge nyonso
I didn’t cry at that moment	Nalelaki te na ngonga wana
I never got that	Nazwaki ata mokolo moko te likambo yango
I can't move something that big in my rocket	Nakoki te kotambolisa eloko moko ya monene boye na kati ya fusée na ngai
I am not sure why they are called that	Nazali na ntembe te mpo na nini babengaka bango bongo
There was also a need for two road bridges in the village	Ezalaki mpe na mposa ya kosala bapont mibale ya banzela na mboka yango
I wouldn’t know how to work around them	Nalingaki koyeba te ndenge ya kosala zingazinga na bango
I will buy here again	Nakosomba lisusu awa
A similar process took place across the front	Processus ya ndenge wana esalemaki na front mobimba
I tried other things and all of them failed	Namekaki makambo mosusu mpe nyonso wana esimbaki te
The central bank is at the center of	Banki ya kati ezali na katikati ya
I wasn’t sure, when it didn’t seem to matter	Nazalaki na ntembe te, ntango ezalaki komonana lokola ezali na ntina te
A nice contrast to the gray clouds	Bokeseni moko kitoko na mapata ya mpɛmbɛ
I was sure you would make it	Nazalaki na ntembe te ete okokoka yango
I told you not to move	Nayebisaki bino ete boningana te
There are six potential players	Ezali na bato motoba oyo bakoki kozala basani
Courtyard space is dedicated solely to classical music	Espace ya lopango ezali dédié kaka na musique classique
Real had the first chance of the second half	Real ezuaki chance ya liboso ya deuxième mi-temps
I turn and go into the kitchen to look around	Nabaluki mpe nakɔti na kuku mpo na kotala zingazinga
I put a great security system in it	Natie système ya sécurité moko ya munene na kati
I didn’t want to push it	Nalingaki te kotindika yango
I haven’t looked back	Natali nsima te
I deserve the punishment	Nabongi na etumbu
I don't know what was meant by the question	Nayebi te nini elingaki koloba na motuna yango
I go to every congregation	Nakendaka na lisangá nyonso
I think we have found a balance now	Nakanisi tozwi bokatikati sikawa
I think we will see you again soon	Nakanisi tokomona yo lisusu kala mingi te
I hoped she was okay	Nazalaki na elikya ete azalaki na mpasi te
I made a promise to a saint, sir	Napesaki elaka na mosantu moko, nkolo
I felt completely lost	Namiyokaki ete nabungaki mpenza
I want them to come home, wherever that is	Nalingi bázonga na ndako, bisika nyonso oyo yango ezali
I can't get anyone to play it	Nakoki kozwa moto moko te mpo na kobɛta yango
I took it, and he pulled me to him	Nazwaki yango, mpe abendaki ngai na ye
I feel so welcomed and so comfortable	Nazali koyoka ete bayambami mpenza mpe nazali mpenza malamu
I told him it was wine	Nayebisaki ye ete ezalaki vinyo
I can fly like a bird	Nakoki kopumbwa lokola ndɛkɛ
I held them as they cried	Nasimbaki bango ntango bazalaki kolela
I saw a large, beautiful farm	Namonaki ferme moko monene oyo ezalaki kitoko
Some of these prisoners were later executed	Na nsima, mwa ndambo ya bato yango ya bolɔkɔ babomamaki
I was able to talk to him	Nazalaki na likoki ya kosolola na ye
The shadow of a smile appeared on his face	Elili ya mwa kosɛka ebimaki na elongi na ye
I heard voices outside	Nayokaki mingongo libanda
I couldn’t lie to his face	Nakokaki kokosa elongi na ye te
I wondered if we had found any important information	Nazalaki komituna soki tozwi makambo ya ntina
I politely nod at each of them	Na bonkonde nyonso, naningisi motó na moko na moko na bango
I was getting married next week	Nalingaki kobala pɔsɔ ekoya
I know you wouldn’t have any of that	Nayebi ete olingaki kozala na ata moko te ya makambo wana
I absolutely love potatoes	Nalingaka mpenza nzungu ya nzungu
I made him believe he was a spy	Nasalaki ye andima ete azali espion
I shouldn’t be working with someone in distress	Nasengeli te kozala kosala elongo na moto oyo azali na mpasi
I really like all those pictures	Nasepelaka mpenza na bililingi wana nyonso
I find that a little unfair	Namonaka ete yango ezali mwa kozanga bosembo
A couple of seconds later they died	Un couple de secondes après bakufaki
Perhaps he never saw the announcement	Mbala mosusu amonaki ata mokolo moko te liyebisi yango
I was a researcher, anyway	Nazalaki molukiluki, ata ndenge nini
I think that’s a shame	Nakanisi ete yango ezali nsɔni
A real laser lock, in fact	Vraie serrure ya laser, en fait
I found only one grammatical error	Namonaki kaka libunga moko ya gramere
I knew what he was wondering now	Nayebaki nini azalaki komituna sikawa
He is a free speech activist	Azali mobundi ya bonsomi ya koloba
A fine, large, very large cat	Mbua moko malamu, ya monene, ya monene mpenza
This restricted access to villages throughout the island	Yango ezalaki kopekisa bato bákɔta na bamboka oyo ezalaki na esanga mobimba
I mean, it can add up pretty quickly	Nalingi koloba, ekoki kobakisa nokinoki mpenza
The hotel bathroom will appear on the screen	Salle de bain ya hôtel ekobima na écran
He was later told who had fired the shots	Na nsima, bayebisaki ye nani abɛtaki masasi
I was ready for some peace and quiet	Nazalaki pene mpo na mwa kimya mpe kimya
I almost jumped out of my skin	Nazalaki pene ya kopumbwa na loposo na ngai
Other than that they can be very distinct	Other than that bakoki kozala très distinct
I could go on, you get it	Nakokaki kokende liboso, ozwi yango
I loved seeing all the pictures of your dining room	Nasepelaki mingi komona bililingi nyonso ya ndako na bino ya kolya
I think you will find this piece really quite fascinating	Nabanzi ete okomona eteni oyo mpenza kobenda likebi mpenza
I like to believe our coffee conversation was pretty formal	Nalingaka kondima lisolo na biso ya kafe ezalaki mpenza ya momeseno
I tried to talk to him but there was no sound	Namekaki kosolola na ye kasi makelele ezalaki te
I was doing some general maintenance	Nazalaki kosala mwa entretien général
He has three brothers and one sister	Azali na bandeko misato ya mibali mpe ndeko mwasi moko
I certainly loved my cheese and eggs	Na ntembe te nazalaki kolinga fromage mpe makei na ngai
I thought it was good	Nakanisaki ete ezali malamu
I was anxious to see him	Nazalaki komitungisa mpo na komona ye
I can’t believe we’re in this conversation again	Nakoki kondima te ete tozali lisusu na lisolo oyo
I consider calling internally	Natalelaka kobenga na kati
I look forward to it and summer every year	Nazelaka yango mpe eleko ya molunge na mposa makasi mbula na mbula
I couldn’t not talk to him	Nakokaki te koloba na ye te
One surprise he was though	Moko ya kokamwa azalaki atako bongo
I never noticed how dark his eyes were	Namonaki ata mokolo moko te ndenge miso na ye ezalaki molili
I also had a word about my friend’s ministry	Nazalaki mpe na liloba moko mpo na mosala ya kosakola ya moninga na ngai
I have never experienced these things in my life	Nakutaná naino te na makambo yango na bomoi na ngai
I said the name of the restaurant	Nalobaki nkombo ya restora yango
I really enjoyed the story	Nasepelaki mingi na lisolo yango
A tree or something else, use it	Nzete to eloko mosusu, salelá yango
I know a lot of shit anyway	Nayebi ba merde ebele de toute façon
Pause briefly before the orbit appears on the screen	Kopema mwa moke liboso ete orbite emonana na écran
I had some talent for it	Nazalaki na mwa talenta mpo na yango
I wasn’t sure if you’d be mad	Nazalaki na ntembe te soki okozala na ligboma
We can show the audience part of it	Tokoki kolakisa bayoki eteni ya likambo yango
I just stared at him in amazement	Nazalaki kaka kotala ye na kokamwa
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
I wanted to be an overseer one day	Nalingaki kozala mokɛngɛli mokolo moko
His death was initially ruled a suicide	Na ebandeli, balobaki ete liwa na ye ezalaki komiboma
I met him once before	Nakutanaki na ye mbala moko liboso
I attach a key to that one	Nakangaka fungola moko na oyo wana
I have something very important in mind	Nazali na likambo moko ya ntina mingi na makanisi
I want him to be healthy	Nalingi azala na nzoto kolɔngɔnɔ
I am your leader	Nazali mokambi na bino
I called upon the elements to help me	Nabengaki ba éléments mpo na kosalisa ngai
I think they are better now	Nakanisi ete bazali malamu koleka sikoyo
I'm about to lose my shit	Nazali pene ya kobungisa merde na ngai
I decided to play along	Nazwaki ekateli ya kosakana elongo
I didn’t even think about him for tomorrow	Nakanisaki kutu ye te mpo na lobi
I wasn’t alone in the bathroom	Nazalaki ngai moko te na salle de bain
I am not spoiling anyone or anything	Nazali kobebisa moto moko te to eloko moko te
I bit my lip and ignored it	Naswaki mbɛbu na ngai mpe natyaki likebi te na yango
I don’t want to punish you for your sins	Nalingi te kopesa yo etumbu mpo na masumu na yo
I can solve the puzzle	Nakoki kosilisa puzzle yango
I couldn’t help but stare	Nakokaki kosala eloko te kasi nazalaki kotalatala na miso
I bent down and picked up the sword	Nagumbamaki mpe nakamataki mopanga
The invasion was launched by land and sea	Invasion yango ebandaki na mabele mpe na mbu
Local people also provided assistance	Bato ya mboka yango mpe bapesaki lisungi
I think it would never bore you	Nakanisi ete elingaki kolɛmbisa yo ata moke te
I really appreciate all your help	Nasepeli mpenza na lisalisi na bino nyonso
I will bow to your wisdom	Nakofukamela mayele na yo
I live here in the castle	Nafandaka awa na château
I met her when she was pregnant with you	Nakutanaki na ye tango azalaki na zemi na yo
I use my cookie sheets	Nasalelaka nkasa na ngai ya ba cookie
This was justified by the church	Yango elongisamaki na lingomba
I wasn’t really interested in politics either	Nazalaki mpe mpenza te na mposa ya politiki
I bend down and pick it up	Nagumbami mpe nakamataka yango
A moment later, he hurried back	Mwa ntango moke na nsima, azongaki mbangumbangu
I watched him carry it back into the grass	Natalaki ye amemi yango lisusu na kati ya matiti
I was told he was a man	Bayebisaki ngai ete azali mobali
I wanted her to feel guilty	Nalingaki ete ayoka ngambo
I mean, mind your own bloody business	Nalingi koloba, mind your own bloody business
I screamed in frustration	Nagangaki na kozanga bosepeli
I've come to realize it as his defensive posture	Na komi ko réaliser yango lokola posture na ye ya défense
I learned about knife wounds for the first time	Nayekolaki mpota ya mbeli mpo na mbala ya liboso
Some time passed, but no one spoke	Mwa ntango elekaki, kasi moto moko te alobaki
I looked across to see who it was	Natalaki na ngambo mosusu mpo na komona soki ezalaki nani
I learned that lesson only after many mistakes	Nazwaki liteya yango kaka nsima ya mabunga mingi
I mean, he can't stay on the key	Nalingi koloba, akoki te kotikala na fungola
One could really relax	Moto akokaki mpenza kopema
I, like most young men, did not read these papers	Ngai, lokola mingi ya bilenge mibali, nazalaki kotánga bapapye wana te
Finally, I returned to my home	Nsukansuka, nazongi na ndako na ngai
I love you and the spy scene combat	Nalingaka yo pe combat scène ya espion
I didn’t know why it stayed	Nayebaki te mpo na nini etikalaki
I still have the picture at home	Nazali naino na elilingi yango na ndako
I always wanted to have a bar, you know	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala na bar, boyebi
I pulled it to the side	Nabendaki yango na mopanzi
I found fifty-seven dogs	Nakuti ba mbwa ntuku mitano na sambo
I understand your pain	Na comprendre pasi na yo
I found myself in that very spot	Namimonaki na esika wana mpenza
I always wanted a dog	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya mbwa
A bright purple cloth began to wrap around his arm	Elamba moko ya langi ya motane-bulé oyo ezalaki kongɛnga ebandaki kozinga lobɔkɔ na ye
I taught him the method and we learned	Nateyaki ye méthode mpe toyekolaki
I mean, he was obviously insane	Nalingi koloba, ezalaki polele ete azalaki na ligboma
I walked away, embarrassed	Natambolaki, na nsɔni
I moan into his mouth, and I hear him giggle	Nazali kolela na monɔkɔ na ye, mpe nayokaka ye azali kosɛka
I didn’t even knock before entering his large office around the corner	Nabetaki kutu te liboso ya kokɔta na biro na ye monene oyo ezalaki na coin
I didn’t meet my happy boss	Nazalaki te kokutana na patrɔ na ngai oyo azalaki na esengo
But, I hate fighting	Kasi, nayinaka kobunda
He was not injured or decorated	Azokaki te mpe bakembisaki ye te
I was holding the lamp	Nazalaki kosimba mwinda yango
I can’t hold back my anger	Nakoki kokanga nkanda na ngai te
I bet it was his idea	Na parier ezalaki idée na ye
I took the elevator up to the ninth and knocked	Nazwaki ascenseur tii na oyo ya libwa mpe nabɛtaki
I had never guarded my station	Nazalaki naino kokɛngɛla station na ngai te
I think about it a lot	Nakanisaka mingi na likambo yango
I slept beautifully, as a matter of fact, thank you	Nalalaki kitoko, lokola likambo ya solo, merci
I turned the pages feeling embarrassed	Nabalusaki nkasa yango wana nazalaki koyoka nsɔni
I had to come to understand it in counseling	Nasengelaki koya kososola yango na toli
I loved the whole packaging	Nazalaki kolinga emballage mobimba
I mean, she was wearing a pink dress when he proposed	Nalingi koloba, azalaki na robe ya rose tango a proposaki
I see where you are, and what you want	Namoni esika ozali, mpe oyo olingi
However, I was wrong about that	Kasi, nazalaki na libunga na likambo yango
I just had to be available and accessible	Nasengelaki kaka kozala disponible mpe accessible
I mean talk about stupid shit	Nalingi koloba kolobela ba merde ya buzoba
I have already suggested an example	Nasili kopesa likanisi ya ndakisa moko
I did it until it became cool	Nasalaki yango tii ntango ekómaki likambo ya malili
I only had a few hundred meters to go	Nazalaki kaka na mwa bankama ya mɛtrɛ mpo na kokende
The tour was a huge and commercial success	Tournée yango elongaki mingi mpe na mombongo
I reached over and brushed his hair out of his face	Nasembolaki loboko mpe nalongolaki nsuki na ye na elongi na ye
I was grateful that he was looking for me	Nazalaki na botɔndi ete azalaki koluka ngai
I didn’t expect to meet your mother	Nakanisaki te kokutana na mama na yo
I could do a whole course just on that	Nakokaki kosala cours mobimba kaka na likambo wana
I curse all the time now	Nalakelaka mabe ntango nyonso sikawa
I feel pain everywhere	Nayokaka mpasi bisika nyonso
I had to change my behavior	Nasengelaki kobongola bizaleli na ngai
I really wanted to stop thinking about this	Nazalaki mpenza na mposa ya kotika kokanisa likambo oyo
I could still smell him	Nazalaki naino koyoka nsolo na ye
I tried a few times, but to no avail	Namekaki mwa mbala, kasi na ntina te
I used to ask her permission	Namesanaki kosɛnga ye ndingisa
I felt my strength come out of the water	Nayokaki makasi na ngai kobima na mai
I tried to talk to you, but you were asleep	Namekaki kosolola na yo, kasi ozalaki kolala
The cue acts as a trigger	Cue esalaka lokola déclencheur
I talked to them later	Nasololaki na bango na nsima
I wanted to do it right somehow	Nalingaki kosala yango malamu na lolenge moko to mosusu
I can’t stand the thought of it	Nakoki kokanga motema te na likanisi na yango
I allowed him to take my stance	Napesaki ye nzela ya kozwa etɛlɛmɛlo na ngai
These phenomena are implicated in chronic pain	Ba phénomènes oyo ezo impliquer na pasi chronique
I have provided explanatory details where appropriate	Napesi makambo ya kolimbola esika oyo esengeli
I’ve been here a couple of months now	Nazali awa deux-trois mois sikoyo
I feel the way you feel	Nayokaka ndenge ozali koyoka
A lot has happened since we left	Ebele esalemi banda tokei
I can’t stand to be around him	Nakoki kokanga motema te kozala nzinganzinga na ye
The blast ended on the third take	Explosion yango esilaki na prise ya misato
I turned in the direction I wanted to go	Nabalukaki na esika oyo nalingaki kokende
I felt so sorry for him	Nayokelaki ye mawa mingi
I just read the front page poem	Nawuti kotanga poème ya lokasa ya liboso
I think they could already be there	Nakanisi ete bakokaki kozala deja wana
I knew what was to come	Nayebaki makambo oyo esengelaki koya
I turned around, coming onto it	Nabalukaki, koyaka likolo na yango
I felt beautiful and smart	Namiyokaki kitoko mpe mayele
I wish you were there	Nalingaki ete ozala wana
I learned what was important to me	Nayekolaki makambo oyo ezalaki na ntina mpo na ngai
I think it would be	Nakanisi ete elingaki kozala bongo
I mean it, like never	Nalingi koloba yango, lokola jamais
I am neither the guardian nor the brother of this child	Nazali mobateli te mpe ndeko ya mwana oyo te
I couldn’t leave the house	Nakokaki kobima na ndako te
I was half prepared for it	Nazalaki ndambo ya komibongisa mpo na yango
Concentration of energy	Concentration ya énergie
I love your sweet torture	Nalingaka mingi torture na yo ya sukali
I can’t believe how things have turned out for me	Nakoki kondima te ndenge makambo ekómeli ngai
I think he will be very successful	Nakanisi ete akolonga mingi
I was convinced you would have a gift	Nandimisamaki ete okozala na likabo
I couldn’t have tried harder	Nakokaki te komeka makasi koleka
The best solution can be found through responsible local management	Solution ya malamu koleka ekoki kozwama na nzela ya boyangeli ya esika oyo ezali na mokumba
I waited for him to speak	Nazelaki ye aloba
I wanted to take that a step further	Nalingaki komema litambe wana lisusu mosika
I just can’t understand circumstances like that	Nakoki kaka te ko comprendre ba circonstances ya ndenge wana
I didn't care about that	Nazalaki komibanzabanza te mpo na likambo yango
I just want the best for him	Nalingi kaka oyo eleki malamu mpo na ye
I was young, energetic, and stubborn	Nazalaki elenge, nazalaki na makasi, mpe nazalaki motó makasi
I couldn’t have it on my conscience	Nakokaki te kozala na yango likoló na lisosoli na ngai
I begged you to stop	Nabondelaki yo ete otika
I love my room and had a great time	Nalingaka shambre na ngai mpe nasepelaki mingi
I haven’t been sleeping well lately	Nazalaki kolala malamu te banda mikolo oyo
The harassment charge is five years old	Efundeli ya kotungisa bato eleki sikoyo mbula mitano
I had been home awhile when the phone rang	Nazalaki na ndako mwa ntango ntango telefone ebetaki
I threw it down	Nabwakaki yango na nse
I have never seen anything like it	Namoná naino eloko ya ndenge wana te
I wanted the job done right this time	Nalingaki ete mosala yango esalema malamu na mbala oyo
I reach out to him	Nasemboli lobɔkɔ na ngai epai na ye
Deep breathing and quick thinking	Kopema mozindo mpe kokanisa nokinoki
I had to be as strong as he was	Nasengelaki kozala makasi lokola ye
A powerful race, capable of dealing severe damage	Race moko ya makasi, oyo ekoki kosala ba dégâts makasi
A baby where no other baby could be	Bébé esika bebe mosusu akokaki kozala te
I think they were quite right	Nakanisi ete bazalaki mpenza na ntina
I thought this might be the game for me	Nakanisaki ete oyo ekoki kozala lisano yango mpo na ngai
I need to talk to one of them	Nasengeli kosolola na moko na bango
I just wanted to lie down	Nalingaki kaka kolala na nse
I avoided eye contact with everyone	Nazalaki koboya kotala bato nyonso na miso
I went out into the street	Nabimaki na balabala
I took him to a safe house	Namemaki ye na ndako moko ya libateli
I know the way to go	Nayebi nzela ya kokende
I really need to hear that	Nasengeli mpenza koyoka likambo yango
I certainly wouldn't mind taking my time	Na ntembe te, nakozala na likambo te ya kozwa ntango na ngai
I slip my phone back into my purse	Nazongisaka telefone na ngai na kati ya mbongo na ngai ya mbongo
I helped her to her feet	Nasalisaki ye atelemisa ye na makolo
I just need to get a return on my investment	Nasengeli kaka kozwa retour ya investissement na ngai
I want you here as soon as possible	Nalingi bino awa noki noki
A situation we hope to reverse	Situation oyo tozali na espoir ya ko reverser
I again offered to help, but again he refused	Nasɛngaki lisusu ete nakosalisa, kasi aboyaki lisusu
He had been traveling in a vehicle that had been suspended ever since	Azalaki kosala mobembo na motuka moko oyo ekangamaki banda wana
I stuffed all that pain down	Natondisaki mpasi wana nyonso na nse
I was running past a field of sheep	Nazalaki kopota mbangu koleka elanga moko ya bampate
I went after him	Nakendaki kolanda ye
I dug my nails into his back	Natimolaki nsuki na ngai na mokɔngɔ na ye
I want this palace to be protected all the time	Nalingi palais oyo ebatelama tango nionso
I wasn’t really tired of the work itself	Nalembaki mpenza mosala yango moko te
I got a cold and stayed home	Nazwaki malili mpe nazalaki kofanda na ndako
I hoped he would like it	Nazalaki na elikya ete akosepela na yango
I do him very well	Nasalaka ye très bien
I had to take him to the emergency room	Nasengelaki komema ye na salle d’urgence
I will value every word	Nakopesa motuya na liloba nyonso
This mode of transport costs nothing to run	Mode ya transport oyo ezo futa eloko te pona ko tambuisa
I stumbled my way out of the river	Nabɛtaki libaku na nzela na ngai ya kobima na ebale
I've only read one and think it's fantastic	Natangi kaka moko mpe nakanisi ete ezali kitoko mpenza
I really wanted more than three	Nalingaki mpenza koleka misato
I never use anything else	Nasalelaka ata mokolo moko te eloko mosusu
I work with many of you often and infrequently	Nasalaka elongo na mingi kati na bino mbala mingi mpe mbala mingi te
I thought it would last forever	Nakanisaki ete ekozala seko
I know she will want to have sex when we get home	Nayebi ete akolinga kosangisa nzoto ntango tokokóma na ndako
I love working in my studio	Nalingaka mingi kosala na studio na ngai
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na yango
I might want to use him later in the story	Nakoki kolinga kosalela ye na nsima na lisolo
I want the truth about the universe	Nalingi solo na ntina na molɔ́ngɔ́ mobimba
I can drive three miles	Nakoki kotambwisa motuka bakilomɛtrɛ misato
I looked at the satellite	Natalaki satellite yango
I got into one for years	Nakɔtaki na moko na boumeli ya bambula mingi
I wondered at the time what that could mean	Nazalaki komituna na ntango wana soki yango ekokaki kolimbola nini
I tried to find it but came up empty	Namekaki koluka yango kasi nayaki mpamba
He also played on the baseball team	Azalaki mpe kobɛta na ekipi ya baseball
I hold your lives in my hands	Nasimbi bomoi na bino na maboko na ngai
I know you already know that	Nayebi ete oyebi yango deja
I had to break a window to get my keys	Nasengelaki kobuka lininisa moko mpo na kozwa bafungola na ngai
I want my cash	Nalingi mbongo na ngai ya cash
I had no intention of going with him	Nazalaki na mokano ya kokende elongo na ye te
I called them but got no answer	Nabengaki bango kasi nazwaki eyano te
I smiled at him sadly	Nasɛkaki ye na mawa nyonso
I had to run, and fast	Nasengelaki kopota mbangu, mpe mbangu
I think you have a point	Nakanisi ete ozali na likanisi moko
I was no longer living with my parents	Nazalaki lisusu kofanda elongo na baboti na ngai te
I feel that I love him very much	Nayokaka ete nalingaka ye mingi
The film was well received at the box office	Filme yango eyambamaki mingi na ba billets
I can actually relax	Nakoki mpenza kopema
A full quarter of an hour remains	Ngonga mobimba ya ndambo ya minei etikali
I think we’re in kind of a tight spot here	Nabanzi tozali na ndenge ya esika ya seresere awa
I felt it hit deep in my flesh	Nayokaki yango kobeta na mozindo ya mosuni na ngai
I chose to ignore it	Naponaki koboya yango
I know why we haven’t seen more	Nayebi mpo na nini tomoni mingi te
I can’t leave the house without my phone	Nakoki kobima na ndako te soki telefone na ngai ezali te
The painting did not receive public approval	Liyemi yango ezwaki ndingisa ya bato nyonso te
I turned the matter in my hands	Nabalusaki likambo yango na mabɔkɔ na ngai
I could hear the wind coming from outside	Nazalaki koyoka mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na libándá
I took a bite of my sandwich	Nazwaki mwa ndambo ya sandwich na ngai
I heard a helicopter arrive at that early hour	Nayokaki hélicoptère moko ekomaki na ngonga wana ya liboso
I also put my mind to it	Natyaki mpe makanisi na ngai
I need to rid him of the smell	Nasengeli kolongola ye na nsolo
I go from being a person to something	Nalongwaka na kozala moto mpe nakómaka na eloko moko
A part of me almost broke	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kobukana
I kept my eyes locked on hers	Nazalaki kobatela miso na ngai ya kokangama na oyo ya ye
I can see it all over your face	Nazali komona yango na elongi na yo mobimba
I let him touch my fingers	Natikaki ye asimba misapi na ngai
I kind of broke my rule	Nazalaki lokola kobuka mobeko na ngai
I need to find a witch	Nasengeli koluka ndoki
I assure you, that won’t bother me	Nandimisi bino, yango ekotungisa ngai te
I felt the warmth of his breath on my face	Nayokaki molunge ya mpema na ye na elongi na ngai
I never really paid attention to who he was	Natyaki mpenza likebi ata mokolo moko te na soki azalaki nani
A short distance away, the messenger turned to look back	Mwa mosika, momemi-nsango abalukaki mpo na kotala nsima
I don’t see anything wrong	Nazali komona mabe te
I could never go home	Nakokaki ata moke te kozonga na ndako
I go to my office and close the door	Nakei na biro na ngai mpe nakangi porte
I have no hopes or big plans beyond this moment	Nazali na bilikya te to myango minene te koleka ngonga oyo
I became buried alive	Nakómaki kokundama na bomoi
I hid myself from view	Namibombaki mpo bato bámona yango te
I loved your speech by the way	Nalingaki discours na yo par ailleurs
I can use this address	Nakoki kosalela adresi oyo
I can’t see any of your birthday celebration events	Nazo mona ata événement moko te ya ba fêtes ya anniversaire na bino
I looked at his face and in his eyes	Natalaki elongi na ye mpe na miso na ye
I blamed the alcohol	Napesaki foti na masanga yango
I met him on a volunteer day at the hospital	Nakutanaki na ye na mokolo moko ya mosala ya bolingo malamu na lopitalo
I lay on my bed and stared at my ceiling	Nalalaki na mbeto na ngai mpe nazalaki kotalatala plafɔ na ngai
I expected the worst and it was	Nazalaki kozela mabe koleka mpe ezalaki bongo
I couldn’t get anything out	Nakokaki kobimisa eloko moko te
I am sorry for what happened	Nazali na mawa mpo na likambo oyo esalemaki
I read a lot about them the other night	Natángaki mingi likoló na bango butu mosusu
I was so convinced that he loved me	Nazalaki mpenza kondimisama ete alingaki ngai
I just can't pretend nothing has happened between us	Nakoki kaka te kosala lokola eloko moko te esalemi kati na biso
I just wanted to do it on the side, though	Nalingaki kaka kosala yango na ngambo, nzokande
I have come to this conclusion for two main reasons	Nakómi na bosukisi yango mpo na bantina mibale ya monene
I could no longer get the help	Nakokaki lisusu kozwa lisalisi yango te
I am proud that our technology has saved so many lives	Nazali na lolendo ete mayele na biso ebikisi bomoi ya bato mingi
I couldn’t stomach the thought of going to church	Nakokaki te kokanga libumu likanisi ya kokende na ndakonzambe
I leaned down, my head near his lips	Nagumbamaki na nse, motó na ngai pene na mbɛbu na ye
I wanted peace for my country	Nalingaki kimya mpo na mboka na ngai
I have lost people because of it	Nabungisi bato mpo na yango
I wanted to look around	Nazalaki na mposa ya kotala zingazinga
I can barely walk into the wrong room	Nakoki na mpasi kotambola na kati ya shambre ya mabe
He remained interested in new technology	Atikalaki kosepela na makambo ya sika ya tekiniki
I missed him in a day	Nazalaki kozanga ye na mokolo moko
I started using a regular baseball and my glove	Nabandaki kosalela baseball oyo ezalaka mbala na mbala mpe gant na ngai
I climbed behind the car and thought for a moment	Namataki nsima ya motuka mpe nakanisaki mpo na mwa ntango
I decided to tell him	Nazwaki ekateli ya koyebisa ye
I accept his invitation and fall into his lap	Nandimi libyangi na ye mpe nakwei na ntolo na ye
I need a shelter of some kind	Nazali na mposa ya esika ya kobombama ya lolenge moko boye
I look up at the house	Natombolaka miso na ndako
I think it’s true about what they say	Nakanisi ezali solo mpo na makambo oyo balobaka
I feel pray for all men	Nayokaka kobondela mpo na mibali nyonso
I need you all back	Nazali na mposa na bino nyonso bozonga
I told him they weren’t coming	Nayebisaki ye ete bazali koya te
The bulk of his body would have continued to ride	Eteni monene ya nzoto na ye elingaki kokoba kotambola na mpunda
I think it comes with every penny	Nakanisi ete eyaka na mbongo nyonso
I thought your numbers were about right	Nakanisaki ete mituya na bino ezalaki pene na malamu
I couldn’t imagine that	Nakokaki kokanisa likambo yango te
I can only try this once	Nakoki komeka likambo oyo kaka mbala moko
I loved being around him	Nazalaki kolinga kozala zingazinga na ye
They had to see it to understand	Basengelaki komona yango mpo bákanga ntina
I thought he was crazy	Nakanisaki ete azali moto ya ligboma
I listened and gave my consent	Nayokaki mpe napesaki ndingisa na ngai
I wouldn’t have entertained such thoughts at the time	Nalingaki te kosepela na makanisi ya ndenge wana na ntango wana
I didn’t even know he was in town	Nayebaki kutu te ete azalaki na engumba
I was never taught any of that in school	Bateyaki ngai ata likambo moko te ya makambo wana na kelasi
I have no idea what this is	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki oyo ezali nini
I didn’t look his way	Natalaki nzela na ye te
A challenge indeed, but not impossible	Mokakatano ya solo, kasi ekoki kosalema te
I can’t imagine laughing at this	Nakoki kokanisa te koseka likambo oyo
I'm ready to get them out the door	Nazali pene ya kobimisa bango na porte
Uniform ground cover looks just fine	Couverture ya mabele uniforme ezo monana kaka bien
I also began to put more effort into exercising	Nabandaki mpe kosala milende mingi mpo na kosala ngalasisi
I think, that’s what people need to understand	Nakanisi, yango nde bato basengeli kososola
I thought there would be more	Nakanisaki ete ekozala na makambo mosusu
I never thought they enjoyed life so much	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bazalaki kosepela mingi na bomoi
Today it is almost always inside	Lelo oyo ezali pene na ntango nyonso na kati
I see and hear it every day	Namonaka mpe nayokaka yango mikolo nyonso
I bent over and put on my jeans	Nagumbamaki mpe nalataki jean na ngai
I was all white and shivering by now	Nazalaki nyonso mpɛmbɛ mpe koningana na ntango oyo
I hope you will honor my request	Nazali na elikya ete okokumisa bosenga na ngai
I need to get smaller and smaller	Nasengeli kokóma moke mpe moke
I need someone to come out and tell them	Nazali na mposa ya moto moko abima mpe ayebisa bango
I read your words	Natangi maloba na yo
I know a lot about that	Nayebi makambo mingi na likambo yango
I know there were bad times	Nayebi ete ezalaki na bantango ya mabe
No handicapped access	Accès ya ba handicapés ezali te
A separate bet followed, which also won	Pari moko ya kokabwana elandaki, oyo mpe elongaki
I didn’t know what my father was doing to me	Nayebaki te nini tata azalaki kosala ngai
I had to find out his name	Nasengelaki koluka koyeba nkombo na ye
I decided to look it up on the internet	Nazwaki ekateli ya koluka yango na internet
I can bring you back to life	Nakoki kozongisa yo na bomoi
I found him very warm	Nakutaki ye moto ya molunge mingi
I felt the walls closing in on me	Nayokaki bifelo ezali kokangama na ngai
The one dominant element was the intellectual angle they took	Elemento moko oyo ezalaki ko dominer ezalaki angle intellectuel oyo bazuaki
I was at your meeting last night	Nazalaki na likita na bino lobi na butu
We felt like it was written for us	Toyokaki lokola ekomamaki mpo na biso
They are cool and dry to the touch	Bazali malili mpe ekauka mpo na kosimba yango
Especially when we play them live	Surtout tango tobetaka bango en direct
I had to remain unconscious for a while longer	Nasengelaki kotikala mwa ntango lisusu kozanga koyeba
I have bought him some good books	Nasombeli ye mwa babuku ya malamu
I looked at my watch	Natalaki montre na ngai
I glanced around quickly, but there was nowhere to hide	Nabwakaki miso zingazinga nokinoki, kasi esika ya kobombana ezalaki te
I also picked up various things around the house on occasion	Nazalaki mpe kobuka biloko ndenge na ndenge zingazinga ya ndako na mabaku mosusu
I hope this letter finds you well	Nazali na elikya ete mokanda oyo ekozwa yo malamu
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I did a quick scan of the room	Nasalaki scanner ya mbangu ya shambre
I am not going to take reality seriously	Nazali kokende kozwa réalité na lisɛki te
I can walk out without going to the bar	Nakoki kobima na makolo kozanga kokende na bar
I shall not live many more seasons	Nakobika lisusu na bileko mingi te
Another few minutes passed and the fish took off again	Mwa miniti mosusu elekaki mpe mbisi etombolaki lisusu
I wanted to be with him	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na ye
He is in a position of authority	Azali na esika ya bokonzi
I didn’t have the energy to even think about it	Nazalaki na nguya te ya ata kokanisa yango
I shouldn’t have been surprised	Nasengelaki kokamwa te
I think you know that my parents raised me the best	Nakanisi ete oyebi ete baboti na ngai babɔkɔlaki ngai malamu koleka
I want to be trusted	Nalingi ete bátyela ngai motema
I like to imagine myself talking to them	Nalingaka kokanisa ndenge nazali kosolola na bango
I was sure you would forget	Nazalaki na ntembe te ete okobosana
I look at the date on the screen	Natalaka date na écran
I wonder what that was about	Nazali komituna soki likambo yango ezalaki kolobela nini
I heard the same thing recently	Nayokaki mpe likambo moko kala mingi te
I went through the trees and didn’t stop	Nazalaki koleka na banzete mpe natikaki te
I was literally bursting with pride	Nazalaki mpenza kopasuka na lolendo
I have won before you	Nalongi liboso na yo
I hated myself for not getting to him sooner	Namiyinaki mpo nakómaki epai na ye nokinoki te
I never opened my mouth	Nafungolaki monɔkɔ ata mokolo moko te
I couldn’t wear my jacket for sure	Nakokaki te kolata jacket na ngai na ntembe te
I never got into any of that stuff	Nakɔtaki ata mokolo moko te na makambo nyonso ya ndenge wana
I take no issue with that	Nazuaka likambo moko te na likambo yango
I wanted to go in really bad	Nalingaki kokɔta na kati mpenza mabe
I kind of flipped him over	Nazalaki na lolenge moko ya kobalusa ye na nse
I also have personal transportation available	Nazali mpe na transport personnel oyo ekoki kozwama
I could use good ale	Nakokaki kosalela ale ya malamu
I am here to stay and to warn you	Nazali awa mpo na kotikala mpe mpo na kokebisa bino
I want to learn music, have fun and work	Nalingi koyekola miziki, kosepela mpe kosala
I walked in and out slowly, trying to calm down	Nazalaki kokɔta mpe kobima malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki koluka kokitisa motema
I really enjoy the practice	Nasepelaka mpenza na momeseno yango
I immediately went off the scale	Nalongwaki mbala moko na balansi
I couldn’t seem to stop myself from doing so	Emonanaki lokola ete nakokaki te komipekisa kosala bongo
I wish he would just quit	Nalingaki ete atika kaka mosala
I know they are capable	Nayebi ete bazali na makoki
I was sick of waiting	Nazalaki na maladi ya kozela
I needed a way to avoid this	Nazalaki na mposa ya lolenge ya kokima likambo oyo
I felt relief wash over me	Nayokaki bopemi kosukola likolo na ngai
I can see the mountains in the distance	Nazali komona bangomba mosika te
I watched the passersby	Nazalaki kotala bato oyo bazalaki koleka
I was very depressed	Nazalaki na makanisi mpasi mingi
Paper and pen suddenly appeared in my hand	Papyé mpe kalamu ebimaki na mbalakaka na lobɔkɔ na ngai
I broke the curse that seemed to oppress me	Nabukaki elakeli mabe oyo emonanaki lokola ete ezali konyokola ngai
A cold hand gripped my upper arm	Loboko moko ya malili ekangaki lobɔkɔ na ngai ya likoló
A little humor can take you a long way	Mwa kosɛkisa ekoki komema yo mosika
I know the name	Nayebi nkombo yango
I have taken some time off to write about my travels	Nazwi mwa bopemi mpo na kokoma makambo ya mibembo na ngai
I took it off my hand	Nalongolaki yango na lobɔkɔ na ngai
I drove over and got the incident report	Nakendeki na motuka mpe nazwaki lapolo ya likambo oyo esalemaki
I stood outside the final door	Natɛlɛmaki na libándá ya porte ya nsuka
I reached out for him	Nasembolaki loboko mpo na ye
I watched the soldiers in my yard	Nazalaki kotala basoda oyo bazalaki na lopango na ngai
I felt nothing from him	Nazalaki koyoka eloko moko te epai na ye
I mechanically kissed my wife on the cheek	Napesaki mwasi na ngai lipwɛpwɛ na litama na ndenge ya masini
I have missed you and waited for you	Nazangi yo mpe nazelaki yo
I see her smile, smile	Nazali komona ye azali kosɛka, kosɛka
I feel like a ball of shit	Nazali koyoka lokola boule ya bosoto
I think loneliness is the story of my life	Nakanisi ete kozala ngai moko ezali lisolo ya bomoi na ngai
It shows the team of the group	Ezali kolakisa ekipi ya etuluku
I have money, a lot of money	Nazali na mbongo, mbongo mingi
I couldn’t let him finish that sentence	Nakokaki te kotika ye asilisa fraze wana
I knew the number	Nayebaki motángo yango
Track record is so necessary	Track record ezali tellement nécessaire
I was crying and scared	Nazalaki kolela mpe kobanga mingi
I got a job interview in a couple of hours	Nazwaki interview ya mosala na deux-trois heures
I failed to count more than three	Nalongaki te kotánga koleka misato
I doubled down on the next one	Nakitisaki mbala mibale na oyo elandaki
I felt the pain of my ears dropping	Nayokaki mpasi ya bokiti ya matoi na ngai
I was right behind him in line in the library	Nazalaki kaka nsima na ye na molɔngɔ na bibliotɛkɛ
I jump on a merchant ship	Napumbwaka na masuwa ya mombongo
I met one of these people	Nakutanaki na moko ya bato yango
Every day the experience is slightly different	Mokolo na mokolo makambo oyo esalemaka ekeseni mwa moke
I was looking for some other marketing ideas	Nazalaki koluka mwa makanisi mosusu ya kosala mombongo
I was not allowed to be there with him	Bapesaki ngai nzela te ya kozala wana elongo na ye
I thought you loved me but you used me	Nakanisaki ete olingaka ngai kasi osaleli ngai
I didn’t understand any of it	Nasosolaki ata moko te kati na yango
I promise not to keep you long	Nalaki ete nakobatela bino ntango molai te
Washington had a difficult childhood	Washington azalaki na bomwana moko ya mpasi
I hoped his last few minutes were not spent in terror	Nazalaki na elikya ete miniti na ye ya nsuka elekisaki te na nsɔmɔ
I know you must be tired	Nayebi ete osengeli kolɛmba
I really didn’t want to go out	Nalingaki mpenza kobima te
I was nervous about everything	Nazalaki kobanga mpo na makambo nyonso
I will always be there for him	Nakozala ntango nyonso wana mpo na ye
I desperately want to avoid this	Nazali na mposa makasi ya kokima likambo oyo
I can’t refuse such an offer	Nakoki koboya offrande ya ndenge wana te
I looked out the window wondering who it was	Natalaki na lininisa komituna soki ezalaki nani
I forgot that little detail	Nabosanaki mwa likambo wana ya moke
A more charming and gorgeous guy according to the ladies	Un garçon plus charme et magnifique selon ba dames
I tell him that he probably has an idea	Nayebisaka ye ete mbala mosusu azali na likanisi moko
I wondered about my self-doubt	Namitunaki mpo na komituna na ngai
But a dozen medical schools rejected his application for admission	Kasi biteyelo zomi na mibale ya minganga eboyaki bosengi na ye ya boyambi
I put the lid back on the iron	Nazongisaki ezipeli yango likoló ya ebende
I would never send something like that	Nalingaki ata moke te kotinda likambo ya ndenge wana
A man and a woman stood before them	Mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki liboso na bango
I see him from behind and survey his desk	Namoni ye na nsima mpe natalelaka mesa na ye
I want to get to know him better	Nalingi koyeba ye malamu koleka
I had to fix the line	Nasengelaki kobongisa molongo yango
I got on my bike and started towards my house	Namataki na velo na ngai mpe nabandaki kokende epai ya ndako na ngai
I saw the effect of the bomb on human flesh	Namonaki ndenge bɔmbi yango esalaki na mosuni ya bato
I actually discovered the solution almost by accident	Na découvrir vraiment solution presque par accident
The creation cost hundreds of millions of dollars	Bokeli yango esɛngaki bankama ya bamilió ya badolare
I hope you can continue to trust me too	Nazali na elikya ete bokoki mpe kokoba kotyela ngai motema
He then lost to world no	Na nsima alongaki te na mokili no
I have a few friends who pray at home	Nazali na mwa baninga oyo basambelaka na ndako
I kept thinking someone might be behind me	Nazalaki kaka kokanisa ete moto moko akoki kozala nsima na ngai
I look around at the people passing us	Natalaka zingazinga na bato oyo bazali koleka biso
A text alert appeared	Alerte moko ya texte ebimaki
I need to change the wording	Nasengeli kobongola maloba ya koloba
I have been saying this for years	Nazali koloba boye banda bambula mingi
I slap her hands even harder	Nabɛtaka ye na mabɔkɔ lisusu makasi koleka
I thought he was lovely	Nakanisaki ete azalaki moto ya bolingo
I want here to get away from with him	Nalingi awa na longwa na na ye
The boss must always be ready to strike	Mokonzi asengeli ntango nyonso kozala pene ya kobɛta
I took off my jacket and showed him the wound	Nalongolaki jacket na ngai mpe nalakisaki ye mpota
I have always been a loyal mother	Nazalaka ntango nyonso mama ya sembo
I am firmly on the side of nature	Nazali makasi na ngambo ya biloko oyo ezalisamá
I headed under the bridge to get some sleep	Nakendeki na nse ya pont mpo na kozwa mwa mpɔngi
I won’t know where he is until noon	Nakoyeba te esika azali tii na midi
I just wanted him to contact me	Nalingaki kaka a contacter ngai
I watch other girls come in and they don’t come back	Natalaka ba filles misusu bakotaka pe bazongi te
I hope to find work around my people	Nazali na elikya ya kozwa mosala zingazinga ya bato na ngai
I want to be in the middle	Nalingi nazala na katikati
I love their style and enjoy their production	Nalingaka style na bango mpe nasepelaka na production na bango
A walking contradiction at times	Contradiction moko ya kotambola na bantango mosusu
I felt better than the day before	Nayokaki malamu koleka mokolo oyo elekaki
I managed my bags at your doorstep the first time	Na gérer ba sacs na ngai na porte na bino mbala ya liboso
I remembered one such call	Namikundolaki moko ya libiangi ya ndenge wana
This car coming out of nowhere and this crash	Motuka oyo ezali kobima na esika moko te mpe likambo oyo ekwei
I cannot make a mistake in trusting you	Nakoki kosala libunga te na kotyela yo motema
I was a scientist, not a diplomat	Nazalaki moto ya siansi, kasi diplomate moko te
I didn’t know you could write a cover letter	Nayebaki te ete okoki kokoma mokanda oyo esɛngaka kosala mokanda
I got all this stuff	Nazui biloko oyo nionso
I almost relaxed a bit, not expecting this apparently wealthy man	Nazalaki pene ya kopema mwa moke, nazalaki kozela te mobali oyo emonani ete azali na bozwi
I was a man among men	Nazalaki moto kati na mibali
A great roaring thunder filled his ears	Nkake moko monene oyo ezalaki konguluma etondaki na matoi na ye
I think a lesson comes before anything else	Nakanisi ete liteya moko eyaka liboso ya eloko mosusu nyonso
We can’t get hurt except by big shells	Tokoki kozoka te longola kaka na ba obus ya minene
I will dwell with you, and I will keep you	Nakofanda elongo na yo, mpe nakobatela yo
I am fascinated by different languages	Nasepelaka mingi na minɔkɔ ndenge na ndenge
I turn around slightly, covering my stiff body hair	Nabalukaka mwa moke, nazipaka nsuki ya nzoto na ngai oyo ezali makasi
I knew we were close	Nayebaki ete tozalaki penepene
Mobile is effectively used on many major highway systems	Mobile ezali malamu kosalelama na ba systèmes mingi ya minene ya banzela minene
I couldn’t move anymore	Nakokaki lisusu koningana te
I really liked him, but he made a bad mistake	Nasepelaki na ye mpenza, kasi asalaki libunga moko ya mabe
They were tearing me apart inside	Bazalaki kopasola ngai na kati
I wait a little longer after I leave	Nazelaka mwa ntango molai nsima ya kokende
I killed once today	Nabomaki mbala moko lelo
I was late getting out of math	Nazalaki na retare mpo na kobima na matematiki
I always felt comfortable around him	Nazalaki ntango nyonso koyoka malamu zingazinga na ye
I just stared at the sea	Nazalaki kaka kotala mbu
I really wish you hadn’t said that	Nalingaki mpenza ete olobaki bongo te
I would expect nothing less from him	Nalingaki kozela eloko moko te ya moke epai na ye
I had strange visions that no one could explain	Nazalaki kozwa bimonaneli ya kokamwa oyo moto moko te akokaki kolimbola yango
I knew it had to stop	Nayebaki ete esengelaki kotika
I turned on the light and glanced in the mirror	Napelisaki mwinda mpe nabwakaki miso na talatala
A quick glance up and down the hallway wore him out	Kotala nokinoki likoló mpe na nse na nzela ya koleka elɛmbisaki ye
I am not going to force you	Nazali kokende kotinda bino na makasi te
I never wrote any of it	Nakomaki ata mokolo moko te ata moko na yango
I jumped up and down and clapped my hands	Napumbwaki likoló mpe na nse mpe nazalaki kobɛta mabɔkɔ
Keeping a detailed journal can help	Kosala journal oyo ezali na makambo mingi ekoki kosalisa yo
A chair are, and comfortable to be	A kiti bazali, mpe confortable kozala
I want you to know how to do both	Nalingi oyeba ndenge ya kosala nyonso mibale
I didn’t want to draw attention to myself	Nalingaki te kobenda likebi ya bato epai na ngai moko
I better bloody stop this	Ngai malamu makila tika likambo oyo
A flood of protection surrounded him	Mpela ya libateli ezingaki ye
I didn't know where yet, that would come in time	Nayebaki naino te wapi, yango ekoya na ntango
I know you probably don’t trust me	Nayebi ete mbala mosusu ozali na confiance te mpo na ngai
I know my own answer	Nayebi eyano na ngai moko
I take an automatic step back	Nazongisaka litambe moko ya automatique na nsima
I know you’re blaming them for your father’s death	Nayebi que ozali kopesa bango foti mpo na liwa ya tata na yo
I can't really deal with this right now	Nakoki mpenza te kosala na likambo oyo sikawa
However, I can't make them go away for you	Nzokande, nakoki te kosala ete bákende mosika mpo na yo
I just loved my job, all things considered	Nazalaki kaka kolinga mosala na ngai, soki totaleli makambo nyonso
A few days to weeks or ten	Mwa mikolo tii bapɔsɔ to zomi
I insisted he stay there	Na insistaki ete atika wana
It was a brief peace in a terrible war	Ezalaki kimya ya mokuse na etumba moko ya nsɔmɔ
I kind of remember sitting in the high chair	Nazali na lolenge moko ya komikundola kofanda na kiti ya likolo
I rarely see a more determined criminal	Namonaka mingi te mosali mabe oyo azali na ekateli makasi koleka
I thought he just wanted my attention	Nakanisaki ete alingaki kaka likebi na ngai
I want to be here when the detective comes back	Nalingi nazala awa tango detective akozonga
I had never been down there	Nazalaki naino kuna na nse te
I wanted to protest, knowing that would hurt	Nalingaki kosala protester, koyeba ete likambo yango ekosala ngai mpasi
I didn’t just pick him up and break him	Nakamataki ye kaka te mpe nabukaki ye te
I would love coffee	Nalingaki kolinga kafe mingi
I just didn’t really answer his questions	Nazalaki kaka koyanola mpenza te na mituna oyo atunaki
I told him the truth	Nayebisaki ye solo
I have been waiting for you for a while	Nazali kozela bino banda mwa ntango
I heard the bath run a few minutes later	Nayokaki bath ekende mbangu mwa miniti nsima
I watched their faces instead	Nazalaki nde kotala bilongi na bango na esika na yango
I need you to help figure out what’s going down	Nazali na mposa ete osalisa mpo na koyeba nini ezali kokita
I just had to accept the facts	Nasengelaki kaka kondima makambo oyo ezali solo
A flash of anger crossed his face and disappeared	Nkanda moko ya kongɛnga ekatisaki elongi na ye mpe elimwaki
I wouldn’t be leaving the job alive	Nalingaki kozala te kotika mosala yango na bomoi
I am not getting anything	Nazali kozwa eloko moko te
I was able to handle three of them	Nazalaki na likoki ya kosimba misato kati na yango
I feel the woman grab my arm	Nayoki mwasi yango azali kosimba lobɔkɔ na ngai
I cannot summon fire and set it on fire	Nakoki te kobenga mɔtɔ mpe kotumba yango
It no longer exists in both places	Ezali lisusu te na bisika nyonso mibale
Seeds take five to six weeks to germinate	Mboto esɛngaka pɔsɔ mitano to motoba mpo ekola
I dread to think what could have happened	Nabangaka kokanisa likambo oyo ekokaki kosalema
I think it’s an important and unique story	Nabanzi ete ezali lisolo ya ntina mpe oyo ekokani na mosusu te
I absorbed it in many readings	Na absorbé yango na ba lectures ebele
I can’t wait to get the whole series	Nakoki kozela te mpo na kozwa série mobimba
I want, desperately, to marry you	Nalingi, na mposa makasi, kobala yo
I didn’t understand the men supporting him	Nazalaki ko comprendre te mibali oyo bazalaki ko soutenir ye
I can’t believe we’re experiencing something else so soon	Nakoki kondima te ete tozali kokutana na likambo mosusu nokinoki boye
I ran my hand over it	Nakimisaki lobɔkɔ na ngai likoló na yango
I think you got the job you always deserved	Nakanisi ete ozwaki mosala oyo obongaki na yango ntango nyonso
I will not get drunk on this boat	Nakolangwaka na masuwa oyo te
I'm forced to throw up all over them	Na obligé na kobwaka likolo nionso likolo na bango
I could accept the blame and move on	Nakokaki kondima foti mpe kokende liboso
I haven’t been called yet	Babengaki ngai naino te
I wish you luck with the shopping	Na souhaiter bino chance na kosomba biloko
I just felt this was a story to share	Nayokaki kaka oyo ezalaki lisolo ya kokabola
I can’t tell them what to do	Nakoki koyebisa bango te nini basengeli kosala
A bath was waiting for him, just like before	Bath moko ezalaki kozela ye, kaka ndenge ezalaki liboso
I realized the shot was off the mark	Nasosolaki ete lisasi yango ezalaki libanda ya elembo
I felt the strangest sympathy for his possessions	Nayokaki mawa moko ya kokamwa koleka na biloko na ye
I missed my own mother	Nazalaki kozanga mama na ngai moko
I picked up the straw and lowered myself onto the table	Nazwaki matiti yango mpe namikitisaki likoló ya mesa
I'll save that for another time	Nakobomba yango mpo na ntango mosusu
I could not see the end of the project	Nakokaki komona te nsuka ya mosala yango
I mean this is becoming an emergency situation	Nalingi koloba oyo ezali kokoma situation ya urgence
I am happy to have her as a symbol for our family	Nazali na esengo ya kozala na ye elembo mpo na libota na biso
I breathed it in, like cigarette smoke	Nazalaki kopema yango, lokola milinga ya likaya
I would never write in it	Nalingaki kokoma ata mokolo moko te kati na yango
I just need you to think about it	Nazali kaka na mposa ete okanisa na ntina na yango
A cousin of my father	Cousin moko ya papa na ngai
I always accept whatever he gives me	Nandimaka ntango nyonso oyo apesaka ngai
I can now only target one or more victims	Nakoki sikoyo ko cibler kaka victime moko to mingi
I already knew the truth	Nayebaki deja solo
I could feel the woman looking up at me	Nakokaki koyoka mwasi azali kotala ngai likolo
I wish farmers luck	Na souhaiter ba agriculteurs chance
I will be another exception	Nakozala exception mosusu
I now think that was a mistake	Nakanisi sikawa yango ezalaki libunga
He was responsible for the ceremony	Ye nde azalaki na mokumba ya kosala molulu yango
I pull a cross from my pocket	Nabendi ekulusu na poche na ngai
Both players had been given life	Basani yango mibale basilaki kopesama bomoi
A few hundred years from now that won’t be true	Mwa bankama ya mibu uta sikawa yango ekozala solo te
The journey of his purpose	Mobembo ya mokano na ye
I loved this guy, all of him	Nalingaki mobali oyo, ye nyonso
I didn’t feel good about anything	Nazalaki koyoka malamu te mpo na likambo moko
I didn’t understand the point	Nazalaki kokanga ntina ya likambo yango te
I didn’t sleep very well	Nazalaki kolala malamu mingi te
I leaned over to smell more	Nagumbamaki mpo na koyoka nsolo mingi koleka
I need to hear what they are talking about	Esengeli nayoka makambo oyo bazali kolobela
I was mad to kill him	Nazalaki na ligboma mpo na koboma ye
I know every move he makes	Nayebi mouvement nionso oyo asalaka
I wave my hands in the air	Naningisi mabɔkɔ na ngai na mopɛpɛ
I meet them in peace	Nakutanaka na bango na kimya
I accepted the challenge	Nandimaki mokakatano yango
I was able to add it to my curriculum	Nazalaki na likoki ya kobakisa yango na programɛ na ngai ya kelasi
A day in court is pretty straightforward	Mokolo moko na tribinale ezali mpenza semba
I don't know about other temples	Nayebi te na ntina ya batempelo mosusu
I want to teach him a lesson	Nalingi koteya ye liteya
I need to get some stuff	Nasengeli kozwa mwa biloko
A thick male voice said	Mongongo moko ya monene ya mobali elobaki
There should also be freedom of speech	Esengeli mpe kozala na bonsomi ya koloba
I wondered if that was possible	Nazalaki komituna soki yango ekoki kosalema
I mentioned that a while ago	Nalobelaki yango eleki mwa ntango
I didn’t know anyone who had a dog	Nayebaki moto moko te oyo azalaki na mbwa
I take a deep breath and walk towards the door	Napemaka mozindo mpe natamboli epai ya porte
I knocked on the door	Nabɛtaki na porte
I dare not go back to the past	Nazali na mpiko te ya kozonga na makambo ya kala
I didn’t have to wait	Nasengelaki kozela te
I didn’t want to screw this up	Nalingaki te ko viser likambo oyo
I certainly couldn’t tell from the voice	Na ntembe te nakokaki koyeba te uta na mongongo
I hope they still have some when you go tonight	Nazali na elikya ete bazali naino na mwa ndambo ntango okokende na mpokwa ya lelo
I know exactly what he is like	Nayebi malamu ndenge azali
I praised his horse and his fine boys	Nakumisaki mpunda na ye mpe bana na ye ya mibali ya malamu
I felt terrible swelling in my veins	Nayokaki nsɔmɔ kovimba na misisa na ngai
I love her imagination	Nalingaka imagination na ye
I struggled, but it didn’t help	Nazalaki kobunda, kasi esalisaki ngai te
I remembered nothing of that time, of course	Namikundolaki eloko moko te ya ntango wana, ya solo
I have taken him for granted	Nazwi ye lokola likambo ya mpamba
I was very impressed with his thorough examination and process	Nasepelaki mingi na examen na ye ya mozindo mpe na processus na ye
I was always thinking about killing myself	Nazalaki kokanisa ntango nyonso komiboma
I stopped for green tea	Natɛlɛmaki mpo na komɛla tii ya vert
I can no longer help you	Nakoki lisusu kosalisa yo te
I am no longer useful	Nazali lisusu na ntina te
I like everything about the word	Nasepelaka na makambo nyonso oyo elobeli liloba yango
I was right in the middle of it	Nazalaki mpenza na katikati na yango
Their flight is slow and heavy and usually straight	Kopumbwa na bango ezalaka malɛmbɛ mpe ezalaka kilo mpe mbala mingi ezalaka semba
I found healing and forgiveness along the way	Nazwaki kobikisama mpe bolimbisi na nzela
A phone started ringing next to me	Telefone moko ebandaki kobeta pembeni na ngai
I knew there was some life in you somewhere	Nayebaki ete ezalaki na mwa bomoi kati na yo esika moko boye
He played mostly defense	Azalaki kobeta mingi mingi na défense
I have faith in many things	Nazali na kondima na makambo mingi
I cared for no life but my own	Nazalaki komibanzabanza mpo na bomoi moko te kasi oyo ya ngai moko
I think this time you got him	Nakanisi mbala oyo ozwi ye
I knew it was a big deal	Nayebaki ete ezalaki likambo monene
I decided to pause and think about it	Nazwaki ekateli ya kopema mpe kokanisa likambo yango
I wasn’t surprised considering my indifference towards him	Nakamwaki te soki totali indifférence na ngai envers ye
I knew them all my life	Nayebaki bango bomoi na ngai mobimba
I was running, dammit	Nazalaki kokima, malédiction
I love everything you show me	Nalingaka makambo nyonso oyo omonisaka ngai
I started with some simple things	Nabandaki na mwa makambo mosusu ya pɛtɛɛ
I still slept like a log though	Nazalaki kaka kolala lokola nzete ya nzete atako bongo
I watched them fight one night	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kobunda na butu moko
I have the power to choose	Nazali na nguya ya kopona
I got up and called out to the first guy	Natɛlɛmaki mpe nabelelaki mobali ya liboso
I was a baby about a year old	Nazalaki bebe moko ya mbula soki moko
I shot him in the chest again	Nabɛtaki ye lisusu masasi na ntolo
I had a natural high after that	Nazalaki na haut naturel après wana
I just want to understand why	Nalingi kaka kososola mpo na nini
However, I didn’t show it	Kasi, namonisaki yango te
I was well and quite sober now	Nazalaki malamu mpe mpenza na bososoli sikawa
The monetary system will be creative	Système ya mbongo ekozala na mayele ya kokela
A fancy pen rested on the pad	Stylo moko ya kitoko epemamaki likoló ya pad
I love being able to write the whole world	Nalingaka kozala na makoki ya kokoma mokili mobimba
I watched what he said for a moment	Natalaki makambo oyo alobaki mpo na mwa ntango
I have done for free after all	Nasali ofele après tout
I missed quite often in the beginning, which was very annoying	Nazalaki kozanga mbala mingi mpenza na ebandeli, oyo ezalaki kosilikisa ngai mpenza
I used the money to pay for the room	Nasalelaki mbongo yango mpo na kofuta shambre yango
It may seem that no danger is imminent now	Ekoki komonana ete likama moko ezali pene te sikawa
I have a hard time letting him get away	Nazali na mpasi mingi mpo na kotika ye akima
I felt betrayed, of course, by the jury	Nayokaki ete natɛkaki ngai, ya solo, na jury
I run a small church there	Natambwisaka mwa lingomba moko kuna
I forgot how cold it was outside	Nabosanaki ndenge malili ezalaki makasi na libándá
I wanted to make sure they were all safe	Nalingaki kosala ete bango nyonso bázala na likama te
I had to do it again	Nasengelaki kosala yango lisusu
I wasn't on the beach very long	Nazalaki te na libongo ntango molai mpenza
I thanked him for his offer declined under the circumstances	Napesaki ye matondi mpo na offrande na ye eboyaki na nse ya makambo
I couldn't get close enough or deep enough	Nakokaki te kopusana penepene to mozindo ekoki te
I still can’t feel or control my legs	Nazali naino kokoka te koyoka to kopekisa makolo na ngai
I don’t want to stay here at home	Nalingi kofanda awa na ndako te
A long searching look	Talatala molai ya koluka
I hope this turns out well	Nazali na elikya ete likambo oyo ekobima malamu
I could see the confusion and fear in his eyes	Nazalaki komona mobulungano mpe bobangi na miso na ye
I told him we could be friends and nothing else	Nayebisaki ye ete tokoki kozala baninga mpe eloko mosusu te
I mean at the very highest	Nalingi koloba na oyo eleki likoló mpenza
I take responsibility for what my father does	Nazwaka mokumba ya makambo oyo tata na ngai azali kosala
I got to trust my own gut	Nazwaki kotyela misɔpɔ na ngai moko motema
I could understand how he felt	Nakokaki kokanga ntina ya lolenge oyo azalaki koyoka
I prayed for him and covered general things as well	Nabondelaki mpo na ye mpe nazipaki makambo ya générale lokola
I was confused by his words	Nabulunganaki na maloba na ye
I asked them what happened	Natunaki bango nini esalemaki
The foundation and all its branches were closed	Fondation mpe ba filiales na yango nyonso ekangamaki
I can still talk to you	Nakoki naino kosolola na yo
I have never seen that in my life	Namoná naino te likambo yango na bomoi na ngai
I was involved in soccer, theater, and student council	Nazalaki komipesa na lisano ya ndembo, ya masano ya teyatre mpe ya lisangani ya bana-kelasi
I love my brother tenderly and sincerely	Nalingaka ndeko na ngai ya mobali na boboto mpe na bosembo nyonso
I am also breastfeeding for the second time	Nazali mpe kopesa mabɛlɛ mpo na mbala ya mibale
A large man stood by the front door	Mobali moko monene atɛlɛmaki pembeni ya porte ya liboso
A short, sly look crossed his face	Talatala mokuse mpe ya mayele mabe ekatisaki elongi na ye
I checked myself for cuts and found none	Namitalaki mpo na koyeba bisika oyo bakati mpe namonaki ata moko te
I pulled my mouth away	Nabendaki monɔkɔ na ngai mosika
I hated that attitude	Nayinaki ezaleli yango
I have been in the business for two years	Nasali mbula mibale na mombongo yango
I went back underground	Nazongaki lisusu na nse ya mabele
I made my special corners	Nasalaki ba coins na ngai ya sipesiale
I approached him, introduced myself and offered my help	Napusanaki penepene na ye, namilakisaki mpe napesaki ngai lisalisi
They weigh three or four thousand pounds	Bazali na kilo nkóto misato to minei
I met a girl and we got together	Nakutanaki na mwana mwasi moko mpe tokutanaki
I can't get enough people to deal with it all	Nakoki te kozwa bato ekoki mpo na kosala na yango nyonso
I never want to be without you again	Nalingi lisusu kozala lisusu te kozanga yo
I really wanted his time and approval	Nalingaki mpenza ntango na ye mpe kondimama na ye
I would love to see how you do	Nalingaki komona ndenge nini ozali kosala
I found someone else	Nazwaki moto mosusu
I would call him a mystic	Nalingaki kobenga ye mystique
A feature film cannot be released in this country	Long film ekoki kobima na mboka oyo te
I never got a chance to read for that piece	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya kotánga mpo na eteni yango
I could smell the nut case already	Nakokaki koyoka nsolo ya cas ya noix déjà
I shared my son first and then my wife	Nakabolaki liboso mwana na ngai ya mobali mpe na nsima napesaki mwasi na ngai
I had to tell my parents about meeting you	Nasengelaki koyebisa baboti na ngai makambo etali kokutana na yo
I really noticed how small and simple our room was	Namonaki mpenza ndenge shambre na biso ezalaki moke mpe ezalaki pɛtɛɛ
I can’t watch it anymore	Nakoki lisusu kotala yango te
I walked over to it and entered the room	Natambolaki epai na yango mpe nakɔtaki na shambre
I got my letters in the mail yesterday	Nazwaki mikanda na ngai lobi na nzela ya posita
I was powerless to get through that	Nazalaki na nguya te mpo na koleka wana
I hope you enjoy looking around!	Nazali kolikya ete okosepela kotala zingazinga!
I always give you credit for the designs	Napesaka bino toujours crédit pona ba designs
I went back to the door	Nazongaki lisusu na porte
I knew then that it was not a dream	Nayebaki na ntango wana ete ezalaki ndɔtɔ te
I am responsible for all of this	Nazali na mokumba ya makambo nyonso wana
I didn’t think there would be so much poverty	Nakanisaki te ete bobola ekozala mingi ndenge wana
I don’t know their names or smells	Nayebi bankombo na bango te to nsolo na bango te
I was falling for him, and falling fast	Nazalaki kokwea mpo na ye, mpe kokwea mbangu
I felt like a new mom	Namiyokaki lokola mama ya sika
I have to admit it feels good to get it out	Nasengeli kondima ete eyokaka malamu kobimisa yango
A low moan of great pleasure greeted his efforts	Kolela ya nse ya esengo mingi epesaki mbote na milende na ye
I am not at all happy here	Nazali na esengo ata moke te awa
It started to get less fun	Ebandaki kozala lisusu esengo te
A shadow appeared on the wall in front of him	Elili moko ebimaki na efelo oyo ezalaki liboso na ye
I meant, just for ourselves	Nalingaki koloba, kaka mpo na biso moko
I just wanted this to happen	Nalingaki kaka likambo oyo esalema
I didn’t hear him move	Nayokaki ye te azali koningana
I brought a camera, again	Namemaki kamera, lisusu
I leaned back and looked him in the eye	Namikitisaki nsima mpe natalaki ye na miso
I thought you would never wake up	Nakanisaki ete okolamuka ata mokolo moko te
I haven't got time right now	Nazwi ntango te sikoyo
I left that life years ago	Natikaki bomoi wana eleki bambula mingi
I created this guy over the weekend	Na créer garçon oyo na week-end
I felt a wonderful connection with your thoughts	Nayokaki boyokani kitoko na makanisi na bino
I can clearly see where he is coming from	Nazali komona polele esika oyo azali kouta
I glanced out of the corner of my eye at him	Nabwakaki miso na nsɔngɛ ya liso na ngai epai na ye
A pair appeared, then another	Moko ya mibale ebimaki, na nsima mosusu
I appreciate your interest in my trading strategy	Nasepeli na bino intérêt na stratégie na ngai ya commerce
I hope they don’t insult you, though	Nazali na elikya ete bakofinga yo te, kasi
I noticed that a piece had been cut	Namonaki ete bakataki eteni moko
I ran outside and looked for him	Nakimaki mbangu na libándá mpe nalukaki ye
I am looking at it this way	Nazali kotala yango boye
I went back to the application and saw the boss	Nazongi na demande na mona patron
I wanted to go into the hospital myself	Nalingaki kokɔta na lopitalo ngai moko
I will miss him every day	Nakozanga ye mikolo nionso
I like how matter-of-fact he was during our meeting	Nasepelaka ndenge azalaki koloba makambo ya solosolo na boumeli ya likita na biso
I tried to stay awake	Namekaki kotikala kolala mpɔngi te
But the relationship became strained and eventually ended	Kasi boyokani yango ekómaki kotungisama mpe nsukansuka esukaki
I still pray for them	Nazali naino kobondela mpo na bango
I desire to have a word with you	Nazali na mposa ya kozala na liloba elongo na bino
His own words were key	Maloba na ye moko ezalaki fungola
I did not like the company	Nasepelaki na kompanyi yango te
I want a loving relationship, not a lustful relationship	Nalingi relation ya bolingo, relation ya posa ya nzoto te
I thought it was what he wanted	Nakanisaki ete ezalaki oyo ye alingaki
I offered my conditions for success and they agreed	Napesaki ba conditions na ngai mpo na elonga mpe bandimaki
I still love him though	Nazali kaka kolinga ye atako bongo
I waited for him to come up	Nazelaki ye amata
I am not letting these people hurt anyone else	Nazali kotika te ete bato yango básala moto mosusu mabe
I kept them a secret	Nazalaki kobomba bango sekele
Girlfriend, boyfriend	Moninga ya mwasi, moninga ya mobali
The piece is well done throughout	Eteni yango esalemi malamu na boumeli mobimba
His letter appeared in the local newspaper	Mokanda na ye ebimaki na zulunalo ya mboka yango
I need to see the commander	Nasengeli komona mokonzi ya basoda
Major safety violation	Kobuka mobeko monene ya bokengi
I firmly believe that this is not my time	Nandimi mpenza ete oyo ezali ntango na ngai te
I nodded and put the bike on	Naningisi motó mpe natyaki velo yango
I didn’t dare plant dog grass after that	Nazalaki na mpiko te ya kolona matiti ya mbwa nsima na yango
I immediately decided to go there	Nazwaki mbala moko ekateli ya kokende kuna
This poison is self-inflicted	Poison oyo esalemi na yo moko
A scary man but just a man with a soul	Moto ya kobanga mais kaka moto na molimo
I can't wait to watch it on the evening news	Nakoki kozela te kotala yango na bansango ya mpokwa
I give him a quick look	Napesi ye elongi ya mbangumbangu
He hoped to finish in the top five	Azalaki na elikya ya kosilisa na kati ya bato mitano ya liboso
I didn’t know if the car was legal	Nayebaki te soki motuka yango ezalaki na mibeko
I lost a lot of blood	Nabungisaki makila mingi
Eventually I began to avoid most of it	Nsukansuka nabandaki koboya mingi na yango
A perfect plan or so we thought	Mwango moko ya kokoka to bongo tokanisaki
I have no theoretical bent	Nazali na bent théorique te
I wonder if we even really knew him	Nazali komituna soki kutu toyebaki ye mpenza
I saw and called them	Namonaki mpe nabengaki bango
I just wonder if it’s true	Nazali kaka komituna soki ezali solo
I felt really good	Nazalaki mpenza koyoka malamu
I think she had more shoes than clothes	Nakanisi ete azalaki na sapato mingi koleka bilamba
Wales was rich in mineral resources	Pays de Galles ezalaki na bozwi mingi ya mabanga ya ntalo
It wasn’t anything we thought was right	Ezalaki eloko moko te oyo tokanisaki ete ebongi
Twelve possibilities	Makambo zomi na mibale ekoki kosalema
I was surprised and hurt	Nakamwaki mpe nazokaki
A small pain starts in the back of his head	Pasi moko ya moke ebandaka na nsima ya motó na ye
I should be able to see you	Nasengeli kozala na likoki ya komona yo
I read the last line	Natangi molongo ya nsuka
I know everyone needs it	Nayebi ete moto nyonso azali na mposa na yango
I just wanted to make sure you were okay	Nalingaki kaka kosala ete ozala malamu
I didn’t go home for the job	Nazongaki na ndako te mpo na mosala yango
He had a few bumps, but he kept moving	Mwa makambo ebɛtaki ye, kasi akobaki koningana
I didn't bother to stay there again	Namitungisaki te mpo na kofanda kuna lisusu
I make a fist and open my hand again	Nasalaka fimbo mpe nafungolaka lisusu lobɔkɔ na ngai
I need to work on my strategic plan	Nasengeli kosala na plan stratégique na ngai
I thought he was going to be sick	Nakanisaki ete alingaki kobɛla
I glanced back at him, helpless but relieved	Nazongisaki ye na miso, nazalaki na likoki te ya kosala kasi nazalaki na kimya
I just couldn’t forgive him	Nakokaki kaka kolimbisa ye te
I had things to do last night	Nazalaki na makambo ya kosala lobi na butu
I took one last look at the house	Natalaki ndako yango mbala ya nsuka
I wasn’t getting any of it	Nazalaki kozwa ata moko te na yango
I saw the fire and was called by name	Namonaki mɔ́tɔ mpe babengaki ngai nkombo
I write from a personal place	Nakomaka uta na esika moko ya moto ye moko
I went to doctors all over the state	Nakendeki epai ya minganga na etúká mobimba
I was actually holding her in my arms	Nazalaki mpenza kosimba ye na mabɔkɔ
Most of the time, I had to start all the sex	Mbala mingi, nasengelaki kobanda kosangisa nzoto nyonso
I take a minute to heal after being attacked	Nazwaka miniti moko mpo nabika nsima ya kobundisa ngai
I started writing after high school	Nabandaki kokoma nsima ya kelasi ya ntei
I believe your question applies to everyone here	Nandimi ete motuna na yo etali bato nyonso awa
I was curious about the reasons	Nazalaki na mposa ya koyeba bantina yango
I really don’t blame them all at all	Nazali mpenza kopesa bango nyonso foti ata moke te
I couldn’t figure out how he was doing it	Nakokaki te koyeba ndenge azalaki kosala yango
I come from a very musical family	Nauti na libota moko oyo bato mingi balingaka miziki
I was somewhere else	Nazalaki esika mosusu
I decided to make my ideal woman	Nazwaki ekateli ya kosala mwasi na ngai ya malamu mpenza
I didn’t think he would stop throwing up	Nakanisaki te ete akotika kobwaka nzoto
I could see the newspaper house a few blocks away	Nazalaki komona ndako ya zulunalo oyo ezalaki na mwa bandako moke
I see them as beautiful, peaceful and full of wisdom	Namonaka bango lokola kitoko, kimia mpe batondi na mayele
It really touched him	Esimbaki ye mpenza
I watched him patiently	Nazalaki kotala ye na motema molai
A mixed bag of good and bad, often	Sakosi ya malamu mpe ya mabe oyo esangani, mbala mingi
I began to care about him	Nabandaki komibanzabanza mpo na ye
I think it was inevitable	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te
I had no clue the make or model	Nazalaki na clue te marque to modèle
England made three changes	Angleterre esalaki mbongwana misato
I don’t think it is	Nakanisi ete ezali bongo te
Sometime soon, but it seems worlds away	Ntango moko kala mingi te, kasi emonani lokola mokili mosika
I had to care about you too much to control myself	Nasengelaki komibanzabanza mpo na yo mingi mpo na komipekisa
I added a counter to the website	Nabakisaki comptoir moko na site internet
I wouldn’t talk about it in my church, though	Nalingaki kolobela yango te na lingomba na ngai, nzokande
I gave each of them a hug	Napesaki mokomoko na bango ebɛteli
I started listening to a song	Nabandaki koyoka nzembo moko
I am still not fully awake	Nazali naino kolamuka mpenza te
The song was about that place	Nzembo yango elobelaki esika wana
I was often found	Mbala mingi bazalaki kozwa ngai
The river then turns southwest and then west	Na nsima, ebale yango ebalukaka na sudi-wɛsti mpe na nsima ebalukaka na wɛsti
I bend down to kiss her cheek	Nagumbami mpo na kopesa ye beze na litama
I felt exhausted	Nazalaki koyoka ete nalɛmbi nzoto
I usually visit once a week	Mbala mingi, nakendeke kotala mbala moko na pɔsɔ
I certainly wish she hadn’t	Na ntembe te, nalingaki ete asala bongo te
Social context may also be important	Contexte social ekoki mpe kozala na ntina
I never did anything worthy of this	Nasalaki ata mokolo moko te eloko moko oyo ebongi na likambo oyo
I never considered myself unhappy	Namitalelaki ata mokolo moko te ete nazali na esengo te
I decided to meet him	Nazwaki ekateli ya kokutana na ye
I watched what it looked like	Nazalaki kotala ndenge oyo ezalaki
Later writers diverge on this point	Bakomi ya nsima bakabwani na likambo yango
I had enough guilt on my shoulders	Nazalaki na ngambo ekoki na mapeka na ngai
I do this for places as well	Nasalaka boye mpo na bisika lokola
I can’t say enough good things about him	Nakoki koloba makambo ya malamu ekoki te mpo na ye
I can’t form a sentence	Nakoki kosala fraze te
I called your cell phone but got no answer	Nabengaki telefone na yo ya mabɔkɔ kasi nazwaki eyano te
I apologize for missing last week	Nasengi bolimbisi mpo nazangaki poso eleki
I could tell it did what it could, love	Nakokaki koyeba ete esalaki oyo ekokaki, bolingo
I glanced back and forth between him and the building	Nabwakaki miso liboso mpe nsima kati na ye mpe ndako yango
I think it looks very elegant	Nabanzi que ezo monana très elegant
A people without just government will struggle or fall	Peuple sans juste gouvernement akobunda to akokwea
I know you want it too	Nayebi ete yo mpe olingi yango
I have a police officer friend who works fraud cases	Naza na moninga moko ya policier oyo asalaka ba cas ya fraude
I opened all five boxes	Nafungolaki bakɛsi nyonso mitano
I waited about seven months	Nazalaki kozela pene na sanza nsambo
I let the conversation die down and changed the subject	Natikaki lisolo yango ekufa mpe nabongoli likambo
I want to save them, make them better	Nalingi kobikisa bango, kosala bango malamu
I wasn’t going to believe that	Nazalaki kokende kondima likambo yango te
The legs and feet are black or red	Makolo mpe makolo ezalaka moindo to motane
A young queen is upset about losing her son	Mokonzi-mwasi moko ya moke azali na nkanda mpo abungisaki mwana na ye ya mobali
I felt myself tighten then stretch back	Nayokaki ngai moko kokangama makasi nsima kotandama nsima
I haven’t opened it yet	Nafungolaki yango naino te
I stayed here off and on when I was a boy	Natikalaki awa off and on ntango nazalaki mwana mobali
I smiled broadly and continued into the store	Nasɛkaki monene mpe nakobaki kokɔta na magazini
I was ready to hear its thoughts	Nazalaki pene ya koyoka makanisi na yango
I slept the whole way	Nalalaki nzela mobimba
Pepper was a drug album	Pepper ezalaki album ya bangi
The second caught his wrist	Ya mibale ekangaki ye na loketo
I rejected his first letter and ignored the others	Naboyaki mokanda na ye ya liboso mpe natyaki likebi te na mikanda mosusu
I felt no pain or discomfort	Nayokaki mpasi moko te to mpe nazalaki koyoka mpasi te
A part of him that thought about trying more school	Eteni moko na ye oyo akanisaki komeka mingi eteyelo
I started at the front	Nabandaki na liboso
I was going to do it	Nazalaki kokende kosala yango
I wondered in the crowd for a moment and looked around	Namitunaki na kati ya ebele ya bato mpo na mwa ntango mpe natalaki
I trust you to do the right thing	Nazali kotya motema likoló na yo ete osala likambo ya malamu
I get an empty seat before anyone else does	Nazwaka kiti ya mpamba liboso ete moto mosusu azwa yango
I am really looking forward to killing the bird now	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso koboma ndɛkɛ yango sikoyo
I am grateful for my bodily autonomy	Nazali na botɔndi mpo na autonomie na ngai ya nzoto
The rest was history	Oyo etikali ezalaki histoire
I feel so guilty for putting myself in front of him	Namiyokaka mpenza ngambo mpo namityaki liboso na ye
I really wanted to get into the race	Nazalaki mpenza na mposa ya kokɔta na momekano ya kopota mbangu
I can hardly judge such a thing	Nakoki mpenza te kosambisa likambo ya ndenge wana
I watched the sunrise in the distance	Nazalaki kotala ndenge moi ebimaka na mosika
I wasn’t sure of anything including my own feelings	Nazalaki na ntembe te na eloko moko ata mpe mayoki na ngai moko
I'll take you to your mother	Nako mema yo epayi ya mama na yo
I know you don’t want to quit now	Nayebi ete ozali na mposa ya kotika te sikoyo
I am saying that I am not interested in this special case	Nazali koloba ete nazali kosepela na likambo yango te ya sipesiale
I think it turned out well	Nakanisi ete ebimaki malamu
Good performance, some makeup, and a beautiful dress	Kosala malamu, mwa maquillage, mpe elamba kitoko
I was breathing faster than ever	Nazalaki kopema mbangu koleka ndenge ezalaki liboso
I need to protect my eyes, ears, and heart	Nasengeli kobatela miso, matoi mpe motema na ngai
I want to test you	Nalingi komeka yo
I walk and run everywhere	Natambolaka mpe nakimaka mbangu bisika nyonso
I found new found strength	Nazwaki makasi ya sika oyo nazwaki
I throw him out of the kettle	Nabwakaka ye libanda ya bouilloire
I look like a wild man	Nazali komonana lokola moto ya zamba
I have no idea who my biological parents are	Nazali na likanisi moko te ya soki baboti na ngai ya solosolo bazali banani
I must have money to give you comfort	Nasengeli kozala na mbongo mpo na kopesa yo libɔndisi
I can’t tell you about them right now	Nakoki koyebisa bino makambo na bango te sikoyo
I go to the second pool	Nakendaka na pisini ya mibale
I didn’t want to see anyone	Nazalaki na mposa ya komona moto te
I called my mother and she came out beside me	Nabengaki mama mpe abimaki pembeni na ngai
Men do not provide fatherly support to their children	Mibali bapesaka bana na bango lisalisi ya tata te
I wasn’t jealous or anything thought	Nazalaki na zuwa te to eloko moko te ekanisamaki
I was not one hundred percent positive	Nazalaki na makanisi malamu te na nkama moko likoló na monkama
I refused to beat myself up	Naboyaki komibɛta
I took sample pictures	Nakangaki bililingi ya ndakisa
I was good at taking care of myself	Nazalaki malamu na komibatela
I just need to get the exact science down	Nasengeli kaka kozwa siansi ya sikisiki na nse
I had to come back to a closed question	Nasengelaki kozonga na motuna moko oyo ekangamaki
I need to be successful	Nasengeli kozala na elonga
A flash of red stopped him	Kongɛnga moko ya motane epekisaki ye
The storm left parts of the island without power	Mopɛpɛ makasi yango etikalaki na biteni ya esanga yango kozanga kura
I am too much to handle sometimes	Nazali mingi mpo na kosimba ntango mosusu
I grew up in a very moral home and family	Nakolaki na ndako mpe libota oyo ezalaki na bizaleli malamu mpenza
I really wanted to go back and talk about friends	Nalingaki mpenza kozonga nsima mpe kolobela baninga
I threw your stuff out the window	Nabwakaki biloko na yo na lininisa
I have no words for how amazing this all is	Nazali na maloba te mpo na ndenge oyo nyonso ezali ya kokamwa
I can handle it here	Nakoki kosimba yango awa
I forget what the woman looks like	Nabosani ndenge mwasi yango azali komonana
I could have lived a better life, otherwise	Nakokaki kozala na bomoi ya malamu, soki te
Since then, I haven’t stopped crying	Banda wana, natiki kolela te
I was so filled with joy	Esengo etondaki ngai mingi
I was surprised to see that the area was painted	Nakamwaki komona ete batyaki langi na esika yango
A few seconds later	Mwa basegɔnde na nsima
I looked out for the launch	Natalaki libanda mpo na koluka lancement
I haven't seen anything about it since it burned down	Namoni eloko moko te na ntina na yango banda ezikaki
I don’t know what’s wrong with him	Nayebi te nini ezali mabe mpo na ye
I was afraid to share it too often or well	Nazalaki kobanga kokabola yango mbala mingi to malamu
I had the rest of the day to myself	Nazalaki na mokolo oyo etikali mpo na ngai moko
I need to change my suit	Nasengeli kobongola kostume na ngai
I think that's all he could afford	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo akokaki kofuta
A male voice replied	Mongongo moko ya mobali eyanolaki
Generally positive symptoms respond well to medication	Mingimingi bilembo ya malamu eyanolaka malamu na bankisi
I was on the ground, part of a waste field	Nazalaki na mabele, eteni ya elanga moko ya biloko oyo ebebaki
I didn’t give up much	Nazalaki kotika mingi te
The colors became richer and the brush strokes were more visible	Ba couleurs ekomaki riche mpe ba coups de brosse ezalaki komonana mingi
A very special mission	Mission moko très spécial
I definitely get enough to wait and see	Nazwaka mpenza oyo ekoki mpo na kozela mpe komona
I asked to be released from my contract	Nasɛngaki bátika ngai na kɔntra na ngai
I would be happy to have you here	Nakozala na esengo ya kozala na yo awa
He also got the contract to build the port	Azwaki mpe kontra ya kotonga libongo yango
I know from first hand experience	Nayebi uta na mayele ya liboso
It brought back that whole feeling of making records	Ezongisaki liyoki wana mobimba ya kosala ba disques
I think it looks ridiculous	Nakanisi ete ezali komonana lokola likambo ya kosɛkisa
I was trying to be good	Nazalaki koluka kozala malamu
I even got another star out of it for myself	Nazwaki kutu monzoto mosusu na kati na yango mpo na ngai moko
I tried to cheer him up	Namekaki kopesa ye esengo
I feel comfortable with you	Nazali koyoka malamu elongo na yo
I wish time could actually turn back	Nalingaki ete ntango ezala mpenza kozonga nsima
I certainly never expected it	Na ntembe te nazalaki kozela yango ata moke te
I can’t get enough of it	Nakoki kozwa yango ekoki te
I made a horn on that one	Nasalaki liseke na oyo wana
I mean, we do church sometimes	Nalingi koloba, tosalaka lingomba tango mosusu
I was already laughing	Nazalaki deja kosɛka
This movie is absolutely perfect	Film oyo eza absolument parfait
I pour some water on a certain woman	Nasopaka mwa mai likoló ya mwasi moko boye
I sighed and set the book aside	Napemaki mpe natyaki buku yango pembeni
I had mixed feelings	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge
I would try anything to improve our marriage	Nalingaki komeka eloko nyonso mpo na kobongisa libala na biso
I could feel the hard outline of her stomach	Nakokaki koyoka plan ya makasi ya libumu na ye
I brought her in here and she started throwing up	Nakɔtisi ye awa mpe abandaki kobwaka nzoto
I found this to be very difficult	Namonaki ete likambo yango ezalaki pɛtɛɛ mpenza te
I closed the door and looked around the room	Nakangaki porte mpe natalaki zingazinga ya shambre
I got the biggest shock of my life	Nazwaki nsɔmɔ oyo eleki monene na bomoi na ngai
I just stared at him	Natalaki kaka ye na miso
I shake myself and try to focus on myself	Naminingisaka mpe namekaka kotya makanisi na ngai moko
A lost soul or two wandered there	Molimo moko to mibale oyo ebungaki ezalaki koyengayenga kuna
I can’t believe this	Nakoki kondima likambo oyo te
I did nothing wrong here	Nasalaki likambo moko ya mabe te awa
A moment in the print edition	Un moment na édition imprimée
I picked her up and kissed her	Nakamataki ye mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
Looking forward to hearing back	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka lisusu
I had to get away from them for a while	Nasengelaki kolongwa na bango mpo na mwa ntango
I immediately went into survival mode	Nakɔtaki mbala moko na mode ya kobika
A road sign suddenly flashed by the window	Elembo moko ya nzela engɛngaki na mbalakaka pembeni ya lininisa
He spoke many languages	Azalaki koloba minɔkɔ mingi
He started firing employees for no good reason	Abandaki kobengana basali kozanga ntina malamu
Ceremonies were held throughout the country	Milulu mizalaki kosalema na ekólo mobimba
I talked about my mother often to my children	Nazalaki kolobela mama na ngai mbala mingi epai ya bana na ngai
I was in denial for a month or so	Nazalaki na denial na boumeli ya sanza moko to koleka
I started crying and it seemed like I couldn’t stop	Nabandaki kolela mpe emonanaki lokola ete nakokaki kotika te
I could never carry it	Nakokaki ata moke te komema yango
I know you saw everything	Nayebi ete omonaki makambo nyonso
He went away there	Akendeki mosika kuna
I wanted to say that	Nazalaki na mposa ya koloba bongo
I do not accept checks or money orders	Nandimaka te ba chèques to ba commandes ya mbongo
I love playing with him	Nalingaka kosakana elongo na ye
The product we could try wasn’t even offered	Produit oyo tokokaki komeka epesamaki kutu te
I opened my eyes and there you were	Nafungolaki miso mpe ozalaki wana
I hope to let you know everything in due course	Nazali na elikya ete nakoyebisa bino makambo nyonso na ntango oyo ebongi
I silently cursed him	Nalakelaki ye mabe na nkuku
I have money, a lot of money	Nazali na mbongo, mbongo mingi mpenza
I like the way it tastes	Nasepelaka na ndenge oyo ezalaka na elɛngi
I see that you know the name	Nazali komona ete oyebi nkombo yango
I think you get the idea here	Nakanisi ete ozwi likanisi awa
I don’t think it will be people	Nakanisi te ete ekozala bato
Great challenge for cast and crew	Défi monene pona cast na équipage
I use it when they are watching TV	Nasalelaka yango ntango bazali kotala televizyo
I could not put them as my parents	Nakokaki te kotya bango lokola baboti na ngai
I would add details to a project	Nazalaki kobakisa makambo ya mikemike na mosala moko
I can hardly hear my own words	Nakoki mpenza te koyoka maloba na ngai moko
I have to wonder why we were invited	Nasengeli komituna mpo na nini babengisaki biso
I couldn’t take him then abandon him	Nakokaki te kozua ye sima kosundola ye
I actually did screw up this time	Nasalaki vraiment ko viser mbala oyo
I decided to read a book	Nazwaki ekateli ya kotánga buku moko
I looked at the tape again	Natalaki lisusu kashɛ yango
I have two sits in the afternoon	Nazali na ba sits mibale na nsima ya midi
I didn’t want to be just a spectator	Nalingaki te kozala kaka motali
I will illustrate this in various ways throughout this paper	Nakomonisa yango na ndenge ndenge na mokanda oyo mobimba
I certainly wasn’t the best judge of character	Nazalaki mpenza te zuzi ya malamu koleka ya bizaleli
I need to be smiling	Nasengeli kozala na kosɛka
I have, stacked upon me, leader upon leader	Nazali na, ebelemi likolo na ngai, mokambi likolo ya mokambi
I hear time doesn’t work the same way	Nayoki tango esalaka ndenge moko te
I suspect because he really likes you	Na suspecter po alingaka yo vraiment
Getting my first medal is great	Kozwa médaille na ngai ya liboso ezali malamu mingi
I had a lot of fun working in that area	Nazalaki na esengo mingi ya kosala na esika yango
He lost consciousness shortly thereafter	Abungisaki makanisi mwa moke na nsima
I like to think that people like analysis more than that	Nalingaka kokanisa que batu balingaka analyse koleka wana
I smiled softly again and turned to leave his office	Nasɛkaki lisusu na malɛmbɛ mpe nabalukaki mpo na kobima na biro na ye
I think he might be dead now, but who cares	Nakanisi ete akoki kokufa sikawa, kasi nani azali komibanzabanza mpo na yango
I slowly opened the door and pointed the way inside	Nafungolaki porte malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nalakisaki nzela ya kokɔta
I love riding with the wind in my hair	Nalingaka mingi komata mpunda na mopɛpɛ na nsuki na ngai
I promise you will be happy	Nalaki ete okozala na esengo
I now feel in control of my eating again	Nazali sikawa koyoka ete nazali lisusu na bokonzi likoló ya kolya na ngai
I wasn’t laughing anymore	Nazalaki lisusu kosɛka te
I haven’t even seen them in person	Namoná bango kutu na miso te
But the song kept getting better	Kasi nzembo yango ezalaki se kokóma malamu
I could only see him in the background	Nazalaki komona ye kaka na nsima
I want to go back inside my house	Nalingi kozonga na kati ya ndako na ngai
I used your strength	Nasalelaki makasi na yo
I think he’d be cool if he just kept his mouth shut	Nakanisi alingaki kozala cool soki akangaki kaka monoko
I haven’t said much to them lately	Nalobaki mingi te na bango mikolo oyo eleki
I really expect to get the news very soon	Nazali mpenza kozela ete nazwa nsango yango nokinoki mpenza
I thought it would please you if he was free	Nakanisaki ete ekosepelisa yo soki azali na bonsomi
Many others have had a similar experience	Basusu mingi mpe bakutanaki na likambo ya ndenge wana
I think he always has	Nakanisi ete azali ntango nyonso na yango
I didn’t want you to feel that pain	Nalingaki te ete oyoka mpasi wana
For example, shoulder or hip, or shoulder	Na ndakisa, lipeka to loketo, to lipeka
I had no idea how to properly guide someone mentally	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kotambwisa moto malamu na makanisi
A different kind of good, different understanding	Lolenge moko ya malamu ya ndenge mosusu, bososoli ekeseni
The bill passed by eighteen votes	Mobeko yango mozwamaki na maponami zomi na mwambe
I plan on finding it myself	Nazali kokana koluka yango ngai moko
I saw her skin change from pale to almost pale	Namonaki loposo na ye ebongwanaki longwa na langi ya motane mpe ekómaki pene na kolɛmba
I shot marks all the time	Nazalaki kobɛta masasi na bilembo ntango nyonso
I think he might hate me	Nakanisi ete akoki koyina ngai
I love treasure hunting	Nalingaka koluka biloko ya motuya
I can imagine it quite well	Nakoki kokanisa yango malamu mpenza
I always thought of you in spiritual matters	Nazalaki ntango nyonso kokanisa bino na makambo ya molimo
I hoped she didn't feel it was to her	Nazalaki na elikya ete ayokaki te ete ezalaki epai na ye
A sheet of plastic covered them	Lokasa moko ya plastiki ezipaki bango
I think there is something wrong with that line	Nakanisi ete ezali na likambo moko ya mabe na molɔngɔ yango
I want that kind of life	Nalingi bomoi ya ndenge wana
I was so grateful	Nazalaki mpenza na botɔndi
This is the way he wants it	Oyo ezali lolenge alingi yango
I know this from past experience	Nayebi yango na makambo oyo nakutanaki na yango kala
I threw him a stolen apple	Nabwakaki ye pome moko oyo bayibaki
I can feel my feet firmly planted in the field	Nakoki koyoka makolo na ngai elonamaki makasi na elanga
I watched him closely for several moments	Natalaki ye malamumalamu na boumeli ya bantango mingi
I should know your mother better than you	Esengeli nayeba mama na yo koleka yo
I thought they looked really scary	Nakanisaki ete bazalaki komonana mpenza kobangisa
I wish I had seen it	Nalingaki ete namona yango
I wondered how she would feel about the wedding	Nazalaki komituna ndenge nini akoyoka na libala yango
I wondered why that was	Nazalaki komituna mpo na nini ezalaki bongo
I really should have seen it sooner	Nasengelaki mpenza komona yango nokinoki
I couldn’t get each of them to speak different ugly languages	Nakokaki te kosala ete mokomoko na bango aloba minɔkɔ ekeseni ya mabe
I can’t speak for the others	Nakoki te koloba mpo na basusu
Moments later, it was up in the air	Mwa ntango moke na nsima, ezalaki likoló na likoló
I stood up and wiped my mouth, turning to face him	Natɛlɛmaki mpe napangusaki monɔkɔ na ngai, nabalukaki mpo na kotala ye
I didn’t respond immediately	Nayanolaki mbala moko te
I went straight to the top of the stairs	Nakendeki mbala moko na likoló ya eskalye
I cannot hug him for the last time	Nakoki te koyamba ye mpo na mbala ya nsuka
I have a dynamic channel that holds my path information	Nazali na chaîne dynamique oyo esimbaka ba informations ya nzela na ngai
I shouldn’t have stared at you like that	Nasengelaki te kotala yo na miso ndenge wana
I took a few steps away from the car	Nasalaki mwa matambe mosika na motuka
I didn’t like him from the beginning	Nazalaki kolinga ye te banda ebandeli
I had to remain vigilant	Nasengelaki kotikala na bokɛngi
I try to keep my dislike out of my voice	Nalukaka kosala ete kozanga kolinga na ngai ezala na mongongo na ngai te
I started to feel nervous	Nabandaki koyoka nsɔmɔ
The terms of the deal were confidential	Mibeko ya boyokani yango ezalaki sekele
I could see no reason to do so	Nakokaki komona ata ntina moko te ya kosala bongo
A foot of iron and legs of iron appeared	Lokolo moko ya ebende mpe makolo ya ebende ebimaki
I order you to rest a little	Napesi yo mitindo ete opema mwa moke
I wake up in a cold sweat	Nalamukaka na motoki ya malili
I refuse to turn on the radio	Naboyi kofungola radio
I was free until after lunch	Nazalaki na bonsomi tii nsima ya kolya na midi
I will clean the wound and bandage it	Nakosukola mpota mpe nakokanga yango
I said it would suck him	Nalobaki yango ekosukola ye
I think people usually need to listen to them	Nakanisi ete mbala mingi bato basengeli koyoka bango
I can’t make dinner tonight	Nakoki kosala bilei ya mpokwa te na mpokwa ya lelo
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Azali mosani ya bitumba oyo azali na mayele mingi mpe amipesi mingi
I certainly looked silly, like a frightened rabbit	Na ntembe te nazalaki komonana lokola zoba, lokola lapin oyo azali kobanga
I just took it for granted	Nazalaki kaka kozwa yango lokola likambo ya mpamba
I touched it, and a shiver went through me	Nasimbaki yango, mpe koningana moko ekɔtaki na ngai
I hope, that somehow things will work out our way	Nazali na elikya, ete na lolenge moko to mosusu makambo ekosimba ndenge na biso
I understand it can’t hurt to look around	Na comprendre ekoki kosala pasi te kotala zinga zinga
I never said he supplies our wants but our needs	Nalobaki jamais que a fournir ba posa na biso mais ba besoins na biso
I found a way to keep it awake	Nazwaki lolenge moko ya kobatela yango na mpɔngi te
I normally slept during the day and hunted at night	Na momeseno, nazalaki kolala na moi mpe nazalaki kobundisa banyama na butu
A couple of years since we saw each other	Un couple d'années banda tomonana
I felt a warmth course through my body	Nayokaki molunge moko ezali koleka na nzoto na ngai
I have friends waiting upstairs for us	Nazali na baninga oyo bazali kozela biso likoló
I was nervous and anxious	Nazalaki kobanga mpe nazalaki kotungisama
I also try to address the audience as my friend	Namekaka lisusu koloba na bayoki lokola moninga na ngai
I think that thing of desire	Nakanisi likambo wana ya mposa
A reduction in wiring at home, for some	A réduction ya ba fils na ndaku, pona ba misusu
I could make a meal out of each	Nakokaki kosala bilei na mokomoko na yango
Plenty of helpful fat you would be	Mafuta ebele ya lisungi olingaki kozala
I think it's closed almost all the way	Nakanisi ete ekangami pene na nzela mobimba
I went in to order some food	Nakɔtaki mpo na kosɛnga mwa bilei
I can't get into that from here	Nakoki te kokota na likambo wana uta awa
I have no cases, no excess baggage at all	Naza na ba cas te, na bagage ya excès ata muke te
See the beauty of the tower from there	Tala kitoko ya linɔ́ngi yango longwa kuna
I can take whatever happens	Nakoki kozwa eloko nyonso oyo ekosalema
Nor should the same mistake be repeated	Esengeli mpe kosala lisusu libunga yango te
I had no money to pay the bill	Nazalaki na mbongo te mpo na kofuta mosolo yango
I saved you from that	Nabikisaki yo na likambo yango
A bed will be added upon request in that bedroom	Mbeto ekobakisama soki osɛngi yango na shambre wana ya kolala
I think nothing of it	Nakanisaka eloko moko te na ntina na yango
I couldn’t remember the point of my story	Nakokaki te komikundola ntina ya lisolo na ngai
I have to go to work, she told herself firmly	Nasengeli kokende mosala, amilobelaki na makasi
I will risk my friendship to save my friendship	Nakotya boninga na ngai na likama mpo na kobikisa boninga na ngai
I pushed back a smile to myself	Nazongisaki nsima mwa kosɛka na ngai moko
I always found reading so comforting	Nazalaki ntango nyonso komona ete kotánga ebɔndisaka ngai ndenge wana
I was hoping for your help	Nazalaki na elikya ya lisungi na bino
I don’t want to marry anyone else	Nalingi kobala moto mosusu te
I trusted him and looked up at him	Natyelaki ye motema mpe natombolaki miso na ye
I whispered his name, hoping to distract him	Nabɛtaki nkombo na ye na mongongo makasi, na elikya ete nakolongola likebi na ye
I was brought before their new chief	Bamemaki ngai liboso ya mokonzi na bango ya sika
I was too scared to ask her permission	Nabangaki mingi mpo na kosɛnga ye ndingisa
I only asked because you look upset	Natunaki kaka mpo ozali komonana lokola ozali na nkanda
I may have spoken the language	Ekoki kozala ete nasili koloba monɔkɔ yango
I was trying to help people	Nazalaki komeka kosalisa bato
I was nearly shot in the arm	Etikalaki moke bábɛta ngai masasi na lobɔkɔ
A great experience for me	Expérience moko ya munene pona ngai
I stick my head in to the right	Nazali kokɔtisa motó na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I just want to stop	Nalingi kaka kotika
I haven't had time to follow it yet	Nazali naino na ntango ya kolanda yango te
I did as he ordered and pulled out my cock	Nasalaki ndenge apesaki mitindo mpe nabimisaki libolo na ngai
I couldn’t bring myself to go	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kokende
I will absolutely use your site again	Nakosalela lisusu site na bino absolument
I shook in his arms	Naninganaki na mabɔkɔ na ye
I knew his heart was weak	Nayebaki ete motema na ye ezalaki na bolɛmbu
I found my mother getting ready to go to work	Nakutaki mama azali komibongisa mpo na kokende mosala
I looked at your face and my whole being cracked	Natalaki elongi na yo mpe bozali na ngai mobimba epasuka
I was their leader in battle	Nazalaki mokambi na bango na etumba
I couldn’t make music anymore	Nakokaki lisusu kosala te miziki
He could simultaneously be scary and quite young	Akokaki mbala moko kozala kobangisa mpe mpenza elenge
I mean, sure, help would have been nice	Nalingi koloba, ya solo, lisalisi elingaki kozala malamu
I am willing to lay down my life for you	Nandimi kopesa bomoi na ngai mpo na yo
I agree with many others about not painting the table	Nandimi na bato mosusu mingi mpo na kopakola langi te na mesa
I still came out too young, from my freshman year	Nazalaki kobima naino elenge mingi, banda na mbula na ngai ya liboso
I can’t wait to tell them	Nakoki kozela te mpo na koyebisa bango
I think he is a gentleman	Nakanisi azali monsieur
I can't make those words come out of me	Nakoki te kosala ete maloba wana ebima na ngai
I wouldn’t do that	Nalingaki kosala bongo te
I ended up doing two	Nasukaki na kosala mibale
I will expose the holes	Nakobimisa mabulu yango
A small form will appear on the screen	Formulaire moko ya moke ekobima na écran
I just thought these would go really well together	Nakanisaki kaka ete biloko yango ekokende mpenza malamu elongo
The new line appears as if no changes had been made	Molongo ya sika ekobima lokola nde mbongwana moko te esalemi
I looked away for a minute	Natalaki mosika na boumeli ya miniti moko
I never understood how he stayed so calm	Nasosolaki ata mokolo moko te lolenge nini azalaki kotikala kimya boye
I stand or sit for a few silent minutes	Natelemaka to nafandaka mwa miniti ya nkuku
Many historians have commented on this operation	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala balobelaki lipaso yango
I was inhaled burning to try it	Napemamaki kozika mpo na komeka yango
I couldn’t see his face	Nazalaki komona elongi na ye te
I was struck by a sudden thought	Nabɛtamaki na likanisi moko ya mbalakaka
I said it would be in his best interest	Nalobaki ete ekozala mpo na bolamu na ye
I didn’t mean to, but he was my sunshine	Nazalaki na mokano ya kosala yango te, kasi azalaki moi na ngai
I know within an hour we were laughing about it	Nayebi na kati ya ngonga moko tozalaki koseka mpo na yango
I took him to our studio and let him play	Namemaki ye na studio na biso mpe natikaki ye abeta
I definitely got pretty bad soon after graduation	Na ntembe te nakómaki mabe mpenza nokinoki nsima ya kozwa diplome
I just wanted to see it	Nalingaki kaka komona yango
I pushed on the bed just to see	Napusaki na mbeto kaka mpo na komona
I remember having girls the same age	Nazali komikundola ete nazalaki na bana basi ya mbula ndenge moko
I have heard a lot about you	Nayoki makambo mingi na ntina na yo
A contract must be signed before this child leaves today	Esengeli ko signer contrat avant mwana oyo akende lelo
I stayed by the fire	Natikalaki pembeni ya mɔtɔ
I don’t get clean	Nakómaka pɛto te
I was down on my luck	Nazalaki na nse na chance na ngai
I had to prepare my own version of events	Nasengelaki kobongisa lolenge na ngai moko ya makambo oyo esalemaki
I just want to catch you	Nalingi kaka kokanga yo
I walked around the side of the house	Nazalaki kotambola zingazinga ya mopanzi ya ndako
I had never been so happy to be back home before	Nazalaki naino na esengo mingi te ya kozonga lisusu na ndako liboso
I knew about this doctor	Nayebaki makambo etali monganga oyo
I also want to give it away	Nalingi mpe kopesa yango
I like electronics	Nasepelaka na makambo ya elektroniki
I firmly believe that they too have a soul	Nandimi mpenza ete bango mpe bazali na molimo
I watched him, wondering what he was doing	Nazalaki kotala ye, komituna soki azalaki kosala nini
I kind of felt sorry for him	Nazalaki na lolenge moko ya koyoka mawa mpo na ye
The head of another office was looking for me	Mokonzi ya biro mosusu azalaki koluka ngai
I need to tell my friends	Nasengeli koyebisa baninga na ngai
I could throw my enemies off with this	Nakokaki kobwaka banguna na ngai na likambo oyo
I tried other channels	Namekaki ba chaînes mosusu
I no longer expected to die	Nazalaki lisusu kozela te ete nakufa
I really want that kiss you denied me	Nalingi vraiment bisous wana owanganaki ngai
I worked extra just for that reason	Nasalaki extra kaka mpo na raison wana
I know you always felt this	Nayebi ete ozalaki ntango nyonso koyoka likambo oyo
I hadn’t thought of that before	Nakanisaki likambo yango liboso te
I knew it was in the area	Nayebaki ete ezalaki na esika yango
I tried to smile bravely	Namekaki kosɛka na mpiko nyonso
A lady of real charm, and wisdom of life	Dame moko ya charme ya solo, mpe mayele ya bomoi
I only have about thirty seconds	Nazali kaka na segɔnde soki ntuku misato
I saw his anger slowly show on his face	Namonaki nkanda na ye ezalaki komonana malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye
I don’t trust the monster to deliver the message	Nazali kotyela nyama mabe motema te ete akopesa nsango yango
I was tired of studying on my own	Nazalaki kolɛmba koyekola ngai moko
I might miss something	Nakoki kozanga eloko moko
I promised myself it was over	Namilakaki ete likambo yango esilaki
I watched him work through his problems	Nazalaki kotala ndenge azalaki kosala mpo na kosilisa mikakatano na ye
Good scientist gone rogue	Scientifique ya malamu akeyi rogue
I want the full referral	Nalingi botindiki mobimba
I apologize for not seeing it sooner	Nasengi bolimbisi mpo namoni yango noki te
I know you care about me	Nayebi ete ozali komibanzabanza mpo na ngai
I let him gently spread my legs open for him	Natikaki ye apanzana na malembe makolo na ngai polele mpo na ye
I shouldn’t have blamed myself	Nasengelaki kopesa ngai foti te
The first cut from the book was something else	Likambo ya liboso oyo bakataki na buku yango ezalaki likambo mosusu
I didn’t know you were actually a princess	Nayebaki te que ozalaki vraiment princesse
A store, one of many that loves it	Magasin moko, moko ya ebele oyo elingaka yango
I already knew how this tale would end	Nayebaki déjà ndenge nini lisapo oyo ekosuka
The will to never give up	Volonté ya kotika soko moke te
I speak many languages	Nalobaka minɔkɔ mingi
I was taken down the street to a police station	Bamemaki ngai na balabala tii na biro moko ya bapolisi
Small, sweet, healthy girl	Mwana mwasi ya moke, ya elengi, ya nzoto kolɔngɔnɔ
I can’t read his mind	Nakoki kotánga makanisi na ye te
I turned to look at him as he spoke	Nabalukaki mpo na kotala ye ntango azalaki koloba
I am going to connect with you	Nazo kende ko connecter na bino
I didn't care if this was a ruse	Nazalaki komibanzabanza te soki oyo ezalaki mayele mabe
I can help you prepare for your interview	Nakoki kosalisa yo omibongisa mpo na interview na yo
I didn’t really think about the other people there	Nakanisaki mpenza te bato mosusu oyo bazalaki wana
I often wondered about his family	Mbala mingi nazalaki komituna mpo na libota na ye
I should have some more tomorrow	Nasengeli kozala na mwa mingi lobi
I had to put him there	Nasengelaki kotya ye kuna
I mean, at some point, everyone leaves	Nalingi koloba, na esika moko boye, moto nyonso alongwaka
I knew the day was coming	Nayebaki mokolo oyo ezalaki koya
I think we understand each other then	Nakanisi tososolanaka na ntango wana
I hate what they have done to me	Nayinaka makambo oyo basali ngai
I nodded with him	Naningisi motó elongo na ye
I brushed the straight black hair out of his eyes	Nalongolaki nsuki ya moindo oyo ezalaki semba na miso na ye
I'm just going to chop wood there	Nazali kokende kaka kokata nzete kuna
I have a lot of faith to support this leap	Nazali na kondima mingi mpo na kosunga saut oyo
I didn’t worry about security lines	Nazalaki komitungisa te na ba lignes ya sécurité
I wanted to wash myself in this wretched sand	Nalingaki komisukola na zelo oyo ya mawa
I grab my thing and squeeze it hard	Nasimbaka eloko na ngai mpe nafinafinaka yango makasi
I never knew you had four boys for example	Nayebaki jamais que ozalaki na bana mibali minei par exemple
I am also afraid of him	Nazali mpe kobanga ye
I wrote a poem about him	Nakomaki poɛmi moko oyo elobeli ye
A second was enough for me to grab the knife	Segɔnde moko ekokaki mpo nasimba mbeli
I am really looking forward to talking to you	Nazali mpenza na mposa makasi ya kosolola na yo
I really enjoyed doing that	Nasepelaki mpenza kosala bongo
Many more like about another hundred thousand more	Ebele lisusu lokola soki nkóto nkama mosusu mosusu
I'm still getting my head around this one	Nazali kaka kozwa motó na ngai zingazinga ya oyo
A nice combination of the two, actually	Combinaison moko kitoko ya bango mibale, en réalité
I also need to borrow your truck	Nasengeli mpe kodefa motuka na yo ya monene
I didn’t read it myself	Ngai moko nazalaki kotánga yango te
That proved to be true	Yango emonanaki ete ezali solo
I can hardly look at him	Nakoki mpenza te kotala ye
I shake hands with the women and walk down the hall	Nazali kopesa basi yango mabɔkɔ mpe nazali kokita na ndako ya makita
I was no longer a fat boy	Nazalaki lisusu mwana mobali ya mafuta te
I need to reduce that time to minutes	Nasengeli kokitisa ntango wana tii na miniti moke
I just can’t let it go	Nakoki kaka kotika yango te
I can’t say for sure what it is	Nakoki koloba na bosolo te soki ezali nini
I have two questions	Nazali na mituna mibale
I sincerely apologize for the long silence	Nazali mpenza kosɛnga bolimbisi mpo na kofanda nyɛɛ ntango molai
I start working on another one	Nabandi kosala na mosusu
I held it, feeling the weight of the centuries	Nasimbaki yango, koyokaka kilo ya bikeke
A cold chill ran through my body	Malili moko ya malili ezalaki koleka na nzoto na ngai
I wanted to be with him tonight	Nalingaki kozala elongo na ye na mpokwa ya lelo
This is unforgettable television	Oyo ezali televizyo oyo okoki kobosana te
The origin of the cow is little known	Ebandeli ya ngombe eyebani mingi te
I resist, but in vain	Natelemeli, kasi mpamba
Hard times, and instead, hard black eyes	Mbala makasi, mpe na esika na yango, miso makasi ya moindo
I have always wanted to meet you	Nazalaki na mposa ya kokutana na yo banda kala
I knew my grandmother had not seen them	Nayebaki ete nkɔkɔ na ngai ya mwasi amonaki bango te
I hate to cut you short	Nayinaka kokata yo mokuse
I won't pretend he didn't hurt me down	Nakosala te lokola asalaki ngai mabe te na nse
I am getting moved on this project	Nazali kozua déplacement na projet oyo
I had met him once before and liked him immediately	Nakutanaki na ye mbala moko liboso mpe nasepelaki na ye mbala moko
Another one that broke	Moto mosusu oyo epasukaki
I couldn’t speak or think	Nazalaki kokoka koloba te to kokanisa te
This is no different	Oyo ekeseni te
I love gardening, reading, traveling, and playing bridge	Nalingaka kosala elanga, kotánga, kosala mibembo, mpe kobɛta bridge
A huge chain was driven into the stone	Bazalaki kokɔtisa monyɔlɔlɔ moko monene mpenza na kati ya libanga yango
Music cannot thrive in this environment	Miziki ekoki te kokola malamu na esika yango
I just wasn't sure about him yet	Nazalaki kaka na ntembe te mpo na ye naino
I will always love you no matter what	Nakolinga yo ntango nyonso ata soki likambo nini
I would like to know a little more about the cave	Nalingi koyeba mwa makambo mingi na ntina na libulu yango
I need to make that very clear	Nasengeli komonisa yango polele mpenza
I opened the box and took one out	Nafungolaki sanduku yango mpe nabimisaki moko
A lot of things we had no control over	Ebele ya makambo tozalaki na contrôle te
I didn’t hurt much where the belt touched me	Nazalaki kosala mpasi mingi te esika mokaba esimbaki ngai
I was going to stay behind and face the consequences	Nazalaki kokende kotikala nsima mpe kokutana na makambo oyo yango ekobimisa
I knew you would succeed after everyone else failed	Nayebaki ete okolonga nsima wana bato nyonso balongaki te
I am writing for someone other than myself to read	Nazali kokoma mpo moto mosusu longola kaka ngai moko atánga
I put her down and laid her down	Natyaki ye na nse mpe nalalaki ye
I tried to swallow it down but it wouldn't budge	Namekaki komela yango na nse kasi ezalaki koningana te
I looked at the watch	Natalaki montre yango
I took two glasses of wine out of the cabinet	Nabimisaki bakɔpɔ mibale ya vinyo na kabinɛ
I move quickly up, down, and then sideways	Nazali komata nokinoki, na nse, mpe na nsima na mipanzi
I remember what happened last time	Nazali komikundola likambo oyo esalemaki mbala eleki
I haven’t stolen their work	Nayibi mosala na bango te
I had to see if you would like me	Nasengelaki kotala soki okolinga ngai
I said closing the second door behind me	Nalobaki kokanga porte ya mibale nsima na ngai
I am still planning and making a list	Nazali naino kosala myango mpe kosala liste ya biloko oyo bakosala
I need to look into something, hopefully very soon	Nasengeli kotala likambo moko, na elikya ete nokinoki mpenza
I usually disagree to some extent	Mbala mingi, nandimaka te na meko moko boye
I think, in the long run, they’ll like it	Nakanisi, na nsima, bakosepela na yango
I was roughly pulled down again by his lap	Babendaki ngai lisusu na nse na ndenge ya mabe na loketo na ye
I understand what it looks like	Nasosoli ndenge oyo ezali komonana
I only drive during the day and within the speed limit	Natambwisaka motuka kaka na moi mpe na boumeli ya mbangu oyo etyami
I watch him squeeze his hand	Nazali kotala ndenge azali kofinafina lobɔkɔ na ye
I didn’t get a chance to scream for help	Nazwaki libaku te ya koganga mpo na kosɛnga lisalisi
Absolutely destroying an afternoon	Kobebisa mpenza nsima ya midi moko
I said it and felt sorry immediately	Nalobaki yango mpe nayokaki mawa mbala moko
Let me explain one thing first	Nakolimbola liboso likambo moko
I was completely dead	Nakufaki mpenza
I will need you here in my place	Nakozala na mposa na bino awa na esika na ngai
I really enjoyed this book and enjoyed it very much	Nasepelaki mpenza na buku oyo mpe nasepelaki na yango mingi
I remembered the pain and the feeling of loss of consciousness	Namikundolaki mpasi mpe mayoki ya kobungisa makanisi
I absolutely loved every little bit of it	Nazalaki mpenza kolinga mwa moke nyonso na yango
I immediately tried to protect myself	Na mbala moko namekaki komibatela
I quickly glanced around	Nabwakaki miso nokinoki zingazinga
A broke man doesn’t do that	Mobali oyo azali broke asalaka bongo te
I’ll take the center and go straight to the doors	Nakozwa centre mpe nakokende mbala moko na baporte
I read that these could bring out their hunting instincts	Natángaki ete makambo yango ekokaki kobimisa makanisi na bango ya kobundisa banyama
I am a tough nut to crack	Nazali noix ya makasi mpo na kobukana
I feel my pulse quicken	Nayokaka ete pulse na ngai ebandi kosala mbangu
I always forget to be a good host	Nabosanaka ntango nyonso kozala moyambi malamu
I had to be honest with him	Nasengelaki kozala sembo epai na ye
I just didn’t understand what purpose that would have	Nasosolaki kaka te ntina nini yango ekozala na yango
My enemies must lose	Banguna na ngai basengeli kobungisa
I was too civilized for that	Nazalaki civilisé mingi mpo na yango
I was a reader, a listener, a viewer	Nazalaki motángi, moyoki, motali
I had to get things right	Nasengelaki kobongisa makambo malamu
Being invited to him is indeed fear	Kobengisama epai na ye ezali solo kobanga
I had a fight in the bag, too	Nazalaki na etumba na kati ya saki, mpe
I love design and travelling	Nalingaka mingi design mpe kosala mibembo
I hope he can figure it out soon	Nazali na elikya ete akoki koyeba yango nokinoki
I want to be able to control	Nalingi nazala na makoki ya kopekisa
I never regretted my decision for a minute	Nayokaki mawa ata mokolo moko te na ekateli oyo nazwaki ata miniti moko
I went to bed confident in our new approach	Nakendeki kolala na elikia na lolenge na biso ya sika ya kosala
I went last year and had a really good time	Nakendeki na mbula eleki mpe nalekisaki mpenza ntango malamu
I had it pretty good actually	Nazalaki na yango assez bien vraiment
I jumped at the sound of his voice	Napumbwaki na makɛlɛlɛ ya mongongo na ye
A number of bridges cross the river	Motángo ya bapont ekatisi ebale yango
I think you think this has made you men	Nakanisi bokanisi ete likambo oyo ekómisi bino mibali
I haven't talked to him in a while	Nasololaka na ye te banda mwa ntango
I couldn’t even tell if she had breasts	Nakokaki kutu koyeba te soki azalaki na mabɛ́lɛ
I can’t remember much	Nakoki komikundola makambo mingi te
I won’t bore you with minutes and seconds	Nako ennuyer bino te na ba minutes na ba secondes
I could get a monster later	Nakokaki kozwa monstre nsima
I already have a profit	Nazali déjà na profit
I will reach your place soon	Nakokóma na esika na bino kala mingi te
I think that was the reason he gave	Nakanisi ete yango nde ntina oyo apesaki
Some players were suspended during the season	Basani mosusu bakangamaki na mosala na boumeli ya eleko yango
I am immediately drawn to him	Nabendamaka mbala moko epai na ye
I used eye drops which helped only slightly	Nazalaki kosalela ba gouttes ya miso oyo esalisaki kaka mwa moke
I painted them black, just to clean up the look	Natyaki bango langi ya moindo, kaka mpo na kopɛtola ndenge oyo bazalaki komonana
I highly recommend all of their products	Nazali mpenza kolendisa biloko na bango nyonso
I didn’t want people to know the real me	Nalingaki te bato báyeba ngai ya solosolo
A pretty pretty woman sat on the couch	Mwasi moko kitoko ya kitoko afandaki na sofa
There, he trained as an artist	Kuna, azwaki formasyo ya kosala mayemi
I just learned how to stop them	Nayekolaki kaka ndenge ya kopekisa bango
I just thought you looked cute	Nakanisaki kaka ete ozali komonana kitoko
I crossed my arms over my chest	Nakatisaki mabɔkɔ na ngai likoló ya ntolo na ngai
I need to take her home	Nasengeli komema ye na ndako
I could bring them both back again	Nakokaki kozongisa bango mibale lisusu
I didn’t know such a thing existed	Nayebaki te ete likambo ya ndenge wana ezali
I have a drawer full of them at home	Nazali na tirware moko etondi na bango na ndako
I had to find money or bank statements	Nasengelaki koluka mbongo to mikanda ya banki
I was alone, he was watching	Nazalaki ngai moko, azalaki kotala
I didn’t even hear him enter	Nayokaki kutu te azali kokɔta
The explosion killed five men and injured three others	Bopanzani yango ebomaki mibali mitano mpe ezokisaki bato misato mosusu
I can’t change shapes or anything	Nakoki kobongola ba shapes to eloko moko te
I wish they had more promotional codes	Nalingaki bazala na ba codes ya promotion mingi
I was praying on my knees	Nazalaki kobondela na mabɔlɔngɔ
I will not allow that	Nakopesa nzela te na likambo yango
I wish we had spent longer talking to him tomorrow	Nalingaki tolekisa ntango molai koleka mpo na kosolola na ye lobi
I had to make him aware of my feelings	Nasengelaki kosala ete ayeba mayoki na ngai
I love you both so much	Nalingaka bino mibale mingi
I just want him to be safe	Nalingi kaka ete azala na likama te
Same team, but tonight we all saw the same spark	Ekipi moko, kasi na mpokwa ya lelo biso banso tomonaki étincelle moko
I was just empty air	Nazalaki kaka mopɛpɛ ya mpamba
I found out about this yesterday	Nayebaki likambo oyo lobi
I wouldn’t arrest him	Nalingaki kokanga ye te
I was so happy to be by his side again	Nazalaki na esengo mingi ya kozala lisusu pembeni na ye
I put them in my ears	Nakɔtisaka yango na matoi na ngai
I followed him outside	Nalandaki ye na libándá
I always wanted to do that	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala bongo
I wasn’t going to break down now	Nazalaki kokende te kobukana sikoyo
I throw better than you do	Nabwakaka malamu koleka yo
I prayed that would make sense	Nabondelaki ete yango ekopesa ntina ya likambo moko
I don’t trust faith, and neither does science	Natyelaka kondima motema te, mpe siansi mpe esalaka bongo te
I wondered if he wrote her a letter, too	Namitunaki soki akomelaki ye mokanda, mpe
I have been reading this for weeks now	Nazali kotánga oyo banda bapɔsɔ mingi sikoyo
I have a long way to go	Nazali na nzela molai ya kokende
I did the whole series	Nasalaki série mobimba
I'm not cool with that	Nazali cool te na likambo wana
I hope he doesn’t see me in this	Nazali na elikya ete akomona ngai te na likambo oyo
I wasn’t trained for it	Nazwaki formasyo te mpo na yango
I look forward to hearing from you	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka makambo na bino
I went into the waiting room with the wife	Nakɔtaki na ndako ya kozela elongo na mwasi
I am pale with fear	Nazali na langi ya motane-bulé mpo na kobanga
He kindly invited us to stay for a while	Na boboto nyonso, asɛngaki biso tófanda mwa moke
I decided to wear it all the time	Nazwaki ekateli ya kolata yango ntango nyonso
I use the high setting for that	Nasalelaka réglage ya likolo pona yango
I didn't care what he was	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki azalaki nini
I need your protection	Nazali na mposa ya libateli na bino
I am from your long, distant future	Nazali moto ya lobi na yo ya kala, ya mosika
I knew now that Mother had money	Nayebaki sikoyo ete mama azalaki na mbongo
Below are some of his published works	Awa na nse ezali na mwa ndambo ya mikanda oyo abimisaki
I never dream of winning	Nalɔtaka ata mokolo moko te ete nakolonga
I wonder how high it can go	Nazali komituna soki ekoki kokende likoló boni
I'll meet you here on the boat	Nakokutana na yo awa na masuwa
I made her throw herself into this character	Nasalaki ye amibwaka na ezaleli oyo
A letter or something	Mokanda to eloko moko boye
I was a little worried about his performance	Nazalaki mwa komitungisa mpo na ndenge oyo asalaki
I could hardly keep my last meal down	Nakokaki mpenza te kobatela bilei na ngai ya nsuka na nse
A great birthday party!	Fɛti monene mpo na mokolo ya mbotama!
I finished the biggest one last week	Nasilisaki oyo eleki monene na pɔsɔ eleki
I wandered the island	Nazalaki koyengayenga na esanga yango
I couldn't make it work perfectly	Nakokaki te kosala ete esalaka malamu mpenza
I think it suits you	Nakanisi ete ebongi na yo
I just realized he was away for a while	Nasosolaki kaka ete azalaki mosika mpo na mwa ntango
I am your nursing assistance here	Nazali assistance na bino ya infirmier awa
I ran over to check on her	Nakimaki mbangu mpo na kotala soki azali malamu
I hope no one shoots in the area	Nazali na elikya ete moto moko te abɛti masasi na esika yango
I wanted a relationship, not just sex	Nalingaki boyokani, kaka kosangisa nzoto te
I like the color blue	Nasepelaka na langi ya bleu
I couldn’t disagree there	Nakokaki te kozala na boyokani te kuna
I just wanted him to get a sense of humor	Nalingaki kaka azua sens ya kosekisa
I suggest you actually include this in the contract	Nazali kopesa likanisi ete otya mpenza likambo oyo na kati ya kontra
I can’t see it myself	Nakoki komona yango ngai moko te
I am separating from all that is	Nazali kokabwana na nyonso oyo ezali
I was a little angry about that	Nazalaki mwa nkanda mpo na likambo yango
I found a small room to study	Nazwaki mwa shambre moko mpo na koyekola
I found a box of wine on the outside of the box	Nakuti sanduku ya vinyo na libanda ya sanduku
I didn’t want to accuse you of anything	Nalingaki te kofunda bino na likambo moko
I turned on the dim light and closed the door	Napelisaki mwinda oyo ezalaki moke mpe nakangaki porte
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas esalaki touchdown mosusu mpo na kosukisa quarter ya yambo
I went up to another floor for a glorious view	Namatamaki na etaze mosusu mpo na kotala esika ya nkembo
He earned three battle stars for his service	Azwaki minzoto misato ya etumba mpo na mosala na ye
I got my feet wet, which was good for me	Nazwaki makolo na ngai mai, oyo ezalaki malamu mpo na ngai
I went back to get it	Nazongaki mpo na kozwa yango
A knot of fear formed in his stomach	Libondo moko ya bobangi esalemaki na libumu na ye
I know you know who he is	Nayebi ete oyebi soki azali nani
I remembered every line of the game	Namikundolaki molɔngɔ nyonso ya lisano yango
I think it’s a fair thing	Nakanisi ezali likambo ya bosembo
I would be more than happy to do so	Nakozala na esengo mingi ya kosala bongo
I like your writing style	Nasepelaka na lolenge na yo ya kokoma
A convincing voice	Mongongo oyo endimisaki
I think you know most of them	Nakanisi ete oyebi mingi kati na bango
I need to tell them my secret	Nasengeli koyebisa bango sekele na ngai
I would suggest getting out of the country	Nakopesa likanisi ya kobima na mboka
I just want to look somewhere other than him	Nalingi kaka kotala esika mosusu longola kaka ye
I needed this to go away	Nazalaki na mposa ya likambo oyo mpo na kokende mosika
I first went around my father towards him	Nakendeki liboso zingazinga ya tata na ngai mpo na kokende epai na ye
I married her and brought her home	Nabalaki ye mpe nazongisaki ye na ndako
I looked at it and saw a new bright red stain	Natalaki yango mpe namonaki litɔnɔ moko ya sika ya motane makasi
I raised my hand to strike, only to hesitate	Natombolaki loboko mpo na kobɛta, kaka mpo na kokakatana
I may be able to teach you a little bit	Nakoki kozala na likoki ya koteya bino mwa moke
I didn’t have enough energy to devote myself to this project	Nazalaki na nguya ekoki te mpo na komipesa na mosala oyo
I have found nowhere else to go for the day	Nazwi esika mosusu ya kokende te mpo na mokolo yango
I was asked to sign the admission papers	Basɛngaki ngai natya sinyatili na mikanda ya kokɔta na kelasi
I was pretty far away when the call went out	Nazalaki mpenza mosika ntango libiangi ebimaki
I went to ask him on our first trip	Nakendeki kotuna ye na mobembo na biso ya liboso
I wanted to tell him it would be okay	Nalingaki koyebisa ye ete ekozala malamu
I find this very comforting	Namonaka ete likambo yango ezali mpenza kobɔndisa ngai
I went to another platform	Nakendeki na estrade mosusu
I worked at her wedding	Nasalaki na libala na ye
No one else was found alive	Moto mosusu te azwamaki na bomoi
I can’t draw to save my life	Nakoki kosala mayemi te mpo na kobikisa bomoi na ngai
I told you you would learn something	Nayebisaki yo ete okoyekola likambo moko
I want female guards around me	Nalingi bakɛngɛli ya basi zingazinga na ngai
I would love to go there someday	Nakosepela kokende kuna mokolo mosusu
I wanted to ask him if he was writing	Nalingaki kotuna ye soki azali kokoma
I rejected everything he thought and was	Naboyaki makambo nyonso oyo azalaki kokanisa mpe azalaki
I never really thought about that before	Nakanisaki mpenza likambo yango liboso te
I thought about it all morning	Nazalaki kokanisa yango ntɔngɔ mobimba
I happened to be in town that day	Esalemaki ete nazalaki na engumba mokolo wana
I didn’t know he was dead until	Nayebaki te ete akufaki tii ntango
I closed my eyes to regain my balance	Nakangaki miso mpo nazongela bokatikati
I owe you the world, man	Nazali na nyongo na yo ya mokili, mobali
I turned away from the window and closed the curtains	Nabalukaki longwa na lininisa mpe nakangaki ba rido
I never really understood it	Nasosolaki yango mpenza ata mokolo moko te
I figure he’s worse than the rest of them	Na comprendre que azali mabe koleka ba reste na bango
I know that dance is all about survival	Nayebi ete mabina ezali nyonso mpo na komibikisa
I would love to go through and catch it	Nakosepela koleka mpe kokanga yango
I didn’t know how to do chapters	Nayebaki te ndenge ya kosala mikapo
I considered him a star	Nazalaki kotalela ye lokola monzoto
A young couple walking down the sidewalk laughing together	Elenge mobali moko ná mwasi na ye oyo bazali kotambola na nzela ya makolo bazali kosɛka elongo
I still didn’t want our day together to end	Nalingaki naino te mokolo na biso elongo esila
I know he will try something	Nayebi ete akomeka likambo moko
I kept wondering who he visited and why	Nazalaki kaka komituna soki akendaki kotala nani mpe mpo na nini
I might die, he thought	Nakoki kokufa, akanisaki bongo
I couldn’t be sure what his answer would be	Nakokaki te kozala na ntembe te soki eyano na ye ekozala nini
I don’t remember much about my mother	Nazali komikundola makambo mingi te mpo na mama na ngai
I wasn't really interested in that	Nazalaki mpenza kosepela te na likambo yango
I can’t talk about it yet	Nakoki naino kolobela yango te
I was already half demon	Nazalaki déjà ndambo ya démon
But the poem is important too	Kasi poème ezali na tina pe
A moment later he got what he needed	Mwa ntango moke na nsima azwaki oyo azalaki na yango mposa
I can’t bear to think about it	Nakoki kokanga motema te kokanisa yango
I had to do it this way	Nasengelaki kosala yango na ndenge oyo
Both sides declared victory	Ba ngambo nyonso mibale esakolaki ete balongi
I told myself that was what helped us	Namilobelaki ete yango nde asalisaki biso
I have some meat for you tonight	Nazali na mwa misuni mpo na yo na mpokwa ya lelo
A series of musical tones sounded	Molɔngɔ́ ya ba tons ya miziki ezalaki koyokana
I don't see how to reach this solution	Namoni te ndenge nini nakoki kokoma na solution oyo
I studied him, searching for some answer	Nayekolaki ye, kolukaka mwa eyano
I didn’t know that, of course	Nayebaki yango te, ya solo
I go to the one in the middle	Nakendaka epai ya oyo azali na katikati
I knew my neighbor very well	Nayebaki mozalani na ngai malamu mpenza
I was rather content and comfortable	Nazalaki plutôt content mpe kozala à l’aise
We’ll be back later	Tokozonga sima
No one took the day off to mourn	Moto moko te azwaki mokolo ya konje mpo na kolela
I raised him to follow in my footsteps	Nabokoli ye alanda matambe na ngai
This process continues until the tie breaks	Processus oyo ekobaka tii tango kravate ekobukana
I could only hear their voices	Nazalaki kaka koyoka mingongo na bango
I have never seen anything like it before	Naino namoná naino eloko ya ndenge wana te
I heard the water flowing	Nayokaki mai ezali koleka
A warning sounded over their call	Likebisi moko eyokanaki likoló ya libiangi na bango
It was in his personality	Ezalaki na bomoto na ye
I don’t want him to run away	Nalingi te ete akima
I started for my room when he stopped me	Nabandaki mpo na shambre na ngai ntango atɛlɛmisaki ngai
I just hoped he didn’t hear me move	Nazalaki kaka na elikya ete ayokaki te ete nazali koningana
I had to cut my visit short	Nasengelaki kokata mokuse boyei na ngai
I mean, of course they did	Nalingi koloba, ya solo basalaki bongo
I love my job, family and friends	Nalingaka mosala na ngai, libota mpe baninga
I am happy with him	Nazali na esengo elongo na ye
I just smiled and rolled my eyes	Nasɛkaki kaka mpe nabalusaki miso
I could feel myself turning red	Nakokaki koyoka ete nazali kokóma motane
Maybe I could get used to it	Mbala mosusu nakokaki komesana
A cold wooden limb stirred and it was his own	Enama moko ya malili ya mabaya eninganaki mpe ezalaki ya ye moko
I picked it up and looked back	Nakamataki yango mpe natalaki na nsima
I can’t watch them now	Nakoki kotala bango te sikoyo
I couldn’t wait to graduate	Nakokaki kozela te mpo na kozwa diplome
I didn’t even notice this time	Nazalaki kutu ko remarquer mbala oyo te
I spent my time doing various things	Nazalaki kolekisa ntango na ngai na kosala makambo ndenge na ndenge
I felt no warning in me when it took over	Nayokaki likebisi moko te kati na ngai ntango ezwaki bokonzi
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Namonaki basoda zomi to zomi na mibale zingazinga ya magazini ya biloko
I wait two minutes before a relaxing pause	Nazelaka miniti mibale liboso ya kopema ya kopema
A few drinks, that’s all	Mwa masanga, yango nyonso
I learned this only by touch	Nayekolaki likambo yango kaka na nzela ya kosimbasimba
I can’t leave the room during a gunfight	Nakoki kobima na shambre te na ntango ya etumba ya minduki
I paid for this room	Nafutaki mpo na shambre oyo
I really need him to sign that now	Nazali mpenza na mposa na ye atya sinyatili na mokanda wana sikawa
A small breeze sends the hair over my ears	Mwa mopɛpɛ moko etindaka nsuki likoló ya matoi na ngai
Two others were injured in the crash	Basusu mibale bazokaki na likama yango
I want the money and this pack is loaded	Nalingi mbongo pe pack oyo eza chargé
Poor investing can leave you without any college savings	Investissement ya mabe ekoki kotika yo kozanga ata épargne moko ya collège
I thought for sure it would be the one that killed me	Nakanisaki na ntembe te ekozala oyo ebomaki ngai
I want him to suffer and eventually destroy things	Nalingi ete anyokwama mpe nsukansuka abebisa biloko
I told you this world is crazy	Nayebisaki bino mokili oyo eza fou
This recipe may be for disaster	Recette oyo ekoki kozala mpo na likama
I never really thought they would call	Nakanisaki mpenza te ete bakobenga
I think this is a dangerous place for you	Namonaka ete oyo ezali esika ya likama mpo na yo
I used to be homeless and in prison	Kala nazalaki na ndako te mpe nazalaki na bolɔkɔ
I might try this too	Nakoki mpe komeka likambo oyo
I had no idea where it would lead	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo yango ekomema
I didn’t try to argue with your people	Nalukaki koswana te na bato na yo
I ended up watching the entire season in one sitting	Nasukaki na kotala eleko mobimba na bofandi moko
I looked at my father and he looked nervous	Natalaki tata na ngai mpe azalaki komonana lokola azali kobanga
I won’t tell your dad	Nakoyebisa papa na yo te
I don’t have much to do today	Nazali na makambo mingi ya kosala te lelo oyo
I heard arguments between us	Nayokaki matata kati na biso
I was also raised on this street, you know	Nabɔkwamaki mpe na balabala oyo, boyebi
I was born into poverty	Nabotamaki na bobola
I want to experience everything with him	Nalingi kokutana na makambo nyonso elongo na ye
I saw a lot here	Namonaki makambo mingi awa
We also had more control over the manufacturing process	Tozalaki mpe na bokonzi mingi likoló ya mosala ya kosala biloko
It’s time for other people to come out of it	Ezali tango batu misusu ba bima na yango
I just didn’t know if you liked the story	Nayebaki kaka te soki olingaki lisolo yango
I can't wait to start reading, lucky me	Nakoki kozela te mpo na kobanda kotánga, chance ngai
I want to be a part of your work	Nalingi kozala eteni ya mosala na yo
I wonder where it will end up	Nazali komituna soki ekosuka wapi
Looking back stopped me	Kotala ngai nsima epekisaki ngai
A long cry did not cause the thread to disappear	Kolela molai etindaki te nsinga yango elimwa
I turn and look at the congregation	Nabalukaka mpe natalaka na lisangá
I walked up to him and snatched his cock	Natambolaki epai na ye mpe nabɔtɔlaki ye ntolo
I opened the door and called him	Nafungolaki porte mpe nabengaki ye
I have no power against the iron blade	Nazali na nguya te mpo na kobundisa mbeli ya bibende
I felt cold water on my arm	Nayokaki mai ya malili na lobɔkɔ na ngai
I loved everything about it	Nazalaki kolinga makambo nyonso oyo etali yango
I quickly got up and left the room	Natɛlɛmaki nokinoki mpe nabimaki na shambre
I look down at the wreck	Nazali kotala na nse na masuwa oyo ebebaki
I haven’t made any plans for the next steps yet	Nazali naino kosala myango te mpo na makambo oyo ekolanda
I'll shoot your dog for you	Nakobeta mbwa na yo masasi pona yo
I often have strange dreams	Mbala mingi nalɔtaka bandɔtɔ ya kokamwa
I still felt kind of stylish about him though	Nazalaki kaka koyoka lolenge moko ya lolenge na ntina na ye atako bongo
I didn’t text him and let him know	Natindelaki ye bamesaje te mpe nayebisaki ye
I love service like that	Nalingaka service ya boye
I came to talk to you	Nayaki kosolola na yo
I couldn't understand why my mom didn't invite him in	Nakokaki te kososola mpo na nini mama na ngai abengisaki ye te akota
I enjoyed the feeling and wanted more	Nazalaki kosepela na mayoki yango mpe nazalaki na mposa ya makambo mosusu
I was forced to look outside	Natindamaki na makasi natala libándá
I saw bullet wounds	Namonaki bampota ya masasi
I think they just got the wrong guy	Nabanzi que bazui kaka mobali ya mabe
I walked back into the room and looked around	Natambolaki lisusu na kati ya shambre mpe natalaki zingazinga
I come here because he pays me so well	Nayaka awa mpo afutaka ngai malamu mpenza
I so wasn’t ready for this	Ngai bongo nazalaki prêt te pona likambo oyo
I just want this nightmare to end once and for all	Nalingi kaka ndoto oyo ya mpasi esila mbala moko mpo na libela
They fall in love when they see it	Bakweyaka na bolingo ntango bamoni yango
I was still unbalanced	Nazalaki naino na bokatikati te
I can’t stay here, traffic will be bound	Nakoki kotikala awa te, trafic ekozala bound
I recognized him immediately	Nayebaki ye mbala moko
I found a useful post here	Nakuti poste moko ya tina awa
I think that is the missing element	Nakanisi ete yango ezali élément oyo ezangi
I need to get ready for the meeting	Nasengeli komibongisa mpo na likita
I have no choice but to forget him	Nazali na nzela mosusu te bobele kobosana ye
I had no business being here, no part to play	Nazalaki na mombongo te ya kozala awa, eteni moko te ya kosala
I see what no one else can	Nazali komona oyo moto mosusu akoki te
I started changing mine to follow others	Nabandaki kobongola oyo ya ngai mpo na kolanda basusu
I was angry, hurt and angry	Nazalaki na nkanda, nazokaki mpe nasilikaki
I would submit to that inspection	Nalingaki komipesa na inspection wana
I didn’t know if this was standard	Nayebaki te soki oyo ezalaki standard
I never got an answer	Nazwaki ata mokolo moko te eyano
I wish others could feel what we were feeling	Nalingaki basusu bakoka koyoka oyo tozalaki koyoka
A door led to the back	Ekuke moko ezalaki komema na nsima
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I knew for sure that wasn’t for me	Nayebaki ya solo ete yango ezalaki mpo na ngai te
I think he has a good idea	Nakanisi ete azali na likanisi ya malamu
I know why he’s my favorite now	Nayebi mpo na nini azali préféré na ngai sikoyo
I wasn’t sure if he was napping or asleep	Nazalaki na ntembe te soki azalaki kolala mpɔngi to alali
I pushed myself and felt uncomfortable	Namipusaki mpe nayokaki malamu te
I knew it and he didn’t care	Nayebaki yango mpe azalaki komibanzabanza te
I know what you were looking for	Nayebi oyo ozalaki koluka
I am very stuck down here	Nakangami mingi awa na nse
I was no longer in bondage	Nazalaki lisusu na boombo te
I feel your pain, my lord	Nayoki mpasi na yo, nkolo na ngai
I see things coming	Nazali komona makambo oyo ezali koya
I have a lot to deal with lately	Nazali na makambo mingi ya kosala na yango mikolo oyo
I went into the street	Nakɔti na balabala
A couple of minutes later he did just that	Mwa miniti mibale na nsima asalaki kaka bongo
I would recommend again	Nako recommander lisusu
I used my best stage whisper	Nasalelaki whisper na ngai ya scène oyo eleki malamu
I would get it right	Nalingaki kozwa yango malamu
I know your husband is gone now	Nayebi mobali na yo azali lisusu te sikoyo
I didn’t mean annoying	Nalingaki koloba te kosilikisa
I see the real you	Namoni yo moko ya solosolo
I was unable to move	Nazalaki na likoki te ya koningana
I was mad when the fire burned	Nazalaki na ligboma ntango mɔ́tɔ ezalaki kopela
I looked around for things	Nazalaki kotala zingazinga mpo na koluka biloko
I was returning to the scene of a crime	Nazalaki kozonga na esika oyo basalaki likambo moko ya mabe
I am working on the same thing	Nazali kosala na likambo yango kaka
I saw a sad man	Namonaki moto moko ya mawa
I had no clear way out of the house	Nazalaki na nzela ya polele te ya kobima na ndako
I still need to close downstairs	Nasengeli naino kokanga na etaze ya nse
I wrote about what had happened so far	Nakomaki makambo oyo esalemaki tii sikoyo
I heard him surrender, turning away from me	Nayokaki ye komitika, kobalukela ngai
I feel a little guilty about my anger	Nayokaka mwa ngambo mpo na nkanda na ngai
I was very tired after having such a long day	Nalɛmbaki mingi nsima ya kozala na mokolo molai ndenge wana
I love you all as a family	Nalingaka bino nionso lokola famille
I heard he attacked a woman in town	Nayokaki ete abundisaki mwasi moko na engumba
And he’s a great guitar player	Mpe azali mobɛti monene ya guitare
A little black fabric, maybe	Mwa elamba ya moindo, mbala mosusu
I could smell the alcohol on her	Nazalaki koyoka nsolo ya masanga yango likoló na ye
I would have sinned all day	Nalingaki kosala lisumu mokolo mobimba
I will send your message to the president, though	Nakotindela prezida nsango na yo, nzokande
I need to get away from everything	Nasengeli kolongwa na makambo nyonso
I was just a dead bullet	Nazalaki kaka lisasi oyo ekufaki
I gave him a few seconds to take the elevator	Napesaki ye mwa basegɔnde mpo azwa ascenseur
I can’t tell you what to do or not to do	Nakoki koyebisa bino te nini osengeli kosala to kosala te
I was hurt you see	Nazokaki bomoni
I have a lot of evidence	Nazali na bilembeteli mingi
I have two goals tonight	Nazali na mikano mibale na mpokwa ya lelo
I had no idea they still existed	Nazalaki na likanisi moko te ete bazalaki naino
I wanted it to be you	Nalingaki ete ezala yo
I like the rush	Nasepelaka na mbangumbangu yango
I saw someone post it the other day	Namonaki moto moko a poster yango mokolo mosusu
I was trying to escape	Nazalaki koluka kokima
I knew better than to ask	Nayebaki malamu koleka kotuna
I sank to the bottom of the water	Nazindaki na nse ya mai
I still had questions	Nazalaki naino na mituna
I decided not to go ahead with any	Nazwaki ekateli ya kokende liboso na moko te
I really hope someone can relate	Nazali mpenza na elikya ete moto moko akoki kosala boyokani
I won’t show you that	Nako lakisa bino yango te
I struggled to remember that he was there through the story	Nabundaki mpo na komikundola ete azalaki wana na nzela ya lisolo
I had never seen him before	Nazalaki naino komona ye te
I had to find out what happened	Nasengelaki koluka koyeba likambo oyo esalemaki
I don’t own this song	Ngai nazali propriétaire ya nzembo oyo te
I moved there a few years ago	Nakendaki kofanda kuna eleki mwa bambula
I can't think of a more appropriate name for them	Nakoki kokanisa te nkombo oyo ebongi koleka mpo na bango
I had a terrible week	Nazalaki na pɔsɔ moko ya mabe mpenza
I think maybe it was me	Nakanisi ete mbala mosusu ezalaki ngai
I had attracted enough attention before	Nasilaki kobenda likebi ekoki liboso
I told you he knows everything	Nayebisaki bino ete ayebi makambo nyonso
I carry its pillars	Namemaka makonzí na yango
I developed bad habits while writing in newspapers	Nakómaki na mimeseno ya mabe ntango nazalaki kokoma makambo na bazulunalo
I cannot ask you to take such a risk	Nakoki kosɛnga yo te ozwa likama ya ndenge wana
I thought, this is for me	Nakanisaki, oyo ezali mpo na ngai
I went in for a closer look	Nakɔtaki na likambo yango mpo na kotala yango malamumalamu
I need to know how to unleash his power	Nasengeli koyeba ndenge ya kobimisa nguya na ye
I took it as myself	Nazwaki yango lokola ngai moko
I saw him speak in your ear until you sat down	Namonaki ye azali koloba na litoi na yo tii ntango ofandaki
I didn’t share their enthusiasm	Nazalaki kokabola molende na bango te
I search easily beyond the software itself	Nalukaka na pete koleka logiciel yango moko
I wondered why there were so many	Nazalaki komituna mpo na nini ezalaki mingi
I thought of something	Nakanisaki likambo moko
I see it every time his name is mentioned	Namonaka yango mbala nyonso oyo balobeli nkombo na ye
I just want us to be realistic	Nalingi kaka tózala na makanisi ya solosolo
I think what they did on the show was brilliant	Nabanzi oyo basalaki na émission ezalaki brillant
I shouldn't have involved you	Nasengelaki te kokɔtisa yo na likambo yango
I ran to the back door	Nakimaki mbangu tii na porte ya nsima
I lived in a quarter and a half	Nazalaki kofanda na ndambo moko na ndambo
I had trouble breathing and started doubling up	Nazalaki na mpasi ya kopema mpe nabandaki kobakisama mbala mibale
I wasn’t planning to rapture anyone in the first place	Nazalaki kokana te ko rapturer mutu na esika ya liboso
I had to put the phone down on the woman	Nasengelaki kotya telefone na nse likoló ya mwasi yango
I was there to see it	Nazalaki wana mpo na komona yango
I am a lover of life	Nazali moto oyo alingaka bomoi
I didn’t believe them	Nandimaki bango te
H on the porch swing	H na balançoire ya veranda
The entire alternative main quest was removed as well	Quest principal alternative mobimba elongolamaki mpe
I couldn’t have done this without you	Nakokaki kosala likambo oyo te soki yo ezalaki te
I will be happy to help you	Nakozala na esengo ya kosalisa yo
I try to communicate	Namekaka kosolola
I just had to rub it in, by telling them	Nasengelaki kaka kopakola yango na kati, na koyebisa bango
I tried to see into the darkened room	Namekaki komona na kati ya shambre oyo ezalaki na molili
I have two things to ask you	Nazali na makambo mibale ya kotuna yo
I never wanted to come here	Nalingaki koya awa ata moke te
I always leave my watch right here	Natikaka ntango nyonso montre na ngai kaka na esika oyo
I couldn’t go against his wish	Nakokaki te kokende kokesana na mposa na ye
I didn’t really get close enough to talk to him	Napusanaki mpenza te mpo na kosolola na ye
I go inside slowly	Nakɔti na kati malɛmbɛmalɛmbɛ
I won’t buy it again	Nakosomba yango lisusu te
Today the site is an important manufacturing center	Lelo oyo esika yango ezali esika ya ntina mingi mpo na kosala biloko
I could read people like the back of a book	Nakokaki kotánga bato lokola nsima ya buku
I can’t feel happy	Nakoki te koyoka esengo
I took the risk and pulled him inside	Nazwaki likama mpe nabendaki ye na kati
I can’t go back inside	Nakoki kozonga na kati te
Depression is a common symptom	Kotungisama na makanisi ezali elembo oyo emonanaka mingi
I tried not to look them in the eye	Nazalaki komeka kotala bango na miso te
A very large man, and very strong and very fast	Mobali moko ya monene mpenza, mpe makasi mingi mpe mbangu mingi
I feel safe living here with you	Nazali koyoka ete nazali na likama te kofanda awa elongo na bino
I couldn’t understand what he was trying to ask	Nakokaki te kososola nini azalaki koluka kotuna
I have no control over it	Nazali na bokonzi likoló na yango te
I cracked a quick chuckle	Nabɛtaki mwa kosɛka ya mbangumbangu
I wonder how long he's been doing it	Nazali komituna ntango boni azali kosala yango
I couldn’t let him be like us	Nakokaki te kotika ye azala lokola biso
I hope people like it	Nazali na elikya ete bato bakosepela na yango
I ran out of the gates and into the parking lot	Nabimaki mbangu na baporte mpe nakɔtaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka
I wouldn’t love you if you were holy	Nalingaki kolinga yo te soki ozalaki mosantu
I was feeling great this past weekend	Nazalaki koyoka monene na wikende oyo eleki
I owed money to everyone	Nazalaki na nyongo ya mbongo epai ya moto nyonso
I was doing it without dying	Nazalaki kosala yango kozanga ete nakufa
I see his big gray eyes come alive	Namoni miso na ye ya minene ya mpɛmbɛ ekómi na bomoi
I didn’t sleep much through the night	Nalalaki mingi te na butu mobimba
I need to think outside the box or something	Nasengeli kokanisa libanda ya sanduku to eloko mosusu
I should be able to get leads on this	Esengeli nazala na makoki ya kozwa ba leads na likambo oyo
I was always trying to control everything	Nazalaki ntango nyonso koluka kopekisa makambo nyonso
Changing position takes one turn	Kobongola position ezuaka tour moko
I hit it in the net	Nabɛtaki yango na monyama
I kept feeling for them	Nazalaki kaka koyoka mpo na bango
I hear nothing from him at all	Nayokaka eloko moko te epai na ye ata moke
I really like the design on this one	Nasepeli mpenza na motindo oyo ezali na oyo
I squeeze her faster and harder	Nazali kofinafina ye nokinoki mpe makasi
They are looking at sex education	Bazali kotala mateya ya kosangisa nzoto
I let go and it was time to get off her	Natikaki mpe ntango ekokaki mpo na kokita na ye
I turned to the voice	Nabalukaki epai ya mongongo
I follow directions to the suite door	Nalandaka malako mpo na kokende na porte ya suite
I laughed hard and shook my head	Nasɛkaki makasi mpe naningisi motó
I’m afraid he doesn’t always tell the truth	Nazali kobanga ete alobaka ntango nyonso solo te
I really learned how sex depended on emotions	Nayekolaki mpenza ndenge oyo kosangisa nzoto etalelaki mayoki
I think he was thinking	Nakanisi ete azalaki kokanisa
Many chances wasted	Ba chances ebele ebebisamaki
I’m doing my best to stay connected	Nazali kosala nyonso mpo na kotikala na boyokani na bato
I didn’t trust her cooking, even though she seemed reasonable	Nazalaki kotyela kolamba na ye motema te, atako azalaki komonana lokola azali na makanisi malamu
I went to the library instead	Nakendeki na esika na yango na bibliotɛkɛ
Several curse words tore through his brain	Maloba mingi ya elakeli mabe epasolaki bɔɔngɔ na ye
I spent hours watching the people inside	Nazalaki kolekisa bangonga mingi na kotala bato oyo bazalaki na kati
I started the car and turned on the radio	Nafungolaki motuka mpe nafungolaki radio
I will save those in two places	Nakobikisa baoyo bazali na bisika mibale
I don’t even have to stop here	Nasengeli ata kotɛlɛma awa te
I know what you think of me	Nayebi oyo ozali kokanisa mpo na ngai
I just don't feel comfortable in these clothes	Nayokaka kaka malamu te na bilamba oyo
I clearly went to gigantic	Nakendeki polele tii na gigantic
A respectable hunter could make the shot	Mobomi-nyama oyo azali na lokumu akokaki kosala lisasi yango
Good idea, at first	Likanisi ya malamu, na ebandeli
I could hear my parents crying	Nazalaki koyoka baboti na ngai bazali kolela
I just couldn’t believe it was you	Nakokaki kaka kondima te ete ezalaki yo
I was on board out of price	Nazalaki na masuwa libanda ya ntalo
I don’t always remember it	Nazali komikundola yango ntango nyonso te
I have been unsure of you two from the beginning	Nazalaka sûr te na bino mibale banda ebandeli
I will give you the same latitude	Nakopesa bino latitude moko
I just went out to investigate	Nabimaki kaka mpo na kolukaluka
I just wanted to apologize and make peace with you	Nalingaki kaka kosenga bolimbisi pe kosala kimia na bino
I am quite a mystery to them	Nazali mpenza moto moko ya kobombama mpo na bango
I want this thing to start	Nalingi likambo oyo ebanda
The production version would set five	Version ya production elingaki ko setter mitano
I was selected to participate in an experiment	Baponaki ngai mpo na kosangana na komeka moko
I had never seen him around the valley	Namonaki ye naino te zingazinga ya lobwaku yango
I had to go back to work	Nasengelaki kozonga na mosala
I suggest everyone think about it, a lot	Nazali kopesa likanisi ete moto nyonso akanisa na ntina na yango, mingi
I am very far away and will only go away	Nazali mosika mingi mpe nakokende kaka mosika
I never should have left it to him	Nasengelaki ata moke te kotika yango epai na ye
I hadn’t heard the news	Nazalaki koyoka nsango yango te
I could watch it all day	Nakokaki kotala yango mokolo mobimba
I was so furious	Nazalaki na nkanda makasi mpenza
I know and love people	Nayebi mpe nalingaka bato
A hand from the war itself	Loboko moko oyo euti na etumba yango moko
I understood and accepted that necessary commitment	Nasosolaki mpe nandimaki elaka wana oyo esengelaki
The most important things were fruit	Biloko ya ntina mingi ezalaki mbuma
I had a loose stomach	Nazalaki na libumu oyo ezalaki kokangama te
I had to stay in control	Nasengelaki kotikala na bokonzi
I have so many special plants there	Nazali na banzete ya sipesiale mingi mpenza kuna
I slept for an hour and a half	Nalalaki ngonga moko na ndambo
I think he will be effective	Nakanisi akozala efficace
A terrible breathtaking example of a bad life	Ndakisa ya somo ya kopema ya bomoi ya mabe
I learned some good lessons early	Nazwaki mwa mateya ya malamu liboso ya ntango
I was completely surprised	Nakamwaki mpenza
I think he decided to switch places, too	Nakanisi ete azwaki mokano ya kobongola bisika, mpe
I was fighting the urge to cry	Nazalaki kobunda na mposa ya kolela
I hope they know what they are doing	Nazali na elikya ete bayebi oyo bazali kosala
I hear the sound of something moving through the leather	Nayokaka lokito ya eloko moko oyo ezali kotambola na kati ya mposo ya nyama
I brought a girl whose friends had introduced us	Namemaki mwana mwasi moko oyo baninga na ye balakisaki biso
I have never met someone so perfect	Nakutanaki naino te na moto ya kokoka ndenge wana
I still remember what happened to me at that time	Nazali naino komikundola makambo oyo ekómelaki ngai na ntango wana
I thought it was very important	Nakanisaki ete ezali na ntina mingi
I just didn’t buy it	Nazalaki kaka kosomba yango te
I could hear my heart pounding in my ears	Nazalaki koyoka motema na ngai kobeta makasi na matoi na ngai
I moved towards her window	Nakendeki epai ya lininisa na ye
I could add an administrator to my account	Nakokaki kobakisa administrateur moko na compte na ngai
I should know better than to try by now	Nasengeli koyeba malamu koleka komeka na ntango oyo
I could feel their pain	Nakokaki koyoka mpasi na bango
I think it will be famous someday	Nakanisi ete ekozala na lokumu mokolo mosusu
I reached out for it	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kozwa yango
I asked him what he meant	Natunaki ye soki alingaki koloba nini
I was the only survivor on my farm	Nazalaki kaka ngai moko oyo abikaki na ferme na ngai
I never liked that guy	Nasepelaki na mobali wana ata mokolo moko te
I want to kiss your forehead and hold you tight	Nalingi kopesa yo lipwɛpwɛ na elongi mpe kosimba yo makasi
I really hope we get pregnant	Nazali mpenza na elikya ete tokozwa zemi
I just wasn’t doing it right	Nazalaki kaka kosala yango malamu te
A quaint little existence	Existence moko ya moke ya quaint
I think a lot about you	Nakanisaka mingi mpo na yo
I stopped looking at his face	Natikalaki kotala elongi na ye
I deleted everything	Na supprimer nionso
I do that in writing and video games	Nasalaka yango na makambo ya kokoma mpe ya masano ya video
Eventually, I hit the corner and took off	Nsukansuka, nabɛtaki coin mpe natombolaki
I asked for help, and you gave me none	Nasengaki lisalisi, mpe opesaki ngai ata moko te
I couldn’t feel my legs	Nazalaki koyoka makolo na ngai te
I knew this could only be bad news	Nayebaki ete oyo ekokaki kozala kaka nsango mabe
I chose a path at random	Naponaki nzela moko na ndenge ya pwasa
I close it and look up at the nurse	Nakangaka yango mpe natombolaka miso epai ya lifulume
I think of my grandmother	Nakanisaka nkoko na ngai ya mwasi
I want my son to live	Nalingi mwana na ngai ya mobali azala na bomoi
I stayed that way for me	Natikalaki bongo mpo na ngai
I hoped you would have a party	Nazalaki na elikya ete okozala na fɛti
I pressed my hands over my ears	Nafinaki mabɔkɔ na ngai likoló ya matoi na ngai
It was a good adventure	Aventure moko ya malamu ezalaki
I make sure the store is open and looks inviting	Nasalaka ete magazini yango ezala polele mpe emonanaka lokola ezali kobengisa bato
I didn’t want to do it	Nazalaki kolinga kosala yango te
There is no consensus on this	Boyokani ezali te na likambo yango
I find this hard to believe	Namonaka likambo oyo ezali mpasi mpo na kondima yango
I want something specific	Nalingi eloko moko ya sikisiki
I know your cognitive abilities better than you do	Nayebi makoki na yo ya kososola malamu koleka yo
I can’t go to school	Nakoki kokende kelasi te
I couldn’t resist anymore	Nakokaki lisusu koboya te
I was the first friendly face she had ever met	Nazalaki elongi ya liboso ya boninga oyo akutanaki na ye
I think you have one in you	Nakanisi ete ozali na moko na kati na yo
I know for sure he couldn’t hear me	Nayebi na ntembe te ete akokaki koyoka ngai te
I thought about where he wanted to go from here	Nakanisaki esika oyo alingaki kokende uta awa
I am talking about a complete departure from faith	Nazali kolobela bolongwi mobimba na kondima
I never intended to see you again	Nazalaki na mokano ya komona yo lisusu te
I still have it in my living room	Nazali naino na yango na salon na ngai
I wonder if anyone knows if that is the case	Nazali komituna soki moto moko ayebi soki ezali bongo
I try to find my feet and struggle to stand	Nalukaka kozwa makolo na ngai mpe nabundaka mpo na kotɛlɛma
A teen gang, not a student group	Gang ya bilenge, kasi etuluku ya bana-kelasi te
I climbed onto a raised platform	Namataki likoló ya estrade moko oyo etombwaná
I still suffer from those experiences	Nazali naino konyokwama mpo na makambo wana oyo nakutanaki na yango
I always thought that was amazing	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I watch in awe as they talk briefly	Nazali kotala na kokamwa ntango bazali kosolola na mokuse
I blame it all on the bath	Napesaka foti na yango nyonso na bain
I am always visible	Nazali ntango nyonso komonana
I, on the other hand, am open to negotiation	Ngai, na ngambo mosusu, nazali polele mpo na kosolola
But that theme wasn’t catching on especially well	Kasi thème wana ezalaki kokanga surtout bien te
I am interested in a remote controlled fan for the upcoming summer	Nazali na mposa ya kosala ventilateur oyo ezali na télécommande mpo na eleko ya molunge oyo ezali koya
I just hope my memory is accurate	Nazali kaka na elikya ete mémoire na ngai ezali ya sikisiki
I was with your wife a few hours ago	Nazalaki na mwasi na bino eleki mwa bangonga
I kept the books and had control over the money	Nazalaki kobomba mikanda mpe nazalaki na bokonzi likoló ya mbongo yango
There, the dead could act as guardian ancestors	Kuna, bakufi bakokaki kosala lokola bankɔkɔ oyo babatelaka bango
I saw a huge wave in the distance	Namonaki na mosika mbonge moko monene ebimi
I continued past a gardener in some woods in the distance	Nakobaki koleka mosali elanga moko na mwa bazamba mosika
I also made them as jewelry	Nasalaki bango mpe lokola bijoux
I wish you all the best	Na tombeli bino bolamu
I must give a top secret message to the tour	Esengeli napesa message moko ya top secret na tour
I wasn’t the type to just let things go	Nazalaki te lolenge ya kotika kaka makambo ekende
I had to take him at his word	Nasengelaki kozwa ye na liloba na ye
I think you three should go	Nakanisi ete bino misato bosengeli kokende
I went online and checked my bank balance	Nakɔtaki na Internet mpe natalaki solde na ngai ya banki
I agree with the sun	Nandimi likambo ya moi
I nodded in understanding	Naningisi motó mpo na kososola
I look back at the little boy	Natalaka nsima epai ya mwana mobali ya moke
A reception and dinner followed the ceremony	Boyambi mpe bilei ya mpokwa elandaki molulu yango
I leaned back, struggling to stay strong	Namikitisaki nsima, nazalaki kobunda mpo na kotikala makasi
I opened another hole in the roof	Nafungolaki libulu mosusu na nsamba
I put on a brave face	Nalati elongi ya mpiko
I wonder where he ran off to	Nazali komituna soki akimaki epai wapi
I was enjoying being able to feel their emotions now	Nazalaki kosepela kozala na likoki ya koyoka mayoki na bango sikawa
Suddenly I found myself kissing her giving way big breast	Na mbalakaka namimonaki kopesa ye beze na libele na ye monene oyo ezalaki kotika
I suddenly feel embarrassed	Nazali koyoka nsɔni na mbalakaka
I have enjoyed reading your writing	Nasepeli mingi kotánga makomi na yo
A little bit brighter	Mwa moke koleka kongɛnga
Gilbert without dialogue	Gilbert sans dialogue ya koloba
I had to get out of there	Nasengelaki kobima kuna
I prayed that his voice would not leave me	Nabondelaki ete mongongo na ye etika ngai te
But, I know who is responsible for his death	Kasi, nayebi nani azali na mokumba ya liwa na ye
A more beautiful sight than he could remember seeing	Emonaneli moko ya kitoko koleka oyo akokaki komikundola te komona
I just have a quick question	Nazali kaka na motuna moko ya mbangu
A true friend is rare these days	Moninga ya solo azalaka mingi te mikolo oyo
I didn’t pass my scholarship	Nalekaki te bourse na ngai
I felt an anxious tingle in my chest	Nayokaki mpasi ya mitungisi na ntolo na ngai
I need their prayers	Nazali na mposa ya mabondeli na bango
I give you a place with others that are different	Napesi bino esika elongo na basusu oyo ekeseni
I gave him no time to fuss	Napesaki ye ntango te ya kosala mobulu
A life nourished by myth is a life of myth	Bomoi oyo eleisami na masapo ezali bomoi ya masapo
I had to do it for fun	Nasengelaki kosala yango mpo na komisepelisa
I became uncomfortable in the silence	Nakómaki komiyoka malamu te na kati ya kimya
I cross my arms and he glances down	Nakatisi mabɔkɔ na ngai mpe abwaki miso na nse
I had to meet him at the warehouse	Nasengelaki kokutana na ye na depo
I haven't heard from him in a couple years	Nayoki ye te depuis un de couple ans
I find myself looking at the person next to me again	Namimonaka lisusu kotala moto oyo azali pembeni na ngai
I cannot answer any questions about the product	Nakoki koyanola na mituna moko te na ntina na biloko yango
I had the information they wanted	Nazalaki na ba informations oyo balingaki
I decided not to worry about it	Nazwaki ekateli ya komitungisa te mpo na yango
I never thought of anything like that	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I know some of the cover	Nayebi mwa ndambo ya ezipeli yango
I just stared blankly at him	Nazalaki kaka kotala ye na elongi ya mpamba
I didn’t talk to him	Nalobaki na ye te
Those who wanted a direct port won through	Ba oyo balingaki port direct balongaki na nzela
I felt really bad about it	Nayokaki mabe mpenza mpo na yango
I also saw the ocean views	Namonaki mpe bisika oyo bazalaki kotala mbu
The stranger wanted to attract attention	Mopaya alingaki kobenda likebi ya bato
I assured him it would never happen again	Nandimisaki ye ete ekosalema lisusu te
I think we’re starting to make some progress today	Nakanisi tobandi kosala mwa bokende liboso lelo
I couldn’t help but feel nervous	Nakokaki te koboya koyoka kobanga
I didn’t want to bother you with my worries	Nalingaki te kotungisa bino na mitungisi na ngai
I knew he did it because he was dying anyway	Nayebaki ete asalaki yango mpo azalaki kokufa ata ndenge nini
I close my eyes in frustration	Nakangi miso na ngai na kozanga bosepeli
I knew this wasn’t some dream	Nayebaki ete oyo ezalaki mwa ndɔtɔ te
I probably won’t do anything again	Mbala mosusu nakosala lisusu eloko moko te
I will be your silent and invisible helper	Nakozala mosungi na yo ya kimia mpe oyo amonanaka te
I can’t stay here much longer	Nakoki kofanda awa lisusu mingi te
I hoped this wasn’t about me	Nazalaki na elikya ete likambo oyo ezalaki mpo na ngai te
I looked up at him as he leaned over	Natombolaki miso epai na ye ntango azalaki kogumbama
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Nakokaki te koyemba malamu mpo na kozala na chorale
An iron gate blocked the entrance	Porte moko ya bibende ezalaki kokanga esika ya kokɔta
I didn’t dare look him in the eye	Nazalaki na mpiko te ya kotala ye na miso
I didn’t even know him	Nayebaki ye kutu te
I took some of the cocaine	Namɛlaki mwa ndambo ya cocaïne yango
I didn’t know your schedule	Nayebaki programme na yo te
I have this to do, kind of	Nazali na oyo ya kosala, lolenge ya
I am young and none too bright	Nazali elenge mpe moko te azali kongɛnga mingi
I didn’t know he had a heart	Nayebaki te ete azalaki na motema
I will plan their memorial for tomorrow	Nako planifier mémorial na bango pona lobi
I want to survive this	Nalingi nabika na likambo oyo
I thought we would have a better life	Nakanisaki ete tokozala na bomoi ya malamu koleka
I think he really loved her	Nakanisi ete azalaki mpenza kolinga ye
I followed the line to the pump	Nalandaki molongo kino na pompe
I called it interference	Nabengaki yango interférence
I pick her up and we head to the beach	Nazwaka ye mpe tokei na libongo
I just put the two together	Natyaka kaka makambo yango mibale esika moko
I thought we would come to see a bloody medium	Nakanisaki tokoya komona médium ya makila
I wanted to take him with me	Nalingaki komema ye elongo na ngai
I am looking for my friend	Nazali koluka moninga na ngai
I mean, she needs someone to take care of her	Nalingi koloba ete azali na mposa ya moto oyo akobatela ye
I haven’t even started making stuff	Nabandi kutu kosala biloko te
I could see it in their eyes	Nazalaki komona yango na miso na bango
I am sorry to wake everyone up	Nazali na mawa ya kolamuka bato nyonso
I still listen to my parents	Nazali naino koyoka baboti na ngai
I was a little kid	Nazalaki mwana moke
I lost my balance and fell to the floor	Nabungisaki bokatikati mpe nakweyaki na nse
I really have nothing in mind	Nazali mpenza na eloko moko te na makanisi
I was too young to understand	Nazalaki elenge mingi mpo na kokanga ntina
I took a sip, waiting for him to leave	Namɛlaki mwa masanga, nazalaki kozela ye akende
I will have to play escort and tour guide	Nakozala na besoin ya ko jouer escorte na tour guide
The struggle between the old and the new	Etumba kati na oyo ya kala mpe ya sika
I would never let him suffer again	Nalingaki kotika ye lisusu te anyokwama
A worthless son, a worthless person and a worthless father	Mwana mobali oyo azali na ntina te, moto oyo azali na ntina te mpe tata oyo azali na ntina te
I turned around and calmly assessed my situation	Nabalukaki mpe natalaki na kimya nyonso ezalela na ngai
I threw my phone at him	Nabwakaki telefone na ngai epai na ye
I just know his story	Nayebi kaka lisolo na ye
I present to you this picture of the ultimate state	Nazali kopesa bino elilingi oyo ya état ultime
A spy the whole time	Espion moko tango mobimba
I really need to do some business today	Nazali mpenza na mposa ya kosala mwa mombongo lelo oyo
Only men have horns	Kaka mibali nde bazali na maseke
I felt my eyes tearing up	Nayokaki miso na ngai ezali kopasuka
I need to learn to slow down	Nasengeli koyekola kolɛmbisa nzoto
I read a lot of philosophy	Natángaka filozofi mingi
I wouldn’t have grown up anywhere else	Nalingaki te kokola esika mosusu
I might have another day or five years	Nakoki kozala na mokolo moko to mbula mitano mosusu
I could see his shadow next to mine	Nazalaki komona elili na ye pembeni ya oyo ya ngai
I put a hand over my heart	Natyaki lobɔkɔ likoló ya motema na ngai
A pang of conscience struck him	Mpasi ya lisosoli ebɛtaki ye
A friend brought this up the other day	Moninga moko abimisaki likambo oyo mokolo mosusu
I remain silent and struggle to hear what is being said	Natikalaka kimia mpe nazali kobunda mpo na koyoka makambo oyo bazali koloba
I knew his customs well	Nayebaki mimeseno na ye malamu
I looked back, other people	Natalaki na sima, bato mosusu
I also spent time with another family there	Nazalaki mpe kolekisa ntango elongo na libota mosusu kuna
I am really confused about something	Nazali mpenza na mobulungano na likambo moko
I had to face some tough issues with my marriage	Nasengelaki kokutana na mwa makambo ya makasi oyo etali libala na ngai
I can't bring myself to love ice people	Nakoki te komema ngai moko mpo na kolinga bato ya glace
I could see it through the crack in that door	Nakokaki komona yango na nzela ya epasuka ya ekuke wana
I went into the grass and prayed	Nakɔtaki na kati ya matiti mpe nabondelaki
I mean other than the three of us	Nalingi koloba mosusu longola kaka biso misato
I just might have something for you two	Nakoki kaka kozala na eloko moko mpo na bino mibale
I let the world take over	Nazalaki kotika makambo ya mokili ezwa esika
I am looking at our mistakes	Nazali kotala mabunga na biso
I hate that it became your prison	Nayinaka ete ekómaki bolɔkɔ na bino
I won’t even read it right away	Nakotánga kutu yango mbala moko te
I just wanted a hit	Nalingaki kaka hit
I have already recommended him to friends and families	Nasi na recommander ye na baninga na ba familles
This nose was dainty	Zolo oyo ezalaki dainty
I think that was a natural thing	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya bomoto
I do not believe there can be any simple explanation	Nandimi te ete ekoki kozala na ndimbola moko ya pɛtɛɛ
Total damage unknown	Bebisi mobimba eyebani te
I saw it as clear as day, though it was night	Namonaki yango polele lokola moi, atako ezalaki butu
Long day, warm night	Mokolo molai, butu ya molunge
I wouldn’t worry about their opinions	Nalingaki komitungisa te mpo na makanisi na bango
I wanted her to hate me for that	Nalingaki ete ayina ngai mpo na likambo yango
Not even a little bit	Ata mwa moke te
I won’t lie to you	Nakokosela yo te
I can assure you of two things	Nakoki kondimisa bino makambo mibale
I walked out of the store and kept my distance	Nabimaki na magazini mpe nazalaki kobatela ntaka na ngai
I can give me a kiss	Nakoki kopesa ngai kopesa ngai lipwɛpwɛ
I knew he would grow from it	Nayebaki ete akokola uta na yango
I thought it wise to leave the wagon behind	Namonaki ete ezali mayele kotika wagɔ yango nsima
I don’t shed a single tear	Nasopaka ata mpisoli moko te
A double murder in the back of my store	Bobomi ya mbala mibale na nsima ya magazini na ngai
The rest is enabling within the historic districts	Oyo etikali ezali kopesa makoki na kati ya ba districts historiques
All who try to stop the bull have failed	Baoyo nyonso balukaka kopekisa ngɔmbɛ-mobali balongi te
I took care of my siblings when they were young	Nazalaki kobatela bandeko na ngai ntango bazalaki bilenge
I loved you from afar	Nalingaki yo uta mosika
I haven’t seen him since	Banda wana, namoná ye te
I will give you one chance, though	Nakopesa bino libaku moko, nzokande
I know you can see the pain on my face	Nayebi ete okoki komona mpasi na elongi na ngai
I thanked him for his time	Napesaki ye matɔndi mpo na ntango oyo apesaki ye
I looked at her neck	Natalaki ye na nkingo
I know what he’s capable of	Nayebi oyo azali na makoki ya kosala
The wings are black and the legs are small	Mapapu ezali moindo mpe makolo ezali mike
I thought it was a place to retire	Nazalaki kokanisa ete ezalaki esika ya kozwa pansiɔ
I threw them out, like garbage on the streets	Nabwakaki bango libándá, lokola bosɔtɔ oyo ezalaki na babalabala
I started shaking harder	Nabandaki koningana makasi koleka
I thought you would understand	Nakanisaki ete okososola yango
I could not make him an enemy	Nakokaki te kokómisa ye monguna
I extended my pack to him	Nabakisaki ye pakɛ na ngai
I couldn’t leave without my trunk	Nakokaki kobima te soki nazalaki na coffre na ngai te
I turned to see who it was	Nabalukaki mpo na komona soki ezali nani
Every script needed to be full of action	Script nionso esengelaki etonda na action
I didn’t start them	Nabandaki bango te
I nod, and we start shaking	Naningisi motó, mpe tobandi koningana
I want to get close but not too close	Nalingi kopusana penepene kasi penepene mingi te
A week here and there	Pɔsɔ moko awa mpe kuna
I closed my eyes and let my thoughts drift	Nakangaki miso mpe natikaki makanisi na ngai ekende
I looked at my cell phone	Natalaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I can’t believe how fast this summer went by	Nakoki kondima te boniboni mbangu oyo eleko ya molunge oyo elekaki
I could say pretty face	Nakokaki koloba elongi kitoko
I would die to reach perfection	Nalingaki kokufa mpo nakóma na bomoi ya kokoka
I reached for the remote, but nothing happened	Nasembolaki mpo na kozwa télécommande, kasi eloko moko te esalemaki
I learned so much from you and your guests	Nayekolaki makambo mingi epai na yo mpe epai ya bapaya na yo
I never met my grandfather	Nakutanaki na nkɔkɔ na ngai ata mokolo moko te
I never want to see you sad or hurt	Nalingi ata moke te komona yo ozali na mawa to ozali koyoka mpasi
I don’t want to stay awake	Nalingi kotikala kolala mpɔngi te
I didn't know what that was about	Nayebaki te soki likambo yango ezalaki kolobela nini
I didn’t have to touch anything	Nasengelaki kosimba eloko moko te
I call it a dream	Nabengi yango ndɔtɔ
A heavy, pregnant sea	Mbu moko ya kilo, oyo ezali na zemi
I had to call him too	Nasengelaki mpe nabenga ye
I picked her up and shook her	Natombolaki ye mpe naningisi ye
I am a mystery to myself	Nazali libombami mpo na ngai moko
I keep going and going and going	Nazali kokoba kokende mpe kokende mpe kokende
I could feel the blood and his energy draining from him	Nakokaki koyoka makila mpe nguya na ye ezali kosila epai na ye
I am passionate about birds	Nazali na mposa makasi ya kosepela na bandɛkɛ
A piece of paper came out of the machine	Papye moko ebimaki na masini yango
I taught you well	Nateyaki bino malamu
Many schools were closed	Biteyelo mingi ekangamaki
I sat in my seat, content	Nafandaki na kiti na ngai, nasepelaki
I went through one adventure after another	Nazalaki koleka na nzela ya aventure moko nsima na mosusu
A stranger sat on the other bed	Mopaya moko afandaki na mbeto mosusu
I didn’t know anyone had my address	Nayebaki te ete moto moko azalaki na adresi na ngai
The long journey it has taken	Mobembo molai oyo esali
I never dated him	Nazalaki kobima na ye ata mokolo moko te
I had the same nightmare for the next two nights	Nalotaki mpenza ndɔtɔ ya nsɔmɔ yango na butu mibale oyo elandaki
I found his bed empty	Nakutaki mbeto na ye ezalaki mpamba
I stared at the student	Nazalaki kotala mwana-kelasi yango na miso
I didn’t know there were different types	Nayebaki te ete ezalaki na mitindo ndenge na ndenge
I tell you he will trust you for anything	Nayebisi yo akozala na confiance na yo pona eloko nionso
I think you will find that it was you	Nakanisi okomona ete ezalaki yo
A knight was pulled from his saddle	Babendaki chevalier moko na sélé na ye
I had no idea things had gotten this far	Nazalaki na likanisi moko te ete makambo ekómaki mosika boye
A passing man may be killed	Mobali oyo azali koleka akoki kobomama
I wanted it to be in the core	Nalingaki ezala na kati ya moboko
I really hope you enjoyed it	Nazali mpenza na elikya ete osepelaki
I promise this will never happen again	Nalaki ete likambo oyo ekosalema lisusu te
I quickly wanted the school to relocate	Nalingaki nokinoki ete eteyelo yango ekende kofanda esika mosusu
I have faced many trials and lost many	Nakutanaki na mimekano mingi mpe nabungisi mingi
I just felt like escaping and traveling the land	Nazalaki kaka koyoka mposa ya kokima mpe kosala mibembo na mabele
A band played loud music to scare away evil spirits	Bande moko bazalaki kobɛta miziki makasi mpo na kobangisa bilimo mabe
However, I have noticed something very interesting	Kasi, namoni likambo moko ya kosepelisa mpenza
I know it must be hard	Nayebi ete esengeli kozala mpasi
I will judge the families for these evil deeds	Nakosambisa mabota na misala wana ya mabe
I can understand your annoyance	Nakoki ko comprendre annoyance na yo
I always felt guilty afterwards	Nazalaki ntango nyonso koyoka ngambo nsima na yango
I stood up, and quickly turned to face him	Natɛlɛmaki, mpe nabalukaki nokinoki mpo na kotala ye
I am not using a cell phone	Nazali kosalela telefone ya mabɔkɔ te
I put up with it most of my life	Nayikaka mpiko na yango mingi ya bomoi na ngai
I always saved them for last	Nazalaki ntango nyonso kobikisa bango mpo na mbala ya nsuka
I just knew it would be close	Nayebaki kaka ete ekozala penepene
A quick search turned up a few	Bolukiluki ya nokinoki ebimisaki mwa ndambo
I learned something very important that day	Nayekolaki likambo moko ya ntina mingi na mokolo wana
I put the story right	Natie lisolo yango malamu
I had nothing else to do	Nazalaki na likambo mosusu ya kosala te
I come to guess whose hand that is	Nayaka ko deviner loboko wana ezali ya nani
I had never mentioned her roses	Nalobelaki naino te ba roses na ye
Just one tap there will signal distress	Robinet moko kaka kuna ekopesa elembo ya mpasi
I had to call him	Nasengelaki kobenga ye
I also learned to always question their purpose	Nayekolaki mpe kozala ntango nyonso na ntembe mpo na ntina na bango
I wasn’t sure if he would go or not	Nazalaki na ntembe te soki akokende to te
Two horses were carried at least	Bamemaki bampunda mibale soki te
I can't make you make it happen	Nakoki te kosala ete osala ete esalema
I will discuss this possibility below	Nakoloba na ntina ya likoki oyo awa na nse
I had to run away immediately	Nasengelaki kokima mbala moko
I think he knows that too	Nakanisi ete ayebi mpe yango
I couldn’t see the woman	Nazalaki komona mwasi yango te
I will watch the sunset	Nakotala ndenge moi ezali kolala
I can’t do it all for you	Nakoki kosala yango nyonso te mpo na yo
I will welcome you at ten sharp	Nakoyamba bino na ngonga ya zomi ya sharp
I could write on this one	Nakokaki kokoma na oyo
I can’t believe what we don’t know	Nakoki kondima te makambo oyo toyebi te
I only do these things because you are special	Nasalaka kaka makambo oyo po boza spécial
I will not allow these things to happen	Nakotika te ete makambo yango esalema
I'm motivated, believe me	Naza na motivation, ndimela ngai
I refused to take any of it	Naboyaki kozwa ata moko na yango
I myself was more of a country guy	Ngai moko nazalaki mingi ya mobali ya mboka
I dreamed of my father, again	Nazalaki kolɔta tata na ngai, lisusu
I sold out, as you said	Natɛkaki, ndenge olobaki yango
I remember the first night he came here	Nazali komikundola butu ya liboso oyo ayaki awa
I put a shilling in the young man's plate	Natyaki mbongo ya shilling moko na saani ya elenge mobali yango
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Nazalaki kotala bato nyonso bazali kosala fɛti tii ntango ekokaki mpo na kokende
I can hear him running after me	Nazali koyoka ye azali kopota mbangu nsima na ngai
I ate slowly, I felt heavy	Nazalaki kolya malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki koyoka kilo mingi
I can’t wait to shop at the mall	Nakoki kozela te mpo na kosomba biloko na esika ya mombongo
I am not a scientist	Nazali moto ya siansi te
I was told that you would probably be here this morning	Bayebisaki ngai ete mbala mosusu okozala awa na ntɔngɔ ya lelo
I couldn’t blame him	Nakokaki kopesa ye foti te
Elizabeth never saw him again	Elizabeti amonaki ye lisusu te
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Nasalisaka moto nyonso, bakiliya to te, baninga mpe bapaya
I always heard people speak very highly of him	Nazalaki ntango nyonso koyoka bato balobelaka ye makambo ya likoló mpenza
I could die because I am so happy	Nakoki kokufa mpo nazali na esengo mingi
I was not expecting the news about the surgery	Nazalaki kozela te nsango oyo etali lipaso yango
A sick feeling came over me	Liyoki moko ya maladi ekɔtaki ngai
I spread a cloth to cover the material	Nazali kosopela elamba moko mpo na kozipa biloko yango
I wasn’t ready to refuse again	Nazalaki pene te mpo na koboya lisusu
I left them both there	Natikaki bango mibale kuna
I fear it has lost too much	Nazali kobanga ete esili kobungisa mingi
I wanted to please him	Nalingaki kosepelisa ye
I married her many years ago	Nabalaki ye eleki bambula mingi
He also produced the record	Ye nde asalaki mpe diskɛ yango
I kissed her forehead	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi na ye
I feel my stomach from the inside	Nayokaka libumu na ngai uta na kati
I will keep you posted	Nako bomba bino na poste
That was no longer my country	Yango ezalaki lisusu mboka na ngai te
I can definitely see the family resemblance	Nakoki mpenza komona bokokani ya libota
I tried to do one lesson in two weeks	Namekaki kosala liteya moko na pɔsɔ mibale
I want you to send them aside	Nalingi otinda bango pembeni
I didn’t know the names	Nayebaki bankombo yango te
I was looking forward to dessert	Nazalaki kozela na esengo nyonso dessert
I have everything you will need	Nazali na biloko nyonso oyo okozala na yango mposa
I am blessed for your show	Napambolami mpo na elakiseli na bino
I hope that is not a mistake	Nazali na elikya ete yango ezali libunga te
I had never done him	Nazalaki naino kosala ye te
I see myself as a friend of both	Namimonaka lokola moninga ya bango mibale
I let my eyes adjust to the darkness	Natikaki miso na ngai emesana na molili
I could never, ever pay you back	Nakokaki ata moke te, ata mokolo moko te kofuta yo
I didn’t have time to shout a warning	Nazalaki na ntango te ya koganga likebisi
A strange vision caught his eye	Emonaneli moko ya kokamwa ebendaki ye liso
I wouldn’t do too much your way, but not too much	Nalingaki kosala mingi te na lolenge na yo, kasi mingi te
I did not present a sufficient problem	Nalakisaki te mokakatano moko oyo ekoki
I shouldn’t have said so much	Nasengelaki koloba mingi boye te
I was trying to get away from myself	Nazalaki koluka kolongwa na ngai moko
I couldn’t have gotten this far without them	Nakokaki te kokóma mosika boye soki bazalaki te
I wanted to talk to you about this	Nalingaki kosolola na bino mpo na likambo oyo
I will write to you instead	Nakomela bino na esika na yango
I could tell he didn’t like my idea	Nakokaki koyeba ete asepelaki na likanisi na ngai te
I needed to know the girls were ok	Nasengelaki koyeba bana basi bazalaki ok
I couldn’t live a minute of my life without you	Nakokaki ko vivre vie na ngai ata minute moko te sans yo
I don’t believe it, yet	Nandimi yango te, naino
I miss saying this	Nazangi koloba boye
A few years later, he was sold again	Nsima ya mwa bambula, batɛkaki ye lisusu
I love spending time with you	Nalingaka kolekisa ntango elongo na yo
I wasn’t the only one who went	Bobele ngai moko te nde nakendeki
Groups can rent the pool during the game	Ba groupes bakoki ko louer piscine na tango ya jeu
He came to associate the church with charity	Ayaki kosangisa lingomba na misala ya bolingo malamu
I can understand people being filled with hate	Nakoki kososola bato kotonda na koyina
I stopped bleeding	Natikaki kobima makila
I got out and started towards the door	Nabimaki mpe nabandaki kokende epai ya ekuke
A new house had to be built	Esengelaki kotonga ndako ya sika
I had to work my way up, so did they	Nasengelaki kosala nzela na ngai ya komata, bango mpe basengelaki
I know that's the reason now	Nayebi ete yango nde ntina sikawa
I wanted a clock dog	Nalingaki mbwa ya montre
I looked down the length of the bed	Natalaki na nse na bolai ya mbeto
I went to my bed and lay there in the cold	Nakendeki na mbeto na ngai mpe nalalaki wana na malili
I am waiting for the answer	Nazali kozela eyano
I watched his daily work	Nazalaki kotala mosala na ye oyo azalaki kosala mokolo na mokolo
Shouting soon changes that impression very quickly	Koganga mosika te ebongoli likanisi wana nokinoki mpenza
I understand why you rejected me in the hospital	Na comprendre pourquoi oboyi ngai na lopitalo
I didn’t dare close my eyes	Nazalaki na mpiko te ya kokanga miso
I wanted to be his inner source	Nalingaki kozala source na ye ya kati
I don't have much left here to wear	Natikali awa mingi te ya kolata
I am happy with the way things turned out	Nasepeli na ndenge makambo elekaki
I just won’t say anything to anyone	Nakoloba kaka eloko moko te na moto
I wouldn't recommend it though	Nalingaki kopesa yango toli te atako bongo
I don’t know what to call myself anymore	Nayebi lisusu te soki nakomibenga nini
I haven’t made many friends in prison	Nazwi baninga mingi te na bolɔkɔ
I didn’t know it was that bad	Nayebaki te ete ezalaki mabe ndenge wana
I wonder if he found anything	Nazali komituna soki azwaki eloko moko
I'll get it all	Nakozwa yango nyonso
I will not rest until we find him	Nakopema te kino tokokuta ye
I haven’t seen my grandfather since	Banda wana, namonaka koko na ngai te
I just want to be kissed	Nalingi kaka bápesa ngai lipwɛpwɛ
I tried to turn the conversation into something else	Namekaki kobongola lisolo yango na likambo mosusu
I need everyone to join groups	Nazali na mposa ya moto nyonso akɔta na bituluku
I had to bring something to give him	Nasengelaki komema eloko moko mpo na kopesa ye
A small line of black hair disappeared from the floor	Mwa molɔngɔ ya nsuki ya moindo elimwaki na nse
I didn’t even think about food	Nazalaki kutu kokanisa bilei te
I had such despair in that prison	Nazalaki na kozanga elikya ya ndenge wana na bolɔkɔ wana
I still had one last chance	Nazalaki naino na libaku moko ya nsuka
A great rich story to tell	Lisolo monene ya bomengo na koyebisa
I could see where the branches and leaves were disturbed	Nazalaki komona esika oyo bitape mpe nkasa etungisamaki
I was faithful to him all my life	Nazalaki sembo epai na ye bomoi na ngai mobimba
A scouting ship like his wouldn’t stand a chance	Masuwa ya ba scouts lokola ya ye elingaki kozala na chance te
The songs were then compiled over the course of the month	Na nsima, bazalaki kosangisa nzembo yango na boumeli ya sanza yango
I’m glad to hear you say that	Nazali na esengo ya koyoka yo olobi bongo
A relationship is a relationship between two or more tables	Boyokani ezali boyokani kati na bamesa mibale to koleka
I saw him hold the two of you back	Namonaki ye akangaki bino mibale nsima
Someone who can be trusted	Moto oyo bakoki kotyela motema
I have to go to a business meeting	Nasengeli kokende na likita moko ya mombongo
The family sees the report and calls the police	Libota yango emoni lapolo yango mpe babengi bapolisi
I need to know everything	Nasengeli koyeba makambo nyonso
I couldn’t form the words	Nakokaki te kosala maloba yango
I want you to love them despite everything	Nalingi olinga bango malgré nionso
I pull in and find the only spot covered in shadow	Nabenda na kati mpe nazwa esika kaka moko oyo ezipami na elili
I turned around and leaned back next to him	Nabalukaki mpe nagumbamaki lisusu pembeni na ye
I just felt funny about the whole thing	Nazalaki kaka koyoka likambo ya kosɛkisa mpo na likambo yango mobimba
I was on my way to see you	Nazalaki na nzela mpo na komona yo
I have guardian power	Nazali na nguya ya mobateli
I can’t be without you	Nakoki kozala te kozanga yo
There are about ten parking spaces at the station	Ezali na bisika soki zomi ya kotɛlɛmisa mituka na gare yango
I could imagine the joy	Nakokaki kokanisa esengo yango
I had to laugh, because it was so true	Nasengelaki kosɛka, mpamba te ezalaki mpenza solo
I looked down at my notebook	Natalaki na nse na kaye na ngai
I have fifty minutes left before my run	Natikali na miniti ntuku mitano liboso ya kopota mbangu na ngai
I fell in love when I first saw it	Nakweaki na bolingo ntango namonaki yango mpo na mbala ya liboso
I am going to prepare a place for you	Nakei kobongisa esika mpo na bino
I feel that most of his injuries are better	Nazali komona ete mingi ya bampota na ye ezali malamu koleka
Each pursues different lines of questioning	Mokomoko na moko alandi milɔngɔ ekeseni ya mituna
I drove it maybe twice	Natambwisaki yango mbala mosusu mbala mibale
I always watched them on my phone	Nazalaki ntango nyonso kotala bango na telefone na ngai
Someone just got paid	Moto moko azwaki kaka lifuti
A thick layer covered everything	Couche moko ya monene ezalaki kozipa biloko nyonso
I talked to a boy who knew him at the time	Nasololaki na mwana mobali moko oyo ayebaki ye na ntango wana
I know you think we are no longer sisters	Nayebi bokanisi tozali lisusu bandeko basi te
I never went home after that	Nazongaki lisusu na ndako te nsima na yango
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Namɛlaki makasi, nafungolaki enveloppe na ngai, mpe mbanga na ngai ekitanaki
I am so impressed with each and every one of you	Nasepeli mingi na moko na moko na bino
I stared at him in confusion	Nazalaki kotala ye na mobulungano
I thought better of it when I moved	Nakanisaki malamu koleka ntango nazalaki kokende kofanda esika mosusu
I wanted to let you hear the news first	Nalingaki natika bino oyoka liboso nsango yango
I think he would love to have us around	Nakanisi akosepela kozala na biso penepene
I would think of some way to get rid of him	Nalingaki kokanisa na lolenge moko to mosusu mpo na kolongola ye
I was so ready for him to come home	Nazalaki mpenza pene mpo na ye azonga na ndako
I just can’t find my words	Nazali kaka kozwa maloba na ngai te
I still have four students	Nazali naino na bana-kelasi minei
I will work day and night	Nakosala butu moi
I believe in freedom of speech	Nandimi bonsomi ya koloba
I both knew him and I didn’t	Ngai nyonso mibale nayebaki ye mpe nayebaki ye te
I had no plans tonight	Nazalaki na mikano te na mpokwa ya lelo
A few more years and it will be crazy	Mwa bambula mosusu mpe ekokóma ligboma
I feel the same way you do	Nayokaka ndenge moko na yo
I chose to hide away	Naponaki kobombana mosika
I think you had several instances of warning	Nakanisi ete ozalaki na ba instances ebele ya likebisi
I pulled mine out and we played	Nabimisaki oyo ya ngai mpe tobɛtaki
I punch him and poke him in my eyes	Nabɛtaka ye fimbo mpe nabɛtaka ye na miso na ngai
I didn’t want to be the center of attention	Nazalaki na mposa te ya kozala esika oyo bato mingi bazalaki kotya likebi na ngai
I came back furious	Nazongaki lisusu na nkanda makasi
I often wonder what happened to him	Mbala mingi namitunaka nini ekómelaki ye
I stayed for a while	Naumelaki mwa ntango moke
They looked very attractive	Bazalaki komonana mpenza kobenda likebi
I never expected the outcome and was hurt and angry	Nakanisaki ata moke te mbano yango mpe nazokaki mpe nasilikaki
I couldn't let you sit in wet clothes	Nakokaki te kotika yo ofanda na bilamba ya mai
I had him sitting just two or three feet away	Nazalaki na ye afandaki kaka na ntaka ya makolo mibale to misato
I could hear voices and lift my head	Nazalaki koyoka mingongo mpe kotombola motó
I had no issues, and they were very helpful	Nakutanaki na likambo moko te, mpe bazalaki mpenza kopesa mabɔkɔ
These are basic fundamental principles	Wana ezali mibeko ya moboko ya moboko
A long time passed	Ntango molai elekaki
I can't keep my hand away from him	Nakoki te kobatela lobɔkɔ na ngai mosika na ye
I would sneak out and lock myself in a room	Nazalaki kobima na kobombana mpe komikanga na shambre moko
I drink to keep them safe	Namɛlaka mpo bázala na likama te
I almost threw my future away for him	Nazalaki pene ya kobwaka avenire na ngai mpo na ye
I could have run ahead, into the darkness	Nakokaki kokima liboso, na kati ya molili
I tapped my fingers again, they recovered	Nabɛtaki lisusu misapi na ngai, ezongaki na nzoto
I really don't want to be arrested	Nalingi mpenza te ete bákanga ngai
I was really touched	Nasimbamaki mpenza
A strand of her long hair fell to her side	Lolenge moko ya nsuki na ye milai ekweaki na mopanzi na ye
I didn’t record they must not be there	Na enregistraki te il faut bazala wana te
Murray lost in straight sets	Murray alongaki te na ba sets droits
I took her hands in mine and shook my head	Nasimbaki mabɔkɔ na ye na oyo ya ngai mpe naningisi motó
Somehow I managed to keep an eye on him	Na lolenge moko to mosusu nalongaki kobatela ye na miso
A sick feeling came over him	Liyoki moko ya maladi eyaki likoló na ye
I can think clearly, and everything around me makes sense	Nakoki kokanisa malamu, mpe makambo nyonso oyo ezali zingazinga na ngai ezali na ntina
I need to know that you are safe	Nasengeli koyeba ete ozali na likama te
I will not raise their names on my lips	Nakotombola bankombo na bango na mbɛbu na ngai te
The highway heads east into the wilderness	Nzela monene yango ekendaka na ɛsti mpe ekɔtaka na bisika oyo ezali na esobe
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Kozoka na mapeka epekisaki ye abeta série mobimba
I don't have to take my problems out on you	Nasengeli te kobimisa mikakatano na ngai likoló na yo
I look up at his now black eyes and smile	Natombolaka miso na ye oyo ezali sikawa moindo mpe nasɛkaka
I thought so at the time	Nakanisaki bongo na ntango wana
But I wouldn’t give up	Kasi, nalingaki komitika te
I went until peace reigned	Nakendaki tii ntango kimya ekómaki mokonzi
But top grade stuff nonetheless	Mais biloko ya top grade pourtant
The meat was a treat but the fish was plentiful	Misuni ezalaki eloko ya kitoko kasi mbisi ezalaki mingi
I just like to make things perfect	Nalingaka kaka kosala ete makambo ezala ya kokoka
I could not understand or receive such love	Nakokaki te kososola to kozwa bolingo ya ndenge wana
I want you to take a good look at me	Nalingi otala ngai malamu
I'll keep it here	Nakobomba yango awa
The floating element occupies no space in the flow	Elemento flottant e occuper espace te na écoulement
I can agree, but my pride won’t let it	Nakoki kondima, kasi lolendo na ngai ekotika yango te
It was my whole life	Ezalaki bomoi na ngai mobimba
He also has a brother	Azali mpe na ndeko moko
I own a farm in a nice little town	Nazali na ferme moko oyo ezali na mwa engumba moko ya kitoko
I had no problem with him	Nazalaki na mokakatano te elongo na ye
I was hit by a wave of white terror	Nabɛtamaki na mbonge ya nsɔmɔ ya mpɛmbɛ
It is not yet clear to the public	Ezali naino polele te mpo na bato nyonso
I enjoyed every single day of those days	Nazalaki kosepela na mokolo mokomoko ya mikolo yango
I mean, explain my general position better	Nalingi koloba, expliquer position na ngai ya général mieux
I couldn’t see him anywhere	Nazalaki komona ye ata esika moko te
I really didn’t like his ideas	Nazalaki mpenza kosepela te na makanisi na ye
I start the process by making a list	Nabandaka mosala na kosala liste
A book is nothing without readers to bring it to life	Buku ezali eloko te soki batángi bazali te mpo na kopesa yango bomoi
I made my way down the hall shortly	Nasalaki nzela na ngai ya kokita na ndako mokuse
A simple grab and go	A simple grab na kende
I wondered if he felt it too	Namitunaki soki ye mpe ayokaki yango
I feel the wound next to me	Nayokaka mpota oyo ezali pembeni na ngai
I took a deep breath and pulled myself up	Napemaki makasi mpe namibendaki likoló
I didn’t think you wanted more	Nakanisaki te ete olingaki mingi koleka
I could never do such a thing	Nakokaki ata moke te kosala likambo ya ndenge wana
I wanted to praise him, or to criticize him	Nazalaki na mposa ya kokumisa ye, to kotyola na ye
I turned and looked at him	Nabalukaki mpe natalaki ye
I haven’t hurt the guy by driving	Nasali mobali wana mabe te na conduite
I have no way to track my order	Nazali na lolenge moko te ya kolanda komande na ngai
I miss the memories in every single house in the city	Nazangi basuvenire na ndako moko na moko na engumba
The biggest mistake is to confuse religious beliefs with science	Libunga monene ezali ya kobulunganisa bindimeli ya mangomba na siansi
I have three sisters	Nazali na bandeko basi misato
I fought for freedom	Nabundaki mpo nazwa bonsomi
I can’t believe you completely reject me	Nakoki kondima te ete oboyi ngai mpenza
Conservation efforts began immediately	Milende ya kobatela yango ebandaki mbala moko
I rested for only twelve hours	Napemaki na boumeli ya ngonga zomi na mibale mpamba
I heard the father tell one of the officers	Nayokaki tata azali koyebisa moko ya bapolisi
I was sure that applied to his son	Nazalaki na ntembe te ete yango etalelaki mwana na ye ya mobali
The sun is the most worshipped	Moi nde basambelaka mingi
A boy in front raised his hand and finished	Mwana mobali moko oyo azalaki liboso atombolaki lobɔkɔ mpe asilisaki
I was in desperate need of a break	Nazalaki na mposa makasi ya kopema
I didn’t buy anything	Nasombaki eloko moko te
I showed her my room	Nalakisaki ye shambre na ngai
I need to take responsibility for my part in it	Nasengeli kozwa mokumba ya eteni na ngai kati na yango
I stand up and grab my jacket	Natelemi mpe nazwi jacket na ngai
I didn’t have a boat	Nazalaki na masuwa te
I just hope he is a nice young man	Nazali kaka na elikya ete azali elenge mobali moko ya malamu
I did the same thing	Ngai mpe nasalaki mpe bongo
I could tell we were starting to get along	Nakokaki koyeba ete tobandaki koyokana
I couldn’t tell whose	Nakokaki koyeba te soki ya nani
I could stop paying you, if you really wanted to	Nakokaki kotika kofuta yo, soki olingi mpenza
I looked again, better the second time	Natalaki lisusu, malamu koleka mbala ya mibale
I gave him a strange look	Napesaki ye elongi moko ya kokamwa
I knew it would take a long time	Nayebaki ete ekozwa ntango molai
A young woman, sweet face and blue eyes	Elenge mwasi moko, elongi ya elengi mpe miso ya bule
That doesn't happen in the movie	Yango esalemaka te na filme yango
I have something else to do first	Nazali na likambo mosusu ya kosala liboso
I glanced down, surprised	Nabwakaki miso na nse, nakamwaki
I have to admit he was good	Nasengeli kondima ete azalaki malamu
I'm comfortable with people being uncomfortable	Nazalaka à l'aise na batu bazalaka mal à l'aise
I had never been healthy	Nazalaki naino na nzoto kolɔngɔnɔ te
I haven’t found love	Nazwi bolingo te
I know the dress	Nayebi elamba yango
I find that it is not	Namoni ete yango ezali te
I ask my troops to give them food and water	Nasengi ba troupes na ngai bapesa bango biloko ya kolia pe mayi
I saw her dancing at my father’s wedding	Namonaki ye azali kobina na libala ya tata na ngai
Then I tried again and got the same error	Na nsima namekaki lisusu mpe nazwaki libunga yango moko
I throw the bowl on the floor	Nabwakaka saani yango na nse
I can feel its presence gathering around us	Nakoki koyoka bozali na yango kosangana zingazinga na biso
I have to fight my way against him	Nasengeli kobunda nzela na ngai mpo na kobundisa ye
I shot some of them but they kept coming	Nabɛtaki basusu kati na bango masasi kasi bazalaki kaka koya
I understand you make your own fortune in this world	Na comprendre yo moko osala fortune na yo moko na mokili oyo
One can learn wisdom even from an enemy	Moto akoki koyekola bwanya ata epai ya monguna
I didn’t go through all that training for nothing	Nalekaki na formasyo wana nyonso mpamba te
I take my money out of my pocket	Nabimisaka mbongo na ngai na poche
Screening the asymptomatic is not recommended	Kosala dépistage ya baye bazali na bilembo te ezali malamu te
I was absorbed from the first chapter	Nazalaki absorbés depuis mokapo ya liboso
I turned down the lights and left the room	Nakitisaki miinda mpe nabimaki na shambre
I need to talk about it openly with others	Nasengeli kolobela yango polele elongo na bato mosusu
I challenge you to take back control of your life	Nazali ko défier yo ozua lisusu contrôle ya vie na yo
I told you that what is given is freedom	Nayebisaki bino ete oyo epesami ezali bonsomi
I never intended to act in film	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya kosala na filme
I didn’t even care if it was true	Nazalaki kutu komibanzabanza te soki ezali solo
I haven't lived around here that long	Nafandi zingazinga awa ntango molai wana te
I felt a connection with him	Nayokaki boyokani na ye
I edge through the hallway	Nazali kosala bord na nzela ya koleka
I hate wisdom because it leaves me here	Nayinaka mayele po etiki ngai awa
I know absolutely nothing about computers	Nayebi mpenza eloko moko te na ntina na baordinatɛrɛ
I love how good this city is	Nalingaka mingi ndenge engumba oyo ezali malamu
A black leather book rested on his stomach	Buku moko ya mposo ya nyama ya moindo epemamaki na libumu na ye
I can’t stop them all	Nakoki kopekisa bango nyonso te
I was scared for him too	Nabangaki mpo na ye mpe
A small flying insect crawled into my beard	Mwa nyamankɛkɛ moko oyo epumbwaka ekɔtaki na mandefu na ngai
I was relieved that he couldn’t read my mind	Nazwaki kimia ete akokaki te kotanga makanisi na ngai
I need some more time	Nazali na mposa ya mwa ntango mosusu
A few of the soldiers muttered to each other	Mwa ndambo ya basoda yango bazalaki konguluma moko na mosusu
I haven’t heard them all myself	Ngai moko nayoki bango nyonso te
I have to say she is pretty together	Nasengeli koloba ete azali kitoko esika moko
I can’t let go of those feelings	Nakoki te kotika mayoki wana
I had all kinds of thoughts	Nazalaki na makanisi ya ndenge nyonso
I beg your pardon	Nabondeli bolimbisi
Some sunlight was still coming through	Mwa pole ya moi ezalaki kaka kokɔta na nzela
We went into the studio with basically no songs	Tokotaki na studio na essentiellement ba nzembo te
I didn’t get a chance to do it	Nazwaki libaku ya kosala yango te
I even thought, well, that's none of my business	Nakanisaki kutu, malamu, yango ezali likambo na ngai te
Two or three days, he said	Mikolo mibale to misato, alobaki
I heard boom followed by boom	Nayokaki boom oyo elandaki boom mosusu
I told my story in a closed speech	Nalobaki lisolo na ngai na diskur moko oyo ekangamaki
I think some of them are pretty awesome	Nakanisi ete bamosusu kati na bango bazali mpenza na nsɔmɔ
I cannot make a statue that is not like fire	Nakoki kosala ekeko oyo ezali lokola mɔtɔ te
I wanted to talk to you about something	Nalingaki kosolola na yo likambo moko
I like the idea of ​​using them	Nasepelaka na likanisi ya kosalela bango
I put my hand on his shoulder and then stand up	Natiaka loboko na ngai na lipeka na ye mpe na nsima natɛlɛmi
It continues to hold this distinction today	Ezali kokoba kosimba bokeseni oyo lelo oyo
I even had it last night about something else	Nazalaki kutu na yango lobi na butu na ntina ya likambo mosusu
I think we need to address that as well	Nakanisi ete tosengeli mpe kosilisa likambo yango
I know many parents left because of it	Nayebi ete baboti mingi balongwaki mpo na yango
I walked towards the door and entered	Natambolaki epai ya ekuke mpe nakɔtaki
Slightly smaller than the previous year	Mwa moke koleka mbula oyo elekaki
This place has only eternal victory and glory	Esika oyo ezali kaka na elonga mpe nkembo ya seko
I was completely innocent	Nazalaki mpenza na likambo te
I was a nervous mess around this guy	Nazalaki mobulungano ya kobanga zingazinga ya mobali oyo
It was just them or me	Ezalaki kaka bango to ngai
I didn’t believe them	Nandimaki bango te
I looked at the ground	Natalaki na mabele
I didn’t, because my reasons were pretty much the same	Nasalaki bongo te, mpamba te bantina na ngai ezalaki mpenza ndenge moko
I do actually look up	Nasalaka mpenza kotala likolo
I wish we had more time together	Nalingaki ete tózala na ntango mingi ya kolekisa elongo
I think of it more of a flexible working arrangement	Nakanisaka yango mingi ya ebongiseli ya mosala oyo ekoki kobongwana
I have not received this form before	Nazwaki formulaire oyo liboso te
I mean, Mom usually did it	Nalingi koloba ete mama azalaki kosala yango mingimingi
I didn’t know what in the world was going on	Nayebaki te nini na mokili ezalaki koleka
I had to think of a story very quickly	Nasengelaki kokanisa lisolo moko nokinoki mpenza
I could still feel him inside me	Nakokaki koyoka ye naino na kati na ngai
I did the easy one	Nasalaki oyo ezalaki pɛtɛɛ
I wouldn’t be the working man you see in front of you	Nalingaki kozala mobali ya mosala oyo ozali komona liboso na yo te
The woman feels vulnerable in his presence	Mwasi ayokaka ete azali na likama liboso na ye
I just want to get out of there	Nalingi kaka kobima kuna
I can feel dirt being thrown in my face	Nakoki koyoka bosɔtɔ bazali kobwaka ngai na elongi
A few more inches and his fingers would be	Mwa ba pouces mosusu mpe misapi na ye elingaki kozala
I could hardly hear what they were saying	Nazalaki koyoka mpenza te makambo oyo bazalaki koloba
I enjoy having him around	Nasepelaka kozala na ye pembeni
I get along well with him but nothing special	Nayokanaka malamu na ye kasi eloko moko te ya sipesiale
I didn’t hear anything	Nayokaki likambo moko te
I think you will benefit from participating	Nakanisi ete okozwa matomba soki osangani na yango
I turned it over and the air flowed through it	Nabalusaki yango mpe mopɛpɛ ezalaki koleka na kati
A smile was growing on his face	Kosɛka moko ezalaki kokola na elongi na ye
I have been homeless for two nights and three days	Nazangi ndako banda butu mibale mpe mikolo misato
I think that is pretty clear by now	Nakanisi ete yango ezali mpenza polele na ntango oyo
And the women wanted to string me along	Mpe basi yango balingaki kokanga ngai na nsinga
I kept dancing behind closed doors	Nazalaki kaka kobina nsima ya baporte oyo ekangamaki
I feel terrible about it	Nayokaka mabe mpenza mpo na yango
His career crumbled and he sank into obscurity	Carrière na ye ebebaki mpe azindaki na molili
A little meditation will do wonders for me	Mwa komanyola ekosala ngai makamwisi
I kiss you and you kiss me	Napesi yo lipwɛpwɛ mpe yo opesi ngai lipwɛpwɛ
He then pursued a career as an art teacher	Na nsima alandaki mosala ya molakisi ya mayemi
I wanted a life outside of therapy	Nazalaki na mposa ya bomoi oyo ezalaki na libándá ya lisalisi ya monganga
I checked my cell phone for the time	Natalaki telefone na ngai ya mabɔkɔ mpo na koyeba ngonga yango
I was definitely missing something	Na ntembe te nazalaki kozanga eloko moko
I had been gone for a year and a half	Nazalaki lisusu te banda mbula moko na ndambo
I made a few mistakes along the way, for sure	Nasalaki mwa mabunga na nzela, na ntembe te
I feel and enjoy just his presence	Nayokaka pe nasepelaka kaka na présence na ye
I know we can’t isolate ourselves	Nayebi ete tokoki komitangola te
I believe we are close to acknowledging this today	Nandimi ete tozali penepene ya kondima likambo oyo lelo
I tried with his tongue	Namekaki na monoko na ye
I stand up when they do	Natɛlɛmaka ntango basali bongo
I didn’t even think about the possibility of being there	Nakanisaki kutu te likoki ya kozala wana
The plan showed great promise	Mwango yango emonisaki elaka monene
An excellent record of work	Dossier moko ya malamu mingi ya mosala
I wanted to see where that would take us	Nalingaki komona esika oyo likambo yango ekomema biso
Man, woman, and child	Mobali, mwasi, mpe mwana moke
I wasn’t prepared to crash into the observation hall	Nazalaki komibongisa te mpo na kokwea na ndako ya kotala
I still couldn’t believe he was a cop	Nazalaki naino kondima te ete azalaki polisi
I had to be good with words	Nasengelaki kozala malamu na maloba
I really like the way she looks	Nasepelaka mingi na ndenge oyo azali komonana
Almost nothing is known about its biology	Pene na eloko moko te eyebani na ntina na bioloji na yango
A priest of the temple	Nganga-nzambe moko ya tempelo
I also found my foot in the toilet bowl	Nakutaki mpe lokolo na ngai na kati ya saani ya twalɛti
A hundred questions seemed to rush through his brain	Emonanaki lokola ete mituna nkama moko ezalaki koleka mbangumbangu na bɔɔngɔ na ye
I’m always sleeping or getting ready for work	Nazali ntango nyonso kolala to komibongisa mpo na mosala
I smell their shit on the carpet	Nayokaka nsolo ya merde na bango na tapis
I mean the right boyfriend	Nalingi koloba moninga ya mobali oyo ebongi
I tried to keep her away from you	Namekaki kosala ete azala mosika na yo
I didn’t want him to have so much power over me	Nalingaki te ete azala na nguya mingi boye likoló na ngai
An illustrative example of a possible process now follows	Ndakisa ya kolimbola ya mosala moko oyo ekoki kosalema elandi sikawa
I could feel the tears rising behind my eyes	Nazalaki koyoka mpisoli oyo ezalaki komata na nsima ya miso na ngai
I guess, none of us knows what to say	Nakanisi, moko te kati na biso ayebi nini asengeli koloba
I did and the fever went away immediately	Nasalaki yango mpe fièvre esilaki mbala moko
I mean, we’ve got mass shootings on our hands	Nalingi koloba, tozui masasi ya masse na maboko
I learned so much over the years	Nayekolaki makambo mingi mpenza na boumeli ya bambula
I sometimes wonder about patience	Namitunaka ntango mosusu mpo na kokanga motema
I stood there and studied the building	Natɛlɛmaki wana mpe nayekolaki ndako yango
I admire that for him	Nasepelaka na likambo yango mpo na ye
I didn’t think to make eye contact	Nakanisaki kosala contact na miso te
High load capacity with perfect cable management	Capacité ya charge ya likolo na gestion ya câble ya perfection
I jumped out of the chair	Napumbwaki na kiti
I know these things	Nayebi makambo oyo
The story is based on an incident from c	Lisolo yango euti na likambo moko ya c
I saw a movement on the trees	Namonaki koningana moko likoló na banzete
I remember you left the country	Nazali komikundola ete olongwaki na mboka
This man was broke and homeless	Mobali oyo abukanaki mpe azalaki na ndako te
I hated myself for letting him go	Namiyinaki mpo natikaki ye akende
Critical reception of the album was positive overall	Réception critique ya album ezalaki positive en général
I nodded to the porter, smiling	Naningisi motó epai ya mokumbi biloko, nasɛkaki
I close my eyes and force myself to think	Nakangi miso mpe namipesaka makasi nakanisa
I have not returned to sue for peace	Nazongi te mpo na kofunda mpo na kimya
I felt helpless in the face of a gang attack	Namiyokaki ete nazalaki na likoki te ya kosala na ntango oyo etuluku ya bato mabe bazalaki kobɛta ngai
I'll just have to take whatever comes along	Nakozala kaka na ntina ya kozwa eloko nyonso oyo ekoya
I had nothing to add	Nazalaki na eloko ya kobakisa te
I knew he was reading my mind	Nayebaki ete azalaki kotánga makanisi na ngai
I can still remember it vividly, even now	Nakoki naino komikundola yango polele, ata sikawa
I was an actor in my own script	Nazalaki acteur na script na ngai moko
I love his hands, his mouth	Nalingaka maboko na ye, monoko na ye
I was actually looking forward to paying one out	Nazalaki mpenza kozela kofuta moko mpo na kobima
I looked at my friends list	Natalaki liste ya baninga na ngai
I kind of felt like a princess at the ball	Nayokaki lolenge moko lokola mwana mwasi ya mokonzi na bale
I was a really good teacher	Nazalaki mpenza molakisi malamu
I tried not to lose control of my emotions	Nazalaki kosala makasi nabungisa te bokonzi likoló na mayoki na ngai
Hopefully others will enjoy this	Na elikya ete bato mosusu bakosepela na likambo oyo
I wanted him to do it	Nalingaki ete asala yango
I loved you as if you were my own child	Nalingaki yo lokola nde ozali mwana na ngai moko
I literally just took a shower	Nazalaki mpenza kaka kozwa douche
I think you have grown up	Nakanisi ete osili kokola
I think maybe you can help me	Nakanisi mbala mosusu okoki kosalisa ngai
I looked up at the wall above the kitchen door	Natombolaki miso na efelo oyo ezalaki likoló ya ekuke ya kuku
I just wanted him to be a good kid	Nalingaki kaka azala mwana malamu
I ran all the way to my house	Nakimaki mbangu nzela mobimba tii na ndako na ngai
I have no such authority	Nazali na bokonzi ya ndenge wana te
I needed to know the truth	Nasengelaki koyeba solo
I walked over to the full-length mirror	Natambolaki epai ya talatala oyo ezalaki na bolai mobimba
I haven’t seen him in years	Namonaki ye lisusu te banda bambula mingi
I was really young, maybe around seven	Nazalaki mpenza elenge, mbala mosusu pene na nsambo
I barely recognized the woman staring back at me	Nayebaki mpenza te mwasi oyo azalaki kotala ngai nsima
I try to bring those qualities into my writing	Nalukaka komema bizaleli wana na bokomi na ngai
I never knew who he was until today	Nayebaki ata mokolo moko te soki azalaki nani tii lelo
The war would lead to an economic revolution	Etumba yango elingaki komema na mbongwana ya nkita
I am filled with emotion, equal parts joy and sadness	Natondi na mayoki, biteni ekokani esengo mpe mawa
I started with five minutes	Nabandaki na miniti mitano
I knew he was right though	Nayebaki ete azalaki na ntina atako bongo
I didn’t know how to feel	Nayebaki te ndenge ya komiyoka
On this date his total increased again	Na dati oyo total na ye emati lisusu
I couldn’t get away from it	Nakokaki te kolongwa na yango
I am not so much afraid of you as that	Nabangaka bino mingi te lokola yango
A century and a half is all you will have	Ekeke moko na ndambo ezali nyonso oyo okozala na yango
I know, trees and rocks	Nayebi, banzete mpe mabanga
I pray you never have to go through this again	Nabondeli ete osengeli lisusu koleka na likambo oyo te
I text and receive nothing	Natindelaka bamesaje mpe nazwaka eloko te
I have two thirty-minute breaks	Nazali na bopemi mibale ya miniti ntuku misato
I lay the shoes side by side	Nalalisaka sapato yango pembenipembeni
This was a real break	Oyo ezalaki mpenza bopemi
I hold myself together	Namisimbaka esika moko
The author of the poem is unknown	Mokomi ya poɛmi yango ayebani te
A wise woman never goes out with a married man	Mwasi ya bwanya abimaka ata mokolo moko te na mobali oyo abali
I doubt he even wrote them	Nazali na tembe kutu akomaki bango
I would never do that at home	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te na ndako
A song played in his head	Nzembo moko ebetaki na motó na ye
I can summon any living plant to do my bidding	Nakoki kobenga molona nyonso oyo ezali na bomoi mpo na kosala licitatio na ngai
The commander refused	Komanda yango aboyaki
I look forward to hearing from you soon	Nazali kozela na esengo koyoka yo kala mingi te
I love helping people	Nalingaka kosalisa bato
I knew it for the first time	Nayebaki yango mpo na mbala ya liboso
I sit there, leaning back on the bench, keeping low	Nafandi wana, nazongi nsima na esika ya kofanda, nazali kobatela na nse
I was just another member of his group	Nazalaki kaka mosangani mosusu ya etuluku na ye
I thought you might like it!	Nakanisaki ete okoki kosepela na yango!
A chance to figure things out	Chance ya ko comprendre makambo
I was worried about him	Nazalaki komitungisa mpo na ye
I hope they do get that work done	Nazali na elikya ete basalaka kozwa mosala wana na nzela
I could meet you for breakfast	Nakokaki kokutana na yo mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I finally knew what he looked like	Nsukansuka nayebaki ndenge azalaki komonana
I found myself laughing about it so many times	Namimonaki kosɛka mpo na yango mbala mingi mpenza
I knew they were coming	Nayebaki ete bazalaki koya
I did the same but I can’t anymore	Nasalaki mpe bongo kasi nakoki lisusu te
I never understood it	Nasosolaki yango ata mokolo moko te
I could feel the hatred building up inside me	Nakokaki koyoka koyina oyo ezalaki kokóma makasi na kati na ngai
Everything is explained by that simple formula	Nyonso elimbolami na formule wana ya pete
But, I wanted to ask you a favor	Kasi, nalingaki kosɛnga yo bolamu moko
I wanted to punch him for leaving without telling me	Nalingaki kobɛta ye fimbo mpo alongwaki kozanga ete nayebisa ngai
I didn’t have to explain myself	Nasengelaki te komilimbola
A house hill deflected the storm to the west	Ngomba moko ya ndako ebalusaki mopɛpɛ makasi yango na wɛsti
However, I was grateful for the skill	Kasi, nazalaki na botɔndi mpo na mayele yango
A pain made her clench her chest	Pasi moko esalaki ye afinafina ntolo
I just can’t stop thinking about it	Nakoki kaka te kotika kokanisa yango
I never wanted to know anything else	Nazalaki ata moke te na mposa ya koyeba eloko mosusu
It still happens regularly in some places	Ezali naino kosalema mbala na mbala na bisika mosusu
I resort to combinations beyond entering their program	Na recours na ba combinaisons eleki kokota na programme na bango
I lay there for a while, breathing heavily	Nalalaki wana mpo na mwa ntango, nazalaki kopema makasi
I hear him brushing his teeth, clearing his throat	Nayoki ye azali kosukola mino, kosukola zolo
A broken stool lies at his feet	Taburet moko oyo ebukani etandami na makolo na ye
A lot of modern games are doing these things	Ebele ya ba jeux ya mikolo oyo ezali kosala makambo oyo
I was the hand that fed them	Nazalaki lobɔkɔ oyo ezalaki koleisa bango
I was young and stupid at the time	Nazalaki elenge mpe zoba na ntango wana
I'm starting to have negative thoughts	Nabandi kozala na makanisi ya mabe
I believe he is special in so many ways	Nandimi ete azali spécial na makambo mingi mpenza
I wanted him to hit me again	Nalingaki ete abeta ngai lisusu
There was a river just beyond	Ebale moko ezalaki kaka na ngámbo mosusu wana
I have a message for you from him	Naza na message pona bino epayi na ye
I have seen two statements made in the media	Namoni maloba mibale oyo balobi na bapanzi-nsango
I am not the cause, but not the cause	Ngai nazali ntina te, kasi eloko oyo ezali kobimisa yango te
Something exciting happened inside me	Mwa likambo moko ya kosepelisa elekaki na kati na ngai
I was already planning it	Nazalaki déjà ko planifier yango
I was working on my imagination	Nazalaki kosala na makanisi na ngai
I hate having to rely on anyone for anything	Nayinaka kozala na mposa ya kotya motema na moto nyonso mpo na likambo nyonso
I need a personal favor from you	Nazali na mposa ya faveur personnel epayi na bino
I am always close to him	Nazalaka ntango nyonso penepene na ye
I think my presence with you scared him	Nakanisi kozala na ngai na yo ebangisaki ye
I can’t seem to help myself	Emonani lokola ete nakoki komisunga te
I am a missionary in the north	Nazali misionɛrɛ na bamboka ya nɔrdi
I stop before drawing my weapon	Natɛlɛmaka liboso ya kobenda ebundeli na ngai
I had a hard time understanding him	Nazalaki na mokakatano mpo na kokanga ntina na ye
I watch my neighbors walk their dogs	Natalaka bato ya kartye na ngai bazali kotambola na bambwa na bango
I can never remember	Nakoki ata mokolo moko te komikundola
I was just making a suggestion	Nazalaki kaka kopesa likanisi moko
I blushed, wondering what he was thinking	Nakómaki motane, nazalaki komituna soki azalaki kokanisa nini
I can just hear you now	Nakoki kaka koyoka yo sikoyo
I walked back to the bathroom	Nazongaki na makolo na salle de bain
I think it would work better for the movie	Nakanisi ete ekosala malamu koleka mpo na filme
I think that is a fact	Nakanisi ete yango ezali likambo ya solosolo
I thought it was you	Nakanisaki ete azalaki yo
I found a few small meetings scattered around	Nazwaki mwa makita ya mikemike oyo epalanganaki zingazinga
I couldn’t wait for him anymore	Nakokaki lisusu kozela ye te
I try not to panic and rush	Nasalaka makasi nabanga te mpe nasala mbangu te
A shadow crosses his path	Elili moko ekatisi nzela na ye
I can't really thank you enough for helping me	Nakoki mpenza te kopesa bino matɔndi mingi mpo bosalisaki ngai
I just had a great time	Nazalaki kaka na ntango moko ya malamu mpenza
I think it must have been damaged	Nakanisi ete esengeli kozala ete ebebaki
Marks dropped again after the change	Ba marques ekita lisusu sima ya changement
I will tell you things	Nakoyebisa bino makambo
I shake my head, and he smiles	Naningisi ye motó, mpe azali kosɛka
I understand and can see the situation involving war	Na comprendre pe nakoki komona situation oyo etali bitumba
I promise you, we are working on it	Nalaki bino, tozali kosala na yango
A crew group that lives and feeds together	Groupe ya équipage oyo bafandaka pe baleisaka esika moko
This kind of understanding is far superior to our own	Lolenge ya bososoli oyo eleki mosika oyo ya biso
I quietly made my way downstairs	Nasalaki nzela na ngai na kimya nyonso mpo na kokita
I held my breath and waited for them to leave	Nakangaki mpema mpe nazelaki ete bákende
It highlights the dangers of such a thing	Ezali komonisa makama ya likambo ya ndenge wana
I no longer wanted to smoke	Nazalaki lisusu na mposa ya komɛla likaya te
I couldn’t read lips	Nazalaki kokoka kotánga mbɛbu te
Eventually, a hotel was built over him	Nsukansuka, batongaki otɛlɛ moko likoló na ye
I wasn’t against anything	Nazalaki kotɛmɛla eloko moko te
I mean organized, for good record keeping	Nalingi koloba ebongisami, mpo na kobomba mikanda ya malamu
His second was far more impressive	Ya mibale na ye ezalaki mpenza ya kokamwa koleka
A strange sense came over him	Sens moko ya kokamwa eyaki likolo na ye
I turn to him and step back	Nabaluki epai na ye mpe nazongi nsima
I can die with someone who cares about me	Nakoki kokufa elongo na moto oyo azali komibanzabanza mpo na ngai
I kept rolling my eyes at him	Nazalaki kaka kobalusa miso epai na ye
I need to follow my heart	Nasengeli kolanda motema na ngai
I think he can help our family	Nakanisi akoki kosalisa libota na biso
The behavior is unfair	Etamboli yango ezali sembo te
I won’t change for you	Nako changer pona yo te
Various actions for these have been suggested	Misala ndenge na ndenge mpo na makambo yango epesami likanisi
I never tire of doing that	Nalɛmbaka ata mokolo moko te kosala bongo
I want to know what he was like	Nalingi koyeba ndenge azalaki
I told them to push it	Nayebisaki bango bápusaka yango
I counted the minutes until it was time to go home	Nazalaki kotánga miniti tii ntango ya kozonga ndako
I didn’t waste a second coming	Nabebisaki ata segɔnde moko te na koya
I can’t remember much about the technology	Nakoki komikundola mingi te makambo ya tekiniki
I heard the police talking behind me	Nayokaki bapolisi bazali koloba nsima na ngai
I can't stand the guy	Nakoki kokanga motema te na mobali yango
I will do my best to save the world	Nakosala nyonso mpo na kobikisa mokili
I hit the bottle hard	Nabɛtaki molangi yango makasi
I will miss the social contact around getting high	Nakozanga contact social autour ya kozua haut
I would love to teach a class	Nakosepela koteya kelasi moko
I walk behind them	Natambolaka nsima na bango
I went behind a tree	Nakendeki nsima ya nzete moko
I wasn’t touching anything	Nazalaki kosimba eloko moko te
I pushed you too far	Napusaki yo mosika mingi
A second later, they opened again	Segɔnde moko na nsima, bafungolaki lisusu
I turn with every death	Nabalukaka na liwa nyonso
I need to keep reading and open my mind	Nasengeli kokoba kotánga mpe kofungola makanisi na ngai
I'll get some sleep	Nakozwa mwa mpɔngi
I got another brief message from him	Nazwaki nsango mosusu ya mokuse epai na ye
Part of her hoped he would	Eteni moko ya nzoto na ye ezalaki na elikya ete akosala bongo
I am so sorry he could not join us this weekend	Nazali na mawa mingi ete akokaki te kosangana na biso na wikende oyo
I lean into her, feeling her desire build	Namikitisi na kati na ye, koyokaka mposa na ye kotongama
I have two other rooms	Nazali na bashambre mosusu mibale
I didn’t even know the day of the week	Nayebaki kutu mokolo ya pɔsɔ te
I respect your opinion	Na respectaka opinion na yo
The building also holds all county records	Ndako yango ezali mpe na mikanda nyonso ya etúká
I can’t think straight	Nakoki kokanisa semba te
I just want to be let go	Nalingi kaka bátika ngai
I am basically liquid form in this chair	Nazali essentiellement forme liquide na kiti oyo
I look at the car and cock my head	Natali motuka na cock motó na ngai
I open the door and close it quickly behind me	Nafungolaka porte mpe nakangi yango nokinoki nsima na ngai
I know it must be great	Nayebi ete esengeli kozala monene
I couldn't really tell him though	Nakokaki mpenza te koyebisa ye atako bongo
I am convinced	Nandimisami
I will never leave your side again	Nakotika lisusu ngambo na yo te
I just didn’t know that	Nayebaki kaka yango te
I liked what you wrote about my boyfriend	Nasepelaki na makambo oyo okomaki mpo na moninga na ngai ya mobali
I appreciate your reaching out	Nasepeli ndenge ozali kosimba lobɔkɔ na yo
I got it all from books	Nazwaki yango nyonso na mikanda
I will go away from political and social life	Nakokende mosika na bomoi ya politiki mpe ya bomoi ya bato
I knew how much the house meant to him	Nayebaki ndenge ndako yango ezalaki na ntina mingi mpo na ye
I have never walked in a woman’s shoes	Natambola naino te na sapato ya mwasi
I need to find out how he got them	Nasengeli koluka koyeba ndenge nini azwaki bango
They were not allowed to film on the streets	Bapesaki bango nzela te ya kosala bafilme na balabala
I never missed a day of school	Nazangaki mokolo moko te ya kelasi
I will miss him very much	Nakozanga ye mingi
I’m in the theater tomorrow morning, and then in the afternoon	Nazali na théâtre lobi na ntɔngɔ, mpe na nsima na nsima ya midi
I am attractive, tall and relatively fit	Nazali attractive, molai mpe relativement na nzoto kolɔngɔnɔ
I will not stay in this house	Nakotikala na ndako oyo te
I started walking down the hallway	Nabandaki kotambola na nzela oyo ezalaki koleka
I must be direct with you, however	Esengeli nazala directe na bino, cependant
I expect you can get in the car	Nazali kozela ete okoki kokɔta na motuka
I picked myself up again and went after him again	Namitombolaki lisusu mpe nakendaki lisusu nsima na ye
I taught them what they needed to know	Nateyaki bango makambo oyo basengeli koyeba
A wagon pulled up in front of the tent	Wago moko ebendaki liboso ya hema
Two payment options are available in the state	Banzela mibale ya kofuta ezali na l’Etat
I opened the shower door	Nafungolaki porte ya douche
I was really starting to hate this guy	Nazalaki vraiment kobanda koyina mobali oyo
I have to prepare kings of kings	Nasengeli kobongisa bakonzi ya bakonzi
I was very pleased with how far I had come	Nasepelaki mingi ndenge nakómaki tii sikoyo
I just had a blast making this album	Nawuti kozala na explosion ya kosala album oyo
I will do you good	Nakosala bino malamu
I know what your memories are	Nayebi soki basuvenire na yo ezali nini
I would just like some company	Nakolinga kaka mwa kompanyi moko
I will now walk into the midst of this generation	Nakotambola sikawa na katikati ya nkola oyo
I attribute these behaviors to a dying battery	Nazali kopesa bizaleli yango mpo na pile oyo ezali kokufa
I still remember that feeling very clearly	Nazali naino komikundola polele mpenza mayoki wana
I was by the stove, stirring the soup	Nazalaki pembeni ya fulu, nazalaki koningana na supu
I'm on the hunt	Nazali na chasse ya kokende liboso
I was very nervous at first	Nazalaki kobanga mingi na ebandeli
I didn’t even know he was in that hospital	Nayebaki kutu te ete azalaki na lopitalo wana
I didn’t have long to wait	Nazwaki ntango molai te ya kozela
I went to rub his back	Nakendeki kopakola ye mokɔngɔ
I hadn't had anything like that in years	Nazalaki na eloko ya ndenge wana te banda bambula mingi
I can think of a resignation letter now	Nakoki kokanisa mokanda ya kotika mosala sikoyo
I have loved my family	Nasili kolinga libota na ngai
I forgot the appointment you have next	Nabosani rendez-vous oyo ozali na yango sima
I told him so, he kept asking	Nayebisaki ye bongo, akobaki kotuna
I always tell everyone that they should try it too	Nayebisaka ntango nyonso bato nyonso ete bango mpe basengeli komeka yango
This song has character	Nzembo oyo ezali na ezaleli
A freshman, maybe	Moyekoli ya yambo, mbala mosusu
I know there were at least two of them	Nayebi ete ezalaki ata mibale kati na bango
I felt a bottle and pulled it out	Nayokaki molangi moko mpe nabimisaki yango
I went in to check it out	Nakɔtaki mpo na kotala yango
I heard voices, yet saw and met no one	Nayokaki mingongo, nzokande namonaki mpe nakutanaki na moto te
Accordingly, he was laid to rest	Na kolanda yango, balalisaki ye
I felt like a forbidden witch	Nazalaki komiyoka lokola ndoki oyo apekisami na misala mabe
I can't seem to get anything done today	Emonani lokola ete nakoki te kosala eloko moko lelo oyo
They were married within a year	Babalanaki na boumeli ya mbula moko
I am glad he is to get the dog back	Nazali na esengo ete azali mpo na kozongisa mbwa yango
I was looking for a place to hide or a way out	Nazalaki koluka esika ya kobombana to esika ya kobima
An altar stands at the far east end	Etumbelo moko etɛlɛmi na nsuka ya mosika ya ɛsti
I wish we could move here	Nalingaki tokende kofanda awa
I dropped it a year later	Nabwakaki yango mbula moko na nsima
I had to be here	Nasengelaki kozala awa
I sometimes think just saying thank you is inadequate	Nakanisaka tango mosusu koloba kaka merci ezali inadéquat
I couldn’t believe my luck	Nakokaki kondima te ete nazwaki libaku malamu
I haven't had him in months	Nazali na ye te banda basanza mingi
I have to pay something for my services	Nasengeli kofuta eloko moko mpo na misala na ngai
I had to go to him	Nasengelaki kokende epai na ye
I fear he will try anything	Nazali kobanga ete akomeka likambo nyonso
I totally buy into it	Nasombaka totalement na kati na yango
I let him hold me, take me even harder	Natikaki ye asimba ngai, azua ngai lisusu makasi
I talked to him shortly before the final verdict	Nasololaki na ye mwa moke liboso ya etumbu ya nsuka
I can imagine your question	Nakoki kokanisa motuna na yo
I went outside where the children were playing	Nabimaki libanda esika bana bazalaki kosakana
I couldn’t have known before	Nakokaki koyeba liboso te
I am almost tempted to believe you	Nazali pene ya komekama mpo na kondima bino
I must choose one of us to die	Nasengeli kopona moko na biso mpo akufa
I didn’t want to do it, but he kept asking	Nalingaki kosala yango te, kasi azalaki kaka kotuna
I mean, it would make sense	Nalingi koloba, ekozala na ntina
I work for the province as a prosecutor	Nasalaka na province lokola procureur
I didn’t believe you	Nandimaki yo te
I just couldn’t recognize him	Nakokaki kaka te koyeba ye
I didn’t find him until about midnight	Nazwaki ye te tii pene na midi ya butu
I started drinking scotch and water	Nabandaki komɛla scotch mpe mai
I will never grow or preserve food	Nakolona naino te to kobatela bilei te
I want to see it for myself	Nalingi komona yango moko
I really can't resist	Nazali mpenza na likoki te ya koboya
I think he made a decision	Nakanisi ete azwaki ekateli moko
Rock could also mean stability	Libanga ekokaki mpe kolimbola ete ezali kotɛngatɛnga te
A very large amount of concentrated electricity	Motango monene mpenza ya kura oyo ekangami na esika moko
I was there, along with our entire team	Nazalaki wana, elongo na ekipi na biso mobimba
I just want you to help me find him	Nalingi kaka osalisa ngai nazwa ye
I had to think of what he would have liked	Nasengelaki kokanisa makambo oyo alingaki kosepela na yango
I was in over my head and didn’t see it coming	Nazalaki likolo ya motó na ngai mpe namonaki yango te koya
Only some crossovers between different classes are allowed	Kaka ba croisements mosusu entre ba classes différentes nde epesami nzela
I stand up against you	Natelemi mpo na kotelemela bino
I had to ride it out	Nasengelaki kobima na yango na mpunda
I won’t even hear him	Nakoyoka kutu ye te
I saw it face to face	Namonaki yango miso na miso
I can’t wait to hold you anymore	Nakoki kozela lisusu te mpo na kosimba yo
I wasn't down there long, but stay close	Nazalaki kuna na nse ntango molai te, kasi fanda penepene
A step in the right direction, toward peace	Litambe moko na nzela ya malamu, epai ya kimya
A successful, but otherwise insignificant, historical figure	Mobali ya elonga, kasi soki te azali na ntina mingi te, ya lisolo ya kala
I stand up, and I see something strange	Natelemi, mpe namoni likambo moko ya kokamwa
I want a deep and meaningful story	Nalingi lisolo ya mozindo mpe ya ntina
I ignored my father and answered my phone	Natyaki likebi te na tata na ngai mpe nayanolaki na telefone na ngai
I appreciate what you did	Nasepeli na makambo oyo osalaki
Set is closely associated with chaos and violence	Set ezali na boyokani makasi na mobulu mpe mobulu
I want to hear this	Nalingi koyoka likambo oyo
I love her voice, the smile	Nalingaka mongongo na ye, kosɛka
There is no significant difference between men and women	Bokeseni monene ezali te kati na mibali mpe basi
That means we did our job well	Yango elingi koloba ete tosalaki mosala na biso malamu
I would recommend reading a few first	Nakopesa toli ete otánga liboso mwa ndambo
I need to do the research	Nasengeli kosala bolukiluki yango
Then a noise caught his attention	Na nsima, makɛlɛlɛ moko ebendaki likebi na ye
I honestly didn't have time unless someone needed help	Na bosembo nyonso nazalaki na ntango te longola se soki moto moko azalaki na mposa ya lisalisi
I should have seen it first	Nasengelaki komona yango liboso
I wondered where they were taking me	Nazalaki komituna soki bazalaki komema ngai wapi
I didn’t want that to happen	Nalingaki te ete esalema bongo
I looked at him but didn't speak	Nazalaki kotala ye kasi nazalaki koloba te
A list of questions to say what the rest of	Liste ya mituna mpo na koloba nini oyo etikali ya
I rub the medicine with oil	Nazali kosukola nkisi yango na mafuta
I want something else	Nalingi eloko mosusu
I want it all the time	Nalingi yango ntango nyonso
I have a high pain threshold	Nazali na limite ya mpasi ya likolo
I stood by the door and waited	Natɛlɛmaki pembeni ya ekuke mpe nazelaki
I need that to happen	Nazali na mposa ete likambo yango esalema
I tried to refuse, but the landlady insisted	Namekaki koboya, kasi nkolo ndako yango asɛngaki ngai na molende
It was really disturbing	Ezalaki mpenza kotungisa
The wings were put in place	Batyaki mapapu na esika na yango
I need to phrase my questions just like that	Esengeli na phrase mituna na ngai kaka bongo
One reason to get down here	Ntina moko ya kokita awa
I was no longer afraid	Nazalaki lisusu kobanga te
I ask him what the doctors said	Natunaka ye soki minganga balobaki nini
I think the documentary will do really well	Nabanzi que documentaire ekosala vraiment bien
A young woman stood in the dark alley outside	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki na nzela ya molili oyo ezalaki na libándá
I didn’t want to kill him	Nalingaki koboma ye te
I was my father’s daughter	Nazalaki mwana mwasi ya tata na ngai
I can’t get round to you	Nakoki kozwa rond na yo te
I flew his boat for a boat	Napumbwaki masuwa na ye mpo na masuwa
I wanted to be responsible	Nalingaki kozala na mokumba
I am a person of thought	Nazali moto ya makanisi
I watched them leave then went back to the back room	Natalaki bango kokende sima nazongaki na chambre ya sima
I need to be faster and more careful	Nasengeli kozala nokinoki mpe na bokɛngi mingi
I had the most beautiful dream	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ oyo eleki kitoko
I can almost always relate to what you post	Nakoki presque toujours ko relater na oyo o poster
I have a bad feeling for him	Nazali na liyoki mabe mpo na ye
I didn’t care what people thought of me	Nazalaki ko soucier te na batu bakanisaki ngai
I want to use it to pay for transportation	Nalingi kosalela yango mpo na kofuta mbongo ya transport
I was taking out that much medicine	Nazalaki kobimisa nkisi mingi wana
I held nothing against you	Nasimbaki eloko moko te mpo na kotɛmɛla yo
I really like you both	Nasepelaka na bino mibale mpenza
I look away quickly	Nalongolaka miso nokinoki
I didn’t know it could be	Nayebaki te ete ekoki kozala bongo
Meals between breakfast and lunch	Bilei kati na bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe ya midi
I begged my college friends for help	Nabondelaki baninga na ngai ya iniversite básalisa ngai
I told you they really leave us	Nayebisaki bino ete batikaka biso mpenza
I didn’t know if they would like it cooked	Nayebaki te soki bakosepela na yango balambi
Super pair of casual pants	Super paire ya pantalon ya mokolo na mokolo
I can’t stand this house	Nakoki kokanga motema te na ndako oyo
I am no longer a victim	Nazali lisusu victime te
I had to preach there	Nasengelaki kosakola kuna
They were determined to find something better	Bazalaki na ekateli ya koluka eloko moko ya malamu koleka
I straighten up and say good morning to a new day	Nasembolaka mpe nalobi ntɔngɔ malamu na mokolo ya sika
Thanks for trusting my instincts	Merci pona ko confier ba instincts na ngai
I give them a lot of nice things	Napesaka bango biloko mingi ya kitoko
I was eighteen years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula zomi na mwambe
I will hear your prisoner	Nakoyoka moto na yo ya bolɔkɔ
I thank you for your prompt and wholehearted acceptance	Napesi bino matɔndi mpo na kondima na bino nokinoki mpe na motema mobimba
A sweet guy is usually gay	Mobali ya sukali azalaka mbala mingi gay
I tried and did do the right things	Namekaki mpe nasalaki kosala makambo oyo ebongi
I left them there for you to see	Natikaki bango wana mpo bómona yango
I tried to share everything together	Namekaki kokabola biloko nyonso esika moko
A sudden, hard kick to the knee took him down	Kobɛta ye na mbalakaka mpe makasi na libɔlɔngɔ ekitisaki ye
I actually finished the project	Ngai nde nasilisaki mpenza mosala yango
I like the gesture	Nasepelaka na geste yango
A riot of different opinions is being offered	Mobulu ya makanisi ndenge na ndenge ezali kopesama
I'm just going to clear my head	Nazali kaka kokende kopɛtola motó na ngai
He criticizes that point	A critique point wana
I have very valid points	Nazali na ba points très valides
I blink, wondering what he’s doing	Nazali kokanga miso, nazali komituna soki azali kosala nini
I was out running in the field	Nazalaki libanda mpo na kopota mbangu na elanga
I was sure he would help me	Nazalaki na ntembe te ete akosalisa ngai
I drew on the circles under my eyes	Nabendaki na ba cercles oyo ezalaki na nse ya miso na ngai
I really wanted to remember someone as beautiful as you	Nalingaki mpenza komikundola moto moko kitoko lokola yo
I am failing you again	Nazali ko échouer bino lisusu
I know he was from these parts	Nayebi ete azalaki moto ya biteni oyo
It moved little and had little impact on the ground	Ezalaki kotambola mingi te mpe ezalaki na bopusi likoló na mabelé te
I stopped and checked to see if he was still alive	Natɛlɛmaki mpe natalaki soki azalaki naino na bomoi
I didn’t want to discuss this with him	Nalingaki te kosolola na ye likambo oyo
I need to talk to you about two things	Nasengeli kosolola na bino makambo mibale
He is a wicked man	Azali moto ya mabe
I can't get it to open at all	Nakoki te kosala ete efungwama ata moke
The couple helped raise money for it	Babalani yango basalisaki mpo na kozwa mbongo mpo na yango
I stayed at a friend’s house, by chance	Nafandaki na ndako ya moninga moko, na mbalakaka
I was an emotional mess	Nazalaki mobulungano ya mayoki
I was stronger than some but weaker than many	Nazalaki makasi koleka bamosusu kasi nazalaki na bolɛmbu koleka ebele
I was doing that a lot tonight	Nazalaki kosala yango mingi na mpokwa ya lelo
I find the voice most interesting	Namonaka ete mongongo yango eleki kosepelisa
I ran after him with my bread and butter	Nakimaki mbangu nsima na ye na mampa mpe manteka na ngai
I wasn’t looking for treasures	Nazalaki koluka biloko ya motuya te
I told him all about it	Nayebisaki ye makambo nyonso wana
I would have thought the stocks would flow vs. the stocks	Nalingaki kokanisa ete ba stocks eko couler vs
But, I had to hold on tight	Kasi, nasengelaki kosimba makasi
I looked around, breathing fast	Natalaki zingazinga, nazalaki kopema mbangumbangu
I did the same, and just as wearily	Nasalaki mpe bongo, mpe kaka ndenge moko na kolɛmba
I know how that belt feels	Nayebi ndenge mokaba wana eyokaka
I was going to find out what was going on	Nazalaki kokende koluka koyeba makambo oyo ezalaki koleka
The shower is a thing of beauty	Douche ezali eloko ya kitoko
The grain is first dumped into a deep tank	Babwakaka liboso mbuma yango na kati ya tanki moko ya mozindo
I want to turn this into a business	Nalingi kobongola likambo oyo na mombongo
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Nakokamwa te soki abukaki eloko moko likoló na ye
I never thought they could be real	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bakokaki kozala ya solosolo
I'll sit by the window	Nakofanda pembeni ya lininisa
I ran towards him with my sword	Nakimaki mbangu epai na ye na mopanga na ngai
I asked for all their numbers	Nasɛngaki banimero na bango nyonso
I couldn't really watch it myself at the moment	Nakokaki mpenza te kotala yango ngai moko na ntango oyo
The bloodlust finally descended upon me once more	Mposa ya makila nsukansuka ekitanaki likoló na ngai mbala moko lisusu
I used to wonder if she would ever be able to clean up	Nazalaki komituna mingi soki akokaki mokolo mosusu kosukola
I think that's probably for the best	Nakanisi ete yango ezali mbala mosusu mpo na oyo eleki malamu
I hate him immediately	Nayinaka ye mbala moko
I went through the procedure again	Nalekaki lisusu na procédure yango
Other regional organizations have different rules	Ba organisations régionales misusu ezali na mibeko ekeseni
A good person can become bad	Moto malamu akoki kokóma mabe
I looked at him seriously	Natalaki ye na mozindo
I have brought strife upon your land	Namemi kowelana na mokili na bino
I was relieved that he didn’t leave	Nazwaki bopemi ete alongwaki te
I spent a lot of time sitting, driving	Nalekisaki ntango mingi na kofanda, kotambwisa motuka
I will take his form and he will take mine	Nakozua forme na ye pe ye akozua oyo ya ngai
I need to know how he is	Nasengeli koyeba ndenge azali
I regret never traveling to see it	Nayokaka mawa ndenge nasalaki ata mokolo moko te mobembo mpo na komona yango
I wouldn’t have to worry about anything	Nalingaki komitungisa mpo na likambo moko te
True marriage is built on respect, not blind respect	Libala ya solo etongami likoló na limemya, kasi te na limemya oyo ekufá miso
I pay you to listen and report back to me	Nafutaka bino mpo na koyoka mpe kopesa ngai lapolo
I couldn’t even draw enough breath to speak	Nakokaki kutu te kobenda mpema oyo ekoki mpo na koloba
I knocked on the door and entered	Nabɛtaki na porte mpe nakɔtaki
I ripped a few more, and had some success	Napasolaki mwa ndambo mosusu, mpe nazwaki mwa elonga
I held on tight to the boat	Nasimbaki makasi na masuwa
I didn’t want to look at anything	Nazalaki na mposa ya kotala eloko moko te
Lack of confidence	Kozanga kotyela motema
I paid in advance for three nights	Nafutaki mbongo liboso mpo na butu misato
I just followed the script	Nalandaki kaka script
I wanted to believe in ghosts	Nalingaki kondima ete bilimu ezali
I am proud to be under him	Nazali na lolendo ya kozala na nse na ye
I think it comes down to taste	Nakanisi ete ekiti na likambo ya elengi
A teacher came out and opened the door	Molakisi moko abimaki mpe afungolaki porte
I needed a way out of here	Nazalaki na mposa ya nzela ya kobima awa
I showered and got dressed	Nasukolaki mpe nazalaki kolata
I usually decline the offer	Mbala mingi, naboyaka likabo yango
I ran into a red light and got stuck	Nakimaki mbangu na kati ya mwinda moko ya motane mpe nakangamaki
I drank my beer, ordered another	Namɛlaki bière na ngai, nasɛngaki mosusu
I need to get it out of my closet	Nasengeli kobimisa yango na armoire na ngai
A line of white water soon followed	Molongo moko ya mpɛmbɛ ya mai elandaki yango nokinoki
A happy, healthy young man suddenly contracts a serious illness	Elenge moko oyo azali na esengo mpe azali nzoto kolɔngɔnɔ azwaka na mbalakaka maladi ya mabe mpenza
I told him we couldn’t sign	Nayebisaki ye ete tokokaki te kotya sinyatili
I thought we would go out there and get some dinner	Nakanisaki ete tokobima kuna mpe tokozwa mwa bilei ya mpokwa
I was very open with him, and he knew it	Nazalaki mpenza polele epai na ye, mpe ayebaki yango
I could hardly get out of bed	Nakokaki mpenza te kobima na mbeto
I have no idea what happened to him	Nazali na likanisi moko te ya nini ekómelaki ye
O was always kind to me	O azalaki ntango nyonso na boboto epai na ngai
I need to pay with you now	Nazali na mposa ya kofuta na yo sikoyo
I thought this would go on forever	Nakanisaki ete likambo yango ekolanda libela na libela
I drink coffee all the time	Namɛlaka kafe ntango nyonso
I knew it and my mother could see it	Nayebaki yango mpe mama na ngai akokaki komona yango
I can’t even control my own body	Nakoki ata kopekisa nzoto na ngai moko te
I've always been kind of a test people	Nazalaka toujours sorte ya batu ya test
I, however, knew better	Nzokande, ngai nayebaki malamu koleka
I placed my hands over his and studied his face	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya oyo ya ye mpe nayekolaki elongi na ye
I wasn’t talking either	Ngai mpe nazalaki koloba te
Women can also lead in turn	Basi bakoki mpe kokamba na ngala na bango
I found you quite fascinating	Namonaki ete ozali mpenza kobenda likebi
I'll get a candle	Nakozwa bougie
I pat the water on his face	Nabɛtaka lobɔkɔ na mai oyo ezali na elongi na ye
I'm not sure if calling this simple is correct	Nazali sûr te soki kobenga oyo simple ezali malamu
I think it was that charm that attracted him	Nakanisi ete ezalaki charme wana nde ebendaki ye
A more important question could not be asked	Motuna moko ya ntina mingi koleka ekokaki kotunama te
I haven’t been home in a while	Nazali kozonga na ndako te banda mwa ntango
I had to get out of the house immediately	Nasengelaki kobima na ndako nokinoki
I had no right to take it out on you	Nazalaki na lotomo te ya kobimisa yango likoló na yo
I must find him, he decided	Nasengeli koluka ye, azwaki mokano
I'm sure this is some kind of crazy mistake	Nazali sûr que oyo ezali quelque sorte ya erreur fou
I want you to help get me out of here	Nalingi osalisa mpo na kobimisa ngai awa
I nod my head in appreciation	Naningisi motó mpo na komonisa ete nasepeli
Soon he was selling ten million records a year	Eumelaki te, azalaki kotɛka badiskɛ milio zomi na mbula
I already had space	Nasilaki kozala na espace
I could see over the terrace from one side	Nazalaki komona na ngámbo moko likoló ya terase
I need a few minutes with him	Nazali na mposa ya mwa miniti elongo na ye
I know the consequences if you mention it	Nayebi ba conséquences soki olobeli yango
I wasn’t strong enough to fight for it	Nazalaki makasi te mpo na kobunda mpo na yango
I can’t tell you anything	Nakoki koyebisa bino eloko moko te
I just wanted to hear it	Nazalaki kaka na mposa ya koyoka yango
I keep trying to convince myself of that	Nazali kokoba koluka komindimisa likambo yango
Then I went back out in the rain	Na nsima, nazongaki libanda na mbula
I saw how smart you were	Namonaki ndenge ozalaki na mayele
It was very influential	Ezalaki mpenza na bopusi
I hid him under the covers	Nabombaki ye na nse ya ezipeli
I had known about the building for years	Nayebaki mpenza makambo ya ndako yango banda bambula mingi
I could agree with the idea	Nakokaki kondima likanisi yango
I was around them a lot	Nazalaki zingazinga na bango mingi
I was looking down at myself	Nazalaki komitala na nse
I loved many gods in my life	Nalingaki banzambe ebele na bomoi na ngai
I turned my head to let him inside	Nabalusa motó mpo na kopesa ye nzela ya kokɔta
I'm not holding it under copyright	Nazali kokanga yango na se ya droit d'auteur te
I know he saw it in my face	Nayebi ete amonaki yango na elongi na ngai
I was slowly getting used to my life with him	Nazalaki komesana mokemoke na bomoi na ngai elongo na ye
I took the room key and went to the room	Nazwaki fungola ya shambre mpe nakendaki na shambre
I know how he works	Nayebi ndenge asalaka
I turned and glanced at the clock	Nabalukaki mpe nabwakaki miso na montre
I grab my towel and stand up	Nasimbaka eloko na ngai ya kosukola mpe natɛlɛmi
I straighten up and lift myself out of bed	Nasembolaka mpe namitombolaka na mbeto
I had a great family that loved me	Nazalaki na libota moko monene oyo bazalaki kolinga ngai
I started looking into this during the first year	Nabandaki kotala likambo oyo na boumeli ya mbula ya liboso
A third of them do so often	Moko na misato kati na bango basalaka bongo mbala mingi
Three fishing boats were reported lost at sea	Balobaki ete bamasuwa misato ya koboma mbisi ebungaki na mbu
Then I looked at the old man	Na nsima, natalaki mobange yango
This is one of their main attractions	Oyo ezali moko ya makambo minene oyo ebendaka bango
I hope you enjoyed that	Nazali na elikya ete bosepeli na likambo yango
I removed the box and opened it without much difficulty	Nalongolaki sanduku yango mpe nafungolaki yango kozanga mpasi mingi
I think he wants to have sex with me	Nakanisi alingi kosangisa nzoto na ngai
The second time, he sought out the audience	Na mbala ya mibale, alukaki bato oyo bazalaki wana
I love doing good things for people	Nalingaka kosala makambo ya malamu mpo na bato
I looked into the kitchen	Natalaki na kati ya kuku
I was forced to make some major changes	Natindamaki na makasi nasala mwa mbongwana ya minene
I really wanted to finish my senior year	Nazalaki mpenza na mposa ya kosilisa mbula na ngai ya nsuka
I think you’ll like this one	Nakanisi ete okosepela na oyo
I can’t let anyone do that	Nakoki kotika moto moko te asala bongo
I found him on the living room couch	Nakutaki ye na sofa ya salon
I was unable to commit easily	Nazalaki na likoki te ya komipesa na pɛtɛɛ nyonso
I had to start driving somewhere	Nasengelaki kobanda kotambwisa motuka esika moko boye
Some symptoms can last up to three weeks	Bilembeteli mosusu ekoki koumela pɔsɔ misato
This meeting was like a tumor to the city	Bokutani oyo ezalaki lokola tumor mpo na engumba
I never told anyone	Nayebisaki moto ata mokolo moko te
I hesitated but then let him go too	Nakakatanaki kasi na nsima natikaki ye mpe akende
I never heard anything	Nayokaki ata mokolo moko te eloko moko
I will wait and watch him	Nakozela mpe nakotala ye
I grabbed it and closed it	Nakangaki yango mpe nakangaki yango
Media entrepreneur, specifically	Entrepreneur ya média, précisément
I can’t wait for the launch of our next book	Nakoki kozela te bobandi ya buku na biso ya sima
I heard what happened today	Nayokaki likambo oyo esalemi lelo
I told him that was impossible	Nayebisaki ye ete yango ekoki kosalema te
I was overwhelmed as I saw the vast expanse	Nazalaki na mpasi mingi ntango nazalaki komona esika monene oyo ezalaki na esika yango
I, with them, and they, with me	Ngai, elongo na bango, mpe bango, elongo na ngai
I felt the wind on my back	Nayokaki mopepe na mokɔngɔ na ngai
I asked his family members about him	Natunaki bato ya libota na ye mpo na ye
I do pay for my work	Nasalaka kofuta mpo na mosala na ngai
I just got back from waking up	Nawuti kozonga na kolamuka
Reluctantly, I released my grip on him and moved on	Na kozanga kolinga, nabimisaki bokangami na ngai na ye mpe nalekaki
I glanced at all the signs everywhere	Nabwakaki miso na bilembo nyonso bisika nyonso
I cannot promise to be honest with you	Nakoki te kolaka ete nakozala sembo epai na bino
I don’t need protection, or healing	Nazali na mposa ya libateli te, to kobikisama te
Smith agreed with the idea	Smith andimaki likanisi yango
He declined to comment	Aboyaki kopesa makanisi na ye
I appreciate this invitation	Nasepeli na libyangi oyo
A shock went through him	Choc moko elekaki na kati na ye
I read it and finished it, but I didn't like it	Natángaki yango mpe nasilisaki yango, kasi nasepelaki na yango te
I treated each word differently	Nazalaki kotalela liloba mokomoko ndenge na ndenge
A soft curse left his mouth	Malédiction moko ya pete etikalaki na monoko na ye
He remained a member of the church	Atikalaki mondimi ya lingomba
I personally used it and its so convenient too	Ngai moko nasalelaki yango mpe ya yango bongo convenable mpe
I fired your mother and it killed her	Nabenganaki mama na yo mpe yango ebomaki ye
I stopped for a minute	Natɛlɛmaki na boumeli ya miniti moko
I will discuss some of these soon	Nakolobela mwa ndambo ya makambo yango mosika te
I couldn’t mistake the guy’s look	Nakokaki te kosala libunga na lolenge ya mobali wana
However, I kept my mouth shut	Kasi, nazalaki kokanga monɔkɔ na ngai
I pulled stuff from my online service	Nabendaki biloko na service na ngai ya internet
I couldn’t believe it was	Nandimaki te ete ezalaki bongo
I meant head, of course	Nalingaki koloba motó, ya solo
I didn’t want this job anymore	Nalingaki lisusu mosala oyo te
Soon a pencil industry flourished	Eumelaki te, mosala moko ya kosala ba crayons ekómaki mingi
I cried throughout the movie, and it felt so good	Nalelaki na boumeli ya filme mobimba, mpe nayokaki malamu mpenza
Opposite them stands a row of executive boxes	En face na bango etelemi molɔngɔ ya bakɛsi ya bakambi
I had to think of something, but it seemed impossible	Nasengelaki kokanisa likambo moko, kasi emonanaki lokola ete ekoki kosalema te
I wanted to be part of a community	Nalingaki kozala eteni ya lisangá moko
I watched the movie and felt like a traitor	Natalaki filme yango mpe namiyokaki lokola motɛki
I can’t imagine how much work it must be	Nakoki kokanisa te ndenge oyo esengeli kozala mosala monene
A few go out for a walk	Mwa ndambo babimaka mpo na kotambola
I looked at him sadly	Natalaki ye na mawa
I pointed out that she was not the right mother	Nalakisaki ete azalaki mama oyo abongi te
I just wanted to show the whole me	Nalingaki kaka kolakisa ngai mobimba
I had to give him credit	Nasengelaki kopesa ye lokumu
I miss them both very much	Nazangi bango mibale mingi
I feel, this is too much	Nazali koyoka, oyo ezali mingi koleka
I stepped forward, and he fell beside me	Nakendeki liboso, mpe akweyaki pembeni na ngai
Part of me wanted him too	Eteni moko ya nzoto na ngai mpe elingaki ye
A monster was doing this, not a human	Monstre moko azalaki kosala boye, moto te
My wife and I enjoy that cold war	Ngai ná mwasi na ngai tosepelaka na etumba wana ya malili
A woman dressed in crimson appeared in front of him	Mwasi moko oyo alataki bilamba ya motane makasi abimaki na liboso na ye
An airline relative cost component of travel is also included	Composante moko ya coût relative ya voyage ya compagnie aérienne ezali mpe na kati
I thought you would arrive a few days later	Nakanisaki ete okokóma mwa mikolo mosusu nsima
I knew you were the one who brought my children out	Nayebaki ete yo nde ozalaki kobimisa bana na ngai
I read a lot of books	Natángaka babuku ebele
They pay little attention to detail	Batyaka likebi mingi te na makambo mikemike
I fall sometimes	Nakweyaka ntango mosusu
I guarantee you heard from them	Nazali kopesa yo ndanga ete oyokaki epai na bango
I struggled to keep my voice calm	Nabundaki mpo mongongo na ngai ezala kimya
I stepped back as he took my hand	Nazongaki nsima ntango azalaki kosimba ngai lobɔkɔ
I could have killed him pretty easily	Nakokaki mpenza koboma ye na pɛtɛɛ nyonso
Others raise money for charity	Basusu bazwaka mbongo mpo na misala ya bolingo malamu
I was dying to find out a number of things myself	Nazalaki kokufa mpo na koyeba motángo ya makambo ngai moko
I also have a nice check for you	Nazali mpe na chèque moko ya kitoko mpo na bino
I need you to know it wasn’t a lie	Nazali na mposa ete oyeba ete ezalaki lokuta te
I appreciate his efforts	Nasepelaka na milende na ye
A piece that leads to perfection	Eteni moko oyo ezali komema na bomoi ya kokoka
I wondered why he didn’t come through	Nazalaki komituna mpo na nini azalaki koleka te
Below is that scale	Awa na nse ezali na échelle wana
I still can’t believe how beautiful it looks	Nazali naino kondima te ndenge oyo emonani kitoko
I was right every time	Nazalaki na raison mbala nyonso
I reach out to him, impatiently	Nasimbaka lobɔkɔ epai na ye, kozanga motema molai
I ask you to guide me throughout my day	Nasengi yo okamba ngai mokolo na ngai mobimba
I wonder if anyone is out there again	Nazali komituna soki moto moko azali lisusu libanda
The lesson is for your growth	Liteya ezali mpo na bokoli na yo
I hated and feared things	Nayinaki mpe kobanga makambo
I just can't let him die	Nakoki kaka te kotika ye akufa
I didn’t question how he knew my name	Natyaki ntembe te ndenge nini ayebaki nkombo na ngai
I can't believe you did that, for me	Nakoki kondima te ete osali bongo, mpo na ngai
I ran into him this time	Nakimaki mbangu na ye mbala oyo
I am going to try hard to find mine	Nazali kokende komeka makasi mpo na koluka oyo ya ngai
I show up and look like a fool	Namonisaka mpe nazali komonana lokola zoba
I was just surprised	Nakamwaki kaka
I felt pain and joy	Nayokaki mpasi mpe esengo
I still need to get back inside	Nasengeli naino kozonga na kati
A silence fell over the crowd	Kimya ekweaki likoló ya ebele ya bato
However, a rare few will remember	Kasi, bato moke oyo emonanaka mingi te bakomikundola
I want to use him to reach them	Nalingi kosalela ye mpo na kokóma epai na bango
I think that would be good	Nakanisi ete yango ekozala malamu
I know he is too far away to save	Nayebi ete azali mosika mingi mpo na kobikisa
I fell in love with him a long time ago	Nalingaki ye kala mingi te
I would be very happy to win this package	Nakozala na esengo mingi ya kolonga forfait oyo
I heard it in his voice	Nayokaki yango na mongongo na ye
I honestly don't have a good or decent description of you	Na bosembo nyonso nazali na ndimbola ya malamu to ya lokumu te mpo na yo
Thousands of electric customers in the area lost power	Bankóto ya bakiliya ya kura na etúká yango babungisaki kura
He was completely speechless	Azalaki mpenza na likoki ya koloba te
The rings secured it to the arm and hand	Ba rings ekangaki yango na loboko mpe na loboko
I have to give it to him	Nasengeli kopesa ye yango
I felt stupid and alone	Namiyokaki ete nazali zoba mpe nazalaki ngai moko
I was a little surprised, even a little annoyed	Nakamwaki mwa moke, ata mpe mwa kosilika
I still can’t give them a go	Nakoki naino te kopesa bango nzela
I noticed that the bathroom window was open	Namonaki ete lininisa ya salle de bain ezalaki polele
I said a few curse words	Nalobaki mwa maloba ya elakeli mabe
I know nothing about you	Nayebi eloko moko te na ntina na yo
I enjoy all the joy and excitement in the book	Nasepelaka na esengo mpe bosepeli nyonso oyo ezali na buku yango
Strong winds were also recorded	Mipepe makasi mpe ekomamaki
I reached out to grab it	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kosimba yango
I felt like eating but also wanted to throw up	Nazalaki koyoka mposa ya kolya kasi mpe nazalaki na mposa ya kobwaka nzoto
I had only one thought	Nazalaki kaka na likanisi moko
I was also tired from all the walking	Nazalaki mpe kolɛmba mpo na kotambola nyonso
I didn’t look too wet underneath	Nazalaki komonana te ete nazalaki na mai mingi na nse
I didn’t want to leave him anymore	Nalingaki lisusu kotika ye te
I just personally feel their value is limited	Ngai moko kaka namonaka ete motuya na bango ezali na ndelo
I looked closely at the photograph	Natalaki malamumalamu fɔtɔ́ yango
I would pick a fight with him	Nalingaki kopona etumba elongo na ye
I decided to use that suspicion to our advantage	Nazwaki ekateli ya kosalela bokangisi wana mpo na bolamu na biso
A good friend of mine told me about this dish	Moninga na ngai moko ya malamu ayebisaki ngai likambo yango ya kolya
He is married and has two children	Abali mpe azali na bana mibale
I wrap my arms around her and smile	Nazingaka ye mabɔkɔ mpe nasɛkaka
I didn’t plan any of this	Nasalaki plan moko te ya makambo oyo
I stood there and held your fate in my hands	Natelemaki wana mpe nasimbaki destin na yo na maboko na ngai
I may have a stress-related heart attack	Nakoki kozala na maladi ya motema oyo euti na mitungisi
I know you are in great pain right now	Nayebi ete ozwi mpasi monene sikoyo
I couldn’t stop staring at him	Nakokaki te kotika kotala ye na miso
I couldn’t stop the lie	Nakokaki te kopekisa lokuta yango
I can sleep at night now	Nakoki kolala na butu sikoyo
I haven't had any complaints	Nasili kozala na plainte moko te
I would love to prove me wrong though	Nakolinga mingi mpo na komonisa ete nazali na libunga atako bongo
I leaned against the wall and just stared at him	Nazindaki na efelo mpe nazalaki kaka kotala ye na miso
I need to be more careful	Nasengeli kozala na bokɛngi mingi
I had to vent my anger	Nasengelaki kobimisa nkanda na ngai
I didn’t understand how he could be my brother sometimes	Nazalaki kososola te ndenge nini akokaki kozala ndeko na ngai ntango mosusu
A divine circle in its own right	Cercle ya bonzambe na ndenge na yango moko
I shift my gaze from his hand to his eyes	Nabalusa miso na ngai longwa na lobɔkɔ na ye mpe nakómi na miso na ye
I still can't believe that	Naino nakoki kondima likambo yango te
I just love that about you	Nalingaka kaka likambo yango mpo na yo
I couldn’t tell if he was drowsy or bored	Nakokaki koyeba te soki azalaki kolala mpɔngi te to kolɛmba nzoto
I have no idea how they found us	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini bazwaki biso
I took my bus by myself	Nazwaki bisi na ngai ngai moko
I wish someone would fix something like that now	Nalingaki ete moto moko abongisa likambo ya ndenge wana sikoyo
A few examples will suffice	Mwa bandakisa ekosɛnga ekoki
I probably won’t live to see tomorrow	Nakozala mbala mosusu te na bomoi mpo na komona lobi
I did my best not to stare	Nasalaki nyonso mpo na kotalatala te
A trembling hand reaches into his jacket pocket	Loboko moko oyo ezali koningana ekɔti na poche ya jacket na ye
I wanted to try to help	Nalingaki komeka kosalisa
I have good news for you though	Nazali na nsango malamu mpo na bino atako bongo
I only needed one of each color	Nazalaki kaka na mposa ya moko ya langi mokomoko
This baby shouldn’t have been adopted as his own	Bébé oyo asengelaki te ko adopter comme ya ye
I found one that looked promising	Nazwaki moko oyo ezalaki komonana lokola elaka
I love taking things and making them real	Nalingaka kozwa biloko mpe kosala ete ezala ya solosolo
I was asked to write a copy of the catalogue	Basɛngaki ngai nakoma kopi ya kataloge
I looked around and saw no one else had noticed	Natalaki zingazinga mpe namonaki moto mosusu te amonaki yango
Harry quickly caught something	Harry akangaki nokinoki likambo moko
I have no trouble seeing him	Nazali na mpasi te mpo na komona ye
I was starting to feel very tired	Nazalaki kobanda koyoka ete nalɛmbi mingi
I even have trouble preparing chicken for frying	Nazalaka kutu na mokakatano ya kobongisa nsoso mpo na kosala fulu
I smiled for a moment, then felt my energy drain	Nasɛkaki mwa moke, nsima nayokaki makasi na ngai kosila
I will have you called when our tents are ready	Nakosala ete bábenga yo ntango bahema na biso ekozala pene
I didn’t want it to be his sadness or his disappointment	Nalingaki te ezala mawa na ye to kozanga bosepeli na ye
Whether they move forward or backward depends on the species	Soki bakokende liboso to bakozonga nsima etaleli lolenge ya nyama yango
Two very different ideas	Makanisi mibale ekeseni mpenza
I had to give the report to the gentleman	Nasengelaki kopesa lapolo yango epai ya monsieur yango
Another kind of game	Lolenge mosusu ya lisano
I just loved him, as a person	Nazalaki kaka kolinga ye, lokola moto
It wasn’t progress	Ezalaki bokóli te
I’m not going to sugar coat it	Nako sugar coat yango te
I play intimate music	Nabɛtaka miziki ya intime
I didn’t see a banker collapse in shock	Namonaki te moto moko ya banki akweyaki na nsɔmɔ
I can do nothing without your prayers	Nakoki kosala eloko moko te soki mabondeli na bino ezali te
I was terrified, but I agreed anyway	Nabangaki mingi, kasi nandimaki ata ndenge nini
I issue an apology	Nabimisaka bolimbisi
I was being stubborn	Nazalaki kozala motó makasi
I never put on airs or tried to impress him	Natyaki ata mokolo moko te ba airs to namekaki kokamwisa ye
I squeeze her harder and close my eyes	Nafinafinaka ye lisusu makasi mpe nakangi miso
I feel a soft sweat break out all over my skin	Nayokaka motoki moko ya pɛtɛɛ ebimi na loposo na ngai mobimba
I knew immediately that he was drunk	Nayebaki mbala moko ete alangwaki masanga
I stumbled over him and stood up with a sigh	Nabɛtaki libaku likoló na ye mpe natɛlɛmaki na kopema
I thought he would close the distance between us	Nakanisaki ete akokanga ntaka oyo ezalaki kati na biso
I thought he would come back	Nakanisaki ete akozonga
I want to get drunk and sleep	Nalingi melangwa mpe nalala
I fell asleep while the others entered the inn	Nalalaki ntango basusu bazalaki kokɔta na ndako ya bapaya
I noticed that a man walking nearby stopped and looked at the water	Namonaki ete moto moko oyo azalaki kotambola pene wana atɛlɛmi mpe atalelaki mai
I didn’t see how this would add up	Namonaki te ndenge oyo ekobakisama
I think that time is up	Nakanisi ete ntango yango esili
I was going to wipe your breasts	Nazalaki kokende kopangusa mabele na yo
A slow sword fight began	Etumba ya mopanga oyo esalemaki malɛmbɛmalɛmbɛ ebandaki
They had three daughters and a son	Bazalaki na bana misato ya basi mpe mwana mobali moko
A flash of light appeared	Mwinda moko ya pole ebimaki
I hoped he wouldn’t be home tonight	Nazalaki na elikya ete akozonga na ndako te na mpokwa ya lelo
I can see why he needs the ring	Nazali komona ntina oyo azali na mposa ya mpɛtɛ yango
I am eager to get it back	Nazali na mposa makasi ya kozwa yango lisusu
I may be being taped	Ekoki kozala ete bazali kokɔtisa ngai na kasɛti
Seven locals were arrested	Bato sambo ya mboka yango bakangamaki
I hope it works out for you	Nazali na elikya ete ekosimba mpo na bino
Maybe I would shoot first and ask questions later	Mbala mosusu nalingaki kobɛta masasi liboso mpe kotuna mituna nsima
I love them and have forever	Nalingaka bango mpe nazali kosala yango banda libela
I personally weigh on the side of caution	Ngai moko nazali kopesa kilo na ngambo ya bokebi
I will ask the spirits here to protect this space	Nakosenga na ba esprits awa ba protéger espace oyo
I preach one of course recently	Nasakolaka moko ya solo kala mingi te
I still love those people to this day	Nazali naino kolinga bato yango tii lelo oyo
I didn’t get the joke	Nazwaki liseki yango te
I can’t really explain it, but we were in hell	Nakoki mpenza te kolimbola yango, kasi tozalaki na lifelo
A tall man with red hair entered the room	Mobali moko molai oyo azalaki na nsuki motane akɔtaki na shambre yango
I stood there for a moment, wondering what to do	Natɛlɛmaki wana mwa moke, nazalaki komituna soki nakosala nini
I kept my face well	Nazalaki kobatela elongi na ngai malamu
The way to serve and grow spiritually is found	Lolenge ya kosalela mpe kokola na molimo ezwami
I wasn’t the same, neither was he	Nazalaki ndenge moko te, ye mpe azalaki bongo te
I stood up and said it again	Natɛlɛmaki mpe nalobaki yango lisusu
I didn’t know you could make beer out of bread	Nayebaki te ete okoki kosala bière na mampa
I know how to breathe properly	Nayebi ndenge ya kopema malamu
Crowds greeted him everywhere	Ebele ya bato bazalaki kopesa ye mbote na bisika nyonso
I couldn't really blame him, after everything we'd been through	Nakokaki mpenza te kopesa ye foti, nsima ya nyonso oyo tolekaki
I really only tell someone when it comes out naturally	Vraiment nayebisaka mutu kaka soki ebimi naturellement
I am one with everything around me	Nazali moko na makambo nyonso oyo ezali zingazinga na ngai
I didn’t succeed in that	Nalongaki te na likambo yango
I lifted my head and stared	Natombolaki motó mpe natalaki na miso
I still hate the hair	Nazali naino koyina nsuki yango
I took a deep breath and stood up	Napemaki mpe natɛlɛmaki
I want to know what works	Nalingi koyeba nini esalaka
I realized this was my perfect opportunity	Nasosolaki ete oyo ezalaki libaku na ngai ya kokoka
I really appreciate your kind words	Nasepelaka mpenza na maloba na yo ya boboto
It has been little studied to date	Bayekoli yango mingi te tii lelo oyo
I really need at least three	Nazali mpenza na mposa ya ata misato
Aluminum was chosen	Baponaki aluminium
A woman who could afford it rarely traveled alone	Mwasi moko oyo akokaki kofuta yango azalaki kosala mibembo mingi te ye moko
I don’t even really talk to him anymore	Nasololaka lisusu na ye mpenza kutu te
I started to get more sleepy	Nabandaki kolala mpɔngi mingi
I couldn’t believe they were actually getting married	Nakokaki kondima te ete bazalaki mpenza kobalana
I didn’t want any of it	Nalingaki ata moko te na yango
I knew he had stuff	Nayebaki ete azalaki na biloko
I rushed over and helped myself to a cup	Nakendeki mbangu mpe namisalisaki na kopo moko
I want to protect myself	Nalingi komibatela
A real estate office	Biro moko ya mombongo ya bandako mpe bandako
I went to the hospital with my aunt	Nakendeki na lopitalo elongo na noko na ngai
I just had to stay home	Nasengelaki kaka kofanda na ndako
I knew immediately that he was right	Nayebaki mbala moko ete azalaki na ntina
I breathed heavily, feeling a huge weight on my chest	Napemaki makasi, koyokaka kilo monene na ntolo na ngai
I hope everyone is enjoying their summer break	Nazali kolikya ete moto nyonso azali kosepela na bopemi na ye ya eleko ya molunge
I started putting food away for him	Nabandaki kotya bilei mpo na ye
I lay on my side and study his profile	Nalala na ngambo na ngai mpe nayekolaka profil na ye
I think we should make a bet	Nakanisi ete tosengeli kosala pari
I sighed, and he shrugged again	Napemamaki, mpe atombolaki lisusu mapeka
I apologize for my language, madam	Nasengi bolimbisi pona monoko na ngai, madame
I keep telling him he’s being silly	Nazo continuer koyebisa ye que azali kozala buzoba
I gave you my best effort	Napesaki bino milende na ngai nyonso
I was thinking about my job	Nazalaki kokanisa mosala na ngai
I was working on very little money	Nazalaki kosala na mbongo moke mpenza
I just had to have some fun with you	Nasengelaki kaka kosepela mwa moke elongo na yo
I just prayed it wouldn’t be too late	Nabondelaki kaka ete ezala na retard mingi te
I need to spy on him	Nasengeli kosala espionnage na ye
I called his name over and over, nothing	Nabengaki nkombo na ye mbala na mbala, eloko moko te
I could hardly get over sneaking up on it	Nakokaki mpenza te koleka likoló ya kobundisa yango na nkuku
I know you are looking for a place to stay	Nayebi ete ozali koluka esika ya kofanda
Then I looked at the watch	Na nsima, natalaki montre yango
I think he actually tried it already	Nakanisi ete amekaki mpenza yango deja
I forced myself to hold on	Namipesaki na makasi ete nakangama
The third volume has just been published	Volimi ya misato euti kobima
I will not hold back for any of you to find	Nakokangama te mpo moko na bino azwa
I kept looking at these worn out old curtains	Nazalaki kaka kotala ba rido oyo ya kala oyo elɛmbi
I opened my eyes again and the girls were gone	Nafungolaki lisusu miso mpe bana basi bazalaki lisusu te
I even covered the windows with black plastic	Nazipaki kutu maninisa na plastiki ya moindo
I didn’t say I would help them do that	Nalobaki te ete nakosalisa bango básala bongo
I was in that position again	Nazalaki lisusu na esika wana
I think many of you have done the same	Nakanisi ete mingi kati na bino bosali mpe bongo
I'll just wait outside until you're done	Nakozela kaka libanda tiii okosilisa
I got through two without too much trouble	Nalekaki na mibale kozanga mpasi mingi
I really enjoyed it today	Nasepelaki mpenza na yango lelo oyo
I wonder where we can go	Nazali komituna soki tokoki kokende wapi
I had no power over myself	Nazalaki na nguya te likoló na ngai moko
I am all the furthest terms	Nazali ba termes nionso ya mosika koleka
I walked almost everywhere	Nazalaki kotambola pene na bisika nyonso
I couldn’t tell if the voice was male or female	Nakokaki koyeba te soki mongongo yango ezalaki ya mobali to ya mwasi
This woman could have it	Mwasi oyo akokaki kozala na yango
I ran to another mat	Nakimaki mbangu na tapis mosusu
I haven’t seen you go on a date in years	Namoni yo te okende na date banda ba mbula
I also held my camera in my right hand	Nazalaki mpe kosimba kamera na ngai na lobɔkɔ ya mobali
I can help you get free	Nakoki kosalisa yo ozwa ofele
I just threw up and started working away	Nawutaki kobwaka mpe nabandaki kosala mosika
I need to tell someone about it	Nasengeli koyebisa moto likambo yango
Many contemporary players agreed	Basani mingi ya ntango wana bandimaki
I think he got tired of giving	Nakanisi ete alembaki kopesa
I didn’t want him to see my family at war	Nalingaki te ete amona libota na ngai na etumba
I knew it was real	Nayebaki ete ezalaki mpenza
The daughter of a wealthy father	Mwana mwasi ya tata moko ya bozwi
I needed a good laugh	Nazalaki na mposa ya kosɛka malamu
Half an hour passed	Ndambo ya ngonga elekaki
I couldn’t tell him my real plans	Nakokaki te koyebisa ye myango na ngai ya solosolo
Anderson came out first	Anderson abimaki liboso
I would guess they were mostly men	Nakokanisa ete bazalaki mingimingi mibali
I shook worse with each hour of confinement	Naninganaki mabe koleka na ngonga moko na moko ya bokangami
I smile back and then look away	Nazongisaka mwa kosɛka mpe na nsima natalaka na ngámbo mosusu
I cover myself and crawl into the bed	Namizipaka mpe nakɔtaka na kati ya mbeto
I looked around but saw nothing	Natalaki zingazinga kasi namonaki eloko moko te
I can do a lot more up in the mountains	Nakoki kosala mingi koleka likolo na bangomba
I didn’t say we’d never do it	Nalobaki te ete tokosala yango ata mokolo moko te
I look around my room	Natalaka zingazinga ya shambre na ngai
I want to know how well he is doing	Nalingi nayeba ndenge azali kosala malamu
I thought he had a weapon of some kind	Nakanisaki ete azalaki na ebundeli ya ndenge moko boye
I am thirsty and drink water all the time	Nazalaka na mposa ya mai mpe namɛlaka mai ntango nyonso
I love road school	Nalingaka kelasi ya nzela
I can stop them all	Nakoki kopekisa bango nyonso
I need to get to know him somehow	Nasengeli koyeba ye na lolenge moko to mosusu
I can feel my heart breaking on the spot	Nakoki koyoka motema na ngai ezali kobukana na esika yango
I knew this was another olive branch	Nayebaki ete oyo ezalaki etape mosusu ya olive
I wanted to show him my anger	Nalingaki komonisa ye nkanda na ngai
I felt even more distant from my culture	Namiyokaki lisusu mosika na mimeseno na ngai
I care about all of you girls	Nazali komibanzabanza mpo na bino nyonso bana basi
I read most extreme investment possible	Natangi plus extrêmement investissement possible
I let him go easily	Natikaki ye akende na pɛtɛɛ nyonso
I know it’s going to go wrong	Nayebi ete ekokende mabe
None offer boating or fishing	Moko te epesi nzela ya kotambola na masuwa to ya koleka na mbisi
I couldn’t say anything	Nakokaki koloba eloko moko te
I picked up the radio	Natombolaki radio yango
I had lived enough	Nazalaki na bomoi oyo ekoki
I needed prayer time and counseling	Nazalaki na mposa ya ntango ya mabondeli mpe toli
I feel something wrong	Nayokaka likambo moko ya mabe
I made it my mission for the day	Nakómisaki yango misio na ngai mpo na mokolo yango
I was the very picture of a reluctant mother	Nazalaki mpenza elilingi ya mama oyo azalaki kolinga te
I really wanted him to be there	Nalingaki mpenza ete azala wana
I jumped off a tree and broke my leg	Napumbwaki na nzete moko mpe nabukaki makolo
I followed the creature to the smallest of buildings	Nalandaki ekelamu yango tii na bandako oyo eleki moke
I can see his lips quivering	Nazali komona mbɛbu na ye oyo ezali koningana
I let him pull me into his protective embrace	Natikaki ye abenda ngai na ebɛteli na ye ya kobatela
A brief discussion followed their meeting	Lisolo mokuse elandaki likita na bango
I wasn’t going to be a mouse	Nazalaki kokende kozala soso te
I could think once for the first time	Nakokaki kokanisa mbala moko mpo na mbala ya liboso
I only had a few more hours to go	Nazalaki kaka na mwa bangonga mosusu oyo nasengelaki koleka
I will not shorten the scene too much	Nakosala mokuse mpenza te esika yango
I was already in debt to him	Nazalaki déjà na ba niongo na ye
I made him swear not to tell a soul though	Nasalaki ye alapa ndai ya koyebisa molimo moko te atako bongo
I was nervous as hell	Nazalaki kobanga lokola lifelo
The electricity in the city was shut down	Kura na engumba ekangamaki
I was sure of one thing	Nazalaki na ntembe te na likambo moko
I won’t let you sleep around with anyone else	Nakotika yo te olala zingazinga na moto mosusu
I made things happen	Nasalaki ete makambo esalema
He hasn’t played professional baseball since	Banda wana, abeta baseball professionnel te
I am a college student for final year	Nazali étudiant ya université pona année finale
I read the required books	Natángaki babuku oyo esɛngami
I told him what had happened since you had been breathing	Nayebisaki ye makambo oyo esalemaki banda ozalaki kopema
I sure hope it wouldn’t be	Nazali na elikya ya solo ete elingaki kozala bongo te
I need to stay here and calm my nerves	Nasengeli kotikala awa mpe kokitisa misisa na ngai
I give you this for free	Napesi yo oyo ofele
I only noticed it when I was riding back	Namonaki yango kaka ntango nazalaki kozonga na mpunda
I felt like we were climbing higher and higher	Nayokaki lokola tozalaki komata likoló mpe likoló
I know your address, where you live	Nayebi adresse na yo, esika ofandi
I should probably go through my desk	Nasengeli mbala mosusu koleka na mesa na ngai
I went into the bathroom	Nakɔtaki na salle de bain
I just want to be dead	Nalingi kaka nazala mokufi
I really enjoyed the city	Nasepelaki mpenza na engumba yango
I restrained myself from visiting him	Namipekisaki mpo na kokende kotala ye
I took his hand in mine	Nasimbaki loboko na ye kati na oyo ya ngai
I didn’t understand what you meant	Nasosolaki te nini olingaki koloba
I will look for him in two weeks	Nakoluka ye nsima ya pɔsɔ mibale
I really, really want to like it	Nalingi mpenza, mpenza kolinga yango
A strange feeling hit him	Liyoki moko ya kokamwa ebɛtaki ye
I got more votes than the president	Nazwaki bavote mingi koleka prezida
I had one feeling, and nothing else	Nazalaki na liyoki moko, mpe eloko mosusu te
I need to chew broken glass	Nasengeli kotafuna vitre oyo ebukani
I think there’s more there	Nakanisi ete ezali na makambo mosusu kuna
I want out of the contract	Nalingi kobima na contrat
A few hours later they moved on	Mwa bangonga na nsima bakendeki liboso
I just got ahead of it	Nawutaki kokende liboso na yango
I have to listen to him	Nasengeli koyoka ye
I might even get a new car	Nakoki kutu kozwa motuka ya sika
I ran out and headed downstairs	Nabimaki mbangu mpe nakendeki na nse
I won’t expect anything else	Nakozela eloko mosusu te
I think he really wants to see you personally	Nakanisi ete azali mpenza na mposa ya komona yo yo moko
An idea came to him	Likanisi moko eyaki epai na ye
I would definitely recommend you	Nako recommander yo vraiment
I know he would love to meet you	Nayebi ete akolinga kokutana na yo
I will say this though	Nakoloba oyo atako bongo
It requires dynamics	Esengaka dynamique
I wanted to discover the secret	Nalingaki ko découvrir sekele na yango
I must suspend judgment	Esengeli na suspendre jugement
I knew at least two people were in there	Nayebaki ata bato mibale bazalaki kuna na kati
I haven't done it much since he passed	Nasalaki yango mingi te banda alekaki
Drinking time varies among species	Ntango ya komɛla ekeseni na mitindo ya banyama yango
I hated wrinkles and refused to go in circles	Nazalaki koyina ba rides mpe nazalaki koboya kokende na ba cercles
I knew exactly what he meant	Nayebaki mpenza nini alingaki koloba
I still like the site	Nazali naino kosepela na site yango
I had never had anyone approach me	Nazalaki naino na moto moko te oyo apusanaki pene na ngai
I'm actually really enjoying it	Nazali mpenza mpenza kosepela na yango
I lived with my parents, and so did he	Nazalaki kofanda elongo na baboti na ngai, ye mpe azalaki bongo
I’m glad none of you got hurt	Nazali na esengo ete moko te kati na bino azokaki
I was listening half-heartedly	Nazalaki koyoka na ndambo ya makanisi
Just wanted to thank you for dinner	Nalingaki kaka kopesa bino matɔndi mpo na bilei ya mpokwa
I got to my feet and ran towards it	Natɛlɛmaki na makolo mpe nakimaki mbangu epai na yango
I had every intention of doing so	Nazalaki na mokano nyonso ya kosala bongo
I wanted to know their identity	Nalingaki koyeba bomoto na bango
I sat down last week	Nafandaki na poso eleki
The ground was shaking beneath our feet	Mabele ezalaki koningana na nse ya makolo na biso
I never really saw him again	Nazalaki mpenza komona ye lisusu ata moke te
A fine plantation, that's right	Plantation moko ya malamu, ezali bongo
I put my hand in his mouth and touch his tongue	Nakɔtisi lobɔkɔ na ye na monɔkɔ mpe nasimbaka lolemo na ye
I could really feel the energy in the air	Nakokaki mpenza koyoka nguya oyo ezalaki na mopɛpɛ
I might even have something for you	Nakoki kutu kozala na eloko moko mpo na yo
I sit on the couch in front of me	Nafandi na sofa liboso na ngai
I think they threw it away or something	Nakanisi babwakaki yango to eloko mosusu
I built your army	Natongaki limpinga na yo
I stopped to look under the tree	Natɛlɛmaki mpo na kotala na nse ya nzete
I cling to her body like never before	Nakangamaka na nzoto na ye lokola naino te
I know you wished you could have been there	Nayebi ete olingaki ete okokaki kozala wana
I tried calling there, couldn't get an answer	Namekaki kobenga kuna, nakokaki te kozwa eyano
I went into a lot of detail about everything in between	Nakɔtaki na makambo mingi ya mikemike na ntina na makambo nyonso oyo ezalaki na katikati
I thought we were starting a new project	Nakanisaki ete tozalaki kobanda mosala ya sika
I was just feeling the pain	Nazalaki kaka koyoka mpasi
I wanted him to just leave	Nalingaki ete akende kaka
I heard him coming behind me	Nayokaki ye azali koya nsima na ngai
I return the gesture	Nazongisaka geste yango
I pick a table and order a pitcher of beer	Naponaka mesa moko mpe nasɛngaka mbɛki moko ya bière
I studied the effects of adding sugar to coffee	Nayekolaki bopusi ya kobakisa sukali na kafe
I didn’t think it was right to ask out loud	Nakanisaki te ete ezali malamu kotuna na mongongo makasi
I think he is fine and may have a plan	Nakanisi azali malamu mpe akoki kozala na mwango
I will never be as smart again	Nakozala lisusu mayele lokola te
I think this was my cue to get rid of them	Nakanisi ete oyo ezalaki elembo na ngai ya kolongola bango
I know you are wondering why you are here	Nayebi ete ozali komituna mpo na nini ozali awa
I never knew how much people gave	Nayebaki ata mokolo moko te boniboni bato bapesaki
A recovery kernel is not required	Noyau ya bozongisi esengeli te
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
A nice warm bath, he thought	Bain ya molunge ya malamu, akanisaki
I just can’t stay here all night	Nakoki kaka te kofanda awa butu mobimba
I stopped and took another deep breath	Natɛlɛmaki mpe napemaki lisusu mozindo
A few of the poems in the collection dealt with weapons	Mwa bapowɛti oyo ezalaki na kati ya liboke yango ezalaki kolobela bibundeli
A cold front must have swept through the area	Esengeli kozala ete liboso moko ya malili ekɔtaki na esika yango
I have to finish this round	Il faut na silisa tour oyo
I walked faster, faster	Natambolaki mbangu, mbangu
A future filled with hope and love	Avenir oyo etondi na elikya mpe bolingo
I should not be able to say that with certainty	Nasengeli te kozala na likoki ya koloba bongo na ntembe te
I couldn’t allow that to happen	Nakokaki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I am no longer young	Nazali lisusu elenge te
I know you have a struggle too	Nayebi que boza na lutte pe
I don’t mean, he’s not	Nalingi koloba te, azali bongo te
I feel like a long walk	Nazali koyoka lokola nazali kotambola molai
The amused look on his face	Talatala ya kosekisa na elongi na ye
I think it would hurt or burn or something	Nakanisi elingaki kosala mpasi to kozika to eloko mosusu
I want to be there to help	Nalingi kozala wana mpo na kosalisa
I have a big dilemma	Nazali na dilemmes moko monene
A smile came to my face	Kosɛka moko eyaki na elongi na ngai
I mean, right in your own office building	Nalingi koloba, kaka na ndako na yo moko ya babiro
I was grateful for the peace and quiet	Nazalaki na botɔndi mpo na kimya mpe kimya
I was glad to see him	Nasepelaki komona ye
I felt the bones cracked faster	Nayokaki ete mikuwa epasukaki nokinoki koleka
I dropped my head on him and closed my eyes	Nabwakaki motó na ngai likoló na ye mpe nakangaki miso
I poured three cups	Nasopaki bakɔpɔ misato
I could never handle a show	Nakokaki ata moke te kosimba elakiseli moko
I just read through the whole thing	Natangi kaka na nzela ya likambo mobimba
Hidden door to another area	Ekuke oyo ebombami mpo na kokende na esika mosusu
I have more power now than you ever thought possible	Nazali na nguya mingi sikawa koleka oyo bokanisaki ete ekoki kosalema
I couldn’t help but look back	Nakokaki te koboya kotala nsima
I heard the crack of gunfire from outside	Nayokaki kopasuka ya masasi ya mondoki uta libanda
I kept asking him to move, and got no response	Nazalaki ntango nyonso kosɛnga ye akende kofanda esika mosusu, mpe nazwaki eyano te
I ask that we love one another	Nasengi ete tolingana
I really wanted to do that	Nazalaki mpenza na mposa ya kosala bongo
I had completely forgotten how gorgeous this bed is	Nabosanaki mpenza ndenge mbeto oyo ezali kitoko mpenza
I make my own phone calls	Nasalaka ngai moko mpo na kobenga na telefone
A quick glance at the waiting list impressed me	Kotala nokinoki bato oyo bazalaki kozela yango ekamwisaki ngai
I knocked, and there was no answer	Nabɛtaki, mpe eyano ezalaki te
I can control my commitment, my effort, and my desire	Nakoki kopekisa komipesa na ngai, milende na ngai, mpe mposa na ngai
I think we need to talk about colors	Nabanzi tosengeli kolobela ba couleurs
I got the shock of my life	Nazui somo ya vie na ngai
A horse stable was on the left	Esika moko ya kobomba bampunda ezalaki na lobɔkɔ ya mwasi
I cannot relax in their company	Nakoki kopema te na kati ya kompanyi na bango
I could never do anything to please him	Nakokaki ata moke te kosala eloko moko mpo na kosepelisa ye
I felt my stomach turn	Nayokaki libumu na ngai ebalukaki
I suddenly felt bad for the man	Na mbalakaka nayokaki mabe mpo na mobali yango
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre azwaki mateya ya violon banda azalaki na mbula motoba
I pause, step back	Napemi mwa moke, nazongi nsima
A group being time	A groupe moko kozala tango
I heard about it almost daily	Nazalaki koyoka nsango na yango pene na mokolo na mokolo
I have no idea why he would be sad	Nazali na likanisi moko te mpo na nini alingaki kozala na mawa
I cannot be sure of the translation	Nakoki kozala na ntembe te mpo na libongoli yango
I tried two other games	Namekaki masano mosusu mibale
I had a flash of anxiety for sure	Nazalaki na flash ya soucis ya solo
I was the one sent into this crazy forest	Ngai nde moto atindamaki na zamba oyo ya bozoba
I just woke up less than ten minutes ago	Nalamukaki kaka moke koleka miniti zomi eleki
I have heard of suicide watch	Nayoki likambo ya suicide watch
I expect great things from him	Nazali kozela makambo minene epai na ye
I no longer have the confidence to lend	Nazali lisusu na confiance te ya kodefisa
I couldn’t breathe and felt light headed	Nakokaki kopema te mpe nayokaki motó ya pɛpɛlɛ
I have made you a beautiful woman	Nasali yo mwasi moko ya malamu
I pulled her into the chair and into my arms	Nabendaki ye na kiti mpe nakɔtisaki ye na mabɔkɔ
I have yet to blow a single syllable of them abroad	Naino na souffler ata syllabe moko na bango na poto
I was going to say sorry for overreacting	Nazalaki kokende koloba pardon ndenge nalekisaki ndelo
I've been a crazy person in the kitchen lately	Nazalaka mutu ya fou na cuisine mikolo oyo
I had heard of this but was in no mental place for it	Nayokaki likambo oyo kasi nazalaki na esika ya makanisi te mpo na yango
I was no longer able to do anything	Nazalaki lisusu na likoki te ya kosala eloko
I thought you would understand more than anyone	Nakanisaki ete okososola mingi koleka moto nyonso
I had to eat out	Nasengelaki kolya na libándá
I wondered about my ancestors	Nazalaki komituna mpo na bankoko na ngai
No police stopped me	Polisi moko te apekisaki ngai
I walked quickly and asked them to follow me	Natambolaki mbangu mpe nasɛngaki bango bálanda ngai
I forgot to mention it	Nabosanaki kolobela yango
I need to see your face	Nasengeli komona elongi na yo
He was considered a good gun platform	Bazalaki kotalela ye lokola estrade ya malamu ya minduki
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Marée ya changement rapide ezali ko balayer mokili, commandant
I throw him across the ring	Nabwakaka ye na ngambo mosusu ya lopɛtɛ
I had a wonderful group of people to work with	Nazalaki na etuluku moko kitoko ya bato oyo nazalaki kosala elongo na bango
I think we are now victims of our success	Nakanisi tozali sikoyo ba victimes ya succès na biso
I did see a policeman there	Namonaki mpenza polisi moko kuna
O but now, you still have a headache	O kasi sikoyo, ozali naino na motó
I gave him all the money and watches	Napesaki ye mbongo nyonso mpe bamontre
I haven’t rested for eleven years	Nasili kopema te banda mbula zomi na moko
I didn’t expect it to happen so soon	Nakanisaki te ete ekosalema nokinoki bongo
I need to clear my own head	Nasengeli kopɛtola motó na ngai moko
I use his pain as an opportunity	Nasalelaka mpasi na ye lokola libaku
I wrapped my arms around his waist	Nazingaki mabɔkɔ na ngai na loketo na ye
I never married, improperly	Nabalaki ata mokolo moko te, na ndenge oyo ebongi te
I still feel the same way	Nazali naino koyoka ndenge moko
I listen to my music out loud	Nayokaka miziki na ngai na mongongo makasi
I reply with his greeting	Nayanoli na mbote na ye
A few even walk right into me	Mwa ndambo kutu batambolaka mbala moko na kati na ngai
I am sure it is him	Nazali na ntembe te ete ezali ye
A field dressing only went so far	A field dressing kaka ekendaki mosika boye
A little more rope will tie us all up	Mwa nsinga mosusu bakokanga biso nionso
I imagine it will fit your son	Nazali kokanisa ete ekosimba mwana na yo ya mobali
I don't believe he remembered and is doing this now	Nandimi te ete amikundolaki mpe azali kosala boye sikawa
I just need some time to myself	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mpo na ngai moko
I know clouds sometimes hide the light	Nayebi mapata ntango mosusu ebombaka pole
I know a few that haul milk for farming	Nayebi mwa ndambo oyo babendaka miliki mpo na kosala bilanga
I didn’t want to leave my friends and family behind	Nalingaki te kotika baninga mpe libota na ngai nsima
I had no choice but to believe everything he said	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kondima makambo nyonso oyo azalaki koloba
Then I realized that it wasn’t	Na nsima, namonaki ete ezali bongo te
I never promised it would be easy	Nalakaki ata mokolo moko te ete ekozala pɛtɛɛ
I know the shortcuts	Nayebi ba nzela mikuse
I understand why he was so passionate about magic	Na comprendre pourquoi azalaki na passion ya magie boye
A paradise without want	Paradiso oyo ezangi bozangi
I came to the wedding to meet you	Nayaki na libala mpo na kokutana na yo
A hunter of wild, large, and dangerous things	Mobomi ya biloko ya zamba, ya minene, mpe ya likama
I can’t and neither can you	Nakoki te mpe yo mpe okoki te
I generally slept away the day and didn’t do much else	Mingimingi nazalaki kolala mosika mokolo mpe nazalaki kosala makambo mosusu mingi te
I absolutely love the sea and water	Nalingaka mpenza mbu mpe mai
I need some more air	Nazali na mposa ya mwa mopɛpɛ mosusu
Moments later, my phone rang again	Mwa ntango moke na nsima, telefone na ngai ebetaki lisusu
I wrote to you we were going	Nakomeli bino tozalaki kokende
Several ports were also closed	Ba ports ebele mpe ekangamaki
Both records went gold	Ba disques nionso mibale ekendaki wolo
I will now talk a little bit about sex	Nakoloba sikoyo mwa moke na ntina na makambo ya kosangisa nzoto
I know what he’s capable of	Nayebi oyo azali na makoki ya kosala
They will be free to sell their property	Bakozala na bonsomi ya kotɛka biloko na bango
Then the woman was healed	Na nsima, mwasi yango abikaki
A friend of mine is singing	Moninga na ngai moko azali koyemba
I love a good dogfight	Nalingaka etumba ya malamu ya mbwa
I always wanted to be strong enough to be brave	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala makasi mpo nazala na mpiko
I love that baby as much as you do	Nalingi bébé wana mingi lokola yo
I had a pretty rough childhood	Nazalaki na bomwana moko kitoko ya mpasi
I asked him what the men wanted	Natunaki ye soki mibali yango balingaki nini
The leader however needs to ask more questions	Mokambi nzokande asengeli kotuna makambo mingi
I fought and my side won	Nabundaki mpe ngambo na ngai elongaki
I should be leaving in a minute	Nasengeli kozala kokende nsima ya miniti moko
I really hoped you enjoyed this	Nazalaki mpenza na elikya ete osepelaki na likambo oyo
I couldn't resist much longer	Nakokaki te kotɛmɛla ntango molai mingi koleka
I mean better than before	Nalingi koloba malamu koleka liboso
Same method if you will	Méthode moko soki olingi
I didn’t feel like eating or drinking anything	Nazalaki koyoka mposa ya kolya to komɛla eloko te
I said sure out loud to get to her right on	Nalobaki sûr na mongongo makasi mpo na kokoma na ye malamu likolo
I pulled the rest of the paper	Nabendaki papye oyo etikali
I glanced down at the ground	Nabwakaki miso na nse na mabele
He is a bad-tempered bird	Azali ndeke ya bizaleli mabe
I mean this matter-of-factly	Nalingi koloba likambo oyo na ndenge ya solosolo
I had to wake him up to take us to school	Nasengelaki kolamuka ye mpo amema biso na eteyelo
I didn’t expect to have that	Nakanisaki te ete nakozala na likambo yango
I began to show some improvement	Nabandaki komonisa mwa kobongisama
I will be the desire of your heart	Nakozala mposa ya motema na yo
I ran up his neck and bit him	Nakendeki mbangu na nkingo na ye mpe naswaki ye
I knew exactly how the world transformation would begin	Nayebaki malamu ndenge oyo kobongola mokili mobimba ekobanda
I've given him a place	Napesi ye esika
I still had a very fast lead	Nazalaki naino na liboso ya mbangu mingi
A protection in dark days	Libateli moko na mikolo ya molili
A very, very close moment	Moment moko très, très proche
I'm surprised how much you love me	Nazali kokamwa ndenge olingaka ngai
I nodded and continued to follow her home	Naningisi motó mpe nakobaki kolanda ye na ndako
I had to show someone who knew	Nasengelaki kolakisa moto oyo ayebi
I do what you ask of me	Nasalaka oyo ozali kosɛnga ngai
I was destined for the officer corps, infantry	Nazalaki destiné na corps ya ba officiers, infanterie
The bath would be nice, the bed gloriously soft	Bain ekozala malamu, mbeto ya pete ya nkembo
I told him it didn’t matter	Nayebisaki ye ete ezali na ntina te
I have family up there	Nazali na libota kuna likolo
I was in more trouble than the minimum wage	Nazalaki na mpasi mingi koleka lifuti ya moke
I hope you can understand	Nazali na elikya ete bokoki kososola
A week later he checked and observed no progress	Pɔsɔ moko na nsima atalelaki mpe atalaki bokoli moko te
I was pushed and invaded by strangers	Bazalaki kopusama na ngai mpe kokɔtela ngai na bato oyo bayebaki te
Females mate once every three years	Basi esangisaka mbala moko nsima ya mbula misato
I tried to keep myself under control	Namekaki komitya na nse ya bokonzi
I was arrested and bailed	Bakangaki ngai mpe bafutaki ngai caution
I have a seven o’clock appointment	Nazali na rendez-vous ya ngonga ya sambo
I remember it very clearly	Nazali komikundola yango polele mpenza
I still had sunlight	Nazalaki naino na pole ya moi
I was fine by myself	Nazalaki malamu ngai moko
A shiver went through me, causing her to smile even more	Koningana moko ekɔtaki na ngai, mpe esalaki ete asɛka lisusu mingi
I started reading them	Nabandaki kotánga bango
I was having a guilt attack	Nazalaki kozwa attaque ya culpabilité
I am unable to email or phone you	Nazali na makoki te ya kotindela yo email to na telefone
I was just worried that you might be taken seriously	Nazalaki kaka komitungisa ete bakoki kozwa yo na lisɛki te
I sank into her warm body and closed my eyes	Nazindaki na nzoto na ye ya molunge mpe nakangaki miso
I believe this makes five	Nandimi ete oyo esalaka mitano
I remembered his funeral	Namikundolaki matanga na ye
I hated that he didn’t believe me	Nayinaki ete azalaki kondima ngai te
I think it was a habit	Nakanisi ete ezalaki momeseno
I remember the blood, the man pleading for help	Nazali komikundola makila, mobali yango azalaki kosɛnga lisalisi
I am being very cautious	Nazali kozala na bokɛngi mingi
I am my image, my image is me	Nazali elilingi na ngai, elilingi na ngai ezali ngai
A throne, on which you can sit in comfort	Kiti ya bokonzi, oyo okoki kofanda likoló na yango na libɔndisi
I meant the image of governments in general	Nalingaki koloba image ya ba gouvernements en général
I was left trembling and scared	Natikalaki kolɛnga mpe kobanga
I never tried anything	Namekaki ata mokolo moko te eloko moko
I was already tired of that city	Nalembaki deja na ville wana
I could see all kinds of amazing things	Nazalaki komona biloko ya ndenge na ndenge ya kokamwa
I look around the room and it seems familiar	Natali zingazinga ya shambre mpe emonani lokola nayebi malamu
A girl for a girl	Mwana mwasi mpo na mwana mwasi
A very simple instruction	Instruction moko très simple
I just ignore them all	Na ignorer bango nionso kaka
I carried it downstairs so the bed wouldn’t tempt me	Namemaki yango na nse mpo mbeto emeka ngai te
I stayed up all night with him	Nafandaki butu mobimba elongo na ye
I had never been more comfortable doing business until now	Nazalaki naino na esengo mingi te ya kosala mombongo tii sikoyo
A bullet flew right in front of him	Lisasi moko epumbwaki mbala moko liboso na ye
I was to be considered for permanent employment	Basengelaki kotalela ngai mpo na kozwa mosala ya libela
I see a little black bird	Namoni mwa ndɛkɛ moko ya moindo
I wanted to bring it back	Nalingaki kozongisa yango
I can go back and get dressed	Nakoki kozonga nsima mpe kolata
I had to admit that the jungle sounded crazy	Nasengelaki kondima ete zamba ezalaki koyokana lokola moto ya ligboma
I reach down and quickly wrap my arms around her	Nasemboli loboko na nse mpe nabɛti ye nokinoki na mabɔkɔ na ngai
I try to use it as much as possible	Nalukaka kosalela yango na ndenge oyo ekoki
I looked at it for a long time	Natalaki yango ntango molai
I was in heaven forever	Nazalaki na likoló ya libela
I knew we would find out eventually	Nayebaki ete tokoyeba yango nsukansuka
Allen ordered accordingly	Allen apesaki mitindo na kolanda yango
I have a question for you	Nazali na motuna moko mpo na bino
I am not asking you to respond to this letter	Nazali kosɛnga bino bóyanola na mokanda oyo te
So I can't help but write a few things now	Na yango, nakoki te koboya kokoma mwa makambo sikawa
I will give it to you as a treasure	Nakopesa bino yango lokola eloko ya motuya
I prepared myself for that	Namibongisaki mpo na likambo yango
I told him to bring the boy	Nayebisaki ye amema mwana mobali yango
I had a huge success	Nazwaki elonga monene mpenza
I firmly believe that may be true	Nandimi mpenza ete yango ekoki kozala solo
A high school kid meets a small vendor	Mwana moko ya eteyelo ya ntei akutanaki na motɛkisi moko ya moke
I washed breakfast down with a cup of coffee	Nasukolaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ na nse na kɔpɔ ya kafe
I made an appointment to look around	Nazwaki rendez-vous mpo na kotala zingazinga
I can delete internet files	Nakoki ko effacer ba fichiers ya internet
I would also have happy memories with him	Nalingaki mpe kozala na basuvenire ya esengo elongo na ye
I could always tell him the truth	Nakokaki ntango nyonso koyebisa ye solo
A very important potential ally is public opinion	Allié potentiel moko très important ezali opinion publique
The total number of victims is unknown	Motango mobimba ya baye bazwaki mpasi eyebani te
I think they were talking about him in science class	Nakanisi bazalaki kolobela ye na kelasi ya siansi
I didn’t see him that way	Namonaki ye bongo te
I shouldn’t have just finished	Nasengelaki te kaka kosila
I hope you slept well last night	Nazali kolikya ete olala malamu lobi na butu
But it is by no means easy	Kasi ezali soko moke te pɛtɛɛ
I walked those few fear-filled steps	Natambolaki mwa matambe wana oyo etondi na bobangi
I reached out to shake off the dust and dirt	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na koningisa mputulu mpe bosɔtɔ
I also need to talk to them	Nasengeli mpe kosolola na bango
I totally left that picture full sized	Natikaki totalement photo wana na taille mobimba
I really wanted that for him	Nalingaki mpenza likambo yango mpo na ye
I always tell you	Nayebisaka bino ntango nyonso
I spent all my money on food and bills	Nazalaki kobimisa mbongo na ngai nyonso mpo na kosomba bilei mpe mpo na kofuta bafaktire
I ducked out, turned left, and ran ahead, curious	Nabimaki na nse, nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi, mpe nakimaki mbangu liboso, na mposa ya koyeba makambo
I love you just the same	Nalingaka yo kaka ndenge moko
I like to say thank you	Nalingaka koloba merci
I got up and walked away from the table	Natɛlɛmaki mpe natambolaki mosika na mesa
I won’t be able to get out without it	Nakozala na makoki ya kobima te soki nazali na yango te
Sometimes I wonder about the writers	Ntango mosusu namitunaka mpo na bato oyo bakomaka mikanda yango
I find myself floating	Namimonaka ete nazali kopumbwapumbwa
I can tell you something	Nakoki koyebisa bino likambo moko
I begged no one from the school to be behind those doors	Nabondelaki moto moko te uta na eteyelo azala nsima ya baporte wana
I couldn’t do that at home	Nakokaki kosala bongo te na ndako
I know we have some classes together	Nayebi ete tozali na bakelasi mosusu elongo
I can help you with some things, but not everything	Nakoki kosalisa yo na makambo mosusu, kasi makambo nyonso te
I understood almost nothing about them	Nasosolaki pene na eloko moko te na ntina na bango
I mean, he drove me home	Nalingi koloba, amemaki ngai na motuka na ndako
I wanted to apologize, first of all	Nalingaki kosɛnga bolimbisi, libosoliboso
I had to beat good players in both	Nasengelaki kolonga basani ya malamu na makambo nyonso mibale
I seemed to be doing that a lot lately	Emonanaki lokola ete nazalaki kosala bongo mingi mikolo oyo
A picture is worth a thousand words, they say	Elilingi ezali na motuya ya maloba nkóto, balobi
One bullet entered the gas tank, and another	Lisasi moko ekɔtaki na réservoir ya gaz, mpe mosusu
I pass the time, reading silently to myself	Nasilisaka ntango yango, nazali kotánga na nkuku epai na ngai moko
A long breath came out of him	Pema molai ebimaki na ye
I thought it was a virus	Nakanisaki ete ezali virus
I came flooding for him within sixty seconds	Nayaki mpo na ye na mpela na kati ya segɔnde ntuku motoba
I rolled down the window and closed it	Nakangaki lininisa na nse mpe nakangaki yango
The aircraft was damaged beyond repair	Mpɛpɔ yango ebebaki mpe ekokaki kobongisama te
I love how they look forward to it!	Nalingaka ndenge bazelaka yango na esengo!
I absolutely love her hair and flowers	Nalingaka mpenza nsuki na ye mpe bafololo
I could feel the pain coming from him	Nakokaki koyoka mpasi oyo ezalaki kouta na ye
I am waiting for you to choose	Nazali kozela bino bopona
The target was a new market outside of video games	Cible ezalaki marché ya sika libanda ya ba jeux vidéo
I let fools publish my stuff	Na tikaka ba zoba ba publier biloko na ngai
The work was enthusiastically received	Mosala yango eyambamaki na molende
I think it needs to be discussed more	Nakanisi ete esengeli kolobelama mingi
I was anxious to deal with it	Nazalaki komitungisa mpo na kosilisa likambo yango
A number, but yes, here	Motango moko, kasi ɛɛ, awa
This is not democracy	Oyo ezali démocratie te
I had to lie in bed	Nasengelaki kolala na mbeto
I know everyone thinks communication is important	Nayebi ete moto nyonso akanisaka ete kosolola ezali na ntina mingi
I wouldn’t do it again	Nalingaki kosala yango lisusu te
I realized everything was a dream	Nasosolaki ete makambo nyonso ezalaki ndɔtɔ
I need you to tell them for me please	Naza na besoin oyebisa bango pona ngai svp
I also love the urban setting	Nalingaka mpe makambo oyo ezali na bingumba mingi
I curse each one of you	Nalakeli yo moko na moko mabe
I can’t even imagine how long that will last	Nakoki kutu te kokanisa ntango boni yango ekoumelaka
A new vitality took hold across the continent	Vitalité ya sika ezuaki esika na continent mobimba
I had a choice to be gay	Nazalaki na choix ya kozala gay
I believe everyone else is back	Nandimi ete bato nyonso mosusu bazongi
I had a fight with my wife last night	Nabundaki na mwasi na ngai lobi na butu
A sudden thought popped into his head, thinking ahead	Likanisi moko ya mbalakaka ekɔtaki na motó na ye, kokanisaka liboso
I cared for my wife and raised my children	Nazalaki kobatela mwasi na ngai mpe kobɔkɔla bana na ngai
I expect the retreat of war will weaken them	Nazali kozela ete bozongi nsima ya bitumba ekolɛmbisa bango
I had to contact the help desk	Nasengelaki kokutana na biro ya lisalisi
I blink several times and notice something	Nabɛtaka miso mbala mingi mpe namonaka likambo moko
I must be becoming a desperate fool now	Il faut nazala ko koma zoba désespéré sikoyo
I could get used to it	Nakokaki komesana na likambo yango
I stopped for a second to fix it	Natɛlɛmaki mpo na segɔnde moko mpo na kobongisa yango
I could use it to my advantage	Nakokaki kosalela yango mpo na bolamu na ngai
I approached her and slipped her hands into mine	Napusanaki penepene na ye mpe nakɔtisaki mabɔkɔ na ye na oyo ya ngai
I promised it to the elders	Nalakaki yango epai ya bankulutu
I only harm animals and only then for food	Nasalaka kaka banyama mabe mpe kaka na ntango wana mpo na bilei
A man lay on the sidewalk	Mobali moko alalaki na nzela ya makolo
Then I see this older woman smiling at us again	Na nsima namonaka mwasi oyo ya mokóló azali kosɛka biso lisusu
I can't pretend like you that nothing happened	Nakoki te kosala lokola yo ete eloko moko te esalemaki
It was his only save of the season	Ezalaki seul sauvement na ye ya saison
I didn’t even understand anything	Nazalaki kutu kososola eloko moko te
I had to time my attack	Nasengelaki kotya ntango ya kobundisa ngai
I can handle it all properly now	Nakoki kosilisa yango nyonso malamu sikoyo
I just want the best	Nalingi kaka oyo eleki malamu
They threw some rocks at them, that's all	Babwakelaki bango mwa mabanga, yango nyonso
I can feel it coming though	Nakoki koyoka ete ezali koya atako bongo
I need that space closed	Nazali na mposa ya esika wana ekangama
A young fifty-something	Elenge moko ntuku mitano na mingi
I just needed friends	Nazalaki kaka na mposa ya baninga
I wouldn’t touch them	Nalingaki kosimba bango te
I was an angry person myself	Ngai moko nazalaki moto ya nkanda
I have control over everything that is left with him	Nazali na bokonzi likoló ya makambo nyonso oyo etikali epai na ye
I can’t put myself in danger like that	Nakoki te komitika na likama lokola yango
I could use a cup of tea	Nakokaki kosalela kɔpɔ ya tii
I looked around the building	Natalaki zingazinga na ndako yango
I have already included the necessary connection files	Nasi na kotisi ba fichiers ya connexion oyo esengeli
I saw a red line but no blood flow	Namonaki ligne rouge kasi makila ezalaki koleka te
The pork has no distinctive smell	Ngulu yango ezalaka na nsolo moko te oyo ekeseni
I will not let that happen	Nakotika te ete likambo yango esalema
I walked over to it and looked at the screen	Natambolaki epai na yango mpe natalaki écran
A very safe and appropriate paint	Peinture moko très sûre et appropriée
A burning whip shoots into my stomach	Fimbo oyo ezali kopela ezali kobɛta masasi na libumu na ngai
I closed the door, loudly	Nakangaki porte, na mongongo makasi
I let go of the sensation and opened my eyes	Natikaki sensation mpe nafungolaki miso
I was going though the door in the back	Nazalaki kokende atako porte na sima
I was so happy, at peace with my faith	Nasepelaki mingi, nazalaki na kimya elongo na kondima na ngai
I could see her biting her lower lip	Nazalaki komona ete azalaki koswa mbɛbu na ye ya nse
I could have been one of them	Nakokaki kozala moko na bango
Australia provided the only other source of support	Australie epesaki liziba bobele moko ya lisungi mosusu
But there are more female students than males	Kasi bana-kelasi ya basi bazali mingi koleka mibali
I could be bored to death doing so	Nakokaki kolɛmba tii na liwa na kosala bongo
I also understand that they will not all be so easy	Nasosoli mpe ete bango nyonso bakozala pɛtɛɛ boye te
I already knew this was going to happen	Nayebaki déjà que likambo oyo ekosalema
I immediately sighed in embarrassment	Napemaki mbala moko na nsɔni
I wonder if he even reads the text	Nazali komituna soki kutu atángaka makomi yango
I told you that last night	Nayebisaki bino yango lobi na butu
I touched where it was and smiled	Nasimbaki esika ezalaki mpe nasɛkaki
Renovation work was done to address these problems	Mosala ya kobongisa biloko esalemaki mpo na kosilisa mikakatano yango
To me a black man is a black man	Mpo na ngai moto moindo azali moto moindo
I knew it was a good idea	Nayebaki ete ezalaki likanisi ya malamu
I didn’t feel the fire that is usually there	Nayokaki te mɔ́tɔ oyo mbala mingi ezalaka wana
I had just enough time to pull on my shoes	Nazalaki kaka na ntango oyo ekoki mpo na kobenda sapato na ngai
I was a good cop, but things got worse	Nazalaki polisi malamu, kasi makambo elekaki mabe
I can do my work from anywhere	Nakoki kosala mosala na ngai uta esika nyonso
I ran away from two men standing in the middle of it	Nakimaki mibali mibale oyo bazalaki kotɛlɛma na katikati na yango
I didn’t even know it existed	Nayebaki kutu te ete ezalaki
I had some control over myself	Nazalaki na mwa bokonzi likoló na ngai moko
I will be here before the morning breaks	Nakozala awa liboso ete ntɔngɔ epanzana
I have known him for many years	Nayebi ye banda bambula mingi
I landed hard on the tree	Nakitaki makasi na nzete
I shoot blindly from my cover	Nabɛtaka masasi na miso ekufá longwa na ezipeli na ngai
I think we have covered everything	Nakanisi tosili kozipa makambo nyonso
I kind of liked this	Nazalaki na lolenge moko ya kolinga likambo oyo
I am heading towards the beach	Nazali kokende epai ya libongo
I asked him about the split	Natunaki ye mpo na bokabwani yango
I'm sure there's something wrong with my implementation	Nazali sûr que ezali na eloko moko ya mabe na mise en œuvre na ngai
I can at this point look forward to my future	Nakoki na esika oyo kotala liboso mpo na avenire na ngai
I was the innocent party	Nazalaki parti innocent
I am giving you this	Nazali kopesa bino likambo oyo
I fought against him	Nabundaki mpo na kobundisa ye
I can’t remember the seven times table	Nakoki komikundola te tableau ya mbala nsambo
I learned to view my situation as positive	Nayekolaki ndenge ya kotalela ezalela na ngai lokola malamu
I can put up with anything you do or say	Nakoki kokanga motema na likambo nyonso oyo osali to olobi
I cut out the lies one tells oneself	Nakataka lokuta oyo moto amilobelaka
I just wanted to compare notes	Nalingaki kaka kokokanisa banɔti
I need someone to take over	Nazali na mposa ya moto moko oyo akozwa bokonzi
I sit next to him and pour	Nafandi pembeni na ye mpe nasopaka
A few minutes later she heard the shower start	Mwa miniti nsima ayokaki douche ebandaki
I took a deep breath with my eyes closed tight	Napemaki mozindo na miso ya kokangama makasi
I am incapable of that either	Ngai mpe nazali na likoki te na likambo yango
I might check it out tomorrow	Nakoki kotala yango lobi
I can handle it for you	Nakoki kosimba yango mpo na yo
I didn’t want him in my house	Nalingaki te azala na ndako na ngai
I have seen this meeting coming for centuries	Namoni likita oyo ezali koya banda bikeke mingi
I should have been married by now	Nasengelaki kozala na libala na ntango oyo
I am a full time professional	Nazali professionnel ya temps plein
I want it because they want it	Nalingi yango mpo balingi yango
I just wish it wasn’t so far away	Nalingaki kaka ezala mosika boye te
But it has no friends	Kasi ezali na baninga te
I never let him rest	Nazalaki kotika ye ata mokolo moko te ete apema
They didn’t arrest me, they just arrested me	Bakangaki ngai te, bakangaki ngai kaka
I have to say it’s bad luck for you	Nasengeli koloba ete ezali chance mabe mpo na yo
I can’t believe my luck	Nakoki kondima chance na ngai te
I can still be happy and whole	Nakoki kaka kozala na esengo mpe mobimba
I shook my head vigorously, trying to keep my voice light	Naningisi motó na makasi, kolukaka kosala ete mongongo na ngai ezala pɛpɛlɛ
A dark tent held seats for technical assistance	Hema moko ya molili esimbaki bisika ya kofanda mpo na kozwa lisalisi ya tekiniki
I was in control, one hundred percent	Nazalaki na bokonzi, nkama moko likoló na monkama
Hudson in the chorus	Hudson na kati ya chorus
I stared at him with my arms crossed	Nazalaki kotala ye na mabɔkɔ na ngai ekatisami
I will do all this for your good	Nakosala nyonso wana mpo na bolamu na yo
I couldn’t get enough	Nakokaki te kozwa oyo ekoki
I was always in regular contact with my extended family	Nazalaki ntango nyonso kosolola mbala na mbala na libota na ngai monene
A new thought crossed his mind	Likanisi moko ya sika ekɔtaki na makanisi na ye
I keep walking around saying nothing	Nazali kokoba kotambola koloba eloko te
A dream, and a nightmare rolled into one	Ndoto, mpe ndoto ya mpasi ebalukaki na moko
I get up and leave quietly	Natɛlɛmi mpe nakei na nkuku
I hurt you, and that was never my intention	Nazokisaki yo, mpe yango ezalaki ata moke te mokano na ngai
I struggled to keep standing	Nabundaki mpo na kokoba kotɛlɛma
I didn’t let him down	Nalɛmbisaki ye te
I can’t function without you	Nakoki ko fonctionner te sans yo
I had to learn about all of you	Nasengelaki koyekola makambo na bino nyonso
I fear for what will happen	Nabangaka mpo na oyo ekosalema
I wanted to do some shopping	Nalingaki kosala mwa kosomba biloko
I hate bringing you here	Nayinaka komema bino awa
I am there and no one sees me	Nazali wana moto moko te amonaka ngai
I walk up smiling and shaking my head	Natambolaka likoló na kosɛka mpe koninganaka na motó
I did nothing but accept his words	Nasalaki eloko mosusu te kaka kondima maloba na ye
I even drew a map of the city	Nasalaki kutu mayemi ya karte ya engumba yango
I can’t make sense of it	Nakoki kosala ntina na yango te
I could see red now	Nazalaki komona motane sikawa
I hadn’t felt this good in years	Nazalaki koyoka malamu boye te banda bambula mingi
I just heard his stuff again, and yeah	Nayokaki kaka biloko na ye lisusu, et yeah
I slowly touched her left cheek	Nasimbaki malɛmbɛmalɛmbɛ litama na ye ya mwasi
A broken branch will be the death of me	Etape oyo ebukani ekozala liwa ya ngai
I was advised that there was nothing wrong with that	Bapesaki ngai toli ete ezali na likambo moko te ya mabe na likambo yango
That wasn’t really the case	Yango ezalaki mpenza bongo te
It is a religion of obedience	Ezali lingomba ya botosi
I shouldn't have called you yesterday	Nasengelaki te kobenga yo lobi
I built a protective shell with my fairy magic	Natongaki coquille ya protection na magie na ngai ya fée
I wanted to see them out of my house	Nalingaki komona bango kobima na ndako na ngai
I bet my eyes give me away though	Na parier miso na ngai epesaka ngai mosika atako bongo
I just can’t anymore	Nakoki kaka lisusu te
I was just kind of backwards	Nazalaki kaka lolenge moko ya nsima
I had an order of protection	Nazalaki na ordre ya protection
I am an evil fairy for sure	Nazali fée ya mabe ya solo
I who work through these various activities are one mind	Ngai oyo nasalaka na nzela ya misala oyo ya ndenge na ndenge nazali makanisi moko
I thought the elephant was just as beautiful as mine	Nakanisaki ete ngando yango ezalaki kaka kitoko lokola oyo ya ngai
I hoped to meet you someday	Nazalaki na elikya ete mokolo mosusu nakokutana na yo
The album was a commercial and critical success	Album yango elongaki mingi na mombongo mpe na ba critiques
I didn’t want to break him, mentally or physically	Nalingaki te kobuka ye, na makanisi to na nzoto
I crept in and stood over him	Nakɔtaki na nkuku mpe natɛlɛmaki likoló na ye
I used to hold it myself	Ngai moko nazalaki kokanga yango
I just know something has happened	Nayebi kaka likambo moko esalemi
I sank down on the couch and relaxed	Nazindaki na sofa mpe napemaki
I didn’t look at socks	Natalaki chaussettes te
I would never make that mistake again	Nalingaki lisusu kosala libunga wana te
I sent the workers home early	Natindaki basali yango na ndako liboso ya ntango
I can remember something that might make sense	Nakoki komikundola likambo moko oyo ekoki kozala na ntina
I will remember to be grateful	Nakomikundola kozala na botondi
I saw them just as they started to climb	Namonaki bango kaka ntango babandaki komata
I believe it is time to start over	Nandimi ete ntango ekoki mpo na kobanda lisusu
I thought we had all the ground covered by now	Nakanisaki ete tosilisaki mabele nyonso ezipami na ntango oyo
I loved being pregnant	Nazalaki kolinga mingi kozala na zemi
I sat on the door steps outside	Nafandaki na matambe ya porte na libándá
A big room of them	Chambre moko ya monene ya bango
I was planning to ask him tonight	Nazalaki kokana kotuna ye na mpokwa ya lelo
I took a step back in shock	Nazongisaki litambe moko nsima na nsɔmɔ
I see the black cowboy hat and hear that voice	Namoni chapeau ya cowboy ya noir mpe nayoki mongongo wana
A young man in a blue suit will meet you	Elenge mobali moko oyo alati kostume ya langi ya bule akokutana na yo
I am happy with my paintings	Nazali na esengo na mayemi na ngai
This provided plenty of room for internal storage	Yango epesaki esika mingi mpo na kobomba biloko na kati
I want you to do something for me	Nalingi osalela ngai likambo moko
I knew that was what he wanted	Nayebaki ete yango nde alingaki
I kept crying, until sleep ended it all	Nakobaki kolela, tii ntango mpɔngi esukisaki makambo nyonso wana
I slowly opened it and looked both ways	Nafungolaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaki na ngámbo nyonso mibale
A garden of flowers wandered under the fence	Elanga moko ya bafololo ezalaki koyengayenga na nse ya lopango
A large stone hall surrounded him	Salle moko monene oyo esalemaki na mabanga ezingaki ye
I want you to correct them in love	Nalingi osembola bango na bolingo
I love each one, and I hope you do too	Nalingaka moko na moko, mpe nazali kolikya ete yo mpe okolinga yango
I will fulfill my duty	Nakokokisa mokumba na ngai
I hope they are safe	Nazali na elikya ete bazali na likama te
I look up and see a mirror	Natomboli likoló mpe namoni talatala
I took yesterday off and watched the movie	Nazwaki lobi konje mpe natalaki filme
I see you killed that thing in front of me	Namoni obomi eloko wana liboso na ngai
I don’t remember what they look like now	Nazali komikundola te soki bazali ndenge nini sikoyo
I went back to sit above the clouds	Nazongaki mpo na kofanda likoló ya mapata
I thought it was a weird name	Nakanisaki ete ezalaki nkombo moko ya kokamwa
I feel like everything around me is falling apart	Nayokaka lokola biloko nyonso oyo ezali zingazinga na ngai ezali kokwea
I was desperate to get in, somehow, anyway	Nazalaki na mposa makasi ya kokɔta, na lolenge moko to mosusu, ata ndenge nini
I will make a deal with you	Nakosala yo boyokani
I believe we failed them	Nandimi to échouaki bango
I didn’t show my feelings because	Nalakisaki mayoki na ngai te mpo
I couldn’t talk to him anymore	Nakokaki lisusu kosolola na ye te
I have no desire to meet another	Nazali na mposa te ya kokutana na mosusu
I never knew such women existed	Nayebaki ata mokolo moko te ete basi ya ndenge wana bazali
I looked down between my legs	Natalaki na nse kati na makolo na ngai
I think we had that wrong before	Nakanisi ete tozalaki na mabe wana liboso
I didn’t paint people	Nazalaki kopakola bato langi te
I needed to make this panic stop	Nasengelaki kosala ete panique oyo esila
I find the weather is sunny and hot	Namoni météo ezali moi makasi mpe molunge
I will give it to anyone	Nakopesa yango na moto nyonso
I wanted the guide to pick it up	Nalingaki ete motambwisi yango azwa yango
They have two children	Bazali na bana mibale
A few examples illustrate the needs	Mwa bandakisa emonisi lolenge ya kotalela makambo oyo esengeli
A month later we started an affair	Sanza moko na nsima tobandaki kosala affaire
He was not allowed on board	Bapesaki ye nzela te ya kokɔta na masuwa
I might as well get some answers first	Nakoki mpe kozwa mwa biyano liboso
I was going to ask how did you know that	Nazalaki kokende kotuna ndenge nini oyebaki yango
I remember a lot of it	Namikundoli mingi na yango
I was smoking, but there was another man there	Nazalaki komɛla likaya, kasi mobali mosusu azalaki kuna
I leaned down and kissed her cheek	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na litama
I will explain myself better	Nakomilimbola malamu koleka
I didn’t really feel like we were friends	Namonaki mpenza te ete tozali baninga
Only dying men remained in the hospital	Kaka mibali oyo bazalaki kokufa nde batikalaki na lopitalo
I honestly want to buy some to take home	Na bosembo nyonso nalingi kosomba mwa ndambo mpo na komema yango na ndako
I don’t have time to do that again	Nazali na ntango te ya kosala lisusu bongo
I told the same story to the analyst	Nayebisaki lisolo yango moko epai ya moto oyo ayekolaka makambo yango
It was because of poverty	Ezalaki mpo na bobola
I want to fix things, right in my soul	Nalingi kobongisa makambo, kaka na kati ya molimo na ngai
I held it by a string	Nazalaki kosimba yango na nsinga moko
I understand technology	Nasosoli mayele ya tekiniki
I also walked there	Nazalaki mpe kotambola kuna
I would have wanted to come anyway	Nalingaki kozala na mposa ya koya ata ndenge nini
I had to change my whole body	Nasengelaki kobongola nzoto na ngai mobimba
I told him no, he couldn’t	Nayebisaki ye ete te, akoki te
I left this door open	Natikaki porte oyo efungwamaki
I also love coming home	Nalingaka mpe kozonga na ndako
I hope you still remember me	Nazali na elikya ete bozali naino komikundola ngai
Man must die someday	Moto asengeli kokufa mokolo mosusu
I'll be back in a week to pick up	Nakozonga sima ya poso moko pona kozua
I think maybe someone should go after them	Nakanisi mbala mosusu moto moko asengeli kokende nsima na bango
I know the family well	Nayebi libota yango malamu
I could not understand why anyone would want to die	Nakokaki te kokanga ntina ya ntina oyo moto moko akolinga kokufa
I doubt you deserved such an ending	Nazali na tembe ete obongaki na nsuka ya ndenge wana
I will not try to explain it to you again	Nakoluka lisusu te kolimbola yango epai na bino
I wanted to hit him again and again	Nalingaki kobɛta ye mbala na mbala
I rush out of the kitchen	Nalongwaka mbangu na kuku
I shouldn’t be interested in too much	Nasengeli kosepela na makambo mingi te
I wanted to raise my hand to his cheek	Nalingaki kotombola lobɔkɔ na ngai tii na litama na ye
A solid mainstream entertainment, in other words	Divertissement moko solide ya mainstream, na maloba mosusu
A new world is being born	Mokili ya sika ezali kobotama
I have no influence on him	Nazali na bopusi moko te likoló na ye
I still had suspicions, then	Nazalaki kaka na bifundeli, bongo
I landed in the dirt and landed on my hands	Nakiti na bosoto mpe nakiti na maboko na ngai
We go to the theater for fun	Tokendaka na ndako ya masano mpo na komisepelisa
I left some good people on the ground back there	Natikaki bato mosusu ya malamu na mabele na nsima kuna
I know why he was making me do it	Nayebi mpo na nini azalaki kotinda ngai nasala yango
I saw you play with my sister a few times	Namonaki yo kosakana na leki na ngai ya mwasi mwa mbala
That win knocked him out of the top ten	Kolonga wana elongolaki ye na kati ya bato zomi ya liboso
I have temporary power to give you	Nazali na nguya ya ntango mokuse mpo na kopesa yo
I only saved one life	Nabikisaki kaka bomoi ya moko
I got a great deal and I was very happy	Nazwaki boyokani monene mpe nasepelaki mingi
There will be a new structure	Litonga ya sika ekozala
No cause was found for the infection	Ntina moko te ezwamaki mpo na kozwa maladi yango
I just sat there and felt sorry for myself	Nafandaki kaka mpe nazalaki komiyokela mawa
I think having them out here is a good idea	Nakanisi kozala na bango libanda awa ezali likanisi malamu
He refused medical treatment	Aboyaki kopesa ye lisalisi ya monganga
I was severely abused throughout my childhood	Bazalaki konyokola ngai makasi na bomwana na ngai mobimba
I think it makes sense to me	Nakanisi ete ezali na ntina mpo na ngai
I saw movement beside me	Namonaki mouvement pembeni na ngai
I have to go home, take care of our parents	Esengeli nazonga ndako, nabatela baboti na biso
I even knew that to some extent	Nayebaki kutu yango na mwa meko moko boye
I need you to get her for me	Nazali na mposa ete ozwa ye mpo na ngai
I had to plan them quickly	Nasengelaki kosala mwango na bango nokinoki
I won’t give him your number	Nakopesa ye numéro na yo te
I mean you get what you pay for	Nalingi koloba ozuaka oyo ofuti
I didn’t know he was in this town	Nayebaki te ete azalaki na engumba oyo
I was playing in the yard	Nazalaki kosakana na lopango
I pulled away, and he looked at me speechless	Nabendaki mosika, mpe azalaki kotala ngai kozanga koloba
Hundreds of vehicles were damaged in the area	Bankama ya mituka ebebaki na etúká yango
I painted him black	Napakolaki ye langi ya moindo
I enjoyed staying here	Nazalaki kosepela kofanda awa
I ask him where he’s been all day	Natunaka ye esika azalaki mokolo mobimba
I saw the way you looked at him	Namonaki ndenge ozalaki kotala ye
I fear my heart will explode	Nabangaka motema na ngai ekopanzana
After a few days the shelter was beyond sheltered	Nsima ya mwa mikolo esika ya kobombama ezalaki koleka kobombama
I begged my whole body to do that	Nabondelaki nzoto na ngai mobimba esala bongo
I got the gun	Nazwi mondoki yango
He later worked in journalism	Na sima asalaki na journalisme
No lives were lost during the fire	Bomoi moko te ebungaki na ntango ya mɔ́tɔ
They also landed on the lawn	Bazalaki mpe kokita na matiti ya mobesu
I wrote us into his story	Nakomaki biso na lisolo na ye
I was foaming at the mouth, dammit	Nazalaki kofinga na monoko, malédiction
I called three times and hung up	Nabengaki mbala misato mpe nakangaki telefone
A secret yet to be revealed	Sekele moko oyo esengeli naino kobimisama
A picture perfect day came to my bedroom window	Mokolo moko ya kokoka ya elilingi eyaki na lininisa ya ndako na ngai ya kolala
I have to supply it first	Il faut na fournir yango nanu
I never allowed it	Napesaki yango nzela ata mokolo moko te
The flesh has no smell or taste	Mosuni ezalaka na nsolo te to elɛngi te
I stood over him and said a prayer	Natɛlɛmaki likoló na ye mpe nasalaki libondeli moko
The campus is not just about infrastructure	Campus ezali kaka te na ba infrastructures
I can’t interfere with the courts	Nakoki ko interférer na ba tribunaux te
I saw you before you saw me	Namonaki yo liboso omona ngai
I have full knowledge and experience of all of this	Nazali na boyebi mpe mayele mobimba ya nyonso wana
I tied her hair back	Nakangaki nsuki na ye nsima
I look down at my knees	Natalaka na nse na mabɔlɔngɔ na ngai
Half an hour later, my phone died	Nsima ya ndambo ya ngonga, telefone na ngai ekufaki
I asked him what was wrong, but he said nothing	Natunaki ye nini ezali mabe, kasi alobaki eloko te
I was so not looking forward to this	Nazalaki bongo kozela likambo oyo na esengo te
I hurt my arms making her straighten up	Nazokisaki maboko na ngai kosala ye semba
I find our current online world quite strange	Namoni mokili na biso ya lelo na nzela ya Internet ezali mpenza ya kokamwa
However, I did not tell him any names	Kasi, nayebisaki ye nkombo moko te
I think some promises could not be fulfilled	Nakanisi ete bilaka mosusu ekokaki kokokisama te
I wasn’t really nervous at first	Nazalaki mpenza kobanga te na ebandeli
I have used this method for many years	Nasalelaka mayele ya ndenge wana banda bambula mingi
I will need to take better care of him	Nakozala na mposa ya kobatela ye malamu koleka
I just wore a regular track suit	Nazalaki kaka kolata track suit ya mbala na mbala
A wicked witch, born and raised	Ndoki mabe, abotami mpe akolaki
I guided him down onto his cock	Nakambaki ye na nse na ntolo na ye
A noisy moan rises in my throat	Kolela moko ya makɛlɛlɛ emati na zolo na ngai
I have to get our side of events involved	Il faut na kotisa côté na biso ya ba événements na kati
I was greeted with a seat of honor	Bayambaki ngai na kiti ya lokumu
I was single, at least by my standards	Nazalaki na libala te, ata moke te na kotalela mitinda na ngai
I have set times for the troops	Nasili kotya bantango mpo na basoda
I can’t conceive what they see of him as a police officer	Nakoki ko concevoir te oyo bamoni ye lokola policier
I hear his gruff voice as if from a distance	Nayokaka mongongo na ye ya mabe lokola nde euti mosika
Five people were injured in the city	Bato mitano bazokaki na engumba yango
I ate your left foot	Naliaki lokolo na yo ya mwasi
I would love to go down and watch the game	Nakosepela kokita mpe kotala lisano
A lone rider led his horse towards the summit	Mokumbi mpunda moko kaka moko amemaki mpunda na ye epai ya nsɔngɛ
I suffer from an aching, guilty heart	Nazali konyokwama na motema oyo ezali kobɛla mpe oyo ezali na ngambo
I couldn’t imagine life without my mother	Nakokaki kokanisa te bomoi soki mama na ngai te
I took a closer look	Nakendeki kotala yango malamumalamu
I need to eat less and therefore be happier	Nasengeli kolya moke mpe na yango kozala na esengo mingi koleka
A choice must be made	Esengeli kopona likambo moko
The enemy was all around	Monguna azalaki zingazinga
I think that’s most of them	Nakanisi ete yango nde mingi kati na bango
I know what’s best for my pack	Nayebi nini ezali malamu mpo na pack na ngai
Caesar was then made governor of three provinces	Na nsima, bakómisaki Kaisala guvɛrnɛrɛ ya bitúká misato
I can fix a lot of things that need fixing	Nakoki kobongisa makambo mingi oyo esengeli kobongisama
He stayed there for three years	Atikalaki kuna mbula misato
This prompted black newspapers to oppose the assignment	Yango etindaki bazulunalo ya bato moindo bátɛmɛla mokumba oyo bapesaki ye
I kept it on the table	Nazalaki kobomba yango na mesa
I have respect for fashion	Nazali na limemya mpo na mode
I played with the guy for hours	Nazalaki kosakana na mobali yango na boumeli ya bangonga mingi
I was so happy to have him back	Nazalaki na esengo mingi ya kozwa ye lisusu
I can see how much you love them	Nazali komona ndenge olingaka bango mingi
I prepared myself this time	Namibongisaki mbala oyo
I thought you could try for your boat	Nakanisaki ete okoki komeka mpo na masuwa na yo
A few late flies got him	Mwa bampuku oyo ezalaki na retare ezwaki ye
I can do it myself	Ngai moko nakoki kosala yango
I really enjoyed it when you were in the hospital	Nasepelaki na yango mingi ntango ozalaki na lopitalo
I got up and went into the hallway	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki na nzela ya koleka
The arms and legs are also orange	Maboko mpe makolo ezali mpe na langi ya orange
A few people were helping	Mwa bato moke bazalaki kosalisa
I thought I was screaming	Nakanisaki ete nazalaki koganga
I feel like my mind is just blank right now	Nazali koyoka lokola makanisi na ngai ekómi kaka mpamba sikawa
A door could be seen beneath it	Ekuke moko ekokaki komonana na nse na yango
I like the shape of the heart	Nasepelaka na lolenge ya motema
I didn’t think it would come out	Nakanisaki te ete ekobima
I am baffled by what happened	Nazali kobulungana na makambo oyo esalemaki
A hand fell to his shoulder, but he continued	Loboko moko ekweaki na lipeka na ye, kasi akobaki
I stood up, shaking my head	Natɛlɛmaki, nazalaki koningana na motó
I just live at home with them	Nafandaka kaka na ndako elongo na bango
One or two photos are enough	Fɔtɔ́ moko to mibale ekoki
I wonder how everyone would be different	Nazali komituna ndenge nini moto nyonso akozala ndenge mosusu
I can keep my mouth shut	Nakoki kokanga monɔkɔ na ngai
I am proud you are my daughter	Nazali na lolendo ozali mwana na ngai ya mwasi
I am a first year teacher	Nazali moteyi ya mbula ya liboso
I appreciate your help today	Nasepeli na lisungi na bino lelo
I couldn’t give any	Nakokaki kopesa ata moko te
I didn’t even know you existed until the other day	Nayebaki kutu te ete ozali tii mokolo mosusu
I touched his cheek and panic crept into his mind	Nasimbaki litama na ye mpe nsɔmɔ ekɔtaki na makanisi na ye
I will leave before my hour is up	Nakokende liboso ngonga na ngai esila
I couldn’t recognize him	Nakokaki koyeba ye te
I had to tell someone	Nasengelaki koyebisa moto moko
I wasn’t able to expand myself in such a small way	Nazalaki na makoki te ya komipanzana na ndenge wana ya moke
I would value such a gift as much as you do	Nakopesa motuya mingi na likabo ya ndenge wana lokola yo moko
I know what that word means, you know	Nayebi nini liloba wana elimboli, boyebi
I need to make food that is healthy and delicious	Nasengeli kosala bilei oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ mpe elɛngi
I ran down the stairs and out the door	Nakitaki mbangu na eskalye mpe nabimaki na porte
I was getting discouraged	Nazalaki kolɛmba nzoto
I managed it after a few hours	Nalongaki yango nsima ya mwa bangonga
I let the song surround me and comfort me	Natikaki nzembo ezinga ngai mpe ebɔndisa ngai
I can hardly summon water at all, myself	Nakoki mpenza te kobenga mai ata moke, ngai moko
A chill crept over me	Malili moko ekɔtaki likoló na ngai
He did not give the name of the doctor	Apesaki nkombo ya monganga te
I added half and half and passed it around	Nabakisaki ndambo na ndambo mpe nalekisaki yango zingazinga
I chose to put one on each end	Naponaki kotya moko na nsuka mokomoko
I found an article about it	Nazwaki lisolo moko oyo elobelaki yango
No one to shake his stick	Moto moko te ya koningisa nzete na ye
A way to record every interaction as evidence	Lolenge ya ko enregistrer interaction nionso comme preuve
I was his strength and he was mine	Nazalaki makasi na ye mpe ye azalaki ya ngai
I continued to stand in front of him	Nakobaki kotɛlɛma liboso na ye
I can’t regret coming here	Nakoki koyoka mawa te mpo na koya awa
Many fish passed through the water and went fast	Mbisi mingi elekaki na mai mpe bakendaki mbangu
I resist the urge to roll my eyes	Natɛmɛlaka mposa ya kobalusa miso
I see your design	Namoni design na yo
I also struggle with this	Nabundaka mpe na likambo oyo
I followed his lead and picked up my fork	Nalandaki litambwisi na ye mpe nazwaki fourchette na ngai
I didn’t mean it, not really	Nalingaki koloba yango te, mpenza te
I had to get him to help me	Nasengelaki kotinda ye asalisa ngai
I kept giving, and he kept taking	Nazalaki kaka kopesa, mpe ye azalaki kaka kozwa
I think dads are kind of useless	Nabanzi ba papa bazalaka sorte ya inutiles
I was very surprised	Nakamwaki mingi
I think it knocked me cold	Nakanisi ete ebetaki ngai na malili
I believe that is exactly what happened	Nandimi ete yango nde esalemaki mpenza
I went to college, yes, yes	Nakendeki na eteyelo monene, ɛɛ, ɛɛ
I was starting to get lost in my own reality	Nazalaki kobanda kobunga na bosolo na ngai moko
I can't work out what, though	Nakoki te kosala nini, nzokande
I’ll let you complete your own system checks	Nakotika yo osilisa ba vérifications ya système na yo moko
I hope he got answers and is doing better	Nazali na elikya ete azwaki biyano mpe azali kosala malamu koleka
I could see him trying to hold back the blood from his eyes	Nazalaki komona ye azali koluka kokanga makila na miso
I wonder how that affects them	Nazali komituna ndenge nini yango ebɛtaka bango
The dream of getting shot	Ndoto ya kozwa masasi
I can't fix the client download being stacked after that	Nakoki te kobongisa téléchargement ya client kozala ebele après wana
I take a moment to register before heading out	Nazwaka mwa ntango mpo na komikomisa liboso ya kobima
I think he will try something	Nakanisi ete akomeka likambo moko
I got up and looked out the window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lininisa
I heard a truck on the road above us	Nayokaki motuka moko ya monene na nzela oyo ezalaki likoló na biso
I found them both quite funny	Namonaki bango mibale mpenza ya kosɛkisa
I suffered long and hard for my decision	Nanyokwamaki ntango molai mpe makasi mpo na ekateli na ngai
I didn't, but he can't be alone	Nasalaki bongo te, kasi akoki kozala ye moko te
I felt the same way about him, you know	Nayokaki ndenge moko na ye, boyebi
A physical example of this might be the temperature of your oven	Ndakisa ya nzoto ya likambo yango ekoki kozala molunge ya furu na yo
I managed to back up around the corner	Nalongaki kozonga nsima na coin
I knew it had to be something like that	Nayebaki ete esengelaki kozala likambo ya ndenge wana
The enemy will be beaten	Monguna akobetama
I shouldn't have dragged you all into it	Nasengelaki te kobenda bino nyonso na kati na yango
I believe he has the power to curse everything around him	Nandimi ete azali na nguya mpo na kolakela makambo nyonso oyo ezali zingazinga na ye
I noticed a twitch in the corner of my eye	Namonaki koningana na nsɔngɛ ya liso na ngai
I can't see why he'd bring it forward	Nazali komona te mpo na nini alingaki komema yango liboso
I have never heard the song	Nayoká naino nzembo yango te
I was eating the fruit of that big tree	Nazalaki kolya mbuma ya nzete monene wana
I think he probably knows where he's going	Nakanisi mbala mosusu ayebi esika azali kokende
A certain gentleman came to visit	Monsieur moko boye ayaki kosala visite
I had it pressed and have worn it	Nazalaki kosala ete báfina yango mpe nasili kolata yango
I thought a seaside theme would be appropriate	Nakanisaki ete motó ya likambo ya libongo ya mbu ekozala malamu
A gray pistol was pointed at my chest	Pistolet moko ya langi ya motane makasi ezalaki kolakisa ngai na ntolo
I present to you a journey beyond the world	Nazali kolakisa bino mobembo moko ya mokili oyo eleki
The vessels are also general in nature	Ba masuwa yango ezali mpe na nature générale
A line of cars followed behind them	Molongo ya mituka elandaki nsima na bango
I only knew the old stuff	Nayebaki kaka biloko ya kala
I didn’t want to waste another minute away from him	Nalingaki te kobebisa miniti mosusu mosika na ye
I need to settle this with you	Nasengeli kosilisa likambo yango elongo na yo
I heard its lyrics muttering in my head	Nayokaki maloba na yango ezali konguluma na motó na ngai
A man with a bad foot needs a cane	Mobali oyo azali na makolo mabe azalaka na mposa ya lingenda
I applauded them happily	Nabɛtaki bango mabɔkɔ na esengo nyonso
I couldn’t see the men traveling with me	Nazalaki komona mibali oyo bazalaki kosala mobembo elongo na ngai te
I want more direct contact	Nalingi contact direct mingi
The building is highly controversial	Ndako yango ezali na ntembe mingi
I love what he does	Nalingaka makambo oyo asalaka
I had never been the one to kill students and teachers	Nazalaki naino te moto oyo azalaki koboma bana-kelasi mpe balakisi
Part of the crew was then sent ashore	Na nsima, batindaki ndambo ya bato ya masuwa yango na libongo
He returned to his legal practice after the war	Azongaki na mosala na ye ya mibeko nsima ya etumba
I couldn’t leave him, even for a moment	Nakokaki te kotika ye, ata mpo na mwa ntango moke
A loud noise returned	Makɛlɛlɛ moko ya makasi ezongaki lisusu
I checked the rules with pay master	Na vérifiaki mibeko na pay master
I was blinded by my devotion to him	Nakufaki miso mpo na komipesa na ngai epai na ye
I made the pie but did not bake it	Nasalaki tarte kasi natumba yango te
I never really knew the part	Nayebaki naino mpenza te eteni yango
I walked up to them	Natambolaki epai na bango
I think he'll just let us go then	Nakanisi akotika biso kaka tokende na ntango wana
I think all decent people should go to church	Nabanzi batu nionso ya decent esengeli bakende na église
I don’t love myself	Namilingaka te
I fully intend to pay the price	Nazali na mokano mobimba ya kofuta motuya yango
I need a couple of days	Nazali na mposa ya mikolo mibale to misato
I didn’t know he was sick	Nayebaki te ete azalaki na maladi
I love reading a new chapter every weekend	Nalingaka kotánga mokapo ya sika wikende nyonso
I hear a sudden loud knock on the door	Nayoki kobeta makasi ya mbalakaka na porte
I am a little less aggressive	Nazali mwa moke na mobulu mingi te
I would be honored if you married me	Nalingaki kozala na lokumu soki obali ngai
I have been working for about a week now	Nasali soko pɔsɔ moko sikoyo nazali kosala
I have no other explanation	Nazali na ndimbola mosusu te
I look at him with great anticipation	Natalaka ye na kozelaka mingi
I felt a familiar finger on my back	Nayokaki mosapi moko oyo nayebaki malamu na mokɔngɔ
I forgot you were already saved and didn’t need to be saved	Nabosani ozalaki déjà kobikisama pe ozalaki na besoin ya kobikisa te
I never thought about it too hard	Nakanisaki yango makasi mingi ata mokolo moko te
I stopped and waited for them to pass	Natɛlɛmaki mpe nazelaki ete báleka
A kitchen appeared on the right	Kuitrine moko ebimaki na lobɔkɔ ya mobali
I put the house on the market	Natyaki ndako yango na zando
I was so eager to go	Nazalaki na mposa makasi mpenza ya kokende
Many homes were destroyed by water and mud	Bandako mingi ebebisamaki na mai mpe pɔtɔpɔtɔ
I will need help to test it	Nakozala na mposa ya lisalisi mpo na komeka yango
I lose track of time and space	Nabungisaka makanisi ya ntango mpe esika
I know you take your job seriously	Nayebi ete ozwaka mosala na yo na lisɛki te
I know it, right here in my belly	Nayebi yango, kaka awa na libumu na ngai
I just went to therapy	Nazalaki kaka kokende na thérapie
I won the latter as you call it	Nalongi oyo ya suka ndenge bozali kobenga yango
I shook my head again	Naningisi lisusu motó
I think there were about twenty of them altogether	Nakanisi ete bazalaki soko ntuku mibale kati na bango mobimba
I can get tonight and you can do tomorrow	Nakoki kozua na butu ya lelo pe okoki kosala lobi
I was happy to see it	Nasepelaki komona yango
I could taste the saltiness	Nakokaki komeka mungwa oyo ezalaki na kati
I push myself against him, against his jeans	Namipusaka na ye, na jean na ye
I never thought of it that way	Nakanisaki bongo ata moke te
I grew you something real and true	Nakolaki bino likambo moko ya solo mpe ya solo
I thought it was	Nakanisaki ete ezali bongo
I just had to call him	Nasengelaki kaka kobenga ye
I can protect myself	Nakoki komibatela
I know how he feels	Nayebi ndenge ayokaka
I put down a sandwich and an apple	Natyaki sandwich mpe pome moko
I could have been a better girl, a better student	Nakokaki kozala mwana mwasi ya malamu koleka, moyekoli ya malamu koleka
I think I can do your job	Nakanisi nakoki kosala mosala na yo
I swim for about forty-five minutes	Nazali kobɛta mai na boumeli ya miniti soki ntuku minei na mitano
I was in a little pain	Nazalaki na mwa mpasi
I never looked like my old man	Nazalaki ata moke te lokola mobange na ngai
I guarantee I will to you	Nazali kopesa yo ndanga ete nakosala yango epai na yo
I heard a loud scream from inside	Nayokaki koganga makasi uta na kati
I had no idea what that could mean	Nazalaki na likanisi moko te ya soki yango ekokaki kolimbola nini
I was becoming more frustrated with the second one	Nazalaki kokóma na mawa mingi na oyo ya mibale
I finished your deck, you know	Nasilisi pont na yo, oyebi
I think of myself as my old self	Nakanisaka ngai moko lokola ngai moko ya kala
I didn’t feel fear, hatred or anger	Nazalaki koyoka bobangi te, koyina te to nkanda te
I could have my own children	Nakokaki kobota bana na ngai moko
I couldn’t see any resolution	Nakokaki komona résolution moko te
I think he found what he was looking for	Nakanisi ete azwaki eloko oyo azalaki koluka
I didn’t know that was possible	Nayebaki te ete yango ekoki kosalema
I want you to trust me	Nalingi ete otyela ngai motema
I am a man, and a decision maker	Ngai nazali mobali, mpe moto oyo azali kozwa bikateli
I knew you would have a change of heart	Nayebaki ete okozala na mbongwana ya motema
I don't know when mine started	Nayebi te mokolo nini oyo ya ngai ebandaki
I can do more if you want	Nakoki kosala mingi soki olingi
I just want to know who it was	Nalingi kaka koyeba soki ezalaki nani
I never thought it would go wrong	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekokende mabe
I still can’t get the call out of my head	Nazali naino kokoka te kobimisa libiangi na motó na ngai
A feeling of fear went through my body	Liyoki ya bobangi elekaki na nzoto na ngai
I didn’t think men just did that anymore	Nakanisaki te ete mibali bazalaki kaka kosala bongo lisusu
I just need a few minutes to myself	Nazali kaka na mposa ya mwa miniti mpo na ngai moko
I found his optimism quite fascinating	Namonaki ete elikya na ye ezalaki mpenza kobenda likebi
I didn't mind telling him those things	Nazalaki na likambo te ya koyebisa ye makambo wana
I’m going to show you how to succeed in this business	Nako lakisa bino ndenge nini bokoki kolonga na mombongo oyo
A woman who feels beautiful looks beautiful	Mwasi oyo ayokaka kitoko amonanaka kitoko
I saw it in your face	Namonaki yango na elongi na yo
I could tell he really liked this woman	Nakokaki koyeba ete asepelaki mpenza na mwasi oyo
A proper harvest was still about a month away	Kobuka mbuma oyo ebongi etikalaki naino pene na sanza moko
Kind of a cool job, but still a job	Lolenge moko ya mosala ya malili, kasi kaka mosala
I had to read him	Nasengelaki kotánga ye
I looked at his skin	Natalaki loposo na ye
I made a bad decision	Nazwaki ekateli moko ya mabe
Her mother supported the family as a physical therapist	Mama na ye azalaki kosunga libota yango lokola monganga oyo asalisaka bato na nzoto
I remember the day vividly	Nazali komikundola mokolo yango malamu
I think he got some rocks for you too	Nakanisi ete azwaki mwa mabanga mpo na yo mpe
I remember being really mad at my whole world	Namikundoli ete nazalaki mpenza na nkanda mpo na mokili na ngai mobimba
I try to get into the conversation	Nalukaka kokɔta na lisolo yango
I could tell he wasn’t really interested in me	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza kosepela na ngai te
I want you to just think about how you respond	Nalingi okanisa kaka ndenge oyo ozali koyanola
I just wanted to entertain	Nalingaki kaka kosepelisa
I have never tried that	Nameká naino te likambo yango
I can actually see through clear water	Nakoki mpenza komona na nzela ya mai ya pɛto
I grew up in the military	Nakolaki na mosala ya soda
I continue to write songs and poems, mostly for myself	Nazali kokoba kokoma banzembo mpe bapowɛti, mingimingi mpo na ngai moko
I thought it was going somewhere	Nakanisaki ete ezalaki kokende esika moko boye
I want him to be mine	Nalingi ye azala ya ngai
I fall to the ground in a heap of pain	Nakweyaka na mabele na liboke ya mpasi
A lifelong experience	Likambo ya bomoi mobimba
A world where everything was simple and safe	Mokili oyo makambo nyonso ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki na likama te
I didn’t see things as they really were	Nazalaki komona makambo ndenge ezalaki mpenza te
It is cold and kept us outside	Malili ezali mpe ekangaki biso na libándá
I had no regrets about it	Nazalaki na mawa te mpo na likambo yango
I knew about you, though	Nayebaki makambo na yo, kasi
I could see it in his fake smile	Nakokaki komona yango na mwa kosɛka na ye ya lokuta
Many bad things start to happen	Makambo mingi ya mabe ebandi kobima
I never thought I would be so happy	Nakanisaki te ete nakozala na esengo ndenge wana
I can’t stand that place	Nakoki kokanga motema na esika wana te
I am very impressed with his training	Nasepeli mingi na formasyo na ye
I usually do it myself	Mbala mingi, ngai moko nasalaka yango
He turned himself around	Amibalusaki ye moko
I also know how sure you are	Nayebi mpe ndenge ozali na ntembe te
I opened the next file	Nafungolaki fisyé oyo elandaki
I can’t wait to wear shirt dresses and boots	Nakoki kozela te kolata ba robes ya chemise na ba bottes
I miss you, so much, baby	Nazangi yo, mingi, bébé
The building also houses a tourist information center	Ndako yango ezali mpe na esika oyo batyaka makambo ya bato oyo bayaka kotala mboka
A very kind and attractive man demanded her trust	Mobali moko ya boboto mpenza mpe ya kobenda likebi azalaki kosɛnga ye bátyela ye motema
I, personally, cannot identify any of them	Ngai, ngai moko, nakoki te koyeba moko na bango
I also added the actual fitting clip	Nabakisaki mpe clip ya fitting ya solosolo
I'd be good at killing him, too	Nalingaki kozala malamu na koboma na ye, ngai mpe
I should probably just go home	Nasengeli mbala mosusu kaka kozonga na ndako
To my surprise, he soon pushed my hand away	Nakamwaki ntango apusaki lobɔkɔ na ngai mosika te
The physics teacher is a precision man	Molakisi ya physique azali moto ya précision
I lived for those moments when you were near me	Nazalaki na bomoi mpo na bantango wana oyo ozalaki pene na ngai
I love their ability to focus on ideas and to listen more	Nalingaka mingi makoki na bango ya kotya makanisi na makanisi mpe ya koyoka mingi
I love chopping and changing	Nalingaka kokatakata mpe kobongola
I was still with women	Nazalaki naino elongo na basi
I can’t find any broken windows or forced doors	Nazali kokuta ata maninisa moko te oyo ebukani to baporte oyo batindi na makasi
A long tune with variations	Tune moko ya molayi na ba variations
I woke up one morning and there he was	Nalamukaki mokolo moko na ntɔngɔ mpe kuna azalaki
I will slow it down as it happens	Nakolɛmbisa yango ntango ezali kosalema
A whole lifetime really	Une vie toute passée vraiment
I loved watching ball	Nazalaki kolinga kotala lisano ya bale
I need to find out where he is	Nasengeli koluka koyeba esika azali
I thought our protection came too big	Nakanisaki ete libateli na biso eyaki monene mpenza
I could feel my heart becoming cold	Nakokaki koyoka motema na ngai kokóma malili
I acknowledge your wisdom, kindness and courage	Nandimi mayele na yo, boboto mpe mpiko na yo
I was walking in his footsteps	Nazalaki kotambola na matambe na ye
I worked in a warehouse	Nazalaki kosala na depo moko
A quick shiver went over her body	Koningana moko ya nokinoki ekómaki likoló ya nzoto na ye
I continue to pray for him	Nazali kokoba kobondela mpo na ye
I had to fight the war	Nasengelaki kobunda na etumba
I hope this little article sets you straight	Nazali na elikya ete mwa lisolo oyo ekosembola bino
I couldn’t get enough air	Nakokaki kozwa mopɛpɛ oyo ekoki te
I need to go home, the boys are waiting for me	Esengeli nazonga ndako, bana mibali bazali kozela ngai
He continued to perform with several bands	Akobaki kosala miziki elongo na bituluku mingi ya miziki
I stood outside and listened	Natɛlɛmaki na libándá mpe nazalaki koyoka
I feel this has really helped strengthen my upper body	Nazali koyoka ete yango esalisi mpenza nzoto na ngai ya likoló makasi
A few houses lined the roadside	Mwa bandako ezalaki na molɔngɔ pembeni ya nzela
I enjoyed my drunken solitude for the moment	Nasepelaki na kozala ngai moko na kolangwa masanga mpo na ntango wana
A half-boot branch	Etape moko ya ndambo ya botte
I think it would be good	Nakanisi ekozala malamu
I know you wanted to do what you could	Nayebi ete olingaki kosala oyo okokaki
I had to go into business for myself	Nasengelaki kokende na mombongo mpo na ngai moko
I made a mistake that lasted every two weeks	Nasalaki libunga oyo eumelaki pɔsɔ mibale nyonso
I understand how scary the accident was	Nasosoli ndenge likama yango ezalaki kobangisa
A living wage means that people can afford more	Lifuta ya kobikela elakisi ete bato bakoki kosomba biloko mingi
I feel sorry for all those who are not in this loop	Nayoki mawa mpo na baoyo nyonso bazali na boucle oyo te
I dressed like everyone else	Nazalaki kolata lokola bato mosusu
I knew it would be soon	Nayebaki ete ekozala mosika te
I take a deep breath and relax	Napemaka mozindo mpe napemaka
I know, he tried it on me	Nayebi, amekaki yango likoló na ngai
I uploaded some of my new songs	Natyaki mwa banzembo na ngai ya sika
It is now used as a radio station	Sikawa ezali kosalelama lokola ndako ya radio
P and his army of female servants would care	P mpe limpinga na ye ya basali ya basi balingaki komibanzabanza
I try to hide my grief	Nalukaka kobomba mawa na ngai
I pushed away before it got out of hand	Napusaki mosika liboso ete elongwa na lobɔkɔ
I like the look though	Nasepelaka na lolenge ya kotala atako bongo
I broke things down and sent it on its way	Nabukaki makambo mpe natindaki yango na nzela
I was careful to show some knee	Nazalaki na bokɛngi mpo na kolakisa mwa libɔlɔngɔ
I stare at the roses	Nazali kotalatala ba roses na miso
I love that they have a farm	Nalingaka mingi ete bazali na ferme
A chunk of concrete flew off	Eteni moko ya béton epumbwaki
A gun rack with four guns was fixed to the wall	Esika ya kotya minduki oyo ezalaki na mindoki minei ekangamaki na efelo
I also like the crew	Nasepelaka mpe na bato oyo basalaka na masuwa yango
I am young, healthy and in the future	Nazali elenge, na nzoto kolɔngɔnɔ mpe na mikolo ezali koya
I might need you to come get me	Nakoki kozala na mposa ete oya kozwa ngai
I looked at him, confused	Natalaki ye, nabulungani
I just had no control over it	Nazalaki kaka na bokonzi te likoló na yango
I thought he would be here by now	Nakanisaki ete akozala awa na ntango oyo
Eventually, the wild man escaped from the mansion	Nsukansuka, moto ya zamba akimaki na ndako monene yango
I just had time to hold my head	Nazalaki kaka na ntango ya kokanga motó
I will never come here again	Nakoya lisusu awa te
A market where illegal weapons can be smuggled	Zando oyo bakoki kozwa na kobombana bibundeli oyo epekisami na mibeko
I was too strong for him	Nazalaki makasi mingi mpo na ye
I had other family members	Nazalaki na bato mosusu ya libota
Then the good news comes to an abrupt end	Na nsima, nsango malamu esukaka na mbalakaka
I am saying they are bad for me	Nazali koloba ete bazali mabe mpo na ngai
I stepped back, trying to avoid touching him	Nazongaki nsima, kolukaka koboya kosimba ye
I wanted to do this well and consciously	Nalingaki kosala oyo malamu mpe na bososoli
There was no impact	Impact ezalaki te
I could feel no pain, nothing, for a moment	Nakokaki koyoka mpasi te, eloko moko te, mpo na mwa ntango moke
I kind of doubt he will pop up again	Nazali na sorte ya tembe akobima lisusu
I feel energy flowing right through me	Nayokaka nguya ezali koleka mbala moko na kati na ngai
I quickly filled out four sheets of paper	Natondisaki nokinoki nkasa minei ya papye
I was very close to being killed	Nakómaki mpenza pene ya kobomama
I won’t ask for your trust	Nakosenga confiance na bino te
I do that in an empty house	Nasalaka bongo na ndako mpamba
I leave you racial dignity	Na tikeli bino dignité raciale
I run to the passenger side and get underneath	Nakimi mbangu na ngambo ya mokumbi motuka mpe nakɔtaka na nse
A heel placed in his hand	Litindi moko oyo batyaki na lobɔkɔ na ye
I must be dreaming about this	Nasengeli kozala kolɔta likambo oyo
I'd put it in the hundreds of millions maybe	Nalingaki kotia yango na ba centaines ya ba millions peut-être
I didn’t see what	Namonaki te nini
I knew it would work	Nayebaki ete ekosimba
I can’t understand someone like that	Nakoki ko comprendre mutu ya boye te
However, this was not the case	Kasi, yango ezalaki bongo te
The reward of love will be received	Libonza ya bolingo ekozwama
I couldn’t detect anything	Nakokaki ko détecter ata eloko moko te
I am watching a miracle	Nazali kotala likamwisi moko
I remember sitting at the bar having a drink	Namikundoli ete nafandaki na bar mpe nazalaki komɛla masanga
I think we need to talk to the group	Nakanisi tosengeli kosolola na etuluku yango
I accomplished so much and you never cared	Nakokisaki makambo mingi mpe ozalaki komibanzabanza ata mokolo moko te
I will do my best to complete the project perfectly	Nakosala nyonso mpo na kosilisa mosala yango na ndenge ya kokoka
I looked around me, confused because nothing looked familiar	Natalaki zingazinga na ngai, nabulunganaki mpo ete eloko moko te emonanaki lokola namesanaki na yango
I can explain everything, but it will take time	Nakoki kolimbola makambo nyonso, kasi ekosɛnga ntango
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezali kitoko mpenza
I feel the pain of the world	Nayoki pasi ya mokili
I stay behind my door, afraid to go out	Natikalaka nsima ya porte na ngai, nabangaka kobima
I wouldn’t know it	Nalingaki koyeba yango te
I see his hands getting bigger	Namoni ndenge mabɔkɔ na ye ezali kokóma minene
I will no longer influence the world	Nakozala lisusu na bopusi te likoló na mokili
I am a mother of two	Nazali mama ya bana mibale
I sat on the couch, trying to relax	Nafandaki na sofa, nazalaki koluka kopema
I just needed to know he was okay	Nasengelaki kaka koyeba ete azalaki malamu
I certainly had no idea	Na ntembe te nazalaki na makanisi te
I also do some artwork for him	Nasalaka mpe mwa misala ya ntɔki mpo na ye
I didn’t go prepare myself	Nakendeki komibongisa te
I remember the look on his face	Nazali kokanisa ndenge oyo elongi na ye ezalaki kolɛmba nzoto
I had never seen his face clearly	Nazalaki naino komona elongi na ye polele te
Davis as architect	Davis lokola architecte
The town also has a public library	Engumba yango ezali mpe na bibliotɛkɛ ya bato nyonso
I lost control of the car on my way home	Nabungisaki bokonzi na motuka ntango nazalaki kozonga ndako
I can't even explain this last week to all of you	Nakoki kutu te kolimbola likambo oyo mposo eleki epai na bino banso
I was losing track of time	Nazalaki kobungisa nzela ya ntango
I remember first hearing things in the fourth trimester	Namikundoli mpo na mbala ya liboso koyoka makambo na trimestre ya minei
I pulled up too late	Nabendaki likolo na retard mingi
The bright sun lit up the forest	Moi makasi ezalaki kongɛngisa zamba
I am sent only to you	Natindami kaka na bino
I have the whole day to myself	Nazali na mokolo mobimba mpo na ngai moko
I knelt down and heard another voice	Nafukamaki mpe nayokaki mongongo mosusu
I just wanted to see what he was doing	Nazalaki kaka na mposa ya komona oyo azalaki kosala
Mobility aids may be provided as needed	Bakoki kopesa bango biloko oyo esalisaka mpo na kotambola soki esengeli
I stumbled back into the chair	Nabɛtaki libaku lisusu na kiti
I am retiring in another nine days	Nazali kozwa pansiɔ nsima ya mikolo libwa mosusu
I think of him every day	Nakanisaka ye mikolo nyonso
I didn’t try to look at the devils	Namekaki kotala ba zabolo te
I was almost out of breath	Nazalaki pene ya kosila mopɛpɛ
I love that sort of thing	Nalingaka likambo ya ndenge wana
I'll give you pack protection	Nakopesa yo protection ya pack
I will discuss this with other priests	Nakosolola likambo oyo elongo na banganga-nzambe mosusu
I nodded to give it a go and boom	Natombolaki motó mpo na kopesa yango mpe boom
Winter nights are long	Butu ya eleko ya malili ezalaka milai
I only have time to say this once	Nazali kaka na ntango ya koloba likambo oyo mbala moko
I went in and discovered you were missing	Nakoti pe na découvrir yo ozangi
I follow what the players are doing in the summer	Nalandaka oyo basani bazali kosala na eleko ya molunge
I needed you to walk me through this	Nazalaki na mposa ete otambolisa ngai na nzela ya likambo yango
I could do that research for you	Nakokaki kosala bolukiluki wana mpo na yo
I didn’t know the song	Nayebaki nzembo yango te
I understand where the difference would come from though	Nasosoli esika bokeseni elingaki kouta atako bongo
I got a call, but no one was there	Nazwaki libiangi, kasi moto azalaki kuna te
I love you both and miss you too	Nalingaka bino mibale mpe nazangi bino mpe
I turned on my heel and went home	Nabalukaki na litindi mpe nazongaki na ndako
I stopped to see the ground leveled out	Natɛlɛmaki mpo na komona mabele ekómaki na nivo
That was the most important thing	Yango ezalaki likambo ya ntina mingi koleka
I was going to pass out at any minute	Nazalaki kokende kosila mayele na miniti nyonso
I want to go back forever	Nalingi kozonga nsima mpo na libela
I wish you all the very best	Nazali kozela bino malamu mpenza
I lost a lot of my friends on that mountain	Nabungisaki baninga na ngai mingi na ngomba wana
I can't keep up with the past few days	Nakoki te kolanda mwa mikolo oyo eleki
I felt flesh crack as he took care of me	Nayokaki kopasuka ya mosuni ntango azalaki kobatela ngai
I think he smiled at me as he passed	Nakanisi ete asɛkaki ngai ntango azalaki koleka
A couple of days then	Un couple de jours alors
I can’t wait to see you in person	Nakoki kozela te mpo na komona yo na miso
I am walking down the street	Nazali kotambola na balabala
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
I called, but got no answer	Nabengaki, kasi nazwaki eyano te
I didn’t deserve my whole family to die	Nabongaki te ete libota na ngai mobimba ekufa
He didn’t mention it	Alobelaki likambo yango te
I have to love the girl	Nasengeli kolinga mwana mwasi yango
I make you breakfast	Nasalaka yo bilei ya ntɔ́ngɔ́
A street lamp illuminated him in profile	Mwinda moko ya balabala engɛngisaki ye na profil
I felt so scared	Nayokaki kobanga mingi mpenza
He has great integrity and courage	Azali na bosembo mpe na mpiko monene
I wanted him to see colorful players	Nalingaki ye amona basani ya langilangi
I must first say that it was not easy	Nasengeli liboso koloba ete ezalaki pɛtɛɛ te
The guest will arrive at nine thirty	Mopaya akokoma na ngonga ya libwa na ntuku misato
I already knew their position on the matter	Nayebaki déjà position na bango na likambo yango
I could only imagine what he was thinking	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo azalaki kokanisa
I was driving myself crazy thinking about the future	Nazalaki komikómisa fou kokanisaka makambo oyo ekoya
I don’t play much else	Nabɛtaka eloko mosusu mingi te
I could tell he was starting to get angry	Nakokaki koyeba ete abandaki kosilika
I wanted to see her naked	Nazalaki na mposa ya komona ye bolumbu
I glanced down at my lap	Nabwakaki miso na nse na loketo na ngai
A little cabin fever	Mwa fièvre ya cabine
The two were never really close friends	Bango mibale bazalaki ata mokolo moko te baninga ya motema mpenza
A lovely name for a lovely girl	Nkombo ya bolingo mpo na mwana mwasi moko ya bolingo
I need a few things	Nazali na mposa ya mwa makambo
I can’t resist anymore	Nakoki lisusu kotelemela te
Corruption within the security forces is also an issue	Kanyaka na kati ya mampinga ya bokengi ezali mpe likambo
I tried it and everything	Namekaki yango mpe makambo nyonso
I was told that you can never rest without working	Bayebisaki ngai ete okoki ata moke te kopema kozanga kosala
I have helped many students learn a variety of subjects	Nasalisi bana-kelasi mingi báyekola mateya ndenge na ndenge
I turned and looked out the plate glass window	Nabalukaki mpe natalaki na lininisa ya vitre ya plaque
I wonder if all women are like that	Na mituni soki basi nionso bazalaka bongo
I hated having those consequences over my head	Nayinaki kozala na ba conséquences wana likolo ya mutu na ngai
I need someone to keep me sour	Nazali na mposa ya moto oyo akosala ete nazala acide te
I could choose the most popular and interesting topic	Nakokaki kopona likambo oyo bato mingi balingaka mpe oyo esepelisaka ngai mingi
I was trying it out	Nazalaki komeka yango
I couldn’t handle being close to a guy	Nakokaki te kosimba kozala penepene na mobali moko
I should but thirty years is a long time	Nasengeli kasi mbula ntuku misato ezali ntango molai
I knew he was dating women	Nayebaki ete azalaki kobima na basi
I can barely walk now, and my guns are broken	Nakoki mpenza te kotambola sikawa, mpe mindoki na ngai ebukani
Public records of all taxes were public	Ba dossiers publics ya ba impôts nionso ezalaki public
I didn’t even know your names	Nayebaki kutu bankombo na bino te
I just mean you seem to be a tourist	Nalingi koloba kaka que on dirait ozali touriste
I know why he brought me here	Nayebi mpo na nini amemaki ngai awa
I had to try and remember the truth	Nasengelaki komeka mpe komikundola solo
I made a stupid mistake	Nasalaki libunga ya bozoba
I always knew being a father would be wonderful	Nayebaki ntango nyonso ete kozala tata ekozala malamu mpenza
I am definitely going to enjoy our time together	Nazali mpenza kokende kosepela na ntango na biso elongo
I feel really uncomfortable	Nayokaka mpenza ete nazali malamu te
I was just surprised	Nakamwaki kaka
I waited to hear an answer but there was none	Nazelaki koyoka eyano kasi moko ezalaki te
I want you to feel comfortable in front of me	Nalingi ete omiyoka malamu liboso na ngai
I am bringing them such attention	Nazali komema bango na likebi ya ndenge wana
I couldn’t figure out how they planned to do it	Nakokaki te koyeba ndenge nini bakanisaki kosala yango
A newly built villa in the suburbs	Villa moko ya sika oyo etongami na banlieue
I met him this morning	Nakutanaki na ye na ntongo ya lelo
I injured my right arm	Nazokisaki lobɔkɔ na ngai ya mobali
A door cut across the driveway	Porte moko ekatisaki motuka ya kokɔta
I imagined someone with a striking personality and authority	Nakanisaki moto moko ya bomoto mpe ya bokonzi oyo ezalaki kobenda likebi
I knew how to put it together by heart	Nayebaki kosangisa yango na motó
I didn’t think we would have any success from the beginning	Nakanisaki te ete tokozala na elonga moko te banda ebandeli
I literally prayed my way back to him	Nabondelaki mpenza nzela na ngai ya kozonga epai na ye
I will tell you exactly when	Nakoyebisa bino na bosikisiki ntango nini
I know who they all are	Nayebi soki bango nyonso bazali banani
I want to feel that way	Nalingi koyoka ndenge wana
I think he is attracted to me	Nakanisi ete azali kobendama na ngai
I could taste the wine in his mouth	Nakokaki komeka vinyo oyo ezalaki na monɔkɔ na ye
I was a family exchange student	Nazalaki étudiant ya échange ya famille
I have no family to speak of	Nazali na libota moko te ya kolobela
I imported it, when it first came out	Na importaki yango, tango ebimaki mpo na mbala ya liboso
I used fragments instead of chapters	Nazalaki kosalela biteni na esika ya mikapo
I hope you remember what he said	Nazali kolikya ete bozali komikundola makambo oyo alobaki
I almost expected the air to come out of it	Nazalaki pene ya kozela ete mopɛpɛ ebima na kati na yango
I can’t describe the shape, but it wasn’t round	Nakoki te kolimbola lolenge na yango, kasi ezalaki zingazinga te
I can’t change things now	Nakoki kobongola makambo sikoyo te
I could have tried to knock through him then	Nakokaki komeka kobeta na nzela na ye na ntango wana
I am average height, which makes me average height now	Nazali na molai ya mwayene, yango esalaka ete nazala na molai ya mwayene sikoyo
He sank with the loss of all hands	Azindaki na kobungisa maboko nyonso
I couldn’t have asked for a better father	Nakokaki te kosɛnga tata oyo eleki malamu
I couldn’t eat anymore	Nakokaki lisusu kolya te
I hated asking for money	Nayinaki kosɛnga mbongo
I looked down at the suit in my hands	Natalaki na nse na kostume oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I don’t throw anything away	Nabwakaka eloko moko te
I just wanted a taste	Nazalaki kaka na mposa ya elengi
I be find desire hope this that etc	Nazala trouver posa espoir oyo que etc
I can't see a possible way	Nakoki komona te nzela oyo ekoki kozala
I want to know how you honestly feel	Nalingi koyeba ndenge oyo ozali koyoka na bosembo nyonso
A fountain of blood came out of my friend’s chest	Liziba ya makila ebimaki na ntolo ya moninga na ngai
I shrugged and sent it to the monster	Natombolaki mapeka mpe natindaki yango epai ya monstre yango
For the most part, people only participate in their own sexual relationships	Mingimingi, bato basanganaka kaka na kosangisa nzoto na bango moko
I rode in relief and in awe	Nazalaki komata na mpunda na libɔndisi mpe na nsɔmɔ
I was still in prison	Nazalaki naino na bolɔkɔ
I was a little surprised, but very grateful	Nakamwaki mwa moke, kasi natɔndi mingi
I would hate to see it lost	Nakoyina komona yango ebunga
I think we will be asked to move	Nakanisi bakosenga biso tokende kofanda esika mosusu
I just do it until my legs give out	Nasalaka yango kaka tii ntango makolo na ngai ekobima
I want to fall asleep and never wake up	Nalingi kolala mpɔngi mpe nalamuka ata mokolo moko te
I couldn’t talk to him	Nakokaki kosolola na ye te
I respond to your touch	Nayanoli na kosimba na yo
I couldn't find the actual code to compare sadness	Nakokaki te kozwa code ya solosolo mpo na kokokanisa mawa
I still remember the exact story	Nazali naino komikundola lisolo ya sikisiki
A black square indicates the end of a word	Carré ya moindo emonisaka nsuka ya liloba moko
I couldn’t contain my curiosity at the time	Nakokaki te kopekisa mposa na ngai ya koyeba makambo na ntango wana
I felt really bad for the man	Nayokaki mpenza mabe mpo na mobali yango
A breeze, a soft, warm breeze, touched his cheek	Mopepe moko, mopepe ya pete mpe ya molunge, esimbaki litama na ye
I can still use this hand, thank the gods	Nakoki kaka kosalela loboko oyo, merci na banzambe
I need to discuss this with the crew	Esengeli nasolola likambo oyo elongo na bato ya masuwa
I thought you said he was human	Nakanisaki ete olobaki ete azali moto
Saving is disabled during combat	Saving ezali désactivé na tango ya combat
I was five feet seven inches tall	Nazalaki na bolai ya mɛtrɛ mitano na santimɛtrɛ nsambo
I haven't had food in my mouth for so long	Nazali na bilei te na monɔkɔ uta ntango molai boye
I slipped my feet into my ankle length leather boots	Nakɔtisaki makolo na ngai na kati ya basapato na ngai ya mposo ya nyama oyo ezalaki na bolai ya makolo
I didn’t need any voices to motivate me this time	Nazalaki na mposa ya mingongo moko te mpo na kotinda ngai na mbala oyo
I walked around the park a few times	Natambolaki zingazinga ya parke yango mwa mbala
I put it down next to my feet	Natyaki yango na nse pembeni ya makolo na ngai
I remember the night before my wedding	Nazali komikundola butu oyo ezalaki liboso ya libala na ngai
I feel like a weight has been lifted	Nazali koyoka lokola kilo moko etombolami
I asked her who the father of her baby was	Natunaki ye soki tata ya bebe na ye azali nani
I should have told you earlier now	Nasengelaki koyebisa bino liboso sikoyo
I didn’t want to be there at first	Nazalaki na mposa ya kozala wana te na ebandeli
I just stood looking at him	Natɛlɛmaki kaka kotala ye
Very few people go exploring	Bato moke mpenza bakendaka kolukaluka
I worried he didn’t want one with me	Namitungisaki ete alingaki moko te elongo na ngai
I think we managed to pull it off	Nakanisi ete tolongaki kobenda yango
I must have been somewhere around six months	Na ntembe te nazalaki na esika moko boye pene na sanza motoba
I am inspired and impressed by you talent	Nazali inspiré pe impressionné na bino talent
I didn’t have time to party	Nazalaki na ntango te ya kosala bafɛti
I tried not to look	Namekaki kotalatala te
I love target shooting	Nalingaka mingi kobɛta masasi na cible
I was his and he was mine	Nazalaki ya ye mpe ye ya ngai
Eight million copies were sold over thirty years	Bakopi milio mwambe etɛkamaki na boumeli ya mbula ntuku misato
I wiped the tears from my eyes	Napangusi mpisoli na miso na ngai
I looked down in shock	Natalaki na nse na nsɔmɔ
I know he's pretty young for a functional monarch	Nayebi que aza assez jeune pona monarque fonctionnel
I really appreciate everything you have done for me	Nasepeli mpenza na makambo nyonso oyo osaleli ngai
I was eight and a half months pregnant	Nazalaki na zemi ya sanza mwambe na ndambo
I think it was to keep out evil spirits	Nakanisi ete ezalaki mpo na kopekisa bilimo mabe ekɔta
Such gardens are rare	Bilanga ya ndenge wana ezalaka mingi te
I pulled it, then let it fly	Nabendaki yango, na nsima natikaki yango epumbwa
I would give the most accurate	Nalingaki kopesa oyo eleki sikisiki
I feel as healthy and strong as ever	Namiyokaka ete nazali nzoto kolɔngɔnɔ mpe nazali makasi lokola liboso
I want to feel your tongue over my body	Nalingi koyoka monoko na yo likolo ya nzoto na ngai
I glanced at my tailored clothes	Nabwakaki miso na bilamba na ngai oyo etongamaki na nse
By day his hopes would have faded	Na moi bilikya na ye elingaki kosila
I need to focus on the problem at hand	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso na mokakatano oyo ezali na lobɔkɔ
I can handle, a little, but not painfully	Nakoki kosimba, mwa moke, kasi mpasi te
I wondered if he meant what he said	Nazalaki komituna soki alingaki koloba makambo oyo alobaki
I gave him a good scream between ears	Napesaki ye koganga malamu kati na matoi
I will aim to post regularly	Nakozala na mokano ya ko poster mbala na mbala
I think about being unique	Nakanisaka kozala oyo ekokani na mosusu te
I didn’t want to talk to the guy	Nalingaki koloba te na mobali yango
I plan on doing it here from now on	Nazali kokana kosala yango awa banda sikoyo
I need to get into their minds	Nasengeli kokɔta na makanisi na bango
I think you already know the truth about that	Nakanisi oyebi déjà vérité na likambo yango
I close my eyes to sleep	Nakangi miso mpo nalala
I didn’t feel like answering any more questions	Nazalaki koyoka mposa te ya koyanola lisusu na mituna
I was eager to find the wonderful	Nazalaki na mposa makasi ya koluka makambo ya kokamwa
A good start he thought	Ebandeli malamu akanisaki
I was the only employee there	Nazalaki kaka ngai moko mosali kuna
The ring was also our wedding ring	Mpɛtɛ yango ezalaki mpe mpɛtɛ ya libala na biso
I haven’t returned it yet	Nazongisi yango naino te
I looked at the guitar	Natalaki guitare yango
I don't see how it can work	Nazali komona te ndenge nini ekoki kosala
I knew the sun would be soon	Nayebaki ete moi ekozala mosika te
I didn’t like children very much	Nalingaki bana mingi te
I felt sorry for him, but that was it	Nayokelaki ye mawa, kasi ezalaki bongo
I ended up in his arms	Nasukaki kaka na mabɔkɔ na ye
There must be proper balance in all aspects	Esengeli kozala na bokatikati oyo ebongi na makambo nyonso
I know that my mind deceived me in the past	Nayebi ete mayele na ngai ekosaki ngai kala
I stare at him in horror	Nazali kotala ye na nsɔmɔ nyonso
I help the bad guys get off	Nasalisaka bato mabe bákita
I was there that night	Nazalaki wana na butu wana
I was about twenty minutes late	Nazalaki na retare ya miniti soki ntuku mibale
I will contact you with further details	Nako contacter bino na ba détails mosusu
I had my money transferred to a card	Nasalaki ete mbongo na ngai ekɔta na karte moko
I just wasn’t sure if it was enough	Nazalaki kaka na ntembe te soki ekoki
I take advantage of the privacy to get dressed	Nasalelaka libaku ya kozala ngai moko mpo na kolata
I am not writing anymore	Nazali kokoma lisusu te
Please, stop this search alone	Nasengi yo, tika boluki oyo kaka
I can’t wait to meet her	Nakoki kozela te mpo na kokutana na ye
I heard the maid freak out and let go	Nayokaki mosali ya ndako abangaki mingi mpe atikaki
Jaws was the last film he edited	Jaws ezalaki film ya suka oyo a éditer
A great deal is at stake	Likambo monene ezali na likama
I often sought his advice	Mbala mingi nazalaki koluka toli na ye
I didn’t want to stay in the game	Nalingaki te kotikala na lisano yango
I feel like a part of me is gone	Nayokaka lokola eteni moko ya nzoto na ngai esili
I doubt he can pass it	Nazali na ntembe ete akoki koleka yango
I want you to fit inside	Nalingi ete okokana na kati
The function of these is unknown	Mosala ya biloko yango eyebani te
I kept track of this years ago	Nazalaki kobatela likambo yango eleki bambula mingi
I am ashamed of my behavior and ask for your forgiveness	Nayoki soni na bizaleli na ngai mpe nasengi bolimbisi na bino
I was hoping it would be later, much, much later	Nazalaki kolikya ete ekozala nsima, mingi, mingi nsima
I can’t go faster than the speed of light	Nakoki te kokende mbangu koleka mbangu ya pole
I have a license and here is the preacher	Nazali na licence mpe awa nde mosakoli
We ended up doing our own thing	Tosukaki na kosala makambo na biso moko
The ground station needed a computer	Gare ya mabele ezalaki na mposa ya ordinatɛrɛ
I slowly tire until I stop and wait	Nalɛmbi malɛmbɛ tii natɛlɛmi mpe nazelaka
I had to prepare myself	Nasengelaki komibongisa
I tried to push the money inside	Namekaki kotindika mbongo yango na kati
I come here once or twice a week	Nayaka awa mbala moko to mibale na pɔsɔ
I get a lot of stuff in the mail	Nazwaka biloko mingi na posita
A hallway stood before me	Nzela moko ya koleka etɛlɛmaki liboso na ngai
I pause for a moment to clear my head	Natelemi mwa ntango mpo na kotika motó na ngai polele
I could hear a lecture coming on	Nakokaki koyoka lisukulu moko ezali koya
A killer ship for sure	Masuwa ya mobomi mpo na solo
I was exhausted, my lungs felt so damned heavy	Nalembi, ba poumons na ngai eyokaki tellement damned kilo
I walked up to him and held out my hand	Natambolaki epai na ye mpe nasembolaki lobɔkɔ
I will make him pay with his life	Nakosala ete afuta na bomoi na ye
The steel structure	Eloko ya bibende oyo esalemi
I love everyone in this movie, everyone	Nalingaka mutu nionso na film oyo, mutu nionso
Maybe I would eventually	Mbala mosusu nalingaki kosala yango nsukansuka
I studied the pale skin, and was completely confused about each detail	Nayekolaki loposo oyo ezalaki mpɛmbɛ, mpe nabulunganaki mpenza mpo na likambo mokomoko
I wanted to call the doctor	Nalingaki kobenga monganga
I heard you caught it later	Nayoki okangaki yango sima
I thought we were friends too, not just sisters	Nakanisaki ete biso mpe tozali baninga, kaka bandeko basi te
A loving person lives in a loving world	Moto oyo azali na bolingo afandaka na mokili oyo ezali na bolingo
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I need to go back to the bank with one	Nasengeli kozonga na banki na moko
I'll take advantage of that good fortune	Nako profiter na bonne chance wana
I thought you needed it easy and slow tonight	Nakanisaki ete ozalaki na mposa ya pete mpe malembe na mpokwa ya lelo
I will forward this post too him	Nako envoyer post oyo trop ye
A board was loose in the upper right	Etanda moko ezalaki ya kokangama te na lobɔkɔ ya mobali na likoló
I made that decision then, for better or worse	Nazwaki ekateli yango na ntango wana, mpo na malamu to mabe
I was just thinking out loud	Nazalaki kaka kokanisa na mongongo makasi
I stared at the salesman	Nazalaki kotala motɛki yango na miso
I can see the store now	Nazali komona magazini yango sikoyo
I want someone to finish it	Nalingi moto moko asilisa yango
I knew every track on that record word for word	Nayebaki track nionso ya disque wana liloba na liloba
I could give you a reference if you want	Nakokaki kopesa yo référence soki olingi
Some bullets had to be removed to accommodate him	Esengelaki kolongola mwa masasi mpo na koyamba ye
I bet he also sang over it or something	Na betisi ye pe ayemba likolo na yango to eloko moko boye
That season was also successful on the field	Saison wana ezalaki mpe na succès na terrain
I took a deep breath and went to him	Napemaki mozindo mpe nakendaki epai na ye
I held it in both hands	Nasimbaki yango na mabɔkɔ nyonso mibale
I love my friends and live an active life	Nalingaka baninga na ngai mpe nazalaka na bomoi ya molende
I was struggling to remember which unit we even had	Nazalaki kobunda mpo na komikundola unité nini tozalaki kutu na yango
I got a check for you	Nazwi chèque mpo na yo
I became interested in football four years ago	Nabandaki kosepela na lisano ya ndembo eleki sikoyo mbula minei
I met many people who said they were there	Nakutanaki na bato mingi oyo balobaki ete bazalaki kuna
I feel like people thought it had to go there	Nazali koyoka lokola bato bakanisaki ete esengeli kokende kuna
Earl is fat and orange	Earl azali na mafuta mpe azali na langi ya orange
I have an extra pair	Nazali na paire moko ya likolo
I turned on the TV and flicked through the channels	Nafungolaki televizyo mpe nazalaki koleka na ba chaînes
I just can’t do you	Nakoki kaka kosala yo te
I need to do a thorough inspection	Nasengeli kosala botali malamumalamu
I went out for a walk	Nabimaki mpo na kotambola
I had never lifted my head	Nazalaki naino kotombola motó te
I was just a kid at the time	Nazalaki kaka mwana moke na ntango wana
I know you like that	Nayebi ete olingaka bongo
I have a question regarding this	Nazali na motuna moko na oyo etali likambo oyo
I looked over the tape	Natalaki na likoló ya kasɛti
I think he definitely got my message	Nakanisi ete na ntembe te azwaki nsango na ngai
I would like girls to use it	Nakolinga bana basi básalela yango
I know you have faith	Nayebi ete ozali na kondima
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Preuve directe ezali lokola camion oyo ezali kobenda remorque
I didn’t think much of it	Nakanisaki yango mingi te
I want to be happy for you	Nalingi kozala na esengo mpo na yo
I am here to bring change	Nazali awa mpo na komema mbongwana
I can’t give the university what it wants	Nakoki kopesa université te oyo elingi
Johnson had a day of work as well	Johnson azalaki na mokolo ya mosala lokola
I thought that’s what writers do	Nakanisaki ete yango nde bakomi basalaka
I got to see winter again	Nazwaki lisusu komona eleko ya malili
I would love to dance with you	Nakosepela kobina elongo na yo
I embraced our differences	Nayambaki bokeseni na biso
I told him it was an emergency	Nayebisaki ye ete ezali likambo ya nokinoki
I didn’t know what to do or how to do it	Nayebaki te nini nasengelaki kosala to ndenge ya kosala
I turned the corner and stopped short	Nabalusaki coin mpe natɛlɛmaki mokuse
I ended up winning two to one	Nasukaki na kolonga mibale na moko
There are two main theories to explain this phenomenon	Ezali na makanisi mibale ya minene mpo na kolimbola likambo yango
Others had to follow suit or fall back	Basusu basengelaki kolanda ndakisa yango to kozonga nsima
He plans to use that power to destroy mankind	Akani kosalela nguya yango mpo na kobebisa bato
However the limit was lifted later in the year	Nzokande ndelo yango elongolamaki na nsima ya mbula
A bell over the door chimed behind me	Ngonga moko oyo ezalaki likoló ya porte ebetaki nsima na ngai
It seemed certain that the ship must sail	Emonanaki lokola ya solo ete masuwa esengeli kokende
I sounded like a herd of horses by comparison	Nazalaki koyokana lokola etonga ya bampunda soki tokokanisi yango
He sought success in his own way	Alukaki elonga na ndenge na ye moko
I was getting paid to write	Nazalaki kozwa mbongo mpo na kokoma
I think this gal is	Na kanisi gal oyo eza
I say it all the time	Nazali koloba yango ntango nyonso
I caught my breath and stared straight ahead	Nakangaki mpema mpe natalaki semba liboso
I also need to try and make a friend	Nasengeli mpe komeka mpe kosala moninga
I haven’t been here in years	Nazalaki awa te banda bambula mingi
I inserted the first key and turned it	Nakɔtisaki fungola ya liboso mpe nabalusaki yango
A large table had books scattered across it	Mesa moko monene ezalaki na mikanda oyo epalanganaki na likoló na yango
I didn’t see these things either	Nazalaki mpe komona makambo yango te
I thought leading by example was enough	Nakanisaki ete kokamba na ndakisa ekoki
I grab my compass and hold it in my hands	Nasimbaka boussole na ngai mpe nasimbaka yango na mabɔkɔ
I could see that the shadows were scary	Nazalaki komona ete bilili ezalaki kobanga
Suddenly I saw the significance of what we had accomplished	Na mbalakaka namonaki ntina ya makambo oyo tokokisaki
I knew he had something to show me	Nayebaki ete azalaki na eloko moko ya kolakisa ngai
I can hear something going on in the patient room	Nazali koyoka likambo moko ezali kobima na shambre ya bato ya maladi
Charles assured her that he was doing his best	Charles andimisaki ye ete azali kosala nyonso oyo akoki
I wonder what it is about me that causes this	Nazali komituna soki ezali nini mpo na ngai oyo esalaka ete likambo yango ezala
I don’t have to be afraid anymore	Nasengeli lisusu kobanga lisusu te
I wasn’t going to be good	Nazalaki kokende kozala malamu te
I walk up to him and clear my throat	Natambolaka epai na ye mpe nalongoli zolo na ngai
Clearly, I missed the latter	Emonani polele ete nazangaki oyo ya nsuka
I love the idea of ​​painting the background	Nalingaka likanisi ya kopakola langi na nsima
I had to meet him eventually	Nasengelaki kokutana na ye nsukansuka
I thought we would have plenty of time	Nakanisaki ete tokozala na ntango mingi
I wouldn’t even call him my great love	Nalingaki kutu kobenga ye te bolingo na ngai monene
I had to gather the last of my things	Nasengelaki kosangisa biloko na ngai ya nsuka
A different answer leads the girl in a different direction	Eyano ekeseni ememi mwana mwasi yango na nzela mosusu
I worked until lunchtime	Nazalaki kosala tii na ngonga ya kolya
I hear it all the time	Nayokaka yango ntango nyonso
I stopped passing myself off as white	Natikaki komilekisa lokola mondele
I could feel him staring at me in the dark	Nakokaki koyoka ye azali kotala ngai na molili
I always want to stay different	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kotikala ndenge mosusu
I go to my contact list on my phone	Nakendaka na liste ya ba contacts na ngai na téléphone na ngai
I am not going to force myself on you	Nazali kokende komipesa na makasi te likoló na yo
I leaned back against the couch and closed my eyes	Namikitisaki nsima na sofa mpe nakangaki miso
I had to see it	Nasengelaki komona yango
I asked my dad, but he never took me	Natunaki papa na ngai, kasi amemaki ngai ata mokolo moko te
I couldn’t miss the excitement in her voice	Nakokaki te kozanga esengo oyo ezalaki na mongongo na ye
I want to mention a few of these	Nalingi kolobela mwa ndambo ya makambo yango
I didn’t want to lead the guys	Nalingaki te kokamba mibali yango
I just smiled to myself and kept walking	Nazalaki kaka kosɛka na motema mpe nakobaki kotambola
I thought it was just that	Nakanisaki ete ezalaki kaka bongo
I held my head above the water just like him	Nasimbaki motó na ngai likoló ya mai kaka lokola ye
A very different world	Mokili moko ya ndenge mosusu mpenza
I think they can take care of themselves	Nakanisi ete bakoki komibatela
I am really getting to love his poetry	Nazali vraiment kozua kolinga poésie na ye
I come back and they want me to pay again	Nazongaka mpe balingi nafuta lisusu
I shook my head thinking about what he said	Naningisi motó na ngai kokanisaka makambo oyo alobaki
I would live there a	Nalingaki kofanda kuna a
A single car followed behind him	Motuka moko kaka moko elandaki nsima na ye
I knew the language as well as anything	Nayebaki elobeli yango lokola mpe eloko nyonso
I saw the eagerness in his eyes to communicate	Namonaki mposa makasi oyo ezalaki na miso na ye ya kosolola
I think it was used for storage	Nakanisi ete bazalaki kosalela yango mpo na kobomba biloko
I personally literally avoided him at every turn	Ngai moko nazalaki mpenza kokima ye na bobaluki nyonso
I didn’t see the cupboard in the corner earlier now	Namonaki te armoire oyo ezalaki na coin liboso sikoyo
But I stopped him	Kasi, napekisaki ye
I hated looking at mine in the mirror	Nayinaki kotala oyo ya ngai na talatala
I thought he would be mad, but he wasn’t	Nakanisaki ete akozala na ligboma, kasi azalaki bongo te
He became a free agent after the season	Akomaki agent libre sima ya saison
I look toward the stands	Nazali kotala epai ya ba tribunes
There was increased memory size	Ezalaki na bonene ya mémoire oyo ebakisami
I hear him sigh before walking away	Nayoki ye kopema liboso ya kotambola mosika
I know where he bought the last one	Nayebi esika asombaki oyo ya nsuka
I lost my baby sister	Nabungisaki ndeko na ngai ya mwasi oyo azalaki bebe
I just didn’t need a watch	Nazalaki kaka na mposa ya montre te
I really helped him	Nasalisaki ye mpenza
I don’t really know myself	Namiyebaka mpenza te
I wish he would tell us	Nalingaki ete ayebisa biso
The poem wasn’t just black on white	Poème ezalaki kaka noir sur blanc te
I saw what you had done in the past at the camp site	Namonaki oyo bosalaki kala na esika ya kaa
I loved everything about it	Nalingaki makambo nyonso oyo etali likambo yango
I stood in front of it and closed my eyes	Natɛlɛmaki liboso na yango mpe nakangaki miso
I stood up and raised my sword	Natɛlɛmaki mpe natombolaki mopanga na ngai
I got up and left him	Natɛlɛmaki mpe natikaki ye
I really doubt he could handle it anyway	Nazali mpenza na ntembe ete akokaki kosilisa yango ata ndenge nini
A variety has been discarded	A variété esili kobwakama
I better get some sleep	Ezali malamu nazwa mwa mpɔngi
I do that all the time	Nasalaka bongo ntango nyonso
I have infinite energy and passion	Nazali na nguya mpe mposa oyo ezangi nsuka
I just didn’t want you to get in the way	Nalingaki kaka te ete okɔta na nzela
I wasn’t really hiding	Nazalaki mpenza kobombana te
I am not making this choice alone	Nazali kosala boponi oyo ngai moko te
I was actually quite surprised that it was so well received	Nazalaki mpenza kokamwa mpenza ete eyambamaki malamu mpenza
I need this thing in my life	Nazali na mposa ya eloko oyo na bomoi na ngai
I look at others and they’re doing the same thing	Natalaka ba misusu pe bazo sala ndenge moko
A future where we can travel and live in peace	Avenir esika tokoki kosala mibembo mpe kofanda na kimia
I called a second time	Nabengi mbala ya mibale
I long to see them again	Nazalaka na mposa makasi ya komona bango lisusu
I mean, having a real style would be nice	Nalingi koloba, kozala na style ya solo ekozala malamu
I just hung up and talked to someone	Nabɛtaki kaka na telefone mpe nasololaki na moto moko
I know you jumped all night	Nayebi ete opumbwaki butu mobimba
I do things, you do things	Nasalaka makambo, yo osalaka makambo
I haven't danced since the demon war	Nabinaka te banda etumba ya ba démons
A line beyond which you dared not cross	Molongo oyo koleka oyo ozalaki na mpiko te ya kokatisa
A very nice young man	Elenge mobali moko ya malamu mingi
I can offer some suggestions	Nakoki kopesa mwa makanisi
I am going on a journey	Nazali kokende na mobembo
I report to him every day	Napesaka ye lapolo mikolo nyonso
A white creature ran after him	Ekelamu moko ya mpɛmbɛ ekimaki mbangu nsima na ye
I was not ready to face the past	Nazalaki pene te mpo na kokutana na makambo oyo eleká
I think it started down hill	Nakanisi ete ebandaki na nse na ngomba
I hate a lot of things and for no reason	Nayinaka makambo mingi pe sans raison
I have no faults to worry about	Nazali na mabunga moko te mpo na kotungisa motema
I want to start a new one, a peaceful one	Nalingi kobanda oyo ya sika, oyo ya kimya
The male has a distinctive red helmet and collar	Mobali azali na kashɛ ya motane oyo ekeseni na mosusu mpe na ntolo
The wagon was then considered too fragile for display	Na nsima, bazalaki kotalela wagɔ yango lokola oyo ekoki kolɛmba mingi mpo na kolakisa yango
I thought it was really boring	Nakanisaki ete ezalaki mpenza kolɛmbisa
I'm not really sure what to call it	Nazali mpenza na ntembe te soki nakobenga yango nini
I love writing it, singing it, and playing it	Nalingaka kokoma yango, koyemba yango mpe kobɛta yango
A string was tied to his shoe	Nsinga moko ekangamaki na sapato na ye
I feel as if you have an advantage over me	Nazali koyoka lokola nde ozali na litomba likoló na ngai
This plan proved unnecessary	Mwango oyo emonanaki ete esengelaki te
I see it all the time	Namonaka yango ntango nyonso
I hated seeing him like that	Nayinaki komona ye bongo
I had visions of an old woman or a strong woman	Nazalaki na bimonaneli ya mibange to mwasi ya makasi
I think this was my crow afternoon	Nakanisi ete oyo ezalaki nsima ya midi na ngai ya kolya korb
I squeeze my eyes shut tightly and cough, clearing my throat	Nazali kokanga miso makasi mpe nazali kosukosu, nazali kopɛtola zolo na ngai
I'll let you both go now	Nakotika bino mibale bokende sikoyo
I wondered what this was	Nazalaki komituna soki oyo ezali nini
I clapped but didn’t go to them	Nabɛtaki mabɔkɔ kasi nazalaki kokende epai na bango te
I break my relationship with death and choose life	Nabuka boyokani na ngai na liwa mpe naponaka bomoi
I really felt loved and accepted	Nayokaki mpenza ete balingaka ngai mpe bandimaki ngai
I have someone in mind	Nazali na moto moko na makanisi
I also have vague memories of dry, dusty roads	Nazali mpe na basuvenire ya polele te ya banzela oyo ekauki mpe etondi na mputulu
He was forced to pay the Indians heavy wages	Bazalaki kotinda ye na makasi afuta mindele lifuti monene
I will tell you if you will listen	Nakoloba na bino soki bokoyoka
I'll do that in here	Nakosala yango na kati awa
I think he would love to hear from you	Nakanisi akosepela koyoka yo
I do my best to listen to them	Nasalaka nyonso mpo na koyoka bango
I have his number on my phone	Nazali na nimero na ye na telefone na ngai
I had to protect my partner	Nasengelaki kobatela molongani na ngai
I raised my hand, then hesitated	Natombolaki lobɔkɔ, na nsima nakakatanaki
They also offer salary increases	Bapesaka mpe bomatisi ya lifuti
I looked at a gaping wound in your chest	Natalaki mpota moko oyo ezalaki kopasuka na ntolo na yo
I will use it for next time	Nakosalela yango mpo na mbala ya nsima
I read with the narrator	Nazalaki kotánga elongo na moto oyo azalaki koyebisa makambo
I mean just look at you	Nalingi koloba tala kaka yo
I wasn’t really happy	Nasepelaki mpenza te
I put it together immediately	Nasangisi yango mbala moko
I don’t mean, they’re not	Nalingi koloba te, bazali bongo te
The penalty is death or life imprisonment	Etumbu yango ezali liwa to bolɔkɔ ya bomoi mobimba
I looked up at him as he opened the envelope	Natombolaki miso epai na ye ntango azalaki kofungola enveloppe
I can already see it now	Nazali komona yango deja sikoyo
I have to work, and fly it often	Nasengeli kosala, mpe kopumbwa yango mbala mingi
I look back behind my shoulder	Natalaka nsima nsima ya lipeka na ngai
I couldn’t tear my eyes away from it	Nakokaki te kopasola miso na ngai na yango
I need to use this anger somehow	Nasengeli kosalela nkanda oyo na lolenge moko to mosusu
I hated to see this girl taken advantage of	Nayinaki komona fille oyo ba profiter na ye
I didn’t want you to get the wrong idea	Nalingaki te ete ozwa likanisi ya mabe
I walked up the stairs and into my room	Namataki na eskalye mpe nakɔtaki na shambre na ngai
Differences of some kind are generally accepted	Bokeseni ya lolenge moko boye endimami na bato nyonso
I turn my attention back to him	Nazongisaka makanisi na ngai epai na ye
I had to do something	Nasengelaki kosala eloko moko
The life we ​​made together	Bomoi oyo tosalaki elongo
I enjoyed talking to him	Nazalaki kosepela kosolola na ye
I do it for the money	Nasalaka yango mpo na mbongo
I would feel better if I killed him	Nalingaki koyoka malamu soki nabomi ye
I also wandered around the area	Nazalaki mpe koyengayenga na esika yango
I will never make you regret it	Nakosala ata mokolo moko te ete oyoka mawa
I pulled out of the parking lot and went home	Nabimaki na esika ya kotɛlɛmisa mituka mpe nazongaki na ndako
I had no power, no way to hurt him	Nazalaki na nguya te, lolenge ya kosala ye mabe te
I will do whatever you ask	Nakosala nyonso oyo okosɛnga
I just wanted to be home	Nazalaki kaka na mposa ya kozala na ndako
I want you to know that he was fast, friendly, courteous	Nalingi oyeba ete azalaki mbangu, boninga, bonkonde
I couldn’t see anything	Nazalaki komona eloko moko te
I am sure we will be good friends	Nandimi mpenza ete tokozala baninga malamu
I wasn’t thinking about anyone else	Nazalaki kokanisa moto mosusu te
The second one passed like an eternity	Moko ya mibale elekaki lokola boseko
I am a spy, not a traitor	Nazali espion, motɛki te
I did it just to research	Nasalaki yango kaka mpo na kolukaluka
I wanted to try it myself	Nalingaki komeka yango ngai moko
I slipped my arm around her and eased myself into her	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai zingazinga na ye mpe namikitisaki na kati na ye
I see their future	Namoni avenire na bango
I didn’t want to deal with seeing his broken face	Nalingaki te kosala na komona elongi na ye oyo ebukani
I knew he saved those	Nayebaki ete abikisaki baoyo
I wonder how we will be killed	Nazali komituna ndenge nini tokoboma biso
I found myself smiling back	Namimonaki kozongisaka kosɛka
I talked to the vice president	Nasololaki na vice-président
I raised my hand to get their attention	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kobenda likebi na bango
I bet you keep your doors locked at the traffic lights	Na betisi bino bobatela ba portes na bino ekangama na ba feux de circulation
I wasn’t in my usual clothes	Nazalaki na bilamba na ngai ya momeseno te
I curse this wretched country and its people	Nalakeli mboka oyo ya mawa mpe bato na yango mabe
I start every day with my strategic reading	Nabandaka mikolo nionso na lecture stratégique na ngai
I took this very seriously	Nazwaki likambo oyo mpenza na lisɛki te
I almost collapse under its power	Nazali pene ya kokwea na nguya na yango
This device congress approved	Appareil oyo congrès endimami
He no longer felt safe in his old neighborhood	Azalaki lisusu koyoka ete azali na libateli te na kartye na ye ya kala
I thought about what happened	Nakanisaki likambo oyo esalemaki
I feel your feelings all the time, dear	Nayokaka mayoki na yo ntango nyonso, molingami
I dig in and take a big turn	Natimolaka na kati mpe nazwaka bobaluki ya monene
I was all of fifteen	Nazalaki nyonso ya mbula zomi na mitano
I really like cream cheese the most	Nasepelaka mpenza mingi na fromage crème
I was afraid that the demon would kill my husband	Nazalaki kobanga ete demo yango aboma mobali na ngai
I didn’t even see him	Nazalaki kutu komona ye te
I had to steel myself	Nasengelaki komisala bibende
I repeat this three times with no results	Nazongelaka likambo oyo mbala misato mpe nazongisaka matomba te
They decided to remove the broken needle	Bazwaki ekateli ya kolongola ntonga oyo ebukanaki
I never wanted to feel that touch again	Nalingaki lisusu koyoka kosimba wana te
I reach out and pat his head	Nasemboli lobɔkɔ na ye mpe nabɛti ye motó
I can feel everything he feels	Nakoki koyoka makambo nyonso oyo azali koyoka
I can’t tell you what	Nakoki koyebisa bino te nini
A sudden bright light illuminated the room from above	Lingele moko ya mbalakaka oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛngisa shambre yango longwa na likoló
I have sent you an email with the proposal	Natindeli bino email na proposition
It is also used as a police dog	Esalelamaka mpe lokola mbwa ya bapolisi
I want to show that big one	Nalingi kolakisa oyo ya monene wana
I stared at the ceiling	Nazalaki kotalatala na plafɔ
I was the only one that could get through	Nazalaki kaka ngai moko oyo ekokaki koleka
I beg you to come	Nasengi bino boya
I really miss them	Nazangi mpenza bango
I never should have told	Nasengelaki ata moke te koyebisa yango
I stopped and waited for him to continue	Natɛlɛmaki mpe nazelaki ye akoba
A break in the green sea caught his attention	Bopemi moko na mbu ya langi ya vert ebendaki likebi na ye
I felt so free and silly	Namiyokaki mpenza bonsomi mpe bozoba
I can’t send it to the public	Nakoki kotinda yango na public te
I didn’t get him right	Nazwaki ye malamu te
I turned back to him smiling	Nazongaki epai na ye na kosɛka
I bet he has a six pack under that shirt	Na parier azali na six pack na se ya chemise wana
I have a few ideas myself	Ngai moko nazali na mwa makanisi
I didn’t have to do perfection around him	Nasengelaki te kosala makambo ya kokoka zingazinga na ye
I didn't get much done though	Nazwaki mingi te kosala atako bongo
I was too weak to pull away	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kobenda mosika
I had a hard time meeting his eyes	Nazalaki na mokakatano mpo na kokutana na miso na ye
Might need some more water	Ekoki kozala na mposa ya mwa mai mosusu
I tried to grab my gun	Namekaki kosimba mondoki na ngai
I thought the two of us together would be stronger	Nakanisaki ete biso mibale elongo tokozala makasi koleka
I never wanted to live with that again	Nalingaki lisusu kobika na likambo yango te
I knew that a blow to the head could be fatal	Nayebaki ete kobɛtama na motó ekoki koboma
I was afraid to go in and see him	Nazalaki kobanga kokɔta mpe komona ye
I would never be him	Nalingaki kozala ye ata mokolo moko te
I try to do the same	Nalukaka mpe kosala yango
One chance in thousands	Chance moko na ba nkoto
I couldn’t find him	Nakokaki kozwa ye te
I told you about two of my friends	Nayebisaki bino makambo ya baninga na ngai mibale
I know you save lives	Nayebi ete bobikisaka bomoi ya bato
I was really glad I found you	Nasepelaki mpenza ndenge nazwaki yo
I tried to figure out what to do next	Namekaki kokanisa nini nakosala na nsima
I wanted to get in without further trouble	Nalingaki kokɔta kozanga mpasi mosusu
I really appreciate the wonderful work you do	Nasepeli mingi na misala kitoko oyo bosalaka
We entertain people who just love football	Tosepelisi bato oyo balingaka kaka ndembo
I knew this house	Nayebaki ndako oyo
I looked towards the cabin	Natalaki na ngámbo ya kabine
I know this is me clicking this	Nayebi oyo ezali ngai kofina oyo
I was the one in charge	Ngai nde nazalaki na mokumba
I mean, he’s just like that	Nalingi koloba, azali kaka bongo
I was thinking in the fog	Nazalaki kokanisa na kati ya mpela
I felt very hopeful	Nazalaki koyoka mpenza elikya
I need to know they are okay	Nasengeli koyeba ete bazali malamu
I couldn’t make out the expression on his face	Nakokaki te koyeba ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
In some places it was widely supported	Na bisika mosusu bato mingi bazalaki kopesa yango mabɔkɔ
I fell into the tall grass	Nakweyaki na kati ya matiti milai
Depend mostly for their daily stuff	Dependant mingi mingi pona biloko na bango ya mokolo na mokolo
I convinced myself that he wasn’t even mine	Namindimisaki ete azalaki ata ya ngai te
I really enjoyed being around him	Nasepelaki mpenza pembeni na ye
I missed my parents and my home	Nazalaki kozanga baboti na ngai mpe ndako na ngai
A great example of brand stretching	Ndakisa monene ya kotandama ya marque
A part of me wanted to be with him again	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kozala lisusu elongo na ye
I just see it as apart of life	Namonaka yango kaka lokola apart ya vie
I should have known better to do that	Nasengelaki koyeba malamu koleka kosala bongo
I only had one, and I really wanted another	Nazalaki kaka na moko, mpe nazalaki mpenza na mposa ya mosusu
Nor could I get between their legs	Nakokaki mpe te kokɔta na kati ya makolo na bango
I really believe in them	Nandimelaka bango mpenza
I cannot tell you what happened at that meeting	Nakoki koyebisa bino te nini elekaki na likita wana
I was speaking with great passion	Nazalaki koloba na mposa makasi mpenza
I think a chemical impression	Nakanisi impression moko ya chimique
A beautiful meditation	Komanyola moko kitoko
I can’t do it enough	Nakoki kosala yango ekoki te
I see you hold yourself today	Namoni omisimbaka lelo
I never put much stock in that rumor, until now	Natiaka jamais stock mingi na rumeur wana, tii sikoyo
I will take you to the top of the planet	Nakomema yo na likolo ya planɛti
This woman was clearly some kind of warrior	Mwasi oyo ezalaki polele ete azalaki lolenge moko ya mobundi
I will need to help them finish their food today	Nakozala na mposa ya kosalisa bango básilisa bilei na bango lelo
I try not to breathe at all, just get out	Nasalaka makasi napema ata moke te, kaka nabima
I received an invitation to tutor last week	Nazwaki libengisi mpo na kopesa tuteur na poso eleki
I felt at peace when I talked to him	Nazalaki koyoka kimya ntango nazalaki kosolola na ye
I didn’t see that	Namonaki likambo yango te
I looked in the library	Natalaki na bibliotɛkɛ
I hated it on the face	Nayinaki yango na elongi
I will stand by you in prayer and support	Nakotelema pembeni na bino na losambo mpe na lisungi
I might grab some take out in the hallway	Nakoki kokanga mwa take out na nzela ya koleka
I ignored it, and looked at the rooms upstairs	Natyaki likebi te na yango, mpe natalaki bashambre oyo ezalaki na etaze ya likoló
I forgot my password	Nabosanaki liloba na ngai ya libateli
I was just trying to think of some excuse	Nazalaki kaka koluka kokanisa mwa ntina ya komilongisa
I like it rare anyway	Nasepelaka na yango rare de toute façon
I was supposed to be in my prime	Nasengelaki kozala na eleko na ngai ya makasi
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te na likambo yango
This is the mansion that appears today	Oyo ezali ndako monene oyo ezali komonana lelo oyo
I gave the piece to the boyfriend	Napesaki eteni yango na moninga ya mobali
I am still shaken and in shock	Nazali naino koningana mpe na nsɔmɔ
I know that he feels that he will see them again	Nayebi ete ayokaka ete akomona bango lisusu
I had no real journalistic background	Nazalaki na mayele ya solosolo ya mosala ya bapanzi-nsango te
I know the other side	Nayebi ngambo mosusu
I just know where it opens	Nayebi kaka esika oyo efungolaka
I never wanted to be that famous	Nalingaki ata mokolo moko te kozala moto ya lokumu ndenge wana
Symptoms can be mild or severe	Bilembeteli ekoki kozala ya pɛtɛɛ to ya makasi
I couldn't handle going that long without seeing him	Nakokaki te kosimba kokende molai boye kozanga komona ye
I remember glancing in the direction of my clothes	Namikundoli kotalaka miso na ngámbo oyo bilamba na ngai ezalaki
I promise you, it will leave you	Nalaki yo, ekotika yo
I didn’t feel like I could have a stranger	Nazalaki koyoka te ete nakoki kozala na mopaya
I have a sore throat	Nazali na mpasi ya zolo
A vein was clearly visible on his pale face	Misisa moko ezalaki komonana polele na elongi na ye ya motane
A faint shiver went through my body as he touched me	Koningana ya moke elekaki na nzoto na ngai ntango asimbaki ngai
I didn’t want to look at these guys	Nalingaki te kotala mibali oyo
I won’t waste a life on your lazy comfort	Nako perdre vie te na confort na yo ya paresseux
I smiled as he talked and talked and talked	Nasɛkaki ntango azalaki koloba mpe kosolola mpe kosolola
I am still surrounded by water	Nazali naino zingazinga ya mai
I get to hold my husband	Nazuaka kosimba mobali na ngai
I had to do these things	Nasengelaki kosala makambo yango
I just went in and climbed into bed	Nakɔtaki kaka mpe namati na mbeto
The poster session will be included as appropriate	Session ya affiche ekozala na kati ndenge esengeli
I have never known another house	Nayebi naino ndako mosusu te
I wanted a baby in his guts, boy	Nalingaki mwana na kati ya misɔpɔ na ye, mwana mobali
I shook my head and rolled onto my side	Naningisi motó mpe nabalukaki na mopanzi na ngai
I feel so blessed to have met him	Nayokaka mpenza ete napambolami mpo nakutanaki na ye
I looked over the pie menu	Natalaki na likoló ya menu ya tarte
I have no explanation for these things	Nazali na ndimbola moko te mpo na makambo yango
I started walking again	Nabandaki lisusu kotambola
I never think that gear makes a photographer	Nakanisaka jamais que engrenages wana nde esalaka photographe
A well-deserved climb	Komata oyo ebongi mpenza
I tried to be mad, but he was right	Namekaki kozala na ligboma, kasi azalaki na ntina
I never thought of it that way	Nakanisaki yango ata mokolo moko te bongo
I just never wanted any part of it	Nalingaki kaka ata moke te eteni moko na yango
I was the office hero, which never happens	Nazalaki elombe ya biro, oyo esalemaka ata mokolo moko te
A whole lot of lights	Ebele mobimba ya miinda
I came to, and opened my eyes	Nayaki na, mpe nafungolaki miso na ngai
He was picking up the lost cause	Azalaki kozwa likambo oyo ebungisaki
I haven’t been married yet	Nabala naino te
I stood up just as he asked	Natɛlɛmaki kaka ndenge asɛngaki ngai
I often told people that he was dead	Mbala mingi nazalaki koyebisa bato ete akufi
I give you credit for that	Napesi bino lokumu mpo na yango
I would do my best to relieve you of this burden	Nalingaki kosala nyonso mpo na kolongola yo mokumba oyo
I need to see her naked during the day	Nasengeli komona ye bolumbu na moi
I was out of breath and confused	Nazalaki lisusu na mpema te mpe nabulunganaki
I must have thanked him fifty times that day	Na ntembe te napesaki ye matɔndi mbala ntuku mitano na mokolo yango
I saw a lot of blood in the soldiers	Namonaki makila mingi na basoda
I was ready to do these things	Nazalaki pene ya kosala makambo yango
I was loved by someone	Nazalaki kolinga ngai na moto moko
I just ask for one small favour	Nasengi kaka faveur moko ya muke
I stop even though we are not face to face	Natelemaka atako tozali miso na miso te
I didn’t think you wanted anyone to see your wound	Nakanisaki te ete olingaki moto moko amona mpota na yo
I will send it by registered mail	Nako tinda yango na mail enregistré
I know exactly what you are saying	Nayebi malamu makambo oyo ozali koloba
I want to put it on the screen	Nalingi natia yango na écran
That’s why you leave so many holes	Yango wana otiki mabulu mingi
Time that has passed without returning	Ntango oyo eleki kozanga kozonga
I had to forget about him	Nasengelaki kobosana makambo na ye
I cannot bring you back to public teaching	Nakoki kozongisa bino na mateya ya bato banso te
Excitement shot through me	Esengo moko ebɛtaki masasi na nzela na ngai
I want this baby to live	Nalingi bebe oyo azala na bomoi
I was doing my part too	Ngai mpe nazalaki kosala mokumba na ngai
I want to reveal myself to you	Nalingi komimonisa epai na bino
I knew he would be coming up here	Nayebaki ete akozala komata awa
I think that is one thing	Nakanisi ete yango ezali likambo moko
I love every bit of her	Nalingaka mwa ndambo na ye nyonso
I manage, every few years, to publish a book	Nalongaka, nsima ya mwa bambula, kobimisa buku moko
That was like preparation for me	Yango ezalaki lokola komibongisa mpo na ngai
I am so happy and content now	Nazali mpenza na esengo mpe nasepeli sikawa
Your friend is saying the same thing to you	Moninga na yo mpe azali koloba na yo likambo moko
I haven't even thanked you for it yet	Naino kutu napesi bino matɔndi te mpo na yango
I don’t know your talent or your attitude	Nayebi talent na yo te to ezaleli na yo te
I didn’t hesitate for a second	Nakakatanaki ata segɔnde moko te
I picked three to share today	Naponaki misato mpo na kokabola lelo
I was pleased with the result	Nasepelaki na mbano oyo ezwamaki
I quickly took her hand and led her inside	Nasimbaki ye nokinoki lobɔkɔ mpe nakɔtisaki ye na kati
I hadn’t broken down since it happened	Nazalaki kobukana te banda likambo yango esalemaki
I heard it went into the neighborhood somewhere and closed	Nayokaki yango ekɔtaki na kartye esika moko boye mpe ekangamaki
A tennis player, who uses their speed as a weapon	Mosani ya tennis, oyo asalelaka mbangu na bango lokola ebundeli
I lived there most of my life	Nazalaki kofanda kuna mingi ya bomoi na ngai
I didn't need to know more than that	Nazalaki na mposa te ya koyeba makambo mingi koleka yango
I accept my own fact and look forward to my breakfast	Nandimi likambo na ngai moko mpe nazelaka bilei na ngai ya ntɔngɔ
I didn’t want to meet him alone	Nalingaki te kokutana na ye ngai moko
I sank my face into his neck and came	Nazindisaki elongi na ngai na nkingo na ye mpe nayaki
I just got back from lunch alone	Nauti kozonga na midi ngai moko
I know dad would love you to stay here too	Nayebi papa akolinga yo pe ofanda awa
I want to play a part	Nalingi kosala eteni moko
I would highly recommend him!!	Nako recommander ye makasi!!
I can see their feet sticking out of the ground	Nazali komona makolo na bango ezali kobima na mabele
I thought she was really cute	Nakanisaki ete azalaki mpenza kitoko
I will never give up or back down	Nakomitika soko moke te to kozonga nsima
A male nurse came in and examined me	Lifulume moko ya mobali akɔtaki mpe atalaki ngai
I know he is not far off	Nayebi ete azali mosika te
I was incredibly angry	Nazalaki na nkanda na ndenge ya kokamwa
I couldn’t live knowing you killed yourself	Nakokaki ko vivre te koyeba que omibomaki
I didn’t wake up until just before dawn	Nalamukaki te tii mwa moke liboso ntɔngɔ etana
I believed this would be my life now	Nandimaki ete oyo ekozala bomoi na ngai sikawa
I wanted to touch every inch of her body	Nalingaki kosimba santimetele moko na moko ya nzoto na ye
I tried to follow his orders	Namekaki kolanda mitindo na ye
I looked clearer than a chicken	Nazalaki komonana polele koleka nsoso
I remember every second	Namikundoli segɔnde nyonso
I will never eat that shit	Nakolia jamais merde wana te
I am also filling my head with math problems quickly	Nazali mpe kotondisa motó na ngai na mikakatano ya matematiki nokinoki
I knew him from yesterday	Nayebaki ye banda lobi
I didn’t really want to	Nazalaki mpenza na mposa te
I took the opportunity to drive to my car	Nasalelaki libaku yango mpo na kokende na motuka na ngai
A business address is required	Esengeli kozala na adresi ya mombongo
I wrote down the amount and gave it to him	Nakomaki na motuya yango mpe napesaki ye yango
I turn on my music and get in the shower	Nafungolaka miziki na ngai mpe nakɔtaka na douche
I made this salad for work and everyone loved it	Nasalaki salade oyo pona musala pe batu nionso balingaki yango
I didn’t want to think about all that	Nalingaki te kokanisa makambo nyonso wana
I have long sought this opportunity	Banda kala nalukaka libaku oyo
I liked it because it sounded so mysterious	Nasepelaki na yango mpo ezalaki koyokana mpenza lokola likambo ya kobombama
I have some spare rooms that would be really nice	Nazali na mwa bashambre ya esika oyo ekozala mpenza malamu
I didn’t really want to talk to people	Nazalaki mpenza na mposa ya kosolola na bato te
I remember that about him	Nazali komikundola yango mpo na ye
Research was still going on when the war ended	Bolukiluki ezalaki naino kosalema ntango etumba esilaki
I was lost without it	Nabungaki kozanga yango
I know he was somewhere near the school today	Nayebi ete azalaki esika moko penepene na eteyelo lelo
I deleted a lot of them	Na supprimer ebele na bango
I can’t give you any more information	Nakoki kopesa bino ba informations mosusu te
I would love to participate in this conference	Nakolinga mingi kosangana na liyangani oyo
I can’t stand the thought of it all going wrong	Nakoki kokanga motema te na likanisi ete nyonso wana ezali kokende mabe
I was lower and bigger than everyone else	Nazalaki na nse mpe monene koleka bato nyonso
I remember it being something about my lips	Namikundoli ete ezalaki likambo moko na ntina na mbɛbu na ngai
I just stood there in the cold	Natɛlɛmaki kaka wana na malili
I love watching you eat	Nalingaka mingi kotala yo ozali kolya
I never knew a human mouth could open so wide	Nayebaki ata mokolo moko te ete monɔkɔ ya moto ekokaki kofungwama monene ndenge wana
I'm still not sure how his eye is working	Nazali naino na ntembe te ndenge liso na ye ezali kosala
I am doing my best to tell you the truth	Nazali kosala nyonso mpo nayebisa bino solo
A total stranger stared back at him	Mopaya moko oyo ayebaki mpenza te azongisaki ye na miso
This is based on some very weak evidence	Yango etongami likoló na mwa bilembeteli ya bolɛmbu mpenza
I didn’t want it cut	Nalingaki te ete bákata yango
I didn’t go all the way through town	Nalekaki nzela mobimba te na engumba
I wasn’t told you were coming	Bayebisaki ngai te ete okoya
I think he’s a great artist	Nabanzi que azali artiste moko ya munene
He had just received divorce papers from his wife	Awutaki kozwa mikanda ya koboma libala epai ya mwasi na ye
I wasted no time researching	Nalekisaki ntango mpamba te mpo na kolukaluka
I know that we limit ourselves by our fears	Nayebi ete tomipekisaka na bobangi na biso
I wrote an entire chapter on the art of writing	Nakomaki mokapo mobimba oyo elobelaki mayele ya kokoma
They later called off their engagement	Na nsima, balongolaki fianse na bango
O mother, you are cruel	E mama, ozali motema mabe
I know your goal is to make us laugh	Nayebi ete mokano na yo ezali ya kosala ete tósɛka
Each medal has a different feel	Médaille moko na moko ezali na liyoki ekeseni
A life was here and now	Bomoi moko ezalaki awa mpe sikawa
The congress is held once every five years	Congrès yango esalemaka mbala moko na mbula mitano
I couldn’t take that risk	Nakokaki te kozwa likama wana
I understand why you are using my identity	Na comprendre pourquoi ozali kosalela identité na ngai
I find myself agreeing with most of what he says	Namimonaka ete nandimaka mingi ya maloba na ye
A lover of children in all the wrong ways	Molingami ya bana na banzela nyonso ya mabe
I wonder who left it there	Nazali komituna soki nani atikaki yango kuna
I have to do it about once every two weeks	Nasengeli kosala yango soki mbala moko nsima ya pɔsɔ mibale
I began to see why they would worry	Nabandaki komona ntina oyo bakomitungisa
The computer does whatever you ask it to do	Ordinatɛrɛ esalaka nyonso oyo osɛngi yango
I did it the next day	Nasalaki yango mokolo oyo elandaki
I love you more than anything in the world	Nalingaka yo koleka biloko nyonso oyo ezali na mokili
I was so proud of it	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na yango
I noticed how he always stood up straight	Namonaki ndenge azalaki ntango nyonso kotɛlɛma semba
I held my bare neck and thought of my brother	Nasimbaki nkingo na ngai ya mpamba mpe nakanisaki ndeko na ngai ya mobali
I prefer detailed papers	Nasepelaka mingi na bapapye oyo ezali na makambo nyonso
The band was rarely in the studio together	Bande yango bazalaki mingi te na studio elongo
I shook my head in frustration	Naningisi motó na ngai na kozanga bosepeli
I will never stand through that again	Nakotelema lisusu na nzela ya likambo wana te
I was surprised at his reaction	Nakamwaki na ndenge oyo asalaki
I stand nearby without introducing myself immediately	Natɛlɛmi pene wana kozanga ete namilakisa mbala moko
I need to start with this	Nasengeli kobanda na likambo oyo
I need to be in the studio	Nasengeli kozala na studio
I check and you are sleeping well	Natali mpe ozali kolala malamu
I want to know more about these dogs	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na bambwa yango
I wiped my mouth with the back of my hand	Napangusi monɔkɔ na ngai na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I just knew that danger was coming	Nayebaki kaka ete likama moko ezalaki koya
I like the style it brings to the game	Nasepeli na style oyo ememaka na jeu
I was caught in a trap	Bakangaki ngai na motambo
I wasn’t nervous because there were bright people there	Nazalaki kobanga te mpo ezalaki na bato oyo bazalaki kongɛnga kuna
One person was killed and three injured	Moto moko akufaki mpe misato bazoki
I started a project on my watch	Nabandaki mosala moko na montre na ngai
The winds also broke some windows	Mipɛpɛ ebukaki mpe mwa maninisa
I try to improve my work every time	Nalukaka kobongisa mosala na ngai mbala nyonso
I kept hoping I would wake up from that nightmare	Nazalaki kaka kolikya ete nakolamuka na ndɔtɔ wana ya nsɔmɔ
I saw the light dancing in his eyes	Namonaki pole oyo ezalaki kobina na miso na ye
I was officially a teenager now	Nazalaki officiellement elenge sikoyo
I didn’t think it mattered	Nakanisaki te ete ezalaki na ntina
I open the envelope and slowly read the letter	Nafungolaka enveloppe mpe natángi mokemoke mokanda yango
I would like to thank the readers who helped with this	Nalingi kopesa matɔndi na batángi oyo basalisaki na likambo yango
A large circle formed around us	Cercle moko ya monene esalemaki zingazinga na biso
I have a dress for you	Nazali na elamba mpo na yo
I looked back at the pictures and saw him leave	Nazongaki nsima na bilili mpe namonaki ye azali kokende
I don’t want to talk about this anymore	Nalingi lisusu kolobela likambo oyo te
I intend to make you stronger today	Nazali na mokano ya kosala bino makasi lelo
I woke up again in a cold sweat	Nalamukaki lisusu na motoki ya malili
I was rarely at home	Nazalaki mbala mingi te na ndako
I open the door and then close it behind me	Nafungolaka porte mpe na nsima nakangaka yango nsima
He then falls asleep continuing to play the note	Na nsima alali mpɔngi azali kokoba kobɛta notí yango
I may never be able to do that	Mbala mosusu nakokoka kosala bongo ata mokolo moko te
I need to indicate your intention to return	Nasengeli kolakisa mokano na yo ya kozonga
I didn’t take it personally	Nazwaki yango lokola moto te
I never should have done it	Nasengelaki ata moke te kosala yango
I can't believe he wasn't even burned	Nandimi te ete azikaki kutu te
The sword thrust into his side, but he did not slow down	Mopanga ekɔtaki mopanzi na ye, kasi alɛmbisaki ye te
I can see the letters just as clearly	Nakoki komona balɛtrɛ yango malamu mpenza ndenge wana
I laughed and the others quickly fell silent	Nazalaki kosɛka mpe basusu bazalaki nokinoki kofanda nyɛɛ
She couldn't control herself in front of him	Akokaki te komipekisa liboso na ye
I think no such thing	Nakanisi ete likambo ya ndenge wana te
He was picked up every time and came right back	Bazalaki kozwa ye mbala nyonso mpe azalaki kozonga mbala moko
I didn’t give him any	Napesaki ye ata moko te
I think that’s true in a lot of interesting ways	Nakanisi ete yango ezali solo na ndenge mingi ya kosepelisa
A lasting memory of his last concert, bless him	Souvenir durable ya concert na ye ya suka, pambola ye
I have no sympathy for anyone who does	Nazali na mawa te mpo na moto moko oyo asalaka bongo
I no longer feel ashamed of myself	Nazali lisusu koyoka nsɔni te mpo na ngai moko
I promise to be a perfect gentleman	Nalaki kozala monsieur ya kokoka
I think this whole process is silly	Nabanzi que processus oyo mobimba eza buzoba
I watched quite a bit of TV myself	Ngai moko nazalaki kotala mwa moke mpenza televizyo
A moan escaped her lips	Kolela moko ekimaki na mbɛbu na ye
I hope you can enjoy it	Nazali kolikya ete bokoki kosepela na yango
I made sure they were heard	Nazalaki kosala ete báyoka bango
A man stood at the door	Mobali moko atɛlɛmaki na ekuke
I thought you must have broken your leg	Nakanisaki ete na ntembe te obukaki makolo
I could say that sentence perfectly in every situation	Nakokaki koloba fraze wana na ndenge ya kokoka na makambo nyonso
I think it's too stupid to believe	Nakanisi ezali bozoba mingi kondima
A lot happens for which there is no inclination	Ebele esalemaka mpo na yango inclinaison ezali te
I rolled up my sleeping bag	Nazingaki saki na ngai ya kolala
I haven’t left your side once in all these years	Natiki ngambo na yo mbala moko te na bambula oyo nyonso
House, and garden	Ndako, na elanga
I thought he would try and talk me into it	Nakanisaki ete akomeka mpe akosolola na ngai na kati na yango
And he just takes that to the extreme	Mpe amemaka kaka likambo yango na ndenge oyo eleki ndelo
I haven’t done it yet	Nasali yango naino te
I was happy that the boat was doing so well	Nazalaki na esengo ete masuwa yango ezalaki kosala malamu mpenza
But that too was too far away	Kasi yango mpe ezalaki mosika mingi
I had to apologize for lying to him	Nasengelaki kosɛnga bolimbisi mpo nakosaki ye
I stood in front of it	Natɛlɛmaki liboso na yango
I grab my drink and walk over to the girl	Nazwi masanga na ngai mpe natambolaka epai ya mwana mwasi yango
We kind of need that to work	Tozali na lolenge moko ya mposa yango mpo na kosala
I vowed to kill them all	Nalapaki ndai ete nakoboma bango nyonso
I shouted down at him	Nagangaki na nse epai na ye
I barely take my shoes off	Nalongolaka sapato na ngai na mpasi
I clearly asked for a double in stone	Nasengaki polele double na mabanga
I don't know who sent the message	Nayebi te nani atindaki nsango yango
I only have two names	Nazali kaka na bankombo mibale
I rode the afternoon earlier on the train	Namatamaki nsima ya nzanga liboso na engbunduka
I just had to get to him on time	Nasengelaki kaka kokóma epai na ye na ntango oyo ebongi
I got up and walked to the window	Natɛlɛmaki mpe natambolaki tii na lininisa
I ended up thinking about it a lot for days	Nasukaki na kokanisa yango mingi na boumeli ya mikolo mingi
I hated how hot and tight it felt around mine	Nayinaki ndenge ezalaki koyoka molunge mpe makasi zingazinga ya oyo ya ngai
I could hardly tell it was a woman at all	Nakokaki mpenza te koyeba ete ezalaki mwasi ata moke te
His agenda is fighting drugs and crime	Programme na ye ezali kobundisa ba drogues mpe crime
The only problem was the water temperature	Mokakatano ezalaki bobele moko ezalaki molunge ya mai
I kneel down and look under the bed	Nafukami mpe natalaka na nse ya mbeto
I feel like everything is mine	Nayokaka lokola makambo nyonso ezali ya ngai
I woke up in some secret hiding place	Nalamukaki na esika moko boye ya kobombana na nkuku
I had to stay away from him	Nasengelaki kozala mosika na ye
I smile back as he leaves	Nazongiseli ye mwa kosɛka ntango azali kokende
I just want to get some sleep	Nalingi kaka kozwa mwa mpɔngi
I could hardly pull myself together	Nakokaki mpenza te komibenda
I want to know everything about you	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo etali yo
I thought you could use my help	Nakanisaki ete bokoki kosalela lisungi na ngai
I can feel a sense of peace flowing between us	Nakoki koyoka liyoki ya kimya kosopana kati na biso
I was too scared to fly and couldn’t sleep	Nazalaki kobanga mingi mpo na kopumbwa mpe nazalaki kokoka kolala te
Surely I really wanted to ask you why you went	Na ntembe te nalingaki mpenza kotuna yo mpo na nini okendaki
I nearly cried out of pure frustration	Nazalaki pene ya kolela mpo na kozanga bosepeli ya pɛto
No flash was used	Bazalaki kosalela flash moko te
I was getting pretty damn hungry	Nazalaki kozwa nzala kitoko ya malédiction
I always leave it open	Natikaka yango ntango nyonso polele
I believe we are heading south	Nandimi ete tozali kokende na sudi
I was wondering if any of them might fit you	Nazalaki komituna soki moko na yango ekoki kokokana na yo
I will never, ever charge these people for care	Nako charger jamais, jamais na batu oyo pona soin
I feel happy though	Nazali koyoka esengo atako bongo
I bet the yard itself cost more than my house	Na betisi lopango yango moko efutaki mbongo mingi koleka ndako na ngai
I try to see my girlfriend as often as possible	Nalukaka komona moninga na ngai ya mwasi mbala mingi soki likoki ezali
I know how attached the horse is to him	Nayebi ndenge oyo mpunda yango ekangamaka na ye
I didn’t get dressed right away	Nalataki mbala moko te
I come back for the evening	Nazongaka mpo na mpokwa
I hope dad isn’t too mad	Nazali na elikya ete papa azali na ligboma mingi te
I turned and looked at the houses next door	Nabalukaki mpe natalaki bandako oyo ezalaki pembeni
I can meet you there	Nakoki kokutana na yo kuna
I have very urgent news to report	Nazali na sango ya nokinoki mpenza mpo na koyebisa
The couple developed good chemistry and became close friends	Babalani yango bakolisaki chimie ya malamu mpe bakómaki baninga makasi
I can have hot coffee in the afternoon	Nakoki komɛla kafe ya mɔtɔ na nsima ya midi
The health worker will collect blood from the finger stick	Mosali ya bokolongono akozwa makila na nzete ya mosapi
I thought of a spiritually focused life	Nakanisaki bomoi oyo ezali na ntina mingi na makambo ya elimo
I threw your body into the river	Nabwaki nzoto na yo na ebale
I took a deep breath and dialed the last number	Napemaki mozindo mpe nabɛtaki nimero ya nsuka
I fear something or someone is trying	Nabangaka eloko moko to moto moko azali komeka
I know he's still working to take everything in	Nayebi azali kaka kosala mpo na kozwa makambo nyonso na kati
I sit down at the table and look up at him	Nafandi na mesa mpe natombolaka miso epai na ye
Spanish women were particularly vulnerable to assault and rape	Basi ya Espagne bazalaki mingimingi bato oyo bazalaki kobundisa bango mpe kosangisa na bango nzoto na makasi
I was wondering if I should get it or not	Nazalaki komituna soki nasengeli kozwa yango to te
I instantly felt guilty for feeling that way	Na mbala moko nayokaki ngambo mpo nayokaki bongo
That helped make it a great episode	Yango esalisaki mpo ezala épisode moko ya malamu mpenza
I felt that I was being made fun of	Nayokaki ete bazalaki kosala ngai likambo ya kosɛkisa
I say bad things sometimes	Nalobaka makambo ya mabe tango mosusu
I follow these races like they are my life	Nalandaka ba races oyo neti eza vie na ngai
I got out of his arms	Nalongwaki na mabɔkɔ na ye
I hope you can continue to share	Nazali na elikya ete bokoki kokoba kokabola
I can hardly keep up with rising prices	Nakoki mpenza te kolanda ntalo oyo ezali se komata
A pillar made for the least fit	Likonzí oyo basali mpo na bato oyo babongi mingi te
I know we had a relationship	Nayebi ete tozalaki na boyokani
I still blame myself for his death	Nazali naino komipesa foti mpo na liwa na ye
I can help with that	Nakoki kosalisa na likambo yango
I was sure that my prayer had been answered	Nazalaki na ntembe te ete libondeli na ngai ezwaki eyano
I expected to keep doing that for a few more	Nazalaki komizela ete nakokoba kosala bongo mpo na mwa ndambo mosusu
I got the last beer	Nazwaki bière ya nsuka
A god enters the brain, and out comes an idol	Nzambe moko akoti na bɔɔngɔ, mpe abimi ekeko
I don’t want to see him anymore	Nalingi lisusu komona ye te
I wanted all the glory to myself	Nalingaki nkembo nyonso epesa ngai moko
I think he’s fine for now	Nakanisi ete azali malamu mpo na ntango oyo
I am honest and compassionate	Nazali sembo mpe na motema mawa
I gasped as he entered me	Napemamaki ntango akɔtaki na kati na ngai
I refuse to accept his pain	Naboyi kondima mpasi na ye
I sit there for a minute, enjoying the moment	Nafandi wana na boumeli ya miniti moko, nazali kosepela na ntango yango
I don't believe any of them	Nandimi ata moko te kati na bango
I made it in a very small pan though	Nasalaki yango na mbɛki moko ya moke mpenza atako bongo
I just saw the trailer	Nawuti komona remorque yango
I feel comfortable in my own skin	Nayokaka malamu na loposo na ngai moko
I regretted the selection before it hit the table	Nayokaki mawa mpo na koponama liboso ete ebɛta na mesa
I was eventually arrested	Nsukansuka bakangaki ngai
A powerful curiosity arose in her	Mposa moko ya nguya ya koyeba makambo ebimaki na kati na ye
I said that they respond in turn	Nalobaki ete bazongisaka eyano na ngala na bango
An inscription from c	Makomi moko oyo euti na mobu c
A gift within a gift	Likabo oyo ezali na kati ya likabo moko
I have confidence in you	Nazali na elikya epai na yo
A buyer called that day	Mosombi moko abengaki mokolo wana
I am with you to the end of the age	Nazali elongo na bino tii na nsuka ya eleko oyo
I appreciate your interest and support	Nasepeli na bosepeli mpe lisungi na bino
I really mean running	Nalingi mpenza koloba kokima mbangu
I have lost all my joy now	Nabungisi bisengo na ngai nyonso sikawa
I could definitely do it out there	Nakokaki mpenza kosala yango kuna libanda
I do not owe you my body or my message	Nazali na nyongo na bino te na nzoto na ngai to na nsango na ngai
I just want to get the word out there	Nalingi kaka kobimisa liloba kuna
I smile and wave back	Nazali kosɛka mpe kozongisaka lobɔkɔ
I could see the pain on his face	Nakokaki komona mpasi oyo ezalaki na elongi na ye
I didn’t want to trust him	Nalingaki te kotyela ye motema
I just need to put it right	Nasengeli kaka kotya yango malamu
I won’t get into trouble	Nakokɔta na mikakatano te
I followed with a knee in his face	Nalandaki na libɔlɔngɔ na elongi na ye
I don’t have time to miss my younger brother	Nazali na ntango te ya kozanga leki na ngai ya mobali
I always followed the crowd	Nazalaki ntango nyonso kolanda ebele ya bato
I cut to the left and went down the hill	Nakataki na lobɔkɔ ya mwasi mpe nakitaki na ngomba
I had no doubt in my heart that he would	Nazalaki na ntembe te na motema na ngai ete akosala bongo
I was the third wheel in the house	Nazalaki roue ya misato na ndako
Many houses and buildings were destroyed	Bandako mpe bandako mingi ebebaki
I am scared to death	Nazali kobanga tii na liwa
I caught it all on videotape	Nakangaki yango nyonso na kasɛti video
Punishment kind of worse than anything he had experienced before	Etumbu lolenge moko koleka eloko nyonso oyo akutanaki na yango liboso
A man had a sheep on his back	Mobali moko azalaki na mpate moko na mokɔngɔ
I watched them fight in front of me	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kobunda liboso na ngai
I shouldn’t have killed him	Nasengelaki koboma ye te
I was like going, wow	Nazalaki lokola kokende, wow
I locked my hands in the machine, hiding my hands	Nakangaki mabɔkɔ na ngai na masini, kobomba mabɔkɔ na ngai
I can only help him	Nakoki kaka kosalisa ye
I will be watching you	Nakozala kotala bino
I hadn’t slept in two days and needed a break	Nazalaki kolala te banda mikolo mibale mpe nazalaki na mposa ya kopema
I know some of you are mad at me	Nayebi ete bamosusu kati na bino bazali na nkanda mpo na ngai
I was happy to do it	Nazalaki na esengo ya kosala yango
I cleared my throat loudly	Nalongolaki zolo na ngai na mongongo makasi
I hadn’t slept yet	Nazalaki naino kolala te
I visit my family often	Nakendeke kotala libota na ngai mbala mingi
A cool breeze is blowing	Mopɛpɛ moko ya malili ezali kobɛta
I have all the colors now	Nazali na langi nyonso sikoyo
I have never worked so hard in my life	Nasalaki mosala makasi boye te na bomoi na ngai
A restaurant was on the ground floor	Restora moko ezalaki na etaze ya nse
I want to go outside	Nalingi kobima libándá
I would say about ten or fifteen years ago	Nakoloba pene na mibu zomi to zomi na mitano eleki
I explain this below	Nazali kolimbola likambo oyo awa na nse
I hurried back to school	Nazongaki nokinoki na kelasi
I could hear a voice	Nazalaki koyoka mongongo moko
I guess you can read the information on your screen	Namoni okoki kotanga ba informations oyo ezali na écran na yo
I’m sure they can help me out	Nazali na ntembe te ete bakoki kosalisa ngai na kobima
I closed my eyes and let it consume me	Nakangaki miso mpe natikaki yango elya ngai
I didn’t even feel like a bad person	Nazalaki kutu te komiyoka lokola moto mabe
I hope and pray she is right	Nazali kolikya mpe kobondela ete azali na ntina
I was worried that he wasn’t	Nazalaki komitungisa ete azalaki bongo te
I could still hear his voice in there	Nazalaki naino koyoka mongongo na ye kuna na kati
The rest of the squadron was dispersing	Bato oyo batikalaki na eskadron yango bazalaki kopalangana
I didn’t want to be out in it	Nazalaki kolinga te kozala libanda na kati na yango
I want to lose weight	Nalingi kokita kilo
A few chances at the ends and it should be convincing	Mwa ba chances na ba fins pe esengeli ezala convaincant
I've already conceived a theory about him	Nasi na concevoir théorie moko sur ye
I tried to read them once	Namekaki kotánga bango mbala moko
I understood the horror	Nasosolaki nsɔmɔ oyo ezalaki
I have never seen such people from that area	Namoná naino te bato ya ndenge wana ya esika wana
A boy can write in a newspaper	Mwana mobali akoki kokoma na zulunalo
I was ready to go then	Nazalaki pene ya kokende na ntango wana
I walked alone, and then walked away	Natambolaki ngai moko, mpe na nsima natambolaki mosika
A peaceful and beautiful universe	Univers moko ya kimia mpe kitoko
I didn’t remember seeing her at a wedding	Nazalaki komikundola te ete namonaki ye na libala
I waited, hopefully, but he didn’t say anything	Nazelaki, na elikya, kasi alobaki te
A new pastor was appointed	Batyaki pastɛrɛ ya sika
I understand your motive	Na comprendre motif na yo
I need to know this whole story	Esengeli nayeba lisolo oyo mobimba
I have many articles online	Naza na ba articles ebele na internet
I love my mom so much	Nalingaka mama na ngai mingi
I wanted to run and confirm some of his numbers	Nalingaki na kima pe na confirmer mua ba numéros na ye
I know you from the other day	Nayebi yo uta mokolo mosusu
I don’t want to die	Nazali na mposa ya kokufa te
I was happy with the finish	Nasepelaki ndenge esilaki
I stood tall and shivered violently as the train passed	Natɛlɛmaki molai mpe nazalaki koningana makasi ntango engbunduka ezalaki koleka
I still don’t understand that	Nazali naino kokanga ntina ya likambo yango te
I looked at the paper he left me	Natalaki papye oyo atikaki ngai
I am sure you can do the job	Nazali na ntembe te ete okoki kosala mosala yango
I didn’t really understand why	Nasosolaki mpenza te mpo na nini
A letter and a sheet of facts were also included	Mokanda mpe lokasa moko ya makambo oyo esalemaki mpe ekɔtaki na kati
I want him to look at it	Nalingi ye atala yango
I know what is about to happen	Nayebi likambo oyo elingi kosalema
I leave it all behind	Natikaka yango nyonso nsima
I wanted to ask him why he kissed me earlier	Nalingaki kotuna ye mpo na nini apesaki ngai lipwɛpwɛ liboso
I won't be going home today	Nakozala kozonga na ndako te lelo
I'll be back though, don't be afraid	Nakozonga atako bongo, kobanga te
I couldn’t even open the windows	Nakokaki ata kofungola maninisa te
A transit was observed	Transit moko emonanaki
We promised to bring him back in one piece	Tolaki kozongisa ye na eteni moko
A nod would be enough, he thought	Koningisa motó ekokaki, akanisaki
I didn’t know but everyone gets twenty minutes	Nayebaki te mais mutu nionso azuaka minutes tuku mibale
I also had the pleasure of working there	Nazalaki mpe na esengo ya kosala kuna
I never used it at work	Nazalaki kosalela yango ata mokolo moko te na mosala
I put him in the seat inside	Natyaki ye na kiti oyo ezalaki na kati
I don’t remember what happened today	Nazali komikundola te likambo oyo esalemaki lelo
I privately agreed with his assessment	Nandimaki na privé na évaluation na ye
I just started the interview	Nawuti kobanda interview
I couldn’t help but wonder one little thing	Nakokaki te koboya komituna likambo moko ya moke
I had to get away from him	Nasengelaki kolongwa na ye
His pleasant feelings were often evident	Mbala mingi, mayoki na ye ya kosepelisa ezalaki komonana
A mere tool for use	Esaleli mpamba mpo na kosalela yango
I am a simple soldier	Nazali soda moko ya pɛtɛɛ
I do so enjoy finding $1 items online	Nasalaka bongo nasepelaka kozwa biloko ya dolare moko na nzela ya Internet
I never open presents	Nafungolaka jamais ba cadeau
I had to be there when he woke up	Nasengelaki kozala wana ntango akolamuka
I call it my castle in the sky	Nabengi yango château na ngai na lola
I still have memories attached to the song	Nazali naino na basuvenire oyo ekangami na nzembo yango
He had a plan and saw it through	Azalaki na mwango mpe amonaki yango na nzela
I just like an open perspective	Nasepelaka kaka na kotalela makambo polele
I just want you out of my sight	Nalingi kaka olongwa na miso na ngai
I can’t give him everything he wants	Nakoki kopesa ye nyonso oyo alingi te
I will be in your heads if anything happens to him	Nakozala na mitó na bino soki likambo moko ekómeli ye
I couldn’t wait either	Nakokaki mpe kozela te
A football coach won’t know everything	Entraîneur ya football akoyeba nionso te
I leaned closer to him	Namikitisaki penepene na ye
I just can’t take the stress anymore	Nakoki kaka kozwa lisusu mitungisi te
I could get him drunk	Nakokaki kolangwisa ye
I can also let them see me	Nakoki mpe kotika bango bámona ngai
I went into his house, and there you were	Nakɔtaki na ndako na ye, mpe ozalaki wana
I leaned into her and touched my lips to hers	Namikitisaki na kati na ye mpe nasimbaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye
I even bought into it	Nasombaki kutu na kati na yango
I wanted to get here before the rush	Nalingaki kokóma awa liboso ya mbangumbangu
I have become the light of my soul	Nakomi mwinda ya molimo na ngai
I cannot afford the injury	Nazali na makoki te ya kofuta mpota
I was determined to live my life	Nazalaki na ekateli ya kozala na bomoi na ngai
I guess he couldn’t, though	Nakanisi ete akokaki kosala yango te, nzokande
I need a few minutes	Nazali na mposa ya mwa miniti
I am sure that many people have such a belief	Nandimi mpenza ete bato mingi bazali na kondima ya ndenge wana
I fear no living man or woman	Nabangaka mobali to mwasi moko te ya bomoi
A tear sprang from her eye and rolled down her cheek	Mpisoli moko ebimaki na liso na ye mpe ebalukaki na litama na ye
They also removed their belongings	Balongolaki mpe biloko na bango
I will make them perfect through love	Nakosala bango ya kokoka na nzela ya bolingo
I could bend over and look down	Nakokaki kogumbama mpe kotala na nse
I hope once would be enough	Nazali kolikya ete mbala moko elingaki kokoka
I can no longer stand or walk	Nakoki lisusu kotɛlɛma te to kotambola te
Bad weather prevented him from going out earlier	Mbula mabe epekisaki ye abima liboso
I had to get back in touch with him very badly	Nasengelaki kozongisa boyokani na ye mabe mpenza
I think you will love it	Nakanisi ete okolinga yango mingi
I understand a little more now	Nasosoli mwa mingi sikawa
I could feel the hunger in them	Nakokaki koyoka nzala oyo ezalaki kati na bango
I will always publish them and their ideas	Nakobimisa bango ntango nyonso mpe makanisi na bango
I wasted no time in going for the sword	Nalekisaki ntango te mpe nakendaki koluka mopanga
I can finish your job perfectly	Nakoki kosilisa mosala na yo na ndenge ya kokoka
I travel to fulfill his orders	Nasalaka mobembo mpo na kokokisa mitindo na ye
She was selected after her screen test was successfully completed	Baponaki ye nsima wana momekano na ye ya écran esilaki malamu
I feel very hopeful that it will happen one day	Nazali koyoka mpenza elikya ete ekosalema mokolo mosusu
A voice answered yes	Mongongo moko eyanolaki ete ɛɛ
I could feel the ground shaking like an electric shock	Nazalaki koyoka mabele koningana lokola choc électrique
I like it when they have that much time	Nasepelaka ntango bazali na ntango mingi ndenge wana
I get up and run across	Natɛlɛmi mpe nazali kopota mbangu mpo na kokatisa
I kept trying the door, but to no avail	Nazalaki kaka komeka porte yango, kasi ezalaki na ntina te
I know how conservative you are about your spending	Nayebi ndenge ozali conservateur na oyo etali ba dépenses na yo
I don’t have the courage	Nazali na mpiko te
I don't see any evidence of power in the service	Namoni te ba preuves ya pouvoir ezali na service
A feast is prepared for us	Elambo moko ebongisami mpo na biso
However, I wasn’t sure if they were always like this	Kasi, nazalaki na ntembe te soki bazalaki ntango nyonso ndenge wana
I am sometimes afraid	Nazalaka ntango mosusu kobanga
I have received some amazing gifts	Nazwi mwa makabo ya kokamwa
Foreign debt and inflation soared	Banyongo ya mikili ya bapaya mpe inflation ekómaki mingi
I never had the sorrow of meeting him	Nazwaki ata mokolo moko te mawa ya kokutana na ye
I covet his rice and potato dishes	Nalulaka bilei na ye ya loso mpe ya nzungu
I didn't see any files	Namonaki te ba fichiers ya ndenge nini
I would rather spend my money somewhere more wild	Nalingaki kolekisa mbongo na ngai esika moko ya zamba mingi
I had never been in a place I had never experienced before	Nazalaki naino na esika oyo nazalaki kokutana na yango te
Perfectly organized sex cannot be controlled	Kosangisa nzoto oyo ebongisami malamu mpenza ekoki kopekisa te
I do the same with rose	Nasalaka mpe bongo na rose
I asked the counselor if she went to the bathroom	Natunaki mopesi-toli soki akei na salle de bain
The cause of death is unknown	Ntina ya liwa eyebani te
I need to get him back again	Nasengeli kozongisa ye lisusu
I mean that to the rest of the world	Nalingi koloba yango na mokili mobimba
I talk about it all the time	Nalobelaka yango ntango nyonso
I was tired of us both protecting each other	Nalembaki biso mibale tozalaki kobatelana
I walked slowly into the school and rubbed my face	Nakɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na eteyelo mpe nazalaki kofinafina elongi
I told a version of the truth	Nayebisaki version moko ya solo
I buried my face in my hands	Nakundaki elongi na ngai na mabɔkɔ na ngai
Six men are seen exiting the vehicle	Mibali motoba bamonani bazali kobima na motuka
I wasn’t going to lie	Nazalaki kokende kokosa te
However, other changes were observed	Nzokande mbongwana mosusu emonanaki
I never thought he would actually use something stupid	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akosalela mpenza eloko ya bozoba
I should know, she thought	Nasengelaki koyeba, akanisaki bongo
A they give it, they don’t sell it	A bapesaka yango, batɛkaka yango te
A change of scenery would be nice	Mbongwana ya esika ekozala malamu
One minute before noon	Miniti moko liboso ya midi
I can never tell the difference	Nakoki ata moke te koyeba bokeseni yango
I just didn’t give anything away	Napesaki kaka eloko moko te
I was only twelve years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula zomi na mibale
I am so tired to tears of it all	Nalɛmbi mpenza tii na mai ya miso na yango nyonso
I have a surprise for you	Naza na surprise moko pona bino
I never wanted to hurt anyone	Nalingaki ata moke te kosala moto mabe
I was right, it looked much better at night	Nazalaki na raison, ezalaki komonana malamu mingi na butu
I can see and feel like you too	Nakoki komona mpe koyoka lokola yo mpe
I started working on my witness list	Nabandaki kosala na liste ya batatoli na ngai
I had to think about it sooner	Nasengelaki kokanisa likambo yango nokinoki
A new schedule was developed	Babongisaki programɛ ya sika
I go buy fancy champagne	Nakendaka kosomba champagne ya kitoko
I could never get past him	Nakokaki ata moke te koleka ye
I agree with those statements	Nandimi maloba yango
I managed to kill one	Nalongaki koboma moko
I didn’t even hear it all	Nazalaki kutu koyoka yango nyonso te
I wanted to lock you both in the house	Nalingaki kokanga bino mibale na ndako
I missed the danger	Nazalaki kozanga likama yango
I was a hot bag of flies	Nazalaki saki ya molunge ya bampuku
I know his pressure points	Nayebi ba points ya pression na ye
I wandered into another room	Nazalaki koyengayenga na shambre mosusu
I just want to know that he is ok	Nalingi kaka nayeba que aza ok
Radiation burns are used in the same way as radiation injuries	Bato oyo bazikaka na ba rayonnements basalelaka yango ndenge moko na oyo bazoki na ba rayonnements
Critical intelligence suggested it was a bomb factory	Ba renseignements ya mabe epesaki likanisi ete ezalaki usine ya kobwaka ba bombe
I got up and started away from it all	Natɛlɛmaki mpe nabandaki mosika na makambo nyonso wana
A small red car is parked in front	Mwa motuka moko ya motane ezali kotɛlɛma liboso
I had to control my emotions	Nasengelaki kopekisa mayoki na ngai
I stood up and looked at him	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye
I find this very easy to wear and long lasting	Namonaka ete oyo ezali pɛtɛɛ mpenza mpo na kolata mpe eumelaka ntango molai
The storm breaking over us	Mopɛpɛ makasi oyo ezali kobukana likoló na biso
I can’t live without your love	Nakoki ko vivre te sans bolingo na yo
I felt a constant improvement after about a year	Nayokaki kobongisama ntango nyonso nsima ya mbula soki moko
I can't let this just slip from my memory	Nakoki te kotika oyo kaka kokita na bokundoli na ngai
I feel a drop in my jacket	Nayoki libungutulu moko na kati ya jacket na ngai
I was afraid day and night	Nazalaki kobanga butu mpe moi
I can help you learn the ropes	Nakoki kosalisa yo oyekola bansinga
A young man came out with a torch in his hand	Elenge mobali moko abimaki asimbi mwinda na lobɔkɔ
I had to try harder	Nasengelaki komeka makasi koleka
I was in the tree again	Nazalaki lisusu na nzete
I could use some sleep	Nakokaki kosalela mwa mpɔngi
I really appreciate your time	Nasepelaka mpenza na ntango na bino
I was going to get two	Nazalaki kokende kozwa mibale
I reached for the door handle	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba ya porte
The royal ban was tacitly lifted	Epekiseli ya bokonzi elongolamaki na nkuku
I had never wanted to go with the packet	Nazalaki naino na mposa te ya kokende na pakɛ yango
I will not die of it in my conscience	Nakokufa te na yango na lisosoli na ngai
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Nalingaka kosekisa bato na kosala mayele mabe mpe biloko mosusu
I need to fade so badly	Naza na besoin ya kosila mabe boye
I turned around, and he looked me straight in the eye	Nabalukaki, mpe atalaki ngai semba na miso
I will not sell myself into such shameful slavery	Nakomitɛka te na boombo ya nsɔni motindo wana
I couldn’t deny his mistake	Nakokaki te koboya libunga na ye
I don’t ask you for nothing	Nasengi yo pamba te
I missed the meeting	Nazangaki likita yango
Looking down at a monster that looked like him	Kotala na nse na monstre moko oyo ezalaki lokola ye
I have a lot to ride today	Naza na ebele ya ko monter lelo
I now have something to add to my tour	Nazali sikoyo na eloko ya kobakisa na tournée na ngai
I already knew every little secret about everyone	Nayebaki deja mwa sekele nyonso ya moke oyo etali moto nyonso
I saw creatures and realities that weren’t supposed to be real	Namonaki bikelamu mpe bosolo oyo esengelaki kozala ya solo te
I will make them yours	Nakokómisa bango ya yo
I couldn’t hear him	Nazalaki koyoka ye te
I drew for anyone who watched	Nazalaki kosala mayemi mpo na moto nyonso oyo azalaki kotala
I have never planted it in my plot	Nalona yango naino te na eteni na ngai
I'll see you later	Nakomona yo nsima
I'll be back soon, much wiser	Nakozonga kala mingi te, mingi koleka mayele
I can’t go to the police	Nakoki kokende epai ya bapolisi te
I went with our tried and true method	Nakendeki na méthode na biso oyo tomekaki mpe ya solo
I recognize some faces	Nayebi mwa bilongi
I stared out the window as he drove me home	Nazalaki kotalatala na lininisa ntango azalaki komema ngai na motuka na ndako
I run past hoping not to be recognized	Naleki mbangu na elikya ete bakoyeba ngai te
I knew that was for me	Nayebaki ete yango ezalaki mpo na ngai
I was selfish and he paid for it	Nazalaki moimi mpe azalaki kofuta yango
I know what is going through their minds	Nayebi makambo oyo ezali koleka na makanisi na bango
I shouldn't have done that to you	Nasengelaki te kosala yo bongo
I couldn’t go on alone	Nakokaki te kokende liboso ngai moko
I find it complimentary	Namonaka ete ezali kopesa longonya
I have questions about the front	Nazali na mituna na ntina na liboso
I hesitate to tell you this but you know him	Na hésiter koyebisa yo likambo oyo mais oyebi ye
I caught him at the last step	Nakangaki ye na litambe ya nsuka
I love those little doors and the intrigue behind them	Nalingaka baporte wana ya mike mpe mayele mabe oyo ezali nsima na yango
I glance over the menu	Nabwakaka miso likoló ya menu
I'd love to get you out	Nakosepela kobimisa yo
I watched them regularly but never drank one	Nazalaki kotala bango mbala na mbala kasi nazalaki komɛla moko te
I didn’t want his life to end	Nalingaki vie na ye esila te
I promise to create for you the perfect dream	Nalaki kokela pona bino ndoto ya kokoka
Sex is a taboo subject	Kosangisa nzoto ezali likambo oyo bato mingi balobaka te
I kick the nearest wolf	Nabɛtaka makolo na mbwa ya zamba oyo ezali penepene
A threat to our fragile existence	Menace mpo na existence na biso ya fragile
I'm so sorry for yesterday's mess	Naza na mawa mingi pona désordre ya lobi
I have an important decision to make	Nazali na ekateli moko ya ntina oyo nasengeli kozwa
I wouldn’t be an unpublished author without them	Nalingaki kozala mokomi oyo abimisami te soki bango bazalaki te
I have to give him one last fair chance	Nasengeli kopesa ye libaku moko ya nsuka ya bosembo
I was too cold to admit that I was nervous	Nazalaki na malili makasi mpo nandima ete nazalaki kobanga
I need to know where you are at all times	Nasengeli koyeba esika ozali ntango nyonso
I bit my lip and tried a different approach	Naswaki mbɛbu na ngai mpe namekaki ndenge mosusu ya kosala
I hope the sunrise is beautiful	Nazali na elikya ete kobima ya moi ezali kitoko
I watched them walk	Nazalaki kotala bango bazalaki kotambola
I like the fragrance of it	Nasepelaka na nsolo kitoko na yango
Suddenly this has just come up	Na mbala moko likambo oyo euti kobima
I felt sorry for her sad departure	Nayokaki mawa ndenge alongwaki na mawa
I can recognize his movements everywhere	Nakoki koyeba ba mouvements na ye partout
I also wondered that at the same time	Nazalaki mpe komituna ete na ntango yango moko
I couldn’t wait to get out and meet people	Nakokaki kozela te mpo na kobima mpe kokutana na bato
A one-page document doesn’t bother us a bit	Mokanda ya lokasa moko etungisaka biso mwa moke te
I want to spend more time with them	Nalingi kolekisa ntango mingi elongo na bango
I wanted action and glory	Nalingaki action mpe nkembo
I missed my parents so badly, and school	Nazalaki kozanga baboti na ngai mabe mpenza, mpe kelasi
I have a friend who paid for it	Nazali na moninga moko oyo afutaki mpo na yango
Diagnosis is based on the site	Diagnostic esalemaka na kotalaka esika yango
I hate to see her cry	Nayinaka komona ye azali kolela
I think he has ten years to kick the habit	Nakanisi ete azali na mbula zomi mpo na kobwaka momeseno yango
I couldn’t allow that to happen	Nakokaki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I threw my shoes at the mirror	Nabwakaki sapato na ngai na talatala
I turned towards the stage	Nabalukaki epai ya estrade
I love you, you have to know that	Nalingaka yo, il faut oyeba yango
I was getting ready to cook it for our dinner	Nazalaki komibongisa mpo na kolamba yango mpo na kolya na biso ya mpokwa
I would love to hear more	Nakosepela koyoka makambo mosusu
I am coming down from his grasp	Nazali kokita longwa na bokangami na ye
I certainly touched through when I was doing it at the time	Na ntembe te nasimbaki na nzela ntango nazalaki kosala yango na ntango wana
I encouraged people to love your enemy	Nazalaki kolendisa bato bálinga monguna na yo
I couldn’t put it together	Nakokaki te kosangisa yango
I resisted it on her wedding day	Natɛmɛlaki yango na mokolo ya libala na ye
I turned around but could see nothing strange	Nabalukaki kasi nakokaki komona eloko moko te ya kokamwa
I know you want to corrupt their minds	Nayebi ete bolingi kobebisa makanisi na bango
I think that's what you remember, those few minutes	Nakanisi ete yango nde bomikundoli, mwa miniti wana
A man stepped out of the crowd and started running	Mobali moko abimaki na kati ya ebele ya bato mpe abandaki kopota mbangu
I think this offer is good	Nakanisi ete likabo oyo ezali malamu
I need rope and rods to make a fishing pole	Nazali na mposa ya nsinga mpe banzete mpo na kosala nzete ya koboma mbisi
I was so relieved and touched	Nalɛmbisamaki mpenza mpe nasimbaki motema
I taste the eggs and smile	Namekaka makei mpe nasɛkaka
The widow inherited everything she owned	Mwasi ya mobali oyo akufelá mobali azwaki libula ya biloko nyonso oyo azalaki na yango
I walked a few feet to the shallow end	Natambolaki mwa makolo na nsuka oyo ezalaki mozindo te
I no longer had hands to hold my flesh together	Nazalaki lisusu na mabɔkɔ te mpo na kokanga mosuni na ngai esika moko
I was just a ghost to him	Nazalaki kaka molimo mpo na ye
I wanted to feel there was nothing to worry about	Nalingaki koyoka ete ezalaki na eloko moko te ya komitungisa mpo na yango
We are no longer afraid of being involved	Tozali lisusu kobanga te ete bakokɔta na likambo yango
A few others fell into close times	Mwa ndambo mosusu ekweaki na bantango ya penepene
I was the only one who got hurt in the eyes	Nazalaki kaka ngai moko oyo bazwaki mpasi na miso
I had the best week despite the pain	Nazalaki na pɔsɔ oyo eleki malamu atako nazalaki na mpasi
The role is not meant to be a straight jacket	Role ezali te na tina ya kozala veste droite
Eventually, I found a job and a place to live	Nsukansuka, nazwaki mosala mpe esika ya kofanda
I didn't really want to get close to girls	Nazalaki mpenza te na mposa ya kopusana penepene na bana basi
I love you enough to let you do it	Nalingaka yo mingi mpo natika yo osala yango
I like to be informed	Nalingaka kozala informé
Got the stuff today, thanks	Nazui biloko lelo, merci
The legs and feet are dark brown	Makolo mpe makolo ezali na langi ya motane makasi
A surprised look came over her face	Talatala ya kokamwa eyaki likolo ya elongi na ye
A small section is nearby	Eteni moko ya moke ezali pene wana
I pick one for myself and then move on	Naponaka moko mpo na ngai moko mpe na nsima nakoba
I kind of remember that	Nazali na lolenge moko ya komikundola yango
He didn’t want to repeat himself	Alingaki te kozongela ye moko
Obviously he could never do that	Emonani ete akokaki kosala bongo ata moke te
A sharp branch cut into the side of a horse	Etape moko ya makasi oyo bakati na mopanzi ya mpunda
I offered him cloud services	Napesaki ye ba services ya cloud
A deep sound came from his throat	Makɛlɛlɛ moko ya mozindo ebimaki na zolo na ye
I loved him and trusted him completely	Nazalaki kolinga ye mpe nazalaki kotyela ye motema na motema mobimba
I sit on the bed next to him	Nafandi na mbeto pembeni na ye
I could recognize some of the words he said	Nakokaki koyeba mwa maloba oyo alobaki
I had never known winter or autumn	Nayebaki naino te eleko ya malili to ya ɔtɔnɛ
I respect that for him	Nazali kopesa limemya na likambo yango mpo na ye
I lack the comfort of anyone	Nazangi libɔndisi ya moto moko
I have nothing else to hide from you	Nazali na eloko mosusu ya kobomba yo te
I don’t have parents	Nazali na baboti te
I have confidence in myself	Nazali na elikya epai na ngai moko
I didn’t get to ask my family	Nazwaki nzela te ya kotuna libota na ngai
I have never been arrested for my height	Bakangaki ngai naino te mpo na molai na ngai
I should have expected them to be crazy organised	Nasengelaki kozela ete bazala ba fou organisés
I feel pretty good	Nazali koyoka malamu mpenza
I just realized that yesterday	Nawutaki kososola yango lobi
No overseer resigned	Mokɛngɛli moko alongwaki na ebonga na ye te
I talked to your mother, she agreed	Nasololaki na mama na yo, andimaki yango
I couldn’t be happier with it	Nakokaki te kozala na esengo mingi koleka na yango
I can’t hear anymore	Nakoki lisusu koyoka te
Thank you to everyone involved	Matondo mingi na moto nyonso oyo azali na likambo yango
I can’t meet anyone anymore	Nakoki lisusu kokutana na moto te
I should have been here before that happened	Nasengelaki kozala awa liboso ete ezala bongo
A voice answered the call on the first knock	Mongongo moko eyanolaki na libiangi na kobeta ya yambo
A young man pulled it open	Elenge mobali moko abendaki yango polele
I had no idea it was that good	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki malamu ndenge wana
I was left bleeding in the imported floor bags	Natikalaki makila na kati ya basaki ya etaze oyo bautaki na mikili mosusu
Neither then nor a minute of my life since	Ezala na ntango wana to mpe miniti moko te ya bomoi na ngai banda wana
This extension was later converted into general college accommodation	Extension oyo ebongwanaki sima na hébergement général ya collège
I couldn’t do anything else	Nakokaki kosala eloko mosusu te
I didn’t talk much to the pilot	Nazalaki kosolola mingi te na mokumbi mpepo
I wonder why it can’t identify you	Nazali komituna mpo na nini ekoki ko identifier yo te
I burst through the only door upstairs	Napasukaki na porte bobele moko oyo ezalaki na likoló
There is a window to the left of the door	Fenɛtrɛ moko ezali na lobɔkɔ ya mwasi ya porte
I began to feel out of place	Nabandaki koyoka ete nazali na esika te
Muscle temperature can rise with shaking	Température ya misisa ekoki komata na koningana
I also now have a glow-in-the-dark complexion	Nazali mpe sikawa na langi ya kongɛnga na molili
I remember how it felt to be together	Namikundoli lolenge nini ezalaki koyoka kozala elongo
I came right here	Nayaki mbala moko awa
I just forgot	Nautaki kobosana
I don't have to trust him	Nasengeli te kotyela ye motema
I couldn’t even move my legs	Nakokaki ata koningisa makolo na ngai te
I can’t stand through that	Nakoki kotelema na nzela ya likambo wana te
I no longer looked at two people	Nazalaki lisusu kotala bato mibale te
Donations received from supporting business owners were not enough	Makabo oyo ezwamaki epai ya bankolo mimbongo oyo bazalaki kopesa mabɔkɔ ekokaki te
The woman has ten fingers	Mwasi azali na misapi zomi
K let me get him down	K tika na kitisa ye
I promise, but we are coming with you	Nalaki, kasi tozali koya elongo na yo
I think the title says it all	Nakanisi ete titre yango elobi yango nyonso
I thought everything was finally fine	Nakanisaki ete nsukansuka makambo nyonso ezalaki malamu
I have a great deal of school work to do	Nazali na mosala monene ya eteyelo oyo nasengeli kosala
I pulled out a spare shirt and pulled it on	Nabimisaki chemise moko ya eloko mosusu mpe nabendaki yango
I think you had me some time before that	Nakanisi ete ozalaki na ngai ntango moko boye liboso na yango
Many playwrights found the road difficult	Bakomi mingi ya masano bamonaki ete nzela yango ezalaki mpasi
I didn’t know they got so strong	Nayebaki te ete bazwaki makasi boye
I wouldn’t hurt you	Nalingaki kosala yo mabe te
I couldn’t explain it	Nakokaki kolimbola yango te
I couldn’t get enough of seeing him	Nakokaki te kokoka na komona ye
I woke them up, my face sad	Nalamusaki bango, elongi na ngai ezalaki na mawa
I have here a translation of chapter eighteen	Nazali awa na libongoli ya mokapo zomi na mwambe
I wouldn't call it a smile, but his face softened	Nakobenga yango kosɛka te, kasi elongi na ye elɛmbisamaki
Since then, there have been signs of progress	Banda wana, bilembo ya bokóli bizali komonana
A nightmare awaited him	Ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ ezalaki kozela ye
I wonder who was posing for her	Nazali komituna soki nani azalaki kosala pose mpo na ye
I am proud to know you	Nazali na lolendo ya koyeba bino
I would love to try that one too	Nakosepela komeka moko wana mpe
I felt my worst problems were over	Nayokaki ete mikakatano na ngai ya mabe koleka esilaki
I feel like a few others	Nazali koyoka lokola mwa ndambo mosusu
I let myself be seen	Namitikaki ete bámona ngai
An attractive black man was staring at her	Mobali moko ya moindo oyo azalaki kobenda likebi azalaki kotala ye na miso
I told him that he was absolutely right	Nayebisaki ye ete alobaki mpenza solo
I felt a moment of panic	Nayokaki mwa ntango ya kobanga
I can’t tell you what a relief it is	Nakoki koyebisa bino te soki ezali likambo ya kosilisa mpasi nini
I just think he’s a fantastic writer	Nakanisi kaka ete azali mokomi moko ya kokamwa
I could see the prison wagon passing by	Nakokaki komona wagɔ ya bolɔkɔ oyo ezalaki koleka wana
Part of me wanted him to run away forever	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki ete akima libela
I have to go right away	Nasengeli kokende mbala moko
I just had no idea wolves were that big	Nazalaki kaka na likanisi moko te ete bambwa ya zamba bazalaki minene boye
A strong white man went and started talking to him	Mondele moko ya makasi akeyi abandi kosolola na ye
I was perfectly conscious despite the pain	Nazalaki na bososoli ya kokoka atako mpasi ezalaki
I didn’t want to look too full	Nalingaki te komonana ete natondi mingi
I laid back against the wall and closed my eyes	Nalalaki lisusu na efelo mpe nakangaki miso
I tried the following to no avail	Namekaki makambo oyo elandi kasi esimbaki te
I couldn’t hide my eyes	Nakokaki kobomba miso na ngai te
He dreams of being an artist	Azali kolɔta kozala moyemi
I can hear them talking about it	Nakoki koyoka bango bazali kolobela yango
I didn’t like him at all	Nasepelaki na ye ata moke te
I also have my counseling appointment this afternoon	Nazali mpe na rendez-vous na ngai ya toli na nsima ya midi ya lelo
I couldn’t recognize the girl for a long time	Nakokaki koyeba mwana mwasi yango te na boumeli ya ntango molai
I'll see if they help	Nakotala soki bakosalisa
I couldn’t even properly read the names on the plaque	Nakokaki kutu te kotánga malamu bankombo oyo ezalaki na etanda yango
I bend down and tie my shoes	Nagumbami mpe nakangaka sapato na ngai
This mansion forms the nucleus of the present house	Mansion oyo nde esali noyau ya ndaku ya lelo
I was a mess inside and out	Nazalaki mobulu na kati mpe na libándá
I couldn’t look him in the eye if he was looking at her	Nakokaki te kotala ye na miso soki azali kotala ye
One day later the two of them just went on a boat trip	Mokolo moko na nsima bango mibale kaka bakendaki na masuwa
I understand the importance of violence	Nasosoli ntina ya mobulu
I am the sandwich generation	Nazali génération ya sandwich
I can do it myself	Ngai moko nakoki kosala yango
A small smile crept onto his face	Kosɛka moko ya moke ekɔtaki na elongi na ye
I can promise you that we will be very grateful	Nakoki kolaka bino ete tokozala na botondi mingi
I would give anything for my bike right now	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na velo na ngai sikoyo
I only went to church because my dad made me	Nazalaki kokende kaka na ndakonzambe mpo papa asalaki ngai
I understand my religion well	Nasosoli malamu lingomba na ngai
The possibility of being something more	Possibilité ya kozala eloko moko ya koleka
I fell, and a sound came from my mouth	Nakweyaki, mpe makɛlɛlɛ moko ebimaki na monɔkɔ na ngai
I wouldn’t get any attention	Nalingaki kozwa ata likebi moko te
I was wrong not to tell you	Nazalaki na libunga ndenge nayebisaki bino te
I tried to remain calm	Namekaki kotikala kimya
I thought he was sick, but he wasn’t dying	Nakanisaki ete azalaki na maladi, kasi azalaki kokufa te
He was very eager to get things done	Azalaki na mposa makasi ya kosala makambo
I go back and forth with the fourth	Nazongaka mpe nazongaka na oyo ya minei
A day here is a lot like a week in there	Mokolo moko awa ezali mingi lokola poso moko na kati kuna
I am the last gentleman	Nazali monsieur ya suka
I move towards him until our faces are almost touching	Nazali kokende epai na ye tii bilongi na biso ekozala pene ya kosimbasimba
I waved it aside and continued	Naningisi yango pembeni mpe nakobaki
I always knew they had my dog	Nayebaki ntango nyonso ete bazalaki na mbwa na ngai
I had, in my own way, become a monster	Nazalaki, na lolenge na ngai moko, kokóma monstre
I waited and waited, but to my dismay, nothing came	Nazelaki mpe nazelaki, kasi na mawa na ngai, eloko moko te eyaki
I also like to get approval from others	Nalingaka mpe kozwa ndingisa ya bato mosusu
I just stopped going to school	Natikaki kaka kokende kelasi
I moved my legs and relief washed over me	Naningisi makolo na ngai mpe bopemi esukolaki likolo na ngai
I try not to look at the ground	Nasalaka makasi natala na mabele te
I wanted to kick him	Nalingaki kobɛta ye makolo
I have tested the battery and they have a full battery	Nasali test ya pile pe baza na pile mobimba
I was there the whole time to watch the game	Nazalaki wana ntango mobimba mpo na kotala lisano yango
I was only about six or seven years old	Nazalaki kaka na mbula soki motoba to nsambo
I also get there during lunch and other breaks	Nakomaka mpe kuna na ntango ya kolya na midi mpe na ntango mosusu ya bopemi
I can’t see her fairy tall body	Nazali komona nzoto na ye ya molai ya ba fées te
I remembered so much about us all at once	Namikundolaki makambo mingi na ntina na biso nyonso na mbala moko
I couldn’t stand him, and he knew it	Nakokaki kokanga motema na ye te, mpe ayebaki yango
I slept the whole day away	Nalalaki mokolo mobimba mosika
I have to say all the food, of course	Nasengeli koloba bilei nyonso, ya solo
I love all the projects you share with us	Nalingaka ba projets nionso oyo o partager na biso
Good show and thank you	Emission ya bien pe merci
I got up from the couch	Natɛlɛmaki longwa na sofa
I wasn’t a special person	Nazalaki moto moko ya ntina mingi te
I knew it was terrible	Nayebaki ete ezalaki mabe mpenza
I think the leaves are fragrant too	Nakanisi ete nkasa na yango mpe ezali na nsolo kitoko
I couldn’t risk you, not with these people	Nakokaki ko risquer yo te, na batu oyo te
I watched as they fell onto the black tank	Natalaki ntango bazalaki kokwea likoló ya tanki ya moindo
I wouldn’t know where to start	Nalingaki koyeba te esika nini nakobanda
The shower was better	Douche ezalaki malamu koleka
I need him to understand	Nazali na mposa ete asosola
I wanted to get up and get out	Nazalaki na mposa ya kotɛlɛma mpe kobima
I want to travel around the solar system	Nalingi kosala mibembo zingazinga ya système solaire
I have to control myself	Nasengeli komipekisa
I glanced back up at his face	Nazongisaki miso likoló na elongi na ye
I really want one of those	Nalingi mpenza moko ya makambo yango
There is also nothing to hide	Ezali mpe na eloko moko te ya kobomba
I was grateful for the positive feedback	Nazalaki na botɔndi mpo na makanisi malamu oyo bapesaki ngai
I need love like everyone else	Nazali na mposa ya bolingo lokola moto nyonso
I think that is absolutely true	Nakanisi ete yango ezali mpenza solo
I rarely travel by myself	Nasalaka mibembo mingi te ngai moko
I heard someone call to me, it was familiar but distant	Nayokaki moto moko abengi ngai, ezalaki ya koyeba kasi ya mosika
I was willing to suffer through anything with him	Nandimaki konyokwama na nzela ya likambo nyonso elongo na ye
I liked him immediately	Nasepelaki na ye mbala moko
I too am for higher standards	Ngai mpe nazali mpo na mibeko ya likoló
I went into the computer and shook it	Nakɔtaki na ordinatɛrɛ mpe naningisi yango
I don’t feel pain just happiness	Nayokaka pasi te kaka esengo
I held it in my right hand	Nasimbaki yango na lobɔkɔ na ngai ya malamu
I have a lot of respect for him	Nazali kopesa ye limemya mingi
I took a few sips and went inside	Namɛlaki mwa mbala mpe nakɔtaki
I was going to have you observe today anyway	Nazalaki kokende kosala que bino bo observer lelo de toute façon
I know you talk to him	Nayebi ete osololaka na ye
I came at the right time	Nayaki na ntango oyo ebongi
We often do stupid things	Mbala mingi tosalaka makambo ya bozoba
I thought it was boring	Nazalaki kokanisa ete ezali kolɛmbisa
More than half of his crew were rescued	Koleka katikati ya bato na ye ya masuwa babikisamaki
I loved him to death	Nalingaki ye tii na liwa
This plant doesn’t even exist	Molona oyo kutu ezalaka te
I won’t live the rest of my life without saying a word	Nako vivre vie na ngai mobimba te sans koloba ata liloba moko
I mean really like you, and we just met	Nalingi koloba vraiment lokola yo, pe towuti kokutana
I didn’t like having to rely on other people	Nazalaki kolinga te ete nasengeli kotya motema na bato mosusu
I didn’t stop to wait for him	Natelemaki te mpo na kozela ye
I too have inherited the gift of an air reader	Ngai mpe nazwi libula ya likabo ya motángi ya mopɛpɛ
I watched him carefully, trying not to look at him	Nazalaki kotala ye malamumalamu, nazalaki koluka kotala ye te
I jumped up and tried not to think	Napumbwaki mpe nasalaki makasi nakanisa te
I barely got any sleep the night before	Nazalaki kozwa mpɔngi mpenza te na butu oyo ezalaki liboso
I didn’t order either	Nazalaki mpe kosala komande te
I wasn’t always like this	Nazalaki ntango nyonso boye te
I’m not a good tennis player	Nazali mosani malamu ya tennis te
A wave of panic began to well up inside her	Vague ya panique ebandaki kobima na kati na ye
I just hoped it would get better	Nazalaki kaka kolikya ete ekokóma malamu
I need a new kitchen floor	Nazali na mposa ya etaze ya sika ya kuku
Please stay here	Nabondeli bino, bovanda awa
I find it awkward to be served and eaten by myself	Namonaka ete ezali likambo ya nsɔni mpo na kopesa ngai mpe kolya ngai moko
I took in my lunch	Nazwaki na bilei na ngai ya midi
I had a great time meeting so many people	Nazalaki na ntango malamu ya kokutana na bato mingi mpenza
I was barely out of my mind	Nazalaki libanda ya makanisi na ngai na mpasi
I’m still in high school, like you	Nazali naino na eteyelo ya ntei, lokola yo
I mean, if you were walking back with me	Nalingi koloba, soki ozalaki kozonga na ngai na makolo
I felt ashamed of myself	Nayokaki nsɔni mpo na ngai moko
The opposition march never took that route	Botamboli ya opposition ezwaki nzela wana ata mokolo moko te
I have to say they are absolutely spectacular	Nasengeli koloba ete bazali mpenza spectaculaire
I chose it because it required no bread flour	Naponaki yango mpo ezalaki kosɛnga farini ya mampa te
I realized that my presentation had no requested audience	Namonaki ete lisolo na ngai ezalaki na moyoki oyo basɛngaki te
A door led to the sitting area	Ekuke moko ezalaki komema na esika ya kofanda
A dash of salt added some sweetness	Mwa ndambo ya mungwa ebakisaki mwa elɛngi
I just didn’t care anymore	Nazalaki kaka komibanzabanza lisusu te
I hope he doesn't kill her	Nazali na elikya ete akoboma ye te
A lot longer than you did	Ebele molai koleka oyo osalaki
I didn’t carry water with me	Nazalaki komema mai te elongo na ngai
I have a dislike for the man	Nazali na likambo moko oyo nazali kolinga mobali yango te
I know you play guitar well	Nayebi ete obetaka guitare malamu
I always know more about you	Nayebi ntango nyonso makambo mingi na ntina na yo
I kept going through it all the way home	Nakobaki koleka na yango tii na ndako
I tried to suppress my laughter and failed	Namekaki kopekisa kosɛka na ngai mpe nalongaki te
A kind lady replied to the email	Madame moko ya boboto ayanolaki na email yango
I want to give you your reflection	Nalingi napesa bino réflexion na bino
I mean, their relationship is really incredible	Nalingi koloba, relation na bango ezali vraiment incroyable
I can’t just go out and buy her something	Nakoki te kaka kobima mpe kosombela ye eloko moko
I can smell it on you	Nakoki koyoka nsolo na yango likoló na yo
I am the vaccine against sin in humanity	Nazali vaccin ya lisumu na kati ya bomoto
I ignored it and went to the third hole	Natyaki likebi te mpe nakendaki na libulu ya misato
I'm glad you tried to help	Nazali na esengo ndenge omekaki kosalisa
I didn’t even know he had a tent	Nayebaki kutu te ete azalaki na hema
I appreciate it, of course	Nasepeli na yango, ya solo
I saw him come in and, soon after, he left	Namonaki ye azali kokɔta mpe, mwa moke nsima, akendaki
I looked at some of those and he was	Natalaki mwa ndambo ya baoyo mpe azalaki
I love love travel by train	Nalingaka bolingo bolingo kosala mobembo na engbunduka
I was excited about that	Nazalaki na esengo mpo na likambo yango
I knew he did it to give me a chance	Nayebaki ete asalaki yango mpo na kopesa ngai libaku
I had to go on to med school	Nasengelaki kokende liboso na eteyelo ya med
I will have a fifteen percent interest in the company	Nakozala na intérêt ya zomi na mitano na mokama na entreprise
I hope he is probably in a better mood	Nazali na elikya ete mbala mosusu azali na ezalela ya malamu koleka
I noticed his change too	Namonaki mbongwana na ye mpe
I can't risk losing him	Nakoki te kozala na likama ya kobungisa ye
I really didn’t like driving in a blizzard	Nazalaki mpenza kolinga te kokende na motuka na kati ya mopɛpɛ makasi
I get in the car and we are on our way	Namati na motuka mpe tozali na nzela
The loud screaming of a woman's mind drew him out	Koganga makasi ya makanisi ya mwasi moko ebendaki ye libanda
I know this is the last time	Nayebi ete oyo ezali mbala ya nsuka
I take a big step back	Nazongisaka litambe monene nsima
I was eight years old, and you were a grown woman	Nazalaki na mbula mwambe, mpe yo ozalaki mwasi oyo akómi mokóló
I know you are always there for me	Nayebi ete ozali ntango nyonso wana mpo na ngai
I already know everything about this stupid affair	Nayebi déjà nionso na affaire oyo ya buzoba
I wonder if anyone is there	Nazali komituna soki moto moko azali wana
I favor substance and function over style	Na favorisaka substance na fonctionnement sur style
I can’t wait for the next one!	Nakoki kozela oyo ekolanda te!
I could see that he was very angry	Nazalaki komona ete azalaki na nkanda makasi
I will beg you to do nothing	Nakobondela yo osala eloko te
I couldn’t say the word	Nakokaki koloba liloba yango te
I don’t want you in there	Nalingi yo okɔta kuna te
I was so happy to do so	Nazalaki na esengo mingi ya kosala bongo
I waited, my arms lifted and opened	Nazelaki, mabɔkɔ na ngai etombolaki mpe efungwamaki
I had a friend who was male	Nazalaki na moninga moko oyo azalaki mobali
I wandered off for a while	Nazalaki koyengayenga mpo na mwa ntango
I had already beaten its brains to pieces	Nasilaki kobɛta bɔɔngɔ na yango na biteni
I remember our laughter and ignorance	Namikundoli koseka mpe bozangi boyebi na biso
It speaks a common language	Elobaka monɔkɔ oyo bato nyonso basalelaka
I was busy, writing	Nazalaki na mosala, kokoma
I just wanted to hide away	Nalingaki kaka kobombana mosika
I can feel how hot he is through his shirt	Nakoki koyoka ndenge azali molunge na nzela ya chemise na ye
I need to show you the way forward	Nasengeli kolakisa bino nzela ya kokende liboso
I look up at him and smile	Natombolaka miso epai na ye mpe nasɛkaka
I didn’t think he was capable	Nakanisaki te ete azalaki na makoki
I closed the door and looked around	Nakangaki porte mpe natalaki zingazinga
I sat quietly around my sister	Nazalaki kofanda nyɛɛ zingazinga ya ndeko na ngai ya mwasi
I turned to see what had caught his attention	Nabalukaki mpo na komona makambo oyo ebendaki likebi na ye
I never understood this concept until later in life	Nasosolaki likanisi oyo ata mokolo moko te kino na nsima na bomoi
I wasn’t used to wearing heels	Namesanaki kosala ba talons te
I could barely remember what he looked like	Nakokaki mpenza te komikundola ndenge azalaki komonana
I think you learned your lesson, he says	Nakanisi ete ozwaki liteya na yo, alobi bongo
The accused were then arrested	Na nsima, bakangaki bafundami
I had to climb up for air	Nasengelaki komata mpo na kozwa mopɛpɛ
Senator, a good man by every measure	Sénateur, moto malamu na mesure nionso
I pulled away and looked at him	Nabendaki mosika mpe natalaki ye
I want the kids to stay away	Nalingi bana ezala mosika
Best wishes for your success	Ba souhaits ya bien pona succès na bino
I didn’t need him to take me	Nazalaki na mposa te ete amema ngai
I took this opportunity to want to talk	Nasalelaki libaku oyo mpo na kolinga kosolola
I had to distance myself from him	Nasengelaki komitangola mosika na ye
I was thinking about watching a movie	Nazalaki kokanisa kotala filme moko
I wasn’t ready for marriage	Nazalaki pene te mpo na libala
I noticed no change in the lights	Namonaki mbongwana moko te na miinda
I had expectations, at least	Nazalaki na bilikya, ata moke te
I didn’t belong here originally	Nazalaki ya awa te na ebandeli
I have no doubt that they intend to kill him	Nazali na ntembe te ete bazali na mokano ya koboma ye
The boom would last no more than six months	Boom elingaki koumela koleka sanza motoba te
I thought maybe he would hurt you	Nakanisaki mbala mosusu akosala yo mabe
I want to focus on one project at first	Nalingi kotya makanisi na ngai nyonso na mosala moko na ebandeli
A basic and clinical text	Texte moko ya moboko mpe ya kliniki
Driving into town will waste valuable time	Kokende na motuka na engumba ekobebisa ntango ya motuya mingi
I understand this should only take a week	Nasosoli ete likambo oyo esengeli kozwa kaka pɔsɔ moko
I was busy opening a bottle of wine	Nazalaki na mosala mingi ya kofungola molangi ya vinyo
I couldn’t not believe them	Nakokaki te kondima bango te
I know the team and the talent we have here	Nayebi équipe na talent oyo tozali na yango awa
I was in a really bad mood	Nazalaki mpenza na ezalela ya mabe
I relied heavily on prayer	Nazalaki kotyela mabondeli motema mingi
I needed the pain and suffering	Nazalaki na mposa ya mpasi mpe mpasi yango
I do the same with the bottom one	Nasalaka mpe bongo na oyo ya nse
A very interesting way to book	Lolenge moko ya kosepelisa mingi ya kosala buku
I will post those answers only if given permission	Nako poster ba réponses wana kaka soki bapesi ngai permission
I read line by line and analyzed it all	Nazalaki kotánga molɔngɔ na molɔngɔ mpe nazalaki kotalela yango nyonso
I just want to get his attention	Nalingi kaka kozwa likebi na ye
I wish he wasn’t so damn polite	Nalingaki azala na politesse ya malédiction boye te
I wonder how he feels	Nazali komituna soki azali koyoka ndenge nini
I apologize if I am missing something obvious	Nasengi bolimbisi soki nazali kozanga eloko moko ya polele
Then I would cook the fish and serve it to my family	Na nsima, nazalaki kolamba mbisi yango mpe kopesa libota na ngai
I often have this problem	Mbala mingi, nazalaka na mokakatano yango
I expect that to happen	Nazali kozela ete likambo yango esalema
Staring into her eyes put her in a different perspective	Kotala ye na miso etyaki ye na lolenge mosusu ya kotalela makambo
I didn’t recognize him at orientation	Nayebaki ye te na orientation
I liked the idea, but not that it surprised me at all	Nasepelaki na likanisi yango, kasi te ete ekamwisaki ngai ata moke te
I hope that changes soon	Nazali na elikya ete likambo yango ekobongwana nokinoki
I appreciate the understanding	Nasepeli bososoli
I didn’t know much more than that	Nayebaki makambo mingi te koleka wana
I was just his blood child	Nazalaki kaka mwana na ye ya makila
I stopped reading it after a while	Natikaki kotánga yango nsima ya mwa ntango
I felt something powerful	Nayokaki eloko moko ya nguya
A Witness approached me for money	Motatoli moko ayaki epai na ngai mpo na kozwa mbongo
I never had much patience for that one	Nazalaki na motema molai mingi ata mokolo moko te mpo na oyo wana
I felt really ashamed of what I had done	Nayokaki mpenza nsɔni mpo na likambo oyo nasala
A bit dated but clean and staff is great	Un peu daté mais propre et staff eza bien
I remember that this is a dream	Namikundoli ete oyo ezali ndɔtɔ
I have to ask for my own good	Nasengeli kosɛnga bolamu ya ngai moko
He also met his father during this break	Akutanaki mpe na tata na ye na ntango ya bopemi oyo
I could not identify the location on the page	Nakokaki te koyeba esika yango na lokasa yango
I was at a loss for words all the time	Nazalaki kobungisa maloba ntango nyonso
I am consequently brought into debt	Namemami na ntina na yango na kati ya badefisi
I tried not to look at them	Namekaki kotala bango te
I see it in your eyes	Namoni yango na miso na yo
A wave of understanding took over	Vague ya bososoli ezwaki esika
I know it must be true for me	Nayebi ete esengeli mpenza kozala solo mpo na ngai
I’m tired of it	Nalɛmbi yango
I choose to live like this	Naponaka kozala na bomoi boye
I can’t shake the feeling that everything is ruined	Nakoki te koningisa liyoki ete makambo nyonso ebebi
I just wanted to say hello, and thank you	Nalingaki kaka kopesa mbote, mpe merci
I just finished watching the trailer for his new movie	Nawuti kosilisa kotala bande-annonce ya film na ye ya sika
I am not going to fool anyone	Nazali kokende kokosa moto te
I feel totally unworthy of such love	Nazali koyoka ete nabongi te mpenza bolingo ya ndenge wana
I hoped they all were	Nazalaki na elikya ete bango nyonso bazalaki bongo
I had to fight a smile forming on my lips	Nasengelaki kobunda na mwa kosɛka oyo ezalaki kobima na mbɛbu na ngai
I put it on the schedule anyway	Natie yango na programme de toute façon
A muscle jumped in his clenching jaw	Muscle moko epumbwaki na mbanga na ye oyo ezalaki kokangama
I can show you where we bury them	Nakoki kolakisa bino esika tokundaka bango
I knock again, harder	Nabɛti lisusu, makasi koleka
I rushed over and started getting dressed	Nakendeki mbangu mpe nabandi kolata bilamba
I put my food down and slept wonderfully	Nazalaki kotya bilei na ngai na nse mpe nazalaki kolala na ndenge ya kokamwa
I called you and you came to me	Nabengaki yo mpe oyaki epai na ngai
A carbon tax could generate similar revenue	Mpako oyo bafutaka na carbone ekoki kobimisa mbongo ya ndenge wana
I couldn’t wait to tell others about this creature	Nakokaki kozela te mpo na koyebisa basusu makambo ya ekelamu yango
I noticed that a sheet had been thrown in a corner	Namonaki ete babwakaki lokasa moko na coin moko
I understand why, but it gets old	Nasosoli ntina oyo azali kosala bongo, kasi ekómaka mobange
I am the one who should apologize	Ngai nde nasengeli kosɛnga bolimbisi
There was no luggage taken	Ezalaki na bagage moko te oyo bazwaki
I had no more time to dream	Nazalaki lisusu na ntango te ya kolɔta
I could see the fear in its eyes	Nazalaki komona bobangi oyo ezalaki na miso na yango
More rogues and more darkness	Ba rogue mingi pe molili mingi
A massive explosion broke the ship in half	Kopanzana moko monene ebukaki masuwa yango na katikati
I can’t call a collection	Nakoki kobenga collecte te
I read all eight chapters	Natángaki mikapo nyonso mwambe
I need you to stay calm	Nazali na mposa ete otikala kimya
I can’t eat anything	Nakoki kolia eloko te
I think it makes their boat look really cool	Nakanisi ete esalaka ete masuwa na bango ezala mpenza kitoko
I don’t see it slowing down	Nazali komona te ete ezali kokita
The main idea was freedom	Likanisi ya ntina ezalaki ya kozala na bonsomi
A strange lady asked if this was cast	Madame moko mopaya atunaki soki oyo ezalaki cast
The route passes mostly through forests and hills	Nzela yango elekaka mingimingi na bazamba mpe na bangomba mike
I was chosen to die last	Baponaki ngai nakufa ya nsuka
I know he loves me very much	Nayebi ete alingaka ngai mingi
I squeezed my hands tightly together	Nafinaki mabɔkɔ na ngai makasi esika moko
I don't want to marry your brother anymore	Naza lisusu na posa ya kobala ndeko na yo te
I mean, there's no way they could have	Nalingi koloba, ezali na lolenge moko te oyo bakokaki kozala na yango
I didn’t even have to leave a tip	Nasengelaki kutu te kotika mbongo ya lisungi
I have been active in photography for about seven years	Nazali na mosala mingi na kokanga bafɔtɔ banda mbula soki nsambo
I reached for him but couldn't stretch far enough	Nasimbaki loboko mpo na ye kasi nakokaki te kotandama mosika mpenza
I want to bring you new life	Nalingi namemela bino bomoi ya sika
I suggest you try this for yourself	Nazali kopesa likanisi ete yo moko omeka likambo oyo
I would never have wanted to do this without you	Nalingaki ata mokolo moko te na mposa ya kosala likambo oyo soki yo ezalaki te
I was not happy to see your name in the papers	Nasepelaki te komona nkombo na yo na bapapye
I’m not going to lie, the film has its share of problems	Nako kosa te, film eza na part na yango ya ba problèmes
The way of communicating	Lolenge ya kosolola
I will say this just one more time	Nakoloba likambo oyo kaka mbala moko lisusu
I can’t say he broke me	Nakoki koloba te ete abukaki ngai
Finally I looked up to meet his gaze	Na nsuka natombolaki miso mpo na kokutana na botali na ye
I have one major concern with this scenario	Nazali na soucis moko ya munene na scénario oyo
I don’t cheat in golf	Nakosaka te na lisano ya golf
A computer does not have a heart	Ordinatɛrɛ ezalaka na motema te
I have no desire to cause strife among your people	Nazali na mposa te ya kobimisa matata kati na bato na yo
I had nothing left in me	Natikalaki na eloko moko te kati na ngai
I took a deep breath and then another	Napemaki mozindo mpe na nsima napemaki mosusu
I mean, my first family	Nalingi koloba, libota na ngai ya liboso
I only had a vision of the second half	Nazalaki kaka na emonaneli ya ndambo ya mibale
A slow smile spread across his face	Kosɛka moko ya malɛmbɛ epalanganaki na elongi na ye
I looked at him and began to regain my composure	Natalaki ye mpe nabandaki kozongela kimya
A lot of this game to look forward to	Ebele ya lisano oyo esengelaki kozela
I didn’t give him a chance	Napesaki ye libaku te
A key entering the door	Fungola moko oyo ezali kokɔta na porte
They have also been used in trench warfare	Basili mpe kosalela yango na bitumba na mabulu
I maintain the schedule and master inventory list here	Na maintenir programme na liste ya inventaire maître awa
I breathed fresh air	Napemaki mopɛpɛ ya malamu
I never wanted this for myself	Nalingaki likambo oyo ata mokolo moko te mpo na ngai moko
I hate the scared girl staring back at me	Nayinaka mwana mwasi oyo abangaki azali kozongisa ngai na miso
I wanted simple and fun	Nalingaki simple mpe esengo
The collective vision takes shape	Vision collective ezuaka forme
I thanked him and tried not to give up	Napesaki ye matɔndi mpe nasalaki makasi nalɛmba nzoto te
I wish we could change our prayer meetings too	Nalingaki biso mpe tokoka kobongola makita na biso ya mabondeli
I was startled by a voice behind me	Nakamwaki na mongongo moko oyo ezalaki nsima na ngai
The exact nature of the controversy is unknown	Lolenge ya sikisiki ya ntembe yango eyebani te
A friend of ours acts as his secretary	Moninga na biso moko asalaka lokola sɛkrɛtɛrɛ na ye
I want to do something for you	Nalingi kosala eloko moko mpo na yo
I know you feel hate	Nayebi ete oyokaka koyina
I checked with two systems to confirm	Natalaki na ba systèmes mibale pona ko confirmer
A young woman in her twenties appeared	Elenge mwasi moko ya mibu soko ntuku mibale abimaki
I may not survive that night	Mbala mosusu nakobika te na butu wana
I can see them struggling with it as we talk	Nazali komona bango bazali kobunda na yango ntango tozali kosolola
I intended to be a doctor	Nazalaki na mokano ya kozala monganga
I pull it over a tank top	Nabenda yango likoló ya tank top
That autonomy was a welcome development	Autonomie wana ezalaki développement bienvenue
A voice came over the public address system	Mongongo moko eyaki na système ya adresse publique
I can’t wait to read it all	Nakoki kozela te mpo na kotánga yango nyonso
I didn’t have a bishop around my neck	Nazalaki na episikopo te na nkingo na ngai
I didn’t want them to feel sorry for me	Nalingaki te ete báyokela ngai mawa
I can’t wait to enroll them	Nakoki kozela te mpo na kokomisa bango nkombo
I left him without actually letting him go	Natikaki ye kozanga ete natika ye mpenza akende
I’m sure we really missed out at this point	Nazali na ntembe te ete tozangaki mpenza na ntango oyo
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Natyaki motema mawa mpe bwanya na esika ya nkanda mpe kozanga bosepeli
I had to go back to my house	Nasengelaki kozonga na ndako na ngai
Caught in a feedback loop	Akangami na boucle ya retour
I wanted to share briefly here	Nalingaki kokabola na mokuse awa
I was eating with a group of other people	Nazalaki kolya elongo na etuluku moko ya bato mosusu
I saw four of them	Namonaki minei kati na bango
I had no reason to ever come back here	Nazalaki na ntina moko te ya kozonga awa ata mokolo moko te
And he didn’t back down immediately	Mpe azongisaki nsima nokinoki te
I refused and asked him to go ahead with it	Naboyaki mpe nasɛngaki ye akende liboso na yango
I poked him in the chest and shoulders	Nabɛtaki ye na ntolo mpe na mapeka
I basically said please and thank you	Nalobaki essentiellement svp pe merci
I want to understand that this phase of awareness	Nalingi na comprendre que phase oyo ya conscience
I went home and waited anxiously for a call	Nazongaki na ndako mpe nazelaki na motungisi nyonso ete bábenga ngai
Cue the dancing in the street	Cue ba danse na balabala
I pointed the gun at his heart	Nalakisaki mondoki yango na motema na ye
I turn around all the time	Nabalukaka ntango nyonso
I almost go down at least once a day	Nazalaka pene ya kokita ata mbala moko na mokolo
A series of red lights progressed along the horizontal scale	Molongo ya miinda ya motane ezalaki kokende liboso na nzela ya échelle horizontale
I was really good at stealing things	Nazalaki mpenza malamu na koyiba biloko
I take a deep breath and slowly turn around	Napemaka mwa moke mpe nabalukaka malɛmbɛmalɛmbɛ
I went out and smiled	Nabimaki mpe nasɛkaki
I am looking straight ahead	Nazali kotala semba liboso
The proposed changes received a negative reception	Mbongwana oyo elobamaki ezwaki boyambi ya mabe
The forgotten road will be perfect for their needs	Nzela oyo babosani ekozala malamu mpenza mpo na bamposa na bango
I was afraid to go down	Nazalaki kobanga mpo na kokita
I have seen whatever we were invited to the ceremony	Namoni eloko nyonso oyo tobengamaki na molulu
A small part of me felt sorry for it	Eteni moko ya moke ya nzoto na ngai eyokelaki yango mawa
I ignored him and stood as the ghost lunged forward	Natyaki likebi te na ye mpe natɛlɛmaki wana molimo yango ezalaki kopumbwapumbwa liboso
I checked his place every day	Nazalaki kotala esika na ye mikolo nyonso
I wanted to satisfy my curiosity	Nalingaki kokokisa mposa na ngai ya koyeba makambo
I should not be here with you like this	Nasengeli te kozala awa elongo na bino boye
I can feel it pressing down inside me	Nakoki koyoka yango ezali kofina na nse na kati na ngai
I wanted to post it here	Nalingaki na poster yango awa
I knew it was going to be bad	Nayebaki ete ekozala mabe
I strained to see past the police tape	Nasalaki makasi mpo na komona koleka kasɛti ya bapolisi
I remember my old sales days	Namikundoli mikolo na ngai ya kala ya kotɛka biloko
A long sigh escaped her lips	Kopema molai ekimaki na mbɛbu na ye
I continue to have nightmares	Na continuer ko lota ba ndoto ya somo
I wanted to go somewhere else	Nalingaki kokende esika mosusu
I tried to stop him from going outside the door	Namekaki kopekisa ye abima libándá ya porte
I couldn’t see you sad or hurting	Nakokaki komona yo te ete ozali na mawa to ozali koyoka mpasi
I reach out and shake their hands	Nasemboli lobɔkɔ mpe nasimbaka mabɔkɔ na bango
I think others felt the same way	Nakanisi ete basusu mpe bayokaki mpe bongo
I just wanted to check you out	Nalingaki kaka na vérifier yo
I don’t want fancy food	Nalingi bilei ya kitoko te
I curse myself for letting him go	Namilakeli mabe mpo natikaki ye akende
They follow the style of a popular adventure game	Balandaka lolenge ya lisano ya aventure oyo eyebani mingi
I added my top set next to hers	Nabakisaki ensemble na ngai ya likolo pembeni ya oyo ya ye
I think this is a given	Nakanisi ete oyo ezali likambo oyo epesami
Moments later something else bit me	Mwa ntango moke na nsima eloko mosusu eswaki ngai
I took him back to the station	Nazongisaki ye na gare
The company soon moved into computer production	Kompanyi yango ekómaki kobimisa baordinatɛrɛ mwa moke na nsima
I wanted to do something different	Nalingaki kosala likambo moko ya ndenge mosusu
Evidence of interference is scant	Bilembeteli oyo bimonisi ete moto amikɔtisi na likambo yango ezali mingi te
I know you always wanted to give it a go	Nayebi ete ozalaki ntango nyonso na mposa ya kopesa yango nzela
I want something to care about	Nalingi eloko moko ya komibanzabanza mpo na yango
I could almost say he looks calm	Nakokaki pene na koloba ete azali komonana kimya
I put the bottle to my lips	Natyaki molangi yango na mbɛbu na ngai
I have to beg her to have sex	Nasengeli kobondela ye asangisa nzoto
The player moves and commands characters with the mouse	Mosani azali kotambolisa mpe azali kopesa mitindo na bilembo na souris
I have never heard such laughter	Nayoká naino te kosɛka ndenge wana
I could hardly read it	Nakokaki mpenza te kotánga yango
I can't mess things up with wolves	Nakoki kosala mobulu te ya makambo na ba mbwa ya zamba
A rock pressed against my left knee	Libanga moko efinamaki na libɔlɔngɔ na ngai ya mwasi
I would do anything for my family	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na libota na ngai
I should have felt the blood running through my fingers	Nasengelaki koyoka makila koleka na misapi na ngai
I bent down and pulled out my books	Nagumbamaki mpe nabimisaki mikanda na ngai
I let him stay in his old room	Natikaki ye atikala na shambre na ye ya kala
I want to impress him	Nalingi kokamwisa ye
I look hot and even my makeup is intact	Nazali komonana molunge mpe ata maquillage na ngai ebebaka te
I like to do things right as rain	Nalingaka kosala makambo malamu lokola mbula
I could see that the room was very small	Nazalaki komona ete shambre yango ezalaki moke mpenza
I look at that mountain and wait for him	Natalaka ngomba wana mpe nazelaka ye
I just hope it works out	Nazali kaka na elikya ete ekosimba malamu
I had no idea this was going to happen	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango ekosalema
A true vaccine is still years away	Vaccin ya solo ezali naino na bambula mingi
I love making breakfast	Nalingaka kosala bilei ya ntɔ́ngɔ́
I told you they were gone	Nayebisaki bino ete bazalaki lisusu te
I find that a hot press surface works best	Namoni ete surface ya presse ya molunge esalaka malamu koleka
I couldn’t catch a breath after my words	Nakokaki te kozwa mopɛpɛ moko nsima ya maloba na ngai
I am a very quiet activist	Nazali activiste moko très tranquille
I wanted to tell him everything, but I didn't	Nalingaki koyebisa ye makambo nyonso, kasi nasalaki bongo te
I know you can help me	Nayebi ete okoki kosalisa ngai
Soon you will fall into punishment	Noki bokweya na etumbu
The highway has remained the same ever since	Nzela monene yango etikali ndenge moko banda wana
I admire her passion and optimism	Nasepelaka na mposa na ye mpe na elikya na ye
I am weak and afraid	Nazali na bolɛmbu mpe nazali kobanga
I went past him	Nakendeki koleka ye
I noticed that the bottle was sticking out	Namonaki ete molangi yango ezalaki kobima
I want to hear other people do things	Nalingi koyoka bato mosusu bazali kosala makambo
A good teacher is a mirror	Molakisi malamu azali talatala
I intended to stay awake and alert for the game	Nazalaki na mokano ya kolala mpɔngi te mpe kozala ekɛngɛ mpo na lisano yango
I am your brother now	Nazali ndeko na yo sikoyo
I wanted to be close to him no matter what	Nalingaki kozala penepene na ye ata soki ezali nini
Only one glory each individual will know	Nkembo moko kaka moto na moto nde akoyeba
I study the distant horizon for a moment	Nayekolaka horizon ya mosika mpo na mwa ntango
I was grateful again	Nazalaki lisusu na botɔndi nyonso
A very expensive update, should be noted	Mise à jour moko très cher, esengeli ezala noter
They jumped under the fire	Bapumbwaki na nse ya mɔ́tɔ
A light breeze picked up	Mopɛpɛ moko ya moke ekómaki makasi
I counted the money again	Natángaki lisusu mbongo yango
I need to protect it from the snowstorm	Nasengeli kobatela yango na mopɛpɛ ya zɛlo
I just didn’t believe it	Nandimaki yango kaka te
I think a good part of my brain was missing	Nakanisi ete eteni moko malamu ya bɔɔngɔ na ngai ezalaki te
Males are on average slightly larger than females	Mibali bazali na mwayene monene mwa moke koleka basi
I guess it depends on when you don’t	Nakanisi ete etali ntango nini ozali kosala te
It has no unique taste or smell	Ezali na elɛngi to nsolo oyo ekeseni na mosusu te
I fight back the tears in my eyes	Nabundisaka mpisoli oyo ezali kobima na miso na ngai
I was breaking it down as it is	Nazalaki kobuka yango ndenge ezali
I simply assured him that we would give his investment	Nandimisaki ye kaka ete tokopesa mbongo oyo atyaki na mosolo
Habitat preference does not vary significantly across seasons	Bolingi ya esika ya kofanda ekeseni mingi te na bileko
I for one am not done living my fragile life	Ngai mpo na moko nasilisi te kozala na bomoi na ngai ya fragile
I just couldn’t open it	Nazalaki kaka na likoki ya kofungola yango te
I was alone in my love and my grief	Nazalaki ngai moko na bolingo na ngai mpe na mawa na ngai
A wide smile appears on my face	Kosɛka moko ya monene ebimi na elongi na ngai
I'll just be curious	Nakozala kaka na mposa ya koyeba yango
I am on their way now	Nazali na nzela na bango sikoyo
I have to wrap my arms around her	Nasengeli kozinga ye na mabɔkɔ
I always hear voices in my head	Nayokaka ntango nyonso mingongo na motó
I didn’t even introduce myself	Namilakisaki kutu te
I haven’t heard of one	Nayoká moko te
I stopped and listened again and it was played again	Natɛlɛmaki mpe nayokaki lisusu mpe ebetamaki lisusu
The future of freedom is inevitable	Avenire ya bonsomi ezali likambo oyo ekoki kopengolama te
I study him the same way	Nayekolaka ye ndenge moko
I opened the screen door and walked out to him	Nafungolaki porte ya écran mpe nabimaki epai na ye
I wonder where he came from	Nazali komituna soki awutaki wapi
I loved playing ball a lot	Nazalaki kolinga kobɛta bale mingi
Three crew members were killed	Bato misato oyo bazalaki kosala na masuwa yango bakufaki
I am on all kinds of medications	Nazali na bankisi ya ndenge nyonso
I relaxed as the women washed my body and hair	Napemaki ntango basi bazalaki kosukola nzoto mpe nsuki na ngai
I jumped out of my seat and cursed my childish nerves	Napumbwaki na kiti na ngai mpe nalakelaki misisa na ngai ya bomwana mabe
I know where you are and you need to stop	Nayebi esika ozali mpe osengeli kotika
I will go tomorrow morning to ask for their help	Nakokende lobi na ntongo mpo na kosenga lisalisi na bango
I barely know the man	Nayebi mobali yango na mpasi
I knew that first hand	Nayebaki lobɔkɔ wana ya liboso
I find them terribly confusing, you know	Nazwaka bango na mobulungano ya nsɔmɔ mpenza, boyebi
I dreamed of creatures with brown hair and pointy ears	Nazalaki kolɔta bikelamu oyo ezali na nsuki ya motane mpe na matoi ya nsɔngɛ
I hated literary reports more than long separations	Nayinaki balapolo ya mikanda koleka bokabwani ya ntango molai
I was going for aloof	Nazalaki kokende mpo na aloof
I knew it was a spoon	Nayebaki ete ezalaki mbɛki
I even had a business card	Nazalaki kutu na karte ya vizite
I was known as my own square	Nayebanaki lokola esika na ngai moko ya karé
I was aware of voices coming from below	Nazalaki koyeba mingongo oyo ezalaki kouta na nse
I shot a quick glance at the sign next to me	Nabɛtaki masasi mpo na kotala nokinoki elembo oyo ezalaki pembeni na ngai
I'll see you tomorrow	Nakomona yo lobi
A little restless, that's all	Mwa moke kozanga kopema, yango nyonso
I had quite a few glasses	Nazalaki na mwa ba verre mingi mpenza
I saw the knives you had	Namonaki bambeli oyo ozalaki na yango
I was wearing a hospital gown	Nazalaki kolata robe ya lopitalo
I can send it to you	Nakoki kotinda yango epai na bino
I feel him squeezing my hand	Nayoki ye azali kofinafina loboko na ngai
I told him to stop doing what he was doing	Nayebisaki ye atika kosala oyo azalaki kosala
A computer, my friends, had the same idea	Ordinatɛrɛ moko, baninga na ngai, bazalaki na likanisi moko
I hoped it would go away, but it hasn’t	Nazalaki na elikya ete ekosila, kasi esili te
A glowing hole was left where the weapon struck	Libulu moko oyo ezalaki kongɛnga etikalaki esika ebundeli yango ebɛtaki
I didn’t hate the enemy	Nazalaki koyina monguna te
I just remember feeling different	Namikundoli kaka ete nazalaki koyoka ndenge mosusu
I go wherever the road takes me	Nakendaka bisika nyonso oyo nzela ememaka ngai
I turn to him as well	Nabaluki mpe epai na ye
I stepped back against the wall	Nazongaki nsima na efelo
A baby was shown like this in her crib	Bébé moko alakisama boye na mbeto na ye
I don’t want him to follow them	Nalingi te ete alanda bango
I got this card out of them in the first place	Nazwaki karte oyo kati na bango na esika ya liboso
I have searched for you everywhere in our world	Naluki bino bisika nyonso na mokili na biso
I say we will never be married again	Nalobi tokozala lisusu na libala te
I had never seen it before	Namonaki yango naino te
The season had some impact on popular culture	Saison wana ezalaki na mwa impact na culture populaire
I couldn’t believe he was the one calming me down	Nakokaki kondima te ete ye nde azalaki kokitisa ngai motema
I'm just busy figuring it out	Nazali kaka occupé ya ko comprendre yango
I met him last night	Nakutanaki na ye lobi na butu
I wore rich clothes and used to wear clothes	Nazalaki kolata bilamba ya bozwi mpe kala nazalaki kolata bilamba
I can’t account for anything	Nakoki kopesa compte ya eloko moko te
I looked at him and really saw him	Natalaki ye mpe namonaki ye mpenza
I am too scared to move	Nazali kobanga mingi mpo na koningana
I won’t interfere with him, period	Nako interférer na ye te, période
A thin layer of dust covered the camera	Mputulu moko ya moke ezipaki kamera
A great battle will break out	Etumba moko monene ekobanda
I couldn’t do this	Nakokaki kosala likambo oyo te
I reckon this might be comic	Na reckon oyo ekoki kozala comic
I shook my head, still not looking at him	Naningisi motó, tii lelo oyo nazalaki kotala ye te
I locked you in his room alone, holding his hand	Nakangaki yo na chambre na ye yo moko, nasimbaki ye na loboko
I just wasn’t expecting you	Nazalaki kaka kozela yo te
Two writers were particularly influential during this period	Bakomi mibale bazalaki mingimingi na bopusi na eleko yango
However, I think he is catching some cabin fever	Kasi, nakanisi ete azali kozwa mwa fiɛvrɛ ya kabine
I am longing to part with you	Nazali kozala na mposa makasi ya kokabwana na bino
I just feel kind of sick	Nayokaka kaka lolenge moko ya maladi
I hope it is a painful death	Nazali na elikya ete ezali liwa ya mpasi
I never knew anyone could be so strong	Nayebaki ata mokolo moko te ete moto moko akoki kozala makasi ndenge wana
I rolled my eyes at him	Nabalusaki miso na ngai epai na ye
I brush her hair a little, slowly	Nasukolaka ye nsuki mwa moke, malɛmbɛmalɛmbɛ
Fourteen other missing persons were brought back to life	Bato mosusu zomi na minei oyo bazangaki bazongisamaki na bomoi
I never suffer without more or less pain	Nanyokwamaka ata mokolo moko te kozanga ete nazala na mpasi mingi to moke
I didn’t expect you to stay single	Nakanisaki te ete ofanda mpe otikala monzemba
I don’t remember everything else he talked about	Nazali komikundola te makambo mosusu nyonso oyo alobelaki
I was actually accused of not being so	Bafundaki ngai mpenza ete ezali bongo te
I've only been back a few times	Nazongi kaka mwa mbala
I sigh quietly then stand up to remove my plate	Napemaka nyɛɛ nsima natɛlɛmi mpo na kolongola saani na ngai
I believe they really loved each other	Nandimi ete bazalaki mpenza kolingana
I can’t even see my reflection	Nakoki ata komona te réflexion na ngai
A group of people sit outside drinking coffee	Etuluku moko ya bato bafandi na libándá bazali komɛla kafe
Two sugar factories were destroyed	Ba izini mibale ya sukali ebebaki
He also taught here	Azalaki mpe koteya awa
I want to feel every inch of your body	Nalingi koyoka santimetele nyonso ya nzoto na yo
I could definitely try it	Nakokaki mpenza komeka yango
I know my father is not about to let anyone in	Nayebi tata na ngai azali pene ya kokɔtisa moto te
I slept with my sister every day	Nazalaki kolala elongo na ndeko na ngai ya mwasi mokolo na mokolo
I know exactly where he was	Nayebi malamu esika oyo azalaki
He slept quite openly with all of them	Alalaki mpenza polele elongo na bango nyonso
A small world lives and we live in it	Mokili moke efandaka mpe tofandi kati na yango
I was the only worker left	Nazalaki kaka ngai moko moto ya mosala oyo etikalaki
I don’t choose to live that way	Naponaka te kobikela ndenge wana
I lifted my head and tried to move, but I couldn't	Natombolaki motó mpe namekaki koningana, kasi nakokaki te
I can’t wait for everything to become second nature	Nakoki kozela te ete makambo nyonso ekóma nature ya mibale
I get to travel and the pay is good	Nazuaka voyage pe pay eza bien
I have a secret for you	Nazali na sekele moko mpo na yo
I think you all belong to the hive	Nakanisi ete bino nyonso bozali ya ndako ya bibwele
I remembered that Mom wanted me to stay close	Namikundolaki ete mama alingaki ete natikala penepene
I wake up in the morning, ready to go	Nalamukaka na ntɔngɔ, nazali pene ya kokende
I didn’t mean to knock you down	Nalingaki te kokweisa yo
I hate having to do that	Nayinaka kozala na mposa ya kosala yango
Two or three children, one old man	Bana mibale to misato, mobange moko
I needed to be whole to be a good mother	Nasengelaki kozala mobimba mpo nazala mama malamu
I spent the next three days in the hospital	Nalalaki na lopitalo mikolo misato oyo elandaki
I was surprised to hear that there is no waiting period	Nakamwaki koyoka ete eleko ya kozela ezali te
I looked around in wonder	Nazalaki kotalatala zingazinga na kokamwa
I don’t do violence	Nasalaka mobulu te
I looked at him, my curiosity mixed with doubt	Natalaki ye, mposa na ngai ya koyeba makambo esanganaki na ntembe
A fully clothed man knocks on the door	Mobali moko oyo alati elamba mobimba azali kobɛta na porte
I glanced at him, but his lips did not move	Nabwakaki miso epai na ye, kasi mbɛbu na ye ezalaki koningana te
Scene and tavern added	Scène na taverne ebakisami
I shouldn't need help with this	Nasengeli te kozala na mposa ya lisalisi na likambo oyo
I sent them a letter	Natindelaki bango mokanda
I have some work to do	Nazali na mwa mosala ya kosala
I like to look at the earth	Nalingaka kotala mabele
I don't think anyone wants to do anything wrong	Nakanisi ete moto moko te alingi kosala likambo moko ya mabe
I took the picture	Nazwaki elilingi yango
A large veranda ran the length of the house	Veranda moko ya monene ezalaki koleka na bolai ya ndako
We definitely had a shot to win that one	Tozalaki mpenza na lisasi mpo na kolonga oyo wana
I couldn’t help but admire their love	Nakokaki te koboya kosepela na bolingo na bango
He smiles and starts following her upstairs	Asɛki mpe abandi kolanda ye na etaze ya likoló
I was worried about you personally	Nazalaki komitungisa mpo na yo moko
I also have my suspicions about his pack	Nazali mpe na ba soupçons na ngai mpo na pack na ye
I have the perfect solution	Nazali na solution ya perfection
I had no desire to do anything specific	Nazalaki na mposa te ya kosala likambo moko ya sikisiki
A whistle sounded and everyone stood up and walked out	Sifɛlɛ moko ebɛtaki mpe bato nyonso batɛlɛmaki mpe babimaki
I have to hand it across to him	Nasengeli kopesa yango na ngambo mosusu epai na ye
I could kill anything, anyone	Nakokaki koboma eloko nyonso, moto nyonso
I haven’t set foot in his house since	Banda wana, nazalaki kotya lokolo na ndako na ye te
I have to ask this as a solemn promise	Nasengeli kotuna likambo oyo lokola elaka ya lokumu
I was ready to hear everything he had to say	Nazalaki pene ya koyoka makambo nyonso oyo azalaki na yango ya koloba
I come from a very remote place	Nauti na esika oyo ezali mosika mpenza
I see that as a good thing	Namonaka yango lokola likambo ya malamu
This thought brought him up short	Likanisi oyo ememaki ye mokuse
I couldn’t miss my mother	Nakokaki te kozanga mama na ngai
I did have some good news though	Nazalaki mpenza na mwa nsango malamu atako bongo
I looked for a watch	Nalukaki montre moko
I have never owned anything even vaguely similar	Nazalaka naino na eloko moko te ata oyo ekokani na yango na ndenge ya polele te
I see nothing at all	Namoni eloko moko te ata moke
I can make you happy	Nakoki kopesa yo esengo
I excused myself and went in front of the girl	Namilimbisaki mpe nakɔtaki liboso ya mwana mwasi yango
We are not going to answer them	Tozali kokende koyanola bango te
I liked everyone	Nasepelaki na bato nyonso
I can be quite impatient at times	Nakoki kozala mpenza moto oyo azangi motema molai na bantango mosusu
I didn’t tell on them, I didn’t help them	Nayebisaki te likolo na bango, nasalisaki bango te
I promised to visit weeks ago	Nalakaki kokende kotala bapɔsɔ eleki
It’s coming up now	Ezali koya likolo sikoyo
On the lips I read them talking about the baby	Na lip natangi bango bazo loba makambu ya bébé
I had no appetite but ate anyway	Nazalaki na mposa ya kolya te kasi nazalaki kolya ata ndenge nini
I just pick myself up, turn around, and run	Namitombolaka kaka, nabalukaka, mpe nakimaka
I had to dump the car	Nasengelaki kobwaka motuka yango
I convinced myself they were in the air somewhere	Namindimisaki ete bazalaki na mopɛpɛ esika moko boye
I chose this one over the other five	Naponaki oyo na esika ya mitano mosusu
I think that will facilitate feelings of connection	Nabanzi ete yango eko faciliter ba sentiments ya connexion
I want to be in bed with you	Nalingi nazala na mbeto elongo na yo
I continued to scream in anger and pain	Nakobaki koganga na nkanda mpe na mpasi
I found another way back	Nazwaki nzela mosusu ya kozonga
I had nothing but some loose change in my pocket	Nazalaki na eloko mosusu te kaka mwa changement ya kozanga kokangama na poche na ngai
I did it a couple of times	Nasalaki yango mbala mibale to misato
I think we need to have a conversation about it	Nakanisi tosengeli kosala lisolo moko likoló na yango
I for one, have no desire to take their courage	Ngai mpo na moko, nazali te na mposa ya kozwa mpiko na bango
A lot of good people are leaving now	Batu ebele ya bien bazo longwa sikoyo
I was nothing to these people	Nazalaki eloko te mpo na bato yango
I can make you happier than he is	Nakoki kopesa yo esengo koleka ye
I did so for two reasons	Nasalaki bongo mpo na bantina mibale
I was definitely a few people who liked me	Nazalaki mpenza mwa bato oyo bazalaki kosepela na ngai
However, I wouldn't mind engaging her	Kasi, nakozala na likambo te ya kosala fianse na ye
I thought we saw the last of him	Nakanisaki ete tomonaki ye ya nsuka
I didn’t ask for company	Nasɛngaki kompanyi te
I think there’s some history	Nakanisi ezali na mwa histoire
I never really talked to the girl again	Nasololaki lisusu mpenza na mwana mwasi yango te
I have marked the caution	Nasili kotya bilembo mpo na kokeba
I am using service stack to process the object	Nazali kosalela service stack mpo na kosala mosala ya eloko yango
I chose this life over anything else in the world	Naponaki bomoi oyo koleka eloko mosusu nyonso na mokili
I ignored all of them	Natyaki likebi te na bango nyonso
A handsome brooding man looked up at her angrily	Mobali moko kitoko oyo azalaki kokanisakanisa, atombolaki miso epai na ye na nkanda
I got some amazing news last night	Nazwaki nsango moko ya kokamwa lobi na butu
I put my watch back on my wrist	Nazongisaki montre na ngai na loketo na ngai
I went out twice with a new board	Nabimaki mbala mibale na etanda ya sika
I have a patient who needs to be taken care of	Nazali na mobɛli moko oyo asengeli kobatelama
I could make out the distant mountain range	Nakokaki koyeba molɔngɔ́ ya bangomba oyo ezali mosika
People usually recover after seven to ten days	Mbala mingi, bato babikaka nsima ya mikolo nsambo to zomi
I can’t wait for the ship to get to the mainland	Nakoki kozela te masuwa ekoma na continent
I wasn't really interested in cities anyway	Nazalaki mpenza na mposa ya bingumba te ata ndenge nini
I had to consider that	Nasengelaki kotalela likambo yango
The building will be extended to accommodate it	Ndako yango ekobakisama mpo na koyamba yango
I also have good mental health	Nazali mpe na kolɔngɔnɔ ya makanisi malamu
I can hardly take pictures of it	Nakoki mpenza te kokanga bafɔtɔ na yango
I remember their faces	Nazali komikundola bilongi na bango
A fire was kindled in the fireplace	Mɔtɔ moko epelisaki na esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ
My season is ruined	Saison na ngai ebebi
I have a simple idea	Nazali na likanisi moko ya pɛtɛɛ
I asked around, but heard nothing	Natunaki zingazinga, kasi nayokaki eloko moko te
I could remember my dream	Nakokaki komikundola ndɔtɔ na ngai
This prompted him to change his mind	Yango etindaki ye abongola mokano na ye
I saw the danger of magic	Namonaki likama oyo maji ezalaki kobimisa
No preventive test has been completed	Momekano moko te ya kopekisa maladi esili
I almost didn’t recognize myself	Nazalaki pene ya komiyeba te
I sat down at the table	Nafandaki na mesa
I could be useful to this government	Nakokaki kozala na ntina mpo na guvɛrnema oyo
I just want a picture of him	Nalingi kaka photo na ye
I think he has his house	Nakanisi ete azali na ndako na ye
I had nothing to say to him	Nazalaki na likambo ya koloba na ye te
I want you to think about your life story	Nalingi okanisa lisolo ya bomoi na yo
I think that is very important	Nakanisi ete yango ezali na ntina mingi
I had never seen that before	Nazalaki naino komona likambo yango te
A month would not have been enough time	Sanza moko elingaki kozala ntango ekoki te
I made an effort to look at him closely	Nasalaki makasi mpo na kotala ye malamumalamu
I need to do it better and confidently	Nasengeli kosala yango malamu koleka mpe na elikya
I felt hands on my shoulders, my hands	Nayokaki maboko na mapeka na ngai, maboko na ngai
I was beyond terrified	Nazalaki koleka nsɔmɔ
I blame you, you blame me	Napesi yo foti, yo opesi ngai foti
I need to add it to the urgent list	Nasengeli kobakisa yango na liste oyo esengeli kosala nokinoki
I understand why you didn’t bring things further	Na comprendre pourquoi o memaki makambu lisusu te
I can’t begin to explain it	Nakoki kobanda kolimbola yango te
I refused to think about it	Naboyaki kokanisa likambo yango
I didn’t care to read a new book	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kotánga buku ya sika
I wash my hands for a long time	Nasukolaka mabɔkɔ ntango molai
Slightly higher to the right this time	Mwa moke likolo na loboko ya mobali mbala oyo
I never once told the truth	Nalobaki solo ata mbala moko te
I gasped, trying to catch my breath	Napemamaki, kolukaka kokanga mpema
He was a very strong man	Azalaki moto moko ya makasi mpenza
I promised you this	Nalakaki bino likambo oyo
I keep coming back and coming to you	Nazali kaka kozonga mpe koya epai na yo
I remembered it perfectly	Namikundolaki yango malamu mpenza
A third person came in behind them	Moto ya misato akɔtaki nsima na bango
A couple of the section left the army soon after	Mwa mwasi na mobali ya eteni yango balongwaki na mampinga mwa moke na nsima
But, I know he needs to talk to you	Kasi, nayebi ete asengeli kosolola na yo
I can’t wait to retire and get out of here	Nakoki kozela te mpo na kozwa pansiɔ mpe kobima awa
I wasn’t sick or anything	Nazalaki na maladi to eloko moko te
I want to know how he did it and why	Nalingi koyeba ndenge asalaki yango mpe mpo na nini
A number of men, about four hundred, joined him	Motángo ya mibali, soko nkama minei, basanganaki na ye
I looked up at the sky	Natalaki na likoló
I think maybe we pushed him too far	Nakanisi mbala mosusu topusi ye mosika mingi
I got tired about two months ago	Nalɛmbaki eleki sikoyo sanza soki mibale
The game was taped	Lisano yango ekɔtaki na kasɛti
I want to trust the people around me	Nalingi kotyela bato oyo bazali zingazinga na ngai motema
I can’t even imagine doing that	Nakoki kutu kokanisa te kosala bongo
I am one imaginary catastrophe after another	Nazali catastrophe moko ya imagination sima ya mosusu
The third type is computer-based	Lolenge ya misato ezali oyo euti na ordinatɛrɛ
I wondered where he was	Nazalaki komituna soki azalaki wapi
I looked at my alarm clock	Natalaki montre na ngai ya kolamusa
I know how he must have felt	Nayebi ndenge oyo na ntembe te ayokaki
But I did warn you	Kasi, nakebisaki yo mpenza
I counted four feet of relief from right to left	Natangaki makolo minei ya bopemi uta na loboko ya mobali kino na loboko ya mwasi
I am willing to work for you	Nazali na mposa ya kosala mpo na bino
I think it will be clearer	Nakanisi ekozala lisusu polele
I know that was out of character for you	Nayebi ete yango ezalaki libanda ya bizaleli mpo na yo
No changes have been made since then	Banda wana, mbongwana moko te esalemi
I am not demanding agreement	Nazali kosɛnga te ete báyokana
I mean keep you safe	Nalingi koloba kobatela yo na likama te
I need some space to feel better now	Nazali na mposa ya mwa esika mpo na koyoka malamu sikoyo
It failed in both categories	Elongaki te na biteni nyonso mibale
I buy most of my plants there	Nasombaka mingi ya milona na ngai kuna
I didn’t think so	Nazalaki kokanisa bongo te
Part-time genre terrorist	Terroriste ya genre ya temps partiel
I want to apply it, all over me	Nalingi kopakola yango, likoló na ngai mobimba
I suffer the fate of a condemned soul	Nanyokwamaka na nsuka ya molimo oyo ekweisami
I took a deep breath, hoping it would help	Napemaki mozindo, na elikya ete ekosalisa ngai
I told him some of it	Nayebisaki ye mwa ndambo na yango
I haven’t mentioned it explicitly	Nalobeli yango polele te
I can’t even find the words	Nazali ata kozwa maloba te
I couldn’t say anything to make you stop	Nakokaki koloba eloko moko te mpo na kotinda yo otika
He married twice but had no issue	Abalaki mbala mibale kasi azalaki na likambo te
I pull my shirt back down and look at my shoulder	Nazongisaka chemise na ngai na nse mpe natalaka lipeka na ngai
I tried to imagine what it would be like	Namekaki kokanisa soki ekozala ndenge nini
I took off his shirt	Nalongolaki ye chemise
These included six-layered cells	Na kati ya baselile yango ezalaki na baselile oyo ezalaki na biteni motoba
A cannon was recovered as part of the wreck	Bazwaki kanɔ́ moko lokola eteni ya masuwa oyo ebebaki
I mean, it was a small date	Nalingi koloba, ezalaki dati moko ya moke
The car is later found abandoned	Na nsima, bakuti motuka yango esundolami
I have a lot of respect for you, sir	Nazali na limemya mingi mpo na yo, nkolo
I really want to start working again	Nalingi mpenza kobanda lisusu mosala
I will be writing a web log of the event	Nakozala kokoma web log ya événement
I love your pictures	Nalingaka mingi bilili na bino
I wouldn’t be able to shake him off so easily	Nalingaki kokoka koningisa ye na pete boye te
I want to talk about something else	Nalingi kolobela likambo mosusu
A couple of them came out shooting and swinging	Couple moko na bango babimaki kobeta masasi pe ko balancer
I just hope he doesn't know where we live	Nazali kaka na elikya ete ayebi te esika tofandi
I boiled the milk and fed the baby as usual	Natɔkisaki miliki yango mpe naleisaki mwana ndenge nazalaki kosala
I don't have to type for a while, but it'll be fine	Nasengeli te ko typer mua temps, mais ekozala bien
I reached for the door handle and then paused	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mokaba ya porte mpe na nsima napemaki mwa moke
I didn’t even get dinner once last week	Nazwaki kutu bilei ya mpokwa ata mbala moko te na pɔsɔ oyo eleki
I can go down with a girl	Nakoki kokita na mwana mwasi moko
These increases can help with memory and memory	Bokóli yango ekoki kosalisa mpo na kozongisa makanisi mpe kobosana makambo
I prayed that he would hear me	Nabondelaki ete akoka koyoka ngai
I shouldn’t have been looking	Nasengelaki te kozala koluka
I was grateful for my new body	Nazalaki na botɔndi mpo na nzoto na ngai ya sika
I want to ask one more thing	Nalingi kotuna likambo moko lisusu
I couldn’t hold myself together	Nakokaki te komisimba esika moko
I also pick out some clothes	Naponaka mpe mwa bilamba
I will continue to keep you all posted	Nako continuer ko bomba bino nionso na poste
A man like that just won’t get what he wants	Mobali ya boye akozua kaka te oyo alingi
I want to know who this guy is	Nalingi nayeba soki mobali oyo azali nani
I lean over and kiss her	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa ye beze
I can't seem to sleep in it	Emonani lokola ete nakoki kolala na kati te
I want everything and more to come	Nalingi makambo nyonso mpe makambo mingi eya
I must leave and join them now	Nasengeli kolongwa mpe kosangana na bango sikawa
I brought it around on my face	Namemaki yango zingazinga na elongi na ngai
I climbed the stairs into the east wing	Namataki na eskalye mpo na kokɔta na lipapu ya ɛsti
The verdict of guilt is real	Ekateli ya kozala na ngambo ezali ya solo
Suddenly, she found herself alone and under pressure	Na mbalakaka, amimonaki ye moko mpe azalaki na bopusi makasi
I kept going even after it was gone	Nazalaki kaka kokende ata nsima wana ezalaki lisusu te
I can’t imagine eating	Nakoki kokanisa kolya te
I saw her mouth wide open	Namonaki monɔkɔ na ye efungwami mingi
The same message, but not in the same verbal language	Nsango moko, kasi na monɔkɔ moko te ya maloba
I told him he was really funny	Nayebisaki ye ete azalaki mpenza kosɛkisa
I can’t leave these people	Nakoki kotika bato oyo te
I feel the machines keeping him	Nayokaka ba machines oyo ezo bomba ye
I attacked a patient out of anger	Nabundisaki moto moko ya maladi mpo na nkanda
I was much stronger, and I grew older	Nazalaki makasi mingi, mpe nakómaki mokóló
I was flying, enjoying life	Nazalaki kopumbwa, nazalaki kosepela na bomoi
I was afraid that what happened before could happen again	Nazalaki kobanga ete likambo oyo esalemaki liboso ekoki kosalema lisusu
I think this question can be reserved for other times	Nakanisi ete motuna oyo ekoki kozala réservé mpo na bantango mosusu
I didn’t want to be in control	Nalingaki te kozala na bokonzi
I do think organic is important	Nazali kokanisa ete biologique ezali na ntina
The habit of riding a broken horse	Momeseno ya komata mpunda oyo epasukaki
I always knew you were special, even as a child	Nayebaki ntango nyonso ete ozali moto ya ntina mingi, ata ntango ozalaki mwana moke
One person was killed in the village	Moto moko abomamaki na mboka
I will be a champion	Nakozala champion
I would love a bottle	Nalingaki kolinga molangi moko
I know he's on to something	Nayebi ete azali na likambo moko
I haven’t been in a long time	Nazali te banda kala
I think they want to recruit me or something	Nabanzi balingi ba recruter ngai to eloko moko boye
I throw it on the ground	Nabwakaka yango na mabele
I straighten my aching body and smile to myself	Nasembolaka nzoto na ngai oyo ezali kosala mpasi mpe nasɛkaka na motema na ngai
I was just lost without him for so long	Nabungaki kaka kozanga ye ntango molai boye
I know exactly who it was	Nayebi mpenza soki ezalaki nani
I, for one, wouldn't want to drive him crazy	Ngai, mpo na moko, nakolinga te kosala ye fou
I take nothing for granted	Nazwaka eloko moko te na lisɛki
I have never paid a bill in my life	Na bomoi na ngai naino nafuta mbongo te
I didn’t know they moved in together	Nayebaki te ete bakendaki kofanda esika moko
I never forget a voice, you all know that	Nabosanaka mongongo moko te, bino nionso boyebi yango
I will not check this email address in the future	Nako vérifier adresse email oyo te na mikolo ekoya
I think there’s an audience	Nabanzi que audience ezali
The righteous man is only killed	Moto ya sembo abomamaka kaka
I heard the engine start	Nayokaki motɛ́lɛ ebandi
I threw my dagger at him	Nabwakaki dague na ngai epai na ye
I kept his words in mind	Nazalaki kobatela maloba na ye na makanisi
I just remembered the darkness	Namikundolaki kaka molili
I wanted to reach out and touch her skin	Nalingaki kosembola lobɔkɔ na ye mpe kosimba loposo na ye
I want to hate myself for having had an innocent life	Nalingi komiyina mpo nazwaki bomoi ya kozanga likambo
I want them to open the door for us	Nalingi ete báfungola biso porte
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Nayokaki lokola kozanga kokoka mobimba mpe ya mobimba mpe kozanga bosepeli
I took a nice, long break from writing	Nazwaki bopemi ya malamu mpe molai mpo na kokoma
I believe your question makes that point	Nandimi ete motuna na yo ezali kopesa likanisi yango
I had to rot away	Nasengelaki kopɔla mosika
I really think we need to talk	Nakanisi mpenza ete tosengeli kosolola
I didn’t know they were going to attack	Nayebaki te ete bako attaquer
I needed to know the body	Nasengelaki koyeba nzoto yango
I can’t help but wonder if they’re working with other bodies	Nakoki te koboya komituna soki bazali kosala na nzoto mosusu
I didn’t really know this girl	Nayebaki mpenza mwana mwasi oyo te
I rolled my eyes instead	Nabalusaki miso na esika na yango
I never heard of them going out	Nayokaki ata mokolo moko te ete bazalaki kobima
I thought a part of me was curious	Nakanisaki ete eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki na mposa ya koyeba makambo mingi
But, I blame him somewhere	Kasi, napesaka ye foti na esika moko boye
I saw that look in your eyes	Namonaki lolenge wana ya kotala na miso na yo
I went in, saw the stairs, and climbed them	Nakɔtaki, namonaki eskalye, mpe namati yango
I hoped and prayed that he would not follow me	Nazalaki na elikya mpe nabondelaki ete akolanda ngai te
I didn’t have much time to go to court	Nazwaki ntango mingi te ya kokende na tribinale
I thought he used me	Nakanisaki ete asalelaki ngai
Many questions remain	Mituna ebele etikali
I will find out easily	Nakoyeba yango kozanga mpasi
I couldn’t go shopping	Nakokaki kokende kosomba biloko te
I get a little crazy about it actually	Nazuaka mua fou na yango vraiment
I try to detail every major development	Nalukaka ko détailler développement nionso ya munene
I had to find him	Nasengelaki koluka ye
I couldn’t tear my eyes away from the dead dogs	Nakokaki te kopasola miso na ngai na bambwa oyo ekufaki
I love you and you love me	Nalingaka yo mpe yo olingaka ngai
I think he left the room in the end	Nakanisi ete atikaki shambre na nsuka
I was afraid they would meet	Nazalaki kobanga ete bakokutana
I see in your clothes that you are rich	Namoni na bilamba na yo ete ozali na bozwi
I really want to get out of here sometime soon	Nazali mpenza na mposa ya kolongwa awa ntango mosusu kala mingi te
I am not keen to see the conflict diffuse	Nazali na mposa makasi te ya komona ete matata yango epalangana
I can feel your fear	Nakoki koyoka bobangi na yo
I want to take you home	Nalingi komema yo na ndako
A new world opened up for him	Mokili ya sika ekómaki polele mpo na ye
A new fuel pump was required	Esengelaki kosala pompe ya sika ya esansi
I had to talk to him	Nasengelaki kosolola na ye
A stone house with a thatched roof stood nearby	Ndako moko ya mabanga oyo ezalaki na nsamba ya mabaya etɛlɛmaki pene wana
I started backing away, slowly	Nabandaki kozonga nsima, malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn’t want to upset him either	Nalingaki mpe kosilikisa ye te
I will eat you again and again	Nakolya yo mbala na mbala
I hope it happens for him	Nazali na elikya ete ekosalema mpo na ye
Something special, apparently	Likambo moko ya sipesiale, emonani ete
We never read these books	Totángaka mikanda yango ata mokolo moko te
Japan for future use	Japon mpo na kosalela yango na mikolo ezali koya
I am giving my all to you	Nazali kopesa nyonso na ngai epai na bino
I was an inch closer to the door	Nazalaki na santimetele moko penepene na ekuke
I am in my own element again	Nazali lisusu na élément na ngai moko
I had to call right away	Nasengelaki kobenga mbala moko
I kind of remember how business works	Nazali komikundola mwa moke ndenge oyo mombongo esalaka
I have my own car for transportation	Nazali na motuka na ngai moko mpo na komema biloko
I went back to high school	Nazongaki lisusu na eteyelo ya ntei
I could feel him watching me	Nazalaki koyoka ete azali kotala ngai
I'm actually getting ready to order a flight	Nazali vraiment ko se préparer pona ko commander vol
I may see you tomorrow morning	Nakoki komona yo lobi na ntɔngɔ
I had to keep myself awake	Nasengelaki komibatela kolala mpɔngi te
I was so scared for my baby	Nabangaki mpenza mpo na bebe na ngai
The great warehouse was the highlight of the city	Esika monene ya kobomba biloko ezalaki likambo monene ya engumba yango
I couldn’t see you clearly	Nakokaki komona yo malamu te
It also often flies to enormous heights	Mbala mingi mpe epumbwaka na bolai monene mpenza
I ran outside and let the two men talk to themselves	Nakimaki libanda mpe natikaki mibali yango mibale básolola bango moko
A vehicle pool was under attack from our side	Piscine moko ya motuka ezalaki na nse ya kobundisa uta na ngambo na biso
Many people celebrated when he left	Bato mingi basalaki fɛti ntango akendaki
I saw him leaning over an office in my bedroom	Namonaki ye azali kogumbama na biro moko na shambre na ngai ya kolala
I had a million questions about him	Nazalaki na mituna milio moko mpo na ye
I hope this doesn’t end badly today	Nazali na elikya ete likambo oyo ekosuka mabe te lelo
A look of relief crossed his face	Talatala ya bopemi ekatisaki elongi na ye
I thought it best not to offer any objections	Namonaki malamu kopesa ata botɛmɛli moko te
I cannot return unless my mission is fulfilled	Nakoki kozonga te soki etinda na ngai ekokisami te
I looked at the mighty god and trembled with fear	Natalaki nzambe ya makasi mpe naninganaki na bobangi
I have my phone on me	Nazali na telefone na ngai likoló na ngai
I was kind of out of my job	Nazalaki na lolenge moko ya kobima na mosala na ngai
I was not given a choice	Bapesaki ngai nzela ya kopona te
I don’t consider it a failure	Natalelaka yango te lokola likambo oyo elongi te
A high-value healthcare system works the same way	Système ya santé ya valeur makasi esalaka ndenge moko
I need to help them out	Nasengeli kosalisa bango bábima
I didn’t want to live with him anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kofanda elongo na ye te
A soft knock on the door interrupted his work	Kobeta na malembe na porte ekataki mosala na ye
I have so many questions about life and life	Nazali na mituna mingi mpenza na ntina na bomoi mpe bomoi
I need to learn to see you that way	Nasengeli koyekola komona yo ndenge wana
Even a street girl can eat her fill	Ata mwana mwasi ya balabala akoki kolya ye etondi
I throw those ugly jeans in the trash	Nabwakaka ba jeans wana ya mabe na bosoto
I hoped it was just fairy tales, nothing more	Nazalaki kolikya ete ezalaki kaka masapo, eloko mosusu te
I saw only one thing that shook me	Namonaki kaka likambo moko oyo eningisi ngai
I felt what no one ever wants to feel	Nayokaki oyo moto moko te alingi koyoka ata mokolo moko te
I could barely hold it, let alone turn it	Nakokaki mpenza te kosimba yango, tóloba lisusu te kobalusa yango
I can only see them on the street	Nazali komona bango kaka na balabala
I admire your work and treatment very much	Na admiraka mosala na bino pe traitement na bino mingi
I also didn’t know much about them	Nayebaki mpe makambo mingi te na ntina na bango
I rest my face against the door	Napemisaka elongi na ngai na porte
I am not telling you yet	Nazali koyebisa bino naino te
I will never accept these things	Nakondima makambo oyo ata mokolo moko te
I didn’t think much of it	Nakanisaki mingi te na likambo yango
Many homes and businesses lost their roofs	Bandako mpe mimbongo mingi ebungisaki nsamba na yango
I could tell from his voice that he was angry	Nakokaki koyeba na mongongo na ye ete azalaki na nkanda
I felt a hand gently dump sand on my face	Nayokaki loboko moko kobwaka zelo na malembe na elongi na ngai
I saw him, his eyebrow raised	Namonaki ye, liso na ye etombolami
I feel some may like it and some may not	Nayokaka basusu bakoki kolinga yango mpe basusu bakoki kolinga yango te
Laughter is often a pleasure	Mbala mingi, kosɛka ezalaka likambo ya kosepelisa
I need to find peace	Nasengeli kozwa kimya
I played on my high school freshman team last year	Nabɛtaki na ekipi na ngai ya bana ya liboso ya eteyelo ya ntei na mbula eleki
I have many dreams filled with a pink world	Nazali na ba ndoto mingi oyo etondi na mokili ya rose
I was just in his place	Nazalaki kaka na esika na ye
I talk about it quite often	Nalobelaka yango mbala mingi mpenza
Definite talent but hardly earth shaking	Talent définitif mais à peine terre eningana
I tried to express no emotion	Namekaki komonisa mayoki moko te
I have nothing to sell but happiness	Nazali na eloko ya koteka te kaka esengo
I hate calling a taxi	Nayinaka kobenga taksi
I love visiting all those colonial buildings	Nalingaka kokende kotala bandako wana nyonso ya bakolonia
I liked the general look of the theme	Nasepelaki na lolenge ya générale ya thème
I am available to visit your family during the week	Nazali disponible mpo na kotala libota na bino na boumeli ya pɔsɔ
Both worked as dry goods merchants	Bango mibale bazalaki kosala lokola bato ya mombongo ya biloko oyo ekauki
This line was also used in the third series	Molɔngɔ́ yango esalelamaki mpe na molɔngɔ́ ya misato
I gave him the horn, first	Napesaki ye liseke, liboso
I could hear her breathing heavily	Nazalaki koyoka ndenge azalaki kopema makasi
The woman was a favorite creature	Mwasi azalaki ekelamu oyo bazalaki kolinga mingi
I wrote in about three days	Nakomaki na boumeli ya mikolo soki misato
I looked worse than I looked	Nazalaki komonana mabe koleka ndenge nazalaki komonana
I hated that he had that effect on me	Nayinaki ete azalaki na bopusi wana likoló na ngai
The severe winter of the following year delayed the work	Hiver makasi oyo esalemaki na mbula oyo elandaki ezongisaki mosala nsima
I floated through time and it left me wandering	Nazalaki kopumbwapumbwa na boumeli ya ntango mpe yango etikaki ngai nayengayenga
I protested, but he didn’t listen	Natɛmɛlaki, kasi ayokaki te
I looked at their sales history	Natalaki lisolo na bango ya kotɛka
It almost made me a headline	Ezalaki pene ya kosala ngai motó ya likambo moko
Before long, I knew a song	Eumelaki te, nayebaki nzembo moko
I won’t make you laugh anymore	Nakosekisa yo lisusu te
I wanted to ask about sacrifice	Nalingaki kotuna mpo na komipimela
I felt so embarrassed inside	Nayokaki nsɔni mingi na kati
I removed the covers	Nalongolaki bazipeli yango
I keep my eyes out	Nazali kobatela miso na ngai na libándá
I am in that situation right now	Nazali na ezalela wana sikoyo
I thought we were safe	Nakanisaki ete tozali na likama te
I am very grateful to my supervisor prof	Nazali na botondi mingi na superviseur na ngai prof
I really wanted to admit it was discouraging	Nalingaki mpenza kondima ete ezalaki kolɛmba nzoto
I don’t think it is	Nakanisi ete ezali bongo te
I knew something bad was going to happen	Nayebaki ete likambo moko ya mabe ekosalema
I will trust you for now	Nakotyela yo motema mpo na sikoyo
I didn’t mind speaking in public	Nazalaki na likambo te ya koloba liboso ya bato
I carry it with me	Namemaka yango elongo na ngai
I sometimes wondered if he had ever broken a promise too	Nazalaki ntango mosusu komituna soki ye mpe abukaki mokolo mosusu elaka
I am doing it for all of us	Nazali kosala yango mpo na biso nyonso
I only had a camera at the time	Nazalaki kaka na kamera na ntango wana
I smiled at him and shook my head	Nasɛkaki ye mpe naningisi motó
I gave him a smile and did the same	Napesaki ye mwa mwa kosɛka mpe nasalaki mpe bongo
I feel anger growing inside me	Nayokaka nkanda ezali kokola na kati na ngai
I couldn’t hold back anymore	Nakokaki lisusu kokangama te
I am quite aware of that	Nazali mpenza na boyebi ya likambo yango
I don’t even understand what they want	Nazangi kutu kososola oyo balingi
I was covered in sweat	Nazipamaki na motoki
I mean, that wasn’t just me	Nalingi koloba, yango ezalaki kaka ngai te
I wouldn’t let him take you	Nalingaki te kotika ye amema yo
I can’t even light a cigarette	Nakoki ata kopelisa likaya te
I would like to travel through time	Nakolinga kosala mibembo na boumeli ya ntango
They started looking for a singer	Babandaki koluka moyembi
I could see him gathering facts	Nazalaki komona ye azali kosangisa makambo ya solosolo
This is the third fight between the two	Oyo ezali etumba ya misato kati na bango mibale
I wasn't quite used to this, yet	Namesanaki mpenza na likambo oyo te, naino
I could feel his eyes on me	Nazalaki koyoka miso na ye likoló na ngai
I think he knew that	Nakanisi ete ayebaki yango
A parking attendant walked up	Mosali moko oyo azalaki kosala mosala ya kotɛlɛmisa mituka atambolaki
I know men feel differently about sex	Nayebi mibali bayokaka ndenge mosusu mpo na kosangisa nzoto
I realized that my actions were foolish	Nasosolaki ete kosala na ngai bongo ezalaki bozoba
I needed someone like him in my life	Nazalaki na mposa ya moto lokola ye na bomoi na ngai
I need to find out more about people	Nasengeli koluka koyeba makambo mingi na ntina na bato
I needed to see you again	Nasengelaki komona yo lisusu
I knocked on the door and let myself inside	Nabɛtaki na porte mpe namikɔtaki
I came looking for it	Nayaki koluka yango
I didn’t want to be a civil servant	Nalingaki te kozala mosali ya Leta
I smoked all the time in high school	Nazalaki komɛla likaya ntango nyonso na eteyelo ya ntei
I let my guard down very quickly	Nakitisaki mokɛngɛli na ngai nokinoki mpenza
A mysterious glow illuminated the room	Kongɛnga moko ya kobombama engɛngisaki shambre yango
I saw a pretty black one	Namonaki mwa moko kitoko ya moindo
I wasn’t really planning on getting stuck	Nazalaki mpenza te kokana kokangama
I have a lot to talk about with my wife	Nazali na makambo mingi ya kosolola na mwasi na ngai
I thought he would cheat on us	Namonaki ete akokosa biso
Also recommended tunnel to central station	Lisusu e recommandé tunnel na gare centrale
I can’t believe the time has gone by so quickly	Nakoki kondima te ete ntango eleki nokinoki boye
I cut it because it feels good	Nakataka po ezo yoka bien
I saw it when you came in	Namonaki yango ntango okɔtaki
I felt very cold myself	Ngai moko nayokaki malili makasi
I couldn’t show anything, just talking around the dinner table	Nakokaki te kolakisa eloko moko, kaka kosolola zingazinga ya mesa ya kolia
I couldn’t sleep after that	Nazalaki kokoka kolala te nsima ya likambo yango
I do agree that white granite is hard to clean	Nandimi mpenza ete granite ya mpɛmbɛ ezali mpasi mpo na kopɛtola yango
I enjoyed his cock thrust into me	Nasepelaki na ntolo na ye ekɔtaki na kati na ngai
I was just making a comment	Nazalaki kaka kosala commentaire moko
I was past room nine now	Nazalaki koleka shambre ya libwa sikawa
I just want to walk around a bit	Nalingi kaka kotambola mwa moke
A weight he doubted he could ever lift	Kilo oyo azalaki na ntembe ete akokaki mokolo mosusu kotombola
I didn’t know this guy, or his problems	Nayebaki mobali oyo te, to ba problèmes na ye
I need to get rid of these guys	Nasengeli kolongola bilenge mibali oyo
I would be doing the same	Nalingaki kozala mpe kosala bongo
I will never ask him how he did it again	Nakotuna ye lisusu te ndenge nini asalaki yango
I got your text that basically said nothing	Nazui texte na yo oyo essentiellement elobaki eloko te
I can almost taste the story	Nakoki pene na komeka lisoló yango
I didn’t write any of the text	Nakomaki ata moko te ya makomi yango
I knew what his face meant	Nayebaki soki elongi na ye elimboli nini
I guess he didn't see that one coming	Nakanisi amonaki te moko wana azali koya
A long day lay ahead of him, he realized	Mokolo molai ezalaki liboso na ye, asosolaki
I control it effectively and train the ball	Na contrôler yango efficacement pe na former balle
I had an additional relationship that many others did not have	Nazalaki na boyokani ya kobakisa oyo bato mosusu mingi bazalaki na yango te
I felt relief and a strange sense of inactivity	Nayokaki bopemi mpe liyoki moko ya kokamwa ya bozangi mosala
I think you need to relax	Nakanisi ete osengeli kopema
I heard the sound of approaching footsteps	Nayokaki lokito ya matambe oyo ezalaki kopusana
I'm pretty sure he didn't get that poem	Nazali assez sûr que azuaki poème wana te
I have my own problems to deal with	Nazali na mikakatano na ngai moko oyo nasengeli kosilisa
I couldn’t hurt myself because you told me not to	Nakokaki komizokisa te mpo oyebisaki ngai kosala bongo te
I read and felt good	Natangaki mpe nayokaki malamu
I left the city for a reason	Natikaki engumba mpo na ntina moko boye
I walked to the door of my house	Natambolaki kino na ekuke ya ndako ya ngai
I look forward to going home	Nazali kozela na esengo nyonso kozonga na ndako
I forgot my medical card at home	Nabosani karte na ngai ya monganga na ndako
I had to fix this in my head	Nasengelaki kobongisa likambo oyo na motó na ngai
I wiped my tears	Napangusi mpisoli na ngai
I can do what you asked	Nakoki kosala oyo osɛngaki
I shouldn’t have been like this	Nasengelaki kozala boye te
I wiggled my fingers and stretched	Naningisi misapi na ngai mpe nasembolaki
I point the lamp into the toilet bowl	Nalakisaka mwinda yango na kati ya saani ya twalɛti
He is humbled to a fault	Azali na komikitisa mpo na mbeba moko
I drank a bunch from my bucket and plate	Namɛlaki liboke moko na seau mpe na saani na ngai
I nodded and followed him outside	Naningisi motó mpe nalandaki ye na libándá
I should have called first	Nasengelaki kobenga liboso
I thought he was dead	Nakanisaki ete akufi
I ran southwest	Nakimaki mbangu na sudi-wɛsti
I mean, sitting like this, none of us	Nalingi koloba, kofanda boye, moko te kati na biso
I tried to go back again but to no avail	Namekaki lisusu kozonga nsima kasi esimbaki te
I bring my horse forward	Namemaka mpunda na ngai liboso
It is a house with many rooms	Ezali ndako oyo ezali na bashambre mingi
I just had to be the best in the world	Nasengelaki kaka kozala moto oyo aleki malamu na mokili
I have been in this country for a few years	Nasali mwa bambula na mboka oyo
I treat people terribly	Nasalelaka bato makambo ya nsɔmɔ
I wouldn’t even consider it	Nalingaki kutu kotalela yango te
However, I have a larger than average upper body	Kasi, nazali na nzoto ya likoló oyo eleki monene koleka mwayene
I couldn’t trust everyone to keep it a secret	Nakokaki te kotyela bato nyonso motema ete bábomba yango sekele
I think he should know	Nakanisi ete asengeli koyeba
I think they just think you adopt a new identity	Nabanzi bakanisaka kaka o adopter identité ya sika
Then he shook his head	Na nsima, aningisi motó
I sighed in frustration	Napemaki na kozanga bosepeli
I watch the disturbed wave spread and shape	Nazali kotala ndenge mbonge oyo etungisami ezali kopalangana mpe ezali kobongisa makambo
I just couldn’t shake it	Nakokaki kaka koningisa yango te
We lacked a true leader	Tozangaki mokambi moko ya solosolo
I hate people like you	Nayinaka bato lokola yo
I crossed my arms and looked down	Nakataki mabɔkɔ mpe natalaki na nse
A shudder went through him	Koningana moko elekaki na kati na ye
I lost my mother in April	Nabungisaki mama na ngai na sanza ya minei
I decided to start my own law firm	Nazwaki ekateli ya kobanda biro na ngai moko ya ba avocats
I thought this history stuff was interesting	Nakanisaki biloko oyo ya histoire ezalaki intéressant
I didn’t even think about how he would feel	Nakanisaki kutu te ndenge oyo akoyoka
A small silver revolver lay under his torso	Mwa revolver moko ya palata elalaki na nse ya nzoto na ye
A storm began, covering the sky with sand dust	Mopepe makasi ebandaki, ezipaki lola na mputulu ya zelo
I was going to sell the place	Nazalaki kokende kotɛka esika yango
I joined the military	Nakɔtaki na mosala ya soda
I think you have a valid point	Nakanisi ete ozali na likanisi moko oyo ebongi
I wasn’t trying to hurt your feelings	Nazalaki koluka te kozokisa mayoki na yo
I promise you will agree after trying one on	Nalaki ete okondima nsima ya komeka moko na
I think he was right	Nakanisi ete azalaki koloba solo
I believe your study has helped me too	Nandimi ete boyekoli na bino mpe esalisi ngai
I preferred working with animals to people	Nazalaki kolinga mingi kosala elongo na banyama na esika ya kosala elongo na bato
I will keep an eye on him	Nakozala na liso na ye
I told them you were coming today	Nayebisaki bango ete bozali koya lelo
The couple had a son and two daughters	Babalani yango bazalaki na mwana mobali mpe bana mibale ya basi
I didn't need to see it now	Nazalaki na mposa te ya komona yango sikoyo
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Namekaka yango ngai moko, ntango mosusu, mpe namonaka ete ekoki kosalema te
I'll understand if you decide not to stay	Nako comprendre soki o décider kotikala te
I was fine with leaving	Nazalaki malamu na kolongwa
I won’t be there, by the way	Nakozala wana te, na nzela
I loved him so much for that	Nalingaki ye mingi mpo na yango
I mean leave us now on paper, specifically	Nalingi koloba tika biso sikoyo na papier, précisément
I believe that thought is a natural life principle	Nandimi ete likanisi ezali etinda ya bomoi ya bomoto
I can sort things out now	Nakoki kosilisa makambo sikoyo
Stealth warfare is a terrible thing	Etumba ya kobombana ezali likambo ya nsɔmɔ
I believe it will work just fine	Nandimi ete ekosala malamu mpenza
I respect him for that	Nazali kopesa ye limemya mpo na likambo yango
I didn’t hide my disappointment	Nabombaki te kozanga bosepeli na ngai
I decided to think about it again in the shower	Nazwaki ekateli ya kokanisa yango lisusu na kati ya douche
I didn’t like to gossip	Nazalaki kolinga kolobaloba te
I took the opportunity to study with him	Nasalelaki libaku yango mpo na koyekola ye
I have to keep walking	Nasengeli kokoba kotambola
I thought about that all the time	Nazalaki kokanisa likambo yango ntango nyonso
It was a wonderful experience	Ezalaki likambo moko ya malamu mpenza
I wouldn’t mess with any of them	Nalingaki kosala mobulu te na moko na bango
I'll be here in less than three minutes	Nakozala awa nsima ya miniti misato te
I saw the light disappear around the corner	Namonaki pole yango elimwaki na coin
I thought it was pretty good	Nakanisaki ete ezalaki malamu mpenza
I know many such people	Nayebi bato mingi ya ndenge wana
I feel so happy when he is around	Nayokaka esengo mingi ntango azali pembeni
I cling to my whole body	Nakangamaka na nzoto na ngai mobimba
I will teach you some biology topics	Nakoteya bino mua ba sujets ya biologie
I was a little worried about the content of his shows	Nazalaki mwa komitungisa mpo na makambo oyo ezalaki na baemisyo na ye
I can’t do this alone	Nakoki kosala likambo oyo ngai moko te
I had a job to give	Nazalaki na mosala moko oyo nasengelaki kopesa
I smoked at least one pack a day	Nazalaki komɛla likaya ata pakɛ moko na mokolo
I just wanted to cut him off, scare him	Nalingaki kaka kokata ye, kobangisa ye
I have nothing against him	Nazali na eloko moko te mpo na ye
I wasn’t sure how to work around him	Nazalaki na ntembe te ndenge ya kosala zingazinga na ye
I’m good at this, but you can’t be	Nazali malamu na likambo oyo, kasi okoki kozala bongo te
I looked up at him and smiled	Natombolaki miso epai na ye mpe nasɛkaki
I think he is very angry	Nakanisi ete azali na nkanda mingi
I force myself to forget them	Namipesaka makasi ete nabosana bango
I can’t believe we can get this far	Nakoki kondima te ete tokoki kokóma mosika boye
I look back towards the school	Nazali kotala nsima epai ya eteyelo
I just got a call from my mom	Nawuti kozwa appel ya mama na ngai
I can tell by looking at him	Nakoki koyeba yango soki totaleli ye
A compassionate sigh let me change the subject	Kopema na motema mawa etika ngai nabongola motó ya likambo
I heard its terrible gasping breath	Nayokaki mpema na yango ya nsɔmɔ oyo ezalaki kopema
I never thought about what I would do next	Nakanisaki ata mokolo moko te nini nakosala nsima
I have seconds to say something to him	Nazali na ba secondes ya koloba na ye eloko moko
I found myself flying faster than ever	Namimonaki ete nazalaki kopumbwa mbangu koleka liboso
I didn’t want to bother you	Nalingaki te kotungisa yo
A very enjoyable, very warm read	Botangi moko ya esengo mpenza, ya molunge mpenza
I can see it in his face	Nazali komona yango na elongi na ye
G always did his job	G azalaki kosala mosala na ye ntango nyonso
I suggest you go home and get some rest	Napesi likanisi ete okende na ndako mpe opema mwa moke
I wanted to see him, today	Nalingaki komona ye, lelo
I had a few things to do	Nazalaki na mwa makambo ya kosala
I wondered why those who had more did not share more	Namitunaki mpo na nini baoyo bazalaki na mingi bakabolaki mingi te
I'll take your hundred though	Nakozwa nkama na yo atako bongo
I was completely over	Nazalaki koleka mobimba
I could feel his consciousness starting to fade	Nakokaki koyoka bososoli na ye ebandi kosila
I have my facts in hand	Nazali na makambo na ngai na lobɔkɔ
I love to hear form you	Nalingaka koyoka form yo
But, I never knew what it was	Kasi, nayebaki ata mokolo moko te soki ezalaki nini
I woke up and kept feeling it	Nalamukaki mpe nazalaki kaka koyoka yango
I should be out the door now	Nazala libanda ya porte sikoyo
I promised I would make calls	Nalakaki ete nakosala ba appels
I survived a terrible experience today	Nabikaki na likambo moko ya nsɔmɔ lelo oyo
I knew he was feeling it too	Nayebaki ete azalaki mpe koyoka likambo yango
Glass feature includes glass	Verre ezaleli esangisi verre
I love time to myself	Nalingaka ntango mpo na ngai moko
I asked him if he got physically close	Natunaki ye soki apusanaki penepene na nzoto
The entire invasion lasted seven hours	Bokɔti yango mobimba eumelaki ngonga nsambo
I fight very quietly and silently for my purpose	Nabundaka na kimya mpenza mpe na nkuku mpo na mokano na ngai
I am so happy to be here	Nazali na esengo mingi ya kozala awa
I can see the race from there in peace	Nakoki komona momekano ya mbangu uta kuna na kimya nyonso
I didn’t buy him anything	Nasombaki ye eloko moko te
I was trying to find out more yesterday	Nazalaki koluka koyeba makambo mosusu lobi
I felt my pussy swell, which scared me	Nayokaki libolo na ngai kovimba, oyo ebangisaki ngai
I wanted to make things run smoothly	Nalingaki kosala ete makambo etambola malamu
I would have no objection to that	Nalingaki kozala na objection moko te na likambo yango
I am in great shape and stay active	Nazali na forme monene mpe natikalaka na mosala
I remember this feeling	Namikundoli liyoki oyo
I stare up at the sky	Nazali kotala likoló na miso
A few months later, the power supplies started going out	Mwa basanza na nsima, ba alimentations électriques ebandaki kokufa
I wanted to find a real hero	Nalingaki koluka elombe ya solosolo
I rubbed its face before riding it	Napakolaki elongi na yango liboso ya komata na yango
I will not believe it for a moment	Nakondimela yango ata mwa ntango moke te
I wouldn’t say it out loud	Nalingaki koloba yango na mongongo makasi te
I knew how to keep quiet	Nayebaki kofanda nyɛɛ
I am a typical young man	Nazali elenge mobali moko ya momeseno
I see you quite often	Namonaka yo mbala mingi mpenza
I hope we do something similar again	Nazali na elikya ete tokosala lisusu likambo ya ndenge wana
One day we will all be crushed under their smoke	Ntango moko biso banso tokonyatama na nse ya milinga na bango
I just came down here to relax	Nakitaki kaka awa mpo na kopema
I got her for him on an accident	Nazwaki ye mpo na ye na likama moko
I wouldn’t be able to touch anything else	Nalingaki kozala na likoki ya kosimba eloko mosusu te
A man approached me after the news	Mobali moko apusanaki pene na ngai nsima ya nsango yango
I was told that something was seriously wrong	Bayebisaki ngai ete likambo moko ezali mpenza mabe
This date has never been seen in anyone's books	Mokolo oyo emonaná naino te na mikanda ya moto
I can remember that snowy night so vividly	Nakoki komikundola malamu mpenza butu wana ya mbula-mpɛmbɛ
I tried to pull it to a stop	Namekaki kobenda yango tii na esika ya kotɛlɛma
They can be immediate family or extended family	Bakoki kozala libota ya penepene to libota monene
I didn’t have the strength to argue with him	Nazalaki na makasi ya koswana na ye te
I can feel your feelings	Nakoki koyoka mayoki na yo
I saw it on a TV show	Namonaki yango na elakiseli moko ya televizyo
I go upstairs to grab a dry shirt	Namati na etaze mpo na kokanga chemise moko ya kokauka
I'm not saying, turn your back on him	Nalobi te, pesá ye mokɔngɔ
I return it to you	Nazongisaka yango epai na yo
I felt some air and took a deep breath	Nayokaki mwa mopɛpɛ mpe napemaki mozindo
I walked into it, and it began to disappear	Natambolaki na kati na yango, mpe ebandaki kolimwa
Three main theories have been proposed	Ba théories misato ya minene epesamaki
I am on my way to the bridge	Nazali na nzela ya kokende na pont
I really want to do it for you	Nalingi mpenza kosala yango mpo na yo
I want to give it to him	Nalingi kopesa ye yango
I came here and found you	Nayaki awa mpe nakuti yo
I spent the rest of the day talking to my traveling companion	Nalekisaki mokolo mobimba na kosolola na moninga na ngai ya mobembo
I have my gun and phone	Nazali na mondoki mpe telefone na ngai
I catch the water and get dressed	Nakangaka mai mpe nalataka
I have a feeling it won’t be too long, though	Nazali na liyoki ete ekozala molai mingi te, nzokande
I knew what to expect	Nayebaki nini nasengelaki kozela
I decided to go left	Nazwaki ekateli ya kokende na lobɔkɔ ya mwasi
I hated them all for my father that day	Nayinaki bango nyonso mpo na tata na ngai mokolo wana
I want to save the institute at any cost	Nalingi kobikisa institut yango ata na ntalo nini
I see blood on his face	Namoni makila na elongi na ye
I just couldn’t get into that one	Nakokaki kaka te kokɔta na oyo wana
I know they were trying to help	Nayebi ete bazalaki koluka kosalisa
I didn’t do that	Nazalaki kosala bongo te
None of the ships reached their destination	Moko te kati na masuwa yango ekómaki na esika oyo bazalaki kokende
I would never do that to her	Nalingaki kosala ye bongo ata mokolo moko te
I watched the people on the bridge	Nazalaki kotala bato oyo bazalaki na pont yango
I had rules against it	Nazalaki na mibeko oyo ezalaki kotɛmɛla yango
I really felt like writing	Nazalaki mpenza koyoka mposa ya kokoma
I cried most of the morning	Nazalaki kolela mingi ya ntɔngɔ
I waited a moment, then clicked again	Nazelaki mwa moke, na nsima nabɛtaki lisusu
I think about it all the time	Nakanisaka yango ntango nyonso
He didn't rate the event overall	Apesaki te cote ya événement en général
I never put two and two together	Natyaka ata mokolo moko te mibale mpe mibale esika moko
I started into the room	Nabandaki kokɔta na shambre
I didn’t realize my head touched so much blood	Nayebaki te ete motó na ngai esimbaki makila mingi boye
I would still recommend checking it out	Nakopesa kaka toli ya kokende kotala yango
I can't bring myself to smile back at her	Nakoki te komimema mpo na kozongisa ye kosɛka
I slept most of the way	Nazalaki kolala mingi ya nzela
I need his help from my mother	Nazali na mposa ya lisalisi na ye epai ya mama na ngai
One of the oldest business houses in the county	Moko ya bandako ya kala ya mombongo na etúká yango
I smiled my thanks	Nasekaki merci na ngai
A picture perfect moment	A picture moment ya kokoka
I will tell them he also got something from them	Nakoyebisa bango ye mpe azwaki eloko moko epai na bango
I have every physical need fulfilled	Nazali na mposa nyonso ya nzoto oyo ekokisami
I was really impressed with him at the time	Nazalaki mpenza na bosepeli na ye na ntango wana
I checked the fuel pump and it still works	Na vérifiaki pompe ya carburant mpe ezali kaka kosala
I needed some way to mark my time	Nazalaki na mposa ya mwa lolenge ya kotya bilembo na ntango na ngai
I love the personal narrative approach	Nalingaka lolenge ya lisolo ya moto ye moko
I see you trying enough as it is	Namoni yo ozali komeka ekoki ndenge ezali
I didn’t know this before	Nayebaki likambo yango liboso te
I am no longer so nervous about our marriage	Nazali lisusu kobanga mingi te mpo na libala na biso
I can’t help but respect my elders	Nakoki te koboya kopesa bankulutu na ngai limemya
I was wrong and you were right	Nazalaki na libunga mpe yo ozalaki na ntina
A friend can stand nearby and hold people in	Moninga akoki kotɛlɛma penepene mpe kokanga bato bákɔta
I will tell you more about it later	Nakoyebisa bino makambo mingi na ntina na yango nsima
I see that horrible look on your face	Namoni elongi wana ya somo na elongi na yo
I get feedback from people who matter	Nazwaka makanisi epai ya bato oyo bazali na ntina
I was floating in the air, and that was fun	Nazalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ, mpe yango ezalaki esengo
I will never stop loving you	Nakotika kolinga yo ata mokolo moko te
I asked him about the stone fox	Natunaki ye mpo na mpongo ya mabanga
I want you to follow him	Nalingi olanda ye
I grew up on the streets full of angry men	Nakolaki na babalabala oyo etondi na mibali ya nkanda
I can never talk about it	Nakoki kolobela yango ata moke te
I didn’t want them to be in danger	Nalingaki te ete bázala na likama
I love you beyond words	Nalingaka yo koleka maloba
I say they are special kinds of particles	Nalobi bazali ba sortes spéciales ya ba particules
I’m surprised that this was national	Nazali kokamwa que oyo ezalaki national
I just couldn’t believe it	Nakokaki kaka kondima yango te
He seemed to enjoy it very much	Emonanaki lokola ete azalaki kosepela na yango mingi
I wouldn’t go anywhere with this guy	Nalingaki kokende esika moko te na mobali oyo
I want to enjoy this event	Nalingi nasepela na événement oyo
I just need to cool down a bit	Nasengeli kaka kopɛlisa mwa moke
I saw mention of your wedding in the newspapers	Namonaki kolobelama ya libala na bino na bazulunalo
I tried to keep walking, but it was hard	Namekaki kokoba kotambola, kasi ezalaki mpasi
I just feel like covering myself up	Nayokaka kaka mposa ya komizipa
I’m glad you asked	Nasepeli ndenge otunaki
I heard the water flow and then it stopped	Nayokaki mai ezali koleka mpe na nsima ekangamaki
I put my hands on each of his knees	Natyaki mabɔkɔ na ngai na libɔlɔngɔ na ye mokomoko
I was determined to strike while the iron was hot	Nazalaki na ekateli ya kobɛta ntango ebende ezalaki molunge
I had no idea of ​​the time	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango
I said all the women were beautiful	Nalobaki basi nyonso bazalaki kitoko
A dry, clear, sunny autumn day	Mokolo moko ya kokauka, ya polele, ya moi makasi ya ɔtɔnɛ
I had to meet him	Nasengelaki kokutana na ye
I knew he wasn't that good for me	Nayebaki ete azalaki malamu boye te mpo na ngai
Many were arrested by security forces at night	Mingi bakangamaki na mampinga ya bokengi na butu
I want to know what works	Nalingi koyeba nini esalaka
I swallowed hard trying not to cry	Namɛlaki makasi mpo na koluka kolela te
I need to use this space	Nazali na mposa ya kosalela esika oyo
I never thought you would come	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okoya
I had no choice but to be patient	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kozala na motema molai
I couldn’t believe that people didn’t believe in me	Nazalaki kondima te ete bato bazalaki kondima ngai te
This situation remained the same for nearly a thousand years	Ezalela yango etikalaki kaka ndenge moko na boumeli ya mbula pene na nkóto moko
The change in order brought it about	Mbongwana oyo esalemaki na molɔngɔ ememaki yango
I love writing poetry	Nalingaka mingi kokoma bapowɛti
I fly for an airline you have heard of	Napumbwaka mpo na kompanyi moko ya mpɛpɔ oyo oyoká nsango na yango
I thought it didn’t matter	Nakanisaki ete ezalaki na ntina te
The cross must do the trick	Ekulusu esengeli kosala mayele mabe
I can feel the resistance	Nakoki koyoka botɛmɛli yango
I started doing that again	Nabandaki lisusu kosala bongo
I can't seem to do it	Emonani lokola ete nakoki kosala yango te
I can’t say when it actually started	Nakoki koloba te ntango nini ebandaki mpenza
I will be able to see rounded corners	Nakozala na likoki ya komona ba coins ronds
A tremor on the floor caught his eye	Koningana moko oyo ezalaki na nse ebendaki ye liso
I didn’t think the idea through	Nakanisaki likanisi yango malamu te
A pile of prescription bottles covered one end table	Liboke ya milangi oyo minganga bakomaki ezalaki kozipa mesa moko ya nsuka
I felt strange calling him that	Nayokaki likambo ya kokamwa kobenga ye bongo
I haven’t seen you and I haven’t talked to you	Namoni yo te mpe nasololaki na yo te
I wanted so badly to see them again	Nalingaki mabe mpenza komona bango lisusu
I can't run a line on him	Nakoki te kopota mbangu na ligne moko likolo na ye
I am ready when you are	Nazali prêt tango bokozala
A great day and a great week!	Mokolo moko ya malamu mpe pɔsɔ moko ya malamu mpenza!
I left my shirt on just to do that	Natikaki chemise na ngai kaka mpo na kosala bongo
A family he was sure he had lost forever	Libota oyo azalaki na ntembe te ete abungisaki yango mpo na libela
I don’t want to work with you against you	Nalingi kosala elongo na yo te mpo na kotɛmɛla yo
I favor proof over all probability	Na favoriser preuve sur toute probabilité
I understand that you needed time after what happened	Na comprendre que ozalaki na besoin ya temps après oyo esalemaki
A cold draft played tricks on his mind	Draft moko ya malili esalaki mayele mabe na makanisi na ye
A civilized college boy	Mwana mobali moko ya université civilisé
Homer walks instead back to bed	Homère atambolaka na esika ya kozonga na mbeto
I wonder what he is thinking	Nazali komituna soki azali kokanisa nini
I just feel comfortable around him	Nayokaka kaka malamu zingazinga na ye
I told him about his conversion	Nayebisaki ye makambo ya mbongwana na ye
I never slept	Nazalaki kolala ata moke te
I flank into my room	Na flank na kati ya chambre na ngai
I changed the shirt and sent him on his way	Nabongoli chemise mpe natindaki ye na nzela
I could see no comfort	Nazalaki komona ata libɔndisi moko te
I didn’t like the way he smiled	Nasepelaki te na ndenge azalaki kosɛka
A similar gate also guarded the back door	Porte ya ndenge wana ezalaki mpe kokɛngɛla porte ya nsima
I have not kissed a boy	Napesi mwana mobali moko lipwɛpwɛ te
I pushed and struggled	Napusaki mpe nazalaki kobunda
I can’t sleep with you two	Nakoki kolala na bino mibale te
I was sitting on the edge	Nazalaki kofanda na nsɔngɛ
I take full responsibility	Nazwaka mokumba mobimba
I thought it was an excellent project	Nakanisaki ete ezalaki mosala moko ya malamu mpenza
I didn’t feel any different	Nazalaki koyoka ndenge mosusu te
I was already wasting more than half of my day	Nazalaki deja kobebisa koleka katikati ya mokolo na ngai
I stood for a moment listening to the music from inside	Natelemaki mwa moke koyokaka miziki uta na kati
I am sure customers will appreciate this	Nazali na ntembe te ete bakiliya bakosepela na likambo yango
I couldn’t help the thought, the observation	Nakokaki te kopekisa likanisi, observation
A black ribbon came next, curving west to east	Ruban moko ya moindo eyaki na nsima, oyo ebalukaki na wɛsti tii na ɛsti
I am in charge of this meeting	Nazali na mokumba ya likita oyo
I, too, work straight on the main street	Ngai lisusu, nasalaka droite na balabala monene
I took my hand in his	Nazwaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
A young man gets in my face	Elenge mobali moko akoti na elongi na ngai
I knew you wanted to talk	Nayebaki ete olingaki tósolola
I was no longer sure how many times he had hit me	Nazalaki lisusu na ntembe te soki abɛtaki ngai mbala boni
I didn’t really know I did	Nayebaki mpenza te ete nasala yango
I learned a lot from the movie	Nayekolaki makambo mingi na filme yango
I was in the orchestra and so was he	Nazalaki na kati ya orkɛstrɛ mpe ye mpe azalaki bongo
The evidence that alcohol has an effect is highly controversial	Bilembeteli oyo bimonisi ete masanga ezali na bopusi ezali na ntembe makasi
I won’t say which two	Nakoloba te mibale nini
It remained at issue one for an additional week	Etikalaki na nimero moko mpo na pɔsɔ moko ya kobakisa
I will become a sword with which you will fight	Nakokóma mopanga oyo bokobunda na yango
I could use the good news	Nakokaki kosalela nsango ya esengo
I see him looking at me now	Namoni ye azali kotala ngai sikoyo
I use a radio button on the edit form	Nasalelaka bouton ya radio na formulaire ya édition
I didn’t want anyone to see them	Nalingaki te ete moto moko amona bango
I could feel my eyes start to water	Nakokaki koyoka miso na ngai ebandi kosopana mai
I sent up a silent prayer	Natindaki libondeli moko ya nkuku
I just want to be your friend	Nalingi kaka kozala moninga na yo
I will hunt you down and kill you	Nakoluka yo mpe nakoboma yo
I can tell when someone is real	Nakoki koyeba ntango moto azali mpenza
A little pain there, nothing to talk about	Mwa mpasi kuna, eloko ya kolobela te
She was waiting for him to pick her up	Azalaki kozela ye azwa ye
I recognized the beautiful ship immediately	Nayebaki masuwa kitoko yango mbala moko
I was looking for them everywhere	Nazalaki koluka bango bisika nyonso
Direct experience of this is wisdom	Expérience directe ya likambo oyo ezali mayele
I broke into pieces	Nabukanaki na biteni
A chair appeared on the floor	Kiti moko ebimaki na mabele
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Nakɔtisaki selile yango na poche ya pantalon na ngai mpe nalandaki
I can’t leave them alone	Nakoki kotika bango bango moko te
I was kind of fine with that	Nazalaki lolenge moko ya malamu na likambo yango
I looked in the mirror and smiled	Natalaki na talatala mpe nasɛkaki
The buttons would sing in the choir for three years	Ba boutons elingaki koyemba na chorale na boumeli ya mbula misato
I found them in the next hallway	Nakutaki bango na nzela ya koleka oyo elandaki
I was a little girl who was high on breaking the rules	Nazalaki mwana mwasi moko ya moke oyo azalaki na likoló na kobuka mibeko
I wanted to make her mine right there	Nalingaki kosala ye ya ngai kaka wana
I responded to his prodding, bending down to meet him	Nayanolaki na bopusi na ye, kogumbama mpo na kokutana na ye
I do mostly real estate law and contract	Nasalaka mingi mingi droit immobilier na contrat
A silence descended over their car	Kimya moko ekitanaki likoló ya motuka na bango
One suspect is at large	Moto moko oyo bafundami azali na bonsomi
I didn’t feel anything at the time	Nazalaki koyoka eloko moko te na ntango wana
Conflict with the authorities was inevitable	Matata na bakonzi ya Leta ezalaki likambo oyo ekoki kopengolama te
I felt it without knowing how	Nayokaki yango kozanga koyeba ndenge nini
A whole bunch of them	Liboke mobimba ya bango
I wanted to tell him, but there was no way	Nalingaki koyebisa ye, kasi nzela ezalaki te
Some changes in government did take place during this period	Mbongwana mosusu ya guvɛrnema esalemaki mpenza na boumeli ya ntango yango
I got up and ran to class	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu na kelasi
I couldn’t see the man	Nakokaki komona mobali yango te
I was really busy with my students	Nazalaki mpenza na mosala mingi elongo na bana-kelasi na ngai
I wouldn’t do that, honestly	Nalingaki kosala bongo te, na bosembo
I didn’t have enough courage	Nazalaki na mpiko oyo ekoki te
I didn't expect to find anything now	Nakanisaki te ete nakozwa eloko moko sikawa
I look down at my side	Natalaka na nse na mopanzi na ngai
I believe he is right, by the way	Nandimi ete azali na ntina, na nzela
I thought we were heading mostly in the right direction	Nakanisaki ete tozalaki kokende mingimingi na nzela ya malamu
I don’t remember what happened	Nazali komikundola te likambo oyo esalemaki
I am making sure I know him	Nazali kosala ete nayeba ye
These counted as his last successful works	Makambo yango etángamaki lokola misala na ye ya nsuka oyo elongaki
I can't lift a page here	Nakoki kotombola lokasa moko te awa
A house away from home	Ndako moko mosika na ndako
I can hardly work on that day	Nakoki mpenza te kosala mosala na mokolo wana
I am asking you to wait	Nazali kosenga bino bozela
The bench will be formed in all the districts	Banc ekosalama na ba districts nionso
A very strange place, really	Esika moko ya kokamwa mingi, vraiment
I thought about where to go	Nakanisaki esika nini nakokende
I saw us there the other night	Namonaki biso kuna na butu oyo elekaki
I could just hear everything in the room	Nakokaki kaka koyoka eloko nyonso oyo ezalaki na shambre
I just want to talk to your brother	Nalingi kaka kosolola na ndeko na yo
I can’t help but feel that we will meet again	Nakoki te koboya koyoka ete tokokutana lisusu
I read the whole thing twice before breakfast	Natangaki likambo mobimba mbala mibale liboso ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I didn’t start eating dinner either	Nabandaki mpe kolya bilei ya mpokwa te
I insisted on that good form start	Na insistaki na forme wana ya malamu ebandeli
I was so happy for him	Nazalaki na esengo mingi mpo na ye
I protected you and you got your dragon back	Nabatelaki yo mpe ozongisi dragon na yo
I was just breaking down inside	Nazalaki kaka kobukana na kati
I want to meet him again	Nalingi kokutana na ye lisusu
A large portion of domestic natural gas consumption	Eteni monene ya gaz naturel oyo basalelaka na ndako
He continued to support highway improvements throughout his career	Akobaki kosunga kobongisa banzela minene na boumeli ya mosala na ye mobimba
I wanted to do this and get through it	Nalingaki kosala likambo oyo mpe koleka na yango
I hold his hand and feel it slowly cool	Nasimbaka loboko na ye mpe nayoki yango malili mokemoke
I had no idea you had no ammo	Nazalaki na idée te que ozalaki na munitions te
I felt my face turn red	Nayokaki elongi na ngai ekómi motane
I will explain to you later	Nakolimbola yo na nsima
I on the other hand, have	Ngai na ngambo mosusu, nazali na yango
I have some calling words	Nazali na mwa maloba ya kobenga
I can make no sense of it all	Nakoki kosala ata ntina moko te na makambo nyonso wana
I love magazines	Nalingaka mingi bazulunalo
You pitched an awesome game	O pitché jeu moko ya somo
He does the work for you	Asalaka mosala mpo na yo
I had him for about a year	Nazalaki na ye na boumeli ya mbula soki moko
I bought it the other day	Nasombaki yango mokolo mosusu
I have no idea what it could be	Nazali na likanisi moko te ya soki ekoki kozala nini
I wonder what else happened that night besides the obvious	Nazali komituna nini lisusu esalemaki na butu wana longola makambo oyo ezalaki polele
I found myself standing on a riverbank	Namimonaki ete natɛlɛmi na libongo moko ya ebale
There is also a small railroad museum	Ezali mpe na mwa ndako ya kobomba biloko ya kala ya nzela ya engbunduka
It was her wedding anniversary	Ezalaki mokolo ya kokanisa libala na ye
I think it’s important to point that out	Nakanisi ete ezali na ntina mingi komonisa yango
I hope we will be friends	Nazali kolikya ete tokozala baninga
I think he meant that as a compliment	Nakanisi ete alingaki koloba bongo lokola longonya
I smiled together, ten times lovingly, and shook my head	Nasɛkaki elongo, mbala zomi na bolingo, mpe naningisi motó
I stopped by your house and saw all the cars	Natɛlɛmaki pembeni ya ndako na yo mpe namonaki mituka nyonso
I had to find another one like him	Nasengelaki koluka mosusu lokola ye
I managed to keep him for a good while	Nalongaki kobomba ye mpo na mwa ntango malamu
I breathe and dream and breathe again	Napemaka mpe nalotaka mpe napemaka lisusu
I see you have reached the sad part	Namoni okomi na eteni ya mawa
Maybe I threw them away	Mbala mosusu nabwakaki bango
I couldn’t take my eyes off her body	Nakokaki te kolongola miso na ngai na nzoto na ye
I try to listen to them	Nasalaka makasi mpo na koyoka bango
I looked around in surprise	Natalaki zingazinga na kokamwa
I followed exactly all the instructions	Nalandaki mpenza malako nyonso oyo bapesaki ngai
I reminded myself that I never felt good about anything	Namikundolaki ete nazalaki koyoka malamu ata moke te mpo na likambo moko
His death was officially ruled a suicide	Liwa na ye etalemaki officiellement lokola komiboma
I invented all this life support equipment	Na inventer ba équipements oyo nionso ya ko soutenir vie
Just like the others	Kaka ndenge moko na basusu
I found this very helpful for the right copy	Namonaki ete oyo esalisaki ngai mingi mpo na kopi oyo ebongi
A sense of relief spread through the room	Liyoki ya kopema epalanganaki na kati ya shambre
I wonder what the primary goal is on that farm	Nazali komituna soki mokano ya libosoliboso ezali nini na ferme wana
I couldn’t believe it either	Nakokaki mpe kondima yango te
A large portion of the tube is blown away	Eteni moko monene ya tube yango epumbwaka
A great system for events	Système moko ya munene pona ba événements
I am too tired to do it	Nalɛmbi mingi mpo na kosala yango
I thought about it the other day	Nakanisaki yango mikolo eleki
I must have left it in the kitchen	Na ntembe te natikaki yango na kuku
I could see down the entire length of the hallway	Nazalaki komona na nse bolai mobimba ya nzela ya koleka
She never gave birth to her child	Abotaki mwana na ye ata mokolo moko te
I see them back now	Namoni bango bazongi sima sikoyo
I would call this impossible	Nakobenga likambo oyo ekoki kosalema te
I needed a cold drink in a cold place	Nazalaki na mposa ya masanga ya malili na esika ya malili
I decide not to say anything	Nazwaka ekateli ya koloba eloko moko te
I will take it with me	Nakomema yango elongo na ngai
A woman, again, was injured in the charge	Mwasi moko, lisusu, azokaki na efundeli yango
I highly recommend this place	Nazali mpenza kolendisa esika oyo
I didn’t look like myself	Nazalaki komonana lokola ngai moko te
I want that bridge	Nalingi pont wana
I loved and was loved in return	Nalingaki mpe bazalaki kolinga ngai na esika na yango
I have an uncle living with me now	Nazali na yaya moko oyo azali kofanda na ngai sikoyo
I lean over and gently kiss her	Nagumbami mpe nabɛti ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I want to live like everyone else	Nalingi kozala na bomoi lokola bato nyonso
I listened and followed his instructions	Nayokaki mpe nalandaki malako na ye
Senate for seven months	Sénat mpo na sanza sambo
I can do this, says his body language	Nakoki kosala boye, elobi elobeli na ye ya nzoto
I prayed for a new guide	Nabondelaki mpo na kozwa motambwisi ya sika
I know, those are weird words	Nayebi, wana ezali maloba ya kokamwa
I was worried there for a while	Nazalaki komitungisa kuna mpo na mwa ntango
A place where everyone cared and helped each other	Esika oyo bato nyonso bazalaki komibanzabanza mpe kosalisana
I can read most of your answer to that question	Nakoki kotánga mingi ya eyano na yo mpo na motuna yango
I touched all the plants	Nasimbaki milona nyonso
I have caught his understanding	Nakangi bososoli na ye
I stand up, straighten my dress, and walk over to her	Natɛlɛmi, nazali kosembola elamba na ngai, mpe nazali kokende epai na ye
I'm going to visit him now	Nakokende kotala ye sikoyo
France also produced good war horses	France ebimisaki mpe bampunda ya malamu ya bitumba
I had just seen him, in heaven	Nawutaki komona ye, na lola
I still dream of you every night	Nazali naino kolɔta yo butu nyonso
I have been like this all my life	Nazalaki boye bomoi na ngai mobimba
I think it was the best result ever	Nakanisi ete ezalaki mbano ya malamu koleka oyo esalemaki
The series included five completed passes and two rushes	Série yango ezalaki na ba passes complets mitano mpe ba rushes mibale
I gulped at the way it felt coming from him	Namelaki na lolenge oyo ezalaki koyokana ezalaki kouta epai na ye
I had to hurry to get there before closing	Nasengelaki kosala mbangumbangu mpo na kokóma kuna liboso ya kokanga
I know that feeling good is essential to doing well	Nayebi ete koyoka malamu ezali na ntina mpo na kosala malamu
I couldn’t see their faces	Nazalaki komona bilongi na bango te
Long painful, far from my love	Molai ya mpasi, mosika na bolingo na ngai
I really hope she likes it	Nazali mpenza na elikya ete akosepela na yango
I didn’t go after him	Nakendeki kolanda ye te
I wanted to see if they even liked the story	Nalingaki komona soki kutu basepelaki na lisolo yango
I love the attention and making people happy	Nalingaka likebi mpe kopesa bato esengo
A journalist can be anyone	Mopanzi sango akoki kozala moto nyonso
I am telling us all these things	Nazali koyebisa biso makambo oyo nyonso
I am not pushing you away	Nazali kotindika bino mosika te
Maybe I shouldn’t	Mbala mosusu nasengeli kosala bongo te
He ordered it removed	Apesaki mitindo ete bálongola yango
I will use my own experience as an example	Nakosalela mayele na ngai moko lokola ndakisa
I tried to speak, but no words came out	Namekaki koloba, kasi maloba moko te ebimaki
I really just wanted to try it	Nalingaki mpenza kaka komeka yango
I had to get over this	Nasengelaki kolonga likambo oyo
A sword or other weapon	Mopanga to ebundeli mosusu
I'm pretty sure he called me something else	Nazali mpenza na ntembe te ete abengaki ngai nkombo mosusu
I tried to be patient and focused	Nazalaki komeka kozala na motema molai mpe kotya likebi
I forgot about it	Nabosanaki likambo yango
I am at peace and happy	Nazali na kimya mpe na esengo
I couldn’t face it, not wake up	Nakokaki te kokutana na yango, kolamuka te
I know they’ve been good to me so far	Nayebi que basali malamu na ngai tii sikoyo
I summon my most commanding voice	Nabengi mongongo na ngai oyo eleki kopesa mitindo
I hated these formalities	Nayinaki makambo wana oyo ezalaki kosalema na ndenge ya mibeko
I didn’t manage to meet anyone	Nalongaki kokutana na moto te
I may be asking too much	Ekoki kozala ete nazali kosɛnga makambo mingi
I thought you could survive a day on your own	Nakanisaki ete okoki kobika mokolo moko yo moko
I will try to communicate with him through meditation	Nakoluka kosolola na ye na nzela ya komanyola
A cute, older black child was smiling down at her	Mwana moko kitoko, ya moindo oyo azalaki mokóló azalaki kosɛka ye na nse
I love having creative friends	Nalingaka kozala na baninga oyo bazali na mayele ya kokela
I slap her body and to her chest	Nabɛti ye nzoto na ye mpe tii na ntolo na ye
I couldn't help but smile back	Nakokaki te kosala eloko te kasi nazongiselaki ye kosɛka
I couldn’t sit in class	Nakokaki kofanda na kelasi te
I had no clue what he talked about	Nazalaki na clue te ya nini alobelaki
I heard him come up behind me	Nayokaki ye azali komata nsima na ngai
I am losing energy just talking to you	Nazali kobungisa nguya kaka na kosololaka na bino
I wanted to see if you were doing well	Nalingaki komona soki ozali kosala malamu
An equilibrium emerged	Equilibre moko ebimaki
All three denied the allegations	Bango nyonso misato bawanganaki makambo yango
I was grateful and carefree	Nazalaki na botɔndi mpe nazalaki na mitungisi te
I just need to know how	Nasengeli kaka koyeba ndenge nini
We think those are great titles	Tokanisi ete wana ezali ba titres ya minene
I heard about him but never actually met him	Nayokaki nsango na ye kasi nakutanaki na ye mpenza te
I couldn’t move without them	Nakokaki te kominingisa kozanga bango
A part of me was missing	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki te
I know how good it is	Nayebi ndenge ezali malamu mpenza
I felt some of my anger subside	Nayokaki mwa nkanda na ngai kokita
I saw it fade right then and there	Namonaki yango kosila kaka na ntango wana mpe kuna
I believe you are equal	Nandimi ete bokokani
I screamed in pain	Nagangi na pasi
A representative technique is presented in detail	Technique moko ya représentant elakisami na bozindo
I couldn't take it another second	Nakokaki te kozwa yango segɔnde mosusu
I didn’t catch much fish	Nazalaki kokanga mbisi mingi te
The sealing sign wouldn't have stopped him anyway	Elembo ya kokangama elingaki kopekisa ye te ata ndenge nini
I wonder who was responsible for changing that	Nazali komituna soki nani azalaki na mokumba ya kobongola likambo yango
I hope you find what you were looking for	Nazali na elikya ete okozwa oyo ozalaki koluka
I can tell he's holding something	Nakoki koyeba ete azali kokanga eloko moko
I was unable to trust anyone to protect her	Nazalaki na likoki te ya kotyela moto moko motema ete abatelaka ye
I am away from my home	Nazali mosika na ndako na ngai
An investigation cleared him of murder	Enquête moko elongolaki ye na bobomi
I was just sending you back to a bad movie	Nazalaki kaka kotinda yo ozongela filme moko ya mabe
A bloody bargain at twice the price	A bargain ya makila na prix mbala mibale
I really damaged my shoulder last night	Nabebisaki mpenza lipeka na ngai lobi na butu
I think he will be great	Nakanisi akozala monene
I did follow one of them	Nasalaki kolanda moko na bango
I enjoyed the experience	Nasepelaki na likambo yango
I though my life was over	Ngai atako bomoi na ngai esilaki
I need to try it again though	Nasengeli komeka yango lisusu atako bongo
I was also prepared to jump on that	Nazalaki mpe kobongisama mpo na kopumbwa likoló ya likambo yango
I will finish it, but now is not the time	Nakosilisa yango, kasi sikoyo ezali ntango te
I wondered if this was some kind of dream	Nazalaki komituna soki oyo ezalaki lolenge moko ya ndɔtɔ
I was well on my way to the future	Nazalaki na nzela ya kokende na mikolo ezali koya malamu
I ran and then ran some more	Nakimaki mbangu mpe na nsima nakimaki mwa lisusu
I love clothes, which make me feel good	Nalingaka bilamba, oyo esalaka ete nayoka malamu
I just can't seem to find the right one	Nazali kaka komonana lokola ete nakoki te kozwa oyo ebongi
A small incision on each arm	Mwa esika oyo bakati na lobɔkɔ mokomoko
A man sat at a table	Mobali moko afandaki pembeni ya mesa moko
I see you around there all the time	Namonaka yo zingazinga kuna ntango nyonso
I was no stranger here, it said	Nazalaki mopaya te awa, elobaki
I sit in front of a naked woman	Nafandi liboso ya mwasi moko bolumbu
Nine witnesses were called	Batatoli libwa babyangamaki
I love those colors and for calling my attention so much	Nalingaka balangi wana mpe mpo na kobenga na ngai likebi mingi
I want them brought here	Nalingi bámema bango awa
I turn off the light switch and get into bed	Nabomi interrupteur ya mwinda mpe nakɔtaka na mbeto
I have always been treated with respect and courtesy	Banda kala, bazalaki kosalela ngai makambo na limemya mpe na bonkonde
I just wanted to wish you a happy birthday	Nalingaki kaka ko souhaiter bino anniversaire ya esengo
I want you to have a good time	Nalingi ete ozala na ntango ya malamu
I always thought we would all be together forever	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete biso nyonso tokozala esika moko mpo na libela
I was down, but he didn’t attack me	Nazalaki na nse, kasi abundisaki ngai te
I could give you everything you ever wanted	Nakokaki kopesa yo makambo nyonso oyo olingaki naino te
More moss grew outside	Mousse mingi ekolaki na libanda
I took a deep breath before nodding slowly	Napemaki mozindo liboso ya kopesa motó malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn't like the shape of these eyes though	Nasepelaki te na forme ya miso oyo atako bongo
These thoughts were no longer their own	Makanisi oyo ezalaki lisusu ya yango moko te
I practiced daily meditation from the age of eleven	Namesanaki komanyola mokolo na mokolo banda na mbula zomi na moko
This conference was a pioneer in sports reform movements	Conférence oyo ezalaki pionnier na ba mouvements ya réforme sportive
I thought for a bit but couldn’t think of anything	Nakanisaki mwa moke kasi nakokaki kokanisa eloko moko te
A pain she never thought she would ever forget	Pasi oyo akanisaki te ete akobosana mokolo mosusu
I immediately felt uncomfortable	Mbala moko nayokaki malamu te
I could not prove this	Nakokaki te komonisa ete likambo yango ezali solo
I tuck my head into my knees and sob silently	Nakɔtisi motó na ngai na mabɔlɔngɔ mpe nazali kolela na nkuku
I suspect they’re looking forward to working for you	Na suspecter que bazali kozela na esengo kosala pona yo
A tear welled up in his eye	Mpisoli moko ebimaki na liso na ye
To its left is a seating area	Na ngámbo na yango ya mwasi ezali na esika ya kofanda
I take a good look at my hat and its contents	Natalaka malamu shario na ngai mpe biloko oyo ezali na kati
I looked at him, wondering what was going on	Natalaki ye, nazalaki komituna nini ezalaki koleka
I was wasting my time	Nazalaki kobebisa ntango na ngai
I don’t mean to hurt you, kid	Nalingi koloba yo mabe te, mwana
I made them move on	Nasalaki ete bákende liboso
I wish him a long career	Na souhaiter ye carrière ya molayi
I was hoping you might have some ideas	Nazalaki kolikya ete bokoki kozala na mwa makanisi
I stop and strain my eyes to see	Natɛlɛmi mpe nalɛmbisaka miso mpo na komona
I suggest that we fix it in two steps	Napesi likanisi ete tóbongisa yango na bitape mibale
I got in the hot water and tried to relax	Nakɔtaki na mai ya mɔtɔ mpe namekaki kopema
I don’t really have time to listen to my music	Nazalaka mpenza na ntango te ya koyoka miziki na ngai
I had to kill him	Nasengelaki koboma ye
I left that life	Natikaki bomoi wana
It was just a difficult journey	Ezalaki kaka mobembo moko ya mpasi
I don’t believe it was just stress, but opportunity	Nandimi te ete ezalaki kaka mitungisi, kasi libaku
I didn’t even finish it	Nasilisaki kutu yango te
I like living alone now	Nalingaka kofanda ngai moko sikoyo
I will know where you are	Nakoyeba esika ozali
I wondered what kissing her would be like	Nazalaki komituna soki kopesa ye beze ekozala ndenge nini
I have always been an outsider	Nazalaka ntango nyonso moto ya libándá
I can take this a little further	Nakoki komema likambo oyo mwa mosika
No one falls in love with a witch	Moto moko te akweyaka na bolingo ya ndoki
I just forgot for a moment	Nabosanaki kaka mpo na mwa ntango
I have the best job in the world	Nazali na mosala oyo eleki malamu na mokili
I was downtown picking up supplies at the grocery store	Nazalaki na katikati ya engumba mpo na kozwa biloko na magazini ya biloko ya kolya
I don't think we've really talked about that	Nakanisi tolobeli mpenza likambo yango te
He will then use a vehicle through the penalty	Na nsima akosalela motuka moko na nzela ya etumbu
I am a professional researcher and a talented writer	Nazali molukiluki ya mosala mpe mokomi ya mayele
I can't wait all day for you to play	Nakoki kozela mokolo mobimba te ete obɛta
I am a keeper of secrets	Nazali mobateli ya basekele
I actually built you up in my mind	Natongaki yo mpenza na makanisi na ngai
I never knew anyone did until recently	Nayebaki ata mokolo moko te ete moto moko asalaki yango tii kala mingi te
I wore tennis shoes and shorts	Nazalaki kolata sapato ya tennis mpe bilamba mokuse
I mean, you can imagine what it’s like for them	Nalingi koloba, okoki kokanisa ndenge oyo ezali mpo na bango
I was extremely lucky to meet him	Nazalaki na chance ya koleka ndelo ya kokutana na ye
I had to free myself from its grip	Nasengelaki komilongola na bokangami na yango
I try to imagine a foreign world	Nalukaka kokanisa mokili ya bapaya
I read our credit card details	Natángaki makambo ya karte na biso ya kredi
An artist has to be true to an era	Artiste il faut azala vrai na époque moko
I started crying a lot	Nabandaki kolela mingi
I tried to scream, but my voice was muffled	Namekaki koganga, kasi mongongo na ngai ekangamaki
I think it is one of the city guards	Nakanisi ezali moko ya bakɛngɛli ya engumba
I can’t keep my mind on my work	Nakoki te kobatela makanisi na ngai na mosala na ngai
I think we got the first dinner	Nakanisi tozwi bilei ya mpokwa ya liboso
I think we can help each other	Nakanisi ete tokoki kosalisana
I think the story be acceptable	Nakanisi lisolo yango ezala oyo endimami
I had no money to buy a gun and ammunition	Nazalaki na mbongo te mpo na kosomba mondoki mpe masasi
A second was a year, a year was a second	Segɔnde moko ezalaki mbula moko, mbula moko ezalaki segɔnde moko
I got this from my mom too	Nazui oyo epayi ya mama na ngai pe
I was there when they were born	Nazalaki wana ntango babotamaki
I knew they were coming, of course	Nayebaki ete bazalaki koya, ya solo
I'll call it a massacre	Nakobenga yango massacre
I thought about my class	Nakanisaki naino kelasi na ngai
I knew the important thing was not to look down	Nayebaki ete likambo ya ntina ezalaki ya kotala na nse te
A plate was held out in front of him	Bazalaki kosembola saani moko liboso na ye
I need to isolate our tail	Nasengeli ko isoler mokila na biso
I knew something was going to happen	Nayebaki ete likambo moko ekosalema
I just didn’t want you to be sad	Nalingaki kaka te ete ozala na mawa
I just didn’t react fast enough	Na réagisaki kaka mbangu te
I did everything for him	Nasalaki makambo nyonso mpo na ye
I really want to go back	Nazali mpenza na mposa ya kozonga nsima
I did the same thing, twice to be honest	Nasalaki mpe bongo, mbala mibale mpo na koloba solo
I bought for all three of us	Nasombaki mpo na biso nyonso misato
I just paint spiritual stuff on things	Na pakolaka kaka biloko ya molimo na biloko
I remember watching last year	Namikundoli ete nazalaki kotala na mbula eleki
I think he’s just waiting	Nakanisi azali kaka kozela
I get letters from them all the time	Nazwaka mikanda epai na bango ntango nyonso
I wasn’t holding back, waiting for him to come out	Nazalaki kokangama te, kozelaka ye abima
I respect and admire it	Nazali kopesa yango limemya mpe kosepela na yango
I did that for about a year	Nasalaki bongo na boumeli ya mbula soki moko
I was really slow to understand	Nazalaki mpenza malɛmbɛ mpo na kososola
I was taught to read, write, and do math	Bateyaki ngai kotánga, kokoma mpe kosala ba calculs
I could hear no sound	Nazalaki koyoka lokito moko te
I stopped at the building and received the news	Natɛlɛmaki na ndako yango mpe nazwaki nsango yango
I never wrote him a letter	Nakomelaki ye mokanda ata mokolo moko te
I was letting him find out	Nazalaki kotika ye aluka koyeba yango
I lay on the floor	Nalalaki na nse
I have a bone to pick with you	Nazali na mokuwa ya kobuka elongo na yo
I see the anxiety building in his eyes	Namoni mitungisi oyo ezali kotongama na miso na ye
I can still picture their faces	Nazali naino komona na makanisi bilongi na bango
I had to pick him up at the airport	Nasengelaki kozwa ye na libándá ya mpɛpɔ
I didn’t understand why	Nasosolaki te mpo na nini
I continued dancing and singing along	Nakobaki kobina mpe koyemba elongo
I didn’t remember studying him in class	Namikundolaki te ete nazalaki koyekola ye na kelasi
I received the following email	Nazwaki email oyo elandi
I just brushed it off	Nalongolaki yango kaka na brɔsi
I have that section below	Nazali na eteni wana na nse
O, great spirits, give me soldiers	O, bilimo minene, pesa ngai basoda
I couldn’t even feel my legs	Nazalaki ata koyoka makolo na ngai te
I think they deserve something great	Nakanisi ete babongi na likambo moko monene
I think she might be pregnant	Nakanisi ete akoki kozala na zemi
I know how to end my relationship with him	Nayebi ndenge ya kosilisa boyokani na ngai na ye
I leave you with a poem	Natiki bino na poème moko
This life will come of age	Bomoi oyo ekoya na mbula
I mean, not like that	Nalingi koloba, bongo te
I was just wondering if	Nazalaki kaka komituna soki
I wanted to be with him	Nalingaki kozala elongo na ye
I could hear them perfectly	Nakokaki koyoka bango malamu mpenza
I can remember it all, like it was yesterday	Nakoki komikundola yango nyonso, lokola ezalaki lobi
I can still picture it now	Nakoki naino komona yango na makanisi sikawa
I never thought about that	Nakanisaki likambo yango ata mokolo moko te
I even have a string of lights in my window	Nazali kutu na nsinga ya miinda na lininisa na ngai
I could have stopped all of that in one fell swoop	Nakokaki kopekisa nyonso wana na mbala moko
A little love worked wonders for one girl	Mwa bolingo esalaki makamwisi mpo na mwana mwasi moko
I loved seeing your room and all your treasures	Nasepelaki mingi komona shambre na yo mpe biloko na yo nyonso ya motuya
I owed you to listen to you	Nazalaki na nyongo ya yo mpo na koyoka yo
The book is dedicated to the two girls	Buku yango epesameli bana basi yango mibale
I always wanted to go	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kokende
A figure dressed in black	Figure moko oyo alati bilamba ya moindo
I think it will be worth it	Nakanisi ete ekozala na ntina
I felt weak and sad	Nayokaki bolɛmbu mpe nayokaki mawa
I can come at the end of the month	Nakoki koya na suka ya sanza
I want to have a positive impact	Nalingi kozala na bopusi malamu
I really hope she shares that recipe here soon	Nazali vraiment na espoir que akabola recette wana awa kala mingi te
I was showing up and you prepared me well	Nazalaki kolakisa mpe obongisaki ngai malamu
I need you to hurry though	Nazali na mposa na yo kosala mbangu atako bongo
I've got everything you need	Nazwi nyonso oyo osengeli na yango
A smart man, he keeps a remote control in his pocket	Moto ya mayele, abombaka télécommande na poche na ye
I couldn’t imagine being there without him	Nakokaki kokanisa te kozala wana kozanga ye
I crossed to the central station	Nakatisaki tii na gare centrale
I can hardly believe it happened to me	Nakoki mpenza kondima te ete ekómelaki ngai
I got that door open in seconds	Nazwaki porte wana efungwama na mwa basegɔnde
I had to get him, he said	Nasengelaki kozwa ye, alobaki bongo
A legal document accompanied the check	Mokanda moko ya mibeko ezalaki elongo na chèque yango
I knew him when he was in college here	Nayebaki ye tango azalaki na université awa
I think that is my job too	Nakanisi ete yango mpe ezali mosala na ngai
A forest was breathing around me	Zamba moko ezalaki kopema zingazinga na ngai
I taught by example, but you cannot prepare yourself to change	Nateyaki na ndakisa, kasi okoki te komibongisa mpo na kobongola
I was relieved to say the least	Nazwaki bopemi mpo na koloba moke
I have seen them up close	Namoni bango penepene
I love your storm clouds	Nalingaka mapata na yo ya mopepe makasi
I hope you enjoy them	Nazali na elikya ete bokosepela na bango
I can’t wait for my professional career to be over	Nakoki kozela te ete mosala na ngai ya mosala esila
A sad look came over her face	Talatala ya mawa eyaki likolo ya elongi na ye
I liked the way he said them	Nasepelaki na ndenge azalaki koloba bango
I don’t like the water	Nasepelaka na mai yango te
I could definitely do this	Nakokaki mpenza kosala likambo oyo
I found him, he probably just did it	Nakuti ye, mbala mosusu awutaki kosala yango
I thought it must be different	Nakanisaki ete esengeli kozala ndenge mosusu
I just shook my head	Naningisi kaka motó
I have heard and experienced everything	Nayokaki mpe nakutanaki na makambo nyonso
I started talking to myself privately	Nabandaki kosolola na ngai moko na nkuku
Rest, a minute of fresh air	Bopemi, miniti moko ya mopepe ya malamu
I watched it for a few minutes	Natalaki yango na boumeli ya mwa miniti
I have hope now, as well	Nazali na elikia sikawa, lokola
I was left to myself	Natikalaki na ngai moko
I loved watching her sleep	Nazalaki kolinga mingi kotala ye kolala
A woman nearby was staring at him	Mwasi moko oyo azalaki pene wana azalaki kotala ye na miso
A super cute guy was looking back at me, curiously	Mobali moko ya super mignon azalaki kotala ngai sima, curieusement
It had already prepared a glass workshop for him	Esilaki kobongisa esika ya kosala vitre mpo na ye
I had to smile though	Nasengelaki kosɛka atako bongo
I still think the story was good	Nazali naino kokanisa ete lisolo yango ezalaki malamu
I want to be the one to skin it	Nalingi nazala moto oyo akosala mposo na yango
I could feel sorry for myself later	Nakokaki komiyokela mawa na nsima
I still see him from time to time	Nazali naino komona ye ntango na ntango
I drank, once, twice, a third time	Namelaki, mbala moko, mbala mibale, mbala ya misato
I was worried about that	Nazalaki komitungisa mpo na likambo yango
I will ask to speak with him soon	Nakosenga kosolola na ye kala mingi te
I couldn’t even look at my brother anymore	Nakokaki ata kotala ndeko na ngai lisusu te
I knew him, he lived just a few blocks away	Nayebaki ye, azalaki kofanda kaka mwa bandako mosika
I pushed away from the wall, suddenly nervous	Napusaki mosika na efelo, na mbalakaka nazalaki kobanga
I didn’t want them to deteriorate overnight	Nalingaki te ete bábeba na butu moko
I closed my mouth and swallowed	Nakangaki monɔkɔ mpe namɛlaki
I had never been so keen, yet	Nazalaki na mposa makasi boye te, naino
He also published on machine languages	Azalaki mpe kobimisa mikanda na ntina na minɔkɔ ya bamasini
I watched the cartoon a few times	Natalaki dessin animé yango mwa mbala
I didn’t give him one	Napesaki ye moko te
I went there every day for lunch	Nazalaki kokende kuna mokolo na mokolo mpo na kolya bilei ya midi
I couldn’t straighten up after bending over	Nakokaki te kosembola nsima ya kogumbama
I was unable to give orders	Nazalaki na makoki te ya kopesa mitindo
I had the feeling of falling into darkness	Nazalaki na liyoki ya kokwea na molili
Slightly better, but no big deal	Mwa malamu koleka, kasi likambo monene te
I think he missed it	Nakanisi ete azangaki yango
The episode had several scenes of intricate lightning effects	Episode yango ezalaki na ba scènes ebele ya ba effets ya nkake ya mindondo
The son is her protective shadow	Mwana ya mobali azali elili na ye oyo ebatelaka ye
I wanted to forgive and forget	Nalingaki kolimbisa mpe kobosana
I wondered if he wanted something to drink	Nazalaki komituna soki alingaki eloko ya komɛla
I looked around, but no one was there	Natalaki zingazinga, kasi moto moko te azalaki kuna
I couldn't even really hear exactly what he said	Nakokaki kutu te mpenza koyoka mpenza makambo oyo alobaki
I got a little lost here	Nabungaki mwa moke awa
I don’t feel sorry either	Ngai mpe nayokaka mawa te
I could feel the anxiety rising	Nakokaki koyoka ete mitungisi yango ezalaki komata
I really like the train	Nasepelaka mpenza na engbunduka yango
I want to spend my eternity like that	Nalingi kolekisa boseko na ngai ndenge wana
I should have done it years ago	Nasengelaki kosala yango eleki bambula mingi
You try to express the mood of the songs	Olukaka komonisa ezalela ya banzembo
I tried to get him out	Namekaki kobimisa ye
I felt nervous about other challenges	Nayokaki kobanga mpo na mikakatano mosusu
I just found out half an hour ago	Nawutaki koyeba yango eleki ndambo ya ngonga
I have got most of your time	Nazwi mingi ya ntango na bino
I wasn’t in the room	Nazalaki na kati ya shambre te
I started calling her name out loud	Nabandaki kobenga ye nkombo na mongongo makasi
A man in dirty clothes stood by the side of the road	Mobali moko oyo alataki bilamba ya bosɔtɔ atɛlɛmaki pembeni ya nzela
I felt his warm breath wash my mouth	Nayokaki mpema na ye ya molunge esukolaki monɔkɔ na ngai
A beautiful circle appears	Cercle moko kitoko ebimaka
I finally made up my mind	Nsukansuka nazwaki ekateli na ngai
I didn’t trust any of them	Nazalaki kotyela moko te na bango motema
I remember riding that thing	Namikundoli komata na eloko wana
I pushed through the crowd towards the door	Napusaki na kati ya ebele ya bato epai ya ekuke
I am carrying our child	Nazali komema mwana na biso
I think this will probably have to do for now	Nakanisi mbala mosusu oyo ekosengela kosala mpo na sikoyo
I think it’s human bones	Nakanisi ezali mikuwa ya moto
I was having a little fun, is all	Nazalaki kosepela mwa moke, ezali nyonso
I couldn’t get out of them	Nakokaki kobima na bango te
I mean the wrong words	Nalingi koloba maloba ya mabe
I lost track of my old mentor in the crowd	Nabungisaki nzela ya mosungi na ngai ya kala kati na ebele ya bato
I could have stayed there all day	Nakokaki kofanda kuna mokolo mobimba
I also have thoughts for you	Nazali mpe na makanisi mpo na yo
I believe we are better than worse	Nandimi ete tozali malamu koleka mabe
I see no illusion of truth and beauty there	Namonaka illusion moko te ya vérité na beauté kuna
I called them, they asked what they should bring	Nabengisi bango, batunaki nini basengeli komema
I liked this kind of fear	Nasepelaki na lolenge oyo ya kobanga
I’m all about being masculine, and masculine, and strong	Nazali nionso mpo na kozala mobali, mpe mobali, mpe makasi
I found they are called mountains	Nakuti babengaka yango bangomba
The city grew rapidly in workers	Engumba yango ekolaki nokinoki na basali
The three of them sit together	Bango misato bafandi esika moko
I wanted to move	Nalingaki mpo na kokende kofanda
I play baseball like a football player would	Nabeta baseball lokola mosani ya ndembo akobeta yango
I think strength will be more important now	Nakanisi makasi ekozala na ntina mingi sikawa
I wouldn’t be able to do it on my own	Nalingaki kozala na likoki te ya kosala yango ngai moko
I walk around town, listening to people talking and singing	Natambolaka na engumba, nayokaka bato bazali koloba mpe koyemba
I was completely wrapped up in his voice	Nazalaki mpenza kozingama na mongongo na ye
I was living there	Nazalaki kofanda kuna
I dared to look inside the ship	Nazalaki na mpiko ya kotala na kati ya masuwa
I go into my study and grab my diary	Nakɔtaka na boyekoli na ngai mpe nasimbaka mokanda na ngai ya mokolo na mokolo
I thought that was you here	Nakanisaki ete yango nde yo awa
I was walking in church meditating when you entered	Nazalaki kotambola na lingomba na komanyola tango bokotaki
I looked into the night, saw an abandoned street corner	Natalaki na butu, namonaki coin moko ya balabala oyo esundolamaki
I remember his hands	Nazali komikundola mabɔkɔ na ye
I couldn’t imagine that ever happening	Nakokaki kokanisa te ete likambo yango ekosalema mokolo mosusu
I wanted to do an exhibition	Nalingaki kosala exposition moko
I can’t say if it wanted to know anything else	Nakoki koloba te soki elingaki koyeba eloko mosusu
I want a clear answer	Nalingi eyano ya polele
A small envelope lies in my hands	Enveloppe moko ya moke etandami na mabɔkɔ na ngai
I believe the original message should be read	Nandimi ete nsango ya ebandeli esengeli kotángama
I asked him if he had any problems	Natunaki ye soki azali na mikakatano
Nesting material is not added	Babakisaka biloko ya kosala zumbu te
I was ready to take the opportunity to leave	Nazalaki pene ya kosalela libaku yango mpo na kokende
There will only be a few shows	Ekozala kaka na mwa ba émissions
A short tells his life too	Mokuse moko eyebisi bomoi na ye mpe
I whip off my fairy gown and shake my naked skull	Nabɛtaka robe na ngai ya fée mpe naningisi mokuwa na ngai ya motó oyo ezali bolumbu
I have found a way to get you some money	Nazwi nzela ya kozwa yo mwa mbongo
It has golden yellow sand	Ezali na zelo ya langi ya jaune ya wolo
I was all of those things	Nazalaki makambo wana nyonso
I see that there is genuine love among them	Namoni ete bolingo ya solosolo ezali kati na bango
I couldn’t believe what was happening to me	Nazalaki kondima te makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I really like this girl	Nasepelaka mpenza na mwana mwasi oyo
I can't send him out in this weather	Nakoki kotinda ye libanda te na météo oyo
I never should have let them stand in the way	Nasengelaki ata moke te kotika bango bátɛlɛma na nzela
I just thought it was for the best	Nakanisaki kaka ete ezalaki mpo na oyo eleki malamu
I don’t understand his shocked reaction to the class	Na comprendre te réaction na ye ya somo na classe
I went through the invitation	Nalekaki na mokanda ya kobengisa bato
I wanted something to happen	Nalingaki ete likambo moko esalema
I had many friends in their spy network	Nazalaki na baninga mingi na réseau na bango ya espionnage
The top few are getting richer	Mwa ndambo oyo bazali na likoló bazali kokóma na bozwi mingi
I would be fighting with myself	Nalingaki kozala kobunda na ngai moko
I couldn’t move out of my bed, and I couldn’t sleep	Nakokaki koningana te longwa na mbeto na ngai, mpe kolala te
Association football is a popular sport	Football ya association ezali sport oyo bato mingi balingaka
They were making a deal	Bazalaki kosala boyokani moko
I could wrap my little finger around her	Nakokaki kozinga ye na mosapi na ngai ya moke
I quickly dismissed him	Nalongolaki ye nokinoki
I didn’t know what was going to happen to me	Nayebaki te nini esengelaki kokómela ngai
I didn’t ask and they didn’t seem in a hurry, or worried	Natunaki te mpe bamonanaki lokola bazalaki mbangumbangu te, to bazalaki komitungisa te
I wanted him to let me please him	Nalingaki ete atika ngai nasepelisa ye
I wanted to play this thing	Nalingaki kobeta eloko oyo
I was thinking of some old animated film	Nazalaki kokanisa mwa filme moko ya kala ya animation
I want to make him wild	Nalingi kosala ye zamba
I couldn’t believe she had found a lover	Nandimaki te ete azwaki molingami
I think you two will get along great	Nakanisi bino mibale bokoyokana malamu mpenza
I ran up the first four steps	Namataki mbangu na matambe minei ya liboso
I have dined with them many times	Nasili kolya elongo na bango mbala mingi
I stayed by the fire	Natikalaki pembeni ya mɔtɔ
I had the worst nightmare of all time last night	Nalotaki ndɔtɔ ya mabe koleka na ntango nyonso lobi na butu
I have none of the three	Nazali na moko te kati na misato
I wouldn't mind getting to know you better	Nakozala na likambo te mpo na koyeba yo malamu koleka
But there is one thing we do know for sure	Kasi ezali na likambo moko oyo toyebi mpenza
I thought that was overkill	Nakanisaki ete yango ezalaki koleka ndelo
I am putting everything on you	Nazali kotia nionso likolo na bino
I saw that he was not afraid of death	Namonaki ete azalaki kobanga liwa te
We’re all incredibly proud of the film	Biso nionso tozali incroyablement fier ya film
The matter is under investigation	Likambo liye lizali na bolukiluki
I mean like super smart	Nalingi koloba lokola super mayele
I only met him a couple of times	Nakutanaki na ye kaka mbala mibale to misato
I had to be buried with them	Nasengelaki kokunda ngai elongo na bango
I really, really started from nothing	Nabandaki mpenza, mpenza uta na eloko te
I mean, look at us, we'd look ridiculous together	Nalingi koloba, tala biso, tolingaki komonana ya koseka elongo
I should have known you would be hiding in here	Nasengelaki koyeba ete okozala kobombana na kati awa
I struggled, but it was useless	Nabundaki, kasi ezalaki na ntina te
I will not bind anyone against his will	Nakokanga moto moko te na bolingi na ye
I liked it more when they were stupid	Nasepelaki na yango mingi ntango bazalaki bazoba
I told him to squeeze it	Nayebisaki ye afinafina yango
It was impossible to recover his body	Ezalaki likoki te ya kozwa nzoto na ye
I guess that shouldn’t be surprising	Nakanisi ete yango esengeli te kokamwisa
I hope some luck comes with some boats	Nazali na elikya ete mwa chance ekoya na mwa masuwa
I love him a lot too	Nalingaka ye mingi pe
I never wanted to be a writer	Nalingaki ata moke te kozala mokomi
I knew who the woman was	Nayebaki soki mwasi yango azalaki nani
Others find this impossible	Basusu bamonaka ete likambo yango ekoki kosalema te
I waited for it to become quiet at home	Nazelaki yango ekóma kimya na ndako
I still couldn’t shake the feeling	Nazalaki naino kokoka te koningisa mayoki yango
I knew it couldn’t feel right for him	Nayebaki ete ekokaki koyoka malamu te mpo na ye
I guess that’s why my series came out	Nakanisi ete yango nde ntina oyo série na ngai ebimaki
I love my wife, my kids, my family, my friends	Nalingaka mwasi na ngai, bana na ngai, libota na ngai, baninga na ngai
I no longer wanted to be in the present	Nalingaki lisusu kozala na ntango ya lelo te
I noticed that he didn’t agree with my answer either	Namonaki ete andimaki mpe eyano na ngai te
I feared it was gone forever	Nabangaki ete esili libela
I had no choice anymore	Nazalaki lisusu na likambo ya kopona te
I am taking her home to sleep	Nazali komema ye na ndako mpo na kolala
Such scenes distort the imagination in the viewer	Makambo ya ndenge wana ebebisaka makanisi mpamba epai ya moto oyo azali kotala yango
I can't touch them all over the years though	Nakoki kosimba bango nyonso te na boumeli ya bambula atako bongo
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Nabangaki kolamuka, nazalaki kobanga kotika ye
I fell into him and he grabbed me	Nakweyaki kati na ye mpe akangaki ngai
I can also at this point enjoy my future	Nakoki mpe na esika oyo kosepela na avenire na ngai
I glanced at his name tag	Nabwakaki miso na etanda ya nkombo na ye
I couldn’t truly sacrifice for someone special	Nakokaki te kopesa solo mbeka mpo na moto moko ya ntina mingi
He began writing about cars and then fashion	Abandaki kokoma makambo etali mituka mpe na nsima makambo ya molato
The girl could actually lean into him	Mwana mwasi akokaki mpenza kogumbama na kati na ye
I want to play with you	Nalingi kosakana na yo
I shouldn’t be looking at my father’s naked body	Nasengeli te kozala kotala nzoto ya tata na ngai oyo ezali bolumbu
I knew it wasn’t true	Nayebaki ete ezalaki solo te
This was the only one to die directly as a result of the storm	Oyo ezalaki bobele moko oyo bakufaki mbala moko mpo na mopɛpɛ makasi yango
I had a wonderful partner	Nazalaki na molongani moko ya malamu mpenza
I couldn’t bear to be home with him	Nakokaki kokanga motema te kozala na ndako elongo na ye
I still can't ask that	Nakoki naino kotuna likambo yango te
I have told my disciples and they do not understand	Nayebisi bayekoli na ngai mpe basosoli te
I cannot allow that to happen	Nakoki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I refuse to listen to the glaring eyes	Naboyi koyoka miso oyo ezali kongɛnga
I can take care of myself for a few days	Nakoki komibatela mpo na mwa mikolo
I am the balance of good and evil	Ngai nde nazali na bokatikati ya malamu mpe ya mabe
I never let myself be caught off guard	Namitika ata mokolo moko te ete bákanga ngai na mbalakaka
I didn’t prepare a speech	Nabongisaki diskur moko te
I come in the name of prophecy	Nayei na nkombo ya esakweli
I was pretty sure we make our own ends	Nazalaki mpenza na ntembe te ete tosalaka nsuka na biso moko
I could see that there were many needs	Nazalaki komona ete bamposa ezalaki mingi
I could hardly feel it even in my side	Nazalaki koyoka yango mpenza te ata na mopanzi na ngai
I didn't know he would though	Nayebaki te ete akosala bongo atako bongo
I won’t break them	Nakobuka bango te
I just ask that we be honest with each other	Nasengi kaka ete tózala sembo moko na mosusu
Both parents feed the children	Baboti nyonso mibale baleisaka bana
I wanted to bring you closer to that very mystery	Nalingaki komema bino penepene na libombami wana mpenza
I wasn’t in the mood	Nazalaki na ezalela ya motema te
I think he's just sweet on you	Nakanisi azali kaka elengi likolo na yo
I was overwhelmed and angry	Nazalaki koleka ndelo mpe nasilikaki
I forgot how good it is to be accepted	Nabosanaki ndenge oyo ezali malamu kondimama
I could tell we both felt stronger	Nakokaki koyeba ete biso mibale tomiyokaki makasi koleka
I won't let them get that close	Nakotika bango te bápusana penepene ndenge wana
I raised my voice for them to hear	Natombolaki mongongo mpo báyoka
I could watch it all day	Nakokaki kotala yango mokolo mobimba
A bunch of them weren’t even fighting	Liboke moko na bango bazalaki kutu kobunda te
I haven't hit it hard yet	Nazali naino na kobeta yango makasi te
I carefully pull my hands out of it	Nabimisaka mabɔkɔ na ngai na kati na yango na likebi mpenza
I couldn’t stand by and let him continue to lie	Nakokaki te kotɛlɛma pembeni mpe kotika ye akoba kokosa
I mean seriously garbage	Nalingi koloba sérieusement poubelle
A piece of sugar is washed with soap and water	Eteni moko ya sukali esukolami na sabuni mpe na mai
I looked running away and pulled up his track pants	Natalaki mbangu mosika mpe nabendaki pantalon na ye ya piste
A standard works much the same as language does	Norme moko esalaka mingi ndenge moko na oyo monɔkɔ esalaka
I asked him what he had done	Natunaki ye soki asalaki nini
I wrote about it here	Nakomaki na ntina na yango awa
I didn’t understand their death	Nasosolaki liwa na bango te
Defender of Human and Civil Rights	Mobateli ya makoki ya bomoto mpe ya bana mboka
E grabbed the door handle	E asimbaki mokaba ya porte
I love you with every part of me	Nalingaka yo na eteni nyonso ya nzoto na ngai
I still didn’t know if he was okay	Nayebaki tii lelo te soki azalaki malamu
The list can contain any number of items	Liste ekoki kozala na motango nyonso ya biloko
However, I did not repaint it for him	Kasi, nazongisaki yango langi te mpo na ye
I got a taste before eating the whole thing	Nazwaki elengi liboso ya kolya eloko yango mobimba
A small smile tucked the corners of her mouth	Kosɛka moko ya moke ekangaki ba coins ya monɔkɔ na ye
The player drives the car through an automatic transmission or a manual transmission	Mosani azali kotambwisa motuka na nzela ya boîte de vitesses automatique to boîte de vitesses manuelle
I will definitely be back	Nakozonga mpenza
I was trying to treat this like anything else	Nazalaki koluka kotalela likambo oyo lokola likambo mosusu nyonso
I woke up many times trying to escape the dreams that plagued me	Nalamukaki mbala mingi kolukaka kokima bandɔtɔ oyo ezalaki kotungisa ngai
I think the surprise was the best part for me	Nakanisi ete likambo ya kokamwa ezalaki eteni eleki malamu mpo na ngai
Louis with four points	Louis na ba points minei
I could see their head	Nazalaki komona motó na bango
I smiled and gagged	Nasɛkaki mpe nazalaki kokanga monɔkɔ
I felt strange to walk up to the door	Nayokaki likambo ya kokamwa mpo na komata na ekuke
I could have killed that guy that night	Nakokaki koboma mobali wana na butu wana
I wanted to control myself	Nalingaki komipekisa
I just need some time to think	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango mpo na kokanisa
I knew something wasn't right now	Nayebaki ete likambo moko ezalaki malamu te sikawa
I washed my face, got dressed, and then went back out	Nasukolaki elongi, nalataki, mpe na nsima nazongaki kobima
A little girl sat on his lap, giggling	Mwana mwasi moko ya moke afandaki na loketo na ye, azalaki kosɛka
I didn't say much but gave him a serious frown	Nalobaki mingi te mais napesaki ye frown grave
I can’t wait to try it	Nakoki kozela te mpo na komeka yango
I was expecting a big courtyard and a rolling carpet	Nazalaki kozela lopango monene mpe tapis oyo ezalaki kobalusabalusa
I lost most of the weight naturally	Nabungisaki mingi ya kilo yango na ndenge ya bomoto
Soil and climate affect growth	Mabele mpe klima ezali na bopusi likoló na bokoli
I was only twelve and never really got the movie	Nazalaki kaka na mbula zomi na mibale mpe nazwaki mpenza filme yango te
I told him great work all the time	Nayebisaki ye mosala monene ntango nyonso
I want to hear your side of the story	Nalingi nayoka ngambo na yo ya lisolo
I was crossing the edge of the field	Nazalaki kokatisa mopanzi ya elanga
I also love the text in the show	Nalingaka mpe makomi oyo ezali na elakiseli yango
I promised not to kill your family	Nalakaki ete nakoboma libota na yo te
I am not responsible for that	Nazali na mokumba ya likambo yango te
I gave it to him, and he put it on	Napesaki ye yango, mpe alataki yango
I'll look at them	Nakotala bango
I want him for myself	Nalingi ye mpo na ngai moko
I could feel his cock rise and fall	Nazalaki koyoka ntolo na ye komata mpe kokita
I wasn’t even able to write in a description	Nazalaki ata na likoki te ya kokoma na ndimbola
I haven’t told them yet	Nayebisaki bango naino te
A haze of smoke settled in the air	Mbula ya milinga ekómaki na mopɛpɛ
I look around and a few teachers are watching us	Natalaka zingazinga mpe mwa balakisi bazali kotala biso
I was long puzzled by this doctrine	Nazalaki ntango molai kobulungana na liteya oyo
I cried on the phone	Nalelaki na telefone
I think this is quite the opposite	Nakanisi ete oyo ezali mpenza bokeseni
I didn’t expect that	Nazalaki kozela bongo te
I just didn’t have my act together	Nazalaki kaka na acte na ngai esika moko te
I close my eyes and count to three	Nakangi miso mpe natángaka tii na misato
I swear, it was all you do	Nalapi ndayi, ezalaki nionso oyo ozali kosala
I never use it now	Nasalelaka yango ata moke te sikoyo
I think you bought these shoes without hesitation	Nakanisi osombi sapato oyo sans hésitation
I sat in the front row of seats	Nafandaki na molɔngɔ ya liboso ya bakiti
I put the blanket on the back of a chair	Natyaki elamba yango na nsima ya kiti moko
However, I wouldn’t worry too much	Kasi, nalingaki komitungisa mingi te
But that was beneath him	Kasi yango ezalaki na nse na ye
I should have stopped you	Nasengelaki kopekisa yo
I put it as a classic denial	Natie yango lokola denial classique
I had breakfast on the stove	Nazalaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ na fulu
I was never sent to the house	Batindaki ngai ata mokolo moko te na ndako yango
An agreement was reached which was agreeable to both parties	Accord moko esalemaki oyo ezalaki accordable na ba parties nionso mibale
I have more questions to come later	Nazali na mituna mosusu oyo ekoya nsima
Many people looked up at him	Bato mingi bazalaki kotala ye na likoló
I will let you know when	Nakoyebisa bino ntango nini
I walked from there to a slightly open door	Natambolaki longwa kuna kino na porte moko oyo ezalaki mwa polele
I glanced at my hands	Nabwakaki miso na mabɔkɔ na ngai
I should have known that there was would be no competition	Nasengelaki koyeba ete ezalaki elingaki kozala na momekano te
I didn’t think of that answer	Nakanisaki te eyano wana
I've had enough of it	Nasili kozwa yango ekoki
I can’t be seen here	Nakoki komonana awa te
The jury was then sent to deliberate	Na nsima, batindaki jury mpo na kotalela makambo
His research was wrong	Bolukiluki na ye ezalaki mabe
I had just started singing	Nautaki kobanda koyemba
I can’t focus on all places at once	Nakoki te kotya makanisi na ngai na bisika nyonso na mbala moko
I whisper in tears of sorrow	Nazali koloba na mongongo ya nse kati na mpisoli ya mawa
An idea came to her mind	Likanisi moko eyaki na makanisi na ye
I can take you home now	Nakoki komema yo na ndako sikoyo
However, I have a few questions	Kasi, nazali na mwa mituna
I needed to know what had just happened	Nasengelaki koyeba likambo oyo euti kosalema
I left in a hurry earlier so he is starving	Nalongwaki na mbangu liboso yango wana azali kokufa nzala
I couldn’t let this poor guy die	Nakokaki kotika mobali oyo ya mobola akufa te
Some are worried about retaliation	Basusu bazali komitungisa mpo na kozongisa mabe
A small table with small chairs stood at its end	Meza moko ya moke oyo ezalaki na bakiti ya mikemike etɛlɛmaki na nsuka na yango
I need proof that there is someone else out there	Nazali na mposa ya bilembeteli ete ezali na moto mosusu kuna libanda
I have a strong sense of humor	Nazali na mayele ya makasi
I stood before my throne, or my father's old throne	Natɛlɛmaki liboso ya kiti na ngai ya bokonzi, to kiti ya bokonzi ya kala ya tata na ngai
I need medical attention down here	Nazali na mposa ya lisalisi ya monganga awa na nse
I closed it and looked down at it	Nakangaki yango mpe natalaki yango na nse
I made the right decision	Nazwaki ekateli ya malamu
I didn’t really push him away	Nazalaki mpenza te kotindika ye mosika
All three projects went quickly	Misala nyonso misato elekaki nokinoki
I thought it was time to join them	Nakanisaki ete ntango ekoki mpo na kosangana na bango
I see her eyes light up	Namoni miso na ye ezali kongɛnga
I was surprised at his appearance	Nakamwaki ndenge azalaki komonana
I can’t survive in this world like this	Nakoki kobika na mokili oyo te boye
I was there with you	Nazalaki wana elongo na yo
I was sure he couldn’t stop me	Nazalaki na ntembe te ete akokaki kopekisa ngai te
I don't plan on staying here much longer	Nazali kokana te kofanda awa ntango molai mingi koleka
I really want to come back with new information	Nalingi mpenza kozonga na bansango ya sika
I don’t really need to	Nazali mpenza na mposa te
I destroyed their house	Nabebisaki ndako na bango
I never should have gotten it from you	Nasengelaki ata moke te kozwa yango epai na yo
I had treated them very badly before	Nazalaki kosala bango makambo mabe mpenza liboso
I knew his dream was an illusion	Nayebaki ete ndɔtɔ na ye ezalaki makanisi mpamba
I would hear him everywhere	Nalingaki koyoka ye bisika nyonso
I can’t think and just be nothing	Nakoki kokanisa te mpe kozala kaka eloko te
I haven’t found him yet	Naino nazwaki ye te
A small ring of light cast a faint illumination on the treehouse	Mwa lopɛtɛ moko ya pole ezalaki kongɛngisa mwa moke ndako ya nzete
Women were asked to give them less money	Basɛngaki basi bápesa bango mbongo moke
I found the delivery to be very clear	Namonaki ete bopesi yango ezali polele mpenza
I really wanted to lose weight	Nazalaki mpenza na mposa ya kokita kilo
I couldn’t stand up or talk to anyone	Nakokaki kotɛlɛma te to kosolola na moto te
I tried to stay awake but finally nodded	Namekaki kotikala kolala mpɔngi te kasi na nsuka naningisi motó
I just happened to be on it at the time	Nazalaki kaka na mbalakaka ete nazalaki likoló na yango na ntango wana
I took six months of hard work	Nazwaki sanza motoba na mosala makasi
The work is done with me	Mosala esili na ngai
I see a pattern here	Namoni motindo moko awa
I am married and have a teenage son and a teenage daughter	Nabalani mpe nazali na mwana mobali moko ya elenge mpe mwana mwasi moko ya elenge
I fell asleep on the couch and had no hope of falling asleep	Nalalaki na sofa mpe nazalaki na elikya te ya kolala
I was trying to get a good feeling	Nazalaki koluka kozwa liyoki malamu
I haven't seen him in years	Namonaka ye te banda bambula mingi
I think that was the point	Nakanisi ete yango ezalaki likambo ya ntina
Food has real power	Bilei ezali na nguya ya solosolo
I knew it had to happen	Nayebaki ete esengelaki kosalema
I no see her baby again	Na no monaka bébé na ye lisusu
I met his family	Nakutanaki na libota na ye
I was like you in school, you know	Nazalaki lokola yo na eteyelo, oyebi
I just wanted a child	Nalingaki kaka mwana
I never should have entered the game	Nasengelaki ata moke te kokɔta na lisano yango
I could find nothing to move	Nakokaki kozwa eloko moko te mpo na koningana
I was just trying to change something in my past	Nazalaki kaka koluka kobongola likambo moko na bomoi na ngai ya kala
I tried not to laugh	Namekaki kosɛka te
I didn’t have much revolver experience going in	Nazalaki na expérience ya revolver mingi te ya kokota
The meeting went well	Likita yango elekaki malamu
I believe we can use it	Nandimi ete tokoki kosalela yango
A map shown below	Karte moko oyo emonisami na nse
I see a weakness in this idea	Namoni bolɛmbu moko na likanisi yango
They evidently kept it after they finished their work	Emonani ete babatelaki yango nsima ya kosilisa mosala na bango
It was taken entirely from film stock	Ezwamaki mobimba na stock ya film
I think most people know this bit of history by now	Nakanisi ete bato mingi bayebi mwa lisolo oyo na ntango oyo
The jury consisted of nine men and three women	Jury yango ezalaki na mibali libwa mpe basi misato
I thought that was beyond cruel	Nakanisaki ete likambo yango eleki motema mabe
I think, for most people, that might even be true	Nakanisi, mpo na bato mingi, yango ekoki kutu kozala solo
I was and am totally married to my career	Nazalaki mpe nazali totalement marié na carrière na ngai
I paid you a fight	Nafutaki yo etumba
I wanted to get used to it	Nalingaki komesana na yango
I thought this way would work	Nakanisaki ete lolenge oyo ekosimba
I curled myself into a ball	Nazalaki komibalusa mpo na kokóma bale
A holy father saw him, but he did not sell	Tata moko mosantu amonaki ye, kasi atɛkaki te
I was unable to look left or right	Nazalaki na likoki te ya kotala na lobɔkɔ ya mwasi to ya mobali
I recently had the opportunity to interview him	Kala mingi te nazwaki libaku ya kotuna ye mituna
I was exhausted and emotionally raw	Nalɛmbaki mpe nazalaki mbindo na mayoki
It really was a perfect team	Ezalaki mpenza ekipi moko ya kokoka
A stray bullet could rupture the hull and have disastrous consequences	Lisasi oyo ebungaki ekokaki kobuka coque mpe ekoki kobimisa mbuma mabe mpenza
I would love to see the shuttle launch at night	Nakosepela komona bobandi ya navette na butu
I started to feel better and stronger	Nabandaki koyoka malamu mpe kozala makasi
I want you to take all the time you need	Nalingi ozwa ntango nyonso oyo osengeli na yango
I left my bedroom door open	Natikaki porte ya shambre na ngai polele
I want to tell them myself	Nalingi nayebisa bango ngai moko
I could feel the warmth of the air in his breathing	Nazalaki koyoka molunge ya mopɛpɛ na ndenge azalaki kopema
I can just sit and stare for hours	Nakoki kaka kofanda mpe kotalatala na boumeli ya bangonga mingi
I created views to enter and landing page	Nasalaki ba vues pona ko kota pe page ya atterrissage
A boy here, a girl there	Mwana mobali moko awa, mwana mwasi moko kuna
I thought he took them off	Nakanisaki ete alongolaki bango
I was beaten by an officer	Babɛtaki ngai na mokonzi moko
I work with my mind as it comes and goes	Nasalaka na makanisi na ngai ntango ezali koya mpe kokende
I an very affectionate wear my heart on my sleeve	Ngai an très affectionné nalataka motema na ngai na manche na ngai
I never lost a cow to bears	Nabungisaki ata ngombe moko te mpo na ba ours
I lost it years ago in the war	Nabungisaki yango eleki bambula mingi na etumba
A long forgotten memory	Souvenir oyo babosani banda kala
A poem cannot be written by an act of the will	Poème ekoki kokomama te na acte ya volonté
I even tried to commit suicide once	Namekaki kutu komiboma mbala moko
I felt really good about myself	Namiyokaki mpenza malamu mpo na ngai moko
I call my sisters from centuries ago	Nabengaka bandeko na ngai ya basi uta bikeke eleki
I waited for the clock to start	Nazelaki ete ngonga ebanda
I believe your vaccines will help my country, and others	Nandimi ete mangwele na bino ekosalisa mboka na ngai, mpe basusu
I think that's crazy	Nakanisi ete yango ezali bozoba
I tried and failed to stop a tremor	Namekaki mpe nalongaki te kopekisa koningana moko
I took him outside and set him free	Nabimisaki ye libándá mpe nabimisaki ye bonsomi
I am very happy with my flock	Nazali na esengo mpenza mpo na etonga na ngai
I find it hard to find	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kozwa yango
A gift from the creative regions of my skull	Cadeau moko ya ba régions créatives ya crâne na ngai
I need some help	Nazali na mposa ya mwa lisalisi
A theory of information, income, and welfare expenditure	Théorie ya information, revenu, na dépense ya bien-être
I screamed, twice, and fell to my knees	Nagangaki, mbala mibale, mpe nakweyaki na mabɔlɔngɔ
Your character is superior	Ezaleli na yo eleki
I just didn't like him going after you	Nasepelaki kaka te ete akende nsima na yo
I can imagine her smiling, and remember her naked body	Nakoki kokanisa ye kosɛka, mpe komikundola nzoto na ye ya bolumbu
I may also have given him a transcript	Ekoki mpe kozala ete napesaki ye maloba oyo bakomaki na mokanda
This drew a much larger crowd	Yango ebendaki ebele ya bato mingi koleka
I needed to get this over with	Nasengelaki kosilisa likambo oyo
I can no longer commit to him	Nakoki lisusu komipesa epai na ye te
I remember a couple	Nazali komikundola mwasi ná mobali moko
I didn’t want him to worry	Nazalaki kolinga te ete amitungisa
I was used to eating breakfast by myself	Namesanaki kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ ngai moko
A small case was formed from its hands	Etui moko ya moke esalemaki na mabɔkɔ na yango
I made my way to the exit door	Nasalaki nzela na ngai tii na porte ya kobima
I need to get out of here and start over	Nasengeli kolongwa awa mpe kobanda lisusu
I didn't feel trapped, no headaches, nothing	Nayokaki te ete bakangaki ngai, motó mpasi te, eloko moko te
I shake it off and take another week off it	Naningisaka yango mpe nazwaka pɔsɔ mosusu na yango
I have questions about the other people involved	Nazali na mituna na ntina na bato mosusu oyo bazali na likambo yango
I would never have thought	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te
A light was on in the kitchen	Mwinda moko ezalaki kopela na kuku
I will be happy to answer an	Nakozala na esengo ya koyanola na an
I wouldn’t be strong	Nalingaki kozala makasi te
I didn’t know why that was so hard for me	Nayebaki te mpo na nini yango ezalaki mpasi mingi mpo na ngai
I wouldn’t leave them	Nalingaki kotika bango te
I listened for some noise, but heard nothing	Nayokaki mpo na mwa makɛlɛlɛ, kasi nayokaki eloko moko te
I had nothing to fall back on	Nazalaki na eloko moko te ya kokwea lisusu
I cried and cried and cried	Nalelaki mpe nalelaki mpe nalelaki
I couldn’t imagine what he was thinking	Nakokaki kokanisa te makambo oyo azalaki kokanisa
I tried to stick it in, but it didn't work	Namekaki kokanga yango na kati, kasi esimbaki te
I reach out my fingers to part his lips	Nasemboli misapi na ngai mpo na kokabola mbɛbu na ye
I was sure it was true	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki mpenza solo
I take that as a very bad sign	Nazwaka yango lokola elembo ya mabe mpenza
I climb near his chin now	Namati pene na nsuki ya motó na ye sikawa
I have the opportunity to study it thoroughly	Nazali na libaku ya koyekola yango malamumalamu
But, I do have a phone	Kasi, nazali mpenza na telefone
The two become good friends	Bango mibale bakómaka baninga malamu
All other aircraft were sold	Bazalaki kotɛka baaviɔ mosusu nyonso
I need to try both	Nasengeli komeka makambo yango mibale
I threw this together pretty quickly	Nabwakaki oyo esika moko kitoko nokinoki
I would love to bend you to my will	Nakosepela mpenza kogumba bino na bolingi na ngai
She refused to divorce him	Aboyaki koboma libala na ye
There are nine notes left in the business	Ezali na banɔti libwa oyo etikali na mombongo
Eventually I got tired of it and met him	Nsukansuka nalɛmbaki yango mpe nakutanaki na ye
I know nothing, literally nothing	Nayebi eloko te, na maloba mpenza eloko te
I need to let things go	Nasengeli kotika makambo ekende
A heavy box was in one corner, covered with blankets	Sanduku moko ya kilo ezalaki na nsɔngɛ moko, ezipamaki na bilamba
Third try, and nothing	Meka ya misato, mpe eloko moko te
I felt no life inside	Nayokaki bomoi moko te na kati
I know other people who work with problems like this	Nayebi bato mosusu oyo basalaka na mikakatano lokola oyo
A music video suddenly appeared	Video moko ya miziki ebimaki na mbala moko
I didn’t know you were supposed to have it	Nayebaki te ete osengelaki kozala na yango
I could never understand him	Nakokaki kososola ye ata moke te
I had none, which he interpreted as a sufficient answer	Nazalaki na moko te, oyo alimbolaki lokola eyano ekoki
I couldn’t control myself anymore	Nakokaki lisusu komipekisa te
When the couple began dating	Ntango babalani yango babandaki kosala boyokani
I was emotionally and physically exhausted	Nalɛmbaki makasi na mayoki mpe na nzoto
The confirmed enemy needs to understand that	Monguna oyo a confirmé asengeli ko comprendre yango
I certainly didn’t expect to find answers there	Na ntembe te, nakanisaki te ete nakozwa biyano kuna
I feel on top of the world	Nayokaka na likolo ya mokili
There was a huge crowd behind the garage	Ebele moko monene ezalaki nsima ya garage
I appreciate that it is a fantastic start to this report	Nasepeli ete ezali ebandeli moko ya kokamwa na lapolo oyo
A package came for you today	Forfait moko eyaki pona bino lelo
I loved the way he was smiling now	Nalingaki ndenge azalaki kosɛka sikawa
I can’t do anything about whatever it is	Nakoki kosala eloko te na eloko nyonso oyo ezali
I wasn’t prepared for the sensation of taste	Nazalaki komibongisa te mpo na sensation ya elengi
I have to climb that mountain	Nasengeli komata ngomba yango
I will not hesitate for a second	Nakokakatana ata segɔnde moko te
I slowly stood up and walked to the door	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nakendeki na porte
I'd love to hear what you decide	Nakosepela koyoka oyo okozwa ekateli
I should be going to bed	Nasengeli kozala kokende kolala
I am not sending you	Nazali kotindela bino te
I looked at the back of my hand	Natalaki na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I also felt terrified	Nayokaki mpe nsɔmɔ
I shouldn't have let you drink anything last night	Nasengelaki te kotika yo omɛla eloko moko lobi na butu
I was going to write him a letter	Nazalaki kokende kokomela ye mokanda
I didn’t correct him on anything	Nasembolaki ye na likambo moko te
I love watching him eat	Nalingaka mingi kotala ye azali kolya
I will use this company again	Nakosalela lisusu compagnie oyo
I call it a speed-ending crash, it never really happened	Nabengi yango crash ya kosilisa mbangu, esalemaki mpenza te
I was tired and needed a pet to calm me down	Nazalaki kolɛmba mpe nazalaki na mposa ya nyama ya ndako oyo ekoki kokitisa ngai motema
Let me warn everyone not to get confused	Tika nakebisa moto nyonso ete abulungana te
I need to study the window first	Nasengeli koyekola liboso lininisa
I would do the same for your family	Nalingaki kosala mpe bongo mpo na libota na bino
I could feel his presence, always so close to mine	Nakokaki koyoka bozali na ye, ntango nyonso penepene mpenza na oyo ya ngai
I am too weak now to even lift him	Nazali na bolɛmbu mingi sikawa mpo ata kotombola ye
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Nako tika veste awa donc zua téléphone
I believe this should always be kept in mind	Nandimi ete esengeli kobatela likambo oyo ntango nyonso na makanisi
I think we learned a great lesson	Nakanisi tozwaki mateya monene
I love this guy here	Nalingaka mobali oyo awa
I haven't reached my storage unit yet	Nakómi naino te na esika na ngai ya kobomba biloko
I look at every answer here and finally find I want	Natalaka eyano nyonso awa mpe na nsuka nazwaka nalingi
I recognized him from his profile picture	Nayebaki ye na photo ya profil na ye
I thought about the outcome	Nakanisaki ndenge makambo ekosuka
I believe you would lose sooner than you think	Nandimi ete olingaki kobungisa nokinoki koleka ndenge ozali kokanisa
I called him one day to say hello	Nabengaki ye mokolo moko mpo na kopesa ye mbote
I ran my fingers along the shiny fabric	Nazalaki kopota mbangu na misapi na ngai na nzela ya elamba oyo ezalaki kongɛnga
A couple of customers were just lingering, as were we	Un couple de clients bazalaki kaka kowumela, ndenge moko na biso
I know you were doing something to her	Nayebi ete ozalaki kosala ye likambo moko
Later, he became a master and a preacher	Na nsima, akómaki nkolo mpe mosakoli
I know someone who knows this person	Nayebi moto moko oyo ayebi moto oyo
I have your bomb, he said	Nazali na bombe na yo, alobaki
A sea of ​​glass and fire	Mbu ya vitre mpe ya mɔ́tɔ
I did nothing to stop it	Nasalaki eloko moko te mpo na kopekisa yango
I could feel his fear	Nakokaki koyoka bobangi na ye
I didn’t have to wait long	Nasengelaki kozela ntango molai te
I can’t go on living like this	Nakoki kokoba kozala na bomoi boye te
I did this deliberately for two reasons	Nasalaki yango na nko mpo na bantina mibale
I thought this would be kept a secret	Nakanisaki ete likambo yango ekobombama na sekele
I haven't felt this good in a very long time	Nayokaki malamu boye te uta ntango molai mpenza
It puts their fortunes in their own hands	Ezali kotia ba fortunes na bango na maboko na bango moko
I really enjoyed it	Nasepelaki na yango mingi mpenza
The truth behind her disappearance is never revealed	Solo oyo ezali nsima ya kolimwa na ye emonanaka ata mokolo moko te
I tried to dive into the lake	Namekaki kozinda na laki yango
I have been waiting for this for a long time	Nazali kozela likambo oyo banda kala
I stopped forward to catch my breath	Natɛlɛmaki liboso mpo na kokanga mpema
I wouldn’t be one of those dog owners	Nalingaki kozala moko ya bankolo mbwa wana te
I knew he was probably hungry	Nayebaki ete mbala mosusu azalaki na nzala
I pushed up on my feet	Napusaki likoló na makolo na ngai
I could never think about nature	Nakokaki ata moke te kokanisa na ntina na bozalisi
I played a few more times	Nabɛtaki mwa mbala mosusu
They were breaking us	Bazalaki kobuka biso
I was watching their courses last week	Nazalaki kotala ba cours na bango na semaine eleki
I will be out next season	Nakozala libanda na saison ekoya
I really had no information about you, that's the truth	Vraiment nazalaki na information te sur yo, c'est la vérité
A glimmer of hope came into his eyes	Kongɛnga moko ya elikya eyaki na miso na ye
A few seconds later something caused me to turn around	Mwa basegɔnde nsima likambo moko esalaki ete nabaluka
I was in my twenties and ready for anything	Nazalaki na mbula ntuku mibale mpe nazalaki pene mpo na likambo nyonso
Great technical feat, no doubt, but why?	Likambo monene ya tekiniki, na ntembe te, kasi mpo na nini?
I can give you no more than this little clue	Nakoki kopesa bino mingi te koleka elembo oyo ya moke
I just have to be sure	Nasengeli kaka kozala na ntembe te
I can’t stop thinking about it	Nakoki kotika kokanisa yango te
I would highly recommend their services!	Nako recommander mingi ba services na bango!
I never get things right	Nazwaka makambo malamu ata mokolo moko te
He thought they would both respect his interests	Akanisaki ete bango mibale bakotosa matomba na ye
I could still smell it on me	Nazalaki naino koyoka nsolo na yango likoló na ngai
I willingly gave my life for his	Na bolingo na ngai moko napesaki bomoi na ngai mpo na oyo ya ye
I can never do responsibilities	Nakoki ata moke te kosala mikumba
I almost feel like someone else	Nazali pene ya koyoka lokola moto mosusu
The government invested heavily in maintaining these sites	Leta atyaki mbongo mingi na kobatela bisika yango
I was still pretty painful	Nazalaki naino kitoko na mpasi
I didn’t want him to leave me	Nalingaki te ete atika ngai
I wouldn’t know what to do if the sun was shining	Nalingaki koyeba te nini nakosala soki moi ezali makasi
I am looking for the best people we can find	Nazali koluka bato ya malamu koleka oyo tokoki kozwa
I will tell you about a wonderful example of commitment	Nakoyebisa bino na ntina ya ndakisa moko ya kokamwa ya komipesa
I can’t figure out why it won’t work	Nakoki koyeba te mpo na nini ekosimba te
I know how he can be	Nayebi ndenge akoki kozala
I turn eighteen in less than three months	Nakokisaka mbula zomi na mwambe nsima ya sanza misato te
I need to go outside and see my brother	Nasengeli kobima libándá mpe komona ndeko na ngai ya mobali
I could barely walk, my legs were hurting so badly	Nakokaki mpenza te kotambola, makolo na ngai ezalaki kosala ngai mpasi makasi mpenza
I love and am inspired by this place every day	Nalingaka mpe nazali inspiré na esika oyo mikolo nyonso
I had never owned this jet before	Nazalaki naino na jet oyo te
I couldn’t see his face under the hat	Nazalaki komona elongi na ye te na nse ya shario
I owe him the end he always wanted	Nazali na nyongo na ye nsuka oyo azalaki ntango nyonso kolinga
I also have extreme brain fog	Nazali mpe na mpela ya bɔɔngɔ oyo eleki ndelo
I should be playing better than this	Esengeli nazala kobeta malamu koleka oyo
I didn't expect you to miss me	Nazalaki kotalela te ete okozanga ngai
I wasn’t sure if you would post again	Nazalaki sûr te soki oko poster lisusu
I think he's a little wobbly	Nakanisi ete azali mwa koningana
I am so relieved to see you live	Nazali mpenza na bopemi ya komona yo na bomoi
He has since appeared in the comic book	Banda wana, abimi na buku yango ya ba comics
I can do nothing but run my mouth	Nakoki kosala eloko mosusu te kaka kopota mbangu na monɔkɔ
I seemed to do this a lot	Emonanaki lokola ete nazalaki kosala likambo yango mingi
I have fought many battles and killed so many people	Nabundi bitumba mingi mpe nabomi bato mingi mpenza
The new way will be the cure	Nzela ya sika ekozala nkisi
I think they feel sorry for me	Nakanisi ete bayokelaka ngai mawa
I just want the language code	Nalingi kaka code ya langue
I grabbed my ears to shut them off	Nasimbaki matoi mpo na kokanga yango
Moments later he was back on the phone	Mwa ntango moke na nsima azongaki na telefone
I won’t get into trouble like that	Nakokɔta na mikakatano ndenge wana te
It was also very strong	Ezalaki mpe makasi mpenza
I did know that he had been married once before	Nayebaki mpenza ete abalaki mbala moko liboso
Their attitude was just different	Ezaleli na bango ezalaki kaka ndenge mosusu
I couldn't have you waiting around all day	Nakokaki te kozala na yo kozela zingazinga mokolo mobimba
I had no money to pay the rent	Nazalaki na mbongo te mpo na kofuta mbongo ya kofutela ndako
I open my eyes wide now	Nafungolaka miso na ngai makasi sikoyo
I broke down in the scary part	Nabukaki na eteni oyo ezalaki kobangisa
I quickly passed him and walked out the door	Nalekaki ye nokinoki mpe nabimaki na porte
I know religious people are real people, thank you	Nayebi ete bato ya mangomba bazali bato ya solosolo, merci
I saw another flash coming from the third floor window	Namonaki flash mosusu ezalaki kouta na lininisa ya etaze ya misato
P and then to the ladies	P et puis na ba dames
I regret that I never got to know him better	Nayokaka mawa ete nayebaki ye malamu ata mokolo moko te
I looked down at my hand	Natalaki na nse na lobɔkɔ na ngai
I am not a preacher for profit	Nazali mosakoli te mpo na litomba
I love watching people cook	Nalingaka mingi kotala bato kolamba
I’m not coming out here in the dark	Nazali kobima awa na molili te
Banks served as chief construction engineer	Banks azalaki kosala lokola ingénieur monene ya botongi
The blood sample can be of any volume	Échantillon ya makila ekoki kozala ya volume nyonso
I had to run him down	Nasengelaki kokima ye na nse
I fell across the seats backwards	Nakweyaki na ngambo mosusu ya bakiti na nsima
I still don’t have an answer	Nazali naino na eyano te
I felt as red as the bleeding sky	Nayokaki motane lokola likoló oyo ezalaki kobima makila
I woke up the guard on duty	Nalamusaki mokɛngɛli oyo azalaki na mosala
I help you, you help me	Nasalisaka yo, yo osalisaka ngai
Two pairs of lines are called sets	Mbala mibale ya milɔngɔ́ babengaka yango ensemble
I can’t complain because last week was fantastic	Nakoki komilelalela te mpo pɔsɔ eleki ezalaki mpenza kitoko
A short scream comes out	Koganga moko ya mokuse ebimi
I mutter under my breath	Nazali konguluma na nse ya mpema na ngai
I made him part of my family	Nakómisaki ye eteni ya libota na ngai
We aim to hurt the video game industry	Tozali na mokano ya kosala mabe na mosala ya masano ya video
I’m not talking about anyone in particular here	Nazali kolobela moto moko ya sikisiki te awa
I was going into shock at that point	Nazalaki kokende na choc makasi na point wana
I can leave no evidence of my previous session	Nakoki kotika ata preuve moko te ya session na ngai ya kala
I call it backup money	Nabengaka yango mbongo ya kobatela
I wouldn’t have any friends	Nalingaki kozala na baninga te
You know how these things work	Oyebi ndenge makambo yango etambolaka
I continue to go to our room in silence	Nazali kokoba kokende na shambre na biso na kimya
I used to be one of the few to avoid it	Nazalaki liboso moko ya bato moke oyo bazalaki kokima yango
I felt something in him	Nayokaki eloko moko kati na ye
I decided to jump	Nazwaki ekateli ya kopumbwapumbwa
I lead a team of developers	Na dirigeaka équipe moko ya ba développeurs
I doctored it with some extra cheese	Na doctorer yango na mua fromage supplémentaire
I actually woke you up	Ngai mpenza nde nalamusaki yo
I was working in the church	Nazalaki kosala na lingomba
I knocked on the door	Nabɛtaki na porte
I have no major and minor divisions	Nazali na bokabwani ya monene mpe ya moke te
Characters can reach a maximum level of thirty	Ba caractères bakoki kokoma na niveau maximum ya tuku misato
I waited in anticipation for an answer but got none	Nazelaki na kozela eyano kasi nazwaki moko te
I read about them yesterday	Natangaki makambo na bango lobi
I pushed harder and harder	Nazalaki kotindika makasi mpe makasi
I couldn’t help but love him	Nakokaki te koboya kolinga ye
I, personally, love it	Ngai, ngai moko, nalingaka yango
I got a personal bank account there	Nazwaki compte bancaire personnel kuna
I just walked out and moved here	Nabimaki kaka mpe nakendeki awa
I wonder if they still work on that site	Nazali komituna soki bazali kaka kosala na site wana
I was leading the west	Nazalaki kokamba mikili ya wɛsti
I will destroy all the works of hell	Nakobebisa misala nyonso ya lifelo
I don’t believe anyone will read my diary	Nandimi te ete moto moko akotánga journal na ngai
I thought he was very nice to tell me about it	Nakanisaki ete azalaki malamu mingi koyebisa ngai likambo yango
I was never allowed to ask for it	Bapesaki ngai nzela ata moke te ya kosɛnga yango
I held him close to his hospital bed	Nakangaki ye penepene na mbeto na ye ya lopitalo
I wouldn’t hesitate to buy from the seller again	Nalingaki ko hésiter te kosomba lisusu epayi ya motɛki
I am glad I did	Nazali na esengo ndenge nasalaki bongo
I retreated to the shelter of the alley	Nazongaki nsima na esika ya kobombama ya nzela ya moke
I got far too clean	Nazwaki mosika mpenza pɛto
I joined him there in my own owl suit	Nasanganaki na ye kuna na kostume na ngai moko ya hibou
I will do nothing to harm you	Nakosala eloko moko te oyo ekosala yo mabe
An ancient voice	Mongongo moko ya kala
A full list of supported video sites here	Liste mobimba ya ba sites ya vidéo esungami awa
I couldn’t walk for more than two hours	Nakokaki te kotambola ngonga koleka mibale na makolo
I can’t think of anything to say	Nakoki kokanisa eloko ya koloba te
A war was beginning	Etumba moko ezalaki kobanda
I rushed into the station directly to the clerk	Nakɔtaki mbangumbangu na gare mbala moko epai ya mosali ya biro
A public trial would do the company more harm than good	Kosambisama na miso ya bato nyonso ekosala kompanyi yango mabe koleka kosalisa
I think you missed your calling	Nakanisi ete ozangaki libiangi na yo
I shouldn’t have listened to him	Nasengelaki koyoka ye te
I tried to hide in my room	Namekaki kobombana na shambre na ngai
The east wing contains service rooms	Lipapu ya ɛsti ezali na bashambre ya mosala
I just can’t right now	Nakoki kaka te sikoyo
A sexy young professional	Elenge moko ya mosala ya sexy
I knew another one	Nayebaki mosusu
I thought so maybe this woman would just leave me alone	Nakanisaki bongo mbala mosusu mwasi oyo akotika ngai kaka
He is still active today	Azali kaka na mosala tii lelo oyo
I give them eternal life, and they will never perish	Napesi bango bomoi ya seko, mpe bakokufa ata mokolo moko te
A lot of companies are offering specialized advertising products	Ebele ya ba entreprises ezali kopesa biloko ya publicité spécialisée
I know my way from here	Nayebi nzela na ngai uta awa
He sank four minutes later	Azindaki nsima ya miniti minei
I think he wanted people to think it was him	Nakanisi ete alingaki bato bákanisa ete ezali ye
I had to stay in the present	Nasengelaki kotikala na ntango ya lelo
I was a writer, maybe a pioneer	Nazalaki mokomi, mbala mosusu mobongisi-nzela
I hear cars passing by	Nayokaka mituka ezali koleka
I know he is, he and his wife	Nayebi azali, ye na mwasi na ye
I couldn’t find a job anywhere	Nakokaki kozwa mosala ata esika moko te
I look down at my heels	Natalaka na nse na bitambi na ngai
I should have tried to warn you anyway	Nasengelaki komeka kokebisa bino ata ndenge nini
A bloody little thing	Eloko moko ya moke ya makila
I had to overcome my fear	Nasengelaki kolonga bobangi na ngai
I also got to my feet	Natɛlɛmaki mpe na makolo na ngai
A woman with a vision	Mwasi moko oyo azali na emonaneli
I had a real crush on this girl, now a woman	Nazalaki na vrai crush na fille oyo, sikoyo mwasi
I have seen a few already	Namoni mwa ndambo basilá kosala bongo
I grew up on a small farm	Nabɔkwamaki na mwa elanga moko ya moke
I shouldn’t have laughed in the emergency room	Nasengelaki te kosɛka na salle d’urgence
I heard his footsteps running across the field	Nayokaki matambe na ye ezali kopota mbangu na elanga
I was afraid to sit on a piece of furniture	Nazalaki kobanga kofanda likoló ya eloko moko ya ndako
People who are so apart change	Batu oyo bazalaka apart boye ba changer
I was doing terrible things at school	Nazalaki kosala makambo ya nsɔmɔ na eteyelo
I feel incredibly lucky to have had this experience	Nazali koyoka chance incroyable ya kozala na expérience oyo
I must be somewhere else then	Nasengeli kozala esika mosusu na ntango wana
I reached into my pockets	Nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na kati ya bapokɛ
I tried to open my eyes but couldn't	Namekaki kofungola miso kasi nakokaki te
I finally pounced and tried to attack him with magic	Nsukansuka nabɛtaki mpe namekaki kobundisa ye na maji
A sick feeling forms in my stomach	Liyoki moko ya maladi esalemi na libumu na ngai
I reached across and grabbed it	Nasimbaki lobɔkɔ na ngámbo mosusu mpe nakangaki yango
The problem is with the construction of the hull itself	Probleme ezali na construction ya coque yango moko
I never go out there	Nabimaka kuna ata mokolo moko te
I was very surprised by this	Nakamwaki mingi na likambo yango
I wouldn’t say that to be honest	Nalingaki koloba bongo te mpo na koloba solo
I hoped he would appreciate my honest opinion	Nazalaki na elikya ete akosepela na likanisi na ngai ya sembo
These turns were very dangerous and often fatal	Kobaluka wana ezalaki mpenza likama mpe mbala mingi ezalaki koboma bato
I mention their pride	Nalobeli lolendo na bango
I bring you pain and sorrow	Namemeli bino pasi pe mawa
I almost didn’t recognize him	Nazalaki pene ya koyeba ye te
I felt bad for them	Nazalaki koyoka mabe mpo na bango
I never wanted any of this	Nalingaki ata moke te ata moko ya makambo oyo
I have never felt sick	Nayoká naino maladi te
I thanked you and you smiled and walked away	Napesaki yo matɔndi mpe osɛkaki mpe otambolaki
I had to control my reaction to him	Nasengelaki kopekisa ndenge oyo nazalaki kosala epai na ye
I just picked it up and tried it	Nakamataki yango kaka mpe namekaki yango
It remained in the elevated position for two weeks	Etikalaki na esika oyo ezalaki na likoló na boumeli ya pɔsɔ mibale
I didn’t tell him where you went	Nayebisaki ye te esika oyo okendaki
I get into the seat across from him	Nakɔti na kiti oyo ezali na ngámbo mosusu na ye
I never get to hear that	Nazwaka ata mokolo moko te koyoka likambo yango
I was different because I was rejected	Nazalaki ndenge mosusu mpo baboyaki ngai
I didn’t plan anything	Nasalaki plan ya eloko moko te
I really hoped that would be the case	Nazalaki mpenza na elikya ete ekozala bongo
I left the car there and walked on	Natikaki motuka kuna mpe nakendeki liboso na makolo
I looked up, asked him what was the matter	Natombolaki miso, natunaki ye likambo nini
I see very few cars, no people	Namonaka mituka moke mpenza, bato te
As a result, they were forced to withdraw from the competition	Yango wana, batindaki bango bálongwa na momekano yango
I was just wondering one thing	Nazalaki kaka komituna likambo moko
I pressed my lips together, a nervous habit	Nafinaki mbɛbu na ngai esika moko, momeseno ya kobangabanga
I think that’s what he meant	Nakanisi ete yango nde alingaki koloba
I could still drag my body around to do something	Nakokaki naino kobenda nzoto na ngai zingazinga mpo na kosala likambo moko
I also have jeans and boots	Nazali mpe na jean mpe basapato
I swear he sees me	Nalapi ndayi ete amoni ngai
I placed my lips on hers, breathing into her	Natyaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye, napemaki na kati na ye
I use it almost every day	Nasalelaka yango pene na mikolo nyonso
I would definitely stay here again	Nalingaki mpenza kofanda lisusu awa
I just wanted to apologize for last night	Nalingaki kaka kosenga bolimbisi mpo na butu eleki
I decided to start with my hair	Nazwaki ekateli ya kobanda na nsuki na ngai
I knew there was no hope for me	Nayebaki ete elikya ezalaki te mpo na ngai
I dream of my daughter	Nalotaka mwana na ngai ya mwasi
I took my leave at twelve o'clock	Nazwaki bopemi na ngai na ngonga ya zomi na mibale
I have created this address as well	Nasali adresse oyo pe
I didn’t do well against him	Nasalaki malamu te contre ye
I was raised there, man	Nabɔkwamaki kuna, mobali
A number of other names are known as synonyms	Un certain nombre ya ba kombo misusu eyebani lokola synonyme
I knew the killer was no longer here	Nayebaki ete mobomi azalaki lisusu awa te
I had wanted him for months	Nazalaki na mposa na ye banda basanza mingi
I wonder where they are	Nazali komituna soki bazali wapi
I heard him chuckle then	Nayokaki ye azali kosɛka na ntango wana
I have no idea where your dog is	Nazali na likanisi moko te ya esika mbwa na yo ezali
I plan to continue school over the summer	Nazali kokana kokoba kelasi na boumeli ya eleko ya molunge
I grew up with my own fashion icon	Nakolaki na icon na ngai moko ya mode
I was exhausted and confused	Nazalaki kolɛmba mpe kobulungana
I feel that he is waiting for me	Nazali koyoka ete azali kozela ngai
I will write to him and it will be all right	Nakomela ye mpe ekozala malamu
I realize it all seemed sudden	Nasosoli yango nyonso emonanaki lokola ya mbalakaka
I might try to do things differently	Nakoki komeka kosala makambo ndenge mosusu
I didn’t realize it was really that bad	Nayebaki te ete ezalaki mpenza mabe boye
I never found him	Nazwaki ye ata mokolo moko te
I could barely eat anything for months	Nakokaki mpenza te kolya eloko moko na boumeli ya basanza mingi
I am a police officer	Nazali polisi
I wasn’t very cooperative	Nazalaki kopesa mabɔkɔ mingi te
I have to let time run its course	Nasengeli kotika ntango etambola na nzela na yango
Something to relieve tired eyes	Eloko moko ya kosilisa miso oyo elɛmbi
I realize the cigarette is still in my hand	Nasosoli ete likaya ezali naino na lobɔkɔ na ngai
I had to read his letter again	Nasengelaki kotánga lisusu mokanda na ye
I was really interesting	Nazalaki mpenza kosepelisa
I have known your family for a long time	Nayebi libota na yo banda kala
I won’t see him at noon	Nakomona ye te na midi
I even saw his hand not move	Namonaki kutu lobɔkɔ na ye ezali koningana te
I need to tell you something	Nasengeli koyebisa bino likambo moko
I hit the ground hard	Nabɛtaki mabele makasi
I work for my parents	Nasalaka mpo na baboti na ngai
I am glad he is my father	Nasepeli ndenge azali tata na ngai
I was on my way somewhere	Nazalaki na nzela ya kokende esika moko boye
I love being on the move	Nalingaka kozala na mobembo
I made sure I didn’t miss anything	Nasalaki makasi nazanga eloko moko te
I fell in love with him	Nakómaki kolinga ye mingi
I had to get out and away	Nasengelaki kobima mpe kokende mosika
I experienced many things in my teenage years	Nakutanaki na makambo mingi na bambula na ngai ya bolenge
The video has a lot of online content	Video yango ezali na makambo mingi oyo esalemaka na Internet
I noticed that the library parking lot was busy	Namonaki ete parkingi ya bibliotɛkɛ ezalaki na bato mingi
I know when he is angry	Nayebi ntango azali kosilika
God was removed from the show	Nzambe alongolamaki na émission
I really enjoyed the week though	Nasepelaki mpenza na pɔsɔ yango atako bongo
I have two major make up draws	Nazali na ba draws mibale ya minene ya make up
I refuse to lose you	Naboyi kobungisa yo
I prefer feet to a camp oven look at myself	Na preferaka makolo na four ya camp tala ngai moko
I can give you a good example if you want	Nakoki kopesa yo ndakisa moko ya malamu soki olingi
I found a study on the first floor	Nazwaki boyekoli moko na etaze ya liboso
I actually heard something about it	Nayokaki mpenza likambo moko na ntina na yango
I have learned to expect nothing from you	Nayekoli kozela eloko moko te epai na bino
I expect you to know that	Nazali kozela ete oyeba yango
I forgot he was upstairs	Nabosanaki ete azalaki na etaze ya likoló
I'll let you get to your bed	Nakotika yo okóma na mbeto na yo
We did not punish him for this	Tokatelaki ye etumbu te mpo na likambo yango
I was the only guy on base	Nazalaki kaka ngai mobali na base
I still have to live with it	Nasengeli naino kofanda na yango
I appreciate any moral support	Nasepeli na lisungi nyonso ya bizaleli malamu
I encountered car after car hurtling towards it	Nakutanaki na motuka nsima ya motuka oyo ezalaki kokende mbangu epai na yango
I looked in the mirror, my brown eyes looking worried	Natalaki na talatala, miso na ngai ya motane ezalaki komonana lokola etungisi
I think of you every night	Nakanisaka yo butu nyonso
I lost track of time and cared about it	Nazalaki lisusu komona ntango te mpe nazalaki komibanzabanza mpo na yango
I had a few hours to think about it	Nazalaki na mwa bangonga mpo na kokanisa na ntina na yango
I killed the nyau	Nabomi nyau
I will put words in your mouth	Nakotia maloba na monoko na yo
The spiritual elephant finds a way no matter what	Mpongo ya elimo ezwa nzela ata soki ezali nini
A full-grown mother bear is taking care of a small human girl	Mama ya ours oyo akoli mpenza azali kobatela mwana mwasi moko ya moke oyo azali moto
I always stumbled upon an obstacle, never being able to clear	Nazalaki ntango nyonso kobɛta libaku na epekiseli moko, nazalaki kokoka ata moke te kosilisa
I love that girl, but she is rotten spoiled	Nalingaka mwana mwasi wana, kasi azali kopɔla ebeba
I think he found a true calling in breaking his leg	Nakanisi azwaki libiangi ya solo na kobukana makolo
I decided to get the dog out of the hole	Nazwaki ekateli ya kobimisa mbwa yango na libulu yango
I bent down and covered her mouth with mine and pounded	Nagumbamaki mpe nazipaki monɔkɔ na ye na oyo ya ngai mpe nabɛtaki
I want this to be more than just sex	Nalingi ete likambo oyo ezala kaka te kosangisa nzoto
I had better get on with it	Ezalaki malamu nakende liboso na yango
Formation battle credit	Crédit ya bitumba ya formation
I turned on the radio	Nafungolaki radio
I turn around and see him standing outside the window	Nabaluki mpe namoni ye atɛlɛmi na libándá ya lininisa
I have a lot of knowledge	Nazali na boyebi ya makambo mingi
I have a son who needs me	Nazali na mwana mobali oyo azali na mposa na ngai
I just thought you were fascinating	Nakanisaki kaka ete ozali kobenda likebi
I could feel him leading her away	Nazalaki koyoka ye azali komema ye mosika
A fire burns in my belly	Mɔtɔ ezali kopela na libumu na ngai
I just stood there and stared for a few seconds	Natɛlɛmaki kaka mpe nazalaki kotalatala mwa basegɔnde
I really have to be careful	Nasengeli mpenza kokeba
I grew up in the house	Nakolaki na ndako yango
I have stared into those eyes for months	Nazali kotala na miso wana banda basanza mingi
I took a deep breath of fragrant air	Napemaki mozindo ya mopɛpɛ ya nsolo kitoko
I'm sure you've met him before when you were downstairs	Nandimi ete okutani na ye liboso ntango ozalaki na nse
I felt sick, expecting the worst	Nayokaki maladi, nazalaki kozela makambo ya mabe koleka
I didn’t have a choice	Nazalaki na choix moko te
I was practically dead already	Nazalaki pratiquement mort déjà
A cash store should be out of convenience, not necessity	Magasin ya mbongo esengeli kozala mpo na commodité, kasi te nécessité
I trust them and am able to open up	Natyelaka bango motema mpe nazali na likoki ya kofungola motema na ngai
I set you up to live	Natelemisi yo mpo na kozala na bomoi
I barely drop my voice to whisper	Nabwakaka mongongo na ngai na mpasi mpo na koloba na mongongo ya nse
I think he is part of the wedding party	Nakanisi ete azali na kati ya fɛti ya libala
A better way of looking at the world, on brighter days	Lolenge ya kotala mokili ya malamu koleka, na mikolo ya kongenga
I thought we would talk tonight about change	Nakanisaki tokosolola na mpokwa ya lelo mpo na mbongwana
I thought you were happy for me	Nakanisaki ete ozali na esengo mpo na ngai
I quickly swallowed the contents	Namɛlaki nokinoki biloko oyo ezalaki na kati
I never questioned his opinion	Natyaki ntembe ata mokolo moko te na makanisi na ye
They lived there with their two young children	Bafandaki kuna elongo na bana na bango mibale ya mike
I had no idea where it all came from	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo nyonso wana eutaki
I think he sent us here	Nakanisi ete atindaki biso awa
I sighed and let my hand fall to the side	Napemaki mpe natikaki lobɔkɔ na ngai ekwea na mopanzi
A low platform for riders was also built	Batongaki mpe estrade moko ya nse mpo na bato oyo batambolaka na yango
I want everything you linked to me	Nalingi nionso osali lien na ngai
I gave him what no one had before	Napesaki ye oyo moto moko te azalaki na yango liboso
I forgot to get the gun	Nabosanaki kozwa mondoki yango
There is no evidence to support this view	Ezali na elembeteli moko te oyo endimisi likanisi oyo
Scared as a potential villain	Kobanga lokola moto mabe oyo akoki kozala
I mean, the place was almost empty	Nalingi koloba ete esika yango ezalaki pene na kozala mpamba
I have made a lot of memories	Nasali ebele ya basuvenire
I should have said no to coffee	Nasengelaki koloba te mpo na komela kafe
I haven’t thought about that terrible day in so long	Nakanisaki mokolo wana ya nsɔmɔ te banda ntango molai boye
I lay on the floor, unable to breathe	Nalalaki na nse, nazalaki kokoka kopema te
I used the time alone to thoroughly cleanse myself	Nasalelaki ntango oyo nazalaki ngai moko mpo na komipɛtola malamumalamu
I just want to be close to you	Nalingi kaka kozala pene na yo
Maybe I would be safe there	Mbala mosusu nalingaki kozala na likama te kuna
I could tell he was surprised by my appearance	Nakokaki koyeba ete akamwaki na lolenge na ngai ya komonana
A woman needs that in her life	Mwasi azali na mposa ya likambo yango na bomoi na ye
I looked at the photo, it was beautiful	Natalaki fɔtɔ́, ezalaki kitoko mpenza
The most important thing in anything big or small	Likambo ya ntina mingi na likambo nyonso ya monene to ya moke
I even added some vegetables	Nabakisaki kutu ndunda mosusu
I decided to keep the pages and keep writing	Nazwaki ekateli ya kobatela nkasa mpe kokoba kokoma
I want to tell you how brave your son is	Nalingi nayebisa yo ndenge mwana na yo azali na mpiko
I couldn’t resist it anymore	Nakokaki lisusu koboya yango te
I had to stay and fight back	Nasengelaki kotikala mpe kozongisa mabe
I wanted his approval, his approval	Nalingaki kondimama na ye, kondimama na ye
A suit label can tell you a lot	Etiquette ya kostume ekoki koyebisa yo makambo mingi
I felt a chill behind me	Nayokaki malili moko nsima na ngai
I stumbled on the door and locked it	Nabɛtaki libaku na porte mpe nakangaki yango
A very good value for the price	Valeur moko ya bien makasi pona prix
However, I would rather not see any weapons	Kasi, ekozala malamu namona ata bibundeli moko te
I have to leave their company	Nasengeli kotika kompanyi na bango
I was forced into this by you	Natindamaki na makasi na likambo oyo na bino
I couldn’t see any fire	Nazalaki komona ata mɔ́tɔ moko te
I was again standing on the battlefield	Nazalaki lisusu kotɛlɛma na esika oyo bitumba ezalaki
I am one of three nominees in this one	Nazali moko ya bato misato oyo baponamaki na oyo
I love the look that makes her so beautiful	Na lingaka look oyo ezo sala ye kitoko makasi
I just know about him	Nayebi kaka makambo na ye
I like this image in colour	Nasepeli na image oyo na couleur
A few teachers have accompanied the students	Mwa balakisi moke basili kokende elongo na bana-kelasi
I wanted to ask him what he was doing for the holidays	Nalingaki kotuna ye makambo oyo azali kosala mpo na konje
I was there to see this amazing place	Nazalaki wana mpo na kotala esika wana ya kokamwa
I looked at the watch again	Natalaki lisusu montre yango
I placed my face on his chest	Natyaki elongi na ngai na ntolo na ye
Various other plans are under consideration	Miango mosusu ndenge na ndenge ezali kotalelama
I could hear the panic in her voice	Nazalaki koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki na mongongo na ye
I watched you sleep all night	Nazalaki kotala yo kolala butu mobimba
I almost knew they would	Nazalaki pene na koyeba ete bakosala bongo
I didn’t plan to write the article	Nakanisaki te kokoma lisolo yango
I got everything done for the wedding	Nasilisaki makambo nyonso mpo na libala
I will not part with you	Nakokabwana na yo te
I like the matching glove	Nasepelaka na gant oyo ekokani na yango
I followed him back to this cabin	Nalandaki ye lisusu na kabine oyo
I run the store up here	Nazali kotambwisa magazini awa likoló
I need someone there who knows what they are doing	Nazali na mposa ya moto moko kuna oyo ayebi oyo bazali kosala
I fixed your boots last night	Nabongisaki ba bottes na yo lobi na butu
I waited to see if he would die	Nazelaki kotala soki akokufa
I straightened up on the bed	Nasembolaki na mbeto
I would like to keep him	Nakolinga kobatela ye
I hope to accomplish this goal by writing fiction	Nazali na elikya ya kokokisa mokano yango na kokomaka masolo ya lokuta
I wasn’t sure what would happen next	Nazalaki na ntembe te nini ekosalema nsima na yango
An older lady comes forward	Madame moko monene azali koya liboso
I asked him what he was talking about code	Natunaki ye nini azalaki kolobela code
I was expecting the best day of my life today	Nazalaki kozela mokolo ya malamu koleka ya bomoi na ngai lelo
I was an illusion, not real	Nazalaki illusion, ya solo te
I was really so stretched	Nazalaki mpenza bongo kotandama
I need to heal, regain my strength	Nasengeli kobika, kozongela makasi na ngai
I was afraid to speak	Nazalaki kobanga koloba
I believe they will continue in the northwest	Nandimi ete bako continuer na nord-ouest
I don’t have to think about anything	Nasengeli kokanisa eloko moko te
I let go of his hand	Natikaki lobɔkɔ na ye
I ended up with a black eye and a bloody lip	Nasukaki na liso ya moindo mpe mbɛbu oyo ezalaki na makila
I couldn’t keep up with the times	Nakokaki te kolanda ntango
I was so afraid to look him in the eye	Nazalaki mpenza kobanga kotala ye na miso
I was immediately embarrassed	Nazalaki mbala moko nsɔni
I am sorry to say they are dumb about it	Nazali na mawa ya koloba ete bazali baba na yango
I dared not seek insidious fear	Nazalaki na mpiko te ya koluka bobangi ya mayele mabe
I went to hold it tight, then let it go	Nakendaki kokanga yango ngwi, na nsima natikaki yango ekende
I am so glad I can come here tonight	Nasepeli mpenza ndenge nakoki koya awa na mpokwa ya lelo
I fell and hit my head on a rock	Nakweyaki mpe nabɛtaki motó na ngai likoló ya libanga moko
A hurt look appeared on his face	Talatala ya kozoka ebimaki na elongi na ye
I prefer the personal touch	Na preferaka touche personnelle
I think you should press your investigation elsewhere	Nabanzi esengeli bo presser enquête na bino esika mosusu
I really had nothing else to sell	Nazalaki mpenza na eloko mosusu ya kotɛka te
I cooked a roast lamb dinner	Nalambaki bilei ya mpokwa ya mwana ya mpate oyo batumbaki
I will teach him myself	Ngai moko nde nakoteya ye
I think it does a little bit of that	Nakanisi ete esalaka mwa moke na likambo yango
I never seem to make any attacks	Emonani lokola ete nasalaka mokolo mosusu ata attaque moko te
I think it has character	Nakanisi ezali na bizaleli
Witch, to be honest	Ndoki, mpo na koloba solo
I tightened my grip on the dwarf	Nazalaki kokanga makasi na nain yango
I was assigned to the red bird group	Batindaki ngai na etuluku ya bandɛkɛ ya motane
I tried to stop breathing by covering my mouth	Namekaki kotika kopema na kozipáká monɔkɔ
I tell you, it was dark, very dark	Nayebisi bino, ezalaki molili, molili makasi
I started cooking more	Nabandaki kolamba mingi
I thought you did too	Nakanisaki ete yo mpe ozali kosala bongo
I felt pain when he limped, but not pain	Nayokaki mpasi ntango azalaki kolɛmba nzoto, kasi mpasi te
I must be your only wish	Nasengeli kozala mposa na yo kaka moko
I opened it and held out a picture	Nafungolaki yango mpe nasembolaki elilingi moko
I need to try my hand st making one	Nasengeli komeka loboko na ngai st kosala moko
I didn’t really want to kiss her on the mouth	Nazalaki na mposa makasi ya kopesa ye beze te na monɔkɔ
I remember thinking my life was over	Namikundoli ete nazalaki kokanisa ete bomoi na ngai esilaki
I can see it deep in your eyes	Nazali komona yango na mozindo ya miso na yo
I wanted to show love	Nazalaki na mposa ya komonisa bolingo
I’m not an expert in the arts	Nazali expert na arts te
I think he was expecting applause or laughter	Nakanisi ete azalaki kozela kobɛta mabɔkɔ to kosɛka
A doubt crept into his mind	Ntembe moko ekɔtaki na makanisi na ye
I thought that was what you meant	Nakanisaki ete yango nde olingaki koloba
I was confused and scared	Nabulunganaki mpe nazalaki kobanga
I want you to do me a favor	Nalingi osalela ngai bolamu
It makes me happy to see him happy	Epesaka ngai esengo komona ye azali na esengo
I can’t see him in the smoke	Nazali komona ye te na kati ya milinga
I haven’t seen many men cancel on her	Namoni mibali mingi te ba annuler likolo na ye
I begged him not to, but he asked for it	Nabondelaki ye ete asala bongo te, kasi asɛngaki ye yango
The restaurant and clubhouse behind it	Restaurant mpe ndako ya club nsima na yango
I had no real problems taking charge	Nazalaki mpenza na mikakatano te mpo na kozwa mokumba
I have my dinner waiting	Nazali na bilei na ngai ya mpokwa oyo ezali kozela
I am not your brothers keeper	Nazali mobateli ya bandeko na yo te
I really liked my grandfather	Nasepelaki mpenza na nkɔkɔ na ngai ya mobali
I didn’t tell him the whole story	Nayebisaki ye lisolo mobimba te
I went back and forth, not wanting to choose	Nazalaki kokende liboso mpe kozonga nsima, nazalaki na mposa ya kopona te
I want that stuff to pass	Nalingi ete biloko wana eleka
I surprised him once again	Nakamwisaki ye mbala moko lisusu
I should probably get out of here anyway	Nasengeli mbala mosusu kobima awa ata ndenge nini
I had never paid much attention	Nazalaki naino kotya likebi mingi te
The storms began quickly	Mipɛpɛ makasi yango ebandaki nokinoki
I did fifteen years of that	Nasalaki mbula zomi na mitano ya likambo yango
I still have a lot to do	Nazali naino na makambo mingi ya kosala
I believe we had three teachers for the whole system	Nandimi ete tozalaki na balakisi misato mpo na système mobimba
He was later sentenced to life imprisonment	Na nsima, bakatelaki ye etumbu ya bolɔkɔ ya bomoi na ye mobimba
I put it to the test this morning	Natie yango na momekano na ntongo ya lelo
I watched as I watched as I watched him	Nazalaki kotala ndenge nazalaki kotala ndenge nazalaki kotala ye
I can have it too	Nakoki mpe kozala na yango
I don't get any respect around here	Nazuaka respect moko te zinga zinga awa
I couldn’t say those things	Nakokaki koloba makambo wana te
I certainly can’t leave everything to chance	Na ntembe te nakoki te kotika makambo nyonso na mbalakaka
I couldn’t eat or drink in those days	Nazalaki kokoka kolya te mpe komɛla te na mikolo wana
I came for help and some medicine	Nayaki kozwa lisalisi mpe mwa nkisi
I wasn't sure what else to say	Nazalaki na ntembe te nini lisusu nasengelaki koloba
I turned to the man at the table	Nazongelaki mobali oyo azalaki na mesa
The man who used to lose his family	Mobali oyo azalaki liboso abungisa libota na ye
I hoped it wouldn’t be my last memory of him	Nazalaki na elikya ete ekozala te bokundoli na ngai ya nsuka mpo na ye
A genuine, devastating laugh	Kosɛka ya solosolo, oyo ezalaki na bopusi mabe mpenza
I don’t feel the need to go outside	Namonaka te ete nasengeli kobima libanda
I didn’t believe it, you see	Nandimaki yango te, omoni
I looked at my watch and gulped	Natalaki montre na ngai mpe namɛlaki
I held my breath to stop myself from getting sick	Nakangaki mpema mpo namipekisa kozala na maladi
I was working when he called	Nazalaki kosala ntango abengaki
Apparently used as a dressing room	Emonani ete basalelaka yango lokola esika ya kolata bilamba
I never wanted to be that kind of person	Nalingaki ata mokolo moko te kozala moto ya ndenge wana
I am so excited about this	Nazali na esengo mingi mpo na likambo oyo
I became very afraid of my son	Nakómaki mpenza kobanga mwana na ngai
I landed three people	Nakitisaki bato misato
I was just too tired	Nalɛmbaki kaka mingi
I suspect he's also finding it hard to sleep	Na suspecter ye pe azali ko trouver pasi ya kolala
I couldn’t imagine a life without him in it	Nakokaki te kokanisa bomoi moko kozanga ye kati na yango
Please think of him just once	Nabondeli bino bokanisa kaka mbala moko mpo na ye
I am so, yer see	Nazali bongo, yer bomoni
I wish we could support him	Nalingaki tókoka kopesa ye mabɔkɔ
I want you to tell me all about it	Nalingi oyebisa ngai makambo nyonso wana
I think he took them to get what he wanted	Nakanisi ete amemaki bango mpo na kozwa oyo alingaki
A desire burned inside, calling to him	Mposa moko ezikaki na kati, kobenga ye
I won’t make love to you until you think	Nakosala bolingo na yo te kino okokanisa
I was too weak to fight	Nazalaki na bolɛmbu mingi mpo na kobunda
I lay on my head with one hand	Nalalaki na motó na ngai na lobɔkɔ moko
I looked out at the room	Natalaki libanda na shambre
Maybe I’m not getting much out of anything	Mbala mosusu nazali kozwa mingi na eloko moko te
I was sad that we didn’t get more time	Nazalaki na mawa ete tozwaki ntango mosusu te
I had to cut your eye out last night	Nasengelaki kokata liso na yo lobi na butu
I could meet you somewhere in town	Nakokaki kokutana na yo esika moko boye na engumba
All these pieces just worked together	Biteni oyo nyonso esalaki kaka esika moko
I raised the stick and hit him in the stomach	Natombolaki lingenda mpe nabɛtaki ye na libumu
A different man all together	Mobali moko ya ndenge mosusu nyonso elongo
I don't have to dwell on the idea of ​​us growing up	Nasengeli te kofanda na likanisi ya biso kokola
I took it off the boat	Nalongolaki yango na masuwa
I know people who are good men and women	Nayebi bato oyo bazali mibali mpe basi ya malamu
I didn’t ask you here to fight you	Nasengaki yo awa te mpo na kobunda na yo
I give them credit for that	Napesaka bango lokumu mpo na yango
I believe his experience is true	Nandimi ete likambo oyo ekómelaki ye ezali solo
A new alternative reality begins	Réalité ya sika ya alternative ebandi
I hate giving up for fear of success	Nayinaka kotika kobanga elonga
I started shaking, then crying	Nabandaki koningana, na nsima kolela
I hope your memories keep you warm	Nazali na elikya ete basuvenire na yo esalaka ete ozala na molunge
A good example is dust	Ndakisa malamu ezali mputulu
Every man is important	Mobali nyonso azali na ntina
I couldn’t get anywhere with any of them	Nazalaki kozwa esika moko te elongo na moko na bango
Several rating scales have been used for this purpose	Ba échelles ya évaluation ebele esalelami mpo na yango
I can’t stay home today	Nakoki kotikala na ndako te lelo
I won’t break windows	Nakobuka bafenetre te
I decided not to play the games	Nazwaki ekateli ya kosala masano yango te
A few drops go a long way	Mwa matangá ekendaka mosika mpenza
I didn’t even know what a secular song was	Nayebaki kutu te soki nzembo ya mokili ezali nini
I quickly looked around me again, fear building inside me	Natalaki lisusu nokinoki zingazinga na ngai, bobangi ezalaki kotongama na kati na ngai
I heard the gun go off but didn’t really hear it	Nayokaki mondoki ezali kobɛta kasi nayokaki yango mpenza te
I sought nothing from him, expected nothing from him	Nalukaki eloko moko te epai na ye, nazalaki kozela eloko moko te epai na ye
I just needed enough time	Nazalaki kaka na mposa ya ntango oyo ekoki
I saw my parents and my brother	Namonaki baboti na ngai mpe ndeko na ngai ya mobali
I think you have a good mouth	Nakanisi ete ozali na monɔkɔ ya malamu
It was not put into production	Batyaki yango te na mosala ya kobimisa yango
I made my way to the kitchen	Nasalaki nzela na ngai mpo na kokende na kuku
Miller is married and has a son	Miller abalá mpe azali na mwana mobali moko
I had to hold on to my peace	Nasengelaki kokangama na kimya na ngai
A celebration of the official start of democracy	Fête ya début officiel ya démocratie
I claim no credit for the idea	Nazali kosɛnga lokumu te mpo na likanisi yango
I cut myself off from family after that	Namikataki na libota nsima na yango
I pulled on the door, it opened	Nabendaki na porte, efungwamaki
A second one followed, then a third	Moko ya mibale elandaki, na nsima ya misato
I was just thinking about going to your place	Nazalaki kaka kokanisa kokende na esika na bino
I care about you too	Nazali mpe komibanzabanza mpo na yo
A large, slender man, he introduces himself to his drinking buddies	Mobali moko monene mpe ya pɛtɛɛ, azali komilakisa epai ya baninga na ye oyo bazalaki komɛla masanga
A bad night’s sleep can ruin my day	Mpongi mabe ya butu ekoki kobebisa mokolo na ngai
I am more capable of taking care of myself	Nazali na makoki mingi ya komibatela
I never brought colleagues home	Namemaki ata mokolo moko te baninga ya mosala na ndako
I could see it in his smile, in his eyes	Nakokaki komona yango na mwa kosɛka na ye, na miso na ye
I have chosen to take your case for free	Naponi kozwa likambo na yo ofele
I knew it wasn’t my fault	Nayebaki ete ezalaki foti na ngai te
I desperately wanted to wake him up	Nazalaki na mposa makasi ya kolamuka ye
I suspect he burned it thinking	Na suspecter que atumbaki yango na kokanisa
I know medicine and computers	Nayebi mayele ya monganga mpe baordinatɛrɛ
I had better things in mind	Nazalaki na makambo ya malamu koleka na makanisi
I need everyone out like an hour ago	Nazali na mposa ya moto nyonso abima lokola ngonga moko eleki
Translated into eight languages	Ebongolami na minɔkɔ mwambe
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Nakangaki miso na nko mpe na nsima nafungolaki yango lisusu
I threw on the blanket and looked away	Nabwakaki elamba mpe natalaki mosika
One should not remain silent about such things	Moto asengeli te kozala nyɛɛ mpo na makambo ya ndenge wana
I think you have to keep trying	Nakanisi ete osengeli kokoba komeka
They were checking status	Bazalaki kosala vérification ya statut
I want something simple	Nalingi eloko moko ya pɛtɛɛ
I wanted my body to freeze	Nalingaki nzoto na ngai ekóma malili
A lot could go wrong before the trial, of course	Mingi ekokaki kokende mabe liboso ya kosambisama, ya solo
I expected the inevitable	Nazelaki makambo oyo ekoki kopengolama te
There is great security in it	Libateli monene ezali na yango
I volunteered to speak in prison	Nazalaki komipesa mpo na koloba na bolɔkɔ
I leaned into the vent, feet suddenly wet	Namikitisaki na esika oyo mopɛpɛ ezalaki kokɔta, makolo ekómaki na mbalakaka mai
I did, but that one was just a failure	Nasalaki yango, kasi moko wana ezalaki kaka kozanga kolonga
I have been unable to suppress the debate for a long time	Nazalaki na likoki te ya kopekisa ntembe yango banda kala
I shouldn't blame him	Nasengeli te kopesa ye foti
I hope he gets his way	Nazali kolikya ete akozwa nzela na ye
I wouldn’t have it any other way	Nalingaki kozala na yango na lolenge mosusu te
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I wanted to be a drug dealer	Nalingaki kozala motɛkisi ya bangi
I was also a gym rat	Nazalaki mpe soso ya masano ya nzoto
A man should never beat a woman	Mobali asengeli ata moke te kobɛta mwasi
I just worry about you	Namitungisaka kaka mpo na yo
Added to the previous web	Babakisaki yango na web oyo ezalaki liboso
I didn’t know where to pour my fear	Nayebaki te esika nini nakosopa bobangi na ngai
I think he just needs a break	Nakanisi ete azali kaka na mposa ya kopema
I am a very sweet and special dog	Nazali mbwa moko ya elengi mingi mpe ya sipesiale
I think you are like him	Nakanisi ete yo mpe ozali lokola ye
I respect him a lot and he respects me	Na respectaka ye makasi pe ye a respectaka ngai
I have thought it through	Nasili kokanisa yango malamumalamu
I want a mother like that	Nalingi mama ya boye
I know land is cheap out west in some places	Nayebi mabele ezali cheap out west na bisika mosusu
I just happened to meet them	Nakutanaki na bango kaka na mbalakaka
I knew what had happened	Nayebaki likambo oyo esalemaki
A soft smile straightened her lips	Kosɛka moko ya malɛmbɛ esembolaki mbɛbu na ye
I never wanted any of it	Nalingaki ata moke te ata moko na yango
I was scared to say the least	Nabangaki mpo na koloba moke
I haven't seen you in years	Namonaka yo te banda bambula mingi
I would advise you to be patient	Nakopesa yo toli ete ozala na motema molai
I move forward very carefully not to fall	Nakendeke liboso na likebi mpenza mpo nakwea te
I haven't decided, yet	Nazwi ekateli te, naino
I wasn’t always his best student	Nazalaki ntango nyonso te moyekoli na ye oyo azalaki kosala malamu koleka
I just gasped at the word	Napemaki kaka na liloba yango
I remember those pictures too	Nazali mpe komikundola bililingi wana
I thought it sounded really lively and fun	Nakanisaki ete ezalaki mpenza koyokana ya bomoi mpe ya esengo
I go upstairs to shower and get ready	Nazali komata na etaze mpo na kozwa douche mpe komibongisa
I knew the wheels turning look	Nayebaki ba roues oyo ezalaki kobaluka kotala
I always loved writing	Nazalaki ntango nyonso kolinga kokoma
I held her when she cried and when she slept	Nasimbaki ye ntango azalaki kolela mpe ntango azalaki kolala
I open my eyes and see that we have company	Nafungolaka miso mpe namonaka ete tozali na kompanyi
I never stopped to think about the consequences	Natɛlɛmaki ata mokolo moko te mpo na kokanisa makambo oyo yango ekokaki kobima
I didn’t write the song, he wrote it	Nakomaki nzembo yango te, ye nde akomaki yango
The only exception to this is turkey	Exception kaka moko na oyo ezali dinde
Production was delayed while the model was being repaired	Production ezalaki retardé pendant que modèle ezalaki ko réparer
A sadness that his circumstances could well describe	Mawa oyo makambo na ye ekokaki mpenza kolimbola yango
I go about doing my thing	Nakendeke kosala makambo na ngai
I will do all of this in the coming days	Nakosala nyonso wana na mikolo oyo ezali koya
I have only a few	Nazali na bobele mwa ndambo moke
I didn’t really see him that way	Namonaki ye mpenza bongo te
I continued to carry a great line	Nakobaki komema molɔngɔ́ monene
I suggest it not rest on your recent success	Nazali kopesa likanisi ete epema te na elonga na yo oyo euti kosalema kala mingi te
I can fight my own battles	Nakoki kobunda bitumba na ngai moko
I had to close tonight	Nasengelaki kokanga na mpokwa ya lelo
The center remains open in future academic terms	Centre yango etikali polele na ba termes académiques oyo ekoya
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Nasɛngaki bilei ya ntɔ́ngɔ́ monene mpe kɔpɔ ya kafe
I stay on the opposite sidewalk	Natikalaka na trottoir oyo ezali na ngámbo mosusu
I was angry at the enemy	Nazalaki na nkanda mpo na monguna
I did a few laps and no one was behind me	Nasalaki mwa ba tour mpe moto moko te azalaki nsima na ngai
I threw sticks at him	Nabwakelaki ye banzete
I brushed her hair back and kissed her gently	Nazongisaki nsuki na ye mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I thought they knew that	Nakanisaki ete bayebaki yango
Williams dry goods store	Williams magasin ya biloko ya kokauka
I thought his interest was only in your works	Nakanisaki ete intérêt na ye ezalaki kaka ya misala na yo
I've hired you for the winter	Nazwi yo na mosala mpo na eleko ya malili
The war was over before the matter was resolved	Etumba esilaki liboso ete likambo yango esila
We will wash our minds clean with blood	Tokosukola makanisi na biso pɛto na makila
I was afraid my husband would die	Nazalaki kobanga ete mobali na ngai akokufa
I didn’t think he would follow us	Nakanisaki te ete akolanda biso
Eventually I had to ask a guard	Nsukansuka esengelaki natuna mokɛngɛli moko
A brick platform stands on the site now	Estrade moko ya briki etelemi na esika yango sikoyo
I wanted to find a voice for the man	Nalingaki koluka mongongo mpo na mobali yango
I am sweet, friendly and positive	Nazali sucré, amical mpe positif
I paused, gathering my thoughts	Napemaki mwa moke, nazalaki kosangisa makanisi na ngai
I let that thing carry him	Natikaki eloko wana emema ye
I knelt down and lifted it	Nafukamaki mpe natombolaki yango
But not in an approachable way	Kasi na ndenge ya kopusana te
I was a little wrong about that	Nazalaki mwa libunga na likambo yango
I just need you to talk to me	Nazali kaka na mposa ete osolola na ngai
I enjoy helping people	Nasepelaka kosalisa bato
I suppressed my emotions and made them disappear	Nazalaki kokanga mayoki na ngai mpe kosala ete elimwa
I was once again the only person around	Nazalaki lisusu moto bobele moko oyo azalaki zingazinga na ngai
I won’t show without him	Nakomonisa te soki ye azali te
I was driving and the road gave way beneath us	Nazalaki kotambwisa motuka mpe nzela epesaki nzela na nse na biso
A smile cracked the dirt on his face	Kosɛka moko epasukaki bosɔtɔ ya elongi na ye
A wind was rising	Mopɛpɛ moko ezalaki komata
I keep her naked most of the time	Nabombaka ye bolumbu mbala mingi
Remember, there are no friendly soldiers after you	Kobosana te ete basoda ya boninga bazali te nsima na yo
I have included the sample code and explanation below	Natie code ya exemple na explication na se
A shudder runs through me	Koningana moko ezali koleka na kati na ngai
I couldn’t fault that logic	Nakokaki te kopesa foti na logique wana
I could connect more offline	Nakokaki ko connecter mingi libanda ya internet
He was a great baseball player	Azalaki mosani monene ya baseball
I stayed down another hour	Natikalaka na nse ngonga mosusu
I think my best is about fourth place	Nakanisi ete oyo eleki malamu na ngai ezali pene na esika ya minei
I hope you will tell him what you expect	Nazali na elikya ete okoyebisa ye makambo oyo ozali kozela
I didn’t answer doors or mess with locks	Nazalaki koyanola na baporte te to kosala mobulu te na ba serrures
I just let him out	Napesaki ye kaka nzela ya kobima
I have so much to share with you	Nazali na makambo mingi ya kokabola na bino
Getting ready to tour the world again	Komibongisa mpo na kosala tournée na mokili mobimba lisusu
A gentle breeze still whispered across the bridge	Mopepe moko ya pete ezalaki kaka koloba na mongongo ya nse na ngambo mosusu ya pont
I already have some experience with it too	Naza déjà na mua expérience na yango pe
I followed it and looked around the apparently empty room	Nalandaki yango mpe natalaki zingazinga ya shambre oyo emonanaki ete ezalaki na bato te
I will stay and learn my lesson as a person	Nakotikala mpe nakozwa liteya na ngai lokola moto
I think we made progress with him	Nakanisi ete tosalaki bokóli elongo na ye
The wise man would have given up	Moto ya mayele alingaki kotika
I asked someone there what was going on	Natunaki moto moko kuna nini ezalaki koleka
I did email them and have a reply from them	Nasalaki email bango mpe nazali na eyano epai na bango
Normally I gather information from the drama queen	Normalement na ramasser ba informations epayi ya queen ya drame
I understand exactly what you mean	Nasosoli malamu oyo olingi koloba
I always cook too much for us just anyway	Na lambaka toujours trop pona biso kaka de toute façon
I was told that the area was a crime scene	Bayebisaki ngai ete esika yango ezali esika oyo bato basalaki makambo ya mabe
I smiled at the sudden thought	Nasɛkaki ntango nakanisaki na mbalakaka
I think the string broke	Nakanisi ete nsinga yango ebukanaki
I always took it for granted	Nazalaki ntango nyonso kozwa yango lokola likambo ya mpamba
Football later that year	Football na suka ya mbula wana
I feel like it feels a little closer	Nazali koyoka lokola ezali koyoka mwa penepene
I got out of my car and looked around carefully	Nabimaki na motuka na ngai mpe natalaki zingazinga na likebi mpenza
So it was a lot of fun for me	Yango wana ezalaki esengo mingi mpo na ngai
A new transaction would release the money again	Transaction ya sika elingaki kobimisa lisusu mbongo yango
A light sweat broke out on his forehead	Motoki moko ya pɛtɛɛ ebimaki na elongi na ye
I am so eager to go home	Nazali na mposa makasi ya kozonga na ndako
I hope you had a great summer	Nazali na elikya ete bozalaki na eleko ya molunge ya malamu
A page of newspaper hit him in the face	Lokasa moko ya zulunalo ebɛtaki ye na elongi
I have evidence of all the lies	Nazali na bilembeteli ya lokuta nyonso
His true identity is revealed at the very end	Bomoto na ye ya solosolo emonisami na nsuka mpenza
I waited patiently for him, nervous as hell	Nazelaki ye na motema molai, nazalaki kobanga lokola lifelo
I would never let anything happen to you	Nalingaki ata moke te kotika likambo moko ekómela yo
I wanted to be completely alone	Nazalaki na mposa ya kozala ngai moko mpenza
I saw him with a knife	Namonaki ye na mbeli
I didn’t want to give my hand away, either	Nalingaki mpe te kopesa lobɔkɔ na ngai, mpe
I loved being home	Nazalaki kolinga mingi kozala na ndako
I started thinking about it myself	Nabandaki kokanisa yango ngai moko
I didn’t need to take no to get an answer	Nazalaki na ntina te ya kozwa te mpo na kozwa eyano
I found that it was also important to me	Namonaki ete ezalaki mpe na ntina mingi mpo na ngai
I leaned in, eager to see a glimpse inside	Namikitisaki na kati, nazalaki na mposa makasi ya komona mwa moke na kati
I doubt you even know what love really is	Nazali na tembe ete oyebi kutu soki bolingo ezali mpenza nini
I did that for twenty years	Nasalaki bongo na boumeli ya mbula ntuku mibale
I tried to follow the conversation between them	Namekaki kolanda lisolo oyo ezalaki kati na bango
I took his hands in mine	Nakamataki maboko na ye kati na oyo ya ngai
I go into the bedroom, you never go inside	Na kota na chambre ya kolala, okotaka jamais
I tend to be very philosophical	Nazalaka na momeseno ya kozala moto ya filozofi mingi
I ran hard, faster	Nakimaki mbangu makasi, mbangu koleka
I just didn’t want to visit	Nalingaki kaka kokende kotala te
I waved to start walking again	Naningisi lobɔkɔ mpo nabanda lisusu kotambola
I can’t believe how normal everything looks	Nakoki kondima te ndenge makambo nyonso emonanaka normal
A book he had been keeping for a long time	Mokanda oyo azalaki kobomba banda kala
I couldn’t seem to get it	Emonanaki lokola ete nakokaki te kozwa yango
Robinson was elected team captain	Robinson aponami kapitɛni ya ekipi
I have learned a lot about myself since the accident	Nayekolaki makambo mingi na ntina na ngai moko banda likama yango esalemaki
I think they are just that	Nakanisi ete bazali kaka bongo
A rope rattled around underneath it	Nsinga moko ezalaki kobɛtabɛta zingazinga na nse na yango
I knew from experience that he rarely delivered before midnight	Nayebaki uta na mayele ete azalaki mbala mingi te kopesa liboso ya midi ya butu
I was subtle with it	Nazalaki subtil na yango
I threw them together	Nabwakaki bango esika moko
I would be happy without power	Nalingaki kozala na esengo soki nazali na nguya te
I felt really sad	Namiyokaki mpenza ete nazali na mawa
I fell to my knees and looked inside	Nakweaki tii na mabɔlɔngɔ mpe natalaki na kati
I just have to accept it	Nasengeli kaka kondima yango
I knew he was happy	Nayebaki ete asepelaki
He contributed relatively little to the development of the plot	A contribuaki relativement moke na développement ya plot
I made it to the third floor without any problems	Nasalaki tii na etaze ya misato kozanga ete nazala na mokakatano moko
I had to make money my way	Nasengelaki kozwa mbongo na nzela na ngai
I am not losing my mind	Nazali kobungisa makanisi na ngai te
I couldn’t imagine those things	Nakokaki kokanisa makambo wana te
I never made that mistake	Nasalaki libunga yango ata mbala moko te
I couldn’t see very well	Nazalaki na likoki ya komona malamu mpenza te
I really expect that to change this season	Nazali mpenza kozela ete yango ebongwana na eleko oyo
A few people shot him admiration and some concern	Mwa bato moke babetaki ye masasi na botali mpe mwa komitungisa
I think it’s probably my fault	Nakanisi ete mbala mosusu ezali foti na ngai
One-fourth saw more than ten doctors	Moko na minei bamonaki minganga koleka zomi
I definitely feel sleepy myself	Nayokaka mpenza ete nazali kolala mpɔngi te ngai moko
I tried to close my eyes to take the shock away	Namekaki kokanga miso mpo na kolongola nsɔmɔ yango
I asked him not to, but he did	Nasɛngaki ye asala bongo te, kasi asalaki bongo
I can see it here from the shuttle	Nakoki komona yango awa uta na navette
I haven't been in here in a few weeks	Nazalaki na kati awa te banda mwa bapɔsɔ
I just have trouble pulling myself into it	Nazali kaka na mokakatano ya komibenda na kati na yango
I cannot accept or live with myself	Nakoki kondima te to kofanda na ngai moko te
I believe he probably loves his job	Nandimi ete mbala mosusu alingaka mosala na ye
I just had a feeling	Nazalaki kaka na liyoki moko
I was very young, very nervous	Nazalaki elenge mpenza, nazalaki kobanga mingi
I didn’t know it was you yesterday at church	Nayebaki te que ezalaki yo lobi na église
I feel like a million bucks	Nazali koyoka lokola milió moko ya badolare
I saw his eyes for the first time	Namonaki mpo na mbala ya liboso miso na ye
This is my true desire	Oyo ezali mposa na ngai ya solosolo
I think you will find it interesting	Nakanisi ete okomona yango likambo ya kosepelisa
The remaining risk lay with the owners	Likama oyo etikalaki ezalaki na bankolo yango
I had never heard him speak before	Nayokaki ye naino te koloba liboso
Israel wrote about theology and collected medical texts	Yisalaele ekomaki na ntina na teoloji mpe esangisi mikanda ya nkisi
I will never tell	Nakoyebisa yango ata mokolo moko te
I was pretty sure he wasn't ready for it	Nazalaki mpenza na ntembe te ete azalaki pene te mpo na yango
I could see things fitting together	Nazalaki komona ndenge makambo ezalaki kokokana
I had to make sure you didn't win the game	Nasengelaki kosala ete olonga lisano te
I am not a bad creature	Nazali ekelamu ya mabe te
I loved his angry face	Nalingaki elongi na ye oyo ezalaki na nkanda
I need more eyes on it	Nazali na mposa ya miso mingi likoló na yango
I can probably write you a loan now	Nakoki mbala mosusu kokomela yo mokanda ya kodefa mbongo sikoyo
I will not go into such matters	Nakokɔta te na makambo ya ndenge wana
I ended up beautiful	Nasukaki na kitoko
I need to do this myself	Nasengeli kosala likambo oyo ngai moko
I was surprised by that, actually	Nakamwaki na likambo yango, ya solo
I thought about that too	Nakanisaki mpe likambo yango
I can always find you	Nakoki kozwa yo ntango nyonso
I miss him being a part of our fun	Nazangi ye kozala eteni ya bisengo na biso
I tried to talk myself to sleep	Namekaki koloba ngai moko mpo nalala
I decided it wouldn't hurt to take him down first	Nazwaki ekateli ete ekosala mpasi te soki nakitisaki ye liboso
I feel this loss as anyone could	Nayokaka bobungisi oyo lokola moto nyonso akokaki
I didn’t understand people	Nazalaki kososola bato te
I jumped away from the wall and waited	Napumbwaki mosika na efelo mpe nazelaki
I need to go back and find the coat	Nasengeli kozonga mpe koluka kazaka yango
I had all the questions everyone did	Nazalaki na mituna nyonso oyo moto nyonso azalaki kosala
Many problems stuck in your mind	Mikakatano mingi ekangamaki na makanisi na yo
I set my jaw in anger	Natyaki mbanga na ngai na nkanda
I met him on our vacation last year	Nakutanaki na ye na konje na biso ya mbula eleki
I know what the dead are like	Nayebi ndenge oyo bakufi bazalaka
I hope it works out somehow	Nazali na elikya ete ekosimba na lolenge moko to mosusu
I have seen enough in my long years	Namoni ekoki na bambula na ngai ya molai
I told some of my friends though	Nayebisaki baninga na ngai mosusu atako bongo
I turn around and put my head under the pillow	Nabaluki mpe natye motó na ngai na nse ya likoló ya likoló
I couldn’t wait to get her alone	Nakokaki kozela te mpo na kozwa ye ye moko
I say the same prayers and sing the same songs	Nalobaka mabondeli ndenge moko mpe nayembaka banzembo ndenge moko
I couldn’t imagine what he was about to tell me	Nakokaki kokanisa te makambo oyo azalaki pene ya koyebisa ngai
I want to grow old and be like him	Nalingi kokóma mobange mpe kozala lokola ye
I’m sorry but that’s the way it is	Nazali na mawa kasi ezali ndenge wana
I was thinking of getting up tonight	Nazalaki kokanisa kotɛlɛma na mpokwa ya lelo
I don’t know if that’s possible	Nayebi te soki yango ekoki kosalema
I want you to give it to me	Nalingi opesa ngai yango
I didn’t get much	Nazalaki kozwa mingi te
I just came to thank you	Nayaki kaka mpo na kopesa bino matɔndi
A trip that would change his life forever	Mobembo oyo ekobongola bomoi na ye mpo na libela
I was still connected to the earth plane	Nazalaki naino na boyokani na mpepo ya mabele
I didn’t even drink any wine	Nazalaki ata komɛla vinyo moko te
I just wanted to be alone	Nazalaki kaka na mposa ya kozala ngai moko
I chose the cold turning pink	Naponaki malili oyo ezalaki kobongwana na langi ya rozɛ
I couldn’t get the kids out of the room	Nakokaki te kobimisa bana na shambre
I have continued to learn all my life	Nasili kokoba koyekola bomoi na ngai mobimba
The book was one thing	Mokanda ezalaki likambo moko
I'd hit him with it, always a good tactic	Nalingaki kobeta ye na yango, ntango nyonso mayele malamu
I wanted to do something else with my life	Nalingaki kosala likambo mosusu na bomoi na ngai
I love being in a band	Nalingaka kozala na kati ya etuluku moko ya miziki
When someone dies you lose all that potential	Tango mutu akufi o perdre potentiel wana nionso
I was so much happier	Nazalaki na esengo mingi koleka
I'm glad, long after, that he tried to be consistent	Nasepeli, ntango molai nsima, ete amekaki kozala na boyokani
The plane still did not respond	Mpepo yango tii lelo oyo eyanolaki te
I kissed her teeth	Napesaki ye lipwɛpwɛ na mino
I feel this is going to happen	Nayokaka likambo oyo ekosalema
I could hear him talking, still upstairs	Nazalaki koyoka ye koloba, naino na etaze ya likoló
In the distance, a small river flows	Mwa mosika, mwa ebale moko ezali kosopana
I think that is enough for today	Nakanisi ete yango ekoki mpo na lelo
I just had to get through a day	Nasengelaki kaka koleka mokolo moko
Food crops also suffered	Milona ya bilei mpe ezwaki mpasi
I have limited eye contact	Nazali na ndelo ya kotala miso
I have no one in the world	Nazali na moto moko te na mokili
I will make that very strict	Nakosala ete likambo yango ezala mpenza makasi
I want them off this boat	Nalingi bango bákita na masuwa oyo
I try to bring in new people every year	Nalukaka komema bato ya sika mbula na mbula
I looked down at his ass as he passed	Natalaki na nse na libolo na ye ntango azalaki koleka
The fourth is an alternative edition of the third	Ya minei ezali édition alternative ya ya misato
I went out on the bus to visit a few times	Nabimaki na bisi mpo na kokende kotala mwa mbala
I mean, it wasn’t bad at all	Nalingi koloba, ezalaki mabe ata moke te
A mansion really, red brick	Mansion moko vraiment, ya briques rouges
I climbed up and headed to the passenger side	Namataki mpe nakendeki na ngámbo ya mokumbi motuka
I just can’t imagine doing anything else	Nakoki kaka kokanisa te kosala likambo mosusu
I can't believe he just said this to me	Nandimi te ete alobaki kaka likambo oyo epai na ngai
The fastest speed is known as rack	Vitesse oyo eleki mbangu eyebani na kombo ya rack
I kicked him to his feet	Nabɛtaki ye na makolo mpe natɛlɛmisaki ye
I will talk to your parents	Nakosolola na baboti na yo
I play the game diligently	Nabɛtaka lisano yango na molende
I saw three were in one room	Namonaki misato ezalaki na shambre moko
I vowed not to repeat their mistakes	Nalapaki ndai ete nakozongela mabunga na bango te
I couldn’t keep extending the room forever	Nakokaki te kokoba kobakisela shambre yango mpo na libela
I will do as you ask	Nakosala ndenge osɛngi
Grant remained destitute	Grant atikalaka na bozangi
I expect there were thousands of questions to follow up on	Nazali kozela ete ezalaki na bankóto ya mituna mpo na kolandela yango
I think he is trying to meet me	Nakanisi azali koluka kokutana na ngai
I felt more in the mood of something lighter	Nayokaki mingi na ezalela ya eloko moko ya pete
I wasn’t the only one who couldn’t find the place	Nazalaki kaka ngai moko te oyo nakokaki te kozwa esika yango
I often wondered if my memories were real	Mbala mingi nazalaki komituna soki basuvenire na ngai ezalaki mpenza solo
I know he will let us in	Nayebi ete akokɔtisa biso
I think they will be quite quiet indeed	Nakanisi bakozala mpenza kimia solo
I am for freedom of belief and thought	Nazali mpo na bonsomi ya kondima mpe ya makanisi
I just want to see it happen	Nalingi kaka komona yango esalema
I had to tell him	Nasengelaki koyebisa ye
I was glad he accepted my brother	Nasepelaki ndenge andimaki ndeko na ngai
I did it for the money	Nasalaki yango mpo na mbongo
Boom was a commercial and critical failure	Boom ezalaki échec commercial mpe critique
I had it in school too	Nazalaki mpe na yango na kelasi
I just got hurt for a while	Nazwaki kaka mpasi mpo na mwa ntango
I feel bad just repeating it	Nayokaka mabe kaka kozongela yango
I went back to the bedroom	Nazongaki na shambre ya kolala
I think something was missing, maybe lemon juice	Nakanisi ete eloko moko ezalaki kozanga, mbala mosusu jus ya citron
I feed one and the other twenty-five show up	Naleisaka moko mpe ntuku mibale na mitano mosusu elakisaka
I’m sorry, but it’s not my choice	Nazali na mawa, kasi ezali kopona na ngai te
I, personally, love it	Ngai, ngai moko, nalingaka yango
I begged you to come	Nabondelaki yo oya
Good female gun, he thought	Mondoki ya mwasi malamu, akanisaki
I pointed the rod up and tried to fix it	Nalakisaki lingenda yango likoló mpe namekaki kobongisa yango
A bad thing is often the result of a bad motive	Mbala mingi, likambo ya mabe eutaka na makanisi mabe
A military cooperation agreement on technical assistance was signed	Boyokani ya boyokani ya basoda mpo na kopesa mabɔkɔ na makambo ya tekiniki etyamaki mabɔkɔ
I was sad that it was over	Nazalaki na mawa ete esilaki
Brother or sister	Ndeko mobali to ndeko mwasi
I indulged in my wolf’s mess	Namipesaki na mobulu ya mbwa ya zamba na ngai
I have caused great pain myself	Ngai moko nasali bato mpasi makasi
I want my fashion choice to be a surprise	Nalingi ete molato na ngai oyo naponi ezala likambo ya kokamwa
A good husband does not need a superficial wife	Mobali malamu azalaka na mposa ya mwasi ya likolólikoló te
I was not to speak unless directly mentioned	Nasengelaki koloba te longola kaka soki balobeli ngai mbala moko
I sow seeds in the same spot in early spring	Nalonaka mboto na esika moko na ebandeli ya prɛnta
I can feel it in my bones	Nakoki koyoka yango na mikuwa na ngai
I didn’t back down, and that surprised me	Nazongaki nsima te, mpe yango ekamwisaki ngai
A young country, this is	Mboka ya bilenge, oyo ezali
I have to stop here and watch this happen	Nasengeli kotelema awa mpe kotala likambo oyo ezali kosalema
Endowed with broad shoulders and a great voice	Endowed na mapeka ya minene mpe mongongo monene
I wanted him to come out, naked, and come inside me	Nalingaki abima, bolumbu, mpe akota na kati na ngai
I asked him to marry me so many times	Nasɛngaki ye abala ngai mbala mingi mpenza
A pattern of light appeared	Motindo moko ya pole ebimaki
I followed his instructions and followed him to it	Nalandaki malako na ye mpe nalandaki ye tii na yango
I tried, you have to believe me	Namekaki, esengeli ondimela ngai
The debt of gratitude is to be shared	Nyongo ya botondi ezali mpo na kokabola
I drop it off at his house somewhere	Nabwakaka yango na ndako na ye esika moko boye
I apologize, in case anyone cares	Nasengi bolimbisi, au cas où mutu azali ko soucier
I saw him standing in the school hallway	Namonaki ye atɛlɛmi na nzela ya kokɔta ya eteyelo
I stood there between the other two, our shoulders rubbing together	Natɛlɛmaki wana kati na mibale mosusu, mapeka na biso ezalaki kofinafina
I would like us to share and read	Nakolinga ete tókabola mpe tótánga
I asked someone about the man	Natunaki moto moko mpo na mobali wana
I had to pay you to go home	Nasengelaki kofuta yo mpo ozonga na ndako
I knew who he was now	Nayebaki soki azali nani sikoyo
I looked at his face, his lips, his eyes	Natalaki elongi na ye, mbɛbu na ye, miso na ye
I appreciate your respect	Nasepeli ndenge opesaka ngai lokumu
It was a truly terrifying moment	Ezalaki mpenza ntango moko ya nsɔmɔ
I have a wife, three young sons and a daughter	Nazali na mwasi, bana misato ya mibali ya mike mpe mwana mwasi moko
We really wanted it to be something that would last forever	Tolingaki mpenza ete ezala eloko oyo ekoumela seko
I find that inspiration is the least expected places	Namoni ete bofuli ezali bisika oyo bazelaka mingi te
A smile straightened her lips	Kosɛka moko esembolaki mbɛbu na ye
I realized that my watch had run out	Namonaki ete montre na ngai esilaki
I cannot be with you until after the war	Nakoki kozala elongo na bino te kino nsima ya etumba
I can tell that this page means something	Nakoki koyeba que page oyo elingi koloba eloko moko
A brief silence fell	Kimya mokuse ekweaki
I thought he’d be a good guy for you	Nakanisaki azala mobali malamu pona yo
I expect you to join the class tomorrow	Nazali kozela ete lobi osangana na kelasi
I lift her up and our eyes lock	Natombolaka ye mpe miso na biso ekangami
I read the instructions over and over, over and over again	Natángaka malako yango mbala na mbala, mbala na mbala
I mean, that's all there was	Nalingi koloba, yango nde nyonso oyo ezalaki
I had a lot to catch up on	Nazalaki na makambo mingi ya kokanga
I found her in the kitchen, cooking something	Nakutaki ye na kuku, azali kolamba eloko moko
I could feel it, too	Nakokaki koyoka yango, mpe
I want a better, cheaper and faster transportation system	Nalingi système ya transport ya malamu, ya talo moke mpe ya mbangu
I wouldn’t have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango te
I could no longer afford it	Nazalaki lisusu na likoki ya kofuta yango te
I was sad that we had only one child	Nazalaki na mawa ndenge tobotaki kaka mwana moko
I wonder if there is any way to find him	Nazali komituna soki ezali na lolenge moko ya koluka ye
I looked around and paused	Natalaki zingazinga mpe napemaki mwa moke
I couldn’t read his face	Nakokaki kotánga elongi na ye te
I stood there looking around	Natɛlɛmaki wana kotalaka zingazinga
I pulled a car over on him	Nabendaki motuka moko likoló na ye
Maybe I should be going	Mbala mosusu nasengeli kozala kokende
Storm wins this round	Storm nde alongi na tour oyo
I think they are generous	Namoni bazali na motema malamu
I looked up at him, my mouth dry	Natalaki ye likoló, monɔkɔ na ngai ekauki
I didn't think you'd choose this one today	Nakanisaki te ete okopona oyo lelo
A moment later, my mouth responded in kind	Mwa ntango moke na nsima, monɔkɔ na ngai eyanolaki na ndenge moko
I had forgotten what touching the left hand felt like	Nabosanaki ndenge oyo kosimba lobɔkɔ ya mwasi ezalaki koyoka
I couldn’t find him and knew something was wrong right away	Nakokaki te kozwa ye mpe nayebaki ete likambo moko ezalaki mabe mbala moko
I spread it out over and over again	Nazalaki kopalanganisa yango mbala na mbala
I had been there before and loved it	Nazalaki kuna liboso mpe nazalaki kosepela na yango mingi
I have always been opposed to artificial genetic engineering	Nazalaki ntango nyonso kotɛmɛla mbongwana ya ba gènes oyo esalemi na mayele
I went straight to their house and stayed with them	Nakendaki mbala moko na ndako na bango mpe nafandaki epai na bango
I think you both realized that	Nakanisi ete bino mibale bososolaki yango
I mean, you’ve done a lot	Nalingi koloba, osili kosala mingi
One big and fast one	Moko ya monene mpe ya mbangu
I quickly took a deep breath and paused there	Napemaki nokinoki mpema molai mpe napemaki mwa moke kuna
A huge cluster of orange and yellow stars	Liboke moko monene ya minzoto ya langi ya orange mpe ya jaune
A native creature of mostly large animals	Ekelamu moko ya mboka oyo ezali mingimingi banyama minene
I know very well that there is nothing between us	Nayebi malamu mpenza ete eloko moko ezali te kati na biso
I eat mostly organic grass-fed beef and vegetables	Nalyaka mingimingi nsoso ya ngombe oyo baleisaka na matiti ya biologique mpe ndunda
I encourage my readers to do the same	Nalendisaka batángi na ngai básala mpe bongo
I straightened my legs, shaking my body awake	Nasembolaki makolo na ngai, koninganaka nzoto na ngai na kolamuka
They were to receive their freedom after nine years	Basengelaki kozwa bonsomi na bango nsima ya mbula libwa
I am the voice of peace, wisdom and love	Nazali mongongo ya kimia, mayele mpe bolingo
I only drink milk and water	Namɛlaka kaka miliki mpe mai
I have something better that will work	Nazali na eloko moko ya malamu koleka oyo ekosimba
I have to put him before myself	Nasengeli kotya ye liboso na ngai moko
I did not look at the dressing room	Natalaki te esika oyo bazalaki kolata bilamba
I waved and kissed her	Nabɛtaki lobɔkɔ mpe nabɛtaki ye lipwɛpwɛ
I almost wish he would	Nazali pene na kolinga ete asala bongo
I was really his best friend	Nazalaki mpenza moninga na ye ya motema
I don’t play human games	Nasalaka masano ya bato te
I listened for a very long time	Nayokaki ntango molai mpenza
I guarantee your safety here	Nazali kopesa yo garantie ya sécurité na yo awa
I think the man is an animal	Nakanisi mobali yango azali nyama
I won’t be able to breathe now	Nakozala na makoki ya kopema te sikoyo
I dare to keep trying	Nazali na mpiko ya kokoba komeka
I get to the elderly lady seconds before she knocks	Nakomi epayi ya madame ya mobange ba secondes avant abeta
She began to tell me the story about her mother	Abandaki koyebisa ngai lisolo oyo elobeli mama na ye
A place we know well	Esika oyo toyebi malamu
I finish getting dressed and lean in for a kiss	Nasilisi kolata mpe namikitisi mpo na kopesa ngai lipwɛpwɛ
I couldn’t stop here	Nakokaki kotika awa te
I packed in the new kitchen for lunch	Nazalaki kosala biloko na kuku ya sika mpo na kolya na midi
A soft knock came at the door	Kobeta moko ya pɛtɛɛ eyaki na porte
I will tell you this	Nakoyebisa bino likambo oyo
I just gave birth to you	Nabotaki yo kaka
I didn’t care about anything else in the world	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko mosusu te na mokili
I hoped you would be okay	Nazalaki na elikya ete okozala malamu
I think he's one of us, now	Nakanisi azali moko na biso, sikawa
I was really excited and enthusiastic about it	Nazalaki mpenza na esengo mpe na molende mpo na yango
I brought a copy of this letter	Namemaki kopi moko ya mokanda oyo
I think it comes down to violence	Nakanisi ete ekiti na mobulu
I hope you are actually running for office	Nazali na elikya ete bozali mpenza koponama mpo na ebonga
This was said to be common practice	Balobaki ete yango ezalaki momeseno oyo bato mingi bazalaki kosala
Half an hour should do it	Ndambo ya ngonga esengeli kosala yango
The radius of the coffin has no economic value	Rayon ya cercueil ezali na valeur économique te
This was done daily for eight days	Yango ezalaki kosalema mokolo na mokolo na boumeli ya mikolo mwambe
I mean, it was really late, in the middle of the night	Nalingi koloba, ezalaki mpenza na retard, na katikati ya butu
I just wanted to know if you do	Nalingaki kaka koyeba soki ozali kosala bongo
I hate it when we break up	Nayinaka yango ntango tozali kokabwana
I knew those two strangers, who would not	Nayebaki bapaya mibale wana, oyo bakosala yango te
I didn’t know this guy	Nayebaki mobali oyo te
It gave a feeling of confidence	Epesaki liyoki ya kotyela motema
I need you to be strong	Nazali na mposa ete ozala makasi
I couldn’t have wanted it away	Nakokaki te kolinga yango mosika
I have an image you know	Naza na image moko boyebi
I believe everyone knows someone like that	Nandimi ete moto nyonso ayebi moto ya ndenge wana
I hope all is well	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali malamu
I always told you, babe	Nazalaki koyebisa yo ntango nyonso, babe
I was reading on that	Nazalaki kotánga na likambo yango
I can barely sleep	Nakoki kolala na mpasi te
I never once hated myself	Namiyina ata mbala moko te
I'll ask you again	Nakotuna yo lisusu
I have seen him myself, as have many	Ngai moko namoni ye, ndenge moko na bato mingi
I have no money left	Natikali na mbongo te
I tried to make them short	Namekaki kosala ete bázala mikuse
I threw it to the floor	Nabwakaki yango tii na nse
I instinctively take off behind him	Na instinctivement na décoller sima na ye
I hope you will keep us updated on your trip	Nazali na elikya ete bokoyebisa biso makambo na mobembo na bino
I try not to sound too sad	Nasalaka makasi nayokana mawa mingi te
I had come too far to be weak	Nakómaki mosika mingi mpo nazala na bolɛmbu
It was the overall theme of the show	Ezalaki motó ya likambo mobimba ya elakiseli yango
I want to see my brother and talk to him	Nalingi komona ndeko na ngai ya mobali mpe kosolola na ye
A good word for these times	Liloba ya malamu mpo na bantango oyo
I held out my hand	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai
I feel like everything drives me crazy	Nayokaka lokola makambo nyonso ekómisaka ngai ligboma
I desperately need him to comfort me and hold me	Nazalaka na mposa makasi ete abɔndisa ngai mpe akanga ngai
I don’t take this lightly	Nazwaka likambo oyo na lisɛki te
I didn’t know how to get to you	Nayebaki te ndenge nini nakokóma epai na yo
Thus, a cause can arise without the usual effect	Na yango, ntina moko ekoki kobima kozanga ete ezala na bopusi oyo ezalaka na momeseno
I folded my arms around my waist	Nakangaki mabɔkɔ na ngai na loketo na ngai
I will try the software and see how it behaves	Nakomeka logiciel mpe nakotala comportement na yango
I ate and slept and killed	Nalyaki mpe nalalaki mpe nabomaki
I am driving him home	Nazali komema ye na motuka tii na ndako
I didn’t think they would be	Nakanisaki te ete bakozala bongo
I think his nerves were strong	Nakanisi ete misisa na ye ezalaki makasi
I, on the other hand, am a champion traveler	Nzokande, ngai nazali mosali ya mobembo oyo azali champion
I want to give you a business partnership	Nalingi kopesa bino partenariat d'affaires
I hear him move, opening a drawer another time	Nayoki ye azali koningana, azali kofungola tirware moko mbala mosusu
I woke up after each session in a cold sweat	Nalamukaki nsima ya mbala nyonso na motoki ya malili
I want to play the game	Nalingi kosala lisano yango
A lie seemed in order	Emonanaki lokola ete lokuta moko ezalaki na molɔngɔ
I need to live and not just for them	Nasengeli kozala na bomoi mpe kaka mpo na bango te
I have to work hard to do it	Nasengeli kosala makasi mpo na kosala yango
A noise on the other side caught their attention	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki na ngámbo mosusu ebendaki likebi na bango
I need some happiness in my life	Nazali na mposa ya mwa esengo na bomoi na ngai
I wasn’t really going to shoot	Nazalaki mpenza kokende kobɛta masasi te
I can see nothing in the rain	Nazali komona eloko moko te na mbula
I just loved the voice	Nazalaki kaka kolinga mongongo yango
I wasn’t ready for this life to end	Nazalaki prêt te po vie oyo esila
I forgot about it because nothing came of it	Nabosanaki yango mpo eloko moko te eutaki na yango
I spend my whole day thinking about women	Nalekisaka mokolo na ngai mobimba na kokanisaka basi
I didn't quite get it until just now	Nazwaki yango mpenza te tii kaka sikoyo
There is a fan in this corner	Ventilateur moko ezali na coin oyo
I enjoyed being with this girl	Nasepelaki mingi kozala elongo na mwana mwasi oyo
I want us to get used to it	Nalingi tómesana
I ordered another piece of goodies, as well	Na commander eteni mosusu ya biloko ya malamu, lokola
I woke up to the sound of breathing	Nalamukaki na makɛlɛlɛ ya kopema
I wouldn’t feel good	Nalingaki koyoka malamu te
Usually more than one virus is present	Mbala mingi ba virus koleka moko ezalaka
I would be foolish not to consider something to do	Nakozala zoba soki natalela te likambo moko ya kosala
I understand why everything happened	Nasosoli mpo na nini makambo nyonso esalemaki
The authors had two objectives in writing the report	Bakomi bazalaki na mikano mibale na kokoma lapolo yango
I knew you from the beginning	Nayebaki bino banda ebandeli
I kept thinking that surely someone would come in soon	Nazalaki kaka kokanisa ete na ntembe te moto moko akokɔta nokinoki
I lost my penis like everyone else	Nabungisaki libolo lokola bato nyonso
I have rooms he can use	Nazali na bashambre oyo akoki kosalela
I could see him out of the corner of my eye	Nazalaki komona ye na nsɔngɛ ya liso na ngai
I also burst out laughing	Nazalaki mpe kobima na kosɛka
The film also received a lot of criticism before its release	Filme yango mpe ezwaki mpasi ya bato mingi liboso ete ebima
I never wanted for anything	Nalingaki ata mokolo moko te mpo na eloko moko
I will update it in a few days sorry	Nako actualiser yango dans quelques jours pardon
I want you to take a ride with me	Nalingi ozwa motuka elongo na ngai
I was born a few months later	Nabotamaki mwa basanza na nsima
I saw your name in those reports	Namonaki kombo na yo na ba rapports wana
I didn’t care about keeping my jeans or shirt clean	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kobatela jean to chemise na ngai pɛto
The big money will come in your personal account too	Mosolo monene ekoya na compte personnel na yo pe
I would much rather apologize for my actions	Nalingi mingi kosenga bolimbisi mpo na misala na ngai
I love the emotion hidden in those amazing bright colors	Nalingaka mayoki oyo ebombami na kati ya balangi wana ya kokamwa ya kongɛnga
I didn’t have a father	Nazalaki na tata moko te
I enjoy my life every day	Nasepelaka na bomoi na ngai mokolo na mokolo
I started being able to drink coffee again	Nabandaki lisusu kozala na likoki ya komɛla kafe
I really appreciate everything you both have done	Nasepelaka mpenza na makambo nyonso oyo bino mibale bosali
I didn’t feel very happy	Nayokaki esengo monene te
I think it might be bad manners	Nakanisi ete ekoki kozala bizaleli mabe
I was, of course, right next to the exit	Nazalaki, ya solo, kaka pembeni ya esika ya kobima
A million people waved flags and cheered	Bato milió moko bazalaki koningisa badrapo mpe bazalaki kosepela
I looked around, but the parking lot was empty	Natalaki zingazinga, kasi esika ya kotɛlɛmisa mituka ezalaki mpamba
I can’t even be sure he’s ever had these	Nakoki kutu kozala na ntembe te ete azalaki naino na makambo oyo
I needed to get away from this guy	Nasengelaki kolongwa na mobali oyo
I urge you not to do that again	Nasengi bino lisusu bosala bongo te
I wouldn’t be the same	Nalingaki kozala ndenge moko te
I wonder if he needs heart surgery or something	Nazali komituna soki azali na mposa ya lipaso ya motema to eloko mosusu
A circle on the ground marks your destination	Cercle moko oyo ezali na mabele ezali kolakisa esika oyo okokende
I like to control how things feel around me	Nalingaka kopekisa ndenge makambo eyokaka zingazinga na ngai
I urge you to be ignorant of them	Nasengi bino ete bozala na boyebi te mpo na bango
I was different from the other women he had	Nakesanaki na basi mosusu oyo azalaki na bango
I took off your shirt	Nalongoli chemise na yo
I visited elderly family members	Nazalaki kokende kotala bato ya libota oyo bakómi mibange
I believe this is a new term	Nandimi ete oyo ezali liloba ya sika
I hope you love your coffee so much	Nazali na elikya ete olingaka kafe na yo makasi
I also remember that moment	Nazali mpe komikundola ntango yango
I found them attractive	Namonaki bango bazali kobenda
I didn’t look at him	Natalaki ye te
I just want to be alone, today	Nalingi kaka kozala ngai moko, lelo
I did the scenes with them	Nasalaki ba scènes yango elongo na bango
Jack was surrounded by the maids	Jack azalaki zingazinga ya basali ya ndako
I do remember it being wonderful	Namikundoli mpenza ete ezalaki kitoko mpenza
I wanted to go alone	Nalingaki kokende ngai moko
I still remember when everything went black	Nazali naino komikundola ntango makambo nyonso ekómaki moindo
Jones and the conditions of slavery	Jones na ba conditions ya esclavage
I apologize for leaving without a word	Nasengi bolimbisi mpo nalongwe kozanga liloba
I see, said the blind man	Namoni, alobaki moto akufá miso
I know your every step	Nayebi litambe na yo nyonso
One dimension of sound	Dimension moko ya son
I was involved in the whole celebrity game	Nazalaki kosangana na lisano mobimba ya lokumu
I got tired of playing the game	Nalɛmbaki kobɛta lisano yango
I am a very good researcher	Nazali molukiluki malamu mpenza
I wish we could change it though	Nalingaki tokoka kobongola yango atako bongo
I learned about their lives, and in the process about mine	Nayekolaki makambo ya bomoi na bango, mpe na nzela na yango na ntina na oyo ya ngai
The letter is in bright red	Mokanda yango ezali na langi ya motane makasi
I like that he's not union hostile	Na lingaka que aza union hostile te
I kind of agreed with it	Nandimaki yango na ndenge moko
I doubt the pardon will sway public opinion, even	Nazali na tembe ete pardon ekobalusa opinion publique, ata
I need to do some laundry	Nasengeli kosala mwa kosukola bilamba
I even dreamed of becoming a rock star	Nazalaki kutu kolɔta ete nakóma moto ya miziki ya rock
I was very excited	Nasepelaki mingi
I like having him around, she told herself	Nasepelaka kozala na ye zingazinga, amilobelaki
I want this to end, this tension between us	Nalingi oyo esila, tension oyo entre biso
I don’t know what they’re called	Nayebi te soki babengi bango nini
I can see me trying many more in the future	Nakoki komona ngai nazali komeka mingi mosusu na mikolo mizali koya
I knew it hurt her to see another child	Nayebaki ete ezalaki kosala ye mpasi komona mwana mosusu
I couldn’t quite get rid of the confusion	Nakokaki mpenza te kolongola mobulungano yango
However, I didn’t have much time to think about it	Kasi, nazalaki na ntango mingi te ya kokanisa likambo yango
I really had no choice	Nazalaki mpenza na likambo ya kopona te
Classes are held five days a week	Mateya esalemaka mikolo mitano na pɔsɔ
I look away immediately	Nazali kotala mosika mbala moko
I move my neck across	Nazali kotambolisa nkingo na ngai na ngámbo mosusu
I could recognize myself in other ways	Nakokaki komiyeba na makambo mosusu
I never had to leave	Nasengelaki ata moke te kolongwa
I left him a message to call me back	Natikeli ye message po abenga ngai lisusu
I had never seen her look more beautiful	Namonaki naino te ete azali komonana kitoko koleka ndenge wana
I received it gratefully	Nazwaki yango na botɔndi nyonso
I will strive to do better	Nakosala makasi mpo na kosala malamu koleka
A new story emerged last week	Lisolo ya sika ebimaki mposo moleki
A big worried look came over him	Tala moko ya monene ya komitungisa eyaki likolo na ye
I pressed the rewind button	Nafinaki butɔ ya kozongisa nsima
I couldn’t remember at all	Nakokaki komikundola ata moke te
I am ready for you to come back to me	Nazali pene mpo ete ozonga epai na ngai
Maybe I should look at it again	Mbala mosusu nasengeli kotala yango lisusu
I've wasted enough time here already	Na perdre temps ekoki awa déjà
I’m actually one of the oldest people here	Nazali mpenza moko ya bato oyo baleki kala awa
I can't really explain it	Nakoki mpenza te kolimbola yango
I knew the thing	Nayebaki eloko yango
I mean, like no, totally stopped talking	Nalingi koloba, lokola te, totalement atiki koloba
I was so happy for this precious baby	Nazalaki na esengo mingi mpo na bebe oyo ya motuya
I need to start filling out the pages	Nasengeli kobanda kotondisa nkasa yango
A terrible thing happened next	Likambo moko ya nsɔmɔ elandaki
I was glad the evening helped me	Nasepelaki ete mpokwa yango esalisaki ngai
I kept what was his	Nabombi oyo ezalaki ya ye
I have saved you too long	Nabikisi yo ntango molai mingi
I just can't believe all of this, all of it	Nakoki kaka kondima te nyonso oyo, yango nyonso
I think this month there wasn’t much clear sky	Nakanisi sanza oyo lola ya polele ezalaki mingi te
I can tell when he is around you	Nakoki koyeba ntango azali zingazinga na yo
I couldn’t risk using a saw	Nakokaki te kotya likama ya kosalela scie
I hope he is not injured	Nazali na elikya ete azoki te
I saw him, and he completely avoided me	Namonaki ye, mpe akimaki ngai mpenza
I saw another plane fly over yesterday	Namonaki mpepo mosusu epumbwaki likolo lobi
I didn’t understand it, but that wasn’t right	Nasosolaki yango te, kasi yango ezalaki malamu te
I don’t have much time	Nazali na ntango mingi te
I didn’t want to kill him	Nalingaki koboma ye te
Chest display screen	Ecran ya kolakisa na ntolo
A big guy gets off it	Mobali moko ya monene akiti na yango
I really need to go home	Nasengeli mpenza kozonga na ndako
I looked back in surprise	Natalaki nsima na kokamwa
I wanted to be in prison for murder	Nalingaki kozala na bolɔkɔ mpo na koboma moto
I am going to try it	Nazali kokende komeka yango
A wonderful place, this pond	Esika moko ya kokamwa, etima oyo
I am shooting for a diamond this season	Nazali ko tirer pona diamant na saison oyo
I may have to get my daughter involved	Ekoki kozala ete nasengeli kokɔtisa mwana na ngai ya mwasi na likambo yango
There was no evidence of damage to the fourth system	Ezalaki na elembeteli moko te ya kobebisama ya système ya minei
I also knew that he was truly a kind spirit	Nayebaki mpe ete azalaki mpenzampenza elimo ya boboto
I wasn’t catching anything	Nazalaki kokanga likambo moko te
This is a comprehensive and interesting answer	Oyo ezali eyano ya mobimba mpe ya kosepelisa
I was scared and sick of crying for you	Nabangaki mpe nabɛlaki kolela yo
I was becoming angry and anxious	Nazalaki kokóma nkanda mpe komitungisa
I have the perfect disguise for you	Nazali na déguisement ya kokoka mpo na bino
I read the book and my emotions were relieved	Natángaki buku yango mpe mayoki na ngai elɛmbisamaki
I walked a few doors and found it	Natambolaki na mwa baporte mpe nakutaki yango
I certainly have a unique perspective vs. one that’s unique	Nazali na ntembe te na perspective moko unique vs
I can’t elaborate on that	Nakoki ko elaborar yango te
I had to ask him about it	Nasengelaki kotuna ye likambo yango
I waited for it all to sink in	Nazelaki yango nyonso ezinda na kati
He ultimately did not return for the eighth season	Nsukansuka azongaki te mpo na eleko ya mwambe
I can’t do this without the light	Nakoki kosala boye te soki pole ezali te
I see him standing on a staircase	Namoni ete atɛlɛmi na eskalye moko
I didn’t find it fantastic	Nazwaki yango te lokola fantastique
I charm them and sometimes we go out, sometimes not	Na charmer bango et parfois tobimaka, tango mosusu te
I can’t imagine that	Nakoki kokanisa bongo te
I commend you for your post	Na pesi yo longonya pona post na yo
I have no real friends	Nazali na baninga ya solosolo te
I gave the taxi driver money and got out	Napesaki sofɛlɛ ya taksi mbongo mpe nabimaki
I had the same feeling for you tonight	Nazalaki na liyoki moko mpo na yo na mpokwa ya lelo
Nor did I know what that meant	Nayebaki mpe te soki yango elimboli nini
I can’t do that to my parents	Nakoki kosala bongo te epai ya baboti na ngai
I stopped, right then, right there	Natelemaki, kaka na ntango wana, kaka wana
I immediately realized that the police were following me	Namonaki mbala moko ete bapolisi bazalaki kolanda ngai
I felt that anger more than once	Nayokaki nkanda wana koleka mbala moko
I haven’t slept for shit in six days	Nalalaki te pona merde depuis six jours
I would respect this girl	Nalingaki na respecter fille oyo
Then I ran to where we had left it	Na nsima, nakimaki mbangu tii na esika totikaki yango
I tried to put up with this for a while	Namekaki kokanga motema na likambo oyo mpo na mwa ntango
I should complain to the manufacturer, he thought	Nasengeli komilelalela epai ya mosali ya biloko yango, akanisaki bongo
I was burning for him	Nazalaki kozika mpo na ye
I can look into getting coffee	Nakoki kotala ndenge ya kozwa kafe
I started to protest, but the guy looked half dead	Nabandaki kosala protester, kasi mobali yango amonanaki lokola akufi ndambo
I really enjoyed dancing with him	Nasepelaki mingi na kobina elongo na ye
I had never been able to get in a word	Nazalaki naino na likoki te ya kokɔta na liloba moko
Gentle guidance is all he will need	Kotambwisa na boboto ezali nyonso oyo akozala na mposa na yango
They didn’t bring me breakfast	Bamemaki ngai bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
Land settlement also varied greatly	Bofandisi ya mabele mpe ekesanaki mingi
I need to hold on, as a woman	Nasengeli kokangama, lokola mwasi
I almost fell over, but we managed to stay upright	Nazalaki pene ya kokwea, kasi tolongaki kotikala semba
I can’t describe the creative process any other way	Nakoki te kolimbola processus ya création na ndenge mosusu
I don’t have a family	Nazali na libota te
I think that is possible	Nakanisi ete yango ekoki kosalema
I really liked the sound of it	Nasepelaki mingi na makɛlɛlɛ na yango
I just stood there watching them	Natɛlɛmaki kaka wana nazalaki kotala bango
I dropped it, killing the spark	Nabwakaki yango, kobomaka étincelle
I had to be on my best behavior	Nasengelaki kozala na bizaleli na ngai ya malamu koleka
I put my hand on the door, just to look	Natie loboko na ngai na ekuke, kaka mpo na kotala
I would know it anywhere	Nalingaki koyeba yango esika nyonso
I got up and went outside	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na libándá
I know men are not romantic by nature	Nayebi mibali bazalaka ba romantiques te par nature
I decided to take a chance and just talk	Nazwaki ekateli ya kozwa libaku mpe kosolola kaka
I love you, every way you could think of	Nalingi yo, nzela nyonso oyo okokaki kokanisa
I got you without you knowing	Nazwi yo kozanga ete oyeba
I also can’t wait to teach a class	Nakoki mpe kozela te mpo na koteya kelasi moko
I stood my ground and asked for my half share	Natelemaki na esika na ngai mpe nasɛngaki ndambo na ngai ya ndambo
I just can't seem to care about anything anymore	Nakoki kaka te komonana lokola nazali komibanzabanza mpo na eloko moko lisusu
I didn’t just preach it to the world	Nasakolaki yango kaka na mokili te
I hope we have more luck next week	Nazali na elikya ete tokozala na chance mingi na poso ekoya
Cash is provided for installation	Bapesaka mbongo ya mosolo mpo na kotya biloko
I turned with a big mouth	Nabalukaki na monɔkɔ monene
This causes him to commit suicide	Yango esalaka ete amiboma
Another gun is always in sight	Mondoki mosusu ezali ntango nyonso komonana mingi
I am sure you will remember it	Nandimi ete okokanisa yango
I think my confidence is lower than average	Nakanisi ete confiance na ngai ezali na se koleka moyenne
I didn’t show it	Namonisaki yango te
I was thinking a lot about myself	Nazalaki komikanisa mingi
I really want more for the next issue	Nazali mpenza na mposa ya makambo mingi mpo na nimero oyo ekolanda
I am asking about you	Nazali kotuna makambo na yo
A man could get used to it	Mobali akokaki komesana na likambo yango
I was told to wait for the council to appear	Bayebisaki ngai ete nazela ete conseil yango ebima
I want you to watch for today	Nalingi bokengela mpo na lelo
This leaves citizens uncertain as to what the law is	Yango etikaka bana mboka na bozangi bondimi mpo na koyeba soki mobeko ezali nini
I like trying to put them a vision	Nalingaka koluka kotia bango bomoni
A strong shoulder for her to lean on	Lipeka ya makasi mpo na ye ete atyela yango motema
I never got involved myself	Ngai moko mpe nakɔtaki na likambo yango ata mokolo moko te
I have very fond memories of the canal	Nazali na basuvenire ya malamu mpenza ya canal
I should like to see him	Nasengeli kolinga komona ye
I know the friends who are there	Nayebi baninga oyo bazali wana
I was afraid to look up	Nazalaki kobanga kotala likoló
I just didn’t like weed	Nazalaki kaka kolinga matiti mabe te
A video of the incident was also shown	Balakisaki mpe kasɛti video oyo emonisaki likambo yango
I like the feel of the shorter scale	Nasepelaka na liyoki ya échelle ya mokuse
I never thought he had two masters	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki na bakonzi mibale
I wanted just enough light to wake me up	Nalingaki kaka pole oyo ekoki mpo na kolamuka ngai
I had no train of thought	Nazalaki na engbunduka ya makanisi te
I have nothing positive to say	Nazali na likambo moko ya malamu ya koloba te
A knock on her door made her roll her eyes	Kobɛta na porte na ye esalaki ete abalusa miso
I have always been teaching	Nazalaka ntango nyonso koteya
I went into the bench across from him	Nakɔtaki na esika ya kofanda oyo ezalaki na ngámbo mosusu na ye
I close my eyes and elbow him once more	Nakangi miso mpe na coude ye mbala moko lisusu
Two people were injured after being struck by lightning	Bato babale bazoki nsima na kobetama na nkake
I almost didn’t recognize the woman staring back at me	Nazalaki pene ya koyeba te mwasi oyo azalaki kotala ngai na nsima
I decided some things though	Nazwaki ekateli ya makambo mosusu atako bongo
I have many plans for you	Nazali na ba plans ebele pona bino
I have a break coming up	Nazali na bopemi oyo ezali koya
I kept people at an inadequate distance	Nazalaki kobatela bato na ntaka oyo ekoki te
I can do it the day after dying	Nakoki kosala yango mokolo oyo ekolanda kokufa
I grabbed him and politely struck again	Nakangaki ye mpe nabɛtaki lisusu na bonkonde nyonso
I didn’t know about those girls	Nayebaki makambo ya bana basi wana te
I obey your will	Natosaka mokano na yo
I walked back to the store and bought some	Nazongaki na makolo na magazini mpe nasombaki mwa ndambo
I wasn't, the alcohol doesn't agree with me	Nazalaki te, masanga yango eyokani na ngai te
I left in a bit of a rush and couldn’t explain	Nalongwaki na mwa mbangumbangu mpe nakokaki kolimbola te
I am unable to get it out of my mind	Nazali na likoki te ya kobimisa yango na makanisi na ngai
A young doctor accompanied him	Elenge moko ya monganga akendeki elongo na ye
I was really upset	Nazalaki mpenza na nkanda
I have nothing against you	Nazali na eloko moko te mpo na kotɛmɛla yo
Dozens of officers ran toward him	Ebele ya bapolisi bakimaki mbangu epai na ye
I never intended to bring you here	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya komema bino awa
I felt much better after the conversation	Nayokaki malamu mingi nsima ya kosolola
I recognized that haunted face	Nayebaki elongi wana ya bilimu mabe
The music business has been good to us	Mombongo ya miziki esali biso malamu
The feeling of weakness was still there	Liyoki ya bolɛmbu ezalaki kaka
I designed it to suit my needs	Nasalaki yango mpo eyokana na bamposa na ngai
I blink, not really understanding	Nazali kokanga miso, nazali mpenza kososola te
I guess he wasn't so helpless after all	Nakanisi azalaki te bongo kozanga lisungi nsima ya nyonso
I hope you change your mind	Nazali na elikya ete okobongola makanisi na yo
I walk through the shadows to the first big tree	Nazali koleka na kati ya bilili tii na nzete monene ya liboso
I can tell by your voice	Nakoki koyeba yango na mongongo na yo
I gave you for second shots	Napesaki bino mpo na ba coups ya mibale
I can’t worship things	Nakoki kosambela biloko te
I stood up immediately	Natɛlɛmaki mbala moko
I am creating, and moving forward	Nazali kokela, mpe kokende liboso
I need someone who could write the book	Nazali na mposa ya moto oyo akokaki kokoma buku yango
I got up and walked to the window	Natɛlɛmaki mpe natambolaki tii na lininisa
A young couple had problems	Elenge mobali moko ná mwasi na ye bazalaki na mikakatano
I was excited about that	Nazalaki na esengo mpo na likambo yango
I just can’t do this	Nakoki kaka kosala likambo oyo te
I heard something break and they started laughing	Nayokaki eloko moko ebukani mpe babandaki koseka
I did that for myself	Nasalaki bongo mpo na ngai moko
I close my eyes and look at our hands	Nazali kokanga miso mpe nazali kotala mabɔkɔ na biso
I want all the details	Nalingi ba détails nionso
I spent the last hour going through the book	Nalekisaki ngonga ya nsuka na koleka na buku yango
I just can't get him in there today	Nakoki kaka te kozua ye na kati kuna lelo
A flashing red light could wreak havoc that quickly	Mwinda ya motane oyo ezalaki kongɛnga ekokaki kobebisa nokinoki mpenza wana
I'm glad you told me	Nasepeli ndenge oyebisi ngai
I want you to stay where you are	Nalingi otikala esika ozali
I fill in all my friends who are attending, almost everything	Natondisaka baninga na ngai nyonso oyo bazali koyangana, pene na makambo nyonso
I had avoided it as long as possible	Nazalaki kokima yango banda kala soki likoki ezali
A world of difference	Mokili ya bokeseni
I followed his eyes back to my bathroom	Nalandaki miso na ye mpo na kozonga na salle de bain na ngai
I was standing there	Nazalaki kotɛlɛma wana
I lifted the line out of the water	Natombolaki nsinga yango na mai
A soft, human-sounding voice spoke from the speaker	Mongongo moko ya pɛtɛɛ, oyo ezalaki koyokana lokola moto ezalaki koloba uta na elobeli
I think your team is your team	Nabanzi que équipe na bino ezali équipe na bino
I looked into their eyes and saw pure evil	Natalaki bango na miso mpe namonaki mabe ya peto
Most people just wouldn’t answer at all	Bato mingi balingaki kaka koyanola ata moke te
I got the and it looks great	Nazui ba pe ezo monana kitoko
I watched your body talk	Nazalaki kotala ndenge nzoto na yo ezali koloba
I got a really bad feeling	Nazwaki mpenza liyoki moko ya mabe
I will not allow you to endanger everyone else	Nakopesa yo nzela te ya kotya bato nyonso mosusu na likama
A small light began to glow in the crystal	Mwinda moko ya moke ebandaki kongɛnga na kati ya kristale yango
I had no choice but to sign	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotya sinyatili
Roger often threw against type in those days	Roger azalaki mbala mingi kobwaka contre type na mikolo wana
At one time he was crown prosecutor	Na tango moko azalaki procureur ya couronne
A very polite, courteous and discreet host	Un hôte très poli, corté et discrète
I got yours here this morning	Nazui oyo ya yo awa na tongo ya lelo
I still have bad days and good days	Nazali naino na mikolo ya mabe mpe mikolo ya malamu
I can honestly say that	Nakoki koloba yango na bosembo nyonso
I felt like I was flying around the room	Nayokaki lokola nazalaki kopumbwa zingazinga ya shambre
I struggled with it for quite some time	Nabundaki na yango mpo na mwa ntango mpenza
A real lifestyle change	Mbongwana ya solosolo ya lolenge ya bomoi
I thought he was going to make sure he got well	Nakanisaki ete akosala ete akobika mpenza
I got ready for school as usual	Namibongisaki mpo na kelasi lokola momeseno
I think it must be, if you say it is	Nakanisi ete esengeli kozala bongo, soki olobi ezali bongo
I was called to complete the financial documents	Babengaki ngai mpo na kosilisa mikanda ya misolo
I have never tasted anything quite like this	Nameká naino te eloko moko ya monene mpenza lokola oyo
I wouldn’t talk to this guy	Nalingaki koloba na mobali oyo te
It also affects growth	Ezali mpe na bopusi likoló na bokoli
A sign warned them that they were approaching a dead end	Elembo moko ekebisaki bango ete bazalaki kopusana pene na nzela oyo ekufá
I just thought of it this morning	Nakanisaki yango kaka na ntɔngɔ ya lelo
I knew nothing about them	Nayebaki eloko moko te na ntina na bango
I'll fight them here	Nakobunda na bango awa
I pay in so-called dollars	Nafutaka na oyo babengaka dolare
I deserve eternal torment	Nabongi na mpasi ya seko
I doubt even this current can knock you both down	Nazali na tembe ata courant oyo ekoki kokweisa bino mibale na nse
I felt something fall on my lap	Nayokaki eloko moko ekweaki na loketo na ngai
I will help you find the job that is right for you	Nakosalisa yo ozwa mosala oyo ebongi na yo
I knew this from his subsequent muffled words	Nayebaki likambo oyo uta na maloba na ye oyo elandaki oyo ekangamaki
I really appreciate it when he comes to talk	Nasepelaka mpenza ntango ayei kosolola
The strategy was only partially successful	Stratégie yango elongaki kaka mwa ndambo
He discovered his artistic talents around sixteen years old	A découvrir ba talents na ye ya artistique environ zomi na motoba ans
I need to learn both	Nasengeli koyekola makambo nyonso mibale
I shuddered at the thought of his death	Naninganaki makasi ntango nakanisaki liwa na ye
A couple of feet with more right there	A couple ya makolo na mingi kaka kuna
I like the arrangements	Nasepeli na mabongisi
I didn't like it on the model either	Nasepelaki mpe na yango te na modèle
I loved his sense of humor	Nazalaki kolinga mingi mayele na ye ya kosɛkisa
I asked to know if he loved me	Nasɛngaki nayeba soki azalaki kolinga ngai
I whispered the request again, in her ear	Nalobaki lisusu na mongongo ya nse bosenga, na litoi na ye
I had to work to help pay the bills	Nasengelaki kosala mpo na kosalisa na kofuta bafaktire
I would love to watch you please yourself first	Nakosepela kotala yo moko kosepelisa liboso
I looked for something to fill my hands with	Nalukaki eloko moko mpo na kotondisa mabɔkɔ na ngai
I feel the loss of childhood, of innocence	Nayokaka kobungisa bomwana, ya kozanga mbeba
I need to give the address	Nasengeli kopesa adresi
I want to hear a fantasy of yours	Nalingi koyoka fantasme moko ya yo
I hope you've seen some associations	J'espère que bosi bomoni ba associations mosusu
I had a good conversation overall	Nazalaki na lisolo moko ya malamu na mobimba na yango
I think the first contact should come from us	Nabanzi que contact ya liboso esengeli ewuta na biso
I just wanted to live young forever	Nalingaki kaka kozala na bomoi ya elenge mpo na libela
I could never stand him	Nakokaki ata moke te kokanga motema na ye
I will not speak to make them mad	Nakoloba te mpo na kokómisa bango bazoba
I discovered leadership potential	Nazuaki potentiel ya leadership
I expected another blow	Nazalaki kozela lisusu kobɛtama
I looked out the window and saw fog	Natalaki na lininisa mpe namonaki mpela
I didn’t mean to snap at you	Nalingaki te ko snap na yo
I couldn’t allow that to happen	Nakokaki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I won’t even try to imitate his speech	Nakoluka kutu te komekola ndenge azalaki koloba
I love the colorful water you poured	Nalingaka mai ya langilangi oyo osopaki
I could really use a good fight	Nakokaki mpenza kosalela etumba ya malamu
A very strange thing for a murderer to do	Likambo moko ya kokamwa mingi mpo na mobomi asala
A doctor ran past us, back up the stairs	Monganga moko alekaki biso mbangu, azongaki na eskalye
The country is not an official thing	Mboka ezali eloko ya officiel te
I was told to go to the office	Bayebisaki ngai nakende na biro
I pull him into my arms	Nabenda ye na mabɔkɔ na ngai
I was ready to break down	Namibongisaki mpo na kobukana
I wouldn’t worry too much about that	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na likambo yango
I focus on happier thoughts	Natyaka likebi mingi na makanisi ya esengo koleka
I placed another order yesterday that went just fine	Nasalaki commande mosusu lobi oyo elekaki kaka bien
I played a few games, won some, lost some	Nasalaki mwa masano, nalongaki mosusu, nabungisaki mosusu
I wouldn't mind entertaining that thought day in and day out myself	Nakozala na likambo te ya kosepela na likanisi wana mokolo na mokolo ngai moko
I need to have sex with you	Nasengeli kosangisa nzoto na yo
I am a computer scientist	Nazali moto ya mayele na makambo ya ordinatɛrɛ
I suggest you use the following patch	Nazali kopesa likanisi ete osalela patch oyo elandi
I quickly pulled myself out of the water	Namibimisaki nokinoki na mai
I look around quickly to see my surroundings	Natalaka zingazinga nokinoki mpo na komona zingazinga na ngai
I need to feel all the movements quickly	Nasengeli koyoka ba mouvements nionso noki
I sit in the fire of my conviction	Nafandi na mɔ́tɔ ya endimiseli na ngai
I will lead this expedition	Nakokamba expédition oyo
I will also need some help	Nakozala mpe na mposa ya mwa lisalisi
I will finish my work	Nakosilisa mosala na ngai
I have said much more	Nalobi mingi koleka
A favorite for special occasions	Likambo oyo balingaka mingi mpo na mabaku ya ntina mingi
A dozen or so people stand around, watching	Bato zomi na mibale to koleka batɛlɛmi zingazinga, bazali kotala
I stared at him in horror	Nazalaki kotala ye na nsɔmɔ nyonso
I wasn’t really engaged at the time	Nazalaki mpenza fianse te na ntango wana
His performance was well received	Performance na ye eyambamaki malamu
I can’t even imagine it	Nakoki kutu kokanisa yango te
Germany was not to blame	Allemagne ezalaki na foti te
I want to be your rock	Nalingi nazala libanga na yo
I agree with you mostly	Nandimi na yo mingimingi
I thought of the little girl in the blue dress	Nakanisaki mwana mwasi ya moke oyo alataki elamba ya langi ya bule
The design was innovative in many ways	Ndenge oyo basalaki yango ezalaki mpenza ya sika na ndenge mingi
I choose a table by the windows	Naponaka mesa moko pembeni ya maninisa
I need to get some exercise	Nazali na mposa ya kosala mwa ngalasisi
I couldn’t tell them apart	Nakokaki kokabola bango te
I think they’re a little cute	Nabanzi que baza mua kitoko
I wondered what was different this time	Namitunaki nini ekeseni na mbala oyo
I went to get him, and he came right away	Nakendeki kozwa ye, mpe ayaki mbala moko
I want to hear about you	Nalingi koyoka makambo na yo
I poked my head in that direction	Nabɛtaki motó na ngai na ngámbo wana
I feel angry more than anything	Nayokaka nkanda koleka eloko nyonso
I forgot about that for a second	Nabosanaki likambo yango mpo na segɔnde moko
Best strongly advised him to stay with the group	Best apesaki ye toli makasi ete atikala na etuluku yango
A girl stood in front of the window	Mwana mwasi moko atɛlɛmaki liboso ya lininisa
Monitor video on the floor	Monitor video na słożenie
I promise to protect you	Nalaki kobatela yo
I suddenly remember that we are not safe in the open	Namikundoli na mbalakaka ete tozali na libateli te na polele
I had avoided it, after all	Nasilaki kokima yango, nsima ya nyonso
I know you retire every night long before this hour	Nayebi ete ozwa pansiɔ butu nyonso kala liboso ya ngonga oyo
I smile a little through the bitterness of the situation	Nasekaka mua moke na nzela ya bololo ya situation
Real power, that is	Nguya ya solosolo, elingi koloba
I didn’t tell them anything important about you, ever	Nayebisaki bango likambo moko ya ntina te mpo na yo, naino te
I was alone in the light	Nazalaki ngai moko na kati ya pole
I have nothing against blue jeans	Nazali na eloko moko te contre jeans bleu
I remembered it differently	Namikundolaki yango na ndenge mosusu
A massive well done and thanks to all involved	Un massive bien fait et merci na nionso oyo azali na kati
I tried the thing that got me killed	Namekaki likambo oyo esalaki ete báboma ngai
The airport also sustained minor damage	Libongo ya mpɛpɔ mpe ebebaki mwa moke
I said, he was always country first	Nalobaki, azalaki ntango nyonso mboka liboso
I am restored to my youth	Nazongisami na bolenge na ngai
I hoped the man was dead now, or homeless	Nazalaki na elikya ete mobali wana akufi sikoyo, to azangi ndako
I can’t handle the thought of losing you	Nakoki te kosimba likanisi ya kobungisa yo
I will force myself to leave you	Nakotinda ngai na makasi natika yo
I would give my life for his kingdom	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na bokonzi na ye
I had no control over them anymore	Nazalaki lisusu na bokonzi likoló na bango te
I didn't do anything wrong, I just looked around	Nasalaki likambo moko ya mabe te, natalaki kaka zingazinga
I don’t really know how to contain my excitement	Nayebi mpenza te ndenge ya kopekisa esengo na ngai
I think this looks good too	Nabanzi oyo ezo monana bien pe
Then he decided to rely solely on donations	Na nsima azwaki ekateli ya kotya motema kaka na makabo
I have dreams of running	Nazali na bandoto ya kopota mbangu
I wasn’t expecting darkness in a never-ending void	Nazalaki kozela te ete molili ekozala na esika ya mpamba oyo esilaka te
I couldn't help but envy it for him	Nakokaki te kosala kasi kolula yango mpo na ye
I get a sense of time and place here	Nazwaka liyoki ya ntango mpe esika awa
I came here thinking only of my job	Nayaki awa kokanisa kaka mosala na ngai
I look at myself in the mirror in the auditorium	Namitalelaka na talatala na ndako ya makita
I want to try to be happier	Nalingi komeka kozala na esengo mingi koleka
An alcoholic is an alcoholic, whether regular or occasional	Molangwi masanga azali molangwi, ezala mbala na mbala to ntango mosusu
I obliged, carefully passing it to him	Na obliger, na bokebi nyonso kolekisa yango epai na ye
I went looking for it	Nakendaki koluka yango
I know the meaning of life	Nayebi ntina ya bomoi
I never had this color	Nazalaki na langi oyo ata mokolo moko te
I was happy to leave my son	Nazalaki na esengo ya kotika mwana na ngai ya mobali
I felt like the opportunity was being wasted	Nayokaki lokola libaku ezalaki kobebisama
I left my corner and approached him face to face	Natikaki coin na ngai mpe napusanaki penepene na ye miso na miso
I stood next to him, nervous as hell	Natɛlɛmaki pembeni na ye, nazalaki kobanga lokola lifelo
I just know he won’t kill us now	Nayebi kaka que akoboma biso sikoyo te
I confirm a report exists	Na confirmer rapport moko eza
I pulled them back to reveal the moon	Nabendaki bango nsima mpo na komonisa sanza
I really appreciate your services, but business is business	Nasepelaka mpenza na misala na bino, kasi mombongo ezali mombongo
I used to take care of them	Nazalaki kobatela bango kala
I stepped back, and the fox looked at me	Nazongaki nsima, mpe mpongo etalaki ngai
I wonder what we are doing tomorrow	Nazali komituna soki tozali kosala nini lobi
I wasn’t quite sure what to do next	Nazalaki mpenza na ntembe te nini nasengelaki kosala na nsima
I just love how the photos turned out, they are beautiful	Nalingaka kaka ndenge ba photos ebimaki, eza kitoko
I didn’t feel well for a week	Nazalaki koyoka malamu te na boumeli ya pɔsɔ moko
I can see it very clearly	Nazali komona yango polele mpenza
I could understand what he had to feel	Nakokaki kososola oyo asengelaki koyoka
I struggled, but he just laughed at my pathetic attempts	Nabundaki, kasi asekaki kaka na komeka na ngai ya mawa
I have given up hope for it	Natiki elikya mpo na yango
The middle column will support its weight	Likonzí ya katikati ekosimba kilo na yango
The next morning he resumed his flight	Na ntɔngɔ oyo elandaki azongelaki mosala na ye ya kopumbwa
A nightgown lay on the bed	Robe moko ya butu etandamaki likoló ya mbeto
I explain it this way	Na expliquer yango boye
I couldn’t help but look at my enemy with envy	Nakokaki te koboya kotala monguna na ngai na likunya
He had two older brothers and a sister	Azalaki na bandeko mibali mibale ya mikóló mpe ndeko mwasi moko
I like how I feel	Nasepelaka ndenge oyo nazali koyoka
I prayed he wouldn’t come any closer	Nabondelaki ete apusana lisusu penepene te
I wasn't doing anything tonight anyway	Nazalaki kosala eloko te na mpokwa ya lelo ata ndenge nini
I didn’t take them seriously	Nazalaki kozwa bango na lisɛki te
I blamed him more than he did	Napesaki ye foti koleka ye
I put my phone down	Natyaki telefone na ngai na nse
I stopped walking again	Natikaki lisusu kotambola
The accounts differ in the following events	Ba comptes ekeseni na ba événements oyo elandi
A possessed man who lives in a haunted place	Mobali moko oyo azali na bilimu mabe oyo azali kofanda na esika oyo ezali na bilimu mabe
The bank failed less than four years later	Banque yango elongaki te mbula minei te na nsima
I look at the waiter	Natali mosali ya mesa
I wake up thinking of you	Nalamukaka nakanisaka yo
I threw up all over the side of his car	Nabwakaki likoló mobimba na mopanzi ya motuka na ye
I can’t believe this is happening	Nakoki kondima te ete likambo oyo ezali kosalema
I myself sunk the spear into his side	Ngai moko nazindisaki likɔnga na mopanzi na ye
I saw it myself and ran away	Ngai moko nde namoni mpe nakimaki
I know you loved him	Nayebi ete olingaki ye
I didn’t even notice it	Nazalaki kutu komona yango te
I may have run away instead of standing and fighting	Ekoki kozala ete nakimaki na esika ya kotɛlɛma mpe kobunda
I have done everything	Nasali makambo nyonso
A time to love and a time to hate	Ntango ya kolinga mpe ntango ya koyina
I even got hate mail delivered to my house	Nazwaki kutu mikanda ya koyina oyo bamemaki ngai na ndako na ngai
I tasted him with my tongue	Namekaki ye na lolemo na ngai
Its function is unknown	Mosala na yango eyebani te
I embraced her freedom, her very strength	Nayambaki bonsomi na ye, makasi na ye mpenza
Bush declared the island a major disaster area	Bush asakolaki esanga eye esika ya likama monene
I believe that democracy is spreading around the world	Nandimi ete demokrasi ezali kopalangana na mokili mobimba
I am putting him away safely	Nazali kotya ye mosika na libateli
I mean, yeah, they’re beautiful and mysterious	Nalingi koloba, yeah, bazali kitoko mpe mystérieux
I could hear my brother and sister crying	Nazalaki koyoka ndeko na ngai ya mobali ná ndeko na ngai ya mwasi bazali kolela
I just need to show compassion	Nasengeli kaka komonisa motema mawa
As the group turned against him he took off	Lokola groupe ebaluki contre ye a décoller
Some types add trends or routines	Mitindo mosusu ebakisaka makambo oyo ezali kokende liboso to oyo esalemaka na momeseno
I need something to protect myself	Nazali na mposa ya eloko moko mpo na komibatela
I’m not threatening to kill myself	Nazali ko menacer te ete nakomiboma
I shook my head and smiled at him	Naningisi motó mpe nasɛkaki ye
I need to know my future	Nasengeli koyeba avenire na ngai
I wanted to write and arrange my own music	Nalingaki kokoma mpe kobongisa miziki na ngai moko
I think you should consider getting one	Nakanisi ete osengeli kotalela kozwa moko
I waited my turn	Nazelaki ntango na ngai
I wouldn’t hear him say it	Nalingaki koyoka ye te koloba yango
I put my revolver away	Natie revolver na ngai mosika
The principle of justice was one that formally implemented equality	Mobeko ya bosembo ezalaki oyo ezalaki kosalela bokokani na ndenge ya mibeko
I did not question our presence	Natyaki ntembe te na kozala na biso
I hadn’t noticed but we were making considerable time	Nazalaki ko remarquer te mais tozalaki kosala temps considérable
I lead a pretty simple life	Nazalaka na bomoi moko kitoko ya pɛtɛɛ
I heard it was a robbery	Nayokaki ete ezalaki moyibi
A beautiful evening	Mpokwa moko kitoko
I told him never to give up no matter what	Nayebisaki ye kolɛmba ata moke te ata soki ezali nini
A deep, uncomfortable silence hung over them	Kimya moko ya mozindo mpe ya kozanga elengi ekangamaki likoló na bango
A light was already on	Mwinda moko esilaki kopela
I thought it must be a joke of some kind	Nakanisaki ete esengeli kozala liseki ya lolenge moko boye
I took off his shoes	Nalongolaki basapato na ye
I couldn’t explain my passage dreams	Nakokaki te kolimbola bandoto na ngai ya passage
I won’t say how her jeans fit	Nakoloba te ndenge jean na ye ekoka
I still thought of us as a band	Nazalaki naino kokanisa biso lokola etuluku ya bandeko
I went online with this guy	Na koti na internet na mobali oyo
I can only imagine it	Nakoki kaka kokanisa yango
I have no intention of doing so now	Nazali na mokano ya kosala bongo te sikoyo
I did it and failed	Nasalaki yango mpe nalongaki te
I couldn’t stop saying sorry	Nakokaki te kotika koloba mawa
I knew how dangerous he was	Nayebaki ndenge azalaki likama
I think this was not a good idea	Nakanisi ete oyo ezalaki likanisi ya malamu te
I can’t wait to clean up	Nakoki kozela te mpo na kosukola
I walked forward to investigate	Natambolaki liboso mpo na kolukaluka
I have to leave for a breakfast meeting	Nasengeli kolongwa mpo na liyangani ya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I may have to do that anyway	Ekoki kozala ete nasengeli kosala bongo ata ndenge nini
I would not hesitate to recommend these people	Nakokakatana te mpo na kopesa bato yango toli
The next season was again uncertain	Saison oyo elandaki ezalaki lisusu na bozangi bondimi
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te mpo na likambo yango
I went to take a shower	Nakendeki kozwa douche
I dare not open my mouth to speak	Nazali na mpiko te ya kofungola monɔkɔ mpo na koloba
I went outside to beautiful flower gardens	Nabimaki libándá na bilanga kitoko ya bafololo
I have to be careful	Nasengeli kozala na bokɛngi
I won’t be fighting you today	Nakozala kobunda na bino te lelo
I was not clear on this	Nazalaki polele te na likambo oyo
I can't let you do this to yourself	Nakoki te kotika yo omisala boye
I also have a partnership plan with me	Nazali mpe na mwango ya boyokani elongo na ngai
I got that, and more, in my actions	Nazwaki yango, mpe mingi koleka, na misala na ngai
I remember his words vividly	Namikundoli mpenza maloba na ye
I want to drink more water	Nalingi komɛla mai mingi
I use one and my wife uses the other	Nasalelaka moko mpe mwasi na ngai asalelaka mosusu
I was really nervous about the test results	Nazalaki mpenza kobanga mpo na matomba ya ekzamɛ yango
I hope you miss me a little too	Nazali kolikya ete yo mpe ozanga ngai mwa moke
I want to give you a gift	Nalingi kopesa bino likabo
I got up and walked out	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na makolo
I see, now, what you mean about these people	Namoni, sikawa, nini olingi koloba na ntina ya bato oyo
I worked for him for a while	Nasalaki mpo na ye mwa ntango
I thought we would be lost at sea	Nakanisaki ete tokobunga na mbu
I found comfort in that, at least	Nazwaki libɔndisi na likambo yango, ata moke te
I didn’t really have to wear formal clothes	Nasengelaki mpenza te kolata bilamba ya momeseno
I thought maybe it would be obvious	Nakanisaki mbala mosusu ekozala polele
I justified such horrific acts	Nalongisaki misala ya nsɔmɔ ya ndenge wana
Most of this is a review, of course	Mingi ya oyo ezali revue, ya solo
A spark of electricity shot through his fingers	Etincelle ya courant ebɛtaki na misapi na ye
I want to see it gone	Nalingi komona yango esili
Kick in the teeth with something so high	Kick na mino na eloko moko ya likolo boye
A few began to break back over the lake	Mwa ndambo babandaki kobukana lisusu likoló ya laki
I had no idea where it was all going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo makambo nyonso wana ezalaki kokende
I could see the relief on his face	Nazalaki komona bopemi na elongi na ye
I couldn’t get myself out	Nakokaki komibimisa te
I bent down to see what caught his attention	Nagumbamaki mpo na komona makambo oyo ebendaki likebi na ye
I didn’t have time to fuss	Nazalaki na ntango te ya kosala mobulu
I opened her and her mouth touched mine	Nafungolaki ye mpe monoko na ye esimbaki oyo ya ngai
I had to think for a moment	Nasengelaki kokanisa mwa moke
I lost my parents and brother at that time too	Nabungisaki baboti na ngai mpe ndeko na ngai ya mobali na ntango wana mpe
I tried to keep up, but I always fell behind	Nazalaki kosala makasi mpo na kolanda, kasi nazalaki ntango nyonso kozonga nsima
I don't think anyone else noticed	Nakanisi te ete moto mosusu amonaki yango
I was just forgetting things	Nazalaki kaka kobosana makambo
I think you both need to have access to this area	Nabanzi bino mibale bosengeli kozala na accès na esika oyo
I threw it away when your father left	Nabwakaki yango ntango tata na yo akei
I had to sacrifice him	Nasengelaki kopesa ye mbeka
I can watch over him while you recover your strength	Nakoki kokɛngɛla ye ntango ozali kozongisa makasi na yo
I did it and again within twenty seconds	Nasalaki yango mpe lisusu na kati ya segɔnde ntuku mibale
C closed her eyes, feeling the tears coming	C akangaki miso, koyokaka mayi ya miso ezalaki koya
I didn’t want it to feel right	Nalingaki te ete eyoka malamu
I could smell her sweet skin	Nazalaki koyoka nsolo ya loposo na ye ya sukali
I lost my mom a while back	Nabungisaki mama na ngai mwa ntango eleki
I live in a nursing home	Nafandaka na esika oyo mibange ezali
A strange, ugly, green hook met his eyes	Crochet moko ya kokamwa, ya mabe, ya vert, ekutanaki na miso na ye
I love him more than anything in the world	Nalingaka ye koleka eloko nyonso oyo ezali na mokili
I recommend that you accept my invitation	Nazali kopesa toli ete bóndima libyangi na ngai
I try to start fresh	Nalukaka kobanda sika
I knew what was going to happen	Nayebaki nini ekosalema
They were a little impatient	Bazalaki mwa kozanga motema molai
I started getting angry responses from friends	Nabandaki kozwa biyano ya nkanda epai ya baninga
A must have a cigar brand	A il faut azala na marque ya cigare
I was in touch with her sister	Nazalaki na boyokani na ndeko na ye ya mwasi
I was left on my stomach by the river	Natikalaki na libumu pembeni ya ebale
I wanted him to help me	Nalingaki ete asalisa ngai
I heard him tapping the chair	Nayokaki ye kobɛta na kiti
I just found your website	Nawuti kozwa site na bino
I shine the light around	Nangɛngisaka mwinda yango zingazinga
I had never been to a bar	Nazalaki naino na bar moko te
I read your entire project description	Natangi description ya projet na yo mobimba
I heard it once before, not too long ago	Nayokaki yango mbala moko liboso, kala mingi te
I hardly looked at his face	Nazalaki mpenza te kotala elongi na ye
Love life and love life	Bomoi ya bolingo mpe bolingo ya bomoi
This effort continues the work of landscape studies	Milende oyo ezali kokoba mosala ya boyekoli ya paysage
I looked up and we were already driving	Natalaki likolo mpe tozalaki deja kotambwisa motuka
I will need to fix up my house	Nakozala na mposa ya kobongisa ndako na ngai
I was hit head first in the main hall	Nabɛtamaki na motó liboso na kati ya ndako monene
I'm glad you like it	Nasepeli ndenge osepeli na yango
I see what you don’t see	Namoni oyo bozali komona te
I just wanted him to stop	Nalingaki kaka ete atika
I decided to get really fast instead	Nazwaki mokano ya kozwa mbangu mpenza na esika na yango
I force the words out	Nazali kobimisa maloba na makasi
I think that’s why you’re crying, why you’re fighting	Nakanisi ete yango wana ozali kolela, mpo na yango ozali kobunda
He did a lot of it	Asalaki makambo mingi na yango
I can take care of the baby now	Nakoki kobatela mwana sikoyo
I had to hold my breath	Nasengelaki kokanga mpema
I heard a joke about that	Nayokaki liseki moko mpo na likambo yango
I asked him if he was afraid	Natunaki ye soki abangaki
I looked at it closely, not knowing why	Natalaki yango malamumalamu, nayebaki te mpo na nini
I took a picture before handing over	Nazwaki fɔtɔ́ liboso ya kopesa
I didn’t even know about it	Nayebaki kutu likambo yango te
I think it did make an interesting impact	Nakanisi ete esalaki mpenza bopusi moko ya kosepelisa
I sit back at my desk and say nothing	Nafandi lisusu na mesa na ngai mpe nalobaka eloko te
I hurried back to my friend	Nazongaki nokinoki epai ya moninga na ngai
I can hear you all the way down	Nakoki koyoka yo nzela mobimba na nse
I led the soldiers who were sent to arrest him	Nazalaki kokamba basoda oyo batindaki ye bákanga ye
I didn't tell him about taking any pictures	Nayebisaki ye te likambo ya kokanga ata fɔtɔ moko
I always loved him	Nazalaki ntango nyonso kolinga ye
I just wanted you to believe it	Nazalaki kaka na mposa ete ondima yango
I need to do some business today	Nasengeli kosala mwa mombongo lelo oyo
I mean, yeah, good on him	Nalingi koloba, yeah, malamu na ye
I want to see the world	Nalingi komona mokili
Large backyard and a quiet street	Lopango monene ya nsima mpe balabala moko ya kimya
I didn’t hurt any of them	Nasalaki ata moko te na bango mabe
I had no idea whatsoever	Nazalaki na likanisi moko te ata moke
I hoped my family history didn’t scare him	Nazalaki na elikya ete lisolo ya libota na ngai ebangisaki ye te
I will call you back soon	Nakobenga yo lisusu kala mingi te
I can shower in their husbands room	Nakoki kosukola na shambre ya mibali na bango
I was in real bloody pain	Nazalaki na mpasi ya makila mpenza
I had no strength left	Natikalaki na makasi moko te
A few years later the same thing	Mwa bambula na nsima likambo yango moko
I have to ask you some additional questions though	Nasengeli kotuna yo mwa mituna ya kobakisa atako bongo
I was about half a man	Nazalaki pene na ndambo ya mobali
I also had no clue about the entry requirements	Nazalaki mpe na clue moko te ya ba exigences ya entrée
I want them to think they are in the open	Nalingi bakanisa ete bazali na kati ya polele
The circles on the edge also rotated	Basɛrklɛ oyo ezalaki na nsɔngɛ yango ezalaki mpe kotambolatambola
I had to explain the rules	Nasengelaki kolimbola mibeko yango
I was trying to save your life	Nazalaki koluka kobikisa bomoi na yo
I consider it a national treasure	Natalelaka yango lokola eloko ya motuya ya ekólo
I wanted you to remember that	Nalingaki ete omikundola likambo yango
I come every year, for a week or two	Nayaka mbula na mbula, na boumeli ya pɔsɔ moko to mibale
I did indeed, on several occasions over the years	Nasalaki mpenza bongo, na mabaku mingi na boumeli ya bambula
They pressed near the edge of the room	Bafinamaki pene na nsɔngɛ ya shambre
I felt weak, lost and confused	Nayokaki bolɛmbu, nabungaki mpe nabulunganaki
I need to get the connection very soon	Nasengeli kozwa boyokani yango nokinoki mpenza
I believe an agreement has been reached	Nandimi ete boyokani esalemi
I try to slow my breathing	Nalukaka kolɛmbisa mpema na ngai
A few days later he returned	Mwa mikolo na nsima azongaki
I went out with my friends to hang out with them	Nazalaki kobima elongo na baninga na ngai mpo nazala elongo na bango
I was married, had two kids at the time	Nazalaki na libala, nazalaki na bana mibale na ntango wana
I held my breath and closed my eyes	Nakangaki mpema mpe nakangaki miso
I hit the ground in the woods	Nabɛtaki mabele na zamba
The plan failed miserably	Mwango yango elongaki mpenza te
However this had to be abandoned	Nzokande likambo oyo esengelaki kotika yango
A cold breath is going hard here	Pema moko ya malili ezali kokende mpasi awa
I encourage you to leave it for a while	Nazali kolendisa yo otika yango mpo na mwa ntango
A man to protect her	Mobali moko mpo na kobatela ye
I have a bunch of those	Nazali na ebele ya makambo wana
A nurse was attending to him	Lifulume moko azalaki kosalisa ye
I can no longer handle being the bad guy for her	Nakoki lisusu kosimba te kozala mobali mabe mpo na ye
I can see no reason for it at all	Nakoki komona ntina moko te na yango ata moke
I was glad he didn’t	Nasepelaki ndenge asalaki bongo te
I started thinking about life after power	Nabandaki kokanisa bomoi nsima ya nguya
I think he drove horse drawn carts	Nakanisi ete azalaki kotambwisa bashario oyo bampunda ebendaka
I made it clear when he first offered to help	Namonisaki yango polele ntango alobaki mpo na mbala ya liboso ete akosalisa
I can barely hold myself upright	Nakoki mpenza te komisimba semba
A front apron extends to the floor	Tablier moko ya liboso etandami tii na nse
I still owe you food	Nazali naino na nyongo na bino ya bilei
I think he's just so into me	Nakanisi azali kaka na kati na ngai mingi boye
I looked around desperately for our clothes	Natalaki zingazinga na mposa makasi mpo na koluka bilamba na biso
I dream of her smiling eyes, and her generous mouth	Nalotaka miso na ye oyo ezali kosɛka, mpe monɔkɔ na ye ya bokabi
I thought ten meters separated us	Nakanisaki ete mɛtrɛ zomi ekabolaki biso
I bring him water from the kitchen bay	Namemelaka ye mai na baie ya cuisine
I cry just thinking about his grief	Nazali kolela kaka kokanisa mawa na ye
I never knew he could do this	Nayebaki ata mokolo moko te ete akokaki kosala likambo oyo
I stood watching the rain for a few minutes	Natɛlɛmaki kotala mbula na boumeli ya mwa miniti
I couldn’t take my eyes off hers	Nakokaki te kolongola miso na ngai na oyo ya ye
I never forgot it, throughout the years	Nabosanaki yango ata mokolo moko te, na boumeli ya bambula nyonso
I had a couple guys throw a rock at them	Nazalaki na couple moko ya mibali kobwaka libanga likolo na bango
There was constant shouting throughout the meetings	Bato mingi bazalaki ntango nyonso koganga na boumeli ya makita mobimba
I know exactly how generous you are	Nayebi malamu ndenge ozali kokaba
I could have prevented it	Nakokaki kopekisa yango
I wouldn’t ask anyone to give it up	Nalingaki kosɛnga moto moko te atika yango
A prisoner on death row was released	Mobali moko ya bolɔkɔ oyo asengelaki kobomama abimisamaki
A ship is being sent	Masuwa moko ezali kotindama
I gave him a small kiss	Napesaki ye mwa lipwɛpwɛ
I shared one of mine	Nakabolaki moko ya ngai
I started crying she looked so sad and weak	Nabandaki kolela azalaki komonana mawa mingi mpe ya bolembu
I could only imagine how good it would feel	Nakokaki kaka kokanisa ndenge oyo ekoyoka malamu
A way to push something away from a black hole	Lolenge ya kotindika eloko moko mosika na libulu ya moindo
I didn’t really feel anything	Nazalaki mpenza koyoka eloko moko te
I need fresh blood, we both have	Nazali na mposa ya makila ya sika, biso mibale tozali na yango
I could hear and smell their blood	Nazalaki koyoka mpe koyoka nsolo ya makila na bango
I couldn’t bring myself to face his gaze	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kokutana na botali na ye
I couldn’t let him down	Nakokaki te kolɛmbisa ye
A body was found here	Nzoto moko ezwamaki awa
I pulled into the road leading away from the school	Nabendaki na nzela oyo ezalaki kokende mosika na eteyelo
I reached out and slipped my hand into hers	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpe nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I went inside and saw that there were two of them	Nakɔtaki na kati mpe namonaki ete ezalaki na bango mibale
I turned to see what was going on	Nabalukaki mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I will never stay in one place	Nakofanda ata mokolo moko te na esika moko
I wanted to have this done at noon	Nalingaki kosala ete básala likambo yango na midi
I hope to offer my skills as a registered nurse	Nazali na elikya ya kopesa mayele na ngai lokola infirmier enregistré
I know society will never forgive me	Nayebi société ekolimbisa ngai jamais
I know for a fact that she was afraid of him	Nayebi mpo na likambo moko ete azalaki kobanga ye
I did my best to appear confident and brave	Nazalaki kosala nyonso mpo namonana lokola nazali na elikya mpe na mpiko
I wondered how he did that	Nazalaki komituna ndenge nini asalaki bongo
I wanted him to survive	Nalingaki ete abika
I like your idea, your thoughts, and your plan	Nasepeli na likanisi na yo, makanisi na yo, mpe mwango na yo
I'll check back later in the week	Nakotala lisusu na suka ya poso
The fallen tree killed one person	Nzete oyo ekweaki ebomaki moto moko
I stared into my eyes with matching eyes	Nazalaki kotalatala na miso na ngai na miso oyo ekokani na oyo ya ngai
I know that about you too	Nayebi yango mpe mpo na yo
I walk around looking for them	Natambolaka mpo na koluka bango
I was able to get back to my original pace	Nazalaki na likoki ya kozonga na mbangu na ngai ya ebandeli
I wasn’t used to showing love in public	Namesanaki te na komonisa bolingo na miso ya bato
I really enjoy it	Nasepelaka mingi na yango
Only religions remained	Kaka mangomba nde etikalaki
A couple stood in front of it	Babalani moko batɛlɛmaki liboso na yango
They are widely distributed throughout the state	Bazali kokabolama mingi na etuka mobimba
I don’t want to lie to my wife	Nalingi kokosela mwasi na ngai te
I want to have a water birth	Nalingi nazala na mbotama ya mai
I was surprised how thick the glass really was	Nakamwaki ndenge vitre yango ezalaki mpenza monene
I had never had to do that	Nazalaki naino na ntina ya kosala bongo te
Classic Colonial, with a large front porch	Colonial classique, na veranda moko ya munene ya liboso
I am not prepared for this	Nabongisami mpo na likambo oyo te
A respectable man with a stable career	Mobali ya lokumu na mosala ya stable
I won good money on you	Nalongaki mbongo ya malamu likoló na yo
I wouldn’t think of him as a bad person	Nalingaki kokanisa te ete azali moto mabe
I tried to pull him down for a kiss	Namekaki kobenda ye na nse mpo na kopesa ye lipwɛpwɛ
I can agree with that	Nakoki kondima likambo yango
I can’t serve him like this	Nakoki kosalela ye boye te
I think there might be something special about it	Nakanisi ete ekoki kozala na likambo moko ya ntina mingi na ntina na yango
I must have been very disappointed	Nasengeli kozala ete nalɛmbisaki ngai mingi
I want to go home and try again	Nalingi kozonga ndako mpe komeka lisusu
He is being dragged down into hell	Azali kobendama na nse na lifelo
I am more and more worried	Nazali kotungisama mingi koleka
A young woman stood in the open doorway	Elenge mwasi moko atɛlɛmaki na ekuke oyo ezalaki polele
Nice direct hit too	Coup direct ya bien trop
Nor did I stop to finish it	Natikaki mpe te mpo na kosilisa yango
I can't seem to remember her name	Emonani lokola ete nakoki te komikundola nkombo na ye
I waved my hand in derisive anger at the sky	Naningisi lobɔkɔ na ngai na nkanda ya kotyola na likoló
I tried to kill the visual	Namekaki koboma visuel
Dogs seem to have some resistance	Ba mbwa bamonani lokola bazali na mwa résistance
I can’t say much more at the moment	Nakoki koloba mingi koleka te na ntango oyo
I wasn’t looking forward to it	Nazalaki kozela yango na esengo te
A couple of us got lucky	Couple moko na biso tozuaki chance
The remains of the water wheel and machinery are clearly visible	Bitika ya roue ya mai mpe bamasini ezali komonana polele
I gave him a small wave and felt sorry	Napesaki ye mwa mbonge mpe nayokaki mawa
I pulled out my gun	Nabimisaki mondoki na ngai
I wish my parents would take me there	Nalingaki baboti na ngai bámema ngai kuna
The beach is famous for its sunsets	Libongo yango eyebani mingi mpo moi ezali kolala
I put my hand on his chest	Natyaki lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye
I believe that anything is possible with hard work	Nandimi ete likambo nyonso ekoki kosalema na mosala makasi
This season has gone down in history	Saison oyo ekoti na histoire
I wanted to get closer	Nalingaki kopusana penepene
I threw it, but it didn’t fall	Nabwakaki yango, kasi ekweaki te
I considered leaving a message but decided against it	Nakanisaki kotika nsango kasi nazwaki ekateli ya koboya yango
I removed the helmet and took a sip	Nalongolaki kashɛ yango mpe namɛlaki mwa masanga
I had to open the door	Nasengelaki kofungola porte
I knew what he was thinking	Nayebaki oyo azalaki kokanisa
A picture will not grow	Elilingi moko ekokola te
I pay for my wifely responsibilities	Nafutaka mikumba na ngai ya mwasi
I can’t drink legally	Nakoki komɛla na ndenge ya mibeko te
I give you a scripture	Napesi bino makomi moko
A third knife appears beside his neck	Mbeli ya misato ebimi pembeni ya nkingo na ye
A moment later he regretted his choice of words	Mwa ntango moke nsima ayokaki mawa mpo na maloba oyo aponaki
I was kind to him, I made sure he was comfortable	Nazalaki na boboto epai na ye, nazalaki kosala ete azala malamu
I struggle to stretch all my limbs	Nabundaka mpo na kosembola binama na ngai nyonso
I never received training like yours	Nazuaki jamais formation lokola oyo ya yo
Third-degree black belt, too	Ceinture noire ya degré ya misato, mpe
I walked up the stairs slowly	Namatamaki na eskalye malɛmbɛmalɛmbɛ
I was impatient and wanted to feel better now	Nazalaki na motema molai te mpe nazalaki na mposa ya koyoka malamu sikoyo
Nest fighting is more common among males	Kobunda na zumbu ezalaka mingi kati na mibali
I caught him and his secretary	Nakangaki ye na secrétaire na ye
I can highly recommend him to any group	Nakoki ko recommander ye makasi na groupe nionso
I was going to do things and be human	Nazalaki kokende kosala makambo mpe kozala moto
I asked him to calm down	Nasɛngaki ye akitisa motema
I never saw this guy	Namonaki mobali oyo ata mokolo moko te
I’m sorry your retirement party was delayed	Nazali na mawa ndenge fête na bino ya retraite ezwaki retard
I need some stuff for my chest	Nazali na mposa ya mwa biloko mpo na ntolo na ngai
I think it depended on the client	Nakanisi ete etalelaki client
I watched the passengers come and go	Nazalaki kotala ndenge bato oyo bazalaki na kati bazalaki koya mpe kokende
Its ears are short and rounded	Matoi na yango ezali mikuse mpe ezali zingazinga
I knew it was fair	Nayebaki ete ezalaki ya bosembo
I walked down a flight of stairs into a basement	Nakitaki na eskalye moko mpo na kokɔta na ndako moko ya nse ya mabelé
I assume you are expecting to make this transaction today	Na assume que ozali kozela kosala transaction oyo lelo
I do make mistakes	Nasalaka mpenza mabunga
I hope you slept well last night	Nazali na elikya ete olalaki malamu lobi na butu
I forgot to fix things	Nabosanaki kobongisa makambo
I said that at the beginning	Nalobaki bongo na ebandeli
I loved the workshop	Nazalaki kolinga mingi atelié yango
I wasn’t even sure if it was possible	Nazalaki kutu na ntembe te soki ekoki kosalema
I hoped my own weapons would be returned	Nazalaki na elikya ete bibundeli na ngai moko ekozongisama
I can still read it during daylight hours	Nakoki kaka kotánga yango na boumeli ya bangonga ya moi
A light went on above my head	Mwinda moko epelisaki likoló ya motó na ngai
I just didn’t really feel it	Nazalaki kaka mpenza koyoka yango te
I feel a responsibility to keep it alive	Nazali koyoka ete nazali na mokumba ya kobatela yango na bomoi
Club gave the episode a positive review	Club epesaki épisode yango révision ya malamu
I can’t argue with him, there	Nakoki koswana na ye te, kuna
I just want to stay here	Nalingi kaka kofanda awa
I swam in the sea like a fish	Nazalaki kobɛta mai na mbu lokola mbisi
I was really excited	Nasepelaki mpenza
I took a deep breath, then forgot to exhale again	Napemaki makasi, na nsima nabosanaki lisusu kobimisa mpema
I doubt you want any reminder of	Nazali na tembe ete olingi ata rappel moko boye ya
These were the four schools he considered in depth	Wana ezalaki biteyelo minei oyo azalaki kotalela na mozindo
They decide to try another plan and separate	Bazwi ekateli ya komeka mwango mosusu mpe bakabwani
A more convenient church	Église moko plus convenable
Shortly thereafter, he heard a car outside	Mwa moke na nsima, ayokaki motuka moko na libándá
I just wanted tomorrow night to come	Nalingaki kaka lobi butu eya
I rock back on my heels	Nazali koningana nsima na bitambi na ngai
I walked around a bit to catch my breath	Natambolaki mwa moke mpo na kokanga mpema
A true professional through and through	Un vrai professionnel à travers et à travers
I got that question so many times	Nazwaki motuna yango mbala mingi mpenza
I had to stay awake	Nasengelaki kotikala kolala mpɔngi te
I see him cooking chicken behind the building	Namoni ye azali kosala nsoso nsima ya ndako yango
I lean back in my chair	Namikitisi nsima na kiti na ngai
I wouldn’t recommend it	Nako recommander yango te
Street trees are also protected during construction	Banzete ya balabala ebatelami mpe ntango bazali kotonga
I got the urge to go out for a smoke	Nazwaki mposa ya kobima mpo na komɛla milinga
I have not received any information from the hospital	Nazwi sango moko te uta na lopitalo
I agree with that	Nandimi likambo yango
To become more and more of us	Mpo na kokóma mingi mpe mingi kati na biso
I'll ask, and try to fix it real quick	Nakotuna, mpe nakomeka kobongisa yango mpenza nokinoki
I ask the female service to clean it extra special	Nasengi na service ya femme ba nettoyer yango extra spécial
I will continue to fight for them at this point	Nakokoba kobunda mpo na bango na esika oyo
I remember it so vividly	Nazali komikundola yango malamu mpenza
I had to get a cab home	Nasengelaki kozwa taksi moko mpo na kozonga ndako
I was calm and positive and not really sad	Nazalaki kimya mpe na makanisi malamu mpe nazalaki mpenza na mawa te
I glance around the neighborhood	Nabwakaka miso zingazinga na kartye
I sucked and cried, I sucked and cried	Nazalaki komɛla mpe kolela, nazalaki komɛla mpe kolela
I felt no sadness or joy, or hatred, or love	Nayokaki mawa te to esengo te, to koyina te, to bolingo te
I couldn’t bring a knife to his throat	Nakokaki te komema mbeli na zolo na ye
I hoped our good fortune would continue	Nazalaki na elikya ete bolamu na biso ekolanda
I watched as a smile, faded from his face	Natalaki ndenge mwa kosɛka, ezalaki kosila na elongi na ye
I really enjoy your books	Nazali mpenza kosepela na mikanda na bino
I care about him, but not enough to justify this	Nazali komibanzabanza mpo na ye, kasi ekoki te mpo na kolongisa likambo oyo
I was certainly touched	Na ntembe te, nasimbaki motema
They were praised for its history and character development	Bakumisamaki mpo na lisolo na yango mpe mpo na bokoli na yango ya bizaleli
I have a family that loves me	Nazali na libota oyo elingaka ngai
I had to stop for gas twice	Nasengelaki kotɛlɛma mpo na kozwa gaze mbala mibale
I never wanted to upset him or scare him	Nalingaki ata moke te kosilikisa ye to kobangisa ye
I go in and sit down	Nakɔti mpe nafandi
I’ve never been a guy who listens to words	Nazalaki jamais mobali oyo ayokaka maloba
Now there is a museum displaying ancient weapons	Sikawa ezali na musée moko oyo ezali kolakisa bibundeli ya kala
I went onto the balcony	Nakɔtaki na balcon
I approached the front door	Napusanaki pene na porte ya liboso
I can no longer trust anyone	Nakoki lisusu kotyela moto motema te
I have missed you all these years	Nazangi bino bambula oyo nyonso
I just want to be on the safe side	Nalingi kaka kozala na ngambo ya libateli
I heard him open the door	Nayokaki ye afungoli porte
I love interesting and intelligent people	Nalingaka bato ya kosepelisa mpe ya mayele
I try not to think about him	Nasalaka makasi nakanisa ye te
I should have walked away then	Nasengelaki kozala na kotambola mosika na ntango wana
I have very sensitive skin	Nazali na loposo oyo ezali na mpasi mingi
I made the air slightly more oxygenated	Nasalaki ete mopɛpɛ ezala mwa mingi na oxygène
I looked around and around	Natalaki zingazinga mpe zingazinga
The solution, the way out	Solution, nzela ya kobima
I stumble down the porch steps and onto the grass	Nabɛtaka libaku na eskalye ya veranda mpe namati na matiti
I feel completely cut off from my audience	Nazali koyoka ete bakataki mpenza na bayoki na ngai
I had him write it for me	Nasalaki ye akoma yango mpo na ngai
I give him a dirty look	Napesi ye elongi ya bosoto
I do so love playing for an audience	Nasalaka bongo nalingaka kobeta mpo na bayoki
I thought he would go into music	Nakanisaki ete akokɔta na miziki
I want to go home to my family	Nalingi kozonga ndako epai ya libota na ngai
I had my own airplane and business	Nazalaki na mpɛpɔ mpe mombongo na ngai moko
I just want club credit	Nalingi kaka crédit ya club
I see views of history that make us dangerously passive	Namonaka ba vues ya histoire oyo ekomisaka biso passive dangereux
But it was a labor of love	Kasi ezalaki mosala ya bolingo
I wondered if maybe he was sleeping in his clothes	Nazalaki komituna soki mbala mosusu azalaki kolala na bilamba na ye
I am not quite sure about that	Nazali mpenza na ntembe te na likambo yango
I couldn’t ask for more from a mate	Nakokaki te kosɛnga mingi epai ya molongani
I just had something come out at the last minute	Nazalaki kaka na eloko moko oyo ebimaki na miniti ya nsuka
Suddenly I came back to my senses	Na mbalakaka nazongaki lisusu na makanisi
I ring the bell and the door opens	Nabɛti ngonga mpe porte efungwami
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba te
I actually feel quite safe now	Nazali mpenza koyoka ete nazali mpenza na libateli sikawa
A year ago, he was human	Mbula moko eleki, azalaki moto
I took off my shirt and shorts	Nalongolaki chemise na ngai mpe na short
I take it you read our little article	Nazui yango otangi mwa article na biso
I hope they won't hold it against me	Nazali na elikya ete bakosimba yango te mpo na kobundisa ngai
I know that with power, corruption comes	Nayebi que na pouvoir, corruption eyaka
Sure enough, the rocket war began	Na ntembe te, etumba ya bafusée ebandaki
I hadn’t seen my sister in a very long time	Namonaki ndeko na ngai ya mwasi te banda kala mpenza
I think it was the best thing for him	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo eleki malamu mpo na ye
I have it through my house and around me	Nazali na yango na nzela ya ndako na ngai mpe zingazinga na ngai
I think fear more than anything	Nakanisi kobanga mingi koleka eloko nyonso
I knew this had been coming for a long time	Nayebaki ete likambo oyo ezalaki koya banda kala
I only had a few years of training	Nazalaki kaka na mwa bambula ya formasyo
I looked down the tunnel	Natalaki na nse ya tunnel
I looked for a ball game, but there was none	Nalukaki lisano ya bale, kasi ezalaki te
I didn’t draw my sword, but we fought	Nabendaki mopanga na ngai te, kasi tobundaki
I think there’s a lot for both of us to learn	Nakanisi ezali na makambo mingi oyo biso mibale tosengeli koyekola
I found a really good place	Nazwaki mpenza esika moko ya malamu
I heard glass shatter somewhere in the next room	Nayokaki vitre kobukana esika moko boye na ndako oyo elandaki
I still dream of waking up by the sea	Nazali naino kolɔta ete nakolamuka pembeni ya mbu
I do believe in angels now	Nandimi mpenza baanzelu sikawa
I want to go home and raise our children	Nalingi kozonga na ndako mpe kobɔkɔla bana na biso
I have been really busy lately	Nazali mpenza na mosala mingi mikolo oyo
I felt filled with an incredible meaning	Nayokaki kotonda na ndimbola moko ya kokamwa
I ran out of the house	Nabimaki mbangu na ndako
I can’t even begin to explain it	Nakoki kutu kobanda kolimbola yango te
I do, did, feel comfortable with him, in his company	Nasalaka, nasalaki, nayokaka malamu elongo na ye, na kati ya kompanyi na ye
I need you to take me back up the stairs	Nazali na mposa ete ozongisa ngai na eskalye
I was taken to my cell	Bamemaki ngai na ndako na ngai ya bolɔkɔ
Commander and helmsman	Mokonzi mpe mobateli ya timon
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
A girl reached out to lower him to the ground	Mwana mwasi moko asimbaki lobɔkɔ mpo na kokitisa ye na mabele
I was like oh is that all	Nazalaki lokola oh ezali yango nyonso
I had a feeling he was a teacher	Nazalaki na liyoki ete azalaki molakisi
I had to shoot my way out of there	Nasengelaki kobɛta masasi mpo na kobima kuna
I had to sell once it got under a thousand	Nasengelaki koteka mbala moko ekómaki na nse ya nkóto moko
Release requirements and little else	Esengeli ya kobimisama mpe makambo mosusu mingi te
Others focus on people's attitudes and behavior	Basusu mpe batyaka likebi mingi na ezalela ya makanisi mpe ezaleli ya bato
I could never have fallen so far	Nakokaki soko moke te kokwea mosika boye
I was almost there and every push brought me closer	Nazalaki pene na wana mpe kopusama nyonso ezalaki komema ngai penepene
His father and late mother taught at the university	Tata na ye mpe mama na ye oyo akufá bazalaki koteya na iniversite yango
I trusted him immediately, for some reason	Natyelaki ye motema mbala moko, mpo na ntina moko boye
I just had to be myself	Nasengelaki kaka kozala ngai moko
I wasn’t quite sure	Nazalaki mpenza na ntembe te
I got a shirt from a dozen of them	Nazwaki chemise moko epai ya zomi na mibale kati na bango
I order a chicken sandwich with ice tea	Nasengi sandwich ya nsoso na ti ya glace
Mars was almost in opposition	Mars ezalaki pene na botɛmɛli
I was shipwrecked looking at them	Nazalaki masuwa oyo ebebaki kotala bango
A couple of silver rings and chains, get them too	Deux-trois bagues ya argent na ba chaînes, zua bango pe
Tourism is a major source of employment	Tourisme ezali liziba monene ya mosala
I lived it and breathed it	Nazalaki na bomoi na yango mpe nazalaki kopema yango
I can’t say why this breaks my heart	Nakoki koloba te mpo na nini likambo yango ebukaka motema na ngai
I believe they can mine you for some money	Nandimi bakoki ko mine yo na mwa mbongo
All the rules create all these opportunities	Mibeko nionso esala ba opportunités nionso wana
I think he will marry her	Nakanisi akobala ye
I rub my eyes and rub my temples	Nafinafinaka miso na ngai mpe napakolaka batempelo na ngai
I was new to the city	Nazalaki moto ya sika na engumba yango
I withdrew from labor	Namilongolaki na mosala ya kobota
I don’t have my own house	Nazali na ndako na ngai moko te
I had a real slide down	Nazalaki na glissement moko ya solosolo na nse
I had to leave him	Nasengelaki kotika ye
I felt them clutch at her knees	Nayokaki bango kokangama na mabɔlɔngɔ na ye
I took it out and dreaded the decision immediately	Nabimisaki yango mpe nabangaki ekateli yango mbala moko
I went ahead and handed over my card	Nakendeki liboso mpe napesaki karte na ngai
A lot of their face value	Ebele ya valeur nominale na bango
I went back to our room to sleep	Nazongaki na shambre na biso mpo na kolala
I couldn’t find you in the woods	Nakokaki te kozwa yo na zamba
I went to write in here	Nakendeki kokoma na kati awa
I didn't think you'd be in until about six o'clock	Nakanisaki te ete okozala na kati tii pene na ngonga ya motoba
I don’t believe these books turn women on	Nandimi te ete mikanda oyo efungolaka basi
A series of mechanically opening doors welcomed the two inside	Molɔngɔ́ ya baporte oyo ezalaki kofungwama na masini eyambaki bango mibale na kati
I wasn’t here, but my wife was	Nazalaki awa te, kasi mwasi na ngai azalaki
I was sure it was him	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki ye
I was completely surprised	Nakamwaki mpenza
I was a big sister now	Nazalaki ndeko mwasi monene sikawa
A thin white cloud drifted over the shoulders	Lipata moko ya moke ya mpɛmbɛ ezalaki koleka na likoló na mapeka
I looked down at the ground	Natalaki na nse na mabele
The other three corners are residential addresses	Ba coins misato mosusu ezali ba adresses ya kofanda
A brother has his sister	Ndeko mobali moko azali na ndeko na ye ya mwasi
I needed a definite end, a destination	Nazalaki na mposa ya nsuka ya sikisiki, esika ya kokende
I glanced at him and the heat nearly melted me	Nabwakaki miso na ye mpe molunge etikalaki moke enyangwa ngai
I remember last night's code	Nazali komikundola code ya lobi na butu
A world where people die without knowing it	Mokili oyo bato bakufaka kozanga koyeba yango
I wanted to touch him	Nalingaki kosimba ye
I’ll tell you what my old coach told us	Nakoyebisa bino makambo entraîneur na ngai ya kala ayebisaki biso
I shook and changed the channel	Naningana mpe nabongoli chaîne
A driver who saw her ran off, horrified by her looks	Mokumbi motuka moko oyo amonaki ye akimaki, na nsɔmɔ mpo na ndenge azalaki kotala
Those who have are in an exclusive club	Ba oyo baza nango bazali na club moko exclusif
I love playing at her	Nalingaka kosakana epai na ye
One man and one institution	Mobali moko na institution moko
The couple had eight children	Babalani yango babotaki bana mwambe
I want to be with him every minute	Nalingi kozala elongo na ye miniti nyonso
I totally agree with you on this	Nandimi mpenza na yo na likambo oyo
Soon supplies began to run out	Nokinoki biloko ebandaki kosila
The words were never repeated on the track	Maloba yango ezongelama lisusu te na piste
I think that might lead some people	Nakanisi ete yango ekoki komema bato mosusu
I knew three of them well	Nayebaki misato kati na bango malamu
I promise not to talk about it	Nalaki ete nakolobela yango te
I know he was telling the truth	Nayebi ete azalaki koloba solo
I made it very difficult for you	Nasalaki yango mpasi mingi mpo na yo
I am warning but few are listening	Nazali kokebisa kasi bato moke nde bazali koyoka
I could hear his scorn	Nakokaki koyoka kotyola na ye
However, I still didn’t like him	Kasi, tii lelo oyo nazalaki kolinga ye te
Much money is spent on paper and printing	Mbongo mingi ebimisamaka mpo na kosala papye mpe konyata mikanda
I will be visiting them soon to check them out	Nakokende kotala bango kala mingi te mpo na kotala bango
I shook my head, smiled, and looked away	Naningisi motó, nasɛkaki mpe natalaki mosika
I take your statement very seriously	Nazuaka déclaration na yo très sérieux
Smith during a ceremony	Smith na ntango ya molulu moko
He was also known for his natural authority	Ayebanaki mpe mpo na bokonzi na ye ya bomoto
I ran out and down the hall to the elevator	Nabimaki mbangu mpe nakitaki na ndako ya makita tii na ascenseur
I could last the whole fight	Nakokaki koumela etumba mobimba
A few minutes later, the second button is pressed	Mwa miniti na nsima, bafinaka butɔ ya mibale
I never wanted to slow down ahead	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa ya kokende malɛmbɛ liboso
P smiled at each other	P basɛkaki moko na mosusu
I know how we can tell	Nayebi ndenge oyo tokoki koyeba yango
I stayed away from him	Natikalaki mosika na ye
I really have to get used to this show crew	Il faut vraiment na mesana na équipe oyo ya émission
I can see the growth in you	Nakoki komona bokoli oyo ezali na kati na yo
I didn’t need to answer many questions	Nazalaki na mposa te ya koyanola na mituna mingi
But, I am loving it now	Kasi, nazali kolinga yango sikoyo
He rejected the offer	Aboyaki likambo yango
I share it in the hopes of inspiring and encouraging others	Nakabolaka yango na bilikya ya kofula mpe kolendisa basusu
I lower my head shaking it slowly	Nakitisaka motó na ngai koninganaka yango malɛmbɛmalɛmbɛ
The child was beaten while everyone watched and laughed	Babɛtaki mwana yango ntango bato nyonso bazalaki kotala mpe bazalaki kosɛka
I can get over the past	Nakoki kolonga makambo oyo eleká
I doubted he even cared	Nazalaki na ntembe ete azalaki kutu komibanzabanza mpo na yango
I thought for sure you were caught	Nakanisaki na ntembe te ete bakangaki yo
A nurse was already in the room getting things ready	Infirmière moko azalaki déjà na chambre wana azalaki ko préparer biloko
I really wondered if he would come out	Nazalaki mpenza komituna soki akobima
I need you alive for work	Nazali na mposa na yo na bomoi mpo na mosala
I was feeling emotions	Nazalaki koyoka mayoki
I didn’t know what that meant	Nayebaki te soki yango elimboli nini
I can never show him all my weaknesses	Nakoki ata mokolo moko te komonisa ye bolɛmbu na ngai nyonso
I just wanted to talk	Nazalaki kaka na mposa ya kosolola
A small party was planned, complete with cake and candles	Mwa fɛti moko ebongisamaki, mobimba na gâteau mpe bougies
I have this for myself	Nazali na likambo oyo mpo na ngai moko
I was just sad and scared	Nazalaki kaka na mawa mpe kobanga
A similar pattern of representation was found in plants	Motindo ya komonisa ndenge wana ezwamaki mpe na banzete
I tried to gather my thoughts	Namekaki kosangisa makanisi na ngai
I told them about the news	Nayebisaki bango makambo ya nsango yango
I raised my glass of grape juice	Natombolaki kɔpɔ na ngai ya mai ya jus ya vinyo
I am working within normal capacity	Nazali kosala na kati ya capacité normale
I’m dying for you	Nazali kokufa mpo na yo
I thought it was a good idea	Nakanisaki ete ezalaki likanisi ya malamu
I felt sorry for the owner	Nayokelaki nkolo na yango mawa
I felt really good	Namiyokaki ete nazalaki mpenza malamu
I can’t let it go, there must be more	Nakoki kotika yango te, esengeli kozala mingi
I often pushed it	Mbala mingi nazalaki kotindika yango
I knew his story	Nayebaki lisolo na ye
I just heard her screaming for help	Nayokaki kaka koganga na ye mpo na kosɛnga lisalisi
I need to act quickly	Nasengeli kosala nokinoki
I removed the covering	Nalongolaki elamba oyo ezipaki nzoto
I have a rash raised all over my body right now	Nazali na eruption oyo etombolami na nzoto mobimba sikoyo
A huge sigh of relief echoed throughout the room	Kopema monene ya bopemi eyokanaki na shambre mobimba
I would expect this reaction from my older brothers	Nalingaki kozela réaction oyo epayi ya ba grands frères na ngai
I don't know his first name	Nayebi nkombo na ye ya liboso te
He responded to the issue	Ayanolaki na likambo yango
I respected that guy, he thought	Nazalaki komemya mobali wana, akanisaki
I do think that it is	Nakanisaka nde ete ezali bongo
I liked this more natural look	Nasepelaki na lolenge oyo ya kotala oyo ezali ya bomoto mingi
I looked up and the ghost was gone	Natombolaki miso mpe molimo yango ezalaki lisusu te
I need to be able to finish and I felt that tonight	Nasengeli kozala na makoki ya kosilisa mpe nayokaki yango na mpokwa ya lelo
I can’t shake the feeling of being me	Nakoki te koningisa liyoki ya kozala ngai
I woke up in some pain	Nalamukaki na mwa mpasi
I need real shade	Nazali na mposa ya elili ya solosolo
The killer is behind bars for you	Mobomi azali sima ya minyɔlɔlɔ mpo na yo
I mean, maybe time was stuck between us	Nalingi koloba, mbala mosusu ntango ezalaki kokangama kati na biso
I just let it all go	Natikaki kaka yango nyonso ekende
A thousand thoughts went through his mind	Makanisi nkoto elekaki na makanisi na ye
A thousand questions came to my mind	Mituna nkóto moko eyaki na makanisi na ngai
I looked around the room and shook my head	Natalaki zingazinga ya shambre mpe naningisi motó
I ran to the engine and checked everything out	Nakimaki mbangu na motɛ́lɛ mpe natalaki makambo nyonso
I only met him a few times	Nakutanaki na ye kaka mwa mbala
One person also died	Moto moko mpe akufaki
I find her and squeeze her into a tight hug	Nakuti ye mpe nafinafinaka ye na ebɛteli makasi
I just never could have imagined he would die so young	Nakokaki kaka ata moke te kokanisa ete akokufa elenge boye
I wish it for other reasons	Na souhaiter yango pona ba raisons misusu
I want you to write an order right now	Nalingi okoma commande kaka sikoyo
I didn’t want you to get the wrong idea about me	Nalingaki te ete ozwa likanisi ya mabe mpo na ngai
I couldn’t even eat anything poor after that	Nakokaki ata kolia eloko ya bobola te sima na yango
I felt the sadness that cut through my heart	Nayokaki mawa oyo ekataki na kati ya motema na ngai
A decent wine with personality	Vinyo moko ya lokumu oyo ezali na bomoto
I glanced at the mirror	Nabwakaki miso na talatala
On the lips I read them asking him	Na lip natangi bango kotuna ye
I understand how they feel	Nasosoli ndenge oyo bayokaka
A dark orange sun set straight ahead	Moi moko ya langi ya orange ya moindo ezalaki kolala semba liboso
I wonder how long they have been here	Nazali komituna ntango boni bazali awa
I say trains, because there were so many	Nalobi ba trains, po ezalaki ebele
Adult classes were also offered	Bazalaki mpe kopesa mateya ya mikóló
I won’t let you hurt anyone	Nakotika yo te osala moto mabe
I just didn’t give anything away	Napesaki kaka eloko moko te
A silent, respectful crowd greeted them	Ebele ya bato oyo bazalaki koloba te mpe bazalaki na limemya bapesaki bango mbote
I pushed your order to the front of the line	Napusaki komande na yo na liboso ya molongo
I humbly beg your forgiveness	Nabondeli yo bolimbisi na komikitisa nyonso
I got up and got dressed quickly	Natɛlɛmaki mpe nalataki nokinoki
One child was injured while playing basketball	Mwana moko azokaki ntango bazalaki kobɛta basketball
I have never been to a strip club	Nakendeki naino te na club ya striptease
I knew we would get through this	Nayebaki ete tokoleka na likambo oyo
A breakdown can still occur in the absence of symptoms	Bopanzani ekoki kaka kobima soki bilembo bizali te
I have a lot of extra room, as you can imagine	Nazali na bashambre mingi ya kobakisa, ndenge okoki kokanisa yango
I was beaming in anticipation of my turn	Nazalaki kongɛnga na kozelaka eleko na ngai
Making it happen almost drives us crazy	Kosala ete esalema pene na kosala biso bazoba
Each is in desperate search of a home	Mokomoko na moko azali na koluka ndako na ndenge ya kozanga elikya
I wanted to say a few things to hurt you too	Nalingaki koloba mwa makambo mpo na kozokisa yo mpe
I myself was adopted as his child	Ngai moko bazwaki ngai lokola mwana na ye
I wrote a long proposal to my university	Nakomaki proposition moko ya molayi na université na ngai
I know you have feelings	Nayebi ete ozali na mayoki
I think he could help	Nakanisi ete akokaki kosalisa
I just knelt there and hugged her	Nafukamaki kaka wana mpe nasimbaki ye
I pushed my father up and lifted my shirt	Napusaki tata na ngai likoló mpe natombolaki chemise na ngai
I saw myself as a victim	Namimonaki lokola moto oyo azwaki mpasi
I will be gone for about a week	Nakozala lisusu te soki pɔsɔ moko
A few more are in progress	Mwa ndambo mosusu ezali kosalama
I needed the book yesterday	Nazalaki na mposa ya buku yango lobi
I just prefer sitting in the back	Na preferaka kaka kofanda na sima
I am a little tired today	Nalɛmbi mwa moke lelo oyo
There were no speeches	Badiskur ezalaki te
I can feel it sending warmth deep into my bones	Nakoki koyoka yango ezali kotinda molunge na mozindo ya mikuwa na ngai
I hate the seems like	Nayinaka ba emonani lokola
I wish you were cold or hot	Nalingaki ete ozala malili to molunge
I don’t remember how it happened before	Nazali komikundola te ndenge oyo esalemaki liboso
I noticed that he did not cross his arms this time	Namonaki ete akatisaki mabɔkɔ na ye te na mbala oyo
My father’s friend	Moninga ya tata na ngai
A slave to your sin, a slave to your flesh	Moombo ya masumu na yo, moombo ya nzoto na yo
I was for someone else	Nazalaki mpo na moto mosusu
I had a list for all twenty	Nazalaki na liste moko mpo na bango nyonso ntuku mibale
I can't tell what color it is, it could be green	Nakoki koyeba te langi nini ezali, ekokaki kozala vert
A big question mark flooded his mind	Elembo monene ya motuna etondisaki makanisi na ye
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
I didn’t even get a second chance	Nazwaki ata mbala ya mibale te
I didn’t like him very much either	Nazalaki mpe kolinga ye mingi te
I am a part of that	Nazali eteni ya likambo yango
I made money driving, not selling	Nazalaki kozwa mbongo mpo na kotambwisa motuka, kasi mpo na kotɛka te
I held up the tie in his eyes	Natombolaki kravate na miso na ye
I usually close my studio door after work	Mbala mingi, nakangaka porte ya studio na ngai nsima ya mosala
But I was still judging myself	Kasi, nazalaki kaka komisambisa
I went weakly on my knees and gasped for air	Nakendeki na bolɛmbu na mabɔlɔngɔ mpe nazalaki kopema mpo na koluka mopɛpɛ
I found a baby blue tank top	Nakuti débardeur moko ya bleu bébé
I just stand up and let him watch her fill up	Natelemi kaka mpe natikaka ye atala ye atondi
I woke up in shock	Nalamukaki na nsɔmɔ
Maybe I was thrown off this earth	Mbala mosusu babwakaki ngai na mabele oyo
I have no idea how much	Nazali na likanisi moko te ya boni
I will however enjoy watching him court you	Nako sepela cependant kotala ye court na yo
I haven’t given up the fight yet	Natiki etumba yango naino te
I thought you would be high by now	Nakanisaki ete okozala na likoló na ntango oyo
I think they just chose to ignore me	Nakanisi baponaki kaka ko ignorer ngai
I mean, marry me, please	Nalingi koloba, bala ngai, nabondeli yo
I feel for what you are going through	Nazali koyoka mpo na oyo ozali koleka na yango
He was a friend of the poor	Azalaki moninga ya babola
I can’t stand the thought of having to tell people	Nakoki kokanga motema te na likanisi ya kozala na mposa ya koyebisa bato
The cat knows the end is near, but that's all	Mbua ayebi ete nsuka ekómi pene, kasi yango nyonso
A gun fired and he looked toward the barn	Munduki moko ebetaki mpe atalaki epai ya ndako ya bibwele
Dick, in other words	Dick, na maloba mosusu
I bent down and saw that it was	Nagumbamaki mpe namonaki ete ezali bongo
I can’t lose my head here	Nakoki kobungisa motó awa te
I felt frustration creep inside	Nayokaki kozanga bosepeli ekɔtaki na kati
The war helped raise public opinion toward the militia	Etumba yango esalisaki mpo na kotombola makanisi ya bato epai ya milice
A consultation was held	Consultation moko esalemaki
I am advancing to a large upstairs office	Nazali kokende liboso na biro monene moko ya likoló
I woke up feeling hungry	Nalamukaki na koyoka nzala
I couldn’t do anything	Nakokaki kosala eloko moko te
I didn’t understand it at all	Nazalaki kososola yango ata moke te
I preferred the higher types of drinks	Nazalaki kolinga mingi mitindo ya masanga oyo eleki likoló
I know how much you hate your job	Nayebi ndenge oyinaka mosala na yo
I can’t be so lucky a second time	Nakoki kozala na chance ya mbala ya mibale boye te
I quickly look around	Natalaka nokinoki zingazinga
I wouldn’t get you into trouble	Nalingaki kokɔtisa yo na mpasi te
I took that as a good sign	Nazwaki yango lokola elembo malamu
And then they called	Mpe na nsima babengaki
I think we can talk to him about that	Nakanisi tokoki kosolola na ye mpo na likambo yango
I was always drawn to the theater	Nazalaki ntango nyonso kobendama na ndako ya masano
I wanted you to apologize to him	Nalingaki ete osɛnga ye bolimbisi
I made a copy for everyone to look at	Nasalaki kopi moko mpo moto nyonso atala
I had no idea where it came from	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo yango eutaki
I will try not to give away too much information though	Nakoluka kopesa te na information mingi atako bongo
I thought you law dogs could sleep through anything	Nakanisaki bino ba mbwa ya mibeko bokoki kolala na nzela ya eloko nyonso
I want to know what is going on	Nalingi koyeba makambo oyo ezali koleka
A creature of many in one	Ekelamu ya ebele na kati ya moko
I didn’t want anyone to take this gift from me	Nalingaki te ete moto moko azwa likabo oyo epai na ngai
A lot going on this fall	Ebele ezoleka na automne oyo
I made it disappear completely	Nasalaki ete ebunga mpenza
I had nothing for him	Nazalaki na eloko moko te mpo na ye
I had to act like an adult	Nasengelaki kosala makambo lokola mokóló
I look at the person who spoke to me	Natalaka moto oyo alobaki na ngai
Both groups were eventually defeated by the local army	Nsukansuka, bituluku yango nyonso mibale elongamaki na basoda ya mboka yango
I might as well continue it	Nakoki mpe kokoba yango ndenge moko
With very large additions	Na ba additions ya minene mingi
I wonder if times will change	Nazali komituna soki ntango ekobongwana
I didn't know he was doing anything illegal	Nayebaki te ete azalaki kosala likambo moko oyo eyokani te na mibeko
A little harsh, perhaps	Mwa moke na makasi, mbala mosusu
They have a good time	Bazali na ntango ya malamu
I carried it close to my heart	Namemaki yango penepene na motema na ngai
I was sure something was broken	Nazalaki na ntembe te ete eloko moko ebukanaki
I thought he was playing hard to get	Nakanisaki ete azalaki kosakana makasi mpo na kozwa
A blind chicken gets less fruit	Nsoso oyo ekufá miso ezwaka mbuma mingi te
A different model back then	Modèle moko différent na tango wana
I would highly recommend everyone try this	Nako recommander makasi mutu nionso ameka oyo
A lot of people got rich in the process	Batu ebele bazuaki riche na processus wana
I am so glad you are interested in this world	Nasepeli mingi ndenge bosepeli na mokili oyo
I think we catch the landing	Nakanisi tokangaka atterrissage
I came up with more than half of them	Nayaki na makambo koleka katikati na yango
I couldn’t sleep that long	Nakokaki kolala ntango molai ndenge wana te
I can never do that to you	Nakoki ata moke te kosala likambo yango epai na yo
I was starting to give my head	Nazalaki kobanda kopesa motó na ngai
I recognized the witch immediately	Nayebaki ndoki yango mbala moko
I want them to know balance in life	Nalingi báyeba bokatikati na bomoi
Brightness and hope and commitment	Kongɛnga mpe elikya mpe komipesa
I needed something to get through	Nazalaki na mposa ya eloko moko mpo na koleka
I'll sell everything	Nakoteka nionso
I can’t show you there myself	Ngai moko nakoki kolakisa yo kuna te
I had to keep pushing you	Nasengelaki kokoba kotindika yo
I kept dressing the windows	Nazalaki kaka kolata bilamba na maninisa
I don’t share his enthusiasm for the product though	Na partager te enthousiasme na ye na produit atako bongo
I'll go out to dinner with you	Nakobima mpo na kolya elongo na yo
I was an explosion of rage	Nazalaki epanzani ya nkanda
I wander into a cave	Nazali koyengayenga na kati ya libulu moko
I must forget the tree	Nasengeli kobosana nzete yango
I am here, dear child	Nazali awa, mwana ya bolingo
I am a young man and recently married	Nazali elenge mobali mpe nabalaki kala mingi te
I get incredibly heartbroken	Nazwaka mpasi na motema na ndenge ya kokamwa
I didn’t commit to not having a red cap	Namipesaki te mpo na kozala na casquette rouge te
I sound very professional	Nazo soner très professionnel
Lunch was ordered	Basɛngaki bálya bilei ya midi
I like to start my week this way	Nalingaka kobanda pɔsɔ na ngai na ndenge oyo
I can’t wait for flying classes	Nakoki kozela te bakelasi ya kopumbwa
The extended meeting dissolves without agreement	Likita oyo ebakisami epanzani kozanga boyokani
I study him with curiosity	Nayekolaka ye na mposa ya koyeba makambo mingi
I could now see the man in his home	Nazalaki sikawa komona mobali yango na ndako na ye
I have just arrived here	Nauti kokóma awa kaka
I know what will appeal to you	Nayebi oyo ekosepelisa yo
I thought he was something	Nazalaki kokanisa ete azali eloko moko
One month sober shots at a time	Sanza moko sober masasi na mbala moko
A mental image of his wife flashed before him	Elilingi moko ya mwasi na ye na makanisi ezalaki kongɛnga liboso na ye
I return the favor and return the smile	Nazongisaka bolamu yango mpe nazongisaka kosɛka
I said that you ride as you are	Nalobaki ete ozali komata na motuka ndenge ozali
I listen to him every day, every night	Nayokaka ye mikolo nyonso, butu nyonso
I should have kept you in front of him safely	Nasengelaki kobatela yo liboso na ye malamu
I would love you, do anything for you	Nalingaki kolinga yo, kosala nyonso mpo na yo
I agree to make that apology	Nandimi kosɛnga bolimbisi yango
I tell you the truth	Nalobi na bino bosolo
I think he is about six feet tall	Nakanisi ete azali na bolai ya mɛtrɛ soki motoba
I retired early a few years ago	Nazwaki pansiɔ na ebandeli mwa bambula eleki
I wanted him to lose the harp and just sing	Nalingaki abungisa harpe mpe ayemba kaka
A free and open mind brings peace and understanding	Makanisi ya bonsomi mpe ya polele ememaka kimya mpe bososoli
I wondered if he would teach me how to do it	Nazalaki komituna soki akoteya ngai ndenge ya kosala yango
I knew it was overkill	Nayebaki ete ezalaki kolekisa ndelo
There is a lot more information on their website	Ba informations ebele ebele ezali na site na bango
I am happy to think that I am my favorite actress	Nazali na esengo ya kokanisa ete nazali actrice oyo nalingaka mingi
A revolutionary structure	Structure moko ya révolution
I didn’t want to hear it anymore	Nalingaki lisusu koyoka te
I just want you to stay here	Nalingi kaka otikala awa
I don't put mine on the cotton and steam setting	Natie oyo ya ngai na réglage ya coton na vapeur te
I looked into its eye	Natalaki na liso na yango
I tell you something	Nayebisi bino likambo moko
I was going to be from an engineering college	Nazalaki kozala moto ya eteyelo monene moko ya ingénierie
I was recommended it by a guy in school	Nazalaki recommandé yango na garçon moko na école
I knew this was inevitable	Nayebaki ete likambo yango ekoki kopengolama te
I was chosen last just about everything	Baponaki ngai ya nsuka kaka na makambo nyonso
I was trying to get rid of him	Nazalaki koluka kolongola ye
I had it just a minute ago	Nazalaki na yango eleki kaka miniti moko
I let out a sigh of relief	Nabimisaki mpema ya kopema
I feel nothing about him and never did	Nayokaka eloko moko te mpo na ye mpe nasalaki yango ata mokolo moko te
B watched him slice and tear in horror	B atalaki ye kokatakata mpe kopasola na nsɔmɔ
Improved weapons of war	Bisaleli ya etumba oyo ebongisami
I just found it on the street outside	Nawuti kokuta yango na balabala libanda
We have a black president now	Tozali na président moko ya moindo sikoyo
I felt so lucky and blessed	Nayokaki mpenza na chance mpe na lipamboli
Eventually, the couple gets back together	Nsukansuka, babalani yango bazongaka lisusu
I have never seen a reading quite like yours before	Namoná naino te botángi oyo ekokani mpenza na oyo ya yo liboso
I had already learned so much	Nasilaki koyekola makambo mingi mpenza
I'll get the order in right away	Nakozwa commande na kati mbala moko
I got lost years ago	Nabungaki nzela eleki bambula mingi
I’ll let you see for yourself	Nakotika yo omona yo moko
I think everything is ok	Nabanzi que nionso eza ok
I had to be alone	Nasengelaki kozala ngai moko
I didn't really see the theme	Namonaki mpenza te motó ya likambo yango
I can use a computer	Nakoki kosalela ordinatɛrɛ
I understand this way of life	Nasosoli lolenge oyo ya bomoi
I couldn't think of anything though	Nakokaki kokanisa eloko moko te atako bongo
I think they’re still in the lobby	Nakanisi bazali kaka na lobby
I bow my head to the level of his ears	Nafukami motó na ngai na nivo ya matoi na ye
I didn’t invite anyone	Nabengisaki moto moko te
I walked to my room and closed the door	Natambolaki tii na shambre na ngai mpe nakangaki porte
I was trying to follow him down	Nazalaki koluka kolanda ye na nse
I pulled the covers over my head	Nabendaki bazipi yango likoló ya motó na ngai
I knew it had to be for me	Nayebaki ete esengelaki kozala mpo na ngai
I kind of felt like I needed another pop after	Nazalaki na lolenge moko ya komiyoka ete nazalaki na mposa ya pop mosusu nsima
I stamped the envelope and contents with my hand	Nanyataki enveloppe mpe biloko oyo ezalaki na kati na lobɔkɔ na ngai
I watched them both	Nazalaki kotala bango mibale
He will be sorely missed	Bakozanga ye mingi
I had no idea what it was about	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ezalaki kolobela
This person must die	Moto oyo asengeli kokufa
A creek about fifteen minutes later	Ebale moko ya moke penepene na miniti zomi na mitano nsima
The key to success is knowing what to expect	Eloko ya ntina mingi mpo na kolonga ezali koyeba makambo oyo osengeli kozela
I didn’t know what was going on	Nayebaki te nini ezalaki koleka
I wanted it on me all the time	Nalingaki yango likoló na ngai ntango nyonso
I miss his humor and his friendship	Nazangi maseki na ye mpe boninga na ye
A symbol of wealth and prosperity	Elembo ya bozwi mpe bozwi
I didn’t expect them to fight at all	Nazalaki kozela te ete bábunda ata moke
I could read nothing in those eyes	Nakokaki kotánga eloko moko te na miso wana
A cycle he hoped not to repeat	Cycle oyo azalaki na elikya ya kozongela lisusu te
I think my decision is fair and just	Nakanisi ete ekateli na ngai ezali sembo mpe na bosembo
I want to succeed by using that knowledge alone	Nalingi kolonga na kosalelaka boyebi wana kaka
I threw it on my porch and forgot about it	Nabwakaki yango na veranda na ngai mpe nabosanaki yango
I can hear him breathing heavily in my mind	Nakoki koyoka ye azali kopema makasi na makanisi na ngai
I hope you have a good stay	Nazali na elikya ete bokofanda malamu
A thick apron covered the front of her body	Tablier moko ya monene ezipaki liboso ya nzoto na ye
It is now a city in its own right	Ezali sikawa engumba na lolenge na yango moko
I threw the bags on the couch and kissed her	Nabwakaki basaki yango na sofa mpe napesaki ye beze
I need help changing the yellow light to green	Nazali na mposa ya lisalisi mpo na kobongola mwinda ya jaune na vert
I had nothing to do with stealing money	Nazalaki na likambo moko te ya koyiba mbongo
I assume there will be an investigation	Na assume que enquête ekozala
I have done nothing to prove myself	Nasali eloko moko te mpo na komimonisa
I even think the police are watching you	Nakanisi kutu ete bapolisi bazali kotala yo
I decided to go through with it	Nazwaki ekateli ya koleka na yango
A week of unexpected places	Pɔsɔ moko ya bisika oyo okanisaki te
I want to know the truth about myself	Nalingi koyeba solo na ntina na ngai
The mirror, he realized	Talatala, asosolaki yango
I can put one and the other together	Nakoki kotya moko mpe moko esika moko
I walked back to my hotel	Nazwaki nzela ya kozonga na otɛlɛ na ngai na makolo
I didn’t shoot an arrow	Nabɛtaki flèche moko te
I don’t think that’s true anymore	Nakanisi ete yango ezali lisusu solo te
I wonder what they want	Nazali komituna soki balingi nini
That’s what really motivated me	Yango nde etindaki ngai mingi mpenza
During those months he became increasingly weak	Na basanza yango azalaki se kolɛmba
I could see him, a vague picture but no dialogue	Nakokaki komona ye, photo vague mais dialogue te
I love you for the rest of my life	Nalingi yo bomoi na ngai mobimba
I worked in the dorm chapter with my couples	Nasalaki na mokapo ya ndako ya kolala elongo na babalani na ngai
I couldn't look up at him	Nakokaki te kotala ye likoló
The architect is unknown	Architecte ayebani te
I was curious about what he didn’t have	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo oyo azalaki na yango te
I cannot harm such a person	Nakoki kosala moto ya ndenge wana mabe te
I closed my eyes and listened	Nakangaki miso mpe nayokaki
A video played on his screen	Video moko oyo ebetamaki na écran na ye
I haven’t even seen him in like six years	Namoni ye kutu te banda mbula lokola motoba
Clear, defined convictions and knowledge	Bondimi mpe boyebi ya polele, oyo elimbolami
I am in pain, pain	Nazali na mpasi, mpasi
I thought you didn't like older men	Nakanisaki ete olingaka mibali ya mikóló te
It took nine surgeries to treat the elbow	Esengelaki kosala lipaso libwa mpo na kosalisa coude
I believe we are near an ocean	Nandimi ete tozali pene na mbu moko
I would make an effort to provide it	Nalingaki kosala makasi mpo na kopesa yango
I won’t lose them	Nakobungisa bango te
I tried to buy someone	Namekaki kosomba moto
I have more at your disposal	Nazali na mingi na maboko na bino
Artists were allowed to position themselves	Ba artistes bapesamaki nzela ya komi positionner
I look back at the stage and blink hard	Natalaka nsima na estrade mpe nabɛtaka miso makasi
I loved going to the bank with my mom	Nazalaki kolinga mingi kokende na banki elongo na mama
I waited, in the dark, in silence	Nazelaki, na molili, na kimia
I guess it never crossed my mind to tell them	Nakanisi ete ekɔtaki na makanisi na ngai ata mokolo moko te mpo na koyebisa bango
A chorus of questioning voices	Chorale ya mingongo oyo ezali kotuna mituna
I loved peace and quiet	Nazalaki kolinga kimya mpe kimya
I will not be strong either	Nakozala mpe na makasi te
I thank you in advance for your kindness	Napesi bino liboso matɔndi mpo na boboto na bino
I had experience with them	Nazalaki na eksperiansi elongo na bango
I never should have chosen it	Nasengelaki ata moke te kopona yango
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
I can’t believe what you just told me	Nakoki kondima te makambo oyo owuti koyebisa ngai
A wise person will say that he knows nothing	Moto ya bwanya akoloba ete ayebi eloko te
I couldn’t imagine anyone wanting to buy it	Nakokaki kokanisa te ete moto moko akolinga kosomba yango
I have seen some things	Namoni makambo mosusu
He started showing up late or not at all	Abandaki komimonisa na retare to ata moke te
I was tired of school, of classes	Nalembaki kelasi, na bakelasi
I just have a thing for faces	Naza kaka na eloko moko pona bilongi
I glanced at the door	Nabwakaki miso na porte
I haven't had time to play this game	Nazwi ntango te ya kosala lisano oyo
I didn’t have a clue	Nazalaki na indice moko te
But the king is not pleased	Kasi mokonzi asepeli te
I broke his heart	Nabukaki motema na ye
I held up my end of the bargain	Nasimbaki nsuka na ngai ya boyokani
I was really gorgeous	Nazalaki mpenza kitoko mpenza
I realize my mistake a second too late	Nasosoli libunga na ngai segɔnde moko na retard mingi
The incision may follow	Esika oyo bakati ekoki kolanda yango
I am following the ghost with the camera	Nazali kolanda molimo yango na kamera
I try to read a book, but I can’t concentrate	Nalukaka kotánga buku, kasi nakoki kotya makanisi na ngai te
I started wanting to be me	Nabandaki kolinga kozala ngai
I am really, really grateful	Nazali mpenza, mpenza na botɔndi
I found that kind of sweet	Nazwaki lolenge wana ya elengi
I want to hear her laugh tonight	Nalingi koyoka ye koseka na mpokwa ya lelo
A second figure appeared on his blind side	Elilingi ya mibale emonanaki na ngámbo na ye oyo ekufá miso
I will give you more details in the section below	Nakopesa bino makambo mosusu na eteni oyo ezali awa na nse
They were offered for streaming or purchase	Bazalaki kopesa yango mpo na kosala streaming to kosomba yango
I can no longer run at my age	Nakoki lisusu kopota mbangu te na mbula na ngai
I appreciate you all staying by my side	Nasepeli na bino banso ndenge botikali pembeni na ngai
I got up and ran to the bathroom	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu na salle de bain
A real treat for any history, art or architecture lovers	Vrai traitement pona ba amoureux nionso ya histoire, art to architecture
I look forward to a great school year	Nazali kozela mbula ya kelasi ya malamu mpenza
A message appeared on the screen	Message moko ebimaki na écran
Thomas to earn each victory	Thomas mpo na kozwa elonga moko na moko
I wasn’t honest with you	Nazalaki sembo te epai na yo
I will start with my father	Nakobanda na tata na ngai
I need to see what went wrong	Nasengeli komona makambo oyo elekaki mabe
I need that hug, and she is my sister	Nazali na mposa ya ebɛteli yango, mpe azali ndeko na ngai ya mwasi
I can't really tell where he is	Nakoki koyeba mpenza te esika oyo azali
I tried to think what their argument was about	Namekaki kokanisa likambo oyo matata na bango ezalaki kolobela
I need to see a doctor now, everyone	Nasengeli kokende kotala monganga sikoyo, moto nyonso
I didn't care to go get them	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kokende kozwa bango
This balance requires attention	Bokatikati oyo esɛngaka kotya likebi
I shake his hand and brace myself for what is to come	Nasimbaka ye loboko mpe namibongisaka mpo na oyo ekoya
A bit like dogs really	Un peu lokola ba mbwa vraiment
I couldn’t remember what	Nakokaki komikundola te nini
I might actually just want to get candy	Nakoki mpenza kolinga kaka kozwa bonbon
I tried to take you home	Namekaki komema yo na ndako
I guess that is what you would call our relationship	Nakanisi ete yango nde bokoki kobenga boyokani na biso
I am here to get your help	Nazali awa mpo na kozwa lisalisi na bino
I am very old as you can tell by now	Nazali mobange mingi ndenge bokoki koyeba yango sikoyo
I tried to speak out loud	Namekaki koloba na mongongo makasi
I remembered the day the picture was taken	Namikundolaki mokolo oyo bazwaki fɔtɔ yango
I know what he is becoming	Nayebi oyo azali kokóma
Student of human nature and human needs	Moyekoli ya bomoto ya bomoto mpe ya bamposa ya bato
I felt really sorry for him	Nayokaki mpenza mawa mpo na ye
You choose your battles	Oponaka bitumba na yo
I come here in the dimensions of the future	Nayaka awa na ba dimensions ya avenir
I just enjoy doing nice things for you	Nasepelaka kaka kosala makambo ya kitoko mpo na yo
I can still see her smile	Nazali naino komona ye azali kosɛka
I wonder if that is what is happening here	Nazali komituna soki yango nde ezali kosalema awa
I need to have life all over again for me too	Nasengeli kozala lisusu na bomoi mobimba mpo na ngai mpe
I haven't felt this way in almost a year	Nazali koyoka boye te uta pene na mbula moko
I remember it quite clearly	Nazali komikundola yango mpenza polele
I didn't use it for a week	Nasalelaki yango te na boumeli ya pɔsɔ moko
That you had to fight your way out	Ete osengelaki kobunda nzela ya kobima
I can think of so many things to do	Nakoki kokanisa makambo mingi ya kosala
I missed you too	Nazalaki mpe kozanga yo
I walked like a grown child	Nazalaki kotambola lokola mwana oyo akómi mokóló
I wrote it off as being some silly crush	Nakomaki yango lokola kozala mwa crush ya buzoba
I don't care if they bring nothing but pain	Nazali komibanzabanza te soki bamemaka eloko mosusu te kaka mpasi
I didn’t like his confusion	Nasepelaki te na mobulungano na ye
I think he does have royal blood in him	Nakanisi ete azali mpenza na makila ya mokonzi na kati
The greedy person will be known	Moto ya lokoso akoyebana
I want to hear all about it	Nalingi koyoka makambo nyonso oyo etali yango
I braced myself for one of his speeches	Namibongisaki mpo na moko ya maloba na ye
I never told anyone in my life	Nayebisaki ata mokolo moko te na moto moko na bomoi na ngai
I had no idea what to tell him	Nazalaki na likanisi moko te ya nini nasengelaki koyebisa ye
I will speak again as circumstances warrant	Nakoloba lisusu lokola makambo mazali kosɛnga
I wanted to know my father’s footsteps everywhere	Nalingaki koyeba matambe ya tata na ngai esika nyonso
I shouldn’t be here	Nasengeli kozala awa te
I had seen signs of alien life elsewhere before	Namonaki bilembo ya bomoi ya bapaya esika mosusu liboso
I know you liked how it feels	Nayebi ete osepelaki na ndenge oyo ezali koyoka
I fell in love with him again	Nakómaki lisusu kolinga ye mpenza
I had no knowledge of any of this	Nazalaki na boyebi ya ata moko te ya makambo yango
I didn’t have the strength to stand up	Nazalaki na makasi ya kotɛlɛma te
I would ask that you call me first	Nalingaki kosɛnga ete bóbenga ngai liboso
I asked myself to do so	Nasɛngaki ngai moko nasala bongo
I held his trembling hand and remained silent	Nasimbaki loboko na ye oyo ezalaki koningana mpe natikalaki nyɛɛ
I talk to the media	Nasololaka na bapanzi-nsango
Sandwiches and coffee were already on the table	Sandwich mpe kafe ezalaki deja na mesa
I can't take no no, oh no no no	Nakoki kozwa te te, oh te te te
I broke a rule today	Nabuki mobeko moko lelo
I was just one of his personal success projects	Nazalaki kaka moko ya ba projets na ye ya succès personnel
I hoped talking about it would help someone out	Nazalaki na elikya ete kolobela yango ekosalisa moto moko abima
I wasn’t offended even if they were	Nasilikaki te ata soki bazalaki
A narrow bridge was the only way out	Pont moko ya moke ezalaki kaka nzela ya kobima
I sacrifice myself to love	Namipesaka mbeka mpo na kolinga
The cover art was released the following month	Art ya couverture ebimaki na sanza oyo elandaki
I was curious about what he was thinking	Nazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo oyo azalaki kokanisa
I started from his shoulders, with gentle thrusts	Nabandaki uta na mapeka na ye, na bopusi ya malembe
Syria has denied the reports	Syrie ewanganaki ba rapports yango
I couldn’t talk or anything	Nakokaki koloba te to eloko moko te
I had good progress the last two days	Nazalaki na bokoli malamu mikolo mibale ya nsuka
I just knew him	Nazalaki kaka koyeba ye
I too think ambition is more noble than raw talent	Ngai pe na kanisi ambition eza plus noble que talent brut
I will send him this story	Nakotindela ye lisolo oyo
I waited for a bright light	Nazelaki mwinda moko ya kongɛnga
A face appeared over the side	Elongi moko ebimaki likoló ya mopanzi
I want to go on my own terms	Nalingi kokende na ba conditions na ngai moko
I always preferred the latter	Nazalaki ntango nyonso kolinga oyo ya nsuka
I have the power to let you live or die	Nazali na nguya ya kotika yo ozala na bomoi to okufa
I can’t tell you who	Nakoki koyebisa bino te nani
I can never imagine that	Nakoki ata moke te kokanisa bongo
I remembered a difficult time in my life	Namikundolaki ntango moko ya mpasi na bomoi na ngai
I couldn’t believe it when he called	Nakokaki kondima te ntango abengaki
A vein grew fat on his face	Misisa moko ekómaki mafuta na elongi na ye
I advised you to get out of town for a while	Napesaki yo toli ete obima na engumba mpo na mwa ntango
I was almost unprepared for it	Nazalaki pene ya komibongisa te mpo na yango
I felt him on my back before I felt the tree	Nayokaki ye na mokɔngɔ liboso nayoka nzete
Parker as lyricist	Parker lokola mokomi ya maloba
I look forward to working with you	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na bino
I write all my music	Nakomaka miziki na ngai nyonso
I can't tell if he's still using, or not	Nakoki koyeba te soki azali kaka kosalela, to te
I watched a video and had dinner	Natalaki video moko mpe nalyaki bilei ya mpokwa
I just want to work on my projects in peace	Nalingi kaka kosala na ba projets na ngai na kimia
I know you need things from your home	Nayebi ete ozali na mposa ya biloko oyo euti na ndako na yo
I knew he already felt bad	Nayebaki ete asilaki koyoka mabe
I would guess about two miles or so	Nakokanisa soki bakilometele mibale to koleka
A few made their way home	Mwa ndambo bazwaki nzela ya kozonga na ndako
I wanted to make him prove himself to me	Nalingaki kosala ete amimonisa epai na ngai
I also had work in the morning	Nazalaki mpe na mosala na ntɔngɔ
I was, quite honestly, sure you wouldn’t find me	Nazalaki, na bosembo mpenza, na ntembe ete okokuta ngai te
I think this seems pretty dome in comparison	Nabanzi ete oyo emonani kitoko dome na bokokanisi
I will let you know before it happens	Nakoyebisa bino liboso ete esalema
I didn’t feel anything special	Nazalaki koyoka eloko moko ya ntina mingi te
I know he blamed me, but he wouldn’t admit it	Nayebi ete apesaki ngai foti, kasi alingaki kondima yango te
I got his voice mail	Nazwaki mail na ye ya mongongo
I believe my father’s words about you	Nandimi maloba ya tata na ngai mpo na yo
A simple phone call and delivery boy worked just fine	Kobenga na telefone ya pete mpe mwana mobali ya kopesa biloko esalaki kaka malamu
I joined in to run one, then watched	Nasanganaki mpo na kotambolisa moko, na nsima natalaki
I wondered what the baby would be like	Nazalaki komituna soki mwana yango akozala ndenge nini
I will make it very clear to you	Nakosala yango polele mpenza mpo na bino
I haven't seen him yet	Naino namoná ye te
I sometimes wake up in the night, not breathing much	Nalamukaka ntango mosusu na butu, nazalaka na mpema mingi te
I wondered if he was even in the office	Nazalaki komituna soki azalaki kutu na biro
I look up at the clock	Natombolaka miso na montre
I was in bed, but not asleep	Nazalaki na mbeto, kasi nazalaki kolala te
I tell you these things so that you may be saved	Nayebisi bino makambo oyo mpo na kobikisa bino
I could no longer reverse my fate	Nakokaki lisusu te kozongisa nsima nsuka na ngai
A shock to say the least	Choc moko mpo na koloba moke
I like how you say everything slowly as well	Nasepeli ndenge olobaka nionso malembe lokola
I shrugged before continuing	Nazongisaki mapeka liboso ya kokoba
I hold you in no contempt	Nazali kokanga yo na kotyola moko te
I wonder if you remember that day	Nazali komituna soki bozali komikundola mokolo wana
I can give it to you	Nakoki kopesa yo yango
I loved the distance, but the ropes held us too tight	Nalingaki ntaka, kasi bansinga yango esimbaki biso makasi mingi
I can’t sleep at night	Nakoki kolala te na butu
I wouldn’t be suspended by force	Nalingaki kozala suspendu te na force
I felt angry and sad just looking at him	Nayokaki nkanda mpe na mawa kaka kotala ye
I absolutely love music, no matter what the music is	Nalingaka mpenza miziki, ata soki miziki ezali ndenge nini
I want to stand up, but I have no strength	Nalingi natɛlɛma, kasi nazangi nguya
I am a light traveler	Nazali moto oyo azali kosala mobembo na ndenge ya pɛtɛɛ
I need to help you get cheaper	Nasengeli kosalisa yo ozwa na ntalo moke
I have never been more connected in my life	Nazalaka naino na boyokani mingi te na bomoi na ngai
This volunteer work was great	Mosala oyo ya bolingo malamu ezalaki monene
I mean, he was my son	Nalingi koloba ete azalaki mwana na ngai
I don't believe anyone could hurt him	Nandimi te ete moto moko akokaki kosala ye mabe
I doubt this was as trivial as it looked	Nazali na ntembe ete oyo ezalaki lokola ya mpambampamba lokola ezalaki komonana
I was not allowed to feel hurt, not in this regard	Napesamaki nzela te ya koyoka mpasi, na oyo etali likambo oyo te
I sent out my other senses as we ran	Natindaki ba sens na ngai mosusu wana tozalaki kopota mbangu
I didn’t tell you about the band again	Nayebisaki bino lisusu bande te
I tried to get myself to move	Namekaki komisala ete nakende kofanda esika mosusu
I enjoyed the beer portion	Nasepelaki na eteni ya bière
I want to thank them as well	Nalingi kopesa bango mpe matɔndi
I don't have to go in there	Nasengeli te kokɔta kuna
I know what it looked like	Nayebi ndenge ezalaki komonana
I had to hold myself tight	Nasengelaki komisimba makasi
I had to clean the blood off my hands	Nasengelaki kopɛtola makila oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
I wanted to try him again	Nalingaki lisusu komeka ye
I went out a little bit	Nabimaki mwa moke
A big boom, fire and smoke	Boom moko ya monene, mɔ́tɔ mpe milinga
Lock was posted missing in action	Lock ezalaki posté ezangi na action
I got her ready for bed as soon as dinner was over	Nabongisaki ye mpo na kolala ntango kaka bilei ya mpokwa esilaki
I couldn’t help but admire their courage	Nakokaki te koboya kosepela na mpiko na bango
I sighed and relaxed back on the couch	Napemaki mpe napemaki lisusu na sofa
The forgiver is no longer guilty	Moto oyo alimbisi azali lisusu na ngambo te
I once saw him at a high school party	Mokolo moko namonaki ye na fɛti moko ya eteyelo ya ntei
I didn’t want to remember the attack	Nalingaki te komikundola likambo oyo babundisaki ngai
Charles ordered all copies destroyed	Charles apesaki mitindo ete bábebisa bakopi nyonso
I hope you are all enjoying your week	Nazali na elikya ete bino nyonso bozali kosepela na pɔsɔ na bino
A kitchen island was neatly planted in the middle	Esanga moko ya kuku elonamaki malamu mpenza na katikati
I assure you our organization has both	Na assure bino organisation na biso eza na nionso mibale
I wanted to get you out	Nalingaki kobimisa yo
I had to go for a dinner engagement	Nasengelaki kokende mpo na kosala fianse ya kolya na mpokwa
Good defensive position	Position ya défense ya bien
I never wanted to overthrow the government	Nalingaki ata moke te kokweisa guvɛrnema
I thought the old lady was crazy	Nakanisaki ete mwasi ya kala azalaki moto ya ligboma
I slowly straightened mine	Nasembolaki mokemoke oyo ya ngai
I cursed myself for being stupid	Namilakelaki mabe mpo nazali zoba
Each engine ran on a different day	Motɛ́lɛ mokomoko ezalaki kotambola na mokolo ekeseni
I see my people may die	Namoni bato na ngai bakoki kokufa
I have no desires	Nazali na bamposa moko te
A hot day for work	Mokolo ya molunge mpo na mosala
I really think you should try it	Nakanisi mpenza ete osengeli komeka yango
I’m not going to force you to do anything	Nako obliger yo osala eloko te
I went back into the mall to report it	Nazongaki na kati ya esika ya mombongo mpo na kopesa yango lapolo
Lots of pictures for you	Bilili ebele pona bino
I had no way of regaining control, of letting go	Nazalaki na lolenge moko te ya kozongela bokonzi, ya kotika
I reached him in time	Nakómaki epai na ye na ntango oyo ebongi
With the new album came a new sound	Na album ya sika eyaki son ya sika
I'm going to make him my biggest effort now	Nakosala ye makasi na ngai ya monene sikawa
I can’t wait until they trust me again	Nakoki kozela te tii ntango bakotya lisusu motema na ngai
I mean really bug him	Nalingi koloba vraiment bug ye
I helped him with schoolwork	Nazalaki kosalisa ye na mosala ya eteyelo
I have some pictured views	Nazali na mwa ba vues oyo ezali na bilili
I was lying on the concrete	Nazalaki kolala likoló ya béton
A sudden sound echoed in his ears	Makɛlɛlɛ moko ya mbalakaka ezalaki koyokana na matoi na ye
I just have to look everywhere, you see	Nasengeli kaka kotala bisika nyonso, omoni
I read the letter to myself	Natangaki mokanda yango na motema na ngai moko
I opened the door and was completely in control	Nafungolaki porte mpe nazalaki mpenza na bokonzi
I knew he was doing very well	Nayebaki ete azalaki kosala malamu mingi
After some hesitation, he does as he is told	Mwa kokakatana na nsima, asali ndenge bayebisaki ye
I sat by the fountain, my coffee still warm	Nafandaki pembeni ya liziba, kafe na ngai ezalaki naino molunge
I see the technology you pretend doesn’t exist	Namoni technologie oyo bosalaka lokola ezalaka te
I was starving to death	Nazalaki kokufa nzala
I tend to go all sentimental about things like this	Nazalaka na tendance ya kokende nionso sentimental na makambo ya boye
A few months later he died	Mwa basanza na nsima akufaki
I had a brush with other guys	Nazalaki kosala brush na mibali mosusu
I know how it can tear you up inside	Nayebi ndenge ekoki kopasola yo na kati
I looked at his face and he seemed pleased	Natalaki elongi na ye mpe amonanaki lokola asepelaki
I decided to give it a try next	Nazwaki ekateli ya komeka yango na nsima
I know how limited my perspective really is	Nayebi boniboni lolenge na ngai ya kotalela ezali mpenza na ndelo
I can hardly imagine my life without him	Nakoki mpenza te kokanisa bomoi na ngai kozanga ye
I kept passing my hands over her body	Nazalaki kaka kolekisa mabɔkɔ na ngai likoló ya nzoto na ye
I couldn’t escape even if there was a place to go	Nakokaki kokima te ata soki esika ya kokende ezali
I was exhausted and completely alone	Nalɛmbaki mpe nazalaki mpenza ngai moko
I didn’t know what happened	Nayebaki te nini esalemaki
I tried to remember it after everyone had turned against us	Namekaki komikundola yango nsima wana bato nyonso babalukaki mpo na kotɛmɛla biso
I was hoping you would make this easier on yourself	Nazalaki na elikya ete okosala ete likambo oyo ezala pɛtɛɛ mpo na yo moko
I threw the phone on the bed	Nabwakaki telefone na mbeto
I am going to look around	Nazali kokende kotala zingazinga
I saw something akin to worry in his dark eyes	Namonaki eloko moko oyo ekokani na komitungisa na miso na ye ya molili
I wonder what is going through their minds	Nazali komituna nini ezali koleka na makanisi na bango
I had to pretend to stumble upon it	Nasengelaki kosala lokola nazali kobɛta libaku na yango
A smile crept onto his lips	Kosɛka moko ekɔtaki na mbɛbu na ye
I pushed forward in a straight line	Napusaki liboso na molɔngɔ ya semba
I really hope that is true	Nazali mpenza na elikya ete yango ezali solo
I hated to part with him	Nayinaki kokabwana na ye
I closed the cage door quickly	Nakangaki porte ya cage nokinoki
I rubbed my eyes and looked outside	Napakolaki miso mpe natalaki libándá
I have no idea what happened next	Nazali na likanisi moko te ya nini esalemaki nsima na yango
I lean forward, my head between my knees	Nagumbami liboso, motó na ngai ezali na katikati ya mabɔlɔngɔ na ngai
I went north to be with him	Nakendeki na nɔrdi mpo na kozala elongo na ye
However, I love beautiful fabrics, silk and satin	Kasi, nalingaka bilamba kitoko, soie mpe satin
He asked to be cremated	Asɛngaki bátumba ye mɔtɔ
I actually already have another job lined up	Nazali vraiment déjà na mosala mosusu oyo esalemi na molɔngɔ
I shouldn’t have shown you	Nasengelaki kolakisa yo te
I saw blood pooling on the floor beneath me	Namonaki makila ezali koyangana na nse na nse na ngai
I try to run away but they watch relentlessly	Nalukaka kokima kasi batalaka kozanga kotika
A man in a suit, he said	Mobali moko na kostume, alobaki
I absolutely love your article	Nalingaka mpenza lisolo na yo
Message to her gay lover or something	Message na amoureux na ye gay to eloko moko boye
I knew when each crossed the threshold	Nayebaki ntango mokomoko akatisi porte
A man of honor	Moto ya lokumu
I hoped he was doing well	Nazalaki na elikya ete azalaki kosala malamu
A year later there were at least fifteen hundred	Mbula moko na nsima ezalaki na ata nkama zomi na mitano
I knew the hole	Nayebaki libulu yango
Little did I know that the bird had found me	Nayebaki te ete ndɛkɛ yango ezwaki ngai
I just wasn’t trying to be right about money	Nazalaki kaka koluka te kozala na ntina na mbongo
I thought it was wonderful	Nakanisaki ete ezalaki kitoko mpenza
I need to get the whole thing out	Nasengeli kobimisa likambo yango mobimba
I could feel his spirit	Nakokaki koyoka elimo na ye
I need to fix something myself this time	Nasengeli kobongisa likambo moko ngai moko mbala oyo
I kept checking that the place was tidy	Nazalaki kaka kotala soki esika yango ezali na molɔngɔ
Faith that his body follows	Kondima oyo nzoto na ye elanda
I never questioned it	Nazalaki ata mokolo moko te kotya ntembe na yango
A hair too young then	Suki moko trop jeune alors
I didn't think it would come to this	Nakanisaki te ete ekoya na likambo oyo
I sigh as we come to a large machine	Napemaka ntango tozali koya na masini moko monene
I have a wonderful breakfast prepared	Nazali na bilei ya ntɔ́ngɔ́ kitoko oyo ebongisami
I shout to the other men below	Nagangaka na mibali mosusu oyo bazali awa na nse
I have been crying a lot lately	Nazalaki kolela mingi mikolo oyo
Where to live would dictate my future	Esika ya kofanda elingaki ko dictater avenir na ngai
I let everyone believe he won	Natikaki moto nyonso andima ete alongaki
I am folding it across and down	Nazali kokanga yango na ngambo mosusu mpe na nse
I shook my head and took his hand	Naningisi motó mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
I believe we need more competition, not less	Nandimi ete tozali na mposa ya momekano mingi, moke te
I love my mother and my little sister	Nalingaka mama na ngai mpe leki na ngai ya mwasi ya moke
I have never felt so confused	Namiyoka naino te ete nabulunganaki ndenge wana
I knew she was also selling her son	Nayebaki ete azalaki mpe kotɛka mwana na ye
I can’t imagine being sick and alone	Nakoki kokanisa te ete nazali na maladi mpe nazali ngai moko
I wasn’t about to let him go	Nazalaki pene ya kotika ye te
I was really watching them	Nazalaki kotala bango mpenza
I loved science and science fiction	Nazalaki kolinga mingi makambo ya siansi mpe ya siansi ya lokuta
I promise the food is safe	Nalaki ete bilei yango ezali na likama te
A blend of advanced medicine and magic	Mélange ya médecine avancée na magie
I can’t see me, just parts of me	Nakoki komona ngai te, kaka biteni na ngai
I didn’t even try to hold back my laughter	Namekaki kutu te kokanga kosɛka na ngai
I could see the light coming from under the barn door	Nazalaki komona pole oyo ezalaki kouta na nse ya porte ya ndako ya bibwele
I was feeling a little excited	Nazalaki koyoka mwa esengo
I almost wished there was more desire	Nalingaki pene na kolinga ete mposa ezala mingi
I raised my hands in celebration	Natombolaki mabɔkɔ mpo na kosala fɛti
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
I want to keep this magic going	Nalingi kobatela magie oyo ekende liboso
I've been put together a lot better lately	Natiamaki esika moko malamu mingi mikolo oyo
I am thinking of this as a house	Nazali kokanisa likambo oyo lokola ndako
I have no clue what just happened	Nazali na clue moko te ya nini euti kosalema
I sit, I sat, out in the trees	Nafandi, nafandaki, libanda na kati ya banzete
I think about my recent experiences	Nakanisaka makambo oyo nauti koleka kala mingi te
I reach out and grab the remote	Nasemboli lobɔkɔ mpe nasimbaka télécommande
Some have very many dark spots on the skin	Basusu bazalaka na bisika mingi mpenza ya moindo na loposo
I know how these people think	Nayebi ndenge bato yango bakanisaka
I enjoy almost all outdoor sports	Nasepelaka pene na masano nyonso oyo ezali na libándá
I have completed the formula	Nasilisi kosala formule yango
I hope you are feeling better and all	Nazali na elikya ete ozali koyoka malamu mpe nyonso
I created you and gave you life	Nazalisaki yo mpe napesi yo bomoi
I also had fifteen pounds to lose	Nazalaki mpe na kilo zomi na mitano oyo nasengelaki kobungisa
A place to test ideas, to support ideas	Esika ya komeka makanisi, mpo na kosunga makanisi
Change must be made emotionally	Mbongwana esengeli kosalema na mayoki
I was with him for ten years	Nazalaki na ye na boumeli ya mbula zomi
I dig right into my container	Natimolaka mbala moko na kati ya eloko na ngai ya kolya
I didn’t know you	Nayebaki yo te
I have no idea how this just happened	Nazali na idée te ndenge likambo oyo esalemaki kaka
I was forced to kill one during my second summer here	Natindamaki na makasi naboma moko na eleko ya molunge na ngai ya mibale awa
Then I realized what he was doing	Na nsima nasosolaki nini azalaki kosala
I can't let him live now	Nakoki te kotika ye azala na bomoi sikoyo
I couldn’t blame them	Nakokaki kopesa bango foti te
I never should have let him go	Nasengelaki ata mokolo moko te kotika ye akende
I didn’t know she was fifteen	Nayebaki te ete azalaki na mbula zomi na mitano
I promise to be faithful and wait for you	Nalaki kozala sembo mpe kozela bino
I knew about it like a week ago	Nayebaki likambo yango lokola pɔsɔ moko eleki
Just feels like the end	Kaka ezo yoka lokola suka
I think they were really in love	Nakanisi ete bazalaki mpenza na bolingo
I could see the craft trying to take off	Nazalaki komona mosala ya mabɔkɔ ezalaki koluka komata
I just thought you might like your book	Nakanisaki kaka ete okoki kolinga buku na yo
I smiled despite my comfort	Nasɛkaki atako nazalaki komiyoka malamu
I am relieved and happy to hear this	Nazali na bopemi mpe na esengo ya koyoka likambo oyo
I looked straight down	Natalaki mbala moko na nse
He never married and had no descendants	Abalaki ata mokolo moko te mpe azalaki na bakitani te
I came to ask you for a favor	Nayaki kosɛnga yo bolamu moko
I was wrong about them	Nazalaki na libunga mpo na bango
A man and a woman stood outside the door	Mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki na libándá ya porte
I have to try to stand up	Nasengeli komeka kotɛlɛma
A man in a big van passed us	Mobali moko na kati ya camionnette moko ya monene alekaki biso
I was loyal to him	Nazalaki sembo epai na ye
The manuscript was destroyed	Maniskri yango ebebisamaki
I want you to do with it whatever you want	Nalingi osala na yango nyonso oyo olingi
I didn’t check the result either	Na vérifiaki mpe résultat te
I did not have the opportunity to attend the funeral	Nazalaki na libaku te ya kokende na matanga
I still think we can do this	Nazali naino kokanisa ete tokoki kosala likambo oyo
Rugged set of hills	Ensemble ya bangomba mike oyo ezali na mabangamabanga
They were always like that	Bazalaki ntango nyonso bongo
I am, after all, almost his equal	Nazali, nsima ya nyonso, pene na kokokana na ye
I pay attention to both	Natyaka likebi na makambo nyonso mibale
A few have already expressed interest	Mwa ndambo basilá koyebisa ete bazali kosepela na yango
Henry never made himself involved in the war	Henry asalaki ata moke te komikɔtisa na etumba ye moko
I did exactly as he said	Nasalaki mpenza ndenge alobaki
A cow headed my way	Ngombe moko ekendeki na nzela na ngai
Loved this post, by the way	Nalingaki post oyo, par ailleurs
I close my eyes with a deep breath	Nakangi miso na ngai na kopema mozindo
I don't have to ask them in again	Nasengeli te kosɛnga lisusu ete bákɔta
I needed to be there for you	Nasengelaki kozala wana mpo na bino
I have some preparation to do before the guests arrive	Nazali na mwa kobongisama ya kosala liboso ete bapaya bákóma
I step aside and motion him inside	Nazali kokende pembeni mpe nazali kosala ye elembo mpo akɔta
I shouldn't have brought him here	Nasengelaki te komema ye awa
I hadn’t seen my family in months	Nazalaki komona libota na ngai te banda basanza mingi
I should have asked first	Nasengelaki kotuna liboso
I valued my life more than being so stupid	Nazalaki kopesa bomoi na ngai na motuya mingi koleka kozala zoba boye
I really want one of these for school	Nalingi mpenza moko ya oyo mpo na eteyelo
I want his family to think they are taking care of him	Nalingi libota na ye ekanisa ete bazali kobatela ye
I know it helped us produce a ton	Nayebi ete esalisaki biso kobimisa tonne moko
I wasn’t about to lose anyone else	Nazalaki pene ya kobungisa moto mosusu te
I thought his heart would break	Nakanisaki ete motema na ye ekolɛmba
I insulted him and questioned his loyalty to me	Nafingaki ye mpe natyaki ntembe na bosembo na ye epai na ngai
I heard the music from the next room	Nayokaki miziki yango uta na shambre oyo ezalaki pembeni
I vividly remember the tension in the closing stages	Nazali komikundola malamu tension oyo ezalaki na ba étapes ya cloture
I think you know we were watching you	Nakanisi oyebi ete tozalaki kotala yo
I knew he was worried	Nayebaki ete azalaki komitungisa
I was becoming a fighter	Nazalaki kokóma mobundi
I felt it coming for days	Nayokaki yango ezalaki koya na boumeli ya mikolo mingi
I did it reluctantly	Nasalaki yango na kozanga kolinga
A special resolution must be voted on	Esengeli kosala voti na mokano ya sipesiale
I focused on staying awake	Natyaki makanisi na ngai makasi na kolala mpɔngi te
I wanted to see the place again	Nalingaki komona lisusu esika yango
I planned to be a pastor or a missionary	Nazalaki kokana kozala pastɛrɛ to misionɛrɛ
I wouldn’t trust this mission to anyone else	Nalingaki kotyela mission oyo motema te epai ya moto mosusu
I could have someone keep it for me	Nakokaki kosala ete moto moko abomba yango mpo na ngai
I knew it was him	Nayebaki ete ezalaki ye
I look at those things all the time	Natalaka makambo wana ntango nyonso
I intrigue him especially	Na intrigue ye surtout
I would have a cheek to resist	Nalingaki kozala na litama mpo na kotelemela
I don't really see that as a waste	Namonaka mpenza te ete yango ezali libebi
I am reminded that treasures abound	Nakundolisami ete biloko ya motuya ezali mingi
I have no intention of committing suicide	Nazali na mokano moko te ya komiboma
Many homes were destroyed	Bandako mingi ebebaki
I admired his intelligence and his ability to understand	Nasepelaki na mayele na ye mpe na likoki na ye ya kokanga ntina
I will have someone bring clean water and food	Nakosala ete moto moko amema mai ya pɛto mpe bilei
I see foreigners building every day	Nazali komona ete bapaya bazali kotonga mikolo nyonso
I felt very bad about this	Nayokaki mpasi mingi na likambo oyo
I prayed it was a job well done	Nabondelaki ete ezalaki mosala oyo esalemaki malamu
I don’t like being alone in the dark	Nasepelaka te kozala ngai moko na molili
I could see the lights on inside	Nazalaki komona miinda oyo ezalaki kopela na kati
I have never experienced anything like this in any tank	Naino nakutanaki na likambo ya boye te na tank moko te
I even tried to imagine him in that room	Namekaki kutu kokanisa ye na shambre wana
I didn’t have it either	Nazalaki mpe na yango te
I didn't want to cause that kind of problem	Nalingaki te kobimisa mokakatano ya ndenge wana
He initially pleaded not guilty	Na ebandeli andimaki ete azali na ngambo te
I eagerly accepted his large, swollen penis	Nandimaki na mposa makasi bobali na ye ya monene mpe ya kovimba
I will not know evil in depth	Nakoyeba mabe na mozindo te
I can hardly believe it	Nakoki kondima yango mpenza te
I hope they are reaching out to him	Nazali na elikya ete bazali kosimba ye na lobɔkɔ
I should have been home more	Nasengelaki kozala na ndako mingi koleka
I was completely finished	Nasilisaki mpenza
I didn’t forget anything	Nabosanaki eloko moko te
A little older but still gorgeous	Un peu plus vieux mais encore magnifique
Each transcription factor acts on particular groups of cells	Facteur moko na moko ya transcription esalaka na ba groupes particuliers ya ba cellules
I respect women so much	Napesaka basi lokumu mingi mpenza
I am so grateful to all of them	Nazali mpenza na botɔndi epai na bango nyonso
I hope you have a long happy life together	Nazali na elikya ete bokozala na bomoi molai ya esengo elongo
The answer to all their experiences	Eyano na makambo nyonso oyo bakutanaki na yango
I never gave him a reason to do that	Napesaki ye ata mokolo moko te ntina ya kosala bongo
I need to stop the missile attacks	Esengeli natika ba attaques ya ba missiles
A few simple checks are always in order	Mwa ba vérifications simples ezalaka toujours na ordre
I lifted the lid and there it was	Natombolaki ezipeli mpe kuna ezalaki
I wasn’t so lucky myself	Ngai moko nazalaki na chance mingi te
I just had to follow it down	Nasengelaki kaka kolanda yango na nse
I also an use other things for pain etc	Nga pe an kosalela biloko mususu pona pasi etc
I can do nothing about my hunger pangs until morning	Nakoki kosala eloko moko te mpo na bampasi na ngai ya nzala tii na ntɔngɔ
His sword is on his left side	Mopanga na ye ezali na ngámbo na ye ya mwasi
A sharp pain was emanating	Pasi moko ya makasi ezalaki kobima
I made you what you are	Nasali yo ndenge ozali
I had to move because of my father's job	Nasengelaki kokende kofanda na esika mosusu mpo na mosala ya tata
I've never done makeup and dressed like this	Jamais nasala maquillage pe nalataka boye
I couldn’t stop reading	Nakokaki kotika kotánga te
I didn’t know there was a lake around here	Nayebaki te ete ezalaki na laki moko zingazinga ya awa
I think they can feel my fear	Nakanisi ete bakoki koyoka bobangi na ngai
I pretended not to know why	Nasalaki lokola nayebi te mpo na nini
X never learned to write, but he wanted to sign	X ayekolaki ata mokolo moko te kokoma, kasi azalaki na mposa ya kotia sinyatire
I remember the day vividly	Nazali komikundola mokolo yango polele
I am so exhausted	Nasili kolɛmba mingi
I remember those experiences because they were so special	Nazali komikundola makambo wana mpo ezalaki mpenza ya sipesiale
The song spent three weeks on the charts	Nzembo yango elekisaki pɔsɔ misato na liste ya banzembo yango
I was sick of being treated like that	Nazalaki na maladi ya kosalela ngai bongo
A dog he could have in his home and train	Mbwa oyo akokaki kozala na ndako na ye mpe kopesa formasyo
I think we can find the answers together	Nakanisi tokoki kozwa biyano elongo
A quick glance at her makeup made her gasp	Kotala nokinoki maquillage na ye esalaki ete apema
I grab a tree branch to extricate myself	Nasimbaka etape ya nzete moko mpo na komibimisa
I was just mad at my brother for shooting himself	Nazalaki kaka kosilika mpo na ndeko na ngai ya mobali mpo amibetaki masasi
I have to go there tomorrow	Nasengeli kokende kuna lobi
A computer fraud prosecutor	Procureur moko oyo azali kosala makambo ya bokosi na ordinatɛrɛ
I was close to it a few times	Nazalaki pene na yango mwa mbala
I know just where to play it	Nayebi kaka esika nini nakobɛta yango
I really shouldn't have to explain this to you	Nasengeli mpenza te kozala na mposa ya kolimbola likambo oyo epai na bino
I never thought I would ever fall in love	Nakanisaki te ete nakokwea mokolo mosusu na bolingo
I hate it here at the hospital	Nayinaka yango awa na lopitalo
I think it was some kind of burglary	Nakanisi ezalaki lolenge moko ya moyibi ya kokɔta na ndako
I see him bite his lip	Namoni ye azali koswa mbɛbu na ye
I could have you now	Nakokaki kozala na yo sikawa
You need to keep your own back door open	Osengeli kobatela porte na yo moko ya nsima polele
I grabbed it and stood by it, listening	Nakangaki yango mpe natɛlɛmaki pembeni na yango, nazalaki koyoka
I can’t see who he is	Nazali komona te soki azali nani
I looked up at him	Nazalaki kotala ye likoló mpenza
I could actually smell it	Nazalaki mpenza koyoka nsolo na yango
I see this as a major threat to society	Namoni yango lokola likama monene ya société
I told them, yes, of course	Nayebisaki bango, ɛɛ, ya solo
I didn’t know much about him	Nayebaki makambo mingi te na ntina na ye
I know how delicate you are in that state	Nayebi ndenge ozali délicat na état wana
I hate answering your phone	Nayinaka koyanola na telefone na yo
I started calling him	Nabandaki kobenga ye
I checked the fridge to make sure there was no food	Natalaki na frigo mpo na koyeba soki bilei ezali te
I found him to be the most incredible man	Namonaki ye azali mobali oyo aleki kokamwisa
I only expect your obedience in this matter	Nazali kozela kaka botosi na bino na likambo oyo
I thought we would have to go in with new glass	Nakanisaki ete ekosɛnga tókɔta na vitre ya sika
I wanted to run, but there was no way	Nalingaki kokima, kasi nzela ezalaki te
I never tasted anything that good	Namekaki ata mokolo moko te eloko moko ya malamu ndenge wana
I didn’t have to go myself	Nasengelaki te ngai moko kokende
I need some advice, badly	Nazali na mposa ya mwa toli, mabe mpenza
I looked at his face but he gave nothing	Natalaki elongi na ye kasi apesaki eloko te
I followed him through the store	Nalandaki ye na nzela ya magazini
I didn’t do much after dinner	Nasalaki mingi te nsima ya kolya
I mean, this is my room	Nalingi koloba, oyo ezali shambre na ngai
I looked around, but no one was there	Natalaki zingazinga, kasi moto moko azalaki kuna te
I think he is dead now	Nakanisi ete akufi sikoyo
I looked back at him then down at his hands	Natalaki ye na sima sima na se na maboko na ye
I can’t wait for him to see what we’ve done	Nakoki kozela ye te amona oyo tosali
I knew you would be better off without me	Nayebaki ete okozala malamu koleka soki ngai te
I crave his scent, his face, his touch	Nazalaka na mposa makasi ya nsolo na ye, elongi na ye, kosimba na ye
I already knew they got it wrong	Nayebaki déjà que bazuaki yango mabe
I had a business dream	Nazalaki na ndɔtɔ ya mombongo moko
I don't think people liked my advice	Nakanisi ete bato basepelaki na toli na ngai te
I can’t see how he could live	Nazali komona te ndenge nini akokaki kozala na bomoi
I need to make it work	Nasengeli kosala ete esalema
I talked to my pop and he agreed	Nasololaki na pop na ngai mpe andimaki
Mason was part of the purchase	Mason azalaki na kati ya biloko oyo basombaki
But, I think that makes sense	Kasi, nakanisi ete yango ezali na ntina
I had a five or six inch movement, nothing more	Nazalaki na koningana ya santimɛtrɛ mitano to motoba, eloko mosusu te
A simple thank you is good to hear sometimes	Matondo moko ya pete ezalaka malamu koyoka tango mosusu
I generally agree that it couldn’t hurt	Nandimi mingimingi ete ekokaki kosala mpasi te
I wanted change, real radical	Nalingaki mbongwana, ya solosolo ya monene
I just might be able to take off clothes on some days	Nakoki kaka kozala na likoki ya kolongola bilamba na mikolo mosusu
A national conference is held every two years	Conférence nationale esalemaka sima ya mbula mibale
I understand you two are close	Na comprendre bino mibale boza proche
I finished getting dressed and went to use the bathroom	Nasilisaki kolata mpe nakendaki kosalela salle de bain
I couldn’t wait to change into my twenty-first century clothes	Nakokaki kozela te kobongwana na bilamba na ngai ya ekeke ya ntuku mibale na moko
I wanted to touch them	Nalingaki kosimba bango
I drew the curtain and pointed to the mirror	Nabendaki rido mpe nalakisaki ye talatala
I slowly enter the library	Nakɔtaka mokemoke na bibliotɛkɛ
I quickly began shielding myself towards them	Nabandaki nokinoki komitambola na nguba epai na bango
I went over to my family to say goodbye	Nakendaki epai ya libota na ngai mpo na kopesa mbote ya mbote
I had no reason to be shy	Nazalaki na ntina moko te ya kozala nsɔninsɔni
I close it again quickly	Nakangi yango lisusu nokinoki
I took her hand and led her inside	Nasimbaki lobɔkɔ na ye mpe nakɔtisaki ye na ndako
The cause of his death was determined to be suicide	Ntina ya liwa na ye ezwaki ekateli ya komiboma
Using too much labor carries human costs	Kosalela mosala makasi mingi ememaka ba frais ya bato
More like a method actor	Plus lokola acteur ya méthode
I thought of calling you	Nakanisaki kobenga yo
I can see nothing wrong in here	Nakoki komona eloko moko ya mabe te na kati awa
I must confess to a mistake here	Esengeli na confesser na erreur awa
I just wanted what’s best for you	Nalingaki kaka oyo ezali malamu mpo na yo
I want you to be my maid of honor	Nalingi ozala mosali na ngai ya mwasi ya lokumu
I know, the whole thing	Nayebi, likambo mobimba
A couple things to note here	Un couple makambu ya ko noter awa
I knew what he was thinking	Nayebaki oyo azalaki kokanisa
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Nayekolaki motema molai, tolerance, komikitisa mpe bopɔlɔ
I can feel their evil all around	Nakoki koyoka mabe na bango zingazinga
A guy like that is vulnerable	Mec ya boye azalaka vulnérable
I had no idea how to respond	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya koyanola
The intersection of four roads	Esika oyo banzela minei ekutanaka
I like you really well	Na lingaka yo vraiment bien
I was reckless and a guy saw me	Nazalaki imprudent mpe mobali moko amonaki ngai
I knew how much he loved me	Nayebaki ndenge azalaki kolinga ngai mingi
I sleep, eat, work, and then sleep again	Nalalaka, nalyaka, nasalaka, mpe na nsima nalalaka lisusu
I watch him go and drink	Nazali kotala ye azali kokende mpe komela
I hadn’t been to school in days	Nazalaki kokende kelasi te banda mikolo mingi
I didn’t mean to alarm you	Nalingaki te ko alarmer yo
I do my best to keep it	Nasalaka nyonso mpo na kobomba yango
I wouldn't have wanted to do that	Nalingaki kozala na mposa ya kosala yango te
I watched the successful series that inspired the story	Natalaki série ya elonga oyo efulaki lisolo
I can probably deliver before that, at twelve o'clock	Nakoki mbala mosusu kopesa liboso ya yango, na ngonga ya zomi na mibale
I heard he left this world	Nayokaki ye atiki mokili oyo
I know how it felt	Nayebi ndenge ezalaki koyokana
I can communicate without too much trouble	Nakoki kosolola kozanga ete nazala na mpasi mingi
I should never have allowed myself to hurt them	Nasengelaki ata moke te komitika kosala bango mabe
I cross the street and head straight for them	Nakatisi balabala mpe nazali kokende mbala moko epai na bango
I wouldn't leave you like that	Nalingaki kokende kotika yo bongo te
I keep it safe, other things to concentrate on	Nabombaka yango malamu, makambo mosusu ya kotya makanisi na ngai nyonso
I saw him, old, withered and alone	Namonaki ye, mobange, akauki mpe ye moko
I knew that meant we were ready to take off	Nayebaki ete yango elimbolaki ete tozalaki pene ya komata
I glanced into the small square of glass	Nabwakaki miso na kati ya mwa esika ya karé ya vitre
I couldn’t stop time	Nazalaki kokoka kopekisa ntango te
Almost as many men as women are born	Pene na mibali mingi lokola basi babotamaka
I will lead them away and come back for you	Nakokamba bango mosika mpe nakozonga mpo na yo
I glanced at the others in confusion	Nabwakaki miso na bato mosusu na mobulungano
I never did like rain	Nasalaki ata mokolo moko te lokola mbula
I never would have been so ambitious	Nalingaki ata moke te kozala na mposa ya lokumu ndenge wana
I will die where life comes from	Nakokufa esika bomoi ebimi
I need to figure out how to do it first	Nasengeli liboso koluka koyeba ndenge ya kosala yango
Stem cell therapy is being studied	Bazali koyekola ndenge ya kosalisa baselile ya moboko
A very friendly chap if truth be told	Un chap très amable soki vérité elobama
A very rare quality these days	Qualité moko très rare mikolo oyo
A few blocks downtown, he found a drugstore	Mwa ba quartiers na kati ya engumba, akutaki magasin ya ba kisi
I couldn’t stand it anymore	Nakokaki lisusu kokanga motema te
I wanted to laugh with him	Nalingaki kosɛka elongo na ye
I mean, you can’t win	Nalingi koloba, okoki kolonga te
A lot of them were hanging by a thread	Ebele na bango bazalaki kokangama na nsinga moko
I didn’t do anything wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe te
I wasn’t someone who needed help	Nazalaki te moto oyo azalaki na mposa ya lisalisi
I went straight to bed	Nakendeki mbala moko mpo na kolala
I had nothing there anyway	Nazalaki na eloko moko te kuna ata ndenge nini
I meant he came to us first	Nalingaki koloba ayaki epai na biso liboso
I have no idea what that is	Nazali na likanisi moko te ya soki yango ezali nini
I didn’t know what to do with you	Nayebaki te nini nakosala na yo
I stopped listening to the show after a while	Natikaki koyoka emisyo yango nsima ya mwa ntango
That number was a conservative estimate	Motángo yango ezalaki estimation ya conservateur
I desperately wanted to die right there	Nazalaki na mposa makasi ya kokufa kaka kaka wana
I usually just eat toast in the morning	Mbala mingi, nalyaka kaka toast na ntɔngɔ
I was a little surprised that he even carried it	Nakamwaki mwa moke ete kutu amemaki yango
I am a light in a flimsy jar	Nazali mwinda na kati ya molangi oyo ekoki kolɛmba
I cursed him for trying to kill me	Nalakelaki ye mabe mpo alingaki koboma ngai
I actually read what you said	Natángaki mpenza makambo oyo olobaki
I loved so much about him	Nazalaki kolinga makambo mingi oyo etali ye
I think his shoes were in there	Nakanisi ete sapato na ye ezalaki kuna na kati
I am a sales manager	Nazali mokambi ya makambo ya kotɛka
He got back out on track in fourth place	Abimaki lisusu na nzela na esika ya minei
I slowly turned around	Nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ
A look of surprise took over his face	Talatala ya kokamwa ezwaki elongi na ye
I thought you’d be ready soon	Nakanisaki ete okozala prêt noki
I flip the news again, still no breaking news	Na flip lisusu sango, encore pas de sango ya mbalakaka
A few students were already in place	Mwa bana-kelasi moke bazalaki deja na esika na bango
I remembered being attacked on the road	Namikundolaki ndenge bazalaki kobundisa bango na nzela
I only have one riding gown	Nazali kaka na robe moko ya komata
I could not understand why this was happening to me	Nakokaki te kososola mpo na nini likambo oyo ezalaki kokómela ngai
I said that to my girlfriends	Nalobaki bongo epai ya baninga na ngai ya basi
I just have to learn to live with it	Nasengeli kaka koyekola kozala na bomoi na yango
I saw all these faces every day	Nazalaki komona bilongi wana nyonso mokolo na mokolo
I want to see you both in three weeks	Nalingi komona bino mibale nsima ya pɔsɔ misato
I ran my hands through my hair	Nazalaki kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I wonder about our relationship	Nazali komituna mpo na boyokani na biso
It also provides consulting and implementation services	Ezali mpe kopesa ba services ya conseil mpe ya mise en œuvre
I wanted to see the tail	Nalingaki komona mokila
A moment, and then he backed away	Mwa moke, mpe na nsima azongaki nsima
A warmth filled me at the thought	Molunge moko etondisaki ngai na likanisi wana
I wish you were here more	Nalingaki ozala awa mingi
I can't wait to have two of them	Nakoki kozela te mpo nazala na mibale kati na bango
I think it got turned around in that crash	Nakanisi ete ekómaki kobalusama na likambo wana ya kokwea
I just felt knocked down	Nayokaki kaka kobɛtama na nse
I wanted him inside me now	Nalingaki ye na kati na ngai sikoyo
I will make this earth a paradise	Nakosala mabelé oyo lokola paladiso
I don’t believe they even found us	Nandimi te kutu bakutaki biso
I haven’t seen much of you lately	Namoni mingi te na bino mikolo oyo
Both sides accused the other of starting the fight	Ba ngambo nyonso mibale bafundaki mosusu ete nde abandi etumba yango
I have a nice guy who wants to see you	Nazali na mobali moko ya malamu oyo alingi komona yo
I looked at the horizon	Natalaki na horizon
I am quite satisfied with the product	Nazali mpenza satisfait na produit yango
I can’t lose any more friends	Nakoki kobungisa baninga mosusu te
I think we will just have to get married	Nakanisi ete ekosɛnga kaka tóbalana
I managed to get this job from the police	Nalongaki kozwa mosala oyo epai ya bapolisi
I see the tears from your eyes	Nazali komona mpisoli oyo euti na miso na yo
I want to live where you live	Nalingi kofanda esika ofandi
I felt like they were all pointing at me	Nayokaki lokola bango nyonso bazalaki kolakisa ngai
I would much rather escape	Nakolinga mingi kokima
I have borrowed time	Nazali na ntango oyo nadefa
I went to all the bridges	Nakendeki na bapont nyonso
I helped you now that’s over	Nasalisaki yo sikoyo wana esili
I shared the trip with a young woman	Nakabolaki mobembo yango elongo na elenge mwasi moko
I can feel my heart pounding in my chest in anger	Nakoki koyoka motema na ngai kobeta na ntolo na ngai na nkanda
I hope that doesn’t happen	Nazali na elikya ete yango ekosalema te
I think he might even be shaking	Nakanisi ete akoki kutu kozala koningana
I had no time to panic	Nazalaki na ntango te ya kobanga
No decisive victory ever came	Elonga moko te ya ekateli eyaki ata mokolo moko te
It also reached fifth place in its urban chart	Ekómaki mpe na esika ya mitano na etanda na yango ya bingumba
I can’t even imagine it	Nakoki ata kokanisa yango te
I could see that he was still alive	Nazalaki komona ete azalaki naino na bomoi
I needed to get young people more involved in happiness	Nasengelaki kosala ete bilenge bámipesa mingi na esengo
I have some work to be done there	Nazali na mwa mosala oyo esengeli kosala kuna
I finally opened them	Nsukansuka nafungolaki bango
I think he will buy you breakfast	Nakanisi akosombela yo bilei ya ntɔ́ngɔ́
I picked up his colored hair, his nose, and his attitude	Nazwaki nsuki na ye ya langi, zolo na ye, mpe ezaleli na ye
It was beyond anyone’s control	Ezalaki koleka nguya ya moto nyonso
I kept my voice high and spoke softly	Nabatelaki mongongo na ngai makasi mpe nalobaki na pete
I told him not to worry	Nayebisaki ye ete amitungisa te
I know the process itself holds bad memories for him	Nayebi que processus yango moko esimbaka ba souvenirs ya mabe pona ye
A special kind of game put on by students	Lolenge moko ya lisano ya sipesiale oyo bana-kelasi batyaka
I love reading and listening to music	Nalingaka kotánga mpe koyoka miziki
I refused, choosing instead to stay on the bench	Naboyaki, naponaki na esika na yango kotikala na esika ya kofanda
I get it back loaded	Nazuaka yango na sima charger
A kitchen drawer rewarded me	Tiroir moko ya kuku epesaki ngai mbano
I want to go back to the palace	Nalingi nazonga na ndako ya mokonzi
I handed the man a twenty dollar bill	Napesaki mobali yango mokanda ya dolare ntuku mibale
I believe such a place exists here	Nandimi ete esika ya ndenge wana ezali awa
I can never really get a seat there	Nakoki mpenza ata moke te kozwa kiti kuna
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi
I just want a point of reference	Nalingi kaka point de référence
All students studied the full set of courses	Bayekoli nyonso bayekolaki ensemble mobimba ya ba cours
I also enjoyed doing fast food	Nasepelaki mpe kosala mosala ya kolya nokinoki
I will do it for you	Nakosala yango mpo na yo
I search his face for any signs of distress	Nalukaka elongi na ye mpo na koyeba bilembo nyonso oyo ezali kotungisa ye
The menu is short and constantly changing	Menu ezali mokuse mpe ezali ntango nyonso kobongwana
I tell him to sleep but he won’t	Nayebisi ye alala kasi akosala yango te
I can’t feed them all	Nakoki koleisa bango nyonso te
Strict codes of conduct also obey	Mibeko ya makasimakasi oyo etali bizaleli etosaka mpe
I just ask one thing	Natunaka kaka likambo moko
I guess we had to get you to the beach	Nakanisi ete esengelaki tókóma na yo na libongo
I wasted years of my life in vain	Nabebisaki bambula ya bomoi na ngai mpamba
I couldn’t think of anything to write about	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya kokoma na ntina na yango
I can't let you pass	Nakoki te kotika yo oleka
I knew he wouldn’t miss me	Nayebaki ete akozanga ngai te
I heard little, saw nothing	Nayokaki moke, namonaki eloko moko te
I did not expect such behavior from you	Nazalaki kozela te etamboli ya ndenge wana epai na yo
I didn’t know it would be a challenge	Nayebaki te ete ekozala mokakatano
I forgive you who left that party and drove off drunk	Nalimbisa yo oyo otika fête wana pe okendeki na motuka kolangwa masanga
They also began writing lessons for children	Babandaki mpe kokoma mateya mpo na bana
I could have done it differently	Nakokaki kosala yango ndenge mosusu
I think that would be pretty easy	Nakanisi ete yango ekozala mpenza pɛtɛɛ
I didn’t really talk to him	Nazalaki mpenza kosolola na ye te
I lean forward and kiss her softly on the lips	Namikitisi liboso mpe napesi ye beze na malɛmbɛ na mbɛbu
I'm just a little out of the middle	Nabimi kaka mwa moke na katikati
I could feel his cock pressing against my stomach	Nakokaki koyoka ntolo na ye kofina libumu na ngai
I was ready when he struck first	Nazalaki pene ntango abɛtaki liboso
However, I still like how it all looks together	Kasi, nazali naino kosepela na ndenge oyo ezali komonana nyonso esika moko
I told him about my last visit and the arrow	Nayebisaki ye likambo ya botali na ngai ya nsuka mpe flèche
A dangerous occupation if he is ever caught	Occupation moko ya danger soki jamais bakangi ye
A sharp whip clenched in his heart	Fimbo moko ya makasi ekangamaki na motema na ye
I fell into the air	Nakweaki na mopɛpɛ
I waited now, barely able to move	Nazelaki sikawa, nazalaki na likoki mpenza te ya koningana
I expect we will get along great	Nazali kozela ete tokoyokana malamu mpenza
I haven’t been told everything yet	Naino bayebisi ngai makambo nyonso te
I have been doing this for a very long time	Nazali kosala likambo yango banda kala mpenza
I wonder if he thinks of me at all	Namitunaka soki akanisaka ngai ata moke te
I was a newcomer to physicality	Nazalaki moto ya sika na makambo ya nzoto
A steady rain fell, but nothing like the night before	Mbula moko ya ntango nyonso ebɛtaki, kasi eloko moko te lokola na butu oyo ezalaki liboso
I watched him eat it	Nazalaki kotala ndenge azalaki kolya yango
The chorus and orchestra were recorded separately	Bazalaki kosala ba enregistrements ya chorus mpe orchestre ekeseni
I knew my trip to the gallery would be quick	Nayebaki mobembo na ngai na galerie ekozala mbangu
I just want to know where you have been so far	Nalingi kaka koyeba esika ozalaki tii sikoyo
I can’t imagine carrying the full burden	Nakoki kokanisa te komema mokumba mobimba
I can’t help but be happy	Nakoki te koboya kozala na esengo
It was a glaring failure	Ezalaki kozanga kokoka oyo ezalaki komonana polele
I agreed to pretend to serve him	Nandimaki kosala lokola nalingi kosalela ye
I can’t help feeling hopeless	Nakoki kosala eloko te mpo na komiyoka ete nazali na elikya te
I think it comes too late	Nakanisi ete eyaka na retard mingi
I carefully lay him on the floor	Nalalisaka ye na bokebi nyonso na mabele
I didn’t know such colors existed	Nayebaki te ete balangi ya ndenge wana ezalaki
I make her second pot of coffee	Nasalaka nzungu na ye ya mibale ya kafe
I could see the shape of the cycle of planet earth	Nazalaki komona lolenge ya zingazinga ya planɛti mabelé
The seat was mostly urban	Kiti yango ezalaki mingimingi na bingumba
I will be there right after work	Nakozala wana mbala moko nsima ya mosala
Many of those rescued required medical attention	Bato mingi oyo babikisamaki basengelaki kozwa lisalisi ya monganga
I gotta keep face, man	Nasengeli kobatela elongi, mobali
I covered my head and cried	Nazipaki motó mpe nalelaki
I wanted to fly from the family home	Nalingaki kokende na mpɛpɔ longwa na ndako ya libota
I went back to the living room	Nazongaki na salon
I just enjoyed the bike	Nazalaki kaka kosepela na velo
I called it, but it was useless	Nabengaki yango, kasi ezalaki na ntina te
I tried to stand up	Namekaki kotɛlɛma
I had other plans for it	Nazalaki na myango mosusu mpo na yango
I couldn't just keep taking his word for it	Nakokaki te kaka kokoba kozwa liloba na ye mpo na yango
A map navigation pattern caught his attention	Motindo moko ya kotambola na karte ebendaki likebi na ye
A murmur of voices stopped him in his tracks	Koimaima ya mingongo ekangaki ye na banzela na ye
I couldn’t make out shapes, colors or faces	Nazalaki kokoka te koyeba ndenge oyo ezali, balangi to bilongi
I think this is very noble	Namoni ete likambo yango ezali mpenza ya lokumu
A habit of the heart is not easily broken	Momeseno ya motema ebukamaka na pɛtɛɛ nyonso te
I built my array of evidence	Natongaki array ya ba preuves na ngai
I hope the women will have no problem	Nazali na elikya ete basi bakozala na mokakatano te
I pulled up, the dough pulled down	Nabendaki likoló, pɔtɔpɔtɔ ebendaki na nse
I am perfect once again	Nazali ya kokoka mbala moko lisusu
I had to distract him	Nasengelaki kopɛngwisa likebi na ye
I felt grown up, really grown up	Namiyokaki ete nakómi mokóló, nakómi mpenza mokóló
I hated him in that moment	Nayinaki ye na ngonga wana
I really mean it seriously	Nalingi mpenza koloba yango na mozindo
I don’t believe he’s going to read my diary	Nandimi te ete akotánga journal na ngai
I see it clearly in my mind	Namonaka yango polele na makanisi na ngai
I should be seeing things	Nasengeli kozala komona makambo
I burst through the windows	Napasukaki na maninisa
The charges were dropped several days later	Bifundeli yango bilongolamaki mikolo mingi nsima
I certainly wouldn’t	Na ntembe te, nalingaki te
I just rarely let him know	Nayebisaka ye kaka mbala mingi te ete ayeba yango
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
I was grateful not to have been cut once	Nazalaki na botɔndi ndenge bakataki ngai ata mbala moko te
I know that eventually this body must die	Nayebi ete na nsuka nzoto oyo esengeli kokufa
I rolled it, pulled it, and sent it	Nabalusaki yango, nabendaki yango mpe natindaki yango
I dropped the pearl in my mouth	Nabwakaki liyaka yango na monɔkɔ na ngai
The young man and his wife are their worst enemy	Elenge mobali ná mwasi na ye bazali monguna na bango ya monene
I didn’t finish college	Nasilisaki te iniversite
I didn’t break a limb	Nabukaki ata enama moko te
I never wanted to make that mistake again	Nalingaki lisusu kosala lisusu libunga yango te
They were thus fully absorbed into the state system	Bazalaki bongo kokɔtisama mobimba na ebongiseli ya Leta
I put my coat back on and covered my chest	Nalataki lisusu kazaka na ngai mpe nazipaki ntolo
I will not teach you again tonight	Nakoteya bino lisusu te na mpokwa ya lelo
I wonder how he could get it just right	Nazali komituna ndenge nini akokaki kozwa yango kaka malamu
I have every right to be mad	Nazali na lotomo nyonso ya kozala na ligboma
I just like to throw a line here and there	Nalingaka kaka kobwaka molongo awa na kuna
A familiar face, and a sound	Elongi oyo ayebaki, mpe lokito moko
I was stunned when they finally agreed	Nazwaki mpasi ntango bandimaki nsukansuka
I'm used to this kind of reaction	Namesana na lolenge oyo ya réaction
I said that he should not go home	Nalobaki ete asengelaki kozonga na ndako te
I wandered the streets thinking about what to do next	Nazalaki koyengayenga na babalabala kokanisaka makambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I will be using it for my morning meditation	Nakozala kosalela yango mpo na komanyola na ngai ya ntɔngɔ
I need help with that	Nazali na mposa ya lisalisi na likambo yango
I didn’t ask him to come	Nasɛngaki ye te aya
I am free to choose	Nazali na bonsomi ya kopona mpo na kopona
I was so proud to be with them tonight	Nazalaki mpenza na lolendo ya kozala elongo na bango na mpokwa ya lelo
I don’t see, as one sees	Namonaka te, ndenge moto amonaka
I invited him inside	Nabengisaki ye akɔta
I want you to touch my elbow	Nalingi osimba na coude na ngai
I was slowly getting into my routine	Nazalaki kokɔta mokemoke na momeseno na ngai
A bigger challenge was budget	Mokakatano moko ya monene koleka ezalaki budget
A bright light entered the eyes	Pole moko ya makasi ekɔtaki na miso
I can't help but laugh with him	Nakoki kosala eloko te kasi kosɛka elongo na ye
I thought back to a time when I was on the beach	Nakanisaki ntango moko oyo nazalaki na libongo
I just don’t breathe voluntarily	Napemaka kaka na bolingi na ngai te
I notice his tongue enters my mouth, it's not bad	Na remarquer monoko naye ekoti na munoko na nga, eza mabe te
I held out my chemistry book	Nasembolaki buku na ngai ya chimie
I never had a dream of watching myself do anything	Nazalaki na ndoto moko te ya komitala nazali kosala eloko moko
A really great artist, too	Artiste moko ya munene vraiment, trop
I will repeat, soon	Nakozongela, kala mingi te
He encouraged his superiors to do so	Alendisaki bakonzi na ye ete básala bongo
I was never a help to him	Nazalaki ata moke te lisalisi mpo na ye
I am about to make an everlasting covenant with you	Nazali pene ya kosala kondimana ya seko elongo na bino
I am always busy, for anything	Nazalaka ntango nyonso na mosala mingi, mpo na eloko nyonso
I bought a company two weeks ago	Nasombaki kompanyi moko eleki pɔsɔ mibale
I missed this, working in the city	Nazangaki likambo oyo, kosala na engumba
I might go for a walk or something	Nakoki kokende kotambola to eloko mosusu
A smile covered her face	Kosɛka moko ezipaki elongi na ye
I meet their expectations	Nakokisaka makambo oyo bazali kolikya
I was so sad to see something so beautiful destroyed	Nayokaki mawa mingi komona eloko moko kitoko mpenza ebebisami
I will always be labeled as a murderer	Nakozala toujours na étiquette ya kozala mobomi
I was just laying out my ideas, basically	Nazalaki kaka kotanda makanisi na ngai, na moboko
I think it will do him some good	Nakanisi ete ekosala ye mwa bolamu
A shudder went through him	Koningana moko elekaki na kati na ye
I found a series of dilapidated mud houses here	Nakutaki molɔngɔ ya bandako ya pɔtɔpɔtɔ oyo ebebaki awa
I have to leave for home next week	Nasengeli kolongwa mpo na kokende na ndako na pɔsɔ ekoya
I was a fool to keep them there	Nazalaki zoba ya kobomba bango kuna
I also have to apologize for that	Nasengeli mpe kosɛnga bolimbisi mpo na likambo yango
I went and took my shower	Nakendeki mpe nazwaki douche na ngai
I was foolish to think he could change	Nazalaki zoba kokanisa ete akokaki kobongwana
I could see everything	Nazalaki komona makambo nyonso
They rush back to the hotel	Bazongi mbangu na otɛlɛ
I have to keep him that way	Nasengeli kobatela ye bongo
A strange look swept over her once handsome face	Talatala ya kokamwa ebalukaki likolo ya elongi na ye oyo kala ezalaki kitoko
I can’t forget your deadline	Nakoki kobosana te date limite na yo
I guess to see where everyone else was	Nakanisi mpo na komona esika bato mosusu nyonso bazalaki
I want to make things	Nalingi kosala biloko
The surface is concrete	Likolo ya esika yango ezali na béton
I lay on the grass and closed my eyes	Nalalaki na matiti mpe nakangaki miso
I forgot your dirty clothes	Nabosani bilamba na yo ya bosoto
A thin line of blood ran to his sock	Molongo moko ya moke ya makila ekendeki mbangu tii na chaussette na ye
I know you both have experienced the same thing	Nayebi bino mibale bokutanaki na likambo moko
I couldn’t take them down	Nakokaki te kokitanya bango
I was fourteen years old at the time	Nazalaki na mbula zomi na minei na ntango wana
I want to know more	Nalingi koyeba makambo mingi
I can draw anywhere	Nakoki kosala mayemi esika nyonso
I need to be legal in my participation	Nasengeli kozala na mibeko na kosangana na ngai
I can’t remember the team	Nakoki komikundola ekipi te
I had to look at the underlying math	Nasengelaki kotala matematiki oyo ezalaki na nsé na yango
I refused his offer	Naboyaki likabo na ye
The whole colony of them	Colonie mobimba ya bango
I didn’t understand why he would need it	Nasosolaki te mpo na nini akozala na mposa na yango
I was shocked when this happened	Nakamwaki mingi ntango likambo yango esalemaki
Choice is something we expect	Kopona ezali likambo oyo tozali kozela
I asked him if the room below was empty	Natunaki ye soki shambre oyo ezalaki awa na nse ezalaki mpamba
I’m trying to educate you	Nazali koluka ko éduquer bino
Therefore the mind is unable to understand it	Yango wana mayele ezali na makoki te ya kososola yango
I asked all the players to sign it	Nasɛngaki basani nyonso bátya sinyatili na yango
I felt he wasn’t right from the beginning	Namonaki ete azalaki malamu te banda ebandeli
I had a rope hanging from my garage door	Nazalaki na nsinga oyo ekangamaki na porte ya garage na ngai
I haven’t abandoned you	Nasundoli yo te
I can’t have that dream anymore just yet	Nakoki kozala lisusu na ndoto wana te kaka sikoyo
The cognitive nature of the personnel vs. the cognitive nature of the personnel	Nature cognitive ya personnel vs
I went looking and found him having lunch	Nakendeki koluka mpe nakutaki ye azali kolya bilei ya midi
I had to make myself stop	Nasengelaki komisala ete natika
I was an enthusiastic kid, so this was easy	Nazalaki mwana ya molende, yango wana oyo ezalaki mpasi te
I told him he probably wouldn’t like it	Nayebisaki ye ete mbala mosusu akosepela na yango te
I thought it was an earthquake	Nakanisaki ete ezalaki koningana ya mabelé
I had an instant distrust of the guy	Nazalaki na défiance instantanée na garçon wana
I couldn’t even crack those foreign accounts	Nakokaki ata ko craquer ba comptes wana ya poto te
I absolutely love cooking	Nalingaka mpenza mosala ya kolamba
I just can’t cry anymore	Nakoki kaka kolela lisusu te
I kind of wish he slept with it on	Na souhaiter sorte que alali na yango na
I hate it when he makes me go with him	Nayinaka yango ntango azali kotinda ngai nakende elongo na ye
I hope he is still healthy	Nazali na elikya ete azali naino na nzoto kolɔngɔnɔ
A brand is how you present your business	Marque ezali ndenge ozali ko présenter entreprise na yo
Many things have happened in your life	Makambo mingi esalemaki na bomoi na yo
I can't wait to find out how it works	Nakoki kozela te mpo na koyeba ndenge oyo yango esalaka
I am going to the water to sleep	Nazali kokende na mai mpo na kolala
Then they advanced against the capital	Na nsima, bakendaki liboso mpo na kobundisa engumba-mokonzi
I knew that had gone away	Nayebaki ete likambo yango ekendeki
I never played with myself when I watched him	Nazalaki kosakana na ngai moko ata mokolo moko te ntango nazalaki kotala ye
I can’t say the words	Nakoki koloba maloba te
I don't think that's a good idea right now	Nakanisi ete yango ezali likanisi ya malamu te sikawa
I need to make my first move	Nasengeli kosala mobembo na ngai ya liboso
I could never blame him	Nakokaki kopesa ye foti ata moke te
I always knew he would do something great for himself	Nayebaki ntango nyonso ete akosala eloko moko ya monene mpo na ye moko
I love the colors and sense of texture	Nalingaka ba couleurs na sens ya texture
I believe there will probably be many options	Nandimi ete ekozala mbala mosusu banzela mingi ya kosalela
I too lose my identity as a woman	Ngai mpe nabungisaka bomoto na ngai lokola mwasi
I just thought it would be good	Nakanisaki kaka ete ekozala malamu
I give him the utmost respect	Napesi ye lokumu mingi koleka
I need to be ready the next time he calls	Nasengeli kozala prêt mbala ya nsima oyo akobenga
I wasn't, like, lying to them or anything	Nazalaki te, lokola, kokosela bango to eloko moko te
The result of the match is unknown	Résultat ya match eyebani te
I loved leading the team	Nazalaki kolinga kokamba ekipi yango
I know what you’ve done	Nayebi oyo osali
I was really upset about that	Nazalaki mpenza na nkanda mpo na likambo yango
I was told that one of them was very important	Bayebisaki ngai ete moko na bango azalaki na ntina mingi
I gave her a sexy little smile	Napesaki ye mwa sourire moko ya sexy
I think three in one morning should be about right	Nakanisi misato na ntɔngɔ moko esengeli kozala pene na malamu
I stopped fighting	Natikaki kobunda
I may not have many more years	Nakoki kozala na bambula mingi lisusu te
I was ready to be proven wrong	Nazalaki pene ya komonisa ete nazali na libunga
I still have trouble remembering that	Nazali naino na mokakatano ya komikundola likambo yango
I was going for a walk, and that was it	Nazalaki kokende kotambola, mpe ezalaki bongo
I had to put the stone in its golden cage	Nasengelaki kotya libanga yango na kati ya cage na yango ya wolo
I understand you have a wife	Na comprendre oza na muasi
I wanted to do the same	Nazalaki mpe na mposa ya kosala mpe bongo
The third brick went further back	Brique ya misato ekendeki lisusu nsima
I promise, the reasons will come out later	Nalaki, bantina ekobima sima
I feel the energy in the room shifting	Nayokaka nguya ya shambre ezali kobongwana
Then I turned my attention to the door	Na nsima, nazongisaki likebi na ngai na ekuke
I followed their gaze	Nalandaki ndenge bazalaki kotalatala
I more than nearly made him do it	Nazalaki koleka pene ya kosala ete asala yango
I did terrible things	Nasalaki makambo ya nsɔmɔ
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Nasengi bolimbisi mpo namilakisaki malamu te lobi
I care much more about my character	Nazali komibanzabanza mingi koleka mpo na bizaleli na ngai
I said one is definitely not the other	Nalobaki moko ezali mpenza mosusu te
The devil is always the devil	Zabolo azalaka ntango nyonso zabolo
I can sit and stare at it for hours	Nakoki kofanda mpe kotala yango na boumeli ya bangonga mingi
I had to see here and there	Nasengelaki komona awa kuna
Then I felt a presence in the hallway	Na nsima nayokaki bozali moko na nzela ya koleka
I asked to see the room	Nasɛngaki namona shambre yango
I can talk about them for hours	Nakoki kolobela bango na boumeli ya bangonga mingi
I will stay here only for a short time only	Nakofanda awa kaka mpo na ntango mokuse kaka
I can’t really elaborate here	Nakoki vraiment ko elaborar awa te
I couldn’t remember what he said	Nakokaki komikundola te makambo oyo alobaki
I went upstairs to my room and got ready for bed	Namataki na etaze ya likoló tii na shambre na ngai mpe namibongisaki mpo na kolala
I found myself standing in front of five creatures	Namimonaki ete natɛlɛmi liboso ya bikelamu mitano
He just loved sitting down and writing songs	Azalaki kaka kolinga kofanda mpe kokoma banzembo
I sat in his chair	Nafandaki na kiti na ye
I had nothing to do with that sick plan	Nazalaki na likambo moko te na mwango wana ya maladi
I had to cheer for the show below	Nasengelaki kosepela mpo na elakiseli na nse
A large tree ran towards him	Nzete moko monene ekimaki mbangu epai na ye
I knew you were there	Nayebaki ete ozali wana
I was afraid that my irregular breathing would betray my presence	Nazalaki kobanga ete kopema na ngai oyo ezalaki mbala na mbala te ekotɛka kozala na ngai
I was dying again and welcomed it	Nazalaki lisusu kokufa mpe nayambaki yango malamu
I would never go back to my book	Nalingaki kozonga lisusu na buku na ngai ata mokolo moko te
I want that clearly marked in my letter	Nalingi ete yango ezala polele na elembo na mokanda na ngai
I said yes please, and thanked him	Nalobaki ɛɛ svp, mpe napesaki ye matɔndi
I was terrified and excited	Nabangaki mingi mpe nasepelaki mingi
I smell pretty bad if you can't already tell	Nayokaka nsolo kitoko mabe soki okoki déjà koyeba te
I didn’t go back to the shrink	Nazongaki te na shrink
I just had a lot of dreams about this house	Nawuti ko lota ba ndoto ebele na ndaku oyo
I knew you weren’t used either	Nayebaki ete yo mpe osalelamaki te
I picked him up once, but I couldn’t get over him	Nakamataki ye mbala moko, kasi nakokaki te kolonga ye
I think it should be prepared for inspection	Nakanisi ete esengeli kobongisama mpo na botali
Everyone involved plays a part in it	Moto nyonso oyo azali na kati na yango azali kosala eteni na yango
I actually almost have the following list ready to post	Nazali vraiment presque na liste oyo elandi prête ya ko poster
I have my family right here	Nazali na libota na ngai kaka awa
I want to do what is right	Nalingi kosala oyo ezali malamu
I could see very clearly into the woods	Nakokaki komona polele mpenza na kati ya zamba
I was working in a government office at the time	Na ntango wana, nazalaki kosala na biro moko ya Leta
I could feel his thoughts like velvet against mine	Nakokaki koyoka makanisi na ye lokola velours contre oyo ya ngai
I like it more than words can say	Nasepelaka na yango mingi koleka ndenge maloba ekoki koloba
I didn’t want another baby and we got on just fine	Nalingaki bebe mosusu te mpe tozwaki kaka malamu
I like to be alone in the apartment	Nalingaka kozala ngai moko na ndako ya kofanda
They are complex and stable over time	Bazali complexes mpe stable na tango
I was blown away by their level of service	Nazalaki kopumbwa na niveau ya service na bango
I shot until my quiver was empty	Nabɛtaki masasi tii ntango quiver na ngai ezalaki mpamba
I really have nothing else to do until the party	Nazali mpenza na eloko mosusu ya kosala te tii na fɛti
I have no clue what work they did	Nazali na clue moko te ya mosala nini basalaki
I helped her fix her cell phone then	Nasalisaki ye abongisa telefone na ye ya mabɔkɔ na ntango wana
I didn’t know why	Nayebaki ntina te
I had to hide behind the curtains	Nasengelaki kobombana nsima ya ba rido
I wondered if a tree would do anything good	Nazalaki komituna soki nzete moko ekosala eloko moko ya malamu
I wish everyone would stop looking for me	Nazali na mposa ete moto nyonso atika koluka ngai
I really liked the look of this movie	Nasepelaki mingi na lolenge ya filme oyo
I have to do something, somehow	Nasengeli kosala likambo moko, na lolenge moko to mosusu
I only had one chance	Nazalaki kaka na libaku moko
I find him impatient	Namonaka ete azali na motema molai te
I want to be a pothead for life	Nalingi kozala motó ya nzungu mpo na bomoi
I wanted to be close enough to breathe him	Nalingaki kozala penepene mpenza mpo na kopema ye
A true professor	Professeur moko ya solo
A majority vote is required to win	Esengeli kosala voti ya majorité mpo na kolonga
I really just wanted to be around him	Nazalaki mpenza na mposa kaka ya kozala zingazinga na ye
The population is now relatively safe and stable	Population ezali sikoyo relativement sûr mpe stable
And pork out with prime rib	Na ngulu libanda na prime rib
I told them my horse went lame, he says	Nayebisaki bango mpunda na ngai ekómaki motɛngumi, alobi bongo
I was going to the city	Nazalaki kokende na engumba
I take out the ice, put it on my eye	Nabimisaka glace, natiaka yango na liso na ngai
A man could not but mirror what I experienced	Mobali moko akokaki te kasi kosala talatala oyo nakutanaki na yango
I was injured and needed treatment	Nazokaki mpe nasengelaki kozwa lisalisi
I need to know where the weapon came from	Nasengeli koyeba esika ebundeli yango eutaki
I wasn’t afraid of this woman	Nazalaki kobanga mwasi oyo te
I felt a head rush coming on, but I continued anyway	Nayokaki mbangu ya motó ezalaki koya, kasi nakobaki ata ndenge nini
Sources have not agreed on the exact date of the meeting	Ba sources bayokani te mpo na mokolo ya sikisiki ya likita
I worked with him for many years	Nasalaki elongo na ye bambula mingi
I will be after your therapy	Nakozala na sima ya thérapie na yo
A way to slow down, engage and live	Lolenge ya ko slow down, ko engager pe ko vivre
I trusted you with all my heart	Natyelaki yo motema na motema mobimba
I decided to give him the worst possible punishment	Nazwaki ekateli ya kopesa ye etumbu ya mabe koleka nyonso
I know you were there	Nayebi ete ozalaki wana
I suggest you put it away	Napesi likanisi ete otya yango mosika
I haven't gotten to the other files yet	Nakómi naino te na ba fichiers mosusu
I felt like nothing could release my little bubble of happiness	Nayokaki lokola eloko moko te ekokaki kobimisa mwa bulle na ngai ya esengo
I miss being a warrior sometimes	Nazangi kozala mobundi ntango mosusu
I have to use a computer to do all the writing	Nasengeli kosalela ordinatɛrɛ mpo na kosala bokomi nyonso
I really enjoy the physical feel of the book	Nasepelaka mpenza na mayoki ya nzoto ya buku
I have to resist the temptation to go to him	Nasengeli kotɛmɛla komekama ya kokende epai na ye
Symbols in the text describe each of the eight options	Bilembo oyo ezali na makomi ezali kolimbola moko na moko ya banzela mwambe
I can’t bear to know where they are	Nakoki kokanga motema te koyeba esika bazali
A short gasp escaped him	Kopema mokuse ekimaki ye
I will try to explain how it can be done	Nakomeka kolimbola ndenge nini ekoki kosalema
I needed that testimony	Nazalaki na mposa ya litatoli wana
I couldn’t possibly have done that six years ago	Nakokaki mpenza te kosala yango eleki sikoyo mbula motoba
I thought he was angry	Nakanisaki ete azali na nkanda
I am too old for that	Nazali mobange mingi mpo na yango
Barn for horses	Ndako ya kobomba biloko mpo na bampunda
I think it comes from the future	Nakanisi ete euti na mikolo mizali koya
A growing boy needs to maintain his weight	Mwana mobali oyo azali kokola asengeli kobatela kilo na ye
I most want it to be everything you’re hoping for	Nalingi mingi ezala nionso oyo ozali kolikya
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Natambolaki nokinoki, natikaki mboka oyo ezalaki na mpɔngi
I hoped for once it was just my imagination	Nazalaki na elikya mpo na mbala moko ezalaki kaka imagination na ngai
I would even sell my soul to the devil	Nalingaki kutu koteka molimo na ngai epai ya zabolo
I walked up to him within inches	Natambolaki epai na ye na ntaka ya mwa bapɔsɔ
I am a product of my life	Nazali produit ya vie na ngai
The area of ​​the paper shape and size is comparable	Etando ya lolenge mpe bonene ya papye ezali na bokokani
I accept his gesture with a full smile	Nandimi geste na ye na mwa kosɛka mobimba
I didn’t think he would insist on driving me	Nakanisaki te ete akotingama mpo na komema ngai na motuka
I could read it on his face	Nakokaki kotánga yango na elongi na ye
I want to quit my job	Nalingi kotika mosala na ngai
The forest, historically, is hardly covered with trees	Zamba, na lisolo ya kala, ezali mpenza te ezipami na banzete
I was told not to dwell on it	Bayebisaki ngai ete nafanda na likambo yango te
I had not seen him for years before the trip	Namonaki ye te banda bambula mingi liboso ya mobembo yango
I stopped thinking for a while	Natikaki kokanisa mpo na mwa ntango
I opened my eyes and he was looking at me	Nafungolaki miso mpe azalaki kotala ngai
I need to release the building tension	Nasengeli kobimisa tension ya kotonga
I have a record for that	Nazali na disque mpo na yango
The national budget soon ran into deficit	Budget national eumelaki te, ekómaki na déficit
I needed a new computer monitor	Nazalaki na mposa ya monitore ya ordinatɛrɛ ya sika
I entered through the lock door	Nakɔtaki na nzela ya porte ya kokanga
I think it looks better with the added color	Nabanzi ete emonanaka malamu koleka na langi oyo ebakisami
I know a little bit about the law	Nayebi mwa moke na ntina ya mobeko
I promise we will, and more	Nalaki ete tokosala bongo, mpe mingi koleka
Christian leaders from around the world visited	Bakonzi ya baklisto bautaki na mokili mobimba bayaki kotala
I received a second envelope	Nazwaki enveloppe ya mibale
Charles was their second son and child	Charles azalaki mwana na bango ya mibale ya mobali mpe mwana na bango
Four others then learned to copy these behaviors	Na nsima, bato mosusu minei bayekolaki kosala kopi ya bizaleli yango
I have seen this happen many times	Namoni yango esalemaka mbala mingi
I have actually made this happen	Nasili mpenza kosala ete likambo oyo esalema
I was never going to give up on that	Nazalaki kokende ata moke te kotika likambo yango
I didn’t interview well	Nasalaki interview malamu te
I can't do anything about it now	Nakoki kosala likambo moko te mpo na yango sikoyo
I put my additional gardens there	Natyaki bilanga na ngai ya kobakisa kuna
I wish I had seen them	Nalingaki mingi soki namonaki bango
I just spray them and leave them where they land	Nasopaka bango kaka mpe natikaka bango esika bakitaka
I just want to stay here a little longer	Nalingi kaka kotikala awa mwa moke
I stepped back, shaking	Nazongaki nsima, nazalaki koningana
I felt less fear, less confusion	Nazalaki koyoka bobangi mingi te, mobulungano mingi te
I have no light and no darkness	Nazali na pole mpe molili te
I had never felt so helpless in my life	Namiyokaki naino te ete nazangi lisungi boye na bomoi na ngai
I washed and got ready	Nasukolaki mpe namibongisaki
We ran in terror trying to escape	Tozalaki kokima mbangu na nsɔmɔ mpo na koluka kokima
I was really happy that my parents were still friends	Nazalaki mpenza na esengo ete baboti na ngai bazalaki kaka baninga
I was both anonymous and in the pack	Nazalaki na mbala moko anonyme mpe nazalaki na kati ya etonga
One day I taste tested it	Mokolo moko nasalaki test ya goût na yango
The whole crowd jumps in and helps	Ebele mobimba ya bato bapumbwaka na kati mpe basalisaka
I asked him how he planned to do it	Natunaki ye ndenge nini akani kosala yango
I like the way you look	Nasepelaka na ndenge oyo ozali kotala
I had to think of something to get the story out	Nasengelaki kokanisa likambo moko mpo na kobimisa lisolo
I went downstairs and turned the TV back on	Nakitaki mpe nafungolaki lisusu televizyo
I was the saddest sister that ever walked	Nazalaki ndeko mwasi ya mawa koleka oyo atambolaki
I glanced at the sheet of metal	Nabwakaki miso na lokasa ya ebende
I’m glad you have it	Nazali na esengo ete ozali na yango
I can't cut me during that time	Nakoki kokata ngai te na boumeli ya ntango wana
This friend can make this suspicion disappear	Moninga oyo akoki kosala ete soupçon oyo esila
I was too far gone to do anything	Nazalaki mosika mingi mpo na kosala likambo moko
I will never, ever admit it	Nakondima yango ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I mean, it just about killed me	Nalingi koloba, ezalaki kaka pene ya koboma ngai
I did not come to cause trouble	Nayaki te mpo na kobimisa mobulu
A nurse entered the room	Lifulume moko akɔtaki na shambre yango
I’m still incredibly excited about it	Nazali naino na esengo ya kokamwa mpo na yango
I caught your sign when he was about to leave	Nakangaki elembo na yo ntango azalaki pene ya kokende
I could hardly understand what your mother was saying	Nakokaki mpenza te kokanga ntina ya makambo oyo mama na yo azalaki koloba
I occasionally work in clothing stores and other bookstores	Nasalaka ntango mosusu na bamagazini ya bilamba mpe na bamagazini ya mikanda mosusu
I am very sorry for the delayed response	Nazali na mawa mingi mpo na eyano oyo ezwaki retard
Nothing else happened	Likambo mosusu esalemaki te
I shook my head, which felt bad for me	Naningisi motó, likambo oyo nayokaki mabe mpo na ngai
I had no desire in the world to go there	Nazalaki na mposa te na mokili ya kokende kuna
They worship the king and his kingdom	Basambelaka mokonzi na bokonzi na ye
I can’t watch this anymore	Nakoki lisusu kotala likambo oyo te
I have to stop them from getting in our way	Nasengeli kopekisa bango bázwa nzela na biso
I couldn’t help feeling angry at you	Nakokaki te koboya koyoka nkanda epai na yo
I did remember something very intimate and loving about him	Namikundolaki mpenza likambo moko ya penepene mpenza mpe ya bolingo na ntina na ye
I wish you could see it	Nalingaki ete okokaki komona yango
I am still in that position	Nazali kaka na esika yango
I will do five of them	Nakosala mitano kati na yango
I look up at him and see a determined expression	Natombolaka miso na ye mpe namoni elongi ya ekateli makasi
I had time and decided to make the trip	Nazalaki na ntango mpe nazwaki ekateli ya kosala mobembo yango
German forces north of the area cut them off	Basoda ya Allemagne oyo bazalaki na nɔrdi ya esika yango bakataki bango
I can also be indifferent	Nakoki mpe kozala indifférent
I had really good teachers	Nazalaki mpenza na balakisi ya malamu mpenza
A time of bondage and a time of flight	Ntango ya bokangami mpe ntango ya kokima
A lone tree stood upright in the middle	Nzete moko oyo ezalaki yango moko etɛlɛmaki semba na katikati
I just helped their respective worlds	Nasalisaki kaka ba monde na bango respectif
I worked through the details	Nasalaki na nzela ya makambo mikemike
I couldn’t hold back the tears	Nakokaki te kopekisa mai ya miso
A woman came up to me	Mwasi moko ayaki epai na ngai
I knew they wouldn’t	Nayebaki ete bakosala bongo te
I decided not to fight the love again	Nazwaki ekateli ya kobundisa lisusu bolingo yango te
A place to write feelings on it	Esika ya kokoma mayoki likolo na yango
I drew and twirled the arrow	Nabendaki mpe nabalusaki flèche yango
Whether I could eat or not had no effect	Nakokaki kolya to te, ezalaki na bopusi moko te
The full track of the storm is unknown	Track mobimba ya mopepe makasi eyebani te
I didn’t even study properly after that	Nayekolaki kutu malamu te nsima ya likambo wana
I smell the roses	Nazali koyoka nsolo ya ba roses
I didn’t know what it meant but it sounded delicious	Nayebaki te soki elingi koloba nini kasi ezalaki koyokana elengi
I swear he won't get to you	Nalapi ndayi ete akokóma epai na yo te
I couldn’t control my emotions or my tears	Nakokaki te kopekisa mayoki na ngai to mpisoli na ngai
Johnson led several hundred volunteers in a spectacular attack	Johnson akambaki bankama mingi ya bavolontaires na attaque moko ya kokamwa
I could feel my chest tighten	Nakokaki koyoka ete ntolo na ngai ezali kokangama makasi
I didn't use the safe frequency though	Nasalelaki te fréquence ya sécurité atako bongo
I wondered who he was looking for	Nazalaki komituna soki azalaki koluka nani
I want him to look at the child	Nalingi atala mwana yango
I get to use this all morning	Nazuaka kosalela oyo tongo mobimba
The focus has gone	Likambo oyo batye likebi mingi esili kokende
I wait and then it happens	Nazelaka mpe na nsima esalemaka
I walked down the stairs, legs shaking	Nakitaki na eskalye, makolo ezalaki koningana
I don't know why that is	Nayebi te mpo na nini ezali bongo
I smiled a little to myself	Nasɛkaki mwa moke na motema na ngai moko
I finally ran away to come here	Nsukansuka nakimaki mpo na koya awa
I will leave you at your house	Nakotika yo na ndako na yo
I had to tell him about it	Nasengelaki koyebisa ye likambo yango
I will be at the door	Nakozala na ekuke
I call her a young woman	Nabengaka ye elenge mwasi
I knew he would never again be left unaware	Nayebaki ete akotikala lisusu te kozanga koyeba
I looked at him in confusion	Natalaki ye na mobulungano
I did it over and over again	Nazalaki kosala yango mbala na mbala
I can’t help but take a deep breath in great disappointment	Nakoki te koboya kopema mozindo na bozangi esengo monene
I also loved the girl	Nazalaki mpe kolinga mwana mwasi yango
I started to feel better	Nabandaki koyoka malamu
I did the same job	Nasalaki mosala moko wana
I know this is news to me	Nayebi ete oyo ezali nsango mpo na ngai
I was even determined to get this all over with	Nazalaki kutu na ekateli makasi ya kosilisa likambo oyo nyonso
I spoke to your mother earlier	Nasololaki na mama na yo liboso
I gathered some fruit and kept it in my bag	Nazalaki kosangisa mwa mbuma mpe kobomba yango na saki na ngai
I never really think about that before	Nakanisaka mpenza likambo yango liboso te
I don't remember ever seeing one quite like it	Namikundoli te ete namonaki mokolo moko moko oyo ezalaki mpenza lokola yango
A lot depended on your age, probably	Mingi etalelaki mbula na yo, mbala mosusu
I also had another reason in mind	Nazalaki mpe na ntina mosusu na makanisi
I have never heard such a sound	Nayoká naino te makɛlɛlɛ ya ndenge wana
I love little games like that	Nalingaka masano mikemike ya ndenge wana
I was so happy to have him back	Nasepelaki mingi ndenge nazongi ye
I bite the inside of my cheek	Naswaka kati ya litama na ngai
I turned to my mother	Nabalukaki epai ya mama na ngai
I seem to miss him so many times	Emonani lokola ete nazangi ye mbala mingi
I forgot to get back into my normal clothes	Nabosanaki kozonga na bilamba na ngai ya momeseno
A thrill of fear and excitement hit her	Esengo ya bobangi mpe esengo ebɛtaki ye
I knew how they felt	Nayebaki ndenge bazalaki komiyoka
I need to put some space between us	Nasengeli kotya mwa esika kati na biso
That year also marked his rise to no	Mbula yango mpe ekómaki komata na ye na no
A piece of paper fell from the seams	Eteni moko ya papye ekweaki na bisika oyo bakangamaki
I think they’re starting to like each other	Nakanisi babandi kolingana
I hope you enjoy my collection	Nazali na elikya ete bokosepela na liboke na ngai
I closed my eyes quickly, expecting the worst	Nakangaki miso nokinoki, nazalaki kozela likambo ya mabe koleka
I was in eternal darkness	Nazalaki na molili ya seko
I didn’t want it to start	Nalingaki te ete ebanda
I know my uncle is worried sick	Nayebi yaya na ngai ya mobali azali komitungisa maladi
I mean, your parents	Nalingi koloba, baboti na yo
I was just a teenager, you see	Nazalaki kaka elenge, omoni
I was tired of looking like me	Nalɛmbaki komonana lokola ngai
I fail to name you	Nalongi te kopesa yo nkombo
This was the last time he was seen alive	Oyo ezalaki mbala ya nsuka oyo bamonaki ye na bomoi
I left it all before the meeting	Natikaki yango nyonso liboso ya likita
I didn’t stop him this time	Napekisaki ye te mbala oyo
I must have been a foolish child	Na ntembe te nazalaki mwana ya zoba
A bit of common sense turns everyone into a consultant	Un peu de sens commun ebongoli mutu nionso na conseiller
I want to emphasize here	Nalingi kopesa ntina awa
A little dressing for the year	Mwa kolata mpo na mbula
I lived all over the country in my wait	Nafandaki mboka mobimba na kati ya kozela na ngai
I am there are more eastern tips	Nazali kuna ezali na ba conseils ya est mingi
I kind of got it	Nazalaki na lolenge moko ya kozwa yango
I know they were hoping to train under you	Nayebi ete bazalaki na elikya ya kozwa formasyo na nse na yo
I often think about music	Mbala mingi nakanisaka na miziki
I shook my head and gave him a partial hug	Naningisi motó mpe napesaki ye ebɛteli moko ya ndambo
I broke his nose with the butt of my gun	Nabukaki ye zolo na ntolo ya mondoki na ngai
I always feel loved	Namiyokaka ntango nyonso ete nalingaka ngai
I swear, this book made me feel everything	Nalapi ndayi, buku oyo esalaki ngai nayoka makambo nyonso
I will never sit back and let it happen again	Nakofanda lisusu te mpe nakotika yango esalema lisusu
I could not understand his words	Nakokaki te kokanga ntina ya maloba na ye
I saw it years ago	Namonaki yango eleki bambula mingi
I had never won before	Nalongaki naino te liboso
I'm starting to feel better	Nabandi koyoka malamu
I couldn’t believe this was actually happening	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki mpenza kosalema
I need information about the rebels, if they even exist	Naza na besoin ya information sur ba rebelles, soki kutu bazali
The earthen furnace poses a serious problem	Litumbu ya mabele ezali kobimisa mokakatano monene
I made the best arrangements to treat my friends well	Nazwaki bibongiseli oyo eleki malamu mpo na kosalela baninga na ngai makambo malamu
I'll see you at the meeting	Nakomona bino na likita
A wave of sadness hit me	Vague ya mawa ebɛtaki ngai
I knew it was all too much, too fast	Nayebaki ete ezalaki nyonso mingi, mbangu mingi
I have to lie, so he doesn’t worry	Nasengeli kokosa, mpo amitungisa te
I thought of something similar in the past	Nakanisaki likambo ya ndenge wana kala
I had other lawyers on my case	Nazalaki na ba avocats mosusu na likambo na ngai
A fresh and youthful look	Lolenge ya sika mpe ya bilenge
I point to the forest floor	Nalakisaka biloko oyo ezali na nse ya zamba
I'll post that next one here	Nako poster yango oyo ekolanda awa
I think this whole thing is such a great idea	Nakanisi likambo oyo mobimba ezali likanisi monene boye
I can’t see or think beyond that	Nakoki komona te to kokanisa koleka yango te
I hope I never read names	Nazali na elikya ete natángaka bankombo ata mokolo moko te
I would be surprised if he went over fifty	Nakokamwa soki akendeki likolo ya ntuku mitano
I tried my best not to scream	Nasalaki nyonso mpo naganga te
I can’t leave you until the match is over	Nakoki kotika yo te tii match ekosila
But not on this page	Kasi na lokasa oyo te
I see something profound about such people	Namoni likambo moko ya mozindo na ntina na bato ya ndenge wana
I need to stick with my team	Nasengeli kokangama na ekipi na ngai
York remained at the bottom of the table	York etikalaki na bisika ya nse ya mesa
I grew up in this house	Nakolaki na ndako oyo
I found the body two days ago	Nakuti nzoto mikolo mibale eleki
I really had to appreciate you all again	Nasengelaki mpenza kosepela na bino nyonso lisusu
I will not stand for this	Nakotelema mpo na likambo oyo te
I just had to say that	Nasengelaki kaka koloba bongo
I want to make my dad some tea as well	Nalingi kosala papa na ngai mwa tii lokola
I came from there myself	Ngai moko nawutaki kuna
I was just making time	Nazalaki kaka kosala ntango
I know others are too	Nayebi ete basusu mpe bazali bongo
A way of letting things be hidden from view	Lolenge ya kotika makambo ebombama na miso ya bato
I melted in the chair	Nanyangwaki na kiti
Obviously, I can't be his friend	Emonani ete nakoki kozala moninga na ye te
I didn’t finish this book	Nasilisaki buku oyo te
This fact you exploit	Fait oyo o exploiter na ndenge ya makasi
I was supposed to meet him for lunch	Nasengelaki kokutana na ye mpo na kolya na midi
I painted all kinds of pictures	Nazalaki kosala bililingi ya ndenge nyonso
I admired her beauty as we passed each other	Nazalaki kosepela na kitoko na ye ntango tozalaki kolekana
I think you all know that	Nakanisi ete bino nyonso boyebi likambo yango
There are links to a lot of electronic text	Ezali na ba liens oyo ezali komema na ebele ya makomi ya elektroniki
I reach out to shake	Nazali kobimisa lobɔkɔ mpo na koningana
This support community extends far and wide	Lisanga ya lisungi oyo epanzani mosika mpe mosika
I could hear church bells, somewhere in the distance	Nazalaki koyoka bangonga ya ndakonzambe, esika moko boye na mosika
I imagined what he was looking at	Nazalaki kokanisa na makanisi makambo oyo azalaki kotala
I feel very old as it is	Nazali koyoka ete nazali mobange mpenza ndenge ezali
I smiled my thanks to him	Nasekaki matondo na ngai epai na ye
I lived for the mail	Nazalaki na bomoi mpo na posita
I was really ashamed of myself	Nazalaki mpenza koyoka nsɔni mpo na ngai moko
I don’t understand why we have this connection	Na comprendre te pourquoi tozali na connexion oyo
I almost trip over its power	Nazali pene ya kobɛta libaku na nguya na yango
I realize she is holding her breath	Nasosoli ete azali kokanga mpema
I still love him very much	Nazali naino kolinga ye mingi
I never knew my father’s parents	Nayebaki ata mokolo moko te baboti ya tata na ngai
I can’t feel it in my part of the day	Nakoki koyoka yango na eteni na ngai ya mokolo moko te
I decided not to say anything about my knife	Nazwaki ekateli ya koloba eloko moko te mpo na mbeli na ngai
All governments have a responsibility to maintain order	Baguvɛrnema nyonso ezali na mokumba ya kobatela molɔngɔ
I was definitely betrayed in the past	Na ntembe te, batɛkaki ngai na ntango ya kala
A green tree kicked him once	Nzete moko ya vert ebɛtaki ye na makolo mbala moko
I need to stop this	Nasengeli kotika likambo oyo
I didn’t care, no sense	Nazalaki komibanzabanza te, mayele moko te
I really needed to listen to my brothers on this	Nasengelaki mpenza koyoka bandeko na ngai na likambo oyo
I have destroyed the threat to you all	Nabebisi menace na bino nionso
I was in the zone, and I was running really well here	Nazalaki na zone, mpe nazalaki kopota mbangu mpenza malamu awa
I really hope you can like it	Nazali mpenza na elikya ete okoki lokola yango
I know my expression is caught	Nayebi expression na ngai ekangami
I felt like a weak and stupid girl	Namiyokaki lokola mwana mwasi moko ya bolɛmbu mpe ya zoba
I also have to report to them	Nasengeli mpe kopesa bango lapolo
I let myself look at her body for once	Namitikaki kotala nzoto na ye mpo na mbala moko
I wrap my legs around his waist and move closer to him	Nazingaka makolo na loketo na ye mpe napusana penepene na ye
I think your husband may need psychological help	Nakanisi ete mobali na yo akoki kozala na mposa ya lisalisi ya makanisi
I need to talk to every soldier, one by one	Nazali na mposa ya kosolola na soda nyonso, moko na moko
I had never thought of that before	Nakanisaki naino te likambo yango liboso
I propose we do an accounting, parish by parish	Na proposer tosala comptabilité, paroisse par paroisse
I looked down at my pants	Natalaki na nse na pantalon na ngai
This would continue throughout his career	Yango elingaki kokoba na boumeli ya mosala na ye mobimba
I hoped that one day he would come back to us	Nazalaki na elikya ete mokolo mosusu akozonga epai na biso
I installed the borrowed item but it looked pretty empty	Natyaki eloko oyo nadefaki kasi ezalaki komonana mpenza mpamba
I had the weakness of it up	Nazalaki na bolɛmbu na yango likoló
A lot of people are still in the neighborhood	Batu ebele baza kaka na quartier
I watched them go inside	Nazalaki kotala ndenge bazali kokɔta na kati
I wonder how he likes it in bed	Nazali komituna ndenge nini alingaka yango na mbeto
Maybe I blamed him	Mbala mosusu napesaki ye foti
I pulled his hands away from my breasts	Nabendaki mabɔkɔ na ye mosika na mabɛ́lɛ na ngai
I suspect he’s grown up a bit	Na suspecter que akoli mua moke
I stayed on the rock	Natikalaki likoló ya libanga
A gust of wind hit him in the face	Mopɛpɛ moko ya mabe ebɛtaki ye na elongi
I said we should go out for breakfast	Nalobaki ete tosengeli kobima mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I am fully aware now	Nazali na boyebi mobimba sikawa
I can’t imagine a world without her in it	Nakoki kokanisa mokili moko te oyo azali na kati te
I can’t live that kind of life	Nakoki kozala na bomoi ya ndenge wana te
I wasn’t sure how it went the first time	Nazalaki na ntembe te ndenge nini elekaki mbala ya liboso
I got up and turned the light back on to look again	Natɛlɛmaki mpe nazongisaki mwinda mpo na kotala lisusu
I’m not a literary genius	Nazali génie littéraire te
I ask him what we should do next	Natunaka ye nini tosengeli kosala na nsima
I have been unable to follow its subsequent history	Nazali na likoki te ya kolanda lisolo na yango oyo elandaki
I made my decision yesterday	Nazwaki ekateli na ngai lobi
I promised understanding	Nalakaki bososoli
I pressed my face to the glass	Nafinaki elongi na ngai na vitre
I cannot escape his grasp	Nakoki kokima bokangami na ye te
I do have one sibling left on my father's side	Nazali mpenza na ndeko moko oyo atikali na ngámbo ya tata na ngai
I could see the dead up close	Nazalaki komona bakufi penepene
I heard things, of course	Nayokaki makambo, ya solo
He brought the habit of trying	Amemaki momeseno ya komeka
I will be here for at least a year	Nakozala awa ata mbula moko
I am sorry to announce that they have passed away	Nazali na mawa ya koyebisa bino ete bakufi
I knew that skin-to-skin contact was his best chance	Nayebaki ete kokutana na loposo na loposo ezalaki libaku na ye ya malamu koleka
I was them because of the attention they paid to my film	Nazalaki bango mpo na likebi oyo bazalaki kotya na filme na ngai
I call them tears of joy	Nabengaka bango mpisoli ya esengo
I wouldn’t know what happened	Nalingaki koyeba te nini esalemaki
A few seconds the other student was beaming in response	Mwa basegɔnde moyekoli mosusu azalaki kongɛnga na eyano
I knocked on his door	Nabɛtaki na porte na ye
I sent him back to the underworld	Natindaki ye lisusu na mokili ya kufa
I thought this is what you wanted	Nakanisaki ete oyo ezali oyo olingaki
I couldn’t put my finger on what it was	Nakokaki te kotya mosapi na ngai na oyo ezalaki
I cut the bandage off his arms	Nazalaki kokata eloko oyo bakangaki na mabɔkɔ na ye
I nodded back at him and smiled	Nazongisaki ye na motó mpe nasɛkaki
I greet them at the door of my private home	Napesaka bango mbote na ekuke ya ndako na ngai ya moto ye moko
I also love technology	Nalingaka mpe mayele ya tekiniki
I cannot guarantee you and your children	Nakoki kopesa yo ndanga te mpo na yo mpe bana na yo
I hoped to get out soon	Nazalaki na elikya ete nakobima nokinoki
I will not go into that	Nakokɔta na likambo yango te
I want to learn as much as possible	Nalingi koyekola makambo mingi soki likoki ezali
I think he really likes me	Nakanisi ete alingaka ngai mpenza
I know him from somewhere	Nayebi ye uta esika moko boye
I can't spray anything unusual	Nakoki te ko pulvériser eloko moko oyo ezangi momeseno
A few members glanced but took no notice	Mwa bandimi babwakaki miso kasi bazwaki likebi te
I was going to return it the next day	Nazalaki kokende kozongisa yango mokolo oyo elandaki
A stroke is sometimes called a brain tumor	Ntango mosusu AVC babengaka yango maladi ya bɔɔngɔ
Some news was reported but recently	Mwa bansango epesamaki kasi kala mingi te
I received a message a while ago	Nazwaki nsango moko eleki mwa ntango
I could almost feel them cutting into me	Nakokaki penepene koyoka bango kokata na kati na ngai
I can sing, dance, and act	Nakoki koyemba, kobina, mpe kosala makambo
I can already hear the pack calling	Nakoki déjà koyoka pack ezali kobenga
I need you to go to that place	Nazali na mposa ete okende na esika wana
I didn’t want to watch it again	Nalingaki lisusu te kotala yango
I just wanted things to change	Nalingaki kaka makambo ebongwana
I expected this visit sooner or later	Nazalaki kozela boyei oyo nokinoki to nsima
I want to see what they do in the morning	Nalingi kotala ndenge oyo basalaka na ntɔngɔ
I have one of my own	Nazali na moko ya ngai moko
I have to take the risk	Nasengeli kozwa likama yango
I honestly didn’t know where you were	Na bosembo nyonso nayebaki te esika ozalaki
A sign carved into a nearby tree	Elembo moko oyo bakati na nzete moko oyo ezali pene wana
This leads to a better overall environment	Yango ememaka na esika ya malamu koleka na mobimba na yango
I just hope it’s not over yet	Nazali kaka na elikya ete esili naino te
I realized he meant horses	Nasosolaki ete alingaki koloba bampunda
I am not an entrepreneur	Nazali entrepreneur te
I think you will like my products	Nakanisi ete okolinga biloko na ngai
Large hole in the elbow	Libulu monene na coude
I went into the kitchen and asked in there	Nakɔtaki na kuku mpe natunaki na kati kuna
I put my purse on the couch	Natyaki mbongo na ngai ya mbongo na sofa
I started going to different places	Nabandaki kokende na bisika ndenge na ndenge
I mean, you look good in it	Nalingi koloba, ozali komonana malamu na yango
Germany consistently violated the agreements they had signed	Allemagne ezalaki ntango nyonso kobuka boyokani oyo batyaki mabɔkɔ
I could feel it coming together almost now	Nakokaki koyoka yango kosangana penepene sikawa
I tried, but there was no time	Namekaki, kasi ntango ezalaki te
I need you to get us out of here	Nazali na mposa ete obimisa biso awa
I want to know where we are going	Nalingi koyeba esika tozali kokende
There are other assumptions	Ezali na makanisi mosusu oyo bato bakanisaka
I turned and looked out the window	Nabalukaki mpe natalaki na lininisa
I was young and proud	Nazalaki elenge mpe nazalaki na lolendo
I was already using some of it	Nazalaki deja kosalela mwa ndambo na yango
I didn’t like it, but it was what it was	Nasepelaki na yango te, kasi ezalaki ndenge ezalaki
I am not looking for long correspondences	Nazali koluka ba correspondances ya milayi te
I have no clue what the right answer is	Nazali na clue moko te soki eyano ya malamu ezali nini
I make my way through the fog	Nasalaka nzela na ngai na kati ya mpela
I didn’t sleep well the previous night	Nalalaki malamu te na butu oyo elekaki
I blushed and looked down	Nakómaki motane mpe natalaki na nse
He held it for two and a half years	Asimbaki yango mbula mibale na ndambo
I had really grown since last year	Nazalaki mpenza kokola banda mbula eleki
I want to meet you, as soon as possible	Nalingi kokutana na bino, noki noki
This regime is very oppressive, especially in religious ways	Boyangeli oyo ezali mpenza konyokola bato, mingimingi na banzela ya mangomba
They were mad at us and we were mad at them	Bazalaki ko fouler biso pe biso pe ko fouler bango
I could tell he really needed her	Nakokaki koyeba ete azalaki mpenza na mposa na ye
I need to try more	Nasengeli komeka mingi koleka
I haven't found him yet	Nazwi ye te tii sikoyo
I cannot emphasize it enough	Nakoki te kopesa yango ntina mingi
I sigh, grateful for the quiet moment	Napemaka, na botondi mpo na ngonga ya kimia
I love emotion and honesty	Nalingaka mayoki mpe bosembo
I ran to his side with some water	Nakendeki mbangu na mopanzi na ye na mwa mai
He seems to have many things wrong with him	Emonani lokola ete azali na makambo mingi ya mabe
I walked into the bathroom confused and washed my hands	Natambolaki na salle de bain na mobulungano mpe nasukolaki maboko
I was afraid of the past	Nazalaki kobanga makambo ya kala
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Nakatisaki nzela mpe natambolaki na nzela na biso ya kokɔta na mabanga
An optional property, of course	Propriété moko ya kopona, ya solo
A few lights were still on there	Mwa miinda ezalaki naino kopela kuna
I expect to hear something	Nazelaka koyoka likambo moko
Looking forward to your new skin care line	Nazali kozela na esengo nyonso ligne na bino ya sika ya soin ya loposo
I take a deep breath	Napemaka mozindo
I lost all humanity in their eyes	Nabungisaki bomoto nyonso na miso na bango
I turn around and look at them	Nabalukaka mpe natalaka bango
I was going down for a long time	Nazalaki kokende kokita ntango molai
I call them my little heroes now	Nabengaka bango ba petits héros na ngai sikoyo
I had never wanted to rush him	Nazalaki naino na mposa te ya kosala ye mbangumbangu
I walked straight ahead	Natambolaki mbala moko liboso
I didn’t notice where it went slippery	Namonaki te esika oyo ekendeki kogumbama
I need a change of scenery	Nazali na mposa ya mbongwana ya likambo
I feel her soft young body on top of me	Nayoki nzoto na ye ya elenge ya pete likolo na ngai
A case of everyone being in the same boat	Cas ya mutu nionso kozala na kati ya masuwa moko
It was a peaceful church	Ezalaki lingomba ya kimya
I can never fully repay what you have done for me	Nakoki jamais kofuta mobimba oyo osaleli ngai
I didn’t want anyone to know	Nalingaki te ete moto moko ayeba
I can't sustain that effort for very long	Nakoki te kosimba milende wana ntango molai mpenza
I am still a doctor and a veterinarian	Nazali tii lelo oyo monganga mpe monganga ya banyama
A glint of recognition crossed his face a moment later	Kongɛnga ya boyebi ekatisaki elongi na ye mwa ntango moke nsima
I agreed and was soon lost in the music again	Nandimaki mpe eumelaki te nabungaki lisusu na miziki
I hardly see him anymore	Namonaka ye lisusu na mpasi te
I asked him what a baptism meant	Natunaki ye soki batisimo moko alingaki koloba nini
I put my heart and soul into it	Natie motema mpe molimo na ngai kati na yango
I consider them conservative	Natalelaka bango lokola bato oyo bazali kobatela makambo ya kala
I reached for some and it was cold	Nasimbaki loboko mpo na kozwa mwa ndambo mpe malili ezalaki
I have always wanted to be a financial advisor	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kozala mopesi-toli ya makambo ya mbongo
I recognized his face	Nayebaki elongi na ye
A good start is essential at this stage	Ebandeli malamu ezali na ntina mingi na eteni oyo
I live with a man who knows his privilege	Nafandaka na mobali moko oyo ayebi libaku malamu na ye
A fence keeps us away from the entrance	Lopango moko esalaka ete tózala mosika na esika ya kokɔta
I had to love him completely	Nasengelaki kolinga ye mobimba
I draw the line there	Nabendaka molongo kuna
I didn’t do the right thing	Nasalaki likambo ya malamu te
I never wanted to leave their world	Nalingaki ata moke te kolongwa na mokili na bango
I wasn’t the crying kind of guy	Nazalaki te mobali ya ndenge ya kolela
I am sorry for my behavior before	Nazali na mawa mpo na bizaleli na ngai liboso
A helicopter is coming in from below	Hélicoptère moko ezali kokota na nse
I had a perfect solution	Nazalaki na solution moko ya kokoka
I have been out twice and loved it there	Nabimi mbala mibale mpe nalingaka yango kuna
They never saw me again	Bamonaki ngai lisusu te
I would never recommend him to anyone	Nakopesa ye toli ata moke te epai ya moto moko
This man preferred her quiet	Mobali oyo azalaki ko préférer ye tranquille
I was worried that he was already gone, without me	Nazalaki komitungisa ete asilaki kokende, kozanga ngai
I need men, lots of men	Naza na besoin ya mibali, ebele ya mibali
I reach forward to touch him, there	Nasemboli loboko liboso mpo na kosimba ye, kuna
I had to find it	Nasengelaki koluka yango
I made that correlation quickly	Nasalaki corrélation wana noki
I can't visit the castle myself	Nakoki te kotala château yango ngai moko
However, I have a dog	Kasi, nazali na mbwa moko
I wish more people understood that	Nalingaki bato mingi básosola yango
I believe the request was justified	Nandimi ete bosenga yango ezalaki na ntina
I just can’t bend it	Nakoki kaka kogumba yango te
I am also confused about that	Nazali mpe kobulungana mpo na likambo yango
This may confirm this view	Yango ekoki kondimisa likanisi yango
I get nervous weeks in advance	Nakómaka kobanga bapɔsɔ mingi liboso
I think it just makes it worse	Nakanisi ete ekómisaka yango kaka mabe koleka
These laws did not pass	Mibeko yango elekaki te
I really know the little girl	Nayebi mpenza mwana mwasi yango ya moke
I saw a room painted in blood	Namonaki shambre moko oyo bapakoli langi na makila
I think you can help me with a problem	Nakanisi ete okoki kosalisa ngai na mokakatano moko
I was exhausted and nervous	Nalɛmbaki mpe nazalaki na nsɔmɔ
I can smell those things on you	Nakoki koyoka nsolo ya biloko wana likoló na yo
I shook his hand as we drove away	Nabɛtaki ye lobɔkɔ ntango tozalaki kokende na motuka
I ran around the silver box	Nazalaki mbangu zingazinga ya sanduku ya palata
Excessive stress can damage the immune system	Kotungisama mingi ekoki kobebisa ebongiseli ya nzoto oyo ebundisaka maladi
I also cleaned all my dirty dishes	Nazalaki mpe kosukola basaani na ngai nyonso ya bosɔtɔ
I walked up to his tent	Natambolaki tii na hema na ye
I am so happy to be alive	Nazali na esengo mingi ya kozala na bomoi
I can go with those	Nakoki kokende elongo na baoyo
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Nakokaki te koboya komituna mpo na nini mwasi oyo azalaki kolela
He was buried in the village churchyard	Bakundaki ye na lopango ya lingomba ya mboka
I won’t agree with your explanation	Nako ndima explication na yo te
I turned around and saw the rest of the crowd gathering	Nabalukaki mpe namonaki bato oyo batikali bazali koyangana
I struggled not to escape it	Nabundaki mpo na kokima yango te
I can’t wait, of course	Nakoki kozela te, ya solo
I had no real connection in my life	Nazalaki na boyokani ya solosolo te na bomoi na ngai
Nine people were injured	Bato libwa bazoki
I just wanted to pass	Nalingaki kaka koleka
I need you to design it	Nazali na mposa ete osala yango design
I allow you, it is a sensitive issue	Na permettre bino, ezali likambo ya sensible
I hadn’t seen him in a while	Nazalaki komona ye te banda mwa ntango
I spent today looking at cars	Nalekisaki lelo kotala mituka
I kept listening to their ideas	Nakobaki koyoka makanisi na bango
A part of him urged him to move on	Eteni moko ya nzoto na ye esɛngaki ye akende liboso
I tried the switch again but nothing worked	Namekaki lisusu switch kasi eloko moko te esimbaki
This thing should take four to five days	Eloko oyo esengeli kozwa mikolo minei to mitano
I asked him where he had been taken	Natunaki ye esika bamemaki ye
I want to surprise you	Nalingi kokamwisa bino
I wasn’t prepared for it	Nazalaki komibongisa te mpo na yango
I studied every possible religion and every known philosophy	Nayekolaki mangomba nyonso oyo ekoki kozala mpe filozofi nyonso oyo eyebani
I was happy to see him too	Nasepelaki komona ye mpe
I want to stay with you	Nalingi kotikala elongo na yo
I was driving slowly, aimlessly	Nazalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ, kozanga ntina
I have said that on many occasions	Nalobaki bongo na mabaku mingi
A flood of materials appeared	Mpela ya biloko ebimaki
I still didn’t know who called them	Nayebaki tii lelo te nani abengaki bango
I keep mostly to myself	Nabombaka mingimingi mpo na ngai moko
I feel guilty about that	Namiyokaka ngambo mpo na likambo yango
I wasn’t sure if he really had one	Nazalaki na ntembe te soki azalaki mpenza na yango
I'm really worried he's going to stop breathing	Nazali mpenza komitungisa ete akotika kopema
I agreed with him and tried to accept it	Nandimaki likanisi na ye mpe namekaki kondima yango
I was actually outside the office when the storm happened	Nazalaki mpenza na libándá ya biro ntango mopɛpɛ yango esalemaki
I never looked at my watch	Nazalaki kotala montre na ngai ata mokolo moko te
I didn’t feel sorry at all	Nayokaki mawa ata moke te
I could tell he was getting uncomfortable	Nakokaki koyeba ete akómaki komiyoka malamu te
I didn't know how far we would go	Nayebaki te soki tokokóma tii wapi
I didn't care what it was leading to	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nini yango ezalaki komema
This new district was very difficult to campaign in	District oyo ya sika ezalaki très difficile ya kosala campagne na kati
I will never hurt you	Nakosala yo mabe ata mokolo moko te
I can’t fit both into my schedule	Nakoki te kokotisa nyonso mibale na programɛ na ngai
I told you what was going to happen	Nayebisaki bino makambo oyo ekosalema
I think he did a little more today	Nakanisi asalaki mwa mingi lisusu lelo
I cannot do good because I have done wrong	Nakoki kosala malamu te mpo nasali mabe
I pressed my mouth shut	Nafinaki monɔkɔ na ngai
I want you to come back someday	Nalingi ozonga mokolo mosusu
I will ask him to capture some data too	Nakosenga ye pe akanga ba données misusu
I was lucky enough to have some good friends	Nazalaki na chance ya kozala na mwa baninga ya malamu
I immediately recognized the box	Nayebaki mbala moko sanduku yango
I promise you won't be seen with or around another girl	Nalaki ete okomona te elongo to nzinganzinga ya mwana mwasi mosusu
I just hold on, the breath is shallow in my throat	Nasimbaka kaka, mpema ezali mozindo te na zolo na ngai
I have no idea how to get him over it	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kozwa ye likoló na yango
I mean I really felt bad	Nalingi koloba vraiment nayokaki mabe
I wanted to get back at him	Nalingaki kozongisa ye mabe
He began to read his prepared remarks	Abandaki kotánga maloba na ye oyo abongisaki
His death was ruled a suicide	Liwa na ye ezwaki ekateli ya komiboma
I knew exactly what they were saying	Nayebaki malamu makambo oyo bazalaki koloba
The road was maintained by the owners of the adjoining houses	Nzela yango ezalaki kobatelama na bankolo bandako oyo ezalaki pembenipembeni na yango
I wasn’t sure how deep we were	Nazalaki na ntembe te soki tozalaki na mozindo ndenge nini
I wonder if he could hear our conversation	Namitunaka soki akokaki koyoka lisolo na biso
I was made but I can’t make others	Nasalamaki kasi nakoki kosala basusu te
I feel jealous that she is having a baby	Nayokaka zuwa ndenge azali kobota mwana
I knew why he had a book about angels	Nayebaki ntina oyo azalaki na buku oyo elobeli baanzelu
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Nasengi bolimbisi pona inconvénient oyo pe nasepeli na patience na bino
I can’t imagine them missing something so basic	Nakoki kokanisa te ete bakozanga eloko moko ya moboko boye
I have never experienced such freedom	Nakutanaki naino te na bonsomi ya ndenge wana
This boat is carrying a big fish	Masuwa oyo ezali komema mbisi moko monene
I wondered if any of this was true	Nazalaki komituna soki moko na makambo yango ezali mpenza solo
I am not an expert at all	Nazali expert te ata moke te
I know for sure that you did not deserve what happened to you	Nayebi mpenza ete obongaki te na likambo oyo ekómelaki yo
The battle continued for hours	Etumba yango ekobaki na boumeli ya bangonga mingi
I just did a few sketches and jumped right in	Nasalaki kaka mwa ba croquis mpe nakɔtaki mbala moko
Q knew it was important	Q ayebaki ete ezalaki na ntina mingi
I missed my wife and daughter	Nazalaki kozanga mwasi na ngai mpe mwana na ngai ya mwasi
I never listen to my gut	Nayokaka ata mokolo moko te misɔpɔ na ngai
I never wanted anyone so bad	Nalingaki ata mokolo moko te moto mabe boye
I go to your brother’s community college	Nakendaka na collège communautaire ya ndeko na yo
I didn’t ask if it was you	Natunaki te soki ezali yo
I like this about you	Nasepelaka na likambo oyo etali yo
A friend of mine once shared a sad story	Mokolo moko moninga na ngai moko akabolaki lisolo moko ya mawa
I gave the tip from my apron pocket	Napesaki mbongo ya kopesa mbongo na poche ya tablier na ngai
I actually started tonight	Nabandaki mpenza na mpokwa ya lelo
A bar inspired by many people, places and experiences	Bar inspiré na batu ebele, bisika pe ba expériences
I have always loved reading	Banda kala nalingaka kotánga
I went inside and waited for my eyes to adjust	Nakɔtaki na kati mpe nazelaki miso na ngai emesana
I wanted to scream, but I couldn’t	Nalingaki koganga, kasi nakokaki te
I lowered my voice, becoming more serious	Nakitisaki mongongo na ngai, nakómaki mpenza likambo ya monene
I talked to the clerk for an hour	Nasololaki na mosali ya biro na boumeli ya ngonga moko
She was also offered small acting parts	Bapesaki ye mpe mwa biteni mikemike ya kosala bafilme
Signs warn visitors to beware	Bilembo ekebisaka bato oyo bayaka kotala yango ete bákeba
I never got hit in little league	Nazuaki jamais hit na petite league
I must have that squirrel	Nasengeli kozala na nsɛlɛlɛ wana
I glanced over my shoulder	Nabwaki miso na lipeka na ngai
I decided to make him look like a hero	Nazwaki ekateli ya kosala ete azala lokola elombe
I know it’s awkward	Nayebi ete ezali likambo ya nsɔni
I did as he did	Nasalaki ndenge ye asalaki
I must be crazy, he thought	Nasengeli kozala fou, akanisaki
I can't get more out of it	Nakoki te kozwa mingi koleka na yango
I don’t have that idea	Nazali na likanisi wana te
I have no brothers or sisters	Nazali na bandeko mibali to basi te
I turned off my camera and put my notebook away	Nabomaki kamera na ngai mpe natyaki kaye na ngai mosika
I love the digital world	Nalingaka mokili ya nimero
I know of hundreds of fiction books written here on earth	Nayebi bankama ya mikanda ya makanisi mpamba oyo ekomami awa na mabelé
I just met him today	Nakutanaki na ye kaka lelo oyo
I had to do something about that	Nasengelaki kosala likambo moko mpo na likambo yango
I knew the business	Nazalaki koyeba mombongo yango
I met a soldier who had just returned from his basic training	Nakutanaki na soda moko oyo autaki kouta na formasyo na ye ya moboko
I pushed through and made progress though	Napusaki na nzela mpe nasalaki bokoli atako bongo
The beautiful balloon is a good example	Ballon kitoko ezali ndakisa malamu
I was jolted into a very happy dream	Naninganaki na ndɔtɔ moko ya esengo mpenza
I wish my hair was that good	Nalingaki ete nsuki na ngai ezala malamu ndenge wana
I was injured and in a hurry	Nazokaki mpe nazalaki kosala mbangumbangu
I’m proud of him, too	Nazali na lolendo mpo na ye, mpe
I was tired of being taken seriously	Nalɛmbaki ndenge bazalaki kotalela ngai na lisɛki te
There was more flow to it	Ezalaki na koleka mingi koleka epai na yango
I hoped she would never ask	Nazalaki na elikya ete akotuna ata mokolo moko te
A difficult situation arose	Likambo moko ya mpasi ebimaki
I know we will not survive this journey	Nayebi ete tokobika te na mobembo oyo
I do pray, in my own way, but rarely	Nabondelaka mpenza, na lolenge na ngai moko, kasi mbala mingi te
I was eight years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula mwambe
Eventually I saw an oak tree to my left	Nsukansuka namonaki nzete ya chêne na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I stood up, on shaky hands and knees	Natɛlɛmaki, na mabɔkɔ mpe mabɔlɔngɔ oyo ezalaki koningana
My mother was very brave	Mama na ngai azalaki na mpiko mingi
I have a wall up, but it’s a lot	Nazali na efelo likoló, kasi ezali mingi
I had no idea where to go	Nazalaki na likanisi moko te ya esika nini nakokende
I have a vision that other people lack	Naza na vision oyo batu misusu bazangi
I did that last week	Nasalaki bongo pɔsɔ eleki
I need to see him too	Nasengeli mpe komona ye
I can tell he really understood my point now	Nakoki koyebisa ete asosolaki mpenza likanisi na ngai sikawa
I motion him to come	Nasalaka ye elembo mpo aya
I have to watch him and stay one step ahead	Nasengeli kotala ye mpe kotikala litambe moko liboso
I let you in because you were not the enemy	Nakɔtisaki yo mpo ozalaki monguna te
A plate of shiny solid white metal covered his mouth	Plaque moko ya ebende ya mpɛmbɛ ya makasi oyo ezalaki kongɛnga ezipaki monɔkɔ na ye
I can praise, and show gratitude to everyone and everything	Nakoki kokumisa, mpe kolakisa botondi epai ya moto nyonso mpe na makambo nyonso
I didn’t want him to drive	Nalingaki te ete atambwisa motuka
Louis to complete the first day of the draft	Louis mpo na kosilisa mokolo ya liboso ya draft
I feel so sorry for myself	Nazali koyoka mawa mpenza
I follow the guide	Nalandi motambwisi yango
I can’t even prove it came from him	Nakoki kutu te ko prouver que ewutaki epayi na ye
I shouldn't be thinking of him in that way	Nasengeli te kozala kokanisa ye na ndenge wana
I agree with you that it was	Nandimi na yo ete ezalaki bongo
I reach for the door	Natomboli lobɔkɔ mpo na kozwa porte
I couldn’t get back to sleep	Nakokaki kozongela mpɔngi te
I didn’t say the whole trip home	Nalobaki te mobembo mobimba ya kozonga ndako
I can see how quickly space will be consumed	Nazali komona ndenge oyo esika ekolyama nokinoki
I think you’ll like it here	Nakanisi ete okosepela na yango awa
I woke up early to wait for work	Nazalaki kolamuka ntɔngɔntɔngɔ mpo na kozela mosala
I was glad to get out of the closed tunnel	Nasepelaki kobima na nzela ya tunel oyo ekangamaki
I wanted to touch him so badly	Nalingaki kosimba ye mabe mpenza
This is as good as it gets	Oyo ezali malamu lokola ezuaka
I shook my head in annoyance	Naningisi motó mpo na kosilika
We pulled them and they pulled us up	Tobendaki bango mpe babendaki biso likolo
I got used to it again	Namesanaki lisusu malamu
I have no idea who has me	Nazali na likanisi moko te ya nani azali na ngai
I keep being told one thing and doing another	Nazali kokoba koyebisa ngai likambo moko mpe kosala mosusu
Little did I know that this is what he had in mind	Nayebaki te ete oyo ezali oyo azalaki na yango na makanisi
I motion for them to join me	Nasalaka elembo mpo básangana na ngai
He also engaged in underground teaching	Azalaki mpe kosala mosala ya koteya na nkuku
I lean over to him and start crying	Namikitisi epai na ye mpe nabandi kolela
I sat with the barn boy	Nafandaki na mwana mobali ya ndako ya bibwɛlɛ
I only knew his father	Nayebaki kaka tata na ye
I hear nothing at first, just dead air	Nayoki eloko te na ebandeli, kaka mopepe ekufa
Restorative photography workshop	Atelié ya photographie oyo ezongisaka
Both languages ​​have contributed greatly to literature	Minɔkɔ yango mibale esalisi mingi mpo na kobimisa mikanda
I stayed there alone which was nice	Nafandaki kuna ngai moko oyo ezalaki malamu
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Namiyokaki na désavantage pembeni ya mobali oyo ya elegan
A thousand trees at the edge of the property	Banzete nkóto moko na nsɔngɛ ya esika yango
I pull my pants up, button my shirt	Nabendi pantalon na ngai likolo, na bouton chemise na ngai
I got up and ran to a tree	Natɛlɛmaki mpe nakimaki mbangu epai ya nzete moko
Every emotion went into that album	Emotion nionso ekota na album wana
I have given up trying to fix it!	Natiki koluka kobongisa yango!
Unfortunately you will miss the chance	Mawa moko okozanga chance
A man born without light	Moto oyo abotami kozanga pole
The part he still doesn’t understand about himself	Eteni oyo azali naino kososola te mpo na ye moko
I am happy about these things	Nazali na esengo mpo na makambo oyo
I really hope so	Nazali mpenza na elikya ya likambo yango
I had created this thing between us in my head	Nazalaki kokela eloko oyo kati na biso na motó na ngai
I set out on a lonely road	Nabandaki mobembo na nzela oyo ezalaki ngai moko
I think it was his loss	Nakanisi ete ezalaki bobungisi na ye
I need you to call my body back	Nazali na mposa ete obenga nzoto na ngai lisusu
I saw the reason for the death	Namonaki ntina ya liwa yango
I jump down between them	Napumbwaka na kokita kati na bango
I started asking him what it was like there	Nabandaki kotuna ye soki kuna ezalaki ndenge nini
I am ready to do any test for you too	Nazali prêt ya kosala test nionso pona bino pe
I feel nothing for him	Nayokaka eloko moko te mpo na ye
I was going to work this weekend	Nazalaki kokende kosala na wikende oyo
I will agree for the room	Nakondima mpo na shambre yango
I like open spaces	Nasepelaka na bisika oyo ezali polele
I am not great with words	Nazali monene te na maloba
I started playing one of these brain teasers	Nabandaki kosala moko ya masano yango ya kosala ngalasisi ya bɔɔngɔ
I thought about telling him the truth now	Nakanisaki koyebisa ye solo sikoyo
I didn’t want him to walk either	Nalingaki mpe te ete atambola
I am telling you that it is important	Nazali koyebisa bino ete ezali na ntina
I felt genuine friendship	Nayokaki boninga ya solosolo
A musical sound faded in and out	Makɛlɛlɛ moko ya miziki ezalaki kosila mpe ezalaki kobima
I forced myself to go	Namipesaki makasi mpo nakende
A laser passing through the engine will create a positive blast	Laser oyo ekoleka na moteur ekosala explosion ya malamu
I didn’t dare ask	Nazalaki na mpiko ya kotuna te
I looked after the other boys	Nazalaki kokɛngɛla bana mibali mosusu
I played a few notes as her father entered	Nabɛtaki mwa banɔti ntango tata na ye azalaki kokɔta
I waited for a spark	Nazelaki étincelle
A group of maybe five or six	Etuluku ya mbala mosusu mitano to motoba
They are about thousands of feet underground	Bazali soko bankóto ya makolo na nse ya mabelé
I have gone through nineteen seasons of growing up	Nasili koleka na bileko zomi na libwa ya kokola
I hope you can buy this at a lower price	Nazali na elikya ete okoki kosomba oyo na ntalo ya nse
I wouldn’t have done it	Nalingaki kosala yango te
Maybe I didn’t hear you	Mbala mosusu nayokaki yo te
I never thought about teaching	Nakanisaki ata mokolo moko te mpo na koteya
I am angry again, but in a legitimate way	Nazali lisusu na nkanda, kasi na lolenge oyo ebongi
I could find nothing about the court itself	Nakokaki kozwa eloko moko te na ntina na tribinale yango moko
I took notes at my desk, at work	Nazwaki banɔti na mesa na ngai, na mosala
I felt no desire to leave my bed	Nayokaki mposa moko te ya kolongwa na mbeto na ngai
I was teaching at one	Nazalaki koteya na moko
I wonder what the king looks like	Nazali komituna soki mokonzi yango azali komonana ndenge nini
I suddenly saw all his weaknesses exposed	Namonaki na mbalakaka bolɛmbu na ye nyonso emonisami polele
I said of course and went to see it	Nalobaki ya solo mpe nakendeki kotala yango
I didn't care that he was pinching me	Nazalaki komibanzabanza te ete azalaki kofinafina ngai
Treatment depends on the severity of the burn	Traitement etali makasi ya kozika
I could just see the clouds appearing on his face	Nazalaki kaka komona mapata ezalaki kobima na elongi na ye
I have no knowledge about it	Nazali na boyebi moko te na ntina na yango
I wouldn't want that to happen	Nakolinga te ete likambo yango esalema
I read it in my cell a few years ago	Natángaki yango na selile na ngai eleki mwa bambula
I feel sick to my stomach	Nayokaka maladi tii na libumu
I enjoy having a wife	Nasepelaka kozala na mwasi
I learned to be calm	Nayekolaki kozala na kimya
I usually just shake my head	Mbala mingi, naningisaka kaka motó
A natural, clean scent, rather than her apparently expensive perfume	Nsolo ya bomoto, ya pɛto, na esika ya malasi na ye oyo emonani ete ezali ntalo mingi
I often see insight as exactly what you said	Mbala mingi namonaka bososoli lokola mpenza oyo olobaki
A monument to him was erected there	Monument moko mpo na ye etongamaki kuna
I felt sorry for her and her children	Nazalaki koyokela ye mawa mpe mpo na bana na ye
I ask for a little bit of both	Nasengi mwa moke na nyonso mibale
I don’t deserve anything good	Nabongi na eloko moko ya malamu te
A reality check followed	Vérification ya réalité elandaki
I stumbled upon a plan against the emperor	Nabɛtaki libaku na mwango moko mpo na kobundisa amperɛrɛ yango
I feel scared to go with him now	Nazali koyoka kobanga kokende elongo na ye sikawa
I have heard of both of them among my friends	Nayoki nsango ya bango mibale kati na baninga na ngai
I wanted to be someone worthy of love	Nalingaki kozala moto oyo abongi na bolingo
I will need all your men to complete the place	Nakozala na mposa ya mibali na yo nyonso mpo na kosilisa esika yango
And this happened several times later	Mpe likambo yango esalemaki mbala mingi nsima
A new thought crossed his mind	Likanisi moko ya sika ekɔtaki na makanisi na ye
It also reduced the possibility of structural failure	Ekitisaki mpe likoki ya kozala na bozangi ya structure
I can’t change people’s minds	Nakoki kobongola makanisi ya bato te
I love the different effects as well	Nalingaka ba effets différents lokola
I will not wait for any help	Nakozela lisalisi moko te
I was nineteen, and he was two years older	Nazalaki na mbula zomi na libwa, mpe ye azalaki mokóló na mbula mibale
I was just about to text you	Nazalaki kaka pene ya kotindela yo bamesaje
I was just an observer	Nazalaki kaka moto oyo azalaki kotala makambo
I can’t understand what he’s saying	Nakoki kososola te makambo oyo azali koloba
A red brick fence surrounded the property	Lopango moko ya babriki ya motane ezingaki esika yango
But, I had to call	Kasi, nasengelaki kobenga
I wanted to attack, which is just what he wants	Nalingaki na attaquer, oyo ezali kaka oyo alingi
The film failed at the box office	Filme yango elongaki te na ba billets
I know it meant a lot to him	Nayebi ete ezalaki na ntina mingi mpo na ye
I would love to talk to you about your project	Nakosepela kosolola na yo na projet na yo
A noise caught his attention	Makɛlɛlɛ moko ebendaki likebi na ye
I no longer wanted to be a part of this world	Nazalaki lisusu na mposa ya kozala eteni ya mokili oyo te
I am so talking to myself too	Nazali bongo kosolola na ngai moko mpe
I never wanted to give up	Nalingaki ata moke te kotika
An overseer will consider the matter	Mokɛngɛli moko akotala likambo yango
I needed to try and relax	Nasengelaki komeka mpe kopema
Most of the container was lost in the fire	Mingi ya eloko oyo bazalaki kotya biloko yango ebungaki na mɔtɔ yango
A black phone sits on an otherwise empty table	Telefone moko ya moindo efandi na mesa oyo soki te ezalaki mpamba
I shouldn’t have come to class	Nasengelaki koya na kelasi te
I want to worry about it	Nalingi komitungisa mpo na yango
I ate at the airport	Nazalaki kolya na libándá ya mpɛpɔ
I tell you, the world is going places	Nayebisi bino, mokili ezali kokende bisika
I had to find a way to stop you	Nasengelaki koluka lolenge ya kopekisa yo
I didn’t have the heart to dump him	Nazalaki na motema te ya ko dump ye
I have him in my office	Nazali na ye na biro na ngai
I needed some company, badly	Nazalaki na mposa ya mwa kompanyi, mabe mpenza
I like to keep things fresh	Nalingaka kozala na makambo ya sika
I want to buy you a beer	Nalingi nasombela yo bière
I turned to face him, catching my breath	Nabalukaki mpo na kotala ye, kokanga mpema na ngai
I didn’t expect it to be different, but it was	Nakanisaki te ete ekozala ndenge mosusu, kasi ezalaki bongo
I would say everything else	Nalingaki koloba makambo mosusu nyonso
I phoned the customer and he left	Nabengaki kiliya yango telefone mpe ye akendaki
I think about how surprised some people are when they talk	Nakanisaka ndenge bato mosusu bakamwaka ntango bazali koloba
I was just in a positive mood	Nazalaki kaka na makanisi malamu
I wonder if he is injured	Nazali komituna soki azoki
I can say a man who knew how to spend money	Nakoki koloba mobali oyo ayebaki kobimisa mbongo
I couldn’t read his face	Nakokaki te kotánga elongi na ye
I am clearly becoming a household goddess	Nazali polele kokóma nzambe-mwasi ya ndako
I will do whatever you ask	Nakosala nyonso oyo okosɛnga
His job is to find other animals	Mosala na ye ezali ya koluka banyama mosusu
I won’t report to you, if you’ll help me learn, either	Nakopesa yo lapolo te, soki okosalisa ngai nayekola, mpe
I was one for getting things done	Nazalaki moko mpo na kosala makambo
I couldn’t go there and surprise them	Nakokaki te kokende kuna mpe kokamwa bango
I first had it at their house several months ago	Nazalaki na yango mpo na mbala ya liboso na ndako na bango eleki basanza mingi
The battle we will have	Etumba oyo tokozala na yango
I will pay for your dinner	Nakofuta mbongo ya bilei na yo ya mpokwa
Many people have busy lives	Bato mingi bazali na bomoi oyo ezali na makambo mingi ya kosala
I hear my family calling me back	Nayokaka libota na ngai kobenga ngai na nsima
I had lived my whole life within myself	Nazalaki na bomoi bomoi na ngai mobimba na kati na ngai moko
I can do it after I go to bed	Nakoki kosala yango nsima ya kolala
I had it four years ago	Nazalaki na yango eleki sikoyo mbula minei
I think we deserve it, under the circumstances	Nakanisi tobongi na yango, na nse ya makambo
I never planned that far	Nasalaki plan ya mosika boye ata mokolo moko te
I can do it now for a better job	Nakoki kosala yango sikoyo mpo na mosala ya malamu koleka
I don’t think it would even cover a queen size bed	Nabanzi ete ekozipa kutu mbeto ya queen size te
I wandered into the house	Nazalaki koyengayenga na ndako
I hoped he enjoyed the evening without being arrested	Nazalaki kolikya ete asepelaki na mpokwa yango kozanga ete bákanga ye
I was really depressed	Nazalaki mpenza kotungisama na makanisi
A very small word, if any	Liloba moko ya moke mpenza, soki ezali
A small smile crept onto his face	Mwa mwa kosɛka ekɔtaki na elongi na ye
I think we are in the same forest	Nakanisi tozali na zamba moko
We lack someone who carries on the defensive end	Tozangi oyo amemaka na fin défensif
I needed to hear more	Nasengelaki koyoka makambo mosusu
I bit my lip and looked at the ground	Naswaki mbɛbu na ngai mpe natalaki mabele
I asked him if he got any identification for you	Natunaki ye soki azwi identification moko mpo na yo
I am taking a step forward	Nazali kosala litambe moko liboso
I think this show is a brilliant idea	Nabanzi que émission oyo eza idée moko ya brillant
I closed my eyes and pressed my body against his	Nakangaki miso mpe nafinaki nzoto na ngai na oyo ya ye
A sudden rage welled up inside him	Nkanda moko ya mbalakaka ekɔtaki na kati na ye
I brought it up my nose, nothing	Namemaki yango na zolo na ngai, eloko moko te
There is no distinctive smell or taste	Nsolo to elɛngi oyo ekesenisaka yango ezalaka te
I am a visual person	Nazali moto oyo azali komonana na miso
I put on some weight	Natyaki mwa kilo
I fell into his arms	Nakwei na mabɔkɔ na ye
I caught my breath and opened my eyes	Nakangaki mpema mpe nafungolaki miso
I even came out earlier	Nabimaki kutu liboso
A man was walking around the small room	Mobali moko azalaki kotambolatambola na mwa shambre yango
I packed a bag and went home	Natyaki saki moko mpe nazongaki na ndako
The second places your picture	Ya mibale etie elilingi na yo
I run back to the truck and park	Nazongi mbangu na motuka ya monene mpe natɛlɛmisi
I loved that he loved my talent	Nalingaki ete alingaki talenta na ngai
Breakthroughs slow it down	Ba ruptures ekitisaka yango malembe
I did not tell the doctor about the child	Nayebisaki monganga te makambo ya mwana yango
I know there will be a lot of change	Nayebi ete mbongwana ekozala mingi
I came here to try to make you happy	Nayaki awa mpo na komeka kopesa bino esengo
I feel so free and happy	Nazali koyoka bonsomi mpe esengo mingi
I went into the back room	Nakɔtaki na shambre ya nsima
I trusted them with my life	Nazalaki kotyela bango motema na bomoi na ngai
I will not open my eyes	Nakofungola miso na ngai te
I want you to take these words to heart	Nalingi otia maloba oyo na motema na yo
Some kind of therapy, he thought	Lolenge moko ya lisalisi ya monganga, akanisaki
I wasn’t born poor	Nabotamaki na mobola te
I want to tell him in writing	Nalingi koyebisa ye na nzela ya mikanda
I would give my life for this baby	Nalingaki kopesa bomoi na ngai mpo na bebe oyo
I couldn’t argue with him based on my experience	Nakokaki te koswana na ye na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
I was so tired of fighting my emotions	Nalɛmbaki mpenza kobundisa mayoki na ngai
I can work with it	Nakoki kosala na yango
I threw it all out	Nabwakaki yango nyonso libanda
I had gotten him elected	Nasilaki kozwa ye aponami
I just need the feeling	Nazali kaka na mposa ya liyoki yango
It was dark and warm and red	Ezalaki molili mpe molunge mpe motane
I just did a lot of things on the street	Nazalaki kaka kosala makambo mingi na balabala
I know there is a danger in going backwards like this	Nayebi ete ezali na likama na kozonga nsima boye
I offer myself as a living sacrifice	Namipesaka lokola mbeka ya bomoi
I was born in this mansion, just like you	Nabotamaki na ndako monene oyo, kaka lokola yo
I want to be a part of your kingdom	Nalingi kozala eteni ya bokonzi na yo
I didn’t need his help	Nazalaki na mposa ya lisalisi na ye te
A smile takes over my lips	Kosɛka moko ezwi mbɛbu na ngai
I didn’t even find a gym this year	Nazwaki kutu gym te na mbula oyo
I will take you on a tour of the building	Nakomema bino na tour ya ndako yango
I leaned against the tree, but he was strong	Namikitisaki na nzete, kasi azalaki makasi
I edit and print all my work	Nabongisaka mpe nanyataka misala na ngai nyonso
I wouldn’t have seen you	Nalingaki komona yo te
I looked around and saw no one	Natalaki zingazinga mpe namonaki moto moko te
A world where trust and happiness reigned supreme	Mokili oyo kotyela motema mpe esengo ezalaki koyangela mingi
I put them in there last night	Natiaki bango kuna lobi na butu
I need to find the answer	Nasengeli koluka eyano
I explain why, in detail, in this episode	Na expliquer pourquoi, na détail, na épisode oyo
At first I tried the exact thing you said above	Na ebandeli namekaki likambo ya sikisiki oyo olobaki awa na likoló
I pulled up behind him	Nabendaki likoló nsima na ye
I hate drinking alone	Nayinaka komɛla masanga ngai moko
I mean, your death was talked about a lot	Nalingi koloba, liwa na yo elobelamaki mingi
I love solving problems	Nalingaka kosilisa mikakatano
I saw them fall in the orchard	Namonaki bango bakwei na elanga ya mbuma
I reach out to give him a squeeze	Nasemboli loboko mpo na kopesa ye lipeka moko ya kofinafina
He played basketball and baseball in high school	Azalaki kobɛta basketball mpe baseball na eteyelo ya ntei
I don't like this creature at all	Nasepelaka na ekelamu oyo ata moke te
I am so grateful for the gift of faith	Nazali na botondi mingi mpo na likabo ya bondimi
I'm going to work on all your ideas	Nakokende kosala na makanisi na yo nyonso
I received special treatment from the hotel staff	Nazwaki lisalisi ya sipesiale epai ya basali ya otɛlɛ
I shrugged and turned back to the window	Natombolaki mapeka mpe nazongaki epai ya lininisa
I need to know where this is going	Nasengeli koyeba esika oyo likambo yango ezali kokende
I kept my face blank, fighting the urge to smile	Nazalaki kobatela elongi na ngai mpamba, nazalaki kobunda na mposa ya kosɛka
I had to write a difficult letter	Nasengelaki kokoma mokanda moko ya mpasi
I tried to wipe the blood off before answering	Namekaki kopangusa makila liboso ya koyanola
I have spent a lot of time reading it lately	Nalekisaki ntango mingi na kotánga yango mikolo oyo
I see them as hopeless	Namonaka bango lokola bato oyo bazali na elikya te
I told you clearly the other day	Nayebisaki bino polele mikolo eleki
I firmly believe that surgery is not always the only option	Nandimi mpenza ete lipaso ezali ntango nyonso te lolenge bobele moko
X, that’s what we called him	X, yango nde tozalaki kobenga ye
I had a real headache last night	Nazwaki mpenza motó mpasi lobi na butu
I just want to stay alive	Nalingi kaka kotikala na bomoi
I glanced over my shoulder at him	Nabwakaki miso na lipeka na ngai epai na ye
Same pattern, but it was	Motindo moko, kasi ezalaki bongo
I heard about the marriage proposal	Nayokaki nsango ya proposition ya libala
A short time later, he and his belongings began to dwindle	Mwa ntango moke na nsima, ye mpe biloko na ye babandaki kokita
A very small house was waiting for me in the center of town	Ndako moko ya moke mpenza ezalaki kozela ngai na katikati ya engumba
I was wrong to think he could help	Nazalaki na libunga na kokanisa ete akokaki kosalisa
I get the invitation	Nazwaka libyangi yango
I had to accept that lifestyle or leave	Nasengelaki kondima lolenge wana ya bomoi to kolongwa
I have also been asked to add my thoughts	Basɛngi ngai mpe nabakisa makanisi na ngai
I was fourteen, angry and always in trouble	Nazalaki na mbula zomi na minei, nazalaki na nkanda mpe nazalaki ntango nyonso na mikakatano
Sharks have many types of teeth	Requin ezali na mitindo mingi ya mino
I softly whispered against his lips	Nalobaki na malɛmbɛ na mbɛbu na ye
I knew he would be fine	Nayebaki ete akozala malamu
I heard the shower start and my heart dropped	Nayokaki douche ebandi mpe motema na ngai ekweaki
I knew where things were almost unconsciously	Nayebaki esika biloko ezalaki pene na kozanga koyeba
I close my eyes and pinch myself	Nakangi miso mpe namifinafinaka
I shouldn't have done that, he thinks to himself	Nasengelaki kosala bongo te, azali kokanisa na motema na ye moko
But the promise was there	Kasi elaka yango ezalaki wana
Both struggled with the impulses to transfer	Bango mibale babundaki na ba impulsions ya ko transferer
A few thought they would like to be teachers	Mwa ndambo bakanisaki ete bakolinga kozala balakisi
I was angry, but not because of you	Nasilikaki, kasi mpo na yo te
I wonder who the author is	Nazali komituna soki mokomi azali nani
I have a daughter who is hard to save	Nazali na mwana mwasi moko oyo azali na mpasi mpo na kobikisa
I also expose myself to the public, which works for me	Namibimisaka mpe na miso ya bato nyonso, oyo esalaka mpo na ngai
I can feel the tears falling down my face	Nakoki koyoka mpisoli ezali kokwea na elongi
I stop and hold myself halfway inside her	Natɛlɛmi mpe namisimbaka na katikati ya nzela na kati na ye
I expect it to stay that way	Nazali kozela ete etikala bongo
We definitely know that now	Toyebi mpenza yango sikoyo
A very common species	Lolenge moko ya nyama oyo emonanaka mpenza
I thought it was all about a lifetime	Nakanisaki ete ezalaki kaka mpo na bomoi moko
I nodded in understanding	Naningisi motó mpo na komonisa ete nasosolaki
A young man like him, lost and hungry	Elenge mobali lokola ye, abungi mpe azali na nzala
A note she left by her bed explained it all	Mokanda moko oyo atikaki pembeni ya mbeto na ye elimbolaki yango nyonso
I wouldn't mind if you did either	Nakozala mpe na likambo te soki osali bongo
I really didn't want to consider this	Nazalaki mpenza na mposa te ya kotalela likambo oyo
I leaned my head back against the wall to catch my breath	Nazongisaki motó na ngai nsima na efelo mpo na kopema
I wasn’t tired or even exhausted	Nalɛmbaki te to mpe nazalaki kutu kosila te
I understand that we are all short on time	Nasosoli ete biso nyonso tozali mokuse na ntango
I'll send someone in right away	Nakotinda moto moko na kati mbala moko
A long silence grew between them	Kimya molai ekolaki kati na bango
I take every assignment seriously	Nazwaka devuare nyonso na lisɛki te
I got the camera up there	Nazwaki aparɛyi ya fɔtɔ kuna likoló
I would go back to him again	Nalingaki kozongela ye lisusu
I’m almost done	Nazali pene ya kosilisa
I bet he knew before you did	Na betisi ye ayebaki liboso yo oyeba yango
I just wanted to try it	Nalingaki kaka komeka yango
I filled in the details	Nazalaki kotondisa makambo yango
I point towards my bedroom down the hallway	Nalakisaka epai ya shambre na ngai ya kolala na nse ya nzela ya koleka
I just have to let myself go	Nasengeli kaka komitika
I can feel it in these old bones	Nakoki koyoka yango na mikuwa oyo ya kala
I cannot change the past	Nakoki kobongola makambo ya kala te
I imagine him putting tools away	Nazali kokanisa ete azali kotya bisaleli mosika
I nodded, trying to be encouraging anyway	Naningisi motó, kolukaka kozala kolendisa ata ndenge nini
I haven’t brushed my teeth	Nasili kosukola mino te
The gardens are now freely accessible	Sikawa bato bakoki kokɔta na bilanga yango na bonsomi nyonso
I still can’t tell you the truth	Nakoki naino koyebisa bino solo te
I vowed to maintain that balance	Nalapaki ndai ete nakobatela bokatikati wana
I always wanted to be a bad scientist	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala moto ya siansi mabe
I can never force any information out of him	Nakoki ata moke te kobimisa ata nsango moko na makasi epai na ye
I started learning all your stuff online	Nabandaki koyekola biloko na yo nionso na internet
I hope to report with good news	Nazali na elikya ya kopesa lapolo na nsango malamu
Many of the children traveled on their own	Mingi kati na bana yango basalaki mibembo bango moko
I thought he did that over and over again	Nakanisaki ete azalaki kosala bongo mbala na mbala
I wanted to be morally upright	Nazalaki na mposa ya kozala na bizaleli malamu
I throw it on the floor next to my chair	Nabwakaka yango na nse pembeni ya kiti na ngai
I am happy to bring you to earth	Nazali na esengo ya komema bino na mabele
Faith that requires evidence is no faith at all	Kondima oyo esɛngaka bilembeteli ezali kondima ata moke te
I know he is not happy	Nayebi ete asepeli te
I have a working atmosphere	Nazali na mopepe ya mosala
I slowly draw my eyes to him	Nabendaka malɛmbɛmalɛmbɛ miso na ngai epai na ye
I want to get to the bottom of this	Nalingi kozwa na nse ya likambo oyo
The smell of exotic roses filled her senses	Nsolo ya ba roses ya kokamwa etondisaki mayoki na ye
I will not let this happen	Nakotika te ete likambo oyo esalema
I tried to be a writer and failed	Namekaki kozala mokomi mpe nalongaki te
I had no idea how it goes into this	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo ekɔtaka na likambo yango
I didn’t want to work with him	Nazalaki na mposa ya kosala na ye te
I fear being seen as sad forever	Nabangaka ete bámona ngai lokola mawa mpo na libela
I was lucky to have him	Nazalaki na chance ya kozala na ye
Crops and trees were severely damaged	Milona mpe banzete ebebaki makasi
I forgot to introduce myself	Nabosanaki komilakisa
I am a sword in the darkness	Ngai nazali mopanga na kati ya molili
A hundred years ago, all kids wore white	Eleki sikoyo mbula nkama, bana mike nyonso bazalaki kolata bilamba ya mpɛmbɛ
I would highly recommend	Nako recommander makasi
I watched him as he talked to her	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kosolola na ye
Many of them would have been amazing	Mingi kati na bango balingaki kozala ya kokamwa
It will be the beginning of a long-term friendship	Ekozala ebandeli ya boninga ya ntango molai
Species were even given names to each other	Bazalaki kutu kopesa mitindo ya bikelamu bankombo moko na mosusu
I might as well try it	Nakoki mpe komeka yango
I looked down at him for a moment	Natalaki ye na nse mpo na mwa ntango
I said it all to arrive	Nalobaki yango nyonso mpo ekóma
I should have been seeing things	Nasengelaki kozala komona makambo
I do that a lot lately, just sit and watch	Nasalaka bongo mingi mikolo oyo, nafanda kaka kotala
I didn’t want to consider that	Nalingaki te kotalela likambo yango
I am a former life insurance agent	Nazali kala agent ya assurance vie
I talk to business people all over the country	Nasololaka na bato ya mombongo na ekólo mobimba
I disagree with that decision	Nazali koboya ekateli yango
I obviously didn’t look good	Emonani ete nazalaki komonana malamu te
I put him in jail	Natyaki ye na bolɔkɔ
I wouldn’t have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango te
I'm pretty sure a couple of players went really crazy	Nazali assez sûr que couple moko ya ba joueurs bakendeki vraiment ba fou
I wouldn’t be able to cope	Nalingaki kozala na likoki ya koyika mpiko te
I didn’t come here tonight out of pain	Nayaki awa na mpokwa ya lelo te mpo na mpasi
A bright blue beam of light appeared	Likonzí moko ya pole ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga ebimaki
I go inside to spend my morning with the boys	Nakɔtaka na kati mpo na kolekisa ntɔngɔ na ngai elongo na bana mibali
A lot of crazy shit happened, but it still worked out	Ba merde ya fou ebele esalemaki, mais esimbaki kaka
I love my father very much	Nalingaka tata na ngai mingi
I feel really bad for the guy	Nayokaka mpenza mabe mpo na mobali yango
I had to tilt my head a bit, too	Nasengelaki kosembola motó na ngai mwa moke, mpe
I hope no harm comes to any of them	Nazali kolikya ete mabe moko te ekómeli moko na bango
I started walking a little faster	Nabandaki kotambola mwa mbangu
I could move forward or lie down	Nakokaki kokende liboso to kolala na nse
I have him in some of my classes	Nazali na ye na mwa bakelasi na ngai
I watched him as he watched me	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kotala ngai
I remembered who I was and where I was	Namikundolaki soki nazalaki nani mpe esika nazalaki
I, like you, withdrew myself	Ngai, lokola yo, namilongolaki ngai moko
I shivered and the warmth suddenly felt alive	Naninganaki mpe molunge na mbalakaka nayokaki na bomoi
I try not to scream, but I can’t	Nasalaka makasi naganga te, kasi nalongaka te
I walked back out the stairs	Nazongaki kobima na eskalye
The expedition bought a small boat for five people	Expédition yango esombaki mwa masuwa moko ya moke mpo na bato mitano
I didn’t care about my life	Nazalaki komibanzabanza te mpo na bomoi na ngai
I hope you enjoy what you see here!	Nazali na elikya ete bokosepela na makambo oyo bozali komona awa!
I just can't even deal with it now	Nakoki kaka ata kosala na yango te sikoyo
I wanted to forget what that felt like	Nalingaki kobosana ndenge likambo yango ezalaki koyoka
A greater number are doing so than ever before	Motango monene mosusu bazali kosala bongo koleka liboso
I was out of my pain immediately	Nalongwaki na mpasi na ngai mbala moko
I finally had a window	Nsukansuka nazalaki na lininisa
A lump appears in my throat	Libulu moko ebimi na zolo na ngai
I need to find a way to survive	Nasengeli koluka lolenge ya kobika
I actually went down for another reason	Nakitaki mpenza mpo na ntina mosusu
They are like stars here on earth	Bazali lokola minzoto awa na mabelé
A little too quiet perhaps	Un peu trop tranquille peut-être
I could never understand that	Nakokaki soko moke te kokanga ntina ya likambo yango
I could hear her crying	Nakokaki koyoka kolela na ye
I must go before your master returns	Nasengeli kokende liboso nkolo na yo azonga
I didn’t even hear him climb	Nayokaki kutu te azali komata
The lion doesn’t get to choose his identity	Nkosi azuaka te pona identité na ye
I wasn’t sure what it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki nini
I needed help, he gave it	Nazalaki na mposa ya lisungi, apesaki yango
I told you that you gave them false hope	Nayebisaki yo ete opesaki bango elikya ya lokuta
I never knew my parents	Nayebaki baboti na ngai ata mokolo moko te
I haven’t been out of the country in two days	Nabimi na mboka te banda mikolo mibale
I have only seen them once in a business cart	Namoni bango kaka mbala moko na kati ya pusupusu ya bato ya mombongo
I could no longer cope on my own	Nazalaki lisusu kokoka kolonga ngai moko te
I didn’t want him to get the wrong idea	Nalingaki te ete azwa likanisi ya mabe
I want to get there as soon as possible	Nalingi kokóma kuna nokinoki
Smith played a drum roll on the song	Smith abetaki rouleau ya drum na nzembo
I just wanted to be mad	Nazalaki kaka na mposa ya kozala na ligboma
I want to offer some help	Nalingi kopesa mwa lisalisi
I stood there for several hours	Natɛlɛmaki wana na boumeli ya mwa bangonga mingi
I was very tired of this	Nalɛmbaki mingi na likambo oyo
I will divide the class into pairs of friends	Nakokabola kelasi na mibalemibale ya baninga
I definitely put myself in the friend zone	Nazali mpenza komitya na zone ya baninga
I am a living form of life	Nazali lolenge ya bomoi oyo ezali na bomoi
I didn’t have all the history like he did	Nazalaki na histoire nionso te lokola ye azalaki na yango
I am very pleased with it	Nasepeli mingi na yango
A police station was established in the village	Biro ya bapolisi esalemaki na mboka yango
I couldn’t go to the police for help	Nakokaki te kokende epai ya bapolisi mpo na kozwa lisalisi
I just got your lens	Nazwaki kaka lente na yo
I mean, look at that guy over there	Nalingi koloba, tala mobali wana kuna
It was a really big disaster	Ezalaki mpenza likama monene
It became again a mixed critical success for him	Ekómaki lisusu succès critique mixte mpo na ye
I want my old world back	Nalingi mokili na ngai ya kala ezonga
I had to leave to protect my secret	Nasengelaki kolongwa mpo na kobatela sekele na ngai
I was in awe of how he made me feel	Nazalaki kobanga ndenge azalaki kosala ngai nayoka
I like every day to be the same	Nalingaka mikolo nyonso kozala ndenge moko
Roads and bridges were badly damaged	Banzela mpe bapont ebebisamaki mingi
I know what I need to say to get him to stay	Nayebi nini nasengeli koloba mpo atikala
A man leans close over me	Mobali moko azali kogumbama penepene likoló na ngai
One part of your life is not enough	Eteni moko ya bomoi na yo ekoki te
The cause of this is still unknown	Ntina ya likambo yango eyebani naino te
I loved dressing up and going dancing with the boys	Nazalaki kolinga kolata mpe kokende kobina elongo na bana mibali
I suggest you both calm down a bit	Napesi likanisi ete bino mibale bókitisaka mwa moke motema
I looked at him wide-eyed and froze	Natalaki ye miso minene mpe nakangamaki na malili
I can learn to take pictures when we travel	Nakoki koyekola kokanga bafɔtɔ ntango tozali kosala mibembo
I have a responsibility to control my emotions	Nazali na mokumba ya kopekisa mayoki na ngai
The small rebel garrison was overcrowded	Garnison ya moke ya batomboki etondaki mingi
I went to the landing and tried to listen	Nakendeki na atterrissage mpe namekaki koyoka
I wondered if he was doing too much	Nazalaki komituna soki azalaki kosala mingi
I am warning you now	Nazali kokebisa bino sikoyo
I want to capture this the old-fashioned way	Nalingi kokanga oyo na ndenge ya kala
I rely on food safety media coverage	Nazali kotya motema na makambo oyo bapanzi-nsango babimisaka mpo na kobatela bilei
I have lived here all my life	Nafandi awa bomoi na ngai mobimba
I was literally out of it in the hospital	Nazalaki mpenza kobima na yango na lopitalo
I seem to have lost my way	Emonani lokola ete nabungisi nzela
I didn’t have an appointment	Nazalaki na rendez-vous te
I can’t keep you here	Nakoki kobatela yo awa te
I thought that was a good thing	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya malamu
A few of them cursed	Mwa ndambo na bango balakelaki mabe
Some actually have first names	Basusu bazali mpenza na bankombo ya liboso
I think it was the right thing to do	Nakanisi ete ezalaki likambo oyo ebongi kosala
I loved her scent	Nazalaki kolinga nsolo na ye
I thought his age was about forty	Nakanisaki ete mbula na ye ezalaki pene na ntuku minei
I longed for a place that would be simple	Nazalaki na mposa makasi ya esika oyo ekozala pɛtɛɛ
A sign of great trust	Elembo ya kotyela bato motema mingi
I find my family easily	Nazwaka libota na ngai kozanga mpasi
I walked back in to push them back into place	Natambolaki lisusu na kati mpo na kotindika bango lisusu na esika na bango
I didn’t know where we were going	Nayebaki te esika oyo tozalaki kokende
I need to be there for him now	Nasengeli kozala wana mpo na ye sikoyo
Two new eyes can do a lot	Miso mibale ya sika ekoki kosala mingi
I enjoyed exploring the city streets below	Nazalaki kosepela kotala balabala ya engumba oyo ezali awa na nse
I thought she would cry	Nakanisaki ete akolela
I suffered no fate	Nanyokwamaki ata na destin moko te
I would never solicit such a brute	Nalingaki jamais ko soliciter brute ya boye
I didn’t deserve to survive that	Nabongaki te kobika na likambo yango
I wondered if he knew	Nazalaki komituna soki ayebaki yango
I already read and write but not well	Natangaka déjà nakoma mais bien te
I have seen them rely on the next car	Namoni bango batye motema na motuka oyo elandi
Don’t lower the rules	Kokitisa mibeko te
I think he is also a little jealous of her	Nakanisi azali mpe na mwa zuwa mpo na ye
I bet he enjoyed your visit	Na betisi ye asepelaki na visite na yo
I can only learn from them and move on	Nakoki kaka koyekola epai na bango mpe kokende liboso
Perhaps a parent became afraid	Mbala mosusu moboti moko akómaki kobanga
A large number of plans have been identified	Motango monene ya myango mimonisami
I know he would forgive me	Nayebi ete alingaki kolimbisa ngai
I didn’t know where you were	Nayebaki te esika ozali
He broke countless games	Abukaki masano oyo ekoki kotángama te
I smiled and reached for the keys	Nasɛkaki mpe nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kozwa bafungola
I grab her hair and hold her to me	Nasimbaka nsuki na ye mpe nasimbaka ye epai na ngai
I stopped those plans the first thing, though	Natɛlɛmisaki myango wana likambo ya liboso, nzokande
I took pictures of the chaos	Nakangaki bafɔtɔ ya mobulungano yango
And that insurance wasn’t my purpose, he said	Na assurance wana ezalaki tina na ngai te, alobaki
These eventually join in the singing	Bato yango nsukansuka basanganaka na koyemba yango
I didn’t really like him that much	Nazalaki mpenza kolinga ye mingi ndenge wana te
I think there may be two men by that name	Nakanisi ete ekoki kozala na mibali mibale na nkombo wana
I never wanted to make the same mistakes my parents did	Nalingaki ata moke te kosala mabunga ndenge baboti na ngai basalaki
A green light glowed above it	Mwinda moko ya vert ezalaki kongɛnga likoló na yango
A small crowd gathered around and cheered me on	Ebele ya bato moke bayanganaki zingazinga mpe bapesaki ngai esengo
I can’t do this to you anymore	Nakoki lisusu kosala boye te na yo
I was sad but also tense	Nazalaki na mawa kasi nazalaki mpe na tension
I wonder what they told the police about me	Nazali komituna soki bayebisaki bapolisi nini mpo na ngai
I lifted him up again	Natombolaki ye lisusu likoló
I was a boy, and his wife didn’t like me	Nazalaki mwana mobali, mpe mwasi na ye azalaki kolinga ngai te
I wanted to see who was thinking of themselves	Nalingaki komona nani azali kokanisa bango moko
I couldn’t destroy it or destroy it	Nakokaki kobebisa yango to kobebisa yango te
Obviously, I have read newspaper reports on the subject	Emonani ete natángi balapolo ya bazulunalo oyo elobelaka likambo yango
I can’t compete with that	Nakoki kosala concurrence na yango te
I just couldn’t let him go	Nakokaki kaka te kotika ye akende
I love video game stuff	Nalingaka biloko ya masano ya video
I want your crying heart, your broken tears	Nalingi motema na yo oyo ezali kolela, mpisoli na yo oyo ebukani
Soon I began to hear distant voices	Eumelaki te, nabandaki koyoka mingongo ya mosika
I can't stress it enough	Nakoki te ko stresser yango ekoki
I won’t wait for you	Nakozela yo te
I was just doing my duty	Nazalaki kaka kosala mokumba na ngai
He died in the accident	Akufaki na likama yango
I went to stand beside it	Nakendaki kotɛlɛma pembeni na yango
I knew their stuff well	Nayebaki malamu makambo na bango
I wasn’t surprised that he followed me	Nakamwaki te ete alandaki ngai
I love the color blue	Nalingaka langi ya bleu
I learned it from the people who do it for me	Nayekolaki yango epai ya bato oyo basalaka ngai yango
I wish my daughter lived here	Nalingaki mwana na ngai ya mwasi afanda awa
This is a role he still holds	Oyo ezali mokumba oyo azali na yango tii lelo oyo
I haven’t even got the energy to cook	Nazwi ata nguya ya kolamba te
I know he’s not acting when he’s with me	Nayebi que azali kosala ba actes te tango azali na ngai
Apparently a news channel had a great story	Emonani ete chaîne moko ya bansango ezalaki na lisolo moko monene
I’m showing, and we all experience that way	Nazali kolakisa, mpe biso banso tokutanaka na lolenge wana
I did so the night after you met him	Nasalaki bongo na butu oyo elandaki okutana na ye
I couldn’t get out free	Nakokaki te kobima na bonsomi
I heard footsteps behind me and turned to look	Nayokaki matambe nsima na ngai mpe nabalukaki mpo na kotala
I can’t go and stand alone	Nakoki kokende te mpe kotelema ngai moko te
Kindness is essential in the spiritual path	Motema malamu ezali ya ntina mingi na nzela ya molimo
I had a lot of things to do out of town	Nazalaki na makambo mingi ya kobima na engumba
I wasn’t really arguing	Nazalaki mpenza koswana te
I just didn’t realize how big	Nazalaki kaka kososola te boniboni monene
I am still trying to come to terms with it	Nazali naino koluka koyokana na yango
I didn’t want to be sent	Nalingaki te ete bátinda ngai
I enjoyed looking at the pictures though	Nasepelaki kotala bililingi atako bongo
He was raised by four sisters and five brothers	Abɔkwamaki na bandeko basi minei mpe bandeko mibali mitano
I can do it for him	Nakoki kosala yango mpo na ye
I just want a little sweetness	Nalingi kaka mwa elengi
I couldn't shake my suspicions about him	Nakokaki te koningisa bifundeli na ngai mpo na ye
I remember making lists	Namikundoli ete nazalaki kosala baliste
I have better health insurance than he does	Nazali na assurance maladi ya malamu koleka ye
I saw people everywhere	Namonaki bato bisika nyonso
I might go back to one tomorrow	Nakoki kozonga na moko lobi
I just tried to look at what he did	Namekaki kaka kotala oyo asalaki
I will do whatever you ask	Nakosala nyonso oyo okosɛnga ngai
I dipped my foot in cold water	Nazindisaki lokolo na ngai na mai ya malili
A flood of tears came	Mpela ya mai ya miso eyaki
Nothing is known about the three species	Eloko moko te eyebani na ntina na mitindo misato
I found a dress to wear to fancy parties, too	Nazwaki elamba ya kolata na bafɛti ya kitoko, mpe
I can only make the burden a little lighter	Nakoki kaka kosala ete mokumba yango ezala mwa pɛpɛlɛ
I never understood why they left me	Nasosolaki ata mokolo moko te ntina oyo batikaki ngai
I wanted to keep you both safe	Nalingaki kobatela bino mibale na libateli
I know how to walk without giving way	Nayebi ndenge ya kotambola kozanga kotika nzela
I will always wear your stuff in public	Nako lata biloko na bino tango nionso na miso ya bato
I can read your mind	Nakoki kotanga makanisi na bino
I wasn’t a very nice person	Nazalaki moto ya malamu mpenza te
I went into the dark kitchen	Nakɔtaki na kuku oyo ezalaki na molili
I agree to share	Nandimi kokabola
I wasn’t planning on that	Nazalaki kosala plan te na likambo yango
I had to get the hell out of there immediately	Nasengelaki kobimisa lifelo kuna mbala moko
I had to tear up his check that day	Nasengelaki kopasola chèque na ye mokolo wana
I never understood how this happened	Nasosolaki ata mokolo moko te lolenge nini likambo yango esalemaki
A few minutes later, the glow faded	Mwa miniti na nsima, kongɛnga yango esilaki
I did it so you could be free	Nasalaki yango mpo ete ozala na bonsomi
I can find something new in the old	Nakoki kozwa eloko ya sika na makambo ya kala
I listened to them well until they came down	Nayokaki bango malamu tii ntango bakitaki
I read this and laughed	Natángaki likambo oyo mpe nasɛkaki
I think not sleeping will do that to you	Nakanisi ete kolala te ekosala yo bongo
I'm glad he's coming with me	Nasepeli ndenge azali koya elongo na ngai
Broad policy from the top	Politique ya large ewutaka na likolo
I just wanted to see him for a few seconds	Nalingaki kaka komona ye na boumeli ya mwa basegɔnde
I fear that my future lies along a road other than yours	Nazali kobanga ete avenir na ngai ezali pembeni ya nzela mosusu oyo ezali ya yo te
I was hooked on the story	Nakangamaki na lisolo yango
I wasn’t that valuable to the professors	Nazalaki na motuya boye te mpo na ba professeurs
I am sorry about that	Nazali na mawa mpo na likambo yango
I folded my arms over my chest	Nakangaki mabɔkɔ na ngai na ntolo na ngai
The song was written in one day	Nzembo yango ekomamaki na mokolo moko
I won’t tell you what it did to me	Nakoyebisa bino te nini yango esalaki ngai
The gallery itself is also used	Gallery yango moko mpe esalelamaka
I was obviously confused at the time	Emonani ete nabulunganaki na ntango wana
Two days or more	Mikolo mibale to koleka
A large, soft rock rested under his arm	Libanga moko monene mpe ya pɛtɛɛ ezalaki kopema na nse ya lobɔkɔ na ye
I thought the same might be true of the snow	Nakanisaki ete ekoki kozala mpe bongo mpo na mbula-mpɛmbɛ
I feel alone, very sad and very sad	Nayokaka ngai moko, nayokaka mawa mingi mpe nayokaka mawa mingi
I could have spat	Nakokaki kobwakela nsuki nsoi
I suspect it will clean him out	Na suspecter que eko nettoyer ye libanda
I didn’t get a straight answer	Nazwaki eyano ya semba te
I was tempted, but moving is such a mess	Namekamaki, kasi kokende kofanda esika mosusu ezali mobulu boye
I was surprised at how insecure people were	Nakamwaki ndenge bato bazalaki na libateli te
I got on the plane just in time	Nakɔtaki na mpepo kaka na ntango oyo ebongi
I waited and waited, hoping you would join us	Nazelaki mpe nazelaki, na elikya ete okosangana na biso
A city can be seen in the distance	Engumba moko ekoki komonana mwa moke na mosika
I want to give people things that change them	Nalingi kopesa bato makambo oyo ebongoli bango
I heard him pop, disappear	Nayokaki ye pop, kolimwa
I have never yet eaten anything like that	Naino naino nalya eloko ya ndenge wana te
I need to go in for a doctor’s appointment	Nasengeli kokɔta mpo na kotala monganga
I thought it was pretty good and thought well	Nakanisaki ete ezalaki malamu mpenza mpe nakanisaki malamu
I just liked it as an idea	Nasepelaki kaka na yango lokola likanisi
I wanted to mix it up	Nalingaki kosangisa yango
I know that sometimes he wished he was single again	Nayebi ete ntango mosusu alingaki ete azala lisusu monzemba
I always knew you were great	Nayebaki ntango nyonso ete ozali monene
I mean the doctor said he could, if he wanted to	Nalingi koloba monganga alobaki ete akokaki, soki alingi
I ran around the house and towards the road	Nakimaki mbangu zingazinga ya ndako mpe epai ya nzela
I could see nothing through the trees	Nazalaki komona eloko moko te na nzela ya banzete
I negotiate the meaning of meaning	Nasala négociation na signification ya signification
I really want to hammer this idea home	Nalingi vraiment ko marteler idée oyo na ndaku
I am close enough to touch him	Nazali penepene mpenza mpo na kosimba ye
I could move but nothing else around me was moving	Nakokaki koningana kasi eloko mosusu te nzinganzinga na ngai ezalaki koningana
I really enjoy that freedom	Nasepelaka mpenza na bonsomi yango
I hadn’t thought of it that way before	Nakanisaki yango bongo te liboso
I firmly believe we need to start thinking differently	Nandimi mpenza ete tosengeli kobanda kokanisa ndenge mosusu
I resisted the treatment for three years	Natɛmɛlaki lisalisi yango na boumeli ya mbula misato
Modern style bedroom with rounded corners throughout	Chambre ya kolala ya style moderne oyo ezali na ba coins arrondis na esika mobimba
I heard a push from behind, a tap, then another	Nayokaki kopusama uta nsima, robinet, nsima mosusu
I didn’t need to go to the bathroom	Nazalaki na ntina te ya kokende na twalɛti
I choose not to take sides in any of it	Naponaka kozwa ngambo te na moko na yango
I am pleased as punch	Nasepeli lokola punch
I watched as we rode along	Natalaki ntango tozalaki kotambola na mpunda
I think there are plenty of beds there	Nakanisi ete mbeto ezali mingi kuna
I looked out the window but knew nothing	Natalaki na lininisa kasi nayebaki eloko moko te
I had to go up there myself	Nasengelaki komata kuna ngai moko
I am sliding into you	Nazali ko glisser na kati na yo
I enjoy its work	Nasepelaka na mosala na yango
I could see that you were unique	Nazalaki komona ete ozalaki ndenge moko na mosusu te
Type specimens were reared in captivity	Ba échantillons ya type ebokolamaki na bokangami
These results were independent of body size	Ba résultats wana ezalaki indépendamment ya taille ya nzoto
A bad accident was about to tear up	Likama moko ya mabe ezalaki pene ya kofutela
I like the sound of it a lot	Nasepelaka na mongongo na yango mingi
The light horse brigade consisted of three regiments	Brigade ya bampunda ya pɛpɛlɛ ezalaki na ba régiments misato
I hope you slept well	Nazali na elikya ete olalaki malamu
A man wants a woman who can be his companion	Mobali alingi mwasi oyo akoki kozala moninga na ye
I keep what is dearest to me	Nabatelaka oyo ezali na bolingo mingi mpo na ngai
I know this must be hard for you	Nayebi ete likambo oyo esengeli kozala mpasi mpo na bino
I already told you when	Nayebisaki bino déjà tango nini
I knew there was something about you	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko na ntina na yo
I start shaking and crying	Nabandi koningana mpe kolela
I came to tell you about it	Nayaki koyebisa bino likambo yango
I think you’re right	Nakanisi ete ozali na raison
But the next speaker gave a different message	Kasi molobi oyo alandaki apesaki nsango mosusu
I have learned a lot about it since then	Nayekoli mingi na ntina na yango banda wana
I picked it up and put it on my lap	Nakamataki yango mpe natyaki yango na loketo na ngai
I know what you’re thinking	Nayebi oyo ozali kokanisa
I’m afraid you won’t love me anymore	Nazali kobanga ete okolinga ngai lisusu te
I immediately forced my attention back to my food	Nazalaki mbala moko kozongisa likebi na ngai na makasi na bilei na ngai
I got this recipe from my mom	Nazui recette oyo epayi ya mama na ngai
War does not seem to be ruled out	Emonani te ete etumba ezali kolongolama te
I am just sketching here some general considerations on this	Nazali kaka kosala eskeche awa mwa ba considérations générales na likambo oyo
Tribulation is almost inevitable	Bolɔzi ezali pene na kopengolama te
I need something for myself	Nazali na mposa ya eloko moko mpo na ngai moko
I am a user not a developer	Nazali usager te développeur te
I didn’t want you to see me like that	Nalingaki te omona ngai bongo
I can’t hide myself	Nakoki komibomba te
I was leaving at the same time	Nazalaki kokende na ntango moko
I go to the console and sit down	Nakei epai ya console mpe nafandi
I am very optimistic, to tell you the truth	Nazali na elikya mingi, mpo na koyebisa bino solo
I wasn’t even of legal drinking age	Nazalaki ata na mbula oyo mibeko epesaki mpo na komɛla masanga te
I cut right off of it recently and was cured	Nakatamaki mbala moko na yango kala mingi te mpe nabikisamaki
I do promise you a good lunch though	Nasalaka elaka yo malamu midi atako bongo
I was grateful for the blanket that covered it	Nazalaki na botɔndi mpo na elamba oyo ezipaki yango
I give my all to you	Napesi nyonso na ngai epai na yo
I didn’t know all the names	Nayebaki bankombo nyonso te
I also started thinking about my dad too	Nabandaki mpe kokanisa mpe tata na ngai
New buildings had to be built	Bandako ya sika esengelaki kotongama
I avoided eye contact	Nazalaki kokima kokutana na miso
I am getting closer and closer	Nazali kopusana penepene mpe kopusana penepene
I am the only angel on this planet	Nazali anzelu kaka moko na planɛti oyo
A parent simply cannot do that	Moboti akoki kaka kosala bongo te
I just couldn’t face the explanations anymore	Nakokaki kaka te kokutana lisusu na bandimbola
The building still exists today	Ndako yango ezali tii lelo oyo
I just need more cooperation on his part	Nazali kaka na besoin ya coopération mingi na ngambo na ye
I could be yours, I could be different	Nakoki kozala ya yo, nakoki kozala ndenge mosusu
I think we should also make fun of the Japanese	Je pense que il faut pe to finga ba japonais
I was supposed to be the biggest one there	Nasengelaki kozala moto oyo aleki monene kuna
A guard let him in	Mokɛngɛli moko akɔtisaki ye
I just need the money back	Nazali kaka na mposa ya mbongo yango ezongisama
I have included the entire section about it	Natie eteni mobimba oyo etali yango
Then the two prepare to wait outside all night	Na nsima, bango mibale bamibongisaka mpo na kozela na libándá butu mobimba
I have trouble changing flies	Nazali na mokakatano ya kobongola bampuku
I am greeted by a series of locked red doors	Nazali kopesa ngai mbote na molɔngɔ́ ya baporte ya motane oyo ekangami
I am going to the wrong hole	Nazali kokende na libulu ya mabe
I was thinking of another name	Nazalaki kokanisa nkombo mosusu
I think they would give more when they read your article	Nakanisi ete balingaki kopesa mingi ntango bakotánga lisolo na yo
I think we have a first name base now	Nabanzi tozali na base ya kombo ya liboso sikoyo
I looked at the two men in front of me	Nazalaki kotala mibali mibale oyo bazalaki liboso na ngai
I pushed him off my feet	Napusaki ye na makolo na ngai
I don’t trust my good judgment	Nazali kotyela ekateli na ngai ya malamu motema te
I saw a good example of this last week	Namonaki ndakisa malamu ya likambo yango pɔsɔ eleki
I had no advice for him	Nazalaki na toli moko te mpo na ye
I couldn’t tell you	Nakokaki koyebisa yo te
I expect we could use it	Nazali kozela ete tokokaki kosalela yango
I was an only child	Nazalaki mwana kaka moko
I like this one, especially the suit	Nasepelaka na oyo, mingimingi kostume
I never saw it myself	Ngai moko namonaki yango ata mokolo moko te
I would like to settle this now	Nakolinga kosilisa likambo oyo sikoyo
I can’t do that with the guy	Nakoki kosala bongo te na mobali yango
I sincerely hope you will watch and understand	Nazali na elikya ya solosolo ete bokotala mpe bokososola
I think the pattern and details are interesting	Nabanzi ete motindo mpe makambo mikemike ezali kosepelisa
I am extremely happy to buy it	Nazali na esengo ya koleka ndelo mpo na kosomba yango
I see everyone becoming a team	Namoni mutu nionso akomi équipe
I looked and they were finished	Natali pe basili
I was near the river	Nazalaki pene na ebale
I mean, sandwiches are good	Nalingi koloba, sandwich ezali malamu
I always play music but it’s worth it	Na mizikisaka toujours mais eza na valeur
A simple good luck, compliments of his sister	Un simple bonne chance, compliments ya leki na ye
I commented on how beautiful they were	Nalobaki na ntina na lolenge nini bazalaki kitoko
I didn’t understand much	Nazalaki kososola makambo mingi te
A really serious critique	Critique moko vraiment sérieux
I want to know about anything that moves though here	Nalingi nayeba na ntina ya eloko nyonso oyo etambolaka atako awa
I didn’t know what to believe	Nayebaki te nini nakondima
I think they are eating	Nakanisi ete bazali kolya
I never thought I would feel this pain	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakoyoka mpasi ndenge wana
Many people do that	Bato mingi basalaka bongo
I glance around to see the problem	Nabwakaka miso zingazinga mpo na komona mokakatano yango
I asked him what that was	Natunaki ye soki yango ezalaki nini
Settlements were built along the river	Batongaki bamboka pembenipembeni ya ebale yango
I begin to wonder what life is about	Nabandi komituna soki bomoi ezali kolobela nini
I wouldn’t make another mistake	Nalingaki kosala libunga mosusu te
I need to remind myself of that	Nasengeli komikundola likambo yango
I found that to be really bad too	Namonaki ete yango mpe ezalaki mpenza mabe
I couldn’t just eat his brains for myself	Nakokaki te kaka kolya bɔɔngɔ na ye mpo na ngai moko
A carpenter was commissioned to build the bridge	Bapesaki mosali-mabaya moko mosala ya kotonga pont
I pulled out my phone to call a cab	Nabimisaki telefone na ngai mpo na kobenga taksi moko
I bring you no illness, sir	Namemi yo maladi moko te, nkolo
I turned around and felt my heart drop	Nabalukaki mpe nayokaki motema na ngai kokita
I had heard the name, of course	Nayokaki nkombo yango, ya solo
I know they helped destroy my people	Nayebi ete basalisaki mpo na kobebisa bato na ngai
I wondered how far back they went	Nazalaki komituna soki bazongaki nsima boniboni
I know medicine, and I tried to cure him	Nayebi nkisi, mpe namekaki kobikisa ye
I like him, and he should like me	Nasepelaka na ye, mpe asengeli kolinga ngai
I took some and he ate the rest	Nazwaki mwa ndambo mpe alyaki oyo etikali
I had nothing else to say	Nazalaki na eloko mosusu ya koloba te
I think you should skip the avocado for now	Nabanzi esengeli o sauter avocat pona sikoyo
The specialist music press was generally positive	Ba presse spécialiste ya musique bazalaki généralement positive
I worry about him all the time	Namitungisaka mpo na ye ntango nyonso
I just wanted to be a baseball player	Nalingaki kaka kozala mosani ya baseball
I couldn’t even go into his room	Nakokaki ata kokɔta na shambre na ye te
I didn’t graduate	Nazwaki diplome te
I always know when the time is right	Nayebaka ntango nyonso ntango oyo ntango ebongi
I invited them inside	Nabengaki bango bákɔta
I knew he would try to stop me	Nayebaki ete akoluka kopekisa ngai
They thought I had done nothing wrong	Bakanisaki ete nasalaki likambo moko te ya mabe
I see him holding you, supporting you	Namoni ye asimbi yo, azali ko soutenir yo
I ordered the special of the day	Na commander spécial ya mokolo wana
I believe there are many more in that position too	Nandimi ete ezali na mingi mosusu na position wana mpe
I shook my head and crawled into bed	Naningisi motó mpe nakɔtaki na mbeto
I try to make sense of everything	Nalukaka kopesa ntina ya makambo nyonso oyo esalemi
Much has been done in a very short period of time	Mingi esalemi na boumeli ya ntango mokuse mpenza
I helped him to my car	Nasalisaki ye tii na motuka na ngai
I was as angry with myself as I was with him	Nazalaki kosilika mingi mpo na ngai moko lokola mpo na ye
Neither have the right speed	Moko te bazali na mbangu oyo ebongi
Divine punishment for all suffering	Etumbu ya bonzambe mpo na mpasi nyonso
I can’t be sure for how long	Nakoki kozala na ntembe te mpo na ntango boni
The farm needs owners and staff	Ferme ezali na mposa ya bankolo mpe basali
I just wanted stability	Nalingaki kaka stabilité
I just wanted to communicate this	Nalingaki kaka ko communiquer likambo oyo
I can’t, for two reasons	Nakoki te, mpo na bantina mibale
I had never let anyone drive the car before	Natikaki naino te moto moko atambwisa motuka yango liboso
I couldn’t defeat these people	Nazalaki kolonga bato yango te
A few chairs around a table	Mwa bakiti zingazinga ya mesa moko
I apologize for putting you in that position	Nasengi bolimbisi pona kotia bino na esika wana
I won’t go to bed without it again	Nakokende lisusu kolala te sans yango
I looked at the back of the record	Natalaki na nsima ya disque
I can’t tell you anything you don’t know	Nakoki koyebisa bino eloko moko te oyo oyebi te
I followed to him a pool behind the house	Nalandaki epai na ye pisini moko nsima ya ndako
I secretly felt happy	Nazalaki koyoka esengo na kobombana
We will be forever grateful	Tokozala na botɔndi mpo na libela
The winds dipped below hurricane force the next day	Mipepe ekitanaki na nse ya nguya ya mopepe makasi mokolo oyo elandaki
The ceremony was met with protests from some	Molulu yango mozalaki na botelemeli ya bato mosusu
I can’t even tell you to think about it again	Nakoki kutu koyebisa bino te ete bókanisa yango lisusu
Louis as a source of additional income	Louis lokola source ya revenu supplémentaire
I will give him this terrible news	Nakopesa ye sango oyo ya somo
I no longer dare to go outside	Nazali lisusu na mpiko te ya kobima libándá
I could do it hard, and not go	Nakokaki kosala yango makasi, mpe kokende te
I want to thank everyone who worked on it	Nalingi kopesa matɔndi na moto nyonso oyo asalaki na yango
I’ll just be there	Nakozala kaka wana
I really enjoy every little bit of it	Nazali mpenza kosepela na mwa moke nyonso na yango
I just need to focus on enjoying the shower	Nasengeli kaka kotya makanisi na ngai nyonso na kosepela na douche
The record of my life must begin at the beginning	Likomi ya bomoi na ngai esengeli kobanda na ebandeli
I’ll let you know how it goes	Nakoyebisa bino ndenge nini ekoleka
I have no inspiration though	Nazali na inspiration te atako bongo
I didn’t mean that, but it’s all true	Nalingaki koloba bongo te, kasi nyonso ezali solo
A quick look and he made up his mind	Tala mbangu mpe azwaki ekateli na ye
I wasn’t really paying attention	Nazalaki mpenza kotya likebi te
I couldn't wait around for him though	Nakokaki te kozela zingazinga mpo na ye atako bongo
I waved at him, but he ignored me	Nabɛtaki ye lobɔkɔ, kasi atyaki likebi te na ngai
I thought everyone would be taking it easy	Nakanisaki ete moto nyonso akozala kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
I already knew he wouldn’t be in it	Nayebaki déjà que akozala na kati te
I ate it out of his hand	Nalyaki yango na lobɔkɔ na ye
I never told you my name, but you knew it	Nayebisaki yo nkombo na ngai ata mokolo moko te, kasi oyebaki yango
I will die without a fight	Nakokufa kozanga kobunda
I asked him what he liked about it	Natunaki ye nini asepelaki na yango na likambo yango
Modest cold, he told himself	Malili ya moke, amilobelaki
I liked your previous location	Nasepelaki na esika oyo ozalaki liboso
I thought the color in these was great	Nakanisaki ete langi oyo ezalaki na kati ya biloko oyo ezalaki malamu mpenza
I think that must be him you saw	Nakanisi ete yango esengeli kozala ye oyo omonaki
I will think about it and sleep on it tonight	Nakokanisa yango mpe nakolala likoló na yango na mpokwa ya lelo
I don't like autumn flowers	Nasepelaka te na bafololo ya ɔtɔnɛ
I believed the truth	Nandimaki ya solo
I never sleep in my blanket	Nalala ata mokolo moko te na elamba na ngai
I must be having a nightmare	Nasengeli kozala na ndɔtɔ moko ya nsɔmɔ
O mind, my friend, all this is but argument	O makanisi, moninga na ngai, nyonso oyo ezali kaka matata
I woke up at this point	Nalamukaki na esika oyo
I got out of it and concluded it was impossible	Nabimaki na yango mpe nasukisaki ete ekoki kosalema te
A peace treaty was signed there	Boyokani ya kimya esalemaki kuna
I believe this is what makes this dish irresistible	Nandimi que oyo nde esalaka que plat oyo ezala irrésistible
I had some trouble adjusting to the festival	Nazalaki na mwa mokakatano ya komesana na fɛti yango
I had a hard time quitting	Nazalaki na mokakatano mpo na kotika
I met these amazing people	Nakutanaki na bato oyo ya kokamwa
I was starting to enjoy the little story	Nazalaki kobanda kosepela na mwa lisolo yango
A small, well-lit house lay ahead	Mwa ndako moko ya moke, oyo ezalaki na mwinda malamu, ezalaki liboso
I usually delete it without reading it	Mbala mingi, nalongolaka yango kozanga ete natánga yango
I am looking for him too	Nazali koluka ye mpe
I am very much looking forward to meeting you	Nazali kozela na mposa makasi mpenza kokutana na bino
I knew where this was going	Nayebaki esika oyo likambo oyo ezali kokende
The song also attracted moderate international success	Nzembo yango ebendaki mpe elonga ya moke na mokili mobimba
I needed his blood to be healed	Nazalaki na mposa ya makila na ye mpo ebika
I made the wrong choice there	Nasalaki liponi ya mabe kuna
I found out about the deal late in the evening itself	Nayebaki na ntina ya boyokani yango na mpokwa makasi yango moko
I was a stranger to you	Nazalaki mopaya epai na yo
I decided to bake some bread	Nazwaki ekateli ya kotumba mwa mampa
I know you can do the job	Nayebi ete okoki kosala mosala yango
I miss my parents so much	Nazangi baboti na ngai mingi
My whole creation is concentrated on killing	Ekela na ngai mobimba ezali concentré na koboma
I read every word every day	Nazalaki kotánga liloba nyonso mokolo na mokolo
I couldn’t let her experience this	Nakokaki te kotika ye akutana na likambo oyo
I went through a lot	Nalekaki na makambo mingi
I haven't done much with it since though	Nasali mingi te na yango banda wana atako bongo
I had to stop him before he got there	Nasengelaki kopekisa ye liboso akóma kuna
I thoroughly enjoyed my time with him	Nazalaki kosepela mingi na ntango oyo nazalaki na yango elongo na ye
We had to shoot so much	Tosengelaki kobɛta masasi mingi mpenza
A baby boy could never live here	Bébé moko ya mobali akokaki kofanda awa ata mokolo moko te
I think it was supposed to be	Nakanisi ete esengelaki kozala bongo
I had to strain my ears to get it	Nasengelaki kolɛmbisa matoi na ngai mpo na kozwa yango
I still don’t have the energy	Nazali naino na nguya te
I loved it this time	Nalingaki yango na mbala oyo
I need you to keep it	Nazali na mposa ete obomba yango
I need to hold him, make him feel better	Nasengeli kosimba ye, kosala ete azala malamu
I know how you really communicate	Nayebi ndenge bosololaka mpenza
I was told to guide them to that cave	Bayebisaki ngai ete natambwisa bango tii na libulu wana
I have served you longer than anyone else	Nasaleli yo ntango molai koleka bato mosusu nyonso
I followed his gaze and sighed	Nalandaki kotala na ye mpe napemamaki
I just need to get him alone	Nasengeli kaka kozwa ye ye moko
I loved my old clothes	Nalingaki bilamba na ngai ya kala
I followed him immediately	Nalandaki ye mbala moko
I go to all the local games	Nakendaka masano nyonso ya mboka
I went back and talked to him later	Nazongaki mpe nasololaki na ye nsima
I have a very bad headache	Nazali na motó mpasi makasi mpenza
I need some time to process this	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kosala likambo oyo
I lift and carry and work long hours	Natombolaka mpe namemaka mpe nasalaka bangonga mingi
I did exactly as you said	Nasalaki mpenza ndenge olobaki
I am very pleased with you	Nasepeli na yo mingi
I must never bury you	Nasengeli ata moke te nakunda yo
I accepted the difference and moved on	Nandimaki bokeseni yango mpe nakendeki liboso
A plain gold band only costs a few hundred dollars	Bande ya wolo ya pɛtɛɛ esɛngaka kaka mwa bankama ya badolare
I waved them back to the herd	Nabɛtaki bango lobɔkɔ mpo na kozongisa bango epai ya etonga
I worked out every day	Nazalaki kosala ngalasisi mokolo na mokolo
I need to find out more about it	Nasengeli koluka koyeba makambo mingi na ntina na yango
I have decided to leave for several reasons	Nazwi ekateli ya kolongwa mpo na bantina mingi
A smile almost escaping her, she felt so much better	Koseka moko pene ya kokima ye, ayokaki malamu mingi
The pairs form a possible binary system	Ba paire yango esalaka système binaire oyo ekoki kozala
I fought the urge to scream	Nabundisaki mposa ya koganga
I asked him if he was a doctor	Natunaki ye soki azali monganga
I sit down at my desk and start calling	Nafandi na mesa na ngai mpe nabandi kobenga
I will pray for you and the new one	Nakobondela mpo na yo mpe oyo ya sika
I bought lots and lots of candles	Nasombaki ba bougies ebele mpe ebele
I need to come back again	Nasengeli kozonga lisusu
I have never won a race	Nalongi naino te momekano moko ya kopota mbangu
I had never looked at the release notes	Nazalaki naino kotala te banote ya kobimisama
I thought you might be in trouble	Nakanisaki ete okoki kozala na mpasi
I wondered if he was thinking of revenge	Nazalaki komituna soki azalaki kokanisa kozongisa mabe
I can't tell him that though	Nakoki koyebisa ye yango te atako bongo
I thought for a minute he was a homeless man	Nakanisaki mpo na miniti moko ete azalaki mobali oyo azangi ndako
I just can’t believe this boy’s luck	Nakoki kaka kondima te chance ya mwana mobali oyo
I heard him say those words in my own ears	Nayokaki ye koloba maloba wana na matoi na ngai moko
I want you to know something	Nalingi oyeba likambo moko
I held for the sale price, and suffered for it	Nasimbaki mpo na ntalo ya koteka, mpe nanyokwamaki mpo na yango
I was so happy that he looked at me like that	Nasepelaki mingi ndenge azalaki kotala ngai bongo
Ours was more successful than theirs	Ya biso elongaki mingi koleka oyo ya bango
It was a matter of when	Ezalaki likambo ya ntango nini
I too will soon enter the new world	Ngai mpe nakokɔta na mokili ya sika mosika te
I can’t say it out loud enough for him to kill us	Nakoki koloba yango na mongongo makasi te mpo aboma biso
I know it means a lot to him	Nayebi ete ezali na ntina mingi mpo na ye
I called him and said hey door boy	Na bengi ye na lobi hey porte boy
This was his last public appearance	Oyo ezalaki mbala ya nsuka oyo abimaki na miso ya bato
I don’t want you two to do anything	Nalingi bino mibale bosala eloko te
I went back to my desk	Nazongaki na mesa na ngai
I wasn't as open to meeting him	Nazalaki te lokola polele mpo na kokutana na ye
He also visited a historical museum	Akendaki mpe na musée moko oyo ebombaka makambo ya kala
I need to pull myself back together	Nasengeli komibenda lisusu esika moko
I accepted its welcome and drank	Nandimaki boyambi na yango mpe namɛlaki
I have no control, no rules, and no compassion	Nazali na bokonzi te, nazali na mibeko te, mpe nazali na mawa te
I can be there in half an hour	Nakoki kozala wana nsima ya ndambo ya ngonga
I couldn’t hesitate anymore	Nakokaki kokakatana lisusu te
I fell asleep when my mind lost its mind	Nalalaki ntango makanisi na ngai ebungisaki mayele
I had to think about this	Nasengelaki kokanisa likambo oyo
I couldn’t imagine leaving her here alone	Nakokaki kokanisa te kotika ye awa ye moko
I wanted her naked beneath me	Nalingaki ye bolumbu na nse na ngai
I had some breakfast	Nalyaki mwa bilei ya ntɔ́ngɔ́
I had to clean up	Nasengelaki kosala bopɛto
I immediately know who did it	Nayebi mbala moko nani asalaki yango
Other damage was reported	Balobaki ete biloko mosusu ebebaki
I shower quickly, but thoroughly	Nazwaka douche nokinoki, kasi na mozindo
I was going to tell you	Nazalaki kokende koyebisa bino
I found his room with little difficulty	Nakutaki shambre na ye na mpasi moke
I am committed to being a care worker	Namipesi na kozala mosali ya bokebi
I watched the horrors in front of me	Nazalaki kotala makambo ya nsɔmɔ oyo ezalaki liboso na ngai
I can only do so much beauty and good taste	Nakoki kaka kosala kitoko mingi boye mpe elengi malamu
I tried to hang myself from a tree	Namekaki komikakisa na nzete
I got to it before, but only just	Nakómaki na yango liboso, kasi kaka kaka
I kept rubbing her cheek and kept walking	Nazalaki kaka kosukola ye litama mpe nakobaki kotambola
I was just getting ready to text you	Nazalaki kaka komibongisa mpo na kotindela yo bamesaje
I am alone, but I am not alone	Nazali ngai moko, kasi nazali ngai moko te
I will wash your eyes with some medicine	Nakosukola bino miso na mwa kisi
I set myself up for it	Namityaki mpo na yango
An important topic after all	Sujet moko ya tina après tout
I know exactly how you did it	Nayebi mpenza ndenge oyo osalaki yango
I teach them to write addresses	Nateyaka bango kokoma baadrɛsi
I know what makes people	Nayebi oyo esalaka bato
I can’t face leaving this city	Nakoki kokutana na kolongwa na engumba oyo te
A thousand pounds of him	Kilo nkóto moko na ye
I stared at both of them	Nazalaki kotala bango mibale na miso
I was guided, but for the wrong reasons	Bazalaki kotambwisa ngai, kasi mpo na bantina ya mabe
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Nazelaka bisi oyo elandi na boumeli ya miniti soki zomi na mitano
I often get completely out of control in the dark	Mbala mingi, nakómaka mpenza kozanga bokonzi na molili
I love having a few with foreign names on them	Nalingaka kozala na mwa ndambo oyo ezali na bankombo ya bapaya likoló na yango
I need to research this	Nasengeli kosala bolukiluki na likambo oyo
I know, because they did	Nayebi, mpo basalaki bongo
I went to bed too feeling very good about myself	Nakendeki kolala trop koyokaka bien makasi na ngai moko
I turn to page five, and there it is	Nafungolaka lokasa ya mitano, mpe ezali wana
I didn’t want to be alone, in a way	Nalingaki kozala ngai moko te, na lolenge moko boye
I never, ever wanted to bother them	Nazalaki ata mokolo moko te, ata mokolo moko te na mposa ya kotungisa bango
I also think Mom knows something	Nakanisi mpe ete mama ayebi likambo moko
The song was made into a music video	Basalaki nzembo yango video ya miziki
I wanted to think of him and get stronger	Nalingaki kokanisa ye mpe kozwa makasi
A young man came in, curious about what was going on	Elenge mobali moko akɔtaki, azalaki na mposa ya koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I can’t do anything until the storm passes	Nakoki kosala eloko moko te tii ntango mopɛpɛ makasi ekoleka
I like this guy, too	Nasepeli na mobali oyo, mpe
I wanted to celebrate and enjoy life	Nazalaki na mposa ya kosala fɛti mpe kosepela na bomoi
I really wish they would turn on the lights now	Nalingaki mpenza ete bápelisa miinda sikoyo
I love this series and this is an amazing book	Nalingaka mingi série oyo mpe oyo ezali buku moko ya kokamwa
I need you to live inside me	Nazali na mposa ete ofanda na kati na ngai
I personally have a lot to be thankful for	Ngai moko nazali na makambo mingi ya kozala na botɔndi mpo na yango
I believe he is a monster	Nandimi ete azali monstre
I don’t work there anymore	Nasalaka lisusu kuna te
I found the body soon after that	Nazwaki nzoto yango mwa moke nsima na yango
The second method is to probe the enemy	Méthode ya mibale ezali ya kosala sondage ya monguna
I couldn’t stop it, even for a moment	Nakokaki kopekisa yango te, ata mpo na mwa ntango moke
I struggle with it every day	Nabundaka na yango mokolo na mokolo
I can’t risk telling you now	Nakoki te ko risquer koyebisa bino sikoyo
I just got here on my own	Nauti kokóma awa ngai moko
I thought today was yesterday	Nakanisaki ete lelo ezalaki lobi
I actually pulled out my sewing machine last night	Nabimisaki mpenza masini na ngai ya kotonga lobi na butu
I could see his finger was on the trigger	Nazalaki komona mosapi na ye ezalaki na déclencheur
I might need it someday	Nakoki kozala na mposa na yango mokolo mosusu
The last wave with those present	Vague ya suka na ba oyo bazalaki wana
I stand and preach and signs and wonders happen	Natelemaka mpe nasakolaka mpe bilembo mpe makamwisi esalemaka
I literally cried at work for a week	Nalelaki mpenza na mosala na boumeli ya pɔsɔ moko
I would say this is his kind of normal thing	Nalingaki koloba oyo ezali lolenge na ye ya likambo ya momesano
I want to forgive him	Nalingi kolimbisa ye
I need to do something else	Nasengeli kosala likambo mosusu
I look forward to seeing you after all these years	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino nsima ya bambula nyonso wana
I will give you that small satisfaction	Nakopesa bino satisfaction wana ya moke
The game may be pretty silly, but it’s fascinating	Lisano ekoki kozala mpenza bozoba, kasi ezali kobenda likebi
I think he even blamed himself for the whole thing	Nakanisi kutu amipesaki foti mpo na likambo yango mobimba
I obviously can’t even do this right	Nazali polele ete nakoki ata kosala likambo oyo malamu te
I think he had a broken arm	Nakanisi ete azalaki na lobɔkɔ oyo ebukanaki
I'll see you in the morning	Nakomona yo na ntɔngɔ
I pulled back my hand	Nabendaki lobɔkɔ na ngai nsima
I am waiting for you	Nazali kozela bino
It just kept building and growing	Ezalaki kaka kotonga mpe kokola
Services were provided up to ten times a day	Misala mizalaki kopesama kino mbala zomi na mokolo
Clark is headquartered in the city	Clark azali kosala biro monene na yango na engumba yango
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
They could make me feel guilty about anything	Bakokaki kosala ete namiyoka ngambo mpo na likambo nyonso
I also tried to cut off his head	Nazalaki mpe koluka kokata ye motó
I can’t believe it	Nakoki kondima yango te
I still have some wealth	Nazali naino na mwa bozwi
Frank dreamed of becoming an actor	Frank azalaki kolɔta kokóma mosani ya masano
I will not repeat what you said to anyone	Nakozongela makambo oyo olobaki na moto te
I wouldn’t be around to be surprised	Nalingaki te kozala nzinganzinga mpo na kokamwa
I have to go home to take care of my siblings	Nasengeli kozonga ndako mpo na kobatela bandeko na ngai
I don’t like your mother very much	Nalingaka mama na yo mingi te
I did see two other kids helping everyone else	Namonaki mpenza bana mosusu mibale bazali kosalisa basusu nyonso
I got really turned on by his strong hand	Nazwaki mpenza kofungolama na lobɔkɔ na ye ya makasi
I noticed that the police were no longer on the list	Namonaki ete bapolisi bazalaki lisusu na liste te
I reach in and pull out a meat knife	Nakɔtisi lobɔkɔ mpe nabimisi mbeli ya misuni
It was assumed that the bomber would always pass	Ekanisamaki ete mobɛti-bɔmbi akoleka ntango nyonso
I hate him for what he did	Nayinaka ye mpo na makambo oyo asalaki
I knew there was a bathroom around there somewhere	Nayebaki ete ezalaki na salle de bain zingazinga kuna esika moko boye
I think the church had maybe twenty members	Nakanisi ete lingomba ezalaki na mbala mosusu bandimi ntuku mibale
Once upon a time we thought of doing so	Kala kala tokanisaki kosala bongo
I was hoping you would	Nazalaki kolikya ete okosala bongo
He has a great voice	Azali na mongongo monene
I reached down and picked it up	Nasembolaki loboko na nse mpe nazwaki yango
I could feel his strong arms around me, holding me	Nakokaki koyoka maboko na ye ya makasi zingazinga na ngai, kosimbaka ngai
I pulled my hand back	Nazongisaki lobɔkɔ na ngai na nsima
I can’t get away from this	Nakoki kolongwa na likambo oyo te
I felt like a teenager again	Nayokaki lisusu lokola elenge
I cover my eyes with the back of my hand	Nazipaka miso na ngai na nsima ya lobɔkɔ na ngai
I left nothing behind	Natikaki eloko moko te
I now knew who the killer was	Nayebaki sikoyo soki mobomi yango azalaki nani
I married my amazing husband	Nabalaki mobali na ngai ya kokamwa
I accidentally crossed the wrong two	Nakatisaki na mbalakaka mibale oyo ebongi te
I just needed some time	Nazalaki kaka na mposa ya mwa ntango
A lady with many hands dressed in silk, absolutely gorgeous	Dame moko na maboko ebele alati soie, absolument magnifique
We would like to see that happen	Tolingaki komona ete likambo yango esalema
I pick up the day pack and hand it to her	Nazwaka pakɛ ya mokolo mpe napesi ye yango
I wasn’t expecting a big wooden wolf	Nazalaki kozela te mbwa ya zamba monene ya mabaya
I had a sinking feeling in my stomach	Nazalaki na liyoki ya kozinda na libumu na ngai
I made my way to them	Nasalaki nzela na ngai epai na bango
The bent hand said he was on the phone	Lobɔkɔ oyo egumbamaki elobaki ete azalaki na telefone
I was trying to cover my curiosity	Nazalaki koluka kozipa mposa na ngai ya koyeba makambo
I found her waist and pulled her towards me	Nakutaki ye na loketo mpe nabendaki ye epai na ngai
I'm sure they'll release him tomorrow	Nazali sûr que bako bimisa ye lobi
I actually paid for them	Nafutaki mpenza mpo na bango
I see hope for our future	Nazali komona elikya mpo na mikolo na biso ya mikolo mizali koya
I haven’t gone past a second date since	Nalekaki te date ya mibale banda wana
I breezed through the front doors	Nazwaki mopɛpɛ na baporte ya liboso
I reached up to grab it	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kosimba yango
I didn’t kiss, not really	Nazalaki kopesana beze te, mpenza te
I ran into him in the hallway just now	Nakimaki mbangu na ye na couloir kaka sikoyo
I had a bad experience in my childhood	Nakutanaki na likambo moko ya mabe na bomwana na ngai
I walked through the camp, my head hurting	Natambolaki na kati ya kaa yango, motó ezalaki kosala ngai mpasi
I had an incredibly clear view from here	Nazalaki na botali ya polele ya kokamwa uta awa
I smiled and shook my head slightly	Nasɛkaki mpe naningisaki mwa motó
I had to quit space work	Nasengelaki kotika mosala ya spatial
I need someone to help take the pain away	Nazali na mposa ya moto moko oyo akosalisa mpo na kolongola mpasi
I still had a few things to fix	Nazalaki naino na mwa makambo oyo nasengelaki kobongisa
I was lucky in that area	Nazalaki na chance na esika wana
I found it really helped with depression and anxiety	Namonaki ete esalisaki ngai mpenza na kotungisama na makanisi mpe na mitungisi
A huge fireplace roared in the distance	Esika moko monene ya kotumba mɔtɔ ezalaki konguluma na mosika
I think he thought it better	Nakanisi ete akanisaki yango malamu koleka
I want to spend a good time with you	Nalingi kolekisa ntango malamu elongo na bino
I run towards the guest room	Nakei mbangu epai ya shambre ya bapaya
I can’t put my finger on it	Nakoki kotya mosapi na ngai likoló na yango te
I can’t be this for you	Nakoki kozala oyo te mpo na yo
I have no enemies or friends	Nazali na banguna te to baninga te
I now understand what they were talking about	Nasosoli sikoyo makambo oyo bazalaki kolobela
I enjoyed sleeping on top of him	Nazalaki kosepela kolala likoló na ye
I can’t say the same for tomorrow	Nakoki koloba ndenge moko te mpo na lobi
The casting of the show was very difficult	Casting ya émission wana ezalaki très difficile
I could use some wisdom	Nakokaki kosalela mwa bwanya
I have a lot of respect for him	Nazali na limemya mingi mpo na ye
I remember they showed up	Nazali komikundola ete balakisaki
I was getting the feeling he was kind of responsible	Nazalaki kozwa liyoki ete azalaki lolenge ya mokumba
I want you here by my side	Nalingi yo awa pembeni na ngai
I listed six blanks	Natángaki bisika motoba oyo ezalaki mpamba
I felt his muscular arms wrap around me	Nayokaki maboko na ye ya misisa kozinga ngai
I walked outside to the apple tree	Natambolaki na libándá tii na nzete ya pɔme
Eventually he transferred his interests to other family members	Nsukansuka apesaki matomba na ye epai ya bato mosusu ya libota
A first aid kit was exposed on the concrete floor	Kiti moko ya lisalisi ya liboso ezalaki polele na nse ya béton
I am able to return your phone	Nazali na makoki ya kozongisa telefone na yo
I was very confused by the look on her face	Nabulunganaki mingi na lolenge na ye ya kotala na elongi na ye
I did however, find it expensive	Nasalaki nzokande, namonaki yango ntalo mingi
I watched her walk	Nazalaki kotala ndenge azalaki kotambola
I didn’t want to see him so unhappy	Nazalaki kolinga te komona ye azali na esengo te boye
I am a little tired but not bad	Nalɛmbi mwa moke kasi mabe te
I was sober and feeling great	Nazalaki sober mpe nazalaki koyoka monene
A doctor should be consulted as soon as possible	Esengeli kokutana na monganga nokinoki soki likoki ezali
I care about our music	Nazali komibanzabanza mpo na miziki na biso
I know what this is about	Nayebi likambo oyo ezali kolobela nini
I can’t stand the way some people treat animals	Nakoki kokanga motema te ndenge bato mosusu basalelaka banyama
I really want I deserve his love	Nalingi mpenza nabongi na bolingo na ye
Then a low red sun suddenly appeared	Na nsima, moi moko ya motane ya nse ebimaki na mbalakaka
I can't hire you at the newspaper	Nakoki te kozwa yo na mosala na zulunalo yango
All said they feared another explosion	Bango nyonso balobaki ete bazalaki kobanga ete likambo mosusu ekopanzana
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Napusaki lisusu mpe nakɔtaki na makasi mapeka na ngai na esika oyo efungwamaki
I enjoy being a big fish in a small pool	Nasepelaka kozala mbisi monene na mwa pisini moko
I have so many opportunities	Nazali na mabaku mingi mpenza
I can hear him moving towards it	Nakoki koyoka ye azali kokende epai na yango
I looked down and was ashamed of myself	Natalaki na nse mpe nazalaki koyoka nsɔni ngai moko
I was a party animal	Nazalaki nyama ya fɛti
I love this drama just for the plot	Nalingaka drame oyo kaka pona plot na yango
I will be in the dark to hide	Nakozala na molili mpo na kobombama
I definitely got the better end of this deal	Nazwaki mpenza nsuka ya malamu koleka ya boyokani oyo
I need to get this over with	Nasengeli kosilisa likambo oyo
I mentioned the border die on the side above	Nalobeli border die na ngambo oyo ezali likolo
I drink a lot of alcohol	Namɛlaka masanga mingi
Four men were injured	Mibali minei bazokaki
I remember the horror on her face	Nazali komikundola nsɔmɔ oyo ezalaki na elongi ya mwasi yango
I never even left my house	Nazalaki ata kobima na ndako na ngai ata mokolo moko te
I wouldn’t let that happen	Nalingaki kotika te ete likambo yango esalema
I would highly recommend you check that out	Nakopesa yo toli mingi ete otala likambo yango
I had to talk him out of this crazy idea	Il fallait nasolola ye abima na idée oyo ya fou
I mean, it was never brought up	Nalingi koloba ete ebɔkwamaki ata mokolo moko te
I immediately went home and started searching	Nazongaki mbala moko na ndako mpe nabandaki koluka
I am going to follow my own rule	Nazali kokende kolanda mobeko na ngai moko
I didn’t think I would need it	Nakanisaki te ete nakozala na mposa na yango
And maybe the desire for love as well	Mpe mbala mosusu mposa ya bolingo lokola
I needed my friends around me now	Nazalaki na mposa ya baninga na ngai oyo bazalaki zingazinga na ngai sikawa
I could get this guy	Nakokaki kozwa mobali oyo
A few seconds later several horses approached from the hills	Mwa basegɔnde na nsima bampunda mingi epusanaki uta na bangomba
I can't keep her temperature under a high fever	Nakoki te kobatela molunge na ye na nse ya fiɛvrɛ oyo ezali makasi
On the other hand the drift is in the till	Epayi mosusu drift ezali na till
I usually bring it down for work	Mbala mingi, nakitisaka yango mpo na mosala
It needs no other justification than its comparative excellence	Ezali na mposa ya justification mosusu te kaka excellence comparative na yango
I love being with your family	Nalingaka mingi kozala elongo na libota na yo
This was a big challenge for me	Oyo ezalaki mokakatano monene mpo na ngai
I got a lot of compliments about it today at work	Nazwaki longonya mingi mpo na yango lelo na mosala
I missed the old days	Nazalaki kozanga mikolo ya kala
A sense of caring for his friends washed over him	Liyoki ya komibanzabanza mpo na baninga na ye esukolaki ye
I hope to explore the city some more	Nazali na elikya ya kotala engumba yango mwa moke lisusu
I wouldn’t care to speak for all of my countrymen	Nalingaki komibanzabanza te mpo na koloba mpo na bato nyonso ya mboka na ngai
I am never alone here	Nazalaka ngai moko ata mokolo moko te awa
I want to sit for you	Nalingi nafanda mpo na yo
I was nervous, but that was a good thing	Nazalaki kobanga, kasi yango ezalaki likambo ya malamu
I kissed her on the lips	Napesaki ye lipwɛpwɛ na mbɛbu
However, I was in another room	Kasi, nazalaki na shambre mosusu
I put a ladder at the end of the tunnel	Natyaka eskalye moko na nsuka ya tunel
I promised them protection	Nalakaki bango ete bábatela bango
I still watch that and believe it to this day	Nazali naino kotala likambo yango mpe nandimaka yango tii lelo oyo
I know my father will never understand	Nayebi tata na ngai ako comprendre jamais
I had no idea who shot it	Nazalaki na likanisi moko te ya nani abeta yango masasi
I will not be jealous of anyone	Nakozala na moto ya zuwa te
I struggle to swallow the wire in my throat	Nabundaka mpo na komela nsinga oyo ezali na zolo na ngai
I was quickly sent to find you	Batindaki ngai nokinoki mpo na koluka yo
I saw something different for my life	Namonaki likambo moko ekeseni mpo na bomoi na ngai
I feel a strange energy in my body	Nazali koyoka nguya moko ya kokamwa na nzoto na ngai
A vote is required	Esengeli kosala voti
I needed time to think, and to eat	Nazalaki na mposa ya ntango ya kokanisa, mpe kolya
I tried to get us to a safe place	Namekaki komema biso na esika oyo ezali na likama te
Check of core values	Vérification ya ba valeurs ya moboko
I couldn’t get more	Nakokaki te kozwa mingi
I turned right and wondered if he might be right	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali mpe namitunaki soki akoki kozala na ntina
I see you have nothing to offer us	Nazo mona oza na eloko ya kopesa biso te
I couldn’t believe my luck	Nakokaki kondima te chance na ngai
I need you to look at my shoulder	Nazali na mposa ete otala lipeka na ngai
They occupied the interior of the old barn	Bazwaki esika ya kati ya ndako ya kala ya bibwɛlɛ
I cannot make such a journey	Nakoki kosala mobembo ya ndenge wana te
I saw pictures of you and me and Mom	Namonaki bililingi ya ngai ná yo mpe mama
I can’t bring him back	Nakoki kozongisa ye te
I would love to read more of your books	Nakosepela kotánga mikanda na bino mingi
I think it made him a little nervous	Nakanisi ete esalaki ye mwa kobanga
I got tired and went to bed	Nalɛmbaki mpe nakendaki kolala
I was fighting to save myself	Nazalaki kobunda mpo na komibikisa
I have learned it myself	Ngai moko nayekoli yango
I had never done anything like that before	Nasalaki naino te likambo ya ndenge wana liboso
He thought that she might well have drowned	Akanisaki ete ekoki mpenza kozala ete mwasi yango azindaki
A breeze chills the stage	Mopɛpɛ moko ezali kobɛta malili na estrade
I encourage them all	Nazali kolendisa bango nyonso
I have realized it too late	Nasili kososola yango na retard mingi
A number of logs surrounded the fireplace there	Motángo ya mabaya ezingaki esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ kuna
I just had to sit down for a while	Nasengelaki kaka kofanda mwa moke
I closed the door behind us	Nakangaki porte nsima na biso
I have done it before successfully	Nasalaki yango liboso na elonga
I stick my thumb out and it does	Nabimisaka mosapi monene mpe esalaka bongo
I know exactly what you need	Nayebi mpenza oyo osengeli na yango
I have had no symptoms since starting the diet	Nazalaki na elembo moko te banda nabandaki kolya bilei yango
I gave him my last goodbye	Napesaki ye mbote na ngai ya nsuka
None were preserved	Moko te ebatelamaki
I could sue the department store	Nakokaki kofunda magazini monene yango
With a he stairs the but join	Nga a ye escalier la mais kosangana
I am more than capable	Nazali koleka na makoki
I like to think of it as, a switch	Nalingaka kokanisa yango lokola, switch
I have never seen her so beautiful	Namoná naino te ete azali kitoko ndenge wana
I didn’t know what was worse	Nayebaki te nini ezalaki mabe koleka
I thought you would be cool	Nakanisaki ete okozala malili
I want to build us a house, right here	Nalingi kotonga biso ndako, kaka awa
In other words, I sent him to his death	Na maloba mosusu, natindaki ye tii na liwa na ye
I would have been more useful	Nalingaki kozala na ntina mingi
I hate trying to illustrate art	Nayinaka koluka kolakisa mayemi na bililingi
I started climbing down	Nabandaki komata na nse
I was lucky to cross the finish line	Nazalaki na chance ya kokatisa nzela ya nsuka
I just have to choose your punishment	Nasengeli kaka kopona etumbu na yo
A couple had died	Babalani moko basilaki kokufa
Some people associated with the university have attacked racism	Bato mosusu oyo bazali na boyokani na iniversite yango babundisaki koponapona mposo
I thought sure you turned your coat	Nakanisaki sûr que obalusaki kazaka na yo
He takes a bite, then goes back to sleep in the van	A morsure, sima azonga kolala na kati ya camionnette
I turned and walked slowly down the pavement	Nabalukaki mpe natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na pavema
They were planning to have weather issues like snow and rain	Bazalaki kokana kozala na makambo ya météo lokola neige mpe mbula
Charlie is the third letter in both systems	Charlie azali lettre ya misato na ba systèmes nionso mibale
I saw him about six months after the accident	Namonaki ye soki sanza motoba nsima ya likama yango
I need to think of something	Nasengeli kokanisa likambo moko
He chose to play after talking to his father	Aponaki kosakana nsima ya kosolola na tata na ye
I give a lot more change to the homeless now	Napesaka changement mingi lisusu na ba sans ndako sikoyo
I said without thinking	Nalobaki bongo kozanga ete nakanisa
I better save this journal before an overseer appears	Ezali malamu nabomba zulunalo oyo liboso ete mokɛngɛli moko abima
No launch date has been set yet	Date ya lancement etiamaki nanu te
I just wanted his hands on my body	Nalingaki kaka maboko na ye ezala na nzoto na ngai
I really wanted to try it	Nalingaki mpenza komeka yango
I forgot to call him as well, two days ago	Nabosanaki kobenga ye lokola, mikolo mibale eleki
I poured my entire existence into that email	Nasopaki bozali na ngai mobimba na email wana
I am willing to try so many things	Nandimi komeka makambo mingi mpenza
I will let you rest	Nakotika bino bopema
I won’t be a male curiosity	Nakozala curiosité ya mobali te
I open my eyes and stare at him	Nafungolaka miso mpe nazali kotala ye na miso ya kokangama
He missed two months of the season	Azangaki sanza mibale ya eleko yango
A few days will be all you get though	Mwa mikolo ekozala nyonso oyo okozwa atako bongo
I wondered if his eyes would forever be sad	Nazalaki komituna soki miso na ye ekozala libela na mawa
I just knew we weren’t at our best	Nayebaki kaka ete tozalaki na lolenge na biso ya malamu koleka te
I think she was crying a little when she left	Nakanisi ete azalaki kolela mwa moke ntango akendaki
I had wanted to hug him for so long	Nazalaki na mposa ya koyamba ye banda kala mpenza
I just got here half an hour ago	Nawuti kokoma awa eleki ndambo ya ngonga
I held him as if he were gone	Nasimbaki ye lokola nde azalaki lisusu te
I could hardly see his face	Nazalaki mpenza komona elongi na ye te
I knock and scream many times but there is no answer	Nabetaka pe nagangaka mbala ebele mais eyano eza te
I now knew everything, even the smallest details	Nayebaki sikawa makambo nyonso, ata mpe makambo mikemike
I had to tell him	Nasengelaki koyebisa ye
I am not going to candy coat anything for you	Nazali kokende kosala bonbon coat eloko moko te mpo na yo
The stars will disappear	Minzoto ekolimwa
But, I always watched	Kasi, nazalaki ntango nyonso kotala
I must be terrified, he thinks	Nasengeli kozala na nsɔmɔ, akanisi bongo
I put my foot forward to keep it from sticking	Natyaki lokolo na ngai liboso mpo ekangama te
I was crying and couldn’t stop	Nazalaki kolela mpe nakokaki kotika te
I should be cooking breakfast	Nasengeli kozala kolamba bilei ya ntɔ́ngɔ́
I expected some serious work to solve the problem	Nazalaki kozela mwa mosala monene mpo na kosilisa mokakatano yango
I want to remove this place	Nalingi kolongola esika oyo
I stare at him in utter horror	Natalaka ye na ndenge ya mabe mpenza na nsɔmɔ mpenza
I also heard about his father	Nayokaki mpe nsango ya tata na ye
I even had a plan worked out	Nazalaki kutu na mwango moko oyo basalaki
A pet will never try to fix you	Nyama ya ndako ekoluka ata moke te kobongisa yo
I don’t need to take a break	Nazali na mposa ya kozwa mwa bopemi te
A lot can be done in fifteen years	Mingi ekoki kosalema na mibu zomi na mitano
A few feet separated the two	Mwa makolo moke ekabolaki bango mibale
I was going to cut his eyes	Nazalaki kokende kokata ye miso
Two nearby vehicles were also damaged	Mituka mibale oyo ezalaki pene wana ebebaki mpe
I was pleasantly surprised by the response to my comment	Nakamwaki na esengo na eyano na commentaire na ngai
I continued to cough, trying to collect myself	Nakobaki kosukosu, kolukaka komisangisa
A few places are still available	Mwa bisika ezali naino
I beat myself up over and over again	Namibɛtaka mbala na mbala
I didn’t expect much either	Nazalaki mpe kozela makambo mingi te
I must have looked confused, because he was laughing at me	Na ntembe te nazalaki komonana lokola nabulunganaki, mpamba te azalaki kosɛka ngai
I found him in the elevator like this	Nakuti ye na ascenseur boye
I won’t fall for it	Nakokwea mpo na yango te
I shook my head, smiling	Naningisi motó, nazalaki kosɛka
I had to protect him	Nasengelaki kobatela ye
I snatched him from the car before he approached	Nabɔtɔlaki ye na motuka liboso apusana
I could see it, and maybe that was safe	Nakokaki komona yango, mpe mbala mosusu yango ezalaki na likama te
The six foot circle is burning	Cercle ya makolo motoba ezali kopela
I will not let anything happen to him	Nakotika te ete eloko moko ekómela ye
I know you started this	Nayebi ete obandaki likambo oyo
He lost his grip on reality	Abungisaki bokangami na ye na makambo ya solosolo
I like to forgive and forget	Nalingaka kolimbisa mpe kobosana
I haven’t held onto this eagerly enough to hope in years	Nasimbaki likambo oyo na mposa makasi te mpo na kolikya na boumeli ya bambula
I still have an accent in a way	Nazali naino na accent na ndenge moko boye
The set used was an abandoned warehouse	Ensemble oyo basalelaki ezalaki depo moko oyo basundolaki
I considered my own lack of faith in myself	Natalelaki kozanga kondima na ngai moko epai na ngai moko
I say no, so we continue on to the ranch	Nalobi te, yango wana tozali kokoba na rancho
It sounds really bad	Ezali koyokana mpenza mabe
I lay back down and cried myself to sleep	Nalalaki lisusu mpe nalela ngai moko mpo na kolala
There is no difference in efficacy between the two preparations	Bokeseni moko te na bokasi ezali kati na bolengeli yango mibale
The concert was also streamed live online	Concert yango mpe elakisama en direct na internet
Something came up in his name	Likambo moko eyaki na nkombo na ye
I wasn’t with my friends	Nazalaki elongo na baninga na ngai te
I collapsed into him, my battle with tears long lost	Nakweyaki kati na ye, etumba na ngai na mai ya miso ebungaki banda kala
I can’t stand all these lies	Nakoki te kokangama na lokuta nyonso wana
I looked at them in more wonder than ever	Natalaki bango na kokamwa mingi koleka liboso
I have a restaurant there	Nazali na restora moko kuna
He wanted to kill you	Alingaki koboma yo
I don’t have to take bits and pieces of their minds	Nasengeli te kozwa biteni mpe biteni ya makanisi na bango
It does not spread by surface contact	Epalanganaka te na nzela ya bokutani ya likolólikoló
I knock on their room door	Nabɛti na porte ya shambre na bango
I’m not that worried	Nazali komitungisa bongo te
I enjoy working with him	Nasepelaka kosala elongo na ye
I was disconnected, not grateful for it	Nazalaki na boyokani te, nazalaki na botɔndi te mpo na yango
I wish it wasn’t	Nalingaki ete ezala bongo te
I wasn’t sure myself at the time	Ngai moko nazalaki na ntembe te na ntango wana
I, however, went down hard into the arms of heaven	Ngai, nzokande, nakitaki makasi na maboko ya lola
I was drawn into it every day	Nazalaki kobendama na kati na yango mikolo nyonso
I know now that it was a mistake	Nayebi sikoyo ete ezalaki libunga
Both of his children lived there	Bana na ye nyonso mibale bafandaki kuna
I hope everyone does things like that	Nazali na elikya ete moto nyonso asalaka makambo ya ndenge wana
I can't let them see me	Nakoki te kotika bango bámona ngai
I just miss your company	Nazangi kaka compagnie na bino
I was stuck, taking in everything that was available	Nazalaki kokangama, nazalaki kozwa biloko nyonso oyo ezalaki
I try to be happy again	Nasalaka makasi nazala lisusu na esengo
I smell a great bounty out there	Nazali koyoka nsolo ya bounty moko monene kuna libanda
I thanked you for your help	Napesaki bino matɔndi mpo na lisalisi na bino
I think that’s what they couldn’t see	Nakanisi ete yango nde bakokaki komona te
I smile and thank him	Nasɛkaka mpe napesaka ye matɔndi
Rifle fire was used to provide cover	Bazalaki kosalela masasi ya minduki mpo na kopesa ezipeli
I blew him twice he got me hard	Na soufflé ye deux fois azuaki ngai makasi
I just couldn’t face the truth	Nakokaki kaka te kokutana na solo
I recommend asking for help with this	Nazali kopesa toli ya kosɛnga lisalisi na likambo oyo
I counted my blessings	Natángaki mapamboli na ngai
I do analysis and programming	Nasalaka analyse na programmation
There are plans to rebuild	Ezali na myango ya kotonga lisusu
I refuse to go back to the way things were	Naboyi kozonga na ndenge makambo ezalaki liboso
I asked for this	Nasengaki likambo oyo
I love the design and construction of this bag	Nalingaka ndenge oyo saki oyo esalemi mpe ndenge oyo basali yango
I was super happy with my overall performance	Nazalaki super esengo na performance na ngai ya mobimba
I just talked to the club owner	Nawuti kosolola na nkolo club
I am breathing heavily from the pain	Nazali kopema mpo na mpasi yango
I have crushed the world under my boots	Nasili konyata mokili na nse ya basapato na ngai
I lay back down and fell asleep almost immediately	Nalalaka lisusu mpe nalala pene na mbala moko
I tried to pull it off his finger	Namekaki kobenda yango na mosapi na ye
We have to find a weakness and exploit it	Il faut toluka faiblesse moko pe to exploiter yango
I heard that he had been murdered	Nayokaki ete babomaki ye
I looked him straight in the eye	Natalaki ye mbala moko na miso
I want to protect this baby	Nalingi kobatela bebe oyo
I was one of those at the time	Nazalaki moko na oyo ezalaki na ntango wana
Other spectators will repeat the ceremony	Bato mosusu oyo bazali kotala bakozongela molulu yango
I also dream of a farm	Nalotaka mpe ferme moko
In other races we were all very close	Na ba races misusu biso nionso tozalaki très proches
I rubbed my eyes and tried to calm down	Napakolaki miso mpe namekaki komikitisa
I never got married	Nakómaki ata mokolo moko te na libala
He agreed and signed the contract	Andimaki likambo yango mpe atyaki sinyatili na mokanda ya boyokani
I was relieved that he didn’t insist on going home	Nazwaki bopemi ete atingama te na kozonga na ndako
I knew exactly what he was going to do	Nayebaki malamu likambo oyo akosala
I was hurting so much inside	Nazalaki kosala mpasi mingi na kati
I walked and ended up in the cemetery	Natambolaki mpe nasukaki na cimetière
I had never been upstairs yet	Nazalaki naino kokende naino na etaze ya likoló te
I had a listening audience	Nazalaki na bayoki oyo bazalaki koyoka
I need to go to heaven	Nasengeli kokende na likoló
I deserve it so much more	Nabongi na yango mingi koleka
I see the remains of some animal	Namonaka bitika ya nyama moko boye
I tried not to think about home, or family	Namekaki kokanisa te ndako, to libota
I called the hospital, they said he was dead	Na bengi lopitalo, balobi akufi
I run down the cross street back to the office	Nakitaka mbangu na balabala oyo ekulusu mpo na kozonga na biro
I reached up to my face	Nasembolaki lobɔkɔ tii na elongi na ngai
I don’t expect any pain	Nazali kozela ata mpasi moko te
I forgot immediately	Nabosanaki mbala moko
I could see no future	Nakokaki komona avenire moko te
I couldn’t lie there	Nakokaki kokosa wana te
I can’t tell you everything	Nakoki koyebisa bino makambo nyonso te
I have yet to introduce myself	Nazali naino na komilakisa te
I wrote that rule years ago	Nakomaki mobeko wana eleki bambula mingi
I loved the look of the car	Nazalaki kolinga ndenge motuka yango ezalaki komonana
I got up, needing a shower again	Natɛlɛmaki, nazalaki lisusu na mposa ya kozwa douche
A platform came into view	Estrade moko eyaki na miso
His sacrifice has been in vain	Mbeka na ye esili kozala mpamba
I scramble to get down to the site and click out	Nazali kosala scramble mpo na kokita na site mpe nazali ko cliquer libanda
I lost five years of my life	Nabungisaki mbula mitano ya bomoi na ngai
I look up and watch him go	Natombolaka miso mpe nazali kotala ndenge azali kokende
I was never going to sit that one down	Nazalaki ata mokolo moko te kokende kofanda na moko wana na nse
There is no brave man who does not know fear	Mobali ya mpiko azali te oyo ayebi kobanga te
I was pretty straightforward	Nazalaki mpenza semba
I will continue to work hard to obtain his forgiveness	Nakokoba kosala makasi mpo na kozwa bolimbisi na ye
A bolt of excitement shot my way	Boleti moko ya esengo ebɛtaki masasi na nzela na ngai
I wasn’t even stupid enough to go into the west	Nazalaki kutu zoba te mpo na kokɔta na wɛsti
A few ordered him out of their way	Mwa ndambo bapesaki ye mitindo ete abima na nzela na bango
I immediately felt stupid	Nayokaki mbala moko zoba
I wonder how he managed to pull this off	Nazali komituna ndenge nini alongaki kobenda likambo oyo
I was there the whole time watching in fascination	Nazalaki wana ntango mobimba kotala na fascination
I found myself running through a wooded area	Namimonaki nazali kokima mbangu na esika moko ya zamba
He shrugged at their suggestion of backing off	Atombolaki mapeka na likanisi na bango ya kozonga nsima
I had love and acceptance from family	Nazalaki na bolingo mpe kondimama uta na libota
A simple phone call, a card, a few kind words	Kobenga na telefone ya pɛtɛɛ, karte, mwa maloba ya boboto
I thought all the pots were right here	Nakanisaki ete banzungu nyonso ezalaki kaka awa
I loved the woman so much	Nazalaki kolinga mwasi yango mingi
I also had my real phone with me this time	Nazalaki mpe na telefone na ngai ya solosolo mbala oyo
I felt insignificant, but still happy to be there	Namiyokaki ete nazali na ntina te, kasi atako bongo nazalaki na esengo ya kozala wana
I was told recently that the rule was six inches	Bayebisaki ngai kala mingi te ete mobeko ezalaki na santimɛtrɛ motoba
Eventually the idea was dropped	Nsukansuka likanisi yango elongolamaki
The game was turning into a tennis match	Lisano yango ezalaki kobongwana lisano ya tennis
I was interested, but it was harder to find	Nazalaki kosepela, kasi ezalaki mpasi koleka mpo na kozwa yango
The work he has to do	Mosala oyo asengeli kosala
I had a huge balance problem	Nazalaki na mokakatano monene ya bokatikati
One likes to feel special	Moto alingaka komiyoka ete azali na ntina mingi
The emergency repairs were also quick	Misala ya kobongisa nokinoki ezalaki mpe nokinoki
I smile and wave at the stares	Nasɛkaka mpe nabɛtaka mabɔkɔ epai ya bato oyo bazali kotala biso na miso
I stopped thinking	Natiki kokanisa
I will continue this series in the next parts	Nako continuer série oyo na ba parties oyo ekolanda
I became the center’s attraction at parties	Nakómaki kobenda likebi ya bato na centre na bafɛti
I threw it down a hole	Nabwakaki yango na nse ya libulu moko
A young woman appeared, looking nervous at the sight of him	Elenge mwasi moko abimaki, azalaki komonana lokola azali kobanga ntango amonaki ye
I felt something lock my legs back	Nayokaki eloko moko ekangaki makolo na ngai nsima
I didn’t get a single crumb on my salad	Nazwaki ata mwa eloko moko te na salade na ngai
I had never seen it before	Namonaki yango naino te
I slammed the door shut	Nabalusaki porte na kobɛtabɛta
I started to launch into an explanation	Nabandaki ko lancer na explication moko
I think doctors make good money	Nakanisi ete minganga bazwaka mbongo ya malamu
I used every ounce of energy, but it wasn’t enough	Nazalaki kosalela once nyonso ya makasi, kasi ekokaki te
I don’t have to watch the news	Nasengeli kotala bansango te
I wondered who our castle driver was	Nazalaki komituna soki mokumbi motuka na biso ya château azalaki nani
The palace must be kept clean	Ndako ya mokonzi esengeli kobatelama pɛto
I think he can be very influential	Nakanisi ete akoki kozala na bopusi mingi
I mean, this was always the last resort	Nalingi koloba, oyo ezalaki ntango nyonso nzela ya nsuka
I just shake my head	Naningisaka kaka motó
I tune him out when he’s talking	Na tune ye tango azali koloba
I said that we are under attack	Nalobaki ete tozali na nse ya kobundisa
I thought he had gone mad	Nakanisaki ete akómi na ligboma
I want to protect every one of them	Nalingi kobatela moko na moko na bango
Of course it has confirmed that he will not die	Ya solo esili kondimisa ete akokufa te
I will not let them go	Nakotika bango te bákende
I didn’t know she was pregnant when she left	Nayebaki te ete azalaki na zemi ntango akendaki
I have enough power to do all of this	Nazali na nguya ekoki mpo na kosala nyonso wana
I have the right house for us	Nazali na ndako oyo ebongi na biso
I suspect that only our father would have looked for us	Na suspecter que kaka papa na biso nde alingaki koluka biso
I look again left and right	Natalaka lisusu na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali
I must leave the dead	Nasengeli kotika bakufi
I love cooking for my family and friends	Nalingaka kolamba mpo na libota mpe baninga na ngai
I had a rough time last year	Nazalaki na ntango moko ya mpasi na mbula eleki
I accidentally stole it	Nayibaki yango na mbalakaka
I enjoyed our little show	Nazalaki kosepela na mwa elakiseli na biso
I remember what he really looked like	Nazali komikundola ndenge azalaki mpenza komonana
I think he’s the only option we have left	Nabanzi que azali option seule oyo totikali na yango
Happiness is such a diverse thing	Esengo ezali eloko ya ndenge na ndenge ndenge wana
I knew better than to stand up and hold it	Nayebaki malamu koleka kotɛlɛma mpe kosimba yango
I turned back towards the coat tree	Nazongaki nsima epai ya nzete ya kazaka
I prefer gender neutral	Na preferaka neutre ya genre
The old link remained in use until c	Lien ya kala etikalaki kosalelama tii na c
I think it has a lot to do with perspective	Nakanisi ezali na makambo mingi ya kosala na perspective
A clipped whip necessitated a new run from the team	Fimbo moko oyo ekatamaki esengaki mbangu ya sika uta na ekipi
I hated fighting with mom around midnight	Nayinaki kobunda na mama pene na midi ya butu
A hand shook her shoulder	Loboko moko eningisi ye na lipeka
I lift my chin and straighten my shoulders	Natombolaka nsuki ya motó mpe nasembolaka mapeka na ngai
I could go to the library and do it on my own	Nakokaki kokende na bibliotɛkɛ mpe kosala yango ngai moko
I said what I was doing	Nalobaki makambo oyo nazalaki kosala
I could see that he had thought about it	Namonaki ete akanisaki likambo yango
He can hit the ball well	Akoki kobɛta bale malamu
I was so sick of feeling fear	Nazalaki na maladi mingi mpo na koyoka bobangi
I didn’t say anything but felt a huge relief	Nalobaki eloko te kasi nayokaki bopemi monene
I think you should be here	Nakanisi ete osengeli kozala awa
I can never choose him between them	Nakoki ata moke te kopona ye kati na bango
It was his third car accident	Ezalaki likama na ye ya misato ya motuka
I sit on his bed and wait	Nafandi na mbeto na ye mpe nazelaka
The neighbor does something	Mozalani asalaka likambo moko
Spare the lives of the accused	Botika bomoi ya bafundami
I wasn’t trying to hide it	Nazalaki koluka kobomba yango te
I left a message with the station manager	Natikaki mesaje epai ya mokambi ya gare yango
I need to touch him	Nasengeli kosimba ye
I was all about him	Nazalaki nionso na ye
I can tell he feels really embarrassed	Nakoki koyeba ete ayokaka mpenza nsɔni
I believe you will no matter what I decide	Nandimi ete bokosala yango ata soki nazwi ekateli nini
I am no longer in business	Nazali lisusu na mombongo te
I tell this to everyone who enters this profession	Nayebisaka likambo oyo na mutu nionso oyo akoti na profession oyo
I have learned the art of patience	Nayekoli mayele ya kozala na motema molai
A tube connected the remote to the seat	Tube moko ezalaki kokangisa télécommande yango na kiti yango
I think it must be swollen full of milk	Nakanisi ete esengeli kovimba etondi na miliki
I wandered home and into the woods	Nazalaki koyengayenga na ndako mpe nakɔtaki na zamba
I was the only one in the room so I wasn’t smiling	Nazalaki kaka ngai moko na shambre yango nazalaki kosɛka te
I could never do that kind of work	Nakokaki ata moke te kosala mosala ya ndenge wana
I slowly pick up the phone	Natombolaka telefone malɛmbɛmalɛmbɛ
I call upon you to seek your help	Nabengi bino mpo na koluka lisalisi na bino
I had no idea he was wrong	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki na libunga
I ended up going to one of my favorite message boards	Nasukaki na kokende na moko ya ba message boards oyo nalingaka mingi
Males tend to be slightly larger than females	Mibali bazalaka na momeseno ya kozala mwa minene koleka oyo ya basi
I did not add that all my plans were harmless	Nabakisaki te ete myango na ngai nyonso ezalaki likama te
I carefully took the photo from my bag	Nazwaki fɔtɔ́ yango na saki na ngai na likebi mpenza
I will never go back	Nakozonga nsima ata mokolo moko te
I think this could qualify	Nakanisi ete likambo oyo ekokaki kokokisa masɛngami
I turn my attention back to my journal	Nazongisaka likebi na ngai lisusu na zulunalo na ngai
I just want to make sure the secret is kept	Nalingi kaka kosala ete sekele yango ebombama
The show has now been aired	Emission yango esili sikoyo kobima na émission
I decided to take it on myself	Nazwaki ekateli ya kozwa yango ngai moko
I read it and try to take it all in	Natángaka yango mpe namekaka kozwa yango nyonso na kati
I have sewn the dress and cut it myself	Nasili kotonga elamba yango mpe ngai moko nakataki yango
I gasped and nearly fell off the chair	Napemamaki mpe etikalaki moke nakweya na kiti
Many birds are abundant in warmer climates	Bandɛkɛ mingi ezalaka mingi na bisika oyo molunge ezali makasi
I am always adding to this list	Nazali ntango nyonso kobakisa na liste oyo
I knew if we weren’t caught soon we would die	Nayebaki soki tozwami noki te tokokufa
I had to protect him	Nasengelaki kobatela ye
I never wanted to be the center of attention	Nazalaki kolinga ata mokolo moko te kozala esika oyo bato mingi batyaka likebi
I enjoyed it, but was a little uncomfortable, too	Nasepelaki na yango, kasi mwa moke nazalaki komiyoka malamu te, mpe
I didn’t fit in here	Nazalaki kokokana awa te
I thought you knew how to be better than that	Nakanisaki ete oyebi kozala malamu koleka yango
I wasn’t fast enough for you	Nazalaki mbangu te mpo na yo
I could have cornered them there	Nakokaki a corner bango kuna
I want to get free of that	Nalingi kozwa bonsomi na likambo yango
A woman like her can be dangerous	Mwasi lokola ye akoki kozala likama
I can see their aching faces even now	Nazali komona bilongi na bango oyo ezali kosala mpasi ata sikoyo
I need food now	Nazali na mposa ya bilei sikoyo
I cannot stop or stop me	Nakoki kopekisa to kopekisa ngai te
I kind of laughed as I read it	Nazalaki lokola kosɛka ntango nazalaki kotánga yango
I was like their second mother	Nazalaki lokola mama na bango ya mibale
I put on the kettle and made two drinks	Natyaki bouilloire mpe nasalaki masanga mibale
I often wondered how long he could take it	Mbala mingi nazalaki komituna ntango boni akokaki kozwa yango
I struggled to keep the anger in my voice	Nabundaki mpo nkanda ekɔta na mongongo na ngai
I appreciate any suggestions	Nasepelaka na makanisi nyonso oyo bapesi
I could hardly move it	Nakokaki mpenza te kotambolisa yango
I enjoy reading a book	Nasepelaka kotánga buku moko
I shook my head immediately	Naningisi motó mbala moko
I pray everyone is prepared	Nabondeli moto nyonso amilengela
I haven’t said anything to anyone	Nalobi eloko moko te na moto
Another guard was on duty	Mokɛngɛli mosusu azalaki na mosala
I once knew a guy, I like to be rough	Nayebaki kala mobali moko, nalingaka kozala rude
I was told to stay in the house	Bayebisaki ngai ete nafanda na ndako yango
I feel compassion is beautiful	Nayokaka mawa ezali kitoko
I think the hole was the lesser of two evils	Nakanisi ete libulu yango ezalaki ya moke koleka mabe mibale
I was so affectionate and we were over	Nazalaki na bolingo mingi mpe tozalaki koleka
I hear this all the time	Nayokaka oyo tango nionso
A small price to pay for both of our safety	Motuya moke ya kofuta mpo na bokengi na biso nyonso mibale
I walked cautiously to the third door	Natambolaki na bokebi nyonso tii na ekuke ya misato
I just do this on the regular	Nasalaka kaka boye na régulier
I wasn’t getting anything	Nazalaki kozwa eloko moko te
I get in the front seat	Nakɔtaka na kiti ya liboso
I see you belong to them	Namoni yo ozali ya bango
You have done your best to sacrifice the army	Osali nyonso mpo na kopesa limpinga yango mbeka
I didn’t see that one	Namonaki moko wana te
I prefer to give even the bush types some support	Na preferaka kopesa ata ba types ya bush mua soutien
I taught you to just sit back and concentrate	Nateyaki yo kaka ofanda mpe otya makanisi na yo nyonso
I didn’t want your promise to shoot the messenger	Nalingaki elaka na yo ya kobeta motindami masasi te
I could not hazard my identity	Nakokaki te kotya na likama mpo na koyeba soki nazali moto
I can't hear everything you say anymore	Nakoki koyoka lisusu te makambo nyonso oyo olobi
I want to choose two	Nalingi kopona mibale
The script is different from subsequent productions	Script yango ekeseni na ba productions oyo elandi
I knew it was getting stronger	Nayebaki ete ezalaki kozwa makasi
I broke up with him shortly before I went home	Nakabwanaki na ye mwa moke liboso nazonga na ndako
I felt like crying right underwater	Nayokaki mposa ya kolela kaka na nse ya mai
A drop of water on the tip of a leaf	Litanga ya mai na nsɔngɛ ya nkasa
I was always close to him	Nazalaki ntango nyonso penepene na ye
I cooked all the time	Nazalaki kolamba ntango nyonso
I could tell he was charming her	Nakokaki koyeba ete azalaki kosala ye charme
You are a wonderful person	Ozali moto ya kokamwa
I thought it was polite	Nakanisaki ete ezalaki bonkonde
I took a deep breath and said	Napemaki mozindo mpe nalobaki
I fight a lot of battles with creatures	Nabundaka bitumba mingi na bikelamu
Its eyes reflect a bright orange eye glow	Miso na yango ezali komonisa kongɛnga ya miso ya langi ya orange oyo ezali kongɛnga
I feel his lips slide down my neck	Nayoki mbɛbu na ye ezali kokita na nkingo na ngai
Seeing the same world through different eyes	Komona mokili moko na miso ekeseni
I went into a bit of a panic	Nakɔtaki mwa moke na nsɔmɔ
I was terrified of a ball coming my way	Nazalaki kobanga mingi soki bale moko ezalaki koya na nzela na ngai
I was immediately drawn to his level of spiritual understanding	Nabendamaki mbala moko na nivo na ye ya bososoli ya molimo
I saw the guilt in his eyes before	Namonaki ngambo na miso na ye liboso
I never saw your mother	Namonaki mama na yo ata mokolo moko te
I don't say anything about it	Nalobaka eloko moko te mpo na yango
I jumped out of my seat, catching my breath	Napumbwaki longwa na kiti na ngai, kokanga mpema
I grow and sell it	Nalonaka mpe natɛkaka yango
I need to stop for a moment	Nasengeli kotika mwa moke
I teach mathematics at a university	Nateyaka matematiki na iniversite moko
I tried to change my behavior	Namekaki kobongola bizaleli na ngai
It remained on the shelf for four weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ minei
I was confident then too so he could exploit me	Nazalaki na confiance na tango wana mpe mpo akoka ko exploiter ngai
I haven’t seen him in six or seven years	Namonaka ye te banda mbula motoba to nsambo
I saw what you did to him	Namonaki oyo osali ye
I couldn’t break the link	Nakokaki kobuka lien te
I can’t wait for the rest	Nakoki kozela te oyo etikali
I just wish the prince would try a protein shake	Nalingaki kaka prince ameka shake ya proteine
I wasn’t interested anymore at that point	Nazalaki lisusu kosepela lisusu te na ntango wana
I wasn’t doing strange things	Nazalaki kosala makambo ya kokamwa te
I want my children to have your blood	Nalingi bana na ngai bázala na makila na yo
Although adjustments are made as needed	Atako mbongwana esalemaka soki esengeli
I knew the first story	Nayebaki lisolo ya liboso
I developed a pretty thick skin	Nakómaki na loposo moko kitoko ya monene
This has been the subject of debate and speculation	Yango esili kozala likambo ya ntembe mpe ya kokanisakanisa
This material comes from a lot of different people	Matériel oyo ewuti na batu ebele ya ndenge na ndenge
I felt it when I was working out	Nayokaki yango ntango nazalaki kosala ngalasisi
I have yet to make any completed maintenance request	Naino nasala ata demande moko ya entretien oyo esilaki
I worked for them for about a year	Nazalaki kosala mpo na bango na boumeli ya mbula soki moko
I talk to him almost every day	Nasololaka na ye pene na mikolo nyonso
I was dreaming and sleepless	Nazalaki kolɔta mpe kolala mpɔngi te
I need peace and quiet now	Nazali na mposa ya kimya mpe kimya sikawa
I just started wandering	Nabandaki kaka koyengayenga
I am suddenly very happy	Nazali na esengo mingi na mbalakaka
I find that my eyes are drawn to it more and more	Namonaka ete miso na ngai ezali kobendama epai na yango mingi mpe mingi
I haven't seen them in years	Namonaka bango te banda bambula mingi
I wondered why he was here	Nazalaki komituna mpo na nini azalaki awa
A very quick study for such a young girl	Etude moko très rapide pona fille moko ya muke boye
I see between the lines he longs to go home	Namoni kati na milɔngɔ oyo azali na mposa ya kozonga na ndako
I hope you found the bed to your satisfaction	Nazali na elikya ete ozwaki mbeto yango na ndenge oyo osepeli na yango
I also want their heat to go away	Nalingi mpe molunge na bango esila
I couldn’t leave him though	Nakokaki kotika ye te atako bongo
I had to, again, drop out	Nasengelaki, lisusu, kotika kelasi
I wasn’t human, so it wasn’t for me	Nazalaki moto te, yango wana ezalaki mpo na ngai te
I can’t help but get lost in heaven	Nakoki kosala eloko te kasi nabunga nzela na lola
The challenge was to portray him as vulnerable	Mokakatano ezalaki ya komonisa ye lokola moto oyo azali na likama
I had a sweet urge to keep attacking me	Nazalaki na mposa moko ya elengi ya kokoba kobundisa ngai
I had a second between this one until they fired	Nazalaki na seconde entre oyo tiii bakobeta masasi
A few pairs were still fighting	Mwa mibalemibale bazalaki naino kobunda
I felt electricity everywhere our skin touched	Nazalaki koyoka kura bisika nyonso oyo loposo na biso esimbaki
I was wondering how you are	Nazalaki komituna soki ozali ndenge nini
I couldn’t understand what was happening to me	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo ezalaki kokómela ngai
I wanted to take it and run with it	Nalingaki kozwa yango mpe kokima na yango
I was angry for a long time	Nazalaki na nkanda ntango molai
I wiped away my extra tears and leaned closer	Napangusa mpisoli na ngai oyo ebakisami mpe namikitisaki penepene
I went to the party and it was fun	Nakendeki na feti mpe ezalaki esengo
I want a dollar, which the girl has sent me	Nalingi dolare moko, oyo mwana mwasi yango atindeli ngai
I could hardly believe this was actually happening	Nakokaki mpenza kondima te ete likambo oyo ezalaki mpenza kosalema
I let him play with my pen	Natikaki ye asakana na plume na ngai
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba te
I get up, shower, get dressed	Natelemaka, na douche, nalataka
I didn’t have to draw sketches in my last moments	Nasengelaki te kosala bilili ya ba croquis na ba moments na ngai ya suka
I imagine he may have been confused	Nazali kokanisa ete akoki kozala ete abulunganaki
I went home and made a plan	Nazongaki na ndako mpe nasalaki mwango moko
Each squadron also has a unique patch	Escadron moko na moko ezali mpe na patch moko oyo ekeseni na yango
I am sixteen or seventeen	Nazali na mbula zomi na motoba to zomi na nsambo
I want to dig my heels into the carpet	Nalingi kotimola bitambi na ngai na kati ya tapis
I looked around and everything was different	Natalaki zingazinga mpe makambo nyonso ezalaki ndenge mosusu
I wanted to make a big bow	Nalingaki kosala likonga monene
I hope your readers enjoy it	Nazali na elikya ete batángi na bino bakosepela na yango
I could hear the criticism and thoughts coming	Nakokaki koyoka maloba mabe mpe makanisi oyo ezalaki koya
However, I don’t believe there is one	Nzokande, nandimi te ete ezali na moko
Air travel request form is available here	Formulaire ya demande ya voyage na avion ezali awa
I asked him when he was going to sleep	Natunaki ye ntango nini akolala
I prepared myself for the worst	Namibongisaki mpo na makambo ya mabe koleka
I pointed out as much two paragraphs ago	Namonisaki mingi ndenge wana eleki baparagrafe mibale
I wanted it to last as long as possible	Nalingaki ete eumelaka ntango molai soki likoki ezali
Reaction to the character has been positive	Réaction na personnage esili kozala positif
I deserve better than that	Nabongi na malamu koleka yango
I want to explain something	Nalingi kolimbola likambo moko
I lay there breathing heavily	Nalalaki wana mpe nazalaki kopema makasi
I know this can be a difficult time	Nayebi ete oyo ekoki kozala ntango ya mpasi
I was going to run away	Nazalaki kokende kokima
I can’t risk feeling that way again	Nakoki te komitya na likama ya koyoka lisusu bongo
I have the right to be blind sometimes	Nazali na lotomo ya kozala mokufi miso ntango mosusu
Opportunity and responsibility, like being a doctor	Libaku mpe mokumba, lokola kozala monganga
I will give them five minutes of our time	Nakopesa bango miniti mitano ya ntango na biso
I just found some really nice grass	Nawuti kozwa mwa matiti ya kitoko mpenza
I see her knee touching her waist	Namoni libɔlɔngɔ na ye ezali kosimba ye na loketo
I mean they fall full blast in love	Nalingi koloba ba kweyaka plein blast na bolingo
I was healed very quickly	Nabikisamaki nokinoki mpenza
I am simply asking one question	Nazali bobele kotuna motuna moko
I looked around to see if anyone was watching	Natalaki zingazinga mpo na komona soki moto moko azali kotala
I picked it up, feeling its weight in my hand	Nakamataki yango, nayokaki kilo na yango na lobɔkɔ na ngai
The user doesn't even have to know	Moto oyo azali kosalela yango asengeli kutu te koyeba
I thought you were really cute	Nakanisaki ete ozali mpenza kitoko
I take him to the room where father is sleeping	Namemaka ye na shambre oyo tata alali
A bag of bones for divination	Sako ya mikuwa mpo na koyebisa makambo oyo ekoya
I can feel that he loves me	Nakoki koyoka ete alingi ngai
I can see and hear you clearly	Nakoki komona mpe koyoka yo malamu
I thought about killing myself several times	Nakanisaki komiboma mbala mingi
I think there’s probably some merit to that idea	Nakanisi ete ezali mbala mosusu na mwa litomba na likanisi wana
I got out my journal and wrote a letter	Nabimisaki journal na ngai mpe nakomaki mokanda moko
I didn't lay out on the porch today	Natandaki te na veranda lelo
It felt like we had worked together before	Emonanaki lokola tosalaki elongo liboso
I knew what the tree was	Nayebaki soki nzete yango ezalaki nini
I think they bought the cabinet as well	Nakanisi basombaki cabinet yango mpe
I stumbled upon from their fellow citizens	Nabɛtaki libaku na uta na baninga na bango bana-mboka
I looked at the barn and all parts of the palace	Natalaki ndako ya bibwele mpe bisika nyonso ya ndako ya mokonzi
I am so glad to see your story	Nasepeli mingi komona lisolo na yo
I know they care about me	Nayebi ete bamibanzabanzaka mpo na ngai
I'd love to know who he was working for, eh	Nalingaki koyeba nani azalaki kosala mpo na, eh
I mean, the police were already there	Nalingi koloba, ba policiers bazalaki déjà wana
I hated the idea of ​​putting him in that position	Nayinaki likanisi ya kotya ye na esika wana
I never saw him again after that year	Namonaki ye lisusu te nsima ya mbula wana
I went to my last door, the first one	Nakendeki na porte na ngai ya nsuka, oyo ya liboso
I was very happy today	Nasepelaki mingi lelo
I beat you, we both did it	Nabetaki yo, biso mibale tosalaki yango
I just thought everyone in the class was watching me	Nazalaki kaka kokanisa ete bato nyonso na kelasi bazalaki kotala ngai
I knew you saw or heard me out there	Nayebaki ete omonaki to oyokaki ngai kuna libanda
I need to go to the grocery store	Nasengeli kokende na magazini ya biloko ya kolya
A word of warning though	Liloba ya likebisi atako bongo
I had no desire at all	Nazalaki na mposa ata moke te
I couldn’t let him have it	Nakokaki te kotika ye azala na yango
I walk past it every day	Natambolaka koleka yango mikolo nyonso
I meant like putting on a coat and being naked on the bottom	Nalingaki koloba lokola kolata kazaka mpe kozala bolumbu na nse
David won the test	Davidi alongaki momekano yango
I will give you everything you need	Nakopesa yo nyonso oyo ozali na yango mposa
I felt it in my heart, in my soul	Nayokaki yango na motema na ngai, na molimo na ngai
I will not go into that further	Nakokɔta lisusu na likambo yango te
I will start the editing process	Nakobanda mosala ya kosala édition
I found new confidence in myself	Nazwaki elikya ya sika epai na ngai moko
I stared at simple words like this	Nazalaki kotalatala maloba ya pɛtɛɛ lokola oyo
I just didn’t feel like going through the routine	Nazalaki kaka koyoka te mposa ya koleka na routine
I felt so safe in your arms	Nayokaki mpenza na libateli na mabɔkɔ na yo
I would also need medical care throughout the pregnancy	Nalingaki mpe kozala na mposa ya lisalisi ya monganga na boumeli ya zemi mobimba
I can’t think and I have trouble breathing	Nakoki kokanisa te mpe nazali na mikakatano ya kopema
I don’t like looking at my reflection for very long	Nalingaka te kotala réflexion na ngai ntango molai mpenza
I pointed to the driver	Nalakisaki mokumbi motuka yango
Which it did successfully	Oyo yango esalaki na elonga
The ceremony soon spread to other cities	Eumelaki te, molulu yango epalanganaki na bingumba mosusu
I knew if he saw me, he would be angry	Nayebaki soki amoni ngai, akosilika
I want my husband back	Nalingi mobali na ngai azonga
I needed his comfort	Nazalaki na mposa ya libɔndisi na ye
I grab his free hand and kiss it	Nakanga loboko na ye ya bonsomi mpe napesi yango lipwɛpwɛ
Teeth may remain sore	Mino ekoki kotikala na mpota
I haven't noticed anything raised, it doesn't have to be	Na remarqué eloko moko te etombolami, il n'est pas nécessaire que ezala
I follow her fragrant trail, walking for miles through the woods	Nalandaka nzela na ye ya nsolo kitoko, kotambolaka bakilomɛtrɛ na kati ya zamba
I knew he was a photographer	Nayebaki ete azalaki mokangami ya bafɔtɔ
I thought of waiting in silence	Nakanisaki kozela na nkuku
I could only hope for the best	Nakokaki bobele kolikya ete makambo oyo eleki malamu
I mean seriously drinking	Nalingi koloba sérieusement komela masanga
I love the way they look	Nalingaka ndenge oyo bazali komonana
I hope you can understand that	Nazali na elikya ete bokoki kososola yango
I stood silent as memory after memory washed over him	Natelemaki nyɛɛ lokola bokundoli nsima ya bokundoli esukolamaki likolo na ye
There are strict conditions attached to his release	Ezali na ba conditions strictes oyo etali kobimisama na ye
I’m sure he heard my story	Nazali na ntembe te ete ayokaki lisolo na ngai
I just bit my tongue down	Naswaki kaka lolemo na ngai na nse
I said you can’t become a man	Nalobaki ete okoki kokóma mobali te
I was terrified the whole time	Nazalaki kobanga makasi ntango mobimba
A part of a smile appeared on his face	Eteni moko ya mwa kosɛka ebimaki na elongi na ye
I noticed that there was only one caught stop	Namonaki ete ezalaki kaka na etɛlɛmɛlo moko oyo bakangaki
Both the album and the single failed to chart	Ezala album mpe single yango elongaki te kozala na chart
Many people can relate to this	Bato mingi bakoki kozala na boyokani na likambo yango
I even like a pair of them	Nasepelaka kutu na paire na bango
I wasn’t afraid of getting lost	Nazalaki kobanga te ete nabunga nzela
I didn't care if he was a mess in there	Nazalaki komibanzabanza te soki azalaki mobulu na kati kuna
I was never good enough for him	Nazalaki malamu mpo na ye ata moke te
I was turning blue myself	Ngai moko nazalaki kokóma na langi ya bule
Arrangements were far from ideal	Bibongiseli ezalaki mosika na oyo ebongi mpenza
Motivation to act	Motivation ya kosala
I have never said anything bad about my husband	Nalobaki mabe mpo na mobali na ngai naino te
I should have been happy here	Nasengelaki kozala na esengo awa
I have his latest recording	Nazali na enregistrement na ye ya sika
I think he is the one	Nakanisi ete ye nde moto yango
I didn’t want to fall asleep	Nalingaki te kolala mpɔngi
I came here to help you fight a common enemy	Nayaki awa mpo na kosalisa bino na kobunda na monguna moko ya bato nyonso
He returned to training the day after this	Azongaki na entraînement mokolo moko sima ya likambo oyo
I bite my lip hard to keep from crying	Naswaka mbɛbu na ngai makasi mpo nalela te
I didn't even bother to look inside the hat	Namitungisaki kutu te mpo na kotala na kati ya shario yango
I saw everything you showed me	Namonaki makambo nyonso oyo olakisaki ngai
I will be going on this search	Nakozala kokende na boluki oyo
A better man could have gone in search of that truth	Mobali moko ya malamu koleka akokaki kokende koluka solo wana
I just didn't think you'd need it so soon	Nakanisaki kaka te ete okozala na mposa na yango nokinoki ndenge wana
A new model is proposed to explain the experimental data	Modèle ya sika e proposer pona kolimbola ba données expérimentales
I was learning to walk without walking	Nazalaki koyekola kotambola kozanga ete nazalaki kotambola
I'm basically holding my hands prisoner	Nazali essentiellement kosimba maboko na ngai prisonnier
I tell him about them then I give him a reading	Nayebisaka ye makambo na bango sima napesi ye botangi
I knew she could smell his desire for us	Nayebaki ete akokaki koyoka nsolo ya mposa na ye mpo na biso
I feel my stomach turn inside out	Nayokaka libumu na ngai ezali kobaluka na kati mpe na libándá
I have been waiting ever since	Nazali kozela banda wana
I just wanted someone to touch, squeeze	Nalingaki kaka moto moko asimba, afinafina
I know someone who is doing this to you personally	Nayebi mutu oyo azali kosala yo boye personnellement
I remember coming up with a quick plan	Namikundoli koya na mwango moko ya mbangu
I hesitated when an older woman came outside	Nakakatanaki ntango mwasi moko oyo akómi mokóló abimaki libándá
I want to help, the desire is stronger than anything	Nalingi kosalisa, posa eleki eloko nyonso makasi
I can’t get over how much we’ve done today	Nakoki te koleka boniboni tosali lelo
A part of me wanted to let go	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki kotika
I wouldn’t say roller, but I could	Nakoloba te rouleau, kasi nakokaki
I was staring at the floor	Nazalaki kotalatala na nse
I have a guardian angel	Nazali na anzelu moko oyo azali kokɛngɛla ngai
I am open to learning more	Nazali polele mpo na koyekola makambo mingi
I thought a wee bit escaped	Nakanisaki mwa moke ya wee ekimaki
I felt empty and betrayed when I heard this news	Nayokaki mpamba mpe natɛkaki ntango nayokaki nsango oyo
I got me working for a short time	Nazwaki ngai kosala mpo na mwa ntango mokuse
I work really hard to live it	Nasalaka makasi mpenza mpo na kozala na bomoi na yango
I want to support that	Nalingi ko soutenir yango
I could see trees and grass	Nazalaki komona banzete mpe matiti
I wanted his lips on my throat	Nalingaki mbɛbu na ye ezala na zolo na ngai
I am suffering from depression	Nazali konyokwama na makanisi
A grassy plain, at the time of the conversation, mr	Esika ya patatalu oyo etondi na matiti, na ntango ya lisolo, mr
I only worked for a year	Nasalaki kaka mbula moko
I was walking home from work	Nazalaki kozonga ndako na makolo uta mosala
I experienced abdominal pain and my strength disappeared	Nakutanaki na mpasi ya libumu mpe makasi na ngai elimwaki
I think there is something wrong with me	Nakanisi ete ezali na likambo moko ya mabe epai na ngai
I need someone to remove the bore	Naza na besoin ya mutu alongola bore
I chose the middle seat	Naponaki esika ya kofanda na katikati
A critical test of this hypothesis is still lacking	Test critique ya hypothèse oyo ezali kaka kozanga
I had forgotten what the first finger represented	Nasilaki kobosana oyo mosapi ya liboso ezalaki komonisa
I looked at the door, but it didn’t open	Natalaki porte, kasi efungwamaki te
I stopped trying to break him with it	Natikaki koluka kobuka ye na yango
I think you'll have to find the source from here	Nakanisi ete ekosɛnga ozwa esika oyo euti awa
I took one step at a time	Nasalaki litambe moko mpe litambe mosusu
I get angry and jealous	Nakómaka na nkanda mpe na zuwa
I have gone through the project description	Naleki na nzela ya description ya projet
He was immediately arrested	Bakangaki ye mbala moko
I mean, you were great	Nalingi koloba, ozalaki monene
I cannot recognize the handwriting	Nakoki koyeba makomi ya lobɔkɔ te
I got the feeling he was very angry	Nazwaki liyoki ete azalaki na nkanda mingi
I want to try to change	Nalingi komeka kobongwana
A nice comfortable fit and cut	A nice confortable fit na kokata
I turn around and climb into bed	Nabalukaka mpe namati na mbeto
I acted like a victim	Nasalaki lokola moto oyo azwi mpasi
I didn’t allow myself to watch him die	Namipesaki nzela te ya kotala ndenge azalaki kokufa
This is quite different	Oyo ekeseni mpenza
This was surprising given the circumstances of the war	Yango ezalaki likambo ya kokamwa soki totaleli makambo oyo etumba yango esalemaki
I'm going out on a date with a normal guy	Nazali kobima na rendez-vous na mobali moko ya normal
I asked why he thought that	Natunaki mpo na nini akanisaki bongo
I am not able to do it alone	Nazali na likoki te ya kosala yango ngai moko
I got this after the accident	Nazwaki oyo nsima ya likama
I reach out and hold her to me	Nasemboli loboko mpe nasimbaka ye epai na ngai
I am doing the right thing	Nazali kosala likambo oyo ebongi
I called out a warning	Nabengaki likebisi moko
I want to prepare myself	Nalingi komibongisa
I hope you find a solution for your problem	Nazali na elikya ete okozwa solution mpo na mokakatano na yo
A cold hand slipped into his	Loboko moko ya malili ekɔtaki na oyo ya ye
I couldn’t do it anymore, I couldn’t stand so much	Nakokaki lisusu kosala yango te, nakokaki te kokanga motema mingi boye
I should have gone into politics a long time ago	Nasengelaki kokɔta na politiki kala mingi te
I saw my mom pregnant with my sister	Namonaki mama na ngai azali na zemi ya leki na ngai ya mwasi
I have heard this happened to many people before	Nayoki yango esalemaki na bato mingi liboso
I wasn’t here to be a mate	Nazalaki awa te mpo na kozala molongani
I can't sleep because I don't have food	Nakoki kolala te mpo nazangi bilei
I hope you had a great trip up here	Nazali kolikya ete ozalaki na mobembo moko ya malamu awa likoló
I asked from the technician	Natunaki epai ya technicien
I understand there’s a reason for that	Na comprendre que raison ezali na yango
I reached out and took his hand	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
There was intense fighting throughout the period	Ezalaki na bitumba makasi mpenza na boumeli ya eleko yango mobimba
I couldn’t let them see me cry	Nakokaki te kotika bango bámona ngai nazali kolela
I decided to prepare a drink	Nazwaki ekateli ya kobongisa masanga moko
A man should stay warm	Mobali asengeli kotikala na molunge
I did some research anyway	Nasalaki mwa bolukiluki ata ndenge nini
I had to pay close attention to the date	Nasengelaki kotya likebi mingi na dati yango
I looked around, there was nothing really that interesting	Natalaki zingazinga, ezalaki na eloko moko te ya solo ya kosepelisa boye
A light flickered over his head	Mwinda moko ezalaki kongɛnga likoló ya motó na ye
I have told you this to prepare you	Nayebisi bino likambo oyo mpo na kobongisa bino
I love knowing he’s there	Nalingaka koyeba ete azali wana
I looked like everyone else	Nazalaki komonana lokola bato nyonso oyo batikali
I am determined to find him	Nazali na mokano ya koluka ye
I thought about it for a second	Nakanisaki yango mpo na segɔnde moko
I held my breath and crossed my fingers	Nakangaki mpema mpe nakatisaki misapi na ngai
I git my honest nature, as he did	Na git nature na ngai honnête, ndenge asalaki
I remember the man who sold it to me	Nazali komikundola mobali oyo atɛkaki ngai yango
I bought it and hung it on my wall	Nasombaki yango mpe nakangaki yango na efelo na ngai
The show was not picked up	Elakiseli yango ezwamaki te
I could slip it over my skinny jeans	Nakokaki kokɔtisa yango likoló ya jean na ngai oyo ezalaki na nsuki
I can’t handle another funeral	Nakoki kosimba matanga mosusu te
The conflict remains intense	Matata yango ezali kaka makasi
On average, women are slightly larger than men	Mwayene ya basi bazali mwa monene koleka oyo ya mibali
I was really surprised at how quickly it worked	Nakamwaki mpenza ndenge oyo ezalaki kosala nokinoki
I have insurance at that point	Nazali na assurance na point wana
I thought you were still here	Nakanisaki ete ozali naino awa
I’m sure you’ll want some time to yourself	Nazali na ntembe te ete okolinga mwa ntango mpo na yo moko
I need to get to work tom	Nasengeli kokota na mosala tom
I could hear voices outside my room	Nazalaki koyoka mingongo na libándá ya shambre na ngai
I watched from the corner of my eye	Nazalaki kotala uta na nsɔngɛ ya liso na ngai
I respect your position, but here you have no power	Na respectaka position na yo, mais awa oza na pouvoir te
I also have other pieces	Nazali mpe na biteni mosusu
I hope you come out and see it	Nazali na elikya ete bokobima mpe bokomona yango
I just can't keep it up anymore	Nakoki kaka te kobatela yango lisusu
They let us have the whole island to ourselves	Batikaki biso tózala na esanga mobimba mpo na biso moko
I couldn’t believe he could do this to me	Nakokaki kondima te ete akokaki kosala ngai boye
I could never adjust to the rain	Nakokaki ata moke te komesana na mbula
I was surprised it took them this long	Nakamwaki ete ezwaki bango ntango molai boye
A nuclear bomb explosion would have done little damage	Bómbi ya nikleere oyo ezalaki kobɛta elingaki kobebisa mingi te
I backed away from the gentleman, my fear growing	Nazongaki nsima uta na monsieur, bobangi na ngai ezalaki kokola
I saved my parents’ place for last	Nabombaki esika ya baboti na ngai mpo na nsuka
I had to convince him to help me	Nasengelaki kondimisa ye ete asalisa ngai
I never wanted to be a boss with a big head	Nalingaki ata moke te kozala mokonzi oyo azali na motó monene
Otherwise this section is mostly stationary	Soki te eteni oyo ezali mingimingi ya kofanda
I project a substantial income stream from the line	Na projetaka flux ya revenu substantiel à partir ya ligne
I just think he would have been able to help	Nakanisi kaka ete alingaki kozala na likoki ya kosalisa
I reacted quickly and kicked hard but anxious kicks	Nasalaki likambo nokinoki mpe nabɛtaki makolo ya makasi kasi ya mitungisi
I like your approach	Nasepeli na ndenge na yo ya kosala
I started beating him down	Nabandaki kobɛta ye na nse
I have a few minutes today	Nazali na mwa miniti lelo
I came to say something, but it was gone	Nayaki koloba likambo moko, kasi ezalaki lisusu te
I wasn’t ready to settle down	Nazalaki pene te mpo na kofanda
I can choose to go on vacation	Nakoki kopona kokende konje
I had to tell him about it	Nasengelaki koyebisa ye likambo yango
I have to ask the obvious question	Nasengeli kotuna motuna oyo ezali polele
I know the thought has come to you	Nayebi likanisi yango eyeli bino
I apologize for coming out so late	Nasengi bolimbisi pona kobima na retard boye
I don’t know where, but he’s here somewhere	Nayebi te esika nini, kasi azali awa esika moko boye
I caught it with you	Nakangaki yango epai na yo
I just wanted someone to come	Nalingaki kaka moto moko aya
I appreciate what you do	Nasepelaka na makambo oyo osalaka
I know we are bound for eternity together	Nayebi ete tokangami mpo na boseko elongo
Then I turned to the other women in the room	Na nsima, nabalukaki epai ya basi mosusu oyo bazalaki na shambre yango
I told him there was no way it could be done	Nayebisaki ye ete ezali na nzela moko te oyo ekoki kosalema
I didn’t much care, to be honest	Nazalaki komibanzabanza mingi te, mpo na koloba solo
I shouldn't have put up with this shit	Nasengelaki te kokanga motema na merde oyo
This was a single-game playoff record	Oyo ezalaki record ya playoff ya match moko
I liked them both very much	Nasepelaki na bango mibale mingi
I was just ugly and sad for me	Nazalaki kaka mabe mpe mawa mpo na ngai
I could feel the tears falling down my face	Nazalaki koyoka mpisoli ezali kokwea na elongi
I watched the weather	Nazalaki kotala ndenge ntango ezalaki kobɛta
I think you will like him	Nakanisi ete okosepela na ye
I will tell them more especially to see	Nakoyebisa bango mingi surtout ba mona
I think he was very shy	Nakanisi ete azalaki na nsɔni mingi
I don't want to beat people who do that	Nalingi te kobɛta bato oyo basalaka bongo
I didn’t build a career	Natongaki mosala ya kosala mosala te
I have trouble keeping in touch	Nazali na mokakatano ya kobatela boyokani
I want to improve it by making it dynamic	Nalingi kobongisa yango na kosala ete ezala dynamique
I will love your duel	Nakolinga duel na bino
I didn’t know what was going to happen	Nayebaki te nini ekosalema
I want my husband to have my back	Nalingi mobali na ngai azala na mokɔngɔ na ngai
I talked him out of that	Nasololaki na ye abima na likambo wana
However, I did work on a few	Kasi, nasalaki mpenza mosala na mwa ndambo
A knock on her door broke her thoughts	Kobeta na porte na ye ebukaki makanisi na ye
I had a nice evening with the doctor	Nazalaki na mpokwa moko ya malamu elongo na monganga
I didn’t need a man to save me	Nazalaki na mposa ya mobali te mpo abikisa ngai
I helped him sit down and handed him his sword	Nasalisaki ye afanda mpe napesaki ye mopanga na ye
I reached out and took the gift	Nasembolaki loboko mpe nazwaki likabo
I did none of this	Nasalaki ata moko te ya makambo oyo
I am still trying to figure it all out	Nazali naino koluka koyeba nyonso wana
I also wanted to talk to you	Nalingaki mpe kosolola na bino
I unhooked the rope and went inside	Nalongolaki nsinga yango mpe nakɔtaki na kati
I felt embarrassed and wanted to get into my skin	Nayokaki nsɔni mpe nalingaki kokɔta na loposo na ngai
I was exhausted from all the excitement today	Nalembaki na esengo nyonso ya lelo
I was overwhelmed by the reception it received	Nazalaki kozindisama na boyambi oyo ezwaki
It just really works	Esalaka kaka mpenza
I always did my best to protect him	Nazalaki ntango nyonso kosala nyonso mpo na kobatela ye
I can recommend it to anyone	Nakoki kopesa yango toli epai ya moto nyonso
I was young, strong and fast	Nazalaki elenge, makasi mpe mbangu
I didn’t know you	Nayebaki yo te
I wanted to see what a pretty rich boy here looked like	Nalingaki komona ndenge mwana mobali kitoko ya bozwi awa azalaki
I couldn’t have her baby	Nakokaki te kobota mwana na ye
I never had to look at my phone	Nasengelaki ata moke te kotala telefone na ngai
We have no other safe harbor	Tozali na libongo mosusu ya libateli te
Johnson had little to do with the game	Johnson azalaki na makambo mingi te ya kosala na lisano yango
I reached out and grabbed it	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nakangaki yango
I wrote book after book, even had an agent	Nazalaki kokoma buku nsima ya buku, kutu nazalaki na agent
I tried to close my eyes but couldn’t look away	Namekaki kozipa miso na ngai kasi nakokaki te kotala mosika
I wanted to know the reason behind it	Nalingaki koyeba ntina oyo ezalaki nsima na yango
Beds of leaves and grass rested on the edge	Mbeto ya nkasa mpe matiti ezalaki kopema na nsɔngɛ
I know exactly how to make poison	Nayebi malamu ndenge ya kosala ngɛngɛ
I could hear the fear in her voice	Nakokaki koyoka bobangi na mongongo na ye
Another woman and I stood outside getting to know each other	Ngai mpe mwasi mosusu totɛlɛmaki libándá mpo na koyebana
Other players were also frustrated as well	Basani mosusu mpe bazalaki mpe kolɛmba nzoto
I stepped back, nervous	Nazongaki nsima, nazalaki kobanga
I was always very good with numbers	Nazalaki ntango nyonso malamu mingi na mituya
I haven’t even seen them all yet	Naino kutu namoni bango nyonso te
A friend always loves	Moninga alingaka ntango nyonso
I use the clear plastic kind	Nasalelaka lolenge ya plastiki ya polele
I think the stress of everything just gets to me	Nakanisi ete stress ya makambo nyonso ekómi kaka epai na ngai
I see your mother in your eyes	Nazali komona mama na yo na miso na yo
A small smile spread across his lips	Kosɛka moko ya moke epalanganaki na mbɛbu na ye
I was meant to be here	Nasalamaki mpo nazala awa
The legs and feet are brown	Makolo mpe makolo ezali na langi ya motane
I really enjoy his works	Nasepelaka mpenza na misala na ye
I called out his vital signs	Nabengaki bilembo na ye ya ntina mingi
I can’t concentrate, I can’t hear what he’s calling	Nakoki ko concentrer te, nakoki koyoka te nini azali kobenga
A kid, he thought	Mwana moke, akanisaki bongo
I wanted to insult him badly	Nalingaki kofinga ye mabe
I turned to see him climbing into a cab	Nabalukaki mpo na komona ye azali komata na kati ya taksi moko
Baker added a field goal in the final quarter	Baker abakisi but ya terrain na quart ya suka
That strategy won it for him today	Stratégie yango elongaki yango mpo na ye lelo
I wasn’t trying to pay less, just tell him	Nazalaki koluka kofuta moke te, kaka koyebisa ye
I haven't seen any accounts in a while	Namoni ba comptes moko te depuis un peu
I open it slowly and look around outside	Nafungolaka yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natalaka zingazinga na libándá
I wondered if he was counting to ten or something	Nazalaki komituna soki azalaki kotánga tii na zomi to eloko mosusu
I certainly felt unworthy	Na ntembe te, namiyokaki ete nabongi te
I got out of bed and started getting dressed	Nabimaki na mbeto mpe nabandaki kolata
I couldn’t throw rocks	Nakokaki kobwaka mabanga te
The racial themes of the episode drew mixed attention	Ba sujets ya race ya épisode ebendaki attention mixte
I got that at orientation	Nazuaki yango na orientation
I walked over and looked around	Natambolaki mpe natalaki
I check in with him at least once a month	Nakɔtaka epai na ye ata mbala moko na sanza
I paused again in the woods	Napemaki lisusu mwa moke na zamba
A lot of key people have those deep pockets	Ebele ya batu ya clé baza na ba poches wana ya mozindo
Then I watched them to see how they were growing	Na nsima nazalaki kotala bango mpo na komona ndenge oyo bazalaki kokola
I asked him his name again	Natunaki ye lisusu nkombo na ye
A bonus point system is used during a game of pool	Système ya ba points ya bonus esalelamaka na tango ya jeu ya billard
I think you could do him good	Nakanisi ete okokaki kosala ye malamu
I stood at the door	Natɛlɛmaki na ekuke
I’ll cook her favorite meal	Nako lamba bilei oyo alingaka mingi
I am screaming at your thoughts	Ngai nazali koganga na makanisi na yo
It was a long process	Ezalaki likambo moko molai
I got a piece of office	Nazwaki eteni ya biro
I loved the poetically honest ending, though	Nalingaki nsuka ya bosembo ya poɛmi, nzokande
I went to my union and they did nothing	Nakendeki na syndicat na ngai mpe basalaki eloko te
A little panic is good for them	Mwa panique eza bien pona bango
I didn’t even know who our lawyer was at the time	Nayebaki kutu te soki avoka na biso azalaki nani na ntango wana
I tried to get things straight in my head	Namekaki kosembola makambo na motó
I climbed back down the stairs	Namataki lisusu na nse ya eskalye
I use it in my classroom and in the library	Nasalelaka yango na kelasi na ngai mpe na bibliotɛkɛ
A secret of some kind	Sekele ya lolenge moko boye
I was really looking forward to the week	Nazalaki mpenza kozela pɔsɔ yango na esengo nyonso
I felt sick, tired, and in terrible pain	Nayokaki maladi, nalɛmbaki, mpe nazalaki koyoka bampasi ya nsɔmɔ
They treat it like a movie	Batalelaka yango lokola filme
I was going to keep it a secret	Nazalaki kokende kobomba yango na sekele
I ran towards the exit to escape	Nakimaki mbangu epai ya esika ya kobima mpo na kokima
I certainly have my gratitude for that	Na ntembe te nazali na botondi na ngai na yango
I am no longer afraid of them	Nabangaka bango lisusu te
A brother called and we saw but a figure	Ndeko moko abengi pe tomoni mais un figure
I had been thinking about him for years	Nazalaki kokanisa ye banda bambula mingi
I am as good as it gets	Nazali malamu ndenge ezwamaka
It was a very big deal	Ezalaki likambo monene mpenza
I visited his house regularly	Nazalaki kotala ndako na ye mbala na mbala
I hated even thinking about him now	Nayinaki ata kokanisa ye sikoyo
I am going to give you a break	Nazali kokende kopesa bino mwa bopemi
I used to wind up like this	Nazalaki na momeseno ya kosala mopepe boye
I can see my empty desk	Nazali komona mesa na ngai oyo ezali na eloko te
This whole engagement took about fifteen minutes	Fiançailles oyo mobimba ezwaki pene na miniti zomi na mitano
I think we just had to take the edge off	Nakanisi tosengelaki kaka kolongola nsɔngɛ
I have already visited once	Nasilá kokende kotala mbala moko
I think he'll probably crack soon	Nakanisi ete mbala mosusu ako craquer kala mingi te
I have seen it before	Namonaki yango liboso
I studied the effect on the mirror	Nayekolaki bopusi oyo yango esalaka na talatala
I just have to believe in myself for once	Nasengeli kaka kondima ngai moko mpo na mbala moko
I haven't seen him in a few years	Namonaka ye te banda mwa bambula
I excuse myself and meet him by the cash wrap	Na excuser pe nakutana na ye par le cash wrap
I still can't quite believe it	Naino nakoki mpenza kondima yango te
There was only one thought left	Etikalaki kaka na likanisi moko
They were not badly damaged	Babebisamaki mingi te
I remember it like it was yesterday	Nazali komikundola yango lokola ezalaki lobi
I had a dream months before it happened	Nalotaki ndɔtɔ basanza liboso ete esalema
I did not come here to do business with you	Nayaki awa te mpo na kosala mombongo elongo na bino
A little less sure of himself	Un peu moins sûr na ye moko
I knew he would refuse	Nayebaki ete akoboya
A creature of pure darkness	Ekelamu ya molili ya peto
I’m not saying it could be easily accomplished	Nazali koloba te ete ekokaki kokokisama na pɛtɛɛ nyonso
I couldn’t believe everything had happened	Nakokaki kondima te ete makambo nyonso esalemaki
I want your name and contact details	Nalingi kombo na yo na ba coordonnées na yo
I missed him so much	Nazalaki kozanga ye mingi
I can see that he is very hurt and very angry	Nazali komona ete azali mpenza koyoka mpasi mpe azali na nkanda makasi
I may be gone overnight	Ekoki kozala ete nakozala lisusu te na butu moko
I turn my head and take another sip	Nazongisaka motó mpe nazongisaka lisusu mwa eloko
I don’t know any other way to put this	Nayebi lolenge mosusu ya kotia likambo oyo te
I measured the change in him	Namekaki mbongwana oyo esalemaki epai na ye
Then I told them to remove	Na nsima nayebisaki bango bálongola
I agreed as my knees were still a little weak	Nandimaki lokola mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki naino mwa bolɛmbu
I believe you are talking about me	Nandimi ete ozali kolobela makambo na ngai
But, I think you will change your mind	Kasi, nakanisi ete okobongola makanisi na yo
I wanted to stand on my own feet	Nalingaki kotɛlɛma na makolo na ngai moko
I held the door more open	Nasimbaki porte polele koleka
All courses are on a credit hour system	Ba cours nionso ezali na système ya heure ya crédit
I wore the same old dress, it bored me	Nalataki elamba ya kala ndenge moko, elɛmbisaki ngai
Something new happened	Likambo moko ya sika esalemaki
I paid for driving lessons, too, and passed the first time	Nafutaki mateya ya kotambwisa motuka, mpe, mpe nalekaki mbala ya liboso
I was in a lot of pain that week	Nazalaki na mpasi mingi na pɔsɔ wana
I must be the one carrying you	Nasengeli kozala moto oyo amemi yo
I can’t be on the phone for long	Nakoki kozala na telefone ntango molai te
I didn't expect the gun to be that quiet	Nakanisaki te ete mondoki yango ekozala kimya ndenge wana
I support your efforts and talent	Na soutenir ba efforts na bino na talent na bino
The twenty-minute ride took about an hour	Mobembo ya miniti ntuku mibale ezwaki pene na ngonga moko
I looked around the room for the cause	Natalaki zingazinga ya shambre mpo na koluka ntina na yango
I’m always looking for something interesting to look at	Nazali ntango nyonso koluka eloko moko ya kosepelisa mpo na kotala
I want you all to be fresh and ready in the morning of the evening	Nalingi bino banso bozala ya sika mpe bozala prêt na tongo ya mpokwa
Written and informed consent was obtained from our patient	Bazwaki ndingisa ya kokoma mpe oyo eyebisamaki na nzela ya boyebi epai ya mobɛli na biso
I kept asking to go home	Nazalaki kaka kosɛnga nazonga na ndako
I feel like a bad person	Namiyokaka lokola moto mabe
I was no longer in the bathroom	Nazalaki lisusu na bain te
I want you to see the look	Nalingi omona ndenge oyo ozali kotala
I looked at the buildings	Natalaki na bandako yango
Closing a trade had to be settled orally	Kokanga mombongo moko esengelaki kosilisa yango na monɔkɔ
I need this dad please let me have it	Naza na posa ya papa oyo svp tika nazala na yango
I barely let him walk	Natikaki ye na mpasi atambola
I found something new	Nazwaki eloko moko ya sika
I could feel his hunger	Nakokaki koyoka nzala na ye
The fight was competitive	Etumba yango ezalaki ya momekano
I don’t tend to disturb people when they’re eating	Nazalaka na momeseno ya kotungisa bato te ntango bazali kolya
I protect it so much	Nabatelaka yango mingi mpenza
Then I decided to give	Na nsima nazwaki ekateli ya kopesa
I was of course handling this with my usual charm	Nazalaki ya solo kosimba likambo oyo na charme na ngai ya momesano
A repeated measures experimental design	A répétition mesures conception expérimentale
I smile at him and continue drinking my water	Nasɛkaka ye mpe nakobaka komɛla mai na ngai
I can’t even say sorry	Nakoki kutu koloba pardon te
I also have some other projects to complete	Nazali mpe na mwa misala mosusu oyo nasengeli kosilisa
I wasn’t looking for a situation with a woman	Nazalaki koluka situation na mwasi te
The cause of this injury is unknown	Ewuti ya kozoka eye eyebani te
I put my things in a bag	Natyaki biloko na ngai na saki moko
I managed to keep my balance, my perspective	Nalongaki kobatela bokatikati na ngai, lolenge na ngai ya kotalela makambo
I can’t wait to show him what we got today	Nakoki kozela te kolakisa ye oyo tozwi lelo
I will give you two seconds of world peace	Nakopesa bino deux secondes ya kimia ya mokili mobimba
I received no other payment	Nazwaki lifuti mosusu te
I want to look around	Nalingi kotala zingazinga
I was winding down anyway	Nazalaki kobalusa na nse ata ndenge nini
I just wanted to blend in, be like everyone else	Nalingaki kaka kosangana na kati, kozala lokola bato nyonso
I knew he was a man of sound mind	Nayebaki ete azalaki moto oyo azalaki na makanisi malamu
I immediately rubbed my face in shame and fear	Napangusi elongi na ngai mbala moko na nsɔni mpe na bobangi
I hear this is one of the greatest discoveries	Nayoki oyo ezali moko ya bokutani minene
I am in shock myself	Ngai moko nazali na nsɔmɔ
I guess we won't go then	Nakanisi tokokende te na ntango wana
I didn't think he needed the phone	Nakanisaki te ete azalaki na mposa ya telefone yango
I could see a figure in the distance	Nazalaki komona elilingi ya moto moko na mosika
I pushed each panel, looking for a pressure seal	Napusaki panneau moko na moko, kolukaka eloko ya kokanga na pression
I know it was illegal, improper at least	Nayebi ete ezalaki illégal, impropre au moins
I was sure he was right	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na ntina
I just had to get on with it	Nasengelaki kaka kokende liboso na yango
I want to be square now	Nalingi nazala carré sikoyo
I have made many friends	Nazwi baninga mingi
I quickly got up and looked around	Natɛlɛmaki nokinoki mpe natalaki zingazinga
I am tired of dancing	Nalɛmbi mpo na kobina
I had a big dream	Nazalaki kolɔta ndɔtɔ moko monene
The choice of books is entirely brilliant	Pona mikanda ezali mobimba ya mayele
I was trying to help him escape from our country	Nazalaki koluka kosalisa ye akima mboka na biso
I had a really good thing going	Nazalaki mpenza na likambo moko ya malamu oyo ezalaki koleka
I will not let my heart be blackened	Nakotika motema na ngai ekóma moindo te
I say we stay all week	Nalobi tofandaka poso mobimba
I see you look better alive	Namoni ozali komonana malamu koleka na bomoi
Around the same time other changes also took place	Pene na ntango wana mbongwana mosusu esalemaki mpe
I wanted him to look at me	Nalingaki ete atala ngai
I turned and looked out the window again	Nabalukaki mpe natalaki lisusu na lininisa
A noise caught his attention	Makɛlɛlɛ moko ebendaki likebi na ye
The present is a sad and painful one	Eleko ya lelo ezali oyo ya mawa mpe ya mpasi
I don’t deserve this	Nabongi na likambo oyo te
I could see through his intentions	Nakokaki komona na nzela ya mikano na ye
I didn’t want to draw any more unnecessary attention	Nalingaki te kobenda likebi mosusu oyo ezalaki na ntina te
I know what you’re about to do	Nayebi oyo ozali pene ya kosala
I was never sick in my foreign life	Nazalaki na maladi ata mokolo moko te na bomoi na ngai ya mopaya
I need to make it clear	Nasengeli komonisa yango polele
I vowed to cherish you	Nalapaki ndai ete nakopesa yo motuya mingi
His friends are determined to get him a job	Baninga na ye bazali na ekateli ya kozwa ye mosala
I can take the bus seriously	Nakoki kozwa bisi na mozindo
I hoped you would get it	Nazalaki na elikya ete okozwa yango
I see now why you wanted me to stay home	Namoni sikoyo mpo na nini olingaki ete natikala na ndako
I made this decision even earlier	Nazwaki ekateli oyo kutu liboso
I sit in pure consciousness	Nafandi na bososoli ya peto
I lost track of time on my fifth shot glass	Nabungisaki nzela ya ntango na vitre na ngai ya mitano ya masasi
I forced myself to smile	Namipesaki makasi mpo nasɛka
I picked it up and opened it	Nazwaki yango mpe nafungolaki yango
I know from experience you are shit not to care	Nayebi à partir ya expérience oza merde te ya ko se soucier
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Natambolaki epai ya kapitɛni, koyebisa ye na bonkonde nyonso ete atɛlɛma
I haven't really carried them in the last few days	Namemaki bango mpenza te na boumeli ya mwa mikolo oyo euti koleka
I'm afraid to say he finally finished her	Nabangaka koloba ete nsukansuka asilaki ye
I think you and my wife could be best friends	Nakanisi ete yo ná mwasi na ngai bokoki kozala baninga ya motema
I posted a new episode today	Na posté épisode ya sika lelo
A cold heart makes a slow hand	Motema ya malili esalaka loboko ya malembe
A man stood beside it	Mobali moko atɛlɛmaki pembeni na yango
I leave the house	Nabimaka na ndako
I scoured the Internet for music	Nazalaki kotalatala na Internet mpo na koyeba soki miziki ezali
I will never make that mistake again	Nakosala lisusu libunga wana te
I mean, sure, there are things missing	Nalingi koloba, ya solo, ezali na makambo oyo ezangi
I had a brother once, not too long ago	Nazalaki na ndeko mobali moko mbala moko, kala mingi te
I don't know why they didn't like him	Nayebi te mpo na nini bazalaki kolinga ye te
One scream filled the silence, followed by another	Koganga moko etondisaki kimya, elandaki mosusu
A stained yellow letter appeared in the air	Mokanda moko ya langi ya jaune oyo ezalaki na tache ebimaki na mopɛpɛ
I didn't answer right away and his eyes hardened	Nayanolaki mbala moko te mpe miso na ye ekómaki makasi
I watched my daughter suffer because you were in pain	Natalaki mwana na ngai ya mwasi azali konyokwama mpo ozalaki na mpasi
I always seemed tired lately	Nazalaki ntango nyonso komonana lokola nazalaki kolɛmba mikolo oyo euti koleka
I suggest you wait until you talk to a professional	Nazali kopesa yo likanisi ete ozela tii ntango okosolola na monganga oyo ayebi malamu mosala yango
I damn sure wouldn’t dare drink water	Na malédiction sûr nalingaki kozala na courage te ya komela mayi
I stopped reading after the first few	Natikaki kotánga nsima ya mwa ndambo ya liboso
I wouldn’t go far with them	Nalingaki kokende mosika te elongo na bango
I wish you and him well	Na tombeli yo na ye bolamu
I have been here for months	Nazali awa banda basanza mingi
I have a lot of friends	Nazali na baninga ebele
You know that the spell would always be broken	Boyebi ete sort elingaki kobukana ntango nyonso
I tend to change plans every six months or so	Nazalaka na momeseno ya kobongola myango nsima ya sanza motoba to koleka
I looked everywhere in my room	Nazalaki kotala bisika nyonso na shambre na ngai
I looked over my whole body	Natalaki likoló ya nzoto na ngai mobimba
I climbed into bed and strained to look outside	Namataki na mbeto mpe nasalaki makasi mpo na kotala libándá
I hoped it would soon have dinner	Nazalaki kolikya ete mosika te ekolya bilei ya mpokwa
Then we ask ourselves questions	Na nsima, tomitunaka mituna
The true nature of each soul is pure consciousness	Bozali ya solo ya molimo moko na moko ezali bososoli ya peto
I start getting ready for tonight	Nabandi komibongisa mpo na mpokwa ya lelo
I had no idea what could happen	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekokaki kosalema
I really needed him to teach me how to walk	Nazalaki mpenza na mposa na ye ete ateya ngai ndenge ya kotambola
A just lose it at times	A kaka kobungisa yango na bantango mosusu
I can’t be party to this	Nakoki kozala parti na likambo oyo te
I thought it was something of a supernatural weapon	Nakanisaki ete ezalaki eloko ya ebundeli oyo eleki mayele ya bato
I heard heavy rain outside	Nayokaki mbula makasi na libándá
I was standing there just laughing	Nazalaki kotɛlɛma wana kaka kosɛka
I was on my way to get it	Nazalaki na nzela mpo na kozwa yango
A thick, stone wall enclosed a small space	Efelo moko ya monene mpe ya mabanga ekangaki mwa esika moko ya moke
I spent my first month trying to adjust as well	Nalekisaki sanza na ngai ya liboso na komekaka komesana lokola
I had no idea what we were up against	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo tozalaki kobunda na yango
I can almost see the heat rising from her skin	Nazali pene na komona molunge ezali komata uta na loposo na ye
I sort of can anticipate	Na sorte ya nakoki ko anticiper
I rested my head on it	Napemisaki motó na ngai likoló na yango
I wasn’t born for this, but he was	Nabotamaki mpo na likambo oyo te, kasi ye azalaki
He was the youngest of three sons	Azalaki mwana ya nsuka kati na bana misato ya mibali
I made my way to the hotel lobby	Nasalaki nzela na ngai tii na esika ya kokɔta na otɛlɛ
The case was dismissed in court	Likambo yango eboyamaki na tribinale
I urge you to please never tell anyone	Nasengi bino svp boyebisa mutu jamais
I saw him attacking them, my sisters	Namonaki ye azali kobundisa bango, bandeko na ngai ya basi
I press my lips closed	Nafinaka mbɛbu na ngai ekangami
I couldn’t let him see me in my current state	Nakokaki te kotika ye amona ngai na ezalela na ngai ya lelo
However, I did not break off contact with him	Kasi, nakataki boyokani na ye te
The land is currently occupied by a private hospital	Mabele yango ezali sikoyo na lopitalo moko ya bato te
I know better than to ask	Nayebi malamu koleka kotuna
I need to figure out what to do	Nasengeli kokanisa nini nasengeli kosala
We sincerely apologize for any offense	Tosengi bolimbisi na motema moko mpo na likambo nyonso oyo tosali mabe
I can tell you have questions, ask them openly	Nakoki koyebisa bino bozali na mituna, botuna yango polele
I wish we could just stay here, man	Nalingaki tokoka kaka kotikala awa, mobali
I can't tell if that's a good thing or not	Nakoki koyeba te soki yango ezali likambo ya malamu to te
I couldn’t get in the shower	Nakokaki te kokɔta na douche
A servant was already standing there holding a silver sword	Mosaleli moko asilaki kotɛlɛma wana asimbi mopanga ya palata
I will forever be in your debt	Nakozala libela na nyongo na yo
I am one of them and so are you	Nazali moko na bango mpe yo mpe ozali bongo
I was suddenly confused	Nabulunganaki na mbalakaka
I, however, was now a wreck of fear	Nzokande, ngai, nazalaki sikawa libebi ya kobanga
I think we might both starve	Nakanisi ete biso mibale tokoki kokufa nzala
I saw him before he saw me	Namonaki ye liboso ete amona ngai
I was in love with it	Nazalaki na bolingo na yango
I always painted it for him	Nazalaki ntango nyonso kopakola yango mpo na ye
I won’t hurt you, promise	Nakosala yo mabe te, elaka
I hate when women cry	Nayinaka tango basi balelaka
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na yango, na mawa nyonso
I run along the wall	Nakimi mbangu pembenipembeni ya efelo
I refused to kill at first, just like you	Naboyaki koboma na ebandeli, kaka lokola yo
The shaped nail comes from steel	Nsɛtɛ oyo ezali na lolenge eutaka na bibende
He has three brothers and one sister	Azali na bandeko misato ya mibali mpe ndeko mwasi moko
I was in a band, which fell apart	Nazalaki na etuluku moko ya miziki, oyo ekweaki
I only found out about it this morning	Nayebaki likambo yango kaka na ntɔngɔ ya lelo
I got along with three of them	Nazalaki koyokana malamu na misato kati na bango
A white dog is for a happy encounter	Mbwa ya pembe ezali mpo na bokutani ya esengo
I put a watch post up there	Natie poste ya bokengeli kuna likolo
I saw him in the light shining on him	Namonaki ye na pole oyo ezalaki kongɛnga likoló na ye
I know he is a good man	Nayebi ete azali moto malamu
I can help you manage that change	Nakoki kosalisa yo okamba mbongwana wana
I never remember going outside	Nazali komikundola ata moke te kobima libanda
I didn’t look into the whole thing	Natalaki likambo yango mobimba te
I don’t remember any lights or music	Nazali komikundola ata mwinda moko te to miziki moko te
I guess they weren't much different here after all	Nakanisi ete bazalaki mingi te ndenge mosusu awa nsima ya nyonso
I want you to fill me up	Nalingi otondisa ngai
I never realized that, there would often be no mass	Nasosolaki ata moke te ete, mbala mingi misa ekozala te
I think they will be together for life	Nakanisi bakozala esika moko bomoi mobimba
I know you have a lot of questions	Nayebi ete ozali na mituna mingi
I hope the world is a paradise compared to here	Nazali na elikya ete mokili ezali paradis soki tokokanisi yango na awa
The characters were well received	Bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango bayambamaki malamu
A strange machine came to them	Masini moko ya kokamwa eyaki epai na bango
I like them both so much!	Nasepeli na bango mibale mingi!
I still couldn’t go home	Nakokaki naino kozonga ndako te
A normal person wouldn’t cry after hearing it	Mutu normal akolela te après koyoka yango
I haven't seen them for a while now	Namonaka bango te banda mwa ntango sikoyo
Then we were on it ourselves	Na nsima biso moko tozalaki likoló na yango
I could already feel the change inside me	Nazalaki deja koyoka mbongwana na kati na ngai
I am so sorry for your loss	Nazali na mawa mingi mpo na bobungisi na yo
I did my best to avoid that	Nasalaki nyonso mpo na koboya likambo yango
I'm pretty sure my plan is working	Nazali mpenza na ntembe te ete mwango na ngai ezali kosala
Of particular concern is the impact of tourism	Likambo oyo ezali kotungisa mingi ezali bongo bopusi oyo tourisme ezali na yango
I think you are totally right in this analysis	Namoni que ozali totalement na raison na analyse oyo
I dressed like country girls	Nazalaki kolata lokola bana basi ya mboka
I don’t really know myself	Namiyebi mpenza te
I immediately felt bad about leaving him out here	Nayokaki mbala moko mpasi mpo natika ye awa libándá
I have a job, something that is just my responsibility	Nazali na mosala moko, likambo moko oyo ezali kaka mokumba na ngai
They were not happy about it	Basepelaki te na likambo yango
I can’t stay with you	Nakoki kotikala na yo te
I can’t live here alone	Nakoki kofanda awa ngai moko te
I always suspected he had designs and power	Nazalaki toujours ko suspecter que azalaki na ba designs na pouvoir
I soon realized his problem	Eumelaki te, namonaki mokakatano na ye
We only get together once a year	Tozali kaka kosangana mbala moko na mbula
They both get drunk and end up sleeping together	Bango mibale balangwi masanga mpe basukaka na kolala esika moko
I learned a lot from his story	Nayekolaki makambo mingi na lisolo na ye
I asked around but no one seemed to know him	Natunaki zingazinga kasi moto moko te amonanaki lokola ayebaki ye
I had no one and nothing	Nazalaki na moto te mpe na eloko moko te
I had no idea what was about to happen	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo elingaki kosalema
I have to play a very careful game here	Nasengeli kosala lisano moko ya bokebi mpenza awa
I haven’t eaten since	Banda wana, nasili kolya te
They were called fugitives and were raised in slavery	Bazalaki kobengama bakimaki mpe babokolamaki na boombo
I hope he makes you happy	Nazali na elikya ete akopesa yo esengo
I looked for the post office	Nalukaki biro ya posita
I can't really offer to carry anything though	Nakoki mpenza te kopesa mpo na komema eloko moko atako bongo
I know him very well	Nayebi ye mingi
A quick and dirty one for you	Moko ya mbangu mpe ya bosoto mpo na yo
I hope we get into our world	Nazali na elikya ete tokokɔta na mokili na biso
I just didn't know what exactly he was feeding	Nayebaki kaka te nini mpenza azalaki koleisa
I have found myself in that same position many times	Namimoni na esika wana kaka mbala mingi
I could tell she was still shaking	Nakokaki koyeba ete azalaki kaka koningana
I’m not pinching your stomach right now	Nazali kofinafina libumu na yo te sikoyo
I think the problem is deeper than that though, babe	Nabanzi ete mokakatano ezali mozindo koleka yango atako bongo, babe
I took a bunch of pictures and then some more	Nakangaki ebele ya bafɔtɔ mpe na nsima mwa bafɔtɔ mosusu
I was a creature of habit	Nazalaki ekelamu ya momeseno
I know my father would definitely refuse	Nayebi ete tata na ngai akoboya mpenza
Monitoring tools were prepared	Babongisaki bisaleli ya kotala makambo
I have been active for more than a decade	Nazali na mosala mingi koleka mbula zomi
I wanted to go find another kind of work	Nalingaki kokende koluka lolenge mosusu ya mosala
I can flap the wings on a housefly	Nakoki kobɛta mapapu na nsɛlɛlɛ ya ndako
I will leave your life and never come back	Nakotika bomoi na yo mpe nakozonga lisusu te
A pair hit the ground, followed by another	Moko ya mibale ebɛtaki na mabele, elandaki mosusu
I never got a chance to thank him	Nazwaki ata mokolo moko te libaku ya kopesa ye matɔndi
I always did what was expected of me	Nazalaki ntango nyonso kosala makambo oyo bazalaki kozela epai na ngai
I liked the gift box	Nasepelaki na sanduku ya makabo
I think he has it down	Nakanisi azali na yango na nse
I want to be able to have company	Nalingi kozala na likoki ya kozala na kompanyi
I had a great attitude back then	Nazalaki na ezaleli moko monene na ntango wana
I had a great imagination	Nazalaki na imagination moko monene
The Board of Revenue would have prevented such violence	Board ya mbongo elingaki kopekisa mobulu ya ndenge wana
I think we can do this	Nakanisi ete tokoki kosala likambo oyo
I really enjoyed this meditation	Nasepelaki mpenza na komanyola oyo
I can’t even get it late	Nakoki kutu kozwa yango na retard te
I couldn’t slow it down	Nakokaki kolɛmbisa yango te
I left it back in my purse	Natikaki yango lisusu na porte-monnaie na ngai
I prayed there for a while	Nabondelaki kuna mpo na mwa ntango
Then a new game should be created	Na nsima, esengeli kosala lisano ya sika
I only hesitate because of my work schedule	Nakakatana kaka mpo na programɛ na ngai ya mosala
I liked it immediately	Nasepelaki na yango mbala moko
I get around the edges	Nazwaka zingazinga ya bansɔngɛ
I never had to convince them	Nasengelaki te kondimisa bango ata moke
I believe that this is not yet resolved	Nandimi ete likambo yango esili naino te
I tried to tell him but he wouldn't listen	Namekaki koyebisa ye kasi azalaki koyoka ngai te
A couple of the calls were death threats	Un couple ya ba appels ezalaki ba menaces ya liwa
I need your help with them	Nazali na mposa ya lisalisi na bino epai na bango
I loved this time of day	Nazalaki kolinga ntango oyo ya mokolo
I can’t tell if he’s breathing or not	Nakoki koyeba te soki azali kopema to te
He was a man of sound judgment	Azalaki moto oyo azalaki kokanisa malamu
I no longer hold those thoughts	Nasimbaka lisusu makanisi wana te
A thick, bright green moss covered the entire forest floor	Mousse moko ya monene mpe ya langi ya vert oyo ezalaki kongɛnga ezipaki nse mobimba ya zamba
I wish you had shot him, but no such luck	Nalingaki obɛta ye masasi, kasi chance ya ndenge wana te
I tried to be patient and understanding	Namekaki kozala na motema molai mpe na bososoli
I want to give you a case	Nalingi kopesa bino affaire moko
I will not judge this sword today	Nakosambisa mopanga oyo lelo te
I turned my head left and right	Nabalusaki motó na ngai na lobɔkɔ ya mwasi mpe ya mobali
I just wanted to go home now	Nalingaki kaka kozonga ndako sikoyo
They all wanted to leave on the same day	Bango nyonso balingaki kobima na mokolo moko
I killed the girl, not god	Nabomaki mwana mwasi, nzambe te
Every one of those tears were so real	Moko na moko ya mpisoli wana ezalaki mpenza ya solo
I'll be back though	Nakozonga atako bongo
I feel most inspired on the beach	Nayokaka mingi koleka bofuli na libongo
I would try to forget that horror	Nalingaki komeka kobosana likambo wana ya nsɔmɔ
I completely forgot about him, by choice	Nabosanaki ye mpenza, na boponi
I drank five cups of coffee	Namɛlaki kɔpɔ mitano ya kafe
Bathing makes me feel better again	Kosukola nzoto esalaka ete namiyoka lisusu malamu
I'll be back in time	Nakozonga na ntango
I saw it in my church camp	Namonaki yango na kaa ya lingomba na ngai
I give you wealth, love, honor, happiness	Napesi bino bomengo, bolingo, lokumu, esengo
I thoroughly enjoyed my stay here	Nasepelaki mpenza na bofandi na ngai awa
Some things you need to know	Mwa makambo oyo osengeli koyeba
I hope your mother is doing well	Nazali na elikya ete mama na yo azali kosala malamu
I tried to ignore that voice	Namekaki koboya mongongo wana
Nor did I know that it was already seven o'clock	Nayebaki mpe te ete ezalaki deja na ngonga ya sambo
One package was basically on its own when problems arose	Paquet moko ezalaki essentiellement yango moko tango ba problèmes ebimaki
I wanted to extend our time together	Nalingaki kobakisela biso ntango oyo tolekisaki elongo
I have no desire to waste my time killing idiots	Nazali na mposa te ya kolekisa ntango na ngai mpamba mpo na koboma bazoba
I made the last one up	Nasalaki oyo ya suka likolo
I couldn’t get more of him	Nakokaki te kozwa ye mingi
I knew then that something bad had happened	Nayebaki na ntango wana ete likambo moko ya mabe esalemaki
I needed protein to feed him	Nazalaki na mposa ya proteini mpo na koleisa ye
I give them enough to spend	Napesaka bango oyo ekoki mpo na kobimisa mbongo
I have no idea what they will do next	Nazali na likanisi moko te ya nini bakosala na nsima
I saw what he was feeling	Namonaki oyo azalaki koyoka
I know you have hurt in the past	Nayebi ete osalaki mpasi na kala
A strange young man stepped inside the door	Elenge moko oyo ayebaki te akɔtaki na kati ya porte
I was in first, followed a week later	Nazalaki na kati ya liboso, alandaki pɔsɔ moko nsima
I jumped up and down like a little girl	Nazalaki kopumbwa likoló mpe na nse lokola mwana mwasi moko ya moke
All fires were suppressed in the evening	Mɔtɔ nyonso ezalaki kopekisa yango na mpokwa
I looked at my chest again while in the shower	Natalaki lisusu ntolo na ngai ntango nazalaki na douche
This could be a very funny record	Oyo ekoki kozala disque moko ya kosekisa mingi
I have a private investigator	Nazali na molukiluki moko ya privé
The second bullet fell him, too	Lisasi ya mibale ekweaki ye, mpe
I don't like such details	Nasepelaka te na makambo ya mikemike ya ndenge wana
I can hardly do business in my office	Nakoki mpenza te kosala mombongo na biro na ngai
I couldn’t be more disagreeable	Nakokaki te kozala na boyokani te koleka
I was very tired most of the time in school	Nazalaki kolɛmba makasi ntango mingi na kelasi
I think he was just mad at me too	Nakanisi ete ye mpe azalaki kaka na nkanda mpo na ngai
No one is a myth about choice	Moto moko te azali lisapo oyo elobeli kopona
I looked at the composition and the time period	Natalaki composition na période ya temps
The food was plain and simple	Bilei ezalaki ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ
I know the programming style	Nayebi style ya programmation
I told the truth before	Nalobaki solo liboso
I really want this polish now	Nalingi vraiment polish oyo sikoyo
I just wanted him to get better	Nalingaki kaka ete akóma malamu
The whole idea was there	Likanisi mobimba ezalaki wana
I paid no attention until the room became quiet	Natyaki likebi te tii ntango shambre ekómaki kimya
I made my way to the door	Nasalaki nzela na ngai tii na porte
I gained an understanding of harmony, music theory	Nazwaki bososoli ya harmonie, théorie ya miziki
I was almost as excited as they were	Nazalaki pene na kosepela lokola bango
I already have, in a way	Nazali déjà na yango, na ndenge moko boye
I’m so glad you’re here	Nasepeli mingi ndenge ozali awa
I worked out with him when I was starting out	Nazalaki kosala ngalasisi elongo na ye ntango nazalaki kobanda mosala
I wore my hearing aids	Nazalaki kolata bisaleli na ngai ya koyoka
I was worried too, but not so much about it	Ngai mpe nazalaki komitungisa, kasi mingi te mpo na likambo yango
I attract handsome men, much like yourself	Nabendaka mibali kitoko, mingi lokola yo moko
I can see the sadness on his face	Nazali komona mawa na elongi na ye
A specific way of waving your hand	Lolenge moko ya sikisiki ya koningisa lobɔkɔ na yo
The single toughest part of it all	Eteni moko ya makasi koleka na kati na yango nyonso
Some of them can be cut with a knife	Misusu kati na yango ekoki kokata yango na mbeli
I remember the right people	Nazali komikundola bato oyo esengeli
I could feel the metal bite into metal	Nakokaki koyoka ete bibende yango eswamaki na bibende
I have no intention of leaving anyone behind	Nazali na mokano ya kotika moto moko te
I was determined to take it for myself and ask questions	Nazalaki na ekateli ya kozwa yango mpo na ngai moko mpe kotuna mituna
I wouldn't bother you with it just yet	Nalingaki te kotungisa yo na yango kaka naino
I went to black parties	Nazalaki kokende na bafɛti ya moindo
I became the universe itself	Nakómaki molɔ́ngɔ́ mobimba yango moko
I think we’re headed in the wrong direction	Nakanisi tozali kokende na esika ya mabe
I wish we weren't in such a public place	Nalingaki ete tózala te na esika ya bato nyonso ndenge wana
I didn’t mind at the time	Nazalaki na likambo te na ntango wana
I craved his power	Nazalaki na mposa makasi ya nguya na ye
I had a clear afternoon until about three o'clock	Nazalaki na nsima ya nzanga ya polele tii pene na ngonga ya misato
Construction of the north wing followed	Botongi ya lipapu ya nɔrdi elandaki
Other details are the same	Makambo mosusu ya mikemike ezali ndenge moko
I tried to stop him, naturally	Namekaki kopekisa ye, na ndenge ya bomoto
I want to make a new life for both of us	Nalingi kosala bomoi ya sika mpo na biso mibale
I bet the shelter will give it to him, too	Na betisi esika ya kobombama ekopesa ye, mpe
I plan on digging again today	Nazali kokana kotimola lisusu lelo
I knew how they would feel from their experiences	Nayebaki lolenge nini bakoyoka uta na makambo oyo bakutanaki na yango
I listened intently to everything he said	Nazalaki koyoka na likebi nyonso makambo nyonso oyo azalaki koloba
I even told him how my wife had died	Nayebisaki ye kutu ndenge mwasi na ngai akufaki
I believe enough people are and will make a change	Nandimi ete bato ekoki bazali mpe bakosala mbongwana
I had no trouble working on time	Nazalaki na mpasi te mpo na kosala na ngonga oyo ebongi
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Nafungolaki monɔkɔ, nalingaki komeka lisusu monɔkɔ na ye
A hateful, bitter face	Elongi ya koyina, ya bololo
I hated that he knew he was going to get his way	Nayinaki ndenge ayebaki ete akozwa nzela na ye
I found these cigarettes in his luggage	Nakuti makaya oyo na kati ya biloko na ye
I was thinking of going for a walk	Nazalaki kokanisa kokende kotambola
I was even more surprised by my words	Nakamwaki lisusu mingi na maloba na ngai
A woman, of course, though it was hard to tell	Mwasi, ya solo, atako ezalaki mpasi mpo na koyeba yango
I just wanted to talk to you about something	Nalingaki kaka kosolola na yo likambo moko
A crushing pressure that built up in his chest	Pression moko ya konyata oyo etongamaki na ntolo na ye
I can’t spell, that kind of thing is soul destroying	Nakoki ko écrire te, likambo ya ndenge wana ezali kobebisa molimo
I was no longer young	Nazalaki lisusu elenge te
A seat for the driver was toward the front	Kiti moko mpo na sofɛlɛ ezalaki epai ya liboso
I closed the newspaper and sighed	Nakangaki zulunalo mpe napemaki
I'm sure some water will clear this up	Nazali na ntembe te mwa mai ekopɛtola likambo oyo
I ended up running into both of you	Nasukaki na kokima na bino mibale
I am very pleased with it	Nasepeli na yango mingi
I watched him argue	Nazalaki kotala ndenge azalaki kowelana
I was kept until the harvest	Bakangaki ngai tii ntango ya kobuka mbuma ekokaki
I wonder if you even care	Nazali komituna soki ozali kutu komibanzabanza mpo na yango
English has also become the dominant language of literature	Lingelesi ekómi mpe monɔkɔ oyo bato mingi basalelaka mpo na kotánga mikanda
I am in no position to speak at all	Nazali na etɛlɛmɛlo ya koloba ata moke te
I was with the police once	Nazalaki elongo na bapolisi mbala moko
I had to run after him	Nasengelaki kokima mbangu mpo na kolanda ye
I watched the sunset	Nazalaki kotala ndenge moi ezalaki kolala
I have always loved it for some weird reason	Nalingaka yango ntango nyonso mpo na ntina moko boye ya kokamwa
They stole my heart once or twice	Bayibaki motema na ngai mbala moko to mibale
I couldn’t pretend at all	Nakokaki kosala lokola ata moke te
I heard him tremble for a moment	Nayokaki ye azali koningana mpo na mwa ntango
Rows of pipes are arranged in groups called divisions	Milongo ya ba pipe ebongisami na bituluku oyo babengaka bokabwani
I could stay there if it all turned to shit	Nakokaki kotikala wana soki nyonso ekómi merde
I can’t help but look back	Nakoki kosala eloko te kozanga kotala nsima
I was looking for the end of the world	Nazalaki koluka nsuka ya mokili
I never stayed down for long	Natikalaka ata mokolo moko te na nse ntango molai
I die shortly thereafter	Nakufaka mwa moke na nsima
I try too, but I keep falling	Namekaka mpe, kasi nakoba kokwea
I had to take everything and run for it	Nasengelaki kozwa biloko nyonso mpe kokima mpo na yango
I think this says it all	Nakanisi ete oyo elobi yango nyonso
I have a long and narrow road	Nazali na nzela moko molai mpe ya moke
I got close a few times	Napusanaki penepene mwa mbala
I want to get this over with	Nalingi nasilisa likambo oyo
I never feel sad like that	Namiyokaka mawa ata mokolo moko te na ndenge wana
I almost have to laugh	Nasengeli pene ya kosɛka
A very unlikely circumstance	Circonstance moko très improbable
I felt the warmth of his hand against mine	Nayokaki molunge ya loboko na ye ekangamaki na oyo ya ngai
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi
I mean, you’re right	Nalingi koloba ete ozali na ntina
I mourn the death of this great photo editing site	Nazali kolela liwa ya site oyo ya monene ya kobongisa bafɔtɔ
That becomes a dream	Yango ekómaka ndɔtɔ
I am not worthy of your praise	Nabongi te na masanzoli na bino
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Napesaki mbote na libaku wana ya sika na molende
Just wanted to let you know what the recommendation was	Nalingaki kaka nayebisa bino nini ezalaki recommandation
I must still be sick, some told me	Nasengeli naino kozala na maladi, bamosusu bayebisaki ngai
A foul odor accompanied him	Nsolo moko ya mabe ezalaki elongo na ye
I knew he would support me no matter what	Nayebaki ete akopesa ngai mabɔkɔ ata soki likambo nini
I wish we could make up and do it right	Nalingaki tokoka kosala make up mpe kosala yango malamu
I need someone to talk to	Nazali na mposa ya moto oyo nakosolola na ye
I also followed in the other direction	Nalandaki mpe na ngámbo mosusu
I hug him and hold him to me	Nayambaka ye mpe nasimbaka ye na ngai
I know where the package is	Nayebi esika oyo forfait ezali
I storm out of the classroom situation	Nabimaka na mbangu na likambo oyo ezali na kelasi
I intend to vote against the clause	Nazali na mokano ya kosala vote contre clause yango
I didn’t know that until I read this post	Nayebaki yango te tii ntango natángaki post oyo
I can no longer be in your debt	Nakoki lisusu kozala na nyongo na yo te
I can feel it every time	Nakoki koyoka yango mbala nyonso
I wouldn’t throw you out of the house	Nalingaki kobwaka yo libanda ya ndako te
I bit my lip, annoyed that he hadn't told me	Naswaki mbɛbu na ngai, nasilikaki ete ayebisaki ngai te
I was there all the time	Nazalaki wana ntango nyonso
I didn’t want to try his phone	Nalingaki te komeka telefone na ye
I smiled at him and he left in time	Nasɛkaki ye mpe akendaki na ntango oyo ebongi
I tried to run the farm	Namekaki kotambwisa ferme yango
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango bongo te
I just want to find a balance	Nalingi kaka koluka bokatikati
I have dirt in me, dirt from stealing	Nazali na bosoto kati na ngai, bosɔtɔ oyo euti na koyiba
I can’t figure out what they are	Nakoki koyeba te soki bazali nini
I was secretly glad they got away	Nasepelaki na kobombana ndenge bakimaki
I sit at my desk	Nafandi na mesa na ngai
I started walking slowly towards the door	Nabandaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ epai ya ekuke
I wanted to wash my whole body	Nalingaki kosukola nzoto na ngai mobimba
I might have some ideas about the blue dress	Nakoki kozala na mwa makanisi na ntina na elamba ya langi ya bule
I didn’t even raise my voice	Natombolaki kutu mongongo te
I couldn’t do it	Nakokaki kosala yango te
I want to finish this	Nalingi kosilisa likambo oyo
I was talking about the whole book thing	Nazalaki kolobela likambo ya mokanda mobimba
I also noticed an unusual amount of wildlife nearby	Namonaki mpe motángo ya banyama ya zamba oyo ezalaki pene na yango te
I see the similarity	Namoni bokokani yango
I look up at him	Nazali kotala ye likoló
I couldn’t sleep	Nakokaki kolala mpɔngi te
I throw up my hands in despair	Nabwakaka mabɔkɔ na ngai likoló na kozanga elikya
A sudden thought made my heart sink	Likanisi moko ya mbalakaka esalaki ete motema na ngai ezinda
I wanted it but couldn’t find it	Nazalaki na mposa na yango kasi nazalaki kozwa yango te
I tried to wrap my arms around the thick object	Namekaki kokanga mabɔkɔ na ngai zingazinga ya eloko oyo ezalaki monene
I threw myself into his embrace and clung to him	Namibwakaki na ebɛteli na ye mpe nakangamaki na ye
The usual seating area opened up on the left	Esika ya kofanda ya momeseno efungwamaki na lobɔkɔ ya mwasi
He played basketball in this city	Asalaki basketball na engumba oyo
I could see nothing but fog	Nazalaki komona eloko mosusu te longola kaka mpela
I thought it would give me more confidence	Nakanisaki ete ekopesa ngai elikya mingi
I wouldn’t even pretend to have one	Nalingaki kutu te kosala lokola nazali na yango
I couldn’t participate	Nakokaki te kosangana na yango
I was unable to go home at least once a month	Nazalaki na likoki te ya kozonga ndako ata mbala moko na sanza
I was unable to wake up my parents	Nazalaki na makoki te ya kolamuka baboti na ngai
I was going to kill him	Nazalaki kokende koboma ye
I don’t want to leave you anymore	Nalingi lisusu kotika yo te
I lay there for hours, scared and terrified	Nalalaki wana na boumeli ya bangonga mingi, na bobangi mpe na nsɔmɔ
A beautiful price was not something he would give up easily	Prix ​​kitoko ezalaki te eloko oyo akotika na pete
I went to the window and looked down	Nakendaki na lininisa mpe natalaki na nse
I walked way back there	Natambolaki mosika na nsima kuna
I thought they would just come faster	Nakanisaki ete bakoya kaka mbangu
I remember this coming	Nazali komikundola ete likambo oyo ezali koya
I went into the kitchen	Nakɔtaki na kuku
A fork whispered in response	Fourchette moko elobaki na mongongo ya nse mpo na koyanola
A pathetic imitation of his former self	Komekola ya mawa ya bomoto na ye ya kala
I refused his order	Naboyaki etinda na ye
I suspect we'll see him again	Na suspecter tokomona ye lisusu
I put my hand to my face	Natyaki lobɔkɔ na ngai na elongi
I take her face between my hands	Nazui elongi na ye na kati ya maboko na ngai
I hope he gets his ass handed to him	Nazali na elikya ete azwi libolo na ye epesameli ye
A family friend is fly fishing in the pond	Moninga moko ya libota azali kokanga mbisi na mopɛpɛ na etima
I needed to know what was going on	Nasengelaki koyeba makambo oyo ezalaki koleka
I fortunately have someone who can carry them for me	Naza heureusement na mutu oyo akoki komema bango pona ngai
I bought him a paper anyway	Nasombaki ye papye moko ata ndenge nini
I am preparing my party for the street movement	Nazali kobongisa feti na ngai mpo na mouvement ya balabala
I haven’t done things	Nasali makambo te
Tension within the group escalated	Tension oyo ezalaki na kati ya groupe ekómaki makasi
A large rock fell toward him	Libanga moko monene ekweaki epai na ye
I was in the process of training a replacement anyway	Nazalaki na mosala ya kopesa formasyo na moto oyo akozwa esika na yango ata ndenge nini
I stood there for a moment, completely silent	Natelemaki wana mpo na mwa ntango, mpenza kimia
I wondered who I would tell	Nazalaki komituna soki nakoyebisa nani
The second was a header from a corner	Ya mibale ezalaki motó oyo eutaki na coin moko
I had time to relax	Nazalaki na ntango ya kopema
That seems to have touched me deeply	Emonani lokola ete yango esimbaki ngai mingi
I believe he was buried somewhere and forgotten	Nandimi ete bakundaki ye esika moko boye mpe babosanaki ye
The hypothesis is never final	Hypothèse ezalaka jamais final
I know no one could pay me enough for	Nayebi ete moto moko te akokaki kofuta ngai oyo ekoki mpo na
I looked back at the club door	Natalaki nsima na porte ya club
I hope he can expose it	Nazali na elikya ete akoki kobimisa yango polele
I tried to turn away from him	Namekaki kobaluka mpo amona yango te
I think he has enough	Nakanisi ete azali na oyo ekoki
I wasn’t ready for the day ahead	Nazalaki pene te mpo na mokolo oyo ezalaki liboso
I saw a policeman, but I hesitated to ask him	Namonaki polisi moko, kasi nazalaki kokakatana kotuna ye
I will be in the first car	Nakozala na kati ya motuka ya liboso
A tiny little one was approaching them	Moke moko ya moke ezalaki kopusana pene na bango
I would never get to this kind of place	Nalingaki kokóma ata mokolo moko te esika ya ndenge oyo
I remember he was there	Namikundoli ete azalaki wana
I admire your work and courage	Nasepelaka na mosala mpe mpiko na yo
I think it makes sense then	Nakanisi ete ezali na ntina na ntango wana
I knew he wasn’t dead	Nayebaki ete akufaki te
I heard you were in the hospital for weeks	Nayokaki ete ozalaki na lopitalo na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I need to talk to you soon	Nasengeli kosolola na bino nokinoki
I was pushing this rule	Nazalaki kopusaka mobeko oyo
I was so happy to wake up	Nazalaki na esengo mingi ya kolamuka
I wasn’t a princess to bow or protect	Nazalaki princesse te ya kofukama to kobatelama
I remembered exactly where he was	Namikundolaki mpenza esika azalaki
I keep my head down and my throat clear	Nazali kotya motó na nse mpe zolo na ngai pɛto
A famous movie gave him the idea	Filme moko oyo eyebani mingi epesaki ye likanisi yango
I will not hurt him in that way	Nakosala ye mabe na ndenge wana te
I can wait until we get to the hotel	Nakoki kozela tii ntango tokokóma na otɛlɛ
I missed him for a long time	Nazalaki kozanga ye ntango molai
I knew there was no escape	Nayebaki ete esika ya kokima ezalaki te
I doubt it will have any effect	Nazali na tembe ete ekozala na bopusi moko boye
I smiled sweetly at him	Nasɛkaki ye na ndenge ya elengi
A metal grill lay in the dust	Grille moko ya ebende elalaki na kati ya mputulu yango
I can see the vast expanse of the entire square	Nazali komona esika monene ya karé yango mobimba
I also know their ways	Nayebi mpe banzela na bango
I always think of nodding to be sex	Nakanisaka ntango nyonso kopesa motó mpo na kozala kosangisa nzoto
I am that dove, though, which is my true form	Ngai nazali pigeon wana, nzokande, oyo ezali lolenge na ngai ya solo
I think he is absolutely right	Nakanisi ete azali mpenza na ntina
I looked up to him like a brother	Nazalaki kotala ye likoló lokola ndeko mobali
The same teachings were reprinted for more than a century	Mateya yango moko enyatamaki lisusu na boumeli ya mbula koleka nkama moko
I put this in my hands with the rest	Natyaki oyo na mabɔkɔ na ngai elongo na oyo etikali
A fire was still burning inside	Mɔtɔ moko ezalaki naino kopela na kati
I feel close to my parents here	Namiyokaka penepene na baboti na ngai awa
I am loving the latter definition	Nazali kolinga ndimbola ya nsuka
I have a wonderful life	Nazali na bomoi moko kitoko mpenza
I was going to meet them, whoever they were	Nazalaki kokende kokutana na bango, ezala banani
I desperately needed some kindness	Nazalaki na mposa makasi ya mwa boboto
I had no idea what he was doing	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo azalaki kosala
Hospital of all places	Lopitalo ya bisika nyonso
I let his father kill him	Natikaki tata na ye aboma ye
I hope this goes well	Nazali na elikya ete likambo oyo ekoleka malamu
I watched as he turned around and got on the plane	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobaluka mpe komata na mpɛpɔ
I will bring you food and water	Nakomemela bino bilei mpe mai
I tried to swallow, but I couldn’t	Namekaki komela, kasi nakokaki te
I will reply to your email	Nakoyanola na email na yo
I didn’t dare speak to him myself	Nazalaki na mpiko te ya koloba na ye ngai moko
I turn to my computer and turn it on	Nabaluki na ordinatɛrɛ na ngai mpe nafungolaka yango
I was uncomfortable wearing a bathing suit around her	Nazalaki malamu te kolata elamba ya kosukola zingazinga na ye
I got confirmation that the seller didn’t lie	Nazuaki confirmation que motekisi akosaki te
And at first it all looked good	Mpe na ebandeli nyonso ezalaki komonana malamu
I thought he would live in that lake forever	Nakanisaki ete akofanda na laki wana libela na libela
I still had the image of a boy	Nazalaki naino na elilingi ya mwana mobali
I just wish we could do it more	Nalingi kaka ete tokoka kosala yango mingi koleka
I didn’t want to sing	Nalingaki koyemba te
I checked it out before playing the instrument	Natalaki yango liboso ya kobɛta esaleli yango
I know you wouldn’t say anything	Nayebi ete olingaki koloba eloko te
I’m old and you’re just getting started	Nazali mobange mpe ozali kaka kobanda
I make a mark on the pavement	Nasalaka elembo na pavema
A large packet was issued as part of the marching orders	Paquet moko ya monene ebimisamaki lokola eteni ya mitindo ya kotambola
I need to let go and choose	Nasengeli kotika mpe kopona
I need to see my sister	Nasengeli komona ndeko na ngai ya mwasi
I didn't like the look on his face	Nasepelaki te na ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I let the hot water roll over me	Natikaka mai ya mɔtɔ ebalukaka likoló na ngai
I base mine on facts	Na baser oyo ya ngai na ba faits
I mean it was a disaster	Nalingi koloba ete ezalaki likama
I can't stand that woman	Nakoki kokanga motema te na mwasi yango
I got there an hour too late and missed it	Nakómaki kuna ngonga moko na retare mingi mpe nazangaki yango
I wanted to tell them about the progress of science	Nalingaki koyebisa bango bokóli ya siansi
The track also has a string arrangement	Track yango ezali mpe na ebongiseli ya bansinga
I couldn’t see into his eyes either	Nakokaki mpe komona na miso na ye te
They are forced to seek financial security through marriage	Bazali kotindama na makasi mpo na koluka libateli ya mbongo na nzela ya libala
I had my son a year or so later	Nabotaki mwana na ngai ya mobali nsima ya mbula moko to koleka
I shot them a bad look	Nabɛtaki bango masasi na miso ya mabe
I wouldn’t be afraid of them	Nalingaki kobanga bango te
I am so sorry to hear that	Nazali na mawa mingi ya koyoka yango
Please read their message below	Nasengi bino botanga message na bango awa na se
I drank, listening to her singing	Namɛlaki, nazalaki koyoka koyemba na ye
I wanted the food to be special	Nalingaki ete bilei yango ezala ya ntina mingi
I was at work the next day	Nazalaki na mosala mokolo oyo elandaki
I kept my ground even then	Nazalaki kobatela esika na ngai ata na ntango wana
I just think about how to solve the problem	Nakanisaka kaka ndenge ya kosilisa mokakatano yango
I wanted to be somewhere safe	Nalingaki kozala esika moko ya libateli
I sat back and looked around	Nafandaki na nsima mpe natalaki zingazinga
I didn’t throw them away	Nabwakaki bango te
I'll do them here in boring detail	Nakosala bango awa na détail ennuyeux
I just need to listen	Nasengeli kaka koyoka
I managed to clean up at our last camp	Nalongaki kosukola na kaa na biso ya nsuka
I will see only a small fraction of that	Nakomona kaka mwa ndambo moke ya likambo yango
I wasn’t sure if that was complimentary or not	Nazalaki na ntembe te soki yango ezalaki kopesa longonya to te
I took a deep breath and started doing my homework	Napemaki mpe nabandaki kosala badevuare na ngai
For money as money he cared less than nothing	Pona mbongo lokola mbongo azalaki ko soucier moins que eloko te
A path to safety and honor and plenty of steadiness	Nzela ya bokengi mpe lokumu mpe ebele ya kotɛngatɛnga te
I grew up in horse country	Nakolaki na mboka ya bampunda
A long moment later, the kitchen door opened and closed	Mwa ntango molai na nsima, porte ya kuku efungwamaki mpe ekangamaki
I told my father what had happened	Nayebisaki tata na ngai likambo oyo esalemi
I looked up and down the hall	Natalaki likoló mpe na nse na ndako ya makita
I can see down the hallway nothing	Nazali komona na nse ya nzela ya koleka eloko moko te
Physical and mental exhaustion for an anxious hour	Kolɛmba nzoto mpe makanisi mpo na ngonga moko ya mitungisi
I like you a lot, but my hands are tied	Nasepelaka na yo mingi, kasi maboko na ngai ekangami
I guess it doesn’t hurt to watch one more time	Nakanisi ete ezali kosala mpasi te kotala lisusu mbala moko
I let my hair and beard grow longer	Natikaki nsuki mpe mandefu ekóma molai
I like them all in a row	Nasepelaka na bango nyonso na molongo
I can let you come with me	Nakoki kotika yo oya elongo na ngai
I found my little pond	Nazwaki mwa etima na ngai ya moke
I haven’t done much else, in a long time	Nasali makambo mosusu mingi te, banda kala
I looked at the site	Natalaki site yango
I knew a lot of these things without even touching them	Nayebaki makambo yango mingi kozanga ata kosimba yango
I can talk about him	Nakoki kolobela ye
I just wasted ten dollars	Nauti kobebisa dolare zomi mpamba
I was shocked and embarrassed by my lack of control	Nakamwaki mpe nayokaki nsɔni mpo nazangaki bokonzi
I was feeling a little confused	Nazalaki koyoka mwa mobulungano
I cried over the movie	Nazalaki kolela mpo na filme yango
I signed them up for their match tomorrow night	Na signer bango pona match na bango lobi na butu
I want to enter that world	Nalingi kokɔta na mokili yango
I know we’re not a rescue team	Nayebi tozali équipe ya rescue te
I felt so much better already	Nazalaki koyoka malamu mingi deja
I had a spending account at church	Nazalaki na compte ya dépense na lingomba
I don’t have to try to understand	Nasengeli te komeka kososola
I went to college I did everything I needed to do	Nakendeki na iniversite nasalaki nyonso oyo nasengelaki kosala
Good bridge shoes on her feet	Sapato ya malamu ya pont na makolo na ye
I am a very kind person by nature	Nazali moto ya boboto mpenza na bomoto na ngai
I never understood that one	Nasosolaki moko wana ata mokolo moko te
I had never once gone to bed hungry	Nazalaki naino kolala ata mbala moko te na nzala
I could definitely tell the difference tonight	Nakokaki mpenza koyeba bokeseni na mpokwa ya lelo
I got up and started looking around	Namatamaki mpe nabandaki kotala zingazinga
I never wanted anything but the best for you	Nalingaki ata mokolo moko te eloko mosusu longola kaka oyo eleki malamu mpo na yo
I got plans for you, dear boy	Nazui ba plans pona yo, mwana mobali ya bolingo
I hope you will sympathize with me and add to it	Nazali na elikya ete bokoyokela ngai mawa mpe bokobakisa yango
One year into the plan	Mbula moko na kati ya mwango
I am not some religious icon	Nazali te mwa elilingi ya losambo
I am going to put an overnight bag	Nazali kokende kotya saki moko ya kolala butu mobimba
I told him my name and address	Nayebisaki ye nkombo na ngai mpe adresi na ngai
I swear they couldn't keep their hands off each other	Nalapi ndayi ete bakokaki te kolongola maboko na bango moko na mosusu
I am very tense about my sister	Nazali na tension makasi mpo na leki na ngai ya mwasi
I almost fell out of bed	Nazalaki pene ya kokwea na mbeto
I have read and thoroughly enjoyed each one	Natángi mpe nasepeli mpenza na mokomoko na yango
I know the distance thing doesn’t work for most people	Nayebi likambo ya distance esalaka te pona batu mingi
I wanted new experiences	Nalingaki makambo ya sika oyo bakutanaki na yango
A funny feeling	Mayoki moko ya kosɛkisa
I will never love you	Nakolinga yo ata mokolo moko te
I just gasp as they slam the doors behind us	Nazali kaka kopumbwa ntango bazali kobɛta baporte nsima na biso
He plays five or six different instruments really well	Abetaka bisaleli mitano to motoba ekeseni mpenza malamu
A small crowd gathered, mostly young people	Ebele ya bato moke bayanganaki, mingimingi bilenge
I want to walk with you more than anything else	Nalingi kotambola elongo na yo koleka eloko mosusu nyonso
I know your dad really loved her	Nayebi papa na yo azalaki mpenza kolinga ye
I want to swim every day	Nalingi kobɛta mai mikolo nyonso
I always bought it to fix for your father	Nazalaki kosomba yango ntango nyonso mpo na kobongisa mpo na tata na yo
I can be an asset to them	Nakoki kozala eloko ya motuya mpo na bango
They welcomed me into their homes	Bayambaki ngai na bandako na bango
I have never had tea quite like this	Namelá tii te mpenza lokola oyo
I didn’t feel bitter	Nazalaki koyoka bololo te
But I said nothing	Kasi, nalobaki eloko moko te
I shook my head, and dreaded this new danger	Naningisi motó, mpe nabangaki likama oyo ya sika
I know you can do it my son	Nayebi okoki kosala yango mwana na ngai ya mobali
He had so many visitors	Azalaki na bapaya mingi mpenza
I return the car and go home	Nazongisaka motuka mpe nazongi na ndako
A second towel was stuck in his hair	Serviette ya mibale ekangamaki na nsuki na ye
I should also say that you should not blame yourself	Nasengeli mpe koloba ete osengeli te komipesa foti
I was thinking about things	Nazalaki kokanisa makambo
I am looking forward to something	Nazali kozela likambo moko na esengo nyonso
I agree with this passionately	Nandimi likambo oyo na mposa makasi
I had to go out that evening	Nasengelaki kobima na mpokwa wana
I would love to join you	Nakosepela kosangana na bino
I didn't give it away, he might be right	Napesaki yango te, akoki kozala na ntina
I saw the same thing you saw today	Ngai pe namonaki kaka eloko oyo bomoni lelo
I wasn’t going to dive to those depths anyway	Nazalaki kokende te kozinda na bozindo wana ata ndenge nini
I wasn’t ready to face their visit yet	Nazalaki naino pene te mpo na kokutana na botali na bango
I am always on a diet for my diabetes	Nazalaka ntango nyonso na régime mpo na diabète na ngai
I drag myself up to my room and look around	Namibendaka tii na shambre na ngai mpe natalaka zingazinga
I throw it on the ground	Nabwakaka yango na mabele
I am very positive about my film	Nazali na makanisi malamu mingi mpo na filme na ngai
I agreed, and he went to get ready	Nandimaki, mpe akendaki komibongisa
I looked back at him	Natalaki nsima epai na ye
I can sell furniture anywhere	Nakoki kotɛka biloko ya ndako bisika nyonso
I went back to visit my father	Nazongaki kotala tata na ngai
I am still in shock	Nazali kaka na nsɔmɔ
I know you’re more connected to the people	Nayebi que ozali plus connecté na peuple
I was still in my mind	Nazalaki naino na makanisi
Canada had a similar program	Canada ezalaki mpe na programɛ moko ya ndenge wana
I didn’t want to hear what he was hearing	Nalingaki te koyoka makambo oyo azalaki koyoka
A lot has happened in the last three days	Makambo mingi esalemaki na mikolo misato oyo eleki
I write because those words need to be written	Nakomaka mpo maloba wana esengeli kokomama
I thought you’d be interested	Nakanisaki ete okosepela
I find it incredibly cool	Namoni yango malili ya kokamwa mpenza
I should hate him, despise him, wish him dead	Nasengeli koyina ye, kotyola ye, kolinga ye akufa
I don’t try to be the first	Nalukaka te kozala moto ya liboso
A square box stood in a corner of the porch	Sanduku moko ya karé etɛlɛmaki na nsɔngɛ moko ya veranda
I didn’t need those worries	Nazalaki na mposa ya mitungisi wana te
I didn’t intend to, but it turned out	Nazalaki na mokano ya kosala yango te, kasi emonanaki bongo
I had just enough problems for today	Nazalaki na mikakatano oyo ekoki mpenza mpo na lelo
A bowl was tied around my neck	Bakangaki saani moko na nkingo na ngai
I count again and arrive at an hour	Natángaka lisusu mpe nakómaka na ngonga moko
I wanted to get lost in the woods again	Nalingaki kobunga lisusu na zamba
A deep mist covered a spot where a man stood	Mbula moko ya mozindo ezipaki esika moko epai mobali moko atɛlɛmaki
The villagers decided not to give up	Bato ya mboka bazwaki ekateli ya kotika lisusu te
I need to talk to you more respectfully	Nasengeli kosolola na yo na limemya mingi koleka
Possible reaction to any major injury	Réaction possible na blessure nionso ya monene
I could deal with it as soon as we landed	Nakokaki kosala na yango ntango kaka tokiti
A dark memory that summoned words to my lips	Souvenir ya molili oyo ebengisaki maloba na mbɛbu na ngai
I shouldn’t have been nervous	Nasengelaki te kozala na nsɔmɔ
Surgical operations are expensive	Lipaso ya lipaso esɛngaka mbongo mingi
A visit with a monument sales representative is in order	Visite na représentant ya vente ya monument ezali na ordre
I wonder if retirement will be a happy change	Nazali komituna soki kozwa pansiɔ ekozala mbongwana ya esengo
I hate myself for it every day	Namiyinaka mpo na yango mikolo nyonso
He was the key to the relationship	Azalaki fungola ya boyokani yango
I can relate, you know	Nakoki kozala na boyokani, boyebi
I must remain in this cursed form forever	Nasengeli kotikala na lolenge oyo ya elakelami mabe mpo na seko
A species that hides among us and feeds from us	Lolenge ya nyama oyo ebombamaka kati na biso mpe elyaka epai na biso
I never wanted to stop loving him	Nalingaki ata moke te kotika kolinga ye
I step back and speak quietly but authoritatively	Nazongaka nsima mpe nalobaka na kimya kasi na bokonzi
I love these new clubs	Nalingaka mingi ba clubs oyo ya sika
I just had to make sure you protected you	Nasengelaki kaka kosala ete obatela yo
I hoped like hell they would	Nazalaki na elikya lokola lifelo bakosala yango
I think that is enough for today	Nakanisi ete yango ekoki mpo na lelo
I just wanted to show him that it was okay	Nalingaki kaka kolakisa ye ete ezali mabe te
I hesitated before striking	Nakakatana liboso ya kobɛta
I just might have to try this	Nakoki kaka kozala na mposa ya komeka oyo
Behind them were two columns of infantry	Na nsima na bango ezalaki na makonzí mibale ya basoda oyo bazalaki kotambola na makolo
A shadow passed over his face	Elili moko elekaki likoló ya elongi na ye
I didn’t feel or hear anything	Nazalaki koyoka to koyoka eloko moko te
I was easily offended when it happened to him	Nazalaki kosilika noki ntango ekómelaki ye
I always tear up when faced with that question	Napasukaka ntango nyonso ntango nakutani na motuna yango
I wondered how far he would go	Nazalaki komituna soki akokende tii wapi
I also wanted to try this technique	Nalingaki mpe komeka mayele yango
No one could go back to him	Moto moko te akokaki kozonga epai na ye
I look out the window for some peace	Natalaka na lininisa mpo na koluka mwa kimya
I can put it in the men’s bathroom	Nakoki kotia yango na salle de bain ya mibali
Older men are generally left alone	Mingimingi mibali oyo bakómi mikóló batikalaka bango moko
I kept the news on the radio	Nazalaki kobatela bansango yango na radio
I enjoy your enthusiastic posts	Nasepelaka na ba posts na bino ya enthousiasme
I plan to go to the library next	Nakani kokende na bibliotɛkɛ na nsima
I need to get him out as soon as possible	Nasengeli kobimisa ye nokinoki soki likoki ezali
The formal proposal he wants, and so he will get	Proposition officielle alingi, mpe bongo akozua
I make our own bread	Nasalaka mampa na biso moko
Something simple in the big picture, maybe	Eloko moko ya pete na elilingi monene, mbala mosusu
I didn’t talk to him	Nazalaki kosolola na ye te
I will not speak to you anymore	Nakoloba lisusu na bino te
I just came to wash and change clothes	Nayaki kaka kosukola mpe kobongola bilamba
A favor for a friend	Bolamu moko mpo na moninga
I will not tolerate insolence	Nako tolérer insolence te
I didn’t even break the rules	Nabukaki kutu mibeko te
I held her tightly, but my hands shook	Nasimbaki ye makasi, kasi mabɔkɔ na ngai eninganaki
I will work part-time as needed	Nakosala na ndambo ya mokolo ndenge esengeli
I hope I can earn as well as you	Nazali na elikya ete nakoki mpe kozwa mbongo malamu lokola yo
I will always cherish our time together	Nakosepela ntango nyonso ntango oyo tolekisaki elongo
I can’t stand not being with you	Nakoki kokanga motema te kozala elongo na yo te
I wish she wasn't the recipient	Nalingaki ete azalaki te moto oyo azali kozwa yango
I wanted that language on me	Nalingaki monoko wana ezala likolo na ngai
I'm ready to take anything	Nazali pene ya kozwa eloko nyonso
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Naponaki nokinoki, na elikya nyonso na mayele, na kozanga elikya
I knew there would be no help with him	Nayebaki ete lisalisi ekozala te epai na ye
I had never been in the real world	Nazalaki naino te na mokili ya solosolo
I had to come through here tonight	Nasengelaki koya na nzela awa na mpokwa ya lelo
Falling from that height would surely kill him	Kokwea uta na bosanda wana ekoboma ye mpenza
I just do things over and over again, he offers	Nasalaka kaka makambo mbala na mbala, apesi yango
I did give a second key to someone	Napesaki mpenza fungola ya mibale epai ya moto moko
I wanted to share these new ideas with him	Nalingaki koyebisa ye makanisi wana ya sika
I had to make sure you were safe	Nasengelaki kosala ete ozala na likama te
A reason to be there	Ntina moko ya kozala wana
I was not silent during those months	Nazalaki kofanda nyɛɛ te na basanza wana
I was able to empathize	Nazalaki na makoki ya koyokela mawa
I just wonder why you would consider marriage silly	Na mituni kaka pona nini oko considérer libala buzoba
I nodded my thanks anyway	Naningisi motó mpo na kopesa matɔndi na ngai ata ndenge nini
I pulled over and turned on my position lights	Nabendaki mpe napelisaki miinda na ngai ya position
I look up to him as a role model	Natalelaka ye lokola ndakisa
I can’t have him call home	Nakoki kozala na ye te abenga ndako
I just wore jeans and a shirt	Nazalaki kaka kolata jean mpe chemise
I still couldn’t bring myself to get out of bed	Nakokaki naino te komimema mpo na kobima na mbeto
Some dates have been changed	Ba dates mosusu ebongwani
I remembered what he said about it	Namikundolaki makambo oyo alobaki mpo na yango
I will save you for the end	Nakobikisa yo mpo na nsuka
Meeting point, and command control	Esika ya bokutani, mpe contrôle ya commandement
I find it all hard to read, let alone remember	Namonaka yango nyonso mpasi mpo na kotánga yango, tóloba lisusu te komikundola yango
I could see it had an impact	Nakokaki komona ete ezalaki na bopusi
I was there for business	Nazalaki wana mpo na mombongo
I just met him at a gas station	Nakutanaki kaka na ye na esika oyo batɛkaka esansi
I was at the top of my form	Nazalaki na likolo ya formulaire na ngai
I understand that he is in his office	Na se pasi nayebi que azali na bureau na ye
I have a two bedroom apartment	Nazali na ndako ya bashambrɛ mibale
I think good preparation is another lesson here	Nakanisi ete bolengeli malamu ezali liteya mosusu awa
The university replied that it had no objections	Iniversite yango eyanolaki ete ezali na likambo moko te oyo ezali kotɛmɛla yango
I know he would take me on many occasions	Nayebi ete alingaki komema ngai na mabaku mingi
I plan to call at the door	Nakani kobenga na ekuke
I understand these twisted old ladies	Na comprendre ba vieilles dames oyo ya torsion
A faded sign hung above the door	Elembo moko oyo esili kosila ekangamaki likoló ya porte
I think he developed in this direction	Nabanzi que a développer na direction oyo
I was what you might call a smart kid	Nazalaki oyo okoki kobenga mwana ya mayele
I thought the radio was talking to me	Nakanisaki ete radio ezalaki kosolola na ngai
I got him his driver’s license	Nazwaki ye mokanda na ye ya kotambwisa motuka
I don’t know the green guys	Nayebi ba garçons ya vert te
A wooden sword lay on the sand	Mopanga moko ya mabaya etandamaki likoló ya zelo
I felt really good about him and told him so	Nayokaki mpenza malamu mpo na ye mpe nayebisaki ye bongo
Seven sailors were killed	Bato nsambo ya masuwa babomamaki
I am going to help you	Nazali kokende kosalisa yo
I climbed a tree and closed my eyes	Namataki na nzete moko mpe nakangaki miso
I will be a dedicated, ethical employee	Nakozala mosali oyo amipesi, oyo azali na bizaleli malamu
I was sure it wouldn’t work	Nazalaki na ntembe te ete ekosimba te
I let this argument go	Natikaki argument oyo ekende
I was in the bathroom when it caught fire	Nazalaki na ndako ya kosukola ntango ezwaki mɔtɔ
I was, as the captain said, acting like a child	Nazalaki, lokola kapiteni alobaki, kosala lokola mwana moke
I stumble and hit the grass hard	Nabɛtaka libaku mpe nabɛtaka matiti makasi
I asked for time off and was given it	Nasɛngaki ntango ya konje mpe bapesaki ngai yango
I didn’t think he could sing another one	Nakanisaki te ete akokaki koyemba mosusu
I can’t be that anymore	Nakoki lisusu kozala bongo te
I had a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Nazwaki botalisi ya psychologique ya mobimba mwa baposo nsima
I was a lifeguard	Nazalaki mobateli ya bomoi
I stood up and he his students went wide	Na telemi pe ye ba élèves na ye akeyi large
I like this a lot	Nasepeli na likambo oyo mingi
I wanted nothing more	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu te oyo eleki wana
I can appreciate that	Nakoki kosepela na likambo yango
I like them all!	Nasepelaka na bango nyonso!
I am losing everything	Nazali kobungisa makambo nyonso
I feel like a movie star its very good	Nayokaka lokola star ya cinéma ya ngo bien makasi
I don’t like wasting time	Nalingaka kolekisa ntango mpamba te
I am here in principle	Nazali awa na principe
A long list of sites appeared	Liste molai ya basite ebimaki
I have come a long way on the path of faith	Nasili kokende mosika na nzela ya kondima
I went back to the piece	Nazongaki na eteni yango
I wanted him there, I wanted him to stay	Nalingaki ye kuna, nalingaki ye atikala
I noticed that it was crowded	Namonaki ete etondaki na bato oyo bazalaki na kati
A nervous smile touched her lips	Kosɛka moko ya kobanga esimbaki mbɛbu na ye
At the time I was drinking with the students	Na ntango wana nazalaki komɛla elongo na bana-kelasi
I filled out the standard application for their records	Natondisaki demande standard mpo na ba dossiers na bango
We all have things to deal with	Biso nyonso tozali na makambo oyo tosengeli kokutana na yango
I slap him across the face	Nabɛti ye mbata na elongi mobimba
I got involved in a murder case	Nakɔtaki na likambo moko ya koboma bato
I heard the boat moving	Nayokaki masuwa ezali kotambola
I noticed, that the house itself was perfectly lighted	Namonaki, ete ndako yango moko ezalaki na pole ya kokoka
The latter prepared to leave	Oyo ya nsuka amibongisaki mpo na kokende
I felt sleepy and heavy	Nayokaki mpɔngi mpe nazalaki na kilo
I no longer come armed with special knowledge	Nayaka lisusu te na bibundeli ya boyebi ya sipesiale
Everything works in the field of glass art	Nionso esalaka na domaine ya art ya verre
A large central building still existed though	Ndako moko monene ya katikati ezalaki naino atako bongo
I discovered it was also like a computer too	Na découvrir ezalaki pe lokola ordinateur trop
I feel comfortable and enjoy talking to people	Nayokaka malamu mpe nasepelaka kosolola na bato
I had to get something in my stomach	Nasengelaki kozwa eloko moko na libumu na ngai
I got nothing but time	Nazwaki eloko mosusu te kaka ntango
I was afraid of being seen	Nazalaki kobanga ete bámona ngai
I got my green eyes and black hair from him	Nazwaki miso na ngai ya vert mpe nsuki na ngai ya moindo epai na ye
I had to breathe her air	Nasengelaki kopema mopɛpɛ na ye
I had to give my answer some thought	Nasengelaki kokanisa mwa moke na eyano na ngai
The glorious afternoon was becoming a lovely evening	Nsima ya nzanga ya nkembo ezalaki kokoma mpokwa moko ya bolingo
I can never face it head on	Nakoki jamais kokutana na yango motó na
I am open to other artwork	Nazali polele mpo na makambo mosusu ya kosala mayemi
At the same time, the cage mast was added	Na ntango yango moko, babakisaki mast ya cage
I noticed that his muscles were sagging under his coat	Namonaki ete misisa na ye ezalaki kolɛmba na nse ya kazaka na ye
I am your mother and your father	Nazali mama na yo mpe tata na yo
I was alone in my thoughts	Nazalaki ngai moko na makanisi na ngai
I only met him recently	Nakutanaki na ye kaka kala mingi te
I couldn’t leave it at that	Nakokaki kotika yango bongo te
I wanted things back to normal	Nalingaki makambo ezonga ndenge ezalaki
I need you to stay here	Nazali na mposa ete otikala awa
I look at this world realistically	Natalaka mokili oyo na ndenge ya solosolo
A light lunch is served	Bapesaka bilei ya pɛpɛlɛ ya midi
I think we got out of it	Nakanisi ete tobimaki na yango
I was completely wrong	Nazalaki mpenza na libunga
Some cheese and an apple	Mwa fromage mpe pomme moko
I didn’t really know him, but it was true nonetheless	Nayebaki ye mpenza te, kasi ezalaki solo atako bongo
I was happy in those days, enjoying the company	Nazalaki na esengo na mikolo wana, nazalaki kosepela na boyokani
I mean literally forever	Nalingi koloba mpenza mpo na libela
I thought you would move better in the room	Nakanisaki ete okotambola malamu koleka na shambre
A new white line appeared before them	Molongo moko ya sika ya mpɛmbɛ ebimaki liboso na bango
I walk briskly down the street	Natambolaka mbangumbangu na balabala
I take a deep breath and get under control	Napemaka mozindo mpe nakómaka na nse ya bokonzi
I know he respected her as a musician	Nayebi que azalaki ko respecter ye en tant que musicien
I cannot help him or help him with the right answers	Nakoki te kosalisa ye to kosalisa ye na biyano oyo ebongi
A bit like mine last week	Mwa moke lokola oyo ya ngai na poso eleki
I feel my stomach dropping	Nayokaka ete libumu na ngai ezali kokita
I knew he was tired	Nayebaki ete alɛmbaki
I sit waiting to hear where this goes	Nafandi kozela koyoka esika oyo ezali kokende
I just have things to do	Nazali kaka na makambo ya kosala
I can barely open my eyes	Nakoki mpenza te kofungola miso
I could feel my skin burning under the fire	Nazalaki koyoka loposo na ngai kozika na nse ya mɔtɔ
I live with my daughter now	Nafandaka na mwana na ngai ya mwasi sikoyo
He gives me a shirt	Apesi ngai chemise moko
I stopped being his disciple a few years ago	Natikaki kozala moyekoli na ye banda mwa bambula
Symptoms can range from very subtle to fatal	Bilembeteli ekoki kozala kobanda na oyo emonanaka mpenza te tii na oyo ebomaka
I got all the dirty beans this morning	Nazui ba haricots nionso ya saleté na tongo ya lelo
I watched him run with a gun in his hand	Nazalaki kotala ye azali kopota mbangu na mondoki na lobɔkɔ
Butler in the general election	Butler na maponami ya mokonzi ya mboka
They stumble upon a house nearby	Babɛti libaku na ndako moko oyo ezali pene wana
A seed had been planted	Mboto moko esilaki kolonama
I should be leaving them	Nasengeli kozala kotika bango
I never thought anyone would be out at that hour	Nakanisaki ata mokolo moko te ete moto moko akozala libanda na ngonga wana
I know it’s not what you want to do	Nayebi ete ezali te oyo olingi kosala
I always listen intently	Nayokaka ntango nyonso na likebi mpenza
I couldn’t say a word	Nakokaki koloba ata liloba moko te
I admire your spirit, faith and determination	Nasepelaka na molimo na bino, kondima mpe ekateli na bino
I am getting them lately	Nazali kozwa bango mikolo oyo
I had no airs and no graces	Nazalaki na ba airs na ba grâces te
I help people do that every day	Nasalisaka bato básala yango mikolo nyonso
A sign of forgiveness	Elembo ya kolimbisa
I always looked ahead of me	Nazalaki ntango nyonso kotala liboso na ngai
I don't have lady melancholy, which is fine	Naza na mélancolie ya dame te, oyo eza bien
I couldn’t hold it for very long	Nakokaki kosimba yango ntango molai mingi te
I looked down and bit my lip	Natalaki na nse mpe naswaki mbɛbu na ngai
I owe you nothing	Nazali na nyongo moko te epai na yo
I had to trust his love for me	Nasengelaki kotyela bolingo na ye mpo na ngai motema
I think he would like to know all this	Nakanisi ete akolinga koyeba makambo oyo nyonso
I love this living room	Nalingaka mingi salon oyo
I slept soundly for two hours	Nalalaki makasi na boumeli ya ngonga mibale
I pulled him to me, bit his neck, swallowed hard	Nabendaki ye epai na ngai, naswaki ye nkingo, namɛlaki makasi
A fearless leader and protector of its territory	Mokambi oyo azali kobanga te mpe mobateli ya teritware na yango
I looked away, but his scent hit me	Nazalaki kotala mosika, kasi nsolo na ye ebɛtaki ngai
I refuse to get my hopes up on that front	Naboyi kotombola bilikya na ngai na front wana
A few days is enough to get to him	Mwa mikolo ekoki mpo na kokóma epai na ye
I had forced him out of my mind	Nasilaki kobimisa ye na makasi na makanisi na ngai
I just took care of everyone	Nazalaki kaka kobatela moto nyonso
I am not one of those people	Nazali moko ya bato yango te
I know she is not really our daughter	Nayebi ete azali mpenza mwana na biso ya mwasi te
I learned that years ago	Nayekolaki yango eleki bambula mingi
I had to live in his blood	Nasengelaki kozala na bomoi na makila na ye
I had to kill him with my gun	Nasengelaki koboma ye na mondoki na ngai
I need a new regular plan	Nazali na mposa ya mwango ya sika ya mbala na mbala
I felt even more responsible for him than before	Namiyokaki kutu kozala na mokumba mingi mpo na ye koleka liboso
I immediately rejected the offer	Naboyaki mbala moko likambo yango
I especially like the blooming one	Nasepelaka mingimingi na oyo ya kofuluka
I won't subscribe because this is wrong	Nako s'abonner te po oyo eza mabe
I didn’t mourn his death	Nalelaki liwa na ye te
I couldn’t walk against the elements	Nakokaki te kotambola contre ba éléments
I tried to see but there was a terrible darkness	Namekaki komona kasi molili moko ya nsɔmɔ ezalaki
I really got him	Nazwaki ye mpenza
The conversation lasted for hours	Lisolo yango eumelaki bangonga mingi
I can never have you	Nakoki kozala na yo ata mokolo moko te
I know it sounds crazy	Nayebi que ezo soner fou
I hope that doesn't offend him, me saying that	Nazali na elikya ete yango ekosilikisa ye te, koloba na ngai bongo
I have no friends in my life	Nazali na baninga te na bomoi na ngai
I want to showcase these merchandise immediately	Nalingi kolakisa mbala moko biloko yango ya mombongo
I wondered how the rest of the night would go	Nazalaki komituna ndenge nini butu oyo etikali ekoleka
I rode it for months	Nazalaki kotambola na yango na boumeli ya basanza mingi
I suggest you be okay this time	Nazali kopesa yo likanisi ete ozala malamu na mbala oyo
When eternity can be in seconds	Ntango oyo boseko ekoki kozala kati na basegɔnde
I have to wait a while longer	Nasengeli kozela mwa ntango mosusu
I truly see history today	Namoni solo lisoló ya bato lelo oyo
I still had to come up with a plan	Nasengelaki naino kobimisa mwango moko
I know you will lead me in a better way	Nayebi ete okokamba ngai na nzela ya malamu koleka
I know the results well	Nayebi ba résultats malamu
I choose not to change it	Naponaka kobongola yango te
I would wait until you come to see me	Nalingaki kozela tii okoya komona ngai
I was completely out of control	Nazalaki mpenza kozanga bokonzi
I didn’t try to resist him	Namekaki kotɛmɛla ye te
I was close to the club, that was for sure	Nazalaki pene na club, yango ezalaki ya solo
I called him again but he wasn't inside	Na bengi ye lisusu mais azalaki na kati te
I have to feel a little sorry for him though	Nasengeli koyoka mwa mawa mpo na ye atako bongo
I try to suppress all thoughts of him	Nalukaka kopekisa makanisi nyonso oyo nakanisaka na ye
I wanted to sound enthusiastic and hopeful for his well-being	Nalingaki koyokana na molende mpe na elikya mpo na bolamu na ye
Part of me really wanted to quit though	Eteni na ngai elingaki mpenza kotika atako bongo
I never knew what to say	Nayebaki ata mokolo moko te nini nasengelaki koloba
I put a lot of cream to hide it	Natiaka krɛmɛ mingi mpo na kobomba yango
I believe he is in the back garden	Nandimi ete azali na elanga ya nsima
I had to go far, far away	Nasengelaki kokende mosika, mosika
I looked at him curiously	Natalaki ye na mposa ya koyeba
I couldn’t put it down	Nakokaki te kotya yango na nse
I get to watch it on my schedule	Nazwaka mpo na kotala yango na programɛ na ngai
I began to think that bad things could pay off	Nabandaki kokanisa ete makambo ya mabe ekoki kofuta
I thought about the package again	Nakanisaki lisusu pakɛ yango
I had to be in control, all the time	Nasengelaki kozala na bokonzi, ntango nyonso
I didn’t understand how things could change for the worse	Nasosolaki te lolenge nini makambo ekokaki kobongwana mpo na mabe koleka
I do all the cool shit in there	Nasalaka ba merde nionso ya cool na kati kuna
I was a software developer	Nazalaki moto oyo asalaka ba logiciels
I held the ticket in my hands	Nasimbaki tike yango na mabɔkɔ
I just have to run home and pack	Nasengeli kaka kokima na ndako mpe kokanga biloko na ngai
I didn’t put two and two together	Natyaki mibale mpe mibale esika moko te
I was asleep when ten thirty rolled around	Nazalaki kolala ntango zomi ntuku misato ebalukaki
I could feel every inch of her	Nakokaki koyoka santimetele moko na moko ya ye
I often wondered why	Mbala mingi nazalaki komituna mpo na nini
I owe you a debt	Nazali na nyongo ya yo
I decide to find him and talk	Nazwaka ekateli ya koluka ye mpe kosolola
I would accept the offer and return east	Nalingaki kondima mosala oyo bapesaki ngai mpe nakozonga na ɛsti
A list of companies should be prepared	Esengeli kobongisa liste ya bakompanyi
A funny practice, but probably necessary	Momeseno moko ya kosɛkisa, kasi mbala mosusu esengeli
I looked at the rest of the team	Natalaki bato mosusu ya ekipi
I embarked on a new intellectual journey	Nabandaki mobembo ya sika ya mayele
I couldn’t keep my feet still	Nakokaki te kokanga makolo na ngai kaka
I let the words flow	Natikaki maloba yango esopana
I will thank you all my life	Nakopesa yo matɔndi bomoi na ngai mobimba
I think we'll coast for a while	Nakanisi tokosala côte mpo na mwa ntango
I can’t show him he hurt me	Nakoki kolakisa ye te asali ngai mabe
I have never been happier	Nazalaka naino na esengo te
I wanted to replace her bad memories with good ones	Nalingaki kozongisa basuvenire na ye ya mabe na esika ya basuvenire ya malamu
I first need to familiarize myself with the concept	Nasengeli liboso komesana na likanisi yango ngai moko
I always stay in room six on the second floor	Nafandaka ntango nyonso na shambre ya motoba na etaze ya mibale
I want to create a customer account	Nalingi kosala compte ya client
I put the bucket on the seat next to me	Natyaki seau yango na kiti oyo ezalaki pembeni na ngai
I just wanted to make you happy	Nalingaki kaka kopesa yo esengo
I didn’t think so	Nazalaki kokanisa bongo te
I would be honored to show it to you	Nakozala na lokumu ya kolakisa bino yango
I was so eager to go back	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga
There is little agricultural activity along the road	Mosala ya bilanga ezali mingi te pembenipembeni ya nzela yango
I jumped down and broke the last leg	Napumbwaki na nse mpe nabukaki makolo ya nsuka
I had to clear my mind	Nasengelaki kopɛtola makanisi na ngai
A new set of rules to follow	Ensemble ya sika ya mibeko oyo esengeli kolanda
I didn’t ask what that meant	Natunaki te soki yango elimboli nini
I know they were abandoned	Nayebi ete batikaki bango
Man is his brain, well accordingly science	Moto azali cerveau na ye, bien en conséquence science
I understand the way he thinks about this	Nasosoli lolenge akanisaka na likambo oyo
I could still smell the trees	Nazalaki naino koyoka nsolo ya banzete
Lots of romance and drama	Ebele ya romance na drame
I actually have a pretty simple life, really	Nazali mpenza na bomoi moko kitoko ya pɛtɛɛ, mpenza
I wanted to see him before they started	Nalingaki komona ye liboso bábanda
I went to the window, saw smoke	Nakendeki na lininisa, namonaki milinga
I took a small step back	Nazongisaki mwa litambe moko nsima
I asked them to give us the money	Nasɛngaki bango bápesa biso mbongo yango
I could hear his voice in the crowd	Nazalaki koyoka mongongo na ye na kati ya ebele ya bato
I sent him the outline and he is enthusiastic	Natindelaki ye plan mpe azali na molende
I wouldn’t steal or do anything else wrong	Nalingaki koyiba to kosala mabe mosusu te
A treatment plan was ordered for the father	Bapesaki mitindo ete básala mwango ya kosalisa tata yango
I'll be there in an hour	Nakozala wana nsima ya ngonga moko
They just poured on us	Bazalaki kaka kosopa biso
I was pulled into a dark void	Babendaki ngai na kati ya esika moko ya molili oyo ezalaki na eloko te
I prefer to wear a mask and hide	Na preferaka kolata masque pe kobombana
I was bleeding a little	Nazalaki kobima mwa makila
I made a fountain in the sink	Nasalaki liziba moko na esika ya kosukola
I want to go with you	Nalingi kokende elongo na yo
I just lay down and asked for a mirror	Nalalaki kaka mpe nasɛngaki talatala
I got out of the hospital late	Nabimaki na lopitalo na retare
I will not have this book published	Nakosala te ete buku oyo ebima
I gave him everything	Napesaki ye makambo nyonso
I promised you would	Nalakaki ete okosala bongo
Background echo stuff	Biloko ya echo ya sima
I put mine aside and leaned towards him	Natyaki oyo ya ngai pembeni mpe namikitisaki epai na ye
I came from my parents, and you came from yours	Nawutaki epai ya baboti na ngai, mpe yo outaki epai ya oyo ya yo
A white flash caught my attention	Kongɛnga moko ya mpɛmbɛ ebendaki likebi na ngai
This captain is not on board	Kapiteni oyo azali na masuwa te
I paid him well, of course	Nafutaki ye malamu, ya solo
I had plenty of time and food and water	Nazalaki na ntango mpe bilei mpe mai mingi
Part of why we were fighting	Eteni moko ya ntina oyo tozalaki kobunda
I was really sad that this project was coming to an end	Nazalaki mpenza koyoka mawa ete mosala oyo ezalaki kosila
Some terrible words were said	Mwa maloba ya nsɔmɔ elobamaki
A very great example	Ndakisa moko ya monene mpenza
I was wondering about that	Nazalaki komituna mpo na likambo yango
I started again	Nabandaki lisusu
I didn’t let it bother me though	Natikaki te ete etungisa ngai atako bongo
There are four types of groups	Mitindo minei ya bituluku ezali
A wonderful learning experience	Likambo moko kitoko ya koyekola
I can’t move forward without my family	Nakoki kokende liboso te soki libota na ngai ezali te
I want to forget that night	Nalingi kobosana butu wana
I considered him a friend, at times	Nazalaki kotalela ye lokola moninga, na bantango mosusu
I took it off last night	Nalongolaki yango lobi na butu
I was always happy to see him	Nazalaki ntango nyonso na esengo ya komona ye
I can’t tell you half of the beauty of it	Nakoki koyebisa bino te ndambo ya kitoko na yango
I didn’t come here to surrender, ma’am	Nayaki awa te mpo na komitika, madame
I have a tree for you to climb	Nazali na nzete moko mpo na yo komata
For a time relations were based on the fur trade	Pendant un temps ba relations ezalaki fondés na commerce ya fourrure
I see this as a mixed bag	Namonaka oyo lokola saki ya kosangisa
I can already feel it coursing through my veins	Nakoki deja koyoka yango ezali koleka na misisa na ngai
I had a search for, and more importantly, my friends	Nazalaki na koluka, mpe oyo eleki ntina, baninga na ngai
His eyes were barely visible	Miso na ye ezalaki komonana mpenza te
I use it regularly for inspiration and direct instruction	Nasalelaka yango mbala na mbala mpo na bofuli mpe mateya ya semba
I couldn’t believe he wanted to change for me	Nakokaki kondima te ete alingaki kobongwana mpo na ngai
I continued to hold her close as time went on	Nakobaki kosimba ye penepene ntango ntango ezalaki koleka
I won’t get pregnant	Nakozwa zemi te
I went down to look at him	Nakitaki mpo na kotala ye
So I learned my lesson to keep my spot	Na yango, nayekolaki liteya na ngai mpo na kobatela esika na ngai
I shook him down, even pushed him	Naningisi ye na nse, kutu napusaki ye
I stood shaking with rage	Natɛlɛmaki koningana na nkanda
I want to look them in the eye, kiss them on the lips	Nalingi kotala bango na miso, kopesa bango beze na mbɛbu
I could even love you, once	Nakokaki kutu kolinga yo, mbala moko
I know you feel the same way	Nayebi ete yo mpe oyokaka bongo
I certainly lost track of time	Na ntembe te nabungisaki nzela ya ntango
I like this idea of ​​gender equality	Nasepelaka na likanisi oyo ya bokokani ya mwasi na mobali
I was trying to think straight	Nazalaki koluka kokanisa na ndenge ya semba
A faint sound caught his quick ears	Makɛlɛlɛ moko ya moke ekangaki matoi na ye ya mbangumbangu
I haven’t grown that much in the past year	Nakoli mingi boye te na mbula oyo eleki
I appreciate you trying to meet me halfway	Nazali na botɔndi ndenge omekaki kokutana na ngai na katikati ya nzela
I hated crying in front of him	Nayinaki kolela liboso na ye
I will forever be in the friend zone	Nakozala libela na zone ya baninga
A weather front just came through	Front moko ya météo ewutaki koleka
I was nervous all week	Nazalaki kobanga pɔsɔ mobimba
I will follow his example	Nakolanda ndakisa na ye
I found it next door	Nazwaki yango na ndako ya pembeni
I can’t host but I can travel	Nakoki koyamba te kasi nakoki kosala mibembo
I bit him behind the ear	Naswaki ye nsima ya litoi
I run with my daughters	Nakimaka elongo na bana na ngai ya basi
I heard a thing or two	Nayokaki likambo moko to mibale
I wasn’t ready to let him off the hook yet	Nazalaki naino pene te mpo na kotika ye na nsinga
I close the door and turn back to him	Nakangi porte mpe nazongi epai na ye
I doubt this was planned	Nazali na ntembe ete likambo oyo ekanamaki
I just kind of like it	Nazali kaka na lolenge moko ya kolinga yango
I need you to kill me	Nazali na mposa ete oboma ngai
I knew he felt bad enough as it was	Nayebaki ete ayokaki mabe mpenza lokola ezalaki
I knew my course	Nayebaki nzela na ngai ya kotambola
I screamed angrily and told him to stop	Nagangaki na nkanda mpe nayebisaki ye atika
I removed the cap from my drink	Nalongolaki kashɛ yango na masanga na ngai
Then I threw into the grass	Na nsima, nabwakaki na kati ya matiti
I am sorry for your maid	Nazali na mawa mpo na mwasi na yo ya mosala
I turned away from it just now	Nabaluki longwa na yango kaka sikoyo
I didn’t fire the first shot	Nabɛtaki lisasi ya liboso te
The result was disastrous	Litomba na yango ezalaki likama
I put my best foot forward in the race	Natyaki lokolo na ngai ya malamu koleka liboso na momekano
I am determined to stop all such criticism	Nazali na ekateli ya kopekisa maloba mabe nyonso ya ndenge wana
I don’t believe this	Nandimi likambo oyo te
I watched it in horror	Nazalaki kotala yango na nsɔmɔ nyonso
I really shouldn't push it	Nasengeli mpenza te kotindika yango
I am very happy with this purchase	Nasepeli mingi na kosomba oyo
I had to hold myself together	Nasengelaki komisimba
I killed him myself and searched his property	Ngai moko nabomaki ye mpe nalukaki biloko na ye
I just loved the constant energy around it	Nalingaki kaka nguya oyo ezalaki ntango nyonso zingazinga na yango
I didn’t want the journey to end	Nalingaki te ete mobembo yango esila
I just lifted the lid and the box opened	Natombolaki kaka ezipeli mpe sanduku yango efungwamaki
A draft hit me in the face just then	Draft moko ebɛtaki ngai na elongi kaka na ntango wana
I want that to go away too	Nalingi yango mpe elongwa
I thought so	Nakanisaki bongo
A virus you get in the heart	Virus moko ozuaka na motema
I understand his situation	Na comprendre situation na ye
Really a strange one at that	Vraiment moko ya somo na likambo wana
Food crops were nearly extinct	Milona ya bilei etikalaki moke kosila
I will come at once to your rescue	Nakoya mbala moko mpo na kobikisa yo
I want to tell you something very important	Nalingi koyebisa bino likambo moko ya ntina mingi
I left the line and followed	Natikaki molɔngɔ mpe nalandaki
Pepper to add a comic relief character	Piment pona kobakisa personnage ya soulagement comique
I brought him some water and he washed up	Namemelaki ye mwa mai mpe asukolaki
I know its cool, but we have to try	Nayebi malili na yango, kasi tosengeli komeka
I tried writing in the morning for a while	Namekaki kokoma na ntɔngɔ mpo na mwa ntango
I could ride it	Nakokaki komata na yango
I am willing to help them help themselves	Nandimi kosalisa bango bámisunga bango moko
I followed the instructions	Nalandaki malako oyo bapesaki ngai
I know who you think looks good	Nayebi nani okanisi azali komonana malamu
A world without gods	Mokili oyo ezangi banzambe
I see the world beneath us	Namoni mokili na se na biso
I looked at myself in the mirror	Namitalaki malamu na talatala
I left myself inside the house	Namitikaki na kati ya ndako
I reached up and took it in my hand	Natombolaki lobɔkɔ mpe nazwaki yango na lobɔkɔ
I noticed you didn't finish painting on the top trim	Na remarqué osilisaki te ko peinture na garniture ya likolo
I remember it was a slow burn	Namikundoli ete ezalaki kozika malɛmbɛmalɛmbɛ
I bound us together, made us whole	Nakangaki biso esika moko, nasalaki biso mobimba
A collection of strings and assumptions	Liboke ya bansinga mpe makambo oyo ekanisaka
I felt like we had been robbed	Nayokaki lokola bayibaki biso
I turn and walk around him	Nabaluki mpe natambolaka zingazinga na ye
I found a circular shape	Nazwaki eloko moko oyo esalemaki lokola sɛrklɛ
I understand that you want to talk to me	Na comprendre que olingi osolola na ngai
I've seen it happen over and over on the internet	Namoni yango esalemaka mbala na mbala na internet
I used my imagination to do it	Nasalelaki makanisi na ngai mpo na kosala yango
I ended up with something over four hundred pounds	Nasukaki na eloko moko ya kilo koleka nkama minei
I hope to be like him someday	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakozala lokola ye
I humbly beg you	Nabondeli bino na komikitisa nyonso
I had to go back again	Nasengelaki kozonga lisusu
I doubt she can sleep now though	Nazali na tembe ete akoki kolala sikawa atako bongo
I guess that is my fault	Nakanisi ete yango ezali foti na ngai
I will definitely contribute to your research	Nakopesa mpenza contribution na ngai na ba recherches na bino
I didn't want to see you die, boy	Nalingaki te komona yo okufa, mwana mobali
I want to make things better	Nalingi kosala ete makambo ezala malamu koleka
I push myself to the ground	Namipusaka na mabele
I assure you, our team is very discreet	Na assurer bino, équipe na biso eza très discret
I hated those more than anything	Nayinaki baoyo koleka eloko nyonso
I couldn’t force myself to form words	Nakokaki te komipesa na makasi mpo na kosala maloba
I won’t ask you again	Nakotuna yo lisusu te
I walked out of the building and onto the sidewalk	Nabimaki na ndako yango mpe nakɔtaki na nzela ya makolo ya balabala
I looked around at the houses around the place	Natalaki zingazinga na bandako oyo ezalaki zingazinga ya esika yango
I tried to remember him as he was	Namekaki komikundola ye ndenge azalaki
I promise we will go fishing more often	Nalaki ete tokokende koboma mbisi mbala mingi
I like this less and less	Nasepelaka na likambo oyo moke mpe moke
I just need some rest, that's all	Nazali kaka na mposa ya mwa kopema, yango nyonso
I need to catch up on some books	Nasengeli kokangama na mwa mikanda
A mother and not a mother	Mama moko pe mama te
I liked that one the best of the series	Nasepelaki na moko wana oyo eleki malamu na kati ya molɔngɔ yango
A familiar, female voice	Mongongo oyo oyebi malamu, oyo ezali ya mwasi
I am so full of joy for these new needs	Natondi mpenza na esengo mpo na bamposa wana ya sika
I can also write the essay from beginning to end	Nakoki mpe kokoma essai yango banda ebandeli tii na nsuka
I just really wanted to come back	Nalingaki kaka mpenza kozonga
I kissed her hair, holding her tight as she shivered	Napesaki ye lipwɛpwɛ na nsuki, nasimbaki ye ngwi ntango azalaki koningana
I never thought he would forget me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akobosana ngai
I can't post it here	Nakoki ko poster yango awa te
They made me feel very relaxed and at ease	Basalaki ngai namiyoka mpenza ete nalɛmbi mpe nazala na kimya
I see his face change immediately	Namoni elongi na ye ebongwanaka mbala moko
So I have to be careful	Na yango, nasengeli kokeba
I spread it out to all of you	Napanzi yango epai na bino nyonso
I became interested in science	Nakómaki kosepela na makambo ya siansi
I cannot afford even the smallest anger	Nakoki te kofuta ata nkanda ya moke mpenza
I kind of knew some of it, but not everything	Nazalaki na lolenge moko ya koyeba mwa ndambo na yango, kasi makambo nyonso te
I know they were your friends	Nayebi ete bazalaki baninga na yo
I was knocked off my couch	Babɛtaki ngai na sofa na ngai
I may have to start carrying these things	Ekoki kozala ete nasengeli kobanda komema biloko yango
I can refer you to him	Nakoki ko referer yo epayi na ye
I didn’t want to read anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kotánga te
I think they are helping us	Nakanisi bazali kosalisa biso
I didn’t want to try and convince him otherwise	Nalingaki te komeka mpe kondimisa ye na ndenge mosusu
The disk can die at any time	Disque ekoki kokufa ntango nyonso
I held the dress closed in one hand	Nasimbaki elamba yango ekangama na lobɔkɔ moko
I never use it, but my least favorite	Nasalelaka yango ata mokolo moko te, kasi oyo nalingaka mingi te
I am very good at science	Nazali malamu mingi na makambo ya siansi
I enjoy the investigative part	Nasepelaka na eteni ya enquête
I just wanted him out of my living room	Nalingaki kaka abima na salon na ngai
I lost count of all the casualties	Nabungisaki motuya ya bato nyonso oyo bakufaki
The wrong thing he didn’t do	Likambo ya mabe oyo asalaki te
I can’t see anything	Nazali komona eloko moko te
Only the guards were on duty	Kaka bakɛngɛli nde bazalaki na mosala
I don’t really know when	Nayebi mpenza te ntango nini
I think that's what it's called	Nakanisi ete yango nde babengaka yango
I think we all didn’t have our best ideas	Nakanisi biso banso tozalaki na makanisi na biso ya malamu te
I wasn’t understanding or kind	Nazalaki na bososoli te to na boboto te
I went back to visit my father	Nazongaki kotala tata na ngai
I needed to learn more about their interests	Nasengelaki koyeba makambo mingi na ntina na makambo oyo basepelaka na yango
I want you to think of a good place to hide	Nalingi okanisa esika ya malamu ya kobombana
I think his boss thinks there’s still one story	Nabanzi que patron na ye akanisaka que lisolo moko ezali kaka
I showered and got dressed quickly	Nasukolaki mpe nalataki nokinoki
I really want you to be my best friend	Nalingi mpenza ete ozala moninga na ngai ya motema
I looked at the door	Natalaki na ekuke
Marriage with his family would be wonderful	Libala elongo na libota na ye ekozala malamu mpenza
I talk about the state as a whole	Nalobelaka l’Etat na mobimba na yango
I clutched my books to my chest	Nakangaki mikanda na ngai na ntolo
I wasn’t very well known	Nazalaki koyebana mingi te
The person in charge rides with guidance and purpose	Moto oyo azali na mokumba azali kotambola na mpunda na litambwisi mpe na ntina
I can read thoughts and control them	Nakoki kotánga makanisi mpe kopekisa yango
I stumbled to a stop and turned around	Nabɛtaki libaku tii na etɛlɛmaki mpe nabalukaki
I had to find a smooth flat surface	Nasengelaki kozwa esika ya patatalu oyo ezali pɛtɛɛ
A vessel for new life	Mbɛki mpo na bomoi ya sika
A lot of them, probably	Ebele na bango, mbala mosusu
I made a few drinks and went up to my room	Nasalaki mwa masanga mpe namataki na shambre na ngai
I remember his death very well	Nazali komikundola malamu mpenza liwa na ye
I was very blindsided, but something struck me about him	Nazalaki mpenza na miso, kasi likambo moko ebɛtaki ngai na ntina na ye
I just had a vague idea	Nazalaki kaka na likanisi moko ya polele te
I opened the front cover of the first one	Nafungolaki ezipeli ya liboso ya oyo ya liboso
I just wanted to be home, sleeping	Nalingaki kaka kozala na ndako, kolala
But we like the process	Kasi tosepelaka ndenge ya kosala yango
I have beautiful children	Nazali na bana kitoko
I kind of just wanted to stay there longer	Nazalaki na lolenge moko ya kolinga kaka kofanda kuna ntango molai
I think we need to get out of here	Nakanisi tosengeli kobima awa
I have to go in a minute	Nasengeli kokende na boumeli ya miniti moko
We told him to wash up or get out	Toyebisaki ye asukola to abima
I had to go to a job interview again	Nasengelaki kokende lisusu na interview moko ya mosala
I need to go up to the library	Nasengeli komata na bibliotɛkɛ
I want someone else to be hurt instead of me	Nalingi moto mosusu azokisama na esika ya kozokisa ngai
I’m not in this for the money	Nazali na likambo oyo te mpo na mbongo
I learned what fear was that day	Nayekolaki soki bobangi ezalaki nini mokolo wana
I’m sure there’s somehow a connection	Nazali na ntembe te ete ezali na lolenge moko to mosusu boyokani moko
I called three times	Nabengaki mbala misato
I felt terrible leaving him	Nayokaki nsɔmɔ ndenge natikaki ye
I gave him a reason	Napesaki ye ntina moko
I'll take you to one of the women in my country	Nako mema yo na moko ya basi ya mboka na ngai
I highly recommend it	Nazali mpenza kolendisa yango
I took the bedroom to my right above the bathroom	Nazwaki shambre ya kolala na lobɔkɔ na ngai ya mobali likoló ya salle de bain
I helped my mother into the empty one	Nasalisaki mama na ngai mpo na kokɔta na oyo ezalaki mpamba
I have always had magical fantasies	Nazalaka ntango nyonso na makanisi ya kosala makambo ya maji
I didn’t think he had any family	Nakanisaki te ete azalaki na libota moko te
A long period of mourning	Eleko molai ya kolela
I needed that so badly	Nazalaki na mposa ya likambo yango mingi mpenza
I want to see if there is anything strange happening recently	Nalingi komona soki ezali na likambo moko ya kokamwa oyo ezali kosalema kala mingi te
I wasn’t, the second time	Nazalaki te, mbala ya mibale
The episode introduced four new cast members	Episode yango ekɔtisaki bato minei ya sika oyo basalaka na yango
I was afraid to pull back the curtain	Nazalaki kobanga kozongisa rido yango nsima
I decided to follow their lead	Nazwaki ekateli ya kolanda litambwisi na bango
I will be going to school in the fall	Nakozala kokende kelasi na mbula ya mbula
A dangerous idea, though	Likanisi moko ya likama, atako bongo
A ceiling fan kept the room cool	Ventilateur moko ya plafond ezalaki kosala ete shambre yango ezala malamu
I thought he got away with murder	Nakanisaki ete akimaki na koboma bato
I just lost my grandson	Nawuti kobungisa mwana ya mwana na ngai ya mobali
I became interested too	Ngai mpe nakómaki kosepela
I want to get another one	Nalingi kozwa mosusu
A moment later a tall slender woman arrived	Mwa ntango moke na nsima mwasi moko molai ya nzoto mikemike ayaki
I wasn’t even sure what we were seeing was human	Nazalaki kutu na ntembe te ete oyo tozalaki komona ezalaki ya bato
I just wanted to have some fun	Nalingaki kaka kosepela mwa moke
A miniature version of himself, trying to look angry	Version miniature ya ye moko, koluka komonana na nkanda
I became your biggest fan	Nakomaki fan na yo monene
I know what you really are	Nayebi soki ozali mpenza nini
I called her gorgeous and it went from there	Nabengaki ye magnifique mpe elongwaki kuna
They both went their separate ways	Bango mibale bakendaki na banzela na bango moko
I could have killed you a hundred times by now	Nakokaki koboma yo mbala nkama na ntango oyo
I was left shattered to pieces and began to cry	Natikalaki kobukana na biteni mpe nabandaki kolela
I pushed back, trying not to make any noise	Nazongisaki nsima, nazalaki koluka kosala makɛlɛlɛ moko te
I just want this to last	Nalingi kaka likambo oyo eumela
The company did not release anything about the game	Kompanyi yango ebimisaki eloko moko te na ntina na lisano yango
K jumped to their feet	K apumbwaki na makolo na bango
I thought you caught the wind of incoming cutters	Nakanisaki ete okangaki mopepe ya bakati oyo ezalaki koya
One night did the trick	Butu moko nde esalaki likambo yango
I need to get me a pair	Nasengeli kozwa ngai paire moko
I wanted to be like him	Nalingaki kozala lokola ye
I was going to send you a text	Nazalaki kokende kotindela yo texte
I have to die for the truth now	Nasengeli kokufa mpo na solo sikoyo
Eventually I reached out too	Nsukansuka mpe nasembolaki lobɔkɔ
House painted green and gold	Ndako oyo bapakoli langi ya vert mpe ya wolo
I wanted him to kiss me again but he didn’t	Nalingaki apesa ngai lisusu beze kasi asalaki yango te
I was really close to him	Nazalaki mpenza penepene na ye
I see what he’s doing to you	Namoni oyo azali kosala yo
A whole hell of a lot of everything	Lifelo mobimba ya ebele ya nionso
I fell to my knees and touched his face	Nakweaki na mabɔlɔngɔ mpe nasimbaki elongi na ye
A larger, better-armored ship crashed toward the planet	Masuwa moko ya monene mpe oyo ezalaki na bibundeli ya malamu koleka ekweaki epai ya planɛti yango
I just want my money	Nalingi kaka mbongo na ngai
I had the time of my life one last time	Nazalaki na ntango ya bomoi na ngai mbala ya nsuka
I will bring you back again	Nakozongisa yo lisusu malamu
I was especially lazy today	Nazalaki mingimingi na gɔigɔi lelo oyo
They reached a private financial relationship	Bakómaki na boyokani ya mosolo ya bato
I live to share these personal moments	Nazali na bomoi mpo na kokabola ba moments personnels oyo
I stare at him, breathing slowly	Nazali kotala ye na miso, nazali kopema malɛmbɛmalɛmbɛ
I especially love the curtain	Nalingaka mingimingi rido yango
I told him he didn’t have to do anything	Nayebisaki ye ete asengelaki kosala eloko moko te
I gave one last push and closed my eyes	Napesaki bopusi moko ya nsuka mpe nakangaki miso
I could see a helicopter	Nazalaki komona hélicoptère moko
I was not allowed to work outside the home	Bapesaki ngai nzela te ya kosala na libándá ya ndako
I was already drawn to it	Nazalaki deja kobendama na yango
He has also been interested in educational projects	Asili mpe kosepela na ba projets ya éducation
I forgot to mention it the other day	Nabosanaki kolobela yango mokolo mosusu
I have been doing this for at least ten years	Nazali kosala likambo yango banda ata mbula zomi
There are two parts to this confusion	Ezali na biteni mibale ya mobulungano oyo
I started whistling at him	Nabandaki kobɛta ye piololo
I want everything to be over	Nalingi ete makambo nyonso esila
I stand up and open it	Natɛlɛmi mpe nafungoli yango
I need to go as far away as possible	Nasengeli kokende mosika mpenza soki likoki ezali
I just couldn’t believe this	Nakokaki kaka kondima likambo oyo te
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
I will not ask any more questions about your husband	Nakotuna lisusu mituna te mpo na mobali na yo
I sat back against the stone wall	Nafandaki lisusu na efelo ya mabanga
I wanted the world to see it	Nalingaki mokili emona yango
All happened in the front and back gardens	Nyonso esalemaki na bilanga ya liboso mpe ya nsima
I knew immediately that he was lying	Nayebaki mbala moko ete azalaki kokosa
I just have a terrible headache	Nazali kaka na motó mpasi ya nsɔmɔ
That was a remarkable turning point in my life	Yango ezalaki mbongwana moko ya kokamwa na bomoi na ngai
I did everything, except tell him my identity	Nasalaki nionso, longola kaka koyebisa ye identité na ngai
I was just curious about people	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba makambo ya bato
A pregnant woman lies on the floor	Mwasi moko ya zemi alali na mabele
I wasn’t careful yet	Nazalaki naino na bokɛngi te
I didn’t try to save him	Namekaki kobikisa ye te
I immediately felt bad for thinking that	Nayokaki mbala moko mabe mpo nakanisaki bongo
I hope he did not share my fate	Nazali na elikya ete akabolaki destin na ngai te
I straightened up and glanced at mom and dad	Nasembolaki mpe nabwakaki miso epai ya mama mpe tata
I have nothing against them	Nazali na eloko moko te mpo na kotɛmɛla bango
I can understand people half the time	Nakoki kososola bato ndambo ya ntango
I love the high neck on it	Nalingaka mingi nkingo ya likoló oyo ezali likoló na yango
I insert my tongue and explore his mouth	Nakɔtisaka monɔkɔ na ngai mpe natalaka monɔkɔ na ye
I wanted it told to both of you	Nalingaki ete eyebisama na bino mibale
I love you enough to love you	Nalingaka yo mingi mpo nalinga yo
I had a strange dream last night	Nalotaki ndɔtɔ moko ya kokamwa lobi na butu
I try not to think too much	Nasalaka makasi nakanisa mingi te
The whole village down	Village mobimba na se
I had to make them proud of me	Nasengelaki kosala ete bázala na lolendo mpo na ngai
I didn’t know what he was doing	Nayebaki te nini azalaki kosala
I saw a bear down the line and he waved	Namonaki ours moko na nse ya molongo mpe aningisi loboko
I really hope you're not telling anyone about this	Nazali mpenza na elikya ete ozali koyebisa moto te likambo oyo
I fed it to a dog once	Naleisaki yango mbwa moko mbala moko
I throw him a couple	Na buaka ye couple moko
I can customize it for you	Nakoki kosala ete ekóma na ndenge na yo
He started just three games that season	Abandaki kaka masano misato na eleko wana
I heard them talking	Nayokaki bango bazali koloba
I had never considered losing one before	Nakanisaki naino te kobungisa moko na yango liboso
I loved having sex with him	Nazalaki kolinga kosangisa nzoto na ye
I was teaching too	Ngai mpe nazalaki koteya
I think they still are	Nakanisi ete bazali naino
I walked across the street and knocked on the door	Natambolaki na ngambo mosusu ya balabala mpe nabɛtaki na porte
A damp spot appeared in the ceiling of my room	Esika moko ya mai ebimaki na plafɔ ya shambre na ngai
I knew he wasn’t trying to upset me	Nayebaki ete azalaki koluka kosilikisa ngai te
I know how close you are to your brother	Nayebi ndenge ozali penepene na ndeko na yo
I suppressed a smile again, eyeing my sister	Nabombaki lisusu mwa kosɛka, nazalaki kotala ndeko na ngai ya mwasi miso
The negotiations delayed the fighting by a month	Masolo yango ezongisaki nsima bitumba yango sanza moko
I haven't got anything to focus on	Nazwi eloko moko te ya kotya likebi mingi
I wonder if he is sad	Nazali komituna soki azali na mawa
Moments later, footsteps could be heard as they moved away	Mwa ntango moke na nsima, matambe mazalaki koyokana ntango bazalaki kokende mosika
I couldn’t understand his worried face	Nakokaki te kokanga ntina ya elongi na ye ya komitungisa
A nice guy statement	Déclaration moko ya mobali ya bien
I would be alone sooner	Nalingaki kozala ngai moko nokinoki
I just prefer mine	Na preferaka kaka oyo ya ngai
I drank again	Namɛlaki lisusu masanga
I forgot to thank you	Nabosani kopesa yo longonya
I went to bed early that night	Nakendeki kolala na ntɔngɔntɔngɔ na butu wana
A reception will be held immediately following the ceremony	Boyambi ekosalema mbala moko nsima ya molulu
I was hungry on occasion	Nazalaki na nzala na mabaku mosusu
I leaned over and looked forward	Nagumbamaki mpe natalaki liboso
I need a solution, a miracle	Nazali na mposa ya solution, likamwisi
I got mental as I stared at it	Nakómaki na makanisi ntango nazalaki kotala yango na miso
I’m not really sleeping in it at all	Nazali mpenza kolala na kati na yango ata moke te
I’m a big fan of some of the other things	Nazali fan monene ya mwa makambo mosusu
I looked around, saw everyone else staring at me	Natalaki zingazinga, namonaki basusu nyonso bazali kotala ngai na miso
I believe in women and children first	Nandimaka liboso basi na bana
I’m the only one out there not having fun	Nazali kaka ngai moko kuna libanda nazali kosepela te
I talked to him just an hour ago	Nasololaki na ye eleki kaka ngonga moko
I hear the trial has already taken place	Nayoki procès esi esalemi
I hope the house is not haunted	Nazali na elikya ete ndako yango ezali na bilimu mabe te
I saw him the night he was killed, too	Namonaki ye na butu oyo babomaki ye, mpe
I got a free ride, all right	Nazwaki motuka ya ofele, malamu
I played it, because that just sounds funny	Nabetaki yango, mpo yango eyokani kaka likambo ya kosɛkisa
The notebook was also known to run hot	Kaye yango eyebanaki mpe ete ezalaki kopota mbangu na molunge
We expect him to do these things	Tozelaka ete asala makambo yango
I swear to you it was totally innocent	Nalapi ndayi na bino ezalaki totalement innocent
I still remember some others	Nazali naino komikundola basusu mosusu
I was thinking about going up there	Nazalaki kokanisa komata kuna
I felt his soft lips against my skin	Nayokaki mbɛbu na ye ya pɛtɛɛ ekangamaki na loposo na ngai
I feel the same way	Ngai mpe nayokaka bongo
Then I saw the recording	Na nsima, namonaki enregistrement yango
I thought four years was enough	Nakanisaki ete mbula minei ekokaki
I had to make that happen	Nasengelaki kosala ete likambo yango esalema
I knew they wouldn't let me in	Nayebaki ete bakotika ngai te ete nakɔta
Eventually, I gave up	Nsukansuka, natikaki yango
I brought you here to tell you his plan	Namemi bino awa po nayebisa bino plan na ye
I never knew that someone had invented this thing	Nayebaki ata mokolo moko te ete moto moko nde abimisaki eloko yango
An option patent is the same as any other patent	Brevet ya kopona ezali ndenge moko na patent mosusu nyonso
I had an important part to play in this	Nazalaki na eteni moko ya ntina oyo nasengelaki kosala na likambo yango
I could actually feel him breathing down my neck	Nakokaki mpenza koyoka ye azali kopema na nkingo na ngai
I sigh, hopefully in a way he can’t recognize	Nazali kopema, na elikya na lolenge oyo akoki koyeba te
I was looking at a palace	Nazalaki kotala ndako moko ya mokonzi
A long, steady curve that stayed the same	Courbe moko ya molai oyo ezalaki kotɛngatɛnga te mpe oyo etikalaki ndenge moko
I was just worried	Nazalaki komitungisa mpamba
I am leaning towards more complex things	Nazali kogumbama epai ya makambo oyo ezali mindɔndɔ mingi koleka
I sighed and took a few steps back	Napemamaki mpe nazongisaki mwa matambe nsima
I can't keep him away	Nakoki te kobatela ye mosika
I was one of the last	Nazalaki moko ya bato ya nsuka
I had to take their tongue	Nasengelaki kozwa monɔkɔ na bango
I will not let anyone say otherwise	Nakotika te ete moto moko aloba ndenge mosusu
The storm sank one boat and washed another ashore	Mopɛpɛ makasi yango ezindisaki masuwa moko mpe esukolaki masuwa mosusu na libongo
I think he is testing you	Nakanisi azali komeka yo
The ship sank shortly thereafter	Masuwa yango ezindaki mwa moke na nsima
I could have left that day	Nakokaki kolongwa mokolo wana
It couldn’t be done	Ekokaki kosalema te
I didn’t even see him	Nazalaki kutu komona ye te
At first I wasn’t planning to write about it	Na ebandeli nazalaki kokana te kokoma na ntina na yango
A pair of gold shoes and a trim ankle appeared	Sapato moko ya wolo mpe cheville moko ya trim ebimaki
I hope you are all safe	Nazali na elikya ete bino nyonso bozali na libateli
I hope that is my problem	Nazali na elikya ete yango nde mokakatano na ngai
I never want to stop you	Nalingi ata moke te kopekisa yo
I looked for another way to torture myself	Nalukaki lolenge mosusu ya kominyokola
I knew what was available in I couldn't find one online	Nayebaki makambo oyo ezalaki na nakokaki te kozwa moko na nzela ya Internet
I wanted to keep everything as it was	Nalingaki kobatela makambo nyonso ndenge ezalaki
I wasn’t hurt at all	Nazokaki ata moke te
I trust you to honor our bargain	Nazali na confiance na bino que bo honorer bargain na biso
I looked at the scene in front of me	Natalaki esika oyo ezalaki liboso na ngai
I knew them all well	Nayebaki bango nyonso malamu
I put it all on your dad	Natie yango nionso likolo ya papa na yo
I wouldn’t get his fear, or his demand	Nalingaki kozwa bobangi na ye te, to mpe kosɛnga na ye
I hope you had a great start into the week	Nazali kolikya ete bozalaki na ebandeli malamu mpenza na kati ya pɔsɔ
A woman passed by carrying a shopping bag	Mwasi moko alekaki wana amemaki saki ya kosomba biloko
I had a warrant for his arrest	Nazalaki na mokanda ya kokanga ye
I would think your boat would do the same	Nakokanisa ete masuwa na bino ekosala mpe bongo
I shut the door, shutting out the darkness	Nakangi porte, kokanga molili
I knew the place well	Nayebaki esika yango malamu
I could feel it, smell it even	Nakokaki koyoka yango, koyoka nsolo na yango ata
I ran after him	Nakendeki mbangu nsima na ye
I certainly wouldn’t give it up	Na ntembe te, nalingaki kotika yango te
I think we’re about to build something real	Nakanisi tozali pene ya kotonga eloko ya solosolo
I wasted no time in jumping ship	Nabebisaki ntango ata moke te mpo na kopumbwa na masuwa
I miss him, but his presence makes me feel awesome	Nazangi ye, kasi kozala na ye esalaka ete nayoka nsɔmɔ
I had to keep this up, at least	Nasengelaki kobatela likambo oyo, ata moke te
I prefer to call it justice	Na preferaka kobenga yango justice
I need to visit a place like this	Nasengeli kokende kotala esika lokola oyo
It seemed doomed to failure	Emonanaki ete esengelaki kolonga te
I would not have been able to meet him in time	Nalingaki kozala na likoki te ya kokutana na ye na ntango oyo ebongi
A lengthy report has been prepared with the banking company	Lapolo moko molai esalemi elongo na kompanyi ya banki
I need things to just be normal	Naza na besoin ya makambu po ezala kaka normal
I just couldn’t make anyone happy	Nakokaki kaka te kopesa moto esengo
I am breathing easily	Nazali kopema na pɛtɛɛ nyonso
I didn’t know that either	Ngai mpe nayebaki yango te
I honestly never asked	Na bosembo nyonso natunaki ata mokolo moko te
I need to save my bar, he thought	Nasengeli kobikisa bar na ngai, akanisaki
I never really formed a strong bond with any team	Nasala jamais vraiment lien makasi na équipe moko te
I do not live in light alone	Nazali na bomoi bobele na pole te
I see a war memorial	Nazali komona ekaniseli ya etumba
I followed my parents to the elevator	Nalandaki baboti na ngai tii na ascenseur
I also prayed that this would end my journey	Nabondelaki mpe ete likambo yango esukisa mobembo na ngai
I could deal with a strong suspect	Nakokaki kosala na suspect moko ya makasi
I stand over him looking down over his bowed head	Natelemi likolo na ye kotalaka na nse likolo ya motó na ye oyo egumbami
A sudden sadness washed over him, and he felt alone	Mawa moko ya mbalakaka esukolaki ye, mpe ayokaki ye moko
I tend not to like any kind of contact	Nazalaka na momeseno ya kolinga te lolenge moko ya bokutani
I had to make my own luck	Nasengelaki kosala chance na ngai moko
I can’t go on like this	Nakoki kokende liboso boye te
This album featured three new songs	Album oyo ezalaki na ba nzembo misato ya sika
One person was also killed in the city	Moto moko mpe abomamaki na engumba yango
A family member came to live with them	Moto moko ya libota ayaki kofanda elongo na bango
I know you will make a beautiful bride	Nayebi ete okosala mwasi ya libala kitoko
I didn’t know what to do to ease your pain	Nayebaki te nini nakosala mpo na kokitisa mpasi na yo
I shot up to the top	Nabɛtaki masasi tii na likoló
I have drawn you a little sketch here	Nasali yo mwa eskeche moko awa
I need to get up quickly	Nasengeli kotɛlɛma nokinoki
I can barely see him again but he is still here	Nakoki komona ye lisusu na mpasi kasi azali kaka awa
I am breathing better with each passing moment	Nazali kopema malamu koleka ntango nyonso oyo ezali koleka
I fell in that fight and somehow didn’t hit anyone	Nakweyaki na etumba wana mpe na lolenge moko to mosusu nabɛtaki moto te
One eye opened to meet the woman's gaze	Liso moko efungwamaki mpo na kokutana na botali ya mwasi
I turned to the crowd	Nabalukaki epai ya ebele ya bato
Again it failed	Na mbala oyo mpe elongaki te
A terrible fear crept into his mind	Kobanga moko ya nsɔmɔ ekɔtaki na makanisi na ye
I wouldn't mind staying here	Nakozala na likambo te ya kofanda awa
I stole that moment, I won the day	Nayibaki moment wana, nalongaki mokolo
I wasn’t too worried	Nazalaki komitungisa mingi te
I have to listen to him	Nasengeli koyoka ye
She cried when she heard the verdict	Alelaki ntango ayokaki ekateli yango
I expected him to back off	Nazalaki kozela ete akozonga nsima
I would be like you, much too self conscious	Nalingaki kozala lokola yo, mingi trop self conscient
I ran towards them laughing and tearing up	Nakimaki mbangu epai na bango kosɛka mpe kopasola
I need both of you to give me this promise	Nazali na mposa na bino mibale mpo na kopesa ngai elaka oyo
I think he has convinced himself of that	Nakanisi ete amindimisi likambo yango
Their fate is unknown	Destin na bango eyebani te
I know what you’ve done	Nayebi oyo osali
I asked him to come to the office	Nasɛngaki ye aya na biro
I decided to start the search today	Nazwaki mokano ya kobanda boluki lelo
I pluck up some courage and follow him	Natimolaka mwa mpiko mpe nalandaka ye
I watch his hands as he approaches	Natalaka mabɔkɔ na ye ntango azali kopusana penepene
Both are put in jail	Bango mibale batiaka bango na boloko
I walked over to close the window	Natambolaki mpo na kokanga lininisa
I hated him for having me	Nayinaki ye mpo azalaki na ngai
I loved how she walked in heels	Nazalaki kolinga ndenge azalaki kotambola na bitambi
I turned towards the door	Nabalukaki epai ya ekuke
I was unmoved by what was happening	Naninganaki te mpo na makambo oyo ezalaki koleka
I was letting my work become my life	Nazalaki kotika mosala na ngai ekóma bomoi na ngai
I didn’t forget anything	Nabosanaki eloko moko te
I let the audience just dance to my guitar	Natikaka bayoki bábina kaka na guitare na ngai
I found an empty chair by the wall	Nakutaki kiti moko ya mpamba pembeni ya efelo
Very good it did him	Malamu mingi esalaki ye
I had seen the battle report	Nasilaki komona lapolo ya etumba
So I knew what it was all about	Na yango, nayebaki soki likambo yango nyonso ezalaki kolobela nini
I have no job lined up	Nazali na mosala te oyo ezali na molɔngɔ
I collapsed and landed on my bed	Nakweyaki mpe nakitaki na mbeto na ngai
I was sure it was true	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki mpenza solo
I’m afraid you’re right	Nazali kobanga ete ozali na ntina
I was doing them a favor	Nazalaki kosala bango bolamu
I keep looking around but see nothing suspicious	Nazali kokoba kotala zingazinga kasi nazali komona eloko moko te ya kobanga
A second surgery was recommended	Bapesaki toli ete básala ye lipaso ya mibale
Platform flooding was also used in some areas	Bazalaki mpe kosalela mpela ya estrade na bisika mosusu
I can't write it in here	Nakoki te kokoma yango na kati awa
I can give up the ingredients	Nakoki kotika biloko oyo basalelaka
I need to have it done in a day or two	Nasengeli kosala ete básala yango nsima ya mokolo moko to mibale
I just want my life back	Nalingi kaka bomoi na ngai ezonga
I run to the door and glance downstairs	Nakei mbangu na ekuke mpe nabwakaka miso na nse ya ndako
I was the walking dead, and that scared me	Nazalaki mowei oyo azalaki kotambola, mpe yango ebangisaki ngai
Louis being in last place	Louis kozala na esika ya suka
I held up the receiver by the bed	Natombolaki récepteur pembeni ya mbeto
I led her through the kitchen exit to the garage	Namemaki ye na nzela ya kobima ya kuku tii na garage
I hope this doesn’t bother you	Nazali na elikya ete likambo oyo ezali kotungisa bino te
I was making him proud	Nazalaki kosala ye lolendo
I return to this below	Nazongi na likambo oyo awa na se
I can’t remember much of it	Nakoki komikundola mingi te na yango
I looked back towards the store	Natalaki nsima epai ya magazini
I stand up, really trying to hold it together	Natɛlɛmi, nazali komeka mpenza kokanga yango esika moko
I felt peaceful, happy, safe with him	Nayokaki kimya, esengo, libateli elongo na ye
And one can see why	Mpe moto akoki komona ntina oyo
I knew this had to be the place	Nayebaki ete oyo esengelaki kozala esika
I talk to them on the phone sometimes	Nasololaka na bango na telefone ntango mosusu
I turned right on exiting the driveway	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mobali na kobima na nzela ya kokɔta na ndako
I will continue to keep you in my prayers	Nakokoba kobatela bino na mabondeli na ngai
I didn’t want to have a close quarter fight	Nalingaki te kozala na combat ya quartier proche
I can explain everything later	Nakoki kolimbola makambo nyonso nsima
I wanted to live by the water	Nazalaki na mposa ya kofanda pembeni ya mai
I just wasn’t good enough	Nazalaki kaka malamu te
However, I hope that part does not come	Kasi, nazali kolikya ete eteni wana ekokóma te
All I heard was muffled moaning	Nayokaki kaka kolela oyo ekangamaki
Louis became the fifth largest flood on record	Louis akómaki na esika ya mitano ya mpela oyo eleki monene oyo esalemaki naino te
I love spending time with you	Nalingaka kolekisa ntango elongo na yo
I knew that these conversations were always a matter of moments	Nayebaki ete masolo yango ezalaki ntango nyonso likambo ya mwa ntango moke
Most days it’s painful	Mikolo mingi ezalaka pasi
I liked to keep the treasures in their place	Nazalaki kolinga kobomba biloko ya motuya na esika na yango
I can't help my eyes	Nakoki te koboya miso na ngai
I was here running a funeral home	Nazalaki awa kotambwisa ndako ya matanga
I’m just not a fan	Nazali kaka fan te
I do a couple hundred shows a year	Nasalaka couple cent ya ba émissions na mbula
I won’t kill you like they did my youngest daughter	Nakoboma yo te ndenge basalaki mwana na ngai ya mwasi ya leki
The exercise proved dangerous	Exercice yango emonanaki ete ezalaki likama
I shouldn’t have even been there	Nasengelaki kutu kozala wana te
The Army and other leading sources do not support this	Armée mpe ba sources misusu ya liboso e soutenir likambo oyo te
I ordered your usual	Na commander ya momesano na bino
I loved your birthday message	Nalingaki message ya anniversaire na yo
I don’t get the urge to remember some nights	Nazwaka mposa ya komikundola te butu mosusu
I had a phone call, business	Nazalaki na libengisi ya telefone, mombongo
A stern look crossed his face	Talatala ya makasi ekatisaki elongi na ye
A restaurant with a large bar and drinks	Restaurant moko oyo ezali na bar moko monene mpe masanga
I went into the house, gun in hand	Nakɔtaki na ndako, na mondoki na lobɔkɔ
I am so proud of them	Nazali mpenza na lolendo mpo na bango
I started and stopped several times	Nabandaki mpe natɛlɛmaki mbala mingi
Many contemporary philosophers question this	Bato mingi ya filozofi ya ntango wana bazali kotya ntembe na likambo yango
This kind pleased him greatly	Lolenge oyo esepelisaki ye mingi
I could feel him near me	Nakokaki koyoka ye pene na ngai
I stood for a moment, taking in the sight	Natelemaki mpo na mwa ntango, kozwaka na bomoni
I think you know where this is going	Nakanisi boyebi esika oyo ezali kokende
I caught it as the soldiers came	Nakangaki yango ntango basoda bazalaki koya
I see the street lights of a white city behind us	Nazali komona miinda ya banzela ya engumba moko ya mpɛmbɛ nsima na biso
I was very involved in the work	Nazalaki komipesa mingi na mosala
I'll burn them if you want	Nakotumba bango soki olingi
I knew him very well	Nayebaki ye malamu mpenza
I looked back toward the stairs, my heart pounding	Natalaki lisusu epai ya eskalye, motema na ngai ezalaki kobɛta makasi
A book would not be closed in the background	Buku moko elingaki kokangama te na nsima
I knew what that look meant	Nayebaki soki lolenge wana ya kotala elingaki koloba nini
His empowerment was invaluable	Bopesi bokonzi na ye ezalaki na motuya mingi
I just missed it, all of it	Nazangaki yango kaka, yango nyonso
I won't do that tonight	Nakosala bongo te na mpokwa ya lelo
I was surprised how tall he was	Nakamwaki ndenge azalaki molai
I have never heard him worry like that	Nayoká naino te ete azali komitungisa ndenge wana
I hoped he could handle it on his own	Nazalaki kolikya ete akokaki kolonga yango ye moko
I will destroy all your wickedness	Nakobebisa mabe na yo nyonso
I can't decide right now	Nakoki kozwa ekateli te sikoyo
I am a distinguished person	Nazali moto ya lokumu
A lot of things were playing in my head	Makambo mingi ezalaki kosakana na motó na ngai
I was with him when he got them	Nazalaki elongo na ye ntango azwaki bango
I couldn’t form the thought of his hands on them	Nakokaki te kosala likanisi ya maboko na ye likolo na bango
We have good chemistry and friendship	Tozali na chimie ya malamu mpe boninga
I was lost and confused	Nabungaki mpe nabulunganaki
I mean, maybe you just remember it wrong	Nalingi koloba, mbala mosusu ozali kaka komikundola yango mabe
I never forgot anything about my plan	Nabosanaki ata likambo moko te na mwango na ngai
I wasn’t very optimistic	Nazalaki na elikya mingi te
I noticed he had his cell phone to his ear	Namonaki ete azalaki na telefone na ye ya mabɔkɔ na litoi na ye
I hope this makes you blush	Nazali na elikya ete likambo yango ekosala ete okóma motane
I focus on one thing	Natyaka makanisi na ngai nyonso na likambo moko
I have a lot of experience with this	Nazali na expérience mingi na likambo oyo
He recovered two weeks later	Abikaki nsima ya pɔsɔ mibale
A love so deep took my breath away	Bolingo moko ya mozindo mingi elongolaki ngai mpema
A little song of revenge	Mwa nzembo ya kozongisa mabe
I felt that it was my job to decorate the church	Namonaki ete ezalaki mosala na ngai ya kokembisa ndakonzambe yango
I could tell he was feeling good	Nakokaki koyeba ete azalaki koyoka malamu
I was shocked it was so easy	Nazalaki na somo ezalaki pete mingi
I have always been the same	Nazalaka ntango nyonso ndenge moko
Burning came between them	Kozika eyaki kati na bango
I have no problem with you girls	Naza na problème te na bino ba filles
I never listened to music	Nazalaki koyoka miziki ata mokolo moko te
I started a new language in the United States	Nabandaki monɔkɔ ya sika na États-unis
Many of the missing would later be confirmed to have been killed	Mingi kati na baye bazangi elingaki na nsima kondimama ete babomamaki
I just hoped you couldn't fall asleep yet	Nazalaki kaka na elikya ete okoki naino kolala mpɔngi te
I looked down at my body	Natalaki nzoto na ngai na nse
I will do whatever it takes to ensure its survival	Nakosala nionso oyo esengeli mpo na ko assurer survie na yango
I was like, what is wrong with this guy	Nazalaki lokola, nini ezali mabe na mobali oyo
I could already hear the laughter	Nazalaki deja koyoka koseka
I love the natural world and the animals that live in it	Nalingaka mokili ya biloko oyo ezalisamá mpe banyama oyo efandaka na yango
I choose to live it being honest	Naponaka kozala na bomoi na yango kozalaka sembo
I will avenge my brother and let that be my word	Nakozongisa ndeko na ngai mabe mpe yango ezala liloba na ngai
I have a local garage	Nazali na garage ya mboka
Victims were referred to any hospital in the area	Bato oyo bazwaki mpasi bazalaki kotindama na lopitalo nyonso ya esika yango
I think maybe there is no still	Nakanisi mbala mosusu ezali na still te
The step that the human race finally began	Litambe oyo libota ya bato ebandaki nsukansuka
No such message was sent	Nsango ya ndenge wana etindamaki te
I thought it was really funny	Nakanisaki ete ezalaki mpenza likambo ya kosɛkisa
I smiled at him and held out my hand	Nasɛkaki ye mpe nasembolaki lobɔkɔ na ngai
I knew the guy would be on top of me in seconds	Nayebaki mobali wana akozala likolo na ngai na ba secondes
I think he wrote it himself	Nakanisi ete ye moko akomaki yango
I can’t wait for the real next one	Nakoki kokanga motema te oyo ekolanda mpenza
You will make the event a celebration	Okosala ete likambo yango ezala fɛti
I went to pick him up from the airport	Nakendaki kozwa ye na libándá ya mpɛpɔ
I hope someone steps forward	Nazali na elikya ete moto moko akokende liboso
Since then his public profile has risen	Depuis wana profil public na ye emati
The proposal has received mostly negative feedback	Proposition yango ezui mingi mingi ba réactions négatives
I know your family is dead	Nayebi que famille na yo ekufi
I was always more concerned with him first than with himself	Nazalaki ntango nyonso komitungisa na ye ya liboso koleka ye moko
I stood at the door	Natɛlɛmaki na ekuke
I wanted to see who we were dealing with	Nalingaki komona soki tozali kosala na banani
I tried to wake him up, but he was asleep	Namekaki kolamwisa ye, kasi alalaki wana
I was shopping when she ran for help	Nazalaki kosomba biloko ntango akimaki mbangu mpo na kosɛnga lisalisi
They both fall in love	Bango mibale bakweyi na bolingo
I find writing extremely difficult	Namonaka kokoma mpasi mingi mpenza
I despise losing my vision	Natyola kobungisa emonaneli na ngai
I learned after the first night to close my door	Nayekolaki nsima ya butu ya liboso kokanga porte na ngai
I didn’t mean it that way	Nalingaki koloba yango bongo te
I should never have tried to escape	Nasengelaki ata moke te komeka kokima
I can’t tell you how	Nakoki koyebisa bino te ndenge nini
I didn’t know jack shit	Nayebaki jack shit te
I glanced to my right	Nabwaki miso na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I don’t think it’s a constitutional right	Nabanzi te ete ezali droit constitutionnel
I wrote a lot of bad poetry in high school	Nakomaki mingi ba poésie ya mabe na eteyelo ya ntei
I wanted to be one of those people	Nalingaki kozala moko ya bato yango
Direct exposure to these winds can be fatal	Kozala mbala moko na mipɛpɛ yango ekoki koboma bato
I know how you think	Nayebi ndenge bokanisaka
I held my daughter tightly	Nasimbaki mwana na ngai ya mwasi makasi
I certainly won’t be a chef	Na ntembe te nakozala chef te
I just wanted to meet you once	Nalingaki kaka kokutana na yo mbala moko
I can’t think of a better example of this	Nakoki kokanisa te ndakisa ya malamu koleka ya likambo yango
I had his genetic makeup changed	Nasalaki ete bábongola ebongiseli na ye ya ba gènes
I think in war we live by different rules	Nakanisi na bitumba tofandaka na mibeko ekeseni
I jump up, run beside him, cling to his side	Napumbwaka, nakimaka mbangu pembeni na ye, nakangamaka na mopanzi na ye
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Nalingi peinture bleue pona chambre ya kolala na salle de bain
I feel my clothes wherever they touch me	Nayokaka bilamba na ngai bisika nyonso oyo basimbaka ngai
I want to watch what happens	Nalingi kotala makambo oyo esalemaka
I thought you could hear me	Nakanisaki ete okoki koyoka ngai
Love is a great pain	Bolingo ezali mpasi monene
I look back at the stage and there he is	Natali nsima na estrade mpe kuna azali
I can walk out the front door	Nakoki kobima na porte ya liboso
I stare at him for a moment in confusion	Nazali kotala ye na miso mpo na mwa ntango moke na mobulungano
I ran into him on my way home	Nakutanaki na ye mbangu ntango nazalaki kozonga ndako
I met a guy on the way here	Nakutanaki na mobali moko na nzela awa
I didn’t know where my mind was	Nayebaki te esika oyo makanisi na ngai ezalaki
I quietly opened the door and stepped outside	Nafungolaki porte na kimya nyonso mpe nabimaki na nse
I had to agree with him	Nasengelaki kondima likanisi na ye
A hot kiss followed	Ba bisous moko ya molunge elandaki
I had to move, or at least change gas stations	Nasengelaki kokende kofanda esika mosusu, to ata moke te kobongola bisika oyo batyaka esansi
I want to take communion	Nalingi kozwa komunio
I looked down, ashamed of my negligence	Natalaki na nse, nayokaki nsɔni mpo na kozanga likebi
I reached up and turned off the engine	Natombolaki lobɔkɔ mpe nabomaki motɛ́lɛ
I rubbed the back of my head	Napakolaki nsima ya motó na ngai
I lean forward and bury my head in my hands	Nagumbami liboso mpe nakundaka motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
I kind of stuck away from the pain	Nazalaki na lolenge moko ya kokangama mosika na mpasi
I just had to get away from the rest of my life	Nasengelaki kaka kolongwa na bomoi na ngai mobimba
I couldn’t stand the thought of his hands on you	Nakokaki kokanga motema te na likanisi ya maboko na ye likolo na yo
I am a good shepherd	Ngai nazali mobateli malamu
I beat him all the time	Nabɛtaka ye ntango nyonso
I woke up in the dark	Nalamukaki na molili
I heard footsteps on the wooden porch	Nayokaki matambe na veranda ya mabaya
I turned sideways to look in front of me	Nabalukaki na mopanzi mpo na kotala liboso na ngai
I want to hear him breathe	Nalingi koyoka ye azali kopema
It was not his intention to do so	Ezalaki mokano na ye te ya kosala bongo
I started walking towards the room	Nabandaki kotambola epai ya shambre
I will only do so much	Nakosala kaka mingi boye
I am the richest, most blessed person alive	Nazali moto oyo aleki na bozwi, oyo apambolami na bomoi
Jackson also performed the song live	Jackson mpe asalaki nzembo yango en direct
I felt bad and exhausted	Nayokaki mabe mpe nalɛmbisamaki
I still need the rest of my troops though	Nazali naino na mposa ya basoda na ngai oyo etikali atako bongo
I reached out to touch her cheek	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kosimba ye na litama
I need to swim after this beer	Nasengeli kosala natation nsima ya bière oyo
I just got him a contract recently	Nauti kozwa ye kontra kala mingi te
I paused, waiting for him to finish	Napemaki mwa moke, nazalaki kozela ete asilisa
I couldn’t help but wonder if my mom would approve	Nakokaki te koboya komituna soki mama na ngai akondima yango
I wish my husband goodnight	Napesi mobali na ngai butu malamu
We primarily enjoy music	Tosepelaka libosoliboso na miziki
I moved a little closer	Napusanaki mwa moke penepene
I need it to find others he has chosen	Nazali na mposa na yango mpo na koluka basusu oyo aponi
He was their fourth and third child	Azalaki mwana na bango ya minei mpe mwana na bango ya misato
I think she is really hot too	Nakanisi ete ye mpe azali mpenza molunge
A glow ran from his hand to his outstretched finger	Kongɛnga moko ebandaki na lobɔkɔ na ye tii na mosapi na ye oyo etandamaki
I didn’t seek any glory	Nalukaki ata nkembo moko te
I can say that our personal preparation has been phenomenal	Nakoki koloba ete kobongisama na biso moko esili kozala ya kokamwa
I heard people laughing	Nayokaki bato bazali kosɛka
I will pick up my car and drive out of town	Nakokamata motuka na ngai mpe nakobima na engumba
I kept asking him the time	Nazalaki kaka kotuna ye ntango
I think the sun god is here	Nakanisi nzambe ya moi azali awa
I didn’t say you attacked me	Nalobaki te ete o attaquer ngai
I can wake up there	Nakoki kolamuka kuna
I can’t do anything right	Nakoki kosala eloko moko malamu te
I make no promises about creeping bad thieves	Napesaka bilaka moko te mpo na miyibi ya mabe oyo bazali kopumbwapumbwa
I know for sure that won’t happen	Nayebi ya solo ete yango ekosalema te
I am brought to the scene	Namemami na esika ya likambo yango
I mean very young, and not so young	Nalingi koloba bilenge mpenza, mpe bilenge bongo te
I was actually a little nervous	Nazalaki mpenza mwa kobanga
I love that little boy	Nalingaka mwana mobali wana ya moke
However, I thought it was very unfair to him	Kasi, nakanisaki ete ezalaki mpenza sembo te epai na ye
A circle was opening up in front of him	Cercle moko ezalaki kofungwama liboso na ye
I certainly was, too	Na ntembe te, nazalaki mpe bongo
I had the honor of meeting him only once	Nazwaki lokumu ya kokutana na ye kaka mbala moko
I make shot after shot, missing only once more	Nasalaka masasi nsima ya masasi, nazangi kaka mbala moko lisusu
I had the same dream	Nazalaki mpe na ndɔtɔ yango
I couldn’t even imagine how much that actually was	Nakokaki ata kokanisa te soki yango ezalaki mpenza mbongo boni
I almost lost control of myself	Etikalaki moke nabungisa bokonzi na ngai moko
It is still used for this purpose	Ezali naino kosalelama mpo na yango
A cold chill settled over the man	Malili moko ya malili ekɔtaki likoló ya mobali yango
I secretly wanted to be like him	Na kobombana nazalaki na mposa ya kozala lokola ye
I haven’t developed a taste for these yet	Na développer nanu goût ya ba oyo te
I heard about you, you know	Nayoki nsango na yo, oyebi
I am blessed to represent the nation we love	Napambolami mpo na komonisa ekolo oyo tolingaka
I can’t stop looking into the hull	Nakoki te kotika kotala na kati ya coque
I hoped you were a strong leader	Nazalaki na elikya ete ozalaki mokambi ya makasi
I think we deserve an early night	Nakanisi ete tobongi na butu moko ya yambo
I can be sure of that	Nakoki kozala na ntembe te na likambo yango
I really understood what could happen	Nasosolaki mpenza likambo oyo ekokaki kosalema
I don’t have time for that	Nazali na ntango te mpo na likambo yango
I can respect your privacy	Nakoki ko respecter vie privée na yo
The nest may have many cells	Zúmbu ekoki kozala na baselile mingi
I didn’t want to analyze it any more than that	Nalingaki te ko analyser yango plus que wana
I can read her like a book	Nakoki kotánga ye lokola buku
I was angry with them	Nasilikelaki bango
I could see and hear her rapid breathing	Nazalaki komona mpe koyoka ye azali kopema nokinoki
I see an attachment to another woman in your life	Namoni bokangami na mwasi mosusu na bomoi na yo
I watched curiously and studied him as we went	Natalaki na mposa ya koyeba mpe nayekolaki ye ntango tozalaki kokende
I know exactly how strange this must seem	Nayebi malamu ndenge likambo oyo esengeli komonana ya kokamwa
I won’t settle for anyone less	Nako se contenter na mutu moko te moins
I had to do just that, in a deleted sense	Nasengelaki kosala kaka bongo, na ndimbola moko oyo elongolamaki
I can’t live without it	Nakoki kozala na bomoi te kozanga yango
A wave of intense emotion went through him	Vague ya mayoki makasi elekaki na kati na ye
I went back to studying	Nazongaki lisusu na boyekoli
I need all my bones now	Nazali na mposa ya mikuwa na ngai nyonso sikoyo
I can’t wait to do it again!	Nakoki kozela te mpo nasala yango lisusu!
I want to know what the real issue is here	Nalingi nayeba soki likambo ya solosolo ezali nini awa
I should have told him sooner	Nasengelaki koyebisa ye kala mingi te
I got up at the wrong time	Natɛlɛmaki na ntango oyo ebongi te
I want to know if there was any work	Nalingi koyeba soki ezalaki na mosala moko boye
I gave you some blood	Napesaki yo mwa makila
I was shocked to learn that he was thinking about committing suicide	Nakamwaki mingi ntango nayebaki ete azalaki kokanisa komiboma
A spirit was talking to him	Molimo moko ezalaki kosolola na ye
I will heal those wounds	Nakobikisa bampota wana
I’m not afraid of the forest	Nabangaka zamba te
I think he knows now	Nakanisi ete ayebi sikoyo
I also need to drink up to a liter of tea	Nasengeli mpe komɛla tii na litre moko
A few were surprisingly outspoken	Mwa ndambo bazalaki koloba polele na ndenge ya kokamwa
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I got committed six years ago	Nazwaki komipesa eleki sikoyo mbula motoba
I could have hit his head	Nakokaki kobɛta ye motó
I see you've had some coffee already	Namoni que osali mua café déjà
I can feel his breath on my neck	Nakoki koyoka mpema na ye na nkingo na ngai
I pay a lady to come	Nafutaka madame moko aya
I didn’t want to open my eyes	Nalingaki te kofungola miso
I was able to tell him why	Nazalaki na likoki ya koyebisa ye mpo na nini
I can feel my body relax immediately	Nakoki koyoka nzoto na ngai elɛmbi mbala moko
I knocked on the garage door	Nabɛtaki na porte ya garage
I wouldn’t agree to let him drive	Nalingaki kondima te kotika ye atambwisa motuka
I never saw these brothers to my knowledge	Namonaki bandeko yango ata mokolo moko te na boyebi na ngai
I was more like the fourth	Nazalaki mingi lokola oyo ya minei
I don’t use glasses for reading	Nasalelaka ba lunettes te mpo na kotánga
I must protect my people from harm	Nasengeli kobatela bato na ngai na mabe
I probably had you killed	Mbala mosusu nazalaki kosala ete báboma yo
I glanced to my left, then to my right	Nabwakaki miso na lobɔkɔ na ngai ya mwasi, na nsima na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I sighed and indulged in pleasure	Napemaki mpe namipesaki na esengo
I smiled at him, but it was a sad smile	Nasɛkaki ye, kasi ezalaki mwa kosɛka ya mawa
I looked at the others and they were very quiet	Natalaki basusu mpe bazalaki mpenza kimia
I know it no better than other cities	Nayebi yango malamu koleka bingumba mosusu te
Exposures can be made on the ground	Ba expositions ekoki kosalama na mabele
I will recommend it to my friends as well	Nako recommander yango na baninga na ngai lokola
I am loving looking through the buildings	Nazali kolinga kotala na nzela ya bandako
The health visitor works wherever people are	Mopaya ya bokolongono asalaka bisika nyonso oyo bato bazali
I just thought the girl was hot	Nazalaki kaka kokanisa ete mwana mwasi yango azalaki molunge
A woman who accepted reality, who didn’t run away from it	Mwasi oyo andimaki réalité, oyo akimaki yango te
I shook my head, not exactly true or false	Naningisi motó, solo to lokuta mpenza te
I am afraid they want to hurt him	Nazali kobanga ete balingi kosala ye mabe
I hope he doesn’t regret it	Nazali na elikya ete akoyoka mawa te
I lost my balance, and he grabbed me	Nabungisaki bokatikati, mpe akangaki ngai
These activities then spread throughout the city	Misala yango epalanganaki na nsima na engumba mobimba
I am trying to understand you though	Nazali koluka ko comprendre bino atako bongo
I still need to work with others	Nasengeli naino kosala elongo na bato mosusu
The yellow lab plush is very bold	Peluche ya laboratoire ya jaune ezalaka très courageux
I can only imagine that I need to produce these in bulk	Nakoki kaka kokanisa ete nasengeli kobimisa biloko yango na ebele
I talked to him, as we were old friends	Nazalaki kosolola na ye, lokola tozalaki baninga ya kala
I just got an alarm here	Nawuti kozwa alarme awa
I have my books and you have yours	Nazali na mikanda na ngai mpe yo ozali na oyo ya yo
I wonder how much power it would get	Nazali komituna soki elingaki kozwa nguya boni
I usually avoid the word	Mbala mingi, nakimaka liloba yango
I peered under the doors	Nazalaki kotalatala na nse ya baporte
City taxes cannot be applied	Mpako ya engumba ekoki kosalelama te
I focus on the work I do	Natyaka likebi mingi na mosala oyo nazali kosala
I couldn’t help but feel jealous	Nakokaki te koboya koyoka zuwa
I also love to fish	Nalingaka mpe koloba mbisi
I had to use my voice	Nasengelaki kosalela mongongo na ngai
I could do the same, or not	Nakokaki kosala mpe bongo, to te
This playoff scheme was abandoned after the season	Schéma oyo ya playoff esundolamaki sima ya saison
I didn’t do anything wrong	Nasalaki ata eloko moko te ya mabe
I will tread carefully	Nakonyata na bokebi
I was just about ready to get lunch	Nazalaki kaka pene ya kozwa bilei ya midi
I can’t give a speech either	Nakoki mpe kosala diskur te
It must be too hot for them there	Esengeli kozala molunge mingi mpo na bango kuna
I needed him all my life	Nazalaki na mposa na ye bomoi na ngai mobimba
I don't care about that	Nazali komibanzabanza te mpo na likambo yango
I knew then that there was no hope for him either	Nayebaki na ntango wana ete elikya ezalaki mpe te mpo na ye
I spent a lot of time working on the grill	Nazalaki kolekisa ntango mingi na kosala na likoló ya grille
I cut my hair in your honor	Nakati nsuki na ngai mpo na kokumisa yo
I said play like kids	Nalobaki bosakanaka lokola bana mike
I saw the stained white ceiling	Namonaki plafɔ ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na matɔnɔ
I walk my morning like a robot	Natambolaka na ntɔngɔ na ngai lokola robot
I had never met my father	Nakutanaki naino te na tata na ngai
I need to get rid of them	Nasengeli kolongola bango
I can remember it all like it was just yesterday	Nakoki komikundola yango nyonso lokola ezalaki kaka lobi
I can’t stop them	Nakoki kopekisa bango te
I felt cold blood in my veins	Nayokaki makila malili na misisa na ngai
I think we can still see great things in him	Nakanisi tokoki kaka komona makambo minene epai na ye
A shoe on the floor	Sapato moko na nse
I had to deal with it later though	Nasengelaki kosala na yango nsima atako bongo
I will obey you and you alone	Nakotosa yo mpe kaka yo
The minority made their stand	Bato moke yango bamonisaki etɛlɛmɛlo na bango
I had fifteen messages, but none were from my mother	Nazalaki na ba messages zomi na mitano, kasi moko te ezalaki ya mama na ngai
His personality prevailed	Bomoto na ye nde elongaki
I wondered if he was from here	Nazalaki komituna soki azalaki moto ya awa
I leaned into his face and smiled	Namikitisaki na elongi na ye mpe nasɛkaki
I could see the wheels turning in their heads	Nazalaki komona bapinɛ oyo ezalaki kobaluka na mitó na bango
I need to nail this guy	Naza na besoin ya ko couler mobali oyo
I do, but this is very difficult	Nasalaka yango, kasi likambo yango ezali mpasi mingi
I hoped whatever he chose wouldn’t be too obvious	Nazalaki na elikya ete eloko nyonso oyo aponaki ekozala polele mingi te
I had to bring him here	Nasengelaki komema ye awa
I was worried we wouldn’t finish in time	Nazalaki komitungisa ete tokosilisa te na ntango oyo ebongi
I didn’t mean to scare you	Nalingaki te kobangisa yo
I accepted them immediately, and it cost me a lot of money	Nayambaki bango mbala moko, mpe esɛngaki ngai mbongo mingi
I also love that it has cleaning properties	Nalingaka mpe ete ezali na biloko ya kopɛtola
I hated to believe he took it off	Nayinaki kondima ete alongolaki yango
I looked at my friend’s face	Natalaki elongi ya moninga na ngai
I pressed another and another pain came out	Nafinaki mosusu mpe mpasi mosusu ebimaki
I dreaded the answer	Nabangaki eyano yango
I watched them, trying not to look at me	Nazalaki kotala bango, kosala makasi ete bátala ngai te
I was just a teenager	Nazalaki kaka elenge
I guess running is just not for me	Nakanisi ete kopota mbangu ezali kaka mpo na ngai te
I think we will do it	Nakanisi ete tokosala yango
I was always late to everything back then	Nazalaki ntango nyonso na retare na makambo nyonso na ntango wana
I decided that now was not the time	Nazwaki ekateli ete sikoyo nde ntango yango te
However, I didn’t even crack a smile	Kasi, nazalaki ata kobuka mwa kosɛka te
I really felt like I was breathing fast	Nayokaki mpenza ete nazalaki kopema mbangumbangu
No solution has been found to solve the problem	Solution ezwami te mpo na kosilisa mokakatano yango
I climbed up to his window	Namataki na lininisa na ye
I pulled back on the trigger	Nazongisaki nsima na déclencheur
I woke up in an empty house with no news	Nalamukaki na ndako moko oyo ezalaki na bato te mpe nazalaki na nsango moko te
I had a late start in jazz	Nazalaki na ebandeli ya retard na jazz
I should be paying attention to the meeting	Nasengeli kozala kotya likebi na likita yango
A smile spread across my lips	Kosɛka moko epalanganaki na mbɛbu na ngai
A mistake is a minor mistake	Libunga ezali libunga moke
I thought you were a branch	Nakanisaki ete ozali etape
A little bit of small talk will help	Mwa moke masolo ya mikemike ekopesa biso lisungi
I drove into the driveway and got out	Nakɔtaki na motuka na nzela ya kokɔta na ndako mpe nabimaki
I often tried to meet him	Mbala mingi, nazalaki koluka kokutana na ye
I hope you understand that	Nazali na elikya ete bokososola yango
I think that would be great for him	Nakanisi ete yango ekozala malamu mingi mpo na ye
I need more answers this time	Nazali na mposa ya biyano mingi na mbala oyo
I asked him about the scriptures	Natunaki ye makambo ya makomi
I expected such a ruse and was prepared	Nazalaki kozela mayele mabe ya ndenge wana mpe nazalaki komibongisa
I felt ashamed of him	Nazalaki koyoka nsɔni mpo na ye
I felt worthless and helpless at the same time	Namiyokaki ete nazangi ntina mpe nazangi lisungi na ntango moko
The brothers then wake up from their dreams	Na nsima, bandeko balamukaka na bandɔtɔ na bango
The participant makes a decision about something	Moto oyo azali kosangana na yango azali kosala ekateli mpo na likambo moko boye
I am no longer afraid	Nazali lisusu kobanga te
I told you to run yet you stayed	Nayebisaki yo kima pourtant otikali
I find this course invaluable	Namoni ete cours oyo ezali na motuya mingi
The conspiracy of silence still reigned	Complot ya silence ezalaki kaka koyangela
I never told you the story of my childhood	Nayebisaki bino ata mokolo moko te lisolo ya bomwana na ngai
I remember thinking the same but balance comes	Nazali komikundola kokanisa ndenge moko kasi bokatikati eyaka
I believe fashion is politics	Nandimi ete mode ezali politiki
I am a repeat customer, that says it all	Nazali client répétitif, yango nde elobi nionso
I use it on my living room fireplace	Nasalelaka yango na esika na ngai ya kotumba mɔtɔ na salon
I did it without telling anyone	Nasalaki yango kozanga ete nayebisa moto moko
I haven’t seen you in a couple of weeks	Namoni yo te banda deux-trois semaines
I had to keep my eyes busy	Nasengelaki kosala ete miso na ngai ezala na mosala mingi
I would hate him	Nalingaki koyina ye
I love a little elegance	Nalingaka mwa élégance
I lightly knocked on the locked door for privacy	Nabetaki na pete na porte oyo ekangamaki mpo nazala privé
I wanted you to know everything	Nalingaki ete oyeba makambo nyonso
I choose not to judge, but to understand	Naponi kosambisa te, kasi kososola
I went through the finish line and took a deep breath	Nalekaki na nzela ya nsuka mpe napemaki mozindo
I hope he didn't notice, though	Nazali kolikya ete amonaki yango te, nzokande
I wanted to be his friend again	Nalingaki lisusu kozala moninga na ye
I had nothing to do with him	Nazalaki na likambo moko te elongo na ye
I wonder how he really feels about me	Namitunaka ndenge oyo ayokaka mpenza mpo na ngai
I have never read anything so amazing in my life	Natángá naino te likambo moko ya kokamwa ndenge wana na bomoi na ngai
I automatically obey and hate myself immediately	Natosaka automatiquement mpe namiyinaka mbala moko
I just came because a friend was worried about me	Nayaki kaka mpo moninga moko azalaki komitungisa mpo na ngai
A wonderful soul with a special journey ahead	Molimo moko ya kokamwa oyo ezali na mobembo moko ya ntina mingi liboso
A moment later my eyes opened	Mwa ntango moke nsima miso na ngai efungwamaki
I never thought of anything else	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo mosusu
One can get away from some sins, but keep others	Moto akoki kolongwa na masumu mosusu, kasi kobatela mosusu
I want to catch this guy badly	Nalingi na kanga mobali oyo mabe
I wouldn’t have, except you came	Nalingaki kozala na yango te, longola kaka yo oyaki
I won't be here all summer	Nakozala awa te na boumeli ya eleko mobimba ya molunge
I knew he was in it for the money	Nayebaki ete azalaki na kati na yango mpo na mbongo
I always take control for my work	Nazwaka ntango nyonso bokonzi mpo na mosala na ngai
I put it next to him and stepped back	Natyaki yango pembeni na ye mpe nazongaki nsima
I want you all to watch over him	Nalingi bino nyonso bókɛngɛla ye
I can do that in a high school classroom	Nakoki kosala yango na kelasi ya eteyelo ya ntei
I didn’t know about the site	Nayebaki makambo ya site yango te
I just turned seventeen	Nauti kokokisa mbula zomi na nsambo
The campaign began with a heavenly spirit	Kampanye yango ebandaki na elimo ya likoló
I had never owned a real doll before	Nazalaki naino na mwana-popi ya solosolo te liboso
This is an issue that continues to be controversial	Oyo ezali likambo oyo ezali kokoba kozala na ntembe
Confused thoughts can often do nothing	Mbala mingi, makanisi oyo ezali kobulunganisa ekoki kosala eloko moko te
I just stood there and helped anyone who needed a little help	Natɛlɛmaki kaka wana mpe nazalaki kosalisa moto nyonso oyo azalaki na mposa ya mwa lisalisi
The gift that blessed my life with a snow angel	Likabo oyo epambolaki bomoi na ngai na anzelu ya neige
I hear this from across the sea	Nayokaka likambo oyo uta na ngambo mosusu ya mbu
I was just waiting for him to be arrested	Nazalaki kaka kozela ete bákanga ye
I need to be alone for a while	Nasengeli kozala ngai moko mpo na mwa ntango
I wanted to know what and why and how	Nalingaki koyeba nini mpe mpo na nini mpe ndenge nini
I would never hurt innocent people	Nalingaki ata moke te kozokisa bato oyo basali eloko te
I build my own systems, but these are legal	Natonga ba systèmes na ngai moko, mais oyo eza légal
I dug it up and found the phone number	Natimolaki yango mpe nazwaki nimero ya telefone
I am anything but good yet	Nazali eloko nyonso kasi malamu naino
I walked over to him and he started walking too	Natambolaki epai na ye mpe ye mpe abandaki kotambola
I can find it lying on the floor some morning	Nakoki kokuta yango elalaki na mabele na ntɔngɔ moko boye
I read that it was that he was angry	Natangi que ezalaki que azalaki na kanda
I didn’t want to break up his family	Nalingaki kobuka libota na ye te
I had no desire for anything before you	Nazalaki na mposa te mpo na eloko moko liboso na yo
I didn’t want to make that immediate leap	Nalingaki kosala saut wana ya mbala moko te
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi mpenza
I belonged to him and my sisters	Nazalaki ya ye mpe ya bandeko na ngai ya basi
We wanted to take it to the next level	Tolingaki komema yango na nivo oyo elandi
I wouldn’t do anything to upset him	Nalingaki kosala eloko moko te mpo na kopesa ye nkanda
So it lent itself to a world	Yango wana emidefisaki na mokili moko
I went back to my place to get them too	Nazongaki na esika na ngai mpo na kozwa bango mpe
I shouldn't have come to work today	Nasengelaki te koya na mosala lelo
I wouldn’t ask him for it	Nalingaki kosɛnga ye yango te
I forced myself not to say anything	Namipesaki na makasi ete naloba eloko te
I mean, not wanting you to stay with him	Nalingi koloba, mpo na kolinga te ete otikala elongo na ye
I hope he has no problem	Nazali na elikya ete azali na mokakatano moko te
I jump back to the ground, crying	Napumbwaka lisusu na mabele, nazali kolela
I mean, not just hit, but actually run	Nalingi koloba, kobɛta kaka te, kasi kokima mpenza
It had to be a new personality	Esengelaki kozala na bomoto ya sika
I don’t hide anything	Nabombaka eloko moko te
They wanted to send a doctor around to their house	Balingaki kotinda monganga moko zingazinga na ndako na bango
I am amazed at his story	Nazali kokamwa na lisolo na ye
I need it restored and fast	Nazali na mposa na yango ezongisama mpe kokila bilei
A southwest wind carries seven percent of the time	Mopɛpɛ oyo ebɛtaka na sudi-wɛsti ememaka ntango nsambo likoló na monkama
Twelve men jumped into the trees as they ran	Mibali zomi na mibale bapumbwaki na kati ya banzete ntango bazalaki kopota mbangu
I didn’t look back towards the house	Natalaki nsima te epai ya ndako
I haven’t played ball in years	Nazali kobɛta bale te banda bambula mingi
I was isolated from myself	Nazalaki komitangola na ngai moko
Someone is making his request	Moto moko azali kosala demande na ye
I still lived with my parents and finished college	Nazalaki kaka kofanda epai ya baboti na ngai mpe nasilisaki kokɔta na iniversite
I never pierced my ears or wore jewelry	Nazalaki kotɔbɔla ngai matoi ata mokolo moko te to kolata biloko ya motuya ata mokolo moko te
I believe it was a warning to us, the three of us	Nandimi ete ezalaki likebisi mpo na biso, misato
I had to run away for a while	Nasengelaki kokima mpo na mwa ntango
I will now check my images and reference them correctly	Nako vérifier sikoyo ba images na ngai pe nako référencer yango correctement
I lowered the boat to bring height and found it	Nakitisaki masuwa mpo na komema bosanda mpe nakutaki yango
I hope you, the reader, enjoy it	Nazali na elikya ete yo, motángi, osepela na yango
I accept full responsibility	Nandimaka mokumba mobimba
I was in a mission field	Nazalaki na esika ya mosala ya misionɛrɛ
I read about it in the local literature	Natángaki yango na mikanda oyo ezali na esika yango
I ran over and we started kissing	Nakimaki mbangu mpe tobandaki kopesana beze
I had never seen them before	Namonaki bango naino te
I didn’t have a job to go to	Nazalaki na mosala te ya kokende
Eight people were missing and feared dead	Bato mwambe batikalaka te mpe bazalaki kobanga ete bakufa
I sighed, those worries were for another day	Napemaki, mitungisi wana ezalaki mpo na mokolo mosusu
I had no chance against him	Nazalaki na chance te contre ye
I reach in to get him out of there	Nasimbaka loboko na kati mpo na kobimisa ye kuna
I even caught him for a look	Nakangaki ye kutu mpo na kotala ye
I did like it when he came out	Nasalaki lokola yango ntango abimaki
I want to stop him, but my mouth won't cooperate	Nalingi kopekisa ye, kasi monɔkɔ na ngai ekosala elongo te
I still feel terrible	Nazali kaka koyoka nsɔmɔ
I watched her exercise	Nazalaki kotala ndenge azalaki kosala ngalasisi
I could feel the weight of his body on mine	Nakokaki koyoka kilo ya nzoto na ye likoló ya oyo ya ngai
I got there before eight o'clock	Nakómaki kuna liboso ya ngonga ya mwambe
I won’t force you to lie, boy	Nakosala yo na makasi te ete okosa, mwana mobali
I looked him in the eye	Natalaki ye na miso
Taylor is not serving his country well	Taylor azali kosalela mboka na ye malamu te
I have all the possibilities for this	Nazali na ba possibilités nionso pona likambo oyo
I mean, there are other examples	Nalingi koloba ete ezali na bandakisa mosusu
I could tell he wasn’t upset about his own fate	Nakokaki koyeba ete asilikaki te mpo na nsuka na ye moko
I had to change my band but learning	Nasengelaki kobongola bande na ngai kasi koyekola
I'm really ashamed of his stupidity	Nazali vraiment na soni pona zoba na ye
Map, and some food	Karte, mpe mwa bilei
I didn’t choose this face because I was born with it	Naponaki elongi oyo te mpo nabotama na yango
I immediately missed his touch	Nazangaki mbala moko kosimba na ye
I was getting better by the minute	Nazalaki kokóma malamu na miniti na miniti
I will never remember the bloody knife in my hand	Nakokanisa ata mokolo moko te mbeli oyo ezalaki na makila na lobɔkɔ na ngai
I felt sorry for telling it	Nayokaki mawa ndenge nayebisaki yango
I wanted to do well in school	Nazalaki na mposa ya kosala malamu na kelasi
I liked how quickly the light turned green	Nasepelaki ndenge mwinda yango ekómaki nokinoki na langi ya vert
I thought it might be interesting	Nakanisaki ete ekoki kozala likambo ya kosepelisa
I kept my doubts to myself	Nazalaki kobomba ntembe na ngai mpo na ngai moko
I make that distinction	Nasalaka bokeseni wana
I have never had anyone play with it but me	Nazalaka naino na moto moko te kosakana na yango longola kaka ngai
He can do some amazing things	Akoki kosala mwa makambo ya kokamwa
I could tell he was on to something	Nakokaki koyeba ete azalaki na likambo moko
I am loyal to all of them	Nazali sembo epai ya bango nyonso
I knew exactly what was going on	Nayebaki malamu makambo oyo ezalaki koleka
I need to disappear into the crowd	Nasengeli kolimwa na kati ya bato mingi
A figure crosses the courtyard	Elilingi moko ekatisi lopango
The clinical significance is unknown	Signification clinique na yango eyebani te
I know the city well	Nayebi engumba yango malamu
A few hours earlier, that was huge news	Mwa bangonga liboso, yango ezalaki nsango monene mpenza
I had to go after her brother	Nasengelaki kokende nsima ya ndeko na ye ya mobali
I couldn’t get close to it	Nakokaki te kokóma pene na yango
I wasn’t going to be a part of this	Nazalaki kokende te kozala eteni ya likambo oyo
I accept the challenge	Nandimaka mokakatano yango
I would think it would be a great honor	Nakokanisa ete ekozala lokumu monene
A quick look around told me that now	Kotala nokinoki zingazinga eyebisaki ngai likambo wana sikawa
I had to run away with him	Nasengelaki kokima elongo na ye
I played with my dogs	Nazalaki kosakana na bambwa na ngai
I screamed and screamed	Nazalaki koganga mpe koganga
I was only made to hurt him	Basalaki ngai kaka mpo na kosala ye mabe
I had enough on my conscience	Nazalaki na oyo ekoki na lisosoli na ngai
I will gather some plant leaves	Nakosangisa mwa nkasa ya milona
I could not have asked for a better dog	Nakokaki te kosɛnga mbwa ya malamu koleka
A few months ago, they would have been	Eleki mwa basanza, balingaki kozala bongo
People we really respected	Bato oyo tozalaki mpenza komemya bango
I had so much more to read then	Nazalaki na mingi mingi mpo na kotánga na ntango wana
I kept my eyes open, watching	Nazalaki kobatela miso na ngai polele, nazalaki kotala
I needed time alone	Nazalaki na mposa ya ntango ngai moko
I wasn’t really sure where to start	Nazalaki mpenza na ntembe te esika nini nakobanda
I invited him in and passed him the bottle	Nabengisaki ye akɔta mpe nalekisaki ye molangi yango
I glance at the door then back at her	Nabwaki miso na porte na nsima nazongi na ye
I saw his right hand move to his back	Namonaki lobɔkɔ na ye ya mobali ezali kokende tii na mokɔngɔ na ye
I knew they were here	Nayebaki ete bazalaki awa
I was afraid to move	Nazalaki kobanga kokende kofanda esika mosusu
I never told you that to spare your feelings	Nayebisaki yo bongo ata mokolo moko te mpo na kotika mayoki na yo
A new reality started to catch up with him	Réalité ya sika ebandaki kozua ye
I made a personal promise to protect you	Napesaki elaka moko ya moto ye moko mpo na kobatela bino
I couldn’t just lay there and pretend everything was fine	Nakokaki te kaka kolala wana mpe kosala lokola ete makambo nyonso ezali malamu
I mean look how many people there are	Nalingi koloba tala bato boni bazali
I turned the story back a century	Nazongisaki lisolo yango nsima ekeke moko
No one wanted that time to end	Moto moko te alingaki ete ntango yango esila
I didn’t know anyone	Nayebaki moto moko te
I could feel more real, myself	Nakokaki komiyoka lokola ya solo mingi, ngai moko
I couldn’t have asked for better	Nakokaki te kosɛnga oyo eleki malamu
I didn't want to know his name	Nazalaki na mposa te ya koyeba nkombo na ye
I felt sorry for their plight	Nayokaki mawa mpo na mpasi na bango
I could hear men following me	Nazalaki koyoka mibali bazali kolanda ngai
Various services are available in our repair shop	Ba services ndenge na ndenge ezali na magasin na biso ya réparation
I wanted to see him with someone like that	Nalingaki komona ye elongo na moto ya ndenge wana
I forgot that little detail	Nabosanaki mwa likambo wana ya moke
I still found the city very interesting and beautiful!	Nazalaki naino komona ete engumba yango ezalaki mpenza kosepelisa mpe kitoko!
The tower has special lighting for some annual events	Linɔ́ngi yango ezali na mwinda ya sipesiale mpo na mwa makambo oyo esalemaka mbula na mbula
I didn't need one, but what the hell	Nazalaki na mposa ya moko te, kasi nini ya mabe
I wanted to walk away	Nalingaki kotambola mosika
I lowered it even more	Nakitisaki yango lisusu mingi
I have eyes watching him as he makes his moves	Nazali na miso oyo ezali kotala ye ntango azali kosala ba mouvements na ye
It is considered to be the best form of sealing	Etalelami lokola lolenge ya kokangama oyo eleki malamu
I sat in a chair	Nafandaki na kiti moko
I didn’t want him to go long	Nalingaki te ete akende ntango molai
I can hear him throwing up	Nakoki koyoka ye azali kobwaka nzoto
Something very strange	Eloko moko ya kokamwa mingi
I could see them in the moonlight	Nazalaki komona bango na pole ya sanza
I knew who belonged to whom	Nayebaki nani ezalaki ya nani
A sharp loop shot across the water	Boucle moko ya makasi ebɛtaki masasi na ngambo mosusu ya mai
I was out of my depth	Nazalaki libanda ya bozindo na ngai
A soft cloth was pressed against his lips	Bazalaki kofinafina elamba moko ya pɛtɛɛ na mbɛbu na ye
I was fussing trying to clean up	Nazalaki kosala mobulu mpo na koluka kosukola
I take it these were the hunters we saw	Nazui yango oyo ezalaki ba chasseurs oyo tomonaki
I wish them both well for the last day	Natombeli bango mibale bolamu mpo na mokolo ya nsuka
I washed my face and brushed my teeth	Nasukolaki elongi mpe kosukola mino
I stare at him, confused	Nazali kotala ye na miso, nabulungani
A mighty army of white wolves marched toward them	Limpinga moko ya makasi ya bambwa ya zamba ya mpɛmbɛ ezalaki kotambola epai na bango
I saw nothing that could identify it	Namonaki eloko moko te oyo ekokaki koyeba yango
I make her talk about her dream wedding	Nasalaka ye aloba na ntina ya libala na ye ya ndoto
I washed the dishes and she dried them	Nasukolaki basaani mpe ye akaukisaki yango
I also wanted to talk to him	Nalingaki mpe kosolola na ye
I knew it wasn't any of you	Nayebaki ete ezalaki moko te kati na bino
I start punching him in the face	Nabandi kobɛta ye na elongi
I love playing soccer	Nalingaka kobɛta ndembo
I could say anything	Nakokaki koloba likambo nyonso
Maybe I shouldn’t have had sex with him	Mbala mosusu nasengelaki te kosangisa nzoto na ye
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
I felt the excitement rushing through me	Nayokaki esengo yango ezalaki koleka mbangumbangu na ngai
I don't like people of that race	Nasepelaka na bato ya mposo ya ndenge wana te
I usually eat every two to two and a half hours	Mbala mingi, nalyaka nsima ya ngonga mibale to mibale na ndambo
I talk about how best to rise to the occasion	Nalobeli lolenge nini malamu koleka ya kotelema na libaku
I just drew conclusions for myself	Nazwaki kaka bosukisi mpo na ngai moko
I was on my way home	Nazalaki na nzela ya kozonga ndako
I will never stay in this park again	Nakofanda lisusu na parc oyo te
I’m not just saying this	Nazali koloba kaka likambo oyo te
I glanced down at the mouse man's body	Nabwakaki miso na nse na nzoto ya mobali ya soso
I won’t do that again, you know that	Nakosala lisusu bongo te, oyebi yango
I mean, everyone liked you	Nalingi koloba yango, bato nyonso basepelaki na yo
I also love working in the building	Nalingaka mpe kosala na ndako yango
I need pin sharp concentration	Naza na besoin ya concentration ya pin sharp
The place was filled with some light rocks	Esika yango etondaki na mwa mabanga ya pɛpɛlɛ
I needed him to keep making me feel that way	Nazalaki na mposa na ye akoba kosala ete namiyoka bongo
I know that my job is to create a perspective	Nayebi ete mosala na ngai ezali ya kosala lolenge ya kotalela makambo
I shouldn't have asked you about it either	Nasengelaki mpe te kotuna yo mpo na yango
I went looking for him, and he was gone	Nakendaki koluka ye, mpe azalaki lisusu te
I wasn’t in the right shape	Nazalaki na lolenge ya malamu te
I fell on the couch	Nakweyaka na sofa
I see no reason why he shouldn't	Namoni ntina moko te oyo asengeli kosala bongo te
I was a good secretary, and I was eager to learn	Nazalaki secrétaire malamu, mpe nazalaki na mposa makasi ya koyekola
I was as bad as I can be	Nazalaki mabe ndenge nakoki kozala
I looked back over the water	Natalaki nsima likoló ya mai
I wasn’t going to kill him	Nazalaki kokende koboma ye te
They are partially covered with fine hair	Bazipami ndambo na yango na nsuki ya malamu mpenza
I intend to meet him	Nazali na mokano ya kokutana na ye
Not sure if anyone will read this	Nazali na ntembe te soki moto moko akotánga likambo oyo
I felt a little embarrassed for both of us	Nayokaki mwa nsɔni mpo na biso mibale
A local garbage dump, and for its smell	Esika ya kobwaka bosɔtɔ ya mboka, mpe mpo na nsolo na yango
I knew those bottles well	Nayebaki milangi wana malamu
I cannot give you more details	Nakoki kopesa bino makambo mosusu te
I talked to my husband at length about it	Nasololaki na mobali na ngai ntango molai mpo na likambo yango
I think that would work out well anyway	Nakanisi ete yango ekosimba malamu ata ndenge nini
I wonder how often he blows his nose	Namitunaka mbala boni abɛtaka zolo na ye
He works on television	Asalaka na televizyo
I also think he is breathing a little faster	Nakanisi mpe ete azali kopema mwa mbangu
I will just agree to help you without question	Nako ndima kaka kosunga yo sans question
I was so scared that I could fight	Nabangaki mingi mpe nakokaki kobunda
I had to sign for it	Nasengelaki kotya sinyatili mpo na yango
I totally can't just play for the whole song	Nakoki totalement te kaka kobeta pona nzembo mobimba
I was dealing with my own problems	Nazalaki kosala na mikakatano na ngai moko
I always slept with makeup on	Nazalaki ntango nyonso kolala na maquillage
I knew this was it, the story of my short life	Nayebaki oyo ezalaki yango, lisolo ya bomoi na ngai ya mokuse
I treasure these pictures	Nazwaka bililingi yango na motuya mingi
He was fifty years old	Azalaki na mbula ntuku mitano
I want you to remember every word	Nalingi ete omikundola liloba nyonso
This man wanted to know better, completely	Mobali oyo alingaki koyeba malamu, mobimba
I had everything going for me	Nazalaki na makambo nyonso oyo ezalaki kokende mpo na ngai
I can hardly bear to look at him	Nakoki mpenza kokanga motema te ya kotala ye
I mean that over and over again	Nalingi koloba yango mbala na mbala
I will always guide you	Nakokamba bino ntango nyonso
I need to check on the sails	Nasengeli kotala ndenge oyo ba voiles ezali kosala
I can’t believe this guy	Nakoki kondima mobali oyo te
I jumped off this bridge for a year	Napumbwaki longwa na pont oyo na boumeli ya mbula moko
I looked up in surprise	Natombolaki miso na kokamwa
I would ask you to consider another question	Nakosɛnga bino bótalela motuna mosusu
I can feel the water in the air now	Nakoki koyoka mai oyo ezali na mopɛpɛ sikoyo
I just got my paperwork from the clinic	Nawuti kozwa mikanda na ngai na kliniki
I will suggest this website!	Nako proposer site oyo!
I bit my bottom lip as it began to move	Naswaki mbɛbu na ngai ya nse ntango ebandaki koningana
I wanted his strong arms to wrap around me	Nalingaki ete mabɔkɔ na ye ya makasi ekangama na ngai
I owe you everything you will be so thank you	Nazali na nyongo na yo nionso okozala bongo merci
I didn’t care that people were looking at me and smiling	Nazalaki komibanzabanza te ete bato bazalaki kotala ngai mpe kosɛka
I didn’t eat much	Nazalaki kolya mingi te
I killed my mother all because of stupid lies	Nabomi mama na ngai nionso pona lokuta ya buzoba
I read his address	Natángaki adresi na ye
I hope this doesn’t take too long	Nazali na elikya ete likambo oyo ekozwa ntango molai te
I tried to find something to do that day	Namekaki koluka eloko ya kosala na mokolo yango
I asked him why, in a very low, shrill voice	Natunaki ye mpo na nini, na mongongo ya nse mpenza, ya koganga
Someone stood at the door	Moto moko atɛlɛmaki na ekuke
Everyone was wearing their safety glasses	Moto nyonso alataki ba lunettes na ye ya libateli
Both are baffled by the possibility	Bango mibale bazali kobulungana na ndenge oyo likambo yango ekoki kosalema
I want to hear more about this	Nalingi koyoka makambo mingi na ntina na likambo oyo
I had nowhere to go	Nazalaki na esika ya kokende te
I want to be back before the sun goes down	Nalingi nazonga liboso moi ekita
I'm avoiding his question	Nazali kokima motuna na ye
I didn't slap him or anything, like some do	Nabɛtaki ye mbata te to eloko moko te, ndenge bamosusu basalaka
I haven’t taken a vacation in years	Nasalaka konje te banda bambula mingi
I have an important meeting tomorrow morning	Nazali na likita moko ya ntina lobi na ntɔngɔ
I begged him to touch my eyes	Nabondelaki ye asimba ngai na miso
I want to tell them in person	Nalingi koyebisa bango na miso
I can’t be more specific	Nakoki kozala ya sikisiki koleka te
A moment before his life fell into hell	Ntango moko liboso ete bomoi na ye ekwea na lifelo
I had a minor car accident	Nazwaki likama moko ya moke ya motuka
I have a bottle of gasoline in the garage	Nazali na molangi ya esansi na garage
A must have for the street legal machine	A esengeli kozala na yango mpo na machine juridique ya balabala
I wasn’t really bothered one way or the other	Nazalaki mpenza kotungisa ngai te na lolenge moko to mosusu
I had fan mail from people like that	Nazalaki na ba fan mail ya batu ya boye
I lived there for almost two years	Nafandaki kuna pene na mbula mibale
I love my new congregation	Nalingaka lisangá na ngai ya sika
I had never seen the man come back out	Namonaki naino mobali yango te azongi kobima
A large veranda ran all the way around it	Veranda moko ya monene ezalaki kotambola zingazinga na yango mobimba
I heard footsteps and loud voices approaching	Nayokaki matambe mpe mingongo ya makasi ezalaki kopusana
I fill my lungs with oxygen and deplete it slowly	Natondisaka mimpululu na ngai na oxygène mpe nasilisaka yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I was not alive before you	Nazalaki na bomoi te liboso na yo
I knew what it was though	Nayebaki soki ezalaki nini atako bongo
I want everything to be all right again	Nalingi ete makambo nyonso ezala lisusu malamu
It was a powerful and terrifying experience	Ezalaki likambo moko ya nguya mpe ya nsɔmɔ
I think we've covered another ten miles this morning	Nakanisi tosili koleka bakilometele zomi mosusu na ntongo ya lelo
I look at small jobs	Natalaka misala ya mike mike
I couldn’t leave him	Nakokaki kotika ye te
I come hard in her mouth	Nayaka makasi na monoko na ye
I waited and waited, never sleeping	Nazelaki mpe nazelaki, nazalaki kolala ata moke te
A fine woman, young and desirable	Mwasi ya malamu, ya elenge mpe ya mposa
Beautiful woman, that's one thing	Mwasi kitoko, yango ezali likambo moko
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Nazalaki na mposa ya kolela, to koganga, to koyoka eloko nyonso
A human pilot could easily steal a ship	Mokumbi mpepo oyo azali moto akokaki koyiba masuwa kozanga mpasi
I am not suggesting that for a moment	Nazali kopesa likanisi ya bongo te mpo na mwa ntango moko
I am enjoying our relationship very much	Nazali kosepela na boyokani na biso mingi
I’ve seen it	Namoni yango
I will never forget what he said to me	Nakobosana te makambo oyo alobaki na ngai
I felt betrayed by my own mind	Nayokaki ete makanisi na ngai moko etɛkaki ngai
I will even fight and die for you	Nakobunda kutu mpe nakokufa mpo na yo
I obey him and bend a little	Natosaka ye mpe namigumbaka mwa moke
I hear the people behind me start screaming	Nazali koyoka bato oyo bazali nsima na ngai babandi koganga
I didn’t know why he looked so terrified	Nayebaki te mpo na nini azalaki komonana na nsɔmɔ boye
A support system will be essential	Système ya soutien ekozala na ntina mingi
I used the basement door	Nazalaki kosalela porte ya ndako ya nse ya mabelé
I need some time to myself	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na ngai moko
I remember literally hitting him	Namikundoli ete nazalaki kobɛta ye mpenzampenza
I cannot endure much longer	Nakoki koyika mpiko ntango molai lisusu te
The result is unknown	Litomba oyo euti na yango eyebani te
I just wanted to thank you so much once again	Nazalaki kaka na mposa ya kopesa bino matɔndi mingi mbala moko lisusu
A friendly relationship developed between them	Boyokani ya boninga ekómaki kati na bango
I haven’t seen him since that last interview	Namoni ye te banda interview wana ya suka
I became very nervous	Nakómaki mpenza kobanga
I reached out with my mind	Nasembolaki loboko na ngai na mayele na ngai
I think he killed more than one person today	Nakanisi abomaki bato koleka moko lelo oyo
I slowly touched the volume of the radio	Nasimbaki malɛmbɛmalɛmbɛ mongongo ya radio
I called the water to me	Nabengaki mai epai na ngai
I can handle both horses	Nakoki kosimba bampunda nyonso mibale
I think you two would get along	Nakanisi ete bino mibale bolingaki koyokana
I wanted to get out of the hotel as soon as possible	Nalingaki kobima nokinoki na otɛlɛ yango
I was so happy that he was my friend	Nazalaki na esengo mingi ndenge azalaki moninga na ngai
I will write and share	Nakokoma pe nakokabola
I wouldn’t kill him for it	Nalingaki koboma ye te mpo na yango
A small river flows through the cave	Ebale moko ya moke ezali koleka na kati ya libulu yango
I can’t really say why	Nakoki koloba mpenza te mpo na nini
I didn’t even think about doing that	Nakanisaki kutu te kosala bongo
The most common way to vent them	Lolenge oyo bato mingi basalelaka mpo na kobimisa bango mopɛpɛ
I couldn’t see where any of this was going	Nazalaki komona te esika oyo ata moko ya makambo yango ezalaki kokende
I need time to think	Nazali na mposa ya ntango ya kokanisa
I just went and chose to stay with them	Nakendeki kaka mpe naponaki kotikala elongo na bango
I reach around him to catch the water	Nasimbaka lobɔkɔ zingazinga na ye mpo na kokanga mai
For the next three months, they trained there	Na boumeli ya sanza misato oyo elandaki, bazwaki formasyo kuna
I smiled and let go of my dress	Nasɛkaki mpe natikaki elamba na ngai
I wanted to see how he was doing	Nalingaki komona ndenge oyo azalaki kosala
I have to go into my office sometime anyway	Nasengeli kokɔta na biro na ngai ntango mosusu ata ndenge nini
I wouldn’t listen	Nalingaki koyoka te
I think we've formed what kind of friendship this is	Nakanisi tosili kosala boninga ya ndenge nini oyo ezali
I refused to die like this	Naboyaki kokufa boye
I am strong enough to carry almost all of his weight	Nazali makasi mpo na komema pene na kilo na ye nyonso
I sighed, then stood up	Napemaki, na nsima natɛlɛmaki
I was his only child	Nazalaki mwana na ye kaka moko
I was making an assumption about the bike	Nazalaki kosala likanisi moko na ntina na velo
I was in the tenth grade	Nazalaki na kelasi ya zomi
I’m not an expert or an authority on anything	Nazali expert te to autorité na eloko moko te
I really needed this therapy thing	Nazalaki mpenza na mposa ya eloko oyo ya thérapie
I need to hear something	Nasengeli koyoka likambo moko
I couldn't really tell how many there were	Nakokaki mpenza te koyeba boniboni bazalaki
I was already rich	Nazalaki deja na bomengo
I remembered the cold presence	Namikundolaki bozali ya malili
I looked at the clock on my nightstand	Natalaki montre oyo ezalaki likoló ya mesa na ngai ya butu
I didn’t want there to be closure	Nalingaki te ete bokangami ezala
I walked over to the man reading the paper	Natambolaki epai ya mobali oyo azalaki kotánga papye yango
I hadn’t been able to eat yet	Nazalaki naino na likoki ya kolya te
I just didn’t know what it was	Nayebaki kaka te soki ezalaki nini
You carry that baggage your whole life	Omemaka bagage wana vie na yo mobimba
I wanted to see him dead	Nalingaki komona ye akufi
I get all of that	Nazwaka makambo nyonso wana
I looked down in surprise	Natalaki na nse na kokamwa
I replied to say thank you	Nayanolaki mpo na koloba merci
She then resumed her service as a training vessel	Na nsima, azongelaki mosala na ye lokola masuwa ya kopesa formasyo
I touched it with two fingers	Nasimbaki yango na misapi mibale
I got breakfast damn near ready	Nazui déjeuner malédiction proche prêt
No action was taken against the newspaper	Ata likambo moko te ezwamaki mpo na kobundisa zulunalo yango
I wouldn’t hurt you	Nalingaki kosala yo mabe te
I can’t ask any more of them, or you	Nakoki kosenga lisusu te na bango, to yo
I'm fine, by the way	Nazali malamu, na nzela
A tree witch met us in a river	Ndoki moko ya nzete akutanaki na biso na ebale moko
I trust you man and that’s a big deal	Natieli yo motema mobali mpe yango ezali likambo monene
I hadn’t thought of it before	Nakanisaki yango liboso te
A gentle cool breeze blew through the river valley	Mopɛpɛ moko ya malili ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta na lobwaku ya ebale
I laughed they were laughing	Nasɛkaki bango bazalaki kosɛka
A plan never works out so well	Mwango moko esimbaka malamu boye ata moke te
I waited until the sun began to set	Nazelaki tii moi ebandaki kolala
I slipped it into my jacket pocket	Nakɔtisaki yango na poche ya jacket na ngai
I wouldn’t take him full speed tomorrow	Nalingaki komema ye te na mbangu mobimba lobi
I didn’t bother to turn around	Namitungisaki te mpo na kobaluka
I wondered what he would do	Nazalaki komituna soki akosala nini
I know you very well	Nayebi yo malamu mpenza
I want to be a good, regular person	Nalingi kozala moto ya malamu mpe ya mbala na mbala
This prayer probably went something like this	Libondeli oyo mbala mosusu ekendaki likambo ya boye
I would work hard to do it	Nalingaki kosala makasi mpo na kosala yango
I just have to tell him	Nasengeli kaka koyebisa ye
I can only see the good in that	Nakoki komona kaka malamu na likambo yango
I hear a lot of noise in the background	Nayokaka makɛlɛlɛ mingi na nsima
I wouldn’t think of anything	Nalingaki kokanisa eloko moko te
For me that was huge	Mpo na ngai yango ezalaki monene
I asked my mother to buy it for me	Nasɛngaki mama asombela ngai yango
I would feel that way again	Nalingaki koyoka lisusu bongo
I needed to hear something	Nasengelaki koyoka likambo moko
I left them in a bed	Natikaki bango na mbeto moko
A piece of his heart to fix yours	Eteni ya motema na ye mpo na kobongisa oyo ya yo
I must have hit a nerve	Na ntembe te nabɛtaki misisa moko
A face marred by sticks held by men	Elongi oyo ebebisami na banzete oyo mibali basimbaka
I thought he was going to kill me	Nakanisaki ete akoboma ngai
I learned that in here	Nayekolaki yango na kati awa
I looked down at him in confusion	Natalaki ye na nse na mobulungano
I had two dates that lasted five seconds	Nazalaki na badati mibale oyo eumelaki segɔnde mitano
I was tired, so really, really tired	Nalɛmbaki, yango wana mpenza, mpenza nalɛmbaki
I find it really interesting	Namonaka ete ezali mpenza kosepelisa
I felt hopeless	Nazalaki koyoka ete nazali na elikya te
I talked about it with friends	Nazalaki kolobela yango elongo na baninga
I was too until the accident	Nazalaki mpe bongo tii ntango likama yango esalemaki
A woman, a scholar	Mwasi moko, moto ya mayele
I wasn’t ready to settle down, start a family	Nazalaki prêt te ya ko se installer, ko banda famille
I wondered how many bullets hit it	Nazalaki komituna soki masasi boni ebɛtaki yango
I didn’t feel embarrassed, but I was very excited	Nayokaki nsɔni te, kasi nasepelaki mingi
I found it very strong	Namonaki ete ezalaki makasi mingi
I feel happy, nervous, relaxed	Nayokaka esengo, misisa, bopemi
I should not have dragged you into this	Nasengelaki te kobenda bino na likambo oyo
I know you did everything you could to save him	Nayebi ete osalaki nyonso oyo okoki mpo na kobikisa ye
I ran away and didn’t care about anything	Nakimaki mpe nazalaki komibanzabanza mpo na eloko moko te
I do apologize, love	Nasalaka kosenga bolimbisi, bolingo
I found it in the middle of the folder	Nakutaki yango na katikati ya dossier
I know that sounds crazy	Nayebi ete yango eyokani lokola bozoba
I mean, these are some of the craziest sounding things	Nalingi koloba, oyo ezali mwa makambo ya koyokana ya fou mingi koleka
I paused, nervous	Napemaki mwa moke, nazalaki kobanga
I found about five of them in the middle drawer	Nakuti soki mitano kati na yango na tirware ya katikati
I think he has a bright future for us	Nakanisi azali na avenir ya malamu mpo na biso
I told you, we just met	Nayebisaki bino, towuti kokutana
This continued into the fourteenth century	Yango ekobaki kino na eleko ya zomi na minei
I can’t make sense of them	Nakoki kosala ntina na bango te
I can see that the sun has set	Nazali komona ete moi esili kolala
I used two arrows on my bow	Nasalelaki baflɛ́mɛ mibale likoló ya likonga na ngai
I stopped to especially admire a window	Natɛlɛmaki mpo na kosepela mingimingi na lininisa moko
I went back and told him so	Nazongaki mpe nayebisaki ye bongo
I rolled my tongue over my lips	Nabalusaki lolemo na ngai likoló ya mbɛbu na ngai
A menacing feeling filled the air	Liyoki ya kobangisa etondaki na mopɛpɛ
The battle cost the soldiers five lives	Etumba yango esalaki ete basoda yango bákufa bato mitano
I have no choice but to convince him	Nazali na nzela mosusu te bobele kondimisa ye
I feel a little tired, well, more tired than usual	Nayokaka mwa kolɛmba, malamu, kolɛmba mingi koleka ndenge nazalaki kosala
I hope this does the trick	Nazali na elikya ete oyo ekosala mayele mabe
I could feel the tears building	Nakokaki koyoka ete mpisoli ezalaki kotongama
I hadn’t been in the house that long	Nazalaki na ndako yango ntango molai boye te
There is no time limit for completing the game	Ezali na ntango moko te mpo na kosilisa lisano yango
I felt different when I was pregnant, thinking about being a mom	Nayokaki ndenge mosusu ntango nazalaki na zemi, nazalaki kokanisa kozala mama
I didn’t care at all	Nazalaki komibanzabanza ata moke te
I bias that for thousands we have isolated these facts	Na bias que pona ba milliers to isolé ba faits oyo
I am in no hurry to get home	Nazali na mbangu mingi te mpo na kozonga na ndako
I hope you are doing well	Nazali na elikya ete ozali kosala malamu
A stranger though	Mopaya moko ata bongo
I say hello and watch him disappear down the hallway	Nalobi mbote mpe natalaka ye azali kolimwa na nzela ya koleka
I can already do it	Nakoki déjà kosala yango
I need some kind of exit	Nazali na mposa ya lolenge moko ya kobima
I just can’t do this anymore	Nakoki kaka kosala likambo oyo lisusu te
A man stood in the middle of it	Mobali moko atɛlɛmaki na katikati na yango
I buried my face in his chest	Nakundaki elongi na ngai na ntolo na ye
I want to know he’s going to be okay	Nalingi nayeba ete akozala malamu
Affairs of Massachusetts	Makambo ya Massachusetts
I watched the jury weren’t buying it	Natalaki jury bazalaki kosomba yango te
I had hunted before, but never killed anyone	Nazalaki kosala chasse liboso, kasi nabomaki moto ata mokolo moko te
I didn’t want him to give it up	Nalingaki te ete atika yango
I consider my furniture a work of art	Natalelaka biloko na ngai ya ndako lokola mosala ya ntɔki
I had that effect on women	Nazalaki na bopusi wana likoló na basi
They had two daughters and two sons	Bazalaki na bana basi mibale mpe bana mibali mibale
I want him to never lose this	Nalingi ye abungisa likambo oyo ata moke te
This contract was just forced on you	Kontra oyo batindaki yo kaka na makasi
They must be killed like flies	Esengeli koboma bango lokola bampuku
I remember being eighteen pretty well	Namikundoli kozalaka zomi na mwambe malamu mpenza
I really love my family	Nalingaka mpenza libota na ngai
A door will open and you can enter	Ekuke moko ekofungwama mpe okoki kokɔta
He immediately started winning tour events after the surgery	Abandaki mbala moko kolonga ba événements ya tournée sima ya lipaso
I could come home late	Nakokaki kozonga na ndako na retare
I couldn’t escape it	Nazalaki na likoki te ya kokima yango
I would never have done this without you	Nalingaki kosala boye ata moke te soki yo ezalaki te
I need you to help me with something	Nazali na mposa ete osalisa ngai na likambo moko
I was trying to calm you down	Nazalaki koluka kokitisa yo motema
I had to leave after the first minute	Nasengelaki kokende nsima ya miniti ya liboso
A group of traditional voices provided the music	Etuluku moko ya mingongo ya bonkɔkɔ nde epesaki miziki yango
I went up the stairs	Namatamaki na eskalye
I am so glad to see your post	Nasepeli mingi komona post na yo
I was just curious, is all	Nazalaki kaka curieux, ezali nionso
I didn’t go back for thirty years	Nazalaki kozonga lisusu te na boumeli ya mbula ntuku misato
I loved that station, but needed my hot wax fix	Nalingaki station wana, kasi nazalaki na mposa ya kobongisa na ngai ya cire ya molunge
A girl was taken two days ago	Bamemaki mwana mwasi moko mikolo mibale mileki
I stayed behind in hiding	Natikalaki nsima na kobombana
A minute later they’re standing in front of me	Un minute après bazo telema liboso na ngai
I gave dark faces	Napesaki bilongi ya molili
I do like the troubled look	Nasalaka lokola lolenge ya kotala oyo ezali kotungisama
I wanted to be a critic	Nazalaki na mposa ya kozala motyoli
I didn't want to be around him when he was drunk	Nazalaki kolinga te kozala pembeni na ye ntango alangwaki masanga
I just wanted to have a few words in silence	Nalingaki kaka kozala na mwa maloba na nkuku
I brought you here as a sort of experiment	Namemaki bino awa lokola sorte ya expérience
I loved climbing trees or reading a book	Nazalaki kolinga komata banzete to kotánga buku
I think you understand how vulnerable you are here	Nabanzi bo comprendre ndenge bozali vulnérable awa
I talk about economic terrorism in our financial markets	Nalobeli terrorisme économique na ba marchés financiers na biso
I stood between his car and the airport gate	Natɛlɛmaki kati na motuka na ye mpe porte ya libándá ya mpɛpɔ
I want to stop it	Nalingi kopekisa yango
I can’t imagine not seeing or spending time with you	Nakoki kokanisa te komona te to kolekisa ntango elongo na yo te
I know it has to be strong	Nayebi ete esengeli kozala na makasi
I drop my cell onto the passenger seat	Nabwakaka selile na ngai likoló ya kiti ya mokumbi motuka
I decided against it at the last minute	Nazwaki ekateli ya koboya yango na miniti ya nsuka
A large group follows his lead	Etuluku moko monene elandaka litambwisi na ye
I am a prisoner in a human body	Nazali mokangami na nzoto ya moto
I can't stop staring when he finally looks my way	Nakoki te kotika kotalatala ntango nsukansuka azali kotala na nzela na ngai
I'd like to see him try	Nakolinga komona ye ameka
I bring her to me, kissing her hard	Namemaka ye epai na ngai, nazali kopesa ye beze makasi
I knew he would think you were beautiful	Nayebaki ete akokanisa ete ozali kitoko
I let him kiss me again	Natikaki ye lisusu kopesa ngai lipwɛpwɛ
I lost my girlfriend	Nabungisaki moninga na ngai ya mwasi
I relaxed my hand and stance	Nalɛmbisaki lobɔkɔ mpe etɛlɛmɛlo na ngai
I view it as dangerous	Natalelaka yango lokola likama
I need to see if there are not too many issues	Nasengeli kotala soki makambo ezali mingi te
I used my emotions and felt deeply in each situation	Nasalelaki mayoki na ngai mpe nayokaki mozindo na likambo mokomoko
I needed a minute to think more than anything	Nazalaki na mposa ya miniti moko mpo na kokanisa mingi koleka eloko nyonso
I wish you would just disappear and leave us all alone	Na souhaiter o disparaître kaka pe otika biso nionso biso moko
I sank into his arms, needing him immediately	Nazindaki na mabɔkɔ na ye, nazalaki na mposa na ye mbala moko
I was beyond furious	Nazalaki koleka nkanda makasi
I was able to locate both of them	Nazalaki na likoki ya koyeba esika oyo bango mibale bazali
I didn’t want to look at him	Nazalaki na mposa ya kotala ye te
Accompanying the book were two pencil slabs	Ezalaki elongo na buku yango, ezalaki na bitanda mibale ya krɛyo
I make a plan to go back and see him	Nasalaka mwango ya kozonga mpe komona ye
I shouldn't let it go that far	Nasengeli te kotika yango ekende mosika boye
I can do everything together for good	Nakoki kosala makambo nyonso elongo mpo na bolamu
I want a man who is willing to fight for me	Nalingi mobali oyo andima kobunda mpo na ngai
I mix and match and look decent no matter what	Na mixer pe na match pe na tala decent ata soki eza nini
A light breeze hit his face	Mopɛpɛ moko ya moke ebɛtaki na elongi na ye
I wasn’t a good friend to you	Nazalaki moninga malamu te mpo na yo
I will hurt those you love	Nakosala ba oyo olingaka mabe
I stood on the platform at a train station	Natɛlɛmaki na estrade na gare moko ya engbunduka
I wondered if that was possible, or just head games	Nazalaki komituna soki yango ekoki kosalema, to kaka masano ya motó
I always take my work with me	Namemaka ntango nyonso mosala na ngai elongo na ngai
I want to remind here	Nalingi kokundolisa awa
I tossed and turned all night, never sleeping	Nazalaki kobwaka mpe kobaluka butu mobimba, nazalaki kolala ata moke te
I give him three hundred and we shake hands	Napesi ye nkama misato mpe tozali kopesana mabɔkɔ
I endured a lot of pain and anger	Nayikaki mpiko na mpasi mpe nkanda mingi
I drank my water and juice	Nazalaki komɛla mai mpe jus na ngai
I tried to appear as mature as possible	Namekaki komonana lokola moto oyo akɔmeli mingi soki likoki ezali
I had never thought to look it up online	Nakanisaki naino te koluka yango na Internet
They usually lay one or two eggs	Mbala mingi, batyaka likei moko to mibale
I actually have three lists	Nazali mpenza na baliste misato
A trial date has not been set	Mokolo ya kosambisa etiamaki te
I told you, it makes me feel safe	Nayebisaki bino, esalaka ete namiyoka ete nazali na likama te
I am here to testify to that fact	Nazali awa mpo na kotatola likambo yango
I was an idiot to leave	Nazalaki idiot mpo na kolongwa
I also love that cover	Nalingaka mpe ezipeli wana
I was sure it was gone	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki lisusu te
A man lay on the cushions inside	Mobali moko alalaki na ba coussins oyo ezalaki na kati
A growing unique gift!	Likabo oyo ekokani na mosusu te oyo ezali kokola!
I calm down and get the rest of the words out of my mouth	Nazalaka na kimya mpe nabimisaka maloba oyo etikali na monɔkɔ
I felt his face again	Nayokaki lisusu elongi na ye
I run a delicate finger along his chest	Nazali kopota mbangu na mosapi moko ya pɛtɛɛ na ntolo na ye
I craved his skin, his warmth, his muscles	Nazalaki na mposa ya loposo na ye, molunge na ye, misisa na ye
I took a deep breath and waited	Napemaki mozindo mpe nazelaki
I opened my desk drawer	Nafungolaki tirware ya mesa na ngai
I am grateful for that	Nazali na botɔndi mpo na yango
One key difference was efficiency	Bokeseni moko ya ntina ezalaki ndenge ya kosala malamu
I didn’t have that kind of faith myself	Ngai moko nazalaki na kondima ya ndenge wana te
Again I am looking out at the river	Nazali lisusu kotala na libándá na ebale
I forget the doctor's word for it	Nabosani liloba ya monganga mpo na yango
I want to establish a platform of trust with you	Nalingi na établir plateforme ya confiance na bino
I didn’t think of it that way	Nakanisaki yango bongo te
I was introduced, and we had instant coffee	Balakisaki ngai, mpe tomɛlaki kafe ya mbala moko
I can’t get away from it	Nakoki kolongwa na yango te
A fan of loose leaves is scattered on the gravel	Fan ya nkasa ya kozanga kokangama epalangani na mabanga ya ntalo
I can’t hear what he’s saying	Nazali koyoka te makambo oyo azali koloba
One sample per purchase	Échantillon moko na chaque achat
This is the world of the free	Oyo ezali mokili ya bato ya bonsomi
I didn’t understand why he had that effect on me	Nasosolaki te mpo na nini azalaki na bopusi wana likoló na ngai
I need to see a doctor before we go	Nasengeli komona monganga liboso tókende
A magazine lay beside the couch	Zulunalo moko elalaki pembeni ya sofa
I can’t really do anything	Nakoki mpenza kosala eloko te
I just hoped we weren’t too far ahead	Nazalaki kaka kolikya ete tozalaki liboso mingi te
I got to have my own pet robot	Nazwaki kozala na robot na ngai moko ya ndako ya nyama ya ndako
I know how bad the car was	Nayebi ndenge motuka yango ezalaki mabe
I would like to invite everyone in to shop	Nalingi kobengisa bato nyonso bákɔta mpo na kosomba biloko
I could use some good winter pictures to paint	Nakokaki kosalela mwa bililingi ya malamu ya eleko ya malili mpo na kosala mayemi
I wouldn’t even think about it	Nalingaki kutu kokanisa likambo yango te
I know it was a mistake	Nayebi ete ezalaki libunga
I checked the phone then the door	Na vérifiaki téléphone sima porte
I left and went back to bed	Nalongwaki mpe nazongaki na mbeto
I heard the one about your father is quite good	Nayoki oyo etali papa na yo eza assez bien
I can’t even move, the shock is so intense	Nakoki kutu koningana te, choc ezali makasi mingi
I mean another home office	Nalingi koloba biro mosusu ya ndako
I was throwing them away	Nazalaki kobwaka bango
Much happened in that short period of time	Mingi esalemaki na eleko wana ya mokuse
I knew this wasn’t going to go well	Nayebaki ete likambo oyo ekokende malamu te
I wasn’t being totally honest	Nazalaki kozala totalement honnête te
I tell you an interesting story	Nayebisi bino lisolo moko ya kosepelisa
I have been feeling this way for a few days	Nazali koyoka boye banda mwa mikolo
I give wisdom to my government	Napesaka mayele na gouvernement na ngai
I know how you feel about me	Nayebi ndenge oyo ozali komiyoka mpo na ngai
I haven't been there that long	Nazali kuna te banda kala boye
I leaned forward, my hands on my knees	Namikitisaki liboso, mabɔkɔ na ngai ezalaki likoló ya mabɔlɔngɔ
I think he said he wasn't and didn't know her	Nakanisi alobaki ete azalaki bongo te mpe ayebaki ye te
I didn’t want him to die of a heart attack	Nalingaki te akufa na maladi ya motema
They had no children	Bazalaki na bana te
I feel as if all is right in the world	Nayokaka lokola nde makambo nyonso ezali malamu na mokili
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Natombolaki maboko na ngai mpe nakangaki ngai miso na concentration
I stand by the half-opened bedroom window	Natelemi pembeni ya lininisa ya ndako ya kolala oyo efungwami ndambo
I watch as his hand floats up with each shot	Nazali kotala ndenge lobɔkɔ na ye ezali kopumbwa likoló na lisasi mokomoko
I needed a different kind of warmth	Nazalaki na mposa ya molunge ya ndenge mosusu
I loved reading this	Nazalaki kolinga mingi kotánga likambo oyo
I have great respect for your honesty	Nazali na limemya mingi mpo na bosembo na bino
The student may insist that he knows a certain method	Moyekoli akoki kotingama ete ayebi lolenge moko boye
I wanted justice to be done	Nalingaki ete bosembo esalema
I'm friendly and pretty ok for my age	Naza amical et assez ok pona âge na ngai
I watch the blood pool on my wrist	Natalaka makila oyo ebalukaka na loketo na ngai
I felt a burning sensation in my head	Nayokaki kozika na motó
I did some research	Nasalaki mwa bolukiluki
I haven't seen any of them yet	Naino namoni ata moko te kati na bango
I wondered what he was doing, what he was thinking	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini, azalaki kokanisa nini
I appreciate the trust you have shown me	Nasepeli na confiance oyo omonisaki ngai
However, I tried to ignore it	Kasi, namekaki koboya likambo yango
I heard her breaking moans mix with mine	Nayokaki kolela na ye ya kobukana esangani na oyo ya ngai
I am planning to sleep late	Nazali kokana kolala na retare
I didn’t even know she was crying	Nayebaki kutu te ete azalaki kolela
I would like to see more posts like this	Nalingaki na tala ba posts ebele ya boye
Man does not run away like a deer	Moto akimaka te lokola ngando
I felt confused about my feelings, about everything	Nayokaki mobulungano mpo na mayoki na ngai, mpo na makambo nyonso
I didn’t want others to see my pain	Nalingaki te ete bato mosusu bámona mpasi na ngai
I think he's starting to come round now	Nabanzi abandi koya rond sikoyo
That was my main motivation	Yango nde ezalaki kotinda ngai mingi
I still have severe back pain on a daily basis	Nazali naino na mpasi makasi ya mokɔngɔ mokolo na mokolo
I really hate to see him again	Nayinaka mpenza komona ye lisusu
I could see fish in the water	Nazalaki komona mbisi na mai
I could feel his, searching, asking questions	Nakokaki koyoka ya ye, koluka, kotuna mituna
For me the songs are songs	Pona nga ba nzembo eza ba nzembo
I just remember what he said	Nazali komikundola kaka makambo oyo alobaki
I wanted to ask again	Nalingaki lisusu kotuna
I need to keep an eye on it	Nasengeli kobatela yango na miso
But, I didn’t want to be there to see it	Kasi, nalingaki te kozala wana mpo na komona yango
Breaking their relationship	Kobuka boyokani na bango
It became an international success	Ekómaki elonga na mikili mingi
I learned a lot from both	Nayekolaki makambo mingi na makambo nyonso mibale
I shrugged my shoulders back and forced a smile	Nazongisaki mapeka na ngai nsima mpe na makasi nasɛkaki
Confession was easily obtained from each of them	Koyambola ezalaki kozwama na pɛtɛɛ nyonso epai ya mokomoko na bango
I didn’t hear much of what he said	Nazalaki koyoka mingi te makambo oyo azalaki koloba
I might buy it before then	Nakoki kosomba yango liboso ya ntango wana
A man who can play baseball	Mobali oyo akoki kobɛta baseball
I wanted to change my ways	Nalingaki kobongola banzela na ngai
The rest of the crew took on traditional wooden weapons	Bato oyo batikalaki na masuwa yango bazwaki bibundeli ya bonkɔkɔ ya mabaya
The unnatural cold sound inside	Son ya malili oyo ezalaki na bomoto te na kati
I already know what the answer is going to be	Nayebi déjà soki eyano ekozala nini
I get up and head towards the bathroom	Natɛlɛmi mpe nakei na ngámbo ya salle de bain
I'll wait for you for a few days	Nakozela yo mwa mikolo
There was just simplicity in the whole thing	Ezalaki kaka na pete na likambo mobimba
I need to be more careful, we both need to	Nasengeli kozala na bokebi mingi, biso mibale tosengeli
Moments later, his shoulders began to shake	Mwa ntango moke na nsima, mapeka na ye ebandaki koningana
I kneel in front of the box and look at it	Nafukami liboso ya sanduku mpe natalaka yango
I won’t make a long speech	Nakosala diskur molai te
I wouldn’t take them back	Nalingaki kozongisa bango te
I got up and walked over to him	Natɛlɛmaki mpe natambolaki epai na ye
Homer lies on the ground	Homère alali na mabele
I couldn't answer without telling him everything	Nakokaki koyanola te kozanga koyebisa ye makambo nyonso
I could only hear the noise coming from the plane	Nazalaki kaka koyoka makɛlɛlɛ oyo ezalaki kouta na mpɛpɔ
I love when an artist can be so honest	Nalingaka mingi tango artiste akoki kozala honnête boye
This push lost in the darkness	Kopusama oyo ebungaki na molili
I am an administrator	Nazali administrateur
I would have loved it if he hadn’t	Nalingaki kolinga yango soki asalaki yango te
I was witness to a great event	Nazalaki motatoli ya likambo moko monene oyo esalemaki
I just found out now after arriving at the lab	Nawuti koyeba yango sikoyo nsima ya kokóma na laboratware
I turn to see the coach and the other players	Nabaluki mpo na komona entraîneur mpe basani mosusu
I had never turned off my cell phone	Nakangaki naino telefone na ngai ya mabɔkɔ ata mokolo moko te
I can’t protect myself	Nakoki komibatela te
I questioned what wasn’t happening	Natyaki ntembe na likambo oyo ezalaki kosalema te
I got dressed, threw on the floor, and walked out	Nalataki bilamba, nabwakaki na nse, mpe nabimaki
I opened the door and looked out	Nafungolaki ekuke mpe natalaki libanda
I am not here to make friends	Nazali awa te mpo na kozwa baninga
I touched her skin tenderly	Nasimbaki loposo na ye na boboto
I want to hear it all	Nalingi koyoka yango nyonso
I checked the time before answering the call	Natalaki ngonga liboso ya koyanola na libengisi
I gave some more details	Napesaki mwa makambo mosusu ya mikemike
I like a good story	Nasepelaka na lisolo ya malamu
I hope my words help you move forward	Nazali na elikya ete maloba na ngai ekosalisa yo okende liboso
I just want to know more	Nazali kaka na mposa ya koyeba makambo mosusu
I wanted treasures that would last a lifetime	Nalingaki biloko ya motuya oyo ekoumela bomoi mobimba
I hope they understood	Nazali kolikya ete basosolaki
I wondered where everyone was	Nazalaki komituna soki bato nyonso bazalaki wapi
I won’t be working all day	Nakozala kosala mokolo mobimba te
I wanted to be all yours	Nalingaki kozala nionso ya yo
I have to say this is a very sophisticated system	Nasengeli koloba oyo ezali système moko très sophistiqué
I didn’t blame him for not showing up	Napesaki ye foti te mpo amimonisaki te
I didn’t leave him alone	Natikaki ye ye moko te
I know he never said anything about repentance and faith	Nayebi ete alobaki ata mokolo moko te eloko moko etali boyamboli mpe bondimi
I thought he bought them especially for me	Nakanisaki ete asombaki bango mingimingi mpo na ngai
I saw a kindred spirit in him	Namonaki elimo moko ya libota moko kati na ye
I thought you took the cover off to take a picture	Nakanisaki ete obimisi ezipeli mpo na kokanga fɔtɔ
I wasn’t sure what their intentions were toward me	Nazalaki na ntembe te soki mikano na bango ezalaki nini epai na ngai
I know many of you are with me on this	Nayebi mingi kati na bino bozali elongo na ngai na likambo oyo
I found a small farm and pulled into the driveway	Nazwaki mwa ferme moko mpe nabendaki na nzela ya kokɔta na ndako
I have no control over my feet	Nazali na bokonzi te likoló ya makolo na ngai
I hesitated at first, keeping it up	Nakakatana na ebandeli, kobatela yango
I don't like that new toy of yours	Nasepelaka te na eloko wana ya sika ya kosakana na yo
Shared bathroom downstairs	Salle de bain oyo bakabolaka na nse ya ndako yango
I watched them leave and smiled	Natalaki bango kokende mpe nasɛkaki
I know you love taking your bike trips	Nayebi ete olingaka kozwa mibembo na yo ya velo
I remember that experience	Nazali komikundola likambo yango
I knew he was trying to comfort me	Nayebaki ete azalaki koluka kobɔndisa ngai
A cheer erupted from the crowd	Esengo moko ebimaki uta na ebele ya bato
I have to admire him for that	Nasengeli kosepela na ye mpo na yango
I wanted to be that angel for my brother	Nalingaki kozala anzelu wana mpo na ndeko na ngai
I put my head on the glass and looked out	Natyaki motó na ngai likoló ya vitre mpe natalaki libanda
I can make it out of this place after all	Nakoki kosala yango libanda ya esika oyo nsima ya nyonso
I wanted him back so strong	Nalingaki ye azonga makasi mpenza
One advantage is that it is easy to change	Litomba moko ezali ete ezali mpasi te mpo na kobongola yango
I can be a good husband for her	Nakoki kozala mobali malamu mpo na ye
I saw her blush and it made my husband smile	Namonaki ye azali ko rouge mpe yango esalaki ete mobali na ngai asɛka
I had to find something to make the guy happy, too	Nasengelaki kozwa eloko moko mpo na kosepelisa mobali yango, mpe
I was very impressed with my uncle	Nasepelaki mingi na yaya na ngai ya mobali
I have only seen it twice	Namoni yango kaka mbala mibale
A straight line down the point of conflict	Molongo ya semba na nse ya esika oyo matata ezali
I wanted to quit the next day	Nalingaki kotika mosala mokolo oyo elandaki
I had never been away from home before	Nazalaki naino mosika na ndako te liboso
I need you to be there for me	Nazali na mposa ete ozala wana mpo na ngai
I think we went to high school together	Nakanisi tokendaki elongo na eteyelo ya ntei
I can then see myself going out that way	Nakoki bongo komimona kobima bongo
I didn't even like the boy and he knew it	Nasepelaki kutu na mwana mobali yango te mpe ayebaki yango
I mean the thing landed below his knees	Nalingi koloba likambo yango ekita na nse ya mabɔlɔngɔ na ye
The tree probably wouldn't have killed the creature anyway	Nzete mbala mosusu elingaki koboma ekelamu wana te ata ndenge nini
I have never sold them	Natɛká bango naino te
I continue to build momentum	Nazali kokoba kotonga mbangu
I thought you would like a night off	Nakanisaki ete okolinga konje na butu
Nineteen years have passed	Mbula zomi na libwa eleki
I opened the letter and compared the handwriting	Nafungolaki mokanda mpe nakokanisaki makomi ya lobɔkɔ
I got up and went to my room	Namatamaki mpe nakendeki na shambre na ngai
I have a job, be grateful	Nazali na mosala, zalá na botɔndi
I realized then that my eyes showed no fear	Nasosolaki na ntango wana ete miso na ngai emonisaki bobangi te
Farming and haying contributed to a physical factor	Mosala ya bilanga mpe kosala matiti ya matiti epesaki mabɔkɔ na likambo moko ya nzoto
I think evolution is not going to happen fast enough	Nabanzi ete évolution ekosalema mbangu te
I want to be sure the rest of us	Nalingi kozala sûr oyo etikali ya biso
I didn’t want them to just put someone with us	Nalingaki te ete bátya kaka moto elongo na biso
A piece of turkey for lunch	Eteni ya dinde mpo na kolya na midi
I felt pretty good about it and myself	Nayokaki malamu mpenza mpo na likambo yango mpe ngai moko
I was behaving like a lunatic	Nazalaki komitambwisa lokola moto ya ligboma
I had to start all over again	Nasengelaki kobanda lisusu makambo nyonso
I can’t be that smart	Nakoki kozala mayele ndenge wana te
I'll come to your bed	Nakoya na mbeto na yo
I didn’t even hear what he said but I turned around	Nayokaki kutu te makambo alobaki kasi nabalukaki
A task force was formed	Etuluku moko ya kosala makambo esalemaki
I had many opportunities to stop him	Nazalaki na mabaku mingi ya kopekisa ye
I would know that bad laughing anywhere	Nalingaki koyeba ete mabe koseka esika nyonso
I wasn’t being romantic in any way	Nazalaki kozala na bolingo na lolenge moko te
I hardly saw his personality before this	Nazalaki mpenza te komona bomoto na ye liboso ya likambo oyo
A light rain was falling	Mbula moko ya moke ezalaki kobɛta
I opened them to invite them, and he stepped inside	Nafungolaki bango mpo na kobengisa bango, mpe akɔtaki na kati
I made him a cup of coffee	Nasalaki ye kɔpɔ ya kafe
A rare beauty, she said	Kitoko moko oyo emonanaka mingi te, alobaki bongo
He took every match seriously	Azalaki kozua match nionso na sérieux
I needed to be closer to you	Nasengelaki kozala penepene na yo
A smile broke across his stern face	Kosɛka moko epasukaki na elongi na ye ya makasi
I am going to start at the end	Nazali kokende kobanda na nsuka
I had to leave him behind	Nasengelaki kotika ye nsima
I think this might get overwhelming to him	Nakanisi ete likambo oyo ekoki kozwa koleka epai na ye
I got to jotting down some notes in my journal	Nazwaki nzela ya kokoma mwa banɔti na zulunalo na ngai
I refuse to accept it as true	Naboyi kondima yango lokola solo
I loved people and enjoyed hard work	Nazalaki kolinga bato mpe nazalaki kosepela na mosala makasi
I was losing my audience	Nazalaki kobungisa bato oyo bazalaki koyoka ngai
Deep breathing, or rather general meditation takes its place	Kopema mozindo, to koloba malamu komanyola ya monene ezwa esika na yango
I took out three cups of coffee and started making coffee	Nalongolaki bakɔpɔ misato ya kafe mpe nabandaki kosala kafe
I can only steer you in one direction	Nakoki kaka ko diriger yo na nzela moko
I am looking up at the moon	Nazali kotala likoló na sanza
I totally recommend the latter	Na recommandé totalement oyo ya suka
I knew it was possible then	Nayebaki ete ezalaki likoki na ntango wana
A man is frightened and angry	Mobali moko abangaki mpe asiliki
I didn’t want the song to end	Nalingaki nzembo yango esila te
A very reliable car and any test is welcome	Motuka moko ya kozala na confiance mingi mpe test nyonso ezali ya koyambama
I stood up and patted his shoulder sympathetically	Natɛlɛmaki mpe nabɛtaki lipeka na ye na ndenge ya mawa
I felt as if he had blessed me	Nayokaki lokola nde apambolaki ngai
I appreciate all your help	Nasepeli na lisalisi na bino nyonso
I need and want to write	Nazali na mposa mpe nalingi kokoma
I did the best thing I could	Nasalaki likambo oyo eleki malamu
I wondered how much of our conversation he heard	Namitunaki boniboni ya lisolo na biso ayokaki
I won’t let you down	Nakolɛmbisa yo te
Australia finished second in the tournament	Australie ezwaki esika ya mibale na momekano yango
I left without saying another word	Nalongwaki kozanga koloba liloba mosusu
I never owned a car at his age	Nazalaki na motuka ata mokolo moko te na mbula na ye
I remembered that he was in touch with me	Namikundolaki ete azalaki na boyokani na ngai
I was gone too long already	Nazalaki kokende kala mingi déjà
I think that makes this site even better	Nabanzi ete yango esalaka ete site oyo ezala lisusu malamu koleka
A man who owns a restaurant in the village	Mobali moko oyo azali na restaurant na village
I could not have asked for a better family	Nakokaki te kosɛnga libota ya malamu koleka
I loved the emotion in this shot	Nalingaki mayoki oyo ezalaki na lisasi oyo
I never liked running	Nazalaki kolinga kopota mbangu ata mokolo moko te
He doesn’t end here either	Asuka mpe te awa
I could barely recognize you	Nakokaki koyeba yo na mpasi
I really wanted to see his place	Nazalaki mpenza na mposa ya komona esika na ye
I was just telling what the hand saw, that's all	Nazalaki kaka koyebisa oyo loboko emonaki, yango nyonso
I could feel the shoes coming towards me and then they would stop	Nazalaki koyoka sapato ezali koya epai na ngai mpe na nsima ezalaki kotɛlɛma
I looked at you from my red car	Natalaki yo uta na motuka na ngai ya motane
I need some time to collect myself	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na komisangisa
I really wanted to find my parents, my sister	Nalingaki mpenza koluka baboti na ngai, ndeko na ngai ya mwasi
I fell asleep in the living room	Nalala na salon
I entered the scene	Nakɔtaki na esika yango
I slept until my headache was gone	Nalalaki tii ntango mpasi na ngai ya motó esilaki
I knew an effort would be made	Nayebaki ete milende moko ekosalema
I can do it tomorrow during the day	Nakoki kosala yango lobi na moi
I had to look for it everywhere	Nasengelaki koluka yango bisika nyonso
A power he had never even dreamed of	Nguya oyo azalaki kutu kolɔta naino te
Many people tell me that	Bato mingi bayebisaka ngai bongo
I hope you enjoy your new home	Nazali na elikya ete okosepela na ndako na yo ya sika
One knee in the road he comes a little closer	Libɔlɔngɔ moko na nzela apusani mwa moke
I believe that is what you said	Nandimi ete yango nde olobaki
I want everyone else to come back to life	Nalingi ete bato nyonso mosusu bázonga na bomoi
I walked out of the room before him	Nabimaki liboso na ye na shambre
Only eighteen men died in the battle	Bobele mibali zomi na mwambe nde bakufaki na etumba yango
I wouldn’t know what to tell him, anyway	Nalingaki koyeba te nini nasengelaki koyebisa ye, ata ndenge nini
I felt like an outsider and was silenced	Nazalaki koyoka lokola moto ya libándá mpe nazalaki kokanga monɔkɔ
I didn’t expect to be scared	Nakanisaki te ete nakozala na bobangi
I can’t leave him alone	Nakoki kotika ye ye moko te
I rubbed my elbow and looked around me	Napakolaki coude na ngai mpe natalaki zingazinga na ngai
I am drawing a blank space right now	Nazali kosala dessin ya esika ya pamba sikoyo
I struggle to keep my hands under me	Nabundaka mpo na kotya mabɔkɔ na ngai na nse na ngai
I have never known my daughter to be so kind	Nayebi naino te ete mwana na ngai ya mwasi azalaka na boboto ndenge wana
Several major chains refused to stock the single	Ba chaînes minene ebele eboyaki ko stocker single
I am honored to receive this generous gift	Nazali na lokumu ya kozwa likabo oyo ya bokabi
I didn’t give time to just anyone who wanted it	Napesaki ntango te kaka na moto nyonso oyo alingaki yango
A few cars were passing by	Mwa mituka moke ezalaki kolekaleka
I want to post this entire letter	Nalingi ko poster mokanda oyo mobimba
A pro, of course, but not just any pro	Pro moko, ya solo, kasi kaka pro nyonso te
I can write and delete	Nakoki kokoma mpe kolongolama
I just didn’t think a religion could be real	Nakanisaki kaka te ete lingomba moko ekoki kozala ya solosolo
I think others are at risk	Nakanisi ete basusu bazali na likama
I can’t talk to anyone about it	Nakoki kosolola na moto te mpo na yango
I felt like crying alone, at my age	Nazalaki koyoka mposa ya kolela ngai moko, na mbula na ngai
I became very afraid of what he would do	Nakómaki mpenza kobanga makambo oyo akosala
I have already given you my word we will not harm him	Napesi yo déjà liloba na ngai tokosala ye mabe te
I just killed them	Nautaki koboma bango
I tell myself to take it easy	Namilobaka ete nazwa yango na pɛtɛɛ nyonso
This section is limited in time and space	Eteni oyo ezali na ndelo na ntango mpe na esika
I am very used to fear	Namesaná mingi kobanga
A few minutes later, he stood in line	Mwa miniti na nsima, atɛlɛmaki na molɔngɔ
I knew nothing about the politics of my people	Nayebaki eloko moko te na ntina na politiki ya bato na ngai
I met the wrong woman before	Nakutanaki na mwasi ya mabe liboso
Each photographer had a gun	Moto mokomoko oyo azalaki kokanga bafɔtɔ azalaki na mondoki
I worried his touch would ruin my gown	Namitungisaki ete kosimba na ye ekobebisa robe na ngai
I have a lot of experience in this field	Nazali na expérience mingi na domaine oyo
I am, as you say, flesh	Nazali, lokola bolobi, mosuni
I will have writers on site to fill orders	Nakozala na bakomi na esika mpo na kotondisa ba commandes
I thought about jumping ship under the cover of darkness	Nakanisaki kopumbwa na masuwa na nse ya ezipeli ya molili
I know it’s hard to understand	Nayebi ete ezali mpasi mpo na kokanga ntina na yango
I looked at the newspaper section, near the entrance	Natalaki eteni ya bazulunalo, pene na esika ya kokɔta
Four people were arrested during the incident	Bato minei bakangamaki na ntango ya likambo liye
I can’t do the cop thing anymore	Nakoki lisusu kosala likambo ya policier te
I looked down at my screen, it was my father	Natalaki na nse na écran na ngai, ezalaki tata na ngai
A world where anything is possible	Mokili oyo eloko nyonso ekoki kosalema
I want us to grow old together	Nalingi tókóma mibange elongo
I have to go on in the morning again	Nasengeli lisusu kokende liboso na ntɔngɔ
I want an armed guard maintained all the time	Nalingi gardien armé a maintenu tango nionso
I found philosophy fascinating	Nazalaki komona ete filozofi esepelisaka ngai mingi
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
I read a very disturbing internal email this afternoon	Natangi email moko ya kati oyo ezali kotungisa mingi na nsima ya midi ya lelo
I didn’t really think about it in those terms	Nakanisaki mpenza te na ntina na yango na maloba wana
I wondered how it stings when touched	Nazalaki komituna ndenge nini ezoswa soki eloko moko esimbaki yango
I really thought about the whole thing	Nakanisaki mpenza likambo yango mobimba
I looked out the windows	Natalaki na maninisa
It continues to operate as a senior center	Ezali kokoba kosala lokola centre ya ba seniors
These advantages are universal	Ba avantages wana ezali ya mokili mobimba
I lost my parents in our childhood	Nabungisaki baboti na ngai na bomwana na biso
I turned to look at him in pain	Nabalukaki mpo na kotala ye na mpasi
I was on a roll and didn’t want to stop	Nazalaki na rulo mpe nalingaki kotika te
I had to give it to him	Nasengelaki kopesa ye yango
I wondered how he got this far	Namitunaki ndenge nini akómaki tii awa
The subject of the song was lost youth	Sujet ya nzembo ezalaki jeunesse ebunga
Cavalry probably fought as lightly armored cavalry	Mbala mosusu basoda oyo batambolaka na mpunda bazalaki kobunda lokola basoda ya mpunda oyo bazalaki na bibundeli mingi te
A first for him as well	A ya liboso mpo na ye lokola
I never saw anything like it	Namonaki ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I turned on the radio and finished getting ready	Nafungolaki radio mpe nasilisaki komibongisa
A confused look crossed his face	Talatala ya mobulungano ekatisaki elongi na ye
I allowed myself to be misled	Namipesaki nzela ete bábungisa ngai nzela
I gave him a clean one	Napesaki ye moko ya pɛto
I didn’t understand it	Nazalaki kososola yango te
I always feel empty	Nazalaka ntango nyonso koyoka ete ezali na eloko te
I didn’t want to argue about it	Nalingaki te koswana mpo na yango
A large dead branch lay on it	Etape moko monene oyo ekufá ezalaki kolala likoló na yango
I can hold any attack against you	Nakoki kokanga attaque nionso contre yo
The cause of the attack is not made clear	Ntina ya etumba yango emonisami polele te
I was hoping to see someone here before classes started	Nazalaki na elikya ya komona moto moko awa liboso ete bakelasi ebanda
I have my instructions	Nazali na malako na ngai
I didn’t hesitate to take on the responsibility	Nazalaki kokakatana te mpo na kozwa mokumba yango
I had a long working lunch	Nazalaki kolya bilei ya midi ya mosala molai
I use the wrong one	Nasalelaka oyo ya mabe
A place devoted to war	Esika oyo epesameli mpo na bitumba
I know there is no better one	Nayebi ete ezali na moko te ya malamu koleka
I have chosen you of my own free will	Naponi bino na bolingi na ngai moko
A man rode into town three weeks ago	Mobali moko akɔtaki na engumba na mpunda eleki pɔsɔ misato
I couldn’t survive the loss	Nakokaki te kobika na kobungisa
I was a little disappointed with my selection	Nazalaki mwa mawa mpo na koponama na ngai
I don't believe they did	Nandimi te ete basalaki yango
I didn’t want to make them unhappy	Nalingaki te kosala ete bázala na esengo te
I mean, we're talking less than a minute here	Nalingi koloba, tozali kosolola na nse ya miniti moko awa
The number of machines also decreased	Motángo ya bamasini mpe ekitanaki
I intend to vote for the motion for that reason	Nazali na mokano ya kosala vote mpo na motion mpo na ntina wana
I stood up, inner rage already boiling over	Natɛlɛmaki, nkanda ya kati ebandaki deja kotɔka
I will be leaving then	Nakozala kokende na ntango wana
I am not a fragile china doll	Nazali poupée ya chine fragile te
I hadn’t thought of that before	Nakanisaki likambo yango liboso te
I doubt you slept much, if at all	Nazali na ntembe soki ozalaki kolala mingi, soki ezali
I push those thoughts aside	Napusaka makanisi yango pembeni
I think maybe my concentration is gone	Nabanzi peut-être concentration na ngai esili
I went into the office, but the guard was not there	Nakɔtaki na biro, kasi mokɛngɛli azalaki wana te
I had to face the world	Nasengelaki kokutana na mokili
I love the work you have done	Nalingaka mingi mosala oyo osali
This viewing business is risky	Business oyo ya kotala ezali na risque
One-third reported decreased sexual feelings	Moko na misato balobaki ete mayoki ya kosangisa nzoto ekiti
A garage door opened	Ekuke moko ya garage efungwamaki
Many people love to play football	Bato mingi balingaka kobɛta ndembo
I think about quitting	Nakanisaka kotika
I just happened to change some things	Nasalemaki kaka ete nabongola makambo mosusu
I thought things were fine	Nakanisaki ete makambo ezali malamu
I didn’t buy anyone else anything	Nasombaki moto mosusu eloko te
I came up with a brilliant interpretation of the page	Nayaki na ndimbola moko ya mayele ya lokasa yango
I wanted to have a job	Nalingaki kozala na mosala
I didn’t really think much of it	Nazalaki mpenza kokanisa mingi te mpo na yango
Surprised staff and customers responded with appreciation	Basali mpe bakiliya oyo bakamwaki bayanolaki mpo na komonisa botɔndi
I think you need to take a break	Nakanisi ete osengeli kopema mwa moke
I should have won today	Nasengelaki kolonga lelo
I let you claim me so far	Natiki yo o réclamer ngai jusqu'ici
I see the latter a lot	Namonaka oyo ya nsuka mingi
I woke up and it was night time	Nalamukaki mpe ngonga ya butu ekómaki
I dreaded those moments	Nazalaki kobanga bantango wana
I need information and support	Nazali na mposa ya sango mpe lisungi
I have actually experienced this three different times	Nasili solo kokutana na likambo oyo mbala misato ekeseni
I know they’re just dreams	Nayebi que baza kaka ba ndoto
I couldn’t bear for anyone else to know	Nakokaki kokanga motema te mpo moto mosusu ayeba
The college offers courses related to arts and science	Collège yango epesaka ba cours oyo etali arts na science
I said it was a tragedy	Nalobaki ete ezalaki likambo ya mawa
I knew your mother needed help	Nayebaki ete mama na yo azalaki na mposa ya lisalisi
I drank it quickly, even if it was cold	Nazalaki komɛla yango nokinoki, ata soki ezalaki malili
I am not forcing you to be here	Nazali kotinda bino na makasi te ete bozala awa
I wrote it on my kitchen table yesterday after school	Nakomaki yango na mesa na ngai ya kuku lobi nsima ya kelasi
I cannot promise you safety beyond these walls	Nakoki te kolaka bino bokengi koleka bifelo oyo
I slip the book into my bag	Nakɔtisi buku yango na saki na ngai
I have a family but they treat me like dirt	Naza na famille mais ba traite nga lokola saleté
I think it depends on attitude	Nakanisi ete etali ezaleli
I can’t wait for you not to listen	Nakoki kozela te ete oyoka te
I will never need my parents again	Nakozala lisusu na mposa ya baboti na ngai te
I think that’s where he came from	Nakanisi ete ezali esika wana nde autaki
The public was invited to attend	Babengisaki bato nyonso bákende kotala likambo yango
I know he once cared about her	Nayebi ete kala azalaki komibanzabanza mpo na ye
I definitely understand your point now	Nazali mpenza kososola likanisi na yo sikawa
I missed kissing you every morning	Nazalaki kozanga kopesa yo beze ntɔngɔ nyonso
I find this quite embarrassing	Namonaka ete likambo yango ezali mpenza nsɔni
I can’t leave my union brothers	Nakoki kotika bandeko na ngai ya union te
I walked around her room finding my clothes thrown everywhere	Natambolaki zingazinga ya shambre na ye kokuta bilamba na ngai ebwakami bisika nyonso
A technology company	Société moko ya tekiniki
I just stood there and listened	Natɛlɛmaki kaka mpe nazalaki koyoka
I must send my knights after him	Nasengeli kotinda ba chevaliers na ngai nsima na ye
I'm still nervous though	Nazali kaka kobanga atako bongo
I’m still learning and trying to make things happen	Nazali kaka koyekola mpe koluka kosala ete makambo esalema
I called everyone and told them he was gone	Nabengaki bato nyonso mpe nayebisaki bango ete akei
I have the latest list as provided	Nazali na liste ya sika ndenge epesami
Herb was the youngest of four children	Herb azalaki mwana ya nsuka na bana minei
I feel like plastic in front of girls	Nayokaka lokola plastique liboso ya bana basi
I was finally able to get out of the shower	Nsukansuka nakokaki kobima na douche
A dark cloud hung thick over the little shop	Lipata moko ya moindo ekangamaki makasi likoló ya mwa magazini yango
I couldn’t stop talking about you	Nakokaki te kotika kolobela yo
I didn’t want to talk to him either	Nalingaki mpe kosolola na ye te
I think he’s taking a liking to you	Nabanzi azali kozua like na yo
I was having dinner with my wife	Nazalaki kolya bilei ya mpokwa elongo na mwasi na ngai
I also want to be a part of your company	Nalingi mpe kozala eteni ya kompanyi na bino
I wanted to make every second count	Nalingaki kosala ete segɔnde nyonso etángama
I know you’re angry	Nayebi ete ozali na nkanda
I was actually planning to do this	Nazalaki mpenza kokana kosala likambo yango
I quickly repeated the process with pan number two	Nazongelaki nokinoki likambo yango na potopoto nimero mibale
I woke up to a fish jumping around	Nalamukaki na mbisi moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa
I had never been able to wear it	Nazalaki naino na likoki te ya kolata yango
A future where we can all come together like this	Avenir esika biso nionso tokoki kosangana boye
I did that a lot in those first few months	Nasalaki bongo mingi na basanza wana ya liboso
I stopped as the sentence went through my mind	Natɛlɛmaki wana fraze yango ezalaki koleka na makanisi na ngai
In total, there were eight field piles	Na mobimba, ba piles ya bilanga mwambe ezalaki
I have a lot of different things in it	Nazali na biloko mingi ya ndenge na ndenge na kati na yango
I would like something lighter	Nakolinga eloko moko ya pɛpɛlɛ
I will give him my decision in the morning	Nakopesa ye ekateli na ngai na ntɔngɔ
I knew how to cook a steak rare or medium rare	Nayebaki kolamba steak rare to moyen rare
I love to travel, especially internationally	Nalingaka mingi kosala mibembo, mingimingi na mikili mosusu
I haven't been able to contact them in months	Naza na makoki ya ko contacter bango te depuis ba mois
I knew your people were already here	Nayebaki ete bato na bino basilaki kozala awa
I mean, you actually asked her on the appointment	Nalingi koloba ete otunaki ye mpenza na rendez-vous
I really need to start eating with more fluent people	Nasengeli mpenza kobanda kolya elongo na bato mingi oyo bayebi koloba malamu
I was surprised to see so many people there	Nakamwaki komona ebele ya bato kuna
I am out of place as you all know	Nazali na esika moko te ndenge bino nyonso boyebi
But we never recorded it	Kasi tozalaki kokɔtisa yango ata mokolo moko te na kasɛti
I turned my attention to my daughter	Natyaki likebi na ngai epai ya mwana na ngai ya mwasi
I wanted a baby so badly	Nazalaki na mposa ya bebe makasi mpenza
I would be surprised if he could not predict the future	Nakokamwa soki akokaki te kosakola makambo oyo ekoya
I was never happy in any job	Nazalaki ata mokolo moko te na esengo na mosala moko boye
I could never meet him again	Nakokaki lisusu kokutana na ye te
I care about you and your family	Nazali komibanzabanza mpo na yo mpe mpo na libota na yo
A shiver went through me	Koningana moko ekɔtaki na kati na ngai
I also wanted to enjoy his beautiful life	Nalingaki mpe kosepela na bomoi na ye kitoko
I knew you were coming there	Nayebaki ete ozali koya kuna
I didn’t know there was a way out	Nayebaki te ete ezalaki na nzela moko ya kobima
I think it’s important to be happy with what you have	Nakanisi ezali na ntina mingi kosepela na oyo ozali na yango
I opened the door and went back inside the school	Nafungolaki porte mpe nazongaki na kati ya eteyelo
I wanted him to stop immediately	Nalingaki ete atika mbala moko
I am a jealous lover	Nazali molingami ya zuwa
I knew something was there	Nayebaki ete eloko moko ezalaki wana
I know it with all my heart and soul	Nayebi yango na motema mpe na molimo na ngai mobimba
An idea from inside the container	Likanisi moko uta na kati ya eloko oyo batyaka biloko
I know you wanted to see me	Nayebi ete olingaki komona ngai
I only have a few days left	Natikali kaka na mwa mikolo
I was standing now where everyone could see me	Nazalaki kotelema sikawa esika moto nyonso akokaki komona ngai
I heard him talk about it later	Nayokaki ye alobela yango nsima
I just nodded in response	Naningisi kaka motó mpo na koyanola
I feel sad immediately	Nayokaka mawa mbala moko
I didn’t see anyone at the time	Nazalaki komona moto te na ntango wana
I miss driving to work	Nazangi kokende na mosala na motuka
I also own many houses	Nazali mpe na bandako mingi
I won’t tell you the brand just yet	Nakoyebisa bino te marque kaka nanu
I shouldn't have asked you to participate in any way	Nasengelaki te kosɛnga yo osangana na lolenge moko to mosusu
I ran out into the street and waved	Nabimaki mbangu na balabala mpe naningisi mabɔkɔ
I couldn't make the chart fit in the physical world	Nakokaki te kosala ete etanda yango eyokana na mokili oyo emonanaka
I sat myself down slowly	Namifandaki na malɛmbɛ
I may be gone for more than a month	Ekoki kozala ete nazali lisusu te koleka sanza moko
I can see him out of the corner of my eye	Nakoki komona ye na nsɔngɛ ya liso na ngai
I am the bridge between consciousness and creation	Nazali pont entre conscience na création
A nation cannot go bankrupt	Ekólo moko ekoki kosala faillite te
I really felt at home with these people	Nazalaki mpenza komiyoka lokola nazali na ndako elongo na bato yango
I had to start over, in a way	Nasengelaki kobanda lisusu, na lolenge moko boye
I have to agree with the king on this	Nasengeli koyokana na mokonzi na likambo oyo
I wish I had more time at home to cry	Nalingaki kozala na ntango mingi na ndako mpo na kolela
I have chosen to help you	Naponi kosalisa yo
I am so proud of you mate	Naza tellement fier na yo mate
A positive attitude too	Ezaleli ya malamu mpe
I went back to my arms	Nazongaki na maboko na ngai
I had to seek medical attention for burns	Nasengelaki koluka lisalisi ya monganga mpo na kozika
I was never the type to sit back	Nazalaki ata mokolo moko te lolenge ya kofanda na nsima
I was going to talk about us being friends, too	Nazalaki kokende kolobela biso kozala baninga, mpe
I fear my leg is broken	Nabangaka ete makolo na ngai ebukani
I see things before they happen	Namonaka makambo liboso ete esalema
I thought about bringing him to the table	Nakanisaki komema ye na mesa
I drove nails into his hands	Nakɔtisaki bansɛtɛ na mabɔkɔ na ye
I don’t see any problem with that	Namoni problème moko te na likambo wana
I had some tremors sometimes, especially at night	Nazalaki na mwa koningana ntango mosusu, mingimingi na butu
I think you should meet him, get to know him	Nakanisi osengeli kokutana na ye, oyeba ye
I picked him up very carefully, not trying to wake him up	Nakamataki ye na likebi mpenza, nazalaki koluka kolamuka ye te
I was making the bubble too tight	Nazalaki kosala ete bulle yango ezala makasi mingi
I didn’t see that one coming	Namonaki te moko wana azali koya
I was afraid of how strong my emotions were	Nazalaki kobanga ndenge oyo mayoki na ngai ezalaki makasi
A beautiful woman like her	Mwasi kitoko lokola ye
I’m glad you still feel something for me	Nazali na esengo ete ozali kaka koyoka eloko moko mpo na ngai
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Nazali na ba voisins misato oyo basukolaka mituka na bango wikende nyonso
I read his outline every evening	Natángaka plan na ye mpokwa nyonso
I was willing to sacrifice my life to help others	Nazalaki pene ya komipimela bomoi na ngai mpo na kosalisa basusu
R is reading with some understanding or explanation	R ezali botangi na mwa bososoli to ndimbola
I held on when someone else would let go	Nasimbaki ntango moto mosusu akotika
I can’t believe you would think that	Nakoki kondima te ete okokanisa bongo
I saw him recently at a state dinner	Namonaki ye kala mingi te na bilei ya mpokwa ya Leta
I know he will, sooner or later	Nayebi ete akosala yango, kala mingi te to nsima
I am also a fan of thick hair	Nazali mpe fan ya suki ya minene
I shouldn’t have been at this party	Nasengelaki kozala na fɛti oyo te
I didn’t actually see the finished product until opening night	Namonaki mpenza te eloko oyo esilaki tii na butu ya bofungoli
I looked to my guide	Natalaki epai ya motambwisi na ngai
I highly recommend checking this out	Nazali mpenza kolendisa yo otala oyo
I won’t be on the bus much anymore	Nakozala lisusu na bisi mingi te
I think it will take some time	Nakanisi ete ekosɛnga mwa ntango
I picked up a relieved tone in his voice	Nazwaki mongongo moko ya kopema na mongongo na ye
I got it for wisdom teeth	Nazwaki yango mpo na mino ya mayele
I ask her if she is ok	Natunaka ye soki azali ok
I love the concept and the beautiful designs	Nalingaka concept na ba designs kitoko
Distrust was lack of courage	Kozanga kotyela motema ezalaki kozanga mpiko
I hate when people talk about my height	Nayinaka ntango bato balobelaka molai na ngai
His genuine kindness was touching	Boboto na ye ya solosolo esimbaki mpenza motema
I mean it as words	Nalingi koloba yango lokola maloba
I'll send someone right out	Nakotinda moto moko mbala moko libanda
I have nothing new to teach the world	Nazali na eloko ya sika te ya koteya mokili
Smith still has possession of the title belt	Smith azali kaka na possession ya ceinture ya titre
I had to listen to him	Nasengelaki koyoka ye
I had nothing else to do, nothing to live for	Nazalaki na eloko mosusu ya kosala te, eloko ya kozala na bomoi mpo na yango te
I haven’t prepared myself	Nasili komibongisa te
I used three cups of extra virgin olive oil	Nasalelaki kɔpɔ misato ya mafuta ya olive ya kitoko oyo esalemi na ngɔndɔ
I didn’t even think to check home messages	Nakanisaki kutu te kotala bamesaje ya ndako
I have the power of lightning	Nazali na nguya ya nkake
I always thought they just slept late	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete balalaka kaka na retare
I am safe now in the dark	Nazali na libateli sikoyo na molili
I fell and cut my finger	Nakweaki mpe nakataki mosapi na ngai
I just want you to think about this	Nalingi kaka ete okanisa likambo oyo
I look at him and he sits down next to me	Natali ye mpe afandi pembeni na ngai
I couldn’t tell him about it	Nakokaki te koyebisa ye likambo yango
There is a sense of humor in the video	Ezali na sens ya kosekisa na video
I just can't take this	Nakoki kaka kozwa oyo te
A clock in the hallway struck midnight	Montre moko na nzela ya koleka ebetaki na midi ya butu
I need to be aware of my surroundings	Nasengeli koyeba malamu makambo oyo ezali zingazinga na ngai
I heard him trace the lines with his fingers	Nayokaki ye azali kolanda milɔngɔ́ na misapi na ye
I touched his hand, which was warm and soft	Nasimbaki lobɔkɔ na ye, oyo ezalaki molunge mpe pɛtɛɛ
I loved that he always had to be holding me	Nazalaki kolinga ete asengelaki ntango nyonso kozala kosimba ngai
I didn’t want to be a doctor anyway	Nalingaki te kozala monganga ata ndenge nini
I think we have some good stuff for you here	Nakanisi tozali na mwa biloko ya malamu mpo na bino awa
I was struggling to breathe	Nazalaki kobunda mpo na kopema
I look at its bare hand	Natalaka loboko na yango ya mpamba
I see things coming to a head	Namoni ete makambo mazali koya na motó
A silver bullet going through the arm	Lisasi ya palata oyo ezalaki koleka na lobɔkɔ
I never knew they were real	Nayebaki ata mokolo moko te ete bazalaki mpenza solo
I didn’t know where else to take him	Nayebaki te esika mosusu ya komema ye
I feel sometimes we kill it in school	Nayokaka tango mosusu tobomaka yango na kelasi
I might get one if it goes cheap enough	Nakoki kozwa moko soki ekei na ntalo moke mpenza
I want neither a witch nor a wolf hunt	Nalingi ni ndoki ni chasse ya mbwa ya zamba
I am keeping an eye on him	Nazali kotya ye liso
I understood the pain and fear	Nasosolaki mpasi mpe bobangi
I was glad when he closed the door	Nasepelaki ntango akangaki porte
The coup attempt ultimately failed	Nsukansuka, bato oyo bamekaki kosala coup d’Etat elongaki te
I thought you’d just stay awake	Nakanisaki ete okozala kaka kolala mpɔngi te
A neighbor told them	Mozalani moko ayebisaki bango
A quarter of its components change frequently	Moko na minei ya biloko na yango ebongwanaka mbala na mbala
I guess a minute won't hurt	Nakanisi ete miniti moko ekosala mpasi te
I guess we'll have to get one somewhere	Nakanisi ete ekosɛnga tózwa moko esika moko boye
I have excellent results	Nazali na matomba malamu mpenza
I lost my trust in him	Nazalaki lisusu kotyela ye motema te
I go to the cut stone and send it	Nakendeke epai ya libanga oyo bakatá mpe natindi yango
I heard he was a drug dealer	Nayokaki ete azali motɛkisi ya bangi
A wonderful meeting	Likita moko kitoko mpenza
I could never leave him	Nakokaki ata moke te kotika ye
I had something to offer	Nazalaki na eloko moko ya kopesa
A knight is waiting and will help you escape	Chevalier moko azali kozela mpe akosalisa yo okima
I just didn’t remember them	Nazalaki kaka komikundola bango te
It never saw combat	Emonaki ata mokolo moko te etumba
I tried to make it as vague as possible	Namekaki kosala ete ezala polele te soki likoki ezali
I haven’t seen it yet	Naino namoni yango te
I still had half a battery left	Natikalaki naino na ndambo ya pile
I can teach others how to fight	Nakoki koteya basusu ndenge ya kobunda
I didn’t want anyone to open my head and look inside	Nalingaki te ete moto moko afungola motó na ngai mpe atala na kati
I looked down and under the end table	Natalaki na nse mpe na nse ya mesa ya nsuka
I believe the general consensus is that it will not	Nandimi ete boyokani ya monene ezali ete ekosala bongo te
I would love to know where it is now	Nakosepela koyeba esika oyo ezali sikoyo
I have no life outside the hospital	Nazali na bomoi te libanda ya lopitalo
It is about two million years old	Esali mbula soki milio mibale
I have never seen him move like this	Namoná naino te ete azali koningana boye
A draft of the program is available	Projet ya programme ezali
I couldn’t resist him	Nakokaki te koboya ye
I guess you already made your point about betraying you	Je crois que osali déjà point na yo pona ko trahir yo
I was tired of the feeling	Nalɛmbaki mayoki yango
I can always find someone who wants more	Nakoki ntango nyonso kozwa moto oyo alingi mingi koleka
But, I see what you mean	Kasi, namoni oyo olingi koloba
I won the match pretty easily	Nalongaki match assez facilement
I could almost smell his anger	Nazalaki pene ya koyoka nsolo ya nkanda na ye
I never know how to answer these questions	Nayebi ata mokolo moko te ndenge ya koyanola na mituna oyo
We are not going to work with them	Tozali kokende kosala elongo na bango te
I shouldn’t need anyone	Nasengeli kozala na mposa ya moto te
I still get to tell my story	Nazali naino kozwa libaku ya koyebisa lisolo na ngai
I think when we are on our way to school we can be together	Nakanisi ntango tozali na nzela ya kelasi tokoki kozala elongo
I can’t be the only one who knows	Nakoki kozala kaka ngai moko te oyo ayebi
I honestly forgot the date	Na bosembo nyonso nabosanaki dati yango
I treat them differently	Nasalelaka bango makambo ndenge mosusu
I don’t have my own ideas	Nazali na makanisi na ngai moko te
I am a very enthusiastic person	Nazali moto oyo azali na molende mingi
I surrender to your power, come to me	Namipesi na nguya na yo, yaka epai na ngai
I was looking for help and I found it right there	Nazalaki koluka lisalisi mpe nazwaki yango mpenza kuna
I would rather do that	Nalingaki nde kosala bongo
I watched silently as he left	Nazalaki kotala na kimya ntango azalaki kokende
I do that with women, you know	Nasalaka bongo na basi, boyebi
A few cannot show love	Mwa ndambo bakoki te komonisa bolingo
I had a lot of sun damage	Nazalaki na kobebisama mingi ya moi
A shadow moved overhead	Elili moko ezalaki kotambola likoló ya motó
I threw a pop fly to third	Nabwakaki pop fly na esika ya misato
I closed my eyes and sighed	Nakangaki miso mpe napemaki
I saw a terrible person	Namonaki moto moko ya nsɔmɔ
He initially proclaimed his innocence	Na ebandeli asakolaki ete azali na ngambo te
I was incredibly nervous	Nazalaki kobanga na ndenge ya kokamwa
A true leader is a servant, nothing less	Mokambi ya solo azali mosali, eloko moke te
I regained my lost humor	Nazongisaki masɛki na ngai oyo ebungaki
I just want to help them	Nalingi kaka kosalisa bango
I looked at the subject and the artist	Natalaki sujet na artiste
I am trying to gain more experience in this project	Nazali koluka kozwa mayele mingi na mosala oyo
I just called now because it was morning	Na bengi kaka sikoyo po ezalaki tongo
I know they spent a lot of time traveling	Nayebi ete bazalaki kolekisa ntango mingi na mibembo
I walked, they walked	Natambolaki, bango mpe batambolaki
I want to say something, but nothing comes up	Nalingi koloba likambo moko, kasi eloko moko te ebimi
A robot was with him	Robo moko ezalaki elongo na ye
I did not remember receiving the money	Nazalaki komikundola te ete nazwaki mbongo yango
I looked forward to being with him	Nazalaki kozela na esengo nyonso ntango nazalaki elongo na ye
I started fighting and stealing to make a living	Nabandaki kobunda mpe koyiba mpo na kobikela
I really enjoyed it a lot	Nasepelaki mpenza na yango mingi
I felt the world falling away	Nayokaki mokili ezali kokwea mosika
I would not however do it for free	Nalingaki te nzokande kosala yango ofele
I forced a smile on my face as everyone cheered	Natyaki mwa kosɛka na makasi na elongi na ngai ntango bato nyonso bazalaki kosepela
I thanked him for keeping me in his home	Napesaki ye matɔndi ndenge abatelaki ngai na ndako na ye
I told you that as part of the instructions	Nayebisaki bino yango lokola eteni ya malako
A few weeks of rest will see you heal a lot	Mwa bapɔsɔ ya kopema ekomona ete obika mingi
I didn’t have a heart	Nazalaki na motema te
I have faith, because he had faith	Nazali na kondima, mpo ye azalaki na kondima
I came with painful tears rolling down my face	Nayaki na mpisoli ya mpasi oyo ezalaki kokita na elongi na ngai
The total amount was probably not great	Mosolo mobimba ezalaki mbala mosusu monene te
It was given for his father	Epesamaki mpo na tata na ye
I also played music for him	Nazalaki mpe kobɛta miziki mpo na ye
I came to trust him	Nakómaki kotya motema na ye
A very obedient loyalty	Bosembo moko ya botosi mingi
I looked towards him, with my legs in his lap	Natalaki epai na ye, na makolo na ngai na loketo na ye
More like sheep, of course	Mingi lokola bampate, ya solo
I left the website alone	Natikaki site Internet yango ngai moko
This leads to a heated argument	Yango ememaka na koswana makasi
I did not give you freedom	Napesaki bino bonsomi te
I want to participate in it	Nalingi kosangana na yango
I felt his detachment more	Nayokaki detachement na ye mingi koleka
I had never hit anyone that hard before	Nabɛtaki moto moko te makasi ndenge wana liboso
I was just trying to make her happy	Nazalaki kaka koluka kopesa ye esengo
I started to feel sick	Nabandaki koyoka maladi
I mean, what did he do to your body	Nalingaki koloba, asalaki nini na nzoto na yo
I have no clue how he did it	Nazali na clue moko te ndenge asalaki yango
I started to get excited	Nabandaki kozala na esengo
I really want to be that person	Nalingi mpenza kozala moto yango
I love everyone in the house	Nalingaka moto nyonso na ndako
The officials give me some fear back	Bakonzi yango bazongisaka ngai mwa kobanga
I was really looking forward to the party	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso fɛti yango
I started getting some unemployment benefits	Nabandaki kozwa mwa mbongo ya lifuti mpo na kozanga mosala
I would tell you tomorrow	Nalingaki koyebisa bino lobi
I have no body, only spirit	Nazali na nzoto te, kaka na molimo
I turn to the unconscious man	Nabaluki epai ya mobali oyo ayebi eloko te
I see a little more charm around his neck	Namoni mwa charme mosusu na nkingo na ye
I know you better than that	Nayebi yo malamu koleka yango
I will not leave another life	Nakotika bomoi mosusu te
A fool simply believes whatever he is told	Moto ya zoba andimaka kaka likambo nyonso oyo bakoyebisa ye
I am clinging to the kingdom	Nazali kokangama na bokonzi
I could punch him, maybe knock him out	Nakokaki kobɛta ye fimbo, mbala mosusu kobɛta ye libanda
I burned my game	Natumbi lisano na ngai
More often than not it does	Mbala mingi koleka te esalaka
I didn’t even have to run this time	Nasengelaki kutu te kopota mbangu na mbala oyo
I only knew what he wrote and said publicly	Nayebaki kaka makambo oyo akomaki mpe alobaki na miso ya bato nyonso
I was left alone in the mirror	Natikalaka ngai moko na talatala
I acted like an asshole the other night	Nasalaki lokola libolo na butu mosusu
I wonder who in the world he was	Nazali komituna soki azalaki nani na mokili
I absolutely love the dress	Nalingaka mpenza elamba yango
I knew you were the killer	Nayebaki ete yo nde mobomi
I'm not very good	Nazali malamu mingi te
I know they are very dangerous	Nayebi ete bazali na likama mingi
A little healthy fear goes a long way, though	Nzokande, mwa bobangi ya nzoto kolɔngɔnɔ esalisaka mingi
I expected them to say no	Nazalaki kozela ete báloba ete te
A secret agreement came between them	Boyokani moko ya nkuku eyaki kati na bango
I didn't even want to answer him	Nazalaki ata na mposa ya koyanola ye te
I know you’re not shy	Nayebi ete ozali na nsɔni te
I was very young and ignorant	Nazalaki elenge mpenza mpe nazalaki na boyebi te
I started learning everything	Nabandaki koyekola makambo nyonso
I can't let it have a review	Nakoki te kotika ete ezala na bozongeli
I talked to him tonight	Nasololaki na ye na mpokwa ya lelo
I was writing something somewhere	Nazalaki kokoma eloko moko esika moko boye
I remembered the ring	Namikundolaki lopɛtɛ yango
I feel dumb for not having thought of it before	Nayokaka baba mpo nakanisaki yango liboso te
I never felt such love from my parents	Nayokaki ata mokolo moko te bolingo ya ndenge wana epai ya baboti na ngai
I can’t imagine what they might be looking for	Nakoki te kokanisa nini bakoki koluka
Each eye could belong to someone else	Liso mokomoko ekokaki kozala ya moto mosusu
The wave of guilt washed over him again	Vague ya ngambo esukolaki lisusu likolo na ye
I thought it just helped you think	Nakanisaki ete esalisaki yo kaka okanisa
I’m sorry we ended up like this	Nazali na mawa tosukisi boye
I think he knows we’re getting closer	Nakanisi ayebi ete tozali kopusana penepene
I remember believing it to myself	Namikundoli ete nandimaki yango na motema na ngai moko
I'm really enjoying your forum	Nazo sepela vraiment na forum na bino
I can’t explain any of this	Nakoki kolimbola ata moko te ya makambo oyo
I could go through the ground	Nakokaki koleka na mabele
I could feel a big anxiety headache coming on	Nakokaki koyoka motó mpasi monene ya mitungisi ezali koya
I should be taking a shower and going to bed	Nasengeli kozala kozwa douche mpe kokende kolala
I really miss the relaxed easy country life	Nazangi mpenza bomoi ya mboka ya pɛtɛɛ oyo ezali kopema
I was just out here before breakfast	Nazalaki kaka libanda awa liboso ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I think the media should give him a break	Nakanisi ete bapanzi-nsango basengeli kopesa ye mwa bopemi
And he walked that floor until just about dawn	Mpe atambolaki na etaze wana kino kaka pene na ntɔngɔntɔngɔ
I travel a lot for work	Nasalaka mibembo mingi mpo na mosala
A painted miniature of me	Miniature moko oyo bapakoli langi na ngai
I fear things will only get worse	Nazali kobanga ete makambo ekokóma kaka mabe koleka
Someone rarely does that when you cut their throat	Moto asalaka yango mingi te ntango ozali kokata ye zolo
I knocked once and then, harder	Nabetaki mbala moko mpe na nsima, makasi koleka
I feel empty and need you to fill me up	Nazali koyoka mpamba mpe nazali na mposa ete otondisa ngai
I took a long trip out of town yesterday	Nasalaki mobembo molai libanda ya engumba lobi
I didn't want the sun to shine so brightly today	Nalingaki te moi engɛnga makasi boye lelo
I was burning that wall	Nazalaki kotumba efelo wana
I need a mortal body	Nazali na mposa ya nzoto ya kufa
It was very fast and quick	Ezalaki mbangu mpenza mpe nokinoki
A child looked up at him and smiled	Mwana moko atombolaki miso epai na ye mpe asekaki
I want this house to be yours and mine	Nalingi ndako oyo ezala ya yo mpe ya ngai
I need to keep this in mind	Nasengeli kobatela likambo oyo na makanisi
I always prepare it for him	Nabongisaka yango ntango nyonso mpo na ye
I looked closely at the photograph	Natalaki malamu fɔtɔ́ yango
The term now has a more specific meaning	Liloba yango ezali sikawa na ndimbola moko ya sikisiki koleka
I write to read my own books	Nakomaka mpo na kotánga mikanda na ngai moko
I shouldn’t have left him alone when he needed me	Nasengelaki te kotika ye ye moko ntango azalaki na mposa na ngai
I knew he wasn’t in my next class	Nayebaki ete azalaki te na kelasi na ngai ya nsima
I communicated with him mostly by email	Nazalaki kosolola na ye mingimingi na nzela ya email
A week and a half passed before the funeral	Pɔsɔ moko na ndambo elekaki liboso ete bákunda matanga
I want to wait a little longer	Nalingi kozela mwa moke
I felt embarrassed as tears welled up in my eyes	Nayokaki nsɔni ntango mpisoli ezalaki kobima na miso na ngai
I gulped down the drink, which was red as blood	Namɛlaki masanga yango, oyo ezalaki motane lokola makila
I love you and you love me	Nalingi yo mpe yo mpe olingi ngai
I just want you to be safe	Nalingi kaka ete ozala na libateli
I totally forgot to tell you	Nabosani mpenza koyebisa bino
A girl caught his attention	Mwana mwasi moko abendaki likebi na ye
I wanted to see how it tastes	Nalingaki komona ndenge oyo ezalaka na elɛngi
I suspect that perhaps some ghost has possessed him	Nazali na tembe ete mbala mosusu molimo moko boye ezwi ye
I was the only one who was allowed to ride his horse	Nazalaki kaka ngai moko oyo bapesaki ye nzela ya komata na mpunda na ye
I thought it was fair	Nakanisaki ete ezalaki bosembo
I have the gift of machines	Nazali na likabo ya bamasini
I just feel like hiding right now	Nazali kaka koyoka mposa ya kobombana kaka sikoyo
I stepped out into the hallway for a moment	Nabimaki na nzela ya koleka mpo na mwa ntango
I know you have work to do	Nayebi ete ozali na mosala ya kosala
I sprint to my cabin and swing the door open	Nakati mbangu na kabine na ngai mpe nabalusaka porte mpo na kofungola
I found it out of the blue one morning	Nazwaki yango na mbalakaka mokolo moko na ntɔngɔ
Vice a salon and clothing company	Vice salon moko na société bilamba
I felt the same way and so did the rest of the crew	Nayokaki mpe bongo mpe bato nyonso ya masuwa
I wanted to go somewhere we hadn’t been	Nalingaki kokende esika moko oyo tokendeki te
I do too, but for a different reason	Ngai mpe nasalaka yango, kasi mpo na ntina mosusu
I really want to spend time together moving forward	Nalingi mpenza kolekisa ntango elongo mpo na kokende liboso
I had a busy day ahead	Nazalaki na mokolo moko ya mosala mingi liboso
I hate that he suffered that	Nayinaka ete anyokwamaki bongo
I killed a lot of them	Nabomaki bango mingi
I thrive on fantasy and poor judgment	Nazali kokola malamu na makanisi ya mpambampamba mpe na ekateli ya mabe
I let five days go by and then rang him up	Natikaki mikolo mitano eleka mpe na nsima nabɛtaki ye na telefone
I can't help but shake my head	Nakoki kosala eloko te kasi koningisa motó
I am proud to be one of your teachers	Nazali na lolendo ya kozala moko ya bateyi na bino
I think that fire might be something called love	Nakanisi ete mɔtɔ yango ekoki kozala eloko oyo babengi bolingo
I stayed sober while the ex stayed with their daughter	Natikalaki conscient pendant que ex atikalaki na muana na bango ya mwasi
I decided to tell the truth	Nazwaki ekateli ya koloba solo
Something a bit entertaining	Likambo moko ya mwa kominanola
I didn’t want him to get my point, after all	Nalingaki te azwa likanisi na ngai, nsima ya nyonso
I looked around at the worried faces staring at me	Natalaki zingazinga na bilongi oyo ezalaki komitungisa oyo ezalaki kotala ngai
I decided to foul	Nazwaki ekateli ya kobɛta foul
A good first impression goes a long way	Likanisi ya malamu ya liboso esalisaka mingi
I miss a lot of things	Nazangi makambo mingi
I can’t imagine a summer without it	Nakoki kokanisa te eleko ya molunge kozanga yango
I got tired of it when it was original	Nalembi yango ntango ezalaki na ebandeli
I could relate to that	Nakokaki kokanga ntina ya likambo yango
I can see why I was warned about you	Nazali komona ntina oyo bakebisaki ngai mpo na yo
I had never been scared in my life before	Nazalaki naino te kobangisama na bomoi na ngai liboso
A body with some life in it	Nzoto oyo ezali na mwa bomoi kati na yango
I didn’t smell bacon or eggs or orange juice	Nazalaki koyoka nsolo ya lard to makei to jus ya orange te
Heaven for food lovers, for sure	Lola mpo na balingami ya bilei, na ntembe te
He was suffering from a severe roll but little pitch	Azalaki konyokwama na rouleau makasi kasi pitch moke
I need to record some of my jazz stuff	Esengeli na enregistrer mua biloko na ngai ya jazz
I can hear him outside the door	Nakoki koyoka ye na libándá ya porte
We are strong gay comrades	Tozali ba compagnons gays makasi
I didn’t want to tell you what to do	Nalingaki te koyebisa yo nini osengeli kosala
I could feel her body healing against mine	Nakokaki koyoka nzoto na ye kobika na oyo ya ngai
I have stopped fighting with me	Natiki kobunda na ngai
I was getting nervous	Nazalaki kokóma kobanga
I keep an eye on the clock	Nazali kotya miso na montre
I was only scared for a moment	Nabangaki kaka mpo na mwa ntango moke
The project was rated the highest priority	Projet yango epesamaki cote ya priorité ya likolo koleka
I no longer let people push me around	Natikaka lisusu te ete bato bápusa ngai zingazinga
I hoped it wouldn’t sell, but it did	Nazalaki na elikya ete ekotɛka te, kasi etekamaki
A rose bush caught my eye	Nzete moko ya rose ebendaki ngai liso
I wonder why he was never used in a cartoon	Nazali komituna mpo na nini basalelaki ye ata mokolo moko te na dessin animé
I can’t let you love me	Nakoki kotika yo te olinga ngai
I hope they find out what happened to him	Nazali na elikya ete bakoyeba likambo oyo ekómelaki ye
These usually heal within two to four weeks	Mbala mingi, makambo yango ebikaka na boumeli ya pɔsɔ mibale to minei
I found it interesting and thought it was well written	Namonaki yango esepelisaki ngai mpe namonaki ete ekomami malamu
Steel mills began to close	Ba izini ya bibende ebandaki kokangama
I want to watch everything, especially anything digital	Nalingi kotala nionso, surtout eloko nionso ya numérique
A wonderfully deep and rich smile	Koseka ya mozindo mpe ya bozwi ya kokamwa
I went to the judge and reported the violation	Nakendeki epai ya zuzi mpe nayebisaki likambo oyo ebukaki mobeko yango
I ask for fifty minutes	Nasengi miniti ntuku mitano
I never told another soul about it	Nayebisaki molimo mosusu likambo yango ata mokolo moko te
A small smile came to her lips	Mwa mwa kosɛka eyaki na mbɛbu na ye
I had no idea what else to say though	Nazalaki na likanisi moko te ya nini lisusu ya koloba atako bongo
I have absolutely nothing bad to say about that	Nazali na likambo ya mabe ya koloba ata moke te na likambo yango
I closed my eyes and spread my arms wide	Nakangaki miso mpe nasembolaki mabɔkɔ na ngai monene
However, I did not tell him any of this	Kasi, nayebisaki ye te likambo moko ya makambo yango
I still have trouble lifting it to this day	Nazali naino na mikakatano ya kotombola yango tii lelo oyo
An adult could not have it	Moto oyo akómi mokóló akokaki kozala na yango te
A compelling story that really drew me in	Lisolo moko ya kosimba motema oyo ebendaki ngai mpenza na kati
I saw a light turn on	Namonaki mwinda moko epeli
I need rest, lots of it	Nazali na mposa ya kopema, ebele na yango
I oppose any form of worship	Natɛmɛlaka lolenge nyonso ya losambo
I feel my heart racing	Nayokaka motema na ngai ezali kopumbwapumbwa
One wolf landed, and another soon followed	Nkoi moko ekitanaki, mpe eumelaki te, mosusu elandaki
A small old woman stood smiling	Mwasi moko ya moke ya mobange atɛlɛmaki wana azali kosɛka
I think he started to suspect where it was going	Nakanisi abandaki ko suspecter esika yango ezalaki kokende
I grabbed one of his wives	Nasimbaki moko ya basi na ye
Investigation revealed that the floor was completely empty	Bolukiluki emonisaki ete etaze yango ezalaki mpenza mpamba
I was trying to help us as a family	Nazalaki koluka kosalisa biso lokola libota
A man is a man's man	Mobali azali moto ya mobali
I need to take a break	Nasengeli kopema mwa moke
I didn’t know a freight train could go that fast	Nayebaki te ete engbunduka oyo ememaka biloko ekokaki kotambola mbangu ndenge wana
I had the routine down cold	Nazalaki na routine na nse malili
I really had to stop doing that	Nasengelaki mpenza kotika kosala bongo
I gave my mother the money and some of mine	Napesaki mama mbongo yango mpe mwa ndambo ya ngai
I also remember feeling very sad after he was gone	Namikundoli mpe ete nayokaki mawa mingi nsima wana azalaki lisusu te
I turned on the engine, and got out of the car without looking back	Nafungolaki motɛ́lɛ, mpe nabimaki na motuka kozanga kotala nsima
I turned and escaped from his grasp	Nabalukaki mpe nakimaki longwa na bokangami na ye
That would be an important step forward	Yango ekozala litambe moko ya ntina mingi mpo na kokende liboso
I thought it would work	Nakanisaki ete ekosimba
I couldn’t steal a friend like you	Nakokaki koyiba moninga lokola yo te
I pushed open the glass door and looked around	Napusaki kofungola porte ya vitre mpe natalaki zingazinga
I hope we can stay says	Nazali na elikya ete tokoki kotikala alobi
I belong there, not here	Nazali ya kuna, awa te
I just heard about the competition going on	Nawuti koyoka nsango ya momekano oyo ezali koleka
A truly talented group, that is	Etuluku ya solosolo ya mayele, elingi koloba
I took a great opportunity and brought her here	Nazwaki libaku monene mpe namemaki ye awa
A feeling of guilt began to burn inside her	Liyoki ya ngambo ebandaki kozika na kati na ye
I immediately went home, rushed inside, and locked my door	Nazongaki mbala moko na ndako, nakɔtaki mbangumbangu mpe nakangaki porte na ngai
I put more effort into their eyes	Natyaki milende mingi koleka na miso na bango
I didn’t even put anything in him	Natiaki kutu eloko moko te na kati na ye
However, I couldn’t let it shake me	Nzokande, nakokaki te kotika ete yango eningisa ngai
I do have some fat, but not much	Nazali mpenza na mwa mafuta, kasi mingi te
I can’t do this myself	Ngai moko nakoki kosala likambo oyo te
I have never heard of that either	Nayoká mpe naino likambo yango te
A tear rolled down one cheek	Mpisoli moko ebimaki mpe ekitanaki na litama moko
I really started that morning	Nabandaki mpenza na ntɔngɔ wana
I have the whole night free	Nazali na butu mobimba ofele
I also struggled with my drinking habit	Nazalaki mpe kobunda na momeseno na ngai ya komɛla masanga
I protected my dignity and so did they	Nabatelaki lokumu na ngai mpe bango mpe babatelaki yango
I could see which room they came out of	Nazalaki komona shambre nini babimaki
I got a bad feeling about the ship	Nazwaki liyoki mabe mpo na masuwa yango
I couldn’t help but wonder who my parents were	Nakokaki te koboya koyeba soki baboti na ngai bazalaki banani
I speculate that it’s here, but in another dimension	Na spéculer que ezali awa, mais na dimension mosusu
I raise my hand and wave back	Natomboli lobɔkɔ na ngai mpe nazongiselaki ye lobɔkɔ
I just got out of a terrible relationship	Nawuti kobima na relation moko ya somo
I am always in awe of how this works	Nazalaka ntango nyonso na nsɔmɔ mpo na ndenge oyo likambo yango esalaka
I could easily make this marriage fall apart	Nakokaki kosala ete libala oyo epanzana kozanga mpasi
I can’t do this anymore	Nakoki lisusu kosala likambo oyo te
I started buying gear	Nabandaki kosomba engrenages
A glance at the colorful plate confirmed it	Kotala miso na saani ya langilangi endimisaki yango
Those people have been through enough	Bato wana basili koleka na yango ekoki
A seven-foot-tall man can’t make a mistake	Moto ya molai ya mɛtrɛ nsambo akoki kosala libunga te
I didn’t want to be bitten	Nazalaki kolinga te koswama
I walked in the door and saw people painting	Nakɔtaki na porte mpe namonaki bato bazali kosala mayemi
I think that, under all circumstances, he did	Nakanisi ete, na nse ya makambo nyonso, asalaki
I had no idea what it could be	Nazalaki na likanisi moko te ya soki ekoki kozala nini
I was just here to do a job	Nazalaki awa kaka mpo na kosala mosala moko
I knew the theater was one of those things	Nayebaki ete ndako ya masano ezalaki moko ya biloko yango
I heard this not at home but in church	Nayokaki likambo oyo na ndako te kasi na ndakonzambe
I knelt before him	Nafukamaki liboso na ye
A love letter, perhaps	Mokanda ya bolingo, mbala mosusu
I’m sure the article won’t change your mind	Nazali na ntembe te ete lisolo yango ekobongola makanisi na yo te
I just can't believe it sometimes	Nakoki kaka kondima yango te ntango mosusu
I expect you have found it yourself	Nazali kozela ete yo moko osili kozwa yango
I love cutting mine now	Nalingaka kokata oyo ya ngai sikoyo
I am very hot myself	Ngai moko nazali na mɔtɔ mingi
I have found similar ones but nothing works	Nazwi oyo ya ndenge wana kasi eloko moko te esali
I will praise you and honor you	Nakokumisa yo mpe nakopesa yo motuya
I bit my tongue for my mistake	Naswaki monoko na ngai mpo na libunga na ngai
I had to create an elaborate theme	Nasengelaki kosala motó ya likambo moko ya mindɔndɔmindɔndɔ
Strong explosion sounds	Kopanzana makasi eyokani
I push away, feeling the wind wash over me	Napusaka mosika, koyokaka mopepe kosukola likolo na ngai
I was a late developer	Nazalaki développeur ya retard
I was raised to keep personal opinions out of the conversation	Nabɔkwamaki mpo na kobatela makanisi ya moto na moto na lisolo te
I talked to him as we talked	Nasololaki na ye ntango tozalaki kosolola
I thought this would be our evening off	Nakanisaki ete oyo ekozala mpokwa na biso ya bopemi
A silly grin formed on my face	Soyi moko ya buzoba esalemaki na elongi na ngai
I called you again and again	Nabengaki yo mbala na mbala
I forgot who was driving them	Nabosanaki nani azalaki kotambwisa bango
I also had many questions about him	Nazalaki mpe na mituna mingi mpo na ye
I haven't heard from you again	Nayoki lisusu te na yo
I put my rental house behind him	Natyaki ndako na ngai ya kofutela nsima na ye
I hold her, kiss her lightly, and let her go	Nasimbaka ye, napesi ye lipwɛpwɛ na pɛtɛɛ nyonso, mpe natikaka ye akende
I'm about to start crying again right there	Nazali pene ya kobanda lisusu kolela kaka wana
I wasn’t going to make money	Nazalaki kokende kozwa mbongo te
This begins with a battle over their sales cry	Yango ebandi na bitumba mpo na kolela na bango ya koteka
I sure hope they will be safe	Nazali sûr espoir bakozala na sécurité
This is a form of negative feedback	Oyo ezali lolenge moko ya kopesa makanisi mabe
I haven’t heard this one yet	Nayoki oyo nanu te
I could tell by his face	Nakokaki koyeba yango na elongi na ye
I turned around and quickly left the house	Nabalukaki mpe nabimaki nokinoki na ndako
And in other respects there is no difference	Mpe na makambo mosusu bokeseni ezali te
A few days later preparations resumed	Mwa mikolo na nsima mabongisi ebandaki lisusu
This variation is suitable for playing with mail	Variation oyo ebongi pona kosakana na mail
I had a lot of them from neighboring schools	Nazalaki na ebele na bango oyo bautaki na biteyelo ya pembeni
I know what’s going to be in the box	Nayebi nini ekozala na kati ya sanduku
I felt my stomach turn at this anxious display	Nayokaki libumu na ngai ebalukaka na elakiseli oyo ya komitungisa
A couple of people came out	Babalani moko ya bato babimaki
A little soup won’t hurt	Mwa supu ekosala pasi te
I was there when he was brought before the king	Nazalaki wana ntango bamemaki ye liboso ya mokonzi
I can take them all in	Nakoki kozwa bango nyonso na kati
They look beyond the modern business spirit	Bazali kotala koleka elimo ya mombongo ya mikolo na biso
A bit scary, to be honest	Un peu ya kobangisa, pona koloba vérité
I just sit there and stare	Nafandi kaka wana mpe nazali kotalatala na miso
I challenge you to embrace discipline	Nazali kopesa bino ntembe ete bóyamba disipilini
Both kept their positions throughout the war	Bango mibale babatelaki bisika na bango na boumeli ya etumba mobimba
I don't know why this is happening	Nayebi te mpo na nini likambo yango ezali kosalema
I have some news of him	Nazali na mwa nsango ya ye
I can't let my emotions interfere with the process though	Nakoki te kotika mayoki na ngai ekɔtela mosala yango atako bongo
I am seeing a doctor next week	Nazali komona monganga na poso ekoya
I smiled, trying to hide my fear	Nasɛkaki, nazalaki koluka kobomba bobangi na ngai
I felt part fear, part something else	Nayokaki eteni moko kobanga, eteni mosusu eloko mosusu
They were just lying there	Bazalaki kaka kolala wana
I adopted one and I love them	Na adoptaki moko mpe nalingaka bango mingi
Radiant light with powerful storms in it	Pole oyo ezali kongɛnga oyo ezali na mipɛpɛ makasi ya nguya na kati
I still believe that	Nazali naino kondima likambo yango
I didn’t die, but it could wait	Nakufaki te, kasi ekokaki kozela
I can’t believe we finally found him	Nakoki kondima te ete nsukansuka tozwaki ye
I trust you when you say you are	Natyelaka yo motema ntango olobaka ete ozali
I need to do that within the next week	Nasengeli kosala yango na boumeli ya pɔsɔ oyo ezali koya
I need to change my style	Nasengeli kobongola lolenge na ngai
I got the word last night	Nazwaki liloba yango lobi na butu
I am with you always	Nazali elongo na bino ntango nyonso
Desire is incompatible with skills and abilities	Mposa ezali na boyokani te na makoki mpe makoki
I thought we solved all of that	Nakanisaki ete tosilisaki makambo nyonso wana
I took the opportunity and jumped at him	Nazwaki libaku mpe napumbwaki epai na ye
I wish you could understand him a little better	Nalingaki ete okanga ntina na ye mwa moke
I waved my hand in confusion	Naningisi lobɔkɔ na ngai na mobulungano
I had one last thing to say	Nazalaki na likambo moko ya nsuka ya koloba
I will not play back and forth	Nakosala masano ya kozonga mpe kozonga te
I have lived thousands of years	Nazali na bomoi bankóto ya bambula
I already felt a terrible loss when we lost you	Nayokaki déjà perte moko ya somo tango tobungisaki bino
I look at the horror I see	Natalaka likambo ya nsɔmɔ oyo namonaka
I put my oath on that	Natyaki ndai na ngai na likambo yango
I kept walking to get my posture right	Nazalaki kaka kotambola mpo etɛlɛmɛlo na ngai ezala malamu
I know you were alone living here alone	Nayebi ete ozalaki yo moko kofanda awa yo moko
The frame of the face will give a more attractive look	Cadre ya elongi ekopesa lolenge ya kitoko mingi
I can’t believe you haven’t	Nakoki kondima te ete osali yango te
The film may have been lost	Ekoki kozala ete filme yango ebungaki
I placed the case on my bed and opened it	Natyaki ekɔti yango likoló ya mbeto na ngai mpe nafungolaki yango
I made the right side with thinner leaves	Nasalaki ngámbo ya mobali na nkasa ya mikemike
I think it just added to his charm	Nakanisi ete ebakisaki kaka charme na ye
I haven’t killed anyone	Nabomi moto moko te
I mean it was almost like a party out there	Nalingi koloba ezalaki pene lokola feti kuna libanda
I jumped behind him and we flew	Napumbwaki nsima na ye mpe topumbwaki
I added it to my carrying belt	Nabakisaki yango na mokaba na ngai mpo na komema
I’ll bake you a cake if you want	Nakotumba yo gâteau soki olingi
I smiled at the thought and burst out laughing	Nasɛkaki na likanisi yango mpe nabandaki kosɛka
I never really thought you were serious before	Nakanisaki mpenza te ete ozali sérieux liboso
I was starving and the food looked really good	Nazalaki kokufa nzala mpe bilei ezalaki mpenza komonana malamu
I can’t do it myself	Ngai moko nakoki kosala yango te
I just need time to heal	Nazali kaka na mposa ya ntango mpo na kobika
I just wanted to protect him	Nalingaki kaka kobatela ye
I put the phone in my pocket	Natyaki telefone na poche na ngai
I followed his gaze with my hand	Nalandaki kotala na ye na lobɔkɔ na ngai
I know the time has come	Nayebi ete ntango ekoki
The block of stone couldn’t be quieter	Bloc ya libanga ekokaki kozala kimia koleka te
I turned back to him	Nazongaki nsima epai na ye
A scene where you usually added a specific character	Scène oyo mbala mingi ozalaki kobakisa moto moko ya sikisiki
I guess you wouldn’t know that	Nakanisi ete olingaki koyeba yango te
Both operations were successful	Ba opérations nionso mibale elongaki
I know what can happen and probably will	Nayebi oyo ekoki kosalema mpe mbala mosusu ekosalema
I came right out of here	Nabimaki mbala moko awa
I refused to believe in creation	Naboyaki kondima ete akelá
I sat up and put on my seat belt	Nafandaki mpe nalataki mokaba na ngai ya libateli
Country case studies are often used for this data	Mbala mingi ba études ya ba cas ya mboka esalelamaka pona ba données oyo
I won’t be repeating myself over and over again	Nakozala te komizongela mbala na mbala
I didn’t think they were coming, not for a second	Nakanisaki te ete bakoya, mpo na segɔnde moko te
I kept the shadows in my bright eyes	Nazalaki kobatela bilili na miso na ngai oyo ezalaki kongɛnga
I don't think he read the text thoroughly	Nakanisi te ete atángi makomi yango malamumalamu
I think everyone did well tonight	Nakanisi ete bato nyonso basalaki malamu na mpokwa ya lelo
I can’t even focus on the damn line	Nakoki kutu ko se concentrer na ligne ya malédiction te
I appreciate your thoughts	Nasepeli na makanisi na yo
I close my eyes and try again	Nakangi miso mpe namekaka lisusu
I think we can get you everything you need	Nakanisi tokoki kozwa yo makambo nyonso oyo osengeli na yango
They did not intend to fall asleep	B akanaki te kolala mpɔngi
I took twenty minutes to get three	Nazwaki miniti ntuku mibale mpo na kozwa misato
I had trouble breathing	Nazalaki na mokakatano mpo na kopema
I opened the car door	Nafungolaki porte ya motuka
I think you should go to the mountains	Nakanisi ete osengeli kokende na bangomba
I see some issue with this particular idea	Namoni mwa likambo na likanisi oyo ya sikisiki
I mean look at her clothes	Nalingi koloba tala bilamba na ye
I stopped drinking a month ago	Natikaki komɛla masanga eleki sanza moko
I couldn’t look at them right away	Nakokaki te kotala bango mbala moko
I knew what they did	Nayebaki makambo oyo basalaki
I never wanted anyone like that	Nalingaki ata mokolo moko te moto ya ndenge wana
I got some cool presents but my family was nowhere to be found	Nazuaki ba cadeau ya malili mais famille na ngai ezalaki esika moko te
I couldn’t fool myself into thinking he wanted just that	Nakokaki te komikosa ete alingaki kaka bongo
I have been trained in ignorance	Nasili kozwa formasyo ya kozanga koyeba
I, of course started crying	Ngai, ya solo nabandaki kolela
I was raised to make a difference	Nabɔkwamaki mpo na kosala bokeseni
I firmly believe that grammar exercises should attract attention	Nandimi mpenza ete ngalasisi ya gramere esengeli kobenda likebi
A strong wind destroyed the house	Mopɛpɛ moko monene ebebisaki ndako yango
I asked if it was another gift from her husband	Natunaki soki ezalaki likabo mosusu oyo mobali na ye apesaki ye
I stared back at him with wide, horrified eyes	Natalaki ye nsima na miso minene, na nsɔmɔ
I went to confession a while ago	Nakendeki na confession eleki mwa ntango
I learned a lot during the holidays about this	Nayekolaki makambo mingi na boumeli ya konje mpo na likambo yango
I often think of him	Mbala mingi nakanisaka ye
I know deep down, you love me	Nayebi na mozindo ya motema, olingaka ngai
I restrained myself from going inside	Namipekisaki kokɔta na kati
A sharp pain shot through his head	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na motó
I gave him a blank stare	Napesaki ye miso ya mpamba
I am not the type of person who makes friends	Nazali te lolenge ya moto oyo azwaka baninga
It is set to signature common time	Ezali kotyama na signature common time
I can do whatever it takes	Nakoki kosala nyonso oyo esengeli
Dozens of men crossed the grass	Ebele ya mibali bakatisaki matiti
I doubt he even had that one written anywhere	Nazali na ntembe ete kutu atindaki moko wana akoma esika moko boye
I do it all the time in my own work	Nasalaka yango ntango nyonso na mosala na ngai moko
I would hate if they did	Nakoyina soki basali bongo
I knew they weren’t coming for me	Nayebaki ete bazalaki koya mpo na ngai te
I never see my family	Namonaka libota na ngai ata mokolo moko te
I wondered how he felt about the whole fight	Nazalaki komituna ndenge oyo ayokaki mpo na etumba mobimba
I was waiting for him to get up, to come to me	Nazalaki kozela ete atɛlɛma, aya epai na ngai
I stared at him, daring him to do anything	Nazalaki kotala ye na miso, nazalaki kopesa ye mpiko ya kosala eloko nyonso
I look at anything but him	Natalaka eloko nyonso longola kaka ye
I need to sleep anyway	Nasengeli kolala ata ndenge nini
I was absolutely in shock beyond words	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ koleka oyo maloba ekokaki kolimbola
I rejected the idea	Naboyaki likanisi yango
I think they were hungry	Nakanisi ete bazalaki na nzala
I paid the taxi driver and got out	Nafutaki sofɛlɛ ya taksi mpe nabimaki
I begged him to save her	Nabondelaki ye bábikisa ye
I had to go back to town	Nasengelaki kozonga na engumba
I have my biology final in an hour	Nazali na finale na ngai ya biologie na ngonga moko
I might even buy it myself	Nakoki kutu kosomba yango ngai moko
I have not done the research	Nasali bolukiluki yango te
The law of justice, justly interpreted and applied, does no man any harm	Mobeko ya bosembo, oyo elimbolami na bosembo mpe esalelami, esalaka mobali moko te mabe
I knew we could see it now	Nayebaki ete tokokaki komona yango sikawa
I guess there’s nothing wrong with you seeing it	Nabanzi que mabe ezali te na yo komona yango
I couldn’t understand a word	Nazalaki kososola ata liloba moko te
A good portion of them are realistic about their voice	Eteni malamu kati na bango bazali na bosolo na ntina na mongongo na bango
I took a deep breath	Napemaki mozindo
A tight knot formed in my throat	Nsinga moko ya makasi esalemaki na zolo na ngai
I have no words to do so today	Nazali na maloba te mpo na kosala bongo lelo
I closed the door and locked it	Nakangaki porte mpe nakangaki yango
A lot of creatures hide their true face	Ebele ya bikelamu ebombaka elongi na bango ya solo
A couple of heads nodded	Mitó mibale to misato aningisi motó
Another different feeling	Liyoki mosusu oyo ekeseni na oyo ya liboso
I just need this week	Nazali kaka na mposa ya pɔsɔ oyo
Every part of her body was covered	Eteni nyonso ya nzoto na ye ezipamaki
He was ordered to submit to a random drug test	Bapesaki ye mitindo ya komipesa na ekzamɛ ya bangi oyo esalemi na mbalakaka
I should have been terrified	Nasengelaki kozala na nsɔmɔ makasi
I couldn’t remember why	Nakokaki komikundola te mpo na nini
I have to do something this time	Nasengeli kosala likambo moko na mbala oyo
I want us to be together now	Nalingi tozala esika moko sikoyo
I didn’t refuse your care for any reason	Naboyaki te soin na yo mpo na ntina moko
I want to be good at something	Nalingi kozala malamu na likambo moko
I smiled, but he couldn't see	Nasɛkaki, kasi azalaki komona te
I was the same in a way	Nazalaki ndenge moko na ndenge moko boye
I was relieved when it came	Nazwaki bopemi ntango eyaki
I rushed to the phone	Nakendeki mbangu na telefone
Then I worked as a doctor	Na nsima, nasalaki mosala ya monganga
I know that no advice will have any effect on you	Nayebi que conseil moko te ekozala na effet moko te na yo
I have accomplished my goal and completed my mission	Nasili kokokisa mokano na ngai mpe nasilisaki misio na ngai
I won’t even talk to him	Nakosolola kutu na ye te
Their wife both nodded	Mwasi na bango mibale baningisi mitó
The second suspect fled the scene	Moto ya mibale oyo bafundaki ye akimaki
I learned how to be happy with myself	Nayekolaki ndenge ya kozala na esengo na ngai moko
I didn’t even know he was dead	Nayebaki kutu te ete akufi
I went out of my zone again	Nabimaki na zone na ngai lisusu
Maybe I shouldn’t have said it that way	Mbala mosusu nasengelaki te koloba yango bongo
I couldn’t tell him anything anyway	Nakokaki koyebisa ye eloko moko te ata ndenge nini
I think you made the right choice	Nakanisi ete oponaki malamu
I wasn't expecting you for a few more days	Nazalaki kozela bino te na boumeli ya mwa mikolo mosusu
I know, you'd do better	Nayebi, olingaki kosala malamu koleka
I have friends who will take care of me	Nazali na baninga oyo bakobatela ngai
I was correcting him	Nazalaki kosembola ye
I go back home feeling amazing again	Nazongaka lisusu na ndako koyokaka lisusu ya kokamwa
I look for the same as a woman	Nalukaka ndenge moko na mwasi
I almost did the same thing myself	Ngai moko mpe nazalaki pene ya kosala likambo yango
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
I pulled her into my lap	Nabendaki ye na loketo na ngai
I really enjoy it	Nasepeli mpenza na yango
I might even have you help with that one	Nakoki kutu kosala ete osalisa na oyo wana
I really enjoyed our meeting	Nazalaki mpenza kosepela na bokutani na biso
I am proud to follow in their footsteps	Nazali na lolendo ya kolanda matambe na bango
A nurse found him hours later	Lifulume moko akutaki ye nsima ya bangonga mingi
A spacious terrace with a great view	Terrasse moko ya monene oyo ezali na esika moko kitoko mpenza
I covered all technical subjects	Nazalaki kozipa mateya nyonso ya tekiniki
I wanted him inside me	Nalingaki ye na kati na ngai
I can't seem to think of anything else	Emonani lokola ete nakoki kokanisa eloko mosusu te
I thought of you often	Nazalaki kokanisa yo mbala mingi
One would like to believe that he is	Moto akolinga kondima ete azali bongo
I lost my mom last month	Nabungisaki mama na ngai na sanza eleki
I went downstairs and saw that it was a phone	Nakitaki mpe namonaki ete ezalaki telefone
The writer must write it down among you faithfully	Mokomi asengeli kokoma yango kati na bino na bosembo
I get to cover the world summit	Nazuaka ko couvrir sommet mondial
I wanted to save him	Nalingaki kobikisa ye
I was trying that	Nazalaki komeka likambo yango
A silver ring was pierced through his nose	Bazalaki kotɔbɔla lopɛtɛ moko ya palata na zolo na ye
I check my weapon and remove the safe item	Natalaka ebundeli na ngai mpe nalongolaka eloko oyo ezali na likama te
I need something stolen	Nazali na mposa ya eloko moko oyo bayibaki
I wondered if they were drunk	Nazalaki komituna soki balangwaki masanga
I didn’t know what to do, how to do it	Nayebaki te nini nakosala, ndenge nini nakosala
I never meant to suggest that you would	Nalingaki ata moke te kopesa likanisi ete okosala bongo
A battle cry, a prayer	Koganga ya etumba, losambo
I will write about it	Nakokoma na ntina na yango
A moment passed in silence	Moment moko elekaki na kimia
I heard a knock on my door	Nayokaki kobeta na porte na ngai
A packed breakfast will be served	Bakopesa bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo batye na kati ya biloko
I want to play basketball	Nalingi kobɛta basketball
A dream he can believe is true	Ndoto oyo akoki kondima ezali solo
I didn’t want anyone to take me lightly	Nalingaki te ete moto moko azwa ngai na pɛtɛɛ nyonso
I had to do it too	Nasengelaki mpe kosala yango
I didn’t have time to turn around	Nazalaki na ntango te ya kobaluka
I thought this very strange thing and flew over to them	Nakanisaki likambo oyo mpenza ya kokamwa mpe napumbwaki penepene epai na bango
I think a typical conversation does	Nakanisi ete lisolo ya momeseno esalaka bongo
I haven't even tested to confirm that yet	Nasali kutu test te pona ko confirmer yango nanu
I really want him to succeed, but he won’t	Nalingi mpenza ete alonga, kasi akolonga te
I wonder if he is buried yet	Nazali komituna soki akundami naino
I have like eight odd cities with food	Nazali na bingumba lokola mwambe ya mpamba oyo ezali na bilei
I knew him for a little over a month	Nayebaki ye mwa moke koleka sanza moko
I turned back towards the balcony doors	Nazongaki nsima epai ya baporte ya balcon
I listened, at first out of courtesy, then with genuine interest	Nazalaki koyoka, na ebandeli mpo na bonkonde, na nsima na bosepeli ya solosolo
I don’t want to hurt your career	Naza na posa ya kozokisa carrière na yo te
I need to get some ice	Nasengeli kozwa mwa glace
I can see very clearly what he is like	Nazali komona malamu mpenza ndenge azali
I could feel them, touch them	Nakokaki koyoka bango, kosimba bango
Vincent is rushed to the hospital soon after	Vincent amemami mbangu na lopitalo mwa moke na nsima
I didn’t want to make you feel weird	Nalingaki te kosala ete omiyoka lokola likambo ya kokamwa
I have just given you an important piece of philosophy	Nawuti kopesa bino eteni ya ntina ya philosophie
I can still hear them here	Nazali naino koyoka bango awa
I had to play for time	Nasengelaki kosakana mpo na kozwa ntango
I look back down and see it’s already closed	Natali sima na se pe namoni yango ekangami déjà
I almost fell for it	Nazalaki pene ya kokwea mpo na yango
I think of nothing but my future writing career	Nakanisaka eloko mosusu te bobele mosala na ngai ya kokoma na mikolo mizali koya
I wondered if his whole family was that happy	Nazalaki komituna soki libota na ye mobimba ezalaki na esengo ndenge wana
Homer is sent to investigate	Batindi Homer mpo na kosala bolukiluki
A dark little man appears on the screen	Mobali moko ya moke ya molili abimi na écran
I'll give you a few minutes to do that	Nakopesa bino mwa miniti mpo na kosala yango
I found that they often come to God's organization	Namonaki ete mbala mingi bayaka na ebongiseli ya Nzambe
I think the book became my baby	Nakanisi ete buku yango ekómaki bebe na ngai
I jumped up and went to meet him	Napumbwaki mpe nakendaki kokutana na ye
I told him about power and training and everything	Nayebisaki ye makambo ya nguya mpe formation mpe makambo nyonso
You need it to live	Ozali na mposa na yango mpo na kozala na bomoi
I get pulled away thinking about something else	Nabendamaka mosika na kokanisa likambo mosusu
I didn’t really see it coming	Namonaki mpenza te ete ezali koya
I just smiled and waved	Nasɛkaki kaka mpe nazalaki kopesa bango mabɔkɔ
I went out of this way sometimes	Nazalaki kobima na nzela oyo ntango mosusu
He did not escape execution on several occasions	Akimaki mpenza te ete baboma ye na mabaku mingi
I couldn't bring myself to make it stop	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kosala ete etɛlɛma
I think this was just to shut me up	Nakanisi oyo ezalaki kaka mpo na kokanga ngai monɔkɔ
I needed a break from it all	Nazalaki na mposa ya kopema na makambo nyonso wana
I wasn’t expecting you until late yesterday	Nazalaki kozela yo te tii lobi na retard
A long moment later, he lifted his head	Mwa ntango molai na nsima, atombolaki motó
I could see the mountain behind us	Nazalaki komona ngomba oyo ezalaki nsima na biso
I wondered why the house was so full already	Nazalaki komituna mpo na nini ndako etondaki mpenza deja
I had no contact with him	Nazalaki na contact na ye te
I certainly put you in the same spot	Na ntembe te natyaki yo na esika moko mpenza
A back door, and it was locked	Ekuke moko ya nsima, mpe ekangamaki
I took a deep breath and looked up	Napemaki mwa moke mpe natombolaki miso na likoló
I hadn't used it in about a year	Nazalaki kosalela yango te banda mbula soki moko
I met his eyes with my own determined gaze	Nakutanaki na miso na ye na botali na ngai moko ya mokano
Please write me a letter too	Nasengi yo mpe okomela ngai mokanda moko
I didn’t know any better	Nayebaki eloko moko te ya malamu koleka
I was calm and sweet and soft-spoken	Nazalaki kimya mpe elengi mpe na maloba ya pɛtɛɛ
I wanted to hear something	Nalingaki koyoka likambo moko
I don’t share this with anyone	Nakabolaka likambo oyo na moto moko te
I was sure, it had been someone else	Nazalaki na ntembe te, ezalaki kala moto mosusu
I deserve the truth, so tell me	Nabongi na solo, yango wana yebisa ngai
I wish I could see your face like that again	Nalingaki komona lisusu elongi na yo ndenge wana
I wanted to answer the same question	Nazalaki na mposa ya koyanola na motuna yango moko
I have a huge pile of dishes to wash	Nazali na liboke monene ya basaani oyo nasengeli kosukola
I will take a bath and say my prayers	Nakokende kosukola mpe nakoloba mabondeli na ngai
That was a very spiritual performance	Yango ezalaki lisano moko ya elimo mpenza
I can even feel it now	Nakoki kutu koyoka yango sikoyo
I want to know if he is eating and sleeping	Nalingi koyeba soki azali kolya mpe kolala
I guess that's just his style	Nakanisi ete yango ezali kaka lolenge na ye
The film was a huge success	Filme yango elongaki mpenza
The song became a classic	Nzembo yango ekómaki classique
I need to lay flat on her beauty	Nasengeli kolala na nse na kitoko na ye
I know people wear it on the hip too	Nayebi batu balataka yango na hanche pe
I took my test and passed the rest again	Nasalaki ekzamɛ na ngai mpe nalekisaki oyo etikali lisusu
I mean, the man waited a very long time	Nalingi koloba ete mobali yango azelaki ntango molai mpenza
I was in him, we were one	Nazalaki kati na ye, tozalaki moko
I’m taking a Japanese course soon	Nazo zua cours ya japonais kala mingi te
Our boat pass is such an operation	Passe ya ba bateaux na biso eza opération ya boye
I wandered the paths through the meadows	Nazalaki koyengayenga na banzela na kati ya bisika oyo ezalaki na matiti
I clicked on the email	Na cliquer na email
I nod at each one because we have already met	Naningisi motó na mokomoko mpo tosilá kokutana
I was happy to remain ignorant	Nazalaki na esengo ya kotikala kozanga koyeba
A flight attendant handed him a glass of champagne	Mosali moko ya mpɛpɔ apesaki ye kɔpɔ ya champagne
I was adapting to change slowly	Nazalaki kozala na boyokani na mbongwana mokemoke
I think he will be a good addition to the team	Nabanzi akozala addition ya bien na équipe
I see what is happening to me	Namoni oyo ezali kokómela ngai
I had to grow stronger to get out of it	Nasengelaki kokola makasi mpo na kobima na likambo yango
God bless the gay people	Nzambe apambola peuple gay
I smiled at him, apple pie, apple juice	Nasɛkaki ye, tarte ya pomme, jus ya pomme
I was depending on this last agent	Nazalaki ko dépendre na agent oyo ya suka
I had this helicopter cake	Nazalaki na gâteau oyo ya hélicoptère
I feel very limited	Nazali koyoka ete nazali mpenza na ndelo
I'm running for a few minutes	Nazali kosala mbangu na boumeli ya mwa miniti
I go to put things in order	Nakendaka kotya makambo na molɔngɔ
I got a few blocks away then called a cab	Nazwaki mwa ba quartiers mosika nsima nabengaki taksi
I leaned down to kiss her	Namikitisaki mpo na kopesa ye beze
I know there are other factors involved	Nayebi ete ezali na makambo mosusu oyo etali yango
This is commonly known as an employer mandate	Yango eyebani mingi lokola mandat ya patron
I know the way so that shouldn’t be a problem	Nayebi nzela donc wana esengeli ezala problème te
Great fear in many schools	Kobanga monene na biteyelo mingi
I never missed his races	Nazangaki ata mokolo moko te masano na ye ya kopota mbangu
I wondered why they would be stuck there	Nazalaki komituna mpo na nini bakokangama kuna
I tried to ignore how wonderful the fleeting encounter felt	Namekaki koboya boniboni kitoko bokutani ya mwa ntango moke eyokaki
I felt horrified and sad	Nayokaki nsɔmɔ mpe mawa
I would never forgive myself if something happened to him	Nalingaki komilimbisa ata moke te soki likambo moko ekómeli ye
I think he is very good at his job	Nakanisi ete azali malamu mingi na mosala na ye
I stepped back and felt the tree on my back	Nazongaki nsima mpe nayokaki nzete na mokɔngɔ na ngai
I felt like he was watching me, even now	Nayokaki lokola azalaki kotala ngai, ata sikawa
I brought him back from the dead	Nazongisaki ye na kati ya bakufi
Interview questions were selected from a list provided	Baponaki mituna ya bosololi na liste moko oyo bapesaki bango
Moments later, he came to my car door	Mwa ntango moke na nsima, ayaki na porte ya motuka na ngai
I told your uncle all the time	Nayebisaki yaya na yo tango nionso
A minute later she threw in a pillow and blanket	Miniti moko na nsima abwakaki na kati oreiller mpe couverture
I just want one, but I can’t have her	Nalingi kaka moko, kasi nakoki kozala na ye te
I am incredibly happy at the moment	Nazali na esengo na ndenge ya kokamwa na ntango oyo
I usually need to add some more milk	Mbala mingi, nasengeli kobakisa mwa miliki mosusu
I slowly climbed to my feet and looked around	Namataki malɛmbɛmalɛmbɛ na makolo mpe natalaki zingazinga
I closed my eyes and concentrated	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai nyonso
I want to do some good in the world	Nalingi kosala mwa malamu na mokili
I want others to be blessed through me	Nalingi ete bato mosusu bápambolama na nzela na ngai
I have known you both since your first birthday	Nayebi bino mibale banda mbotama na bino ya liboso
I can’t risk getting sick	Nakoki te kozala na likama ya kozwa maladi
I made myself look at his face	Namisala ete natalaka elongi na ye
I'll be fine on my own	Nakozala malamu ngai moko
I have to keep my mind	Nasengeli kobatela makanisi na ngai
I heard your argument	Nayokaki ntembe na yo
I heard you were home	Nayoki ete ozalaki na ndako
The voice over of the actors was also recorded	Voice over ya ba acteurs mpe ekomamaki
I absolutely love all the great products you offer	Nalingaka mpenza biloko nyonso ya minene oyo bozali kopesa
I can’t imagine why anyone would do that	Nakoki kokanisa te mpo na nini moto moko akosala bongo
I have a few names on my computer	Nazali na mwa bankombo na ordinatɛrɛ na ngai
A man, lying in bed	Mobali moko, alali na mbeto
I need to know that you are safe, and alive	Nasengeli koyeba ete ozali na likama te, mpe ozali na bomoi
I mean, we were going	Nalingi koloba, tozalaki kokende
I really wouldn't travel for it though	Nalingaki mpenza te kosala mobembo mpo na yango atako bongo
A large portion of skin and flesh was missing	Eteni monene ya loposo mpe ya mosuni ezalaki te
I have taken away that hunger	Nalongoli nzala wana
I just tested it, and this is the message returned	Nawuti komeka yango, mpe oyo ezali nsango oyo ezongisami
I'll forget it's here	Nakobosana ezali awa
I opened my car windows to breathe in the sea air	Nafungolaki maninisa ya motuka na ngai mpo napema mopɛpɛ ya mbu
A second later, he looked back at me	Segɔnde moko na nsima, atalaki ngai nsima
I am not religious in any sense of the word	Nazali moto ya lingomba te na lolenge moko ya koloba
I always suspected the father	Nazalaki ntango nyonso ko suspecter tata
I had to go through it for them	Nasengelaki koleka na yango mpo na bango
I became an expert in this area	Nakómaki moto ya mayele na likambo yango
I pass books to my sister and mother	Nalekisaka babuku epai ya ndeko na ngai ya mwasi mpe mama na ngai
I’m also interested in the estimation part	Nazali mpe kosepela na eteni ya estimation
I go months without reading the paper	Nakendeke basanza mingi kozanga ete natánga papye yango
I adored the simplicity of that	Nazalaki ko adore simplicité ya likambo wana
I really enjoy saving money	Nasepelaka mpenza kobomba mbongo
I can answer a few questions	Nakoki koyanola na mwa mituna
Weather data are given in the following table	Ba données ya météo epesami na tableau oyo elandi
I started a few hours ago	Nabandaki mwa bangonga eleki
I have no idea how to do that	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kosala yango
I will have him removed immediately	Nakosala ete bálongola ye mbala moko
I just hope you still love me	Nazali kaka na elikya ete ozali kaka kolinga ngai
I never got why you were so into him	Nazuaki jamais pourquoi ozalaki na kati na ye boye
I know what he wants to do	Nayebi oyo alingi kosala
I talked to the taxi driver	Nasololaki na sofɛlɛ ya taksi
I think every child should	Nakanisi ete mwana nyonso asengeli kosala bongo
I don’t really agree with this	Nandimi mpenza likambo oyo te
I have to foot the bill is huge	Il faut na foot facture eza munene
I turned left	Nazongaki na lobɔkɔ ya mwasi
He gave up some big plays	Atikaki mwa masano minene
I got a lot riding on this	Nazwaki mingi komata na likambo oyo
I promise to always put your needs before mine	Nalaki ete nakotya ntango nyonso bamposa na bino liboso ya oyo ya ngai
I can only remember one person’s face	Nakoki komikundola kaka elongi ya moto moko
I logged on to the computer for a moment	Nakɔtaki na ordinatɛrɛ mpo na mwa ntango moke
I felt a little stronger almost immediately	Nayokaki mwa makasi pene na mbala moko
I got to introduce my ladies	Nazuaki ko introduire ba madame na ngai
I approached the table and smiled	Napusanaki penepene na mesa mpe nasɛkaki
I wouldn’t pick you for a murderer	Nalingaki kopona yo te mpo na mobomi
I took the cut tobacco and put it in the barn	Nazwaki makaya oyo bakataki mpe natyaki yango na ndako ya bibwele
I was looking forward to a quiet night	Nazalaki kozela na esengo nyonso butu moko ya kimya
A little worn though	Mwa moke elati atako bongo
A post offer background check may be required	Ekoki kosɛnga básala vérification ya ba antécédents ya post offer
I thought you would be the best way to find out	Nakanisaki ete okozala lolenge malamu ya koyeba yango
Players can code their own features into the game	Basani bakoki ko coder ba fonctionnalités na bango moko na jeu
I thought it was possible	Nakanisaki ete ekoki kosalema
I was tortured and spit upon	Bazalaki konyokola ngai mpe bazalaki kobwakela ngai nsoi
I loved playing it and listening to it	Nazalaki kolinga mingi kobɛta yango mpe koyoka yango
I had to hire someone to clean up the place	Nasengelaki kozwa moto moko mpo na kosukola esika yango
I forgot to introduce you two	Nabosani ko présenter bino mibale
I was very impressed with their work	Nasepelaki mingi na misala na bango
I couldn’t find anyone	Nakokaki kozwa moto te
Stanley goes right back home	Stanley azongi mbala moko na ndako
I didn’t mean to scare you	Nalingaki te kobangisa yo
The western part was built c	Eteni ya wɛsti etongamaki c
I sincerely hope it was the latter	Nazali na elikya ya solosolo ete ezalaki oyo ya nsuka
I quit my job again and came here	Natikaki lisusu mosala mpe nayaki awa
I saw this would be what it was	Namonaki oyo ekozala ndenge ezalaki
I walk, my feet leading the way down the street	Natambolaka, makolo na ngai ezali kokamba nzela na balabala
The problem was communication	Mokakatano ezalaki na makambo ya kosolola
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur akanisaki ndenge mosusu mpe andimaki
I think you are special	Namonaka ete ozali moto ya sipesiale
I don’t remember the other guy’s name	Nazali komikundola nkombo ya mobali mosusu te
I had a guilty feeling afterwards	Nazalaki na liyoki ya ngambo nsima
I forget his name, but he was crazy about her	Nabosani kombo na ye, mais azalaki fou pona ye
I loved it with all my dramatic teenage self	Nalingaki yango na ngai nyonso ya dramatique adolescent self
I enjoyed every sweet second of my new favorite song	Nasepelaki na segɔnde nyonso ya elengi ya nzembo na ngai ya sika oyo nalingaka mingi
A piece of paper came flying towards him	Eteni moko ya papye eyaki kopumbwa epai na ye
I can never get over that threshold	Nakoki ata moke te koleka libulu wana
I didn’t feel guilty	Nazalaki koyoka ngambo te
A young man was trapped under its belly, soon it fell	Elenge mobali moko akangamaki na nse ya libumu na yango, nokinoki ekweaki
I could always count on him	Nakokaki ntango nyonso kotyela ye motema
I carried it inside me	Nazalaki komema yango na kati na ngai
I must always tell the truth	Nasengeli ntango nyonso koloba solo
I picked the fruit in my hand	Nabukaki mbuma oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I can pay you weekly	Nakoki kofuta yo pɔsɔ na pɔsɔ
I would run forever for them	Nalingaki kokima libela mpo na bango
I wanted to make them a unit	Nalingaki kosala bango unité moko
I look and can see nothing but a shadow	Natalaka mpe nakoki komona eloko mosusu te kaka elili
I mean, there’s no secret to all of this	Nalingi koloba, sekele ezali te na makambo oyo nyonso
I already know the name of my studio	Nayebi déjà kombo ya studio na ngai
He drops it after retrieving a half corpse	Abwaki yango nsima ya kozwa ebembe moko ya ndambo
I can’t believe the crowd we’ve attracted	Nandimi te ebele ya bato oyo tobendi
I came from a broken family, a broken family	Nawutaki na libota oyo ekabwanaki, libota oyo ekabwanaki
I was still happy to have one though	Nazalaki naino na esengo ya kozala na moko atako bongo
I hear you’re injured and can’t dance anymore	Nayoki ete ozoki mpe okoki kobina lisusu te
I can’t really remember it happening this fast	Nakoki mpenza komikundola te ete esalemaki nokinoki boye
A road or waterway	Nzela to nzela ya mai
I felt stronger every day, but the medication was awesome	Nazalaki koyoka makasi mokolo na mokolo, kasi nkisi yango ezalaki ya nsɔmɔ
I worked out all the time	Nazalaki kosala ngalasisi ntango nyonso
I enjoyed it from beginning to end	Nasepelaki na yango banda ebandeli tii nsuka
I asked him what he would eat	Natunaki ye soki akolya nini
I don't know why you are following him	Nayebi te mpo na nini bozali kolanda ye
I need to be in the hospital	Nasengeli kozala na lopitalo
I didn’t give him a break	Napesaki ye ntango ya kopema te
I can't afford to miss one call today	Nazali na makoki te ya kozanga kobenga moko lelo
I didn’t see his face	Namonaki elongi na ye te
I understood where they were leading the conversation	Nasosolaki esika bazalaki kokamba lisolo
I had been unemployed for over a year	Nazalaki na mosala te banda mbula koleka moko
I kept my head down for a few minutes	Natyaki motó na ngai na nse na boumeli ya mwa miniti
I just couldn’t leave you	Nakokaki kaka kotika yo te
I believe he will do a good job	Nandimi ete akosala mosala malamu
I relaxed my grip on his arm	Nalɛmbisaki bokangami na ngai na lobɔkɔ na ye
Right here everything is free	Awa kaka nionso eza ofele
I shouldn’t have written that stupid note	Nasengelaki te kokoma note wana ya buzoba
I am very satisfied to peer your post	Nazali très satisfait ya ko peer post na yo
I get tired of myself	Nalɛmbaka ngai moko
I will send a messenger at once	Nakotinda momemi-nsango mbala moko
Critical reception was generally mixed	Boyambi ya ba critiques ezalaki généralement mixte
I have just about every outfit you can think of	Nazali na kaka pene na elamba nyonso oyo okoki kokanisa
I told him not to worry and not to be happy	Nayebisaki ye amitungisa te mpe asepela te
I know the end from the beginning	Nayebi nsuka banda ebandeli
I took a step into the room	Nasalaki litambe moko na kati ya shambre
The lamb is just a sheep	Mwana na mpate azali kaka mpate
I am going to send him this story	Nazali kokende kotindela ye lisolo oyo
I bet the police were called	Na betisi ba policiers ba bengamaki
I doubt he will switch to a different set up	Naza na tembe ako changer na set up différent
I stared at the clock	Nazalaki kotala montre yango na miso
To anticipate what was needed	Mpo na kokanisa liboso makambo oyo esengelaki
I wasn’t going to convince him	Nazalaki kokende te mpo na kondimisa ye
I can understand their reasons	Nakoki kokanga ntina ya bantina na bango
I leaned down and smacked him softly in the face	Namikitisaki mpe nabɛtaki ye na mongongo ya nse na elongi
They were not to be considered real artists	Basengelaki te kotalela bango lokola bato ya solosolo oyo basalaka mayemi
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Nazalaki mbala moko kozanga esengo na jacket na ngai ya lini
I was ready to start praying	Nazalaki pene ya kobanda kobondela
I had to settle down somewhere and get a job	Nasengelaki kofanda na esika moko boye mpe kozwa mosala
I never understood how that always ended up happening	Nasosolaki ata moke te lolenge nini yango ezalaki ntango nyonso kosuka na kosalema
I almost burned down his house	Nazalaki pene ya kotumba ndako na ye
I would never need a ball gown	Nalingaki ata moke te kozala na mposa ya robe ya bale
I closed my eyes to illuminate it	Nakangaki miso na ngai mpo na kongɛnga yango
I became very nervous	Nakómaki kobanga mingi
I look at one thing and imagine it in another place	Natalaka eloko moko mpe nakanisaka yango na esika mosusu
I heard you ordered a cabin	Nayoki o commander cabine moko
I didn’t have time for anything	Nazalaki na ntango te mpo na eloko moko
I hate him for that comment	Nayinaka ye pona commentaire wana
I have no idea what was in his head	Nazali na likanisi moko te ya nini ezalaki na motó na ye
I have no power to resist it	Nazali na nguya te ya kotɛmɛla yango
A man stood up and stared at the two of us	Mobali moko atɛlɛmaki mpe azalaki kotala biso mibale na miso
I was in touch every day	Nazalaki kozala na boyokani mikolo nyonso
I became very angry	Nakómaki kosilika mingi
But I knew what he meant	Kasi, nayebaki nini alingaki koloba
A college education leads to success	Kotánga kelasi na iniversite ememaka na kolonga
A very good friend if you ask me	Moninga moko ya malamu mpenza soki otuni ngai
A shirt from the very very best	Chemise moko ya ba très très meilleurs
I know they all hate me	Nayebi ete bango nyonso bayinaka ngai
A new adventure must be waiting there	Aventure ya sika esengeli kozala kozela kuna
I wanted to pull out my dagger to attack him	Nalingaki kobimisa dague na ngai mpo na kobundisa ye
I can't afford to lose you as well	Nakoki te kozala na makoki ya kobungisa yo lokola
I really appreciated the gesture	Nasepelaki mpenza na geste yango
I moved the covers aside and got out of bed	Nalongolaki bazipi yango pembeni mpe nabimaki na mbeto
I'm rather infamous among my own kind, you know	Nazali plutôt infame parmi genre na ngai moko, boyebi
I just happened upon it	Nawutaki kosalema likolo na yango
I've seen them, you know	Namoni bango, boyebi
I took a shower and went to my room	Nazwaki douche mpe nakendaki na shambre na ngai
I am here to recruit anyone with construction experience	Nazali awa pona ko recruter nionso oyo azali na expérience ya construction
I wasn’t mad at the fact that he came out	Nazalaki na nkanda te mpo na likambo oyo ete abimaki
I smiled and asked her name	Nasɛkaki mpe natunaki ye nkombo na ye
I couldn’t remember the last time she cooked me breakfast	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo alambaki ngai bilei ya ntɔ́ngɔ́
I didn’t care about his money	Nazalaki komibanzabanza te mpo na mbongo na ye
I am honored that he is willing to serve me	Nazali na lokumu ete azali na mposa ya kosalela ngai
I couldn’t remember anything	Nakokaki komikundola likambo moko te
I walked around to the other side	Natambolaki zingazinga na ngambo mosusu
I have never seen him at the table	Namoná ye naino te na mesa
I looked up at him with a smile	Natombolaki miso epai na ye na mwa kosɛka
I have a feeling that’s about to change	Nazali na liyoki moko oyo elingi kobongwana
I must be missing some important insight	Nasengeli kozala kozanga mwa bososoli ya ntina
I thought it was a pretty slick and formal ad	Nakanisaki ete ezalaki piblisite kitoko ya kogumbama mpe ya momeseno
I could see that concern in his eyes	Nakokaki komona komitungisa wana na miso na ye
I tried not to focus on it	Nasalaki makasi ete natya makanisi na ngai na yango te
I can run three miles	Nakoki kopota mbangu bakilomɛtɛlɛ misato
I was going to say the same to you	Nazalaki kokende koloba na yo mpe bongo
I felt great for the whole day	Nayokaki monene mpo na mokolo mobimba
I need to get myself together	Nasengeli komikómisa esika moko
I take out the trash and beer bottles	Nabimisaka bosɔtɔ mpe milangi ya bière
I stand on the decks and watch the rushing water below	Natɛlɛmaka na bapont mpe natalaka mai oyo ezali kopumbwapumbwa na nse
I will lead you through new and difficult lessons	Nakokamba bino na nzela ya mateya ya sika mpe ya mpasi
I could see the battle behind his eyes	Nazalaki komona etumba nsima ya miso na ye
I need to start looking at the rest of life	Nasengeli kobanda kotala bomoi oyo etikali
I could feel all the destruction	Nakokaki koyoka kobebisama nyonso
I did not repent or change	Nayambolaki te mpe nabongwanaki te
Further discussion of the principle is unnecessary	Lisolo mosusu ya etinda yango ezali na ntina te
I gave it to my nurse manager	Napesaki yango na mokambi ya infirmier na ngai
A notice of some kind	Liyebisi ya lolenge moko boye
I could tell how much she missed him	Nakokaki koyeba ete azalaki kozanga ye mingi
I know this without looking	Nayebi likambo oyo kozanga kotala
I pulled up next to him	Nabendaki likoló pembeni na ye
I go to you, joyfully, peacefully to be welcomed	Nakei epai na yo, na esengo, na kimia mpo na koyambama
I saw where they went	Namonaki esika bakendaki
I didn’t want to bother you	Nalingaki te kotungisa yo
I throw one more knock one back	Nabwakaka moko lisusu kobeta moko na nsima
I did it all on my own too	Nasalaki yango nyonso na ngai moko mpe
I can't call him back to me	Nakoki te kobenga ye lisusu epai na ngai
Crops and fruit trees were also damaged	Milona mpe banzete oyo ebotaka mbuma ebebaki mpe
I kept it under my dagger sheath	Nabombaki yango na nse ya ekɔti na ngai ya dague
I never thought about boiling a chicken breast	Nakanisaki ata mokolo moko te kotɔkisa libele ya nsoso
I wondered just how much he knew	Nazalaki komituna kaka boniboni ayebaki
I just posted a project for a front end developer	Nawuti ko poster projet moko pona développeur moko ya front end
I carried it all with me	Nazalaki komema yango nyonso
I haven’t broken any rules	Nabuki mibeko moko te
I promise to bring you down again	Nalaki kokitanisa bino lisusu
I didn’t kill anyone	Nabomaki ata moto moko te
I was able to relax again	Nazalaki na likoki ya kopema lisusu
I'll price it for you and leave	Nakopesa yango ntalo mpo na yo mpe nakolongwa kuna
I just can't pull all the pieces together	Nakoki kaka te kobenda biteni nyonso esika moko
I'll just need a dress to stay at home	Nakozala kaka na mposa ya elamba mpo na kofanda na ndako
I felt him press his face against my bare shoulder	Nayokaki ye kofina elongi na ye na lipeka na ngai ya mpamba
I held her tightly and breathed in her familiar scent	Nasimbaki ye makasi mpe napemaki nsolo na ye oyo amesanaki na yango
I often insulted them again	Mbala mingi nazalaki kofinga bango lisusu
I told him what had happened	Nayebisaki ye likambo oyo esalemaki
I turn up my nose at all of this	Natombolaka zolo na ngai na nyonso wana
I would stay out of their way next time	Nalingaki kozala mosika na nzela na bango mbala ya nsima
I love the writing style of these characters	Nalingaka ndenge ya kokoma ya bato yango
A moderate to intense red	Motane moko ya moke tii ya makasi
I waited for the next words	Nazelaki maloba oyo elandaki
I have to go about it differently in one respect	Nasengeli kokende na likambo yango na ndenge mosusu na likambo moko
A supernatural world	Mokili oyo eleki mayele ya bato
I want you to sleep across the back seat	Nalingi olala na ngambo mosusu ya kiti ya nsima
A thousand people have shown up	Bato nkóto moko basili komimonisa
I just didn’t like the guy	Nazalaki kaka kolinga mobali yango te
An exact cause of death was not immediately given	Ntina ya sikisiki ya liwa epesamaki mbala moko te
I love this woman so much	Nalingaka mwasi oyo mingi
I didn’t want to keep lying	Nalingaki te kokoba kokosa
A short metal staircase descended into the darkness	Eskalye moko ya mokuse ya bibende ekitanaki na molili
I saw him but he didn’t see me	Namonaki ye kasi amonaki ngai te
I touched her right hip, then her left hip	Nasimbaki loketo na ye ya mobali, na nsima nasimbaki loketo na ye ya mwasi
I felt less sad after some soap and sadness	Nayokaki mawa mingi te nsima ya mwa sabuni mpe mawa
I tip my head back and close my eyes	Nazongisaka motó na ngai nsima mpe nakangi miso
A new girl rounded the pool table and stood up	Mwana mwasi moko ya sika azingaki mesa ya billard mpe atɛlɛmaki
I told you he made a bet with others	Nayebisaki bino ete asalaki pari elongo na bato mosusu
I could smell his attraction	Nazalaki koyoka nsolo ya kobendama na ye
I’m only twenty or so	Nazali kaka ntuku mibale to mpe bongo
I got a lot of interesting names for it	Nazwaki bankombo mingi ya kosepelisa mpo na yango
I paid for it in blood	Nafutaki yango na makila
I wonder if they will remember me	Nazali komituna soki bakokanisa ngai
I angrily wiped the tears from my eyes	Na nkanda nyonso napangusi mpisoli na miso na ngai
Totally black and of no social status whatsoever	Totalement noir et ya statut social ata muke te
I was touched to be a witness to his behavior in court	Nasimbaki motema ya kozala motatoli ya bizaleli na ye na tribinale
I pack my things and walk back to the village	Nakangaka biloko na ngai mpe nazongi na mboka na makolo
I had no idea he felt that way	Nazalaki na likanisi moko te ete ayokaki bongo
I stared at the phone like crazy	Nazalaki kotala telefone lokola moto ya ligboma
I was sure he was giving up a lot	Nazalaki na ntembe te ete azalaki kotika makambo mingi
I thought you wanted more time to prepare it	Nakanisaki ete olingi ntango mingi mpo na kobongisa yango
I kept my hammer in my belt	Nazalaki kobomba marto na ngai na mokaba na ngai
However, I should probably run home first and change	Kasi, nasengeli mbala mosusu kokima liboso na ndako mpe kobongwana
No wealth or blessing equal to meditation can be obtained	Bozwi to lipamboli oyo ekokani na komanyola ekoki kozwama te
I saw his face flush briefly	Namonaki elongi na ye ekómaki motane mpo na mwa ntango moke
I was completely burned out	Nazikaki mpenza
I am cursed with this love	Nalakelami mabe na bolingo oyo
I know you have been in a bad mood recently	Nayebi ete ozali na ezalela ya mabe kala mingi te
I wonder if something was going on behind the scenes	Nazali komituna soki likambo moko ezalaki koleka na nsima ya bilili
A shake of the head brings him back to reality	Koningana ya motó ezongisaka ye na makambo ya solosolo
I approached him slowly and held out my hand	Napusanaki penepene na ye malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nasemboli lobɔkɔ na ngai
I guess you weren't saying that anyway	Nakanisi ete ozalaki koloba bongo te ata ndenge nini
I thought he saw it coming	Nakanisaki ete amonaki yango ezali koya
I didn’t believe a word of it	Nandimaki ata liloba moko te na yango
I just want him to kiss me	Nalingi kaka apesa ngai beze
I want a man to be older, wiser, stronger, more confident	Nalingaka mobali azala mokóló, azala na mayele, azala na nguya, azala na elikya
I asked him where he got it	Natunaki ye soki azwaki yango wapi
A ball of air hit him in the leg	Bole moko ya mopɛpɛ ebɛtaki ye na makolo
I can’t carry things	Nakoki komema biloko te
I didn’t feel intimidated, but this wasn’t my environment	Nayokaki te ete nazalaki kobangisama, kasi oyo ezalaki te esika oyo nazalaki kosala
I feel ashamed to write such things	Nayokaka nsɔni ya kokoma makambo ya ndenge wana
I get the feeling he has a hard life	Nazwaka liyoki ete azali na bomoi ya mpasi
The queen is not afraid to fail	Mokonzi-mwasi abangaka te kozanga
V already knew what he was thinking	V ayebaki déjà oyo azalaki kokanisa
I had never drunk before	Nazalaki komɛla liboso te
I can just go to the beach	Nakoki kokende kaka na libongo
I get there first, milling around	Nakómaka kuna liboso, nazali kosala molinga zingazinga
I can even smell some flowers	Nakoki kutu koyoka nsolo ya mwa bafololo
A tight knot formed in my stomach	Nsinga moko ya makasi esalemaki na libumu na ngai
I walked to the door	Natambolaki tii na ekuke
The cause of the health hazard is not made clear	Ntina ya likama ya kolɔngɔ́nɔ́ ya nzoto eyebisami polele te
I read it thoroughly from cover to cover myself	Ngai moko natángaka yango malamumalamu banda na ezipeli tii na ezipeli
I will have high moments and low moments	Nakozala na ba moments ya likolo pe ba moments ya se
I knew something bad was going to happen this morning	Nayebaki likambo moko ya mabe ekosalema na ntongo ya lelo
I don’t know if you’ll ever understand	Nayebi te soki bokososola mokolo mosusu
I just needed some space	Nazalaki kaka na mposa ya mwa esika
I went to the doctors	Nakendaki epai ya minganga
I definitely have that as a problem	Nazali mpenza na yango lokola mokakatano
I couldn’t go deep enough soon enough	Nakokaki te kokende na mozindo mpenza nokinoki mpenza
I understand the circumstances in his family	Nasosoli makambo oyo ezali na libota na ye
I was scared and confused	Nabangaki mpe nabulunganaki
I went back to my own menu	Nazongaki na menu na ngai moko
A very bad shake	Niningani moko ya mabe mpenza
I picked it up and went back to the door	Nazwaki yango mpe nazongaki na ekuke
They gave the rest	Bapesaki oyo etikali
I never wanted to do that	Nalingaki ata mokolo moko te kosala bongo
I checked he was asleep	Na vérifiaki ye que alali
I have to go to the meeting now	Nasengeli kokende na likita sikoyo
A window in the ceiling opened	Fenɛtrɛ moko oyo ezalaki na plafɔ efungwamaki
I finally wave him a copy of his file	Na nsuka nazali koningana na ye na kopi ya dossier na ye
I bite down on my lip	Nazali koswa na nse na mbɛbu na ngai
This man saw a chance to live again	Mobali oyo amonaki chance ya ko vivre lisusu
A wound in the throat will kill it in seconds	Mpota na zolo ekoboma yango na mwa basegɔnde
I decide not to call	Nazwaka ekateli ya kobenga te
I think he’s definitely entitled to feel confident	Nakanisi ete azali mpenza na lotomo ya koyoka ete azali na elikya
But there is nothing to be done	Kasi ezali na eloko moko te oyo esengeli kosala
I throw the coffee and tea down the sink	Nabwakaka kafe mpe tii na nse ya esika ya kosukola
I’m not going back to the woods	Nazali kozonga na zamba te
I expect it will wait	Nazali kozela ete ekozela
I wanted him to go with me	Nalingaki ete akende elongo na ngai
I wanted to see the results	Nalingaki komona mbuma yango
A government is only as strong as its people	Guvɛrnema ezali kaka makasi lokola bato na yango
I have to get up and turn around completely	Nasengeli kotɛlɛma mpe kobaluka mpenza
I didn’t want to risk another failure	Nalingaki te kozala na likama ya kozanga kokoka mosusu
I loved it so much	Nalingaki yango mingi mpenza
I wandered down the sidewalk and read names	Nazalaki koyengayenga na nzela ya makolo mpe nazalaki kotánga bankombo
I see no reason to give it up just yet	Namoni ntina moko te ya kotika yango kaka naino
I feel much better lately	Nazali koyoka malamu mingi mikolo oyo
I am rich in spirit, health and family	Nazali riche na esprit, santé na famille
I looked at your work already	Natalaki mosala na yo déjà
I prepared to hang up	Namibongisaki mpo na kokanga telefone
I must have misread him	Na ntembe te natángaki ye mabe
A long and complicated story	Lisolo moko molai mpe ya mindɔndɔ
I can’t wait to go	Nakoki kozela te mpo na kokende
I followed her into the kitchen like a room	Nalandaki ye na kuku lokola shambre
Missions like this, you both proved yourselves, though	Mission lokola oyo, bino mibale bomimonisaki, nzokande
I look down to see if they are infected	Natalaka na nse mpo na kotala soki bazali na maladi yango
But I know one thing for sure	Kasi, nayebi likambo moko ya solosolo
I haven’t been for two years	Nakendeki te banda mbula mibale
The impossible character was the highlight of the book	Personnage impossible ezalaki likambo ya ntina mingi na buku yango
I had that gift for attracting challenges	Nazalaki na likabo wana mpo na kobenda mikakatano
I am always your servant, and you are my life	Nazali ntango nyonso mosaleli na yo, mpe yo ozali bomoi na ngai
I love you more than anything in this world	Nalingaka yo koleka eloko nyonso na mokili oyo
I would never see him again	Nalingaki komona ye lisusu te
I want him back to normal	Nalingi azonga na normal
The church uses an electric organ during services	Lingomba esalela organe électrique na tango ya milulu
I sent him to the hole	Natindaki ye na libulu yango
I used to be the cover girl, after all	Nazalaki kala mwana mwasi ya ezipeli, nsima ya nyonso
I didn’t hear it ringing	Nayokaki te ete ezali kobɛta
I can see things differently	Nakoki komona makambo na ndenge mosusu
I went to my door and heard it	Nakendeki na porte na ngai mpe nayokaki yango
I think this letter shows how important that really is	Nakanisi mokanda oyo ezali komonisa boniboni yango ezali mpenza na ntina
And suddenly a big light shone in the area	Mpe na mbalakaka engɛngaki mwinda monene na esika wana
I did find something though	Nasalaki kozwa eloko moko atako bongo
I thought all the kids lived in the basement rooms	Nakanisaki ete bana nyonso bazalaki kofanda na bashambre oyo ezalaki na nse ya mabele
I recognize the clear water inside, and almost start crying	Nayebi mai ya polele oyo ezali na kati, mpe pene na kobanda kolela
I would love to read it	Nakosepela kotánga yango
I have to deliver something to the contact lady	Il faut na livrer eloko moko na dame ya contact
I just follow what is revealed to me	Nalandaka kaka oyo emonisami epai na ngai
I needed some brain food in the worst possible way	Nazalaki na mposa ya mwa bilei ya bɔɔngɔ na ndenge ya mabe koleka
I was the one who didn’t understand	Ngai nde nazalaki ko comprendre te
I never would have chosen something so beautiful	Nalingaki ata mokolo moko te kopona eloko moko ya kitoko boye
I didn’t ask questions	Nazalaki kotuna mituna te
I only care about actual players in physical reality	Nazali ko soucier kaka ba joueurs ya solo na réalité physique
I couldn’t help but smile to myself	Nakokaki te koboya kosɛka na motema na ngai moko
I could feel their hearts breaking, along with mine	Nakokaki koyoka mitema na bango kobukana, elongo na oyo ya ngai
I have nothing to hide from you	Nazali na eloko moko te ya kobomba yo
I lived with both of them	Nazalaki kofanda elongo na bango mibale
I leaned into him, awake but afraid to speak	Namikitisaki na kati na ye, nazalaki kolala mpɔngi te kasi nazalaki kobanga koloba
I had to talk to him	Nasengelaki kosolola na ye
I thought that if you could learn, you would be happier	Nakanisaki ete soki okoki koyekola, okozala na esengo mingi
I just keep in touch with customers	Nazalaka kaka na boyokani na bakiliya
I won’t steer you wrong	Nako diriger yo mabe te
I remember you from high school	Nazali komikundola yo banda na eteyelo ya ntei
I have had it on trees and branches and leaves	Nasili kozala na yango na banzete mpe bitape mpe nkasa
I think they will try a different tactic	Nakanisi bakomeka tactique mosusu
I ask questions and you answer them	Natunaka mituna mpe yo oyanoli yango
I just did it last night	Nasalaki yango kaka lobi na butu
This is known as frequency analysis	Yango eyebani na kombo ya analyse ya fréquence
I think he has put on some weight too	Nakanisi ete ye mpe atie mwa kilo
I see mine there rose	Namoni ya ngai kuna rose
I wasn’t afraid to be a symbol	Nazalaki kobanga te kozala elembo
I just wanted to see what it felt like	Nalingaki kaka komona ndenge ezalaki koyoka
I want to play with one	Nalingi kosakana na moko
I wanted to write a warning	Nalingaki kokoma likebisi
I opened each eye	Nafungolaki liso moko na moko
I was looking around to find something to write about	Nazalaki koluka zingazinga mpo na koluka eloko moko ya kokoma na ntina na yango
I would do anything for him	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na ye
I told him to stop the cream	Nayebisaki ye atika krɛmɛ yango
I want to see my girlfriend and my family	Nalingi komona moninga na ngai ya mwasi mpe libota na ngai
I had to make another map with them	Nasengelaki kosala karte mosusu elongo na bango
I think you just said that	Nakanisi ete olobaki kaka bongo
I have some boards that we can use	Nazali na mwa ba planches oyo tokoki kosalela
I even wondered if he wanted me to	Nazalaki kutu komituna soki alingaki nasala bongo
I covered my mouth with a slip up	Nazipaki monoko na ngai na slip up
I love the idea of ​​creating community through play	Nalingaka likanisi ya kokela lisanga na nzela ya lisano
I focus on that	Natyaka makanisi na ngai nyonso na likambo yango
I don’t know how it happened	Nayebi te ndenge nini esalemaki
I am the same yesterday, today and forever	Nazali ndenge moko lobi, lelo mpe libela na libela
I just read and did laundry	Nazalaki kaka kotánga mpe kosukola bilamba
I really want this guy to agree to represent me	Nalingi vraiment mobali oyo andima ko représenter ngai
I hope they do stop eventually	Nazali na elikya ete bakotika mpenza nsukansuka
I will help our people thrive	Nakosalisa bato na biso bákola malamu
He put one on us	Atye moko likolo na biso
I didn’t feel like discussing anything else with him	Nazalaki koyoka mposa te ya kolobela likambo mosusu elongo na ye
I could help you with that	Nakokaki kosalisa yo na likambo yango
I couldn’t believe this news	Nakokaki kondima te nsango oyo
Back then, commercial vehicles were rare	Na ntango wana, mituka ya mombongo ezalaki mingi te
I could go to the river and swim	Nakokaki kokende na ebale mpe kosukola
I don’t have the money to buy me school supplies	Nazali na mbongo te ya kosombela ngai biloko ya kelasi
I was just for sex in any form	Nazalaki kaka mpo na kosangisa nzoto na lolenge nyonso
Everything has a certain mechanical rhythm	Nionso ezalaka na rythme mécanique moko boye
I could do damage control with this around town	Nakokaki kosala contrôle ya dégâts na oyo zinga zinga ya engumba
I let him move in with me	Natikaki ye akende kofanda epai na ngai
I had enough unusual crazy things for a while	Nazalaki na makambo ya bozoba oyo ezalaki ya momeseno te ekoki na boumeli ya mwa ntango
I can’t do anything, but for some reason you can	Nakoki kosala eloko te, kasi mpo na ntina moko boye okoki kosala yango
I took a deep breath and then paused for a second	Napemaki mozindo mpe na nsima napemaki segɔnde moko
I, too, longed for a posting day	Ngai mpe, nazalaki na mposa makasi ya mokolo ya kotinda mikanda
She still serves as a passenger ship	Azali naino kosala lokola masuwa oyo ememaka bato
I ask questions, and people answer them	Natunaka mituna, mpe bato bayanolaka na yango
I really enjoyed reading it	Nasepelaki mpenza na kotánga yango
I would do anything to save him from harm	Nalingaki kosala nyonso mpo na kobikisa ye na mabe
I really want the new look in almost every room	Nalingi mpenza lolenge ya sika ezala pene na shambre nyonso
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Nabungisaki kilo zomi na libwa mpe misisa mingi
Taylor as his personal representative	Taylor lokola momonisi na ye ya moto ye moko
I always go for a run in the morning	Nakendaka ntango nyonso kopota mbangu na ntɔngɔ
I feel everything changing around me so fast	Nayokaka makambo nyonso ezali kobongwana zingazinga na ngai nokinoki mpenza
I wash my hands of his kind, guards	Nasukolaka maboko na ngai ya lolenge na ye, bakɛngɛli
Club praised the episode for its satire	Club akumisi épisode yango mpo na satire na yango
Fourteen new plants were also observed	Milona zomi na minei ya sika emonanaki mpe
I was just waiting for you to leave me	Nazalaki kaka kozela ete otika ngai
I have one more piece of advice	Nazali na toli moko lisusu
I will gladly give up my job for you	Nakozala na esengo nyonso kotika mosala na ngai mpo na yo
I sure as hell can’t justify it	Na sûr lokola lifelo nakoki ko justifier yango te
I work directly for the state	Nasalaka directement pona l'Etat
He was the only survivor	Azalaki kaka ye moko oyo abikaki
I knew it wouldn’t happen right away	Nayebaki ete ekosalema mbala moko te
I didn’t say anything else	Nalobaki lisusu eloko mosusu te
I grab my key and open the box	Nakangamaka na fungola na ngai mpe nafungolaka sanduku yango
I looked at all their eager faces	Natalaki bilongi na bango nyonso oyo ezalaki na mposa makasi
I squeeze my eyes shut for a second	Nafinafinaka miso na ngai mpo na segɔnde moko
I was hoping you would come and say something	Nazalaki na elikya ete okoya mpe okoloba likambo moko
I was busy down there	Nazalaki na mosala mingi kuna na nse
I am covered in dark brown hair	Nazipami na nsuki ya motane makasi
Crowds began to gather	Ebele ya bato babandaki koyangana
I didn’t explain it that way	Nalimbolaki yango bongo te
I got up and walked over to sit next to him	Natɛlɛmaki mpe natambolaki mpo na kofanda pembeni na ye
I think they are your only living relatives	Nakanisi ete bazali kaka bandeko na yo oyo bazali na bomoi
The savings were in the millions each year	Mbongo oyo ebombamaki ezalaki na bamilio ya bato mbula na mbula
Our relationship remains cold	Boyokani na biso etikali malili
It was a long and difficult journey	Mobembo molai mpe ya mpasi ezalaki
I just knew my soul mate was waiting for me out there	Nayebaki kaka molongani na ngai ya molimo azalaki kozela ngai kuna libanda
I had been away for so long	Nazalaki mosika banda kala mpenza
I was sure he would do it again	Nazalaki na ntembe te ete akosala lisusu bongo
I thought maybe there was something good here	Nakanisaki ete mbala mosusu ezalaki na likambo moko ya malamu awa
He accepted the award via video conference	Andimaki mbano yango na nzela ya videoconférence
I looked towards the city	Natalaki na ngambo ya engumba
I had to laugh though myself	Nasengelaki kosɛka atako ngai moko
I will take it upon myself to make a show	Nakozwa yango na mokumba na ngai moko mpo na kosala elakiseli
A truck pulled up and was loaded with pipe	Motuka moko ya monene ematamaki mpe etondaki na pipe
I would definitely fly with them again	Nalingaki mpenza kopumbwa lisusu elongo na bango
I went to the door and ripped it open carefully	Nakendeki na porte mpe napasolaki yango na likebi mpenza
I was able to get him up	Nazalaki na likoki ya kotɛlɛmisa ye
I can assure you it was not cheap	Nakoki kondimisa bino ete ezalaki na ntalo moke te
Nothing now remains of the house or its gardens	Eloko moko te etikali sikawa na ndako yango to na bilanga na yango
I got no money, cash, I never got	Nazui mbongo te, mbongo ya cash, nazui jamais
She quickly falls in love with him	Akwei nokinoki na bolingo na ye
I offered to give him a ride	Nalobaki ete nakopesa ye motuka
I want to support the club so maybe next year	Nalingi na soutenir club donc peut-être année prochaine
I allowed myself some time to relax	Namipesaki nzela na mwa ntango ya kopema
I thought he made this deal with the priests	Nakanisaki ete asalaki boyokani oyo na banganga-nzambe
A police officer is letting her husband beat her	Polisi moko azali kotika mobali na ye abeta ye
I refuse to get off so easily	Naboyi kokita na pete boye
I tried not to think	Namekaki kokanisa te
I no longer felt so alone	Nazalaki lisusu koyoka ngai moko boye te
I will send you messages when and where	Nakotindela bino ba messages tango nini pe wapi
A drunk does not know he exists	Moto oyo alangwe masanga ayebi te ete azali
There is a hiding place here	Esika moko ya kobombana ezali awa
I come back to my body feeling defeated	Nazongaka na nzoto na ngai na komiyoka ete nalongi
I didn’t tell anyone anything	Nayebisaki moto eloko moko te
I just got here a few minutes ago	Nawuti kokoma awa eleki mwa miniti
He knows how to maintain relationships	Ayebi ndenge ya kobatela boyokani
I told him it could happen anywhere	Nayebisaki ye ete ekoki kosalema esika nyonso
I am no longer taking this oil	Nazali lisusu kozwa mafuta oyo te
I had never heard this story before and was skeptical	Nayokaki lisolo oyo liboso te mpe nazalaki na ntembe
I also enjoy a glass of wine a lot in the evening	Nasepelaka mpe komɛla kɔpɔ ya vinyo mingi na mpokwa
He plays the game brilliantly	Asalaka lisano yango na mayele
I laughed so hard it hurt	Nasɛkaki makasi mpenza mpe esalaki ngai mpasi
I didn’t really know what they were like	Nayebaki mpenza te soki bazalaki ndenge nini
I had never been naked in front of a boy	Nazalaki naino bolumbu te liboso ya mwana mobali
His departure seemed imminent	Emonanaki lokola ete kokende na ye ekómi pene
A sly smile spread across his face	Kosɛka moko ya mayele mabe epalanganaki na elongi na ye
A rock rolled under his foot, tripping him	Libanga moko ebalukaki na nse ya lokolo na ye, mpe ebɛtisaki ye libaku
More than a thousand people worked on the project	Bato koleka nkóto moko basalaki mosala ya kosala mosala yango
I think he is a good friend for you	Nakanisi ete azali moninga malamu mpo na yo
I reached out to grab the bottle	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kokanga molangi yango
I need to carry my stuff	Nasengeli komema biloko na ngai
I had a back up of the audio clip	Nazalaki na back up ya clip audio
I had heard it for hundreds of years	Nazalaki koyoka yango banda bankama ya bambula
A staff member approached them	Mosali moko ya mosala apusanaki pene na bango
I watched the whole thing from the porch	Nazalaki kotala likambo yango mobimba longwa na veranda
I can tell he wants to touch it	Nakoki koyeba ete alingi kosimba yango
I wasn’t that competitive	Nazalaki na momekano ndenge wana te
I wondered why your information was not in the paper	Namitunaki mpo na nini makambo na yo ezalaki te na papye
I ran so he wouldn’t see me	Nakimaki mbangu mpo amona ngai te
I forget the name of the author	Nabosani kombo ya mokomi
I reach my hand through the fence, offering meat	Nasimbaka loboko na ngai na nzela ya lopango, kopesaka misuni
A neighbor picked her up	Mozalani moko azwaki ye
I could have told them that before they even started	Nakokaki koyebisa bango yango liboso kutu babanda
I never think that far ahead	Nakanisaka ata moke te mosika boye liboso
I could see my house from that place	Nazalaki komona ndako na ngai longwa na esika wana
I still think he loves her	Nakanisi tii lelo oyo ete alingaka ye
I lost my mind and jumped for a moment	Nabungisaki makanisi mpe napumbwaki mpo na mwa ntango moke
I wanted him to kill me	Nalingaki aboma ngai
I would recommend this hotel	Nako recommander hôtel oyo
I am just this vessel	Nazali kaka mbɛki oyo
I have a lot of vacation time saved up	Nazali na ntango mingi ya konje oyo nabombaki
I think he felt guilty	Nakanisi ete azalaki koyoka ngambo
The challenge also failed	Mokakatano yango mpe elongaki te
I mean, he might not be good enough for a serious reputation	Nalingi koloba, akoki kozala malamu te mpo na lokumu ya makasi
I didn’t know what to say or what	Nayebaki te nini nakoloba to nini
I forgive him for it	Nalimbisaka ye mpo na yango
A few neighbors even came to visit	Mwa ndambo ya bato ya kartye bayaki kutu kotala
I buried my face in it	Nakundaki elongi na ngai kati na yango
I am in no way trying to embarrass him	Nazali ata moke te koluka koyokisa ye nsɔni
I need to be away from my family	Nasengeli kozala mosika na libota na ngai
I had a glass of wine	Nazalaki na kɔpɔ ya vinyo
I opened the door and went inside	Nafungolaki porte mpe nakɔtaki na kati
I belong to a family of warriors	Nazali ya libota ya babundi
I highly recommend reading the full article	Nazali mpenza kolendisa yo otánga lisolo mobimba
I was not quite well, but all the symptoms were gone	Nazalaki mpenza malamu te, kasi bilembo nyonso ezalaki lisusu te
I was there eleven days already	Nazalaki kuna mikolo zomi na moko deja
I promise to be a better person	Nalaki kozala moto malamu koleka
I can never answer	Nakoki koyanola ata moke te
I want to congratulate you	Nalingi kopesa bino longonya
O but he never left	O kasi alongwaki ata mokolo moko te
I started adding some titles	Nabandaki kobakisa mwa batitre
A cell phone tomorrow	Telefone moko ya mabɔkɔ lobi
I think it was a more subtle thing	Nakanisi ete ezalaki likambo moko ya mayele mabe koleka
I leaned down and kissed her knee	Namikitisaki mpe napesaki ye beze na libɔlɔngɔ
I just couldn’t get into it	Nakokaki kaka te kokɔta na yango
Maybe I didn’t copy something right or left something out	Mbala mosusu nazalaki kosala kopi ya eloko moko malamu te to kotika eloko moko te
It was quite extreme	Ezalaki mpenza kolekisa ndelo
The body was short with a long tail	Nzoto ezalaki mokuse mpe ezalaki na mokila molai
I lay on his chest from behind	Nalalaki na ntolo na ye na nsima
A deaf journalist was afraid of nature	Mopanzi-nsango moko oyo akufá matoi azalaki kobanga biloko oyo ezalisamá
I sank into my bed and slept like a baby	Nazindaki na mbeto na ngai mpe nalalaki lokola mwana moke
I hardly knew my own words	Nayebaki mpenza te maloba na ngai moko
I was wondering how you learned water	Nazalaki komituna ndenge nini oyekolaki mai
Each is useful for a different purpose	Mokomoko na yango ezali na ntina mpo na likambo ekeseni
I can tell you've been sitting in here too long	Nakoki koyebisa ete ofandi na kati awa ntango molai mingi
I really couldn’t be happier	Nakokaki mpenza te kozala na esengo koleka
I could see beads of sweat on his face	Nazalaki komona biliki ya motoki na elongi na ye
I think he has the worst luck ever	Nakanisi ete azali na chance ya mabe koleka oyo esalemá naino te
I got paid well, plus community service credit	Nazwaki lifuti malamu, bakisa mpe crédit ya service communautaire
A dirt road led deep into the forest	Nzela moko ya mabele ezalaki komema na mozindo ya zamba
I remember that moment as clear as a bell	Namikundoli ngonga wana polele lokola ngonga
I have been trying to get there for years	Nazali komeka kokóma kuna banda bambula mingi
I wanted to better prepare you for it	Nalingaki kobongisa bino malamu koleka mpo na yango
I was shocked again but for a different reason	Nazalaki lisusu na nsɔmɔ kasi mpo na ntina oyo ekeseni
I haven't started as of yet but I plan to soon	Nabandi te as of yet mais na planifier kala mingi te
A new manager put me on a formal reform plan	Mokambi moko ya sika atyaki ngai na mwango ya kobongisa makambo na ndenge ya mibeko
I should probably go home	Nasengeli mbala mosusu kozonga na ndako
I have loved you since the beginning of time	Nalingaki bino banda ebandeli ya ntango
I listen to them politely, but I get bored to death	Nayokaka bango na bonkonde nyonso, kasi nalɛmbaka tii na liwa
I tried giving him carrots the other day	Namekaki kopesa ye carottes mokolo mosusu
The magazine was published monthly	Zulunalo yango ezalaki kobima sanza na sanza
I look for something similar in this car	Nalukaka eloko ya ndenge wana na motuka oyo
A part of her always adored him	Eteni moko ya nzoto na ye ezalaki ntango nyonso kosambela ye
I never do anything for my own ego, dear	Nasala jamais eloko moko pona ego na ngai moko, chéri
I might even try the cream	Nakoki kutu komeka krɛmɛ yango
I hear him pacing in the bathroom	Nayoki ye azali kotambolatambola na salle de bain
I never saw what he was doing	Namonaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki kosala
I wondered if they would distract me too much	Nazalaki komituna soki bakolongola likebi na ngai mingi
The spirit of wealth loves people	Molimo ya bozwi elingaka bato
I wanted to be a part of that	Nalingaki kozala eteni ya likambo yango
I must come out victorious	Esengeli nabima na elonga
I have no idea who it was	Nazali na likanisi moko te ya soki ezalaki nani
I kept pulling your leg	Nazalaki kaka kobenda makolo na yo
I didn’t talk to them	Nazalaki kosolola na bango te
I want you to tell me the truth	Nalingi oyebisa ngai solo
A doctor had to be airlifted immediately	Esengelaki bámema monganga moko nokinoki na mpɛpɔ
I pull away and continue to look at him	Nabendaka mpe nakobi kotala ye
I just had to laugh at that description	Nasengelaki kaka kosɛka na ndimbola wana
I tried to move my legs, but it didn’t work	Namekaki koningisa makolo, kasi esimbaki te
I probably won’t last long there, anyway	Mbala mosusu nakowumela kuna ntango molai te, ata ndenge nini
I want you to join us	Nalingi osangana na biso
A father has no right to beat his daughter	Tata azali na lotomo te ya kobɛta mwana na ye ya mwasi
I doubt my father ever knew	Nazali na ntembe soki tata na ngai ayebaki mokolo mosusu
Up until that point he had a clean criminal record	Kino na likambo yango azalaki na dossier criminel propre
I dropped my lamp then went into the room	Nabwakaki mwinda na ngai nsima nakɔtaki na shambre
I hope you got outside for a walk	Nazali na elikya ete obimaki libanda mpo na kotambola
I just thought he should know	Nakanisaki kaka ete asengeli koyeba
I would try it again	Nalingaki komeka yango lisusu
I am guilty of so many things	Nazali na ngambo ya makambo mingi ndenge wana
I could see the pain	Nakokaki komona mpasi oyo ezalaki
I might make a few more	Nakoki kosala mwa ndambo mosusu
However, I hated to see him in that situation	Kasi, nazalaki koyina komona ye na likambo yango
I like the band at the end of the song	Nasepelaka na groupe oyo ezali na suka ya nzembo
I went in and sat down	Nakɔtaki mpe nafandaki
I was in for something rare, apparently	Nazalaki na kati mpo na eloko moko oyo emonanaka mingi te, emonani ete
I threw it on the floor	Nabwakaki na nse
I really need to stop thinking so much about that guy	Nasengeli mpenza kotika kokanisa mingi mpo na mobali wana
Guitar feedback effects were used	Ba effets ya rétroaction ya guitare esalemaki
I pushed my power deeper	Napusaki nguya na ngai na mozindo
I treated her like she was a goddess	Nazalaki kosalela ye makambo lokola azali nzambe-mwasi
I also need to know the details	Nasengeli mpe koyeba makambo ya mikemike
A silly, childish idea that it would actually help	Likanisi ya bozoba, ya bomwana ete ekosalisa mpenza
A full consultation is always the best route	Consultation mobimba ezali toujours nzela ya malamu koleka
I think they said it was just normal tissue	Nabanzi balobaki ezalaki kaka tissu normal
I never really made headway in the movie theater	Nazalaki mpenza kokende liboso te na ndako ya bafilme
I didn’t know how to calm down	Nayebaki te ndenge ya kokitisa motema
I expect nothing from others	Nazelaka eloko moko te epai ya bato mosusu
I missed the boys, of course	Nazalaki kozanga bana mibali, ya solo
I spent the walk back trying to explain what happened	Nalekisaki botamboli ya kozonga komekaka kolimbola likambo oyo esalemaki
I turned slowly with my hands up in retirement	Nabalukaki malembe na maboko na ngai likolo na retraite
The force is enough to break many bones	Nguya yango ekoki mpo na kobuka mikuwa mingi
I had to adapt very quickly	Nasengelaki komesana nokinoki mpenza
The river is there to carry	Ebale ezali mpo na komema
I wanted a line of earth in my hands	Nalingaki molongo ya mabele na maboko na ngai
The match will last forever	Match ekowumela libela
I can share a rich man’s glass of wine	Nakoki kokabola kɔpɔ ya vinyo ya moto moko ya bozwi
A truck pulled up at the front door	Motuka moko ya monene ebendaki na porte ya liboso
I waited a few seconds and tried to think	Nazelaki mwa basegɔnde mpe namekaki kokanisa
I saw him, struggling with the fourth question	Namonaki ye, azali kobunda na motuna ya minei
I looked up and he smiled weirdly back	Natombolaki miso na ngai mpe asɛkaki na ndenge ya kokamwa na nsima
I even noticed that the press gallery got excited	Namonaki kutu ete galerie ya bapanzi-nsango ekómaki na esengo
I felt happy in my efforts	Nazalaki koyoka esengo na milende oyo nazalaki kosala
I will always have a home here	Nakozala ntango nyonso na ndako moko awa
I wait for him to say something	Nazelaka ye aloba likambo moko
I just have to do things for you	Nasengeli kaka kosala makambo mpo na yo
I won’t waste your time	Nakobebisa ntango na yo te
I have no idea how it works	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo esalaka
I just couldn’t stop myself from shaking	Nakokaki kaka te komipekisa koningana
A few minutes later he heard her return	Mwa miniti nsima ayokaki ye kozonga
I feel terrible cheating on him	Nayokaka nsɔmɔ kokosa ye
I hope everyone else gets it this way	Nazali na elikya ete bato nyonso mosusu bakozwa yango na ndenge oyo
I don’t get too tired then	Nalɛmbaka mingi te na ntango wana
I stare at the list in amazement	Nazali kotala liste yango na kokamwa nyonso
I couldn’t see what he looked like	Nazalaki komona te ndenge azalaki komonana
A stranger introduced it here	Mopaya moko akotisaki yango awa
I don’t like these people	Nasepelaka na bato yango te
I was ready tonight	Nabongaki na butu oyo
I wanted to go myself but it wouldn’t work	Ngai moko nalingaki kokende mais elingaki esimba te
I had to give it to you to get it	Nasengelaki kopesa yo yango mpo na kozwa yango
I wasn’t sure he was dead but he looked it	Nazalaki sûr te que akufi mais atalaki yango
I think life is about loving and being loved	Nakanisi bomoi ezali mpo na kolinga mpe kolinga
Your authority figure thinks they are so fantastic	Mutu ya autorité na yo akanisaka que baza fantastiques makasi
I knew the phone number	Nayebaki nimero ya telefone
I would really love to do my own covers	Nakosepela mpenza kosala ba couvertures na ngai moko
I don’t feel guilty at all	Nayokaka ngambo ata moke te
I could get on the highway and head east	Nakokaki komata na nzela monene mpe kokende na ɛsti
I was not religious, in the traditional sense	Nazalaki moto ya lingomba te, na ndimbola ya bonkɔkɔ
I can go anywhere from there	Nakoki kokende esika nyonso uta kuna
I can see it in the way his students contract	Nakoki komona yango na ndenge ba élèves na ye ba contractaka
I feel that the morning touches the night air	Namonaka ete ntɔngɔ ezali kosimba mopɛpɛ ya butu
I could imagine the contents very vividly	Nakokaki kokanisa makambo oyo ezalaki na kati na ndenge ya polele mpenza
I haven't thought about it in years	Nakanisaka yango te banda bambula mingi
I also need another string	Nazali mpe na mposa ya nsinga mosusu
I turned to him, glad for the company	Nabalukaki epai na ye, nasepelaki mpo na kompanyi
I had never had one before	Nazalaki naino na moko te liboso
I smiled back and tried not to stare	Nazongisaki mwa kosɛka mpe namekaki kotalatala te
The court ordered compensation	Tribinale epesaki mitindo ete báfuta bango mbongo
I was laughing, but I didn’t really mess up	Nazalaki kosɛka, kasi nabebisaki mpenza te
I was suddenly right there	Nazalaki na mbalakaka kaka wana
I go home to myself	Nazongaka na ndako mpo na ngai moko
I felt valued	Emonanaki ete nazalaki na motuya
I could hear voices coming from the other side	Nazalaki koyoka mingongo oyo ezalaki kouta na ngámbo mosusu
I am the king of honor, and he is mine	Nazali mokonzi ya lokumu, mpe ye azali ya ngai
I love theater work	Nalingaka mingi mosala ya théâtre
I turned back to the girl	Nazongaki nsima epai ya mwana mwasi yango
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Nakoki koyoka makanisi na yo uta esika nyonso na masuwa
I got out of the car and walked towards administration	Nakitaki na motuka mpe natambolaki epai ya administration
I often write when I cry	Nakomaka mbala mingi ntango nazali kolela
I was going to come again	Nazalaki kokende lisusu koya
I hope this works as that other light	Nazali na elikya ete oyo esalaka lokola mwinda mosusu wana
I tried the place and it was perfect	Namekaki esika mpe ezalaki ya kokoka
I played by myself and did everything by myself	Nazalaki kosakana ngai moko mpe nazalaki kosala makambo nyonso ngai moko
I fought hard for my life	Nabundaki makasi mpo na bomoi na ngai
Many of the songs had an environmental theme	Banzembo mingi ezalaki na motó ya likambo moko oyo etali zingazinga
I was really very lucky	Nazalaki mpenza na chance mingi
I shouldn't have kept such a secret from him	Nasengelaki te kobomba ye sekele ya ndenge wana
Any job they could have	Mosala nyonso oyo bakokaki kozala na yango
I saw an opportunity for growth and jumped on it	Namonaki libaku ya bokoli mpe napumbwaki likoló na yango
I am so happy without true love	Nazali mpenza na esengo kozanga bolingo ya solosolo
I think they would generate some good traffic	Nabanzi que balingaki ba générer mua trafic ya bien
I thought you were a dog	Nakanisaki ete ozali mbwa
A school bus went right past our front door	Bisi moko ya eteyelo elekaki mbala moko porte na biso ya liboso
I couldn’t live with myself if we didn’t try	Nakokaki kofanda na ngai moko te soki tomekaki te
I raised the spear and struck	Natombolaki likɔnga mpe nabɛtaki
I shake my head and hug him tightly	Naningisi motó mpe nasimbaka ye makasi
I must be dreaming, he thought	Nasengeli kozala kolɔta, akanisaki
I wanted some freedom to float in the air	Nalingaki mwa bonsomi ya kopumbwa na mopepe
It’s a broadcast market with historical significance	Ezali marché ya émission oyo ezali na signification historique
I walked down the hallway and looked out the window	Natambolaki na nzela ya koleka mpe natalaki na lininisa
I mean a hand on my shoulder behind me	Nalingi koloba loboko na lipeka na ngai nsima na ngai
I knew which way he was coming from	Nayebaki nzela oyo azalaki kouta
The expedition proved to be a disaster	Expédition yango emonanaki ete ezalaki likama monene
I grab his hard cock and force him	Nasimbaka ntolo na ye ya makasi mpe natindi ye na makasi
I hate how he wants to treat me	Nayinaka ndenge alingi kosalela ngai
I wonder if that makes me a little deafening	Namitunaka soki yango ekómisi ngai mwa matoi
I am enjoying the despair quite a bit	Nazali kosepela na kozanga elikya mwa moke mpenza
A film crew follows him as he does good deeds	Equipe moko ya ba films balandi ye tango azali kosala misala ya malamu
I can hardly talk about it on the phone	Nakoki mpenza te kolobela yango na telefone
I looked away from him to give him some privacy	Natalaki ye mosika mpo na kopesa ye mwa bomoi ya moto ye moko
I am practicing four days a week	Nazali komeka mikolo minei na pɔsɔ
I’m glad you’re seeing something in them	Nasepeli ndenge ozali komona eloko moko kati na bango
I am here at the lake	Nazali awa na laki
I get seashells then	Nazwaka ba coquillages ya mbu na ntango wana
I always wanted to do more of it	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosala mingi na yango
I had enough death to deal with	Nazalaki na liwa oyo ekoki mpo na kosala na yango
I became very concerned about this	Nakómaki mpenza komitungisa mpo na likambo yango
I have only one brother myself	Ngai moko nazali kaka na ndeko moko
I was frozen to the point	Nazalaki na malili tii na esika yango
I didn’t struggle with it	Nazalaki kobunda na yango te
I thought they were trying to protect me	Nakanisaki ete bazalaki koluka kobatela ngai
I felt embarrassed after everything we did together	Nayokaki nsɔni nsima ya makambo nyonso oyo tosalaki elongo
I told you to wait by the car	Nayebisaki yo ozela pembeni ya motuka
I will bring you back to your master	Nakozongisa yo epai ya nkolo na yo
A similar pattern was repeated throughout his career	Motindo ya ndenge wana ezalaki kozongelama na boumeli ya mosala na ye mobimba
Quick and decisive decision	Ekateli ya mbangu mpe ya ekateli
She began swimming competitively when she was nine	Abandaki kosala natation ya momekano ntango azalaki na mbula libwa
I wouldn’t know what to tell him anyway	Nalingaki koyeba te nini nasengelaki koyebisa ye ata ndenge nini
I was the only one who still knew after the accident	Nazalaki kaka ngai moko oyo nazalaki naino koyeba nsima ya likama yango
I would try to fix it	Nalingaki kosala makasi ete nabongisa yango
I didn’t want to attack you	Nalingaki te kobundisa yo
I was quickly losing the fight to crying	Nazalaki kobungisa nokinoki etumba yango mpo na kolela
I go to the bar to buy my coat	Nakendaka na bar mpo na kosomba ekɔti na ngai
I think he feels like an outsider	Nakanisi ete azali koyoka lokola moto ya libándá
I wonder if he really cares about the pain	Nazali komituna soki azali mpenza komibanzabanza mpo na ndenge oyo mpasi yango ezali
A couple of them gasped	Couple moko na bango bapemamaki
A thick, cracked gray shell covered his body	Coquillage moko ya monene mpe ya langi ya motane oyo epasukaki ezipaki nzoto na ye
I haven’t gotten over it yet	Naino nasili koleka yango te
I have been doing it myself every week forever	Nazali kosala yango ngai moko pɔsɔ na pɔsɔ banda libela
A tear welled up in his eye	Mpisoli moko ebimaki na liso na ye
I always knew that someday, this day would come	Nayebaki ntango nyonso ete mokolo mosusu, mokolo oyo ekoya
I forced myself to take a deep breath	Namipesaki na makasi mpo na kopema mozindo
I didn't even try to look in your direction	Namekaki ata kotala te na ngámbo na yo
There were similar situations across the country	Makambo ya ndenge wana ezalaki mpe na ekólo mobimba
I pushed the tray towards them	Napusaki saani yango epai na bango
I shared it with him	Nakabolaki yango elongo na ye
I think this needs to be fixed first of all	Nakanisi ete esengeli kobongisa likambo oyo liboso ya nyonso
I saw how beautiful she was	Namonaki ndenge azalaki kitoko
I love you both with all my heart	Nalingi bino mibale na motema na ngai mobimba
No one out there	Moto moko te kuna libanda
I could see he was struggling to stay calm	Nazalaki komona ete azalaki kobunda mpo na kotikala kimya
Polish monuments were being demolished	Bazalaki kobuka ba monuments ya Pologne
I just want to smile and live	Nalingi kaka kosɛka mpe kozala na bomoi
I was at the end of my two cities	Nazalaki na nsuka ya bingumba na ngai mibale
I couldn’t help but wonder what these wonders did	Nakokaki te koboya komituna soki biloko wana ya kokamwa esalaki nini
I became afraid that we would be robbed and killed	Nakómaki kobanga ete bakoyiba biso mpe bakoboma biso
Then I gave myself up	Na nsima namipesaki
I could see how much this hurt him	Nazalaki komona ndenge likambo yango esalaki ye mpasi mingi
A young woman showed us the way to culture	Elenge mwasi moko alakisaki biso nzela ya kokende na mimeseno
We knew he would chew them up after that	Toyebaki ete akotafuna bango nsima na yango
I know you still have my problem	Nayebi que ozali kaka na problème na ngai
I didn't mean to be so rude to you	Nalingaki te kozala na maloba mabe boye epai na yo
A raw wooden covered porch ran its length	Veranda moko ya mabaya ya mbindo oyo ezipamaki ezalaki kotambola na bolai na yango
I wasn’t sure what to expect	Nazalaki na ntembe te soki nakokaki kozela nini
I want to see a normal reaction out of you	Nalingi na mona réaction normale ebima na yo
Eventually I get to meet the first born	Nsukansuka nakómaka kokutana na mwana oyo abotami ya liboso
I mention only, here, one or two things	Nalobeli kaka, awa, likambo moko to mibale
I went to work and to school	Nazalaki kokende mosala mpe kokende kelasi
I wanted to know what he was doing	Nalingaki koyeba makambo oyo azalaki kosala
I knew him, he wouldn’t do this	Nayebaki ye, akosala boye te
I really can’t be considered a person anymore	Vraiment nakoki lisusu ko considéré te lokola mutu
I need to lay low for a while	Nasengeli kolala na nse mpo na mwa ntango
I wasn't really sure what to do about it	Nazalaki mpenza na ntembe te soki nakosala nini mpo na yango
I doubt any of it is true	Nazali na ntembe ete moko na yango ezali solo
I have no choice but to keep going	Nazali na eloko mosusu ya kosala te kaka kokoba kokende liboso
I did it tonight, just for you	Nasali yango na mpokwa ya lelo, kaka mpo na yo
I was just about to hang up	Nazalaki kaka pene ya kokanga telefone
The album was met with a great deal of publicity ahead of its release	Album yango ekutanaki na publicité monene liboso ya kobima na yango
An authoritative voice rang out	Mongongo moko ya bokonzi ebɛtaki
I just wanted to know what happened to them	Nalingaki kaka koyeba nini ekómelaki bango
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Nasɛkaka lokola zoba azali kotala mwasi na ngai kitoko
I didn’t want him to touch me unexpectedly	Nalingaki te ete asimba ngai na mbalakaka
I was under tears	Nazalaki na nse ya mai ya miso
I always felt like something was missing	Nazalaki ntango nyonso koyoka lokola eloko moko ezangi
I don’t know how else to describe the feeling	Nayebi te ndenge mosusu ya kolimbola mayoki yango
I couldn’t think any farther than that	Nakokaki kokanisa mosika koleka yango te
I fell right into that old trap	Nakweyaki mpenza na motambo wana ya kala
I didn’t need him to be my father	Nazalaki na mposa na ye te mpo azala tata na ngai
I threw the cake in the toilet and flushed it	Nabwakaki gâteau yango na twalɛti mpe nasukolaki yango
I probably would have done the same	Mbala mosusu nalingaki kosala mpe bongo
I look both ways before crossing the road	Natalaka na ngambo nyonso mibale liboso ya kokatisa nzela
I hope it never does	Nazali kolikya ete ekosala yango ata mokolo moko te
The warrior does not cry	Mobundi alelaka te
I just enjoy spending time with them	Nasepelaka kaka kolekisa ntango elongo na bango
I love the instruments	Nalingaka mingi bibɛtɛli yango
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I follow it to the window	Nalandaka yango tii na lininisa
I could blame it on the weather	Nakokaki kopesa yango foti mpo na ndenge oyo ntango ezalaki
I was looking at my phone	Nazalaki kotala telefone na ngai
This boy will never see again	Mwana mobali oyo akomona lisusu te
I definitely recommend them	Nazali mpenza kopesa bango toli
I've gotten so behind on everything lately	Nazui bongo sima na nionso dernièrement
I update my website often	Na mettre à jour site na ngai mbala mingi
I can’t believe you exist	Nakoki kondima te ete ozali
One particular question, however, stood out above the rest	Nzokande, motuna moko ya sikisiki ezalaki komonana mingi koleka oyo etikali
I backed away from the opening, listening intently	Nazongaki nsima mosika na esika oyo efungwamaki, nazalaki koyoka na likebi mpenza
I can still feel amazing	Nakoki naino kozala na liyoki ya kokamwa
I drove around the county quite a bit	Natambolaki na motuka zingazinga ya etúká yango mwa moke mpenza
I pleaded with him silently	Nabondelaki ye na nkuku
He lived there for the rest of his life	Afandaki kuna bomoi na ye mobimba
I really enjoy a good book	Nasepelaka mpenza na buku moko ya malamu
A time to be born and a time to die	Ntango ya kobotama mpe ntango ya kokufa
I smiled at him, happily	Nasɛkaki ye, na esengo nyonso
I had my sweater on but it was still cold	Nazalaki na chandail na ngai kasi ezalaki kaka malili
I thought of bringing in my heels	Nakanisaki komema na bitambi na ngai
I was now served food before others	Bapesaki ngai sikoyo bilei liboso ya bato mosusu
I did feel quite weak and tired though	Nasalaki koyoka mpenza bolɛmbu mpe kolɛmba atako bongo
He provided invaluable service throughout the projects	Apesaki mosala ya motuya mingi na boumeli ya misala nyonso
I might have to rob the garage	Ekoki kozala ete nasengeli koyiba garage
I cared about nothing but getting to that cart	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko mosusu te longola kaka kokóma na pusupusu wana
I was really happy after my judging session	Nasepelaki mpenza nsima ya ntango na ngai ya kosambisa
I just scream at them	Nagangaka kaka na bango
I didn't tell him this though	Nayebisaki ye likambo oyo te atako bongo
I never kept him in the traditional sense	Nabatelaki ye ata mokolo moko te na ndimbola ya bonkɔkɔ
I thought we might have some things in common	Nakanisaki ete tokoki kozala na makambo mosusu oyo ekokani
I felt unworthy of the attention	Namiyokaki ete nabongi te na bokebi oyo bazalaki kosala na yango
It is raining hard and cold	Mbula makasi mpe ya malili ezali kobɛta
I wondered if the rush would make a difference	Nazalaki komituna soki mbangumbangu yango ekosala bokeseni
Then I understood his hesitation	Na nsima nasosolaki kokakatana na ye
I just focus on taking the next breath	Natyaka likebi kaka na kozwa mpema oyo elandi
I can smell and taste the blood on his lips	Nakoki koyoka nsolo mpe komeka makila oyo ezali na mbɛbu na ye
I was a little curious how it was	Nazalaki mwa mposa ya koyeba ndenge nini yango
I feel your presence looking over my shoulder	Nayoki présence na yo kotala likolo ya lipeka na ngai
I love watching her rock	Nalingaka mingi kotala ye azali koningana
I had to sit down every five minutes	Nasengelaki kofanda nsima ya miniti mitano nyonso
I couldn’t prepare myself or not hold my breath	Nakokaki te komibongisa to kokanga mpema te
I think his face was hard, not round like mine	Nakanisi ete elongi na ye ezalaki makasi, ezalaki zingazinga te lokola oyo ya ngai
A total win win situation for them	Une situation totale ya gagner gagner pona bango
I was really happy staying here alone	Nazalaki mpenza na esengo ya kofanda awa ngai moko
I cannot write with a clear mind	Nakoki kokoma na makanisi ya polele te
I started the project and covered the tracks	Nabandaki mosala yango mpe nazipaki banzela yango
I wanted to get married, but it just never happened	Nalingaki kobala, kasi esalemaki kaka ata mokolo moko te
I also put him in danger	Natyaki ye mpe na likama
I got off with my luggage	Nakiti na bagage na ngai
I need to relax in a warm bath	Nasengeli kopema na esika ya kosukola oyo ezali na molunge
I was just there to protect you	Nazalaki kaka wana mpo na kobatela yo
I can see them under the leaves	Nazali komona bango na nse ya nkasa
The new film did well	Filme ya sika esalaki malamu
I wish you all the very best	Na tombeli bino nionso bolamu mingi
I knew immediately that he would not survive	Nayebaki mbala moko ete akobika te
A voice filled with pain and guilt	Mongongo oyo etondaki na mpasi mpe na ngambo
I know he will get better	Nayebi ete akokóma malamu
I don’t know why, but it was	Nayebi te mpo na nini, kasi ezalaki bongo
I think it helped a lot	Nakanisi ete esalisaki mingi
I was just going to a party	Nazalaki kaka kokende na fɛti moko
I honestly couldn’t find an answer	Na bosembo nyonso nakokaki te kozwa eyano
I still had dreams of singing	Nazalaki naino na bandoto ya koyemba
I was crying so hard	Nazalaki kolela makasi mpenza
I want you to be happy for us	Nalingi ozala na esengo mpo na biso
I mean you look good to me	Nalingi koloba ozali komonana malamu epai na ngai
I was just so mad at myself	Nazalaki kaka na nkanda makasi mpo na ngai moko
I had no right to violate your space like that	Nazalaki na droit te ya ko violer espace na yo boye
I marked my left hand	Natyaki elembo na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I ask how he is attached to this ugly couch	Natunaka ndenge nini azali attaché na canapé oyo ya mabe
I think it’s worth buying	Nakanisi ete ezali na ntina kosomba yango
I had to order him to be quiet	Nasengelaki kopesa mitindo ete azala nyɛɛ
I really feel drawn to you	Nazali mpenza koyoka ete nabendami epai na yo
I had to calm down and do the right thing	Nasengelaki kokitisa motema mpe kosala makambo oyo ebongi
It just felt like the right thing to do	Ezalaki kaka koyoka lokola likambo ya malamu kosala
I paused, knowing there was no break	Napemaki mwa moke, koyeba ete ezalaki na bopemi te
I am enjoying our time together	Nazali kosepela na ntango oyo tolekisaka elongo
I took some with me, but not much	Namemaki mwa ndambo elongo na ngai, kasi mingi te
I sent a larger group	Natindaki etuluku moko ya monene koleka
I know he wants to play	Nayebi ete alingi kosakana
I should probably start working	Nasengeli mbala mosusu kobanda mosala
I haven’t prayed in a long time	Nabondelaka te banda kala
I had never told anyone that before	Nayebisaki moto bongo te liboso
I am breaking a water bottle	Nazali kobuka molangi ya mai
Judah broke his left arm during the battle	Yuda abukaki lobɔkɔ na ye ya mwasi na ntango ya etumba
Large wildfires are rare in the park	Mɔtɔ minene ya zamba ezalaka mingi te na parke yango
I live on the next block	Nafandaka na bloc oyo elandi
I wasn’t sure he would even believe me	Nazalaki na ntembe te ete akondimela ngai kutu
I just love the mountains, because they are so eternal	Nalingaka kaka bangomba, mpo ezali mpenza ya seko
I always have to see the evidence for myself	Nasengeli ntango nyonso komona bilembeteli ngai moko
I won’t waste any more of your time	Nakobebisa lisusu ntango na yo te
His customers worked mostly in the nearby steel mills	Bakiliya na ye bazalaki kosala mingimingi na bisika oyo bazalaki kosala bibende oyo ezalaki pene wana
I was too scared to move at first	Nazalaki kobanga mingi mpo na koningana na ebandeli
I wasn’t sure if I was being ignored on purpose	Nazalaki na ntembe te soki bazalaki koboya ngai na nko
I did a good job with this one	Nasalaki mosala malamu na oyo
I think circles help	Nakanisi ete ba cercles esalisaka
I think he will pull my face	Nakanisi akobenda elongi na ngai
I could probably be there and come back in a day	Nakokaki mbala mosusu kozala wana mpe kozonga nsima ya mokolo moko
Thoughts of her dead dog brought convincing tears to her eyes	Makanisi ya mbwa na ye oyo akufaki epesaki ye mpisoli ya kondimisa
I stopped the doctor at this point	Natelemisaki monganga na esika oyo
I still love you so much	Nazali naino kolinga yo mingi
I attribute them to war	Na attribuer bango na bitumba
A small smile grew into a smile	Mwa kosɛka moko ya moke ekolaki mpe ekómaki kosɛka
I think one about three or four would be good	Nakanisi moko soki misato to minei ekozala malamu
I have to ask how he did that	Nasengeli kotuna ndenge nini asalaki bongo
I think we have a good balance here	Nabanzi tozali na équilibre ya malamu awa
I can’t have kids	Nakoki kobota bana te
I tried to feed him breakfast and he fell asleep	Namekaki koleisa ye bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe alalaki
I had no idea he was	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki bongo
I want you, yourself to be my wife	Nalingi yo, yo moko ozala mwasi na ngai
I taught him a lot	Nateyaki ye makambo mingi
I think he jumped ship	Nakanisi ete apumbwaki masuwa
I looked around the cave	Natalaki zingazinga ya libulu yango
I won’t risk them coming to get you	Nako risquer bango te po baya kozua yo
I thought there would be time	Nakanisaki ete ntango ekozala
I will not market the list	Nakosala te ete liste yango ekóma zando
I told him not to worry	Nayebisaki ye ete amitungisa te
I have comfortable problems available	Nazali na ba problèmes confortables oyo ezali
I tried to be a good husband and father	Namekaki kozala mobali mpe tata malamu
I need to talk to them	Nasengeli kosolola na bango
Each episode took about four months to complete	Episode moko na moko ezwaki pene na sanza minei mpo na kosilisa
I breathed a sigh of relief as it rocked lightly	Napemaki mpema ya kopema ntango ezalaki koningana na pɛtɛɛ nyonso
I can feel his presence and he can feel mine	Nakoki koyoka présence na ye mpe ye akoki koyoka ya ngai
I was very impressed with the way he treated me	Nasepelaki mingi na ndenge azalaki kosalela ngai makambo
I pretended it did	Nasalaki lokola nde esalaki bongo
I think you will like them	Nakanisi ete okosepela na bango
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I'm coming to be so proud of them	Nazoya ko se fier na bango bongo
I thought something was wrong for months	Nakanisaki ete likambo moko ezalaki mabe na boumeli ya basanza mingi
I will be terrific company on the road	Nakozala compagnie ya somo na nzela
I turned back to look at him	Nazongaki nsima mpo na kotala ye
Others carried burnt clothes to represent the victims	Basusu bamemaki bilamba oyo batumbaki mpo na komonisa bato oyo babomamaki
I am willing to give you that opportunity	Nandimi kopesa bino libaku wana
A loud cough echoed through the open doorway	Kosukosu moko ya makasi ezalaki koyokana na ekuke oyo ezalaki polele
I didn’t use the bedroom	Nazalaki kosalela shambre ya kolala te
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I was choosing it, of course	Nazalaki kopona yango, ya solo
I could hear the fights	Nazalaki koyoka bitumba yango
I wasn’t ready to listen	Nazalaki pene te mpo na koyoka
I’m sure we have a lot to talk about	Nazali na ntembe te tozali na makambo mingi ya kolobela
I participated in previous years and loved it	Nasanganaki na bambula eleki mpe nalingaki yango mingi
I need to read this book	Nasengeli kotánga buku oyo
I didn't put that up either	Natyaki mpe likambo yango likoló te
I am not one to talk about it	Nazali moto ya kolobela yango te
I felt a burden fall on me	Nayokaki mokumba moko ekiti likoló na ngai
I saw it flying over the lake	Namonaki yango ezali kopumbwa likoló ya laki
I was the only woman with a family title	Nazalaki kaka mwasi moko mpe nazalaki na titre ya libota
I see your mother is healing	Namoni mama na yo azali kobika
I never had to be stupid enough to leave him	Nasengelaki ata moke te kozala zoba mpo natika ye
I need time to build up my courage	Nazali na mposa ya ntango mpo na kolendisa mpiko na ngai
I felt lethargic and had trouble sleeping	Nayokaki ete nazalaki kolɛmba nzoto mpe nazalaki na mokakatano ya kolala
I just wanted you to know, we are here for you	Nalingaki kaka oyeba, tozali awa mpo na yo
I could feel him beside me	Nazalaki koyoka ye pembeni na ngai
I need to talk to you	Nasengeli kosolola na bino
I got in line to offer my service	Nakɔtaki na molɔngɔ mpo na kopesa mosala na ngai
I was so grateful	Nazalaki na botɔndi mingi mpenza
I like to sleep in and stay up late	Nalingaka kolala na kati mpe kolala tii na butu
A moment later a broad smile parted his ugly face	Mwa ntango moke nsima mwa kosɛka moko ya monene ekabolaki elongi na ye ya mabe
I expected it to be more crowded	Nazalaki kokanisa ete ekozala na bato mingi koleka
I didn’t really know myself	Namiyebaki mpenza te
I was also a little worried about the heat	Nazalaki mpe komitungisa mwa moke mpo na molunge
I hadn’t thought of that before	Nakanisaki likambo yango liboso te
I am very worried about his condition	Nazali komitungisa mingi mpo na état na ye
A world hidden away at the end of the world	Mokili oyo ebombami mosika na nsuka ya mokili
I knew that would pass	Nayebaki ete yango ekoleka
I wanted to introduce him to my friends	Nalingaki kolakisa ye epai ya baninga na ngai
I wanted to go back	Nalingaki kozonga nsima
I hurt my happy friend's chance	Nazokisaki chance ya moninga na ngai ya esengo
I have no fear for the future of our country	Nazali na bobangi te mpo na avenir ya mboka na biso
I wish there was something we could do	Nalingaki ete ezala na likambo moko oyo tokokaki kosala
I was right about everything	Nazalaki na ntina na makambo nyonso
A large, black form rose to invade it	Lolenge moko ya monene mpe ya moindo etombolaki mpo na kokɔtela yango
I put together a little video for you	Natie esika moko mua video pona bino
I hope you learn to trust me	Nazali na elikya ete okoyekola kotyela ngai motema
I said fine, thinking he needed some time alone	Nalobaki malamu, kokanisaka ete azalaki na mposa ya mwa ntango ye moko
I didn’t move or blink	Nazalaki koningana te to kokanga miso te
A sleepy guard watches as they sail away from the island	Mokɛngɛli moko oyo azali na mpɔngi azali kotala ndenge bazali kokende na masuwa longwa na esanga yango
I glance up from the sand	Nabwakaka miso likoló longwa na zelo
I have written about their efforts in several other posts	Nakomi na ntina ya milende na bango na ba posts mosusu ebele
I hope you are feeling better	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu
I know how to start over	Nayebi ndenge ya kobanda lisusu
One sees everything as it really is	Moto amonaka makambo nyonso ndenge ezali mpenza
I didn’t hear any footsteps	Nayokaki ata matambe moko te
I waited for the others to get there	Nazelaki basusu bákóma kuna
I followed with others soon	Nalandaki elongo na basusu mosika te
I grabbed her by the shoulder	Nasimbaki ye na lipeka
I wouldn’t want to live there	Nalingaki kozala na mposa ya kofanda kuna te
A cave, dark and dreary	Cave moko, molili mpe ya mawa
I love you more than anything	Nalingaka yo koleka eloko nyonso
A short distance in front of a local police station	Ntaka moke liboso ya biro moko ya bapolisi ya mboka yango
I changed each one of them	Nazalaki kobongola moko na moko na yango
However, I had to wait for that	Kasi, nasengelaki kozela likambo yango
I told him he had to use	Nayebisaki ye ete asengelaki kosalela
I take a deep breath and roll my eyes	Napemaka makasi mpe nazali kobalusa miso
A few of the horses had to go	Mwa ndambo ya bampunda yango esengelaki kokende
I need to ask a few questions about follow-up	Nasengeli kotuna mwa mituna na ntina ya bolandi
I tried not to breathe, but it was impossible	Namekaki kopema te, kasi ekokaki kosalema te
I think he is running away from us	Nakanisi azali kokima biso
I took a deep breath and stared at my chart	Napemaki mwa moke mpe natalaki na likebi mpenza etanda na ngai
I turned to see what he was looking at	Nabalukaki mpo na komona makambo oyo azalaki kotala
Brief independence did occur, but it was not necessary	Lipanda ya mokuse esalemaki mpenza, kasi esengelaki te
I want to do the right thing	Nalingi kosala likambo oyo ebongi
I remember the feel of his flesh under my fingers	Namikundoli mayoki ya mosuni na ye na nse ya misapi na ngai
This was usually done three times	Mbala mingi, bazalaki kosala yango mbala misato
They need to be helped	Esengeli kosalisa bango
I see how it is between you two	Namoni ndenge ezali kati na bino mibale
I wasn’t sure if he was finished	Nazalaki na ntembe te soki asilaki
I fell in love there	Nakweaki na bolingo kuna
Thank you again for your poem yesterday	Natondi yo lisusu mpo na poème na yo lobi
A very soft glow appeared under the bed	Kongɛnga moko ya pɛtɛɛ mpenza ebimaki na nse ya mbeto
I never signed up for this	Na signaki ata mokolo moko te mpo na likambo oyo
I need to go make a phone call	Nasengeli kokende kobenga na telefone
I let him touch it, aching when he touched it	Natikaki ye asimba yango, nazalaki koyoka mpasi ntango asimbaki yango
In the real world this can no longer happen	Na mokili ya solo oyo ekoki kosalema lisusu te
I eat what they serve	Nalyaka oyo bapesaka
The sweetness of crying the beauty of life	Elengi ya kolela kitoko ya bomoi
I knew he was leaving forever	Nayebaki ete azalaki kokende mpo na libela
A sound made him turn around	Makɛlɛlɛ moko esalaki ete abaluka
I need to stop thinking like that	Nasengeli kotika kokanisa bongo
I'll look on the computer	Nakotala na ordinatɛrɛ
A princess needed his protection	Princesse moko azalaki na mposa ya libateli na ye
People were becoming prisoners	Bato bazalaki kokóma bato ya bolɔkɔ
I have had a death wish for the past year	Nazalaki na mposa makasi ya liwa na boumeli ya mbula oyo eleki
I was missing a key element, balance	Nazalaki kozanga élément moko ya ntina, équilibre
A movement that spoke was in a frenzy	Mouvement moko oyo elobelaki ezalaki na frenzy
He also developed diabetes	Azwaki mpe maladi ya diabɛti
A float trip will do the trick	Mobembo ya flotteur ekosala mayele yango
I wanted to be in the computer industry	Nalingaki kozala na mosala ya ordinatɛrɛ
I told him you’re not ready	Nayebisaki ye ete ozali prêt te
I saw it in his eyes	Namonaki yango na miso na ye
I guess, it’s another fairy war tradition	Nakanisi, ezali bonkoko mosusu ya etumba ya ba fées
I leaned against the wall for support	Namikitisaki na efelo mpo na kozwa lisungi
When paragraphs such as this are considered in ex p	Ntango baparagrafe lokola oyo etalelami na ex p
I could see the logic	Nakokaki komona logique
I just gave in to temptation	Namipesaki kaka na komekama
I thought they were really funny	Nakanisaki ete bazalaki mpenza kosɛkisa
This design does not survive	Design oyo etikalaka na bomoi te
I just thought you should know, that's all	Nakanisaki kaka ete osengeli koyeba, yango nyonso
A good finish is achieved	Finition ya malamu ezuami
I have no words that haven’t already been used here	Nazali na maloba te oyo nanu esalelami awa te
I can't believe how quickly you filled our order	Nandimi te ndenge otondisaki komande na biso nokinoki
I nearly lost a finger	Nazalaki pene ya kobungisa mosapi moko
I would have thought he was only twelve or thirteen	Nalingaki kokanisa ete azalaki kaka na mbula zomi na mibale to zomi na misato
A voice suddenly appeared in his mind	Mongongo moko ebimaki na mbalakaka na makanisi na ye
I wanted to fly and disappear	Nalingaki kopumbwa mpe kolimwa
I don’t want to sit and dwell	Nalingi te kofanda mpe kofanda
I always wanted to be alone	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala ngai moko
I always wanted to be with him more	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala elongo na ye mingi koleka
I quickly look around us	Natalaka nokinoki zingazinga na biso
I don’t seek paradise	Nalukaka paladiso te
I put my hand on the glass and sighed	Natyaki lobɔkɔ na ngai na verre mpe napemaki
I really want to build a life with him	Nalingi mpenza kotonga bomoi elongo na ye
Names not used are marked in red	Bankombo oyo basalelaki te batye elembo ya langi ya motane
I need to look at other things	Nasengeli kotala makambo mosusu
He wants to stand next to his servant	Alingi kotɛlɛma pembeni ya mosali na ye
I'm not sure we manage this so well now	Nazali sûr te que to gérer likambo oyo bien boye sikoyo
I was so happy to see him	Nasepelaki mingi komona ye
A cold sweat seems to have caught up with me	Emonani lokola ete motoki moko ya malili ezwi ngai
Trust is essential	Kotyelana motema ezali na ntina mingi
I didn’t want a divorce	Nalingaki koboma libala te
I should have done this a long time ago	Nasengelaki kosala likambo yango kala mingi te
I woke up rubbing my eyes	Nalamukaki kofinafina miso
I asked if he would share	Natunaki soki akokabola
I was thankful there was a grocery store in town	Nazalaki na botɔndi ete ezalaki na magazini moko ya biloko ya kolya na engumba
I feel forgiveness comes before understanding	Nayokaka bolimbisi eyaka liboso ya bososoli
I chose the clothes	Naponaki bilamba yango
I could see myself happy at last	Nakokaki komimona ete nazalaki na esengo nsukansuka
I noticed the change in his appearance	Namonaki mbongwana oyo esalemaki na ndenge oyo azalaki komonana
I like to change my room every year	Nalingaka kobongola shambre na ngai mbula na mbula
I could feel her breasts pressing against me	Nakokaki koyoka mabɛ́lɛ na ye kofinafina ngai
I was never going to change	Nazalaki kokende ata mokolo moko te kobongwana
I just need to go somewhere else	Nasengeli kaka kokende esika mosusu
I just had to tell him where our camp was	Nasengelaki kaka koyebisa ye esika kaa na biso ezalaki
The streets are safe	Balabala ezali na likama te
I fell knee first onto the concrete	Nakweyaki liboso na libɔlɔngɔ ya béton
I had to change sides after seeing the picture	Nasengelaki kobongola ngámbo nsima ya komona elilingi yango
A very dark and eye opening experience	Expérience moko très sombre pe ya kofungola miso
I called there about an hour ago	Nabengaki kuna pene na ngonga moko eleki
I probably won’t go anyway	Mbala mosusu nakokende te ata ndenge nini
A central bank can do that	Banki monene ekoki kosala bongo
I couldn’t watch, not for a second	Nakokaki kotala te, ata mpo na segɔnde moko te
I have done as much as anyone could	Nasali mingi ndenge moto nyonso akokaki kosala
This is my first television show	Oyo ezali elakiseli na ngai ya liboso ya televizyo
I quickly started breaking blocks	Nabandaki nokinoki kobuka ba blocs
A few steps and then a pause	Mwa matambe mpe na nsima kopema
I didn’t want to lose any of his eyesight	Nalingaki te kobungisa ata miso na ye
I found books on twentieth century history	Nakuti ba livres sur l'histoire siècle tuku mibale
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai na ye
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Nasepelaka kotala bana na ngai ya basi bazali koyekola makambo ya sika mpe kokola
I nod, and we shake hands again	Naningisi ye motó, mpe topesanaka lisusu mabɔkɔ
I just want to get married	Nalingi kaka kobala
I jumped up and ran back to our side	Napumbwaki mpe nazongaki mbangu na mopanzi na biso
I think she would have been wonderful	Nakanisi ete alingaki kozala kitoko
I was making him happy	Nazalaki kopesa ye esengo
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I try to stop myself from thinking about it	Nalukaka komipekisa nakanisa likambo yango
I need to remember who did this to her, too	Nasengeli komikundola nani asalaki ye boye, mpe
I bought one of the TVs	Nasombaki moko ya batelevizyo yango
I was so nervous just being involved	Nazalaki kobanga mingi kaka kozala na kati ya likambo yango
I just wanted to know	Nalingaki kaka nayeba
I am still sixteen going to high school	Nazali naino na mbula zomi na motoba nazali kokende na eteyelo ya ntei
And you should be	Mpe osengeli kozala bongo
I made a lot of mistakes in my life	Nasalaki mabunga mingi na bomoi na ngai
I enjoy talking to you	Nasepelaka kosolola na yo
I don't have a medicine big	Naza na munene ya kisi te
The difference today was definitely the driver	Bokeseni lelo ezalaki mpenza mokumbi motuka
A place where a family could grow up	Esika oyo libota moko ekokaki kokola
I said that an insect might do it	Nalobaki ete nyamankɛkɛ moko akoki kosala yango
I never believed him	Nandimaki ye ata moke te
I can’t allow you to do that	Nakoki kopesa yo nzela te ete osala bongo
I wanted to do something no matter what	Nalingaki kosala likambo moko ata soki ekosala nini
I go to him and we start talking	Nakei epai na ye mpe tobandi kosolola
It was later released as a single	Na nsima ebimaki lokola single
I love the humor created throughout the story	Nalingaka maseki oyo esalemi na lisolo mobimba
I didn’t want him to either	Nalingaki mpe te ete asala bongo
I had some frozen, he added	Nazalaki na mwa oyo ekangamaki na malili, abakisaki
I have a lot of boxes to tick	Nazali na ebele ya bakɛsi oyo nasengeli kotya elembo
I watched everything unfold	Nazalaki kotala ndenge makambo nyonso ezalaki kosalema
It almost reached the bottom	Ekómaki pene na na nse
I encourage you not to give up love	Nalendisi bino botika bolingo te
I received more than ten names	Nazwaki bankombo koleka zomi
I couldn’t solve the issue	Nakokaki te kosilisa likambo yango
I have a very good goal with the axe	Naza na but ya bien makasi na hache
I suggest we get started	Napesi likanisi ete tóbanda
A world without magic and mystery is a dead world	Mokili oyo ezangi magie na mystère ezali mokili ekufa
I didn’t look for it	Nalukaki yango te
I want to officially claim her as mine	Nalingi na réclamer ye officiellement comme ya ngai
I closed the door and slowly crawled into bed	Nakangaki porte mpe nakɔtaki na malɛmbɛ na mbeto
I can't resist calling	Nakoki te koboya kobenga
A million miles from nowhere	Bakilomɛtɛlɛ milio moko longwa esika moko te
I hoped I would be able to cry for help	Nazalaki na elikya ete nakokoka kolela mpo na kosɛnga lisalisi
I could never leave all my friends here	Nakokaki ata moke te kotika baninga na ngai nyonso awa
I just lost myself between you and the road	Namibungisi kaka kati na yo mpe na nzela
I became his shield, as he had been mine	Nakómaki nguba na ye, ndenge azalaki ya ngai kala
I missed his friendship a lot	Nazalaki kozanga boninga na ye mingi
I had never actually seen him today	Namonaki ye mpenza naino te lelo
Two golden eyes burned in the darkness	Miso mibale ya wolo ezalaki kozika na molili
I became very hungry for knowledge	Nakómaki na nzala makasi ya boyebi
I left my room too	Ngai mpe nabimaki na shambre na ngai
This little male is always preyed upon by its mate	Mobali oyo ya moke ekómaka ntango nyonso nyama ya molongani na yango
After landing the aircraft was hit several times	Nsima ya kokita mpepo yango ebɛtamaki mbala mingi
I broke my back in a car accident	Nabukaki mokɔngɔ na likama ya motuka
I never went back up to the cabin again	Nazongaki lisusu komata na kabine yango ata mokolo moko te
I couldn’t lift my head, let alone my body	Nakokaki kotombola motó te, tóloba lisusu te nzoto na ngai
I hope we get to see more	Nazali na elikya ete tokozwa komona makambo mosusu
I felt embarrassed and left the place	Nayokaki nsɔni mpe nalongwaki na esika yango
I am in incredible pain these days	Nazali na pasi incroyable mikolo oyo
I just really got into following him	Nakɔti kaka mpenza na kolanda ye
I had to give it to him	Nasengelaki kopesa ye yango
One of them seems to make a person think	Emonani ete moko na yango esalaka ete moto akanisa makambo
I didn’t want to be in his shoes	Nalingaki te kozala na sapato na ye
I felt very comfortable throughout the shoot	Namiyokaki malamu mpenza na boumeli ya ntango nyonso oyo bazalaki kosala lisasi
I pulled him to me	Nabendaki ye epai na ngai
I wouldn’t even control this	Nalingaki kutu te ko contrôler likambo oyo
I will want to get to know him better	Nakozala na mposa ya koyeba ye malamu
I thought he might say something or maybe surrender	Nakanisaki ete akoki koloba likambo moko to mbala mosusu komitika
I am melting them now	Nazali konyangwisa bango sikoyo
I stayed awake every time	Nazalaki kolala mpɔngi te mbala nyonso
I took a deep breath and went to put on the kettlebell	Napemaki mpe nakendaki kolata bouilloire
I can’t have this in my house	Nakoki kozala na oyo te na ndako na ngai
I watched in horror, terrified of nothing	Nazalaki kotala na nsɔmɔ, kobanga kozanga eloko moko
I saw you both last night	Namonaki bino mibale lobi na butu
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Nasengelaki te kolakisa ye elembo wana ya bolɛmbu
I think you see where this is going	Nakanisi bomoni esika oyo ezali kokende
A yellow image caught his attention	Elilingi moko ya langi ya jaune ebendaki likebi na ye
The third boy was with us	Mwana mobali ya misato azalaki elongo na biso
I keep putting it off	Nazali kokoba kozongisa yango nsima
Work was continued until production was completely restored	Bakobaki mosala tii ntango bazongisaki mpenza mosala ya kobimisa biloko
I like a man with good teeth	Nasepelaka na mobali oyo azali na mino ya malamu
I had to come soon	Nasengelaki koya nokinoki
I need some excitement to balance	Nazali na mposa ya mwa esengo mpo na kozala na bokatikati
I have my books and drawings to keep me busy	Nazali na babuku mpe mayemi na ngai mpo nazala na mosala mingi
I can’t figure it out	Nakoki koyeba yango te
I left the car in a ditch	Natikaki motuka yango na kati ya libulu moko
I sent him a text saying how tonight	Natindelaki ye texte koloba ndenge nini na butu ya lelo
I wanted to go back to my job	Nalingaki kozonga na mosala na ngai
I was fifty feet closer to my goal	Nazalaki na makolo ntuku mitano penepene na mokano na ngai
I fought the same night	Nabundaki kaka butu moko wana
I was right next to him	Nazalaki mbala moko pembeni na ye
I have a different view of his religion than he does	Nazali na makanisi ekeseni mpo na lingomba na ye koleka ye
I felt it was my duty to believe	Namonaki ete ezalaki mokumba na ngai ya kondima
I saw before my eyes my body	Namonaki liboso ya miso nzoto na ngai
I took a seat, just for a minute	Nazwaki kiti, kaka mpo na miniti moko
I am burning with desire	Nazali kozika na mposa
I didn’t dare make eye contact	Nazalaki na mpiko te ya kosala contact na miso
I know where the school secretary keeps the petty cash	Nayebi esika secrétaire ya école abombaka ba petits cash
A store burned down last week	Magazini moko ezikaki mposo moleki
I wasn’t counting on this	Nazalaki ko compter na likambo oyo te
I recognized that look on his face	Nayebaki lolenge wana ya kotala na elongi na ye
I stared at the cover, waiting for something to click	Nazalaki kotala ezipeli yango na miso, nazalaki kozela eloko moko ebɛta
I have to follow them	Nasengeli kolanda bango
I stopped those efforts	Natikaki milende wana
Burns has a crush on her	Burns azali na crush na ye
I spent my whole life avoiding them	Nalekisaki bomoi na ngai mobimba na kokima bango
They are putting me to the test	Bazali kotya ngai na komekama
I had to understand that and so do you	Nasengelaki kososola yango mpe yo mpe osalaka bongo
It has hip bones	Ezali na mikuwa ya loketo
I felt my hip break	Nayokaki ete loketo na ngai ebukani
I wanted to hurt him and I was right	Nalingaki kosala ye mabe mpe ngai nazala na ntina
I left and walked back home	Nalongwaki mpe nazongaki na makolo mpo na kozonga ndako
I waited an hour	Nazelaki ngonga moko
This phase is also often associated with weight loss	Mbala mingi, eteni yango ezalaka mpe na boyokani na kokita ya kilo
I studied it and made my own version	Nayekolaki yango mpe nasalaki version na ngai moko
A worthy end to a long and proud line	Nsuka oyo ebongi na molɔngɔ molai mpe ya lolendo
I let myself back in the back door again	Namitikaki lisusu na porte ya nsima
I mentioned this to a friend	Nalobelaki likambo yango epai ya moninga moko
I continue to stare silently through the darkened window	Nazali kokoba kotala na nkuku na lininisa oyo ekómi molili
I tried it and the results were ok	Namekaki yango mpe ba résultats ezalaki ok
I only got one myself	Nazwaki kaka moko ngai moko
But the anger has a cumulative quality	Kasi nkanda yango ezali na ezaleli ya koyanganisa
I am so excited to buy it	Nazali na esengo mingi mpo na kosomba yango
I mean the whole relationship thing	Nalingi koloba likambo ya relation mobimba
I had to talk to him	Nasengelaki kosolola na ye
I understand what they taught you	Na comprendre oyo ba teya yo
There are no records of its eggs	Ezali na mikanda moko te oyo emonisi makei na yango
Surely a few more hours would be nice	Na ntembe te, mwa bangonga mosusu ekozala malamu
I know all the places he was hiding	Nayebi bisika nyonso oyo azalaki kobombana
I wasn’t sure if there had been a mistake	Nazalaki na ntembe te soki libunga moko esalemaki
I was also shivering now	Nazalaki mpe kolɛnga sikawa
I focused on the mapping process	Natyaki makanisi na ngai nyonso na ndenge ya kosala karte
A meeting was taking place	Likita moko ezalaki kosalema
I no longer believed in the doctrine of danger	Nazalaki lisusu kondima te liteya ya likama
I can’t keep doing this	Nakoki kokoba kosala boye te
I was curious about my mother and father	Nazalaki na mposa makasi ya koyeba makambo etali mama mpe tata na ngai
I take her hand and we shake	Nasimbaka ye loboko mpe tozali koningana
M wanted to have something to talk about	M alingaki kozala na likambo ya kolobela
I take full responsibility for the flying disc story	Nazuaka responsabilité mobimba ya lisolo ya disque volant
I also know that he will keep me safe	Nayebi mpe ete akosala ete nazoka te
I tried to talk you out of it	Namekaki koloba na yo obima na yango
I couldn’t let him drown	Nakokaki te kotika ye azinda na mai
I took a deep breath and started down the beach	Napemaki mpe nabandaki kokita na libongo
The trend soon spread to the nobility	Eumelaki te, likambo yango epalanganaki tii na bato ya lokumu
Congress was also dissolved	Congrès mpe alongolamaki
I'm getting under the wire, really early	Nazali kokota na se ya fil, vraiment na tongo
I bloody love him though	Na lingaka ye makila atako bongo
I have a problem you can solve for me	Naza na problème moko okoki ko résoudre pona ngai
I wouldn’t go near their stock for that reason	Nalingaki kokende pene ya stock na bango te mpo na ntina wana
I could tell my arms and shoulders were very muscular	Nakokaki koyeba ete mabɔkɔ mpe mapeka na ngai ezalaki na misisa mingi
I will be anything you want me to be	Nakozala eloko nyonso oyo olingi ete nazala
I didn’t watch much	Nazalaki kotala mingi te
I will write an article about your work	Nakokoma lisolo moko oyo elobeli mosala na yo
I was how he joined the group	Nazalaki ndenge akotaki na groupe
I hope you understand that this is what they are doing	Nazali na elikya ete bokososola ete yango nde bazali kosala
I need a new approach	Nazali na mposa ya lolenge ya sika ya kosala
I have you in my room	Nazali na yo na shambre na ngai
A perfect day to be away from his studies	Mokolo ya kokoka mpo na kozala mosika na boyekoli na ye
I have no memory of my past	Nazali na bokundoli moko te ya makambo oyo nazalaki na yango kala
I couldn’t let the time go by so quickly	Nakokaki te kotika ntango yango eleka nokinoki bongo
I know you do exactly like him	Nayebi ete osalaka mpenza lokola ye
I heard him back inside	Nayokaki ye azongi na kati
I was just helping him back again	Nazalaki kaka kosalisa ye azonga lisusu
I worked around the corner and bounded up the stairs	Nasalaki zingazinga ya coin mpe nakangaki ndelo na eskalye
I have no idea how long	Nazali na likanisi moko te ya ntango boni
I had this idea that maybe it was haunted	Nazalaki na likanisi oyo ete mbala mosusu ezalaki na bilimu mabe
Each particle has a particular use	Particule moko na moko ezali na usage particulier
I don’t have that power	Nazali na nguya wana te
I can have them picked up if he wants to	Nakoki kosala ete bázwa bango soki alingi
I need to let go and have some faith	Nasengeli kotika mpe kozala na mwa kondima
I looked at the speedometer	Natalaki na esika oyo bazalaki kolakisa mbangu
I can't seem to find just the right one	Emonani lokola ete nakoki te kozwa kaka oyo ebongi
I love that green fire	Nalingaka mɔtɔ wana ya vert
I made a promise to you	Nasalaki elaka epai na bino
I am not eliminating the pagan situation	Nazali kosilisa ezalela ya bapakano te
I was about four miles from town	Nazalaki pene na bakilomɛtɛlɛ minei longwa na engumba
I didn’t mean to scare him	Nazalaki na mokano ya kobangisa ye te
I really want to know what happened in the end	Nalingi mpenza koyeba makambo oyo esalemaki na nsuka
I was never more at peace than when they left	Nazalaki ata mokolo moko te na kimya mingi koleka ntango bakendaki
I reject the world and its evil	Naboyi mokili na mabe na yango
I started to get tired	Nabandaki kolɛmba
I love that they love me	Nalingaka ete balingaka ngai
I can't believe this is actually happening to me	Nakoki kondima te ete likambo oyo ezali mpenza kokómela ngai
I think he was right	Nakanisi ete azalaki na ntina
This is an example of interaction between species	Oyo ezali ndakisa ya boyokani kati na mitindo ya bikelamu
I am not changing the regular road map	Nazali kobongola te carte routière oyo esalemaka mbala na mbala
Violence quickly spread throughout the country	Mobulu epalanganaki nokinoki na ekólo mobimba
I am very pleased with that	Nasepeli mingi na likambo yango
I really miss my friend	Nazangi mpenza moninga na ngai
I hope it comes soon	Nazali na elikya ete ekoya kala mingi te
I feel hopeful and life is good	Nayokaka elikya mpe bomoi ezali malamu
I would, believe me	Nalingaki, ndimela ngai
I plan to stay in touch with them	Nazali kokana kotikala na boyokani na bango
I had a feeling she was dressed for the occasion	Nazalaki na liyoki ete alataki mpo na libaku yango
I follow him and grab his shoulder	Nalandi ye mpe nasimbaka lipeka na ye
I can understand if he had a problem	Nakoki ko comprendre soki azalaki na problème
I had some red paint on hand	Nazalaki na mwa langi ya motane na lobɔkɔ
Construction of the bridge began a year later	Botongi ya pont yango ebandaki mbula moko na nsima
I can handle it myself, you know	Nakoki kosimba yango ngai moko, boyebi
I am beautiful she thought	Nazali kitoko akanisaki
I reached for my jacket	Nasembolaki loboko mpo na kozwa jacket na ngai
This four-team league also folded shortly after opening	Ligue oyo ya ba équipes minei mpe e plisaki mwa moke sima ya bofungoli
I just want to be with you	Nalingi kaka kozala elongo na yo
I doubt he made it through the night	Nazali na ntembe ete asalaki yango na butu mobimba
I got up, went and looked outside	Natɛlɛmaki, nakendaki mpe natalaki libándá
The song is set in public time	Nzembo yango etyami na ntango ya bato nyonso
I see an elephant	Namoni mpongo moko
I call it our old cellar	Nabengaka yango cave na biso ya kala
Before long, Amy becomes as possessive as the others	Eumelaki te, Amy akómaka na possession lokola basusu
I was vain in my beauty	Nazalaki mpamba na lolenge na ngai ya kitoko
I want to research the potential confusion	Nalingi kosala bolukiluki na mobulungano oyo ekoki kobima
I never got around to saying it	Nazwaki ata mokolo moko te likambo ya koloba yango
I was giving him the money	Nazalaki kopesa ye mbongo yango
I didn’t understand any of this	Nasosolaki ata moko te ya makambo oyo
I have no doubt that all this work must be worth it	Nazali na ntembe te ete mosala oyo nyonso esengeli kozala na ntina
I was very pleased with myself	Nasepelaki mingi na ngai moko
I see him come in, shake his hand	Namoni ye akoti, azali kopesa ye loboko
I recommend using a computer	Nazali kopesa toli ya kosalela ordinatɛrɛ
I hoped we would get our days of peace	Nazalaki na elikya ete tokozwa mikolo na biso ya kimya
I am an old hand in the legal profession	Nazali loboko ya kala na mosala ya mibeko
I didn’t believe a word he said	Nandimaki te liloba moko oyo alobaki
I feel the stairs begin to sag under his weight	Nayoki eskalye ebandi kolɛmba na nse ya kilo na ye
A lot of it got hidden	Mingi ya yango ezwaki kobombama
I guess it didn’t matter who or why	Nakanisi ete ezalaki na ntina te nani to mpo na nini
I love telling people about it	Nalingaka mingi koyebisa bato likambo yango
I'm having a pretty good year	Nazali na mbula moko ya malamu mpenza
I think you survived	Nakanisi ete obikaki
I run my fingers along the clock face	Nazali kopota mbangu na misapi na ngai na elongi ya montre
I would never ask you to stay away	Nakosɛnga yo ata mokolo moko te ete ozala mosika
I didn’t chase them away	Nabenganaki bango te
Then he turns a very large metal wheel	Na nsima, abalusaka roue moko ya monene mpenza ya ebende
I grabbed two of them at a time	Nazalaki kokanga mibale kati na yango na mbala moko
I didn’t come here to find a husband	Nayaki awa te mpo na koluka mobali
I didn’t comment on her appearance	Na commentaki te pona apparence na ye
We need to get one of these	Tosengeli kozwa moko ya makambo yango
I wouldn’t go there for the world	Nalingaki kokende kuna te mpo na mokili
I couldn’t believe what he had just said	Nakokaki kondima te makambo oyo autaki koloba
I consider that this has happened	Natalelaka ete likambo yango esalemi
I think the shot was taken there	Nakanisi ete lisasi yango ezwamaki kuna
I have heard it a lot, let me tell you	Nayoki yango mingi, tika nayebisa bino
The couple later separates	Na nsima, babalani yango bakabwani
I hope you join the team	Nazali na elikya ete bokokota na ekipi yango
I will see you one day soon	Nakomona yo mokolo moko mosika te
I want to be with you for a long time	Nalingi kozala elongo na yo ntango molai
I found him badly wounded in his boat	Nakutaki ye azoki makasi na kati ya masuwa na ye
I remembered all the adventures and all the people	Namikundolaki ba aventures nionso mpe bato nyonso
I remember it being a very hot day	Namikundoli ete ezalaki mokolo moko ya molunge makasi
I could be openly gay, if that would help	Nakokaki kozala gay polele, soki yango ekosalisa
I go from being funny to	Nalongwaka na kozala moto ya kosɛkisa tii na
I have made only one suggestion	Nasili kobimisa kaka likanisi moko
This would go back and forth many times	Yango elingaki kozonga mpe kozonga mbala mingi
I had accomplished my goal, he was fed	Nasilaki kokokisa mokano na ngai, aleisamaki
I struggled to free my leg	Nazalaki kobunda mpo na kosikola lokolo na ngai
I had to hold back the tears	Nasengelaki kozongisa mai ya miso
I can see far beyond the island	Nakoki komona mosika koleka esanga yango
I was waiting for him	Nazalaki kozela ye
I will run away with him and perish	Nakokima elongo na ye mpe nakolimwa
I really expected him to stop me	Nazalaki mpenza kozela ete akopekisa ngai
I email the number	Natindelaka nimero yango na email
I lived in a modest neighborhood	Nazalaki kofanda na kartye moko ya bopɔlɔ
I didn’t want everyone to know your part in it	Nalingaki te ete bato nyonso báyeba eteni na yo kati na yango
I didn’t want to continue	Nalingaki kokoba te
The series ran for two years	Série yango ekambaki na boumeli ya mbula mibale
I looked him up and down	Natalaki ye likoló mpe na nse
I didn’t want to let it become my only goal though	Nalingaki te kotika yango ekóma mokano na ngai kaka moko atako bongo
I could be removed from office at any time	Bakokaki kolongola ngai ebonga na ntango nyonso
I don’t believe he’s a soldier	Nandimi te ete azali soda
Baker to represent him in court	Baker mpo na ko représenter ye na tribunal
I struggle, but there are so many of them	Nazali kobunda, kasi bazali mingi mpenza
I carefully picked up my spoon	Nakamataki na bokebi nyonso mbɛki na ngai
I thought there might be something special in there	Nakanisaki ete ekoki kozala na eloko moko ya ntina kuna na kati
I have conceived for him the greatest gratitude	Nazwi zemi mpo na ye botɔndi oyo eleki monene
I think their fit bodies and young years showed	Nakanisi ete nzoto na bango ya nzoto kolɔngɔnɔ mpe bambula ya bilenge emonisaki
I wanted to ride him	Nalingaki komata ye
I didn’t even fold clothes	Nazalaki ata kokanga bilamba te
Apparently, the surgery had little effect	Emonani ete lipaso yango ezalaki na bopusi moke
I needed to know what was going on	Nasengelaki koyeba likambo oyo ezalaki koleka
I guarantee you don’t miss anything	Na garantir yo ozanga eloko te
I just say they won’t come by sea	Nalobi kaka bakoya na nzela ya mbu te
I was going home finally	Nazalaki kozonga ndako nsukansuka
I must be driving them away	Nasengeli kozala ete nazali kobengana bango mosika
I wrote it almost two years ago	Nakomaki yango eleki pene na mibu mibale
I can’t believe that woman tore my wrist	Nandimi te mwasi wana apasolaki ngai loketo
I just came to leave this	Nayaki kaka kotika likambo oyo
I can't believe he's just beating me up	Nandimi te ete azali kaka kobɛta ngai
I always had a headache	Nazalaki ntango nyonso kosala motó mpasi
I just moved into my house	Nauti kokɔta na ndako na ngai
I could feel my body shaking	Nazalaki koyoka nzoto na ngai ezali koningana
I got into the punch	Nakɔtaki na kati ya punch
I love going to the museum, the theatre	Nalingaka kokende na musée, na théâtre
I am young and independent	Nazali elenge mpe nazali na lipanda
I haven't felt this good in months just over	Nayokaki malamu boye te na boumeli ya basanza koleka kaka
A lot in fact, just no one seriously	Ebele en fait, kaka mutu moko te sérieux
I wanted more than religion bad enough to get rid of it	Nalingaki koleka lingomba mabe mpenza mpo na kosilisa yango
I can be honest about that	Nakoki kozala sembo na likambo yango
I whip around to look at him	Nabɛtaka fimbo zingazinga mpo na kotala ye
I started eating my offerings	Nabandaki kolya makabo na ngai
I could never understand his fascination at this time	Nakokaki ata moke te kososola fascination na ye na ntango oyo
I try not to get involved, girl	Nalukaka komikɔtisa na likambo yango te, mwana mwasi
I can’t leave him now	Nakoki kotika ye sikoyo te
I needed a long hot shower to clear my head	Nazalaki na mposa ya douche molai ya molunge mpo na kopɛtola motó na ngai
I was made for water	Nasalamaki mpo na mai
I picked up the handle and lifted	Nazwaki eloko oyo esimbaki yango mpe natombolaki
I made a promise they wouldn’t keep	Nasalaki elaka oyo bakosala te
I started feeling it and couldn’t stop	Nabandaki koyoka yango mpe nakokaki kotika te
I can accommodate staying in a local hotel	Nakoki koyamba kofanda na hôtel ya mboka
Months and months of not touching songs	Basanza na basanza ya kosimba ba nzembo te
I already fed them today	Naleisi bango déjà lelo
I knew music just wasn’t going to do it	Nayebaki miziki kaka ezalaki kokende kosala yango te
I just wasn’t sure if it was true or not	Nazalaki kaka na ntembe te soki ezalaki solo to te
I think he knows where this is going	Nakanisi ayebi esika likambo oyo ezali kokende
I watched as the air came out of my mouth and then disappeared	Nazalaki kotala ndenge mopɛpɛ ezalaki kobima na monɔkɔ na ngai mpe na nsima ezalaki kolimwa
I haven't felt this good in a very long time	Nayokaka malamu boye te banda kala mpenza
I fight the battles you do every night	Nabundaka bitumba oyo bosalaka butu nyonso
I was also very careful with my diet	Nazalaki mpe mpenza na bokɛngi mpo na bilei oyo nazalaki kolya
I have a testimony of that	Nazali na litatoli ya likambo yango
I pull back the lid	Nazongisaka ezipeli yango nsima
I need to do something amazing	Nasengeli kosala likambo moko ya kokamwa
I missed him a lot	Nazalaki kokanisa ye mingi
I had never walked there before	Natambolaki kuna naino te
I headed towards the back door	Nakendeki na ngámbo ya porte ya nsima
A minister is out to make a name for himself	Ministre moko abimi mpo na komisala kombo
I knew it in the back of my head	Nayebaki yango na nsima ya motó na ngai
I didn't see it, but it was clear that he did	Namonaki yango te, kasi ezalaki polele ete amonaki yango
I am really looking forward to this	Nazali mpenza kozela likambo oyo na esengo nyonso
I went towards his house	Nakendeki epai ya ndako na ye
I am no longer quite sure why	Nazali lisusu mpenza na ntembe te mpo na nini
I get paid for this order	Nazwaka mbongo mpo na komande oyo
I have mixed collections	Nazali na ba collections ya kosangisa
Seeds generally tend to be very well preserved	Mingimingi mboto ezalaka na momeseno ya kobatelama malamu mpenza
I hope you are feeling better	Nazali kolikya ete ozali koyoka malamu
A young woman asks me to repeat her story	Elenge mwasi moko asɛngi ngai nazongela likambo na ye
He put up a great fight for his people	Atyaki etumba monene mpo na bato na ye
A conservative thinker	Moto oyo azali na makanisi ya kobatela makambo ya kala
I start the morning full of hope	Nabandaka na ntɔngɔ etondi na elikya
A spontaneous consciousness preserved	Conscience moko ya mbalakaka oyo ebatelami
A knot formed in my throat	Nsinga moko esalemaki na zolo na ngai
I could really feel it all the time	Nakokaki mpenza koyoka yango ntango nyonso
I shrug his shoulders because he is infallible	Nalongolaka ye mapeka mpo azali na libunga te
I wouldn’t throw someone in your face like that	Nalingaki kobwaka moto na elongi na yo boye te
I want to ask what that means	Nalingi kotuna soki yango elimboli nini
Each gives each a double charm	Moko na moko epesaka moko na moko charme double
I did and I didn’t want to see him	Nasalaki yango mpe nalingaki komona ye te
We just went in and out	Tozalaki kaka kokɔta mpe kobima
I held my hand, my eyes tearing up from the pain	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai, miso na ngai ezalaki kopasuka mpo na mpasi yango
I'll come pick them up tomorrow	Nakoya kozwa bango lobi
I started leaning in, and so did he	Nabandaki kogumbama na kati, ye mpe asalaki bongo
I turned to go to the bathroom	Nabalukaki mpo na kokende na salle de bain
A light rain begins to fall	Mbula ya moke ebandi kobɛta
The desire to live her own, happy life	Mposa ya kozala na bomoi na ye moko, ya esengo
I wondered why the enemy horse had not appeared earlier	Namitunaki mpo na nini mpunda ya monguna ebimaki liboso te
I walked with purpose	Natambolaki na mokano
I thought we all looked mighty pretty	Nakanisaki ete biso nyonso tozalaki komonana kitoko makasi
I shouldn’t have let him go	Nasengelaki te kotika ye akende
I woke you up just a little early, is all	Na lamuki yo kaka mua tôt, eza nionso
I can’t let them lose their parents either	Nakoki te kotika bango mpe babungisa baboti na bango
I wouldn’t find peace from grief	Nalingaki kozwa kimya te uta na mawa
I walked up to the window	Natambolaki tii na lininisa
I’m just not ready for that yet	Nazali kaka prêt te mpo na yango nanu
I was worried he might try to do something stupid	Nazalaki komitungisa ete akoki koluka kosala likambo moko ya bozoba
Paul is forced to resign as editor	Paul azali obligé ya kotika ebonga ya rédacteur
The biggest hole is better than the deepest	Libulu ya monene eleki oyo ezali mozindo mpenza
I had been doing that for a long time	Nazalaki kosala bongo banda kala
I back away from the river a little and stop	Nazongisaka nsima mwa moke longwa na ebale mpe natɛlɛmaka
I see the queen begin to shake	Nazali komona mokonzi-mwasi abandi koningana
I couldn’t bring myself to visit him	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kokende kotala ye
A few strangers, like myself, in street clothes	Mwa bapaya, lokola ngai moko, na bilamba ya balabala
I take care of them like they are my children	Na soigner bango neti baza bana na ngai
I didn’t stand in his way	Natɛlɛmaki na nzela na ye te
I remember some of them being really weird	Namikundoli ete mosusu kati na yango ezalaki mpenza ya kokamwa
This novel is full of food, and a passion for landscape	Roman oyo etondi na biloko ya kolia, pe passion ya paysage
An infrastructure is created because it has to keep acting	Infrastructure moko esalemaka po il faut a continuer ko agir
A feeling he never expected to feel again	Liyoki oyo akanisaki te ete akoyoka lisusu
I guess he can't just steal from everyone	Nakanisi ete akoki koyiba kaka moto nyonso te
I am under orders to do so	Nazali na nse ya mitindo ya kosala bongo
I was very comfortable with his simple personality	Nazalaki très à l’aise na bomoto na ye ya pete
I need to remember something	Nasengeli komikundola likambo moko
C, the former said	C, oyo ya liboso alobaki
I have to bring them down	Nasengeli kokitisa bango
I have never seen it except under the leaves	Namoná yango naino te longola kaka na nse ya nkasa
I haven’t been in a couple of years	Nazali te na deux-trois ans
I am a faint star shining in the night	Nazali monzoto ya pete kongenga na butu
I want to leave in ten minutes	Nalingi kokende nsima ya miniti zomi
A gal had the key and entered the apartment	Gal moko azalaki na fungola mpe akɔtaki na ndako yango
I know he couldn’t possibly understand any of that	Nayebi ete akokaki mpenza te kososola ata moko ya makambo wana
I could really use a cigarette about then	Nakokaki mpenza kosalela likaya pene na ntango wana
I wasn’t sure why he was pointing at me	Nazalaki na ntembe te mpo na nini azalaki kotalisa ngai
I can be quite stubborn	Nakoki kozala mpenza motó makasi
I think we were both crying	Nakanisi biso mibale tozalaki kolela
I knew just enough to do my mission well	Nayebaki kaka ekoki mpo na kosala mission na ngai malamu
I didn’t have time to find a parking spot	Nazalaki na ntango te ya koluka esika ya kotɛlɛmisa mituka
I feel honored to see it	Nazali koyoka lokumu ya komona yango
Feel free to update this article wherever necessary	Bozala na bonsomi ya kozongisa lisolo oyo na mikolo nyonso bisika nyonso oyo esengeli
I guess you would call it freedom	Nakanisi ete okobenga yango bonsomi
I won’t drink that much	Nakomela mingi boye te
I followed them out and closed the door	Nalandaki bango kobima mpe nakangaki porte
It was never my intention to do anything wrong	Ezalaki ata moke te mokano na ngai ya kosala mabe
I will never feel like kicking a child from the inside	Nakoyoka ata mokolo moko te kobɛta mwana na makolo uta na kati
I reached over the bed	Nasembolaki lobɔkɔ likoló ya mbeto
I'll make it right	Nakosala ete ezala malamu
I don’t remember him ever being late for church	Namikundoli ye ata mokolo moko te na retare mpo na kokende na ndakonzambe
I seem to be the odd one out	Namonani lokola nazali moto ya bizarre oyo abimi
I am planning to go back and pick her up	Nazali kokana kozonga mpe kozwa ye
I love good love	Nalingaka bolingo ya malamu
I get that we shouldn’t stay	Nazuaka que tosengeli kotikala te
I immediately recognized the song that started playing	Nayebaki mbala moko nzembo oyo ebandaki kobɛta
I had no idea what was happening to me	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ezalaki kokómela ngai
I owe him a great debt	Nazali na nyongo monene epai na ye
I looked down at my hands	Natalaki na nse na maboko na ngai
I didn't really like the flavor	Nasepelaki mpenza te na elɛngi yango
I remember this delicious little thing	Nazali komikundola mwa eloko oyo ya elengi
I could see the hands in the picture, but no face	Nakokaki komona maboko na elilingi, kasi elongi te
I was detained in the hospital	Bakangaki ngai na bolɔkɔ na lopitalo
I think maybe you helped me	Nakanisi mbala mosusu osalisaki ngai
They placed third in the group	Bazwaki esika ya misato na etuluku yango
I probably went to school with half the department	Mbala mosusu nazalaki kokende kelasi elongo na ndambo ya departema
I didn’t recognize myself in the mirror	Namiyebaki te na talatala
I lay there staring at the ceiling	Nalalaki wana mpe nazalaki kotalatala plafɔ
Cool dry air is best	Mopɛpɛ ya malili oyo ekauki nde eleki malamu
I fell down and put his cheek against mine	Nakweyaki mpe natyaki litama na ye na oyo ya ngai
A mischievous smile graced his face	Kosɛka moko ya mabe epelisaki elongi na ye
I have no plan, and it feels good	Nazali na mwango moko te, mpe ezali koyoka malamu
The division retreated to rebuild	Bokabwani yango ezongaki nsima mpo na kotonga lisusu
I think they can be very interested	Nakanisi ete bakoki kosepela mingi
I'm not even sure what exactly	Nazali kutu na ntembe te nini mpenza
I for one will be writing to protest	Ngai mpo na moko nakozala kokoma mpo na kotelemela
Let me tell you, raising daughters is a wonderful experience	Nakoyebisa bino, kobɔkɔla bana basi ezali likambo moko kitoko mpenza
I had to think more	Nasengelaki kokanisa mingi
I feel myself start to shake	Nayokaka ngai moko nabandi koningana
I can’t sleep with the light on	Nakoki kolala te soki mwinda ezali kopela
I have a lot to lose	Nazali na makambo mingi ya kobungisa
I enjoy sports as well as nightly entertainment	Nasepelaka na masano bakisa mpe bisengo ya butu
I didn’t understand how he could read me so well	Nasosolaki te lolenge nini akokaki kotánga ngai malamu boye
I am grateful that he is no longer in pain	Nazali na botɔndi ndenge azali lisusu na mpasi te
I am truly sorry for what has happened to you	Nazali mpenza na mawa mpo na likambo oyo ekómeli bino
I never saw him alive again	Namonaki ye lisusu na bomoi te
I quickly pieced together the story of how it happened	Nokinoki nasangisaki lisolo ya lolenge nini yango esalemaki
I didn’t want anyone else	Nalingaki moto mosusu te
I felt my knees give way	Nayokaki mabɔlɔngɔ na ngai epesaki nzela
I enjoy it even more	Nasepelaka na yango lisusu mingi koleka
I felt like laughing	Nazalaki koyoka mposa ya kosɛka
I wouldn’t believe a word	Nalingaki kondima ata liloba moko te
I hesitated for a moment and looked around	Nakakatanaki mpo na mwa ntango mpe natalaki zingazinga
I hadn’t heard of it before	Nayokaki yango liboso te
I was not allowed to have any control or emotion	Napesamaki nzela te ya kozala na bokonzi to mayoki moko te
Shortly thereafter, their parents entered the church	Mwa ntango moke na nsima, baboti na bango bakɔtaki na ndakonzambe
I know these things	Nayebi makambo oyo
I will say it one last time	Nakoloba yango mbala ya nsuka
I slowly raise the chair over my head	Natombolaka mokemoke kiti yango likoló ya motó na ngai
I just want them to be left alone	Nalingi kaka bátikala ngai moko
I have carefully read your request	Natángi malamumalamu esɛngami na yo
I went and pulled out a fork and handed it over	Nakendaki mpe nabendaki fourchette moko mpe napesaki yango
I turned my face away	Nabalusaki elongi na ngai mosika
I have cleared a section	Nasili kopɛtola eteni moko
I woke up an hour ago and had breakfast	Nalamukaki eleki ngonga moko mpe nalyaki bilei ya ntɔ́ngɔ́
I found him to be very dignified too	Namonaki ete ye mpe azalaki na lokumu mingi
I was a selfish wretch	Nazalaki moto ya mawa oyo azalaki koluka matomba na ngai moko
I think most of it is very true	Nakanisi ete mingi na yango ezali solo mpenza
This trend was observed among junior officers	Tendance oyo emonanaki na kati ya ba officiers juniors
I would never understand how	Nalingaki kososola ata moke te ndenge nini
The second was the law of definite proportions	Ya mibale ezalaki mobeko ya proportions définies
I can’t tell you how good he was for her	Nakoki koyebisa bino te ndenge azalaki malamu mpo na ye
I thought they left it there	Nakanisaki ete batikaki yango wana
A former leader has left our ranks	Mokambi moko ya kala atiki molongo na biso
I think there might be a dance tonight or something	Nakanisi ekoki kozala na mabina na mpokwa ya lelo to eloko mosusu
I just forced him to help me	Natindaki ye kaka na makasi ete asalisa ngai
I need to get my confidence back	Nasengeli kozongisa elikya na ngai
I hope this was not an idle trip	Nazali na elikya ete oyo ezalaki mobembo ya mpamba te
I didn’t think it would make a difference	Nakanisaki te ete ekosala bokeseni
I can really understand and relate to that	Nakoki mpenza kososola mpe kozala na boyokani na yango
I did it just for fun	Nasalaki yango kaka mpo na kosepela
I always felt it was too small	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete ezalaki moke mingi
I felt sad pulling at my thoughts	Nayokaki mawa kobenda na makanisi na ngai
I forgot the name of the place	Nabosanaki nkombo ya esika yango
I was worried about the flowers	Nazalaki komitungisa mpo na bafololo
Marshal and city marshal	Maréchal na maréchal ya ville
A demon is a negative entity and exists to destroy	Démon azali entité négative mpe azali mpo na kobebisa
I know this wouldn’t be enough	Nayebi ete likambo oyo elingaki kokoka te
I sent a finger to my cheek	Natindaki mosapi moko na litama na ngai
I have no idea where to go from here	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo nakokende banda awa
I mean it stopped walking and mining	Nalingi koloba ete etikalaki kotambola mpe kotimola mabanga ya ntalo
I want to live alone	Nalingi kofanda ngai moko
A couple of months, at least	Un couple de mois, ata moke te
I had plenty of time to listen	Nazalaki na ntango mingi ya koyoka
I see you doing things that other people don’t	Namoni yo ozali kosala makambo oyo bato mosusu basalaka yango te
Maybe I wasn’t ready, but he was	Mbala mosusu nazalaki komibongisa te, kasi azalaki komibongisa
I was not getting paid for my work at that restaurant	Nazalaki kozwa lifuti moko te mpo na mosala na ngai na restora wana
I was feeling a little nervous about meeting you	Nazalaki koyoka mwa kobanga mpo na kokutana na yo
I want you to keep doing that	Nalingi ete okoba kosala bongo
Soon I will lose engine functions	Kala mingi te nakobungisa misala ya motɛ́lɛ
I turned to the group	Nabalukaki epai ya etuluku yango
I need to stop writing now	Esengeli natika kokoma sikoyo
I couldn’t sleep and I was crying	Nazalaki kolala mpɔngi te mpe nazalaki kolela
I remember calling home that night	Namikundoli kobenga na ndako na butu wana
The whole process takes about two minutes	Likambo yango mobimba esɛngaka miniti soki mibale
I saw you before, and you saw me	Namonaki yo liboso, mpe omoni ngai
Max dies after being shot atop a radio tower	Max akufi nsima ya kozwa masasi likoló ya ndako molai ya radio
He may or may not do so	Akoki kosala bongo to te
I shrug, not looking at my parents	Natomboli mapeka, nazali kotala baboti na ngai te
A policeman came to talk to me	Polisi moko ayaki kosolola na ngai
I love to read and I love to write	Nalingaka kotánga mpe nalingaka kokoma
I have revealed many things to you	Nabimisi bino makambo mingi
Maybe I should run for election	Mbala mosusu nasengeli koponama mpo na koponama
I thought of coming after you	Nakanisaki koya nsima na yo
I had the perfect shot	Nazalaki na lisasi ya kokoka
A new family with young children lived there now	Libota ya sika oyo ezalaki na bana mike ezalaki kofanda kuna sikawa
I went ahead of my friends to be killed first	Nakendeki liboso liboso ya baninga na ngai mpo báboma ngai liboso
I seem to have hit a nerve	Emonani lokola ete nabɛti misisa moko
I can’t crack right now	Nakoki ko craquer te sikoyo
I appreciate your help	Nasepeli na lisungi na bino
I was just stunned by what just happened	Nazalaki kaka kokamwisa na likambo oyo euti kosalema
I tried so hard to help you	Namekaki makasi mpenza mpo na kosalisa yo
Building itself out of itself	Kotonga yango moko libanda ya yango moko
An odd solution that would never have occurred to us	Solution moko bizarre oyo elingaki jamais koyela biso
I put the book in it	Natyaki buku yango na kati na yango
I had mixed feelings about him	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na ye
A cold breeze cut through the seam of my sweater	Mopepe ya malili ekataki na kati ya nsinga ya kotonga ya sweatshirt na ngai
I really enjoyed the book	Nasepelaki mingi na buku yango
I can't remember it looking this big before	Nakoki komikundola te ete ezalaki komonana monene boye liboso
I blush and look down	Nazali kopumbwapumbwa mpe nazali kotala na nse
I am getting the most out of each one	Nazali kozwa matomba mingi na mokomoko na yango
I hoped his sanity would come back to him	Nazalaki na elikya ete mayele na ye ekozonga epai na ye
I was an employee of the company for a while	Nazalaki mosali ya kompanyi yango mpo na mwa ntango
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I hadn’t counted on him moving	Nazalaki kotánga te ete akokende kofanda esika mosusu
Finally, I wrapped my arms around his neck	Nsukansuka, nazingaki mabɔkɔ na ngai na nkingo na ye
I had to put the fighting behind me	Nasengelaki kotika bitumba yango nsima
I didn’t want to hurt him	Nalingaki kosala ye mabe te
I will always be with you	Nakozala elongo na bino ntango nyonso
At the east end are three windows	Na nsuka ya ɛsti ezali na maninisa misato
I rushed to the water and filled the sink	Nakendeki mbangu na mai mpe natondisaki esika ya kosukola
I just preached there recently	Nauti kosakola kuna kala mingi te
A thrill for the senses	Likambo moko ya kosepelisa mpo na mayoki
I held his head in my lap	Nasimbaki motó na ye na loketo na ngai
The elements are shown as the edges of the graph	Ba éléments elakisami lokola ba bords ya graphique
I enjoyed going back there again and again, but not again	Nasepelaki mingi kozonga kuna mbala na mbala, kasi lisusu te
I have always been more important than him	Nazalaka ntango nyonso na ntina mingi koleka ye
I only picked up a few things	Nazwaki kaka mwa ndambo ya makambo
I was allowed to have a housekeeper	Bapesaki ngai nzela ya kozala na mobateli ya ndako
I cannot allow you to bring me harm	Nakoki te kopesa yo nzela ya komemela ngai mabe
I need to know about my heritage	Nasengeli koyeba makambo etali libula na ngai
I believe he is in a nursery	Nandimi ete azali na ndako ya bana
There was no contact or exchange between the ships	Contact to échange ezalaki te entre ba bateaux
I needed to make another match, soon	Nasengelaki kosala match mosusu, noki
I just hope he doesn’t hold out for long	Nazali kaka na elikya ete akosimba ntango molai te
However, I did as he instructed me	Kasi, nasalaki ndenge alakisaki ngai
I searched the web and found an example	Nalukaki na web mpe nakuti ndakisa
I always thought we would grow old together	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete tokokóma mibange elongo
I, naturally, begged to differ	Ngai, na lolenge ya bomoto, nabondelaki kokesana
I glanced back at the corner of one eye	Nazongisaki miso na nsima na nsɔngɛ ya liso moko
I knew what they were thinking	Nayebaki makambo oyo bazalaki kokanisa
A temporary weakness	Bolɛmbu moko ya mwa ntango moke
I can tell he is angry	Nakoki koyeba ete azali na nkanda
I worked hard to achieve my ideals, not for the money	Nasalaki makasi mpo na kokokisa makanisi na ngai ya malamu, kasi mpo na mbongo te
I didn’t know what that was	Nayebaki te soki yango ezalaki nini
I hoped he could handle it	Nazalaki na elikya ete akokaki kolonga yango
I never really saw anything like it again	Namonaki mpenza likambo ya ndenge wana lisusu te
I didn’t want you to mess things up	Nalingaki te ete obulunganisa makambo
I didn’t want to face reality, it was so hard	Nalingaki te kokutana na réalité, ezalaki mpasi mingi
I can get my credit report for free	Nakoki kozwa rapport ya crédit na ngai ofele
I will never touch my child, hit him, hit my child, and hurt it	Nakosimba mwana na ngai ata mokolo moko te, nakobɛta ye, nakobɛta mwana na ngai te, mpe nakosala yango mabe te
I never thought that would happen	Nakanisaki naino te ete likambo yango ekosalema
The other makes no attempt at all	Mosusu azali komeka ata moke te kosala bongo
I never wanted to go	Nalingaki ata moke te kokende
A short, burly old man answered the door	Mobange moko ya mokuse mpe ya nzoto minene ayanolaki na ekuke
I think he's ignorant, at least where singing is concerned	Nabanzi que aza ignorant, au moins esika oyo etali koyemba
I couldn’t concentrate if that were the case	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso soki ezalaki bongo
I don't know who the blood belongs to	Nayebi te makila yango ezali ya nani
Honestly, I was blown away	Na bosembo nyonso, nazalaki kopumbwapumbwa
I must have just heard things	Na ntembe te nazalaki kaka koyoka makambo
I just work hard for myself	Nasalaka kaka makasi mpo na ngai moko
I am like an invisible person to them	Nazali lokola moto oyo amonanaka te epai na bango
I was angry and angry	Nasilikaki mpe nasilikaki
I kept it all these years	Nabombaki yango bambula nyonso wana
I mean in the conventional sense	Nalingi koloba na sens conventionnel
I have never heard of it	Nayoká naino nsango yango te
I hear you loud and clear	Nayoki yo na mongongo makasi mpe polele
A pair of broken glasses lay beside his outstretched hand	Lunettes moko oyo ebukanaki etandamaki pembeni ya lobɔkɔ na ye oyo asembolaki
I ask permission to touch it	Nasengi ndingisa ya kosimba yango
I was just trying to talk myself out of it	Nazalaki kaka koluka koloba ngai moko mpo na kobima na yango
I hold my breath for him to answer	Nakangaka mpema mpo ye ayanola
Do something for someone	Sala eloko moko pona mutu
Things now began to move quickly	Makambo ebandaki sikawa kotambola na lombangu
I had to get used to this place eventually	Nasengelaki komesana na esika oyo nsukansuka
I stayed until they were reduced to ashes	Natikalaki tii ntango bakómaki mputulu ya mɔtɔ
I was trouble, danger, everything he didn’t need	Nazalaki trouble, danger, nionso azalaki na besoin te
I see them in black heat	Namonaka bango na molunge ya moindo
I just couldn’t piss you off	Nakokaki kaka kosilikisa yo te
I am very worried about that	Nazali komitungisa mingi mpo na likambo yango
I make this statement on honor	Nazali kosala maloba oyo likoló ya lokumu
I try to address the unique needs of each client	Nalukaka kotalela bamposa oyo ekeseni na oyo ya client mokomoko
I asked him if he had heard your music	Natunaki ye soki ayokaki miziki na yo
I can’t let him see me as weak	Nakoki te kotika ye amona ngai nazali na bolɛmbu
I just couldn’t get rid of this guy	Nakokaki kaka te kolongola mobali oyo
I never want to give it a shot	Nalingi ata moke te kopesa yango lisasi
I could be honest with myself about that	Nakokaki kozala sembo epai na ngai moko mpo na likambo yango
I understand his point but things were different now	Na comprendre point na ye mais makambu ezalaki différent sikoyo
I was literally falling for this girl	Nazalaki mpenza kokwea mpo na mwana mwasi oyo
A river of thoughts roared through him	Ebale ya makanisi ezalaki konguluma na nzela na ye
I glanced at his face again and shook his hand	Natyaki lisusu miso na elongi na ye mpe nabɛtaki ye lobɔkɔ
I didn’t have to work	Nasengelaki kosala mosala te
I charged forward, slamming him backwards into a table	Nabundisaki liboso, nabɛtaki ye nsima na mesa moko
I just didn’t want to talk	Nalingaki kaka kolobela te
A small shudder went through him	Mwa koningana moko elekaki na kati na ye
I was also looking for change	Nazalaki mpe koluka mbongwana
I could hear him giving those orders to someone	Nazalaki koyoka ye azali kopesa mitindo yango epai ya moto moko
I should have called you right away	Nasengelaki kobenga yo mbala moko
I handled the business though	Nazalaki kosimba mombongo yango atako bongo
I wasn’t scared at all	Nabangaki ata moke te
The kid wouldn’t change it	Mwana alingaki ko changer yango te
I so appreciate you sharing every day	Nasepeli mingi na bino kokabola mikolo nyonso
I might need to help my friend out some more	Nakoki kozala na mposa ya kosalisa moninga na ngai abima mwa moke lisusu
I didn’t know what to do or what	Nayebaki te nini nakosala to nini
I have done that all my life	Nasali bongo bomoi na ngai mobimba
I think they were playing and having fun	Nakanisi ete bazalaki kosakana mpe kosepela
But, I had a good reason	Kasi, nazalaki na ntina malamu
I said as I looked back and forth between them	Nalobaki wana nazalaki kotala liboso mpe nsima kati na bango
I could just feel that warmth	Nakokaki kaka koyoka molunge wana
I was someone who needed to survive	Nazalaki moto oyo nasengelaki kobika
I want you to be my wife	Nalingi ozala mwasi na ngai
I stumbled back then fainted under a tree	Nabɛtaki libaku na nsima na nsima nalɛmbaki nzoto na nse ya nzete moko
I ran, but it kept falling right towards me	Nakimaki mbangu, kasi ezalaki kaka kokwea kaka epai na ngai
I wouldn't be surprised if she was his lover	Nakokamwa te soki azalaki molingami na ye
I got a little ahead of myself	Nazwaki mwa liboso na ngai moko
I stand by you in times of trouble	Natɛlɛmi pembeni na yo na ntango ya mpasi
I wasn’t always a team player	Nazalaki ntango nyonso mosani ya ekipi te
I felt a tap on my shoulder	Nayokaki kobɛtabɛta na lipeka na ngai
I take it off and throw it back	Nalongolaka yango mpe nabwaka yango nsima
A very difficult month	Sanza moko ya mpasi mingi
I wanted to try something new, different	Nalingaki komeka eloko moko ya sika, oyo ekeseni
I was more confused than ever about him	Nabulunganaki mingi koleka liboso mpo na ye
I never looked in that package	Natalaki ata mokolo moko te na kati ya pakɛ wana
I ignore all this and open the map	Na ignorer nionso oyo pe nafungolaka carte
I have to be comfortable with you	Il faut nazala à l'aise na yo
I believe his party is also against it	Nandimi que parti na ye pe ezali contre yango
I could also understand why men found her attractive	Nakokaki mpe kososola mpo na nini mibali bamonaki ye kitoko
I stand so many feet tall	Natelemi na bolai ya makolo mingi mpenza
I was so happy to have them in our lives	Nazalaki na esengo mingi ya kozala na bango na bomoi na biso
I am going to prove him wrong	Nazali kokende komonisa ete azali na libunga
West raised the rate and reduced the deficit	West ematisaki taux mpe ekitisaki déficit
I think he was confused in his mind	Nakanisi ete azalaki na mobulungano na makanisi na ye
I looked at the watch	Natalaki montre yango
I didn’t see where to go	Namonaki te esika nini nakokende
The setting and timing were perfect for her	Esika mpe ntango oyo esalemaki ezalaki malamu mpenza mpo na ye
I helped him slowly up the stairs	Nasalisaki ye amata malɛmbɛmalɛmbɛ na eskalye
A wide grin spread across his face	Kosɛka moko ya monene epalanganaki na elongi na ye
I wanted to get off this bed	Nalingaki kokita na mbeto oyo
I don’t tend to ask for details	Nazalaka na momeseno ya kosɛnga makambo ya mikemike te
I fight disease, mend bullet holes and knife wounds	Nabundisaka maladi, nabongisaka mabulu ya masasi mpe bampota ya mbeli
A large and tall man	Moto ya monene mpe molai
I was invited there	Babengaki ngai kuna
I was a terrible shipwreck	Nazalaki masuwa oyo ebebaki na nsɔmɔ
I suspect though, he doesn’t care	Na suspecter atako bongo, azali ko se soucier te
I said that the research was thorough	Nalobaki ete bolukiluki yango ezalaki ya mozindo
I wonder why we live in this nineteenth century house	Nazali komituna mpo na nini tozali kofanda na ndako oyo ya ekeke ya zomi na libwa
I felt embarrassed and very proud	Nayokaki nsɔni mpe nazalaki na lolendo mingi
I'm sure someone would have gone to everything	Nazali na ntembe te ete moto moko alingaki kokende na makambo nyonso
I want you to have a good time tomorrow	Nalingi lobi ozala na ntango ya malamu
I just look at it as music	Natalaka yango kaka lokola miziki
I was afraid he was going to ruin both of our chances of survival	Nabangaki ete akobebisa mabaku na biso nyonso mibale ya kobika
These same qualities help me in adventure games	Bizaleli wana kaka esalisaka ngai na masano ya aventure
I had a hat trick	Nazalaki na hat trick
I plan on heading in early tomorrow morning	Nazali kokana kokɔta na motó lobi na ntɔngɔntɔngɔ
I can assure you, we don’t mean anything bad to you	Nakoki ko assurer bino, tolingi koloba bino mabe te
I would definitely recommend and return	Nako recommander vraiment pe nakozonga
I called him but he didn’t answer	Nabengaki ye kasi ayanolaki te
I also enjoy doing it	Nasepelaka mpe kosala yango
I wasn’t really there, but inside doing me	Nazalaki mpenza wana te, kasi na kati kosala ngai
A rich brother, but family all the same	Ndeko moko ya bomengo, kasi libota nyonso ndenge moko
I run down the stairs and out the door	Nakitaka mbangu na eskalye mpe nabimaka na ekuke
I will tell my family and friends	Nakoyebisa libota na ngai mpe baninga na ngai
I glanced in her direction, seeing a tear on her cheek	Nabwaki miso na ngámbo na ye, namoni mpisoli na litama na ye
A health marketing plan should involve the entire organization	Mwango ya kosala mombongo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto esengeli kosangisa ebongiseli mobimba
I ordered us two drinks	Nasɛngaki biso masanga mibale
I’m really happy with myself	Nazali mpenza kosepela na ngai moko
I really miss my whole family	Nazangi mpenza libota na ngai mobimba
I was worried you would never forgive me	Nazalaki komitungisa ete okolimbisa ngai ata mokolo moko te
Long flashes of light emanated from the metal	Kongɛnga molai ya pole ezalaki kobima na bibende
I never go to the doctor	Nakendaka ata mokolo moko te epai ya monganga
The album would sell more than fifteen million copies worldwide	Album yango elingaki kotekama koleka milio zomi na mitano na mokili mobimba
I knew a man who had many children	Nayebaki mobali moko oyo azalaki na bana ebele
I know he feels the same way	Nayebi ete ayokaka mpe bongo
A point in the darkness grew before him	Point moko na molili ekolaki liboso na ye
I told him yes and asked him the same	Nayebisaki ye ɛɛ mpe natunaki ye mpe bongo
I can win almost anything	Nakoki kolonga pene na eloko nyonso
I got to do a lot of good things for the world	Nazwaki mpo na kosala makambo mingi ya malamu mpo na mokili
I didn’t want any of this	Nalingaki ata moko te ya makambo oyo
Just a bunch of songs	Kaka liboke ya banzembo
I need your peace and comfort	Nazali na mposa ya kimya mpe libɔndisi na bino
I understand this from experience	Nasosoli yango na likambo oyo nakutanaki na yango
I can hear a conversation coming on	Nakoki koyoka lisolo moko ezali koya
Others continued to thrive	Basusu bakobaki kokola malamu
I find myself lying on the bench	Nazali komimona ete nazali kolala na esika ya kofanda
I waited, curiosity growing	Nazelaki, mposa ya koyeba makambo ezalaki kokola
I breathe in her scent	Napemaka nsolo na ye
I don't want to talk anymore	Nazali lisusu na mposa ya koloba te
I could fly through walls and even people	Nakokaki kopumbwa na kati ya bifelo mpe ata na bato
He was in a concentration camp	Azalaki na kaa ya bakangami
A broad laugh broke out	Kosɛka moko ya monene ebimaki
I waited for you all evening	Nazelaki yo mpokwa mobimba
I could almost hear her chuckle	Nazalaki pene na koyoka mwa kosɛka na ye
The teacher-student relationship was strong	Boyokani kati na molakisi mpe moyekoli ezalaki makasi
Failure becomes a learning opportunity	Kozanga kolonga ekómaka libaku ya koyekola
A flexible approach could accommodate this particular situation	Approche flexible ekokaki ko accueillir situation oyo particulière
I know you just want a normal life	Nayebi que olingi kaka vie normale
A bitter knock on my mind	Kobeta moko ya bololo na makanisi na ngai
I was out for a while	Nazalaki libanda mpo na mwa ntango
There was always music in the house	Miziki ezalaki ntango nyonso na ndako yango
I should have gone, but where	Nasengelaki kokende, kasi wapi
I was really wet	Nazalaki mpenza na mai
I fire again and land on him	Nabɛti lisusu mɔtɔ mpe nakiti likoló na ye
I found that all it touched was fairy dust	Namonaki ete nyonso oyo yango esimbaki ezalaki mputulu ya lisapo
Some may have never heard of it	Ekoki kozala ete bamosusu bayokaki yango ata mokolo moko te
I run all over the park	Nakimaka mbangu na parke mobimba
I know you’ll be fine	Nayebi ete okozala malamu
I may never choose for you	Mbala mosusu nakopona ata mokolo moko te mpo na bino
I need to find a connect to put me	Nasengeli koluka connecter moko po natia ngai
I just didn’t have any sense of destiny	Nazalaki kaka na sens moko te ya destin
I only know these things	Nayebi kaka makambo oyo
I waited for my instructions	Nazelaki malako na ngai
I didn’t feel alone either	Nazalaki mpe komiyoka te ete nazali ngai moko
I picked up the phone and made a decision	Nazwaki telefone mpe nazwaki ekateli
I walked away from him	Nalongwaki na ye
I looked out, hoping it would provide an escape route	Natalaki libanda, na elikya ete ekopesa nzela ya kokima
I had never written a book before	Nakoma naino buku moko te liboso
I had never been here yet	Nazalaki naino awa naino te
Great job, with a tight schedule	Mosala monene, na programme moko ya makasi
I had nowhere else to go in this amazing forest	Nazalaki na esika mosusu ya kokende te na zamba oyo ya kokamwa
I saw him in the elevator	Namonaki ye na ascenseur
I shouldn’t have lost my temper	Nasengelaki kobungisa nkanda te
I have a mouth but I can’t taste it	Nazali na monoko kasi nakoki komeka te
I want to know more about you and your breed	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na yo mpe lolenge na yo ya nyama
I was sleeping with someone else	Nazalaki kolala na moto mosusu
Now there is a restaurant	Sikawa ezali na restora moko
I am left the only opponent	Natikali kaka ngai moko opposant
I didn’t know how to get through to him	Nayebaki te ndenge ya koleka epai na ye
I just thought it was amazing	Nakanisaki kaka ete ezalaki likambo ya kokamwa
Joe managed to retain the title on the show	Joe alongaki kobatela titre yango na elakiseli yango
I closed the door behind him and locked it	Nakangaki porte nsima na ye mpe nakangaki yango
I shake and open up for him	Naninganaka mpe nafungolaka mpo na ye
I came to see you two days ago	Nayaki komona yo eleki mikolo mibale
I didn’t think it could get any worse	Nakanisaki te ete ekoki kokóma lisusu mabe koleka
I had to guess who you are	Nasengelaki kokanisa soki ozali nani
I was robbed right here inside our house	Bayibaki ngai kaka awa na kati ya ndako na biso
It has never been performed in any stage production	Esalemá naino te na production moko te ya scène
I can understand the caution	Nakoki kososola bokebi
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Nakoki kutu te kobanda kolimbola niveau ya tragédie
I couldn’t stand up	Nakokaki kotɛlɛma na makolo te
I was really blown away	Nazalaki mpenza kopumbwapumbwa
I will pay for our drinks and take our taxi	Nakofuta masanga na biso mpe nakozwa taksi na biso
I am so sorry to leave you	Nazali na mawa mingi ndenge natiki bino
A gift he was blessed with throughout his life	Likabo oyo apambolamaki na bomoi na ye mobimba
I longed for home with my mother	Nazalaki na mposa makasi na ndako na mama na ngai
The episode was covered by international media	Episode yango ezalaki couvert na ba médias internationales
A sense of relief came over him	Liyoki ya kopema eyaki likolo na ye
I can feel how cold he was at the end	Nakoki koyoka ndenge azalaki malili na nsuka
A sword-wielding arm was wounded	Lobɔkɔ moko oyo ezalaki na mopanga ezokaki
I have a place to go	Nazali na esika ya kokende
I have no choice but to stay there enjoying it	Nazali na nzela mosusu te bobele kotikala wana kosepela na yango
I pulled my car keys out of my pockets	Nabimisaki bafungola ya motuka na ngai na bapokɛ na ngai
I held my breath, listening, waiting	Nakangaki mpema, nazalaki koyoka, kozela
I answered my own question	Nayanolaki na motuna na ngai moko
I would help you though	Nalingaki kosalisa yo atako bongo
I lifted him to his feet	Natombolaki ye na makolo na ye
I can get you out of here, if you want	Nakoki kobimisa yo awa, soki olingi
I told them my dream	Nayebisaki bango ndɔtɔ na ngai
I can see him clearly	Nazali komona ye polele
I am very sorry to say	Nazali na mawa mingi ya koloba
I wouldn’t use it either	Nalingaki mpe kosalela yango te
I was the worst in class	Nazalaki moto ya mabe koleka na kelasi
I can’t confess to a stranger I really know	Nakoki te koyambola epai ya mopaya oyo nayebi mpenza
I struggled against my chains and kissed him back	Nabundaki na minyɔlɔlɔ na ngai mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
A couple of small bags of some sort	Un couple ya ba sacs ya mike ya ndenge moko boye
I will be hanging it from the ceiling	Nakozala kokanga yango na plafond
I can’t interfere with that	Nakoki ko interférer na likambo wana te
I could see where this was going	Nazalaki komona esika oyo likambo yango ezalaki kokende
I could do it, but very slowly	Nakokaki kosala yango, kasi malɛmbɛmalɛmbɛ mpenza
Part of the reef appeared to be missing	Eteni moko ya récif emonanaki lokola ete ezalaki te
I could tell he didn’t believe me	Nazalaki komona ete azalaki kondima ngai te
I didn’t know that girl	Nayebaki mwana mwasi wana te
I will be a fan of theirs forever now	Nakozala fan ya libela na bango sikoyo
None of the original cast members were present	Moko te kati na bato oyo bazalaki kosala yango na ebandeli azalaki wana
A cigarette dangled from his fingers	Likaya moko ekangamaki na misapi na ye
I have to follow them to the hospital	Nasengeli kolanda bango tii na lopitalo
I felt a little sorry for him	Nayokelaki ye mwa mawa
First time for everything	Mbala ya liboso mpo na makambo nyonso
I let her choose her own outfit	Natikaki ye moko apona elamba na ye moko
I will be asking for your full support with it	Nakozala kosenga lisungi na bino mobimba na yango
I just asked him to marry me	Nasɛngaki ye kaka abala ngai
I didn’t think he liked that answer	Nakanisaki te ete asepelaki na eyano wana
I can see pretty much just fine without counting glasses	Nakoki komona penepene kaka malamu kozanga kotánga ba lunettes
I still couldn’t figure out what that meant	Nakokaki naino te koyeba soki yango elimboli nini
Then I go to the meeting	Na nsima, nakendeke na likita
I am glad you are sharing this with us	Nazali na esengo ndenge bozali kokabola biso makambo oyo
However, I would rather stay for the party	Kasi, nakolinga kotikala mpo na fɛti yango
It was a play on words	Ezalaki lisano ya maloba
I have no problem meeting him today	Nazali na problème te ya kokutana na ye lelo
I would say my choice as two or one	Nakoloba pona na ngai lokola mibale to moko
I doubt that is the case in the summer	Nazali na ntembe ete ezali bongo na eleko ya molunge
I wandered up and up the apple tree	Nazalaki koyengayenga mpe komata na nzete ya pome
I was in the presence of an artist	Nazalaki na miso ya moyemi moko
I like it best in black	Nasepelaka na yango mingi na langi ya moindo
I need to think about winding up at the end	Nasengeli kokanisa na ntina ya kobalusa na nsuka
A man stood behind them	Mobali moko atɛlɛmaki nsima na bango
I can't let thirty grand lie about here	Nakoki te kotika ntuku misato grand lokuta etali awa
I am not sure, absolutely	Nazali na ntembe te, mpenza
A quick look at the parking lot	Tala nokinoki na esika ya kotɛlɛmisa mituka
None of them are much more than that	Moko te kati na bango azali mingi koleka yango
Without assistance operations are impossible	Kozanga assistance ba opérations ezali impossible
K said to himself, surprised	K alobaki na motema na ye, na kokamwa
I have come to this church tonight illegally	Nayei na lingomba oyo na butu ya lelo na ndenge ya mibeko te
I need to know about it	Nasengeli koyeba likambo yango
Its government lasted just over three years	Guvɛrnema na yango eumelaki mwa mbula koleka misato
I can imagine the details	Nakoki kokanisa makambo mikemike yango
I didn’t pay much attention to him	Nazalaki kotya ye likebi mingi te
Please give me two minutes of your time	Nabondeli yo, pesa ngai miniti mibale ya ntango na yo
I am hard to please during those weeks	Nazali mpasi mpo na kosepelisa ngai na bapɔsɔ wana
I need to do this sometime	Nasengeli kosala likambo oyo ntango mosusu
I just wanted to love it	Nazalaki kaka na mposa ya kolinga yango
A book told me this once	Buku moko eyebisaki ngai likambo yango mbala moko
I know that nothing could keep him from seeing me	Nayebi ete eloko moko te ekokaki kopekisa ye amona ngai te
I’m alone again, and this time it makes sense	Nazali lisusu ngai moko, mpe mbala oyo ezali na ntina
I knew it could be dangerous	Nayebaki ete ekoki kozala likama
I only participate to have my privacy and security	Na participer kaka pona kozala na vie privée na ngai pe sécurité
I couldn’t hear them	Nakokaki koyoka bango te
I laughed at that sexuality	Nazalaki kosɛka na likambo wana ya kosangisa nzoto
I know you love me all	Nayebi ete bolingi ngai nyonso
It wasn’t released as a single	Ebimisamaki te lokola single
I will probably need to leave this place soon	Mbala mosusu nakozala na mposa ya kolongwa na esika oyo nokinoki
A bird began to sing, he sighed	Ndeke moko ebandaki koyemba, apemamaki
I have heard that he was also interested in having sex with animals	Nayoki ete azalaki mpe na mposa ya kosangisa nzoto na banyama
He was on stage himself	Ye moko azalaki na estrade
I can map out the library while you wait	Nakoki kosala karte ya bibliotɛkɛ ntango ozali kozela
I told him he was stupid	Nayebisaki ye ete azali zoba
I ate way too much food	Nazalaki kolya bilei mingi mpenza
A line of words flashed through the fire	Molongo ya maloba engɛngaki na kati ya mɔ́tɔ
A small glow emanates from the end of the hole	Mwa kongɛnga moko eutaka na nsuka ya libulu yango
I was still very cautious	Nazalaki naino na bokɛngi mingi
I can smell the bird cooking	Nazali koyoka nsolo ya ndɛkɛ oyo ezali kolamba
I was just silent because he was	Nazalaki kaka kimya mpamba te azalaki
I gave him a small shake	Napesaki ye mwa koningana
I must be sorry	Nasengeli kozala na mawa
I really feel honored to be a musician	Nazali mpenza koyoka lokumu ya kozala mosali ya miziki
I can smell some cigarette smoke on his breath	Nakoki koyoka mwa nsolo ya milinga ya likaya na mpema na ye
I would think they were friends	Nakokanisa ete bazalaki baninga
I saw another creature with a bowl of pump oil	Namonaki ekelamu mosusu oyo ezalaki na saani ya mafuta ya pompe
I like the idea of ​​it though	Nasepelaka na likanisi na yango atako bongo
I have always been very sincere	Nazalaka ntango nyonso mpenza na motema sembo
I tie it behind me	Nakangi yango nsima na ngai
I tried to do the right thing	Namekaki kosala likambo oyo ebongi
I saw that it was over	Namonaki ete esili
I return to the fascinating world of history	Nazongaka na mokili ya kosepelisa ya lisolo ya bato
The book is a collection of such shared experiences	Buku ezali liboke ya makambo ya ndenge wana oyo bakabolaka
That was a lot of fun	Yango ezalaki esengo mingi
One man says five is red	Mobali moko alobi mitano ezali rouge
I just watched to be sure	Nazalaki kaka kotala mpo na kozala na ntembe te
I wanted to make them better	Nalingaki kosala ete bázala malamu
I could barely walk from my bed to a chair	Nakokaki mpenza te kotambola longwa na mbeto na ngai tii na kiti moko
I have a bit of a problem	Nazali na mwa mokakatano
His pride and dignity impressed the leader	Lolendo mpe lokumu na ye ekamwisaki mokambi yango
A few colleagues from the store	Mwa baninga ya mosala oyo bautaki na magazini yango
A breeze kissed her skin	Mopɛpɛ moko epesaki ye beze na loposo
I thought it couldn’t be more than ten o’clock	Nakanisaki ete ekoki koleka ngonga ya zomi te
I was pressing the right buttons	Nazalaki kofina ba boutons oyo ebongi
I walked over, pointing my gun	Natambolaki penepene, kolakisaka mondoki na ngai
A breeze began to blow through the tunnel	Mopepe moko ebandaki kopumbwa na tunnel
The species is protected as a pet	Lolenge yango ebatelami lokola nyama ya ndako
I have no desire for marriage right now in my life	Nazali na mposa ya libala te sikoyo na bomoi na ngai
I do not ask for or accept gifts on my birthday	Nasɛngaka te to nandimaka makabo te na mokolo ya mbotama na ngai
I just needed coffee	Nazalaki kaka na mposa ya kafe
I focus harder	Natyaka makanisi na ngai makasi koleka
I can’t leave my brother alone in this	Nakoki kotika ndeko na ngai ye moko te na likambo oyo
I have always known my north	Nayebi ntango nyonso nɔrdi na ngai
I know who they were before all of this	Nayebi soki bazalaki banani liboso ya makambo oyo nyonso
I will be happy to guide you through this	Nakozala na esengo ya kotambwisa bino na nzela ya likambo yango
I didn’t have to take the bike out	Nasengelaki te kobimisa velo yango
I love you so much, so much, so much	Nalingaka yo mingi, mingi, mingi
I also see gray and yellow rocks	Namonaka mpe mabanga ya langi ya motane mpe ya langi ya jaune
I better go find out what’s going on	Ezali malamu nakende koluka koyeba makambo oyo ezali koleka
I walk right in front of him	Natambolaka mbala moko liboso na ye
I know you were just being a good friend	Nayebi ete ozalaki kaka kozala moninga malamu
I came to give you a sanctuary	Nayaki kopesa bino esika mosantu
I smiled back at him	Nazongisaki ye mwa kosɛka
A lot can happen between now and then	Mingi ekoki kosalema kati na sikawa mpe na ntango wana
I wanted to keep my friends to myself	Nalingaki kobomba baninga na ngai mpo na ngai moko
I made some mistakes	Nasalaki mwa mabunga
I didn’t want to yell at him	Nalingaki te koganga epai na ye
I cleared my throat, still very dry	Nalongolaki zolo na ngai, naino ekauki mpenza
A new green revolution is on its way	Révolution ya sika ya vert ezali na nzela
I remember you saying you had dinner plans tonight	Nazali komikundola yo olobaki ete ozalaki na miango ya kolya na mpokwa ya lelo
I didn’t know how to deal with him	Nayebaki te ndenge ya kosala na ye
Teachers are not qualified for such work	Balakisi babongi te mpo na mosala ya ndenge wana
I can write you whatever you want to write	Nakoki kokomisa yo nionso oyo olingi okoma
I have been arrested many times over the past sixteen years	Nakangamaki mbala mingi na mibu zomi na motoba oyo eleki
I asked them to continue working on my departure	Nasɛngaki bango bákoba kosala mpo na kolongwa na ngai
I could have done a better job on my own anyway	Nakokaki kosala mosala ya malamu koleka ngai moko ata ndenge nini
I said, my legs are heavy	Nalobaki, makolo na ngai ezali kilo
I didn’t want him to get too close	Nalingaki te ete apusana penepene mingi
I apologize for not giving you my full attention	Nasengi bolimbisi mpo napesaki bino likebi na ngai mobimba te
I was still too fast	Nazalaki naino mbangu mingi
I remember now, on board	Nazali komikundola sikawa, na kati ya masuwa
Then he started attracting media attention	Na nsima abandaki kobenda likebi ya bapanzi-nsango
I love every bit of it	Nalingaka mwa ndambo na yango nyonso
A faint sound echoed from the building	Makɛlɛlɛ moko ya moke ebimaki na ndako yango
I started kissing her back	Nabandaki kopesa ye beze na mokɔngɔ na ye
I felt around but still contacted the skin	Nayokaki nzinganzinga kasi nazalaki kaka kokutana na loposo
I never lost my interest in the game	Nabungisaki ata mokolo moko te bosepeli na ngai na lisano yango
I reluctantly took over the account	Nazwaki compte yango na koimaima
I reached out with my demon	Nasembolaki loboko na ngai elongo na demo na ngai
I wonder if a struggle is still even going on inside him	Nazali komituna soki etumba moko ezali kaka kutu kokoba na kati na ye
I hear the words he is saying	Nayoki maloba azali koloba
There was no hope of profit	Elikya ya kozwa litomba ezalaki te
I cannot come to destroy the wicked for example	Nakoki koya kobebisa bato mabe te ndakisa
I begged my mother for lessons	Nabondelaki mama na ngai mateya
Together for a change	Elongo mpo na mbongwana
I kept calling to see what was going on	Nazalaki kaka kobenga mpo na komona nini ezali koleka
A person being struck by lightning is very unlikely	Moto oyo azali kobɛtama na nkake ezali mpenza likambo oyo ekoki kosalema te
I decided to travel and explore the world	Nazwaki ekateli ya kosala mibembo mpe kotala mokili mobimba
I was trying to survive	Nazalaki koluka kobika
I am looking forward to the holidays	Nazali kozela na esengo nyonso ntango ya konje
I felt humiliated and dirty	Nazalaki komiyoka ete nakitisami mpe nazali na bosɔtɔ
I only have good things to say about them	Nazali kaka na makambo ya malamu ya koloba mpo na bango
I am in so much pain	Nazali na mpasi mingi mpenza
I hold her legs in my hand	Nasimbaka ye makolo na lobɔkɔ
A beautiful, young girl like you probably wouldn't understand	Mwana mwasi kitoko, ya elenge lokola yo mbala mosusu akososola te
A good impression stays on the customers	Impression ya malamu etikalaka likolo ya ba clients
I just ask that you be respectful	Nasengi kaka ete bozala na limemya
They work together regardless of age	Basalaka elongo ata soki bazali na mbula nini
I could feel its warmth pouring into my eyes now	Nakokaki koyoka molunge na yango kosopana na miso na ngai sikawa
I can’t think of a time when he’s gone	Nakoki kokanisa te ntango oyo azali lisusu te
I missed that sensitivity for a while	Nazangaki sensibilisation wana na boumeli ya mwa ntango
I can no longer leave you with him	Nakoki lisusu kotika yo epayi na ye te
A few asked him what he was doing	Mwa ndambo batunaki ye nini azalaki kosala
I have no knowledge of him	Nazali na boyebi moko te na ntina na ye
I totally forgot your text	Nabosani totalement texte na yo
I had to stay close to you	Nasengelaki kotikala penepene na yo
I wanted her doctor to know	Nalingaki monganga na ye ayeba
Then I asked him a question	Na nsima, natunaki ye motuna moko
I just can’t say it right on paper	Nakoki kaka te koloba yango malamu na papye
I can die peacefully and happily	Nakoki kokufa na kimya mpe na esengo
I just wasn’t really in the mood to write much	Nazalaki kaka mpenza te na ezalela ya kokoma mingi
I felt it growl in my hand	Nayokaki yango ezali konguluma na lobɔkɔ na ngai
I know their methods are not pleasant either	Nayebi ba méthodes na bango pe ezalaka agréable te
I try to catch my breath	Nalukaka kokanga mpema
I could see her naked body under the blanket	Nazalaki komona nzoto na ye ya bolumbu na nse ya elamba
I could grow more fruits and vegetables commercially	Nakokaki kolona mbuma mpe ndunda mingi mpo na kosala mombongo
I had never thought much about it	Nakanisaki naino mingi te na ntina na yango
I realized that they expected me to sleep with them	Namonaki ete bazalaki kozela ete nalala elongo na bango
I didn’t care about anything else	Nazalaki komibanzabanza mpo na likambo mosusu te
I enjoy working with a student who wants to succeed	Nasepelaka kosala elongo na mwana-kelasi oyo balingi kolonga
I said this is where the gold is	Nalobaki awa nde esika wolo ezali
A dirty-looking wretch	Moto ya mawa oyo azali komonana na bosoto
I looked up at him and my mind drifted	Natombolaki miso epai na ye mpe makanisi na ngai ebalukaki
I couldn’t even imagine living forever	Nakokaki ata kokanisa te kozala na bomoi ya seko
I gave a few shrugs	Napesaki mwa mapeka
I just can't imagine them all gone	Nakoki kaka te kokanisa ete bango nyonso basili
I wouldn’t let him go alone either	Nalingaki mpe kotika ye te akende ye moko
A seemingly endless staircase	Eskalye oyo emonani lokola ete ezangi nsuka
I say let's look there first	Nalobi totala kuna liboso
I didn’t want to work in general anymore	Nalingaki lisusu kosala en général te
I reached the hole and threw myself	Nakómaki na libulu yango mpe namibwakaki
A smile grew on his face	Kosɛka moko ekolaki na elongi na ye
I hear him breathing in the silence	Nayoki ye azali kopema na kati ya kimia
I know you all understand	Nayebi bino nionso bososoli
I knew this was his way of saying something	Nayebaki ete oyo ezalaki lolenge na ye ya koloba likambo moko
A small writing desk was at the far end of the room	Mwa mesa moko ya kokoma ezalaki na nsuka ya shambre yango
I didn’t take him seriously	Nazalaki kozwa ye na lisɛki te
Both agreed with the idea	Bango mibale bandimaki likanisi yango
I didn’t answer him, and he didn’t follow through	Nayanolaki ye te, mpe alandaki yango te
I remember everything about you and us	Nazali komikundola makambo nyonso oyo etali yo mpe biso
I looked up at him in serious thought	Natombolaki miso epai na ye na makanisi ya makasi
I thought something big was going on	Nakanisaki ete likambo moko monene ezalaki koleka
I shift my focus from the players to the stands	Nazali kobongola likebi na ngai longwa na basani kino na tribune
I married her just out of gratitude	Nabalaki ye kaka mpo na komonisa botɔndi
I can see you two are desperate	Nazali komona bino mibale bozali désespéré
I can’t lose myself in what happened to him	Nakoki komibungisa te na oyo ekómelaki ye
I closed my eyes and melted	Nakangaki miso mpe nanyangwaki
I wanted to call you	Nalingaki kobenga yo
I wouldn’t sympathize with their needs	Nalingaki te koyokela bamposa na bango mawa
I looked ahead and pushed open the front doors	Natalaki liboso mpe napusaki kofungola baporte ya liboso
I think that was not easy	Nakanisi ete yango ezalaki pɛtɛɛ te
I froze and looked at my hands	Nakangamaki mpe nazalaki kotala mabɔkɔ na ngai
I am and always will be yours	Nazali mpe nakozala ntango nyonso ya yo
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Nabɛtaki béton ya bosɔtɔ mpe namekaki kopema
I recognized the voices	Nayebaki mingongo yango
I didn't really care though	Nazalaki mpenza komibanzabanza te atako bongo
I always treat people the same	Nasalelaka bato ntango nyonso makambo ndenge moko
I waited years and couldn’t wait any longer	Nazelaki bambula mingi mpe nakokaki kozela lisusu te
I was nervous in the crowd	Nazalaki kobanga na kati ya ebele ya bato
I don’t like the city	Nasepelaka na engumba yango te
I have drowned in a sea of ​​happiness	Nasili kozinda na mai monene ya esengo
A second later he came back	Segɔnde moko na nsima azongaki
I never leave home without them	Nabimaka ata mokolo moko te na ndako kozanga bango
I didn’t realize my jaw was hanging open	Nayebaki te ete mbanga na ngai ezalaki kokangama polele
I thought it might turn out well	Nakanisaki ete ekoki kobima malamu
The bridge glows at night	Pont yango engɛngaka na butu
I love you both so much	Nalingaka bino mibale mingi
I will try the author again	Nakomeka lisusu mokomi
I tried not to blame him for the word games	Namekaki kopesa ye foti te mpo na masano ya maloba
I asked him if he could draw houses	Natunaki ye soki akoki kosala mayemi ya bandako
I couldn’t get through the cage	Nakokaki te koleka na kati ya cage
I had to believe that his spirit was still with me	Nasengelaki kondima ete elimo na ye ezalaki kaka elongo na ngai
More money to carry around	Mbongo mingi ya komema zingazinga
I could be wrong anyway	Nakoki kozala na libunga ata ndenge nini
I was embarrassed that he caught me looking	Nayokaki nsɔni ndenge akangaki ngai nazali kotala
I felt a rush with every read, every touch	Nayokaki mbangumbangu na kotánga nyonso, kosimba nyonso
I also brought you a box of ammunition	Namemeli bino pe sanduku ya masasi
I didn’t even like to eat fish	Nazalaki kutu kolinga kolya mbisi te
I knew that was his way	Nayebaki ete yango ezalaki nzela na ye
I had to put two and two together quickly	Nasengelaki kotya mibale mpe mibale esika moko nokinoki
I started writing about literature, poetry and travel	Nabandaki kokoma makambo ya mikanda, poésie mpe mibembo
I thought he didn’t want another one	Nakanisaki ete alingaki mosusu te
I barely know this guy	Nayebi mobali oyo na mpasi
I was doing pretty well before you got here	Nazalaki kosala malamu mpenza liboso ete okóma awa
Miller headed the next ball through coverage for four	Miller akambaki bale oyo elandaki na nzela ya couverture mpo na minei
I never should have saved her, she said	Nasengelaki ata moke te kobikisa ye, alobaki bongo
I hoped no one had heard	Nazalaki na elikya ete moto moko te ayokaki
I smell hot on you	Nazo pesa nsolo ya moto likolo na yo
I knew you loved me	Nayebaki ete olingaki ngai
I should have been drinking water	Nasengelaki kozala komɛla mai
I saw that you did not have the disease	Namonaki ete ozalaki na maladi yango te
I stare blankly at him	Nazali kotala ye na elongi ya mpamba
I think one will fall in the next year	Nakanisi moko ekokwea na mbula oyo ekolanda
I was rude and staring	Nazalaki na maloba mabe mpe nazalaki kotalatala na miso
I was not the most pleasant person	Nazalaki moto oyo aleki kosepelisa ngai te
I couldn’t get it	Nakokaki kozwa yango te
I really enjoy doing it	Nasepelaka mpenza kosala yango
I clung to his pillow, unable to let go	Nakangamaki na oreiller na ye, nazalaki kokoka kotika te
I miss his voice and presence	Nazangi mongongo na ye mpe kozala na ye
I thought he was doing pretty well	Nakanisaki ete azalaki kosala malamu mpenza
I stayed for another hour before descending the mountain	Nafandaki na ngonga moko lisusu liboso ya kokita na ngomba
I couldn't trust myself around my kids now	Nakokaki te kotyela ngai motema zingazinga ya bana na ngai sikawa
I didn’t look to see if he was lost or not	Nazalaki kotala te mpo na komona soki abungaki to te
I felt guilty for keeping them so late	Nayokaki ngambo mpo nazalaki kobatela bango na retare makasi
I stand in amazement	Natɛlɛmi na kokamwa
I remember how beautiful the island was	Namikundoli ete esanga yango ezalaki kitoko mpenza
I thank you all for being here today	Natondi bino banso mpo na bozali na bino awa lelo
Someone who sent so much fear	Moto oyo atindaki kobanga mingi
I dragged the body and head to a patch of grass	Nabendaki nzoto mpe motó na esika moko ya matiti
I was looking at previous posts and found this one	Nazalaki kotala ba posts ya kala nakuti oyo
A story of some kind	Lisolo ya lolenge moko boye
I definitely think it’s the right thing to do	Nakanisi mpenza ete ezali likambo oyo ebongi kosala
I lost him, and now I learn all, too late	Nabungisi ye, mpe sikawa nayekolaka nyonso, na retard mingi
A woman’s body is her own	Nzoto ya mwasi ezalaka ya ye moko
A woman in the back rows stood up and objected	Mwasi moko oyo azalaki na milɔngɔ ya nsima atɛlɛmaki mpe aboyaki
I rolled my eyes and pointed to where he was	Nabalusaki miso mpe nalakisaki esika azalaki
I have faith in him, and so do you	Nazali na kondima epai na ye, mpe bino mpe
I even threw him a sign	Nabwakaki kutu ye elembo moko
I was always waiting for someone to ask me for a friend	Nazalaki ntango nyonso kozela moto moko asɛnga ngai moninga
I stood up, gun pointed at him	Natɛlɛmaki, mondoki elakisaki ye
I pull him back to me, worried	Nabenda ye lisusu epai na ngai, namitungisi
I didn’t like that they didn’t offer smoking rooms	Nasepelaki te ete bazalaki kopesa te bashambre ya komɛla likaya
I turned around and saw a young woman enter	Nabalukaki mpe namonaki elenge mwasi moko azali kokɔta
I think of his words often	Nakanisaka maloba na ye mbala mingi
I walked into the booth and kissed her goodbye	Nakɔtaki na kiosque mpe napesaki ye beze mbote
A new furnace would be desperately needed come this winter	Litumbu ya sika elingaki kozala na mposa makasi eyaka na eleko ya malili oyo
I blamed myself for years	Namipesaki foti na boumeli ya bambula mingi
I could have never told you before	Nakokaki koyebisa bino ata mokolo moko te liboso
No funds have been secured to complete these projects	Misolo moko te ezwami mpo na kosilisa misala yango
I miss you so much	Nazangi yo mingi
I shouldn’t have left him, but he insisted	Nasengelaki te kotika ye, kasi asɛngaki ye na makasi
I remember those prestigious classes we had together	Namikundoli bakelasi wana ya lokumu oyo tozalaki na yango elongo
A very dark curse that almost destroyed me	Malédiction moko ya molili makasi oyo ezalaki pene ya kobebisa ngai
I couldn’t allow a shadow of it to exist	Nakokaki te kopesa nzela na elili na yango ezala
I advocated for the upliftment of women survivors of sexual assault	Natombolaki mpo na kotombola basi oyo babikaka na kobebisama ya kosangisa nzoto
I nodded and walked into the bedroom	Naningisi motó mpe nakɔtaki na shambre ya kolala
I wouldn’t recommend this for any man	Nako recommander oyo te pona mobali moko te
A little can’t hurt	Mwa moke ekoki kosala mpasi te
A few pieces were still on fire	Mwa biteni ezalaki naino na mɔ́tɔ
I can’t expect the impossible from you	Nakoki kozela te makambo oyo ekoki kosalema te epai na yo
I told his father things like that	Nayebisaki tata na ye makambo ndenge wana
I did a quick email check	Nasalaki vérification ya email ya mbangu
I go back and sign for the key	Nazongaka mpe natyaka sinyatili mpo na kozwa fungola
I found a nice guy	Nazwaki mobali moko ya malamu
I just want to wear something for you	Nalingi kaka kolata eloko moko pona bino
I will always be by your side	Nakozala ntango nyonso pembeni na yo
You could say it is a matter of life and death	Okoki koloba ete ezali likambo ya bomoi mpe ya liwa
I take this at night	Nazuaka oyo na butu
I had to buy them all	Nasengelaki kosomba bango nyonso
I was as good as I went	Nazalaki malamu lokola nakendaki
I saw him, he was with someone	Namonaki ye, azalaki elongo na moto moko
I also agree with what you are saying	Nandimi mpe makambo oyo ozali koloba
Their marriage produced no children	Libala na bango ebotaki ata mwana moko te
We have a problem here	Tozali na problème awa
I felt sorry for him leaving you	Nayokaki mawa mpo azalaki kotika yo
A sudden sadness struck him then	Mawa moko ya mbalakaka ebɛtaki ye na ntango wana
I knew right away you were going there	Nayebaki mbala moko ete okokende kuna
I was unprepared for the look on his face	Namibongisaki te mpo na ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
At first she thinks of an abortion	Na ebandeli akanisaka kosopa zemi
I watch a lot and think a lot	Natalaka mingi mpe nakanisaka makambo mingi
He was very determined about it	Azalaki mpenza na ekateli makasi mpo na likambo yango
Even in that championship season	Ata na saison wana ya championnat
I couldn’t stop feeling guilty	Nakokaki te kotika koyoka ngambo
I could hear him going after that comment	Nakokaki koyoka ye kokende nsima ya komantere wana
I couldn’t believe how bad it was	Nakokaki kondima te ndenge ezalaki mabe mpenza
I wasn’t the only one crying	Ezalaki kaka ngai moko te oyo nazalaki kolela
I stood there wondering what had just happened	Natɛlɛmaki wana nazalaki komituna soki likambo nini euti kosalema
I will make arrangements and leave immediately	Nakozwa bibongiseli mpe nakokende mbala moko
The storm cut power to wind and pressure equipment	Mopepe makasi yango ekataki nguya ya bisaleli ya mopɛpɛ mpe ya kosala pression
I didn’t mean that as it sounded	Nalingaki koloba bongo te ndenge ezalaki koyokana
I will tell him soon	Nakoyebisa ye kala mingi te
I kept wondering and then my stomach growled loudly	Nazalaki kaka komituna mpe na nsima libumu na ngai ezalaki konguluma makasi
I was impressed but not particularly surprised	Nasepelaki kasi nakamwaki mingimingi te
I didn’t have to pay for the test myself	Nasengelaki te kofuta ekzamɛ yango ngai moko
I overdid everything	Nasalaki makambo nyonso koleka ndelo
I haven’t seen him much lately	Namoni ye mingi te mikolo oyo
I broke down and cried	Nabukanaki mpe nalelaki
It also offered courses in business education	Ezalaki mpe kopesa mateya na mateya ya mombongo
Eighteen have settled	Zomi na mwambe basili kofanda
I was too surprised to say anything	Nakamwaki mingi mpo na koloba ata eloko moko te
A serious misfortune has befallen the country	Malheure moko grave ekomeli mboka
I see you do them more often	Namoni bozali kosala bango mbala mingi koleka
I can be more useful in prison than out	Nakoki kozala na ntina mingi na bolɔkɔ koleka libanda
I visited him, and a friendship was born	Nakendaki kotala ye, mpe boninga ebotamaki
I think we better do it right away	Nakanisi malamu tósala yango mbala moko
I thought we lost you	Nakanisaki ete tobungisi yo
I glanced at the victim again	Nabwakaki lisusu miso na moto oyo azwaki mpasi
A rare case of character development taking center stage	Cas moko rare ya développement ya caractère kozua centre scène
I can feel the space around them changing even more	Nakoki koyoka esika oyo ezali zingazinga na bango ebongwanaka lisusu mingi koleka
I left my journey home	Natikaki mobembo na ngai ya kozonga ndako
I was half thrown over the side of the wagon	Babwakaki ngai ndambo likoló ya mopanzi ya wagɔ
I had to do a lot of research and meet a lot of people	Nasengelaki kosala bolukiluki mingi mpe kokutana na bato mingi
A radio played country music	Radio moko ezalaki kobɛta miziki ya mboka
I love working in the kitchen	Nalingaka mingi kosala na kuku
I realized there would be no opportunity	Nasosolaki ete libaku ekozala te
I stick my fingers in there	Nakɔtisaka misapi na ngai kuna
A people like this can never disappear	Peuple lokola oyo ekoki jamais kolimwa
Crowds gathered	Ebele ya bato bayanganaki
I was also starting to feel cold	Nazalaki mpe kobanda koyoka malili
I wasn’t fully employed yet	Nazalaki naino na mosala mobimba te
A rush of air caught in his mouth	Mopɛpɛ moko ya mbangu ekangamaki na monɔkɔ na ye
Bacteria can also spread through blood	Bactérie ekoki mpe kopalangana na nzela ya makila
I can cook this time	Nakoki kolamba mbala oyo
I think they were used to something like that	Nakanisi ete bamesanaki na likambo ya ndenge wana
I doubt if you would sell ale again	Nazali na tembe soki olingaki koteka lisusu ale
Many things happen	Makambo mingi esalemaka
I went into shock and started crying	Nakɔtaki na nsɔmɔ mpe nabandaki kolela
I took my position and waited	Nazwaki etɛlɛmɛlo na ngai mpe nazelaki
I thanked him for letting me off the hook	Napesaki ye matɔndi ntango atikaki ngai na likambo yango
I have never seen such a robot before	Naino namoná naino te robo ya ndenge wana
I didn’t want him to shoot her right then	Nalingaki te ete abeta ye masasi kaka na ntango wana
I think maybe his grandfather	Nakanisi mbala mosusu nkɔkɔ na ye
I pull it open and the afternoon sunlight streams through	Nabendaka yango polele mpe pole ya moi ya nsima ya midi ekɔtaka
I will share the details in a private message	Nako partager ba détails na message privé
I love it when that happens	Nalingaka yango mingi ntango likambo yango esalemi
I think you need the sleep	Nakanisi ete ozali na mposa ya mpɔngi yango
I met him, and he gave me an encouraging handshake	Nakutanaki na ye, mpe apesaki ngai lobɔkɔ ya kolendisa
I will make a covenant of peace with them	Nakosala kondimana ya kimya elongo na bango
I never compared it to any other library	Nakokanisaki yango ata mokolo moko te na bibliotɛkɛ mosusu
I hit a few more keys and a few more	Nabɛtaki mwa bafungola mosusu mpe mwa ndambo mosusu
I felt so empty and scared	Nayokaki mpenza mpamba mpe nazalaki kobanga
I tried to wake him up but couldn't	Namekaki kolamuka ye kasi nakokaki te
I turned to look behind me again	Nabalukaki mpo na kotalela lisusu nsima na ngai
We have to get a new administration on board	Il faut tozua administration ya sika na kati
He was released early in the season	Abimisamaki na ebandeli ya eleko
I was looking forward to a vacation	Nazalaki kozela na esengo nyonso konje moko
I can’t spend another night like last night	Nakoki kolekisa butu mosusu te lokola lobi na butu
I enjoy being so tall around you	Nasepelaka kozala molai boye zingazinga na yo
I threw myself across the ten feet that separated us	Namibwakaki na ngambo mosusu ya makolo zomi oyo ekabolaki biso
Like a skull with legs	Lokola mokuwa ya motó oyo ezali na makolo
I saw better looking trees when we were here	Namonaki banzete oyo ezalaki komonana malamu koleka ntango tozalaki awa
I have it all set up	Nazali na yango nyonso oyo ebongisami
I'll help you out though	Nakosalisa yo libanda atako bongo
I think the boys will pass	Nakanisi ete bana mibali bakoleka
I didn’t give up, I just put my weight on and pulled away	Natikaki te, natyaki kaka kilo na ngai mpe nabendaki
I was already getting your replacement	Nazalaki déjà kozua remplaçant na yo
I refused to believe it	Naboyaki kondima yango
I pressed my hand to the back of his neck	Nafinaki lobɔkɔ na ngai na nsima ya nkingo na ye
I spent time thinking	Nazalaki kolekisa ntango na makanisi
I drew printed circuit boards	Nasalaki mayemi ya bakarte ya circuit oyo enyatami
A swing bridge crosses the room	Pont moko oyo ebalukaka ekatisi shambre yango
I would love to have a daughter	Nakosepela mingi soki nazalaka na mwana mwasi
I never knew who they were	Nayebaki ata mokolo moko te soki bazali banani
I am honored to have you here	Nazali na lokumu ya kozala na bino awa
I wasn’t expecting cars	Nazalaki kozela te ete mituka ekozala
I seemed to fall forever	Emonanaki lokola ete nakweaki mpo na libela
I took a deep breath and concentrated more	Napemaki mozindo mpe namipesaki mingi koleka
I closed the door behind me and hurried downstairs	Nakangaki porte nsima na ngai mpe nakitaki mbangumbangu
I was all ears, but everyone else looked tired	Nazalaki nyonso matoi, kasi bato mosusu nyonso bazalaki komonana lokola balɛmbi
It occurs primarily at night	Esalemaka libosoliboso na butu
I know him well enough to be able to do that	Nayebi ye malamu mpenza mpo nazala na likoki ya kosala yango
I called this meeting to ask for some help	Nabengaki likita oyo mpo na kosɛnga mwa lisalisi
I got out of it quickly	Nabimaki na yango nokinoki
I made it just to share with people	Nasalaki yango kaka mpo na kokabola na bato
I find that he made me out of two hundred	Namonaka ete asalaki ngai na kati ya nkama mibale
I didn’t expect this storm to hit, though	Nakanisaki te ete mopɛpɛ makasi oyo ekobɛta, nzokande
I am waiting for that call	Nazali kozela libiangi wana
I don’t believe them	Nandimi bango te
I am more than grateful	Nazali na botɔndi mingi koleka
I just have some work to finish here first	Nazali kaka na mwa mosala ya kosilisa awa liboso
I heard my mothers car, so did she	Nayokaki motuka ya bamama na ngai, ye mpe asalaki bongo
I don't know any of them	Nayebi ata moko te kati na yango
I was not asked to write a good review	Basɛngaki ngai te nakoma botaleli ya malamu
I worked with swords, knives, and throwing stars	Nazalaki kosala na mipanga, na bambeli mpe na kobwaka minzoto
I want you to experience what my son did	Nalingi okutana na likambo oyo mwana na ngai ya mobali asalaki
I can’t hang up	Nakoki kokanga telefone te
I turn into an eagle and not become a little eagle	Nabongwanaka na mpongo mpe nakómaka mwa mpongo te
I was actually with them on the convention committee	Nazalaki mpenza na bango na komite ya liyangani
I undressed and took another shower	Nalongolaki elamba mpe nazwaki lisusu douche
I clear my throat tightly	Napɛtolaka zolo na ngai makasi
I would hope to be able to communicate	Nakozala na elikya ete nakokoka kosolola na bato
I have plenty of references if needed	Nazali na ba références ebele soki esengeli
I took a deep breath and read the first article	Napemaki mpe natángaki lisolo ya liboso
A small change in wealth doesn’t change anything	Mwa mbongwana moke na bozwi ebongoli eloko te
I was looking for revenge, not to save me	Nazalaki koluka kozongisa mabe, kasi te mpo na kobikisa ngai
I refer to it as pure love	Nalobeli yango bolingo ya pɛto
I think they were for hire and saw an opportunity	Nakanisi bazalaki mpo na kofutela mpe bamonaki libaku moko
D had been there for some time	D azalaki wana banda mwa ntango
I talked about the fear, the pain, and the bleeding	Nalobelaki bobangi, mpasi, mpe makila oyo ezalaki kobima
I feel it as if it happens to me	Nayokaka yango lokola nde ekómelaka ngai
I was starting to regret making it roses	Nazalaki kobanda koyoka mawa ndenge nasalaki yango ba roses
Long ago, he also felt afraid	Eleki kala mpenza, ayokaki mpe kobanga
I am no longer useful	Nazali lisusu na ntina te
I put a spell of truth on him	Natie ye sort ya vérité
I consider it a wonderful book	Natalelaka yango lokola buku moko ya kokamwa
I really like the voices in my head	Nasepelaka mpenza na mingongo oyo ezali na motó na ngai
I just couldn’t believe those three were dead	Nakokaki kaka kondima te ete misato wana bakufaki
I think it about covers it	Nakanisi ete etali ezipaka yango
I couldn’t stand the shock	Nakokaki kokanga motema te na likambo ya kokamwisa
I didn’t get anything	Nazwaki eloko moko te
The war will be different from the west	Etumba ekokesana na oyo ya ouest
I want to feel your kiss on my lips	Nalingi koyoka bisous na yo na mbɛbu na ngai
I can read a book over and over again	Nakoki kotánga buku moko mbala na mbala
I went out and partied	Nazalaki kobima mpe kosala fɛti
I also watch houses turn into brick houses	Natalaka lisusu bandako ebongwanaka na bandako ya babriki
A hole with dead matter in it	Libulu oyo ezali na biloko oyo ekufá na kati
I could have warned them sooner	Nakokaki kokebisa bango nokinoki
I need to talk to him about something	Nasengeli kosolola na ye mpo na likambo moko
I won’t go to school tomorrow	Lobi nakokende kelasi te
So cutting was very essential for that	Donc kokata ezalaki très essentiel pona yango
A woman can dress like that	Mwasi akoki mpe kolata bongo
I couldn’t find you after graduation	Nakokaki kozwa yo te nsima ya kozwa diplome
I wanted to be able to go regularly	Nazalaki na mposa ya kozala na likoki ya kokende mbala na mbala
The work was completed in an hour	Mosala esilaki na ngonga moko
I always answer you within minutes	Nayanoli bino ntango nyonso na boumeli ya mwa miniti
I can use it to my advantage	Nakoki kosalela yango mpo na bolamu na ngai
I told you what he was saying	Nayebisaki bino makambo oyo azalaki koloba
I wasn’t hired to care	Bazwaki ngai na mosala te mpo na komibanzabanza
I played the dollar chip and won	Nabɛtaki puce ya dolare mpe nalongaki
I haven’t seen that part of the country	Namoni eteni wana ya mboka te
They were thrilled with what they saw and experienced	Basepelaki mingi na makambo oyo bamonaki mpe bakutanaki na yango
I needed some for my shade garden	Nazalaki na mposa ya mwa ndambo mpo na elanga na ngai ya elili
It’s going to be major	Ekozala major
A pound of my flesh probably wasn’t enough	Kilo moko ya mosuni na ngai mbala mosusu ekokaki te
I was in such a high	Nazalaki na likoló ndenge wana
I knew they would let us all separate	Nayebaki ete bakotika biso nyonso tókabwana
I just started walking	Nabandaki kaka kotambola
The lower level was the main platform	Niveau ya se ezalaki plateforme principale
I couldn’t get the cup out	Nakokaki te kobimisa kɔpɔ yango
I couldn’t take that opportunity	Nakokaki te kozwa libaku wana
I just wanted you to be safe	Nalingaki kaka ete ozala na likama te
I didn't want to be seen with my father	Nalingaki te ete bámona ngai elongo na tata
I find it hard to sleep at home	Namonaka ete ezalaka mpasi mpo na kolala na ndako
The song has been covered by artists	Nzembo yango esili kosala couverture na ba artistes
I feel so happy and excited	Nayokaka esengo mpe esengo mingi
I hear what they hear	Nayokaka oyo bayokaka
I just build like big crazy buildings really	Natongaka kaka lokola ba bâtiments minene ya ba fou vraiment
I can’t be that person	Nakoki kozala moto wana te
I feel sorry for the man who will marry you	Nayokeli mobali oyo akobala yo mawa
I walked out through the tree	Nabimaki na nzela ya nzete yango
I want to fix my order	Nalingi nabongisa komande na ngai
I told him to go to hell that day	Nayebisaki ye akende na lifelo mokolo wana
I threw my shoulder towards it	Nabwakaki lipeka na ngai epai na yango
Characters are weighted and move correctly	Ba personnages bazalaka na poids pe ba bouger correctement
A look of fear suddenly crossed her	Talatala ya bobangi ekatisaki ye na mbalakaka
I will definitely be picking up more in the future	Nakozala mpenza kozwa mingi na mikolo ezali koya
I can’t see any weeds	Nazali komona ata matiti mabe moko te
A copy of the license is available here	Kopi ya mokanda ya ndingisa ezali awa
A soldier his honor	Soda moko lokumu na ye
I want to tell him that he did well	Nalingi nayebisa ye ete asalaki malamu
I mean, how did he	Nalingi koloba, ndenge nini asalaki
A man had to drink to survive	Mobali asengelaki komɛla masanga mpo na kozala na bomoi
I shook my head sympathetically	Naningisi motó mpo na komonisa mawa
I had no way of meeting anyone	Nazalaki na lolenge moko te ya kokutana na moto
I wish you’d come back worse	Nalingaki ozonga na ndenge ya mabe koleka
Like a proper pop singer	Lokola moyembi ya pop oyo ebongi
I think it would be nice to stay forever	Nakanisi ekozala malamu kotikala mpo na libela
I just work to work	Nasalaka kaka mpo na kosala
I felt like an empty shell of my old self	Nayokaki lokola libenga ya mpamba ya ngai moko ya kala
I hope that continues	Nazali na elikya ete likambo yango ekolanda
I ignored the camera	Natyaki likebi te na kamera yango
I gave out with another eye roll	Napesaki libanda na rulo mosusu ya miso
I acted like a chicken	Nasalaki lokola nde nsoso
A bus came around the corner	Bisi moko eyaki na coin
I was never like this	Nazalaki ata mokolo moko te boye
A little rain won't hurt it too much	Mwa mbula ekosala yango mabe mingi te
I couldn’t meet his eyes	Nakokaki kokutana na miso na ye te
I told them where you were	Nayebisaki bango esika bozalaki
I have never had such good sex, ever	Nasalá naino te kosangisa nzoto ya malamu ndenge wana, ata mokolo moko te
I am trying to wake you up	Nazali koluka kolamuka bino
I absolutely hated it when he did that	Nayinaki yango mpenza ntango asalaki bongo
I wanted to save him	Nalingaki kobikisa ye
There is a police station in the city	Ezali na biro moko ya bapolisi na engumba yango
However, I got the impression that someone was watching me	Kasi, nazwaki likanisi ete moto moko azalaki kotala ngai
I came here today looking for new stuff	Nayaki awa lelo koluka biloko ya sika
The lowest point anyone could have seen is coming	Point ya nse oyo moto moko te akokaki komona ezali koya
I will make it happen	Nakosala ete esalema
I think he heard it, but he didn't look away	Nakanisi ayokaki yango, kasi atalaki mosika te
I was turning onto the highway	Nazalaki kobalusa na nzela monene
I feel even more sad that no one wants me around	Nayokaka mawa mingi koleka ete moto moko te alingi ngai pembeni
I remember his exact words	Nazali komikundola maloba na ye ya sikisiki
The man is a golden impossibility	Mobali azali impossibilité ya or
I trace the roots, creating an underground trench	Nalandaka misisa yango, nazali kosala libulu moko oyo ezali na nse ya mabele
I thought he might try to come in to kill me	Nakanisaki ete akoki komeka kokɔta mpo na koboma ngai
I could feel them up and down my legs	Nazalaki koyoka bango likoló mpe na nse na makolo na ngai
I want to gift it to someone	Nalingi kopesa yango likabo epai ya moto moko
I use quality charms and materials	Nasalelaka ba charmes ya qualité mpe ba matériaux
I could not find any reason for this omission	Nakokaki te kozwa ntina moko ya bolongoli oyo
I thought he was so old that they would grow up	Nakanisaki ete azali mobange mingi na boye ete bakokóma mikóló
I bite my lip to keep from making a sound	Naswaka mbɛbu na ngai mpo nasala mongongo te
I did what any woman would do in my situation	Nasalaki oyo mwasi nyonso akosala na ezalela na ngai
I must die too	Nasengeli mpe nakufa
I understand what he wanted to do	Nasosoli nini alingaki kosala
I was the outcast in a strict household	Nazalaki moto oyo azalaki na bokonzi te na ndako moko ya makasimakasi
Some red smoke spread into the air	Mwa milinga ya motane epalanganaki na mopɛpɛ
A collection of cold wings featuring old-fashioned bay-roasted wings	Lisanga ya mapapu ya malili oyo ezali na mapapu ya kala oyo batumbaki na baie
I never thought it was beneath me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ezalaki na nse na ngai
I believe it was stolen from one of the employees	Nandimi ete bayibaki yango na moko ya basali
I am stuck in the middle	Nakangami na katikati
I had to escape, I had to get free	Nasengelaki kokima, nasengelaki kozwa bonsomi
I saw so many people on the mountain	Namonaki bato mingi mpenza likoló ya ngomba yango
I tried to enjoy the story	Namekaki kosepela na lisolo yango
I dare not tell him	Nazali na mpiko ya koyebisa ye te
I didn’t even ask for these things	Nasengaki kutu makambo oyo te
I moved here three years ago	Nakendeki awa eleki sikoyo mbula misato
I am going to find it and save my kingdom	Nazali kokende koluka yango mpe kobikisa bokonzi na ngai
I was habitually impatient and we both knew it	Nazalaki na momeseno ya kozanga motema molai mpe biso mibale toyebaki yango
I easily accepted the animals and plants	Nazalaki kondima banyama mpe banzete yango kozanga mpasi
I can’t wait for this cold to stop	Nakoki kozela te ete malili oyo esila
I thought it might help you	Nakanisaki ete ekoki kosalisa yo
I still haven’t had any coffee	Nazali naino komɛla kafe moko te
I start composing a text message	Nabandi ko composer message ya texte
I didn’t know where all of this was coming from	Nayebaki te esika nini makambo nyonso wana ezalaki kouta
No fire was opened from our direction	Mɔtɔ moko te efungwamaki uta na ngámbo na biso
I shouldn’t have been so stupid	Nasengelaki kozala zoba boye te
I was one of the oldest people there	Nazalaki moko ya bato oyo baleki mikóló kuna
I expect everyone to feel the same way	Nazali kozela ete moto nyonso ayoka ndenge moko
I answered yes and meant it	Nayanolaki ete ɛɛ mpe nalingaki koloba yango
I know it’s a child	Nayebi ete ezali mwana
I'm going to chat for a few minutes today	Nazali kokende kosolola mwa miniti lelo
I have that kind of music	Nazali na lolenge ya miziki ya ndenge wana
I couldn’t be much older than seven	Nakokaki te kozala mokóló mingi koleka mbula nsambo
I know he’s in there	Nayebi ete azali kuna na kati
I can’t even begin to imagine seeing you die	Nakoki kutu te kobanda kokanisa komona yo kokufa
I used up everything over the past few months	Nasilisaki biloko nyonso na boumeli ya mwa basanza oyo eleki
I know this has not been easy for you	Nayebi ete likambo oyo ezalaki pɛtɛɛ te mpo na bino
I need to ask you some questions about your aunt	Nasengeli kotuna yo mwa mituna mpo na noko na yo
I reach down to sit her down	Nasemboli loboko na nse mpo na kofandisa ye
He assured her that he understood	Andimisaki ye ete azali kososola
The driver can call the country free of charge by phone	Mokumbi motuka akoki kobenga na mboka ofele na nzela ya telefone
I follow them as they leave the lot	Nalandaka bango ntango bazali kobima na lotɛ́lɛ
I am not one of those things	Nazali moko te ya makambo wana
I want students to feel comfortable making mistakes	Nalingi ete bana-kelasi bámiyoka malamu mpo na kosala mabunga
I never lived in the mansion with the family	Nazalaki kofanda ata mokolo moko te na ndako monene yango elongo na libota yango
I was sick to death the next day	Nazalaki na maladi ya kokufa mokolo oyo elandaki
I studied his profile	Nayekolaki profil na ye
I believe many people have this all wrong	Nandimi ete bato mingi bazali na likambo oyo nyonso mabe
I should probably turn it over to a lawyer	Nasengeli mbala mosusu kopesa yango epai ya avoka
I opened the file for you	Nafungolaki dossier yango mpo na yo
These are called writing systems	Yango babengaka yango ba systèmes ya bokomi
I spent the whole day in bed	Nalekisaki mokolo mobimba na mbeto
I helped him take off his clothes	Nasalisaki ye alongola bilamba na ye
I felt it as punishment	Nazalaki koyoka yango lokola etumbu
I cannot let it fall into the wrong hands	Nakoki te kotika yango ekwea na mabɔkɔ ya mabe
A man came and stood in their midst	Mobali moko ayaki kotɛlɛma na katikati na bango
A very exclusive guest list indeed	Liste ya ba invités moko très exclusif vraiment
I know how that no doubt made you feel	Nayebi ndenge oyo yango na ntembe te esalaki ete omiyoka
For example, a scientist, as he can	Na ndakisa, moto ya siansi, ndenge akoki
I thought you read the bloody papers	Nakanisaki ete otángi bapapye oyo ezalaki na makila
I told you what you wanted to hear	Nayebisaki yo makambo oyo olingaki koyoka
I really wanted that to be part of it	Nalingaki mpenza ete yango ezala eteni na yango
Listening, so to speak	Koyoka, soki tokoki koloba bongo
I couldn’t risk saying anything negative	Nakokaki te komitya na likama ya koloba likambo moko ya mabe
I was able to join him in six months	Nakokaki kosangana na ye nsima ya sanza motoba
There was a hotel, at that time	Otele moko ezalaki, na ntango wana
I am so sorry to come down here	Nazali mpenza na mawa ya kokita awa
I want to know who he is	Nalingi koyeba soki azali nani
I can’t help you if you won’t leave me	Nakoki kosalisa yo te soki okotika ngai te
I will give you anything	Nakopesa yo eloko nyonso
I can’t hold it	Nakoki kokanga yango te
I try to stick with him	Nalukaka kokangama na ye
I just needed some time to commit	Nazalaki kaka na mposa ya mwa ntango mpo na komipesa
I wait for him to leave but he doesn't	Nazelaka ye akende mais asalaka te
I have many friends in politics	Nazali na baninga mingi na makambo ya politiki
I never spend all night with a man	Nalekisaka ata mokolo moko te butu mobimba elongo na mobali
I need to start buying milk for you	Esengeli nabanda kosomba miliki mpo na yo
I wouldn’t kill a dog or a cat	Nalingaki koboma mbwa to mbwa te
I just decided to wait for him	Nazwaki kaka ekateli ya kozela ye
I was not given details	Bapesaki ngai makambo ya mikemike te
The attack was insufficiently organized and failed	Attaque wana ezalaki organisée suffisamment te mpe elongaki te
The aircraft was then repeatedly called out by radio	Na nsima, bazalaki kobenga mpɛpɔ yango mbala na mbala na nzela ya radio
A very clever criminal	Mosali mabe moko ya mayele mingi
I just want him to accept it	Nalingi kaka andima yango
I really need you to just stay here for now	Nazali mpenza na mposa ete otikala kaka awa mpo na sikoyo
I am ashamed of myself	Nazalaka na nsɔni mpo na ngai moko
An off-the-beaten-path gathering suggested privacy	Liyangani moko oyo esalemaki na esika oyo bato bazalaki komona te epesaki likanisi ya kozala na bomoi ya moto ye moko
I told him a lot of other things, too	Nayebisaki ye makambo mosusu mingi, mpe
I immediately told the professor	Nayebisaki ye mbala moko profesɛrɛ yango
I have the newest one with me	Nazali na oyo ya sika koleka elongo na ngai
I had no toothbrush on me	Nazalaki na brɔsi ya mino te likoló na ngai
I understood the feeling perfectly	Nasosolaki liyoki yango malamu mpenza
Little did I know that anyone had seen me	Nayebaki te ete moto moko amonaki ngai
The competition for human souls begins	Momekano mpo na milimo ya bato ebandi
I want to know every deep, dark secret about everyone	Nalingi koyeba sekele nyonso ya mozindo, ya molili oyo etali moto nyonso
I could hear things on its walls	Nazalaki koyoka makambo na bifelo na yango
He then engaged in mercantile pursuits for many years	Na nsima, asalaki mosala ya mombongo na boumeli ya bambula mingi
I know you were dying to defeat us	Nayebi que ozalaki kokufa po olonga biso
I decide sleep is the best option	Nazwaka ekateli ete mpɔngi ezali nzela ya malamu koleka
I can feel hungry and happy	Nakoki koyoka nzala mpe kosepela
I want to bring the championship once again	Nalingi na mema championnat mbala moko lisusu
I guess he didn’t like the way I looked	Nakanisi ete azalaki kolinga te ndenge nazalaki komonana
I could feel the walls building between us	Nakokaki koyoka bifelo oyo ezalaki kotongama kati na biso
I took a step back as the others moved forward	Nazongisaki litambe moko nsima ntango basusu bazalaki kokende liboso
I was his crewmate for over a year	Nazalaki moninga na ye ya équipage na boumeli ya mbula koleka moko
Women never ride men	Basi ba montaka jamais mibali
Maybe even some people will want to sing it	Mbala mosusu ata bato mosusu bakolinga koyemba yango
I know that this relationship doesn’t force anyone	Nayebi que relation oyo e forcer mutu te
I couldn’t understand his thoughts	Nakokaki te kokanga ntina ya makanisi na ye
The fitness cost is the opposite	Coût ya fitness ezali contraire
I was filled with joy	Natondaki na esengo
I always watch closely what he is doing	Natalaka ntango nyonso malamumalamu makambo oyo azali kosala
I asked him why he looked worried	Natunaki ye mpo na nini azalaki komonana lokola azali komitungisa
A nurse came from another room	Lifulume moko autaki na shambre mosusu
I needed to know he was dead	Nasengelaki koyeba ete akufaki
I decided to take it with me	Nazwaki ekateli ya komema yango elongo na ngai
I love how you love me back	Nalingaka ndenge olingaka ngai lisusu
I had to get her out of my house	Nasengelaki kobimisa ye na ndako na ngai
I was crazy about a woman who was all over me	Nazalaki fou na mwasi oyo azalaki na ngai mobimba
I paid them for the night	Nafutaki bango mpo na butu yango
I know the answer already	Nayebi eyano déjà
I didn’t know him well before, but he’s friendly	Nayebaki ye malamu liboso te, kasi azali na boninga
I wonder if this is a concern	Nazali komituna soki likambo oyo ezali kotungisa
I don't need to see this one, ever	Nazali na mposa ya komona oyo te, ata mokolo moko te
The rest of the road was gravel	Nzela oyo etikalaki ezalaki mabanga ya ntalo
I want to make sure there’s no physical damage	Nalingi kozala sûr que dégâts physique ezali te
I am the soul of this ship	Nazali molimo ya masuwa oyo
I prayed for it, and it didn’t happen	Nabondelaki mpo na yango, mpe esalemaki te
I point out a problem	Nazali kolakisa mokakatano moko
I need to make changes	Nasengeli kosala mbongwana
I opened my eyes to see a shadowy figure	Nafungolaki miso mpo na komona elilingi moko ya elili
They are completely false	Bazali mpenza lokuta
I am completely overwhelmed by this support	Nazali mpenza kozindisama na lisungi oyo
I turn off the alarm	Nabomaka alarme yango
I just need to get to the gates	Nasengeli kaka kokóma tii na baporte
I desperately wanted to get rid of it	Nazalaki na mposa makasi ya kolongola yango
I know what a house is	Nayebi soki ndako ezali nini
I am the last of my kind	Nazali moto ya nsuka ya lolenge na ngai
I shook my head in his pocket	Naningisi motó na poche na ye
I looked around and took in the view	Natalaki zingazinga mpe nazwaki esika oyo ezalaki komonana
I couldn’t find it anywhere else as a consumer	Nakokaki te kozwa yango esika mosusu lokola mosombami
I feel like a cousin of these people	Nayokaka lokola cousin ya batu oyo
The soul is mortal and leaves the earth	Molimo ezali ya kufa mpe ebimaka na mabele
I sent him to that house	Natindaki ye na ndako wana
I told him no luck	Nayebisaki ye chance te
I want to see some results soon	Nalingi komona mwa ba résultats kala mingi te
I told him the story	Nayebisaki ye lisolo yango
I felt at home immediately	Namiyokaki lokola nazali na ndako mbala moko
It is beautifully done	Esalemi kitoko mpenza
That time is what made the show work	Tango wana nde esalaki que émission esala
A little extra attention never hurts	Un peu d'attention supplémentaire ezo sala mutu pasi jamais
I looked over the side of the boat	Natalaki na mopanzi ya masuwa
I took her hand and kissed it	Nasimbaki ye lobɔkɔ mpe napesaki yango beze
One month is the limit	Sanza moko ezali ndelo
We can only be perfect when we work together	Tokoki kozala ya kokoka kaka ntango tozali kosala elongo
I looked at him without saying anything	Natalaki ye kozanga koloba eloko
I could never afford one	Nakokaki ata moke te kosomba moko
But we made him do it	Kasi tosalaki ete asala yango
Almost suddenly, people began to back away	Mwa moke na mbala moko, bato babandaki kozonga nsima
I lie down again and he strokes my hair	Nalali lisusu mpe azali kosimbasimba nsuki na ngai
I think that’s different from growing up	Nakanisi ete yango ekeseni na kokóma mokóló
I just want to do my job	Nalingi kaka kosala mosala na ngai
I slipped into my clothes	Namikɔtisaki na bilamba na ngai
I shake and wrap my arms around myself	Naninganaka mpe namizingaka mabɔkɔ
I could play a part in his jokes	Nakokaki kosala eteni moko na masɛki na ye
I could have stopped things before life was taken	Nakokaki kopekisa makambo liboso ete bomoi ezwama
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
I forgot the horse and killed the dog	Nabosanaki mpunda mpe nabomaki mbwa
I was trying to get it right	Nazalaki koluka kozwa yango malamu
I have never seen one before	Namoná naino moko te liboso
A little too thin for his taste	Un peu trop mince pona goût na ye
I know you feel those things somewhere in there	Nayebi ete oyokaka makambo wana esika moko boye na kati kuna
A handsome young prince	Elenge moko ya mokonzi kitoko
I just look different	Nazali kaka komonana ndenge mosusu
I knew telling him would work badly	Nayebaki koyebisa ye ekosimba mabe
I forgot what it felt like to hunt with him	Nabosanaki ndenge ezalaki koyoka kobundisa banyama elongo na ye
I am one of those who bear witness to this	Nazali moko ya baoyo bapesaka litatoli mpo na likambo yango
I couldn’t tell them	Nakokaki te koyebisa bango
I look forward to seeing the finished film	Nazali kozela na esengo nyonso komona filme oyo esilaki
I was suddenly tired and had to climb	Nalɛmbaki na mbalakaka mpe nasengelaki komata
I can go to college	Nakoki kokende na iniversite
I started pressing back	Nabandaki kofina nsima
Serve well-cooked potatoes with it	Salelá nzungu oyo balambi malamu elongo na yango
I looked down at my watch	Natalaki na nse na montre na ngai
I am ready to obey u	Nazali prêt ya kotosa u
I won’t make a scene	Nakosala scène moko te
I stood up, he stopped	Natelemaki, ye atikaki
I agree with your way of thinking	Nandimi lolenge na yo ya kokanisa
An outspoken, wild, warrior princess	Princesse moko ya polele, ya zamba, ya mobundi
I have a professional responsibility to help you	Nazali na mokumba ya mosala ya kosalisa yo
I have never seen so much snow	Namoná naino te mbula-mpɛmbɛ mingi boye te
But, I see you still have a headache	Kasi, namoni ete ozali naino na motó
I was creative, where he was able to use	Nazalaki na mayele ya kokela, epai azalaki na makoki ya kosalela
I could see a fruitful future of my own now	Nakokaki komona avenire ya kobota mbuma ya ngai moko sikawa
I did pass the contract	Nasalaki koleka contrat
I never thought I would cry	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakolela
I almost had to drag him out to the car	Nasengelaki pene na kobenda ye libanda tii na motuka
I freeze, my heart pounding in my throat	Nazali kokangama na malili, motema na ngai ezali kopumbwa na zolo na ngai
I offer life experience from the other side	Napesaka mayele ya bomoi uta na ngambo mosusu
I was confused and often confused	Nazalaki kobulungana mpe mbala mingi nazalaki kobulungana
I gave him a little nod	Napesaki ye mwa motó
I count to ten, then glance over the screen	Natángaka tii zomi, na nsima nazali kotalatala likoló ya esika oyo bakomi
I failed to take care of my brother in the past	Nalongaki te kobatela ndeko na ngai ya mobali na ntango ya kala
The camera would hit the floor	Caméra yango elingaki kobɛta na nse
I asked him if he liked it	Natunaki ye soki asepelaki na yango
I can do it many times	Nakoki kosala yango mbala mingi
I never should have told you about it	Nasengelaki ata moke te koyebisa bino likambo yango
I killed a man because he cheated on me	Nabomaki mobali moko mpo akosaki ngai
I noticed a sign for the train station	Namonaki elembo moko mpo na esika oyo engbunduka etɛlɛmaka
I wanted him to fix things right	Nalingaki ete abongisa makambo malamu
I didn’t know how to answer him	Nayebaki te ndenge ya koyanola na ye
I don’t want you to see me like this	Nalingi te omona ngai boye
One day, without problems	Mokolo moko, kozanga mikakatano
A cause-and-effect relationship has not yet been established	Boyokani ya ntina mpe mbano esalemi naino te
His relationship with his family was generally close	Boyokani na ye na libota na ye ezalaki mingimingi penepene
I threw up over the side of the bed	Nabwakaki likoló na mopanzi ya mbeto
I was enjoying every second of our time together now	Nazalaki kosepela na segɔnde nyonso ya ntango oyo tolekisaki elongo sikoyo
I went over to look	Nakendeki epai ya kotala
I want to close at seven	Nalingi kokanga na ngonga ya nsambo
I didn’t hide it on purpose	Nabombaki yango na nko te
I will hold your court officially	Nakosala tribunal na yo officiellement
I do like my private life	Nasalaka lokola vie privée na ngai
I didn’t know whether to hang up or what	Nayebaki te soki esengeli kokanga telefone to nini
I worked as an innovation coach	Nazalaki kosala lokola entraîneur ya innovation
I appreciate your enthusiasm	Nasepeli na molende na bino
I just get a really bad feeling about him	Nazwaka kaka liyoki moko ya mabe mpenza mpo na ye
I think he is a good man	Nakanisi ete azali moto malamu
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I can see the pain on his face	Nazali komona mpasi oyo ezalaki na elongi na ye
I explained my situation and asked them to come back	Nalimbolaki likambo na ngai mpe nasɛngaki bango bázonga lisusu
I stopped when the dark shadow passed	Natɛlɛmaki ntango elili ya molili elekaki
I missed a call earlier too	Nazangaki kobenga moko liboso mpe
I pulled out the envelope with a feeling of disgust	Nabimisaki enveloppe yango na liyoki ya koyina
I am not behaving very well lately	Nazali komitambwisa malamu mpenza te mikolo oyo
I will join as his replacement	Nakosangana lokola moto oyo akozwa esika na ye
Scientific phenomenon, yes, but still scientific	Phénomène scientifique, oui, mais encore scientifique
I shudder at the memories	Naninganaka na basuvenire yango
I had no progress to report	Nazalaki na bokoli moko te mpo na kopesa lapolo
A boy she had just met	Mwana mobali moko oyo autaki kokutana na ye
I pray he makes it out	Nabondeli asala yango libanda
I responded to this by giving them the finger	Nayanolaki na likambo oyo na kopesaka bango mosapi
I hoped for change	Nazalaki kolikya ete mbongwana ekosalema
I wondered if they actually had champagne in them	Nazalaki komituna soki bazalaki mpenza na champagne na kati ya biloko yango
I wouldn’t think without it	Nakokanisa te kozanga yango
I can’t talk to you right now	Nakoki kosolola na yo te sikoyo
This poem could be a path unto itself	Poème oyo ekokaki kozala nzela mpo na yango moko
I just felt a great sense of ownership	Nazalaki kaka koyoka liyoki monene ya kozala nkolo
More research is needed	Esengeli kolukaluka mingi
I stood on the rock trying to love them close	Natelemaki na libanga komekaka kolinga bango penepene
I love meeting new people	Nalingaka mingi kokutana na bato ya sika
I never lacked the ability to do things	Nazalaki kozanga ata moke te makoki ya kosala makambo
I open the garage door and drive in the truck	Nafungolaka porte ya garage mpe nakɔtisaka motuka ya monene
I had to walk several feet before the final approach	Nasengelaki kotambola makolo mingi liboso ya kopusana ya nsuka
I looked around, no one	Natalaki zingazinga, moto moko te
But it’s just not that funny	Kasi ezali kaka likambo ya kosɛkisa boye te
I like that sort of thing	Nasepelaka na likambo ya ndenge wana
I wanted to thank them again for their kindness	Nalingaki kopesa bango lisusu matɔndi mpo na boboto na bango
I felt it connect to something soft, probably her stomach	Nayokaki yango ekangami na eloko moko ya pete, mbala mosusu libumu na ye
I know they were taking calls	Nayebi ete bazalaki kozwa ba appels
I shrugged and shook my head	Natombolaki mapeka mpe naningisi motó
I couldn’t resist tucking it behind his ear	Nakokaki te koboya kokanga yango nsima ya litoi na ye
I was ready to let him break up with us	Nazalaki komibongisa mpo na kotika ye akabwana na biso
I personally did not expect it to grow much	Ngai moko nazalaki kozela te ete ekokóla mingi
I went back and forth between them	Nazalaki kozonga mpe kozonga kati na bango
I enjoy being friends	Nasepelaka kozala baninga
I was trying to help him	Nazalaki koluka kosalisa ye
I took it off yesterday and tried to straighten it out	Nalongolaki yango lobi mpe namekaki kosembola yango
I did it again in my life	Nasalaki yango lisusu na bomoi na ngai
I knew he would when he could though	Nayebaki ete akosala yango ntango akokaki atako bongo
I was damn tired of his spoiled ass attitude	Nazalaki malheureusement lembi attitude na ye ya libolo ebeba
I could feel her pure strength	Nakokaki koyoka makasi na ye ya peto
I think its silly to do that	Nabanzi ya yango buzoba kosala bongo
I really like these little pieces	Nasepelaka mpenza na biteni oyo ya mikemike
I doubt it will end there	Nazali na tembe ete ekosuka wana
I had never met anyone like that until that moment	Nakutanaki naino te na moto ya ndenge wana tii na ngonga wana
This company is run by employees	Société oyo etambwisami na bato oyo bazali kosala mosala
I just moved here recently	Nawuti kokende awa kala mingi te
I pushed through the back door	Napusaki na porte ya nsima
I may have missed a trick here	Ekoki kozala ete nazangaki mayele moko awa
I took the drops as prescribed and regularly	Nazalaki komɛla ba gouttes ndenge bapesaki ngai mpe mbala na mbala
I don't believe it's in print yet	Nandimi te ete ezali naino na mikanda
Generally, males have larger territories than females	Mingimingi, mibali bazalaka na bateritware ya minene koleka basi
I glanced at him and he shrugged	Nabwakaki miso na ye mpe atombolaki mapeka
I work hard and dream big	Nasalaka makasi mpe nalɔtaka makambo minene
I can do better	Nakoki kosala malamu koleka
I played a few and they seemed to get it	Nabetaki mwa ndambo mpe bamonanaki lokola bazwaki yango
I promise you that if you behave	Nalaki bino ete soki bozali komitambwisa
I am sorry that I am jealous	Nazali na mawa ndenge nazali na zuwa
Peace was advised	Bapesaki toli ya kosala kimya
A relationship is romantic if the people involved say it is	Relation ezali romantique soki batu oyo bazali na kati balobi ezali bongo
A description of my feelings	Limboli ya mayoki na ngai
No one wanted to know	Moto moko te alingaki koyeba
I think he feels sorry for me	Nakanisi ete azali na mawa mpo na ngai
I wanted to sleep until the thought was gone	Nalingaki kolala tii ntango likanisi yango ekosila
I can’t go on anymore	Nakoki lisusu kokende liboso te
I love listening and watching	Nalingaka koyoka mpe kotala
I left the building and got into my car	Nabimaki na ndako yango mpe nakɔtaki na motuka na ngai
But first, I need time to rest	Kasi, nasengeli liboso ntango ya kopema
I took that class in the fall	Nazwaki kelasi wana na mbula ya mbula
I have nothing to do	Nazali na eloko ya kosala te
Eight percent of students qualify for special education	Bana-kelasi mwambe likoló na monkama bakoki kozwa mateya ya sipesiale
I didn’t even get an eye roll	Nazwaki ata rouleau ya miso te
I crave adventure	Nazalaka na mposa makasi ya kosala aventure
Books taught me a lot	Mikanda eteyaki ngai makambo mingi
I could work with the guy	Nakokaki kosala na mobali yango
I rested my feet on the floor	Napemisaki makolo na ngai na nse
I look at everyone, without being asked for anything	Natalaka moto nyonso, kozanga ete básɛnga ngai eloko moko
I just love wearing hats, always have, always will	Nalingaka kaka kolata ba chapeaux, toujours nazalaka, toujours nakozala
I didn’t even know where to start	Nayebaki kutu te esika nini nakobanda
Some sections are allowed to thaw in winter	Biteni mosusu bipesameli nzela ya kozindisama na eleko ya malili
A great way to start a new season of growth	Lolenge malamu ya kobanda eleko ya sika ya bokoli
I saw an old woman asking for young ones	Namonaki mwasi moko ya kala azali kosɛnga bilenge
I waited until all roads were cleared	Nazelaki tii ntango banzela nyonso ekolongolama
Alice falls asleep and wears a dream	Alice alali mpɔngi mpe alati ndɔtɔ
I read a little bit of yesterday	Natangi mwa moke ya lobi
I enjoy the game a lot	Nasepelaka na lisano yango mingi
I left the throwing knives at home	Natikaki bambeli ya kobwaka na ndako
I know you have a heart	Nayebi ete ozali na motema
I better get used to this	Ezali malamu namesana na likambo oyo
I won’t accept anything else	Nakondima eloko mosusu te
I was just for him	Nazalaki kaka mpo na ye
It was built in two parts	Etongamaki na biteni mibale
I was asleep myself when you came home	Ngai moko nazalaki kolala ntango ozongaki na ndako
I was married for four years	Nazalaki na libala na boumeli ya mbula minei
I try not to think about it here	Nasalaka makasi nakanisa yango te awa
I could not speak or understand foreign languages	Nazalaki kokoka te koloba to kokanga ntina ya minɔkɔ ya bapaya
I knew it was expensive	Nayebaki ete ezalaki ntalo mingi
I just need to stay warm	Nasengeli kaka kozala na molunge
I have a lot to say	Nazali na makambo mingi ya koloba
I reached out and turned it off	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nabomaki yango
I guess there really isn’t that much to know	Nakanisi ete ezali mpenza na makambo mingi boye te ya koyeba
I know this is best for me	Nayebi ete likambo oyo eleki malamu mpo na ngai
A new world with new people	Mokili ya sika oyo ezali na bato ya sika
I opened my heart to the unexpected	Nafungolaki motema na ngai mpo na makambo oyo nakanisaki te
I lay on his chest facing the wall	Nalalaki na ntolo na ye kotalaka efelo
I failed to notice how good you were to me	Nalongaki te komona ndenge ozalaki malamu mpo na ngai
I set up the machine to feed the dogs	Natyaki masini yango mpo na koleisa bambwa
I will send guards to the waterhouse	Nakotinda bakɛngɛli na ndako ya mai
I didn’t want to ruin it	Nalingaki kobebisa yango te
I worried and shrugged at him	Namitungisaki mpe naningisaki ye mapeka
In time on a journey into the future	Na ntango na mobembo na mikolo mizali koya
I am not so young as they are	Nazali elenge mingi te lokola bango
I looked around quickly but the backyard was clear	Natalaki zingazinga nokinoki kasi lopango ya nsima ezalaki polele
I liked it in there	Nasepelaki na yango na kati kuna
I couldn’t resist seeing you	Nakokaki te koboya komona yo
I was prepared for almost anything	Nazalaki komibongisa mpo na pene na likambo nyonso
I lay my head on his strong shoulder	Natie motó na ngai na lipeka na ye ya makasi
That was the change	Yango nde mbongwana oyo esalemaki
A few hours of sleep couldn’t hurt	Mwa bangonga ya mpɔngi ekokaki kosala mpasi te
I slowly leaned over and kissed him again	Nagumbamaki na malɛmbɛ mpe napesaki ye lisusu lipwɛpwɛ
Edward didn't fix it and it broke down	Edward abongisaki yango te mpe ebebaki
I could see it, even at eight	Nakokaki komona yango, ata na mbula mwambe
I had to find another way to satisfy that hunger	Nasengelaki koluka lolenge mosusu ya kosilisa nzala wana
I couldn’t escape what might come next	Nakokaki te kokima oyo ekokaki koya nsima
I want this as badly as you do	Nalingi likambo oyo mabe lokola yo
I nodded at him my private answer	Naningisi motó epai na ye eyano na ngai ya nkuku
I knew what he meant	Nayebaki nini alingaki koloba
I couldn’t wait for the green and yellow platform	Nakokaki kozela te estrade ya vert na jaune
I wanted to fill out a page	Nalingaki kotondisa lokasa moko
I step out onto the back porch and freeze	Nabimaka na veranda ya nsima mpe nakómaka na malili
This collaboration continues today	Collaboration oyo ezali kokoba tii lelo oyo
Congress to take this region out of the public auction	Congrès mpo na kobimisa région oyo na vente aux enchères publiques
I cannot thank you enough for this	Nakoki kopesa bino matɔndi mingi te mpo na likambo oyo
A panic shot through him	Panik moko ebɛtaki masasi na nzela na ye
I am sure he is also fully aware	Nazali na ntembe te ete azali mpe na boyebi mobimba
Drinking was important	Komɛla masanga ezalaki na ntina mingi
I didn’t plan on being serious with anyone	Nazalaki na plan te ya kozala sérieux na mutu
I can’t blame him for that	Nakoki kopesa ye foti te na likambo yango
I didn’t want to sing all night, anyway	Nalingaki te koyemba butu mobimba, ata ndenge nini
I am guilty of being a simple woman	Nazali na ngambo ya kozala mwasi ya pɛtɛɛ
I looked out, from the door, to the street	Natalaki libanda, uta na ekuke, kino na balabala
I have never felt this peace	Nayoká naino te kimya oyo
I always thought about this	Nazalaki ntango nyonso kokanisa likambo oyo
I could never do those running things, though	Nakokaki ata moke te kosala makambo wana ya kopota mbangu, nzokande
I have a speech to make	Nazali na diskur moko oyo nasengeli kosala
I got it and it was mine	Nazwaki yango mpe ezalaki ya ngai
I came out of the bath someone else	Nabimaki na bain mutu mosusu
Edge of my seat for the entire hour	Edge ya kiti na ngai mpo na ngonga mobimba
Most characters get caught up in crucial plot events	Ba personnages mingi bakangamaka na ba événements crucials ya plot
I had to give them the tools to succeed	Nasengelaki kopesa bango bisaleli mpo bálonga
I was no longer sure	Nazalaki lisusu na ntembe te
I let the curtain fall back	Natikaki rido yango ekwea nsima
We were really in love and still are	Tozalaki mpenza na bolingo mpe tozali tii lelo oyo
I watched the game	Nazalaki kotala lisano yango
A police captain wore a uniform	Kapiteni moko ya bapolisi alataki elamba
An empty hallway waits behind	Couloir moko ya mpamba ezali kozela nsima
I am more than happy with your reply	Nazali na esengo mingi koleka na eyano na yo
I was traveling northwest, for no particular reason	Nazalaki kosala mobembo na nɔrdi-wɛsti, mpo na ntina moko te ya sikisiki
I remembered most of this time	Nazalaki komikundola mingi ya ntango oyo
I am a pure in heart	Nazali moto ya peto na motema
I knew he felt a little sorry for me	Nayebaki ete ayokelaki ngai mwa mawa
I am taking another step forward	Nazali kosala lisusu litambe liboso
I felt strong arms wrap around my waist	Nayokaki mabɔkɔ makasi ekangamaki na loketo na ngai
I could tell him the truth	Nakokaki koyebisa ye solo
I decided to remember him for next time	Nazwaki ekateli ya komikundola ye mpo na mbala ya nsima
I guess he would rather be home doing something else	Namoni ete akolinga kozala na ndako kosala likambo mosusu
I hope everything goes well	Nazali kolikya ete makambo nyonso ekotambola malamu
I was burned out, and that hurt too	Nazalaki kozika, mpe yango mpe ezalaki kopesa ngai mpasi
I didn’t mean to press you like that	Nalingaki te kofina yo bongo
I hope lunchtime could be near	Nazali kolikya ete ntango ya kolya na midi ekokaki kozala pene
I couldn’t stop thinking about him	Nakokaki te kotika kokanisa ye
I mean, sad that he decided to commit suicide	Nalingi koloba, mawa ndenge azwaki ekateli ya komiboma
I wouldn’t get too close to them though	Nalingaki kopusana penepene na bango mingi te atako bongo
He kept doing it with his voice	Azalaki kaka kosala yango na mongongo na ye
I could see his door down the hall	Nazalaki komona porte na ye na nse ya ndako ya makita
I approached the man	Napusanaki penepene na mobali yango
The release date was then pushed back two weeks	Na nsima, mokolo ya kobimisa yango ezongisamaki nsima pɔsɔ mibale
I was in charge of my own destiny	Nazalaki na mokumba ya destin na ngai moko
I looked around and found it on the floor	Natalaki zingazinga mpe nakutaki yango na nse
A few lines that never got followed up	Mwa ba lignes oyo ezuaki jamais suivi
I will always respect and be inspired by it	Nako respecter toujours pe nakozala inspiré na yango
I, too, will now retire	Ngai mpe, nakozwa sikawa pansiɔ
I hate listening to patients	Nayinaka koyoka bato ya maladi
I notice who someone is just hearing this	Na remarquer mutu aza nani kaka na koyoka likambo oyo
I enjoyed learning more about you and your family	Nasepelaki koyeba makambo mingi oyo etali yo mpe libota na yo
I guess that’s how it sucks	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde emɛlaka
Fruit and vegetable items are also eaten sometimes	Makambo ya mbuma mpe ya ndunda elyaka mpe ntango mosusu
I need to go talk to the manager	Nasengeli kokende kosolola na mokambi
A battle of epic proportions	Etumba ya ba proportions épiques
I had to hit him with something	Nasengelaki kobɛta ye na likambo moko
I couldn't stand another minute with my ugly friend	Nakokaki te kokanga motema na miniti mosusu elongo na moninga na ngai ya mabe
One picture does not capture everything about the animal	Elilingi moko esimbaka te makambo nyonso oyo etali nyama yango
I wanted to be normal again	Nalingaki kozala lisusu normal
I had never seen him like that before	Namonaki ye bongo te liboso
I run along the beach	Nakimaka mbangu pembenipembeni ya libongo
I worked there for three years	Nasalaki na esika yango mbula misato
Others have been more enthusiastic	Basusu basili kozala na molende mingi koleka
I would recommend this book to anyone	Nako recommander buku oyo na mutu nionso
I had never been afraid of anything before	Nazalaki naino kobanga eloko moko te liboso
I drank, but it didn’t help	Namɛlaki, kasi esalisaki ngai te
Two of his books are particularly important	Mibale kati na mikanda na ye ezali mpenza ya ntina mingi
A specialist on the floor	Spécialiste moko na étage
I had never been on a boat	Nazalaki naino na masuwa te
A small red shape fell to the ground	Lolenge moko ya motane ya moke ekweaki na mabele
I knew my heart had stopped	Nayebaki motema na ngai ekangamaki
I need to find out for myself	Nasengeli koyeba yango ngai moko
I knew he would pull something off	Nayebaki ete akobenda eloko moko
He now bought the mortgage	Asombaki sikoyo mbongo ya ndako yango
I can’t stop writing	Nazali na likoki te ya kotika kokoma
I wanted to stay there and find my father	Nalingaki kotikala wana mpe koluka tata na ngai
I thought it would break	Nakanisaki ete ekobukana
A few months later, we signed a contract	Mwa basanza na nsima, totyaki sinyatili na boyokani
I gave him a second chance, and he failed	Napesaki ye libaku ya mibale, mpe alongaki te
I just can’t look people in the face	Nakoki kaka kotala bato na elongi te
I think that was the word he was using	Nakanisi ete yango nde liloba oyo azalaki kosalela
I stood first on one foot, then on the other	Natɛlɛmaki liboso na makolo moko, na nsima na makolo mosusu
Therefore the strip has only one surface	Yango wana bande ezali kaka na surface moko
I can’t do anything else	Nakoki kosala eloko mosusu te
I, myself have done many such designs	Ngai, ngai moko nasali ba designs ya boye ebele
I know damned well he did	Nayebi damned bien asalaki
I want to take you to the races this summer	Nalingi komema bino na ba courses na été oyo
I never thought it would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosalema
He went in there and put it down	Akɔtaki kuna mpe atyaki yango na nse
I worked with his mother	Nazalaki kosala elongo na mama na ye
I wasn’t so ready to meet him	Nazalaki bongo prêt te ya kokutana na ye
An ominous glow shone through the curtains of her living room	Kongɛnga moko ya mabe ezalaki kongɛnga na kati ya rido ya salon na ye
I thought it was impossible	Nakanisaki ete ekoki kosalema te
I have gained confidence in myself	Nakómi kotyela ngai moko motema
I thought you knew that by now	Nakanisaki ete oyebi yango na ntango oyo
I didn’t want to be caught off guard later	Nalingaki te ete bákanga ngai na mbalakaka na nsima
I wasn’t catching anything	Nazalaki kokanga eloko moko te
I wanted that one bad	Nalingaki moko wana mabe
I will make my own way back to the airport	Nakosala nzela na ngai moko ya kozonga na libándá ya mpɛpɔ
I want to forget all the bad stuff	Nalingi kobosana makambo nyonso ya mabe
I believe the world has it	Nandimi ete mokili ezali na yango
I felt trapped and frozen	Nayokaki ete nakangamaki mpe nakangamaki na malili
A nice sea breeze was blowing	Mopɛpɛ moko ya malamu ya mbu ezalaki kobɛta
I am older than this world	Nazali mokóló koleka mokili oyo
I miss the rainy, snowy, and sunny seasons	Nazangi bileko ya mbula, mbula-mpɛmbɛ mpe moi makasi
I have already learned that	Nayekoli yango deja
I mean, she's just too pretty not to like her	Nalingi koloba, azali kaka kitoko mingi mpo bálinga ye te
I finished book number two	Nasilisaki buku nimero mibale
I was starting university and a new job	Nazalaki kobanda iniversite mpe mosala ya sika
I had to spend my birthday in jail	Nasengelaki kolekisa mokolo ya mbotama na ngai na bolɔkɔ
I told them that maybe we should fight them	Nayebisaki bango ete mbala mosusu tosengeli kobunda na bango
A risky move to be sure, but his only option	Démarche moko ya risque ya kozala sûr, mais option na ye seule
I became more anxious	Nakómaki komitungisa mingi
I passed them the other day	Nalekaki bango eleki mokolo moko
I kissed her as she began to shake	Napesaki ye lipwɛpwɛ ntango abandaki koningana
I couldn’t sleep next to that smell	Nakokaki kolala te pembeni ya nsolo wana
Men are more affected than women	Mibali bazwaka yango mingi koleka basi
I was alone here	Nazalaki ngai moko awa
The great love of my life	Bolingo monene ya bomoi na ngai
However, I cannot stay long	Kasi, nakoki kotikala ntango molai te
I call it the penalty box	Nabengaka yango boîte de pénalité
I think that is a great thing	Nakanisi ete yango ezali likambo moko monene
I will greet him with you	Nakopesa ye mbote na yo
I couldn’t center, I couldn’t focus	Nakokaki ko centrer te, nakokaki ko focuser te
A little older, a little wiser, but there once again	Mwa mokóló, mwa mayele, kasi kuna mbala moko lisusu
I told him what had happened to his daughter	Nayebisaki ye likambo oyo ekómelaki mwana na ye ya mwasi
This journey will change your life	Mobembo oyo ekobongola bomoi na yo
I can explain it better, now, though	Nakoki kolimbola yango malamu koleka, sikoyo, nzokande
I saw the ground rising fast, very fast	Namonaki mabele ezalaki komata mbangu, mbangu mingi
I wanted to watch him a few minutes longer	Nalingaki kotala ye lisusu mwa miniti molai
I tried to be serious but a laugh escaped	Namekaki kozala sérieux mais koseka moko ekimaki
I see a ghost smiling inside my being	Namoni molimo moko ezali kosɛka na kati ya bomoto na ngai
I am beginning to take responsibility for him and responsibility for the family	Nabandi kozwa mokumba na ye mpe mokumba ya libota
I can’t explain it, honestly	Nakoki kolimbola yango te, na bosembo nyonso
I turned to stand face to face	Nabalukaki mpo na kotɛlɛma miso na miso
Just who believes it's a very gray area	Kaka nani kondima eza esika ya gris makasi
I think that’s really important	Nakanisi ete yango ezali mpenza na ntina
I had to talk to him privately	Nasengelaki kosolola na ye na nkuku
I was eager to hear what line he would try	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka molɔngɔ nini akomeka
I want to go back to the beach	Nalingi kozonga na libongo
I begin to see how dark it is getting	Nabandi komona ndenge molili ezali kokóma
I shrug at his question	Nazongisi mapeka na ngai na motuna na ye
I haven’t been sleeping much lately	Nazali kolala mingi te mikolo oyo
I have the best diamond rings	Nazali na ba bagues ya diamant oyo eleki malamu
With a large stomach stuck in my throat	Na libumu monene ekangamaki na zolo na ngai
A couple of those things attacked us	Un couple ya makambu wana e attaquer biso
I spent three weeks in the hospital	Nalekisaki pɔsɔ misato na lopitalo
I listened after my name was read	Nayokaki nsima ya kotánga nkombo na ngai
I thought you might enjoy this surprise	Nakanisaki ete okoki kosepela na likambo yango ya kokamwa
No apartment in the back	Appartement moko te na sima
I decided to run away from them	Namonaki malamu kokima bango
I will give him something that no emperor could do	Nakopesa ye eloko oyo amperɛrɛ moko te akokaki kosala
I wasn’t of any world	Nazalaki ya mokili moko te
I got them here and the rest is up to you	Nazui bango awa oyo etikali ezali na yo
A relationship outside of work would be awkward	Boyokani oyo ezali na libándá ya mosala ekozala likambo ya nsɔni
I believe it is quite symbolic	Nandimi ete ezali mpenza elembo
I understand but it won’t change much	Na comprendre mais eko changer mingi te
I just decided when you caught the rest of them	Na décidé kaka tango okangaki bango oyo batikali
I can’t believe all of this is free	Nakoki kondima te ete nyonso oyo ezali ofele
I think women should be treated as equals to men	Nakanisi ete esengeli kotalela basi lokola bato oyo bakokani na mibali
I leave you and the boys dinner	Natiki yo na bana mibali elambo
I landed here with no problem	Nakiti awa na problème te
I saw him smile, trying to bite it again	Namonaki ye azali kosɛka, komeka koswa yango lisusu
I signed up to be a firearms instructor	Natyaki nkombo mpo na kozala molakisi ya minduki
I did some more work on him just now	Nasalaki mwa mosala mosusu likoló na ye kaka sikoyo
I was tripping over that	Nazalaki kobɛta libaku mpo na likambo yango
I have another way we can handle this	Nazali na lolenge mosusu tokoki kosilisa likambo oyo
However, I found his keys	Kasi, namonaki bafungola na ye
I didn’t remember coming home	Nazalaki komikundola te ete nazalaki kozonga na ndako
I thought he would	Nakanisaki ete akosala bongo
I felt a little silly	Namiyokaki mwa zoba
I am your tutor for freshman chemistry	Nazali tuteur na bino pona chimie ya ba freshman
I just left out some things	Natikaki kaka makambo mosusu
A church like ours is not their cup of tea	Lingomba lokola oyo ya biso ezali kopo na bango ya tii te
I didn’t like it, but that was the sad truth	Nasepelaki na yango te, kasi yango ezalaki solo ya mawa
I feel so stupid about it all	Nazali koyoka mpenza zoba mpo na makambo nyonso wana
I had to face the truth	Nasengelaki kokutana na solo
I won’t let myself hear	Nakomitika te ete nayoka
I wrote his silence in my book	Nakomaki silence na ye na buku na ngai
A new world opened up and he fell in love	Mokili ya sika efungwamaki mpe akweaki na bolingo
I knew it but I was silent	Nayebaki yango kasi nazalaki nyɛɛ
I anyway love walking	Na de toute façon nalingaka kotambola
I had no use for my car or my body	Nazalaki na ntina moko te mpo na motuka na ngai to mpo na nzoto na ngai
I was in the garden with my mother	Nazalaki na elanga elongo na mama
I know they are not hot on my trail	Nayebi ete bazali molunge te na nzela na ngai
I felt exhausted	Namiyokaki ete nazalaki kolɛmba
I ask for cooperation from all my friends	Nasengi coopération na ba ndeko na ngai nionso
I sighed and shook my head, walking towards the house	Napemaki mpe naningisi motó, nazalaki kotambola epai ya ndako
A faint light gleamed in the distance	Pole moko ya moke ezalaki kongɛnga na esika oyo ezalaki mosika
I nodded in agreement	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimaki
I couldn’t eat much because of my stomach	Nazalaki kokoka kolya mingi te mpo na libumu na ngai
I have a testimony in this woman well	Nazali na litatoli moko kati na mwasi oyo malamu
It also seemed like I was stuck	Emonanaki mpe lokola ete nakangamaki
I didn’t need to explain anything	Nazalaki na ntina te ya kolimbola eloko moko
I couldn’t be in the same room as him	Nakokaki te kozala na shambre moko na ye
I am so looking forward to me time with him	Nazali bongo kozela ngai ntango elongo na ye
I write about dreams, life, and travel	Nakomaka makambo ya bandoto, bomoi, mpe mibembo
I think you can date anyone you want	Nakanisi ete okoki kobima na moto nyonso oyo olingi
I preferred never to say their names	Namonaki malamu ete naloba ata mokolo moko te bankombo na bango
I thought that was the case everywhere though	Nakanisaki ete ezalaki bongo esika nyonso atako bongo
Without it they would have no future	Soki yango ezalaki te mbɛlɛ bazalaki na avenire te
Jury selection took a month	Pona ya jury ezwaki sanza moko
He had a good sense of timing and integration	Azalaki na sens ya malamu ya timing mpe ya intégration
I learned that recently	Nayekolaki yango kala mingi te
I'll be here all night	Nakozala awa butu mobimba
I saw everyone talking in shock	Namonaki ndenge bato nyonso bazalaki koloba na nsɔmɔ
I could fight them	Nakokaki kobunda na bango
I also have breakfast waiting for you	Nazali mpe kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo ezali kozela bino
I turned on the light	Napelisaki mwinda yango
I didn’t steal the clothes	Nayibaki bilamba yango te
I was passing when the truck went off the road	Nazalaki koleka ntango motuka ya monene elongwaki na nzela
I wanted to go down to the balcony	Nalingaki kokita na balcon
I was hoping for more of a bolt on the fit	Nazalaki kolikya mpo na mingi ya boulon na fit
I forget the names of all my friends	Nabosani bankombo ya baninga na ngai nyonso
I never see him around before or after school	Namonaka ye ata mokolo moko te zingazinga liboso to nsima ya kelasi
I have this thing in personal space	Naza na eloko oyo na espace personnel
I know how crazy and impossible this all sounds	Nayebi ndenge oyo nionso ezo soner fou et impossible
I would stay here and see what happens	Nalingaki kotikala awa mpe kotala makambo oyo ekosalema
I certainly didn’t ask	Na ntembe te natunaki te
I couldn’t believe this sad world	Nakokaki kondima te mokili oyo ya mawa
Peaceful assembly, no weapons	Liyangani ya kimya, bibundeli te
I don’t really eat vegetables and I don’t eat leafy greens	Nalyaka mpenza ndunda te mpe nalyaka nkasa ya vert te
I was being polite, if you must know	Nazalaki kozala poli, soki esengeli oyeba
The teacher can help you	Molakisi akoki kosalisa yo
I did it again before they did	Nasalaki yango lisusu liboso básala yango
I came along the roads	Nayaki pembeni ya banzela
I know your true heart	Nayebi motema na yo ya solo
I look at him for the first time	Natalaka ye mpo na mbala ya liboso
I look forward to seeing you	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino
A peace in which justice would be served	Kimya oyo bosembo elingaki kosalelama
I had nothing else to compare it to	Nazalaki na eloko mosusu te ya kokokanisa yango
I can't stay awake another minute	Nakoki te kotikala kolala mpɔngi te miniti mosusu
I know everything about her	Nayebi makambo nyonso oyo etali mwasi yango
I felt sure in my mind that he was alive somewhere	Nayokaki na ntembe te na makanisi na ngai ete azalaki na bomoi esika moko boye
I am a reader of this book	Ngai nazali motángi ya buku oyo
I suddenly understood why	Nasosolaki na mbalakaka mpo na nini
I couldn’t even fall to the ground in shock	Nakokaki kutu te kokwea na mabele na nsɔmɔ
I was very confident	Nazalaki kozala na elikya mingi
I can’t stand it anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te
I am really interested in your project	Nazali vraiment intéressé na projet na bino
I can’t imagine my life without him	Nakoki kokanisa te bomoi na ngai kozanga ye
I can’t go without them	Nakoki kokende te kozanga bango
I had to do a lot of things	Nasengelaki kosala makambo mingi
One and a half cases per meal	Case moko na ndambo mpo na bilei moko
I met the friend who fixed it	Nakutanaki na moninga oyo abongisaki yango
I appreciate their many efforts	Nasepelaka na milende mingi oyo bazali kosala
I didn’t really see that demon	Namonaki mpenza demo wana te
I scan the area, my back to the door	Nazali kosala scanner ya esika yango, mokɔngɔ na ngai ezali na porte
I pulled free a length of tape	Nabendaki ofele bolai moko ya kasɛti
I was at a turning point	Nazalaki na esika moko ya kobongwana
I stood there in shock	Natɛlɛmaki wana na nsɔmɔ mpenza
I was just making sure everything was ready for you	Nazalaki kaka kosala ete makambo nyonso ezala prêt mpo na yo
I mean, look at you, you have it all	Nalingi koloba, tala yo, ozali na yango nyonso
I wondered what he was thinking	Nazalaki komituna soki azalaki kokanisa nini
A completely private entrance from the street	Entrée moko entièrement privée depuis balabala
I have come to offer my deepest sympathy	Nayei kopesa mawa na ngai ya mozindo
I heard music in the background	Nayokaki miziki na nsima
I started gathering angels	Nabandaki koyanganisa baanzelu
I have some general thoughts about it	Nazali na mwa makanisi ya générale na ntina na yango
I was glad someone kept him for me	Nasepelaki ete moto moko abatelaki ye mpo na ngai
I need to look into this	Nasengeli kotala likambo oyo
I was strong enough to move on	Nazalaki makasi mpo na kokende liboso
I heard his voice in my head	Nayokaki mongongo na ye na motó na ngai
I wasn’t raised that way	Nabɔkwamaki bongo te
I like thinking about you	Nasepelaka kokanisa na ntina na yo
I went to school with him	Nazalaki kokende na kelasi elongo na ye
I still have about a dozen	Nazali naino na soki zomi na mibale
I know all the money he makes	Nayebi mbongo nyonso oyo azali kozwa
I started playing golf	Nabandaki kosala lisano ya kobɛta golf
I know he will kill me	Nayebi ete akoboma ngai
This story is considered highly unlikely by many authors	Lisolo oyo etalelami lokola oyo ekoki mpenza kosalema te na bakomi mingi
I thought he had forgotten everything about me	Nakanisaki ete abosani makambo nyonso oyo etali ngai
I should be able to sell it quickly	Nasengeli kozala na likoki ya kotɛka yango nokinoki
I just wanted to run and keep running	Nalingaki kaka kopota mbangu mpe kokoba kopota mbangu
I never should have brought you here	Nasengelaki ata moke te komema bino awa
I need to review at home	Nasengeli kozongela makambo na ndako
I didn’t fire those weapons	Nabetaki bibundeli wana te
I was always with one parent or the other	Nazalaki ntango nyonso elongo na moboti moko to mosusu
I wanted to push his face away	Nalingaki kotindika elongi na ye mosika
I didn't mind them staying with us	Nazalaki na likambo te ete báfanda elongo na biso
I have never yet had to experience something like this	Naino nasengelaki naino te kokutana na likambo ya ndenge wana
I stepped out into the sunlight and took a deep breath	Nabimaki na pole ya moi mpe napemaki mwa moke
I see you haven’t tried to stop me	Namoni que omeki kopekisa ngai te
I often visit them in town	Mbala mingi, nakendeke kotala bango na engumba
I call the tour driver	Nabengi mokumbi motuka ya mobembo
I think he was trying not to laugh	Nakanisi ete azalaki koluka kosɛka te
I couldn’t see his face	Nazalaki komona elongi na ye te
I just needed someone to answer the door	Nazalaki kaka na mposa ya moto moko oyo azalaki koyanola na ekuke
Crew error has not been ruled out	Erreur ya équipage elongolami te
I have had them reach me	Nasili kosala ete bákómela ngai
I opened the first one and noticed the packaging	Nafungolaki oyo ya liboso mpe namoni eloko oyo batye na yango
I became a weapon of life	Nakómaki ebundeli ya bomoi
I just needed some cash	Nazalaki kaka na mposa ya mwa mbongo ya ebende
A young man, naked and freezing cold	Elenge mobali moko, bolumbu mpe malili makasi
I can't believe he's letting it go so easily	Nandimi te ete azali kotika yango ekende na pete boye
I took his hand and stood up	Nasimbaki lobɔkɔ na ye mpe natɛlɛmaki
I love projects that give me an element of surprise	Nalingaka ba projets oyo epesaka ngai élément ya surprise
A place to be, a place to share	Esika ya kozala, esika ya kokabola
I think we are all hungry too	Nakanisi biso nyonso mpe tozali na nzala
A magical, invisible sword	Nkoba ya maji, oyo emonanaka te
I am still and always will be learning	Nazali kaka mpe nakozala ntango nyonso koyekola
I think you'll be cleared to go home tomorrow	Nabanzi okozala clearé po ozonga ndaku lobi
I chose a nearby couch	Naponaki sofa moko oyo ezalaki pene wana
I will speak to my wife about you	Nakoloba na mwasi na ngai mpo na yo
The novel is very detailed	Roman yango ezali na makambo mingi ya mikemike
I let that woman slip again	Natikaki mwasi wana lisusu kokita
I would never forgive him for this	Nalingaki kolimbisa ye ata moke te mpo na likambo oyo
I mean this partly as a compliment	Nalingi koloba oyo ndambo lokola masanzoli
I have a lot of stuff	Naza na biloko ebele
I can never believe that statement	Nakoki kondima ata moke te maloba wana
I didn’t expect things to happen this way	Nakanisaki te ete makambo esalema boye
I want to show you around the city	Nalingi kolakisa bino zingazinga ya engumba
I quit my job	Natiki mosala na ngai
I never got to give my talk in school	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya kopesa lisukulu na ngai na eteyelo
I mean the very best	Nalingi koloba oyo eleki malamu mpenza
I know he will never understand	Nayebi ete akososola ata mokolo moko te
I had some help along the way	Nazalaki na mwa lisalisi na nzela
The perfect example is today	Ndakisa ya kokoka ezali lelo oyo
I guess this is how crimes of passion come about	Je suppose que boye nde ba crimes ya passion eyaka
I stare hard into his face	Nazali kotala ye makasi na elongi
I will never let it happen to anyone again	Nakotika yango lisusu te ekómela moto
I really wanted her to have something nice	Nalingaki mpenza ete azala na eloko moko ya kitoko
I can't figure out how the mistake happened	Nakoki koyeba te ndenge nini libunga yango esalemaki
A girl walked up to us	Mwana mwasi moko atambolaki epai na biso
One hundred billion there	Miliare nkama moko kuna
I didn’t black out or anything like that	Nazalaki kosala black out te to eloko ya ndenge wana te
I die saving what is most precious to me	Nakufaka kobikisa oyo ezali na motuya mingi mpo na ngai
I ran to hug him and hugged him	Nakimaki mbangu mpo na koyamba ye mpe nasimbaki ye
I knew the three men	Nayebaki mibali yango misato
I was missing out on communication	Nazalaki kozanga kosolola na bato
I looked around the place	Natalaki na esika yango
I would have been the only one charged	Nalingaki kozala kaka ngai moko oyo bafundaki ngai
Security around the event was tight	Bobateli zingazinga ya molulu yango ezalaki makasi
I can’t imagine what that felt like	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango ezalaki koyoka
I hope for your sake it never ends buddy	Nazali na espoir pona bolamu na yo esilaka jamais camarade
I can hear your belly and it’s crying	Nazali koyoka libumu na yo mpe ezali kolela
I say it takes a community	Nalobi esengaka communauté moko
I experience pain even before it is fully felt	Namonaka mpasi kutu liboso ete eyokama mobimba
I think he wanted me to put my nose down	Nakanisi ete alingaki ete natya zolo na nse
I would appreciate any guidance you can provide	Nakosepela na litambwisi nyonso oyo okoki kopesa
I will not listen to any of these plans	Nakoyoka moko te ya miango oyo
Of course, I lost my job	Ya solo, nabungisaki mosala na ngai
I know there is a big national park near here	Nayebi ete ezali na parc national moko ya monene pene na awa
I was pregnant and emotionally drained	Nazalaki na zemi mpe nazalaki na mpasi ya mayoki
I looked up at his face	Natombolaki miso na ngai na elongi na ye
I think he’s just scared	Nakanisi ete azali kaka kobanga
I tried to picture him in my mind	Namekaki kosala elilingi na ye na makanisi na ngai
I looked at the date	Natalaki dati yango
I jumped out of my seat	Napumbwaki longwa na kiti na ngai
I made a lot of mistakes	Nazalaki kosala mabunga mingi
I insist that the event effectively costs you nothing	Na insister que événement efficacement efutaka yo eloko te
I turned to look at him, but didn't say anything	Nabalukaki mpo na kotala ye, kasi nalobaki te
I can barely even see the house	Nazali ata komona ndako yango na mpasi
I grew impatient with every female hand dance they performed	Nakómaki kozanga motema molai na mabina nyonso ya mabɔkɔ ya mwasi oyo bazalaki kosala
A smile grew on his face	Kosɛka moko ekolaki na elongi na ye
I have several lists	Nazali na ba liste ebele
I've seen the Indians	Namoni ya mindele
I checked my cab just waiting	Na vérifiaki cab na ngai kaka kozela
I understand you had a terrible day	Nasosoli ete ozalaki na mokolo moko ya nsɔmɔ
I found a link that matched the keywords	Nazwaki lien moko oyo ekokani na maloba ya ntina
A door opened before the craft	Ekuke moko efungwamaki liboso ya mosala ya mabɔkɔ
I was sure you noticed	Nazalaki na ntembe te ete omoni yango
I'm sure you know which one	Nazali na ntembe te ete oyebi oyo wapi
I had trouble catching my breath	Nazalaki na mokakatano mpo na kokanga mpema
I needed to run faster	Nasengelaki kopota mbangu koleka
I may have even felt jealous	Ekoki kozala ete nayokaki kutu zuwa
I can't take a chance you'll say no	Nakoki kozua chance te okoloba non
Several moments of silence follow this scene	Ba moments ebele ya silence elandi scène oyo
A lady in the car stepped onto the pavement	Madame moko oyo azalaki na kati ya motuka akɔtaki na pavema
Trains will run in both directions on a circular route	Ba trains ekotambola na nzela nyonso mibale na nzela ya cercle
I got up and walked around	Natɛlɛmaki mpe natambolaki zingazinga
I keep running, faster and faster	Nazali kokoba kopota mbangu, mbangu mpe mbangu
I bet you get that comment a lot	Na parier ozuaka commentaire wana mingi
I want something different	Nalingi eloko moko ya ndenge mosusu
I would think most are still alive	Nakokanisa ete mingi bazali naino na bomoi
I hear she is having second thoughts about school	Nayoki azali na makanisi ya mibale mpo na eteyelo
I had to explain everything	Nasengelaki kolimbola makambo nyonso
I just can’t imagine what went wrong the other day	Nakoki kaka kokanisa te nini elekaki mabe mokolo mosusu
I had to close my eyes	Nasengelaki kokanga miso
I became convinced of something	Nakómaki na ntembe te na likambo moko
I was completely alone now	Nazalaki mpenza ngai moko sikawa
I wondered if this was what he meant by inspiration	Namitunaki soki oyo ezalaki oyo alingaki koloba na kofulama
I went inside to find a place to hide	Nakɔtaki na kati mpo na koluka esika ya kobombana
I don’t get that kind of welcome	Nazwaka boyambi ya ndenge wana te
I watched as they nodded toward the courtyard	Nazalaki kotala ndenge bazalaki koningana na motó mpo na kokende na lopango
I kept my nose clean, I went to college	Nazalaki kobatela zolo na ngai pɛto, nazalaki kokende na iniversite
I say take your own advice	Nalobi bozua conseil na bino moko
I wear black, white or grey, and the colors	Nalataka moindo, mpɛmbɛ to langi ya motane, mpe langi na yango
I still don’t feel comfortable	Nazali naino komiyoka malamu te
I wonder who else is standing in this window	Nazali komituna soki nani mosusu atɛlɛmi na lininisa oyo
I found my place once again	Nazwaki esika na ngai mbala moko lisusu
I glance in his direction, following from afar	Nabwaki miso na ngámbo na ye, nalandi uta mosika
I felt a little weak	Nayokaki mwa bolɛmbu
A few are seen on the chest	Mwa ndambo bamonaka yango na ntolo likoló
I was happy to have him come with us	Nazalaki na esengo ya kosala ete aya elongo na biso
I’m so tired I can’t even take my shoes off	Nalɛmbi mingi mpe nakoki ata kolongola sapato na ngai te
I look for the old and weak	Nalukaka bato ya kala mpe ya bolɛmbu
A little twist in the middle	Mwa moke ya kobalusa na katikati
I decided to keep that particular thought to myself	Nazwaki mokano ya kobomba likanisi wana ya sikisiki mpo na ngai moko
I need to go back there	Nasengeli kozonga kuna
I was not paid in full	Bafutaki ngai mobimba te
I decided to really wait for that	Nazwaki ekateli ya kozela mpenza likambo yango
However, I had no idea where to find it	Kasi, nazalaki na likanisi moko te ya esika nini nakozwa yango
I wish you were here with me right now	Nalingaki ozala awa elongo na ngai sikoyo
I have some good news	Nazali na mwa nsango malamu
I was so welcomed on him eg	Nayambamaki bongo likolo na ye eg
I think you should be with your second child	Nakanisi ete osengeli kozala elongo na mwana na yo ya mibale
I don’t think there is an ultimate solution	Nabanzi te que solution ultime ezali
Regional differences in farm size and composition do occur	Bokeseni ya bitúká na bonene ya bilanga mpe lolenge ya kosala yango esalemaka mpenza
I looked in the mirror and thought about it	Natalaki na talatala mpe nakanisaki likambo yango
I couldn't stand the thought of you with anyone else	Nakokaki kokanga motema te na likanisi na yo elongo na moto mosusu
I don’t agree with this god-killing policy	Nandimi politique oyo ya koboma banzambe te
I gave him a business card	Napesaki ye karte ya vizite
I brought everything to your list	Namemaki nionso na liste na bino
I always thought the same	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ndenge moko
I didn’t care to be with anyone	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozala elongo na moto
This meeting has the same voices	Likita oyo ezali na mingongo ndenge moko
I could just tell by the way you played	Nakokaki kaka koyeba yango na ndenge ozalaki kosakana
I just put my other hand over his briefly	Natyaki kaka lobɔkɔ na ngai mosusu likoló ya oyo ya ye na mokuse
I hope they got far enough that they are safe	Nazali na elikya ete bakómaki mosika mpenza ete bazali na likama te
I did something with nothing	Nasalaki eloko moko na eloko moko te
Sometimes there could be some writing	Tango mosusu ekokaki kozala na mwa bokomi
I noticed that a side rock had almost completely disappeared	Namonaki ete libanga moko ya pembeni esili pene na kolimwa mobimba
I will listen to you and you will listen to me	Nakoyoka yo mpe yo mpe okoyoka ngai
I have ordered a search of every room	Napesi mitindo ete bálukaluka na shambre nyonso
Lots of moving parts	Ebele ya biteni oyo ezali kotambola
I was leaving the city very quickly	Nazalaki kobima na engumba yango nokinoki mpenza
I was not a true leader, there were no leaders	Nazalaki mokambi ya solo te, bakambi bazalaki te
I loved how he never worried about breaking me	Nalingaki ndenge azalaki komitungisa ata moke te mpo na kobuka ngai
I love having a place to live and having a family	Nalingaka kozala na esika ya kofanda mpe kozala na libota
I pushed myself to sit up and watched him	Namipusaki mpo na kofanda mpe nazalaki kotala ye
I was just the tool	Nazalaki kaka esaleli yango
I always thought he was the master	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azali nkolo
I thought long live death	Nakanisaki ete liwa ezala na bomoi molai
I sat, closing my eyes as he began to read	Nafandaki, nakangaki miso ntango abandaki kotánga
I had to get the jacket	Nasengelaki kozwa jacket yango
I had never met him before	Nakutanaki na ye liboso te
I bet he will forget to eat	Na betisi akobosana kolia
I accepted my wealth	Nandimaki bozwi na ngai
I added my knives and guns	Nabakisaki bambeli mpe mindoki na ngai
I met another woman who also lost an early child	Nakutanaki na mwasi mosusu oyo mpe abungisaki mwana ya ebandeli
I placed the box full of treasures near the door	Natyaki sanduku oyo etondi na biloko ya motuya pene na ekuke
I have that effect on people	Nazalaka na effet wana na batu
In other words, I was in the paper business	Na maloba mosusu, nazalaki na mombongo ya kotɛka bapapye
I was out of their lives	Nazalaki libanda ya bomoi na bango
I told her we would be waking her up regularly	Nayebisaki ye ete tokozala kolamuka ye mbala na mbala
I never even met my father	Nakutanaki kutu na tata na ngai ata mokolo moko te
I have to be the dark side	Il faut nazala côté noir
I couldn’t shake them	Nakokaki koningisa bango te
I thought going down there was hair-raising	Nakanisaki ete kokita kuna ezalaki kotombola nsuki
I mean, we can talk about everything	Nalingi koloba, tokoki koloba makambo nyonso
I had no car and no cell phone	Nazalaki na motuka te mpe na telefone ya mabɔkɔ te
I think that hurt the most	Nakanisi ete yango nde esalaki mpasi mingi koleka
I must not miss them	Nasengeli te kozanga bango
I slipped it under his arm	Nakɔtisaki yango na nse ya lobɔkɔ na ye
I live at the bottom of the forest	Nafandi na nse ya zamba
I need you more than ever now	Nazali na mposa na yo mingi koleka liboso sikoyo
I remember it wasn’t a rope	Namikundoli ete ezalaki nsinga te
I needed time to process things	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na kosala makambo
The Navy never stopped being good	Navy etikalaki ata moke te kozala malamu
I grabbed a piece of paper from a nearby table	Nazwaki eteni ya papye na mesa moko oyo ezalaki pene wana
I had to swallow them while he watched	Nasengelaki komela bango ntango azalaki kotala
I had to get him alone	Nasengelaki kozwa ye ye moko
We wanted our own sound	Tolingaki son na biso moko
I want people to take my nutrition advice	Nalingi bato bázwa toli na ngai ya kolya malamu
I was surrounded by my pain and suffering	Nazalaki zingazinga ya mpasi mpe mpasi na ngai
The blood debt is still waiting to be paid	Nyongo ya makila ezali naino kozela kofutama
I am going to work on this for him	Nazali kokende kosala na likambo oyo mpo na ye
I see him in many lights	Namonaka ye na miinda mingi
I got the first letter about three weeks ago, too	Nazwaki mokanda ya yambo penepene na baposo misato eleki, mpe
I envy it for you	Nazali kolula yango mpo na yo
I’m glad he’s here	Nazali na esengo ndenge azali awa
A preliminary explanation	Ndimbola moko ya liboso
I had no problem with it	Nazalaki na mokakatano te mpo na yango
I certainly didn’t see it coming	Na ntembe te namonaki yango koya te
I walked out next to him, and we talked	Nabimaki pembeni na ye, mpe tosololaki
A little off target, he thought	Mwa moke mosika na cible, akanisaki
I came this far on foot	Nayaki mosika boye na makolo
I wanted to close my eyes, it was so heavy	Nalingaki kokanga miso, ezalaki kilo mingi
I could see for miles around	Nakokaki komona bakilomɛtrɛ mingi zingazinga
I thought it was going to be hell	Nakanisaki ete ekozala lifelo
I just prefer to be comfortable when I’m doing it	Na preferaka kaka kozala à l’aise tango nazali kosala yango
I nodded and he waved but we never spoke	Naningisi motó mpe aningisi lobɔkɔ kasi tolobaki ata mokolo moko te
What a great race car	Oyo nde motuka ya momekano ya mbangu monene
I had his father’s blessing	Nazalaki na lipamboli ya tata na ye
I had to be patient or shut up	Nasengelaki kokanga motema to kokanga monɔkɔ
Fatal casualty of the Aboriginal bombing campaign	Victime fatal ya campagne ya bombardement ya ba autochtones
I was just an assistant coach	Nazalaki kaka mopesi-toli ya mosungi
I read about you in your medical record	Natangi makambo na yo na mokanda na yo ya monganga
I hated my very existence and prayed for death	Nayinaki bozali na ngai mpenza mpe nazalaki kobondela mpo na liwa
I was crying over the loss of a good friend	Nazalaki kolela mpo nakufelá moninga moko ya malamu
I tried another wine, and it was equally awesome	Namekaki vinyo mosusu, ezalaki mpe somo ndenge moko
I saw no reason to continue	Namonaki ntina moko te ya kokoba
A man will hand you an envelope with the money	Mobali moko akopesa yo enveloppe oyo ezali na mbongo yango
Comfort, which doesn’t have to be judged or shown	Libɔndisi, oyo esengeli te kosambisama to kolakisa yango
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ye
I had to get out, and walk around	Nasengelaki kobima, mpe kotambola zingazinga
I try to get him clothes	Nalukaka kozwa ye na bilamba
I believe you have met the rest of them	Nandimi ete okutani na bango oyo batikali
I won’t give you any of mine	Nakopesa bino ata moko te ya ngai
I certainly didn’t deserve it	Na ntembe te, nabongaki na yango te
I hung out with a lot of football players, too	Nazalaki kokangama na ebele ya basani ya ndembo, mpe
I thought you had all this	Nakanisaki ete bozalaki na likambo oyo nyonso
I wouldn’t go to them	Nalingaki kokende epai na bango te
I have never wanted for female attention	Nalingaki naino te mpo na likebi ya basi
However, I managed to crack my lip	Kasi, nalongaki kopasuka mbɛbu na ngai
I took a seat on the bottom of the boat	Nazwaki kiti na nse ya masuwa
I went into the church	Nakɔtaki na ndako-nzambe
I didn’t want any of this to happen	Nalingaki te ete ata moko ya makambo oyo esalema
I mean, this guy had some power over women	Nalingi koloba, mobali oyo azalaki na mwa nguya likolo ya basi
I should be asking more questions	Nasengeli kozala kotuna mituna mingi
I won’t leave you here	Nakotika yo awa te
I loved making these things	Nazalaki kolinga mingi kosala biloko yango
Little is known about his life beyond those facts	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye koleka makambo wana
I did make love to you	Nasalaki mpenza bolingo epai na yo
I wondered how he would find my future plan	Namitunaki ndenge nini akozwa mwango na ngai ya mikolo mizali koya
I have heard all the thoughts you have had	Nayoki makanisi nyonso oyo ozalaki na yango
I thought of something, and decided to give it a try	Nakanisaki likambo moko, mpe nazwaki ekateli ya komeka yango
A male staff nurse saw me and came running	Infirmière moko ya mobali ya staff amonaki ngai mpe ayaki mbangu
A man met him and greeted him	Mobali moko akutanaki na ye mpe apesaki ye mbote
I was busy being sorry for myself	Nazalaki na mosala mingi ya kozala na mawa mpo na ngai moko
Construction stopped and many mining operations stopped	Misala ya kotonga etikalaki mpe misala mingi ya kotimola mabanga ya ntalo etelemaki
The ship never returned	Masuwa yango ezongaki lisusu te
I think they wanted war	Nakanisi ete balingaki etumba
I wasn’t going to risk getting pregnant	Nazalaki kokende te na likama ya kozwa zemi
I was happy to have a sword of my own	Nazalaki na esengo ya kozala na mopanga ya ngai moko
Please forgive me	Nabondeli yo olimbisa ngai
I can feel it in my heart	Nakoki koyoka yango na motema na ngai
I do this all the time	Nasalaka boye ntango nyonso
I woke up sweating, afraid to hold my nose	Nalamukaki na motoki, kobanga kokanga zolo na ngai
An awesome battery at a great price	Battery moko ya somo na prix moko ya bien
I never got used to the smell	Namesanaki ata mokolo moko te na nsolo yango
I was against the damn war	Nazalaki contre guerre ya malédiction
I thought about it and couldn't help but laugh	Nakanisaki likambo yango mpe namipekisaki kosɛka te
I had to work a lot to pay the bills	Nasengelaki kosala mosala mingi mpo na kofuta bafaktire
I couldn’t think of any of it	Nakokaki kokanisa ata moko te na yango
I had nothing to follow from there	Nazalaki na eloko moko te ya kolanda uta kuna
Each tooth has two roots	Mino mokomoko ezali na misisa mibale
There was a subtle but definite change in our relationship	Mbongwana moko ya nkuku kasi ya sikisiki esalemaki na boyokani na biso
A few steps and we were on the beach	Mwa matambe mpe tozalaki na libongo
I didn’t want to be another one of his crowd	Nalingaki te kozala mosusu ya ebele na ye
I didn't try to put it back	Namekaki te kozongisa yango lisusu
I woke up finally	Nalongwaki na mpɔngi nsukansuka
I was sure there for a while	Nazalaki na ntembe te kuna mpo na mwa ntango
I was glad he came and picked me up though	Nasepelaki ete ayaki mpe azwaki ngai atako bongo
A security alarm, he thought	Alarme ya bokengi, akanisaki
They pushed me onto them, he helped	Bapusaki ngai likoló na bango, ye azalaki kosalisa
I want to know how he treats you	Nalingi nayeba ndenge azali kosalela yo makambo
I couldn’t control my voice	Nakokaki te kopekisa mongongo na ngai
Some of us are more prepared than others	Bamosusu kati na biso bamibongisaka mingi koleka bamosusu
I wrap my arm around her, holding her close	Nazinga ye loboko, nasimbaka ye penepene
They didn’t follow me for the fun of it	Bazalaki kolanda ngai te mpo na esengo na yango
I just want to thank you very much	Nalingi kaka kopesa bino matɔndi mingi
I really wanted to do it	Nalingaki mpenza kosala yango
I didn’t know who this was	Nayebaki te nani azalaki oyo
I wanted to understand magic	Nalingaki kososola magie
I could feel the heat of that fire	Nakokaki koyoka molunge ya mɔ́tɔ wana
I trusted him and he let me down	Natyelaki ye motema mpe alɛmbisaki ngai
I highly recommend his work	Nazali mpenza kolendisa mosala na ye
I have to force myself not to laugh	Nasengeli komipesa makasi mpo nasɛka te
In fact he seems almost shy	Kutu amonani pene na nsɔninsɔni
I would love to talk to him	Nalingaki kolinga kosolola na ye
I know how to survive	Nayebi ndenge ya kobika
I was very emotional	Nazalaki na mayoki mingi
I hadn’t thought about it until now	Nakanisaki yango te tii sikoyo
I tag the first opportunity I get	Na tag libaku ya liboso oyo nazui
The video program is normally minutes in duration	Programme ya vidéo ezalaka normalement ya durée ya ba minutes
I feel guilty, but exhausted at the same time	Nayokaka ngambo, kasi na ntango yango moko, nalɛmbi nzoto
I checked the room and everything was clear	Natalaki shambre mpe nyonso ezalaki polele
I wonder if they have souls	Nazali komituna soki bazali na milimo
I won’t talk to anyone	Nakoloba na moto moko te
I had high hopes for this one	Nazalaki na bilikya mingi na oyo
I had to do that	Nasengelaki kosala bongo
I think you know this young man	Nakanisi ete oyebi elenge mobali oyo
I had no problems at all	Nazalaki na mikakatano ata moke te
I didn’t mean to remind you of anything bad	Nalingaki te kokundwela bino likambo moko ya mabe
I found you on the beach	Nakuti yo na libongo
I needed his forgiveness	Nazalaki na mposa ya bolimbisi na ye
I hope you’re feeling tired, baby	Nazali na elikya ete ozali koyoka kolɛmba, bebe
I certainly wouldn’t do that to the waiter	Nalingaki mpenza kosala bongo te epai ya mosali ya mesa
I can see the writing on the wall	Nazali komona makomi oyo ezali na efelo
I couldn’t think straight looking at her beautiful body	Nakokaki kokanisa semba te kotala nzoto na ye kitoko
It’s fresh in my memory	Ezali ya sika na bokundoli na ngai
I just want to be close to him	Nalingi kaka kozala pene na ye
Kind of like making a little movie	Kind of lokola kosala film ya muke
I think we’re on the same page	Nakanisi tozali na lokasa moko
I fell in love with the band and the tradition	Nalingaki mingi etuluku yango mpe bonkɔkɔ yango
I had never done celebrity stuff before	Nasalaki naino te makambo ya bato minene liboso
I hoped that eating a cooked breakfast was unusual	Nazalaki na elikya ete kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo balambi ezalaki likambo ya momeseno te
I was just drinking coffee	Nazalaki kaka komɛla kafe
The benefit from its use is limited	Litomba oyo euti na kosalela yango ezali moke
I think the idea is promising	Nabanzi ete likanisi yango ezali kopesa elaka
I have a very rebellious spirit	Nazali na elimo moko ya batomboki mingi
I told him not to worry about it	Nayebisaki ye amitungisa te mpo na yango
I saw you with that woman	Namonaki yo elongo na mwasi wana
I walked out the door in tears	Nabimaki na porte na mai ya miso
I just wish others did it just as well	Nalingaki kaka basusu basalaki yango malamu ndenge moko
I was actually fifteen years old	Nazalaki mpenza na mbula zomi na mitano
I have plans lined up for the next few weeks	Nazali na myango oyo mibongisami mpo na mwa bapɔsɔ oyo ezali koya
I can imagine that is not easy to do	Nakoki kokanisa ete yango ezali pɛtɛɛ te mpo na kosala yango
I cut that joke	Nakataka maseki wana
I listen to everything and never deny anything	Nayokaka makambo nyonso mpe naboyaka ata moke te eloko moko
I really didn't mind what he was doing	Nazalaki mpenza na likambo te mpo na makambo oyo azalaki kosala
I noticed that they were just sleeping in the same bed	Namonaki ete bazalaki kaka kolala na mbeto ya moto moko
I started searching everywhere	Nabandaki kolukaluka bisika nyonso
I wasn’t going to use those words	Nazalaki kokende kosalela maloba wana te
I felt a moment of true satisfaction	Nayokaki mwa ntango ya bosepeli ya solo
I scream silently every day	Nagangaka na nkuku mikolo nyonso
This view is now widely accepted by historians	Likanisi yango endimami sikawa mingi na bato ya mayele na makambo ya kala
I couldn’t get my notes from either video	Nakokaki te kozwa banɔti na ngai na video moko to mosusu
I can host conference calls	Nakoki koyamba ba appels ya conférence
I just want to protect you	Nalingi kaka kobatela yo
I received a review copy yesterday	Nazwaki kopi ya botali lobi
I had a lot to do, of course	Nazalaki na makambo mingi ya kosala, ya solo
I will manifest my hopes and dreams	Nakomonisa bilikya mpe bandoto na ngai
I should like the next best studied and accomplished	Nasengeli kolinga oyo elandi oyo eleki malamu eteyekolama mpe ekokisama
A group of men surrounded him on the back wall	Etuluku moko ya mibali bazingaki ye na efelo ya nsima
Silly thing to say, silly	Likambo ya buzoba ya koloba, buzoba
I want to guide divers and be left alone	Nalingi kotambwisa ba plongeurs mpe kotikala ngai moko
I like this little boy	Nasepelaka na mwana mobali oyo ya moke
I felt lucky, and happy, to be here with him	Nayokaki chance, mpe esengo, kozala awa elongo na ye
I was happy here with you	Nazalaki na esengo awa elongo na bino
I have forced myself to obey my late father	Natindi ngai na makasi ete natosa tata na ngai oyo akufaki
I was looking forward to seeing you eating it this morning	Nazalaki kozela komona yo ozali kolya yango na ntɔngɔ ya lelo
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I had never had one	Nazalaki naino na moko te
I just have to surrender to my fate	Nasengeli kaka komitika na destin na ngai
I want to try it all over again	Nalingi komeka yango nyonso lisusu
I stand and hold out my hand to him	Natelemi mpe nasemboli loboko na ngai epai na ye
I chose her for you, after all	Naponaki ye mpo na yo, nsima ya nyonso
I, for one, am excited for what tomorrow brings	Ngai, mpo na moko, nazali na esengo mpo na oyo lobi ekomema
I had never been out here before	Nazalaki naino te libanda awa liboso
I couldn’t think of anything better	Nakokaki kokanisa eloko moko ya malamu koleka te
I arrived at the table with the weapon still drawn	Nakómaki na mesa na ebundeli oyo ebendamaki naino
I quickly jump to see what is happening	Napumbwaka nokinoki mpo na komona makambo oyo ezali kosalema
I think he decided to leave earlier that day	Nakanisi azwaki mokano ya kokende liboso ya mokolo wana
I was both, and neither	Nazalaki bango mibale, mpe moko te
I can’t get enough air	Nakoki kozwa mopɛpɛ oyo ekoki te
I have myself some small business issues to attend to	Nazali na ngai moko mwa makambo ya mombongo ya mikemike oyo nasengeli kotalela
A rubber glove is not something you expect out here	Gant ya caoutchouc ezali te eloko oyo ozali kozela libanda awa
A little moist maybe but sweet all the same	Un peu humide peut-être mais sucré nionso ndenge moko
I met him at regular school	Nakutanaki na ye na eteyelo ya mbalakaka
I am in front of him	Nazali liboso na ye
I often sit and observe others around me	Mbala mingi nafandaka mpe natalaka bato mosusu oyo bazali zingazinga na ngai
But the money could not be used	Kasi mbongo yango ekokaki kosalelama te
I could have helped him	Nakokaki kosalisa ye
I could hardly believe my own eyes	Nakokaki mpenza te kondima miso na ngai moko
A pad with a few pillars will work just fine	Pad oyo ezali na mwa makonzí ekosala malamu mpenza
I felt a responsibility to speak for him	Nayokaki mokumba ya koloba mpo na ye
I shrug and let my hand drop	Natomboli mapeka mpe natiki lobɔkɔ na ngai ekita
I didn’t do a letter	Nasalaki mokanda moko te
I agree with that wholeheartedly	Nandimi yango na motema mobimba
I had a wonderful day	Nazalaki na mokolo moko kitoko mpenza
I can feel the heat from here	Nakoki koyoka molunge uta awa
I want that girl for her crimes	Nalingi fille wana pona ba crimes na ye
I want us to be happy	Nalingi ete tózala na esengo
I had a gift for him	Nazalaki na likabo moko mpo na ye
I read it in a newspaper	Natángaki yango na zulunalo moko
I had an apple with apple juice to drink	Nazalaki na pome moko oyo ezalaki na jus ya pomme mpo na komɛla
I have to say, what an amazing tale	Nasengeli koloba, nini lisapo ya kokamwa
I had no idea what it was	Nazalaki na likanisi moko te ya soki ezalaki nini
I was just editing the book for the fifth time	Nazalaki kaka kobongisa buku yango mpo na mbala ya mitano
I took another step just to comply	Nasalaki litambe mosusu kaka mpo na kotosa
I had a wonderful night	Nazalaki na butu moko kitoko mpenza
I wanted him to meet you	Nalingaki ete akutana na yo
I can see this as being a great summer tea	Nakoki komona oyo lokola kozala tii moko monene ya eleko ya molunge
A picture can help	Elilingi ekoki kosalisa
I couldn’t see for a few minutes	Nakokaki komona te na boumeli ya mwa miniti
I really appreciate your invitation	Nasepeli mpenza ndenge obengisaki ngai
I could see someone nearby looking at the bottle	Nazalaki komona moto moko penepene azali kotala molangi yango
All I knew was fire, and ice, and pain	Nayebaki kaka mɔ́tɔ, mpe glace, mpe mpasi
A knowledgeable person will seek and acquire that knowledge	Moto oyo ayebi makambo mingi akoluka mpe akozwa boyebi yango
I worked in small chunks of these projects	Nazalaki kosala na biteni mikemike ya misala yango
I curse under my breath	Nalakelaka mabe na nse ya mpema na ngai
A very good idea	Likanisi moko ya malamu mpenza
I could never be with anyone else after him	Nakokaki ata moke te kozala elongo na moto mosusu nsima na ye
I actually removed it	Ngai nde nalongolaki yango mpenza
I just wanted to wait	Nalingaki kaka nazela
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb amonisaki ata réaction moko te ntango batángi ekateli yango
I fear he is hidden somewhere in this fortress	Nazali kobanga ete abombami esika moko boye na kati ya forteresse oyo
I don’t have much in the bank	Nazali na makambo mingi te na banki
I didn’t recognize the feeling, the smell, any of it	Nayebaki liyoki te, nsolo, ata moko te na yango
I was really starting to miss my friends	Nazalaki mpenza kobanda kozanga baninga na ngai
I slowly removed my feet from the sheets	Nalongolaki makolo na ngai na nkasa malɛmbɛmalɛmbɛ
I can see him a little better	Nakoki komona ye mwa malamu koleka
I spun it around and around in my head	Nabalusaki yango zingazinga mpe zingazinga na motó na ngai
I know what to do with him	Nayebi nini nakosala na ye
I agree with what he is saying	Nandimi makambo oyo azali koloba
I walked towards it, ready to fight	Natambolaki epai na yango, nazalaki pene ya kobunda
I can feel everything slowing down	Nakoki koyoka ete makambo nyonso ezali kokóma malɛmbɛmalɛmbɛ
I made this during the long winter we had left	Nasalaki oyo na eleko ya malili molai oyo totikaki
Many tried to find a way to escape the responsibility	Mingi bamekaki koluka ndenge ya kokima mokumba yango
That doesn’t mean it’s better	Yango elingi koloba te ete ezali malamu koleka
I always have clean water to drink	Nazalaka ntango nyonso na mai ya pɛto mpo na komɛla
I have plans for this mouth	Naza na ba plans pona munoko oyo
Such a creature could not exist	Ekelamu ya ndenge wana ekokaki kozala te
Lots of military potential	Ebele ya potentiel militaire
I guess by following this he does exactly that	Nakanisaka na kolanda oyo asalaka mpenza bongo
A car was approaching	Motuka moko ezalaki kopusana
I also request copies of these	Nasɛngaka mpe bakopi ya makambo yango
I will do all of this at once	Nakosala nyonso wana na mbala moko
I had been planning his birthday for weeks	Nazalaki kosala plan ya mokolo ya mbotama na ye banda bapɔsɔ mingi
I am so glad to see the details of your description	Nazali na esengo mingi ya komona ba détails ya description na yo
I did it to win a fight	Nasalaki yango mpo na kolonga etumba moko
I was often very tired	Mbala mingi nazalaki kolɛmba mingi
I think now she needed a mother figure	Nakanisi sikawa azalaki na mposa ya elilingi ya mama
I don’t remember what they do	Nazali komikundola te makambo oyo basalaka
A small lake died between them	Laki moko ya moke ekufaki na katikati na bango
A bit too orderly for my taste	Un peu trop ordre pona goût na ngai
I dropped my pen on the floor	Nabwakaki kalamu na ngai na mabele
There was just something coming from within	Ezalaki kaka na eloko moko oyo ezalaki kouta na kati
I adjusted my voice and spoke calmly again	Nabongisaki mongongo na ngai mpe nasololaki lisusu na kimya
He was also involved in a controversy over the distribution of inheritance property	Azalaki mpe na kati ya ntembe moko oyo ebimaki mpo na kokabola biloko ya libula
I never use it	Nasalelaka yango ata mokolo moko te
A thoughtful expression came over her face	Likanisi moko ya kokanisa eyaki na elongi na ye
A small report, but quickly repeated	Lapolo moko ya moke, kasi ezongelamaki nokinoki
I would set you all free from this burden	Nalingaki kosala bino banso bonsomi na mokumba oyo
I told him you would laugh at him	Nayebisaki ye ete okosɛka ye
He is mostly seen fighting with swords whenever possible	Amonanaka mingimingi kobunda na mipanga ntango nyonso oyo likoki ezali
I didn’t want anyone to lose their power	Nalingaki te ete moto moko abungisa nguya na ye
I know what you’re doing	Nayebi oyo ozali kosala
I punched him in the face	Nabɛtaki ye na elongi
I look at them all the time	Natalaka bango ntango nyonso
In fact, I wondered why he wanted to see me	Kutu, namitunaki mpo na nini alingaki komona ngai
I don't trust anyone else with this	Natyelaka moto mosusu motema te na likambo oyo
I jumped out of bed and ran across the room	Napumbwaki na mbeto mpe nakimaki mbangu na ngambo mosusu ya shambre
I can't really just up and go	Nakoki mpenza te kaka komata mpe kokende
The desire to do things better	Mposa ya kosala makambo malamu koleka
I can’t wait for your party	Nakoki kozela feti na bino te
I was always in pain and aches	Nazalaki ntango nyonso na mpasi mpe na mpasi
I just might need to do it over and over again	Nakoki kaka kozala na mposa ya kosala yango mbala na mbala
A second later, a huge weight falls off the wheel	Segɔnde moko na nsima, kilo moko monene ekiti na roue
I see him evolve into a good chef	Namoni ye a évoluer akoma chef ya bien
A million questions swirl in my mind	Mituna milio moko ebalukaka na makanisi na ngai
I should know more in a few days	Nasengeli koyeba makambo mosusu na boumeli ya mwa mikolo
I have orders to remove you from the prisoner	Nazali na mitindo ya kolongola bino na mokangami
I hope you understand how much he loved you	Nazali na elikya ete okososola ndenge alingaki yo mingi
I have no desire to grieve your hearts	Nazali na mposa te ya kopesa mitema na bino mawa
I can fix him though	Nakoki kobongisa ye atako bongo
I couldn’t get used to it	Nakokaki komimesana te
I have made it clear	Nasili komonisa yango polele
I breathed in the scent of expensive perfume	Nazalaki kopema nsolo ya malasi ya ntalo mingi
I hope your parents are well and healthy	Nazali na elikya ete baboti na bino bazali malamu mpe bazali na kolɔngɔnɔ ya nzoto
I had to step aside to let him pass	Nasengelaki kokende pembeni mpo na kotika ye aleka
I wanted to hang up on myself stupid	Nalingaki na kanga téléphone na ngai moko zoba
They didn’t cut me off to find things	Bakataki ngai te mpo na koluka makambo
The country suffered two terrorist attacks	Mboka yango ezwaki mpasi na bitumba mibale ya bateroriste
I don’t think anyone will ever see him again	Nakanisi moto moko te akomona ye lisusu
I wore a long full skirt	Nazalaki kolata jupe moko molai oyo etondi
I want you to stay and enjoy the party	Nalingi otikala mpe osepela na fɛti yango
I think less about the house and more about survival	Nakanisaka mingi te mpo na ndako mpe nakanisaka mingi mpo na kobika
I could see that he was thinking	Nazalaki komona ete azalaki kokanisa
I talked to you like last week	Nasololaki na bino lokola poso eleki
I tell you this is not a game	Nayebisi bino ete oyo ezali lisano te
I didn’t even bother to do that	Namitungisaki kutu te mpo na kosala bongo
I think every card is just perfect	Nakanisi ete karte nyonso ezali kaka ya kokoka
After all, I was just a driver	Na nsima, nazalaki bobele mokumbi motuka
I noticed that my house looked transformed	Namonaki ete ndako na ngai ezalaki komonana lokola ebongwanaki
I didn’t want to go out there	Nalingaki kobima kuna te
I was calm and just said it was true	Nazalaki na kimya mpe nalobaki kaka ete ezali solo
I only saw it in the warehouse	Namonaki yango kaka na kati ya depo
I reached destination before half an hour	Nakómaki na destin liboso ya ndambo ya ngonga
I think it was my salad at dinner	Nakanisi ete ezalaki salade na ngai na ntango ya kolya
I want my heart back	Nalingi motema na ngai ezonga
A strange, powerful warmth swept through her heart	Molunge moko ya kokamwa, ya nguya ekɔtaki na motema na ye
I turned down all the lights	Nakitisaki miinda nyonso
I think he'll be fine now	Nakanisi akozala malamu sikoyo
I might have an idea	Nakoki kozala na likanisi moko
I watched his performance with your knife man	Natalaki performance na ye na mobali na yo ya mbeli
I didn’t even know if he was married	Nayebaki kutu te soki abalaki
I felt so much better when he was around	Nayokaki malamu mingi ntango azalaki pembeni
I longed to kiss her on the lips again	Nazalaki na mposa makasi ya kopesa ye lisusu lipwɛpwɛ na mbɛbu
I just stood at the door of the hospital	Natɛlɛmaki kaka na ekuke ya ndako ya maladi
I noticed something interesting	Namonaki likambo moko ya kobenda likebi
I'm in no mood for this	Nazali na humeur moko te mpo na likambo oyo
I couldn’t tell if he was patient or not	Nakokaki koyeba te soki azalaki kokanga motema to te
I was just happy to see him	Nazalaki kaka na esengo ya komona ye
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Nasepelaki kotánga yango mpe nayekolaki makambo mingi epai na yo
I did something very rotten	Nasalaki likambo moko oyo epɔlaki mpenza
I cannot be disappointed, as you well know	Nakoki kozala na mawa te, ndenge boyebi malamu
I decided to take some of your advice	Nazwaki ekateli ya kozwa mwa toli oyo opesaki ngai
We are concerned about faith	Tozali komitungisa mpo na kondima
It retained the top spot during its second week	Ebatelaki esika ya liboso na boumeli ya pɔsɔ na yango ya mibale
I didn’t get it myself	Nazalaki kozwa yango ngai moko te
I'll manage it somehow	Nako gérer yango na ndenge moko to mosusu
I was barely able to remain standing	Nazalaki mpenza na likoki te ya kotikala kotɛlɛma
I didn’t understand before	Nazalaki kososola liboso te
Regulations later issued along the same lines	Mibeko oyo na nsima ebimisamaki mpe na nzela yango
I felt ashamed, unreasonable	Nazalaki koyoka nsɔni, kozanga mayele
I study him closely, and I pay attention to everything he does	Nayekolaka ye malamumalamu, mpe natyaka likebi na likambo nyonso oyo asalaka
I had to go up and down the stairs very carefully	Nasengelaki komata mpe kokita na eskalye na likebi mpenza
I just hope he’s okay	Nazali kaka na elikya ete azali malamu
I know many of you are disdainful of me right now	Nayebi mingi kati na bino bozali na kotyola mpo na ngai sikawa
I had to fight for myself first	Nasengelaki liboso kobunda mpo na ngai moko
I watch as the eyes fade to black	Nazali kotala ndenge miso ezali kosila mpo ekóma moindo
I watched them for any sign of hostility	Nazalaki kotala bango soki ezali na elembo moko ya koyinana
I went without shoes	Nakendaki kozanga sapato
I break from his grip and get out	Nabukaka na bokangami na ye mpe nabimi
I can’t wait to see what’s next	Nakoki kozela te mpo na komona nini ekolanda
I will ask you to help me	Nakosɛnga yo opesa ngai mabɔkɔ
I had a wonderful time that year during his visit	Nalekisaki ntango moko kitoko na mobu wana na ntango ya botali na ye
I think everything works with this one	Namoni nionso esalaka na oyo
By then I already knew how to read art	Na ntango wana nayebaki deja kotánga mayemi
I miss him so far from me	Nazangi ye mosika mpenza na ngai
I should have been discovered the same way	Nasengelaki mpe ba découvrir ngai ndenge moko
I spent months	Nazalaki kobimisa mbongo na boumeli ya basanza mingi
I assume tenure etc. requirements	Na assume ba exigences ya tenure etc
I had no clue what it all meant	Nazalaki na elembo moko te oyo nyonso wana elimboli nini
I notice she wore one just like it	Namoni ete alataki moko kaka lokola yango
I was not allowed to shower for a week	Bapesaki ngai nzela te ya kosukola na boumeli ya pɔsɔ mobimba
I couldn’t hear anymore	Nakokaki lisusu koyoka te
He also learned field hockey there	Ayekolaki mpe lisano ya hockey ya terrain kuna
I was passing by and went to help	Nazalaki koleka na esika yango mpe nakendaki kosalisa
I swear he doesn’t even know he’s doing it	Nalapi ndayi ayebi kutu te que azali kosala yango
I am so shocked and so shocked	Nazali na nsɔmɔ mpenza mpe ya kokamwisa mpenza
I just wanted to be close to him	Nazalaki kaka na mposa ya kozala penepene na ye
I didn’t know you could be so busy	Nayebaki te ete okoki kozala na mosala mingi
A slow thought seemed to grow in his head	Emonanaki lokola ete likanisi moko ya malɛmbɛ ezalaki kokola na motó na ye
I think he's in the laundry now	Nakanisi azali na ndako ya kosukola bilamba sikoyo
I understand immediately, perfectly	Nasosoli mbala moko, na ndenge ya kokoka
I could almost guarantee that he was doing it on purpose	Nakokaki pene na kopesa ndanga ete azalaki kosala yango na nko
I didn’t understand at first	Nazalaki kokanga ntina te na ebandeli
I was jumping for water trying to get to the elevator	Nazalaki kopumbwa mpo na mai koluka kokóma na ascenseur
I couldn’t even tell the size	Nakokaki ata koyeba bonene na yango te
I was in a place of great power here	Nazalaki na esika ya nguya monene awa
I should be free in five hours	Nasengeli kozala na bonsomi na ngonga mitano
A nest egg for both of us	Likei ya zumbu mpo na biso mibale
I saw this amazing thing	Namonaki likambo oyo ya kokamwa
I smoke daily, and I smoke socially	Namɛlaka likaya mokolo na mokolo, mpe namɛlaka na boyokani na bato
I put him in the second seat	Natyaki ye na kiti ya mibale
I walked down the street to confront it	Natambolaki na balabala mpo na kokutana na yango
It can be slightly relieved by leaning forward	Ekoki kosila mwa moke soki ozali kogumbama liboso
I need someone to talk to, and it can’t wait	Nazali na mposa ya moto oyo nakosolola na ye, mpe ekoki kozela te
I haven’t changed my dates	Nabongoli badati na ngai te
I watched and waited until he took his last breath	Natalaki mpe nazelaki kino azwaki mpema na ye ya nsuka
I think that was absolutely true	Nakanisi ete yango ezalaki mpenza solo
I started kissing her	Nabandaki kopesa ye beze
I didn’t do anything wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe te
I felt wanted and protected	Namiyokaki ete nazali koluka mpe kobatelama
A bed like this deserved to be shared by all	Mbeto lokola oyo ebongaki kozala na bato nyonso
I didn’t ask where he learned it	Natunaki te epai wapi ayekolaki yango
A girl, my age, was in front of me	Mwana mwasi moko, ya mbula na ngai, azalaki liboso na ngai
I know he will try to blame himself	Nayebi ete akoluka komipesa foti
I remember the feeling of life disturbed, family torn apart	Namikundoli liyoki ya bomoi etungisamaki, libota ekabwanaki
I tried everything to save him	Namekaki nyonso mpo na kobikisa ye
The mountain is covered with trees	Ngomba ezali na banzete
I will not let you hurt my husband	Nakotika yo te osala mobali na ngai mabe
A new year with no more garbage	Mbula ya sika oyo bosɔtɔ ekozala lisusu te
I never did, but he calmed me down	Nasalaki bongo ata mokolo moko te, kasi akitisaki ngai
I didn’t even recognize myself	Nazalaki ata komisosola te
I think it must be very important	Nakanisi ete esengeli kozala na ntina mingi
I know it in my heart	Nayebi yango na motema na ngai
A bell began to ring	Ngonga moko ebandaki kobɛta
I know how much he meant to you	Nayebi ndenge azalaki na ntina mingi mpo na yo
I would be happy to return your truck	Nakozala na esengo ya kozongisa motuka na yo ya monene
I also love going to the beach	Nalingaka mpe kokende na libongo
I want him to be protected	Nalingi ete bábatela ye
I walked through the crowd, down the hall	Natambolaki na kati ya ebele ya bato, na nse ya ndako ya makita
I try to scream but my voice won’t hold	Nalukaka koganga kasi mongongo na ngai ekosimba te
I closed the door behind him	Nakangaki porte nsima na ye
I looked ahead but couldn’t see any houses	Natalaki liboso kasi nazalaki komona ata ndako moko te
A familiar sound filled me with excitement	Makɛlɛlɛ moko oyo nayebaki malamu etondisaki ngai na esengo
I chose not to remember	Naponaki komikundola te
A car stopped in the dusty driveway	Motuka moko etɛlɛmaki na nzela ya kokɔta na ndako oyo ezalaki na mputulu
I think he’s awesome	Nabanzi que azali somo
I just hate those books	Nayinaka kaka mikanda wana
I was shaking, but barely	Nazalaki koningana, kasi na mpasi
I had never been allowed outside the compound	Naino bapesaki ngai nzela te ya kobima na lopango ya ndako
I read millions of news stories every day	Natángaka bamilio ya bansango mokolo na mokolo
I didn’t want to go back out on the street	Nalingaki te kozonga libanda na balabala
I could finish the project	Nakokaki kosilisa mosala yango
I think someone knows	Nakanisi ete moto moko ayebi
I would never have thought to talk about something like that	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te kolobela likambo ya ndenge wana
I think life is really really amazing	Nakanisi ete bomoi ezali mpenza mpenza ya kokamwa
I have never seen so many shades of green	Namoni naino te ba nuances ya vert ebele boye
I reach up and hold it in my fingers	Natomboli lobɔkɔ mpe nasimbaka yango na misapi na ngai
I take a breath to calm my nervous heart	Nazali kozwa mpema mpo na kokitisa motema na ngai oyo ezali kobanga
I let the beauty flow in and out of me	Natikaki kitoko ekota mpe esopana na kati na ngai
I was grateful for his request	Nazalaki na botɔndi ndenge asɛngaki ngai
I hope he hasn't hurt you or anything	Nazali na elikya ete asali yo mabe te to eloko moko te
I feel the wind in the trees and the birds	Nayokaka mopɛpɛ na banzete mpe na bandɛkɛ
I heard him coming through the front door	Nayokaki ye azali koya na porte ya liboso
I walked over to the window and rubbed my eyes	Natambolaki epai ya lininisa mpe napakolaki miso
I forget he left yesterday	Nabosani ete alongwaki lobi
I have seen his face in my death	Namoni elongi na ye na liwa na ngai
I thought you couldn’t	Nakanisaki ete okoki te
I will go away and never see you again	Nakokende mpe nakomona yo lisusu te
I will not open my mouth	Nakofungola monoko na ngai te
I hesitated, expecting to be attacked or shot	Nazalaki kokakatana, nazalaki kozela ete bábundisa ngai to bábɛta ngai masasi
I made it safely into the elevator and avoided their eyes	Nakɔtaki malamu na ascenseur mpe nakimaki miso na bango
I am actually quite happy for you	Nazali mpenza na esengo mpenza mpo na bino
A virgin is someone who is sexually pure	Ngɔndɔ ezali moto oyo azali pɛto na makambo ya kosangisa nzoto
I felt betrayed and stupid	Namiyokaki ete batɛki ngai mpe nazali zoba
They decide to choose the former	Bazali kozwa ekateli ya kopona oyo ya kala
I still don't know what it is	Nayebi naino te soki ezali nini
I had to stop thinking of him that way	Nasengelaki kotika kokanisa ye bongo
I was in the front row, on the left side	Nazalaki na molɔngɔ ya liboso, na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi
I even sang a few lines to prove my point	Nayembaki kutu mwa milɔngɔ mpo na komonisa ete nazali koloba solo
He also served on the local school board	Azalaki mpe na lisangani ya bakambi ya eteyelo ya mboka yango
I am an exception to the collection of knowledge without	Nazali exception na collection ya boyebi sans
A terrible flood will invade the nations	Mpela ya mabe ekokɔtisa bikólo
I need to hide from others	Nasengeli komibomba na basusu
I love having sex with you	Nalingaka kosangisa nzoto na yo
I really enjoyed its in-depth study	Nasepelaki mingi na boyekoli na yango ya mozindo
I heard his words in my head over and over again	Nayokaki maloba na ye na motó na ngai mbala na mbala
I let go of the chain	Natikaki monyɔlɔlɔ yango
I was pushed by my luck	Nazalaki kopusama na chance na ngai
I had my first, uh, day of training yesterday	Nazalaki na mokolo na ngai ya yambo, eh, ya formation lobi
I forgot about golf	Nabosanaki likambo ya kobɛta golf
I didn’t mean to upset you	Nalingaki te kopesa bino nkanda
I was very impressed with the quick delivery	Nasepelaki mingi na ndenge oyo bazalaki kopesa ngai nokinoki
I hope you use it wisely	Nazali na elikya ete bokosalela yango na mayele
I almost fell asleep a few times	Etikalaki moke nalala mwa mbala
I bet it gave him so much encouragement	Na betisi yango epesaki ye elendiseli mingi mpenza
I didn’t want another war	Nalingaki etumba mosusu te
A hit just came out of the living room	Hit moko ebimaki kaka na salon
I wonder if he might be wondering the same thing	Namitunaka soki akoki kozala mpe komituna likambo moko
I opened the kitchen door to welcome me	Nafungolaki porte ya kuku mpo na koyamba ngai
I put the wrong link on	Natie lien ya mabe na
I heard so many complaints that it surprised me	Nayokaki komilelalela mingi na boye ete yango ekamwisaki ngai
A man lies there, dead	Mobali moko alali wana, akufi
I was very connected to repentance and truth	Nazalaki mpenza na boyokani na boyamboli mpe bosolo
I was obviously an audience member	Emonani ete nazalaki bayoki na likambo yango
I wasn’t sure if I should be happy or sad	Nazalaki na ntembe te soki nasengelaki kozala na esengo to na mawa
Modern well equipped kitchen dining room	Salle à manger ya cuisine bien équipée ya mikolo oyo
I walked slowly towards them	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ epai na bango
I love bright colors	Nalingaka mingi balangi ya kongɛnga
I could use someone like you	Nakokaki kosalela moto lokola yo
I placed my hand on the small of her back	Natyaki lobɔkɔ na ngai na mwa moke ya mokɔngɔ na ye
I got dressed and went down to eat	Nalataki mpe nakitaki mpo na kolya
I was afraid he would miss you	Nazalaki kobanga ete akozanga yo
But it’s nice to be able to choose	Kasi ezali malamu kozala na makoki ya kopona
I want to change that	Nalingi kobongola likambo yango
I couldn't put it off much longer than that	Nakokaki te kozongisa yango nsima ntango molai koleka wana
I got word that my sister is in this area	Nazui sango que leki na ngai ya mwasi azali na esika oyo
I miss you so much	Nazangi yo makasi
His leadership proved to have an impact on something very important	Bokambi na ye emonanaki ete ezalaki na bopusi na likambo moko ya ntina mingi
I didn’t really feel it	Nazalaki komiyoka mpenza te
I was able to set my rates higher	Nazalaki na likoki ya kotya ba taux na ngai likoló
I get paid with a smile of appreciation	Nazwaka lifuti na mwa kosɛka ya botɔndi
A clever move as he drove	Mouvement moko ya mayele ndenge azalaki kotambwisa motuka
I do it as a sign of loyalty	Nasalaka yango lokola elembo ya bosembo
I was looking for the party locations	Nazalaki koluka bisika oyo fɛti yango ezalaki
I picked up the pieces	Nakamataki biteni yango
I think they were friends for that matter	Nakanisi ete bazalaki baninga mpo na likambo yango
I put my hands over my face and sigh	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya elongi mpe napemaka
I thought there must be a reason	Nakanisaki ete esengeli kozala na ntina moko
I promise they are all good	Nalaki ete bango nyonso bazali malamu
I hope, you had a good time in here	Nazali na elikya, bozalaki na ntango malamu na kati awa
I saw that they had no father	Namonaki ete bazalaki na tata te
I had to play around with the design a bit	Nasengelaki kosakana mwa moke na ndenge oyo basalaki yango
I am very impressed with the speed of approval	Nasepeli mingi na mbangu ya kondimama
I could have sworn he was meeting a ghost	Nakokaki kolapa ndai ete azalaki kokutana na molimo moko
I got to watch them work	Nazwaki libaku ya kotala ndenge bazali kosala
I held him when his spirit left	Nasimbaki ye ntango elimo na ye elongwaki
I am an animal lover myself	Ngai moko nazali moto oyo alingaka banyama
I held her, afraid it would all be over	Nasimbaki ye, kobanga ete nyonso ekosila
I just love spying on people	Nalingaka kaka kosala espionnage ya batu
I got a job as a keyhole	Nazwaki mosala ya kosala mosala ya kobɛta bafungola
I feel safe with you	Nazali koyoka ete nazali na libateli elongo na bino
I waited, motionless, before pulling up my pants	Nazelaki, kozanga koningana, liboso ya kobenda pantalon na ngai
He was very bold and liked to make big moves	Azalaki na mpiko mingi mpe azalaki kolinga kosala ba mouvements minene
No one was injured during the crash	Moto moko te azokaki ntango likama yango esalemaki
I saw what was going on	Namonaki makambo oyo ezalaki koleka
I wish your family well	Na tombeli libota na bino bolamu
Moments later, they increased their pace	Mwa ntango moke na nsima, babakisaki mbangu na bango
I scramble to my feet and lunge towards them	Natɛlɛmi na makolo na ngai na mbangu mpe nazali kopumbwa epai na bango
I handed out guns to the boys	Nazalaki kokabola mindoki epai ya bana mibali
I pointed at something, and he nodded and walked away	Nalakisaki eloko moko, mpe aningisi motó mpe akendaki
I'm really hurt, you know	Nazoki mpenza, boyebi
It was brand new music	Ezalaki miziki ya sika mpenza
I had no idea what had happened to him	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekómelaki ye
I knew when he was working	Nayebaki ntango azalaki kosala
I placed my own hands on each knee above theirs	Natyaki mabɔkɔ na ngai moko na libɔlɔngɔ mokomoko likoló ya oyo ya bango
However, I was optimistic about my future	Nzokande, nazalaki na elikya mpo na avenire na ngai
I went back to get my hat	Nazongaki mpo na kozwa shario na ngai
I make their homes more beautiful	Nasalaka bandako na bango mpo ezala kitoko mingi
I told you about it before	Nayebisaki bino likambo yango liboso
I can barely breathe	Nakoki kopema na mpasi
I was out of my comfort zone	Nazalaki libanda ya zone na ngai ya confort
I touched on the block and it felt like forever	Nasimbaki na bloc mpe nayokaki lokola mpo na libela
I love watching it	Nalingaka kotala yango
I knew it was different	Nayebaki ete ezalaki ndenge mosusu
I think he’s waiting for me to make a move	Nakanisi azali kozela ngai nasala démarche
I am always learning from him	Nazali ntango nyonso koyekola epai na ye
Above this doorway was added a circular window	Likolo ya ekuke oyo babakisaki mpe lininisa moko ya sɛrklɛ
I will follow this site regularly	Nakolanda site oyo mbala na mbala
I stopped in my tracks	Natɛlɛmaki na banzela na ngai
I stepped back and tried to tear the muscle	Nazongaki nsima mpe namekaki kopasola misisa
I blush and remain silent	Nakómaka motane mpe natikalaka nyɛɛ
I think you need to take some time to calm down	Nakanisi ete osengeli kozwa mwa ntango mpo na kokitisa motema
I followed right behind him	Nalandaki mpenza nsima na ye
I now had a very big problem	Nazalaki sikawa na mokakatano moko monene mpenza
I can’t go there with you	Nakoki kokende kuna elongo na yo te
I hugged him, squeezed him like a child	Nayambaki ye, nafinaki ngai lokola mwana moke
I was young and intelligent	Nazalaki elenge mpe na mayele
I had to have notes	Nasengelaki kozala na banɔti
I just wanted my mom	Nazalaki kaka na mposa ya mama na ngai
I needed to be a part of that world	Nasengelaki kozala eteni ya mokili yango
I was more sad than happy	Nazalaki na mawa mingi koleka esengo
I think most people would think that’s fine with me	Nakanisi ete bato mingi bakokanisa ete ezali malamu na ngai
I could see you didn’t catch it	Nakokaki komona ete okangaki yango te
I was really confused about everything at the time	Nazalaki mpenza kobulungana na makambo nyonso na ntango wana
I was with him and did not notice our speed	Nazalaki elongo na ye mpe namonaki te mbangu na biso
I have no idea what his condition is	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki ezalela na ye ezali nini
I didn’t tell my wife	Nayebisaki mwasi na ngai te
I had to get that guy out of my mind	Nasengelaki kolongola mobali wana na makanisi na ngai
I jumped to my feet and started walking quickly	Napumbwaki na makolo mpe nabandaki kotambola nokinoki
I almost didn’t let him down	Nazalaki pene ya kolɛmbisa ye te
A small office appeared	Biro moko ya moke ebimaki
I was speechless	Nazalaki lisusu na maloba te
I could go on all day	Nakokaki kokende liboso mokolo mobimba
I always did it the first time	Nazalaki ntango nyonso kosala yango mbala ya liboso
I searched the head again and pulled out an arrow	Nalukaki lisusu motó mpe nabimisaki flèche
I have a mining planet to escape to	Nazali na planète ya mabanga ya ntalo mpo na kokima
I would put a hole in the wall	Nalingaki kotya libulu na efelo
I make a tree appear when there is no tree	Nasalaka nzete ebima tango nzete eza te
I have never had such a good job	Nazwaki naino te mosala ya malamu ndenge wana
I stand up really, n't bring it up	Natelemi likolo vraiment, n't komema yango likolo
I sometimes ran hard to find things	Nazalaki ntango mosusu kokima makasi mpo na koluka biloko
I always love seeing what they carry	Nalingaka ntango nyonso komona makambo oyo bamemaka
I was right about the thread	Nazalaki koloba solo mpo na nsinga yango
I didn’t want another death on my conscience	Nazalaki na mposa ya liwa mosusu te likoló ya lisosoli na ngai
I have not been able to meet them	Nasili kokoka te kokutana na bango
One person only about two	Moto moko kaka soki mibale
I dropped out after two years	Natikaki kelasi nsima ya mbula mibale
I am excited to share this place with you	Nazali na esengo ya kokabola esika oyo elongo na bino
I see good things in you	Nazali komona makambo ya malamu epai na yo
I didn’t really ask	Nazalaki mpenza kotuna te
A dark cloud remained over him	Lipata moko ya molili etikalaki likoló na ye
I know he’s involved in the underground war	Nayebi que azali na kati ya bitumba ya souterrain
I need to book it back there	Nasengeli kosala réservation na yango lisusu kuna
I have a lot of friends, in different places	Nazali na baninga ebele, na bisika ndenge na ndenge
I hope you have enjoyed the article so far	Nazali na elikya ete bosepeli na lisolo yango tii sikoyo
I don’t mess with married women	Nasalaka mobulu te na basi oyo babalá
A state cannot become democratic overnight	L’Etat ekoki kokoma démocratique na butu moko te
Hill was allegedly carrying a knife	Balobaki ete Hill azalaki komema mbeli
A small childhood crush, that's all	Crush moko ya moke ya bomwana, yango kaka
I came to see the birthday girl	Nayaki kotala mwana mwasi ya anniversaire
I was almost dressed when he looked at me	Nazalaki pene ya kolata ntango atalaki ngai
A quick circle around the room was a disappointment	Cercle ya mbangu zingazinga ya shambre ezalaki déception
I don’t fire the director	Nabenganaka directeur te
I want to explain what happened that day	Nalingi kolimbola likambo oyo esalemaki mokolo wana
I wondered why we were the only two here	Nazalaki komituna mpo na nini tozali kaka bato mibale awa
I tell myself over and over again, just defensive	Namilobelaka mbala na mbala, kaka défense
I feel good about it	Namiyokaka malamu na yango
Then he did both	Na nsima asalaki makambo nyonso mibale
I want you to have fun, enjoy your life	Nalingi osepela, osepela na vie na yo
I slap it on the table	Nabɛti yango na mesa
I hope that makes sense	Nazali kolikya ete yango ezali na ntina
I guess that didn’t need to be said	Nakanisi ete yango ezalaki na ntina te ya koloba
I didn’t really think about parents	Nakanisaki mpenza te makambo ya baboti
I never wanted to be away from him	Nalingaki soko moke te kozala mosika na ye
I questioned everything	Nazalaki kotya ntembe na makambo nyonso
I, of course, answered yes to both questions	Ngai, ya solo, nayanolaki ɛɛ na mituna nyonso mibale
I see where the two can fool each other	Namoni esika bango mibale bakoki kosalana bazoba
I knew he didn’t like to talk about it	Nayebaki ete alingaka te kolobela makambo yango
I will, however, be willing to play this one	Nakozala, nzokande, kondima kobeta oyo
I found a video player	Nakuti lecteur ya vidéo
I know so much about baseball	Nayebi mingi boye na ntina ya baseball
I wanted to know why	Nalingaki koyeba mpo na nini
I mean, it was a very old tradition	Nalingi koloba, ezalaki bonkɔkɔ moko ya kala mpenza
The victim may even try to avoid it	Moto oyo azwi mpasi akoki kutu koluka kokima yango
I love nature	Nalingaka mingi biloko oyo ezali na bomoi
I mean, it couldn't hurt, really	Nalingi koloba, ekokaki kosala mpasi te, mpenza
I can’t afford it, and neither can you	Nakoki kofuta yango te, mpe yo mpe okoki te
I would highly recommend this item at this store	Nako recommander mingi eloko oyo na magasin oyo
I know that’s what you feel like doing	Nayebi ete yango nde oyo ozali koyoka mposa ya kosala
A steady journey exists, too	Mobembo oyo ebalukaka te ezali, mpe
I needed a blanket or sleeping bag	Nazalaki na mposa ya elamba to saki ya kolala
I read it and am ready to do my transcription	Natangi yango mpe nazali pene ya kosala transcription na ngai
I did not get this money from my mother	Nazwaki mbongo oyo epai ya mama te
Please forgive me	Nasengi yo olimbisa ngai
I drop the suit piece by piece	Nabwakaka kostume yango eteni na eteni
I worked very hard to feed our family	Nazalaki kosala makasi mpenza mpo na koleisa libota na biso
I heard one of his men say his name	Nayokaki moko ya bato na ye koloba nkombo na ye
A wet muddy boot found its way onto my chest	Bota moko ya pɔtɔpɔtɔ oyo ezalaki na mai ezwaki nzela na yango na ntolo na ngai
I pulled out my last stop	Nabimisaki esika na ngai ya nsuka oyo nazalaki kotɛlɛma
I can’t meet my daughter until she’s six	Nakoki kokutana na mwana na ngai ya mwasi te tii ntango akokóma na mbula motoba
I considered my goal	Natalelaki mokano na ngai
I chose my friends wisely	Naponaki malamu baninga na ngai
I understand the concerns about just testing an idea	Nasosoli mitungisi oyo etali kaka komeka likanisi moko
I'll call the police	Nakobenga ba policiers
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Namonaka mawa, mpe elikia, mpe ntango mosusu bobangi
I thought he didn’t hear me	Nakanisaki ete ayokaki ngai te
I kissed her enjoying the taste of her mouth	Napesaki ye lipwɛpwɛ kosepela na elengi ya monɔkɔ na ye
I knew his truck	Nayebaki motuka na ye ya monene
I took three flights of stairs at once, almost jumping	Nakamataki eskalye misato na mbala moko, pene na kopumbwa
I need you home soon	Nazali na mposa na yo na ndako nokinoki
A man was on his back porch smoking a cigarette	Mobali moko azalaki na veranda na ye ya nsima mpe azalaki komɛla likaya
I had no idea how to react, what to expect	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge ya kosala, nini nasengelaki kozela
I take a picture and pull my hand down	Nakangaka fɔtɔ mpe nabenda lobɔkɔ na ngai na nse
I did a lot of writing this weekend	Nasalaki mingi kokoma na wikende oyo
I would never have thought of any of this	Nalingaki kokanisa ata moke te ata moko ya makambo oyo
I fulfilled my part of the deal	Nakokisaki eteni na ngai ya boyokani
I see the silver door and crawl towards it	Namoni porte ya palata mpe nazali kopumbwapumbwa epai na yango
I just wanted this pain to disappear	Nalingaki kaka ete mpasi oyo elimwa
I just can’t lie to anyone anymore, including myself	Nakoki kaka kokosa lisusu moto te, ata mpe ngai moko
The dark-haired man was amazing	Moto oyo azalaki na nsuki ya moindo azalaki mpenza ya kokamwa
I meant just some clothes	Nalingaki koloba kaka mwa bilamba
I am so grateful for the student	Nazali na botɔndi mingi mpo na moyekoli yango
The fight he knew was bad, but a fight nonetheless	Etumba oyo ayebaki ezalaki mabe, kasi etumba atako bongo
I became stronger immediately	Nakómaki makasi mbala moko
I want that expedition mounted in forty-eight hours	Nalingi expédition wana e monté na ngonga tuku minei na mwambe
I cried, then she cried, then we both cried together	Nalelaki, sima ye alelaki, sima biso mibale tolelaki elongo
I never expected him to learn that lesson	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azwa liteya yango
I made the choice not to do it that day	Nasalaki liponi ya kosala yango te mokolo wana
I saw two eyes looking at me	Namonaki miso mibale ezali kotala ngai
The hood is generally black and thick	Mingimingi, kapo na yango ezalaka moindo mpe monene
I couldn’t hold it all together anymore	Nakokaki lisusu te kokanga nyonso wana esika moko
I can say the same about the bedroom	Nakoki koloba mpe bongo mpo na esika ya kolala
I miss my whole family	Nazangi libota na ngai mobimba
I wondered what he was doing with the other	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini na mosusu
I was born to die in prison	Nabotamaki mpo na kokufa na bolɔkɔ
I have been burning the candle at both ends lately	Nazalaki kotumba bougie na bansuka nyonso mibale mikolo oyo
He became interested in journalism through photography	Akomaki kosepela na journalisme na nzela ya photographie
I don't think he likes me	Nakanisi ete alingaka ngai te
I couldn’t face what I was doing	Nakokaki te kokutana na makambo oyo nazalaki kosala
I should be tempted to spend the money there	Nasengeli komekama mpo na kobimisa mbongo yango kuna
I think it will be safe there for now	Nakanisi ekozala na likama te kuna mpo na ntango oyo
I could feel my hands	Nakokaki koyoka mabɔkɔ na ngai
They knew exactly what to do	Bayebaki mpenza nini basengelaki kosala
I have never had anything like this	Nazalaka naino na likambo ya ndenge wana te
I think her youngest daughter would be about eighteen now	Nakanisi ete mwana mwasi na ye ya nsuka akozala na mbula soki zomi na mwambe sikawa
I was good at that	Nazalaki malamu na likambo yango
I was walking through the woods	Nazalaki kotambola na kati ya zamba
I was happy to see him for whatever reason	Nazalaki na esengo ya komona ye mpo na ntina nini
I heard that the election is coming up there soon	Nayoki que élection ezali koya likolo kuna kala mingi te
I enjoy watching the stars come out	Nasepelaka kotala minzoto ntango ezali kobima
I am not interested in fairy tales	Nazali moto oyo azali na mposa ya masapo te
These are the feelings kin song	Wana eza ba sentiments kin nzembo
I think about how crazy this is	Nakanisaka ndenge oyo ezali fou
I didn’t even really believe it at the time	Nazalaki kutu kondima yango mpenza te na ntango wana
I can look pretty sad	Nakoki komonana kitoko ya mawa
A cold, damp place that seemed endless	Esika ya malili, ya mai oyo emonanaki lokola ezangi nsuka
I like to set the table with the menu in mind	Nalingaka kotya mesa na makanisi ya menu
I wondered if he was okay	Nazalaki komituna soki azalaki malamu
The show has run for three series	Emission yango esali ba séries misato
I turned my back on him and stepped inside	Napesaki ye mokɔngɔ mpe nakɔtaki na kati
I also did cover the window	Ngai mpe nasalaki kozipa lininisa
I saw evidence that my assumptions were correct	Namonaki bilembeteli oyo bimonisi ete makanisi na ngai ezalaki mpenza solo
I didn’t have to line up or take turns	Nasengelaki te kosala molɔngɔ to kozwa ngala
I never knew people could always knock on doors like that	Nayebaki ata mokolo moko te ete bato bakokaki ntango nyonso kobɛta baporte na ndenge wana
A pot of water may seem very clear	Nzungu ya mai ekoki komonana lokola ezali polele mpenza
A lightning flashed in the sky just above us	Nkake moko ezalaki kongɛnga na likoló kaka likoló na biso
I skipped the airplane food	Nalekaki bilei ya mpepo
I have never done this before	Nasalaka boye naino te
I don’t really see it	Nazali mpenza komona yango te
I care about maintaining our independence	Nazali komibanzabanza mpo na kobatela lipanda na biso
I looked towards the clock	Natalaki na ngambo ya montre
I just knew he wouldn’t	Nayebaki kaka ete akosala bongo te
I felt peace for him	Nayokaki kimya mpo na ye
I expect to own these for many years	Nazali kozela kozala na biloko yango na boumeli ya bambula mingi
But, I was able to overcome it	Kasi, nakokaki kolonga yango
I really enjoy this book	Nasepelaka mpenza na buku oyo
I am very pleased with their work	Nasepeli mingi na mosala na bango
I think that is the only way	Nakanisi ete yango nde nzela bobele moko
I have no idea where they took him	Naza na idée te esika ba memi ye
I missed the big toilet carnage	Nazangaki kobomama monene ya twalɛti
I love how the mall is coming along	Nalingaka ndenge mall ezali koya malamu
I felt my mouth open in surprise	Nayokaki monɔkɔ na ngai efungwamaki na kokamwa
It had to be decided by each member of the group	Esengelaki kozwa ekateli na moto mokomoko ya etuluku
The song has that disturbing energy	Nzembo yango ezali na nguya wana oyo ezali kotungisa
Duty also expressed feelings of frustration and confusion	Duty emonisaki mpe mayoki ya kozanga bosepeli mpe ya mobulungano
I have nothing to be excited about	Nazali na eloko moko te ya kosepela na yango
I was also trying to get out of it	Nazalaki mpe koluka kobima na yango
I would never ask for it	Nakosɛnga yango ata mokolo moko te
He had everything he needed	Azalaki na nyonso oyo azalaki na yango mposa
You can have a problem all year long	Okoki kozala na mokakatano mbula mobimba
I broke three of his teeth	Nabukaki mino na ye misato
I wanted her to be happy too	Nalingaki ye mpe azala na esengo
I washed my hands of the whole thing	Nasukolaki maboko na ngai na likambo mobimba
I beat him in his own fight	Nabetaki ye na etumba na ye moko
I got to my feet and ran towards the men	Natɛlɛmaki na makolo mpe nakendeki mbangu epai ya mibali yango
I think he caught my stupid grin	Nakanisi akangaki sourire na ngai ya buzoba
I couldn’t hear anything anymore	Nazalaki lisusu koyoka likambo moko te
The investigation remains open today	Enquête etikali polele lelo
I was with him until the very end	Nazalaki elongo na ye tii na nsuka mpenza
I was hoping from this introduction	Nazalaki kolikya uta na oyo maloba ya ebandeli
I didn’t want to see how he struggled every day	Nazalaki kolinga te komona ndenge azalaki kobunda mikolo nyonso
I landed hard on my right side	Nakitaki makasi na ngámbo na ngai ya mobali
I finally fell into bed	Nsukansuka nakweyaki na mbeto
I wanted to turn it down and keep working	Nalingaki koboya yango mpe nakoba kosala
I wasn't ready to turn around just yet	Nazalaki pene te ya kobaluka kaka naino
I just caught off guard at your request	Nakangaki kaka na mbalakaka na bosenga na yo
I don’t want you to think about me	Nalingi te ete okanisa ngai
I have urgent work for you	Nazali na mosala ya nokinoki mpo na bino
I decide this is a good place and stay	Na décider oyo eza esika ya bien pe na vanda
I mean, yeah, that's one of the reasons	Nalingi koloba, ee, yango ezali moko ya bantina
I reached out to touch his face	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kosimba elongi na ye
I think he says thank you a hundred times	Nakanisi alobi merci mbala nkama
I become rebellious towards my parents	Nakómaka batomboki epai ya baboti na ngai
I pushed off the bottom of the river	Napusaki longwa na nse ya ebale
I can never go home now	Nakoki ata moke te kozonga ndako sikawa
To sweep the legs to weaken the enemy	Ko balabala makolo mpo na kolɛmbisa monguna
I think my credit card even gives me a discount	Nakanisi ete karte na ngai ya kredi epesaka ngai kutu mbongo ya kokitisa
I love watching the trees dance in the sky	Nalingaka mingi kotala banzete ezali kobina na likoló
I want schools to be responsive to parents and students	Nalingi ete biteyelo biyanola na baboti mpe bana-kelasi
I turned on the hot water and started the shower	Nafungolaki mai ya mɔtɔ mpe nabandaki kosukola
I think he must have gotten in the way	Nakanisi ete asengeli kozala ete akɔtaki na nzela
I haven’t seen this movie in forever	Namoni film oyo te na libela
I use it all the time	Nasalelaka yango ntango nyonso
I would love to know where he is	Nakolinga mingi koyeba esika azali
I wanted to jump in his arms	Nalingaki kopumbwa na mabɔkɔ na ye
I was thinking about something else in the race	Nazalaki kokanisa likambo mosusu na momekano ya mbangu
I can't make the feeling go away	Nakoki te kosala ete liyoki yango esila
I need to do a presentation	Nasengeli kosala presentation moko
I called a screen pass	Nabengaki passe moko ya écran
A very unusual phenomenon he told himself	Phénomène moko très inhabituel amilobelaki
I went home and thought about it	Nazongaki na ndako mpe nakanisaki likambo yango
The second ship is now crippled	Masuwa ya mibale ekómi sikawa ebɔsɔnɔ
I buy girls alcohol to stay with me	Nasombaka ba filles masanga po bavanda na ngai
I won’t go back there	Nakozonga kuna te
I wouldn’t mind a small piece	Nalingaki kozala na likambo te na mwa eteni moko ya moke
A smile appeared on his face	Kosɛka moko ebimaki na elongi na ye
I enjoyed reading it	Nazalaki kosepela mingi kotánga yango
It is easily absorbed through the lungs	Ekɔtaka na pɛtɛɛ nyonso na nzela ya mimpululu
I hope you have a great life too	Nazali na elikya ete bino mpe bokozala na bomoi monene
I hoped he was home	Nazalaki na elikya ete azalaki na ndako
A small smile spread across his face	Mwa mwa kosɛka epalanganaki na elongi na ye
I will definitely be back in the near future	Na ntembe te nakozonga na mikolo ezali koya mosika te
I would find phone numbers in his pants pockets	Nazalaki kokuta banimero ya telefone na bapokɛ ya pantalon na ye
I think you can wear any shoes you want	Nakanisi ete okoki kolata sapato nyonso oyo olingi
I held her and let her scream it	Nasimbaki ye mpe natikaki ye aganga yango
I started whipping the bag again	Nabandaki lisusu kobɛta saki yango fimbo
I wonder what is on the planet	Nazali komituna nini ezali na planɛti
I have prepared him	Nasili kobongisa ye
I’m sorry we have to have this discussion	Nazali na mawa ete tosengeli kozala na lisolo oyo
A desperate cry tore through his throat	Kolela moko ya kozanga elikya epasolamaki na zolo na ye
I had my own business	Nazalaki na mombongo na ngai moko
The second flash was also gone	Flash ya mibale mpe esilaki
I smiled and nodded back	Nasɛkaki mpe naningisi motó mpo na kozongisa yango
I wanted us to be friends forever	Nalingaki ete tózala baninga mpo na libela
I got my answer within seconds	Nazwaki eyano na ngai na boumeli ya mwa basegɔnde
I had no idea the rain could actually be this cold	Nazalaki na likanisi moko te ete mbula ekokaki mpenza kozala malili boye
A man and a woman are swimming towards me	Mobali na mwasi bazali ko nager epai na ngai
I threw all of that away	Nabwakaki makambo wana nyonso
I poured my heart and soul into her	Nasopaki motema mpe molimo na ngai kati na ye
I barely sleep as it is	Nalalaka na mpasi ndenge ezali
I have to work my way into their group	Nasengeli kosala nzela na ngai na kati ya etuluku na bango
I ran across the street and stopped him	Nakimaki mbangu na ngambo mosusu ya balabala mpe natɛlɛmisaki ye
I couldn’t seem to breathe	Emonanaki lokola ete nakokaki kopema te
I thought it was code or something	Nakanisaki ete ezalaki code to eloko mosusu
The hands were short and thick with short fingers	Maboko ezalaki mikuse mpe minene na misapi mikuse
The card can either be found	Karte ekoki soit kozwama
I didn’t want them to follow me	Nalingaki te ete bálanda ngai
I know it’s mine	Nayebi ete ezali ya ngai
I began to be filled with alarm	Nabandaki kotonda na alarme
I could feel the panic and pain coming	Nakokaki koyoka nsɔmɔ mpe mpasi ezalaki koya
I really want to get to know you	Nazali mpenza na mposa ya koyeba yo
I think he is afraid of animals	Nakanisi abangaka banyama
I could learn to love living like him	Nakokaki koyekola kolinga kozala na bomoi lokola ye
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Nalaki ete tokosepela mingi kobanda lobi
I need you here with the girls	Naza na besoin na yo awa na ba filles
I have one that is good for people my age	Nazali na moko oyo ezali malamu mpo na bato ya mbula na ngai
I must have been lost in memory	Na ntembe te nabungaki na bokundoli ya makambo
I was dancing in the basement to some really amazing music	Nazalaki kobina na nsé ya mabele na miziki moko ya kokamwa mpenza
I answered the phone	Nayanolaki na telefone
I was a bloody quivering child	Nazalaki mwana ya makila oyo azalaki koningana
The world population has grown faster than oil production	Motángo ya bato na mokili mobimba ekómi nokinoki koleka kobimisama ya petrole
I really need one of these	Nazali mpenza na mposa ya moko ya makambo yango
I sure, like it	Nazali na ntembe te, nasepeli na yango
I was moved almost to tears	Nasimbamaki pene na tii na mpisoli
Jesus also had brothers and sisters	Yesu azalaki mpe na bandeko mibali mpe basi
I was looking out into the fields	Nazalaki kotala libanda na kati ya bilanga
The desire to have hope again	Mposa ya kozala lisusu na elikya
I couldn’t find my dog	Nakokaki te kozwa mbwa na ngai
I released his hand and it fell to his side	Nabimisaki lobɔkɔ na ye mpe ekweaki na mopanzi na ye
You all are my inspiration	Bino nionso bozali inspiration na ngai
They were the whole thing	Bazalaki likambo mobimba
I was sorry that I was so drunk that I could fight for us	Nayokaki mawa ndenge nalangwaki mingi mpe nakokaki kobundela biso
A pretty useful material	Matériel moko kitoko ya litomba
I struggled for a while	Nabundaki mpo na mwa ntango
It is not entertainment disguised as sports	Ezali te kominanola oyo ebombami lokola masano
I think they are tired of being used for soccer balls	Nakanisi ete balembi kosalelama mpo na bale ya ndembo
I hoped he was gone forever	Nazalaki na elikya ete azalaki lisusu te mpo na libela
He was found and committed suicide by taking poison	Bakutaki ye mpe amibomaki na komɛla ngɛngɛ
I am asking if it makes sense	Nazali kotuna soki ezali na ntina
I hope you had time to read	Nazali kolikya ete ozalaki na ntango ya kotánga
I have my knife and I know how to use it	Nazali na mbeli na ngai mpe nayebi kosalela yango
I just wish luck with it	Nazali kaka na mposa ya chance na yango
I dropped her breast in place	Nabwakaki libele na ye na esika na yango
I didn’t bother to raise my hands	Namitungisaki te mpo na kotombola mabɔkɔ na ngai
I see the sun and the moon	Namoni moi mpe sanza
I immediately think of the latest life on my computer	Nakanisaka mbala moko makambo ya sika oyo ezali na bomoi na ordinatɛrɛ na ngai
But the places were beautiful	Kasi bisika yango ezalaki kitoko
I mean, he’s done an amazing job	Nalingi koloba, asali mosala moko ya kokamwa
I close my eyes and breathe his skin	Nakangi miso mpe napemaka loposo na ye
A kind of sixth sense	Lolenge moko ya sens ya motoba
I don’t want them to believe I’m guilty	Nalingi te ete bándima ete nazali na ngambo
I should never have sent him after the sword	Nasengelaki ata moke te kotinda ye nsima ya mopanga
I didn’t want to deal with any of that	Nalingaki te kosala na likambo moko ya makambo wana
I didn't know your brother passed	Nayebaki te ndeko na yo aleki
I don't believe you were done recently	Nandimi te ete basalaki yo kala mingi te
I still have a ways to go	Nazali naino na banzela ya kokende
I started sucking up his personal life	Nabandaki kosukola bomoi na ye ya moto ye moko
The bill is relatively easy to find	Mokanda ya mbongo ezali mwa pɛtɛɛ mpo na kozwa yango
I looked at the candlelight on the walls and wondered	Natalaki kongenga ya bougie na bifelo mpe namitunaki
I still don’t know why	Nayebi naino te mpo na nini
Its legs were long and straight with big feet	Makolo na yango ezalaki milai mpe semba na makolo minene
I couldn’t stay there a minute longer	Nakokaki kotikala kuna lisusu miniti moko te
I can’t blame all of this on that alone	Nakoki te kopesa foti na makambo oyo nyonso kaka na likambo yango
I struggle with this	Nabundaka na likambo oyo
I can't see or breathe for a while	Nakoki komona te to kopema te mpo na mwa ntango moke
I could make mistakes	Nakokaki kosala mabunga
I remember the story moving fast that night	Nazali komikundola ete lisolo yango ezalaki kotambola mbangumbangu na butu wana
Then the defense and prosecution give their closing arguments	Na sima défense na parquet bapesa ba arguments na bango ya suka
I could not recognize his face	Nakokaki te koyeba elongi na ye
I wanted to see what evil really looks like	Nalingaki komona ndenge mabe ezali mpenza komonana
I am nothing and all	Nazali eloko te mpe nyonso
They probably won’t remember me for so many years	Mbala mosusu bakokanisa ngai te na boumeli ya bambula mingi boye
I grabbed her shoulders and kissed her	Nasimbaki ye na mapeka mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I think you mean what you say	Nakanisi ete olingi koloba makambo oyo olobi
I have also overcome my financial problems	Nalongi mpe mikakatano na ngai ya mbongo
I could really use one of those right now	Nakokaki mpenza kosalela moko ya biloko yango sikawa
The song makes extensive use of organ and piano	Nzembo yango esaleli mingi orgue mpe piano
I was starting to get into it	Nazalaki kobanda kokɔta na yango
I like them just the same	Nasepelaka na bango kaka ndenge moko
I also included a boot knife, just in case	Natyaki mpe mbeli ya botte, kaka mpo na likambo oyo esalemaki
I didn’t know what he was talking about	Nayebaki te makambo oyo azalaki kolobela
I was happy when we finally broke up	Nasepelaki ntango nsukansuka tokabwanaki
I hope that continues	Nazali kolikya ete yango ekolanda
I thought his expression set was what probably did it	Nakanisaki ete ensemble ya expression na ye ezalaki oyo mbala mosusu esalaki yango
I got out of the tent and looked around	Nabimaki na hema mpe natalaki zingazinga
I jumped into the shower	Napumbwaki na kati ya douche
I had the tools and money to get more equipment	Nazalaki na bisaleli mpe mbongo mpo na kozwa bisaleli mosusu
I got the body paint but not the animal print	Nazwaki peinture ya nzoto kasi impression ya nyama te
I got up and went into my master bedroom	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki na shambre na ngai ya monene
I believe this is not a trip for children	Nandimi oyo ezali mobembo te mpo na bana
I'm glad you left the comments	Nasepeli ndenge otikaki maloba
A black cloth covered his face	Elamba moko ya moindo ezipaki elongi na ye
I can’t scale it anymore	Nakoki ko échelle yango lisusu te
I can’t wait to warm it up	Nakoki kozela te mpo na kopesa yango molunge
I really appreciated that everything was taken care of	Nasepelaki mpenza ete makambo nyonso etalelama
I hope things go well for you at discharge	Nazali na elikya ete makambo ekoleka malamu mpo na yo na ntango ya kobima na lopitalo
I am the one who feels for him	Nazali moto oyo ayoki ye mpasi
I had a thing for stairs, especially curved ones	Nazalaki na eloko moko mpo na eskalye, mingimingi oyo ebalusami
I shrugged and made my way quickly towards the door	Natombolaki mapeka mpe nasalaki nzela na ngai nokinoki epai ya ekuke
He was also threatened with death	Bazalaki mpe kobangisa ye ete akoboma ye
I should have served you food and drink already	Nasengelaki kopesa bino bilei mpe masanga deja
I would tend to agree	Nakozala na momeseno ya kondima yango
I actually come here a lot	Nayaka mpenza awa mingi
A beautiful girl is seen through its open window	Mwana mwasi moko kitoko azali komonana na lininisa na yango oyo efungwamaki
I panicked and felt a terrible headache	Nabangaki mpe nayokaki motó mpasi moko ya nsɔmɔ
I didn’t think they would be okay	Nakanisaki te ete bakozala na likambo te
They wanted us to jump around and scream	Balingaki tópumbwa zingazinga mpe tóganga
I know what he says	Nayebi makambo oyo alobi
I tried to force the thought out of my mind	Namekaki kobimisa makanisi yango na makasi na makanisi na ngai
I love looking out over the water	Nalingaka kotala na libándá likoló ya mai
I get a lot of those knocking on my door	Nazwaka ebele ya baoyo bazali kobɛta na porte na ngai
I was taken away immediately	Bamemaki ngai mbala moko
We felt taken for a ride	Toyokaki ete bamemaki biso mpo na kokende na motuka
I was getting excited	Nazalaki kozwa esengo
I couldn’t move my head, only my legs and arms	Nakokaki koningisa motó na ngai te, kaka makolo mpe mabɔkɔ
I will give him the benefit of the doubt	Nakopesa ye litomba ya ntembe
Larger groups can gather in common areas	Bituluku ya minene ekoki kosangana na bisika oyo bato mingi bazali kolya
I think it was a great story	Nakanisi ete ezalaki lisolo moko monene
I learned to kill in a lot of very colorful ways	Nayekolaki koboma na ebele ya ndenge ya langilangi mpenza
I was sent away to a special camp	Batindaki ngai mosika na kaa moko ya sipesiale
I still had my room there	Nazalaki naino na shambre na ngai kuna
A sense of well-being seemed to flood over him	Sensation ya bien-être emonanaki lokola etondi likolo na ye
I looked down at the girl's body	Natalaki na nse nzoto ya mwana mwasi yango
I am probably a federal fugitive by now	Nazali mbala mosusu mokimi ya fédéral na ntango oyo
I repeated my question	Nazongelaki motuna na ngai
I just didn’t run out of ways to say it	Nazangaki kaka banzela ya koloba te
I was young, but not that young	Nazalaki elenge, kasi elenge ndenge wana te
I wasn’t going to die	Nazalaki kokende kokufa te
I love the season we’re in	Nalingaka saison oyo tozali na kati
Love is something that never goes out of style	Bolingo ezali eloko oyo ebimaka jamais na style
I love this business	Nalingaka mombongo oyo
I haven’t had a drink in seven years	Nasili komɛla masanga te banda mbula nsambo
I was strong and strict	Nazalaki makasi mpe nazalaki kosala makambo makasimakasi
I look up at him warily	Natombolaka miso epai na ye na bokɛngi nyonso
I mentioned that he rose quickly in his career	Nalobelaki ete atombolaki nokinoki na mosala na ye
I needed to get off him like now	Nasengelaki kokita na ye lokola sikoyo
I liked the rich development of the emotionally disturbed killer	Nasepelaki na bokoli ya bozwi ya mobomi oyo azali kotungisama na mayoki
I try to avoid doing this at all costs	Nalukaka koboya kosala likambo yango ata ndenge nini
I now knew what made him seem so strange	Nayebaki sikawa nini esalaki ete amonana lokola moto ya kokamwa mpenza
I can still just about see out of it	Nakoki naino kaka pene na komona libanda na yango
I cried loudly, tears of anger	Nalelaki makasi, mpisoli ya nkanda
Much important work was done	Mosala mingi ya ntina esalemaki
I found it odd there were so many of them	Namonaki yango bizarre ezalaki mingi mpenza na bango
I ended up doing a lot of writing	Nasukaki na kosala makambo mingi ya kokoma
I go in front of the counter	Nakei liboso ya comptoir
I still don't know how to do the right things	Nayebi naino te ndenge ya kosala makambo oyo esengeli
A face appeared in the mirror behind me	Elongi moko ebimaki na talatala nsima na ngai
I raised my shield and pushed forward	Natombolaki nguba na ngai mpe napusaki liboso
I mean, you choose a girl	Nalobi, yo oponi mwana mwasi
I had to stop thinking like this	Nasengelaki kotika kokanisa boye
These figures were below the national average	Mituya yango ezalaki na nse ya mwayene ya ekólo mobimba
I took a deep breath and tried to make the most of it	Napemaki mpe namekaki kosalela yango malamu koleka
I see this direction all this points	Namoni direction oyo nionso oyo ezo pointer
I knew this could not continue	Nayebaki ete likambo yango ekokaki kokoba te
I can’t leave you money	Nakoki kotikela yo mbongo te
I mean, the guy was gorgeous	Nalingi koloba, mobali yango azalaki kitoko mpenza
I gasped as he lifted me into his arms	Napemamaki ntango atombolaki ngai na mabɔkɔ na ye
I turned to the table and stood up	Nabalukaki epai ya mesa mpe natɛlɛmaki
I, more than anyone, know you can’t go back	Ngai, koleka moto nyonso, nayebi ete okoki kozonga nsima te
I can’t go back on the deal	Nakoki kozonga sima te na boyokani
I had to make an example of him	Nasengelaki kosala ndakisa moko epai na ye
I will never swear by jury duty again	Nakolakela lisusu devoir ya jury jamais
I think they thought about this	Nakanisi ete bakanisaki mpo na likambo oyo
I want to hear what they think	Nalingi koyoka oyo bakanisaka
I had to keep it together just a little longer	Nasengelaki kobatela yango esika moko kaka mwa ntango molai
They were doing a tea service	Bazalaki kosala mosala moko ya komela tii
I make them pay for what they did	Nasalaka ete báfuta makambo oyo basalaki
I'll text them in the morning	Nako tindela bango message na tongo
I will have nothing to do with you	Nakozala na likambo moko te na yo
A man turned to murder to end his marriage	Mobali moko abalukaki na koboma moto mpo na kosilisa libala na ye
I got a whole different kind of respect from them	Nazwaki lolenge mosusu mpenza ya limemya epai na bango
A little pin would be all you needed	Mwa pin elingaki kozala nyonso oyo osengelaki na yango
I saved your life because it mattered	Nabikisaki bomoi na yo mpo ezalaki na ntina
I start arranging my clothes under it	Nabandi kobongisa bilamba na ngai na nse na yango
A thief was all he knew how to be	Moyibi ezalaki nyonso oyo ayebaki kozala
I'm out on the street	Nabimi na balabala
I wasn’t looking forward to the meeting	Nazalaki kozela likita yango na esengo te
I burst through the doors then walked down the street	Napasuka na baporte sima natambolaki na balabala
I could smell deer, bears and birds in the woods	Nazalaki koyoka nsolo ya ngando, ba ours mpe bandɛkɛ na zamba
I have known this man for many years	Nayebi mobali oyo banda bambula mingi
The people who bought you your music	Batu oyo basombeli yo musique nayo
I guess there’s no harm in telling you	Nakanisi ete ezali na mabe moko te ya koyebisa yo
I decided to call him	Nazwaki ekateli ya kobenga ye
I was stupid enough to go against my instincts and lie	Nazalaki zoba mpo na kokende kotɛmɛla mayele na ngai ya bomoto mpe kokosa
I stared at the empty space	Nazalaki kotalatala esika oyo ezalaki mpamba
I wanted to see from the top of this tower	Nalingaki komona uta na likoló ya ndako molai oyo
I knew the truth though	Nayebaki solo atako bongo
I’m not looking for it, and I don’t want it	Nazali koluka yango te, mpe nazali kolinga yango te
Man or woman this is a scary thought	Mobali to mwasi oyo ezali likanisi ya kobangisa
I have a really nice look	Nazali mpenza na lolenge ya kitoko
A limitation of our study was the small sample size	Limite ya boyekoli na biso ezalaki bonene ya échantillon moke
I was bullied as a child	Bazalaki konyokola ngai ntango nazalaki mwana moke
I advise you to wait just a little longer	Napesi bino toli ete bozela kaka mwa ntango molai
I pushed at the base	Napusaki na moboko
A few had trains on them	Mwa ndambo bazalaki na engbunduka likoló na bango
I gave my mother a very difficult experience	Napesaki mama na ngai likambo moko ya mpasi mpenza
I know he will enjoy it	Nayebi ete akosepela na yango
I thought him mysterious, even from our college days together	Nakanisaki ye mystérieux, ata uta mikolo na biso ya koleji elongo
I had nothing to go on	Nazalaki na eloko ya kokende liboso te
I tried to check everything for you	Namekaki kotala makambo nyonso mpo na yo
I found comfort in his sense of humor	Nazwaki libɔndisi na makanisi na ye ya kosɛkisa
I am ready to travel somewhere	Nazali pene ya kosala mobembo esika moko boye
I felt sorry for it	Nayokaki mawa mpo na yango
There is no correlation in the real world	Corrélation ezali te na mokili ya solo
I had not told them these questions before	Nayebisaki bango mituna yango liboso te
I had to struggle with that	Nasengelaki kobunda na likambo yango
A deep, steady scream	Koganga ya mozindo mpe ya kotɛngatɛnga te
I witnessed to everyone and to everyone at school	Nazalaki kopesa litatoli epai ya bato nyonso mpe epai ya bato nyonso na eteyelo
I haven’t been to the pool in a long time	Nazalaka na piscine te banda kala
I learned that the funeral is tomorrow	Nayekolaki ete matanga ezali lobi
I think he was trying to tell me something	Nakanisi ete azalaki koluka koyebisa ngai likambo moko
So we did this on our own terms	Yango wana tosalaki likambo oyo na ba conditions na biso moko
I clenched tighter, trying to somehow squeeze it away	Nakangamaki makasi koleka, komekaka na lolenge moko to mosusu kofina yango mosika
Sudden loss of freedom	Kobungisa bonsomi na mbalakaka
I have photos to prove all this	Naza na ba photos pona ko prouver nionso oyo
I want the cloud now	Nalingi lipata yango sikoyo
I looked up and saw my parents	Natombolaki miso mpe namonaki baboti na ngai
I mean, it could have been worse	Nalingi koloba, ekokaki kozala mabe koleka
He brought the spectacle and held it in spirit	Amemaki spectacle mpe asimbaki yango na molimo
I needed last night to be real more than anything	Nazalaki na mposa ya lobi na butu mpo na kozala ya solo koleka eloko nyonso
New marble was used on the fourth floor	Bazalaki kosalela marbre ya sika na etaze ya minei
I was thinking about myself	Nazalaki kokanisa mpo na ngai moko
I opened it slowly and inside was a ring	Nafungolaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kati ezalaki na lopɛtɛ moko
I noticed a spot of liver on his left cheek	Namonaki esika moko ya foie na litama na ye ya mwasi
I shudder at the thought of all that rocket power	Naninganaka na kokanisa nguya wana nyonso ya fusée
I just hate all this silence	Nayinaka kaka kimia oyo nionso
I hate it when he plays the injured holiday card	Nayinaka yango ntango azali kobɛta karte ya fɛti oyo azoki
I am looking forward to it	Nazali kozela yango na esengo nyonso
I have all the necessary tools	Nazali na bisaleli nyonso oyo esengeli
I can't have my orders followed right halfway	Nakoki te kozala na mitindo na ngai oyo elandami kaka na katikati ya nzela
Price has two older sisters	Price azali na bandeko basi mibale ya mikóló
I never wanted to glance at my phone again	Nalingaki lisusu kobwakela telefone na ngai miso te
I wanted him to take her off his back	Nalingaki ete alongola ye na mokɔngɔ
I am giving you three months to change it	Nazali kopesa bino sanza misato mpo na kobongola yango
I need to talk to someone	Nasengeli kosolola na moto moko
I turned my head to look at my daughter	Nabalusaki motó mpo na kotala mwana na ngai ya mwasi
I hope to get over it	Nazali na elikya ya koleka yango
I wonder where that might be	Nazali komituna soki yango ekoki kozala wapi
I still have twenty days left	Natikali naino na mikolo ntuku mibale
I could sink into him forever	Nakokaki kozinda kati na ye libela na libela
I saw him in passing	Namonaki ye na koleka
I jump when people knock on my door	Napumbwaka ntango bato bazali kobɛta na porte na ngai
I feel better after eating	Nayokaka malamu nsima ya kolya
I was looking for profit	Nazalaki koluka litomba
I push her hard and she rolls over	Napusaka ye makasi mpe abalukaka na nse
I had no helper	Nazalaki na mosungi te
I still have the whole police behind me	Nazali naino na bapolisi mobimba nsima na ngai
The rest of the story is closing	Lisolo oyo etikali ezali kokangama
I actually did a double take	Nasalaki mpenza likambo ya kozwa mbala mibale
I will never forget that horrible experience	Nakobosana soko moke te likambo wana ya nsɔmɔ
I couldn’t say no to dad	Nakokaki te koloba te epai ya tata
It was a very factory style	Ezalaki mpenza lolenge ya mosala ya usine
It all came together in his head	Nyonso esanganaki na motó na ye
I made it through my first departmental budget	Nasalaki yango na nzela ya budget na ngai ya liboso ya departema
The sum of all the sounds sounding together	Motángo ya makɛlɛlɛ nyonso oyo ezali koyokana esika moko
I like the forest there	Nasepelaka na zamba kuna
I know exactly what your style is like	Nayebi malamu ndenge oyo lolenge na yo ezali
But the car got better and better	Kasi motuka yango ekómaki malamu mpe ekómaki malamu koleka
I lay on the hard floor in relaxation	Nalalaki na mabele ya makasi na kopema
I am happy for now with it	Nazali na esengo mpo na ntango oyo na yango
I have experienced it	Nakutanaki na yango
I was doing military service	Nazalaki kosala mosala ya soda
I think the signs are somewhat similar	Nakanisi ete bilembo yango ekokani mwa moke
I had both dogs with me	Nazalaki na bambwa nyonso mibale elongo na ngai
I need him desperately for me	Nazali na mposa na ye ya kozanga elikya mpo na ngai
Later, smoke machines were added	Na nsima, babakisaki bamasini oyo ebimisaka milinga
I really enjoyed the race	Nasepelaki mpenza na momekano yango ya kopota mbangu
I would never forget that night even though I didn’t get much sleep	Nalingaki kobosana te butu wana atako nazalaki kolala mingi te
The discussion board is included in the program outline	Etanda ya masolo ezali na plan ya programɛ yango
Excessive weight loss is a bad sign	Kokita ya kilo mingi ezali elembo ya mabe
I hope they were out of range	Nazali na elikya ete bazalaki libanda ya portée
I didn’t see the gun that way	Namonaki mondoki yango ndenge wana te
I didn’t have a rubber band with me, anyway	Nazalaki na caoutchouc te elongo na ngai, ata ndenge nini
I wasn’t listening to any of you	Nazalaki koyoka moko te kati na bino
I was struggling to get through it	Nazalaki kobunda mpo na koleka na yango
A brief, but lovely visit from an old friend	Botali mokuse, kasi ya bolingo uta na moninga moko ya kala
A graph appears on the screen	Graphique moko ekobima na écran
I kept walking on the computer through the night	Nakobaki kotambola na ordinatɛrɛ na butu mobimba
A natural beauty indeed	Kitoko moko ya bozalisi solo
I want to push my tongue into her mouth	Nalingi kotindika monoko na ngai na monoko na ye
I looked him in the eye and walked away	Natalaki ye miso mpe natambolaki mosika
A young man engaged to be married	Elenge mobali moko oyo azalaki fianse mpo na kobala
I have got something you need to do for me	Nazwi eloko moko oyo bosengeli kosala mpo na ngai
A window with a clear view of the outdoors	Fenɛtrɛ oyo ezali komona polele bisika oyo ezali na libándá
I stumbled upon a really good one, for sure	Nabɛtaki libaku na moko ya malamu mpenza, na ntembe te
I shouldn’t have felt that way	Nasengelaki te koyoka ndenge wana
I just got back here a few months ago	Nawuti kozonga awa eleki mwa basanza
A brick, thrown at my front door	Briki moko, oyo babwakaki na porte na ngai ya liboso
The inscription was a wonderful thing	Makomi yango ezalaki likambo moko ya kokamwa
I have people looking at the house	Nazali na bato oyo bazali kotala ndako
A new pleasure thrilled her body	Esengo moko ya sika esepelisaki ye na nzoto na ye
A different kind of life	Bomoi ya ndenge mosusu
I didn't need to worry about it though	Nazalaki na mposa te ya komitungisa mpo na yango atako bongo
I could see that those eyes saw it all	Nazalaki komona ete miso wana emonaki yango nyonso
I gave them their privacy	Napesaki bango makambo na bango ya nkuku
I asked him to change but he refused	Nasengaki ye abongola kasi aboyaki
I need his passion and his flame	Naza na besoin ya passion na ye na flamme na ye
I am far from him	Nazali mosika na ye
A quiet, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Invasion ya kimia, ya kimia, kasi invasion atako bongo
I remember his words from months ago	Namikundoli maloba na ye uta basanza eleki
I picked it up, and we went up the stairs	Nakamataki yango, mpe tomataki na eskalye
We were very nervous	Tozalaki kobanga mingi
I wanted you to stay with me	Nalingaki otikala na ngai
I was after saying the last visit	Nazalaki nsima ya koloba botali ya nsuka
I carefully left him	Natikaki ye na bokebi nyonso
I told the guards not to worry about it	Nayebisaki bakɛngɛli ete bámitungisa te mpo na yango
I'll talk to him later	Nakosolola na ye na nsima
A messy road that leads nowhere	Nzela ya mobulu oyo ememaka esika moko te
I wondered and looked around	Namitunaki mpe natalaki zingazinga
I got over it, and you don’t have to worry about it	Nalongaki yango, mpe osengeli komitungisa na yango te
A gift from her mother	Likabo moko oyo eutaki epai ya mama na ye
Sometimes trees shed leaves only on certain branches	Ntango mosusu banzete esopaka nkasa kaka na bitape mosusu
I really understood	Nasosolaki mpenza
Abortion is considered murder	Kosopa zemi etalelami lokola koboma
I feel a headache coming on	Nayoki motó mpasi ezali koya
I was deep in my thoughts	Nazalaki na mozindo na makanisi na ngai
I wanted nothing from those bad guys	Nalingaki eloko moko te epai ya bato mabe wana
I feel almost afraid of myself	Nayokaka pene na kobanga na ngai moko
I never really had any time to consider my muscles	Nazalaki mpenza na ntango moko te ya kotalela misisa na ngai
I felt betrayed on something	Namiyokaki ete natɛkaki ngai na likambo moko
I did a quick check of the attack area	Nasalaki vérification ya mbangu ya esika ya attaque
I feel really, really safe already, just knowing that	Nayokaka vraiment, vraiment sécurisé déjà, kaka koyeba yango
I just never go	Nakendeke kaka ata mokolo moko te
I enjoyed seeing the desert	Nazalaki kosepela komona esobe yango
Kind of a slap in the face from reality	Lolenge moko ya kofinga na elongi uta na bosolo
I wanted to slap the guy so badly	Nalingaki kobɛta mobali yango mbata mabe mpenza
A word on an old map	Liloba moko na karte moko ya kala
I want to meet the great men of your kingdom	Nalingi kokutana na bato minene ya bokonzi na yo
I couldn’t see the old man	Nazalaki komona mobange yango te
I open the main door	Nafungolaka porte monene
A few more quality hours, that was all it took	Mwa bangonga mosusu ya malamu koleka, yango nde esengelaki
I enjoy having him here	Nasepelaka kozala na ye awa
I just couldn’t keep my eyes open	Nakokaki kaka te kobatela miso na ngai polele
I could see the determination and resignation in his eyes	Nakokaki komona ekateli mpe kotika mosala na miso na ye
I reached for my back pocket and there it was	Nasimbaki loboko mpo na poche na ngai ya nsima mpe kuna ezalaki
I didn’t trust my voice back then	Nazalaki kotyela mongongo na ngai motema te na ntango wana
I gave up my sinful nature many years ago	Natikaki ezaleli na ngai ya masumu eleki bambula mingi
He only played once for the club	Asalaki kaka mbala moko mpo na club
I never had to take it out	Nasengelaki ata moke te kobimisa yango
I thought you would be investigating	Nakanisaki ete okozala kolukaluka
I didn’t want to see mom naked	Nalingaki komona mama bolumbu te
I lost my one and only child	Nabungisaki mwana na ngai moko mpe kaka moko
I am so sorry to hear about your bad timing	Nazali na mawa mingi koyoka makambo ya mabe na bino ya ntango
I thought that settled the matter	Nakanisaki ete yango nde esilisaki likambo yango
I walked out of the kitchen and stopped dead	Nabimaki na kuku mpe natɛlɛmaki nakufa
I couldn’t refuse her request, her request	Nakokaki te koboya bosenga na ye, bosenga na ye
I didn't pay much attention to the garden anyway	Nazalaki kotya likebi mingi te na elanga yango ata ndenge nini
I wanted revenge on the world and everyone in it	Nalingaki kozongisa mabe na mokili mpe na moto nyonso oyo azalaki na kati
I think you were right	Nakanisi ete ozalaki na ntina
I try not to act like anything	Nasalaka makasi nasala lokola eloko moko te
I need to go check on the prisoners	Nasengeli kokende kotala soki bakangami bazali
Resolution can be achieved by taking precautions	Kosilisa likambo ekoki kosalema na kozwa bibongiseli ya bokɛngi
I didn’t want to help my pack then	Nalingaki te kosalisa pack na ngai na ntango wana
I trusted that man, I trusted this authority	Natielaki moto wana motema, natielaki bokonzi oyo motema
I was just testing the machine for fun	Nazalaki komeka kaka masini yango mpo na komisepelisa
I was beginning to understand them, to feel for them	Nazalaki kobanda kososola bango, koyoka mpo na bango
I started making money with short links	Nabandaki kozwa mbongo na ba liens ya mikuse
I was pretty good at that	Nazalaki malamu mpenza na likambo yango
I had it really hard to deal with in the real world	Nazalaki na yango mpasi mpenza mpo na kosala na mokili ya solosolo
I made the wrong choice this time	Nasalaki liponi ya mabe na mbala oyo
A really productive month where spirit is above matter	Sanza productif vraiment esika esprit ezali likolo ya matière
I had no interest in what was coming	Nazalaki na mposa te ya makambo oyo ezalaki koya
I was a bad young man	Nazalaki elenge moko ya mabe
I just leaned down to bring our lips together	Namikitisaki kaka mpo na kosangisa mbɛbu na biso
I like being single, she reminded herself	Nalingaka kozala monzemba, amikundolaki
I lost control of myself	Nabungisaki bokonzi likoló na ngai moko
I can’t feed him or they’ll just keep producing	Nakoki koleisa ye te soki te bako continuer kaka kobimisa
I took a vacation	Nazwaki konje
I didn’t need an invitation	Nazalaki na mposa ya libyangi te
I still have a bad headache	Nazali naino na motó mpasi ya mabe
I had to do what was right for me	Nasengelaki kosala oyo ezalaki malamu mpo na ngai
I would use the sympathy store again	Nalingaki kosalela lisusu magazini ya sympathie
I stood up and looked around	Natɛlɛmaki mpe natalaki
I think he was trying to tell us something	Nakanisi ete azalaki koluka koyebisa biso likambo moko
I would give you these	Nalingaki kopesa bino biloko oyo
I sometimes wish he would disappear	Nazalaka ntango mosusu na mposa ete alimwa
This woman is worthless	Mwasi oyo azali na ntina te
They then crossed the bridge without further opposition	Na nsima, bakatisaki pont yango kozanga ete bátɛmɛla bango lisusu
I hope this entry explains my reasons	Nazali na elikya ete bokoti oyo ekolimbola bantina na ngai
I won’t let him kill me, he thought	Nakotika ye te aboma ngai, akanisaki
I asked him what year it was	Natunaki ye mbula nini ezalaki
I had to forget it to keep pressing	Nasengelaki kobosana yango mpo na kokoba kofina
I never play it	Nabɛtaka yango ata moke te
I wonder if he asks any of them about me	Namitunaka soki atuni moko na bango mpo na ngai
The beer bottle broke at his feet	Molangi ya bière ebukanaki na makolo na ye
I really like your work post	Nasepeli mingi na poste na yo ya mosala
I didn't care if he won	Nazalaki komibanzabanza te soki alongi
I prayed he would snap out of it	Nabondelaki ete abima na yango na mbalakaka
I went back to stretch for the return flight	Nazongaki mpo na kosembola mpo na mpepo ya kozonga
It moves to the back of the theater	Ezali kotambola na nsima ya ndako ya masano
One flash and they're gone	Flash moko pe basili
I couldn’t see where	Nazalaki komona te esika nini
I never wanted to sleep on the grass	Nalingaki ata moke te kolala na matiti
I just design sets	Na designaka kaka ba ensembles
A night lasted twice as long as a day	Butu moko eumelaki mbala mibale koleka ngonga ya mokolo moko
I doubt they will try again	Nazali na tembe ete bakomeka lisusu
I thank you, sacred cow, for giving your life today	Natondi yo, ngɔmbɛ ya bule, mpo na kopesa bomoi na yo lelo
I recognize him by his voice	Nayebi ye na mongongo na ye
I have stayed in this house several times now	Nafandaki na ndako oyo mbala mingi sikoyo
I wouldn’t be alive, anymore	Nalingaki kozala na bomoi te, lisusu
I can be grateful for that	Nakoki kozala na botɔndi mpo na yango
I would lose a lot of family and friends	Nalingaki kobungisa libota mpe baninga mingi
I have admired his work for many years	Nasepelaka mingi na mosala na ye banda bambula mingi
I couldn’t help but drag my feet	Nakokaki kosala eloko te kasi kobenda makolo na ngai
I want to be there to meet you	Nalingi kozala wana mpo na kokutana na yo
I turned around and opened the door to leave	Nabalukaki mpe nafungolaki porte mpo na kolongwa
I left him a message	Natikelaki ye nsango moko
I close my eyes and try again	Nazali kokanga miso mpe namekaka lisusu
I was trying to stay calm	Nazalaki koluka kotikala kimya
I hope he has people who love him	Nazali na elikya ete azali na bato oyo balingaka ye
I am ready to be open to them, ready to come out	Nazali pene ya kozala polele na bango, pene ya kobima
The dead mayor will not harm me	Maire akufi akosala ngai mabe te
I looked down at my hand at his, confused	Natalaki na nse loboko na ngai na oyo ya ye, nabulunganaki
I never even wanted to meet him	Nalingaki kutu kokutana na ye ata mokolo moko te
I had two dreams about fire	Nalotaki bandɔtɔ mibale mpo na mɔtɔ
I guess this is what solitary confinement feels like	Nakanisi ete oyo ezali ndenge oyo kokangama ya moto ye moko eyokaka
I want to build with you and grow with you	Nalingi kotonga elongo na yo mpe kokola elongo na yo
I struggled to be alone	Nabundaki mpo nazala ngai moko
A dream you can’t really remember	Ndoto oyo okoki mpenza komikundola te
I can’t even forgive myself now	Nakoki kutu komilimbisa te sikoyo
I was on the balcony	Nazalaki na balcon
I wanted to run for the hills	Nalingaki kopota mbangu mpo na bangomba mike
I pulled up a file we had on him	Nabendaki dossier moko oyo tozalaki na yango likoló na ye
I was just moved by the spirit	Nazalaki kaka kopusama na molimo yango
I was somewhere around twenty-four	Nazalaki na esika moko penepene na ntuku mibale na minei
I asked him questions about them	Natunaki ye mituna mpo na bango
I just saw him and picked him up	Namonaki ye kaka mpe nazwaki ye
I wanted to know how it all started	Nalingaki koyeba ndenge nini makambo nyonso ebandaki
I had to look at theology	Nasengelaki kotala teoloji
I wouldn't want to drag you into my confusion	Nakolinga te kobenda yo na mobulungano na ngai
I care about his feelings	Nazali komibanzabanza mpo na mayoki na ye
I intend to do it face to face	Nazali na mokano ya kosala yango miso na miso
I kept the rest	Nazalaki kobatela makambo oyo etikalaki
I understand this is an emergency project	Na comprendre oyo eza projet ya urgence
I was starting to worry	Nazalaki kobanda komitungisa
I saw huge machines with steel pipes running through them	Namonaki bamasini minene oyo ezalaki na bapiblisite ya bibende ezalaki koleka na katikati na yango
A moan of pain rushed from her mouth	Kolela ya mpasi ebimaki mbangu na monɔkɔ na ye
I am an auto mechanic	Nazali mecanicien ya mituka
I warn you though, he may die when he dies	Nakebisi bino atako bongo, akoki kokufa ntango akokufa
I woke up and he was already gone	Nalamukaki mpe asilaki deja mpe akei
I closed my eyes and my whole body shook	Nakangaki miso mpe nzoto na ngai mobimba eninganaki
I know the process worked for you	Nayebi que processus esalaki yo
I know this place very well	Nayebi esika oyo malamu mpenza
I just can’t stay here	Nakoki kaka kotikala awa te
I rode there with my sister	Nazalaki kokende kuna na mpunda elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I mean like low gay	Nalingi koloba lokola gay ya nse
I remember how things used to be	Nazali komikundola ndenge makambo ezalaki liboso
I was a doctor for farmers and farm animals	Nazalaki monganga mpo na basali bilanga mpe banyama ya bilanga
I take my shot and cringe as it goes down	Nazwaka lisasi na ngai mpe nalɛngaka ntango ezali kokita
I had to eat	Nasengelaki kolya
I fought him but couldn't stop laughing	Nabundaki na ye kasi nakokaki te kotika kosɛka
I can only do that if you let me	Nakoki kosala yango kaka soki opesi ngai nzela
I let it take me wherever it wants	Natiki yango emema ngai esika nyonso oyo elingi
I followed her as she left the dance	Nalandaki ye ntango alongwaki na mabina
Potential, after all, is not structure	Potentiel, après tout, ezali structure te
A strange sadness flashed in his eyes	Mawa moko ya kokamwa engɛngaki na miso na ye
I guess the natural surroundings aren’t hurting him	Je crois que ba environnements naturels ezali kosala ye mabe te
I promise you are in good hands	Nalaki ete bozali na maboko malamu
I won’t touch a drop	Nakosimba litangá moko te
I hit the rope and the legs go flying	Nabɛtaka nsinga mpe makolo ekendaka kopumbwa
I felt like a kid next to him	Nayokaki lokola mwana ya ntaba pembeni na ye
I didn’t tell them much about what was going on	Nayebisaki bango makambo mingi te mpo na makambo oyo ezalaki koleka
I grabbed it and pulled her towards me	Nakangaki yango mpe nabendaki ye epai na ngai
Somehow I knew him then	Na lolenge moko to mosusu nayebaki ye na ntango wana
I had to look good for him	Nasengelaki komonana malamu mpo na ye
I have never seen anything quite like it	Namoná naino te eloko moko ya ndenge wana mpenza
I didn't think this through very well	Nakanisaki likambo oyo malamu mpenza te
A great way to spend a few fall days	Lolenge malamu ya kolekisa mwa mikolo ya mbula ya mbula
I swallowed bitterly at the last thought	Namelaki na bololo na likanisi ya nsuka
The following year his brothers joined him	Na mbula oyo elandaki bandeko na ye basanganaki na ye
I had to go every day	Nasengelaki kokende mikolo nyonso
I see a small light above	Namoni mwa mwinda moko ya moke likoló
I was in my boots now	Nazalaki na kati ya basapato na ngai sikoyo
I wasn’t able to see him, anyway	Nazalaki na likoki ya komona ye te, ata ndenge nini
I felt I was a failure, as my mother said	Nayokaki ngai ete nazali kozanga kokoka, lokola mama na ngai alobaki
I rushed to grab it	Nakendeki mbangu mpo na kokanga yango
I ran back from the water front between two houses	Nazongaki mbangu longwa na liboso ya mai kati na bandako mibale
I don't have time to read anymore, I just have so much to do	Nazalaka lisusu te na ntango ya kotánga, kaka nazali na makambo mingi ya kosala
I like you just the way you are	Nasepelaka na yo kaka ndenge ozali
I sighed and shook my head	Napemaki mpe naningisi motó
I went outside to sit in a tree	Nabimaki libándá mpo na kofanda na nzete moko
I was worried but everything turns out amazing	Nazalaki komitungisa kasi makambo nyonso ekómaka ya kokamwa
I was just fine	Nazalaki malamu mpamba
I saw nothing but a blank wall	Namonaki eloko mosusu te bobele efelo ya mpamba
A quick count showed at least fifty of them	Kotánga nokinoki emonisaki ata ntuku mitano kati na bango
I think there is one tomorrow morning	Nakanisi ete ezali na moko lobi na ntɔngɔ
I was forever	Nazalaki ya libela
I turned off your alarm	Nabomaki alarme na yo
I remember it perfectly	Namikundoli mpenza
I recently had a physical	Kala mingi te, nasalaki ekzamɛ ya nzoto
I woke up to an empty bed next to me	Nalamukaki mpe namonaki mbeto moko ya mpamba pembeni na ngai
I want this to last a while	Nalingi ete likambo oyo eumelaka mwa moke
I knew that and so did he	Nayebaki yango mpe ye mpe ayebaki bongo
I was gone for more than three weeks	Nazalaki lisusu te koleka pɔsɔ misato
I landed on my chest a few feet away	Nakitaki na ntolo na ngai mwa makolo mosika
I ate bacon every week	Nazalaki kolya lard pɔsɔ na pɔsɔ
I only knew two things	Nayebaki kaka makambo mibale
I can feel my lips move	Nakoki koyoka mbɛbu na ngai ezali koningana
Lots of good that will do you	Ebele ya bolamu oyo ekosala yo
I woke up in another world	Nalamukaki na mokili mosusu
A small lantern and fuel	Lanterne moko ya moke mpe esansi
I'm going live in less than twenty minutes	Nazali kobima en direct na moins de vingt minutes
He then headed northwest as planned	Na nsima, akendaki na nɔrdi-wɛsti ndenge akanaki
I wanted this behind me	Nalingaki likambo oyo nsima na ngai
Then the two make love	Na sima bango mibale basali bolingo
He is one of many millions	Azali moko kati na bamilio mingi
I liked it a lot at the time	Nasepelaki na yango mingi na ntango wana
I couldn’t deny that	Nakokaki te koboya likambo yango
I was mostly ready to let it happen at work	Nazalaki mingimingi pene ya kotika yango esalema na mosala
I cannot rely solely on my parents or siblings	Nakoki te kotya motema kaka na baboti to bandeko na ngai
I know, somehow, that this is the last time	Nayebi, na lolenge moko to mosusu, ete oyo ezali mbala ya nsuka
I hope he can pull this off	Nazali na elikya ete akoki kobenda likambo oyo
A pure church for a pure world	Lingomba ya peto mpo na mokili ya peto
It remained on the list for eleven weeks	Etikalaki na liste yango na boumeli ya pɔsɔ zomi na moko
I started crying right there in the produce department	Nabandaki kolela kaka wana na departema ya biloko ya kobimisa
I might be able to do it	Nakoki kozala na likoki ya kosala yango
I did just that, taking all the notes with me	Nasalaki kaka bongo, nazalaki komema banɔti nyonso elongo na ngai
I will return the food	Nakozongisa bilei
I saw my own son killed	Namonaki mwana na ngai moko ya mobali abomami
I slowly got out of the water	Nabimaki mokemoke na mai
A newer industry in the area is tourism	Industrie moko ya sika koleka na esika yango ezali tourisme
I couldn’t leave him alone	Nakokaki te kotika ye kaka ye moko
I was sick both days of the holiday	Nazalaki na maladi na mikolo nyonso mibale ya konje
I have never seen a better person on this earth	Namoná moto ya malamu koleka te na mabele oyo
I make a small version of whole wheat bread every week	Nasalaka mwa version ya mampa ya blé mobimba chaque semaine
I think what goes around comes around	Nakanisi oyo ekendeke zingazinga eyaka zingazinga
I can’t get there in an hour	Nakoki kokóma kuna na ngonga moko te
I might love it more than he does	Nakoki kolinga yango mingi koleka ye
I think this proves them wrong	Nakanisi ete likambo yango emonisi ete bazali na libunga
I was looking for something meaningful	Nazalaki koluka eloko moko oyo ezalaki na ntina
I couldn’t find him to talk to	Nazalaki kozwa ye te mpo na kosolola na ye
I saw it in his eyes that day	Namonaki yango na miso na ye mokolo wana
I turn away from most of it	Nabalukaka mosika na mingi na yango
I brushed my hair back over my face	Nazongisaki nsuki na ngai na elongi
I think under my arms	Nakanisi na nse ya mabɔkɔ na ngai
The car horn blares over my head	Liseke ya motuka ebɛti likoló ya motó na ngai
I expected things to be easier today	Nazalaki kozela ete makambo ekozala pɛtɛɛ lelo oyo
I stopped when a thought came to me	Natɛlɛmaki ntango likanisi moko eyelaki ngai
I know this voice	Nayebi mongongo oyo
I asked him what day	Natunaki ye mokolo nini
I am no longer a religious thing	Nazali lisusu eloko ya lingomba te
It was such a great record	Ezalaki rekord moko monene boye
One room was easy enough	Chambre moko ezalaki pete ekoki
I refused and came to get you	Naboyaki mpe nayaki kozwa yo
It usually starts in childhood	Mbala mingi ebandaka na bomwana
I have no loyalty to anyone	Nazali na bosembo te epai ya moto
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na yango
I can stay and do them	Nakoki kotikala mpe kosala bango
I thought they would let me go	Nakanisaki ete bakotika ngai nakende
I just need a few more days with him	Nazali kaka na mposa ya mwa mikolo mosusu elongo na ye
I knew it right away	Nayebaki yango mbala moko
I didn’t want him to stop or think	Nalingaki te ete atika to akanisa
I cared for him all these years	Nazalaki kobatela ye bambula nyonso wana
I placed the mother behind a glass wall	Natyaki mama yango nsima ya efelo moko ya vitre
I never saw anything like that	Namonaki ata mokolo moko te eloko ya ndenge wana
I turned and studied the nearest area	Nabalukaki mpe nayekolaki esika oyo ezalaki penepene
I carry moments in life	Namemaka ba moments na vie
I feel very sorry for my standing in this city	Nayoki mpasi mingi na etɛlɛmɛlo na ngai na engumba oyo
I wasn’t too worried about it at the time	Nazalaki komitungisa mingi te mpo na yango na ntango wana
I was wrong to be angry with him earlier	Nazalaki na libunga mpo nasilikelaki ye liboso
I also loved science and chemistry	Nazalaki mpe kolinga siansi mpe chimie
Shortly thereafter, the girls in the audience followed suit	Mwa ntango moke na nsima, bana basi oyo bazalaki na kati ya bayangani balandaki ndakisa yango
I brush past everyone else	Na brush eleki batu nionso
This animal can talk after death	Nyama oyo ekoki koloba nsima ya liwa
I looked at his downturned face	Natalaki na elongi na ye oyo ebalukaki na nse
I had my mother call for me	Nasalaki ete mama na ngai abenga mpo na ngai
A man was holding her and it felt really good	Mobali moko azalaki kosimba ye mpe ezalaki mpenza koyoka malamu
Therefore, he was very interested in their welfare	Yango wana, azalaki kosepela mpenza na bolamu na bango
I understand that’s a lot to ask these days	Na comprendre que eza ebele ya kotuna mikolo oyo
I heard you had a breach	Nayoki ozalaki na breach
I want to know what happened to him after that	Nalingi koyeba nini ekómelaki ye nsima na yango
I have nothing to ask him yet	Nazali naino na likambo ya kotuna ye te
I am up to my neck in work	Nazali tii na nkingo na mosala
I can’t do this right now	Nakoki kosala likambo oyo te sikoyo
I want you to lie with some questions	Nalingi okosa na mwa mituna
I wonder if he can turn people into stone	Nazali komituna soki akoki kobongola bato na mabanga
I really enjoyed the experience	Nasepelaki mpenza na likambo yango
I come in a little closer	Nakɔtaka mwa moke penepene
I was crying so hard looking at the bloody rabbit	Nazalaki kolela makasi mpenza kotalaka lapin oyo ezalaki na makila
A special case is external filling	Cas spécial ezali remplissage ya libanda
I couldn’t resist it anymore	Nakokaki lisusu kotɛmɛla yango te
I still couldn’t get the ability to speak	Nazalaki naino kokoka te kozwa likoki ya koloba
I wish we had that moment	Nalingaki tózala na ntango yango
I also feel a new warmth in my stomach	Nayokaka mpe molunge ya sika na libumu na ngai
Finally I pulled back, and looked into his eyes	Na nsuka nazongaki nsima, mpe natalaki na miso na ye
I only paid him in kind	Nazalaki kofuta ye kaka na biloko
I appreciate your kindness	Nasepeli na boboto na bino
I got the good end of the deal	Nazui suka ya bien ya deal
A few simple words	Mwa maloba ya pɛtɛɛ
I was less afraid of my life	Nazalaki kobanga bomoi na ngai mingi te
One night passed while he was in the cave	Butu moko elekaki ntango azalaki na kati ya libulu yango
I knew what was happening to me now	Nayebaki nini ezalaki kokómela ngai sikawa
I was never afraid	Nazalaki ata mokolo moko te kobanga
I hate to know the truth about it now	Nayinaka koyeba bosolo na yango sikawa
I couldn’t really trust men	Nakokaki mpenza kotyela mibali motema te
I rubbed it hard	Napangusi yango makasi
I love his background for music	Nalingaka mingi fond na ye mpo na miziki
I was a fan of them growing up, too	Nazalaki fan ya bango kokola, ngai mpe
I know you are busy, but this is very important to me	Nayebi ete ozali na mosala mingi, kasi likambo yango ezali na ntina mingi mpo na ngai
I married much younger	Nabalaki elenge mingi mpenza
I know it wasn’t there when we first came	Nayebi ete ezalaki wana te ntango toyaki liboso
I already got a bored snake for it	Nazwaki déjà nyoka moko ya bore mpo na yango
I have no idea what he sees in me	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azali komona epai na ngai
They kept pushing and pushing and eventually killed him	Bazalaki kaka kotindika mpe kotindika mpe nsukansuka babomaki ye
A great flowing river crossed the land	Ebale moko monene oyo ezalaki kosopana ekataki na mokili yango
He also became a local magistrate	Akómaki mpe magistrat ya mboka yango
I didn’t want to have to look at his face	Nalingaki te ete nasengeli kotala elongi na ye
I can’t have this, I won’t	Nakoki kozala na oyo te, nakozala na yango te
I wonder what will happen next	Nazali komituna soki nini ekosalema na nsima
I held him in my eyes	Nasimbaki ye na miso ya kokangama
Or listen to the radio	To mpe yoká radio
Another kind of loneliness enveloped him	Lolenge mosusu ya kozala yo moko ezipaki ye
I was so surprised that I went home crying	Nakamwaki mpenza na likambo yango mpe nazongaki na ndako na kolela
I can go into more if you like	Nakoki kokɔta na makambo mingi soki osepeli
The ropes were day and night	Bansinga yango ezalaki butu moi
I won't need to put a bag on it	Nakozala na mposa te ya kotya saki likoló na yango
I get a discount from my cousin	Nazuaka réduction na cousin na ngai
They can be viewed as environmental or individual	Bakoki kotalela yango lokola oyo etali zingazinga to moto na moto
I quickly dropped my hands and grabbed one of hers	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai nokinoki mpe nazwaki moko ya oyo ya ye
Finally, I turned my face towards him	Nsukansuka, nabalusaki elongi na ngai epai na ye
I know how specific he can get	Nayebi ndenge nini spécifique akoki kozua
I cared about him	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye
I went back for my camera	Nazongaki mpo na kamera na ngai
No more definitive decision was required	Ekateli moko ya sikisiki koleka esɛngamaki te
I gave him a story that we all agreed on	Napesaki ye lisolo oyo biso nyonso toyokanaki
I swallowed again whatever it was he made me feel	Namelaki lisusu eloko nyonso oyo ezalaki asalaki ete nayoka
I didn't really do that recently	Nasalaki yango mpenza te kala mingi te
I took turns a good few times afterwards	Nazalaki kosala ngala mwa bantango ya malamu nsima ya kosala yango
Just not something of the moment	Kaka eloko moko ya ntango wana te
I can’t wait all day to do your laundry	Nakoki kozela mokolo mobimba te mpo na kosukola bilamba na yo
I got the basic idea, but I was still mostly confused	Nazwaki likanisi ya moboko, kasi nazalaki kaka mingimingi mobulungano
I lost all strength and my legs were swollen	Nabungisaki makasi nyonso mpe makolo na ngai evimbaki
I noticed a family at a nearby table	Namonaki libota moko na mesa moko oyo ezalaki pene wana
I knew he wouldn’t	Nayebaki ete akosala yango te
A faint green glow filled the tunnel	Kongɛnga moko ya langi ya vert oyo ezalaki makasi te etondaki na tunel
I have a future full of possibilities	Nazali na avenir oyo etondi na ba possibilités
I have been a ticket seller for the past year	Nazali motɛkisi ya tike banda mbula oyo eleki
I felt so alive, bursting with energy	Nayokaki mpenza na bomoi, kopasuka na makasi
He thinks he's so stupid because he forgot her	Amikanisaka zoba makasi po abosani ye
I have to tap my finger to get his attention	Nasengeli kobɛta mosapi mpo na kobenda likebi na ye
I didn't really pay attention to that	Nazalaki mpenza kotya likebi te na likambo yango
I couldn’t imagine it	Nakokaki te kokanisa yango
I felt a wave of panic sweep over me	Nayokaki mbonge ya nsɔmɔ ekɔtaki na ngai
I want to know why she became a sex goddess	Nalingi koyeba mpo na nini akómaki nzambe-mwasi ya kosangisa nzoto
Everyone's page has a review that makes files	Page ya mutu nionso ezali na revue oyo esalaka ba fichiers
A protective base board is also included	Etanda ya base oyo ebatelaka ezali mpe na kati
I always have to talk to myself	Nasengeli ntango nyonso komilobela
I admired him for that	Nasepelaki na ye mpo na yango
I think we just have to keep moving forward then	Nakanisi tosengeli kaka kokoba kokende liboso na ntango wana
I spread the meetings out over a few weeks	Napalanganisaki makita na boumeli ya mwa bapɔsɔ
I know he can make that work for us	Nayebi ete akoki kosala ete mosala yango esalema mpo na biso
I understand his importance to you	Nasosoli ntina na ye mpo na yo
I wouldn't want another buyer to hear this	Nakolinga te mosombi mosusu ayoka likambo oyo
I didn’t want any of it to happen	Nalingaki te ete ata moko na yango esalema
None of us had an ego	Moko te kati na biso azalaki na ego
I like the way it sounds	Nasepelaka na ndenge oyo eyokanaka
I won’t even allow them in my office	Nakopesa bango nzela kutu te na biro na ngai
I love stretching out	Nalingaka mingi kotandama
I wanted to spend time with him	Nazalaki na mposa ya kolekisa ntango elongo na ye
I sat in the same room as before	Nafandaki na shambre moko lokola liboso
I remember watching them burn	Namikundoli ete nazalaki kotala bango kozika
I can’t trust myself	Nakoki komitya motema te
Adams really enjoyed his work on the show	Adams asepelaki mpenza na mosala na ye na elakiseli yango
I looked at him seriously	Natalaki ye na mozindo
I can’t stand failure	Nakoki koyika mpiko te na kozanga kokoka
Footprint, small footprint	Elembo ya makolo, elembo ya makolo ya moke
I want us, as a family, to be alone together	Nalingi biso, lokola libota, tozala biso moko elongo
I wasn’t really doing anything to prepare for the day ahead	Nazalaki mpenza kosala eloko moko te mpo na komibongisa mokolo oyo ezalaki liboso
I tried to listen to them all but got tired	Namekaki koyoka bango nyonso kasi nalɛmbaki
I couldn’t believe he bought their story	Nakokaki kondima te ete asombaki lisolo na bango
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Boyokani yango elobelaki te lotomo ya kobundisa banyama to ya koboma mbisi
I have eight years of perfect attendance down here	Nazali na mibu mwambe ya koyangana ya kokoka awa na nse
A second attack should destroy its heart	Kobundisa mbala ya mibale esengeli kobebisa motema na yango
I worked hard to overcome it	Nasalaki makasi mpo na kolonga yango
I left them when they needed me	Natikaki bango ntango bazalaki na mposa na ngai
I hope he doesn't like it too much	Nazali na elikya ete alingaka yango mingi te
I must insist everything, kept completely secret	Esengeli na insister nionso, na bombama totalement secret
I know what will make you old	Nayebi makambo oyo ekokómisa yo mobange
I was no longer a child	Nazalaki lisusu mwana moke te
I would take him as a reliable witness	Nalingaki kozwa ye lokola motatoli oyo bakoki kotyela motema
I swallowed and ran my hand through my hair	Namɛlaki mpe nakɔtisaki lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I could not have asked for a better child	Nakokaki te kosɛnga mwana ya malamu koleka
I do things for them, all right	Nasalaka bango makambo, malamu
I just wanted to know why	Nalingaki kaka koyeba mpo na nini
Bail was given to replace it	Bapesaki caution mpo na kozwa esika na yango
I just want to see him	Nalingi kaka komona ye
I just can’t seem to control this	Nakoki kaka te komonana lokola ko contrôler likambo oyo
A pang of fear rose up inside me	Pasi moko ya bobangi ebimaki na kati na ngai
I was exhausted, more anxious than completely exhausted	Nazalaki kolɛmba, komitungisa mingi koleka kolɛmba mpenza
I will meet you tomorrow before you leave	Nakokutana na yo lobi liboso ete okende
The tears you will deny to yourself have actually been made	Mpisoli oyo okowangana na yo moko esalemi mpenza
I taught myself mostly	Namiteyaki mingimingi
I saw danger on every side	Namonaki likama na ngámbo nyonso
I couldn't get a bit of this out of anyone	Nakokaki te kobimisa mwa moke ya likambo oyo epai ya moto moko
I always want to go somewhere warm	Nazalaka ntango nyonso na mposa ya kokende esika oyo molunge ezali makasi
I took his interest immediately	Nazwaki bosepeli na ye mbala moko
I didn’t want to be forced into the room	Nalingaki te kotindika ngai na makasi na shambre
I felt sick every day	Nazalaki koyoka maladi mokolo na mokolo
I doubt most people know how to dance anyway	Nazali na tembe bato mingi bayebi kobina de toute façon
I just want to highlight a very important part	Nalingi kaka kobimisa eteni moko ya ntina mingi
I can’t wait to see their faces	Nakoki kozela te komona bilongi na bango
I checked for signs of life	Nazalaki kotala soki ezali na bilembo ya bomoi
I have a database that is not mounted	Naza na base de données oyo eza monté te
I was talking to you, not to him	Nazalaki kosolola na yo, kasi na ye te
I stumbled into the building, and the building looked empty	Nabɛtaki libaku na kati ya ndako yango, mpe ndako yango ezalaki komonana mpamba
I just knew she would want to have my son	Nayebaki kaka ete akolinga kobota mwana na ngai ya mobali
I was really messed up	Nazalaki mpenza na mobulu
I think you have something, young lady	Nakanisi ozali na eloko moko, elenge mwasi
I can’t apologize for that	Nakoki kosɛnga bolimbisi te mpo na likambo yango
This was controversial for two reasons	Yango ebimisaki ntembe mpo na bantina mibale
A man stood near the shore, just feet away from us	Mobali moko atɛlɛmaki pene na libongo, kaka na makolo mosika na biso
I had no idea you were this poor	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali mobola boye
I always hate leaving him, I get so emotional	Nayinaka toujours kotika ye, nazuaka tellement émotionnel
I am very happy if it can help	Nazali na esengo mingi soki ekoki kosalisa
I nodded, and he began to slowly tug at the blankets	Naningisi motó, mpe abandaki kobenda malɛmbɛmalɛmbɛ bilamba yango
I walked forward, my face even	Natambolaki liboso, elongi na ngai kutu
This word brought out the same feelings in me	Liloba oyo ebimisaki mayoki ndenge moko na kati na ngai
I know he is good at what he does	Nayebi ete azali malamu na makambo oyo asalaka
I believe that in principle such a remedy can work	Nandimi ete na kotalela mitinda, nkisi ya ndenge wana ekoki kosala
I felt sorry for a little boy who was alive	Nayokaki mawa mpo na mwana mobali moko ya moke oyo azalaki na bomoi
I said not enough testing, but it really is	Nalobaki komeka ekoki te, kasi ezali mpenza bongo
I waited for the jury to come in	Nazelaki jury ekota
I hate my job and my life	Nayinaka mosala na ngai mpe bomoi na ngai
I am a music teacher in an elementary school	Nazali molakisi ya miziki na eteyelo moko ya ebandeli
I never really saw it when it happened	Namonaki mpenza yango ata mokolo moko te ntango esalemaki
I lost sight of whoever he was	Nabungisaki miso ata soki azalaki nani
I have seen many birds, but never this big one	Namoni bandɛkɛ mingi, kasi ata mokolo moko te ya monene ndenge wana
I honestly didn’t know where else to turn	Na bosembo nyonso nayebaki te esika mosusu ya kobaluka
I stare patiently to the last line	Nazali kotala na motema molai tii na molongo ya nsuka
I wasn’t sure how to deal with this	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakosala na likambo oyo
A small gasp escaped her mouth	Mwa kopema moko ekimaki na monɔkɔ na ye
I felt a pang of guilt	Nayokaki mpasi ya ngambo
I wonder if this was a barn at one time	Nazali komituna soki oyo ezalaki ndako ya bibwele na eleko moko boye
I didn’t understand his anger	Nasosolaki nkanda na ye te
I hear him immediately	Nayokaka ye mbala moko
I would, if it was still my choice	Nalingaki kosala yango, soki ezalaki kaka kopona na ngai
I didn’t need to ask why	Nazalaki na ntina te ya kotuna mpo na nini
I didn’t have to push	Nasengelaki te kopusama
I was confused, why there are two	Nazalaki na mobulungano, mpo na nini ezali na mibale
I want you to follow your dreams	Nalingi olanda ba ndoto na yo
I can’t get so lucky with the general public	Nakoki kozwa chance boye te na public en général
I will express my opinion, and consider theirs	Nakoyebisa makanisi na ngai, mpe nakotalela oyo ya bango
I figured it out, and it happened	Nakanisaki yango, mpe esalemaki
I don't think that's possible	Nakanisi te ete yango ekoki kosalema
Some of these documents have been preserved	Mwa ndambo ya mikanda yango ebatelami
I didn’t come here to make you uncomfortable	Nayaki awa te mpo na kosala ete ozala na esengo te
I can’t explain it very well	Nakoki kolimbola yango malamu mpenza te
I think it could be an animal or something	Nakanisi ete ekoki kozala nyama to eloko mosusu
There he continued to talk about his case	Kuna akobaki kolobela likambo na ye
A few houses on the ground were of stone	Mwa bandako na mabele ezalaki ya mabanga
I lost my stuff	Nabungisaki biloko na ngai
I hope my message got through	Nazali na elikya ete nsango na ngai elekaki
I knocked on the window	Nabɛtaki na lininisa
I asked and you shared	Natunaki mpe bino bakabolaki
A loud knock on the door broke his thoughts	Kobeta makasi na porte ebukaki makanisi na ye
I wasn’t ready to give away anything that valuable	Nazalaki pene te ya kopesa eloko moko ya motuya ndenge wana
I see you jumped up the chain of command	Namoni opumbwaki likolo ya chaîne de commandement
I did it last night while you were in bed	Nasalaki yango lobi na butu ntango ozalaki na mbeto
I started walking and he decided to join me	Nabandaki kotambola mpe azwaki ekateli ya kosangana na ngai
I ran all over this fair looking for you two	Nakimaki mbangu na foire oyo mobimba koluka bino mibale
These bars shorten as the fish age	Ba barres yango ekómaka mokuse ntango mbisi ekómaka mibange
I didn’t mind that we put everything on hold	Nazalaki na likambo te ete tozalaki kotya makambo nyonso na esika ya kozela
I want you to write a book	Nalingi okoma buku moko
I took off behind him	Natombolaki nsima na ye
I will miss your strong opinions	Nakozanga makanisi na yo ya makasi
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Mwa miniti nsima alalaki na makanisi wana
I don’t regret watching it	Nayokaka mawa te ndenge natalaki yango
I am getting to understand you better now	Nazali kozwa kososola yo malamu koleka sikawa
I was suffering from panic attacks	Nazalaki na maladi ya kobanga
I swear he could see all of me	Nalapi ndayi ete akokaki komona ngai nyonso
I see myself, the other I walk to	Namoni ngai moko, mosusu ngai natambolaka epai na ye
I'll be interested to see how it goes	Nakozala na posa ya komona ndenge ekoleka
I think we should all do that	Nakanisi ete biso nyonso tosengeli kosala bongo
A knot formed in the pit of his stomach	Nsinga moko esalemaki na libulu ya libumu na ye
I still help with the garbage disposal	Nazali naino kosalisa na mosala ya kobwaka bosɔtɔ
I hope the conference takes a different location next time	Nazali kolikya ete liyangani ekozwa esika mosusu mbala ya sima
I just didn’t tell him everything	Nayebisaki ye kaka makambo nyonso te
I dared not look at the guards	Nazalaki na mpiko te ya kotala bakɛngɛli
I am running from a body that is not really mine	Nazali kokima nzoto oyo ezali mpenza ya ngai te
These are discussed in turn below	Yango ezali kolobelama na ngala na yango awa na nse
I know what it is you are looking for	Nayebi nini ezali oyo bozali koluka
I didn’t steal that damn tiger thing	Nayibaki eloko wana ya tigre ya malédiction te
I left my daughter behind	Natikaki mwana na ngai ya mwasi
I didn’t ask for anything	Nasengaki eloko moko te
I quickly stood up and turned around	Natɛlɛmaki nokinoki mpe nabalukaki
I have this mission deep in my heart	Nazali na mission oyo na mozindo na motema
I was never a fast runner	Nazalaki ata mokolo moko te mopoti-mbangu mbangumbangu
I bet your father was a brave man	Na parier papa na yo azalaki mobali ya mpiko
The House refused to comply	Ndako yango eboyaki kotosa yango
One step for whom, he wonders	Litambe moko mpo na nani, azali komituna
I pass him quickly, avoiding eye contact	Nalekisaka ye nokinoki, koboya kotala ye na miso
I just want to get back to normal	Nalingi kaka nazonga na normal
I didn't ask him tonight	Natunaki ye te na mpokwa ya lelo
I read aloud from each book	Nazalaki kotánga na mongongo makasi na mokanda mokomoko
A typical paragraph might look like	Paragrafe moko ya momeseno ekoki komonana lokola
I loved guitar and piano	Nazalaki kolinga guitare mpe piano
I know nothing about that	Nayebi eloko moko te na likambo yango
The candle should do just the same	Bougie esengeli kosala kaka ndenge moko
I lost you my whole life	Nabungisaki yo bomoi na ngai mobimba
I slowly got out of his bed	Nabimaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mbeto na ye
Fashion has never been the same	Mode ezalaka naino ndenge moko te
I will have to watch it again	Nakozala na mposa ya kotala yango lisusu
I can’t enter your world	Nakoki kokota na mokili na yo te
I lifted my shirt to check my skin	Natombolaki chemise na ngai mpo na kotala loposo na ngai
I can see things with new eyes	Nakoki komona makambo na miso ya sika
Here are the five biggest breaking scenes from the movie	Tala ba scènes mitano ya minene ya kobukana ya filme
A little anxiety attack	Mwa attaque ya soucis
I believe that always stayed with him	Nandimi ete yango etikalaki ntango nyonso epai na ye
I can't see near the floor very well	Nazali komona malamu te bisika oyo ezali pene na etaze
I clearly saw that she belonged to someone else	Namonaki polele ete azalaki ya moto mosusu
I think we are a hard-working people	Nakanisi ete tozali bato oyo basalaka mosala makasi
Two major steps were taken to overcome this	Basalaki makambo mibale ya minene mpo na kolonga likambo yango
I think you can turn the pages	Nakanisi ete okoki kofungola nkasa
I haven't had one in about ten weeks	Nazali na yango te banda pene na pɔsɔ zomi
A light from the shadow will appear	Pole moko oyo euti na elili ekobima
Then I left and remembered a lot about my past	Na nsima, nalongwaki mpe namikundolaki makambo mingi oyo etali bomoi na ngai ya kala
I will not let that happen here	Nakotika te ete likambo yango esalema awa
A false sense of hope, he told himself	Liyoki ya lokuta ya elikya, amilobelaki
I met them at an event	Nakutanaki na bango na molulu moko boye
I had to go out every night	Nasengelaki kobima butu nyonso
A huge smile spread across his face	Kosɛka moko monene epalanganaki na elongi na ye
I should have gotten here earlier	Nasengelaki kokóma awa liboso
I want everyone to have a routine in routine activities	Nalingi ete moto nyonso azala na momeseno na misala ya momeseno
A lover of color and pattern	Molingami ya langi mpe ya motindo
I found myself relaxing	Namimonaki ete nazalaki kopema
Much of the money was devoted to education	Mingi ya mosolo yango epesamaki mpo na koteya bato
I was involved in two such events	Nazalaki kosangana na makambo mibale ya ndenge wana
I was present when the petition was served	Nazalaki wana ntango bazalaki kopesa mokanda ya kosɛnga ete bápesa ngai mokanda
I went into the corridor with the wrought iron floor	Nakɔtaki na kati ya lopango oyo ezalaki na nse ya ebende oyo esalemi na bibende
I thought about it long and hard	Nakanisaki yango ntango molai mpe makasi te
I know that pressure is brought to bear	Nayebi ete bopusi ememami mpo na kosala
I need some administration to make it happen	Naza na besoin ya mua administration po esalama
I am so grateful for your wisdom, kindness, and friendship	Nazali na botondi mingi mpo na bwanya, boboto, mpe boninga na bino
I just had to make this address change	Il fallait kaka nasala changement ya adresse oyo
I noticed that she had long black hair	Namonaki ete azalaki na nsuki milai ya moindo
This conclusion has been controversial	Bosukisi yango esili kobimisa ntembe
I decided it would be excruciating	Nazwaki ekateli ete ekozala mpasi makasi
I could use your help up here	Nakokaki kosalela lisalisi na bino awa likolo
A man in silver armor stood there	Mobali moko oyo alataki bibundeli ya palata atɛlɛmaki wana
I stopped the car before it hit anything	Natɛlɛmisaki motuka liboso ete ebɛta eloko moko
I value meditation and experiencing spirituality in everyday life	Napesaka motuya na komanyola mpe komona makambo ya molimo na bomoi ya mokolo na mokolo
I shake my head, trying to clear my mind	Naningisi motó, nazali koluka kopɛtola makanisi na ngai
We were both very lucky	Biso mibale tozalaki na chance mingi
I hated to admit that the effect was really cool	Nayinaki kondima ete effet ezalaki vraiment cool
The wave of feelings for the young woman sends him	Vague ya mayoki mpo na elenge mwasi wana etindi ye
I couldn't chance that anyone would recognize him	Nakokaki te chance ete moto moko akoyeba ye
I guess that’s why he came here	Nakanisi ete yango wana ayaki awa
I was very worried	Nazalaki kotungisama mingi
I was wearing my new running shoes, you know	Nazalaki kolata sapato na ngai ya sika ya kopota mbangu, boyebi
I needed a story that gave me hope	Nazalaki na mposa ya lisolo oyo epesi ngai elikya
I thought of a solution rather easily	Nakanisaki solution moko plutôt facilement
I can only deal with my own situation at the moment	Nakoki kaka kosala na situation na ngai moko na tango oyo
I bury my face in his hair	Nakundaka elongi na ngai na nsuki na ye
I am too scared to even whistle	Nabangaka mingi ata mpo na kobɛta piololo
I heard a baby crying	Nayokaki bebe moko azali kolela
I just have a few points to make	Nazali kaka na mwa makambo oyo nasengeli kolobela
I consider cheating the way my friends would	Natalelaka kokosa ndenge baninga na ngai bakosala
I wasn’t even born when he went to prison	Nabotamaki kutu te ntango akendaki bolɔkɔ
I just want to get to know you	Nalingi kaka koyeba yo
I remember staring like his back for a long time	Namikundoli kotalatala lokola mokɔngɔ na ye na boumeli ya ntango molai
A lot really isn't needed	Ebele vraiment eza na besoin te
A lot goes into these things	Mingi ekotaka na makambo oyo
I didn’t want to hurt my parents	Nalingaki te kozokisa baboti na ngai
I just can’t give it to her	Nakoki kaka te kopesa ye yango
I need to introduce myself	Nazali na mposa ya komilakisa
A parent should never bury a child	Moboti asengeli soko moke te kokunda mwana
I look just young enough for you to never sleep	Nazali komonana kaka elenge mpo olala ata mokolo moko te
I was afraid of being alone	Nazalaki kobanga kozala ngai moko
I feel his warm breath on my hair	Nayokaka mpema na ye ya molunge na nsuki na ngai
Losing a parent is a tough experience for everyone	Kobungisa moboti ezali likambo ya makasi mpo na moto nyonso
I think this would be good for you	Nakanisi ete likambo oyo ekozala malamu mpo na bino
I would ask him what he was doing	Nazalaki kotuna ye soki azali kosala nini
I am tired, bitter, and old	Nalɛmbi, nakómi bololo, mpe nakómi mobange
This can be studied through group theory	Yango ekoki koyekola na nzela ya théorie ya groupe
I didn’t want to sound short	Nalingaki te koyokana mokuse
A body clung to his shoulder	Nzoto moko ekangamaki na lipeka na ye
I need to report on the health of the industry	Nasengeli kopesa lapolo ya kolɔngɔnɔ ya nzoto ya mombongo yango
Most people were silent	Bato mingi bazalaki nyɛɛ
I might try to push the pressure further	Nakoki komeka kotindika lisusu bopusi yango
I never stopped walking	Natikaki kotambola ata mokolo moko te
I started running more	Nabandaki kopota mbangu mingi
I guess he didn’t want me to lose those habits	Nakanisi alingaki te ete nabungisa mimeseno yango
I hurried to answer it	Nasalaki mbangu mpo na koyanola yango
I wasn’t able to think clearly	Nazalaki na likoki ya kokanisa malamu te
I was second guessing the market	Nazalaki ko deviner deuxième marché
I know you loved the new me	Nayebi ete olingaki ngai ya sika
I do love beer, under certain conditions and circumstances	Nazali kolinga bière, na ba conditions mpe ba circonstances mosusu
I was on a familiar street	Nazalaki na balabala moko oyo nayebaki malamu
I have to think about everything he said	Nasengeli kokanisa makambo nyonso oyo alobaki
What glorious years	Oyo nde bambula ya nkembo
I was terrified of them	Nazalaki kobanga bango mingi
I didn’t hear a word back	Nayokaki ata liloba moko te na nsima
I started following him, and he liked it	Nakómaki kolanda ye, mpe asepelaki na yango
I can pay a lot of money for that	Nakoki kofuta mbongo mingi mpo na likambo yango
I asked him how he did it	Natunaki ye ndenge nini asalaki likambo yango
I could see why people were drawn to him	Nazalaki komona ntina oyo bato bazalaki kobendama epai na ye
I love her like she was my own	Nalingaka ye lokola azalaki ya ngai moko
I have to force myself to continue	Nasengeli komipesa na makasi mpo na kokoba
I tried them all and it took a few months	Namekaki bango nyonso mpe ezwaki mwa basanza
I leaned against the wall and waited for my ride	Namikitisaki na efelo mpe nazelaki mobembo na ngai
I said nothing more to the old man	Nalobaki lisusu eloko moko te na mobange yango
I remember that vividly	Nazali komikundola mpenza likambo yango
The feather bed added another half of the leg	Mbeto ya nsala ebakisaki ndambo mosusu ya makolo
I just think there are some problems with that	Nakanisi kaka ete ezali na mwa mikakatano na likambo yango
I can hold myself in here	Nakoki komisimba na kati awa
Stone trusted him and made an exception	Stone atyelaki ye motema mpe asalaki exception
I was a wild man on the wheel	Nazalaki moto ya zamba na roue
I smiled and asked for more	Nasɛkaki mpe nasɛngaki makambo mosusu
I will prove them wrong	Nakomonisa ete bazali na libunga
I made the conscious choice to control my anger	Nasalaki liponi ya bososoli mpo na kopekisa nkanda na ngai
I never really checked	Nazalaki mpenza kosala vérification ata mokolo moko te
I was an unnatural child	Nazalaki mwana oyo azalaki na bomoto te
We are heading back to the airport	Tozali kozonga na libándá ya mpɛpɔ
I desire to share knowledge and continual growth	Nazali na mposa ya kokabola boyebi mpe bokoli ya seko
Peace fell upon the small crowd	Kimya ekweaki likoló ya mwa ebele ya bato yango
I stood right in front of him	Natɛlɛmaki kaka liboso na ye
I shook with anger	Naninganaki na nkanda
I ignored the sound of my clothes tearing	Natyaki likebi te na makɛlɛlɛ ya bilamba na ngai oyo ezalaki kopasola
I smoked weed just to relieve the pain	Nazalaki komɛla matiti mabe kaka mpo na kosilisa mpasi
I killed two soldiers	Nabomaki basoda mibale
I couldn’t touch him	Nakokaki kosimba ye te
I can’t touch it indoors either	Nakoki mpe kosimba yango te na kati ya ndako
I just wasn’t made that way	Nasalamaki kaka bongo te
I can’t give it to you	Nakoki kopesa yo yango te
I already have some questions in mind	Nazali déjà na mwa mituna na makanisi
I shivered, but not from the cold	Naninganaki, kasi mpo na malili te
I had a pretty headache going	Nazalaki na mutu pasi moko kitoko kokende
I got you a blue dress	Nazwi yo robe moko ya bleu
I shouldn't have told you	Nasengelaki te koyebisa bino
I paint an intricate picture	Napakolaka elilingi moko ya mindɔndɔmindɔndɔ
I have faith god will do us good	Naza na kondima nzambe akosala biso malamu
I stirred the coffee and turned and looked at her	Naningisi kafe mpe nabalukaki mpe natalaki ye
I finally won his twisting game and he released me	Na nsuka nalongaki lisano na ye ya kobalusa mpe abimisaki ngai
I was good with faces, but not names	Nazalaki malamu na bilongi, kasi bankombo te
I chose the one at the far end	Naponaki oyo ezalaki na nsuka ya mosika
I don’t have to be sad	Nasengeli te kozala na mawa
I found something from my childhood	Nazwaki eloko moko ya bomwana na ngai
I realized then that something had happened in that room	Nasosolaki na ntango wana ete likambo moko esalemaki na shambre wana
Confusion is everywhere	Mobulungano ezali bisika nyonso
I eat it in one gulp	Nalyaka yango na komela moko
A news team was setting up equipment in his office	Ekipi moko ya bansango ezalaki kotya bisaleli na biro na ye
I got there early enough and he was available	Nakómaki kuna liboso mpenza mpe azalaki na likoki
A freight wagon was waiting in the alley	Wago moko ya biloko ezalaki kozela na nzela ya moke
I ran to the front seat and entered	Nakimaki mbangu tii na kiti ya liboso mpe nakɔtaki
I cut through the bushes towards it	Nakataki na kati ya matiti epai na yango
I got confirmation that everything was taken care of	Nazwaki confirmation que nionso ezuami
I knew that agents didn’t pay writers upfront	Nayebaki ete ba agents bazalaki kofuta bakomi liboso te
I have a lot of blue and yellow	Nazali na ebele ya bleu na jaune
I can’t apologize to you enough	Nakoki kosenga yo bolimbisi ekoki te
I found some peace and some pieces	Nazwaki mwa kimya mpe mwa biteni
I know it wasn’t a shooting star	Nayebi ete ezalaki monzoto ya masasi te
A very large, very strong dragon	Dragon moko ya monene mpenza, ya makasi mpenza
An opportunity we definitely missed if we had a car	Libaku moko oyo tozangaki mpenza soki tozalaki na motuka
I tried to put my thoughts in order	Namekaki kotya makanisi na ngai na molɔngɔ
I brush my teeth and get dressed	Nasukolaka mino mpe nalataka
I took a deep breath and told him everything	Napemaki mpe nayebisaki ye makambo nyonso
I have to keep an eye on him	Nasengeli kobatela ye liso
I can see people not getting it	Nazali komona bato bazali kozwa yango te
I saw him smile without looking at me	Namonaki ye azali kosɛka kozanga kotala ngai
A cup of green tea would be nice	Kopo ya tii ya vert ekozala malamu
I have nothing but admiration for the man	Nazali na eloko mosusu te kaka botɔndi mpo na mobali yango
I haven't thought about him in years	Nakanisaka ye te banda bambula mingi
I am tired of this life	Nalembi bomoi oyo
I put my messenger bag on the table	Natyaki saki na ngai ya momemi-nsango likoló ya mesa
I wrapped my arms around his neck and held him	Nazingaki mabɔkɔ na nkingo na ye mpe nasimbaki ye
I couldn't let that distract me either	Nakokaki te kotika ete likambo yango epɛngwisa likebi na ngai mpe
They had to keep records and maintain accounts	Basengelaki kobomba mikanda mpe kobatela ba comptes
I first need to make sure I sit inside	Nasengeli liboso kosala ete nafanda na kati
I am offering you a raise in your salary	Nazali kopesa bino bomatisi ya lifuti na bino
I hope you have a wonderful vacation	Nazali kolikya ete bokozala na konje moko kitoko
I won’t explain it to you	Nakolimbola yango te mpo na yo
I backed away slowly	Nazongaki nsima malɛmbɛmalɛmbɛ
I try to capture the thought, the memory	Nalukaka kokanga likanisi, bokundoli
I can manage that on my own	Nakoki ko gérer yango na ngai moko
I haven’t lost my temper	Nabungisi nkanda na ngai te
I looked at my alarm	Natalaki alarme na ngai
I love watching sports	Nalingaka kotala masano
I want to know how to get the picture	Nalingi nayeba ndenge nini nakoki kozwa elilingi yango
I was almost helpless	Nazalaki pene ya kozanga kozala na eloko ya kosala te
I decided to let that one linger	Nazwaki ekateli ya kotika moko wana elɛmba
A hundred thoughts and images floated through his mind	Makanisi mpe bililingi nkama moko ezalaki kopumbwapumbwa na makanisi na ye
I could learn to live like this	Nakokaki koyekola kozala na bomoi boye
I would definitely recommend to any future clients	Nako recommander vraiment na ba futurs clients nionso
Sacrifice is not what he needs	Mbeka ezali te oyo azali na mposa na yango
I had a lot to think about	Nazalaki na makambo mingi ya kokanisa
I didn’t feel any pain or anything	Nayokaki mpasi moko te to eloko moko te
A few got sick, but they didn’t care	Mwa ndambo bazwaki maladi, kasi bazalaki komibanzabanza te
I have no idea what comes next	Nazali na likanisi moko te ya nini ekoya nsima
I know you from the paper	Nayebi yo uta na papye
I was also starting to panic	Nazalaki mpe kobanda komibangisa
I looked up from my plate	Natombolaki miso uta na saani na ngai
I think this could be a good possibility	Nakanisi ete oyo ekoki kozala likoki ya malamu
I should be everything in your life	Esengeli nazala nionso na vie na yo
I never want you to leave	Nalingi ata mokolo moko te ete okende
I will die because I lived	Nakokufa mpo nazalaki na bomoi
The city has a mild and temperate climate	Engumba yango ezali na klima ya moke mpe ya molunge
Am I ready to order chocolate hearts?	Nazali pene ya kosala commande ya mitema ya chocolat?
The vast range of merchandise complex has shrunk	Gamme monene ya complexe ya biloko ya mombongo ekiti
I wanted to protect you	Nalingaki kobatela yo
I will also need to pack my things	Nakozala mpe na mposa ya kokanga biloko na ngai
I miss you more than you will ever know	Nazangi yo mingi koleka ndenge okoyeba
I called your mother too	Na bengi mama na yo pe
I really tried to give you a chance	Namekaki mpenza kopesa bino libaku
I know what’s going to happen	Nayebi nini ekosalema
I didn’t really think so	Nazalaki mpenza kokanisa bongo te
A way to be seen yet remain invisible	Lolenge ya komonana nzokande kotikala komonana te
I was making a roasted potato salad	Nazalaki kosala salade ya pomme de terre oyo batumbaki
I couldn't rush them now	Nakokaki te kosala bango mbangumbangu sikawa
I loved that bed and everything about the room	Nazalaki kolinga mbeto wana mpe makambo nyonso oyo ezalaki na shambre yango
I speak, with effort	Nalobaka, na milende
I recognized the image immediately	Nayebaki elilingi yango mbala moko
I have to take care of them, it’s my job	Il faut na soigner bango, eza musala na ngai
I went to say, before he raised his hand	Nakendeki koloba, liboso ete atombola lobɔkɔ na ye
I had no control over anything	Nazalaki na bokonzi likoló ya eloko moko te
I continued in this work for many years	Nakobaki mosala yango na boumeli ya bambula mingi
I have given you weapons	Napesi bino bibundeli
I would love to meet you	Nakosepela kokutana na yo
I pushed him out of the way	Napusaki ye na nzela
I needed a distraction	Nazalaki na mposa ya eloko moko oyo ekolongola likebi na ngai
I came to another channel almost immediately	Nayaki na chaîne mosusu presque mbala moko
I paid you more than enough for this	Nafutaki bino koleka oyo ekoki mpo na likambo oyo
I lower myself to the window seat	Namikitisaka na kiti ya lininisa
I couldn’t say that about anyone else	Nakokaki koloba bongo te mpo na moto mosusu
I can pick pockets, even pick some locks	Nakoki ko piquer ba poches, même ko piquer ba serrures misusu
A sheet of brown canvas, attached to a tree trunk	Lokasa ya toile ya langi ya motane, ekangami na mokuwa ya nzete
I was thirsty before meals	Nazalaki na mposa ya mai liboso ya kolya
Three important houses were occupied by other members of the family	Bandako misato ya ntina mingi ezalaki na bato mosusu ya libota yango
I just had to tell him	Nasengelaki kaka koyebisa ye
I gave him everything	Napesaki ye makambo nyonso
I want this to slow down	Nalingi likambo oyo ezala malembe
Jimmy for the last three weeks	Jimmy mpo na baposo misato ya nsuka
I should have known though	Nasengelaki koyeba atako bongo
I don’t believe it anymore	Nandimaka yango lisusu te
I however have not read any of your work	Ngai nzokande natangi moko te ya mosala na bino
I ran to my father	Nakimaki mbangu epai ya tata na ngai
At first they planned to repair the damage caused by the fire	Na ebandeli bakanisaki kobongisa makambo oyo mɔtɔ ebebaki
Half of the cell is stationary	Ndambo ya selile ezali na esika ya kofanda
Hard work produced a prosperous society	Mosala makasi ebimisaki lisangá oyo ezalaki na bozwi mingi
I loved you so much	Nazalaki kolinga yo mingi
I couldn’t escape it	Nakokaki kokima yango te
I looked straight ahead	Natalaki semba liboso
A little fire, hungry for oxygen	Mwa mɔ́tɔ, nzala ya oxygène
I haven’t had night terrors in forever	Nazalaki na somo ya butu te na libela
Then I took a deep breath, and a cold shiver came over me	Na nsima, napemaki mwa moke, mpe koningana moko ya malili eyaki likoló na ngai
I get a receipt from him	Nazwaka récépissé epai na ye
I feel so put together with this outfit	Nayokaka bongo kotiama esika moko na elamba oyo
A feeling that only they could see	Liyoki oyo kaka bango nde bakokaki komona
I know, but that knowledge didn’t stop me	Nayebi, kasi boyebi wana epekisaki ngai te
I'm used to doing it	Namesaná kosala yango
I can just put his cap back on	Nakoki kaka kozongisa casquette na ye
I stand up and hug him	Natɛlɛmi mpe nayambaka ye
I ran down the hallway, downstairs	Nakimaki mbangu na nzela ya koleka, na nse
I haven’t even been to this part of town	Nakendeki kutu te na eteni oyo ya engumba
I arrive at the bus stop	Nakómi na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I arrived at our house	Nakómaki na ndako na biso
I signal for the waiter	Nasali signal mpo na mosali ya mesa
I need to go to the art store anyway	Nasengeli kokende na magazini ya mayemi ata ndenge nini
I went up and prayed for him	Namataki mpe nabondelaki mpo na ye
I was holding back my voice and even more so	Nazalaki kokanga mongongo na ngai mpe lisusu mingi koleka
I held my back, remembering some things	Nasimbaki mokɔngɔ, nazalaki komikundola makambo mosusu
The system became a tropical depression that night	Système yango ekómaki dépression tropicale na butu wana
I hid behind a tree	Namibombaki nsima ya nzete moko
I consider going to a party in hot springs	Natalelaka kokende na fɛti na bisika oyo mai ya mɔtɔ ezali
I have a local copy set true	Naza na copie local ensemble vrai
I have seen this over and over again	Namoni likambo yango mbala na mbala
A lot of students are invited	Ebele ya ba étudiants babengisami
I have heard there is even a speed limit on some races	Nayoki kutu ezali na limite ya vitesse na ba courses mosusu
I thought my reaction was stupid	Nakanisaki ete reaction na ngai ezalaki bozoba
I just ask you to keep that in mind	Nasengi kaka bino bobatela yango na makanisi
I really enjoyed his book	Nasepelaki mpenza na buku na ye
I didn’t have to hide anymore	Nasengelaki lisusu kobombana lisusu te
I was completely exhausted	Nalɛmbaki mpenza
I wanted to get closer to him	Nalingaki kopusana penepene na ye
I want to make someone laugh	Nalingi kosekisa moto
He always wore glasses	Azalaki ntango nyonso na ba lunettes
I will provide for your needs	Nakopesa bamposa na bino
I hope to meet you there	Nazali na elikya ete nakokutana na bino kuna
A lot has happened in the last month	Ebele esalemi na sanza oyo eleki
I hoped you welcomed that one too	Nazalaki na elikya ete oyambaki mpe moko wana
I just hope you understand someday soon	Nazali kaka na elikya ete okososola mokolo mosusu kala mingi te
I fold my hands very tightly in prayer	Nakangaka maboko na ngai malamu mpenza na losambo
I had to walk about two and a half miles	Nasengelaki kotambola na ntaka ya kilomɛtrɛ soki mibale na ndambo
I was so done with this game	Nazalaki bongo kosala na lisano oyo
I enjoyed his company	Nazalaki kosepela kozala na kompanyi na ye
I had no idea what that meant	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki yango elimboli nini
But we really wanted to get a live sound	Kasi tolingaki mpenza kozwa mongongo ya bomoi
I understand the concerns	Nasosoli mitungisi yango
I couldn’t have my way all the time	Nakokaki te kozala na nzela na ngai ntango nyonso
I am very serious about this	Nazali très sérieux na likambo oyo
I looked down at my mud-covered boots and sighed	Natalaki na nse na basapato na ngai oyo ezipamaki na pɔtɔpɔtɔ mpe napemaki
I just can’t honestly forgive myself	Nakoki kaka te komilimbola na bosembo
The effect was amazing	Effet oyo esalemaki ezalaki ya kokamwa
I could not turn away a stranger in need	Nakokaki te kopɛngwisa mopaya oyo azalaki na bosɛnga
I held my breath, but it wasn’t good	Nakangaki mpema, kasi ezalaki malamu te
I could never forget a day as beautiful as yours	Nakokaki kobosana ata mokolo moko te kitoko lokola oyo ya yo
I saved every penny of it	Nabombaki mbongo nyonso ya mbongo na yango
I want a plan done within a week	Nalingi mwango moko esalema na boumeli ya pɔsɔ moko
But I fight back the tears	Kasi, nabundisaka mpisoli yango
I am a very satisfied customer	Nazali client moko très satisfait
I could see the camp in the distance	Nazalaki komona kaa yango mosika
I measured my own sweat in the air	Namekaki motoki na ngai moko na mopɛpɛ
I had a confrontation with him this morning	Nazalaki na confrontation na ye na tongo ya lelo
He plays all the strokes	Abetaka ba AVC nionso
I can hold a new place	Nakoki kosimba esika ya sika
I have never seen so many	Namoná naino mingi te ndenge wana
I am so excited to meet you in person	Nazali na esengo mingi ya kokutana na bino na miso
I couldn't even protect her from a mortal	Nakokaki kutu te kobatela ye na moto moko oyo akufaka
I lifted my head and opened my mouth	Natombolaki motó mpe nafungolaki monɔkɔ
I can’t afford it, dad will never understand	Nakoki kofuta yango te, papa ako comprendre jamais
I see that he is in front of me	Namoni ete azali liboso na ngai
I waited in his room for maybe half an hour	Nazelaki na shambre na ye mbala mosusu ndambo ya ngonga
I wish you could stay too	Nalingaki yo mpe okoka kotikala
I would send them a winner	Nalingaki kotinda bango molongi moko
I went up the stairs and turned into the hallway	Namataki na eskalye mpe nabalukaki na nzela ya koleka
I wondered what had happened to him	Nazalaki komituna soki ekómelaki ye nini
We lose a lot of money on the show	Tobungisaka mbongo mingi na émission
Two or more men stood to one side	Mibali mibale to mosusu batɛlɛmaki na ngámbo moko
I had to hear it	Nasengelaki koyoka yango
It improved to a tropical depression the next day	Ebongisamaki na depression tropicale mokolo oyo elandaki
I was so eager to touch them	Nazalaki na mposa makasi ya kosimba bango
They made a music video for the song	Basala video ya miziki mpo na nzembo yango
I didn't want to take that long	Nalingaki te kozwa ntango molai boye
Walker was installed	Walker atiemaki na bokonzi
I always seemed to wake up with a headache	Nazalaki ntango nyonso komonana lokola ete nazalaki kolamuka na motó mpasi
I feel horrible that she had to endure this	Nazali koyoka nsɔmɔ ndenge asengelaki koyika mpiko na likambo yango
I tell him to see what he can	Nayebisaka ye amona oyo akoki
I cut to it, looking down	Nakataki tii na yango, kotalaka na nse
I wanted to make my own way back	Nalingaki kosala nzela na ngai moko ya kozonga
I just couldn’t get the idea	Nakokaki kaka te kozwa likanisi yango
I could see the irony in that	Nakokaki komona ironie na likambo wana
I was totally professional at all times	Nazalaki totalement professionnel na tango nionso
I need to marry them both together once again	Nasengeli kobala bango mibale elongo mbala moko lisusu
I never liked these things	Nazalaki kolinga biloko yango ata mokolo moko te
I am happy to have you around my table	Nazali na esengo ya kozala na bino zingazinga ya mesa na ngai
I wasn’t going to argue	Nazalaki kokende koswana te
I couldn’t see the ground below	Nazalaki komona mabele oyo ezalaki na nse te
I felt a new energy for life	Nayokaki makasi ya sika mpo na bomoi
I am so happy to see him	Nazali na esengo mingi ya komona ye
The program meets with students three times a week	Programme yango ekutanaka na bana-kelasi mbala misato na pɔsɔ
I happen to like it up here	Nazali kobima ete nasepelaka na yango awa likoló
I feel my heart pounding with excitement	Nayokaka motema na ngai ezali kobɛtabɛta na esengo
I got it within a few weeks	Nazwaki yango na boumeli ya mwa bapɔsɔ
I love peer pressure	Nalingaka mingi bopusi ya baninga
I never thought about doing f	Nakanisaki ata mokolo moko te kosala f
I certainly wasn’t going to oblige	Na ntembe te nazalaki kokende te ko obliger
I grab the bench in front of me	Nasimbaka esika ya kofanda oyo ezali liboso na ngai
I love you the way you are	Nalingi yo ndenge ozali
I no longer felt attractive	Nazalaki koyoka lisusu kobenda te
I like them a lot	Nasepelaka na bango mingi
I open the email in record time	Nafungolaka email na temps ya record
I felt too embarrassed to call them	Nayokaki nsɔni mingi mpo na kobenga bango
A little color on your face gives you away	Mwa langi na elongi na yo epesaka yo mosika
I always seem to come back to prayer	Namonanaka ntango nyonso lokola nazali kozonga na losambo
I heard a car stop ahead	Nayokaki motuka moko etɛlɛmaki liboso
I could keep that up	Nakokaki kobatela likambo yango
I smiled and put my hand on his shoulder	Nasɛkaki mpe natyaki lobɔkɔ na ye na lipeka
His house was turned into a museum	Ndako na ye ebongwanaki ndako ya kobomba biloko ya kala
I was in a concrete jungle	Nazalaki na zamba moko ya béton
A ghost of the figure stopped for a second	Molimo moko ya elilingi yango etikalaki mpo na segɔnde moko
I couldn’t quite get it	Nakokaki mpenza te kozwa yango
I’m not happy with it	Nazali na esengo te
I would never have missed this before	Nalingaki kozanga likambo oyo liboso ata mokolo moko te
I have done this several times	Nasali boye mbala ebele
I couldn’t type anymore and it hurt to move it	Nakokaki lisusu ko typer te mpe ezalaki kosala pasi ko déplacer yango
I can’t focus on anything but getting back to him	Nakoki kotya makanisi na ngai na eloko moko te longola kaka kozongela ye
I quickly looked for my trouble spot	Nalukaki nokinoki esika oyo nazalaki kotungisa ngai
I couldn’t bear to see him like that	Nakokaki kokanga motema te komona ye bongo
I wore a pair of skinny black jeans	Nalataki jean moko ya monene ya moindo
I played soccer too	Nazalaki kobɛta ndembo mpe
I was very shy and very honest	Nazalaki mpenza nsɔninsɔni mpe nazalaki sembo mingi
A kind and conscientious brother	Ndeko moko ya boboto mpe ya lisosoli
I made up my mind, and that was that	Nazwaki ekateli na ngai, mpe yango ezalaki bongo
I looked like nothing familiar	Nazalaki komonana lokola eloko moko te oyo namesanaki na yango
I rubbed my temples again when the pain returned	Napakolaki lisusu batempelo na ngai ntango mpasi ezongaki
I feel again that day	Namiyokaka lisusu na mokolo wana
I had to find a way out of there	Nasengelaki koluka nzela ya kobima kuna
I can't really do much else	Nakoki mpenza te kosala makambo mosusu mingi
I wrap my arms around her and hold her tight	Nazingaka ye na mabɔkɔ mpe nasimbaka ye makasi
It reached hurricane strength later that day	Ekómaki na makasi ya mopɛpɛ makasi na nsima mokolo wana
I think the pause is just for dramatic effect	Nabanzi que pause ezali kaka pona effet dramatique
I can go this way or that	Nakoki kokende na nzela oyo to oyo
He said their interaction was cold and reserved	Alobaki ete interaction na bango ezalaki malili mpe réservée
I know how to play the game	Nayebi ndenge ya kosala lisano yango
I was falling all over shit	Nazalaki kokweya na merde mobimba
There may be a waiting list	Liste ya kozela ekoki kozala
I stepped out onto the porch to meet them	Nabimaki na veranda mpo na kokutana na bango
I know my kids love this menu	Nayebi bana na ngai balingaka menu oyo
I can’t believe there was a prophecy written about us	Nakoki kondima te ete ezalaki na esakweli moko oyo ekomamaki mpo na biso
I want to be wrapped in your arms all night	Nalingi bázinga ngai na mabɔkɔ na yo butu mobimba
I think it needs a doctor or something	Nakanisi esengeli monganga to eloko moko boye
I was well known for my sexual prowess	Nayebanaki mingi mpo na mayele na ngai ya kosangisa nzoto
I looked in the kitchen first	Natalaki na kuku liboso
I prefer to keep our group dynamic intact	Na preferaka ko garder dynamique ya groupe na biso intacte
I kind of like it here	Nazali na lolenge moko ya kolinga yango awa
I didn’t get a chance to go yesterday	Nazwaki libaku ya kokende lobi te
I was so confused about the past	Nazalaki mpenza na mobulungano mpo na makambo ya kala
They spent a night talking together to talk	Balekisaki butu moko kosolola elongo mpo na kosolola
It remained on the shelf for two weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ mibale
I never felt comfortable or at peace, one way or another	Nayokaki ata mokolo moko te ete nazali malamu to na kimya, na lolenge moko to mosusu
Cognitive process theory of writing	Théorie ya processus cognitif ya bokomi
I think this might work	Nakanisi ete likambo oyo ekoki kosala
A heavy weight is placed on it	Kilo moko ya kilo etyami likoló na yango
A camera captured the video	Caméra moko ekangamaki na video yango
I couldn’t write the whole human race	Nakokaki te kokoma loposo mobimba ya bato
I want something random, like yours was	Nalingi eloko moko ya pamba pamba, lokola oyo ya yo ezalaki
I believe it should be the same for everyone	Nandimi ete esengeli kozala ndenge moko mpo na moto nyonso
I called back several times	Nabengaki lisusu mbala mingi
I help bring balance to digital strength	Nasalisaka komema équilibre na force numérique
I think that might help	Nakanisi ete likambo yango ekoki kosalisa
I felt that things needed to change	Namonaki ete makambo esengelaki kobongwana
I took one step, then another	Nasalaki litambe moko, na nsima nasalaki litambe mosusu
I had to make that clear to him first	Nasengelaki komonisa yango polele mpo na ye liboso
I needed it with me, every day, every breath	Nazalaki na mposa ya yango elongo na ngai, mikolo nyonso, mpema nyonso
I must have gone a little crazy	Nasengeli kozala ete nakómaki mwa ligboma
I can feel my oxygen running out	Nakoki koyoka ete oxygène na ngai ezali kosila
I didn’t expect to lose the fight	Nakanisaki te ete nabungisa etumba yango
I keep it alive with a lot of passion	Na bomba yango na bomoi na passion mingi
I can get another light	Nakoki kozwa mwinda mosusu
I cannot say enough about this gentleman in every sense	Nakoki koloba ekoki te mpo na monsieur oyo na ndimbola nyonso
I had no idea what had happened to him	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo ekómelaki ye
I wanted to feel his hair	Nalingaki koyoka nsuki na ye
I will never let anyone hurt you again	Nakotika lisusu moto moko te asala yo mabe
I started up the driveway	Nabandaki komata na nzela ya kokɔta na ndako
I made sure everything was set up properly	Nazalaki kosala ete biloko nyonso etyama malamu
I have never denied this and openly admitted it	Nawangani ata mokolo moko te likambo oyo mpe nandimi yango polele
I would leave my suit at work and change there	Nazalaki kotika kostume na ngai na mosala mpe kobongola kuna
Little else is known about his early life	Makambo mosusu eyebani mingi te mpo na bomoi na ye ya ebandeli
I felt so close to the ground	Nayokaki penepene mingi na mabele
A kind of silver is moving towards him	Lolenge moko ya palata ezali kokende epai na ye
I wanted to fall asleep inside, but I fell asleep at times	Nalingaki kolala mpɔngi na kati, kasi nazalaki kolala na bantango mosusu
I looked around in confusion	Natalaki zingazinga na ngai na mobulungano
But I knew my mother	Kasi, nayebaki mama na ngai
I cover me, but it also reveals me	Nazipaka ngai, kasi emonisaka ngai mpe
I have been holding off the weight for almost a year	Nazali kokanga kilo yango banda pene na mbula moko
I wasn’t much older than he was	Nazalaki mokóló mingi te koleka ye
D lay dead on the table	D alalaki akufi na mesa
I know my son, and that man loves you	Nayebi mwana na ngai, mpe mobali wana alingaka yo
I will never tire of this	Nakolemba likambo oyo ata mokolo moko te
I asked the captain about it	Natunaki kapitɛni yango mpo na likambo yango
A storm creates green waves around us	Mopɛpɛ makasi esalaka mbonge ya vert zingazinga na biso
A regular space to make art inside	Espace moko régulier ya kosala art na kati
I swear, that will never happen again	Nalapi ndayi, yango ekosalema lisusu te
I certainly wasn’t happy	Na ntembe te, nazalaki na esengo te
Wooden box under gift wrap	Boîte ya mabaya na se ya enveloppe ya cadeau
And they needed something to capture that moment	Mpe bazalaki na mposa ya eloko moko mpo na kokanga ngonga wana
I need to figure out what to do from here	Nasengeli koluka koyeba nini nakosala uta awa
I told you, he never disappoints me	Nayebisaki bino, alɛmbisaka ngai ata mokolo moko te
I really had to run away	Nasengelaki mpenza kokima
I pulled away, but not fast enough to escape	Nabendaki mosika, kasi nokinoki te mpo na kokima
I feel no pleasure during sex	Nayokaka esengo moko te na ntango tozali kosangisa nzoto
I walked past them and called out to him	Natambolaki koleka bango mpe nabengaki ye
They were politically weak and often faced social harassment	Bazalaki na bolɛmbu na makambo ya politiki mpe mbala mingi bazalaki kokutana na makambo ya kotungisama na bato
I want to solve the problem myself	Nalingi kosilisa mokakatano yango ngai moko
I didn’t want to try to explain it to him	Nalingaki te komeka kolimbola ye yango
I don’t have to be in school	Nasengeli te kozala na kelasi
I am very pleased with your work	Nasepeli mingi na mosala na yo
They put a mark on your face then	Batyaki elembo moko na elongi na yo na ntango wana
I wrote a third plan	Nakomaki mwango ya misato
I could only nod my faith	Nakokaki kaka kopesa motó mpo na kondima na ngai
I put him off for a very long time	Nazongisaki ye nsima ntango molai mpenza
I have a great book about spies coming out soon	Nazali na buku moko monene oyo elobeli banɔngi oyo ekobima kala mingi te
I had to prove something	Nasengelaki kondimisa likambo moko
I use the deadline	Nasalelaka dati ya nsuka
I just want to pull myself together	Nalingi kaka komibenda esika moko
I have a huge list of favorites	Nazali na liste monene ya biloko oyo nalingaka mingi
I can't get anything out	Nakoki kobimisa eloko moko te
I found another library, in another city, far from home	Nakutaki bibliotɛkɛ mosusu, na engumba mosusu, mosika na ndako
I was working up a good sweat	Nazalaki kosala na motoki ya malamu
I heard something strange and stood up immediately	Nayokaki likambo moko ya kokamwa mpe natɛlɛmaki mbala moko
I walked around some before coming here	Natambolaki zingazinga ya mwa ndambo liboso ya koya awa
I didn’t want to talk about this anymore	Nalingaki lisusu kolobela likambo oyo te
I was hitting my rock bottom	Nazalaki kobɛta na nse ya libanga na ngai
I doubt anyone said that	Nazali na ntembe ete moto moko alobaki bongo
Twelve species are now regularly found on the island	Mitindo zomi na mibale ezali sikawa kozwama mbala na mbala na esanga yango
I love being by the sea	Nalingaka kozala pembeni ya mbu
I force half a smile	Na forcer ndambo ya koseka
I only know because my father told me	Nayebi kaka mpo tata ayebisaki ngai
A sudden cry, and then nothing	Kolela ya mbalakaka, mpe na nsima eloko moko te
Police work follows the same pattern today	Mosala ya police elandi ndenge moko lelo oyo
I never got anywhere in an interview before	Nazwaki esika moko te na interview moko liboso
I lifted the pages, and looked at them	Natombolaki nkasa, mpe natalaki yango
I had never been with him in person	Nazalaki naino elongo na ye na miso te
I have a lot more work to do for myself	Nazali na mosala mingi mosusu ya kosala mpo na ngai moko
I ordered the water in the battery to shut off	Napesaki mitindo ete mai oyo ezalaki na kati ya pile ekangama
I suggest we run right now	Napesi likanisi ete tókima kaka sikoyo
I also believe that whatever it was won	Nandimi mpe ete ezala nini ezalaki elongaki
The years are those of recording	Bambula ezali oyo ya kosala enregistrement
I strike, but fail to hurt	Nabɛti, kasi nalongi te kozokisa
I asked him what had happened to my biological parents	Natunaki ye nini ekómelaki baboti na ngai ya solosolo
So I will repeat it, asking you to listen to it	Na yango, nakozongela yango, kosɛnga bino bóyoka yango
Punishment would be imposed, of course	Etumbu elingaki kopesama, ya solo
I can’t change that	Nakoki kobongola likambo yango te
I couldn’t see his face at all	Nazalaki komona elongi na ye ata moke te
I can do without having children	Nakoki kosala soki nazali kobota te
I had to shake off the pain in my arm	Nasengelaki koningisa mpasi oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I wanted you to hear it from me	Nalingaki ete oyoka yango epai na ngai
I am learning success	Nazali koyekola elonga
I will not practice medicine	Nakosala mosala ya monganga te
I have exchanged brief words with some of them	Napesani maloba mokuse elongo na bamosusu kati na bango
A teacher, a friend, maybe even a mom	Molakisi, moninga, mbala mosusu ata mama
Spanish history is especially evident in the city	Lisolo ya Espagne ezali komonana mingimingi na engumba yango
I really want to earn that hope	Nalingi mpenza kozwa elikya yango
I could not, and cannot tell you your fate	Nakokaki te, mpe nakoki te koyebisa yo destin na yo
Where they meet is called the fork in the road	Esika bakutanaka babengaka yango nzela ya kokabwana
I thought it didn’t really matter	Nakanisaki ete ezalaki mpenza na ntina te
I love posts like this, a little bit of everything	Nalingaka ba posts ya boye, mua nionso
I took off my jeans and tossed them aside	Nalongolaki jean na ngai mpe nabwakaki yango pembeni
I look over my shoulder again feeling short of breath	Natalaka lisusu likolo ya lipeka na ngai koyokaka mpema mokuse
I want you to be closer	Nalingi ete ozala lisusu penepene
A small, white card and a key slipped inside	Karte moko ya moke mpe ya mpɛmbɛ mpe fungola moko ekɔtaki na kati
I watched one of the closest worlds to the sun open up	Natalaki moko ya mokili oyo ezalaki penepene na moi efungwamaki
A brief prayer for all	Libondeli mokuse mpo na bato nyonso
He refused to participate in the identification process	Aboyaki kosangana na mosala ya koyeba moto
I finally found someone who really understood me	Nsukansuka nazwaki moto oyo asosolaki ngai mpenza
I first came directly to my lawyer	Nayaki liboso mbala moko epai ya avoka na ngai
A lot has happened so fast	Ebele esalemi mbangu boye
I see you as a beautiful and powerful giant	Namoni yo lokola engambe ya kitoko mpe ya nguya
I am always interested in new music	Nazali ntango nyonso na mposa ya miziki ya sika
A thought kept creeping into the back of my mind	Likanisi moko ezalaki kaka kokɔta na nsima ya makanisi na ngai
I wish you could see her frightened face	Nalingaki omona elongi na ye ya kobanga
One of them escaped	Moko na bango akimaki
I hope you enjoyed the experience here	Nazali na elikya ete bosepeli na makambo oyo esalemaki awa
I need to go make a phone call	Nasengeli kokende kobenga na telefone
I went for a walk on the beach	Nakendaki kotambola na libongo
I could definitely use that income	Nakokaki mpenza kosalela mbongo wana oyo nazalaki kozwa
I realized my mistake	Nasosolaki libunga na ngai
I heard it again in my backyard	Nayokaki yango lisusu na nsima ya ndako na ngai
I think we may need guns more than they do	Nakanisi tokoki kozala na mposa ya minduki koleka bango
I was a very private person	Nazalaki moto moko ya nkuku mpenza
I stood up and looked over the front seat	Natɛlɛmaki mpe natalaki likoló ya kiti ya liboso
I don’t remember if there were answers	Nazali komikundola te soki ezalaki na biyano
I am getting closer to him	Nazali kopusana penepene na ye
A small room next door had a toilet and shower	Mwa shambre moko oyo ezalaki pembeni wana ezalaki na twalɛti mpe douche
I'll go, but you'll have to stay behind	Nakokende, kasi ekosɛnga yo otikala nsima
I am used to keeping it a secret	Namesaná kobomba yango na kobombana
I am looking at your grandmother	Nazali kotala nkoko na yo ya mwasi
I then carefully pulled the pump housing	Na nsima nabendaki na likebi mpenza ndako ya pompe
I had no chance to be discouraged	Nazalaki na libaku te ya kolɛmba nzoto
I can’t bring work there	Nakoki komema mosala kuna te
I didn’t want to go anywhere	Nazalaki na mposa ya kokende esika moko te
A message appears in his field of vision	Message moko ebimi na esika na ye ya komona
I literally cried myself to sleep that night	Nalelaki mpenza ngai moko mpo na kolala na butu wana
I waited a while to see what would happen	Nazelaki mwa ntango mpo na komona nini ekosalema
Someone has to say what it is	Moto moko asengeli koloba nini ezali
He used this for his game	Asalelaki likambo yango mpo na lisano na ye
A common example is a flock of birds	Ndakisa oyo bato mingi basalelaka mpo na komonisa yango ezali etonga ya bandɛkɛ
I couldn’t find it yesterday	Nakokaki kozwa yango te lobi
I have to go tonight	Nasengeli kokende na mpokwa ya lelo
This too was a critical and popular success	Yango mpe ezalaki elonga ya kotyola mpe oyo bato mingi balingaka
I want to take you to dinner someday	Nalingi mokolo mosusu komema yo kolya
I really wanted to reach out to you	Nalingaki mpenza kosimba na yo
I know how it’s done	Nayebi ndenge oyo esalemi
I probably would never have had another chance	Mbala mosusu nalingaki kozwa libaku mosusu ata mokolo moko te
I saw who brought the woman in green	Namonaki nani amemaki mwasi yango na bilamba ya vert
I wouldn’t send him to a dangerous place	Nalingaki kotinda ye te esika oyo likama ezali
I was sure they hadn’t seen me	Nazalaki na ntembe te ete bamonaki ngai te
I couldn't let that happen now	Nakokaki te kotika ete likambo yango esalema sikawa
I wondered how long that would take them	Nazalaki komituna soki yango ekozwa bango ntango boni
I was filled with horror	Natondaki na makambo ya nsɔmɔ
I cherished those moments	Nazalaki kolinga bantango wana mingi
I have never found a reason to complain	Nazwi ata moke te ntina ya komilelalela
I really wanted him to come and start something	Nalingaki mpenza ete aya mpe abanda likambo moko
I was dying either way	Nazalaki kokufa ezala ndenge nini
I can’t fully explain it	Nakoki kolimbola yango mobimba te
I hear they are wonderful this time of year	Nayoki bazali kitoko na eleko oyo ya mbula
I am tired of running away from them	Nalɛmbi kokima bango
I left him in the basement	Natikaki ye na ndako ya nse ya mabelé
I had to take the night bus	Nasengelaki komata na bisi ya butu
I always have good weather luck	Nazalaka ntango nyonso na chance ya météo ya malamu
I was just worried about you	Nazalaki kaka komitungisa mpo na yo
I nodded and gave my mom a hug	Naningisi motó mpe napesi mama na ngai ebɛteli
I have never yet seen men like that	Naino naino namona mibali ya ndenge wana te
I enjoy their relationship	Nasepelaka na boyokani na bango
I entered the treasure cave and started looking around	Nakɔtaki na libulu ya biloko ya motuya mpe nabandaki kotala zingazinga
I can no longer breathe	Nazali lisusu kokoka kopema te
I was trying to clean him up a bit	Nazalaki koluka kosukola ye mwa moke
I have never seen you alive	Namoná yo naino te na bomoi
I was determined to keep him in front of me	Nazalaki na mokano ya kobatela ye liboso na ngai
I stand next to my mother, still holding the knife	Natɛlɛmi pembeni ya mama, nazali kaka kosimba mbeli
I hear the breeze coming through the open window	Nayokaka mopɛpɛ oyo ezali kouta na lininisa oyo ezali polele
I have given consensus opinions and received consensus opinions	Napesi makanisi ya boyokani mpe nazwi makanisi ya boyokani
From that moment there was no question	Uta ngonga wana motuna ezalaki te
I shouldn’t have been like this	Nasengelaki kozala boye te
I strung for thirty minutes	Nabɛtaki nsinga na boumeli ya miniti ntuku misato
A man came out of the shadows	Mobali moko abimaki na bilili
I glimpsed the top of the cliff	Namonaki nsɔngɛ ya libanga monene mwa moke
This body is composed of materials	Nzoto oyo esalemi na biloko
I don't think the file is damaged or destroyed	Nabanzi que dossier ebebi te to esili te
This resulted in some hurricanes having two names	Yango esalaki ete mipɛpɛ makasi mosusu ezala na bankombo mibale
I need to do this myself	Nasengeli kosala likambo oyo ngai moko
I am at the airport now	Nazali na libándá ya mpɛpɔ sikoyo
I looked away for a second	Natalaki mosika mpo na segɔnde moko
I had already forgotten about it	Nabosanaki yango deja
I'm surprised he actually cares enough to ask	Nazali kokamwa ete azali mpenza komibanzabanza mingi mpo na kotuna
I couldn’t help but laugh	Nakokaki te koboya kosɛka
I didn’t trust his reasons	Nazalaki kotyela bantina na ye motema te
Fast and efficient delivery of a great product	Livraison rapide et efficace ya produit moko ya kitoko
I couldn’t tell my mom	Nakokaki te koyebisa mama na ngai
I didn’t want to steal the money	Nalingaki te koyiba mbongo yango
I am so, very sure he will wake up	Nazali bongo, mpenza na ntembe te ete akolamuka
The fool doesn’t understand this	Zoba a comprendre likambo oyo te
I pulled out my phone and swore	Nabimisi telefone na ngai mpe nalapi ndai
I watch as his words burn over her	Nazali kotala ndenge maloba na ye ezali kopela likoló na ye
I was onto something bigger	Nazalaki likoló ya eloko moko oyo eleki monene
I could no longer find peace	Nakokaki lisusu kozwa kimya te
I would advise the authors to explain it in the introduction	Nakopesa toli na bakomi ete bálimbola yango na maloba ya ebandeli
A thickness grew in his throat	Épaisseur moko ekolaki na zolo na ye
I just saw it by accident	Namonaki yango kaka na mbalakaka
I invited him, but he refused	Nabengisaki ye, kasi aboyaki
I haven't seen him in over three years	Namonaka ye te banda mbula koleka misato
I came to hopefully clear your mind and help you	Nayaki mpo na kolikya kopɛtola makanisi na yo mpe kosalisa yo
I am being completely honest	Nazali kozala sembo mpenza
I saw you, remember, on that bridge	Namonaki yo, kobosana te, na pont wana
I always greet my parents	Napesaka ntango nyonso baboti na ngai mbote
I heard the same notes over and over again	Nayokaki banɔti ndenge moko mbala na mbala
I started talking positively about myself and my life	Nabandaki koloba malamu mpo na ngai moko mpe mpo na bomoi na ngai
A path would lead them deep inside	Nzela moko elingaki komema bango na mozindo ya kati
I had no idea what most of it was doing	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo mingi na yango ezalaki kosala
I walked back, letting him hang on	Nazongelaki kotambola, kotikaka ye akangama
I myself was in the military in my younger days	Ngai moko nazalaki na mosala ya soda na mikolo na ngai ya bolenge
I think he is about thirty	Nakanisi ete azali na mbula soki ntuku misato
I need something to tie my knee together	Nazali na mposa ya eloko moko mpo na kokangisa libɔlɔngɔ na ngai
I have also heard tales of chosen people	Nayoki mpe masapo ya bato oyo baponami
I thought that would be me	Nakanisaki ete yango ekozala ngai
I open it with the key	Nafungolaka yango na fungola
I found a definite case for species survival	Nazwaki likambo ya sikisiki mpo na kobika ya mitindo ya bikelamu
I started remembering parts of my childhood	Nabandaki komikundola biteni ya bomwana na ngai
A gentle breeze was blowing from the north	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na nɔrdi
I thought I wouldn’t have the baby	Nakanisaki ete nakobota mwana yango te
I still had two hours to get here on time	Nazalaki naino na ngonga mibale mpo na kokóma awa na ngonga oyo ebongi
I knew some of them	Nayebaki bamosusu kati na bango
I needed to end this story quickly	Nasengelaki kosukisa lisolo oyo nokinoki
I do my best to smile back, but I say nothing	Nasalaka nyonso mpo nazongisaka kosɛka, kasi nalobaka eloko te
I couldn’t find my car	Nazalaki kozwa motuka na ngai te
I didn’t feel guilty for asking for it	Nayokaki ngambo te mpo nasɛngaki yango
I wanted him to make a decision	Nazalaki na mposa ete azwa ekateli
I went home and looked at his profile	Nazongaki na ndako mpe natalaki profil na ye
I was relieved, exhausted, exhausted, and so grateful	Nazwaki bopemi, nalɛmbaki, nalɛmbaki nzoto, mpe nazalaki mpenza na botɔndi
I wasn’t planning on killing anyone, anyway	Nazalaki kokana koboma moto te, ata ndenge nini
I thought the priest was wearing a disguise	Nakanisaki ete nganga-nzambe alataki elamba ya kobombama
I fought the beast in me, made it rise	Nabundaki na nyama oyo ezali na kati na ngai, nasalaki yango emata
I know it sounds crazy but true	Nayebi que ezo soner fou mais vrai
I am more than uncomfortable though	Nazali koleka inconfortable atako bongo
I start to feel my finger slipping off the trigger	Nabandi koyoka mosapi na ngai kokita na déclencheur
I know the price will go up	Nayebi ete ntalo ekomata
I didn’t buy anything	Nasombaki eloko moko te
I had to force myself to buy only six	Nasengelaki komipesa makasi mpo nasomba kaka motoba
I found a couple of pairs that fit my body perfectly	Nakuti couple moko ya ba paire oyo ezo correspondre na nzoto na ngai parfait
I didn’t know there were corners	Nayebaki te ete bato bazalaki na ba coins
I have never seen him like that	Naino namoná ye bongo te
A new family was thus formed	Libota ya sika esalemaki bongo
I closed my eyes again	Nakangi lisusu miso
I wish you were something you’re not	Nalingaki ozala eloko oyo ozali te
I think of him quite often	Nakanisaka ye mbala mingi mpenza
I own a solar company	Nazali na kompanyi moko oyo esalaka ba solaires
The goal was achieved in less than five days	Mokano yango ekokisamaki na boumeli ya mikolo mitano te
I glance at my mother as she makes her walk	Nabwakaka mama na ngai miso ntango azali kosala ete atambola
I would never stop feeling that way	Nalingaki soko moke te kotika koyoka ndenge wana
I was born to rule this world	Nabotamaki mpo na koyangela mokili oyo
I absolutely hate the idea	Nayinaka likanisi yango mpenza
Wait until you hear it played	Zela tii okoyoka yango ebetami
I would highly recommend the service	Nako recommander makasi service
The child takes reality for granted	Mwana azwaka makambo ya solosolo lokola likambo ya mpamba
I felt the same way you do years ago	Nayokaki ndenge moko oyo boyokaka eleki bambula mingi
I would never betray you	Nalingaki kotɛka yo ata mokolo moko te
I thought he looked a little strange	Nakanisaki ete azalaki komonana mwa moke ya kokamwa
I am definitely still discouraged	Nazali mpenza naino kolɛmba nzoto
I haven't seen him in years	Namonaka ye te banda bambula mingi
I think he thinks this	Nakanisi ete akanisaka boye
I always admired that for them	Nazalaki ntango nyonso kosepela na likambo yango mpo na bango
I am surrounded by water	Nazingami na mai
I walked around it slowly, looking up at its vastness	Natambolaki zingazinga na yango malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki kotala likoló na bonene na yango
I can give you nothing solid about that	Nakoki kopesa yo eloko moko ya makasi te na likambo yango
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Nayinaki komɛla matiti mabe, kasi ezalaki malamu koleka kozanga eloko
Case law exists to support both views	Jurisprudence ezali mpo na kosunga makanisi nyonso mibale
I had just let some personal stuff out	Nawutaki kotika makambo mosusu ya moto ye moko ebima
I stumbled, walking north	Nabɛtaki libaku, nazalaki kotambola na nɔrdi
I almost couldn’t stop myself	Nazalaki pene na kokoka komipekisa te
I thanked him and left the studio	Napesaki ye matɔndi mpe nabimaki na studio
I swam high but could not break the surface	Nabɛtaki mai likoló kasi nakokaki te kobuka likoló
I can’t bear to see static images	Nakoki kokanga motema te komona bililingi ya kotɛngatɛnga
I needed something else	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu
I have to go to my parents in a bit	Nasengeli kokende epai ya baboti na ngai nsima ya mwa moke
I fought hard for him for years	Nabundaki makasi mpo na ye na boumeli ya bambula mingi
I adapted to the experiences of other children	Nabongaki na makambo oyo bana mosusu bakómaki kokutana na yango
I know where they are going	Nayebi esika bazali kokende
I pulled it out to go back inside	Nabimisaki yango mpo na kozonga na kati
I wouldn’t hold my breath	Nalingaki kokanga mpema te
I chose to keep my mouth shut about it	Naponaki kokanga monɔkɔ na ngai na likambo yango
I saw him come out of the furnace	Namoni ye abimi na litumbu
I decided not to interrupt him	Nazwaki ekateli ya kokata ye maloba te
I know he will continue to do so forever	Nayebi ete akokoba kosala bongo libela na libela
I feel a certain responsibility	Namiyokaka ete nazali na mokumba moko boye
I haven’t even let him see my house	Natiki kutu ye te amona ndako na ngai
I felt the line start to shake	Nayokaki molongo ebandi koningana
I have to monitor myself	Il faut na surveiller ngai moko
I will do my best to help you	Nakosala nyonso mpo na kosalisa yo
I was between a rock and a hard place	Nazalaki kati na libanga moko mpe esika moko ya makasi
I struggled with it, and continued to struggle with it	Nabundaki na yango, mpe nakobaki kobunda na yango
I know your bylaws require my official name	Nayebi mibeko na bino ya mike mike esengaka kombo na ngai ya officiel
I can understand your problems	Nakoki kososola mikakatano na yo
Jim has nothing but his name and his memories	Jim azali na eloko mosusu te kaka nkombo na ye mpe basuvenire na ye
He is taken to prison	Bamemi ye na bolɔkɔ
I now see the deep blue sea	Nazali sikawa komona mbu ya bule ya mozindo
A nasty feeling crept into my stomach	Liyoki moko ya mabe ekɔtaki na libumu na ngai
I tell you, nothing scared him more than his death	Nayebisi bino, eloko moko te ebangisaki ye koleka liwa na ye
The new year holds such promise	Mbula ya sika ezali na elaka ya ndenge wana
I think by this time it was past two o'clock	Nakanisi ete na ngonga oyo elekaki ngonga ya mibale
All these songs flowed from this one voice	Banzembo oyo nyonso esopanaki uta na mongongo moko oyo
I stare at my thoughts	Nazali kotalatala ndenge nazali kokanisa
But I had to be strong	Kasi, nasengelaki kozala makasi
I should probably do the same	Nasengeli mbala mosusu kosala mpe bongo
A hand reached for his naked arm	Loboko moko esimbaki lobɔkɔ na ye oyo ezalaki bolumbu
A nice blue pen like people used	Stylo ya bleu moko ya kitoko lokola bato bazalaki kosalela
I need to go back and get it	Nasengeli kozonga mpe kozwa yango
I have my place in college	Nazali na esika na ngai na eteyelo monene
I hoped he was with you	Nazalaki na elikya ete azalaki elongo na yo
I had my favorite spoon and my favorite bowl	Nazalaki na mbɛki oyo nalingaka mingi mpe saani oyo nalingaka mingi
I really wanted to start our life together	Nazalaki mpenza na mposa ya kobanda bomoi na biso elongo
I was too haunted to answer right away	Nazalaki na bilimu mabe mingi mpo na koyanola mbala moko
I was overwhelmed with so many emotions	Nazalaki kozindisama na mayoki mingi mpenza
I inserted it over my head	Nakɔtisaki yango likoló ya motó na ngai
I was buying and selling real estate at the time	Nazalaki kosomba mpe kotɛka bandako na ntango wana
I nearly had a heart attack	Nazalaki pene ya kozwa maladi ya motema
I wasn’t about what he had in mind	Nazalaki te mpo na oyo azalaki na yango na makanisi
I just want you to love it too	Nalingi kaka yo mpe olinga yango
I'll talk to him right away	Nakosolola na ye mbala moko
I now fully agree with that	Nandimi sikawa mpenza likambo yango
I chose to be an engineer like my father	Naponaki kozala ingénieur lokola tata na ngai
I was very calm and polite	Nazalaki mpenza kimya mpe na bonkonde
I think it might be my disease	Nakanisi ete ekoki kozala maladi na ngai
A calendar will be as well	Calendrier moko ekozala lokola
I kept my thoughts to myself	Nazalaki kobomba makanisi na ngai mpo na ngai moko
I was struggling to stay even	Nazalaki kobunda mpo na kotikala ata
I was bay settling down to make some extra money	Nazalaki bay kofanda mpo na kozwa mwa mbongo ya kobakisa
I feel he is tired after talking for so long	Nayokaka ete alɛmbi nsima ya koloba ntango molai boye
I couldn’t really figure it out half the time	Nakokaki mpenza te kokanisa yango na ndambo ya ntango
I was really surprised but very grateful	Nakamwaki mpenza kasi natɔndi mingi
I didn’t read them	Natángaki bango te
I didn’t see any of it, I didn’t register anything	Namonaki ata moko te na yango, nakomisaki eloko moko te
I love what you have done with your hair	Nalingaka mingi oyo osali na suki na yo
I felt my eyes widen	Nayokaki miso na ngai ezali kokóma monene
I wondered if it would hurt too much	Nazalaki komituna soki ekosala mpasi mingi
I felt sorry for the animals	Nayokaki mawa mpo na banyama yango
We just want to have fun	Tolingi kaka kosepela
I am eager to hear your tale	Nazali na mposa makasi ya koyoka lisapo na yo
I didn’t get the names of many guards	Nazwaki bankombo ya bakɛngɛli mingi te
I wasn’t making noise	Nazalaki kosala makɛlɛlɛ te
I would have to say it suited him well	Nasengelaki koloba ete ebongaki ye malamu
Cross denies the charge	Cross awanganaki efundeli yango
I wondered if you ran into them	Nazalaki komituna soki okimaki mbangu na bango
I assure you that no one is coming to vote	Na assure bino que mutu moko te azali koya ko voter
I concentrated and pulled up	Natyaki makanisi na ngai nyonso mpe nabendaki likoló
I walked slowly and my excitement grew with each step	Natambolaki malembe mpe esengo na ngai ezalaki kokola na litambe moko na moko
I went to stay at his house for two days	Nakendaki kofanda na ndako na ye mikolo mibale
I can’t be afraid of every man for that	Nakoki kobanga mobali nionso te mpo na yango
I took many lectures on trust and communication	Nazwaki masukulu mingi oyo elobelaki kotyelana motema mpe kosolola
I tried the oldest method	Namekaki lolenge oyo eleki kala
I promise it won’t happen again	Nalaki ete ekosalema lisusu te
But, I like his voice	Kasi, nasepelaka na mongongo na ye
I don’t live in a superficial way	Nazali na bomoi na lolenge ya likolólikoló te
I want to tell him to let me be	Nalingi nayebisa ye atika ngai nazala
I don’t want to know that	Nalingi te koyeba yango
I go back to my couch and sit down	Nazongaka na sofa na ngai mpe nafandi
I won’t take your cold	Nakozua malili na yo te
I left town after work	Natikaki engumba nsima ya mosala
I felt up against his fat shoulders and kissed him back	Nayokaki likolo na mapeka na ye ya mafuta mpe nazongisaki ye lipwɛpwɛ
I couldn’t do it anymore	Nakokaki lisusu kosala yango te
A cup of hot tea sounded perfect	Kɔpɔ moko ya tii ya mɔtɔ ezalaki koyokana malamu mpenza
I had never had a beer like that before	Nazalaki naino komɛla bière ya ndenge wana te
I didn’t really think about what I was going to play	Nakanisaki mpenza te makambo oyo nakobɛta
I blocked his overhead strike	Na bloquer frappe na ye ya likolo
I stopped looking at the clock at eleven	Natikaki kotala montre na ngonga ya zomi na moko
I never go inside that barn	Nakɔtaka ata mokolo moko te na kati ya ndako wana ya kobomba biloko
I could not lift my arms to touch it	Nakokaki te kotombola mabɔkɔ na ngai mpo na kosimba yango
A dangerous person in criminal situations	Moto ya likama na makambo ya mabe
I put in a quick call through the consulting coordinator	Natie appel ya mbangu na nzela ya coordonnateur consultant
I placed two fingers on his wrist	Natyaki misapi mibale na loketo na ye
I took the elevator to the seventh floor	Nakamataki ascenseur tii na etaze ya nsambo
The tour consisted of nine dates	Tour yango ezalaki na badati libwa
They give me material	Bapesaka ngai matériel
The police are coming in to shoot him	Ba policiers bazo kota pona ko beta ye masasi
I can’t afford to be tired tomorrow	Nazali na makoki te ya kolɛmba lobi
I think that is a fair enough conclusion	Nakanisi ete yango ezali bosukisi oyo ekoki mpenza
I want weather data that belongs to us	Nalingi ba données météorologiques oyo eza ya biso
I know what you would do with it	Nayebi oyo olingaki kosala na yango
I didn’t try anything of course	Namekaki eloko moko te ya solo
O that they were only obedient	O soki bazalaki kaka botosi
More than one of the lamp	Koleka moko ya mwinda
I will treat you like a father	Nakosala yo lokola tata
I have pen and paper	Nazali na kalamu mpe papye
The sources indicate high casualties on both sides	Maziba yango emonisi ete bato mingi bazali kokufa na ngámbo nyonso mibale
It hasn’t been around for a long time	Esili koleka kala mingi te
It was a commercial and critical success	Ezalaki elonga ya mombongo mpe ya kotyola
A few minutes later, it rang again	Mwa miniti na nsima, ebetaki lisusu
I want the next thing	Nalingi likambo oyo elandi
I believe it has that effect to it	Nandimi ete ezali na effet wana na yango
I held his hand as we walked to his place	Nasimbaki lobɔkɔ na ye ntango tozalaki kotambola tii na esika na ye
I can get back to you later	Nakoki kozongela yo na nsima
I remember going to the movies	Namikundoli ete nazalaki kokende kotala filme
I couldn’t let my guard down	Nakokaki te kotika mokɛngɛli na ngai
I always go for a walk after a show	Nakendaka ntango nyonso kotambola nsima ya elakiseli moko
I nearly snapped at him	Nazalaki pene ya kobɛta ye na mbalakaka
I realized then that she was a girl	Namonaki na ntango wana ete azalaki mwana mwasi
I just took the time to think about it	Nazwaki kaka ntango ya kokanisa yango
I drive over to his place and just sit outside	Nakendeke na motuka tii na esika na ye mpe nafandi kaka libándá
I might as well die too	Nakoki mpe kozala ete ngai mpe nakufa
I write a book and move on	Nakomaka buku moko mpe nakendeke liboso
I missed the meeting that day	Nazangaki likita mokolo wana
People don’t realize that someone is in charge	Bato bayebaka te ete moto moko azali na bokonzi
I found out about you the other day	Nazwaki nsango na yo mokolo mosusu
I do officially ask for a copy of this email	Nasalaka officiellement kosenga copie ya email oyo
I have no start right now	Nazali na ebandeli te sikoyo
I can relate to what he’s saying	Nakoki ko relater na oyo azali koloba
I need to be happy with my rules	Nasengeli kozala na esengo na mibeko na ngai
I feel a force reaching out to grab me	Nayoki nguya moko kosembola loboko mpo na kokanga ngai
I got a dinner truck, but it was stuck	Nazwaki motuka ya kolya, kasi ekangamaki
A locked door led to the living room	Ekuke moko oyo ekangamaki ezalaki komema na salon
A huge investment in a major shopping mall has been frozen	Mosolo monene oyo batyaki na esika moko monene ya kosomba biloko ekangami na malili
I went in and closed the door	Nakɔtaki mpe nakangaki porte
I will go back and shake them	Nakozonga nsima mpe nakoningisa bango
I’ll book the twelfth party	Nako réserver fête ya ba zomi na mibale
I could never go home	Nakokaki kozonga na ndako ata mokolo moko te
He won the election	Alongaki maponami yango
I quickly move to the open window and step inside	Nakendeke nokinoki na lininisa oyo ezali polele mpe nakɔtaka na kati
I know you need him now	Nayebi ete ozali na mposa na ye sikoyo
I was completely confused and shocked	Nabulunganaki mpenza mpe nazalaki na nsɔmɔ
I was in full control	Nazalaki na bokonzi nyonso
Abyss won the contest	Abyss alongaki momekano yango
I smiled and so did he	Nasɛkaki mpe ye mpe asalaki bongo
A shadow became a cottage	Elili moko ekómaki ndako ya matiti
I knew what he was like	Nayebaki ndenge azalaki
Severe crop damage was also reported orange trees	Balobaki mpe ete milona ebebaki makasi banzete ya orange
I was so close to choking	Nazalaki mpenza pene ya kokangama
I will also need to pass through security when we return	Nakozala mpe na mposa ya koleka na libateli ntango tokozonga
I want you out of my house	Nalingi yo obima na ndako na ngai
I need to talk to you privately	Nasengeli kosolola na bino na nkuku
I walked over to it and searched it for books	Natambolaki epai na yango mpe nalukaki yango mikanda
He sets out to meet her in person	Abandi mobembo mpo na kokutana na ye na miso
I should be listening	Nasengeli kozala koyoka likambo
I hadn't been though	Nazalaki naino te atako bongo
I love working with you, too	Nalingaka kosala elongo na yo, mpe
A contest was held to crown a new king	Momekano moko esalemaki mpo na kopesa motole ya mokonzi ya sika
I just followed their lead	Nalandaki kaka nzela na bango
Some purified dragon blood was also needed	Mwa makila ya dragon oyo epɛtolami ezalaki mpe na mposa
I want to learn another language	Nalingi koyekola monɔkɔ mosusu
I haven't seen it on a consistent basis here lately	Namoni yango te na ndenge ya ntango nyonso awa mikolo oyo
The endless river	Ebale oyo ezangi nsuka
I was something else	Nazalaki eloko mosusu
I was starting to sweat	Nazalaki kobanda kosukola
I know your servants are better than these	Nayebi ete basali na bino baleki oyo
I brought you in just to guard you	Nakɔtisaki bino kaka mpo na kokɛngɛla bino
I can imagine playing with this puzzle for years	Nakoki kokanisa kosakana na puzzle oyo na boumeli ya bambula mingi
I walked quietly, hoping not to wake anyone	Natambolaki nyɛɛ, na elikya ete nakolamusa moto moko te
I see how much people love you	Namoni ndenge bato balingaka yo
A piece of jewelery lies there	Eteni moko ya bijoux etandami wana
I have learned a lot over the last few years	Nayekoli makambo mingi na boumeli ya mwa bambula oyo euti koleka
I cannot rule that out as a possibility	Nakoki te koboya yango lokola likambo oyo ekoki kosalema
Of course, I was wrong	Ya solo, nazalaki na libunga
I wanted more and more	Nazalaki na mposa ya makambo mingi koleka
I pulled my shirt over my head	Nabendaki chemise na ngai likoló ya motó na ngai
I could have killed you all by now	Nakokaki koboma bino nyonso na ntango oyo
I couldn’t help but waver	Nakokaki te kosala eloko te kasi kotɛngatɛnga
I watched him leave, wondering if he would turn around	Natalaki ye kokende, komituna soki akobaluka
I thought the family would find this new information interesting	Nakanisaki ete libota ekomona ete nsango oyo ya sika ekosepelisa
I blushed under his touch and praise	Nakómaki motane na nse ya kosimba mpe masanzoli na ye
They also went down to the water	Bazalaki mpe kokita na mai
A small smile crossed his face	Mwa mwa kosɛka ekatisaki elongi na ye
I thought I would feel his hand, but it didn’t come	Nakanisaki ete nakoyoka lobɔkɔ na ye, kasi eyaki te
Our team member, person	Membre ya équipe na biso, mutu
The rest I leave to the marketing people	Oyo etikali natikaka na batu ya marketing
I put my hand on her and pushed, really hard	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló na ye mpe napusaki, mpenza makasi
And nuts in her mouth in no time	Na noix na munoko na ye na temps muke
I pushed my dress up	Napusaki elamba na ngai likoló
I was lost without you	Nabungaki kozanga yo
Since then I have been waiting for their return	Banda wana nazali kozela bozongi na bango
I wasn’t going without answers	Nazalaki kokende te kozanga biyano
They had three sons	Bazalaki na bana misato ya mibali
I was there when the house was empty	Nazalaki wana ntango ndako ezalaki mpamba
The away jersey is the same but in different colours	Maillot ya away ezali ndenge moko mais na ba couleurs différentes
Animals toward the edges of the herd are preferred	Banyama oyo ezali epai ya bansɔngɛ ya etonga nde balingaka mingi
I loved him but as a friend	Nalingaki ye kasi lokola moninga
I couldn’t bear to wait for it	Nakokaki kokanga motema te na kozela yango
I know your boyfriend	Nayebi moninga na yo ya mobali
I felt my face turn pink	Nayokaki elongi na ngai ekómaki langi ya rozɛ
Others have made similar comments	Basusu mpe bapesaki makanisi ya ndenge wana
I got everything from you	Nazwaki makambo nyonso epai na yo
In a way I even understood it at the time	Na lolenge moko kutu nasosolaki yango na ntango wana
I didn’t expect to meet him so soon	Nakanisaki te ete nakokutana na ye nokinoki boye
I took a shower after that	Nazwaki douche nsima na yango
I am here just for you, my angel	Nazali awa kaka mpo na yo, anzelu na ngai
Falling from this height would have killed me	Kokwea uta na bosanda oyo elingaki koboma ngai
I know you have been through hell	Nayebi ete osili koleka na lifelo
I apologize for my words	Nasengi bolimbisi mpo na maloba na ngai
A truck full of soldiers	Motuka moko ya monene oyo etondi na basoda
I think someone got to him	Nakanisi moto moko akómaki epai na ye
I need not go into the cause of the accident	Nazali na ntina te ya kokɔta na ntina ya likama yango
I was lonely, sad and constantly in pain	Nazalaki ngai moko, na mawa mpe nazalaki ntango nyonso koyoka mpasi
But his personality paid for it	Kasi bomoto na ye efutaki yango
A few minutes at least	Mwa miniti moke ata moke te
I could have tried it	Nakokaki komeka yango
I just want you home	Nalingi kaka yo na ndako
I know that for a fact	Nayebi yango mpo na likambo moko
I held my nose, my stomach turned	Nasimbaki zolo na ngai, libumu na ngai ebalukaki
I would never stop fighting for her freedom	Nalingaki kotika ata moke te kobunda mpo na kozwa ye bonsomi
I want it to be a story	Nalingi ete ezala lisolo
I was trembling with anger	Nazalaki kolɛnga mpo na nkanda
I was being very selfish	Nazalaki kozala moimi mpenza
I use a needle	Nasalelaka ntonga moko
I love every minute of it	Nalingaka miniti nyonso na yango
They agree on many details	Bayokani na makambo mingi ya sikisiki
I was sure there was something to worry about	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki na likambo moko ya komitungisa mpo na yango
I know this game is going to hurt	Nayebi que jeu oyo ekosala pasi
I screamed and lost my balance	Nagangaki mpe nabungisaki bokatikati
I haven't used his name in years	Nasalelaka nkombo na ye te banda bambula mingi
I could do nothing but feel sorry for him again	Nakokaki kosala eloko moko te longola kaka koyokela ye mawa lisusu
I hope you are all having a wonderful week	Nazali na elikya ete bino nyonso bozali kozala na pɔsɔ moko ya malamu mpenza
I guess scale is everything, though	Nakanisi ete échelle ezali nyonso, nzokande
Two or three heads turned	Mitó mibale to misato ebalukaki
The few women stare at him	Mwa basi yango bazali kokanga ye miso
I felt prepared, maybe even wanted it	Namiyokaki ete namibongisaki, mbala mosusu kutu nalingaki yango
A video ad took up his entire screen	Piblisite moko ya video ezwaki écran na ye mobimba
I sit at that same bar, alone	Nafandi na bar wana kaka, ngai moko
I left, then broke the pace	Nalongwaki, na nsima nabukaki mbangu
I know he can pull through	Nayebi ete akoki kobenda na nzela
I'll do some checks and call you back	Nakosala mwa ba vérifications mpe nakobenga yo lisusu
I think we better head towards those hills	Nakanisi ete ekozala malamu tókende epai ya bangomba mike wana
I definitely feel more settled and confident	Na ntembe te, nayokaka ete nafandi mingi mpe natyelaka motema
I couldn’t sleep though	Nakokaki kolala mpɔngi te atako bongo
I don’t really agree with this one	Nandimi mpenza te oyo
I missed it because this was my first visit	Nazangaki yango mpamba te oyo ezalaki mbala ya liboso oyo nayaki kotala ngai
A new painting is on my current agenda	Peinture ya sika ezali na programme na ngai ya lelo
I didn’t ask you about your family last night	Natunaki yo te makambo ya libota na yo lobi na butu
I need to see what is going on in the east	Nasengeli komona makambo oyo ezali koleka na ɛsti
I was pinned against the wall	Bakangaki ngai na efelo
I started my craft and started cleaning the place	Nabandaki mosala na ngai ya mabɔkɔ mpe nabandaki kosukola esika yango
I listened to your thoughts while you slept	Nazalaki koyoka makanisi na yo ntango ozali kolala
I know this could still go up in smoke	Nayebi ete oyo ekokaki naino komata na milinga
I hated the fear he put into my spirit	Nayinaki bobangi oyo atyaki na elimo na ngai
I opened it, and went into the room	Nafungolaki yango, mpe nakɔtaki na shambre
I didn't expect him to take on such a responsibility	Nakanisaki te ete azwa kaka mokumba ya ndenge wana
I let out a slow breath	Nabimisaki mpema moko ya malɛmbɛ
I moved my face to look at him	Naningisi elongi na ngai mpo na kotala ye
I will be back soon	Nakozonga kala mingi te
I won't decide tonight	Nakozwa ekateli te na mpokwa ya lelo
I began to feel sorry for my brother	Nabandaki koyokela ndeko na ngai mawa
I think Mother paid them five dollars a week	Nakanisi ete mama azalaki kofuta bango dolare mitano na pɔsɔ
I felt the hard truth in my aching stomach	Nayokaki bosolo ya makasi na libumu na ngai oyo ezalaki kosala ngai mpasi
I put my hand on his chest to stop him	Natyaki lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye mpo na kopekisa ye
I chose the white text at the top	Naponaki makomi ya mpɛmbɛ oyo ezalaki na likoló
A few silver dollars	Mwa dolare ya palata
I mean, like, parts of his head are missing, dead	Nalingi koloba, lokola, biteni ya motó na ye ezangi, ekufi
I pointed it at my rifle	Nalakisaki yango na mondoki na ngai
I touched her shoulder, gently, oh, so gently	Nasimbaki ye na lipeka, na malembe, oh, na malembe boye
I passed the point of no return	Nalekaki na esika ya kozonga lisusu te
I refused to turn or answer	Naboyaki kobaluka to koyanola
I really need to stop my reading here	Nasengeli mpenza kokanga botángi na ngai awa
I loved playing games of the game	Nazalaki kolinga kobɛta masano ya lisano
I didn’t realize these were private	Nayebaki te ete makambo yango ezali ya bato nyonso te
I will act like a good person	Nakosala lokola moto malamu
I didn’t even know his last name	Nayebaki kutu nkombo na ye ya nsuka te
I worked until about midnight	Nazalaki kosala tii pene na midi ya butu
I called out louder still with no answer	Nabengaki lisusu makasi koleka naino kozanga eyano
I think this is part of the research	Nakanisi oyo ezali eteni ya bolukiluki
A stranger wanted to see him	Mopaya moko alingaki komona ye
I will not make you live in fear or restraint	Nakosala te ete bino bofanda na bobangi to na bopekisami
I know, that's pretty rare	Nayebi, yango ezali mpenza rare
I have not found anything like this	Nakuti likambo moko te ya boye
That was the beauty of our marriage	Yango ezalaki likambo kitoko ya libala na biso
I try to paint a clear picture for my readers	Nalukaka kosala elilingi moko ya polele mpo na batángi na ngai
I need to see myself again	Nasengeli komimona lisusu
A room on the top floor of the store was empty	Salle moko na etaze ya likoló ya magazini ezalaki mpamba
A shift change is expected by the end of the month	Mbongwana ya mosala ezali kozelama na nsuka ya sanza
I hadn’t thought of them before	Nakanisaki bango liboso te
I just loved reading this book	Nazalaki kaka kolinga kotánga buku oyo
I just know that you are	Nayebi kaka ete ozali bongo
I ate everything in sight	Nalyaki biloko nyonso oyo ezalaki komonana
I shook his hand, but he didn't move	Nabɛtaki ye lobɔkɔ, kasi aninganaki te
I started seeing you in dreams at night	Nabandaki komona yo na ba ndoto na butu
I think you can get a lot out of the trip	Nakanisi ete okoki kozwa matomba mingi na mobembo yango
I am not worried about their pain	Nazali komitungisa te mpo na mpasi na bango
I wasn’t able to think	Nazalaki na makoki ya kokanisa te
Soon I would reach my destination	Mosika te nalingaki kokóma na esika oyo nazalaki kokende
I need him more than anything	Nazali na mposa na ye koleka eloko nyonso
I catch it easily and have him lowered quickly	Nakangaka yango na pɛtɛɛ nyonso mpe nasalaka ete akitisama nokinoki
She gave up acting to raise her children	Atikaki mosala ya kosala bafilme mpo na kobɔkɔla bana na ye
I brushed his hair out of his eyes	Nalongolaki nsuki na ye na miso na ye
I have no clue what to do	Nazali na clue moko te ya kosala nini
I need time to absorb all of this	Nazali na mposa ya ntango mpo na kozwa makambo nyonso wana
I needed time to figure things out	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na koyeba makambo
I called the police to see if they could help	Nabengaki bapolisi mpo na koyeba soki bakoki kosalisa
I walk faster than a bird	Natambolaka mbangu koleka ndeke
I need a big big one	Nazali na mposa ya monene monene
A little hard to find	Mwa mpasi mpo na kozwa yango
I hate them with a passion	Nayinaka bango na passion
I vaguely remembered talking to him	Namikundolaki na ndenge ya polele te ete nazalaki kosolola na ye
Fighting is common during the breeding season	Kobunda esalemaka mingi na eleko ya kobota
I need you to hear	Nazali na mposa na yo oyoka
I guess you'll have to ask him	Nakanisi ete ekosɛnga otuna ye
I feel cold again	Namiyokaka lisusu malili
I won’t give you control of my body	Nakopesa yo contrôle ya nzoto na ngai te
I just didn’t want anything else	Nazalaki kaka na mposa ya makambo mosusu te
I did all the work for him	Nasalaki misala nyonso mpo na ye
I think the passage of time played a part	Nakanisi ete koleka ya ntango esalaki eteni moko
I can up it if you want	Nakoki ko up yango soki olingi
I wouldn’t do it this time if we did	Nalingaki kosala yango te na mbala oyo soki tosali bongo
I need to get that trust back	Nasengeli kozongisa confiance wana
I ordered the water to cool	Napesaki mitindo ete mai yango ekóma malili
However, I met him immediately	Kasi, nakutanaki na ye mbala moko
I will definitely be back again and again	Nakozonga mpenza mbala na mbala
I can’t remember which one	Nazali komikundola te oyo nini
The decision ended his season	Decision yango esukisaki saison na ye
There were no gas chambers	Ba chambre ya gaz ezalaki te
His education is obscure	Éducation na ye ezali obscure
A strange look crossed his face	Talatala moko ya kokamwa ekatisaki elongi na ye
It takes place in the same universe	Esalemaka na molɔ́ngɔ́ moko
I didn’t want anyone else to see my other name	Nalingaki te ete moto mosusu amona nkombo na ngai mosusu
I sold my couch, then sold other things	Natɛkaki sofa na ngai, na nsima natɛkaki biloko mosusu
I thought that was important	Nakanisaki ete yango ezalaki na ntina
I also doubled the recipe	Nabakisaki mpe recette yango mbala mibale
I couldn’t not kiss you	Nakokaki te kopesa yo beze te
A sick feeling filled her stomach	Liyoki moko ya maladi etondaki na libumu na ye
I did something wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe
I could never imagine the mission working	Nakokaki ata mokolo moko te kokanisa ete misio ezalaki kosala
I would try the gray next	Nalingaki komeka langi ya motane na nsima
These spaces are complete	Ba espaces wana ezali complet
A brother found him somewhere in the fire station	Ndeko moko azwaki ye esika moko na esika oyo babomaka mɔtɔ
I agreed and invited him to dinner	Nandimaki yango mpe nabengisaki ye na kolya
I was so tired that I could do nothing	Nalɛmbaki mingi mpe nakokaki kosala eloko moko te
I know he felt it too	Nayebi ete ye mpe ayokaki yango
I knew you were ready to come into your power	Nayebaki ete bozalaki pene ya koya na nguya na bino
I smiled slightly and walked over to the box	Nasɛkaki mwa moke mpe nakendaki epai ya sanduku yango
I heard footsteps walking behind me	Nayokaki matambe ezali kotambola nsima na ngai
I wiped my hands on my pants and stood up	Napangusamaki mabɔkɔ na pantalon na ngai mpe natɛlɛmaki
I had no answer, it just came out	Nazalaki na eyano te, ebimaki kaka
I didn’t even drink in college	Nazalaki ata komɛla masanga te na iniversite
I bet you sweet taste	Na betisi yo elengi ya sukali
I will never tire of making love with her	Nakolɛmba ata mokolo moko te kosala bolingo elongo na ye
I think personally, in so many different ways	Nakanisi ngai moko, na ndenge mingi mpenza ya ndenge na ndenge
I needed it most importantly	Nazalaki na mposa na yango oyo eleki ntina
I had that effect on people	Nazalaki na bopusi wana likoló na bato
I think everything happens for a reason	Nakanisi ete makambo nyonso esalemaka mpo na ntina moko boye
I couldn’t sleep that night	Nakokaki kolala te na butu wana
I say yes, while grinning from ear to ear	Nalobaka ɛɛ, wana nazali kosɛka banda na litoi tii na litoi
I can guide you there	Nakoki kotambwisa yo kuna
I love watching baseball	Nalingaka mingi kotala lisano ya baseball
I can see in the dark	Nazali komona na molili
I know you want to start your life here	Nayebi ete olingi kobanda bomoi na yo awa
I didn’t ask them for permission	Nasɛngaki bango ndingisa te
I stood there in shock	Natɛlɛmaki wana na nsɔmɔ
I wouldn’t kill a young mother to prove a point	Nalingaki koboma mama ya elenge te mpo na komonisa likambo moko
I walked up to him	Natambolaki epai na ye
I heartily recommend this movie!	Nazali kopesa toli ya filme oyo na motema mobimba!
I did a lot of work here for him	Nasalaki mosala mingi awa mpo na ye
I encourage you to read it	Nalendisi yo otánga yango
I didn’t know how anyone could sleep like that	Nayebaki te ndenge nini moto akokaki kolala bongo
I'll be fine until you get back	Nakozala malamu tii ntango okozonga
I turned around and leaned over him	Nabalukaki mpe namikitisaki likoló na ye
I paused to look him in the eye	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na kotala ye na miso
I talked to him, staring at him	Nasololaki na ye, nazalaki kotala ye na miso
I shake hands and he kindly shakes hands back	Nazali kopesa mabɔkɔ mpe ye azali kozongisa mabɔkɔ na boboto nyonso
I turned into his third spot and missed completely	Nabalukaki na esika na ye ya misato mpe nazangaki mpenza
I plan to do it in two years	Nakani kosala yango na boumeli ya mbula mibale
I was very busy	Nazalaki na mosala mingi
I can't imagine the power that girl has over you	Nakoki kokanisa te nguya oyo mwana mwasi yango azali na yango likoló na yo
A pretty girl gets into the elevator	Mwana mwasi moko kitoko akɔti na ascenseur
I'll just stay here	Nakofanda kaka awa
I have an uncle there	Nazali na yaya moko kuna
I love the details it provides	Nalingaka makambo mikemike oyo yango epesaka
I couldn’t understand anything going on around me	Nakokaki te kososola eloko moko oyo ezalaki koleka zingazinga na ngai
I had something else in mind	Nazalaki na likambo mosusu na makanisi
I have never tried such a fish dish	Nameká naino te bilei ya mbisi ya ndenge wana
I cannot capture my appetite in words	Nakoki te kokangisa mposa na ngai ya kolya na maloba
I fear that no one will hear me	Nabangaka ete moto moko te akoyoka ngai
I think this was a minor accident	Nakanisi ete oyo ezalaki likama ya moke
I used lots of snow design paper	Nasalelaki ebele ya bapapye ya kosala badesign ya neige
I felt so embarrassed	Nayokaki nsɔni mingi mpenza
I stood outside in the hall and listened	Natɛlɛmaki na libándá na ndako ya makita mpe nazalaki koyoka
I was wrong to push so hard	Nazalaki na libunga ya kotindika makasi boye
I ran my hands over his back and smiled	Nakimisaki mabɔkɔ na ngai likoló ya mokɔngɔ na ye mpe nasɛkaki
I wanted to know why he helped them	Nalingaki koyeba mpo na nini asalisaki bango
This gesture is completely unnecessary	Geste oyo ezali mpenza na ntina te
I can also now look forward to the future	Nakoki mpe sikawa kotala liboso na mikolo mizali koya
I have better things to do with my time	Nazali na makambo ya malamu koleka mpo na kosala na ntango na ngai
I looked down at my feet	Nazalaki kotala na nse na makolo na ngai
I can no longer talk to them	Nakoki lisusu kosolola na bango te
Nor do we see any reason to fight	Tomonaka mpe te ntina moko ya kobunda
I never read that stuff	Natangaka jamais biloko wana
I wanted to see my power grow more	Nalingaki komona nguya na ngai ekola mingi
The private score is your own	Score privé ezali ya yo moko
A daughter, a caretaker, a mother	Mwana mwasi moko, mokɛngɛli, mama moko
All this greatness was not trickling down	Monene oyo nyonso ezalaki kosopana na nse te
A big part of him really	Eteni monene ya ye mpenza
I could suddenly smell perfume, a familiar scent	Nazalaki koyoka na mbalakaka nsolo ya nsolo kitoko, nsolo moko oyo namesanaki na yango
I went back to the maid	Nazongaki epai ya mosali ya ndako
Then I would repeat the process	Na nsima, nazalaki kozongela likambo yango
I thought of the times we spent together	Nakanisaki bantango oyo tolekisaki elongo
The second body was found by the campus pond	Nzoto ya mibale ezwamaki pembeni ya ebale ya campus
I was wondering when you would come out	Nazalaki komituna ntango nini okobima
I was able to assemble it without problems	Nazalaki na likoki ya kosangisa yango kozanga mikakatano
I couldn’t blame him for being skeptical	Nakokaki te kopesa ye foti mpo azalaki na ntembe
I knew my voice wouldn’t work	Nayebaki ete mongongo na ngai ekosimba te
I decided to commit all of this to save money	Nazwaki ekateli ya komipesa nyonso wana mpo na kobomba mbongo
The lake is underlain by rocks	Laki yango ezali na nse ya mabanga
I think it sounds about it	Nakanisi ete ekoyokana na ntina na yango
I just want to help	Nalingi kaka kosalisa
I decided to beat him	Nazwaki ekateli ya kobɛta ye
I was just beyond all the tricks in my mind	Nazalaki kaka koleka mayele nyonso oyo ezalaki na makanisi na ngai
He flew like a chicken	Apumbwaki lokola nsoso
Stepping off the red carpet there	Komata longwa na tapis rouge kuna
I still had the iron in my hand	Nazalaki naino na ebende yango na lobɔkɔ
I think he could show things	Nakanisi ete akokaki kolakisa biloko
I love the look of the rocks	Nalingaka mingi ndenge oyo mabanga ezalaka
I wasn’t raised to live like this	Nabɔkwamaki te mpo na kofanda boye
I couldn’t help but comment on this picture	Nakokaki kosala eloko te kasi kopesa makanisi na ngai na elilingi oyo
I can see her looking at herself in the mirror	Nazali komona ye azali komitala na talatala
I am bound by this conference call	Nakangami na libiangi oyo ya likita linene
I was planning to give them examples	Nazalaki kokana kopesa bango bandakisa
I love how the characters take on the scene	Nalingaka ndenge oyo bato oyo balobeli na lisolo yango bazwaka esika yango
I was laughing at myself	Nazalaki komisɛka
I need to get another doctor to do it	Nasengeli kozwa monganga mosusu mpo asala yango
I have a high appreciation for their sacrifices	Naza na évaluation ya likolo pona ba sacrifices na bango
I still can’t do anything and neither can you	Nakoki naino kosala eloko te mpe yo mpe okoki te
The date of his baptism is unknown	Mokolo oyo azwaki batisimo eyebani te
I mentioned it above	Nalobelaki yango na likoló
I was afraid they would get hurt	Nazalaki kobanga ete bázoka
I just have to run out and grab it	Nasengeli kaka kobima mbangu mpe kokanga yango
Robinson as his favorite running mate	Robinson lokola moninga na ye ya koponama oyo alingaki mingi
I leaned back in my chair and closed my eyes	Namikitisaki nsima na kiti na ngai mpe nakangaki miso
I use glass blocks because the tunnel is transparent	Nasalelaka ba blocs ya verre po tunnel ezalaka transparent
I wish she was here with me just one more time	Nalingaki ete azala awa elongo na ngai kaka mbala moko lisusu
I have been unemployed for eight years	Nazali na mbula mwambe oyo nazali naino na mosala te
I showed some of them	Nalakisaki mwa ndambo na yango
I couldn’t tell the difference	Nakokaki te koyeba bokeseni yango
I can't get an eye on this	Nakoki kozwa liso ya likambo oyo te
I don't remember what the problem was	Nazali komikundola te soki mokakatano yango ezalaki nini
I can’t physically move	Nakoki koningana te na nzoto
I felt him struggling with my pants	Nayokaki ye azali kobunda na pantalon na ngai
I moved on then	Nakendeki liboso na ntango wana
I need to see a friend	Nasengeli komona moninga moko
I also write to someone I know there	Nakomelaka mpe moto moko oyo nayebi kuna
I stepped back to think about it	Nazongaki nsima mpo na kokanisa likambo yango
He pretty much gets what he asks for	Azuaka presque oyo asengi
I explained the same thing to him	Nalimbolaki ye mpe likambo yango
A warm silence surrounded me	Kimya moko ya molunge ezingaki ngai
I always got into people to my left	Nazalaki ntango nyonso kokɔta na bato oyo bazalaki na ngámbo na ngai ya mwasi
I can only hope he survives today	Nakoki kaka kolikya ete akobika lelo oyo
I seem to be putting him on edge	Emonani lokola nazali kotya ye na nsɔngɛ
I'm sure it's around here somewhere	Nazali na ntembe te ete ezali zingazinga awa esika moko boye
I gasped in surprise	Napemamaki na kokamwa
I felt a hand push down on my gun	Nayokaki loboko moko kotindika na nse na mondoki na ngai
I quickly got into bed, and made room for him	Nakɔtaki nokinoki na mbeto, mpe napesaki ye esika
I was right, that was wrong	Nazalaki na raison, yango ezalaki mabe
I could be in any house in the country	Nakokaki kozala na ndako nyonso ya mboka
A free and united republic	République moko ya bonsomi mpe oyo ezali na bomoko
I can’t let you try to kill yourself again	Nakoki kotika yo te omeka lisusu komiboma
I want us to remember all the details	Nalingi tómikundola makambo nyonso ya mikemike
That was the title of our second album	Yango ezalaki titre ya album na biso ya mibale
I expected him to say something against it	Nazalaki kozela ete aloba likambo moko oyo ezali kotɛmɛla yango
I love the complexity of it	Nalingaka complexité na yango
I have a little cold	Nazali na mwa malili
I have traveled many different ways	Nasali mibembo mingi ya ndenge na ndenge
I intend to try them all on you	Nazali na mokano ya komeka bango nyonso likoló na yo
I can assume you have heard of me	Nakoki kokanisa ete boyoká nsango na ngai
I saw nothing, except the faint lights from the hallway	Namonaki eloko moko te, longola miinda ya bolɛmbu oyo eutaki na nzela ya koleka
I almost couldn’t see	Nazalaki pene ya komona te
I could never trust you	Nakokaki ata moke te kotyela yo motema
I was happy to be with him again	Nasepelaki kozala lisusu elongo na ye
You can ask your parents for more information	Okoki kosɛnga baboti na yo báyebisa yo makambo mosusu
A few seconds later, we are standing about seven feet away	Mwa basegɔnde nsima, tozali kotɛlɛma na ntaka ya mɛtrɛ soki nsambo
I have done more than my share in that	Nasali mingi koleka ndambo na ngai na likambo yango
I wouldn’t wake up the next morning	Nalingaki kolamuka te na ntɔngɔ oyo elandaki
I get results precisely because no one is smarter	Nazuaka ba résultats précisément po mutu moko te aleki mayele
I know exactly what the outcome will be	Nayebi malamu ndenge oyo likambo yango ekosuka
I want my work to be engaging	Nalingi mosala na ngai ezala ya kobenda likebi
I walked into a large living room and looked around	Nakɔtaki na salon moko monene mpe natalaki zingazinga
I hoped that scare didn’t consume you	Nazalaki na elikya ete likambo wana ya kobangisa esilisaki yo te
I wasn’t trying to hurt him	Nazalaki koluka kosala ye mabe te
I really appreciate each and every one of you	Nasepeli mpenza na mokomoko na bino
Then it turned out to be a joke	Na nsima, emonanaki ete ezalaki lisɛki
I hurried and got dressed	Nasalaki mbangu mpe nalataki
I will photograph it as well	Nakokanga yango mpe fɔtɔ́
I got up from my chair and took his cup	Natɛlɛmaki na kiti na ngai mpe nazwaki kɔpɔ na ye
I woke up to the uncomfortable feeling of being watched	Nalamukaki na liyoki ya kozanga esengo ya kotala ngai
Such a head would have to support a very large brain	Motó ya ndenge wana esengelaki kosimba bɔɔngɔ moko monene mpenza
I wanted that to sound like fun	Nalingaki ete yango eyokana lokola esengo
All cells emerge from other cells through cell division	Baselile nyonso ebimaka na baselile mosusu na nzela ya kokabwana ya baselile
I got no argument from him	Nazwaki matata moko te epai na ye
I see handwriting on the wall	Nazali komona makomi ya lobɔkɔ na efelo
I always find myself looking over my shoulder	Namimonaka ntango nyonso kotalaka na lipeka na ngai
I guess that’s how he got his revenge	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde azwaki kozongisa mabe na ye
I need to talk to you this morning	Nazali na mposa ya kosolola na bino na ntongo ya lelo
I started with him	Nabandaki epai na ye
I want to shake his hand	Nalingi kopesa ye lobɔkɔ
I had nothing to do with it	Nazalaki na likambo moko te na yango
I think you should have been there	Nakanisi ete osengelaki kozala wana
I wanted that feeling back	Nalingaki ete liyoki wana ezonga lisusu
His request was granted	Lisɛngi na ye endimami
I would never go beyond the state of spiritual union	Nalingaki koleka ata moke te na l’Etat ya union ya molimo
I mean my whole family could go	Nalingi koloba ete libota na ngai mobimba ekokaki kokende
I had to meet you in person	Nasengelaki kokutana na yo na miso
A large amount of raw image data is generated	Motango monene ya ba données ya image brute esalemaka
I do not intend to deceive you	Nazali na mokano ya kokosa bino te
I can't let this go on	Nakoki te kotika likambo oyo ekende liboso
I did it without a gun of course	Nasalaki yango kozanga mondoki ya solo
Moments later the driver was shaking me awake	Mwa ntango moke na nsima sofɛlɛ azalaki koningisa ngai na lamuka
I think they want to send me back there	Nakanisi balingi kozongisa ngai kuna
I went back inside and tried the front door	Nazongaki na kati mpe namekaki porte ya liboso
And he will probably still get better	Mpe mbala mosusu akobonga naino lisusu malamu
I didn’t see the driveway or the picture	Namonaki nzela ya kokɔta na ndako te to elilingi yango te
I noticed that my speed had increased a lot like hers	Namonaki ete mbangu na ngai ekómaki mingi lokola oyo ya ye
I no longer work on the streets	Nasalaka lisusu na babalabala te
I need to jump ship, for my own sake	Nasengeli kopumbwa masuwa, mpo na bolamu na ngai moko
I was on the side of that	Nazalaki na ngámbo ya likambo yango
I ate everything quickly	Nalyaki biloko nyonso nokinoki
Then he orders his execution	Na nsima, apesi mitindo ete báboma ye
A very nice clean copy	Kopi moko ya peto ya kitoko mingi
I approached, but no cigarette	Napusanaki penepene, kasi likaya te
I could never stay mad at him	Nakokaki ata moke te kotikala na nkanda mpo na ye
I have no doubt that he could have killed the priest	Nazali na ntembe te ete akokaki koboma nganga-nzambe yango
I did everything myself	Nasalaki makambo nyonso ngai moko
I was the girl who ran things	Nazalaki mwana mwasi oyo azalaki kopota mbangu makambo
I wasn’t afraid of him	Nazalaki kobanga ye te
I have some difficulty walking	Nazalaka na mwa mokakatano mpo na kotambola
I had never been comfortable with him	Nazalaki naino malamu te elongo na ye
I get to choose my dream job	Nazuaka pona musala ya ndoto na ngai
I felt my own peace slip away	Nayokaki kimya na ngai moko kokita
I have an important meeting in half an hour	Nazali na likita moko ya ntina mingi nsima ya ndambo ya ngonga
A small proportion of them showed a significant increase in shooting	Eteni moke kati na bango emonisaki bokóli monene ya masasi
The front end of the car was damaged	Nsuka ya liboso ya motuka yango ebebaki
I was glad he chose to cooperate	Nasepelaki ete aponaki kopesa mabɔkɔ
I had never felt different	Nazalaki naino koyoka ndenge mosusu te
A phone rang over the noise	Telefone moko ebetaki likolo ya makelele
I didn’t think about finding a completely different field	Nakanisaki te koluka elanga ekeseni mpenza
I make sure everyone stares	Nasalaka ete moto nyonso atala na miso
I just wonder if their	Nazali komituna kaka soki ya bango
I do my best to get away from him	Nasalaka nyonso mpo nalongwa na ye
I didn’t really want to go there	Nazalaki mpenza na mposa ya kokende kuna te
I walked around town and got some coffee	Natambolaki na engumba mpe nazwaki mwa kafe
I can’t wait to do it again	Nakoki kozela te mpo na kosala yango lisusu
I got very little sleep again	Nazwaki lisusu mpɔngi moke mpenza
I like the feel of it	Nasepelaka na mayoki na yango
I hate half-done work	Nayinaka mosala oyo esalemi ndambo
I relax in the knowledge	Na relax na boyebi
I slam my hands against the glass, yell, scream, curse	Nabɛtaka mabɔkɔ na verre, nagangaka, nagangaka, nalakelaka mabe
I asked dad why the boat wasn’t working	Natunaki papa mpo na nini masuwa yango ezalaki kosala te
I think not cultivate the whole of this world	Nakanisi ete kolona te mobimba ya mokili oyo
A body lay just out of reach of the light	Nzoto moko etandamaki kaka na esika oyo pole ekoki kozwa yango
I will no longer be caught off guard, as never before	Nakokangama lisusu na kokamwa te, lokola liboso te
I had such high hopes for that boy	Nazalaki na bilikya monene boye mpo na mwana mobali wana
I couldn’t even imagine what was to come	Nakokaki ata kokanisa te makambo oyo ekoya
The feeling of greater freedom of speech was palpable	Liyoki ya bonsomi mingi ya koloba ezalaki komonana polele
I mean, you compare to any other animal	Nalingi koloba ete okokanisaka na nyama mosusu nyonso
I didn’t want to scare him	Nalingaki te kobangisa ye
I could feel the wind cutting across my face	Nazalaki koyoka mopɛpɛ ezalaki kokata elongi na ngai
I saw a strange reflection through the glass	Namonaki eloko moko ya kokamwa oyo nazalaki komonana na nzela ya vitre
I want to talk to them so badly	Nalingi kosolola na bango mabe mpenza
I'm starting to lose my patience	Nabandi kobungisa motema molai
I couldn’t really	Nakokaki mpenza te
I sigh and place my hand over hers	Napemaka mpe natye lobɔkɔ na ngai likoló ya oyo ya ye
I couldn’t lose you either	Nakokaki mpe kobungisa yo te
I didn’t know what to say, what to ask	Nayebaki te nini nakoloba, nini nakotuna
I was in fact always free within myself	Nazalaki en fait toujours libre na kati na ngai moko
I breathe through my mouth	Napemaka na monɔkɔ na ngai
I laugh and embarrass him	Nasekaka mpe nayokisaka ye nsɔni
I was shocked and woke up	Nazalaki na nsɔmɔ mpe nalamukaki
I did wake up with a severe sore throat	Nalamukaki mpenza na mpasi makasi ya zolo
The educational system was affected by this neglect	Système éducatif ezalaki affecté na négligence wana
I want to start things over	Nalingi kobanda makambo lisusu
I hope you all enjoy it	Nazali na elikya ete bino nyonso bokosepela na yango
I have no idea what any of this means	Nazali na likanisi moko te ya nini moko na oyo elimboli nini
I won’t be back until tomorrow	Nakozonga te tii lobi
I thought it might help you remember some things	Nakanisaki ete ekoki kosalisa yo omikundola makambo mosusu
The visit would naturally go with it	Visite elingaki kokende na yango na ndenge ya bomoto
I think they might have problems	Nakanisi ete bakoki kozala na mikakatano
Then he came to a settlement	Na nsima, akómaki na esika moko oyo bafandaki
I wasn’t that person	Nazalaki moto yango te
I got it all second from him	Nazwaki yango nyonso ya mibale epai na ye
Many of the guest voices star as themselves	Mingongo mingi ya ba invités ezo star lokola bango moko
I can't now imagine why we found it so funny	Nakoki sikawa kokanisa te mpo na nini tomonaki yango likambo ya kosɛkisa mpenza
I have what are commonly called super powers	Nazali na oyo babengaka mingimingi ba super powers
I can make your sexual dreams come true	Nakoki kosala ete bandoto na yo ya kosangisa nzoto ezala solo
I respectfully declined his offer	Naboyaki na limemya nyonso likambo oyo apesaki ngai
I really feel drawn to him	Nayokaka mpenza ete nabendami epai na ye
I want to make him come a million times, forever and ever	Nalingi kosala ete aya mbala milio moko, libela na libela
I need to get instead of following him	Nasengeli kozwa na esika ya kolanda ye
I like how it seems to float	Nasepelaka ndenge oyo emonani lokola ezali kopumbwapumbwa
I had a friend in the passenger seat	Nazalaki na moninga moko na kiti ya mokumbi motuka
Civil defense flag in background	Drapeau ya défense civile na sima
I was a peer tutor in high school	Nazalaki moteyi ya baninga na eteyelo ya ntei
A good chunk of it was just finished	Eteni moko malamu na yango esilaki kaka
I have no longer benefited from it	Nazwi lisusu litomba te mpo na yango
I knew it was crazy to walk back	Nayebaki ete ezali bozoba kozonga na makolo
A minute passed, but nothing happened	Miniti moko elekaki, kasi eloko moko te esalemaki
I think he probably put it in his will	Nakanisi mbala mosusu atyaki yango na testama na ye
I think he should know	Nakanisi ete asengeli koyeba
I didn’t want to like him more	Nalingaki te kolinga ye mingi
I tried to open the window	Namekaki kofungola lininisa
I just wanted to go see a movie	Nazalaki kaka na mposa ya kokende kotala filme
I hate keeping secrets	Nayinaka kobomba basekele
I will shower the land with love and light	Nakosopela mboka na bolingo mpe na pole
The film spent three years in the making	Filme yango elekisaki mbula misato na mosala ya kosala filme yango
I stood in my doorway, listening to new voices	Natɛlɛmaki na ekuke na ngai, nazalaki koyoka mingongo ya sika
I couldn’t wait to talk to you	Nakokaki kozela te mpo na kosolola na yo
I reached a point of no return	Nakómaki na esika oyo nakokaki kozonga lisusu te
I was on the plane, I thought it was a joke	Nazalaki na kati ya mpepo, nakanisaki ete ezalaki liseki
I have his permission to print it here	Nazali na ndingisa na ye ya konyata yango awa
I didn’t want to come so soon	Nalingaki te koya nokinoki boye
A long sigh left him	Kopema molai etikalaki ye
I think there are several reasons for this	Nakanisi ete ezali na bantina mingi mpo na likambo yango
I hope this webpage helps	Nazali na elikya ete lokasa oyo ya Internet ekosalisa
I knew him from a few business districts	Nayebaki ye uta na mwa bitúká ya mombongo
I love all makeup and I am determined to learn	Nalingaka maquillage nionso mpe nazali na mokano ya koyekola
I can sleep in my chair if I have to	Nakoki kolala na kiti na ngai soki esengeli
I wrap my arms around his neck and kiss him	Nazingaka mabɔkɔ na nkingo na ye mpe nabɛti ye lipwɛpwɛ
I never worried about the possibilities	Nazalaki komitungisa ata mokolo moko te mpo na makambo oyo ekoki kozala
I couldn’t cry anymore	Nakokaki lisusu kolela te
Quality of evidence was poor	Quality ya ba preuves ezalaki mabe
Washington decided the time was right to act	Washington ezwaki mokano ete ntango ebongi mpo na kosala
He sunk along the stern for six minutes	Azindaki pembeni ya nsima ya masuwa na boumeli ya miniti motoba
I’m so scared	Nazali kobanga mingi
I think he was waiting for me	Nakanisi ete azalaki kozela ngai
I had to make sure the girls were safe	Nasengelaki kosala ete bana basi yango bázala na likama te
I had to see the darkness of this horrible city	Nasengelaki komona molili ya engumba oyo ya nsɔmɔ
I was wondering which way you would go	Nazalaki komituna soki okokende na nzela nini
I was not used to being around religious people	Namesanaki te kozala elongo na bato ya mangomba
I hadn’t eaten since noon	Nazalaki kolya te banda midi
I just wanted to be closer to you	Nalingaki kaka kozala penepene na yo
I didn’t immediately keep it out	Nazalaki mbala moko kobomba yango libanda te
I filled the cup with water	Natondisaki kɔpɔ yango na mai
I was really scared for my life	Nazalaki mpenza kobanga mpo na bomoi na ngai
I have to think their houses are beautiful	Nasengeli kokanisa bandako na bango ezali kitoko
I just didn’t have any kind of fast	Nazalaki kaka na lolenge moko te ya kokila bilei
I just need to bring the dog inside	Nasengeli kaka komema mbwa na kati
I am pulling the fabric right now to do it	Nazali kobenda elamba sikoyo mpo na kosala yango
I can walk better that way	Nakoki kotambola malamu koleka na ndenge wana
I didn’t know enough	Nayebaki makambo oyo ekoki te
A very common question every nurse asks every patient	Motuna moko très commun infirmier nionso atunaka malade nionso
I lean over the island	Nazali kogumbama likoló ya esanga yango
So someone came and helped me	Yango wana, moto moko ayaki mpe asalisaki ngai
I am here to grant you three wishes	Nazali awa mpo na kopesa bino bamposa misato
I like to keep things informal	Nalingaka kobomba makambo na ndenge ya informel
I noticed you were just looking at the door	Namonaki ete ozali kaka kotala porte
A word to the wise is enough	Liloba moko epai ya bato ya bwanya ekoki
I can’t believe you’ve never been to the market	Nandimi te ete naino okende na zando te
I had never seen him act like that before	Namonaki ye naino te azali kosala makambo ndenge wana
I was cooking dinner	Nazalaki kolamba bilei ya mpokwa
I was changing into my real return	Nazalaki kobongwana na kozonga na ngai ya solosolo
I was really thirsty for him	Nazalaki mpenza na mposa ya mai mpo na ye
I felt needed and loved	Namiyokaki ete nazali na mposa mpe kolinga ngai
I turned into a human and walked around the garden	Nabongwanaki moto mpe natambolaki zingazinga ya elanga
The church is ancient	Lingomba yango ezali ya kala
I welcomed the interlocutor	Nayambaki moto oyo azalaki kosolola na ye
I want to read about boost	Nalingi natanga na ntina ya boost
I didn’t really see what happened next	Namonaki mpenza te likambo oyo esalemaki na nsima
I didn’t think much of it to be honest	Nakanisaki yango mingi te mpo na kozala sembo
I thought it was because someone was pregnant	Nazalaki kokanisa ete ezali mpo moto moko azali na zemi
The flash of green and red light caught my attention	Kongɛnga ya mwinda ya vert mpe ya motane ebendaki likebi na ngai
A new vigor of life rushed through him	Bokasi ya sika ya bomoi elekaki mbangu na kati na ye
A taste of what was to come	Elengi ya makambo oyo esengelaki koya
I found this code, but it considers the array index	Nakuti code oyo, mais e considérer index ya array
I kept turning the idea over in my mind	Nazalaki kaka kobongola likanisi yango na makanisi na ngai
I love her just like my daughter	Nalingaka ye kaka ndenge mwana na ngai ya mwasi
I am too nervous to say anything	Nazali na nsɔmɔ mingi mpo na koloba eloko moko te
I stared at the empty hospital bed	Nazalaki kotalatala mbeto ya lopitalo oyo ezalaki mpamba
I can’t leave you anywhere alone	Nakoki kotika yo esika moko te yo moko
I was sick all the time	Nazalaki kobɛla ntango nyonso
I think he secretly hoped he would return for good one day	Nakanisi azalaki na elikya na kobombana ete akozonga mpo na libela mokolo mosusu
I remember exactly when it burned down	Nazali komikundola mpenza ntango yango ezikaki
I have never actually seen the show	Naino namona mpenza te elakiseli yango
I just stared at him and smiled	Nazalaki kaka kotala ye na miso mpe kosɛka
I love walking at night	Nalingaka kotambola na butu
I also bought a wolf trap	Nasombaki mpe monyama ya mbwa ya zamba
I went to get breakfast	Nakendaki kozwa bilei ya ntɔ́ngɔ́
I have experienced sailors who do that for us	Nazali na bato ya masuwa oyo bameseni na mosala oyo basalaka bongo mpo na biso
A set of steps led to a door	Ensemble ya ba marches ememaki na porte moko
I have a lot to write about	Nazali na makambo mingi ya kokoma
I now have one similar to yours	Nazali sikoyo na moko oyo ekokani na oyo ya yo
I told you, that ship has sailed	Nayebisaki bino, masuwa wana esili kokende na masuwa
I knew he could be a vicious killer	Nayebaki ete akokaki kozala mobomi ya mabe
I can’t fall for him	Nakoki kokwea mpo na ye te
I want to see him every minute of every day	Nalingi komona ye miniti nyonso ya mokolo nyonso
I would think at least ten or eleven months	Nakokanisa ata sanza zomi to zomi na moko
I told him you were passing out on the couch	Nayebisaki ye ete ozali kosila mayele na sofa
I have her hair and her skin tone	Nazali na nsuki na ye mpe langi ya loposo na ye
I think we can be friends for life	Nakanisi ete tokoki kozala baninga mpo na bomoi na biso mobimba
I am the best brother	Ngai ndeko oyo aleki malamu
I play it on the guitar	Nabetaka yango na guitare
I know you have talent	Nayebi ete ozali na talent
So you get to know these characters incredibly quickly	Donc oyebaka ba personnages oyo incroyablement noki
I didn't look for one at the time	Nalukaki moko te na ntango wana
I am so sorry you had to get involved	Nazali na mawa mingi ete osengelaki komikɔtisa na likambo yango
I'll be back in a bit	Nakozonga nsima ya mwa moke
I got it the next day	Nazwaki yango mokolo oyo elandaki
I want blood for the magic in it	Nalingi makila mpo na magie oyo ezali na kati
I change when everything changes	Nabongwanaka ntango makambo nyonso ebongwanaka
I know he was found on the beach	Nayebi ete bakutaki ye na libongo
I tried to meet them	Namekaki kokutana na bango
I didn’t see anything he should be ashamed of	Namonaki te likambo oyo asengelaki koyoka nsɔni mpo na yango
I felt sick of myself for listening to this	Nayokaki maladi na ngai moko mpo nazalaki koyoka likambo oyo
I have to come back tonight	Nasengeli kozonga na mpokwa ya lelo
I wandered back to the hut	Nazongaki koyengayenga na ndako ya matiti
I need slim and light	Nazali na mposa ya slim mpe ya pɛpɛlɛ
I never say no to them	Nalobaka bango ata mokolo moko te ete te
Each band had its own leader	Bande mokomoko ezalaki na mokambi na yango
This decline continued between the wars	Bokiti wana ekobaki kati na bitumba
I was right for the sake of training	Nazalaki na ntina mpo na ntina ya kozwa formasyo
I wanted him to know	Nalingaki ete ayeba
I loved having him around	Nazalaki kolinga mingi kozala na ye penepene na ngai
I stepped back, refusing to let him get too close	Nazongaki nsima, nazalaki koboya ete apusana penepene mingi
I was just getting started	Nazalaki kaka kobanda
I never signed any papers	Natyaki sinyatire ata mokolo moko te na papye moko te
The purchase will not increase your chances of winning	Sombi ekobakisa te mabaku na yo ya kolonga
I have no idea how to get there though	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kokóma kuna atako bongo
The estate consisted of two main parts	Estate yango ezalaki na biteni mibale ya minene
I never really go to church, or read the bible	Nakendeke mpenza na lingomba ata mokolo moko te, to natángaka biblia te
I wondered what the bounty was	Nazalaki komituna soki bounty ezalaki nini
I'll talk to you tomorrow night	Nakosolola na yo lobi na butu
I usually don’t send my energy yet	Mbala mingi natindaka nguya na ngai tii sikoyo te
I smiled to myself and looked back at the ship	Nasɛkaki na motema mpe natalaki nsima na masuwa
I could see it in your eyes	Nakokaki komona yango na miso na yo
Women grow larger than men	Basi bakolaka minene koleka mibali
I did all this for them	Nasalaki nyonso wana mpo na bango
I went straight to the report section	Nakendeki mbala moko na eteni ya lapolo
I want it to last forever	Nalingi ete ewumela seko
A man came to him in a dream	Mobali moko ayaki epai na ye na ndɔtɔ
I can’t expect you to	Nakoki komizela te ete osala bongo
An original open chimney remains inside	Cheminée moko ya ebandeli oyo ezalaki polele etikali na kati
I knew he would call	Nayebaki ete akobenga
I shook those thoughts off and went back again	Naningisi makanisi wana mpe nazongaki lisusu
I wish he could respond thoughtfully	Nalingaki ete akoka koyanola na makanisi
I say we're hunting them too	Nalobi tozo chasser bango pe
I noticed the difference	Namonaki bokeseni yango
I resisted the urge to wipe them off	Natɛmɛlaki mposa ya kopangusa bango
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Alesandala azalaki nkolo ya molinga mpe motɛkisi ya lini oyo azalaki na bozwi mingi
I got an email yesterday about that	Nazui email lobi na likambo wana
But you will be the judge of this	Kasi okozala mosambisi ya likambo oyo
I just couldn’t let things go	Nakokaki kaka te kotika makambo ekende
I looked away and went to the bathroom	Natalaki mosika mpe nakendeki na salle de bain
I really hope you enjoyed it	Nazali mpenza na elikya ete osepelaki na yango
I have to do it myself	Nasengeli kosala yango ngai moko
I wasn’t going to fall for that strategy	Nazalaki kokende te mpo na kokwea na mayele wana
I think that was very important	Nakanisi ete yango ezalaki na ntina mingi
I appreciate you showing me	Nasepeli ndenge olakisaki ngai
I gasped to fill my lungs with air	Nazalaki kopema mpo na kotondisa mimpululu na ngai na mopɛpɛ
Their time in prison was relatively easy	Ntango oyo balekisaki na bolɔkɔ ezalaki mpenza mpasi te
I would love to sleep another night	Nakosepela kolala butu mosusu
I wondered what he was doing there anyway	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini kuna ata ndenge nini
I was right, there was no room to breathe	Nazalaki na ntina, esika ya kopema ezalaki te
A friend, doing what he was supposed to do	Moninga moko, azali kosala oyo asengelaki kosala
I became afraid of almost everything	Nakómaki kobanga pene na makambo nyonso
I have never had so much fun in my life	Na bomoi na ngai nazalaki naino na bisengo mingi boye te
I shook my head, suddenly very tired	Naningisi motó, na mbalakaka nalɛmbaki mingi
I wasn’t really close to finishing the book	Nazalaki mpenza pene ya kosilisa buku yango te
I felt light, confident, and happy	Nayokaki ete nazalaki pɛpɛlɛ, nazalaki na elikya, mpe nazalaki na esengo
I can look at you now	Nakoki kotala yo sikoyo
I loved seeing how happy she would be	Nazalaki kolinga komona ndenge akozala na esengo
I started to cry too	Ngai mpe nabandaki kolela
I watched you watch me	Nazalaki kotala yo ozali kotala ngai
I guess this is not your case	Nakanisi oyo ezali likambo na yo te
I wonder if he is in trouble	Nazali komituna soki azali na mpasi
I headed back towards the lake	Nazongaki na motó epai ya laki yango
I am no longer your master	Nazali lisusu mokonzi na yo te
I want to feel his hot breath	Nalingi koyoka mpema na ye ya moto ya molunge
I want him to touch me	Nalingi asimba ngai
I saw the unpromised dead	Namonaki bakufi oyo balakaki te
I feel really good about these things	Nayokaka mpenza malamu mpo na makambo yango
I promise not to do this again	Nalaki ete nakosala lisusu likambo oyo te
I stood in line, a very long line	Natɛlɛmaki na molɔngɔ, molɔngɔ moko ya molai mpenza
I smile and bring him tea	Nasekaka mpe namemelaka ye tii
I am, after all, a man of my word	Nazali, nsima ya nyonso, moto ya liloba na ngai
The meeting focused on death	Lisangá yango elobelaki mingimingi liwa
A rush of heat went through him	Molunge moko ya mbangumbangu elekaki na kati na ye
I mean, you couldn’t tell anyone actually lived there	Nalingi koloba, okokaki te koyebisa ete moto moko azalaki mpenza kofanda kuna
This list contains only three items	Liste oyo ezali kaka na biloko misato
I didn’t even have to be alive to begin with	Nasengelaki kutu te kozala na bomoi mpo na kobanda
I wouldn’t ignore you	Nalingaki te ko ignorer yo
I didn’t want you to die	Nalingaki te ete okufa
I went crazy and yelled at him	Nakómaki ligboma mpe nagangaki na ye
I accepted his damn coat	Nandimaki kazaka na ye ya malédiction
I was caught between the lines	Nakangamaki na katikati ya milɔngɔ́
Earnest prayer will never avoid any emotion	Libondeli ya mposa makasi ekopengola ata moke te mayoki moko
I wanted to taste his blood	Nalingaki komeka makila na ye
I think at least one label would agree	Nakanisi ata étiquette moko ekondimela yango
I found this hard to believe	Namonaki ete likambo yango ezalaki mpasi mpo na kondima yango
I also got orange juice	Nazwaki mpe jus ya orange
I took advantage of your concerns	Nazwaki litomba na mitungisi na yo
I prayed and confessed every sin	Nabondelaki mpe nayambolaki lisumu nyonso
I can’t stand by you without pain	Nakoki kotelema pembeni na yo te sans pasi
I reached for the phone	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa telefone
I am really deep underground	Nazali mpenza mozindo na nse ya mabele
I hope you were in no further danger	Nazali na elikya ete bozalaki na likama mosusu te
I could use a cup of tea myself	Nakokaki kosalela kɔpɔ ya tii ngai moko
Safety is no substitute for common sense	Libateli ezali te eloko oyo ekoki kozwa esika ya mayele ya malamu
The Navy provided several vessels for sea support	Marine epesaki masuwa mingi mpo na kopesa lisungi na nzela ya mbu
I think it’s more of a skill	Nabanzi ete ezali mingi koleka mayele
I felt a little hard place in my heart	Nayokaki mwa esika moko ya makasi na motema na ngai
I was struggling to get home	Nazalaki kobunda mpo na kozonga na ndako
However, I wasn’t about to tell him about it	Kasi, nazalaki pene ya koyebisa ye likambo yango te
C decided it was time to go	C azwaki mokano ete ntango ekoki mpo na kokende
I climbed onto the bed and grabbed my sword	Namataki na mbeto mpe nasimbaki mopanga na ngai
The plant is also grown from seed in a transplant manner	Molona yango elonaka mpe na mboto na ndenge ya kolona
A beautiful copy in a very attractive link	Kopi moko kitoko na kati ya lien moko oyo ebendaka likebi mingi
I am now however, a very strange person	Nazali sikawa nzokande, moto moko ya kokamwa mpenza
That was the whole thing about my houses	Yango ezalaki likambo mobimba ya bandako na ngai
I couldn’t hide it	Nakokaki kobomba yango te
I can't get more sad	Nakoki te kozwa mawa mingi koleka
I didn’t even feel the heat	Nazalaki ata koyoka molunge te
Each person is permanently attached to a particular instrument	Moto mokomoko akangamaka mpo na libela na esaleli moko boye
I have published a letter to address these issues	Nabimisi mokanda mpo na kolobela makambo yango
I also got chocolate sticks and dates	Nazwaki mpe banzete ya chocolat mpe ba dates
A small gathering of souls was going around a corner	Liyangani moke ya milimo ezalaki kokende na coin moko
I fixed him and cured that terrible disease	Nabongisaki ye mpe nabikisaki maladi wana ya mabe
I roasted them one night in the backyard	Natumbaki bango butu moko na lopango ya nsima
The bureaucratic details were omitted	Ba détails ya bureaucratie elongolamaki
I will look at the issue between this and later	Nakotala likambo oyo ezali kati na likambo oyo mpe na nsima
I can help you in the same way	Nakoki kosalisa yo na ndenge moko
A scornful smile touched his lips	Kosɛka moko ya kotyola esimbaki mbɛbu na ye
I started writing about religion at first	Nabandaki kokoma makambo ya losambo na ebandeli
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Nazalaki kosakana na likanisi ya kozala avoka
I wondered what he was saying	Nazalaki komituna soki azalaki koloba nini
I'm glad you think of the young man	Nasepeli ndenge okanisaka elenge mobali
I wanted that feeling again	Nalingaki lisusu liyoki wana
I will not allow you to throw away the gift	Nakopesa yo nzela te ya kobwaka likabo yango
I cried, cried for a long time	Nazalaki kolela, kolela ntango molai
I will give you my blood, love	Nakopesa yo makila na ngai, bolingo
I hated walking away from him	Nayinaki kotambola mosika na ye
I hope the financial problems eventually disappear	Nazali na elikya ete mikakatano ya mbongo ekosila nsukansuka
I just never thought about it, you know	Nakanisaki kaka yango ata mokolo moko te, boyebi
I have seen all of this happen	Namoni makambo nyonso wana ezali kosalema
After that he often walked with a cane	Nsima na yango azalaki mbala mingi kotambola na lingenda
I wonder what heaven is like	Nazali komituna soki lola ezali ndenge nini
I run to see what is left behind	Nakimi mbangu mpo na komona makambo oyo etiki nsima
I cross the quiet street	Nakatisi balabala oyo ezali na kimya
The celebration has since become a minor affair	Banda wana fɛti yango ekómi likambo ya moke
I will continue your work	Nako continuer mosala na bino
I was fat and dark and far from attractive	Nazalaki mafuta mpe molili mpe nazalaki mosika na kobenda likebi
I discovered there was a private function going on	Na découvrir que ezalaki na fonction privée moko ezalaki koleka
I think it was a clock	Nakanisi ete ezalaki montre moko
I couldn’t tell who he was	Nakokaki koyeba te soki azalaki nani
I didn’t know you were a mother	Nayebaki te ete ozali mama
I refused to let the hole sway my resolve	Naboyaki kotika libulu yango ebebisa ekateli na ngai
About three homes were badly damaged	Bandako soki misato ebebaki mingi
I had never had his phone number	Nazalaki naino na nimero na ye ya telefone te
I kept the gun handy at all times	Nazalaki kobomba mondoki yango na lobɔkɔ ntango nyonso
I never thought he would be here	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akozala awa
I just wanted to make sure you were okay	Nalingaki kaka kosala ete ozala malamu
I forgot how to breathe	Nabosanaki ndenge ya kopema
This took three forms	Yango ezwaki mitindo misato
I would probably end up sleeping on the street	Mbala mosusu nalingaki kosuka na kolala na balabala
I just never had a reason to do that	Nazalaki kaka ata mokolo moko te na ntina ya kosala bongo
I prayed about it for months	Nabondelaki mpo na yango na boumeli ya basanza mingi
I was surprised how quickly the afternoon went by	Nakamwaki ndenge nsima ya midi elekaki nokinoki
I don’t think it makes sense	Nakanisi ete ezali na ntina te
I wanted my friends back	Nalingaki baninga na ngai bázonga
I have kept it with me all these years	Nabombi yango epai na ngai bambula nyonso wana
I bet you have a great brain	Na parier oza na cerveau munene
But there was no need to overdo it	Kasi ntina ya koleka ndelo ezalaki te
I can hear the laughter in her voice	Nakoki koyoka kosɛka na mongongo na ye
I never drank the stuff	Nazalaki komɛla biloko yango ata mokolo moko te
I have a lot of songs to write	Nazali na banzembo mingi ya kokoma
I listen to my cell phone all day	Nayokaka telefone na ngai ya mabɔkɔ mokolo mobimba
I can never save him	Nakoki ata moke te kobikisa ye
I want to invite other friends to come too	Nalingi kobengisa baninga mosusu báya mpe
A nation that is united	Ekólo oyo ezali na bomoko
I was sleeping on the couch	Nazalaki kolala na sofa
I smell something very unnatural, very scary in it	Nayokaka nsolo ya eloko moko oyo ezali mpenza ya bomoto te, oyo ezali kobangisa mingi na kati na yango
I looked up to meet it	Natombolaki miso mpo na kokutana na yango
I didn’t want anything	Nalingaki eloko moko te
I couldn’t sleep for three nights	Nakokaki kolala te butu misato
I wore no makeup, not even neutral nail polish	Nazalaki kolata maquillage te, ata mpe vernis ya nsuki oyo ezalaki neutre te
I looked at myself in the mirror and smiled	Namitalaki na talatala mpe nasɛkaki
I saw the face of a boy who would not give up	Namonaki elongi ya mwana mobali moko oyo akotika te
I don’t want to repent	Nalingi te koyambola
There is no one and only true explanation	Ndimbola moko mpe bobele moko ya solo ezali te
I couldn’t learn that much	Nakokaki koyekola makambo mingi ndenge wana te
They also paid customs duties at the ports	Bazalaki mpe kofuta mpako ya douane na mabongo
I couldn’t even manage my own life	Nakokaki ata kotambwisa bomoi na ngai moko te
I think we both would	Nakanisi ete biso mibale tolingaki kosala bongo
I didn’t really do anything	Nasalaki mpenza eloko moko te
I was immediately part of every command team around me	Nazalaki mbala moko na kati ya ekipi nyonso ya komande oyo ezalaki zingazinga na ngai
I doubt they noticed	Nazali na ntembe ete bamonaki yango
I turned around and went back to the break	Nabalukaki mpe nazongaki na esika ya kopema
I think it needs to change	Namoni ete esengeli kobongwana
I wanted my friend to be with me	Nalingaki moninga na ngai azala elongo na ngai
I texted him and he replied immediately	Natindelaki ye mesaje mpe ayanolaki mbala moko
A month passed, then two, then three, then four	Sanza moko elekaki, na nsima mibale, na nsima misato, na nsima minei
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
I turned it, forcing it	Nabalusaki yango, kotindikaka yango na makasi
I was told point blank to cooperate with you fully	Bayebisaki ngai point blank na coopérer na bino mobimba
I had to realize that something had happened to them	Nasengelaki kososola ete likambo moko ekómelaki bango
I didn’t expect that to happen	Nakanisaki te ete likambo yango ekosalema
I just wanted to get off	Nalingaki kaka kokita
I had no investment in the outcome	Nazalaki na investissement moko te na résultat
I think we need more home missionaries	Nakanisi tozali na mposa ya bamisionele mingi ya ndako
I pull myself straight	Namibendaka semba
I wondered what he was expecting	Nazalaki komituna soki azalaki kozela nini
I will bring the experience of a lifetime	Nako mema expérience ya vie mobimba
I made an appointment with him	Nazwaki rendez-vous ya kokutana na ye
I just didn’t want to	Nalingaki kaka te
I think you two should get in our car	Nakanisi bino mibale bosengeli komata na motuka na biso
I already know who you are	Nasili koyeba soki ozali nani
I couldn’t concentrate in school either	Nakokaki mpe te kotya makanisi na ngai nyonso na kelasi
I have told them enough to make them dig deeper	Nayebisi bango ekoki mpo na kosala ete bátimola na mozindo
I never saw him again	Namonaki ye lisusu te
The wise man would have left it at that	Moto ya mayele alingaki kotika yango wana
A noble title but it means little else	Titre ya noble mais elingi koloba muke mususu
I was talking to him	Nazalaki kosolola na ye
I was with him, but it wasn’t really there	Nazalaki elongo na ye, kasi ezalaki mpenza wana te
I want you to keep doing it	Nalingi ete okoba kosala yango
I couldn’t read anything on his face	Nakokaki kotánga eloko moko te na elongi na ye
I love sucking your thick, thick cock	Nalingaka kosukola libolo na yo ya monene mpe ya monene
I didn’t want him to go to bed angry	Nalingaki te ete akende kolala na nkanda
I wandered, looking for a place to hide	Nazalaki koyengayenga, kolukaka esika ya kobombana
I sit on the big wheel	Nafandi likoló ya roue monene
I didn’t wait for this dad to come back	Nazelaki papa oyo te azonga
We want to keep moving forward	Tolingi kokoba kokende liboso
I find it hard to pray	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kobondela
I told him something today	Nayebisaki ye likambo moko lelo
I was confused as to why he did that	Nabulunganaki mpo na nini asalaki bongo
I can't really remember which girl it was that asked	Nakoki mpenza komikundola te mwana mwasi nini ezalaki oyo atunaki
I can’t actively hold on to memories forever	Nakoki te kokanga na molende basuvenire mpo na libela
I expected him to be on our side right away	Nazalaki kozela ete azala mbala moko na ngámbo na biso
I might not be me in ten years	Nakoki kozala ngai te na mbula zomi
I can even help you remember what you have forgotten	Nakoki kutu kosalisa yo omikundola makambo oyo obosani
I touched him, and it was like he was gone	Nasimbaki ye, mpe ezalaki lokola azalaki lisusu te
I told him about my father	Nayebisaki ye makambo ya tata na ngai
I know that was not your intention	Nayebi ete yango ezalaki mokano na yo te
I was too but I got used to it	Nazalaki mpe bongo kasi namesanaki na yango
Favor me with a quick reply	Favorez ngai na réponse ya mbangu
Cowboy politics for a cowboy president	Politique ya cowboy pona président ya cowboy
I have a time machine	Nazali na masini ya ntango
The band sold out both shows in a matter of minutes	Bande yango etɛkaki ba émissions nyonso mibale na boumeli ya mwa miniti moke
I gently slide both of his hands into mine	Nakɔtisaka na malɛmbɛ mabɔkɔ na ye nyonso mibale na oyo ya ngai
He has no discretion to refer it himself	Azali na discrétion te ya ko referer yango ye moko
A completely unforgettable one	Moko oyo okoki kobosana te mpenza
A golden glow surrounded them both	Kongɛnga moko ya wolo ezingaki bango mibale
I was nothing to you	Nazalaki eloko te mpo na bino
I didn’t expect to be tagged	Nakanisaki te ete kozala na tag
But, I can look at you	Kasi, nakoki kotala yo
I am looking for ten volunteers to bring the boat	Nazali koluka bavolontaires zomi mpo na komema masuwa
I couldn’t look at them for long	Nakokaki te kotala bango ntango molai
I just haven't found the right one yet	Nazwi kaka oyo ebongi naino te
I would never forget that	Nalingaki kobosana likambo yango te
I made a mental note to remember it	Nasalaki note moko na makanisi mpo na komikundola yango
I just can’t shake them	Nakoki kaka koningisa bango te
I took responsibility for the paperwork and the request for review	Nazwaki mokumba ya mikanda mpe bosengi ya kotalela lisusu
I just smiled and went on my way	Nasɛkaki kaka mpe nakendaki na nzela
I've known him since he was about your age	Nayebi ye banda azalaki na mbula soki na yo
I was never sure what he expected me to do	Nazalaki ata moke te na ntembe te soki azalaki kozela ete nasala nini
I love this beautiful language	Nalingaka mingi monɔkɔ oyo kitoko
A few glasses of that will help	Mwa ba verre ya yango ekosalisa
I would also worry about leaving your crazy sister alone	Nalingaki mpe komitungisa mpo na kotika ndeko na yo ya mwasi ya ligboma ye moko
I could definitely do with some help around here	Nakokaki mpenza kosala na mwa lisalisi nzinganzinga awa
I myself have something to talk to you about	Ngai moko nazali na likambo ya kosolola na bino
I want one of those on mine	Nalingi moko ya oyo ezali na oyo ya ngai
I’m about to give up	Nazali pene ya kotika
I make a face of shame	Nasalaka elongi ya nsɔni
I understood the importance of real eyes	Nasosolaki ntina ya miso ya solosolo
The parent produces a reward or fruit in the child	Moboti abimisaka mbano to mbuma epai ya mwana
I hope it continues with more than this	Nazali na elikya ete ekolanda na koleka oyo
I pushed him back down	Napusaki ye lisusu na nse
I glanced across	Nabwakaki miso na ngambo mosusu
I almost tasted the fear in the air	Nazalaki pene ya komeka bobangi oyo ezalaki na mopɛpɛ
I was accepted there	Bandimaki ngai kuna
I hang my head in shame	Nakangi motó na ngai na nsɔni
I wave to the prince sitting in his car	Nazali kopesa mokonzi oyo afandi na motuka na ye lobɔkɔ
I feel ashamed of my lack of desire	Nayokaka nsɔni mpo na kozanga mposa na ngai
I am sorry my little angel	Nazali na mawa anzelu na ngai ya moke
I have never seen that photograph in my life	Namoná naino te fɔtɔ́ yango na bomoi na ngai
I can imagine that it does feel amazing to be thanked	Nakoki kokanisa ete ezali mpenza koyoka likambo ya kokamwa mpo na kopesama matɔndi
I never went back to that walk in the middle	Nazongaki lisusu te na kotambola wana na katikati
I am completely and forever hopelessly in love with him	Nazali mpenza mpe mpo na libela kozanga elikya na bolingo epai na ye
Two men were lost in the water during a storm	Mibali mibale babungaki na mai na ntango ya mopɛpɛ makasi
I mean just look at the characters	Nalingi koloba tala kaka ba personnages
A bit of memory came to my mind	Mwa moke ya bokundoli eyaki na makanisi na ngai
I wanted to understand	Nalingaki kokanga ntina
A few years later, he died	Mwa bambula na nsima, akufaki
I sank a little more	Nazindaki mwa moke lisusu
A really nice beer	Bière moko ya kitoko mpenza
I built a killing machine	Natongaki masini moko ya koboma bato
I didn’t know what you were expecting	Nayebaki te nini bozalaki kozela
I had almost forgotten the monster	Nazalaki pene ya kobosana monstre yango
His work greatly influenced later poetry	Mosala na ye esimbaki mingi poɛmi oyo esalemaki na nsima
I watched as he took his time, going through them	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozwa ntango na ye, koleka na kati na bango
I was ready to try and walk again	Nazalaki pene ya komeka mpe kotambola lisusu
I saw the thing with wings next to your apartment	Namonaki eloko oyo ezali na mapapu pembeni ya ndako na bino ya kofanda
I was afraid to say anything	Nazalaki kobanga koloba eloko moko
Such an interpretation may be at stake here	Ndimbola ya ndenge wana ekoki kozala na likama awa
I am strong in my religion	Nazali makasi na lingomba na ngai
I will help you with all of this	Nakosalisa yo na makambo nyonso wana
I stared at him, lost in his deep black eyes	Natalaki ye na miso, nabungaki na miso na ye ya moindo ya mozindo
I would not consider this a four-star hotel	Nakotalelama te ete oyo ezali otɛlɛ oyo ezali na minzoto minei
More than five hundred of the passengers did not survive	Koleka nkama mitano kati na bato oyo bazalaki na kati babikaki te
I'm really ugly and horrible when you look at it	Nazali mpenza mabe mpe nsɔmɔ soki otali yango
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
The album was released later that year	Album yango ebimaki na nsuka ya mbula yango
I also knew it threw the pitcher	Nayebaki mpe ete ebwakaki pitcher yango
I have no hands, you know it dear	Naza na maboko te, oyebi yango chéri
I wasn’t going to follow him there	Nazalaki kokende kolanda ye kuna te
I asked for an interview	Nasɛngaki ye básala ye interview
I wouldn’t last long or survive	Nalingaki koumela mingi te to kobika te
But he wasn’t happy	Kasi azalaki kosepela te
I look around the gray interior	Natalaka zingazinga ya kati ya langi ya motane
A light came on and a cool breeze erupted	Mwinda moko epelisaki mpe mopɛpɛ ya malili ebimaki
I thought this would be perfect for you	Nakanisaki ete oyo ekozala ya kokoka mpo na bino
A man approached her and took it upon herself to ask him	Mobali moko apusanaki penepene na ye mpe azwaki mokumba na ye ya kosɛnga ye
I know my readers will enjoy your work	Nayebi ete batángi na ngai bakosepela na mosala na yo
A white man cannot stop being white	Mondele akoki kotika kozala mundele te
It was as if he had lost his heart	Ezalaki lokola nde abungisaki motema
I knew what for now it meant	Nayebaki nini mpo na sikoyo elingaki koloba
I need to finish my work and leave	Nasengeli kosilisa mosala na ngai mpe kokende
I need to be the one to talk to you	Nasengeli kozala ngai moto ya kosolola na yo
A wonderful way to spend the evening	Lolenge moko kitoko ya kolekisa mpokwa
I didn’t want anyone to see me cry	Nalingaki te ete moto moko amona ngai nazali kolela
An empty spot grew in my chest all day	Esika moko ya mpamba ezalaki kokola na ntolo na ngai mokolo mobimba
I found the big doors and made it out	Nakutaki baporte ya minene mpe nasalaki yango libanda
I want support, real support	Nalingi soutien, soutien ya solo
I saw him turn around, he screamed	Namonaki ye abalukaka, agangaki
A living room, empty	Salon moko, oyo ezali na eloko te
I could eat it for breakfast, lunch, and dinner	Nakokaki kolya yango na ntɔngɔ, na midi mpe na butu
I remember the funeral like it was yesterday	Nazali komikundola matanga lokola ezalaki lobi
I soar higher and higher in the air	Napumbwaka likoló mpe likoló na mopɛpɛ
There are also many varieties of apple cake	Ezali mpe na mitindo mingi ya gâteau ya pomme
A cannon at the end	Kanon moko na nsuka
I wasn’t thinking, period	Nazalaki kokanisa te, période
A small table is next to the bench	Meza moko ya moke ezali pembeni ya esika ya kofanda
That was the whole album	Yango ezalaki album mobimba
I celebrate the rest of the week	Nasalaka fɛti pɔsɔ oyo etikali
I cried a lot, for seemingly no reason	Nalelaki mingi, mpo na komonana lokola ntina moko te
Politically it can cause a lot of trouble	Na politique ekoki kobimisa ba troubles ebele
I came to see if you were all right	Nayaki kotala soki ozali malamu
I was cool with that	Nazalaki cool na likambo wana
I have sons and a daughter	Nazali na bana mibali mpe mwana mwasi moko
I sighed and rubbed my hands over my face	Napemaki mpe napakolaki mabɔkɔ na ngai likoló ya elongi
I wonder how long we have to stay here	Nazali komituna soki tosengeli kofanda awa ntango boni
I was as sick as a dog catching that one	Nazalaki na maladi lokola mbwa oyo ezalaki kokanga oyo wana
A branch hung from a tree on the opposite side	Etape moko ekangamaki na nzete moko oyo ezalaki na ngámbo mosusu
Their cover was released as a single	Couverture na bango ebimaki lokola single
I stood at eye level in the small square window	Natɛlɛmaki na nivo ya miso na lininisa ya moke ya karé
I did that in other cases	Nasalaki bongo na makambo mosusu
His sentence does not include imprisonment	Etumbu na ye esangisi bolɔkɔ te
I know about cancer	Nayebi makambo ya kanser
I can fly that thing	Nakoki kopumbwa eloko wana
I need him and I love him very much	Nazali na mposa na ye mpe nalingaka ye mingi
I thought he would take responsibility for it himself	Nakanisaki ete ye moko akozwa mokumba ya likambo yango
I finally found the kitchen	Nsukansuka nazwaki kuku
I didn’t know why until now	Nayebaki te mpo na nini tii sikoyo
I wanted my ticket back	Nalingaki ete tike na ngai ezonga
I need this shit out of my head	Naza na besoin ya merde oyo ebima na mutu na ngai
I need you to be happy	Nazali na mposa ete bózala na esengo
I looked out sometimes, but my heart wasn’t inside	Nazalaki kotala libanda ntango mosusu, kasi motema na ngai ezalaki na kati te
A bottle was pressed into his mouth	Bafinaki molangi moko na monɔkɔ na ye
This company is limited by warranty	Société oyo ezali na limite na garantie
I have learned it by watching you	Nayekoli yango na kotalaka bino
I wonder if he has a key	Nazali komituna soki azali na fungola
A thousand woes, indeed!	Nkóto moko ya mawa, ya solo!
I noticed that it was not yet dawn but almost	Namonaki ete ntɔngɔ ekómaki naino te kasi pene na ntɔngɔ
I should be home for dinner	Nasengeli kozala na ndako mpo na kolya na mpokwa
I wanted to be a college guy	Nalingaki kozala mobali ya iniversite
I am still at work in my mind	Nazali kaka na mosala na makanisi na ngai
I respect your values ​​too much to do so	Na respectaka ba valeurs na bino trop po nasala bongo
I think anything is possible	Nakanisi ete likambo nyonso ekoki kosalema
I was hoping to get some temporary financial help here today	Nazalaki na elikya ya kozwa mwa lisalisi ya mosolo mpo na mwa ntango awa lelo
I still have a hanging tag for it	Nazali naino na tag ya kokanga mpo na yango
I looked down at the metal floor	Natalaki na nse na nse oyo basalaki na ebende
I look forward to that day	Nazali kozela mokolo wana na esengo nyonso
I stare at him, waiting for him to continue	Nazali kotala ye na miso, nazali kozela ye akoba
Maybe I wanted to drink blood	Mbala mosusu nazalaki na mposa ya komɛla makila
I really should have expected unexpected results	Nasengelaki mpenza kozela matomba oyo nakanisaki te
I slept well myself	Ngai moko nazalaki kolala malamu
I agreed and walked her to the door	Nandimaki mpe natambolisaki ye tii na ekuke
The same organization delayed debt payments for a year	Kaka ebongiseli yango ezongisaki nsima kofuta banyongo na boumeli ya mbula moko
I suggest you start with it now	Nazali kopesa likanisi ete obanda na yango sikoyo
I knew then that we were doing well	Nayebaki na ntango wana ete tozalaki kosala malamu
I knew he was telling the truth	Nayebaki ete azalaki koloba solo
I have nothing to hide	Nazali na eloko ya kobomba te
I could hear something being pulled down	Nazalaki koyoka eloko moko oyo bazalaki kobenda na nse
The tax was then passed by a small margin	Na nsima, mpako yango elekaki na mwa ndambo moke
I have never seen that suit	Namoná naino te kostume wana
I promised them a place to rest	Nalakaki bango ete bakozwa esika ya kopema
Fresh snow that had fallen overnight greeted her eyes	Neige ya sika oyo ekweaki na butu mobimba epesaki ye mbote na miso na ye
I could see why he was chosen as spokesman	Nazalaki komona ntina oyo baponaki ye molobeli
I whispered my own face, quietly	Nalobaki na mongongo ya nse elongi na ngai moko, na kimia
I’m not letting you go so easily	Nazali kotika yo te okende na pete boye
I gave him a deal	Napesaki ye deal moko
A man went to see a movie	Mobali moko akendaki kotala filme moko
I won’t make things easy either	Nakosala mpe makambo pete te
I think that's standard	Nakanisi ete yango ezali standard
I said some dumb shit about taking time apart	Nalobaki mua ba merde baba na oyo etali kozua temps à part
I counted no less than a dozen people	Natángaki bato oyo bazalaki na nse ya zomi na mibale te
I can't afford grief now	Nakoki te kofuta mawa sikawa
A slight distance from another familiar name caught his attention	Mwa mosika na nkombo mosusu oyo amesanaki na yango ekangaki likebi na ye
A boy and a girl, standing together	Mwana mobali moko ná mwana mwasi moko, batɛlɛmi esika moko
I wish you had a normal life	Nalingaki ozala na vie normale
A minute later the phone rang	Miniti moko na nsima telefone ebetaki
I also had no clue what he meant	Nazalaki mpe na elembo moko te oyo alingaki koloba
The critical response was positive	Eyano ya ba critiques ezalaki ya malamu
I often thought negatively	Mbala mingi nazalaki kokanisa mabe
I waited for him when it was over	Nazelaki ye ntango esili
I didn’t know any natives at that time	Nayebaki ata natif moko te na ntango wana
I can’t believe it all happened so suddenly	Nakoki kondima te ete makambo nyonso wana esalemaki na mbalakaka boye
Warm pleasure coursed through her	Esengo ya molunge elekaki na kati na ye
It resulted in two elections	Esalaki ete maponami masalama mbala mibale
I put it in the mail for you	Natie yango na mail pona bino
I wanted to impress him so much	Nazalaki na mposa ya kokamwisa ye mingi mpenza
I seem to have a lot of free time for	Namonani lokola nazali na ntango mingi ya bopemi mpo na
I can’t live without him anymore	Nakoki lisusu ko vivre sans ye te
I like the diversity the show brings to the table	Nasepelaka na diversité oyo émission ememaka na mesa
I know you know where it is	Nayebi ete oyebi esika ezali
I was their second child	Nazalaki mwana na bango ya mibale
I am going to get you out	Nazali kokende kobimisa bino
I see them as the power block in this struggle	Namoni bango lokola bloc ya pouvoir na lutte oyo
I won’t, at all	Nakosala yango te, ata moke te
I forgot to ask his name	Nabosanaki kotuna nkombo na ye
I now have hope where before there was only hopelessness	Nazali sikawa na elikya epai wapi liboso ezalaki bobele kozanga elikya
I used to be a defense attorney	Nazalaki liboso avocat ya défense
I know this from experience	Nayebi likambo oyo na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
Gordon himself is just badly injured	Gordon ye moko azoki kaka makasi
I had to keep my hand still	Nasengelaki kobatela lobɔkɔ na ngai kaka
I want to tell you something	Nalingi nayebisa bino likambo moko
I really hate giving up all that	Nayinaka mpenza kotika makambo nyonso wana
I know the answer everyone would give to that question	Nayebi eyano oyo moto nyonso akopesa motuna yango
I thought you’d like to know	Nakanisaki ete okolinga koyeba
I think you will have to try to find someone else	Nakanisi ete ekosɛnga omeka koluka moto mosusu
I just can’t figure out who is leading this invasion	Nakoki kaka ko comprendre te nani azali ko diriger invasion oyo
West and another member of the crew were killed	West mpe moto mosusu ya bato ya masuwa yango babomamaki
I wanted to show off my body	Nalingaki kolakisa nzoto na ngai
I keep expecting you to say something negative	Nazali kokoba kozela ete oloba likambo moko ya mabe
Hardy won the match and the title	Hardy alongaki match mpe titre
I was forced to skip the bits that were really complicated	Natindamaki na makasi na sauter ba bits oyo ezalaki vraiment compliqué
I don't think anyone stumbled upon it	Nakanisi ete moto moko te abɛtaki libaku na yango
A light bulb went off in my head	Ampoule moko ekufaki na motó na ngai
I'm not ready to give up just yet	Nazali pene te ya komitika kaka naino
I cannot ask another young officer to risk his life	Nakoki te kosɛnga elenge officier mosusu atya bomoi na ye na likama
I ask you both one last time	Nasengi bino mibale mbala moko ya nsuka
Clark left the team before the game	Clark alongwaki na équipe yambo ya match
It brought him some money	Ememelaki ye mwa mbongo
This would seem impossible	Likambo yango ekomonanaka lokola ete ekoki kosalema te
I am to tell you this from your mother	Nazali mpo na koyebisa yo likambo oyo epai ya mama na yo
I look like someone who needs to get laid	Nazali lokola moto oyo asengeli kozwa laid
I thought that was obvious	Nakanisaki ete yango ezalaki polele
I have to leave your place	Nasengeli kolongwa na esika oyo ofandi
I felt helpless, hopeless, terrified	Namiyokaki ete nazangi lisungi, nazalaki na elikya te, nazalaki kobanga mingi
I slept too long, all of it	Nalalaki ntango molai mingi, yango nyonso
I drank more and more	Nazalaki komɛla mingi mpe mingi
I went to work, helped friends and came home	Nakendeki mosala, nasalisaki baninga mpe nazongaki na ndako
I delight in my mercy and repay no pain	Nasepelaka na ngolu na ngai mpe nafutaka mpasi te
I can network with him so he must be close	Nakoki kosala réseau na ye donc il faut azala proche
I pull myself free and continue	Namibendaka na bonsomi mpe nakoba
I have a lot on my plate right now	Nazali na makambo mingi na saani na ngai sikoyo
I was pleased that my talks served their purpose	Nasepelaki ndenge masukulu na ngai ekokisaki mokano na yango
I bet they are jealous of him	Na parier baza na jalousie na ye
I just called to say thank you, for tomorrow	Na bengi kaka pona koloba merci, pona lobi
A promise has been made	Elaka moko esili kopesama
I'll finish these two and meet you there	Nakosilisa oyo mibale mpe nakokutana na yo kuna
I looked at the ground too far from home	Natalaki mabele mosika mingi na ndako
The stem is a slight shade of red	Lititi ezali mwa elili ya motane
I have been working on this problem for some time	Nazali kosala mpo na kosilisa mokakatano yango banda mwa ntango
A modern, white paradise	Paladiso ya mikolo na biso, ya mpɛmbɛ
I can definitely feel it working	Nakoki mpenza koyoka ete ezali kosala
I passed him once	Nalekaki ye mbala moko
I just wondered what he would do next	Nazalaki kaka komituna soki akosala nini na nsima
I understand that they probably opened a joint account	Na comprendre que mbala mosusu bafungolaki compte conjointe
Another common area is along roadsides	Esika mosusu oyo bato mingi bafandaka ezali pembenipembeni ya banzela
I didn't really sleep though	Nazalaki mpenza kolala te atako bongo
A dangerous combination	Combinaison moko ya likama
I knew her favorite color was lemon yellow	Nayebaki ete langi oyo azalaki kolinga mingi ezalaki ya langi ya jaune citron
I feel so sorry for that girl	Nayokelaka mwana mwasi wana mawa mingi
I darkened the values, though they are still not quite right	Nakómisaki molili na ba valeurs, atako tii lelo oyo ezali mpenza malamu te
I took my shoes off	Nalongolaki sapato na ngai na nse
I mean it, plague get you	Nalingi koloba yango, peste ezua yo
A knock on the door didn’t interrupt him	Kobeta na porte ekataki ye te
I turn and run	Nabalukaka mpe nakimaka mbangu
A special know where it is	A spécial yeba esika ezali
I hung up and sighed	Nakangaki telefone mpe napemaki
They had three children	Babotaki bana misato
I had to believe him	Nasengelaki kondima ye
I hope it will have the desired effect	Nazali na elikya ete ekozala na bopusi oyo nalingi
I wasn’t going to miss it	Nazalaki kokende kozanga te
I needed a day, to think things through	Nazalaki na mposa ya mokolo moko, mpo na kokanisa makambo malamu
I just needed to exercise more	Nasengelaki kaka kosala ngalasisi mingi
I ran away from the house	Nakimaki na ndako
I can just walk them	Nakoki kaka kotambolisa bango
I couldn't make any headway with him about that	Nakokaki kosala nzela moko te ya motó elongo na ye mpo na likambo yango
I want to get a job abroad	Nalingi kozwa mosala na mboka mopaya
I just want to find my roots	Nalingi kaka koluka misisa na ngai
I will work with rocks and water	Nakosala na mabanga mpe mai
A young man passed and scored twice	Elenge moko alekaki mpe azwaki mbala mibale
I painted it myself	Ngai moko nazalaki kopakola yango langi
I couldn’t walk fast enough to stop it	Nakokaki te kotambola mbangu mpo na kopekisa yango
Before long, dozens of paintings filled the small porch	Eumelaki te, ebele ya mayemi etondaki na mwa veranda yango
I felt like it would be insulting	Nayokaki lokola ekozala kofinga
I open it almost eagerly	Nafungolaka yango pene na mposa makasi
I have told the story of what happened	Nayebisi lisolo ya makambo oyo esalemaki
That was the end of the matter	Likambo yango esukaki wana
I can't keep my eyes open they feel heavy	Nakoki te kobatela miso polele bayokaka kilo
I wanted him to tell me how he escaped	Nazalaki na mposa ete ayebisa ngai ndenge akimaki
I immediately saw what he meant	Namonaki mbala moko nini alingaki koloba
I really think you would make an excellent polish	Nakanisi mpenza ete okosala polisi moko ya malamu mpenza
I want you to believe	Nalingi ondima
I enlarged the picture	Nakómisaki elilingi yango monene
I appreciate everything you do so much	Nasepeli na nionso bosalaka bongo mingi
The tail of this species is long and curved	Mokila ya lolenge yango ezalaka molai mpe ebalukaka
I had to have my game tonight	Nasengelaki kozala na lisano na ngai na mpokwa ya lelo
I swallowed hard, forcing back the tears	Namɛlaki makasi, kozongisaka mpisoli na makasi
I started investigating and found your product	Nabandaki kosala enquête mpe nakuti produit na yo
I get a sewing kit and give it to him	Nazwi trousse ya kotonga mpe napesi ye yango
I think my age is upon me again	Nakanisi ete mbula na ngai ekómi lisusu likoló na ngai
Much like his father	Mingi lokola tata na ye
I corrected the letter to my father	Nasembolaki tata mokanda yango
I had never had the right things before	Nazalaki naino na makambo oyo ebongi liboso te
The most serious reason	Ntina oyo eleki monene mpenza
A boater near the edge was a serious threat	Moto moko ya masuwa oyo azalaki pene na nsɔngɛ ezalaki likama monene
I wasn’t always a model student	Nazalaki ntango nyonso moyekoli ya ndakisa te
I quickly open it and read the text	Nafungolaka yango nokinoki mpe natángaka makomi yango
I won’t be like my dad	Nakozala lokola papa te
I hate this damn forest	Nayinaka zamba oyo ya malédiction
The window arches were also bricked	Ba arches ya fenêtre ezalaki mpe na babriki
I put her dog down in the kitchen	Natyaki mbwa na ye na nse na kuku
I have green eyes and his are blue	Naza na miso ya vert et ya ye eza bleu
I didn’t really trust anyone	Nazalaki mpenza kotyela moto moko motema te
I could see the sun now	Nakokaki komona moi sikawa
I’m not going in to the gym again tonight	Nako kota lisusu te na butu ya lelo na gym
I could hear a strange thunderous sound	Nazalaki koyoka makɛlɛlɛ moko ya kokamwa oyo ezali koyokana lokola nkake
I told them everything that happened	Nayebisaki bango makambo nyonso oyo esalemaki
I wanted to punch something	Nalingaki kobɛta eloko moko fimbo
I needed something really quick	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya mbangu mpenza
I think more than anyone at home	Nakanisaka mingi koleka moto nyonso na ndako
The company left after only a few years	Kompanyi yango elongwaki nsima ya mwa bambula mpamba
I was quiet and grateful for the call	Nazalaki kimia mpe na botondi mpo na libiangi
A voice whispered in her ear, words of defeat	Mongongo moko elobaki na mongongo ya nse na litoi na ye, maloba ya kolonga
I head back home and go in the back	Nazongisaka ndako mpe nakɔtaka na nsima
I invite in the conversation	Nabengisi na lisolo
I am not a doctor	Nazali monganga te
I want to get his belt	Nalingi kozwa mokaba na ye
So we gave them a chance	Yango wana, topesaki bango libaku
I was his boss every time we were together	Nazalaki mokonzi na ye mbala nyonso oyo tozalaki elongo
I still hear this phantom voice	Nazali kaka koyoka mongongo oyo ya phantom
I have no idea where or when it was moved	Nazali na likanisi moko te ya esika to ntango nini bamemaki yango
I was unable to shed it	Nazalaki na likoki te ya kosopa yango
I created each and every one of them	Nakelaki moko na moko mpe moko na moko na bango
I write all the time	Nakomaka ntango nyonso
I know they are looking for you	Nayebi ete bazali koluka yo
I looked at the woman in the pictures	Nazalaki kotala mwasi oyo azalaki na bililingi
I honestly couldn’t have asked for better	Na bosembo nyonso nakokaki te kosɛnga oyo eleki malamu
I feel like he really cares about me	Nayokaka lokola azali mpenza komibanzabanza mpo na ngai
I am open to business opportunities	Nazali polele mpo na mabaku ya mombongo
A little rest couldn't hurt, he thought	Mwa bopemi ekokaki kosala mpasi te, akanisaki
The main castle is surrounded by many stone buildings	Château monene ezali zingazinga ya bandako mingi ya mabanga
I have warned them, but they will not bow down	Nakebisi bango, kasi bakogumbama te
I wanted to make the project a success	Nalingaki kosala ete mosala yango elonga
I was afraid of my own shadow	Nazalaki kobanga elili na ngai moko
I can be anything you want	Nakoki kozala eloko nyonso oyo olingi
I never saw this coming	Namonaki ata mokolo moko te likambo oyo ezali koya
I recognized him but couldn't quite place from where	Nayebaki ye kasi nakokaki mpenza te esika uta wapi
A touch excited, of course	A touch excited, ya solo
I had no time to let them win now	Nazalaki na ntango te ya kotika bango bálonga sikoyo
I feel sorry for him somehow	Nayokelaka ye mawa na lolenge moko to mosusu
I didn’t want him to feel sorry for her	Nalingaki te ete ayokela ye mawa
I can also learn to love you	Nakoki mpe koyekola kolinga yo
I can’t do these things alone	Nakoki kosala makambo oyo ngai moko te
It has remained in this slot ever since	Etikali na slot oyo banda wana
I think the new role suits him very well	Nabanzi que rôle ya sika ezo correspondre na ye très bien
I traveled through it	Nasalaki mobembo na nzela na yango
I found a place of acceptance and love	Nazwaki esika ya kokangama ya kondimama mpe ya bolingo
I was terrified that he would tell someone	Nabangaki mingi ete akoyebisa moto moko
I can taste him orally	Nakoki komeka ye na monɔkɔ
I hope he doesn't like me	Nazali na elikya ete azali kosepela na ngai te
I heard him moving around	Nayokaki ye azali kotambolatambola
They keep looking but never find him	Bazali kokoba koluka kasi bazali kokuta ye ata mokolo moko te
I feel good in this body	Nayokaka malamu na nzoto oyo
I am moving forward again	Nazali lisusu kokende liboso
I appreciate information and links for drawing software	Nasepelaka na ba informations na ba liens pona logiciel ya dessin
I won’t ruin his career, either	Nakobebisa carrière na ye te, mpe
I have an offer for you	Nazali na offrande moko mpo na bino
I couldn’t believe how many times there have been fires	Nakokaki kondima te ete mɔtɔ ebimi mbala mingi
A cold chill went up his spine	Malili moko ya malili ematamaki na mokɔngɔ na ye
He was incredibly intelligent and intelligent	Azalaki na mayele mpe mayele ya kokamwa
That's the missing bit	Yango nde bit oyo ezangi
I have no faith in the federal government	Nazali na kondima te na gouvernement fédéral
I could write a classic up there	Nakokaki kokoma buku moko ya kala kuna likoló
I think this dream is very strange	Nabanzi que ndoto oyo eza très bizarre
I really enjoyed watching it	Nasepelaki mpenza kotala yango
I needed to do something quickly, anything	Nasengelaki kosala likambo moko noki, eloko nyonso
I didn’t care, it was quiet there	Nazalaki komibanzabanza te, ezalaki kimya kuna
I hoped he lasted that long	Nazalaki na elikya ete aumelaki ntango molai ndenge wana
A big smile lit up his face	Kosɛka moko monene engɛngisaki elongi na ye
I came to say just that	Nayaki koloba kaka yango
I doubt this is their entire army	Nazali na tembe oyo ezali armée na bango mobimba
I kiss the back of her neck	Napesaka ye beze na nsima ya nkingo
I watch him sleep that night	Natalaka ye kolala na butu wana
I didn’t try to fool you	Namekaki kokosa yo te
I will come back to you	Nakozonga epai na yo
I played for the audience	Nazalaki kobɛta mpo na bayangani
I was struggling to breathe	Nazalaki kobunda mpo na kopema
I could barely move, barely breathe	Nakokaki mpenza koningana te, kopema mpenza te
I woke up today feeling like a brand new person	Nalamuki lelo koyokaka lokola moto ya sika mpenza
I can't explain what that looks like	Nakoki te kolimbola ndenge oyo likambo yango ezali
A few guards stayed behind	Mwa bakɛngɛli moke batikalaki nsima
I could do that by saving lives as a doctor	Nakokaki kosala yango na kobikisaka bomoi ya bato lokola monganga
A young man and his wife were dancing nearby	Elenge mobali moko ná mwasi na ye bazalaki kobina penepene
A good shot of laughter passed through them all	Lisasi ya malamu ya koseka elekaki na kati na bango nyonso
I have no control and it drives me nuts	Naza na contrôle te pe ezo mema ngai ba noix
I thought it was the best thing ever	Nakanisaki ete ezalaki likambo oyo eleki malamu
I swear it was six feet tall	Nalapi ndayi ete ezalaki na bolai ya mɛtrɛ motoba
I was the gatekeeper	Nazalaki mobateli ya porte
I consider you my girlfriend	Natalelaka yo moninga na ngai ya mwasi
I taught physics at the university	Nazalaki koteya fiziki na iniversite
I live here alone now	Nafandi awa ngai moko sikoyo
I was as embarrassed as anyone else	Nazalaki koyoka nsɔni lokola moto mosusu nyonso
I was shot and he cut the shot	Babɛtaki ngai masasi mpe akataki masasi yango
The contract was a contract	Kontra ezalaki kontra
This became my home	Oyo ekómaki ndako na ngai
We were given the agreement	Bapesaki biso boyokani yango
I am trying to create a project type table	Nazali koluka kosala tableau ya type ya projet
I was always running away	Nazalaki ntango nyonso kokima
I was with him before	Nazalaki liboso elongo na ye
I never wanted him to know	Nalingaki soko moke te ayeba
I find him quite fascinating	Namonaka ye mpenza kobenda likebi
I know it because it says so on the sign	Nayebi yango mpo ekomami bongo na elembo yango
A blue thread is visible on his chest	Nsinga ya bule emonanaka na ntolo na ye
I got the impression that he was listening to me outside	Nazwaki likanisi ete azalaki koyoka ngai libanda
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
I will try to explain it to you	Nakoluka kolimbola yango epai na bino
I can’t think of them that way	Nakoki kokanisa bango bongo te
Communication with the outside world was not possible at that time	Kosolola na mokili ya libanda ezalaki na nzela te na ntango wana
I went out and threw open the back door	Nabimaki mpe nabwakaki polele porte ya nsima
I read the columns of advice	Natángaka makonzí ya batoli
I can look to them	Nakoki kotala epai na bango
I have to go on myself and you have to go, somewhere	Nasengeli kokende liboso ngai moko mpe yo osengeli kokende, esika moko boye
I thought we were after smaller treasures	Nakanisaki ete tozalaki nsima ya biloko ya motuya ya mikemike
I stepped back a little	Nazongaki nsima mwa moke
I can feel it better on my skin	Nakoki koyoka yango malamu na loposo na ngai
I can hear them singing	Nakoki koyoka bango bazali koyemba
I can’t tell the sisters apart, they’re the same	Nakoki kokabola bandeko basi te, bazali ndenge moko
I looked down at the table	Natalaki na nse na mesa
The console is also available in black	Console yango ezali mpe na langi ya moindo
I followed him to danger	Nalandaki ye mpo na kokende na likama
I have spent three years and three months abroad	Nalekisi mbula misato na sanza misato na mboka mopaya
I know everything about him	Nayebi makambo nyonso oyo etali ye
I like it a lot myself	Nasepelaka na yango mingi ngai moko
I say this one claim about other artists	Nalobi oyo moko prétention sur ba artistes misusu
I placed the bottle on the back of his head	Natyaki molangi yango na nsima ya motó na ye
I know my father would never have done such a thing	Nayebi ete tata na ngai alingaki kosala ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
I expect life to be perfect	Nazali kozela ete bomoi ezala ya kokoka
I thought you wanted the whole story	Nakanisaki ete olingi lisolo mobimba
I asked him about it	Natunaki ye likambo yango
I called to return that key to you	Nabengaki mpo na kozongisa fungola wana epai na yo
I need to sleep and take some pills	Nasengeli kolala mpe komɛla mwa bankisi
Much of the snow had already melted	Eteni monene ya mbula-mpɛmbɛ yango esilaki konyangwa
I want you to wake up	Nalingi ete olamuka
I knew that was true	Nayebaki ete likambo yango ezalaki solo
I took the editor at his word and treated myself	Nazwaki mobongisi na liloba na ye mpe namisalisaki
I opened the van doors	Nafungolaki baporte ya camionnette
I believe you can see men with guns	Nandimi bokoki komona mibali oyo bazali na minduki
I really enjoyed the exam with you	Nasepelaki mingi na examen elongo na bino
I had to fix a lot of it	Nasengelaki kobongisa mingi kati na yango
A fact our dogs know well	Fait moko ba mbwa na biso bayebi malamu
I stand by my old public testimony	Natelemi pembeni ya litatoli na ngai ya kala ya bato banso
A young man, reading a book	Elenge mobali moko, azali kotánga buku moko
I learned about liver function and nutrition	Nayekolaki ndenge oyo foie esalaka mpe ndenge oyo elyaka malamu
I pull her closer to me as we share the warmth	Nabenda ye penepene na ngai wana tozali kokabola molunge
I feel the same way about my decision	Nayokaka mpe bongo mpo na ekateli na ngai
I miss seeing him lead the music	Nazangi komona ye azali kokamba miziki
I had all of these for breakfast	Nazalaki na biloko yango nyonso mpo na kolya na ntɔngɔ
I am now able to enjoy my future	Nazali na likoki ya sikawa kosepela na avenire na ngai
I had to try to protect her	Nasengelaki komeka kobatela ye
I didn’t know what could lead to those fights	Nayebaki te nini ekokaki komema na bitumba wana
I also helped during the surgery	Nasalisaki mpe na ntango ya lipaso
I can’t sleep, and my wife is driving me crazy	Nakoki kolala te, mpe mwasi na ngai azali kosala ngai ligboma
I still have second thoughts about it all sometimes	Nazali naino na makanisi ya mibale na ntina na nyonso wana ntango mosusu
I saw your sign for help	Namonaki elembo na yo mpo na kozwa lisalisi
I said a few things to wake them up	Nalobaki mwa makambo mpo na kolamuka bango
I am grateful that they have been saved in his sight	Nazali na botɔndi ndenge babikisami na miso na ye
I can pass them every day in my house	Nakoki koleka bango mikolo nyonso na ndako na ngai
I threw caution to the wind	Nabwakaki bokebi na mopepe
I cannot say enough good things about the shelter	Nakoki te koloba makambo ya malamu ekoki mpo na esika ya kobatela bato
I didn’t know it would happen so suddenly	Nayebaki te ete ekosalema na mbalakaka boye
I rarely do compliments, and then, not well	Nasalaka mingi te kopesa longonya, mpe na nsima, malamu te
I've been through once here	Naleki mbala moko awa
A few people get seats before mine	Mwa bato moke bazwaka bisika liboso ya oyo ya ngai
I worried in vain	Namitungisaki mpamba
I love being able to share anything with you	Nalingaka mingi kozala na likoki ya kokabola eloko nyonso elongo na bino
I needed a break from sadness and despair	Nazalaki na mposa ya kopema na mawa mpe kozanga elikya
I really appreciate your response	Nasepeli mpenza na eyano na bino
I kept wondering if the aunt would actually come	Nazalaki kaka komituna soki noko yango akoya mpenza
I opened my eyes and shrugged	Nafungolaki miso mpe natombolaki mapeka
I soon realized the extent of the problems	Eumelaki te, nayebaki bonene ya mikakatano yango
I played for a while	Nabɛtaki mwa ntango
I thought it was going pretty well	Nakanisaki ete ezalaki kotambola malamu mpenza
I really feel how he feels	Nayokaka mpenza ndenge oyo ayokaka
I started thinking about my future after meeting him	Nabandaki kokanisa avenire na ngai nsima ya kokutana na ye
A rusty knife emerged from a pocket on his jacket	Mbeli moko oyo ekɔtaki na rouil ebimaki na poche oyo ezalaki na jacket na ye
I mean, you’re perfect	Nalingi koloba, ozali ya kokoka
I just don’t think so	Nakanisaka kaka bongo te
A head began to appear	Motó moko ebandaki kobima
I need to call someone	Nasengeli kobenga moto moko
I was a rare breed	Nazalaki lolenge ya nyama oyo ezalaki komonana mingi te
I think they liked the status of it	Nabanzi ete basepelaki na statut na yango
I would go away to be honest	Nalingaki kokende mosika mpo na kozala sembo
A few minutes passed	Mwa miniti moke elekaki
I am so happy to be getting married	Nazali na esengo mingi ndenge nazali kobala
A few have flown down	Mwa ndambo basili kopumbwa na nse
I felt a sinking sensation in my stomach	Nayokaki likambo moko ya kozinda na libumu na ngai
I can't wait to use them more	Nakoki kozela te mpo na kosalela bango mingi
Shell, representing water	Coquillage, oyo ezali komonisa mai
I mark him with the bottle	Nasali ye elembo na molangi yango
I would describe the attacks there as brutal	Nakolimbola ba attaques oyo esalemaki kuna lokola brutal
I knew he would walk away	Nayebaki ete akotambola mosika
A friend to share his existence with	Moninga ya kokabola existence na ye
I actually talk to him	Nasololaka mpenza na ye
I will keep you around	Nakobatela bino zingazinga
I just told myself those things	Namilobelaki kaka makambo wana
I thought he was being too secure	Nakanisaki ete azalaki kozala na libateli mingi
I absolutely believe myself in one thing	Nandimi mpenza ngai moko na likambo moko
I had never wanted to test my stomach before	Nazalaki naino na mposa ya komeka libumu na ngai liboso te
I have to trick him and kill him now	Nasengeli kokosa ye mpe koboma ye sikoyo
I wanted to know more, hear more	Nalingaki koyeba makambo mingi, koyoka makambo mingi
I found some excellent herbs	Nazwaki mwa matiti ya malamu mpenza
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Kopo ya kafe, tango mosusu bière, compagnie na ye
I just wish my text in college was this good	Nalingaki kaka texte na ngai na collège ezala bien boye
I didn’t wash it afterwards	Nasukolaki yango te na nsima
I wanted someone to comfort me	Nalingaki moto moko akoki kobɔndisa ngai
I lifted the receiver back up to my ear	Natombolaki récepteur yango lisusu tii na litoi na ngai
I didn’t have to say a word	Nasengelaki koloba ata liloba moko te
I don’t need to manipulate	Nazali na mposa ya kosala manipulation te
I gripped my carry tightly and waited to board	Nasimbaki carry na ngai makasi mpe nazelaki komata
I understood it then and I understand it now	Nasosolaki yango na ntango wana mpe nasosoli yango sikawa
I was saved by grace	Nabikisamaki na ngolu
I gently pushed my shoulder over his and smiled	Napusaki na malɛmbɛ lipeka na ngai likoló na oyo ya ye mpe nasɛkaki
I wonder what is wrong	Nazali komituna soki likambo nini ezali mabe
I hate to admit it, but it was really fun	Nayinaka kondima yango, kasi ezalaki mpenza esengo
I have a meeting with my boyfriend tonight	Nazali na bokutani na moninga na ngai ya mobali na butu ya lelo
Ben may have just become a father	Ekoki kozala ete Ben autaki kokóma tata
I never mentioned the kitchen	Nalobelaki ata moke te kuku oyo bazalaki kosala
I stumbled down the stairs	Nabɛtaki libaku na nse ya eskalye
I don’t need it anymore	Nazali lisusu na mposa te
A golden face stared back	Elongi moko ya wolo ezalaki kotala nsima
I didn’t do anything wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe te
Its opinions are binding on all other courts	Makanisi na yango mazali kokangama na batribinale mosusu nyonso
I suggest we investigate	Nazali kopesa likanisi ete tólukaluka
I was surprised how well they handled it	Nakamwaki ndenge basimbaki yango malamu
A video camera, perhaps	Caméra ya video, mbala mosusu
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Mombongo oyo etongami na structure ya faible ekobunda mpo na kolonga
I went into the cellar down the stairs	Nakɔtaki na ndako ya kobomba biloko na nse na eskalye
I missed kissing you before we went to bed	Nazangaki kopesa yo beze liboso tólala
I need to meet my aunt again	Nasengeli kokutana lisusu na noko na ngai
A man in a suit stepped into the light	Mobali moko oyo alataki kostume akɔtaki na mwinda
I trash them all the time	Nabwakaka bango bosɔtɔ ntango nyonso
I stand up and get in his face	Natelemi mpe nakɔti na elongi na ye
I want the end of him and the destruction of everything	Nalingi nsuka na ye mpe kobebisama ya biloko nyonso
A junior officer was killed and a number wounded	Mokonzi moko ya moke akufaki mpe motángo moko bazokaki
I can live with the guy on board	Nakoki kofanda na mobali oyo azali na kati ya masuwa
I knew, even before it happened, that it was coming	Nayebaki, kutu liboso ete esalema, ete ezalaki koya
I was really excited about that	Nazalaki mpenza na esengo mpo na likambo yango
I always wondered what had happened to me	Nazalaki ntango nyonso komituna soki likambo nini ekómelaki ngai
I think it will feel familiar	Nakanisi ete ekoyoka ete oyebi malamu
I swallowed a hard lump down my throat	Namɛlaki libungutulu moko ya makasi na zolo na ngai
I was losing control	Nazalaki kobungisa bokonzi
A deficit is a sign of bad management	Déficit ezali elembo ya gestion ya mabe
I think my sudden optimism surprised him	Nakanisi ete elikya na ngai ya mbalakaka ekamwisaki ye
I slept all day and read all night	Nazalaki kolala mokolo mobimba mpe kotánga butu mobimba
I had the power to stop him myself	Nazalaki na nguya ya kopekisa ye ngai moko
I have to give them credit	Nasengeli kopesa bango masanzoli
A difficulty best most explicit action money can buy	A difficulté meilleur plus explicit action mbongo ekoki kosomba
I give him a reluctant head nod and smile	Napesi ye mbala moko na kozanga kolinga motó mpe nasɛkaka
Gold began to disappear from circulation	Wolo ebandaki kolimwa na circulation
I just want to be a tech guy	Nalingi kaka nazala mobali ya tech
I thought about it	Nakanisaki likambo yango
I didn’t really like books, just science and math	Nazalaki mpenza kolinga mikanda te, kaka siansi mpe matematiki
I was holding her hand	Nazalaki kosimba ye na lobɔkɔ
I also wish you and your family well	Ngai pe na souhaiter yo na famille na yo bien
I envy what you have with them	Nazali na zuwa na oyo ozali na yango elongo na bango
I knew you would find out sooner or later	Nayebaki ete okoyeba yango nokinoki to nsima
I think a leather jacket should work just fine	Nakanisi ete kazaka ya mposo ya nyama esengeli kosala malamu mpenza
I hope she doesn’t have high blood pressure	Nazali na elikya ete azali na tansiɔ́ makasi te
I felt like a bird in flight	Nayokaki lokola ndeke oyo ezali kopumbwa
I devoted my two articles above to exposing his lies	Napesaki masolo na ngai mibale oyo ezali likoló mpo na kobimisa lokuta na ye polele
I bit my lip to keep from crying	Naswaki mbɛbu na ngai mpo nalela te
I need to get my son back to me	Esengeli nazongisa mwana na ngai ya mobali epai na ngai
I walked forward, faster than before	Natambolaki liboso, mbangu koleka liboso
For many it felt like a false start	Mpo na mingi emonanaki lokola ebandeli ya lokuta
I can promise you that	Nakoki kolaka yo likambo yango
I checked online to see if there were any dogs	Nazalaki kotala na Internet mpo na koyeba soki ezali na mbwa
I gathered a few other things	Nasangisi mwa biloko mosusu
I threw my arm over the chair for balance	Nabwakaki lobɔkɔ na ngai likoló ya kiti mpo na kozala na bokatikati
I hear words pass me by in the background	Nayokaka maloba eleki ngai na sima
I couldn't help but wrap my arms around her	Nakokaki te kosala kasi kozinga ye na mabɔkɔ
I thought the song was perfect for the first game	Nakanisaki ete nzembo yango ezalaki malamu mpenza mpo na lisano ya liboso
He was released from the hospital on Friday	Abimaki na lopitalo na mokolo ya mitano
I was completely destroyed in my jungle	Nabebisamaki mpenza na zamba na ngai
I enjoy independence	Nasepelaka na lipanda
I will be quite honest	Nakozala mpenza sembo
What one calls genius	Oyo mutu abengi génie
I know he wouldn’t hurt you	Nayebi ete alingaki kosala yo mabe te
I felt kind of bad for him	Nayokaki lolenge moko ya mabe mpo na ye
I would tell him where to expect them	Nazalaki koyebisa ye esika oyo asengelaki kozela bango
This did not bother him at all	Likambo oyo etungisaki ye ata moke te
There are a number of variations on the story	Ezali na mwa ndambo ya bokeseni na lisolo yango
I laughed at the noise	Nasɛkaki na makɛlɛlɛ yango
A few students even had guns	Mwa bana-kelasi moke bazalaki kutu na mindoki
I can hear his harsh words	Nakoki koyoka maloba na ye ya makasi
I thought about running but my legs wouldn’t move	Nakanisaki kokende mbangu kasi makolo na ngai elingaki koningana te
I like it big airport	Nasepeli na yango aéroport ya monene
I can’t demand your trust	Nakoki ko exiger confiance na bino te
I told you all to hurry	Nayebisaki bino nyonso ete bósala nokinoki
I jump out of the chair, confused	Napumbwaka longwa na kiti, na mobulungano
I could ask for more money	Nakokaki kosɛnga mbongo mosusu
I brought up the idea at a school board meeting	Nabimisaki likanisi yango na likita moko ya lisangani ya bakonzi ya eteyelo
I was a means to an end	Nazalaki nzela ya kokokisa mokano moko
I wanted him in jail	Nalingaki ye azala na bolɔkɔ
I told him that wasn’t an option	Nayebisaki ye ete yango ezali option te
I couldn’t even focus on any of it	Nakokaki ata kotya likebi te na moko na yango
I won’t say anything about us	Nakoloba eloko moko te mpo na biso
I think this is of great benefit to you	Nakanisi ete likambo yango ezali na litomba monene mpo na bino
I didn't pay it any thought though	Nafutaki yango makanisi te atako bongo
I called today to order my new annual quantity	Nabengaki lelo mpo na kosala commande ya quantité na ngai ya sika ya mbula na mbula
I really hoped the shooting wasn’t meant for me	Nazalaki mpenza na elikya ete masasi yango esalemaki mpo na ngai te
I remembered the look on his face	Namikundolaki ndenge oyo elongi na ye ezalaki komonana
I didn’t have it for him	Nazalaki na yango te mpo na ye
I shouldn’t say it that way	Nasengeli koloba yango bongo te
It is an incomprehensible thing	Ezali likambo oyo ekoki kososolama te
I became quite proficient in the church at first	Nakómaki mpenza na makoki na lingomba yango na ebandeli
I want to say a little more about humor	Nalingi koloba mwa mingi na ntina ya maseki
A man approached me from behind	Mobali moko apusanaki penepene na ngai na nsima
I cried several times a day for a long time	Nazalaki kolela mbala mingi na mokolo na boumeli ya ntango molai
I have a decision to make	Nazali na ekateli oyo nasengeli kozwa
I didn’t tell you we were dating a little bit	Nayebisaki bino te ete tozalaki kobima mwa moke
I leave things as they are	Natikaka makambo ndenge ezali
I had to see what he would do	Nasengelaki komona oyo akosala
I can’t get married without it	Nakoki kobala te soki ezangi yango
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
There were no reports of damage	Ba rapports ya ba dégâts ezalaki te
The knight you defeat brings down steel	Chevalier oyo olongi akitisaka bibende
I think he's starting to throw guilt	Nakanisi abandi kobwaka ngambo
I just looked at him	Natalaki ye kaka
I had a hard time holding it	Nazalaki na mokakatano mpo na kosimba yango
I would stay wrapped in him forever	Nalingaki kotikala kozingama kati na ye libela na libela
I will not interfere with your operation this time	Nako interférer te na opération na yo ya mbala oyo
X clicked, and they slowly opened	X abɛtaki, mpe bafungwamaki malɛmbɛmalɛmbɛ
A gasp of pleasure escaped my lips	Kopema ya esengo ekimaki na mbɛbu na ngai
I didn’t have a very good answer	Nazalaki na eyano ya malamu mpenza te
I needed to find something beyond my darkness	Nasengelaki koluka eloko moko oyo eleki molili na ngai
I will tell you once more	Nakoyebisa bino mbala moko lisusu
I think he is putting me off	Nakanisi azali kozongisa ngai nsima
I got up from the chair for a scotch	Natɛlɛmaki na kiti mpo na koluka scotch
I need to know what you told the police	Nasengeli koyeba makambo oyo oyebisaki bapolisi
I wonder why they are calling me about it	Nazali komituna mpo na nini bazali kobenga ngai mpo na likambo yango
The song was written and produced by the band	Nzembo yango ekomamaki mpe ebimisamaki na etuluku yango
M has not spoken to me since the threat	M asololi na ngai te banda menace
This match is more than friendly	Match oyo eza plus que ya amical
I knew they wanted to hit my shield	Nayebaki ete balingaki kobɛta nguba na ngai
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Napelisaki pipe na ngai mpe nazalaki kosepela na mopɛpɛ ya molunge ya butu
I won't be here to spend it anyway	Nakozala awa te mpo na kolekisa yango ata ndenge nini
A good start leads to a good end	Ebandeli ya malamu ememaka na nsuka ya malamu
I hear his heart beating right along with mine	Nayoki motema na ye kobeta kaka elongo na oyo ya ngai
I have written at least one myself	Nakomi ata moko ngai moko
I need to go back outside	Nasengeli kozonga libanda
I owe it to him to help him	Nazali na nyongo na ye mpo na kosalisa ye
I stop at the first aid ward	Natelemaka na eteni ya lisalisi ya liboso
I went under and he started the engine up	Nakɔtaki na nse mpe abandisaki motɛ́lɛ likoló
I didn’t know those people anyway	Nayebaki bato wana te ata ndenge nini
I found myself wondering what else he was doing	Nazalaki komimona nazali komituna soki azalaki kosala nini lisusu
I glanced back immediately after I swam out to the waves	Nabwakaki miso na nsima mbala moko nsima nabɛtaki mai libanda tii na mbonge
Everything is revealed to him	Nyonso emonisami epai na ye
I was never very good at it	Nazalaki ata mokolo moko te malamu mingi na yango
I think we need to talk about this	Nakanisi tosengeli kolobela likambo oyo
I will help him take the throne	Nakosalisa ye azwa kiti ya bokonzi
I think the smell is still in my nose	Nakanisi ete nsolo yango ezali naino na zolo na ngai
I try to shrug it off	Nalukaka kofungola yango na mapeka
A familiar voice answers	Mongongo oyo oyebi malamu eyanoli
I was sixteen because I cried out loud	Nazalaki na mbula zomi na motoba mpo nazalaki kolela na mongongo makasi
I believe that is what your power is connected to	Nandimi ete yango nde nguya na bino ezali na boyokani na yango
I didn’t trust myself to look at him	Nazalaki komitya motema te mpo na kotala ye
I listened to him and ignored him	Nayokaki ye mpe nazalaki koboya ye
So much energy is stored during flight	Yango wana nguya mingi ebombamaka ntango ezali kopumbwa
I will meet them all	Nakokutana na bango nyonso
I went up to the porch and listened	Namataki na veranda mpe nayokaki
I kept my eye towards the kitchen	Nazalaki kobatela liso na ngai epai ya kuku
I won’t wait forever	Nakozela libela te
I woke up in a dead plain	Nalamukaki na patatalu moko oyo ekufá
I didn’t know what else to say or what	Nayebaki lisusu te nini nakoloba to nini
I was treated like a stranger	Bazalaki kosalela ngai makambo lokola mopaya
I needed to know more about this man	Nasengelaki koyeba makambo mingi na ntina na mobali oyo
I too become more compassionate	Ngai mpe nakómaka moto oyo asalaka mingi na motema mawa
I looked for an empty seat in the back	Nalukaki kiti moko ya mpamba na nsima
I thought it was my aunt	Nakanisaki ete ezalaki yaya na ngai ya mwasi
I held her eyes, not daring to drop mine	Nasimbaki miso na ye, nazalaki na mpiko te ya kobwaka oyo ya ngai
I let everything out	Natikaki makambo nyonso ebima
I hope you enjoy my words!	Nazali na elikya ete bokosepela na maloba na ngai!
I wasn’t like that	Nazalaki bongo te
I have nothing to lose now	Nazali na eloko ya kobungisa te sikoyo
I can be heard from within a person	Nakoki koyokama uta na kati ya moto
I want to help shape the next one	Nalingi kosalisa na kobongisa oyo ekoya
I gave them a lot of money	Napesaki bango mbongo mingi mpenza
I could use two eyes from a distance	Nakokaki kosalela miso mibale na mosika
I just know he's good at it	Nayebi kaka ete azali malamu na yango
I stood by a glass door	Natɛlɛmaki pembeni ya porte moko oyo basalaki na vitre
I was surprised when the doctor explained inside	Nakamwaki ntango monganga alimbolaki na kati
I worked her with leg pressure	Nasalaki ye na pression ya makolo
I jumped into a boat	Napumbwaki na kati ya bwato moko
I realized in that moment my mistake	Namonaki na ngonga wana libunga na ngai
I will try to keep it	Nakoluka kobatela yango
I really enjoy our friendship	Nasepeli mpenza na boninga na biso
I want to fulfill all their dreams	Nalingi kokokisa ba ndoto na bango nionso
I can’t go around telling everyone what we’re doing	Nakoki te kokende zingazinga koyebisa bato nyonso makambo oyo tozali kosala
A single tear rolled down her flushed cheek	Mpisoli moko ebimaki mpe ekitanaki na litama na ye oyo ekómaki motane
I don’t need to help you	Nazali na mposa ya kosalisa bino te
The kid wanted a bike and a boat	Mwana moke azalaki na mposa ya velo mpe masuwa
I read all your details	Natangi ba détails na yo nionso
I am so glad we found this place	Nazali na esengo mingi tozwaki esika oyo
And he was in business to make money	Mpe azalaki na mombongo mpo na kozwa mbongo
I didn’t remember leaving my lights on	Namikundolaki te ete natikaki miinda na ngai epela
I turn around and wait for him	Nabalukaka mpe nazelaka ye
I can't believe you're being so rude	Nandimi te ete ozali kozala na maloba mabe boye
I want to walk on a beach	Nalingi kotambola na libongo moko
I can’t think of anything at all	Nakoki kokanisa eloko moko te ata moke
I learned it from my mother	Nayekolaki yango epai ya mama na ngai
I had been looking forward to it since yesterday	Nazalaki kozela yango na esengo banda lobi
I’m enjoying the journey, not the destination	Nazali kosepela na mobembo, kasi te na esika oyo nazali kokende
He was breaking on his feet	Azalaki kobukana na makolo
The position became its peak position	Position ekomaki position na yango ya sommet
I was dying deep down	Nazalaki kokufa na mozindo ya motema
I was glad they left	Nasepelaki ndenge balongwaki
A full size fridge stands in one corner	Frigo ya taille mobimba etelemi na coin moko
I will give them something they will never accept	Nakopesa bango eloko oyo bakondima ata mokolo moko te
I think this is going to be a great book	Nakanisi ete oyo ekozala buku moko monene
I return my apologies	Nazongisaka bolimbisi na ngai
I will be waiting for your reply	Nakozala kozela eyano na yo
I considered the possibility that he was right	Nazalaki kotalela likoki oyo ete azalaki na ntina
A new beginning for him	Ebandeli ya sika mpo na ye
I wondered if he felt the same way	Nazalaki komituna soki ye mpe ayokaki bongo
I hope someday you will forgive me	Nazali na elikya ete mokolo mosusu okolimbisa ngai
I felt like the poor typical symbolic poet	Namiyokaki lokola mobola ya poɛmi ya elilingi oyo eyebani mingi
I went through the wall as ghosts do	Nalekaki na efelo ndenge bilimo esalaka
I took the schedule and made it my daily routine	Nazwaki manaka mpe nasalaki yango momeseno na ngai ya mokolo na mokolo
I put two and two together	Natyaki mibale mpe mibale esika moko
Eventually I got old	Nsukansuka nakómaki mobange
I bit my lip to keep from laughing	Naswaki mbɛbu na ngai mpo nasɛka te
I would love to hear your story	Nakosepela koyoka lisolo na yo
I have completely forgotten it	Nabosani yango mpenza
I continued to lock eyes with him and shook my head	Nakobaki kokanga miso na ye mpe naningisi motó
I wear it with clothes	Nalataka yango elongo na bilamba
I was something terrible	Nazalaki eloko moko ya nsɔmɔ
I can burn for this crowd	Nakoki kotumba mpo na ebele oyo
I could hear my breathing rhythm again	Nakokaki koyoka lisusu rythme ya mpema na ngai
I didn’t even make a sweat	Nasalaki ata motoki te
I think with all of the confusion he left too	Nakanisi na nyonso ya mobulungano atikaki mpe
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Nasimbaki loboko na mwinda ya pembeni ya mbeto, kasi esimbaki te
I spoke quickly and softly	Nalobaki nokinoki mpe na malɛmbɛ
I just wanted to go help him	Nalingaki kaka kokende kosalisa ye
I really appreciate your help	Nasepeli mpenza na lisalisi na bino
I hope you enjoy your time here!	Nazali na elikya ete okosepela na ntango oyo olekisaki awa!
I myself have almost no painful childhood memories	Ngai moko nazali pene na kozala na basuvenire ya mpasi te ya bomwana
I love you so much, and I miss you so much	Nalingaka yo mingi, mpe nazangi yo mingi
I was holding a baseball bat	Nazalaki kosimba mbeli ya kobɛta baseball
I will make you pay for this	Nakosala ete bino bofuta mpo na likambo oyo
I had to talk to him about his magic	Nasengelaki kosolola na ye mpo na maji na ye
I was extremely happy	Nazalaki na esengo ya koleka ndelo
I was empty and didn’t know what to do	Nazalaki mpamba mpe nayebaki te nini nakosala
I need you to check it out	Nazali na mposa ete botala yango
I can’t believe he didn’t see me	Nandimi te ete amonaki ngai te
I threw the thing on the bathroom floor	Nabwakaki eloko yango na nse ya salle de bain
I immediately feel weak and exhausted	Namiyokaka mbala moko na bolɛmbu mpe nalɛmbi nzoto
I took my medication and continued treatment	Namɛlaki bankisi na ngai mpe nakobaki kosalisa ngai
A judgment was given from above	Etumbu moko epesamaki uta na likoló
I look at people and other cars passing by	Natalaka bato mpe mituka mosusu oyo ezali koleka
I have served you well for a very long time	Nasaleli bino malamu banda kala mpenza
I tried to watch something to pass the time	Namekaki kotala eloko moko mpo na kolekisa ntango
I stumble, but I try to keep up	Nabɛtaka libaku, kasi namekaka kolanda
I couldn’t leave you alone that way	Nakokaki te kotika yo yo moko na nzela wana
I didn't want to cross him, that's for sure	Nalingaki te kokatisa ye, yango ezali ya solo
I would at least try to do that	Nalingaki ata komeka kosala bongo
I started running with him	Nabandaki kopota mbangu elongo na ye
I had a photo, and that was it	Nazalaki na fɔtɔ, mpe ezalaki bongo
But it was as simple as that	Kasi ezalaki pɛtɛɛ lokola yango
I love that this show has consequences	Nalingaka mingi que émission oyo eza na ba conséquences
I could get myself out of here	Nakokaki komibimisa awa
The first middle face may be a smile	Elongi ya liboso ya katikati ekoki kozala kosɛka
I will pay a hundred for each person	Nakofuta nkama moko mpo na moto moko na moko
I feel like throwing up	Nayokaka mposa ya kobwaka nzoto
I always loved people and they loved me	Nazalaki ntango nyonso kolinga bato mpe bazalaki kolinga ngai
I blushed and bit my lip, staring off into the distance	Nazalaki motane mpe naswaki mbɛbu na ngai, nazalaki kotala mosika
I'll give it a look	Nakopesa yango botali
Entire villages are said to have been wiped out by the storm	Balobaka ete bamboka mobimba esilisaki mpo na mopɛpɛ makasi yango
I never like to go!	Nalingaka kokende ata mokolo moko te!
I wasn’t for drama then	Nazalaki mpo na drame te na ntango wana
I know he is small for his age	Nayebi ete azali moke mpo na mbula na ye
I saw him and touched him	Namonaki ye mpe nasimbaki ye
I could reach out and touch her	Nakokaki kosembola lobɔkɔ mpe kosimba ye
I struggled, but something held my body down	Nazalaki kobunda, kasi eloko moko ekangaki nzoto na ngai na nse
Naval commanders after the war	Bakonzi ya basoda ya mai nsima ya etumba
I didn’t sleep very well	Nazalaki kolala malamu mpenza te
A little girl asked what was in my hand	Mwana mwasi moko ya moke atunaki nini ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I didn't understand why though	Nasosolaki te mpo na nini atako bongo
That was never the plan	Yango ezalaki ata moke te mwango
I have to stop myself from begging him not to come back	Nasengeli komipekisa mpo nabondela ye azonga te
I will email it to my daughter	Nako tinda yango na email na mwana na ngai ya mwasi
I was talking about my finances	Nazalaki kolobela makambo na ngai ya mbongo
I will try to explain	Nakomeka kolimbola
I wish you and your family well	Na tombeli yo na libota na yo bolamu
I think he can sleep in the master bedroom	Nakanisi ete akoki kolala na shambre monene
I took a deep breath	Napemaki makasi
I was looking forward to both	Nazalaki kozela makambo nyonso mibale na esengo nyonso
The branches of aged trees form a canopy	Bitape ya banzete oyo ekómi mibange esalaka esika oyo banzete ekómaka
I encounter it rather than understand it	Nakutanaka na yango na esika ya kososola yango
I have a wise breath	Nazali na mayele mpema
I swallowed and lowered my voice	Namɛlaki mpe nakitisaki mongongo na ngai
I relied on it many times over the years	Natyelaki yango motema mbala mingi na boumeli ya bambula
I worked hard and did it	Nasalaki makasi mpe nasalaki yango
I check the windows then the doors	Na vérifier ba fenêtres puis ba portes
I have known him and his family for many years	Nayebi ye mpe libota na ye banda bambula mingi
I don’t want to set foot in that forest anymore	Nalingi lisusu kotya lokolo na zamba wana te
I was given one for my stay	Bapesaki ngai moko mpo na kofanda na ngai
His legs were removed from the air	Makolo na ye elongolamaki na mopɛpɛ
I had no desire to have sex with that person	Nazalaki na mposa te ya kosangisa nzoto na moto yango
A white grand piano was in the distance	Piano moko ya monene ya mpɛmbɛ ezalaki mosika
I want to declare that it will never happen	Nalingi kosakola ete ekosalema ata moke te
I am not changing anything	Nazali kobongwana eloko te
I had to ignore the ringing phone	Nasengelaki koboya telefone oyo ezalaki kobɛta
I have more words and more meaning than just your wife	Nazali na maloba mingi mpe na ntina mingi koleka kaka mwasi na yo
I had nothing better to do	Nazalaki na eloko mosusu ya malamu koleka te ya kosala
I bite the corner of my lip	Nazali koswa nsɔngɛ ya mbɛbu na ngai
I can get dog care tonight	Nakoki kozwa bobateli ya mbwa na mpokwa ya lelo
I can be someone else	Nakoki kozala moto mosusu
I stayed and watched	Natikalaki mpe nazalaki kotala
I help it choose better	Nasalisaka yango epona malamu koleka
I like to think of him as a child	Nalingaka kokanisa ye lokola mwana moke
I heard his voice last night	Nayokaki mongongo na ye lobi na butu
I didn’t say anything else	Nalobaki eloko mosusu te
I promised to do as he instructed and went outside	Nalakaki kosala ndenge alakisaki ngai mpe nabimaki libándá
I can’t separate you	Nakoki kokabola yo te
I made him a booklet	Nasalaki ye mwa buku moko
I heard her shake with tears	Nayokaki ye koningana na mai ya miso
I need to go make another call to the bank	Nasengeli kokende kosala lisusu libengisi na banki
He managed to hit and win two more games	Alongaki kobɛta mpe kolonga masano mosusu mibale
I want someone like that too	Ngai mpe nalingi moto ya ndenge wana
A hand strokes my hair	Loboko moko ezali kosimbasimba nsuki na ngai
I might look for a new job	Nakoki koluka mosala ya sika
I eventually married her	Nsukansuka nabalaki ye
I made a mistake in the short program	Nasalaki libunga na programɛ ya mokuse
I had never felt so good	Naino nazalaki koyoka malamu boye te
A bit like meditation	Un peu lokola méditation
A bird flew past the window	Ndeke moko epumbwaki koleka na lininisa
I felt him brush beside me	Nayokaki ye brush pembeni na ngai
That time of my life was over	Ntango wana ya bomoi na ngai esilaki
I feel exhausted from the push	Nayokaka kolɛmba mpo na kopusama
I was not happy that she married my brother	Nasepelaki te ete abalaki ndeko na ngai ya mobali
I was stuck in my own thoughts	Nakangamaki na makanisi na ngai moko
I just turn off the volume and move on	Nakangaka kaka volime mpe nakende liboso
I visited it regularly	Nazalaki kokende kotala yango mbala na mbala
I suggested no such thing	Napesaki likanisi ya likambo ya ndenge wana te
I know you are not afraid of research	Nayebi ete obangaka bolukiluki te
I couldn’t warm him up	Nakokaki te kopesa ye molunge
A smile and a small wave	Kosɛka mpe mwa mbonge moko ya moke
I hope the bees meet a swift end	Nazali kolikya ete nzoi ekutanaki na nsuka ya nokinoki
I found it hard to move and walking became difficult	Namonaki ete ezalaki mpasi mpo na koningana mpe kotambola ekómaki mpasi
I left the place and went back a little	Natikaki esika yango mpe nazongaki mwa moke nsima
I didn't think he would wait if he was	Nakanisaki te ete akozela soki azali bongo
O yes, you know this, and more than just this	O ɛɛ, oyebi oyo, mpe koleka oyo kaka
I was a cute little thing	Nazalaki eloko moko ya moke kitoko
I couldn’t help the smile on my face	Nakokaki te koboya kosɛka oyo ezalaki na elongi na ngai
I am coming up with lovely thoughts and ideas	Nazali koya na makanisi mpe makanisi ya bolingo
I think he will have to explain some things to me	Nakanisi ete akosengela kolimbola ngai makambo mosusu
I could never figure out who he was	Nakokaki ata moke te koyeba soki azali nani
A little quiet, but loved you both	Un peu tranquille, mais alingaki bino mibale
I thought she wasn't wearing much of anything underneath it	Nakanisaki ete azalaki kolata mingi te ya eloko moko na nse na yango
Then I heard a scream coming from the back room	Na nsima nayokaki koganga moko ezalaki kouta na shambre ya nsima
I could set my schedule to suit her	Nakokaki kotya programɛ na ngai mpo ebongi na ye
I liked the taste of myself	Nasepelaki na elengi ya ngai moko
I believe you know one of them	Nandimi ete oyebi moko na bango
I miss you just like it happened yesterday	Nazangi bino kaka lokola esalemaki lobi
I was surprisingly excited	Nasepelaki na ndenge ya kokamwa
I had no idea what love really was like	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge oyo bolingo ezalaki mpenza
I pushed myself to my side with my cast	Namipusaki na ngambo na ngai na cast na ngai
I thought maybe he had	Nakanisaki ete mbala mosusu azalaki na yango
I hope it doesn’t crack because it looks good	Nazali na elikya ete epasuka te mpo ezali komonana malamu
I didn’t think so, but we had to do something	Nakanisaki bongo te, kasi tosengelaki kosala likambo moko
A bunch of our customers do actually measure code volume	Un groupe ya ba clients na biso basalaka vraiment ko mesurer volume ya code
I have a lot of eyes and ears out there	Nazali na miso mpe matoi mingi kuna libanda
I only know a few of them by name	Nayebi kaka mwa ndambo na bango na nkombo
I could push it away and drown it	Nakokaki kotindika yango mosika mpe kozindisa yango
I was just looking for myself	Nazalaki kaka komiluka
I discovered the identity of the thief this morning	Na découvrir identité ya moyibi na tongo ya lelo
A special type of command	Lolenge moko ya sipesiale ya komande
I hope you find her a great help	Nazali kolikya ete bokomona ye lisalisi monene
I will discuss this later in this chapter	Nakolobela likambo yango na nsima na mokapo oyo
I want him to kiss me	Nalingi apesa ngai lipwɛpwɛ
I was immediately amazed at the condition of my house	Nakamwaki mbala moko na ndenge ndako na ngai ezalaki
This season is the first to feature the gym vs. the gym	Saison oyo ezali ya liboso oyo ekozala na gym vs
I couldn’t even do it now, and I won’t try	Nakokaki kutu te kosala yango sikawa, mpe nakomeka te
I looked around the room and saw no one	Natalaki zingazinga ya shambre mpe namonaki moto te
I understand perfectly well	Nasosoli malamu mpenza
I honestly could see him doing that	Na bosembo nyonso nakokaki komona ye kosala bongo
Drew abruptly resigned due to ill health	Drew atikaki mosala na mbalakaka mpo na maladi ya kolɔngɔnɔ ya nzoto
I get the same notion from the look in your eyes	Nazuaka notion moko na regard na miso na yo
I also never smoked	Nazalaki mpe komɛla likaya ata mokolo moko te
I found it, slowly and silently	Nazwaki yango, malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na nkuku
I am the crown prince	Nazali mokonzi ya motole
This article was like that for me	Lisolo oyo ezalaki bongo mpo na ngai
I did this night after night	Nasalaki boye butu na butu
I took another deep breath and pulled out my book	Napemaki lisusu mpe nabimisaki buku na ngai
I just smile and get something else	Nasɛkaka kaka mpe nazwaka eloko mosusu
I want to spread love	Nalingi kopalanganisa bolingo
I got very light headed	Nazwaki motó ya pɛpɛlɛ mpenza
Anything else seemed like an opportunity	Eloko mosusu nyonso ezalaki komonana lokola libaku malamu
I quickly explained what was wrong	Nalimbwelaki ye nokinoki nini ezalaki mabe
I could try another fire, but that might seem suspicious	Nakokaki komeka mɔ́tɔ mosusu, kasi yango ekoki komonana lokola likambo ya kobanga
I thought why not try and continue my education	Nakanisaki mpo na nini te komeka mpe kokoba kelasi na ngai
I have seen many black men including me have a name	Namoni mibali mingi ya moindo y compris ngai naza na kombo
I glanced over my shoulder at him	Nabwakaki miso na lipeka na ngai epai na ye
I didn't have to come here today to see it	Nasengelaki te koya awa lelo mpo na komona yango
I knew the pain in there	Nayebaki mpasi oyo ezalaki na kati kuna
A monster of fire, his every step held certainty	Monstre ya moto, pas na ye nionso esimbaki certitude
I had so many questions and not enough answers	Nazalaki na mituna mingi mpe biyano ekoki te
I was more powerful than he was	Nazalaki na nguya mingi koleka ye
I was here too long to know their ceremony	Nazalaki awa ntango molai mingi mpo na koyeba molulu na bango
I asked for seats away from the two women	Nasɛngaki bisika ya kofanda mosika na basi yango mibale
I grab her elbow and start pulling her away	Nasimbaka ye na coude mpe nabandi kobenda ye mosika
I couldn’t find a quiet lake	Nakokaki te kozwa laki moko ya kimya
I decided to go up to my favorite swimming hole	Nazwaki ekateli ya komata na libulu ya kobɛta mai oyo nalingaka mingi
I am used to living a secret life	Nameseni kozala na bomoi ya kobombana
Women never work to defend the territory	Basi basalaka ata moke te mpo na kobatela teritware yango
I got the job three weeks after applying	Nazwaki mosala yango nsima ya pɔsɔ misato nsima ya kosɛnga mosala yango
I was no longer afraid of my new anger	Nazalaki lisusu kobanga nkanda na ngai ya sika te
I think he is the man for you	Nakanisi azali moto mpo na yo
I seem to have the flexibility too	Emonani lokola ete nazali mpe na likoki ya kobongola makambo
I want at least one client	Nalingi ata client moko
I think we talked about the observation phase	Nabanzi tolobelaki phase ya observation
I jumped to the side and turned around, avoiding certain death	Napumbwaki na mopanzi mpe nabalukaki, koboya liwa ya solosolo
One single man was against it	Mobali moko ya seul azalaki contre yango
I immediately knew what he had in mind	Nayebaki mbala moko makambo oyo azalaki na yango na makanisi
I am a versatile body by nature	Nazali nzoto oyo ezali na makambo mingi ya kosala na bomoto na ngai
I need to think for a moment	Nasengeli kokanisa mwa moke
I wanted him to feed it to me	Nalingaki ete aleisa ngai yango
I noticed that our hands were the same size	Namonaki ete mabɔkɔ na biso ezalaki na bonene ndenge moko
I told him it was a good name	Nayebisaki ye ete ezalaki nkombo ya malamu
I was injured after I left	Nazokaki nsima ya kokende
I almost proposed it	Nazalaki pene ya ko proposer yango
I can’t take a chance that he won’t come out	Nakoki kozua chance te que akobima te
I’m glad you have so many free designs	Nazali na esengo ndenge ozali na ba designs ya ofele ebele
I can’t sign anything that’s going to make me change	Nakoki ko signer eloko moko te oyo ekosala que na changer
I just wanted so much to have fun at the time	Nazalaki kaka na mposa mingi ya komisepelisa na ntango wana
I think we found your bomb shelter	Nabanzi tozui esika na bino ya kobomba ba bombe
I decided to love him for that moment	Nazwaki ekateli ya kolinga ye mpo na ntango wana
I am amazed at how great it all looks	Nakamwaka ndenge oyo nyonso ezali komonana monene
I didn’t have to go far	Nasengelaki te kokende mosika
I want to talk about the right things	Nalingi kolobela makambo oyo ebongi mpenza
I don't even think about money or sex	Nazalaka ata na makanisi te mpo na mbongo to mpo na kosangisa nzoto
I mean, we’re just going in for the last day	Nalingi koloba, tozali kaka kokota mpo na mokolo ya nsuka
I remember being disappointed	Namikundoli ete nazalaki na mawa
I was in love with the guy	Nazalaki na bolingo ya mobali yango
I wanted it to change	Nalingaki ete ebongwana
I am too tired to hold on, to resist	Nalɛmbi mingi mpo na kokangama, mpo na kotɛmɛla
A single bed filled the small room	Mbeto moko ya moto moko etondaki na mwa shambre yango
I lived for such pleasures	Nazalaki na bomoi mpo na bisengo ya ndenge wana
I loved my mother as much as she did	Nazalaki kolinga mama lokola ye mingi
I want to laugh more often	Nalingi kosɛka mbala mingi
I hadn’t planned on doing this but we should	Nazalaki na plan ya kosala boye te kasi tosengeli
I have loved my son	Nasili kolinga mwana na ngai
I never knew there could be so many stars	Nayebaki ata mokolo moko te ete ekoki kozala na minzoto mingi boye
I wish he would just give it to me	Nalingaki ete apesa ngai yango kaka
I didn’t mean to imply anything was wrong	Nalingaki te kopesa likanisi ete likambo moko ezali mabe
I can feel the heat of her body	Nakoki koyoka molunge ya nzoto na ye
I would also like to know the same thing	Nalingi mpe koyeba likambo yango moko
I want to laugh, and then cry	Nazalaka na mposa ya kosɛka, mpe na nsima kolela
I kept my eye on him	Nazalaki kobatela liso na ngai likoló na ye
I do that regularly	Nasalaka bongo mbala na mbala
I love the parts of the country that are left to enjoy	Nalingaka biteni ya mboka oyo etikali mpo na kosepela
I should have settled this with you weeks ago	Nasengelaki kosilisa likambo oyo elongo na bino eleki bapɔsɔ
I was running out of life and luck	Nazalaki kosila bomoi mpe chance
I respect that a lot	Na respectaka yango mingi
I couldn’t concentrate on class or any place	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na kelasi to na esika moko boye
They are the three pillars of the program	Bazali miboko misato ya programɛ yango
I expected metal in this company, at least	Nazalaki kozela métal na société oyo, au moins
He is out of sight and out of hearing	Azali komonana te mpe koyoka ye lisusu te
I slept the entire work	Nazalaki kolala mosala mobimba
I wrote every day and who saw it	Nakomaki mikolo nyonso mpe nani amonaki yango
I hoped a storm was not on its way	Nazalaki na elikya ete mopɛpɛ makasi ezalaki na nzela te
I just kept telling everyone about it	Nazalaki kaka koyebisa bato nyonso likambo yango
I got up and walked out	Natɛlɛmaki mpe nabimaki
I haven't played it in a long time	Nabeti yango te banda kala
I wanted to do it earlier and forgot	Nalingaki kosala yango liboso mpe nabosanaki
I wanted his arms around me again	Nalingaki lisusu mabɔkɔ na ye ezinga ngai
I always missed this city	Nazalaki ntango nyonso kozanga engumba oyo
I loved playing hockey	Nazalaki kolinga mingi kobɛta hockey
I had to get off the bus	Nasengelaki kokita na bisi
I shook my head and removed it, letting him see	Naningisi motó mpe nalongolaki yango, natikaki ye amona
I choose to leave the answer alone	Naponaka kotika eyano yango moko
I have two words for you	Nazali na maloba mibale mpo na yo
A black crow is flying	Corbeau moko ya moindo ezali kopumbwa
Then they start a relationship	Na nsima, babandaka boyokani
I was ambitious and ambitious	Nazalaki na mposa ya kozwa lokumu mpe nazalaki na mposa makasi ya kosala makambo
I felt so stupid at that moment	Nayokaki zoba mingi na ngonga wana
I just couldn't stand it	Nakokaki kaka te kokanga motema na likambo yango
I have a lot of experience with dogs	Nazali na expérience mingi na ba mbwa
I never wanted to be an actor	Nalingaki ata mokolo moko te kozala mosani ya masano
Her husband was quite alone after his death	Mobali na ye azalaki mpenza ye moko nsima ya liwa na ye
I was looking for that special something	Nazalaki koluka eloko wana ya ntina mingi
I was having surgery, all right	Nazalaki kosala lipaso, malamu
I think they want to rock our world	Nakanisi balingi koningisa mokili na biso
I have not yet arrived to smoke my cigarette	Nakomi naino te mpo na komɛla likaya na ngai
I wasn’t used to family	Namesanaki na makambo ya libota te
I think my nose became resistant to the smell	Nakanisi ete zolo na ngai ekómaki kobundisa nsolo yango
I look forward to working with him	Nazali kozela na esengo nyonso kosala elongo na ye
I held onto him, limp on the outside	Nazalaki kokanga ye, nazalaki kolɛmba na libándá
The player can choose the perspective for any weapon	Mosani akoki kopona perspective mpo na ebundeli nyonso
I kept walking, for my coffee	Nazalaki kaka kotambola, mpo na kafe na ngai
I couldn’t turn away from it	Nakokaki te kobalukela yango
I will not allow you to destroy this marriage	Nakopesa yo nzela te ya kobebisa libala oyo
I didn’t want him to	Nalingaki te ete asala bongo
I wouldn’t have much sleep	Nalingaki kozala na mpɔngi mingi te
I want to be a murder victim	Nalingi nazala moto oyo babomami
I smiled and told him everything was fine	Nasɛkaki mpe nayebisaki ye ete makambo nyonso ezalaki malamu
They had no intention of flying in the first place	Bazalaki na mokano ya kopumbwa te na ebandeli
A shiver quickly went through her body	Koningana moko ekɔtaki nokinoki na nzoto na ye
Your style seems to me admirable	Style na yo emonani na ngai admirable
Our common interest demands it	Intérêt na biso commun esengaki yango
I doubt if we could accommodate them if they did	Nazali na ntembe soki tokokaki koyamba bango soki basali bongo
I liked some of the progress	Nasepelaki na mwa bokóli oyo esalemaki
I almost couldn’t take it anymore	Nazalaki pene ya kozwa yango lisusu te
I needed a shower and a change of clothes	Nazalaki na mposa ya douche mpe ya kobongola bilamba
I didn’t want him out	Nalingaki te ete abima
I refuse to do that shit	Naboyi kosala merde wana
I loved this one	Nalingaki oyo
I didn’t need anyone else	Nazalaki na mposa ya moto mosusu te
I saw a large number of workers who were always in a hurry	Namonaki motángo monene ya basali oyo bazalaki ntango nyonso kokende mbangumbangu
I would like to see more of what is available in individual homes	Nalingaki komona mingi oyo ezali na bandako ya moto na moto
I don’t feel separated from any of you	Namiyokaka te ete nakabwani na moto moko kati na bino
I watch the birds and listen to all the sounds	Natalaka bandɛkɛ mpe nayokaka makɛlɛlɛ nyonso
I was hopeless at the time	Nazalaki na elikya te na ntango wana
I absolutely love your place	Nalingaka mpenza esika na yo
I am melting in the beauty of the theme tune	Nazali ko fondu na kitoko ya tune ya thème
The main shrine is on the ground floor	Esika mosantu monene ezali na etaze ya nse
I didn’t think of anything	Nakanisaki eloko moko te
A dark figure strode past them, turning a corner	Elilingi moko ya molili elekaki bango na makolo, kobalukaka na coin moko
I couldn’t refuse him	Nakokaki koboya ye te
I knew we had nothing to hide	Nayebaki ete tozalaki na eloko moko te ya kobomba
I want to serve you more than anything else	Nalingi kosalela bino koleka eloko mosusu nyonso
I like the song itself, as well	Nasepelaka na nzembo yango moko, lokola
I almost passed you	Nazalaki pene ya koleka yo
Thousands more fled in the years that followed	Bankóto mosusu bakimaki na bambula oyo elandaki
I walked over to the other folder and opened it	Natambolaki epai ya dossier mosusu mpe nafungolaki yango
I never meant to upset you	Nalingaki ata moke te kopesa yo nkanda
I want to have a good life	Nalingi kozala na bomoi ya malamu
I can’t let them down	Nakoki kolɛmbisa bango te
I really wanted to find some sturdy winter running shoes	Nazalaki mpenza na mposa ya koluka mwa sapato ya makasi mpo na kopota mbangu na eleko ya malili
I am here to complete our system	Nazali awa mpo na kosilisa ebongiseli na biso
I will correct this in the next version	Nako corriger likambo oyo na version oyo ekolanda
I needed a sign or something	Nazalaki na mposa ya elembo to eloko mosusu
I am ready to welcome you	Nazali pene ya koyamba bino
I want to see how you do in your sleep	Nalingi komona ndenge osalaka na mpɔngi na yo
I looked away, and quickly backed away	Natalaki mosika, mpe nazongaki nsima nokinoki
I hand him the phone	Napesi ye telefone yango
I saw it as a good time	Namonaki yango lokola ntango malamu
A strand of hair fell from her fingers	Nsinga moko ya nsuki ekweaki na misapi na ye
I promise you my head is on the right now	Nalaki yo mutu na ngai eza na droite sikoyo
The product lasts for six months	Produit yango eumelaka sanza motoba
I try to be as objective as possible	Nalukaka kozala na objectif na ndenge ekoki
I will not let my truth become a lie	Nakotika te ete solo na ngai ekóma lokuta
I had a wonderful time seeing you	Nazalaki na ntango moko ya esengo komona yo
I want to know more about that	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na likambo yango
I have to bring my experience	Nasengeli komema likambo oyo nakutanaki na yango
I would suggest taking it slow	Nakopesa likanisi ya kozwa yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I shouldn’t be surprised	Nasengeli kokamwa te
I am happy to take care of your home	Nazali na esengo ya kobatela ndako na bino
I was a bit like you	Nazalaki mwa moke lokola yo
I thought we were dealing with this	Nakanisaki ete tozali kosilisa likambo oyo
I thought he was already home	Nakanisaki ete asilaki na ndako
I was the kind of girl you ran away from	Nazalaki ndenge ya mwana mwasi oyo ozalaki kokima
I couldn't stop that one	Nakokaki te kopekisa moko wana
I had another vision	Nazwaki emonaneli mosusu
I have given you all the factual information	Napesi bino ba informations nionso ya solo
I became the man you married	Nakómaki mobali oyo obalaki
I quickly turned on the lights	Napelisaki miinda nokinoki
I wondered what had happened to him	Nazalaki komituna soki likambo nini ekómelaki ye
I did my best to look ordinary	Nasalaki nyonso mpo namonanaka lokola moto ya mpambampamba
I mean, they’re right out there	Nalingi koloba, bazali kaka libanda kuna
I can't wait until he's older	Nakoki kozela te tii ntango akokóma mobange
I tap on my birthday, but it doesn’t take	Na tap na anniversaire na ngai, mais ezo zua te
I turned to look at him, slowly	Nabalukaki mpo na kotala ye, malɛmbɛmalɛmbɛ
I could hear him now	Nakokaki koyoka ye sikawa
I didn’t deserve this punishment	Nabongaki te kozwa etumbu boye
I am willing to stand face to face with my enemies	Nandimaka kotɛlɛma miso na miso na banguna na ngai
Religions and history were also destroyed	Mangomba mpe masolo ya kala ebebisamaki mpe
I saved his life	Nabikisaki bomoi na ye
I wake up the next day	Nalamukaka mokolo oyo elandi
I was going to die if you didn’t save me	Nazalaki kokende kokufa soki obikisaki ngai te
He said he was dead	Alobaki ete akufi
I was starting to think it was better that way	Nazalaki kobanda kokanisa ete ezali malamu koleka ndenge wana
I rubbed my head again	Napakolaki lisusu motó
I completely lose control	Nabungisaka mpenza bokonzi
I haven’t done anything extraordinary	Nasali eloko moko ya kokamwa te
I looked in the mirror	Natalaki na talatala yango
I brought the fight to him	Namemelaki ye etumba yango
I didn’t get it at first	Nazwaki yango te na ebandeli
I dove forward, hoping my wings would carry me	Nazindaki liboso, na elikya ete mapapu na ngai ekomema ngai
I had a huge fear of snakes	Nazalaki na bobangi monene ya banyoka
I blink a few times	Nazali kokanga miso mwa mbala
I want to live with you and in you	Nalingi kofanda elongo na yo mpe kati na yo
No one says nothing about it	Moto moko te alobaka eloko te mpo na likambo yango
A big, sly smile stretched across his face	Kosɛka moko monene mpe ya mayele mabe etandamaki na elongi na ye
I had none of those qualities	Nazalaki na moko te ya bizaleli yango
I love hearing all about their lives	Nalingaka koyoka makambo nyonso ya bomoi na bango
I never wanted to move again	Nalingaki lisusu kokende kofanda esika mosusu te
I wouldn’t say anything	Nalingaki koloba eloko moko te
I could see red in his face	Nazalaki komona motane na elongi na ye
I believe that is what it meant	Nandimi ete yango nde elingaki koloba
I will always be the most powerful rock or no rock	Nakozala ntango nyonso libanga ya nguya mingi koleka to libanga moko te
Eventually, I stopped fighting	Nsukansuka, natikaki kobunda
I have no idea how to make small talk here	Nazali na likanisi moko te ya ndenge ya kosala masolo ya mikemike awa
A man was fishing right here	Mobali moko azalaki kokanga mbisi kaka awa
I’m sure you can do it	Nazali na ntembe te ete okoki kosala yango
I really wanted to help him	Nalingaki mpenza kosalisa ye
I thought he was laying it on a little thick	Nakanisaki ete azalaki kotanda yango likoló ya mwa monene
I needed to know what he was doing	Nasengelaki koyeba makambo oyo azalaki kosala
I was surprised that he stopped	Nakamwaki ndenge atikaki
I am sick and probably going to die	Nazali na maladi mpe mbala mosusu nakokufa
I wanted to call him	Nalingaki kobenga ye
I did this to keep my family safe	Nasalaki bongo mpo libota na ngai ezala na likama te
I only talked to a few boys in my class	Nazalaki kosolola kaka na mwa bana mibali ya kelasi na ngai
I thought the place was beautiful, too	Nakanisaki ete esika yango ezalaki kitoko, mpe
Lack of legs does that	Kozanga makolo esalaka bongo
I saw it on one of those detective shows	Namonaki yango na moko ya ba émissions wana ya ba détectives
I cannot emphasize enough the enormous responsibility that is	Nakoki te ko souligner ekoki mokumba monene oyo ezali
I looked like my mother, and my sister	Nazalaki komonana lokola mama na ngai, mpe ndeko na ngai ya mwasi
I want that creature	Nalingi ekelamu wana
I stared at the ceiling, biting my lip	Nazalaki kotala plafɔ, nazalaki koswa mbɛbu na ngai
I find my sleeping bag by the front door	Nazwaka saki na ngai ya kolala pembeni ya porte ya liboso
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Nayokaki lokola boyokani na biso mobimba ekangamaki na bokatikati
I should have come to see you	Nasengelaki koya komona yo
I had to get married soon to protect myself	Nasengelaki kobala nokinoki mpo namibatela
My children were disturbed	Bana na ngai batungisamaki
I made my sandwich in silence	Nasalaki sandwich na ngai na kimya
I think plants just like conditions	Nabanzi ba plantes balingaka kaka ba conditions
I’m not even sure if it’s a feeling	Nazali kutu na ntembe te soki ezali liyoki
I wasn’t too keen on the flower show	Nazalaki na mposa mingi te mpo na kolakisa bafololo
I left our room to use the bathroom	Nabimaki na shambre na biso mpo na kosalela salle de bain
I think he's having second thoughts	Nakanisi azali na makanisi ya mibale
I want you to remove it	Nalingi olongola yango
I closed my eyes tightly	Nakangaki miso makasi
I hope the next newsletter provides more good news	Nazali na elikya ete mokanda ya nsango oyo ekolanda ekopesa bansango mosusu ya malamu
I ran to my car and started chasing them	Nakimaki mbangu epai ya motuka na ngai mpe nabandaki kolanda bango
I was in the dark of the changing sets	Nazalaki na molili ya ba ensembles oyo ezalaki kobongwana
I see nothing of them	Namonaka eloko moko te na bango
I knew how sorry they would be for me	Nayebaki ndenge bakozala na mawa mpo na ngai
I began to panic as my lungs burned for air	Nabandaki kobanga ntango mimpululu na ngai ezalaki kozika mpo na koluka mopɛpɛ
A romance not for days	A romance ya mikolo te
I need to get everything just right	Nasengeli kozwa makambo nyonso malamu mpenza
I seemed to be everything any man could hope for	Namonanaki lokola nyonso oyo mobali nyonso akokaki kolikya
I found some in the pool actually	Nakuti misusu na piscine vraiment
I think, we would, if anything, have a bit of a mess	Nakanisi, tolingaki, soki eloko moko, kozala na mwa mobulu
People are really going to nail us for this	Batu bazo kende vraiment ko couler biso pona likambo oyo
I was very impressed with it	Nasepelaki mingi na yango
I felt cheated and used	Namiyokaki ete bakosaki ngai mpe basaleli ngai
I am unable to concentrate, let alone walk	Nazali na likoki te ya kotya makanisi na ngai nyonso, tóloba lisusu te kotambola
I didn’t like him	Nazalaki kolinga ye te
I kept wondering, speaking out	Nazalaki kaka komituna, koloba na mongongo makasi
I am counting on you to make that happen	Nazali kotyela bino motema mpo na kosala ete likambo yango esalema
I want you to visit me every hour	Nalingi okende kotala ngai ngonga nyonso
I never wondered what you were capable of	Nazalaki komituna ata mokolo moko te soki ozalaki na makoki ya kosala nini
I think the apple tree	Nakanisi nzete ya pome
I never heard any curse words on the radio or television	Nayokaki ata mokolo moko te maloba ya elakeli mabe na radio to na televizyo
All I could hear was my racing heartbeat and heavy breathing	Nazalaki koyoka kaka motema na ngai oyo ezalaki kobɛta mbangumbangu mpe kopema makasi
I could no longer keep it to myself	Nakokaki lisusu kobomba yango mpo na ngai moko te
I was cold, nervous, confused	Nazalaki malili, kobangabanga, kobulungana
I am the next stage of evolution	Nazali eteni elandi ya evolisyo
A heart wrapped around a name	Motema moko ezingamaki na nkombo moko
I wouldn’t go back	Nalingaki kozonga nsima te
I believe the creature thinks you enjoy his company	Nandimi ekelamu yango akanisaka ete osepelaka na société na ye
I did it line by line and found errors	Nasalaki yango molɔngɔ na molɔngɔ mpe nazwaki mabunga
I wouldn’t hurt you	Nalingaki kosala yo mabe te
I love it left open or closed	Nalingaka yango etikali polele to ekangami
I will never become one of those women	Nakokóma ata mokolo moko te moko ya basi yango
I wore my suit under my clothes	Nazalaki kolata kostume na ngai na nse ya bilamba na ngai
I couldn’t follow one thought to another	Nakokaki te kolanda likanisi moko kino na mosusu
I put my hands on his hips and wait	Natie maboko na ngai na loketo na ye mpe nazelaka
I also believe a new counselor is needed	Nandimi mpe ete esengeli na mopesi-toli ya sika
I only deal with people	Nasalaka makambo kaka na bato
I lift my head to read it	Natomboli motó mpo na kotánga yango
A tall iron door opens into the massive wall	Ekuke moko molai ya ebende efungwami na efelo monene yango
I mean blue and white birds	Nalingi koloba bleu na ba ndeke ya pembe
I went to sleep in front of him	Nakendeki kolala liboso na ye
One click after another told me he didn’t	Clique moko moko eyebisaki ngai ete asalaki yango te
I asked him for some time	Nasɛngaki ye mwa ntango
I can’t hear anything broken	Nakoki koyoka eloko moko te oyo ebukani
A fight that was probably in vain	Etumba oyo mbala mosusu ezalaki mpamba
I opened it slowly, knowing exactly what was inside	Nafungolaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ, nayebaki malamu makambo oyo ezalaki na kati
I could hear the truth	Nakokaki koyoka solo
A happy employee is a good employee	Mosali oyo azali na esengo azali mosali malamu
I ended up having the whole section to myself	Nasukaki na kozala na eteni mobimba mpo na ngai moko
He may have become a monk before he died	Ekoki kozala ete akómaki mosango liboso akufa
I need a minute to pick myself up	Nazali na mposa ya miniti moko mpo na komizwa
I knew something for sure	Nayebaki likambo moko ya solosolo
I have to go earn a living	Nasengeli kokende koluka kobikela
I know you have a point	Nayebi ete ozali na likambo ya koloba
I feel so many different ways about my daughter	Nayokaka ndenge mingi ya ndenge na ndenge mpo na mwana na ngai ya mwasi
A quiet cough caught my attention	Kosukosu moko ya kimya ebendaki likebi na ngai
I feel a connection with him	Nayokaka boyokani elongo na ye
A dress that went from the chin down	Elamba oyo ezalaki kokende longwa na nsuki ya motó tii na nse
I shouldn’t have gone in the first place	Nasengelaki te kokende na ebandeli
I threatened him with it and he let me go	Na menaça ye na yango mpe atikaki ngai nakende
The games would last an hour each time	Masano yango elingaki koumela ngonga moko mbala nyonso
I think we all would	Nakanisi ete biso nyonso tolingaki kosala bongo
I already miss being a girl	Nazangi déjà kozala fille
I believe you can do it	Nandimi ete okoki kosala yango
I can’t see, I can’t hear	Nakoki komona te, nakoki koyoka te
I think it would be worth considering	Nakanisi ete ekozala malamu tótalela yango
I will be real with you	Nakozala ya solosolo elongo na yo
I suspect the plane is gone	Na suspecter que avion esili kokende
I love being wherever you are	Nalingaka kozala esika nyonso oyo ozali
I found no tool that seemed adequate to cut them	Namonaki esaleli moko te oyo emonanaki ete ekoki mpo na kokata bango
I would love to see what you are doing	Nalingaki komona oyo ozali kosala
I want to become a better player	Nalingi nakoma mosani ya malamu
I hoped you would like it	Nazalaki na elikya ete okosepela
I went inside, set up in the prepared area	Nakɔtaki na kati, natyaki na esika oyo ebongisamaki
I pushed myself further, willing my hands to move faster	Namipusaki lisusu, kondimaka mabɔkɔ na ngai etambola nokinoki
I didn’t want him to follow me	Nalingaki te ete alanda ngai
I think you found peace when you read that	Nakanisi ete ozwaki kimya ntango otángaki likambo yango
I wouldn’t recommend it	Nako recommander yango te
I looked around then sighed	Natalaki zingazinga na nsima napemaki
I wrote as he continued	Nakomaki wana azalaki kokoba
I could not show any weakness	Nakokaki komonisa bolɛmbu moko te
I didn’t go into the caves	Nazalaki kokende te na kati ya mabulu
I know, but the question is why	Nayebi, kasi motuna ezali mpo na nini
A pity you won't be staying long	Mawa moko okozala te kofanda ntango molai
I couldn’t leave you	Nakokaki kotika yo te
A hit basically every time	A hit essentiellement chaque fois
I came back to my body and closed my eyes	Nazongaki na nzoto na ngai mpe nakangaki miso
I know the streets now	Nayebi ba balabala sikoyo
I decided it was probably both	Nazwaki ekateli ete mbala mosusu ezalaki nyonso mibale
I want to go back to being a farmer	Nalingi kozonga na mosala ya mosali bilanga
I know him through and through	Nayebi ye na nzela mpe na nzela
I felt too embarrassed to walk	Nayokaki nsɔni mingi mpo na kotambola
I had to get rid of the list	Nasengelaki kolongola liste yango
I didn’t really want to talk about it	Nalingaki mpenza te kolobela yango
I remember the emotional impact was quite profound	Namikundoli ete bopusi ya mayoki ezalaki mpenza mozindo
A man stands next to me	Mobali moko atɛlɛmi pembeni na ngai
I just couldn’t let him die like this	Nakokaki kaka te kotika ye akufa boye
I now had friends to come with to the island	Nazalaki sikawa na baninga ya koya na bango na esanga yango
I didn’t even finish my first cup of coffee	Nasilisaki kutu kopo na ngai ya liboso ya kafe te
I want to find it myself	Nalingi koluka yango ngai moko
A lone figure emerges from the elevator	Moto moko ya bobele moko abimi na ascenseur
I wanted him to stay alive	Nalingaki ete azala kaka na bomoi
I wouldn’t do that to him	Nalingaki kosala ye bongo te
I never would have known him, but he made me	Nalingaki koyeba ye ata mokolo moko te, kasi asalaki ngai
I have to give up stuff	Nasengeli kotika biloko
I made one last trip to my room	Nasalaki mobembo moko ya nsuka na shambre na ngai
I sometimes felt sorry for the man	Nazalaki ntango mosusu koyoka mawa mpo na mobali yango
I hope you enjoy it here	Nazali na elikya ete bokosepela na yango awa
The variation is how the actress spoke to the bishop	Variation ezali ndenge actrice alobaki na episkopo
I felt it a little bit	Nayokaki yango mwa moke
It can eventually lead to death	Ekoki nsukansuka komema na liwa
I thought we could just be friends	Nakanisaki ete tokoki kaka kozala baninga
A burn ran down his neck at a strange angle	Kozika moko ekendeki mbangu na nkingo na ye na angle moko ya kokamwa
A small pillow under the left shoulder may help	Mwa oreiller na nse ya lipeka ya mwasi ekoki kosalisa
I have never modeled with him before	Nazalaka naino na modèle na ye te liboso
A storm like never before	Mopepe makasi lokola naino te
I suddenly remembered the comfort of that light	Namikundolaki na mbalakaka libɔndisi ya pole wana
I hope we’re doing the right thing, that’s all	Nazali na elikya ete tozali kosala likambo ya malamu, yango nyonso
I gave him a cold smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya malili
I said that my mother raised me well	Nalobaki ete mama abɔkɔlaki ngai malamu
I wanted an easy ride	Nalingaki mobembo ya pɛtɛɛ
I really went all out for the holidays	Nazalaki mpenza kobima nyonso mpo na bafɛti yango
I can hardly bear to hear him	Nakoki kokanga motema te koyoka ye na mpasi
I let my body fall flat on the bed	Natikaki nzoto na ngai ekwea na nse na mbeto
I will have to look it up in my book	Nakozala na mposa ya koluka yango na buku na ngai
Eventually I just turned and ran	Nsukansuka nabalukaki kaka mpe nakimaki mbangu
I have to act as usual	Nasengeli kosala lokola momeseno
I almost jumped from skin to skin sensation	Nazalaki pene ya kopumbwa longwa na loposo kino na sensation ya loposo
I could barely make it to my locked bedroom	Nakokaki mpenza te kokóma na shambre na ngai ya kolala oyo ekangamaki
I make no attempt to banish it	Nasalaka ata komeka moko te ya kobengana yango
I made some breakfast	Nasalaki mwa bilei ya ntɔ́ngɔ́
I tried like hell to ignore it	Namekaki lokola lifelo koboya yango
I proclaim your freedom	Nasakoli bonsomi na bino
I convinced myself that my past was different	Namindimisaki ete makambo na ngai ya kala ezalaki ndenge mosusu
I felt a hand on my shoulder	Nayokaki loboko moko na lipeka na ngai
I could see feet, legs	Nazalaki komona makolo, makolo
I want to see the look in her eyes	Nalingi komona ndenge oyo miso na ye ezali komonana
I gave him a hard look	Napesaki ye miso ya makasi
I saw him frequently as a child	Nazalaki komona ye mbala na mbala ntango nazalaki mwana moke
I couldn’t resist the emotions swelling inside me	Nakokaki te kotɛmɛla mayoki oyo ezalaki kovimba na kati na ngai
I just can't remember it now	Nakoki kaka komikundola yango te sikawa
I would love to go get a ride	Nakosepela kokende kozwa motuka
However, I do know a few things about myself	Kasi, nayebi mwa makambo na ntina na ngai moko
Play from your heart	Sakana uta na motema na yo
I walk around looking for the girls	Natambolaka mpo na koluka bana basi yango
I could easily take half of it down	Nakokaki kokitanya ndambo na yango kozanga mpasi
I wondered what was going on	Nazalaki komituna soki nini ezalaki koleka
A dog would be enough company for me	Mbwa ekozala compagnie ekoki pona ngai
I had already opened myself up to enough criticism	Nasilaki komifungola mpo na kotyola oyo ekoki
I closed my eyes to my family with my hands	Nakangaki miso na ngai na libota na ngai na maboko
I want to support you as you realize your dreams	Nalingi na soutenir bino ndenge bozali ko réaliser ba rêves na bino
A figure stood in the shadows	Elilingi moko etɛlɛmaki na kati ya bilili
This is presented as a tragedy	Yango emonisami lokola likambo ya mawa
I was eager to train	Nazalaki na mposa makasi ya kozwa formasyo
I love him somehow	Nalingaka ye na lolenge moko to mosusu
I’m not doing anything to you	Nazali kosala yo eloko moko te
The cloud does not hide the sun	Lipata ebombaka moi te
I just want to be honest with you	Nalingi kaka kozala sembo epai na yo
I love to do things	Nalingaka mingi kosala makambo
I need to talk to him right away	Nasengeli kosolola na ye mbala moko
A ton of positive feedback	Tonne ya ba réactions ya malamu
I looked up, their eyes fixed on mine	Natombolaki miso, miso na bango etali oyo ya ngai
I wondered if they had already put him on board	Namitunaki soki basilaki kotya ye na masuwa
I could lose my life here for real	Nakoki kobungisa bomoi na ngai awa mpo na solosolo
I did it when it suddenly became important	Nasalaki yango ntango likambo yango ekómaki na ntina mingi na mbalakaka
I want to go home as much as you do	Nalingi nazonga ndako mingi lokola yo
I have been watching you for years	Nazali kotala bino banda bambula mingi
A court-martial requires three judges	Tribinale ya basoda esɛngaka bazuzi misato
I looked around but saw nothing suspicious	Nazalaki kotala zingazinga kasi namonaki eloko moko te ya kobanga
I can easily get my own bed	Nakoki kozwa mbeto na ngai moko na pɛtɛɛ nyonso
I never should have asked him	Nasengelaki ata moke te kotuna ye
I lay next to him and held his hand	Nalalaki pembeni na ye mpe nasimbaki ye na lobɔkɔ
I try to hit the middle	Nalukaka kobɛta na katikati
I hear yours is, clearer	Nayoki oyo ya yo ezali, polele koleka
I do exactly the same thing in my morning meditation	Nasalaka mpenza likambo ya ndenge wana na komanyola na ngai ya ntɔngɔ
I want to get it in there	Nalingi kokotisa yango kuna
I learned to read and write to copy it by hand	Nayekolaki kotánga mpe kokoma kosala kopi na yango na mabɔkɔ
I make the first shot but miss the second	Nasalaka lisasi ya liboso kasi nazangi ya mibale
I was definitely making a mistake	Na ntembe te nazalaki kosala libunga
I was just visiting to see my niece	Nazalaki kaka kokende kotala mpo na komona mwana ya ndeko na ngai ya mwasi
I was wrong, he kept saying	Nazalaki kosala libunga, azalaki kaka koloba
I make mistakes and hang up	Nasalaka mabunga mpe nakangaka telefone
Like great pop records	Lokola ba disque pop ya minene
I sure hope they don’t arrest me	Nazali sûr espoir ba kanga ngai te
I say supposedly, because I didn’t see any change	Nalobi soit disant, po namonaki changement moko te
I wanted to stay away from my room	Nalingaki kozala mosika na shambre na ngai
I knew the police wouldn’t come and they didn’t	Nayebaki ete bapolisi bakoya te mpe bayaki te
I turned to walk out the door	Nabalukaki mpo na kobima na porte
I really enjoyed spending time with him	Nazalaki mpenza na esengo ya kolekisa ntango elongo na ye
I forced myself to avoid it	Namipesaki makasi na kokima yango
I expected guidance and never a quote	Nazalaki kozela litambwisi mpe ata moke te citatio
I was ready to hit the streets again	Nazalaki pene ya kobɛta lisusu na balabala
I never thought of anything else	Nakanisaki ata mokolo moko te likambo mosusu
I was the one who told him	Ngai nde ayebisaki ye
I have seen this text before	Namonaki makomi oyo liboso
I didn’t really want ice cream anyway, or cake	Nalingaki mpenza te glace ata ndenge nini, to gâteau
A vast empty space gave way to forest	Esika moko monene oyo ezalaki na eloko te ezwaki esika ya zamba
I can post under different names	Nakoki ko poster na ba kombo différents
This is a lot of nonsense and nothing	Oyo eza ebele ya buzoba na eloko te
I will whisper close to your ear	Nakoloba na mongongo ya nse pene na litoi na yo
I mean, it’s his birthday	Nalingi koloba, ezali mokolo ya mbotama na ye
I will get there soon	Nakokóma kuna kala mingi te
I dreamed about you once when we were fifteen	Nalotaki mpo na yo mbala moko ntango tozalaki na mbula zomi na mitano
I certainly hated seeing him come in here	Na ntembe te nayinaki komona ye kokota awa
I wouldn’t show my hand just yet	Nalingaki kolakisa loboko na ngai te kaka naino
I really need to work on it to get involved	Nasengeli mpenza kosala na yango mpo nakɔta na likambo yango
I stopped the plane with departure signals	Natɛlɛmisaki mpɛpɔ yango na bilembo ya kolongwa
Surely I can afford it	Na ntembe te nakoki kofuta yango
I poured each of us a cup	Nasopelaki biso mokomoko kɔpɔ
I am pulling you every day	Nazali kobenda yo mikolo nyonso
I thought that was impossible	Nakanisaki ete yango ekoki kosalema te
I began to question my own judgment	Nabandaki kotya ntembe na ekateli na ngai moko
I thought my career and life were set	Nakanisaki ete mosala na ngai mpe bomoi na ngai etyamaki
I couldn’t hold anything in my head	Nakokaki kosimba eloko moko te na motó
I think he was afraid	Nakanisi ete azalaki kobanga
I hold my stomach, trying to relieve the pain	Nasimbaka libumu na ngai, kolukaka kosilisa mpasi yango
I believe you told me to go to hell	Nandimi ete oyebisaki ngai nakende na lifelo
I had no idea you were coming in today	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali kokɔta lelo
However, I had a hard time thinking clearly	Nzokande, nazalaki na mpasi mingi mpo na kokanisa malamu
I feel like we’re getting closer	Nazali koyoka lokola tozali kopusana penepene
I nearly fell forward but managed to right myself	Nazalaki pene ya kokwea liboso kasi nakokaki komisembola
A month of silent treatment	Sanza moko ya traitement silencieux
I lay awake for a while to hear the missing owl	Nalalaki mwa ntango mpo na koyoka hibou oyo ezalaki te
A crowd gathered in the driveway	Ebele ya bato bayanganaki na nzela ya kokɔta na ndako
I should have told them more beforehand	Nasengelaki koyebisa bango makambo mingi liboso
I won’t talk to you about that anymore, then	Nakosolola na yo lisusu te mpo na likambo yango, bongo
I really love reading your post	Nalingaka vraiment kotanga post na yo
I was very wrong and very blind	Nazalaki mpenza na libunga mpe nakufa miso mingi
So they ended up choosing half and half	Yango wana, basukaki na kopona ndambo na ndambo
I don’t matter to anyone	Nazali na ntina te mpo na moto moko
I could help you, you know	Nakokaki kosalisa yo, oyebi
I wanted to do the right thing	Nalingaki kosala likambo oyo ebongi
I can’t wait to try your products	Nakoki kozela te mpo na komeka biloko na yo
I watched them regularly as a child	Nazalaki kotala bango mbala na mbala na bomwana na ngai
I couldn’t get any words out	Nakokaki kobimisa ata maloba moko te
The son has to return home when his father dies	Mwana mobali asengeli kozonga ndako ntango tata na ye akufi
I have eleven hundred gold	Nazali na wolo nkama zomi na moko
I can barely see a hole in the sky	Nazali komona mpenza libulu moko te na likoló
I really needed my best friends	Nazalaki na mposa ya baninga na ngai ya motema mpenza
I remember staring into the eyes of a dead skeleton	Namikundoli ete nazalaki kotalatala miso ya mokuwa moko oyo ekufá
Mexico is already in this situation	Mexique ezali déjà na situation oyo
I put my hand on his shoulder confidently and smiled	Natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye na elikya nyonso mpe nasɛkaki
I dreamed there were stars	Nalotaki ete minzoto ezali
I know how bad he wants it	Nayebi ndenge mabe alingi yango
I was scared to go but scared for myself	Nazalaki kobanga kokende kasi nazalaki kobanga mpo na ngai moko
I understand he was shot the other night	Nasosoli ete babɛtaki ye masasi na butu mosusu
I was completely lost in him	Nabungaki mpenza kati na ye
I have never experienced a negative review	Nakutanaki naino te na botali ya mabe
I drove slowly through town looking for something worth seeing	Nazalaki kotambwisa motuka malɛmbɛmalɛmbɛ na engumba kolukaka eloko moko oyo ebongi komona
I think your boss gave you such instructions	Nakanisi ete mokonzi na yo apesaki yo malako ya ndenge wana
I used the momentum to improve my entry	Nasalelaki momentum mpo na kobongisa entrée na ngai
It also produces forms used in the medical and insurance industries	Ebimisaka mpe baformilɛrɛ oyo basalelaka na makambo ya monganga mpe ya assurance
I was afraid to let you down	Nazalaki kobanga kolɛmbisa yo
His court career ran in parallel	Carrière na ye ya tribunal ekendeki na parallèle
I won’t have much time	Nakozwa ntango mingi te
I had the tools in the corner	Nazalaki na bisaleli yango na coin
I was never much of a party girl	Nazalaki ata mokolo moko te mwana mwasi ya fɛti mingi
I can’t see anything	Nazali komona eloko moko te
I sit on a bench	Nafandi na esika moko ya kofanda
I have a purpose in life	Nazali na mokano moko na bomoi
I couldn’t bear the thought of never seeing him again	Nakokaki kokanga motema te na likanisi ya komona ye lisusu te
A representative picture of three different experiments is shown	Elilingi ya komonisa ya ba expériences misato ekeseni elakisami
I put my sword away and realize what happened	Natiaka mopanga na ngai mosika mpe nasosoli likambo oyo esalemaki
I looked away but didn’t argue	Natalaki mosika kasi nazalaki koswana te
I burst into the room	Napasukaki na kati ya shambre
I, my two sons, are one of them	Ngai, bana na ngai mibale ya mibali, nazali moko ya bato yango
I just can’t figure it out	Nakoki kaka koyeba yango te
I just feel scared and confused	Nayokaka kaka kobanga mpe kobulungana
I think you need to be and feel that	Nakanisi ete osengeli kozala mpe koyoka likambo yango
I called a cab and left the hospital	Nabengaki taksi moko mpe nabimaki na lopitalo
I’m not wearing a coat	Nalati kazaka te
I learned more from it than from other sites	Nayekolaki makambo mingi na yango koleka na basite mosusu
I found pieces of the old one	Nazwaki biteni ya oyo ya kala
I was starting to feel sick	Nazalaki kobanda koyoka maladi
I was unable to give her children	Nazalaki na likoki te ya kopesa ye bana
I shouldn't call him fat	Nasengeli te kobenga ye mafuta
Drug lap and surgery right at my own school	Lap ya bangi mpe lipaso kaka na eteyelo na ngai moko
I know he will move on to a better place	Nayebi ete akokende liboso na esika ya malamu koleka
I wonder what his plans are for that photo	Nazali komituna soki ba plans na ye ezali nini mpo na photo wana
I worked my fingers up to the ivory keys	Nazalaki kosala misapi na ngai tii na bafungola ya mikuwa ya nzoku
I ran too, you know, in the last fight	Ngai mpe nakimaki mbangu, boyebi, na etumba ya nsuka
I loved them too and they loved me too	Nazalaki mpe kolinga bango mpe bango mpe bazalaki kolinga ngai
I wasn’t sure what to say	Nazalaki na ntembe te nini nakoloba
A time and place might have landed him that opportunity	Ntango mpe esika moko ekokaki kokita na ye libaku wana
I paid a terrible price just to stay alive	Nazalaki kofuta motuya moko ya nsɔmɔ kaka mpo natikala na bomoi
I will never think you have lost your mind	Nakokanisa soko moke te ete obungisi makanisi na yo
I knew it wouldn’t be	Nayebaki ete ekozala bongo te
I want to talk to him	Nalingi kosolola na ye
I just want to win things with them	Nalingi kaka kolonga makambo elongo na bango
I have never felt such pain	Nayoká naino te mpasi ya ndenge wana
I’m still trying to get better	Nazali naino kosala makasi mpo nazala malamu
I know how much that means to all of you	Nayebi boniboni yango ezali na ntina mingi mpo na bino nyonso
I didn’t even get a chance to breathe	Nazwaki kutu libaku ya kopema te
I better get out of there	Ezali malamu nabima kuna
I didn’t want to go anywhere	Nazalaki na mposa ya kokende nzela moko te
They were never seen again	Bamonanaki lisusu te
I was surprised there was still room left to go	Nakamwaki ete esika mosusu etikali mpo na kokende
I would have spared him punishment for that crime	Nalingaki kotika ye etumbu mpo na likambo wana ya mabe
Hours later, all charges were dropped	Mwa bangonga na nsima, bifundeli nyonso bilongolamaki
I understand your time is valuable	Na comprendre temps na yo eza na valeur
I lay with my eyes wide open	Nalalaki na miso polele
I wish he was here now	Nalingaki ete azala awa sikoyo
I decided to let him have his way	Nazwaki ekateli ya kotika ye azala na nzela na ye
I looked around the room to distract myself	Natalaki zingazinga ya shambre mpo na komilongola likebi na ngai
I could give more examples, but you get the drift	Nakokaki kopesa bandakisa mosusu, kasi ozwi drift
I couldn’t even have a moment of peace	Nakokaki ata kozala na mwa ntango moko te ya kimya
I am locked in the dungeon and towards the door	Nazali kokangama na bolɔ́kɔ mpe epai ya porte
I didn’t have a chance against that many	Nazalaki na chance te contre ebele boye
I mean, he was turning off the lights	Nalingi koloba, azalaki kozimisa miinda
A little closer, and it jumped to the other limb	Mwa moke penepene, mpe epumbwaki kino na enama mosusu
I still need help	Nazali naino na mposa ya lisungi
A job he took seriously	Mosala oyo azalaki kozwa na lisɛki te
I shook my hand and felt silly	Naningisi lobɔkɔ mpe nayokaki ete nazali zoba
I wasn’t far from the football field	Nazalaki mosika na esika ya lisano ya ndembo te
I can’t deny that it felt good	Nakoki koboya te ete emonanaki malamu
I couldn’t sleep without him	Nakokaki kolala te soki azalaki te
I think we were meant to save each other	Nakanisi ete tozalaki mpo na kobikisana
I'm starting to dream dreams about you	Nabandi ko lota ba ndoto pona yo
I removed my hands from the table	Nalongolaki mabɔkɔ na ngai na mesa
I found his attitude absolutely horrible	Namonaki ete ezaleli na ye ezalaki mpenza nsɔmɔ
I got his friend’s number	Nazui numéro ya moninga na ye
I have taught you about judging others	Nasili koteya bino na ntina ya kosambisa basusu
I can’t do it without you	Nakoki kosala yango te soki yo te
I had to find an opening	Nasengelaki koluka esika oyo ekofungwama
I stumbled backwards, but managed to keep on my feet	Nabɛtaki libaku na nsima, kasi nakokaki kokoba kotɛlɛma na makolo
I guarantee you this	Nazali ko garantir bino likambo oyo
I don’t have much energy	Nazali na makasi mingi te
I just renewed for my second year	Nawuti kozongisa sika mpo na mbula na ngai ya mibale
I worked around them	Nazalaki kosala zingazinga na bango
They start a relationship and go home	Babandi boyokani mpe bazongi na ndako
I couldn’t see their faces	Nazalaki komona bilongi na bango te
Two days or so passed	Mikolo mibale to mosusu elekaki
I will be like a cloud to you by day	Nakozala lokola lipata mpo na yo na moi
I put in a lot of effort on this occasion	Nasalaki milende mingi na libaku oyo
I studied him thoroughly	Nayekolaki ye malamumalamu
I held his hand with both my hand	Nasimbaki loboko na ye na loboko na ngai mibale
I fully understand that you will need instructions	Nasosoli malamu ete okozala na mposa ya malako
I walked outside the studio	Nazalaki kokende na makolo na libándá ya studio
I am so proud of you and I love you	Nazali na lolendo mingi mpo na yo mpe nalingaka yo
I like the valuable information you provide in your articles	Nasepelaka na makambo ya motuya oyo opesaka na masolo na yo
I immediately fell to the ground	Nakweaki mbala moko na mabele
I will personally call all of your parents to explain it	Ngai moko nakobenga baboti na bino nyonso mpo na kolimbola yango
I was just his friend	Nazalaki kaka moninga na ye
I have no problem with his position on gay marriage	Naza na problème te na position na ye na libala ya ba homosexuels
I can see why you love the game	Namoni ntina oyo olingaka lisano yango
I never understood his infinite love	Nasosolaki ata mokolo moko te bolingo na ye oyo ezangi nsuka
I never felt it	Nazalaki koyoka yango ata moke te
I'm going to order him the white ones	Nakokende ko commander ye ba oyo ya pembe
I got up and stood up so close to making a decision	Natɛlɛmaki mpe natɛlɛmaki mpenza pene na kozwa ekateli
I was better at running	Nazalaki malamu koleka na kokima
I would be grateful for any help	Nakozala na botɔndi mpo na lisalisi nyonso
I just want all of this to be over	Nalingi kaka makambo oyo nyonso esila
I looked like I was in a big house	Nazalaki komonana lokola nazali na ndako moko monene
I cannot know their condition	Nakoki koyeba ezalela na bango te
I get used to it and it makes me happy	Namesana na yango mpe epesaka ngai esengo
I always have to have a plan ahead	Nasengeli ntango nyonso kozala na mwango liboso
A smell caught his attention	Nsolo moko ebendaki likebi na ye
I found a stack of papers sitting on his desk	Nakutaki liboke ya bapapye efandi na mesa na ye
I love you, and I always will	Nalingaka yo, mpe nakolinga yo ntango nyonso
I wanted to be warm but I didn’t want to sweat	Nalingaki kozala molunge kasi nalingaki kosukola te
A man came out of the hole	Mobali moko abimaki na libulu yango
I think they got the mess they wanted	Nakanisi bazwaki mobulu oyo balingaki
I went back to the friend list and looked again	Nazongaki na liste ya moninga mpe natalaki lisusu
I looked at him and then at my father	Natalaki ye mpe na nsima natalaki tata na ngai
One does not need much food	Moto azalaka na mposa ya bilei mingi te
I have to stay here with you	Nasengeli kofanda awa elongo na bino
I can’t do all of this alone	Nakoki kosala nyonso oyo ngai moko te
I want to wake up next to you every morning	Nalingi kolamuka pembeni na yo ntɔngɔ nyonso
I was so close to having a seizure	Nazalaki mpenza pene ya kozwa maladi ya nsɔmɔ
I acted out of anger, pure anger	Nasalaki makambo mpo na nkanda, nkanda ya pɛto
I would never have even though you would take off your clothes	Nalingaki jamais kozala na yango atako olingaki kolongolaka bilamba
I didn’t see you following me	Namonaki yo te ozali kolanda ngai
I just got home this minute	Nauti kozonga na ndako na miniti oyo
I want to look at the light in your face	Nalingi kotala pole oyo ezali na elongi na yo
I was not allowed to talk to him	Bapesaki ngai nzela te ya kosolola na ye
I have never been a herd he has never mentioned a girl	Nazalaka naino te etonga ye alobeli mwana mwasi moko te
I waited, but no release came	Nazelaki, kasi kobimisama moko te eyaki
I really didn’t want to leave this house	Nalingaki mpenza kobima na ndako oyo te
I didn't want to know what was written on it	Nalingaki te koyeba makambo oyo bakomaki likoló na yango
But I have to find him	Kasi, nasengeli koluka ye
I never want to let him go	Nalingi ata moke te kotika ye akende
I can that music see no beauty in it	Nakoki que musique mona beauté moko te na kati
I think he wants to keep driving	Nakanisi ete alingi kokoba kotambwisa motuka
I began to listen to his advice	Nabandaki koyoka toli na ye
I knew the truth of his teaching as fact	Nayebaki bosolo ya liteya na ye lokola likambo ya solo
I may not be able to stay long	Mbala mosusu nakokoka te kotikala ntango molai
I checked to see if it was locked	Natalaki mpo na koyeba soki ekangami
I can’t be away from home	Nakoki kozala mosika na ndako te
I want to take you somewhere	Nalingi komema yo esika moko boye
A pillow covered his face	Oreiller moko ezipaki elongi na ye
I let my guard down and relaxed	Nakitisaki mokɛngɛli na ngai mpe nalɛmbisaki nzoto
I will make dinner for my family sometime	Nakosala bilei ya mpokwa mpo na libota na ngai ntango mosusu
I didn’t find them around the yard	Nakutaki bango te zingazinga ya lopango
I am a war correspondent	Nazali correspondant ya bitumba
I managed to open the door with my knife	Nalongaki kofungola porte na mbeli na ngai
I instinctively leaned over to give him a stroke	Na instinctivement nagumbamaki mpo na kopesa ye AVC
I am drawn to beauty	Nabendamaka na makambo kitoko
I went to the wall and started down	Nakendeki na efelo mpe nabandaki kokita
I didn’t recognize her and she was half naked	Nayebaki ye te mpe azalaki demi bolumbu
I think fear like anything else had its limits	Nakanisi ete bobangi lokola eloko mosusu nyonso ezalaki na bandelo na yango
I also know about editing	Nayebi mpe makambo ya édition
He has a different promise	Azali na elaka ekeseni
A long line formed in front of him	Molongo moko molai esalemaki liboso na ye
I can say that my father was not one	Nakoki koloba ete tata na ngai azalaki moko te
I grew up with a lot of self-doubt	Nakolaki mpe nazalaki na ntembe mingi mpo na ngai moko
I studied the hills and saw nothing familiar	Nayekolaki bangomba mike mpe namonaki eloko moko te oyo nayebaki malamu
I turned around and breathed a sigh of relief	Nabalukaki mpe napemaki na motema moko ya kopema
I tilt my head and blink, thinking	Nabalusa motó mpe nabɛti miso, nazali kokanisa
I have a taste for money	Nazali na elengi ya mbongo
A place where he felt safe to escape	Esika oyo ayokaki ete azali na libateli mpo na kokima
I must be just what they were looking for	Nasengeli kozala kaka oyo bazalaki koluka
I pushed the idea aside for the time being	Napusaki likanisi yango pembeni mpo na ntango wana
I could understand the feeling	Nakokaki kokanga ntina ya liyoki yango
I didn’t even see you buy the ring	Namonaki kutu yo te osombi lopɛtɛ yango
I tried to follow the instructions	Namekaki kolanda malako
I could tell he regretted taking me there	Nakokaki koyeba ete ayokaki mawa ndenge amemaki ngai kuna
I knew he had met his killer there	Nayebaki ete akutanaki na mobomi na ye kuna
So it was kind of separate	Donc ezalaki ndenge moko ya kokabwana
Classes are offered by several rock climbing related groups	Bakelasi epesami na bituluku mingi oyo etali komata mabanga
I never heard the latter of it	Nayokaki ata mokolo moko te oyo ya nsuka na yango
The seller who sold to the highest bidder	Motɛki oyo atɛkaki na motɛki oyo aleki koleka ndelo
I dressed for you	Nalataki bilamba mpo na yo
I could hear voices down in the hallway	Nazalaki koyoka mingongo na nse na ndako ya kokɔta
I managed to catch it there	Nalongaki kokanga yango kuna
I’m afraid there’s more to come	Nazali kobanga ete ezali na makambo mingi oyo ezali koya
I can’t get their attention	Nakoki kozwa likebi na bango te
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I'll need to talk to him first though	Nakozala na mposa ya kosolola na ye liboso atako bongo
I asked him to come down with me to help	Nasɛngaki ye akita elongo na ngai mpo na kosalisa
I prepare a million defensive punishments	Nabongisaka bitumbu milio moko ya komibatela
I love hearing my name pass over your lips	Nasepelaka koyoka nkombo na ngai eleki likoló ya mbɛbu na yo
I had a great time with him	Nalekisaki ntango moko ya malamu elongo na ye
I think he wants them to reveal it	Nakanisi alingi bango mpo na kobimisa yango
I will finish the old woman	Nakosilisa mwasi ya kala
I didn’t really look at my watch	Natalaki mpenza montre na ngai te
You have to give the man credit	Il faut opesa mobali crédit
I wonder if rabbit men come this far north	Nazali komituna soki mibali ya lapin bayaka mosika boye na nɔrdi
I stood up and the others followed suit	Natɛlɛmaki mpe basusu balandaki ndakisa na bango
Proposed short stay just never finished	A proposé séjour court kaka jamais esilaki
I painted the edge of the first layer	Natyaki langi na nsɔngɛ ya couche ya liboso
I sat up when he entered the room	Nafandaki ntango akɔtaki na shambre
I wanted to be an astronomer	Nazalaki na mposa ya kozala moto oyo ayekolaka makambo ya minzoto
I know what he means	Nayebi oyo alingi koloba
I had to run an extension cable under the coach	Nasengelaki kosala câble ya extension na se ya entraîneur
I wish you would just get over it already	Nalingaki oleka kaka yango déjà
I thought my teeth were going to crack	Nakanisaki ete mino na ngai ekopasuka
I get to hide in the smoke	Nazwaka kobombana na kati ya milinga
I almost forgot you were here	Nazalaki pene ya kobosana ete ozalaki awa
A cool breeze hit my face	Mopɛpɛ moko ya malili ebɛtaki elongi na ngai
I worry about him when he is gone	Namitungisaka mpo na ye ntango azali lisusu te
I heard someone looking for him	Nayoki moto moko azali koluka ye
I sank into the cold water	Nazindaki na mai ya malili
I can’t create a new account to save my life	Nakoki kosala compte ya sika te mpo na kobikisa bomoi na ngai
A small notebook rested at his feet	Kaye moko ya moke epemamaki na makolo na ye
I half closed my eyes and let my brain drift	Nakangaki ndambo ya miso mpe natikaki bɔɔngɔ na ngai etambola
I suggested that we have dinner and a warm conversation afterwards	Napesaki likanisi ete tólya mpe tósolola na makambo ya mɔ́tɔ nsima
I didn’t know what, but something wasn’t right here	Nayebaki te nini, kasi eloko moko ezalaki malamu te awa
I was one to talk, anyway	Nazalaki moko ya koloba, ata ndenge nini
I need to be more consistent	Nasengeli kozala na boyokani mingi
I pushed him aside and made for my desk	Napusaki ye pembeni mpe nasalaki mpo na mesa na ngai
I take another road, through the woods	Namemaka nzela mosusu, na kati ya zamba
I've stopped looking for something on the rack	Natiki koluka eloko moko na rack
I was shaking from what had happened, but I kept shaking	Nazalaki koningana mpo na likambo oyo esalemaki, kasi nakobaki koningana
I thought it would explode	Nakanisaki ete ekopanzana
The match ended in a contest for no	Match yango esukaki na concours ya no
I wasn’t really upset	Nazalaki mpenza na nkanda te
I knew what had happened to his father	Nayebaki likambo oyo ekómelaki tata na ye
I am looking out my window	Nazali kotala na lininisa na ngai
I would use your company again	Nalingaki kosalela lisusu kompanyi na bino
Sisters also volunteer at various local community service events	Bandeko basi mpe bamipesaka na bolingi na bango moko na milulu ndenge na ndenge ya mosala ya lisangá ya mboka
I can’t get past him to the back door	Nakoki koleka ye te tii na porte ya nsima
I was sure that was what happened	Nazalaki na ntembe te ete yango nde esalemaki
I couldn’t hold him for long	Nakokaki te kokanga ye ntango molai
A word thrown around	Liloba oyo babwaki zingazinga
I walked with him to the old ship	Natambolaki elongo na ye tii na masuwa ya kala
The biggest problem was the lack of ammunition	Mokakatano monene ezalaki kozanga masasi
I would put that amount in my checking account	Nalingaki kotya motuya yango na kɔnti na ngai ya kobimisa mbongo
I can tell you have something on your mind	Nakoki koyebisa yo ete ozali na likambo moko na makanisi na yo
Perhaps this book is our craziest adventure	Mbala mosusu buku oyo ezali aventure na biso ya bozoba koleka
I saw him on the floor just a few minutes ago	Namonaki ye na nse eleki kaka mwa miniti
I didn’t let you down	Nalɛmbaki yo te
I really didn’t want to be asked	Nalingaki mpenza te bátuna ngai
I do however have to warn everyone	Nasala cependant il faut na kebisa mutu nionso
I am no longer angry	Nazali lisusu kosilika te
I put my fingers in my mouth	Natyaka misapi na ngai na monɔkɔ
I lean forward a little	Namikitisi mwa moke liboso
I didn’t have the courage to do that	Nazalaki na mpiko te ya kosala bongo
I didn’t even remember getting into bed with him	Nazalaki kutu komikundola te ete nakɔtaki na mbeto elongo na ye
I certainly won’t get credit	Na ntembe te nakozwa lokumu te
A thought crossed his mind, but there was no way	Likanisi moko ekatisaki ye na makanisi, kasi nzela ezalaki te
I don’t have time in the week	Nazali na ntango te na pɔsɔ
I didn’t want that to happen	Nalingaki te ete likambo yango esalema
I see they’re being handed over to the police	Namoni bazo pesa bango na police
I managed to stay upright	Nalongaki kotikala semba
I thought, just maybe, my dad quit	Nakanisaki, kaka mbala mosusu, tata na ngai atikaki
I hear it is quite spectacular	Nayoki ezali mpenza spectaculaire
I was slowly preparing for it	Nazalaki komibongisa mokemoke mpo na yango
I trusted that everything was there to stay	Nazalaki kotyela motema ete makambo nyonso ezalaki wana mpo na kotikala
I wanted to calm them down	Nalingaki kokitisa bango motema
I want to attach a number next to the percent sign	Nalingi kokangisa motango moko pembeni ya elembo ya pourcentage
I see his eyes take them in	Namoni miso na ye ezali kokɔtisa bango
I wasn’t ready to do it yet	Nazalaki naino komibongisa te mpo na kosala yango
A tall order for a piece of fiction	Ordre moko molai mpo na eteni ya fiction
A whole bed that was only used for one year	Mbeto mobimba oyo bazalaki kosalela kaka mbula moko
I don't have to go into details now	Nasengeli te kokɔta na makambo mikemike sikoyo
I found my mother in the kitchen	Nakutaki mama na ngai na kuku
The interior is illuminated by gas lamps	Na kati ya ndako yango ezali kongɛnga na miinda ya gaze
I watched him every day	Nazalaki kotala ye mikolo nyonso
I need to give my eyes time to adjust	Nasengeli kopesa miso na ngai ntango ya komesana
I doubt he can raise the issue	Nazali na ntembe ete akoki kotombola likambo yango
I love spending time with family and friends	Nalingaka kolekisa ntango elongo na libota mpe baninga
I did, and the problem persisted	Nasalaki yango, mpe mokakatano yango ezalaki kaka
I thought about your required advanced research paper	Nakanisaki na ntina ya mokanda na bino ya bolukiluki ya likolo oyo esengeli
A man was sitting in the car reading a newspaper	Mobali moko afandaki na kati ya motuka mpe azalaki kotánga zulunalo
I just couldn't keep my hands off of you	Nakokaki kaka te kopekisa mabɔkɔ na ngai mosika na yo
I will try to be polite, at least	Nakosala makasi ya kozala na bonkonde, ata moke te
I want you to stand aside	Nalingi ete otɛlɛma pembeni
I kept his hand over mine	Nazalaki kobatela lobɔkɔ na ye likoló na oyo ya ngai
I want to know that you will come back	Nalingi nayeba ete okozonga
I never have a break	Nazalaka ata mokolo moko te na bopemi
I had a hard time keeping up with him	Nazalaki na mokakatano mpo na kolanda ye
I had a whole variety of interesting experiences	Nazalaki na makambo ndenge na ndenge ya kosepelisa mpenza
I stared at him, but he kept looking ahead	Nazalaki kotala ye na miso, kasi azalaki kaka kotala liboso
I felt so ignorant	Namiyokaki mpenza ete nazali na boyebi te
I was also exhausted from such strenuous activity	Nazalaki mpe kolɛmba mpo na kosala mosala ya makasi ndenge wana oyo ezalaki kopesa ngai makasi
I couldn’t step back and focus at the same time	Nakokaki te kozonga nsima mpe kotya makanisi na ngai na ntango moko
A man like him is probably married	Mobali lokola ye azali mbala mosusu na libala
I am a happily married mother of two young daughters	Nazali mama ya libala ya esengo mpe nazali na bana basi mibale ya mike
I found you there, badly beaten	Nakuti yo kuna, obetami mabe
I have never seen anyone so beautiful in my life	Namoná naino te moto moko ya kitoko ndenge wana na bomoi na ngai
Barry as their gubernatorial candidate	Barry lokola candidat na bango ya gouverneur
I reply that he is probably right	Nayanoli ete mbala mosusu azali na ntina
I open my eyes and turn back to the woman	Nafungolaka miso mpe nazongi nsima epai ya mwasi yango
I made you as individuals	Nasalaki bino lokola bato mokomoko
I do it three times a week	Nasalaka yango mbala misato na pɔsɔ
I met my new boss on a few occasions	Nakutanaki na mokonzi na ngai ya sika na mwa mabaku
I wanted to make these things happen	Nalingaki kosala ete makambo yango esalema
I would say one critical component	Nakoloba composante moko ya critique
A double, if that's correct	Double moko, soki yango ezali malamu
I work as one about half the time	Nasalaka lokola moko soki ndambo ya ntango
I did not say this work is false or evil	Nalobaki te mosala oyo ezali lokuta to mabe
I think it will destroy me	Nakanisi ete ekobebisa ngai
I regret not being radical in my youth	Nayokaka mawa ndenge nazalaki radical te na bolenge na ngai
I was surprised at the level of his anger	Nakamwaki na ndenge oyo nkanda na ye ezalaki
I didn't want to get that down	Nalingaki te kokɔtisa likambo yango na nse
I believe people have a right to know	Nandimi ete bato bazali na lotomo ya koyeba
I heard you two talking	Nayokaki bino mibale bozali kosolola
It was just a fight for survival	Ezalaki kaka etumba mpo na kobika
I could see myself getting into the camera’s view	Nakokaki komimona kokɔta na esika oyo kamera ezalaki kotala
I have to give up one of these days	Nasengeli kotika moko ya mikolo oyo
Soon I was through these things as well	Nokinoki nazalaki na nzela ya makambo oyo lokola
I was struggling just to breathe	Nazalaki kobunda kaka mpo na kopema
I preferred doing time alone instead	Nazalaki kolinga kosala ntango ngai moko na esika na yango
I wonder what is going on with him	Nazali komituna nini ezali koleka na ye
I really want to be yours	Nalingi mpenza kozala ya yo
A little girl ran past our car giggling	Mwana mwasi moko ya moke alekaki mbangu na motuka na biso mpe azalaki kosɛka
I haven’t mentioned to her mother that we are together now	Nalobeli mama na ye te que tozali esika moko sikoyo
I am not writing this letter lightly	Nazali kokoma mokanda oyo na pete te
I have never seen my mother so upset	Namoná naino te mama na ngai azali kotungisama ndenge wana
I reached out to comfort her	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kobɔndisa ye
I would have thought he would have taken the money	Nalingaki kokanisa ete alingaki kozwa mbongo yango
I saw your average grocery bill	Namonaki moyenne ya facture na yo ya biloko ya kolia
I shook my head slightly	Naningisi motó mwa moke
I have nothing else to lose	Nazali na eloko mosusu ya kobungisa te
I carefully lowered myself onto the seat in front of him	Namikitisaki na bokebi nyonso likoló ya kiti oyo ezalaki liboso na ye
I never wanted to sound weak and pathetic	Nalingaki ata moke te koyokana lokola moto ya bolɛmbu mpe ya mawa
I finally understood my role, my purpose	Nsukansuka nasosolaki mokumba na ngai, mokano na ngai
I played with my restless mind	Nazalaki kosakana na makanisi na ngai oyo ezalaki kopema te
I used to ride to work that way	Nazalaki komata na mpunda mpo na kokende mosala na ndenge wana
I felt a light hand on my back	Nayokaki loboko moko ya pete na mokɔngɔ
I got up and went in closer	Natɛlɛmaki mpe nakɔtaki penepene
I didn’t tell you that either	Nayebisaki bino mpe likambo yango te
I wrote to him on impulse	Nakomelaki ye na impulsion
We just do substantial	Tosalaka kaka substantiel
A good example is this	Ndakisa malamu ezali oyo
I was also still surviving	Nazalaki mpe naino kobika
I didn't care what happened to me	Nazalaki komibanzabanza te mpo na likambo oyo ekómelaki ngai
No one understood anything that was going on	Moto moko te asosolaki eloko moko oyo ezalaki koleka
I did the whole thing	Nasalaki likambo yango mobimba
I dare to climb and swing over trees	Nazalaka na mpiko ya komata mpe kobalusabalusa likoló ya banzete
I fell into the water	Nakweyaki na mai
I smiled and he opened the door all the way	Nasɛkaki mpe afungolaki porte nzela mobimba
I’m just telling him to do the exposure	Nazali kaka koyebisa ye ete asala exposition
I used to be a common box user	Kala nazalaki moto oyo bato mingi basalelaka bakɛsi
I was in no hurry to get off	Nazalaki na mbangu te mpo na kokita
I want to share your experiences	Nalingi kokabola makambo na bino
I think we have enough to go on for now	Nakanisi tozali na oyo ekoki mpo na kokende liboso mpo na sikoyo
I serve only him, until my death	Nasalelaka kaka ye, tii na liwa na ngai
I would have a choice	Nalingaki kozala na likambo ya kopona
I divided it into two parts	Nakabolaki yango na biteni mibale
I had to go out and not look back	Nasengelaki kobima mpe kotala nsima te
I have difficult days	Nazalaka na mikolo ya mpasi
I never would have thought he would be so stupid	Nalingaki kokanisa ata moke te ete akozala zoba boye
I didn’t really give him a chance	Napesaki ye mpenza libaku te
A finger passed over her lips	Mosapi moko elekaki likoló ya mbɛbu na ye
A second later, he lifted his head	Segɔnde moko na nsima, atombolaki motó
I don’t owe the last ninety pounds	Nazali na nyongo ya kilo ntuku libwa ya nsuka te
I love playing games and video games	Nalingaka mingi kosala masano mpe masano ya video
I couldn’t live like this anymore	Nakokaki lisusu kozala na bomoi boye te
I propose we wait until the last possible moment	Na proposer tozela ti na dernier moment possible
The plants thrive in shade from trees	Milona yango ekolaka malamu na elili oyo euti na banzete
I haven’t talked to him since he confessed	Nasololaki na ye te banda ayambolaki
I am very committed to meeting your real estate needs	Nazali mpenza komipesa na kokokisa bamposa na bino ya biloko ya mombongo
I believe you can help me	Nandimi ete okoki kosalisa ngai
A growing headache for all concerned with the loan industry	Motó mpasi oyo ezali se kokola mpo na bato nyonso oyo bazali komibanzabanza mpo na mombongo ya kodefa mbongo
I just had one more effort in me	Nazalaki kaka na milende moko lisusu kati na ngai
I thought of you all day	Nakanisaki yo mokolo mobimba
I have used them and they are the best	Nasaleli bango mpe bazali malamu koleka
I start screaming, praying more, for less	Nabandi koganga, kobondela mingi, mpo na moke
I understand this weekend you’ll be back	Na comprendre week-end oyo okozonga
I am more and more worried	Nazali kotungisama mingi koleka
I wasn’t strong enough	Nazalaki makasi te
I think you handled it very well	Nakanisi ete osimbaki yango malamu mpenza
I wondered what he said	Nazalaki komituna soki alobaki nini
I shook my head but he raised his hand	Naningisi motó kasi atombolaki lobɔkɔ
I agree about the light field	Nandimi na ntina ya esika ya pole
Burns was shot by an unknown assailant	Burns azwaki masasi na moto moko oyo ayebani te
One wonders why he did it	Moto amitunaka mpo na nini asalaki yango
But the speech failed to convince	Kasi diskur yango elongaki te kondimisa bato
A few others stood by, watching	Mwa bato mosusu batɛlɛmaki pembeni, bazalaki kotala
I need to get up from the office	Nasengeli kotɛlɛma na biro
I went back to my room in the complex	Nazongaki na shambre na ngai na complexe
I didn't think to ask him about the doors	Nakanisaki te kotuna ye makambo ya baporte
I enjoy running in my free time	Nasepelaka kopota mbangu na ntango na ngai ya bopemi
I think it’s very important	Nakanisi ete ezali na ntina mingi
I wasn’t really doing anything wrong	Nazalaki mpenza kosala mabe moko te
It can be eaten at lunch and dinner	Ekoki kolya yango na midi mpe na mpokwa
People will learn to thank him	Bato bakoyekola kopesa ye matɔndi
I hope you have the opportunity one day	Nazali na elikya ete okozala na libaku mokolo mosusu
I was sorry to see the pain on your face	Nazalaki na mawa komona mpasi na elongi na yo
I was proud to be part of that group	Nazalaki na lolendo ya kozala na kati ya etuluku yango
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
Pausing for a drink	Kopema mwa moke mpo na komɛla mwa masanga
I didn’t realize that my personality was a factor	Nayebaki te ete bomoto na ngai ezalaki likambo oyo esalaki ngai
I feel terrible for his	Nayokaka nsɔmɔ mpo na oyo ya ye
I stopped and watched him for a few minutes	Natɛlɛmaki mpe natalaki ye na boumeli ya mwa miniti
I was able to hide away before I was caught	Nazalaki na likoki ya kobombana mosika liboso bázwa ngai
I can give you the address	Nakoki kopesa yo adresi
I saw three or four strange star-like objects	Namonaki biloko misato to minei ya kokamwa oyo ezali komonana lokola monzoto
A demon of unknown type lay motionless on the floor	Demo moko ya lolenge oyo eyebani te alalaki na nse kozanga koningana
A really fun day out with the family	Mokolo moko ya solosolo ya kosepelisa kobima elongo na libota
I mean, that's every day	Nalingi koloba, yango ezali mikolo nyonso
I might have to get my hands dirty though	Nakoki kozala na mposa ya kozwa mabɔkɔ na ngai bosɔtɔ atako bongo
I can’t say that was an unpleasant prospect	Nakoki koloba te ete yango ezalaki elikya moko ya kosepelisa te
I need to see you away from this planet	Nasengeli komona yo mosika na planɛti oyo
I will never watch that movie again	Nakotala lisusu filme wana te
I was shaking in pain to go to the bathroom	Nazalaki koningana na mpasi mpo na kokende na twalɛti
I love men who are great fathers	Nalingaka mibali oyo bazali batata minene
I arrive a day early	Nakómaka mokolo moko liboso
A few are, but oh well	Mwa ndambo bazali, kasi oh malamu
I didn’t want to shut him out	Nalingaki te kokanga ye libanda
I pulled out some bills but he shook them off	Nabimisaki mwa bafaktire kasi aningisi yango
I never blamed him	Napesaki ye foti ata moke te
I felt safe with him, always safe	Namiyokaki na libateli elongo na ye, nazalaki ntango nyonso na libateli
I just had to stay in this place this time	Nasengelaki kotikala kaka na esika oyo mbala oyo
We are all one human race	Biso nyonso tozali libota moko ya bato
I wonder if we can eat this	Nazali komituna soki tokoki kolya oyo
A good host and can put people at ease	Moyambi malamu mpe akoki kotya bato na kimya
I set off, and knocked on his door	Nabandaki mobembo, mpe nabɛtaki na ekuke na ye
I was out of there in less than five minutes	Nazalaki kobima kuna na miniti mitano te
I cried, laughed and cried some more	Nalelaki, nasekaki mpe nalelaki mwa lisusu
I hope that was useful in some way	Nazali kolikya ete yango ezalaki na ntina na lolenge moko to mosusu
I stood on his porch, unable to move	Natɛlɛmaki na veranda na ye, nazalaki kokoka koningana te
I had to take a risk	Nasengelaki kozwa likama moko
I will always be up for trying something new	Nakozala ntango nyonso likoló mpo na komeka likambo moko ya sika
I never understood their relationship	Nasosolaki ata mokolo moko te boyokani na bango
I never wanted this moment to end	Nalingaki ata mokolo moko te ete ntango oyo esila
I wanted to get to know him better	Nalingaki koyeba ye malamu koleka
Money was a father teaching his son a lesson	Mbongo ezalaki tata moko azalaki koteya mwana na ye liteya
A strange thing happened out of the blue	Likambo moko ya kokamwa ebimaki na mbalakaka
Lots of new dishes to make	Ebele ya ba plats ya sika ya kosala
I haven’t had a chance	Nazwi libaku te
Comfortable home from home	Ndako ya malamu uta na ndako
I will be home in no time	Nakozala na ndako nsima ya mwa ntango moke
I think more will continue to come	Nakanisi ete makambo mosusu ekolanda koya
I reluctantly answered the door	Nayanolaki na porte na kozanga kolinga
I could focus on nothing but him	Nakokaki kotya makanisi na ngai nyonso na eloko moko te longola kaka ye
I followed a little later	Nalandaki mwa moke na nsima
I recommend it to everyone	Nazali kolendisa yango epai ya moto nyonso
I cannot be touched by a pattern	Nakoki te kosimbama na motindo moko
I encourage you to publish it	Nalendisi bino bóbimisa yango
I represent insight and memory	Nazali komonisa bososoli mpe bokundoli
I thought you would be able to reach out to me	Nakanisaki ete okozala na likoki ya kosimba ngai
I smiled all the way to the lobby	Nasɛkaki nzela mobimba tii na esika ya koyamba bato
Mason now works at an auto shop	Mason azali sikoyo kosala na magazini moko ya mituka
I hope you have a silly birthday	Nazali na elikya ete bokozala na anniversaire ya buzoba
They again demand a ransom	Bazali lisusu kosɛnga mbongo ya lisiko
I think they will be a great business in the future though	Nabanzi ete bakozala mombongo monene na mikolo mizali koya atako bongo
I have to say this is one of your best	Nasengeli koloba oyo ezali moko ya oyo eleki malamu na yo
A new thread started earlier today	Thread ya sika ebandaki na ebandeli ya lelo
I can't imagine what's taking so long	Nakoki kokanisa te nini ezali kozwa ntango molai boye
I was sad for the far terrace	Nazalaki na mawa mpo na terrasse ya mosika
I send a couple every day	Natindaka couple moko mikolo nionso
I can imagine it in an orange field	Nakoki kokanisa yango na elanga moko ya langi ya orange
I couldn’t help but wonder what the dream really meant	Nakokaki te koboya komituna soki ndɔtɔ yango elimbolaki mpenza nini
I didn’t pay much attention	Nazalaki kotya likebi mingi te
I couldn’t fight more or they would hurt me worse	Nakokaki kobunda mingi te soki te bakosala ngai mabe koleka
A year in prison would have killed me	Mbula moko ya bolɔkɔ elingaki koboma ngai
It will attempt to capture the enemy artillery position	Ekoluka kozua position ya artillerie ya ennemi
I can’t believe they’re allowed	Nakoki kondima te ete bapesameli nzela
I went into the bathroom and took a shower	Nakɔtaki na salle de bain mpe nazwaki douche
I was just worried about your health	Nazalaki kaka komitungisa mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo
I mean, they always did	Nalingi koloba ete bazalaki ntango nyonso kosala bongo
I spend my whole day thinking about naked women	Nalekisaka mokolo na ngai mobimba na kokanisaka basi oyo bazali bolumbu
I am very excited for the upcoming season	Nazali na esengo mingi mpo na eleko oyo ekoya
I helped myself to another sip of water	Namisalisaki mpo na komɛla lisusu mai
I got off the bed to look at it	Nakitaki na mbeto mpo na kotala yango
A smile grows on his face	Kosɛka moko ezali kokola na elongi na ye
I get up, straighten up, get dressed, and go upstairs	Natelemaka, nasembolaka, nalataka, mpe namati na etaze ya likolo
I also enjoy helping people get better	Nasepelaka mpe kosalisa bato bákóma malamu
I left a good job as a police officer	Natikaki mosala ya malamu ya bapolisi
I think they can smell who works and who doesn’t	Nakanisi bakoki koyoka nsolo ya nani asalaka mpe nani asalaka te
I tried to discourage him	Namekaki kolɛmbisa ye nzoto
I want my bed at home	Nalingi mbeto na ngai na ndako
I didn’t know it at first	Nayebaki yango te na ebandeli
I got the first branch	Nazwaki filiale ya liboso
I do everything for me	Nasalaka nionso pona ngai
I turn around and lock her eyes with the profile of her nose	Nabaluki mpe nazali kokanga miso na ye na profil ya zolo na ye
I couldn’t believe there was such a nice guy	Nandimaki te ete ezalaki na mobali moko ya malamu boye
I was too sick to follow it	Nazalaki na maladi mingi mpo na kolanda yango
I walked around him and into the bedroom	Natambolaki zingazinga na ye mpe nakɔtaki na shambre ya kolala
I met him three years ago	Nakutanaki na ye eleki sikoyo mbula misato
I smiled and pulled him to me in response	Nasɛkaki mpe nabendaki ye na ngai mpo na koyanola
I climbed with him myself	Ngai moko namati na ye
I cannot breathe under the crushing weight of his words	Nakoki kopema te na nse ya kilo ya konyata ya maloba na ye
The gym was a familiar place	Salle de gym ezalaki esika oyo bato bamesanaki na yango
I see something there	Namoni eloko moko kuna
I went back to the living room crying	Nazongaki na salon na kolela
I can’t bear to see him	Nakoki kokanga motema te na komona ye
I also did a good job	Nasalaki mpe mosala malamu
I don't really worry about me	Namitungisaka mpenza te mpo na ngai
I can't find any solution	Nazali kozwa solution moko te
I had to look at my surroundings	Nasengelaki kotala makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
Beautiful and healthy skin is everyone’s desire	Loposo ya malamu mpe ya nzoto kolɔngɔnɔ ezali mposa ya moto nyonso
I couldn’t wait to get out there	Nakokaki kozela te mpo na kobima kuna
I start running really fast	Nabandi kopota mbangu mpenza
I'll just say, he loves you too	Nakoloba kaka, ye pe alingaka yo
I can’t wait to finish my diary	Nakoki kozela te mpo na kosilisa diary na ngai
I treated her the way a woman should be treated	Nazalaki kosalela ye makambo ndenge oyo esengeli kosalela mwasi
I really need your help	Nazali mpenza na mposa ya lisalisi na bino
I drink some hot tea	Namɛlaka mwa tii ya molunge
Both men are similar in appearance	Mibali nyonso mibale bakokani na lolenge ya komonana
I didn’t like it at all	Nalingaki yango ata moke te
The voice of a good woman	Mongongo ya mwasi ya malamu
I looked out the window and entered the department	Natalaki na lininisa mpe nakɔtaki na departema yango
I am sure and neither will you	Nazali na ntembe te mpe yo mpe okozala na ntembe te
I don’t have time for that	Nazali na ntango te mpo na likambo yango
I feel his big arms as they wrap around me	Nayokaka mabɔkɔ na ye minene ntango ezali kozinga ngai
I am plotting the scenes around you	Nazali kosala plan ya ba scènes oyo ezali zingazinga na yo
I got the same response from my brother	Nazwaki eyano ndenge moko epai ya ndeko na ngai ya mobali
I woke up dripping in sweat	Nalamukaki nazalaki kotanga na motoki
I wanted to run away from the hospital	Nalingaki kokima lopitalo
We lost them because of him	Tobungisaki bango mpo na ye
I will give them shelter for the night	Nakopesa bango esika ya kobombama mpo na butu mobimba
I was badly burned several years ago	Nazikaki makasi eleki bambula mingi
I scream and keep running	Nagangaka mpe nakoba kopota mbangu
I felt a little guilty for his side	Nayokaki mwa ngambo mpo na ngambo na ye
I need to look into something	Nasengeli kotala likambo moko
I heard a lot of news and a lot of teaching	Nayokaki bansango mingi mpe mateya mingi
I visited his monastery many times over the years	Nakendeki kotala monastère na ye mbala mingi na boumeli ya bambula
I enjoyed watching them	Nazalaki kosepela kotala bango
I didn’t touch another safety net	Nasimbaki te monyama mosusu ya libateli
I didn’t know all this about the soul	Nayebaki makambo oyo nyonso te na ntina na molimo
We need to work together	Tosengeli kosala elongo
I didn’t think you could handle that speed	Nakanisaki te ete okokaki kosimba mbangu yango
I know other writers who struggle with this as well	Nayebi bakomi mosusu oyo babundaka na likambo oyo lokola
I guess we'll see what happens tomorrow	Nakanisi tokomona oyo ekosalema lobi
I'm still doing it, it'll do it forever	Nazali kaka kosala yango, ekosala yango libela na libela
I watched you fight, for a very long time, with cancer	Natalaki bino kobunda, na boumeli ya ntango molai mpenza, na cancer
A different group of children are playing	Etuluku ekeseni ya bana bazali kosakana
I felt so helpless	Namiyokaki mpenza ete nazangi lisungi
I grabbed my right hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai ya mobali
I am so grateful for this opportunity	Nazali na botɔndi mingi mpo na libaku oyo
A city set on a hill cannot be hid	Engumba oyo etyami likoló ya ngomba ekoki kobombama te
I have to live with myself	Nasengeli kofanda na ngai moko
I wasn’t doing great, not by a long shot	Nazalaki kosala monene te, na nzela ya lisasi ya molai te
I control myself inside and follow at a safe distance	Namikonzi na kati mpe nalandaka na ntaka ya libateli
I had trouble sleeping	Nazalaki na mokakatano ya kolala
I knew he wanted to protect me	Nayebaki ete alingaki kobatela ngai
I have his cell phone number	Nazali na nimero na ye ya telefone ya mabɔkɔ
I will tell you my plan when we meet	Nakoyebisa bino mwango na ngai ntango tokokutana
I hate how weak and small she looks	Nayinaka ndenge azali komonana lokola azali na bolɛmbu mpe azali moke
I will have to consider it	Nakozala na mposa ya kotalela yango
I am so proud of all you have become	Nazali na lolendo mingi mpo na makambo nyonso oyo okómi
I ate a little more cautiously from there on out	Nalyaki mwa moke na bokebi mingi kobanda kuna na libanda
The new wife wouldn’t know that about him	Mwasi ya sika alingaki koyeba yango te mpo na ye
The barn is the perfect place to do this	Ndako ya kobomba biloko ezali esika oyo ebongi mpenza mpo na kosala likambo yango
I ran after her, as did the other girls	Nakimaki mbangu nsima na ye, ndenge moko mpe bana basi mosusu
I've got friends who want a good cabin boy	Nazui baninga oyo balingi garçon ya cabine ya bien
I ended up getting divorced	Nasukaki na koboma libala
I love vivid colors and attention-grabbing designs	Nalingaka balangi ya polele mpe badesign oyo ebendaka likebi ya bato
I lowered myself into the opponent	Namikitisaki na kati ya motɛmɛli
The match was played all over the world	Match yango esalemaki na mokili mobimba
I had never held a baby yet	Nasimbaki naino mwana naino te
I just found something else out here	Nazwaki kaka eloko mosusu awa libanda
We are your guilty conscience	Tozali lisosoli na yo ya mabe
Yellow color with straw tone	Langi ya jaune na ton ya paille
I doubt anyone is sleeping tonight	Nazali na tembe ete moto moko azali kolala na butu ya lelo
I think that's all we can do here tonight	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo tokoki kosala awa na mpokwa ya lelo
I looked at my newspaper	Natalaki zulunalo na ngai
I think of my family	Nakanisaka libota na ngai
They go to bars because churches have enemies	Bakendaka na ba bars po ba églises ezalaka na banguna
I wondered what entertainment he could find in this	Nazalaki komituna soki akokaki kozwa kominanola nini na likambo yango
He also wrote five or six poems a day	Azalaki mpe kokoma bapowɛti mitano to motoba na mokolo
I followed the voices to their source	Nalandaki mingongo yango tii na esika oyo yango eutaka
I read a book about it	Natángaki buku moko oyo elobelaki yango
I couldn’t figure out why the boy was so sad	Nakokaki te koyeba mpo na nini mwana mobali wana azalaki na mawa mingi
I didn’t even do it	Nasalaki kutu yango te
I was ready to go	Nazalaki pene ya kokende
I glanced towards the river, my escape route	Nabwakaki miso epai ya ebale, nzela na ngai ya kokima
I protected him to the end	Nazalaki kobatela ye tii na nsuka
I actually care a lot about what happens to you	Nazali mpenza komibanzabanza mingi mpo na oyo ekómelaka yo
I struggled but he was strong	Nabundaki kasi azalaki makasi
A mere photograph in a frame	Fɔtɔ́ mpamba oyo ezali na kati ya cadre moko
I gave all the money you sent me	Napesaki mbongo nyonso oyo otindelaki ngai
I think we’re pretty close to number two	Nakanisi tozali penepene mingi na motango ya mibale
The making of the film took years	Kosala filme yango ezwaki bambula mingi
I look to local government to maintain city streets	Natalelaka guvɛrnema ya mboka mpo na kobatela balabala ya engumba
I didn’t want to kick him when he was down	Nalingaki te kobɛta ye makolo ntango azalaki na nse
I noticed that the basement door was still firmly locked	Namonaki ete porte ya ndako ya nse ya mabelé ekangamaki naino makasi
He was the best student in the class	Azalaki mwana-kelasi oyo aleki na kelasi
I can’t trust anyone else	Nakoki kotya motema na moto mosusu te
I hope to get it soon	Nazali na elikya ete nakozwa yango nokinoki
I just forgot some papers	Nabosanaki kaka mwa bapapye
Hundreds of homes were also destroyed	Bankama ya bandako mpe ebebaki
I, myself, have only heard of the child	Ngai, ngai moko, nayoki kaka nsango ya mwana
I was part of their family	Nazalaki na kati ya libota na bango
I know you’re feeling desperate, so no funny stuff	Nayebi que ozali koyoka désespéré, donc biloko ya kosekisa te
I tried to calm him down	Namekaki kokitisa motema na ye
I love hearing their opinions	Nalingaka koyoka makanisi na bango
I thought sure you had	Nakanisaki sûr que ozalaki na yango
I see two red eyes staring at me	Namoni miso mibale ya motane ezali kotala ngai
There are specially marked stores on the map	Ezali na bamagazini oyo batye bilembo ya sipesiale na karte
I went to the window	Nakendeki na lininisa
I never read anything about her having cancer	Natángaki ata mokolo moko te eloko moko oyo elobeli ete azalaki na kanser
I know what he said to you	Nayebi oyo alobaki na bino
I love how we love books the same	Nalingaka ndenge oyo tolingaka mikanda ndenge moko
I need to practice more	Nazali na mposa ya komeka mingi
I never knew they were there, all around town	Nayebaki ata mokolo moko te ete bazalaki wana, zingazinga ya engumba
I felt sad for a moment afterwards	Nayokaki mawa mpo na mwa ntango moke na nsima
I carried myself there	Nakomikumba kuna
I am in glory for her warmth	Nazali na nkembo mpo na molunge na ye
I want to take my wife with me	Nalingi komema mwasi na ngai elongo na ngai
I can handle it on my own for a while	Nakoki kolonga yango ngai moko mpo na mwa ntango
I know they have him in jail	Nayebi ete bazali na ye na bolɔkɔ
I loved talking to him and sharing laughs and laughter	Nazalaki kolinga kosolola na ye mpe kokabola maseki mpe kosɛka
I was comfortable in the area	Nazalaki malamu na esika yango
I told them how much it meant to you	Nayebisaki bango boniboni yango ezalaki na ntina mingi mpo na bino
I push myself against the wall to start running again	Namipusaka na efelo mpo nabanda lisusu kopota mbangu
I could see that he was not rejecting my words	Namonaki ete azalaki koboya maloba na ngai te
I am traveling in the light	Nazali kosala mobembo na pole
I was just me, but not really	Nazalaki kaka ngai, kasi mpenza te
I intend to keep regular hours, maybe eleven	Nazali na mokano ya kobatela bangonga ya mbala na mbala, mbala mosusu zomi na moko
I can’t keep the clothes on you	Nakoki kobatela bilamba likolo na yo te
I needed to be okay with being completely alone	Nasengelaki kozala malamu na kozala mpenza ngai moko
I didn’t know how he felt	Nayebaki te ndenge azalaki koyoka
I could feel his breath on my mouth	Nakokaki koyoka mpema na ye na monɔkɔ na ngai
I didn’t care and neither did he	Nazalaki komibanzabanza te mpe ye mpe azalaki komibanzabanza te
I read and went back to the room	Natángaki mpe nazongaki na shambre
I want to feel your cock pounding inside me	Nalingi nayoka libolo na yo ezo beta na kati na ngai
I can’t leave you here	Nakoki kotika yo awa te
I didn’t keep my promise	Nakokisaki elaka na ngai te
I think we have to wait	Nakanisi ete tosengeli kozela
I tried to keep my face as neutral as possible	Namekaki kosala ete elongi na ngai ezala na boyokani te soki likoki ezali
I like the unique combination of music and story	Nasepelaka ndenge oyo miziki mpe lisolo esangisami oyo ekokani na mosusu te
I needed to deal with my sexual frustration	Nasengelaki kosilisa kozanga bosepeli na ngai ya kosangisa nzoto
I just want to get him home first	Nalingi kaka nazongisa ye liboso na ndako
I have no desire to call anyone master	Nazali na mposa ya kobenga moto moko te nkolo
I know how he’s going to react and it’s not going to be pretty	Nayebi ndenge ako réagir pe ekozala kitoko te
I have a white wedding dress	Nazali na elamba ya libala ya mpɛmbɛ
I knew he was something special	Nayebaki ete azalaki eloko moko ya ntina mingi
A sense of relief traveled around the entire room	Liyoki ya kopema etambolaki zingazinga ya shambre mobimba
I hadn't really planned anything for after this stop, yet	Nazalaki mpenza kokana eloko moko te mpo na nsima ya botelemisi oyo, naino
I felt alive, no word to describe it	Nayokaki na bomoi, liloba moko te ya kolimbola yango
I struggled to bend my head forward into my chest	Nazalaki kobunda mpo na kogumba motó na ngai liboso na ntolo na ngai
I waited for a while	Nazelaki mwa ntango
A shell left on display can be a signature	Coquille moko oyo etikali na esika ya kolakisa ekoki kozala signature
I want you for my partner	Nalingi yo mpo na molongani na ngai
I gasped for air when it finally ended	Nazalaki kopema mpo na koluka mopɛpɛ ntango nsukansuka esilaki
I want strength and clear vision	Nalingi makasi mpe komona polele
There is some farmland along the river	Ezali na mwa mabele ya bilanga pembenipembeni ya ebale yango
The appeal was dismissed	Recours yango eboyamaki
A stranger who can hold his hands	Mopaya oyo akoki kosimba ye na mabɔkɔ
I think he likes to be the center of attention	Nakanisi ete alingaka kozala esika oyo bato mingi batyaka likebi
I agree with what you have said	Nandimi makambo oyo olobi
I can’t, I can’t, I can’t	Nakoki te, nakoki te, nakoki te
A soft green light streamed down the stairs	Mwinda moko ya pɛtɛɛ ya langi ya vert ezalaki kokita longwa na eskalye
I know you want me to be happy	Nayebi ete olingi ete nazala na esengo
I have no idea why he is here	Nazali na likanisi moko te mpo na nini azali awa
I ran off the gym immediately after practice	Nakimaki mbangu uta na esika ya masano mbala moko nsima ya komeka
I never wanted to give way	Nalingaki ata moke te kopesa ngai nzela
I was sent here to you	Natindamaki awa epai na bino
I have learned a lot today	Nayekoli makambo mingi lelo oyo
I stopped behind an abandoned car	Natɛlɛmaki nsima ya motuka moko oyo basundolaki
A small bed took up most of the space	Mbeto moko ya moke ezwaki eteni monene ya esika yango
A great time was had by all	Ntango moko monene esalemaki na bato nyonso
I could watch it right away	Nakokaki kotala yango mbala moko
I laugh out loud, and at almost everything	Nasɛkaka makasi, mpe pene na makambo nyonso
I hear a chuckle behind me	Nayokaka mwa kosɛka nsima na ngai
I have no doubt that sin does	Nazali na ntembe te ete lisumu esali bongo
I have to stay standing	Nasengeli kotikala na kotɛlɛma
I bit my cheek for variety	Naswaki litama mpo na ndenge na ndenge
I asked him if he understood	Natunaki ye soki akangaki ntina
I already didn’t like it before he read it	Nazalaki déjà kolinga yango te avant atanga yango
I get up and storm out of my room	Natɛlɛmi mpe nabimaka na shambre na ngai na mbangu
One family had a place available to us	Libota moko ezalaki na esika oyo tokokaki kozwa
I opened it and placed it in his hand	Nafungolaki yango mpe natyaki yango na lobɔkɔ na ye
I mean, no, he didn’t really leave me	Nalingi koloba ete, te, atikaki ngai mpenza te
I didn’t want my heart broken again	Nalingaki te ete motema na ngai ebukana lisusu
Long silence before he spoke again	Silence molayi liboso aloba lisusu
I made him repeat himself three times	Nasalaki ye amizongela mbala misato
I begged him not to go through with it	Nabondelaki ye ete aleka na yango te
I know only a handful of the most powerful institutions	Nayebi kaka mwa ndambo ya bibongiseli oyo eleki nguya
I have no idea about that	Nazali na likanisi moko te na likambo yango
I need something to protect me	Nazali na mposa ya eloko moko oyo ekobatela ngai
A new dread filled him	Nsɔmɔ ya sika etondisaki ye
I could have him killed	Nakokaki kosala ete báboma ye
I couldn’t live that way	Nakokaki kozala na bomoi ya ndenge wana te
I accomplished little other than enjoying life	Nakokisaki makambo mingi te longola kaka kosepela na bomoi
They could now hire a secretary	Bakokaki sikoyo kozwa sɛkrɛtɛrɛ moko na mosala
A fountain of bitterness came into my heart	Liziba moko ya bololo eyaki na motema na ngai
When the path was originally granted c	Tango nzela epesamaki na ebandeli c
I had no idea where to start looking	Nazalaki na likanisi moko te ya esika nini nakobanda koluka
I couldn’t believe this was happening	Nakokaki kondima te ete likambo yango ezalaki kosalema
I love you now, and maybe forever	Nalingaka yo sikawa, mpe mbala mosusu mpo na libela
I long to relive that time	Nazalaka na mposa makasi ya kozongela ntango wana
I couldn’t bear to wear anything else	Nakokaki kokanga motema te mpo na kolata eloko mosusu
I lived there many years ago	Nafandaki kuna eleki bambula mingi
I knew that from experience	Nayebaki yango na kotalela makambo oyo nakutanaki na yango
I wasn’t surprised or mad	Nakamwaki te to nazalaki na ligboma te
I look at him and sigh	Natali ye mpe napemaka
I can’t stop looking at him	Nakoki kotika kotala ye te
I was looking forward to his show	Nazalaki kozela na esengo nyonso elakiseli na ye
I can't risk you dying	Nakoki te ko risquer yo okufa
The church may well have been built during his reign	Ekoki mpenza kozala ete ndako-nzambe yango etongamaki na ntango ya boyangeli na ye
It obviously doesn’t sink in	Ezali polele kozinda na kati te
I search the area to see who it is	Nalukaka na esika yango mpo na koyeba soki ezali nani
I just wanted to get them in the mood	Nalingaki kaka kozwa bango na ezalela ya motema
I saw how he was breathing yesterday	Namonaki ndenge azalaki kopema lobi
Four such exercises have been conducted	Ba exercices minei ya ndenge wana esalemi
I kiss him back, sinking into him	Nazongisaka ye lipwɛpwɛ, kozinda na kati na ye
I was invited to call immediately	Babengaki ngai ete nabenga mbala moko
I had to kill him first	Nasengelaki liboso koboma ye
However, I never got up the courage to text you	Kasi, nazwaki ata mokolo moko te mpiko ya kotindela yo bamesaje
I pray he isn’t disappointed	Nabondeli azala déçu te
All agreed and were released	Bango nyonso bandimaki mpe babimisamaki
A small amount of blood ran through his hands	Mwa makila moke ezalaki koleka na mabɔkɔ na ye
I struggle with myself getting on stage	Nabundaka ngai moko na komata na estrade
I didn’t hesitate to even think	Nazalaki kokakatana te ata kokanisa
I saw a picture of his family behind his desk	Namonaki fɔtɔ́ ya libota na ye nsima ya mesa na ye
I sit up for a moment and look at his face	Nafandi mwa moke mpe natali elongi na ye
This child has no father	Mwana oyo azali na tata te
I didn’t notice that they were small at all	Namonaki te ete bazalaki ata moke te mike
I just lowered myself into her	Namikitisaki kaka na kati na ye
A dead animal lay in one corner of the room	Nyama moko oyo ekufá etandamaki na nsɔngɛ moko ya shambre yango
I think there will be half the population	Nabanzi ekozala na ndambo ya population
I wasn’t going to die, not here	Nazalaki kokende kokufa te, awa te
I stopped by the high school	Natɛlɛmaki pembeni ya eteyelo ya ntei
I threw the piece into the water	Nabwakaki eteni yango na mai
I told myself it was everything I imagined	Namilobelaki ete ezalaki nyonso oyo nazalaki kokanisa
I guess it was just a natural thing	Nakanisi ete ezalaki kaka likambo ya bomoto
I hate talking about people behind my back	Nayinaka kolobela bato oyo bazali nsima ya mokɔngɔ
I like their first album	Nasepelaka na album na bango ya liboso
I began to feel pain	Nabandaki koyoka mpasi
I found my own family down there	Nazwaki libota na ngai moko kuna na nse
I am tired now and need to sleep	Nalɛmbi sikoyo mpe nasengeli kolala
I glanced at the surrounding forest	Nabwakaki miso na zamba oyo ezalaki zingazinga
I get a lot of pain	Nazwaka mpasi mingi
I will give you water, rest and peace	Nakopesa yo mai, kopema mpe kimya
I couldn’t see the way	Nazalaki komona nzela te
I hope it tasted just the same	Nazali kolikya ete ezalaki na elɛngi kaka ndenge moko
I didn’t want to upset it	Nalingaki te kosilikisa yango
I tried to defuse the conflict through discussions with him	Namekaki kokitisa matata yango na nzela ya masolo elongo na ye
A large marble hall opened to them	Ndako moko monene ya marbre efungwamaki mpo na bango
I trampled him to my body	Nanyataki ye tii na nzoto na ngai
I learned how to laugh	Nayekolaki ndenge ya kosɛka
A memory from his childhood went through his mind	Souvenir moko ya bomwana na ye elekaki na makanisi na ye
I can’t believe it didn’t occur to me earlier	Nakoki kondima te ete eyaki na makanisi na ngai liboso te
I think it all just caught me off guard	Nakanisi ete nyonso wana kaka ekangaki ngai
I like the humor aspect of it all	Nasepelaka na aspect ya humour ya nionso wana
I never believed him	Nandimaki ye ata mokolo moko te
I also loved the presentation	Nalingaki mpe lolenge ya kopesa yango
I felt ashamed to hide behind his back	Nayokaki nsɔni mpo na kobombana nsima ya mokɔngɔ na ye
A little bit of happiness came back to him	Mwa moke ya esengo ezongaki epai na ye
I know you didn’t mean me	Nayebi ete olingaki koloba ngai te
I’m watching the moonlight on the rock face beyond	Nazali kotala pole ya sanza na elongi ya mabanga oyo ezali na ngámbo mosusu
Nothing else is known about him after that	Eloko mosusu eyebani te mpo na ye nsima na yango
I would go crazy and spend way too much time	Nalingaki kozala fou mpe kolekisa ntango mingi mpenza
I no longer remember what is real, what I was told	Nazali lisusu komikundola te nini ezali ya solo, oyo bayebisaki ngai
I like to do the difficult thing first	Nalingaka kosala liboso likambo ya mpasi
I had no choice but to listen	Nazalaki na nzela mosusu te bobele koyoka
I wasn’t jealous of any	Nazalaki na zuwa mpo na moko te
I need to think of something else	Nasengeli kokanisa likambo mosusu
I prayed my boss wouldn’t see it	Nabondelaki ete patrɔ na ngai amona yango te
I enjoyed it even more	Nasepelaki na yango mingi koleka
Some pig iron is used for cast iron	Basalelaka bibende mosusu ya ngulu mpo na kosala bibende oyo esalemi na fonte
The college also took formal action	Collège yango ezwaki mpe action officielle
I didn’t even say anything suggestive	Nalobaki kutu eloko moko te oyo ezali kopesa likanisi
I knew then that it was definitely the end	Nayebaki na ntango wana ete ezalaki mpenza nsuka
I'm a decent girl who just wants your friendship	Naza fille decente oyo alingi kaka amitié na yo
I want him to feel like he’s doing well	Nalingi ayoka lokola azali kosala malamu
Numerous bridges have been built across the river	Ebele ya bapont etongami na ngambo mosusu ya ebale yango
I looked at his answer and found fault with it	Natalaki eyano na ye mpe namonaki mbeba na yango
I want to know more here	Nalingi koyeba makambo mingi awa
I will not show weakness	Nakomonisa bolɛmbu te
I wondered if he would still be in his room	Nazalaki komituna soki akozala kaka na shambre na ye
I live with my daughter	Nafandaka epai ya mwana na ngai ya mwasi
I didn’t want to lose a friend to anyone	Nalingaki te kobungisa moninga na moto moko
I drank heavily for years	Nazalaki komɛla mingi na boumeli ya bambula mingi
I listened to the wisdom of others who had more experience	Nayokaki mayele ya bato mosusu oyo bazalaki na eksperiansi mingi koleka
This song is about being what you want	Nzembo oyo ezali ya kozala oyo olingi
I hide and wait for another battle to begin	Nabombaka mpe nazelaka etumba mosusu ebanda
I think we can help you	Nakanisi tokoki kosalisa yo
I saw him roll his eyes	Namonaki ye azali kobalusa miso
I felt the wind coming out of me	Nayokaki mopɛpɛ oyo ezalaki kobima na ngai
I think the money ran out	Nakanisi ete mbongo esilaki
I haven’t seen this before	Namonaki oyo liboso te
Honestly, I feel sorry for her students	Na bosembo nyonso, nayokelaka bana-kelasi na ye mawa
I shouldn’t be surprised he didn’t tell you	Nasengeli kokamwa te ete ayebisaki yo te
I am so excited to show it to people	Nazali na esengo mingi ya kolakisa yango epai ya bato
I still can't figure out what happened though	Nazali naino kokoka te koyeba nini esalemaki atako bongo
I never got anything figured out for today	Nazwaki ata eloko moko te oyo nakanisaki mpo na lelo
I heard the guards talking about it	Nayokaki bakɛngɛli bazali kolobela yango
I hesitated, but I agreed and got into his car	Nakakatanaki, kasi nandimaki mpe nakɔtaki na motuka na ye
I can tell things about you	Nakoki koyebisa makambo na ntina na yo
I would never be good at lying	Nalingaki ata moke te kozala malamu na kokosa
I was kind of invisible	Nazalaki lolenge moko ya komonana te
A crowd pushed me through	Ebele ya bato bapusaki ngai na nzela
I was assigned to cook	Bapesaki ngai mokumba ya kolamba
A large search party is out looking for him	Etuluku monene ya kolukaluka ezali kobima mpo na koluka ye
Maybe I sounded so stupid and pathetic	Mbala mosusu nazalaki koyokana lokola zoba mpe ya mawa mingi
I followed her into the living room	Nalandaki ye na kati ya salon
I do not and will not provide my art framed	Nasalaka te mpe nakopesa te art na ngai encadré
I felt something familiar, something warm	Nayokaki eloko moko oyo namesanaki na yango, eloko moko ya molunge
I will pray for his soul tonight	Nakobondela mpo na molimo na ye na butu oyo
I feel a sick day is coming	Nayoki mokolo moko ya maladi ezali koya
I think he needs to rest	Nakanisi ete asengeli kopema
I didn’t want to take any chances	Nalingaki te kozwa ata libaku moko
It played out exactly as we hoped	Ezalaki kosakana mpenza ndenge tozalaki kolikya
But it will always be about something	Kasi ekozala ntango nyonso mpo na likambo moko
I miss the adventure, yeah	Nazangi aventure, yeah
I don’t know the import of it	Nayebi import na yango te
I went every few weeks for a couple of years	Nazalaki kokende nsima ya mwa bapɔsɔ na boumeli ya mwa bambula
I was pretty sure it wasn’t true	Nazalaki mpenza na elikya ete ezalaki solo te
I had important things to do	Nazalaki na makambo ya ntina oyo nasengelaki kosala
I drove through the open gate to the garden house	Nalekaki na motuka na nzela ya porte oyo ezalaki polele mpo na kokende na ndako ya elanga
He was completely exhausted	Alɛmbaki mpenza
Everything in nature is the result of fixed laws	Nyonso oyo ezali na kati ya biloko oyo ezalisamá ezali mbuma ya mibeko oyo etyami te
It does not mention any spouse or children	Elobeli molongani to bana moko te
A large head popped out of the darkness	Motó moko monene ebimaki na molili
I was on my way out to the mall	Nazalaki na nzela ya kobima mpo na kokende na esika ya mombongo
I hope you will join us sometime	Nazali na elikya ete okozala elongo na biso ntango mosusu
I ran inside, turned left and went into the kitchen	Nakimaki mbangu na kati, nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi mpe nakɔtaki na kuku
I just mean he has one	Nalingi koloba kaka ete azali na moko
I just need more time	Nazali kaka na mposa ya ntango mingi
I made the church for you, not the other way around	Nasalaki lingomba mpo na bino, kasi te ndenge mosusu
I opened my eyes and met his gaze	Nafungolaki miso mpe nakutanaki na botali na ye
I will be more than happy to read your writing	Nakozala na esengo mingi ya kotánga makomi na yo
A covered grill area is on site	Esika ya kosala grille oyo ezipami ezali na esika yango
I can’t stand reading such small edits	Nakoki kokanga motema te na kotanga ba éditions ya mike boye
A flight attendant crossed his path	Mosali moko ya mpɛpɔ akatisaki nzela na ye
I have this tool	Nazali na esaleli oyo
I never think I will have any dignity	Nakanisaka ata moke te ete nakozala na lokumu moko te
I could watch it myself	Nakokaki kotala yango ngai moko
I refuse to hurt you	Naboyi kosala yo mabe
I knew about the machine	Nayebaki makambo etali masini yango
I want to be able to fight	Nalingi nazala na makoki ya kobunda
I need you to answer some simple questions	Nazali na mposa ete oyanola na mwa mituna ya pɛtɛɛ
I can’t hurt my family	Nakoki kosala libota na ngai mabe te
I should probably go to school	Nasengeli mbala mosusu kokɔta na eteyelo
I hate seeing him like this	Nayinaka komona ye boye
I still didn’t know what to do	Nazalaki naino koyeba te nini nakosala
I just love taking care of them	Nalingaka kaka kobatela bango
I should be going back to my family	Nasengeli kozala kozonga na libota na ngai
A bag lay on the seat next to him	Sakosi moko elalaki na kiti oyo ezalaki pembeni na ye
I didn’t say a word to him	Nalobaki na ye ata liloba moko te
I can understand that you feel angry	Nakoki kososola ete ozali koyoka nkanda
I paused for a few seconds	Napemaki mwa moke mpo na mwa segɔnde
I never really thought about it	Nakanisaki mpenza likambo yango ata moke te
I couldn’t shake the word	Nakokaki te koningisa liloba
I want to take off my heels and run	Nalingi kolongola bitambi mpe kokima
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Nakakatanaki mpo na mwa ntango, kozelaka bofuli
I can’t wait to get to the beach next	Nakoki kozela te mpo na kokóma na libongo na nsima
I was on the driver’s side	Nazalaki na ngámbo ya mokumbi motuka
I have to pay for it	Nasengeli kofuta mpo na yango
I strain my eyes to see	Nazali kolɛmbisa miso mpo na komona
I am tempted to ignore it	Namekamaka koboya yango
I searched for them all the same	Nalukaki bango nyonso ndenge moko
I saw three men lying dead on the road	Namonaki mibali misato balali bakufi na nzela
I wouldn’t have given it a second thought otherwise	Nalingaki kopesa yango likanisi ya mibale te soki ezalaki bongo te
I tried not to take his voice to heart	Namekaki kokanga mongongo na ye na motema te
I tend to take things slowly	Nazalaka na momeseno ya kozwa makambo malɛmbɛmalɛmbɛ
A chat icon flashed red	Elembo moko ya kosolola ezalaki kongɛnga na langi ya motane
I plan on helping you prepare	Nazali kokana kosalisa yo omibongisa
I just wanted to eat him	Nazalaki kaka na mposa ya kolya ye
I regularly monitor what processes are running on my phone	Na surveiller régulièrement ba processus nini ezo tambola na téléphone na ngai
I had a feeling he wanted to kill me	Nazalaki na liyoki ete alingaki koboma ngai
I get up and stand in front of the bed	Nazali kotɛlɛma mpe kotɛlɛmi liboso ya mbeto
I sent a soldier with gold coins every month	Nazalaki kotinda soda moko na mbongo ya wolo sanza na sanza
I was short and modest but determined	Nazalaki mokuse mpe na bopɔlɔ kasi nazalaki na ekateli makasi
I am a devout Christian	Nazali moklisto oyo amipesi mingi
He covers his hand with hers	Azipi loboko na ye na oyo ya ye
I want to be close to you people	Nalingi kozala penepene na bino bato
I stopped walking, and listened	Natikaki kotambola, mpe nayokaki
I wanted to be his lawyer	Nalingaki kozala avocat na ye
I hate what you have done to me	Nayinaka oyo osaleli ngai
I set up a table with chairs for hunger	Natye mesa oyo ezali na bakiti mpo na nzala
I refused to believe them	Naboyaki kondima bango
I chose my family	Naponaki libota na ngai
I had to stop going backwards	Nasengelaki kotika kozonga nsima
I have two things to write about today	Nazali na makambo mibale ya kokoma na ntina na yango lelo
I pulled out a chair for him	Nabimisaki kiti moko mpo na ye
I thought about being rude to get customers back	Nakanisaki kozala na maloba mabe mpo na kozongisa bakiliya
The attempt failed	Meka yango elongaki te
I can do it myself now	Nakoki kosala yango ngai moko sikoyo
I go back and get his flag	Nazongaka mpe nazwi drapo na ye
I like the clean look and the white background	Nasepelaka na lolenge ya pɛto mpe na nsima ya mpɛmbɛ
I convinced myself that something was going on	Namindimisaki ete likambo moko ezalaki koleka
I’ll start with your husband’s condition	Nakobanda na condition ya mobali na yo
I had to keep my distance from this man	Nasengelaki kobatela ntaka na ngai na mobali oyo
I was there after school almost every day	Nazalaki kuna nsima ya kelasi pene na mikolo nyonso
I wanted an answer to this	Nalingaki eyano na likambo oyo
I didn’t even have time to answer it	Nazalaki kutu na ntango te ya koyanola na yango
I gasp when I see him	Nazali kopema ntango nazali komona ye
I admire it for you, yes	Nasepelaka na yango mpo na yo, ɛɛ
I turn all this stuff upside down	Nabalusa biloko oyo nionso na mutu
I won’t say much now	Nakoloba mingi te sikoyo
I really appreciate your thoughts	Nasepelaka mingi na makanisi na yo
I love shooting stupid people	Nalingaka kobɛta bato ya zoba masasi
I told you to leave my mother out of this	Nayebisaki yo otika mama na ngai libanda ya likambo oyo
I was part of some of the early planning	Nazalaki eteni ya mwa miango ya ebandeli
I need consistent hours	Nazali na mposa ya bangonga oyo ezali ntango nyonso
I trust them with my life	Natyelaka bango motema na bomoi na ngai
I didn’t like this side of me	Nasepelaki na ngambo oyo ya ngai te
I will try to fulfill all my dreams	Nakoluka kokokisa ba ndoto na ngai nyonso
I did something similar before	Nasalaki likambo ya ndenge wana liboso
I like that you can buy	Nasepelaka na yango ete okoki kosomba
I have however, visited his grave	Nasili nzokande, kotala lilita na ye
I have so much to do and so little time	Nazali na makambo mingi ya kosala mpe nazali na ntango mingi te
A pattern of some kind	Motindo moko ya lolenge moko boye
I want to see this place	Nalingi komona esika oyo
I think the key might be an insurance policy	Nakanisi ete fungola ekoki kozala mokanda ya assurance
I wasn’t worried at all	Nazalaki komitungisa ata moke te
I could just sit in here	Nakokaki kaka kofanda na kati awa
There should be a separate file for each person	Esengeli kozala na dossier ekeseni mpo na moto moko na moko
I knew it from childhood, read that somewhere	Nayebaki yango banda bomwana, tanga yango esika moko boye
I didn’t push past this victory looking for another	Napusaki te koleka elonga oyo koluka mosusu
A lieutenant marched in front of the palace guards	Lieutenant moko azalaki kotambola liboso ya bakɛngɛli ya ndako ya mokonzi
I was happy that they were both so happy	Nazalaki na esengo ndenge bango mibale bazalaki na esengo mingi
The second verse and chorus are performed at night	Vɛrsɛ ya mibale mpe chorale esalemaka na butu
I was lucky to survive the accident	Nazalaki na chance ya kobika na likama yango
Other disability classes were not able to compete	Ba kelasi mosusu ya bozangi makoki ya nzoto ezalaki na makoki te ya kobunda
I had another reason to believe what he said	Nazalaki na ntina mosusu ya kondima makambo oyo alobaki
I hope to do them well	Nazali na elikya ete kosala bango malamu
I ended up depressed	Nasukaki na kotungisama na makanisi
We had to accept that it was our choice	Tosengelaki kondima ete ezali likambo oyo toponaki
Funny thing about keeping clean	Likambo ya kosɛkisa mpo na kobatela pɛto
I just stood on it badly	Natelemaki kaka likolo na yango mabe
This inspired his later career	Yango epesaki ye mposa ya kosala mosala oyo asalaki na nsima
I have the last words	Nazali na maloba ya nsuka
I wonder what he is telling them	Nazali komituna soki azali koyebisa bango nini
I removed my hand in shock	Nalongolaki lobɔkɔ na ngai na nsɔmɔ
I haven’t done that in a long time	Nasala bongo te banda kala
I can show you how to find them	Nakoki kolakisa bino ndenge ya koluka bango
I need to stop acting like a teenager	Nasengeli kotika kosala makambo lokola elenge
I think this is a good place to close	Nakanisi ete oyo ezali esika malamu ya kokanga
I am going to listen to myself	Nazali kokende koyoka ngai moko
I will use you to save a nation	Nakosalela yo mpo na kobikisa ekólo moko
The length and speed of their fire is unknown	Bolai mpe mbangu ya mɔ́tɔ na bango eyebani te
I shouldn’t be more than fifteen minutes	Nasengeli te koleka miniti zomi na mitano
And that respect is all that matters	Mpe limemya wana nde ezali kaka na ntina
I could work with my hands, too	Nakokaki kosala na maboko na ngai, mpe
I got lucky with the timing	Nazwaki chance na timing
I wanted him to touch me	Nalingaki ete asimba ngai
I waited for another letter and nothing	Nazelaki mokanda mosusu mpe eloko moko te
I just wanted to talk to him	Nalingaki kaka kosolola na ye makambo
I can’t stand listening anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te koyoka
I never knew what they wanted	Nayebaki ata mokolo moko te nini balingaki
I hope you get well soon	Nazali na elikya ete bokobika nokinoki
I have no idea who this woman is	Nazali na likanisi moko te ya mwasi oyo azali nani
I have a situation here	Nazali na situation moko awa
I had to leave him	Nasengelaki kotika ye
I felt myself slipping away	Nayokaki ete nazali kokita mosika
I try to push my sister with my ideas	Nalukaka kotindika ndeko na ngai ya mwasi na makanisi na ngai
I could recognize a world of difference	Nakokaki koyeba mokili moko ya bokeseni
I can never go back there	Nakoki kozonga kuna soko moke te
I stumbled into the wilderness away from camp	Nabɛtaki libaku na esobe mosika na kaa
I found that the mixture would have been very moist	Namonaki ete mosangani yango elingaki mpenza kozala na mai mingi
I just kept reminding myself that not everyone was bad	Nazalaki kaka komikundola ete bato nyonso te nde bazalaki mabe
I have been to hell and back	Nasili kokende na lifelo mpe kozonga
I can earn my own living	Nakoki kozwa mbongo na ngai moko mpo na kobikela
I didn’t know what this particular diagnosis meant	Nayebaki te soki diagnostic oyo particulier elingaki koloba nini
The Rock has no other choice	Libanga ezali na nzela mosusu te
A few years away wouldn’t hurt	Mwa bambula mosika elingaki kosala mpasi te
I had no idea why he chose them	Nazalaki na likanisi moko te mpo na nini aponaki bango
I could still be president	Nakokaki kaka kozala prezida
I took them to the forest	Namemaki bango na zamba
I like the routine lay out you have	Nasepeli na routine lay out oyo ozali na yango
I went to work in my shop	Nakendeki kosala na magazini na ngai
I want to encourage you	Nalingi kolendisa bino
I haven’t worked forty hour weeks in many, many years	Nasali te baposo ya ngonga ntuku minei na mibu mingi, mingi
I smiled at him but he didn’t respond	Nasekaki ye kasi azongiselaki ye te
In a strange way he takes a stand	Na ndenge moko ya kokamwa azuaka position
I was hungry, tired, dirty	Nazalaki na nzala, nalɛmbaki, nazalaki na bosɔtɔ
I was going to let it grow naturally	Nazalaki kokende kotika yango ekola na ndenge ya bomoto
I could get used to it completely	Nakokaki komesana mpenza na likambo yango
I know one way we can do just that	Nayebi lolenge moko tokoki kosala kaka bongo
I have a buck and some change	Nazali na buck mpe mwa changement
I have no idea how we survive our teenage years	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo tobikaka na bambula na biso ya bolenge
I followed the street	Nalandaki balabala yango
I was just waiting for you to come home, but you didn’t	Nazalaki kaka kozela ete ozonga na ndako, kasi ozongaki te
Some prior information would have been nice	Mwa information préalable elingaki ezala bien
It is not known if garlic is safe	Eyebani te soki ail ezali malamu
I oversee their activities	Nazali kotambwisa misala na bango
I don’t thank anyone	Napesaka matɔndi epai ya moto moko te
I managed to find a way out of the vault	Nalongaki koluka nzela ya kobima na coffre-fort
I understand you perfectly	Nasosoli yo malamumalamu
I looked nowhere but at your beautiful face	Natalaki esika mosusu te, longola kaka elongi na yo kitoko
I longed to have our own home	Nazalaki na mposa makasi ya kozala na ndako na biso moko
I had trouble reading him	Nazalaki na mokakatano ya kotánga ye
I am not the one saving him	Ngai nazali te moto oyo azali kobikisa ye
I get up and walk there	Natɛlɛmi mpe natambolaka kuna
I close my eyes and lean back	Nakangi miso mpe namikitisi nsima
I was invited to parties	Bazalaki kobengisa ngai na bafɛti
I bet it was amazing	Na parier ezalaki ya kokamwa
I cling to that hope	Nakangamaka na elikya yango
I shouldn't say things like that out loud	Nasengeli te koloba makambo ya ndenge wana na mongongo makasi
I remembered it just now	Namikundolaki yango kaka sikoyo
Turning around can take two to three days sometimes	Kobaluka ekoki kozwa mikolo mibale to misato ntango mosusu
I think a time loop is what you want	Nabanzi que boucle ya temps nde olingi
I almost tested his fear	Nazalaki pene ya komeka bobangi na ye
I heard the noise again	Nayokaki lisusu makɛlɛlɛ yango
I remember him saying that	Namikundoli ete alobaki bongo
I pressed the button	Nafinaki butɔ yango
I hate the system and this process	Nayinaka système na processus oyo
I can't turn them anymore	Nakoki lisusu kobalusa bango te
I have never broken my leg	Nabukaki naino makolo na ngai te
I didn’t answer him	Nayanolaki ye te
I can’t believe you don’t get it	Nakoki kondima te ete ozali kozwa yango te
I wouldn’t worry about this	Nalingaki komitungisa te mpo na likambo oyo
I continued my normal work, but we waited	Nakobaki mosala na ngai oyo ebongi, kasi tozelaki
I can't seem to think of anything else	Emonani lokola ete nakoki kokanisa eloko mosusu te
I go to this hospital for treatment	Nakendaka na lopitalo oyo mpo na kozwa lisalisi
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Nalingaki kotika eloko moko te ekómela yo, mwana mobali monene
I could work with a guy like you	Nakokaki kosala na mobali lokola yo
I still have things to consider	Nazali naino na makambo oyo nasengeli kotalela
I remember the good times we had	Nazali komikundola ntango malamu oyo tolekisaki
I wish this company the very best of success	Nazali ko souhaiter entreprise oyo elonga ya malamu mingi
I didn’t know left to right	Nayebaki te gauche à droite
I wish we had never been put through this	Nalingaki soki batyaki biso ata mokolo moko te na likambo oyo
I stopped to look at it	Natɛlɛmaki mpo na kotala yango
You need the right team for every part of it	Esengeli na ekipi ya malamu mpo na eteni nyonso na yango
I already ordered everything in the electronic catalogue	Nasengaki déjà nionso na catalogue électronique
I was amazed at just how great it all was	Nakamwaki kaka ndenge oyo nyonso ezalaki monene
A small crowd gathered to watch his work	Ebele ya bato moke bayanganaki mpo na kotala mosala na ye
I could barely breathe from the lust	Nakokaki mpenza te kopema mpo na mposa mabe
I can’t, this is incredible	Nakoki te, oyo ezali incroyable
I had a brother who was older than me	Nazalaki na ndeko mobali moko oyo alekaki ngai
I could feel the bell slipping away from me	Nakokaki koyoka ngonga yango ezalaki kokita mosika na ngai
I was no longer physically dying	Nazalaki lisusu kokufa te na nzoto
I haven't felt loved in so long	Nayokaka te ete balingaka ngai banda kala boye
I'm glad you captured the sentiment as well	Nasepeli ndenge okangaki sentiment yango lokola
I have two other pairs at home	Nazali na ba paire mibale mosusu na ndako
I wasn’t even trying to express his opinion	Nazalaki kutu koluka te komonisa likanisi na ye
I had so many compliments on this perfume	Nazalaki na ba compliments ebele na parfum oyo
I will not have this discussion with you again	Nakozala lisusu na lisolo oyo elongo na bino te
A lot of people have no idea what they want	Ebele ya batu bazalaka na idée te ya oyo balingi
A breakfast bar provides space for more informal dining	Bar moko ya bilei ya ntɔ́ngɔ́ epesaka esika mpo na kolya mingi na ndenge ya momeseno te
I always thought I was a terrible teacher	Nazalaka ntango nyonso kokanisa ete nazali molakisi ya nsɔmɔ
I definitely know how to stop them	Nayebi mpenza ndenge ya kopekisa bango
I say we give him some help	Nalobi topesaka ye mua lisungi
I looked up with green eyes and sighed	Natombolaki miso na miso ya vert mpe napemaki
A repeated process of ongoing sales and marketing	Processus oyo esalemaka mbala na mbala ya koteka mpe kosala marketing oyo ezali kokoba
I will be in contact with you	Nakozala na contact na bino
A large part of all lessons should include guitar lessons	Eteni monene ya mateya nyonso esengeli kozala na mateya ya guitare
I wasn’t the candy, flowers, and tears kind of guy	Nazalaki te bonbon, bafololo, mpe mayi ya miso lolenge ya mobali
Eventually I wanted to find out for myself	Nsukansuka nalingaki koyeba yango ngai moko
I'll just call you every evening	Nakobenga yo kaka mpokwa nyonso
I couldn’t look at those eyes	Nakokaki te kotala miso wana
I am terrified of watching them on the news	Nazali kobanga mingi kotala bango na bansango
I am grateful to him for his detailed answer	Nazali na botɔndi epai na ye mpo na eyano na ye ya sikisiki
I am a lifetime investment	Nazali investissement ya vie mobimba
I called a few times but still no response	Nabengaki mwa mbala kasi tii lelo oyo nazwaki eyano te
Her three younger sisters also have the disease	Bandeko na ye misato ya basi ya mike mpe bazali na maladi yango
I need to take a break	Nasengeli kozwa mwa kopema
I want to stay the same	Nalingi natikala ndenge moko
I know why he had to go	Nayebi mpo na nini asengelaki kokende
I need, or at least, want, peace	Nazali na mposa, to ata moke te, nalingi, kimya
I think of your home full of laughter and joy	Nakanisaka ndako na yo oyo etondi na kosɛka mpe na esengo
I think it was an insect	Nakanisi ete ezalaki nyamankɛkɛ
I accepted my stepfather and considered him my father	Nandimaki tata na ngai ya mobali mpe nazalaki kotalela ye tata na ngai
I was near a back corner of the trailer house	Nazalaki pene na coin moko ya sima ya ndako ya remorque
I want to witness it myself	Nalingi kotatola yango ngai moko
I enjoyed their relationship	Nasepelaki na boyokani na bango
I was way down on my luck	Nazalaki mosika na nse na chance na ngai
I do not propose now to discuss trade union movements	Na proposer sikoyo te pona kolobela ba mouvements syndicaux
It would have ruined the whole thing	Elingaki kobebisa likambo mobimba
Now I considered them good friends	Sikawa nazalaki kotalela bango baninga malamu
I can still see the light up here	Nazali kaka komona mwinda awa likoló
A true professional	Un professionnel ya solo
I think they were laughing at me	Nakanisi ete bazalaki kosɛka ngai
I couldn’t know everything at once	Nakokaki te koyeba makambo nyonso na mbala moko
I could have killed him three times already	Nakokaki koboma ye mbala misato déjà
I could force the president to commit treason	Nakokaki kotinda prezida asala trahison
I had to write about my experiences	Nasengelaki kokoma makambo oyo nakutanaki na yango
I stared questioningly at the box	Nazalaki kotala sanduku yango na miso ya kotuna soki ezalaki na nini
Someone who understood	Moto oyo asosolaki
I lost my perspective	Nabungisaki makanisi na ngai ya kotalela makambo
I got him a cool ring	Nazwaki ye lopɛtɛ moko ya malili
I never wanted him to know the truth	Nalingaki ata moke te ayeba solo
I had to make you stop	Nasengelaki kotinda yo otika
Marriage takes work, from both parties	Libala esɛngaka mosala, epai ya bato nyonso mibale
I kept my tired eyes on his	Nazalaki kobatela miso na ngai ya kolɛmba na oyo ya ye
I knew the voice all too well	Nayebaki mongongo yango malamu mpenza
I had one of these at my house, too	Nazalaki na moko ya oyo na ndako na ngai, mpe
I hoped he didn't fly into a rage	Nazalaki na elikya ete apumbwaki te na nkanda
B turned to the parents	B abalukaki epai ya baboti
A combination of philosopher and priest	Combinaison ya philosophe na nganga Nzambe
A large or small project can work just as well	Projet ya monene to ya moke ekoki mpe kosala malamu mpenza
I think it’s up to you	Nakanisi ete ezali likambo na yo
I could have done it myself	Nakokaki kosala yango ngai moko
The dress code is informal	Mobeko ya kolata ezali ya momeseno te
I remember two of them	Nazali komikundola mibale kati na bango
A word, not a question	Liloba moko, kasi motuna te
I understand the reason is price	Na comprendre raison ezali prix
I have never done anything wrong	Nasalaki naino likambo moko ya mabe te
I love how soft and warm you are	Nalingaka ndenge ozali pɛtɛɛ mpe na molunge
I mean, that’s my understanding	Nalingi koloba, yango nde bososoli na ngai
I even buy old clothes	Nasombaka kutu bilamba ya kala
I could almost taste it	Nakokaki pene na komeka yango
I bet on the wrong artifact	Na parier na artifact ya mabe
I so rarely ran as a result	Nazalaki bongo kopota mbangu mingi te lokola mbano
I cautiously approached the pile of rocks	Napusanaki na bokebi epai ya liboke ya mabanga
I suddenly left everything behind	Natikaki makambo nyonso na mbalakaka
They placed the kitchen chair next to hers	Batyaki kiti ya kuku pembeni ya oyo ya ye
I hope you find something that works	Nazali na elikya ete okozwa eloko moko oyo ekosala
I saw eyes and they knew everything about me	Namonaki miso mpe bayebaki makambo nyonso oyo etali ngai
A wind blew the fire	Mopɛpɛ moko ebɛtaki mɔtɔ yango
I think at least one of us blushed	Nakanisi ata moko kati na biso akómaki motane
I also made some donations	Nasalaki mpe mwa makabo
I want this business to stop as soon as possible	Nalingi mombongo oyo etelema nokinoki mpenza
I didn’t tell anyone my secret	Nayebisaki moto moko te sɛkɛlɛ na ngai
A crooked smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya kotɛngatɛnga ekɔtaki na mbɛbu na ye
Alexander immediately went south	Alesandala akendaki mbala moko na sudi
A front row was empty	Molongo moko ya liboso ezalaki mpamba
I then asked them if they found anything important	Natunaki bango na nsima soki bamoni likambo moko ya ntina
I was advised that he was	Bapesaki ngai toli ete azalaki bongo
I like having them in my bed	Nasepelaka kozala na bango na mbeto na ngai
I didn’t know what he would say next	Nayebaki te nini akoloba na nsima
A new bubble has formed	Bulle ya sika esalemi
I hope you enjoy the green	Nazali na elikya ete bokosepela na langi ya vert
I like to follow my own path	Nalingaka kolanda nzela na ngai moko
I was so tired my knees were shaking	Nalɛmbaki mingi mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki koningana
I wouldn’t allow anyone to do that	Nalingaki kopesa nzela te na moto moko asala bongo
I will no longer support this business	Nako soutenir lisusu mombongo oyo te
I do understand some though	Nasalaka ko comprendre ba misusu atako bongo
I love that person	Nalingaka ete moto yango
I know we got a lot of it in the swamps	Nayebi ete tozwaki yango mingi na kati ya mabwaku
I tried to keep helping others	Namekaki kokoba kosalisa basusu
I pad up to the hall	Na pad tii na ndako ya makita
I pulled myself back together and joined the others	Namibendaki lisusu esika moko mpe nasangisaki basusu
I am not thinking clearly	Nazali kokanisa polele te
I think they are very clear and very specific	Nabanzi ete bazali mpenza polele mpe ya sikisiki mpenza
Missions, in themselves, also carry risk	Misio, na yango moko, ememaka mpe likama
I always remind myself doing nothing is the best pleasure	Namikundoli ntango nyonso kosala eloko moko te ezali esengo oyo eleki malamu
I was shocked by the horror I saw	Nakamwaki mingi na likambo ya nsɔmɔ oyo namonaki
I will lift you up and make you mine	Nakotombola yo mpe nakokómisa yo ya ngai
I wandered all over the yard	Nazalaki koyengayenga na lopango mobimba
I push the idea down	Napusaka likanisi yango na nse
I like the fact that you speak as you do	Nasepeli na likambo oyo ete olobaka lokola yo
Other flood damage occurred throughout the affected areas	Babebisi mosusu ya mpela esalemaki na bisika nyonso oyo mpela ebebisamaki
I just want to be sure	Nalingi kaka kozala na ntembe te
I could see he was clearly enjoying this time	Nakokaki komona ete azalaki polele kosepela na ntango oyo
I listen to so much music	Nayokaka miziki mingi mpenza
Subconscious drama, ego	Drame ya makanisi ya nse, ego
I asked him about the twenty-second century	Natunaki ye soki ekeke ya ntuku mibale na mibale
I tried for her because she was worried	Namekaki mpo na ye mpo azalaki komitungisa
I can also promise you so much	Nakoki mpe kolaka bino makambo mingi boye
I think they got hurt before the crash	Nakanisi ete bazwaki mpasi liboso ete mpɛpɔ yango ekwea
I respect you very much	Na respectaka bino mingi
I shake my head and turn to him	Naningisi motó mpe nabaluki epai na ye
I know what all that can change	Nayebi nini nyonso wana ekoki kobongwana
I couldn’t understand what you were doing	Nakokaki te kososola nini bozalaki kosala
I screamed until my throat was foul	Nazalaki koganga tii ntango zolo na ngai ekozala mbindo
I walk downstairs and into the front room	Nakiti mpe nakɔti na shambre ya liboso
I come really close at times to falling	Nayaka mpenza penepene na bantango mosusu mpo na kokwea
I live on an island in the sea	Nafandaka na esanga moko ya mbu
I didn’t even know about your brother	Nayebaki kutu te makambo ya ndeko na yo
I tell them, over and over again, what’s coming	Nayebisaka bango, mbala na mbala, nini ezali koya
I did my best to participate in the writing, too	Nasalaki nyonso oyo nakokaki kosangana na bokomi, mpe
A warm dry breeze blew across his face constantly	Mopɛpɛ moko ya molunge ya kokauka ezalaki kopɛpa elongi na ye ntango nyonso
I was high, in another way	Nazalaki likolo, na lolenge mosusu
I got out of the car to stretch	Nabimaki na motuka mpo na kotanda nzoto
Definition of scarcity and hunger	Limboli ya bozangi mpe nzala
I think you have lost a loved one	Nakanisi ete obungisi moto moko ya bolingo na bino
I am the land of sin	Nazali mabele ya masumu
This price he had no choice but to pay	Prix ​​oyo azalaki na choix mosusu te kaka kofuta
I love you because you never let me down	Nalingaka yo mpo olɛmbaka ngai ata mokolo moko te
I was thinking the same thing	Nazalaki mpe kokanisa bongo
I certainly didn't think it through from your perspective	Na ntembe te nakanisaki yango malamu te na kotalela makanisi na yo
A tear falls down her face as she speaks again	Mpisoli moko ekwei na elongi na ye ntango azali koloba lisusu
I shouldn’t have gone that way	Nasengelaki te kokende bongo
I need to get him back again	Nasengeli kozongisa ye lisusu
Circle, five or six steps wide	Cercle, ya bonene ya matambe mitano to motoba
I showed them our test results	Nalakisaki bango ba résultats ya test na biso
The formal dining room is right next to the kitchen	Salle à manger ya officiel ezali kaka pembeni ya cuisine
I shouldn't be so dark, he thought	Nasengeli te kozala na molili boye, akanisaki
I will exploit that weakness and defeat them	Nako exploiter faiblesse wana pe nako longa bango
I was scared as a kid	Nazalaki kobanga ntango nazalaki mwana moke
I came, not to send peace, but a sword	Nayaki kotinda kimya te, kasi mopanga
I wonder if he’s still going to the birthday party	Nazali komituna soki azali kaka kokende na fɛti ya mbotama
I actually only remembered one line, but what a line	Namikundolaki mpenza bobele molɔngɔ́ moko, kasi oyo nde molɔngɔ́
I wrote to him and he wrote to me every day	Nakomelaki ye mpe ye azalaki kokomela ngai mikolo nyonso
His eyebrows are going up	Ba sourcils na ye ezali komata likolo
I can’t pull myself away	Nakoki komibenda mosika te
They were forced to enter	Bazalaki kotinda bango bákɔta na makasi
I saw no other choice	Namonaki te likambo mosusu oyo nakokaki kopona
I was happy to finally get some answers	Nazalaki na esengo ya nsukansuka kozwa mwa biyano
I know because he told me so	Nayebi mpo ayebisaki ngai bongo
I spent time in the draft hole	Nazalaki kolekisa ntango na libulu oyo ezalaki na mosala ya soda
I haven’t finished yet	Nasilisaki naino te
A better husband and father was yet to be found	Mobali mpe tata ya malamu koleka basengelaki naino kozwama
I can't tell you that	Nakoki koyebisa bino likambo yango te
I know there are two guns in the camp	Nayebi ete minduki ezali mibale na kati ya kaa yango
I learned that people go	Nayekolaki ete bato bakendaka
I never made it a part of my identity	Nakómisaki yango ata mokolo moko te eteni ya bomoto na ngai
I had to think about it	Nasengelaki kokanisa yango
I have not been abandoned or destroyed	Basundolá ngai te mpe babebisi ngai te
I couldn’t hide it anymore	Nakokaki lisusu kobomba yango te
I tried to avoid the place in those days	Namekaki kokima esika yango na mikolo wana
I need to get back to the station	Nasengeli kozonga na gare
I owe you all a huge debt	Nazali na nyongo na bino nyonso monene
The question of the workplace is rarely black and white	Motuna ya esika ya mosala ezalaka mbala mingi te ete moindo mpe mpɛmbɛ
A young goat, freshly sacrificed, was lying on the rock	Ntaba moko ya moke, oyo bautaki kopesa mbeka, elalaki likoló ya libanga
I didn’t know what was in my ice cream cones	Nayebaki te nini ezalaki na biloko na ngai ya krɛmɛ
A lot of women relate to it, he continued	Ebele ya basi ba relation na yango, akobaki
A feeling of guilt and sadness overcame him	Liyoki ya ngambo mpe ya mawa elongaki ye
A fairly clean vault	Coffre-fort moko assez propre
To my surprise, he answered	Nakamwaki ete ayanolaki
But they are still at the core of what it is	Kasi bazali kaka na moboko ya oyo ezali
The weapons were made of alloyed iron	Bibundeli yango ezalaki na ebende oyo esalemi na biloko oyo basangisi
I pulled away from him then	Nabendaki mosika na ye na ntango wana
At those prices the book became a loss leader	Na ba prix wana buku ekomaki leader ya perte
I could not use water from the forest	Nazalaki kokoka te kosalela mai oyo eutaki na zamba
I highly recommend their work	Nazali mpenza kolendisa mosala na bango
I am honest almost to a fault	Nazali sembo pene na mbeba moko
I mean, we were sitting ducks	Nalingi koloba, tozalaki ba nsoso oyo bafandi
I especially enjoy those secrets that are not kept from me	Nasepelaka mingimingi na basekele wana oyo ebombami epai na ngai te
I tried hard to hide my tears	Namekaki makasi kobomba mpisoli na ngai
I love the water and the sun	Nalingaka mai mpe moi mingi
I love him right back	Nalingaka ye mbala moko na nsima
I had three other boys with three different women	Nazalaki na bana mibali mosusu misato elongo na basi misato bakeseni
I’m trying to pace myself	Nazali koluka komipesa mbangu
I gasped when we reached the gates	Napemamaki ntango tokómaki na baporte
I was surprised, then scared to the core	Nakamwaki, na nsima nabangaki tii na motema
A bit of an adjustment, but nothing major after that	Un peu d'ajustement, mais eloko ya munene te après wana
I thought that was unspeakable	Nakanisaki ete yango ezalaki ya koloba te
I am clean and dressed like them	Nazali pɛto mpe nalati lokola bango
I was sad, like so many people	Nazalaki na mawa, lokola bato mingi mpenza
I know what could have ended you	Nayebi nini ekokaki kosukisa yo
I felt transparent, as well as solid	Nayokaki transparent, lokola mpe solide
I didn’t have much luck with the leaves that day, though	Nazalaki na chance mingi te na nkasa mokolo wana, nzokande
It turned out to be a really funny episode	Emonanaki ete ezalaki mpenza episode moko ya kosɛkisa
I was deeply hurt by this and insulted by it	Nayokaki mpasi mingi na likambo yango mpe nafingamaki na likambo yango
I surprised myself though	Nakamwaki na ngai moko atako bongo
A cloak of dust covered everything except the mirror	Elamba ya mputulu ezipaki biloko nyonso longola kaka talatala
I didn’t take it seriously	Nazalaki kozwa yango na lisɛki te
I noticed them yesterday	Na remarqué bango lobi
I wanted him to do something, say something	Nalingaki ete asala likambo moko, aloba likambo moko
I hear her use words like beautiful, single, and amazing	Nayokaka ye kosalela maloba lokola kitoko, monzemba, mpe ya kokamwa
Maybe I should have thought about it before talking about it	Mbala mosusu nasengelaki kokanisa yango liboso ya kolobela yango
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Sakosi ya plastiki ya polele oyo etondi na milangi ya masanga mpe ya bière
I stopped in my tracks and listened	Natɛlɛmaki na banzela na ngai mpe nazalaki koyoka
I could hear it in his voice	Nazalaki koyoka yango na mongongo na ye
I don’t want it to stop	Nalingi te ete etika
I try to keep our schedule to a minimum	Nasalaka makasi ete programɛ na biso etonda mingi te
I had to sort all that out later	Nasengelaki kobongisa makambo nyonso wana na nsima
I just wouldn’t be a good friend to you	Nalingaki kaka kozala moninga malamu te mpo na yo
I didn't like that he was so worried	Nasepelaki te ete azalaki komitungisa mingi
I marked the grave with his sword	Natyaki elembo na lilita na mopanga na ye
A shudder of relief runs through me	Koningana ya kopema ezali koleka na kati na ngai
I thanked him and a minute later the agent replied	Napesaki ye matondi mpe miniti moko nsima agent ayanolaki
I put the information about it here	Natie ba informations sur yango awa
I was a warrior, not a girl	Nazalaki mobundi, kasi mwana mwasi te
A trait common to many women	Ezaleli oyo basi mingi bazali na yango
I couldn’t blame them, really	Nakokaki te kopesa bango foti, solo mpenza
I knew them very well	Nayebaki bango malamu mpenza
I never had any problems	Nazalaki na mikakatano ata mokolo moko te
I stood in front of him	Natɛlɛmaki liboso na ye
Retired generals also commented on the issue	Ba généraux oyo bazwaki pansiɔ mpe bapesaki makanisi na likambo yango
I can also email you the video	Nakoki mpe ko email yo video yango
A court clerk walks a step behind	Mosali moko ya tribinale azali kotambola litambe moko nsima
And you need to give them hope	Mpe osengeli kopesa bango elikya
The list of ball games is quite extensive	Liste ya masano ya bale ezali mpenza monene
I leave my helmet on	Natikaka casque na ngai na yango
I went through the door, staying on the floor	Nakɔtaki na porte, nazalaki kotikala na nse
I feel very strongly about this	Nazali koyoka makasi mpenza mpo na likambo oyo
I can’t get rid of that thought	Nakoki kosilisa likanisi wana te
I couldn’t exercise, I didn’t see any desire for fame	Nakokaki te kosala ngalasisi, nazalaki komona mposa ya lokumu te
I have to make a decision	Nasengeli kozwa ekateli moko
I never thought about giving up	Nakanisaki ata mokolo moko te kotika
I will be at your office in the morning	Nakozala na bureau na bino na tongo
I mean by writing them down	Nalingi koloba na kokoma bango
Maybe I should go back	Mbala mosusu nasengeli kozonga
I honestly expected him to leave today	Na bosembo nyonso nazalaki kozela ete akende lelo
I salute you one and all	Napesi bino mbote moko mpe nyonso
I didn’t want to order it	Nalingaki te kosala komande na yango
By avoiding doing the same thing again	Na kokima kosala lisusu likambo yango
Three charter schools offer elementary and secondary education	Biteyelo misato ya charte epesaka mateya ya ebandeli mpe ya ntei
I was starting to feel funny inside	Nazalaki kobanda koyoka likambo ya kosɛkisa na kati
I was having tons of fun	Nazalaki kosepela na ba tonnes ya bisengo
I was the one who noticed you first	Ngai nde na remarquer yo liboso
Three systems totally avoid soil	Ba systèmes misato e éviter totalement mabele
I don’t take lies lightly	Nazwaka lokuta na lisɛki te
I certainly missed them	Na ntembe te nazangaki bango
A concept of a self is created by you	Concept moko ya moi moko esalemi na yo
A wet nose touched his feet	Zolo moko ya mai esimbaki makolo na ye
I didn’t even want to plate it	Nalingaki kutu te kosala yango na plaque
I have said to dog, rabbit, rabbit, rabbit many times	Nalobi na mbwa, lapin, lapin, lapin mbala ebele
I couldn’t stop myself from thinking that	Nakokaki te komipekisa kokanisa bongo
I pretended not to hear	Nasalaki lokola nazali koyoka te
I got into the leather seat and started the engine	Nakɔtaki na kiti ya mposo ya nyama mpe nafungolaki motɛ́lɛ
I almost lost him	Nazalaki pene ya kobungisa ye
I like my feet, thank you very much	Nasepeli na makolo na ngai, merci mingi
A flash of his secret kiss crossed my mind	Flash ya bisous na ye ya sekele ekatisaki ngai na makanisi
I sat on my desk	Nafandaki likoló ya etanda na ngai
I could easily ignore these	Nakokaki koboya makambo yango kozanga mpasi
I pick up the gun and aim it	Nazwaka mondoki mpe natyaka yango miso
I needed to know how badly he was injured	Nasengelaki koyeba ndenge oyo azokaki makasi
I don't have a second to make a phone call	Nazali na segɔnde moko te mpo na kobenga na telefone
I can’t take off for days anymore	Nakoki ko décoller lisusu mikolo te
I stand her on her feet on the thick mat	Natelemisi ye na makolo na ye na tapis ya monene
I could show you the temple	Nakokaki kolakisa bino tempelo
I was there when it happened	Nazalaki wana ntango likambo yango esalemaki
I looked at the food machine	Natalaki masini ya bilei
I made a game out of it	Nasalaki lisano moko na yango
I continue my way to the food court	Nazali kokoba nzela na ngai mpo na kokende na esika oyo batɛkaka bilei
I didn’t know how to bring this up	Nayebaki te ndenge nini nakoki kobimisa likambo oyo
I know no one at school likes me	Nayebi ete moto moko te na eteyelo alingaka ngai
I looked around before getting in the car	Natalaki zingazinga liboso ya komata na motuka
I am just one person	Nazali kaka moto moko
I have never seen anyone die	Namoná naino moto moko te oyo akufi
I think best on a full stomach	Nakanisi malamu koleka na libumu etondi
I will answer to no one but the magistrate	Nakoyanola moto mosusu te longola kaka magistrat
The grand jury will consist of seven members	Grand jury ekozala na bato sambo
I wanted children and a simple life	Nazalaki na mposa ya bana mpe bomoi ya pɛtɛɛ
I am determined to make one	Nazali na ekateli ya kosala moko
I contribute to the world by telling the truth	Nazali kopesa mabɔkɔ na mokili na ndenge nazali koloba solo
I thought they were sailors lost at sea	Nakanisaki ete bazalaki bato ya masuwa oyo babungaki na mbu
I needed something to relax because everything was going downhill	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya kopema mpo makambo nyonso ezalaki kokita
I just nodded and pushed him away gently	Naningisi kaka motó mpe natindika ye na malɛmbɛ
I love exploring everything, this is new to me	Nalingaka ko explorer nionso, oyo ezali ya sika pona ngai
Normally I’d keep you in the dark	Normalement nalingaki na garder yo na molili
A couple thousand dollars for great features	Un couple mille dollars pona ba fonctionnalités ya minene
I want to see something good happen for you	Nalingi komona likambo moko ya malamu esalema mpo na yo
I pressed him	Nafinaki ye
I really want to date you, clearly	Nalingi mpenza kobima na yo, polele
I burst into tears and put my arms around her	Napasukaki na mpisoli mpe natyaki ye mabɔkɔ
I got out just in time	Nabimaki kaka na ntango oyo ebongi
So either trust me or give me the boot	Donc soit confiance na ngai soit pesa ngai botte
I was a part of that	Nazalaki eteni ya likambo yango
I hope he’s okay	Nazali na elikya ete akozala malamu
I know it's conventional or we need to visit to sue	Nayebi eza conventionnel to esengeli to visiter pona kofunda
I came here to talk to you	Nayaki awa mpo na kosolola na yo
I got it, he thought	Nazwaki yango, akanisaki bongo
I admire your courage, my friends	Nasepelaka na mpiko na bino, baninga na ngai
I don’t intend to hurt you	Nazali na mokano ya kosala yo mabe te
I like to sew the kids up and before I light it	Nalingaka kotonga bana mpe liboso napelisa yango
One tablespoon before every meal	Cuillère moko ya soupe liboso ya kolya nyonso
I think we got it	Nakanisi tozwi yango
He said the snakes were not really aggressive	Alobaki ete banyoka yango ezalaki mpenza te kobunda
I was even surprised by his performance	Nakamwaki kutu na ndenge oyo azalaki kosala
I kind of remember some things	Nazali na lolenge moko ya komikundola makambo mosusu
I put flowers in here too	Natiaka bafololo na kati awa mpe
I just want to point out one big thing	Nalingi kaka kolakisa likambo moko ya monene
I found myself unable to put the book down	Namimonaki ete nazalaki na likoki te ya kotya buku yango na nse
I came by many times, but you were not here	Nayaki koleka mbala mingi, kasi ozalaki awa te
I wouldn’t do this	Nalingaki kosala likambo oyo te
I pulled up again and looked at my hands	Nabendaki lisusu likolo mpe natalaki maboko na ngai
I wanted to hold her hand	Nalingaki kosimba ye loboko na loboko
I didn’t try to breathe	Namekaki kopema te
Quality of education was mixed	Quality ya éducation ezalaki mixte
I am the daughter of an immigrant	Nazali mwana mwasi ya moto moko oyo auti na mboka mopaya
I stand up and wrap my arms around his neck	Natɛlɛmi mpe nazingi mabɔkɔ na nkingo na ye
I can’t do that to you	Nakoki kosala yo bongo te
This report tells him how well he did	Lapolo oyo ezali koyebisa ye ndenge asalaki malamu
I watch his eyes delve into each letter	Natalaka miso na ye ekɔtaka na mokanda mokomoko
Many are arrested, thoroughly intimidated, and released	Mingi bakangami, babangisami mpenza, mpe babimisami
I took a few deep breaths and forced my eyes open	Napemaki mwa mbala mpe nafungolaki miso na ngai na makasi
I wish you all the best in the future	Na tombeli bino bolamu mingi na mikolo ekoya
I do what is right and follow orders	Nasalaka oyo ezali malamu mpe nalandaka mitindo
I could see where it was going then	Nazalaki komona esika oyo ezalaki kokende na ntango wana
I assure you, you will need it someday	Nandimisi bino, bokozala na mposa na yango mokolo mosusu
I was immediately beaten	Babɛtaki ngai mbala moko
I will be leading a team to conduct research	Nakozala kokamba ekipi moko mpo na kosala bolukiluki
I know this can’t be right	Nayebi ete likambo oyo ekoki kozala malamu te
I get some water in my hands and drink it	Nakɔtaka mwa mai na mabɔkɔ mpe namɛlaka yango
I usually didn’t have that impact on people	Mbala mingi nazalaki na bopusi wana te likoló na bato
I have lost a lot and left very little behind	Nabungisi mingi mpe natiki nsima moke mpenza
I can’t let go of my past	Nakoki kotika makambo na ngai ya kala te
I just do what any gardener does	Nasalaka kaka makambo oyo mosali elanga nyonso asalaka
I've got everything we need here	Nazwi biloko nyonso oyo tozali na yango mposa awa
I wouldn’t die like that	Nalingaki kokufa bongo te
I started calculating	Nabandaki kosala calcul
Most people go through life doing bad things	Bato mingi balekaka na bomoi kosala makambo mabe
I'm going back to it	Nazali kozonga na yango
A small lamp was placed on the wall	Mwinda moko ya moke etyamaki na efelo
I heard this a few years ago	Nayokaki likambo oyo eleki mwa bambula
I was in no mood to do it by accident	Nazalaki na ezalela ya kosala yango na mbalakaka te
A cancer of the soul	Cancer moko ya molimo
I need to call the police	Nasengeli kobenga bapolisi
I wanted you to hate me	Nalingaki ete oyina ngai
I was just so dirty	Nazalaki kaka na bosoto mingi
I enjoy having a family	Nasepelaka kozala na libota
I won’t try to convince you otherwise	Nakoluka te kondimisa yo ndenge mosusu
I really want this movie to succeed	Nalingi mpenza filme oyo elonga
I would seriously like to hear from you	Nalingaki sérieusement koyoka yo
I believe that within our minds there is control	Nandimi ete na kati ya makanisi na biso ezali na bokonzi
A demon possessed him	Demo moko azwaki ye
I remember the moment	Nazali komikundola ntango yango
I decide to walk over and give it a go	Nazwaka ekateli ya kotambola mpe kopesa yango na miso
I think it took time	Nakanisi ete ezwaki ntango
I shouldn’t have hurt you	Nasengelaki kosala yo mabe te
I went to college, but you weren’t there	Nakendeki na iniversite, kasi yo ozalaki wana te
I would be angry myself	Ngai moko nalingaki kozala na nkanda
I tilted my head up to get a better look at the scenery	Nalɛmbisaki motó na ngai likoló mpo na kotala malamu esika oyo ezali
I considered it a victory	Nazalaki kotalela yango lokola elonga
I must allow the will of the goddess to be carried out	Nasengeli kopesa nzela ete mokano ya nzambe-mwasi esalema
I didn’t know why at the time	Nayebaki te mpo na nini na ntango wana
I mean keep you in shape	Nalingi koloba bomba bino na forme ya bien
I read my books, again	Natangi mikanda na ngai, lisusu
A light flickers in the hallway	Mwinda moko ezali kopela na nzela ya koleka
I just wanted to introduce myself to the professor	Nalingaki kaka komilakisa epai ya profesɛrɛ yango
I looked back again for something	Natalaki lisusu nsima mpo na koluka eloko moko
I would suggest you retire to your beds	Nakopesa likanisi ete bózwa pansiɔ na mbeto na bino
I was very pleased with myself	Nasepelaki mingi na ngai moko
I counted a good twelve drawn swords	Natangaki mipanga zomi na mibale ya malamu oyo ezalaki kobendama
I also miss a lot of these things	Nazangi mpe makambo oyo mingi
I was really losing it	Nazalaki mpenza kobungisa yango
I need to have a ball	Nasengeli kozala na bale
I had more people than ever	Nazalaki na bato koleka liboso
I was unable to fully grasp it	Nazalaki na likoki te ya kosimba yango mobimba
I wasn’t above such considerations	Nazalaki te likolo ya ba considérations ya boye
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Nazalaki kokoka kopema te mpe moto moko te ayebaki nini nasengeli kosala
I promise you have nothing to worry about	Nalaki ete ozali na likambo ya komitungisa te
Natural fires may also have played a role	Ekoki mpe kozala ete mɔtɔ oyo ebimaka na biloko oyo ezalisamá esalaki mpe likambo yango
I probably would have been killed	Mbala mosusu nalingaki kobomama
I was looking forward to some justice	Nazalaki kozela na esengo nyonso mwa bosembo
I have a long day tomorrow	Nazali na mokolo molai lobi
I saved him from having his own spectacle on the floor	Nabikisaki ye na kosala spectacle na ye moko na se
I was also able to forgive myself and others	Nazalaki mpe na likoki ya komilimbisa mpe kolimbisa bato mosusu
The flesh has no distinctive scope or taste	Mosuni ezali na porte to elengi oyo ekesenisaka yango te
I toned him down around the world	Na tonifier ye na mokili mobimba
I wasn’t being stubborn about it, either	Nazalaki mpe kozala motó makasi te mpo na yango, mpe
I couldn’t condemn him to a total void	Nakokaki te ko condamner ye na total void
I win again and again and again	Nalongaka mbala na mbala mpe mbala na mbala
I’m not going to get into this deal unless you agree	Nako kota na deal oyo te soki bo ndimi te
I couldn't sit here spending my time in a cave	Nakokaki te kofanda awa kolekisa ntango na ngai na libulu moko
I have since devoured their hearts	Banda wana, nasili kolya mitema na bango
I promised to write and call them	Nalakaki kokoma mpe kobenga bango
I never wanted to miss my chance again	Nalingaki lisusu kozanga libaku na ngai te
I hope you have your husband	Nazali na elikya ete ozali na mobali na yo
I get up to join them at the kitchen table	Natɛlɛmaka mpo na kosangana na bango na mesa ya kuku
I get used to my others	Namesana na basusu na ngai
I got another taste	Nazwaki elɛngi mosusu
I go inside and glance around	Nakɔti na kati mpe nabwakaka miso zingazinga
I knew it was important	Nayebaki ete ezalaki na ntina mingi
I installed the top beam	Natyaki likonzí ya likoló
I love you so much to continue like this	Nalingaka yo mingi po na continuer boye
I was still in the hospital room	Nazalaki naino na shambre ya lopitalo
I didn’t want to take so much of her stuff	Nalingaki te kozwa biloko na ye mingi boye
I must destroy him like the beast he is	Nasengeli kobebisa ye lokola nyama oyo azali
I must apologize again, this was not what you asked for	Esengeli nasenga lisusu bolimbisi, oyo ezalaki te oyo osengaki
I asked him a billion times	Natunaki ye mbala miliare moko
I think both girls are doing very well	Nakanisi ete bana basi nyonso mibale bazali kosala malamu mpenza
I kept track in my notebook	Nazalaki kobatela nzela na kaye na ngai
I didn’t even get enough sleep	Nazalaki kozwa ata mpɔngi oyo ekoki te
I never blamed him or held it against him	Nazalaki kopesa ye foti ata mokolo moko te to kokanga yango mpo na kotɛmɛla ye
I asked him to choose a tree	Nasɛngaki ye apona nzete moko
I was thinking quite differently	Nazalaki kokanisa ndenge mosusu mpenza
A familiar irritation began to haunt him	Irritation moko oyo amesanaki na yango ebandaki kotungisa ye
I lived on cut stone	Nazalaki kofanda na mabanga oyo bakatá
I was grateful as the sunlight poured in	Nazalaki na botɔndi ntango pole ya moi ezalaki kosopana
I am wet just thinking about you	Nazali na mai kaka kokanisa yo
I realize this is not a great solution	Nasosoli ete oyo ezali solution monene te
I'm sure he'll like that	Nazali na ntembe te ete akosepela na likambo yango
I stuck my fingers in my mouth	Nazalaki kobwaka misapi na ngai na monɔkɔ
I have heard your truths, nothing else	Nayoki ba vérité na yo, eloko mosusu te
I did not put my name on the website	Natyaki nkombo na ngai te na site Internet yango
I hope you are hungry	Nazali na elikya ete ozali na nzala
I expect him to send everyone home	Nazali kozela ete atinda bato nyonso na ndako
I was eight years old when this happened	Na ntango likambo yango esalemaki, nazalaki na mbula mwambe
I didn’t ask for a handshake to control myself	Nazalaki kosɛnga te lobɔkɔ ya kosimba mpo na komipekisa
I worry, every day for you	Namitungisaka, mokolo na mokolo mpo na yo
I will make them all suffer	Nakosala ete bango nyonso bányokwama
I have things to show you	Nazali na makambo ya kolakisa bino
That’s weekly	Wana ezali pɔsɔ na pɔsɔ
I was over the moon to finally get it	Nazalaki likolo ya sanza mpo na nsuka kozwa yango
I walked through the building to change	Natambolaki na ndako yango mpo na kobongwana
I mean like totally dead	Nalingi koloba lokola totalement mort
I mean, he almost won	Nalingi koloba ete azalaki pene ya kolonga
I don’t even look in the mirror	Namitali kutu na talatala te
I wanted them all out	Nalingaki bango nyonso babima
I kept all day	Nabombaki mokolo mobimba
I am collecting the names of everyone who has been affected	Nazali kosangisa ba kombo ya mutu nionso oyo azui affecté
I can show you now	Nakoki kolakisa yo sikoyo
I needed someone who cared	Nazalaki na mposa ya moto oyo amibanzabanzaka mpo na yango
A neatly folded piece of cloth stretched over the side arm	Elamba moko ekangamaki malamu etandamaki likoló ya lobɔkɔ ya mopanzi
I never knew what that was	Nayebaki ata mokolo moko te soki yango ezalaki nini
I really want to watch the first season	Nazali mpenza na mposa ya kotala eleko ya liboso
I didn’t expect him to contact me so soon	Nakanisaki te ete akokutana na ngai nokinoki boye
I need your feedback	Nazali na mposa ya makanisi na bino
I only won fifty percent	Nalongaki kaka ntuku mitano likoló na monkama
I just want to know the truth	Nalingi kaka koyeba solo
Those things looked promising however	Makambo wana emonanaki ete ezali na elikya nzokande
I want you to change your mind completely	Nalingi ete obongola mpenza makanisi na yo
They must have been shocked and horrified	Na ntembe te, bazalaki na nsɔmɔ mpe na nsɔmɔ
I waited a little longer and still, nothing happened	Nazelaki mwa mingi mpe naino, eloko moko te esalemaki
This won’t work in the end	Oyo ekosimba te na suka
I can’t get on him	Nakoki komata likoló na ye te
Before long, I was sitting in his office	Eumelaki te, nafandaki na biro na ye
I felt powerless to resist it	Namiyokaki ete nazalaki na nguya te mpo na kotɛmɛla yango
I just want to be another piece of the puzzle	Nalingi kaka kozala eteni mosusu ya puzzle
I understand he's busy	Na comprendre que aza occupé
I have to avoid his check	Nasengeli kokima vérification na ye
A lot of things get done that way	Biloko mingi ezuaka esalama bongo
I see someone, a guy up ahead	Namoni moto moko, mobali moko likolo liboso
I see a lot of spare equipment	Namonaka ebele ya ba équipements ya rechange
I see a lot of deer in the distance	Namoni ebele ya ngando na mosika
A few minutes later he said it was an open book	Mwa miniti nsima alobaki ete ezalaki buku ya polele
I had told my mother what was going on	Nasilaki koyebisa mama makambo oyo ezalaki koleka
I just have to say to hell with writing this out	Nasengeli kaka koloba na lifelo na kokoma oyo libanda
I also love sharing pictures	Nalingaka mpe kokabola bililingi
I feel the wind blowing in my face	Nayokaka mopɛpɛ ezali kopumbwapumbwa na elongi na ngai
I got these from the laundromat	Nazwaki biloko yango na esika ya kosukola bilamba
I ran to the vision	Nakimaki mbangu tii na emonaneli
I pressed him into the house	Nafinaki ye na ndako yango
We must have lost our way after that last turn	Tosengeli kozala ete tobungaki nzela nsima ya bobaluki wana ya nsuka
A hearing aid planted somewhere	Eloko ya koyoka oyo baloni esika moko boye
I feel so clear and clean inside	Nayokaka mpenza polele mpe pɛto na kati
I am much more than that	Naleki yango mingi koleka
I could not muster the strength to do anything for them	Nakokaki te kosangisa makasi mpo na kosala eloko moko mpo na bango
A young woman lives among them	Elenge mwasi moko azali kofanda kati na bango
I lost a heel god knows where	Nabungisi talon moko nzambe ayebi wapi
I just get to focus on someone else	Nazuaka kaka ko focuser na mutu mususu
I have some good news for you	Nazali na mwa nsango malamu mpo na bino
A row of three seats faced a fourth	Molongo ya bakiti misato etalaki na kiti ya minei
I respect his decision	Nazali komemya ekateli na ye
I could hear her staring	Nakokaki koyoka ndenge azalaki kotalatala
I go flying and land hard on my side	Nakendaka kopumbwa mpe nakitisaka makasi na mopanzi na ngai
I don’t see humanity waking up for hundreds of years	Nazali komona te ete bomoto ezali kolamuka banda bankama ya bambula
I think you could have done better	Nakanisi ete okokaki kosala malamu koleka
I leaned forward as if in a storm	Namikitisaki liboso lokola nde nazalaki na mopɛpɛ makasi
I don’t pretend to be the best with friends	Nasalaka te lokola nazali moto oyo aleki malamu na baninga
I mean it was, but that was because of the wind	Nalingi koloba ete ezalaki bongo, kasi yango ezalaki mpo na mopɛpɛ
I try again, harder this time	Namekaka lisusu, makasi koleka mbala oyo
I was unarmed in that ridiculous outfit	Nazalaki na bibundeli te na elamba wana ya kosɛkisa
I smiled and turned to be next to him	Nasɛkaki mpe nazongaki mpo nazala pembeni na ye
I took them home	Namemaki bango na ndako
I have never had any management training	Nazalaka naino te na formation ya gestion
I didn’t want to think about what he saw	Nalingaki te kokanisa makambo oyo amonaki
I couldn’t pull on my boots	Nakokaki te kobenda basapato na ngai
Both were suspended during the incident	Bango mibale bakangamaki na mosala na boumeli ya likambo yango
I wanted to be happy with him	Nazalaki na mposa ya kozala na esengo elongo na ye
I was sure it wasn’t a good memory for him	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki bokundoli malamu te mpo na ye
I can’t change them	Nakoki kobongola bango te
I couldn’t blame him for that	Nakokaki te kopesa ye foti mpo na likambo yango
I am certainly happy to hear that voice	Na ntembe te nazali na esengo ya koyoka mongongo wana
They all get played in an extreme world	Bango nionso bazuaka jeu na mokili ya extreme
I wanted to give you an update on our investigation	Nalingaki napesa bino actualisation na enquête na biso
A little more data, just a little more	Un peu plus de données, kaka mua mingi
I hope I never see in my courtroom again	Nazali na elikya ete nakomona lisusu te na ndako na ngai ya tribinale
I really have no clue	Nazali mpenza na elembo moko te
I was losing them, quickly	Nazalaki kobungisa bango, nokinoki
I grabbed the light and turned it on	Nasimbaki mwinda mpe napelisaki yango
I feel better about this all now	Nazali koyoka malamu mpo na likambo oyo nyonso sikawa
I have done nothing that you did not command me to do	Nasalaki eloko moko te oyo opesaki ngai mitindo te
I was told it was a temporary assignment	Bayebisaki ngai ete ezalaki mosala oyo bapesaki ngai mpo na mwa ntango
No driver was injured in the crash	Mokumbi motuka moko te azokaki na likama yango
I love the quiet, the solitude	Nalingaka kimya, kozala yo moko
I am planning to walk around town	Nazali kokana kotambola na engumba
I only have nine months left	Natikali kaka na sanza libwa
I can make no sense of it	Nakoki kosala ata ntina moko te na yango
I can’t think of a more difficult assignment	Nakoki kokanisa te mokumba moko ya mpasi koleka
I felt the demon in me rising	Nayokaki demo oyo azalaki na kati na ngai azali komata
I get to sit at his table	Nazwaka mpo na kofanda na mesa na ye
I was lucky enough to be a part of it	Nazalaki na chance ya kozala eteni na yango
I am not a helpless child	Nazali mwana oyo azangi lisungi te
I can’t afford to let go of these things completely	Nazali na likoki te ya kotika makambo oyo mobimba
I am here to protect you	Nazali awa mpo na kobatela yo
I just saved your life	Nabikisaki kaka bomoi na yo
I waited, glanced around	Nazelaki, nabwakaki miso zingazinga
I'm just coming back to it	Nazali kaka kozonga na yango
I can do something he can’t	Nakoki kosala likambo oyo ye akoki te
A stranger came and cut down all the trees around	Mopaya moko ayaki mpe akataki banzete nyonso oyo ezalaki zingazinga
I couldn’t help but laugh	Nakokaki te koboya kosɛka
I could never remember being so exhausted	Nakokaki ata moke te komikundola ete nalɛmbaki ndenge wana
I didn’t worry about it at all	Nazalaki komitungisa ata moke te mpo na yango
I just need you to hear me	Nazali kaka na mposa ete oyoka ngai
I won't get married without you there	Nakobala te sans yo kuna
I will keep you posted	Nako bomba bino na poste
I understand all that, really we understand it	Na comprendre nionso wana, vraiment to comprendre yango
I lay down and sleep away an hour	Nalalaka mpe nalalaka mosika ngonga moko
I kept touching his face for the sky	Nazalaki kaka kosimba elongi na ye mpo na likoló
I haven't had this in so long	Nazalaki na likambo oyo te banda ntango molai boye
I started with the one on the right	Nabandaki na oyo azalaki na lobɔkɔ ya mobali
I was not prepared for such a question	Nazalaki komibongisa te mpo na motuna ya ndenge wana
A golden mirror appeared	Talatala moko ya wolo ebimaki
I recognize him immediately	Nayebi ye mbala moko
I have seen both, the original and the second version	Namoni nionso mibale, version originale na ya mibale
I am pausing in my tracks	Nazali kopema mwa moke na banzela na ngai
They eat at night during the rainy season	Balyaka na butu na eleko ya mbula
I would love to win	Nakolinga mingi kolonga
I knew there would be no more adventures for me	Nayebaki ete ekozala lisusu na ba aventures te mpo na ngai
I was just giving you a hard time	Nazalaki kaka kopesa bino ntango ya mpasi
I hear it all day, every day	Nayokaka yango mokolo mobimba, mikolo nyonso
I wanted to feel like a trendy teenager	Nalingaki koyoka lokola elenge oyo azali na momeseno
I needed to finish my collection	Nasengelaki kosilisa liboke na ngai
I let out my breath	Nabimisaki mpema na ngai
Walker who found him	Walker oyo azwaki ye
I just wanted a drink	Nazalaki kaka na mposa ya komɛla masanga
I just want you to respect yourself	Nalingi kaka omipesa limemya
I don't really remember anything	Nazali mpenza komikundola eloko moko te
I wanted more out of life as an adult	Nalingaki mingi koleka na bomoi lokola mokóló
I felt that you should never be a slave to money	Namonaki ete osengeli ata moke te kozala moombo ya mbongo
I have never seen a battle between such skilled enemies	Namoná naino te etumba kati na banguna oyo bayebi mosala malamu ndenge wana
I love eating with everyone for dinner	Nalingaka kolya elongo na moto nyonso mpo na kolya
I have a lot of experience with them	Nazali na eksperiansi mingi elongo na bango
I know that better than anyone	Nayebi yango malamu koleka moto nyonso
I must have been jealous of the beach crowd	Na ntembe te, nazalaki na zuwa ya ebele ya bato oyo bazalaki na libongo
I fell to the ground	Nakweaki na nse
I clapped my hands and let out a little cheer	Nabɛtaki mabɔkɔ mpe nabimisaki mwa esengo
I can’t imagine them standing by while we get it	Nakoki kokanisa te ete bakotelema pembeni wana tozali kozwa yango
I wanted to be stronger, better	Nalingaki kozala makasi koleka, malamu koleka
I didn't have to stick my neck out for him	Nasengelaki te kobimisa nkingo na ngai mpo na ye
I crossed to the window and looked out	Nakatisaki tii na lininisa mpe natalaki libanda
I bet they are here quite often	Na parier bazalaka awa assez souvent
A thick cloud just covered the sun	Lipata moko monene ezipaki kaka moi
I have given them his character	Napesi bango bizaleli na ye
A few months after that, they are with someone else	Mwa basanza nsima na yango, bazali elongo na moto mosusu
The painting also uses a speech balloon	Liyemi yango esaleli mpe ballon ya koloba
I almost let mom have it	Nazalaki pene ya kotika mama azala na yango
I stood up because all these seats were taken	Natɛlɛmaki mpo bakiti yango nyonso ezwamaki
I want you to destroy it completely	Nalingi bobebisa yango mobimba
Beautiful stranger, but just a bad one	Mopaya kitoko, kasi kaka moko ya mabe
I ended up doing pretty well	Nasukaki na kosala malamu mpenza
I told you we talk together	Nayebisaki bino tosololaka elongo
I just wanted to have some fun	Nalingaki kaka kosepela mwa moke
I won’t accompany her to the clinic tonight	Nako accompagner ye te na clinique na butu ya lelo
I have no idea where it came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo eutaki
I can’t feel it like you can	Nakoki koyoka yango te lokola yo okoki
I could never hurt you	Nakokaki ata moke te kosala yo mabe
I knew exactly what was going on with his	Nayebaki malamu makambo oyo ezalaki koleka na oyo ya ye
I know your name	Nayebi kombo na yo
I couldn’t even say hello	Nakokaki ata kopesa mbote ya mbote te
I completely finished it	Nasilisaki yango mpenza
At his snap, they're three hours late	Na snap na ye, baza na retard ya heures misatu
I want to enjoy my life in a happy career	Nalingi kosepela na bomoi na ngai na mosala ya esengo
I was thinking about those numbers that we needed	Nazalaki kokanisa mituya wana oyo tozalaki na mposa na yango
I don't feel comfortable asking people to buy me something	Nayokaka malamu te soki nasɛngaka bato básomba ngai eloko moko
I was not physically injured	Nazokaki na nzoto te
I need some time to get over it	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kolonga yango
They ask a few more questions, and then answers	Batunaka mwa mituna mosusu, mpe na nsima biyano
I fell on the bed in shock	Nakweyaki na mbeto na nsɔmɔ
I really wanted some perfect time together tonight	Nalingaki mpenza mwa ntango ya kokoka elongo na mpokwa ya lelo
I was falling, but I wasn’t getting up	Nazalaki kokwea, kasi nazalaki kolamuka te
I really appreciate your committed and dedicated work time	Nasepeli mpenza na ntango na bino ya mosala oyo bomipesi mpe bomipesi
I don’t understand it	Nazali kososola yango te
Miller also withdrew	Miller mpe amilongolaki
The band chose to self-release the record	Bande yango baponaki bango moko kobimisa diskɛ yango
I just want to make myself less, to be passive	Nalingi kaka komikomisa moke, kozala pasif
I didn’t know what he meant	Nayebaki te soki alingaki koloba nini
Milan followed several weeks later	Milan elandaki bapɔsɔ mingi na nsima
I exercise and eat well	Nasalaka ngalasisi mpe nalyaka malamu
Several others were injured in the explosion	Bato mosusu mingi bazoki na bopanzani boye
I was feeling hopeful again	Nazalaki lisusu koyoka elikya
I tried to wait patiently	Namekaki kozela na motema molai
I felt like the wind had been taken out of me	Nayokaki lokola mopɛpɛ elongolamaki na ngai
A great day for just about everyone	Mokolo monene mpo na kaka pene na moto nyonso
I could tell him last night it was paying enough	Nakokaki koyebisa ye lobi na butu ezalaki kofuta ekoki
A king can make or break his own domain	Mokonzi akoki kosala to kobuka domaine na ye moko
I was afraid it would see me	Nazalaki kobanga ete ekomona ngai
I'm surprised you lasted as long as you did	Nazali kokamwa ete owumeli ntango molai lokola yo
I was afraid of big changes	Nazalaki kobanga mbongwana minene
I was the first rock giant	Nazalaki engambe ya liboso ya mabanga
I can change this, because it didn’t have to happen	Nakoki kobongola likambo oyo, mpamba te esengelaki kosalema te
A bar of soap wouldn’t hurt either	Barre ya sabuni elingaki mpe kosala mpasi te
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I have read your requirement	Natangi esengelami na yo
I feel fragile and totally desperate for this to pass	Nazali koyoka fragile mpe totalement désespéré mpo likambo oyo eleka
I missed some fish	Nazangaki ba mbisi moko
I stared with curious questions	Nazalaki kotalatala na mituna ya mposa ya koyeba
A voice came over the screen	Mongongo moko eyaki likolo ya écran
I didn’t want to paint the brand	Nalingaki te kopakola langi na marque yango
The light is different from yesterday, the brightness of the morning	Pole ekeseni na lobi, kongɛnga ya ntɔngɔ
A large family painting hung on the wall	Liyemi moko monene ya libota ekangamaki na efelo
They managed to set most of the frame	Balongaki kotya mingi ya cadre
I made a note to talk to him yesterday	Nasalaki mwa mokanda mpo na kosolola na ye lobi
I do it for weapons, you see	Nasala yango mpo na bibundeli, omoni
I went and took a shower	Nakendaki mpe nazwaki douche
I accepted my pain	Nandimaki mpasi na ngai
I started to feel nervous	Nabandaki koyoka nsɔmɔ
I love her so much and she is so sweet	Nalingaka ye mingi mpe azali elengi mingi
I just deliver what I’m given	Na livrer kaka oyo bapesi ngai
I can never win of my own accord	Nakoki soko moke te kolonga na bolingi na ngai
A poor worker suffers from food	Mosali moko mobola azali konyokolama na bilei
It is the very purity of love	Ezali bopeto mpenza ya bolingo
I heard the front door slam	Nayokaki porte ya liboso ezali kobɛtabɛta
I had nothing to hang on to	Nazalaki na eloko moko te ya kokangama na yango
I wanted to become him	Nazalaki na mposa ya kokóma ye
A first class tour part looks like that	A premier classe tournée partie ezo monana bongo
I noticed the chart showed a shape of my skull	Namonaki etanda yango elakisaki lolenge moko ya mokuwa ya motó na ngai
Evidence suggests that frequent use	Bilembeteli bimonisi ete kosalela yango mbala na mbala
I also have the right to protect my people	Nazali mpe na lotomo ya kobatela bato na ngai
Then he is out of their lives forever	Na nsima, abimi na bomoi na bango libela na libela
We face a future of great anxiety	Tozali kokutana na mikolo mizali koya na mitungisi mingi
I am so glad you both got to join	Nazali na esengo mingi ndenge bino mibale bozwaki mpo na kosangana
I just can’t do it alone	Nakoki kaka kosala yango ngai moko te
I had to take her home	Nasengelaki komema ye na ndako
I follow her down the steps	Nalandaka ye na nse ya matambe
I managed to use my nose and smell the store	Nalongaki kosalela zolo na ngai mpe koyoka nsolo ya magazini
So out of nowhere and a lot of fun	Donc libanda ya esika moko te pe esengo mingi
I want you out of my house	Nalingi yo obima na ndako na ngai
Obviously I must have chosen not to	Emonani ete nasengeli kozala ete naponaki kozanga
However, I need to think this through	Kasi, nasengeli kokanisa likambo oyo malamumalamu
I was getting better but not fast	Nazalaki kozonga malamu kasi nokinoki te
I do not apologize for any of it	Nasengi bolimbisi te mpo na moko na yango
I love you, but you really need to rest	Nalingaka yo, kasi osengeli mpenza kopema
I moved towards the door	Nakendeki epai ya ekuke
I complained in pain with the movement of my arm	Na se plaindre na pasi na mouvement ya loboko na ngai
I might get your appointment tomorrow, though	Nakoki kozwa ngonga na yo lobi, nzokande
I completed the outline and prepared the first draft	Nasilisaki plan mpe nabongisaki mwango ya liboso
I need to help her with this	Nasengeli kosalisa ye na likambo oyo
I know you have work to do	Nayebi ete ozali na mosala ya kosala
A few minutes later, he returned	Mwa miniti na nsima, azongaki lisusu
I must not experience his touch again	Nasengeli te kokutana lisusu na kosimba na ye
I was wrong about your grandfather	Nazalaki na libunga mpo na koko na yo
I was curious about more	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo mosusu
A small smile formed on his lips	Kosɛka moko ya moke esalemaki na mbɛbu na ye
Even at the expense of truth	Ata na dépense ya vérité
I never even took it out of the bag	Nazalaki kutu kobimisa yango na saki yango ata mokolo moko te
I know the time	Nayebi ntango yango
I hated to admit it, but he was right	Nayinaki kondima yango, kasi azalaki na ntina
I became the brother she never had before	Nakómaki ndeko mobali oyo azalaki na ye naino te
I saw that they were holding hands	Namonaki ete bazalaki kosimbana na mabɔkɔ
I cleaned it with the ring	Nasukolaki yango na lopɛtɛ yango
I would have no way of knowing, of course	Nalingaki kozala na lolenge moko te ya koyeba, ya solo
I hit seven at a time	Nabɛtaki nsambo na mbala moko
I have drawn a line in the sand	Nasili kosala molɔngɔ na zelo
I looked at my watch and rolled my eyes	Natalaki montre na ngai mpe nabalusaki miso
I think about four, or five	Nakanisi soki minei, to mitano
I threw the chair across the room instead	Nabwakaki kiti yango na ngambo mosusu ya shambre na esika na yango
I repeated myself, but with great anxiety	Namizongelaki, kasi na komitungisa mingi
I was there when your dad passed	Nazalaki wana tango papa na yo alekaki
I was just blown away	Nazalaki kaka kopumbwa na mopɛpɛ
I am all over the place at the moment	Nazali esika nyonso na ntango oyo
A deep wave of sadness filled her	Vague moko ya mozindo ya mawa etondisaki ye
I was in high school when I was a senior	Nazalaki na eteyelo ya ntei ntango nazalaki mwana-kelasi ya nsuka
I now have true and genuine friends	Nazali sikoyo na baninga ya solosolo mpe ya solosolo
I have lost my will to post	Nabungisi volonté na ngai ya ko poster
I loved her voice, broken or not	Nalingaki mongongo na ye, ebukani to te
I stood there, feeling stupid	Natɛlɛmaki wana, nazalaki koyoka ete nazali zoba
I can't wait to spend my money on that	Nakoki kozela te mpo na kobimisa mbongo na ngai na likambo yango
I hate what it means	Nayinaka oyo elingi koloba
I hung up before the message ended	Nakangaki telefone liboso ete nsango esila
I approached them through a crowd of citizens	Nakendeki epai na bango na nzela ya ebele ya bana-mboka
I am the youngest son in our entire family	Nazali mwana mobali ya nsuka na libota na biso mobimba
I could tell he was sincere	Nakokaki koyeba ete azalaki na motema sembo
I saw a chart, from eleven games	Namonaki etanda moko, uta na masano zomi na moko
I wasn’t able to fight them	Nazalaki na likoki ya kobunda na bango te
I just want to be friends again	Nalingi kaka kozala lisusu baninga
I long for summer	Nazali na mposa makasi ya eleko ya molunge
I don’t want to see them anymore	Nalingi lisusu komona bango te
I want to hear your story and everything	Nalingi nayoka lisolo na yo na nionso
I stood over the toilet and pushed the window open	Natɛlɛmaki likoló ya twalɛti mpe natindaki lininisa efungwama
You have to work hard to make it happen	Osengeli kosala makasi mpo ete esalema
I no longer had anyone to blame for my grief	Nazalaki lisusu na moto moko te ya kopesa ngai foti mpo na mawa na ngai
I would remove this as a variable	Nalingaki nalongola likambo oyo lokola variable
I could never imagine leaving my country like that	Nakokaki ata moke te kokanisa kolongwa na mboka na ngai bongo
I found it beautiful	Namonaki yango kitoko
Wise man, your uncle	Mobali ya mayele, yaya na yo ya mobali
I see him as a loving father	Namonaka ye lokola tata oyo alingaka mingi
I wondered whose shirt it was	Nazalaki komituna soki ezalaki chemise ya nani
I can see it all so clearly	Nazali komona yango nyonso polele mpenza
I wasn’t sure what would happen next	Nazalaki na ntembe te nini ekosalema nsima
I just miss how things used to be	Nazangi kaka ndenge makambo ezalaki liboso
I hoped they were close	Nazalaki na elikya ete bazalaki pene
I never knew things could happen so quickly	Nayebaki ata mokolo moko te ete makambo ekokaki kosalema nokinoki bongo
I had the whole train car to myself	Nazalaki na motuka mobimba ya engbunduka mpo na ngai moko
I hear voices in the distance	Nayokaka mingongo na mosika
I can’t wait to get out of the hospital	Nakoki kozela te mpo na kobima na lopitalo
I couldn’t understand how a pastor could stay behind	Nakokaki te kososola lolenge nini pastɛrɛ akoki kotikala nsima
I can’t thank you enough!	Nakoki kopesa yo matɔndi mingi te!
I felt like a million bucks	Nayokaki lokola milió moko ya badolare
I didn’t know what to do with him	Nayebaki te nini nakosala mpo na ye
A quiet, small voice of some kind	Mongongo ya kimia, ya moke ya lolenge moko boye
I intend to do the same	Nazali na mokano ya kosala mpe bongo
I am in the business of providing information	Nazali na mombongo ya kopesa sango
I won’t even try to defend this one	Nakoluka kutu te ko défendre oyo
I am happy for my friends	Nazali na esengo mpo na baninga na ngai
I look just like myself except for one thing	Nazali komonana kaka lokola ngai moko longola kaka likambo moko
I was afraid you couldn’t hear what he was saying	Nazalaki kobanga ete okoka koyoka te makambo oyo azalaki koloba
I behaved dumbly in front of him	Nazalaki komitambwisa lokola baba liboso na ye
I couldn’t recognize him after that	Nakokaki koyeba ye te nsima na yango
I never wanted to hurt him	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe
And its pretty damn good	Na yango kitoko malédiction malamu
I felt so fulfilled afterwards	Nayokaki mpenza kokokisama nsima
I didn’t say anything else	Nalobaki lisusu te
A few people called my name	Mwa bato moke babengaki nkombo na ngai
A quick touch on the shoulder and she jumped	Kosimba nokinoki na lipeka mpe ye apumbwaki
I visited it last night	Nakendeki kotala yango lobi na butu
I just come up with one short stock answer	Nayaka kaka na eyano moko ya stock ya mokuse
A wall of tall trees stood in the distance	Efelo moko ya banzete milai etɛlɛmaki mosika
I stepped back and looked thoughtfully at his face	Nazongaki nsima mpe natalaki elongi na ye na makanisi nyonso
I love looking into your eyes, hearing your voice	Nasepelaka kotala na miso na yo, koyoka mongongo na yo
I got to the back of the car	Nakómaki nsima ya motuka
I fought my way past it	Nabundaki nzela na ngai nalekaki yango
I wouldn’t see anything	Nalingaki komona eloko moko te
I see what’s going on in your head	Namoni oyo ezali koleka na motó na yo
I threw up my hands in tears	Nabwakaki mabɔkɔ na ngai na kolela
I saw a door off to the side	Namonaki porte moko elongwaki na mopanzi
I am finally seeing the light	Nazali komona nsukansuka pole
A battle he was determined to win	Etumba oyo azalaki na ekateli ya kolonga
I paid the price with a cruel cross	Nafutaki motuya na ekulusu moko ya motema mabe
I mean, really weird	Nalingi koloba, vraiment bizarre
I will not chance another engagement	Nakotika te na chance fiançailles mosusu
I will have some news for you soon	Nakozala na mwa nsango mpo na bino kala mingi te
I called his wife and told her the news	Nabengaki mwasi na ye mpe nayebisaki ye nsango yango
A white sofa, white chairs	Canapé moko ya pembe, bakiti ya pembe
I have two objections to this chapter	Nazali na ba objections mibale na mokapo oyo
They therefore refused to give him the award	Baboyaki bongo kopesa ye mbano yango
Tom hits it and his son runs off	Tom abeti yango mpe mwana na ye ya mobali akimi
I have to keep going though	Nasengeli kokoba kokende atako bongo
I tense up, not knowing how he’ll react	Na tensionner, nayebi te ndenge ako réagir
I thought about it later	Nakanisaki likambo yango na nsima
I want it to be well received	Nalingi ete bato báyamba yango malamu
I made the door close behind me	Nasalaki ete porte ekangama nsima na ngai
I just couldn’t deal with it	Nakokaki kaka te kosala na yango
I was a whole person	Nazalaki moto mobimba
I wouldn’t worry too much about them	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na bango
I have fishing gear in the boat	Nazali na biloko ya koboma mbisi na masuwa
I couldn’t avoid my eyes	Nakokaki te koboya miso na ngai
No future release date has been set	Mokolo moko te ya kobima na mikolo ezali koya etyami
I want kids who will inherit the ranch	Nalingi bana oyo bako hériter rancho
I shouldn’t be here	Nasengeli kozala awa te
A drink would be fine now	Masanga moko ekozala malamu sikoyo
I wasn’t just a bad wolf	Nazalaki kaka mbwa ya zamba ya mabe te
I see an actor in an emotional scene	Namoni acteur moko na scène moko emotionnelle
I went to use the drinking fountain	Nakendaki kosalela liziba ya komɛla masanga
I had nothing to do with the rest	Nazalaki na likambo moko te na oyo etikali
I feel my eyes getting watery	Nayokaka miso na ngai ezali kokóma na mai
The psychological processes had to be carefully considered	Esengelaki kotalela malamumalamu makambo oyo ezalaki kosalema na makanisi
I tried again, same result	Namekaki lisusu, résultat moko
I was finally deep enough to push	Nazalaki nsukansuka na mozindo mpenza mpo na kotindika
I thought maybe he did it on purpose	Nakanisaki ete mbala mosusu asalaki yango na nko
This initial success was not quickly replicated	Elonga wana ya ebandeli ezongelamaki nokinoki te
I miss dreaming with you	Nazangi kolɔta elongo na yo
I don’t have to feel sad about facing death now	Nasengeli te koyoka mawa ya kokutana na liwa sikoyo
I actually let the waiter decide for me	Napesaki mpenza nzela na mosali ya mesa azwa ekateli mpo na ngai
I have enough here to work with	Nazali na oyo ekoki awa mpo na kosala na yango
I won’t bother you with evidence you can’t believe	Nakotungisa yo te na ba preuves oyo okoki kondima te
I won’t get in the way	Nakokɔta na nzela te
I was just a little nervous	Nazalaki kaka mwa kobanga
I'll play it by ear	Nakobeta yango na matoyi
Looking in the mirror fixed that	Kotala na talatala ebongisaki likambo yango
I get my therapy for free	Nazwaka thérapie na ngai ofele
I think we could take the whole regiment ourselves	Nakanisi tokokaki kozwa régiment mobimba biso moko
I shouldn't have said that out loud	Nasengelaki te koloba bongo na mongongo makasi
I couldn’t begin to explain it	Nakokaki te kobanda kolimbola yango
I needed to know what was happening to him	Nasengelaki koyeba makambo oyo ezalaki kokómela ye
I hope you will listen	Nazali na elikya ete bokoyoka
I know you opened it	Nayebi ete ofungoli yango
I closed my eyes and focused on my father	Nakangaki miso mpe natyaki makanisi na ngai nyonso na tata na ngai
I waited hours to see my favorite video	Nazalaki kozela bangonga mingi mpo namona video oyo nalingaka mingi
I park my car near the office	Nazali kotya motuka na ngai pene na biro
I was almost touched by that	Nazalaki pene ya kosimba motema na likambo yango
I understood how he felt	Nasosolaki lolenge azalaki koyoka
I can’t say much more than that right now	Nakoki koloba mingi te koleka yango sikawa
A door at the far end opened	Ekuke moko oyo ezalaki na nsuka ya mosika efungwamaki
I didn’t mean to drive you crazy	Nalingaki te kosala yo fou
I turned and walked towards the exit	Nabalukaki mpe natambolaki epai ya esika ya kobima
I want to, but not here	Nalingi, kasi awa te
I can’t move things	Nakoki koningisa biloko te
I find his thoughts very compelling	Namonaka ete makanisi na ye ezali mpenza kosimba motema
I wanted to keep it there	Nalingaki kobomba yango wana
I could see better when I sat down	Nazalaki komona malamu ntango nazalaki kofanda
I gave him no answer, my head hung low	Napesaki ye eyano moko te, motó na ngai ekangamaki na nse
I have never tasted this drink before	Nameká naino te masanga yango liboso
The second blow broke the bolt	Kobɛtama ya mibale ebukaki bolɔ́kɔ
I heard him walk away from the door	Nayokaki ye azali kotambola mosika na ekuke
I wonder what her lips taste like	Nazali komituna soki mbɛbu na ye ezalaka na elɛngi ndenge nini
I can do this, he told himself	Nakoki kosala boye, amilobelaki
I woke up again several hours later, just after dawn	Nalamukaki lisusu bangonga mingi nsima, kaka nsima ya ntɔngɔntɔngɔ
I really hope that little chapter comes to life one day	Nazali mpenza na elikya ete mokapo wana ya moke ekóma na bomoi mokolo mosusu
I get a warm feeling thinking about it even now	Nazwaka liyoki ya molunge kokanisaka yango ata sikawa
A possible pregnancy didn’t even cross my head	Zemi moko oyo ekoki kozala elekaki kutu na motó na ngai te
A short time later, they reached a large room	Mwa ntango moke na nsima, bakómaki na shambre moko ya monene
I was just keeping it safe for you	Nazalaki kaka kobatela yango na libateli mpo na bino
I took advantage of the opportunity, as well	Nasalelaki libaku yango, lokola
I get a little bored sitting here sometimes	Nazuaka mua ennuyé kofanda awa tango mosusu
I thank you and look forward to our next meeting	Natondi bino mpe nazali kozela na esengo bokutani na biso ya sima
A sigh of relief escaped me	Kopema ya kopema ekimaki ngai
I was trapped by the wreckage	Nakangamaki na nzela ya biloko oyo ebebaki
A stranger stood on the other side	Mopaya moko atɛlɛmaki na ngámbo mosusu
I started witnessing to him	Nabandaki kopesa ye litatoli
I will really love you there	Nakolinga mpenza yo kuna
I reported that it was a wonderful experience	Nayebisaki ete ezalaki likambo moko ya kokamwa
I needed the cold and the rain	Nazalaki na mposa ya malili mpe mbula
I shouldn't be doing this	Nasengeli te kozala kosala boye
I prayed for my husband	Nabondelaki mobali na ngai
I couldn’t believe you did that	Nakokaki kondima te ete osali bongo
I won’t call the cops	Nakobenga ba policiers te
I almost wanted to slap him	Nazalaki pene ya kolinga kobɛta ye mbata
I can’t handle it now	Nakoki kosimba yango te sikoyo
I approached the police and confessed	Napusanaki penepene na bapolisi mpe nayambolaki
I gave him all of that	Napesaki ye nyonso wana
I loved every moment of it	Nalingaki ngonga nyonso ya likambo yango
I know there is something he is not telling us	Nayebi ezali na likambo moko oyo azali koyebisa biso te
I begged the network people	Nabondelaki bato ya réseau
I was attentive	Nazalaki na likebi nyonso
I looked at the burns on my chest	Natalaki bisika oyo ezikaki na ntolo na ngai
I have to love them anyway	Nasengeli kolinga bango ata ndenge nini
But, I appreciate your sympathy	Kasi, nasepeli na mawa na bino
I built a practical application	Natongaki application moko ya pratique
I want another house that we have, just for us	Nalingi ndako mosusu oyo tozali na yango, kaka mpo na biso
A flock of a hundred sheep came	Etonga ya bampate nkama moko eyaki
I wanted to help him	Nalingaki kosalisa ye
I couldn’t keep doing this	Nakokaki te kokoba kosala likambo oyo
I didn’t know why at the time	Nayebaki te mpo na nini na ntango wana
I could think of nothing more	Nazalaki kokanisa eloko mosusu te koleka yango
I love riding my bike and working out	Nalingaka komata na velo mpe kosala ngalasisi
I turned and walked towards the kitchen	Nabalukaki mpe natambolaki epai ya kuku
I filled one with rock salt	Natondisaki moko na yango na mungwa ya mabanga
Moments later my phone rings	Mwa ntango moke na nsima telefone na ngai ebɛti
I learned how to sell my work	Nayekolaki ndenge ya kotɛka mosala na ngai
I can't describe the exact outfit but it was clean	Nakoki ko décrire te vêtement exact mais ezalaki propre
I saw you with your friend, the girl	Namonaki yo elongo na moninga na yo, mwana mwasi yango
I never want to take it away	Nalingi ata moke te kolongola yango
A simple series of steps	Série moko ya pete ya ba étapes
I couldn't find much about it	Nakokaki te kozwa makambo mingi na ntina na yango
I would love to have the same style for my kitchen	Nakolinga kozala na lolenge moko mpo na kuku na ngai
I hope you will join us for our challenge	Nazali na elikya ete bokosangana na biso mpo na mokakatano na biso
However, I do have to ask a question	Kasi, nasengeli mpenza kotuna motuna moko
A look of pure hatred	Talatala ya koyina ya peto
I could be physically injured or killed in real life	Nakoki kozoka na nzoto to kobomama na bomoi ya solosolo
I like to scan my drawings and post them online	Nalingaka kosala scanner ya ba dessins na ngai mpe kotia yango na internet
I want to show you how it works	Nalingi kolakisa bino ndenge esalaka
I just need some time alone	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango ngai moko
I heard gratitude in her voice just now	Nayokaki botɔndi na mongongo na ye kaka sikoyo
A very attractive male specimen	Échantillon moko ya mobali oyo ebendaka likebi mingi
I know everything about you	Nayebi makambo nyonso oyo etali yo
The design team chose several streets that looked the same	Ekipi ya kosala biloko yango eponaki babalabala mingi oyo ezalaki komonana ndenge moko
I look forward to meeting you	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino
I knew your grandmother	Nayebaki nkoko na yo ya mwasi
A metal wing glinted in his hand	Lipapu moko ya bibende ezalaki kongɛnga na lobɔkɔ na ye
I was cutting an extra thread	Nazalaki kokata nsinga moko ya kobakisama
I didn’t see it coming	Namonaki yango ezali koya te
But, I couldn’t imagine my life without him	Kasi, nakokaki kokanisa te bomoi na ngai kozanga ye
I have no love for you	Nazali na bolingo te mpo na bino
I just never did it	Nazalaki kaka kosala yango ata moke te
I will ask you five questions about yourself	Nakotuna yo mituna mitano mpo na yo moko
Power lines were also damaged because of the low	Ba lignes ya courant mpe ebebaki mpo na basse
I bite my tongue and sit next to him	Naswaka lolemo na ngai mpe nafandi pembeni na ye
I felt my pulse race as her scent hit me	Nayokaki pulse na ngai ezali kopumbwa ntango nsolo na ye ebɛtaki ngai
I also love being with young people	Nalingaka mpe kozala elongo na bilenge
I think how strong they come up is unique	Nakanisi boniboni makasi bayei likolo ezali unique
I opened my mouth to refuse	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koboya
I would be afraid to meet you again	Nalingaki kobanga kokutana na yo lisusu
I had been making some progress since my first post	Nazalaki kosala mwa bokóli banda poste na ngai ya liboso
I wasn’t too interested in other people’s problems	Nazalaki kosepela mingi te na mikakatano ya bato mosusu
I want you to stay there for a while	Nalingi ete ofanda kuna mpo na mwa ntango
The hostage crisis delayed police raids	Likambo ya bato oyo bazwaki bango na otage ezongisaki nsima kokɔta ya bapolisi na ndako yango
I didn’t even bother to wash my face	Nazalaki ata komitungisa te mpo na kosukola elongi
I didn’t think that would really work	Nakanisaki te ete yango ekosimba mpenza
Damage from the second bomb is unknown	Bebisi oyo euti na bombe ya mibale eyebani te
I was on the ground, kneeling	Nazalaki na mabele, nafukamaki
I hope all is well mate	Nazali na espoir nionso ezali bien mate
A path opened to the escape hatch	Nzela moko efungwamaki mpo na kokende na ekuke ya kokima
I could feel them pushing slightly into the kiss	Nakokaki koyoka bango kopusama na mwa moke na kati ya lipwɛpwɛ
The Bush administration chose not to exercise that authority	Bokonzi ya Bush eponaki kosalela bokonzi wana te
The charges were eventually dropped	Nsukansuka balongolaki bifundeli yango
I paused, considering my next move	Napemaki mwa moke, nazalaki kotalela likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I stopped calling him	Natikaki kobenga ye
I think they taste like a great bacon	Nakanisi bazali na elɛngi ya lard moko monene
A man could work around it with his hands	Mobali akokaki kosala zingazinga na yango na mabɔkɔ
I could breathe again as I let it	Nakokaki kopema lisusu lokola natikaki yango
I asked him about his family	Natunaki ye makambo ya libota na ye
A lifetime of memories and an empty room	Bomoi mobimba ya basuvenire mpe shambre moko ya mpamba
War is absolutely stupid	Bitumba ezali mpenza buzoba
I preferred the lifestyle to sailing	Nazalaki kolinga lolenge ya bomoi koleka kokende na masuwa
I dance in the silver night, reveling in the openness	Nabinaka na butu ya palata, nazali kosepela na polele
I was in the middle of nowhere	Nazalaki na katikati ya esika moko te
A moan broke through his throat	Kolela moko ebukanaki na zolo na ye
I would never dream of doing something like this, ever	Nalingaki kolɔta ata moke te kosala likambo ya ndenge oyo, ata mokolo moko te
Let there be no rest for my sighing	Tika ete kolela na ngai ezala na esika ya kopema te
I see him shake his head	Namoni ye azali koningisa motó
I was set up to fail	Natyamaki mpo na kolonga te
I have never experienced anything like this	Nakutanaki naino na likambo ya ndenge wana te
I was counting on this for us	Nazalaki ko compter na likambo oyo pona biso
I know you hate the word, but that is a miracle	Nayebi ete oyinaka liloba yango, kasi yango ezali likamwisi
I mean, really good money	Nalingi koloba, mbongo ya malamu mpenza
I had to find out more about him	Nasengelaki koluka koyeba makambo mingi na ntina na ye
I could have been very happy with such a life	Nakokaki kozala na esengo mingi na bomoi ya ndenge wana
I gave him freedom, life	Napesaki ye bonsomi, bomoi
I will never be able to stand him	Nakokoka ata moke te koyika mpiko na ye
I can’t sit at home doing nothing	Nakoki kofanda na ndako te kosala eloko te
A large table filled the center of the room	Mesa moko monene etondaki na katikati ya shambre
I told him to keep his men at their destination	Nayebisaki ye ete azala na bato na ye na esika oyo bazalaki kokende
I refuse to let this despair affect me	Naboyi kotika ete kozanga elikya yango esimba ngai
I wanted you to show up	Nalingaki ete omonisama
I had the right answer	Nazalaki na eyano oyo ebongi
I was making a request	Nazalaki kosala demande moko
I just want to get the hell out of here	Nalingi kaka nalongola lifelo awa
I know nothing about his friends at the moment	Nayebi eloko moko te na ntina na baninga na ye na ntango oyo
I just have to keep reminding myself of that	Nasengeli kaka kokoba komikundola likambo yango
I saw everyone bowing down to him	Namonaki bato nyonso bazali kofukama na nse epai na ye
I gave in easily	Namipesaki na pɛtɛɛ nyonso
I have to wait when he comes back	Nasengeli kozela ntango akozonga
I was wrong about my mother	Nazalaki na libunga mpo na mama
I wanted to eat alone today	Nalingaki kolia ngai moko lelo
A few were hit in the arms and shoulders	Mwa ndambo babɛtamaki na mabɔkɔ mpe na mapeka
I want to learn to show loving-kindness at all times	Nalingi koyekola komonisa boboto ya bolingo ntango nyonso
I stood at the station without help	Natɛlɛmaki na gare kozanga ete nasalisa ngai
I can’t compare the value of two numbers	Nakoki kokokanisa motuya ya mituya mibale te
I wanted to kill you and him	Nalingaki koboma yo ná ye
I will have three books to take to schools now	Nakozala na mikanda misato ya komema na biteyelo sikoyo
I answer the phone without looking at the number	Nayanoli na telefone kozanga kotala nimero
I'm not sure I'll edit it	Nazali sûr te que nako éditer yango
I slammed my gun into his jaw	Nabɛtaki mondoki na ngai na mbanga na ye
I was about to die again	Nazalaki pene ya kokufa lisusu
The smell and taste are indistinguishable	Nsolo mpe elɛngi na yango ekeseni te
I caught him before the elevator door opened	Nakangaki ye liboso ete porte ya ascenseur efungwama
A letter in the mail sent to him	Mokanda moko oyo ezalaki na posita oyo batindelaki ye
I wasn't really that sad for him, to be honest	Nazalaki mpenza na mawa boye te mpo na ye, mpo na koloba solo
I can buy you some time	Nakoki kosomba yo mwa ntango
I could move my hands to cover my face	Nakokaki koningisa mabɔkɔ na ngai mpo na kozipa elongi na ngai
I could have saved you	Nakokaki kobikisa yo
I shouldn’t have come in here	Esengelaki te nakɔta awa
Circus races continued to be held frequently	Mimekano ya kopota mbangu ya cirque ekobaki kosalema mbala mingi
I had a long way to go	Nazalaki na nzela molai ya kokende
I immediately started making travel plans	Nabandaki mbala moko kosala ba plans ya voyage
I am now a registered sex offender	Nazali sikoyo mosali mabe ya kosangisa nzoto oyo akomisami nkombo
I will enjoy it very much and will definitely give you points!!	Nako sepela na yango mingi mpe nakopesa bino na ntembe te ba points!!
I will never give details	Nakopesa ata moke te makambo ya mikemike
I lived in a little bit of both	Nafandaki na mwa ndambo ya makambo nyonso mibale
A god damn infinite wandering	A nzambe malédiction infini koyengayenga
I have a new outlook on life	Nazali na makanisi ya sika na bomoi
I was pretty sure none of them smoked	Nazalaki mpenza na ntembe te ete moko te kati na bango azalaki komɛla likaya
I shout back when people shout at me	Nazongisela ngai koganga ntango bato bazali koganga epai na ngai
A girl could drown in such a look	Mwana mwasi akokaki kozinda na lolenge ya kotala ndenge wana
I see art where others see things	Namonaka art esika basusu bamonaka makambo
A life without meat, he could not imagine	Bomoi oyo ezangi misuni, akokaki kokanisa te
The film got an above average review	Film ezuaki revue ya likolo ya moyenne
I have a heart but no one cares	Nazali na motema kasi moto moko te azali komibanzabanza mpo na yango
I held my breath until they passed	Nazalaki kokanga mpema tii ntango balekaki
I just never see him	Namonaka ye kaka ata mokolo moko te
I need to talk to my sister	Nasengeli kosolola na ndeko na ngai ya mwasi
A small old man stood in the elevator with her	Mobange moko ya moke atɛlɛmaki na ascenseur elongo na ye
I tried not to think about it too much	Namekaki kokanisa yango mingi te
A little handshake never hurt anyone	Mwa kopesana mabɔkɔ esalaka moto mabe ata mokolo moko te
I didn’t want anyone to laugh at me	Nalingaki te ete moto moko asɛka ngai
I heard you once were the strongest man	Nayokaki yo kala ozalaki moto ya makasi koleka
I even saved one from a few years ago	Nabikisaki kutu moko ya mwa bambula eleki
I need some shots	Nazali na mposa ya mwa masasi
I will probably never hear this again	Mbala mosusu nakoyoka lisusu likambo oyo te
I threw it down on the floor	Nabwakaki yango na nse na nse
I shouldn’t have told him	Nasengelaki te koyebisa ye
I am quite surprised and pleased with the results	Nazali mpenza kokamwa mpe nasepeli na makambo oyo euti na yango
I offer honest service at its best	Nazali kopesa mosala ya bosembo na lolenge na yango ya malamu koleka
A man stood behind her	Mobali moko atɛlɛmaki nsima na ye
Someone shoots him dead	Moto moko abɛti ye masasi mpe abomi ye
I never get to meet nice people	Nazwaka ata mokolo moko te kokutana na bato ya kitoko
A seed of hesitation took root in his mind	Momboto ya kokakatana ezwaki misisa na makanisi na ye
I understand that girls are good at staying in touch	Na comprendre que ba filles bazalaka bien na kotikala na contact
I think there’s a good sense of energy	Nakanisi ezali na sens ya énergie ya malamu
I remember my father smiling	Nazali komikundola ndenge tata na ngai azalaki kosɛka
I doubt he even saw the punch coming	Nazali na ntembe ete amonaki kutu fimbo ezali koya
I can be that quiet, open person	Nakoki kozala moto wana ya kimia, ya polele
I think they see little point in guys like me	Nakanisi ete bamonaka ntina moke epai ya mibali lokola ngai
I took his waist and pulled him back to me	Nazwaki loketo na ye mpe nabendaki ye lisusu epai na ngai
I doubted it would work	Nazalaki na ntembe ete ekosimba
I think this is for me	Nakanisi ete oyo ezali mpo na ngai
A driving school guy	Mobali moko ya eteyelo ya kotambwisa motuka
They are watching me closely	Bazali kotala ngai malamumalamu
I got the word yesterday	Nazwaki liloba lobi
I never received any interview offers	Nazwaki ata offrande moko te ya kosala interview
I need you to believe it	Nazali na mposa ete ondima yango
Length of white electrical wire	Bolai ya nsinga ya kura ya mpɛmbɛ
I started clearing lines	Nabandaki kopɛtola milɔngɔ́
A low red field, at night	Elanga moko ya motane ya nse, na butu
A woman walked up to them	Mwasi moko atambolaki epai na bango
I was completely dishonest with you the other day	Nazalaki mpenza sembo te epai na yo mokolo mosusu
I glanced towards the back door	Nabwakaki miso epai ya porte ya nsima
I can’t wait to see the pictures	Nakoki kozela te mpo na komona bililingi yango
I want to be a real son to you	Nalingi nazala mwana ya solo mpo na yo
I love order and routine	Nalingaka ordre mpe routine
I thought but never asked out of fear	Nakanisaki kasi natunaki ata mokolo moko te mpo na kobanga
I really embarrassed him	Nayokisaki ye mpenza nsɔni
I have no power over this	Nazali na nguya moko te na likambo oyo
I know who my brother is	Nayebi soki ndeko na ngai azali nani
I just wanted to see what would happen	Nalingaki kaka komona nini ekosalema
I want you to do this right	Nalingi osala likambo oyo malamu
I hope that is the choice he makes	Nazali na elikya ete yango nde kopona oyo azali kosala
I turned to the window this time, got the ticket	Nabalukaki na lininisa mbala oyo, nazwaki tike
I shot him a look of pure hatred	Nabɛtaki ye masasi na miso ya koyina ya pɛto
I am not an elephant politician either	Ngai pe nazali politicien ya ngando te
I may never see him again	Mbala mosusu nakomona ye lisusu te
I need to talk to the captain	Nasengeli kosolola na kapitɛni
I must have lived in a madhouse	Na ntembe te nazalaki kofanda na ndako moko ya bazoba
I wanted more things besides being alone	Nalingaki makambo mingi longola kozala ngai moko
I hope they help you too	Nazali na elikya ete bakosalisa yo mpe
I started going through my pockets	Nabandaki koleka na bapoche na ngai
This new dress was not much shorter by three inches	Elamba ya sika oyo ezalaki mokuse mingi te na ba pouces misato
A peace unconsciously overcomes my fear	Kimia moko elongi bobangi na ngai na kozanga koyeba
I won such love, such peace	Nalongaki bolingo ya ndenge wana, kimya ya ndenge wana
I need to do more of that	Nasengeli kosala mingi ya likambo yango
I felt like he was entering my mind	Nayokaki lokola azalaki kokɔta na makanisi na ngai
I could hear someone behind the door	Nazalaki koyoka moto moko nsima ya porte
The whole network of values ​​is thrown into question	Réseau mobimba ya ba valeurs ebwakama na tembe
I turn the box over, studying it	Nabalusaka sanduku yango, nazali koyekola yango
I haven't heard from him yet	Nayokaki nsango na ye te tii lelo
The soldier becomes a very delicate creature	Soda akómaka ekelamu moko ya pɛtɛɛ mpenza
A few tongues flew open	Mwa minɔkɔ moke epumbwaki polele
I think he tells you what he learned	Nakanisi alobeli yo makambo oyo ayekolaki
I couldn’t help but cry	Nalongaki kolela te
I just want more of you	Nalingi kaka mingi na bino
I found out about it pretty quickly and backed off	Nayebaki likambo yango nokinoki mpenza mpe nazongaki nsima
I didn’t want to argue with him	Nalingaki koswana na ye te
A sense of painful determination filled him	Liyoki ya ekateli ya mpasi etondaki ye
I had to start somewhere	Nasengelaki kobanda esika moko boye
I smiled and meant it	Nasɛkaki mpe nalingaki koloba yango
I recommend you stop though	Na recommandé yo telema atako bongo
I sent her essence away	Natindaki essence na ye mosika
I liked the way it felt	Nasepelaki na ndenge oyo ezalaki koyoka
I didn't think anyone else noticed	Nakanisaki te ete moto mosusu amonaki yango
I added the code you provided	Nabakisi code oyo opesaki
A body in motion tends to stay active	Nzoto oyo ezali kotambola ezalaka na momeseno ya kotikala na mosala
I know you must be very sore and tired	Nayebi ete osengeli kozala na mpasi mpe kolɛmba mingi
I need to talk to my grandfather	Nasengeli kosolola na nkɔkɔ na ngai ya mobali
I just gasped, already annoyed with who he was	Nazalaki kaka kopema, deja kosilika na nani azalaki
I treat people so much better than that	Nasalelaka bato makambo malamu mpenza koleka yango
I bought one once	Nasombaki moko mbala moko
I could tell they didn’t want to hear back	Nakokaki koyeba ete balingaki koyoka lisusu te
The most recent year however will see this volume increase	Mbula oyo euti koleka nzokande ekomona ete volume oyo emata
I think it will be fun	Nakanisi ekozala esengo
I know absolutely nothing about him	Nayebi ata eloko moko te na ntina na ye
I stopped to investigate	Natɛlɛmaki mpo na kosala bolukiluki
I really hope this doesn't affect our friendship	Nazali mpenza kolikya ete likambo yango ekozala na bopusi te likoló na boninga na biso
Rates seem to be going up	Emonani ete ba taux ezali komata
I don’t really call myself	Namibengaka mpenza te
I wasn’t a fan of the place	Nazalaki fan ya esika wana te
I tended to avoid going into the woods	Nazalaki na momeseno ya koboya kokende na zamba
I think he has an idea	Nakanisi azali na likanisi moko
I thought we would work our way around to it slowly	Nakanisaki tokosala nzela na biso zingazinga mpo na yango malembe malembe
I thought that was pretty cool	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu mpenza
I saw the tents in the distance	Namonaki bahema yango mosika
I won’t go on at length, here	Nakokende liboso na molai te, awa
I just walk once down the road	Natambolaka kaka mbala moko na nzela
She found school difficult and often had problems	Azalaki komona ete kelasi ezalaki mpasi mpe azalaki mbala mingi na mikakatano
I had never had coffee before	Nazalaki komɛla kafe liboso te
I wasn’t looking forward to seeing him	Nazalaki kozela na esengo te komona ye
I have a wonderful growing family	Nazali na libota moko kitoko oyo ezali kokola
I should be helping him lift	Nasengeli kozala kosalisa ye atombola
I couldn’t secure it on their terms	Nakokaki te ko assurer yango na ba conditions na bango
A chill went through him	Malili moko elekaki na kati na ye
I go in once or twice a week	Nakɔtaka mbala moko to mibale na pɔsɔ
I left my den and looked for my brother	Natikaki libulu na ngai mpe nalukaki ndeko na ngai ya mobali
I still need to budget	Nasengeli naino kosala budget
I express your appreciation to you and your team	Nazali kolakisa botɔndi na bino epai na bino mpe na ekipi na bino
I wanted time to mentally prepare myself	Nalingaki ntango ya komibongisa na makanisi
I raised my hand, but he didn’t see me	Natombolaki lobɔkɔ na ngai, kasi amonaki ngai te
I will go back to the hon	Nakozonga epayi ya hon
I think he has handled it very well	Nakanisi ete asili kosimba yango malamu mpenza
I need to know what’s behind that door	Nasengeli koyeba nini ezali nsima ya porte wana
I reach through a fence and touch them	Nasemboli loboko na nzela ya lopango moko mpe nasimbaka bango
I think of them as a burden	Nakanisaka bango lokola mokumba
I saw him come down here from the church	Namonaki ye azali kokita awa uta na ndako-nzambe
I wanted to avoid everything, and everyone	Nalingaki kokima makambo nyonso, mpe moto nyonso
I had two weeks at home, before fall classes	Nazalaki na baposo mibale na ndako, yambo ya bakelasi ya mbula ya mbula
I managed to break all the rules in the book there	Nalongaki kobuka mibeko nyonso oyo ezalaki na buku yango kuna
I was more smitten than ever with his mask	Nabɛtamaki mingi koleka liboso na maskɛ na ye
I mean trivial things	Nalingi koloba makambo ya mpambampamba
I stood up and he was unable to speak clearly	Natɛlɛmaki mpe azalaki na likoki te ya koloba polele
I have a strong desire to join the church	Nazali na mposa mingi ya kosangana na lingomba
I had not been there in over thirty years	Nazalaki kuna te na boumeli ya mbula koleka ntuku misato
I couldn’t see finishing it	Nazalaki komona te kosilisa yango
I can keep you alive and still kill him	Nakoki kobatela yo na bomoi mpe koboma ye kaka
I opened the door, quickly climbed inside and took off	Nafungolaki ekuke, namataki nokinoki na kati mpe natombolaki
I will never forget that moment	Nakoki kobosana ata moke te ngonga wana
I knew someone would hear my confession	Nayebaki ete moto moko akoyoka koyambola na ngai
I forget all my fears	Nabosanaka makambo nyonso oyo nazalaki kobanga
I have to go home anyway, leave my car	Nasengeli kozonga ndako ata ndenge nini, kotika motuka na ngai
I would be that for you	Nalingaki kozala bongo mpo na yo
I haven't been jealous of a woman in years	Nazalaka na zuwa te mpo na mwasi moko banda bambula mingi
I will never, ever abuse your trust or information	Nakosalela ata mokolo moko te, mokolo moko te na ndenge ya mabe confiance na yo to ba informations na yo
I shook my head, he continued	Naningisi motó, akobaki
I have never been with a man	Nazalaka naino elongo na mobali te
I smile a little more	Nasɛkaka mwa moke lisusu
I had only seen him an hour before	Namonaki ye kaka ngonga moko liboso
I had never seen him smile so much	Namonaki naino te ete azali kosɛka mingi
I put my mouth full on her lips	Natyaki monɔkɔ na ngai etondi na mbɛbu na ye
I couldn’t help but be more than proud of myself	Nakokaki te kotika koleka komitombola
I walk out holding out my hand	Nabimi kosembola lobɔkɔ na ngai
I need someone to talk to about my feelings	Nazali na mposa ya moto oyo nakosolola na ye mpo na mayoki na ngai
I want to hunt in the river	Nalingi kokende koluka banyama na ebale
Remember to obey all fire regulations	Kobosana te ete mibeko nyonso ya mɔ́tɔ etosama
I was just saying that I was born in a big city	Nazalaki koloba kaka ete nabotamaki na engumba moko monene
I embraced the crazy pain of hope	Nayambaki mpasi ya bozoba ya elikya
A lovely, musical laugh	Koseka moko ya bolingo, ya miziki
I was a wretched sinner in this world	Nazalaki mosumuki ya mawa na mokili oyo
I went to college a little before then	Nakendeki na iniversite mwa liboso ya ntango wana
I tried my first shot with him	Namekaki lisasi na ngai ya liboso elongo na ye
I wish it wasn’t too successful	Nalingaki ete elonga mingi te
I'll kill him or change him, he thought	Nakoboma ye to nakobongola ye, akanisaki
I never even touched the tree	Nasimbaki kutu nzete yango ata moke te
I had a lovely balcony with a great view	Nazalaki na balcon moko ya kitoko oyo ezalaki komona malamu
I turned around and sighed	Nabalukaki mpe napemaki
I gave it four stars	Napesaki yango minzoto minei
I wanted to tell you in person	Nalingaki nayebisa bino na miso
I lifted up just so he could get free	Natombolaki kaka mpo ete akoka kozwa bonsomi
I was the one who hired him	Ngai nde nazwaki ye na mosala
I didn’t move a muscle as he walked	Nazalaki koningana ata misisa moko te ntango azalaki kotambola
I feel a little pain in my chest	Nayokaka mwa mpasi na ntolo
I press my lips together in a tight line	Nafinaka mbɛbu na ngai esika moko na molɔngɔ oyo ekangami makasi
I had to wipe the food off his face	Nasengelaki kopangusa bilei na elongi na ye
There is no extra charge for valet service	Service ya valet eza na charge ya likolo te
I went out every night, often alone	Nazalaki kobima butu nyonso, mbala mingi nazalaki ngai moko
I had a feeling they wanted to hurt me	Nazalaki na liyoki ete balingaki kosala ngai mabe
I just can’t lose you	Nakoki kaka kobungisa yo te
I may have dressed for the occasion	Ekoki kozala ete nalataki mpo na libaku yango
I will make all things new on this earth	Nakosala biloko nyonso ya sika na mabele oyo
I am an everyday person	Nazali moto ya mokolo na mokolo
I had such a good experience going into this project	Nazalaki na likambo ya malamu boye kokende na mosala oyo
I know, men say that	Nayebi, mibali balobaka bongo
I saved this, download being numerous poetry	Na sauvé oyo, télécharger étant nombreux poésie
I wasn’t really expecting that	Nazalaki mpenza kozela bongo te
I decided instead to find out what was in the house	Nazwaki ekateli na esika na yango ya koluka koyeba makambo oyo ezalaki na ndako yango
I need to do something about it	Nasengeli kosala likambo moko mpo na yango
I loved hearing him fill me up	Nazalaki kolinga koyoka ye kotondisa ngai
I struggle to be generous	Nabundaka mpo na kozala na bokabi
I insisted he come down	Na insistaki ye akita
I mean, this all seems so easy	Nalingi koloba, oyo nyonso emonani ete ezali pɛtɛɛ mingi
This continues until the poem comes to an abrupt end	Yango ezali kokoba tii ntango poɛmi yango ekosuka na mbalakaka
I didn’t quite make it to sixth grade	Nakómaki mpenza te na kelasi ya motoba
I feel great sadness this week	Nayoki mawa monene na poso oyo
I may have been a pig	Ekoki kozala ete nazalaki ngulu
I always wore a life jacket	Nazalaki ntango nyonso kolata jacket ya kobikisa bato
I hated that he had so much control over me	Nayinaki ete azalaki na bokonzi mingi boye likoló na ngai
I closed the front door and locked it	Nakangaki porte ya liboso mpe nakangaki yango
I love watching you do this too, baby	Nalingaka kotala yo mpe ozali kosala boye, bebe
I will always love you and bless you	Nakolinga yo ntango nyonso mpe nakopesa yo bolamu
I just wanted to get out of town	Nalingaki kaka kolongwa na engumba
I had never been to the little tunnel	Nazalaki ata mokolo moko te kokende na mwa tunel yango
I feel all the emotions today	Nazali koyoka mayoki nyonso lelo
I won’t ask you what happened	Nakotuna yo te nini esalemi
I began to wonder what he meant by his words	Nabandaki komituna soki alingaki koloba nini na maloba na ye
I turned in front of my mother	Nabalukaki liboso ya mama na ngai
I have a sudden recollection of trying to find something	Nazali na bokundoli ya mbalakaka ya komeka koluka eloko moko
I won’t leave you alone	Nakotika yo yo moko te
I wanted to tell him absolutely everything	Nalingaki koyebisa ye makambo nyonso mpenza
I just had to talk my husband into it	Nasengelaki kaka kosolola na mobali na ngai na kati na yango
I want you to stay on top	Nalingi otikala na likolo
I didn’t wear jewelry	Nazalaki kolata biloko ya motuya te
I felt constantly afraid	Nazalaki koyoka ete nazalaki ntango nyonso kobanga
I have a new mission	Nazali na mission ya sika
I was so over all this death and loss	Nazalaki bongo likolo ya liwa mpe bobungisi oyo nyonso
I forgot all about them	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali bango
I wanted to ask him a question	Nalingaki kotuna ye motuna moko boye
I couldn’t enjoy my trip	Nakokaki te kosepela na mobembo na ngai
I cover the gun with my jacket sleeve	Nazipaka mondoki yango na manzaka ya jacket na ngai
I was driving when it happened	Nazalaki kotambwisa motuka ntango likambo yango esalemaki
I cannot believe they will stray far from his plans	Nakoki kondima te ete bakobunga mosika na myango na ye
I had never heard of the doctor arriving	Nayokaki naino te ete monganga akómi
Some exceptions were made	Ba exceptions mosusu esalemaki
I think this would be the perfect time	Nakanisi ete oyo ekozala ntango ya kokoka
I looked up again and again	Nazalaki kotala likoló mbala na mbala
I'll be downstairs	Nakozala na nse
I did nothing until they went after the kids	Nasalaki eloko te tii ntango bakendaki kolanda bana
I put my hands on his hips and relaxed	Natyaki mabɔkɔ na ngai na loketo na ye mpe nalɛmbisaki nzoto
I didn’t get everything	Nazwaki makambo nyonso te
It was established as a not-for-profit organization	Esalemaki lokola ebongiseli oyo ezali koluka matomba te
I just got one and put my name on it	Nazwaki kaka moko mpe natyaki nkombo na ngai likoló na yango
Females reach greater size than males	Basi bakómaka na bonene monene koleka oyo ya mibali
I couldn’t imagine going through something like that	Nakokaki kokanisa te koleka na likambo ya ndenge wana
I desperately wanted to give him a hug	Nazalaki na mposa makasi ya kopesa ye ebɛteli
I can give you anything, anything at all	Nakoki kopesa yo eloko nyonso, eloko nyonso ata moke te
An empty and utterly empty place	Esika oyo ezali na eloko te mpe oyo ezali mpenza mpamba
The taste and aroma are pleasant	Elengi mpe nsolo na yango esepelisaka
I remember going to the county fair very well	Namikundoli kokende na foire ya etuka malamu mpenza
I had a big chip on my shoulder from society	Nazalaki na puce moko monene na lipeka na ngai epai ya société
I created this presentation for our private client group	Nasali présentation oyo pona groupe na biso ya client privé
I was worried that he had done something wrong	Nazalaki komitungisa ete asalaki likambo moko ya mabe
I couldn’t bring myself to go on	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kokende liboso
I stepped into the shadows and walked cautiously	Nakɔtaki na bilili mpe natambolaki na bokɛngi nyonso
I didn’t tell him why	Nayebisaki ye te mpo na nini
A walk in the woods is a minor miracle	Kotambola na zamba ezali likamwisi moko ya moke
I didn’t cry, I didn’t drag the conversation	Nalelaki te, nabendaki lisolo te
I have to leave first thing in the morning	Nasengeli kolongwa likambo ya liboso na ntɔngɔ
I was sick and very attractive	Nazalaki kobɛla mpe kobenda ngai mpenza
I laid it right here	Nalalaki yango kaka awa
I had no choice, no control	Nazalaki na nzela ya kosala te, nazalaki na bokonzi te
I certainly never will	Na ntembe te, nakosala yango ata mokolo moko te
I hate seeing my sister in pain	Nayinaka komona ndeko na ngai ya mwasi na mpasi
An interesting image flashed through his mind	Elilingi moko ya kosepelisa ekɔtaki na makanisi na ye
A point of pride, you know	Likambo ya lolendo, boyebi
I was really blown away at that point	Nazalaki mpenza na mopɛpɛ na ntango wana
Knocking on the cabinet will change the frequency slightly	Kobeta na armoire ekobongola mwa moke fréquence
I am also up for you to enjoy it	Nazali mpe likoló mpo ete bósepela na yango
A real struggle, for a cause	Etumba ya solosolo, mpo na likambo moko oyo ezali na ntina
I hate it when people change my words around	Nayinaka yango ntango bato babongoli maloba na ngai zingazinga
I really wanted to close this talk with that poem	Nalingaki mpenza kokanga lisukulu oyo na poɛmi wana
I dreamed of this game, fat man	Nalotaki lisano oyo, mobali ya mafuta
I cannot come to your aid, and you cannot help me	Nakoki te koya kosalisa yo, mpe yo mpe kosunga ngai te
I hope he comes to his senses soon	Nazali kolikya ete akóma na makanisi nokinoki
I must open the way for you	Esengeli nafungola nzela mpo na yo
A smile stretched across his face	Kosɛka moko etandamaki na elongi na ye
I have a lot of friends there	Nazali na baninga mingi kuna
I think you know my sister	Nakanisi oyebi ndeko na ngai ya mwasi
I love your spirit and kindness	Nalingaka molimo na yo mpe boboto na yo
I hear a deep chuckle	Nayoki kosɛka moko ya mozindo
An employee could not speak ill of him	Mosali moko akokaki koloba mabe na ye te
I pulled the blanket over my shoulders	Nabendaki elamba yango likoló ya mapeka na ngai
I wasn’t going back to prison	Nazalaki kozonga na bolɔkɔ te
I love my cake and eat it too	Nalingi gâteau na ngai mpe naliaka yango mpe
I haven’t been successful yet	Nazali naino na elonga te
I hear the forest is really scary	Nayoki zamba ezali mpenza kobangisa
I can’t go back to prison	Nakoki kozonga na bolɔkɔ te
I was a little sad	Nazalaki mwa mawa
I made a mistake with my address	Nasalaki libunga na adresi na ngai
I never like being alone	Nalingaka ata moke te kozala ngai moko
I just wanted to make this as easy as possible	Nalingaki kaka ete likambo oyo ezala pɛtɛɛ soki likoki ezali
I only released him after I left the country	Nabimisaki ye kaka nsima ya kolongwa na mboka
I am giving you this ring	Nazali kopesa bino lopɛtɛ oyo
I never touched him, ever	Nasimbaki ye ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I want to continue helping women	Nalingi kokoba kosalisa basi
I cleared my throat, staring out the window	Nalongolaki zolo na ngai, nazalaki kotala na lininisa
I, of course, was the greatest father in the world	Ngai, ya solo, nazalaki tata monene koleka na mokili
I still think he is the adult he says	Nazali kaka kokanisa ete azali mokóló oyo alobi
I really wanted to participate	Nazalaki mpenza na mposa ya kosangana na yango
I had no idea people would be so moving	Nazalaki na likanisi moko te ete bato bakosimba motema ndenge wana
I forgot to try him again after that	Nabosanaki komeka ye lisusu nsima na yango
I ask to live twice	Nasengi nazala na bomoi mbala mibale
I want to hear you use those words	Nalingi koyoka yo kosalela maloba wana
I built a great house	Nasalaki ndako moko monene
Nor had I shown any enthusiasm for life for some time	Nazalaki mpe komonisa molende ya bomoi te banda mwa ntango
I have brought you back to life	Nazongisi yo na bomoi
I hear something behind me	Nayokaka likambo moko nsima na ngai
I plan on getting up every day and moving forward	Nazali kokana kotɛlɛma mikolo nyonso mpe kokende liboso
I couldn’t be touched at these times	Nakokaki kosimbama te na bantango oyo
A woman who did so much for her country	Mwasi oyo asalaki makambo mingi mpo na mboka na ye
I look back at their faces of pure horror	Nazongi sima na bilongi na bango ya somo ya peto
I love playing soccer	Nalingaka kobɛta ndembo
I slammed the note, and cleared the whole house	Nabɛtaki mokanda yango, mpe nalongolaki ndako mobimba
A guest at the next table who has had enough	Mopaya moko na mesa oyo elandi oyo asili kozwa oyo ekoki
I exhaled and shook my head	Nabimisaki mpema mpe naningisi motó
I had to get out of there at some point	Nasengelaki kobima kuna na ntango moko boye
I have another of the bird	Nazali na mosusu ya ndɛkɛ
I always wanted to know him	Nalingaki koyeba ye ntango nyonso
It does not need a company	Ezali na mposa ya kompanyi moko te
This man could be a dangerous punishment	Mobali oyo akoki kozala etumbu ya likama
I can help you with this	Nakoki kosunga yo na likambo oyo
I know he will be alone, waiting for me	Nayebi akozala ye moko, akozela ngai
I could figure out why	Nakokaki koyeba ntina oyo ezalaki bongo
I said it was hard to believe	Nalobaki ete ezalaki mpasi mpo na kondima
I left him and went into the shadows	Natikaki ye mpe nakɔtaki na bilili
I had no idea what he might be doing	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo akoki kozala kosala
I stood up and turned to him	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki epai na ye
I want to protect him	Nalingi kobatela ye
I got a grand upfront and a picture	Nazwaki grand moko liboso mpe elilingi moko
I am informed, awake and capable	Nazali informé, lamuka mpe na makoki
I heard them, all of them	Nayokaki bango, bango nyonso
I explained that we were on another trip	Nalimbolaki ete tozalaki lisusu na mobembo moko
I can see it when he looks at you	Nakoki komona yango ntango azali kotala yo
I didn’t even tell you about the moon landing	Nayebisaki bino kutu te likambo ya kokita ya sanza
I called them back an hour later	Nabengaki bango lisusu nsima ya ngonga moko
I kicked him off the knee	Nalongolaki ye makolo na nse ya libɔlɔngɔ
Eventually, I was walked to my room	Nsukansuka, bamemaki ngai na makolo na shambre na ngai
I don't know how he could do that	Nayebi te ndenge nini akokaki kosala likambo yango
I can't wait to see how you fix them	Nakoki kozela te komona ndenge bobongisi bango
I wanted to rally some troops	Nalingaki kosangisa basoda mosusu
I knew about the wetland	Nayebaki na ntina ya esika ya mai
I think you probably picked up on this a while ago	Nakanisi mbala mosusu ozwaki na likambo oyo eleki mwa ntango
I just found this one bottle	Nakuti kaka molangi moko oyo
I look forward to meeting you and your new baby!	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na yo mpe mwana na yo ya sika!
I was becoming less isolated	Nazalaki kokóma lisusu komitangola mingi te
I caught them and looked at them angrily	Nakangaki bango mpe natalaki bango na nkanda
I am absolutely in awe of him	Nazali mpenza na nsɔmɔ mpo na ye
I think he left me a number	Nakanisi ete atikaki ngai nimero moko
I nodded and he moved on	Naningisi motó mpe akendeki liboso
I found the body	Nazwaki nzoto yango
I try to control myself	Nalukaka komipekisa
His mother accepted him again	Mama na ye andimaki ye lisusu
I like them protection and them fun	Nasepelaka bango protection mpe bango esengo
I also started having trouble finding things	Nabandaki mpe kozala na mokakatano mpo na koluka biloko
I didn’t really love or care about anyone	Nazalaki mpenza kolinga moto te to komibanzabanzaka mpo na ye te
I can’t have anyone	Nakoki kozala na moto moko te
I warned you that everything was a mess	Nakebisaki bino ete makambo nyonso ezalaki na mobulu
I know what he’s doing	Nayebi oyo azali kosala
I gave him all sorts of things	Napesaki ye biloko ya ndenge nyonso
A bit old and the bed is not very comfortable	Un peu vieux et mbeto eza très confortable te
I can't wait, we'll have a great time	Nakoki kozela te, tokozala na ntango moko ya malamu mpenza
The next season was his last	Saison oyo elandaki ezalaki saison na ye ya suka
I am too kind to lose my temper	Nazali na boboto mingi mpo na kobungisa nkanda
I will explain the problem clearly	Nakolimbola mokakatano yango polele
False representation can be a misdemeanor	Bomonisi ya lokuta ekoki kozala mbeba ya mabe
I had to make him proud	Nasengelaki kosala ye lolendo
I'm about to go around the corner swinging	Nazali pene ya kokende zingazinga ya coin kobalusabalusa
I have no idea what was in it	Nazali na likanisi moko te ya nini ezalaki kati na yango
A garment would no longer stand between us	Elamba moko elingaki kotelema lisusu te kati na biso
I was pleasantly surprised	Nakamwaki mpenza na esengo
I bought this place with the money you gave me	Nasombaki esika oyo na mbongo oyo opesaki ngai
I think there was a long wave, though	Nakanisi ete ezalaki na mbonge molai, nzokande
Just like a terrible car accident	Kaka lokola likama ya motuka ya nsɔmɔ
The old school burned down	Eteyelo ya kala ezikaki
I didn’t really know what to expect	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kozela
The last three divisions were engine room personnel	Ba divisions misato ya suka ezalaki ba personnels ya salle de machines
A sad joke, it might seem	Liseki ya mawa, ekoki komonana lokola
I learned not to use weapons when I was in shape	Nayekolaki kosalela bibundeli te ntango nazalaki na forme
I just can't make myself move in public	Nakoki kaka te komisala ete nakende kofanda esika mosusu na miso ya bato
I can only hate myself	Nakoki kaka komiyina
I had never intended to be so awkward	Nazalaki naino na mokano ya kozala na nsɔni boye te
I also find that content is more important than tone	Namonaka mpe ete makambo oyo ezali na kati ezali na ntina mingi koleka ton
I can hear him clearly now	Nakoki koyoka ye polele sikoyo
I mean, temptation is everywhere	Nalingi koloba ete komekama ezali bisika nyonso
I may be old, but may my memory be good	Nakoki kozala mobange, kasi bokundoli na ngai ezala malamu
I thought it was just a mess for a while, but	Nakanisaki ete ezalaki kaka mobulungano mpo na mwa ntango, kasi
I see you haven't told him about your past	Namoni oyebisi ye te makambo ya kala na yo
I sometimes have visions	Nazalaka ntango mosusu na bimonaneli
I want it to be over	Nalingi ete esila
I can use it in class	Nakoki kosalela yango na kelasi
I want to see your commander	Nalingi komona commandant na bino
I wondered if he could see me better	Nazalaki komituna soki akokaki komona ngai malamu koleka
I couldn’t blame them, or stop them from leaving	Nakokaki te kopesa bango foti, to mpe kopekisa bango bákende
I mean, you see the guy every day at work	Nalingi koloba, omonaka mobali yango mikolo nyonso na mosala
I didn’t even hear what he said	Nayokaki kutu te makambo oyo alobaki
I didn’t know how to pastor a church	Nayebaki te ndenge ya kosala pasteur ya lingomba
A place they will be proud to call home	Esika oyo bakozala na lolendo ya kobenga ndako
I asked him what he thought of these extreme comments	Natunaki ye soki akanisi nini mpo na maloba wana ya kolekisa ndelo
The fortress was heavily guarded and difficult to penetrate	Bazalaki kobatela makasi na ndako makasi mpe ezalaki mpasi mpo na kokɔta na yango
I can't recommend it highly enough	Nakoki te ko recommander yango très suffisamment
I just threw a job offer into the mix	Nawutaki kobwaka offrande ya mosala na kati ya mix
I suggest they resign as a decent person should	Na proposer ba démissionner ndenge mutu decent esengeli
I couldn’t believe we called this right	Nakokaki kondima te ete tobengaki likambo oyo malamu
I knew it, though he kept it well hidden	Nayebaki yango, atako abombaki yango malamu
I already have enough of both, though	Nazali déjà na ekoki ya nionso mibale, nzokande
I think that alone is important	Nakanisi ete yango moko nde ezali na ntina
I did nothing, and that’s what he counted on	Nasalaki eloko te, mpe yango nde azalaki kotánga
I can tell from your post you understand all this	Nakoki koyeba na post na yo o comprendre nionso oyo
I think we became a little more anxious	Nakanisi ete tokómaki mwa komitungisa mingi
I now know what that was	Nayebi sikoyo soki yango ezalaki nini
I am sure the flowers were beautiful	Nazali na ntembe te ete bafololo yango ezalaki kitoko mpenza
I continue driving, scanning the roads	Nazali kokoba kotambwisa motuka, kosala scanner ya banzela
I promised to pray about it	Nalakaki ete nakobondela mpo na yango
Then I see the sweat covering his tan	Na nsima namonaka motoki oyo ezipaka langi na ye ya motane
I forgot all about you	Nabosani makambo nyonso oyo etali yo
I loved surprising him	Nazalaki kolinga mingi kokamwa ye
I had every intention of pleading guilty	Nazalaki na mokano nyonso ya kondima ngambo
I could tell when someone would lie	Nakokaki koyeba ntango nini moto akokosa
I tried to ignore them	Namekaki koboya bango
I had to have a letter	Nasengelaki kozala na mokanda
I want to have friends	Nalingi kozala na baninga
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
I didn’t even know your name	Nayebaki kutu kombo na yo te
Flexible floor plan of course	Plan ya étage flexible ya solo
I thought he loved me	Nakanisaki ete alingaki ngai
I might even agree with you	Nakoki kutu kondima likanisi na yo
I usually like to be pregnant in the summer	Mbala mingi nalingaka kozala na zemi na eleko ya molunge
I could take her anywhere, around anyone	Nakokaki komema ye esika nyonso, zingazinga ya moto nyonso
I wondered what could possibly be in the little bag	Namitunaki nini ekokaki mbala mosusu kozala na kati ya mwa saki yango
I love being touched by you	Nalingaka mingi kosimbama na yo
I guarantee it will leave you wanting more	Nazali kopesa yo ndanga ete ekotika yo na mposa ya koyeba makambo mingi
I smashed a banana and put it in her mouth	Nabukaki banana moko mpe natyaki yango na monɔkɔ na ye
The cause of the fire is unknown	Ntina ya mɔ́tɔ yango eyebani te
I just got into an interesting game last night	Nawuti kokɔta na lisano moko ya kosepelisa lobi na butu
I could have him tonight	Nakokaki kozala na ye na mpokwa ya lelo
I understand your fear of your boss	Nasosoli kobanga na yo mpo na patrɔ na yo
I see now what you are saying	Namoni sikoyo oyo ozali koloba
I just never saw anything like that before	Namonaki kaka eloko ya ndenge wana liboso te
I was ready to give it my best shot	Nazalaki pene ya kopesa yango lisasi na ngai ya malamu koleka
I just got to know what you know	Nazwaki kaka koyeba makambo oyo oyebi
I hated all violence	Nayinaki makambo nyonso ya mobulu
Looking forward to spending some time	Nazali kozela na esengo nyonso kolekisa mwa ntango
I love a woman's breasts	Nalingaka mabele ya mwasi
I like what he tells me	Nasepeli na makambo oyo ayebisi ngai
I didn’t want to do it again	Nalingaki lisusu kosala yango te
I want to take you to my house	Nalingi komema yo na ndako na ngai
I remember when he opened a bottle of champagne	Namikundoli ntango afungolaki molangi ya champagne
I can’t handle shit anymore	Nakoki lisusu kosimba merde te
I left there with my old master	Natikaki kuna na nkolo na ngai ya kala
I need to bring this up	Nasengeli kobimisa likambo oyo
I tried desperately to put it on	Namekaki na mposa makasi kotya yango
I was reading your future, not mine	Nazalaki kotánga avenire na yo, kasi ya ngai te
I am as pure as a pipe	Nazali pɛto lokola piololo
I have never cried like that in my life	Nalela naino te ndenge wana na bomoi na ngai
I know you want a family	Nayebi ete olingi libota
I still need the job	Nazali naino na mposa ya mosala yango
I looked up at her in confusion	Natombolaki elongi na ye na mobulungano
I haven't laughed this hard in years	Nasekaki makasi boye te na boumeli ya bambula mingi
I could see that glimmer of hope in his eyes	Nakokaki komona kongɛnga wana ya elikya na miso na ye
I never saw where he landed	Namonaki ata mokolo moko te esika oyo akitaki
I wouldn’t be taking a stroll in these heels	Nalingaki kozala te kosala promenade na ba talons oyo
I am always with you no matter where you go	Nazalaka ntango nyonso elongo na yo ata okei wapi
I would have a look around	Nalingaki kozala na botali zingazinga
I was just thinking about what you said	Nazalaki kaka kokanisa makambo oyo olobaki
I want it to never end	Nalingi ete esuka ata moke te
I'll keep waiting it seems	Nako continuer kozela on dirait
I almost caught him, but he escaped	Nazalaki pene ya kokanga ye, kasi akimaki
I won’t apologize	Nakosenga bolimbisi te
I want it to be interesting living around here	Nalingi ezala intéressant kofanda zingazinga awa
I have lists all over my house	Nazali na baliste na ndako na ngai mobimba
I made detailed notes about the location of the grave	Nasalaki banɔti ya sikisiki na ntina na esika oyo lilita yango ezalaki
I had to add him to my friends list	Nasengelaki kobakisa ye na liste ya baninga na ngai
Lunch and dinner were very different	Midi mpe ya mpokwa ezalaki na bokeseni mingi
I start to break down, slowly	Nabandi kobukana, mokemoke
I would never part with you	Nalingaki ata mokolo moko te kokabwana na yo
I believed it would never end	Nandimaki ete ekosila ata moke te
I can't see you standing trial for this incident	Nazo mona yo te bo telema procès pona incident oyo
I was sure that was it	Nazalaki na ntembe te ete yango nde ezalaki
I hired him on the spot	Nazwaki ye na mosala na esika yango
I stood there in near horror	Natelemaki wana na penepene ya nsɔmɔ
I have mixed feelings about that advice	Nazali na makanisi ya ndenge na ndenge mpo na toli wana
Moments later, the woman appeared out of nowhere	Mwa ntango moke na nsima, mwasi abimaki na esika moko te
I will find you, wherever our souls end up	Nakokuta yo, bisika nyonso oyo milimo na biso esukaka
I couldn’t act cowardly in front of him	Nakokaki te kosala makambo ya kobanga liboso na ye
I also want a family	Nalingi mpe libota
I think it confused him considering it seriously	Nakanisi ete ebulunganisa ye kotalela yango na mozindo
I saw life evaporate in his eyes	Namonaki bomoi ezalaki kosila na miso na ye
I couldn't submerge them in mine	Nakokaki te kozindisa bango na oyo ya ngai
But in the wings the situation was different	Kasi na mapapu ezalela ezalaki ndenge mosusu
I was a caretaker and my job is done	Nazalaki mobateli mpe mosala na ngai esili
I have set before you a choice	Natye liboso na bino likambo ya kopona
I was always happy to be around him	Nazalaki ntango nyonso na esengo ya kozala zingazinga na ye
I just started coming around to this term	Nabandaki kaka koya autour ya terme oyo
I mean, we didn’t fight or anything	Nalingi koloba, tobundaki te to eloko moko te
I don’t worship people or anything	Nasambelaka bato te to eloko mosusu te
I hung on for dear life	Nakangamaki mpo na bomoi ya bolingo
Some words of mouth	Mwa maloba ya monɔkɔ
I can't make them die for me	Nakoki te kosala ete bákufa mpo na ngai
I told you that the introduction is not without consequence	Nayebisaki bino que introduction eza sans conséquence te
I was their slave	Nazalaki moombo ya bango
I break the sign, I drink	Nabukaka elembo, nameli
I never asked for any of this	Nasɛngaki ata mokolo moko te ata moko ya makambo oyo
A stern look replaced it	Kotala ya makasi ezwaki esika na yango
I want you and your team to start looking there	Nalingi yo na équipe na yo bobanda koluka kuna
A few high spots appeared in the cloud	Mwa bisika ya likoló ebimaki na kati ya lipata
I think that’s all we can do	Nakanisi ete yango nde nyonso oyo tokoki kosala
I want to love people like that	Nalingi kolinga bato ya ndenge wana
I read your project description very carefully	Natangi description ya projet na yo très soigné
I did bring you some clothes	Namemelaki bino mpenza mwa bilamba
There is a door just in front of the basement stairs	Ekuke moko ezali kaka liboso ya eskalye ya ndako ya nse ya mabelé
A man couldn’t get tired there	Mobali akokaki kolɛmba kuna te
I felt very embarrassed and discouraged	Nayokaki nsɔni mingi mpe nalɛmbaki nzoto
I look forward to meeting you both soon	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino mibale kala mingi te
I looked up and saw the door opening	Natombolaki miso mpe namonaki porte ezali kofungwama
I feel sorry for the unlucky ones	Nayokaka mawa mpo na bato oyo bazali na chance te
I can’t imagine being in school on my wedding day	Nakoki kokanisa te ete nakozala na kelasi na mokolo ya libala na ngai
I was even more annoyed that it was working	Nasilikaki lisusu mingi ete ezalaki kosala
Two people were killed on the island	Bato mibale babomamaki na esanga yango
I enjoyed attending and learning a lot	Nazalaki na esengo ya koyangana mpe koyekola makambo mingi
I think you got the wrong guy	Nakanisi ozwi mobali ya mabe
I think about being alive	Nakanisaka na ntina ya kozala na bomoi
I had a few drinks to cheer myself up	Namɛlaki mwa masanga mpo na komitya makasi
These sheep are very small but strong and tenacious	Bampate yango ezalaka moke mpenza kasi makasi mpe ekangamaka makasi
I sat staring up at the sky	Nazalaki kofanda kotalatala na likoló
I never meant to offend you	Nalingaki ata mokolo moko te kosilikisa yo
I want to volunteer for this project	Nalingi komipesa mpo na mosala oyo
I like my women with bites	Nasepelaka na basi na ngai na bite
I wonder whose house this was	Nazali komituna soki oyo ezalaki ndako ya nani
I differ from the approach in this rule	Nakeseni na ndenge oyo esalemi na mobeko oyo
A nice touch in terms of security went	Un nice touch na oyo etali sécurité ekendaki
I think he's real, a kid	Nakanisi azali ya solo, mwana moke
I reach out and raise my voice	Nasemboli lobɔkɔ mpe namatisaka mongongo
The seventh commandment was included in this group	Mobeko ya nsambo esanganaki na liboke yango
I brought my automatic and fired back	Namemaki automatique na ngai mpe nazongisaki moto
I just see the sign as clearly as the sun	Namonaka kaka elembo yango polele lokola moi
A little here, a little there	Mwa moke awa, mwa moke kuna
I won’t be tall, promise	Nakozala molai te, elaka
I lean against the wall and close my eyes	Nazali kogumbama na efelo mpe kokanga miso
I hadn’t eaten this kind of food in years	Nazalaki kolya bilei ya ndenge wana te banda bambula mingi
I needed his help, especially with the awareness program	Nazalaki na mposa ya lisalisi na ye, mingimingi mpo na programɛ ya koyeba makambo
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Nakangaki miso mpe napemaki mozindo, mpo na mwa ntango
I imagine all the horrible things that could happen	Nazali kokanisa makambo nyonso ya nsɔmɔ oyo ekoki kobima
A company car is waiting for you	Motuka moko ya kompanyi ezali kozela yo
He cycled back and forth on the ground	Azalaki kokende mpe kozonga na velo na mabele
I felt trembling under my boots again	Nayokaki lisusu koningana na nse ya basapato na ngai
I looked out the window	Natalaki na lininisa
I want the same, silly things that everyone else does	Nalingi makambo ndenge moko, ya buzoba oyo bato nyonso basalaka
I thought he would be pleased	Nakanisaki ete akosepela
Such an arrangement with the carpenter was impossible	Ebongiseli ya ndenge wana elongo na mosali-mabaya ekokaki kosalema te
I could leave here at any time	Nakokaki kolongwa awa na ntango nyonso
I could no longer face what was out there	Nakokaki lisusu te kokutana na oyo ezalaki libanda
I wrote this book like this	Nakomaki buku oyo boye
Good thing, considering his situation	Likambo ya malamu, soki totaleli ezalela na ye
I allowed him to do that	Napesaki ye nzela ya kosala likambo yango
I just wanted to show you that drawing	Nalingaki kaka kolakisa bino dessin wana
I was sure he would throw me inside	Nazalaki na ntembe te ete akobwaka ngai na kati
A soft, sleepy voice called for entrance	Mongongo moko ya pɛtɛɛ mpe ya mpɔngi ebengaki mpo na kokɔta
I understand, but others won’t	Nasosoli, kasi basusu bakososola yango te
I run up to him and tap him on the shoulder	Nakei mbangu epai na ye mpe nabɛtaka ye na lipeka
I expected him to be the one to beat	Nazalaki kozela ete ye nde moto oyo bakobɛta ye
This gives the predator an opportunity to escape	Yango epesaka nyama oyo elingi kolya libaku ya kokima
I could work with it	Nakokaki kosala na yango
I suddenly recognize the new guy	Na reconnaître na mbalakaka mobali ya sika
I can’t hold a gun	Nakoki kosimba mondoki te
I think every day about dying	Nakanisaka mokolo na mokolo mpo na kokufa
The whole is not separate	Mobimba ezali eloko oyo ekabwani te
I looked up to see him looking at the women	Natombolaki miso mpo na komona ye azali kotala basi yango
I am a happy happy intellectual	Nazali moto ya bwanya ya esengo ya esengo
I wanted to swallow his tongue	Nalingaki komela monoko na ye
The government appealed	Guvɛrnema esɛngaki básamba mpo na likambo yango
I also remembered his speech	Namikundolaki mpe diskur na ye
Faithful man in career position	Mobali ya sembo na position ya carrière
I was happy when he was in the game	Nazalaki na esengo ntango azalaki na lisano yango
Jackson was later transported to a hospital	Na nsima, bamemaki Jackson na lopitalo moko
I have a lot of their clothes	Nazali na bilamba na bango mingi
I never saw him again	Namonaki ye lisusu te
I just saw human shapes	Nawuti komona ba shapes ya batu
I slumped into my upright wooden chair	Nakitisaki na kiti na ngai ya mabaya oyo etɛlɛmaki semba
I wanted to be struck dead by lightning	Nalingaki ete nkake ebɛta ngai nakufa
I would never beg a man to forgive her	Nalingaki soko moke te kobondela mobali ete alimbisa ye
I really need a new computer	Nazali mpenza na mposa ya ordinatɛrɛ ya sika
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai epai na ye
A very, very faint smell	Nsolo moko ya moke mpenza, mpenza
I waited in the lobby	Nazelaki na ndako ya koyamba bato
I really enjoyed figuring it out on my lunch hour	Nasepelaki mpenza na kososola yango na ngonga na ngai ya kolia ya midi
I jump a little when he touches it	Napumbwaka mwa moke ntango asimbi yango
I had to deal with this myself	Nasengelaki kosala na likambo oyo ngai moko
Cartoon illustration of an assault rifle	Elilingi ya dessin animé ya mondoki ya kobundisa
I didn't know what made me do that	Nayebaki te nini etindaki ngai nasala mpenza bongo
I hope no one notices the smoke	Nazali na elikya ete moto moko te akomona milinga yango
I was in my library looking at some papers	Nazalaki na bibliotɛkɛ na ngai kotalaka mwa bapapye
I thought they would recognize me, but they didn’t	Nakanisaki ete bakoyeba ngai, kasi bayebaki yango te
However, I need to focus on using it	Kasi, nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso na kosalela yango
I didn’t even try to put it back	Namekaki kutu te kozongisa yango
I was afraid that our friendship was gone forever	Nazalaki kobanga ete boninga na biso esilaki mpo na libela
I want to give maximum for every occasion	Nalingi kopesa maximum pona occasion nionso
I wish we could talk	Nalingaki tókoka kosolola
I never mentioned him	Nalobelaki ye ata mokolo moko te
I care about that now	Nazali komibanzabanza mpo na yango sikoyo
I didn’t want to talk about this nonsense anymore	Nalingaki lisusu kolobela makambo oyo ya bozoba te
I really hope the labor isn't hard but okay	Nazali vraiment na espoir que travail ezalaka makasi te mais okay
I can see this in my own family	Nakoki komona likambo yango na libota na ngai moko
Another round of exercises followed in the fall	Ronde mosusu ya ba exercices elandaki na automne
I didn’t feel well that day	Nayokaki malamu te mokolo wana
I change into my dress	Nabongwanaka na elamba na ngai
I can easily fix it	Nakoki kobongisa yango na pɛtɛɛ nyonso
So it was like creating the ideal musical environment	Donc ezalaki lokola ko créer environnement musical idéal
I exhaled, opened it, and quickly dove inside	Nabimisaki mpema, nafungolaki yango, mpe nakɔtaki nokinoki na kati
I liked its simple yet pronounced body	Nasepelaki na nzoto na yango ya pɛtɛɛ kasi oyo ezalaki komonana mpenza
I filled in the appropriate fields on the form	Natondisaki bisika oyo ebongi na formulaire
I need to know what is at stake	Nasengeli koyeba nini ezali na likama
I would love to be that	Nakosepela kozala bongo
I wasn’t the nervous type	Nazalaki te lolenge ya kobangabanga
I search for a photo but nothing comes up	Nalukaka photo mais eloko moko te ebimaka
A smile crossed his face as his eyes met hers	Kosɛka moko ekatisaki elongi na ye ntango miso na ye ekutanaki na oyo ya ye
I just wanted a possible reason, not a book	Nazalaki kaka na mposa ya ntina oyo ekoki kozala, kasi buku te
I told him what my mother had said	Nayebisaki ye makambo oyo mama na ngai alobaki
I know they did something though	Nayebi ete basalaki likambo moko atako bongo
I really miss alcohol, it’s been a while	Nazali mpenza kozanga masanga, esali mwa ntango
I wouldn’t call if it wasn’t important	Nalingaki kobenga te soki ezalaki na ntina te
I am counting on you	Nazali ko compter na bino
They had only recently been brought into line	Bazalaki kaka kala mingi te bamemaki bango na molɔngɔ
I have to say, you are absolutely lovely	Nasengeli koloba, ozali mpenza ya bolingo mpenza
I'll probably never get married though	Mbala mosusu nakobala ata mokolo moko te atako bongo
I looked down at him, determined to wait him out	Natalaki ye na nse, na ekateli ya kozela ye abima
A detailed history of the present disease was observed	Lisoló ya sikisiki ya maladi oyo ezali lelo oyo emonanaki
I saw them push the dog out then pull away	Namonaki bapusaka mbwa libanda sima babenda mosika
A lot is different from other places	Ebele ekeseni na bisika mosusu
I had an unexpected experience that got my attention	Nazalaki na likambo moko oyo nakanisaki te oyo ezwaki makanisi na ngai
I walk into the room	Nakɔti na kati ya shambre
I think he can still survive	Nakanisi ete akoki naino kobika
I have to protect my people	Nasengeli kobatela bato na ngai
I smiled and nodded	Nasɛkaki mpe napesaki ye mbote na motó
A sandwich sounded good	Sandwich moko ezalaki koyokana malamu
A few minutes later, another followed	Mwa miniti na nsima, mosusu elandaki
I tried to say hello once, but he's stone dumb	Namekaki kopesa mbote mbala moko, kasi azali mabanga baba
He is an only child	Azali mwana se moko
There were no specific bears	Ba ours ya sikisiki ezalaki te
I shut up just in time	Nakangaki monɔkɔ kaka na ntango oyo ebongi
I am because my parents brought me	Nazali mpo baboti na ngai nde bamemaki ngai
I think you need some vacation time, doctor	Nakanisi ete osengeli na mwa ntango ya konje, monganga
I was brought up on this	Nazalaki kobɔkɔla na likambo oyo
I will give the proper title	Nakopesa motó ya likambo oyo esengeli
A question of time	Motuna ya ntango
I felt pain, but not much	Nayokaki mpasi, kasi mingi te
Every night they slept in the open	Butu nyonso bazalaki kolala na polele
I really didn’t expect to encounter so many chickens	Nakanisaki mpenza te ete nakokutana na nsoso mingi boye
I hoped my attraction wasn’t public knowledge	Nazalaki na elikya ete attraction na ngai ezalaki te boyebi ya bato nyonso
A tent provided a place for meetings and prayers	Hema moko ezalaki kopesa esika mpo na makita mpe mabondeli
I immediately got his happiness	Na mbala moko nazwaki esengo na ye
I remember something about sunlight, but that's it	Namikundoli likambo moko na ntina na pole ya moi, kasi ezali bongo
I have a few more years on you, my friend	Nazali na mwa bambula mosusu likoló na yo, moninga na ngai
I could feel every curve of her perfect body	Nakokaki koyoka kogumbama nyonso ya nzoto na ye ya kokoka
I speak from personal experience here	Nalobaka uta na mayele ya moto ye moko awa
I push myself away from him	Namipusaka longwa na ye
I was still on target for lunch arrival	Nazalaki naino na cible mpo na boyei ya midi
I reluctantly opened my eyes	Nafungolaki miso na ngai na kozanga kolinga
I wish someone would come in	Nalingaki ete moto moko akɔta
I couldn’t let him win	Nakokaki te kopesa ye nzela ya kolonga
The family remained there nearly twenty years	Libota yango etikalaki kuna pene na mbula ntuku mibale
Both regret this	Bango mibale bayokaka mawa mpo na likambo yango
I’m sorry you were so happy at home	Nazali na mawa ete ozalaki na esengo mingi na ndako
I had just finished my dinner	Nautaki kosilisa kolya bilei na ngai ya mpokwa
The marriage failed	Libala yango elongaki te
I ran and caught him tightly	Nakimaki mbangu mpe nakangaki ye malamu
I think they are in last place	Nakanisi bazali na esika ya nsuka
The cars need to feel heavy	Mituka yango esengeli koyoka kilo
A proud red hull, sitting light in the water	Coque rouge ya lolendo, efandi pole na mai
I knew he would understand anything	Nayebaki ete akososola eloko nyonso
I forgive you for the loss of my son	Nalimbisi yo mpo na kobungisa mwana na ngai
I was the one who took care of everything	Ngai nde nazalaki kobatela makambo nyonso
I was grateful for the offer	Nazalaki na botɔndi mpo na likambo oyo bapesaki ngai
I want my escape route open, and ready for use	Nalingi nzela na ngai ya kokima efungwama, mpe ebongama mpo na kosalela yango
I fought with all my might but couldn’t escape	Nabundaki na makasi na ngai nyonso kasi nakokaki kokima te
I even have a favorite	Nazali kutu na moto oyo nalingaka mingi
I cooked the rice until it was almost done	Nalambaki loso yango tii ntango ekómaki pene ya kosila
I wiped my eyes and looked again	Napangusi miso mpe natalaki lisusu
I sat in the car	Nafandaki na kati ya motuka
I enjoy showing others a book	Nasepelaka kolakisa bato mosusu buku
I want the girl to leave	Nalingi mwana mwasi yango akende
I can at this point enjoy my future	Nakoki na esika oyo kosepela na avenire na ngai
I didn’t want to react like that	Nalingaki te ko réagir boye
I was balanced, by holding his head	Nazalaki na bokatikati, na kosimbaka motó na ye
I gave him a smile	Napesaki ye mwa kosɛka
I nearly ran two stop signs	Nazalaki pene ya kopota mbangu bilembo mibale ya kopekisa
I walked in, and all hell broke loose	Nakɔtaki, mpe lifelo nyonso epasukaki
I walked away with nothing in hand	Natambolaki mosika na eloko moko te na loboko
I never wanted this guy on my bad side	Nalingaki jamais mobali oyo na ngambo na ngai ya mabe
I was so excited	Nazalaki kosepela mingi
I just can't wait until you get here	Nakoki kaka kozela te tii ntango okokóma awa
I came to be on this earth fifteen years late	Nayaki kozala na mabele oyo mbula zomi na mitano na retare
I mean, for a teenage girl, she was	Nalingi koloba, mpo na mwana mwasi moko ya elenge, azalaki bongo
The little man almost fell	Mobali ya moke alingaki kokwea
I couldn’t do it alone	Nakokaki kosala yango ngai moko te
I need to buy a ring	Nasengeli kosomba lopɛtɛ
I followed him downstairs because I was reluctant to let him out	Nalandaki ye tii na nse mpo nazalaki koboya kobimisa ye
I need to get used to it	Nasengeli komesana na likambo yango
He raised the alarm	Atombolaki alarme
A tale in progress	Lisapo moko oyo ezali kosalema
I wrapped my arms around his neck	Nazingaki mabɔkɔ na ngai na nkingo na ye
He showed what was possible	Amonisaki oyo ekokaki kosalema
I am going to eat a sandwich	Nazali kokende kolya sandwich moko
I wasn’t a big guy	Nazalaki mobali monene te
I get really nervous around him	Nakómaka mpenza kobanga zingazinga na ye
I love how things work together	Nalingaka ndenge makambo esalaka elongo
I can’t affirm them	Nakoki te ko affirmer bango
I just can't put my finger on it	Nakoki kaka te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I live about three miles from where this tragedy occurred	Nafandaka pene na bakilomɛtɛlɛ misato longwa na esika likambo yango ya mawa esalemaki
I half expected him to ask to have my teeth examined	Nazalaki kozela ndambo ete akosɛnga bátalela mino na ngai
I push him, tell him to go to the bathroom	Napusaka ye, nayebisi ye akende na salle de bain
A few men were ordered to guard the cave	Bapesaki mitindo ete mwa mibali bábatela libulu yango
I wished it wasn’t there	Nalingaki ete ezala wana te
I just thought of myself up there	Nakanisaki kaka ngai moko kuna likolo
I am so happy to see you	Nazali na esengo mingi ya komona yo
I am so thankful for how wonderful you are	Nazali na botondi mingi mpo na boniboni bozali kitoko
I must be in denial of my sin	Nasengeli kozala na bowangani lisumu na ngai
I think the ship has sailed for us now	Nakanisi ete masuwa yango esili kokende mpo na biso sikoyo
I am very pleased with it	Nasepeli na yango mingi
I was in a terrible state	Nazalaki na ezalela ya nsɔmɔ
I will continue to come here again and again	Nakokoba koya awa mbala na mbala
I turned to go back to ask him	Nabalukaki mpo na kozonga mpo na kotuna ye
I close my eyes but the feeling grows	Nakangi miso kasi liyoki ekoli
I got up then followed him	Natɛlɛmaki na nsima nalandaki ye
I put my hands over my ears	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya matoi na ngai
I guide others through shame	Natambwisaka basusu na nzela ya nsɔni
I just hoped they had red	Nazalaki kaka na elikya ete bazalaki na motane
I am going to drink more beer	Nazali kokende komɛla bière mingi
I couldn’t imagine my life without her	Nakokaki kokanisa te bomoi na ngai soki ye azalaki te
I conducted for two years	Natambwisaki na boumeli ya mbula mibale
He got bad news from the Navy	Azwaki nsango mabe epai ya basoda ya mai
I can spare a few minutes	Nakoki kotika mwa miniti moke
I grab a glass of water and decide to get up	Nazwi kɔpɔ ya mai mpe nazwi ekateli ya kotɛlɛma
I didn’t know many of them	Nayebaki mingi kati na bango te
I agree with the ideas you have expressed here	Nandimi makanisi oyo olobi awa
I haven't used the product in years now	Nazali kosalela eloko yango te banda bambula mingi sikoyo
I knew all too well from my own experience	Nayebaki malamu mpenza uta na mayele na ngai moko
I worry about everything	Namitungisaka mpo na makambo nyonso
I will try to help you	Nakoluka kosalisa yo
I couldn’t pull the trigger	Nakokaki te kobenda déclencheur
I can’t stop you from doing anything	Nakoki kopekisa yo kosala eloko te
I wasn’t rushing for time	Nazalaki kosala mbangumbangu te mpo na kozwa ntango
I had to get my head right	Nasengelaki kozwa motó na ngai malamu
The best quality will be achieved by such methods	Ezaleli ya malamu koleka ekozwama na nzela ya mayele ya ndenge wana
I wouldn’t refuse	Nalingaki koboya te
I always went back to the city when I was older	Nazalaki ntango nyonso kozonga na engumba yango ntango nakómaki mokóló
Do what you have to do	Salá oyo osengeli kosala
I think he drinks a lot	Nakanisi ete amɛlaka mingi
I feel like a failure	Nazali koyoka lokola ete nalongi te
I will treat her like a princess	Nakosala ye lokola mwana mwasi ya mokonzi
Such relationships continue to this day	Boyokani ya ndenge wana ezali kokoba tii lelo oyo
I know they are disturbed by what they see	Nayebi ete batungisami na makambo oyo bamonaka
I recently spoke at a community college at	Kala mingi te nalobaki na eteyelo monene moko ya lisanga na
I wanted him to go faster	Nalingaki ete akende mbangu koleka
I decided to ignore him and continue riding	Nazwaki ekateli ya koboya ye mpe kokoba komata na mpunda
I was blinded by the light, too	Nakufaki miso na pole, mpe
I only ever use the same name on each site	Nasalelaka kaka jamais kombo moko na site moko na moko
I can kind of feel it	Nakoki ndenge moko koyoka yango
I didn’t even tell our guide	Nayebisaki kutu motambwisi na biso te
When he pitched high they hit it	Tango a pitcher haut ba betaki yango
I had the upper hand	Ngai nde nazalaki na loboko ya likolo
I might be able to stop for a while	Nakoki kozala na makoki ya kotika mpo na mwa ntango
I could see now what he could see	Nakokaki komona sikawa oyo akokaki komona
I really think they would make a fantastic book	Nakanisi mpenza ete bakosala buku moko ya kokamwa
I will provide the basics	Nakopesa makambo ya moboko
I literally set it aside for days	Natyaki yango mpenza pembeni na boumeli ya mikolo mingi
I just want to love you	Nalingi kaka kolinga yo
I was just so worried	Nazalaki kaka komitungisa mingi
By that evening the forests had been cleared	Na mpokwa wana bazamba esilaki kopɛtolama
I didn’t tell dad about it though	Nayebisaki papa te likambo yango atako bongo
I drink hard, then again	Namɛlaka makasi, na nsima lisusu
One name remained to be mentioned	Nkombo moko etikalaki mpo na koloba
I stared at him in confusion	Natalaki ye na miso na mobulungano
I was amazed at all of this	Nakamwaki mingi na makambo nyonso wana
I went through the same grief as you	Nalekaki na mawa ndenge moko na yo
He gave up his life for alcohol	Atikaki bomoi na ye mpo na masanga
I began to obey the laws of physics and traffic	Nabandaki kotosa mibeko ya fiziki mpe ya mituka
I always sleep after midnight	Nalala ntango nyonso nsima ya midi ya butu
I always thought it was a boy	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezali mwana mobali
I went to the first exam	Nakendeki na ekzamɛ ya liboso
He was later released on bail	Na nsima, babimisaki ye na caution
I thought, too much money for us, for our cause	Nakanisaki, mbongo mingi mpo na biso, mpo na likambo na biso
The ship was closed to visitors after the accident	Masuwa yango ekangamaki mpo na bapaya nsima na likama yango
I suggest meditating or just doing nothing	Nazali kopesa likanisi ya komanyola to kaka kosala eloko te
I gave him the lamp	Napesaki ye mwinda yango
Diplomatic negotiations broke down	Ba négociations diplomatiques ebebaki
I want us to test it every three months	Nalingi ete tómeka yango nsima ya sanza misato nyonso
A bit of relief washed over me	Mwa ndambo ya bopemi esukolaki likolo na ngai
I mean, he really needs to die	Nalingi koloba ete asengeli mpenza kokufa
I have been running this world since it ended	Nazali kotambwisa mokili oyo banda esilaki
I call you to be my publisher	Nabengi yo mpo okóma mosakoli na ngai
I’m sure you’ve heard	Nazali sûr que bosi boyoki
A simpler software for similar links	Logiciel moko ya pete pona ba liens ya ndenge moko
I shot it and it slowed it down	Nabɛtaki yango masasi mpe yango ekitisaki yango
I can’t get past that door	Nakoki koleka porte wana te
I was quite honestly bored with the show	Nazalaki mpenza na bosembo nyonso kolɛmba na elakiseli yango
A smile flashed across his dark face	Kosɛka moko ezalaki kongɛnga na elongi na ye ya molili
I think they were mostly the same age	Nakanisi ete bazalaki mingimingi na mbula moko
Max is later found guilty of the murder	Na nsima, Max azwami na ngambo ya koboma moto yango
Their marriage failed	Libala na bango elongaki te
His tomb bears a beautiful rock-cut image	Nkunda na ye ezali na elilingi moko kitoko oyo bakatá na mabanga
I turned back to the drunk man	Nazongaki nsima epai ya mobali yango oyo alangwaki masanga
I had to go out and buy everything else	Nasengelaki kobima mpe kosomba biloko mosusu nyonso
I totally agree with all of the above	Nandimi mpenza makambo nyonso oyo tolobeli awa na likoló
I could leave this place	Nakokaki kolongwa na esika oyo
I'll probably try that	Nakomeka mbala mosusu yango
I just feel a slight tug on my left wrist	Nayokaka kaka mwa kobenda na loketo na ngai ya mwasi
I ignore the sensation	Na ignorer sensation wana
I was young and didn’t like all the attention	Nazalaki elenge mpe nazalaki kolinga te likebi nyonso
It’s a bit of a change	Ezali mwa kobongwana
I wasn’t available at all	Nazalaki disponible ata moke te
I almost forgot everything about their wedding day	Nazalaki pene ya kobosana makambo nyonso ya mokolo oyo babalanaki
I'll show you them later	Nako lakisa bino bango sima
I had to do the same for the ship	Nasengelaki mpe kosala bongo mpo na masuwa yango
I followed you that day	Nalandaki yo mokolo wana
I think it’s snowballing	Nakanisi ete ezali kokende na mbula-mpɛmbɛ
I thought he was just being a proud father	Nakanisaki ete azalaki kaka kozala tata ya lolendo
I can never walk on the ground or breathe the air	Nakoki ata moke te kotambola na mabele to kopema mopɛpɛ
I went back to the boat	Nazongaki na masuwa
I probably won’t have time	Mbala mosusu nakozala na ntango te
I couldn’t push it away	Nakokaki te kotindika yango mosika
He wrapped up the rain with a riding race	Akangaki mbula na momekano ya mbangu ya kotambola na mpunda
I didn’t feel too good about the flight after that	Nayokaki malamu mingi te mpo na mpepo nsima na yango
I studied his face intently	Nazalaki koyekola elongi na ye na likebi mpenza
One God in human flesh	Nzambe moko na nzoto ya moto
A hallway beyond is full of pipes	Couloir moko oyo eleki etondi na ba tuyaux
These rules may vary	Mibeko yango ekoki kozala ndenge na ndenge
I have no one on my side this time	Nazali na moto moko te na ngambo na ngai mbala oyo
I decided to save myself	Nazwaki ekateli ya komibikisa
I wish you could see them	Nalingaki omona bango
I knew he wanted out	Nayebaki ete alingaki kobima
I sent you money for her	Natindelaki yo mbongo mpo na ye
It makes us want to go on vacation	Ezali kopesa biso mposa ya kokende konje
I hope he likes this one	Nazali na elikya ete asepeli na oyo
I feel the sweat on his hands and feet	Nayokaka motoki na ye na mabɔkɔ mpe na makolo
I suggest you direct them to me	Nazali kopesa likanisi ete otambwisa bango epai na ngai
I intend to show you around	Nazali na mokano ya kolakisa bino zingazinga
I might be interested to see what’s next	Nakoki kozala na mposa ya komona nini ekozala na nsima
I thought about walking home	Nakanisaki kozonga ndako na makolo
I am simply stating my position	Nazali bobele koloba etɛlɛmɛlo na ngai
At least at this point	Au moins na point oyo
A woman should not fight	Mwasi asengeli kobunda te
I wish you would leave her alone	Nalingaki otika ye kaka ye moko
A routine full of love and everyday touches	Routine oyo etondi na bolingo mpe na kosimba ya mokolo na mokolo
I had a line of giant dead around me	Nazalaki na molɔngɔ ya bakufi minene zingazinga na ngai
I tried to make it towards the shore	Namekaki kosala yango epai ya libongo
I was buried alive in guilt and shame	Nakundamaki na bomoi na ngambo mpe na nsɔni
I shoot back without thinking	Nazongisaka masasi kozanga kokanisa
I have made that decision	Nazwi ekateli yango
I have been listening to them for a long time	Nazali koyoka bango banda kala
I was driving around a bend	Nazalaki kotambwisa motuka zingazinga ya esika moko oyo ezalaki kobalusama
I hit the stairs and took off my clothes	Nabɛtaki na eskalye mpe nalongolaki bilamba na ngai
I was with all of my campaign staff	Nazalaki elongo na basali nyonso ya kampanye na ngai
I never wanted to go back down	Nalingaki ata moke te kozonga na nse
A man dressed in black enters the room	Mobali moko oyo alati bilamba ya moindo akɔti na shambre yango
I could feel that I was being watched	Nakokaki koyoka ete bazalaki kotala ngai
I am close to my family	Nazali penepene na libota na ngai
I know he cares about it	Nayebi ete azali komibanzabanza mpo na yango
This combination wins	Combinaison oyo elongi
I can’t wait any longer	Nakoki lisusu kozela te
No fragments of the fourth secondary have been found	Biteni moko te ya secondaire ya minei ezwami
I can be incredibly slow sometimes	Nakoki kozala malembe na ndenge ya kokamwa ntango mosusu
I know, for example, that you fear me	Nayebi, na ndakisa, ete bobangaka ngai
There is no white-on-black image	Elilingi ya mpɛmbɛ likoló ya moindo ezali te
I would appreciate some drinks	Nakosepela na mwa masanga
I want to be gorgeous	Nalingi kozala kitoko mpenza
A loud crash came from the end of the hallway	Likama moko makasi eutaki na nsuka ya nzela ya koleka
I count them as friends	Natángaka bango lokola baninga
I didn’t believe him	Nandimaki ye te
I suspect with some depth	Na suspecter na mua bozindo
I tried everything	Namekaki makambo nyonso
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Nakoki kozwa zemi te, yango wana likama ezali te
A few seconds later the phone rings	Mwa basegɔnde na nsima telefone ebɛti
An elevator rises from the lower maintenance	Ascenseur moko ezali komata uta na entretien ya nse
I couldn’t tell if she was nervous, nervous or excited	Nakokaki koyeba te soki azalaki kobanga, kobanga to kosepela
I can no longer feel sorry for myself	Nakoki lisusu komiyokela mawa te
I knew it was the fifth store on my right	Nayebaki ete ezalaki magazini ya mitano na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I’m sure you’ve done yours too	Nazali na ntembe te ete yo mpe osali oyo ya yo
I chose to split the needle	Naponaki kokabola ntonga
Then I looked at the table as the river came	Na nsima natalaki mesa wana ebale ezalaki koya
I just checked in with him	Nawutaki kosala check-in na ye
I wanted to look away	Nalingaki kotala mosika
I walked down without a sound	Nakitaki na makolo kozanga ete nasala makɛlɛlɛ
A young gentleman asked if he could help	Elenge mobali moko ya mobali atunaki soki akoki kosalisa
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I forced my body to relax	Natindaki nzoto na ngai epema na makasi
I sighed, embarrassed	Napemaki, nayokaki nsɔni
I wanted to get away from everything and everyone	Nazalaki na mposa ya kolongwa na makambo nyonso mpe na bato nyonso
The trade was well received by the press	Bapanzi-nsango bandimaki malamu mombongo yango
The bottom and back were six inches thick	Na nse mpe na nsima ezalaki na bonene ya santimɛtrɛ motoba
I asked what he meant by that	Natunaki soki alingaki koloba nini na likambo yango
I allowed myself a small sigh of relief	Namipesaki nzela na mwa kopema ya kopema
I turned the doorknob	Nabalusaki porte ya porte
And you can take it to the bank	Mpe okoki komema yango na banki
I liked that he was so easy to fool	Nasepelaki ete azalaki pɛtɛɛ mpenza mpo na kokosa ye
I didn't really care who he was	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na koyeba soki azali nani
I also want to know everything	Nalingi mpe koyeba makambo nyonso
I would expect you to be more careful	Nalingaki kozela ete okeba mingi
I believe he is coming for you	Nandimi ete azali koya mpo na bino
I really need to find out her doctor	Nasengeli mpenza koluka koyeba monganga na ye
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki motuka ya misisa ya ndenge nini
I didn’t sing silly songs either	Nazalaki mpe koyemba banzembo ya buzoba te
I will always love you, no matter what	Nakolinga yo ntango nyonso, ata soki ezali nini
I haven’t been sleeping so well lately	Nazali kolala malamu boye te mikolo oyo
Then he runs to the railroad yard	Na nsima, akei mbangu tii na lopango ya engbunduka
I blink angrily at the front row	Nazali kokanga miso na nkanda na molongo ya liboso
I pulled it behind his back	Nabendaki yango nsima ya mokɔngɔ na ye
I doubt he was at parties	Nazali na tembe ete azalaki na ba fêtes
I was done with this shit	Nasilisaki na merde oyo
I did see a man, through the door	Namonaki mpenza mobali moko, na nzela ya ekuke
Good card, useful, but a little expensive	Carte ya malamu, ya ntina, kasi mwa ntalo mingi
I immediately knew what was wrong	Nayebaki mbala moko likambo oyo ezalaki mabe
I would love to know how	Nakosepela koyeba ndenge nini
I ran to the man and his car	Nakimaki mbangu epai ya mobali yango mpe motuka na ye
I didn’t think it mattered much	Nakanisaki te ete ezali na ntina mingi
I didn’t do anything either	Ngai mpe nasalaki eloko moko te
I wanted to connect with him	Nalingaki kozala na boyokani na ye
I don't really distance myself though	Namilongolaka mpenza te atako bongo
I need to look different	Nasengeli komonana ndenge mosusu
I taught you to ride myself	Nateyaki yo ngai moko omata na mpunda
I wish you all the best in your search	Na tombeli bino bolamu na boluki na bino
I knew he was with me for the long haul	Nayebaki ete azalaki elongo na ngai mpo na ntango molai
I finally woke up in a dark room	Nsukansuka nalamukaki na shambre moko ya molili
I am not able to care	Nazali na makoki te ya komibanzabanza
I was created just like this	Nakelamaki kaka boye
I couldn’t see the bus stop	Nazalaki komona te esika oyo bisi etɛlɛmaka
Clearly, he deserves to be well-known	Emonani ete abongi koyebana malamu
I bet he tells you who did it to him	Na parier ayebisa yo nani asali ye yango
I peer around the wall	Nazali kotalatala zingazinga ya efelo
I never believed that	Nandimaki likambo yango ata mokolo moko te
I have very little evidence	Nazali na bilembeteli moke mpenza
I love that they are your own	Nalingaka ete bazali ya yo moko
I know they have that type of guarantees	Nayebi bazalaka na ba garanties ya type wana
I don’t really feel like he’s speaking to me directly	Nayokaka mpenza te lokola azali koloba na ngai mbala moko
I love using old pieces	Nalingaka kosalela biteni ya kala
I knew most of it was my fault	Nayebaki ete mingi na yango ezalaki foti na ngai
I kept him from leaving	Nazalaki kopekisa ye akende
I wanted the camera to be constantly moving	Nalingaki ete kamera ezala ntango nyonso kotambola
I often found insects or insects on my clothing	Mbala mingi nazalaki kokuta banyama mikemike to banyama mikemike na elamba na ngai
I remember thinking it was a great idea	Namikundoli kokanisa ete ezalaki likanisi moko ya malamu mpenza
I tired of his little words	Nalɛmbaki mwa maloba na ye ya moke
Various employees move around him and adjust the set	Basali ndenge na ndenge batambolaka zingazinga na ye mpe babongisaka ensemble
I ran over and placed it in his hand	Nakendeki mbangu mpe natyaki yango na lobɔkɔ na ye
I had to talk to someone or burst	Nasengelaki kosolola na moto moko to kopasuka
I could work out why	Nakokaki kosala mpo na koyeba ntina oyo
Some story caught his eye	Lisolo moko boye ebendaki ye miso
I hated myself a little, thinking we couldn’t trust him	Namiyinaki mwa moke, kokanisaka ete tokokaki kotyela ye motema te
And it definitely stands out on the album	Et ezo bima définitivement na album
I can't stand being in this room anymore	Nakoki lisusu te kokanga motema mpo na kozala na shambre oyo
I just never seem to find the time	Nazali kaka komonana lokola ete nazwaka ntango ata mokolo moko te
I just wanted to tear something	Nalingaki kaka kopasola eloko moko
I was pretty busy as of late	Nazalaki mpenza na mosala mingi lokola ya mikolo oyo
I picked it up and looked inside	Nazwaki yango mpe natalaki na kati
I had no idea he was still alive	Nazalaki na likanisi moko te ete azalaki naino na bomoi
I couldn’t mistake it	Nakokaki te kosala yango libunga
After his death he was considered a saint	Nsima ya liwa na ye batalelaki ye lokola mosantu
I wouldn’t stay away	Nalingaki kotikala mosika te
I could feel something different now, the same emotion	Nakokaki koyoka eloko moko ekeseni sikawa, mayoki moko
I started to blush	Nabandaki kokóma motane
I felt worse and worse, both physically and mentally	Nazalaki koyoka mabe mpe mabe, ezala na nzoto mpe na makanisi
I couldn’t feel the heat from his hand	Nakokaki te koyoka molunge oyo eutaki na lobɔkɔ na ye
It was manned by three sailors	Ezalaki kosalelama na bato misato ya masuwa
I felt that I was being watched	Nazalaki koyoka ete bazalaki kotala ngai
I wish it was that simple	Nalingaki ete ezala pɛtɛɛ ndenge wana
I could feel the danger beneath his smile	Nakokaki koyoka likama oyo ezalaki na nsé ya kosɛka na ye
I asked him what he was doing there	Natunaki ye soki azali kosala nini kuna
I walked around and explored	Nazalaki kotambola mpe kolukaluka
I am not body, mind, and ego	Nazali nzoto te, makanisi te, mpe ego te
However, I could never defeat him	Kasi, nakokaki ata mokolo moko te kolonga ye
I keep the flock healthy	Nabatelaka etonga na nzoto kolɔngɔnɔ
It was just too dangerous	Ezalaki kaka na likama mingi
I pull my arms away and stand up	Nabendi mabɔkɔ na ngai mosika mpe natɛlɛmi
I firmly believe in destiny	Nandimi mpenza ete destin ezali
I can just imagine the look on their faces	Nakoki kaka na makanisi ndenge oyo bilongi na bango ezali komonana
I suggested he cancel the invitation	Napesaki ye likanisi ete alongola libyangi yango
I will not live as your prisoner	Nakozala na bomoi te lokola moto ya bolɔkɔ na yo
It was like total therapy	Ezalaki lokola thérapie totale
I had no intention of sitting next to him	Nazalaki na mokano moko te ya kofanda pembeni na ye
I really loved them both	Nalingaki mpenza bango mibale
I would have to excuse myself sometime soon	Nasengelaki komilongisa ntango mosusu mosika te
I could feel the hand on my arm	Nakokaki koyoka loboko na loboko na ngai
I have gathered some of the best here	Nasangisi mwa makambo ya malamu koleka awa
I took a deep breath to contain my sudden excitement	Napemaki mozindo mpo na kopekisa esengo na ngai ya mbalakaka
I continue my painful walk through the cave	Nazali kokoba na kotambola na ngai ya mpasi na kati ya libulu yango
I have my own free will	Nazali na bonsomi na ngai moko ya kopona
I don’t remember everything they said	Nazali komikundola te makambo nyonso oyo balobaki
I begged him to forgive her, to help her	Nabondelaki ye alimbisa ye, asalisa ye
I stood back proud and happy with my accomplishment	Natɛlɛmaki nsima na lolendo mpe nasepelaki na likambo oyo nasalaki
I still need the car sometimes	Nazali naino na mposa ya motuka yango ntango mosusu
I knew you couldn’t stand it	Nayebaki ete okoki kokanga motema te
I think it was the last chapter	Nakanisi ete ezalaki mokapo ya nsuka
I loved to make her laugh	Nazalaki kolinga kosɛkisa ye
I rushed it through for you	Nalekisaki yango mbangumbangu mpo na yo
I haven't posted here in such a long time	Na poster awa te banda kala boye
Gratuitous glory can as well destroy the subject or historical	Lokumu ya ofele ekoki lokola kobebisa sujet to historique
I need your love, girl	Nazali na mposa ya bolingo na yo, mwana mwasi
I taught it for two years	Nateyaki yango na boumeli ya mbula mibale
I have a good home, food, good friends and family	Nazali na ndako ya malamu, bilei, baninga mpe libota ya malamu
I didn’t want to upset him	Nalingaki te kosilikisa ye
I guess he didn’t want to go	Nakanisi ete alingaki kokende te
I was mentally tortured	Bazalaki konyokola ngai na makanisi
I really need to talk to someone	Nasengeli mpenza kosolola na moto moko
I am at a gas station	Nazali na esika oyo batɛkaka esansi
I thought you wanted me to stay away from you	Nakanisaki ete olingi nazala mosika na yo
I had trouble reading the prices	Nazalaki na mokakatano ya kotánga ntalo ya biloko
I couldn’t wait to see them again	Nakokaki kozela te mpo namona bango lisusu
I think you better go talk to him	Nakanisi malamu okende kosolola na ye
I was trying to get all the attention	Nazalaki koluka kozwa likebi nyonso
I wouldn’t not tell you	Nalingaki te koyebisa bino te
I know exactly what you mean	Nayebi malamu oyo olingi koloba
Berlin as president	Berlin lokola président
I love you all, forever, every day	Nalingi bino banso, libela, mikolo nyonso
I had a few, but not enough	Nazalaki na mwa ndambo, kasi ekokaki te
I say this to protect him	Nalobi bongo mpo na kobatela ye
I was still five minutes from my back door	Nazalaki naino na miniti mitano longwa na porte na ngai ya nsima
I stood out of the chair	Natelemaki libanda ya kiti
I want to hold her hand	Nalingi kosimba ye na loboko
I couldn’t be happier	Nakokaki kozala na esengo koleka te
I have to give it to you	Nasengeli kopesa bino yango
I tried to shake it though	Namekaki koningisa yango atako bongo
I called again and there was still no answer	Nabetaki lisusu mpe eyano ezalaki naino te
I really hoped this day would never end	Nazalaki mpenza na elikya ete mokolo oyo ekosuka ata moke te
I need to think carefully	Nasengeli kokanisa malamumalamu
I look up and see two police officers looking at us curiously	Natomboli likoló mpe namoni bapolisi mibale bazali kotala biso na mposa ya koyeba
I knew you would do it again	Nayebaki ete okosala yango lisusu
A very bad sword	Mopanga moko ya mabe mpenza
The list of things we want to go away immediately	Liste ya makambo oyo tolingi ekende mbala moko
I always smelled the sea	Nazalaki ntango nyonso koyoka nsolo ya mbu
Lots of hard work for nothing	Ebele ya mosala makasi ya pamba
I saw the word before my eyes	Namonaki liloba yango liboso ya miso na ngai
I need to own my feelings	Nasengeli kozala na mayoki na ngai
I ran towards the highway	Nakimaki mbangu epai ya nzela monene
I lost interest in the game	Nazalaki lisusu kosepela lisusu te na lisano yango
I kind of wish she had	Nazali na lolenge moko ya kolinga ete azala na yango
I was trying not to be seen	Nazalaki kosala makasi ete bámona ngai te
I couldn’t let him die	Nakokaki te kotika ye akufa
I wanted to quit my job	Nalingaki kotika mosala na ngai
It looks nothing like him	Ezali komonana eloko moko te lokola ye
I want to help him relax	Nalingi kosalisa ye apema
I have something in common with yourself	Nazali na eloko moko oyo ekokani na yo moko
I worry about being late	Namitungisaka mpo na kozala na retare
I wasn’t allowed to go	Bapesaki ngai nzela ya kokende te
I mean he wanted to know why	Nalingi koloba ete alingaki koyeba mpo na nini
I was already afraid of the barking wolves	Nazalaki deja kobanga ba mbwa ya zamba oyo ezalaki koganga
At one time, I was a star performer	Na ntango moko boye, nazalaki mosani ya minzoto
I want a full time and honest developer	Nalingi développeur ya temps plein et honnête
The reliability of the later stories is questionable	Bondimi ya masolo ya nsima ezali na ntembe
I decided to break the law	Nazwaki ekateli ya kobuka mobeko
Ways to cope with his new station in life	Lolenge ya kolonga station na ye ya sika na bomoi
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I would go as soon as we could	Nalingaki kokende nokinoki soki tokokaki
I looked around in shock	Natalaki zingazinga na nsɔmɔ
An angry frown twisted his face	Elongi moko ya nkanda ebalusaki elongi na ye
I have learned my lesson	Nazwi liteya na ngai
I will never forget that kindness	Nakobosana te bolamu yango
I have never seen such glorious color	Namoná naino te langi ya nkembo ndenge wana
I can provide links if needed	Nakoki kopesa ba liens soki esengeli
I ask him what time it is	Natunaka ye ngonga nini
Both had a fireplace on the front wall	Bango mibale bazalaki na esika ya kotumba mɔtɔ na efelo ya liboso
I was often in love	Mbala mingi nazalaki na bolingo
Plant and animal species evolved into their modern forms	Mitindo ya banzete mpe ya banyama ekómaki ndenge na yango ya mikolo na biso
I needed her to know she wasn’t alone	Nazalaki na mposa na ye mpo na koyeba ete azalaki ye moko te
I understood the characters so much more	Nasosolaki bato oyo bazalaki na kati ya lisolo yango mingi mpenza
I think her look can charm anyone	Nakanisi ete lolenge na ye ya kotala ekoki ko charmer moto nyonso
Strong smell of soft, wet earth	Nsolo makasi ya mabele ya pɛtɛɛ mpe ya mai
I got out of the hospital weeks ago	Nabimaki na lopitalo eleki bapɔsɔ
I pushed that thought aside	Napusaki likanisi wana pembeni
A car you can enjoy during the school run	Motuka oyo okoki kosepela na yango na ntango ya kopota mbangu ya eteyelo
Girl speaks different language to girl	Fille alobaka langue différente na fille
A feeling of shame fell over him	Liyoki ya nsɔni ekweaki likoló na ye
I went straight to work	Nakendaki mbala moko na mosala
I give him my books	Napesi ye mikanda na ngai
I can’t stream video anymore	Nakoki lisusu ko streaming video te
They gave me good advice	Bapesaki ngai makanisi ya malamu
I was running alone	Nazalaki kopota mbangu ngai moko
I don’t remember if anything was said	Nazali komikundola te soki likambo moko elobamaki
I was first called that in high school	Babengaki ngai bongo mpo na mbala ya liboso na eteyelo ya ntei
I went into my house, my ears ringing	Nakɔtaki na ndako na ngai, matoi na ngai ezalaki kobɛtabɛta
I still can’t forget it	Nazali tii lelo oyo nakoki kobosana yango te
I saw the pictures, it looks great	Namonaki bilili, ezali komonana kitoko
I want you out of here	Nalingi yo obima awa
I'll take you, if you want	Nako mema yo, soki olingi
I wanted to go into a cave	Nalingaki kokɔta na libulu moko
I fell to the ground and rolled to my right	Nakweyaki na mabele mpe nabalukaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I wanted to know something about you	Nalingaki koyeba likambo moko na ntina na yo
I want to find something	Nalingi koluka eloko moko
Many plot points have simply been resolved	Ba points mingi ya plot esili kaka kosila
I need you to tighten up a bit on this	Naza na besoin o serrer mua moke na likambo oyo
This extension was completed in two parts	Bobakisi oyo esilaki na biteni mibale
I took a deep breath and tried to sing	Nazwaki mpema mpe namekaki koyemba
I couldn’t bear to watch	Nakokaki kokanga motema te ya kotala
I tried to soften my voice	Namekaki kolɛmbisa mongongo na ngai
I remembered that bomb	Namikundolaki bombi wana
A story is a story after all	Lisolo ezali lisolo après tout
I keep listening, trying to set the tone	Nazali kokoba koyoka, komekaka kotya mongongo
I hoped that was the truth	Nazalaki kolikya ete yango nde solo
I tried to guess who it was	Namekaki kokanisa nani azalaki
I wasn’t sure how that was possible	Nazalaki na ntembe te ndenge nini yango ekokaki kosalema
I believe everyone has a right to know	Nandimi ete bato nyonso bazali na lotomo ya koyeba
I think you understand it all	Nakanisi ete bososoli yango nyonso
I just wanted to come clean and repent	Nalingaki kaka koya pɛto mpe koyambola
I shoot him a sympathetic look, which makes him smile	Nabɛtaka ye masasi na miso ya koyokela ye mawa, mpe yango esalaka ete asɛka
I never intended to adopt them	Nazalaki ata mokolo moko te na mokano ya ko adopter bango
I was born early and have dark hair	Nabotami liboso mpe nazali na nsuki ya moindo
I visited this church many times	Nazalaki kokende kotala lingomba oyo mbala mingi
I wasn’t in class yesterday	Nazalaki na kelasi te lobi
Soon other interested parties joined	Eumelaki te, bato mosusu oyo bazalaki na mposa ya kozwa matomba basanganaki na yango
I woke up here maybe a day ago	Nalamukaki awa mbala mosusu eleki mokolo moko
I have a sensitive tongue right now	Nazali na monoko ya sensitive sikoyo
I ended up in the lower branches of that tree	Nasukaki na bitape ya nse ya nzete wana
I appreciate your loyalty to me	Nasepeli ndenge ozali sembo epai na ngai
I was both excited and nervous	Nazalaki na esengo mpe na nsɔmɔ
I looked down and took an inventory of myself	Natalaki na nse mpe nasalaki inventaire ya ngai moko
They don’t give me any other information	Bapesaka ngai makambo mosusu te
A combination of back sprinkling and front rinsing can be used	Kosopela nsima mpe kosukola liboso oyo esangisami ekoki kosalelama
A miracle of modern science, indeed	Likamwisi ya siansi ya mikolo na biso, solo mpenza
A look of long pain came over her face	Talatala ya mpasi ya molai eyaki na elongi na ye
I had to take responsibility for my actions	Nasengelaki kozwa mokumba ya makambo oyo nazalaki kosala
I learned why you shouldn’t shit where you eat	Nayekolaki pourquoi osengeli kosala merde te esika ozali kolia
I haven’t seen them anywhere, but you have	Namoni bango esika moko te, kasi bino bomoni yango
I just felt lost as they looked	Nayokaki kaka lokola nabungaki ndenge bazalaki komonana
The temple is made of wood and stone	Tempelo yango esalemi na mabaya mpe na mabanga
They meet most water requirements only from food	Bazali kokokisa masɛngami mingi ya mai kaka oyo euti na bilei
I have never heard of such a thing	Nayoká naino te likambo ya ndenge wana
I want you to keep it as our little secret	Nalingi obomba yango lokola mwa sekele na biso
I grab a new towel	Nasimbaka eloko moko ya sika ya kosukola
I think he fell trying to get out	Nakanisi ete akweyaki koluka kobima
I can raise hundreds of thousands	Nakoki kobɔkɔla bankama ya bankóto
I have had many things in my life that have been blessings	Nazalaki na makambo mingi na bomoi na ngai oyo ezalaki mapamboli
I need to start telling the truth	Nasengeli kobanda koloba solo
I wanted to know if it got better	Nalingaki koyeba soki ekomi malamu
I won’t be able to see anything	Nakozala na makoki ya komona eloko te
I didn’t even know if it was a recording	Nayebaki kutu te soki ezalaki enregistrement
I had to keep going	Nasengelaki kokoba kokende liboso
I got the right sauce	Nazwaki sauce ya malamu
A man looks across the street	Mobali moko azali kotala na ngambo mosusu ya balabala
I was still not sure this was a good idea	Nazalaki naino na ntembe te ete oyo ezalaki likanisi ya malamu
I have my usual response to that	Nazali na eyano na ngai ya momesano mpo na yango
A few were loose, bleeding	Mwa ndambo bazalaki kokangama te, bazalaki kobima makila
I longed for some kind of heavenly authority	Nazalaki na mposa makasi ya kozala na lolenge moko ya bokonzi ya likoló
I have a table near me	Nazali na mesa moko pene na ngai
I couldn’t ask him for something like that	Nakokaki te kosɛnga ye likambo ya ndenge wana
I saw no one who even vaguely resembled him	Namonaki moto moko te oyo kutu akokanaki na ye na ndenge ya polele te
I don’t want to talk to you	Nalingi kosolola na bino te
I don’t worry about who might watch directly	Namitungisi te mpo na koyeba soki nani akoki kotala mbala moko
I saw me standing on the beach	Namonaki ngai natɛlɛmi na libongo
I wanted to feel completely alone	Nalingaki koyoka mpenza ngai moko
I tried to help him, but he didn't	Namekaki kosalisa ye, kasi asalaki yango te
I didn’t know you when you first spoke to me	Nayebaki yo te ntango osololaki na ngai mpo na mbala ya liboso
I could see the anger in his eyes	Nazalaki komona nkanda oyo ezalaki na miso na ye
A familiar one calling his name in the wilderness	Moko oyo amesanaki na yango azali kobenga nkombo na ye na esobe
A place where people will love you for you	Esika oyo bato bakolinga yo mpo na yo
I had to join and belong to the fire	Nasengelaki kosangana mpe kozala moto ya moto yango
I remembered something from the past	Namikundolaki likambo moko ya kala
We would like to thank you for your support	Tolingi kopesa bino matondo ndenge bosungaki biso
I told him the next day	Nayebisaki ye mokolo oyo elandaki
I agree with what is necessary	Nandimi makambo oyo esengeli
I couldn’t even meet his eyes	Nakokaki ata kokutana na miso na ye te
But every proposition is either true or false	Kasi proposition nionso ezalaka ya solo to ya lokuta
I couldn’t believe it, neither could he	Nakokaki kondima yango te, ye mpe akokaki kondima yango te
I decided to ask someone for directions	Nazwaki ekateli ya kotuna moto moko nzela
Paul to make copies of it	Paulo mpo na kosala bakopi na yango
I knelt down and they stood in front of me	Nafukamaki mpe batɛlɛmaki liboso na ngai
I was now on a mission	Nazalaki sikawa na misio
I hit him on the head with it repeatedly	Nabɛtaki ye motó na yango mbala na mbala
I only knew the man for four months	Nayebaki mobali yango kaka sanza minei
I know how to find you	Nayebi ndenge ya koluka yo
I saved a life today	Nabikisaki bomoi moko lelo oyo
I still couldn't do it though	Nazalaki naino kokoka te kosala yango atako bongo
The way he did it was amazing	Lolenge asalaki yango ezalaki ya kokamwa
I knew the world would be cruel to you	Nayebaki mokili ekozala motema mabe epai na yo
A romance novel that he read about halfway through	Roman moko ya bolingo oyo atángaki pene na ndambo na yango
A great place for your holiday for a great price	Esika ya malamu mpo na konje na yo mpo na motuya ya malamu
It was a sad time	Ezalaki ntango moko ya mawa
I was never really a fan of the back story	Nazalaki jamais vraiment fan ya lisolo ya sima
I was young, inexperienced of myself and life	Nazalaki elenge, nazalaki na eksperiansi te ya ngai moko mpe ya bomoi
I have been here for a month	Nazali awa banda sanza moko
I'll even take you there	Nakomema yo kutu kuna
I also don’t like to take things for granted	Nalingaka mpe te kozwa makambo lokola likambo ya mpamba
It was a wonderful experience	Ezalaki likambo moko ya kokamwa
I can provide links if needed	Nakoki kopesa ba liens soki esengeli
I thought someone was going to attack me	Nakanisaki ete moto moko akobundisa ngai
I never knew he felt that way about me	Nayebaki ata mokolo moko te ete azalaki komiyoka bongo mpo na ngai
A memory came to him then	Souvenir moko eyaki na ye na tango wana
I slept alone in a city of millions	Nalalaki ngai moko na engumba oyo ezali na bamilio ya bato
I just shook your heart with a smile	Nanyangisi motema na yo kaka na mwa kosɛka
I didn’t even know if you would be with me	Nayebaki kutu te soki okozala na ngai
I love everything education	Na lingaka nionso éducation
I only needed it one night	Nazalaki na mposa na yango kaka butu moko
I need to go down and join them	Nasengeli kokita mpe kosangana na bango
I think we could do this	Nakanisi ete tokokaki kosala likambo oyo
I was always getting books about slavery	Nazalaki ntango nyonso kozwa mikanda oyo elobelaka boombo
I just didn’t lose a tremendous amount of weight	Nazalaki kaka te kokita kilo mingi mpenza
I was talking about the date spot	Nazalaki kolobela esika ya date
I guess they could care less	Nakanisi ete bakokaki komibanzabanza mingi te
I was right it was different	Nazalaki na raison ezalaki différent
I really have to acknowledge the benefits, too	Nasengeli mpenza kondima matomba, mpe
The maximum pressure of each bubble is measured	Pression maximale ya bulle moko na moko emekamaka
I took eight hundred with me	Namemaki nkama mwambe elongo na ngai
I just needed another day or two	Nazalaki kaka na mposa ya mokolo mosusu to mibale
I wasn’t just becoming a witch	Nazalaki kaka te kokóma ndoki
I mean, he’s just not my type	Nalingi koloba, azali kaka type na ngai te
I will keep my promise	Nakotosa elaka na ngai
I probably won't need most of them	Mbala mosusu nakozala na mposa ya mingi na bango te
I will tell you about that later	Nakoyebisa bino likambo yango nsima
I need to tell you everything clearly	Nasengeli koyebisa bino makambo nyonso polele
I gave him some names, of course	Napesaki ye mwa bankombo, ya solo
I gave the message	Napesaki nsango yango
I haven’t seen you in four years	Namoni yo te banda mbula minei
I need to think this through	Nasengeli kokanisa likambo oyo malamumalamu
I believe in miracle and healing	Nandimi na likamwisi mpe kobikisama
I think that’s why he chose it	Nakanisi ete yango wana nde aponaki yango
I loved my brother so much	Nazalaki kolinga ndeko na ngai mingi
I was curious how you tasted	Nazalaki na mposa ya koyeba soki ozali na elɛngi ndenge nini
I take a deep breath feeling lost and confused	Napemaka makasi koyokaka ete nabungaki mpe nabulungani
I walked home in the snow	Natambolaki na kati ya mbula-mpɛmbɛ na ndako
I learned to love it here	Nayekolaki kolinga yango awa
I clear my throat and lean forward towards him	Napɛtolaka zolo na ngai mpe namikitisi liboso epai na ye
I wiped my tears	Napangusi mpisoli na ngai
I intended to keep it all	Nazalaki na mokano ya kobomba yango nyonso
I called him, and he didn’t answer	Nabengaki ye, mpe ayanolaki te
I just needed to see him again	Nasengelaki kaka komona ye lisusu
I felt sad immediately	Nayokaki mawa mbala moko
I am sending someone in to take charge for you	Nazali kotinda moto moko na kati mpo na kozwa mokumba mpo na yo
I love this photo	Nalingaka mingi fɔtɔ́ oyo
I asked him to stay in touch	Nasɛngaki ye atikala na boyokani
I told him we would always support him, and happily	Nayebisaki ye tokosunga ye ntango nyonso, mpe na esengo
Then they would know what to do with it	Na nsima, balingaki koyeba nini basengeli kosala na yango
I am about to see wolves	Nazali pene ya komona bambwa ya zamba
I need it in two hours	Nazali na mposa na yango nsima ya ngonga mibale
A great trademark in tennis	Elembo monene ya mombongo na lisano ya tennis
I thought it might be a king	Nakanisaki ete ekoki kozala mokonzi
I had to make that very clear	Nasengelaki kosala ete likambo yango ezala polele mpenza
I remembered the sound of glass breaking	Namikundolaki makɛlɛlɛ ya vitre oyo ezalaki kobukana
I didn't get the results of the experiment	Nazwaki te ba résultats ya expérience
I asked of they knew what it was	Natunaki ya bayebaki nini ezalaki
I said yes, almost in a whisper	Nalobaki ɛɛ, pene na koloba na mongongo ya nse
I love his personality	Nalingaka bomoto na ye
I know you wanted to talk	Nayebi ete olingaki kosolola
I even want that chef and that assistant	Nalingi kutu chef wana na assistant wana
I can do anything in a few hours	Nakoki kosala eloko nyonso na boumeli ya mwa bangonga
I had to admire his pluck	Nasengelaki kosepela na pluck na ye
They want to eliminate inheritance taxes and property taxes	Balingi kolongola mpako ya libula mpe mpako ya biloko
A mother and daughter came out, both very well dressed	Mama moko ná mwana mwasi moko babimaki, bango nyonso mibale balataki malamu mpenza
I didn’t really think it was possible	Nakanisaki mpenza te ete ekoki kosalema
I didn’t know you would be bothered	Nayebaki te ete okotungisama
I can take it, as a parent	Nakoki kozwa yango, lokola moboti
A sharp, cutting sound, like the shattering of thick glass	Makɛlɛlɛ ya makasi mpe ya kokata, lokola kobukana ya vitre ya minene
I highly recommend this book	Nazali mpenza kolendisa buku oyo
I sometimes wondered if he slept in it	Nazalaki ntango mosusu komituna soki azalaki kolala kati na yango
Moments later, my phone went dark	Mwa ntango moke na nsima, telefone na ngai ekómaki molili
A monster couldn’t love	Monstre moko akokaki kolinga te
I didn’t want to spoil his fun	Nalingaki te kobebisa bisengo na ye
I can barely send an email	Nakoki kotinda email na mpasi
I didn't allow it and was tempted to cut them off	Napesaki yango ndingisa te mpe namekamaki mpo na kokata bango
I want to learn things	Nalingi koyekola makambo
I can’t do it automatically	Nakoki kosala yango automatiquement te
I swear it wasn't there a minute ago	Nalapi ndayi ete ezalaki wana te eleki miniti moko
I used to sit inside and smoke alone	Nazalaki kofanda na kati mpe komɛla likaya ngai moko
I need you to hold onto this tape	Nazali na mposa ete osimba na kasɛti oyo
There was just no way to avoid it	Ezalaki kaka na lolenge moko te ya kokima yango
I just came here to get a couple of books	Nawuti koya awa pona kozua couple ya ba livres
I looked up at him	Natombolaki miso mpo na kotala ye
I haven't sent anyone back for a look since	Natindi moto moko te azonga mpo na kotala banda wana
A wooden bridge ran west over the fence	Pont moko ya mabaya ezalaki koleka na wɛsti likoló ya lopango
I love tech and digital things	Nalingaka makambo ya tech na numérique
I'm sure I wouldn't mind staying here	Nazali na ntembe te nakozala na likambo te ya kofanda awa
I actually feel quite stupid right now	Nazali mpenza koyoka mpenza zoba sikawa
I didn’t even try to figure it out	Namekaki kutu te koyeba yango
I just stared back at him	Nazalaki kaka kotala ye na nsima
I saw movement on my side	Namonaki mouvement na ngambo na ngai
I view religion with fear and suspicion	Natalelaka lingomba na bobangi mpe na ntembe
I couldn’t imagine going through this	Nakokaki kokanisa te koleka na likambo oyo
Someone from the middle of a big city	Moto moko ya katikati ya engumba monene
I torture you know	Na minyokolaka oyebi
I rolled my eyes and walked out the door	Nabalusaki miso mpe nabimaki na porte
I just had that honest and honorable intention	Nazalaki kaka na mokano wana ya bosembo mpe ya lokumu
I was very worried about the problem	Nazalaki komitungisa mingi mpo na mokakatano yango
I can't keep a girlfriend alive, these days	Nakoki te kobatela moninga ya mwasi na bomoi, mikolo oyo
I love every single thing about you	Nalingaka likambo mokomoko oyo etali yo
I couldn’t even dream of one	Nazalaki ata na makoki te ya kolɔta moko
A few guards were holding his hands	Mwa bakɛngɛli bazalaki kosimba ye na mabɔkɔ
I never got much wisdom from him	Nazwaki ata mokolo moko te mayele mingi epai na ye
I think you will like him	Nakanisi ete okosepela na ye
I am diligent in my research and prompt	Nazali na molende na bolukiluki na ngai mpe nazali nokinoki
I turned to kiss her	Nabalukaki mpo na kopesa ye beze
I just stared at him, waiting for an answer	Nazalaki kaka kotala ye, kozelaka eyano
I had to give him more of my time	Nasengelaki kopesa ye ntango na ngai mingi
I wanted to see what was going down	Nalingaki komona nini ezalaki kokita
I thought the truth would set us free	Nazalaki kokanisa ete solo ekopesa biso bonsomi
I could do nothing, but force his hand	Nakokaki kosala eloko te, kasi na makasi lobɔkɔ na ye
I never knew we were a big deal	Nayebaki ata mokolo moko te ete tozali likambo moko ya monene
I mean the time line	Nalingi koloba ligne ya temps
I mostly remember all the challenges we had	Nazali komikundola mingimingi mikakatano nyonso oyo tozalaki na yango
I am of retirement age	Nazali na mbula ya kozwa pansiɔ
For a while he was very happy	Eleki mwa ntango azalaki na esengo mingi
I need to look a little deeper	Nasengeli kotala mwa moke na mozindo
A typical organization has hundreds of business processes	Ebongiseli moko ya momeseno ezali na bankama ya misala ya mombongo
I can patch any soil that is broken	Nakoki ko patcher mabele nionso oyo babuka
Everything had to come from scratch	Nyonso esengelaki kouta na ebandeli
The cause of the disappearance is unknown	Ntina ya kolimwa wana eyebani te
I stopped him in the parking lot to thank him	Natɛlɛmisaki ye na parkingi mpo na kopesa ye matɔndi
I really like their newest store	Nasepelaka mpenza na magazini na bango ya sika koleka
I stand up and stick out a thumb	Natɛlɛmi mpe nabimisaka mosapi monene
A broken branch is not good	Etape oyo ebukani ezali malamu te
I think he was angry with his father	Nakanisi ete azalaki na nkanda ya tata na ye
I hated being a white belt	Nayinaki kozala mokaba ya mpɛmbɛ
I didn’t touch the papers	Nasimbaki bapapye yango te
I asked about lowering my bill	Natunaki mpo na kokitisa mosolo na ngai
I will leave you with the difficult choice	Nakotikela bino boponi ya mpasi
I got a call from the clinic	Nazwaki libengisi uta na kliniki
I pulled the dirty one over my head	Nabendaki oyo ya bosɔtɔ likoló ya motó na ngai
I had to think quickly	Nasengelaki kokanisa nokinoki
I know everything, I’ve seen everything and I’ve heard everything	Nayebi nionso, namoni nionso pe nayoka nionso
White dust bag	Sakosi ya mputulu ya mpɛmbɛ
I believe it is otherworldly	Nandimi ete ezali ya mokili mosusu
I had to go to extremes	Nasengelaki kosala makambo oyo eleki ndelo
I think he is in love with you	Nakanisi azali na bolingo na yo
I have no thoughts of anyone else during the dream	Nazali na makanisi ya moto mosusu te na boumeli ya ndɔtɔ
I scan my mind for nothing	Nasalaka scanner na makanisi na ngai mpo na koyeba eloko moko te
I have done my job	Nasali mosala na ngai
I’ll show you that	Nako lakisa bino yango
I looked back toward the clear street	Natalaki nsima epai ya balabala oyo ezalaki polele
I followed them for a while	Nalandaki bango mwa moke
I sit with her at night when she cries	Nafandaka elongo na ye na butu ntango azali kolela
I seemed to black out after that	Emonanaki lokola ete nazalaki moindo nsima na yango
I was honored to get the driver’s seat	Nazalaki na lokumu ya kozwa kiti ya mokumbi motuka
I could hear everything	Nazalaki koyoka makambo nyonso
I'm just not sure about this one	Nazali kaka na ntembe te mpo na oyo
I think he's just going to bed now	Nakanisi azali kaka kokende kolala sikoyo
A bit like a balloon ride without a balloon	Un peu lokola mobembo ya ballon sans ballon
I read to him, sometimes	Natángelaki ye, ntango mosusu
I, personally, will definitely be doing that	Ngai, ngai moko, nakozala mpenza kosala bongo
I feel sorry for your world and its problems	Naza na mawa pona mokili na bino na ba problèmes na yango
I couldn’t lie about that	Nakokaki kokosa likambo yango te
I was lucky enough to find him	Nazalaki na chance ya kozwa ye
A path stretched to my right	Nzela moko etandamaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I have a few questions to ask	Nazali na mwa mituna oyo nasengeli kotuna
I watched him cross the room again	Natalaki ye lisusu kokatisa shambre
A tear fell before she nodded	Mpisoli moko ekweaki liboso ete aningisi motó
Popular gross treatment you should be	Traitement brut populaire esengeli ozala
A firstborn and spring flowers, such blessings	Mwana ya liboso mpe bafololo ya prɛnta, mapamboli ya ndenge wana
I hope you continue to serve me well	Nazali na elikya ete bokokoba kosalela ngai malamu
I sometimes write in a journal and it feels good	Nakomaka tango mosusu na journal mpe eyokaka malamu
I studied it thoroughly	Nayekolaki yango malamumalamu
I slapped his arms on my chest and cried	Nabɛtaki mabɔkɔ na ye na ntolo mpe nalelaki
I needed to take a break	Nasengelaki kozwa mwa kopema
I can have a job, a wife and kids	Nakoki kozala na mosala, mwasi mpe bana
I thought he was showing off	Nakanisaki ete azalaki komilakisa
I glanced back at my brothers	Nazongisaki miso na bandeko na ngai
I felt cold at the time	Nayokaki malili na ntango wana
I know they did the best they could for you	Nayebi ete basalaki malamu koleka oyo bakokaki mpo na yo
I wanted to remember that	Nalingaki komikundola likambo yango
I looked down with worried eyes	Natalaki na nse na miso oyo ezalaki komitungisa
I watched it until it was over the horizon	Natalaki yango tii ntango ekómaki likoló ya horizon
I can hold mine for a few miles	Nakoki kosimba oyo ya ngai mpo na mwa bakilometele
I had to use sheets to clean myself	Nasengelaki kosalela nkasa mpo na komipɛtola
I turned around and headed for the exit	Nabalukaki mpe nakendeki na esika ya kobima
I was angry, and confused	Nasilikaki, mpe nabulunganaki
I know you need your friends	Nayebi ete ozali na mposa ya baninga na yo
This line was double track	Line oyo ezalaki double track
I kept going, until my lungs couldn’t take it anymore	Nakobaki kokende, kino mimpululu na ngai ekokaki lisusu kozwa te
I promise to see you again, and soon	Nalaki komona bino lisusu, mpe mosika te
I guess you're not what you sang	Nakanisi ete ozali te oyo oyembaki
One man broke the line and made a run for it	Mobali moko abukaki molɔngɔ mpe asalaki mbangu mpo na yango
I still wasn’t sure about how fast we were going	Nazalaki naino na ntembe te na ntina na lolenge nini tozalaki kotambola mbangu
I have power, and this is the price	Nazali na nguya, mpe oyo ezali motuya
I was in and out to find out	Nazalaki kokɔta mpe kobima mpo na koyeba yango
I might as well put you down	Nakoki mpe kotya yo na nse
I knew he was gone, but you didn’t say that	Nayebaki ete azali lisusu te, kasi olobaki bongo te
I mean your heart and your soul	Nalingi koloba motema na yo mpe molimo na yo
I need to close for now	Nasengeli kokanga mpo na sikoyo
I tried to speak, but the words wouldn’t come	Namekaki koloba, kasi maloba elingaki koya te
I ran to the kitchen window and watched her go	Nakendeki mbangu na lininisa ya kuku mpe nazalaki kotala ndenge azalaki kokende
I am not obliged to you	Nazali obligé te na bino
I couldn’t believe he did the right thing	Nakokaki kondima te ete asalaki likambo ya malamu
I was also as a model	Nazalaki mpe lokola modèle
I did it right away	Nasalaki yango mbala moko
A few seconds later, a flash and a big boom	Mwa basegɔnde na nsima, flash moko mpe boom moko monene
I want to know what the plan is	Nalingi koyeba soki mwango yango ezali nini
No sale date was given	Mokolo moko te ya kotɛka yango epesamaki
I don’t write plays	Nakomaka ba pièces de théâtre te
I remember this eternity	Nazali komikundola boseko oyo
A dangerous, sexy woman was staring back at him	Mwasi moko ya likama mpe ya sexy azalaki kotala ye nsima
I was an eye, watching	Nazalaki liso, kotala
I don't have a suggested price for this	Nazali na prix moko te oyo ba proposer pona likambo oyo
I agree with that conclusion	Nandimi bosukisi wana
I rise to the ceiling in fear	Natomboli likoló na plafɔ na bobangi
I am queer, but in the most debilitating way	Nazali queer, kasi na ndenge oyo eleki kolɛmbisa
I think they guessed already	Nabanzi ba deviner déjà
I went to my church leaders	Nakendaki epai ya bakonzi ya lingomba na ngai
I stretched out my legs for him	Natandaki makolo mpo na ye
I trust you to say what you think is right	Nazali kotyela yo motema ete okoloba makambo oyo okanisi ete ezali malamu
I'll make you a promise though	Nakosala yo elaka atako bongo
Housing is our greatest material need	Ndako ezali mposa na biso ya monene ya biloko
A fireplace crowded one wall	Esika moko ya kotumba mɔtɔ etondaki na efelo moko
I wanted spectacular	Nalingaki spectaculaire
I lowered the sword an inch	Nakitisaki mopanga yango santimɛtrɛ moko
I can hear him catching his breath	Nazali koyoka ye azali kokanga mpema
I married the first child of the family	Nabalaki mwana ya liboso ya libota yango
I worried about other kids so bad	Nazalaki komitungisa mpo na bana mosusu mabe mpenza
I brought a selection	Namemaki likambo moko oyo baponaki
For a long time the project stalled	Na boumeli ya ntango molai mosala yango ekangamaki
I shook my head but didn't speak	Naningisi motó kasi nalobaki te
I prepared a speech but it will not be published	Nabongisaki diskur kasi ekobima te
I need to go to bed early	Nasengeli kolala liboso ya ngonga
This man is different	Mobali oyo azali ndenge mosusu
I need to get my health back	Nasengeli kozongisa kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai
The film was not very helpful	Filme yango ezalaki na litomba mpenza te
I just feel exhausted	Nayokaka kaka ete nalɛmbi
I was happy as a child	Nazalaki na esengo lokola mwana moke
I found nothing, and time passed quickly	Nazwaki eloko moko te, mpe ntango elekaki nokinoki
I didn’t expect things to go so well	Nazalaki kozela te ete makambo ekende malamu boye
I nod but can't look at him	Napesi ye motó kasi nakoki kotala ye te
I should have been afraid	Nasengelaki kobanga
I already knew he was going to throw me into it	Nayebaki déjà que akobwaka ngai na kati
I could look in every direction, but found no sign	Nakokaki kotala na ngámbo nyonso, kasi nazwaki elembo moko te
I lift him up and over me	Natombolaka ye likolo mpe likolo na ngai
I didn’t sleep very well last night	Nalalaki malamu mingi te lobi na butu
I moved towards the door and heard it close, violently	Nakendeki epai ya ekuke mpe nayokaki yango kokangama, na mobulu
I just needed to see you one more time	Nasengelaki kaka komona yo mbala moko lisusu
A wave of anger swept over me	Vague ya nkanda ezwaki ngai
I could no longer just stand by and ignore things	Nakokaki lisusu te kaka kotɛlɛma pembeni mpe koboya makambo
I am twenty-one years old	Nazali na mbula ntuku mibale na moko
I felt really tired and confused	Nayokaki mpenza ete nalɛmbi mpe nabulunganaki
I need to talk to you	Nasengeli kosolola na yo
I choose sacrifice, pain	Naponaka mbeka, mpasi
I felt dry and dusty air	Nayokaki mopepe ya kokauka mpe ya mputulu
I slip out, nearly falling out of the helicopter myself	Nazali kogumbama libanda, pene na kokwea uta na hélicoptère ngai moko
I removed her hair and covered her	Nalongolaki nsuki na ye mpe nazipaki ye
I got up and stood in front of the sink	Natɛlɛmaki mpe natɛlɛmaki liboso ya esika ya kosukola
I have good news to update	Nazali na nsango malamu ya kosala mikolo oyo
I stopped to fix some drinks	Natɛlɛmaki mpo na kobongisa mwa masanga
I could be on the lookout for things like that	Nakokaki kozala na bokɛngi mpo na makambo ya ndenge wana
A good time was had by all	Ntango malamu ezalaki na bato nyonso
I gathered the bag and opened it	Nasangisi saki yango mpe nafungolaki yango
I could see for miles	Nazalaki komona bakilomɛtrɛ mingi
I helped her with ice cream	Nasalisaki ye na krɛmɛ ya glace
I wasn’t even too nervous	Nazalaki kutu kobanga mingi te
I don’t know of such things	Nayebi makambo ya ndenge wana te
They reduced the number of accommodations offered	Bakitisaki motuya ya bisika ya kolala oyo bazalaki kopesa
I have come to comfort you	Nayei kobɔndisa bino
I knew he was being dishonest but I couldn’t explain why	Nayebaki ete azalaki kozala na bosembo te kasi nakokaki te kolimbola mpo na nini
I missed the freedom of the open road	Nazangaki bonsomi ya nzela ya polele
I can’t just sit at home	Nakoki te kofanda kaka na ndako
I did what you said and used the glass	Nasalaki oyo olobaki mpe nasalelaki verre
I wiped away the warm tears with a pained smile	Napangusamaki mpisoli ya molunge na kosɛka moko ya mpasi
More money for our budget	Mbongo mingi pona budget na biso
I was theirs now	Nazalaki ya bango sikoyo
I was absolutely terrified	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ
I felt so at home with them	Namiyokaki mpenza lokola na ndako elongo na bango
I'll help you, then	Nakosalisa yo, bongo
I can see in your eyes that you know it	Nazali komona na miso na yo ete oyebi yango
I gave myself the church’s first name as a joke	Namipesaki nkombo ya liboso ya lingomba lokola lisɛki
I need to spend some time here	Nasengeli kolekisa mwa ntango awa
He wanted to live to be proved wrong	Alingaki kozala na bomoi mpo bámonisa ete azali na libunga
I couldn’t look at him anymore	Nakokaki lisusu kotala ye te
I gave him enough time to wake up	Napesaki ye ntango oyo ekoki mpo alamuka
I was following his path	Nazalaki kolanda nzela na ye
I live in my own world with my own rules	Nafandi na mokili na ngai moko na mibeko na ngai moko
I usually keep it in the car for safekeeping	Mbala mingi, nabombaka yango na motuka mpo na kobatela yango
I understand that we all need to be able to serve	Nasosoli ete biso banso tosengeli kozala na makoki ya kosalela
I thought that each of us gets a share of it	Nazalaki kokanisa ete mokomoko na biso azwaka ndambo na yango
I really didn’t mean it the way it came out	Nalingaki mpenza koloba yango te ndenge ebimaki
I bet you got them where you live	Na parier ozui bango esika ofandi
A metaphor for life, really	Lisese mpo na bomoi, solo mpenza
He starts receiving anonymous phone calls with heavy breathing	Abandi kozwa ba appels ya téléphone anonyme na pema makasi
I'll let the team know	Nakoyebisa équipe
It runs parallel to the pitch length	Ezali kotambola parallèlement na bolai ya pitch
I have no clue what to type in it	Nazali na clue moko te ya ko typer na yango
A good life here is impossible for me	Bomoi ya malamu awa ekoki kosalema te mpo na ngai
I can see it happening again	Nazali komona ete ezali kosalema lisusu
I gave them the names of things around me	Napesaki bango bankombo ya biloko oyo ezalaki zingazinga na ngai
Twelve men, however is another matter, entirely	Mibali zomi na mibale, nzokande ezali likambo mosusu, mobimba
I did plan on reading your work sometime today	Nasalaki plan ya kotanga mosala na bino tango moko boye lelo
I talked to him yesterday	Nasololaki na ye lobi
I believe this was his breaking point	Nandimi ete oyo ezalaki esika na ye ya kobukana
I keep a spare in the cellar	Nabombaka eloko moko ya reserve na cave
I was very pleased with the staff	Nasepelaki mingi na basali
I thought not to see you this go around	Nakanisaki komona yo te oyo okende zingazinga
I have quick seats in our seats	Nazali na bakiti ya mbangumbangu na bakiti na biso
I was dangerously sidelined	Nazalaki likama ya kozala pembeni
I didn’t get anything either	Nazwaki mpe eloko moko te
I am a person with nowhere to go	Nazali moto oyo azali na esika ya kokende te
I want to be with you as long as possible	Nalingi kozala elongo na bino ntango nyonso oyo ekoki kosalema
I said you were acting stupid	Nalobaki ozalaki kosala makambo ya buzoba
I couldn’t fight anymore	Nakokaki lisusu kobunda te
I am sure we will visit again	Nazali na ntembe te ete tokozonga lisusu kotala
I knew that socializing was a mistake	Nayebaki ete kozala elongo na bato mosusu ezalaki libunga
A pretty simple plan for a pretty happy life	Plan moko kitoko ya pete pona vie moko kitoko ya esengo
I did one first roll, then started another	Nasalaki rouleau moko ya liboso, na nsima nabandaki mosusu
A moment later, another noise was heard	Mwa ntango moke na nsima, makɛlɛlɛ mosusu ebimaki
I thought it was a little white car	Nakanisaki ete ezalaki mwa motuka ya mpɛmbɛ
I noticed that her hair was even wilder	Namonaki ete nsuki na ye ezalaki lisusu ya zamba koleka
He spent five months as a prisoner of war	Alekisaki sanza mitano lokola mokangami ya etumba
I got back in my car and drove	Nazongaki na motuka na ngai mpe natambwisaki motuka
I needed oxygen fast	Nazalaki na mposa ya oxygène nokinoki
Gradual improvements were made in the days that followed	Bobongisi mokemoke esalemaki na mikolo oyo elandaki
I know the struggle you are dealing with	Nayebi etumba oyo ozali kosala na yango
I was dying to try them	Nazalaki kokufa mpo na komeka bango
I wish you could understand how	Nalingaki bokoka kososola boniboni
A surprise for his ex when he gets home	Surprise moko pona ex na ye tango akomi na ndaku
A car was heading right for him	Motuka moko ezalaki kokende mpenza epai na ye
I can see how you look at him	Nazali komona ndenge ozali kotala ye
I am so happy that all of this is happening	Nasepeli mingi ndenge makambo oyo nyonso ezali kosalema
I just remember you saying run to the trees	Nazali komikundola kaka ete olobaki kokima mbangu epai ya banzete
I felt vulnerable in my own home	Namiyokaki ete nazali na likama na ndako na ngai moko
I was very impressed with the tone of voice and accent	Nazalaki kosepela mingi na ton ya mongongo mpe ya accent
I tried to convince myself that he was lost	Namekaki komindimisa ete abungaki
I want to share it with you	Nalingi kokabola yango na bino
I didn’t know it would turn out like this	Nayebaki te ete ekobima boye
I have a feeling this has a secondary meaning	Nazali na liyoki oyo ezali na ndimbola ya mibale
I can’t stand it either	Ngai mpe nakoki kokanga motema te
I had a lot of respect for him	Nazalaki na limemya mingi mpo na ye
I had such an ego at the time	Nazalaki na ego ya boye na tango wana
I can't believe he's opened up	Nandimi te ete afungoli motema
I hope we’ll be okay here	Nazali na elikya ete tokozala malamu awa
I somehow make the world a better place	Nazali na lolenge moko to mosusu kosala ete mokili ezala esika ya malamu koleka
I might want to leave it in pencil	Nakoki kolinga kotika yango na crayon
The only direction available is back over the line	Direction seule oyo ezali ezali kozonga likolo ya ligne
I don’t know him	Nayebi ye te
I got up and looked out the window	Natɛlɛmaki mpe natalaki na lininisa
I refused to answer, even under threat of further torture	Naboyaki koyanola, ata mpe na kobangisa ngai ete bakonyokola ngai lisusu
I never lost control	Nabungisaki bokonzi ata mokolo moko te
Thank you all very much	Natondi bino banso mingi mingi
A firing squad of rebels	Etuluku ya batomboki oyo bazali kobɛta masasi
I will not be wasting my money on a slave	Nakozala te kobebisa mbongo na ngai na moombo
I gave up hope of receiving gifts	Natikaki elikya ya kozwa makabo
I knew exactly what was going to happen	Nayebaki malamu makambo oyo elingaki kosalema
I called him home	Nabengaki ye na ndako
I looked down at the dress	Natalaki na nse na elamba yango
I felt my temple take a hit	Nayokaki tempelo na ngai kozwa hit
I really can't afford to let go of my advance	Nazali mpenza na makoki te ya kotika avance na ngai
I got some stuff for you to do	Nazui biloko mosusu pona bino bosala
I wonder how he does it	Nazali komituna ndenge nini asalaka yango
I called after him, but heard nothing	Nabengaki nsima na ye, kasi nayokaki eloko te
I forgot how to appreciate the little things	Nabosanaki ndenge ya kosepela na makambo mikemike
I met him in med school	Nakutanaki na ye na eteyelo ya med
I also enjoy being with my family	Nasepelaka mpe kozala elongo na libota na ngai
I hated it and pushed to commit	Nayinaki yango mpe napusaki mpo na komipesa
I will make this earth like heaven	Nakosala mabele oyo lokola likoló
I just wanted to be happy	Nazalaki kaka na mposa ya kozala na esengo
I put my hand on my hip and smiled	Natyaki lobɔkɔ na ngai na loketo mpe nasɛkaki
I’ll get you back on track	Nakozongisa yo na nzela
I can’t find the words	Nazali kozwa maloba ya koloba te
I have served my final sentence	Nasili kosala etumbu na ngai ya nsuka
I let out a small sigh	Nabimisaki mwa kopema
I prefer better authors	Na preferaka ba auteurs ya malamu koleka
Her son and partner were her whole life	Mwana na ye ya mobali mpe molongani na ye bazalaki bomoi na ye mobimba
I was happy that he jumped down to surprise me	Nazalaki na esengo ndenge apumbwaki na nse mpo na kokamwa ngai
The inner room has a seating area	Salle ya kati ezali na esika ya kofanda
I will gather them all together to stand before you	Nakosangisa bango nyonso mpo bátɛlɛma liboso na yo
I had to put it together	Nasengelaki kotya yango esika moko
I suck at coming up with names	Na sukolaka na koya na ba kombo
I was just plain happy	Nazalaki kaka na esengo ya polele
I am so grateful for him	Nazali na botɔndi mingi mpo na ye
This thought he tried to push out and forget	Likanisi oyo amekaki kopusama libanda mpe kobosana
I had some hope at the time	Nazalaki na mwa elikya na ntango wana
I have trained for it my whole life	Nasili kopesa formasyo mpo na yango bomoi na ngai mobimba
I often get sick, bed	Mbala mingi nabɛlaka, mbeto
I will provide references and create a resume upon request	Nakopesa ba références mpe nakosala CV soki osengi yango
I really looked like my father	Nazalaki mpenza komonana lokola tata na ngai
I behaved like a college kid in a different way	Nazalaki komitambwisa lokola mwana ya iniversite na ndenge mosusu
I saw something on his face that gave me pause	Namonaki eloko moko na elongi na ye oyo epesaki ngai mwa kopema
I need to get out of this palace	Nasengeli kobima na palais oyo
I can’t go to the police, but you can	Nakoki kokende epai ya bapolisi te, kasi yo okoki
As a result, the airport was excluded from the investment program	Yango wana, balongolaki libándá ya mpɛpɔ yango na programɛ ya kotya mbongo
I want to play with you more	Nalingi kosakana na yo mingi
Others just have nothing better to do	Basusu bazali kaka na eloko moko te ya malamu koleka ya kosala
Some part of me didn’t blame him	Eteni moko ya nzoto na ngai epesaki ye foti te
I could do little but stare in horror	Nakokaki kosala mingi te bobele kotala na nsɔmɔ
I wonder where he lives	Nazali komituna soki afandaka wapi
I cried all night that night	Nalelaki butu mobimba na butu wana
I hoped we would leave soon	Nazalaki na elikya ete tokokende nokinoki
I can’t help but wonder why	Nakoki te koboya komituna mpo na nini
I sighed and lifted back up	Napemamaki mpe natombolaki lisusu likolo
I enjoy the work and hope to continue	Nasepelaka na mosala yango mpe nazali na elikya ete nakokoba
I wasn’t mean, you know, cruel	Nazalaki mabe, boyebi, motema mabe te
A steamer was seen in the distance	Masuwa moko ya mopɛpɛ emonanaki na mosika
I make suggestions, not requirements	Napesaka makanisi, kasi na masɛngaka te
I am running two series on my channel	Nazali kosala deux séries na chaîne na ngai
I adjusted the window and raised the blind slightly	Nabongisaki lininisa mpe natombolaki mwa moke eloko oyo ekufá miso
I left a few messages	Natikaki mwa bamesaje
I will start my life over	Nakobanda bomoi na ngai lisusu
A seat near the stage cost seventy stones	Kiti moko pene na estrade ezalaki na ntalo ya mabanga ntuku nsambo
I insisted this wasn’t normal sleep	Na insistaki que oyo ezalaki pongi normal te
I have a love of giving	Nazali na bolingo ya kopesa
I can see a hint of pink in the middle	Nazali komona mwa langi ya rozɛ na katikati
I always fell into that category	Nazalaki ntango nyonso kokwea na kati ya etuluku yango
Let them stay and sit here and rest	Batikala mpe bafanda awa mpe bapema
I was curious about it but never looked it up	Nazalaki na mposa ya koyeba yango kasi natalaki yango ata mokolo moko te
I pulled it up and tried the door again	Nabendaki yango likoló mpe namekaki lisusu porte
I bent down and brought the torch closer	Nagumbamaki mpe namemaki mwinda penepene
I shot him an angry look	Nabɛtaki ye masasi na miso ya kosilika
I wondered if anyone would ever read this	Nazalaki komituna soki moto moko akotánga likambo oyo mokolo mosusu
I couldn’t see an hour to ring	Nazalaki komona ngonga moko te mpo na kobɛta
I ended up falling onto his chest	Nasukaki na kokwea na ntolo na ye
I will just tell you privately	Nakoyebisa kaka bino na nkuku
I thought we could take turns for a long time	Nakanisaki ete tokokaki kosala ngala na ntango molai
I got a pot of coffee upstairs	Nazwaki nzungu ya kafe likoló na ndako
I like that when you paint, you show it	Nasepelaka na yango ete ntango ozali kopakola langi, ozali kolakisa yango
The diary was said to be genuine	Balobaki ete journal yango ezali ya solosolo
I stared at them as they passed	Nazalaki kotala bango na miso ntango bazali koleka
He was one of five children	Azalaki moko ya bana mitano
I shake my head vigorously	Naningisi motó na ngai na makasi
I knew it was a living room	Nayebaki ete ezalaki salon
A psychic locked himself in a supposedly haunted room	Moto moko ya mayele na makambo ya makanisi amikangaki na shambre moko oyo balobaka ete ezalaki na bilimu mabe
I need to walk the dog with him	Nasengeli kotambola na mbwa elongo na ye
I know just where to take you next	Nayebi kaka esika nini nakomema yo na nsima
I’m wearing a pair now, in fact	Nazali kolata paire moko sikoyo, en fait
I don’t mean that at all	Nalingi koloba bongo ata moke te
I was left with nothing	Natikalaki na eloko moko te
I just feel bad for breaking it	Nayokaka kaka mabe mpo nabukaki yango
I needed to be a friend	Nasengelaki kozala moninga
I had the next weekend	Nazalaki na wikende oyo elandaki
I was a mysterious woman	Nazalaki mwasi moko ya nkuku
I tried to protect myself	Namekaki komibatela
I didn’t think all of this had already happened	Nakanisaki te ete makambo nyonso wana esilaki kosalema
I might have wanted to, you know, just push him over	Nakokaki kolinga, oyebi, kaka kotindika ye likolo
I went to the beach sometimes	Nazalaki kokende na libongo ntango mosusu
I need to do some research to answer your questions	Nasengeli kosala mwa bolukiluki mpo na koyanola na mituna na bino
I needed all the money	Nazalaki na mposa ya mbongo nyonso
A description of the men	Limboli moko ya mibali yango
I haven’t done business with him	Nasali mombongo na ye te
Doing something wrong can be deadly	Kosala likambo ya mabe ekoki koboma
I wasn't sure what he was doing	Nazalaki na ntembe te na likambo oyo azalaki kosala
I can't imagine with him looking at me	Nakoki kokanisa te elongo na ye kotala ngai
I couldn’t let him turn around again	Nakokaki te kotika ye abaluka lisusu
I could see that he was considering the question	Nazalaki komona ete azalaki kotalela motuna yango
I packed up and walked out the door	Nasangisaki biloko na ngai mpe nabimaki na porte
A few years ago, you were a favorite	Eleki mwa bambula, ozalaki moto oyo olingaka mingi
I’m heading down the hill and into town	Nazali kokita na ngomba mpe kokɔta na engumba
The correction can be obtained from the table	Correction ekoki kozuama na tableau
I worked a lot after dinner	Nazalaki kosala mingi nsima ya kolya
I couldn’t imagine what he was saying to them	Nakokaki kokanisa te makambo oyo azalaki koloba na bango
I found most of the work easy and boring	Namonaki ete mosala mingi ezalaki pɛtɛɛ mpe ezalaki kolɛmbisa ngai
I was the greatest horse alive	Nazalaki mpunda oyo eleki monene na bomoi
I gave the attendant my ticket at the door	Napesaki mosalisi ya mosala tike na ngai na ekuke
A gasp went up from those closest to the group	Kopema moko ematamaki uta na baye bazalaki penepene na etuluku
I got a customs job	Nazwaki mosala ya douane
A few minutes later he was safely on his way	Mwa miniti nsima azalaki na nzela na ye kozanga likama
I am still in the full-time ministry	Nazali naino kosala mosala ya ntango nyonso
I swallowed and tried to smile	Namɛlaki mpe namekaki kosɛka
I hope they think they got me	Nazali na elikya ete bakanisaka ete bazwaki ngai
I know he is telling the truth	Nayebi ete azali koloba solo
I thought he visited you	Nakanisaki ete akendaki kotala yo
I will sell this house, today	Nakoteka ndako oyo, lelo
I would do that for him	Nalingaki kosala bongo mpo na ye
I threw up my hands and stepped back	Nabwakaki mabɔkɔ mpe nazongaki nsima
I can’t believe we’re the only ones	Nakoki kondima te ete tozali kaka biso moko
I’m quite a lucky man, then	Nazali mpenza moto ya chance, bongo
Few arrangements were made for a possible siege	Bibongiseli mingi te bizwamaki mpo na kozingama oyo ekoki kosalema
I spent the next twenty minutes on the goodies	Nalekisaki miniti ntuku mibale oyo elandaki na biloko ya kitoko
I was relieved by the change	Nazwaki bopemi na mbongwana yango
I speak, unfortunately, from experience	Nalobaka, na mawa, uta na mayele
I was surprised to see him open his little eyes	Nakamwaki komona ye afungoli miso na ye ya mike
I glanced at the clock	Nabwaki miso na montre
A woman in the back of the car was actually laughing	Mwasi moko oyo azalaki nsima ya motuka azalaki mpenza kosɛka
I wondered how many people lived within each world	Nazalaki komituna soki bato boni bazalaki kofanda na kati ya mokili mokomoko
He carries the flavor	Ye amemaka elɛngi yango
Part of chimney removed	Eteni ya cheminée elongolami
I got fair and competitive money	Nazwaki mbongo ya bosembo mpe ya momekano
I will remain here while you approach the immortal	Nakotikala awa ntango bozali kopusana penepene na moto oyo akufaka te
I went back to his hopeful face	Nazongaki lisusu na elongi na ye oyo ezalaki na elikya
I was prepared not to know	Namibongisaki mpo na koyeba te
I know it doesn’t seem that way now	Nayebi ete emonani bongo te sikawa
I couldn’t combine the two because they were incompatible	Nakokaki te kosangisa makambo yango mibale mpo ezalaki kokokana te
I wanted to dress up like my brother	Nalingaki kolata lokola ndeko na ngai
I noticed that it was his habit	Namonaki ete ezalaki momeseno na ye
I can touch my parents	Nakoki kosimba baboti na ngai
I have my money in accounts everywhere	Nazali na mbongo na ngai na ba comptes bisika nyonso
I saw a great light and he came from it	Namonaki pole moko monene mpe autaki na yango
I was actually a hundred and six years old	Nazalaki mpenza na mbula nkama moko na motoba
I never paid the boys a thing	Nafutaki bana mibali ata likambo moko te
I just knelt down, not saying a word the whole time	Nafukamaki kaka, nazalaki koloba ata liloba moko te ntango nyonso wana
The young man and his wife will be perfect	Elenge mobali ná mwasi na ye bakozala bato ya kokoka
I put the package in my book bag	Natyaki pakɛ yango na saki na ngai ya buku
I reached out to rub the sore spot	Nasembolaki loboko mpo na kopakola esika oyo mpasi ezalaki
I was often the picture of efficiency	Mbala mingi nazalaki elilingi ya efficacité
I didn’t really know what to do	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kosala
They reported that it would work	Bapesaki lapolo ete ekosimba
I could come in at any time, he said	Nakokaki kokota na ntango nyonso, alobaki
The film is now considered lost	Filme yango etalelami sikawa lokola ebungaki
He argued with her frequently	Azalaki koswana mbala na mbala elongo na ye
I tell them, then they leave	Nayebisaka bango, na nsima bakei
I can meet you tonight	Nakoki kokutana na bino na mpokwa ya lelo
I can't stop myself from staring at him	Nakoki te komipekisa kotala ye na miso
I love how proud the women are of their marks	Nalingaka boniboni basi bazali na lolendo mpo na bilembo na bango
I wasn’t hiding it from you	Nazalaki kobomba yango te epai na yo
I learn to manage my fatigue when it’s hot	Nayekolaka kosilisa kolɛmba na ngai ntango molunge ezali makasi
I drink my tears	Namɛlaka mai ya miso na ngai
I watched it for a while, then stopped	Natalaki yango mwa ntango, na nsima natikaki
I can tell you that it is my worst nightmare	Nakoki koyebisa bino ete ezali ndoto na ngai ya mabe koleka
I can’t be threatened with my life anymore	Nakoki lisusu kozala menacé na vie na ngai te
I hope to find out how	Nazali na elikya ya koyeba ndenge nini
The ship quickly began to sink	Masuwa yango ebandaki kozinda nokinoki
I repeat those thoughts	Nazongelaka makanisi wana
Thank you for watching	Matondo mingi mpo na kotala
I love you and I am with you	Nalingaka yo mpe nazali elongo na yo
I wanted to know everything about the world	Nalingaki koyeba makambo nyonso oyo etali mokili
I believe that if you work hard, success will come	Nandimi ete soki osali makasi, elonga ekoya
I knew that such things were impossible	Nayebaki ete makambo ya ndenge wana ekokaki kosalema te
The churchyard is managed as a nature reserve	Lopango ya ndakonzambe yango etambwisami lokola esika ya kobatela biloko oyo ezalisamá
I started looking around but saw nothing	Nabandaki kotala zingazinga kasi namonaki eloko moko te
I lost the means to earn a living	Nabungisaki nzela ya kozwa mbongo ya kobikela
I turned to him, but he avoided me	Nabalukaki epai na ye, kasi akimaki ngai
I asked her to look at my formula	Nasɛngaki ye atala formule na ngai
I feel you shrinking away from me	Nazali koyoka ete ozali kokita mosika na ngai
I had to surrender to that dark state	Nasengelaki komitika na ezalela wana ya molili
I forgot how many trees there were	Nabosanaki ndenge banzete ezalaki mingi
I mean by staying here	Nalingi koloba na kotikala awa
I was worse than useless to him	Nazalaki mabe koleka kozanga ntina mpo na ye
I could feel the breath giving new life to the purpose	Nakokaki koyoka mpema kopesaka bomoi ya sika na ntina
A moan of pity crept into his throat	Kolela ya mawa ekɔtaki na zolo na ye
I was ready to turn my first wit at the age of fourteen	Nazalaki pene ya kobalusa mayele na ngai ya liboso na mbula zomi na minei
I thought we would have time	Nakanisaki ete tokozala na ntango
I need to divert my attention	Nasengeli kopɛngwisa makanisi na ngai na likambo moko
I felt completely within my right to defend myself	Namiyokaki mpenza na kati ya lotomo na ngai ya komibatela
I get it from my mother	Nazwaka yango epai ya mama na ngai
I just stood there on the road and it stopped	Natelemaki kaka wana na nzela mpe etɛlɛmaki
I saw him, that last night	Namonaki ye, yango lobi na butu
I hope you can, even now that we’re apart	Nazali kolikya ete okoki, ata sikoyo lokola tozali kokabwana
I bet he's a double secret super villain	Na parier aza super vilain double secret
I won’t hide anything from you	Nakobomba yo eloko moko te
I am learning so much more	Nazali koyekola makambo mingi koleka
A high court threw out the conviction	Tribinale moko monene ebwakaki etumbu yango
I felt there was blood, but he did it	Nayokaki ete makila ezalaki, kasi asalaki yango
I had to think about that too	Nasengelaki mpe kokanisa likambo yango
I know where he’s going	Nayebi esika azali kokende
I couldn’t stand it for a minute longer	Nakokaki koyika mpiko lisusu te ata miniti moko
I knew why these people were here	Nayebaki mpo na nini bato yango bazalaki awa
This lead did not last long	Plomb oyo eumelaki ntango molai te
I guess it was fate or something	Nakanisi ete ezalaki destin to eloko mosusu
I need you to find some information for me	Nazali na mposa ete oluka mwa makambo mpo na ngai
I stayed for the ride again	Nafandaki lisusu mpo na mobembo yango
I just stared out the window	Nazalaki kaka kotala na lininisa
I haven’t decided yet	Nazwi naino ekateli te
I woke up one morning and could control my thoughts	Nalamukaki mokolo moko na ntɔngɔ mpe nakokaki kopekisa makanisi
I hope to completely clear the whole thing soon	Nazali na espoir ya ko effacer entièrement likambo mobimba kala mingi te
I was wondering if you would show up today	Nazalaki komituna soki okomonisa lelo
I heard that many people betrayed them	Nayokaki ete bato mingi batɛkaki bango
I want to know how tall they really are	Nalingi koyeba soki bazali mpenza milai ndenge nini
I have few boundaries and find joy in everything	Nazali na bandelo mingi te mpe nazwaka esengo na makambo nyonso
I had to give them more time	Nasengelaki kopesa bango ntango mingi
I didn’t want a king	Nalingaki mokonzi te
I got up the courage one day to ask her out	Nazwaki mpiko mokolo moko ya kosɛnga ye abima
I also thought about our awesome wedding day	Nakanisaki mpe mokolo ya libala na biso ya nsɔmɔ
Then I will turn to you	Na nsima, nakobaluka epai na yo
I thought underground	Nakanisaki na nse ya mabele
I lowered my hand to her stomach	Nakitisaki lobɔkɔ na ngai na libumu na ye
I wasn’t expecting such an easy solution	Nazalaki kozela te solution ya pete boye
I shrugged and continued my driveway	Natombolaki mapeka mpe nakobaki nzela na ngai ya kokɔta na ndako
It was an exciting time	Ezalaki ntango moko ya kosepelisa
I need you with me today	Nazali na mposa na yo elongo na ngai lelo
I stared at their cultivated fields	Nazalaki kotalatala bilanga na bango oyo balonaki
I gasped, trying to catch my breath	Nazalaki kopema, koluka kokanga mpema
I felt your breath stop	Nayokaki mpema na yo etelemi
A moment, and he descended	Mwa ntango moke, mpe akitaki
An empty light bulb hung from the ceiling	Ampoule moko ya mpamba ekangamaki na plafɔ
I can smell you in here	Nakoki koyoka nsolo na yo na kati awa
I hope it finds a better home	Nazali kolikya ete ekozwa ndako ya malamu koleka
I respect the honesty you give	Na respectaka bosembo oyo opesaka
I felt his hand once more touching my elbow	Nayokaki loboko na ye mbala moko lisusu kosimba coude na ngai
I didn’t think he would see me any differently	Nakanisaki te ete akomona ngai na ndenge mosusu
I was the only living, breathing thing here	Nazalaki kaka ngai moko eloko ya bomoi, oyo ezalaki kopema awa
I will never fall in love	Nakokwea na bolingo ata mokolo moko te
I wait but nothing comes up	Nazelaka mais eloko moko te ebimi
A curse seemed impossible	Emonanaki lokola ete elakeli mabe moko ekoki kosalema te
I sure hope he tells us soon	Nazali sûr espoir ayebisa biso kala mingi te
I always follow orders	Nalandaka ntango nyonso mitindo
I like to make her laugh	Nalingaka kosɛkisa ye
I won’t act like a cop	Nakosala lokola polisi te
I wouldn't mind other guests either	Nakozala mpe na likambo te na bapaya mosusu
The mighty man in t' midst, hidden from sight	Moto ya nguya na t' kati, abombami na miso
I was mentally and emotionally	Nazalaki na makanisi mpe na mayoki
I was just so happy to see you again	Nazalaki kaka na esengo mingi ya komona yo lisusu
He loved being with us	Azalaki kolinga kozala elongo na biso
A kind of brave, nonchalance	Lolenge moko ya mpiko, kozanga komibanzabanza
I just didn’t feel it	Nazalaki kaka koyoka yango te
A figure moved across the clearing	Elilingi moko ezalaki kotambola na esika oyo ezalaki polele
I like the offer but no	Nasepeli na offrande kasi te
A fierce, steady gleam emanated from his eyes	Kongɛnga moko ya makasi mpe ya kotɛngatɛnga ezalaki kobima na miso na ye
I was just a kid	Nazalaki kaka mwana moke
He had to lose weight because of his role	Asengelaki kokita kilo mpo na mokumba na ye
I love you with everything you bring	Nalingaka yo na biloko nyonso oyo omemi
I felt a descending presence in the office behind me	Nayokaki bozali moko ya kokita na biro nsima na ngai
I never look at other people’s lives	Natalaka ata mokolo moko te bomoi ya bato mosusu
I want to find someone who is really tall	Nalingi koluka moto oyo azali na molai mpenza
I turned my head halfway to him	Nabalusaki motó na ngai na katikati ya nzela epai na ye
I have a hair appointment with two	Nazali na rendez-vous ya suki na deux
I thought my life was over	Nakanisaki ete bomoi na ngai ekómi na nsuka
A few chairs and a table decorated the room	Mwa bakiti mpe mesa moko ebongisaki ndako yango
I hear her breathing	Nayoki ndenge azali kopema
I never wanted to come to the phone again	Nalingaki lisusu koya na telefone te
I actually saw my young parents	Namonaki mpenza baboti na ngai ya bilenge
I held mine that year	Nasimbaki oyo ya ngai na mbula wana
I try not to cry	Nasalaka nyonso mpo nalela te
I can’t wait to hear from you	Nakoki kozela te koyoka yo
This is their sport	Oyo ezali sport na bango
I was fine and didn’t feel like walking	Nazalaki malamu mpe nazalaki koyoka mposa ya kotambola te
Ultimately, the writers went with the latter	Nsukansuka, bakomi bakendaki elongo na oyo ya nsuka
I have cigarette burns on my neck and chin	Nazali na likaya oyo eziki na nkingo mpe na nsuki ya motó
I was, as they say, in my prime	Nazalaki, lokola balobaka, na eleko na ngai ya malamu mpenza
I really want you to be able to see me somewhere new	Nalingi mpenza ete bokoka komona ngai esika ya sika
A lonely wasteland	Esika moko ya mpamba oyo ezali kaka yango moko
I still have to see doctors every other week	Nasengeli naino kokende kotala minganga pɔsɔ nyonso mibale
I would fill out the order form in his direction	Nalingaki kotondisa formulaire ya commande na direction na ye
I quickly walked over and helped	Natambolaki nokinoki mpe nasalisaki
The room was lit up in tones of pink	Salle yango ezalaki kongɛnga na ba tons ya langi ya rozɛ
Maybe I knew before he did	Mbala mosusu nayebaki liboso ete ayeba yango
I reached down and picked them up	Nasembolaki loboko na nse mpe nazwaki bango
I was going to ask you for the magazine	Nazalaki kokende kosɛnga yo zulunalo yango
I thought the poverty thing would be found	Nakanisaki ete eloko ya bobola ekozwama
The regiment was responsible for the main road	Régiment yango nde ezalaki na mokumba ya kosala nzela monene
The video is absolutely amazing	Video yango ezali mpenza likambo ya kokamwa
I walked into the living room and stared at her	Nakɔtaki na salon mpe natalaki ye na miso
I felt it deep in my bones	Nayokaki yango na mozindo ya mikuwa na ngai
I get them home safely	Nazongisaka bango na ndako kozanga likama
I can't wait to get her	Nakoki kozela te mpo na kozwa ye
I hope you enjoy the final product	Nazali na elikya ete bokosepela na produit final
I wasn’t ready to swallow the whole story	Nazalaki prêt te ya komela lisolo mobimba
I want his hands under my clothes so bad	Nalingi maboko na ye na se ya bilamba na ngai mabe boye
I really knew love right away	Nayebaki mpenza bolingo mbala moko
I hid my pain	Nabombaki mpasi na ngai
I didn’t want to sound selfish	Nalingaki te koyokana lokola moimi
I know you won’t let me down	Nayebi ete okolɛmbisa ngai te
I mean, he probably doesn't	Nalingi koloba, mbala mosusu asalaka bongo te
I feel sorry for her, poor woman	Nayokeli ye mawa, mwasi mobola
I stare at him for a moment	Nazali kotala ye na miso ya kokangama mpo na mwa ntango
I got the jump on him	Nazwaki saut likolo na ye
I may have offended him	Ekoki kozala ete nasilikisaki ye
A place to hide from the police	Esika ya kobombana na ba policiers
I took lots of pictures	Nakangaki ebele ya bililingi
I knew him a little when he was chief	Nayebaki ye mwa moke ntango azalaki mokonzi
I had to charm him through another way	Nasengelaki ko charmer ye na nzela ya lolenge mosusu
I have become pregnant	Nakómi na zemi
I can find something to do to keep me busy	Nakoki kozwa eloko ya kosala mpo nazala na mosala mingi
The movie will be good	Filme ekozala malamu
I shook myself from those thoughts quickly	Naminingisaki na makanisi wana nokinoki
I owe it to them to help restore peace here	Nazali na nyongo na bango mpo na kosalisa kozongisa kimya awa
A thousand thanks to you, kind and reverend sir	Mille merci na yo, boboto pe reverend monsieur
I resisted fiercely, struggling to pull myself to the other side	Natɛmɛlaki makasi, nazalaki kobunda mpo na komibenda na ngámbo mosusu
I took a second to breathe and calm down	Nazwaki segɔnde moko mpo na kopema mpe kokitisa motema
I introduced the pink walls	Nakɔtisaki bifelo ya langi ya rozɛ
I pick myself up, trying to cover my red face	Namitombolaka, nazali koluka kozipa elongi na ngai ya motane
I just kept my head down	Nazalaki kaka kotya motó na ngai na nse
I was looking for him everywhere	Nazalaki koluka ye bisika nyonso
His teeth are gifts	Mino na ye ezali makabo
I immediately craved a dark cover	Nazalaki mbala moko na mposa makasi ya ezipeli ya molili
I built the car in school during my art class	Natongaki motuka yango na eteyelo na ntango ya kelasi na ngai ya mayemi
A few seconds later, it came again	Mwa basegɔnde na nsima, eyaki lisusu
I turned left	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi
I think it is time to get to work	Nakanisi ete ntango ekoki mpo tóbanda kosala mosala
I always think of you when we part	Nakanisaka yo ntango nyonso ntango tozali kokabwana
I thought we agreed to take it slow and easy	Nakanisaki tondimaki kozwa yango malembe mpe na pete
I had to stop that	Nasengelaki kopekisa likambo yango
I wanted to make this version of it	Nalingaki nasala version na yango oyo
I had two words, not enough	Nazalaki na maloba mibale, ekokaki te
I knew the knock on the door came from the sick room	Nayebaki ete kobɛtama ya porte eutaki na shambre ya maladi
I have a second chance to save her	Nazali na libaku ya mibale ya kobikisa ye
I think he brought me here	Nakanisi ete ye nde amemaki ngai awa
I think maybe he was right	Nakanisi mbala mosusu azalaki na ntina
I couldn’t believe this had happened to me	Nakokaki kondima te ete likambo yango ekómelaki ngai
I grabbed her and she brushed me off	Nasimbaki ye mpe alongolaki ngai na brɔsi
I was a military judge on the base	Nazalaki zuzi ya basoda na base yango
I leaned back in the chair	Namikitisaki nsima na kiti
I wanted to see the old house	Nalingaki komona ndako ya kala
I take him out and show him a good time	Nabimisaka ye mpe nalakisaka ye ntango ya malamu
I couldn’t believe this anymore	Nakokaki kondima likambo oyo lisusu te
I held them behind me	Nasimbaki bango nsima na ngai
I also really enjoy his music	Nasepelaka mpe mingi na miziki na ye
A five-foot round table seats eight people comfortably	Meza ya zingazinga ya makolo mitano ekoki kofandisa bato mwambe malamu
I'll get yours	Nakozwa oyo ya yo
He has one brother and one sister	Azali na ndeko mobali moko mpe ndeko mwasi moko
A black powder stain replaced the rings	Tache moko ya poudre ya moindo ezwaki esika ya ba rings
I went months without anything to call my own	Nalekisaki basanza mingi kozanga eloko ya kobenga oyo ya ngai
I feel better, actually	Nazali koyoka malamu, ya solo
I discovered how right you were, in almost everything	Na découvrir boniboni ozalaki na raison, na presque nionso
I have a sense of purpose here	Nazali na liyoki ya ntina awa
I was entirely sources helping with publicity	Nazalaki entièrement ba sources ko aider na publicité
A good feeling numbed him	Liyoki moko ya malamu elɛmbisaki ye
I couldn’t hold back my own tears	Nakokaki te kopekisa mpisoli na ngai moko
I won't kill you though	Nakoboma yo te atako bongo
A teacher is there	Molakisi moko azali wana
I poured two full glasses	Nasopaki ba verre mibale etondi
A sick feeling came to her stomach	Liyoki moko ya maladi eyaki na libumu na ye
I decided to tell him later	Nazwaki ekateli ya koyebisa ye na nsima
I can't see you, he says	Nakoki komona yo te, alobi bongo
I want your happiness above all	Nalingi esengo na yo likolo ya nionso
I couldn’t afford it at the time	Nakokaki te kofuta yango na ntango wana
I think it spoke to me	Nakanisi ete elobaki na ngai
The right course of play cut out most of it	Nzela ya malamu ya lisano ekataki mingi na yango
I need to pack boxes and clean out the basement	Nasengeli kobongisa bakɛsi mpe kosukola ndako ya nse ya mabelé
I thought again of the dark marks under his eyes	Nakanisaki lisusu bilembo ya molili oyo ezalaki na nse ya miso na ye
I thought something terrible had happened to you	Nakanisaki ete likambo moko ya nsɔmɔ ekómelaki yo
I couldn’t understand why no one was doing it	Nakokaki kososola te mpo na nini moto moko te azalaki kosala yango
I'll get a whole bunch of hundreds	Nakozwa liboke mobimba ya bankama
I saw a subtle tension between the two sets of parents	Namonaki tension subtil entre ba ensembles mibale ya ba parents
I just want to be me	Nalingi kaka kozala ngai
I looked down again, and there it was	Natalaki lisusu na nse, mpe ezalaki wana
I am either here or reading a book	Nazali awa to nazali kotánga buku moko
I thanked him for coming and for all his prayers	Napesaki ye matɔndi ndenge ayaki mpe mpo na mabondeli na ye nyonso
I looked in the mirror and didn’t really recognize myself	Natalaki na talatala mpe namiyebaki mpenza te
I hope it is a great success	Nazali na elikya ete ezali elonga monene
I knew my father wouldn’t say anything	Nayebaki ete tata na ngai akoloba eloko te
This story begs to be told anywhere on the street	Lisolo oyo ezali kosɛnga ete báyebisa yango esika nyonso na balabala
I didn’t answer or turn around	Nayanolaki te to mpe nabalukaki te
I traveled all over the world	Natambolaki na mokili mobimba
I understand about gift limitations	Nasosoli na ntina ya bandelo ya makabo
I had a lot of time alone	Nazalaki na ntango mingi ngai moko
I checked the console, and there are no errors	Na vérifiaki console, pe ba erreurs eza te
I'm definitely back	Nazongi mpenza
I wonder what happened over the years	Namitunaka nini esalemaki na boumeli ya bambula
I know for sure which way this went	Nayebi na ntembe te nzela nini oyo ekendeki
I hate it when it gets long	Nayinaka yango soki ekómi molai
I pray for a speedy recovery	Nabondeli mpo na kobika noki
I was the most precious thing in the world	Nazalaki eloko ya motuya mingi koleka na mokili mobimba
A gentle breeze parted the clouds	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ekabolaki mapata yango
I was happy with how my free time turned out	Nasepelaki ndenge ntango na ngai ya bopemi ekómaki
I like that overall sound	Nasepelaka na mongongo wana ya mobimba
I'll call right away	Nakobenga mbala moko
I am ready to die	Nasili komibongisa mpo na kokufa
I knew we would soon take off	Nayebaki ete tokotombola mosika te
He was the third vessel to bear his name	Azalaki mbɛki ya misato oyo ezalaki na nkombo na ye
I wish it wasn’t him	Nalingaki ete ezala ye te
I had only met one of them before	Nakutanaki kaka na moko na bango liboso
I wish more people were kind to him	Nalingaki bato mingi bázala na boboto na ye
I would always give up for my shoulder	Nalingaki ntango nyonso kotika mpo na lipeka na ngai
A metal mask covered his entire face, except for his eyes	Masque moko ya bibende ezipaki elongi na ye mobimba, longola kaka miso na ye
I was scared and embarrassed	Nazalaki kobanga mpe nazalaki koyoka nsɔni
I got to my knees first	Nakómaki liboso na mabɔlɔngɔ
I felt so restless, and you seemed so calm	Nazalaki koyoka mpenza kozanga kopema, mpe ozalaki komonana lokola ozali na kimya mingi
I knew they could meet you	Nayebaki ete bakokaki kokutana na yo
I am an expert in image processing	Nazali expert na traitement ya image
I stood in front of them	Natɛlɛmaki liboso na bango
I found some stuff, not good for me	Nakuti biloko mosusu, bien te pona ngai
I positioned myself in front of him standing on my ground	Namitiamaki liboso na ye natelemi na mabele na ngai
I no longer care what happens to you	Nazali lisusu komibanzabanza te mpo na makambo oyo ekokómela yo
Then I ran it to the street	Na nsima, nakimaki yango tii na balabala
I think it was pretty much the same then	Nakanisi ete ezalaki mpenza ndenge moko na ntango wana
I know that word is hard for you	Nayebi ete liloba wana ezali mpasi mpo na yo
I rent a place near the hospital	Nafutelaka esika moko pene na lopitalo
I am hurrying him to join us	Nazali kosala ye mbangumbangu mpo na kosangana na biso
I put it on my desk	Natyaka yango likoló ya mesa na ngai
I couldn’t let the creature get to my house	Nakokaki te kotika ekelamu yango ekóma na ndako na ngai
I thought the picture of the barn was amazing	Nakanisaki ete elilingi ya ndako ya bibwele ezalaki mpenza ya kokamwa
I can forget his face	Nakoki kobosana elongi na ye
I hope you had a good one	Nazali kolikya ete ozalaki na oyo ya malamu
I can see him playing with my boys	Nazali komona ye azali kosakana na bana na ngai ya mibali
I felt left out, to be honest	Namiyokaki ete batikaki ngai libanda, mpo na koloba solo
I shook my head and admitted my guilt	Naningisi motó mpe nandimaki ete nazali na ngambo
I think his point was because of his great faith	Nakanisi ete likanisi na ye ezalaki mpo na kondima na ye monene
I hadn’t counted on loving her so much	Nazalaki kotánga te ete nakolinga ye mingi boye
I barely managed to jump the hole	Nalongaki mpenza te kopumbwa na libulu yango
I can imagine how boiling you must be from the inside	Nakoki kokanisa ndenge oyo osengeli kozala kotɔka uta na kati
I wonder what they expected me to say	Nazali komituna soki bazalaki kozela ete naloba nini
I wandered outside and climbed a tree	Nazalaki koyengayenga na libándá mpe namatamaki na nzete moko
I can’t contain my panic	Nakoki te kokanga panique na ngai
I could tell he was angry	Nazalaki koyeba ete azalaki na nkanda
I chose to do that through my writing	Naponaki kosala yango na nzela ya bokomi na ngai
I am sick of your need to be right	Nazali na maladi mpo na mposa na yo ya kozala na ntina
A videotape option is also available	Option ya cassette vidéo ekoki mpe kozala
A woman in a black dress	Mwasi moko na elamba ya moindo
His wife and children joined him there	Mwasi na ye mpe bana na ye basangisaki ye kuna
I missed him at the restaurant	Nazalaki kozanga ye na restora yango
He continued to sing gospel and secular music	Akobaki koyemba miziki ya nsango malamu mpe ya mokili
I seem to be getting more of those lately	Nazali komonana lokola nazali kozwa mingi ya baoyo mikolo oyo
I'm starting to feel a little overwhelmed though	Nabandi koyoka mwa kozindisama atako bongo
I pulled her face closer to mine and kissed her	Nabendaki elongi na ye penepene na oyo ya ngai mpe napesaki ye beze
A friend betrayed him	Moninga moko atɛkaki ye
I had to take a picture	Nasengelaki kozwa fɔtɔ
I am sure you would be happy	Nandimi mpenza ete olingaki kosepela
I couldn’t say or explain what happened	Nazalaki kokoka koloba te to mpe kolimbola te likambo oyo esalemaki
I want to go somewhere completely different	Nalingi kokende esika mosusu mpenza
I wouldn’t have asked you to do this otherwise	Nalingaki kosɛnga yo te ete osala boye soki ezalaki bongo te
We cannot blame anyone	Tokoki kopesa moto foti te
I found him fascinating	Namonaki ete azalaki kobenda likebi ya bato
I can't believe they both live on the same street	Nandimi te ete bango mibale bafandaka na balabala moko
The same river runs through both cities	Ebale moko ezali koleka na bingumba nyonso mibale
I carry him in my heart	Namemaka ye na motema na ngai
I went home feeling much better about everything	Nazongaki na ndako koyokaka malamu mingi mpo na makambo nyonso
I eat until my stomach is full	Nalyaka tii ntango libumu etonda
I had to fight to pay attention	Nasengelaki kobunda mpo na kotya likebi
I could force anyone to behave	Nakokaki kotinda moto nyonso azala na bizaleli na makasi
I was just getting ready for bed	Nazalaki kaka komibongisa mpo na kolala
A divine power is at work in you	Nguya moko ya bonzambe ezali kosala kati na yo
I have to give a statement to the police	Il faut napesa déclaration na police
I created no one more loving than he	Nazalisaki moto mosusu te oyo aleki ye na bolingo
I would wait forever	Nalingaki kozela libela na libela
I'll get on that project right away	Nakomata na projet wana mbala moko
I must give nothing but the best	Nasengeli te kopesa eloko mosusu longola kaka oyo eleki malamu
A woman only has so much energy, after all	Mwasi azalaka kaka na énergie mingi boye, après tout
I know some people who might be able to help	Nayebi bato mosusu oyo bakoki kozala na likoki ya kosalisa
I tried, please believe me	Namekaki, nabondeli bino bondimela ngai
I remember it very clearly	Nazali komikundola yango polele mpenza
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Nazalaki bolumbu, lokasa moko ebendamaki tii na ntolo na ngai
I wasn’t happy either	Nazalaki mpe na esengo te
I'll see you in a few hours	Nakomona yo nsima ya mwa bangonga
I made it all happen	Nasalaki ete makambo nyonso wana esalema
I read the numbers on the wall	Natángaki banimero oyo ezalaki na efelo
A hard, good training run	Kopota mbangu ya formation ya makasi, ya malamu
I lifted her head to look into her eyes	Natombolaki motó na ye mpo na kotala ye na miso
I turned to the prisoner to follow his order	Nabalukaki epai ya mokangami yango mpo nalanda etinda na ye
I just heard a sound from in there	Nayokaki kaka lokito moko uta kuna na kati
I believe there is competition	Nandimi ete ezali na momekano
I wonder how long he has been stuck with them	Nazali komituna ntango boni akangami elongo na bango
I just got them on tape	Nawuti kozwa bango na kasɛti
The third factor is immediate punishment for wrongdoing	Likambo ya misato ezali etumbu ya mbala moko mpo na mabe
I haven't talked to him in years	Nazali kosolola na ye te banda bambula mingi
I could probably convince him to cover my tracks	Nakokaki mbala mosusu kondimisa ye azipa banzela na ngai
I made it myself out of oak	Ngai moko nasalaki yango na nzete ya chêne
I promised her brother	Nalakaki ndeko na ye ya mobali
I couldn’t see through him	Nakokaki komona na nzela na ye te
I mean, everything he said was kind of true	Nalingi koloba, makambo nyonso oyo alobaki ezalaki ndenge moko ya solo
I paused to collect myself and then entered the room	Natɛlɛmaki mwa moke mpo na komizwa mpe na nsima nakɔtaki na shambre yango
I opened like normal	Nafungolaki lokola normal
A line had already formed at the counter	Molongo moko esilaki kosalama na comptoir
I just had to get over losing him	Nasengelaki kaka kolonga kobungisa ye
I enjoy being around you	Nasepelaka kozala zingazinga na yo
I almost couldn’t believe it	Nazalaki pene ya kondima yango te
I felt safe and welcome in this beautiful world	Namiyokaki na libateli mpe nayambaki malamu na mokili oyo kitoko
A little snow never hindered a big jet	Mwa neige moke epekisaki ata mokolo moko te jet monene
I just wanted to be with you	Nalingaki kaka kozala elongo na yo
I even slept there	Nazalaki kutu kolala kuna
A battle hammer hung from his belt	Marto moko ya etumba ekangamaki na mokaba na ye
I really want to read this one	Nalingi mpenza kotánga oyo
I could see what he was thinking	Nazalaki komona makambo oyo azalaki kokanisa
I loved most of these	Nalingaki mingi ya makambo yango
I think it would be possible	Nakanisi ete ekozala likoki
I couldn’t face any of it	Nakokaki te kokutana na moko na yango
It was worth a lot of practice and improvement	Ezalaki na ntina ya komeka mpe kobongisa makambo mingi
I hoped and trusted it	Nazalaki na elikya mpe natyelaki yango motema
I walk in front of him and open the door	Natambolaka liboso na ye mpe nafungoli porte
I wouldn’t go anywhere, young man	Nalingaki kokende esika moko te, elenge mobali
I can’t say enough compliments	Nakoki koloba ba compliments ekoki te
I needed to recognize the signs	Nasengelaki koyeba bilembo yango
I can basically control the whole operation from here	Nakoki essentiellement ko contrôler opération mobimba depuis awa
I will never forget that day	Nakobosana mokolo wana te
I smile at him, hoping to ease his nerves	Nasɛkaka ye, na elikya ete nakolɛmbisa misisa na ye
A set of yellow eyes lock on me	Ensemble ya miso ya jaune ekangami na ngai
But, I wanted to hear it all	Kasi, nalingaki koyoka yango nyonso
I walked towards the bathroom	Natambolaki epai ya esika ya kosukola
I had to stay in the hospital for weeks	Nasengelaki kotikala na lopitalo bapɔsɔ mingi
Perhaps only a few were	Mbala mosusu kaka mwa ndambo moke nde ezalaki bongo
He used religious texts as supporting data	Asalelaki makomi ya mangomba lokola ba données oyo esimbaki yango
I swam around the pool, loving the warm water	Nazalaki kobɛta mai zingazinga ya pisini yango, nazalaki kolinga mai oyo ezalaki kopela
Drawing one beyond these walls	Kobenda moko oyo eleki bifelo oyo
I will be getting the package today	Nakozala kozua forfait lelo
I wasn’t an expert on family crisis	Nazalaki expert te na crise ya famille
Please have it considered	Tosɛngi bino bósala ete bátalela yango
I could smell the sea just beyond	Nazalaki koyoka nsolo ya mbu kaka na ngámbo mosusu
There was no airline yet	Nzela ya mpepo ezalaki naino te
I was ready for slavery	Nabongaki na boombo
Burns yells at him at work	Burns azali koganga na ye na mosala
I know he caught it	Nayebi ete akangaki yango
I can’t wait to get back	Nakoki kozela te mpo nazonga
I just can’t stand it	Nakoki kaka kokanga motema te
I just need to be myself	Nasengeli kaka kozala ngai moko
I look at his pose, observe how he moves	Natali pose na ye, na observer ndenge azali ko bouger
But national ideology alone is not enough	Kasi idéologie nationale ekoki yango moko te
I would highly recommend him as your real estate professional	Nako recommander ye makasi lokola professionnel na yo ya immobilier
I could see the peaceful smiles on their faces	Nazalaki komona maseki ya kimya na bilongi na bango
I was for a good time and to have fun	Nazalaki mpo na ntango ya malamu mpe mpo na komisepelisa
He has three younger brothers and a sister	Azali na bandeko misato ya mibali ya mike mpe ndeko mwasi moko
I immediately went up to him	Namatamaki mbala moko epai na ye
I feel like he is running away from me	Nayokaka lokola azali kokima ngai
I couldn’t hold my breath	Nazalaki kokoka kokanga mpema te
I could feel my legs getting stronger and faster	Nazalaki koyoka ete makolo na ngai ezalaki kokóma makasi mpe nokinoki
I don't believe in type hunting	Nandimaka te na type chasse
I was in the neighborhood and decided to take a look	Nazalaki na kartye mpe nazwaki ekateli ya kokende kotala
I can’t explain to you what we’re doing here	Nakoki kolimbola yo te oyo tozali kosala awa
I fell in love with that look immediately	Nakweyaki na bolingo na lolenge wana ya kotala mbala moko
I wanted to shake him, make him understand	Nalingaki koningisa ye, kosala ete asosola
A short time later father walked down the road and disappeared	Mwa ntango moke nsima tata atambolaki na nzela mpe elimwaki
I had to be dreaming that couldn’t be real	Nasengelaki kozala kolɔta oyo ekokaki kozala ya solo te
I thought back to what happened last night	Nakanisaki lisusu makambo oyo esalemaki na butu eleki
I could hear thoughts and no one else here could	Nakokaki koyoka makanisi mpe moto mosusu awa akokaki te koyoka
I looked at it and answered	Natalaki yango mpe nayanolaki
Until then he had only played association football	Kino na tango wana azalaki kaka kobeta football ya association
I was trying to speak, but the words wouldn’t come	Nazalaki koluka koloba, kasi maloba elingaki koya te
I wondered if he did	Nazalaki komituna soki asalaki bongo
I was wondering how to make it work	Nazalaki komituna ndenge nini nakoki kosala ete esalema
I was stripped of everything	Balongolaki ngai biloko nyonso
I can’t open that door	Nakoki kofungola porte wana te
I put the knife in my pocket	Natyaki mbeli yango na poche na ngai
I was a pain in the neck for them	Nazalaki mpasi na nkingo mpo na bango
I was there having lunch and so was he	Nazalaki wana kolya bilei ya midi mpe ye mpe azalaki bongo
I mean, in everything	Nalingi koloba, na makambo nyonso
I might ask these questions another time	Nakoki kotuna mituna oyo mbala mosusu
I want to create a better world for all beings	Nalingi kosala mokili moko ya malamu koleka mpo na bikelamu nyonso
This cleared two circles of traffic on the approach road	Yango elongolaki ba cercles mibale ya trafic na nzela ya approche
I think he found a good wife	Nakanisi azwaki mwasi moko ya malamu
I didn’t hear you coming up	Nayokaki yo te ozali komata
An iron table and two iron chairs	Meza moko ya ebende mpe bakiti mibale ya ebende
I cleared my throat and spoke	Nalongolaki zolo na ngai mpe nalobaki
It was at this point that the storm occurred	Ezalaki na esika oyo nde mopɛpɛ yango esalemaki
I paid him to scare you	Nafutaki ye mpo na kobangisa yo
I suddenly felt guilty and very selfish	Na mbalakaka namiyokaki lokola nazali na ngambo mpe nazalaki mpenza na moimi
I think about dancing	Nakanisi na oyo etali mabina
I wanted to take more pictures of them	Nalingaki kokanga bango bafɔtɔ mosusu
However, I was very proud	Kasi, nazalaki na lolendo mingi
I hadn’t had a job yet	Nazalaki naino na mosala te
I can’t help but wish things were different	Nakoki kosala eloko te kasi nalingaki makambo ezala ndenge mosusu
The song was also released as a single	Nzembo yango ebimaki mpe lokola single
I could have written it	Nakokaki kokoma yango
I never thought he would ever be this bad	Nakanisaki te ete akozala mokolo mosusu mabe boye
I would hate for you to sell it	Nakoyina mpo ete otɛka yango
I was in the car the whole way	Nazalaki na motuka nzela mobimba
I toss the gun to the side	Nabwakaka mondoki yango na mopanzi
I've watched most of them five or more times	Natali mingi kati na yango mbala mitano to koleka
I decided to go the first route	Nazwaki ekateli ya kokende na nzela ya liboso
I have never felt so close to my family	Namiyokaka naino te penepene na libota na ngai boye
I couldn't ask for more from this gentleman	Nakokaki te kosenga mingi epai ya monsieur oyo
The dark side born of the gift of free will	Eteni ya molili oyo ebotami na likabo ya bonsomi ya kopona
I can have a murder witness	Nakoki kozala na motatoli ya koboma moto
I finally got enough	Nsukansuka nazwaki oyo ekoki
I asked for an explanation	Nasɛngaki bálimbola yango
I knew that now, for sure	Nayebaki yango sikawa, na ntembe te
I headed over and stopped at the mirror	Nakendeki na motó mpe natɛlɛmaki na talatala
I felt it going through us	Nayokaki yango ezali koleka na nzela na biso
I knew he wasn’t crazy	Nayebaki ete azalaki moto ya ligboma te
I always thought he had it for me	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete azalaki na yango mpo na ngai
I was starving and wanted a big breakfast	Nazalaki kokufa nzala mpe nazalaki kolinga kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ monene
I turn around and see a woman looking at me	Nabaluki mpe namoni mwasi moko azali kotala ngai
A hand presses to the back of my head	Lobɔkɔ moko efinami na nsima ya motó na ngai
I had to hire my own slave and train	Nasengelaki kozwa moombo na ngai moko mpe kopesa formasyo
A moment later, she began to cry	Mwa ntango moke na nsima, abandaki kolela
An investigation can normally be completed within a week	Na momeseno, bolukiluki ekoki kosila na boumeli ya pɔsɔ moko
I don’t remember what happened, but it had to happen	Namikundoli makambo oyo esalemaki te, kasi esengelaki kosalema
A few cars crashed on each side, still burning	Mwa mituka ekweaki na ngámbo mokomoko, ezalaki kaka kozika
I remember teacher-to-teacher fights over the computer lab	Namikundoli bitumba ya molakisi na molakisi mpo na laboratware ya ordinatɛrɛ
The track continued to host the race each year	Piste yango ekobaki koyamba momekano yango mbula na mbula
I grew up and couldn’t believe it	Nakolaki mpe nakokaki kondima yango te
I even miss the arguments	Nazangi kutu ba arguments
I fell asleep, but something caught my eye	Nalalaki, kasi eloko moko ebendaki ngai miso
It just went on and on	Ezalaki kaka kokende liboso mpe kokende liboso
I extended my life down there	Nabakisaki bomoi na ngai kuna na nse
I cannot put his book down	Nakoki te kotya buku na ye na nse
I want to be your husband	Nalingi nazala mobali na yo
I want to stop my brother or sister	Nalingi kopekisa ndeko na ngai ya mobali to ya mwasi
I use a professional proof reader	Nasalelaka moto moko oyo ayebi malamu mosala ya kotánga ba proof reader
I had to doctor them a bit	Nasengelaki kosala bango monganga mwa moke
I need you to step back outside	Nazali na mposa ete ozonga nsima na libándá
A few stumbled into tears	Mwa ndambo babɛtaki libaku na mai ya miso
I pointed across the street	Nalakisaki ngai na ngambo mosusu ya balabala
I can’t do things anymore	Nakoki lisusu kosala makambo te
I pause in my thoughts	Napemaka na makanisi na ngai
A year of work lies ahead	Mbula moko ya mosala ezali liboso
I hurry to hide again	Nasalaka mbangu mpo na komibomba lisusu
I call the customer service line, it doesn’t really matter	Nabengi ligne ya service clientèle, ezali mpenza na ntina te
I understand what you did	Nasosoli makambo oyo osalaki
I have nothing wrong with them	Nazali na likambo ya mabe te elongo na bango
I can’t keep my hands off you anyway	Nakoki te kokanga maboko na ngai mosika na yo ata ndenge nini
I push the feeling aside very quickly	Napusaka liyoki yango pembeni nokinoki mpenza
I wrote about fifteen pages	Nakomaki soki nkasa zomi na mitano
I allowed myself to be bought by the ship	Namipesaki nzela ete masuwa esomba ngai
I want to commend these meetings	Nalingi kopesa longonya na makita yango
He continued his study in secret	Akobaki boyekoli na ye na nkuku
I believe you care more about other things	Nandimi ete ozali komibanzabanza mingi mpo na makambo mosusu
I refuse to believe this	Naboyi kondima likambo oyo
I felt sad as my heart pounded	Nayokaki mawa ndenge motema na ngai ezalaki kobɛta
I really didn’t feel pain anymore	Nazalaki mpenza koyoka mpasi lisusu te
I go under without a word	Nakɔtaka na nse kozanga liloba moko
I really liked him	Nazalaki mpenza kolinga ye
I know how crazy that sounds, but it was	Nayebi ndenge yango eyokani lokola bozoba, kasi ezalaki bongo
And that was coming out of me	Mpe yango ezalaki kobima na ngai
I kept my side of the deal	Nabatelaki ngámbo na ngai ya boyokani yango
I didn't get a chance to play anything	Nazwaki libaku ya kobɛta eloko moko te
A picture framed the door	Elilingi moko ezalaki na cadre ya ekuke
It was nature though	Ezalaki nature atako bongo
I know them to be the best available online today	Nayebi bango ete bazali malamu koleka oyo ezali na Internet lelo oyo
I wrote it off trying	Nakoma yango na mosika komeka
More information can be found there	Ba informations ebele ekoki kozwama kuna
I had no time to deal with that	Nazalaki na ntango te ya kosala na likambo yango
I was waiting for the clock to ring	Nazalaki kozela ngonga ebɛta
I can’t leave you, not now	Nakoki kotika yo te, sikoyo te
I looked again and his eyes were stone cold	Natalaki lisusu mpe miso na ye ezalaki malili ya mabanga
I pray it won't come to that	Nabondeli ekoya na likambo wana te
I don’t deserve any of that	Nabongi na ata moko te ya makambo wana
I understand a little, and that's enough	Nasosoli mwa moke, mpe yango ekoki
I think he meant guns	Nakanisi ete alingaki koloba minduki
I could have loved him	Nakokaki kolinga ye
At that time, the collarbone was broken	Na ntango wana, mokuwa ya ntolo ebukanaki
I tense up feeling him blowing air on it	Na tenser koyoka ye azali ko souffler mopepe likolo na yango
I said you can stay here for a few days	Nalobaki ete okoki kofanda awa mwa mikolo
I leaned back and helped her remove her dress	Namikitisaki nsima mpe nasalisaki ye alongola elamba na ye
I’m starting to panic they won’t find me again	Nabandi ko panique bakokuta ngai lisusu te
I love seeing the creative side	Nalingaka komona côté créatif
I tried to avoid them mostly	Namekaki koboya bango mingimingi
I think it’s just looking for me	Nakanisi ezali kaka koluka ngai
A trial was arranged at a nearby plant	Babongisaki likambo moko ya kosambisa na esika oyo bazalaki kosala masini oyo ezalaki pene wana
I think you got some kind of infection	Nakanisi ete ozwaki lolenge moko ya maladi
I know I will feel him in my bones forever	Nayebi ete nakoyoka ye na mikuwa na ngai libela na libela
The request was denied	Baboyaki bosengi yango
I don't stop her from jumping on him	Napekisaka ye apumbwa likoló na ye te
I was big, but still young	Nazalaki monene, kasi nazalaki kaka elenge
I was suddenly so happy	Nazalaki na esengo mpenza na mbalakaka
I can get to the river today	Nakoki kokóma na ebale lelo
I think this is just an issue for him	Nakanisi ete oyo ezali kaka likambo mpo na ye
I met many people in that house of course	Nakutanaki na bato mingi na ndako wana ya solo
I didn’t realize how extensive the list was	Nayebaki te ndenge oyo liste yango ezalaki monene
I had nothing left to eat	Natikalaki na eloko ya kolya te
I was always on the run	Nazalaki ntango nyonso na nzela ya kokima
I never understood why he didn’t date her	Nasosolaki ata mokolo moko te mpo na nini azalaki kobima na ye te
I shake myself and sit up, confused	Naminingisi mpe nafandi, nabulungani
I couldn’t recognize him	Nakokaki koyeba ye te
I want to take this time to speak	Nalingi kozwa ntango oyo mpo na koloba
I wasn’t going to drink blood	Nazalaki kokende komɛla makila te
The state government has offices scattered throughout the city	Guvɛrnema ya etúká ezali na babiro oyo epalangani na engumba mobimba
I always thought the base was not up to good	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete base yango ezalaki tii na bolamu te
This book questions the meaning of life	Buku oyo ezali kotya ntembe na ntina ya bomoi
I believe it can do the same to you	Nandimi ete ekoki mpe kosala yo mpe bongo
I long for the early night	Nazali na mposa ya butu ya ntɔngɔntɔngɔ
I think the show is a better option	Nabanzi que émission ezali option ya malamu koleka
I haven't seen one like that since the accident	Namoná moko ya ndenge wana te banda likama yango esalemaki
I was sure he would understand me	Nazalaki na ntembe te ete akososola ngai
I can't decide one way or the other	Nakoki kozwa ekateli te na lolenge moko to mosusu
He then served five years in prison	Na nsima, akangaki mbula mitano na bolɔkɔ
Males grow faster and reach larger sizes than females	Mibali ekolaka nokinoki mpe ekómaka na bonene monene koleka oyo ya basi
I mean what a word in their words	Nalingi koloba nini liloba na maloba na bango
A very confident pose	Pose moko ya confiance mingi
One fell into the water before boarding	Moko ekweaki na mai liboso ya komata na masuwa
I didn’t want to either	Nalingaki mpe te
I looked like complete garbage	Nazalaki komonana lokola bosɔtɔ ya mobimba
An idea here, a voice there	Likanisi moko awa, mongongo moko kuna
I looked to my right	Natalaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I know the look in his eyes	Nayebi ndenge oyo miso na ye ezalaki komonana
I'm so glad you're standing up	Nasepeli mingi ndenge otɛlɛmi
I wanted it to be perfect	Nalingaki ete ezala ya kokoka
I feel that was my best season	Namonaka ete yango ezalaki eleko na ngai ya malamu koleka
I had just never known this feeling, this jealousy, before	Nayebaki kaka naino te liyoki oyo, zuwa oyo, liboso
I got used to looking into your eyes	Namesanaki kotala na miso na yo
Brown lost consciousness shortly thereafter	Brown abungisaki makanisi mwa moke na nsima
He later became a teacher at the institute	Na nsima akómaki molakisi na institut yango
I wonder if he feels it too	Nazali komituna soki ye mpe ayokaka yango
I was hoping to catch up with you this morning	Nazalaki na elikya ya kokanga bino na ntongo ya lelo
I was no longer afraid of him	Nazalaki lisusu kobanga ye te
I had to walk faster than that	Nasengelaki kotambola mbangu koleka yango
I need to tell you some important things	Nasengeli koyebisa bino mwa makambo ya ntina
I had no idea where the men were going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo mibali yango bazalaki kokende
I'm starting to feel really sleepy	Nabandi koyoka mpenza mpɔngi
I can’t wait to get home and get in the shower	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako mpe kokɔta na douche
I just smiled and shook my head	Nasɛkaki kaka mpe naningisi motó
I didn’t know what we were going to do	Nayebaki te nini tolingaki kosala
I am so conscious sometimes	Nazalaka tellement conscient tango mosusu
I had the same problem	Nazalaki mpe na mokakatano yango
I think we should listen to them	Nakanisi ete tosengeli koyoka bango
I thought it wouldn’t work	Nakanisaki ete ekosimba te
I had to take him to the hospital ward immediately	Nasengelaki komema ye mbala moko na palwasi ya lopitalo
A thin top showed strong arms and shoulders	Likolo moko ya moke ezalaki komonisa mabɔkɔ mpe mapeka ya makasi
I was injured again	Nazokaki lisusu
I pull away reluctantly and shake my head	Nabendaka mosika na kozanga kolinga mpe naningisi motó
I felt my heart drop	Nayokaki motema na ngai kokita
I didn’t believe in wild magic	Nazalaki kondima te maji ya zamba
I like it every time a man does that	Nasepelaka na yango mbala nyonso oyo mobali asalaka bongo
I saw a friend of mine sitting nearby	Namonaki moninga na ngai moko afandi pene wana
I was hungry now and in less than an hour	Nazalaki na nzala sikoyo mpe na ngonga moko te
I also need to constantly change	Nasengeli mpe kobongwana ntango nyonso
I am doing them a service	Nazali kosala bango service moko
I hit the corner	Nabetaki nsɔngɛ yango
I have no intention of going to prison	Nazali na mokano ya kokende bolɔkɔ te
I was so excited for these two to finally come together	Nazalaki na esengo mingi mpo na nsukansuka oyo mibale kosangana
I didn’t get their lifestyle	Nazwaki te lolenge na bango ya bomoi
I in turn gave him my number	Ngai na ngala na ngai napesaki ye nimero na ngai
I never knew it could happen so fast	Nayebaki ata mokolo moko te ete ekoki kosalema mbangu boye
I felt like that many times	Nazalaki koyoka lokola yango mbala mingi
I was sad, I was really sad	Nazalaki na mawa, nazalaki mpenza na mawa
I didn’t value my job	Nazalaki kopesa mosala na ngai na motuya te
A couple of clerks confirmed he was there	Un couple ya ba greffiers ba confirmaki que azalaki wana
The Living Tree of Life	Nzete ya bomoi oyo ezali na bomoi
A strategy was forming in his mind	Stratégie moko ezalaki kosalama na makanisi na ye
I restored our personal heaven	Nazongisaki lola na biso ya moto ye moko
E would no longer be able to control him	E alingaki lisusu kozala na moyen ya ko contrôler ye te
I know my way around prison	Nayebi nzela na ngai ya zingazinga ya bolɔkɔ
I seemed to have all the symptoms, except weight loss	Emonanaki lokola ete nazalaki na bilembo nyonso, longola kaka kokita ya kilo
I value that opinion and agree with it	Napesaka motuya na likanisi wana mpe nandimi yango
I can’t believe these idiots would vote for him	Nakoki kondima te bazoba oyo balingaki ko voter ye
I made pages that were colorful and interesting to me	Nasalaki nkasa oyo ezalaki na langilangi mpe ezalaki kitoko mpo na ngai
I got a text from my old high school friend	Nazwaki mesaje epai ya moninga na ngai ya kala ya eteyelo ya ntei
I wanted to heal, and heal quickly	Nalingaki kobika, mpe kobika noki
But, I have a question	Kasi, nazali na motuna moko
We should not even mention it to other soldiers	Tosengeli te kolobela yango ata epai ya basoda mosusu
I took them forward	Namemaki bango liboso
I didn’t leave you, we broke up	Natikaki yo te, tokabwani
I thought you would have a lot of good stuff	Nakanisaki ete okozala na biloko mingi ya malamu
I knew it was to me	Nayebaki ete ezalaki epai na ngai
I was almost out of breath	Nazalaki pene ya kozwa mpema te
I tried to swallow, but my throat wasn’t working	Namekaki komela, kasi zolo na ngai ezalaki kosala te
I’m tired of having phone calls	Nalembi kozala na ba appels ya téléphone
I started beating on the truck like it was mine	Nabandaki kobeta na camion neti eza ya ngai
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Nasimbaki mpe namekaki santimetele nyonso ya nzoto na ye kitoko
You read between many lines	Otangi kati na milɔngɔ mingi
I also saw my journal on the floor	Namonaki mpe zulunalo na ngai na nse
I never wanted to be one	Nalingaki ata moke te kozala moko
I can eat healthy food	Nakoki kolya bilei oyo epesaka nzoto kolɔngɔnɔ
I said this is just too weird and left	Nalobaki oyo eza kaka trop bizarre na longwaki
I could get through to him	Nakokaki koleka epai na ye
A political earthquake was taking place	Niningani moko ya mabelé ya politiki ezalaki kosalema
I mean, that would just be crazy	Nalingi koloba, yango ekozala kaka bozoba
I will always be watching you	Nakozala ntango nyonso kotala bino
No lives were lost	Bato babungisaki bomoi moko te
I finally relaxed some more and collapsed against him	Na suka na relax mua misusu pe na collapse contre ye
I decided that was nonsense	Nazwaki ekateli ete likambo yango ezalaki bozoba
I pulled up next to them	Nabendaki likoló pembeni na bango
I can’t find them fast enough	Nakoki kozwa bango nokinoki te
I got it long, long ago	Nazwaki yango kala, kala mingi te
I need to ask you some questions	Nasengeli kotuna yo mwa mituna
I want, no reason, to move on	Nalingi, ntina te, kokende liboso
I grew up without any religion	Nakolaki kozanga ete nazalaki na lingomba moko te
I found it very touching	Namonaki ete esimbaki mpenza motema
I could see that the room was empty	Nazalaki komona ete shambre yango ezalaki mpamba
A serious, compelling challenge	Mokakatano moko monene, oyo ezali kosimba motema
I remember my oldest daughter comes in	Namikundoli mwana na ngai ya mwasi ya liboso akɔti
I just think that's really lovely	Nakanisi kaka ete yango ezali mpenza likambo ya bolingo
I didn’t want to miss a minute of this	Nalingaki te kozanga miniti moko ya likambo oyo
I poured all the angry thoughts onto paper	Nazalaki kosopa makanisi nyonso ya nkanda likoló ya papye
Clear, clear blue skies	Likoló ya pɛto, ya langi ya bule mpe ya polele
I could actually wear my hat	Nakokaki mpenza kolata shario na ngai
His first name is never revealed	Nkombo na ye ya liboso emonisami ata mokolo moko te
I had never been in a car park	Nazalaki naino na parkingi ya mituka te
I love that kind of stuff	Nalingaka biloko ya ndenge wana
Some traveled alone or in small family groups	Bamosusu bazalaki kosala mibembo bango moko to na bituluku mikemike ya mabota
I know plenty of others who have	Nayebi ebele ya bato mosusu oyo basali yango
A man entered the room accordingly	Mobali moko akɔtaki na shambre na kolanda yango
I found myself in two arms	Namimonaki na kati ya mabɔkɔ mibale
I couldn’t get enough of it	Nakokaki te kozwa yango ekoki
I can’t even find a date for you	Nakoki kutu kozwa date te mpo na yo
I can tell you ain't comfortable talking about yourself	Nakoki koyebisa yo ain't à l'aise ya kolobela yo moko
I asked him for advice	Nasɛngaki ye toli
I wanted to turn off his lights	Nalingaki koboma miinda na ye
I almost agree with you	Nazali pene ya kondima yo
I agree that this is probably not a completely new idea	Nandimi ete oyo ezali mbala mosusu likanisi ya sika mpenza te
I should have explained it better	Nasengelaki kolimbola yango malamu koleka
I never thought of that	Nakanisaki bongo ata mokolo moko te
It had to be larger than life	Esengelaki kozala monene koleka bomoi
I couldn’t open myself up like this	Nakokaki te komifungola boye
I see you helping a mother out	Namoni yo ozali kosalisa mama moko abima
I have many fond memories of our time together	Nazali na basuvenire mingi ya malamu ya ntango oyo tolekisaki elongo
Lawns can really ruin a bad look	Pelouse ekoki mpenza kobebisa lolenge ya kotala mabe
I knew a few people with them, mostly girls	Nayebaki mwa bato oyo bazalaki na bango, mingimingi bana basi
I sound nothing like him	Nazali koyokana eloko moko te lokola ye
I could tell that many things were weighing on his mind	Nakokaki koyeba ete makambo mingi ezalaki na kilo na makanisi na ye
I really had nothing to say	Nazalaki mpenza na likambo ya koloba te
I had to find this one	Nasengelaki koluka oyo
I needed them to get married	Nazalaki na mposa na bango mpo nabala
I looked out the window and thought about his answer	Natalaki na lininisa mpe nakanisaki eyano na ye
I moved here over a decade ago to attend college	Nakendeki awa eleki sikoyo mbula koleka zomi mpo na kokɔta na iniversite
I really can’t have sex with you tonight	Vraiment nakoki kosangisa nzoto na yo te na butu ya lelo
I told myself that there was no need to be afraid	Namilobelaki ete ntina ya kobanga ezali te
I made it to the bus stop and waited	Nakómaki tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka mpe nazelaki
I think they would have been happier if we had actually died	Nakanisi ete balingaki kozala na esengo mingi soki tokufaki mpenza
I lost them because of a mistake on my part	Nabungisaki bango mpo na libunga oyo esalemaki na ngambo na ngai
I want you tonight in my room	Nalingi yo na butu ya lelo na chambre na ngai
I pushed through and kept going	Napusaki na nzela mpe nakobaki kokende liboso
A guard noticed that the office door was locked	Mokɛngɛli moko amonaki ete porte ya ndako ya mosala ekangamaki
I asked you the first question already	Natunaki yo motuna ya liboso déjà
I rely on others to tell me tasty things	Natyelaka bato mosusu motema mpo báyebisa ngai makambo ya elɛngi
I can't remember the exact scenario though	Nakoki komikundola te scénario ya sikisiki atako bongo
I didn’t hear them leaving	Nayokaki te ete bazali kokende
I vowed to keep the negativity out	Nalapaki ndai ete nakosala ete makambo ya mabe ekɔta te
A body lay on the ground	Nzoto moko elalaki na mabele
I’m really excited to get started	Nazali mpenza na esengo ya kobanda
I stood up, then raised my sword	Natɛlɛmaki, na nsima natombolaki mopanga na ngai
Bad combination for anyone to be around	Combinaison ya mabe pona mutu nionso azala nzinga nzinga
I held her as she slept	Nasimbaki ye ntango azalaki kolala
They were fired	Balongolaki bango na mosala
I draw my sword and cut it in half	Nabendaka mopanga na ngai mpe nakata yango na katikati
A slot was attached to each side wall	Bazalaki kokangisa esika moko na efelo mokomoko ya mopanzi
I work in agriculture and can hardly make ends meet	Nasalaka na bilanga mpe nakoki mpenza te kosilisa bomoi na biso
I asked him to go ahead with it	Nasɛngaki ye akende liboso na likambo yango
I assure you, the woman means nothing to me	Na assure bino, muasi alingi koloba eloko te pona ngai
I feel terrible about this	Nazali koyoka mpasi mingi mpo na likambo oyo
I have beer in the beer garden	Nazali na bière na elanga ya bière
I told him to wash it and he did	Nayebisaki ye asukola yango mpe asala bongo
A humanoid robot stood beside him	Robo moko oyo ezalaki lokola moto etɛlɛmaki pembeni na ye
I loved his toughness	Nazalaki kolinga mingi ndenge azalaki kosala makambo ya makasimakasi
A blank spot on the map of their lives	Esika ya mpamba na karte ya bomoi na bango
I ran out the window	Nakimaki na lininisa
Naked enemy dead everywhere	Monguna bolumbu akufi partout
I know you love me too	Nayebi ete yo mpe olingi ngai
Two people were killed and fifteen injured	Bato babale bakufi mpe zomi na mitano bazoki
I wanted to talk to you personally	Nalingaki koloba na yo yo moko
Truly he was a great man	Solo azalaki moto monene
I smiled back and held his hand instead	Nazongisaki kosɛka mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye na esika na yango
I would recommend it to anyone	Nako recommander yango na mutu nionso
I can’t lose a track	Nakoki kobungisa nzela moko te
I went a little further into the room	Nakɔtaki mwa moke lisusu na kati ya shambre
Then the bomb was fully armored	Na nsima, bɔmbi yango ezalaki na bibundeli nyonso
Three major stars were also present	Minzoto misato ya minene ezalaki mpe wana
I am talking about an experience	Nazali kolobela likambo moko oyo nakutanaki na yango
I am an independent inspector, not part of the franchise	Nazali inspecteur indépendant, na kati ya franchise te
I wish we had more information	Nalingaki tozala na ba informations ebele
I still feel sorry for him	Nazali kaka koyokela ye mawa
I told you what it would be like	Nayebisaki bino ndenge ekozala
I, uh, I need to talk to you	Ngai, eh, nasengeli kosolola na yo
I won’t be here long	Nakozala awa ntango molai te
I just laughed at him	Nazalaki kaka kosɛka ye
His arrival was a major media event	Koya na ye ezalaki likambo monene oyo esalemaki na bapanzi-nsango
I want you to move in with me, today	Nalingi okende kofanda na ngai, lelo
I didn’t want to open the fire	Nalingaki te kofungola mɔtɔ
I can’t let a single mistake ruin your life	Nakoki kotika ata libunga moko te ebebisa bomoi na yo
A strong state with the capacity to build infrastructure is not enough	L’Etat ya makasi oyo ezali na makoki ya kotonga ba infrastructures ekoki te
I look at life differently now	Natalaka bomoi ndenge mosusu sikoyo
I could finally go home	Nakokaki nsukansuka kozonga na ndako
I took pictures of the odd construction	Nakangaki ba photos ya construction ya bizarre
I took out cash from the bank vault	Nabimisaki mbongo ya cash na coffre-fort ya banki
A short, sharp cry erupted from her	Kolela mokuse mpe ya makasi ebimaki na ye
The two dance and say they are in love	Bango mibale babinaka mpe balobi ete bazali na bolingo
I drank the hot water without saying a word	Namɛlaki mai ya molunge yango kozanga ete naloba
I am always by your side	Nazalaka ntango nyonso pembeni na yo
I suspect he wanted to be arrested	Na suspecter que alingaki ba kanga ye
Fifty thousand people were left homeless	Bato nkóto ntuku mitano batikalaki kozanga ndako
A day passed and a night	Mokolo moko elekaki mpe butu moko
I was grateful for that	Nazalaki na botɔndi mpo na likambo yango
I need to tell you this story	Nasengeli koyebisa bino lisolo oyo
I needed love in my life	Nazalaki na mposa ya bolingo na bomoi na ngai
I pray for your protection and strength	Nabondeli mpo na kobatelama mpe makasi na bino
They held a gun to his head	Bazalaki kosimba mondoki na motó na ye
I haven't been in a very long time	Nazali naino te banda kala mpenza
I was the first one to get to see this	Nazalaki moto ya liboso oyo azwaki libaku ya komona likambo oyo
I have never seen her not cry before	Namoná naino te azali kolela liboso te
I'll get that stuff together	Nakozua biloko wana esika moko
As a lawyer he was honest and capable	Lokola azalaki avocat azalaki sembo mpe na makoki
I wondered if this story would even make sense anymore	Nazalaki komituna soki lisolo oyo kutu ekozala na ntina lisusu
Don’t sell products or anything expensive	Kotɛka biloko te to eloko moko ya ntalo mingi te
I sighed and hoped there would be food there	Napemaki mpe nazalaki na elikya ete bilei ekozala kuna
I couldn’t wait to learn how to fold mine	Nakokaki kozela te mpo na koyekola ndenge ya kokanga oyo ya ngai
I decided to invite some friends over to surprise her	Nazwaki ekateli ya kobengisa baninga mosusu mpo na kokamwa ye
Champion was wrapped up in a log cabin	Champion azalaki kozingama na kati ya ndako ya mabaya
The second fire broke out sixteen days after the first	Mɔtɔ ya mibale ebimaki mikolo zomi na motoba nsima ya oyo ya liboso
Those still sick were taken ashore for treatment	Baoyo bazalaki naino na maladi bamemaki bango na libongo mpo na kozwa lisalisi
I do believe the players are trying hard	Nandimi mpenza ete basani bazali komeka makasi
I am sure you will love it	Nazali na ntembe te ete bokolinga yango
I barely know this guy	Nayebi mobali oyo na mpasi
I have a lot of papers	Nazali na bapapye ebele
A fountain of blood gushed from under his head	Liziba moko ya makila ezalaki kobima na nse ya motó na ye
I love carrying the bags myself	Nalingaka mingi komema basaki yango ngai moko
I need something better paid	Nazali na mposa ya eloko moko oyo efutami malamu koleka
He took the elevator to the top floor	Azwaki ascenseur mpo na kokende na etaze ya likoló
I need help, so be nice to me	Nazali na mposa ya lisalisi, yango wana zalá malamu epai na ngai
I did get an illegal access security violation error	Nazuaki vraiment erreur ya violation ya sécurité ya accès illégal
A set is just a list with unique elements	Ensemble ezali kaka liste oyo ezali na ba éléments unique
I was grateful that he took the time to clean it up	Nazalaki na botondi ete azwaki ntango ya kosukola yango
I had to gather answers	Nasengelaki kosangisa biyano
This once in a lifetime opportunity	Libaku oyo ezwamaka mbala moko na bomoi na yo
I didn’t notice it until it stopped	Namonaki yango te tii ntango etɛlɛmaki
I want more than the sweetness of your kisses	Nalingi mingi koleka elengi ya ba bisous na yo
I need to save my friends	Nasengeli kobikisa baninga na ngai
I know they were sad about me writing	Nayebi ete bazalaki na mawa mpo na ngai kokoma
I needed some real food	Nazalaki na mposa ya mwa bilei ya solosolo
I didn’t think much while we were fishing	Nazalaki kokanisa mingi te ntango tozalaki kokanga mbisi
This is war in a new way	Oyo ezali etumba na ndenge ya sika
I absolutely love his work	Nalingaka mpenza mosala na ye
I think it depends on what you value	Nakanisi ete etali makambo oyo ozali kopesa motuya
The deceased may not even have faith	Moto oyo akufi akoki ata kozala na kondima te
A nearby merchant picked up his pace	Moto moko ya mombongo oyo azalaki pene wana atombolaki mbangu na ye
I still have hope in humanity	Nazali naino na elikya na bomoto
I think most of the calls were long distance	Nabanzi mingi ya ba appels ezalaki long distance
I only saw him for like ten seconds	Namonaki ye kaka na boumeli ya segɔnde lokola zomi
X found herself a girlfriend	X amimonaki moninga ya mwasi
I wasn’t even suspicious	Nazalaki kutu suspect te
I have stuck out my tongue	Nabimisi lolemo na ngai
I take a deep breath, thinking about what we should do next	Napemaka mozindo, kokanisaka likambo oyo tosengeli kosala na nsima
I didn’t think he would be friends with your mother	Nakanisaki te ete akosala boninga na mama na yo
A permanent staff of about one hundred people was employed	Bazwaki bato ya mosala ya libela ya bato soki nkama
I should feel ashamed	Nasengeli komiyoka nsɔni
I could never find the license identification number	Nakokaki ata moke te kozwa nimero ya elembo ya mokanda ya ndingisa
I never really saw you before this happened either	Namonaki mpe yo mpenza te liboso ete likambo oyo esalema
I need more men to run this project	Nazali na mposa ya mibali mingi mpo na kotambwisa mosala oyo
I am head over heels in love	Nazali mutu likolo ya talons na bolingo
I wanted this whole mission over	Nalingaki mission oyo mobimba esila
I think they would hurt you	Nakanisi ete balingaki kosala yo mabe
I can’t work without the tools of my trade	Nakoki kosala te soki bisaleli ya mombongo na ngai ezali te
Thompson before his suicide	Thompson liboso ya komiboma na ye
I was good at tennis	Nazalaki malamu na lisano ya tennis
I was driving, sorry	Nazalaki kotambwisa motuka, pardon
I thought it was amazing	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya kokamwa
I used a lot of air today	Nasalelaki mopepe mingi lelo
I need to find a safe place for a few months	Nasengeli koluka esika oyo ezali na likama te mpo na mwa basanza
I know your desires heart	Nayebi ba posa na yo motema
I’m sure he didn’t go there	Nazali na ntembe te ete akendaki kuna te
He continued to work with her for another three years	Akobaki kosala elongo na ye mbula misato mosusu
I think the scope is huge	Nabanzi ete bonene na yango ezali monene
I need to get them saved	Nasengeli kozwa bango kobikisama
I was right in the middle of the pile	Nazalaki kaka na katikati ya liboke yango
I had a cold for two weeks	Nazalaki na maladi ya malili na boumeli ya pɔsɔ mibale
I looked better	Natalaki malamu koleka
I break the kiss to catch a piece of bacon	Nabukaka lipwɛpwɛ mpo na kokanga eteni ya lard
A strip of crimson light fell in from the hallway	Bande moko ya mwinda ya motane makasi ekweaki na kati uta na nzela ya koleka
I am everywhere at the same time	Nazali bisika nyonso na ntango moko
I love it so much	Nalingaka yango mingi
I didn’t bother to ask what it was	Namitungisaki te mpo na kotuna soki ezalaki nini
I found a nice old lady working there	Nakutaki mwasi moko ya kala ya malamu azali kosala kuna
I had never been so happy	Nazalaki naino na esengo ya ndenge wana te
I cannot break my promise	Nakoki te kobuka elaka na ngai
I think that was him, anyway	Nakanisi ete yango ezalaki ye, ata ndenge nini
I just need to take some time off	Nasengeli kaka kozwa mwa ntango ya konje
I got my first honorable mention	Nazwaki likambo na ngai ya liboso ya lokumu
I would leave everything as he left it	Nalingaki kotika makambo nyonso ndenge ye atikaki yango
I hope it is finished and shipped today	Nazali na elikya ete ekosila mpe ekotinda yango lelo
I say let’s get in, let’s get in, period	Nalobi to kota, to kota, période
I didn’t try to rush him	Namekaki te kosala ye mbangumbangu
I never told him otherwise and he never asked	Nayebisaki ye ata mokolo moko te ndenge mosusu mpe atunaki ata mokolo moko te
I used my calmest voice to apologize	Nasalelaki mongongo na ngai oyo eleki kokitisa motema mpo na kosɛnga bolimbisi
I have three more years to serve	Nazali na mbula misato mosusu ya kosalela
A scientist can love his scientific work	Moto ya siansi akoki kolinga mosala na ye ya siansi
I pushed it through the opening in the lid	Napusaki yango na esika oyo efungwamaki na ezipeli
I tried to back off, to focus on what was important	Namekaki kozongisa nsima, kotya makanisi na ngai na makambo oyo ezalaki na ntina
I accepted this command	Nandimaki etinda oyo
I was too nervous to eat	Nazalaki kobanga mingi mpo na kolya
I was happy, even though I was not being followed	Nazalaki na esengo, atako bazalaki kolanda ngai te
I walked forward, weapon close and ready	Natambolaki liboso, ebundeli penepene mpe namilengela
I need these books	Nazali na mposa ya mikanda yango
I can't complain too much, though	Kasi, nakoki komilelalela mingi te
I didn't see them going in together	Namonaki te ete bakokɔta elongo
I was able to find some keys to the keys	Nazalaki na likoki ya kozwa mwa bafungola ya bafungola
I am not so completely stupid	Nazali bongo te mpenza zoba
I believed I had not broken the diplomatic team	Nandimaki ete nabuka ekipi ya diplomasi te
I took in her form for that brief second	Nazwaki na forme na ye mpo na segɔnde wana ya mokuse
I knew it but it wasn’t written down	Nayebaki yango kasi ekomamaki te
I couldn’t have asked for better friends	Nakokaki te kosɛnga baninga ya malamu koleka
I strongly encourage you to think about it carefully	Nazali kolendisa yo makasi ete okanisa yango malamumalamu
I have seen it myself many times	Ngai moko namoni yango mbala mingi
A shop room of some sort	Salle ya magasin ya ndenge moko boye
I think he wanted to take me inside	Nakanisi ete alingaki kozwa ngai na kati
I have to do it for my own purposes	Nasengeli kosala yango mpo na mikano na ngai moko
I'm not much of a reader of series	Nazali mingi te motángi ya ba série
I took their advice and moved to a shelter	Nazwaki toli na bango mpe nakendaki kofanda na esika moko ya kobombama
I got up at normal time on the seventeenth	Natelemaki na ngonga ya normal na mokolo ya zomi na sambo
I think he might be for real though	Nakanisi akoki kozala mpo na solo atako bongo
I could see bits and pieces of torn flesh	Nazalaki komona biteni mpe biteni ya mosuni oyo epasukaki
I will be in touch when the time is right	Nakozala na contact tango tango ekoki
Both also serve as a police station	Bango mibale bazali mpe kosala lokola biro ya bapolisi
I'll take care of our stuff now	Nakobatela biloko na biso sikoyo
I had to pay attention	Nasengelaki kotya likebi
I kicked her ass like last time	Na beti ye libolo lokola mbala eleki
I would never do that again	Nalingaki lisusu kosala bongo te
A little more tension	Mwa tension mosusu
I devour their books	Nazali kolya mikanda na bango
I saw pain in your eyes that day	Namonaki mpasi na miso na yo mokolo wana
I was yours to ask	Nazalaki ya yo mpo na kotuna
I also miss talking to you	Nazangi mpe kosolola na yo
I’m just writing my first book	Nazali kokoma kaka buku na ngai ya liboso
I took a deep breath to regain my composure	Napemaki mwa moke mpo nazongela kimya
I spent a lifetime waiting for this	Nalekisaki bomoi mobimba na kozela likambo yango
I hoped to impress them	Nazalaki na elikya ete nakokamwisa bango
I am praying for you children	Nazali kobondela bino bana
I remember very well his devotion to you	Nazali komikundola malamu mpenza komipesa na ye epai na bino
I think about privilege often	Nakanisaka na ntina na libaku malamu mbala mingi
A slightly taller man with dark hair waited patiently	Mobali moko ya molai moke, oyo azalaki na nsuki moindo, azalaki kozela na motema molai
I was so proud of his version	Nazalaki na lolendo mingi mpo na version na ye
I basically just made stuff up	Nazalaki essentiellement kaka kosala biloko
I didn’t really know what to do next	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kosala na nsima
I was ready and stable to have kids	Nazalaki prêt mpe stable mpo na kobota bana
I mean secret times	Nalingi koloba ba temps ya secret
I shouldn’t take life too seriously	Nasengeli te kozwa bomoi na lisɛki te
Few are still mapping the world	Bato moke nde bazali naino kobongisa karte ya mokili
I especially like his refusal to keep quiet	Nasepelaka mingimingi ndenge aboyi kofanda nyɛɛ
Others threatened violent enforcement	Basusu babangisamaki ete bakosala mobulu mpo na kosala ete bátosa mibeko
I want to be the one that makes her smile	Nalingi kozala moto oyo esalaka ete asɛka
I have no reason to leave this place	Nazali na ntina moko te ya kolongwa na esika oyo
I will take twenty men and go before dawn	Nakozwa bato ntuku mibale (20) mpe nakokende liboso ntɔngɔ etana
They are already masculine	Bazali déjà masculin
I wanted to go with my own feelings	Nalingaki kokende na mayoki na ngai moko
I know what love is about	Nayebi oyo bolingo ezali kolobela
Part of him didn't care that they were heard	Eteni moko na ye ezalaki komibanzabanza te ete bayokaki bango
I admired their ideals, mission and leadership	Nasepelaki na ba idéaux na bango, mission na leadership na bango
I could smell coffee and eggs	Nazalaki koyoka nsolo ya kafe mpe makei
I think we've got time for that	Nakanisi tozwi ntango mpo na yango
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Nakoki kokutana mpe kopesa ye mbote mpo na kolya na midi to na ntɔngɔ
I took off my hat and made myself at home	Nalongolaki shario na ngai mpe namisala lokola na ndako
I thought it was the wrong number and checked off	Nakanisaki ete ezalaki nimero ya mabe mpe natyaki elembo
I couldn’t read it either	Nakokaki mpe kotánga yango te
I was starting to feel better	Nazalaki kobanda koyoka malamu
I picked her up and put her on her bed	Natombolaki ye mpe natyaki ye na mbeto na ye
I looked back at the house	Nazongaki kotala ndako yango
I think this will be different	Nakanisi ete likambo oyo ekokesana
I gave her a quick kiss	Napesaki ye lipwɛpwɛ ya mbangumbangu
I certainly hope you enjoyed it	Na ntembe te nazali kolikya ete osepelaki na yango
I cried for a long time	Nalelaki ntango molai
I had to consider some urgent matters	Nasengelaki kotalela mwa makambo ya nokinoki
I know you can all read	Nayebi ete bino nyonso bokoki kotánga
I was completely lost and confused	Nabungaki mpenza mpe nabulunganaki
While there, I met and married another missionary	Nakutanaki mpe nabalanaki na misionɛrɛ mosusu ntango nazalaki kuna
I paused, waiting for him to stumble over to me	Natɛlɛmaki mwa moke, nazalaki kozela ete abɛta libaku epai na ngai
I didn’t mean such a letter	Nalingaki koloba mokanda ya ndenge wana te
I had never been outside my own country	Nazalaki naino te na libándá ya mboka na ngai moko
I started shaking again	Nabandaki lisusu koningana
I will definitely take a break, soon	Na ntembe te nakozwa mwa bopemi, kala mingi te
I just need some results	Nazali kaka na mposa ya mwa ba résultats
I cried, I said, and cried some more	Nalelaki, nalobaki, mpe nalelaki mwa moke lisusu
I went to sit under it	Nakendaki kofanda na nse na yango
I can grow something here	Nakoki kolona eloko moko awa
I had no body, no brain, no eyes or ears	Nazalaki na nzoto te, bɔɔngɔ te, miso to matoi te
I examined the body before the police got there	Natalaki nzoto liboso ete bapolisi bákóma kuna
I was looking out my window	Nazalaki kotala na lininisa na ngai
I had come across this story	Nasilaki kokutana na lisolo oyo
A bitter reality won the day	Réalité moko ya bololo elongaki mokolo
I tried to fight, but the demon was too strong	Namekaki kobunda, kasi demo yango azalaki makasi mingi
I want to talk to him later	Nalingi kosolola na ye na nsima
I would never hurt my mother in that way	Nalingaki soko moke te kosala mama mabe na ndenge wana
I roasted a woman with a pot of tea	Natumbaki mwasi moko na nzungu ya tii
I have strong faith in you	Nazali na kondima makasi epai na yo
One cut remains in a small coffee	Kokata moko etikali na kati ya mwa kafe moko ya moke
The boy he kept to himself	Mwana mobali oyo abombaki mpo na ye moko
I wish this wasn’t the case but it’s true	Nalingaki ete likambo oyo ezala bongo te kasi ezali solo
I couldn’t risk being around that place	Nakokaki te komitya na likama ya kozala zingazinga ya esika wana
D, your lives may depend on seeing him again	D, bomoi na bino ekoki kozala na boyokani na komona ye lisusu
I feel like shame at the memory of them	Nayokaka lokola nsɔni na bokundoli na bango
I didn’t want to send him any further	Nalingaki te kotinda ye lisusu mosika
I am not necessarily talking about becoming a priest etc	Nazali koloba forcément te mpo na kokoma nganga-nzambe etc
And we wanted it to be more subtle	Mpe tolingaki ete ezala na mayele mabe koleka
Their supply problems also extended to basic supplies	Mikakatano na bango ya kopesa biloko ekómaki mpe tii na biloko ya ntina mingi
I even knew some of these things	Nayebaki kutu mwa biloko yango
I looked up to see what he was seeing	Natombolaki miso mpo na komona oyo azalaki komona
I don’t want to fly anymore	Nazali lisusu na mposa ya kopumbwa te
I can also go overboard	Nakoki mpe kokende na koleka
I got you for my everything	Nazui yo pona nionso na ngai
I want to be one of them	Nalingi kozala moko na bango
I bet he never told you that	Na betisi ete ayebisaki yo bongo ata mokolo moko te
I felt two inches long	Nayokaki molai ya santimɛtrɛ mibale
I wondered what kind of mysteries this place represented	Nazalaki komituna soki esika oyo ezalaki komonisa mabombami ya ndenge nini
Me too for that matter	Ngai mpe mpo na likambo yango
I had to do everything myself	Nasengelaki kosala eloko nyonso ngai moko
I just want to spend time with him	Nalingi kaka kolekisa ntango elongo na ye
I wanted this search into my own life to be over	Nalingaki bolukiluki oyo na bomoi na ngai moko esila
I mean, it can’t replace the sphere	Nalingi koloba, ekoki kozongisa sphère te
I was drowned in fear, hatred and despair	Nazindaki na bobangi, koyina mpe kozanga elikya
I didn't quite like the yellow one	Nasalaki mpenza te lokola oyo ya jaune
I need to do something	Nasengeli kosala likambo moko
I kept looking until it was gone	Nakobaki kotala tii ntango ezalaki lisusu te
I just enjoyed the view	Nazalaki kaka kosepela na ndenge oyo bazalaki kotala yango
Not selected for publication	Eponami te mpo na kobimisa yango
He is survived by three children	Atikaki bana misato
I am trying to figure out how this will work	Nazali koluka koyeba ndenge oyo likambo yango ekosala
I myself was free now	Ngai moko nazalaki na bonsomi sikawa
I was gone for a long time	Nazalaki lisusu te banda kala
I won’t let myself cry	Nakomitika te nalela
I really lived in it	Nazalaki mpenza kofanda na kati na yango
I force myself to sit up straight	Namipesaka makasi mpo nafanda semba
I got it on my third try	Nazwaki yango na komeka na ngai ya misato
I didn’t think they did it for me	Nakanisaki te ete basalaki yango mpo na ngai
I could tell by the way he looked at me	Nakokaki koyeba yango na ndenge azalaki kotala ngai
I nodded in agreement	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimaki yango
I know how much you enjoy watching people	Nayebi ndenge osepelaka kotala bato
I hurried down the stairs and out the front door	Nakitaki nokinoki na eskalye mpe nabimaki na porte ya liboso
I took a step forward	Nasalaki litambe moko liboso
I mean my whole life	Nalingi koloba bomoi na ngai mobimba
I thought he was just busy with his studies	Nakanisaki ete amipesaki kaka na boyekoli na ye
I turned my chair closer	Nabalusaki kiti na ngai penepene
I sincerely hope that you enjoyed it	Nazali na elikya ete na motema mobimba ete osepelaki na yango
I didn't mind though	Nazalaki na likambo te atako bongo
I think we’re going around in circles	Nakanisi tozali kokende zingazinga na ba cercles
I will be watching out for the book	Nakozala na bokebi mpo na buku yango
I have to try to escape on my own	Nasengeli komeka kokima ngai moko
I will show up at my own convenience	Nakomimonisa na ntango na ngai moko ya malamu
I steel myself not to react to him	Nami acier mpo na ko réagir te na ye
I think it’s a really small town	Nakanisi ete ezali mpenza engumba moko ya moke
I come from a very humble background	Nauti na libota moko ya bopɔlɔ mpenza
I stood for a moment stuck in lines of thought	Natɛlɛmaki mwa moke kokangama na milɔngɔ ya makanisi
I can block people to some extent	Nakoki ko bloquer batu na meko moko boye
I looked up at the ceiling	Nazalaki kotala likoló na plafɔ
I thought about the strange turn in all three cases	Nakanisaki na ntina ya bobaluki ya kokamwa na makambo nyonso misato
I think we'll get everything into it	Nakanisi tokokɔtisa makambo nyonso na kati
I couldn’t move and didn’t even bother to	Nakokaki koningana te mpe nazalaki kutu komitungisa te mpo na kosala yango
I pass him with a triumphant smile	Nalekisaka ye na kosɛka ya elonga
I had done it right	Nasilaki kosala yango malamu
I always studied every day to be on top of everything	Nazalaki ntango nyonso koyekola mokolo na mokolo mpo nazala likoló ya makambo nyonso
I have to service this car	Il faut na servir voiture oyo
I looked over my shoulder at the elevator	Natalaki na lipeka na ngai na ascenseur
I repeat, fifty percent burns in twenty seconds	Nazongeli, ntuku mitano na mokama eziki na boumeli ya segɔnde ntuku mibale
I couldn’t stop crying	Nakokaki kotika kolela te
I cared about nothing but getting rid of this pain	Nazalaki komibanzabanza mpo na eloko mosusu te bobele kosilisa mpasi oyo
I said well when they asked you how	Nalobaki malamu tango batunaki yo ndenge nini
I need to know where you went	Nasengeli koyeba esika oyo okendaki
I could see the kid was smart	Nazalaki komona mwana yango azalaki na mayele
I need to find something	Nasengeli koluka eloko moko
I gave his hand a squeeze	Napesaki lobɔkɔ na ye mwa kofinafina
I didn’t say it, of course	Nalobaki yango te, ya solo
I wouldn’t have thought of it	Nalingaki kokanisa yango te
I stood rather disappointed	Natelemaki plutôt déçu
I am the reason the railroad exists	Nazali ntina oyo nzela ya engbunduka ezali
I shared the story with some surprise	Nakabolaki lisolo yango na mwa kokamwa
Many of them watched the two women dance	Mingi kati na bango batalaki basi yango mibale kobina
The effects were similar to those accumulated in earlier storms	Makambo oyo yango ebimisaki ezalaki ndenge moko na oyo eyanganaki na mipɛpɛ makasi oyo ezalaki liboso
I can’t elaborate on the reasons which should be obvious	Nakoki te ko elaborar na ba raisons oyo esengeli ezala évident
I went to sleep on my front	Nakendaki kolala na liboso na ngai
I can’t say any more	Nakoki koloba lisusu te
I had no choice, he told himself	Nazalaki na nzela mosusu te, amilobelaki
Most of the recorded cases occur in developed countries	Mingi ya ba cas oyo ekomami esalemaka na ba pays développés
I think more results are needed	Nabanzi ete esengeli na ba résultats mingi
I no longer have such things in my basement	Nazali lisusu na biloko ya ndenge wana te na nse ya ndako na ngai
I was alone but for the phone operator	Nazalaki ngai moko kasi mpo na mosali ya telefone
I decided not to let them get near me anymore	Nazwaki ekateli ya kotika bango lisusu te bápusana penepene na ngai
I start doing research	Nabandi kosala bolukiluki
I just needed air maybe	Nazalaki kaka na mposa ya mopepe mbala mosusu
I almost ran out the second door	Nazalaki pene ya kopota mbangu na porte ya mibale
I mention this because it was not so obvious	Nalobeli likambo oyo mpo ezalaki mpenza polele te
I love this new feel	Nalingaka liyoki oyo ya sika
I could tell she thought she was home, too	Nakokaki koyeba ete akanisaki ete azalaki na ndako, ye mpe
I mean, if people need me, they need me	Nalingi koloba, soki bato bazali na mposa na ngai, bazali na mposa na ngai
They can only relieve some of the pain	Bakoki bobele kosilisa mwa ndambo ya mpasi
I have no intention of putting those things aside	Nazali na mokano te ya kotya makambo wana pembeni
You want to quit football	Olingi kotika ndembo
I never thought about it, of course	Nakanisaki yango ata mokolo moko te, ya solo
A representative experiment is shown	Expérience moko ya représentant elakisami
I miss the years that were stolen from us	Nazangi bambula oyo bayibaki biso
I often forget what day of the week it is	Mbala mingi nabosanaka mokolo nini ya pɔsɔ
They sold more to other groups	Bazalaki kotɛka biloko mingi na bituluku mosusu
I had to say something	Nasengelaki koloba likambo moko
I heard some of what they were saying	Nayokaki mwa makambo oyo bazalaki koloba
I was everywhere	Nazalaki esika nyonso
I promise to go with whatever you want	Nalaki kokende elongo na eloko nyonso oyo olingi
I too had a hard time holding back	Ngai mpe nazalaki na mpasi mpo na kokangama
I was an open book and he was not	Nazalaki buku ya polele mpe ye azalaki bongo te
The commission was highly critical of the military	Commission yango ezalaki kotyola basoda mingi
I sit on the couch and stare at the TV	Nafandi na sofa mpe nazali kotalatala na televizyo
I will kill them or they will kill me	Nakoboma bango soki te bakoboma ngai
I couldn’t bear to watch	Nakokaki kokanga motema te ya kotala
I make my own plans to go home	Nasalaka myango na ngai moko mpo na kokende na ndako
I opened my first door this morning	Nafungolaki porte na ngai ya yambo na ntongo ya lelo
I remember the floor plan	Nazali komikundola plan ya etaze
Both of his parents worked in real estate	Baboti na ye bango mibale bazalaki kosala na mombongo ya kotɛka bandako mpe bandako
I won’t even need to cook or clean	Nakozala ata na mposa te ya kolamba to kosukola
I want you to say words of healing	Nalingi oloba maloba ya kobikisa
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Nabomaki bango te mpo bazalaki menace te
I hire people for it	Nazwaka bato na mosala mpo na yango
I don’t believe there is milk on the boat	Nandimi te ete miliki ezali na masuwa
I knew she would love it	Nayebaki ete akolinga yango mingi
I came here on a study abroad course	Nayaki awa na kelasi ya koyekola na mboka mopaya
I had only my own fault	Nazalaki kaka na foti na ngai moko
I could think of nothing and no one else	Nakokaki kokanisa eloko moko te mpe moto mosusu te
I pushed the letter between the cell bars	Nazalaki kotindika mokanda yango na katikati ya ba barres ya cellule
I remembered the smell immediately	Namikundolaki nsolo yango mbala moko
I knew these days are plenty	Nayebaki mikolo oyo ezali ebele
I was all the family he had in the world	Nazalaki libota mobimba oyo azalaki na yango na mokili
I feel oppressed in the spirit world	Nayokaka konyokolama na mokili ya elimo
I talked to some friends who had a guard	Nasololaki na baninga mosusu oyo bazalaki na mokɛngɛli
I beg to see, well, hold my baby right now	Nasengi komona, malamu, kosimba bebe na ngai kaka sikoyo
I didn't really care what their fate was	Nazalaki mpenza komibanzabanza te mpo na koyeba soki nsuka na bango ezalaki nini
I just need other people to help me	Nazali kaka na mposa ya bato mosusu mpo básalisa ngai
I didn’t expect him to last that long	Nakanisaki te ete akoumela ntango molai ndenge wana
The rail yard will take forever to install	Lopango ya engbunduka ekosɛnga libela mpo na kotya yango
I just thought it was the right thing to do	Nakanisaki kaka ete ezali likambo ya malamu kosala
I looked at myself in the mirror in shock	Namitalaki na talatala na nsɔmɔ nyonso
I have the list below in my study	Nazali na liste yango na nse na boyekoli na ngai
I want you to stay here with me	Nalingi ofanda awa elongo na ngai
I wanted to know who he was seeing	Nalingaki koyeba nani azalaki komona
A company car is provided	Motuka ya kompanyi moko epesami
I imagined them separately, hoping that would be more powerful	Nakanisaki bango na bokeseni, na elikya ete yango ekopesa nguya mingi
The best part of drinking	Eteni ya malamu ya komɛla masanga
I think it was the army coming to kill us	Nakanisi ezalaki mampinga nde bazalaki koya koboma biso
The maintenance engineer must act immediately	Ingénieur ya entretien asengeli kosala mbala moko likambo
I pulled out my journal and started writing	Nabimisaki zulunalo na ngai mpe nabandaki kokoma
A flight attendant stopped him	Mosali moko ya mpɛpɔ apekisaki ye
I doubted there was any evidence whatsoever	Nazalaki na ntembe ete ezalaki na elembeteli moko boye na ndenge nini
I defined happiness in simple terms	Nazalaki kolimbola esengo na maloba ya pɛtɛɛ
I begged him to fix me	Nabondelaki ye abongisa ngai
I glanced at him once we were outside	Nabwakaki ye miso mbala moko tozalaki libanda
I look at pictures of myself and wonder	Natalaka bililingi na ngai moko mpe namitunaka
I sacrificed as much as he did	Napesaki mbeka mingi lokola ye
I politely tell them no and the night goes on	Nayebisaka bango na bonkonde nyonso ete te mpe butu ezali kokende liboso
This usually involves a missing leg or an extra leg	Mbala mingi, yango esangisi makolo oyo ezangi to makolo oyo ebakisami
A common language is a good thing	Monɔkɔ oyo moto nyonso ayebi ezali likambo ya malamu
They kept me until that night	Babombaki ngai tii na butu wana
I hate it in terms of memories	Nayinaka yango na oyo etali basuvenire
I felt sick at the thought	Nayokaki maladi na likanisi yango
I just became afraid	Nakómaki kaka kobanga
I really shouldn't complain	Nasengeli mpenza te komilelalela
I think he did it to make her jealous	Nakanisi ete asalaki yango mpo na kopesa ye zuwa
I will give you all the desires of your heart	Nakopesa bamposa nyonso ya motema na yo
I clear my throat, hoping to catch their attention	Napɛtolaka zolo na ngai, na elikya ete nakobenda likebi na bango
I never wanted you here	Nalingaki yo awa ata mokolo moko te
I value what he does for the same reasons	Napesaka motuya na makambo oyo asalaka mpo na bantina yango moko
I took them to trade	Namemaki bango mpo na kosala mombongo
A chill ran through me	Malili moko ekɔtaki na kati na ngai
This material can never be passed	Matériel oyo ekoki koleka ata moke te
I did most of the hard work for him	Nasalaki mingi ya mosala makasi mpo na ye
I saw you frowning at him	Namonaki yo ozali kofinga ye na motó
I had a lot of great times	Nazalaki na bantango mingi ya minene
I ran and pulled him into my arms	Nakimaki mbangu mpe nabendaki ye na mabɔkɔ na ngai
I leaned over to whisper in his ear	Nagumbamaki mpo na koloba na mongongo ya nse na litoi na ye
I didn’t think my penis getting hard was even possible	Nakanisaki te ete libolo na ngai ekóma makasi ezalaki kutu likoki
I would thank him later	Nalingaki kopesa ye matɔndi na nsima
A large truck with three people was hired to help	Bafutelaki motuka moko monene oyo ezalaki na bato misato mpo na kosalisa
I locked eyes with him	Nakangaki miso elongo na ye
I think we can do it dangerously	Nakanisi tokoki kosala yango na likama
I think this is over for you	Nakanisi ete likambo oyo esili mpo na bino
I think we are friends, in a way	Nakanisi tozali baninga, na lolenge moko to mosusu
I couldn’t speak anymore	Nakokaki lisusu koloba te
I know you want to see my code	Nayebi ete olingi omona code na ngai
I feel really sorry, because she can’t sing	Nayokaka mpenza mawa, mpamba te akoki koyemba te
I worked to meet their needs	Nazalaki kosala mpo na kokokisa bamposa na bango
I think we can understand each other	Namoni tokoki kososolana
I was not invited to the wedding	Babengaki ngai te na libala yango
I didn’t expect to get this far in another month	Nakanisaki te ete nakokóma mosika boye na boumeli ya sanza mosusu
Watercolors were added to create a beautiful effect	Bazalaki kobakisa balangi ya mai mpo na kosala eloko moko kitoko
I taught my poles down, and jumped	Nateyaki makonzí na ngai na nse, mpe napumbwaki
Training stopped for the rest of that day	Formation etelemaki mpo na mokolo wana mobimba
I want to make that clear already	Nalingi kosala yango polele déjà
I could dream and hope to talk to him	Nakokaki kolɔta mpe kolikya kosolola na ye
I look closely at the flowers	Natalaka malamumalamu bafololo yango
I get to help people in need	Nazwaka mpo na kosalisa bato oyo bazali na mposa ya lisalisi
I came here to talk to the girl	Nayaki awa mpo na kosolola na mwana mwasi yango
I kept jumping into his arms, kissing him	Nazalaki kaka kopumbwa na mabɔkɔ na ye, kopesa ye beze
I just didn’t have it	Nazalaki kaka na yango te
I wasn’t banging my brain	Nazalaki kobɛta bɔɔngɔ te
I think he was early in his career	Nakanisi azalaki na ebandeli ya mosala na ye
I needed to go outside and feel some sunshine	Nasengelaki kobima libándá mpe koyoka mwa moi makasi
I took my usual position on the couch	Nazwaki etɛlɛmɛlo na ngai ya momeseno na sofa
I wanted to do something like that	Nalingaki kosala likambo ya ndenge wana
I think you better let us know what we are getting into	Nakanisi malamu oyebisa biso makambo oyo tozali kokɔta
I cut the meat and you think slowly	Nakata misuni pe okanisaka malembe
The man she didn’t love	Mobali oyo ye alingaki te
I see you have visitors	Namoni bozali na ba visiteurs
A chill ran through her body	Malili moko elekaki na nzoto na ye
I am shallow and smooth it over for him	Nazali na mozindo te mpe nazali kosembola yango mpo na ye
I never wanted him to worry about me	Nalingaki ata moke te ete amitungisa mpo na ngai
I know you can do the same	Nayebi ete yo mpe okoki kosala bongo
I liked it and lay back to get it	Nasepelaki na yango mpe nalalaki nsima mpo na kozwa yango
I didn’t know many people	Nayebaki bato mingi te
I may have crossed that line	Ekoki kozala ete nakatisaki molongo yango
A dreadful feeling sank into my stomach	Liyoki moko ya nsɔmɔ ezindaki na libumu na ngai
I needed this relationship with him	Nazalaki na mposa ya boyokani oyo elongo na ye
I need something real	Nazali na mposa ya eloko ya solosolo
I should have worn something with a pocket	Nasengelaki kolata eloko moko oyo ezali na poche
I am a person with a lighter side of guilt	Nazali moto oyo azali na ngambo ya pɛtɛɛ
I almost attacked someone	Nazalaki pene ya kobundisa moto moko
I never rushed myself	Namizalaki kosala mbangumbangu ata mokolo moko te
I loved my time with him	Nalingaki ntango na ngai elongo na ye
I'll see what happens with the other sentences	Nakomona nini ekosalema na bafraze mosusu
I will always be here, waiting for your call	Nakozala ntango nyonso awa, kozelaka libiangi na yo
A few minutes ago there were no problems	Il y a quelques minutes ba problèmes ezalaki te
I went down behind the tent and stood up	Nakitaki nsima ya hema mpe natɛlɛmaki
I really wouldn’t lie to you	Nalingaki mpenza kokosela yo te
I was just a volunteer	Nazalaki kaka mosali ya bolingo malamu
I couldn’t believe I was offered this	Nakokaki kondima te ete bapesaki ngai likambo oyo
I lay there and listen	Nalala wana mpe nayokaka
I wanted to be on stage	Nalingaki kozala na estrade
I hated that store manager from the beginning though	Nayinaki mokambi wana ya magazini banda ebandeli atako bongo
A few have even stopped writing	Mwa ndambo kutu batiki kokoma
I can't make that happen again	Nakoki te kosala ete likambo yango esalema lisusu
It is very diverse and has many species	Ezali na ndenge na ndenge mingi mpe ezali na mitindo mingi ya banzete
I am trying to give hope to the hopeless	Nazali koluka kopesa elikya epai ya bato oyo bazangi elikya
I think they are watching me closely now	Nakanisi ete bazali kotala ngai malamumalamu sikawa
A long corridor stretched out before them	Couloir moko molai etandamaki liboso na bango
I feel welcome already	Nazali koyoka ete bayambi ngai deja
I see his flesh exposed in my mind	Nazali komona mosuni na ye oyo emonisami polele na makanisi na ngai
I was relieved that the child looked so impatient	Nazwaki kimya mpo mwana yango azalaki komonana mpenza kozanga motema molai
I always come back here	Nazongaka ntango nyonso awa
I will never stop writing books	Nakotika kokoma mikanda te
I smiled and exhaled	Nasɛkaki mpe nabimisaki mpema
A smile crept into his perfect mouth	Kosɛka moko ekɔtaki na monɔkɔ na ye ya kokoka
I had probably been to his house twenty times before	Mbala mosusu nazalaki na ndako na ye mbala ntuku mibale liboso
I heard this story too many times	Nayokaki lisolo oyo mbala mingi koleka
I just needed time to think	Nazalaki kaka na mposa ya ntango ya kokanisa
I never did that in school	Nasalaki bongo ata mokolo moko te na kelasi
I have to let go eventually	Nasengeli kotika nsukansuka
I was hopeful but had no idea	Nazalaki na elikya kasi nazalaki na likanisi moko te
I remember working out together	Namikundoli ete tozalaki kosala ngalasisi elongo
There are four trains a day in each direction	Ezali na engbunduka minei na mokolo na ngámbo mokomoko
I wondered if there was a connection	Namitunaki soki boyokani moko ezalaki
I threw this at him and he took off	Nabwakelaki ye oyo mpe atombolaki
I just sat there on the floor	Nafandaki kaka wana na etaze
I can’t stop talking	Nakoki kotika koloba te
I was walking with a woman	Nazalaki kotambola elongo na mwasi moko
I felt that was a blatant irony	Namonaki ete yango ezalaki kotyola ya polele
The building has since been converted into an office building	Banda wana, ndako yango ekómi ndako ya babiro
I couldn't take advantage of anything that happened to him	Nakokaki te kozwa libaku ya likambo moko oyo ekómelaki ye
A statutory commission	Commission moko ya mibeko
I turned the object in my hand	Nabaluki eloko oyo ezalaki na lobɔkɔ na ngai
I am used to talking to people who do	Namesana kosolola na bato oyo basalaka bongo
I can’t risk you in town	Nakoki ko risquer yo na ville te
A magazine can inspire inspiration for your own home	Zulunalo moko ekoki kofula bofuli mpo na ndako na yo moko
I notice the dark circles under his eyes	Namoni ba cercles noirs oyo ezali na se ya miso na ye
I believe you were going about this all wrong	Nandimi ete ozalaki kokende na likambo oyo nyonso mabe
I want him to go down my throat	Nalingi akita na zolo na ngai
I didn’t want to be without her	Nalingaki te kozala kozanga ye
I told him how much we enjoyed your wedding	Nayebisaki ye ndenge tosepelaki mingi na libala na bino
Feeling like the end	Liyoki lokola nsuka
I'll be nearby if you need anything	Nakozala penepene soki ozali na mposa ya eloko moko
The white flag is the international symbol for truce	Drapeau ya pembe ezali elembo ya mokili mobimba mpo na trêve
A better world is not only possible but essential	Mokili ya malamu koleka ekoki kosalema kaka te kasi ezali na ntina mingi
I shuddered when I really thought about it	Naninganaki ntango nakanisaki yango mpenza
I didn’t see you all summer	Namonaki yo te eleko mobimba ya molunge
I didn’t know you and your friend would be there	Nayebaki te ete yo mpe moninga na yo okozala wana
I walk over and grab one	Natambolaka mpe nasimbaka moko
Other sources dispute the sincerity of the proposal	Ba sources misusu ba controduire sincerité ya proposition wana
I kept reading, but eventually stopped	Nazalaki kokoba kotánga, kasi nsukansuka natikaki yango
I estimated their number to be about fifty	Nakanisaki ete motuya na bango ezalaki pene na ntuku mitano
I didn’t care about sense or non sense anymore	Nazalaki lisusu ko soucier sens to non sense te
I wouldn’t worry too much about it	Nalingaki komitungisa mingi te mpo na yango
I would give anything to make that happen	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo ete likambo yango esalema
I walk out into the driveway	Nabimaka na nzela ya kokɔta na ndako
I know this change has been ugly	Nayebi ete mbongwana oyo esili kozala ya mabe
I didn’t know how far it would go	Nayebaki te soki ekokende tii wapi
I thought he would be okay	Nakanisaki ete akozala na likambo te
I almost lost it, right then and there	Nazalaki pene ya kobungisa yango, kaka na ntango wana mpe kuna
A description you knew	Limboli moko oyo oyebaki
I went down like a dead elephant	Nakitaki lokola ngando oyo ekufi
I remember being terrified	Namikundoli ete nazalaki kobanga mingi
I was not here when he was hit	Nazalaki awa te ntango babɛtaki ye
I shouldn't feel sorry for him	Nasengeli te koyokela ye mawa
I opened my eyes and looked towards the door	Nafungolaki miso mpe natalaki epai ya ekuke
I thought I didn’t have to worry about food anymore	Nakanisaki ete nasengelaki komitungisa lisusu te mpo na bilei
A voice began to argue	Mongongo moko ebandaki koswana
I liked this new place	Nasepelaki na esika oyo ya sika
I stared at it, my heart racing	Natalaki yango na miso, motema na ngai ezalaki kopumbwapumbwa
This person is out of place	Moto oyo azali na esika te
I feel sorry for those who have twenty or more destroyed	Nayokelaka mawa baoyo bazali na ntuku mibale to koleka babebisami
I muttered silently to myself	Nazalaki konguluma na nkuku na motema na ngai moko
I've been scared enough	Nasili kobanga ekoki
Our thoughts are with his wife and children	Makanisi na biso ezali epai ya mwasi na ye mpe bana na ye
I heard conversation in the hallway	Nayokaki kosolola na nzela ya koleka
I move the money and the target dies	Na déplacer mbongo pe cible akufi
I just couldn’t see anything	Nazalaki kaka komona eloko moko te
I can’t believe what just happened	Nakoki kondima te makambo oyo euti kosalema
He won three races in twenty games	Alongaki mimekano misato na masano ntuku mibale
I’m glad we’re stopping though	Nazali na esengo ete tozali kotika atako bongo
I slowly walked backwards, self-conscious	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nsima, nazalaki komisosola
I pause at this news	Nazali kopema mwa moke na nsango oyo
I wonder how much he knows	Nazali komituna soki ayebi makambo boni
I’m not against technology	Nazali contre technologie te
I opened my eyes and looked down, breathless	Nafungolaki miso mpe natalaki na nse, mpema ezalaki lisusu te
I had to do both	Nasengelaki kosala makambo nyonso mibale
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Namekaki kobongola makanisi na ye, kasi azalaki koyoka te
The magazine soon disappeared as well	Eumelaki te, zulunalo yango mpe elimwaki
I was eight or nine years old	Nazalaki na mbula mwambe to libwa
I saw it hanging in the mirror	Namonaki yango ekangami na talatala
I have smoking logs	Nazali na ba logs ya komela likaya
I watched my white whale	Nazalaki kotala baleine na ngai ya mpɛmbɛ
I don’t think it’s impossible to do that	Nakanisi te ete ekoki kosalema te kosala bongo
I won’t make you promise me	Nakosala te ete olaka ngai
I never knew that was possible	Nayebaki ata mokolo moko te ete yango ekoki kosalema
I didn't think you'd mind	Nakanisaki te ete okozala na likambo te
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Nazalaki komituna soki monganga oyo asalaka lipaso ya plastiki akoki kozipa yango
I pay a nurse to bathe him in the morning	Nafutaka infirmier moko asukola ye na tongo
I haven't touched it again since I first went inside	Nasimbaki yango lisusu te banda nakɔtaki mpo na mbala ya liboso
I was trying to get in touch with him today	Nazalaki koluka kozwa boyokani na ye lelo
I couldn’t understand what he was saying	Nakokaki te kokanga ntina ya makambo oyo azalaki koloba
I refused to talk about any part of my past	Naboyaki kolobela ata eteni moko ya bomoi na ngai ya kala
I was incredibly sad at that moment	Nazalaki na mawa ya kokamwa na ngonga wana
I’m sure you have a lot to share	Nazali na ntembe te ete ozali na makambo mingi ya koyebisa
I thought it was garbage, not a dead man	Nakanisaki ete ezalaki bosɔtɔ, kasi moto oyo akufi te
A little to the right, perhaps, from our position	Mwa moke na loboko ya mobali, mbala mosusu, uta na esika na biso
A few minutes passed and the car drove off	Mwa miniti elekaki mpe motuka yango elongwaki
I got up, got dressed, and went to school	Natɛlɛmaki, nalataki mpe nakendaki kelasi
I wanted to stay somewhere	Nazalaki na mposa ya kotikala esika moko
I saw no way out of my situation	Namonaki nzela moko te ya kobima na ezalela na ngai
I want you to make sure he doesn’t leave us	Nalingi osala que atika biso te
I thought about little else in my times alone	Nakanisaki na ntina ya makambo mosusu moke na bantango na ngai ngai moko
I knew him, I loved him	Nayebaki ye, nazalaki kolinga ye
I gave him until his early afternoon, early afternoon	Nazalaki kopesa ye tii na ebandeli ya nsima ya midi na ye, na ebandeli ya nsima ya midi
I shook my head reluctantly	Naningisi motó na kozanga kolinga
I will do things that other people fear	Nakosala makambo oyo bato mosusu babangaka
That’s where it all started for him	Wana nde esika makambo nyonso ebandaki mpo na ye
I felt that it with special value	Nayokaki ete yango na motuya ya sipesiale
I had never been in control	Nazalaki naino na bokonzi te
I came here to say that I feel feelings for you	Nayaki awa mpo na koloba ete nazali koyoka mayoki mpo na yo
A meditation of some kind	Komanyola ya lolenge moko boye
I forgot all about it	Nabosanaki makambo nyonso wana
I am a searching soul like you	Nazali molimo oyo ezali kolukaluka lokola yo
I passed this morning	Nalekaki na ntongo ya lelo
I got his voice mail and left him a message	Nazwaki voice mail na ye mpe natikelaki ye mesaje
I should never have come here	Nasengelaki koya awa ata mokolo moko te
I never hurt you	Nasalaki yo mabe ata mokolo moko te
I put everything on the table	Natyaki biloko nyonso na mesa
I must retain my humanity despite this horrible place	Esengeli na garder bomoto na ngai malgré esika oyo ya somo
I think living alone really works for her	Nakanisi ete kofanda ye moko esalaka mpenza mpo na ye
Wonderful with open hearts and warm kindness	Likambo ya kokamwa na mitema ya polele mpe boboto ya molunge
I could hear it following	Nakokaki koyoka yango kolanda
A third person walked behind them and approached him	Moto ya misato atambolaki nsima na bango mpe apusanaki penepene na ye
I have not seen any identification of the animal	Namoni ata identification moko te ya nyama yango
I can’t believe three years have already passed	Nandimi te ete mbula misato esi eleki
I changed that quickly and completely	Nabongoli likambo yango nokinoki mpe mobimba
A danger was approaching us	Likama moko ezalaki kopusana penepene na biso
I wondered how he felt	Nazalaki komituna ndenge oyo azalaki koyoka
I slowly opened the front door	Nafungolaki porte ya liboso na malɛmbɛ
I wonder where they grow their food	Namitunaka esika nini balonaka bilei na bango
I tend to throb under stress	Nazalaka na momeseno ya kobɛtabɛta na nse ya mitungisi
I can't make them see better	Nakoki te kosala ete bámona malamu
You own the company	Ozali na kompanyi yango
I wish your blood was different than it is	Nalingaki makila na yo ezala mosusu koleka ndenge ezali
I am not deceived by my current fame	Nazali kokosama te na lokumu na ngai ya lelo oyo
I know your rules, your code	Nayebi mibeko na yo, code na yo
They number between hundreds and thousands	Bazali na motuya kati na bankama kino bankóto
Then the man sings with body movements	Na nsima, mobali ayemba na koningana ya nzoto
I had to remember every lie he told	Nasengelaki komikundola lokuta nyonso oyo azalaki koloba
I asked for more clothes	Nasɛngaki bilamba mosusu
I couldn’t stop the wonderful thoughts	Nakokaki te kopekisa makanisi ya kokamwa
A pungent smell filled the air	Nsolo moko ya makasi etondaki na mopɛpɛ
I leaned down and kissed her forehead	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi
I decided that was the country for me	Nazwaki ekateli ete yango nde mboka mpo na ngai
I didn’t take my responsibility seriously	Nazalaki kotalela mokumba na ngai mingi te
I was used to defending myself and pushing back	Namesanaki komibatela mpe kozongisa nsima
The term is still in use today	Liloba yango ezali kosalelama tii lelo oyo
I felt her magic flowing over and into me	Nayokaki magie na ye kokita likolo mpe na kati na ngai
A modern-day crime fighter, he married his profession	Mobundi ya makambo ya mabe ya mikolo na biso, abalaki mosala na ye
A family having breakfast together	Libota moko bazali kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ elongo
I reached the top and nearly let one crack	Nakómaki na likoló mpe nazalaki pene ya kotika moko epasuka
I am not asking you to steal records	Nazali kosenga bino te boyiba ba dossiers
I saw fire behind me	Namonaki mɔ́tɔ nsima na ngai
I feel quite confused too	Nayokaka mpenza mobulungano mpe
I have a few friends who live there	Nazali na mwa baninga oyo bafandaka kuna
I was eager to hear from you	Nazalaki na mposa makasi ya koyoka nsango na yo
I would imagine he had been doing this for years	Nakokanisa ete azalaki kosala boye banda bambula mingi
I tried to walk but I was frozen instead	Namekaki kotambola kasi nazalaki na malili na esika na yango
A solution for this issue has already been provided	Solution moko pona likambo oyo esi epesami
I went back to my supervisor to vent my frustration	Nazongaki epai ya mokambi na ngai mpo na kobimisa kozanga bosepeli na ngai
I just have to do these things myself	Nasengeli kaka kosala makambo oyo ngai moko
I cannot put into words how amazing this place is	Nakoki te kotia na maloba boniboni esika oyo ezali ya kokamwa
A dog or cat by their feet	Mbwa to mbwa pembeni ya makolo na bango
I told him, and he's ok with it	Nayebisaki ye, pe azali ok na yango
A big part of me wanted this	Eteni monene ya ngai elingaki likambo oyo
I looked at my screen again	Natalaki lisusu na écran na ngai
I think it’s just so important	Nakanisi ezali kaka na ntina mingi
I told him we were cool	Nayebisaki ye ete tozali malili
I wake up sometimes at night and watch you sleep	Nalamukaka ntango mosusu na butu mpe natalaka yo kolala
I didn’t give you a chance to get to know me	Napesaki bino libaku ya koyeba ngai te
I really look at these and gather information	Natalaka mpenza makambo yango mpe nasangisaka makambo
I am interested and will check it out	Nazali na mposa mpe nakotala yango
I stand alone and fight all reasonable causes	Natelemi ngai moko mpe nabundisa makambo nyonso oyo ezali na makanisi malamu
I mean, he’s a deputy commissioner	Nalingi koloba, azali commissaire adjoint
I thought he was gone	Nakanisaki ete azali lisusu te
I cannot stress the importance of listening	Nakoki te konyata ntina ya koyoka
I cannot remain silent	Nakoki kotikala nyɛɛ te
I got it mouthed from them	Nazwaki yango monɔkɔ epai na bango
I opened my email and again nothing	Nafungolaki email na ngai mpe lisusu eloko te
I had to find a way	Nasengelaki koluka nzela
I will not wander from your orders	Nakoyengayenga mosika na mitindo na yo te
I found myself fluttering under his gaze	Namimonaki kopumbwapumbwa na nse ya kotala na ye
I only had one banana and six pizza rolls	Nazalaki kaka na banana moko mpe rulo motoba ya pizza
I need to control my thoughts	Nasengeli kopekisa makanisi na ngai
Moral passion reared its ugly head	Pasi ya bizaleli malamu etombolaki motó na yango ya mabe
I can’t see him anymore	Nakoki lisusu komona ye te
I was beginning to think he didn’t care about anything	Nazalaki kobanda kokanisa ete azalaki komibanzabanza mpo na eloko moko te
I went back to him again	Nazongaki lisusu epai na ye
I planned to tell her first thing in the morning	Nakanisaki koyebisa ye likambo ya liboso na ntɔngɔ
I have come to you for advice and comfort	Nayei epai na bino mpo na kozwa toli mpe kobɔndisama
Johnny orders it played anyway	Johnny apesi mitindo ete bábɛta yango ata ndenge nini
Watching it again just brings tears to my eyes	Kotala yango lisusu ememaka kaka mai ya miso na miso
I look over my shoulder	Natalaka na lipeka na ngai
Army sergeant and a teacher	Sergent ya armée mpe molakisi moko
I have to get used to it by now	Nasengeli komesana na yango na ntango oyo
I won’t say another word	Nakoloba liloba mosusu te
I always stood to judge him fairly	Nazalaki ntango nyonso kotɛlɛma mpo na kosambisa ye malamu
I lift my face to him	Natomboli elongi na ngai epai na ye
I'm not afraid to die, young man	Nazali kobanga kokufa te, elenge mobali
I loved him long ago, I adored him even	Nalingaki ye kala, nazalaki ko adore ye ata
I opened slowly and blinked	Nafungolaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nabwakaki miso
The neighborhood listing has one significant advantage	Liste ya quartier ezali na avantage moko ya monene
I still have the dagger	Nazali naino na dague yango
I wanted four of them	Nalingaki minei kati na yango
I ended the story sitting on a beach, completely alone	Nasukisaki lisolo yango kofanda na libongo moko, ngai moko mpenza
I can't quite place when these feelings first began	Nakoki mpenza te kotya ntango nini mayoki oyo ebandaki mpo na mbala ya liboso
I don't know about that at all	Nayebi likambo yango ata moke te
I hope the wedding does	Nazali na elikya ete libala yango ekosala yango
I was nine years old when the wall came down	Nazalaki na mbula libwa ntango efelo ekitaki
A smile formed on his face	Kosɛka moko esalemaki na elongi na ye
I just can't let him waste this far	Nakoki kaka te kotika ye abebisa mosika boye
Hope all will be well	Elikya ete makambo nyonso ekozala malamu
I am sorry for your pain and loss	Nazali na mawa mpo na mpasi mpe bobungisi na yo
I see the leads from start to finish	Namonaka ba leads banda ebandeli tii na suka
I was no longer with him or anyone else	Nazalaki lisusu na ye to moto mosusu te
I was his personal assistant	Nazalaki mosungi na ye moko
Full walking experience	Expérience ya kotambola mobimba
I joined the conference for dinner	Nasanganaki na liyangani mpo na kolya bilei ya mpokwa
I like them a lot	Nasepelaka na bango mingi
I will not hurt anymore	Nakosala lisusu mpasi te
I need to find my friends	Nasengeli koluka baninga na ngai
The justice plan is no longer in use today	Mwango ya bosembo ezali lisusu kosalelama te lelo oyo
Now he is a full man	Sikoyo azali moto ya kotonda
I warned you this could happen	Nakebisaki bino ete likambo yango ekoki kosalema
A warm, loving smile	Kosɛka ya bolingo mpe ya molunge
I had to connect it somehow	Nasengelaki kokangisa yango na lolenge moko to mosusu
I was surprised to find that it was true	Nakamwaki komona ete ezali solo
I think no news is good news	Nakanisi ete nsango moko te ezali nsango malamu
I need him to need me	Nazali na mposa ete azala na mposa na ngai
I tried to tell if he looked worried	Namekaki koyeba soki azalaki komonana lokola azali komitungisa
I was at a party that night	Nazalaki na fɛti moko na butu wana
I was signed up for this	Nazalaki na sinyatili mpo na likambo oyo
Her legs were red from top to bottom	Makolo na ye ezalaki motane kobanda likoló tii na nse
I want you to stay together	Nalingi ete bótikala esika moko
I wasn’t surprised when he never replied	Nakamwaki te ntango ayanolaki ata mokolo moko te
I know it will need a lot of improvement, though	Nayebi ete ekozala na mposa ya kobongisa mingi, nzokande
I took immediate action	Nasalaki likambo moko nokinoki
I asked her to go dancing last night	Nasengaki ye akende kobina lobi na butu
A few lines felt off	Mwa milɔngɔ́ miyokaki ete elongwaki
A chill came over him, causing his blood to run cold	Malili moko eyaki likolo na ye, esalaki ete makila na ye ekende malili
A God who never speaks	Nzambe oyo alobaka ata mokolo moko te
A distinguished author concludes his last volume	Mokomi moko ya lokumu asukisi volimi na ye ya nsuka
I glanced at the knife	Nabwaki miso na mbeli yango
I knew the man in charge	Nayebaki mobali oyo azalaki kokamba bango
I couldn’t see any doors along the walls	Nazalaki komona ata porte moko te pembenipembeni ya bifelo
A few hands rose in the air	Mwa mabɔkɔ moke etombolaki na mopɛpɛ
A small table was stacked around him	Meza moko ya moke etandamaki na biteni zingazinga na ye
I too humbled myself first	Ngai mpe namikitisaki liboso
A little late, but late is always better than never	Mwa retard, kasi retard ezalaka toujours malamu koleka jamais
I look down at my old shoes	Natalaka na nse sapato na ngai ya kala
I wouldn’t be in your shoes	Nalingaki kozala na sapato na yo te
I should have told you sooner	Nasengelaki koyebisa bino nokinoki
I can hear you relaxing	Nazali koyoka ete ozali kopema
I closed the book and gave him my full attention	Nakangaki buku yango mpe natyaki ye likebi nyonso
I can hear it calling me	Nakoki koyoka yango ezali kobenga ngai
I do make a difference	Nasalaka mpenza bokeseni
Each country plays the other five simultaneously	Mboka moko na moko ebetaka mitano mosusu mbala moko
I sighed and glanced around our driveway	Napemaki mpe nabwakaki miso zingazinga ya nzela na biso ya kokɔta na ndako
I wasn’t worried about what was going on	Nazalaki komitungisa te mpo na makambo oyo ezalaki koleka
Specific colors are associated with other species	Balangi ya sikisiki ezali na boyokani na mitindo mosusu
Then I hung up and started the car	Na nsima, natyaki telefone mpe nafungolaki motuka
I stand on the solid black line	Natelemi na ligne noire solide
I had to do something	Nasengelaki kosala likambo moko
A few others had already left	Mwa ndambo ya bato mosusu basilaki kokende
I know how these things work	Nayebi ndenge makambo yango esalaka
I thought you could dig it	Nakanisaki ete okoki kotimola yango
I shouldn't have cared if he knew it now	Nasengelaki te komibanzabanza soki ayebaki yango sikawa
I jumped at the sound of it	Napumbwaki na makɛlɛlɛ na yango
I’m not going to lie, it feels good, he said	Nako kosa te, ezo yoka bien, alobaki
I know the solution to my new problem	Nayebi solution ya problème na ngai ya sika
I didn’t see any of them	Namonaki ata moko te kati na bango
I mean a full second breakfast	Nalingi koloba bilei ya ntɔ́ngɔ́ ya mibale ya mobimba
I have heard that he actually turned customers away	Nayoki ete azalaki mpenza kobengana bakiliya
I was against certain principles	Nazalaki kotɛmɛla mitinda moko boye
I wanted to be strong with them	Nalingaki kozala makasi epai na bango
I think we are talking about two different things	Nakanisi tozali kolobela makambo mibale ekeseni
I was just flesh in space	Nazalaki kaka mosuni na etando
I really cared about it	Nazalaki mpenza komibanzabanza mpo na yango
A document may appear in multiple locations	Mokanda moko ekoki kobima na bisika mingi
I had my cell phone on silent	Nazalaki na telefone na ngai ya mabɔkɔ na silent
A few others are known	Mwa ndambo mosusu eyebani
I'll be back in a few hours	Nakozonga nsima ya mwa bangonga
I was doing well to keep my anger in check	Nazalaki kosala malamu kobatela nkanda na ngai na kopekisa
I started and looked around me	Nabandaki mpe natalaki zingazinga na ngai
I might be okay with that	Nakoki kozala malamu na yango
I managed to get in early	Nalongaki kokɔta na mosala liboso ya ngonga oyo etyamaki
I have even written you a prescription	Nakomeli yo kutu mokanda ya monganga
I was out in the open	Nazalaki libanda na polele
I feel extremely happy and great	Nayokaka esengo ya koleka ndelo mpe monene
I should be able to find out	Nasengeli kozala na likoki ya koyeba yango
I pushed the thought away	Napusaki makanisi yango mosika
I waited like three days	Nazelaki lokola mikolo misato
I threw it away and went back for more	Nabwakaki yango mpe nazongaki mpo na kozwa makambo mosusu
I will make one thing clear	Nakoyebisa likambo moko polele
I remember your face	Nazali komikundola elongi na yo
I will look forward to being with you	Nakozela kozala elongo na bino
I wanted them in mine more than anything	Nalingaki bango na oyo ya ngai koleka eloko nyonso
I had never kissed you before	Nazalaki naino kopesa yo lipwɛpwɛ te
I didn’t try to escape	Namekaki kokima te
I was trying to teach you something	Nazalaki koluka koteya bino likambo moko
I asked you not to travel	Nasengaki yo osala mobembo te
I feel kind of the same way	Nazali koyoka lolenge moko ya lolenge moko
I made a mental note not to say it again	Nasalaki notí moko ya makanisi mpo naloba yango lisusu te
A shiver ran through him	Koningana moko elekaki mbangu na kati na ye
I had seen him like that before	Namonaki ye bongo liboso
I know you were very worried about me	Nayebi ete ozalaki komitungisa mingi mpo na ngai
I made you feel safe	Nasalaki ete omiyoka ete ozali na libateli
I want to write a book	Nalingi kokoma buku moko
I had to find them quickly	Nasengelaki koluka bango nokinoki
I won’t fight anymore	Nakobunda lisusu te
I got up and took it in for a while	Natɛlɛmaki mpe nakɔtisaki yango mpo na mwa ntango
I just want to comment on one thing	Nalingi kopesa makanisi kaka na likambo moko
I enjoyed a small hug	Nasepelaki na mwa ebɛteli ya moke
I knew what he used to play with a lot when he was a kid	Nayebaki eloko oyo azalaki kosakana na yango mingi ntango azalaki mwana moke
I have no more tears to shed	Nazali lisusu na mpisoli ya kosopa te
I don’t need to shine	Nazali na mposa ya kongɛnga te
It was great for receiving gifts	Ezalaki malamu mingi mpo na kozwa makabo
I want you both to come to my place	Nalingi bino mibale boya na esika na ngai
I stood there holding the door, very confused	Natelemaki wana nasimbaki ekuke, mingi na mobulungano
Ice ball, really	Boule ya glace, vraiment
I can't stand this hunger anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te na nzala oyo
I couldn’t carry anything	Nakokaki komema eloko moko te
I loved this whole conference	Nalingaki liyangani oyo mobimba
I could feel his heart pounding in his chest	Nakokaki koyoka motema na ye kobɛtabɛta na ntolo na ye
I had to do this for my father	Nasengelaki kosala boye mpo na tata na ngai
I have two powerful children	Nazali na bana mibale ya nguya
I bet that’s when the guards came in	Na parier que wana nde ba gardes bakotaki
I just wasn’t waiting	Nazalaki kaka kozela te
I can no longer tell who I can trust	Nakoki lisusu koyeba te soki nakoki kotyela nani motema
I climbed into the back of the chair	Namataki na nsima ya kiti
I closed the car door and turned around, gasping	Nakangaki porte ya motuka mpe nabalukaki, nazalaki kopema
I went upstairs to get ready	Namataki na etaze mpo na komibongisa
I sit in my room sometimes and cry	Nafandaka na shambre na ngai ntango mosusu mpe nalelaka
I think he intends to talk to you	Nakanisi azali na mokano ya kosolola na bino
I just can't stand what has happened to him	Nakoki kaka kokanga motema te na oyo ekómeli ye
I do not believe at all that he came after you	Nandimi ata moke te ete ayaki nsima na bino
I don’t remember my parents, my childhood, my marriage	Nazali komikundola baboti na ngai te, bomwana na ngai, libala na ngai te
I certainly made a mistake	Na ntembe te nasalaki libunga
I will live the best life possible and enjoy my life	Nakozala na bomoi oyo eleki malamu mpe nakosepela na bomoi na ngai
I just didn’t know what to do about it	Nayebaki kaka te nini nakosala mpo na yango
I could see her crying real tears as well	Nakokaki komona ye azali kolela mpisoli ya solosolo lokola
I shook off that thought	Naningisaki likanisi wana
I was happy to cover for you, though	Nazalaki na esengo ya kozipa mpo na yo, nzokande
I understand the patient left with a more hopeful outlook	Nasosoli mobɛli atikaki na makanisi ya elikya mingi koleka
I have to make some comment on the letters	Il faut nasala mua commentaire na ba lettres
I was just trying to do my job	Nazalaki kaka koluka kosala mosala na ngai
I wanted to die, what was the reason	Nalingaki nakufa, ntina ezalaki nini
I can’t stop thinking about him	Nakoki kotika kokanisa ye te
A quick look around revealed that he was alone	Kotala nokinoki zingazinga emonisaki ete azalaki ye moko
I am willing to struggle to be happy	Nandimi kobunda mpo na kozala na esengo
I was doing it for them	Nazalaki kosala yango mpo na bango
They chose the latter	Baponaki oyo ya nsuka
I was afraid of what might happen next	Nazalaki kobanga makambo oyo ekokaki kosalema na nsima
I want my research to be first class too	Nalingi bolukiluki na ngai mpe ezala ya liboso
I called him a fool	Nabengaki ye zoba
I feel pain and exhaustion	Nayokaka mpasi mpe nalɛmbaki nzoto
I enjoy having him about	Nasepelaka kozala na ye etali
I reached out to stop him	Nasembolaki loboko na ngai mpo na kopekisa ye
I had never met him	Nakutanaki na ye naino te
I see you in the morning most days during meetings	Namonaka yo na ntɔngɔ mikolo mingi na ntango ya makita
I could look at her beautiful body all day long	Nakokaki kotala nzoto na ye kitoko mokolo mobimba
I decided to ask someone to help me	Nazwaki ekateli ya kosɛnga moto moko asalisa ngai
I was just happy to be alive	Nazalaki na esengo kaka ya kozala na bomoi
I went in and out of consciousness for hours	Nazalaki kokɔta mpe kobima na makanisi na boumeli ya bangonga mingi
I suspect love magic in general isn't my thing	Na suspecter magie ya bolingo en général eza eloko na ngai te
I was a murderer in their eyes	Nazalaki mobomi na miso na bango
Some jumped ship and never returned	Basusu bapumbwaki masuwa mpe bazongaki lisusu te
I knocked, hoping he would answer but there was nothing	Nabetaki, na elikya ete akoyanola kasi eloko moko ezalaki te
I really struggled to do this exercise properly	Nabundaki mpenza mpo na kosala ngalasisi oyo malamu
I went in and cleaned up as quickly as possible	Nakɔtaki mpe nasukolaki nokinoki soki likoki ezali
A bit of a challenge there	Un peu ya défi kuna
The band also settled on the same name	Bande yango mpe efandaki na nkombo moko
I can see the parking lot below me	Nazali komona esika ya kotɛlɛmisa mituka na nse na ngai
I learned early on how to take advantage	Nayekolaki na ebandeli mpenza ndenge ya kozwa litomba
I couldn’t even go back to the farm, not really	Nakokaki ata kozonga na ferme te, mpenza te
I wonder who it could be	Nazali komituna soki ekoki kozala nani
I laugh at his stupid face	Nasekaka na elongi na ye ya bozoba
I wouldn’t trade these people for anything	Nalingaki ko trader batu oyo na eloko moko te
There were a few weeks left in the tournament	Mwa bapɔsɔ etikalaki na momekano yango
I'll hear you	Nakoyoka yo
I needed a new sweater jacket	Nazalaki na mposa ya jacket ya sika ya sweater
I know a lot of things, you know	Nayebi makambo mingi, boyebi
One ship simply did not	Masuwa moko ezalaki kaka kosala bongo te
I closed the boot lid	Nakangaki ezipeli ya botte
I was getting discouraged	Nazalaki kolɛmba nzoto
I didn’t even know he was gay	Nayebaki kutu te ete azalaki gay
I hit my head on my right hand	Nabɛti motó na ngai na lobɔkɔ na ngai ya mobali
A church painted yellow stood to my right	Église moko oyo bapakoli langi ya jaune etɛlɛmaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I thought he looked suspicious and quite dangerous	Nakanisaki ete azalaki komonana na ntembe mpe azalaki mpenza likama
I was a real base on the ball every time	Nazalaki base ya solosolo na bale mbala nyonso
I wasn’t the only one in sight	Ezalaki kaka ngai moko te oyo nazalaki komonana
I heard the shower running	Nayokaki douche ezali kopota mbangu
I can’t tell you right now	Nakoki koyebisa bino sikoyo te
I love the adventure, the challenge, the opportunity to help	Nalingaka aventure, mokakatano, libaku ya kosalisa
I am that thing that does his most intimate service	Nazali eloko wana oyo esalaka service na ye ya plus intime
I need to find you a good place to live	Nasengeli koluka yo esika ya malamu mpo na kofanda
I wasn’t sure how that was accomplished	Nazalaki na ntembe te ndenge nini likambo yango ekokisama
I peer inside cautiously	Nazali kotalatala na kati na bokɛngi nyonso
He also assisted on a goal in the win	Asalisaki mpe na but moko na elonga
I wait, impatiently, for him to return	Nazelaka, na kozanga motema molai, ete azonga
I see you for who you really are right now	Nazali komona yo mpo na oyo ozali mpenza sikawa
I had a female teacher for half a year	Nazalaki na molakisi moko ya mwasi na boumeli ya ndambo ya mbula
I loved having female friends	Nazalaki kolinga kozala na baninga oyo bazalaki basi
I really hope we all meet again soon!	Nazali mpenza kolikya ete biso nyonso tokokutana lisusu kala mingi te!
I tell them exactly how to do it	Nayebisaka bango mpenza ndenge ya kosala yango
I wanted material things over relationships	Nalingaki biloko ya mosuni na esika ya kozala na boyokani
I leave you in their safety	Nazali kotika bino na libateli na bango
I didn’t wake up until full sun	Nalamukaki te tii ntango moi ekómaki mobimba
I was among those who didn’t see the point	Nazalaki kati na baoyo bamonaki ntina te
I will remember what you told me	Nakokanisa makambo oyo oyebisaki ngai
I wanted to help my father	Nalingaki kosalisa tata na ngai
I put all the weight back on	Nazongisaki kilo nyonso
I paused, really thinking about it	Napemaki mwa moke, nazalaki mpenza kokanisa likambo yango
I almost laughed out loud	Nazalaki pene ya kosɛka na mongongo makasi
I didn’t even get my messages yet	Nazuaki kutu ba messages na ngai nanu te
I couldn’t see that this was possible	Nakokaki komona te ete likambo yango ekokaki kosalema
I am that vulnerable now	Nazali vulnérable wana sikoyo
He didn’t leave until the next time	Akendeki te tii na mbala oyo elandaki
No hypothesis became widely accepted	Hypothèse moko te ekómaki kondimama mingi
I wanted the earth to swallow me alive	Nalingaki ete mabele emela ngai na bomoi
I'm glad he left you	Nasepeli ndenge atikaki yo
I did a couple of things	Nasalaki mwa ndambo ya makambo
It almost killed me	Ezalaki pene ya koboma ngai
I wanted to make sure I did	Nalingaki kosala ete nasala
A deep sense of relief runs through him	Liyoki moko ya mozindo ya bopemi ezali koleka na kati na ye
A sense of accomplishment	Liyoki ya kokokisa makambo
I called him after dinner	Nabengaki ye nsima ya kolya
I saw them speaking in tongues and other things	Namonaki bango bazali koloba na minɔkɔ mpe makambo mosusu
The flat beach was just what they needed	Libongo ya patatalu ezalaki kaka oyo basengelaki na yango
I can never make anything clear	Nakoki ata moke te kobimisa eloko moko polele
I was starting to feel a little silly	Nazalaki kobanda koyoka mwa bozoba
I found a woman who is downtown next to my office	Nakuti mwasi moko oyo azali na centre-ville pembeni ya bureau na ngai
I was the only one I would remember	Nazalaki kaka ngai moko oyo nakomikundola
I am yours and we are one	Nazali ya yo mpe tozali moko
I even forget my questions then	Nabosanaka kutu mituna na ngai na ntango wana
I met him and greeted him	Nakutanaki na ye mpe napesaki ye mbote
I don't like the sound of this	Nasepelaka te na makɛlɛlɛ ya likambo oyo
I take a deep breath and try to compose myself	Napemaka mozindo mpe namekaka komibongisa
Hold from the inside	Simbá banda na kati
I need to give you a message	Nasengeli kopesa yo nsango moko
I went into my closet and closed the door	Nakɔtaki na armoire na ngai mpe nakangaki porte
I was rather surprised	Nazalaki plutôt surprise
Eventually I felt better and started eating everything	Nsukansuka nayokaki malamu mpe nabandaki kolya biloko nyonso
I need to sit comfortably	Nasengeli kofanda malamu
I won't open it tonight	Nakofungola yango te na butu ya lelo
I left the meeting in high spirits	Natikaki likita yango na elimo makasi
I also love to cook and bake	Nalingaka mpe kolamba mpe kotumba mampa
I walked that circuit sometimes	Nazalaki kotambola na zongazonga wana ntango mosusu
I like what you wrote	Nasepeli na oyo okomi
It can also fund research and maintenance	Ekoki mpe kopesa mosolo mpo na bolukiluki mpe kobatela yango
I will not have that destruction on my own people	Nakozala na libebi wana te epai ya bato na ngai moko
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Nabendaki ye na oyo ya ngai na esika na yango, kopesaka ye beze na nsuki
I closed my office door	Nakangaki porte ya biro na ngai
I was really eager	Nazalaki mpenza na mposa makasi
I still have all sorts of fears about my weight	Nazali naino na bobangi ya ndenge na ndenge mpo na kilo na ngai
I can't wait to find the perfect one	Nakoki kozela te mpo na kozwa oyo ya kokoka
I returned a smile	Nazongisaki mwa kosɛka
I need to talk to him	Nasengeli kosolola na ye
A man stood at the airport anxiously waiting for someone	Mobali moko atɛlɛmaki na libándá ya mpɛpɔ mpe azalaki kozela moto moko na motema likoló
They looked good	Bazalaki komonana malamu
I think you want to get away from it	Nakanisi ete olingi kolongwa na yango
I am always walking right beside you	Nazali kotambola ntango nyonso kaka pembeni na yo
I invite you for a reason	Nabengisi bino mpo na ntina moko boye
I can't seem to get it to pay	Nakoki te komonana lokola kozwa yango mpo na kofuta
I have every confidence you will learn them	Nazali na confiance nionso okoyekola bango
I have to go to the embassy myself	Nasengeli kokende na ambassade ngai moko
A love song played in the background	Nzembo ya bolingo ebetamaki na nsima
A young knight leaned close to him and spoke	Elenge moko ya chevalier amikitisaki penepene na ye mpe alobaki
I didn’t know where it was	Nayebaki te esika oyo ezalaki
A roar of laughter erupted	Koganga ya kosɛka ebimaki
I move closer to see what he is showing me	Napusani penepene mpo na komona makambo oyo azali kolakisa ngai
I stepped closer, then placed my face against his	Napusanaki penepene, na nsima natyaki elongi na ngai na oyo ya ye
I’ll get to that part soon	Nakokoma na eteni wana kala mingi te
I can’t help you without knowing all the details	Nakoki kosalisa yo te kozanga koyeba makambo nyonso ya mikemike
I just want to look at the boy	Nalingi kaka kotala mwana mobali yango
I want to see you in your home element	Nalingi na mona yo na élément ya ndaku na yo
A strange kind of tension filled the air	Lolenge moko ya tension ya kokamwa etondisaki mopepe
I can't bear to see him unconscious	Nakoki kokanga motema te komona ye kozanga koyeba
A pretty responsible person	Moto moko kitoko oyo azali na mokumba
I never called them again or helped in any way	Nazalaki kobenga bango lisusu te to kopesa mabɔkɔ na ndenge moko te
I didn’t come here to accuse you	Nayaki awa te mpo na kofunda yo
I wouldn’t change a thing	Nalingaki kobongola likambo moko te
I found a door but it won't open	Nakuti porte moko mais ekofungwama te
I am tired and don’t want to fight anymore	Nalɛmbi mpe nalingi kobunda lisusu te
The museum also features local art and artists	Musée yango ezali mpe na mayemi mpe bato ya mayele ya mboka yango
I didn’t see the taxi	Namonaki taksi yango te
I am going to close the lab now	Nazali kokende kokanga laboratoire sikoyo
I am your new friend	Nazali moninga na yo ya sika
I didn’t order anything	Napesaki komande ya eloko moko te
I have a sample letter	Nazali na mokanda ya ndakisa
I was just struggling to get out	Nazalaki kaka kobunda mpo na kobima
It was what we wanted it to be	Ezalaki ndenge tolingaki yango ezala
I haven’t done that in a long time	Nasala yango te banda kala
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Nazalaki kaka koyoka ete nalɛmbi, ezala na mayoki mpe na nzoto
I did see something	Namonaki mpenza likambo moko
I was an administrative supervisor for a while	Nazalaki superviseur administratif mpo na mwa ntango
I knew all the sounds then	Nayebaki makɛlɛlɛ nyonso na ntango wana
I'm not sure how popular it is	Nazali na ntembe te ndenge oyo bato mingi balingaka yango
I am so under his spell	Nazali bongo na nse ya sort na ye
This sign was to come soon	Elembo oyo esengelaki koya nokinoki
I have to convince him	Nasengeli kondimisa ye
A calm settled over him after he made his decision	Kimya moko ekómaki likoló na ye nsima ya kozwa ekateli na ye
I’m working in the visual effects area, right now	Nazali kosala na esika ya ba effets visuels, sikoyo
I can’t seem to take a deep breath	Emonani lokola ete nakoki te kozwa mpema mozindo
I just wanted my cousin and best friend back	Nalingaki kaka cousin na ngai mpe moninga na ngai ya motema azonga
I never thought about visiting again	Nakanisaki lisusu te kokende kotala
I remember lying in bed	Namikundoli ete nazalaki kolala na mbeto
I really need to think about walking	Nasengeli mpenza kokanisa kotambola
I should never have let them fight alone	Nasengelaki ata moke te kotika bango bábunda bango moko
I really enjoyed your beautiful story	Nasepelaki mingi na lisolo na yo kitoko
I wait and watch the search	Nazelaka mpe natalaka ndenge bazali kolukaluka
I kept walking, and I didn’t leave anyone an eye	Nakobaki kotambola, mpe natikaki moto moko te ata liso
A cup of black coffee can clear my bowels	Kopo ya kafe ya moindo ekoki kosilisa misɔpɔ na ngai
I am proud to have been your daughter	Nazali na lolendo ndenge nazalaki mwana na yo ya mwasi
The reason for this geographic pattern is not clear	Ntina ya lolenge wana ya géographie eyebani polele te
I was happy though	Nazalaki na esengo atako bongo
I wanted to close my eyes but couldn’t	Nalingaki kokanga miso kasi nakokaki te
I never saved us	Nabikisaki biso ata moke te
I wanted parish, not violence	Nalingaki paroisse, kasi mobulu te
Flash of dark movement	Flash ya mouvement ya molili
Then I knew what it was	Na nsima nayebaki soki ezali nini
I am now worried about worrying	Nazali sikawa komitungisa mpo na komitungisa
Teen site and community for teen girls	Site ya bilenge mpe lisanga mpo na bana basi ya bilenge
But he worked on it anyway	Kasi asalaki na yango ata ndenge nini
I made the sign of the cross again	Nasalaki lisusu elembo ya ekulusu
I now know how to keep my body balanced	Nayebi sikoyo ndenge ya kobatela nzoto na ngai ezala na bokatikati
I read too damn much	Natangi trop malédiction mingi
I won’t take as an answer	Nakozwa te lokola eyano
I let it fall to the floor	Natikaki yango ekwea na nse
I want to get to know him better	Nalingi koyeba ye malamu
I especially enjoy your singing	Nasepelaka mingimingi na koyemba na yo
I think it was a living room	Nakanisi ete ezalaki salon moko
A few minutes later we would be lost	Mwa miniti nsima tolingaki kobunga
I think we should bring them back	Nakanisi ete tosengeli kozongisa bango
I finished the bottle	Nasilisaki molangi yango
I was out in the woods looking for that bear	Nazalaki libanda na zamba koluka urse wana
I can't believe he's not running any orders	Nakoki kondima te ete azali kokima mbangu na mitindo moko te
I think we’re done with all the questioning	Nabanzi tosili na ba questionnement nionso
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Nalingi opinion na bino ya expert na cuisine ya hôtel
They gave it an uncommon name	Bapesaki yango nkombo oyo bato mingi basalelaka te
It was in a very large area	Ezalaki na etando monene mpenza
I asked him how they were planning to train them	Natunaki ye ndenge nini bazalaki kokana kopesa bango formasyo
I love the smell of a truck stop	Nalingaka nsolo ya esika oyo mituka minene etɛlɛmaka
I answer the door surprised to find him there	Nayanolaka na porte kokamwa na kokuta ye kuna
A pretty nice weekend to camp at the lake	Wikende moko kitoko kitoko mpo na kosala camp na laki
I was so scared that I couldn’t do anything	Nabangaki mingi mpe nakokaki kosala eloko moko te
The lawyer of this new territory when it happened	Avocat ya territoire oyo ya sika tango esalemaki
A loaf of bread appeared behind his waist	Lipa moko ebimaki na nsima ya loketo na ye
I highly recommend it if you haven’t read it already	Na recommandé yango makasi soki otangi yango déjà te
I was lucky that he didn’t mean me badly	Nazalaki na chance ete alingaki koloba ngai mabe te
I had it every day for my breakfast growing up	Nazalaki na yango mikolo nyonso mpo na bilei na ngai ya ntɔngɔ ntango nazalaki kokola
I hope to finish it soon	Nazali na elikya ete nakosilisa yango nokinoki
I wish us both well	Na tombeli biso mibale bolamu
I leaned into his ear	Namikitisaki na litoi na ye
I may have to try some of these	Ekoki kozala ete nasengeli komeka mwa ndambo ya makambo yango
I'll be back next week	Nakozonga na poso ekoya
I would work on that when the time is right	Nalingaki kosala na likambo yango ntango ntango ekoki
I know he cares about her	Nayebi ete azali komibanzabanza mpo na ye
I need to make him stop	Nasengeli kosala ete atika
I felt my stomach sink	Nayokaki libumu na ngai ezali kozinda
I showed him the album	Nalakisaki ye album yango
I was so angry with you	Nasilikelaki yo mingi
I opened my eyes and looked at the lounge again	Nafungolaki miso mpe natalaki lisusu ndako ya bopemi
I wanted her to experience the feeling	Nalingaki ete amona liyoki yango
I wasn’t sure what he was looking for	Nazalaki na ntembe te soki azalaki koluka nini
I had a wonderful evening and was looking forward to tomorrow	Nazalaki na mpokwa moko kitoko mpe nazalaki kozela lobi na esengo nyonso
I smiled and pointed to the window	Nasɛkaki mpe nalakisaki ye na lininisa
I ran and he pulled me into his arms	Nakendeki mbangu mpe abendaki ngai na mabɔkɔ na ye
A dark, cold, damp place	Esika ya molili, ya malili, mpe ya mai
I doubt he will give it	Nazali na tembe ete akopesa yango
I wanted to visit you	Nalingaki kotala yo
I made up a rhyme in my mind	Nasalaki rime moko na kati ya makanisi na ngai
A small red spot just below the door handle	Mwa esika moko ya motane kaka na nse ya mokaba ya porte
I moved on impatiently	Nakendeki liboso na kozanga motema molai
I had offers thanks to my looks	Nazalaki na ba offres grâce na ba regards na ngai
I tried to sit up, but the effort was painful	Namekaki kofanda, kasi milende ezalaki mpasi
I understand everything now	Nasosoli makambo nyonso sikoyo
I thanked him and ran out	Napesaki ye matɔndi mpe nabimaki mbangu
I always make them work towards that goal	Nasalaka ntango nyonso ete básala makasi mpo na kokokisa mokano yango
I really loved him	Nazalaki kolinga ye mpenza
I didn’t want to stare like that	Nalingaki te kotalatala ndenge wana
I am sometimes asked to compare the two	Basɛngaka ngai ntango mosusu nakokanisa makambo yango mibale
Revolutionary of heart	Révolutionnaire ya motema
I can also tell him now	Nakoki mpe koyebisa ye sikawa
I could feel it in the way we made love	Nakokaki koyoka yango na lolenge tosalaki bolingo
I haven’t bought since either	Nasombaki mpe te banda wana
I want them to get emotionally involved with the books	Nalingi ete bámikɔtisa na mayoki na mikanda yango
I think it looks crazy	Nakanisi ezali komonana lokola bozoba
I am in the service industry	Nazali na mosala ya kopesa bato mabɔkɔ
A variable response within the treatment group was observed	Eyano oyo ekoki kobongwana na kati ya etuluku ya lisalisi emonanaki
I hear the rhythm of your walking feet	Nayoki rythme ya makolo na yo oyo ezali kotambola
I can see it in his eyes	Nazali komona yango na miso na ye
I give a sad smile	Napesi mwa kosɛka ya mawa
I can remove myself completely	Nakoki komilongola mpenza
The room should never take itself too seriously!	Salle esengeli soko moke te komizwa na lisɛki mingi!
I met so many beautiful girls	Nakutanaki na bana basi mingi ya kitoko
I interviewed him about all the trials	Natunaki ye mituna mpo na makambo nyonso oyo bazalaki kosamba
I just stare in the mirror, looking at myself	Nazali kotalatala kaka na talatala, nazali komitala
I can’t find my words and just nod in response	Nazali kozwa maloba na ngai te mpe nazali kaka kopesa motó mpo na koyanola
I loved it and I love it again	Nalingaki yango mingi mpe nalingi yango lisusu
I am in command of this station	Nazali na commandement ya station oyo
I have access to that information	Nazali na accès na information wana
I can’t imagine what explanation he could give me	Nakoki kokanisa te ndimbola nini akokaki kopesa ngai
I think we need to investigate that	Nakanisi ete tosengeli kolukaluka yango
A thought struck him	Likanisi moko ebɛtaki ye
I was sixteen and full of myself	Nazalaki na mbula zomi na motoba mpe natondaki na ngai moko
I think they were watching the news tonight	Nakanisi ete bazalaki kotala bansango na mpokwa ya lelo
I was preparing for battle	Nazalaki komibongisa mpo na etumba
I am definitely on the right track	Na ntembe te nazali na nzela ya malamu
I have to tell him something very important	Nasengeli koyebisa ye likambo moko ya ntina mingi
I can’t see you, just me	Nakoki komona yo te, kaka ngai
I need to get back to my studies, sir	Nasengeli kozonga na boyekoli na ngai, nkolo
I didn’t need to raise my voice	Nazalaki na ntina te ya kotombola mongongo
I told you last night	Nayebisaki bino lobi na butu
I got some things up my sleeve	Nazwaki mwa biloko na manzaka na ngai
I knew who this man was	Nayebaki soki mobali oyo azali nani
I wish you were eating her food too	Nalingaki yo mpe ozala kolya bilei na ye
I didn’t think you’d like it	Nakanisaki te ete okosepela na yango
I looked back without meeting	Natalaki nsima kozanga ete nakutana
He ignored the warning	Atyaki likebi te na likebisi yango
I was raised by my mother	Nabɔkwamaki na mama na ngai
However, I must ask you to be quiet	Kasi, nasengeli kosɛnga yo ozala nyɛɛ
I left it on the couch	Natikaki yango na sofa
I found them this morning at home	Nakuti bango na tongo ya lelo na ndaku
This place is as unique as you	Esika oyo ekokani na mosusu te lokola yo
I apply water, change chapters, and apply some more	Napakolaka mai, nabongoli bakapo, mpe napakolaka mwa mosusu
You have a camera and you are a talented painter	Oza na camera pe oza peintre ya mayele
They are golden in color	Bazali na langi ya wolo
I found a lot of books on various subjects	Nazwaki ebele ya babuku oyo elobelaki makambo ndenge na ndenge
I have everything set up	Nazali na makambo nyonso oyo ebongisami
I miss your laugh	Nazangi koseka na yo
I have the whole thing	Nazali na likambo mobimba
I might have some responsibilities to do, too	Nakoki kozala na mwa mikumba ya kosala, mpe
I enjoyed touching her	Nazalaki kosepela kosimba ye
I feel like a baby elephant	Nazali koyoka lokola mwana ya ngando
I can fill you in on jeans and a top	Nakoki kotondisa yo na jean na top
I believe this continues	Nandimi ete likambo oyo ezali kokoba
Bold results indicate championship victory	Ba résultats ya gras ezo lakisa victoire ya championnat
There seems to be a lot left	Emonani lokola ete etikali na makambo mingi
A pink envelope caught his attention	Enveloppe moko ya langi ya rozɛ ebendaki likebi na ye
I was so worried about you	Nazalaki komitungisa mingi mpo na yo
I heard his true message	Nayokaki nsango na ye ya solo
I didn’t really want to go home	Nazalaki mpenza na mposa ya kozonga na ndako te
I kept pressing down on my temples, thinking it would disappear	Nazalaki kaka kofina na nse batempelo na ngai, kokanisaka ete ekolimwa
I wish you all the best	Na tombeli bino nionso bolamu
I didn’t tell anyone	Nayebisaki moto moko te
I didn’t fix my hair	Nazalaki kobongisa nsuki na ngai te
I cannot thank him enough for his kindness	Nakoki te kopesa ye matɔndi mingi mpo na boboto na ye
I have taken my life out of the wilderness, too	Nabimisi bomoi na ngai na esobe, mpe
I want to pay all the money	Nalingi kofuta mbongo nyonso
I had to admit that	Nasengelaki kondima likambo yango
I had no immediate family	Nazalaki na libota ya penepene te
Some differences do exist	Bokeseni mosusu ezali mpenza
I look for each girl's face as they pile outside	Nalukaka elongi ya mwana mwasi mokomoko ntango bazali kotondana na libándá
Now I am reading the last book	Sikawa nazali kotánga buku ya nsuka
This song is really special	Nzembo oyo eza vraiment spécial
I just waited for something bad to happen	Nazelaki kaka likambo moko ya mabe esalema
I gave myself a little shake	Namipesaki mwa koningana
I know all about your prophecy and heir	Nayebi makambo nyonso oyo etali esakweli na yo mpe mosangoli ya libula
I was too afraid to touch you	Nazalaki kobanga mingi ya kosimba yo
I really can’t wait to get there	Nakoki mpenza kozela te mpo na kokóma kuna
I never intended to get out of that prison	Nazalaki ata moke te na mokano ya kobima na bolɔkɔ wana
I knew he would like it	Nayebaki ete akosepela na likambo yango
I won't have to deal with him until tomorrow morning	Nakozala na ntina te ya kosala na ye tii lobi na ntɔngɔ
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
Subsequent productions were very rare	Ba productions oyo elandaki ezalaki très rare
I am sure he knows	Nazali na ntembe te ete ayebi
I really wanted it to be romantic, with someone special	Nalingaki mpenza ete ezala ya bolingo, elongo na moto moko ya ntina mingi
A new dance floor was installed	Batyaki esika ya sika ya kobina
I still couldn’t believe any of this was happening	Nazalaki naino kondima te ete ata moko ya makambo oyo ezalaki kosalema
It faces west and has steps on that side	Ezali kotala na wɛsti mpe ezali na matambe na ngámbo yango
I could stay down here forever	Nakokaki kotikala na nse awa mpo na libela
I think only priests can solve this problem	Nakanisi kaka basango nde bakoki kosilisa mokakatano oyo
I didn’t know this was going to happen	Nayebaki te ete likambo yango ekosalema
I listened, it was very quiet	Nayokaki, ezalaki mpenza nyɛɛ
I play it as well as listen to it	Nabetaka yango lokola mpe nayokaka yango
I haven’t forgotten my conclusion from last night	Nabosani te bosukisi na ngai uta na butu eleki
I didn’t even have to set an alarm	Nasengelaki kutu te kotya alarme
It is an example of professional ethics	Ezali ndakisa ya éthique professionnelle
The only real good opportunity would be the hard drive	Vraie occasion ya bien ekozala kaka disque dur
I didn't know the flowers would make you anxious	Nayebaki te ete bafololo yango ekosala ete omitungisa
A general strike was declared	Grève générale esakolamaki
I didn’t even know we had a hospital nearby	Nayebaki kutu te ete tozalaki na lopitalo moko pene wana
I have had some very bad experiences	Nakutanaki na makambo mosusu ya mabe mpenza
A crushing failure in the end	Echec moko ya konyata na suka
I was terrified that he was dead	Nabangaki mingi ete akufaki
I just watched every move around me and waited	Nazalaki kaka kotala ndenge nyonso oyo nazalaki kotambola zingazinga na ngai mpe nazalaki kozela
I introduced him to his new neighbors	Nalakisaki ye bazalani na ye ya sika
I will not die, for sure	Nakokufa te, na ntembe te
I remember having a continuous bad taste in my mouth	Namikundoli kozala na elengi mabe oyo ezalaki kokoba na monɔkɔ na ngai
What was going on was hidden within these four walls	Oyo ezalaki koleka ebombamaki na kati ya bifelo minei wana
I was still in the process of change	Nazalaki naino na mosala ya mbongwana
I drove it down in the snow	Nakitisaki yango na motuka na kati ya mbula-mpɛmbɛ
I went there yesterday and we talked	Nakendeki kuna lobi mpe tosololaki
I think he could hear us or smell us	Nakanisi ete akokaki koyoka biso to koyoka nsolo na biso
I had never heard music like that before	Nayoká naino miziki ya ndenge wana te
A warrant was issued late last month for his arrest	Mokanda ya bokangami mopesamaki na suka ya sanza eleki mpo na bokangami na ye
I see his eyes locked on the part of my waist	Namoni miso na ye ekangami na eteni ya loketo na ngai
I also did a good job with it	Nazalaki mpe kosala mosala malamu na yango
I am a stay at home mom	Nazali mama ya kofanda na ndako
I thought about it a lot	Nakanisaki likambo yango mingi
A pack of wolves surrounded us	Etuluku moko ya bambwa ya zamba ezingaki biso
But it felt profound	Kasi emonanaki na mozindo
I appreciate positive thoughts	Nasepelaka na makanisi ya malamu
I hear the ground shaking	Nayoki mabele ezali koningana
A villager is murdered in cold blood	Moto moko ya mboka abomami na makila ya malili
I still had to help	Nasengelaki naino kosalisa
You come back to me again	Ozongi lisusu epai na ngai
I wonder how long he's been in here alone	Nazali komituna ntango boni azali na kati awa ye moko
I felt him pull something inside me	Nayokaki ye azali kobenda eloko moko na kati na ngai
A drop of wet silver fluttered down his cheek	Litanga moko ya palata ya mai ezalaki kopumbwapumbwa na litama na ye
I keep getting back on track	Nazali kokoba kozonga na nzela
The operation was successful	Lipaso yango elongaki
I let it hang	Natikaki yango ekangama
I had to be very careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi mingi
I bought it about six months ago	Nasombaki yango eleki sikoyo sanza soki motoba
It takes about half an hour to do it	Esɛngaka soki ndambo ya ngonga mpo na kosala yango
I want you back, alive	Nalingi ozonga, na bomoi
I felt so sorry for him but didn’t let him go	Nayokelaki ye mawa mingi kasi natikaki ye te
I left town and never came back	Nalongwaki na engumba mpe nazongaki lisusu te
I realized that he felt the same thing	Namonaki ete ye mpe ayokaki likambo moko
The thought of it turns my stomach	Likanisi na yango ebaluki libumu na ngai
I let them grab me and take me away	Natikaki bango básimba ngai mpe bámema ngai mosika
Some owners have been tempted to release them	Bakolo mosusu bamekami kobimisa bango
I guess he didn't when he found out about my immortality	Nakanisi ete asalaki bongo te ntango ayebaki na ntina ya bozangi kokufa na ngai
I could relate to his feelings	Nakokaki kokanga ntina ya mayoki na ye
I think we have a good chance	Nakanisi tozali na libaku malamu
I never got a chance to publish it again	Nazwaki libaku ya kobimisa yango lisusu te
I didn’t want to feel that way about him	Nalingaki te koyoka ndenge wana mpo na ye
Blue skies this afternoon getting higher than the others	Likoló ya bule nsima ya nzanga oyo ezali kokóma likoló koleka oyo mosusu
I jump in the opposite direction and shoot at them	Napumbwaka na ngámbo mosusu mpe nabɛtaka masasi epai na bango
A lovely well equipped kitchen	Kuitrine moko kitoko oyo ezali na biloko nyonso oyo esengeli
I have trouble with that part	Nazali na mokakatano na eteni yango
I admired them, they were so smart, brave and courageous	Nazalaki kosepela na bango, bazalaki mpenza na mayele, bazalaki na mpiko mpe bazalaki na mpiko
The spark to ignite the passion of love	Étincelle ya kopelisa passion ya bolingo
Initial critical reception to the novel was mixed	Réception critique ya liboso na roman ezalaki mixte
I want to pull this off	Nalingi kobenda likambo oyo
I saw someone up by the mirror last night	Namonaki moto moko likolo pembeni ya talatala lobi na butu
I summon some magic with my hands and feet	Nabengaka mwa magie na maboko mpe na makolo na ngai
I had to show him that his word is not law	Nasengelaki kolakisa ye ete liloba na ye ezali mobeko te
Twelve times since	Mbala zomi na mibale banda wana
I looked around and saw people watching us	Natalaki zingazinga mpe namonaki bato bazalaki kotala biso
I no longer fall in the morning	Nakweyaka lisusu na ntɔngɔ te
I followed the river to this spring	Nalandaki ebale yango tii na liziba oyo
I'm thinking that's what it is	Nazali kokanisa ete yango nde oyo ezali
I took the opportunity to go back to my room	Nasalelaki libaku yango mpo na kozonga na shambre na ngai
I have never seen him around	Namoná ye naino te zingazinga
I could only catch a couple	Nakokaki kaka kokanga mwasi na mobali
I dig my hair out of his hand	Natimolaka nsuki na ngai na lobɔkɔ na ye mpo na kobimisa yango
I love you, sweet angel!	Nalingaka yo, anzelu ya sukali!
I held both of my brother's hands firmly in mine	Nasimbaki mabɔkɔ nyonso mibale ya ndeko na ngai ya mobali makasi kati na oyo ya ngai
I know how much you loved the job	Nayebi ndenge olingaki mosala yango mingi
I tried to be nice and work it out	Namekaki kozala malamu mpe kosilisa yango
I’m sorry, it was my idea	Nazali na mawa, ezalaki likanisi na ngai
I wasn't quite sure what was going on	Nazalaki mpenza na ntembe te nini ezalaki koleka
I was becoming more and more excited	Nazalaki se kokóma na esengo mingi
A career as a writer, not marriage, was what she wanted	Mosala ya kokoma, kasi libala te, ezalaki oyo alingaki
I really want to know	Nalingi mpenza koyeba
I could see it in your eyes that night	Nakokaki komona yango na miso na yo na butu wana
I haven't thought about that book in years	Nakanisaka buku yango te banda bambula mingi
A note lay in front of it	Note moko elalaki liboso na yango
I felt we had a connection	Nayokaki tozalaki na boyokani
I also wrote in my journal but that's about it	Nakomaki pe na journal na ngai mais c'est sur ça
I can see this in my head	Nazali komona likambo yango na motó na ngai
I think it was good while it lasted	Nakanisi ete ezalaki malamu ntango ezalaki koumela
I heard almost everything	Nayokaki pene na makambo nyonso
I couldn’t move, speak, or back away	Nakokaki koningana te, koloba te, to kozonga nsima te
I think they must have bought it during their travels	Nakanisi ete basengeli kozala ete basombaki yango na boumeli ya mibembo na bango
I could tell he was sad to see her go	Nakokaki koyeba ete azalaki na mawa komona ye azali kokende
I'm still not close to the big ones	Nazali naino pene na oyo ya minene te
I think you'll want to research him anyway	Nakanisi ete okolinga kosala bolukiluki na ye ata ndenge nini
I really hope he was listening	Nazali mpenza na elikya ete azalaki koyoka
I wanted to stay there and watch the game	Nalingaki kotikala wana mpe kotala lisano yango
I got a similar response in return	Nazwaki eyano ya ndenge wana mpo na kozongisa yango
I would add my sword to yours, good lord	Nalingaki kobakisa mopanga na ngai na oyo ya yo, nkolo malamu
I was looking down from the fourth floor	Nazalaki kotala na nse uta na etaze ya minei
I want something long, but not too long	Nalingi eloko moko ya molai, kasi molai mingi te
I was there to settle the account	Nazalaki wana mpo na kosilisa kɔnti yango
I'm accepting it back in tomorrow morning	Nazali kondima yango kozonga na lobi na ntɔngɔ
I wasn’t about to do that	Nazalaki pene ya kosala bongo te
I remember the first time he heard a live orchestra	Nazali komikundola mbala ya liboso oyo ayokaki orkɛstrɛ moko ya bomoi
I can feel the weight creeping up on my shoulders	Nakoki koyoka kilo yango ezali komata na mapeka na ngai
I wasn’t sure how he wanted me to respond	Nazalaki na ntembe te ndenge nini alingaki ete nayanola
I didn’t want to hear from him anymore	Nalingaki lisusu koyoka ye te
I don’t understand why he tends to yell	Nazali kososola te mpo na nini azalaka na momeseno ya koganga
To a certain extent, he has additional cost control	Un certain mesure, azali na contrôle ya coût supplémentaire
I am not eligible for financial aid	Nazali na makoki te ya kozwa lisalisi ya mosolo
I was no longer in the kingdom of heaven	Nazalaki lisusu na bokonzi ya likoló te
Its thirst is an equally unknown passion	Soif na yango ezali passion également inconnu
I hope it didn’t put you off doing this again	Nazali na elikya ete ezongisaki yo lisusu nsima te mpo na kosala likambo oyo
I stayed up late reading my book	Nazalaki kolala tii na butu mpo na kotánga buku na ngai
I think that’s enough	Nakanisi ete yango ekoka
Some sweet music was playing just for me	Miziki moko ya sukali ezalaki kobɛta kaka mpo na ngai
I want a promise from you	Nalingi elaka epai na yo
I wonder how long until the first major crisis	Nazali komituna ntango boni tii na crise monene ya liboso
I was good at remembering places	Nazalaki malamu komikundola bisika
I have a very reliable source	Nazali na source moko très fiable
I couldn't throw it away either, someone can pick it up	Nakokaki mpe kobwaka yango te, moto moko akoki kozwa yango
I was just amazed	Nazalaki kaka kokamwa
A footstep appeared on the side of the doors	Litambe moko ebimaki na mopanzi ya baporte
I could no longer hear the men's voices	Nazalaki koyoka lisusu mingongo ya mibali yango te
I was staring at the tube, but not listening	Nazalaki kotala tube yango na miso, kasi nazalaki koyoka te
I hear the round water coming out of its room again	Nayoki lisusu mai ya rond oyo ezali kobima na shambre na yango
I have my eyes and ears	Nazali na miso mpe matoi na ngai
I had to prove it to myself	Nasengelaki komimonisa yango
I need prayer to increase my appetite	Nazali na mposa ya libondeli mpo mposa na ngai ya kolya ekóma mingi
I think he was showing me where he went	Nakanisi azalaki kolakisa ngai bisika oyo akendaki
I won’t argue with you about this	Nakoswana na bino te mpo na likambo oyo
I think it will be obvious	Nakanisi ekozala polele
I was dealing with this, once and for all	Nazalaki kosilisa likambo oyo, mbala moko mpo na libela
I come from the best fathers and purest mothers	Nauti na batata ya malamu koleka mpe bamama ya peto
I sat in the yard	Nafandaki na lopango
I didn’t want that to happen	Nalingaki te ete likambo yango esalema
I didn’t attack her lips	Na attaquer lips na ye te
I shouldn't have trusted you with any of this important stuff	Nasengelaki te kotyela yo motema na likambo moko ya ntina oyo
I noticed that he was looking at me	Namonaki ete azalaki kotala ngai
I showed him around since he seemed curious	Nalakisaki ye nzinganzinga uta amonanaki lokola mposa ya koyeba
I don’t feel it	Nazali komiyoka te
I think that’s the most important thing	Nakanisi ete yango nde ezali na ntina mingi
I showed him his uniform	Nalakisaki ye uniforme na ye
I love our time every year	Nalingaka ntango na biso mbula na mbula
A few hours later, there was a knock on the door	Mwa bangonga na nsima, moto moko abɛtaki na porte
I asked him if he could get me a job	Natunaki ye soki akoki kozwa ngai mosala
I was angry with myself	Nazalaki na nkanda mpo na ngai moko
I heard a soft knock	Nayokaki kobeta moko ya pɛtɛɛ
I shouldn't have touched him like that to begin with	Nasengelaki te kosimba ye bongo mpo na kobanda
Real adventure will win out every time	Vraie aventure eko gagner chaque fois
I had never done such a steady job	Nasalaki naino te mosala ya kotɛngatɛnga ndenge wana
I have no idea where they came from	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bautaki
I didn’t care if he saw me again this time	Nazalaki komibanzabanza te soki akomona ngai lisusu na mbala oyo
I think assassination by agents of the state is unlikely	Nabanzi ete kobomama ya ba agents ya l’Etat ezali probable te
I worry that without me you might wander off	Nazali komitungisa ete soki ngai te bokoki koyengayenga
I told him about the blows to my head	Nayebisaki ye makambo oyo babɛtaki ngai na motó
I felt they never got along	Nayokaki ete bazalaki koyokana ata mokolo moko te
I will take away your wife	Nakolongola mwasi na yo ya mwasi
I know the guards well	Nayebi bakɛngɛli yango malamu
I smiled, still staring at me	Nasɛkaki, azalaki kaka kotala ngai kaka na miso
This top was absolutely stunning	Likolo oyo ezalaki mpenza kokamwisa
I hope you will join me	Nazali na elikya ete bokosangana na ngai
I could see the curiosity growing in his eyes	Nazalaki komona mposa ya koyeba makambo ezalaki kokola na miso na ye
I need to stop running	Nasengeli kotika kopota mbangu
I feel his cold little hand slide inside my shirt	Nayoki loboko na ye ya moke ya malili kokita na kati ya chemise na ngai
I will stay out of your life for good	Nakozala libanda ya bomoi na yo mpo na bolamu
I didn’t dare tell him the truth	Nazalaki na mpiko te ya koyebisa ye solo
I didn’t want to, but he convinced me to	Nalingaki te, kasi andimisaki ngai ete nasala bongo
I recently renewed it, too	Nauti kozongisa yango sika, mpe
A shiver of anticipation passed over his skin	Koningana ya kozela elekaki likoló ya loposo na ye
I told them where you live	Nayebisaki bango esika ofandi
This method proved to be an effective remedy	Lolenge yango emonanaki ete ezalaki nkisi moko ya malamu
I was never sure he meant what he said	Nazalaki na ntembe ata moke te ete alingaki koloba nini alobaki
I slowly brought art back into my life	Nazongisaki mokemoke mayemi na bomoi na ngai
I want this contribution to be anonymous	Nalingi contribution oyo ezala anonyme
I stood up and greeted him	Natɛlɛmaki mpe napesaki ye mbote
I didn't particularly like their attitude at this point	Nasepelaki mingimingi te na ezaleli na bango na esika oyo
The driver of the car was not injured	Sofɛlɛ ya motuka yango azokaki te
I can find our parents easily	Nakoki kozwa baboti na biso kozanga mpasi
I haven't seen him look this crazy in a long time	Namoni ye te azala fou boye banda kala
I think his injuries were worse than we thought	Nakanisi ete bampota na ye ezalaki mabe koleka ndenge tokanisaki
I discussed this with my sister	Nasololaki likambo yango elongo na ndeko na ngai ya mwasi
I told my mom and she came out	Nayebisaki mama mpe abimaki
I really needed to exercise more	Nasengelaki mpenza kosala ngalasisi mingi
I shouldn’t have gone	Nasengelaki kokende te
I started calling them	Nabandaki kobenga bango
I hadn’t thought of this question	Nakanisaki te motuna oyo
I begged my parents not to text or call	Nabondelaki baboti na ngai ete bámesaje te to bábenga te
I love to give pleasure	Nalingaka kopesa esengo
I go through three or four books a week	Nalekisaka babuku misato to minei na pɔsɔ
I know what he looks like	Nayebi ndenge azali
However, a letter would have been nice	Kasi, mokanda moko elingaki kozala malamu
I know of a really good restaurant near my house	Nayebi restora moko ya malamu mpenza pene na ndako na ngai
I had to be around to protect her	Nasengelaki kozala zingazinga mpo na kobatela ye
A blank stare was all she gave	Kotala ya mpamba ezalaki kaka oyo apesaki
A very clean product for commercial or home use	Produit moko très propre pona usage commercial to na ndaku
I just didn’t appropriate them	Nazalaki kaka ko approprier bango te
I was going to find out if that was true	Nazalaki kokende mpo na koyeba soki likambo yango ezali solo
I just wasn't up for it tonight	Nazalaki kaka te mpo na yango na mpokwa ya lelo
I had no choice	Nazalaki na nzela mosusu te
I nodded yes, I didn't want to break that	Naningisi motó ɛɛ, nalingaki te kobuka likambo yango
I love to hear tales if you know one	Nalingaka koyoka masapo soki oyebi moko
No one was injured in the incident	Moto moko te azoki na likambo yango
I helped train them all	Nasalisaki mpo na kopesa bango nyonso formasyo
I am concerned with questions of ethics	Nazali komibanzabanza mpo na mituna ya bizaleli malamu
I really worked on it	Nasalaki mpenza mosala na yango
I was full of gratitude for the soft bed	Natondaki na matɔndi mpo na mbeto ya pɛtɛɛ
I wasn’t happy with my chances	Nasepelaki te na ba chances na ngai
The diet just wet its pants that day	Régime kaka mouiller pantalon na yango mokolo wana
I started to feel better	Nabandaki koyoka malamu
I have written about both of these many times	Nakomaki makambo oyo mibale mbala mingi
I decided not to pull it off and see what happens	Nazwaki ekateli ya kobenda yango te mpe kotala nini ekosalema
I wanted to go back to my starting point	Nalingaki kozonga na esika na ngai ya ebandeli
I never want it to end	Nalingi ata mokolo moko te ete esuka
I look among the assembled men	Natalaka kati na mibali oyo basanganaki
I walked towards my house	Natambolaki epai ya ndako na ngai
I can immediately light a little fire on the lines	Nakoki mbala moko kopelisa mwa mɔ́tɔ na bansinga yango
I will be so disappointed if you say no	Nakozala tellement déçu soki olobi non
I can’t remember anything	Nakoki komikundola eloko moko te
I know it sounds silly	Nayebi que ezo soner buzoba
A hired sword and he followed orders	Mopanga oyo bafutelaki mpe azalaki kolanda mitindo
A product or service	Produit to service moko
The $1 bill seemed to weigh heavily in your hand	Emonanaki lokola ete mbongo ya dolare moko ezalaki na kilo mingi na lobɔkɔ na yo
I keep in the light and in the shade	Nabombaka na pole mpe na elili
I would love to have you around	Nakosepela kozala na bino zingazinga
I have been with you for a long time	Nazali elongo na bino banda kala
A life filled with failure but even more success	Bomoi oyo etondi na bozangi kokoka kasi kutu elonga koleka
The inspector refused	Motali yango aboyaki
I thought you would have passed out by now	Nakanisaki ete olingaki kosila mayele na ntango oyo
I use on this site and another site	Nasalelaka na site oyo mpe na site mosusu
I dry and rinse the mask off my face	Nakaukisaka mpe nasukolaka masque na elongi
I tried to sleep, but it wasn’t coming	Namekaki kolala, kasi ezalaki koya te
I don’t want to go through the test	Nalingi te koleka na komekama
A black man and a white man	Mobali moko ya moindo na mobali moko ya mondele
I was frozen, afraid that any movement would alert him	Nazalaki na malili makasi, nazalaki kobanga ete koningana nyonso ekokebisa ye
I opened one eye and blinked at him	Nafungolaki liso moko mpe nakangaki ye miso
I grabbed it to pull it back up	Nasimbaki yango mpo na kozongisa yango likoló
We enjoy the absurdity of it all	Tosepelaka na bozoba ya makambo nyonso wana
I built us a new house	Natongaki biso ndako ya sika
I went to work for another company	Nakendaki kosala na kompanyi mosusu
I didn’t like the whole idea of ​​making a statement	Nasepelaki te na likanisi mobimba ya kosala déclaration
I know all of that	Nayebi makambo nyonso wana
I didn’t expect anyone to find me here	Nazalaki kozela te ete moto moko akokuta ngai awa
I let the king take him	Natikaki mokonzi amema ye
This led to complaints	Yango ememaki na komilelalela
I knew my math skills were pretty good	Nayebaki ete mayele na ngai ya matematiki ezalaki malamu mpenza
A part of me was growing	Eteni moko ya nzoto na ngai ezalaki kokola
I would definitely recommend it	Na ntembe te nakopesa yango toli
I stopped, to hear the situation more clearly	Natɛlɛmaki, mpo na koyoka likambo yango polele koleka
A calm mix between cool and confident	Un mélange calme entre cool na confiance
I need another sword and a bow	Nazali na mposa ya mopanga mosusu mpe likonga
I used the box to retrieve his soul	Nasalelaki sanduku yango mpo na kozwa molimo na ye
I need you to concentrate on the task at hand	Nazali na mposa ete otya makanisi na yo nyonso na mosala oyo ezali liboso na biso
I wanted more than anything to live	Nalingaki mingi koleka eloko nyonso mpo na kozala na bomoi
I found faith in my daughter	Nazwaki kondima epai ya mwana mwasi na ngai
There is no justice on television	Justice ezalaka te na télévision
I tried my best not to blow my load	Namekaki nyonso mpo napɛpa mokumba na ngai te
I had mixed feelings about how it would play out	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na ndenge oyo ekosalema
I looked around, noticing that my surroundings were very foreign	Natalaki zingazinga, namonaki ete zingazinga na ngai ezalaki mpenza ya bapaya
I fan myself in my book	Na mi fan na buku na ngai
I will make every last one of them mine	Nakosala ete moko na moko ya nsuka na yango ezala ya ngai
I had one red candle and one black candle	Nazalaki na bougie moko ya motane mpe bougie moko ya moindo
I imagine that be has by now done so	Nazali kokanisa ete be azali na ntango oyo asali bongo
I wait a few seconds, then follow him	Nazelaka mwa basegɔnde, na nsima nalandaka ye
I haven’t been this happy in years	Nazalaki na esengo mingi boye te banda bambula mingi
I think it will hold up for a long time	Nakanisi ekosimba ntango molai
I think it may be illegal in some countries	Nakanisi ete ekoki kozala na mibeko te na mikili mosusu
I could see it in his face	Nazalaki komona yango na elongi na ye
I didn’t grow up under his influence	Nakolaki te na bopusi na ye
I would never live this moment down	Nalingaki jamais ko vivre moment oyo na se
I have no use for organized religions	Nazali na ntina moko te mpo na mangomba oyo ebongisami
I had some time to go shopping	Nazalaki na mwa ntango ya kokende kosomba biloko
I liked him for asking, but not saying it	Nasepelaki na ye mpo atunaki, kasi alobaki yango te
I am leaning towards the latter idea	Nazali kogumbama na likanisi ya nsuka
I mean genuine interest	Nalingi koloba bosepeli ya solosolo
I knew he was waiting	Nayebaki ete azalaki kozela
I pretend to be understood	Nasalaka lokola nde basosoli ngai
I love everything about you	Nalingaka makambo nyonso oyo etali yo
I choose to live in my present	Naponaka kofanda na eleko na ngai ya ntango oyo
I can see nothing suspicious about that	Nakoki komona eloko moko ya kobanga te na likambo yango
I impose myself on him	Nami imposer likolo na ye
I am forever grateful	Nazali na botɔndi mpo na libela
I would need to feed again tonight	Nalingaki kozala na mposa ya koleisa lisusu na mpokwa ya lelo
I was sure he would fight me	Nazalaki na ntembe te ete akobunda na ngai
I am also sorry for the confusion	Nazali mpe na mawa mpo na mobulungano yango
I wanted yellow potatoes	Nazalaki na mposa ya nzungu ya langi ya jaune
I had to listen	Nasengelaki koyoka
I had never even met him	Nakutanaki kutu na ye naino te
I obey and go into his room	Natosaka mpe nakɔti na shambre na ye
I had the right to choose	Nazalaki na lotomo ya kopona
I planted a kiss on her forehead and left	Nalonaki ye lipwɛpwɛ na elongi mpe nakendaki
I'll have to get serious	Nakozala na besoin ya kozua sérieux
I looked up at the walls of books	Nazalaki kotala likoló na bifelo ya mikanda
I had to say he was mine	Nasengelaki koloba ete azali ya ngai
I set my glass across from him	Natyaki verre na ngai na ngámbo mosusu na ye
I should be there about seven	Nasengeli kozala wana soki nsambo
I saw that he was not moving	Namonaki ete azalaki koningana te
I didn’t really know why	Nayebaki mpenza te mpo na nini
I mean the bathroom is to die for	Nalingi koloba salle de bain ezali ya kokufa mpo na yango
You want your performance to please you	Olingi ete performance na yo esepelisa yo
I want to write plays	Nalingi kokoma masano ya masano
No version was built	Version moko te etongamaki
I was afraid of how people would look at me	Nazalaki kobanga ndenge bato bakotala ngai
I put it in six months ago	Natyaki yango na kati eleki sanza motoba
I reach out and grab her shoulder	Nasemboli lobɔkɔ na ngai mpe nasimbaki ye na lipeka
I almost lost all hope right then and there	Nazalaki pene ya kobungisa elikya nyonso kaka na ntango wana mpe kuna
I think his fever finally broke	Nakanisi ete nsukansuka fièvre na ye ebukanaki
I painted nothing and everything	Nazalaki kopakola langi eloko moko te mpe biloko nyonso
I needed a breath of fresh air	Nazalaki na mposa ya kopema mopɛpɛ ya malamu
I won’t ask any questions	Nakotuna ata motuna moko te
I asked him about his mother	Natunaki ye makambo etali mama na ye
A look of desperation came over her face	Talatala ya kozanga elikya eyaki likolo ya elongi na ye
This was recognized worldwide	Yango endimamaki na mokili mobimba
I haven’t had a cup in three weeks	Nasili komɛla kɔpɔ te banda pɔsɔ misato
I wondered what they were thinking	Nazalaki komituna soki bazalaki kokanisa nini
Clearly we need to get out more	Polele tosengeli kobima mingi
I think this is happening to a lot of people	Nabanzi ete likambo oyo ezali kosalema na bato mingi
I love going to the fields and helping out	Nalingaka mingi kokende na bilanga mpe kosalisa
I knew they would find me, and they did	Nayebaki ete bakozwa ngai, mpe basalaki yango
Breeding season is also influenced by environment	Eleko ya kobota ezali mpe na bopusi likoló na esika oyo ezali
I am so glad you came back to me	Nasepeli mingi ozongi epai na ngai
I can’t just walk away from nothing	Nakoki te kaka kotambola mosika na eloko te
I could definitely convince him to commit to me	Nakokaki mpenza kondimisa ye amipesa epai na ngai
I keep secrets for a living	Nabombaka basekele mpo na kobikela
I burned down his house, got rid of the evidence	Na tumba ndaku na ye, na longola ba preuves
I wouldn’t open it	Nalingaki kofungola yango te
I think they give us a little break here	Nakanisi bapesi biso mwa bopemi awa
I planned to meet him in the parking lot	Nakanisaki kokutana na ye na parkingi
I will not break my word	Nakobuka liloba na ngai te
I want to come back to the spiritual thing later	Nalingi kozonga na likambo ya molimo nsima
A wide smile was on his face	Kosɛka moko ya monene ezalaki na elongi na ye
I am still not visible on the outside	Nazali naino komonana na libándá te
Shortly after midnight	Mwa moke nsima ya midi ya butu
These were said to be signs of his coming	Balobaki ete yango ezalaki bilembo ya boyei na ye
I do the work for an agency	Nasalaka mosala yango mpo na agence moko
I however, believe in the power of service	Ngai nzokande, nandimi nguya ya mosala
I need to be around and help her too	Nasengeli kozala nzinganzinga mpe kosunga ye mpe
I hope you enjoy our love story	Nazali na elikya ete bokosepela na lisolo ya bolingo na biso
I tried to smile pleasantly and not laugh	Namekaki kosɛka na ndenge ya kosepelisa mpe kosɛka te
I relied on the support of wonderful friends	Natyaki motema na lisungi ya baninga ya malamu mpenza
I really wanted to find it and be his hero	Nalingaki mpenza koluka yango mpe kozala elombe na ye
A few had difficulty reading	Mwa ndambo bazalaki na mokakatano ya kotánga
I searched for this ring	Nalukaki lopɛtɛ oyo
I need to get some help	Nasengeli kozwa mwa lisalisi
I can't go through that	Nakoki te koleka na nzela wana
I can’t believe you would do this to me	Nakoki kondima te ete okosala ngai boye
I’m sorry I interrupted you	Nazali na mawa ndenge nakata bino maloba
I told him he could trust me	Nayebisaki ye ete akoki kotyela ngai motema
I have ties to a lot of these groups	Naza na ba liens na ebele ya ba groupes wana
Honestly, I was frustrated every time	Na bosembo nyonso, nazalaki kotungisama mbala nyonso
I knew this magic, but barely	Nayebaki magie oyo, kasi na mpasi
I was able to go home	Nazalaki na likoki ya kozonga na ndako
I made a list of his calls	Nasalaki liste ya ba appels na ye
A few feet up, he heard another door	Mwa makolo likolo, ayokaki ekuke mosusu
A sick feeling came over him	Liyoki moko ya maladi eyaki likoló na ye
I just threw in a few cans and got lucky	Nabwakaki kaka mwa biloko ya kolya mpe nazwaki chance
A meeting has just been called	Likita moko ebengami kaka sikoyo
Brown as his running mate	Brown lokola moninga na ye ya kopota mbangu
I promise I will try to fit inside	Nalaki ete nakomeka kokokana na kati
I have to protect them anyway	Nasengeli kobatela bango ata ndenge nini
I even forgot his birthday	Nabosanaki kutu mokolo ya mbotama na ye
I question everything	Nazali kotya ntembe na makambo nyonso
I only encounter guards standing at their posts	Nakutanaka kaka na bakɛngɛli oyo batɛlɛmi na esika oyo batɛlɛmi
I just want to get it right	Nalingi kaka kozwa yango malamu
I found similar relationships for five individuals	Namonaki boyokani ya ndenge wana mpo na bato mitano
I watch his pulse rise in his neck	Natalaka ndenge pulse na ye ezali komata na nkingo na ye
I stopped being human in their eyes that day	Natikaki kozala moto na miso na bango mokolo wana
I recently noticed that there was a problem with	Kala mingi te namonaki ete ezalaki na mokakatano moko na
I couldn’t even go buy one and come back	Nakokaki kutu te kokende kosomba moko mpe kozonga
I can't find anything, but it's fine	Nakoki kozwa eloko moko te, kasi ezali malamu
I believe these are pretty hard things to do!	Nandimi ete oyo ezali makambo kitoko ya mpasi mpo na kosala!
I’m happy, naturally	Nazali na esengo, na ndenge ya bomoto
I brushed off my hair and found my high heels	Nalongolaki nsuki na ngai mpe nazwaki bitambi na ngai ya milai
I follow the truth and you promote lies	Nalandi vérité pe bozo promouvoir lokuta
I don't think he's doing anything	Nakanisi ete azali kosala eloko moko te
I visited other cities	Nazalaki kotala bingumba mosusu
I am concerned that these are safe	Nazali komitungisa ete makambo yango ezali na likama te
A hole formed in his stomach	Libulu moko esalemaki na libumu na ye
I watch them hug each other tightly	Nazali kotala ndenge bazali koyambana makasi
I had to clean my room	Nazalaki na ntina ya kosukola shambre na ngai
I would love to talk about anything but myself	Nakosepela kolobela likambo nyonso longola kaka ngai moko
I seemed to be slowly wading into the water	Emonanaki lokola ete nazalaki kokɔta na mai yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I was just the guy who said, everybody	Nazalaki kaka mobali oyo alobaki, moto nyonso
A pain he did not understand and hoped he never would	Pasi oyo asosolaki te mpe azalaki na elikya ete akososola yango ata moke te
I know him better than you do	Nayebi ye malamu koleka yo
I was left alone and scared	Natikalaki ngai moko mpe nazalaki kobanga
I will be sure to put it to good use	Nakozala na ntembe te kosalela yango malamu
A show you won’t forget	Emission oyo okobosana te
I could give him a list	Nakokaki kopesa ye liste moko
Small amount of bonus	Motango moke ya bonus
But, I need to try it	Kasi, nasengeli komeka yango
I have only been here a week	Nazali kaka awa esali pɔsɔ moko
I have a few strategies that we still need to consider	Nazali na mwa mayele oyo tozali naino na mposa ya kotalela
I had to forgive him and let it go	Nasengelaki kolimbisa ye mpe kotika yango ekende
I need to get rid of him	Nasengeli kolongola ye
I had to go to a clinic and everything	Nasengelaki kokende na kliniki moko mpe makambo nyonso
I waited a moment before answering	Nazelaki mwa ntango liboso ya koyanola
I told you he was following us	Nayebisaki bino ete azalaki kolanda biso
I finally decided to take a break	Nsukansuka nazwaki ekateli ya kosala bopemi
I cannot allow that to happen	Nakoki te kopesa nzela ete likambo yango esalema
I can watch television	Nakoki kotala televizyo
Tumor forcing air out	Tumour oyo ezali kotinda mopɛpɛ ebima
I took a bus across town	Nazwaki bisi moko na ngambo mosusu ya engumba
I could feel this struggle starting to get personal	Nakokaki koyoka etumba oyo ebandi kozala ya moto ye moko
I can’t sit here waiting	Nakoki kofanda awa kozela te
I started the conversation	Nabandaki lisolo yango
I'm sure he feels it himself	Nazali na ntembe te ete ye moko ayokaka yango
I was ready to let him go	Nazalaki pene ya kotika ye akende
A warrior is not a cruel killer	Mobundi azali mobomi ya motema mabe te
I knew there was something going on with him	Nayebaki ete ezalaki na likambo moko oyo ezalaki koleka epai na ye
I drank it on an empty stomach	Namɛlaki yango na libumu mpamba
I know how these animals feel	Nayebi ndenge banyama yango eyokaka
I doubted he thought I should kill him	Nazalaki na ntembe ete akanisaki ete naboma ye
I choose you no matter what else comes up	Naponaka yo ata soki makambo mosusu ebimi
However, I never got caught	Kasi, nakangamaki ata mokolo moko te
I'm good at dating, but I deserve it	Nazali malamu na kobima na bato mosusu, kasi nabongi na yango
A flickering candle was beside him	Bougie moko oyo ezalaki kopela ezalaki pembeni na ye
I am confused by what it says	Nazali kobulungana na makambo oyo yango ezali koloba
I heard him clear his throat	Nayokaki ye azali kopɛtola zolo na ye
I am happy, but not in everything	Nazali na esengo, kasi na makambo nyonso te
I was really worried about being late	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na kozala na retare
A hand reaches up and fingers smooth over my face	Loboko moko emati mpe misapi ekómi pɛtɛɛ likoló ya elongi na ngai
The happy face showed no concern	Elongi ya esengo ezalaki komonisa komibanzabanza te
Smith quickly realized he had made a mistake	Smith asosolaki nokinoki ete asalaki libunga
A small window of opportunity	Fenêtre ya moke ya libaku
I didn’t want to ruin the mood	Nalingaki te kobebisa ezalela ya makanisi
I didn't really expect him to keep his word	Nazalaki mpenza na elikya te ete akotosa liloba na ye
I can't deal with it now	Nakoki kosala na yango te sikoyo
I wouldn’t be that person	Nalingaki kozala moto wana te
I had to know that was impossible	Nasengelaki koyeba ete yango ekokaki kosalema te
I am still testing structural continuity and integrity	Nazali kaka komeka continuité structurelle mpe intégrité
B chance to tell him to get lost	B chance ya koyebisa ye abunga nzela
I was like that for a long time	Nazalaki bongo ntango molai
I think he knew better	Nakanisi ete ayebaki malamu koleka
I ate a steak sandwich	Nazalaki kolya sandwich ya bisteki
I wondered if he broke it	Nazalaki komituna soki abukaki yango
A gentleman asked if he could join me	Monsieur moko atunaki soki akoki kosangana na ngai
A small wooden bridge spanned the river ahead	Mwa pont moko ya mabaya etandamaki likoló ya ebale oyo ezalaki liboso
I remembered that first jump	Namikundolaki kopumbwa wana ya liboso
I never got the same response	Nazwaki ata mokolo moko te eyano ya ndenge moko te
I will do nothing to stop them	Nakosala eloko moko te mpo na kopekisa bango
I want to use its value to improve things	Nalingi kosalela motuya na yango mpo na kobongisa makambo
I guess that wasn’t so bad	Nakanisi ete yango ezalaki mabe mpenza te
I should know better than to pick anything from a foothold	Nasengeli koyeba malamu koleka kopona eloko nyonso na esika ya kotya makolo
I listened and looked ahead	Nayokaki mpe nazalaki kotala liboso
I drank them all	Namɛlaki bango nyonso
I won’t take advantage of you	Nako profiter na yo te
I pulled back a few to make room for him	Nazongisaki nsima mwa ndambo mpo na kopesa ye esika
I stumbled a lot and tried to look silly	Nabɛtaki libaku mingi mpe namekaki komonana lokola zoba
I just laughed once more and called them all pigs	Nasɛkaki kaka mbala moko lisusu mpe nabengaki bango nyonso ngulu
I went to the window and opened it	Nakendeki epai ya lininisa mpe nafungolaki yango
I have three general concerns	Nazali na mitungisi misato ya générale
I booked an appointment almost immediately	Nazwaki rendez-vous pene na mbala moko
I craned my neck, got into the zone	Nabalusaki nkingo na ngai, nakɔtaki na zone
B is not looking at anything at all	B azali kotala eloko moko te ata moke
I've been watching to see this for almost a week	Nazalaki kotala mpo na komona oyo penepene na poso mobimba
I wanted someone to watch over me too	Nalingaki ete moto moko azala mpe kokɛngɛla ngai
I went into town every day	Nazalaki kokɔta na engumba mikolo nyonso
I can’t understand a word he’s saying	Nakoki ko comprendre ata liloba moko te oyo azali koloba
I could hear her singing voice over the entire congregation	Nazalaki koyoka mongongo na ye ya koyemba likoló ya lisangá mobimba
I want you both to participate in this therapy	Nalingi bino mibale bo participer na thérapie oyo
I stepped forward and reached for them	Nakendeki liboso mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa bango
I was relieved that they didn’t come	Nazwaki kimya ndenge bayaki te
I was being human	Nazalaki kozala moto
I bite my bottom lip and look away	Naswaka mbɛbu na ngai ya nse mpe natalaka mosika
I didn't really care, but the picture was everything	Nazalaki mpenza komibanzabanza te, kasi elilingi ezalaki nyonso
I had a serious girlfriend	Nazalaki na copine moko ya sérieux
I just hope to be one with a clear memory	Nazali kaka na elikya ya kozala moko oyo azali na bokundoli ya polele
I leave the restaurant	Nabimi na restora yango
I can’t replace it, for example	Nakoki kozala na esika na yango te, na ndakisa
I am mostly at home now	Nazali mingimingi na ndako sikoyo
The middle one is shown below	Oyo ya katikati emonisami awa na nse
I was tired exhausted, burnt out with overwork	Nalɛmbaki kolɛmba, kozika na mosala mingi
I was chosen as the only driver	Baponaki ngai mokumbi motuka kaka moko
I wasn’t that shy	Nazalaki na nsɔni mingi boye te
I’m sure he’ll love it	Nazali na ntembe te ete akolinga yango
A piece of history surrounded us	Eteni moko ya lisolo ya bato ezingaki biso
I just kind of held it inside	Nazalaki kaka lolenge moko ya kosimba yango na kati
I heard my father’s muffled voice	Nayokaki mongongo ya tata na ngai oyo ekangamaki
A few hundred years ago you would have just killed me	Eleki mwa bankama ya bambula olingaki kaka koboma ngai
I fell back into bed	Nakweaki lisusu na mbeto
I am so grateful to live here now	Nazali na botɔndi mingi ndenge nazali kofanda awa sikoyo
I missed him and needed him	Nazalaki kozanga ye mpe nazalaki na mposa na ye
I hadn't talked to him in a while	Nazalaki kosolola na ye te banda mwa ntango
I want to give back and start	Nalingi nazongisa mpe nabanda
I didn’t know anything	Nayebaki eloko moko te
I understand how you feel	Nasosoli ndenge oyo ozali koyoka
I hated him for leaving me	Nayinaki ye mpo atikaki ngai
It still stands today	Ezali kaka kotɛlɛma tii lelo oyo
I try to enjoy the little things in life	Nalukaka kosepela na makambo mikemike oyo ezalaka na bomoi
I hated doing the dishes	Nazalaki koyina kosala basaani
I have, this is the same	Nazali na yango, oyo ezali lolenge moko
I edited it into a nice little video for everyone	Na éditer yango na mua vidéo moko ya bien pona mutu nionso
I gave you fresh air and water	Napesaki yo mopɛpɛ mpe mai ya pɛto
I hate it when you get to do that	Nayinaka yango ntango ozwi kosala bongo
I finally finished the book	Nsukansuka nasilisaki buku yango
I love love love wine	Nalingaka bolingo bolingo vinyo
Eventually, the column moved to the left side	Nsukansuka, likonzi yango ekómaki na ngámbo ya lobɔkɔ ya mwasi
I wonder what the end is	Nazali komituna soki nsuka na yango ezali nini
Maybe I shouldn't be telling you any of this	Mbala mosusu nasengeli te kozala koyebisa bino ata moko ya makambo oyo
A projection went on the wall	Projection moko ekendeki na efelo
I needed his approval	Nazalaki na mposa ya kondimama na ye
I looked down at his picture	Natalaki na nse na elilingi na ye
Sunrise, red as blood	Kobima ya moi, motane lokola makila
I think it was an accident	Nakanisi ete ezalaki likama
I shook my head and then excused myself	Naningisi motó mpe na nsima namilimbisaki
I can’t understand it	Nakoki kokanga ntina na yango te
A little more relaxed with myself	Un peu plus relaxé na ngai moko
I didn’t feel any pain	Nayokaki mpasi moko te
I refuse to break my promise to him	Naboyi kobuka elaka na ngai epai na ye
I had the same feeling	Nazalaki mpe na liyoki yango
I couldn’t get him out	Nakokaki kobimisa ye te
I never said you had any murder case	Nalobaki ata mokolo moko te ete ozali na likambo moko ya koboma moto
I felt this strange feeling when he touched me	Nayokaki liyoki oyo ya kokamwa ntango asimbaki ngai
I want to be his friend for the rest of my life	Nalingi kozala moninga na ye mpo na bomoi na ngai mobimba
There was a lot more action on it	Ezalaki na action mingi mingi likolo na yango
I just called a pilot friend of mine	Nauti kobenga moninga na ngai moko ya pilote
I didn’t close the door	Nakangaki porte te
I have to help him every time	Nasengeli kosalisa ye mbala nyonso
I think everyone is talking about me behind my back	Nakanisi ete bato nyonso bazali kolobela ngai nsima ya mokɔngɔ
I break my promises every other day	Nabukaka bilaka na ngai mikolo nyonso mibale
A dying, suddenly disturbed image	Elilingi moko ya kokufa, oyo etungisami na mbalakaka
With all kinds of cross-references	Na ba références croisées ya ndenge na ndenge
I was completely out of control	Nazalaki mpenza na bokonzi te
The game was not widely distributed	Lisano yango ezalaki kokabolama mingi te
I was born here, in this very house	Nabotamaki awa, na ndako oyo mpenza
I was making a promise	Nazalaki kopesa elaka moko
A trait he definitely shared with his older brother	Ezaleli oyo akabolaki mpenza na ndeko na ye ya mobali ya mokóló
I should feel relieved instead of discouraged	Nasengeli koyoka ete nalɛmbi nzoto na esika ya kolɛmba nzoto
A female voice filled the air	Mongongo moko ya mwasi etondaki na mopɛpɛ
I felt that my prayers were being answered	Nayokaki ete mabondeli na ngai ezalaki kozwa eyano
A lifelong dream come true	Ndoto ya bomoi mobimba ekokisama
A straight trial would have been career suicide	Kosambisama ya semba elingaki kozala komiboma na mosala
The monument is damaged and missing the lower part	Monument ebebi mpe ezangi eteni ya nse
I really pushed my boundaries	Napusaki mpenza bandelo na ngai
I love to love and be loved	Nalingaka kolinga mpe kolinga ngai
I stood up and nearly collapsed	Natɛlɛmaki mpe nazalaki pene ya kokwea
I could feel my heart sink	Nakokaki koyoka motema na ngai kozinda
I close my eyes, I don’t want to see this carnage	Nakangi miso, nalingi te komona kobomama oyo
I didn’t want to go back down there	Nalingaki te kozonga kuna na nse
These now actually had two votes	Bato yango bazalaki sikoyo mpenza na bavote mibale
I really thank you for asking	Nazali mpenza kopesa bino matɔndi mpo na kotuna
I went with my heart there	Nakendeki na motema na ngai kuna
I had to get rid of the idea	Nasengelaki kolongola likanisi yango
No special training was provided for this role	Formation spéciale moko te epesamaki mpo na rôle oyo
I need to get back into the habit of writing	Nasengeli kozongela momeseno ya kokoma
A slight cut would not stop them	Kokata mwa moke elingaki kopekisa bango te
He was on his back with his legs apart	Azalaki na mokɔngɔ mpe makolo na ye ekabwani
I don’t come here very often	Nayaka awa mbala mingi te
I know he was your friend	Nayebi ete azalaki moninga na yo
I know we will meet again	Nayebi ete tokokutana lisusu
I could do a different story every night	Nakokaki kosala lisolo ekeseni butu nyonso
I hadn’t really slept much the night before	Nazalaki mpenza te kolala mingi na butu oyo ezalaki liboso
I just want to forget	Nalingi kaka kobosana
I am just a vessel	Nazali kaka mbɛki
A strong ability	Likoki moko ya makasi
I remember that book from years ago	Namikundoli buku wana ya mibu mileki
I was rear ended and had a ton of bills	Nazalaki rear ended mpe nazalaki na tonne ya ba factures
I am immensely proud of my feet	Nazali na lolendo monene mpo na makolo na ngai
I will show and reveal the truth to you	Nakomonisa mpe nakomonisela bino bosolo
I look curiously	Natalaka na curieux
I saw it as my only chance to be free	Namonaki yango lokola libaku na ngai bobele moko ya kozala na bonsomi
I can’t put the thoughts together, or think about them anymore	Nakoki te kosangisa makanisi esika moko, to kokanisa yango lisusu
I copied it recently	Nazalaki kosala kopi na yango kala mingi te
I threw myself into my work	Namibwakaki na mosala na ngai
I didn't even see them come in	Namonaki kutu te ete bákɔta
I always loved this knife	Nazalaki ntango nyonso kolinga mbeli oyo
I looked empty, and he continued	Nazalaki komonana mpamba, mpe akobaki
A little imagination isn’t enough	Mwa imagination ekoki te
I know he didn’t feel threatened	Nayebi ete ayokaki te ete azali na likama
I was just, uh, walking a little faster	Nazalaki kaka, eh, kotambola mwa mbangu
A log cabin in the middle of nowhere	Ndako ya mabaya na katikati ya esika moko te
I watched a robbery in progress	Nazalaki kotala moyibi moko oyo ezalaki kosalema
I didn’t really know what to say	Nayebaki mpenza te nini nakoloba
I keep walking around	Nazali kokoba kotambola zingazinga
I do get cell phone reception here	Nazwaka mpenza réception ya téléphone portable awa
I can’t go into the office looking like this	Nakoki kokota na bureau te kotala boye
I couldn’t imagine loving anyone else someday	Nakokaki kokanisa te ete nakolinga moto mosusu mokolo mosusu
I never should have left in the first place	Nasengelaki ata moke te kolongwa na ebandeli
I never wanted to hear from him again	Nalingaki lisusu koyoka nsango na ye te
I might be able to use it	Nakoki kozala na likoki ya kosalela yango
I would never forget his name	Nalingaki kobosana nkombo na ye ata mokolo moko te
Their marriage produced two sons and a daughter	Libala na bango ebotaki bana mibali mibale mpe mwana mwasi moko
I wouldn’t be able to keep up	Nalingaki kozala na likoki te ya kolanda makambo
I just can’t find a job	Nazali kaka kozwa mosala te
I didn’t have to wait more than a few minutes	Nasengelaki te kozela koleka mwa miniti
A sudden explosion shook the earth and air	Kopanzana moko ya mbalakaka eningisi mabele mpe mopɛpɛ
I also understand that it doesn’t matter	Nasosoli mpe ete ezali na ntina te
I wouldn’t think of him	Nalingaki kokanisa ye te
I worked really hard last week	Nasalaki mpenza makasi na pɔsɔ eleki
The first race warning was then issued	Kebisi ya liboso ya momekano ya mbangu epesamaki na nsima
I hated being looked at	Nayinaki ete bátalela ngai
One key, cold in my hand	Fungola moko, malili na loboko na ngai
This woman doesn’t understand	Mwasi oyo azali ko comprendre te
I never get sick of listening to it	Nazwaka maladi ata mokolo moko te mpo na koyoka yango
I hear the car pull up	Nayoki motuka ezali kobenda likolo
I would never remove them myself	Ngai moko nalingaki kolongola bango ata mokolo moko te
I actually said those words	Nalobaki mpenza maloba wana
I have never heard of him either	Nayoká mpe ata mokolo moko te nsango na ye
I ran a hot shower	Nazalaki kopota mbangu na mai ya kosukola na mai ya molunge
Admission to the museum is free	Kokɔta na musée ezali ofele
I knew it was my responsibility to move forward	Nayebaki ete ezalaki mokumba na ngai ya kokende liboso
Turns out he does cowardly and pathetic pretty well	Il se révèle asalaka cowarde et pathetique assez bien
Different expression of the same particles	Expression différente ya ba particules moko
I think they were happy	Nakanisi ete bazalaki na esengo
I was the youngest	Nazalaki elenge koleka
I think that keeps things quiet	Nakanisi ete yango esalaka ete makambo ezala nyɛɛ
I could see myself doing this a lot	Nakokaki komimona ete nazali kosala likambo oyo mingi
I never buy rain boots	Nasombaka ata mokolo moko te basapato ya mbula
I expected a phone call, not a personal visit	Nazalaki kozela ete bábenga ngai na telefone, kasi te ete bákende kotala ngai moko
The construction of a new legal system began	Botongi ya ebongiseli ya sika ya mibeko ebandaki
I have been given the keys to the treasures of the world	Bapesi ngai bafungola ya biloko ya motuya ya mokili
I am chasing number four now	Nazali kolanda nimero minei sikoyo
Robinson ordered it to remove it	Robinson apesaki yango mitindo ete elongola yango
I walked outside in the early morning air	Natambolaki libándá na mopɛpɛ ya ntɔngɔntɔngɔ
He found two empty rooms on the ground floor	Akutaki bashambre mibale ezalaki mpamba na etaze ya nse
I carried pepper spray	Nazalaki komema nkisi ya kosopela pilipili
I didn’t want you to ruin your best riding clothes	Nalingaki te ete obebisa bilamba na yo ya malamu koleka ya komata mpunda
I remember the day of each and every trip	Namikundoli mokolo ya mobembo moko na moko mpe nyonso
A gasp parted her lips	Kopema moko ekabolaki mbɛbu na ye
I wouldn’t change a thing about you my love	Nalingaki na changer ata likambo moko te na yo bolingo na ngai
I started doing the laundry when he was gone	Nabandaki kosukola bilamba ntango azalaki lisusu te
Rebellion would be a more apt description	Botomboki ekozala ndimbola oyo ebongi mpenza
I really enjoyed your article	Nasepelaki mpenza na lisolo na yo
I grab a pen and paper	Nasimbaka kalamu mpe papye
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I just want you to know me	Nalingi kaka oyeba ngai
I represent a royal representative	Nazali momonisi ya momonisi moko ya mokonzi
I wasn’t going through this again	Nazalaki lisusu koleka na likambo oyo te
I stopped and stared after him for a long time	Natɛlɛmaki mpe natalaki nsima na ye ntango molai
It is famous for its flowers	Eyebani mingi mpo na bafololo na yango
I would like it to have music	Nakolinga ete ezala na miziki
I spent two hours there alone this morning	Nalekisaki ngonga mibale kuna ngai moko na ntongo ya lelo
I decided not to care	Nazwaki ekateli ya komibanzabanza te
I could see the sword inside fighting	Nazalaki komona mopanga oyo ezalaki na kati ezali kobunda
I never understood what he was talking about	Nasosolaki ata mokolo moko te makambo oyo azalaki kolobela
I didn’t mean to surprise you	Nalingaki te kokamwisa yo
I happily forgot	Nabosanaki na esengo nyonso
I didn’t inform him that his goal was calling me	Na informer ye te que but na ye ezo benga ngai
I strained against him, trying to get closer	Nazalaki kosala makasi mpo na kobundisa ye, nazalaki koluka kopusana penepene
I felt very sorry that I had stopped believing	Nayokaki mawa mingi mpo natikaki kondima
I don’t understand him	Nazali kososola ye te
I didn’t trust myself	Nazalaki komitya motema te
I didn’t really look at the pictures	Natalaki mpenza bililingi yango te
I always say it is what it is	Nalobaka ntango nyonso ete ezali ndenge ezali
I have never seen him smoke	Namoná naino te komɛla likaya
I thought he was fantastic	Nakanisaki ete azalaki fantastique
The diagram on the right shows two examples	Diagramme oyo ezali na lobɔkɔ ya mobali ezali komonisa bandakisa mibale
I feel his hand slide down my own arm	Nayoki loboko na ye kokita na loboko na ngai moko
Yet it is not an empty place to live	Nzokande ezali esika ya mpamba te mpo na kofanda
I thought that would work	Nakanisaki ete likambo yango ekosimba
I take you seriously	Nazuaka yo na sérieux
I couldn’t move, and I didn’t want to	Nakokaki koningana te, nalingaki mpe te
I was sorry to hear about what happened to your wife	Nayokaki mawa ndenge nayokaki likambo oyo ekómelaki mwasi na yo
I think that will help me a lot	Nakanisi ete yango ekosalisa ngai mingi
I need to put it back on the ground	Nasengeli kotia yango lisusu na mabele
You are not a slave to anyone	Ozali moombo ya moto moko te
I wiped it off, saw blood on my hands	Napangusamaki na yango, namonaki makila na mabɔkɔ na ngai
A brief smile shot across the old man's face	Kosɛka moko ya mokuse ebɛtaki masasi na elongi ya mobange yango
I can imagine how the family started	Nakoki kokanisa ndenge oyo libota yango ebandaki
I had no license or permit	Nazalaki na mokanda ya ndingisa to mokanda ya ndingisa te
I look down and nearly faint	Natalaka na nse mpe nazali pene ya kosila mayele
I took them forward	Namemaki bango liboso
I can’t wait to start my new life of freedom	Nakoki kozela te mpo na kobanda bomoi na ngai ya sika ya bonsomi
I can’t tell you more than that	Nakoki koyebisa bino te koleka wana
I couldn’t turn him around	Nakokaki te kobalusa ye
I have never done that before	Nasala bongo naino te
How well this was received is questionable	Ndenge nini likambo yango eyambamaki malamu ezali na ntembe
I have no complaints about the food	Nazali na komilelalela te mpo na bilei yango
I had to get him to look at me	Nasengelaki kotinda ye atala ngai
I wanted to have conversations with this guy	Nalingaki nasala masolo na mobali oyo
I’m glad you’re feeling better	Nazali na esengo ete ozali koyoka malamu
I felt nervous for the first time	Nayokaki nsɔmɔ mpo na mbala ya liboso
I made sure they did	Nasalaki nyonso mpo básala bongo
I wasn’t going to start telling him the whole truth	Nazalaki kokende te kobanda koyebisa ye solo mobimba
I am smiling at the stars	Nazali kosɛka na minzoto
I turned my back on the pack six years ago	Napesaki mokɔngɔ na pakɛ yango eleki sikoyo mbula motoba
I hate being alone these days	Nayinaka kozala ngai moko mikolo oyo
I looked at him too	Natalaki mpe ye
I want to see him breathe	Nalingi komona ye azali kopema
I am older than he is	Nazali mokóló koleka ye
I started collecting your novels	Nabandaki kosangisa ba romans na bino
I could use some help	Nakokaki kosalela mwa lisungi
I haven’t showered in weeks	Nasili kozwa douche te banda bapɔsɔ mingi
I told you to fix it, find out more	Nayebisaki bino bobongisa yango, boluka koyeba makambo mosusu
I was a tree, very much a tree	Nazalaki nzete, mingi mpenza nzete
I look down and see that little wooden sapling	Natalaka na nse mpe namonaka mwa nzete wana ya moke ya mabaya
I stepped into it and closed it behind me	Nakɔtaki na kati na yango mpe nakangaki yango nsima na ngai
This one important function appears to be scientific	Mosala moko wana ya ntina ezali komonana lokola ya siansi
A source of endless stories	Liziba ya masolo oyo ezangi nsuka
I was sometimes skeptical	Nazalaki ntango mosusu kozala na ntembe
I was sure he didn’t please the gods	Nazalaki na ntembe te ete asepelisaki banzambe te
I hoped they weren't too upset	Nazalaki na elikya ete basilikaki mingi te
I wanted to remind him that he was mine	Nalingaki kokundwela ye ete azalaki ya ngai
I asked if he had learned his lesson	Natunaki soki azwi liteya na ye
I enjoyed the fresh air	Nazalaki kosepela na mopɛpɛ ya malamu
I suffered all my life	Nanyokwamaki bomoi na ngai mobimba
I sit back on my feet	Nafandi lisusu na makolo na ngai
I say the first thing that comes to mind	Nalobaka likambo ya liboso oyo eyaka na makanisi
A creature that could move without moving	Ekelamu oyo ekokaki koningana kozanga ete eningana
I only knew one thing	Nayebaki kaka likambo moko
I could feel the heat radiating from her body	Nakokaki koyoka molunge oyo ezalaki kouta na nzoto na ye
I pay close attention to valuables	Natyaka likebi mingi na biloko ya motuya
The album features covers from a variety of artists	Album yango ezali na ba couvertures ya ba artistes ndenge na ndenge
They grow up so fast and time flies fire	Bakola mbangu boye pe tango epumbwaka moto
I grinned from ear to ear	Nasɛkaki banda na litoi tii na litoi
I try to make sense of it	Nalukaka kosala ntina na yango
I will let you know if something is wrong	Nakoyebisa bino soki likambo moko ezali mabe
I didn’t mean to imply that you didn’t	Nalingaki te kopesa likanisi ete osali bongo te
A light rain begins to fall	Mbula ya moke ebandi kokita
I hope you are still happy with your results	Nazali na elikya ete bozali naino na esengo na ba résultats na bino
I tried turning it on and nothing happened	Namekaki kofungola yango mpe eloko moko te esalemaki
I still believe in the promise of the web	Nazali kaka kondima elaka ya web
I will finish this chapter today	Nakosilisa mokapo oyo lelo
I could put in a word for you	Nakokaki kotia liloba moko mpo na yo
I can’t do it here	Nakoki kosala yango awa te
I just wanted you to stop	Nalingaki kaka ete otika
I finished myself many years ago and won my match	Ngai moko nasilisaki mibu mingi eleki mpe nalongaki match na ngai
I accept small daily acts of kindness	Nandimaka misala mikemike ya boboto ya mokolo na mokolo
I love to hear it when he dreams	Nalingaka koyoka yango ntango azali kolɔta
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I think he is already dead	Nakanisi ete asilá kokufa
I think you really need it	Nakanisi ete ozali mpenza na mposa na yango
I was honestly in shock	Nazalaki na nsɔmɔ na bosembo nyonso
I had a walk around the museum afterwards	Nazalaki na kotambola zingazinga ya musée nsima
I took them to the days	Namemaki bango na mikolo
I sang to him very quietly	Nazalaki koyembela ye na kimya mpenza
I can take on any life	Nakoki kozwa na bomoi nyonso
I needed to see him one more time	Nasengelaki komona ye mbala moko lisusu
I couldn’t move my right arm	Nakokaki te koningisa lobɔkɔ na ngai ya mobali
Clean break and there won’t be too many tears	Pause propre pe mayi ya miso ekozala mingi te
I never saw him again that weekend	Namonaki ye lisusu te na wikende wana
I'll call him when we have lunch	Nakobenga ye ntango tokozala na bilei ya midi
I decided to be frank	Nazwaki ekateli ya koloba yango polele
I spent my time trying to read	Nazalaki kolekisa ntango na ngai na koluka kotánga
I learned a few things you need to hear	Nayekolaki mwa makambo oyo osengeli koyoka
I thought about it	Nakanisaki likambo yango
I could only climb one hill at a time	Nakokaki komata kaka ngomba moko na mbala moko
I feel loved and cared for	Namiyokaka ete balingaka ngai mpe bazali komibanzabanza mpo na ngai
Particles start flying through the air	Biloko ya mikemike ebandaka kopumbwa na mopɛpɛ
I felt a sharp burst and a few moments later another	Nayokaki kopasuka makasi mpe mwa bangonga nsima mosusu
I have one more to do today	Nazali na moko lisusu ya kosala lelo
I could already see the police watching me	Nazalaki deja komona ba policiers bazali kotala ngai
I would never see you pleased	Nalingaki komona yo ata mokolo moko te ete ozali kosepelisa yo
I really didn’t want him to live	Nalingaki mpenza te ete azala na bomoi
I had to trust myself and my instinct	Nasengelaki kotyela ngai moko motema mpe na instinct na ngai
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Na comprendre makasi ya attraction wana na dilemmes na bango
I can’t figure out how to make them	Nakoki koyeba te ndenge nini nakosala bango
I tell him my new status	Nayebisaka ye statut na ngai ya sika
I just can’t say anymore	Nakoki kaka koloba lisusu te
I look out, half of me entranced	Natalaka libanda, ndambo na ngai ekɔti na kati
I remember thinking about that day	Namikundoli ete nazalaki kokanisa mokolo yango
He has a son and a daughter	Azali na mwana mobali mpe mwana mwasi
The flight attendants had no time to react	Bato oyo bazalaki kosala na mpɛpɔ bazalaki na ntango te ya kosala likambo moko
There was a distinct sound	Makɛlɛlɛ moko ya polele ebimaki
A darkened web of evil	Monyama ya mabe oyo ekómi molili
I am one of those people	Nazali moko ya bato yango
I haven’t started my side project, yet	Nabandi mosala na ngai ya mopanzi te, naino
I hope the bucket never gets a hole	Nazali na elikya ete seau yango ezwa ata mokolo moko te libulu
I feel his hands beneath me	Nayoki maboko na ye na nse na ngai
I try unsuccessfully to seat him again	Nalukaka kofandisa ye lisusu na elonga te
I mean we can help now	Nalingi koloba tokoki kosalisa sikoyo
I can stay like this forever	Nakoki kotikala boye libela na libela
I bit into it and tore off a corner	Naswaki na kati mpe napasolaki coin moko
I turned on the plane	Nafungolaki mpepo
I know the guy in the picture	Nayebi mobali oyo azali na elilingi
I shook my head, trying to regain control	Naningisi motó, nazalaki koluka kozongela bokonzi
I didn’t want anyone else around	Nalingaki te ete moto mosusu azala pembeni
I’m not having an affair	Nazali kosala affaire te
I never thought he would want to meet me	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akolinga kokutana na ngai
The road to the camp was pitch black	Nzela oyo ezalaki komema na kaa ezalaki moindo makasi
I just need to take a break	Nasengeli kaka kozwa mwa kopema
I really get you	Nazali mpenza kozwa yo
And that had a way of working	Mpe yango ezalaki na lolenge moko ya kosala
I also liked the examples of your work	Nasepelaki mpe na bandakisa ya mosala na bino
I will kill and burn everything you have ever wanted	Nakoboma mpe nakotumba biloko nyonso oyo olingaki naino te
I am a successful woman	Nazali mwasi oyo alongi malamu
I walked around the lake and towards the forest	Natambolaki zingazinga ya laki mpe epai ya zamba
I was going to push him out of my mind	Nazalaki kokende kotindika ye na makanisi na ngai
I won’t drink today	Nakomela masanga te lelo
In fact, I was living my dream	Kutu, nazalaki kobika na ndɔtɔ na ngai
I noticed a few stray calls from them	Namonaki mwa mabénga oyo ebungaki uta na bango
I was completely unprepared for the future	Nazalaki komibongisa ata moke te mpo na makambo oyo ekosalema na mikolo ezali koya
Hence the name of the present country	Na yango nde ewuti kombo ya mboka ya mikolo oyo
I need you, she thought	Nazali na mposa na yo, akanisaki bongo
I didn’t care that it was me who killed him	Nazalaki komibanzabanza te ete ezali ngai nde nabomaki ye
I couldn’t be happier with it	Nakokaki te kozala na esengo koleka na yango
I called the office, but it was too late	Nabengaki biro, kasi ezalaki na retare mingi
One look confirmed that he was lying motionless on the floor	Kotala moko endimisaki ete alali na mabele kozanga koningana
I need you to wash my feet, please	Nazali na mposa ete opakola makolo na ngai, nabondeli yo
I really hope you can enjoy it	Nazali mpenza na elikya ete bokoki kosepela na yango
I grab a pen from the drawer to answer	Nazwi kalamu na tirware mpo na koyanola
I didn’t really think about it	Nazalaki mpenza kokanisa likambo yango te
We were destined to destroy each other	Tozalaki destiné ya kobebisana
I think about two months	Nakanisi soki nazali na sanza mibale
I couldn’t hear people talking to me	Nazalaki koyoka te bato bazali kosolola na ngai
I wouldn’t hear it	Nalingaki koyoka yango te
I didn’t feel so embarrassed	Nayokaki nsɔni boye te
I was determined to produce the best book possible	Nazalaki na ekateli ya kobimisa buku oyo eleki malamu
I put my hand on his, making contact	Natiaki loboko na ngai na loboko na ye, kosala boyokani
I mean those things are about communicating with spirits	Nalingi koloba makambo wana ezali mpo na kosolola na bilimu
I have no feeling for the left	Nazali na liyoki moko te na oyo ya lobɔkɔ ya mwasi
I learned it by accident	Nayekolaki yango na mbalakaka
I watched them shake hands	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopesana mabɔkɔ
I won’t let you risk your life like that	Nakotika yo te o risquer vie na yo boye
I don't see any stairs though	Namoni ata escalier moko te atako bongo
Primitive society doesn’t need history books	Société primitive ezali na besoin ya ba livres ya histoire te
I didn’t deserve to say kind words	Nabongaki te koloba maloba ya boboto
I didn't post this anywhere	Na poster oyo ata esika moko te
I refused, and then rejected it completely	Naboyaki, mpe na nsima naboyaki yango mpenza
I can't buy off jury like you can	Nakoki kosomba off jury te ndenge okoki
Perfect place to hide out	Esika ya malamu mpenza mpo na kobombana libanda
I got two more and theirs was better	Nazwaki mibale mosusu mpe oyo ya bango ezalaki malamu koleka
I asked them where they were going	Natunaki bango soki bazali kokende wapi
I can’t tell you what it is	Nakoki koyebisa bino te soki ezali nini
He was strong in a real way	Azalaki makasi na lolenge ya solosolo
He may have hit me	Ekoki kozala ete abɛtaki ngai
I looked down at him in shock	Natalaki ye na nse na nsɔmɔ
A week without sunshine doesn’t seem to wash	Pɔsɔ moko oyo moi ezali kongɛnga te, emonani ete ezali kosukola te
A broad white claims to be you	Un large blanche alobaka que azali yo
I couldn’t get any satisfaction out of that	Nakokaki te kozwa satisfaction moko te na likambo wana
I could understand the chemistry	Nakokaki kokanga ntina ya chimie
I do believe it is a constitutional crisis	Nandimi mpenza ete ezali crise constitutionnelle
I mean, really bad crying	Nalingi koloba, vraiment mabe kolela
A couple of days later, the dean called me	Mikolo mibale to misato na nsima, doyen abengaki ngai
I think we should try to catch him	Nakanisi tosengeli komeka kokanga ye
I turned left, while everyone else turned right	Nabalukaki na lobɔkɔ ya mwasi, nzokande bato nyonso mosusu babalukaki na lobɔkɔ ya mobali
I shook my head and got up to leave	Naningisi motó mpe natɛlɛmaki mpo na kokende
The right money man is always the key	Moto ya malamu ya mbongo azalaka ntango nyonso fungola
I fear him and send him out	Nabangaka ye mpe natindaka ye abima
These are just historical controversies	Makambo yango ezali kaka makambo oyo bato bazali kotyana ntembe na makambo ya kala
I bent down and kissed it	Nagumbamaki mpe napesaki yango lipwɛpwɛ
I was no longer moving with fear	Nazalaki lisusu koningana te mpo na kobanga
I need to branch out	Nasengeli kosala bitape
I didn't get a chance to say more	Nazwaki libaku te ya koloba mingi koleka
I had my own business after all	Nazalaki na mombongo na ngai moko nsima ya nyonso
I told him about my work and he showed interest	Nayebisaki ye makambo ya mosala na ngai mpe amonisaki bosepeli
I found myself in a dry cave	Namimonaki na kati ya libulu moko oyo ekauki
I had to be there for you no matter what	Nasengelaki kozala wana mpo na yo ata soki ezali nini
I doubt she ever wanted to get married, under those circumstances	Nazali na ntembe ete alingaki mokolo mosusu kobala, na makambo wana
I share with you whatever is part of my understanding	Nakabolaka na bino eloko nyonso oyo ezali eteni ya bososoli na ngai
I always look forward to speaking directly to everyone	Nazelaka ntango nyonso na esengo nyonso koloba mbala moko epai ya bato nyonso
I asked him why he was so angry	Natunaki ye mpo na nini asilikaki boye
Asking for permission is fine	Kosɛnga ndingisa ezali malamu
I have a lot going on right now	Nazali na makambo mingi oyo ezali koleka sikoyo
I felt like he understood the story	Nayokaki lokola asosolaki lisolo yango
I want you to stay in our suite	Nalingi yo ofanda na suite na biso
I make thirteen dollars an hour	Nazwaka dolare zomi na misato na ngonga moko
I have a journey to make	Nazali na mobembo moko oyo nasengeli kosala
I know that should make you feel better	Nayebi ete yango esengeli kosala ete omiyoka malamu
A house is a common example	Ndako ezali ndakisa oyo bato mingi basalelaka
I failed to capture the implicit threat in the question	Nalongaki te kokanga menace implicite na motuna
I could go back and close the door behind me	Nakokaki kozonga mpe kokanga porte nsima
I actually put on lighter stuff than he did	Nazalaki mpenza kotya biloko ya pɛpɛlɛ koleka ye
I found the download page where his speeches were	Nakuti page ya téléchargement esika ba discours na ye ezalaki
I know exactly how that feels	Nayebi malamu ndenge yango eyokaka
I needed to get out of that bind	Nasengelaki kobima na bokangami wana
I was in on a secret	Nazalaki na kati ya sekele moko
I'm sure he'll like the idea	Nazali na ntembe te ete akosepela na likanisi yango
I have cats in my room	Nazali na ba mbwa na shambre na ngai
I have tried almost every piece of furniture in here	Namekaki pene na biloko nyonso ya ndako na kati awa
I don’t think it was my idea	Nakanisi te ete ezalaki likanisi na ngai
I pull it away from my throat, inhaling deeply	Nabenda yango mosika na zolo na ngai, napemaka mozindo
I couldn’t find any detail that wasn’t left out	Nakokaki te kozwa détail moko te oyo etikali te
A man isn’t supposed to need much	Mobali azali supposé azala na besoin ya mingi te
I told him that he should come home to me	Nayebisaki ye ete asengeli koya epai na ngai na ndako
A severe headache was setting in	Motó mpasi makasi ezalaki kokɔta
I ran my hand through my hair	Nazalaki koleka na lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai
I am preparing to brief them myself	Nazali komibongisa mpo na koyebisa bango na mokuse ngai moko
I went back to my bedroom, laid on my bed	Nazongi na chambre na ngai ya kolala, nalali na mbeto na ngai
I wonder what Mom will do about it	Nazali komituna soki mama akosala nini mpo na yango
Then Gordon thumped his nose on the towel	Na nsima, Gordon abɛtaki zolo na ye likoló ya eloko ya kosukola
I can’t understand why we need so much water	Nakoki kososola te mpo na nini tozali na mposa ya mai mingi
I might even kiss her today	Nakoki kutu kopesa ye beze lelo
I need to think quickly	Nasengeli kokanisa nokinoki
I reluctantly looked in the mirror	Natalaki na talatala na kozanga kolinga
Their function is unknown	Mosala na bango eyebani te
I was still in town to talk about a book	Nazalaki naino na engumba mpo na kolobela buku moko
I will give him the choice of listening	Nakopesa ye kopona ya koyoka
I didn't want her being here to affect your recovery	Nalingaki te ete azala awa ezala na bopusi likoló na bozongisi nzoto na yo
I can’t even breathe properly	Nakoki kutu kopema malamu te
I had to wait to buy my ticket	Nasengelaki kozela mpo na kosomba tike na ngai
I didn’t really get off on the right foot	Nazalaki mpenza kokita na makolo ya malamu te
I think it’s a much-needed dialogue	Namoni ezali dialogue oyo esengeli mingi
I have heard this speech before	Nayokaki diskur oyo liboso
I think we should stay close to home	Nakanisi ete tosengeli kotikala penepene na ndako
I think it is more than he likes	Nakanisi ete eleki oyo ye alingaka
I was glad to have it for a long time	Nasepelaki kozala na yango ntango molai
I won’t stand for one	Nakotelemela moko te
I have written four books about it	Nakomi mikanda minei mpo na yango
A bright band of light penetrated the bottom of the door	Bande moko ya pole makasi ekɔtaki na nse ya porte
I will not be one of them	Nakozala moko na bango te
I didn’t really know where to start	Nayebaki mpenza te esika nini nakobanda
I turned to look at my master	Nabalukaki mpo na kotala nkolo na ngai
I think they were scientific experiments of some kind	Nakanisi ete ezalaki ba expériences scientifiques ya lolenge moko boye
I can say that again	Nakoki koloba lisusu bongo
I still ask for your opinion so you don't make mistakes	Nasengi nanu makanisi na bino po bosala ba erreurs te
I can no longer remember anything good about them	Nakoki lisusu komikundola likambo moko ya malamu te na ntina na bango
Something seems to be starting here	Emonani lokola ete likambo moko ezali kobanda awa
Reading gives you lifelong happiness	Kotánga epesaka yo esengo na bomoi na yo mobimba
I had to go on the run	Nasengelaki kokende na kokima
I have a home and a relationship and a big family	Nazali na ndako mpe boyokani mpe libota monene
I wanted him in every part of me	Nalingaki ete azala na eteni nyonso ya nzoto na ngai
I agreed, and the test came back positive	Nandimaki, mpe ekzamɛ yango ezongaki ete ezali na maladi yango
A smile crept across his face	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
I wrap my arms around her and just hold her	Nazingaka ye na mabɔkɔ mpe nasimbaka ye kaka
I sigh, wishing this whole mess would stop	Nazali kopema, kolinga ete mobulu oyo nyonso esila
I can't really talk about that	Nakoki mpenza te kolobela likambo yango
I was barely making it through the wood	Nazalaki kosala yango na mpasi mpenza na kati ya nzete
The two were married the following year	Bango mibale babalanaki na mbula oyo elandaki
I want to see people stop going backwards	Nalingi komona bato bátika kozonga nsima
He thought the snake had just stung his arm	Akanisaki ete nyoka yango ebɛtaki ye kaka lobɔkɔ
Part of his spirit is gone	Eteni moko ya elimo na ye esili
I love everyone here	Nalingaka bato nyonso awa
I immediately became their biggest fan	Nakómaki mbala moko fan na bango ya monene
They broke into a house and stole some money	Babukaki ndako moko mpe bayibaki mwa mbongo
I was wet for him instantly	Nazalaki na mai mpo na ye na mbala moko
I stopped him and started him again	Napekisaki ye mpe nabandaki ye lisusu
I felt his thumbs slide inwards	Nayokaki ba pouces na ye kokita na kati
I don’t have to go anywhere	Nasengeli kokende esika moko te
Breakfast was served, and I ate it, and then lunch	Bapesaki ngai bilei ya ntɔ́ngɔ́, mpe nalyaki yango, mpe na nsima, bilei ya midi
I remember him seeming touched	Namikundoli ete amonanaki lokola asimbaki motema
They shook hands and parted	Bapesanaki mabɔkɔ mpe bakabwanaki
I know he doesn't want to go but come on	Nayebi alingi kokende te mais yaka
I had to find a way out of this	Nasengelaki koluka lolenge ya kobima na likambo oyo
I could just hear her end of the call	Nakokaki koyoka kaka nsuka na ye ya libiangi
Walker became the first man to enter space twice	Walker akomaki moto ya liboso oyo akɔtaki na etando mbala mibale
I took a deep breath of courage	Napemaki mozindo mpo na kozwa mpiko
I think he is getting his appetite back	Nakanisi azali kozongisa mposa na ye ya kolya
I wanted to see him again	Nalingaki komona ye lisusu
I forget the real name of the thread	Nabosani kombo ya solo ya fil
I didn’t mean it at the time	Nalingaki koloba yango te na ntango wana
I am the first generation child of my family	Nazali mwana ya nkola ya liboso ya libota na ngai
I know you wouldn’t hurt me on purpose	Nayebi ete olingaki kosala ngai mabe na nko te
I haven’t slept in days	Nalalaki te banda mikolo
I didn't give a shit though	Napesaki merde moko te atako bongo
I was sure he would try something at lunch	Nazalaki na ntembe te ete akomeka eloko moko na bilei ya midi
I had to protect them	Nasengelaki kobatela bango
His criticisms drive him to suicide	Ba critiques na ye etindi ye na komiboma
I wondered if she would ever survive her loss	Nazalaki komituna soki akobika mokolo mosusu ntango abungisaki ye
It should be a quiet house	Esengeli kozala ndako ya kimya
I always ate that way	Nazalaki ntango nyonso kolya ndenge wana
I can't wrap my mind around it	Nakoki te kozinga makanisi na ngai zingazinga na yango
I just wrote the report	Nawuti kokoma lapolo yango
I am happy for you that you have your faith	Nazali na esengo mpo na yo ete ozali na kondima na yo
I opened my mouth and swallowed the hot blood	Nafungolaki monɔkɔ mpe namɛlaki makila ya mɔtɔ
I heard a whistling sound behind me	Nayokaki makɛlɛlɛ ya kobɛta piololo nsima na ngai
I’d walk over broken glass, if he asked	Nalingaki kotambola likolo ya vitre oyo ebukani, soki atunaki
I just wanted you to tell us sooner	Nalingaki kaka oyebisa biso noki
I wanted to know if you would come with me	Nalingaki koyeba soki okoya elongo na ngai
I hoped the place might bring some balance to my mood	Nazalaki na elikya ete esika yango ekoki kozala na mwa bokatikati na ezalela na ngai
I think both are true	Nakanisi ete nyonso mibale ezali solo
I had my part yesterday	Nazalaki na eteni na ngai lobi
I never thought about doing their novels at the time	Nakanisaki ata mokolo moko te kosala ba romans na bango na ntango wana
I was like melting butter in the background	Nazalaki lokola konyangwisa manteka na nsima
I just want to call it a day	Nalingi kaka kobenga yango mokolo
I can tell you from the progress and process	Nakoki koyebisa bino uta na progrès mpe processus
I love all things pink	Nalingaka biloko nyonso ya langi ya rozɛ
I immediately knew what had just happened	Nayebaki mbala moko likambo oyo eutaki kosalema
I think now that my expectations were much higher	Nakanisi sikawa ete bilikya na ngai ezalaki mingi koleka
I had no doubts about him	Nazalaki na ntembe te mpo na ye
I was crossing my fingers	Nazalaki kokatisa misapi na ngai
I voted to do what he said	Na vote tosala oyo alobi
I want to see something done	Nalingi komona ete likambo moko esalemi
A blank page stares back at me	Lokasa moko ya mpamba ezali kotala ngai na nsima
I go alone too as my husband doesn’t swim much	Nakendaka ngai moko pe lokola mobali na ngai asalaka nager mingi te
I did this with a piece of lace recently	Nasalaki yango na eteni moko ya dentelle kala mingi te
I watched them talk and laugh together	Nazalaki kotala bango bazali kosolola mpe kosɛka elongo
I took the picture	Nakangaki fɔtɔ́ yango
I just never understood why they left you	Na comprendre kaka jamais pourquoi batiki yo
Third place was the worst of all	Esika ya misato ezalaki mabe koleka nyonso
I held out my hands	Nasembolaki mabɔkɔ na ngai
I didn’t turn to look at him	Nabalukaki te mpo na kotala ye
I wasn’t a revolutionary	Nazalaki moto ya révolution te
I was discharged a few days later	Babimisaki ngai na lopitalo nsima ya mwa mikolo
I feel then what makes a difference	Nayoki alors nini esalaka différence
I love hearing what people think about things	Nalingaka koyoka makambo oyo bato bakanisaka mpo na makambo
I tried to stand up but my legs were heavy	Namekaki kotɛlɛma kasi makolo na ngai ezalaki kilo
I would suggest adding the following items to the menu	Nakopesa likanisi ya kobakisa biloko oyo elandi na menu
An announcement from the university is expected soon	Liyebisi ya université yango ezali kozelama kala mingi te
I can no longer turn my head	Nakoki lisusu kobalusa motó te
This process was repeated until the gold was ready	Bazalaki kozongela likambo yango tii ntango wolo yango ekómaki
After a few seconds, another monitor got their attention	Après quelques secondes, moniteur mosusu ezwaki likebi na bango
I didn’t want to make him mad at you	Nalingaki te kopesa ye nkanda mpo na yo
I was going to my love	Nazalaki kokende epai ya bolingo na ngai
I expect you to be on your guard	Nazali kozela ete ozala na bokɛngi na yo
I talked to him a few times	Nasololaki na ye mwa mbala
I could go down to the studio and dance	Nakokaki kokita na studio mpe kobina
I had never been attracted to a man before	Naino nazalaki naino kobendama na mobali te
I believe that travel keeps a chef constantly up to date	Nandimi ete mobembo esalaka ete molambi azala ntango nyonso na makambo ya sika
I'll just give an update here	Nakopesa kaka mise à jour awa
I could be smart sometimes	Nakokaki kozala na mayele ntango mosusu
I closed my eyes with no luck	Nakangaki miso na ngai kozanga chance
I would love to check it out	Nakosepela kotala yango
I saw light coming from nowhere	Namonaki pole ezali kouta esika moko te
The diamond symbol indicates the time course of the transcription factor response	Elembo ya diamant elakisi ntango ya eyano ya facteur ya transcription
I do yard work, mostly	Nasalaka mosala ya lopango, mingimingi
A minute later he was gone	Miniti moko na nsima azalaki lisusu te
I mean, him right here	Nalingi koloba, ye kaka awa
I love watching football and drinking beer	Nalingaka mingi kotala ndembo mpe komɛla bière
I took it off, let it touch me	Nalongolaki yango, natikaki yango esimba ngai
The most important development was the director dismissal system	Développement oyo ezalaki plus important ezalaki système ya démission ya directeur
I went to birthday parties	Nazalaki kokende na bafɛti ya mbotama
I knew the forest was speaking to me	Nayebaki ete zamba ezalaki koloba na ngai
I didn’t know whether to be angry or not	Nayebaki te soki nasengeli kosilika to te
I say no more, this time we have guns	Nalobi lisusu te, mbala oyo tozali na minduki
I already have two kids to cope with	Nazali déjà na bana mibale oyo nasengeli koyika mpiko na bango
I can live it and not look back	Nakoki kozala na bomoi na yango mpe kotala nsima te
I need to pull my shit together	Nasengeli kobenda merde na ngai esika moko
I expect my instructions to be followed	Nazali kozela ete malako na ngai elandama
I roll over in bed, still half asleep	Nabalukaka na mbeto, nazali naino na ndambo ya mpɔngi
The trail is usually climbed in two days	Mbala mingi, bamataka nzela yango na mikolo mibale
A number of bridges cross the river	Motángo ya bapont ekatisi ebale yango
I had some ice cream	Nazalaki na mwa krɛmɛ ya glace
I also had a sense of purpose	Nazalaki mpe na liyoki ya ntina
I called my insurance company	Nabengaki kompanyi na ngai ya assurance
I call for these actions to end	Nasengi ete misala miye misukisa
I stumbled backwards	Nabɛtaki libaku na nsima
A sudden thought came to him, then	Likanisi moko ya mbalakaka eyaki epai na ye, bongo
I love pasta a lot	Nalingaka mingi pâtes
I throw them down until they go away	Nabwaka bango na nse tii ntango bakokende
I was weak and sad	Nazalaki na bolɛmbu mpe nazalaki na mawa
A girl falls for her married boss	Mwana mwasi moko akwei mpo na patron na ye oyo abalá
I reached out to take his wrist pulse	Nasembolaki loboko na ye mpo na kozwa pulse na ye na loketo
I need someone to stay with me	Nazali na mposa ya moto moko oyo akotikala elongo na ngai
I didn't remember how much has passed	Namikundolaki te boniboni eleki eleki
I didn’t care who my biological father was	Nazalaki komibanzabanza te mpo na koyeba soki tata na ngai ya solosolo azalaki nani
Another team got together to play the game	Ekipi mosusu esanganaki mpo na kosala lisano yango
I do remember the first half of it anyway	Nazali komikundola mpenza ndambo ya liboso na yango ata ndenge nini
I really learned to trust my judgment more	Nayekolaki mpenza kotyela makanisi na ngai motema mingi
I gave them the verse before we opened	Napesaki bango vɛrsɛ yango liboso tófungola
I had to save myself	Nasengelaki komibikisa
I looked it up and saw an address	Natalaki yango mpe namonaki adresi moko
I want my girl to have every advantage possible	Nalingi fille na ngai azala na avantage nionso possible
I sit upright in a cold, rusty metal chair	Nafandi semba na kiti ya ebende oyo ezali malili mpe esili koguga
I know how it is that you feel	Nayebi ndenge oyo ezali ete ozali koyoka
I could use some sleep myself	Nakoki kosalela mwa mpɔngi ngai moko
I dropped it on a silver platter	Nabwakaki yango na saani ya palata
I hurt my husband really badly	Nazokisa mobali na ngai vraiment mabe
I slept right through the next morning	Nalalaki mbala moko tii na ntɔngɔ oyo elandaki
It was cold comfort though	Ezalaki malili libɔndisi nzokande
I need to remind myself of that	Nasengeli komikundola likambo yango
I fell at his feet	Nakweyaki na makolo na ye
I am officially a very greedy person	Naza officiellement mutu ya lokoso makasi
I can also read his thoughts	Nakoki mpe kotánga makanisi na ye
I stood on the bank of the river	Natɛlɛmaki na libongo ya ebale yango
I could do it in my sleep	Nakokaki kosala yango na mpɔngi
I had to dump him in the end though	Nasengelaki kobwaka ye na nsuka atako bongo
Rarely used living room and dining room	Salon mpe salle à manger oyo bazalaki kosalela mingi te
A crowd of people gathered	Ebele ya bato basangani
I couldn’t have been more wrong	Nakokaki te kozala na libunga koleka
I wasn’t going to cry	Nazalaki kokende kolela te
I slowly stood up to see who it was	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na komona soki ezali nani
I said nothing to leave me	Nalobaki eloko moko te mpo na kotika ngai
I reached out and put my arm around her waist as she stood up	Nasembolaki loboko mpe nakangaki ye na loketo ntango atɛlɛmaki
I need to go out and collect my rent	Nasengeli kobima mpe kozwa mbongo na ngai ya kofutela ndako
I felt myself crumble with each swell	Nayokaki ngai moko kobukana na kovimba moko na moko
I love you, you are my life	Nalingaka yo, ozali bomoi na ngai
I come here to have fun	Nayaka awa mpo na kosepela
I like him already, nice name	Na lingaka ye déjà, kombo kitoko
A red arrow buried itself in his shield	Flɛ́mɛ moko ya motane emikundaki na nguba na ye
I can personally benefit from this	Ngai moko nakoki kozwa litomba na likambo yango
I can give you my word	Nakoki kopesa yo liloba na ngai
I know his father	Nayebi tata na ye
His land was often picked carelessly	Mbala mingi, bazalaki kopona mabelé na ye kozanga likebi
I learned to breathe again	Nayekolaki lisusu kopema
A match would always be hidden, unknown to the enemy	Match moko elingaki ntango nyonso kobombama, oyo monguna ayebaka yango te
I heard a loud scream that made my eyes water	Nayokaki koganga makasi oyo esalaki ete miso na ngai ezala mai
I kept my gun at home with little else	Nazalaki kobomba mondoki na ngai na ndako na biloko mingi te
I never knew what a good person you were	Nayebaki ata mokolo moko te soki ozali moto malamu ndenge nini
I went through it and up to the lake	Nalekaki na kati na yango mpe namataki na laki yango
I am very happy with how this has turned out	Nazali na esengo mingi mpo na ndenge oyo likambo yango ekómi
I can’t find the words to describe it	Nazali kozwa maloba te mpo na kolimbola yango
I am terrified, my daughter	Nazali na nsɔmɔ, mwana na ngai ya mwasi
I shrugged and walked away	Natombolaki mapeka mpe nakendaki kokende
I left the fruit on his bed	Natikaki mbuma yango na mbeto na ye
I once worked in television news	Mokolo moko nazalaki kosala na bansango ya televizyo
I think mostly this happens because of pride	Nakanisi mingimingi likambo oyo esalemaka mpo na lolendo
I still have it somewhere	Nazali naino na yango esika moko boye
I like the fact that days are limited	Nasepelaka na likambo oyo ete mikolo ezali na ndelo
I would also like to schedule a meeting with you	Nalingi mpe kosala programɛ ya likita elongo na bino
This article suggests talking about mine as much as theirs	Lisolo oyo ezali kopesa likanisi ya kolobela oyo ya ngai mingi lokola oyo ya bango
I know their purpose	Nayebi ntina ya bango
I didn’t see you come in	Namonaki yo te okoti
We really had a wonderful time with it	Tolekisaki mpenza ntango moko kitoko elongo na yango
I told you before	Nayebisaki bino liboso
I like to treat people well	Nalingaka kosalela bato makambo malamu
I could feel time running out	Nakokaki koyoka ete ntango ezali kosila
I mean look at the stars	Nalingi koloba tala minzoto
I didn’t expect another boy to be there	Nakanisaki te ete mwana mobali mosusu akozala wana
I nodded, he nodded back	Naningisi ye motó, ye aningisi motó na nsima
I was so angry and upset about not even trying	Nasilikaki mingi mpe nasilikaki mpo na komeka kutu te
I became visible once again	Nakómaki komonana mbala moko lisusu
I see birds flying around me	Nazali komona bandɛkɛ ezali kopumbwa zingazinga na ngai
I was afraid to let him go	Nazalaki kobanga kotika ye akende
I picked up my purse and my jacket	Nakamataki mbongo na ngai ya mosolo mpe jacket na ngai
I mean, losing your job	Nalingi koloba, kobungisa mosala na yo
I just know how to start with	Nayebi kaka ndenge ya kobanda na
I could only think of one solution	Nakokaki kokanisa kaka solution moko
I learned to fight from my father	Nayekolaki kobunda epai ya tata
I wonder who ever suggested that to you	Nazali komituna soki nani apesaki yo likanisi wana ata mokolo moko te
I think he knows something	Nakanisi ayebi likambo moko
A nurse met them as they walked through the doors	Lifulume moko akutanaki na bango ntango bazalaki koleka na baporte
I see a smile appear on his little face	Namoni mwa kosɛka moko ezali komonana na mwa elongi na ye
I was asleep before my head even hit the pillow	Nazalaki kolala liboso kutu motó na ngai ebɛta na likoló ya likoló
I am so happy to hear that	Nazali na esengo mingi ya koyoka yango
I have a good business	Nazali na mombongo moko ya malamu
I can’t talk about him	Nakoki kolobela ye te
I love how they throw it	Nalingaka ndenge babwakaka yango
I received an answer within hours	Nazwaki eyano na bangonga
I fell hard and fast, and it was easy	Nakweyaki makasi mpe mbangumbangu, mpe ezalaki pɛtɛɛ
I put my finger to my lips	Natyaki mosapi na ngai na mbɛbu na ngai
I was glad he loved it	Nasepelaki ete azalaki kolinga yango mingi
I looked at him, and he smiled at me	Natalaki ye, mpe asɛkaki ngai
He also tells her that her mother is dead	Ayebisi ye mpe ete mama na ye akufi
I look at the bag and shake my head	Natali saki yango mpe naningisi motó
I broke his jaw with a rock	Nabukaki mbanga na ye na libanga
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Na nsima, nakangaki miso malɛmbɛmalɛmbɛ mpe namikitisaki liboso
I felt so much better, they explained that	Nayokaki malamu mingi, balimbolaki likambo yango
I only dreamed of being his heir, a monarch	Nazalaki bobele kolɔta ete nakozala mosangoli na ye ya libula, mokonzi ya bokonzi
I wasn’t used to seeing him like that	Namesanaki komona ye bongo te
I guess that is my problem	Nakanisi ete yango nde mokakatano na ngai
I want to give you instructions	Nalingi kopesa bino malako
I had to agree with the decision, and stand my ground	Nasengelaki koyokana na mokano, mpe kotelema na esika na ngai
I ran my hands up and down my arms	Nazalaki kopota mbangu na mabɔkɔ na ngai likoló mpe na nse na mabɔkɔ na ngai
It remained to make the process work	Etikalaki mpo na kosala ete mosala yango esalaka
Others chose to sell their equipment and return south	Basusu baponaki kotɛka bisaleli na bango mpe kozonga na sudi
A big cat, pretty cute	Mbua moko monene, kitoko kitoko
I asked if he could recommend books	Natunaki soki akoki kopesa toli ya mikanda
He was a poet and musician	Azalaki poete mpe musicien
I hated places like this	Nayinaki bisika lokola oyo
I told you he would not be arrested	Nayebisaki bino ete akokangama te
I wanted to get out of this way	Nalingaki kobima na nzela oyo
I wasn’t one of them	Nazalaki moko na bango te
I shook it, confused	Naningisi yango, nabulungani
Suddenly I felt stupid	Na mbala moko nayokaki ete nazali zoba
A family enemy seeks revenge	Monguna moko ya libota azali koluka kozongisa mabe
I walk in, line by line	Nazali kotambola na kati, molɔngɔ na molɔngɔ
I needed some fresh air really bad at this point	Nazalaki na mposa ya mwa mopɛpɛ ya sika mpenza mabe na esika oyo
He thought my joke was funny	Akanisaki ete masɛki na ngai ezalaki kosɛkisa
I left her ass where she was	Natiki ye libolo esika azalaki
I turned leaning against the wall and looked at him	Nabalukaki kogumbama na efelo mpe natalaki ye
I will explain it later	Nakolimbola yango na nsima
I wanted to get out of here	Nalingaki kobima awa
I take it you both haven't	Nazui yango bino mibale bosali yango te
I won't tell you anything that might hurt him	Nakoyebisa yo eloko moko te oyo ekoki kosala ye mpasi
I bend over and quickly pick up the keys	Nagumbamaka mpe nakamataka nokinoki bafungola
I looked at something similar last month last month	Natalaki likambo ya ndenge wana na sanza eleki na sanza eleki
I shared a room with my brother	Nazalaki kofanda na shambre moko na ndeko na ngai ya mobali
I thought about this with strange relief	Nakanisaki likambo oyo na bopemi ya kokamwa
I looked down, embarrassed	Natalaki na nse, nayokaki nsɔni
I got sick right there on the kitchen floor	Nabɛlaki kaka wana na nse ya kuku
The resulting offspring are often successful	Mbala mingi, bana oyo babimi na yango babotaka malamu
I want to be a newspaper editor	Nalingi kozala mokambi ya bazulunalo
I can best describe it visually	Nakoki kolimbola yango malamu koleka na miso
I liked the strength and confidence it gave me	Nasepelaki na makasi mpe elikya oyo yango epesaki ngai
A black car was behind us	Motuka moko ya moindo ezalaki nsima na biso
I felt helpless and just wanted to be home	Namiyokaki ete nazangi lisungi mpe nazalaki kaka na mposa ya kozala na ndako
I wasn’t really happy, just bored	Nazalaki mpenza kosepela te, kaka nazalaki kolɛmbisa ngai
A month has passed since I returned	Sanza moko eleki banda nazongaki
I ran to the right at full speed	Nakendeki mbangu na lobɔkɔ ya mobali na mbangu mpenza
I sat and looked at the instruments	Nafandaki mpe natalaki bibɛtɛli ya miziki
I see the way you look at him	Namoni ndenge ozali kotala ye
I can’t wait to get through this and get back home	Nakoki kozela te mpo na koleka na likambo oyo mpe kozonga na ndako
I meet people where they are	Nakutanaka na bato esika bazali
I pulled them back, looking at the street	Nabendaki bango nsima, nazalaki kotala balabala
Some kind of silver shot across the hall	Lolenge moko ya palata masasi na ngambo mosusu ya ndako yango
I had been there for twenty minutes already	Nazalaki wana banda miniti ntuku mibale deja
I haven’t even called him to yell at him	Na bengi ye kutu te mpo na koganga na ye
I buried my fingers in his hair	Nakundaki misapi na ngai na nsuki na ye
Hair should be a natural color	Suki esengeli kozala ya langi ya bomoto
I still went to their house sometimes	Nazalaki kaka kokende na ndako na bango ntango mosusu
I learned a lot culturally that morning	Nayekolaki makambo mingi culturel na tongo wana
I know he will ask you	Nayebi ete akotuna yo
I could feel the unconscious smile on my face	Nakokaki koyoka kosɛka ya kozanga koyeba na elongi na ngai
I might get a pay cut	Nakoki kozwa likambo ya kokata na lifuti
I agree, and our men are much more trained	Nandimi, mpe mibali na biso bazali na formasyo mingi koleka
I have to buy a beer every night	Nasengeli kosomba bière butu nyonso
I just wanted to sleep and rest	Nazalaki kaka na mposa ya kolala mpe kopema
I see the goodness of happiness for the beginning of your journey	Namoni bolamu ya esengo mpo na ebandeli ya mobembo na yo
I rubbed my hands over my arms	Napakolaki mabɔkɔ na ngai likoló ya mabɔkɔ na ngai
I can smell the humanity on all three of you	Nakoki koyoka nsolo ya bomoto likolo na bino misato
I couldn’t have accomplished anything more	Nakokaki kokokisa eloko mosusu te koleka
I highly recommend it	Nazali mpenza kolendisa yango
I put the combination material on the wee needle	Natie matériel combiné na aiguilles wee
I hated him so much that day	Nayinaki ye mingi mokolo wana
It went on to defeat the latter	Ekendeki liboso mpo na kolonga oyo ya nsuka
I have beer regularly	Nazali na bière mbala na mbala
I was still soft and stubborn, especially stubborn	Nazalaki naino pɛtɛɛ mpe na motó makasi, mingimingi nazalaki motó makasi
A few leaves separated and fell to the ground	Mwa nkasa moke ekabwanaki mpe ekweaki na mabele
The ship had no armor protection	Masuwa yango ezalaki na eloko moko te oyo ebatelaki bibundeli
I liked it while it lasted	Nasepelaki na yango ntango ezalaki koumela
I keep telling them to stop being so generous	Nazali kokoba koyebisa bango ete bátika kozala na bokabi boye
I know what you have told me	Nayebi makambo oyo oyebisi ngai
I knew what was working	Nayebaki oyo ezalaki kosala
I was in the car at the time	Nazalaki na kati ya motuka na ntango wana
I was a little tired	Nalɛmbaki mwa moke
I remember him doing that when we were younger	Namikundoli ete azalaki kosala bongo ntango tozalaki bilenge
I can’t bear to leave him	Nakoki kokanga motema te kotika ye
A long path cut into the rock was visible	Nzela moko molai oyo bakataki na libanga ezalaki komonana
I knew time was against us	Nayebaki ete ntango ezalaki kotɛmɛla biso
I did not photograph all of them that we saw	Nakangaki bango nyonso bafɔtɔ te oyo tomonaki
I turn around and smile	Nabalukaka mpe nasɛkaka
I visited holy places and places of power around the earth	Nakendeki kotala bisika mosantu mpe bisika ya nguya zingazinga ya mabele
I have a good feeling coming here	Nazali na liyoki malamu ya koya awa
Maybe I sounded angry at you on the phone	Mbala mosusu nazalaki koyokana na nkanda epai na yo na telefone
I feel like a dull knife	Nazali koyoka lokola mbeli ya bololo
I never gave a shit about anything	Napesaki ata merde moko te na likambo moko
A white wooden dome enclosed the space	Dôme moko ya mpɛmbɛ oyo esalemi na mabaya ekangaki esika yango
I wanted to talk to him and hear his justification	Nalingaki kosolola na ye mpe koyoka kolongisama na ye
I think things are moving in the right direction	Nakanisi ete makambo ezali kokende na nzela oyo ebongi
I certainly got lost	Na ntembe te nabungaki nzela
I saw my clothes and skin	Namonaki bilamba mpe loposo na ngai
They had to be executed	Esengelaki báboma bango
I didn’t choose this life	Naponaki bomoi oyo te
I trust you, but everyone reaches their limit sometimes	Nazali kotyela yo motema, kasi moto nyonso akómaka na ndelo na ye ntango mosusu
I was completely alone	Nazalaki mpenza ngai moko
I know how expensive it is	Nayebi ndenge ezali ntalo mingi
I didn’t immediately think he would come here	Nakanisaki mbala moko te ete akoya awa
I have stumbled upon something interesting, very serious	Nabɛti libaku na likambo moko ya kosepelisa, ya monene mpenza
A small sheet hung from its windows	Lokasa moko ya moke ekangamaki na maninisa na yango
I can't find them anywhere	Nazali kokuta bango esika moko te
I was surprised the day lasted this long	Nakamwaki mokolo yango eumelaki ntango molai boye
I tried to concentrate, but it wouldn’t let up	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso, kasi ezalaki kotika te
I swear you just remind me of someone	Nalapi ndayi ozo rappeler ngai kaka mutu
I actually work part of the day from home	Nasalaka mpenza ndambo ya mokolo longwa na ndako
I can’t pull anything	Nakoki kobenda eloko moko te
I want to know what the happened in here	Nalingi nayeba nini the esalemaki na kati awa
I look up then close my eyes	Natalaka na likoló na nsima nakangi miso
It would become extremely important after the war	Elingaki kokóma na ntina mingi mpenza nsima ya etumba
I should have been afraid	Nasengelaki kobanga
I asked the lady for stuff for our teeth	Nasengaki madame biloko mpo na mino na biso
I dropped my hand and shook my head	Nabwakaki lobɔkɔ mpe naningisi motó
Lots of interesting things	Ebele ya makambo ya kosepelisa
They can also be repeated	Bakoki mpe kozongela yango
I wish they had met his approval	Nalingaki mingi soki bakutanaki na kondimama na ye
I couldn’t remember his name, I could hardly remember mine	Nakokaki komikundola nkombo na ye te, nakokaki mpenza te komikundola oyo ya ngai
I wanted to watch you hold yourself	Nalingaki kotala yo omisimba
I even knew that he would be killed	Nayebaki kutu ete bakoboma ye
I was a terrible mother and wife in the first week	Nazalaki mama mpe mwasi ya nsomo na poso ya yambo
A second later, his wand was gone	Segɔnde moko na nsima, lingenda na ye esilaki
I wasn’t going back to where I was arrested	Nazalaki kozonga te na esika oyo bakangaki ngai
I might as well be, someday	Nakoki mpe kozala bongo, mokolo mosusu
Other items included weapons and navigation equipment	Biloko mosusu ezalaki na bibundeli mpe bisaleli mpo na kotambwisa masuwa
A sudden explosion in the distance made him jump	Kopanzana moko ya mbalakaka na mosika esalaki ete apumbwa
A very promising writer	Mokomi moko ya elaka mingi
I can almost taste it	Nakoki pene na komeka yango
I look forward to your dialogue	Nazali kozela na esengo dialogue na bino
I tried to be friendly and honest with everyone	Nazalaki komeka kozala na boninga mpe na bosembo epai ya bato nyonso
I never denied the lightning	Nazalaki koboya ata mokolo moko te nkake yango
I swear his eyes had this amazing power	Nalapi ndayi miso na ye ezalaki na nguya oyo ya kokamwa
I have always wanted you	Nazalaki na mposa na yo banda kala
I've had classic systems and a lot of games	Nazalaki na ba systèmes classiques na ba jeux ebele
I feel confused about that	Nazali koyoka ete nazali kobulungana na likambo yango
I came ready to work out	Nayaki komibongisa mpo na kosala ngalasisi
I was glad he was happy again	Nasepelaki ete asepelaki lisusu
I also had a great time	Nazalaki mpe na ntango moko ya malamu mpenza
I could hear a faint tremor in his voice	Nazalaki koyoka mwa koningana ya moke na mongongo na ye
Anna within the genre of historical fiction	Anna na kati ya genre ya fiction historique
I couldn’t even say it out loud in my head	Nakokaki ata koloba yango na mongongo makasi te na motó
I have never seen in such heat in my life	Namoná naino te na molunge ya ndenge wana na bomoi na ngai
I wanted to protect myself	Nalingaki komibatela
I need to know if it is true	Nasengeli koyeba soki ezali solo
I really didn’t want that to happen	Nalingaki mpenza te ete likambo yango esalema
I don't think that's true	Namoni te ete likambo yango ezali solo
The child would never have been able to go so far	Mwana alingaki ata moke te na likoki ya kokende mosika boye
I called my friends and told them about you	Nabengaki baninga na ngai mpe nayebisaki bango makambo na yo
I can’t wait to be with him	Nakoki kozela te mpo na kozala elongo na ye
I need to be productive	Nasengeli kozala productif
I will leave you to your thoughts	Nakotika bino na makanisi na bino
I loved them all, my wife included	Nalingaki bango nyonso, mwasi na ngai mpe
I am a little sleepy today	Nazali mwa mpɔngi lelo
I certainly would have prevented it	Na ntembe te nalingaki kopekisa yango
I am unable to comply with your request	Nazali na makoki te ya kotosa bosenga na yo
I stumbled back in surprise	Nabɛtaki libaku na nsima na kokamwa
I couldn’t let myself feel it	Nakokaki te komitika koyoka yango
I used to visit there as a kid	Nazalaki kokende kotala kuna ntango nazalaki mwana moke
I have used the stone to keep you from being seen	Nasaleli libanga yango mpo ete omonana te
I liked the story and wished there was more	Nasepelaki na lisolo yango mpe nalingaki ete makambo mosusu ezala
I look forward to checking out the series	Nazali kozela na esengo nyonso kotala molɔngɔ́ yango
I can't help but be amazed at how amazing these people feel	Nakoki te koboya kokamwa na lolenge oyo bato oyo bayokaka ya kokamwa
Conspiracy must be taken in its own right	Esengeli kozwa complot na ndenge na yango moko
I requested this and it has been delivered	Nasengaki likambo oyo mpe esili kopesama
I was pushed out of the way twice	Bapusaki ngai na nzela mbala mibale
I knew what he was upset about last night	Nayebaki nini azalaki na nkanda mpo na yango lobi na butu
Say when we beat them twice	Eloba tango tolongaki bango mbala mibale
I read it in his diary	Natángaki yango na journal na ye
Display and nest building repeat in autumn	Elakiseli mpe kotonga zumbu ezongelamaka na eleko ya ɔtɔnɛ
Catherine agrees and the couple are married	Catherine andimi mpe babalani yango babalani
I didn’t notice him, he was behind me	Na remarqué ye te, azalaki sima na ngai
Working class love	Bolingo ya kelasi ya mosala
I could actually hear her voice and it was beautiful	Nakokaki mpenza koyoka mongongo na ye mpe ezalaki kitoko
I have eyes you know	Naza na miso boyebi
I worked for you two years ago	Nasalaki mpo na bino eleki sikoyo mbula mibale
I know my phone is private	Nayebi téléphone na ngai ezali privé
Journal card attached	Carte ya journal ekangami na yango
I showed it to him	Nalakisaki ye yango
I miss her and talk to her every day	Nazangi ye mpe nasololaka na ye mikolo nyonso
A thousand things can go wrong	Makambo nkóto moko ekoki kokende mabe
I was a political science student	Nazalaki moyekoli ya siansi ya politiki
I couldn’t detect any voltage	Nakokaki te ko détecter ata tension moko
I wanted nothing more from him	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu te epai na ye
He finished the season on injured reserve	Asilisaki saison na réserve ya ba blessures
A simple model of educational standards	Modèle moko ya pete ya ba normes ya éducation
I need to talk to him about a project	Nasengeli kosolola na ye mpo na mosala moko
I closed my eyes and let the feeling overwhelm me	Nakangaki miso mpe natikaki ete mayoki yango elɛmbisa ngai
I keep looking at him, still speechless	Nazali kokoba kotala ye, tii lelo oyo nazali koloba te
I think that scared him	Nakanisi ete yango ebangisaki ye
I shouldn’t have started this story	Nasengelaki te kobanda lisolo oyo
I can’t leave you	Nakoki kotika yo te
I think history does repeat itself	Nakanisi ete histoire ezongelaka mpenza
Shame, everyone said	Nsɔni, bato nyonso balobaki
I tried to download my main file again	Namekaki lisusu kozwa fisyé na ngai ya monene
I understand what you mean	Nasosoli nini olingi koloba
I want him to come home	Nalingi azonga na ndako
A few years of service, just to show willingness	Mwa bambula ya mosala, kaka mpo na komonisa bolingi
It would be a great shot someday	Ekozala lisasi monene mokolo mosusu
I suddenly felt exhausted and panting heavily	Na mbalakaka nayokaki kolɛmba mpe nazalaki kopema makasi
I know what you mean now	Nayebi oyo olingi koloba sikoyo
I was sure he would be fine	Nazalaki na ntembe te ete akozala malamu
I feel myself falling at an incredible rate	Nayokaka ngai moko kokweya na mbangu moko ya kokamwa
I didn't copy them sorry	Na copi bango te pardon
I couldn’t tell if he was right	Nakokaki te koyeba soki azalaki na ntina
I vowed to myself then	Namipesaki ndai na ntango wana
And yet we start again at night	Mpe atako bongo tobandi lisusu na butu
I can feel it on my fingers	Nakoki koyoka yango na misapi na ngai
I planned my route the night before	Nabongisaki nzela na ngai na butu oyo elekaki
I never dare to go back	Nazalaka ata moke te na mpiko ya kozonga nsima
I dismissed that idea	Nalongolaki likanisi wana
I wanted to connect	Nalingaki na connecter
I pointed to one side of your room	Nalakisaki mopanzi moko ya shambre na yo
I was looking at going to town	Nazalaki kotala kokende na engumba
I’m just burning myself, make no mistake	Nazali kaka komitumba, kosala libunga te
I believe you have met them too	Nandimi ete okutani na bango mpe
I even happily participate in all the game discussions	Nazali kutu kosangana na bosepeli na masolo nyonso ya masano
I rarely take pictures of my friends	Nazwaka bafɔtɔ mingi te ya baninga na ngai
I couldn’t help but feel sick	Nakokaki te kozanga koyoka maladi
Breeding may occur throughout the year	Ekoki kozala ete kobota esalemaka mbula mobimba
It should be filled with light	Esengeli kotonda na pole
I can see it in your face	Nazali komona yango na elongi na yo
Completely successful	Kolonga mpenza
I could tell you faith	Nakokaki koloba na bino bondimi
However their gut told them they were onto something	Nzokande tripa na bango eyebisaki bango bazalaki likolo ya eloko moko
It was built of local stone	Etongamaki na mabanga ya mboka yango
I nod at him, and hold out my hands	Naningisi ye motó, mpe nasemboli mabɔkɔ na ngai
I understand the feeling	Na comprendre sentiment oyo ezalaka
I opened the car door and started running	Nafungolaki porte ya motuka mpe nabandaki kopota mbangu
I really should be going	Nasengeli mpenza kozala kokende
I would never do that, lie like that	Nalingaki kosala bongo ata moke te, kokosa bongo
We were tortured and killed	Banyokolaki biso mpe babomaki biso
I couldn’t stop thinking about that poor little girl	Nakokaki te kotika kokanisa mwana mwasi wana ya moke ya mobola
Dead fish can do that	Mbisi oyo ekufi ekoki kosala bongo
I didn’t want the problem on my hands	Nalingaki te ete mokakatano ezala na mabɔkɔ na ngai
I think that was human nature	Nakanisi ete yango ezalaki ezaleli ya moto
I was trying not to walk like a farmer	Nazalaki komeka kotambola te lokola mosali bilanga
I went back to look at the photo	Nazongaki mpo na kotala fɔtɔ yango
A press assistant came forward	Mosungi moko ya bapanzi-nsango ayaki liboso
I wonder what letters those were	Nazali komituna soki yango ezalaki balɛtrɛ nini
I can tell him more tomorrow	Nakoki koyebisa ye makambo mosusu lobi
I didn’t notice the door was open	Namonaki te ete porte ezalaki polele
I just lived through it	Nazalaki kaka na bomoi na nzela na yango
I can’t remember which video this is	Nazali komikundola te video nini oyo ezali
A few, however, went to the living room	Nzokande, mwa ndambo bakendaki na salon
I was really starting to worry about him	Nazalaki mpenza kobanda komitungisa mpo na ye
I thought about it, I even went to a clinic	Nakanisaki yango, kutu nakendaki na kliniki moko
I told you to stay away from my girlfriend	Nayebisaki yo ozala mosika na moninga na ngai ya mwasi
I know he must destroy them	Nayebi ete asengeli kobebisa bango
I did the same but held back	Nasalaki mpe bongo kasi nakangamaki nsima
I think you really could	Nakanisi ete okokaki mpenza
I am a self proclaimed fool	Nazali self proclaimed zoba
I want to forget all that	Nalingi kobosana makambo nyonso wana
I can’t wait for you forever, kids	Nakoki kozela bino libela te, bana
I watched him stretch, wiggling free again	Natalaki ye kotandama, koningana lisusu na bonsomi
I’m just thinking about real food	Nazali kaka kokanisa bilei ya solo
A long period of silence followed	Ntango molai ya kofanda nyɛɛ elandaki
They showed me the details of my work	Balakisaki ngai makambo ya mosala na ngai ya mikemike
I want him to say it again	Nalingi aloba lisusu
I didn’t expect that to happen	Nakanisaki te ete likambo yango esalema
I hated everything they did	Nayinaki makambo nyonso oyo basalaki
Something happened to illustrate their point	Mwa likambo moko esalemaki mpo na komonisa likanisi na bango
I watched his eyes darken	Nazalaki kotala ndenge miso na ye ezalaki kokóma molili
I don’t find it tougher than most	Namoni te ete ezali makasi koleka mingi
I drew their guns and shot one unconscious	Nalongolaki mindoki na bango mpe nabɛtaki moko oyo ayebaki lisusu te
I spent weeks here	Nalekisaki bapɔsɔ mingi awa
A moan escaped her lips	Kolela moko ebimaki na mbɛbu na ye
I begged him to take me with him	Nabondelaki ye amema ngai elongo na ye
I sure let him have it over the phone though	Nazali sûr tika ye azala na yango na nzela ya téléphone atako bongo
I know you didn’t do it to hurt him	Nayebi ete osalaki yango te mpo na kosala ye mabe
I follow behind quietly	Nalandaka nsima na kimya nyonso
I knew they were going to have a talk the previous evening	Nayebaki ete bakosala lisolo na mpokwa oyo elekaki
I suggested counseling	Napesaki likanisi ya kopesa toli
I can die with you even now and that willingly	Nakoki kokufa elongo na yo ata sikoyo mpe yango na bolingi
I looked him in the face	Natalaki ye na elongi
I have three men with me	Nazali na mibali misato elongo na ngai
A difficult case, that one	Cas moko ya pasi, oyo wana
I ignore him and close my eyes again	Na ignorer ye mpe nakanga lisusu miso
I would like this to start within the next few days	Nakolinga ete likambo oyo ebanda na boumeli ya mwa mikolo oyo ezali koya
I mean, he's just showing off	Nalingi koloba ete azali kaka komilakisa
I felt myself floating away	Nayokaki ngai moko kopumbwapumbwa mosika
I wonder if my speaking voice sounds weird	Nazali komituna soki mongongo na ngai ya koloba ezali koyokana lokola likambo ya kokamwa
There are slightly different scenes from the original	Ezali na ba scènes oyo ekeseni mwa moke na oyo ya ebandeli
I have had students who cannot ask for it in lessons	Nazalaki na banakelasi oyo bakoki te kosɛnga yango na mateya
I want a life with you	Nalingi bomoi elongo na yo
Many old buildings were demolished	Bandako mingi ya kala ekweisamaki
I managed to protest, but it was useless	Nalongaki kosala protester, kasi ezalaki na ntina te
I fell in love with him immediately	Nalingaki ye mbala moko
Almost all violent behavior was tolerated	Pene na bizaleli nyonso ya mobulu epesamelaki nzela
I was torn between faith and despair	Napasolamaki kati na kondima mpe kozanga elikya
I want you to come upstairs	Nalingi oya likolo
I was just so happy for them	Nazalaki kaka na esengo mingi mpo na bango
I went inside and pulled it up	Nakɔtaki na kati mpe nabendaki yango likoló
I just stared out the window	Nazalaki kaka kotala na lininisa
I wanted a horse of my own	Nalingaki mpunda ya ngai moko
I told you exactly what happened	Nayebisaki bino mpenza likambo oyo esalemaki
I want to do more than just kiss	Nalingi kosala makambo mingi koleka kaka kopesa beze
Healthy new contract and talks about movie deal	Contrat ya sika ya santé pe alobeli deal ya film
I have lost so much	Nabungisi makambo mingi mpenza
I was comfortable in my body, in my skin	Nazalaki malamu na nzoto na ngai, na loposo na ngai
I tell myself not to look	Namilobaka ete natala te
I almost want to get lost	Nalingi pene na kobunga nzela
I know this is not always what it is	Nayebi ete oyo ezalaka ntango nyonso te ndenge ezalaka
I no longer care what anyone thinks of my music	Nazali lisusu komibanzabanza te mpo na oyo moto moko akanisaka mpo na miziki na ngai
It was becoming a huge problem	Ezalaki kokóma mokakatano moko monene mpenza
I do better without it	Nasalaka malamu koleka kozanga yango
I could see nothing better than he could see	Nakokaki komona eloko moko te ya malamu koleka oyo akokaki komona
I was, and still am, angry	Nazalaki, mpe nazali naino, na nkanda
I could never get into them myself	Ngai moko nakokaki ata moke te kokɔta na bango
I will grow this year like never before	Nakokola na mbula oyo lokola naino te
I found an offer for this	Nakuti offrande pona boye
I couldn’t believe my bad luck	Nakokaki kondima te ete chance na ngai ya mabe
I can’t go back just yet	Nakoki kozonga kaka naino te
I didn’t tell him how the appointment went	Nayebisaki ye te ndenge nini rendez-vous elekaki
I ignored him and closed my door	Natyaki likebi te na ye mpe nakangaki porte na ngai
I slowly raised my eyes to his	Natombolaki miso na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ na oyo ya ye
I was still on my journey of self-discovery	Nazalaki naino na mobembo na ngai ya komimona
I hear it all the time	Nayokaka yango ntango nyonso
I have my freedom here, with you	Nazali na bonsomi na ngai awa, elongo na bino
I want to put down roots	Nalingi kotya misisa na nse
I mean, this was a historic occasion	Nalingi koloba, oyo ezalaki libaku moko ya lisolo ya bato
They just told me so much	Bazalaki kaka koyebisa ngai makambo mingi boye
I did every single thing I was told	Nazalaki kosala likambo mokomoko oyo bayebisaki ngai
It is now out of print	Esili sikoyo konyatama lisusu te
I went out of the kitchen	Nabimaki na kuku
I still have that kind of youth	Nazali naino na lolenge wana ya bolenge
I told him the disturbing story of his uncle	Nayebisaki ye lisolo oyo ezalaki kotungisa ye na yaya na ye
I have always responded to the above	Nayanoli ntango nyonso na makambo oyo tolobeli awa na likoló
I couldn’t help but watch, even though it was scary	Nakokaki te koboya kotala, atako ezalaki kobangisa
I still didn’t know how long this lasted	Nayebaki naino te ntango boni likambo yango eumelaki
Each demonstration was divided into two parts	Elakiseli mokomoko ekabwanaki na biteni mibale
They couldn’t find one	Bakokaki kozwa moko te
I was sending what this site is	Nazalaki kotindela oyo site oyo ezali
Someone invested in roads and bridges	Mutu moko a investir na ba nzela na ba ponts
I refused to compromise on our friendship	Naboyaki kosala boyokani na likambo ya boninga na biso
I have no willpower	Nazali na nguya ya bolingi te
I was calling our family doctor	Nazalaki kobenga monganga ya libota na biso na telefone
I seriously lack field tools and even many fundamentals	Nazangi sérieusement ba outils ya terrain et même ba fondements ebele
I would love to do the job	Nakosepela kosala mosala yango
I do make sure the batteries die first though	Nasalaka que ba piles ekufa liboso atako bongo
I was crying all the time	Nazalaki kolela ntango nyonso
I shook my head and slowly stood up	Naningisi motó mpe natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I was thinking	Nazalaki kokanisa
The statue itself was designed based on this	Ekimelo yango moko esalemaki na kotalela likambo yango
I looked out towards it	Natalaki libanda epai na yango
A soft, gentle light was around them, in descent	Pole moko ya pete mpe ya malembe ezalaki zingazinga na bango, na bokiti
I think there’s a more likely possibility	Nabanzi que ezali na possibilité moko ya plus probable
I hope so, for him	Nazali kolikya ete ezali bongo, mpo na ye
I won't need it for that now	Nakozala na mposa na yango te mpo na yango sikoyo
I brushed my lips with my fingers, smiling	Nazalaki kosukola mbɛbu na ngai na misapi na ngai, nazalaki kosɛka
I carefully opened it and stepped inside	Nafungolaki yango na likebi mpenza mpe nakɔtaki na kati
I took it in a trembling hand and swallowed	Nazwaki yango na lobɔkɔ oyo ezalaki koningana mpe namɛlaki yango
I liked that explanation	Nasepelaki na ndimbola wana
I was really in no mood to talk to him	Nazalaki mpenza na ezalela moko te ya kosolola na ye
I had to consider what I was going to do next	Nasengelaki kotalela likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
I was just hurt and confused	Nazokaki kaka mpe nabulunganaki
I already told him nothing happened	Nayebisaki ye déjà eloko moko te esalemaki
A few minutes later, most of them were alone again	Mwa miniti nsima, mingi kati na bango bakómaki lisusu bango moko
I left the shades down	Natikaki ba shades na nse
I stretched out my arms and energy flowed through my limbs	Nasembolaki maboko na ngai mpe nguya ezalaki koleka na binama na ngai
I wanted people to stop using him	Nalingaki bato bátika kosalela ye
I don’t really say	Nalobi mpenza te
I had to ask for their customer service	Nasengelaki kosɛnga lisalisi na bango ya kopesa mabɔkɔ na bakiliya
I couldn’t live with him anymore	Nakokaki lisusu kofanda elongo na ye te
I know it perfectly well	Nayebi yango malamumalamu
A good city to be in love	Engumba ya malamu mpo na kozala na bolingo
I admire women who can cook	Nasepelaka mingi na basi oyo bakoki kolamba
I was the first man created	Nazalaki moto ya liboso oyo akelamaki
I can’t explain how, but it was different between us	Nakoki kolimbola te ndenge nini, kasi ezalaki ndenge mosusu kati na biso
They had four children	Bazalaki na bana minei
A hero in my generation	Elombe moko na génération na ngai
Every minute seemed like rain	Miniti nyonso ezalaki komonana lokola mbula
I had some hard bed envy	Nazalaki na mwa zuwa ya mbeto ya makasi
Battles are never won in the past	Bitumba elongamaka ata mokolo moko te na ntango ya kala
I tried to think of something	Namekaki kokanisa likambo moko
I packed up my fleet and went to war	Nasangisaki masuwa na ngai ya masuwa mpe nakendaki etumba
I just made me so happy	Nazalaki kaka kopesa ngai esengo mingi
I feel pure pleasure bleeding through me	Nayokaka esengo ya peto kobima makila na nzela na ngai
A lot of young men can’t handle their growth	Ebele ya bilenge mibali bakoki kosimba bokoli na bango te
I played it, of course	Nabetaki yango, ya solo
I’m sure many escaped	Nazali na ntembe te ete mingi bakimaki
I praise and thank him	Nakumisaka ye mpe napesaka ye matɔndi
A figure appeared before him	Motángo moko ebimaki liboso na ye
The Bill of Rights was adopted	Mobeko ya lotomo ezwamaki
I wasn’t trying to hurt myself	Nazalaki koluka komizokisa te
I closed it then turned off all the lights	Nakangaki yango na nsima nabomaki miinda nyonso
A lifetime when you were in trouble	Bomoi mobimba ntango ozalaki na mpasi
I have a sudden headache	Motó mpasi ya mbalakaka ezwi ngai
A staircase led to a door in the ceiling	Eskalye moko ekendeki na porte moko oyo ezalaki na plafɔ
I just saw the most beautiful garden in the world	Nauti komona elanga oyo eleki kitoko na mokili mobimba
There is both professional and personal care	Ezali na soins professionnels mpe na soins personnels
I searched the house a bit, but found nothing	Nalukaki mwa moke na ndako yango, kasi namonaki eloko moko te
I wanted to take a picture of him	Nalingaki kozwa fɔtɔ́ na ye
A few notes back and forth, nothing special	Mwa banote liboso mpe nsima, eloko moko ya ntina mingi te
I didn’t look that way	Nazalaki kotala ndenge wana te
I can put it in three small words	Nakoki kotya yango na maloba misato ya mikemike
Suddenly I realized something	Na mbalakaka nasosolaki likambo moko
I need to get out of there	Nasengeli kobima kuna
I would also like you to listen	Nakolinga mpe ete bóyoka
I wouldn’t give him anything	Nalingaki kopesa ye eloko moko te
He had even written his will	Asilaki kutu kokoma testama na ye
I want to bury my cock in you	Nalingi nakunda libolo na ngai kati na yo
I felt right	Namonanaki ete nazalaki na ntina
I love you and always will	Nalingaka yo mpe nakolinga yo ntango nyonso
I just knew he was injured	Nayebaki kaka ete azokaki
I looked instead at the stars above us	Natalaki na esika na yango minzoto oyo ezalaki likoló na biso
You are sure to fail	Ozali na ntembe te ete okolonga te
I think his new business is paying off	Nakanisi ete mombongo na ye ya sika ezali kofuta
I can hardly blame them	Nakoki mpenza te kopesa bango foti
I can't stay with you now	Nakoki kofanda epai na yo te sikoyo
I couldn’t imagine living anywhere else	Nakokaki kokanisa te kofanda esika mosusu
I always loved boats	Nazalaki ntango nyonso kolinga bamasuwa
I need to see things differently	Nasengeli komona makambo ndenge mosusu
A cancer cell is exactly like that	Selile ya kanser ezalaka mpenza bongo
I opened the envelope	Nafungolaki enveloppe yango
I mean the place was hot, almost steam room hot	Nalingi koloba esika ezalaki molunge, pene na salle de vapeur molunge
I think they did anyway	Nakanisi ete basalaki yango ata ndenge nini
I know exactly who the father is	Nayebi mpenza soki tata azali nani
I see the electric copy	Namoni kopi ya électrique
I have no idea why he chose me	Nazali na likanisi moko te mpo na nini aponaki ngai
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Anzelu moko ya molai mpe ya misisa atɛlɛmaki mpo na kokɛngɛla na esika ya kokɔta
I will not tolerate this attitude any longer	Nako tolérer lisusu attitude oyo te
I thought if it would hurt	Nakanisaki soki ekosala mpasi
I didn’t lie about it	Nakosaki te likambo yango
I might cross that one off my list	Nakoki kokatisa moko wana na liste na ngai
I bite my lip to keep the tears at bay	Naswaka mbɛbu na ngai mpo mai ya miso ekɔta te
I want a chance to win him back	Nalingi chance ya ko gagner ye lisusu
I want you in bed by ten	Nalingi ozala na mbeto na ngonga ya zomi
I was glad he was on our side	Nasepelaki ndenge azalaki na ngámbo na biso
Legend has it that it will happen someday	Lisapo moko elobi ete ekosalema mokolo mosusu
I heard the voice again in my mind	Nayokaki lisusu mongongo yango na makanisi na ngai
I don’t sell my family	Natɛkaka libota na ngai te
I start making lunch	Nabandi kosala bilei ya midi
I hoped you would like it	Nazalaki na elikya ete okosepela na yango
A small mistake can cause a lot of trouble	Mwa libunga moke ekoki kobimisa bampasi mingi
I secretly hated people	Nazalaki koyina bato na kobombana
I heard nothing back	Nayokaki eloko moko te na nsima
I'm not really keeping my balance	Nazali mpenza kobatela bokatikati na ngai te
I will try and try and try again	Nakomeka mpe nakomeka mpe nakomeka lisusu
I knew you were going to be busy in court today	Nayebaki ete okozala occupé na tribunal lelo
I can finally find my treat	Nakoki nsukansuka kozwa eloko na ngai ya kosepelisa
I talked to my mother	Nasololaki na mama na ngai
I wore a nice dress from my closet	Nalataki elamba moko ya malamu oyo ezalaki na armoire na ngai
I could hardly send her to her room	Nakokaki mpenza te kotinda ye na shambre na ye
I started to ignore my body	Nabandaki kozanga kotala nzoto na ngai
I smile, and my heart pounds	Nasɛkaka, mpe motema na ngai ezali kobɛtabɛta
I never feel so tired again	Nayokaka lisusu te ete nalɛmbi ndenge wana
I turned quickly and lost my balance	Nabalukaki nokinoki mpe nabungisaki bokatikati
I wanted to know about his illness	Nalingaki koyeba maladi na ye
I lived in the golden age of that paper	Nazalaki na bomoi na eleko ya wolo ya papye wana
I have spent my life, since childhood, trying to write	Nalekisaki bomoi na ngai, banda bomwana, na koluka kokoma
I never met her husband though	Nakutanaki na mobali na ye ata mokolo moko te atako bongo
A copy of our next issue	Kopi moko ya nimero na biso oyo ekolanda
They eat alone or in small groups	Balyaka bango moko to na bituluku mikemike
One man was very protective of his wife	Mobali moko azalaki kobatela molongani na ye mingi
I stand up and head out the window again	Natɛlɛmi mpe nazali lisusu na motó na lininisa
I crawl to the opening and stick my head out	Nazali koganga tii na esika oyo efungwami mpe nazali kobimisa motó na ngai
I held the gun in my hand	Nasimbaki mondoki yango na lobɔkɔ
I choose to stay away	Na pona ta vanda mosika
I ask for a sample of your art	Nasengi échantillon ya art na bino
I just got back from the crime lab	Nawuti kozonga na laboratoire ya crime
I led the way with my blade raised	Nakambaki nzela na mbeli na ngai etombolami
I look at the court in confusion	Natalaka tribunal na confusion
I ate well and with help started walking	Nalyaki malamu mpe na lisalisi nabandaki kotambola
I think he'll play us an' he'll play hard	Nabanzi akobeta biso an' akobeta makasi
I can’t change them as an officer in the fleet	Nakoki ko changer bango te en tant que officier na flotte
I called a second time and still no answer	Nabetaki mbala ya mibale mpe tii lelo oyo eyano te
I am confused and don’t know what to do	Nabulungani mpe nayebi te nini nakosala
I actually started to open up, letting him in a bit	Nabandaki mpenza kofungola, kotika ye akɔta mwa moke
I tried to wipe my smile	Namekaki kopangusa mwa kosɛka na ngai
I was thinking about it at about the same time	Nazalaki kokanisa yango pene na ntango moko
I have to convince him to get help	Nasengeli kondimisa ye azwa lisalisi
I will supply art and music	Nako fournir art na musique
It was like a personal radar system	Ezalaki lokola système ya radar ya moto ye moko
I was thinking about what I was going to do next	Nazalaki kokanisa likambo oyo nasengelaki kosala na nsima
A nice pair of jeans that you can be comfortable with	Jean moko ya kitoko oyo okoki kozala à l’aise na yango
I couldn’t tear my eyes away from the movement of the water	Nakokaki te kopasola miso na ngai mpo na koningana ya mai
I had to stop and think	Nasengelaki kotika mpe kokanisa
Each sentence is like a diamond	Fraze mokomoko ezali lokola diamant
Some great essay questions to consider	Mwa mituna ya minene ya essai oyo osengeli kotalela
I forgive you for being late	Nalimbisi bino ndenge bozalaki na retard
I had a wide range though	Nazalaki na gamme ya monene atako bongo
I believe it is time that we were leaving	Nandimi ete ntango ekoki ete tozalaki kokende
I walk in feeling quite embarrassed and stiff	Natambolaka na kati koyokaka mpenza nsɔni mpe makasi
I look away to hide my embarrassment	Natalaka mosika mpo na kobomba nsɔni na ngai
I waited for you to come to your senses	Nazelaki yo ozonga na makanisi
I was willing to take it only once	Nazalaki kondima kozwa yango kaka mbala moko
I hope everyone enjoyed the meal	Nazali kolikya ete bato nyonso basepelaki na bilei yango
I am not saying that this will solve all problems	Nazali koloba te ete yango ekosilisa mikakatano nyonso
I lost control already	Nabungisi contrôle déjà
I bought everyone a round of beers	Nasombaki moto nyonso rond moko bière
I think you had too	Nakanisi ete yo mpe ozalaki mpe na yango
I ran to it and picked up the receiver	Nakimaki mbangu epai na yango mpe nazwaki récepteur
I am at my happiest in the kitchen	Nazali na esengo na ngai mingi na kuku
I waited for you	Nazelaki bino
I just want a cookie	Nalingi kaka biscuit moko
I am near a lake full of trees at night	Nazali pene na laki moko oyo etondi na banzete na butu
They start the train and enter the area	Babandi engbunduka mpe bakɔtaka na esika yango
I just didn’t want to lose him	Nalingaki kaka te kobungisa ye
I need to catch all of that	Nasengeli kokanga makambo wana nyonso
I walked home feeling emotionally warm and happy	Natambolaki na ndako na koyokaka molunge na mayoki mpe na esengo
There was a fast food place nearby	Esika moko ya kolya bilei ya mbangumbangu ezalaki pene wana
I met him last year, on vacation	Nakutanaki na ye na mbula eleki, na ntango ya konje
I can hardly believe she was so cheap	Nakoki mpenza kondima te ete azalaki na ntalo moke boye
I was worried he was having a stroke	Nazalaki komitungisa ete azalaki kozwa AVC
I cover my face to protect myself	Nazipaka elongi mpo na komibatela
I just felt this need to be with him	Nayokaki kaka mposa oyo ya kozala elongo na ye
I stand before you today because of him	Natelemi liboso na yo lelo mpo na ye
I run water into the sink to wash away the mess	Nakɔtisaka mai na esika ya kosukola mpo na kosukola mobulu oyo ezali
I kept the TV on to watch the news	Nazalaki kobatela televizyo mpo na kotala bansango
I can’t let him get her	Nakoki kotika ye te azwa ye
I let the river make my decision	Natikaki ebale ezwa ekateli na ngai
Faith is not a fact	Kondima ezali likambo ya solo te
I spend the night looking the other way	Nalekisaka butu mobimba kotala na ngámbo mosusu
I had to leave quickly before the security issues escalated	Nasengelaki kokende nokinoki liboso ete makambo ya kobatela ekende liboso
Then I looked for names	Na nsima, nazalaki koluka bankombo
I turn around and see my sister	Nabaluki mpe namoni ndeko na ngai ya mwasi
I won’t take it personally	Nakozua yango na ndenge ya ngai moko te
I was late to the store	Nazwaki retard na magazini
I beg him not to stop for a while	Nabondeli ye ete atika te mpo na mwa ntango
I eat this dish with plain green tea	Naliaka bilei oyo elongo na tii ya vert ya pamba
I decided not to bother them	Nazwaki ekateli ya kotungisa bango te
I can't stand seeing him like this anymore	Nakoki lisusu kokanga motema te komona ye boye
I just had no idea what to do with them	Nazalaki kaka na likanisi moko te ya kosala nini na bango
I doubt it is the only one	Nazali na ntembe ete ezali kaka yango moko
I didn’t remember him ever being this tall	Namikundolaki te ete azalaki mokolo mosusu molai boye
I thought about it myself	Ngai moko nakanisaki likambo yango
I wanted nothing to do with this place	Nalingaki eloko moko te ya kosala na esika oyo
I got a lot of letters this week	Nazwaki mikanda mingi na pɔsɔ oyo
I think he knows more than he’s saying	Nakanisi ayebi mingi koleka oyo azali koloba
I just wondered if he saw the magazine	Nazalaki kaka komituna soki amonaki zulunalo yango
Thank you for all you have done for me	Natondi yo mpo na nyonso oyo osaleli ngai
A large head tool was on top of the chair	Esaleli moko monene ya motó ezalaki likoló ya kiti yango
I wondered if he would leave me	Nazalaki komituna soki akotika ngai
I cleared my desk and went home	Nalongolaki mesa na ngai mpe nazongaki na ndako
I had seen the truck before	Namonaki liboso motuka yango ya monene
I just feel really sad	Nayokaka kaka mpenza na mawa
I could feel my heart pounding in my chest	Nazalaki koyoka motema na ngai kobeta na ntolo na ngai
I always used spray paint back in the day	Nazalaki ntango nyonso kosalela langi ya kopupola na ntango ya kala
I really missed you being here	Nazalaki mpenza kozanga yo kozala awa
I’m really interested in private practice	Nazali mpenza kosepela na pratique privée
I was with two guards at all times	Nazalaki elongo na bakɛngɛli mibale ntango nyonso
A black dot is visible	Point moko ya moindo ezali komonana
I thought at the time that maybe he was hungry	Nakanisaki na ntango wana ete mbala mosusu azalaki na nzala
I had to try it	Nasengelaki komeka yango
I opened my mouth to speak but nothing came out	Nafungolaki monoko mpo naloba kasi eloko moko te ebimaki
I doubt if anyone could ever replace you	Nazali na ntembe soki moto moko akokaki mokolo mosusu kozwa esika na yo
I will forever cherish their love story	Nakopesa motuya libela lisolo ya bolingo na bango
I have been doing some research for the last week	Nazali kosala mwa bolukiluki uta pɔsɔ oyo euti koleka
Part of her chuckled	Eteni moko ya nzoto na ye esɛkaki
I couldn’t wait until today	Nakokaki kozela te tii lelo
I knew everything I needed to know	Nayebaki makambo nyonso oyo nasengelaki koyeba
I hope you are enjoying them	Nazali na elikya ete bozali kosepela na bango
I know things just by looking at you	Nayebi makambo kaka na kotala yo
I support your career, and you should support mine	Na soutenir carrière na yo, pe osengeli ko soutenir oyo ya ngai
A door opened, letting in no more light	Ekuke moko efungwamaki, mpe ekɔtisaki pole mosusu te
I had no clue what was going on	Nazalaki na elembeteli moko te ya koyeba makambo oyo ezalaki koleka
He got what he wanted	Azwaki oyo alingaki
I opened my mouth to apologize, and then closed it	Nafungolaki monɔkɔ mpo na kosɛnga bolimbisi, mpe na nsima nakangaki yango
I didn’t know what was going on	Nayebaki te nini ezalaki koleka
Trivial matter, really	Likambo ya mpambampamba, solo mpenza
I had a bit of a melt down	Nazalaki na mwa melt down
I wanted to make him happy	Nalingaki kopesa ye esengo
I was fine and completely attached	Nazalaki malamu mpe nakangamaki mpenza
I understand why you didn’t tell me	Na comprendre pourquoi oyebisaki ngai te
I must defend our union	Esengeli na défendre union na biso
I pray that we don’t need so much	Nabondeli ete tozala na mposa ya makambo mingi boye te
Sure, I really wanted to help my mom, but	Na ntembe te, nalingaki mpenza kosalisa mama na ngai, kasi
I feel like that role will fit her well	Nazali koyoka lokola rôle wana ekosimba ye malamu
I seem to have a lot of water	Emonani lokola ete nazali na mai mingi
I guess that should have comforted me a little	Nakanisi ete yango esengelaki kobɔndisa ngai mwa moke
He has two younger brothers	Azali na bandeko mibale ya mibali ya mike
There may be a financial decline or even depression	Ekoki kozala ete makambo ya mbongo ekoki kokita to ata mpe konyokwama na makanisi
I think all this life you will never kiss anyone	Nabanzi vie oyo nionso okopesa mutu bisous jamais
I’m here to share some not-so-good news	Nazali awa mpo na kokabola mwa nsango malamu mpenza te
I could remember every word	Nakokaki komikundola liloba nyonso
I just can’t put that much pressure on him	Nakoki kaka kosala ye pression boye te
I was very impressed with them personally in the process	Nasepelaki mingi na bango moko na nzela ya mosala
I finally felt the greatest peace	Nsukansuka nazalaki na kimya oyo eleki mpenza
I was taking a walk and there you were	Nazalaki kosala promenade mpe kuna yo ozalaki
I am a strong woman, just tell me	Nazali mwasi ya makasi, yebisa ngai kaka
I needed something simple	Nazalaki na mposa ya eloko moko ya pɛtɛɛ
I had to be able to serve	Nasengelaki kozala na makoki ya kosalela
I left the meeting thinking we were all making progress	Natikaki likita yango nakanisaki ete biso nyonso tozali kokende liboso
I followed, having no choice	Nalandaki, nazalaki na likambo moko te ya kosala
I just want to get out	Nalingi kaka kobima
I ran into the woods	Nakimaki na zamba
I lay on my back, playing with it	Nalalaki na mokɔngɔ, nazalaki kosakana na yango
I was really expressing myself	Nazalaki mpenza kobimisa makanisi na ngai
One girl got married at thirteen	Mwana mwasi moko abalaki na mbula zomi na misato
I hate eating at the beach anyway	Nayinaka kolya na libongo ata ndenge nini
I have never killed anyone	Nabomaki moto naino te
I learned that nothing goes to waste, either	Nayekolaki ete eloko moko te ekómaka mpamba, mpe
I'm trying to get some things out of a story	Nazali koluka kozwa mwa makambo na lisolo moko
I wipe the sleep from my eyes	Napangusi mpɔngi na miso na ngai
I didn't think any of them were running	Nakanisaki te ete moko na bango azalaki kopota mbangu
I am a little confused	Nazali mwa mobulungano
The hands stop and then start to move back	Maboko etɛlɛmaka mpe na nsima ebandi kozonga nsima
I love building communities	Nalingaka kotonga ba communautés
I struggled to calm my shaking hands	Nazalaki kobunda mpo na kokitisa mabɔkɔ na ngai oyo ezalaki koningana
I ran to get the bike	Nakimaki mbangu mpo na kozwa velo
I didn’t really click with anyone there and I hated it	Nazalaki vraiment ko cliquer na mutu moko te kuna pe nayinaki yango
A young man answered the phone	Elenge mobali moko ayanolaki na telefone
I eat and cry for a few more minutes	Nalyaka mpe nalelaka mwa miniti mosusu
I could tell his heart wasn’t in it	Nakokaki koyeba motema na ye ezalaki na kati te
I kept my voice as low as he could	Nazalaki kobatela mongongo na ngai na nse ndenge akokaki
It was all beautiful and safe	Ezalaki nyonso kitoko mpe ezalaki na likama te
A dust covered everything	Mputulu moko ezipaki biloko nyonso
I am not used to wearing heavy armor	Namesaná kolata bibundeli ya kilo te
I take a second to look him in the eye	Nazwaka segɔnde moko mpo na kotala ye na miso
I hope you enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela na yango
I went that way	Nakendeki na nzela wana
They had nothing to show	Bazalaki na eloko ya kolakisa te
I felt happy and sick with myself	Nayokaki esengo mpe maladi elongo na ngai moko
The film bears little resemblance to the original story	Filme yango ekokani mingi te na lisolo ya ebandeli
I managed to place only five shells	Nalongaki kotya kaka ba coquillages mitano
I did my civil duty or whatever you call it	Nasalaki devoir civil na ngai to ndenge nini okobenga yango
She stands up and begins to dance in the light	Atɛlɛmi mpe abandi kobina na pole
I'll leave you ladies to choose for yourselves	Nakotika bino ba madame pona bino moko
I only know him through when he was at the same party	Nayebi ye kaka na nzela tango azalaki na même fête
The specimens have a blue tone under their eyes	Ba échantillons ezalaka na ton ya bleu na se ya miso na yango
I could only save my wife	Nakokaki kaka kobikisa mwasi na ngai
I haven't felt that way in so long	Nayokaki bongo te banda ntango molai boye
I believe he is right	Nandimi ete alobi solo
Then it became a book	Na nsima, ekómaki buku
I was just destroying things	Nazalaki kaka kobebisa biloko
I can definitely agree	Nakoki mpenza kondima
I wouldn't help them have the smoke	Nalingaki kosalisa bango te bázala na milinga yango
I really respected apologizing	Nazalaki mpenza komemya kosɛnga bolimbisi
It was more than a pipe dream	Ezalaki mingi koleka ndoto ya pipe
I could tell by the way he walked	Nakokaki koyeba yango na nzela oyo azalaki kotambola
I realize now how important this guy is to me	Na comprendre sikoyo ndenge garçon oyo aza important pona ngai
He has done work for many different charities	Asali mosala mpo na bibongiseli mingi ya bolingo malamu ndenge na ndenge
I wondered how my father did all of this	Nazalaki komituna ndenge nini tata na ngai azalaki kosala makambo nyonso wana
I always have trouble finding a great recipe to make	Nazalaka ntango nyonso na mokakatano ya koluka recette moko monene ya kosala
I’ll keep working on it	Nako continuer kosala na yango
I just saw everything you did	Namonaki kaka makambo nyonso oyo osalaki
I can’t wait to meet them	Nakoki kozela te mpo na kokutana na bango
I almost didn’t call you about losing my job	Nazalaki pene na kobenga yo te mpo na kobungisa mosala na ngai
A basic way of finding order from chaos	Lolenge ya moboko ya koluka molongo uta na mobulu
A quick internet search yielded her address and phone number	Bolukiluki ya mbangu na internet epesaki ye adresse mpe nimero ya telefone
I learned something from him too	Ngai mpe nayekolaki likambo moko epai na ye
I will let you know when the time is right	Nakoyebisa bino ntango ntango ekoki
But there was never an answer	Kasi eyano ezalaki ata moke te
I would certainly like to find that notebook	Na ntembe te nakolinga koluka kaye wana
The letter had a gold ring	Mokanda yango ezalaki na lopɛtɛ moko ya wolo
I disagreed with the nature of this	Nazalaki na boyokani te na lolenge ya likambo yango
I collect this stuff	Na ramasser biloko oyo
I didn’t stop, not even for the wind	Natikaki te, ata mpo na mopɛpɛ te
Part of it, anyway!	Eteni moko na yango, ata ndenge nini!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Nabalusaki miso mpe nabendaki buku na ngai epai na ngai
I was grateful that I had it	Nazalaki na botɔndi ndenge nazalaki na yango
I will never get out of prison now	Nakobima na bolɔkɔ ata mokolo moko te sikoyo
I saw what happened to him	Namonaki likambo oyo ekómelaki ye
I really like how sturdy it is	Nasepelaka mpenza ndenge oyo ezali makasi
I blink a couple of times	Nazali kokanga miso mbala mibale to misato
I want to be a writer	Nalingi kozala mokomi
I looked at my hands	Natalaki maboko na ngai
I could feel almost almost panic	Nakokaki koyoka pene na pene ya kobanga
Such a city has many uses	Engumba ya ndenge wana ezali na makambo mingi ya kosalela
A similar trend can be seen in other countries	Likambo ya ndenge wana ekoki komonana na mikili mosusu
Olympic hockey representative	Momonisi ya hockey olympique
I sit down and they still aren’t attacking	Nafandi mpe tii lelo bazali ko attaquer te
I wasn’t doing my job	Nazalaki kosala mosala na ngai te
A place to visit for history buffs	Esika ya kotala mpo na bato oyo balingaka istware
I tap the keys as he watches, anxious to get ideas	Nabɛtaka bafungola ntango azali kotala, komitungisa mpo na kozwa makanisi
I put everything in its proper place	Natyaki makambo nyonso na esika na yango
I knew this was the right place	Nayebaki ete oyo ezalaki esika oyo ebongi
I lived an honest life	Nazalaki kobikela na bosembo nyonso
I reluctantly stand up and open it for him	Natɛlɛmaka na kozanga kolinga mpe nafungolelaka ye yango
I had a very strange experience a couple of days back	Nazalaki na expérience moko très bizarre deux-trois jours en arrière
English is also used	Lingelesi mpe esalelamaka
I should have known, a young man	Nasengelaki koyeba, elenge moko
I never claimed to be smart	Nalobaki ata mokolo moko te ete nazali mayele
Truly a place of death	Solo mpenza esika ya liwa
I went straight to the point	Nakendeki mbala moko na likambo yango
I reach out and jump into the air	Natandi mabɔkɔ mpe napumbwaka na mopɛpɛ
I was completely lost and confused	Nabungaki mpenza mpe nabulungani
I have put my whole trust in nothing earthly	Natye elikia na ngai mobimba na eloko moko te ya mabele
I couldn’t even imagine the language	Nakokaki kutu te kokanisa monɔkɔ yango
I saw it with my own eyes	Namonaki yango na miso na ngai moko
I look to my left and then freeze	Natalaka na lobɔkɔ na ngai ya mwasi mpe na nsima nakómaka na malili
I was definitely on board	Nazalaki mpenza na kati ya masuwa
I'd be worried if it wasn't	Nalingaki komitungisa soki ezalaki bongo te
I feel that my life must end	Namonaka ete bomoi na ngai esengeli kosila
It all depends on the right things	Nyonso etali makambo oyo ebongi
I teach them how to make coffee first	Nalakisaka bango liboso ndenge ya kosala kafe
I made the decision of my own volition	Nazwaki ekateli yango na bolingi na ngai moko
I should have asked you to tell me	Nasengelaki kosɛnga yo oyebisa ngai
I was never trained in martial arts	Nazwaki ata mokolo moko te formasyo ya mayele ya bitumba
I felt my body come alive	Nayokaki nzoto na ngai ekómi na bomoi
I had to try, I had to be brave	Nasengelaki komeka, nasengelaki kozala na mpiko
I spoke briefly	Nalobaki mwa ntango mokuse
I did well running the ball too	Nasalaki malamu kopota mbangu na bale mpe
I was really tortured and tested	Nanyokwamaki mpenza mpe namekamaki
I knew he needed a break every time, and some time	Nayebaki ete azalaki na mposa ya bopemi mbala nyonso, mpe mwa ntango
I hope he knew how grateful we were	Nazali kolikya ete ayebaki boniboni tozalaki na botondi
I wondered if he liked to eat little girls	Nazalaki komituna soki alingaka kolya bana basi ya mike
A clever name for it	Nkombo ya mayele mpo na yango
I mean value for money	Nalingi koloba ya motuya na mbongo
I will do whatever he commands me	Nakosala etinda nyonso oyo akopesa ngai
Couples can work together on hunts	Babalani bakoki kosala elongo mpo na kobundisa banyama
I put the truck in gear	Natyaki motuka ya monene na engrenages
I dressed for the game in a hurry	Nalataki mpo na lisano yango na mbangumbangu
I just wanted to take a long shower	Nalingaki kaka kozwa douche molai
I breathed in and out of air to calm myself down	Nazalaki kopema mpe kobima na mopɛpɛ mpo na komikitisa
I really felt a connection	Nayokaki mpenza boyokani moko
I don't believe he jumped	Nandimi te ete apumbwaki
I hope we can do that next year	Nazali na elikya ete tokoki kosala yango na mbula oyo ezali koya
I have absolutely no recollection of the interview	Nazali mpenza na souvenir moko te ya interview
Eventually, he finished fifth	Nsukansuka, akómaki na esika ya mitano
I want to show them to you	Nalingi kolakisa bango epai na bino
I notice that his eyes are not as sharp as usual	Namonaka ete miso na ye ezali makasi te lokola momeseno
I began to lose control of my own thoughts	Nabandaki kobungisa bokonzi likoló na makanisi na ngai moko
I hope he follows my lead	Nazali na elikya ete akolanda litambwisi na ngai
I think there are rules of the road	Nakanisi ete mibeko ya nzela ezali
I have a job for you	Nazali na mosala mpo na yo
I haven’t got the whole night	Nazwi butu mobimba te
I had to follow a tried and true strategy	Nasengelaki kolanda mayele moko oyo emekaki mpe ya solosolo
A new press pad is under construction as well	Pad de presse ya sika ezali kotongama lokola
I really like that way of travelling	Nasepeli mpenza na lolenge wana ya kosala mibembo
I can't explain how soothing that touch felt	Nakoki te kolimbola boniboni kokitisa motema kosimba wana eyokaki
I needed some more time	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mosusu
I humiliated myself in front of them for months	Namiyokisaki nsɔni liboso na bango na boumeli ya basanza mingi
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Nakanisi ete osalaki bongo te, soki te olingaki kozala awa te
I took a step closer to the screen	Nasalaki litambe moko penepene na écran
I need to look somewhere to see if he looks like that	Nasengeli kotala esika moko ya komona soki azali komonana bongo
I saw a light in the sky	Namonaki mwinda moko na likoló
I didn’t go, I was invited	Nakendeki te, babengisaki ngai
A stranger who doesn’t even have an address or phone number	Mopaya oyo azali ata na adresi to nimero ya telefone te
I wasn’t about to let that happen	Nazalaki pene te ya kotika likambo yango esalema
I have set in motion plans to disappear	Nasili kotya na mosala myango ya kolimwa
I had to come first	Nasengelaki koya liboso
I didn’t understand why either	Nazalaki mpe kososola te ntina na yango
I hoped that my physical illness would not become a problem	Nazalaki na elikya ete maladi na ngai ya nzoto ekokóma mokakatano te
I pulled him a little more and out he came	Na benda ye mua lisusu pe abimi aye
I ran, opened the back door, and entered	Nakimaki mbangu, nafungolaki porte ya nsima mpe nakɔtaki
I never did, but now I felt bad	Nasalaki yango ata moke te, kasi sikoyo nayokaki mpasi
Their work was colorful and chaotic in its execution	Mosala na bango ezalaki na langi mingi mpe ezalaki na mobulu na ndenge bazalaki koboma yango
I wanted someone who would understand me	Nalingaki moto oyo akososola ngai
I knew he was going to call the police	Nayebaki ete akobenga bapolisi
I could put the blame on the franchise’s fatigue	Nakokaki kotya foti na kolɛmba ya franchise
I didn’t realize how many people that actually is	Nazalaki kososola te boniboni bato boni yango ezali mpenza
I have several rooms set up	Nazali na bashambre mingi oyo ebongisami
I really need to play the part	Nasengeli mpenza kosala eteni yango
I'm sorry, but you brought this on yourself	Nazali na mawa, kasi omemi likambo oyo likolo na yo moko
I did my best to get used to him	Nasalaki nyonso mpo namesana na ye
I could swing it in my favour	Nakokaki kobalusa yango na faveur na ngai
I didn’t know you hated me so badly	Nayebaki te ete oyinaki ngai mabe boye
They were the last act ever	Bazalaki acte ya suka oyo basalaki
I couldn’t stop myself from laughing	Nakokaki te komipekisa na kosɛka
A faint voice in the distance	Mongongo ya kolɛmba na mosika
I should kill him later, blow his brains out	Esengeli naboma ye na sima, na souffler ba cerveaux na ye libanda
I saw something out there	Namonaki eloko moko kuna libanda
I bet that looks really nice	Na parier que ezo monana vraiment kitoko
I stood in a garden, a beautiful and colorful garden	Natɛlɛmaki na elanga moko, elanga moko kitoko mpe ya langilangi
I’ll take any excuse to avoid the place	Nakozwa excuse nionso mpo na kokima esika wana
I was suddenly scared	Nazalaki kobanga na mbalakaka
Somehow I crossed the room	Na lolenge moko to mosusu nakatisaki shambre
I need all the time you can give me	Nazali na mposa ntango nyonso oyo okoki kopesa ngai
I couldn't place it at the time	Nakokaki te kotya yango na ntango wana
I glanced around the room to plot my escape route	Natalaki miso na shambre mpo na kosala plan ya nzela na ngai ya kokima
I think you did, of course	Nakanisi ete osalaki yango, ya solo
I think there is no reason to stop them from speaking	Nakanisi ete ezali na ntina moko te ya kopekisa bango báloba
I am overwhelmed by his wisdom	Nazali kozindisama na mayele na ye
I looked across the room, where the waiter had indicated	Natalaki na ngambo mosusu ya shambre, esika oyo mosali ya mesa alakisaki
I want to walk in the woods	Nalingi kotambola na zamba
I haven't been there in a while	Nazali wana te banda mwa ntango
I started it, and we went home	Nabandaki yango, mpe tozongaki na ndako
I got back in the car and opened the boot	Nazongaki na motuka mpe nafungolaki botte
I lay on the cold floor and could not move	Nalalaki na nse ya malili mpe nazalaki kokoka koningana te
I need to visit the place	Nasengeli kokende kotala esika yango
I wouldn’t want to eat it anywhere else	Nalingaki kolinga kolya yango esika mosusu te
I wanted some kind of explanation	Nalingaki lolenge moko ya kolimbola
I always thought that got used to it	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete yango emesanaki na yango
I tried every day to get out of this house	Namekaki mokolo na mokolo kobima na ndako oyo
I guess we will just have to wait and see	Nakanisi ete ekosɛnga kaka tózela mpe tómona
A courteous, kind and clean man	Mobali ya bonkonde, ya boboto mpe ya peto
I shouldn’t be thinking thoughts like this	Nasengelaki te kozala kokanisa makanisi lokola oyo
I rarely broke that rule	Nazalaki kobuka mobeko yango mingi te
With passion they were doing so for	Na passion bazalaki kosala bongo pona
I closed my eyes and thought nothing of it	Nakangaki miso mpe nakanisaki eloko moko te
I shot up from my mount	Natombolaki masasi uta na esika na ngai ya kotya
I probably would have done the same	Mbala mosusu nalingaki mpe kosala ndenge moko
I stroke some of her dark brown hair	Nazali kokanga mwa nsuki na ye ya motane makasi
I looked down at my skin again	Natalaki lisusu na nse na loposo na ngai
A bus pulled in front of it	Bisi moko ebendaki liboso na yango
I can’t explain what’s going on	Nakoki kolimbola te makambo oyo ezali koleka
The road to peace is now set before them	Nzela ya kimya etyami sikawa liboso na bango
I drove home, scared to death and feeling terribly sick	Nazongaki na motuka na ndako, nazalaki kobanga tii na liwa mpe nazalaki koyoka maladi ya nsɔmɔ
I am therefore pleased that my right hon	Nazali bongo na esengo ete mon droit hon
I haven't even read it since it was written	Natángaki yango kutu te banda bakomaki yango
I wasn’t going to let him escape again	Nazalaki kokende te kotika ye akima lisusu
I had to call for one	Nasengelaki kobenga mpo na kozwa moko
I had my first meeting with my new social worker	Nazalaki na likita na ngai ya liboso elongo na mosali na ngai ya sika ya makambo ya bato
I pointed to the area by the stove	Nazalaki kolakisa esika oyo ezalaki pembeni ya fulu
I have powers you wouldn’t believe	Nazali na nguya oyo bolingaki kondima te
I wanted to forget that day	Nalingaki kobosana mokolo wana
I think they drank it	Nakanisi ete bamɛlaki yango
I just know that kissing her is life	Nayebi kaka que kopesa ye bisous ezali vie
I could feel the bones in his arm	Nazalaki koyoka mikuwa oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye
I don’t want first place or anywhere	Nalingi esika ya liboso to esika moko te
I can't believe you'd set me up for some medal	Nandimi te ete olingaki kotya ngai mpo na kozwa mwa medayi
I pulled out my cell and counted the time	Nabimisaki selile na ngai mpe natángaki ngonga
I bought it for myself	Nasombaki yango mpo na ngai moko
I have heard nothing new in the palace	Nayoki eloko ya sika te na ndako ya mokonzi
I sent my servant ahead to spy on him	Natindaki mosaleli na ngai liboso mpo na konɔnga ye
I wonder what will bring me true happiness	Nazali komituna soki nini ekopesa ngai esengo ya solosolo
N let me come and say hello to you	N tika naya koloba mbote na yo
I have been hired to visit you	Nazwami na mosala mpo na kotala bino
I felt him behind me, sleepy, warm, strong	Nayokaki ye nsima na ngai, mpɔngi, molunge, makasi
I missed him when he was away	Nazalaki kozanga ye ntango azalaki mosika
Anonymous will not stand this again	Anonyme akotelema lisusu likambo oyo te
A white button fell from his shirt	Bouton moko ya mpɛmbɛ ekweaki na chemise na ye
I had never been shot before	Naino babɛtaki ngai masasi liboso te
A fourth, less expensive car was next to them	Motuka ya minei, oyo ezalaki na ntalo mingi te ezalaki pembeni na bango
I didn’t know what to do with this knowledge	Nayebaki te nini nakosala na boyebi oyo
I owe him that, not at all	Nazali na nyongo na ye yango, ata moke te
I always believe in you	Nandimelaka yo ntango nyonso
I had the good sense to run for it	Nazalaki na makanisi malamu ya kokima mpo na yango
I haven’t talked to you	Nasololi na yo te
I always had a hard time talking about my feelings	Nazalaki ntango nyonso na mokakatano mpo na kolobela mayoki na ngai
Great fear will rule every scene	Kobanga monene ekoyangela scène nionso
I could almost taste it as well as feel it	Nakokaki pene na komeka yango lokola mpe koyoka yango
I watched him as he turned his back on me	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kopesa ngai mokɔngɔ
I greatly appreciate your understanding and cooperation	Nasepeli mingi na bososoli mpe boyokani na bino
I didn’t come back just for the money	Nazongaki te kaka mpo na mbongo
I want to make sure he’s managing change	Nalingi kosala que azali ko gérer changement
I decided to watch the recording anyway	Nazwaki ekateli ya kotala enregistrement yango ata ndenge nini
I wouldn’t base any theology on an example	Nalingaki te ko fonda théologie moko te na ndakisa moko
I can’t be in love with him	Nakoki kozala na bolingo na ye te
I think we should use the bathroom	Nakanisi ete tosengeli kosalela salle de bain
I saw two sets of it	Namonaki ba ensembles mibale na yango
I am pleased to sit with the hon	Nazali na esengo ya kofanda elongo na hon
I no longer looked fresh	Nazalaki lisusu komonana sika te
I burst out laughing	Napasukaki na kosɛka
I saw something terrible	Namonaki likambo moko ya nsɔmɔ
He didn't pay attention to it	Atyaki likebi te na likambo yango
I would give anything to have one of these bags	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na kozala na moko ya basaki yango
I threw on a piece of rock	Nabwakaki na eteni ya libanga
I was relieved it wasn't different	Nazwaki bopemi ezalaki te ndenge mosusu
But we never wanted an outsider	Kasi tolingaki ata moke te moto moko ya libándá
I was fifteen, about sixteen, in human years	Nazalaki na mibu zomi na mitano, penepene na zomi na motoba, na mibu ya bato
I tried each solution offered to no avail	Namekaki solution moko na moko oyo bapesaki ngai kasi esimbaki te
I feel my face turn red	Nayoki elongi na ngai ekómi motane
A man's house was his palace	Ndako ya moto moko ezalaki ndako na ye ya mokonzi
I realized that something must have gone wrong	Nasosolaki ete na ntembe te likambo moko esalemaki mabe
I was so nervous I could protest	Nazalaki na nsɔmɔ mingi mpe nakokaki kosala protester
I didn’t tell them you gave me the house	Nayebisaki bango te ete opesaki ngai ndako yango
A wet paper towel fixed most of the damage	Serviette ya papier oyo ezalaki na mai ebongisaki mingi ya mbeba
I could no longer live in the forest	Nakokaki lisusu kofanda na zamba te
I would do what I choose	Nalingaki kosala oyo naponi
I hope the bed is as good as the food	Nazali kolikya ete mbeto ezali malamu lokola bilei
I felt something pass between me and the tree	Nayokaki eloko moko elekaki kati na ngai mpe nzete
I want you to have a happy life	Nalingi ete ozala na bomoi ya esengo
A kind face, she thought	Elongi ya boboto, akanisaki bongo
I let go and my head fell back onto his shoulder	Natikaki mpe motó na ngai ezongaki na lipeka na ye
Canada has published up to the sixth book	Canada ebimisi kino buku ya motoba
I would have thought he was cool in it	Nalingaki kokanisa ete azalaki malili na kati na yango
The conditions of the ship were not good	Makambo ya masuwa yango ezalaki malamu te
I'll open the door	Nakofungola ekuke
This panel will meet regularly throughout the year	Panel oyo ekokutana mbala na mbala na boumeli ya mbula mobimba
I tried, but the system wouldn’t allow it	Namekaki, kasi système epesaki yango nzela te
I want to find out somehow	Nalingi koluka koyeba yango na lolenge moko to mosusu
I started treating it more like a business	Nabandaki kotalela yango mingi lokola mombongo
I wasn’t quite sure	Nazalaki mpenza na ntembe te
I tugged at his shirt, his shoulders	Nabendaki chemise na ye, mapeka na ye
I have little faith that they would even work	Nazali na kondima moke ete balingaki kutu kosala
I love him just as much, but that's all	Nalingaka ye mpe ndenge moko, kasi ezali kaka bongo
I scared them but they will come back	Nabangisaki bango mais bakozonga
I replied as kindly as I could	Nayanolaki na boboto nyonso ndenge nakokaki
I'd run something next to you	Nalingaki kokende mbangu eloko moko pembeni na yo
Another kind of pain left him breathless	Lolenge mosusu ya mpasi etikalaki ye na mpema te
I read helpful books and go for walks	Natángaka mikanda oyo esalisaka ngai mpe nakendaka kotambola
Nor was I expecting such an August meeting	Nazalaki mpe kozela te likita ya sanza ya mwambe ya ndenge wana
A blue light surrounded them	Mwinda moko ya langi ya bule ezingaki bango
I want to learn how to play in life	Nalingi koyekola ndenge ya kosakana na bomoi
I had no children in my previous life	Nazalaki na bana te na bomoi na ngai ya liboso
I speak to all the golden faces in the hallway	Nalobaka na bilongi nyonso ya wolo na nzela ya koleka
I opened the envelope first	Nafungolaki liboso enveloppe yango
I know you weren’t alone	Nayebi ete yo moko ozalaki te
I decided to keep the current course	Nazwaki ekateli ya kobatela nzela oyo nazali kosala lelo oyo
I changed years ago	Nabongwanaki eleki bambula mingi
A cheap safety deposit box is very small	Boîte de sécurité ya talo moke ezali moke mpenza
The soul is not a popular object for these reasons	Molimo ezali te eloko oyo bato balingaka mingi mpo na bantina yango
I just need some time	Nazali kaka na mposa ya mwa ntango
I need to know what is happening and where	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali kosalema mpe esika nini
I knew we would never see him again	Nayebaki ete tokomona ye lisusu te
A board ran along one wall	Etanda moko ezalaki koleka na efelo moko
I thought it was a joke	Nakanisaki ete ezalaki lisɛki
I picked myself up and walked out of the pool area	Namitombolaki mpe nabimaki na esika ya pisini
I appreciate all you did to save me from myself	Nasepeli na nyonso oyo bosalaki mpo na kobikisa ngai na ngai moko
I told him to lie about me	Nayebisaki ye ete akosa mpo na ngai
I could decide after that	Nakokaki kozwa ekateli nsima na yango
I love watching you come for me	Nalingaka mingi kotala yo koya mpo na ngai
A true monster of myth	Vrai monstre ya mythe
I think we need a core crew	Nabanzi tozali na mposa ya équipage ya moboko
He always said that his decision was right	Azalaki ntango nyonso koloba ete ekateli na ye ezalaki malamu
About thirty people took a boat in search of help	Pene na bato ntuku misato bazwaki masuwa mpo na koluka lisalisi
I walked over them, soon it was gone	Natambolaki likolo na bango, nokinoki ezalaki te
I only have a few more people to interview	Nazali kaka na mwa bato mosusu ya kosala interview
I learned a lot about anger in my life	Nayekolaki makambo mingi na ntina na nkanda na bomoi na ngai
I walk back down the stairs and head towards the kitchen	Nazongaka na nse na eskalye mpe nakendeke na ngámbo ya kuku
Other small shops are also located in the area	Bamagazini mosusu ya mikemike ezali mpe na esika yango
New attitudes and behaviors will do the opposite	Ezaleli mpe bizaleli ya sika ekosala likambo mosusu
I need you here in the morning	Nazali na mposa na yo awa na ntɔngɔ
I saw that from the beginning	Namonaki yango banda ebandeli
A heavy sigh escaped her lips	Kopema makasi ekimaki na mbɛbu na ye
I shook my heavy head	Naningisi motó na motó na ngai ya kilo
I can do it for you	Nakoki kosala yango mpo na yo
A strong spirit can provide some of his power	Elimo makasi ekoki kopesa ndambo ya nguya na ye
I was kind of blown away	Nazalaki na lolenge moko ya kopumbwa
I walked over to it, grabbing the handle	Natambolaki epai na yango, nasimbaki manzaka
I am returning to a heart of prayer and repentance	Nazali kozonga na motema ya losambo mpe boyamboli
I have the tools for the job	Nazali na bisaleli mpo na mosala yango
Volunteers came out between the lines to rescue the wounded	Bavolontaires babimaki kati na milɔngɔ mpo na kobikisa bato oyo bazokaki
You need that negative tension right off the bat	Ozali na mposa ya tension wana ya mabe mbala moko na chauve-souris
I have no argument with you	Nazali na koswana na yo te
I shouldn’t take his compliments so seriously	Nasengeli te kozwa ba compliments na ye na motema mingi boye
I will make you my spouse	Nakokómisa yo molongani na ngai
I can’t imagine it getting any better	Nakoki kokanisa te ete ekozala malamu koleka
I wondered who could come back from this	Nazalaki komituna nani akoki kozonga na likambo oyo
I reached out and touched his face gently	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki elongi na ye na malɛmbɛ
I stood over him, panting	Natɛlɛmaki likoló na ye, nazalaki kopema
Double tragedy for the young man	Tragédie double pona mobali ya elenge
I didn’t expect it to be quite this difficult	Nakanisaki te ete ekozala mpasi boye mpenza
I won’t be around much longer	Nakozala lisusu te ntango molai
I was in pain and exhausted	Nazalaki na mpasi mpe nalɛmbaki
I knew it would be near the top somewhere	Nayebaki ete ekozala penepene na likolo esika moko boye
I rub my thumb over his hand	Nazali kopakola mosapi na ngai monene likoló ya lobɔkɔ na ye
I understand, we hate them too sometimes	Na comprendre, toyinaka bango pe tango mosusu
I wasn’t too concerned with material possessions	Nazalaki na likebi mingi te mpo na kozala na biloko ya mosuni
I take that as a yes, then	Nazwaka yango lokola ɛɛ, bongo
I collapsed next to him, helping him sit up	Nakweyaki pembeni na ye, kosalisa ye afanda
A famous lost piece of art	Eteni moko ya art oyo ebungaki oyo eyebani mingi
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Nasengi bino makasi bo voter oui na amendement
I doubt he could ever amount to anything	Nazali na ntembe ete akokaki mokolo mosusu kozala na motuya ya eloko moko
I can’t really tell where it’s going to end up	Nakoki koyeba mpenza te esika nini ekosuka
The military began planning a coup	Basoda babandaki kosala plan ya coup d’Etat
I couldn't have asked for anything better for you	Nakokaki te kosɛnga eloko moko ya malamu koleka mpo na yo
I just couldn’t afford it	Nazalaki kaka na makoki te
I wanted to make him proud	Nalingaki kosala ye lolendo
I have tried very hard to show you the light	Namekaki makasi mpenza mpo na kolakisa bino pole
I looked at this stuff	Natali biloko oyo
I never knew when to shut up	Nayebaki ata mokolo moko te ntango nini nasengeli kokanga monɔkɔ
I know we have a few in my library	Nayebi ete tozali na mwa ndambo na bibliotɛkɛ na ngai
I kept my smile, hoping to slow him down	Nabatelaki kosɛka na ngai, na elikya ete nakolɛmbisa ye
I am not asking you to help me	Nazali kosɛnga te ete osalisa ngai
A team did come together	Ekipi moko eyaki mpenza esika moko
I identify with them	Na identifier na bango
I don’t want that status	Nalingi statut wana te
And you have a name for him	Mpe ozali na nkombo mpo na ye
I knew the man was older than he was	Nayebaki ete mobali yango azalaki mokóló koleka ye
I found it easier to relax with each step	Namonaki ete ezalaki mpasi te mpo na kopema na litambe mokomoko
I remember this place six years ago	Nazali kokanisa esika oyo eleki sikoyo mbula motoba
I can speed up the process	Nakoki kosala ete mosala yango esalema nokinoki
I know you didn’t leave the room or lie	Nayebi ete obimaki na shambre te to okosaki te
I left the room and went looking for him	Nabimaki na shambre mpe nakendaki koluka ye
Graduate members account for the largest percentage of members	Ba membres oyo bazui diplôme nde bazali na pourcentage ya ba membres mingi koleka
This was a completely new phenomenon	Oyo ezalaki likambo ya sika mpenza
I touched the skin under my eye	Nasimbaki loposo oyo ezalaki na nse ya liso na ngai
I had to keep my mouth shut	Nasengelaki kokanga monɔkɔ na ngai
I looked close to the dead me in my nightmare	Nazalaki komonana pene na ngai oyo akufaki na ndoto na ngai ya mpasi
I had to sit and watch the kids do things	Nasengelaki kofanda mpe kotala bana bazali kosala makambo
I didn’t bother to close the door	Namitungisaki te mpo na kokanga porte
I hope there are answers	Nazali na elikya ete ezali na biyano
I have gotten to know the men better lately	Nayebi mibali malamu mikolo oyo ya nsuka
I'm sorry you'll have to return it	Nazali na mawa ete ekosɛnga ozongisa yango
I can take you there and tell you more of the story	Nakoki komema yo kuna mpe koyebisa yo lisolo mingi
I can’t remember when that was	Nakoki komikundola te ntango nini yango ezalaki
The massacre lasted for hours	Bobomi yango eumelaki bangonga mingi
I no longer sought friendship or acceptance	Nazalaki lisusu koluka te kozala na boninga to kondimama na bato
But, I needed him near me	Kasi, nazalaki na mposa na ye pene na ngai
I am a boy who can take care of himself	Nazali mwana mobali oyo akoki komibatela
I didn’t remember doing anything to help her	Nazalaki komikundola te ete nasalaki eloko moko mpo na kosunga ye
I am so grateful for him	Nazali na botɔndi mingi mpo na ye
I turned my attention to my friend	Natyaki likebi na ngai epai ya moninga na ngai
There were other construction projects in the area	Misala mosusu ya kotonga ezalaki na esika yango
I had to sit down, a little bit	Nasengelaki kofanda, mwa moke
I hope you choose to read it	Nazali na elikya ete bokopona kotánga yango
I am so proud of you	Nazali na lolendo mingi mpo na bino
I love when that happens	Nalingaka mingi ntango likambo yango esalemi
I had been trying to work with them for years	Nazalaki komeka kosala elongo na bango banda bambula mingi
I think there are some advantages to this	Nakanisi ete ezali na mwa matomba ya likambo yango
I need to take control of it myself	Nasengeli kozwa bokonzi likoló na yango ngai moko
I'll explain it all tomorrow	Nakolimbola yango nyonso lobi
I can't figure out why the code isn't working properly	Nakoki koyeba te mpo na nini code ezali kosala malamu te
A cancer scare but everything else is fine	A cancer scare mais nionso misusu eza bien
He studied at the drama school for three years	Ayekolaki na eteyelo ya masano na boumeli ya mbula misato
I woke up to him standing over me panting	Nalamukaki na ye atɛlɛmaki likoló na ngai azali kopema
I have a question though	Nazali na motuna moko atako bongo
I needed to hear it sung clearly	Nasengelaki koyoka koyemba yango polele
I was just a part of it	Nazalaki kaka eteni na yango
I managed to right myself and got off the bus	Nalongaki komisembola mpe nakitaki na bisi
I was also proud of him	Nazalaki mpe na lolendo mpo na ye
I know it won’t last	Nayebi ete ekoumela te
I cannot bear much more	Nakoki koyika mpiko mingi koleka boye te
I will make the place a future destination	Nakosala ete esika yango ezala esika ya kokende na mikolo ezali koya
The ears are also slightly damaged	Matoi mpe ebebi mwa moke
I just wanted to do my time	Nalingaki kaka kosala ntango na ngai
I never saw anyone get hit in the face	Namonaki ata mokolo moko te moto abɛtami na elongi
I really couldn’t lie	Nakokaki mpenza kokosa te
I just knew he would	Nayebaki kaka ete akosala bongo
I have to be careful	Nasengeli kozala na bokɛngi
I had to scream and sing and cry for joy	Nasengelaki koganga mpe koyemba mpe kolela mpo na esengo
I say softly with my hands	Nalobi na malembe na maboko na ngai
I took a deep breath of pleasure	Napemaki mozindo na esengo
I could feel his breath on my neck	Nakokaki koyoka mpema na ye na nkingo na ngai
I can definitely get used to this	Nakoki mpenza komesana na likambo oyo
I did this with the fruit bowl	Nasalaki bongo na saani ya mbuma
I have never felt so low	Namiyoka naino te na nse boye
A choice that only you can make	Pona oyo kaka yo moko nde okoki kosala
I closed my eyes and heard nothing	Nakangaki miso mpe nayokaki eloko moko te
I remember when you girls were that age	Nazali komikundola ntango bino bana basi bozalaki na mbula wana
I bet you knew he was going to be making this announcement today	Na parier oyebaki que akozala kosala annonce oyo lelo
I struggle with the pain and open my eyes	Nabundaka na mpasi mpe nafungolaka miso
Too bad, it turns out	Mabe mingi, ebimi
I really enjoyed this book	Nasepelaki mpenza na buku oyo
I will make everything new again	Nakosala lisusu makambo nyonso ya sika
The station immediately began to see frequent traffic	Gare yango ebandaki mbala moko komona mituka oyo ezalaki koleka mbala na mbala
I had a sneer at a boy	Nazalaki na likambo moko ya kotyola mwana mobali moko
Most of the workers were involved in the project	Mingi kati na basali bazalaki na boyokani na mosala yango
They really disturbed the belt	Batungisaki mpenza mokaba yango
I put the ladder in place	Natyaki eskalye yango na esika na yango
A navy blue sweater	Pull moko ya bleu marine
I turn around and look at him	Nabalukaka mpe natalaka ye
I had to get ready for him to come back	Nasengelaki komibongisa mpo azonga
I am not alone in this fight	Nazali ngai moko te na etumba oyo
I need time alone to think	Nazali na mposa ya ntango ngai moko mpo na kokanisa
I can understand that, yes	Nakoki kososola yango, ɛɛ
I have the back key with me	Nazali na fungola ya nsima elongo na ngai
I raised his level	Natombolaki nivo na ye
I tell you the truth	Nayebisi bino solo
I sometimes joined them	Nazalaki ntango mosusu kosangana na bango
I just started two weeks ago	Nabandaki kaka eleki pɔsɔ mibale
I love my new one too	Nalingaka oyo ya ngai ya sika mpe
I watched it start badly and deteriorate	Natalaki yango kobanda mabe mpe kobeba
A short, satisfied smile crept onto his lips	Kosɛka moko ya mokuse mpe ya bosepeli ekɔtaki na mbɛbu na ye
I can't really remember anymore	Nakoki mpenza komikundola lisusu te
I am a prisoner somewhere, a basement of some kind	Nazali mokangami esika moko boye, sous-sol ya lolenge moko boye
I hate it when men do that	Nayinaka yango soki mibali basalaka bongo
I was still in bed, still naked	Nazalaki kaka na mbeto, nazalaki kaka bolumbu
That was the last part	Yango ezalaki eteni ya nsuka
I was torn between what to do next	Napasolamaki kati na oyo nasengelaki kosala na nsima
A rain that anyone could see through or will see anytime soon	Mbula oyo moto nyonso akokaki komona na kati to akomona yango mosika te
I know how different we are	Nayebi ndenge tozali ndenge mosusu
I was never in college	Nazalaki ata mokolo moko te na iniversite
I hated myself when my dad was killed	Nazalaki komiyina ntango babomaki papa
I need to quit now and get posted	Esengeli natika sikoyo pe nazua poste
The administration pursued national defense and missiles	Administration elandaki défense nationale na ba missiles
I sent a uniform to pick him up	Natindaki uniforme moko mpo nakende kozwa ye
A clear place, like a desert, lay before him	Esika moko ya polele, lokola esobe, ezalaki liboso na ye
I make this salad a lot	Nasalaka salade oyo mingi
I pulled away from him, breaking the kiss	Nabendaki mosika na ye, kobukaka lipwɛpwɛ
I have a guest room where you will be comfortable	Nazali na chambre ya ba invités esika okozala à l'aise
I had to get information from them somehow	Nasengelaki kozwa nsango epai na bango na lolenge moko to mosusu
I mean, nothing was broken	Nalingi koloba ete eloko moko te ebukanaki
I will return the book he lent me	Nakozongisa buku oyo adefisaki ngai
I know what this win means to you	Nayebi oyo elongi oyo elingi koloba nini mpo na yo
I had to protect him	Nasengelaki kobatela ye
I didn’t want to like what he was doing	Nalingaki te ete nasepela na makambo oyo azalaki kosala
Lots of really bright colors	Ebele na ba couleurs vraiment ya kongenga
I really liked that color on her	Nasepelaki mpenza na langi wana likoló na ye
I got up from the chair and walked over to him	Natɛlɛmaki na kiti mpe natambolaki epai na ye
I gave her a sarcastic, very sweet smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya kotyola, ya elengi mingi
I thought about it and so did my grandfather	Nazalaki kokanisa yango mpe nkɔkɔ na ngai ya mobali mpe azalaki kokanisa yango
A flash of something crossed his face	Kongɛnga ya eloko moko ekatisaki elongi na ye
I don’t want to hurt him	Nalingi te kosala ye mabe
I was running again and my nervousness was intense	Nazalaki lisusu kopota mbangu mpe kobanga na ngai ezalaki makasi
I know this happened by accident	Nayebi ete likambo oyo esalemaki na mbalakaka
I was traveling alone	Nazalaki kosala mobembo ngai moko
I don't think about the danger to myself	Nakanisaka te likama oyo ekoki kobima mpo na ngai moko
I finally saw the light at the end of the tunnel	Na nsuka namonaki pole na nsuka ya tunel
I thought they had better players	Nakanisaki ete bazalaki na basani ya malamu koleka
I almost gasp as I hear his teasing	Nazali pene ya kopema ntango nazali koyoka kotyola na ye
I just want it on paper	Nalingi kaka yango na papye
I have six plans under consideration	Nazali na myango motoba oyo nazali kotalela
I know this is hard for you and your mother	Nayebi likambo oyo ezali mpasi mpo na yo mpe na mama na yo
I think you have a point	Nakanisi ete ozali na likambo ya koloba
I was hoping hell they wouldn’t be driving	Nazalaki na espoir ya lifelo bakozala te ko conduire
I think he really enjoyed it	Nakanisi ete asepelaki mpenza na yango
I had to defeat a lot of different enemies	Nasengelaki kolonga ebele ya banguna ndenge na ndenge
The entire recovery process took only eleven minutes	Mosala mobimba ya kobika ezwaki kaka miniti zomi na moko
I was going to learn something new or trivial	Nazalaki kokende koyekola eloko moko ya sika to oyo ezali na ntina te
I wouldn’t have seen it	Nalingaki komona yango te
I could hear her laughter, but she didn’t stop me	Nakokaki koyoka kosɛka na ye, kasi apekisaki ngai te
I know it sounds weird	Nayebi ete eyokani lokola likambo ya kokamwa
I could just have them killed	Nakokaki kaka kosala ete báboma bango
I have seen so much emptiness so far	Namoni mpamba mingi tii sikoyo
I heard a little at the door	Nayokaki mwa moke na ekuke
I hated having cold feet	Nayinaki kozala na makolo malili
A price higher than we would have set ourselves	Motuya oyo eleki oyo tolingaki komitya
I love when it’s colder	Nalingaka ntango malili ezalaka mingi
I thought you were under that mess	Nakanisaki ete ozali na nse ya mobulu wana
I wanted to create life	Nalingaki kokela bomoi
I hope the fight is over now	Nazali na elikya ete etumba yango esili sikawa
I just don't think it's very appealing	Nakanisi kaka ete ezali mpenza kobenda likebi te
I also had some trouble getting files from him too	Nazalaki mpe na mwa mokakatano mpo na kozwa badosye epai na ye mpe
I think he saw something he didn’t tell me	Nakanisi amonaki likambo moko oyo ayebisaki ngai te
The fort was never restored	Fort yango ezongisamaki lisusu te
I will use my power to improve this world	Nakosalela nguya na ngai mpo na kobongisa mokili oyo
I was just mad at the whole world	Nazalaki kaka na nkanda mpo na mokili mobimba
I would give anything to be mounted now	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na kozala monté sikoyo
I could see why they would be worried	Nazalaki komona ntina oyo bakozala komitungisa
I was always sad that I couldn’t kill you	Nazalaki ntango nyonso mawa ndenge nakokaki te koboma yo
A few years out, the first child will come along	Mwa mibu libanda, mwana ya yambo akoya elongo
I hope he doesn't take too long	Nazali na elikya ete akozwa ntango molai mingi te
I didn’t give you a chance to explain anything	Napesaki yo chance te ya kolimbola eloko moko
I was in the audience at the theater tonight	Nazalaki na kati ya bayoki na ndako ya masano na mpokwa ya lelo
I am not here to argue	Nazali awa te mpo na koswana
I'll give you a hand	Nakopesa yo lobɔkɔ
I gasped quietly as his knee touched mine	Napemamaki nyɛɛ ntango libɔlɔngɔ na ye esimbaki oyo ya ngai
One had to follow these rules, of course	Moto asengelaki kolanda mibeko yango, ya solo
I could not detect any oil on her	Nakokaki te koyeba mafuta moko te likoló na ye
Just thought of talking to you	Nakanisaki kaka kosolola na yo
I decide the second watch is the worst	Nazwaka ekateli ete montre ya mibale nde eleki mabe
I have parents who love me	Nazali na baboti oyo balingaka ngai
A woman pulled her son back as she passed	Mwasi moko abendaki mwana na ye ya mobali nsima ntango azalaki koleka
I didn’t want to let any of them go	Nalingaki te kotika moko na bango akende
I remember feeling a great relief wash over me	Namikundoli koyoka bopemi monene kosukola likolo na ngai
I couldn’t wait to oblige	Nakokaki kozela te mpo na kosala obliger
I feel angry about that	Nayokaka nkanda mpo na likambo yango
I know you like women	Nayebi ete olingaka basi
I feel better now, much better	Nazali koyoka malamu sikoyo, malamu mingi
I went back further down in the article	Nazongelaki lisusu na nse na lisolo yango
I lowered myself onto the stairs	Namikitisaki likoló ya eskalye
I include the date	Nakɔtisaka mpe dati yango
I highly doubt you were just eating in here	Nazali na tembe mingi ete ozalaki kaka kolya na kati awa
I glance quickly down at his shorts	Nabwakaka miso nokinoki na nse na bilamba na ye ya mokuse
I want to see that he can continue	Nalingi komona ete akoki kokoba
Four people have died in the state	Bato minei bakufi na l’Etat eye
I hope they get there safely	Nazali kolikya ete bakokóma kuna kozanga likama
I smile and focus on all of his thoughts	Nasɛkaka mpe natyaka makanisi na ye nyonso na makanisi
I couldn’t wait to go home	Nakokaki kozela te mpo na kozonga na ndako
I didn’t think twice about promoting him	Nakanisaki mbala mibale te mpo na kotombola ye
I turned my head slowly	Nabalusaki motó na ngai malɛmbɛmalɛmbɛ
I threw it on the table	Nabwakaki yango likoló ya mesa
I stopped suddenly, noticing a slight movement above me	Natɛlɛmaki na mbalakaka, namonaki mwa koningana likoló na ngai
I wasn’t talking or teaching or arguing strongly	Nazalaki koloba te to koteya te to na ntembe makasi te
I won’t be very far away	Nakozala mosika mpenza te
I failed in my first adventure	Nalongaki te na aventure na ngai ya liboso
I took three minutes that may have saved our lives	Nazwaki miniti misato oyo ekoki kozala ete ebikisaki bomoi na biso
A couple of hours in a cell and we're out	Un couple d'heures na cellule moko pe tobimi
I have many fond memories of this house	Nazali na basuvenire mingi ya malamu na ndako oyo
Much less smoke came out than entered	Milinga mingi moke ebimaki koleka oyo ekɔtaki
I have done what you asked me to do	Nasali oyo osɛngaki ngai nasala
I don’t know why I wasn’t picked up	Nayebi te mpo na nini bazwaki ngai te
I only knew him for two days	Nayebaki ye kaka mikolo mibale
I wouldn’t say anything bad about that	Nalingaki koloba mabe te na likambo yango
We never played like that	Tozalaki kosakana bongo ata mokolo moko te
I can ignore him or run away from him	Nakoki koboya ye to kokima ye
I dreamed the house was on fire	Nalotaki ndako yango ezalaki kopela mɔtɔ
I still hold to the vow of silence	Nakangami tii lelo na ndai ya kofanda nyɛɛ
I don’t deserve it, but it was good to see	Nabongi na yango te, kasi ezalaki malamu komona
I can see where the chapter turns now	Nazali komona esika oyo mokapo yango ebalukaka sikoyo
I really understood the meaning of life	Nasosolaki mpenza ntina ya bomoi
I had never run like that before	Nazalaki naino kopota mbangu ndenge wana te
I don’t want to miss this opportunity for glory	Nalingi te kozanga libaku oyo mpo na nkembo
I took my chance and missed it	Nazwaki libaku na ngai mpe nazangaki yango
I smiled and grabbed another last pipe before falling asleep	Nasɛkaki mpe nakangaki pipe mosusu ya nsuka liboso ya kolala
I feel like one of the troubled students	Nazali koyoka lokola moko ya bana-kelasi oyo bazali na mikakatano
I could spend an entire afternoon kissing her	Nakokaki kolekisa nsima ya midi mobimba na kopesa ye beze
I complained about rude customers	Nazalaki komilelalela mpo na bakiliya oyo bazalaki na bizaleli mabe
I absolutely love to cook	Nalingaka mpenza kolamba
I was going to survive	Nazalaki kokende kobika
I was too shy at the time to send it	Nazalaki na nsɔninsɔni mingi na ntango wana mpo na kotinda yango
I still have your friends here	Nazali naino na baninga na yo awa
I told them to stay up there	Nayebisaki bango bátikala kuna likoló
I feel my body shaking	Nayokaka nzoto na ngai ezali koningana
I lost mine at a young age	Nabungisaki oyo ya ngai na mbula ya bolenge
I remembered how beautiful and mysterious it looked	Namikundolaki boniboni yango ezalaki komonana kitoko mpe ya kobombama
I never understood what his deal was	Nasosolaki ata mokolo moko te soki deal na ye ezalaki nini
I don’t know my friends as individuals	Nayebi baninga na ngai te lokola moto na moto
I trampled my knee on the carpet	Nanyataki litonga na ngai na tapis
I thought of talking to him about it right away	Nakanisaki kosolola na ye mbala moko mpo na yango
I watched him as he slept	Natalaki ye ntango azalaki kolala
I want to be your friend for now	Nalingi kozala moninga na yo mpo na sikoyo
I can only deal with the present	Nakoki kosala kaka na makambo ya lelo
I can't believe you didn't see him here	Nandimi te ete omonaki ye awa te
I did something right	Nasalaki likambo moko ya malamu
I will remove the place	Nakolongola esika yango
I was in command of the smell	Nazalaki na komande na nsolo
I never had a father	Nazalaki na tata ata mokolo moko te
I wonder if that is my blood	Nazali komituna soki yango ezali makila na ngai
I just had to listen to this one for one	Nasengelaki kaka koyoka oyo mpo na moko
I chose to write about my reality	Naponaki kokoma na ntina ya likambo na ngai ya solo
I was missing my opportunity	Nazalaki kozanga libaku na ngai
I had a nice little surprise for him	Nazalaki na mwa surprise moko ya malamu mpo na ye
A couple of them tore it up for me earlier today	Couple moko na bango bapasolaki ngai yango na ebandeli ya lelo
I regretted giving in now things were more under control	Nayokaki mawa ya komipesa sikawa makambo mazalaki mingi koleka na nse ya bokonzi
A night in a comfortable bed and hot shower	Butu moko na mbeto ya malamu mpe na douche ya molunge
I learned that the hard way	Nayekolaki yango na nzela ya mpasi
I needed to know what happened	Nasengelaki koyeba likambo oyo esalemaki
Gray was the first to do so	Gray nde moto ya liboso asalaki bongo
I wouldn’t believe that	Nalingaki kondima likambo yango te
I wanted to do this	Nalingaki kosala likambo oyo
I just wanted to dance	Nazalaki kaka na mposa ya kobina
A pleasant evening, one of friendship in a romantic setting	Mpokwa moko ya esengo, oyo ya boninga na esika ya bolingo
I can handle it better	Nakoki kosimba yango malamu
A flood of details flooded her	Mpela ya makambo mikemike etondisaki ye
Central management is also present in this version	Gestion centrale ezali pe présente na version oyo
I mean, look at this	Nalingi koloba, tala likambo oyo
I have a copy of my diagnosis in my home	Nazali na kopi ya diagnostic na ngai na ndako na ngai
A black and white police patrol boat was waiting	Masuwa moko ya patrol ya bapolisi ya moindo mpe ya mpɛmbɛ ezalaki kozela
I can see it, even from a great distance	Nakoki komona yango, ata na mosika mpenza
I think the music spoke to me that way	Nakanisi ete miziki yango ezalaki koloba na ngai bongo
I pulled him out immediately, pain filling my heart	Nabimisaki ye mbala moko, mpasi etondisaki motema na ngai
I looked around for my envelope but couldn’t find it	Natalaki zingazinga mpo na koluka enveloppe na ngai kasi nakokaki komona yango te
I want to know everything that is going on	Nalingi koyeba makambo nyonso oyo ezali koleka
I can’t forgive myself	Nakoki komilimbisa te
I put my hand on my hip	Natyaki lobɔkɔ na ngai na loketo na ngai
I could never trust them	Nakokaki ata moke te kotyela bango motema
I called another number you gave me	Nabengaki nimero mosusu oyo opesaki ngai
I just chose to ignore most of them	Naponaki kaka koboya mingi na bango
I could feel it right away	Nakokaki koyoka yango mbala moko
The driveway to the country house is already built for your convenience	Nzela ya kokɔta na ndako ya mboka esi etongami mpo na kopesa yo nzela
I opened my eyes, looked out the window	Nafungolaki miso, natalaki na lininisa
I thought it was gross	Nakanisaki ete ezalaki grossière
I saw hundreds of them	Namonaki bankama ya bango
Champagne can also be served	Bakoki mpe kopesa champagne
I was shocked to hear him laugh	Nakamwaki mingi ntango nayokaki ye azali kosɛka
I got up to stand and looked in the mirror	Natɛlɛmaki mpo na kotɛlɛma mpe natalaki na talatala
I can’t imagine you’re old	Nakoki kokanisa te ete ozali mobange
I didn’t really understand anything	Nazalaki mpenza kokanga ntina ya eloko moko te
I just kind of rolled over a cart of stuff	Nazalaki kaka na lolenge moko ya kobalusa likoló ya pusupusu ya biloko
These forces were brought in to maintain order	Bamemaki mampinga yango mpo na kobatela molɔngɔ
I had a great good fortune coming	Nazalaki na bolamu moko monene oyo ezalaki koya
I bit into the fruit	Naswaki na kati ya mbuma yango
I never thought writing would be my chosen career	Nakanisaki ata mokolo moko te ete kokoma ekozala mosala oyo naponi
I didn’t want anyone near my wife	Nalingaki te moto moko azala pene ya mwasi na ngai
I couldn’t stand them	Nakokaki kokanga motema na bango te
I know he's still around	Nayebi ete azali kaka nzinganzinga
I wanted to be with other people	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na bato mosusu
I can’t hold it anymore	Nakoki lisusu kokanga yango te
I have personal experience with the dark side of jealousy	Nazali na expérience personnelle na ngambo ya molili ya zuwa
I wondered aloud where the doctor was	Nazalaki komituna na mongongo makasi soki monganga azalaki wapi
Then you’re in with a chance	Sima ozali na kati na chance
I won’t let you get it	Nakotika yo te ozwa yango
I’ll be ready in thirty minutes	Nakozala prêt na sima ya miniti ntuku misato
I hoped you would wake up	Nazalaki na elikya ete okolamuka
They have two daughters	Bazali na bana basi mibale
I had to suddenly pull you to the ground	Nasengelaki kobenda yo na mbalakaka na mabele
I have a good start with my color chart	Nazali na ebandeli malamu na tableau na ngai ya langi
I just looked at him	Natalaki ye kaka
I call a new flower cover for you	Nabengi ezipeli ya sika ya bafololo mpo na bino
A lot more of the time we spent together	A mbala mingi mingi ya ntango oyo tolekisaki elongo
I am afraid of you right now	Nazali kobanga yo na ntango oyo
I have very little time so feel free	Naza na temps muke penza donc yoka bien
Mom has a lot on her hands, literally	Mama azali na makambo mingi na mabɔkɔ na ye, na maloba mpenza
I lift my head to get a better look	Natombolaka motó mpo na kotala malamu
I am not telling you what to think or believe	Nazali koyebisa bino te nini bosengeli kokanisa to kondima
I fear the worst will happen sometime tomorrow	Nazali kobanga ete oyo eleki mabe ekosalema ntango mosusu lobi
I grabbed its gray belt	Nasimbaki mokaba na yango ya langi ya motane makasi
I was completely torn up and couldn’t decide	Napasuka mpenza mpe nakokaki te kozwa ekateli
A little bit already with artist	Un peu ya con artiste
I take mine off, smiling hopefully	Nalongoli oyo ya ngai, nazali kosɛka na elikya
A few racehorses were killed there	Mwa bampunda ya momekano ya mbangu ebomamaki kuna
I needed him, and he needed me	Nazalaki na mposa na ye, mpe ye azalaki na mposa na ngai
I needed something other than my bed	Nazalaki na mposa ya eloko mosusu longola kaka mbeto na ngai
I still look very young	Nazali naino komonana lokola elenge mpenza
I smiled and raised an eyebrow before walking away	Nasekaki mpe natombolaki liso liboso ya kotambola
I was honestly having a good time	Na bosembo nyonso nazalaki kolekisa ntango malamu
I told him that these were hardened dangerous criminals	Nayebisaki ye ete oyo bazalaki bato mabe ya likama oyo bakómi makasi
I will see that he is well cared for	Nakomona ete azali kobatelama malamu
I personally fall for the same thing	Ngai moko nakweyaka mpo na likambo yango moko
I think he failed the confidence test	Nakanisi ete alongaki te na momekano ya elikya
The flash of light caught his eye	Kongɛnga ya pole ebendaki ye liso
It has white eye rings and pink feet	Ezali na ba rings ya miso ya pembe mpe makolo ya rose
I keep thinking about this project during that week	Nazali kokoba kokanisa mosala oyo na boumeli ya pɔsɔ wana
I wash all my clothes in hot water	Nasukoli bilamba na ngai nyonso na mai ya mɔtɔ
I didn’t have to run away	Nasengelaki kokima te
I would think differently if they were funny	Nalingaki kokanisa ndenge mosusu soki bazalaki kosɛkisa
I have no right to interfere	Nazali na lotomo te ya kokɔta na likambo yango
I am a senior software developer and always provide fast service	Nazali développeur logiciel senior mpe napesaka toujours service ya mbangu
I know he's gone, but it's possible	Nayebi ete azali lisusu te, kasi ekoki kosalema
I come poor an' humble	Nayaka mobola an' komikitisa
I try to remember everything that is happening today	Nalukaka komikundola makambo nyonso oyo ezali kosalema lelo oyo
I folded my arms and looked up at the ceiling	Nakangaki mabɔkɔ mpe natalaki likoló na plafɔ
I kept thinking of you naked and open to me	Nazalaki kaka kokanisa yo bolumbu mpe polele epai na ngai
I chose the exact same car as my birthday	Naponaki motuka oyo ekokani mpenza na oyo ya mokolo ya mbotama na ngai
I never had any doubts about him	Nazalaki ata mokolo moko te na ntembe mpo na ye
I would prefer to avoid that	Nakolinga koboya likambo yango
I just can't get a handle on it	Nakoki kaka te kozwa manzaka na yango
He thought the group was really interesting	Akanisaki ete etuluku yango ezalaki mpenza kosepelisa
I just wish it was a different kind of diamond	Nalingaki kaka ete ezala lolenge mosusu ya diamant
I felt so stupid for thinking this would work	Nayokaki zoba mingi mpo nakanisaki ete likambo oyo ekosimba
I will treat you that way	Nakosalela bino ndenge wana
I had a theory that soon turned into fantasy	Nazalaki na liteya moko oyo eumelaki te ekómaki makanisi mpamba
Quite a few times	Mwa mbala moke mpenza
I turned around, trying to break his grip	Nabalukaki, kolukaka kobuka bokangami na ye
I think that nurse lady will be along soon	Nakanisi ete mwasi wana ya infirmier akozala elongo kala mingi te
There is something here that he has never seen before	Eloko moko ezali awa oyo amona naino te
I walked for hours, yet my legs didn’t tire	Natambolaki bangonga mingi, nzokande makolo na ngai ezalaki kolɛmba te
I need to measure left to right of your shelves	Naza na besoin ya mesure gauche à droite ya ba étagères na bino
I have to say that is impressive	Nasengeli koloba ete yango ezali kokamwisa
This life never even had a chance to begin	Bomoi oyo kutu ezwaki libaku ya kobanda ata mokolo moko te
I hated feeling so vulnerable	Nayinaki koyoka ete nazali na likama mingi
I feel a little tired	Nayokaka mwa kolɛmba
I will recommend her	Nako recommander ye
I think buying bonds is mostly out there	Nabanzi ete kosomba ba obligations ezali mingi mingi libanda
I shook my head at my predicament	Naningisi motó na ezalela na ngai ya mpasi
I'm not really sure what to do	Nazali mpenza na ntembe te soki nasengeli kosala nini
I could understand why	Nakokaki kososola mpo na nini
I gasped, standing up suddenly	Napemamaki, natɛlɛmaki na mbalakaka
I mean, he had already offered her to help incarcerated women	Nalingi koloba, asilaki kopesa ye mpo na kosalisa basi oyo bakangami
The heart of the world guided this complex transformation	Motema ya mokili mobimba etambwisaki mbongwana wana ya mindɔndɔ
I have done nothing this contract except work	Nasali eloko moko te contrat oyo longola kaka mosala
I had to force a smile back	Nasengelaki kozongisa na makasi kosɛka moko
I know it’s a different world out there	Nayebi mokili ekeseni kuna libanda
I only do one guide for each person	Nasalaka kaka litambwisi moko mpo na moto mokomoko
I suggest you choose them	Nazali kopesa yo likanisi ete opona bango
I turn the corner and keep going	Nabaluki na coin mpe nakobaka kokende
I thought you would find it funny	Nakanisaki ete okomona yango likambo ya kosɛkisa
I want to feel special and adored	Nalingi komiyoka ete nazali moto ya ntina mingi mpe kosambela ngai
I didn't delete as just what this would show	Nazalaki te supprimer ndenge kaka oyo elingaki kolakisa
I couldn’t pay the rent either	Nakokaki mpe te kofuta mbongo ya ndako
After a couple of hours, the boys also returned	Nsima ya ngonga mibale to misato, bana mibali yango mpe bazongaki
I mean, no, not at all	Nalingi koloba, te, ata moke te
I can tell he still doesn’t believe me	Nakoki koyeba ete tii lelo oyo azali kondima ngai te
I can’t bear to look at him	Nakoki kokanga motema te mpo na kotala ye
I’m sorry you’re so worried right now	Nazali na mawa ozali komitungisa mingi kaka sikoyo
I have my own battle	Nazali na etumba na ngai moko
A solid thirty acres of it alone	A solide ntuku misato ya acres na yango kaka
I tell you what it was	Nayebisi bino soki ezalaki nini
I just wanted to take his measure	Nalingaki kaka kozwa meko na ye
I called his service number	Nabengaki nimero na ye ya mosala
I didn’t tell them that, of course	Nayebisaki bango bongo te, ya solo
I drove right back home	Nazongaki na motuka mbala moko na ndako
I didn’t think of you	Nakanisaki yo te
I don't believe he sent me flowers as well	Nandimi te ete atindelaki ngai bafololo lokola
I will do all these things for you	Nakosala makambo nyonso wana mpo na bino
I felt my bones turn to water when he touched them	Nayokaki mikuwa na ngai ebongwanaki mai ntango asimbaki yango
A smile broke across his face, leading to a laugh	Kosɛka moko ebukanaki na elongi na ye, mpe yango ememaki ye na kosɛka
I mean, he’s loud	Nalingi koloba, azali na mongongo makasi
Exactly why he did this is unclear	Mpo na nini mpenza asalaki bongo ezali polele te
A ray appears to hold it	Rayon moko ebimi mpo na kosimba yango
I can't wait to get outside and breathe in the fresh air	Nakoki kozela te mpo na kobima libándá mpe kopema mopɛpɛ ya malamu
He told her to open her mouth	Ayebisaki ye afungola monɔkɔ na ye
I wasn’t threatened inside anyway	Nazalaki ko menacer ngai te na kati ata ndenge nini
I just wanted the best for you and me	Nalingaki kaka oyo eleki malamu mpo na ngai mpe yo
I wouldn’t have any of that	Nalingaki kozala na ata moko te ya makambo wana
I was his, and he knew it	Nazalaki ya ye, mpe ayebaki yango
I hoped he heard me this time	Nazalaki na elikya ete ayokaki ngai na mbala wana
I haven't got any	Nazwi ata moke te
The two were married soon after	Bango mibale babalanaki mwa moke na nsima
I have to make it a command	Nasengeli kosala yango etinda
I haven’t visited it since	Banda wana, nakendeki kotala yango te
I have much to say to him	Nazali na makambo mingi ya koloba na ye
I didn’t want to yell at everyone yesterday	Nalingaki te koganga na bato nyonso lobi
I rolled over and got ready for bed	Nabalukaki mpe namibongisaki mpo na kolala
I hear your end is in sight	Nayoki ete nsuka na yo ezali komonana
I pleaded with the workers	Nabondelaki basali yango
I feel happy that I found myself	Nayokaka esengo mpo namimonaki
I lower my voice to a hurried tone	Nakitisaka mongongo na ngai na mongongo ya nokinoki
I looked at him as he stood there	Natalaki ye ntango atɛlɛmaki wana
I tried to read him during that time	Namekaki kotánga ye na boumeli ya ntango wana
The three represent different creative people	Misato yango ezali komonisa bato ndenge na ndenge ya kokela
I wouldn’t avoid you for that	Nalingaki kokima yo te mpo na likambo yango
I worked my ass off out there	Nasalaki libolo na ngai libanda kuna
I have read twice twice, again	Nasili kotánga mbala mibale mbala mibale, lisusu
A pair of really dark ones	Paire ya ba oyo ya solo ya molili
I thrive on the intimate	Na prospérer na intimate
I can tell you that he is as you say	Nakoki koyebisa yo ete azali ndenge olobi
It was a last minute effort and it worked	Ezalaki effort ya dernière minute mpe esimbaki
I want to protect your innocence	Nalingi kobatela innocénce na yo
I eat food that is pretty healthy	Nalyaka bilei oyo ezali kitoko mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto
I need to get you help	Nasengeli kozwa yo lisalisi
The young branches are very pale and smooth	Bitape ya mikemike ezalaka na langi ya motane mingi mpe ezalaka pɛtɛɛ
I would wait for a husband	Nalingaki kozela mobali
I think we should consider it and burn this will	Nakanisi tosengeli kotalela yango mpe kotumba testama oyo
I just can't get this morning out of my mind	Nakoki kaka te kobimisa ntongo ya lelo na makanisi na ngai
I wonder if you know how soft her lips are	Nazali komituna soki oyebi ndenge mbɛbu na ye ezali pɛtɛɛ
Many of the crew became quite professional	Mingi kati na bato oyo bazalaki kosala na masuwa yango bakómaki mpenza bato ya mayele
I have to go help my husband get ready for dinner	Nasengeli kokende kosalisa mobali na ngai amibongisa mpo na kolya
I tried to rekindle his friendship	Namekaki kozongela boninga na ye
I didn’t think of him very often	Nazalaki kokanisa ye mbala mingi te
I was sure the game was over	Nazalaki na ntembe te ete lisano yango esilaki
This woman was in fear for her life	Mwasi oyo azalaki na bobangi mpo na bomoi na ye
I tried to concentrate on my steps on the floor	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso na matambe na ngai na nse
I really hope to go back there one day	Nazali mpenza na elikya ete mokolo mosusu nakozonga kuna
I was in business, and it went bad	Nazalaki na mombongo, mpe ekendeki mabe
I didn't think he had said anything like that before	Nakanisaki te ete alobaki likambo ya ndenge wana liboso
I need to check it out	Nasengeli kotala yango
I did some research on his belief system online	Nasalaki mwa bolukiluki na ntina na ebongiseli na ye ya bindimeli na nzela ya Internet
His older brothers had already played for the same club	Bandeko na ye ya mikóló basilaki kobɛta na club yango moko
Clothing manufacturing was largely local	Kosala bilamba ezalaki mingimingi ya mboka
I walked into the room and stood up	Nakɔtaki na shambre mpe natɛlɛmaki
I think that violent people vs. criminals	Nakanisi ete bato ya mobulu vs
I would say that is very important	Nakoloba ete yango ezali mpenza na ntina mingi
I spent many peaceful hours in that house	Nalekisaki ngonga mingi ya kimya na ndako wana
I even told him he could leave us together	Nayebisaki ye kutu ete akoki kotika biso esika moko
I want to protect you	Nalingi kobatela yo
He would never say such a thing	Alingaki koloba ata mokolo moko te likambo ya ndenge wana
His story has appeared in books and films	Lisolo na ye ebimi na mikanda mpe na bafilme
I hope this is a lesson for everyone	Nazali kolikya ete oyo ekozala liteya mpo na moto nyonso
I grabbed the handle of the cane	Nasimbaki mokaba ya lingenda
I have a lot of money	Nazali na mbongo mingi
I felt very hurt and the conversation was painful	Nayokaki mpasi mingi mpe lisolo ezalaki na mpasi
He gasped from the last dead rubber	Apemamaki uta na caoutchouc ya nsuka oyo ekufaki
Little attention should be paid to the mother	Esengeli kotya likebi mingi te na mama
I couldn’t escape it	Nakokaki te kokima yango
I didn't want for the world to lose another night	Nalingaki te mpo na mokili kobungisa butu mosusu
I need to hold back	Nasengeli kosimba na nsima
I want to say those things to you	Nalingi koloba makambo wana epai na bino
I wasn’t really cut out to help me like that	Nazalaki mpenza kokata ngai te mpo na kosalisa ngai ndenge wana
I asked about water levels and other things	Natunaki na ntina ya niveau ya mayi na biloko mosusu
I glance at the elevator floor buttons	Nabwakaka miso na ba boutons ya sol ya ascenseur
I was drinking alcohol	Nazalaki komɛla masanga
This bowl contains four different cups of ice cream	Saani oyo ezali na bakɔpɔ minei ya krɛmɛ ndenge na ndenge
I have to protect them	Nasengeli kobatela bango
I would never do that either	Nalingaki mpe kosala likambo yango ata mokolo moko te
I have been there for a very long time	Nazali wana banda kala mpenza
I completely understand why you would want to kill me	Nasosoli mpenza ntina oyo okolinga koboma ngai
I needed his approval	Nazalaki na mposa ya kondimama na ye
Cameron kneels before the noble savages	Cameron afukami liboso ya banyama ya zamba ya lokumu
It must be embarrassing	Esengeli kozala na nsɔni
I didn’t know black men could roll like that	Nayebaki te que mibali ya moindo bakokaki ko rouler boye
I can't get your father on board, though	Nakoki te kokɔtisa tata na yo na masuwa, nzokande
I will never have enough	Nakozala ata mokolo moko te na oyo ekoki
One bottle was annoying	Molangi moko ezalaki kopesa nkanda makasi
Money was running out	Mbongo ezalaki kosila
I walked to work and went shopping	Natambolaki na makolo mpo na kokende na mosala mpe nakendaki kosomba biloko
A few nights ago, he killed again, in public	Mwa butu eleki, abomaki lisusu, na miso ya bato nyonso
I didn’t need confirmation	Nazalaki na besoin ya confirmation te
I was vulnerable and a bit out of sorts	Nazalaki vulnérable mpe mwa hors sorte
I would always put an open door before you	Nalingaki ntango nyonso kotya liboso na yo porte oyo ezali polele
I'm sure it wasn't going to try my luck	Nazali sûr ezalaki te kokende komeka ba chances na ngai
I woke up to a noise	Nalamukaki na makɛlɛlɛ moko
A red glow filled the room	Kongɛnga moko ya motane etondaki na shambre
I looked up and let it wash over me	Natombolaki miso mpe natikaki yango esukola likoló na ngai
I find this boring to read	Namonaka ete likambo oyo elɛmbisaka mpo na kotánga
I didn’t try to save him	Namekaki kobikisa ye te
I grabbed it before walking to his car	Nakangaki yango liboso ya kotambola tii na motuka na ye
I had no idea it would be much worse	Nazalaki na likanisi moko te ete ekozala mabe mingi koleka
I can tell you that much	Nakoki koyebisa bino makambo mingi wana
A nose cleared behind him	Zolo moko epɛtolamaki nsima na ye
I know you are capable of the job	Nayebi ete ozali na makoki ya mosala yango
I think back to when he first introduced himself	Nakanisaka ntango amilakisaki mpo na mbala ya liboso
I really need medical help	Nazali mpenza na mposa ya lisalisi ya monganga
I met him at a party	Nakutanaki na ye na fɛti moko
His purpose is restored	Ntina na ye ezongisami
I was a blind man with a loving dog	Nazalaki mobali ya miso ekufá na mbwa ya bolingo
A little work will prepare me well	Mwa mosala moke ekobongisa ngai malamu
I learn tricks here and there	Nayekolaka mayele mabe awa na kuna
A swift footstep abruptly broke their conversation	Matambe moko ya mbangumbangu ebukaki lisolo na bango na mbalakaka
I can hardly believe my eyes	Nazali mpenza kondima miso na ngai te
I checked if my thoughts were rational	Natalelaki soki makanisi na ngai ezalaki ya kososola
I ordered them made immediately	Napesaki mitindo ete básala bango mbala moko
I tried to run away from him but he must be drunk	Namekaki kokima ye kasi asengeli kolangwa masanga
I know where to find them though	Nayebi esika nini nakozwa bango atako bongo
I wouldn’t sacrifice	Nalingaki kopesa mbeka te
I just shook my head in mild amusement	Naningisi kaka motó na esengo ya pɛtɛɛ
I asked him where and he told me	Natunaki ye wapi mpe ayebisaki ngai
I have reached the end	Nakómi tii na nsuka
I landed, hidden in the grass	Nakiti, nabombami na kati ya matiti
I didn’t have expensive jewelry	Nazalaki na bijoux ya ntalo mingi te
I am only here to help you	Nazali awa kaka mpo na kosalisa yo
I regretted remarrying	Nayokaki mawa ndenge nabalaki lisusu
Television service was also interrupted	Mosala ya televizyo mpe ekatanaki
I just watched it	Nauti kotala yango
I will do all I can for you	Nakosala mpo na bino nyonso oyo nakoki
I love how good she is naked, too	Nalingaka ndenge azali bolumbu ya malamu, mpe
A die hard if there ever was one	A die hard soki ezalaki jamais
I got so much out of that	Nazwaki makambo mingi mpenza na likambo yango
I already knew what path my life would take	Nayebaki deja nzela nini bomoi na ngai ekozwa
Doors to the congregation	Baporte na lisangá
I didn’t consider the walls solid	Natalelaki te ete bifelo ezali makasi
I don’t think it will ever happen	Nakanisi te ete ekosalema mokolo mosusu
I really don't deserve such a sweet and loving man	Nabongi mpenza te na mobali ya elengi mpe ya bolingo ya ndenge wana
Complete recovery can be expected	Kobika mobimba ekoki kozelama
They were going for this really aggressive sound	Bazalaki kokende mpo na son oyo ya solosolo ya makasi
I grab her hand and give it a squeeze	Nasimbaka loboko na ye mpe napesi yango kofinafina
I didn’t notice that they were separated	Namonaki te ete bakabwanaki
I tap my foot on the sound	Nabɛtaka lokolo na ngai na mongongo
I will not compromise your investigation	Nako compromettre enquête na bino te
The historical records give a limited estimate of its location	Mikanda ya lisoló ya bato epesi motuya moke ya esika oyo yango ezalaki
I put my car in it and build up speed	Natiaka motuka na ngai na kati na yango mpe natonga mbangu
I moved on to another story	Nakendeki na lisolo mosusu
I can remember looking back down at myself	Nakoki komikundola kotalaka nsima na nse epai na ngai moko
I should also give him his own book	Nasengeli mpe kopesa ye buku na ye moko
I am definitely not the right company for anyone just yet	Nazali mpenza te kompanyi oyo ebongi mpo na moto moko kaka sikoyo
I live in the city and get food stamps	Nafandaka na engumba mpe nazwaka mbongo ya kolya
I also touched something with water	Nasimbaki mpe eloko moko oyo ezalaki na mai
I highly recommend these for dry eyes	Nazali mpenza kolendisa makambo oyo mpo na miso oyo ekauki
A shiver of pleasure shot through him	Koningana ya esengo ebɛtaki ye masasi
I was in obvious fear	Nazalaki na bobangi ya polele
I forgive you a thousand times over	Nalimbisi yo mbala nkóto koleka
I knew that feeling and that look	Nayebaki liyoki wana mpe lolenge wana ya kotala
I think, unfortunately, some women get over it really slowly	Nakanisi, na mawa, basi mosusu balongaka yango mpenza malembe
I know people help you with that	Nayebi bato basalisaka yo na likambo yango
I had never seen it before	Namonaki yango naino te
I don’t know where it would come from	Nayebi te esika oyo elingaki kouta
I am adding my code below	Nazali kobakisa code na ngai na nse
I had to try to listen to other people in conversation	Nasengelaki komeka koyoka bato mosusu na masolo
I was very excited	Nasepelaki mingi
I think maybe it can be done	Nakanisi mbala mosusu ekoki kosalema
I wish I had your blessing	Nalingaki nazala na lipamboli na bino
I was missing something important	Nazalaki kozanga likambo moko ya ntina mingi
I tried to read their words but could not	Namekaki kotánga maloba na bango kasi nakokaki te
I lit the light on my watch	Nazalaki kongɛngisa mwinda yango na montre na ngai
I am flesh and blood	Nazali mosuni mpe makila
A battle rages on in his mind	Etumba moko ezali koleka na makanisi na ye
I followed my grandmother inside, to our table	Nalandaki nkoko na ngai ya mwasi na kati, tii na mesa na biso
I made a third breast with lots of milk	Nasalaki libele ya misato oyo ezalaki na miliki mingi
I just want you back	Nalingi kaka ozonga
The wagon is a machine	Wagon ezali masini
I hadn’t seen him in years	Nazalaki komona ye te banda bambula mingi
I gently removed his helmet from his head	Nalongolaki na malɛmbɛ kashɛ na ye na motó
I will explain everything	Nakolimbola makambo nyonso
I don't want to take that risk	Nazalaka na mposa te ya kozwa likama yango
I saw him in the window	Namonaki ye na lininisa
I turned slightly to the left and clapped	Nabalukaki mwa moke na lobɔkɔ ya mwasi mpe nabɛtaki mabɔkɔ
I have no feeling about it	Nazali na liyoki moko te mpo na yango
I never took the time to do that	Nazwaki ata mokolo moko te ntango ya kosala bongo
I am finished with the insult from your hand	Nasilisi na kofinga oyo euti na lobɔkɔ na yo
I haven’t shown anything	Namonisi eloko moko te
For most of us pictures define songs	Mpo na mingi kati na biso bilili nde elimbolaka banzembo
I sometimes wonder what his secret is	Namitunaka ntango mosusu soki sekele na ye ezali nini
I know this will surprise you	Nayebi ete likambo oyo ekokamwisa yo
I would go soon anyway	Nalingaki kokende kala mingi te ata ndenge nini
I heard a story that	Nayokaki lisolo moko oyo
I love singing with my sisters this time of year	Nalingaka koyemba elongo na bandeko na ngai ya basi na eleko oyo ya mbula
I couldn’t seem to relax and be alone	Emonanaki lokola ete nakokaki te kopema mpe kozala kaka ngai moko
I went to my room with him following me	Nakendeki na shambre na ngai elongo na ye kolanda ngai
A description of each	Limboli ya mokomoko na yango
I have complete confidence in you	Natyeli yo motema makasi
I hope you have success this time	Nazali na elikya ete okozala na elonga mbala oyo
I was so terrified and so scared	Nazalaki na nsɔmɔ mpenza mpe ya kobanga mpenza
I will further explain and update on this process	Nako expliquer lisusu pe nako actualiser na processus oyo
I expect him to continue	Nazelaka ye akoba
I will have to wait now	Nakozala na mposa ya kozela sikoyo
I haven't considered you a father since you left	Na considérer yo papa te banda okeyi
I felt empty inside without him	Nayokaki mpamba na kati kozanga ye
I have full control over myself	Nazali na bokonzi nyonso likoló na ngai moko
I was going to miss him though	Nazalaki kokende kozanga ye atako bongo
I need you to stay in line	Nazali na mposa ete otikala na molongo
This little life will depend on you for everything	Bomoi ya moke oyo eko dépendre na yo pona nionso
I told my dad to stop	Nayebisaki papa na ngai atika
I couldn't let him in right then	Nakokaki te kotika ye akɔta kaka na ntango wana
I saw them sneak in here, and called security	Namonaki bango bakoti na kobombana awa, mpe nabengaki bokengi
Football is a popular sport	Football ezali lisano oyo bato mingi balingaka mingi
I found myself growing annoyed with him	Namimonaki ete nazalaki kokóma na nkanda mpo na ye
I stumbled upon it a few months ago	Nabɛtaki libaku na yango eleki mwa basanza
I bought another lamp	Nasombaki mwinda mosusu
I have names and places	Nazali na bankombo mpe bisika
I could tell him there was no short answer	Nakokaki koyebisa ye eyano mokuse ezalaki te
I didn’t really know what to say	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki koloba
I was locked in a warehouse	Bakangaki ngai na ndako moko ya kobomba biloko
I'm going back to your sites for more soon	Nazo zonga na ba sites na bino pona makambu ebele kala mingi te
Please excuse us at this desperate hour	Nabondeli bino bo excuser biso na heure oyo ya désespéré
I was assigned to the flight crew	Batindaki ngai na kati ya bato oyo basalaka na mpɛpɔ
I'm not sure about the process though	Nazali sûr te na oyo etali processus atako bongo
I could hear the baby kicking	Nakokaki koyoka mwana azali kobɛtabɛta makolo
I felt him looking at my breasts	Nayokaki ye azali kotala mabɛ́lɛ na ngai
I think the window is fine for now	Nakanisi ete fenetre ezali malamu mpo na sikoyo
I wanted to feel safe	Nalingaki koyoka ete nazali na libateli
I like to do something for the environment	Nalingaka kosala eloko moko mpo na ezingelo
I tried to imagine what it would have been like	Namekaki komona na makanisi ndenge oyo elingaki kozala
I will ask for my money back	Nakosenga kozongisa mbongo na ngai
I gave them three nights, tops	Napesaki bango butu misato, ba tops
I dry my hair and put on makeup	Nakaukisaka nsuki na ngai mpe nasalaka maquillage
The agreement proved difficult to implement	Boyokani yango emonanaki mpasi mpo na kosalela yango
I was rather taken with it	Nazalaki plutôt kozuama na yango
I wasn’t with him after he left	Nazalaki na ye te sima ya kokende
I made progress inch by inch	Nasalaki bokoli santimetele na santimetele
I have been absent from this planet for the past eighteen years	Nazalaki te na planɛti oyo na boumeli ya mbula zomi na mwambe oyo eleki
The third type is high pressure	Lolenge ya misato ezali na pression makasi
I grab what feels like a banana peel	Nasimbaka oyo nayokaka lokola nsuki ya banana
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Nayokaki eloko moko te, namonaki eloko moko te, nayokaki eloko moko te
I just need to see you first	Nasengeli kaka komona yo liboso
I have lost weight without feeling hungry	Nakitisi kilo kozanga ete nayoka nzala
I was surprised and, somehow, hurt again	Nakamwaki mpe, na lolenge moko to mosusu, nazokaki lisusu
He was friendly and kind	Azalaki na boninga mpe na boboto
I left all the furniture and everything behind	Natikaki biloko nyonso ya ndako mpe biloko nyonso
I felt good standing among the men	Nayokaki malamu kotɛlɛma na kati ya mibali
I lean toward the latter explanation	Nazali kogumbama epai ya ndimbola ya nsuka
I took it right away and it took me an hour	Nazwaki yango mbala moko mpe ezwaki ngai ngonga moko
I am going to steal your sign	Nazali kokende koyiba elembo na yo
I'm not making you learn anything	Nazali kosala ete oyekola eloko moko te
I let out a loud laugh	Nabimisaki kosɛka moko ya makasi
I am also sexually able	Nazali mpe na makoki ya kosangisa nzoto
I can see how people believe it	Nazali komona ndenge bato bandimaka yango
I never expected to feel that way	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakoyoka bongo
A happy melody filled the store	Mélodie moko ya esengo etondaki na magazini
Someone like you and me	Moto lokola ngai na yo
I have a good reason to be there there, promise	Nazali na ntina malamu ya kozala wana wana, elaka
I need to get out and about	Nasengeli kobima mpe kotambolatambola
I wonder what the curse is	Nazali komituna soki elakeli mabe ezali nini
A loop within a loop basically	Boucle moko na kati ya boucle moko essentiellement
A golf course certainly sounded like an interesting place	Esika moko ya kobɛta golf ezalaki mpenza koyokana lokola esika moko ya kosepelisa
Someone walked up and stood in front of me	Moto moko atambolaki mpe atɛlɛmaki liboso na ngai
I decide to let go of the belt	Nazwaka ekateli ya kotika mokaba yango
I want to talk privately first	Nalingi liboso kosolola na nkuku
I came here to apologize	Nayaki awa mpo na kosɛnga bolimbisi
I was only twelve years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula zomi na mibale
I felt I deserved an answer from both of them	Namonaki ete nabongi kozwa eyano epai na bango mibale
I swallowed to force it back down	Namɛlaki mpo na kozongisa yango na makasi na nse
A man asks her for help	Mobali moko azali kosɛnga ye lisalisi
I didn’t really even need it	Nazalaki mpenza ata na mposa na yango te
I went to dinner with a green glow	Nakendeki kolya na mpokwa na kongɛnga ya vert
A cold chill descended upon me	Malili moko ya malili ekitanaki likoló na ngai
I want to add my family member to my case	Nalingi kobakisa moto ya libota na ngai na likambo na ngai
I have it on expert authority	Naza na yango na autorité ya expert
I tried not to think, period	Namekaki kokanisa te, période
I got the game up for grabs	Nazwaki lisano yango mpo na kozwa yango
I appreciate beauty, where it is found	Nasepelaka na kitoko, epai kuna ezwamaka
I have other things to do	Nazali na makambo mosusu ya kosala
I have to keep a low profile	Il faut nazala na profil ya bas
I know his favorite crime drama was about to begin	Nayebi ete drame oyo azalaki kolinga mingi mpo na makambo ya mabe elingaki kobanda
I think of him all the time	Nakanisaka ye ntango nyonso
I let him go reluctantly	Natikaki ye akende kozanga kolinga
I would walk out with my shoes on the floor, then my dress	Nazalaki kobima na sapato na ngai na nse, na nsima elamba na ngai
I couldn’t breathe, couldn’t move	Nazalaki kokoka kopema te, kokoka koningana te
I hated the feeling of losing control	Nayinaki liyoki ya kobungisa bokonzi
I manage the protection	Nazali kotambwisa libateli yango
I couldn’t believe he came down to see me	Nakokaki kondima te ete akitaki mpo na komona ngai
I was sure my sister had it	Nazalaki na ntembe te ete ndeko na ngai ya mwasi azalaki na yango
A tavern, brightly lit, is not too far ahead	Taverne moko, oyo ezali kongɛnga, ezali mosika mingi te liboso
I think that is one record	Nakanisi ete yango ezali diskɛ moko
I couldn’t let anyone else know what I was thinking	Nakokaki te kotika moto mosusu ayeba makambo oyo nazalaki kokanisa
I really hoped he was doing this on purpose	Nazalaki mpenza na elikya ete azalaki kosala likambo yango na nko
I apologize for the inconvenience	Nazali kosenga bolimbisi mpo na inconvénient
I realized then the true power of love	Nasosolaki na ntango wana nguya ya solosolo ya bolingo
I really needed that	Nazalaki mpenza na mposa ya likambo yango
I couldn’t control myself	Nakokaki komipekisa te
I could hear him laughing	Nazalaki koyoka ye azali kosɛka
I believe this is a mistake	Nandimi ete oyo ezali libunga
A beautiful summer day was beginning outside	Mokolo moko kitoko ya eleko ya molunge ezalaki kobanda na libándá
A word of warning, though	Kasi, liloba ya likebisi
I fell through that hole in the ceiling	Nakweyaki na libulu wana ya plafɔ
I can make him go	Nakoki kosala ete akende
I never even met the guy	Nakutanaki kutu na mobali yango ata mokolo moko te
I went through your detailed description and understand it well	Naleka na description na yo ya détail pe na comprendre yango bien
I encountered scandal after scandal	Nakutanaki na scandale na scandale
I should have known before I broke this board	Nasengelaki koyeba liboso ya kobuka etanda oyo
I wanted to kiss her	Nalingaki kopesa ye beze
A few more buttons framed the blank display screen	Mwa ba boutons mosusu ezalaki ko cadrer écran ya écran ya pamba
I could hardly believe my eyes	Nakokaki mpenza kondima miso na ngai te
I needed her to trust me, so what the hell	Nazalaki na mposa na ye ete atyela ngai motema, bongo nini ya mabe
I think that’s a good thing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya malamu
I should be kissing them and no one else	Nasengeli kozala kopesa bango beze mpe moto mosusu te
I struggled to stay focused	Nazalaki kobunda mpo na kotikala na makanisi
I just didn’t say anything	Nalobaki kaka eloko moko te
A cool autumn breeze came in behind it	Mopɛpɛ moko ya malili ya ɔtɔnɛ ekɔtaki nsima na yango
I think we are going to be the ones answering the wrong questions	Nakanisi ete biso nde tokozala bato oyo bakoyanola na mituna oyo ezali malamu te
I sit there, staring out the windows	Nafandi wana, nazali kotalatala na maninisa
I already have a lot of affection for the kid	Nazali déjà na affection makasi pona mwana
I couldn’t let him go	Nakokaki te kotika ye akende
I had to quit my job	Nasengelaki kotika mosala
I drove out to spend the weekend playing nurse	Nabimaki na motuka mpo na kolekisa wikende na kosakana na infirmier
He wanted you to be safe	Alingaki ete ozala na likama te
I slept on trains, rather than stations	Nazalaki kolala na ba trains, na esika ya kolala na ba gares
I remembered seeing them before	Namikundolaki komona bango liboso
I decided to see how he was doing	Nazwaki ekateli ya kotala soki azali ndenge nini
I thought there were important things	Nakanisaki ete ezalaki na makambo ya ntina mingi
I wonder if they will just dry up and go away	Nazali komituna soki bakokauka kaka mpe bakokende mosika
I was all impatient now	Nazalaki na motema molai nyonso te sikawa
A strong and effective defense, if you could prove it	Défense moko ya makasi pe efficace, soki okokaki ko prouver yango
I have some of that talent myself	Ngai moko nazali na mwa talenta wana
I felt like you, that it would ruin everything	Nayokaki lokola yo, ete ekobebisa makambo nyonso
They can see in the near darkness	Bakoki komona na molili oyo ezali pene
I threw everything on the bed	Nabwakaki biloko nyonso likoló ya mbeto
I am a strong loyal friend	Nazali moninga ya sembo ya makasi
I didn’t have a chance to call him	Nazalaki na libaku ya kobenga ye te
I take a deep breath, close my eyes, and run	Napemaka mozindo, nakangi miso, mpe nakimaka mbangu
I wrote them a letter	Nakomelaki bango mokanda
Two people were injured	Bato mibale bazoki
A poem, from its perspective	Poème moko, uta na lolenge na yango ya kotala
I looked around in wonder	Nazalaki kotalatala zingazinga na kokamwa
A strange feeling came over me	Liyoki moko ya kokamwa eyaki likolo na ngai
I just didn’t know it	Nayebaki yango kaka te
I can’t imagine how good that must be	Nakoki kokanisa te ndenge oyo yango esengeli kozala malamu
I was always on tour, traveling	Nazalaki ntango nyonso na tournée, kosala mibembo
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Nayebi que ezo soner fou, mais oyo eza mort grave
I tried to ignore the weight of the sword	Namekaki koboya kotalela kilo ya mopanga
I wasn’t going to let anyone or anything distract me	Nazalaki kokende te ete moto moko to eloko moko elongola likebi na ngai
A simple friend wonders about your love story	Moninga moko ya pɛtɛɛ amitunaka na ntina na lisolo na yo ya bolingo
I checked my own internal sense of time	Natalaki sens na ngai moko ya kati ya ntango
The couple had five daughters	Babalani yango bazalaki na bana basi mitano
I couldn’t help but wonder what this all meant	Nakokaki te koboya komituna nini oyo nyonso elingaki koloba
I didn’t see you on that boat	Namonaki yo te na masuwa wana
I think this looks great	Nakanisi ete oyo ezali komonana malamu mpenza
The cause was determined to be pilot error	Ntina ezwamaki ete ezalaki libunga ya pilote
I didn’t read the book	Natángaki buku yango te
I could get sympathy points with people at school	Nakokaki kozwa ba points ya sympathie na bato na eteyelo
There is no middle ground	Esika ya katikati ezali te
I'm never at a loss for the manner of the subject	Nazalaka jamais na perte pona manner ya sujet
I can’t do anything else	Nakoki kosala eloko mosusu te
I just know he will	Nayebi kaka ete akosala bongo
I didn’t even have the nerve to touch it	Nazalaki na misisa ya kosimba yango ata te
I shouldn’t have taken advantage of you	Nasengelaki te kozwa litomba na yo
They gave me the opportunity to do it with them	Bapesaki ngai libaku ya kosala yango elongo na bango
I didn’t want to argue with him	Nalingaki te koswana na ye
I could smell her sweet breath	Nazalaki koyoka nsolo ya mpema na ye ya sukali
It took a while to get that dress	Esengelaki mwa moke mpo na kozwa elamba wana
I’m talking about soup	Nazali kolobela supu
I hurt at the end of each day	Nazalaki kosala mpasi na nsuka ya mokolo mokomoko
A wooden box hit me	Sanduku moko ya mabaya ebɛtaki ngai
A couple at ground level were clear	Couple moko na niveau ya mabele bazalaki polele
I warn you though, the interior is still completely safe	Nakebisi bino atako bongo, kati ezali naino mpenza na likama te
I hope it does the same for you	Nazali kolikya ete ekosala mpe bongo mpo na bino
I love wooden tables	Nalingaka mingi bamesa ya mabaya
I was getting stronger again, trembling with pleasure	Nazalaki lisusu kokóma makasi, koningana na esengo
Black is the most aristocratic color of all	Noir ezali couleur ya aristocratie koleka nionso
I fell to my hands and knees panting	Nakweyaki na mabɔkɔ mpe na mabɔlɔngɔ na ngai nazalaki kopema
I haven’t done anything to you, or anyone else	Nasala yo eloko moko te, to moto mosusu te
I just want to get rid of him forever	Nalingi kaka nalongola ye libela na libela
I love you and want to be with you	Nalingaka yo mpe nalingi kozala elongo na yo
I had just had a baby little sister at the time	Nawutaki kozala na ndeko mwasi moko ya moke ya bebe na ntango wana
The new system is among us	Système ya sika ezali kati na biso
A man was coming up the garden path	Mobali moko azalaki komata na nzela ya elanga
I smell her in the air	Nayokaka nsolo na ye na mopepe
I will show them how to do it	Nakolakisa bango ndenge ya kosala yango
I want to join the southern film	Nalingi na kosangana na film ya sud
A silver line flew beneath me	Molongo moko ya palata epumbwaki na nse na ngai
I still have the book with me	Nazali naino na buku yango elongo na ngai
I didn’t want him to wake up	Nalingaki te ete alamuka
I undressed and did laundry after breakfast	Nalongolaki bilamba mpe nazalaki kosukola bilamba nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I got no information about them going back	Nazwaki sango moko te na ntina na bango kozonga nsima
I saw the faucet they took out	Namonaki robinet oyo babimisaki
I just wanted tonight to be perfect	Nalingaki kaka na mpokwa ya lelo kozala ya kokoka
I wanted to be his life partner	Nalingaki kozala molongani na ye ya bomoi
I especially like this one	Nasepelaka mingimingi na oyo
I was sent to bring you here	Natindamaki mpo na komema bino awa
I found him sitting in the living room	Nakutaki ye afandi na salon
I want to save you from too much embarrassment	Nalingi kobikisa yo mpo oyoka nsɔni mingi te
I am humiliating him	Nazali kokitisa ye
I said he was fine, and he was	Nalobaki ete azali malamu, mpe azalaki malamu
I wanted to remember the truth	Nalingaki komikundola solo
I jumped up in the air	Napumbwaki likoló na mopɛpɛ
I had to face the new one	Nasengelaki kokutana na oyo ya sika
I learned about human psychology	Nayekolaki makambo etali makanisi ya bato
I know this about me	Nayebi likambo oyo etali ngai
I was weak and afraid	Nazalaki na bolɛmbu mpe nazalaki kobanga
I felt it was a way to honor his memory	Nayokaki ete ezalaki lolenge ya kokumisa bokundoli na ye
I have to hope my house is still out there	Nasengeli kolikya ete ndako na ngai ezali naino libanda
I shook it back into the fire where it belonged	Naningisi yango lisusu na kati ya mɔ́tɔ epai ezalaki ya yango
I didn’t have to worry	Nasengelaki komitungisa te
I really like staying late for school	Nalingaka mpenza kotikala na retare na kelasi
I stopped thinking and pulled away	Natikaki kokanisa mpe nabendaki
Place of residence reflects personality	Esika ya kofanda emonisaka bomoto
I couldn’t wait for the date to be over	Nakokaki kozela te ete dati yango esila
I could have warned him more	Nakokaki kokebisa ye mingi koleka
E sent a text, a little over an hour ago	E atindaki texte moko, eleki mwa ngonga moko
I, in contrast, was very worried	Ngai, na bokeseni, nazalaki komitungisa mingi
I did the right thing	Nasalaki likambo oyo ebongi
I wanted to go and die	Nalingaki kokende kokufa
I wasn’t a great friend	Nazalaki moninga monene te
Like tomorrow will be good	Lokola lobi ekozala malamu
I guess he didn’t like me	Nakanisi ete azalaki kolinga ngai te
I know you can do this	Nayebi ete okoki kosala likambo oyo
I remember being pushed	Namikundoli ete bazalaki kotindika ngai
I remembered the days when there was still gasoline	Namikundolaki mikolo oyo esansi ezalaki naino
I read it with growing horror	Natángaki yango na nsɔmɔ oyo ezalaki se kobakisama
I thought there excuse was typical for them	Nakanisaki ete kuna excuse ezalaki typique mpo na bango
I loved that it could accommodate both the closet and the television	Nalingaki ete ekoki koyamba ezala armoire mpe televizyo
I have decided to leave him	Nazwi ekateli ya kotika ye
A good minute passed	Miniti moko ya malamu elekaki
I suggest we remain silent now	Napesi likanisi ete tótikala nyɛɛ sikoyo
I knew there was a lot of stuff	Nayebaki ete ezalaki na biloko mingi
I wake up nervous but it goes away in a few minutes	Nalamukaka na kobanga kasi elongwaka na mwa miniti
I get out of bed on the floor and pull on my sheets	Nalongwaka na mbeto na nse mpe nabendaka bilamba na ngai
I was talking about you yesterday	Nazalaki kolobela yo lobi
I thought it was awkward	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya nsɔni
I slipped on the ice getting the paper this morning	Na glisser na glace kozua papier na tongo ya lelo
So they only wear the upper limbs	Yango balataka kaka ba membres ya likolo
I think someone let him down here	Nakanisi moto moko a décevoir ye awa
I know one of them very well	Nayebi moko na bango malamu mpenza
I knew it was too close to call	Nayebaki ete ezalaki penepene mingi mpo na kobenga
I feel like we are running out of time	Nazali koyoka lokola tozali kosila na ntango
I think he was young	Nakanisi ete azalaki elenge
Four people died on the island	Bato minei bakufaki na esanga yango
I nod towards the screen door	Nazali kotombola motó na ngai epai ya porte ya écran
I turned around immediately	Nabalukaki mbala moko
I didn’t make friends with any of them	Nasalaki boninga na moko te kati na bango
I hope you can call me back	Nazali na elikya ete okoki kobenga ngai lisusu
The monument is badly cracked	Monument yango epasuka mabe
I was worried and angry at the same time	Nazalaki komitungisa mpe na nkanda na ntango moko
I was lending it to him	Nazalaki kodefisa ye yango
I think they should be here soon	Nakanisi ete basengeli kozala awa nokinoki
I cried into my pillow	Nalelaki na kati ya libenga na ngai
I understand that this fourteen-year-old has some abilities	Nasosoli ete mwana oyo ya mibu zomi na minei azali na mwa makoki
A cabin in the dark woods	Kabine moko na zamba ya molili
I'm not here to hurt you inside anyway	Nazali awa te mpo na kosala yo mabe na kati ata ndenge nini
I was busy in other ways	Nazalaki occupé na ndenge mosusu
I need to see Dad soon	Nasengeli komona tata nokinoki
I can live a lifetime	Nakoki kozala na bomoi mobimba
I thought they would make a cute thank you card	Nakanisaki ete bakosala karte moko kitoko ya matɔndi
I couldn’t break the fix anymore	Nakokaki lisusu kobuka fix te
A feeling of warmth and hope came over him	Liyoki ya molunge mpe elikia eyaki likolo na ye
Much of the legislation covers safety and education	Mingi ya mobeko yango etali bokengi mpe mateya
I am shocked at how his death has affected me	Nakamwaka ndenge oyo liwa na ye esali ngai
I could feel myself growing and starting to progress more	Nakokaki koyoka ngai moko kokola mpe kobanda kokende liboso mingi
I was just not sure how you all would react	Nazalaki kaka na ntembe te ndenge nini bino nyonso bokosala
I hugged him tighter, pulling him closer	Nayambaki ye makasi koleka, kobenda ye penepene
I tried to escape my prison several times	Namekaki mbala mingi kokima bolɔkɔ na ngai
I didn’t do a very good job	Nasalaki mosala moko ya malamu mpenza te
The builder of houses	Moto oyo azali kotonga bandako
I tried to see the clothes she was wearing this time	Namekaki komona bilamba oyo alataki na mbala oyo
I am a Christian girl	Nazali mwana mwasi ya moklisto
I didn’t think you were ready to kiss me	Nakanisaki te ete ozali pene mpo na kopesa ngai lipwɛpwɛ
I read it many times	Nazalaki kotánga yango mbala mingi
I had to take them out	Nasengelaki kobimisa bango
I think he liked it	Nakanisi ete asepelaki na yango
I helped set up the operation	Nasalisaki mpo na kotya lipaso yango
I whispered to myself	Namilobaki na mongongo ya nse
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Nazwaki mpema mpo na komibongisa mpo na mpasi yango
That was a killer record	Yango ezalaki diskɛ moko ya koboma bato
I want you to feel invited to comment	Nalingi ete omiyoka ete babengisami mpo na kopesa makanisi na yo
It takes a couple of years out of your life	Ezuaka deux-trois ans na vie na yo
I first had to stop at a hardware store	Nasengelaki liboso kotɛlɛma na magazini moko ya biloko ya mosala
I wasn’t able to eat and the water wasn’t staying down	Nazalaki na makoki ya kolya te mpe mai ezalaki kotikala na nse te
I always express my gratitude	Namonisaka ntango nyonso botɔndi na ngai
The letters were never answered	Mikanda yango ezwaki biyano ata mokolo moko te
I'm sorry, old friend	Nazali na mawa, moninga ya kala
I really want to try them	Nalingi mpenza komeka bango
I can’t believe they’re actually mine	Nakoki kondima te ete bazali mpenza ya ngai
I was making progress though	Nazalaki kosala bokoli nzokande
Teaching continued but was conducted in different locations	Mateya ekobaki kasi etambwisamaki na bisika ndenge na ndenge
I will accomplish it	Nakokokisa yango
This sensation, unfortunately, didn’t last long	Sensation oyo, na mawa, eumelaki mingi te
I pushed away my own fear and ran to her	Napusaki mosika bobangi na ngai moko mpe nakimaki mbangu epai na ye
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Nako recommander absolument achat oyo na mutu nionso
A blind man is impossible to place	Moto oyo akufá miso azali impossible ya ko placer
A woman in the family was crying quietly	Mwasi moko ya libota yango azalaki kolela nyɛɛ
I also found my way home	Nazwaki mpe nzela ya kozonga na ndako
I am at a loss for words or phrases	Nazali na bozangi ya maloba to bafraze
I hope to meet them at the event	Nazali na elikya ete nakokutana na bango na molulu yango
I could have traded in another car	Nakokaki kozala na mombongo na motuka mosusu
I tried the soup and felt the pain of life	Namekaki supu yango mpe nayokaki mpasi ya bomoi
He thought maybe he could be that one	Akanisaki mbala mosusu akoki kozala moto wana
He was also active in local politics	Azalaki mpe na molende na makambo ya politiki ya mboka
I imagine the captain put them up to it	Nazali kokanisa ete kapitɛni atyaki bango tii na yango
The comfort that protects	Libɔndisi oyo ebatelaka
I was even more worried	Nazalaki lisusu komitungisa mingi koleka
I had been asleep for a long time	Nazalaki kolala banda kala
I look forward to it more than anything	Nazali kozela yango koleka eloko nyonso
I was relieved he was no longer my responsibility	Nazwaki bopemi azalaki lisusu mokumba na ngai te
I was even hopeful	Nazalaki kutu na elikya
I took a deep breath, then went inside	Napemaki mozindo, na nsima nakɔtaki na kati
I understand that he’s improving a lot	Na comprendre que azali ko améliorer mingi
I was unusually positive	Nazalaki na makanisi ya malamu oyo ezalaki ya momeseno te
I have never seen him look so smart	Namoná naino te ete azali komonana mayele ndenge wana
It really is a wonderful place to be	Ezali mpenza esika moko kitoko ya kozala
I can’t do that to him	Nakoki kosala ye bongo te
I still stand by that statement	Nazali kaka kotelema pembeni ya maloba wana
I can't really say much more about that	Nakoki mpenza te koloba lisusu mingi mpo na likambo yango
I want to be a part of your lives	Nalingi kozala eteni ya bomoi na bino
I have always been very independent, even as a kid	Nazalaka ntango nyonso na lipanda makasi, ata ntango nazalaki mwana moke
I’m not lacking in talent	Nazali kozanga talent te
I wanted to be more whole, happier, and happier	Nalingaki kozala mobimba mingi, na esengo, mpe nasepelaka mingi
These arrangements were never put to the test	Mabongisi yango etyamaki ata mokolo moko te na komekama
I still had my shield and sword and felt safe	Nazalaki naino na nguba mpe mopanga na ngai mpe nazalaki koyoka ete nazali na libateli
I cry like a child who dreams most of the time	Nalelaka lokola mwana oyo alotaka ntango mingi
I suddenly realized that this was their first, official meeting	Namonaki na mbalakaka ete oyo ezalaki likita na bango ya liboso, oyo esalemaki na Leta
I really looked short next to him	Nazalaki mpenza komonana mokuse pembeni na ye
It seems to have been built on ancient foundations	Emonani lokola ete etongamaki likoló ya miboko ya kala
I drop the phone on my bed	Nabwakaka telefone na mbeto na ngai
I was almost asleep	Nazalaki pene ya kolala
I watched him walk towards me	Natalaki ye ntango azalaki kokende epai na ngai
I won’t shut it up again, ever again	Nakokanga yango lisusu monoko te, lisusu te
A large animal rested on his face	Nyama moko monene ezalaki kopema na elongi na ye
I decided to start saving for the best	Nazwaki ekateli ya kobanda kobomba mbongo mpo na kozwa oyo eleki malamu
I can’t stop you from growing up	Nakoki kopekisa yo okola te
I tried burning myself, trampling, and beating myself	Namekaki komitumba, konyata, mpe komibɛta
Then all three get out of the plane	Na nsima, bato nyonso misato babimaka na mpɛpɔ
I paid attention to my surroundings as we walked	Nazalaki kotya likebi na makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai ntango tozalaki kokende
I talked to a few more people	Nasololaki lisusu na mwa ndambo ya bato mosusu
Before it was cold	Liboso ezalaki malili
I closed the door and held her in my arms	Nakangaki porte mpe nasimbaki ye na mabɔkɔ
A soft knock came from the door	Kobeta moko ya pɛtɛɛ eutaki na porte
I hear the sound of swallowing	Nayokaka makelele ya komela
I often wished that night was a dream	Mbala mingi nalingaki ete butu wana ezala ndɔtɔ
I remembered every word of our conversation	Nazalaki komikundola liloba nyonso ya lisolo na biso
I looked around at the crowd around us	Natalaki zingazinga na ebele ya bato oyo bazalaki zingazinga na biso
Access was granted to the chief on both weekends	Bapesaki nzela ya kokɔta na mokonzi yango na wikende nyonso mibale
I think he is working with some other people	Nakanisi azali kosala elongo na bato mosusu mosusu
A full-length mirror to my side showed my shadow	Talatala moko ya bolai mobimba na ngambo na ngai elakisaki elili na ngai
I never met him, but it must be him	Nakutanaki na ye ata mokolo moko te, kasi esengeli kozala ye
I was so happy to see him	Nasepelaki mingi komona ye
I know it perfectly well	Nayebi yango malamumalamu
I ran to save my friend	Nakimaki mbangu mpo na kobikisa moninga na ngai
A thought made him rush to the locked closet	Likambo moko oyo akanisaki esalaki ete akende mbangu na armoire oyo ekangamaki
I tell you about my past	Nayebisi bino bomoi na ngai ya kala
I stood there and didn’t move	Natɛlɛmaki wana mpe naninganaki te
I can see that he is still looking at me	Nazali komona ete azali kaka kotala ngai
I think it’s natural in times of crisis	Nabanzi que ezali naturel na tango ya crise
I told you they would get you back	Nayebisaki yo bakozwa yo lisusu
I just didn’t know how he was going to do it	Nayebaki kaka te ndenge akosala yango
I could feel it stop and my magic drained	Nakokaki koyoka yango kotelemela mpe magie na ngai ekita
I hoped and prayed that it was finally over	Nazalaki na elikya mpe nabondelaki ete nsukansuka esilaki
I was confused by what he did	Nabulunganaki na makambo oyo asalaki
I had never intended to say so much	Nazalaki naino na mokano ya koloba mingi boye te
The people around him know it	Bato oyo bazali zingazinga na ye bayebi yango
I can't worry about him tonight	Nakoki komitungisa mpo na ye te na mpokwa ya lelo
I was in a nursing home	Nazalaki na ndako ya kofanda mpo na mibange
I didn’t know how to take care of the baby	Nayebaki te ndenge ya kobatela mwana
I just want to make sure we have everything covered	Nalingi kaka kosala ete tozala na makambo nyonso oyo ezipami
I moved in with him, and I encouraged him	Nakendaki kofanda elongo na ye, mpe nazalaki kolendisa ye
One step at a time, he told himself	Litambe moko na moko, amilobelaki
A young couple who could not have children	Elenge mobali ná mwasi na ye oyo bakokaki kobota te
They are tightly packed in a uniform layer	Bakangami makasi na kati ya couche moko ya ndenge moko
I am interested in financial management, and software development	Nazali na posa ya gestion ya mbongo, na développement logiciel
I could just eat you	Nakokaki kaka kolya yo
I thought you were someone else	Nakanisaki ete ozali moto mosusu
I knew we came from the same place	Nayebaki ete toutaki esika moko
I couldn’t even get my own life together	Nakokaki kutu te kosangisa bomoi na ngai moko
I chose a free one	Naponaki mosusu ya ofele
A bit conservative, but that’s appropriate for your background story	Un peu conservateur, mais wana ebongi na lisolo na yo ya fond
That was one of the character choices we had early on	Yango ezalaki moko ya kopona bizaleli oyo tozalaki na yango na ebandeli
This release sold two million copies	Bobimisi oyo etɛkamaki milio mibale
I wear this with pride, not a big head	Nalataka oyo na lolendo, kasi motó monene te
I could hear them talking about my penis	Nazalaki koyoka bango bazali kolobela libolo na ngai
I waited several days, and then ran away again	Nazelaki mikolo mingi, mpe na nsima nakimaki lisusu
I want to know what happened	Nalingi koyeba likambo oyo esalemaki
I always thought murder was very personal	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete koboma moto ezali mpenza ya moto ye moko
I was locked in a basement and placed under guard	Bakangaki ngai na ndako moko ya nse ya mabelé mpe batyaki ngai na nse ya kokɛngɛla
I’m in trouble here	Nazali na mpasi awa
I forgot all about him to be honest	Nabosanaki makambo nyonso oyo etali ye mpo na koloba solo
I pulled it out and held it up	Nabimisaki yango mpe natombolaki yango
This is my home now	Oyo ezali ndako na ngai sikoyo
I want them to be a part of it	Nalingi ete bázala eteni na yango
I have a first promise	Nazali na elaka moko ya liboso
I cannot thank either of them enough	Nakoki te kopesa moko na bango matɔndi oyo ekoki
I heard them shake	Nayokaki bango ndenge bazalaki koningana
I paid no attention to the findings	Nazalaki kotya likebi ata moke te na makambo oyo ezwamaki
I love this side of her	Nalingaka ngambo oyo ya ye
I let out an audible breath	Nabimisaki mpema moko oyo ezalaki koyokana
I just want to help you in this situation	Nalingi kaka kosalisa bino na situation oyo
I just got a flash of replying back	Nazwaki kaka kongɛnga ya koyanola na nsima
I think you need to double that punch	Nabanzi osengeli ko doubler punch wana
I wanted to run and hide	Nazalaki na mposa ya kokima mpe kobombana
I called a friend, a doctor	Nabengaki moninga moko, monganga moko
I need a break from that car	Nazali na mposa ya kopema na motuka wana
I kept track of everything	Nazalaki kobatela makambo nyonso
I never got to go anywhere	Nazwaki ata mokolo moko te nzela ya kokende esika moko
A private family ceremony followed	Molulu moko ya libota ya moto ye moko esalemaki na nsima
I still didn’t know where my mother was	Nazalaki naino koyeba te esika mama azalaki
I just set the conditions	Na se mettre kaka ba conditions
I might even say that was kind of boring	Nakoki kutu koloba ete yango ezalaki lokola kolɛmbisa ngai
I finished my oral presentation	Nasilisaki lisolo na ngai ya monɔkɔ
I can no longer hold back my tears	Nakoki lisusu kokanga mpisoli na ngai te
I will find them eventually, dead or alive	Nakokuta bango nsukansuka, bakufi to bazali na bomoi
I wanted to get to the top to look up	Nalingaki kokóma na likoló mpo na kotala likoló
I was just a conscious thought with some dark truth	Nazalaki bobele makanisi ya kososola na mwa bosolo ya molili
I have some food for you	Nazali na mwa bilei mpo na bino
I raised his heavy gun and hit him in the face	Natombolaki mondoki na ye ya kilo mpe nabɛtaki ye na elongi
A few people were going	Mwa bato moke bazalaki kokende
Finally I could think about that possibility	Na nsuka nakokaki kokanisa na ntina ya likoki wana
I would tell everyone not to consider anyone else	Nalingaki koyebisa bato nyonso ete bátalela moto mosusu te
I am going up to meet him	Nazali komata mpo na kokutana na ye
I've been wearing mostly jeans and casual tops lately	Nazalaki kolata mingimingi ba jeans mpe ba tops casual mikolo oyo
I’m here to say most internet marketing products suck	Nazali awa pona koloba mingi ya ba produits ya marketing internet ezo sukola
I know we are the only ones here	Nayebi ete tozali kaka biso moko awa
Every once in a while something goes wrong	Mbala na mbala likambo moko esali mabe
I really started to feel better	Nabandaki mpenza koyoka malamu
I had over twenty years on him	Nazalaki na mibu koleka ntuku mibale likolo na ye
I missed her warm body in bed at night	Nazalaki kozanga nzoto na ye ya molunge na mbeto na butu
I hope we find someone who can help them	Nazali na elikya ete tokozwa moto oyo akoki kosalisa bango
I doubted it was an accident	Nazalaki na ntembe ete ezalaki likama
I missed my watch terribly	Nazangaki montre na ngai na ndenge ya nsɔmɔ
I just want what’s fair	Nalingi kaka oyo ezali juste
I was modest when it came to him	Nazalaki na bopɔlɔ ntango etali ye
I wish he could show up	Nalingaki ete akoka kolakisa
I was five years old when this happened	Nazalaki na mbula mitano ntango likambo yango esalemaki
You are much otherwise	Ozali mingi autrement
I felt this fall and didn’t finish the job	Nayokaki mbula oyo ya mbula mpe nasilisaki mosala te
I welcome your comments on what you hear	Nayambi makanisi na bino na makambo oyo bozali koyoka
I wanted to touch him again	Nalingaki lisusu kosimba ye
I am a special person	Nazali moto moko ya ntina mingi
I'll just take one chance	Nakozwa kaka chance moko
They built clothing stores and built shoe stores	Batongaki bamagazini ya bilamba mpe batongaki bamagazini ya sapato
I wanted them to be left alone	Nalingaki ete bátikala ngai moko
I wasn’t the running type	Nazalaki lolenge ya kopota mbangu te
I closed my eyes and shook my head	Nakangaki miso mpe naningisi motó
I saw it all through the window	Namonaki yango nyonso na lininisa
I said life is in one view	Nalobaki bomoi ezali na botali moko
Work on defense projects continued even after that	Mosala ya ba projets ya défense ekobaki ata sima ya wana
He needs our help	Azali na mposa ya lisungi na biso
I think of someone else	Nakanisi moto mosusu
I didn’t want anyone to know	Nalingaki te ete moto moko ayeba
I think the timing is really good	Nakanisi ete ntango yango ezali mpenza malamu
I had to leave the house	Nasengelaki kolongwa na ndako
I may be working tonight	Ekoki kozala ete nazali kosala na mpokwa ya lelo
I think it was for this reason	Nakanisi ete ezalaki mpo na ntina oyo
I land hard, but I can tuck and roll	Nakita makasi, kasi nakoki ko tuck mpe ko rouler
He won again the following year	Alongaki lisusu na mbula oyo elandaki
I watched her as she walked into the kitchen	Nazalaki kotala ye ntango azalaki kokɔta na kuku
I am not worth what you would experience	Nazali na motuya te na oyo olingaki kokutana na yango
I studied very hard, every day	Nazalaki koyekola makasi mpenza, mikolo nyonso
I could hear her moan happily under her breath	Nakokaki koyoka ye kolela na esengo na nse ya mpema na ye
I need to see someone about a horse	Nasengeli komona moto moko etali mpunda moko
A pretty face doesn’t last, but a pretty action does	Elongi kitoko eumelaka te, kasi action kitoko eumelaka
I didn’t like either option	Nasepelaki na option moko te
I talked aloud and him through his thoughts	Nasololaki na mongongo makasi mpe ye na nzela ya makanisi na ye
A beautiful presentation	Présentation moko kitoko
He attended for about two years	Ayanganaki na boumeli ya mbula soki mibale
I never saw him perform magic	Namonaki ye ata mokolo moko te kosala maji
I still believe that version of us	Nazali kaka kondima version wana ya biso
I get in and out of the rain	Nakɔtaka na kati mpe nabimaka na mbula
A green carpet lay on the floor below	Tapi moko ya langi ya vert etandamaki na mabele na nse
I was completely unable to figure out what we were doing	Nazalaki mpenza na likoki te ya koyeba makambo oyo tozalaki kosala
I have never felt so loved in my entire life	Namiyoka naino te ete balingaka ngai ndenge wana na bomoi na ngai mobimba
I focus on the back of his head	Natyaka likebi mingi na nsima ya motó na ye
I decided on a power color and chose red	Nazwaki ekateli ya kolata langi ya nguya mpe naponaki motane
I didn’t know how to tell my parents	Nayebaki te ndenge ya koyebisa baboti na ngai
I can still see the terror in his eyes	Nazali naino komona nsɔmɔ oyo ezalaki na miso na ye
A small hand appears	Loboko moko ya moke ebimi
I drink, yes, sometimes	Namɛlaka, ɛɛ, ntango mosusu
I fail in this area too sometimes	Na échouer na domaine oyo trop parfois
I guess you just happened to be a convenient target	Nakanisi ete esalemaki kaka ete ozala cible convenable
I am and always will be your friend	Nazali mpe nakozala ntango nyonso moninga na yo
I just want to limit the damage	Nalingi kaka ko limiter ba dégâts
I told him we could be immune, we weren’t sick	Nayebisaki ye tokokaki kozala immune, tozalaki na maladi te
I could see he was getting hurt	Nakokaki komona ete azalaki kozwa mpasi
I will save you from the wicked one	Nakobikisa yo na moto mabe
I didn’t understand a word they were saying	Nasosolaki ata liloba moko te oyo bazalaki koloba
I deserve all of that	Nabongi na makambo nyonso wana
It keeps me entertained	Esalaka ete nazala kaka kosepela
I was afraid to look elsewhere	Nazalaki kobanga kotala esika mosusu
I thanked them and left	Napesaki bango matɔndi mpe nabimaki
I just kept looking at him	Nazalaki kaka kotala ye
Four more rings were then discovered	Na nsima bamonaki ba rings minei mosusu
I glanced at my brother and friend	Nabwakaki miso epai ya ndeko na ngai ya mobali mpe moninga na ngai
I had to beg him to forgive her	Nasengelaki kobondela ye alimbisa ye
I wanted to be easy on him	Nalingaki kozala pɛtɛɛ epai na ye
I hear the rough, dirty stone walls	Nayokaka bifelo ya mabanga ya mabe mpe ya bosɔtɔ
I have another theory	Nazali na théorie mosusu
I remember how, in all of this, there was a purpose	Namikundoli lolenge nini, na nyonso wana, ezalaki na ntina moko
I had to type a number of posts myself	Nasengelaki ko typer nombre ya ba posts ngai moko
I know what art is and isn’t, after all	Nayebi nini art ezali mpe ezali te, nsima ya nyonso
I was really curious about the body of knowledge	Nazalaki mpenza na mposa ya koyeba malamu nzoto ya boyebi
I wouldn’t kill my brother	Nalingaki koboma ndeko na ngai te
I saw movement on the other side of the door	Namonaki koningana na ngambo mosusu ya porte
I didn’t care if he came or not	Nazalaki komibanzabanza te soki ayaki to te
I did not know you in this dark alley	Nayebaki yo te na nzela oyo ya molili
I understand what kind of person your child is	Na comprendre muana na yo aza mutu ya ndenge nini
I looked at my mouth and saw no cut	Natalaki monɔkɔ na ngai mpe namonaki esika moko te oyo bakataki
I have taken control of my sexuality	Nazwi bokonzi likoló na makambo na ngai ya kosangisa nzoto
He has a history of mental illness	Azali na histoire ya maladie mentale
A wonderful thing, indeed	Likambo moko ya kokamwa, solo
I was starting to fall in love with him	Nazalaki kobanda kolinga ye mingi
I was not reunited with my family after all	Nasanganaki na libota na ngai te nsima ya nyonso
Looking back, one step forward	Kotala nsima, litambe moko liboso
I was sure this name was safe	Nazalaki na ntembe te ete nkombo oyo ezalaki na likama te
In many ways this test was quite unusual	Na makambo mingi komekama oyo ezalaki mpenza ya momeseno te
I wore it to a beach party	Nazalaki kolata yango mpo na kosala fɛti na libongo
I killed these guys in the central valley, not here	Nabomaki mibali oyo na lobwaku ya katikati, awa te
I was very quiet	Nazalaki mpenza kimya
I never had a bad experience with it	Nakutanaki ata mokolo moko te na likambo ya mabe na yango
I remember enjoying the work	Namikundoli ete nazalaki kosepela na mosala yango
I knew they were wrong, that life wasn’t like that	Nayebaki ete bazalaki na libunga, ete bomoi ezalaki bongo te
I got married and had two children	Nabalanaki mpe tobotaki bana mibale
I just caught it	Nawutaki kokanga yango
A terrible, screeching sound	Makɛlɛlɛ moko ya nsɔmɔ mpe ya koganga
Suddenly, I was red with pain	Na mbalakaka, nazalaki motane mpo na mpasi
I felt his anger	Nayokaki nkanda na ye
I never should have hired him	Nasengelaki ata moke te kozwa ye na mosala
I had had enough of my own	Nazalaki na oyo ya ngai moko ekoki
I know he won't produce one	Nayebi akobimisa moko te
I couldn’t wait to share it	Nakokaki kozela te mpo na kokabola yango
Another depicts a bull being roasted	Mosusu ezali komonisa ngombe moko oyo bazali kotumba mɔtɔ
I looked at it and then looked up at his face	Natalaki yango mpe na nsima natalaki tii na elongi na ye
I asked what was wrong	Natunaki nini ezalaki mabe
I was a little surprised myself	Ngai moko nakamwaki mwa moke
I could understand if he wanted to push his stuff	Nakokaki kososola soki alingi kotindika biloko na ye
A few more questions about doubt	Mwa mituna mosusu na ntina na ntembe
I think the whole volume is medical	Nakanisi ete volume mobimba ezali ya monganga
I have to take the risk	Nasengeli kozwa likama yango
I put a lot of cream and sugar in mine	Natyaka krɛmɛ mpe sukali mingi na oyo ya ngai
I had to be right about my father	Nasengelaki kozala na ntina na makambo ya tata na ngai
I saw it in action later	Namonaki yango na mosala na nsima
I should be down to college by now	Esengeli nazala na se ya collège na tango oyo
I raise my hands to stop the attack	Natomboli mabɔkɔ mpo na kopekisa bato bábundisa bango
I’m talking about that stupid lab accident	Nazali kolobela accident wana ya laboratoire ya buzoba
They are designed primarily to protect human jobs	Bazali kosala yango libosoliboso mpo na kobatela misala ya bato
A line is drawn in the sand	Molongo moko esalemi na zelo
I tried to smile back	Namekaki kozongisa kosɛka
I needed more time than that	Nazalaki na mposa ya ntango mingi koleka yango
I said yes, we knew about it	Nalobaki ɛɛ, toyebaki likambo yango
I stood under a lamp by the front door	Natɛlɛmaki na nse ya mwinda moko pembeni ya porte ya liboso
I keep coming back for more	Nazali kaka kozonga mpo na kozwa makambo mosusu
I turned and walked away	Nabalukaki mpe natambolaki mosika
I want to melt in his warmth	Nalingi konyangwa na molunge na ye
I feel sick to the very pit of my stomach	Nayokaka maladi tii na libulu mpenza ya libumu na ngai
I was struck by his soft yet intense eyes	Nabɛtamaki na miso na ye ya pɛpɛlɛ kasi oyo ezalaki makasi
I know exactly how that feels	Nayebi mpenza ndenge oyo yango eyokaka
I can’t trust them	Nakoki kotya motema na bango te
I believe this will improve as time goes on	Nandimi ete likambo oyo ekobonga ntango ntango ezali koleka
I smell him, he's in my room	Nayoki nsolo na ye, azali na shambre na ngai
I don’t quite understand it	Nazali kososola yango malamu te
I look at him wearing a hat and ring	Natalaka ye alati shario mpe lopɛtɛ
I did all of his marketing and advertising	Nasalaki marketing mpe piblisite na ye nyonso
I wanted to fix things between us	Nalingaki kobongisa makambo kati na biso
I just closed in that moment	Nakangaki kaka na ngonga wana
And there was a lot of work to be done	Mpe ezalaki na mosala mingi ya kosala
I am a black belt and I work out every day	Nazali na ceinture noire mpe nasalaka ngalasisi mikolo nyonso
I say a good two or three hours	Nalobi ngonga mibale to misato ya malamu
I owe my life to him	Nazali na nyongo ya bomoi na ngai epai na ye
I needed to know that they would have it all planned out	Nasengelaki koyeba ete bakozala na yango nyonso oyo ekanamaki
A more expensive model can be shown	Modèle moko ya ntalo mingi ekoki kolakisa
I'm almost afraid to open the next one	Nazali pene ya kobanga kofungola oyo elandi
I went back to normal	Nazongaki na normal
I didn’t know any of that was going to happen	Nayebaki te ete ata moko na makambo yango ekosalema
I may not get that chance tomorrow	Mbala mosusu nakoki kozwa libaku yango te lobi
He almost quit show business	Azalaki pene ya kotika mombongo ya ba émissions
A sea partner is not temporary	Partenaire ya mer ezalaka temporaire te
I was in my school uniform at the time	Nazalaki na elamba na ngai ya eteyelo na ntango wana
I got up from the bed and went outside	Natɛlɛmaki na mbeto mpe nabimaki na libándá
This man looks tough and has nothing to loose	Mobali oyo azali komonana makasi mpe azali na eloko ya kofungola te
They like to live near water	Balingaka kofanda pene na mai
I know he lies all the time, because he’s smooth	Nayebi que akosaka tango nionso, po azalaka lisse
I didn’t have long, maybe less than a minute	Nazalaki na ntango molai te, mbala mosusu na nse ya miniti moko
I just want to do this	Nalingi kaka kosala likambo oyo
I thanked him for opening my door	Napesaki ye matɔndi ndenge afungolaki porte na ngai
I was very tired, but he was very awake	Nalɛmbaki mpenza, kasi ye azalaki mpenza kolala mpɔngi te
I hate the thought of it	Nayinaka likanisi na yango
I think the net effect is negative, not positive	Nabanzi que effet net ezali négatif, positif te
I hope you have a lot of fun	Nazali na elikya ete bokozala na esengo mingi
I took his cue and nodded to the agent	Nazwaki elembo na ye mpe naningisi motó epai ya agent
I need something else	Nazali na mposa ya eloko mosusu
P did a wonderful job of playing little miss innocent	P asalaki mosala kitoko ya kobeta little miss innocent
I kind of like him though	Nazali ndenge ya kolinga ye atako bongo
I just can't face it now	Nakoki kaka te kokutana na yango sikawa
I couldn’t bring myself to do it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kosala yango
A man opened the door, and the truck drove by	Mobali moko afungolaki porte, mpe motuka ya monene elekaki
I paused at the north windows	Natɛlɛmaki mwa moke na maninisa ya nɔrdi
I also need money for travel expenses	Nazali mpe na mposa ya mbongo mpo na kofuta mbongo ya mobembo
A wave of vicious cold swirls in front of him	Vague ya malili mabe ezali kobalusa liboso na ye
We didn’t have any kind of childhood at all	Tozalaki na lolenge moko te ya bomwana ata moke
I wanted to remember such a beautiful name	Nalingaki komikundola nkombo moko kitoko ya ndenge wana
I drank beer for a long time, smoked heavily	Namɛlaki bière ntango molai, nazalaki komɛla likaya makasi
I walked even faster, not knowing when to stop	Natambolaki lisusu mbangu koleka, nazalaki koyeba te ntango nini nasengelaki kotɛlɛma
I pushed the metal, which resisted fiercely	Napusaki ebende yango, oyo ezalaki kotɛmɛla makasi
A lot happened while he was gone	Ebele esalemaki ntango azalaki te
I made that happen to me immediately	Nasalaki ete likambo yango ekómela ngai mbala moko
I can’t even bring myself to hate me	Nakoki kutu te komema ngai moko mpo na koyina ngai
I heard them scream as he swallowed them whole	Nayokaki bango koganga wana azalaki komela bango mobimba
I would be laughing one minute and crying the next	Nalingaki kozala kosɛka miniti moko mpe kolela na miniti oyo elandi
I am also allowed to take a shower	Nazali mpe na ndingisa ya kozwa douche
I turned to avoid being kicked	Nabalukaki mpo bábwaka ngai te na makolo
I was not a member of any organization or religion	Nazalaki moto ya ebongiseli moko te to ya lingomba moko te
I take a very very very deep breath	Nazuaka pema moko très très très profond
I'll also do some more editing on the text	Nakosala pe mua édition mosusu na texte
I was so close to ending this nightmare	Nazalaki mpenza pene ya kosilisa ndɔtɔ oyo ya nsɔmɔ
I do the most important work first	Nasalaka liboso mosala oyo eleki ntina
I wish everyone could experience that	Nalingaki ete moto nyonso akokaki kokutana na likambo yango
A strange disease in my stomach	Maladi moko ya kokamwa na libumu na ngai
I know he is probably a suspect	Nayebi ete mbala mosusu azali moto oyo bafundami
I wouldn’t sleep with him	Nalingaki kolala na ye te
I no longer have the strength to fight fear	Nazali lisusu na makasi ya kobundisa bobangi te
I hated when he gave me that look	Nayinaki ntango apesaki ngai lolenge wana ya kotala
I grew up not too far from here	Nakolaki mosika mingi te na awa
I turned my head to straighten my neck	Nabalusaki motó mpo na kosembola nkingo na ngai
I am not afraid of you either	Nazali mpe kobanga yo te
I forced a fake, polite smile	Natindaki na makasi kosɛka ya lokuta mpe ya bonkonde
I thought about relationships	Nakanisaki na ntina ya boyokani
The sinner must suffer for his sins	Moto ya masumu asengeli konyokwama mpo na masumu na ye
I just can't deal with them	Nakoki kaka te kosala na bango
I have seen you many times	Namoni yo mbala mingi
I feel the most intense anger and sadness	Nazali komona nkanda mpe mawa oyo eleki makasi
Mostly forests and gardens are between the highway	Mingimingi bazamba mpe bilanga ezali kati na nzela monene
I want some proof for you	Nalingi mwa bilembeteli mpo na yo
I managed to find my way to the bar instead	Nalongaki koluka nzela na ngai ya kokende na bar na esika na yango
I just didn’t like the guy	Nasepelaki kaka na mobali wana te
Brown lettered in basketball all four years	Brown azwaki mokanda na basketball mibu minei nyonso
I should know by tomorrow	Nasengeli koyeba na lobi
I want him to look like he looked yesterday	Nalingi azala lokola azalaki komonana lobi
I haven't done one of these in a while	Nasali moko ya makambo oyo te banda mwa ntango
I can't figure out where the link is	Nakoki koyeba te esika lien ezali
I mean some people’s nerve	Nalingi koloba nerf ya batu misusu
I will update all the pages	Nako mettre à jour ba pages nionso
I thought of the new high priest	Nakanisaki nganga-nzambe monene ya sika
I then need to do some more research	Nasengeli na nsima kosala bolukiluki mwa moke lisusu
I am so sorry for you both	Nazali mpenza na mawa mpo na bino mibale
I found it wise to listen to your opinion first	Namonaki ete ezali mayele koyoka liboso makanisi na yo
I can just go back to normal, well almost	Nakoki kaka kozonga na normal, bien presque
I have no interest in becoming sick	Nazali na intérêt moko te ya kokoma na maladi
A clock still floated high in the clouds	Montre moko ezalaki kaka kofanda likoló na mapata
I cared about him a lot	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye mingi
I would come home and find you upset	Nazalaki kozonga na ndako mpe kokuta yo ozali na nkanda
I know you will do the best you can	Nayebi ete okosala oyo eleki malamu oyo okoki
I aim to find information about food safety risk	Nazali na mokano ya koluka sango oyo etali likama ya bozangi likama ya bilei
I can hardly bring myself to visit him	Nakoki mpenza te komema ngai moko mpo na kotala ye
I didn’t do it	Nasalaki yango te
I wasn't quite sure about this	Nazalaki mpenza na ntembe te na likambo oyo
I'm really just not having a good time	Nazali mpenza kaka kolekisa ntango malamu te
A precious slave was gone	Moombo moko ya motuya azalaki lisusu te
I shouldn't have been so angry	Nasengelaki te kozala na nkanda boye
Donations were received from all parts of the world	Bazalaki kozwa makabo oyo eutaki na bisika nyonso ya mokili
I was a young lawyer	Nazalaki elenge avoka
I hit his knife in just the right spot	Nabɛti mbeli na ye na esika oyo ebongi mpenza
Another kind of fire began to spread through me	Lolenge mosusu ya mɔ́tɔ ebandaki kopalangana na nzela na ngai
I never should have known if you hadn't spoken up	Nasengelaki ata moke te koyeba soki olobaki te
I think he’s turning on	Nakanisi ete azali kofungola
I wonder if they actually left together	Nazali komituna soki balongwaki mpenza elongo
I did nothing about it	Nasalaki eloko moko te na likambo yango
I still wondered about my role in this society	Nazalaki naino komituna mpo na mokumba na ngai na kati ya bato oyo
I shrugged it off and went up to my house	Nalongolaki yango na mapeka mpe namataki na ndako na ngai
I file out the door behind everyone else	Na dossier libanda ya porte sima ya batu nionso
A hundred thoughts race through my mind	Makanisi nkama moko ezali kopota mbangu na makanisi na ngai
I won’t hold it against you	Nakosimba yango contre yo te
I just couldn’t seem to sleep	Emonanaki kaka lokola ete nakokaki kolala te
I absolutely love vegetables	Nalingaka mpenza ndunda
Burns sits next to him	Burns afandi pembeni na ye
I followed it all on the news	Nalandaki yango nyonso na bansango
I am going to find out	Nazali kokende koluka koyeba yango
I am already an old man	Nazali déjà mobali ya kala
A total knee system was installed	Batyaki système total ya genoux
I almost felt like a teacher	Nazalaki pene ya koyoka lokola molakisi
I knew by hearing what was affecting me	Nayebaki na koyoka oyo ezalaki kosimba ngai
I must emphasize that these orders are highly confidential	Esengeli na souligner que ba ordres wana ezali très secret
I was very emotional	Nazalaki na mayoki mingi
Some of the episode ideas come from popular culture	Ba idées ya épisode misusu ewutaka na culture populaire
I will face this punishment	Nakokutana na etumbu oyo
I’m just expressing	Nazali kaka ko exprimer
I can’t visit you and visit you officially at night	Nakoki te kokende kotala bino mpe kotala bino officiellement na butu
I slept for days	Nazalaki kolala mikolo mingi
I'll see you like that	Nakomona yo bongo
I thought you were guilty	Nakanisaki ete ozali na ngambo
I love watching him	Nalingaka mingi kotala ye
I can’t convince myself to fall in love	Nakoki komindimisa te ete nakwea na bolingo
I could not select the deceased form	Nakokaki te kopona formulaire ya mowei
I could not answer his question	Nakokaki te koyanola na motuna na ye
Thanks for putting me in that category	Merci pona kotia ngai na catégorie wana
I checked my messages once a day at least	Nazalaki kotala ba messages na ngai mbala moko na mokolo ata moke te
I need more patience	Nazali na mposa ya motema molai mingi
I had no intention of opening the shower door	Nazalaki na mokano te ya kofungola porte ya douche
I told them what happened	Nayebisaki bango likambo oyo esalemaki
I need to focus on our vision	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso na emonaneli na biso
I could just do it	Nakokaki kaka kosala yango
I pay you a lot of money	Nafutaka yo mbongo mingi
Five were finished	Mitano esilaki
I was ten minutes late for the appointment	Nazalaki na retare ya miniti zomi mpo na rendez-vous
A man and a woman were arguing	Mobali moko na mwasi moko bazalaki koswana
An image took shape and appeared on the screen	Elilingi moko ezwaki lolenge mpe ebimaki na écran
I liked the script a lot	Nasepelaki na script yango mingi
I absolutely loved that skirt	Nazalaki mpenza kolinga jupe wana
Then there was the descent back to the city	Na nsima, ezalaki na bokiti ya kozonga na engumba
I had to give the guy some credit	Il fallait napesa mobali wana mua crédit
I get a commission on every purchase	Nazuaka commission na eloko nionso osombi
I let the liquor get to me	Natikaki masanga yango ekóma epai na ngai
I will join you there	Nakosangana na bino kuna
I want you to be happy	Nalingi ete ozala na esengo
I didn’t think you would survive	Nakanisaki te ete okobika
I run inside, looking this way and that	Nakimi mbangu na kati, nazali kotala epai oyo mpe oyo
I took the idea and put mine around the other	Nazwaki likanisi yango mpe natyaki oyo ya ngai zingazinga ya mosusu
I got out of the rat race	Nabimaki na momekano ya mbangu ya basoso
I remembered everything	Namikundolaki makambo nyonso
A red, glowing ball extended revealed at its heart	Bole moko ya motane mpe oyo ezalaki kongɛnga etandamaki emonisami na motema na yango
I can’t wait to be warm and dry	Nakoki kozela te mpo nazala molunge mpe ya kokauka
I scream in pain	Nagangaka mpenza na mpasi
I didn’t even know about it	Nayebaki kutu likambo yango te
They set up a fundraising plan	Batyaki mwango ya kozwa mbongo
A big family dinner was planned tonight	Elambo monene ya libota ebongisamaki na mpokwa ya lelo
I find it amazing, your creativity	Namoni yango ya kokamwa, bokeli na yo
I bit my bottom lip, looking away	Naswaki mbɛbu na ngai ya nse, nazalaki kotala mosika
I just know he was angry	Nayebi kaka ete azalaki na nkanda
I just followed the process	Nalandaki kaka likambo yango
I need you to setup systems	Naza na besoin na bino bo setup ba systèmes
I couldn’t leave it at that	Nakokaki te kotika yango bongo
I pick it up and put it on the shelf	Nakamataka yango mpe natyaka yango na etanda
I had it relocated in no time at all	Nasalaki ete bátya yango na esika mosusu na boumeli ya ntango moke mpenza
I saw her body but it didn’t make any impression	Namonaki nzoto na ye kasi esalaki impression moko te
It remained in the top spot for three weeks	Etikalaki na esika ya liboso na boumeli ya pɔsɔ misato
I think they will investigate and everything	Nakanisi bakosala enquête mpe nionso
I looked back at the gym, it was totally empty	Natalaki sima na gym, ezalaki totalement vide
I stopped shooting and waited a few seconds	Natikaki kobɛta masasi mpe nazelaki mwa basegɔnde
I know this is a very short review	Nayebi oyo ezali avis mokuse mpenza
I had to convince him of my intentions	Nasengelaki kondimisa ye mikano na ngai
He saw there the victims of the gas attack	Amonaki kuna ba victimes ya attaque ya gaz
I lost my family in the storm	Nabungisaki libota na ngai na mopɛpɛ makasi
I looked at him, staring at him	Natalaki ye, nazalaki kotala ye na miso
A night fighter version is also proposed	Version ya combattant ya butu pe e proposer
The second man entered the trees	Mobali ya mibale akɔtaki na banzete
I spoke to him on the phone a few months later	Nasololaki na ye na telefone mwa basanza na nsima
Most have a compact body with a short back	Mingi bazalaka na nzoto ya compact na mokɔngɔ mokuse
I can’t do this anymore	Nakoki lisusu kosala likambo oyo te
I think most of us did	Nakanisi ete mingi kati na biso tosalaki bongo
I can't let him get away from me	Nakoki te kopesa ye nzela ya kokende mosika na ngai
Nor did I find the wild herbs he mentioned	Nazwaki mpe te matiti ya zamba oyo alobelaki
I was in no mood to be happy	Nazalaki na ezalela moko te ya kozala na esengo
I can’t imagine what it must be like	Nakoki kokanisa te ndenge oyo esengeli kozala
I couldn’t be mad at him	Nakokaki te kozala na nkanda mpo na ye
I think we grow tobacco and cotton	Nakanisi ete tolonaka makaya mpe coton
I enjoyed her sweet little privacy	Nasepelaki na mwa vie privée na ye ya sukali
I could deal with that	Nakokaki kosala na likambo yango
Nor can I say that he did not	Nakoki mpe koloba te ete asalaki bongo te
Each can be long or short	Mokomoko na yango ekoki kozala molai to mokuse
The roof and walls were covered with iron	Toit mpe bifelo ezalaki kozipama na ebende
I would urge everyone to get this	Nakosenga na moto nyonso azwa oyo
I know it wasn’t your fault	Nayebi ete ezalaki foti na yo te
I have to tell him everything he doesn’t already know	Nasengeli koyebisa ye likambo nyonso oyo ayebi naino te
I haven’t got enough time	Nazwi ntango ekoki te
I hoped you would avoid me	Nazalaki na elikya ete okokima ngai
I often forgot after going to bed	Mbala mingi, nazalaki kobosana nsima ya kolala
I round one turn, and then another	Nazali kosala rond na tour moko, mpe na nsima mosusu
I even promised not to stay out of trouble	Nalaki kutu ete nakotikala na mikakatano te
I couldn’t figure out what he said	Nakokaki te koyeba makambo oyo alobaki
The two start talking and eventually meet	Bango mibale babandaka kosolola mpe nsukansuka bakutanaka
I read more books	Nazalaki kotánga mikanda mingi koleka
I sincerely hope you found this review useful	Nazali na elikya ya solosolo ete bomoni ete botaleli oyo ezali na ntina
I remember coming there, remembering having sex	Nazali komikundola koya kuna, komikundola kosangisa nzoto
I had to bite my lip to keep from crying	Nasengelaki koswa mbɛbu na ngai mpo nalela te
I know, it wasn’t fair to you	Nayebi, ezalaki bosembo te mpo na yo
He also goes through character development	Ye pe alekisaka na développement ya bizaleli
I was alone in that huge lab	Nazalaki ngai moko na laboratware monene wana
I looked at him in surprise	Natalaki ye na kokamwa
A bad battery can ruin the maximum speed possible	Battery ya mabe ekoki kobebisa vitesse maximale possible
Peaceful and acceptable place	Esika ya kimia mpe ya kondimama
I was investing everywhere	Nazalaki ko investir partout
I began to feel that he must be asleep	Nabandaki komona ete asengeli kozala na mpɔngi
I held in a desperate sigh	Nasimbaki na kopema ya kozanga elikya
I never wanted you to clean up	Nalingaki ata moke te ete opɛtola
I want to talk to him	Nalingi kosolola na ye
I wanted to see what he looked like	Nalingaki komona ndenge azali
His duties in that capacity were extensive	Misala na ye na mokumba wana ezalaki monene
I tried to walk around them	Namekaki kotambola zingazinga na bango
I would give almost anything from there a chance	Nalingaki kopesa pene na eloko nyonso oyo euti kuna libaku
I threw up into the mud	Nabwakaki likolo na kati ya potopoto
I always respect your decision	Nazali ntango nyonso komemya ekateli na yo
I was powerless to stop them physically and mentally	Nazalaki na nguya te ya kopekisa bango na nzoto mpe na makanisi
Eventually, I reached the beach	Nsukansuka, nakómaki na libongo
I really doubt he cares at all	Nazali mpenza na ntembe ete azali komibanzabanza mpo na yango ata moke te
I saw the sign with my own eyes	Namonaki elembo yango na miso na ngai moko
The bell will ring to announce lunch	Ngonga ekobeta mpo na kosakola bilei ya midi
The dream finally came true shortly after his death	Ndɔtɔ yango ekokisamaki nsukansuka mwa moke nsima ya liwa na ye
I will not give up my job	Nakotika mosala na ngai te
A wonderful story about amazing women	Lisolo kitoko oyo elobeli basi ya kokamwa
I opened my eyes, and his eyes locked on mine	Nafungolaki miso, mpe miso na ye ekangamaki na oyo ya ngai
The dog will not starve itself	Mbwa ekomikufa nzala te
I suggest you start	Nazali kopesa yo likanisi ete obanda
I turned around and went back inside the building	Nabalukaki mpe nazongaki na kati ya ndako yango
I am practicing and teaching principles at home	Nazali kosalela mpe koteya mitinda na ndako
It remained on the shelf for seventeen weeks	Etikalaki na boumeli ya pɔsɔ zomi na nsambo na etanda yango
I was too scared to do anything	Nazalaki kobanga mingi mpo na kosala eloko moko te
I put her in the driver’s seat	Natyaki ye na kiti ya mokumbi motuka
I needed a weapon of some kind first	Nazalaki na mposa ya ebundeli ya lolenge moko boye liboso
I was suffering a little	Nazalaki konyokwama mwa moke
I smiled, but he didn't smile back	Nasɛkaki, kasi ye azongiselaki ye lisusu kosɛka te
I didn’t expect you to last this long	Nakanisaki te ete okoumela ntango molai boye
I have never seen near them	Namoná naino te pene na bango
I would not drink his blood	Nalingaki te komɛla makila na ye
A slow song began to play	Nzembo moko ya malɛmbɛ ebandaki kobɛta
I'm sure they were also expecting to cut themselves	Nazali na ntembe te ete bazalaki mpe kozela ete bákata bango moko
I found the story interesting	Namonaki ete lisolo yango esepelisaki ngai
The absence of everything suddenly clouded my mind	Kozanga ya makambo nyonso na mbalakaka ezipaki makanisi na ngai
The couple have three children	Babalani yango bazali na bana misato
I wake up from my nightmare, shaking	Nalamukaka na ndoto na ngai ya mpasi, nazali koningana
I talked to another technician earlier	Nasololaki na technicien mosusu liboso
I can’t confirm anything	Nakoki ko confirmer eloko te
I was happy to accept this holiday gift	Nazalaki na esengo ya kondima likabo oyo ya konje
Morgan denies the charge	Morgan awanganaki efundeli yango
A small figure was looking directly at him	Moto moko ya moke azalaki kotala ye mbala moko
A rescuer in a yacht	Mobikisi moko na kati ya masuwa moko ya monene
I just hope there aren’t too many	Nazali kaka na elikya ete bazali mingi te
I put it in the book	Natyaki yango na buku yango
I haven’t driven yet	Naino nazali kotambwisa motuka te
I can’t wait to hear them again like new	Nakoki kozela te koyoka bango lisusu lokola ya sika
I was to be another maid of honor	Nasengelaki kozala mosali mosusu ya mwasi ya lokumu
I cannot believe what he said in it	Nakoki kondima te makambo oyo alobaki kati na yango
I tried to get back to the old relationship	Namekaki kozonga na boyokani ya kala
Races are held on closed circuit roads	Mimekano ya kopota mbangu esalemaka na banzela ya zongazonga oyo ekangami
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Napakolaki miso, natambolaki mpe nafungolaki porte
I now knew that my father had made a mistake	Nayebaki sikawa ete tata asalaki libunga
I think that is a great thing	Nakanisi ete yango ezali likambo monene
I had to leave at midnight	Nasengelaki kokende na midi ya butu
The book was a business disappointment	Buku yango ezalaki likambo ya kolɛmbisa mombongo
I work for your father	Nasalaka mosala mpo na tata na yo
I used all kinds of tools mentioned here	Nasalelaki bisaleli ya ndenge nyonso oyo tolobeli awa
I had four hours before sunrise	Nazalaki na ngonga minei liboso moi ebima
I wasn’t planning on drawing water from their mill	Nazalaki kokana te kobenda mai na molinga na bango
I wanted answers, not personal attacks	Nalingaki biyano, kasi te kobundisa ngai moko
I slow my bike to a stop	Nalɛmbisaka velo na ngai tii etɛlɛmaka
I just didn’t like it	Nazalaki kaka kolinga yango te
I think you two already know each other	Nabanzi bino mibale boyebinaka déjà
I had never taken a course, but I learned by doing	Nazwaki naino cours moko te, kasi nayekolaki na kosalaka
Poisoned drinks were passed around	Bazalaki kolekisa masanga oyo etondi na ngɛngɛ zingazinga
I will call again in a day or so	Nakobenga lisusu na telefone nsima ya mokolo moko to koleka
I think there is a danger	Nakanisi ete likama ezali
I was hoping there might be a shrine somewhere nearby	Nazalaki kolikya ete ekoki kozala na esika mosantu esika moko boye penepene
I won’t die wondering	Nakokufa na komituna te
I have a press conference	Nazali na likita moko na bapanzi-nsango
I am just asking a simple question	Nazali kaka kotuna motuna moko ya pɛtɛɛ
I think they did have sex	Nakanisi ete basangisaki mpenza nzoto
I am trying to focus on our mission	Nazali komeka kotya makanisi na biso na misio na biso
I saw a man standing on several large rocks	Namonaki mobali moko atɛlɛmi likoló ya mabanga mingi ya minene
I continue in a steady voice	Nakobi na mongongo ya kotɛngatɛnga te
I cook in bulk, usually, twice a week	Nalambaka na ebele, mbala mingi, mbala mibale na pɔsɔ
A few outstretched hands reached out and helped me to my feet	Mwa mabɔkɔ oyo esembolamaki esembolaki mpe esalisaki ngai natɛlɛma
I could see that she was crying	Nazalaki komona ete azalaki kolela
Everyone is so angry right now	Batu nionso basiliki makasi sikoyo
I felt the breath catch in my throat	Nayokaki mpema ekangamaki na zolo na ngai
My father raised me as a soldier	Tata nde abɔkɔlaki ngai lokola soda
I love his style more than anything else	Nalingaka ndenge na ye ya koloba koleka makambo mosusu nyonso
E will try to sell you to someone else	E akoluka kotekela yo na mosusu
I found my way to the house easily	Nazwaki nzela ya kokende na ndako yango kozanga mpasi
A full bath was off the bedroom	Bath moko mobimba ezalaki libanda ya chambre ya kolala
I have given up nothing, you have my word	Natiki eloko moko te, ozali na liloba na ngai
I didn’t want him to make me care	Nalingaki te ete asala ete namibanzabanza
I wouldn't let you in	Nalingaki kotika yo te ete okɔta
I did go right half way	Nasalaki kokende kaka na katikati ya nzela
A dark and sinister presence	Présence moko ya molili mpe ya mabe
I recommend doing one promotion only one day	Nazali kopesa toli ete osala promotion moko kaka mokolo moko
I prefer him to make the final decision than me	Nalingaka ye azwa ekateli ya nsuka koleka ngai
People whose identity is in question	Bato oyo identité na bango ezali question
I want to write about it	Nalingi kokoma likambo yango
I feel his breath close to me	Nayoki mpema na ye pene na ngai
I like language and the way language is used	Nasepelaka na monɔkɔ mpe ndenge oyo monɔkɔ esalelamaka
A moment later, he was gone	Mwa ntango moke na nsima, azalaki lisusu te
I hoped it would stay that way	Nazalaki na elikya ete ekozala kaka bongo
I will never be offended by your questions	Nakosilika ata moke te na mituna na bino
They kept me away, they let me look away	Bazalaki kobomba ngai mosika, batikaki ngai natala mosika
I wanted to know what was really bothering me	Nalingaki koyeba nini ezalaki mpenza kotungisa ngai
I had a prestigious business	Nazalaki na mombongo moko ya lokumu
I wish you well, you know	Na tombeli bino bolamu, boyebi
One week to several months in the cold	Pɔsɔ moko tii basanza mingi na malili
I didn’t have to guess, or read his mind	Nasengelaki te ko deviner, to kotanga makanisi na ye
I can't get my head around that	Nakoki te kozwa motó na ngai zingazinga ya likambo yango
I answered, and immediately the questions began	Nayanolaki, mpe mbala moko mituna ebandaki
I saw his gratitude	Namonaki botɔndi na ye
I don’t think it’s true	Nakanisi ete ezali solo te
I went to it and opened it	Nakendeki epai na yango mpe nafungolaki yango
I didn’t know they would	Nayebaki te ete bakosala yango
I openly said that I was discouraged	Nalobaki polele ete nalɛmbaki nzoto
These are discussed below	Makambo yango malobelami awa na nse
I just wasn’t thinking	Nazalaki kaka kokanisa te
I am also seventeen years old and an adult	Nazali mpe na mbula zomi na nsambo mpe nazali mokóló
I will not be asking for your services	Nakozala kosenga ba services na bino te
I play it, cool, calm, collected	Nabetaka yango, malili, kimia, esangisi
I know what you need	Nayebi oyo ozali na yango mposa
I can’t eat a hot dog, like you can	Nakoki kolia hot dog te, ndenge yo okoki
But someone else	Kasi moto mosusu
I caught him for a word in silence	Nakangaki ye mpo na liloba moko na nkuku
I could hear the traffic	Nazalaki koyoka ndenge mituka ezalaki koleka
I looked at him and gave him a proud smile	Natalaki ye mpe napesaki ye mwa kosɛka ya lolendo
I am not making a big deal about this insight	Nazali koloba monene te mpo na bososoli oyo
I watch him roll out the window and sigh	Nazali kotala ye kobalusa na lininisa mpe kopema
A small smile touched his mouth	Kosɛka moko ya moke esimbaki monɔkɔ na ye
I headed down the long hallway to my room	Nakendeki na nzela molai ya koleka tii na shambre na ngai
I want to go with it	Nalingi kokende na yango
I know all the systems and how they work	Nayebi ba systèmes nionso pe ndenge esalaka
I can’t believe it’s true	Nakoki kondima te ete ezali solo
I lost everything at that point	Nabungisaki makambo nyonso na ntango wana
I was pulled to my feet by a dark figure	Nabendamaki na makolo na ngai na elilingi ya molili
I took a step and almost landed	Nasalaki litambe moko mpe nazalaki pene ya kokita
I glanced downstairs, my heart pounding	Nabwakaki miso na nse ya ndako, motema na ngai ezalaki kobɛta makasi
I advise calling the police in that circumstance	Na conseiller kobenga police na circonstance wana
I have not approached any of the women here	Nasili kopusana penepene na moko te kati na basi oyo bazali awa
I already know what they’re all thinking	Nayebi déjà oyo bango nionso bazo kanisa
I have half a shelf of his books	Nazali na ndambo ya etanda ya mikanda na ye
I found it easy to be with him	Namonaki ete ezalaki mpasi te mpo na kozala elongo na ye
I'm kind of sad about that	Nazali na lolenge moko ya mawa mpo na likambo yango
I thought this was amazing	Nakanisaki ete likambo oyo ezalaki likambo ya kokamwa
I just find it funny	Namonaka kaka ete ezali likambo ya kosɛkisa
A place where people come to buy anything and everything	Esika oyo bato bayaka kosomba eloko nyonso mpe biloko nyonso
I felt terrible, and guilty	Nayokaki nsɔmɔ, mpe nazalaki na ngambo
I can’t tell the difference	Nakoki koyeba bokeseni te
I got a ride home	Nazwaki motuka mpo na kokende na ndako
I absolutely agree with that	Nandimi mpenza likambo yango
I was lucky enough to see him perform live	Nazalaki na chance ya komona ye asala performance en direct
The film was open to all ages	Filme yango ezalaki polele mpo na bato ya mbula nyonso
I invite you to research this healing process	Nabengisi bino bosala bolukiluki na nzela oyo ya kobikisa
I had to smoke	Nasengelaki komɛla likaya
I retain an honest portion of my ears	Nabatelaka eteni moko ya bosembo ya matoi na ngai
Obviously, I have plastic and love purple	Emonani ete nazali na plastiki mpe nalingaka langi ya motane-bulé
A port came out of his throat	Libongo moko ebimaki na zolo na ye
I was thinking of having two or three	Nazalaki kokanisa kozala na mibale to misato
I was ready to make some coffee	Nazalaki pene ya kosala mwa kafe
I want you to sell the idea to your people	Nalingi ete oteka likanisi yango epai ya bato na yo
I can’t hear anything	Nakoki koyoka eloko moko te
A long, deep breath slowly left his lungs	Pema molai mpe ya mozindo ebimaki mokemoke na mimpululu na ye
I didn’t even think about splitting the needle	Nakanisaki kutu te kokabola ntonga
I was more than in my beautiful form	Nazalaki koleka na lolenge na ngai ya kitoko
I was in a bad mood	Nazalaki na ezaleli ya mabe
I felt that something was very, very wrong	Namonaki ete likambo moko ezalaki mpenza, mpenza mabe
I have to go in myself	Nasengeli kokɔta ngai moko
I felt a sudden wave of extreme anxiety	Nayokaki mbonge ya mbalakaka ya kotungisama mingi
I got up and walked out of the restaurant	Natɛlɛmaki mpe nabimaki na restora
I wanted to take a dip in the diving pool	Nazalaki na mposa ya kozinda na pisini ya kozinda
I stopped as he walked towards me	Natɛlɛmaki ntango azalaki kotambola epai na ngai
I turned around, but saw no one there	Nabalukaki, kasi namonaki moto moko te kuna
I sank down on the couch and relaxed	Nazindaki na sofa mpe napemaki
I smile and give him a hug	Nasɛkaka mpe napesi ye ebɛteli
A wonderful husband, provider, support system, and father	Mobali ya kitoko, mopesi, système ya lisungi, mpe tata
I finally got this and it works better	Na nsuka nazwi oyo mpe esalaka malamu koleka
I hope it works out	Nazali na elikya ete ekosala malamu
I was ready to tell him everything	Nazalaki pene ya koyebisa ye makambo nyonso
I bent down to take a closer look at the body	Nagumbamaki mpo na kotala nzoto malamumalamu
I didn’t think it was funny	Nakanisaki te ete ezalaki likambo ya kosɛkisa
I smiled politely and shook my head	Nasɛkaki na bonkonde mpe naningisi motó
I felt even more restless than usual	Nayokaki kutu kozanga kimya koleka ndenge nazalaki kosala
I would be trying to save him myself	Nalingaki kozala koluka kobikisa ye ngai moko
I could barely breathe	Nazalaki mpenza kokoka kopema te
I had nowhere else to take him	Nazalaki na esika mosusu te ya komema ye
I will remember his wisdom	Nakokanisa bwanya na ye
I need you to take my sister to safety	Nazali na mposa na yo mpo na komema ndeko na ngai ya mwasi na esika ya libateli
Suddenly I came face to face with a buffalo	Na mbalakaka nakutanaki na nyau moko miso na miso
I am not the conscientious type	Nazali te lolenge ya lisosoli
I drink quickly, take a sip of water, and wipe my face	Namɛlaka nokinoki, namɛlaka mwa mai mpe napangusi elongi
I know this is my fault, believe me	Nayebi oyo ezali faute na ngai, ndimela ngai
Thus, God and man are essentially one	Na yango, Nzambe mpe moto bazali mpenza moko
A mixture for a new drug	Mosangani moko mpo na nkisi ya sika
I don’t even know where the rose is	Nayebi kutu te esika oyo rose ezali
I can’t see things that aren’t there	Nazali komona makambo oyo ezali wana te
I reached out to love him	Nasembolaki loboko mpo na kolinga ye
Eventually I came up with names for them	Nsukansuka nazwaki bankombo mpo na bango
A baby in the arms of my loving parents	Bébé moko na mabɔkɔ ya baboti na ngai oyo bazalaki na bolingo
I opened it upside down and stepped out the back	Nafungolaki yango na nse mpe nabimaki na nsima
I shake my head, fighting back tears	Naningisi motó, nazali kobunda na mai ya miso
I needed to know that this was going to happen	Nasengelaki koyeba ete likambo yango ekosalema
I knew the place well	Nayebaki esika yango malamu
I just try to live each day as it comes	Nalukaka kaka kozala na bomoi mokolo na mokolo ndenge ezali koya
I couldn’t get you to know how you really felt	Nakokaki te kozwa yo koyeba ndenge oyo ozalaki mpenza koyoka
I bet that’s not true	Na betisi yango ezali solo te
I need to get back soon	Nasengeli kozonga nokinoki
I called their human resources department	Nabengaki departema na bango ya bato
I see her eyes water	Namoni miso na ye mai
It has seen use in rare cases	Emoni kosalelama na makambo oyo esalemaka mingi te
I also ask for something else	Nazali mpe kosɛnga eloko mosusu
I was completely confused	Nabulunganaki mpenza
I charged this trip with very special fabric	Na chargeaki voyage oyo na tissu très spécial
I turn my head and my eyes meet his	Nabaluki motó mpe miso na ngai ekutanaki na oyo ya ye
I think it should be tried	Nakanisi ete esengeli komeka yango
I have to work, but it’s not my responsibility	Nasengeli kosala, kasi ezali mokumba na ngai te
I walked and walked and walked	Nazalaki kotambola mpe kotambola mpe kotambola
I felt very welcome, as did the rest of my family	Nayokaki mpenza ete bayambaki ngai malamu, ndenge moko mpe libota na ngai mobimba
I actually decided that I was going to cut my hair	Nazwaki mpenza ekateli ete nakokata nsuki na ngai
I told you we didn’t need a doctor	Nayebisaki bino ete tozalaki na mposa ya monganga te
I wasn’t used to being questioned	Namesanaki te kotuna ngai mituna
I am not sure where they go	Nazali na ntembe te esika nini bakendaka
I reached across the bar again to shake his hand	Nasimbaki lisusu loboko na ngambo mosusu ya bar mpo na kopesa ye loboko
I could use some oil	Nakokaki kosalela mwa mafuta
I can stop smoking, for now	Nakoki kopekisa komɛla likaya, mpo na sikoyo
I love going places and meeting people	Nalingaka kokende bisika mpe kokutana na bato
A man sat there	Mobali moko afandaki wana
I wasn’t sure what he meant	Nazalaki na ntembe te soki alingaki koloba nini
I put the board back in the window	Nazongisaki etanda yango na lininisa
I really enjoy your writing	Nasepelaka mingi na bokomi na yo
I let someone else control every part of me	Natikaki moto mosusu atambwisa eteni nyonso ya nzoto na ngai
I just can’t go back	Nakoki kaka kozonga nsima te
I have heard of you	Nayoki nsango na yo
They are affectionate and need human relationships	Bazali na bolingo mpe bazalaka na mposa ya boyokani kati na bato
I joined just a few seconds later	Nasanganaki kaka na mwa basegɔnde nsima
I prayed and prayed for a sign	Nabondelaki mpe nabondelaki mpo na kozwa elembo
I don’t know how he escapes it	Nayebi te ndenge nini akimaka yango
I was always terrified when my mother came home	Nazalaki ntango nyonso kobanga mingi ntango mama azongi na ndako
I felt that sharp pain in my arm	Nayokaki mpasi wana ya makasi na lobɔkɔ na ngai
I found it in a tip here on this site	Nakuti yango na conseil moko awa na site oyo
I didn’t understand it either	Nazalaki mpe kososola yango te
I now have the swelling	Nazali sikoyo na kovimba yango
I said other things entirely out of ignorance	Nalobaki makambo mosusu mpenza mpo na kozanga koyeba
I can save you from this sad fate	Nakoki kobikisa bino na nsuka oyo ya mawa
The learning tool is not the teacher	Esaleli ya koyekola ezali molakisi te
An impressive tower appears in the village square all night	Tower moko ya kokamwa ebimi na place ya village butu mobimba
I cautiously moved to the back room	Nakendeki na bokebi nyonso na shambre ya nsima
The first sign is when one market leads another	Elembo ya liboso ezali ntango zando moko ezali kokamba zando mosusu
I felt it coming and fell to my knees	Nayokaki yango ezali koya mpe nakweaki na mabɔlɔngɔ
I turned to the agents and started walking again	Nabalukaki epai ya ba agents mpe nabandaki lisusu kotambola
I just want to know where this all leads	Nalingi kaka koyeba esika oyo nyonso ememaka
I expect you noticed it was almost full	Nazali kozela ete bomonaki yango ezalaki pene ya kotonda
I shouldn't have kissed you	Nasengelaki te kopesa yo lipwɛpwɛ
I never agreed to help you clean up this mess	Nandimaki ata mokolo moko te kosalisa yo opɛtola mobulu oyo
I want to make sales now	Nalingi kosala ba ventes sikoyo
I know it’s good for me	Nayebi ete ezali malamu mpo na ngai
I took the side of the street	Nazwaki mopanzi ya balabala
I was furious that he was so reckless, so stupid	Nazalaki na nkanda makasi ete azalaki mpenza kozanga bokɛngi, zoba mpenza
Good watch for the night will be essential	Kokɛngɛla malamu mpo na butu ekozala na ntina mingi
I wouldn’t fit into any of them otherwise	Nalingaki kokokana na moko te kati na bango soki te
His body was lost at sea	Nzoto na ye ebungaki na mbu
I am really looking forward to the challenge	Nazali mpenza kozela na esengo nyonso mokakatano yango
I want so bad to leave my legacy in writing	Nalingi mabe mingi kotika héritage na ngai na mokanda
I think he knows the guy	Nakanisi ayebi mobali yango
I should take it easy tonight	Nasengeli kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso na mpokwa ya lelo
I immediately start feeling much better and more alert	Nabandaka mbala moko koyoka malamu mingi mpe kozala ekɛngɛ mingi
I had to shoot him to save him	Nasengelaki kobɛta ye masasi mpo na kobikisa ye
I was just going to talk to someone else	Nazalaki kaka kokende kosolola na moto mosusu
I talk to him almost every week	Nasololaka na ye pene na pɔsɔ nyonso
I didn’t give that guy a chance	Napesaki mobali wana chance te
I remember the sound in your throat, it was desperation	Nazali komikundola makɛlɛlɛ oyo ezalaki na zolo na yo, ezalaki kozanga elikya
A weak smile appeared on his face	Kosɛka moko ya bolɛmbu ebimaki na elongi na ye
A man who got rid of his mother	Mobali moko oyo alongolaki mama na ye
I left him lying there until others found him	Natikaki ye alali wana tii basusu bakutaki ye
I won’t let this pass, either, and clear my throat	Nakotika te oyo eleka, mpe, mpe elongola zolo na ngai
I like to give it some time	Nalingaka kopesa yango mwa ntango
I lean down and kiss them on the lips	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa bango beze na mbɛbu
I walked over and sat down in front of him	Natambolaki mpe nafandaki esika moko liboso na ye
I was just so tired	Nazalaki kaka kolɛmba mingi
I turned right, and started for the kitchen	Nabalukaki na loboko ya mobali, mpe nabandaki mpo na kuku
I saw no reason to give up	Namonaki ntina moko te ya kotika na ngai
That was before you were born	Yango ezalaki liboso ete obotama
I haven’t been out of this house all day	Nabimi na ndako oyo mokolo mobimba te
I needed them to protect me	Nazalaki na mposa na bango mpo bábatela ngai
The case never made it to the courts	Likambo yango ekómaki ata mokolo moko te na batribinale
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I looked around wildly	Natalaki zingazinga na ndenge ya mabe mpenza
I had a chip on my shoulder	Nazalaki na chip na lipeka na ngai
I didn’t know any of it	Nayebaki ata moko te kati na yango
I opened the umbrella	Nafungolaki parapluie yango
I was there for his happiness	Nazalaki wana mpo na esengo na ye
I really enjoyed the books	Nasepelaki mingi na mikanda yango
I knew this was too good to be true	Nayebaki ete likambo oyo ezalaki malamu mingi mpo na kozala solo
I made myself touch him anyway	Namisala ete nasimba ye ata ndenge nini
I like to use a few ways	Nalingaka kosalela mwa banzela
I know you better than anyone	Nayebi yo malamu koleka moto nyonso
I grabbed the saw from his hand	Nasimbaki scie na lobɔkɔ na ye
I looked a bit lost and stayed put	Nazalaki komonana mwa moke nabungaki mpe natikalaki kofanda
I didn’t kill my wife	Nabomaki mwasi na ngai te
I say nice things to her	Nalobaka na ye makambo ya kitoko
I told him they were too big and bulky to walk around	Nayebisaki ye ete bazali minene mpe minene mingi mpo na kotambola
I had to give up freedom to breathe	Nasengelaki kotika bonsomi mpo na kopema
I put the ring on my middle finger	Natyaki lopɛtɛ yango na mosapi na ngai ya katikati
I put on my sad face trying to fool him	Nalataki elongi na ngai ya mawa kolukaka kokosa ye
I never drank beer once in my life	Na bomoi na ngai namɛlaki bière ata mbala moko te
A while ago, he tried to give me a pot	Eleki mwa ntango, amekaki kopesa ngai nzungu
I have to trust them	Nasengeli kotya motema likoló na bango
I had a bad feeling about it	Nazalaki na liyoki mabe mpo na yango
I heartily recommend using these tools	Nazali kopesa toli na motema mobimba mpo na kosalela bisaleli yango
The voice that gave the orders	Mongongo oyo epesaki mitindo
I have no way of knowing	Nazali na lolenge moko te ya koyeba
I know what it looks like	Nayebi ndenge oyo ezali komonana
I really had to choose another career	Nasengelaki mpenza kopona mosala mosusu
I had to get away from him	Nasengelaki kolongwa na ye
I looked at the door	Natalaki na porte
This place is historically significant and worth a visit	Esika oyo ezali na ntina mingi na makambo ya kala mpe ebongi kotala yango
I have a proposal to make to you	Nazali na proposition moko ya kosala na bino
I didn’t know you could draw	Nayebaki te ete okoki kosala mayemi
I still have you for tonight	Nazali naino na yo mpo na mpokwa ya lelo
I knew he had a soft spot for me	Nayebaki ete azalaki na esika ya pɛtɛɛ mpo na ngai
A pregnant woman is not so risky	Mwasi ya zemi azalaka na risque boye te
I could almost reach out and touch it	Nakokaki penepene kotombola loboko mpe kosimba yango
I could tell by the look in his eyes	Nakokaki koyeba yango mpo na ndenge oyo azalaki kotala na miso
I reach in and turn on a light	Nakɔtisi lobɔkɔ mpe napelisaka mwinda moko
I am so tempted to see within	Namekamaka mingi mpo na komona na kati
I drank it without issue	Namelaki yango sans issue
I am not strong enough to know	Nazali na makasi te ya koyeba yango
I guess you could say he was my best friend	Nakanisi ete okoki koloba ete azalaki moninga na ngai ya motema
This line was only used for the first series	Molongo oyo esalelamaki kaka mpo na série ya liboso
I closed my eyes, waiting for it to disappear	Nakangaki miso, nazalaki kozela ete elimwa
I am looking for more books in this series	Nazali koluka mikanda mosusu oyo ezali na molɔngɔ oyo
I like the simplicity	Nasepelaka na ndenge oyo ezali pɛtɛɛ
I have lost everything	Nabungisi makambo nyonso
I think you could say yes	Nakanisi ete okokaki koloba ɛɛ
Government for speedy delivery of mail	Gouvernement pona livraison rapide ya mail
I want to see what she’s wearing	Nalingi namona nini alati
I’m afraid he won’t understand	Nazali kobanga ete akososola te
I'd get plenty of batteries to read the light	Nalingaki kozwa ba piles ebele mpo na kotanga pole
Locations near water sources are preferred	Bato balingaka bisika oyo ezali pene na bisika oyo mai eutaka
I, and all my friends did	Ngai, mpe baninga na ngai nyonso tosalaki bongo
I asked him what he did for a living	Natunaki ye nini azalaki kosala mpo na kobikela
I appeal to your people for help	Nasengi petition na peuple na bino pona lisungi
I wanted him to crack a stupid joke	Nalingaki a craquer blague ya buzoba
I could handle the time a little more easily than most	Nakokaki kosilisa ntango yango mwa moke na pɛtɛɛ nyonso koleka mingi
I had a taste for pizza	Nazalaki na elengi ya pizza
This story is irrelevant	Lisolo oyo ezali na ntina te
I knew it was because he kept looking at me	Nayebaki ete ezalaki mpo azalaki kaka kotala ngai
I get up and leave the room without waking her	Natɛlɛmaka mpe nabimaka na shambre kozanga ete nalamwisa ye
I think they would be fine uncooked	Nakanisi ete balingaki kozala malamu soki balambi bango te
The sinner, saved by grace	Mosumuki, abikisami na ngolu
I took him to his place	Namemaki ye na esika oyo azalaki kofanda
I throw forward, land on the floor	Nabwakaka liboso, nakiti na nse
I hope we offer a third alternative	Nazali na elikya ete tozali kopesa nzela mosusu ya misato
I had to get you	Nasengelaki kozwa yo
I think you look great with that athletic body	Nabanzi que ozali komonana kitoko na nzoto wana ya athletique
I will never forget what he did to me	Nakoki kobosana te makambo oyo asalaki ngai
A sure tell a fit was about to get thrown	A sure tell a fit ezalaki pene ya kozwa kobwakama
I teach languages ​​and programming	Nateyaka minɔkɔ mpe programɛ
I will not beg them to accept them	Nakobondela bango te ete bándima bango
I usually like to participate and often do	Mbala mingi nalingaka kosangana mpe mbala mingi nalingaka
I looked around for the stairs	Natalaki zingazinga mpo na koluka eskalye
I want women to beat them	Nalingi basi bábɛta bango
I am proud that you are going	Nazali na lolendo ete ozali kokende
I have also answered all of these	Nayanoli mpe na makambo nyonso wana
I shouldn't have this going on in my life	Nasengeli te kozala na likambo oyo ezali koleka na bomoi na ngai
I think he needs his time	Nakanisi ete azali na mposa ya ntango na ye
I was exhausted but probably more emotionally than physically	Nalɛmbaki kasi mbala mosusu na mayoki mingi koleka na nzoto
I stumble forward and pull hard	Nabɛtaka libaku liboso mpe nabendaka yango makasi
I saw a demonstration of what his soldiers can do	Namonaki elakiseli ya makambo oyo basoda na ye bakoki kosala
I can’t stay here any longer	Nakoki kotikala awa lisusu te
A few more, then repeat	Mwa ndambo mosusu, na nsima esalemaka lisusu
I wanted to buy another pair of shoes	Nalingaki kosomba sapato mosusu
I was filled with questions	Natondaki na mituna
I wanted my parents to be at our wedding	Nalingaki ete baboti na ngai bázala na libala na biso
It takes you through a really interesting journey	Ezali komema yo na nzela ya mobembo moko ya solo mpenza ya kosepelisa
I am walking with my five water brothers	Nazali kotambola elongo na bandeko na ngai mitano ya mai
I just want what’s mine	Nalingi kaka oyo ezali ya ngai
I got to bed and was hopeless	Nakómaki na mbeto mpe nazalaki lisusu na elikya te
I bent over him and felt all his pockets	Nagumbamaki likoló na ye mpe nayokaki bapokɛ na ye nyonso
I spoke to him on the radio	Nasololaki na ye na radio
I knew what happened there	Nayebaki makambo oyo elekaki kuna
I’m sure people can adjust to the change	Nazali na kondima ete bato bakoki komesana na mbongwana yango
I didn’t give them a chance to live	Napesaki bango libaku ya kozala na bomoi te
I know where their path is	Nayebi esika nzela na bango ezali
I can put myself in charge	Nakoki komitya na mokumba
I didn’t want him to leave me behind	Nalingaki te ete atika ngai nsima
I'll be back in a few days	Nakozonga nsima ya mwa mikolo
I feel like he set me up	Nazali koyoka lokola ete atyaki ngai
I bathed in it with my sister	Nazalaki kosukola na kati na yango elongo na ndeko na ngai ya mwasi
After this he took a twelve-year leave of absence from politics	Sima ya oyo azuaki conge ya mbula zomi na mibale na politique
An interpreter was provided	Bapesaki molimboli moko
I couldn’t walk fast enough	Nakokaki te kotambola mbangu mpenza
I thought I would order through the table screen	Nakanisaki ete nakosala komande na nzela ya écran ya mesa
I must decline your kind invitation	Nasengeli koboya libyangi na yo ya boboto
It is one of five species of sea lions	Ezali moko ya mitindo mitano ya nkosi ya mbu
I really hope he's not mad at me	Nazali mpenza na elikya ete azali na nkanda mpo na ngai te
I lay in bed and remember last night	Nalalaka na mbeto mpe namikundoli lobi na butu
I never made a move on him and nothing happened	Nasala jamais démarche na ye mpe eloko moko te esalemaki
I remember the worst day so vividly	Nazali komikundola malamu mpenza mokolo oyo eleki mabe
I have walked this road so many times	Natamboli nzela oyo mbala mingi mpenza
I was always a bit like that	Nazalaki ntango nyonso mwa moke bongo
I wanted him to cum inside me	Nalingaki ye asala kosila na kati na ngai
I mean, there’s just characters in there	Nalingi koloba, ezali kaka na ba personnages kuna na kati
I will crush their gods to dust	Nakonyata banzambe na bango na mputulu
I used this information to get craft several scenes	Nasalelaki information oyo pona kozua artisanat plusieurs scènes
I look back to see if he is following me	Natalaka nsima mpo na koyeba soki azali kolanda ngai
I didn’t know until he said it makes money	Nayebaki te tiii alobi ezuaka mbongo
I could see no change in that	Nakokaki komona mbongwana te na likambo yango
I just stood there in silent wonder	Natelemaki kaka wana na kokamwa ya kimia
I just wanted a different nightmare	Nalingaki kaka ndoto ya mpasi oyo ekeseni
I couldn’t let them do it to anyone else	Nakokaki te kotika bango básala yango epai ya moto mosusu
I’m sure my son would agree	Nazali na ntembe te mwana na ngai ya mobali akondima yango
I had it checked by a doctor	Nazalaki na monganga atala yango
I want you to do it, do it	Nalingi osala yango, osala yango
I was more worried about them than I was	Nazalaki komitungisa mingi mpo na bango koleka ngai
A bookseller with another job	Motɛkisi ya mikanda oyo azali na mosala mosusu
I was taking all my breaks	Nazalaki kozwa ba pauses na ngai nyonso
I still see him around school	Namonaka ye kaka zingazinga ya eteyelo
I felt life had left me	Nayokaki bomoi etiki ngai
I realize that the woman's breasts are full of milk	Nasosoli ete mabele ya mwasi yango etondi na miliki
I love my classmates	Nalingaka bato ya kelasi na ngai
I need to think about that one yet	Nasengeli kokanisa na moko wana naino
A note of caution should be made	Esengeli kosala note ya bokebi
I shouldn't have one now anyway	Nasengeli te kozala na moko sikawa ata ndenge nini
I knew what he was feeling	Nayebaki oyo azalaki koyoka
A second later, they were standing in their room	Segɔnde moko na nsima, batɛlɛmaki na shambre na bango
I desperately wish we could all be stupid again	Nazali na mposa makasi ete biso nyonso tózala lisusu bazoba
I find myself forgetting that he left the other day	Namimonaka ete nabosani ete alongwaki mokolo mosusu
I know who took him away	Nayebi nani amemaki ye mosika
I smiled at my sister	Nasɛkaki ndeko na ngai ya mwasi
I saw you leaning down on that tree	Namonaki yo ozali kogumbama na nse na nzete wana
I have the shelves of studies to prove it	Nazali na ba étagères ya ba études mpo na ko prouver yango
I got my words mixed up	Nazwaki maloba na ngai esangani
I knew none of this	Nayebaki likambo moko te ya makambo oyo
I want you to listen carefully	Nalingi ete bóyoka yango malamumalamu
I can get you anything you want, within reason	Nakoki kozwa yo eloko nyonso oyo olingi, na kati ya makanisi
I miss writing fiction	Nazangi kokoma fiction
A beam of light shot up	Mwinda moko ya pole ebɛtaki masasi likoló
An awful piece of work	Eteni ya mosala moko ya mabe mpenza
I just fight for the money I get paid	Nabundaka kaka mpo na mbongo oyo bafutaka ngai
I wasn't about to let the robot into my house	Nazalaki pene te ya kotika robo yango ekɔta na ndako na ngai
I was sleeping inside this guy	Nazalaki kolala na kati ya mobali oyo
I followed, the hair rising on the back of my neck	Nalandaki, nsuki etombolaki na nsima ya nkingo na ngai
A weapon, yet not a weapon	Ebundeli, nzokande ebundeli te
I reach up and punch the man in the throat	Natomboli lobɔkɔ mpe nabɛti mobali yango fimbo na zolo
Susan soon finds an apartment to move into	Eumelaki te, Susan azwi ndako moko ya kofanda mpo na kokende kofanda na yango
I felt two strong arms around me	Nayokaki maboko mibale ya makasi zingazinga na ngai
And you had no income tax	Mpe ozalaki na mpako ya mosolo te
I am certainly terrible at this	Nazali na ntembe te somo na likambo oyo
I helped myself to one of them	Namisalisaki na moko na yango
I was startled by the echo of my own footsteps	Nakamwaki na echo ya matambe na ngai moko
I am not happy in silence, to be honest	Nazali na esengo te na kimya, mpo na koloba solo
I know how to handle my father and sisters	Nayebi ndenge ya kosimba tata na ngai mpe bandeko na ngai ya basi
I won’t say anything else	Nakoloba lisusu eloko te
I remain in your debt	Natikali na nyongo na yo
I use it to train with	Nasalelaka yango mpo na kosala ngalasisi na yango
I mean it was a great defensive display no question	Nalingi koloba ezalaki affichage défensif monene no question
I feel like driving smoothly, and the car runs smoothly	Nazali koyoka mposa ya kokende malamu, mpe motuka ezali kokende malamu
A weight pressed down on my chest	Kilo moko efinamaki na nse na ntolo na ngai
I ended up going to failure with my hanging lines	Nasukaki na kokende na échec na ba lignes na ngai ya kokangama
I am tired of games and lies	Nalembi masano mpe lokuta
I was working hard to do it	Nazalaki kosala makasi mpo na kosala yango
I was happy to oblige him	Nazalaki na esengo ya ko obliger ye
I wouldn’t stay with someone like that	Nalingaki kofanda epai ya moto ya ndenge wana te
A tribal drum beat a rhythm in my core	Drum moko ya kabila ebetaki rythme moko na kati ya moboko na ngai
I actually read it in one day	Natángaki yango mpenza na mokolo moko
I can't stand being alone, you know that	Nakoki kokanga motema te kozala ngai moko, oyebi yango
I knew there would be no turning back	Nayebaki ete kozonga nsima ekozala te
I walked, grabbed my bag and left	Natambolaki, nakangaki saki na ngai mpe nakendaki
I blinked to see that it was morning	Napasuka miso mpo na komona ete ezalaki ntɔngɔ
I read it over and over again	Nazalaki kotánga yango mbala na mbala
A baby she could be proud of instead of ashamed	Bébé oyo akokaki kozala na lolendo mpo na ye na esika ya koyoka nsɔni
I could tell from his face that he was really nervous	Nakokaki koyeba na elongi na ye ete azalaki mpenza kobanga
They came from all over	Bato yango bautaki bisika nyonso
He then began work on his first baseball book	Na nsima abandaki mosala ya kosala buku na ye ya liboso ya baseball
I could see fear and hatred	Nazalaki komona bobangi mpe koyina
The gray stone throne was in front	Kiti ya bokonzi ya mabanga ya langi ya motane ezalaki liboso
I knew better than to call after him	Nayebaki malamu koleka kobenga nsima na ye
Please just tell the truth	Nasengi ete oloba kaka solo
I couldn’t see the sun	Nazalaki komona moi te
I think those threats paid off	Nakanisi ete ba menaces wana efutaki
I preferred self-employment anyway	Nazalaki kolinga kosala mosala na ngai moko ata ndenge nini
I couldn’t hear my father	Nakokaki koyoka tata na ngai te
I said nothing more about it	Nalobaki lisusu eloko moko te mpo na yango
I am exhausted to my bones	Nalɛmbi tii na mikuwa na ngai
A loud voice broke our thoughts	Mongongo moko ya makasi ebukaki makanisi na biso
I never jumped on my knees either	Nazalaki mpe kopumbwa ata mokolo moko te na mabɔlɔngɔ
I could have been home a week ago	Nakokaki kozala na ndako eleki pɔsɔ moko
I was pleasantly surprised with my first glass	Nakamwaki na esengo nyonso na kɔpɔ na ngai ya liboso
I made and wore this lovely gown several more times	Nasalaki mpe nalataki robe oyo ya kitoko mbala mingi lisusu
I just want to be in heaven	Nalingi kaka kozala na lola
I thought you might want him to visit	Nakanisaki ete okoki kolinga ye akende kotala
He doesn’t get the job	Azwaka mosala yango te
Painful suffering over humanity	Pasi ya maladi likolo ya bomoto
I couldn’t wait to get out of it	Nakokaki kozela te mpo na kobima na kati na yango
I make my payments and never miss	Nasalaka ba paiements na ngai mpe nazangaka jamais
I have lost my family, my home, and my health	Nabungisi libota na ngai, ndako na ngai mpe kolɔngɔnɔ ya nzoto na ngai
He resigned after four years	Atikaki mosala nsima ya mbula minei
A scream from behind made me look back briefly	Koganga moko oyo eutaki na nsima esalaki ete natalela nsima na mokuse
I think you might be thinking something wrong, bud	Nakanisi ete okoki kozala kokanisa likambo moko ya mabe, bud
I greeted him and asked how he was doing	Napesaki ye mbote mpe natunaki ye ndenge azali
I hoped my face didn’t look worried in the video	Nazalaki na elikya ete elongi na ngai ezalaki komonana komitungisa te na video
I can play the game too	Nakoki mpe kosala lisano yango
I wondered what the thing was for	Nazalaki komituna soki eloko yango ezalaki mpo na nini
I need an escort back home	Nazali na mposa ya escorte ya kozonga na ndako
I got up feeling a little better	Natɛlɛmaki nazalaki koyoka mwa malamu
A girl lay there with her head open	Mwana mwasi moko alalaki wana polele na motó na ye
I could see those legs	Nazalaki komona makolo wana
I think you know that	Nakanisi ete oyebi yango
I couldn’t let him suffer like that	Nakokaki te kotika ye anyokwama bongo
I loved writing as much as reading	Nazalaki kolinga kokoma mingi lokola kotánga
I can absorb his attacks, and he can’t hurt me	Nakoki ko absorber ba attaques na ye, mpe akoki kosala ngai mabe te
I read about it in the newspaper	Natángaki likambo yango na zulunalo
I even recommended it to my family	Napesaki kutu toli na yango epai ya libota na ngai
I had to find a way to hide it	Nasengelaki koluka lolenge ya kobomba yango
He will welcome me personally	Akoyamba ngai moko
I am losing all conscious awareness of my surroundings	Nazali kobungisa conscience consciente nionso ya ba environnements na ngai
I just got off the boat	Nautaki kokita na masuwa
I can’t go back there	Nakoki kozonga kuna te
I suggest an early night	Napesi likanisi ya kolala na butu ya ntɔngɔntɔngɔ
I couldn’t understand why anyone would do that to her	Nazalaki kososola te mpo na nini moto moko akosala ye bongo
I am ready to receive such messages	Nazali pene ya kozwa bansango ya ndenge wana
I thought so, anyway	Nakanisaki bongo, ata ndenge nini
I wanted to build simple, inexpensive, abundant, reasonably reliable	Nalingaki kotonga pete, ya ntalo moke, ebele, ya kozala na bondimi na ndenge ya malamu
I leaned over and almost touched my nose to his	Nagumbamaki mpe pene na kosimba zolo na ngai na oyo ya ye
I touched her special place in her private life	Nasimbaki esika na ye ya sipesiale na bomoi na ye ya nkuku
I want to read more about this	Nalingi kotánga makambo mingi na ntina na likambo yango
There was destruction of industry and infrastructure	Ezalaki na kobebisama ya baizini mpe ya biloko ya ntina
I also got some food to go with it	Nazwaki mpe biloko ya kolya mpo na kokende na yango
But, I think we are doing well	Kasi, nakanisi ete tozali kosala malamu
I wasn't really happy about it	Nazalaki mpenza na esengo te mpo na yango
I decided to find a friend for my sweet girl	Nazwaki ekateli ya koluka moninga mpo na mwana mwasi na ngai ya sukali
There were two reasons for this decision	Ezalaki na makambo mibale oyo ebimisaki ekateli yango
I forgave myself to my family, and approached him	Namilimbisaki na libota na ngai, mpe napusanaki penepene na ye
I shook my head, not knowing what to say	Naningisi motó, nayebaki te nini nakoloba
It is now found in a private back yard	Ezali sikawa kozwama na lopango moko ya nsima ya moto ye moko
I stood, frozen in shock	Natɛlɛmaki, nakangamaki na malili mpo na nsɔmɔ
One cup of coffee was innocent enough	Kopo moko ya kafe ezalaki na ngambo te ekoki
I really didn’t feel comfortable inviting anyone into my home	Nazalaki mpenza koyoka malamu te kobengisa moto moko na ndako na ngai
I love the craft of filmmaking	Nalingaka mingi mosala ya mabɔkɔ ya kosala bafilme
The shield protects the soldier	Nguba ebatelaka soda
I couldn't quite figure out what any of them were saying	Nakokaki mpenza te koyeba nini moko na bango azalaki koloba
I was so weak and stupid in those days	Nazalaki mpenza na bolɛmbu mpe na zoba na mikolo wana
I spent hours watching my special son	Nalekisaki bangonga mingi na kotalaka mwana na ngai ya mobali ya ntina mingi
I park the car and stare at it	Natyaka motuka na parkingi mpe natalaka yango na miso
I am sure you will find it	Nazali na ntembe te ete bokokuta yango
A is just a collection of sets	A ezali kaka liboke ya ba ensembles
I build him up, only to tear him down	Natongaka ye, kaka mpo na kobuka ye
I could think very clearly	Nakokaki kokanisa polele mpenza
I learned how great friends can be	Nayekolaki ndenge oyo baninga bakoki kozala minene
I wrote his address on the back of my card	Nakomaki adresi na ye na nsima ya karte na ngai
I looked towards it without hope or curiosity	Natalaki epai na yango kozanga elikya to mposa ya koyeba
I sank to my knees in pain	Nazindaki tii na mabɔlɔngɔ na ngai na mpasi
I would not recommend this place to anyone	Nako recommander esika oyo te na mutu
I promise you, you will get it	Nalaki yo, okozwa yango
I held her close to me	Nasimbaki ye penepene na ngai
And we are responsible for that	Mpe biso nde tozali na mokumba ya likambo yango
A presidential candidate	Candidat moko ya présidentielle
A friend since middle school	Moninga moko banda na eteyelo ya katikati
I didn't think your mother needed to know about it	Nakanisaki te ete mama na yo asengelaki koyeba likambo yango
I was struggling to quit smoking	Nazalaki kobunda makasi mpo natika komɛla likaya
Both parties appealed	Ba parties nionso mibale ba recours
I turn my head, looking away	Nabaluki motó, natalaka na ngámbo mosusu
I kind of feel bad for him	Nazali na lolenge moko ya koyoka mabe mpo na ye
I just used your access code	Nauti kosalela code ya accès na yo
I couldn’t stop looking at them	Nakokaki te kotika kotala bango
I can’t go to the beach without my beach buddy	Nakoki kokende na libongo te kozanga moninga na ngai ya libongo
I am committed to its future	Namipesi mpo na avenire na yango
I can’t wait to tell the truth	Nakoki kozela te mpo na koloba solo
I shouldn’t have done it that way	Nasengelaki kosala yango bongo te
I felt the same way about him	Nazalaki mpe komiyoka bongo mpo na ye
I could not see a single drop of blood	Nazalaki komona ata litangá moko te ya makila
I looked around the crowded bar and outdoor seating	Natalaki zingazinga ya bar oyo etondaki na bato mpe bakiti ya libándá
I walk to the bathroom and wash my face	Natambolaka tii na salle de bain mpe nasukolaka elongi
I walked to the door and it closed	Natambolaki tii na porte mpe ekangamaki
I’m going to start taking our relationship more seriously	Nakobanda kozua relation na biso na sérieux mingi
I can't help but melt into him	Nakoki kosala eloko te kasi konyangwa na kati na ye
I'll just have to do it	Nakozala kaka na mposa ya kosala yango
I tried to focus on something else	Namekaki kotya makanisi na ngai na likambo mosusu
A new job might be a change for me	Mosala ya sika ekoki kozala mbongwana mpo na ngai
I knew he was dead but I checked his pulse anyway	Nayebaki ete akufaki kasi natalaki pulse na ye de toute façon
I would wait one more day	Nalingaki kozela mokolo moko lisusu
I reached out and grabbed her arms	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nasimbaki ye na mabɔkɔ
I had a huge headache building up behind my eyes	Nazalaki na motó mpasi moko monene oyo ezalaki kotonga nsima ya miso na ngai
I felt drawn to a tank	Nayokaki kobendama na tank moko
I never thought he thought that	Nakanisaki ata mokolo moko te ete azalaki kokanisa bongo
I was grateful I was eating something	Nazalaki na botɔndi ndenge nazalaki kolya eloko moko
I owe my life to you twice	Nazali na nyongo ya bomoi na ngai epai na yo mbala mibale
I couldn’t remember anything before waking up in the hospital	Nazalaki komikundola eloko moko te liboso ya kolamuka na lopitalo
I was alone in the bedroom	Nazalaki ngai moko na shambre ya kolala
I loved floating there	Nazalaki kolinga kopumbwapumbwa kuna
He and his wife had five children	Ye ná mwasi na ye babotaki bana mitano
Suddenly I feel like an idiot	Na mbalakaka nayokaka lokola zoba
Army and served three years	Army mpe asalaki mbula misato
I was fleet, strong and my eye was sharp	Nazalaki fleet, makasi mpe liso na ngai ezalaki ya kokangama
I couldn’t do that to him	Nakokaki kosala ye bongo te
I can teach you what a lover is	Nakoki koteya yo soki molingami azali nini
I needed him to say he needed me	Nazalaki na mposa ete aloba ete azali na mposa na ngai
I wouldn’t scare him	Nalingaki kobangisa ye te
I just want to know how the story ends	Nalingi kaka koyeba ndenge lisolo yango esukaka
I stumble often as a minister	Nabɛtaka libaku mbala mingi lokola ministre
I looked at the radio and then at him	Natalaki na radio mpe na nsima natalaki ye
I always tell people do your diligence	Nalobaka toujours na batu sala diligence na yo
I can’t say you will	Nakoki koloba te ete okosala bongo
I couldn’t really imagine	Nakokaki mpenza te kokanisa
I couldn’t meet you at first	Nakokaki te kokutana na yo na ebandeli
I knew this half an hour ago	Nayebaki likambo oyo eleki ndambo ya ngonga
A narrow path that seemed to lead nowhere	Nzela moko ya moke oyo emonanaki lokola ete ezalaki komema na esika moko te
I hope I sleep well	Nazali na elikya ete nakolala malamu
I just rode through and slept over	Nazalaki kaka komata na mpunda na nzela mpe kolala likolo
I wanted to escape the water	Nalingaki kokima mai
I was pretty sure it moved	Nazalaki mpenza na ntembe te ete etambolaki
I mean, with a baby as well	Nalingi koloba, na bebe lokola
I looked around the room to see the celebration	Natalaki zingazinga ya shambre mpo na komona fɛti yango
I admire them for their purity of purpose	Nasepelaka na bango mpo na bopeto na bango ya mokano
I pray for her and her children	Nabondelaka mpo na ye mpe bana na ye
I suspect an international connection, as well	Na suspecter connexion internationale, lokola
However, I kept a lid on my anger	Kasi, nazalaki kobomba ezipeli na nkanda na ngai
I hope he is not mad at me	Nazali na elikya ete azali na nkanda mpo na ngai te
I hope you have another great night	Nazali na elikya ete bokozala na butu mosusu ya malamu
I know he wouldn’t think that of you	Nayebi ete alingaki kokanisa bongo te mpo na yo
I take a deep breath and close my eyes	Napemaka mozindo mpe nakangi miso
I can print the letter for you	Nakoki ko imprimer mokanda yango mpo na yo
I want them all dead	Nalingi bango nyonso bakufa
I wonder why only women serve food	Nazali komituna mpo na nini kaka basi nde bazali kopesa bilei
There was a little old woman in this house	Mwasi moko ya moke ya mobange azalaki na ndako oyo
Anxiety can also trigger an attack	Mitungisi ekoki mpe kobimisa attaque
I didn’t want to go to a school	Nazalaki na mposa ya kokende na eteyelo moko te
I was driven to a place	Bamemaki ngai na motuka na esika moko
I walk up to the dark god	Natambolaka tii na nzambe ya molili
I respect his decision	Nazali kopesa limemya na ekateli na ye
I wouldn’t feel safe	Nalingaki koyoka te ete azali na likama te
Longer with a two-year waiting period	Ntango molai na eleko ya kozela ya mbula mibale
I sailed for hours almost every day	Nazalaki kosala mobembo na masuwa na boumeli ya bangonga mingi pene na mikolo nyonso
I got this under control	Nazwaki likambo oyo na nse ya bokonzi
I needed a new computer more than I needed a new TV	Nazalaki na mposa ya ordinatɛrɛ ya sika koleka televizyo ya sika
I swear to you that you can do this	Nalapi ndayi na bino ete bokoki kosala boye
I was with him every day	Nazalaki elongo na ye mokolo na mokolo
I jumped in line and asked him if he needed help	Napumbwaki na molongo mpe natunaki ye soki azalaki na mposa ya lisalisi
I failed, but I never enjoyed his relationship	Nalongaki te, kasi nasepelaki na boyokani na ye ata moke te
Diversity makes for a successful trip	Biloko ndenge na ndenge esalaka ete mobembo ezala malamu
I came here for a clean start	Nayaki awa mpo na ebandeli ya pɛto
Adams seems determined	Adams amonani lokola moto oyo azali na ekateli makasi
I was exhausted, mentally and physically	Nalɛmbaki, na makanisi mpe na nzoto
I wanted everyone to see it	Nalingaki ete moto nyonso amona yango
I can actually give them very clear feedback	Nakoki mpenza kopesa bango makanisi ya polele mpenza
Florida has no state income tax	Floride ezali na mpako ya mosolo ya etúká te
I wanted to be with them	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na bango
I fell in love the next week	Nakweaki na bolingo pɔsɔ oyo elandaki
I know how to make a website	Nayebi kosala site internet
I told him this wasn’t some comic book	Nayebisaki ye ete oyo ezalaki mwa buku moko ya bande dessinée te
Neural representation is developmental which is experiences	Représentation nerveuse ezali développementale oyo ezali ba expériences
I need to get back to the fort	Nasengeli kozonga na fort
I watched the second plane hit, from the sidewalk	Natalaki mpepo ya mibale kobɛta, uta na nzela ya makolo
I need to come back after that process is complete	Esengeli nazonga sima ya processus wana esila
I can’t be in the same bed as you	Nakoki kozala na mbeto moko na yo te
I gained a lot of respect from everyone and felt comfortable	Nazwaki limemya monene epai ya bato nyonso mpe nazalaki komiyoka malamu
I knew he cared deeply about me	Nayebaki ete azalaki komibanzabanza mingi mpo na ngai
I felt like it was worth a shot	Nayokaki lokola ebongaki kozwa lisasi
I found this box, and it works like a charm	Nakuti sanduku oyo, mpe esalaka lokola charme
I am so afraid to go home	Nabangaka mpenza kozonga na ndako
A lot of people didn’t get him	Batu ebele bazuaki ye te
I slipped the card into the space between us	Nakɔtisaki karte yango na esika oyo ezalaki kati na biso
I didn’t feel like making small talk	Nazalaki koyoka mposa ya kosala masolo ya mikemike te
They had a cooked dinner	Bazalaki kolya bilei ya mpokwa oyo balambaki
I can do it for my sister	Nakoki kosala yango mpo na ndeko na ngai ya mwasi
I thought you had a good memory	Nakanisaki ete ozali na bokundoli malamu
Again the attack failed	Lisusu attaque yango elongaki te
I loved the characters, even the side characters	Nazalaki kolinga bato oyo bazalaki kosala na lisolo yango, ata mpe bato oyo bazalaki kosala na mopanzi
I was still sick and tired	Nazalaki naino na maladi mpe nalɛmbaki
I stopped trusting these companies	Natikaki kotyela bakompanyi yango motema
I just can't take my eyes off it	Nakoki kaka te kolongola miso na ngai na yango
I don’t want to attack you today	Nalingi te kobundisa bino lelo
I didn’t think he even got nervous	Nakanisaki te ete akómaki kutu kobanga
I need a plan of action	Nazali na mposa ya mwango ya kosala
I couldn’t go any farther	Nakokaki kokende mosika koleka te
I hope yours is as good as mine	Nazali na elikya ete oyo ya yo ezali malamu lokola oyo ya ngai
I shuddered at the thought	Naninganaki na likanisi yango
I knew their secret, they must know mine	Nayebaki sekele na bango, basengeli koyeba oyo ya ngai
I joined him in the effort	Nasanganaki na ye na milende yango
I want to spend some quiet time with him	Nalingi kolekisa mwa ntango ya kimya elongo na ye
I have a job, good boss	Nazali na mosala, patron ya malamu
I was in shock because he reminded me of you	Nazalaki na nsɔmɔ mpo akundwelaki ngai yo
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Nazalaki komona ata libulu moko te ya lisasi na plafɔ
I have a special playable card	Nazali na karte moko ya sipesiale oyo nakoki kosakana na yango
I know my mind is holding on to something	Nayebi ete makanisi na ngai ezali kosimba eloko moko
I glance briefly in his direction	Nabwakaka miso na mokuse na ngámbo na ye
I counted four people, two women, two men	Natangi bato minei, basi mibale, mibali mibale
I kept thinking about him	Nazalaki kaka kokanisa ye
I told him only a fraction of the truth	Nayebisaki ye kaka mwa ndambo ya solo
I just have a few questions for you	Nazali kaka na mwa mituna mpo na bino
I wanted to know if he did	Nalingaki koyeba soki asalaki bongo
A great weekend and a great con	Wikende moko ya malamu mpe con ya malamu
I really loved the price	Nazalaki mpenza kolinga ntalo yango
I won’t share a roof with him, ever again	Nakokabola toit moko na ye te, lisusu te
There is no recorded estimate for replacement costs	Ezali na estimation moko te oyo ekomami mpo na ba frais ya remplacement
I can't tell who it belongs to	Nakoki koyeba te soki ezali ya nani
Moments later, a steady stream poured	Mwa ntango moke na nsima, mai moko oyo ezalaki kokita te esopanaki
I just let everything go, and just cried	Natikaki kaka makambo nyonso ekende, mpe nalelaki kaka
I close the door and step back	Nakangaka porte mpe nazongisaka nsima
I hope the truck driver is okay	Nazali na elikya ete mokumbi motuka ya monene azali malamu
I could only guess what they were	Nakokaki kaka kokanisa soki bazalaki nini
I also had no idea what to say	Nazalaki mpe na likanisi moko te ya koloba nini
A cow required more land	Ngombe moko ezalaki kosɛnga mabele mingi koleka
I told you about my concerns, but you ignored them	Nayebisaki bino makambo oyo ezali kotungisa ngai, kasi bozalaki koboya yango
I realized he thought he had won	Nasosolaki ete akanisaki ete alongaki
I had to stop him before it was too late	Nasengelaki kopekisa ye liboso ete ntango eleka
A man walked up to us with a map	Mobali moko atambolaki epai na biso na karte
I quit, and he begged me to come back	Natikaki, mpe abondelaki ngai nazonga
I am on the planet and he is on me	Nazali na planète mpe ye azali na ngai
I want to meet again	Nalingi kokutana lisusu
I could feel her melting from the inside out	Nakokaki koyoka ye konyangwa uta na kati kino libanda
I see him, sometimes, in pain	Namonaka ye, ntango mosusu, na mpasi
A beautiful woman in a sexy outfit makes my day	Mwasi kitoko na elamba ya sexy esalaka mokolo na ngai
I had never really loved in my entire life before	Nazalaki naino kolinga mpenza te na bomoi na ngai mobimba liboso
I hear him knocking around on things for a minute	Nayoki ye azali kobeta zingazinga na biloko na boumeli ya miniti moko
I was nervous about getting here	Nazalaki na nsɔmɔ mpo na kokóma awa
I didn’t understand how the house disappeared	Nasosolaki te lolenge nini ndako yango elimwaki
I can't let that happen	Nakoki te kotika ete likambo yango esalema
I know he is speaking from personal experience	Nayebi ete azali koloba uta na mayele ya moto ye moko
The grid was heated electrically	Bazalaki kotya grille yango molunge na lisalisi ya kura
I had to remove it from his worm	Nasengelaki kolongola yango na ver na ye
I never spend a lot of money on things	Nabimisaka ata mokolo moko te mbongo mingi mpo na kosomba biloko
I closed the drawer and moved on to the next one	Nakangaki tirware mpe nakendeki na oyo elandi
Her voice was incredibly sweet and appealing	Mongongo na ye ezalaki na elengi mpe kobenda likebi na ndenge ya kokamwa
I am proud of all you have accomplished	Nazali na lolendo mpo na makambo nyonso oyo osali
It didn’t get any bids	Ezwaki ata soumission moko te
I can show you my work	Nakoki kolakisa bino mosala na ngai
I wasn’t in the mood for it really	Nazalaki na humeur ya yango te vraiment
I forgot the wine festival	Nabosanaki fɛti ya vinyo
A list is a powerful tool	Liste ezali eloko ya nguya mingi
I won’t look for you	Nakoluka yo te
An evil smile crossed his face	Kosɛka moko ya mabe ekatisaki elongi na ye
I think you can hear me	Nakanisi ete okoki koyoka ngai
I shrugged a little, and he shook his head	Natombolaki mwa mapeka, mpe aningisi motó
I could feel the body, but it wasn’t mine either	Nakokaki koyoka nzoto, kasi ezalaki mpe ya ngai te
I can’t stand to hear mere words	Nakoki kokanga motema te koyoka maloba mpamba
I really want to get a better job	Nalingi mpenza kozwa mosala ya malamu koleka
I try to push myself up onto the bench	Nalukaka komipusa likoló na esika ya kofanda
I can't take everything in	Nakoki te kozwa makambo nyonso na kati
He could deploy armed guards to enforce the law	Akokaki kotya bakɛngɛli oyo bazali na bibundeli mpo na kosala ete mibeko ekokisama
I brought drinks for everyone	Nazalaki komema masanga mpo na moto nyonso
I followed the path my parents forced me to take	Nalandaki nzela oyo baboti na ngai batindaki ngai na makasi
However, I did find a solution	Kasi, nazwaki mpenza likambo ya kosilisa mokakatano yango
I had to wait for it	Nasengelaki kozela yango
A loud laugh escaped his throat	Koseka moko ya makasi ekimaki na zolo na ye
I hit another level	Na beti niveau mosusu
I looked ahead but saw nothing	Natalaki liboso kasi namonaki eloko moko te
I could almost hear him reaching this new conclusion	Nakokaki penepene koyoka ye kokoma na bosukisi oyo ya sika
I was breathing heavily	Nazalaki kopema makasi
I see one of you is a cop	Nazali komona moko na bino azali polisi
I think it calmed him down	Nakanisi ete ezalaki kokitisa ye motema
I bet he was pretty a decade or two ago	Na betisi azalaki kitoko mibu zomi to mibale eleki
I looked at his ass, and he grabbed me	Natalaki libolo na ye, mpe akangaki ngai
I cover my head with my hands and scream	Nazipaka motó na ngai na mabɔkɔ mpe nazali koganga
I said yeah and it came from there	Nalobaki yeah pe ewutaki wana
I know he is evil but killing him is evil	Nayebi aza mabe mais koboma ye eza mabe
I dare say you’ll be better off listening	Nazali na mpiko ya koloba ete okozala malamu koleka mpo na koyoka
I just hoped it would stay that way	Nazalaki kaka na elikya ete ekotikala bongo
I can lead you to them	Nakoki kokamba yo epai na bango
I hope we see the house on the water	Nazali na elikya ete tokomona ndako yango na mai
I mean, it is, but not as they think	Nalingi koloba, ezali, kasi te ndenge bakanisaka
I was unsure where he was walking	Nazalaki na ntembe ete azalaki kotambola esika nini
I wasn’t sure what he would do	Nazalaki na ntembe te soki akosala nini
I think somehow they just forgot how to do it	Nakanisi na lolenge moko to mosusu babosanaki kaka lolenge nini kosala yango
They argued about what had happened	Bazalaki kotyana ntembe mpo na makambo oyo esalemaki
I know you’re under pressure	Nayebi ete ozali na pression
I saw something in his music that inspired mine	Namonaki eloko moko na miziki na ye oyo efulaki oyo ya ngai
I shouldn’t have been upset about that	Nasengelaki te kosilika mpo na likambo yango
I force my eyes away from his gaze	Nazali kolongola miso na ngai na makasi na ndenge oyo azalaki kotala ye
Dozens of fireworks shot down the hallway	Ebele ya mɔ́tɔ ebɛtaki na nzela ya koleka
I was kept in solitary confinement throughout the event	Batyaki ngai na bolɔkɔ ya ngai moko na boumeli ya molulu yango mobimba
I haven’t stopped writing my mom in life since	Natiki kokoma mama na ngai te na vie banda wana
I was there and watched the whole thing	Nazalaki wana mpe nazalaki kotala likambo yango mobimba
I threw him his mouse	Nabwakaki ye soso na ye
I felt lighter, somehow	Nayokaki pete, na lolenge moko to mosusu
I think that's part of it	Nakanisi ete yango ezali eteni na yango
I was older than them	Nazalaki mokóló koleka bango
I wiped the water off my face	Napangusi mai na elongi
A bright white sphere of light formed between his hands	Sferɛ moko ya mpɛmbɛ ya pole oyo ezalaki kongɛnga esalemaki na katikati ya mabɔkɔ na ye
I tried to dissuade them from leaving	Namekaki koboya bango mpo bálongwa
I try to take this all in	Nalukaka kozwa oyo nyonso na kati
I knew there was no fixing this	Nayebaki ete ezalaki na kobongisa likambo oyo te
I thought it would only make you feel worse	Nakanisaki ete ekosala kaka ete omiyoka mabe koleka
I told him maybe	Nayebisaki ye mbala mosusu
I come to pay my respects	Nayaka kopesa limemya na ngai
I couldn’t believe this was happening again	Nakokaki kondima te ete likambo oyo ezalaki kosalema lisusu
I guess coffee beans are like horses in a way	Nakanisaka ete mbuma ya kafe ezali lokola bampunda na lolenge moko to mosusu
I suggest you avoid the soup at dinner	Nazali kopesa yo likanisi ete oboya supu yango na ntango ya kolya na mpokwa
A little thin and delicate	Un peu mince et délicat
I decided to try using it	Nazwaki ekateli ya komeka kosalela yango
I looked up at him in shock	Natombolaki miso epai na ye na nsɔmɔ
I was such a bad girl	Nazalaki mwana mwasi ya mabe ndenge wana
I often communicated with spirits in the first century	Mbala mingi nazalaki kosolola na bilimo na ekeke ya liboso
I need you to do this	Nazali na mposa ete osala boye
I didn’t even introduce myself properly	Namilakisaki kutu malamu te
I take it and look to be of service to you	Nazuaka yango pe natalaka kozala na service na bino
Tensions were high between the two countries	Matata ezalaki makasi kati na mikili yango mibale
I was just really nervous	Nazalaki kaka mpenza kobanga
I hope it will be successful	Nazali na elikya ete ekozala na elonga
I felt a rush of frustration	Nayokaki mbangumbangu ya kozanga bosepeli
I think sometimes it would be nice to go back	Nakanisi ete ntango mosusu ekozala malamu kozonga nsima
I can spend more time alone	Nakoki kolekisa ntango mingi ngai moko
I am a very professional easy going girl	Nazali fille facile très professionnelle
I think he would appreciate that	Nakanisi ete akosepela na likambo yango
I promise not to do anything	Nalaki kosala eloko moko te
A local grocery store closed three years ago	Magazini moko ya biloko ya kolya na mboka yango ekangamaki eleki sikoyo mbula misato
I ran my hand under the box	Nakimisaki lobɔkɔ na ngai na nse ya sanduku yango
I shouldn’t call them my family	Nasengeli te kobenga bango libota na ngai
I could smell the flowers	Nazalaki koyoka nsolo ya bafololo
A little awkward really	Un peu embarrassant vraiment
I wouldn’t be doing anything else	Nalingaki kozala kosala eloko mosusu te
I haven’t seen him here, yet	Namoni ye awa te, tii lelo
A golden glow caught my attention	Kongɛnga moko ya wolo ebendaki likebi na ngai
I want him all to myself this morning	Nalingi ye nionso na ngai moko na tongo ya lelo
I felt a little bad about the whole thing	Nazalaki koyoka mwa mpasi mpo na likambo yango mobimba
I stood in his room for a moment	Natɛlɛmaki na shambre na ye mpo na mwa ntango
I gasped when I heard his truck start outside	Nalɛmbaki ntango nayokaki motuka na ye ya monene ebandaki libándá
I think this guy is the leader	Namoni que mobali oyo nde azali leader
I look to the side	Natalaka na mopanzi
I watched the insect all afternoon	Nazalaki kotala nyamankɛkɛ yango nsima ya midi mobimba
One people and his wife looked at each other	Batu moko ná mwasi na ye batalaki na miso
I know where you are in practice right now	Nayebi esika ozali na pratique heure oyo
I kissed a lot of girls	Nazalaki kopesa bana basi ebele lipwɛpwɛ
I told him to shut up	Nayebisaki ye akanga monɔkɔ
I have an incredibly healthy feeling	Nazali na liyoki ya kokamwa ya nzoto kolɔngɔnɔ
I can hear water flowing in the kitchen	Nazali koyoka mai ezali koleka na kuku
I felt sorry for him, in a way	Nazalaki na mawa mpo na ye, na lolenge moko
I went to the airport	Nakendeki na libándá ya mpɛpɔ
The road crosses several roads in the area	Nzela yango ekatisi banzela mingi na esika yango
A familiar vision intruded	Emonaneli moko oyo amesanaki na yango ekɔtaki na kati
I believe his children have already been involved	Nandimi ete bana na ye basilá kosangana na likambo yango
I wouldn’t even have to worry about changing clothes	Nalingaki kutu komitungisa te mpo na kobongola bilamba
I have become a member	Nakómi mosangani
A few details might be nice, but nothing else	Mwa makambo ya mikemike ekoki kozala malamu, kasi eloko mosusu te
I am drawn to your approach and approach	Nabendami na ndenge na yo ya kosala mpe ndenge oyo ozali kosala
I was teaching it	Nazalaki koteya yango
I got the right answer, and that's that	Nazwaki eyano ya malamu, mpe yango nde yango
Looking at the clock made him shake anyway	Kotala montre esalaki ye koningana ata ndenge nini
I mean dress, shoes, and now this	Nalingi koloba elamba, sapato, mpe sikoyo oyo
I couldn’t breathe, couldn’t speak	Nazalaki kokoka kopema te, kokoka koloba te
I'd go on record now	Nalingaki kokende na disque sikoyo
I haven’t missed a single meeting	Nazangi ata likita moko te
I take forever to sleep	Nazwaka libela mpo na kolala
I heard his truck start from behind	Nayokaki motuka na ye ya monene ebandaki na nsima
I lean down and kiss you	Nazali kogumbama mpe nazali kopesa yo beze
I can’t blame this place	Nakoki kopesa esika oyo foti te
I don’t want to be mad at you	Nalingi te kozala na nkanda mpo na yo
I am sympathetic and understanding	Nazali na mawa mpe na bososoli
I can’t even contemplate how this could have happened	Nakoki kutu te komanyola lolenge nini likambo oyo ekokaki kosalema
I feel much better	Nazali koyoka malamu mingi
I shook involuntarily	Naninganaki kozanga ete nalingi
I still am to this day	Nazali naino tii lelo oyo
I am really happy for him	Nazali mpenza na esengo mpo na ye
Obviously I haven't found anything yet	Emonani ete nazwi naino eloko moko te
I know him better now	Nayebi ye malamu koleka sikoyo
I am determined to be your friend	Nazali na ekateli ya kozala moninga na yo
I was the only survivor of the transfer really	Nazalaki seul survivant ya transfert wana vraiment
A natural spring surrounding the center of a large mountain	Liziba moko ya bozalisi oyo ezali zingazinga ya katikati ya ngomba moko monene
I have to agree though	Nasengeli kondima atako bongo
I ran twice, holding grief like an open wound	Nakimaki mbangu mbala mibale, nasimbaki mawa lokola mpota ya polele
I expect it was, at the time	Nazali kozela ete ezalaki, na ntango wana
I hope he goes home in better spirits	Nazali kolikya ete akozonga ndako na elimo ya malamu koleka
I want to help you build something	Nalingi kosalisa yo otonga eloko moko
I thought you might like a certain company	Nakanisaki ete okoki kolinga kompanyi moko boye
I am unable to remember what happened	Nazali na likoki te ya komikundola makambo oyo esalemaki
I answer questions quickly	Nayanoli na mituna nokinoki
I thought this was a good article	Nakanisaki ete oyo ezalaki lisolo moko ya malamu
A gentleman brought a table and chair	Monsieur moko amemaki mesa mpe kiti
I heard its breath rustling through the trees	Nayokaki mpema na yango ezali kopumbwapumbwa na kati ya banzete
I think that is modern life	Nakanisi ete yango ezali bomoi ya mikolo na biso
A scream came from the cabin	Koganga moko eutaki na kabine
I took a long, steady breath	Nazwaki mpema molai mpe ya kotɛngatɛnga te
I found these on the kitchen floor	Nazwaki biloko yango na nse ya kuku
I really really saw it	Namonaki yango mpenza mpenza
I’m not a social media person	Nazali moto ya ba médias sociaux te
I opened the door and let him out	Nafungolaki porte mpe natikaki ye abima
A promise is not a promise	Elaka ezali elaka te
I couldn’t believe he got it	Nakokaki kondima te ete azwaki yango
I think his eyes were even bigger	Nakanisi ete miso na ye ezalaki lisusu minene koleka
I never ride it again	Natambolaka lisusu na yango ata mokolo moko te
I had to get my head in the game	Nasengelaki kozwa motó na ngai na lisano yango
I was going to watch hours and hours of TV	Nazalaki kokende kotala bangonga mpe bangonga mingi ya televizyo
I would never lose something so precious	Nalingaki kobungisa soko moke te eloko moko ya motuya boye
I remembered running on that little beach as a kid	Namikundolaki kopota mbangu na mwa libongo wana ya moke ntango nazalaki mwana moke
A sudden thought struck me	Likanisi moko ya mbalakaka ezwaki ngai
A frown spread across his face	Kokanga miso epalanganaki na elongi na ye
I had never felt this way about anyone	Nazalaki naino koyoka boye te mpo na moto moko te
I know you are unhappy here	Nayebi ete ozali na esengo te awa
But that doesn’t matter	Kasi yango ezali na ntina te
I wish you luck with that	Na souhaiter bino chance na likambo wana
I grabbed them and closed my eyes	Nasimbaki bango mpe nakangaki miso
I didn’t like it when you were nervous	Nasepelaki na yango te ntango ozalaki kobanga
I can't sleep tonight	Nakoki kolala te na mpokwa ya lelo
I shook my head around	Naningisi motó zingazinga
I did not like the woman sent yesterday	Nasepelaki te na mwasi oyo batindaki lobi
I want to know all of that	Nalingi koyeba makambo nyonso wana
I didn’t put pressure on him	Nazalaki kosala ye pression te
I didn’t need any help	Nazalaki na mposa ya lisalisi moko te
I hesitated, but then answered, if it makes sense	Nakakatanaki, kasi na nsima nayanolaki, soki ezali na ntina
I looked behind me to the left	Natalaki nsima na ngai na lobɔkɔ ya mwasi
I will not make our people use this	Nakosala te que batu na biso basalela boye
I began to feel much lighter in the head	Nabandaki koyoka pɛpɛlɛ mingi na motó
I had no idea if it was day or night	Nazalaki na likanisi moko te soki ezalaki butu to moi
I noticed its getting quite low	Na remarqué ya yango kozua assez bas
I hope you feel the same way	Nazali kolikya ete bino mpe boyokaka bongo
I breathe an imaginary breath	Napemaka mpema moko ya makanisi oyo nakanisaka ete nazali kopema
I love you more than you know	Nalingaka yo mingi koleka ndenge oyebi
I can get you back	Nakoki kozongisa yo
I didn’t want to influence him	Nalingaki te kozala na bopusi likoló na ye
A red seeped into his skin	Motane moko ekɔtaki na loposo na ye
Transition outdoors from energy driven indoors through the winter	Bobongwani na libanda uta na nguya oyo etambwisami na kati ya eleko ya malili
I wanted to change that as soon as possible	Nalingaki kobongola likambo yango nokinoki
It moved slightly west then turned almost due north	Ekendeki mwa moke na wɛsti nsima ebalukaki pene na kokende mpenza na nɔrdi
I think the world is catching up with us	Nakanisi mokili ezali kokanga biso
I once heard him call his body a canvas	Mokolo moko nayokaki ye kobenga nzoto na ye toile
I was almost scared	Nazalaki pene ya kobanga
I received many excellent responses	Nazwaki biyano mingi ya malamu mpenza
I could and would do wonders for them too	Nakokaki mpe nakosala makamwisi mpo na bango mpe
I don’t think he’s registered anywhere	Namoni que azali inscrit ata esika moko te
I was so excited to dance	Nazalaki na esengo mingi ya kobina
I saw myself in the mirror	Namimonaki na talatala
I have my television set	Nazali na televizyo na ngai
Then they maintained friendly relations	Na nsima, babatelaki boyokani ya boninga
I also felt very tired	Namiyokaki mpe ete nalɛmbi mpenza
I swear these pants are possessed	Nalapi ndayi que pantalon oyo eza possédé
I need to remember these things	Nasengeli komikundola makambo yango
I loved hearing him speak	Nazalaki kolinga koyoka ye azali koloba
I remember your mob	Nazali komikundola etuluku na bino ya mobulu
A place forgotten in every way	Esika oyo babosani na ndenge nyonso
A dark, fitting suit	Kostume moko ya moindo, oyo ebongi mpenza
A tear came to his eye	Mpisoli moko eyaki na liso na ye
Clouds were always the last features to be introduced	Mapata ezalaki ntango nyonso makambo ya nsuka oyo esengelaki kokɔtisama
I was getting better	Nazalaki kokóma malamu
I was at the gym yesterday, at a spin class	Nazalaki na gym lobi, na kelasi ya spin
I wondered the same thing	Nazalaki mpe komituna likambo yango
I posted before because it wasn’t working for me	Na posté avant po ezalaki ko fonctionner ngai te
I got drunk last night and did something stupid	Nalangwaki lobi na butu mpe nasalaki likambo moko ya bozoba
I stuck my face inside	Nakangaki elongi na kati
I tried to stand up and lean against a tree	Namekaki kotɛlɛma mpe kogumbama na nzete moko
I hit the ground, panting	Nabɛtaki mabele, nazalaki kopema
I asked which department or division, but he didn’t know	Natunaki departema to division nini, kasi ayebaki te
I will prove that you are behind this	Nako prouver que yo nde ozali sima ya likambo oyo
I kept trying, but nothing worked	Nazalaki kaka komeka, kasi eloko moko te esimbaki
They saw that he had absolute pitch	Bamonaki ete azalaki na pitch absolu
I am here to help you	Nazali awa mpo na kosalisa yo
I only saw him once, and forgot to ask him	Namonaki ye kaka mbala moko, mpe nabosanaki kotuna ye
I couldn’t find him that alone	Nazalaki kozwa ye moko wana te
Something more office a safe	Eloko moko ya bureau mingi a coffre-fort
I think you should give this, us, a chance	Nakanisi bosengeli kopesa oyo, biso, libaku
I feel everything closing in around me	Nayokaka makambo nyonso ezali kokangama zingazinga na ngai
I look forward to meeting you	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino
I hope this can help you	Nazali kolikya ete likambo yango ekoki kosalisa yo
I hadn’t even thought about it, to be honest	Nazalaki kutu kokanisa likambo yango te, mpo na koloba solo
I thought that succeeded	Nakanisaki ete yango elongaki
I started to hold it	Nabandaki kosimba yango
I used the game, I walked	Nasalelaki lisano yango, natambolaki
I glance at the clock in my car	Nabwaki miso na montre oyo ezali na motuka na ngai
I will do what you ask	Nakosala oyo okosɛnga ngai
I had to leave him	Nasengelaki kotika ye
I knew it would be hard	Nayebaki ete ekozala mpasi
They didn’t betray me personally	Ba trahiki ngai personnellement te
I tried hard to do just that	Namekaki makasi mpo na kosala kaka bongo
I think going there again would help	Nakanisi ete kokende lisusu kuna ekosalisa
I always wanted to survive	Nalingaki ntango nyonso kobika
I want to be optimistic	Nalingi kozala na elikya
I don’t want to give anyone advice	Nalingi kopesa moto toli te
I feel tension, fear building	Nayokaka tension, bobangi ezali kotongama
Mentally I remind myself not to let my eyes wander	Na makanisi namikundolisaka ete natika te miso na ngai eyengayenga
I barely stifled a deep breath that my body couldn’t hold	Nazipaki na mpasi mpema ya mozindo oyo nzoto na ngai ekokaki kokanga te
I also checked for a tag and there wasn’t	Natalaki mpe soki tag ezali mpe ezalaki te
A part of who you are	Eteni moko ya nani ozali
I was right there, so close	Nazalaki kaka wana, penepene mpenza
I invite you to attend this discussion	Nasengi bino ete bóyangana na lisolo oyo
I am thinking of something wonderfully impossible	Nazali kokanisa likambo moko ya kokamwa oyo ekoki kosalema te
I watched it for a while	Natalaki yango mwa ntango
I didn’t hear or see anything	Nayokaki to namonaki eloko moko te
I have to follow who else is missing	Nasengeli kolanda nani mosusu oyo azali kozanga
His fate remains unknown	Destin na ye etikali eyebani te
It just started going up from there	Ebandaki kaka komata uta kuna
I couldn’t stop my legs from shaking	Nakokaki te kopekisa makolo na ngai eningana
I felt something move inside	Nayokaki eloko moko ezali kotambola na kati
I haven’t been here very often as you know	Nazalaki awa mbala mingi te ndenge boyebi
I think it was dragon hour	Nakanisi ete ezalaki ngonga ya dragon
I really honestly am crazy, he told himself	Nazali vraiment honnêtement nazali fou, amilobelaki
I understand less than you	Na comprendre moke koleka yo
I may have lost my mother to him too	Ekoki kozala ete ngai mpe nabungisaki mama mpo na ye
I was eager to experience more skin	Nazalaki na mposa makasi ya kokutana na loposo mingi
I remember seeing it	Namikundoli ete namonaki yango
Maybe I shouldn’t, but that makes me laugh	Mbala mosusu nasengeli kosala bongo te, kasi yango esɛkisaka ngai
I wondered what he was really like	Nazalaki komituna soki azalaki mpenza ndenge nini
I thought you were awake	Nakanisaki ete ozali kolala mpɔngi te
I gave him no explanation	Napesaki ye ndimbola moko te
I don't really know why this happened	Nayebi mpenza te mpo na nini likambo yango esalemaki
I got no answer	Nazwaki eyano moko te
I always feel supported	Nayokaka ntango nyonso ete basungami
I never looked for you	Nalukaki yo ata moke te
I saw a news van pull into my driveway	Namonaki motuka moko ya bansango ezali kobenda na nzela na ngai ya kokɔta na ndako
I glanced out the window	Nabwakaki miso na lininisa
I also tend to move from one line to another	Nazalaka mpe na momeseno ya kolongwa na molɔngɔ́ moko mpo na kokende na molɔngɔ́ mosusu
I agree with you on one thing	Nandimi na yo na likambo moko
I poked head first into the green light	Nakɔtisaki motó liboso na mwinda ya vert
I ran down the stairs to him	Nakitaki mbangu na eskalye epai na ye
I'm conditions that are marked then more	Naza ba conditions oyo baza marqué alors plus
I tell you this is a sweet little device	Nayebisi bino oyo ezali mwa aparɛyi moko ya sukali
I approached him from behind	Napusana penepene na ye uta na nsima
I thanked him and left	Napesaki ye matɔndi mpe nakendaki
I just told them what to do next	Nayebisaki bango kaka nini basengeli kosala na nsima
There was a hidden door in one wall	Ekuke moko oyo ebombamaki ezalaki na efelo moko
Moments later, he backed down	Mwa ntango moke na nsima, azongaki nsima
I am so blessed indeed	Nazali mpenza na lipamboli mingi
I have a hundred acres	Nazali na ba acres nkama moko
I went to bat for you	Nakendeki kosala bat mpo na yo
I love a good chase	Nalingaka mingi kolanda kolanda malamu
I was afraid that he might get sick again	Nazalaki kobanga ete mbala mosusu akobɛla lisusu
I wasn’t leading them	Nazalaki kokamba bango te
Suddenly I started laughing	Na mbala moko nabandaki kosɛka
I think we've gone a little way	Nakanisi tosili kokende mwa moke na nzela
I had a lot of close calls	Nazalaki na ba appels ebele ya proche
I just really wanted to see you today	Nalingaki kaka mpenza komona yo lelo
A key fell from around the corner and into his hand	Fungola moko ekweaki uta na coin mpe na loboko na ye
I know you now boy	Nayebi yo sikoyo mwana mobali
I brought this to us	Namemelaki biso likambo oyo
Each gesture has a meaning	Geste mokomoko ezali na ndimbola
The potential source of error is thus closed	Liziba oyo ekoki kozala ya libunga ekangamaka bongo
I thought it would become a problem after a while	Nakanisaki ete ekokóma mokakatano nsima ya mwa ntango
I do the same with my beard	Nasalaka mpe bongo na mandefu na ngai
I don’t owe anything	Nazali na nyongo moko te
I guess that’s how you say it	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde olobaka yango
Lewis placed fourth	Lewis azwaki esika ya minei
I need to watch the movie	Nasengeli kotala filme yango
I tried to regain my composure	Namekaki kozongela kimya
I had to make a decision	Nasengelaki kozwa ekateli moko
I heard you came in last night	Nayoki yo okoti lobi na butu
I take it all in, waiting patiently	Nazwaka yango nyonso na kati, nazali kozela na motema molai
I got the feeling he was talking to himself	Nazwaki liyoki oyo azalaki kosolola na ye moko
I paid for my classes	Nazalaki kofuta bakelasi na ngai
I really, really love your work	Nalingaka mpenza, mpenza mosala na bino
I really dread it, of course	Nazali mpenza kobanga yango, ya solo
I think that broke my heart even more	Nakanisi ete yango ebukaki motema na ngai lisusu mingi
I despise silence in a restaurant after a meal	Natyola kofanda nyɛɛ na restora nsima ya kolya
A nice little hidden charge	Mwa charge moko ya kitoko oyo ebombami
I told him about the book, and the dream as well	Nayebisaki ye makambo ya buku yango, mpe ndɔtɔ yango mpe
A set of four doors opened	Ensemble ya ba portes minei efungwamaki
I feel so much better now thank you	Nayoki malamu mingi sikoyo merci
I can still walk, but just not to him	Nakoki kaka kotambola, kasi kaka te epai na ye
I want you bad, but it won’t be good	Nalingi yo mabe, kasi ekozala malamu te
They are now close to victory	Bazali sikoyo pene ya kolonga
I wasn’t sure about that	Nazalaki na ntembe te na likambo yango
I lay there for hours, not thinking, doing nothing	Nalalaki wana na boumeli ya bangonga mingi, nazalaki kokanisa te, kosala eloko te
I was thrilled, if that was true	Nasepelaki mingi, soki ezalaki solo
I now realize that he was a fool	Namoni sikoyo ete azalaki zoba
I could feel his joy and happiness	Nakokaki koyoka esengo mpe bosepeli na ye
I threw forward, faster and faster	Nabwakaki liboso, mbangu mpe mbangu
A waiter guided the plump, cheery woman to her table	Mosali moko ya mesa atambwisaki mwasi yango ya nzoto minene mpe ya esengo epai ya mesa na ye
I could feel the medicine working	Nakokaki koyoka ete nkisi yango ezali kosala
I let out a loud sigh of frustration	Nabimisaki mpema makasi ya kozanga bosepeli
I had to leave early	Nasengelaki kolongwa liboso
I looked at what he did	Natalaki oyo asalaki
I highly, highly recommend it	Nazali mpenza, mpenza kolendisa yango
I remember him telling me how boxes were made	Namikundoli ete azalaki koyebisa ngai ndenge oyo basalaki bakɛsi
I didn’t work on the space behind my back	Nazalaki kosala te na esika oyo ezalaki nsima ya mokɔngɔ na ngai
I want you here in the morning tomorrow	Nalingi yo awa na tongo lobi
A business that is not transparent is said to fail	Balobaka ete mombongo oyo ezali polele te elongi te
I had to check out his travels first	Nasengelaki kotala liboso mibembo na ye
A few of them looked strange	Mwa ndambo na bango bazalaki komonana lokola bato ya kokamwa
I haven’t really felt alone since	Nazalaki koyoka mpenza ngai moko te banda wana
I could just see the trail of blood leading away	Nakokaki kaka komona nzela ya makila oyo ezalaki komema mosika
I knew that look and it wasn’t right	Nayebaki lolenge wana ya kotala mpe ezalaki malamu te
I lifted a wooden lid from a large plastic jar	Natombolaki ezipeli moko ya mabaya uta na molangi moko monene ya plastiki
I was so excited and ready for the morning ahead	Nazalaki na esengo mingi mpe nazalaki pene mpo na ntɔngɔ oyo ezalaki koya
I had to save him	Nasengelaki kobikisa ye
I glanced at my watch again	Nabwaki lisusu miso na montre na ngai
I didn’t realize the rule was different	Nayebaki te ete mobeko yango ekeseni
I quit my job because of maybe something that was sad	Natikaki mosala na ngai mpo na mbala mosusu likambo oyo ezalaki na mawa
I just got out of the shower	Nauti kobima na douche
I know it won’t be easy	Nayebi ete ekozala pɛtɛɛ te
I answered questions about the use of police horses	Nazalaki koyanola na mituna oyo etali kosalela bampunda ya bapolisi
I moved it aside and turned on the new computer	Nalongolaki yango pembeni mpe nafungolaki ordinatɛrɛ ya sika
I haven’t heard from him	Nayoki nsango na ye te
I vowed to settle for nothing less	Nalapaki ndai ete nakosepela na eloko moko te oyo ezalaki moke
I just couldn’t do it at that moment	Nakokaki kaka te kosala yango na ngonga wana
I kept walking, but nothing happened	Nakobaki kotambola, kasi eloko moko te esalemaki
I think it’s pretty easy to follow	Nakanisi ete ezali mpenza pɛtɛɛ mpo na kolanda yango
I thought we were going to camp out here	Nakanisaki ete tokosala camp libanda awa
I hear he's not really popular around other women	Nayoki que aza vraiment populaire te autour ya basi misusu
I am aware that you are superior to me	Nazali conscient que ozali supérieur na ngai
I set my eyes on it	Natyaki miso na yango
I can’t wait to have my own car again	Nakoki kozela te mpo nazala lisusu na motuka na ngai moko
I can produce you many good boys	Nakoki kobimisa bino bana mibali mingi ya malamu
I also like the covered window	Nasepelaka mpe na lininisa oyo ezali na ezipeli
I keep saying no	Nazali kokoba koloba ete te
I also had no idea what was here	Nazalaki mpe na likanisi moko te ya koyeba soki awa ezali nini
I couldn’t believe the effort	Nakokaki kondima te ete milende oyo basalaki
I have a lot of ways	Nazali na nzela mingi
The choice had to be made by the player	Pona yango esengelaki kosalema na mosani
I couldn’t answer him	Nakokaki koyanola ye te
I could chart your birth if you want	Nakokaki kosala tableau ya mbotama na yo soki olingi
I ordered a lot of listening posts from a lot of places	Na commander ba posts ya koyoka ebele na bisika ebele
The time of fulfillment life, known in a short period of time	Ntango ya bomoi ya kokokisa, eyebani na ntango moko ya mokuse
I turned in his grasp	Nabalukaki na bokangami na ye
I don't know why though	Nayebi te mpo na nini atako bongo
I need to take this one day at a time	Nasengeli kozwa oyo mokolo moko na mbala moko
I understood the dynamic	Nasosolaki dynamique
I mean, that is my legacy	Nalingi koloba ete yango nde libula na ngai
She became poor and pregnant	Akómaki mobola mpe azalaki na zemi
I told him it was hard to explain	Nayebisaki ye ete ezali mpasi mpo na kolimbola yango
I would melt to the ground like wet snow	Nalingaki konyangwa na mabele lokola mbula-mpɛmbɛ ya molunge
I made an observation of your wife this week	Nasalaki observation ya mwasi na yo na semaine oyo
I knew this was coming	Nayebaki ete likambo oyo ezalaki koya
I want to believe that we can trust him	Nalingi kondima ete tokoki kotyela ye motema
I nodded in response	Naningisi motó mpo na koyanola
I forgot their names	Nabosanaki bankombo na bango
I gave my own gift	Napesaki likabo na ngai moko
I live with my aunt and uncle	Nafandaka epai ya noko na ngai mpe yaya na ngai ya mobali
I believe this is below	Nandimi ete oyo ezali na nse
I need you by my side though	Nazali na mposa na yo pembeni na ngai atako bongo
I miss my family, my brothers, my sister, my mother	Nazali na mposa ya libota na ngai, bandeko na ngai ya mibali, ndeko na ngai ya mwasi, mama na ngai
I hoped it wasn’t too far to go	Nazalaki na elikya ete ezalaki mosika mingi te mpo na kokende
I share a room with a very handsome man	Nazali na shambre moko na mobali moko kitoko mingi
The club launched an internal investigation	Club ebandaki enquête interne
I glanced at the side of his face	Nabwakaki miso na mopanzi ya elongi na ye
A month later, you were pregnant	Sanza moko na nsima, ozalaki na zemi
I was looking forward to it	Nazalaki kozela yango na esengo nyonso
I shook my head slowly	Naningisi motó malɛmbɛmalɛmbɛ
I know there are many who want to speak	Nayebi ete ezali na bato mingi oyo balingi koloba
A fire started and the flames went higher and higher	Mɔtɔ ebandaki mpe mɔ́tɔ ezalaki komata likoló mpe likoló
I open it carefully and go through it	Nafungolaka yango na likebi mpenza mpe nalekisaka na yango
Everyone else probably said no	Mbala mosusu bato nyonso mosusu balobaki ete te
A girl could not have asked for better	Mwana mwasi moko akokaki te kosɛnga oyo eleki malamu
I never would have thought that was possible	Nalingaki kokanisa ata mokolo moko te ete likambo yango ekoki kosalema
I didn’t know everything about being alone	Nayebaki makambo nyonso oyo etali kozala ngai moko te
I went to the back papers	Nakendeki na bapapye ya nsima
I lost all sense of time	Nabungisaki makanisi nyonso ya ntango
I didn’t like that either	Nasepelaki mpe na likambo yango te
I could smell what looked like the sea	Nazalaki koyoka nsolo ya eloko oyo ezalaki komonana lokola mbu
I did what everyone ordered me to do	Nazalaki kosala oyo moto nyonso apesaki ngai mitindo
I can't drink anything at the moment	Nakoki komela eloko moko te na ntango oyo
He wasn’t really breathing	Azalaki kopema mpenza te
I should have prepared you better	Nasengelaki kobongisa bino malamu koleka
I like the rooms better	Nasepelaka na bashambre yango mingi koleka
I still need more time	Nazali naino na mposa ya ntango mingi
I didn’t find anything that looked out of place	Nazwaki eloko moko te oyo ezalaki komonana lokola ezali na esika te
I had birds in mind	Nazalaki na bandɛkɛ na makanisi
I don’t like people who are travelling	Nalingaka bato oyo bazali kosala mobembo te
I know that’s what some call me	Nayebi ete yango nde basusu babengaka ngai
I will need to edit pages easily	Nakozala na mposa ya kobongisa nkasa na pɛtɛɛ nyonso
A very good institution, indeed	Institution moko ya malamu mingi, ya solo
They had two daughters and twin sons	Bazalaki na bana basi mibale mpe bana mibali ya mapasa
The kisses he had been waiting to give her for days	Ba bisous oyo azalaki kozela kopesa ye banda mikolo
I know what he was trying	Nayebi oyo azalaki komeka
I promise, no more missing meetings	Nalaki, makita oyo ezangi lisusu te
I hesitate to even call it work	Nakakatana kutu mpo na kobenga yango mosala
I was angry and cried too	Ngai mpe nasilikaki mpe nalelaki
I’m really hurt	Nazoki mpenza
I don’t have to teach you that	Nasengeli te koteya bino yango
I hope to further my education in this field	Nazali na elikya ya kokende liboso na kelasi na ngai na mosala oyo
I was doing a lot of it	Nazalaki kosala mingi na yango
I immediately went into my bedroom and closed the door	Nakɔti mbala moko na shambre na ngai ya kolala mpe nakangi porte
I had to fight for my name	Nasengelaki kobunda mpo na nkombo na ngai
I want us to communicate as openly as we do	Nalingi ete tósololaka polele lokola biso
I choose to be useful, not used	Naponaka kozala na ntina, kasi kosalelama te
I just had dark brown sugar	Nazalaki kaka na sukali ya langi ya motane makasi
A car will pick you up at ten	Motuka moko ekozwa yo na ngonga ya zomi
I stepped forward and took his hand	Nakendeki liboso mpe nasimbaki lobɔkɔ na ye
I turn to look at him and immediately regret it	Nabalukaka mpo na kotala ye mpe nayokaka mawa mbala moko
I should know it better than most	Nasengeli koyeba yango malamu koleka mingi
I watch the news, I read a lot of books	Natalaka bansango, natángaka mikanda mingi
I saw how he looks at you	Namonaki ndenge azali kotala yo
I just finished it quickly	Nasukisaki yango kaka nokinoki
I turned around and saw that he was already standing	Nabalukaki mpe namonaki ete asilaki kotɛlɛma
I walked away from him	Natambolaki mosika na ye
I can change the course of your destiny	Nakoki ko changer cours ya destin na yo
I wore a dress and high heels	Nazalaki kolata elamba mpe kolata bitambi milai
I said it came out, it wasn’t	Nalobaki ebimaki, ezalaki te
I wanted to confine his doubts to the sanctuary	Nalingaki kokanga ntembe na ye na esika ya bule
He started writing songs when he was nine years old	Abandaki kokoma banzembo ntango azalaki na mbula libwa
I think you make yourself at home	Namoni omisala yo moko na ndaku
I couldn’t tell him either	Nakokaki mpe koyebisa ye te
I was looking for lower rent and less stress	Nazalaki koluka mbongo ya kofutela ndako ya nse mpe mitungisi ya moke
The song stayed at number one for three weeks	Nzembo yango etikalaki na nimero moko na boumeli ya pɔsɔ misato
I decided to try my luck at the front door	Nazwaki ekateli ya komeka chance na ngai na porte ya liboso
I just lay down to humble myself	Nalalaki kaka mpo na komikitisa
I want to break this news to them gently	Nalingi kobuka sango oyo na bango na malembe
I could see a serious determination in his eyes	Nakokaki komona ekateli moko ya monene na miso na ye
I wasn’t really planning on driving	Nazalaki mpenza te kokana kotambwisa motuka
I asked for a box of toys and got them	Nasɛngaki sanduku ya biloko ya kosakana mpe nazwaki yango
I need some fresh mountain air to clear my head	Nazali na mposa ya mwa mopɛpɛ ya pɛto ya ngomba mpo na kopɛtola motó na ngai
A big deal in itself	Likambo monene na yango moko
A reference to the forbidden grape is tied to the taste	Liloba moko oyo elobeli mbuma ya vinyo oyo epekisami ekangisami na elengi
I look up with questioning eyes	Natombolaka miso na miso ya kotuna mituna
He remains an inspiration even after his death	Atikali inspiration ata sima ya liwa na ye
Additional executive office and storage space	Bureau ya exécutif ya kobakisa mpe esika ya kobomba biloko
I help with the planting and harvesting	Nasalisaka na kolona mpe kobuka mbuma
I miss someone my age	Nazangi moto moko ya mbula na ngai
I struggle to keep my breathing even	Nabundaka mpo mpema na ngai ezala ndenge moko
I had to be there for him	Nasengelaki kozala wana mpo na ye
However, I have a suggestion	Kasi, nazali na likanisi moko
I was just searching the net for some possible hope	Nazalaki kaka koluka na net mpo na mwa elikya oyo ekoki kozala
I invited him to my birthday party that night	Nabengisaki ye na fɛti ya mbotama na ngai na butu wana
I just want to get something to eat	Nalingi kaka kozwa eloko ya kolya
I received a life sentence	Nazwaki etumbu ya bomoi na ngai mobimba
I just didn’t want to talk to him anymore	Nalingaki kaka kosolola na ye lisusu te
I saw and heard the death flash	Namonaki mpe nayokaki kongɛnga ya liwa
I felt my skin scream	Nayokaki loposo na ngai ezali koganga
I can't believe he's taking me out for a date	Nandimi te ete azali kobimisa ngai mpo na kokutana
I can live with you, if you like me	Nakoki kofanda elongo na yo, soki olingi ngai
I want to see him strong and powerful	Nalingi komona ye makasi mpe na nguya
I kept secrets from them for too long	Nazalaki kobomba makambo ya sekele epai na bango ntango molai mingi
I just blinked wildly, trying not to look	Nazalaki kaka kobɛta miso na zamba, nazalaki koluka kotala te
I retired and joined the church	Nazwaki pansiɔ mpe nakɔtaki na lingomba yango
I really enjoy chivalry, no doubt about it	Nasepelaka mpenza na chivalrie, na ntembe te na likambo yango
I did not pray for money or wealth	Nazalaki kobondela te mpo na kozwa mbongo to bozwi
I didn’t look at them for long	Natalaki bango ntango molai te
I mean, it really couldn’t, couldn’t	Nalingi koloba, ekokaki mpenza te, ekokaki te
A cool model like this should come out	Modèle ya malili lokola oyo esengeli ebima
I didn’t want to have this conversation	Nalingaki te kozala na lisolo oyo
I also have a very circular signature	Naza pe na signature moko très circulaire
I felt pain in my side	Nayokaki mpasi na mopanzi na ngai
I still dress the puppies	Nazali naino kolatisa bambwa ya mike
I walk by my office	Natambolaka pembeni ya biro na ngai
I felt high all the time	Nazalaki koyoka likoló ntango nyonso
I tried not to panic	Namekaki kobanga te
At first it was kind of bad	Na ebandeli ezalaki ndenge moko ya mabe
I wanted a beach, a mooring	Nalingaki libongo, esika ya kokangisa biloko
I know more about these things than anyone else	Nayebi makambo yango mingi koleka bato mosusu nyonso
The driver does not need a mechanic to add fuel	Sofɛlɛ azalaka na mposa ya mekaniki te mpo na kobakisa mafuta
I really enjoyed talking to him	Nasepelaki mpenza kosolola na ye
I feel strong and determined	Nayokaka makasi mpe nazali na ekateli makasi
I would never forget a single memory of him	Nalingaki soko moke te kobosana ata likambo moko oyo nakanisaki ye
I love the warm little baby feet in my hand	Nalingaka makolo ya mikemike ya bebe oyo ezali molunge na lobɔkɔ na ngai
I crossed my arms and waited	Nakataki mabɔkɔ mpe nazelaki
I saw nothing but darkness	Namonaki eloko mosusu te kaka molili
I know you have seen what they are doing	Nayebi ete bomoni makambo oyo bazali kosala
I love wandering around cities	Nalingaka koyengayenga na bingumba
I continue to look forward to being alone in the future	Nazali kokoba kozela na esengo nyonso mpo nakozala ngai moko na mikolo ezali koya
I didn’t want to talk to my parents or my girlfriend	Nalingaki te kosolola na baboti to moninga na ngai ya mwasi
I just can’t leave my business to be stuck like this	Nakoki kaka te kotika mombongo na ngai mpo na kokangama boye
I can’t go near the water alone	Nakoki te kokende pene na mai ngai moko
I want to escape this place	Nalingi kokima esika oyo
I didn’t respect your wishes to tell the king	Na respectaki ba posa na yo ya koyebisa mokonzi te
I loved it immediately	Nalingaki yango mbala moko
I am one of your hosts	Nazali moko ya bayambi na bino
I love hearing people laugh	Nalingaka koyoka bato bazali kosɛka
I wasn’t sleeping very well anymore	Nazalaki lisusu kolala malamu mpenza te
I started at the table	Nabandaki na mesa
I was thrown out and my sentence was prolonged	Babwakaki ngai mpe etumbu na ngai eumelaki
I may be in real danger	Ekoki kozala ete nazali mpenza na likama
I started crying really hard	Nabandaki kolela makasi mpenza
I ran my finger along the pattern	Nazalaki kopota mbangu na mosapi na ngai na nzela ya mayemi
Current players in bold	Ba joueurs ya lelo na gras
In many countries it is a controlled substance	Na mikili mingi ezali eloko oyo etambwisami
I wouldn't be surprised at some of them boys	Nakokamwa te na bamosusu kati na bango bana mibali
I now had two of them interested	Nazalaki sikawa na mibale kati na bango oyo bazalaki kosepela
I seriously could cry	Na sérieusement nakokaki kolela
I took his outstretched hand	Nazwaki lobɔkɔ na ye oyo asembolaki
I can’t meet the general population	Nakoki kokutana na population en général te
I wish you were there	Nalingaki ozala wana
I wipe the sweat from my upper lip	Napangusi motoki oyo ezali na mbɛbu na ngai ya likoló
I was just the last person on the list	Nazalaki kaka moto ya nsuka na liste yango
Someone who has all the qualities you imagined	Moto oyo azali na bizaleli nyonso oyo okanisaki
I want it to be drama	Nalingi ezala drame
I was never afraid to work hard	Nazalaki kobanga ata mokolo moko te kosala mosala makasi
I was wrong to let mom drown me	Nazalaki na libunga ya kotika mama azindisa ngai
I really need to see someone	Nasengeli mpenza komona moto moko
A harness is a harness is a harness	Harnais ezali harnais ezali harnais
I also taught him to swear	Nateyaki ye mpe kolapa ndai
I will keep this up throughout the summer	Nakobatela likambo oyo na eleko mobimba ya molunge
I told them to just enjoy their lives	Nayebisaki bango ete básepela kaka na bomoi na bango
I got a little late myself	Ngai moko nazwaki mwa retard
I let out a sad sigh	Nabimisaki mpema ya mawa
I think we should have met again	Nakanisi ete tosengelaki kokutana lisusu
I haven’t been here in, oh, five years or so	Nazalaki awa te na, oh, mibu mitano to koleka
Yet he was innocent	Nzokande azalaki na mabe moko te
G tried to keep up with the times	G amekaki kolanda ntango
I really hope he does	Nazali mpenza na elikya ete akosala bongo
There is no evidence of parental care	Ezali na elembeteli moko te oyo emonisi ete baboti bazali kobatela bango
Some more power seemed to flow into him	Mwa nguya mosusu emonanaki lokola kosopana kati na ye
I went around to greet him	Nakendeki zingazinga mpo na kopesa ye mbote
I spent four days hunting	Nalekisaki mikolo minei na koluka banyama
I took a step closer to the fire, excited	Nasalaki litambe moko penepene na mɔ́tɔ, na esengo
I felt sick to my stomach	Nayokaki maladi tii na libumu
I quickly hit him	Nabɛti ye nokinoki
I deprived myself of it so many times	Namilongolaki yango mbala mingi mpenza
I think you would be great	Nakanisi ete olingaki kozala monene
I learned better habits, and I made better friends	Nayekolaki mimeseno ya malamu koleka, mpe nazwaki baninga ya malamu
I wasn’t expecting it	Nazalaki kozela yango te
I can’t control myself	Nakoki komipekisa te
Part of the wall opened down	Eteni moko ya efelo yango efungwamaki na nse
I was ordered to give you a room	Bapesaki ngai mitindo ete napesa bino shambre moko
The best will be	Oyo eleki malamu ekozala
I talked to him four days ago on his birthday	Nasololaki na ye mikolo minei eleki na mokolo ya mbotama na ye
And that meant everyone	Mpe yango elimbolaki moto nyonso
I had to learn your language	Nasengelaki koyekola monɔkɔ na bino
Suddenly I feel sorry for him, that big dumb bear	Na mbalakaka nayoki ye mawa, urse monene wana ya baba
I think you know how that works	Nakanisi ete boyebi ndenge oyo likambo yango esalaka
I have absolutely no idea where we are going	Nazali ata na likanisi moko te ya esika tozali kokende
I could see my exclamation point nearby	Nazalaki komona elembo na ngai ya koganga penepene
I was very damn nervous	Nazalaki très damn nerveux
I know the smell of the soap	Nayebi nsolo ya sabuni yango
I actually really enjoyed it	Nazalaki mpenza mpenza kosepela na yango
I saw him come for you and be thrown out	Namonaki ye ayaki mpo na yo mpe abwakami libanda
I patted his neck with my hands	Nabɛtaki ye nkingo na mabɔkɔ
I never enjoyed being with him	Nasepelaki ata mokolo moko te kozala elongo na ye
I suggest a much safer place than my suite	Nazali kopesa likanisi ya esika oyo ezali na libateli mingi koleka suite na ngai
I think people could do a better job though	Nakanisi bato bakokaki kosala mosala ya malamu koleka atako bongo
I was quiet and kept my distance	Nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki kobatela ntaka na ngai
They installed a used one	Batyaki moko oyo basalelaki
It’s also kind of a family style	Ezali mpe lolenge ya lolenge ya lolenge ya libota
I counted fifteen boys and three girls present	Natángaki bana mibali zomi na mitano mpe bana basi misato oyo bazalaki wana
I waited half an hour and called back	Nazelaki ndambo ya ngonga mpe nazongelaki kobenga ngai
I needed to see the victim	Nasengelaki komona moto oyo azwaki mpasi
I need to be in the first place	Nasengeli kozala na esika ya liboso
I can’t be what he wants	Nakoki kozala oyo ye alingi te
I think to myself and sigh	Nakanisaka na motema mpe napemaka
I thought that would make it interesting	Nakanisaki ete yango ekosala ete ezala likambo ya kosepelisa
I have never been a fan of authority	Nazalaka naino fan ya bokonzi te
I am planning to start this process tonight	Nazali kokana kobanda mosala oyo na mpokwa ya lelo
I came very hard	Nayaki makasi mingi
I just hope it’s not a bad thing	Nazali kaka na elikya ete ezali likambo ya mabe te
I feel this year big ass	Nayoki mbula oyo libolo munene
Many names ring my bell	Ba kombo ebele ezo beta ngonga na ngai
I should have forgotten to make the pants and top	Nasengelaki kobosana kosala pantalon mpe top
I wanted to see his eyes	Nalingaki komona miso na ye
I wanted him to win	Nalingaki ete alonga
I am going to go out tomorrow	Nazali kokende kobima na lobi
A general belief in magic may be all that’s needed	Kondima ya générale na magie ekoki kozala nionso oyo esengeli
Streetcar queues for the park grew	Milɔngɔ ya mituka ya balabala mpo na kokende na parke yango ekómaki mingi
I walked over and got the film	Natambolaki mpe nazwaki filme yango
I came to pick you up from the library	Nayaki kozwa yo na bibliotɛkɛ
I found it really hard to believe	Namonaki mpenza ete ezali mpasi mpo na kondima yango
I played there two years ago	Nabɛtaki kuna eleki sikoyo mbula mibale
I can line up a service for you	Nakoki kozala na molongo na mosala moko mpo na yo
I didn’t like his waist	Nalingaki te loketo na ye
I pulled him out and looked up in surprise	Nabimisaki ye mpe natombolaki miso na kokamwa
I understand your reasons perfectly	Nasosoli malamu mpenza bantina na yo
I also get beat up by a group of women	Nazwaka mpe kobɛtama na etuluku moko ya basi
I think he’s heading in that direction now	Nakanisi azali kokende na nzela wana sikawa
I would definitely take a pay cut to do it	Nalingaki mpenza kozwa mbongo ya kokata lifuti mpo na kosala yango
I think that's good anyway	Nakanisi ete yango ezali malamu ata ndenge nini
I dare them to dream again	Napesaka bango mpiko ya kolɔta lisusu
I want answers too, you know	Nalingi mpe biyano, boyebi
I can’t believe this anymore	Nakoki lisusu kondima likambo oyo te
A process within a process	Processus moko na kati ya processus moko
John increased his spending on the building during his reign	Yoane abakisaki mbongo oyo azalaki kobimisa mpo na kotonga ndako yango na ntango ya boyangeli na ye
I slowly let go of his hips	Natikaki malɛmbɛmalɛmbɛ loketo na ye
I couldn’t catch him	Nakokaki kokanga ye te
I was far from expecting such a thing	Nazalaki mosika na kozela likambo ya ndenge wana
John with a hidden bonus track	John na piste ya bonus oyo ebombami
I had to call my father	Nasengelaki kobenga tata na ngai
I call it muddy water!	Nabengi yango mai ya pɔtɔpɔtɔ!
I only had twenty-one months to go until I retired	Nazalaki kaka na sanza ntuku mibale na moko mpo na kokende tii ntango nakozwa pansiɔ
I need to write down everything that is happening to me	Nasengeli kokoma makambo nyonso oyo ezali kokómela ngai
I learned it early on	Nayekolaki yango na ebandeli
I fell asleep feeling terrified	Nalalaki wana nazalaki koyoka nsɔmɔ
I take your word for it	Nazwi liloba na yo mpo na yango
I cried in that closet all day	Nazalaki kolela na kati ya armoire wana mokolo mobimba
I basically want to get permission as an administrator	Nalingi essentiellement nazua permission lokola administrateur
I kissed him back, but not for long	Nazongisaki ye lipwɛpwɛ, kasi ntango molai te
A strong man for justice is he	Moto moko ya makasi mpo na bosembo ezali ye
I doubt he turned to you out of embarrassment	Nazali na ntembe ete abalukaki epai na yo mpo na nsɔni
I know he did it on purpose	Nayebi ete asalaki yango na nko
Everything you hoped for them	Nyonso oyo ozalaki kolikya mpo na bango
I did what any parent would do	Nasalaki oyo moboti nyonso akosala
A high fashion affair	Affaire moko ya mode ya likolo
I wonder what her skin tastes like	Nazali komituna soki loposo na ye ezalaka na elɛngi ndenge nini
I came from the music industry	Nautaki na mosala ya miziki
I was the oldest person in the class	Nazalaki moto oyo aleki mokóló na kelasi
I was not a celebrity person	Nazalaki moto ya bato ya lokumu te
I didn’t bother to ask	Namitungisaki te mpo na kotuna
The route passes many ancient sites	Nzela yango eleki bisika mingi ya kala
Perhaps they are telling the truth	Mbala mosusu bazali koloba solo
I was long self-sacrificing	Nazalaki ntango molai na komipimela
I wish my children only the best	Nazali kozela bana na ngai kaka makambo ya malamu
I thought it was too much	Nakanisaki ete ezalaki mingi koleka
I will not let that fail to work for me	Nakotika te ete kozanga kosala mpo na ngai
I was so excited to start my new journey of life	Nazalaki na esengo mingi ya kobanda mobembo na ngai ya sika ya bomoi
I could hear birds and animals hiding in the trees	Nazalaki koyoka bandɛkɛ mpe banyama bazali kobombana na kati ya banzete yango
I have a beautiful river and a clear, cool lake	Nazali na ebale moko kitoko mpe laki moko ya polele mpe ya malili
I didn’t really feel like socializing	Nazalaki mpenza te koyoka mposa ya kozala na boyokani na bato
I had no strength left to fight them	Nazalaki lisusu na makasi ya kobundisa bango te
I feel good when you are near	Nayokaka malamu ntango ozali penepene
I was afraid to answer him	Nabangaka koyanola ye
The film was not made	Filme yango esalemaki te
I wasn’t quite ready to get up	Nazalaki mpenza pene te mpo na kotɛlɛma
I did feel guilty, but enough was enough	Namiyokaki mpenza ete nazali na ngambo, kasi ekoki ekokaki
I had three very healthy and intelligent children	Nazalaki na bana misato oyo bazalaki na nzoto kolɔngɔnɔ mpenza mpe bazalaki na mayele mingi
I had two other people die on me	Nazalaki na bato mosusu mibale oyo bakufaki likoló na ngai
I just fixed him for the bug	Nabongisi ye kaka mpo na bug
I took a little of each, very carefully	Nazwaki mwa moke ya moko na moko, na bokebi mpenza
I need to read more from this writer	Nasengeli kotánga makambo mingi epai ya mokomi oyo
I feel unworthy of this job	Namiyokaka ete nabongi te na mosala oyo
His appearance there was used to promote the single	Apparition na ye kuna ezalaki kosalelama pona ko promouvoir single
I have never lost anyone before	Nabungisaki moto moko te liboso
This caused a terrible disease among them	Yango ebimisaki maladi moko ya mabe epai na bango
I have to hold it in my hands	Nasengeli kosimba yango na mabɔkɔ
We draw close links between the two	Tozali kosala boyokani makasi kati na makambo yango mibale
I have no idea how long it could be	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo ekoki kozala molai
I spent six weeks out there	Nalekisaki pɔsɔ motoba kuna na libándá
Local independent merchants run most of the stores	Bato ya mombongo ya lipanda ya mboka nde batambwisaka mingi ya bamagazini
I also want to stop him	Nalingi mpe kopekisa ye
I just tell myself no one will notice	Nazali kaka komilobela moto moko te akomona yango
Without them the war would have been lost	Soki bango bazalaki te mbɛlɛ etumba yango ebungaki
She was then downgraded to a coastal protection vessel	Na nsima, bakitisaki ye mpe akómaki masuwa oyo ezalaki kobatela ye pembenipembeni ya mbu
I didn’t know what to do and felt embarrassed	Nayebaki te nini nakosala mpe nayokaki nsɔni
I can take care of myself	Nakoki komibanzabanza mpo na ngai moko
I can’t do something that bad	Nakoki kosala likambo ya mabe ndenge wana te
I never thought they would show up	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bakomonisa
I see you and beckon for you to come up	Namoni yo mpe nasali elembo mpo na yo oya likolo
I cooked some lunch in the oven	Nalambaki mwa bilei ya midi na kati ya fulu
I wanted to be brilliant at it	Nalingaki kozala brillant na yango
I have no sense of smell	Nazali na mayele ya koyoka nsolo te
I also have no other interest in helping your team	Nazali mpe na intérêt mosusu te ya kosalisa équipe na bino
I think food helped me survive	Nakanisaka ete bilei ezalaki kosalisa ngai nabika
A few had relatives here in the camp	Mwa ndambo bazalaki na bandeko awa na kaa
I was off the planet they said	Nazalaki libanda ya planète balobaki
I will thank them too	Nakopesa bango mpe matɔndi
I was sorry that it ended that way	Nayokaki mawa ete esukaki bongo
I tried to be careful with him	Namekaki kokeba na ye
I was letting you sleep after your night last night	Nazalaki kotika yo olala nsima ya butu na yo lobi na butu
I sat on my knees and cried	Nafandaki na mabɔlɔngɔ mpe nazalaki kolela
I repeat the same thing	Nazongelaka likambo yango
I wouldn’t see anyone now	Nalingaki komona moto te sikoyo
I need to pay more attention to that particular issue	Nasengeli kotya likebi mingi na likambo wana ya sikisiki
I didn’t know anyone was in here	Nayebaki te ete moto moko azalaki na kati awa
I have never seen him so angry	Namoná naino te na nkanda boye te
I put the jar back on the fridge	Nazongisaka molangi yango likoló ya frigo
I love all of you reading these messages	Nalingaka bino nionso oyo bozali kotanga ba messages oyo
The plane crash took her away from me	Likama ya mpɛpɔ elongolaki ye epai na ngai
I felt that overwhelming feeling of love	Nayokaki liyoki wana ya bolingo oyo eleki makasi
I loved getting new clothes	Nazalaki kolinga mingi kozwa bilamba ya sika
I never really understood the appeal	Nasosolaki mpenza ata mokolo moko te likambo oyo ezalaki kobenda likebi
I need your advice on business prospects for my husband	Nazali na mposa ya toli na yo na oyo etali bilikya ya mombongo mpo na mobali na ngai
I could not allow him to reveal what we had done	Nakokaki te kopesa ye nzela ya kobimisa makambo oyo tosalaki
I wish you both the very best	Na tombeli bino mibale bolamu mingi
I hated being young	Nayinaki mingi kozala elenge
One joke, nothing else	Liseki moko, eloko mosusu te
I gave her ass a little squeeze	Napesaki libolo na ye mwa squeeze
A documentary film was also made for the concert	Filme moko ya documentaire esalemaki mpe mpo na concert yango
I just wanted someone else there, not you because	Nalingaki kaka mutu mususu kuna, yo te po
A thousand years could pass like a second	Mbula nkóto moko ekokaki koleka lokola segɔnde moko
I looked in my pockets	Natalaki na bapoche na ngai
I never get cold from this	Nazwaka malili naino te na likambo oyo
I can’t help it, really	Nakoki kosala eloko te, solo mpenza
I liked him but didn’t feel that special chemistry	Nasepelaki na ye kasi nazalaki koyoka te chimie wana ya ntina mingi
I wouldn’t go inside	Nalingaki kokɔta na kati te
I need to know if my son is still alive	Nasengeli koyeba soki mwana na ngai ya mobali azali naino na bomoi
I guess you couldn’t take a chance on that	Nakanisi ete okokaki te kozwa libaku na likambo yango
I need to make lunch	Nasengeli kosala bilei ya midi
I looked down at his dirty jeans, that red ribbon	Natalaki na nse jean na ye ya bosoto, ruban rouge wana
I just wanted to get away from him	Nalingaki kaka kolongwa na ye
The wedding was literally minutes away	Libala ezalaki mpenza na miniti moke
Computers have no feelings	Ordinatɛrɛ ezalaka na mayoki te
A software program is a process	Programme logiciel ezali processus moko
I saw his hands stop him before he embarrassed himself	Namonaki mabɔkɔ na ye epekisaki ye liboso amiyokisa nsɔni
I started filling out the form with random information	Nabandaki kotondisa formulaire yango na ba informations ya pamba pamba
I wasn’t hungry, but my appetite was overwhelming	Nazalaki na nzala te, kasi mposa na ngai ezalaki koleka
I see the other end of it	Nazali komona nsuka mosusu na yango
I lived with them for a very long time	Nafandaki elongo na bango ntango molai mpenza
I can feel my attention wandering already	Nakoki koyoka likebi na ngai ezali koyengayenga deja
I know they are on a different slope today	Nayebi ete bazali na pente mosusu lelo oyo
I am actually very, very hungry	Nazali mpenza na nzala mingi mpenza
I leave you in his care	Natiki yo na bobateli na ye
Beautiful poetry or beautiful music	Poɛmi kitoko to miziki kitoko
I can do it without producing garbage	Nakoki kosala yango kozanga ete nabimisa bosɔtɔ
I believe they hold some kind of code or map	Nandimi ete basimbaka lolenge moko ya code to carte
The heated water disc is a wonderful tool	Disque ya mai oyo ezali na molunge ezali esaleli moko kitoko mpenza
I didn’t know the answer to this	Nayebaki eyano te na likambo oyo
I would keep them away from your people	Nalingaki kobatela bango mosika na bato na yo
I often come here to think of him	Mbala mingi nayaka awa mpo na kokanisa ye
I have success with it	Nazali na succès na yango
I sank my teeth into his soft palm	Nazindisaki mino na ngai na lobɔkɔ na ye ya pɛtɛɛ
I just want to make sure he’s okay	Nalingi kaka kosala ete azala malamu
I couldn’t even read the article	Nakokaki ata kotánga lisolo yango te
I asked my father for leave	Nasɛngaki tata na ngai konje
I measure the left foot, which is more forward	Namekaka lokolo ya mwasi, oyo ezali liboso mingi
I met some amazing characters, too	Nakutanaki na mwa bapersonnages ya kokamwa, mpe
I want to stay, if you’ll let me	Nalingi natikala, soki okotika ngai
I love country music	Nalingaka miziki ya mboka
I stumbled, and the door closed behind us	Nabɛtaki libaku, mpe ekuke ekangamaki nsima na biso
It has a large black tail	Ezali na mokila ya monene ya moindo
I walked very quickly	Natambolaki nokinoki mpenza
I can get real knowledge	Nakoki kozua boyebi ya solosolo
I couldn't tear him apart from everything he knew	Nakokaki te kopasola ye na makambo nyonso oyo ayebaki
I took a few more inside	Nazwaki mwa ndambo mosusu na kati
I learned to accept things and people as they were	Nayekolaki kondima makambo mpe bato ndenge bazalaki
Together they start saving for their wedding	Elongo babandi kobomba mbongo mpo na libala na bango
More than a hundred witnesses were invited to testify	Batatoli koleka nkama moko babengisamaki mpo na kopesa litatoli
I want you to really enjoy your purchase	Nalingi ete osepela mpenza na likambo oyo osombi
I just haven't settled on anything at this point	Nasili kaka kofanda na eloko moko te na esika oyo
I was a working woman	Nazalaki mwasi ya mosala
I looked at the river again	Natalaki lisusu ebale
I was surprised how well they did	Nakamwaki ndenge basalaki malamu
I pretend to look around the room	Nasalaka lokola nazali kotalatala na kati ya shambre
A crowd was waiting at the front entrance of the hotel	Ebele ya bato bazalaki kozela na ekuke ya liboso ya otɛlɛ yango
I look in the direction of a playoff game	Natali na direction ya jeu ya playoff
I didn’t want this to end	Nalingaki te ete likambo oyo esila
I will guarantee your promotion	Nako garantir promotion na yo
I think in one way or another cancer has affected everyone	Nakanisi ete na lolenge moko to mosusu kanser esili kotungisa moto nyonso
A wound he barely left to heal	Mpota oyo atikaki na mpasi mpo ebika
I slow down and try not to laugh	Nalɛmbisaka malɛmbɛ mpe nasalaka makasi nasɛka te
I slowly get to my feet again	Natɛlɛmi malɛmbɛmalɛmbɛ lisusu na makolo
I take a deep breath to calm my nervous heart	Napemaka mozindo mpo na kokitisa motema na ngai oyo ezali kobanga
I was concerned about my life	Nazalaki komibanzabanza mpo na bomoi na ngai
I think he likes this	Nakanisi ete alingaka likambo oyo
I remember it like it was yesterday	Nazali komikundola yango lokola lobi
I wanted to change things	Nalingaki kobongola makambo
I wait for the applause to begin	Nazelaka ete kobɛta mabɔkɔ ebanda
A piece of paper fell off	Eteni moko ya papye ekweaki
I hated how calm he looked about the whole thing	Nayinaki ndenge azalaki komonana kimya mpo na likambo yango mobimba
I didn’t really think so	Nakanisaki mpenza bongo te
I opened the door and went inside	Nafungolaki porte mpe nakɔtaki
I played with the catch for what seemed like hours	Nazalaki kosakana na ekangama na boumeli ya ntango oyo ezalaki komonana lokola bangonga mingi
I can now quit this crazy job	Nakoki sikoyo kotika mosala oyo ya bozoba
I think it will come to me later	Nakanisi ete ekoya epai na ngai nsima
I felt about an inch taller	Nayokaki molai soki santimɛtrɛ moko
I really want to clean the house	Nazali mpenza na mposa ya kosukola ndako yango
I am completely indifferent to that	Nazali mpenza indifférent na likambo wana
I held it in my hand for too long	Nasimbaki yango na lobɔkɔ ntango molai mingi
I didn’t want to scream	Nalingaki koganga te
I still couldn’t believe what was happening	Nazalaki naino kondima te makambo oyo ezalaki koleka
I feel something in my hip	Nayokaka eloko moko na loketo na ngai
I couldn’t say it, words wouldn’t do	Nakokaki koloba yango te, maloba elingaki kosala te
I hope you and your son are well	Nazali na elikya ete yo ná mwana na yo ya mobali bozali malamu
A tear ran down her cheek and rolled down her pillow	Mpisoli moko ekitaki na litama na ye mpe ekómaki likoló ya likoló ya likoló
I thought she was a doll	Nakanisaki ete azalaki mwana-popi
I had a few dates like that	Nazalaki na mwa badati ya ndenge wana
This past will not remain buried	Passé oyo ekotikala kokundama te
I think they were busy with me	Nakanisi ete bazalaki na mosala mingi elongo na ngai
A shadow stood behind the prophet	Elili moko etɛlɛmaki nsima ya mosakoli yango
I welcomed death again	Nayambaki lisusu liwa
It was as simple as that	Ezalaki pɛtɛɛ lokola yango
He also wrote and distributed campaign literature	Akomaki mpe mpe akabolaki mikanda ya kampanye
I understood his sacrifice	Nasosolaki mbeka na ye
I slowly lean over and look for the door again	Nazali kogumbama malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nazali lisusu koluka porte
I will bring it to you later	Nakomemela bino yango nsima
I can't say it really worked though	Nakoki koloba te ete esalaki mpenza atako bongo
Another kind of demon, that one	Lolenge mosusu ya demo, oyo wana
I was in another garage	Nazalaki na garage mosusu
I have a room not far from here	Nazali na shambre moko mosika te na awa
I asked him if it was true	Natunaki ye soki ezali solo
I charge forward and jump up towards the demon	Na charger en avant pe na sauter likolo vers le démon
I didn’t know what else we could do	Nayebaki te nini lisusu tokokaki kosala
A deeper shadow, like a black stain	Elili moko ya mozindo koleka, lokola litɔnɔ ya moindo
I am willing to forgive	Nandimi kolimbisa
But, I never cared for him	Kasi, nazalaki komibanzabanza mpo na ye ata mokolo moko te
Some thought it was powerful poetry	Basusu bakanisaki ete ezalaki maloba ya ntɔki ya nguya
I am ready and I agree	Nazali pene mpe nandimi
I quickly looked over my shoulder	Natalaki nokinoki na lipeka na ngai
I can’t go on as you can	Nakoki kokende liboso te ndenge yo okoki
A proper accounting of these values ​​would require distribution dependence	Comptabilité ya malamu ya ba valeurs wana ekosenga dépendance ya distribution
I only knew him by sight	Nayebaki ye kaka na miso
I was very proud in my youth	Nazalaki na lolendo mingi na bolenge na ngai
I can’t leave him alone	Nakoki kotika ye ye moko te
I knew what needed to be done	Nayebaki makambo oyo esengelaki kosala
I knew he was different	Nayebaki ete azalaki ndenge mosusu
I loved my father more than anyone else in the world	Nalingaki tata na ngai koleka bato nyonso na mokili oyo
I would recommend this place to anyone on my trip	Nako recommander esika oyo na mutu nionso na voyage na ngai
I think we only had a few songs	Nakanisi tozalaki kaka na mwa banzembo
I think that’s about all you can say	Nakanisi ete yango ezali na ntina na makambo nyonso oyo okoki koloba
Send help immediately	Tinda lisalisi mbala moko
I called through the door	Nabengaki na nzela ya porte
The Colonel should have a friend to show around	Colonel esengeli azala na moninga ya kolakisa zinga zinga
I screamed once more	Nagangaki lisusu mbala moko
Third place is not our true position	Place ya misato ezali position na biso ya solo te
I love coming to see shows	Nalingaka koya kotala ba émissions
I had to convince myself that it was real	Nasengelaki komindimisa ete ezali mpenza solo
I started laughing again and managed to talk	Nabandaki lisusu koseka mpe nalongaki koloba
I'm afraid he's trying to cheat on me, con moi	Nazo banga que azo luka kokosa ngai, con moi
I didn’t write that letter	Nakomaki mokanda wana te
I slept through the other	Nalalaki na nzela ya mosusu
Secondary schools teach ten to twelve years	Biteyelo ya ntei eteyaka mbula zomi tii zomi na mibale
I also believe Latin culture is actually pretty sexually conservative	Nandimi mpe culture latin ezali vraiment kitoko sexuellement conservateur
I feel safe with you	Nayokaka libateli elongo na bino
I didn't want to make everyone so bothered	Nalingaki te kosala ete bato nyonso bátungisa bato mingi boye
I got there about six o'clock	Nakómaki kuna pene na ngonga ya motoba
I have seen the healing firsthand	Namoni kobikisa yango na miso na ngai moko
I almost lit a fire under his butt	Nazalaki pene ya kopelisa mɔtɔ na nse ya ntolo na ye
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Nabalusaki miso, kasi bashambre mosusu ezalaki na bato
I can't for safety reasons, of course, mention any names	Nakoki te mpo na ntina ya bokengi, ya solo, kolobela nkombo moko te
I also hope he was tortured before	Nazali mpe na elikya ete banyokolaki ye liboso
I spent all our money to get here	Nalekisaki mbongo na biso nyonso mpo na kokóma awa
I was selfish enough to ask	Nazalaki moimi mpo na kotuna
I bought it before anyone else saw it	Nasombaki yango liboso ete moto mosusu amona yango
A huge weight was lifted from my heart	Kilo moko monene etombolamaki na motema na ngai
I just want you by my side	Nalingi kaka yo pembeni na ngai
I had to find a solution and fast	Nasengelaki koluka solution mpe mbangu
So I knew there was no turning back	Na yango, nayebaki ete kozonga nsima ezalaki te
I closed my eyes as his lips worked on mine	Nakangaki miso na ngai ntango mbɛbu na ye ezalaki kosala na oyo ya ngai
I let out a long sigh of relief	Nabimisaki mpema molai ya kopema
I thought he looked cool	Nakanisaki ete azali komonana malili
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Fille moko parfaitement normal, na ba problèmes parfaitement normal
I need you both on my side	Nazali na mposa na bino mibale na ngambo na ngai
I can’t understand why	Nakoki kososola te mpo na nini
I need to get some of my money back	Nasengeli kozongisa mwa mbongo na ngai
I blame the broken city for most of this	Napesaka foti na engumba oyo ebukani mpo na mingi ya makambo yango
I messed up, not to anyone else though	Nabebisi, na moto mosusu te atako bongo
I was not jealous of his position	Nazalaki na zuwa te mpo na etɛlɛmɛlo na ye
I am a teacher, after all	Nazali molakisi, nsima ya nyonso
I got a mouse, went in and tasted it	Nazwaki soso, nakɔtaki mpe namekaki yango
I didn’t want to walk anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kotambola te
I couldn’t say he would just pop up again	Nakokaki koloba te ete akobima kaka lisusu
I was wondering how to fix this	Nazalaki komituna ndenge nini nakoki kobongisa likambo oyo
I just use opportunities to continue the conversation	Nasalelaka kaka mabaku mpo na kokoba lisolo
I understand they eat dogs	Na comprendre ba liaka ba mbwa
I keep hearing a guy coming up here	Nazali kokoba koyoka mobali moko azali koya likolo awa
I could just sit here for months	Nakokaki kofanda kaka awa na boumeli ya basanza mingi
I just stuck to one idea	Nakangamaki kaka na likanisi moko
I'm always a little more nervous	Nazalaka ntango nyonso mwa kobanga mingi
I fell into the water and the water	Nakweyaki na mai na mai
I knew he would never come again	Nayebaki ete akoya lisusu te
I just can't take it easy	Nakoki kaka te kozwa yango na pɛtɛɛ nyonso
I asked the messenger why	Natunaki momemi-nsango oyo amemaki nsango yango mpo na nini
The show was picked up for a second season	Elakiseli yango ezwamaki mpo na eleko ya mibale
I missed friendships and caring people	Nazalaki kozanga boninga mpe bato oyo bazalaki komibanzabanza mpo na ngai
I am their vessel to do their bidding	Nazali mbɛki na bango mpo na kosala bidding na bango
I really will do anything for you	Vraiment nakosala nionso pona bino
I glanced out my window	Nabwakaki miso na lininisa na ngai
I knew he would be arrested again	Nayebaki ete akokangama lisusu
There was something about him	Ezalaki na likambo moko na ntina na ye
I had to, for the sake of my daughter	Nasengelaki kosala bongo, mpo na bolamu ya mwana na ngai ya mwasi
I thought my ministry was singing	Nakanisaki ete mosala na ngai ya kosakola ezalaki koyemba
A big win for the legend	Elonga monene mpo na lisapo
I couldn’t believe all this was happening	Nakokaki kondima te ete makambo nyonso wana ezalaki kosalema
I love the real work	Nalingaka mosala ya solosolo
I would say this is true for all humanity	Nakoloba oyo ezali ya solo pona bomoto nionso
Louis in their fifth game of the season	Louis na match na bango ya mitano ya saison
I just want to get used to moving again	Nalingi kaka namesana lisusu kokende kofanda na esika mosusu
I loved my breakfast	Nalingaki bilei na ngai ya ntɔngɔ
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I repeat, this is true first time	Nazongeli, oyo ezali solo ya mbala ya liboso
I saw that the rich are getting richer but less happy	Namonaki ete bato ya bozwi bazali kokóma na bozwi mingi kasi bazali na esengo mingi te
I also think choosing the right career is key	Nakanisi mpe ete kopona mosala oyo ebongi ezali fungola
I spent the whole night there	Nalekisaki butu mobimba kuna
I felt the cars were heavier than they were	Nazalaki koyoka ete mituka ezalaki kilo koleka ndenge ezalaki
I never learned his name	Nayekolaki nkombo na ye ata mokolo moko te
I can start over with another idea	Nakoki kobanda lisusu na likanisi mosusu
I get very hungry at these meetings	Nazwaka nzala makasi na makita yango
Two more were awarded the following year	Mibale mosusu epesamaki na mbula oyo elandaki
I must have visited each one at least four times	Na ntembe te nakendeki kotala mokomoko na yango ata mbala minei
I’m trying to keep the fire alive	Nazali koluka kobatela mɔ́tɔ na bomoi
I really care about my people	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na bato na ngai
I stood up again and continued onward towards the city	Natɛlɛmaki lisusu mpe nakobaki kokende liboso epai ya engumba
I picked up the pieces we were after	Nazwaki biteni oyo tozalaki nsima
I want it to work for us	Nalingi ete esalaka mpo na biso
One girl loves that beautiful word	Mwana mwasi moko alingaka liloba kitoko yango
I need to feel him moving inside me	Nasengeli koyoka ye azali kotambola na kati na ngai
I felt no pain, just some betrayal and pity	Nayokaki mpasi te, kaka mwa kotɛkama mpe koyokela ngai mawa
The gift will become an increase in power	Likabo ekokoma bobakisi ya nguya
I need to talk to your father	Nasengeli kosolola na tata na yo
A front and back door	Ekuke moko ya liboso mpe ya nsima
Law firm web design that gets results	Conception web ya cabinet d'avocat oyo ezuaka ba résultats
I couldn’t carry it myself	Ngai moko nakokaki te komema yango
I waited, just like you said	Nazelaki, kaka ndenge olobaki
I hadn’t felt this way in a long time	Nazalaki koyoka boye te banda kala
I have read this about me	Natángi oyo elobeli ngai
I gave a small shake of my head	Napesaki mwa koningana ya motó
I looked at hundreds of books this way	Natalaki bankama ya mikanda na ndenge wana
I will find you and you will help me	Nakozwa yo mpe okosalisa ngai
I wish they had left me out of it	Nalingaki batika ngai libanda na yango
I turn my head and look at my friend	Nabaluki motó mpe natalaki moninga na ngai
I rolled my eyes at myself	Namibalusaki miso na ngai moko
I sit at my computer	Nafandaka na ordinatɛrɛ na ngai
During the six-day fast	Na boumeli ya mikolo motoba kokila bilei
I need to get something out quickly	Nasengeli kobimisa likambo moko nokinoki
I was begging him to hear me now	Nazalaki kobondela ye ayoka ngai sikoyo
I was a southern gentleman after all	Nazalaki gentleman ya sud après tout
I was in college at the time	Nazalaki na iniversite na ntango wana
A figure too familiar to love her	Figure moko oyo amesanaki mingi mpo na kolinga ye
I feel such a fool though	Nayokaka zoba ya boye atako bongo
I worked hard and saw no results	Nazalaki kosala makasi mpe nazalaki komona matomba te
I knew that look on her	Nayebaki lolenge wana ya kotala ye
Eventually, the village and the school came to terms	Nsukansuka, mboka mpe eteyelo yango ekómaki na boyokani
I respect my father a lot	Na respectaka papa na ngai mingi
I don’t lose anything on purpose	Nabungisaka eloko moko te na nko
I think there was a movie last year	Nakanisi ezalaki na filme moko na mbula eleki
I approached to talk to him	Napusanaki penepene mpo na kosolola na ye
I left my car there yesterday evening	Natikaki motuka na ngai kuna lobi na mpokwa
I want to know what is going on	Nalingi koyeba makambo oyo ezali kosalema
I mean attack after attack	Nalingi koloba attaque après attaque
I felt his feelings for me growing stronger	Nayokaki ete mayoki na ye mpo na ngai ezalaki kokóma makasi
I was beautiful, famous, and most importantly, popular	Nazalaki kitoko, nayebanaki mingi, mpe oyo eleki ntina, nazalaki kolinga mingi
I never saw any reason to question what they were saying	Namonaki ata mokolo moko te ntina ya kotyana ntembe na makambo oyo bazalaki koloba
I took a deep breath of air	Napemaki mozindo ya mopɛpɛ
I just want my super powers	Nalingi kaka ba super pouvoirs na ngai
I stood at the top of the stairs	Natɛlɛmaki na likoló ya eskalye
I had to be honest with him	Nasengelaki kozala sembo epai na ye
I have no right to it	Nazali na lotomo te mpo na yango
I wanted to feel like myself	Nalingaki koyoka lokola ngai moko
I have limited storage right now	Nazali na esika ya kobomba biloko oyo ezali na ndelo sikoyo
Schools were closed there	Biteyelo bikangamaki kuna
I saw an ugly helicopter appear over the city	Namonaki hélicoptère moko ya mabe ebimaki likoló ya engumba
I bent down to my knees to check for a pulse	Nazalaki kogumbama tii na mabɔlɔngɔ mpo na kotala soki pulse ezali
Schools were closed across the state	Biteyelo bikangamaki na etuka mobimba
I open the idiot box	Nafungolaka boîte ya idiot
I doubt any of them were more than a hundred	Nazali na ntembe ete moko na bango azalaki koleka nkama
I had a small bottle of consecrated oil with me	Nazalaki na mwa molangi ya mafuta oyo esantisami elongo na ngai
I told him to go away	Nayebisaki ye akende mosika
I gave one a closer look under a light	Napesaki moko botali malamumalamu na nse ya mwinda moko
I couldn’t let him go home	Nakokaki te kotika ye akende na ndako
We don’t go anywhere	Tokendaka esika moko te
I walked away feeling very sad	Nazalaki kotambola mosika na koyokaka mpenza mawa
I needed my hands for balance and told him so	Nazalaki na mposa ya mabɔkɔ na ngai mpo na kozala na bokatikati mpe nayebisaki ye yango
I nodded but had no idea who he was	Naningisi motó kasi nazalaki na likanisi moko te ya soki azali nani
I kept doing it, but I didn't show him anything	Nakobaki kosala yango, kasi namonisaki ye eloko moko te
A solid white sheet covers him from the chest down	Lokasa moko ya mpɛmbɛ ya makasi ezipaka ye banda na ntolo tii na nse
The entire email mentions used throughout the account	Email mobimba elobeli esalelami na compte mobimba
I had time and felt sorry for the old gal	Nazalaki na temps pe nayokaki mawa pona vieux gal
I really need to take a break	Nasengeli mpenza kozwa mwa kopema
Damage there is unknown	Bebisi kuna eyebani te
I believe we need to focus elsewhere	Nandimi ete tosengeli kotya likebi na biso esika mosusu
I could feel him staring at me	Nazalaki koyoka ete azali kotala ngai na miso
A piece of art from the show tonight	Eteni ya art ya émission na butu ya lelo
I wanted to take her home with her	Nalingaki komema ye elongo na ye na ndako
I have no formal education	Nazali na éducation officielle te
I went in and got my papers	Nakɔtaki mpe nazwaki bapapye na ngai
I agree with our statement	Nandimi maloba na biso
I sighed and closed my eyes	Napemaki mpe nakangaki miso
Congress withdrew funding	Congrès elongolaki misolo
I heard the engine fire	Nayokaki mɔtɔ ya motɛ́lɛ
I was always accurate, accurate	Nazalaki ntango nyonso na bosikisiki, na bosikisiki
The company did business in several ways	Kompanyi yango ezalaki kosala mombongo na ndenge mingi
I only came here because of the storm	Nayaki awa kaka mpo na mopɛpɛ makasi
No one was talking	Moto moko te azalaki kosolola
I felt there wasn’t enough value	Nayokaki ete motuya ekoki ezalaki te
A range of others respond to them via specific measures	A range ya ba misusu ba répondre na bango via ba mesures spécifiques
They routinely commented and rejected some common names	Bazalaki mbala na mbala kopesa makanisi mpe bazalaki koboya bankombo mosusu oyo bato mingi basalelaka
I can't see anything back here	Nakoki komona eloko moko te na sima awa
I barely knew you existed though	Nayebaki à peine que ozalaki atako bongo
I couldn’t keep waiting for you to grow up	Nakokaki te kokoba kozela yo okola
I almost felt faint	Nazalaki pene ya koyoka ete nazalaki kolɛmba nzoto
A very exciting opportunity	Libaku moko ya kosepelisa mingi
I need to have everything in order	Nasengeli kozala na makambo nyonso na molɔngɔ
I can't afford to lose you both	Nazali na makoki te ya kobungisa bino mibale
At this stage they are normally able to fly	Na étape oyo bazalaka normalement capable ya kopumbwa
I mean, he’s a really nice guy	Nalingi koloba, azali mpenza mobali malamu
I thought you finally agreed to meet my mother	Nakanisaki ete nsukansuka ondimi kokutana na mama na ngai
I like those words	Nasepelaka na maloba wana
I completely understand	Na comprendre mobimba
I couldn’t let myself lose control	Nakokaki te komitika ete nabungisa bokonzi
A miracle healing cream	Crème moko ya kobikisa ya likamwisi
I just wondered if he was here	Nazalaki kaka komituna soki azalaki awa
I want to be something else for you	Nalingi kozala eloko mosusu mpo na yo
I must have just lost all joy	Na ntembe te nauti kozanga esengo nyonso
I just wasn’t ready for it	Nazalaki kaka komibongisa te mpo na yango
The abandoned fort is now a tourist attraction	Forteresse yango oyo etikali mpamba ekómi sikoyo esika oyo bato bakendaka kotala
I am still a current resident	Nazali kaka mofandi ya lelo
The acid house was born	Ndako ya acide ebotamaki
A bullet cracked, the bird missed	Lisasi moko epasukaki, ndɛkɛ yango ezangaki
I believe that ship will not just pass by us	Nandimi ete masuwa wana ekoleka kaka pembeni na biso te
A simple bridge was also out of the question	Pont moko ya pete ezalaki mpe libanda ya motuna
I hadn't seen him in years, you know	Nazalaki komona ye te banda bambula mingi, boyebi
I shake my head and he rolls his eyes	Naningisi motó mpe azali kobalusa miso
I didn’t sleep for a week	Nazalaki kolala te na boumeli ya pɔsɔ moko
I got out and went around to him	Nabimaki mpe nakendeki zingazinga epai na ye
I couldn’t figure out what it was	Nakokaki kososola te soki ezalaki nini
I had a lump in my throat	Nazalaki na libumu moko na zolo
I was determined to find that body	Nazalaki na mokano ya koluka nzoto wana
No received a mixed critical reception	No azuaki réception ya critique mixte
I walked over to the TV to get a better look	Natambolaki penepene na televizyo mpo na kotala malamu
I am very close within my bond	Nazali mpenza penepene na kati ya bokangami na ngai
He becomes a victim	Akómaka moto oyo abɛtami
I heard footsteps in the background	Nayokaki matambe na nsima
I put no obligation on you	Natie obligation moko te likolo na bino
These operations have resulted in less contact	Ba opérations wana esali que ba contacter mingi te
I got out of the river	Nabimaki na ebale yango
I give him my ticket never mentioning my destination	Napesi ye tike na ngai kotánga ata mokolo moko te esika oyo nazali kokende
I feel something missing and missing	Nayokaka eloko moko ezangi mpe ezangi
The marriage produced two daughters	Libala yango ebotaki bana basi mibale
Records refused to release it	Records eboyaki kobimisa yango
I just like being bad sometimes, that's all	Nalingaka kaka kozala mabe tango mosusu, yango kaka
I saw you with your human friends	Namonaki yo na baninga na yo ya bato
A fearful finger slipped into his back	Mosapi moko ya bobangi ekɔtaki na mokɔngɔ na ye
I can assure you of many things	Nakoki kondimisa bino makambo mingi
I couldn’t hold myself because it was so hot	Nakokaki komisimba te mpo molunge ezalaki makasi
I spoke on his behalf, yet he was rejected	Nalobaki na nkombo na ye, nzokande baboyaki ye
I’m tired of living like this	Nalembi ko vivre boye
I wouldn’t consider it a possibility	Nalingaki te kotalela yango lokola likambo oyo ekoki kosalema
I was lost in his arms again	Nabungaki lisusu na mabɔkɔ na ye
I needed to talk to someone	Nasengelaki kosolola na moto moko
I was going back to my place	Nazalaki kozonga na esika na ngai ya kofanda
I had it all but write it down	Nazalaki na yango nyonso kasi kokoma yango
I did the same thing myself three times	Nasalaki ndenge moko ngai moko mbala misato
I didn’t kill your wife	Nabomaki mwasi na yo te
I could feel my human emotions escaping into their prison	Nakokaki koyoka mayoki na ngai ya bomoto kokima na bolɔkɔ na bango
I have a friend waiting right outside	Nazali na moninga moko oyo azali kozela kaka na libándá
I went out to camp hunting, by myself, one day	Nabimaki na kaa mpo na kobundisa banyama, ngai moko, mokolo moko
I am in your dream, because you put me there	Nazali na ndoto na yo, mpo otie ngai kuna
I kept my gun under his chin	Nazalaki kobomba mondoki na ngai na nse ya nsuki ya motó na ye
A couple of people even brought their dogs	Bato mibale to misato bamemaki kutu bambwa na bango
I didn’t have to answer it	Nasengelaki te koyanola yango
I just followed the water	Nalandaki kaka mai
I stood up, looking down at my feet	Natɛlɛmaki, nazalaki kotala na nse na makolo na ngai
I felt heavy, overwhelmed with emotional issues	Nazalaki koyoka kilo, nazalaki na bozito ya makambo ya mayoki
I had no choice but to close my factory	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kokanga izini na ngai
I hardly see them, even in real estate	Namonaka bango mpenza te, ata na bisika oyo batɛkaka bandako
I just know he missed you	Nayebi kaka ete azalaki kozanga yo
I am not always easy to be around	Nazalaka ntango nyonso pɛtɛɛ te mpo na kozala nzinganzinga
I thought it was a good name for us	Nakanisaki ete ezalaki nkombo malamu mpo na biso
I would certainly like to try, though	Na ntembe te nakolinga komeka, nzokande
A young man met them	Elenge mobali moko akutanaki na bango
I didn’t try mine either	Namekaki mpe oyo ya ngai te
A wide stone staircase led to the front door	Eskalye moko ya monene ya mabanga ezalaki komema na porte ya liboso
Everyone is excited	Bato nyonso bazali kosepela
I thought that was a fairy tale	Nakanisaki ete yango ezalaki lisapo
I would really appreciate that	Nakosepela mpenza na likambo yango
I was even pretty tired, almost	Nalembaki ata kitoko, pene na
I could talk now, but the hunger was overwhelming	Nakokaki koloba sikawa, kasi nzala ezalaki koleka
I think about all of these things	Nakanisaka makambo nyonso wana
I can no longer remember where	Nakoki lisusu komikundola te esika nini
I felt my mouth go dry	Nayokaki monɔkɔ na ngai ekauki
I disagree, with some reservation	Nandimi te, na mwa réserve
I remembered him from the first day of the race	Namikundolaki ye uta mokolo ya yambo ya momekano ya mbangu
I can see the sun rising	Nazali komona moi ezali kobima
Clearly, I was completely wrong	Emonani polele ete nazalaki mpenza na libunga
I didn’t finish and neither did he	Ngai nasilisaki te mpe ye mpe azalaki te
I can't commit to anything right now	Nakoki te komipesa na eloko moko sikawa
She sings from the healthiest part of her voice	Ayemba uta na eteni ya mongongo na ye oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ
I saw his own strange face	Namonaki elongi na ye moko ya kokamwa
I had some money from my grandmother	Nazalaki na mwa mbongo epai ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi
He was released from the club a year later	Abimisamaki na club mbula moko na nsima
I couldn’t drive a truck	Nakokaki te komema motuka ya monene
I didn’t believe the sign	Nandimaki elembo yango te
I could easily tell he needed me	Nakokaki koyeba kozanga mpasi ete azalaki na mposa na ngai
I found clothes hanging from a make shift clothesline	Nakutaki bilamba ekangami na nsinga ya bilamba ya make shift
I needed answers more than anything	Nazalaki na mposa ya biyano koleka eloko nyonso
I think of you as my son	Nakanisaka yo lokola mwana na ngai
I had nothing dry	Nazalaki na eloko moko te oyo ekauki
I want to live a happy life	Nalingi kozala na bomoi ya esengo
I will go see my parents again	Nakokende lisusu komona baboti na ngai
I know everything	Nayebi makambo nyonso
I think it’s a very good movie	Nabanzi que eza film moko ya bien makasi
I really only have one complaint	Nazali mpenza kaka na plainte moko
I can’t believe this	Nakoki kondima likambo oyo te
I would be unknown to you	Nalingaki kozala nayebani te epai na yo
A extremely well learned	A extremement bien koyekola
I knew this attack wouldn’t end with me	Nayebaki ete attaque oyo ekosuka na ngai te
I feel so blessed now	Nazali koyoka ete napambolami mingi sikawa
I had to remember to go get it later	Nasengelaki komikundola kokende kozwa yango nsima
I caught it behind us	Nakangaki yango nsima na biso
I just hatched my first eggs	Nautaki kobimisa makei na ngai ya liboso
I was there that day	Nazalaki wana mokolo wana
I find it very interesting	Namonaka yango esepelisaka mpenza
I went to the restaurant	Nakendeki na restora
I shook him off of me	Naningisi ye longwa na ngai
I was so tired and needed some alone time	Nalɛmbaki mingi mpe nazalaki na mposa ya mwa ntango oyo nazalaki ngai moko
A good word for everyone	Liloba ya malamu mpo na moto nyonso
Sweet, slow, honest kisses	Ba bisous ya sukali, ya malembe, ya bosembo
I will do whatever you ask of me	Nakosala nyonso oyo osɛngi ngai
I think they are true, but maybe sometimes they are not	Nakanisi ete bazali solo, kasi mbala mosusu ntango mosusu bazali solo te
I opened a window, and threw trash inside	Nafungolaki lininisa moko, mpe nabwakaki bosɔtɔ na kati
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi mpenza
I looked at his shirt and he quickly took notice	Natalaki chemise na ye mpe azwaki likebi nokinoki
A storm, that's what he needed	Mopepe makasi, yango nde azalaki na mposa na yango
I couldn’t believe he would do such a thing	Nakokaki kondima te ete akosala likambo ya ndenge wana
I just wanted to see him	Nazalaki kaka na mposa ya komona ye
I was cut off when there was a knock on the door	Bakataki ngai ntango babɛtaki ngai na porte
I thought about this long and hard	Nakanisaki likambo oyo ntango molai mpe makasi
I have a few hours to live	Nazali na mwa bangonga ya kozala na bomoi
A pump is used to provide the required water pressure	Pompe esalelamaka mpo na kopesa pression ya mayi oyo esengeli
I get a better look at him	Nazwaka lolenge ya kotala ye malamu koleka
I thought about leaving most of it on board	Nakanisaki kotika mingi na yango na masuwa
A shard of glass cut his fingers	Eteni moko ya vitre ekataki ye misapi
Williams had a guest appearance in the video	Williams azalaki na appearance invité na vidéo
I get up and walk towards it	Natɛlɛmi mpe natambolaka epai na yango
I am the one who is lost now	Ngai nde nabungi sikoyo
I also love wide shoulders	Nalingaka mpe mapeka ya minene
I was unable to look at her body directly	Nazalaki na likoki te ya kotala nzoto na ye mbala moko
I was trying to keep it simple	Nazalaki koluka kosala ete likambo yango ezala pɛtɛɛ
I am honestly confused	Nazali na mobulungano na bosembo nyonso
I feel sorry for their laughter	Nayokaka mawa mpo na kosɛka na bango
I was buying food for a woman in seconds	Nazalaki kosomba bilei mpo na mwasi moko na mwa basegɔnde
Elephant standing next to a tree, head down	Ngando oyo etɛlɛmi pembeni ya nzete moko, motó na yango ekiti
I jump when his hands touch my shoulders	Napumbwaka ntango mabɔkɔ na ye esimbaka mapeka na ngai
I didn't really understand his point	Nazalaki mpenza kokanga ntina ya likanisi na ye te
I still need to go grab yours	Nasengeli naino kokende kokanga oyo ya yo
I have more right to do it than they do	Nazali na lotomo mingi ya kosala yango koleka bango
This section has pictures on the walls with names hanging on them	Eteni oyo ezali na bililingi na bifelo oyo ezali na bankombo oyo bakangi yango
At their relief, he waved and flew past	Na bopemi na bango, aningisi loboko mpe apumbwaki koleka
I haven’t even met him	Nakutanaki kutu na ye te
I wouldn't even dare try	Nakozala ata na mpiko ya komeka te
I followed the cleaning instructions	Nalandaki malako ya kosukola
I never won you over	Nalongaki yo ata mokolo moko te
I was a little glad he remembered me	Nasepelaki mwa moke ete amikundolaki ngai
I took it for granted	Nazalaki kozwa yango lokola likambo ya mpamba
I had never been in it	Nazalaki naino na kati na yango te
I spend a few more minutes examining these unusual items	Nalekisaka mwa miniti mosusu mpo na kotalela biloko wana oyo ezangi momeseno
I pull up the call letter	Nabendaka likolo ya mokanda ya kobenga
It wouldn’t be nice to see them all together	Ekozala malamu te komona bango kaka esika moko
I can send pictures of the car	Nakoki kotinda bilili ya motuka
I try my best to forget him	Nasalaka nyonso mpo nabosana ye
I didn’t bother to listen	Nazalaki komitungisa te mpo na koyoka
I thought he would back off	Nakanisaki ete akozonga nsima
A good portfolio would do that job for them	Portefeuille ya malamu elingaki kosala mosala wana mpo na bango
I watched him pull even longer	Natalaki ye azali kobenda lisusu molai
I also loved the terrace	Nalingaki mpe terrasse na yango
A lot could go wrong	Mingi ekokaki kokende mabe
I was breathing heavily, trying to calm down	Nazalaki kopema makasi, nazalaki koluka kokitisa motema
Fox never touched the ground along its course	Fox esimbaki ata mokolo moko te mabelé pembenipembeni ya nzela na yango
I will cut government spending	Nakokata ba dépenses ya gouvernement
I trained with his younger brother	Nasalaki formasyo elongo na leki na ye ya mobali
I struggled with the thought and managed to win	Nabundaki na likanisi yango mpe nalongaki kolonga
I respected him then, and even more so now	Nazalaki komemya ye na ntango wana, mpe mingi koleka sikawa
Lack of polish is the result	Kozanga polissage nde résultat yango
I had to leave the room	Nasengelaki kolongwa na shambre yango
I want to do it here	Nalingi kosala yango awa
I reminded him of his relationship	Nakundwelaki ye boyokani na ye
I reached up to close the curtains on the windows	Natombolaki loboko mpo na kokanga ba rido na maninisa
I was all ears, of course	Nazalaki nyonso matoi, ya solo
I have a past, we all have	Nazali na kala, biso nyonso tozalaka na yango
I was flying towards the legend at full speed	Nazalaki kopumbwa epai ya lisapo yango na mbangu mpenza
I turn around and stare at him	Nabalukaka mpe nazali kotala ye na miso
The dog they never had	Mbwa oyo bazalaki na yango ata mokolo moko te
I hope you will let us hear from you	Nazali na elikya ete okotika biso tóyoka yo
I know, as I experienced many years ago	Nayebi, lokola nakutanaki na yango mibu mingi eleki
I just got caught up in what was going on	Nakangamaki kaka na makambo oyo ezalaki koleka
I was in pretty bad shape on the other side	Nazalaki na forme kitoko ya mabe na ngambo mosusu
I can't swear it's perfect	Nakoki te kolapa ndai ete ezali ya kokoka
I have struggled with survival for a very long time	Nabundi na kobika banda kala mpenza
I have to admit something after all this	Nasengeli kondima likambo moko nsima ya nyonso wana
I need to find out the real story	Nasengeli koluka koyeba lisolo ya solosolo
I know it because his eyes are on me	Nayebi yango mpo miso na ye ezali likoló na ngai
I can’t wear jeans on my own time	Nakoki kolata jean te na tango na ngai moko
I knew it was stupid	Nayebaki ete ezalaki bozoba
One simple mess, leads to another order	Mobulu moko ya pete, ememaka na ordre mosusu
I clicked a second time, still nothing	Nabɛtaki mbala ya mibale, tii lelo oyo eloko moko te
The drawing is getting a lot too rubbed	Dessin ezali kozua mingi trop frotter
I can’t let them go to this guy	Nakoki kotika bango te bakende epai ya mobali oyo
I looked at him and tried to read his face	Natalaki ye mpe namekaki kotánga elongi na ye
Ten nearby homes were badly damaged	Bandako zomi oyo ezalaki pene wana ebebaki makasi
I try to work on that	Nalukaka kosala na likambo yango
I would say that they will still be successful	Nakoloba ete bakozala kaka na elonga
I left because it was my calling	Nalongwaki mpo ezalaki libiangi na ngai
I see a man on the porch	Nazali komona mobali moko na veranda
Few knew who he was	Bato moke bayebaki soki azalaki nani
I need to celebrate anyway	Nasengeli kosala fɛti ata ndenge nini
A good sign, perhaps	Elembo malamu, mbala mosusu
A good fight had its time and place	Etumba ya malamu ezalaki na ntango mpe esika na yango
I immediately knew what it was	Nayebaki mbala moko nini ezalaki
I also learned a few more colorful phrases	Nayekolaki mpe mwa bafraze mosusu ya langilangi
I didn’t even have a pet or luxury items	Nazalaki ata na nyama ya ndako te to na biloko ya kitoko te
I want physical contact with him	Nalingi contact physique na ye
I didn’t care or get upset	Nazalaki komibanzabanza te to nazalaki kosilika te
I guess you'll have to take my word for it	Nakanisi ete ekosɛnga ozwa liloba na ngai mpo na yango
I wouldn’t believe it	Nalingaki kondima yango te
I really like everything you wrote here	Nasepeli mpenza na makambo nyonso oyo okomi awa
A tall figure, stood on the far wall	Elilingi moko ya molai, etɛlɛmaki na efelo oyo ezalaki mosika
I humbled myself and drew strength from that little interaction	Namikitisaki mpe nazwaki makasi uta na mwa boyokani wana
I'm back now, I've done your bidding	Nazongi sikoyo, nasili kosala soumission na yo
I certainly think this will help	Na ntembe te, nakanisi ete likambo yango ekosalisa
I believe these chapters are the heart of this book	Nandimi ete mikapo oyo ezali motema ya buku oyo
I respected and loved him for it	Nazalaki kopesa ye limemya mpe kolinga ye mpo na yango
I whip some up with a spoon and then taste it	Nabɛtaka mwa ndambo na mbɛki mpe na nsima namekaka yango
I still couldn’t meet him	Nakokaki naino kokutana na ye te
I can only dream about it	Nakoki kaka kolɔta likambo yango
I was amazed at what the students were learning	Nakamwaki na makambo oyo bana-kelasi bazalaki koyekola
Drinks for the thirsty	Masanga mpo na bato oyo bazali na mposa ya mai
I know thinking about his family is never easy	Nayebi kokanisa na ntina ya libota na ye ezalaka ata moke te pete
I could hardly make out what he was saying	Nakokaki mpenza te koyeba makambo oyo azalaki koloba
I could hear the thunder	Nazalaki koyoka nkake
I know my memories are private	Nayebi ba mémoire na ngai ezalaka privé
I must love my neighbor	Nasengeli kolinga mozalani na ngai
I love most of the boat ride	Nalingaka mingi ya kotambola ya masuwa
I just know what he says when he sleeps	Nayebi kaka oyo alobaka ntango azali kolala
I can’t read his face	Nakoki kotánga elongi na ye te
I think employees should provide it	Nakanisi ete basali basengeli kopesa yango
I felt angry about this change in him	Nayokaki nkanda mpo na mbongwana wana epai na ye
This brain was the first supercomputer	Cerveau oyo ezalaki super ordinateur ya liboso
A lot of convenient things are prepared for you	Ebele ya biloko oyo ebongi ebongisami mpo na yo
It told of his struggle with depression	Elobelaki etumba na ye na konyokwama na makanisi makasi
I had known him since high school	Nayebaki ye banda na eteyelo ya ntei
A brightly colored fish swam towards him	Mbisi moko ya langi ya kongɛnga ebɛtaki mai epai na ye
I don’t just mean its eyes	Nalingi koloba kaka miso na yango te
I didn’t want to pull away from his grip	Nalingaki te kobenda mosika na bokangami na ye
I won’t give details right here	Nakopesa ba détails kaka awa te
I finally accepted the rules	Nsukansuka nandimaki mibeko yango
I won’t let you sleep very long	Nakotika yo te olala ntango molai mpenza
I turn towards my truck	Nabaluki epai ya motuka na ngai ya monene
A second guard stood on the landing	Mokɛngɛli ya mibale atɛlɛmaki na esika oyo bazalaki kokita
I knew that delicate part of her	Nayebaki eteni wana ya nzoto na ye oyo ezalaki pɛtɛɛ
I wanted out of this prison	Nalingaki kobima na bolɔkɔ oyo
I was tired and hungry	Nazalaki kolɛmba mpe kozala na nzala
A small miracle in its own right	Likamwisi moko ya moke na ndenge na yango
I wanted to be accepted	Nalingaki ete bándima ngai
I couldn’t argue with him	Nakokaki te koswana na ye
I thank heaven the pain is for myself	Natondi lola pasi eza pona ngai moko
I fell asleep and then woke up an hour later	Nalalaki mpe na nsima nalamukaki nsima ya ngonga moko
I believe the church has since closed	Nandimi ete lingomba ekangamaki banda wana
I couldn’t help but wonder why	Nakokaki te koboya komituna mpo na nini
I wouldn’t call it empty	Nalingaki kobenga yango te ete ezali mpamba
I am always taking steps forward	Nazali ntango nyonso kosala matambe mpo na kokende liboso
I snatched it up and looked at it	Nabɔtɔlaki yango mpe natalaki yango
I flip it to each side	Nabalusa yango na ngámbo mokomoko
A gentle breeze was coming from behind	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na nsima
I would appreciate it if you remembered that	Nakosepela mingi soki omikundoli likambo yango
I experienced it firsthand	Nakutanaki na yango na miso na ngai moko
They usually meet alone or in pairs	Mbala mingi, bakutanaka bango moko to mibalemibale
I ask him to sit down	Nasengi ye afanda na nse
I had never had that before	Nazalaki naino na likambo yango te liboso
I was speaking very fast	Nazalaki koloba mbangu mpenza
I tried not to think of anything else I could do	Namekaki kokanisa te likambo mosusu oyo nakokaki kosala
I hesitate, but then I obey the command	Nakakatana, kasi na nsima natosaka etinda yango
I will lead you to him soon	Nakokamba yo epai na ye mosika te
I think he knew what was on my mind	Nakanisi ete ayebaki makambo oyo ezalaki na makanisi na ngai
I listened to him, even when he wasn’t around	Nazalaki koyoka ye, ata ntango azalaki penepene te
I wish we could, but we can’t	Nalingaki tókoka, kasi tokoki te
I promise to wear whatever you feel is appropriate	Nalaki kolata eloko nyonso oyo omoni ete ebongi
A brilliant student, though he never talked much	Moyekoli ya mayele, atako azalaki koloba mingi ata mokolo moko te
I believe it is currently laying out in the summer living room	Nandimi ete ezali sikawa kotandama na salon ya eleko ya molunge
I had a career change	Nazalaki na mbongwana ya mosala
I think it was jealousy	Nakanisi ete ezalaki zuwa
Finally I remembered what came next and kept going	Na nsuka namikundolaki oyo elandaki mpe nakobaki kokende liboso
I mean, he could be wrong	Nalingi koloba, akokaki kozala na libunga
I didn’t want this for you	Nalingaki likambo oyo te mpo na bino
I slept, maybe, for three hours	Nalalaki, mbala mosusu, na boumeli ya ngonga misato
I experienced a brief moment of success	Nakutanaki na mwa ntango moke ya elonga
No tropical storms occurred in the basin	Mipepe makasi ya tropical esalemaki te na bassin
I was just lost in thought	Nabungaki kaka na makanisi
I have been waiting for this day	Nazalaki kozela mokolo oyo
I clasped my other hand over his heart	Nakangaki lobɔkɔ na ngai mosusu likoló ya motema na ye
I couldn’t really put the song down	Nakokaki mpenza te kotya nzembo yango
I can tell you it was all worth it	Nakoki koyebisa bino ete nyonso ezalaki na ntina
I shudder when I see him	Naninganaka ntango namoni ye
A very small man walked slowly towards her	Mobali moko ya moke mpenza atambolaki mokemoke epai na ye
A silent rebellion, unprecedented in my experience	Botomboki ya nkuku, oyo emonaná naino te na likambo oyo nakutanaki na yango
I started walking to my biology class	Nabandaki kotambola na makolo mpo na kokende na kelasi na ngai ya bioloji
I wonder what happened to the other one	Nazali komituna nini ekómelaki mosusu
I bite down hard on my lips	Naswaka na nse makasi na mbɛbu na ngai
I find myself questioning everything about myself	Namimonaka ete nazali kotya ntembe na makambo nyonso oyo etali ngai moko
I wonder what it is they want from him	Nazali komituna soki ezali nini balingi epai na ye
I kept drinking then I drifted off	Na continuer komela sima na drifted off
I consider myself a winner	Namimonaka ete nalongi
I could smell the incense burning in the corner	Nazalaki koyoka nsolo ya mpaka ya malasi oyo ezalaki kopela na coin
I keep thinking he's down below me and getting better	Nazali kokoba kokanisa ete azali na nse na nse na ngai mpe azali kobonga
I had no idea how he got there	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge nini akómaki kuna
I saw in that light that his eyes were closed	Namonaki na pole wana ete miso na ye ekangamaki
I like it when there is so much to do	Nasepelaka ntango ezali na makambo mingi ya kosala
I do that with everyone	Nasalaka bongo na moto nyonso
I did manage to do a few things though	Nasalaki kolonga kosala mwa makambo atako bongo
I have never seen that done	Namoná naino te kosala bongo
I am the only one and it takes all three	Nazali kaka moko mpe esɛngaka nyonso misato
I had plenty of food throughout the week	Nazalaki na bilei mingi na boumeli ya pɔsɔ mobimba
I was going to hide inside the fairy school	Nazalaki kokende kobombana na kati ya eteyelo ya masapo
I had to pull the trigger on him	Nasengelaki kobenda ye mbeli
I guess we’re not just a government of lunatics	Je crois que tozali kaka gouvernement ya ba fou te
I tend to question all negative comments as a rule	Nazalaka na momeseno ya kotya ntembe na maloba nyonso ya mabe lokola mobeko
Vacation is to be enjoyed	Konje ezali ya kosepela
Initial media reaction to the character was positive	Réaction ya liboso ya ba médias na personnage ezalaki positive
I just held him until he fell asleep, that's all	Nasimbaki ye kaka tii akolala, yango kaka
I felt infinitely sorry for him, and infinitely contemptuous	Nayokaki mawa oyo ezangi nsuka mpo na ye, mpe na botyoli oyo ezangi nsuka
I had no idea what had happened	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo esalemaki
I thought that was good	Nakanisaki ete yango ezalaki malamu
Collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Conscience collective, atako na ba nkoto ya bisika na mbala moko
I may have been good at times	Ekoki kozala ete nazalaki malamu na bantango mosusu
I have all the bills, all the pressure	Nazali na ba factures nionso, pression nionso
I had never kissed her	Nazalaki naino kopesa ye beze te
I don't have to pay extra for these	Nasengeli te kofuta mbongo mosusu mpo na makambo yango
I can't get the door to open	Nakoki te kosala ete porte efungwama
I really shouldn't be talking about it	Nasengeli mpenza te kozala kolobela yango
I recognized them from my last visit	Nayebaki bango uta na botali na ngai ya nsuka
I know that all he wants is to serve me	Nayebi ete nyonso oyo alingi ezali kaka kosalela ngai
I have been here for years, but not anymore	Nazali awa banda bambula mingi, kasi lisusu te
I looked up in surprise and met his eyes	Natombolaki miso na kokamwa mpe nakutanaki na miso na ye
I had to accept the offer	Nasengelaki kondima likambo oyo bapesaki ngai
I want to get off this planet	Nalingi kokita na planète oyo
I want your thoughts on this mission	Nalingi makanisi na bino na mission oyo
I hope none of them have	Nazali kolikya ete moko te kati na bango azali na yango
I forgot the moment	Nabosanaki ntango yango
I threw my mental wall up	Nabwakaki efelo na ngai ya makanisi likoló
I absolutely love being here	Nalingaka mpenza kozala awa
I believe he was going to the library	Nandimi ete azalaki kokende na bibliotɛkɛ
I see you removed it but immediately	Namoni olongoli yango mais mbala moko
I mean, know absolutely everything about them	Nalingi koloba, yeba mpenza makambo nyonso oyo etali bango
I can see the power it left behind	Nazali komona nguya oyo yango etikalaki nsima
I knew they were safe	Nayebaki ete bazalaki na likama te
Writing is very personal	Kokoma ezali mpenza ya moto ye moko
I went to your house and talked to your mother	Nakendeki na ndako na yo mpe nasololaki na mama na yo
I can just remember liking this song	Nakoki komikundola kaka ete nasepelaki na nzembo oyo
I stopped dead in my tracks	Natelemaki kufa na banzela na ngai
I look away from him, embarrassed again	Natalaka ye mosika, nayoki lisusu nsɔni
A wooded river on the left	Ebale moko oyo ezali na banzete na lobɔkɔ ya mwasi
I also need a mentor	Nazali mpe na mposa ya mosungi
I had a lot of friends holding hands	Nazalaki na baninga mingi oyo bazalaki kosimba mabɔkɔ
I understand why he did what he did	Nasosoli ntina oyo asalaki oyo asalaki
I didn't mean to knock you out like that	Nalingaki te kobeta yo libanda boye
Everything that had to come to life was theirs	Nyonso oyo esengelaki koya na bomoi ezalaki ya bango
A beautiful woman appeared next to it	Mwasi moko kitoko abimaki pembeni na yango
I didn’t write a letter	Nakomaki mokanda te
I have a really bad headache	Nazali mpenza na motó mpasi makasi
I use a food processor to make it	Nasalelaka masini oyo esalaka bilei mpo na kosala yango
I have my own place and my own car	Nazali na esika na ngai moko mpe motuka na ngai moko
A new body will be made for you	Nzoto ya sika ekosalema mpo na yo
I can't get those games dropped this weekend	Nakoki te kosala ete bábwaka masano wana na wikende oyo
I knew he was blind	Nazalaki koyeba ete azalaki moto oyo akufá miso
A family walked by him, and one child was literally shaking	Libota moko etambolaki pembeni na ye, mpe mwana moko azalaki mpenza koningana
The meeting was held in the dry season	Likita yango esalemaki na ntango ya kokauka
I didn’t try to influence him in any way	Nalukaki te kozala na bopusi likoló na ye na lolenge moko to mosusu
I was separated from everything that was real and true	Nakabwanaki na makambo nyonso oyo ezalaki ya solo mpe ya solo
I detected nothing was broken and he didn’t complain	Na détecter eloko moko te ebukanaki mpe a se plaindre te
I pulled out my notebook	Nabimisaki kaye na ngai
I went to the back porch	Nakendeki na veranda ya nsima
I couldn’t be more careful	Nakokaki te kozala na bokɛngi mingi
A very special dish is the moon cake	Elubu moko ya sipesiale mpenza ezali gâteau ya sanza
I cursed and ran towards the temple	Nalakelaki mabe mpe nakendeki mbangu epai ya tempelo
Later, insects and birds were introduced to the plane	Na nsima, banyama mikemike mpe bandɛkɛ ekómaki kokɔta na mpɛpɔ yango
I wouldn’t do anything	Nalingaki kosala eloko moko te
Together they have three adopted children	Elongo bazali na bana misato oyo bazwaki lokola bana na bango
I feel very vulnerable here	Nazali koyoka ete nazali na likama mingi awa
I lean down and let it soak into my face	Namikitisi mpe natikaka yango ekɔta na elongi na ngai
I cannot live without my true love	Nakoki kozala na bomoi te soki bolingo na ngai ya solo ezali te
I think it is myself	Nakanisi ete ezali ngai moko
I can take care of everything myself then	Nakoki kobatela makambo nyonso ngai moko na ntango wana
I am not afraid of horses	Nabangaka bampunda te
I can’t wait for him to come out	Nakoki kozela ye te abima
I like it here though	Nasepelaka na yango awa atako bongo
I can go into the house, you can’t	Nakoki kokɔta na ndako, yo okoki te
I don’t have a huge budget	Nazali na budget monene te
I could have said I was unemployed then	Nakokaki koloba ete nazali na mosala te na ntango wana
A recorded voice read the scales	Mongongo moko oyo bakangi na telefone ezalaki kotánga balansi
She was also capable of carrying fifty naval mines	Azalaki mpe na makoki ya komema bamine ntuku mitano ya basoda ya mai
I was not given any useful intelligence	Bapesaki ngai mayele moko te ya ntina
I knew then that he was gone for good	Nayebaki na ntango wana ete azalaki lisusu te mpo na libela
I think he was brought to be sold	Nakanisi ete bamemaki ye mpo na kotɛkama
I just want to feel normal again	Nalingi kaka nayoka lisusu normal
I was just going the wrong way	Nazalaki kaka kokende na nzela ya mabe
I notice wow, it sure looks late	Na remarquer wow, eza sûr ezo monana retard
I will add it to the list for next year	Nakobakisa yango na liste mpo na mbula ekoya
I checked that it was a phone	Natalaki ete ezalaki telefone
I wish the best for him and his family	Nazali kozela bolamu mpo na ye mpe libota na ye
I gave him a seat and we said goodbye	Napesaki ye esika ya kofanda mpe topesaki mbote
I hear questions	Nayokaka mituna
I didn’t mean anything wrong	Nalingaki koloba mabe moko te
I know that doesn’t make sense	Nayebi ete yango ezali na ntina te
I didn’t want to be looked at anymore	Nalingaki lisusu te bátala ngai
I want your eyes on me	Nalingi miso na yo ezala na ngai
I could not overcome such a challenge	Nakokaki te kolonga mokakatano ya ndenge wana
I was on this forum several years ago	Nazalaki na forum oyo il y a plusieurs ans
I pulled one out and my eyes immediately opened	Nabimisaki moko mpe miso na ngai efungwamaki mbala moko
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba te
I had to ask someone	Nasengelaki kotuna moto moko
I won’t even lie to you	Nako kosa yo kutu te
A moment later he let out a deep breath	Mwa ntango moke na nsima abimisaki mpema moko monene
I urge you all to do the same	Nasengi bino banso bosala mpe bongo
I want you to get a good look	Nalingi ozwa lolenge ya kotala malamu
I really like this guy	Nalingaka mpenza mobali oyo
I had to go back and pick him up right away	Nasengelaki kozonga mpe kozwa ye mbala moko
I think they do the same	Nakanisi ete basalaka ndenge moko
I just got a tenure track job	Nawutaki kozwa mosala ya tenure track
A person who always lies will always be running away from his problems	Moto oyo azali ntango nyonso kokosa akozala ntango nyonso kokima mikakatano na ye
I had no idea how much the diamond was worth	Nazalaki na likanisi moko te ya motuya ya diama yango boni
I have no doubt that he will come alone	Nazali na tembe te ete akoya ye moko
I can hear her breathing	Nakoki koyoka mpema na ye
I answered yes to both and we made our plans	Nayanolaki ɛɛ na nyonso mibale mpe tosalaki myango na biso
I allowed a quick glance over my shoulder	Napesaki nzela na kotala nokinoki na lipeka na ngai
I gave him my word	Napesaki ye liloba na ngai
I know people who like to eat dogs	Nayebi bato oyo balingaka kolya mbwa
A black mist rolled down his legs	Mbula moko ya moindo ebalukaki na makolo na ye
I was never for a bad life	Nazalaki ata moke te mpo na bomoi ya mabe
No railroad was ever actually built	Nzela moko te ya engbunduka etongamaki mpenza ata mokolo moko te
I didn’t want to get close to anyone	Nalingaki te kopusana penepene na moto moko
Railroad construction began immediately	Botongi ya nzela ya engbunduka ebandaki mbala moko
A promise they did everything they could to keep	Elaka oyo basalaki nyonso mpo atosa
I can never get that moment back	Nakoki ata moke te kozongisa ntango wana
I said that in court	Nalobaki bongo na tribinale
I pushed through the door	Napusaki na porte
I didn’t care what my family or friends said	Nazalaki komibanzabanza te mpo na makambo oyo libota na ngai to baninga na ngai bazalaki koloba
I have no right to survive them	Nazali na lotomo te ya kobika na bango
I just happened to be on the same street	Esalemaki kaka ete nazalaki na balabala moko
I realized that he was not alone	Namonaki ete azalaki ye moko te
A few minutes later, the boy fell asleep	Mwa miniti na nsima, mwana mobali yango alalaki
A little more rest is all	Mwa kopema lisusu ezali nyonso
I was not a research doctor	Nazalaki monganga ya bolukiluki te
I was turning off the lights	Nazalaki kokanga miinda
I got the memory	Nazwi mémoire
I wouldn’t totally disagree with it	Nakozala totalement désaccord na yango te
I didn’t have to wait long to find out	Nasengelaki te kozela ntango molai mpo na koyeba yango
I sent my servants away	Natindaki basali na ngai bákende
I hold him with my hand on his chest	Nakangaka ye na loboko na ngai na ntolo na ye
I lay there, scared and exhausted	Nalalaki wana, nazalaki kobanga mpe kolɛmba nzoto
I couldn’t go home	Nakokaki kozonga na ndako te
I didn't mind being alone for a minute	Nazalaki na likambo te ya kozala ngai moko na miniti moko
The year of the great convergence between immortality and morality	Mbula ya bokutani monene kati na bozangi kokufa mpe bizaleli malamu
I thought it was my time to die	Nakanisaki ete ekoki ntango na ngai ya kokufa
I have nothing to defend myself against	Nazali na eloko moko te oyo nakoki komibatela na yango
I feel we are all just like family	Nayokaka biso banso tozali kaka lokola libota
I stood shaking on the spot in anger	Natɛlɛmaki koningana na esika wana na nkanda
I was hoping you would come get something to eat	Nazalaki na elikya ete okoya kozwa eloko ya kolya
He never says it	Alobaka yango ata moke te
I wouldn’t be here, without them	Nalingaki kozala awa te, soki bazalaki te
The flames were terrible	Milinga ya mɔ́tɔ ezalaki nsɔmɔ mpenza
Two small towns were also far away	Bingumba mibale ya mikemike mpe ezalaki mosika
I pulled it back over my shoulders	Nabendaki yango lisusu na mapeka na ngai
I need a new perspective	Nazali na mposa ya lolenge ya sika ya kotalela makambo
I wouldn’t add another side to his burden	Nalingaki kobakisa ngambo mosusu te na mokumba na ye
I’m not saying I didn’t enjoy sex	Nazali koloba te ete kosangisa nzoto esepelisaki ngai te
I will be there, near you	Nakozala wana, pene na yo
I think we could handle	Nakanisi tokokaki kosimba
I can, but only very weakly	Nakoki, kasi kaka na bolɛmbu mpenza
I like how we come together as a team	Nasepelaka ndenge tosanganaka lokola ekipi
I looked back at those poor tea-drinking souls	Natalaki nsima na milimo wana ya babola oyo ezalaki komɛla tii
A normal conversation between ex	Lisolo ya normale entre ex
I especially liked the line about his penis	Nasepelaki mingimingi na ligne oyo elobeli libolo na ye
I hope there is dancing	Nazali na elikya ete mabina ezali
I really enjoy hearing about you	Nasepelaka mpenza koyoka makambo na bino
I started painting when I was very young	Nabandaki kosala mayemi ntango nazalaki naino elenge mpenza
A small smile forced its way across his face	Mwa mwa kosɛka moko ekɔtaki na makasi na elongi na ye
I just did others like him	Nasalaki kaka basusu lokola ye
I left as captain of the team	Nalongwaki lokola kapitɛni ya ekipi yango
I needed to be quiet, more now than ever	Nasengelaki kozala nyɛɛ, mingi sikawa koleka liboso
A sleeping snake won’t like you disturbing it	Nyoka oyo alali akosepela te otungisi yango
I hear he is doing well	Nayoki azali kosala malamu
I used to be like you honey	Nazalaki kala lokola yo mafuta ya nzoi
I have included most of the threads in here	Nasangisi mingi ya ba fils na kati awa
I decided to stop and check it out	Nazwaki ekateli ya kotɛlɛma mpe kotala yango
I could feel his eyes looking into me	Nakokaki koyoka miso na ye kotalaka na kati na ngai
I admitted no guilt and found no guilt	Nandimaki ngambo te mpe nazwaki ngambo te
I had to give him something	Nasengelaki kopesa ye eloko moko
I carefully laid him on the floor	Nalalaki ye na bokebi nyonso na mabele
I enjoyed the opportunity to fight him	Nasepelaki na libaku ya kobunda na ye
Dark gray habit covering weak skeletal bodies	Momeseno ya langi ya motane makasi oyo ezipaka nzoto ya mikuwa oyo ezali na bolɛmbu
I just wasn’t chill with him, though	Nazalaki kaka chill te elongo na ye, nzokande
I have an uncanny resemblance to our mother	Nazali na bokokani moko ya kokamwa na mama na biso
I wanted to do some research of my own	Nalingaki kosala mwa bolukiluki na ngai moko
I mean, he was still with me	Nalingi koloba ete azalaki kaka na ngai
It surrounds a small public park	Ezali zingazinga ya mwa parke moko ya bato nyonso
A wave of relief rolled through him	Vague ya kopema ebalukaki na kati na ye
I think you knew how the story ended	Nakanisi ete oyebaki ndenge lisolo yango esukaki
I always look closely at your articles	Natalaka ntango nyonso masolo na yo malamumalamu
I have drunk some of the blood	Nasili komɛla mwa ndambo ya makila
I owe my entire intellectual life to him	Nazali na nyongo ya bomoi na ngai nyonso ya mayele epai na ye
I noticed that every student was staring at me	Namonaki ete mwana-kelasi nyonso azalaki kotala ngai na miso
I was going to read it as a question answered	Nazalaki kokende kotánga yango lokola motuna moko eyanolamaki
I found my way, eventually	Nazwaki nzela na ngai, nsukansuka
I have never felt that way before	Nayoká naino te ndenge wana liboso
I can no longer keep a straight face around him	Nakoki lisusu te kobatela elongi ya semba zingazinga na ye
I mean, my own little things	Nalingi koloba, makambo mikemike na ngai moko
I was curious about the purpose of my mission	Nazalaki na mposa ya koyeba mokano ya misio na ngai
I can feel my mouth moving	Nakoki koyoka monɔkɔ na ngai ezali koningana
I remember playing soccer with Dad	Namikundoli ete nazalaki kobɛta ndembo elongo na tata
I give them a short wave	Napesaka bango mbonge mokuse
I look up at the picture above the fireplace	Natomboli miso likoló na elilingi oyo ezali likoló ya esika ya kotumba mɔtɔ
I have to say that the trip was a success	Nasengeli koloba ete mobembo yango elongaki
I am always trying to keep the peace	Nazali ntango nyonso koluka kobatela kimya
I did a quick calculation	Nasalaki calcul moko ya mbangu
I knew something like that would happen	Nayebaki ete likambo ya ndenge wana ekosalema
A wonderful night	Butu moko kitoko mpenza
I, of course never use them in cooking	Ngai, ya solo nasalelaka bango ata mokolo moko te na kolamba
I have, and so can you	Nazali na yango, mpe yo mpe okoki
I had to have him arrested anyway	Nasengelaki kosala ete bákanga ye ata ndenge nini
I didn’t want him to venture into politics	Nalingaki a se aventurer na politique te
I could see rivers and mountains below me	Nazalaki komona bibale mpe bangomba na nse na ngai
The patient should be informed when things have gone wrong	Esengeli koyebisa moto ya maladi ntango makambo esili kotambola malamu te
I may not have said it quite right	Ekoki kozala ete nalobaki yango mpenza malamu te
I no longer hear from you or talk to you	Nazali lisusu koyoka yo te to kosolola na yo te
I enjoy their work and recommend them to others	Nasepelaka na mosala na bango mpe napesaka bango toli epai ya bato mosusu
I trust you all know that	Nazali na confiance bino nionso boyebi yango
It works well together	Esalaka elongo malamu
I watch him leave with a smile	Nazali kotala ye azali kokende na mwa kosɛka
She was the mother of three children	Azalaki mama ya bana misato
A handle is placed inside the locking belt	Eloko moko oyo esimbaka yango etyami na kati ya mokaba ya kokanga yango
I was incredibly stupid	Nazalaki zoba ya kokamwa
I didn’t want to suggest anything	Nalingaki te kopesa likanisi ya likambo moko
There is also a mansion on top of a nearby hill	Ezali mpe na ndako moko monene likoló ya ngomba moko oyo ezali pene wana
A helpless little lamb, and she a big bad wolf	Mwana ya mpate moke oyo azangi lisungi, mpe ye mbwa ya zamba monene ya mabe
He is passionate and sometimes impatient	Azalaka na mposa makasi mpe ntango mosusu azangaka motema molai
I heard him enter the bathroom	Nayokaki ye akoti na salle de bain
I still have a lot to learn	Nazali naino na makambo mingi ya koyekola
I looked around every corner of my room	Nazalaki kotala na nsɔngɛ nyonso ya shambre na ngai
Pieces of leather were too damaged to identify	Biteni ya mposo ya nyama ebebaki mingi mpo na koyeba yango
I can’t hear the words	Nakoki koyoka maloba yango te
I wasn't worried about it until now	Nazalaki komitungisa mpo na yango te tii sikoyo
I need more than you have shown me	Nazali na mposa ya makambo mingi koleka oyo olakisi ngai
The resident must accompany all guests at all times	Mofandi asengeli kokende elongo na bapaya nyonso ntango nyonso
I can’t even see the car from here	Nazali ata komona motuka te uta awa
I decided to check out and do decent today	Nazwaki mokano ya kotala mpe kosala decent lelo
I was really exhausted mentally and physically	Nazalaki mpenza kolɛmba na makanisi mpe na nzoto
A serious of unfortunate events	Un grave ya ba événements malheureux
I am really trying to protect you	Nazali komeka mpenza kobatela bino
The wooden bed on which he lies	Mbeto ya mabaya oyo alali likoló na yango
I think we should start eating breakfast and showering	Nakanisi tosengeli kobanda kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ mpe kozwa douche
I think you’re able to relate to these characters	Nabanzi que ozali capable ya ko relater na ba personnages oyo
I believe so and so	Nandimi bongo mpe bongo
I heard them in the next room	Nayokaki bango na shambre oyo ezalaki pembeni
I know you are not one of those types	Nayebi ete ozali moko ya mitindo wana te
I want you to read through it	Nalingi ete otánga na nzela na yango
I really have no purpose here anymore	Vraiment nazali lisusu na tina moko te awa
I thought of love and felt it fully	Nakanisaki bolingo mpe nayokaki yango mobimba
I never had a reason to cry	Nazalaki ata mokolo moko te na ntina ya kolela
I had to say that	Nasengelaki koloba bongo
I couldn’t be good or bad	Nakokaki kozala malamu te to mabe te
I didn’t sleep long	Nazalaki kolala ntango molai te
I have learned even that much	Nayekoli ata makambo mingi wana
He is the youngest of three siblings	Azali mwana ya nsuka kati na bandeko misato
I didn’t call them on purpose	Nabengaki bango na nko te
We kind of parted ways after that	Tozalaki na lolenge moko ya kokabwana nsima na yango
I trembled like a leaf in the wind	Nazalaki kolɛnga lokola nkasa na mopɛpɛ
I forgot to tell him	Nabosanaki koyebisa ye
I can protect myself	Nakoki komibatela
I was feeling strange	Nazalaki koyoka likambo ya kokamwa
I couldn’t do that	Nakokaki kosala bongo te
I could really imagine it	Nakokaki mpenza kokanisa yango na makanisi
I never lacked confidence ever	Nazalaki kozanga ata mokolo moko te kozala na elikya ata mokolo moko te
I was no longer sure if any of it was real	Nazalaki lisusu na ntembe te soki moko na yango ezalaki ya solosolo
I will tell you why later	Nakoyebisa bino mpo na nini nsima
I need to get used to this	Nasengeli komesana na likambo oyo
I needed to be home	Nasengelaki kozala na ndako
But I wanted to go with him	Kasi, nalingaki kokende elongo na ye
I was very, very worried	Nazalaki kotungisama mingi mpenza
I go home and craft weapons	Nazongaka na ndako mpe nasalaka bibundeli na mabɔkɔ
I glanced left, then right	Nabwakaki miso na lobɔkɔ ya mwasi, na nsima na lobɔkɔ ya mobali
I wanted her to be jealous	Nalingaki ete azala na zuwa
This spell just won't get you out	Sort oyo ekobimisa yo kaka te
I couldn’t bring myself to go in with them	Nakokaki te komimema mpo na kokɔta elongo na bango
I don’t think about it much	Nakanisi yango mingi te
I guess they were smart enough not to ask	Nakanisi ete bazalaki mayele mpo na kotuna te
I turn my head to follow it with my eyes	Nabaluki motó mpo na kolanda yango na miso
I am well aware of what is going on	Nayebi malamu makambo oyo ezali koleka
Its trees serve as its foundation	Banzete na yango esalaka lokola moboko na yango
I love here stop to think over the good days	Nalingaka awa telema mpo na kokanisa likolo ya mikolo malamu
I couldn’t wait to sleep every night	Nazalaki kozela te mpo na kolala butu nyonso
I totally get it now	Nazuaka yango totalement sikoyo
I just got a new job	Nauti kozwa mosala ya sika
I have nothing but respect and admiration for him	Nazali na eloko mosusu te kaka respect mpe admiration mpo na ye
I feel sick when I think about what happened	Nayokaka maladi ntango nakanisaka makambo oyo esalemaki
I am more fortunate than he is	Nazali na libaku malamu koleka ye
The impact from this system is unknown	Impact oyo ewutaka na système oyo eyebani te
I just said that about my parents	Nalobaki yango kaka mpo na baboti na ngai
I could give you one	Nakokaki kopesa yo moko
He returned to acting two years later	Azongaki na mosala ya kosala bafilme mbula mibale na nsima
I can’t help but admire him	Nakoki kosala eloko te kozanga kosepela na ye
I didn’t even know how it worked	Nayebaki kutu te ndenge oyo ezalaki kosala
I felt that way about all of his members	Nayokaki bongo mpo na bandimi na ye nyonso
The Witness of all things	Motatoli ya makambo nyonso
I trace the letters with a trembling finger	Nalandaka balɛtrɛ yango na mosapi oyo ezali koningana
I believe in war and nothing else	Nandimaka etumba mpe nandimaka eloko mosusu te
I wanted her eyes to look back	Nalingaki ete miso na ye etala nsima
A best friend, but just a friend	Moninga ya motema, kasi kaka moninga
I have to go anyway, mom is calling something	Il faut nakende de toute façon, mama azo benga eloko moko
I know where we were	Nayebi esika tozalaki
I see how you two are together	Namoni ndenge bino mibale bozali esika moko
I was now completely desperate	Nazalaki sikawa mpenza kozanga elikya
A trap door opened beneath me and swallowed me whole	Ekuke moko ya motambo efungwamaki na nse na ngai mpe emelaki ngai mobimba
I wish you all were free	Nalingaki bino nyonso bozala na bonsomi
I can't risk people entering	Nakoki te ko risquer batu ya kokota
I was getting excited too	Ngai mpe nazalaki kozwa esengo
I pressed my fingers together	Nafinaki misapi na ngai esika moko
I didn’t even want to drink at first	Nazalaki ata na mposa ya komɛla te na ebandeli
I don’t want to see you anymore	Nalingi lisusu komona yo te
An Indian had it carved	Mondele moko atindaki báyema yango
I have never seen such a desire	Namoná naino te mposa ya ndenge wana
I still need a shower	Nasengeli naino kozwa douche
He did not survive until he stabbed her five times later	Abikaki te tii ntango abɛtaki ye mbala mitano na nsima
I was one of the charmers	Nazalaki moko ya bato oyo bazalaki na charme
I need your help though	Nazali na mposa ya lisalisi na bino atako bongo
I have an appointment with her this week	Nazali na rendez-vous na ye na poso oyo
I ran but could not escape	Nakimaki mbangu kasi nakokaki kokima te
I think you listen and think a lot	Nakanisi ete oyokaka mpe okanisaka mingi
I was on my horse all day	Nazalaki na mpunda na ngai mokolo mobimba
I was anxious to get home	Nazalaki komitungisa mpo na kokóma na ndako
I quickly go inside and lock my door	Nakɔti nokinoki na kati mpe nakangaka porte na ngai
I studied over the papers for the next few hours	Nayekolaki likoló ya bapapye na boumeli ya mwa bangonga oyo elandaki
I could definitely have, too	Nakokaki mpenza kozala na yango, mpe
I chose this figure for two reasons	Naponaki motango oyo mpo na bantina mibale
I hope that is long enough	Nazali kolikya ete yango ekozala molai mpenza
I placed my order over the phone	Nasalaki komande na ngai na nzela ya telefone
A small boat appeared and slowly settled towards the land	Masuwa moko ya moke ebimaki mpe efandaki mokemoke epai ya mabele
I mean if it was another woman, maybe	Nalingi koloba soki ezalaki mwasi mosusu, mbala mosusu
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	Natikaki mapeka na ye, kozinda na ebɛteli na ye
A separate field is assigned to each fragment	Elanga ekeseni epesameli na mwa ndambo moko na moko
I will update the design as you see fit	Nako mettre à jour design ndenge bomoni malamu
I shook my head hard	Naningisi motó makasi
It has since been used in residential areas	Banda wana, bakómi kosalela yango na bisika ya kofanda
I roll onto my knees	Nabalukaka na mabɔlɔngɔ na ngai
I smiled, tears coming quickly	Nasɛkaki, mpisoli ezalaki koya nokinoki
I have to let them struggle with their own sin	Nasengeli kotika bango bábunda na lisumu na bango moko
I will channel this energy into something positive	Nako canaliser énergie oyo na eloko moko ya bien
I think he thought we would get married	Nakanisi ete akanisaki ete tokobalana
I didn’t know what else to do	Nayebaki te nini lisusu nakosala
I encountered a city filled with two hundred people	Nakutanaki na engumba oyo etondi na bato nkama mibale
I think you will really enjoy it	Nakanisi ete okosepela mpenza na yango
A cool breeze blows my hair hanging over my shoulders	Mopɛpɛ moko ya malili ezali kobɛta nsuki na ngai oyo ekangamaki na mapeka na ngai
The eyes should be kind and clear	Miso esengeli kozala na boboto mpe komonisa polele
I gently pushed the door open	Napusaki porte na malɛmbɛ mpo efungwama
He was determined to turn back	Azalaki na ekateli ya kozonga nsima
I chose it on pay as you go service	Na ponaki yango na pay as you go service
I had scared my brothers enough for one day	Nasilaki kobangisa bandeko na ngai ekoki mpo na mokolo moko
I have been sent to ask you to return	Natindami mpo na kosɛnga ete ozonga
I had no intention of giving up	Nazalaki na mokano ya kotika te
I reached my third door	Nakómaki na porte na ngai ya misato
I always walked against traffic	Nazalaki ntango nyonso kotambola mpo na kotɛmɛla mituka
A rather pretty face	Elongi moko ya mwa kitoko
I hand it back to him	Nazongisaka yango na mabɔkɔ na ye
I will never shop there again	Nakosomba biloko kuna lisusu te
I'm not doing anything	Nazali kosala eloko moko te
I think we all know the answer to that one	Nakanisi biso banso toyebi eyano na moko wana
I met one of them here	Nakutanaki na moko na bango awa
I couldn’t quite hold it together	Nakokaki mpenza te kokanga yango esika moko
I shrug and decide to blow it off	Natombolaka mapeka mpe nazwaka ekateli ya kopɛpa yango
I can’t explain my love for this post	Nakoki kolimbola bolingo na ngai te mpo na poste oyo
I decided to make a mental note	Nazwaki ekateli ya kosala mokanda moko na makanisi
I just wanted to talk to you a little bit	Nalingaki kaka kosolola na yo mwa moke
He later said he did it for research	Na nsima alobaki ete asalaki yango mpo na bolukiluki
I am not considering running again	Nazali kotalela kopota mbangu lisusu te
I think we need to integrate the damn thing	Je pense que il faut to intégrer eloko ya malédiction
A work order met her forehead	Mobeko moko ya mosala ekutanaki na ye na elongi
I did it the first time	Nasalaki yango mbala ya liboso
A small bar seems to be open	Emonani lokola ete mwa bar moko ezali polele
I will give just one example	Nakopesa kaka ndakisa moko
I looked confused	Nazalaki komonana lokola mobulungano
I too am filled with fear	Ngai mpe natondi na bobangi
I turned to the other side	Nabalukaki na ngámbo mosusu
I want to talk to you for fifteen minutes	Nalingi kosolola na yo na boumeli ya miniti zomi na mitano
I stop breathing as his lips brush against my ear	Natiki kopema ntango mbɛbu na ye ezali kobwaka litoi na ngai
I thought he was on top of me balancing on one hand	Nakanisaki ete azalaki likolo na ngai na bokatikati na loboko moko
I wasn’t even going to think about it	Nazalaki kutu kokende kokanisa yango te
I want to try them all	Nalingi komeka bango nyonso
I was staying here for the last three days	Nazalaki kofanda awa banda mikolo misato oyo euti koleka
I have responded to his love faithfully	Nayanoli bolingo na ye na bosembo nyonso
I hated living this lie	Nayinaki kozala na bomoi ya lokuta oyo
I thought this would be a good time for it	Nakanisaki ete oyo ekozala ntango malamu mpo na yango
I just heard the lock click	Nayoki kaka ko cliquer serrure
I can answer your questions now, if you have any	Nakoki koyanola na mituna na yo sikoyo, soki ozali na yango
A man nothing like his brother	Mobali eloko moko te lokola ndeko na ye
I smiled at the thought	Namisɛkaki na likanisi yango
I can’t have him save me all the time	Nakoki te kosala ete abikisa ngai ntango nyonso
I could see him in the mirror	Nazalaki komona ye na talatala
A deep male voice read the orders	Mongongo ya mozindo ya mobali moko etangaki mitindo
And there are many fathers like me	Mpe batata lokola ngai bazali ebele
A story that anyone can see and enjoy	Lisolo oyo moto nyonso akoki komona mpe kosepela na yango
I will need to sleep eventually	Nakozala na mposa ya kolala nsukansuka
I just stood there thinking what's worse	Natɛlɛmaki kaka kokanisa nini ezali mabe koleka
I just need two more things	Nazali na mposa kaka ya makambo mibale mosusu
I know that language from everywhere	Nayebi monoko wana uta esika nyonso
I lip read customers	Na lip kotanga ba clients
Since then it has gained more control through subsequent treaties	Uta ntango wana ezwaki bokonzi mingi na nzela ya boyokani oyo elandaki
I always wanted to win this one	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kolonga oyo
I would have said yes	Nalingaki koloba ɛɛ
I can be there in forty minutes	Nakoki kozala wana na miniti ntuku minei
I had no idea this was going to happen	Nazalaki na likanisi moko te ete likambo yango ekosalema
I have no clue to be honest	Naza na clue te po nazala honnête
I asked you a simple enough question	Natunaki bino motuna moko ya pete ekoki
A warm silence was in the air	Kimya moko ya molunge ezalaki na mopɛpɛ
I cannot stress it enough	Nakoki te konyata yango na ndenge ekoki
I did that because it put me in that position	Nasalaki bongo mpo ekɔtisaki ngai na esika wana
I shrugged, possible	Natombolaki mapeka, ekoki kosalema
I greeted him, but he did not answer	Napesaki ye mbote, kasi apesaki ngai eyano te
A photographer takes a picture of us as we board	Moto moko oyo azali kokanga bafɔtɔ azali kokanga fɔtɔ na biso ntango tozali komata na masuwa
I married a civilian surgeon who saved my life	Nabalaki monganga oyo azalaki kosala lipaso ya sivile oyo abikisaki bomoi na ngai
I have returned your dagger	Nazongisi dague na yo
I can understand why he never visited us	Nakoki kososola mpo na nini ayaki ata mokolo moko te kotala biso
I never had trouble sleeping	Nazalaki ata mokolo moko te na mokakatano ya kolala
I pulled my head back but didn't release him	Nabendaki motó na ngai nsima kasi nabimisaki ye te
I am many things	Nazali makambo mingi
Each side blamed the other for shooting first	Mopanzi mokomoko epesaki ngambo mosusu foti mpo abeta liboso masasi
I am the next link in your chain of command	Nazali lien oyo elandi na chaîne de commandement na bino
I had no desire to watch any of it	Nazalaki na mposa te ya kotala ata moko na yango
I can’t interfere with what you do	Nakoki ko interférer te na oyo osalaka
I never actually cook a whole chicken	Nalamba mpenza nsoso mobimba ata mokolo moko te
I squeezed lightly, and realized it was a pressure plate	Nafinaki na pete, mpe nasosolaki ete ezalaki plaque ya pression
I actually did the opposite	Nasalaki mpenza ndenge mosusu
I know they were just trying to keep us safe	Nayebi ete bazalaki kaka koluka kobatela biso na libateli
I’m not here to have fun	Nazali awa te mpo na komisepelisa
I prayed that your burden would be light	Nabondelaki mpo ete mokumba na yo ezala pɛpɛlɛ
I remember being thankful for my family	Namikundoli ete nazalaki na botɔndi mpo na libota na ngai
I think they have too	Nakanisi ete bazali mpe na yango
I really liked him a lot	Nazalaki mpenza kosepela na ye mingi
I thought about that for a while	Nakanisaki likambo yango mpo na mwa ntango
I doubt this will make or break us	Nazali na tembe oyo ekosala to ekobuka biso
I will give you this, though	Nakopesa bino likambo oyo, nzokande
I am talking about people who lived for hundreds of years	Nazali kolobela bato oyo bazalaki na bomoi bankama ya bambula
A lot of talent, that’s it	Talent ebele, oyo wana
A light bulb hung from the ceiling	Ampoule moko ekangamaki na plafɔ
A sharp peak was pulling ahead	Nsɔngɛ moko ya makasi ezalaki kobenda liboso
I didn’t know that word	Nayebaki liloba wana te
I'll follow you out	Nakolanda bino libanda
I went for it anyway	Nakendeki mpo na yango ata ndenge nini
I still had my long legs and lean frame	Nazalaki naino na makolo milai mpe cadre na ngai ya maigre
The tone of the door didn't necessarily wake him up	Ton ya porte elingaki mpenza te kolamuka ye
I had to ice my body every day	Nasengelaki kosala glace na nzoto na ngai mokolo na mokolo
A child ran in the second row	Mwana moko akimaki mbangu na molɔngɔ ya mibale
I knew he could see me moving	Nayebaki ete akokaki komona ngai nazali koningana
I have other things to consider	Nazali na makambo mosusu oyo nasengeli kotalela
Stephen inspired me	Stefano apesaki ngai mposa ya kosala makambo
I had no idea where I was going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo nakokende
I needed these things to understand	Nazalaki na mposa ya makambo oyo mpo na kososola
A universal circuit board	Carte de circuit universelle moko
I wouldn’t remember it	Nalingaki te komikundola yango
I mean, what you say counts and all	Nalingi koloba, oyo olobi ezali na motuya mpe nyonso
I think that balance is key	Nakanisi ete bokatikati yango ezali fungola
I always wanted to be an engineer	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kozala ingénieur
A lot has happened in the last three years	Makambo mingi esalemi na boumeli ya mbula misato oyo euti koleka
Nor could I meet my parents now	Nakokaki mpe te kokutana na baboti na ngai sikawa
I couldn’t get to a bedroom	Nakokaki te kokóma na shambre moko ya kolala
I started to get the picture	Nabandaki kozwa elilingi yango
The victory was acknowledged	Elonga yango endimami
It was neither a commercial enterprise nor a significant success	Ezalaki te mombongo ya mombongo to mpe elonga ya ntina mingi
I need you to stop	Nazali na mposa ete otika
I wanted to meet you	Nalingaki kokutana na yo
I was picked up every day	Bazalaki kozwa ngai mokolo na mokolo
Within some games there are many events	Na kati ya masano mosusu ezali na makambo mingi oyo esalemaka
I think he has been treated poorly	Nakanisi ete basali ye malamu te
I closed my eyes and released the arrow	Nakangaki miso mpe nabimisaki flèche yango
I called the police several times about the knife	Nabengaki bapolisi mbala mingi mpo na mbeli yango
I could only deal with the disease for so long	Nakokaki kaka kosala makambo na maladi na boumeli ya ntango molai boye
He resigned shortly thereafter	Atikaki mosala mwa moke na nsima
He was such a great talent	Azalaki talent monene boye
I also said that he was asleep	Nalobaki mpe ete alali mpɔngi
The operation went well at first	Lipaso yango elekaki malamu na ebandeli
I decided to preach love through my work	Nazwaki ekateli ya kosakola bolingo na nzela ya mosala na ngai
I am not getting any water	Nazali kozwa mai moko te
I have brought it back to you	Nazongisi yango epai na bino
I spent days playing in that backyard	Nalekisaki mikolo mingi na kosakana na lopango wana ya nsima
The album received a positive response from critics	Album yango ezwaki eyano ya malamu ya ba critiques
I don't even expect anyone to stay awake	Nazelaka kutu te ete moto moko alala mpɔngi te
I wasn’t even me but someone else, another boy	Nazalaki kutu ngai te kasi moto mosusu, mwana mobali mosusu
I didn’t work on it	Nasalaki mosala na yango te
I hear you were a carpenter	Nayoki ete ozalaki mosali ya mabaya
They let him join the chorus	Batikaki ye akɔta na chorus
I watched his appearance	Nazalaki kotala ndenge azalaki komonana
I am drowning in memories that once were mine	Nazali kozinda na basuvenire oyo kala ezalaki ya ngai
I can hear my screaming	Nakoki koyoka koganga na ngai
We didn’t look at other leagues	Totalaki ba ligues mosusu te
I put boxes of clothes under it	Natyaki bakɛsi ya bilamba na nse na yango
I can’t turn into a bat	Nakoki kobongwana na chauve-souris te
I really hoped that was gone for good	Nazalaki mpenza na elikya ete yango esilaki mpo na libela
I don’t confess anything	Nayambolaka eloko moko te
Sing never marry and never have children	Yemba jamais kobala pe kobota jamais
I tried to find the source of my magic	Namekaki koluka esika oyo maji na ngai eutaki
A place where two types of grass come together	Esika oyo mitindo mibale ya matiti esanganaka
I think they're into the dead girl	Nabanzi baza na kati ya fille oyo akufi
I can beat him to the dirt	Nakoki kobɛta ye tii na bosɔtɔ
I inhaled it for about an hour	Napemaki yango na boumeli ya ngonga soki moko
I haven’t looked at anything	Natali eloko moko te
I think there is an arch on this wall	Nakanisi ete ezali na arche moko na efelo oyo
I have the support of people	Naza na soutien ya batu
I always feel a little sorry for these volunteers	Nayokaka ntango nyonso mwa mawa mpo na bavolontaires wana
A clearly written recipe would be good	Recette oyo ekomami polele ekozala malamu
I still don’t need you	Nazali naino na mposa na yo te
I don’t belong here	Nazali ya awa te
I didn’t even use my strength	Nazalaki kutu kosalela makasi na ngai te
I wouldn’t do anything to hurt him	Nalingaki kosala eloko moko te mpo na kosala ye mabe
I inspired him to take the brush with me	Nafulaki ye mpo na kozwa brɔsi elongo na ngai
I thought he might be right	Nakanisaki ete akoki kozala na ntina
I was told that everything looked fine	Bayebisaki ngai ete makambo nyonso ezalaki komonana malamu
I was in pain all over	Nazalaki na mpasi na nzoto mobimba
Terrible acting all around	Acting ya somo tout autour
I give you my promise to pay	Napesi yo elaka na ngai ya kofuta
I played defense on him	Nabeta défense likolo na ye
I shook my head violently	Naningisi motó na makasi
A touch, you could easily lose yourself in it	A touch, okokaki facilement komibungisa na kati
I stopped to look around	Natɛlɛmaki mpo na kotala zingazinga
I need this package today	Naza na besoin ya colis oyo lelo
I was getting the final edit	Nazalaki kozwa édition ya suka
I will quit myself	Ngai moko nakotika mosala
I decided not to panic	Nazwaki ekateli ya kobanga te
I hadn’t turned it over yet	Nazalaki naino kobalusa yango te
The biggest change came at the offensive coordinator position	Mbongwana ya monene eyaki na position ya coordonnateur offensive
I have done some of these things, but not others	Nasali mwa makambo yango, kasi mosusu te
I love the mix of black and white	Nalingaka mingi mélange ya noir et blanc
I never asked if he cut that bit off	Natunaki ata mokolo moko te soki akataki mwa likambo yango
I got involved, and we fought	Nakɔtaki na likambo yango, mpe tobundaki
I think that description falls a little short	Nabanzi que description wana ekweyi mua mokuse
I considered myself lucky and went into the marriage with love	Namitalelaki ete nazali na chance mpe nakɔtaki na libala yango na bolingo nyonso
I was nervous, excited, and ready for results	Nazalaki kobanga, nazalaki na esengo, mpe nazalaki komibongisa mpo na kozwa matomba
I wanted him to hit the forest floor	Nalingaki ete abɛta na nse ya zamba
I loved black humor	Nazalaki kolinga mingi maseki ya moindo
I wasn’t clear	Nazalaki polele te
I’m walking down a dirt road that looks abandoned	Nazali kotambola na nzela moko ya mabele oyo ezali komonana lokola esundolami
A big flying bird, perhaps	Ndɛkɛ moko monene oyo epumbwaka, mbala mosusu
I thank him and walk back up the stairs	Napesi ye matɔndi mpe nazongi lisusu komata na eskalye
I admire your joy in being a mom	Nasepelaka na esengo na yo ya kozala mama
I could see nothing in the bedroom	Nazalaki komona eloko moko te na kati ya shambre ya kolala
I know you can’t believe it now	Nayebi ete okoki kondima yango sikoyo te
I wouldn’t do that myself	Ngai moko nalingaki kosala bongo te
I hope we are not on the same island	Nazali na elikya ete tozali na esanga moko te
I run my fingers through his hair	Nazali kopota mbangu na misapi na ngai na nsuki na ye
I stared at him in complete confusion	Nazalaki kotala ye mpenza na mobulungano
I want you to remember it later	Nalingi ete omikundola yango nsima
I tried to hold myself to it	Namekaki komikanga na yango
All hurricane names were named for the first time	Bankombo nyonso ya mipɛpɛ makasi epesamaki nkombo mpo na mbala ya liboso
I was trying so hard to see what it was	Nazalaki kosala makasi mingi mpo na komona soki ezalaki nini
This revelation is accompanied by a loud call	Emoniseli oyo ezali elongo na kobenga makasi
I could see no other explanation	Nakokaki komona ndimbola mosusu te
I appreciate your call	Nasepeli na libiangi na yo
I told the operator where we were and what had happened	Nayebisaki opérateur esika tozali mpe makambo oyo esalemaki
I wouldn’t worry too much about it	Nalingaki komitungisa mingi te na yango
I woke up when a dog landed on me	Nalamukaki ntango mbwa moko ekitaki likoló na ngai
I haven't made a very good fist of it really	Nasali fist ya bien makasi te na yango vraiment
I want to say thank you	Nalingi koloba merci na bino
I just thought we got along	Nakanisaki kaka ete tozali koyokana
I want to tell him that we made a mistake	Nalingi nayebisa ye ete tosalaki libunga
I watched the video	Natalaki video yango
No one can touch me	Moto moko te akoki kosimba ngai
I am a man of my word, after all	Nazali moto ya liloba na ngai, nsima ya nyonso
I am waiting for you children	Nazali kozela bino bana
The void nothing will fill	Esika oyo ezali mpamba eloko moko te ekotondisa yango
I thought they would	Nakanisaki ete bakosala bongo
I just couldn’t get enough	Nakokaki kaka te kozwa oyo ekoki
I hesitated at the door	Nakakatanaki na ekuke
I didn’t want this pain	Nalingaki mpasi oyo te
I wouldn’t know	Nalingaki koyeba te
I think they would be happy to help them	Nakanisi ete bakosepela kosalisa bango
I bought it as a gift	Nasombaki yango mpo na kopesa ngai likabo
A new life in a new place	Bomoi ya sika na esika ya sika
I love them both so much	Nalingaka bango mibale mingi boye
The blind beggar is effectively what we have become	Mosengi aveugle ezali efficacement oyo tokomi
I was released and everything went back to normal	Babimisaki ngai mpe nyonso ezongaki ndenge ezalaki liboso
I lingered by the entrance to enter it	Nawumeli pembeni ya esika ya kokɔta mpo na kokɔta na yango
I couldn’t go to meetings	Nazalaki kokoka kokende na makita te
The lips and belly are white	Mbɛbu mpe libumu ezalaka mpɛmbɛ
I will do some examples related to this problem soon	Nakosala mwa bandakisa oyo etali mokakatano oyo kala mingi te
I went too easy on you	Nakendeki trop facile likolo na yo
I am very pleased with the staff, driver and associates	Nasepeli mingi na basali, chauffeur mpe ba associés
I went to my room and went to write	Nakendeki na shambre na ngai mpe nakendaki kokoma
I decided you just had terrible taste in women	Na décidé ozalaki kaka na goût ya somo na basi
I like the more traditional format	Nalingaka format ya bonkoko mingi koleka
I knew my purpose here	Nayebaki ntina na ngai awa
I hired him two months ago	Nazwaki ye na mosala eleki sanza mibale
I want questions not answers	Nalingi mituna kasi biyano te
I had no choice but to comply	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kotosa yango
I use honey a few times a week	Nasalelaka mafuta ya nzoi mwa mbala na pɔsɔ
It depended on the writers and the situations in which they live	Etalelaki bakomi mpe makambo oyo bafandi
I think the real selling point was the support	Nakanisi ete eloko oyo etɛkaki ngai mpenza ezalaki ndenge oyo bazalaki kopesa ngai mabɔkɔ
I could just see him coming through the door	Nazalaki kaka komona ye azali koya na porte
I actually got two hours, but still no coffee	Nazwaki mpenza ngonga mibale, kasi naino kafe te
I have a friend who works there as a waiter	Nazali na moninga moko oyo azali kosala kuna lokola mosali ya mesa
I thought we were friends and then he blocked me	Nakanisaki tozalaki baninga et puis a bloquer ngai
A colony they could never tolerate	Colonie oyo bakokaki jamais ko tolérer
A young man asked for money	Elenge mobali moko asɛngaki mbongo
I shake my head, her clothes make no sense	Naningisi motó, bilamba na ye ezali na ntina te
I did it to free their servants from slavery	Nasalaki yango mpo na kosikola basaleli na bango na boombo
I had it in my mind for	Nazalaki na yango na makanisi na ngai mpo na
I struggled to remove his key ring from his belt	Nazalaki kobunda mpo na kolongola lopɛtɛ na ye ya fungola na mokaba na ye
I have no ambition	Nazali na ambition ya kosala te
I can just direct them here	Nakoki kaka ko diriger bango awa
I slowly walked over to him	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ penepene na ye
I get two days off after tomorrow	Nazwaka mikolo mibale ya konje nsima ya lobi
I can read your mind now	Nakoki kotánga makanisi na yo sikoyo
I can’t wait to see you either	Nakoki mpe kozela te mpo na komona yo
I didn’t let any of that show get on my face	Natikaki te ete ata moko ya elakiseli wana ezala na elongi na ngai
I was walking and was attacked	Nazalaki kotambola mpe babundisaki ngai
I remain silent until he leaves	Natikalaka nyɛɛ tii ntango akokende
I really got something out of his ministry	Nazwaki mpenza eloko moko na mosala na ye ya kosakola
I kind of hoped they would be on top of mine	Nazalaki na lolenge moko ya elikya ete bakozala likoló ya oyo ya ngai
I never had to leave his side	Nasengelaki ata moke te kolongwa na ngámbo na ye
I glanced at my phone	Nabwaki miso na telefone na ngai
The farmer is doing the work of both women	Mosali bilanga azali kosala mosala ya basi nyonso mibale
I didn’t even spend much time in the house	Nalekisaki kutu ntango mingi te na ndako yango
I really hope you do	Nazali mpenza na elikya ete okosala bongo
I turn towards the door and throw it open	Nabaluki epai ya porte mpe nabwakaka yango polele
Our defense is pretty solid	Défense na biso eza assez solide
I had trouble with my legs	Nazalaki na mokakatano mpo na makolo
I said your power is dangerous	Nalobaki nguya na yo ezali likama
Players are free to explore the world after completion	Basani bazali na bonsomi ya kotala mokili nsima ya kosilisa
I might need it later	Nakoki kozala na mposa na yango na nsima
I think you are also wondering how you will die	Nakanisi ete ozali mpe komituna ndenge nini okokufa
I have to say, he was quite composed if not stupid	Nasengeli koloba, azalaki mpenza composé soki zoba te
I don’t know how many we have on board	Nayebi te soki tozali na boni na kati ya masuwa
I pour my life into them	Nasopaka bomoi na ngai kati na bango
I can’t figure out why	Nakoki koyeba te mpo na nini
I put his age at about fifty	Natie mbula na ye pene na ntuku mitano
I was just there when he was alone	Nazalaki kaka wana ntango azalaki ye moko
I felt it was a reflection of me	Nayokaki ete ezalaki elilingi ya ngai
I dreamed about him	Nazalaki kolɔta makambo na ye
I gave him the letter	Napesaki ye mokanda yango
I need to dream something	Nasengeli kolɔta likambo moko
They did everything right	Basalaki makambo nyonso malamu
I can give you some of my past work	Nakoki kopesa bino mwa misala na ngai ya kala
I think that would be really interesting	Nakanisi ete yango ekozala mpenza kosepelisa
I want you to like him	Nalingi ete osepela na ye
I keep looking through the scope	Nazali kokoba kotala na nzela ya scope
I enjoy my work very much	Nasepelaka mingi na mosala na ngai
I knew what the issue was	Nayebaki soki likambo yango ezalaki nini
I looked like an old man	Nazalaki komonana lokola mobali moko ya mobange
I kissed him, hungry to relieve the pain inside	Napesaki ye beze, na nzala ya kosilisa mpasi oyo ezalaki na kati
I didn't go to him to look	Nakendeki epai na ye te mpo na kotala
I try to avoid them all the time	Nalukaka kokima bango ntango nyonso
I enjoyed talking to him	Nazalaki kosepela kosolola na ye
I think you know now what that means	Nakanisi ete oyebi sikoyo soki yango elimboli nini
I love watching you play	Nalingaka mingi kotala yo kosakana
I shouldn’t be happy	Nasengeli te kozala na esengo
I think that’s what people love about him	Nakanisi ete yango nde bato balingaka na ntina na ye
I would have thought it would be bad	Nalingaki kokanisa ete ekozala mabe
I didn’t know why that made me so angry	Nayebaki te mpo na nini yango epesaki ngai nkanda mingi
A small crack appeared	Lipaso moko ya moke ebimaki
I wait for my moment	Nazelaka moment na ngai
A more probable profile is shown by the solid line	Profil moko ya probable mingi elakisami na ligne solide
The first genre is folk music	Genre ya liboso ezali miziki ya bato
I couldn’t eat it all	Nakokaki te kolya yango nyonso
I still feel angry about it, all these years later	Nazali kaka koyoka nkanda mpo na yango, bambula nyonso wana na nsima
I was thinking about this when my cell rang	Nazalaki kokanisa likambo oyo ntango selile na ngai ebetaki
I think we should go now and let you rest	Nakanisi tosengeli kokende sikoyo mpe kotika bino bopema
I can feel sweat building up on my forehead	Nakoki koyoka ete motoki ezali kotongama na elongi na ngai
The exact death toll is unknown	Motángo ya sikisiki ya bato oyo bakufi eyebani te
Then I close the door, quietly	Na nsima, nakangaka porte, na kimya nyonso
I could see no mistake	Nakokaki komona libunga moko te
I thought they would be	Nakanisaki ete bakozala bongo
I forgot, for a while, how to interact with people	Nabosanaki, mpo na mwa ntango, lolenge nini kosala boyokani na bato
I had to watch the ship melt	Nasengelaki kotala ndenge masuwa ezalaki konyangwa
I only went back for the weekend	Nazongaki kaka mpo na wikende
I wanted to remember everything, but I couldn’t	Nazalaki na mposa ya komikundola makambo nyonso, kasi nakokaki te
The adjacent diagram shows the district and its buildings	Diagramme oyo ezali pembeni ezali kolakisa district mpe bandako na yango
I feel sorry for him if he did	Nayokelaka ye mawa soki asalaki bongo
I was too sick to work and lost my job	Nazalaki na maladi mingi mpe nakokaki kosala te mpe nabungisaki mosala
I just got a bag of money	Nazwaki saki ya mbongo kaka
I have to say it was not a pleasant meeting	Nasengeli koloba ete ezalaki likita moko ya esengo te
I remember this	Namikundoli likambo oyo
I asked him to stop because the noise was disturbing	Nasɛngaki ye atika mpamba te makɛlɛlɛ yango ezalaki kotungisa
I hope they find something good today	Nazali na elikya ete bazwi eloko moko ya malamu lelo
I cried for lost love	Nalelaki mpo na bolingo oyo ebungaki
I still need my freedom for research	Nazali naino na mposa ya bonsomi na ngai mpo na bolukiluki
I heard your guest mention it, too	Nayokaki mopaya na yo alobeli yango, mpe
I can't emphasize too much	Nakoki te kopesa ntina mingi
I can't tell if the face is male or female	Nakoki koyeba te soki elongi ezali ya mobali to ya mwasi
I want you to start parking in the executive lot	Nalingi obanda ko parker na terrain ya ba exécutifs
I think they were hoping to provide just such an experience	Nakanisi ete bazalaki na elikya ya kopesa kaka likambo ya ndenge wana
I don’t know that you can have a lover	Nayebi te ete okoki kozala na molingami
I need you both in different ways	Nazali na mposa na bino mibale na ndenge ekeseni
I should have had him by my side then	Nasengelaki kozala na ye pembeni na ngai na ntango wana
I didn’t even notice he was there	Namonaki kutu te ete azalaki wana
I need to make some progress in this life	Nasengeli kozala na mwa bokóli na bomoi oyo
I found it funny how angry he was	Namonaki yango likambo ya kosɛkisa ndenge azalaki kosilika
I knew this could be our only real chance	Nayebaki ete oyo ekokaki kozala libaku na biso bobele moko ya solosolo
I watched him attack trees	Nazalaki kotala ndenge azalaki kobundisa banzete
I had no choice, he was going to kill me	Nazalaki na choix te, alingaki aboma ngai
I found a book of poems	Nazwaki buku moko ya maloba ya ntɔki
I was just having a little fun	Nazalaki kaka kosepela mwa moke
I didn’t expect to pick things up so quickly	Nakanisaki te ete nakozwa makambo nokinoki boye
I glanced at my watch, it was only three quarters	Nabwakaki miso na montre na ngai, ezalaki kaka ndambo misato
I want to become a famous writer	Nalingi kokóma mokomi oyo ayebani mingi
Many days he was invited to dinner	Mikolo mingi bazalaki kobengisa ye na kolya
I would be better someday	Nalingaki kozala malamu mokolo mosusu
I couldn’t blame him for that either	Nakokaki mpe kopesa ye foti te mpo na likambo yango
Further research will almost certainly begin	Bolukiluki mosusu ekobanda pene na ntembe te
I told my brain to just stay quiet	Nayebisaki bɔɔngɔ na ngai etikala kaka nyɛɛ
I smiled when I left the village before sunrise	Nasɛkaki ntango nalongwaki na mboka liboso moi ebima
I haven't really tried any yet	Namekaki mpenza ata moko te naino
A fresh burst of anger washed over him	Kopasuka ya sika ya nkanda esukolaki ye
I can’t hold my breath to answer him	Nakoki kokanga mpema te mpo na koyanola ye
It was like a holiday camp	Ezalaki lokola kaa ya bafɛti
I needed to get some more clothes	Nasengelaki kozwa mwa bilamba mosusu
I was not used to seeing people with such piercing eyes	Namesanaki te komona bato oyo bazali na miso oyo ezali kotɔbɔla ndenge wana
A very large cat with an equally large mouse	Mbua moko ya monene mpenza na soso ya monene ndenge moko
I have an offer to run past you	Nazali na offrande ya kokima koleka yo
I expected to create an account, just not so soon	Nazalaki kozela kosala compte, kaka noki boye te
A simple little flower	Mwa fololo moko ya pɛtɛɛ
I could attack anyone who threatened them	Nakokaki kobundisa moto nyonso oyo azalaki kobangisa bango
I can’t say how or when	Nakoki koloba te ndenge nini to ntango nini
I can see through his clothes	Nazali komona na nzela ya bilamba na ye
A gentleman was asking you both	Monsieur moko azalaki kotuna bino mibale
I knew that his message was sent only to me	Nayebaki ete nsango na ye etindamaki kaka epai na ngai
However their exact animal is still unknown	Nzokande nyama na bango ya sikisiki eyebani naino te
I try to make it my mission for life	Nalukaka kosala yango etinda na ngai mpo na bomoi
I didn't see that happen	Namonaki te ete likambo yango esalemaka
I have a great understanding for our military personnel	Nazali na bososoli monene mpo na basali na biso ya mampinga
I have enough to worry about at the moment	Nazali na ekoki ya komitungisa mpo na yango na ntango oyo
I just took them out	Nabimisaki bango kaka
I didn’t even know him	Nayebaki ye kutu te
I know you didn’t like him	Nayebi ete olingaki ye te
I lost eight odd pounds yesterday	Nalongaki kilo mwambe ya mpamba lobi
I was relieved that we had ended our fight	Nazwaki kimya ndenge tosilisaki etumba na biso
I only got an early lunch, that's all	Nazwaki kaka bilei ya midi ya liboso, yango nyonso
I find my strength in my legs	Namonaka makasi na ngai na makolo na ngai
I can hardly use any of my own emotions	Nakoki mpenza te kosalela ata mayoki na ngai moko te
I was never as smart as you	Nazalaki ata mokolo moko te mayele lokola yo
I can feel your blood	Nakoki koyoka makila na yo
But that never took away from their talent	Kasi yango elongolaki jamais talent na bango
I didn’t know what was underneath	Nayebaki te nini ezalaki na nse ya likambo yango
I think all that is coming is coming	Nakanisi ete nyonso oyo ezali koya ezali koya
I was taught prejudice in the wrong way	Bateyaki ngai makanisi mabe na ndenge ya mabe
Much depends on what happens next	Mingi etali makambo oyo ekosalema na nsima
I am ready to rock the world	Nazali pene ya koningisa mokili
I mean, you can go	Nalingi koloba, okoki kokende
I thought that was my punishment	Nakanisaki ete yango nde etumbu na ngai
I can program myself, change and grow	Nakoki komi programmer, ko changer pe kokola
I never let anyone push me around	Natikaki ata mokolo moko te ete moto moko apusa ngai zingazinga
A moment later she threw herself into his arms	Mwa ntango moke nsima amibwakaki na mabɔkɔ na ye
I could see across to the fence	Nazalaki komona na ngambo mosusu tii na lopango
I suddenly felt like taking a shower immediately	Na mbala moko nayokaki mposa ya kosukola mbala moko
Council meetings are held every six weeks	Makita ya Conseil esalemaka nsima ya pɔsɔ motoba nyonso
I could just sit there all day	Nakokaki kaka kofanda wana mokolo mobimba
I hadn’t thought of him in months	Nakanisaki ye te banda basanza mingi
I can help them when they need a kind word	Nakoki kosalisa bango ntango bazali na mposa ya liloba ya boboto
I went back to bed and wondered about you	Nazongaki na mbeto mpe namitunaki mpo na yo
A bright red patch was thickening through the material	Eteni moko ya motane makasi ezalaki kokóma monene na nzela ya biloko yango
I still didn’t remember touching it	Nazalaki naino komikundola te ete nazalaki kosimba yango
I threw the old pair in the trash	Nabwakaki paire ya kala na bosoto
I was done fighting him	Nasilisaki kobunda na ye
A pleasant, luxurious beach	Libongo moko ya kosepelisa, oyo etondi na biloko ya kitoko
I need some time to process, though	Nazali na mposa ya mwa ntango mpo na kosala, nzokande
I can do it later	Nakoki kosala yango na nsima
An excitement shook her body	Esengo moko eningisi nzoto na ye
A trip to the market was definitely in order	Mobembo moko na zando ezalaki mpenza na molɔngɔ
I just felt that he wanted to tell me something	Namonaki kaka ete alingi koloba ngai likambo moko
I think he wants to show me	Nakanisi alingi kolakisa ngai
I heard him tell his wife	Nayokaki ye azali koyebisa mwasi na ye
I was working up here	Nazalaki kosala awa likolo
I looked into his gray eyes	Natalaki na miso na ye ya mpɛmbɛ
I realized it was like medicine for me	Nasosolaki ete ezalaki lokola nkisi mpo na ngai
The color of its coat is generally brown	Langi ya kazaka na yango ezalaka mingimingi ya langi ya motane
I hit it hard and just couldn't get a hole	Nabɛtaki yango makasi mpe nakokaki kaka te kozwa libulu
I can feel that our conversations are not over	Nakoki koyoka ete masolo na biso esili te
I owe it to him to ride with him this time	Nazali na nyongo na ye ya komata elongo na ye mbala oyo
Then we had to get him out of it	Na nsima, tosengelaki kobimisa ye na kati na yango
I think she’s a singer or an actress	Nabanzi que azali moyembi to actrice
Someone who always has a lot to offer	Moto oyo azali ntango nyonso na makambo mingi ya kopesa
I felt really comfortable there	Namiyokaki mpenza malamu kuna
The disease forced him to rest for a long time	Maladi yango etindaki ye apema ntango molai
I could literally feel their music in my veins	Nakokaki mpenza koyoka miziki na bango na misisa na ngai
The size of these countries is unknown	Bonene ya mikili yango eyebani te
You are incomplete without it	Ozali incomplète sans yango
I hated what my heart and body felt was home	Nayinaki oyo motema mpe nzoto na ngai ezalaki koyoka ete ezalaki ndako
I love no one more than you	Nalingaka moto moko te koleka yo
I wanted to become a priest	Nalingaki kokóma nganga-nzambe
I had never seen that moment	Nazalaki naino komona ntango yango te
I feel no attraction or connection at this point	Nayokaka ata kobenda to boyokani te na esika oyo
I took in his dark hair and intense blue eyes	Nakɔtisaki nsuki na ye ya moindo mpe miso na ye ya bule makasi
I am very happy with this car	Nasepeli mingi na motuka oyo
The horse is a symbol of organized movement	Mpunda ezali elembo ya koningana oyo ebongisami
I won’t know until tomorrow	Nakoyeba te tii lobi
I looked out my window, knowing he was still there	Natalaki na lininisa na ngai, koyeba ete azalaki kaka wana
I got two for a dollar	Nazwaki mibale mpo na dolare moko
I really think that will help	Nakanisi mpenza ete likambo yango ekosalisa
I felt a rush every time the shit let go	Nazalaki koyoka mbangumbangu mbala nyonso oyo bosɔtɔ yango ezalaki kotika
I honestly have no say in that	Na bosembo nyonso nazali na maloba te na likambo yango
I would have to live with it	Nalingaki kozala na ntina ya kofanda na yango
Some download is the future of condemnation	Téléchargement moko boye ezali avenir ya condamnation
A man will find it pleasant to look at her	Mobali akomona ete esepelisaka ye kotala ye
I would stay with the heavier set up	Nalingaki kotikala na set up ya kilo koleka
I did well in my testimony	Nasalaki malamu na litatoli na ngai
I miss you so much old man	Nazangi yo mingi vieux
I was afraid to sleep	Nazalaki kobanga kolala
A feast, a harvest festival	Fɛti, elambo ya kobuka mbuma
I need to know what happened between us	Nasengeli koyeba makambo oyo esalemaki kati na biso
I can already tell what’s coming	Nakoki déjà koyeba oyo ezali koya
It was a good run for us	Ezalaki kopota mbangu malamu mpo na biso
I put my hand over my wound	Natyaki lobɔkɔ na ngai likoló ya mpota na ngai
I believed it myself for years	Ngai moko nazalaki kondima yango na boumeli ya bambula mingi
A tailor signed a compliance-and-live contract	Mosali bilamba moko atyaki sinyatili na kondimana ya kotosa mpe kozala na bomoi
I want it all to work out	Nalingi ete nyonso esimba malamu
I should have known that sooner	Nasengelaki koyeba yango kala mingi te
I like to use it myself	Nalingaka kosalela yango ngai moko
I hope you had a good time, anyway	Nazali kolikya ete bolekisaki ntango malamu, ata ndenge nini
I shrug, looking at the bushes and trees beyond	Natomboli mapeka, nazali kotala matiti mpe banzete oyo ezali na ngámbo mosusu
I got my tongue pierced	Nazwaki lolemo na ngai oyo batɔbɔlaki ngai
I really have a lot on my mind	Nazali mpenza na makambo mingi na makanisi
I have some vacation time saved up	Nazali na mwa ntango ya konje oyo nabombaki
I wanted him to hold my hands again	Nalingaki ete asimba lisusu mabɔkɔ na ngai
I can feel his hand like it’s still there	Nakoki koyoka loboko na ye lokola ezali kaka wana
The pressure then shifted to the west	Na nsima, mpasi yango ekómaki na ngámbo ya wɛsti
I should have warned you earlier	Nasengelaki kokebisa bino liboso
I do things just like he does	Nasalaka makambo kaka ndenge ye asalaka
A hand curled around his arm	Loboko moko ebalukaki na lobɔkɔ na ye
I was just worried about my family	Nazalaki kaka komitungisa mpo na libota na ngai
I give her permission to be alone	Napesi ye ndingisa ya kozala ye moko
I need you to know about him	Nazali na mposa ete oyeba makambo na ye
I can build a house or a chair	Nakoki kotonga ndako to kiti
I blink and look behind me at the doors	Nazali kokanga miso mpe nazali kotala nsima na ngai na baporte
I will see you all again	Nakomona bino nyonso lisusu
A shiver touched his skin	Koningana moko esimbaki loposo na ye
I had to lie a little	Nasengelaki kokosa mwa moke
I had the opportunity to help his family and failed	Nazwaki libaku ya kosalisa libota na ye mpe nalongaki te
I could do that all day	Nakokaki kosala bongo mokolo mobimba
I could go on but you get the picture	Nakokaki kokende liboso kasi ozwi elilingi
I put my hands over my face	Natyaki mabɔkɔ na ngai likoló ya elongi na ngai
I will never die	Nakokufa ata mokolo moko te
I read the opening part	Natangi eteni ya ebandeli
I see you haven't turned your hair up yet	Namoni obalusi naino nsuki na yo likolo te
I wanted the police to lose my mark there	Nalingaki ete bapolisi bábungisa elembo na ngai kuna
I didn’t hear what he said	Nayokaki te makambo oyo alobaki
I haven’t had a bike in years	Nazali na velo te banda bambula mingi
He hated being on the bench	Ayinaki kozala na esika ya kofanda
White mustache and warm belly	Moustache ya pembe mpe libumu oyo ezali na molunge
I continued up and closed the door behind me	Nakobaki komata mpe nakangaki porte nsima na ngai
I would like to wake them up if we could	Nakolinga kolamuka bango soki tokoki
I thought we were like brothers here	Nakanisaki ete tozali lokola bandeko awa
I didn’t doubt that	Nazalaki kotya ntembe na likambo yango te
Quickly, visual confirmation was done	Nokinoki, confirmation visuelle esalemaki
I had a lot of friends	Nazalaki na baninga ebele
I think he probably said another word	Nakanisi ete mbala mosusu alobaki liloba mosusu
I could feel it even though my eyes were closed	Nazalaki koyoka yango atako miso na ngai ekangamaki
A shadow filled the doorway	Elili moko etondaki na ekuke
I was very surprised at his age	Nakamwaka mingi na mbula na ye
I could see a future of maybe	Nakokaki komona avenir ya peut-être
I never thought loving someone could be like this	Nakanisaki ata mokolo moko te kolinga moto ekoki kozala boye
I am so excited to check out your story	Nazali na esengo mingi ya kotala lisolo na yo
I just have to play the new season mode	Il faut kaka na jouer mode ya saison ya sika
I might have a few here	Nakoki kozala na mwa ndambo awa
I gave him the eye, and he stopped	Napesaki ye liso, mpe atikaki
He looked the right age	Azalaki komonana na mbula oyo ebongi
I also did the same check on the left side	Nasalaki mpe vérification wana na ngambo ya gauche
A tear rolled down her cheek	Mpisoli moko ekɔtaki na litama na ye
I am returning your call	Nazali kozongisa libiangi na yo
I think it makes it easier	Nakanisi ete esalaka ete ezala pɛtɛɛ
I couldn’t keep him up there forever	Nakokaki te kokanga ye kuna likolo libela
I know what happens to them	Nayebi oyo ekómelaka bango
My lawyer is pursuing the case	Avocat na ngai azali kolanda likambo yango
I have brought the rest of it with us	Namemi oyo etikali na yango elongo na biso
A horrible thought came to my mind	Likambo moko ya nsɔmɔ eyaki na makanisi na ngai
I wanted to check you out	Nalingaki na vérifier yo
I will be close to you	Nakozala pene na yo
I just didn’t want this to be true	Nalingaki kaka likambo oyo ezala ya solo te
I dragged my family through it	Nazalaki kobenda libota na ngai na nzela na yango
A placement themselves	A placement bango moko
I looked at the room in wonder	Natalaki shambre yango na kokamwa
I was tired of school	Nalɛmbaki kelasi
I will never forget that first shot	Nakobosana te lisasi wana ya liboso
I am sure your mother is eager to see you	Nazali na ntembe te ete mama na yo azali na mposa makasi ya komona yo
I walk toward her first hour class	Natambolaka epai ya kelasi na ye ya ngonga ya liboso
I knew you would try to stop me	Nayebaki ete okoluka kopekisa ngai
I deserved more than his hatred though	Nabongaki koleka koyina na ye atako bongo
I never knew boys had so many problems	Nayebaki ata mokolo moko te ete bana mibali bazalaki na mikakatano mingi boye
I was angry about something	Nazalaki na nkanda mpo na likambo moko
I was thrown in the back of the car	Babwakaki ngai na nsima ya motuka
I tried various methods, but he died	Namekaki mayele ndenge na ndenge, kasi akufaki
I pull the jacket closer, covering myself	Nabendaka jacket penepene, namizipaka
I didn’t consider myself an idol	Namitalelaki te lokola elilingi
I felt like a stranger that no one could see	Namiyokaki lokola mopaya oyo moto moko te akokaki komona
I can teach him how to stop them	Nakoki koteya ye ndenge ya kopekisa bango
Obviously I wouldn’t	Emonani ete nalingaki kosala bongo te
Then he would bowl at me for ten minutes	Na nsima, azalaki kobɛta ngai na bowling na boumeli ya miniti zomi
I got it after the third time	Nazwaki yango nsima ya mbala ya misato
I am afraid we have very little secret worship	Nazali kobanga ete tozali na losambo ya nkuku moke mpenza
I couldn’t bear to pretend all that, all that wasted money	Nakokaki te kokanga motema na kosala lokola nde nyonso wana, mbongo wana nyonso oyo ebebisamaki mpamba
I wasn't prepared to entertain tonight	Nazalaki komibongisa te mpo na kosepelisa na mpokwa ya lelo
I mean, there might be another way to do it	Nalingi koloba, ekoki kozala na lolenge mosusu ya kosala yango
I woke up a little later, surprised to be alone	Nalamukaki mwa moke nsima, nakamwaki mpo nazalaki ngai moko
I want to see where he’s going	Nalingi komona esika azali kokende
I have an acquaintance who travels the world	Nazali na connaissance moko oyo atambolaka na mokili mobimba
I know you and my dad did like scotch	Nayebi yo na papa na ngai bosalaki lokola scotch
I mean, compared to how you were before	Nalingi koloba, soki tokokanisi yango na ndenge ozalaki liboso
I told him that what they were doing was wrong	Nayebisaki ye ete likambo oyo bazalaki kosala ezalaki mabe
A week seemed like centuries	Pɔsɔ moko ezalaki lokola bikeke mingi
He also welcomed his first guest in nine years	Ayambaki mpe mopaya na ye ya liboso na boumeli ya mbula libwa
I know, strange thing for a dog to do	Nayebi, likambo ya kokamwa mpo na mbwa kosala
I think he may have learned his lesson	Nakanisi ete ekoki kozala ete azwaki liteya na ye
I needed an update on everything	Nazalaki na besoin ya mise à jour na nionso
I suggest wearing it	Napesi likanisi ya kolata yango
I love watching them	Nalingaka mingi kotala bango
It was a business failure	Ezalaki likambo oyo mombongo elongaki te
I didn’t know how hard your job was	Nayebaki te ndenge mosala na yo ezalaki makasi
I am so glad you are all here	Nazali mpenza na esengo ete bino nyonso bozali awa
I looked down at my hand and sighed	Natalaki na nse na lobɔkɔ na ngai mpe napemamaki
I pull over, jump out and run to the edge	Nabenda, napumbwaka libanda mpe nakimi mbangu tii na nsɔngɛ
I tried to show them examples	Namekaki kolakisa bango bandakisa
I can help you find your friend	Nakoki kosalisa yo ozwa moninga na yo
I don’t ask for too much	Nasɛngaka makambo mingi te
I try to go back to my book	Namekaka kozonga na buku na ngai
A man's face appeared in it	Elongi ya mobali moko ebimaki kati na yango
I have no idea of ​​tomorrow or the future	Nazali na likanisi moko te ya lobi to ya lobi
I looked up at the electric clock	Natombolaki miso na montre ya kura
I mean, he really loved school	Nalingi koloba ete azalaki mpenza kolinga kelasi
I didn’t even know he carried one	Nayebaki kutu te ete amemaki moko
I stole the money from his back pocket	Nayibaki mbongo yango na poche na ye ya nsima
I shuddered at the bare bones of exposition	Naninganaki na mikuwa ya mpamba ya exposition
I can't wait t' get on the plane	Nakoki kozela te t' komata na kati ya avion
I need to get back to my parents anyway	Nasengeli kozongela baboti na ngai ata ndenge nini
I would just disappear everywhere at once	Nalingaki kaka kolimwa bisika nyonso na mbala moko
A kiss here, a compliment there	Ba bisous moko awa, compliment moko kuna
I just put lunch on the table	Nazalaki kaka kotya bilei ya midi likoló ya mesa
I had a week to decide	Nazalaki na pɔsɔ moko mpo na kozwa ekateli
I hope you are enjoying my little illusion	Nazali na elikya ete bozali kosepela na mwa illusion na ngai
I agree as ever with your lucky star	Nandimi lokola liboso na monzoto na yo ya chance
The class also had problems with turning and weight	Kelasi yango ezalaki mpe na mikakatano mpo na kobaluka mpe kozala na kilo
I couldn’t for him	Nakokaki te mpo na ye
I couldn’t figure out what they were saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo bazalaki koloba
I just missed you, that's all	Nazangaki yo kaka, yango kaka
I hope this lady never gets coached again	Nazali na espoir que dame oyo akozua lisusu entraîneur jamais
A young policeman stood by the door	Elenge moko ya bapolisi atɛlɛmaki pembeni ya ekuke
A fantastic bargain, looking back on it	Bargain moko ya kokamwa, kotalaka nsima na yango
I did a fair job of convincing them	Nasalaki mosala ya sembo mpo na kondimisa bango
I just need to take a break is all	Nasengeli kaka kozwa mwa bopemi ezali nyonso
I should be home in a couple of hours	Nasengeli kozonga na ndako nsima ya ngonga mibale to misato
I never went out of high school	Nazalaki kobima ata mokolo moko te na eteyelo ya ntei
I didn't though	Nazalaki kosala bongo te atako bongo
A calendar by the table had them	Calendri moko pembeni ya mesa ezalaki na bango
I wouldn’t score goals	Nalingaki kotiya ba buts te
I bit down on my bottom lip	Naswaki na nse na mbɛbu na ngai ya nse
I was a producer	Nazalaki moto oyo asalaka mosala ya kosala bafilme
I heard about the water	Nayokaki nsango ya mai yango
I just can't tell you why exactly yet	Nakoki kaka te koyebisa bino mpo na nini mpenza naino
I hope you enjoy your first day with us	Nazali na elikya ete osepeli na mokolo na yo ya liboso elongo na biso
I knew what that meant now	Nayebaki nini yango elimboli sikawa
A book, however, can point us in the right direction	Nzokande, buku moko ekoki kolakisa biso nzela ya malamu
I have known him for a long time	Nayebi ye banda kala
A friend, not an intimate, but just a friend	Moninga, moto ya penepene te, kasi kaka moninga
I felt the snake's head come closer	Nayokaki motó ya nyoka yango ekómaki penepene
I might need six or even seven days	Nakoki kozala na mposa ya mikolo motoba to ata nsambo
I have good men here, but not enough	Nazali na mibali ya malamu awa, kasi ekoki te
I want you to go to your room	Nalingi okende na shambre na yo
I went down into it two or three hundred feet	Nakitaki na kati na yango makolo nkama mibale to misato
The fork was never found	Fourchette yango ezwamaki ata mokolo moko te
I turned on my feet and walked away	Nabalukaki na makolo mpe nakendaki
Lace glove for extra interest	Gant ya dentelle mpo na kozala na intérêt mingi
I would use your words carefully here	Nalingaki kosalela maloba na yo na bokebi nyonso awa
A word of warning before going down there	Liloba ya likebisi liboso ya kokita kuna
Tears of anger and sadness rolled down her cheek	Mpisoli ya nkanda mpe ya mawa ebalukaki na litama na ye
Soon they form groups of several thousand	Eumelaki te, basalaka bituluku ya bankóto mingi ya bato
I can't let you pay anymore	Nakoki te kotika yo ofuta lisusu
I could make love more easily than kiss	Nakokaki kosala bolingo na pɛtɛɛ nyonso koleka kopesana beze
I’m breathing in relief, but still shaking	Nazali kopema na bopemi, kasi nazali kaka koningana
I didn’t do it to be bad	Nasalaki yango te mpo nazala mabe
A simple apology can go a long way	Kosɛnga bolimbisi ya pɛtɛɛ ekoki kosalisa mingi
I was a military judge	Nazalaki zuzi ya basoda
A football or hockey player	Mosani ya ndembo to ya hockey
I know about your honor code	Nayebi na ntina ya code ya lokumu na yo
I thought you were looking for the future	Nakanisaki ete ozali koluka mikolo mizali koya
I can't walk away dressed like this	Nakoki kotambola mosika te balati boye
I knew it came from blood loss	Nayebaki ete eyaki mpo na kobungisa makila
I think being a strong, independent woman is very important	Nakanisi kozala mwasi ya makasi, ya lipanda ezali na ntina mingi
I see a lot of despair and sadness here	Nazali komona kozanga elikya mpe mawa mingi awa
I felt bad for the jacket too	Nayokaki mabe mpo na jacket yango mpe
A board full of new chapters caught his attention	Etanda moko oyo etondi na bakapo ya sika ebendaki likebi na ye
I feel not love, but burning hatred	Nayokaka bolingo te, kasi koyina oyo ezali kozika
I had no idea he would come here	Nazalaki na likanisi moko te ete akoya awa
It should be its own thing	Esengeli kozala eloko na yango moko
I had to protect my friends	Nasengelaki kobatela baninga na ngai
I showed him the stairs	Nalakisaki ye eskalye yango
I did what was necessary, but no longer	Nasalaki oyo esengelaki, kasi lisusu te
A team can travel for hours and raise a lot of money	Ekipi moko ekoki kotambola bangonga mingi mpe kozwa mbongo mingi
I got the gift, anyway	Nazwaki likabo yango, ata ndenge nini
I just might get to that	Nakoki kaka kokóma na likambo yango
Many people moved away in search of new work	Bato mingi bakendaki kofanda mosika mpo na koluka mosala ya sika
I just know what it is	Nayebi kaka oyo ezali
The date is debatable	Date ezali likambo ya kowelana
I need to get him back again	Nasengeli kozongisa ye lisusu
I didn’t really know	Nayebaki mpenza te
A weak network connection	Connexion ya réseau moko ya faible
I read the whole deal	Natangi deal mobimba
I almost admitted it out loud	Nazalaki pene ya kondima likambo yango na mongongo makasi
I didn’t know about the baby he killed	Nayebaki te makambo ya bebe oyo abomaki
I am sleeping in the next room	Nazali kolala na shambre oyo ezali pembeni
I called to him on the back porch	Nabengaki ye na veranda ya nsima
He was a prominent political missionary	Azalaki misionɛrɛ moko ya lokumu ya politiki
I remain cautious though	Natikali na bokɛngi atako bongo
I pull back once more to make room for him	Nazongaka nsima mbala moko lisusu mpo na kopesa ye esika
I worried that the detective knew me, too	Namitungisaki ete detective ayebaki ngai, mpe
I did another quick one and turned off the lights	Nasalaki mosusu ya mbangu mbangu mpe nabomaki miinda
It seems to have a positive effect	Emonani ete ezali na bopusi malamu
I couldn’t get out from under his arms	Nakokaki te kobima na nse ya mabɔkɔ na ye
I just might have one of my brothers finish it	Nakoki kaka kosala ete moko ya bandeko na ngai asilisa yango
I talked to one more	Nasololaki na moko mingi koleka
I was in no mood to argue	Nazalaki na ezalela ya koswana te
I didn’t know what the light meant	Nayebaki te soki pole yango elimboli nini
I hated what the masters had over me	Nayinaki makambo oyo bankolo bazalaki na yango likoló na ngai
I remember now why we left	Nazali komikundola sikawa ntina oyo totikaki
I could burn this magazine	Nakokaki kotumba zulunalo oyo
I have other important business to attend to	Nazali na mombongo mosusu ya ntina oyo nasengeli kosala
Facts don’t matter at all	Makambo ya solo ezali na ntina ata moke te
I only have one male best friend	Nazali kaka na moninga moko ya motema ya mobali
The report indicated that the aircraft had no technical problems	Lapolo yango emonisaki ete mpɛpɔ yango ezalaki na mikakatano ya tekiniki te
I couldn’t see you or talk to you	Nazalaki komona yo te to kosolola na yo te
I guess he had no choice	Nakanisi ete azalaki na likambo moko te ya kosala
This place is very bright	Esika oyo ezali mpenza na pole
I never said it would be easy	Nalobaki ata mokolo moko te ete ekozala pɛtɛɛ
I didn’t nap or put food down	Nazalaki kolala mpɔngi te to kotya bilei na nse te
I felt some childish excitement	Nayokaki mwa bosepeli ya bomwana
I gladly consider your generous offer of rewards	Natalelaka na esengo nyonso libonza na yo ya bokabi ya mbano
I doubted he would get far	Nazalaki na ntembe ete akokóma mosika
I needed to touch something	Nazalaki na mposa ya kosimba eloko moko
I had nothing to do with him being killed	Nazalaki na likambo moko te mpo báboma ye
I had no idea that was coming	Nazalaki na likanisi moko te ete yango ezalaki koya
I first noticed it last year	Namonaki yango mpo na mbala ya liboso na mbula eleki
I really enjoyed the class	Nasepelaki mingi na kelasi yango
I mentioned one of these last week	Nalobelaki moko ya makambo yango pɔsɔ eleki
I woke up to find him standing over me, staring	Nalamukaki mpe nakutaki ye atɛlɛmi likoló na ngai, azali kotalatala
I watched him sometimes	Nazalaki kotala ye ntango mosusu
I didn’t force myself on fire	Namipesaki moto na makasi te
I know the magic you could only dream of	Nayebi magie oyo okokaki kaka ko lota
This game is life itself	Lisano oyo ezali bomoi yango moko
I can’t believe the class is out already	Nakoki kondima te ete kelasi ebimi déjà
I was going to report it today	Nazalaki kokende kopesa yango lapolo lelo
I needed to get to the park	Nasengelaki kokóma na parke yango
I had nothing better to do	Nazalaki na likambo moko ya malamu koleka te ya kosala
I tried, dear, to find out what happened	Namekaki, molingami, koluka koyeba nini esalemaki
Then I looked around the bar	Na nsima, nazalaki kotalatala zingazinga ya bar
I tried the other way	Namekaki nzela mosusu
I have had a really bad day	Nasili kozala na mokolo moko ya mabe mpenza
I want him thought	Nalingi ye akanisaki
I had never been given flowers before	Bapesaki ngai naino fololo te liboso
But it will turn out fine	Kasi ekobima malamu
I also need to get funeral arrangements made	Nasengeli mpe kozwa bibongiseli ya bokundi esalema
I guess that sounds like good	Nakanisi ete yango eyokani lokola malamu
I haven’t felt sorry for anyone in a long time	Nayokelaka moto mawa te banda kala
I searched in vain for anywhere I could hide	Nalukaki mpamba esika nyonso oyo nakokaki kobombana
I speak to you today with a heavy heart	Nazali koloba na bino lelo na motema ya kilo
I knew it was coming to an end	Nayebaki ete ezalaki kokóma na nsuka
I was also very worried about you	Nazalaki mpe komitungisa mingi mpo na yo
She had at least three children	Abotaki bana ata misato
I get glad you love each other	Nazwaka esengo ete bolinganaka
All the girls he had with him are unknown	Bana basi nyonso oyo azalaki na ye elongo na ye bayebani te
I was nervous, scared to try something hard	Nazalaki kobanga, kobanga komeka eloko moko ya makasi
All the children are seated	Bana nyonso bafandi
I get help while in rehab	Nazwaka lisalisi ntango nazali na ndako ya kozongisa nzoto kolɔngɔnɔ
I laughed through the whole song	Nasekaki na nzela ya nzembo mobimba
I stand up and greet him with a hug	Natɛlɛmi mpe napesi ye mbote na ebɛteli moko
I can barely remember my father	Nakoki mpenza te komikundola tata na ngai
Looking forward to seeing you and our baby	Nazali kozela na esengo nyonso komona yo mpe bebe na biso
I get to interact with everyone	Nazuaka ko interagir na mutu nionso
I hated the way he breathed	Nayinaki ndenge azalaki kopema
I have no idea what half the buttons mean	Nazali na likanisi moko te ya soki ndambo ya ba boutons elingi koloba nini
Guests can ride either tube	Ba invités bakoki ko monter na tube moko to mibale
I just woke up with a smile on my face	Nalamukaki kaka na mwa kosɛka na elongi
I know that very well	Nayebi yango malamu mpenza
I stopped using it again	Natikaki lisusu kosalela yango
I stood my ground as my body shook	Natɛlɛmaki na esika na ngai wana nzoto na ngai ezalaki koningana
I certainly caught them on a nice day	Na ntembe te nakangaki bango na mokolo moko ya malamu
I hope yours is not of that type	Nazali na elikya ete oyo ya yo ezali ya lolenge wana te
I ran with a bunch of bad guys	Nakimaki mbangu elongo na ebele ya bato mabe
I think of you all day	Nakanisaka yo mokolo mobimba
I fell right into it	Nakweyaki mbala moko na kati na yango
I certainly miss opportunities	Na ntembe te nazangi mabaku
I found my way out	Nazwaki nzela ya kobima
I heard him myself once	Nayokaki ye ngai moko mbala moko
I jumped with all my might	Napumbwaki na makasi na ngai nyonso
I wasn’t good enough for this	Nazalaki malamu te mpo na likambo oyo
I hope he keeps her there all night	Nazali kolikya ete akobatela ye kuna butu mobimba
I stopped my inner struggle	Natikaki etumba na ngai ya kati
I hope that security guard is okay	Nazali na elikya ete garde de sécurité wana azali malamu
I had never seen this type of car	Namonaki naino te lolenge ya motuka yango
I will tell your city police officer myself	Ngai moko nakoyebisa policier ya ville na bino
I need to get out and throw up	Nasengeli kobima mpe kobwaka nzoto
I knew that for one thing	Nayebaki yango mpo na likambo moko
I love it so much for him	Nalingaka yango mingi mpo na ye
I certainly didn’t go looking for it	Na ntembe te, nakendaki koluka yango te
A few times they wandered off the field	Mwa mbala bayengayenga libanda ya esika ya lisano
I struggle to get things back to normal	Nabundaka mpo makambo ezala lisusu normal
A woman was in the passenger seat	Mwasi moko azalaki na kiti ya mokumbi motuka
There was a very pretty young woman, too	Elenge mwasi moko ya kitoko mpenza azalaki, mpe
I can see that he wants to push me again	Nazali komona ete alingi kotindika ngai lisusu
The game received heavy criticism before development even began	Lisano yango ezwaki maloba mabe makasi liboso kutu ete bokoli ebanda
Simple songs recorded really quickly	Ba nzembo ya pete enregistré vraiment noki
I have to accept the truth	Nasengeli kondima solo
I had never had any friends	Nazalaki naino na baninga te
I need to keep time moving forward	Nasengeli kobatela ntango kokende liboso
The great warrior fights his final battle	Mobundi monene abundi etumba na ye ya nsuka
I didn’t kill that child	Nabomaki mwana wana te
I will be paying you all for your trouble	Nakozala kofuta bino nyonso mpo na mpasi na bino
I was looking for good stones	Nazalaki koluka mabanga ya malamu
I heard them from the kitchen	Nayokaki bango uta na kuku
I wish this hadn’t happened	Nalingaki ete likambo oyo esalema te
I was just in shock	Nazalaki kaka na nsɔmɔ
I was leaving yesterday	Nazalaki kokende lobi
I took the time and did a lot of research	Nazwaki ntango mpe nasalaki bolukiluki mingi
I was able to go downstairs to find my dog	Nazalaki na likoki ya kokita mpo na koluka mbwa na ngai
The army was there	Armée ezalaki wana
Few wars have been so remarkably successful	Bitumba mingi te bisili kolonga na lolenge ya kokamwa motindo wana
I tried to ignore it for a long time	Namekaki koboya yango ntango molai
I love spending my free time with them	Nalingaka kolekisa ntango na ngai ya bopemi elongo na bango
I couldn’t even think about getting up	Nakokaki ata kokanisa te mpo na kotɛlɛma
These waves are known as the third tone	Bambonge yango eyebani lokola mongongo ya misato
I hadn't been around a real mortal in years	Nazalaki te nzinganzinga ya moto ya solo ya kufa uta mibu
I couldn’t hear his footsteps in the dark	Nazalaki koyoka te matambe na ye na molili
I just want a man to love me for me	Nalingi kaka mobali moko alinga ngai mpo na ngai
There were public demands for passenger services to be introduced	Ezalaki na ba demandes publiques mpo ba services ya ba voyageurs ebandaki
It’s not going away	Ezali kokende mosika te
They drink the whole fruit	Bamelaka mbuma mobimba
Someone may have done that, in those circumstances	Ekoki kozala ete moto moko asalaki bongo, na makambo wana
I guess they always suspect a woman but	Je suppose ba suspectaka toujours mwasi mais
I knew he was secretly smiling in the corner	Nayebaki ete azalaki kosɛka na kobombana na coin
I can’t work in an office	Nakoki kosala na biro te
I had no right to say anything anyway	Nazalaki na lotomo te ya koloba eloko ata ndenge nini
I have to say, he doesn't do a bad job	Nasengeli koloba, asalaka mosala ya mabe te
I realize it can be easy to give up	Nasosoli ete ekoki kozala pɛtɛɛ mpo na komitika
I agreed, and we went	Nandimaki, mpe tokendaki
I could hardly call her beautiful	Nakokaki mpenza te kobenga ye kitoko
The request was eventually granted	Nsukansuka, lisɛngi yango endimamaki
I will become a shell	Nakokóma libenga
I just took my basket and went home	Nazwaki kaka kitunga na ngai mpe nazongaki na ndako
I think he got into it with his dad	Nakanisi akoti na yango elongo na papa na ye
I recently made some healing soup for an event	Kala mingi te nasalaki mwa supu ya kobikisa mpo na likambo moko
I find such a conversation difficult even these days	Namonaka ete lisolo ya ndenge wana ata mikolo oyo ezali mpasi
I think he was abused as a child	Nakanisi ete bazalaki kobebisa ye ntango azalaki mwana moke
Sometimes these feelings get in front of you	Ntango mosusu mayoki yango ekómaka liboso na yo
I could not stomach the taste	Nakokaki te libumu ya elengi
I rang the bell and waited a few minutes	Nabetaki ngonga mpe nazelaki mwa miniti
I feel the music now, in my bones	Nayokaka miziki yango sikoyo, na mikuwa na ngai
I see women coming and going	Namoni basi bazali koya mpe kokende
Their eyes are medium sized with round pupils	Miso na bango ezali na bonene ya katikati mpe ezali na bapupilles ya zingazinga
Both kept their positions	Bango mibale babatelaki bisika na bango
I prepared myself for the shot	Namibongisaki mpo na kosala lisasi yango
I had known him for about four years	Nayebaki ye banda mbula soki minei
I imagine it might be more difficult	Nazali kokanisa ete ekoki kozala mpasi mingi koleka
Each type of part moves differently	Lolenge mokomoko ya eteni etambolaka na ndenge ekeseni
I remember the fear in her eyes, and the tears	Namikundoli bobangi na miso na ye, mpe mai ya miso
I felt like we had been there since forever	Nayokaki lokola tozalaki wana banda libela
I didn’t like it at first	Nazalaki kosepela na yango te na ebandeli
I was the only one who survived	Bobele ngai moko nde nabikaki
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	Nabalusaki miso ntango mabɔkɔ na ye esimbaki mapeka na ngai
I live in the present for the future	Nazali kobika na ntango ya lelo mpo na mikolo ezali koya
A woman was waiting with a child	Mwasi moko azalaki kozela elongo na mwana moko
The new team enjoyed working together	Ekipi ya sika esepelaki kosala elongo
I need comfort yet style	Naza na besoin ya confort pourtant style
I want to run, but fear sets my legs	Nalingi kopota mbangu, kasi kobanga ebongisi makolo na ngai
I will be making these for sale	Nakozala kosala ba oyo pona koteka
I undress and sit down	Nalongolaka bilamba mpe nafandi
Therefore, his grief was very touching	Yango wana, mawa na ye esimbaki mpenza motema
I leaned back on the couch as he continued	Namikitisaki nsima na sofa wana azalaki kokoba
I can’t help those people	Nakoki kosalisa bato wana te
I had my own shit to deal with	Nazalaki na merde na ngai moko ya kosala na yango
I was trying to hide my face from him	Nazalaki koluka kobomba elongi na ngai mpo na ye
I had a steep learning curve	Nazalaki na curve ya koyekola oyo ezalaki makasi
I needed a way to get to the rocks	Nazalaki na mposa ya lolenge ya kokóma na mabanga
Perhaps I needed the company more than he did	Mbala mosusu nazalaki na mposa ya kompanyi yango mingi koleka ye
I hope they were sleeping	Nazali na elikya ete bazalaki kolala
I borrowed money just to get some drinks	Nazalaki kodefa mbongo kaka mpo na kozwa mwa masanga
I try not to look at his mouth	Nasalaka makasi natala monɔkɔ na ye te
I got out of the car and stood with him	Nakitaki na motuka mpe natɛlɛmaki elongo na ye
I couldn’t wait to get to know my other father	Nakokaki kozela te mpo na koyeba tata na ngai mosusu
I got my degree in architecture	Nazwaki diplome na ngai ya architecture
Diversity is the most important thing	Bokeseni ezali likambo oyo eleki ntina
I followed, closing the door behind me	Nalandaki, nakangaki ekuke nsima na ngai
I called into the building	Nabengaki na kati ya ndako yango
I couldn’t do anything else	Nakokaki kosala eloko mosusu te
I always cringe a little when I see blood	Nalɛmbaka ntango nyonso mwa moke ntango namonaka makila
Women give birth to one child each year	Basi babotaka mbula na mbula mwana moko
I want to discuss the plan with you	Nalingi kolobela mwango yango elongo na bino
They have three daughters	Bazali na bana misato ya basi
I think you better come in this afternoon	Nakanisi malamu okota na nsima ya midi ya lelo
I want my readers to know more about you	Nalingi ete batángi na ngai báyeba makambo mingi na ntina na yo
I looked up when no one answered right away	Natombolaki miso ntango moto moko te ayanolaki mbala moko
I mean she even dressed differently and everything	Nalingi koloba kutu alataki ndenge mosusu mpe makambo nyonso
I looked at my right hand	Natalaki lobɔkɔ na ngai ya mobali
I helped set that up	Nasalisaki mpo na kotya likambo yango
I do it for my people	Nasalaka yango mpo na bato na ngai
A second later, he came back and opened the door	Segɔnde moko na nsima, azongaki mpe afungolaki porte
I thought about it some more	Nakanisaki yango mwa moke lisusu
I’ll frame it in simple terms for you	Nako cadrer yango na maloba ya pete pona bino
A few men, mostly women and children	Mwa mibali, mingimingi basi mpe bana
I know so much more	Nayebi makambo mingi koleka
I expected you to see, but not our brothers	Nazalaki kozela ete bokomona, kasi bandeko na biso te
The park began looking for an alternative	Parc yango ebandaki koluka nzela mosusu
I knew it all too well	Nayebaki yango malamu mpenza
I stared at its hands	Nazalaki kotala mabɔkɔ na yango na miso
I need to feel his warmth, his emotions	Nasengeli koyoka molunge na ye, mayoki na ye
I will sink into this experience with abandon	Nakozinda na expérience oyo na abandon
But when he left it seemed even better	Kasi ntango akendaki emonanaki kutu malamu koleka
I believe you still love me	Nandimi ete ozali naino kolinga ngai
I got a ride from a stranger	Nazwaki motuka epai ya mopaya moko
I do a somewhat numerical equivalent	Nasalaka équivalent moko quelque part numérique
I had a sudden sinking feeling in my stomach	Nazalaki na liyoki ya kozinda na mbalakaka na libumu na ngai
I have been waiting for a year	Nazali kozela banda mbula moko
I keep taking every part of her	Nazali kokoba kozwa eteni nyonso ya nzoto na ye
A few stray tears reached my eyes	Mwa mpisoli oyo ebungaki ekómaki na miso na ngai
I can’t lose consciousness here	Nakoki kobungisa conscience awa te
I heard her calling me to help her	Nayokaki ye kobenga ngai mpo nasalisa ye
I felt like screaming	Nayokaki mposa ya koganga
I took both of his horses back with me	Nazongisaki bampunda na ye nyonso mibale elongo na ngai
A kind of magician	Lolenge moko ya mosali ya maji
I will never forget his reason for hesitation	Nakobosana te ntina na ye ya kokakatana
I also realized something else, something more important	Nasosolaki mpe likambo mosusu, likambo moko ya ntina mingi koleka
I have things to worry about	Nazali na makambo oyo nasengeli komibanzabanza mpo na yango
I have to believe they have the same point	Nasengeli kondima ete bazali na likanisi moko
I was really struggling	Nazalaki mpenza kobunda
I asked how he responded	Natunaki ndenge nini ayanolaki
I was lying leaning against a tree	Nazalaki kolala kogumbama na nzete moko
I will be in touch soon with further instructions	Nakozala na contact kala mingi te na ba instructions mosusu
I am a research engineer	Nazali ingénieur ya recherche
I filled in my name and company details	Natondisaki nkombo na ngai mpe makambo ya kompanyi na ngai
I went inside, very quiet	Nakɔtaki na kati, mpenza kimya
I need him in my life	Nazali na mposa na ye na bomoi na ngai
I'm thinking it could be another year	Nazali kokanisa ete ekoki kozala mbula mosusu
I couldn’t even tell you their names	Nakokaki ata koyebisa bino bankombo na bango te
I will be calling the police in the meantime	Nakozala kobenga ba policiers na kati ya tango wana
But I never knew that	Kasi, nayebaki yango ata mokolo moko te
I didn’t know the messengers showed this time of night	Nayebaki te ete bamemi-nsango balakisaki ngonga oyo ya butu
I felt my jaw drop again	Nayokaki lisusu mbanga na ngai ekita
I stood cautiously	Natɛlɛmaki na bokɛngi nyonso
A place that survives after the offices close	Esika oyo etikalaka na bomoi nsima ya kokangama ya babiro
I can feel him in my stomach	Nakoki koyoka ye na libumu na ngai
I just want to be here	Nalingi kaka kozala awa
I had to finish medical school	Nasengelaki kosilisa kelasi ya monganga
A table is a collection of related documents	Tableau ezali liboke ya mikanda oyo etali yango
I have never used your given name	Nasalelaka naino te nkombo na yo oyo bapesi yo
I really want to go home	Nazali mpenza na mposa ya kozonga na ndako
I go to bed thinking of him	Nakendeke kolala kokanisaka ye
I want to watch him talk	Nalingi kotala ndenge azali koloba
That could mean making some costly mistakes	Yango ekokaki kolimbola kosala mwa mabunga ya ntalo mingi
I was trying to track them down	Nazalaki koluka kolandela bango
His generosity gave me my life back	Bokabi na ye ezongisaki ngai bomoi na ngai
I can save you from the worst sin	Nakoki kobikisa yo na lisumu ya mabe koleka
I wanted to write a book	Nalingaki kokoma buku moko
I wasn’t even quite sure how to respond to that	Nazalaki kutu mpenza na ntembe te ndenge ya koyanola na likambo yango
A promise must be a promise	Elaka esengeli kozala elaka
I think our relationship is over	Nakanisi boyokani na biso esili
A soft murmur went up in response	Koimaima moko ya pɛtɛɛ emataki likoló mpo na koyanola
I like this kind of thing	Nasepelaka na lolenge ya likambo oyo
Fishing along the river is popular	Bato mingi balingaka koboma mbisi pembenipembeni ya ebale yango
I respected his wishes	Nazalaki komemya bamposa na ye
A feeling of fear began to build in them	Liyoki ya bobangi ebandaki kotonga kati na bango
Darwin was intrigued by the idea	Darwin asepelaki mingi na likanisi yango
I was used to it by now	Nazalaki komesana na yango na ntango oyo
I knew he would never hurt me	Nayebaki ete akosala ngai mabe ata mokolo moko te
I will not be violent in my school	Nakozala na mobulu te na eteyelo na ngai
I couldn’t let this happen again	Nakokaki te kotika likambo oyo esalema lisusu
I could easily do that	Nakokaki kosala yango kozanga mpasi
I know they both lift things off the ground	Nayebi ete bango mibale batombolaka biloko na mabele
I mean, it was like work, work, work	Nalingi koloba, ezalaki lokola mosala, mosala, mosala
I know him better than anyone	Nayebi ye malamu koleka moto nyonso
I must have had a thousand of them	Na ntembe te nazalaki na yango nkóto moko
I have known them for years	Nayebi bango banda bambula mingi
I got it, but it didn’t work	Nazwaki yango, kasi esimbaki te
I was so blessed and protected in some way	Napambolamaki mpenza mpe nabatelamaki na lolenge moko to mosusu
I want you to promise me that it won’t	Nalingi olaka ngai ete ekozala bongo te
I don’t hold it and it shouldn’t matter	Nazali kosimba yango te mpe esengeli kozala na ntina te
I knock out like a baby after that	Na knock out lokola bébé sima na yango
I shouldn’t have listened to that nurse	Nasengelaki te koyoka lifulume wana
I can feel his distress inside me	Nakoki koyoka kotungisama na ye na kati na ngai
I was usually quiet and collected	Mbala mingi nazalaki kimya mpe nazalaki koyanganisa biloko
I looked at the cigarette packaging	Natalaki eloko oyo batyaka na kati ya makaya
Several state officials attended his funeral	Bakonzi mingi ya l’Etat bazalaki na matanga na ye
I stood up again and gave him my full attention	Natɛlɛmaki lisusu mpe napesaki ye likebi na ngai nyonso
The valley could be another good hiding place	Lobwaku ekokaki kozala esika mosusu ya malamu ya kobombana
I wouldn’t let him go like this	Nalingaki kotika ye te akende boye
I never worked with him	Nazalaki kosala na ye ata mokolo moko te
I do it with such great care	Nasalaka yango na bokebi monene boye
I was raised there for the beginning of my life	Nabɔkwamaki kuna mpo na ebandeli ya bomoi na ngai
I forgot he was even here	Nabosanaki ete azalaki kutu awa
I just can’t let it go	Nakoki kaka kotika yango te
I should be driving her car today	Nasengeli kozala kotambwisa motuka na ye lelo
I am safe and secure	Nazali na libateli mpe na libateli
I really don’t want to anymore	Nalingi mpenza lisusu te
The church is open during the day for visitors	Église ezali polele na moi mpo na bapaya
I read it as the hot water flowed	Nazalaki kotánga yango ntango mai ya mɔtɔ ezalaki koleka
I wasn’t the only one, many of us did	Nazalaki kaka ngai moko te, mingi kati na biso tosalaki bongo
I turned and walked slowly to the bathroom	Nabalukaki mpe natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ tii na salle de bain
I just really hate losing marks	Nayinaka kaka mpenza kobungisa bilembo
I do it humbly	Nasalaka yango na komikitisa nyonso
I need to know that now	Nasengeli koyeba yango sikoyo
I watched shows every day	Nazalaki kotala baemisyo mikolo nyonso
I didn’t know what came over me	Nayebaki te nini eyaki likolo na ngai
I know it will be an additional headache	Nayebi ete ekozala motó mpasi ya kobakisa
A chill ran down his spine	Malili moko ezalaki kokita na mokɔngɔ na ye
A man of your vision and talent	Mobali ya vision na yo na talent na yo
I could have killed you before you got to it	Nakokaki koboma yo liboso ete okóma na yango
I will miss it even more	Nakozanga yango mingi koleka
I know a safe place by the trees	Nayebi esika ya libateli pembeni ya banzete
I thought of nothing but survival this past month	Nakanisaki eloko mosusu te kaka kobika na sanza oyo eleki
A straight bug ahead	Bug moko ya semba liboso
A violin lies silent and graceless on the table	Violon moko elala na mesa nyɛɛ mpe ezali na kitoko te
I always do my best to answer his questions	Nasalaka ntango nyonso nyonso oyo nakoki mpo na koyanola na mituna na ye
I was making a lot of noise	Nazalaki kosala makɛlɛlɛ mingi
I will sell my house	Nakoteka ndako na ngai
I can't do well with the reduced frequency	Nakoki te kosala malamu na fréquence oyo ekitisami
I invite you to journey with me	Nabengisi bino bosala mobembo elongo na ngai
I can't believe he started following me	Nandimi te ete abandaki kolanda ngai
I rushed in and caught it just in time	Nakɔtaki mbangu mpe nakangaki yango na ntango oyo ebongi
The research party is sure to come	Fête ya recherche ekoya na ntembe te
I went back to my room and rested	Nazongaki na shambre na ngai mpe napemaki
I was becoming anxious	Nazalaki kokóma komitungisa
I swallowed with difficulty	Namɛlaki na mpasi
I loved the physics, especially how you could throw things	Nazalaki kolinga physique, surtout ndenge okokaki kobwaka biloko
I just have to sort through it	Nasengeli kaka kosala triage na kati na yango
I couldn’t tell which was me and which was my lover	Nakokaki koyeba te soki nazali ngai nini mpe oyo wapi molingami na ngai
I clearly hit the center of mass and got nothing	Na beti clairement centre mass pe nazui eloko te
I was at the top of my garden	Nazalaki na likoló ya elanga na ngai
A group of officials all sat in different chairs	Etuluku moko ya bakonzi nyonso bafandaki na bakiti ndenge na ndenge
I found that to be extreme	Namonaki ete yango eleki ndelo
However, I am still a little curious	Kasi, nazali kaka na mposa ya koyeba mwa moke
A warm desert breeze ruffled her long brown hair	Mopɛpɛ moko ya molunge ya esobe ezongisaki nsuki na ye milai ya motane
I wanted to prove myself	Nalingaki komimonisa ete nazali mpenza
I can't wait to try it on my other products	Nakoki kozela te mpo na komeka yango na biloko na ngai mosusu
I grab his back and dig my hair deep	Nasimbaka mokɔngɔ na ye mpe natimolaka nsuki na ngai na mozindo
I held him close all night	Nakangaki ye penepene butu mobimba
I am cut off from him, locked out	Nakatami na ye, bakangi ngai libanda
I wanted to read more	Nalingaki kotánga makambo mosusu
I glanced around at my surroundings	Nabwakaki miso zingazinga na bisika oyo ezalaki zingazinga na ngai
I swear he was smiling	Nalapi ndayi ete azalaki kosɛka
I knew your voice	Nayebaki mongongo na yo
I learned that in my graduate school	Nayekolaki yango na eteyelo na ngai ya nsuka
I could measure where his hand was	Nakokaki komeka esika lobɔkɔ na ye ezalaki
I made a joke about him, after all	Nasalaki liseki mpo na ye, nsima ya nyonso
I followed, doing the same	Nalandaki, kosala mpe bongo
I trust you to know what is best for you	Nazali kotyela yo motema ete oyeba oyo ezali malamu mpo na yo
I'll leave it down there by that bigger tree	Nakotika yango kuna na nse pembeni ya nzete wana ya monene koleka
A tip was something that was rare in this city	Tip moko ezalaki eloko oyo ezalaki mingi te na engumba oyo
I was already watching it	Nazalaki déjà kotala yango
I open the front door, take a deep breath, then step back	Nafungolaka porte ya liboso, napemaka mwa moke, na nsima nazongaka nsima
Me, at least, because I've grown more modern, more intelligent	Ngai, ata moke te, mpo nakoli mingi ya mikolo oyo, mayele mingi
The key vote on the nomination comes this week	Vote ya ntina mpo na nomination eyei mposo oyo
I stopped at the lobby door	Natɛlɛmaki na porte ya lobby
I couldn't kiss her enough	Nakokaki te kopesa ye lipwɛpwɛ oyo ekoki
I can't imagine you get to come here much	Nakoki kokanisa te ete okozwa koya awa mingi
I took this picture weeks ago	Nazwaki fɔtɔ́ oyo eleki bapɔsɔ
I lay there, relaxing	Nalalaki wana, nazalaki kopema
A clean breeze blew over the valley, driving away the dirt	Mopɛpɛ moko ya pɛto ebɛtaki likoló ya lobwaku yango, mpe ebenganaki bosɔtɔ
I think that market is too small	Nakanisi ete zando wana ezali moke mingi
I asked again, just for the same thing	Natunaki lisusu, kaka mpo na likambo moko
We had a good show	Tosalaki elakiseli moko ya malamu
I felt embarrassed and afraid to report it	Nayokaki nsɔni mpe nazalaki kobanga kopesa lapolo yango
I raised my hand and shook him	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mpe naningisi ye
I didn’t feel like getting up	Nazalaki koyoka mposa ya kotɛlɛma te
I need detail and color added to it	Naza na besoin ya détail na couleur ebakisami na yango
I needed a place to hang my hat	Nazalaki na mposa ya esika ya kokanga shario na ngai
A number of other grapes do well here	Motángo ya mbuma mosusu ya vinyo esalaka malamu awa
A door opened and the driver stepped out	Ekuke moko efungwamaki mpe sofɛlɛ abimaki
I can hardly move as I am	Nakoki mpenza te koningana ndenge nazali
I see him melting in his arms	Namoni ye azali konyangwa na mabɔkɔ na ye
I will not take anything that is not willingly given	Nakozwa te eloko oyo bapesi na bolingi te
I looked up at him, my throat still tight	Natombolaki miso epai na ye, zolo na ngai ezalaki naino makasi
I can’t knock him for making the choice he did	Nakoki kobeta ye te mpo na kosala boponi oyo asalaki
I gave money for your people	Napesaki mbongo mpo na bato na yo
I didn't really need the evidence	Nazalaki mpenza na mposa ya bilembeteli yango te
I thought how wonderful that free show was	Nakanisaki boniboni elakiseli wana ya ofele ezalaki kitoko mpenza
I wasn't ready for that one	Nazalaki pene te mpo na oyo wana
I liked his way of thinking	Nasepelaki na lolenge na ye ya kokanisa
I swallow and turn back to look at the angry eyes	Namɛlaka mpe nazongi nsima mpo na kotala miso oyo ezali na nkanda
Some letters are dated even though they were never sent	Mikanda mosusu ezali na dati atako etindami ata mokolo moko te
I step aside, allowing him to enter	Nabimi pembeni, nazali kopesa ye nzela ya kokɔta
I need you to be my eyes	Nazali na mposa ete ozala miso na ngai
I walk there, waiting for it to be closed	Nazali kotambola kuna, nazali kozela ete bákanga yango
I was worried sick about you	Nazalaki komitungisa maladi mpo na yo
I was aware of his tendencies to anger and aggression	Nazalaki conscient ya ba tendance na ye ya kanda na agression
It was a chance to gain a psychological advantage	Ezalaki chance ya kozua avantage psychologique
I was part of the problem	Nazalaki na kati ya mokakatano yango
I dared not look at him	Nazalaki na mpiko ya kotala ye te
I had another problem	Nazalaki na mokakatano mosusu
I checked his pulse and found it strong	Natalaki pulse na ye mpe namonaki ete ezalaki makasi
I open my door again and go inside	Nafungolaka lisusu porte na ngai mpe nakɔtaka na kati
I was positive everything he said had double meaning	Nazalaki positive nionso alobaki ezalaki na double signification
I had to stay calm for the kids	Nasengelaki kotikala kimya mpo na bana
However, I have a beautiful face	Kasi, nazali na elongi ya kitoko
I can now tell you what that mission is	Nakoki sikawa koyebisa bino soki mission wana ezali nini
A heavy rain fell inside the courtyard	Mbula moko monene ebɛtaki na kati ya lopango yango
I reach out to shake his hand	Nasemboli lobɔkɔ na ngai mpo na kopesa ye lobɔkɔ
I didn’t remember struggling	Nazalaki komikundola te ete nazalaki kobunda
I wasn’t born yet	Nabotamaki naino te
I talked to him a while back	Nasololaki na ye mwa ntango eleki
I set my plate down on the coffee table	Natyaki saani na ngai na nse likoló ya mesa ya kafe
I found him right by the finish line	Nakutaki ye kaka pembeni ya nzela ya nsuka
I sat for a while and helped him	Nafandaki mwa moke mpe nasalisaki ye
I will have them returned to you next week	Nakosala ete bázongisa bango epai na bino pɔsɔ ekoya
I can't find him anywhere	Nazali kokuta ye ata esika moko te
I want to see some more of it	Nalingi komona mwa mingi na yango
I didn’t know him, but he knew him well	Nayebaki ye te, kasi ayebaki ye malamu
I sighed, relieved that no one was nearby	Napemaki, nazwaki kimia ete moto moko te azalaki penepene
A personal and political dilemma	Dilemme moko ya moto ye moko mpe ya politiki
I had trouble finding them	Nazalaki na mokakatano mpo na kozwa bango
I try to preserve life	Nalukaka kobatela bomoi
I will never, ever hurt him again	Nakosala ye lisusu mpasi ata mokolo moko te, mokolo moko te
I need new places to go	Nazali na mposa ya bisika ya sika mpo na kokende
I asked why there are people with different skin colors	Natunaki mpo na nini ezali na bato oyo bazali na langi ya loposo ekeseni
I heard you before you pulled me	Nayokaki yo liboso obenda ngai
A green light flashed in his eyes	Mwinda moko ya vert ezalaki kongɛnga na miso na ye
I entered the screen to access the new message	Nakɔtisaki écran mpo na kokɔta na mesaje ya sika
I leave this for another time, or to other writers	Natiki likambo oyo mpo na ntango mosusu, to na bakomi mosusu
I didn’t expect any of this to happen	Nakanisaki te ete ata moko ya makambo oyo esalema
I still haven’t been allowed to talk	Naino bapesaki ngai nzela te ya kosolola
I could already feel myself starting to drift away	Nazalaki deja koyoka ete nabandi kokende mosika
I brought us back to the previous issue	Nazongisaki biso na likambo oyo ezalaki liboso
A round of laughter from everyone at the table	Ronde moko ya koseka uta na bato nyonso oyo bazalaki na mesa
I hope you understand this	Nazali na elikya ete bokososola likambo oyo
I stretched quietly, admiring the soft leaves	Natandaki na kimya nyonso, nazalaki kosepela na nkasa ya pɛtɛɛ
I picked up my helmet	Nakamataki kashɛ na ngai
I tried calling him work, but he doesn't answer	Namekaki kobenga ye mosala, kasi azali koyanola te
I found it curious, how this happened	Namonaki yango curieux, ndenge nini likambo oyo esalemaki
I hope we get to meet you again	Nazali na elikya ete tokozwa libaku ya kokutana na bino lisusu
I wanted to take it all in	Nalingaki kozwa yango nyonso na kati
I can’t stress this enough	Nakoki te ko stresser likambo oyo ekoki
There was a rock here to lean on first	Libanga moko ezalaki awa mpo na kotya motema liboso
I doubt any of his family is alive	Nazali na ntembe ete ezali na moto moko ya libota na ye oyo azali na bomoi
I lock myself in my house and draw and paint	Namikangaka na ndako na ngai mpe nasala mayemi mpe napakolaka langi
I stretch my arms over my head	Nasembolaka mabɔkɔ na ngai likoló ya motó
I appreciate their partnership to help us grow our business	Nasepeli na boyokani na bango mpo na kosalisa biso kokola mombongo na biso
A block down he sits on a bench facing the street	Bloc moko na nse afandi na esika ya kofanda oyo etali balabala
I looked at it in confusion	Natalaki yango na mobulungano
I got it tight	Nazwaki yango kokanga yango makasi
I never once spoke to another prisoner	Nasololaki ata mbala moko te na mokangami mosusu
I have added other fears into the mix	Nabakisi ba craintes mosusu na kati ya mélange
I always wanted a muscle car, but it wasn’t good enough	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya motuka ya misisa, kasi ezalaki malamu te
I really thought it had settled down	Nakanisaki mpenza ete esili kofanda
I have much to show you	Nazali na makambo mingi ya kolakisa bino
I didn’t give up on my family	Nalɛmbaki libota na ngai te
Maybe I came too hard	Mbala mosusu nayaki makasi mingi
I should accompany you just in case	Esengeli na accompagner yo au cas où
The formula is lost in the resulting fire	Formule ebunga na moto oyo euti na yango
I was worried about him not having his dad	Nazalaki komitungisa mpo na ye ete azali na papa na ye te
I pulled over to give my message	Nabendaki mpo na kopesa nsango na ngai
I didn’t have the money to give	Nazalaki na mbongo ya kopesa te
I didn’t care how well we knew each other	Nazalaki komibanzabanza te mpo na ndenge oyo toyebanaki malamu
I had my wife and now she is gone	Nazalaki na mwasi na ngai sikoyo azali lisusu te
I had to avert his sad eyes	Nasengelaki kopɛngwisa miso na ye oyo ezalaki na mawa
I just stood there and listened	Natɛlɛmaki kaka wana mpe nazalaki koyoka
I trip back and we both go to the ground	Nazo trip na sima pe biso mibale tokeyi na mabele
I was so nervous and so square	Nazalaki kobanga mingi mpe nazalaki carré mingi
I saw a lot of tongues wagging	Namonaki ebele ya minoko ezali koningana
A load of anxiety lifted as they stepped outside	Mokumba moko ya mitungisi elongwaki ntango bazalaki kobima libándá
I can’t stop shaking	Nakoki kotika koningana te
I had no idea that plants eat meat	Nazalaki na likanisi moko te ete milona elyaka misuni
I also had to make the distinction	Nasengelaki mpe kosala bokeseni yango
I need you for blood and you need me	Nazali na mposa na yo mpo na makila mpe ozali na mposa na ngai
I was much older now and ready to settle down	Nakómaki mokóló mingi sikawa mpe nazalaki pene ya kofanda
I was born to protect people from people like you	Nabotamaki mpo na kobatela bato na bato lokola yo
The visual effects were almost not finished in time	Ba effets visuels esilaki pene na te na tango
I built it as an anchor	Natongaki yango lokola longo
I had no right to feel that way	Nazalaki na lotomo te ya koyoka ndenge wana
I was never your father	Nazalaka jamais papa na yo te
I know we will enjoy my party	Nayebi ete tokosepela na fɛti na ngai
I could be normal for a while	Nakokaki kozala normal mpo na mwa ntango
I like this situation a lot	Nasepelaka na situation oyo mingi
Many roads and bridges were also washed away	Banzela mpe bapont mingi mpe esopanaki
I couldn’t get a name from anyone	Nakokaki kozwa nkombo epai ya moto moko te
I had to admit it was good	Nasengelaki kondima ete ezalaki malamu
I understand how you want to see him change	Na comprendre ndenge olingi omona ye a changer
Then I realized that the answer was typical	Na nsima namonaki ete eyano yango ezalaki ya momeseno
I really enjoy being with you	Nasepelaka mpenza kozala elongo na yo
Anne just managed to escape by boat	Anne alongaki kaka kokima na masuwa
I quickly moved up the line	Namatamaki nokinoki na molɔngɔ́
I just need an affirmative or negative from you	Naza na besoin kaka ya affirmatif to négatif epayi na yo
I just thought, this isn’t happening to me	Nakanisaki kaka, likambo oyo ezali kokómela ngai te
I knew this from experience	Nayebaki likambo yango na nzela ya makambo oyo nakutanaki na yango
I know the characters quite well	Nayebanaka mpenza malamu bato oyo balobeli na lisolo yango
Looking forward to the next update	Nazali kozela na esengo nyonso mise à jour oyo ekolanda
A new opportunity to grow and inspire people	Libaku ya sika ya kokola mpe kofula bato
I have no complaints whatsoever	Nazali na ba plaintes ata moke te
I enjoy it very much	Nasepelaka na yango mingi mpenza
I tried to breathe but couldn’t see my lungs	Namekaki kopema kasi namonaki te mimpululu na ngai
I almost went crazy	Nakómaki pene ya kokóma moto ya ligboma
This helmet had the symbol of the eternal thread on it	Casque oyo ezalaki na elembo ya nsinga ya seko likoló na yango
I stood leaving the table without a word	Natɛlɛmaki kotika mesa kozanga ata liloba moko
I have never gone without them	Nakendeki naino te kozanga bango
I have waited a long time to give you this book	Nazelaki ntango molai mpo na kopesa bino buku oyo
I hate it here, this has done me	Nayinaka yango awa, oyo esali ngai
I’m glad you had the courage to do so	Nazali na esengo ndenge ozalaki na mpiko ya kosala bongo
I understand that she is not crying	Nasosoli ete azali kolela te
I could hear the noise coming from the house	Nazalaki koyoka makɛlɛlɛ oyo ezalaki kobima na ndako
I didn’t think people could make such promises	Nakanisaki te ete bato bakoki kopesa bilaka ya ndenge wana
He always rejected plans for growth	Azalaki ntango nyonso koboya myango mpo na bokoli
I never turn off my phone	Nabomaka telefone na ngai ata mokolo moko te
I think it may have been something else	Nakanisi ete ekoki kozala ete ezalaki likambo mosusu
I walked near the lake	Natambolaki pene na laki yango
I realized it was a bit random and required acceptance	Nasosolaki ete ezalaki mwa moke ya kozanga kokana mpe esɛngaki kondima
I bet someone lost it	Na parier que mutu moko abungisaki yango
I even learned some news	Nayekolaki kutu mwa bansango
Too many people make this mistake	Bato mingi mpenza basalaka libunga yango
I waited a long time	Nazelaki ntango molai
I just couldn’t go home tonight	Nakokaki kaka te kozonga na ndako na mpokwa ya lelo
I remember angry phone calls and letters and stuff	Nazali komikundola ba appels ya téléphone na nkanda mpe mikanda mpe biloko mosusu
I don't really know him well, at all	Nayebi ye mpenza malamu te, ata moke te
I can’t imagine being anywhere else	Nakoki kokanisa te ete nazali esika mosusu
I started wishing he didn’t show	Nabandaki ko souhaiter alakisaka te
The film also marks his debut as a filmmaker	Film yango ezali mpe na ebandeli na ye lokola mosali ya filme
Someone special, and people kept to himself	Moto moko ya ntina mingi, mpe bato oyo babombami mpo na ye moko
White and gold were considered the best	Bazalaki kotalela mpɛmbɛ mpe wolo lokola oyo eleki malamu
I think he really wanted to punish me	Nakanisi ete azalaki mpenza na mposa ya kopesa ngai etumbu
I have a spare key for that too	Nazali na fungola ya reserve mpo na yango mpe
I shouldn’t have gone that way	Nasengelaki te kokende bongo
I especially noticed that he did not ask me to leave	Namonaki mingimingi ete asɛngaki ngai te ete nakende
I have chosen you out	Naponi bino libanda
The house is meant to be lived in	Ndako ezali mpo na kofanda na kati
I think about getting out of here	Nakanisaka kobima awa
I do have some white stuff between my ears	Nazali mpenza na mwa biloko ya mpɛmbɛ kati na matoi na ngai
The local militia was used to quell the conflict	Bazalaki kosalela milice ya mboka yango mpo na kosilisa bitumba yango
I expect him here in half an hour	Nazali kozela ye awa nsima ya ndambo ya ngonga
He asked the soldiers to help him until he arrived	Asɛngaki basoda básunga ye tii ntango akokóma
Older samples typically have higher depleted elements	Ba échantillons ya kala ezalaka mingi mingi na ba éléments ya likolo oyo esili
I will call him every day	Nakobenga ye mikolo nyonso
I start to feel weak, light headed, and feverish	Nabandi koyoka bolɛmbu, motó ezali pɛpɛlɛ, mpe fiɛvrɛ
I might be gone for a week and a half	Nakoki kozala lisusu te mpo na pɔsɔ moko na ndambo
I showed him the rooms	Nalakisaki ye bashambre yango
I was kind of in a hurry	Nazalaki ndenge moko na mbangumbangu
Then he gets sick	Na nsima abɛlaka
I got a sudden call	Nazwaki libengisi ya mbalakaka
I hoped they wouldn’t find out	Nazalaki na elikya ete bakoyeba yango te
The darkness that squeezed his mind	Molili oyo ezalaki kofinafina makanisi na ye
A lot of people who sell car insurance quote	Ebele ya batu oyo batekaka assurance voiture quote
Bush instead of factual reporting	Bush na esika ya kopesa sango ya solosolo
I didn’t know the answers	Nayebaki biyano te
I trusted him at least more than I trusted him	Natyelaki ye motema ata moke koleka ndenge nazalaki kotyela ye motema
I couldn't be alone with him now	Nakokaki te kozala ngai moko elongo na ye sikawa
I pulled it out, the moonlight turned it bloody	Nabimisaki yango, pole ya sanza ekómisaki yango makila
An overwhelming sensation, it shook him to the core	Sensation moko ya koleka ndelo, eningisi ye tii na motema
I get to meet great people in my community every day	Nazwaka kokutana na bato minene na lisangá na ngai mokolo na mokolo
I never went anywhere without a book	Nakendeki esika moko te kozanga buku
I felt like we were at a funeral	Nayokaki lokola tozalaki na matanga moko
I knew what he meant	Nayebaki makambo oyo alingaki koloba
A lot hung in the balance	Ebele ekangamaki na balansi
I love a good challenge	Nalingaka mokakatano moko ya malamu
I hope you are always staying there	Nazali na elikya ete bozali ntango nyonso kofanda kuna
I won’t say you or the wolf	Nakoloba yo te to mbwa ya zamba te
I will not have my people crossed over me	Nakozala na bato na ngai te oyo bakatisi ngai
I worked really hard for what we have here	Nasalaki makasi mpenza mpo na oyo tozali na yango awa
I have a dozen of them	Nazali na zomi na mibale kati na yango
I distinctly remember feeling that way	Namikundoli mpenza ete nazalaki koyoka bongo
If only there was a way out	Soki kaka nzela ya kobima ezalaki
I loved watching him	Nazalaki kolinga mingi kotala ye
I could just feel it running	Nakokaki kaka koyoka yango ezali kopota mbangu
I never watched them myself	Ngai moko nazalaki kotala bango ata mokolo moko te
I felt invisible for most of my teenage years	Namiyokaki ete nazali komonana te na boumeli ya mbula mingi ya bolenge na ngai
I just get along better with him now	Nazali kaka koyokana malamu na ye sikoyo
A place where nothing else is but pure, worship	Esika oyo eloko mosusu ezali te kaka ya peto, losambo
I also took another piece on the other side	Nazwaki mpe eteni mosusu na ngámbo mosusu
I get these all the time	Nazuaka ba oyo tango nionso
Distance learning is also offered in many schools	Boyekoli ya mosika epesami mpe na biteyelo mingi
I got an action in hours	Nazwaki action moko na bangonga
I decided to choose you	Nazwaki ekateli ya kopona na yo
I aim to take over the world	Nazali na mokano ya kozwa mokili
I ignored him so he turned to his friend	Na ignorer ye yango wana abalukaki epai ya moninga na ye
I could start at home and use our kitchen	Nakokaki kobanda na ndako mpe kosalela kuku na biso
I ended up following them including other passengers following	Na sukaki kolanda bango y compris ba voyageurs misusu kolanda
I had to fight without their authority	Nasengelaki kobunda kozanga bokonzi na bango
I grab the lower ledge and grab it	Nasimbaka ledge ya nse mpe nakangaka yango
I know it’s not that easy	Nayebi ete ezali pɛtɛɛ boye te
A simple, red dress without any sophisticated style or design	Robe moko ya pete, ya motane oyo ezangi style to design moko ya sophistiqué
I began to relate it to many things about me	Nabandaki kosala boyokani na yango na makambo mingi oyo etali ngai
A figure began to rise up through the cliff	Elilingi moko ebandaki komata likoló na nzela ya libanga yango
I walked back to it	Nazongaki na makolo epai na yango
I couldn’t stop shaking because the water was cold	Nakokaki te kotika koningana mpo mai ezalaki malili
I haven't seen any of them around town	Namoni ata moko te kati na bango zingazinga ya engumba
I can't deal with that	Nakoki kosala na likambo yango te
I can’t remember much	Nakoki komikundola makambo mingi te
I had to find a place to hide	Nasengelaki koluka esika ya kobombama
I picked up the phone and she looked very embarrassed	Natombolaki telefone mpe azalaki komonana lokola azali na nsɔni mingi
I stood up and took my place on his right	Natɛlɛmaki mpe nazwaki esika na ngai na lobɔkɔ na ye ya mobali
I just wanted an afternoon and a visitor	Nalingaki kaka nsima ya nzanga mpe mopaya
I just want your money	Nalingi kaka mbongo na yo
I just kept filling it up and filling it up	Nazalaki kaka kotondisa yango mpe kotondisa yango
I find that my heart sings when my children smile	Namonaka ete motema na ngai eyembaka ntango bana na ngai bazali kosɛka
I humbled myself first and accepted it	Namikitisaki liboso mpe nandimaki yango
I will be making this again	Nakozala lisusu kosala oyo
I was alone again, though we still talked	Nazalaki lisusu ngai moko, atako tozalaki kaka kosolola
I know people know where it comes from	Nayebi bato bayebi esika yango eutaka
I really like these covers	Nasepeli mingi na ba couvertures oyo
I thought of his words	Nakanisaki maloba na ye
A left-handed hammer	Marto moko ya lobɔkɔ ya mwasi
I just want it to be over	Nalingi kaka ete esila
I never wanted to be a princess	Nalingaki ata mokolo moko te kozala mwana mwasi ya mokonzi
This is rare for him	Likambo oyo esalemaka mingi te mpo na ye
Things started heating up in the second period	Makambo ebandaki ko chauffer na deuxième période
I turn around and walk back to my car	Nabaluki mpe nazongi na motuka na ngai na makolo
I see your grace with that gun	Namoni ngolu na yo na munduki wana
None of them hit on this at all really	Moko te kati na bango abeta na likambo oyo ata moke mpenza
I cannot afford to jeopardize my job	Nazali na likoki te ya kotya mosala na ngai na likama
Little did I know, though, that he was alone	Kasi, nayebaki te ete azalaki kaka ye moko
A partnership, they were, despite what everyone thought	Partenariat, bazalaki, malgré oyo mutu nionso akanisaki
I shook his hand, and he came over to our table	Nabɛtaki ye lobɔkɔ, mpe ayaki na mesa na biso
I could hear someone	Nakokaki koyoka moto moko
I could tell this was a lie	Nakokaki koyeba ete oyo ezalaki lokuta
I think he was going crazy	Nakanisi azalaki kokende na ligboma
I think we'll just stay if he doesn't walk	Nakanisi tokotikala kaka soki azali kotambola te
I swallowed a lump down my throat	Namɛlaki libungutulu moko na zolo na ngai
I can do it too	Ngai mpe nakoki kosala yango
I have many more adventures for you	Naza na ba aventures ebele lisusu pona bino
I leaned down and kissed her cheek	Namikitisaki mpe napesaki ye beze na litama
I see he is also very lively	Namoni ye pe aza très vivant
I just want to put this down first	Nalingi kaka kotia oyo na se liboso
I didn’t think they could get to him this way	Nakanisaki te ete bakokaki kokóma epai na ye na ndenge oyo
I can't claim too much credit for that though	Nakoki te kosɛnga lokumu mingi mpo na yango atako bongo
I didn’t want other people in our lives	Nalingaki bato mosusu te na bomoi na biso
I could see every tense muscle in his body	Nazalaki komona misisa nyonso oyo ezalaki kolɛnga na nzoto na ye
I can’t wait to see you all there!	Nakoki kozela te komona bino nyonso wana!
I cannot refuse your request	Nakoki te koboya bosenga na yo
I have never seen a dessert like this	Namoná naino te dessert lokola oyo
I made quick work of it	Nasalaki mosala ya mbangu na yango
Providing for their needs was also difficult	Kopesa bango bamposa ezalaki mpe mpasi
I could imagine him doing it	Nakokaki kokanisa ete azali kosala yango
I know what I want and go for it	Nayebi oyo nalingi mpe nakendaka mpo na yango
I have to admit, he looks pretty scary	Nasengeli kondima, azali komonana kitoko kobangisa
I understood his pain	Nasosolaki mpasi na ye
I put it back and pulled out the next one	Nazongisaki yango mpe nabimisaki oyo elandaki
I looked away, but only for a second	Natalaki mosika, kasi kaka mpo na segɔnde moko
I know that’s what he wants me to do	Nayebi ete yango nde alingi nasala
It came out when the hammer hit the floor	Ezalaki kobima ntango marto ebɛtaki na nse
I had to get a hotel or something	Nasengelaki kozwa otɛlɛ to eloko mosusu
I told him to let me think about it	Nayebisaki ye atika ngai nakanisa likambo yango
I don't believe he meant to hurt her	Nandimi te ete alingaki kosala ye mabe
I was impressed that he refused to be cooled by it	Nasepelaki mingi na ndenge aboyaki ete yango ekómisa ye malili
I wonder how that makes her feel	Namitunaka ndenge yango esalaka ete ayoka
Thank you to everyone who helped make this happen	Matondo mingi epai ya bato nyonso oyo basalisaki mpo likambo yango esalema
I need all of you to escape	Nazali na mposa na bino nyonso mpo na kokima
I didn't really make a very smooth fly	Nasalaki mpenza te mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ mpenza
I won’t discuss it with you tonight	Nakosolola yango na bino te na mpokwa ya lelo
Some historians are less certain	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bazali mpenza na ntembe te
I keep telling you about it	Nazali kokoba koyebisa bino likambo yango
I have nothing to gain by hiding anything	Nazali na eloko moko te ya kozwa na kobomba eloko moko
I hired you to solve my problems, not add to them	Nazwaki bino na mosala mpo na kosilisa mikakatano na ngai, kasi te mpo na kobakisa yango
I felt it the moment we met	Nayokaki yango na ngonga oyo tokutanaki
I thought you were told	Nakanisaki ete bayebisaki yo
Five ships were sunk	Masuwa mitano ezindaki
I looked back calmly	Natalaki nsima na kimya nyonso
I leave you masters of all power	Natiki bino bakolo ya nguya nyonso
I run deep into the alley	Nakimaka mbangu na mozindo na nzela ya moke
A foul odor wafted from his flesh	Nsolo moko ya mabe ezalaki kobima na mosuni na ye
I have seen this thing before	Namonaki eloko oyo liboso
I hadn’t seen him since the summer	Namonaki ye te banda eleko ya molunge
I need to know that my child will be okay	Nasengeli koyeba ete mwana na ngai akozala malamu
I felt like he could see right through me	Nayokaki lokola akokaki komona mpenza na nzela na ngai
I knew my eyes glowed in the dark	Nayebaki ete miso na ngai ezalaki kongɛnga na molili
I can never remember how long it is	Nakoki soko moke te komikundola ntango boni ezali
I didn’t want to know what was hidden behind them	Nalingaki te koyeba makambo oyo ebombamaki nsima na bango
I am ready to fight and die for my cause	Nazali pene ya kobunda mpe kokufa mpo na mokano na ngai
I looked online to see if there was a website	Natalaki na Internet mpo na koyeba soki ezali na site Internet moko
I fly through as he falls unconscious	Napumbwaka na nzela wana azali kokwea kozanga koyeba
I feel hopeful about this one	Nazali koyoka elikya mpo na oyo
It may never have been finished	Ekoki kozala ete esilaki ata mokolo moko te
I can't take this anymore	Nakoki kozwa likambo oyo lisusu te
Cries of fear and frustration	Kolela ya bobangi mpe ya kozanga bosepeli
I quickly checked the equipment rack	Natalaki nokinoki esika oyo batyaka bisaleli
Hope people like it	Espoir batu balinga yango
I will, in time, tell you those reasons	Nako, na tango, koyebisa bino bantina wana
I struggled to maintain my balance	Nazalaki kobunda mpo na kobatela bokatikati na ngai
I had to take responsibility for this immediately	Nasengelaki kozwa mokumba ya likambo yango nokinoki
A varied menu as recommended by the national food guide	Menu ya ndenge na ndenge ndenge guide national ya biloko ya kolia e recommandé
I could never love anyone or anything else	Nakokaki ata moke te kolinga moto to eloko mosusu
I will always find you	Nakozwa yo ntango nyonso
I was a self-absorbed child, to say the least	Nazalaki mwana oyo amipesaki na nzoto, mpo na koloba moke
He only attended high school for two years	Akɔtaki kaka mbula mibale na eteyelo ya ntei
It all turns out wrong and ends in general confusion	Nionso ezo bima mabe pe esukaka na confusion générale
I was worried he would be hiding somewhere	Nazalaki komitungisa ete akozala kobombana esika moko boye
I, of course, have never seen anyone	Ngai, ya solo, namoná naino moto te
I once traveled in one	Mokolo moko nasalaki mobembo na moko
I thought maybe he was still in bed	Nakanisaki mbala mosusu azalaki naino na mbeto
I hope he never makes it to the temple	Nazali kolikia ete akokoma na tempelo ata moke te
I have to think through all of this	Nasengeli kokanisa na nzela ya makambo oyo nyonso
I knew nothing about labor	Nayebaki eloko moko te na ntina na mosala ya kobota
I saw his piercing brown eyes again and again	Namonaki miso na ye ya motane oyo ezalaki kotɔbɔla mbala na mbala
I can't read any of them very well	Nakoki kotánga moko te na yango malamu mpenza
I know the rules here	Nayebi mibeko awa
I ran, away from his bewildered face	Nakendeki mbangu, mosika na elongi na ye oyo ezalaki kobulunganisa
I heard the tree shake quite a bit	Nayokaki nzete koningana mwa moke mpenza
I closed my eyes, trying to fight back the tears	Nakangaki miso, kolukaka kozongisa mpisoli
I am sure he will agree	Nazali na ntembe te ete akondima yango
I find myself looking at the phone in confusion	Namimonaka kotalaka telefone na mobulungano
I also saw how it got off to a good start	Namonaki mpe ndenge oyo ebandaki lisusu malamu
There are also concerns about potential side effects	Ezali mpe na mitungisi mpo na ba effets secondaires oyo ekoki kobima
I took life as it came, because it was beautiful	Nazwaki bomoi ndenge eyaki, mpo ezalaki kitoko
I like to breed things	Nalingaka kobota biloko
I just wouldn’t go shopping in the ring yet	Nalingaki kaka kokende naino te kosomba biloko na ring
A very good service	Service moko ya malamu mingi
I didn't like the sound of it at all	Nasepelaki ata moke te na makɛlɛlɛ ya likambo yango
One bright star hung heavier than the rest	Monzoto moko ya kongɛnga ekangamaki na kilo koleka oyo etikali
He also gave a structure to our ignorance	Apesaki pe structure moko na ignorance na biso
I went out to buy some food for breakfast	Nabimaki mpo na kosomba mwa bilei mpo na kolya na ntɔngɔ
I have no choice but to accept the challenge	Nazali na nzela mosusu te bobele kondima mokakatano yango
I am also using individual user accounts	Nazali mpe kosalela ba comptes ya ba usagers individuels
I call him the poet who sees	Nabengaka ye poete oyo amonaka
I felt less like drama, and more like peace	Nazalaki koyoka mingi te lokola drame, mpe mingi lokola kimya
I could use the phone there	Nakokaki kosalela telefone kuna
I looked at the camera and smiled	Natalaki kamera mpe nasɛkaki
I have not followed your political career	Nalandi carrière politique na yo te
I just couldn’t talk or write about what happened	Nakokaki kaka te koloba to kokoma makambo oyo esalemaki
I remember the good and the bad	Namikundoli malamu mpe mabe
I curse myself for drinking	Namilakelaka mabe mpo nameli masanga
I couldn't answer, something was holding me back	Nakokaki koyanola te, likambo moko ezalaki kopekisa ngai naloba
I wasn’t going to waste a second of this	Nazalaki kokende kobebisa ata segɔnde moko te ya likambo oyo
I put my foot up on the chair	Natyaki lokolo na ngai likoló na kiti
Looks like I’m waiting for someone	Emonani lokola nazali kozela moto moko
Swift had previously written only the first verse	Swift akomaki liboso kaka vɛrsɛ ya liboso
Shame wasn’t on the market just yet	Soni ezalaki na marché te kaka nanu
I however, know you a little better	Ngai nzokande, nayebi bino mwa malamu koleka
I need to learn to lose a little better	Nasengeli koyekola kobungisa mwa malamu koleka
I always knew you loved me	Nayebaki ntango nyonso ete olingaka ngai
I expected everyone to complain about him not carrying the rain	Nazalaki kozela ete bato nyonso bámilelaka mpo na ye ete amemaka mbula te
I ran out of money and became completely alone	Mbongo esilaki ngai mpe nakómaki mpenza ngai moko
I have some really wonderful memories of the trip	Nazali na mwa makundoli ya kokamwa mpenza ya mobembo yango
I doubt he'll wait that long	Nazali na ntembe soki akozela ntango molai boye
I find this very interesting	Namonaka ete likambo yango esepelisaka mpenza
A much better option than all that climbing	Option moko ya malamu mingi koleka komata wana nyonso
I can’t have that fight be it	Nakoki kozala na etumba wana te ezala yango
I never knew him	Nayebaki ye ata moke te
I don't know what to do with it	Nayebi te nini nakosala na yango
I had to try to touch him	Nasengelaki komeka kosimba ye
I hope we do better next year	Nazali na elikya ete tokosala malamu koleka na mbula ekoya
The training was there	Formation ezalaki wana
I wanted to do it that way	Nalingaki kosala yango bongo
I didn’t stand a chance	Natelemaki na libaku moko te
I had to believe them	Nasengelaki kondima bango
James possession of the case	James possession ya likambo yango
It’s a political statement	Ezali maloba ya politiki
I have friends who have a common interest	Nazali na baninga oyo bazali na bosepeli ya bato nyonso
A police car was parked in the road	Motuka moko ya bapolisi etɛlɛmaki na nzela
I wanted to be the same	Nalingaki mpe kozala bongo
I didn't want his anger to come out again	Nalingaki te ete nkanda na ye ebima lisusu
I didn't realize how strong my motive had become	Nasosolaki te boniboni makasi motindo na ngai ezwaki
I saw his face in every attitude	Namonaki elongi na ye na bizaleli nyonso
I say let’s get back to the fun	Nalobi tozonga na bisengo
I have no desire to answer	Nazali na mposa te ya kopesa eyano
I could just handle it	Nakokaki kaka kosimba yango
I have a question for you	Nazali na motuna moko mpo na bino
I have so much pain and weakness	Nazali na mpasi mpe bolɛmbu mingi mpenza
The bankruptcy will remain on file for ten years	Faillite ekozala kaka na dossier na boumeli ya mbula zomi
Maybe I was lucky enough to find it	Mbala mosusu nazalaki na chance ya kozwa yango
A sad memory of a good, innocent age	Souvenir ya mawa ya âge ya malamu, ya innocent
I looked to my left and saw only more fields	Natalaki na lobɔkɔ na ngai ya mwasi mpe namonaki kaka bilanga mosusu
I thought nothing of smoking a joint him	Nakanisaki eloko moko te ya komela likaya a joint ye
I however am quite clear	Ngai nzokande nazali mpenza polele
I came in here trying to see if you are	Nakoti awa koluka kotala soki ozali
I was pretty good at keeping my cool with anxiety	Nazalaki malamu mpenza mpo na kobatela malili na ngai na mitungisi
I need to go there first and find out	Nasengeli kokende kuna liboso mpe koluka koyeba yango
I would never get another date on that campus	Nalingaki ata moke te kozwa date mosusu na campus wana
I vote to lead him	Na votaka mpo na kokamba ye
I took the music away from him	Nalongolaki ye miziki
I never received flowers in my entire life	Nazwaki ata mokolo moko te bafololo na bomoi na ngai mobimba
D looked like a musician	D azalaki komonana lokola moto ya miziki
I searched for the ring, and it was hopeless	Nalukaki lopɛtɛ yango, mpe ezalaki na elikya te
I didn’t want to be seen so tired	Nalingaki te ete bámona ngai nalɛmbi boye
A green sign will direct you to the entrance	Elembo ya vert ekokamba yo na esika ya kokɔta
I couldn’t get through without telling it	Nakokaki koleka te kozanga ete nayebisa yango
I forget the pizza and look away from them	Nabosanaka pizza mpe natalaka mosika na bango
I will not protect the criminal or the criminal	Nakobatela te mosali mabe to mosali mabe
I wanted people to get engaged	Nalingaki bato básala fianse
I think we are alone	Nakanisi tozali biso moko
I felt peaceful, isolated	Nayokaki kimya, nazalaki komitangola
I just can’t let it happen again	Nakoki kaka te kotika yango esalema lisusu
I was eager to help others	Nazalaki na mposa makasi ya kosalisa basusu
I am an intact, sheltered child	Nazali mwana oyo abebisami te, oyo azali na esika ya kobombana
I tried to wake up everyone who was sleeping in the house	Namekaki kolamuka moto nyonso oyo azalaki kolala na ndako
I just remember holding that trigger	Namikundoli kaka kosimba déclencheur wana
I told him thanks but no thanks	Nayebisaki ye merci mais merci te
A lot of fantastic players were left out again	Ebele ya ba joueurs fantastiques batikalaki lisusu libanda
I admire him as a sophisticated philosopher	Nasepelaka na ye lokola moto ya filozofe oyo ayebi makambo mingi
I see that you now understand the question	Nazali komona ete ozali sikawa kososola motuna yango
I would say fresh, but no chicken or beef here	Nakoloba ya sika, kasi nsoso to ngombe awa te
I also heard what happened last night	Nayokaki mpe oyo esalemaki lobi na butu
I felt proud to serve this government, these people	Nayokaki lolendo ya kosalela guvɛrnema oyo, bato yango
I knew the bowl contained spiritual gifts	Nayebaki ete saani yango ezalaki na makabo ya molimo
I saw them carrying something	Namonaki bango bazali komema eloko moko
I forbid you to do this on our account	Napekisi bino kosala boye na compte na biso
I am just on my way back from the airport	Nazali kaka na nzela ya kozonga uta na libándá ya mpɛpɔ
I am not going to lie	Nazali kokende kokosa te
I never thought we would	Nakanisaki ata mokolo moko te ete tokosala bongo
I think it has a date on it	Nakanisi ezali na dati likoló na yango
I did not send for them	Natindaki te bábenga bango
I didn't much care for this teacher	Nazalaki komibanzabanza mingi te mpo na molakisi oyo
I could see a different kind of fear there now	Nakokaki komona lolenge mosusu ya bobangi kuna sikawa
I opened my eyes to look at him	Nafungolaki miso mpo na kotala ye
I understand the answer and you made your point	Na comprendre réponse pe olobaki point na yo
I won’t be able to claim it	Nakozala na makoki ya ko réclamer yango te
I kept thinking how isolated it is	Nazalaki kaka kokanisa ndenge oyo ezali isolé
I have told you this	Nayebisi bino likambo oyo
A large piece of rock fell to the ground	Eteni moko monene ya libanga ekweaki na mabele
It became his twentieth album to chart	Ekomaki album na ye ya tuku mibale mpo na kosala chart
I picked it up and stood up	Nakamataki yango mpe natɛlɛmaki
The band performed a full album at every show	Bande yango ezalaki kosala album mobimba na elakiseli nyonso
This idea held for nearly a century	Likanisi yango esimbaki na boumeli ya mbula pene na nkama moko
I didn’t feel any of it	Nazalaki koyoka ata moko te na yango
I wanted the child to live	Nalingaki ete mwana yango azala na bomoi
I do all my homework	Nasalaka badevuare na ngai nyonso
On the right and back walls is a sitting area	Na bifelo ya lobɔkɔ ya mobali mpe ya nsima ezali na esika moko ya kofanda
I won’t do that to you or him	Nakosala yo to ye bongo te
All games were won by the home team	Masano nyonso elongamaki na ekipi ya ndako
I had the help of the authorities	Nazalaki na lisalisi ya bakonzi
I head back into our cabin	Nazongi na motó na kati ya ndako na biso ya moke
I have no interest in being a leader in anyone	Nazali na intérêt te ya kozala leader na mutu
I hoped this wasn't the calm before the storm	Nazalaki na elikya ete oyo ezalaki te kimya liboso ya mopɛpɛ makasi
I shook my head as I returned to my seat	Naningisi motó ntango nazalaki kozonga na esika na ngai
I don’t take these things seriously	Natalelaka makambo oyo malamu te
I chose to follow you	Naponaki kolanda bino
The perfect year for the perfect luxury car	Mbula ya kokoka mpo na motuka ya lokumu ya kokoka
He has become a more dominant player	Akómi mosani oyo azali na bokonzi mingi
I want to make you pass with flying colors	Nalingi kosala que oleka na ba couleurs oyo epumbwaka
There were fifteen bridges built for this approach	Ezalaki na ba ponts zomi na mitano oyo etongamaki mpo na nzela oyo ya kopusana
I owned no diamonds and never wanted one	Nazalaki na eloko moko te ya diamant mpe nazalaki na mposa ata moke te
I would recommend this place	Nako recommander esika oyo
I rested by the river	Napemaki pembeni ya ebale
I find myself floating	Nazali komimona nazali kopumbwapumbwa
I couldn’t remember when	Nakokaki komikundola te ntango nini
I felt strong there, of course, but also fiercely loyal	Nayokaki makasi kuna, ya solo, kasi lisusu bosembo ya makasi
I just forget that we are not supposed to use our names	Nazali kaka kobosana ete tosengeli te kosalela bankombo na biso
I smiled at him a little	Nasɛkaki ye mwa moke
I missed having him in my life	Nazalaki kozanga kozala na ye na bomoi na ngai
It features pop and country music elements	Ezali na biloko ya miziki ya pop mpe ya mboka
I felt sorry for everyone	Nazalaki koyokela moto nyonso mawa
I was such a good little student	Nazalaki mwana-kelasi moke ya malamu ndenge wana
I stood silently, staring straight ahead	Natɛlɛmaki nyɛɛ, nazalaki kotala semba liboso
I have other engagements	Nazali na fiançailles mosusu
I caught it and smiled again	Nakangaki yango mpe nasɛkaki lisusu
A small gift underneath it	Likabo moko ya moke na nse na yango
The musician feels things	Mobɛti miziki ayokaka makambo
I was learning to love myself and enjoy simple pleasures	Nazalaki koyekola komilinga mpe kosepela na bisengo ya pɛtɛɛ
I immediately told him what had happened	Nayebisaki ye mbala moko likambo oyo esalemaki
I went back to my cabin to get it	Nazongaki na ndako na ngai ya moke mpo na kozwa yango
I often wonder what he is doing now	Mbala mingi namitunaka soki azali kosala nini sikoyo
I shine a light in their face	Nangɛngisaka mwinda na elongi na bango
I enjoy sitting around the table talking	Nasepelaka kofanda zingazinga ya mesa mpo na kosolola
I give him whatever he wants	Napesaka ye eloko nyonso oyo alingi
He drove to the garage to retire	Akendeki na motuka na ye na garage mpo na kozwa pansiɔ
I held out my hand to him	Nasembolaki ye lobɔkɔ na ngai
I always knew that	Nayebaki yango ntango nyonso
I can’t say the titles out loud	Nakoki koloba ba titres na mongongo makasi te
I was missing an important step	Nazalaki kozanga litambe moko ya ntina mingi
I couldn’t control what he was doing in front of her	Nakokaki te kopekisa makambo oyo azalaki kosala na miso na ye
I was very excited about the project	Nazalaki na esengo mingi mpo na mosala yango
I often saw images and pictures that were not there	Mbala mingi nazalaki komona bililingi mpe bililingi oyo ezalaki wana te
In practice the government enforced these restrictions	Na misala guvɛrnema esalelaki bipekiseli wana
New style every day	Style ya sika mikolo nionso
I have a bad garden	Nazali na elanga ya mabe
I visited him from time to time	Nazalaki kokende kotala ye ntango na ntango
I saw him taking the money	Namonaki ye azalaki kozwa mbongo yango
A lot weighed on their shoulders at the time	Ebele epesaki bango kilo na mapeka na bango na ntango wana
I know it was our baby	Nayebi ete ezalaki bebe na biso
I am a better person for my journey	Nazali moto malamu koleka mpo na mobembo na ngai
I lowered myself, breathing heavily	Namikitisaki, nazalaki kopema makasi
Similar work was done by the nobility	Mosala ya ndenge wana ezalaki mpe kosalema na bato ya lokumu
I could see that things were not going well	Nazalaki komona ete makambo ezalaki kotambola malamu te
I added about the drinking fountain	Nabakisaki na ntina na liziba ya komɛla
I have found a few and I want more	Nazwi mwa moke mpe nalingi mingi
I want it sent with two extension	Nalingi etindama na deux extension
I felt a little more relaxed now, drink in hand	Nayokaki mwa kopema mingi sikawa, masanga na loboko
Son of a real father if there ever was one	Mwana ya tata ya solo soki ezalaki jamais
I missed a lot of music	Nazalaki kozanga miziki mingi
Crying for love and loneliness	Kolela bolingo mpe mposa ya kozala yo moko
I kind of think it would be fun though	Nazali na lolenge ya kokanisa ete ekozala esengo atako bongo
I can’t tell it what to do	Nakoki koyebisa yango te nini nasengeli kosala
I also nearly went through the roof	Nazalaki mpe pene ya koleka na likoló ya ndako
I couldn’t understand anyone	Nakokaki kososola moto moko te
I wasn’t going to that level	Nazalaki kokende na niveau wana te
Phone calls were in order	Kobenga na telefone ezalaki na molɔngɔ
I feel something warm	Nayokaka eloko moko ya molunge
I was shocked when he immediately turned to leave	Nazokaki ntango abalukaki mbala moko mpo na kokende
I wondered about my mother	Nazalaki komituna mpo na mama na ngai
I am honored to be your guest	Nazali na lokumu ya kozala mopaya na bino
I can try it now	Nakoki komeka yango sikoyo
A bit provincial, but with its own strong personality	Un peu provincial, mais na personnalité na yango moko ya makasi
I won't bother you anymore for now	Nakotungisa yo lisusu te mpo na ntango oyo
I mean we have to get our people to work	Nalingi koloba tosengeli kosala ete bato na biso básala
I assume you will investigate them discreetly	Na assume que oko enquêter bango na discrétion
I heard a lot about this amazing island	Nayokaki makambo mingi na ntina na esanga wana ya kokamwa
I was not stupid enough to believe this superstitious nonsense	Nazalaki zoba te mpo na kondima buzoba wana ya biyambayamba
I believe they are wrong	Nandimi ete bazali na libunga
I had never been there	Nazalaki kuna naino te
I will and have recommended you to others	Nakosala mpe nasili kopesa yo toli epai ya bato mosusu
I know there is very little left	Nayebi ete etikali moke mpenza
I haven't felt this strong in a while	Nayoki makasi oyo te na mwa ntango
I didn’t want to shoot him	Nalingaki te kobɛta ye masasi
I counted my many blessings and gave thanks	Natángaki mapamboli na ngai mingi mpe napesaki matɔndi
I have a prestigious job	Nazali na mosala moko ya lokumu
I love having you close	Nalingaka kozala na yo penepene
I can’t take you seriously half the time	Nakoki kozua yo na sérieux te ndambo ya temps
I wrote the routine he wanted	Nakomaki routine oyo alingaki
I need to be precise	Nasengeli kozala na bosikisiki
I could live with this	Nakokaki kozala na bomoi na likambo oyo
A glass of red wine was in his hand	Kɔpɔ ya vinyo ya motane ezalaki na lobɔkɔ na ye
I crawl out from under him	Nazali kobima na nse na ye na kopumbwapumbwa
I ducked behind him, biting my bottom lip	Nakitisaki nsima na ye, nazalaki koswa mbɛbu na ngai ya nse
I am somewhat relieved by this decision	Nazali mwa kopema na ekateli oyo
I lean over and place my mouth on his	Nagumbami mpe natye monɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I think we should give it another shot	Nakanisi tosengeli kopesa yango lisasi mosusu
I wouldn’t like that and we both agreed on that	Nakolinga yango te mpe biso mibale toyokanaki mpo na yango
I can't stand that they actually call you an adult	Nakoki kokanga motema te ete babengaka yo mpenza mokóló
I quickly climbed up, not trying to wake him	Namataki nokinoki, nazalaki koluka kolamuka ye te
I didn’t care how much profit I made this month	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kozwa litomba boni na sanza oyo
I found her just a short time ago	Nazwaki ye eleki kaka mwa ntango moke
I didn’t do what was happening to me	Nasalaki te oyo ezalaki koleka na ngai
I accepted the assignment and continued for ten years	Nandimaki mokumba yango mpe nakobaki mbula zomi
I smell the fire now	Nazali koyoka nsolo ya mɔtɔ sikoyo
Eventually, I checked it out and disabled it	Nsukansuka, natalaki yango mpe natyaki yango na mosala te
I always tried to stand up for myself once	Nazalaki ntango nyonso komeka kotɛlɛma mpo na ngai moko mbala moko
He also wrote that none of it is surprising	Akomaki lisusu ete moko te kati na yango ezali kokamwisa
I think he was worried about me	Nakanisi ete azalaki komitungisa mpo na ngai
I think everyone goes through these things	Nakanisi ete moto nyonso alekaka na makambo yango
I feel rather foolish standing alone in a dark alley	Nayokaka plutôt zoba kotelema ngai moko na nzela moko ya molili
I wasn’t expecting anyone today	Nazalaki kozela moto te lelo
A young couple approached	Elenge mobali moko ná mwasi na ye bapusanaki pene
A bounty rested on their heads for recent events	Bounty moko epemamaki na mitó na bango mpo na makambo oyo esalemaki kala mingi te
I’m not afraid of you	Nazali kobanga yo te
I lost most of the arguments	Nabungisaki mingi ya matata
I saw hunger in his eyes	Namonaki nzala na miso na ye
I need to get back to my desk	Nasengeli kozonga na mesa na ngai
He can make people feel very natural	Akoki kosala ete bato bámiyoka ete bazali mpenza na bomoto
I hurried back to the front door	Nazongaki nokinoki na porte ya liboso
I love to dance, sing and make jokes	Nalingaka kobina, koyemba mpe kosala maseki
It just happened the same way	Esalemaki kaka ndenge moko
I wouldn’t stop you with a baby	Nalingaki kopekisa yo na bebe te
I plan special events	Nasalaka plan ya makambo ya sipesiale
I need figures for the last five financial years	Nazali na mposa ya mituya ya bambula mitano ya mosolo oyo euti koleka
I can have a mother again	Nakoki lisusu kozala na mama
I need to be alone for a while	Nasengeli kozala ngai moko mpo na mwa ntango
I hid behind a dead tree	Nabombaki nsima ya nzete moko oyo ekufaki
I grabbed my sword	Nakangaki mopanga na ngai
I remember it being an awful car	Namikundoli ete ezalaki motuka moko ya mabe mpenza
A poster hung on the other side, directly in line with his sight	Affiche moko ekangamaki na ngámbo mosusu, mbala moko na molɔngɔ oyo azalaki komona
I told them that was not true	Nayebisaki bango ete yango ezali solo te
I forced my eyes open	Nafungolaki miso na ngai na makasi
I smile anxiously and angrily	Nasɛkaka na mitungisi mpe na nkanda
I could tell he didn’t believe me	Nakokaki koyeba ete azalaki kondima ngai te
I can’t explain because that would give it away	Nakoki kolimbola te mpo yango elingaki kopesa yango
I already stood over six feet tall	Natɛlɛmaki deja na bolai ya mɛtrɛ koleka motoba
A view from upstairs above your shop	Elongi moko oyo euti na etaze ya likoló likoló ya magazini na yo
I have known him for many years	Nayebi ye banda bambula mingi
I wonder where this comes from	Nazali komituna soki likambo oyo euti wapi
I struggle to walk and use my hands properly	Nabundaka mpo na kotambola mpe kosalela mabɔkɔ na ngai malamu
I asked around for ideas	Natunaki zingazinga mpo na kozwa makanisi
I hadn’t been there in sixteen years	Nazalaki wana te banda mbula zomi na motoba
I was taught to stand firm in freedom	Bazalaki koteya ngai ete natɛlɛma ngwi kati na bonsomi
A terrible, lovely thought	Likanisi moko ya nsɔmɔ, ya bolingo
I guess there were no two ways about it	Nakanisi ete ezalaki na banzela mibale te mpo na yango
I try to live clean and protect the environment	Nalukaka kozala na bomoi ya pɛto mpe kobatela ezingelo
I think he also wants to speak his mind	Nakanisi ete alingi mpe koloba likanisi na ye
I believe you have a new boy	Nandimi ete ozali na mwana mobali ya sika
I softly listen to the back of my head	Nayokaka na malɛmbɛ nsima ya motó na ngai
A freight train has just entered the station	Engbunduka moko oyo ememaka biloko euti kokɔta na gare
I gratefully take the room to control myself	Na botondi nyonso nazwaka shambre mpo na komipekisa
I forced an emotional barrier into my mind	Natindaki na makasi epekiseli moko ya mayoki na makanisi na ngai
I stare at him through the glass	Nazali kotala ye na miso na nzela ya vitre
I had to choose the right path to success	Nasengelaki kopona nzela ya malamu mpo na kolonga
I feel very responsible	Namiyokaka mpenza ete nazali na mokumba
I had left the house	Nasilaki kobima na ndako yango
I never know where we will land	Nayebi ata mokolo moko te esika tokokita
There are challenges in life	Moto azalaka na mikakatano na bomoi na ye
I was nearly killed several times	Etikalaki moke baboma ngai mbala mingi
I mean literally laying a physical foundation	Nalingi koloba mpenza kotya moboko ya mosuni
I just want to live a special life	Nalingi kaka kozala na bomoi moko ya ntina mingi
A root is under the surface	Mosisa moko ezali na nse ya likoló
I decided it was safe to stop	Nazwaki ekateli ete ezalaki na likama te kotɛlɛma
A year later my mother	Mbula moko na nsima mama na ngai
I didn’t want to ask questions	Nazalaki na mposa ya kotuna mituna te
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Natalaki zingazinga mpe mwana mwasi moko abendaki likebi na ngai na mbalakaka
I wasn't quite sure what	Nazalaki mpenza na ntembe te soki nini
I am actually a very selfish person	Nazali mpenza moto oyo azali na moimi makasi
I fell on the bed and cried	Nakweyaki na mbeto mpe nalelaki
An amazing experience	Expérience moko ya kokamwa
I remember how close you were to him	Nazali komikundola ndenge ozalaki penepene na ye
I take a closer look at the menu	Natalaka malamumalamu menu oyo ezali na kati
I fought a battle	Nabundaki na etumba moko
An older man humbled himself	Mobali moko monene amikitisaki
I have grocery shopping tomorrow	Nazali na kosomba biloko ya kolya lobi
A young woman is going to marry someone	Elenge mwasi moko azali kokende kobala moto
A little goes a long way	Mwa moke ekendaka mosika
I got dressed and left my rooms	Nalataki mpe nabimaki na bashambre na ngai
I let it go because he seems happy	Natiki yango ekende mpo emonani ete azali na esengo
I called a friend of mine	Nabengaki moninga na ngai moko
I will make your faithfulness rewarded	Nakosala ete bosembo na bino ezwa mbano
This upper platform had rounded corners	Estrade oyo ya likoló ezalaki na ba coins ya rond
I worked for him during and after the war	Nasalaki mpo na ye na boumeli ya etumba mpe nsima
I didn’t follow him	Nalandaki ye te
I sighed, feeling exhausted	Napemaki, nazalaki koyoka ete nalɛmbi nzoto
I tell them not to worry	Nayebisaka bango ete bámitungisa te
I wanted to take him, right here right now	Nalingaki komema ye, kaka awa kaka sikoyo
I retreated into the darkness of a doorway	Nazongaki nsima na molili ya ekuke moko
They only knew stable administration and prosperity	Bayebaki kaka administration stable mpe prosperité
I may have to change the code on the door	Ekoki kozala ete nasengeli kobongola code oyo ezali na porte
It is known that local color differences occur	Eyebani ete bokeseni ya langi ya esika yango esalemaka
I did not tell him about my journal	Nayebisaki ye te makambo ya zulunalo na ngai
I won’t use my clothes, not yet	Nakosalela bilamba na ngai te, naino te
I would love to know what his business entailed	Nakosepela koyeba makambo oyo mombongo na ye esɛngaki
I packed you a bag with a change of clothes	Natyaki yo saki moko oyo ezali na bilamba ya kobongola
I never missed an opportunity to exercise	Nazangaki ata mokolo moko te libaku ya kosala ngalasisi
I was no longer sure how he felt about me	Nazalaki lisusu na ntembe te ndenge azalaki komiyoka mpo na ngai
I think you will like this hotel	Nakanisi ete okosepela na otɛlɛ oyo
I wonder how much they gave for the year	Nazali komituna soki boni bapesaki mpo na mbula
I didn’t feel like I could talk to him	Namiyokaki te ete nakoki kosolola na ye
I hadn’t seen anything yet	Nazalaki naino komona eloko moko te
I have over six thousand songs on it	Nazali na banzembo koleka nkóto motoba likoló na yango
Ears covered with black skin	Matoi ezipami na loposo ya moindo
A surplus for a household means it is saving money	Surplus mpo na ndako moko elakisi ete ezali kobomba mbongo
Maybe I should insist that you do	Mbala mosusu nasengeli kotingama ete osala bongo
I turn to him and let out a sigh	Nabaluki epai na ye mpe nabimisi kopema
I knew nothing wrong	Nayebaki ata likambo moko te ya mabe
I saw you with my girlfriend last night	Namonaki yo na copine na ngai lobi na butu
The storm became less organized that evening	Mopɛpɛ makasi yango ekómaki na ebongiseli mingi te na mpokwa wana
A beam of light shot into the sky	Mwinda moko ya pole ebɛtaki masasi na likoló
I shook my head crying tears of joy	Naningisi motó na kolela mpisoli ya esengo
I wanted to get a shot for him	Nalingaki kozwa lisasi mpo na ye
A strange muffled scream rang out from the hall	Koganga moko ya kokamwa oyo ekangamaki makasi eyokanaki uta na ndako ya makita
I turned my head and looked to the side	Nabalusaki motó mpe natalaki na mopanzi
I will never be ashamed	Nakoyoka nsɔni ata mokolo moko te
I think that was the most surprising thing	Nakanisi ete yango nde likambo oyo elekaki kokamwa
The two then go their separate ways	Na nsima, bango mibale bakendaka banzela na bango ekeseni
I just shrugged like it was an everyday occurrence	Natombolaki kaka mapeka lokola ezalaki likambo ya mokolo na mokolo
He found a kind of peace	Azwaki lolenge moko ya kimya
I screamed back	Nazongaki nsima na koganga
I know little of the last few years	Nayebi mwa makambo moke ya mwa bambula oyo euti koleka
A couple of them have given us a look	Un couple na bango ba pesi biso un regard
I am very good at this	Nazali malamu mingi na likambo oyo
Solution was found	Solution ezwamaki
I really have to deal with the idea that	Nasengeli mpenza kosala na likanisi oyo ete
I try to stay in the here and now	Nalukaka kotikala na kati ya awa mpe sikoyo
I have deep dark secrets in my closet	Nazali na basekele ya molili ya mozindo na armoire na ngai
Maybe I smell bad	Mbala mosusu nazali koyoka nsolo mabe
One can only choose according to one's nature	Moto akoki kaka kopona engebene lolenge na ye
Many die during transport	Mingi bakufaka na ntango ya transport
I want it over with, this fight	Nalingi esila na, etumba oyo
I want you to kill thousands	Nalingi oboma bankóto ya bato
I even offered to pay for a pregnancy test	Nalobaki kutu ete nakofuta mpo na kosala ekzamɛ ya kobota
I wanted to show you the world and its wonders	Nalingaki kolakisa bino mokili mpe makamwisi na yango
I had to hit it in the car	Nasengelaki kobɛta yango na motuka
I also learned something that day in that park	Nayekolaki mpe likambo moko mokolo wana na parke wana
I can’t even change a light bulb	Nakoki ata kobongola ampoule te
I reached out and opened that door	Nasembolaki lobɔkɔ mpe nafungolaki porte wana
I sighed and let him play it through	Napemaki mpe natikaki ye abeta yango na nzela
Representatives are elected from county districts	Ba representants baponamaka na ba districts ya etuka
I decided the end result was pretty accurate	Nazwaki ekateli ete likambo oyo ekosuka ezalaki mpenza ya sikisiki
A girl looked down at me	Mwana mwasi moko atalaki ngai na nse
A light in the distance overhead cast a dim light	Mwinda moko oyo ezalaki mosika na likoló ezalaki kobimisa pole moko ya moke
A partnership does take two, after all	Partenariat esengaka vraiment mibale, après tout
I can't contain my excitement to see her again	Nakoki te kopekisa esengo na ngai ya komona ye lisusu
I returned the spanking kiss and started crying	Nazongisaki bisous ya kobɛta mpe nabandaki kolela
I glanced down at the river and shook my head	Nabwakaki miso na nse na ebale mpe naningisi motó
A thickness filled his head, more than sadness, more than terror	Épaisseur moko etondisaki motó na ye, koleka mawa, koleka nsɔmɔ
I couldn’t go anywhere	Nakokaki kokende esika moko te
A few minutes later he came back inside	Mwa miniti nsima azongaki na kati
I could feel the tremors in his breath	Nazalaki koyoka koningana na mpema na ye
It includes the protection of citizens	Esangisi mpe bobateli ya bana mboka
I was a great painter	Nazalaki mosali monene ya kosala mayemi
I completely cover myself in all my ailments	Nazipaka ngai mobimba na maladi na ngai nyonso
I asked him to meet, but nothing was confirmed	Nasɛngaki ye akutana, kasi eloko moko te endimisamaki
I haven’t done it right	Nasali yango malamu te
I'm just really hungry and thirsty	Nazali kaka mpenza na nzala mpe na mposa ya mai
I couldn’t believe he was actually doing this	Nakokaki kondima te ete azalaki mpenza kosala likambo oyo
I didn’t understand a word said	Nasosolaki te liloba moko elobamaki
Then I pulled it over my lap	Na nsima, nabendaki yango na loketo na ngai
I know what to plant	Nayebi nini nasengeli kolona
I loved you and the baby	Nalingaki yo na bébé
I must have fallen asleep, at least for a few minutes	Nasengeli kozala ete nalalaki, ata na boumeli ya mwa miniti
I found out about it a few weeks ago	Nayebaki likambo yango eleki mwa bapɔsɔ
I didn't find any details though	Nakuti ba détails moko te atako bongo
I might even let you go	Nakoki kutu kotika yo okende
There must be a minimum number of guests to perform the service	Esengeli kozala na motango moke ya bapaya mpo na kosala mosala
I can kick it with my boot	Nakoki kobɛta yango na botte na ngai
I saw an old lady earlier	Namonaki mwasi moko ya kala liboso
I went into the bathroom	Nakɔtaki na salle de bain
I didn’t lie to you	Nakosaki yo te
I can tell they were ready too	Nakoki koyeba ete bazalaki mpe komilengela
A dark shadow fell over the pool	Elili moko ya molili ekweaki likoló ya pisini
I searched again to double check	Nalukaki lisusu mpo na kotala mbala mibale
This was denied by the authors	Yango ewanganamaki na bakomi
I never said I was part of any revolution	Nalobaki ata mokolo moko te ete nazali na kati ya révolution moko boye
I hated not being in control	Nayinaki kozala na bokonzi te
I believe it is a dark brown	Nandimi ete ezali langi ya motane makasi
I miss so many others	Nazangi basusu mingi
I see exactly who you are now	Namoni mpenza soki ozali nani sikoyo
I don’t even remember the color of his eyes	Nazali ata komikundola te langi ya miso na ye
I want you to meet them	Nalingi okutana na bango
I needed to know that a girl was involved	Nasengelaki koyeba ete mwana mwasi moko azalaki na likambo yango
I love to eat and so did she	Nalingaka kolya mpe ye mpe asalaki bongo
I consider it an honor	Natalelaka yango lokola lokumu
I can borrow and lend you	Nakoki kodefa mpe kodefisa yo
I always enjoy spending time with him	Nasepelaka ntango nyonso kolekisa ntango elongo na ye
I didn’t understand why he was leaving me	Nazalaki kososola te mpo na nini azalaki kotika ngai
I met one of them once recently	Nakutanaki na moko na bango mbala moko kala mingi te
I would like to know more about this project	Nalingi koyeba makambo mingi na ntina na mosala oyo
I learned it with a mixed feeling	Nayekolaki yango na mayoki ya kosangana
I had it put it up	Nazalaki na yango kotya yango likoló
I will need to change my diet	Nakozala na mposa ya kobongola ndenge na ngai ya kolya
I think we should start	Nakanisi ete tosengeli kobanda
I had never gone out like that	Nabimaki naino te ndenge wana
I can’t love him	Nakoki kolinga ye te
I see young people sick as well as old people	Namonaka bilenge bazali na maladi lokola mpe mibange
I was excited to hear what he had for us	Nazalaki na esengo ya koyoka oyo azalaki na yango mpo na biso
I didn’t like any of that	Nazalaki kosepela na likambo moko te ya makambo yango
I can get it from here	Nakoki kozwa yango uta awa
Eyes are round and of medium size	Miso ezali zingazinga mpe ezali na bonene ya katikati
I never said we would be alone	Nalobaki ata mokolo moko te ete tokozala biso moko
I followed and watched, waiting for you to show up	Nalandaki mpe natalaki, kozelaka bino bolakisa
I moved it around, tasting it	Nazalaki kotambolisa yango zingazinga, komekaka yango
I swallowed a big swallow and wiped my mouth	Namɛlaki swallow moko monene mpe napangusaki monɔkɔ
I just pushed too far that time	Napusaki kaka mosika mingi na mbala wana
I won’t forgive him anyway	Nakolimbisa ye te ata ndenge nini
I was beyond excited	Nazalaki koleka esengo
I didn’t know if this was a game for him	Nayebaki te soki oyo ezalaki lisano mpo na ye
I could think of everyone who attended their groups	Nakokaki kokanisa moto nyonso oyo ayanganaki na bituluku na bango
A cousin left them there	Cousin moko atikaki bango kuna
I can’t really do it	Nakoki mpenza te kosala yango
I love white for many reasons	Nalingaka mpɛmbɛ mpo na bantina mingi
I suggest that is what you do	Nazali kopesa likanisi ete yango nde bosalaka
I am planning my year in detail	Nazali kosala plan ya mbula na ngai na bozindo
I wouldn’t have done that at the time	Nalingaki kosala bongo te na ntango wana
A nurse entered the room	Lifulume moko akɔtaki na shambre yango
I want you to be at peace with yourself	Nalingi ozala na kimya na yo moko
I think they will let it fly	Nakanisi bakotika yango epɛpa
I wish you had it with your family	Nalingaki ozala na yango elongo na libota na yo
I wanted to be a teacher	Nazalaki kolinga kozala molakisi
I really don't have to be around anyone right now	Nasengeli mpenza te kozala zingazinga ya moto moko sikawa
I was fortunate in my career	Nazalaki na libaku malamu na mosala na ngai
I really appreciate all your hard work	Nasepelaka mpenza na mosala makasi nyonso oyo ozali kosala
Together they have two children	Elongo bazali na bana mibale
I hope we all use the whole page	Nazali na elikya ete biso banso tosalelaka lokasa mobimba
I wasn’t sure why the words came up	Nazalaki na ntembe te mpo na nini maloba yango ebimaki
A line of trees lined the side of the property	Molongo ya banzete ezalaki na molɔngɔ na mopanzi ya esika yango
A bit like a computer suspended in time	Un peu lokola ordinateur suspendu na temps
I was looking for a soul	Nazalaki koluka molimo moko
I was clear on this	Nazalaki polele na likambo oyo
I don’t have a name for that group of people	Nazali na nkombo te mpo na etuluku wana ya bato
I wouldn’t be discouraged	Nalingaki kolɛmba nzoto te
Thank you very much	Napesi bino matɔndi mingi
I can't believe she got this	Nakoki kondima te ete azwaki likambo oyo
I need a volunteer to take me there	Nazali na mposa ya mosali ya bolingo malamu mpo na komema ngai kuna
One person died on the island	Moto moko akufaki na esanga yango
I travel day and night	Nasalaka mibembo butu moi
I followed about ten feet behind	Nalandaki pene na makolo zomi nsima
I learned how to cook, how to grill	Nayekolaki ndenge ya kolamba, ndenge ya kosala grille
I felt so good, so free	Nayokaki malamu mpenza, bonsomi mingi
I wanted to put more thought into the name	Nalingaki kotya makanisi mingi na nkombo yango
I pushed back my chair and excused myself	Nazongisaki kiti na ngai nsima mpe namilimbisaki
I didn’t sign up for this	Na signaki te mpo na likambo oyo
I want answers from you	Nalingi biyano epai na bino
I told him, but the arrogant fool wouldn’t listen	Nayebisaki ye, kasi zoba ya lolendo alingaki koyoka te
I look at my flowers	Natalaka bafololo na ngai
I thought the price was right	Nakanisaki ete ntalo na yango ezalaki malamu
I think luck is on our side	Nakanisi ete chance ezali na ngambo na biso
I know what men will do before they do it	Nayebi oyo mibali bakosala liboso básala yango
I really wondered who he was	Nazalaki komituna mpenza soki azalaki nani
I told you the cemetery was a lot better this way	Nayebisaki bino cimetière ezalaki mingi koleka na ndenge oyo
It was really funny	Ezalaki mpenza likambo ya kosɛkisa
I doubt going there would be of any help	Nazali na ntembe ete kokende kuna ekozala na lisungi moko boye
The cars ran the race under appeal	Mituka yango ekendeki mbangu na momekano yango na nse ya recours
I wouldn’t expect appreciation here either	Nalingaki mpe kozela te botɔndi awa
I didn’t stop until she was shivering	Natikaki te tii ntango azalaki kolɛnga
I didn’t think he could be trusted anymore	Nakanisaki te ete bakoki lisusu kotyela ye motema
A more permanent arrangement was made many years later	Ebongiseli moko ya libela koleka esalemaki bambula mingi na nsima
The medical school was named after him	Eteyelo ya minganga ezwaki nkombo na ye
I am afraid of everything	Nabangaka makambo nyonso
This is the only connection to the gospel	Likambo oyo ezali boyokani bobele moko na nsango malamu
I can't seem to hold things together	Emonani lokola ete nakoki te kokanga makambo esika moko
I believe the funds will be available to you at that time	Nandimi ete misolo ekozala mpo na bino na ntango wana
I heard my daughter scream	Nayokaki mwana na ngai ya mwasi azali koganga
I could smell his sweat	Nazalaki koyoka nsolo ya motoki na ye
I was more than willing to be him as anything	Nazalaki mingi koleka kondima kozala ye lokola eloko nini
I never saw the woman again	Nazalaki lisusu komona mwasi yango te
It could be a combination of them all	Ekoki kozala kosangisa bango nyonso
I look up at the clock	Natomboli likoló na montre
I knew he would never turn me away	Nayebaki ete akobalusa ngai ata mokolo moko te
I wanted to return the gesture	Nalingaki kozongisa geste yango
I could barely see much outside	Nazalaki mpenza komona makambo mingi te na libándá
I got to the bathroom	Nakómaki na esika ya kosukola
I need to give him a chance to run	Nasengeli kopesa ye libaku ya kokima mbangu
I knew drinking was a bad idea	Nayebaki ete komɛla masanga ezalaki likanisi ya mabe
I heard all sides again	Nayokaki lisusu ngambo nyonso
I stop working out during baseball season	Natikaka ngalasisi na ntango ya baseball
No significant damage was reported	Bebisi moko ya monene elobamaki te
I only knew twelve seasons	Nayebaki kaka bileko zomi na mibale ya mbula
I will be there soon	Nakozala wana mosika te
I didn’t know what they were waiting for	Nayebaki te nini bazalaki kozela
I usually ate nothing but plain rice	Mbala mingi nazalaki kolya eloko mosusu te kaka loso ya pamba
I want you to canvas that house	Nalingi osala toile ya ndako wana
A soldier asked him for some water	Soda moko asɛngaki ye mwa mai
I feel a little weird you know	Nayokaka mwa somo boyebi
I learned a lot	Nayekolaki makambo mingi
I was a little worried about the cut vs. the cut	Nazalaki mua soucis ya kokata vs
A man could be with me all day in any way	Mobali akokaki kozala na ngai mokolo mobimba na lolenge nyonso
I will continue to learn	Nakokoba koyekola
I think we should get at least a few hours of sleep	Nakanisi ete tosengeli kolala ata mwa bangonga moke
I watched as he rubbed his finger with powder	Nazalaki kotala ndenge azalaki kopakola mosapi na ye na mputulu
I am very sorry about that	Nazali na mawa mingi mpo na likambo yango
I have enough trouble	Nazali na mokakatano ekoki
I love my ranch and the peacefulness out there	Nalingaka rancho na ngai mpe kimya oyo ezali kuna na libándá
I put my hand on his	Natyaki lobɔkɔ na ngai na oyo ya ye
I want to think about what makes a city smart	Nalingi kokanisa nini esalaka ete engumba ezala mayele
I knew my dad had it bad	Nayebaki papa na ngai azalaki na yango ya mabe
I spend the same amount of time everywhere	Nalekisaka ntango ndenge moko na bisika nyonso
I felt as big as a tower	Nayokaki monene lokola ndako molai
I like to keep it simple	Nalingaka kosala ete ezala pɛtɛɛ
I could teach them other children	Nakokaki koteya bango bana mosusu
I could feel the bitterness of the cold world outside	Nakokaki koyoka bololo ya mokili ya malili libanda
I was the one who waited the longest	Ngai nde nazalaki kozela ntango molai
A small bowl was opened to collect the sample	Mwa saani moko ya moke efungwamaki mpo na kozwa échantillon
I even ruined a sexy book for you once	Nabebisaki kutu buku moko ya sexy mpo na yo mbala moko
I could do it without being in the same room as another woman	Nakokaki kosala yango kozanga ete nazala na shambre moko elongo na mwasi mosusu
However, I was not a runner	Kasi, nazalaki mopoti-mbangu te
A hole went into his throat	Libulu moko ekɔtaki na zolo na ye
St. Louis fur trade company	Louis société ya mombongo ya mposo ya nyama
Preparations for this have been made	Bobongisi mpo na likambo yango esalemi
I haven't heard from you in a long time	Nayoki yo te banda kala
I didn’t see him go out much	Namonaki ye abimaka mingi te
I wanted to climb out of my own skin	Nalingaki komata libanda ya loposo na ngai moko
I let him hurt me and put me down	Natikaki ye asala ngai mpasi mpe natyaki ngai na nse
I was aware of this foundation only for once	Nazalaki koyeba moboko oyo kaka mpo na mbala moko
And then we settle down quite comfortably	Mpe na nsima tofandi malamu mpenza
A quest with such magnitude had to be made epic	Quest na magnitude ya boye esengelaki esalama épique
I will show you the real truth	Nakolakisa bino bosolo ya solosolo
I often forgot that he was once a lawyer	Mbala mingi nazalaki kobosana ete kala azalaki avoka
I just wish they would get additional parking spaces	Na souhaiter kaka que bazua ba espaces ya parking ya kobakisa
I felt sorry for his opponent	Nayokelaki moto oyo azalaki kobunda na ye mawa
I was still in my room	Nazalaki kaka na shambre na ngai
The villa was built in less than a year	Villa yango etongamaki na nsima ya mbula moko te
This time the mission was successful	Na mbala oyo, misio yango elongaki
I am still learning all of this	Nazali naino koyekola makambo nyonso wana
I didn’t think he could see me completely	Nakanisaki te ete akokaki komona ngai mobimba
I just want you to know one thing	Nalingi kaka oyeba likambo moko
I’m glad I don’t have to deal with the mess	Nazali na esengo ete nasengeli te kosala na mobulungano yango
Maybe I didn’t like his performance	Mbala mosusu nasepelaki te na ndenge oyo azalaki kosala
I’m glad some people are lucky	Nazali na esengo ete bato mosusu bazali na chance
A woman washed up on the beach	Mwasi moko asukolaki nzoto na libongo
I cover public policy, especially related to the economy	Nazali ko couvrir politique publique, surtout oyo etali économie
I want to return the favor	Nalingi kozongisa bolamu yango
I explain that like him, we are not really close	Nalimboli ete lokola ye, tozali mpenza penepene te
I am the very source of your being	Ngai nazali liziba mpenza ya bozali na yo
I wasn’t that girl anymore	Nazalaki lisusu mwana mwasi wana te
I think we have a lot of power	Nakanisi tozali na nguya mingi
A dangerous fatigue he knew all too well	Kolɛmba moko ya likama oyo ayebaki malamu mpenza
I looked and played the part of a woman	Natalaki mpe nasalaki eteni ya mwasi moko
I know you are not lost	Nayebi ete obungaki nzela te
The returning soldiers	Basoda oyo bazalaki kozonga
I am not coming to save you	Nazali koya kobikisa bino te
But, I haven’t done it yet	Kasi, nasalaki yango naino te
I can’t play when they’re killing people	Nakoki kosakana te tango bazali koboma bato
I thought you were just a myth or a legend	Nakanisaki ete ozali kaka mythe to légende
The construction of the church started from east to west	Botongi ya ndakonzambe yango ebandaki kobanda na ɛsti tii na wɛsti
I didn’t do it inside	Nasalaki yango na kati te
I looked at its brother in the mirror every morning	Nazalaki kotala ndeko na yango na talatala ntɔngɔ nyonso
I spin around and look at the fairy queen	Nabalukaka zingazinga mpe nazali kotala mokonzi-mwasi ya masapo
I would build not tear	Nalingaki kotonga te kopasola
Having such a large family makes you humble	Kozala na libota monene boye esalaka ete ozala na komikitisa
I am your little big brother now	Nazali ndeko na yo ya monene ya moke sikoyo
I think that's enough for now	Nakanisi ete yango ekoki mpo na sikoyo
I promise not to bite	Nalaki ete nakoswa te
I know you would remember him	Nayebi ete olingaki komikundola ye
A farmer had to meet me	Mosali bilanga moko asengelaki kokutana na ngai
I didn’t mean anything specific	Nalingaki koloba eloko moko ya sikisiki te
I personally can hardly believe it	Ngai moko nakoki mpenza kondima yango te
I bit my lip and looked down	Naswaki mbɛbu na ngai mpe natalaki na nse
I think he is head over heels	Nakanisi azali motó likoló ya bitambi
I think you would want to be his girlfriend too	Nakanisi ete yo mpe okolinga kozala moninga na ye ya mwasi
I asked some friends	Natunaki baninga mosusu
I always knew he was waiting for me	Nayebaki ntango nyonso ete azalaki kozela ngai
A great little camera	Caméra moko ya moke ya monene
However, I believe another priest and an ordinary brother	Nzokande, nandimi sango mosusu mpe ndeko mobali moko ya mpambampamba
I broke my back to carry you about twenty feet	Nabukaki mokɔngɔ mpo na komema yo pene na makolo ntuku mibale
I felt sorry for those words	Nayokaki mawa na maloba wana
I have found my guitar store	Nasili koluka magasin na ngai ya guitare
I decided to take up the plan	Nazwaki ekateli ya kozwa mwango yango
He made a mistake and was arrested	Asalaki libunga mpe bakangaki ye
I tried to find any signs of the father	Namekaki koluka ata bilembo nyonso ya tata yango
I nodded my head yes	Naningisi motó na ngai ɛɛ
I hear it clear as day	Nayoki yango polele lokola mokolo
I see a strange light come into the living room	Namoni mwinda moko ya kokamwa ekɔti na salon
I couldn’t look him in the eye	Nakokaki te kotala ye na miso
I'm afraid for the young thing	Nabangaka pona eloko ya elenge
It is used for storage	Esalelamaka mpo na kobomba biloko
I have a friend who works there	Nazali na moninga moko oyo asalaka kuna
I wonder if he can feel the cold from here	Nazali komituna soki akoki koyoka malili uta awa
I called them to actually let them have it	Nabengaki bango mpo na kotika bango mpenza bázala na yango
I also included the broadcast receiver in the manifest	Nakɔtisaki mpe récepteur ya émission na manifeste
Fortune and cash, just sitting there on the table	Fortune na cash, kaka kofanda wana na mesa
I cannot in good conscience take advantage of you	Nakoki te na lisosoli malamu kozwa litomba na yo
I didn’t mean to snap at you	Nalingaki te ko snap na yo
I consider myself an electrical novice	Namimonaka lokola moto oyo ayebi makambo mingi te na oyo etali kura
I knew the sheriff would put something scary in him	Nayebaki ete sheriff akotya eloko ya kobangisa na kati na ye
I was very surprised	Nakamwaki mingi
She will need a plastic surgeon later	Akozala na mposa ya monganga ya lipaso ya plastiki na nsima
But light is not an absolute object of mass	Kasi pole ezali eloko ya solosolo ya masse te
The crowd rushed to the windows	Ebele ya bato bakendaki mbangu na maninisa
I know you know this	Nayebi ete oyebi likambo oyo
I didn’t want him to blame himself	Nalingaki te ete amipesa foti
I will give the revelation of this dream	Nakopesa emoniseli ya ndoto oyo
I have lost the desire to write	Nabungisi mposa ya kokoma
A few drinks and some unexpected fun	Mwa masanga mpe mwa bisengo oyo okanisaki te
I just have to have it	Nasengeli kaka kozala na yango
I threw the curtain aside to look outside	Nabwakaki rido pembeni mpo na kotala libándá
I need to find something to fill my days	Nasengeli koluka eloko moko mpo na kotondisa mikolo na ngai
An important visual was also spotted	Visuel moko ya ntina mpe emonanaki
I just thought about picking him up at the door	Nakanisaki kaka kozwa ye na ekuke
I could feel myself floating	Nakokaki koyoka ete nazali kopumbwapumbwa
A guard stepped in and took the girl away	Mokɛngɛli moko akɔtaki mpe amemaki mwana mwasi yango mosika
I can see the valley far, far below us	Nazali komona lobwaku yango mosika, mosika na nse na biso
I see that you know what you need	Nazali komona ete oyebi oyo osengeli na yango
I didn’t want to die like this	Nalingaki kokufa boye te
A practical and easy to follow reference guide	Guide ya référence moko ya malamu mpe ya pete ya kolanda
I was glad he didn’t buy wine or beer	Nasepelaki ndenge asombaki vinyo to bière te
I came first to the movie, obviously	Nayaki liboso na filme, na ntembe te
I noticed that he didn’t seem sorry, really	Namonaki ete amonanaki lokola azalaki na mawa te, mpenzampenza
I lay back, and closed my eyes	Nalalaki nsima, mpe nakangaki miso
I can’t really tell you what my final weight was	Nakoki mpenza te koyebisa bino soki kilo na ngai ya nsuka ezalaki nini
I think it must have been a month earlier	Nakanisi ete esengeli kozala sanza moko liboso
I was still not convinced	Nazalaki naino kondimisama te
I have better proof than a friend can have either	Nazali na elembeteli ya malamu koleka oyo moninga mpe akoki kozala na yango
I think you are half right	Nakanisi ete ozali na ndambo ya solo
Flight is heavy and unsteady	Kopumbwa ezali kilo mpe ezali kotɛngatɛnga te
I couldn’t get out of there fast enough	Nakokaki te kobima kuna nokinoki mpenza
I fought the urge and stood up	Nabundisaki mposa yango mpe natɛlɛmaki
I can't leave you two alone together, ever	Nakoki te kotika bino mibale bino moko esika moko, ata mokolo moko te
A nice gift too	Likabo moko ya malamu mpe
I hid by the river	Nabombamaki pembeni ya ebale
I checked my Internet messenger	Natalaki messenger na ngai ya Internet
I pay taxes you know	Nafutaka mpako boyebi
I brought you here to rule with me	Namemaki yo awa mpo oyangela elongo na ngai
I told you about your language	Nayebisaki bino makambo ya monɔkɔ na bino
The underlying theme of both is death and dying	Motó ya likambo ya ntina ya makambo nyonso mibale ezali bongo liwa mpe liwa
I have nothing to match those five	Nazali na eloko moko te oyo ekokani na mitano wana
I wanted to run to him, kiss him on the lips	Nalingaki kokima mbangu epai na ye, kopesa ye beze na mbɛbu
I said a few choice words on the computer	Nalobaki mwa maloba ya kopona na ordinatɛrɛ
I have known for months your friendship	Nayebi banda basanza mingi boninga na bino
I am honored to have such a large readership base	Nazali na lokumu ya kozala na base ya batángi monene boye
He may have been the oldest of five siblings	Ekoki kozala ete azalaki mokóló na kati ya bandeko mitano
I had never been in the woods	Nazalaki naino na zamba te
I don’t need their money or their expertise	Nazali na mposa ya mbongo na bango te to ya mayele na bango te
I thought many people felt the same way	Nakanisaki ete bato mingi bazalaki mpe komiyoka bongo
I almost didn’t, but we keep fighting	Nazalaki pene na kosala bongo te, kasi tozali kokoba kobunda
I have to keep it until he needs it again	Nasengeli kobomba yango tii ntango akokóma lisusu na mposa na yango
I think the car was red	Nakanisi ete motuka yango ezalaki motane
I lift her chin so that her eyes lock with mine	Natomboli ye nsuki ya motó mpo miso na ye ekangama na oyo ya ngai
But the response to the photo was overwhelmingly positive	Kasi eyano na fɔtɔ́ yango ezalaki malamu mpenza
I cried for what seemed like hours	Nalelaki mpo na oyo emonanaki lokola bangonga
I take care of my hosts	Nazali kobatela bato oyo bayambaka ngai
I finally felt accepted	Nsukansuka nayokaki ete bandimaki ngai
I plan to get married and live there with my family	Nakani kobala mpe kofanda kuna elongo na libota na ngai
I just pass on the messages	Nalekisaka kaka ba messages
I always taught myself that it was boring	Nazalaki ntango nyonso komiteya ete ezali likambo ya kolɛmbisa
I turned off the stove and opened the door	Nabomaki fulu mpe nafungolaki porte
I was learning to do things differently	Nazalaki koyekola kosala makambo na ndenge mosusu
I have to be there, and you know it	Nasengeli kozala wana, mpe boyebi yango
I love my earthly father	Nalingaka tata na ngai ya mabele
I was very pleased with the work done	Nasepelaki mingi na mosala oyo esalemaki
It was a joy to hear my name called	Ezalaki esengo koyoka nkombo na ngai kobengama
I can’t imagine living the life you had	Nakoki kokanisa te kozala na bomoi oyo ozalaki na yango
I had a really bad experience	Nazalaki na likambo moko ya mabe mpenza
I slowly lift my head to see the clock	Natombolaka motó malɛmbɛmalɛmbɛ mpo na komona montre
I never expected to be so welcomed	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bakoyamba ngai ndenge wana
I am just doing what you taught me	Nazali kaka kosala oyo oteyaki ngai
I’ll meet you at seven in the situation room	Nakokutana na yo na ngonga ya sambo na salle ya situation
I need to keep moving forward	Nasengeli kokoba kokende liboso
I knew it was really none of my business	Nayebaki ete ezalaki mpenza likambo na ngai te
In his periodic illness	Na maladi na ye ya ntango na ntango
I bet he’s tired of working with us	Na betisi ete alembi kosala na biso
I wish they had released it already	Nalingaki babimisa yango déjà
I have a strong desire for sex	Nazali na mposa makasi ya kosangisa nzoto
I think about profiling and choosing not to	Na kanisi ko profil pe pona kosala te
I thought of inviting him to the north country	Nakanisaki kobengisa ye na ekólo ya nɔrdi
A ridiculously weak attempt	Meka ya bolɛmbu ya kosɛkisa
I had no peace, no comfort	Nazalaki na kimya te, na libɔndisi te
I wouldn’t even look at him	Nalingaki kutu kotala ye te
I loved him with the feelings of my youth	Nalingaki ye na mayoki ya bolenge na ngai
I bet his mother never made him a hat	Na parier mama na ye jamais asala ye chapeau
I was honestly quite surprised by a few things	Na bosembo nyonso nazalaki mpenza kokamwa na mwa makambo
I wasn’t quite ready yet to experience whatever lay ahead	Nazalaki naino mpenza pene te mpo na kokutana na likambo nyonso oyo ezalaki kozela ngai
The spear seems too limited	Likɔnga emonani ete ezali na ndelo mingi
I just need so much less than you do to do	Nazali kaka na mposa ya moke mpenza koleka oyo ozali kosala mpo na kosala
I really miss her warmth	Nazangi mpenza molunge na ye
I am not a freedom fighter	Nazali mobundi ya bonsomi te
I want to see you there	Nalingi komona yo kuna
I have no desire to injure the trees again	Nazali na mposa te ya kozokisa lisusu banzete yango
I had no clue he was thinking	Nazalaki na elembo moko te oyo azalaki kokanisa
I believe he still has	Nandimi ete azali naino na yango
I ask him, and he speaks four languages	Natuni ye, mpe alobaka minɔkɔ minei
I won’t reject me	Nakoboya ngai te
I told him some things without telling him anything else	Nayebisaki ye makambo mosusu kozanga ete nayebisa ye makambo mosusu
I never know how to talk about these things	Nayebi ata moke te koloba na makambo oyo
I had to crawl out	Nasengelaki kobima na nzela ya kopumbwapumbwa
I wanted to ask, but childish fear silenced me	Nalingaki kotuna, kasi bobangi ya bomwana esalaki ngai nyɛɛ
I'll see you when you're driving	Nakomona yo ntango ozali kotambwisa motuka
I had done this kind of work before	Nazalaki kosala mosala ya ndenge wana liboso
This word can have the idea of ​​travel	Liloba oyo ekoki kozala na likanisi ya mobembo
I thought, at least he would invite me	Nakanisaki, ata moke te akobengisa ngai
I lost track of time altogether	Nabungisaki nzela mobimba ya ntango
I wondered if he would live it down	Namitunaki soki ako vivre yango na se
I love you, you old wild witch	Nalingaka yo, yo ndoki ya zamba ya kala
There is very little cutting and editing	Ezali na kokata mpe kobongola moke mpenza
I will stand up and fight to the death	Nakotɛlɛma mpe nakobunda tii na liwa
I think that’s amazing	Nakanisi ete yango ezali likambo ya kokamwa
I have seen things to come	Namoni makambo oyo ekoya
I looked to the left	Natalaki na lobɔkɔ ya mwasi
I haven’t spoken to him since the church incident	Nasololaki na ye te banda likambo yango esalemaki na ndakonzambe
I wouldn’t change a thing about him	Nalingaki kobongola ata likambo moko te na ntina na ye
I carry it in my heart and close my eyes	Namemaka yango na motema na ngai mpe nakangi miso
I couldn't bring myself to touch it	Nakokaki te komema ngai moko mpo na kosimba yango
I have never seen it before	Namoná yango naino te
I look very hard into the face of the victim	Natalaka na makasi mpenza elongi ya moto oyo azwi mpasi
I wouldn’t change anything we had together	Nalingaki kobongola eloko moko te oyo tozalaki na yango elongo
I just need a ride to the next town over	Nazali kaka na mposa ya motuka mpo na kokende na engumba oyo elandi likolo
I was just mad at everything, everybody	Nazalaki kaka na nkanda na makambo nyonso, moto nyonso
I was restless and unable to stay still	Nazalaki kopema te mpe nakokaki kofanda nyɛɛ te
At my end is my beginning	Na nsuka na ngai ezali ebandeli na ngai
I look deep into his dark eyes	Natalaka na mozindo na miso na ye ya molili
I still didn’t understand it	Nazalaki naino kokanga ntina na yango te
Comprehensive analysis is very complex	Analyse complète ezali très complexe
I just loved him so much	Nazalaki kaka kolinga ye mingi
I thought you were seriously injured or dead	Nakanisaki ete ozokaki makasi to okufaki
I just know he got the idea	Nayebi kaka ete azwaki likanisi yango
A small river begins to flow through the cave, too	Ebale moko ya moke ebandi koleka na kati ya libulu yango, mpe
I was burning for him	Nazalaki kozika mpo na ye
I was stuck in my miserable little life	Nakangamaki na mwa bomoi na ngai ya mawa
I was good at running	Nazalaki malamu na kopota mbangu
I would either get bigger or crash and burn	Nazalaki kozonga monene to kokwea mpe kozika
I didn’t write it, it was already written	Nakomaki yango te, esi ekomamaki
I pull out my cell phone and check that it is on	Nabimisaka telefone na ngai ya mabɔkɔ mpe natalaka soki ezali na mosala
I really wondered if they have had it before	Nazalaki mpenza komituna soki basilá kozala na yango liboso
I felt so sorry for him	Nayokelaki ye mawa mingi
I must be crazy to make that kind of sacrifice	Il faut nazala fou kosala sacrifice ya ndenge wana
The second source consists of primary and secondary members	Liziba ya mibale ezali na basangani ya liboso mpe ya mibale
I absolutely loved that	Nazalaki mpenza kolinga likambo yango
I hadn’t seen him since the winter	Namonaki ye te banda eleko ya malili
The league only lasted two seasons	Ligue yango eumelaki kaka ba saisons mibale
I wasn’t interested in architecture at the time	Nazalaki kosepela na architecture te na ntango wana
I was just there to get help	Nazalaki kaka wana mpo na kozwa lisalisi
You learn from experience	Oyekolaka na eksperiansi
I feel really sad and bad, really	Nayokaka mpenza mawa mpe mabe, mpenza
I didn’t ask for this	Nasengaki likambo oyo te
I get positive reviews from all three	Nazwaka botali malamu na bango nyonso misato
I will help our son	Nakosunga mwana na biso
I didn’t know how to do that	Nayebaki te ndenge ya kosala bongo
I think they would appreciate the variety of clothes	Nakanisi ete bakosepela na bilamba ndenge na ndenge
I wanted to do something special, fun	Nalingaki kosala likambo moko ya ntina mingi, ya kosepelisa
I won’t be in the office tomorrow morning	Nakozala na bureau te lobi na tongo
I didn’t touch him	Nasimbaki ye te
I guess we didn’t realize how hungry we were	Nakanisi ete toyebaki te ndenge oyo tozalaki na nzala
A fountain of terror formed in my stomach	Liziba moko ya nsɔmɔ esalemaki na libumu na ngai
I was looking for the lake but never did	Nazalaki koluka laki yango kasi nasalaki yango ata mokolo moko te
I don't regret buying that	Nayokaka mawa te ndenge nasombaki likambo yango
I tasted my love with her lips and her mouth	Namekaki bolingo na ngai na mbɛbu na ye mpe na monɔkɔ na ye
I had to find him and help him	Nasengelaki koluka ye mpe kosalisa ye
None have been seen for over thirty years	Moko te emonanaka banda mbula koleka ntuku misato
I think they know that	Nakanisi ete bayebi yango
This was reduced to a road shortly thereafter	Yango ekitisama na nzela moko mwa moke na nsima
I had to trust my sister	Nasengelaki kotyela ndeko na ngai ya mwasi motema
I visited him there several times	Nakendaki kotala ye kuna mbala mingi
I could see my shadow in its merged flat eyes	Nakokaki komona elili na ngai na miso na yango ya patatalu oyo esangisami
I can hardly get him to eat	Nakoki mpenza te kosala ete alya
I want you to read each of these	Nalingi ete otánga mokomoko ya makambo yango
A distant echo of thunder strikes	Echo moko ya mosika ya nkake ezali kobɛta
A hundred years ago water pipes were metal	Eleki sikoyo mbula nkama bapiblisite ya mai ezalaki ebende
A good hot meal was just what they needed	Bilei ya malamu ya molunge ezalaki kaka oyo bazalaki na yango mposa
A small crowd gathered	Ebele ya bato moke bayanganaki
I have a business to run	Nazali na mombongo moko ya kosala
I didn’t eat that night	Nalyaki te na butu wana
I was working in the garden	Nazalaki kosala na elanga
I will reverse that failure	Nako reverser échec wana
I was counting the days	Nazalaki kotánga mikolo
I can’t wait to have brown rice with vegetables	Nakoki kozela te kozala na loso ya motane na ndunda
I will never put myself through it again	Nakomitia lisusu na kati na yango te
I may not know every employee who works for me	Nakoki koyeba mosali nyonso oyo asalaka mpo na ngai te
I closed my eyes to focus on the memory	Nakangaki miso mpo na kotya makanisi na ngai nyonso na bokundoli
I stayed at this hotel on three separate occasions	Nafandaki na otɛlɛ oyo na mabaku misato ekeseni
We love luxury and fancy things	Tolingaka biloko ya kitoko mpe biloko ya kitoko
I could find a place like this but far away	Nakokaki kozwa esika lokola oyo kasi mosika
A couple of months at most	Un couple de mois au plus
I see now that you have done so	Namoni sikoyo ete osali bongo
I leave her alone in the garage and go shopping	Natikaka ye ye moko na garage mpe nakendaka kosomba biloko
I need to think of some kind of change	Nasengeli kokanisa lolenge moko ya mbongwana
I kissed her teeth, walked out	Napesaki ye mino lipwɛpwɛ, nabimaki
I guess you never know	Nakanisi ete oyebaka ata mokolo moko te
He was not among the original twenty members	Azalaki te kati na bandimi ntuku mibale ya ebandeli
I want to talk to him	Nalingi kosolola na ye
I rarely answered him	Nazalaki koyanola ye mbala mingi te
A new tenant is in the house	Mofuteli ya sika azali na ndako
I know he didn’t believe me	Nayebi ete andimaki ngai te
I nodded, and he went downstairs	Naningisi motó, mpe akitaki
I managed to do it without help	Nalongaki kosala yango kozanga ete nasalisa ngai
I can’t leave that quickly	Nakoki te kolongwa nokinoki ndenge wana
I never thought it would look like a runaway	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekozala lokola moto oyo akimaki
I really want to use it more	Nazali mpenza na mposa ya kosalela yango mingi
I can give you anything and everything you need	Nakoki kopesa yo eloko nyonso mpe eloko nyonso oyo ozali na mposa na yango
The most dangerous last resort rescue mission	Mission ya rescue ya dernière recours oyo eleki danger
Follow the light	Tolanda pole
I am getting the following error	Nazali kozwa erreur oyo elandi
This reason ultimately was for their own end	Ntina oyo nsukansuka ezalaki mpo na nsuka na bango moko
I didn’t do much about it at the time	Nazalaki kosala mingi te na likambo yango na ntango wana
I turned to walk away	Nabalukaki mpo na kokende mosika
I felt my control waning	Nayokaki bokonzi na ngai ezali kokita
I promised them and assured them it wouldn’t happen	Nalakaki bango mpe nandimisaki bango ete ekosalema te
I just don’t understand your situation	Nazali kaka ko comprendre situation na yo te
I see how creative he is	Namoni ndenge azali na mayele ya kokela
I also understood the throne room layout	Nasosolaki mpe ebongiseli ya shambre ya kiti ya bokonzi
I wanted to see the whole	Nalingaki komona mobimba
I would say their alcohol tolerance would be pretty low	Nakoloba tolerance na bango ya masanga ekozala kitoko moke
I shook my head, trying to smile and he smiled back	Naningisi motó, komekaka kosɛka mpe ye azongisaki kosɛka
I waited for hours but nothing	Nazelaki bangonga mingi kasi eloko moko te
I couldn't bring myself to answer him	Nakokaki te komema ngai moko mpo na koyanola ye
A little older than you	Mwa mokóló koleka yo
I went in, and knelt before him	Nakɔtaki, mpe nafukamaki liboso na ye
I respect your point of view	Na respectaka point de vue na yo
I got my daughter	Nazwaki mwana na ngai ya mwasi
I just want to help people	Nalingi kaka kosalisa bato
I was completely confused and confused	Nabulunganaki mpenza mpe nabulunganaki
I was still really trying to graduate from high school	Nazalaki naino koluka mpenza kozwa diplome ya eteyelo ya ntei
I felt like it was all my fault	Nayokaki lokola nde nyonso ezalaki foti na ngai
We have been making historic tax cuts	Tozalaki kosala ba réductions historiques ya ba impôts
I flipped through a channel with a random movie	Na flip na chaîne moko na film moko ya pamba pamba
I am completely worthy of him	Nabongi mpenza na ye
The armor would be removed to save weight	Bibundeli yango elingaki kolongolama mpo na kobatela kilo
I held my bare hand up to the sun	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai ya mpamba tii na moi
I nodded, making my way to my seat	Naningisi motó, kosala nzela na ngai tii na esika na ngai ya kofanda
I think my potential is like a popping balloon	Nakanisi ete makoki na ngai ezali lokola ballon oyo ezali kopumbwa
I sent her son to private school	Natindaki mwana na ye na eteyelo ya privé
I have enough to support myself without working at all	Nazali na oyo ekoki mpo na komisunga kozanga kosala ata moke
I could meet him	Nakokaki kokutana na ye
So we share the glory of that creation	Yango wana tozali kokabola lokumu ya bozalisi wana
A dark memory that would never fade	Souvenir ya molili oyo elingaki kosila te
A few more seconds and he would have lost consciousness	Mwa basegɔnde mosusu mpe alingaki kobungisa makanisi
I was very surprised that night	Nakamwaki mingi na butu wana
I stand motionless and stare at the dead	Natɛlɛmi kozanga koningana mpe nazali kotala bato oyo bakufá
I hope you don’t either	Nazali na elikya ete yo mpe okosala yango te
Perfect location for a field hospital	Esika ya malamu mpenza mpo na lopitalo ya bilanga
A sudden flash of inspiration completely restored him	Kongenga ya mbalakaka ya bofuli ezongisaki ye mpenza
I always fill up whenever I go there	Natondisaka ntango nyonso ntango nyonso oyo nakei kuna
I want to raise some serious money for you	Nalingi na ramasser mua mbongo ya grave pona bino
I heard a knock on the door	Nayokaki kobeta na porte
I just want to say thank you	Nalingi kaka koloba merci
I just want something to work	Nalingi kaka ete eloko moko esimba
I think it’s stupid and unfair	Nakanisi ete ezali bozoba mpe ezali sembo te
The full moon shone above from the black sky	Sanza mobimba ezalaki kongɛnga na likoló longwa na likoló ya moindo
I see you as an equal	Namoni yo lokola moto oyo akokani na yo
I am so happy to see you	Nazali na esengo mingi ya komona bino
Soon thereafter he withdrew from active politics	Nokinoki na nsima alongwaki na politiki oyo ezalaki kosala mingi
I really didn't need this kind of stress now	Nazalaki mpenza na mposa ya lolenge oyo ya kotungisama te sikoyo
I would be happier and less stupid	Nalingaki kozala na esengo mingi mpe nakozala zoba mingi te
I wrapped my arms around myself	Namizingaki mabɔkɔ na ngai
I am to tell my mother	Nazali mpo na koyebisa mama na ngai
I miss you more than words can say	Nazangi yo mingi koleka maloba ekoki koloba
I burned it without reading it	Natumbaki yango kozanga ete natánga yango
He resigned shortly thereafter	Atikaki mosala mwa moke na nsima
I have no money, no medicine, nothing	Nazali na mbongo te, kisi te, eloko te
Hold a quarter in your pocket	Simbá ndambo moko ya minei na poche na yo
I heard a loud noise, like a gunshot	Nayokaki makɛlɛlɛ makasi, lokola masasi ya mondoki
I never explained how people became stars	Nalimbolaki ata mokolo moko te ndenge oyo bato bakómaki na minzoto
I knelt down and looked at it	Nafukamaki mpe natalaki yango
I had to go back to the hospital	Nasengelaki kozonga na lopitalo
I want us to be kind to each other	Nalingi ete tózala na boboto epai ya moko na mosusu
A debate about parking	Débat moko na oyo etali parking
I can’t help but shake a little	Nakoki kosala eloko te kozanga koningana mwa moke
I have had back pain for over twenty years	Nazali na mpasi ya mokɔngɔ banda mbula koleka ntuku mibale
I am hungry again	Nazali lisusu na mposa ya kolya
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Nafungolaka monɔkɔ mpo na koloba, kasi eloko moko te ebimaka
I knew now that there was no turning back	Nayebaki sikawa ete ezalaki na kozonga nsima te
I know a little about this	Nayebi mwa moke na likambo oyo
I lost you there for a minute	Nabungisi yo kuna mpo na miniti moko
I would love for the two of us to decorate the house	Nakosepela ete biso mibale tókembisa ndako yango
I will give you the link below for the recipe	Nakopesa bino lien oyo ezali awa na se pona recette
I slept the whole day away	Nalalaki mokolo mobimba mosika
I couldn’t look away from the intensity in his eyes	Nakokaki te kotala mosika na makasi oyo ezalaki na miso na ye
I didn’t want to be touched	Nalingaki te ete básimba ngai
I just can’t just sit at home and do nothing	Nakoki kaka te kofanda kaka na ndako mpe kosala eloko te
A warm heat spread between her legs	Molunge moko ya molunge epalanganaki na katikati ya makolo na ye
Within twelve months, the couple were married	Na boumeli ya sanza zomi na mibale, babalani yango babalanaki
A booklet for download	Buku moko ya moke mpo na kozwa yango
It was a controversial issue	Ezalaki likambo oyo ebimisaki ntembe
I can guarantee you won’t look silly in it	Nakoki ko garantir que oko monana buzoba te na kati
I watched as they tore at his skin	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopasola na loposo na ye
Two takes of the song were recorded	Ba take mibale ya nzembo yango ekangamaki
I will do it right	Nakosala yango malamu
I put out in front of all those guys	Natiaki libanda liboso ya mibali wana nyonso
I will lay off employees this week	Nakolongola basali na poso oyo
I want to tell a few people though	Nalingi koyebisa mwa bato atako bongo
I had mixed feelings about the series	Nazalaki na mayoki ndenge na ndenge mpo na molɔngɔ́ yango
Play it first and think back	Beta yango liboso mpe kanisá nsima
A good meal tonight would be great too	Bilei moko ya malamu na butu ya lelo ekozala malamu mingi mpe
The average independent woman	Mwasi ya moyen indépendant
I actually heard that phrase	Nayokaki mpenza fraze yango
I fell back on the bed and smiled	Nakweaki lisusu na mbeto mpe nasɛkaki
I felt my whole body touch it	Nayokaki nzoto na ngai mobimba kosimba yango
I was really worried	Nazalaki mpenza komitungisa
Recovery efforts continue	Milende ya kozongisa biloko ezali kokoba
I was just thinking, and not listening	Nazalaki kaka kokanisa, mpe koyoka te
I slept twelve hours	Nalalaki ngonga zomi na mibale
A small assembly of students stand motionless	Mwa liyangani moke ya bana-kelasi batɛlɛmi kozanga koningana
A faint voice came to his ears	Mongongo moko ya bolɛmbu eyaki na matoi na ye
I qualified immediately and they were injured	Na qualifié mbala moko mpe bazokaki
I am an independent voter	Nazali moponi ya lipanda
I was growing attached to him already, as well	Nazalaki kokola kokangama na ye déjà, lokola
I gasped in ecstasy, clinging to him	Napemamaki na esengo mpenza, nakangamaki na ye
I took it off campus and did the repairs	Namemaki yango na libándá ya campus mpe nasalaki kobongisa yango
I can start doing all sorts of things	Nakoki kobanda kosala makambo ya ndenge nyonso
I ran to get a bucket of water	Nakimaki mbangu mpo na kozwa seau ya mai
I doubt they think much at all	Nazali na ntembe ete bakanisaka mingi ata moke te
I had never felt so happy	Nazalaki naino koyoka esengo ya ndenge wana te
I was working on the other side	Nazalaki kosala na ngámbo mosusu
I briefly describe the court system as well	Nazali kolimbola na mokuse ebongiseli ya tribinale lokola
I look around some more, avoiding eye contact	Natalaka zingazinga mwa moke lisusu, koboya kokutana na miso
I guess that’s how we fell together	Nakanisi ete ezali ndenge wana nde tokweyaki elongo
He never mentioned this to his friends again	Alobelaki lisusu likambo oyo na baninga na ye te
I studied the guards outside my window	Nazalaki koyekola bakɛngɛli na libándá ya lininisa na ngai
I could be ready for him	Nakokaki kozala ya komilengela mpo na ye
I could see a garden with trees on the sides	Nazalaki komona elanga moko oyo ezalaki na banzete na mipanzi
I know it is a tough battle you have to fight	Nayebi ete ezali etumba makasi oyo osengeli kobunda
Little did I know the night would end like this	Nayebaki te ete butu ekosuka boye
I still smile thinking of all that enthusiasm he shared	Nazali naino kosɛka kokanisaka molende wana nyonso oyo akabolaki
I will fill you in on the details later	Nakotondisa bino na makambo ya mikemike na nsima
I wanted to let him in gradually	Nalingaki kotika ye mokemoke akɔta
I didn’t like any of that	Nasepelaki na moko te na makambo wana
I will give you kindness	Nakopesa bino boboto
I turned on the light and took a long pull	Napelisaki mwinda mpe nazwaki kobenda molai
I had no plans to see anyone killed today	Nazalaki na ba plans te ya komona mutu abomama lelo
Further disaster relief was provided after the second hurricane	Lisalisi mosusu ya likama epesamaki nsima ya mopɛpɛ makasi ya mibale
I was both at one time or another	Nazalaki bango mibale na ntango moko to mosusu
I suggest you read it	Napesi yo likanisi ete otánga yango
I will not let anyone kill you	Nakotika moto moko te aboma yo
I steel myself to combat such crazy feelings	Namipelisaka na bibende mpo na kobundisa mayoki ya bozoba ya ndenge wana
I hope you are not waiting too long	Nazali na elikya ete bozali kozela ntango molai te
I saw many locals bathing themselves in leaves	Namonaki bato mingi ya mboka yango bazali komisukola na nkasa
I told my friend, here	Nayebisaki moninga na ngai, awa
I asked to come with us for lunch	Nasɛngaki koya elongo na biso kolya na midi
I slept until sunrise	Nalalaki tii ntango moi ebimaki
I think we will stay here	Nakanisi ete tokotikala awa
I didn’t really feel nervous	Nazalaki mpenza koyoka nsɔmɔ te
I can hardly keep my head up to write this	Nakoki mpenza te kobatela motó na ngai likoló mpo na kokoma likambo oyo
I can't wait until we find out	Nakoki kozela te tii ntango tokoyeba makambo
A world of misery and violence	Mokili ya mawa mpe ya mobulu
I even said his name out loud several times	Nalobaki kutu nkombo na ye na mongongo makasi mbala mingi
I guess you think it might mean something	Nakanisi ete okanisi ete ekoki kolimbola likambo moko
I see you have your pack	Namoni oza na pack na yo
I had to brief you on the road	Nasengelaki koyebisa bino na mokuse na nzela
I didn’t stop for a second	Natelemaki ata segɔnde moko te
I have a feeling he might come after me	Nazali na liyoki ete akoki koya nsima na ngai
I am thinking short and clean cut	Nazali kokanisa mokuse mpe ya pɛto kokata
I will journal the fabric	Nakosala journal ya elamba
I thought you missed the impossible jet	Nakanisaki ete ozangaki jet oyo ezalaki impossible
I think we have something here	Nakanisi tozali na eloko moko awa
I remember it from the night we met	Namikundoli yango uta na butu oyo tokutanaki
I was so glad he met someone like him	Nasepelaki mingi ndenge akutanaki na moto lokola ye
I had never thought about human life	Nakanisaki naino te bomoi ya bato
I haven’t really observed the results in anyone	Na observé vraiment ba résultats na mutu te
I think that would be our best solution for now	Nakanisi ete yango ekozala solution na biso ya malamu koleka mpo na sikoyo
I am wise enough to know my own thoughts	Nazali na bwanya mpo na koyeba makanisi na ngai moko
A century and a half has passed	Ekeke moko na ndambo eleki
A few yards down he saw a group of men	Mwa yards na nse amonaki etuluku moko ya mibali
The translation was not perfect	Libongoli yango ezalaki ya kokoka te
I need you to watch it with me	Nazali na mposa ete otala yango elongo na ngai
I dismissed my worries and smiled at him	Nalongolaki mitungisi na ngai mpe nasɛkaki ye
I just read the news every morning in the papers	Nazalaki kaka kotánga bansango ntɔngɔ nyonso na bazulunalo
I didn’t consider that	Natalelaki likambo yango te
I kept holding my son	Nazalaki kaka kosimba mwana na ngai ya mobali
I had half a mind to shoot it, too	Nazalaki na ndambo ya makanisi ya kobɛta yango masasi, mpe
One person died in the city	Moto moko akufaki na engumba yango
I got down on my knees and prayed	Nakitaki na mabɔlɔngɔ mpe nabondelaki
I could have made him proud	Nakokaki kosala ye lolendo
I want you to have this	Nalingi ozala na likambo oyo
I was too smart to stay	Nazalaki na mayele mingi mpo na kotikala
I need to get out of this predicament anyway	Nasengeli kobima na mpasi oyo ata ndenge nini
I looked at the picture before	Natalaki elilingi oyo ezalaki liboso
I wrapped my long hair around his chest	Nazingaki nsuki na ngai milai na ntolo na ye
I took a deep breath and prayed for the best	Napemaki mozindo mpe nabondelaki mpo na oyo eleki malamu
I sigh and rub the back of my neck	Napemaka mpe nazali kopakola nsima ya nkingo na ngai
I think this fight is just beginning	Nabanzi ete etumba oyo ezali kaka kobanda
I want to provide answers	Nalingi kopesa biyano
I marked where they were	Natyaki elembo epai bazalaki
I desperately wanted to rub my eyes	Nazalaki na mposa makasi ya kopakola miso
I held the bundle close to my throat	Nasimbaki liboke yango penepene na zolo na ngai
I gasped in shock, but didn't pull away	Napemamaki na nsɔmɔ, kasi nabendaki te
I believe the promise says so	Nandimi ete elaka yango elobi bongo
I wasn’t a good person	Nazalaki moto ya malamu te
I don’t know the tricks you dreamed up	Nayebi ba tricks oyo olotaki te
I didn’t get out of his sight	Nabimaki na miso na ye te
I was scared, and angry all at the same time	Nabangaki, mpe nasilikaki nyonso na ntango moko
I smiled at him and leaned down to kiss him	Nasɛkaki ye mpe namikitisaki mpo na kopesa ye lipwɛpwɛ
I give you credit for your efforts, anyway	Napesi yo lokumu mpo na milende na yo, ata ndenge nini
I panicked as the doctor worked on my leg	Nabangaki ntango monganga azalaki kosala na makolo na ngai
Phone the police	Kobenga bapolisi na telefone
I did nothing to make myself that way	Nasalaki eloko moko te mpo namisala bongo
I trust you with all my heart	Natyelaka yo motema na motema na ngai
I stood outside the door for years	Nazalaki kotɛlɛma na libándá ya porte na boumeli ya bambula mingi
I laughed myself sick	Nasekaki ngai moko na maladi
All this left him for a kind of anger	Nyonso wana etikalaki ye mpo na lolenge moko ya nkanda
I even met my first real boyfriend there	Nakutanaki kutu na moninga na ngai ya liboso ya mobali ya solosolo kuna
The tail is only slightly darker above than below	Mokila ezalaka kaka mwa moindo likoló koleka na nse
I can try and help you	Nakoki komeka mpe kosalisa yo
He recommended that people should buy the series	Apesaki toli ete bato basengeli kosomba série yango
I just wanted to touch base with you	Nalingaki kaka na toucher base na yo
I began to panic, feeling inadequate	Nabandaki kobanga, nazalaki komiyoka ete nazali na makoki te
I didn’t understand what he was saying and I was in pain	Nazalaki kososola te makambo oyo azalaki koloba mpe nazalaki koyoka mpasi
I need you to do some more paperwork	Nazali na mposa ete osala mwa misala mosusu ya mikanda
I could have been someone else	Nakokaki kozala moto mosusu
The soldiers fired twice more	Basoda babɛtaki masasi lisusu mbala mibale
I couldn’t feel sorry for them	Nakokaki te koyokela bango mawa
I raise my hand, and he shakes me	Natomboli lobɔkɔ na ngai, mpe azali koningisa ngai
I promised him I wouldn’t tell anyone	Napesaki ye elaka ete nakoyebisa moto te
A look of shock and anger	Talatala ya somo mpe ya nkanda
I'm glad you took the time to listen	Nasepeli ndenge ozwi ntango ya koyoka
I definitely preferred him unconscious	Nalingaki ye définitivement mieux inconscient
I was climbing to the top	Nazalaki komata na likoló
It was really quite painful to watch	Ezalaki mpenza mpasi mpenza kotala
A daily newspaper lay on one of the tables	Zulunalo moko ya mokolo na mokolo elalaki likoló ya moko ya bamesa yango
I just want you for tonight	Nalingi yo kaka mpo na butu ya lelo
A candle burns on the table	Bougie moko ezali kopela likoló ya mesa
I enabled them to fly home	Napesaki bango likoki ya kopumbwa na ndako
I know my brother doesn’t	Nayebi ndeko na ngai ya mobali asalaka yango te
I heard heavy footsteps advancing from another hallway	Nayokaki matambe ya kilo oyo ezalaki kokende liboso uta na nzela mosusu ya koleka
I still need your services	Nazali naino na mposa ya misala na bino
I wouldn’t be like that	Nalingaki kozala bongo te
I didn’t feel like laughing	Nazalaki koyoka mposa ya kosɛka te
I can see a future for you in this business	Nakoki komona avenir mpo na bino na mombongo oyo
I’m not going to lie, he really did	Nakosaka te, asalaki yango mpenza
I tried one to be sure	Namekaki moko mpo na kozala na ntembe te
I took a long sip, then another	Namɛlaki mwa masanga molai, na nsima namɛlaki mosusu
I have only joined them once	Nasangani na bango kaka mbala moko
I was now standing on a beach	Natɛlɛmaki sikawa na libongo moko
I like the color of yours the most	Nasepeli na couleur ya yo mingi koleka
I told him it wasn’t safe but he insisted	Nayebisaki ye que ezalaki sûr te mais a insistaki
I take another deep breath and feel the time begin to subside	Napemaka lisusu mpe nayokaka ntango ebandi kokita
The production needed some time to develop and understand	Production yango esengelaki mwa ntango mpo na kokola mpe kososola
He was born to save her	Abotamaki mpo na kobikisa ye
However, I do love the young owner	Kasi, nalingaka mpenza elenge nkolo yango
I thought that was really gracious of him	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza ngolu epai na ye
I didn’t have much to tell	Nazalaki na makambo mingi ya koyebisa te
I didn’t hug my brother this time	Nayambaki ndeko na ngai ya mobali te mbala oyo
I call it the argument from being in it	Nabengi yango argument oyo ewutaka na kozala na kati
I dig talking to prospects	Natimolaka kosolola na ba prospects
I was grateful to you for your comfort	Nazalaki na botɔndi epai na bino ndenge bobɔndisaki ngai
I haven't slept much because I'm breathing through my mouth	Nalalaki mingi te mpo nazali kopema na monɔkɔ
I got this, this is all mine	Nazui oyo, oyo nionso eza ya ngai
I didn’t hear him come in	Nayokaki ye te akoti
I love closed spaces	Nalingaka bisika oyo ekangami
I am not saying that stealing is okay	Nazali koloba te ete koyiba ezali malamu
A typical process for the system would be as follows	Processus moko typique pona système ekozala boye
I wouldn't be able to pay any attention to you	Nalingaki kozala na makoki ya kotya likebi moko te epai na yo
I had my own room attached to the kitchen	Nazalaki na shambre na ngai moko oyo ekangamaki na kuku
I have two questions about that	Nazali na mituna mibale na likambo yango
I know what that means	Nayebi oyo yango elimboli nini
I can’t sit here all day	Nakoki te kofanda awa mokolo mobimba
I am starting to enjoy actually going for walks	Nabandi kosepela na kokende kotambola mpenza
I took my eye off the ball	Nalongolaki liso na ngai na bale
I had electricity now	Nazalaki na kura sikoyo
I used it to build up my anger against him	Nasalelaki yango mpo na kotonga nkanda na ngai likoló na ye
I asked a question of my own	Natunaki motuna moko ya ngai moko
I knew he would love them too	Nayebaki ete ye mpe akolinga bango
I got off quickly	Nakitaki mbangumbangu
A single man was walking in front of the house	Mobali moko oyo azalaki monzemba azalaki kotambola liboso ya ndako yango
I also love soft colors	Nalingaka mpe balangi ya pɛtɛɛ
I will not argue with you anymore	Nakoswana lisusu na bino te
I hit all baseball players from the mound	Nabɛtaka basani nyonso ya baseball banda na ngomba
I want to ask for help	Nalingi kosɛnga lisalisi
I woke up to the sound of loud footsteps	Nalamukaki na makɛlɛlɛ ya matambe makasi
I dare you to try and invest yourself in it	Nazali ko oser yo omeka pe omi investir na yango
I, we, never went that far before	Ngai, biso, tokendeki mosika boye te liboso
I will find his memory everywhere	Nakokuta bokundoli na ye bisika nyonso
I sat on the couch, reading a book	Nafandaki na sofa, nazalaki kotánga buku moko
I could see their breath	Nazalaki komona mpema na bango
I went through everything except his bedroom	Nalekaki na makambo nyonso longola kaka shambre na ye ya kolala
I leaned down just a little to get a better look	Namikitisaki kaka mwa moke mpo na kotala malamu
I think we will find out	Nakanisi ete tokoyeba yango
The critical reception of the film was very poor	Réception ya ba critiques ya film ezalaki très mal
I crossed this river and kept going	Nakatisaki ebale oyo mpe nakobaki kokende
A soft, gentle breeze was blowing from the north	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ mpe ya pɛtɛɛ ezalaki kouta na nɔrdi
I didn’t think he would be here with the others	Nakanisaki te ete akozala awa elongo na basusu
I spent half my life painting	Nalekisaki ndambo ya bomoi na ngai na kosala mayemi
I met him before he was a journalist	Nakutanaki na ye liboso azala mopanzi-nsango
I am the warrior, the commander of our army	Ngai nazali mobundi, mokambi ya mampinga na biso
A young woman and her child across the street	Elenge mwasi moko ná mwana na ye na ngambo mosusu ya balabala
I wouldn’t worry about him	Nalingaki komitungisa mpo na ye te
I wanted out of public school	Nalingaki kobima na eteyelo ya Leta
I can feel his breath on mine	Nakoki koyoka mpema na ye likoló ya oyo ya ngai
I can take her shit through a cool guard	Nakoki kozua ye merde na nzela ya garde moko ya malili
I think he calls this his son a student	Nakanisi abengi mwana na ye oyo mwana kelasi
The massive decline affected urban planning	Bokiti ya monene yango esimbaki planification ya bingumba
I know it threw me for a loop yesterday	Nayebi ete ebwakaki ngai mpo na boucle lobi
I expect you to follow along	Nazali kozela ete olanda na nzela
This idea was very influential in the medical profession	Likanisi yango ezalaki na bopusi mingi kati na mosala ya minganga
I am well aware of what is going on	Nayebi malamu makambo oyo ezali koleka
I am definitely becoming myself	Nazali mpenza kokóma ngai moko
The storm never touched the ground	Mopɛpɛ yango esimbaki ata mokolo moko te mabelé
A moment later, he smiled	Mwa ntango moke na nsima, asɛkaki
I can’t do that myself, but maybe others will	Ngai moko nakoki kosala bongo te, kasi mbala mosusu basusu bakosala bongo
I can't afford the cops to get you arrested	Nakoki te kofuta ba policiers bazua yo bokangami
I have a dedicated husband	Nazali na mobali moko oyo amipesi na mosala yango
I've seen it done somewhere before	Namoni yango esalemi esika moko boye liboso
Nothing could fool me that now	Eloko moko te ekokaki kokosa ngai yango sikoyo
I had to reach for the sink for relief	Nasengelaki kosimba esika ya kosukola mpo na kozwa lisungi
I can’t sleep anymore	Nakoki lisusu kolala te
A warm glow hit her face	Kongɛnga ya molunge ebɛtaki ye na elongi
I was wondering at the time	Nazalaki komituna na ntango wana
I must give you a verbal warning	Nasengeli kopesa yo likebisi ya maloba
A risk he was not willing to take	Likama oyo andimaki te kozwa
I won’t let him hurt you	Nakotika ye te asala yo mabe
A woman in a white helmet follows right behind	Mwasi moko oyo azali na kashɛ ya mpɛmbɛ alandi kaka nsima
I never had to sleep	Nasengelaki kolala ata moke te
I was tall for my age	Nazalaki molai mpo na mbula na ngai
There will be a lot of groups this time around	Ba groupes ekozala ebele ya mbala oyo
I didn’t like his smile	Nasepelaki te na kosɛka na ye
I had to destroy something	Nasengelaki kobebisa eloko moko
I need to go to the health centre	Esengeli nakende na centre ya santé
I allowed myself to be pulled in many directions	Namitikaki nabendama na banzela mingi
I will continue to pray for him	Nakokoba kobondela mpo na ye
A pure moment, that never departs or changes	Moment moko ya peto, oyo elongwaka to ebongwanaka ata moke te
Sheets and a blanket covered him from knee to chin	Nkasa mpe elamba moko ezipaki ye banda na libɔlɔngɔ tii na nsuki ya motó
The chest is not a woman’s thing	Ntolo ezalaka eloko ya mwasi te
I had enough for both of us	Nazalaki na oyo ekoki mpo na biso mibale
I sucked mine while she moaned for hers	Namɛlaki oyo ya ngai ntango ye azalaki kolela mpo na oyo ya ye
I’ll help you solve the mystery, if you’d like	Nakosalisa yo osilisa libombami, soki olingi
I couldn't keep him around	Nakokaki te kobatela ye zingazinga
A small baby goat wandered overhead	Ntaba moko ya moke ya mwana moke azalaki koyengayenga likoló
I can’t sing a single note	Nakoki koyemba ata notí moko te
I was expecting that	Nazalaki kozela bongo
I signed the documents, and he gave me a copy	Natyaki sinyatili na mikanda yango, mpe apesaki ngai kopi moko
I was grateful for the support in the group	Nazalaki na botɔndi mpo na lisungi oyo ezalaki na etuluku yango
They have really taken care of me	Basili mpenza kobatela ngai
I know he will come out	Nayebi ete akobima
I can read you like a book	Nakoki kotanga yo lokola buku
A smile crept across his face	Kosɛka moko ekɔtaki na elongi na ye
I glance back at him, then concentrate	Nazongiseli ye miso, na nsima natyaka makanisi na ngai nyonso na nzela
I was overwhelmed by this revelation	Nazalaki kozindisama na emoniseli oyo
I rushed to see what damage had been done	Nakendeki mbangu mpo na komona mbeba nini esalemaki
I never, ever wanted that car	Nalingaki motuka wana ata mokolo moko te, ata mokolo moko te
I saw one coming from a mile away	Namonaki moko wana azali kouta na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I was glad he would come	Nasepelaki ndenge akoya
I know where that leads now	Nayebi esika oyo yango ememaka sikawa
I expect to find the camp abandoned	Nazali kozela ete nakokuta kaa yango esundolami
I've never had a kiss like this	Naino nazalaka na bisous ya boye te
I couldn’t resist anything	Nakokaki kotɛmɛla eloko moko te
The area is all forest with small lakes	Esika yango ezali nyonso zamba oyo ezali na mwa mabeke ya mikemike
I didn’t really blame him	Napesaki ye foti mpenza te
I read about it in the papers	Natángaki likambo yango na bapapye
I can wait a little longer	Nakoki kozela mwa ntango molai lisusu
I knocked, but no one came to the door	Nabɛtaki, kasi moto moko te ayaki na porte
I mean it wasn’t like him	Nalingi koloba ezalaki lokola ye te
I have no idea what’s in here	Nazali na likanisi moko te ya nini ezali na kati awa
I need to make moves	Nasengeli kosala ba mouvements
I liked your sense of initiative	Nasepelaki na sens na yo ya initiative
I left very close to the end	Nalongwaki pene mpenza na nsuka
I was so confused about the phone call	Nabulunganaki mpenza mpo na kobenga ngai na telefone
I need to prepare for the impending invasion	Nasengeli komibongisa mpo na bokɔti oyo elingaki kosalema
A very profitable business	Mombongo moko oyo epesaka matomba mingi
I always knew the truth	Nayebaki ntango nyonso solo
I pat her breasts with the back of my hands	Nabɛti ye mabɛ́lɛ na nsima ya mabɔkɔ na ngai
I did not recognize such qualities in him	Nayebaki te bizaleli ya ndenge wana epai na ye
I made my way downstairs and started the coffee pot	Nasalaki nzela na ngai ya kokita mpe nabandaki nzungu ya kafe
I watch you cook amazing food here	Natali yo kolamba biloko ya kokamwa awa
I never brought women back here	Nazongisaki basi awa ata mokolo moko te
I wanted to keep you close to me	Nalingaki kobatela yo penepene na ngai
I knew it was because he was asleep	Nayebaki ete ezalaki mpo azalaki kolala
I explain the problem again, for the fourth time	Nalimboli lisusu mokakatano yango, mpo na mbala ya minei
I had to go back to work	Nasengelaki kozonga na mosala
They can shut you out or shut you in	Bakoki kokanga yo libanda to kokanga yo na kati
I flash him a grateful smile	Na flash ye mwa koseka ya botondi
I was holding back faith	Nazalaki kokanga kondima
I need to make my own freedom emerge	Nasengeli kosala ete bonsomi na ngai moko ebima
This price had to be paid	Prix ​​oyo esengelaki kofutama
A huge weight had just lifted off her shoulders	Kilo moko monene eutaki kobima na mapeka na ye
I was asked to compliment her home	Basɛngaki ngai bápesa ngai longonya mpo na ndako na ye
I do as the man says	Nasalaka ndenge mobali yango alobi
I was stuck in the trunk, shaking violently	Nakangamaki na sanduku ya motuka, nazalaki koningana makasi
I miss you already so much	Nazangi yo déjà mingi
A quick meeting later, he was back	Likita moko ya mbangu nsima, azongaki
I ran and ran and ran	Nakimaki mbangu mpe nakimaki mbangu mpe nakimaki mbangu
I walked to the bathroom and started showering	Natambolaki tii na salle de bain mpe nabandaki kosukola
I looked up out of the corner of my eye	Natombolaki miso na nsɔngɛ ya miso na ngai
A world without writers and books is a sad place	Mokili oyo ezangi bakomi mpe mikanda ezali esika ya mawa
I took it from him and nodded my thanks	Nazwaki yango epai na ye mpe naningisi motó mpo na kopesa ye matɔndi
A gun went up to his temple	Mondoki moko emataki na tempelo na ye
I have my own studio and gallery here	Nazali na studio mpe galerie na ngai moko awa
I was determined to catch it	Nazalaki na ekateli ya kokanga yango
I sold it for more than twice the original offer	Natɛkaki yango koleka mbala mibale oyo bapesaki ngai na ebandeli
I have no reason to arrest you now	Nazali na ntina moko te ya kokanga yo sikoyo
I really had to break out the scotch	Nasengelaki mpenza kobuka scotch yango
I feel, there will be no jury	Nazali koyoka, jury ekozala te
I learn something new every day	Nayekolaka likambo moko ya sika mokolo na mokolo
I introduced you to my family	Nalakisaki bino libota na ngai
I should have been inside her already	Nasengelaki kozala na kati na ye déjà
I hope and pray that the story was wrong	Nazali kolikya mpe kobondela ete lisolo yango ezalaki mabe
He writes all the time	Akomaka ntango nyonso
I felt a nice breeze and heard a strange sound	Nayokaki mopepe moko ya malamu mpe nayokaki lokito moko ya kokamwa
I slept for another half hour	Nalalaki lisusu ndambo ya ngonga
Heart disease is suspected	Bazali kokanisa ete ezali na maladi ya motema
I choose straight women or gay men	Naponaka basi ya droite to mibali ya ba homosexuels
I started to get even more angry	Nabandaki lisusu kosilika mingi koleka
I refused to see how my life had turned out	Naboyaki komona ndenge bomoi na ngai ekómaki
You can go back there	Okoki kozonga kuna
I think they will help us	Nakanisi ete bakosalisa biso
I have made you my whole world	Nakómisi yo mokili na ngai mobimba
I need something like that to keep me going all the time	Nazali na mposa ya eloko moko ya ndenge wana mpo na kobatela ngai ntango nyonso
I held the cup up to her lips	Nasimbaki kɔpɔ yango tii na mbɛbu na ye
I would never think of him	Nalingaki kokanisa ye ata moke te
I give him a reassuring nod	Napesi ye motó oyo ezali kolendisa ye
I mean you are quite ready	Nalingi koloba ozali mpenza prêt
I thought he said it was your idea	Nakanisaki alobaki ete ezali likanisi na yo
I looked at him like he was crazy	Nazalaki kotala ye lokola moto ya ligboma
I think it was better than having a cast	Nakanisi ete ezalaki malamu koleka kozala na cast
I could also see the flames	Nazalaki mpe komona mɔ́tɔ ya mɔ́tɔ
I have to do what is best for my kingdom	Nasengeli kosala oyo ezali malamu mpo na bokonzi na ngai
I just wanted to get in the way	Nalingaki kaka kokɔta na nzela
He did exactly what he had to do	Asalaki mpenza oyo asengelaki kosala
I walk up the stairs and onto the brightly lit stage	Namati na eskalye mpe nakɔtaka na estrade oyo ezali na mwinda makasi
I even have something you wrote	Nazali kutu na eloko moko oyo okomi
I really appreciate everything you have done for me	Nasepelaka mpenza na makambo nyonso oyo osaleli ngai
I have lunch and have been longing to call you	Nazali na midi mpe nazalaki na mposa makasi ya kobenga yo
This turned him into a heel in the process	Yango ebongoli ye na litindi na boumeli ya mosala yango
I was terrified and helpless at first	Nabangaki mingi mpe nakokaki kosala eloko te na ebandeli
I know this has to be it	Nayebi ete oyo esengeli kozala yango
I glanced at his face	Nabwakaki miso na elongi na ye
I am almost cut off from the world	Nazali pene ya kokata na mokili
I opened the closet door	Nafungolaki porte ya armoire
I know this is beyond our comprehension	Nayebi ete oyo eleki bososoli na biso
I am excited about the prospects of being organized	Nazali na esengo mpo na bilikya ya kozala na ebongiseli
I must have been pretty far out at this point	Na ntembe te nazalaki mpenza mosika na libándá na ntango oyo
I don’t deserve to be forgiven	Nabongi kolimbisama te
However, I was not in danger	Nzokande, nazalaki na likama te
A voice whispered from my soul to my mind	Mongongo moko ezalaki koloba na mongongo ya nse uta na molimo na ngai kino na makanisi na ngai
I will not make mistakes	Nakosala mabunga te
I am so excited to meet new people	Nazali na esengo mingi ya kokutana na bato ya sika
I could work with him	Nakokaki kosala elongo na ye
A real boyfriend will know how to handle this	Moninga ya mobali ya solosolo akoyeba ndenge ya kosilisa likambo oyo
I saw him going to school every morning	Nazalaki komona ye azali kokende na kelasi ntɔngɔ nyonso
I just wondered why he wasn’t trying harder	Nazalaki kaka komituna mpo na nini azalaki komeka makasi koleka te
I directed the warm air to my body	Nalakisaki mopɛpɛ ya molunge na nzoto na ngai
I know how upright you are	Nayebi ndenge ozali semba
I saved this to master it today	Na bomba oyo po na maîtriser yango lelo
A policeman with a golden pen	Polisi moko oyo azali na kalamu ya wolo
I couldn’t run outside	Nakokaki kokima libándá te
I looked straight down	Natalaki semba na nse
I could have been taught better	Nakokaki koteyama malamu koleka
I even like to sleep	Nalingaka kutu kolala
Commitment is commitment	Komipesa ezali komipesa
Various age groups are represented	Ba groupes ya âge ndenge na ndenge ba représenté
I was trying to soften those thoughts	Nazalaki koluka kolɛmbisa makanisi wana
I didn’t have any martial arts training	Nazalaki na formation moko te ya arts martiaux
I know you have done this to me	Nayebi ete osali ngai boye
I had been pretty shaken up by my own emotions before	Nazalaki naino kitoko koningana na mayoki na ngai moko liboso
I wasn’t that person who shy away from trouble	Nazalaki moto wana te oyo azalaki kokima mikakatano
I wasn’t smooth or cunning when it came to girls	Nazalaki lisse te to na mayele mabe te soki etali bana basi
I can tell he really loves you	Nakoki koyeba ete alingaka yo mpenza
I could find no explanation	Nakokaki kozwa ndimbola moko te
I tell you something though	Nayebisi bino likambo moko atako bongo
I know you love that color	Nayebi ete olingaka langi wana
I followed him, watching his soft footsteps through the grass	Nalandaki ye, kotalaka matambe na ye ya pete na kati ya matiti
I was jumping up and down with excitement	Nazalaki kopumbwa likoló mpe na nse na esengo
I look forward to it, and welcome any suggestions	Nazali kozela na esengo nyonso, mpe nasepelaka na makanisi nyonso
A summer storm, he thought	Mopepe makasi ya eleko ya molunge, akanisaki
Press response to the album was mixed	Réponse ya presse na album ezalaki mixte
Both traveled from another world	Bango mibale basalaki mobembo uta na mokili mosusu
I rub my temples as my head throbs	Napakolaka batempelo na ngai ntango motó na ngai ezali kobɛtabɛta
I was starting to get used to being laughed at	Nazalaki kobanda komesana na kosɛka ngai
I was expecting twenty people	Nazalaki kozela bato ntuku mibale
A cloth covered his mouth	Elamba moko ezipaki monɔkɔ na ye
I had to be the one to go	Nasengelaki kozala ngai moto oyo asengelaki kokende
I know that is still a lot	Nayebi ete yango ezali naino mingi
I have to go over them with you tonight	Nasengeli koleka likolo na bango elongo na yo na mpokwa ya lelo
I really enjoy learning from him	Nasepelaka mpenza koyekola epai na ye
I believe that language schools vs. foreign schools	Nandimi ete biteyelo ya nkota vs
I married her without giving her my heart	Nabalaki ye kozanga kopesa ye motema na ngai
I thought you would like some company	Nakanisaki ete okolinga mwa kompanyi moko
I had to tell the police the truth	Nasengelaki koyebisa bapolisi solo
I can understand you	Nakoki kososola yo
I saw him in my dreams	Namonaki ye na bandɔtɔ na ngai
I hesitated when he opened the passenger door	Nakakatanaki ntango afungolaki porte ya mokumbi motuka
I was saying something, he was saying something	Nazalaki koloba likambo moko, ye azalaki koloba likambo moko
I threw myself into the dust	Namibwakaki na mputulu
A mother and her daughter talking	Mama moko ná mwana na ye bazali kosolola
I guide her to the attendant entrance, before saying anything else	Natambwisaka ye na esika ya kokɔta ya mosali, liboso ya koloba lisusu
I thought about making love to you	Nakanisaki kosala bolingo na yo
I was also not interested in politics	Nazalaki mpe kotya likebi te na makambo ya politiki
A moment later, his hands hovered around her waist	Mwa ntango moke na nsima, mabɔkɔ na ye ebalukaki na loketo na ye
I got in front of it slowly	Nakómaki liboso na yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I am here for the long haul	Nazali awa mpo na ntango molai
I was looking for an anchor, a reason	Nazalaki koluka longo, ntina moko
I advise him on most everything	Napesaka ye toli na mingi ya makambo nyonso
I knew he wouldn’t	Nayebaki ete akozala bongo te
I got really good with them	Nakómaki mpenza malamu epai na bango
I can absolutely vouch for that	Nakoki mpenza kopesa yango ndanga
I gave up and went back to the office	Natikaki motema mpe nazongaki na biro
I didn’t know what to think at first	Nayebaki te nini nasengelaki kokanisa na ebandeli
I hope there are fish in the pond	Nazali na elikya ete mbisi ezali na etima yango
I just hope he's still here	Nazali kaka na elikya ete azali kaka awa
I will say this, though	Nakoloba boye, nzokande
I guess it’s a matter of when, not if	Nakanisi ezali likambo ya ntango nini, kasi te soki
I got eyes and ears everywhere	Nazwaki miso mpe matoi bisika nyonso
I didn’t know what my next move was	Nayebaki te soki likambo oyo nalandaki ezalaki nini
I have no other requirements	Nazali na makambo mosusu oyo nazali kosɛnga te
I kept crying for help	Nazalaki kaka kolela mpo na kosɛnga lisalisi
I know you have some new tricks up your sleeve	Nayebi que oza na ba tricks ya sika na manche na yo
An all-around smart woman, fast but thorough	Mwasi moko ya mayele na makambo nyonso, mbangu kasi ya mozindo
I already have it together	Nazali déjà na yango esika moko
I am so ready for school to be done with it	Nazali mpenza prêt mpo kelasi esila na yango
I was really disappointed with the project	Nazalaki mpenza na mawa mpo na mosala yango
I was either depressed or dying	Nazalaki kotungisama na makanisi to nazalaki kokufa
He also gave broadcast talks for schools	Azalaki mpe kopesa masukulu ya emisyo mpo na biteyelo
I was worried about you	Nazalaki komitungisa mpo na yo
I might find out about my father tonight	Nakoki koyeba makambo etali tata na ngai na mpokwa ya lelo
I have very little left	Natikali na mwa moke mpenza
I nodded in amusement	Naningisi motó mpo na kosepelisa ye
I began to see a pattern	Nabandaki komona motindo moko
I was no longer in my room	Nazalaki lisusu na shambre na ngai te
I couldn’t find a comfortable position on the bed	Nakokaki te kozwa esika ya malamu na mbeto
Then I went to the bridge gate	Na nsima, nakendeki na porte ya pont
I can see where you get your spiritual energy from	Nakoki komona esika oyo ozwaka nguya na yo ya molimo
I have a dental problem	Nazali na mokakatano na mino
He had an effective second match as well	Azalaki na match ya mibale ya efficace lokola
I had to decide to let him go	Nasengelaki kozwa ekateli ya kotika ye akende
I have amazing friends and family	Nazali na baninga mpe libota ya kokamwa
I need to talk to more men	Nasengeli kosolola na mibali mingi
I could come in, sit down, talk to him	Nakokaki kokɔta, kofanda, kosolola na ye
I looked at the bedside clock	Natalaki montre oyo ezalaki pembeni ya mbeto
I kind of fit in at some point	Nazwaki lolenge ya kokokana na esika moko boye
A ribbon connected the letters into a neat bunch	Ruban moko ezalaki kosangisa balɛtrɛ yango na liboke moko ya malamu mpenza
A little o' this, a little o' that	Mwa moke o' oyo, mwa moke o' yango
I thought you would respond more to something like tonight	Nakanisaki ete okoyanola mingi na likambo lokola na mpokwa ya lelo
With a false cast, drawing more and more line	Na cast ya lokuta, ko tirer plus et plus ligne
I have everything you asked for	Nazali na makambo nyonso oyo osɛngaki
I have a bag at home	Nazali na saki na ndako
I want you to be okay my love	Nalingi ozala bien bolingo na ngai
I moved to the side and stood up	Nakendeki na mopanzi mpe natɛlɛmaki
I read it right in your face	Natangi yango kaka na elongi na yo
I always felt he was hiding something	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete azalaki kobomba eloko moko
I'll see you in a couple of days	Nakomona yo na deux-trois jours
I can feel myself getting tired trying to keep up	Nakoki koyoka ngai moko kolɛmba na komekaka kolanda
I just asked you for time	Nasengaki yo kaka tango
I hated him and admired him at the same time	Nayinaki ye mpe nazalaki kosepela na ye na ntango yango moko
I had to admit that	Nasengelaki kondima likambo yango
I got my phone on hold and agreed to the call	Nasalaki ete telefone na ngai etɛlɛma mpe nandimaki kobenga yango
He was kind and generous	Azalaki na boboto mpe azalaki kokaba
I will still love it and make it happen	Nakolinga yango kaka mpe nakosala yango mpo ezala
I can’t now even be your friend	Nakoki sikawa kozala ata moninga na yo te
A ladder ran down the side of the shaft	Eskalye moko ezalaki kokita na mopanzi ya shaft
I was one of the lucky ones	Nazalaki moko ya bato oyo bazalaki na chance
I didn’t get a chance to escape	Nazwaki libaku ya kokima te
I just helped them, you know	Nasalisaki bango kaka, boyebi
I was just terrible	Nazalaki kaka nsɔmɔ
He was a scholar and ambitious	Azalaki moto ya mayele mpe azalaki na mposa ya kozwa lokumu mingi
More intense systems occur over land than water	Ba systèmes ya makasi mingi esalemaka likolo ya mabele koleka mayi
I felt it was literally hell in there	Nayokaki ezalaki mpenza lifelo kuna na kati
Francis is removed from the torture device	Francis alongolami na dispositif ya torture
I never thought about any of that	Nakanisaki ata likambo moko te ya makambo yango
These expectations increase in number and complexity every year	Bilikya yango ebakisami na motuya mpe na mindɔndɔ́ mbula na mbula
I can do nothing with him	Nakoki kosala eloko moko te elongo na ye
Maybe I deserve it, all told	Mbala mosusu nabongi na yango, nyonso elobami
Since then, I can’t stop thinking about you	Banda wana, nakoki te kotika kokanisa yo
I hope you consider me a friend	Nazali na elikya ete okotalela ngai lokola moninga
I must be frail at my age	Nasengeli kozala na bolɛmbu na bambula na ngai
I need to correct him	Nasengeli kosembola ye
A step towards independence	Litambe moko mpo na kozwa lipanda
I also think this isn’t my grandmother	Na kanisi lisusu que oyo eza noko na ngai te
The fourth group of lots was for track work	Etuluku ya minei ya ba lots ezalaki mpo na mosala ya piste
I wanted to know more about him	Nalingaki koyeba makambo mingi na ntina na ye
I climbed down there	Namati kuna na nse
I don’t want to hear the details	Nalingi koyoka makambo ya mikemike te
I play tennis with his lawyer	Nabɛtaka tennis elongo na avoka na ye
A very attractive creature	Ekelamu moko oyo ebendaka likebi mingi
A book of supposed facts	Buku moko ya makambo oyo bakanisaka ete ezali solo
I will never leave you again	Nakotika yo lisusu te
I put this question aside here	Natie motuna oyo pembeni awa
I was told to call the toll-free number	Bayebisaki ngai nabenga na nimero ya ofele
I am still pretty painful	Nazali naino kitoko na mpasi
I wanted to be just like him	Nalingaki kozala kaka lokola ye
I am very good at science	Nazali malamu mingi na siansi
I can still hear the woman's voice	Nazali kaka koyoka mongongo ya mwasi yango
I didn’t drink much tea or coffee	Nazalaki komɛla tii to kafe mingi te
I didn't mean to upset you or anything	Nalingaki te kosilikisa yo to eloko moko te
I think my face said it all	Nakanisi ete elongi na ngai elobaki yango nyonso
I was really and really surprised	Nakamwaki mpenza mpe mpenza
I wasn’t sure what they knew about recent events	Nazalaki na ntembe te nini bayebaki na ntina ya makambo oyo euti kosalema kala mingi te
I heard his laughter, but it didn’t dampen my anger	Nayokaki kosɛka na ye, kasi elɛmbisaki nkanda na ngai te
I give the book one star	Napesi buku yango monzoto moko
I got lucky and found a pair of great boots	Nazwaki chance mpe nazwaki basapato moko ya malamu mpenza
I screech down and pull him out	Nazali koganga na nse mpe nabimisi ye
I need to write my parents a letter	Nasengeli kokomela baboti na ngai mokanda
I slipped the emergency blanket off my shoulders	Nalongolaki elamba ya mbalakaka na mapeka na ngai
I was so proud of him	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na ye
I wanted to keep writing the book	Nalingaki kokoba kokoma buku yango
I can't help but hope this never ends, ever	Nakoki te kosala kasi kolikya ete oyo ekosuka ata moke te, mokolo moko te
I wanted to leave the past behind us	Nalingaki kotika makambo ya kala nsima na biso
A nevew love, of course	A nevew bolingo, ya solo
A second living area is also located upstairs	Esika ya kofanda ya mibale ezali mpe na etaze ya likoló
I chose relationships	Naponaki boyokani
I didn’t just pull the trigger and end his life	Nabendaki kaka déclencheur te mpe nasukisaki bomoi na ye
Music is about imagination	Miziki ezali na ntina na makanisi mpamba
Little of the southern line remains	Moke ya molɔngɔ́ ya sudi etikali
I stand up and brush myself off	Natɛlɛmaka mpe namilongolaka na brɔsi
I freeze and bite my lip	Nazali kokangama na malili mpe nazali koswa na mbɛbu na ngai
I was downtown at the park	Nazalaki na katikati ya engumba na parke yango
A silence fell over the women	Silence moko ekweaki likolo ya basi
I time out to check it out	Ngai ntango libanda mpo na kotala yango
I had money and a gun	Nazalaki na mbongo mpe na mondoki
I will never leave you again	Nakotika yo lisusu te
No stone can be left standing	Libanga moko te ekoki kotikala kotɛlɛma
I really admire the art behind the scenes	Nasepelaka mpenza na mayele oyo ezali na nsima ya bilili
I followed and did the same	Nalandaki mpe nasalaki mpe bongo
I took it out of my savings account	Nalongolaki yango na kɔnti na ngai ya kobomba mbongo
I closed my eyes and lowered my head	Nakangaki miso mpe nakitisaki motó
I think you have to be new	Nakanisi ete osengeli kozala ya sika
I surrender myself to your love	Namipesi na bolingo na yo
I walk beside him and say hello	Natambolaka pembeni na ye mpe napesaka mbote
The road must first be made	Esengeli liboso kosala nzela
A slight breeze blew through the ally	Mopepe moke mopepelaki na nzela ya ally
I knew no one would borrow the knives	Nayebaki ete moto moko te akodefa bambeli yango
I need to eat something	Nasengeli kolya eloko moko
I let out a frustrated sigh	Nabimisaki mpema ya kozanga bosepeli
I think we should leave this inside	Nakanisi tosengeli kotika likambo oyo na kati
I went to school with their children	Nazalaki kokende kelasi elongo na bana na bango
I am thinking of you in your time of need	Nazali kokanisa yo na ntango na yo ya mposa
I took my gift from the pile	Nazwaki likabo na ngai na kati ya liboke yango
I loved flying more	Nazalaki kolinga kosala misala ya mpepo mingi koleka
I look forward to it more than anything	Nazali kozela yango koleka eloko nyonso
I just needed some time to gather my thoughts	Nazalaki kaka na mposa ya mwa ntango mpo na kosangisa makanisi na ngai
I need to get away from him	Nasengeli kolongwa na ye
I wanted to see my son alive	Nalingaki komona mwana na ngai na bomoi
Knocking on the front door	Kobeta na porte ya liboso
I need to find the source of these vague messages	Esengeli naluka esika oyo bansango yango oyo ezali polele te eutaka
People weren’t happy	Bato bazalaki na esengo te
I could feel every nerve inside	Nakokaki koyoka misisa nyonso oyo ezalaki na kati
I ran twenty times that distance five times a week	Nazalaki kopota mbangu mbala ntuku mibale na ntaka wana mbala mitano na pɔsɔ
I could only imagine how he felt	Nakokaki kaka kokanisa ndenge azalaki koyoka
I will book a meeting this week	Nako réserver rencontre na semaine oyo
I ask what he wants me to do today	Natunaka nini alingi nasala lelo
I kind of wondered what he meant	Nazalaki na lolenge moko ya komituna soki alingaki koloba nini
I moved towards him, slowly	Nakendeki epai na ye, malɛmbɛmalɛmbɛ
I knew how short my courage had fallen	Nayebaki boniboni mokuse mpiko na ngai ekweaki
I mean, he probably would have been a great dad	Nalingi koloba, mbala mosusu alingaki kozala tata monene
I knew the answer they wanted	Nayebaki eyano oyo balingaki
I happily gave up trying to put my box somewhere	Natikaki komeka kotya sanduku na ngai esika moko boye na esengo
I have no other choice	Nazali na nzela mosusu te
I could have been injured in the exchange	Nakokaki kozoka na échange
I didn’t keep the sock	Nazalaki kobomba sosɛti yango te
I heard them leaving the house	Nayokaki bango bazali kobima na ndako
A business will need additional documentation to be submitted	Mombongo moko ekozala na mposa ya mikanda mosusu oyo esengeli kotindama
I reached for something	Nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa eloko moko
I am always afraid of the unknown	Nazalaka ntango nyonso kobanga makambo oyo nayebaki te ekoki kobima
I took this as the consent of the people	Nazuaki likambo oyo lokola consentement ya peuple
I was a real stranger in their home	Nazalaki mpenza mopaya na ndako na bango
I am nowhere safe at the moment	Nazali na libateli esika moko te na ntango oyo
A tear came from one eye	Mpisoli moko ebimaki na liso moko
I can’t help but kiss you	Nakoki kosala eloko te kasi kopesa yo lipwɛpwɛ
I looked out the window	Natalaki na lininisa
Very long time in some cases	Tango molai mingi na ba cas misusu
I just wish you could be sitting and eating with me	Nalingaki kaka ozala kofanda mpe kolya elongo na ngai
I will also create a new heaven	Nakosala mpe lola ya sika
I have to apologize for having me	Nasengeli kosɛnga bolimbisi mpo na kozala na ngai
I hoped no one would notice	Nazalaki na elikya ete moto moko te akomona yango
I didn’t want that to happen	Nalingaki te ete likambo ya ndenge wana esalema
I am interested in model photography	Nazali kosepela na photographie ya modèle
I really hate when this comes up	Nayinaka mpenza ntango likambo oyo ebimi
A door in the kitchen led to the backyard	Ekuke moko na kuku ezalaki komema na lopango ya nsima
I don’t go without apprehension of any consequences	Nakendeke sans appréhension ya ba conséquences moko te
I wanted to see both of my sons	Nalingaki komona bana na ngai nyonso mibale ya mibali
A nice bright pink color	Langi ya malamu ya rose ya kongɛnga
A committee or something	Komite to eloko moko boye
His amazing record speaks for itself	Diskɛ na ye ya kokamwa elobeli yango moko
I don’t go anywhere with my eyes closed	Nakendaka esika moko te na miso ya kokangama
I leaned forward and rested my head in my hands	Namikitisaki liboso mpe napemisaki motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
I can live it then	Nakoki kozala na bomoi na yango na ntango wana
I wouldn’t say we were really friends	Nakoloba te ete tozalaki mpenza baninga
I acted like a child	Nazalaki kosala makambo lokola mwana moke
I gave him just the right amount	Napesaki ye kaka motuya oyo ebongi
I never did like call	Nasalaki ata mokolo moko te lokola kobenga
A week later he agreed to join again	Pɔsɔ moko na nsima andimaki kosangana lisusu
I struggled and growled at him as he did so	Nazalaki kobunda mpe konguluma epai na ye ntango azalaki kosala bongo
I shrugged and followed	Natombolaki mapeka mpe nalandaki
I knew immediately that it was the perfect hideaway	Nayebaki mbala moko ete ezalaki esika ya kobombana oyo ebongi mpenza
I checked my phone, for real this time	Na vérifiaki téléphone na ngai, ya solo mbala oyo
I should have found out, but not now	Nasengelaki koluka koyeba yango, kasi sikoyo te
I hope you can hear me	Nazali na elikya ete bokoki koyoka ngai
I was grateful to him	Nazalaki na botɔndi epai na ye
His death means a lot	Liwa na ye elimboli makambo mingi
I haven't had time to ask	Nazwi ntango ya kotuna te
I couldn’t find him anywhere	Nakokaki kozwa ye ata esika moko te
Severe weather in the state can sometimes turn deadly	Météo makasi na l’état ekoki tango mosusu kobongwana ya koboma
I agreed, but said nothing	Nandimaki, kasi nalobaki eloko te
I called out to my father as he lay dying	Nabenganaki na tata lokola alali kokufa
I can see you, you know	Nakoki komona yo, oyebi
I would highly recommend them	Nako recommander bango mingi
I want to know what you felt, what you felt	Nalingi koyeba oyo oyokaki, oyo oyokaki
I went to see him the next day	Nakendaki kotala ye mokolo oyo elandaki
I myself would love to be head of government	Ngai moko nakosepela kozala mokonzi ya guvɛrnema
I am just an extension of your father	Nazali kaka extension ya tata na yo
I thought you left it there	Nakanisaki ete otiki yango wana
I went home as a wreck	Nazongaki na ndako lokola biloko oyo ebebaki
I saw that the car belonged to a judge	Namonaki ete motuka yango ezalaki ya zuzi moko
I know nothing, I have done nothing	Nayebi eloko te, nasali eloko te
I may also have been someone you could trust	Ekoki mpe kozala ete nazalaki mpe moto oyo okotya motema
I fail on both counts	Na échouer na ba comptes nionso mibale
I assured him your time was better with me	Nandimisaki ye ntango na yo ezalaki malamu koleka elongo na ngai
Some people eventually lose all functional words	Bato mosusu nsukansuka babungisaka maloba nyonso oyo esalaka mosala
I just needed a second	Nazalaki kaka na mposa ya segɔnde moko
I caught up with him and read the names, too	Nakangaki ye mpe natangaki bankombo, mpe
Therefore, the judge dismissed the case	Yango wana, zuzi aboyaki likambo yango
I love you for the kindness of your heart	Nalingaka yo mpo na boboto ya motema na yo
I could also get something for you	Nakokaki mpe kozwa eloko moko mpo na yo
I need a second to process this	Naza na besoin ya seconde pona ko traité likambo oyo
I nearly let out a big laugh	Nazalaki pene ya kobimisa kosɛka moko ya monene
I had a difficult situation	Nazalaki na likambo moko ya mpasi
I didn't really know what happened to him	Nayebaki mpenza te likambo oyo ekómelaki ye
I couldn’t believe my own eyes	Nakokaki kondima te miso na ngai moko
I want to be a target	Nalingi kozala cible
I found him waiting by the roadside	Nakutaki ye azali kozela pembeni ya nzela
A shiver went down my spine	Koningana moko ekitisaki mokɔngɔ na ngai
I will try to remove this limitation	Nakomeka kolongola limitation oyo
I made myself a target by acting like an alien	Namikómisaki cible na ndenge nazalaki kosala lokola mopaya
I was definitely getting the old one and he started with driving	Nazalaki mpenza kozwa oyo ya kala na ye abandaki na kotambwisa motuka
A smile escaped her lips	Kosɛka moko ekimaki na mbɛbu na ye
I really care about you	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na yo
I know from personal experience	Nayebi uta na mayele ya moto ye moko
I needed him to trust me again	Nazalaki na mposa ete atyela ngai lisusu motema
I couldn’t spend any more time	Nakokaki lisusu kolekisa ntango te
I think a mistake has been made	Nakanisi ete libunga moko esalemi
A wind blows through me	Mopepe moko ezali kopumbwa na kati na ngai
I just look so young	Nazali kaka komonana elenge mingi
I have to buy more cars every day	Nasengeli kosomba mituka mingi mokolo na mokolo
I remember that little detail	Namikundoli likambo wana ya moke mpenza
Their wife both tried to open the door	Mwasi na bango mibale bamekaki kofungola porte
I was about to quit the job	Nazalaki pene ya kotika mosala yango
I can't figure out what the issue is	Nakoki te koyeba soki likambo yango ezali nini
I understand why you did what you did	Na comprendre pourquoi osali oyo osali
Painful moment, like a bite	Moment ya pasi, lokola koswa
I was the reason for all reasons	Nazalaki ntina ya bantina nyonso
I was thrilled when he agreed	Nasepelaki mingi ntango andimaki
I said no we do church every day	Nalobaki non tosalaka église mikolo nionso
One-third of the votes now have.	Moko na misato ya maponami mazali sikawa na...
I found him hiding in a cave	Nakutaki ye abombami na kati ya libulu moko
I remember meeting them for the first time	Namikundoli ete nakutanaki na bango mpo na mbala ya liboso
I looked around to make sure he wasn't really here	Natalaki zingazinga mpo na koyeba soki azalaki mpenza awa te
I have brought an order from the king	Namemi etinda moko euti na mokonzi
Austria earned a draw to battle in the first half	Autriche ezwaki égalité mpo na kobunda na eteni ya yambo
I scream and jump forward to stop him	Nagangaka mpe napumbwaka liboso mpo na kopekisa ye
I didn't know it would turn you gay though	Nayebaki te ete ekobongola yo gay atako bongo
I can feel the digital sweat running down my temples	Nakoki koyoka motoki ya nimero oyo ezali kokita na batempelo na ngai
I can call your boss anyway	Nakoki kobenga mokonzi na yo ata ndenge nini
I feel like painting	Nazali koyoka mposa ya kosala mayemi
I remember it so well now	Nazali komikundola yango malamu mpenza sikawa
You wake up in the fountain of your own blood	Olamukaka na liziba ya makila na yo moko
I wanted to get out of that normal forest	Nalingaki na bima na zamba wana normal
A twenty-page report, due tomorrow morning	Lapolo ya nkasa ntuku mibale, oyo esengeli kopesama lobi na ntɔngɔ
I must first protect art	Nasengeli liboso kobatela art
I snatched him from her	Nabɔtɔlaki ye na ye
I think you would understand	Nakanisi ete olingaki kososola
I worry a lot about him	Namitungisaka mingi mpo na ye
He was elected captain the following season	Aponamaki capitaine na saison oyo elandaki
I wish we could talk every night	Nalingaki tókoka kosolola butu nyonso
I just went with the kids	Nazalaki kaka kokende elongo na bana
I united everyone behind a goal	Nasangisaki moto nyonso nsima ya mokano moko
I had a fun party	Nazalaki na fɛti moko ya kosepelisa
A supposedly innocent fire	Mɔtɔ oyo balobaka ete ezali na likambo te
I honestly didn’t think many people cared	Na bosembo nyonso, nakanisaki te ete bato mingi bazalaki komibanzabanza mpo na ngai
I wanted to make love	Nazalaki na mposa ya kosala bolingo
Only eight aircraft passed proper trials	Kaka ba avions mwambe nde elekaki na ba épreuves propres
I reached out to look	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kotala
I'll see you in an hour	Nakomona yo nsima ya ngonga moko
I wanted to roll my eyes when he said that	Nalingaki kobalusa miso ntango alobaki bongo
I should have told you earlier	Nasengelaki koyebisa bino liboso
I told him to come down and talk to you	Nayebisaki ye akita mpe asolola na yo
I looked up one last time	Natombolaki miso mpo na mbala ya nsuka
I waited until the last second to whip up the duck	Nazelaki tii na segɔnde ya nsuka mpo na kobɛta nsoso
I loved him, and he loved me	Nazalaki kolinga ye, mpe ye azalaki kolinga ngai
A plane flew overhead	Mpepo moko elekaki likoló
He returns home to find his village burning	Azongi na ndako mpe akuti mboka na ye ezali kozika
I nod towards the dressing rooms	Naningisi motó epai ya bisika ya kolata bilamba
I followed them both to the door	Nalandaki bango mibale tii na porte
I want to decide what to do with it	Nalingi kozwa ekateli ya kosala nini na yango
I didn’t want anyone to know	Nalingaki te ete moto moko ayeba
I also see some things we could possibly trade	Namonaka mpe mwa biloko oyo tokoki mbala mosusu kosala mombongo
But, I have to say this	Kasi, nasengeli koloba likambo oyo
I asked you to trust me	Nasɛngaki yo otyela ngai motema
I meant the last night before surgery	Nalingaki koloba butu ya nsuka liboso ya lipaso
I use it to maintain my current weight	Nasalelaka yango mpo na kobatela kilo na ngai ya lelo
I get the following error	Nazuaka erreur oyo elandi
This effectively reduced the conflict to naval engagements	Yango ekitisaki mpenza bitumba yango kino na bitumba ya basoda ya mai
I checked websites	Nazalaki kotala basite Internet
I just had to start with that	Nasengelaki kaka kobanda na likambo yango
I promised to buy them dinner	Nalakaki bango ete nakosombela bango bilei ya mpokwa
This prison looked like paradise	Bolɔkɔ oyo ezalaki komonana lokola paladiso
I think he is looking for it	Nakanisi azali koluka yango
I like pretty bar girls	Nasepelaka na ba filles ya bar kitoko
The hole is marked with paint	Libulu yango ezali na bilembo ya langi
I felt his cool breath against my ear	Nayokaki mpema na ye ya malili na litoi na ngai
I am not able to act like a man with them	Nazali na makoki te ya kosala lokola mobali elongo na bango
A few people laughed	Mwa bato moke basɛkaki
I doubt they are on the way	Nazali na tembe ete bazali na nzela
I appreciate everything you have done	Nasepeli na makambo nyonso oyo osali
I can no longer stand on my feet for very long	Nakoki lisusu kotelema na makolo na ngai ntango molai mingi te
I seemed to get along with his family	Emonanaki lokola ete nazalaki koyokana malamu na libota na ye
I didn’t know all that	Nayebaki te makambo nyonso wana
I need you here, old friend	Nazali na mposa na yo awa, moninga ya kala
I or another officer will be in contact with you	Ngai to officier mosusu tokozala na contact na yo
I mean, you just let them bite you and everything	Nalingi koloba, yo kaka kotika bango baswa yo pe nionso
I shivered and came	Naninganaki mpe nayaki
I couldn’t believe how light she was	Nakokaki kondima te boniboni azalaki pole
I tried his cell phone first	Namekaki liboso telefone na ye ya mabɔkɔ
I remembered it so vividly	Namikundolaki yango polele mpenza
I explained that you are working for me	Nalimbolaki ete ozali kosala mpo na ngai
I will teach you to fight, not to take revenge	Nakoteya bino kobunda, kasi mpo na kozongisa mabe te
I walk over to the chair and sit down	Natambolaka tii na kiti mpe nafandi
I find my mind alert but restless	Namonaka ete makanisi na ngai ezali na bokɛngi kasi ezali kopema te
I was in the house with my friends	Nazalaki na ndako yango elongo na baninga na ngai
I will keep it and it will bear fruit	Nakobatela yango mpe ekobota
I can give them that focus	Nakoki kopesa bango focus wana
I had to find another job	Nasengelaki kozwa mosala mosusu
I understand the importance of protecting your husbands	Nasosoli ntina ya kobatela mibali na bino
A disease or plague of some kind	Maladi to peste ya lolenge moko boye
I could move around freely and joke around with the players	Nakokaki kotambolatambola na bonsomi nyonso mpe kosala masɛki elongo na basani
I thought maybe it was him	Nakanisaki ete mbala mosusu ezalaki ye
I would like them to have a list view of the effects	Nalingaki bazala na vue ya liste ya ba effets
A tear left a hot wet trail along my cheek	Mpisoli moko etikalaki nzela moko ya molunge ya mai pembenipembeni ya litama na ngai
I think your brother did it better	Nakanisi ndeko na yo asalaki yango malamu koleka
A sharp pain then a great heat filled my chest	Pasi moko ya makasi nsima molunge monene etondaki na ntolo na ngai
A dog gives and receives love from your child	Mbwa apesaka pe azuaka bolingo epayi ya mwana na yo
I can tell the people on the bus about it	Nakoki koyebisa bato oyo bazali na bisi likambo yango
I placed in five of the shows	Natyaki esika na mitano kati na baemisyo yango
I would love to see it	Nakosepela komona yango
I wasn’t even in pain	Nazalaki ata na mpasi te
I do, just about every day	Nasalaka yango, kaka pene na mikolo nyonso
I started to struggle	Nabandaki kobunda
A sweet-smelling breeze rushed out	Mopɛpɛ moko ya nsolo kitoko ebimaki mbangumbangu
I bring my hands to my face	Namemi maboko na ngai na elongi na ngai
I crossed my arms for warmth	Nakatisaki mabɔkɔ mpo na kozwa molunge
I was torn between frustration and pity	Napasukaki kati na kozanga bosepeli mpe motema mawa
I loved going to their house to play	Nazalaki kolinga mingi kokende na ndako na bango mpo na kosakana
I’m sure they’d take your jewelry too	Nazali na ntembe te ete balingaki mpe komema bijoux na yo
I knew everyone would be safe here	Nayebaki ete moto nyonso akozala na likama te awa
Nor did I think you were responsible for that	Nakanisaki mpe te ete yo nde ozali na mokumba ya likambo yango
I am now standing in the holding line	Natelemi sikawa na molɔngɔ́ ya kosimba
I can feel his tension behind me	Nakoki koyoka tension na ye sima na ngai
I just wanted to be responsible	Nalingaki kaka kozala na mokumba
I hope they throw the book at him	Nazali na elikya ete bakobwakela ye buku yango
I honestly can’t remember when the last time this happened	Na bosembo nyonso nakoki komikundola te ntango nini mbala ya nsuka likambo oyo esalemaki
I learned sword fighting and horseback riding	Nayekolaki kobunda na mopanga mpe komata na mpunda
I am the one who attracts their attention the most	Ngai nde ebendaka likebi na bango mingi
I wondered how many people worked in the building	Nazalaki komituna soki bato boni bazalaki kosala na ndako yango
I don’t even know his name	Nayebi kutu kombo na ye te
I'm going to try to get traffic etc	Nazo kende koluka kozua trafic etc
I was crossing a line	Nazalaki kokatisa molongo moko
I think he's feeling a little under the weather	Nakanisi azali koyoka mwa moke na nse ya météo
I turned to the board and threw myself at it	Nabalukaki epai ya etanda mpe namibwakaki na yango
A color is alive, it lives in your fairy body too	Couleur moko eza vivante, ezo vivre na nzoto na yo ya fée pe
I looked ahead into the blackness	Natalaki liboso na kati ya moindo
I think your hotel is doing that to me	Nakanisi ete hôtel na bino ezali kosala ngai bongo
I can almost guarantee that no one gave it to him	Nakoki pene na kopesa ye ndanga ete moto moko te apesaki ye yango
I have never read a play	Natángá naino lisano moko te
I thought my murder was being reported on the news	Nakanisaki ete kobomama na ngai ezalaki koyebisa na bansango
I know you’re going to want to think about it	Nayebi ete okozala na mposa ya kokanisa na ntina na yango
I looked straight up, at the sky, and smiled	Natalaki semba likolo, na lola, mpe nasekaki
I explained what you were trying to say	Nalimbolaki ye makambo oyo ozalaki koluka koloba
The real man was always in charge	Mobali ya solo azalaki ntango nyonso na bokonzi
I kind of knew that before all this happened	Nayebaki ndenge moko ete liboso ete makambo nyonso oyo esalema
I wasn’t afraid though	Nazalaki kobanga te atako bongo
He was relieved of his pain after this composition	Alongolamaki na mpasi na ye nsima ya composition oyo
A phone somewhere down the hallway immediately started ringing	Telefone moko esika moko boye na nse ya nzela ya koleka ebandaki mbala moko kobeta
I can give you some pain	Nakoki kopesa yo mwa mpasi
I will only sing your praises	Nakoyemba kaka masanzoli na yo
I can’t do it very often	Nakoki kosala yango mbala mingi te
I love getting away from that shit	Nalingaka kolongwa na bosɔtɔ wana
I still have a risky business to run	Nazali naino na mombongo ya likama oyo nasengeli kosala
I wouldn’t put you through that	Nalingaki kotia yo na likambo wana te
I know what is going on here	Nayebi makambo oyo ezali koleka awa
I think it probably helped	Nakanisi ete mbala mosusu esalisaki
A chair overlooked a large window	Kiti moko ezalaki kotala lininisa moko monene
I became a monster, killing without hearing	Nakómaki monstre, kobomaka kozanga koyoka
I didn’t want to think positively	Nalingaki te kokanisa makambo malamu
I slide my hand over my mouth	Nazali kokɔtisa lobɔkɔ na ngai likoló ya monɔkɔ na ngai
I no longer saw the need to pretend	Namonaki lisusu ntina ya kosala lokola nde ezalaki te
I realized then that we had not eaten all day	Namonaki na ntango wana ete tolyaki te mokolo mobimba
A grand granite and marble entry	Grand entrée moko ya granite na marbre
I entered her as she clung tightly to me	Nakɔtaki na ye wana azalaki kokangama na ngai makasi
I have never been verbal to him	Nazalaka ata mokolo moko te koloba na monɔkɔ epai na ye
I can’t get a unity song out of my head	Nakoki kobimisa nzembo ya unité na mutu te
Male, not very tall, with short hair	Mobali, molai mingi te, na nsuki mikuse
I just need to slow down a bit	Nasengeli kaka kolɛmbisa mwa moke
I was miserable out there	Nazalaki na mawa kuna libanda
He was very worried about the problem of evil	Azalaki kotungisa ye mingi mpo na mokakatano ya mabe
I pray five times a day for a miracle	Nabondelaka mbala mitano na mokolo mpo na likamwisi
I advise you not to exert yourself	Nazali kopesa yo toli ete osengeli te kosala makasi
I just couldn’t take his good looks	Nakokaki kaka te kozwa elongi na ye ya malamu
I love melody songs	Nalingaka mingi ba nzembo ya mélodie
I can tell because they are all hiding	Nakoki koyeba mpo bango nyonso bazali kobombana
I missed being happy, having fun	Nazalaki kozanga kozala na esengo, kosepela
A very big explosion	Explosion moko ya munene mingi
I just had to run away	Nasengelaki kaka kokima
I mean, we did everything as we were told	Nalingi koloba, tosalaki makambo nyonso ndenge bayebisaki biso
I tried to get past my ignorance	Namekaki kolekisa kozanga koyeba na ngai
I move my mouth, but I can’t make the actual words come out	Naningisi monɔkɔ na ngai, kasi nakoki te kosala ete maloba ya solosolo ebima
I would be in great pain	Nalingaki kozala na mpasi monene
I didn’t listen and went to bed, leaving her alone	Nayokaki te mpe nakendaki kolala, natikaki ye ye moko
I tend to think that’s ok	Nazalaka na tendance ya kokanisa que wana ezali ok
I could watch it all day	Nakokaki kotala yango mokolo mobimba
I logged into his computer	Nakɔtaki na ordinatɛrɛ na ye
I will let him live a full life	Nakotika ye azala na bomoi ya kotonda
I can tell you that right now	Nakoki koyebisa bino yango sikoyo
A dog can be nothing but a dog	Mbwa akoki kozala eloko mosusu te bobele mbwa
I wish she had a new boyfriend	Nalingaki azala na moninga ya sika ya mobali
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuers	Na nsima, basoda ya Normandie oyo batambolaka na mpunda babundisaki mpe babomaki basoda oyo bazalaki kolanda bango
I help at home with sweeping	Nasalisaka na ndako na kokɔmbɔla
I myself ordered it to be killed	Ngai moko napesaki mitindo ete báboma yango
I have been called many names	Basili kobenga ngai na bankombo mingi
I wonder if she knows how beautiful she is	Nazali komituna soki ayebi ndenge azali kitoko
I called my mom for advice	Nabengaki mama mpo na kosɛnga ye toli
I gasp when his lips touch mine	Nazwaka mpema ntango mbɛbu na ye esimbaka oyo ya ngai
I didn’t sleep much last night, but that’s not unusual	Nalalaki mingi te lobi na butu, kasi yango ezali likambo ya sika te
I think he would have been terribly unfit for office	Nakanisi ete alingaki kozala na lolenge ya nsɔmɔ oyo ebongi te mpo na ebonga
I catch him in the middle of the floor	Nakangaka ye na katikati ya mabele
I am happy to settle the matter	Nazali na esengo ya kosilisa likambo yango
I knew it was childish to feel jealous	Nayebaki ete ezali likambo ya bomwana koyoka zuwa
I scream, words flying out	Nagangi, maloba ezali kopumbwa libanda
I held them out, his smile grew	Nasembolaki bango, sourire na ye ekolaki
I wasn’t really surprised	Nakamwaki mpenza te
I was nervous, if you want to know the truth	Nazalaki kobanga, soki olingi oyeba solo
I am happy to live next to an older couple	Nazali na esengo ya kofanda pembeni ya babalani moko oyo bakómi mikóló
I hope they go easy on your teacher	Nazali na elikya ete bakendaka pɛtɛɛ na molakisi na yo
I have a gift for everyone	Nazali na likabo mpo na moto nyonso
I notice them more in the main room	Na remarquer bango mingi na chambre ya munene
I had no idea you were pregnant	Nazalaki na likanisi moko te ete ozali na zemi
I am sure my clothes will be dry in the morning	Nazali na ntembe te ete bilamba na ngai ekokauka na ntɔngɔ
I was looking at the back of the car	Nazalaki kotala nsima ya motuka
A stray tear found its way down her cheek	Mpisoli moko oyo ebungaki ezwaki nzela na yango na litama na ye
I certainly would have loved to meet him	Na ntembe te nalingaki kolinga kokutana na ye
I want to accomplish things	Nalingi kokokisa makambo
I can’t say the name of the act	Nakoki koloba kombo ya acte te
I could be learning to drive	Nakoki kozala koyekola kotambwisa motuka
I told him and he got to it	Nayebisaki ye mpe ye akómaki na yango
He suggests that these factors may have significantly altered his results	Azali kopesa likanisi ete makambo yango ekoki kozala ete ebongoli mpenza matomba oyo azwaki
It plays out differently with each audience	Ezali kosakana na ndenge ekeseni na bayoki mokomoko
I was on the lower ridge of the mountain	Nazalaki na nsɔngɛ ya nse ya ngomba yango
I just want to make you feel better	Nalingi kaka kosala ete omiyoka malamu
This dress has a passion for black for purple	Robe oyo ezali na passion ya moindo mpo na violet
I am never married, and I have no children	Nabala naino te, mpe nazali na bana te
I haven't pushed it since either	Napusi yango mpe banda wana te
A little picture in an empty house	Mwa elilingi moko na ndako oyo ezali na eloko te
I wasn't wasting my time either, this afternoon	Nazalaki mpe kobebisa ntango na ngai te, nsima ya nzanga ya lelo
I feel strongly that that is achieved	Nazali koyoka makasi ete yango ekokisama
I got that scene under control	Nazwaki scène wana na nse ya bokonzi
I see an opening through the trees	Namoni esika moko oyo efungwami na nzela ya banzete
I opened the doors and stepped out onto the balcony	Nafungolaki baporte mpe nabimaki na balcon
I need not mention that he was not white either	Nazali na mposa ya kolobela te ete azalaki mpe mondele te
I didn’t write this description of you in my piece	Nakomi description oyo ya yo te na pièce na ngai
I will accept checks or money orders	Nakondima ba chèques to ba commandes ya mbongo
A man boarded the boat uninvited	Mobali moko amataki na masuwa kozanga ete bábyanga ye
I was putting together my next story	Nazalaki kosangisa lisolo na ngai oyo elandi
I just want your people to hear me	Nazali kaka na mposa ete bato na yo báyoka ngai
None of these books were published in his lifetime	Moko te kati na mikanda yango ebimaki na bomoi na ye
Much damage was done to bushes and trees	Babebisi mingi ya matiti mpe banzete esalemaki
I wanted to bring it out of the dark ages	Nalingaki kobimisa yango na bileko ya molili
A man sat a few feet away	Mobali moko afandaki mwa makolo mosika
The figures reflected a national trend	Mituya yango emonisaki likambo oyo ezalaki kosalema na ekólo mobimba
I learned a very hard lesson during that time	Nazwaki liteya moko ya mpasi mpenza na boumeli ya ntango wana
A woman on the other side walked up to the window	Mwasi moko oyo azalaki na ngámbo mosusu atambolaki tii na lininisa
I need to be to keep up with everything	Nasengeli kozala mpo na kolanda makambo nyonso
I wasn’t able to speak	Nazalaki na likoki ya koloba te
I stood there feeling humbled	Natɛlɛmaki wana na mayoki ya komikitisa
A little silly, but meaningful and sweet	Un peu buzoba, mais ya tina pe ya sukali
Steel wings can be worn	Mapapu ya bibende ekoki kolatama
I need to get out of these clothes	Nasengeli kobima na bilamba oyo
I felt his presence ten minutes ago	Nayokaki bozali na ye eleki miniti zomi
I love how feminine this print looks	Nalingaka ndenge impression oyo ezo monana féminin
I looked at him dead in the eyes	Natalaki ye akufi na miso
I think that’s a good word	Nakanisi ete yango ezali liloba ya malamu
I looked him straight in the eye	Natalaki ye mbala moko na miso
I didn’t want to push him	Nalingaki te kotindika ye
But I won't tell them everything	Kasi, nakoyebisa bango makambo nyonso te
I also needed a shower and a change of clothes	Nazalaki mpe na mposa ya kozwa douche mpe kobongola bilamba
I'll take care of this	Nakozua soin ya likambo oyo
I mean, we've talked about everything, but the race tonight	Nalingi koloba, tolobeli makambo nyonso, kasi momekano ya mbangu na mpokwa ya lelo
I knew we shouldn’t have done that	Nayebaki ete tosengelaki kosala bongo te
I am worried about my stepmother	Nazali komitungisa mpo na mama na ngai ya mwasi
I completely understand that concept	Nasosoli likanisi wana mobimba
They look for food in the shops but find none	Balukaka bilei na bamagazini kasi bazwaka ata moko te
I know how hard it is to kill an immortal	Nayebi ndenge ezali mpasi mpo na koboma moto oyo akufaka te
I hope you come back and see me again	Nazali na elikya ete bokozonga mpe bokomona ngai lisusu
I was going to do this	Nazalaki kokende kosala likambo oyo
I gently lifted the young woman's hair with my fingers	Natombolaki nsuki ya elenge mwasi yango na malɛmbɛ na misapi na ngai
I can't quite get there just yet	Nakoki mpenza te kokóma kuna kaka naino
I had to get out of there, and fast	Nasengelaki kobima kuna, mpe kokila bilei
I couldn’t process what was going on	Nakokaki te kosala makambo oyo ezalaki koleka
I cannot allow you to marry her	Nakoki te kopesa yo nzela ya kobala ye
A secret weapon if ever there was one	Ebundeli ya kobombana soki mokolo mosusu ezalaki
I suggest trying on your finger a few times	Nazali kopesa likanisi ya komeka na mosapi na yo mwa mbala
I called several times	Nabengaki mbala mingi
I was really in pain	Nazalaki mpenza na mpasi
I just never expected him to feel that way	Nakanisaki kaka ata mokolo moko te ete ayoka ndenge wana
I remember a few things	Nazali komikundola mwa makambo
A murmur began and grew louder	Koimaima moko ebandaki mpe ezalaki se kokóma makasi
I think he meant to tell me that	Nakanisi ete alingaki koyebisa ngai bongo
I do all the horses	Nasalaka bampunda nyonso
A crowd gathered around the place	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga ya esika yango
I didn’t really have a conscience	Nazalaki mpenza na lisosoli te
I have no choice now, really	Nazali na nzela mosusu te sikawa, mpenza
I have entered a familiar path	Nakɔti na nzela moko oyo nayebi malamu
I couldn’t imagine what they would smell like	Nakokaki kokanisa te soki bakoyoka nsolo ndenge nini
I think a bug walked right over my grave	Nakanisi ete nyamankɛkɛ moko etambolaki kaka likoló ya lilita na ngai
I hadn’t spoken to him in over six years	Nazalaki kosolola na ye te banda mbula koleka motoba
I have no idea where he got it	Nazali na likanisi moko te epai wapi azwaki yango
I want to be close to him	Nalingi kozala penepene na ye
I understand that the list has come to an end	Nasosoli ete liste yango ekómi na nsuka
I hope you trust me	Nazali na elikya ete bokotyela ngai motema
I promise, you won’t get into any trouble	Nalaki, bokokota na mpasi moko te
I was now on the other side of the argument	Nazalaki sikawa na ngámbo mosusu ya koswana
I should have been proud of you instead of angry	Nasengelaki kozala na lolendo mpo na yo na esika ya kosilika
Dialogue in the film was kept to a minimum	Dialogue na film ezalaki gardé na minimum
They say it turned out well	Balobi ete ebimaki malamu
I am very interested in your project	Naza très intéressant na projet na bino
A sweet, thick aroma emanated from the cup	Nsolo moko ya sukali mpe ya monene ezalaki kobima na kɔpɔ
I wanted to be with my family again	Nalingaki kozala lisusu elongo na libota na ngai
I think the concept is nuts	Nabanzi que concept eza noix
I should have told you earlier	Nasengelaki koyebisa bino liboso
A little unfortunate, that	Un peu malheureux, yango
I tried to balance things out	Namekaki kosala ete makambo ezala ndenge moko
I think they are getting stronger	Nakanisi ete bazali kokóma makasi
You need to watch your performance	Osengeli kotala ndenge oyo ozali kosala
I had to count to ten to control myself	Nasengelaki kotánga tii na zomi mpo na komipekisa
I didn’t care at first	Nazalaki komibanzabanza te na ebandeli
I started walking towards it	Nabandaki kotambola epai na yango
I can't really tell where we are though	Nakoki te koyeba mpenza esika tozali atako bongo
I just wanted to be free	Nalingaki kaka kozala na bonsomi
I'll look into this in a moment	Nakotala likambo oyo nsima ya mwa ntango moke
I feel it in the way he looks at me	Nayokaka yango na ndenge azali kotala ngai
I certainly made a mistake	Na ntembe te, nasalaki libunga
I can sleep easier now	Nakoki kolala na pɛtɛɛ nyonso sikoyo
I can’t go out looking for him	Nakoki kobima koluka ye te
I have seen the best part of the glory and majesty	Namoni eteni eleki malamu ya nkembo mpe nkembo
I felt my body start to shake	Nayokaki nzoto na ngai ebandi koningana
I want to inspire a sense of wonder	Nalingi kofula liyoki ya kokamwa
I was one of the others	Nazalaki moko ya bato mosusu
I couldn't get the enthusiasm to put anything up	Nakokaki te kozwa molende ya kotya eloko moko likoló
I get out of the truck	Nabimi na motuka ya monene
I asked him who his specific audience was	Natunaki ye soki nani azalaki bayoki na ye ya sikisiki
I didn’t like the way it made me feel	Nasepelaki te na lolenge oyo yango esalaki ete namiyoka
I am trying to bring order to our land	Nazali koluka komema molongo na mabele na biso
I ran from the beach to the gift shop	Nakimaki mbangu longwa na libongo tii na magazini ya makabo
I would say you should play it safe	Nakoloba esengeli obeta yango sans danger
I can’t imagine why	Nakoki kokanisa te mpo na nini
I won’t do your bidding	Nakosala bidding na yo te
I wasn’t scared at all	Nabangaki ata moke te
I can buy my own dress	Nakoki kosomba elamba na ngai moko
I think you should do it	Nakanisi ete osengeli kosala yango
I gave you a home when no one else would	Napesaki yo ndako ntango moto mosusu akopesa yo te
This makes his face look much larger	Yango esalaka ete elongi na ye emonana monene mingi
I thought he must have been a priest	Nakanisaki ete na ntembe te azalaki nganga-nzambe
I remember this letter	Nazali komikundola mokanda oyo
I speak and you hear	Nalobaka pe yo oyokaka
I came on the back	Nayei na mokɔngɔ
I just can’t pin down what it is	Nakoki kaka te ko pin down soki ezali nini
Close air support was impossible for the same reasons	Soutien ya mopepe ya penepene ezalaki impossible mpo na ba raisons moko
I was very excited	Nasepelaki mingi
I could see myself in this girl	Nakokaki komimona na kati ya mwana mwasi oyo
I don’t even bother with breakfast	Namitungisaka kutu te mpo na bilei ya ntɔ́ngɔ́
The sign is visible in the trailer	Elembo yango ezali komonana na remorque
I was afraid not to kiss him back	Nazalaki kobanga ete nazongisa ye lipwɛpwɛ te
He has two brothers	Azali na bandeko mibali mibale
I wondered why others didn't do that myself	Nazalaki komituna mpo na nini ngai moko bato mosusu basalaka bongo te
I am not good enough for you	Nazali malamu te mpo na bino
I hesitated and started running with them	Nakakatanaki mpe nabandaki kopota mbangu elongo na bango
I am capable of doing it too	Ngai mpe nazali na makoki ya kosala yango
A rush of wind hit me	Mopɛpɛ moko ya mbangumbangu ebɛtaki ngai
I am going to lay myself down	Nazali kokende komilalisa
A few young women stood up to smile at the princess	Mwa bilenge basi moke batɛlɛmaki mpo na kosɛka mwana mwasi ya mokonzi
The requirement is strong	Esengi yango ezali makasi
I was stupid, and now it’s over	Nazalaki zoba, mpe sikoyo esili
I have mixed feelings about both of their returns	Nazali na mayoki ndenge na ndenge mpo na bozongi na bango nyonso mibale
I needed to be heard	Nazalaki na mposa ya koyokama
I stumbled across the room, my limbs tense	Nabɛtaki libaku na shambre, binama na ngai ekangamaki makasi
I hadn't seen that one before	Namonaki moko wana liboso te
A young man and woman stood before me	Elenge mobali moko ná mwasi moko batɛlɛmaki liboso na ngai
I pulled back to attack him	Nazongisaki nsima mpo na kobundisa ye
A man had never looked at her like that before	Mobali moko atalaki ye bongo te liboso
I couldn’t understand what was coming over me	Nakokaki te kososola nini ezalaki koya likolo na ngai
I firmly believe it will come in time	Nandimi mpenza ete ekoya na ntango
I hung up, and the phone rang again	Nakangaki telefone, mpe telefone ebetaki lisusu
I curse him through pain	Nalakeli ye mabe na nzela ya mpasi
I was really confused	Nazalaki mpenza na mobulungano
I didn’t even understand all the rules	Nazalaki ata kokanga ntina ya mibeko nyonso te
I talked to him before the funeral	Nasololaki na ye liboso ya bokundi
I marked you here	Natie yo elembo awa
I quickly turned around	Nabalukaki nokinoki
I could feel his warmth enveloping me like a blanket	Nakokaki koyoka molunge na ye ezali kozindisa ngai lokola elamba
I intended to manipulate a girl from that scene	Nazalaki na mokano ya kosala manipuler mwana mwasi moko ya scène wana
I wondered where he was running to	Nazalaki komituna soki azalaki kokima epai wapi
I thought it was the most likely way out	Nakanisaki ete ezali nzela oyo ekoki kobima mingi
I shouldn’t have come	Nasengelaki koya te
I mentally tried to calculate an escape	Namekaki na makanisi kosala calcul ya kokima
I think he wanted me to see it	Nakanisi ete alingaki ete namona yango
I bought the orange color and it looks amazing	Nasombaki couleur ya orange pe ezo monana ya kokamwa
I read the clock on the dashboard	Natángaki montre oyo ezalaki na tableau de bord
I call these parts form and function	Nabengi biteni yango forme na fonctionnement
I wasn’t an expert, but I wouldn’t be surprised	Nazalaki expert te, kasi nakokamwa te
I wouldn’t expect less	Nalingaki kozela moke te
I apologize for being so out of it earlier	Nasengi bolimbisi mpo nazalaki bongo libanda na yango liboso
I jumped a little at the touch	Napumbwaki mwa moke na kosimba yango
This mechanic is fitting me inside	Mecanicien oyo azali ko fit ngai na kati
A minister will feed and be fed	Ministre moko akoleisa mpe akoleisama
Maybe I never did it as well as you did	Mbala mosusu nasalaki yango ata mokolo moko te malamu lokola yo
I had a business dinner	Nazalaki kolya bilei ya mpokwa ya mombongo
I got a few answers and a lot of no answers	Nazwaki mwa biyano mpe mingi biyano te
I told myself to focus, to stay on task	Namilobelaki natya makanisi na ngai nyonso, natikala na mosala
I feel completely powerless, and that feeling is my prison	Nazali koyoka ete nazali mpenza na nguya te, mpe liyoki wana ezali bolɔkɔ na ngai
I believe he should be punished	Nandimi ete asengeli kozwa etumbu
I loved how he acted	Nazalaki kolinga mingi ndenge azalaki kosala
I just thought we would eventually be happy	Nakanisaki kaka ete nsukansuka tokozala na esengo
I even helped him write his essay	Nasalisaki ye kutu akoma lisoló na ye
I saw my chance and gave him a big shove	Namonaki chance na ngai mpe napesaki ye shove monene
Parade of Aliens	Défilé ya ba étrangers
I don’t feel differently	Nazali koyoka ndenge mosusu te
I was always invisible to him	Nazalaki ntango nyonso komonana te epai na ye
I heard a sound echoing through the woods	Nayokaki makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki kozonga na kati ya zamba
We never got along	Tozalaki ata moke te na boyokani
I wasn’t wearing a hat	Nazalaki kolata shario te
I looked around, taking in the city and the sea	Natalaki zingazinga, nazalaki kozwa engumba mpe mbu
I decided to risk it	Nazwaki ekateli ya kotya yango na likama
I enjoyed working with numbers	Nazalaki kosepela kosala na mituya
I hope he is being nice to her	Nazali na elikya ete azali kozala malamu epai na ye
A drop rolled down his face	Litanga moko ebalukaki na elongi na ye
I feel it deep in my stomach	Nayokaka yango na mozindo ya libumu na ngai
I need to figure out my purpose	Nasengeli koluka koyeba mokano na ngai
I won’t ask you again	Nakotuna yo lisusu te
I go after it and grab it	Nakendeke nsima na yango mpe nakangaka yango
I couldn’t work with any confidence	Nakokaki kosala na elikya moko te
London is the cultural capital of the world	Londres ezali mboka-mokonzi ya mimeseno ya mokili mobimba
A second later, it was gone	Segɔnde moko na nsima, ezalaki lisusu te
A chance to discover who we really are	Chance ya ko découvrir nani tozali vraiment
I didn’t want to let him out of it	Nalingaki te kotika ye abima na likambo yango
I am not a cruel person	Nazali moto ya motema mabe te
I met him several days ago	Nakutanaki na ye eleki mikolo mingi
Elected by the president	Moponami ya mokonzi ya mboka
Little is known about birds in life	Makambo mingi te mayebani na ntina na ndɛkɛ na bomoi
I may have made a mistake	Ekoki kozala ete nasalaki libunga
I didn’t hear him come in	Nayokaki ye te akoti
I have six sisters, five married, one dead	Nazali na bandeko basi motoba, mitano babalá, moko akufi
I need to get him back on the phone	Esengeli nazongisa ye na telefone
A list of names filled the screen	Liste ya bankombo etondaki na écran
Something small and pointy with a point	Eloko moko ya moke mpe ya nsɔngɛ oyo ezali na nsɔngɛ
I can see no further into the future than this moment	Nakoki komona mosika te na mikolo mizali koya koleka ngonga oyo
I can drive there all night	Nakoki kokende kuna na motuka butu mobimba
A man was throwing a weight at her	Mobali moko azalaki kobwakela ye kilo moko
I am ready to retire anyway	Nazali prêt ya retraite de toute façon
I couldn’t manage without you	Nakokaki ko gérer te sans yo
I can’t do that for you	Nakoki kosala yango te mpo na yo
A quick port formed in his throat	Libongo moko ya nokinoki esalemaki na zolo na ye
I am still really looking for an answer	Nazali naino koluka mpenza eyano
I just had to make sure it wasn’t me	Nasengelaki kaka kosala ete ezala ngai te
I was mostly in the front row	Nazalaki mingimingi na molɔngɔ ya liboso
A joy in our home	Esengo moko na ndako na biso
I laughed at those people	Nazalaki kosɛka bato wana
A heavy feeling tugged down inside her stomach	Liyoki moko ya kilo ebendaki na nse na kati ya libumu na ye
I shook my head so many times	Naningisi motó mbala mingi mpenza
I protect myself	Namibatelaka
I want this as history	Nalingi oyo lokola histoire
I just didn’t care at all	Nazalaki kaka komibanzabanza ata moke te
Typically, three to four eggs are laid	Na momeseno, makei misato to minei ebimisamaka
I am so sorry this happened to you	Nazali na mawa mingi ndenge likambo oyo ekómelaki bino
I remember it so vividly	Nazali komikundola yango malamu mpenza
I have always felt that way	Nazalaka ntango nyonso koyoka bongo
I knew everything he wanted to say to me	Nayebaki makambo nyonso oyo alingaki koloba na ngai
I have it all set up	Nazali na yango nyonso oyo ebongisami
I scream, but the flames rush down my throat	Nagangaka, kasi mɔ́tɔ ezali kokita na zolo na ngai mbangumbangu
England won the game by a huge margin	Angleterre elongaki lisano yango na marge monene
I will never forget this	Nakobosana likambo oyo te
I just don’t remember anyone telling me that	Nazali kaka komikundola te ete moto moko ayebisaki ngai bongo
I could see him pacing around the bedroom	Nazalaki komona ye azali kotambolatambola na shambre ya kolala
I had never been around one like this	Nazalaki naino te nzinganzinga ya moko ya boye
I would never forget it	Nalingaki kobosana yango ata mokolo moko te
I haven't had anything to eat for days now	Nazali na eloko ya kolya te banda mikolo sikoyo
Navy personnel killed	Basali ya marine babomami
I want more people to read it	Nalingi bato mingi bátánga yango
I gave him the hood angle	Napesaki ye angle ya capuchon
I like how impossible all of this is	Nasepeli ndenge oyo nyonso wana ekoki kosalema te
I turned as he swam towards me	Nabalukaki ntango azalaki kobɛta mai epai na ngai
Prisoner of his own father	Mokangami ya tata na ye moko
I looked in the drawer	Natalaki na tirware yango
I just come up with a blank, white space	Nayaka kaka na esika ya mpamba, ya mpɛmbɛ
I wondered how they survived	Nazalaki komituna ndenge nini batikalaki na bomoi
I did other girls with short hair too	Nasalaki ba filles misusu na suki mikuse trop
I immediately felt jealous	Nayokaki mbala moko zuwa
I had to pause to find out	Nasengelaki kopema mwa moke mpo nayeba yango
A year ago, it would have been easy	Eleki mbula moko, elingaki kozala pɛtɛɛ
I value integrity, trust and honesty	Napesaka motuya mingi na bosembo, bondimi mpe bosembo
I have lowered the weight in this hole	Nakitisi kilo na libulu oyo
A horse and rider appeared before me	Mpunda moko ná mokumbi mpunda babimaki liboso na ngai
I just look at the heart	Natalaka kaka motema
I know how much he loves you	Nayebi ndenge alingaka yo mingi
A wave of relief washed over him	Vague ya kopema esukolaki likolo na ye
I opened the door and walked into the room	Nafungolaki porte mpe nakɔtaki na shambre
I am wise about my light	Nazali na bwanya na ntina ya kongenga na ngai
I can also see the top of his head	Nazali mpe komona likoló ya motó na ye
I hoped we were living together	Nazalaki na elikya ete tozali kofanda esika moko
I would love it so much	Nakolinga yango mingi
I have faith in you, baby	Nazali na kondima epai na yo, bebe
I swallowed, watching his cock rise and fall	Namɛlaki, nazalaki kotala ndenge ntolo na ye ezalaki komata mpe kokwea
I expected to feel pain, anger, pain, guilt	Nazalaki kozela koyoka mpasi, nkanda, mpasi, komiyoka ngambo
I doubt he went there especially this time of year	Nazali na tembe ete akendaki kuna mingimingi eleko oyo ya mbula
I was really in no mood for this	Nazalaki mpenza na ezalela moko te mpo na likambo oyo
I started the car and went home	Nabandisaki motuka mpe nazongaki na ndako
A few more hours or something	Mwa bangonga mosusu to eloko mosusu
I told him not to worry	Nayebisaki ye ete amitungisa te
I just wanted to run	Nazalaki kaka na mposa ya kokima mbangu
I think he will curse it tonight	Nakanisi akolakela yango mabe na mpokwa ya lelo
I hated the lines of lashes cutting across my face	Nayinaki milɔngɔ ya nsuki ya miso oyo ezalaki kokata ngai na elongi
I appreciate your competitive side, but this is serious	Nasepeli na côté na yo ya concurrence, mais oyo eza grave
I didn’t get it at the time	Nazwaki yango te na ntango wana
I checked it for damage	Natalaki yango soki ebebi te
I think you will enjoy walking down that road	Nakanisi ete okosepela kotambola na nzela wana
The question is the kiss of death	Motuna ezali bisous ya liwa
I shouldn't be stuck here	Nasengeli te kokangama awa
I didn’t think it was fun either	Nakanisaki mpe te ete ezalaki esengo
I left it somewhere	Natikaki yango esika moko boye
I think we have a clear strategy for success	Nakanisi tozali na mayele ya polele mpo na kolonga
I knew it would happen at some point	Nayebaki ete ekosalema na ntango moko boye
I will not let anything happen to you	Nakotika eloko moko te ekómela yo
I went on my first break with my second break	Nakendeki na bopemi na ngai ya liboso na bopemi na ngai ya mibale
I love the other one too	Nalingaka mpe mosusu
I got a spoon that evening	Nazwaki mbɛki moko na mpokwa wana
I always had someone to talk to online	Nazalaki ntango nyonso na moto ya kosolola na ye na Internet
I was really disappointed	Nazalaki mpenza na mawa
I just need a lift home	Nazali kaka na mposa ya ascenseur na ndako
I ask them how things were	Natunaka bango ndenge makambo mazalaki
There are twelve pillars supporting the system	Ezali na makonzí zomi na mibale oyo ezali kosimba ebongiseli yango
I wasn’t sure what was going through his mind	Nazalaki na ntembe te nini ezalaki koleka na makanisi na ye
I also want him to play every day	Nalingi mpe asakana mikolo nyonso
I wasn’t a professional detective or anything	Nazalaki detective professionnel te to eloko moko te
I think its natural parents didn't raise any babies	Je pense que ba parents na yango ya nature ba bokola bébé moko te
I haven’t formally studied psychology	Nayekoli psychologie officiellement te
I took some cream and a piece of paper	Nazwaki mwa krɛmɛ mpe papye moko
I can see it in your face	Nakoki komona yango na elongi na yo
These changes should not affect the average person	Mbongwana yango esengeli te kozala na bopusi likoló na moto oyo azali na mwayene
I was dreaming again	Nazalaki lisusu kolɔta ndɔtɔ
I came to find a place to stay for the night	Nayaki kozwa esika ya kolala na butu
I loved it so much	Nalingaki yango mingi mpenza
I just did it again in the city	Nawuti kosala yango lisusu na engumba
I wasn’t stupid in this game	Nazalaki zoba te na lisano oyo
I signed up for phone calls and received them	Natyaki nkombo mpo na kozwa maloba ya telefone mpe kozwa yango
I will set aside for you goods and livestock	Nakotiela bino biloko mpe bibwele pembeni
I want to get out of this quagmire	Nalingi kobima na marécage oyo
I found a cool scientist	Nazwaki moto ya siansi ya malili
I try to pull away, but he holds on tight	Namekaka kobenda mosika, kasi akangaki ye makasi
The biological one is covered in more sophisticated armor	Oyo ya biologique ezipami na bibundeli ya mayele mingi
I must be somehow connected to you or dad	Il faut nazala na quelque part connecté na yo to papa
I thought they were for tearing flesh	Nakanisaki ete bazalaki mpo na kopasola mosuni
I carried my food in a food bag	Nazalaki komema bilei na ngai na saki moko ya bilei
I noticed my windows were open	Namonaki ete maninisa na ngai ezalaki polele
I want to see my little brother	Nalingi komona ndeko na ngai ya mobali ya moke
I loved writing that episode	Nazalaki kolinga mingi kokoma épisode wana
It leaves room for failure but is confident of success	Etikaka esika mpo na kozanga kolonga kasi ezali na elikya ya kolonga
I used some sand for the glass	Nasalelaki mwa zelo mpo na kosala vitre
I was very worried about him	Nazalaki komitungisa mingi mpo na ye
I need to be better than that	Nasengeli kozala malamu koleka yango
I half expected them to appear, but they didn’t	Nazalaki komizela na ndambo ete bakobima, kasi babimaki te
I know you want to sleep with me	Nayebi ete olingi kolala na ngai
I just made all that mess	Nasalaki kaka mobulu nyonso wana
A credit to the city	Crédit moko na ville
I doubt they will get married in the future	Nazali na ntembe ete bakobalana na mikolo ezali koya
I can smell your fire	Nakoki koyoka nsolo ya mɔtɔ na yo
He also had a double in the game	Azalaki mpe na double na lisano
I didn’t like the crowd around us	Nazalaki kosepela te na ebele ya bato oyo bazalaki kosala zingazinga na biso
I just wish there was a national exposure	Nalingaki kaka ezala na exposition nationale
I like your way of thinking	Nasepelaka na lolenge na yo ya kokanisa
The first part is short and thick	Eteni ya liboso ezali mokuse mpe monene
I have since used it as needed	Nasaleli yango banda wana ndenge esengeli
I wanted to know if you were home	Nalingaki koyeba soki ozali na ndako
I had a workout tonight, but that was several hours away	Nazalaki na entraînement na mpokwa ya lelo, kasi wana ezalaki na ba heures ebele
I love talking to a local	Nalingaka mingi kosolola na moto ya mboka
I will bow down and worship your manhood	Nakofukama mpe nakosambela bobali na yo
I couldn’t have written this without her	Nakokaki kokoma likambo oyo te soki ye azalaki te
I understand this system can do any genre well	Na comprendre système oyo ekoki kosala genre nionso bien
I have brought a search and rescue team	Namemi etuluku moko ya koluka mpe kobikisa bato
I was immediately skeptical	Nazalaki mbala moko na ntembe
I was never told what that meant	Bayebisaki ngai ata mokolo moko te soki yango elimboli nini
I went to the mirror	Nakendeki epai ya talatala
I had some kind of connection with this aircraft carrier	Nazalaki na lolenge moko ya boyokani na masuwa oyo ya komema mpepo
However, I couldn’t tell him about it	Kasi, nakokaki te koyebisa ye likambo yango
I haven’t had a fixed address for five years	Nazali na adresse fixe te depuis cinq ans
A lady, an older woman, is coming towards me	Madame moko, mwasi moko ya monene, azali koya epai na ngai
They rejected the offer	Baboyaki likambo yango
I knew I wasn’t confident with my paintings	Nayebaki ete nazalaki na elikya te na mayemi na ngai
I knew he would lose	Nayebaki ete akobungisa
I know someone who will charter us	Nayebi moto moko oyo akosala biso charte
I painted the bow tie with a real red marker	Natyaki langi na cravate ya nœud na elembo ya solosolo ya motane
I could never beat him	Nakokaki ata moke te kobɛta ye
I stood there in shock for a second	Natɛlɛmaki wana na nsɔmɔ mpo na segɔnde moko
I have not succeeded myself	Ngai moko nalongi te
I quickly got out of bed and got dressed	Nabimaki nokinoki na mbeto mpe nalataki
I couldn’t be more disagreeable	Nakokaki te kozala na boyokani te koleka
But the attacks on the vote continued	Kasi ba attaques na vote ekobaki
I keep my eyes down	Nazali kobatela miso na ngai na nse
I really want to help us all change	Nalingi mpenza kosalisa biso banso tobongwana
I remove the lowest die first	Nalongolaka liboso die oyo eleki nse
I didn’t think he would stay in town	Nakanisaki te ete akotikala na engumba
A car will be waiting for you at the airport	Motuka moko ekozela yo na libándá ya mpɛpɔ
I do remember doing it, though	Kasi, namikundoli mpenza ete nasalaki yango
A mist spread across the forest floor	Mbula moko ya mai epalanganaki na nse ya zamba
I need all the money you got, tonight	Nazali na mposa ya mbongo nyonso oyo ozwi, na mpokwa ya lelo
I pretended to do some shopping, but I watched her	Nasalaki lokola nazali kosala mwa kosomba biloko, kasi nazalaki kotala ye
A good player, but not an overwhelming, very small one	Mosani malamu, kasi oyo azali koleka ndelo te, oyo azali moke mpenza
I use him to bring me things	Nasalelaka ye mpo na komemela ngai biloko
I’m lucky enough to have four	Nazali na chance ya kozala na minei
I cannot endure this distance	Nakoki koyika mpiko na ntaka oyo te
A photo of the unit also graces his office wall	Photo ya unité wana pe ezo gracer mur ya bureau na ye
I feel like we have entered this hotel room	Nazali koyoka lokola tokɔti na shambre oyo ya otɛlɛ
A very sensitive case	Cas moko très sensible
I knew it had to be you	Nayebaki ete esengelaki kozala yo
I called his office and his home	Nabengaki biro na ye mpe ndako na ye
I thought you wanted to be alone	Nakanisaki ete olingi kozala yo moko
It has been defined as a temple or shrine	Esili kolimbolama lokola ndako-nzambe to esika mosantu
I looked closer and realized it was my clothes	Natalaki malamu mpe nasosolaki ete ezalaki bilamba na ngai
I did feel a little sorry for him	Nayokaki mpenza mwa mawa mpo na ye
I wanted it to be with the family	Nalingaki ete ezala elongo na libota
Both ideas were eliminated in the second row	Makanisi yango nyonso mibale elongolamaki na molɔngɔ́ ya mibale
I went out for a cup of coffee	Nabimaki mpo na komɛla kɔpɔ ya kafe
I am determined to do better	Nazali na ekateli ya kosala malamu koleka
I suspect some kind of black magic is somewhere in between	Na suspecter quelque sorte ya magie noire ezali quelque part na kati
I had my own problem inside to solve	Nazalaki na mokakatano na ngai moko na kati mpo na kosilisa yango
I hope you have something good for me	Nazali na elikya ete ozali na likambo moko ya malamu mpo na ngai
I was probably two of those	Mbala mosusu nazalaki mibale kati na bato yango
I heard him fall into the leather seat	Nayokaki ye azali kokwea na kiti ya mposo ya nyama
In the middle was a pool and fountain	Na katikati ezalaki na pisini mpe liziba
I would at some other time discuss this	Nalingaki na mwa ntango mosusu kolobela likambo yango
I went to the next car, which was empty	Nakendaki na motuka oyo elandaki, oyo ezalaki mpamba
I thought maybe they were embarrassed about me	Nakanisaki ete mbala mosusu bazalaki koyoka nsɔni mpo na ngai
I was supposed to be gone for a while	Nasengelaki kozala te mpo na mwa ntango
I know how this stuff works	Nayebi ndenge biloko oyo esalaka
I've had it easy so far	Nazalaki na yango pete tii sikoyo
I care for the firstborn of each new generation	Nazali kobatela mwana ya liboso ya nkola mokomoko ya sika
I need to know how to deal with it	Nasengeli koyeba ndenge ya kolonga yango
I think buildings evolve and they get additions	Nabanzi ba immeubles evoluaka pe bazuaka ba additions
Many gather for all these reasons	Mingi bayanganaka mpo na bantina nyonso wana
I'm always behind, and they never care	Nazalaka ntango nyonso nsima, mpe bamibanzabanzaka ata moke te
I wouldn’t come back here tonight	Nalingaki kozonga awa te na mpokwa ya lelo
I’m glad you found the post useful	Nasepeli ndenge omoni ete poste yango ezali na ntina
A cloud of dust filled the room	Lipata ya mputulu etondaki na shambre
I'm sure he reports everything I do	Nazali na ntembe te ete apesaka lapolo ya likambo nyonso oyo nazali kosala
I am the measure of all things	Ngai nazali emekeli ya biloko nyonso
I know how you express yourself	Nayebi ndenge oyo omonisaka makanisi na yo
I believe we will have company soon	Nandimi ete tokozala na compagnie kala mingi te
I knock and he invites me inside	Nabeti mpe abengi ngai nakɔta
It is being appreciated as art	Bato bazali kosepela na yango lokola art
I saw your face when you mentioned the boy	Namonaki elongi na yo ntango olobelaki mwana mobali yango
I think you’ll find it really interesting	Nakanisi ete okomona ete ezali mpenza kosepelisa
I will be impatient to wait for change	Nakozala na motema molai te mpo na kozela mbongwana
I think this is what this business is about	Nakanisi ete oyo nde mombongo oyo ezali kolobela
I based my prayer on the following	Natambwisaki libondeli na ngai na makambo oyo elandi
The actual release was met with launch celebrations around the world	Libération ya solo ekutanaki na ba fêtes ya lancement na mokili mobimba
I didn’t want to feel guilty for killing the soldiers	Nalingaki koyoka ngambo te mpo nabomaki basoda yango
I dug up detailed descriptions of each state of consciousness	Natimolaki bandimbola ya sikisiki ya ezalela moko na moko ya bososoli
I know this is absolutely true	Nayebi ete likambo oyo ezali mpenza solo
I felt the blood rush to my head	Nayokaki makila ezali kopumbwapumbwa tii na motó na ngai
I noticed that his eyes were watery	Namonaki ete miso na ye ezalaki na mai
Immediately, the waiter offers us some wine	Mbala moko, mosali ya mesa apesi biso mwa vinyo
I know you can’t understand him	Nayebi ete okoki kososola ye te
I should never have agreed to come	Nasengelaki ata moke te kondima koya
I briefly considered what it would be like if I stayed	Natalaki na mokuse ndenge oyo ekozala soki natikali
I thought of giving you to them	Nakanisaki kopesa yo epai na bango
A rope swung from a ceiling beam	Nsinga moko ezalaki kobalusabalusa longwa na likonzí moko ya plafɔ
I heard what he was saying but it didn't happen	Nayoki makambu azalaki koloba mais ekomaki te
I closed my eyes and held out my hand again	Nakangaki miso mpe nabimisaki lisusu lobɔkɔ na ngai
I was afraid of time, money and trouble	Nazalaki kobanga ntango, mbongo mpe mpasi
I kept calling to make sure everything was ok	Nazalaki kaka kobenga po nazala sûr que nionso ezalaki ok
I now think that is quite ridiculous	Nakanisi sikoyo ete yango ezali mpenza likambo ya kosɛkisa
I wonder at this age it only comes when it needs to	Namitunaka na mbula oyo eyaka kaka ntango esengeli
I stood in a hole	Natɛlɛmaki na kati ya libulu moko
They love that cold metal	Balingaka bibende wana ya malili
I told him the truth	Nayebisaki ye solo
I did it with all my heart	Nasalaki yango na motema na ngai mobimba
A week later, an executive offered to release it	Pɔsɔ moko na nsima, mokambi moko alobaki ete akobimisa yango
About nine were done	Pene na libwa esalemaki
The former competitive team was in dire financial straits	Ekipi oyo kala ezalaki kosala momekano ezalaki na mikakatano makasi ya mbongo
Edward had been canonized by then	Edward asilaki kotángama lokola mosantu na ntango wana
I did it three times a week	Nazalaki kosala yango mbala misato na pɔsɔ
I have used on their sites	Nasaleli na ba sites na bango
I think he has the wrong reaction	Nabanzi azali na réaction ya mabe
I'm so sad and so angry he's gone	Naza na mawa makasi pe na kanda makasi azali lisusu te
I felt comfortable with the people there	Nazalaki koyoka malamu elongo na bato oyo bazalaki kuna
I turned to see a man	Nabalukaki mpo na komona mobali moko
I wanted him to bury her deep inside me	Nalingaki ete akunda ye na mozindo ya kati na ngai
I would like to see the temple	Nakolinga komona tempelo
I was sad that he was gone	Nazalaki na mawa ete azalaki lisusu te
I became myself again	Nakómaki lisusu ngai moko
I need help with this	Nazali na mposa ya lisalisi na likambo oyo
I was going to apply back to flight status	Nazalaki kokende kosala demande ya kozonga na statut ya vol
I could feel his cock pressing against my back	Nakokaki koyoka ntolo na ye kofinama na mokɔngɔ na ngai
I knew just where to look for them	Nayebaki kaka esika ya koluka bango
I was on campus within an hour	Nazalaki na campus na kati ya ngonga moko
The title of the song is unknown	Motó ya likambo ya nzembo yango eyebani te
Many different accounts of his death exist	Masolo mingi ya ndenge na ndenge oyo elobeli liwa na ye ezali
I went back to the first attack	Nazongaki na attaque ya liboso
A dagger was carved symbolically on it	Bazalaki koyema dague moko na elilingi likoló na yango
There was a rooftop terrace	Ezalaki na terase moko ya likoló
I need to stop thinking about this	Nasengeli kotika kokanisa likambo oyo
My grandfather came out of it	Nkoko na ngai ya mobali abimaki na yango
I need to check out some of his books	Nasengeli kotala mwa mikanda na ye
I will try to explain it briefly	Nakoluka kolimbola yango na mokuse
I lived in a wonderful house	Nazalaki kofanda na ndako moko ya kokamwa
I feel the award speaks for itself	Nazali koyoka ete mbano yango elobaka mpo na yango moko
I want to show you my love	Nalingi kolakisa yo bolingo na ngai
A police officer walked up to her window and knocked	Polisi moko atambolaki tii na lininisa na ye mpe abɛtaki
The helicopter was repaired	Babongisaki hélicoptère yango
I also wanted it to be funny	Nalingaki mpe ete ezala likambo ya kosɛkisa
I picked up a book and laid it down again	Nakamataki buku moko mpe nalalisaki yango lisusu
I thought he left out one of the names, actually	Nakanisaki ete atikaki moko ya bankombo, ya solo
I never did it with other people	Nasalaki yango ata mokolo moko te elongo na bato mosusu
I still can’t believe this is happening	Nazali naino kondima te ete likambo oyo ezali kosalema
I am too tired now to read or fight	Nalɛmbi mingi sikawa mpo na kotánga to kobunda
I was going, but I couldn’t make myself do it	Nazalaki kokende, kasi nakokaki te komisala ete nasala yango
I have to admit that	Nasengeli kondima likambo yango
A hidden camera service is also a fantastic idea	Service ya caméra cachée ezali pe idée fantastique
I hope we weren’t too hard	Nazali na elikya ete tozalaki mpasi mingi te
I still haven't gotten to see you play	Naino nazui te komona yo kosakana
The great cross that filled the sky	Ekulusu monene oyo etondisaki lola
I can’t talk to you two all the time	Nakoki kosolola na bino mibale ntango nyonso te
I wanted to fly away from there	Nalingaki kopumbwa mosika kuna
I never said anything about it	Nalobaki ata mokolo moko te eloko moko na ntina na yango
I look up, and take in the vision before me	Natomboli miso, mpe nazwi emonaneli oyo ezali liboso na ngai
I was going through a lot	Nazalaki koleka na makambo mingi
I look forward to learning more	Nazali kozela na esengo nyonso koyeba makambo mosusu
I stepped forward and pushed the door almost shut	Nakendeki liboso mpe natindaki porte pene na kokangama
I wanted to end this once and for all	Nalingaki kosukisa likambo oyo mbala moko mpo na libela
I slowly turned around and found my apartment	Nabalukaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nazwaki ndako na ngai
I just checked your project very thoroughly	Nawuti ko vérifier projet na bino très profondément
I lifted my feet through the door	Natombolaki makolo na ngai na nzela ya ekuke
So I focused on her behavior while I waited	Na yango, nazalaki kotya makanisi na ye nyonso na bizaleli na ye ntango nazalaki kozela
A strong wind blew her hair across her face	Mopɛpɛ moko ya makasi ezalaki kopɛpa nsuki na ye na elongi na ye
I didn’t know anyone could be so unhappy	Nayebaki te ete moto akoki kozala na esengo te boye
I am so tired of that same behavior	Nalembi mpenza bizaleli wana kaka
I am so very sorry for becoming violent towards you	Naza tellement très mawa pona kokoma violent envers bino
I didn’t know if you would	Nayebaki te soki okosala bongo
That is what we will seek to develop together	Yango nde tokoluka kokolisa elongo
I turned the bone	Nabalusa mokuwa yango
A very strong young man, he decided	Elenge mobali moko ya makasi mpenza, azwaki mokano
I started helping him out, and I felt better	Nabandaki kosalisa ye abima, mpe nayokaki malamu
I don’t trust that theory	Nazali na confiance te na théorie wana
I know they are here in the woods	Nayebi ete bazali awa na zamba
I see what you did there	Namoni oyo osalaki kuna
A million years of evolution took over	Mbula milió moko ya evolisyo ezwaki bokonzi
I hope you succeed	Nazali na elikya ete bokolonga
I didn’t get an answer, but it was fine	Nazwaki eyano te, kasi ezalaki malamu
I doubt they are going anywhere alone	Nazali na tembe ete bazali kokende esika moko boye bango moko
I hit them a little too hard	Nabɛtaka bango mwa makasi mingi
I haven’t removed it since	Banda wana, nalongolaki yango te
I'll have to pray it's a safe one	Nakozala na posa ya kosambela ezala oyo ya sécurité
I found him in an alley	Nakutaki ye na nzela moko ya moke
I know what you must think of me	Nayebi oyo osengeli kokanisa mpo na ngai
I suddenly realize what is going on	Nasosoli na mbalakaka likambo oyo ezali koleka
I can’t believe you asked me that	Nakoki kondima te ete otunaki ngai bongo
I have heard that your animals are incredible	Nayoki ete banyama na bino ezali mpenza kokamwisa
I may have killed my brother and sister	Ekoki kozala ete nabomaki ndeko na ngai ya mobali mpe ndeko na ngai ya mwasi
I would never hear the end of this	Nalingaki koyoka ata mokolo moko te nsuka ya oyo
I would need to review your security, for example	Nakozala na mposa ya kotalela lisusu bokengi na yo, na ndakisa
I didn’t have it in me to keep fighting	Nazalaki na yango te kati na ngai mpo na kokoba kobunda
I didn’t even know he knew me	Nayebaki kutu te ete ayebaki ngai
I needed him to be honest with me	Nazalaki na mposa ete azala sembo epai na ngai
I bit down hard on my lip	Naswaki na nse makasi na mbɛbu na ngai
I would never have thought	Nalingaki ata moke te kokanisa
I wanted to be alone	Nalingaki kozala kaka ye moko
I would apologize there and then, no words	Nalingaki kosenga bolimbisi kuna mpe na nsima, maloba te
I always felt sorry for people who were working on their passion	Nazalaki toujours koyokela batu oyo bazalaki kosala na passion na bango mawa
I took great pleasure in each attempt	Nazwaki esengo monene na komeka moko na moko
I looked over at her empty furniture	Natalaki na ngambo ya biloko na ye ya ndako oyo ezalaki mpamba
I seem to be finding my way around them	Emonani lokola nazali koluka nzela na ngai zingazinga na bango
I took a shower last night and it was awesome	Nazwaki douche lobi na butu mpe ezalaki somo
I wasn’t gifted or special	Nazalaki na likabo te to moto ya sipesiale te
I believe in freedom of the press	Nandimi bonsomi ya bapanzi sango
I didn’t turn on the light in the hallway	Napelisaki mwinda te na nzela ya koleka
I didn’t expect this to happen so quickly	Nakanisaki te ete likambo yango ekosalema nokinoki boye
I thought she was his wife	Nakanisaki ete azalaki mwasi na ye
I couldn’t say for sure	Nakokaki koloba na ntembe te
I think they think we’re more than friends	Nakanisi ete bakanisaka ete tozali mingi koleka baninga
I got a persistent cough	Nazwaki kosukosu oyo ezalaki kosila te
I lean over and take in his warmth	Nazali kogumbama mpe kozwa molunge na ye
I know you wouldn’t do that again	Nayebi ete olingaki kosala lisusu bongo te
I am in a position to fight it	Nazali na esika ya kobundisa yango
I didn’t think much of it at first	Nazalaki kokanisa mingi te na ebandeli
I hate being angry	Nayinaka kozala na nkanda makasi
A red dot appeared on his chest	Point moko ya motane ebimaki na ntolo na ye
I wouldn’t steer you wrong	Nalingaki ko diriger yo mabe te
I understand how much children get from their parents	Nasosolaka ndenge bana bazwaka makambo mingi epai ya baboti na bango
I hope he suffered no brain damage	Nazali na elikya ete azwaki ata likama moko te na bɔɔngɔ́
I followed the tunnel in to your side that night	Nalandaki tunel na kati na mopanzi na yo na butu wana
I wasn’t being a good mother	Nazalaki kozala mama malamu te
A white button fell of his shirt	Bouton moko ya pembe ekweaki ya chemise na ye
I hoped to see someone	Nazalaki na elikya ya komona moto moko
I love hearing about the book’s obituary	Nalingaka koyoka nsango ya liwa ya buku yango
I like being naked in the water	Nasepelaka kozala bolumbu na mai
I believe teaching is learning	Nandimi ete koteya ezali koyekola
I didn’t want to upset or hurt her	Nalingaki te kopesa ye nkanda to kozokisa ye
They were not seriously damaged by the machine	Babebisamaki mingi te na masini yango
I knew almost everything in the scholarship industry	Nayebaki pene na makambo nyonso na mosala ya kopesa bourse
A yellow leaf hit the truck	Nkasa moko ya jaune ebɛtaki motuka ya monene
I can get into serious trouble	Nakoki kokɔta na mikakatano makasi
I have an all white set	Nazali na ensemble ya pembe nionso
I will stay and help here	Nakotikala mpe nakosalisa awa
I thought you were gone	Nakanisaki ete okei
I was ready, willing and ready to do it	Nazalaki ya komilengela, kondima mpe komilengela mpo na kosala yango
I think it’s hard to break up	Nakanisaka ete ezali mpasi mpo na kokabwana
I could be wrong when it comes to science	Nakoki kozala na libunga ntango etali siansi
I can’t stop for gas	Nakoki kotika te mpo na kozwa gaz
A small piece came away	Eteni moko ya moke eyaki mosika
I hope the temple remains empty	Nazali kolikya ete tempelo ekozala kaka mpamba
I know you probably love your sister	Nayebi ete mbala mosusu olingaka ndeko na yo ya mwasi
A newspaper was posted	Bazalaki kotya zulunalo moko
I'm standing right in front of you	Natelemi kaka liboso na yo
I had let other people down	Nasilisaki kolɛmbisa bato mosusu
I heard voices, and the sound of a stranger	Nayokaki mingongo, mpe lokito ya mopaya moko
I just want you to stay a virgin	Nalingi kaka ete otikala ngɔndɔ
I see your day off was productive	Namoni mokolo na yo ya bopemi ezalaki productif
I didn’t want to attack him	Nalingaki te kobundisa ye
I have this establishment	Nazali na établissement oyo
Nothing is finished	Eloko moko te esili
I didn’t know what he was talking about	Nayebaki te nini azalaki kolobela
I was hired as an actor	Bazwaki ngai na mosala lokola mosani ya masano
I left a little over a year ago	Nalongwaki eleki mwa mbula moko
I struggle to breathe	Nabundaka mpo na kopema
I wrote my application and submitted it	Nakomaki demande na ngai mpe natindelaki yango
I shouldn’t have been here in the first place, bloody	Nasengelaki te kozala awa na esika ya yambo, ya makila
I shrugged and held out my arms	Natombolaki mapeka mpe nasembolaki mabɔkɔ na ngai
I love people in different ways	Nalingaka bato na ndenge ekeseni
I broke down recently	Nabukaki kala mingi te
I didn’t know how to stop it	Nayebaki te ndenge ya kopekisa yango
Church life was varied	Bomoi ya lingomba ezalaki ndenge na ndenge
I repeat, this is not a decent family	Nazongeli lisusu, oyo ezali famille decente te
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I forgot my own anger for a moment	Nabosanaki nkanda na ngai moko mpo na mwa ntango moke
Honor and recognition if successful	Lokumu mpe bondimi soki elongi
I get stronger every day	Nakómaka makasi mokolo na mokolo
I can’t risk it, okay	Nakoki ko risquer yango te, okey
This mission will keep them busy forever	Mission oyo ekosala ete bázala na mosala mingi mpo na libela
Mercy had no children	Mercy azalaki na bana te
I hit it off with him quickly too	Nabɛtaki yango elongo na ye nokinoki mpe
I can't see around the truck	Nazali komona te zingazinga ya motuka ya monene
I didn’t envy his work	Nazalaki kolula mosala na ye te
I should have lost this	Nasengelaki kobungisa likambo oyo
I can see it in my own case	Nakoki komona yango na likambo na ngai moko
I screamed, throwing the sword	Nagangaki, nazalaki kobwaka mopanga
I wanted to stop doing corporate welfare	Nalingaki kotika kosala misala ya bolamu ya bakompanyi
I run up and press my face against his	Nakimi mbangu mpe nafinafinaka elongi na ngai na oyo ya ye
I thought she would take me	Nakanisaki ete mwasi yango akomema ngai
I want you to be in the living room	Nalingi yo ozala na salon
I struggle to pull further away from him	Nabundaka mpo na kobenda lisusu mosika na ye
I swear the thing laughed	Nalapi ndayi eloko yango esɛkaki
I installed it about twelve years ago	Natyaki yango pene na mibu zomi na mibale eleki
I wanted to punch him so bad	Nalingaki kobɛta ye fimbo mabe mpenza
I could not refuse an order from him	Nakokaki te koboya komande moko oyo eutaki epai na ye
I think you should go to bed	Nakanisi ete osengeli kokende kolala
Ask one of the other people involved	Tuna moko na bato mosusu oyo bazali na likambo yango
I didn’t tell him last week	Nayebisaki ye te pɔsɔ eleki
But it makes for a dead story	Kasi esalaka ete lisolo moko ekufa ezala
I have been angry enough	Nasili kozala na nkanda ekoki
Something amazing happened when we got there	Likambo moko ya kokamwa esalemaki ntango tokómaki kuna
I had oral surgery several days before	Nasalaki lipaso ya monɔkɔ mikolo mingi liboso
I wanted to ask you about that	Nalingaki kotuna bino likambo yango
A half-smoking cigarette butt fell at his feet	Ntolo ya likaya oyo ezalaki kobimisa milinga ndambo ekweaki na makolo na ye
I won’t let anyone do anything to you	Nakotika moto moko te asala yo eloko moko
A suit the color he should wear	Kostum moko langi oyo asengeli kolata
I can’t think of a better place for you	Nakoki kokanisa te ete esika oyo ezali malamu koleka mpo na yo
A good pain they were	Pasi moko ya malamu bazalaki
I miss your kiss on the cheek	Nazangi bisous na yo na litama
I quickly walked to the kitchen	Natambolaki nokinoki tii na kuku
I guess no one expected it at the time	Nakanisi ete moto moko te azalaki kozela yango na ntango wana
That’s what a family does	Yango nde libota moko esalaka
I knocked on his bedroom door and he didn’t answer	Nabɛtaki na porte ya shambre na ye mpe ayanolaki te
I wanted to continue to feel his body next to mine	Nalingaki kokoba koyoka nzoto na ye pembeni ya oyo ya ngai
I'm still here for who knows how long longer	Nazali kaka awa mpo na nani ayebi ntango boni lisusu
I no longer remember his name	Nazali lisusu komikundola nkombo na ye te
I was at breaking point with this guy	Nazalaki na point de rupture na mobali oyo
I think everyone in town came to visit us	Nakanisi ete bato nyonso ya engumba yango bayaki kotala biso
I know where to find him, that is	Nayebi esika nini nakozwa ye, elingi koloba
I wouldn't even try to play this game with him	Nalingaki kutu komeka te kosala lisano oyo elongo na ye
I could even play the piano	Nakokaki kutu kobɛta piano
I was worried about my friend	Nazalaki komitungisa mpo na moninga na ngai
I thought it was you my lord	Nakanisaki ete ezali yo nkolo na ngai
I recommend you return them	Nazali kopesa toli ete ozongisa bango
I didn’t want to interrupt your story	Nalingaki te kokata lisolo na yo
I read about it in a book	Natángaki likambo yango na buku moko
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Yango ezalaki kotalelama lokola mosantu mpe bato ya pèlerin bazalaki kokende kotala yango
I looked out at the water	Natalaki libanda na mai
I was also ready to go inside	Nazalaki mpe pene ya kokɔta na kati
I was thinking of you today	Nazalaki kokanisa yo lelo
I looked up and found him pointing to the picture	Natombolaki miso mpe nakutaki ye azali kolakisa elilingi yango
I don't enjoy talking to many people	Nazalaka na esengo te ya kosolola na bato mingi
I gained another ten pounds in ten days	Nakómaki lisusu kilo zomi na boumeli ya mikolo zomi
I forgot a weapon lying nearby	Nabosani ebundeli moko oyo elala penepene
I use it quite a lot	Nasalelaka yango mingi mpenza
I was under his control, a part of him	Nazalaki na nse ya bokonzi na ye, eteni moko na ye
I want to ask for more children	Nalingi kosenga bana mingi
I just didn’t hear you go down	Nayokaki kaka te ete okiti
I haven't seen you in a long time	Namonaka yo te banda kala
I close my eyes and lean against the booth	Nakangi miso mpe namikitisi na kiosque
A huge machine with many parts	Masini moko monene oyo ezali na biteni mingi
I was a sad, sad, worried, anxious little soul	Nazalaki molimo moke ya mawa, ya mawa, ya komitungisa, ya mitungisi
I was really and really sick	Nazalaki mpenza mpe mpenza na maladi
I just can’t believe it	Nakoki kaka kondima te
I pulled the rope back and pulled it out	Nabendaki nsinga yango nsima mpe nabimisaki yango
A common name, he had to accept	Nkombo oyo bato mingi basalelaka, asengelaki kondima
I didn’t really know what to expect	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kozela
I need your strength to fight	Nazali na mposa ya makasi na yo mpo na kobunda
I love the color, it's so bright	Nalingaka langi yango, ezali kongɛnga mingi
I longed for that moment	Nazalaki na mposa makasi ya ntango wana
No crossing point could be found	Esika moko te ya kokatisa ekokaki kozwama
I wanted to see where the train was taking me	Nalingaki komona esika engbunduka ezalaki komema ngai
The man's lips to hers	Mbɛbu ya mobali na oyo ya ye
I knew he was happy	Nayebaki ete azalaki na esengo
I didn’t mean hard, then	Nalingaki koloba mpasi te, bongo te
I just did the human things	Nasalaki kaka makambo ya bomoto
I turned on my back to locate him	Nabalukaki na mokɔngɔ mpo na koluka esika oyo azali
I stood up and looked into his eyes	Natɛlɛmaki mpe natalaki miso na ye
Employees were given rooms in the kitchen wing	Bapesaki basali bashambre na lipapu ya kuku
I want you to consider it seriously	Nalingi ete otalela yango na mozindo
I decided to go home, alone	Nazwaki ekateli ya kozonga ndako, ngai moko
A liberal education based on literary sources is not new	Éducation liberale oyo esalemi na ba sources littéraires ezali ya sika te
The worst problem was spare parts	Mokakatano ya mabe koleka ezalaki ba pièces de rechange
I’m sure everything will be fine	Nazali na ntembe te ete makambo nyonso ekozala malamu
I need to know this spell	Esengeli nayeba sort oyo
His voice can blow people away	Mongongo na ye ekoki kopumbwa na bato
I really enjoy that	Nasepelaka mpenza na likambo yango
I hoped they hadn’t noticed my knees wobbling	Nazalaki na elikya ete bamonaki te ete mabɔlɔngɔ na ngai ezalaki koningana
I caught a glimpse of the bowl	Nakangaki mwa elili ya saani yango
I hope you had a wonderful weekend	Nazali kolikya ete bozalaki na wikende moko ya malamu mpenza
One hundred miles per hour	Bakilomɛtrɛ nkama moko na ngonga moko
I read about it in the paper	Natángaki likambo yango na zulunalo yango
I kept my distance after that	Nabatelaki ntaka na ngai nsima na yango
I know all about being vulnerable, now	Nayebi nionso na ntina ya kozala vulnérable, sikoyo
I believe it is my blood’s calling	Nandimi ete ezali libiangi ya makila na ngai
I need you to read with me	Nazali na mposa ete otánga elongo na ngai
I really hope you might like it	Nazali mpenza na elikya ete bokoki kolinga yango
I think that has to be a good thing	Nakanisi ete yango esengeli kozala likambo ya malamu
I felt embarrassed to do so	Nazalaki koyoka nsɔni ya kosala bongo
I know, easy said, but nothing happened to him	Nayebi, pete elobaki, kasi eloko moko te esalemaki na ye
I never dreamed of having this waking nightmare	Nalotaki ata mokolo moko te kozala na ndɔtɔ oyo ya nsɔmɔ na kolamuka
I sank into my chair	Nazindaki na kiti na ngai
I wanted to engage a detective	Nalingaki kosala fianse ya detective moko
I didn’t have the tools to work in my life	Nazalaki na bisaleli te mpo na kosala na bomoi na ngai
I want you to get out of this house right away	Nalingi bino obima na ndako oyo mbala moko
I think we have finally made friends	Nakanisi ete nsukansuka tozwi baninga
I wasn’t in my room	Nazalaki na shambre na ngai te
I have to give way sometimes	Nasengeli kopesa nzela ntango mosusu
I want the camera to follow the ball	Nalingi camera elanda balle
I never wanted to lose that	Nalingaki ata moke te kobungisa likambo yango
I want to live to be old	Nalingi kozala na bomoi mpo nazala mobange
A door came into view along the way	Ekuke moko eyaki komonana na nzela
Bad slip on rocks	Slip ya mabe na mabanga
I know nothing before then	Nayebi eloko moko te liboso ya ntango wana
I need others to encourage and encourage me	Nazali na mposa ya bato mosusu bálendisa ngai mpe bálendisa ngai
I couldn’t even smell him	Nazalaki ata koyoka nsolo na ye te
I believe books are beautiful both in form and function	Nandimi ete mikanda ezali kitoko ezala na lolenge mpe na mosala
I turned on my cell phone	Nafungolaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I know you went through some difficult years	Nayebi ete olekaki na mwa bambula ya mpasi
I refused to believe it	Naboyaki kondima likambo yango
I sighed as it sank	Napemaki ntango ezalaki kozinda
A wave of panic swirls through my body	Vague ya panique ezo tourner na nzoto na ngai
I enjoyed feeling him touch me	Nazalaki kosepela koyoka ete azali kosimba ngai
I heard an inner door close	Nayokaki porte moko ya kati ekangamaki
I experience it as the energy of consciousness	Na expérimentaka yango lokola énergie ya conscience
I kept thinking about it	Nazalaki kaka kokanisa likambo yango
I pointed to the fireplace	Nalakisaki ngai esika oyo bazalaki kotya mɔtɔ
I whipped my head around to look	Nabɛtaki motó na ngai zingazinga mpo na kotala
I couldn’t help but wonder what touched it	Nakokaki te koboya komituna nini esimbaki yango
I didn’t try and figure it out	Namekaki te mpe nasosolaki yango
I never asked for credit	Nasɛngaki ata mokolo moko te lokumu
I love you forever	Nalingi yo mpo na seko
I never put the pieces together	Natyaka ata mokolo moko te biteni yango esika moko
I guess we'll see how it goes	Nakanisi tokomona ndenge ekoleka
I like the news	Nasepelaka na nsango yango
I couldn’t make out a face	Nakokaki te kobimisa elongi
I couldn’t understand you	Nakokaki kososola yo te
I have the honor to protect	Nazali na lokumu ya kobatela
I needed money to survive	Nazalaki na mposa ya mbongo mpo na kobikela
I provide for them	Napesaka bango biloko oyo basengeli na yango
Most of them do very well	Mingi na bango basalaka malamu mpenza
The Constitution had been satisfied	Constitution esilaki ko satisfaire
I had no idea you could do this	Nazalaki na likanisi moko te ete okoki kosala likambo oyo
I remembered being shot, but it was like a dream	Namikundolaki ete babɛtaki ngai masasi, kasi ezalaki lokola ndɔtɔ
I felt his hands curl in my hair	Nayokaki mabɔkɔ na ye ebalukaka na nsuki na ngai
I thought we made a great team	Nakanisaki ete tosali ekipi moko monene
I see that your lack of faith is troubling you	Namoni ete kozanga kondima na yo ezali kotungisa yo
I found myself looking on the web	Namimonaki nazali kotala na web
I had to find that one truth	Nasengelaki koluka solo moko wana
I can’t wait for you to see the barn	Nakoki kozela te ete omona ndako ya bibwele
I walk slowly, alone in my thoughts	Natambolaka malembe, ngai moko na makanisi na ngai
The process ran into tremendous technical difficulties	Processus yango ekutanaki na ba difficultés techniques ya somo
I nodded goodbye, and we continued on	Naningisi motó mpo na kopesa ngai mbote, mpe tokobaki kokende liboso
I understand your feelings and consider your thoughts	Nasosolaka mayoki na yo mpe natalelaka makanisi na yo
I decided to go out and throw with power	Nazwaki mokano ya kobima mpe kobwaka na nguya
I love every bit of my job	Nalingaka mwa ndambo nyonso ya mosala na ngai
I have never been on fire	Nazalaka ata mokolo moko te na mɔtɔ
I need to try these ideas	Esengeli nameka makanisi oyo
I really enjoyed it	Nasepelaki mpenza solo
I knew she could see the tears coming	Nayebaki ete akokaki komona mpisoli ezalaki koya
I have to admit it is well worth the money	Nasengeli kondima ete ezali mpenza na motuya ya mbongo yango
I know it as a treatment room	Nayebi yango lokola salle ya traitement
I think he must have a sister	Nakanisi ete asengeli kozala na ndeko mwasi
I bought a map and he helped me learn it	Nasombaki karte mpe asalisaki ngai nayekola yango
I thought we shared the same interests	Nakanisaki ete tosepelaka na makambo ndenge moko
I lost so much of myself this time	Nabungisaki mingi mpenza ya ngai moko na mbala oyo
I really needed a wee	Nazalaki mpenza na mposa ya wee
I could hear his screams clearly	Nazalaki koyoka makelele na ye polele
I can't fight the sadness, though	Nakoki te kobundisa mawa yango, nzokande
A sense of doom was in the air	Liyoki ya libebi ezalaki na mopɛpɛ
I sink a little lower in my chair	Nazindaka mwa moke na nse na kiti na ngai
I waved and smiled, showing all my teeth	Naningisi mabɔkɔ mpe nasɛkaki, nazalaki komonisa mino na ngai nyonso
I reached behind me and closed the door	Nasimbaki lobɔkɔ nsima na ngai mpe nakangaki porte
I was feeling suicidal and posted that	Nazalaki koyoka mawa mpo na komiboma mpe natyaki bongo
I look down at my lap	Nazali kotala na nse na loketo na ngai
I was looking for somebody	Nazalaki koluka moto moko boye
I’m still connecting with him	Nazali kaka kozala na boyokani na ye
I wasn’t happy to see him like this	Nasepelaki te komona ye boye
I thought for two seconds about the police	Nakanisaki na boumeli ya segɔnde mibale mpo na bapolisi
I was determined to have a good night	Nazalaki na ekateli ya kozala na butu malamu
Obviously, I always try to take care of them	Emonani ete namekaka ntango nyonso kobatela bango
A perfect opportunity to cheat	Libaku ya kokoka ya kokosa
I loved the poet who was killed here	Nalingaki poete oyo babomaki awa
I lifted it up to my mouth and kissed it gently	Natombolaki yango tii na monɔkɔ mpe napesaki yango lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I was afraid you would sleep better	Nazalaki kobanga ete okolala malamu
I would say no	Nalingaki koloba ete te
I highly recommend your service	Nazali mpenza kolendisa mosala na bino
I sit down immediately	Nafandi mbala moko
I'll get used to it over time, for sure	Nakomesana na yango nsima ya ntango, na ntembe te
I will be happy to pass on wisdom	Nakozala na esengo ya kolekisa bwanya
It has the flavor and texture of beef	Ezali na elengi mpe na lolenge ya nyama ya ngombe
I have a reservation	Nazali na réservation
I gained seven pounds that first summer	Nazwaki kilo nsambo na eleko wana ya molunge ya liboso
I also hope to go to the temple more often	Nazali lisusu na elikya ya kokende na tempelo mbala na mbala mingi koleka
I want to do it for them	Nalingi kosala yango mpo na bango
I felt he was precise, respectful and clear	Nayokaki ete azalaki na bosikisiki, na limemya mpe na polele
I went in and started it	Nakɔtaki mpe nabandaki yango
I was not the miracle worker they hoped for	Nazalaki te mosali ya makamwisi oyo bazalaki kolikya
I had passing dreams of him when he was a boy	Nazalaki na ba ndoto ya passage ya ye tango azalaki mwana mobali
I rested my head on his shoulder again	Napemisaki lisusu motó na ngai na lipeka na ye
A kind woman with big eyes whom everyone loved	Mwasi ya boboto na miso minene oyo bato nyonso bazalaki kolinga
I could go out with them	Nakokaki kobima elongo na bango
I stopped the music playing from last night	Natikaki miziki oyo ezalaki kobɛta uta na butu eleki
I thought he was really funny	Nakanisaki ete azalaki mpenza kosɛkisa
I will take you with me	Nakomema yo elongo na ngai
I did this running cold without any practice	Nasalaki oyo kokima malili sans aucune pratique
I can’t afford bad publicity anymore	Nakoki kofuta lisusu publicité ya mabe te
I did it recently and highly recommend it	Nasalaki yango kala mingi te mpe nasengi yango mingi
I'll control the ship from here	Nako contrôler masuwa wuta awa
I raised a complaint	Nabimisaki likambo moko ya komilelalela
I fall onto the grass	Nakweaka likoló ya matiti
I took a few steps back	Nazongisaki mwa matambe nsima
I took the train instead of driving	Nazwaki engbunduka na esika ya kotambwisa motuka
I already knew what he was going to say next	Nayebaki deja oyo akoloba na sima
In baseball he played first base	Na baseball azalaki kobeta base ya liboso
I have to go back to the mountain	Nasengeli kozonga na ngomba
I approached this research with an eye to science	Napusanaki penepene na bolukiluki oyo na liso na siansi
The trial lasted about an hour	Kosambisa yango eumelaki soki ngonga moko
A great exhaustion suddenly washed over him	Kolɛmba monene esukolaki ye na mbalakaka
I'll be back tomorrow morning	Nakozonga lobi na ntongo
I turn around and look at each face with a smile	Nabalukaka mpe natalaka elongi mokomoko na mwa kosɛka
I had a very clear mind	Nazalaki na makanisi ya polele mpenza
I want to kill him myself	Ngai moko nalingi koboma ye
I can’t call a winner either	Nakoki mpe te kobenga molongi
I couldn’t figure out what they were saying	Nakokaki te koyeba makambo oyo bazalaki koloba
I have never seen them	Namoná bango naino te
I wanted to shake my head in shame	Nalingaki koningisa motó na nsɔni
I was not for this	Nazalaki te mpo na likambo oyo
I couldn’t lift them	Nakokaki kotombola bango te
I saw his head hit a storage compartment	Namonaki motó na ye ebɛtaki na esika moko oyo babombaka biloko
The average degree required six years of study	Mwayene ya kozwa diplome esɛngaki mbula motoba ya koyekola
I wasn’t sure how to proceed	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakokende liboso
I was all nervous before	Nazalaki nyonso kobanga liboso
I actually said that	Nalobaki mpenza likambo yango
A moan passed her lips in approval	Kolela moko elekaki mbɛbu na ye mpo na komonisa ete andimaki ye
A few were more social, family groups	Mwa ndambo ezalaki mingi koleka bituluku ya bato, ya libota
I won’t allow myself to remember his name	Nakomipesa nzela te ya kokanisa nkombo na ye
I couldn’t tell what, but he dropped something	Nakokaki koyeba te nini, kasi abwakaki eloko moko
I would do anything to be with you	Nalingaki kosala nyonso mpo nazala elongo na yo
I shouldn’t have seen him	Nasengelaki komona ye te
I wasn’t ready for it to be over	Nazalaki pene te mpo ete likambo yango esila
I couldn’t play an instrument with any real talent	Nakokaki te kobɛta esaleli oyo ezalaki na talenta moko ya solosolo
I can tell he is almost swollen	Nakoki koyeba ete azali pene na ndenge azali kovimba
I am calling her name	Nazali kobenga ye nkombo
Eventually, I decided to seek medical help	Nsukansuka, nazwaki ekateli ya koluka lisalisi ya monganga
I offered her my hand, inner elbow facing up	Napesaki ye lobɔkɔ na ngai, loketo ya kati etali likoló
I hope it has been a blessing to you	Nazali na elikya ete esili kozala lipamboli mpo na bino
I didn’t want to take my family out of my life	Nalingaki te kolongola libota na ngai na bomoi na ngai
I was just as surprised as he was	Nakamwaki kaka lokola ye
I wish my goal was a little higher	Nalingaki ete mokano na ngai ezala mwa likoló
I believe the stone will suit me better	Nandimi ete libanga ekobonga na ngai malamu koleka
I myself will end their suffering	Ngai moko nakosukisa bampasi na bango
I have half an hour free at nine thirty tomorrow	Nazali na ndambo ya ngonga ya ofele na ngonga ya libwa na ntuku misato lobi
A few thousand of them	Mwa bankóto moke kati na bango
I started looking for a place to hide	Nabandaki koluka esika ya kobombana
I was really worried when we got here	Nazalaki mpenza komitungisa ntango tokómaki awa
I couldn’t get into the mood	Nakokaki te kokɔta na ezalela ya motema
I would let the others win and then they would go	Nazalaki kotika basusu bálonga mpe na nsima bazalaki kokende
I can at this point look forward to my future	Nakoki na esika oyo kozela na esengo nyonso avenire na ngai
I took a step towards it, then stood up	Nasalaki litambe moko epai na yango, na nsima natɛlɛmaki
A small company in comparison	Société moko ya moke na bokokanisi
I wanted to talk to him about another company	Nalingaki kosolola na ye mpo na kompanyi mosusu
I can help you out of this mess	Nakoki kosalisa yo obima na mobulu oyo
I gulped and a soft fire started in my stomach	Namɛlaki mpe mɔtɔ ya pɛtɛɛ ebandaki na libumu na ngai
I had a ball learning how to make stuff	Nazalaki na bale koyekola ndenge ya kosala biloko
I can't really just call him	Nakoki mpenza te kaka kobenga ye
I plan to take you there soon	Nakani komema yo kuna kala mingi te
I myself had very little chest hair	Ngai moko nazalaki na nsuki moke mpenza na ntolo
I have mine on order already	Naza na ya ngai na commande déjà
I had never heard of a union	Nayoká naino te nsango ya union
I touched her skin, and it felt like skin	Nasimbaki loposo na ye, mpe ezalaki lokola loposo
I have to make myself stop, or we will be late	Nasengeli komisala ete natika, soki te tokokóma na retare
I decide to start a conversation	Nazwaka ekateli ya kobanda lisolo
A delicious shudder went through me at the thought	Koningana moko ya elengi elekaki na ngai na likanisi yango
I hated that this happened to me	Nayinaki ete likambo yango ekómelaki ngai
I had to look away	Nasengelaki kotala mosika
I am one of those people, for example	Nazali moko ya bato yango, na ndakisa
I just try to be myself	Nalukaka kaka kozala ngai moko
It’s now a cultural centre	Ezali sikoyo centre culturel
I hated it when he touched me like this	Nayinaki yango ntango azalaki kosimba ngai boye
I was playing in a nearby town	Nazalaki kosakana na engumba moko oyo ezalaki pene wana
I wanted to get rid of him	Nalingaki kolongola ye
I wish it had a simpler look	Nalingaki ete ezala na lolenge moko ya pɛtɛɛ koleka
His second marriage produced no children	Libala na ye ya mibale ebimisaki mwana te
I could go in for the kill	Nakokaki kokɔta mpo na koboma
I was told that art is a feeling	Bayebisaki ngai ete art ezali mayoki
I will not stand in your way	Nakotelema na nzela na yo te
I asked him many questions	Natunaki ye mituna mingi
Security had to prevent further entry	Ba sécurité esengelaki kopekisa lisusu kokɔta na kati
Maybe I won’t bother at all!	Mbala mosusu nakotungisama ata moke te!
I was sure I wanted him to know	Nazalaki na ntembe te ete nalingaki ye ayeba
I felt the emotion, the connection we shared	Nayokaki mayoki, boyokani oyo tokabolaki
I think that was part of the problem	Nakanisi ete yango ezalaki na kati ya mokakatano yango
I know this is personal but think about it	Nayebi oyo ezali makambo ya moto ye moko kasi kanisá naino
I am not always successful	Nazalaka ntango nyonso na elonga te
I want us to trust each other with every secret	Nalingi totyelana motema na sekele nyonso
I shook my head, a moan building in my throat	Naningisi motó, kolela moko ezalaki kotongama na zolo na ngai
A confused face appeared as she saw him running	Elongi moko ya mobulungano ebimaki ntango amonaki ye azali kopota mbangu
I couldn’t explain my feelings	Nakokaki te kolimbola mayoki na ngai
I need to see this through	Nasengeli komona likambo oyo tii na nsuka
I want you all to live in the truth	Nalingi bino nyonso bofanda na bosolo
New name and first single	Kombo ya sika mpe single ya liboso
I couldn't remember being that open before	Nakokaki komikundola te ete nazalaki bongo kofungola liboso
I protect my face, I take the impact with my hands	Nabatelaka elongi na ngai, nazuaka impact na maboko na ngai
I wanted to leave this anecdote aside	Nalingaki kotika lisolo oyo ya lisolo pembeni
A strange gratitude filled me	Botondi moko ya kokamwa etondisaki ngai
I swear you looked straight at me at some point	Nalapi ndayi ete otalaki ngai semba na esika moko boye
An ancient desire to hunt	Mposa ya kala ya kobundisa banyama
Navy to create a poor command climate	Navy mpo na kosala climat ya commandement ya mabe
I punched him in the face	Nabɛtaki ye na elongi na mbeli
I had to live hand to mouth	Nasengelaki kozala na bomoi lobɔkɔ na monɔkɔ
For me the symbol of life is color	Mpo na ngai elembo ya bomoi ezali langi
I could sleep here all day	Nakokaki kolala awa mokolo mobimba
I never thought you would come back	Nakanisaki ata mokolo moko te ete okozonga
I ordered one and to be fair it is good	Na commander moko et pour être juste eza bien
I wouldn’t feel fear	Nalingaki koyoka bobangi te
A good philosopher would not lose	Moto ya filozofe malamu alingaki kobungisa te
I grew up learning swordsmanship	Nakolaki koyekola mayele ya kosala mipanga
I ran my hands through my new black hair	Nakendeki mbangu na mabɔkɔ na ngai na nsuki na ngai ya sika ya moindo
I always wanted to help people	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya kosalisa bato
I really have no clue what you are talking about	Vraiment naza na clue te ya nini ozali kolobela
I was important to him	Nazalaki na ntina mpo na ye
I was a repeat customer of	Nazalaki client répétitif ya
I wanted to exist, not live	Nalingaki kozala existant, kozala na bomoi te
I told you he was a great guy	Nayebisaki yo ete azalaki mobali monene
I need him to find me some yarn	Nazali na mposa ete aluka ngai mwa nsinga
I had to be a queen to protect it	Nasengelaki kozala mokonzi-mwasi mpo na kobatela yango
I checked, no one else is using any of it	Na vérifiaki, mutu mosusu azali kosalela ata moko te na yango
I was born into them against my will	Nabotamaki kati na bango kozanga bolingi na ngai
I have that planned for tonight	Nazali na yango oyo ekanamaki mpo na mpokwa ya lelo
I looked at the mouth ring in the mirror	Natalaki lopɛtɛ ya monɔkɔ na talatala
A few sheets of paper, and a computer disk	Mwa nkasa ya papye, mpe disque ya ordinatɛrɛ
I need you to stay out of sight	Nazali na mposa ete otikala mosika na miso
I wasn’t really surprised	Nakamwaki mpenza te
I took a screenshot to show the changes	Nazwaki capture ya écran mpo na kolakisa mbongwana oyo esalemi
I think that’s what made it so much fun	Nakanisi ete yango nde esalaki ete ezala esengo mingi
I came tonight to pay him	Nayaki na mpokwa ya lelo mpo na kofuta ye
I kind of get a foot	Nazwaka lolenge moko ya makolo
I cannot let fear and dread rule my life forever	Nakoki te kotika kobanga mpe nsɔmɔ etambwisa bomoi na ngai libela na libela
I agree this looks a bit odd	Nandimi oyo ezali komonana mwa bizarre
I just wait a while before my next step	Nazelaka kaka mwa ntango liboso ya litambe na ngai ya nsima
I was going to see it, all of it	Nazalaki kokende kotala yango, yango nyonso
Then they were all arrested and sent to prison	Na nsima, bakangaki bango nyonso mpe batindaki bango na bolɔkɔ
I have never seen so much love in one person	Namoná naino te bolingo mingi boye kati na moto moko
I need to be able to hear the hills	Nasengeli kozala na likoki ya koyoka bangomba mike
I am sure you will be safe here	Nazali na ntembe te ete bokozala na libateli awa
I think they are a little less cautious	Nakanisi ete bazali mwa moke na bokɛngi mingi te
At last the enemy fell into confusion	Nsukansuka monguna akweyaki na mobulungano
I will be all for you	Nakozala nionso pona bino
I, personally, will deal with them	Ngai, ngai moko, nakosala na bango
I went to military school on base	Nakendeki na eteyelo ya basoda na base
I follow nothing but what is revealed to me	Nalandaka eloko moko te longola kaka oyo emonisami epai na ngai
I could end up going to jail for this	Nakoki kosuka na kokende na bolɔkɔ mpo na likambo oyo
I heard footsteps again, and the sound of the door	Nayokaki lisusu matambe, mpe lokito ya ekuke
I told him not to answer my phone	Nayebisaki ye ayanola na telefone na ngai te
I took a deep breath, thinking about the construction workers	Nazwaki mpema, nazalaki kokanisa bato oyo bazalaki kosala na botongi
I haven’t made any definite plans yet	Nasali naino ba plans ya sikisiki te
I hope, that it is helpful for you	Nazali na elikya, ete ezali na litomba mpo na bino
I couldn’t see clearly	Nazalaki komona malamu te
A man in uniform entered the room	Mobali moko oyo alataki elamba ya basoda akɔtaki na shambre yango
I think you have a noble ambition	Nabanzi ete ozali na ambition moko ya lokumu
I looked up at his logic	Natombolaki miso na ngai na logique na ye
I found it quite strange	Namonaki yango mpenza likambo ya kokamwa
I chose to be a sword	Naponaki kozala mopanga
I walked over and stood behind the door	Natambolaki mpe natɛlɛmaki nsima ya ekuke
I really think it was wrong	Nakanisi mpenza ete ezalaki mabe
I heard the lock click shut	Nayokaki serrure e cliquer kokangama
I want to hold that place until it is gone	Nalingi kokanga esika wana tii ntango ekozala te
I looked down at him	Natalaki ye na nse
I love all women, but especially the real ones	Nalingaka basi nyonso, kasi mingimingi oyo ya solosolo
I didn’t want to cause trouble	Nalingaki te kobimisa mikakatano
A purple cloth draped over the side of the door	Elamba moko ya langi ya motane-bulé ezalaki kobwaka na mopanzi ya ekuke
I was excited again	Nasepelaki lisusu
I was completely caught out but refused to let go	Nakangamaki mpenza libanda kasi naboyaki kotika
I have reason to believe that this is a very serious matter	Nazali na ntina ya kondima ete likambo yango ezali mpenza likambo ya monene
Cruelty to an opponent in time of war is forbidden	Motema mabe epai ya motɛmɛli na ntango ya etumba epekisami
I just lay down next to him and held him	Nalalaki kaka pembeni na ye mpe nasimbaki ye
I just got a glass of water	Nauti kozwa kɔpɔ ya mai
The rich little boy ate only a little	Mwana moke ya bozwi azalaki kolya kaka mwa moke
I stared to cling to a memory	Nazalaki kotalatala mpo na kokangama na bokundoli moko
I was given another chance	Bapesaki ngai libaku mosusu
I leaned over the naked woman and shook my brother	Namikitisaki likoló ya mwasi oyo azalaki bolumbu mpe naningisi ndeko na ngai ya mobali
I silently pleaded with him to hurry	Nabondelaki ye na nkuku ete asala mbangu
I can live with it	Nakoki kozala na bomoi na yango
I stared at the address	Nazalaki kotalatala adresi yango
I continued walking through the house but still saw nothing	Nakobaki koleka na ndako kasi namonaki kaka eloko moko te
I've only known him for a few months	Nayebi ye kaka mwa basanza
A few silent moments passed	Mwa bantango ya nkuku elekaki
I am expressing a sentiment that seems right to express	Nazali komonisa liyoki moko oyo emonani ete ezali malamu komonisa yango
I know where this is going	Nayebi esika oyo likambo oyo ezali kokende
I heard it first in my dream	Nayokaki yango liboso na ndoto na ngai
I gasped as the pain increased	Nazalaki kopema ntango mpasi ezalaki komata
I looked towards going there	Natalaki epai ya kokende kuna
I felt like my hair was burning	Nayokaki lokola nsuki na ngai ezalaki kozika
A wretched creature unable to leave his hospital bed	Ekelamu moko ya mawa oyo ekoki te kobima na mbeto na ye ya lopitalo
A small part of me was skeptical	Eteni moke ya nzoto na ngai ezalaki na ntembe
I never watched it	Nazalaki kotala yango ata mokolo moko te
I can’t get out of this bed	Nakoki kobima na mbeto oyo te
I feel very sad about dinner	Nayokaka mawa mingi mpo na kolya na mpokwa
I have to maintain a very respectful attitude towards you	Nasengeli kobatela ezaleli ya limemya mingi epai na bino
I think my husband would go with the deal	Nakanisi mobali na ngai alingaki kokende na deal
I was playing with death	Nazalaki kosakana na liwa
I really need to have my head examined	Nasengeli mpenza bátalela ngai motó
I really looked forward to his weekly phone calls	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso oyo azalaki kobenga ye pɔsɔ na pɔsɔ na telefone
I couldn’t read his mind	Nakokaki te kotánga makanisi na ye
I didn’t want to climb	Nalingaki komata te
I had another teacher	Nazalaki na molakisi mosusu
I would have been married by then	Nalingaki kozala na libala na ntango wana
A father, a mother, and two young sons	Tata moko, mama moko, mpe bana mibali mibale ya mike
I looked around to see who she was talking to	Natalaki zingazinga mpo na komona nani azalaki kosolola na ye
I was just born curious	Nabotamaki kaka na mposa ya koyeba
I just wanted some peace	Nalingaki kaka mwa kimya
I just like the smell	Nasepelaka kaka na nsolo yango
I reached out to help her up	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpo na kosalisa ye atɛlɛma
I wanted to feel his body under mine	Nalingaki koyoka nzoto na ye na nse ya oyo ya ngai
I wouldn’t do it for just anyone	Nalingaki kosala yango kaka mpo na moto nyonso te
I think about that all the time	Nakanisaka likambo yango ntango nyonso
A wet rain hung in the air	Mbula moko ya molunge ekangamaki na mopɛpɛ
I fail to pay attention to the subject matter	Nazangi kotya likebi na lisolo oyo ezali kolobelama
But much remains to be done	Kasi makambo mingi etikali mpo na kosala
I still have about ten minutes to go	Nazali naino na miniti soki zomi ya kokende
I remained alert, ready for anything	Natikalaki na bokɛngi, nazalaki pene mpo na likambo nyonso
I nodded, encouraging him to keep walking	Naningisi motó, nazalaki kolendisa ye akoba kotambola
I was very scared today	Nabangaki mingi lelo
I thought of this father trying to follow me	Nakanisaki tata oyo azalaki koluka kolanda ngai
I was tired of fighting	Nalɛmbaki kobunda
I might as well go the other way	Nakoki mpe kokende na nzela mosusu
I just wish it had happened differently	Nalingaki kaka ete esalema ndenge mosusu
I think a few drops are accurate	Nakanisi ete mwa matangá ezali na bosikisiki
I picked it up over the years	Nazwaki yango na boumeli ya bambula
The date of the church's founding is unknown	Mokolo oyo lingomba yango ebandisamaki eyebani te
The news is official	Sango yango ezali officiel
I looked at him one last time	Natalaki ye mbala ya nsuka
I understand you were all together	Nasosoli ete bino nyonso bozalaki esika moko
I could feel the sweat running down my face	Nazalaki koyoka motoki oyo ezalaki kokita na elongi na ngai
I really enjoyed reading your post	Nasepelaki mingi na kotanga post na yo
I have no idea what this is about	Nazali na likanisi moko te ya likambo oyo ezali kolobela nini
I was exhausted mentally and physically	Nazalaki kolɛmba na makanisi mpe na nzoto
I was completely lost	Nabungaki mpenza
A sharp pain shot through my back	Pasi moko ya makasi ebɛtaki na mokɔngɔ na ngai
I felt the building shake	Nayokaki ndako yango ezali koningana
I found it a bit sad	Namonaki yango mwa mawa
I couldn’t stop staring at her empty bed	Nakokaki te kotika kotala mbeto na ye oyo ezalaki mpamba
I wasn’t fighting me	Nazalaki kobundisa ngai te
I can run and hide and find ways in places	Nakoki kokima mpe kobombana mpe koluka banzela na bisika
A large black dog flew from the sky	Mbwa moko monene ya moindo epumbwaki longwa na likoló
I will never be doing it again	Nakozala lisusu kosala yango te
I rushed towards him	Nakendeki mbangu epai na ye
I have been through so much	Nasili koleka na makambo mingi mpenza
A knife thrown back will do the trick	Mbeli oyo babwaki na nsima nde ekosala mosala yango
A lady trying to smile	Madame moko azali koluka kosɛka
I am only commenting on your youth and inexperience	Nazali kaka kopesa makanisi na yo mpo na bolenge na bino mpe kozanga eksperiansi
I smile, inside and out	Nasɛkaka, na kati mpe na libándá
I can’t live with this anymore	Nakoki lisusu ko vivre na likambo oyo te
I stand just outside the wings, and hear nothing	Natelemi kaka libanda ya mapapu, mpe nayoki eloko moko te
I could have sworn someone was there just moments ago	Nakokaki kolapa ndai ete moto moko azalaki wana kaka mwa bangonga eleki
Then it moved west	Na nsima, ekendeki na wɛsti
I have known him for some time past	Nayebi ye banda mwa ntango eleki
I might as well be fast asleep, anyway	Nakoki mpe kozala na mpɔngi makasi, ata ndenge nini
I walk over to my desk and sit down	Natambolaka epai ya mesa na ngai mpe nafandi
I am the one who loves you	Ngai nazali moto oyo nalingaka yo
I was running out of things to do	Nazalaki kosila na makambo ya kosala
I believe his hand shook	Nandimi ete loboko na ye eninganaki
Then I can take care of myself	Na nsima nakoki komibatela
I could do nothing to save him	Nakokaki kosala eloko moko te mpo na kobikisa ye
Sort of finished right school	Sorte ya kosilisa école ya droite
I spent a good two hours making it	Nalekisaki ngonga mibale ya malamu mpo na kosala yango
I didn’t even think of them	Nakanisaki kutu bango te
I can make him do anything	Nakoki kotinda ye asala eloko nyonso
I didn’t see him that much last year	Namonaki ye mingi te ndenge wana na mbula eleki
I think they put them there with you	Nakanisi ete batyaki bango kuna na yo
I turned to start my work	Nabalukaki mpo na kobanda mosala na ngai
I drew the weapon, and looked at the old man	Nabimisaki ebundeli, mpe natalaki mobange
I stop in the kitchen to wash my hands	Natɛlɛmaka na kuku mpo na kosukola mabɔkɔ
I also didn’t do much over the speed limit	Nasalaki mpe mingi te koleka ndelo ya mbangu
A monster from under your bed	Monstre moko oyo euti na nse ya mbeto na yo
I fuss to apologize	Nazali kosala mobulu mpo na kosɛnga bolimbisi
I wanted him to be afraid of me	Nazalaki na mposa ete abanga ngai
I know you are in college	Nayebi ete ozali na eteyelo monene
I have a message to deliver and a proposition	Naza na message ya ko livrer pe proposition
I had previously bought one for my wife	Nazalaki liboso kosomba moko mpo na mwasi na ngai
I actually thought us something for a while	Nakanisaki mpenza biso eloko moko mpo na mwa ntango
A basic format has been developed for consideration	Format moko ya moboko ebongisami mpo na kotalela yango
There is another temperature maximum associated with this	Ezali na maximum mosusu ya température oyo ezo sangana na likambo oyo
Many of them are homeless and starving	Mingi kati na bango bazali na ndako te mpe bazali kokufa nzala
I have your dress left in the bedroom	Nazali na elamba na yo oyo etikali na chambre ya kolala
He may have been working with mixtures	Ekoki kozala ete azalaki kosala na biloko oyo basangisaki
I expect nothing less	Nazali kozela kozongisama na moke te
I mean, it was baseball, not football or hockey	Nalingi koloba, ezalaki baseball, kasi ndembo to hockey te
I need to do something	Esengeli nasala eloko moko
I got that message loud and clear	Nazwaki nsango wana na mongongo makasi mpe polele
I turned and threw up, trying to make a sound	Nabalukaki mpe nabwakaki, kolukaka kobimisa mongongo
A few invited guests were present	Mwa bapaya oyo babengisamaki bazalaki wana
I left the box outside	Natikaki sanduku yango libándá
I knocked on a simple yellow door	Nabɛtaki na porte moko ya langi ya jaune oyo ezalaki pɛtɛɛ
I hope he was the first ghost he saw	Nazali kolikya ete azalaki molimo ya liboso oyo amonaki
I could find a house somewhere in your town	Nakokaki kozwa ndako moko esika moko boye na engumba na bino
I stopped and stared at the names again	Natɛlɛmaki mpe natalaki lisusu bankombo yango na miso
I was the one who lacked focus and personal discipline	Ngai nde nazalaki kozanga kotya likebi mpe kozanga disipilini ya moto ye moko
I am doing something important	Nazali kosala likambo moko ya ntina
I got the exact same result you did	Nazui exactement résultat moko oyo ozuaki
I think it was the intensity of the passion	Nabanzi ezalaki intensité ya passion
In the room are many family members	Na kati ya shambre yango ezali na bato mingi ya libota
One of the silliest, purest fun, for the kids	Moko ya buzoba, esengo ya peto, pona bana
Available when finished	Ezwamaka ntango esili
The rest of the dogs follow his van	Ba mbwa oyo etikali balandi camionnette na ye
I hope they pay it in full	Nazali na elikya ete bakofuta yango mobimba
I take care of the horses	Nazali kobatela bampunda
I tried to keep working but it was useless	Namekaki kokoba kosala kasi ezalaki na ntina te
I just really wanted to be with you	Nalingaki kaka mpenza kozala elongo na yo
The ring contact is between the tip and the handle	Contact ya bague ezali kati na nsɔngɛ mpe manche
I want to be your equal	Nalingi nazala égal na bino
I rode this bike to college	Nazalaki kokende na eteyelo monene na velo oyo
I miss my strong hospital bed	Nazangi mbeto na ngai ya makasi ya lopitalo
A very different barrel of fish	Baril moko ya mbisi oyo ekeseni mpenza
The learning experience	Likambo ya koyekola
I can smell them a mile away	Nakoki koyoka nsolo na bango na ntaka ya kilomɛtrɛ moko
I can only make a couple of observations here	Nakoki kosala kaka deux-trois observations awa
I had to go back to sleep	Nasengelaki kozonga mpo na kolala
I took a lot of his classes	Nazalaki kozwa bakelasi na ye mingi
I was looking for a new relationship	Nazalaki koluka kozala na boyokani ya sika
I thought that showed a weakness of character	Nakanisaki ete yango emonisaki bolɛmbu ya bizaleli
St. Louis Metropolitan	Louis métropolitaine ya etúká
I slept for five hours	Nalalaki ngonga mitano mobimba
I read each and every one of them	Natángaka mokomoko mpe mokomoko na yango
At the jest I saw him move behind the glass	Na jest namoni ye azali ko bouger sima ya verre
I think they are his biggest threat right now	Nakanisi ete bazali likama na ye ya monene sikawa
I thought there was a bathroom and maybe a bedroom	Nakanisaki ete ezali na salle de bain mpe mbala mosusu ndako ya kolala
I sure am going to miss you	Nazali sûr nazali kokende kozanga yo
I wanted to punch him so hard	Nalingaki kobɛta ye fimbo makasi mpenza
I want you to go for a walk	Nalingi okende kotambola
In practice very few markets work this way	Na pratique ba marchés très peu nde esalaka na ndenge wana
I bowed my head, hoping to escape their wrath	Nagumbaki motó na ngai, na elikya ya kokima nkanda na bango
I had somehow spread my purpose	Nazalaki na lolenge moko to mosusu kopalanganisa mokano na ngai
I cannot explain it to you	Nakoki kolimbola yango te epai na bino
Construction did not begin immediately	Botongi ebandaki mbala moko te
I never want to be anywhere near you	Nalingi ata moke te kozala esika moko pene na yo
They all need to take some responsibility	Bango nyonso basengeli kozwa mwa mokumba
I look younger than my age	Nazali komonana elenge koleka mbula na ngai
I had that desire from my childhood on	Nazalaki na mposa wana banda bomwana na ngai tii
Branches of shrubs may die as a result	Bitape ya banzete ya mikemike ekoki kokufa mpo na yango
I was captain of the debate team	Nazalaki kapitɛni ya ekipi ya debat
I did something wrong	Nasalaki likambo moko ya mabe
I fail in quiet time	Nalongaka te na ntango ya kimya
I couldn’t imagine the pain she must have felt	Nakokaki kokanisa te mpasi oyo asengelaki koyoka
I went on my first book tour	Nakendeki na mobembo na ngai ya liboso ya mikanda
Eventually the bees leave the colony to die	Nsukansuka nzoi ebimaka na colonie mpo na kokufa
I am making full use of it this time	Nazali kosalela yango malamumalamu mbala oyo
I want to use it at work	Nalingi kosalela yango na mosala
I thought chivalry should die	Nakanisaki ete chivalrie esengeli kokufa
I hear the car door close behind me	Nayoki porte ya motuka ezali kokangama nsima na ngai
I really like the girl	Nasepelaka mpenza na mwana mwasi yango
I lowered the blade and his face softened	Nakitisaki mbeli mpe elongi na ye elɛmbisamaki
A few specific examples may help to illustrate	Mwa bandakisa ya sikisiki ekoki kosalisa mpo na komonisa yango
I was so eager	Nazalaki na mposa makasi boye
I didn’t regret what I did	Nayokaki mawa te mpo na makambo oyo nasalaki
I no longer have any idea what our time means	Nazali lisusu na likanisi moko te ya koyeba soki ntango na biso elimboli nini
I repeatedly concluded that his changes were positive	Nazalaki kosukisa mbala na mbala ete mbongwana na ye ezalaki malamu
I tried to comfort her	Nazalaki koluka kobɔndisa ye
I eat after I get home	Nalyaka nsima ya kozonga na ndako
I went to bed and the accident happened	Nakendeki kolala mpe likama yango esalemaki
Crowds gathered around it	Ebele ya bato bayanganaki zingazinga na yango
A little more efficient, less back pressure	Un peu plus efficace, moins de pression ya sima
I drank too much, that's all	Nazalaki komɛla mingi, yango nde nyonso
I can’t forget his face	Nakoki kobosana elongi na ye te
I could never go back	Nakokaki kozonga nsima ata mokolo moko te
I got a little bit of that too	Nazwaki mpe mwa moke ya likambo yango
I wanted to have more control	Nalingaki kozala na bokonzi mingi
I doubt anything will come of it	Nazali na ntembe soki eloko moko ekobima na yango
I bought the car to be driven	Nasombaki motuka yango mpo bátambwisa yango
I have been walking through it these months	Nazali kotambola na kati na yango basanza oyo
Eventually the original image was restored	Nsukansuka bazongisaki elilingi ya ebandeli
I trip over my feet	Nabɛtaka libaku na makolo na ngai
I tell you there was nothing in it	Nayebisi bino ete eloko moko ezalaki te kati na yango
Such a creature was harmless	Ekelamu ya ndenge wana ezalaki na likama te
A warm look passed between us	Talatala ya molunge elekaki kati na biso
A great idea is a great idea	Likanisi monene ezali likanisi monene
A quick check revealed the owner more clearly	Botaleli ya nokinoki emonisaki nkolo na yango polele mingi
I was completely wrong about everything	Nazalaki mpenza na libunga na makambo nyonso
I seriously missed you	Nazalaki sérieusement kozanga yo
I felt something cold in my loins	Nayokaki eloko moko ya malili na loketo na ngai
I'm planning on dying out here	Nazali kokana kokufa awa libanda
I will not stand for this	Nakotelema mpo na likambo oyo te
I should have been here first	Nasengelaki kozala awa liboso
I was looking for this particular information for a long time	Nazalaki koluka information oyo particulière pendant longtemps
I wanted to learn to manage it, with real help	Nalingaki koyekola kotambwisa yango, na lisalisi ya solo
I never knew his last name	Nayebaki ata mokolo moko te nkombo na ye ya nsuka
I haven’t done my records like this before	Nasala ba disque na ngai boye te liboso
I was like damn people are crazy	Nazalaki lokola batu ya malédiction bazalaka ba fou
I couldn’t think of anything to say	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya koloba
I am all over the place with my art	Nazali esika nyonso na art na ngai
Louis to stop a losing streak	Louis mpo na kopekisa molongo ya kobungisa
I could see the same look on my trip	Nakokaki komona lolenge moko ya kotala na mobembo na ngai
They were old and faded and grey	Bazalaki mibange mpe basili kosila mpe bazalaki na langi ya motane
I experienced a similar issue with this die	Nakutanaki na likambo ya ndenge wana na die oyo
I quickly wiped it from my eyes	Napangusi yango nokinoki na miso na ngai
I go deeper underwater, holding my breath	Nakɔtaka mozindo na nse ya mai, nakangaki mpema
I hope you will visit me in my new home	Nazali na elikya ete bokoya kotala ngai na ndako na ngai ya sika
I would love to kiss her	Nakosepela kopesa ye beze
I decided to find a more specific theme	Nazwaki ekateli ya koluka motó ya likambo oyo ezali mpenza sikisiki
He also had a rushing touchdown	Azalaki mpe na touchdown ya mbangumbangu
I couldn’t even win a prize in a school show	Nakokaki ata kozwa libonza te na elakiseli moko ya eteyelo
I probably won’t even be alive until dinner time	Mbala mosusu nakozala ata na bomoi te tii na ngonga ya kolya
I didn’t bother to read it	Namitungisaki te mpo na kotánga yango
I took another month or so to fix it	Nazwaki sanza mosusu to koleka mpo na kobongisa yango
I wanted to know who gave them	Nalingaki koyeba nani apesaki bango
Both of them failed	Bango mibale balongaki te
I learned that asking questions was a childish activity	Nayekolaki ete kotuna mituna ezalaki mosala ya bomwana
I didn’t have any girl’s clothes	Nazalaki na bilamba ya mwana mwasi moko te
I doubt they ever heard him	Nazali na ntembe ete bayokaki ye ata moke te
I want to scream at him	Nalingi koganga epai na ye
A dead businessman and a swirling gun battle	Moto moko ya mombongo oyo akufi mpe etumba ya minduki oyo ezali kobalusabalusa
I couldn’t stop the car	Nakokaki kopekisa motuka te
I was almost exhausted and needed sleep	Nazalaki pene ya kolɛmba mpe nazalaki na mposa ya mpɔngi
I wasn’t really ready for either	Nazalaki mpenza komibongisa te mpo na moko to mosusu
I needed him to speak after all	Nazalaki na mposa na ye aloba nsima ya nyonso
I like to let them do my hair	Nalingaka kotika bango básala nsuki na ngai
Bad day with bad circumstances	Mokolo ya mabe na makambo ya mabe
I had a good life	Nazalaki na bomoi ya malamu
I can’t do it, not now	Nakoki kosala yango te, sikoyo te
I couldn't get him to come back here	Nakokaki te kosala ete azonga awa
A weakness washed over him	Bolɛmbu moko ezalaki kosukola likoló na ye
I believe he was killed out of shame	Nandimi ete babomaki ye mpo na nsɔni
A place of worship, called a temple	Esika ya losambo, oyo babengaka tempelo
I can’t take much with me anyway	Nakoki komema mingi te elongo na ngai ata ndenge nini
I can’t answer that question for you	Nakoki koyanola na motuna wana te mpo na yo
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise ship	Nalingaki kozala mokumbi motuka te na masuwa ya kitoko oyo ememaka bato
I was so shocked to see you gone	Nazalaki mpenza na nsɔmɔ ya komona ete ozali lisusu te
I also had no energy left to run	Natikalaki mpe na nguya te mpo na kopota mbangu
I stood up and shook my head	Natɛlɛmaki mpe naningisi motó
I wasn’t in stable enough shape to be visible	Nazalaki na forme stable te mpo nazala visible
I really enjoy this story	Nasepelaka mingi na lisolo oyo
I have no idea where that character goes from here	Nazali na likanisi moko te epai wapi ezaleli wana ekendaka uta awa
I gained enough wisdom	Nazwaki mayele oyo ekoki
I reached the terrace	Nakómaki na terase
I like to keep it in a spray bottle	Nalingaka kobomba yango na molangi ya kopupola
The case was resolved within three hours	Likambo yango esilaki na boumeli ya ngonga misato
I grew up in that area too	Ngai mpe nakolaki na esika wana
I think it’s three or four	Nakanisi ete ezali misato to minei
I was happy to put up with it	Nasepelaki kokanga motema na yango
I didn’t really know what to expect	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kozela
I turned to the church to resign	Nabalukaki na lingomba mpo na kotika mosala
I couldn’t bring him back either	Nakokaki mpe kozongisa ye te
I wanted to go home then	Nalingaki kozonga ndako na ntango wana
We have to go back to our old place	Tosengeli kozonga na esika na biso ya kala
I watched your little light show	Natalaki mwa elakiseli na yo ya pole
I won’t believe it	Nakondima yango te
I couldn't stay much longer	Nakokaki te koumela mingi koleka
I didn’t know if it was just one	Nayebaki te soki ezalaki kaka moko
I never touch these things	Nasimbaka biloko yango ata mokolo moko te
I could easily take the wall and go home	Nakokaki kozwa efelo kozanga mpasi mpe kozonga ndako
I feel like a completely different person inside	Nazali koyoka lokola moto mosusu mpenza na kati
I just wanted to formally introduce myself	Nalingaki kaka komilakisa na ndenge ya ofele
I learned how they can also be honest	Nayekolaki ndenge bakoki mpe kozala sembo
I stopped to buy gas for the car	Natɛlɛmaki mpo na kosomba gaze mpo na motuka yango
I had the same feeling	Nazalaki mpe na mayoki yango
I have something to do with things like that	Nazali na likambo moko na makambo ya ndenge wana
I pulled it on and climbed up onto his balcony	Nabendaki yango mpe namatamaki likoló na balcon na ye
I looked at myself on the couch	Namitalaki na sofa
I wonder what is going through his mind	Nazali komituna nini ezali koleka na makanisi na ye
Somewhere good with us	Esika moko bien na biso
I was seventeen and married	Nazalaki na mbula zomi na nsambo mpe nabalaki
I was anything but calm	Nazalaki eloko nyonso kaka kimya
I answered some obvious questions	Nazongisaki mituna moko oyo ezalaki komonana na miso
I was the first, my friend here was the second	Nazalaki ya liboso, moninga na ngai awa azalaki ya mibale
A very foreign sound it startled me	Makɛlɛlɛ moko ya mopaya mpenza yango ekamwisaki ngai
I can’t stay here anymore	Nakoki lisusu kofanda awa te
I wouldn’t open the door	Nalingaki kofungola porte te
Almost every community had a job to do	Pene na lisanga nyonso ezalaki na mosala moko ya kosala
I am absolutely aware of that	Nayebi mpenza likambo yango
His story speaks for itself	Lisolo na ye elobeli yango moko
I wonder where the guard is now	Nazali komituna soki mokɛngɛli azali wapi sikoyo
I don't think you're dumb at all	Nakanisi ata moke te ete ozali baba
I can no longer deal with such relationships	Nakoki lisusu kosala na boyokani ya ndenge wana te
The first of these is the covered deck	Ya liboso kati na yango ezali pont oyo ezipami
I was in shock myself	Ngai moko nazalaki na nsɔmɔ
I had to shoot over two or three guys	Nasengelaki kobɛta masasi likoló ya mibali mibale to misato
The possible explanation is as follows	Ndimbola oyo ekoki kozala ezali oyo elandi
I avoided the streets to the east	Nazalaki kokima babalabala na ɛsti
I owe him an explanation	Nazali na nyongo na ye ya kolimbola
I looked at my watch it was past ten thirty	Natalaki montre na ngai ezalaki koleka ngonga ya zomi na ntuku misato
I still can't see anything	Naino nazali komona eloko moko te
I find out about people	Nalukaka koyeba makambo na ntina na bato
I have never seen him look so old	Namoná naino te ete azali komonana mobange boye
I hoped it would be soon	Nazalaki kolikya ete ekozala mosika te
A brief moment of happiness	Ntango mokuse ya esengo
I felt angry, I felt robbed of real life	Nayokaki nkanda, nayokaki ete bayibaki ngai bomoi ya solosolo
I think today's panel is good	Nabanzi que panel ya lelo eza bien
I was hopeless after that	Nazalaki lisusu na elikya te nsima na yango
I knew what that felt like	Nayebaki ndenge yango ezalaki koyoka
A few seconds later he was out of sight	Mwa basegɔnde nsima azalaki komonana lisusu te
I was worried sick, they kept saying you could die	Nazalaki komitungisa maladi, bazalaki kaka koloba ete okoki kokufa
A sharp pang of agony went through him	Mpasi makasi ya mpasi elekaki na kati na ye
I never feel angry or a prisoner	Nayokaka ata mokolo moko te nkanda to moto ya bolɔkɔ
I waited until the last minute	Nazelaki tii na miniti ya nsuka
I love teaching music	Nalingaka koteya miziki
I was in that house	Nazalaki na ndako wana
I was never an athlete	Nazalaki ata mokolo moko te moto ya masano
I am their natural enemy	Nazali monguna na bango ya bomoto
I think it should be covered as a tactic	Nabanzi esengeli kozipa yango lokola tactique
I knew the tone of voice	Nayebaki ton ya mongongo
I point my finger at him	Nalakisaka ye mosapi na ngai
He returned to the corps eleven days later	Azongaki na corps mikolo zomi na moko sima
I loved our own family and our home	Nalingaki libota na biso moko mpe ndako na biso
I was only three years old at the time	Na ntango wana nazalaki kaka na mbula misato
The film was worth making just for that moment	Filme yango ezalaki na ntina ya kosala yango kaka mpo na ngonga wana
I have to go now, think about this	Nasengeli kokende sikoyo, kokanisa likambo oyo
I am a four-year-old little girl all of a sudden	Nazali mwana mwasi ya moke ya mbula minei na mbalakaka
I could feel the panic taking over	Nakokaki koyoka nsɔmɔ oyo ezalaki kozwa esika
I noticed that the lamp was still sitting on the table	Namonaki ete mwinda yango efandaki naino likoló ya mesa
I came after them to get my money back	Nayaki nsima na bango mpo na kozongisa mbongo na ngai
I was tired and alone	Nalɛmbaki mpe nazalaki ngai moko
He still has a strong interest in medicine	Azali kaka kosepela makasi na makambo ya monganga
I had never quite been over our argument from before	Nazalaki naino mpenza te likolo ya ntembe na biso uta liboso
I will be inside you soon	Nakozala na kati na yo kala mingi te
The authors suggest that this is a partial explanation	Bakomi balobi ete yango ezali ndimbola ya ndambo
I feel like we have a relationship halfway	Nazali koyoka lokola tozali na boyokani na katikati ya nzela
I would recommend them without hesitation	Nako recommander bango sans hésitation
I really appreciate you finally coming forward with the truth	Nazali mpenza kosepela na bino na nsuka koya liboso na bosolo
I wasn't quite sure how much to tell him	Nazalaki mpenza na ntembe te soki nasengelaki koyebisa ye boni boni
I was a little surprised to see him at work	Nakamwaki mwa moke komona ye na mosala
I was clearly mad on the way	Nazalaki na ligboma polele na nzela
I had never been so scared in my life	Nazalaki naino kobanga boye te na bomoi na ngai
I asked you so many times	Natunaki yo mbala mingi mpenza
I opened the heavy door, and without a word he entered	Nafungolaki ekuke ya kilo, mpe kozanga koloba akɔtaki
Once upon a time he could have hoped	Kala kala akokaki kozala na elikya
I needed to stay there longer	Nasengelaki kotikala kuna ntango molai lisusu
I hate fasting now	Nayinaka kokila bilei sikoyo
I was considering the ring at first	Nazalaki kotalela lopɛtɛ na ebandeli
Il faut I'm jealous of you mate	Il faut na mona ta nga mate
I may have only slept an hour	Ekoki kozala ete nazalaki kolala kaka ngonga moko
I save those who truly want to be saved	Nabikisaka baoyo balingi mpenza kobikisama
I was aware, and no, of the bleeding	Nazalaki koyeba, mpe te, makila oyo ezalaki kobima
It has remained in print ever since	Etikali kaka na imprimerie banda wana
I totally refused to do it	Naboyaki mpenza kosala yango
I would not wish it upon my worst enemy	Nakolinga yango te likoló ya monguna na ngai ya mabe koleka
I offered to fight them today, one after the other	Nalobaki ete nakobunda na bango lelo, moko nsima na mosusu
I am not sure when this photo was taken	Nazali sûr te tango nini photo oyo ezuami
I was in control again	Nazalaki lisusu na bokonzi
I wouldn’t willingly date someone like that	Nalingaki te kobima na moto ya ndenge wana na bolingo na ngai moko
I find it healing and calming	Namonaka ete ezali kobikisa mpe kokitisa motema
A metal whip ran through his back	Fimbo moko ya ebende ekɔtaki mbangu na mokɔngɔ na ye
I started down the stairs	Nabandaki kokita na eskalye
I pat him on the shoulder	Nabɛtaka ye na lipeka
I cried for weeks	Nalelaki bapɔsɔ mingi
I got used to it though	Namesanaki na yango atako bongo
I dropped ten in less than three months	Nakitaki zomi na boumeli ya sanza misato te
I have a few copies with me	Nazali na mwa bakopi yango elongo na ngai
I can’t go home to you anymore	Nakoki lisusu te kozonga na ndako epai na yo
I haven't used my power in over a decade	Nasalelaka nguya na ngai te banda mbula koleka zomi
I wouldn’t live to tell this story	Nalingaki kozala na bomoi te mpo na koyebisa lisolo oyo
I was told he could go home tomorrow	Bayebisaki ngai ete akoki kozonga na ndako lobi
I was quite young at the time	Nazalaki mpenza elenge na ntango wana
I must have lost track of time or something	Nasengeli kozala ete nabungisaki nzela ya ntango to eloko mosusu
I mean, thank you for treating me like a person	Nalingi koloba, merci ndenge osali ngai lokola moto
I was also afraid of the math requirement	Nazalaki mpe kobanga esɛngami ya matematiki
I was just talking about you	Nazalaki kaka kolobela yo
I haven’t dreamed of water in years	Nazali kolɔta ndɔtɔ ya mai te banda bambula mingi
I personally would like to start as soon as possible	Ngai moko nakolinga kobanda nokinoki soki likoki ezali
I could not live a peaceful and stable life	Nakokaki te kozala na bomoi ya kimya mpe ya kotɛngatɛnga te
I didn’t believe in things like fateful dreams	Nazalaki kondima makambo lokola ba ndoto ya destin te
I used the key to open a large door	Nasalelaki fungola yango mpo na kofungola porte moko monene
I gave him your phone number	Napesaki ye nimero na yo ya telefone
I expect high things from the offense	Nazelaka makambo ya likolo na offense
This prominent position was held for several weeks	Position oyo ya lokumu esimbamaki na boumeli ya baposo mingi
They had recently abandoned me	Bautaki kosundola ngai kala mingi te
Response to the episode was generally positive	Réponse na épisode ezalaki généralement positive
I use this provider everywhere	Nasalelaka fournisseur oyo partout
I was literally walking after the mouse	Nazalaki mpenza kotambola mpo na kolanda soso
I took the life of a virgin girl	Nazuaki vie ya mutu ya fille vierge
Individual conscience is central to this vision	Lisosoli ya moto na moto ezali na ntina mingi ya emonaneli yango
Much research has been done on these reports	Bolukiluki mingi esalemi mpo na balapolo yango
I didn’t want to make his enemy	Nalingaki te kosala monguna na ye
I use it a lot, I live alone	Nasalelaka yango mingi, nafandaka ngai moko
I noticed that he was standing very close	Namonaki ete atɛlɛmaki penepene mpenza
A sentence or two can make all the difference	Fraze moko to mibale ekoki kosala bokeseni nyonso
A wooden table, battered and worn to hell	Meza ya mabaya, ebetami mpe balati yango tii na lifelo
I could get into trouble, but not that it matters now	Nakokaki kokɔta na mikakatano, kasi te ete ezali na ntina sikoyo
He sat alone and stared into space	Azalaki kofanda ye moko mpe kotalatala na etando
This led to a change in the strategy	Yango esalaki ete bábongola mayele yango
I haven’t stolen anything	Nayibi eloko moko te
I have no push to do it	Nazali na push te ya kosala yango
I laid my clothes on the bed	Nalalaki bilamba na ngai likoló ya mbeto
A smile spread across her tiny face	Kosɛka moko epalanganaki na mwa elongi na ye ya moke
I didn’t know anyone there	Nayebaki moto moko te kuna
I ran tired and on an empty stomach	Nazalaki kopota mbangu na kolɛmba mpe na libumu mpamba
I get it makes writers happy and productive	Nazui yango asalaka ba écrivains esengo pe productif
They just have to beat us next year	Basengeli kaka kobeta biso na mbula ekoya
I hadn't heard him speak for a long time	Nayokaki naino te koloba ntango molai
The supply of arms and ammunition was also prohibited	Bazalaki mpe kopekisa kopesa bibundeli mpe masasi
I just wanted to express happiness	Nalingaki kaka komonisa esengo
I always think of it this way	Nakanisaka yango ntango nyonso boye
I watch them eat, talk, do business	Natalaka bango bazali kolya, koloba, kosala mombongo
I could tell he was angry and hurt	Nakokaki koyeba ete azalaki na nkanda mpe azokaki
I am not sure what to make of them	Nazali na ntembe te soki nakosala nini mpo na bango
I can feel you need it	Nakoki koyoka ete ozali na mposa na yango
I was desperate to make sense of the image	Nazalaki na mposa makasi ya kosala ete elilingi yango ezala na ntina
I just can't lose my job over this	Nakoki kaka te kobungisa mosala na ngai mpo na likambo oyo
I tell him about you all the time	Nayebisaka ye makambo na yo ntango nyonso
I walked out one foot and there was nothing there	Nabimaki lokolo moko mpe eloko moko te ezalaki wana
Only a week later of course	Pɔsɔ moko mpamba na nsima ya solo
I backed away for a moment before his hands burst into flames	Nazongaki nsima mwa moke liboso ete mabɔkɔ na ye epasuka na mɔ́tɔ
I like to experiment, try new things	Nalingaka komeka makambo, komeka makambo ya sika
I need to identify the missing parts in the story	Nasengeli koyeba biteni oyo ezangi na lisolo
I felt him rubbing his hard cock against me	Nayokaki ye azali kofinafina ngai libolo na ye ya makasi
I went into work today, as usual	Nakɔtaki na mosala lelo, ndenge nazalaki kosala
Arab journalists began using it themselves a decade later	Bapanzi-nsango ya Arabie babandaki kosalela yango bango moko mbula zomi na nsima
I wanted to ask you something	Nalingaki kotuna yo likambo moko
I got a few enemies	Nazwaki mwa banguna
I had never missed a class in high school	Nazalaki naino kozanga kelasi moko te na eteyelo ya ntei
I was scared for my daughter	Nazalaki kobanga mpo na mwana na ngai ya mwasi
I didn’t see the rebels	Namonaki batomboki te
I kept my mouth shut	Nazalaki kokanga monɔkɔ na ngai
It is the third game in the series	Ezali lisano ya misato na molɔngɔ́ yango
I went through the glass	Nalekaki na kati ya vitre yango
I said in surprise	Nalobaki na kokamwa
A few seconds later, he looked up again	Mwa basegɔnde na nsima, atombolaki lisusu miso
A driver took them the day after the sale	Mokumbi motuka moko amemaki bango mokolo oyo elandaki kotɛka yango
I miss it all sometimes	Nazangi yango nyonso ntango mosusu
I couldn’t tell much of a difference last week	Nakokaki te koyeba bokeseni mingi na poso eleki
A new respect formed in his eyes, and we fought	Limemya ya sika esalemaki na miso na ye, mpe tobundaki
I can't find a basis for why, though	Nakoki te kozwa moboko mpo na nini, nzokande
I go inside and close the door	Nakɔtaka na kati mpe nakangaka porte
I couldn’t have been ten	Nakokaki kozala na mbula zomi te
I ran home	Nakimaki mbangu na ndako
I had to give up my habit completely	Nasengelaki kotika mpenza momeseno na ngai
I never understood why	Nasosolaki ata moke te mpo na nini
I wasn’t protecting him	Nazalaki kobatela ye te
I think they know me	Nakanisi ete bayebi ngai
I kind of feel sorry for him	Nazali na lolenge moko ya koyoka mawa mpo na ye
I could almost hear his voice	Nazalaki pene ya koyoka mongongo na ye
I tried to make myself stronger	Namekaki komikómisa makasi
Eventually, I hired a local company to help me	Nsukansuka, nazwaki kompanyi moko ya mboka mpo na kosalisa ngai
I look forward to seeing you there	Nazali kozela na esengo nyonso komona bino kuna
I think everyone has their own	Nakanisi ete moto nyonso azali na oyo ya ye
I read a book last night	Natangaki buku moko lobi na butu
I wasn’t me against them	Nazalaki ngai te contre bango
I need a place to call home	Nazali na mposa ya esika ya kobenga ndako
I needed to talk to someone	Nasengelaki kosolola na moto moko
I think her voice is sexy	Nabanzi que voix na ye eza sexy
I still had no answer for him	Nazalaki naino na eyano te mpo na ye
I began to feel a great sense of peace	Nabandaki kozala na kimya monene mpenza
I leaned back, trying to sound firm	Namikitisaki nsima, kolukaka koyokana makasi
I don’t feel that feeling anymore	Nayokaka lisusu mayoki wana te
I told him about the phone calls	Nayebisaki ye makambo oyo bazalaki kobenga na telefone
I have never seen her cry like that	Namoná naino te azali kolela ndenge wana
I know you are eight years old	Nayebi yo ozali na mbula mwambe
I promise you there is nothing to fear	Nalaki yo eloko ya kobanga ezali te
I was just fighting fire with fire	Nazalaki kaka kobundisa mɔtɔ na mɔtɔ
There were a lot of people there	Ebele ya bato bazalaki wana
I absolutely love the store, too	Nalingaka mpenza magazini yango, mpe
I wish it would but it doesn’t	Nalingaki esala kasi esalaka te
I try to believe him	Nalukaka kondima ye
I was on a baseball team	Nazalaki na ekipi moko ya baseball
I wanted to sing wonderful words	Nalingaki koyemba maloba ya kokamwa
I waited, staring at nothing	Nazelaki, nazalaki kotalatala eloko moko te
I was wondering what you were doing tonight	Nazalaki komituna soki ozali kosala nini na mpokwa ya lelo
I put my finger on the trigger, readying myself	Natyaki mosapi na ngai na déclencheur, komibongisa
I went downstairs, trying to catch my breath	Nakitaki na nse, nazalaki koluka kokanga mpema
Research can normally be completed in a week	Bolukiluki ekoki normalement kosila na poso moko
A lantern hung from a pole	Lanterne moko ekangamaki na likonzí moko
The killer has little fear	Mobomi azali na kobanga mingi te
Then I put them inside	Na nsima, natyaki bango na kati
I worked for a very long time on this model	Nasalaki ntango molai mpenza mpo na kosala modèle oyo
I turn on the word and begin to make my mark	Nafungolaka liloba mpe nabandi kosala elembo na ngai
I need to see you soon	Nasengeli komona bino nokinoki
A bad person cannot say good things	Moto mabe akoki koloba makambo ya malamu te
I touched my face, and the reflection did the same	Nasimbaki elongi na ngai, mpe reflet esalaki mpe bongo
The prize of war, his whole	Prix ​​ya bitumba, ya ye mobimba
I didn't get to see what color they are	Nazwaki te komona langi nini bazali
I take full responsibility for my actions	Nazwaka mokumba mobimba ya makambo oyo nazali kosala
A great team of writers handled the script	Ekipi moko monene ya bakomi nde esimbaki script yango
Two official covers have been made of this song	Ba couvertures officielles mibale esalemi ya nzembo oyo
I thought he wouldn’t come back here	Nakanisaki ete akozonga awa te
I can’t afford to let anything happen	Nazali na makoki te ya kotika eloko moko esalema
I didn’t need to be saved	Nazalaki na mposa te ya kobikisama
No movie rights were acquired	Bazwaki lotomo moko te ya filme
It was a very lonely effort	Ezalaki milende moko mpenza ya bobele ye moko
I didn’t even hear it when the car stopped	Nayokaki kutu yango te ntango motuka etɛlɛmaki
I won’t end our relationship	Nakosukisa relation na biso te
I found something of yours	Nazwaki eloko moko ya yo
I know what he’s doing	Nayebi oyo azali kosala
I looked out the window on a gloomy morning	Natalaki na lininisa na ntɔngɔ oyo ezalaki na molili
I can see it in his eyes	Nazali komona yango na miso na ye
I fell off the mountain there somewhere	Nakweyaki na ngomba kuna esika moko boye
I feel part of them now	Nazali koyoka ete nazali eteni na bango sikawa
I certainly didn’t feel guilty about it	Na ntembe te nazalaki koyoka ngambo te mpo na yango
I had to call for help	Nasengelaki kobenga mpo na kozwa lisalisi
I love sports especially football	Nalingaka sport mingi surtout football
I melt in his arms	Nanyangwaka na mabɔkɔ na ye
I wish my worst fear was a hurricane	Nalingaki ete bobangi na ngai ya mabe koleka ezala mopepe makasi
I am prepared to beg	Namibongisi mpo na kosɛngasɛnga
I don’t write novels	Nakomaka ba romans te
I never share these thoughts	Nakabolaka makanisi oyo ata mokolo moko te
I was too excited to worry so much about food	Nazalaki na esengo mingi mpo na komitungisa mingi mpo na bilei
I find faces very difficult to process	Namonaka bilongi mpasi mingi mpo na kosala
I was smiling and really enjoying the ride	Nazalaki kosɛka mpe nazalaki mpenza kosepela na mobembo yango
I need some time away	Nazali na mposa ya mwa ntango mosika
I live on the edge of society	Nafandi na bord ya société
A local boy did well	Mwana mobali moko ya mboka asalaki malamu
I was still under his power	Nazalaki naino na nse ya nguya na ye
I can’t hold it in anymore	Nakoki lisusu kokanga yango na kati te
This new planet was all his	Planète ya sika oyo ezalaki nionso ya ye
I didn’t want to look back at my house	Nalingaki te kotala nsima na ndako na ngai
I started reading the recent chapters	Nabandaki kotánga mikapo oyo euti kobima
Someone fell to the ground	Moto moko ekweaki na nse
I was just so hot for him	Nazalaki kaka molunge makasi mpo na ye
I looked in that direction and saw them walking	Natalaki na ngámbo wana mpe namonaki bango bazali kotambola
I was getting them just fine, I didn’t really notice it	Nazalaki kozwa bango kaka malamu, nazalaki mpenza komona yango te
I thought that was amazing	Nakanisaki ete yango ezalaki likambo ya kokamwa
I know you will continue to do amazing things	Nayebi ete bokokoba kosala makambo ya kokamwa
A large stage completed the dance floor	Estrade moko monene esilisaki esika ya kobina
The fresh sun illuminated the meadows for lunch	Moi ya sika engɛngisaki matiti ya zamba mpo na kolya na midi
I will do what makes me happy	Nakosala oyo ekopesa ngai esengo
I deserved a lot of that	Nabongaki na makambo mingi wana
I find even a short trip hard work	Namonaka ata mobembo mokuse mosala makasi
I didn’t argue and gave in to what he wanted	Nazalaki koswana te mpe namipesaki na oyo ye alingaki
I give snow in the summer	Napesaka neige na eleko ya molunge
I felt like an animal	Nazalaki koyoka lokola nyama
I want to meet my husband’s mother	Nalingi kokutana na mama ya mobali na ngai
I never had a choice	Nazalaki ata mokolo moko te na likambo ya kopona
I saw it right away	Namonaki yango mbala moko
I can’t shoot an arrow	Nakoki kobɛta flèche te
I asked you to come along	Nasengaki yo oya elongo
I think we have about three thousand this morning	Nakanisi tozali na pene na nkoto misato na ntongo ya lelo
I smiled and shrugged, then went to sit back down	Nasɛkaki mpe natombolaki mapeka, na nsima nakendaki kofanda lisusu
I didn’t want to be out of control	Nazalaki kolinga te kozala na bokonzi te
I told him to stay there and keep watching	Nayebisaki ye atikala wana mpe akoba kotala
I needed to get somewhere warm, and fast	Nasengelaki kokóma esika moko ya molunge, mpe mbangumbangu
I can't begin to wonder what he's gotten us into	Nakoki te kobanda komituna soki akɔtisi biso na nini
I have no idea where those girls are	Nazali na likanisi moko te ya esika oyo bana basi wana bazali
I bet they never get to do anything fun	Na betisi bazuaka jamais kosala eloko moko ya esengo
I believe you are keeping an eye on him	Nandimi ete ozali kotya liso na ye
Then I grabbed his attention	Na nsima, nasimbaki makanisi na ye
I knew it in my bones	Nayebaki yango na mikuwa na ngai
Some peculiarly shaped rocks	Mwa mabanga oyo ezali na lolenge ya kokamwa
I assume they hit you	Na assume que ba beta yo
I didn’t quite get what everyone else was talking about	Nazwaki mpenza te makambo oyo bato nyonso bazalaki kolobela
The patches are easily removed	Ba patches elongolamaka na pete
I wasn’t scared at all	Nazalaki kobanga ata moke te
I was eager to see what the day would bring	Nazalaki na mposa makasi ya komona nini mokolo yango ekomemela ngai
I owed him that much money	Nazalaki na nyongo na ye ya mbongo mingi ndenge wana
I went inside, stopped dead	Nakɔtaki na kati, natɛlɛmaki na kufa
I cleared the garbage and carried it upstairs	Nalongolaki bosɔtɔ yango mpe namemaki yango na etaze ya likoló
I want you to succeed	Nalingi ete olonga
I'll pretend to marry her first, as you suggested	Nakosala lokola nabala ye liboso, ndenge opesaki likanisi
A great high-alcohol wine	Vinyo moko monene oyo ezali na masanga mingi
I have to teach, and you have to learn	Nasengeli koteya, mpe bino bosengeli koyekola
I had taken care of them for years	Nazalaki kobatela bango banda bambula mingi
I was already over it	Nazalaki déjà likolo na yango
I am here to take your place	Nazali awa mpo na kozwa esika na yo
A few blocks away, the music has died	Na mwa ba quartiers mosika, miziki ekufi
I owe you a beer and a day off	Nazali na nyongo na yo ya bière mpe mokolo ya konje
I pretended to enjoy it for a while	Nasalaki lokola nde nazalaki kosepela na yango mpo na mwa ntango
I quickly opened the email, eager to see her response	Nafungolaki nokinoki email, na mposa makasi ya komona eyano na ye
I want to do life with you	Nalingi kosala bomoi elongo na yo
I am curious and will be trying your other types	Nazali curieux mpe nakozala komeka ba types na bino mosusu
I usually go for an early morning walk	Mbala mingi nakendaka kotambola na ntɔngɔntɔngɔ
I slam my hand down on the side table	Nabɛti lobɔkɔ na ngai na nse na mesa ya mopanzi
I can smell beer on his breath	Nazali koyoka nsolo ya bière na mpema na ye
I can’t even imagine it	Nakoki ata kokanisa yango te
I didn’t even think about it	Nakanisaki kutu likambo yango te
I was angry and surprised	Nasilikaki mpe nakamwaki mpo na likambo yango
I express my displeasure	Namonisaka ete nazali kosepela te
I lifted myself off the floor	Namitombolaki na nse
I nodded and followed in his footsteps	Naningisi motó mpe nalandaki matambe na ye
I knew that at least the wish would work, though	Nayebaki ete ata moke te ya mposa ekosimba, nzokande
I think that makes you really special	Nakanisi ete yango esalaka ete ozala mpenza ya ntina mingi
I want to share everything with him	Nalingi kokabola makambo nyonso elongo na ye
I think there are people who know me	Nakanisi ezali na bato oyo bayebi ngai
I was nothing like them	Nazalaki lokola bango eloko moko te
I was using it for one thing	Nazalaki kosalela yango mpo na likambo moko
I shake my head and start to compose myself	Naningisi motó mpe nabandi komikómisa malamu
I was about to pull the trigger when he jumped you	Nazalaki pene ya kobenda déclencheur ntango apumbwaki yo
I manage a quick look over my shoulder	Nalongaka kotala nokinoki na lipeka na ngai
A cup of tea, which got weird looks	Kopo ya ti, oyo ezwaki ba regards bizarres
I jumped and the ashes were going everywhere	Napumbwaki mpe mputulu ya mɔtɔ ezalaki kokende bisika nyonso
I gently step beside my uncle, my hand in his	Nanyataka na malembe pembeni ya yaya na ngai ya mobali, loboko na ngai na oyo ya ye
I just enjoy making things easier for you	Nasepelaka kaka kosala ete makambo ezala pɛtɛɛ mpo na yo
I don’t know where to go	Nayebi te esika nini nakokende
A spirit from a spiritual source	Elimo oyo euti na esika moko ya elimo
I had to ask questions, insist, explain	Nasengelaki kotuna mituna, kotingama, kolimbola
I just want to get a second opinion	Nalingi kaka nazua opinion ya mibale
I was secretly glad for the occasion	Nasepelaki na kobombana mpo na libaku yango
I thought he might want to join us	Nakanisaki ete akoki kolinga kosangana na biso
I had to work it hard	Nasengelaki kosala yango makasi
I need time to myself sometimes	Nazalaka na mposa ya ntango mpo na ngai moko ntango mosusu
I could feel it deep in my soul	Nakokaki koyoka yango na mozindo ya molimo na ngai
I smarter than the cage	Ngai mayele koleka cage
One has to fix things	Moto asengeli kobongisa makambo
I told myself it would be like climbing a tree	Namilobelaki ete ekozala lokola komata na nzete
I squeezed my eyes out the window to be sure	Nafinaki miso na ngai na lininisa mpo na kozala na ntembe te
I haven’t named them yet	Napesi bango naino nkombo te
I think the lack of rush helped too	Nakanisi ete kozala na mbangumbangu te esalisaki mpe
A minute later he too nodded out	Miniti moko nsima ye mpe aningisi motó libanda
I can only tell you this	Nakoki koyebisa bino kaka likambo oyo
I thought he looked good considering that	Nakanisaki ete azalaki komonana malamu soki totaleli yango
From there the highway heads north	Kobanda kuna nzela monene ekei na nɔrdi
I explained that to you	Nalimbolaki bino likambo yango
Forty dead in a small hole	Bakufi ntuku minei na libulu moko ya moke
I never saw myself as an intellectual	Namimonaki ata mokolo moko te lokola moto ya mayele
I felt a little embarrassed at the time	Nazalaki koyoka mwa nsɔni na ntango wana
I saw that they went down to the women	Namonaki ete bakitaki na nse epai ya basi
I reached out and took that warm, wonderful hand	Nasembolaki loboko mpe nasimbaki loboko wana ya molunge mpe ya kokamwa
Then I sit in the chair behind my desk	Na nsima nafandi na kiti oyo ezali nsima ya mesa na ngai
I went up with him and knelt beside a bed	Namataki elongo na ye mpe nafukamaki pembeni ya mbeto moko
I really needed this money	Nazalaki mpenza na mposa ya mbongo oyo
I will be able to meet up	Nakozala na makoki ya kokutana likolo
I love days like this	Nalingaka mikolo ya boye
A touching gift for your best friend	Likabo oyo esimbaka motema mpo na moninga na yo ya motema
I wanted to get involved in driving	Nazalaki kolinga komipesa na mosala ya kotambwisa motuka
A futile war against the bubble	Etumba ya pamba contre bulle
I want to know what you think	Nalingi nayeba oyo ozali kokanisa
Happily, I got in the back of the car and started the engine	Na esengo nyonso, namatamaki nsima ya motuka mpe nafungolaki motɛ́lɛ
I had the impression that nothing could be done	Nazalaki na likanisi ete eloko moko te ekokaki kosalema
I can’t believe I’m at my best	Nakoki kondima te ete nazali na bolamu na ngai
I will consider them mentally	Nakotalela bango na makanisi
A captive is never truly enslaved	Moto oyo akangami azalaka mpenza na boombo ata mokolo moko te
I think for us, the idea seems really strange	Nakanisi mpo na biso, likanisi yango emonani mpenza ya kokamwa
I stopped at the new cave and glanced around	Natɛlɛmaki na libulu ya sika mpe nabwakaki miso zingazinga
His compassion for the prisoners was known to them	Mawa na ye mpo na bakangami eyebanaki na bango
I was really surprised that he just didn’t come in	Nakamwaki mpenza ete akɔtaki kaka te
Her given name was originally given by her grandmother	Nkombo na ye oyo bapesaki ye epesamaki na ebandeli na nkoko na ye ya mwasi
I hope the company has sorted that out	Nazali na elikya ete kompanyi yango esili kosilisa likambo yango
But, I tried my best	Kasi, namekaki makasi na ngai nyonso
I look in the mirror again	Natalaka lisusu na talatala
The attempt failed	Meka yango elongaki te
I turned and lost my footing	Nabalukaki mpe nabungisaki makolo na ngai
I have another free afternoon	Nazali na nsima ya midi mosusu ya ofele
I never criticize the officials during the game	Na critiquer jamais bakonzi na tango ya jeu
I couldn’t help but impress her with my coffee paintings	Nakokaki te koboya kokamwisa ye na mayemi na ngai ya kafe
I had no right to ask him for it	Nazalaki na lotomo te ya kosɛnga ye yango
I ask teachers to write recommendation letters	Nasengi na balakisi bakomaka mikanda ya kopesa toli
I love seeing the light fade from them	Nalingaka komona pole ezali kosila na bango
I only saw him once a month for a day	Nazalaki komona ye kaka mbala moko na sanza na boumeli ya mokolo moko
I wanted to stay that way for a long time	Nalingaki kotikala bongo ntango molai
I reached my limit	Nakómaki na ndelo na ngai
Arnold decided to act immediately	Arnold azwaki ekateli ya kosala mbala moko likambo
I opened my eyes, but stayed as still as I could	Nafungolaki miso, kasi natikalaki kimia soki nakokaki
I wanted to crawl under the counter	Nalingaki kopumbwapumbwa na nse ya kompanyi
I was blinded by my anger	Nakufaki miso na nkanda na ngai
I still couldn’t believe we were doing this	Nazalaki naino kondima te ete tozali kosala boye
I get most of my information this way	Nazwaka mingi ya makambo na ngai na ndenge oyo
I turned around and headed this way	Nabalukaki mpe nakendeki na nzela oyo
I am the only one who meets those criteria	Nazali kaka ngai moko oyo azali kokokisa critères wana
I didn’t want to run away	Nalingaki kokima te
I had never been so angry	Nazalaki naino na nkanda boye te
I want us to take our time	Nalingi tózwa ntango na biso
I will start a new life	Nakobanda bomoi ya sika
I didn’t think that much myself	Ngai moko nakanisaki mingi boye te
I looked in the hallway linen closet, too	Natalaki na armoire ya lini ya couloir, mpe
I am definitely in a race against time	Nazali mpenza na kati ya momekano ya kopota mbangu na ntango
Mission accomplished	Mission ekokisami
I didn’t miss the bags under his eyes	Nazangaki te komona basaki oyo ezalaki na nse ya miso na ye
Deep circulation ducting is another problem	Conduite ya circulation profonde ezali problème mosusu
Many of its songs are about fashion and wealth	Banzembo na yango mingi elobeli mode mpe bozwi
I waited for you to make contact	Nazelaki yo osala contact
I wasn’t looking for much attention or sympathy	Nazalaki koluka te ete bátya likebi mingi to báyokela ngai mawa
I was feeling a little headache	Nazalaki koyoka mwa motó mpasi
I just really love him	Nalingaka ye kaka mpenza
I hoped they would show up	Nazalaki na elikya ete bakomonana
I can tell you so much	Nakoki koyebisa bino makambo mingi boye
I shot out my back window, though	Nabɛtaki masasi na lininisa na ngai ya nsima, kasi
I stood by at the entrance to a cottage	Natɛlɛmaki pembeni na esika ya kokɔta na ndako moko ya matiti
I started with six shots	Nabandaki na masasi motoba
I hesitated to voice my concern	Nakakatanaki mpo na kobimisa motungisi na ngai
A million wasn’t enough	Milió moko ekokaki te
I could tell when you were two	Nakokaki koyeba yango ntango ozalaki na mbula mibale
I took the old lady with me	Namemaki mwasi ya kala elongo na ngai
I have my dream job, flying high	Nazali na mosala ya ndoto na ngai, kopumbwa na likoló
I haven’t hurt a man	Nazokisi mobali moko te
I fell forward to my knees inside the tent	Nakweyaki liboso tii na mabɔlɔngɔ na ngai na kati ya hema
I did it several times	Nasalaki yango mbala mingi
I have heard this history nothing sticks	Nayoki histoire oyo eloko moko te ekangamaka
I would stake my life on it that they are friendly	Nalingaki ko enjeuer vie na ngai na yango que baza amical
A set rate to get there	Taux moko oyo etyami mpo na kokende kuna
I drank a glass of water	Namɛlaki kɔpɔ ya mai
I gasped at the video	Nazalaki kopema makasi na video yango
I took the money and wrote the first copy	Nazwaki mbongo yango mpe nakomaki kopi ya liboso
I thought it was a legal issue	Nakanisaki ete ezalaki likambo ya mibeko
I can feel someone watching me	Nakoki koyoka moto moko azali kotala ngai
I can’t make a decision for anyone else	Nakoki kozwa ekateli mpo na moto mosusu te
A prayer of thanksgiving was also accompanied by a cup of wine	Libondeli ya botɔndi ezalaki mpe elongo na kɔpɔ ya vinyo
I am honored to meet you	Nazali na lokumu ya kokutana na bino
I serve it every evening at dinner on board	Napesaka yango mpokwa nyonso na bilei ya mpokwa na kati ya masuwa
I love you both, no matter what	Nalingaka bino mibale, ata soki likambo nini esalemi
I wasn’t about to die	Nazalaki pene ya kokufa te
A spring made of steel blocks reduces weight	Ressort moko oyo esalemi na ba blocs ya bibende ekitisaka kilo
I shut out voices and concentrate	Nakangaka mingongo mpe natyaka makanisi na ngai nyonso
I worry about my little brother	Namitungisaka mpo na ndeko na ngai ya mobali ya moke
I did whatever he asked	Nazalaki kosala nyonso oyo azalaki kosɛnga ye
I think that makes sense	Nakanisi ete likambo yango ezali na ntina
I hope you actually get to meet them soon	Nazali kolikya ete okozwa mpenza kokutana na bango nokinoki
I took your warning and went out on the street	Nazwaki likebisi na yo mpe nabimaki na balabala
I guess we have come such a long way since then	Namoni tosali nzela molai boye banda wana
A complete lack of interest is my best trait	Kozanga mpenza intérêt ezali ezaleli na ngai ya malamu koleka
I thought of my own sin	Nakanisaki lisumu na ngai moko
I closed my eyes to avoid the pain	Nakangaki miso na ngai mpo na koboya mpasi yango
I gathered her in my arms, silent	Nasangisaki ye na mabɔkɔ na ngai, nazalaki nyɛɛ
I’m a lawyer by day, a writer by night	Nazali avocat na moi, mokomi na butu
I needed professional help, he said	Nazalaki na mposa ya lisalisi ya bato ya mayele, alobaki bongo
I hurt a lot of people living a lie	Nazokisa batu ebele vivre lokuta
I enjoy being alone	Nasepelaka kozala ngai moko
I didn’t really have it all together at the time	Nazalaki mpenza na yango nyonso esika moko te na ntango wana
I climbed out and lowered myself to my car	Namataki libanda mpe namikitisaki na motuka na ngai
I headed towards the sink to wash my hands	Nakendeki epai ya esika ya kosukola mpo na kosukola mabɔkɔ
I didn’t need the extra reminder	Nazalaki na mposa ya bokundoli oyo ebakisami te
A small smile crept onto his face	Mwa mwa kosɛka ekɔtaki na elongi na ye
I went east and he followed me	Nakendaki na ɛsti mpe alandaki ngai
I know how wonderful his hands feel on bare skin	Nayebi ndenge maboko na ye eyokaka kitoko na loposo ya pamba
I have a feeling he did something before	Nazali na liyoki ete asalaki likambo moko liboso
I pretended not to see him	Nasalaki lokola nazali komona ye te
I loved the beautiful house	Nazalaki kolinga ndako kitoko mpenza
I think of you as a friend too	Nakanisaka yo mpe lokola moninga
I like the way you think	Nasepelaka na ndenge oyo okanisaka
I could be in a cave somewhere, or worse	Nakokaki kozala na kati ya libulu esika moko boye, to mabe koleka
I could feel him breathing next to me	Nazalaki koyoka ye azali kopema pembeni na ngai
I don’t want to record anything, anymore	Nalingi ko enregistrer eloko moko te, lisusu
A voice in my head, for god's sake	Mongongo moko na motó na ngai, mpo na nzambe
I didn’t have a phone number to give him	Nazalaki na nimero ya telefone te mpo na kopesa ye
I will sit and listen	Nakofanda mpe nakoyoka
I tried not to stop preparing myself unexpectedly	Namekaki kotika te komibongisa na mbalakaka
I have a strong desire, a desire for something	Nazali na mposa makasi, mposa ya likambo moko
They wouldn’t reject me	Balingaki koboya ngai te
I took the message to heart	Nazwaki nsango yango na motema
A number of houses formed a camp	Motángo ya bandako esalaki kaa moko
I had to go somewhere else entirely	Nasengelaki kokende esika mosusu mpenza
I speak the language	Nalobaka monɔkɔ yango
Little did I know that he was now avoiding me	Nayebaki te ete azali sikawa kokima ngai
I shared his exhaustion	Nazalaki kokabola kolɛmba na ye
Soon a new day would be given	Mosika te, mokolo ya sika elingaki kopesama
A moment later there was a knock	Mwa ntango moke nsima ezalaki na kobeta moko
I didn’t buy the act	Nasombaki acte yango te
Sharp if the work appeared	Sharp soki mosala yango ebimaki
I wanted someone to squeeze me	Nalingaki ete moto moko afinafina ngai
Critical reaction has been mostly positive	Réaction critique ezalaki mingi mingi ya malamu
A murmur passed over the bar	Koimaima moko elekaki likoló ya bar
I feed off of her creativity	Naleisaka na mayele na ye ya kokela
I am telling you the truth	Nazali koyebisa bino solo
I get to be sad, but your mother is still alive	Nazuaka kozala na mawa, mais maman na yo aza kaka na bomoyi
I saw a burn on the back of his neck	Namonaki kozika na nsima ya nkingo na ye
I am offering this	Nazali kopesa likambo oyo
I had sixteen stores	Nazalaki na bamagazini zomi na motoba
A face you could love more	Elongi oyo okokaki kolinga mingi
I wake up the next day and do some homework	Nalamukaka mokolo oyo elandi mpe nasalaka mwa badevuare
I have declared your greatness, your mighty acts	Nayebisi bonene na yo, misala na yo ya nguya
The whole thing is a lot of fun	Likambo mobimba ezali esengo mingi
I don’t know when or how	Nayebi te ntango nini mpe ndenge nini
I recognized the symptoms in others very quickly	Nayebaki bilembo ya maladi yango epai ya bato mosusu nokinoki mpenza
That would be terribly disheartening	Yango ekozala likambo ya nsɔmɔ oyo ekolɛmbisa nzoto
I can't let them get rid of him	Nakoki te kotika bango bálongola ye
I took two stairs at once	Nakamataki eskalye mibale na mbala moko
I thought they were way below me	Nakanisaki ete bazalaki mosika mpenza na nse na ngai
I knelt down and put my hand on his head	Nafukamaki mpe natyaki lobɔkɔ na ye na motó
The notebook kept by the bed	Kaye oyo babombaki pembeni ya mbeto
I remembered hearing about him	Namikundolaki koyoka nsango na ye
I also witnessed the birth of a child	Namonaki mpe kobotama ya mwana
I enjoy your adventures	Nasepelaka na ba aventures na bino
But I would never tell him	Kasi, nalingaki koyebisa ye yango ata mokolo moko te
I do compliment myself on the tone though	Nasala compliment ngai moko na ton atako bongo
I even wondered if the past really happened	Nazalaki kutu komituna soki makambo ya kala esalemaki mpenza
A vision for sore eyes	Emonaneli mpo na miso oyo ezali kosala mpasi
I think of him all the time	Nakanisaka ye ntango nyonso
I want to get lost in her	Nalingi nabunga na kati na ye
I knew the dog couldn’t look sorry, but he did	Nayebaki ete mbwa akokaki komonana mawa te, kasi asalaki bongo
Johnson as commander in chief	Johnson lokola mokonzi ya basoda
The red thread has united us since we were born	Fil rouge esangisaki biso banda tobotama
A female guard came out first	Mokɛngɛli moko ya mwasi abimaki liboso
I have more than one name	Nazali na bankombo koleka moko
I get all kinds buried	Nazwaka mitindo nyonso ekundami
I was beyond stuffy and really sick	Nalekaki kokangama mpe nazalaki mpenza na maladi
I am, and always have been, a hero	Nazali, mpe nazalaki ntango nyonso, elombe
I wanted to ask him out	Nalingaki kosɛnga ye abima
I mean big time chest pains	Nalingi koloba big time ba pasi ya ntolo
I have read and agree to this privacy policy	Natángi mpe nandimi mobeko oyo etali kobatela makambo ya moto ye moko
I was young and beautiful	Nazalaki elenge mpe kitoko
I said that we set out that morning	Nalobaki ete tobandaki mobembo na ntɔngɔntɔngɔ wana
I even remember when he bought it	Nazali kutu komikundola ntango asombaki yango
Many people were angry about this	Bato mingi bazalaki na nkanda mpo na likambo yango
I just couldn’t get the words out	Nakokaki kaka te kobimisa maloba
I wondered if we would see a show	Nazalaki komituna soki tokomona elakiseli moko
Basketball award as a senior	Prix ​​ya basketball lokola senior
Then the two get married	Na nsima, bango mibale babalani
I wouldn’t leave the house	Nalingaki kobima na ndako te
I could see their blank eyes	Nazalaki komona miso na bango oyo ezalaki mpamba
I need to find a picture book	Nasengeli koluka buku ya bilili
This was its first combat patrol	Oyo ezalaki patrouille na yango ya liboso ya bitumba
I am still sore and tired	Nazali naino na mpasi mpe nalɛmbi
I was just worried about your safety	Nazalaki kaka komitungisa mpo na libateli na bino
Much work has been done	Mosala mingi esalemi
I finally realized that that person was you	Nsukansuka namonaki ete moto yango nde yo
I hope we meet again	Nazali na elikya ete tokokutana lisusu
I wish I had the bottle and contents sooner	Nalingaki kozala na molangi mpe biloko oyo ezali na kati nokinoki
I have been in this house for fifteen years	Nasali mbula zomi na mitano na ndako oyo
However, I wasn’t ready to go into details	Kasi, nazalaki pene te ya kokɔta na makambo mikemike
I am not the body because it is still changing	Nazali nzoto te mpo ezali kaka kobongwana
A contract is one thing	Kontra ezali likambo moko
I wrote a whole book to answer that question	Nakomaki buku mobimba mpo na koyanola na motuna yango
Big chair, male voice	Kiti ya monene, mongongo ya mobali
I mean, we’re not something or anything	Nalingi koloba, tozali eloko to eloko moko te
I need to get some stuff off my chest	Nasengeli kolongola mwa biloko na ntolo na ngai
I couldn’t bear to hear her cry	Nakokaki kokanga motema te koyoka kolela na ye
I wanted to lie down for a bit	Nalingaki kolala na nse mpo na mwa moke
I didn’t recognize him right away	Nayebaki ye mbala moko te
I still feel the pain	Nazali naino koyoka mpasi oyo bapesaki ngai
I could really relate to that	Nakokaki mpenza kozala na boyokani na likambo yango
I am here anyway you need me	Nazali awa de toute façon ozali na besoin na ngai
That never happened	Yango esalemaki ata mokolo moko te
Many things happened during the year	Makambo mingi esalemaki na boumeli ya mbula
I actually had one made for myself	Nazalaki mpenza na moko oyo nasalaki mpo na ngai moko
The image has since disappeared	Banda wana, elilingi yango elimwaki
I could read his name	Nakokaki kotánga nkombo na ye
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Nakangaki miso mpe namipesaki makasi mpo na kokoba kotambola
A great hotel to impress this insurance company	Grand hotel moko pona ko impressionner compagnie oyo ya assurance
I thought everyone thought in pictures	Nakanisaki ete moto nyonso akanisaki na bililingi
I knew what it looked like	Nayebaki ndenge ezalaki komonana
I didn’t know you either	Ngai mpe nayebaki yo te
I couldn’t get in there	Nakokaki kokɔta kuna te
I am now in my early nineties	Nazali sikoyo na mbula pene na ntuku libwa
I really tried to think about him	Namekaki mpenza kokanisa na ntina na ye
I was a new outlet	Nazalaki esika ya sika ya kobimisa biloko
I have heard this argument before	Nayoká ntembe oyo liboso
I saw him the day after receiving it	Namonaki ye mokolo oyo elandaki kozwa yango
I needed more ice cream	Nazalaki na mposa ya krɛmɛ mosusu ya glace
I knew who was talking to whom	Nayebaki nani azalaki kosolola na nani
I think you should go home first, now	Nakanisi ete osengeli kokende liboso na ndako, sikawa
I heard the plane lost lift	Nayokaki mpepo ebungisaki lift
I don’t understand such a thing	Nazali kososola likambo ya ndenge wana te
The program lasted two months	Programɛ yango eumelaki sanza mibale mobimba
Texas has a great fishing industry	Texas ezali na mombongo monene ya koboma mbisi
I had never been so scared in my entire life	Nazalaki naino kobanga boye te na bomoi na ngai mobimba
I still have two more points to make	Nazali naino na makanisi mibale mosusu oyo nasengeli koloba
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Pema mozindo, amilobelaki, pema mozindo
I made it in five shots today	Nasali yango na ba coups mitano lelo
I could really use some water	Nakokaki mpenza kosalela mwa mai
I loved how he cared about it	Nazalaki kolinga ndenge azalaki komibanzabanza mpo na yango
I wanted dates and kisses and lots	Nalingaki ba dates na ba bisous na ebele
I see things that will surprise you	Namoni makambo oyo okokamwa na yango
I really wanted to do that	Nalingaki kosala mpenza likambo yango
I had to go in there and talk to him	Nasengelaki kokɔta kuna mpe kosolola na ye
I think you came down a little too hard	Nakanisi okitaki mwa makasi mingi
I think it looks fantastic	Nakanisi ete ezali komonana kitoko mpenza
I got in the car and glanced at my phone	Nakɔtaki na motuka mpe nabwakaki miso na telefone na ngai
I won’t always be here	Nakozala ntango nyonso awa te
I promise you will see someday	Nalaki ete okomona mokolo mosusu
I could be a fighter for evil	Nakokaki kozala mobundi mpo na mabe
I was burning with hunger	Nazalaki kopela mɔtɔ na nzala
The scene was set in a blue frame with mechanical fog	Scène ezalaki na cadre bleu na brouillard mécanique
A creeping doubt crept into his mind	Ntembe moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa ekɔtaki na makanisi na ye
I have it set back up	Nazali na yango set back up
I really enjoy these stories	Nasepelaka mpenza na masolo yango
I had never heard of the name	Nayoká naino nkombo yango te
I figured he knew someone was following him	Na comprendre ayebaki mutu moko azalaki kolanda ye
However, I will consider this later	Kasi, nakotalela likambo yango na nsima
I fell back into the chair and thanked him again	Nakweyaki lisusu na kiti mpe napesaki ye lisusu matɔndi
I look at his blank face	Nazali kotala elongi na ye ya mpamba
I wondered how he knew all this	Nazalaki komituna ndenge nini ayebaki makambo nyonso wana
I offered him money, but he said no	Napesaki ye mbongo, kasi alobaki ete te
I wish more women could open their legs like this	Nalingaki basi mingi bakoka kofungola makolo na bango boye
I have a thing for bright colors	Nazali na eloko moko mpo na balangi ya kongɛnga
I know he will be accepted	Nayebi ete akondimama
I pulled my hat down over my head	Nabendaki shario na ngai na nse likoló ya motó na ngai
I hesitated, then picked it up	Nakakatanaki, na nsima nazwaki yango
I didn’t want him to get to you	Nalingaki te ete akóma epai na yo
I was used to handsome men	Namesanaki na mibali kitoko
I didn’t like it, neither did the girls	Nasepelaki na yango te, bana basi mpe basepelaki na yango te
I wanted it, and it delivers	Nalingaki yango, mpe ezali kopesa ngai
I wouldn’t leave him alone for so long	Nalingaki kotika ye ye moko ntango molai boye te
I reached up to open it, but it was stuck	Natombolaki lobɔkɔ mpo na kofungola yango, kasi ekangamaki
I was not too old to bring it up	Nazalaki mobange mingi te mpo na kobɔkɔla yango
I really think he will believe me	Nakanisi mpenza ete akondimela ngai
I made a great effort to keep my face straight	Nasalaki milende monene mpo elongi na ngai ezala semba
I couldn’t explain it because there was nothing to explain	Nakokaki kolimbola yango te mpo eloko ya kolimbola ezalaki te
I looked up at the street sign	Natombolaki miso likoló na elembo ya balabala
I want an assessment of our situation	Nalingi évaluation ya situation na biso
I know this is a very difficult time for you	Nayebi ete oyo ezali ntango ya mpasi mingi mpo na bino
I propose another superb ballbox in another announcement	Na proposer boîte de balle mosusu ya superbe na annonce mosusu
The permission has since been granted	Banda wana, ndingisa yango epesamaki
I was tempted to give him an asp	Namekamaki mpo na kopesa ye asp
I turned away from the stove to look at him	Nabalukaki mosika na fulu mpo na kotala ye
I couldn't face getting behind the wheel	Nakokaki te kokutana na kozwa nsima ya motuka
I loved your costume	Nalingaki costume na yo mingi
A lot of people talk about this	Batu ebele balobelaka likambo oyo
I didn’t touch a drop	Nasimbaki litangá moko te
I slept most of the time	Nazalaki kolala ntango mingi
I need to find the terrorist and clear my name	Nasengeli koluka terroriste yango mpe kopɛtola nkombo na ngai
I saw that they were acquaintances	Namonaki ete bazalaki bato oyo bayebani na bango
I wasn’t worried about that	Nazalaki komitungisa te mpo na likambo yango
A frail-looking old man appeared	Mobange moko oyo azalaki komonana lokola azali na bolɛmbu abimaki
I opened his fly box	Nafungolaki sanduku na ye ya bampuku
I of course answered yes	Ngai ya solo nayanolaki ete ɛɛ
Richard was never arrested for this	Richard akangamaki ata mokolo moko te mpo na likambo yango
Many other scenes were cut for similar reasons	Ba scènes mosusu mingi ekatamaki mpo na bantina ya ndenge wana
I try to stay away from them	Nalukaka kozala mosika na bango
I don’t see how it can be bad for you	Nazali komona te ndenge nini ekoki kozala mabe mpo na yo
I showed me where it was placed	Nalakisaki ngai esika oyo batyaki yango
I call to have a fixed income	Nabengi mpo na kozala na revenu fixe
I was really annoyed now	Nazalaki mpenza kosilika sikoyo
I grabbed her and let her carry me upstairs	Nasimbaki ye mpe natikaki ye amema ngai na etaze ya likoló
I felt like we were living separate lives	Nayokaki lokola tozalaki kozala na bomoi ya kokabwana
I could tell she was a little worried	Nakokaki koyeba ete azalaki komitungisa mwa moke
I stayed there for three days with the same circumstances	Nafandaki kuna mikolo misato na makambo ndenge moko
I jumped right in front of him	Napumbwaki kaka liboso na ye
I wanted to have rules	Nalingaki kozala na mibeko
I didn’t like feeling cut off	Nazalaki kolinga te koyoka ete bakataki ngai
I heard noises getting closer	Nayokaki makɛlɛlɛ ezalaki kopusana penepene
I didn’t know what else to say	Nayebaki te nini lisusu nakoloba
I hate when people correct my grammar	Nayinaka ntango bato basembolaka grammaire na ngai
I think they sang to me	Nakanisi ete bayembelaki ngai
I will never let him find her again	Nakotika ye lisusu te azwa ye
The second stroke will definitely kill	AVC ya mibale ekoboma mpenza
I had cataracts in my right eye	Nazalaki na maladi ya miso na liso na ngai ya mobali
I wanted to earn money to exercise	Nazalaki kolinga kozwa mbongo mpo na kosala ngalasisi
I knew bad news was coming	Nayebaki ete nsango mabe ezalaki koya
I knew how difficult and dangerous it was	Nayebaki ndenge ezalaki mpasi mpe likama
I explained it to the king and others	Nalimbolaki yango epai ya mokonzi mpe na basusu
I have a good week and then a couple bad ones	Naza na semaine ya bien et puis un couple mabe
I begged him to forgive her	Nabondelaki ye alimbisa ye
I think it's the luck of the draw	Nakanisi ezali chance ya tirage au sort
I was going far outside	Nazalaki kokende mosika na libándá
I look up to see him leaving	Natombolaka miso mpo na komona ye azali kokende
I went to a higher level, but it was empty	Nakendeki na nivo moko ya likoló, kasi ezalaki mpamba
I started with the basics	Nabandaki na makambo ya ntina
I knew you and your baby were safe at home	Nayebaki ete yo ná bebe na yo bozalaki na likama te na ndako
I felt hungry, alone, angry and sad	Nayokaki nzala, ngai moko, nkanda mpe mawa
I have come in peace and will not bring you harm	Nayai na kimia mpe nakomemela bino motema mabe te
They went through the summer without a win	Balekaki na eleko ya molunge kozanga ete bálonga
I haven’t heard that term in a long time	Nayokaki liloba wana te banda kala
A man appeared behind him	Mobali moko abimaki nsima na ye
I know this is hard for you to believe	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na bino kondima
I caught him as he fell forward inside me	Nakangaki ye ntango azali kokwea liboso na kati na ngai
A dance floor was hidden below	Esika moko ya kobina ebombamaki na nse
I didn’t want to end up like my father	Nalingaki te nasuka lokola tata na ngai
I extend my hand towards his	Nasemboli lobɔkɔ na ngai epai ya oyo ya ye
I assume you know what happened	Nazali kokanisa ete oyebi likambo oyo esalemaki
His death was widely reported in the media	Liwa na ye elobelamaki mingi na bapanzi-nsango
I never received my package	Nazwaki ata mokolo moko te pakɛ na ngai
I didn’t run after him	Nakimaki nsima na ye te
I personally don’t like them	Ngai moko nalingaka bango te
I think we can finish half an hour	Nakanisi tokoki kosilisa ndambo ya ngonga
I wanted to phone them but couldn’t	Nalingaki kobenga bango na telefone kasi nakokaki te
I hope many of them remembered to take them home	Nazali kolikya ete mingi kati na bango bamikundolaki komema bango na ndako
I told him to prepare it for himself	Nayebisaki ye amibongisa yango mpo na ye moko
I hope you agree with our suggestions as well	Nazali kolikya ete bokondima mpe makanisi na biso
I never said that to him in my life	Nalobaki na ye bongo te na bomoi na ngai
I am very pleased to peer your article	Nazali na esengo mingi ya ko peer article na yo
My mission in life was now crystal clear	Misio na ngai na bomoi ezalaki sikawa polele lokola kristale
I started to pace the table	Nabandaki kosala mbangu na mesa
I just wanted to cry	Nazalaki kaka na mposa ya kolela
I felt abandoned and helpless	Namiyokaki ete basundolá ngai mpe nazangi lisungi
I think that depends on what the work is about	Nabanzi ete likambo yango etali makambo oyo mosala yango ezali kolobela
Sensation of heat rising from the ground	Sensation ya chaleur oyo ezali komata na mabele
Our football team is shit	Equipe na biso ya football eza merde
I see every target go down	Namonaka cible nionso ekiti
I could lose my license	Nakokaki kobungisa mokanda na ngai ya ndingisa
I should be thinking clearer than that	Nasengeli kozala kokanisa polele koleka yango
I should never have let you talk me into coming	Nasengelaki ata moke te kotika yo olobela ngai mpo naya
I stood in silence for an hour or so	Natɛlɛmaki na kimya na boumeli ya ngonga moko to koleka
I think the reality is	Nakanisi ete likambo ya solosolo ezali bongo
I didn’t want to put you all at risk	Nalingaki te kotya bino nyonso na likama
I hope you have some time	Nazali na elikya ete bozali na mwa ntango
A green light flickered over the door	Mwinda moko ya vert ezalaki kongɛnga likoló ya porte
I still couldn’t tell which was male or female	Nazalaki naino kokoka te koyeba oyo wapi ezalaki mobali to mwasi
I was surprised when I read this	Nakamwaki ntango natángaki likambo oyo
I know where the movie theater is	Nayebi esika ndako ya bafilme ezali
I have a bright future ahead of me	Nazali na avenire ya kitoko liboso na ngai
I can't see any sense in most of this shit	Nakoki komona sens moko te na mingi ya merde oyo
I did everything wrong	Nasalaki makambo nyonso mabe
I picked up the receiver	Nazwaki récepteur yango
I never understood why until now	Nasosolaki ata mokolo moko te mpo na nini tii sikoyo
I printed out my feelings on my computer	Nanyataki mayoki na ngai na ordinatɛrɛ na ngai
I couldn’t see him, but he was there	Nakokaki komona ye te, kasi azalaki wana
I had to take responsibility	Nasengelaki kozwa mokumba
A dark space appeared between the board and the driver	Esika moko ya molili ebimaki kati na etanda mpe mokumbi motuka
I will kill them all	Nakoboma bango nyonso
I'll have to show you	Nakozala na posa ya kolakisa bino
I had never been to a place like this	Nazalaki naino kokende na esika ya ndenge wana te
I smell her, and my hand moves faster	Nayokaka nsolo na ye, mpe lobɔkɔ na ngai ezali kokende mbangu koleka
A glorious, masculine sound	Makɛlɛlɛ ya nkembo, ya mobali
I’m trying to make fun of it	Nazali koluka kosala maseki na yango
A note lay on the kitchen table	Note moko elalaki na mesa ya kuku
I was too scared and embarrassed to turn around	Nabangaki mingi mpe nayokaki nsɔni mpo na kobaluka
I didn’t realize it was already so late	Nazalaki kososola te ete ezalaki deja na retard boye
I let myself accept that	Namitikaki nandima likambo yango
I am indispensable to you	Nazali indispensable mpo na bino
A pleasure to work with him	Esengo moko ya kosala na ye
A red flag warning began to vibrate in my brain	Likebisi ya drapo motane ebandaki koningana na bɔɔngɔ na ngai
I can’t ask for anything else	Nakoki kosɛnga eloko mosusu te
I won't, that's for sure	Nakosala yango te, yango ezali ya solo
I went by the library to get it	Nakendeki pembeni ya bibliotɛkɛ mpo na komema yango
I reconciled being vulnerable	Nazongisaki boyokani na kozala na likama
I didn’t know shit anymore, so maybe he was right	Nayebaki lisusu merde te, yango wana mbala mosusu azalaki na raison
I hated that he was right	Nayinaki ete azalaki na ntina
I can only repeat my previous comments about him	Nakoki kaka kozongela maloba na ngai ya kala mpo na ye
The couple had two sons	Babalani yango babotaki bana mibali mibale
They kiss and drive off	Bapesaka beze mpe bakendeke na motuka
I didn’t know about your brother	Nayebaki makambo ya ndeko na yo te
I'll be fine though	Nakozala malamu atako bongo
I also play quite a lot of sports	Nasalaka mpe masano mingi mpenza
I called a few places	Nabengaki mwa bisika
I couldn’t touch him, unfortunately	Nakokaki kosimba ye te, na mawa nyonso
I was one of those fishermen until recently	Nazalaki moko ya babomi-mbisi wana tii kala mingi te
I get drunk once in a while, you know	Nalangwaka mbala moko na ntango, boyebi
A couple things fell into place	Un couple makambu ekweyi na place
I bought it from the estate, got a good price	Nasombaki yango na estate, nazui prix ya bien
I drank in his scent	Namelaki na nsolo na ye
Visitors are able to walk through the cabin	Bapaya bazali na likoki ya kotambola na kati ya kabinɛ yango
I thought of myself as a doctor	Nazalaki komimona lokola monganga
I take your wellbeing very seriously	Nazuaka bien-être na bino très sérieux
I thought about it today at church	Nakanisaki yango lelo na lingomba
I walked past them downstairs, hoping none would recognize me	Nalekaki bango na nse, nazalaki na elikya ete moko te akoyeba ngai
I am not surprised that you are confused	Nazali kokamwa te ete bozali kobulungana
I always try to question everything and everyone	Nalukaka ntango nyonso kotya ntembe na makambo nyonso mpe na moto nyonso
I feel the water rushing towards me	Nayoki mai ezali kopumbwapumbwa epai na ngai
A week before the murder, maybe less	Pɔsɔ moko liboso ya koboma moto, mbala mosusu moke
I tell him to go right ahead	Nayebisi ye akende mbala moko liboso
I can get out and go for it	Nakoki kobima mpe kokende mpo na yango
I stared at him as he drove	Nazalaki kotala ye na miso ntango azalaki kotambwisa motuka
A summary can be found here	Bokuse ekoki kozwama awa
I couldn't find much to complain about in my childhood	Nakokaki te kozwa makambo mingi ya komilelalela mpo na yango na bomwana na ngai
I couldn’t find one	Nakokaki kozwa moko te
I walked to the door at a steady pace	Natambolaki tii na ekuke na mbangu oyo ezalaki kotɛngatɛnga te
I was just about done when my phone rang	Nazalaki kaka pene ya kosilisa ntango telefone na ngai ebetaki
I understand that not everyone is like that	Nasosoli ete bato nyonso te nde bazalaka bongo
I left you and went to my office	Natikaki yo mpe nakendaki na biro na ngai
I didn’t want to get out of bed	Nazalaki na mposa ya kobima na mbeto te
The unity tent is superior to the two for two reasons	Hema ya bomoko eleki mibale mpo na bantina mibale
I leaned down, my lips finding hers	Namikitisaki, mbɛbu na ngai ezwaki oyo ya ye
The doctor will help you	Monganga akosalisa yo
I won’t be back until after lunch	Nakozonga te tii nsima ya kolya na midi
A few seconds later, she found her voice	Mwa basegɔnde na nsima, azwaki mongongo na ye
I really felt sorry for him as a person	Nazalaki mpenza koyoka mawa mpo na ye lokola moto
I shook my head at him	Naningisi motó epai na ye
I had no false hopes of passing	Nazalaki na bilikya ya lokuta te ya koleka
I met some wonderful people	Nakutanaki na bato mosusu ya malamu mpenza
A slow, warm heat spread across his face	Molunge moko ya malɛmbɛ mpe ya molunge epalanganaki na elongi na ye
I told you he was going to die	Nayebisaki yo ete akokufa
They said that quarreling really meant divorce	Balobaki ete koswana elimboli mpenza koboma libala
I watched you burn villages	Nazalaki kotala ndenge bozali kotumba bamboka
I like to avoid pain	Nalingaka koboya mpasi
I will use my words to encourage others and myself	Nakosalela maloba na ngai mpo na kolendisa basusu mpe ngai moko
I give my all to love	Napesaka nionso na ngai na bolingo
I needed to see him again	Nasengelaki komona ye lisusu
I also have the green one done	Nazali mpe na oyo ya vert oyo basali
Permanent homes were destroyed and mobile homes destroyed	Bandako ya libela ebebaki mpe bandako oyo ezalaki kotambolatambola ebebaki
I tried not to roll my eyes	Namekaki kobalusa miso te
A flash of purple light came from behind them	Kongɛnga ya pole ya langi ya motane-bulé eutaki nsima na bango
I felt things were slowly changing into something positive	Nayokaki makambo ezalaki kobongwana mokemoke na eloko moko ya malamu
I never considered such a cowardly attack as poison	Natalelaki ata mokolo moko te kobundisa ya kobangabanga ndenge wana lokola ngɛngɛ
I told him to lock her in the barn	Nayebisaki ye akanga ye na ndako ya kobomba biloko
I should have gone years ago	Nasengelaki kokende eleki bambula mingi
The work was soon abandoned	Eumelaki te, mosala yango esundolamaki
I need to get it out	Nasengeli kobimisa yango
I’m not even a poet of any kind	Nazali ata poète ya lolenge moko te
I have loved you since you first touched my imagination	Nalingaka yo banda osimbaki makanisi na ngai mpo na mbala ya liboso
I spent a lot of time with my mother	Nazalaki kolekisa ntango mingi elongo na mama
I could swim without fear	Nakokaki kobɛta mai kozanga kobanga
He also worked before conservation	Asalaki mpe liboso ya kobatela biloko
It fell off the shelf after eight weeks	Ekweaki na etanda nsima ya pɔsɔ mwambe
I was trying to do something wild	Nazalaki koluka kosala likambo moko ya zamba
I looked for the catch	Nalukaki eloko oyo bakangaki
I barely know your father	Nayebi tata na yo na mpasi
Martin later became a successful lawyer	Na nsima, Martin akómaki avoka oyo alongaki
I try to make donations, too	Nalukaka kosala makabo, mpe
I called him names today too	Na bengi ye ba kombo lelo pe
I could lose it just looking at him	Nakokaki kobungisa yango kaka kotala ye
I couldn’t stand it	Nakokaki kokanga motema te na likambo yango
I promise, he will love you	Nalaki, akolinga yo
I tried not to fall but I still fell	Namekaki kokwea te kasi nakweyaki kaka
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I wonder what the purpose of the coat is	Nazali komituna soki ntina ya kazaka yango ezali nini
I asked for maximum impact	Nasengaki impact ya maximum
I threw another rock	Nabwaki libanga mosusu
I looked down at his feet	Natalaki na nse na makolo na ye
I gave myself something small	Napesaki ngai moko eloko moko ya moke
I hate that black tie stuff	Nayinaka biloko wana ya cravate noir
A class full of inner-city kids needs more	Kelasi oyo etondi na bana ya kati ya engumba ezali na mposa ya makambo mingi koleka
I was not about politics this morning	Nazalaki te mpo na politiki na ntongo ya lelo
The project accepts donations and volunteer support	Projet yango endimaka makabo mpe lisungi ya bavolontaires
I tried to wake myself up, but nothing worked	Namekaki komilamuka, kasi eloko moko te esimbaki
I need to find out who the man is	Nasengeli koluka koyeba soki mobali yango azali nani
I just watched them together	Nazalaki kaka kotala bango esika moko
I can borrow the horses	Nakoki kodefa bampunda yango
I didn’t like the book at the time	Nazalaki kosepela na buku yango te na ntango wana
I was just worried, that's all	Nazalaki kaka komitungisa, yango nde nyonso
Both of his parents escaped the sinking ship	Baboti na ye nyonso mibale bakimaki masuwa oyo ezalaki kozinda
I didn’t know he ran	Nayebaki te ete akimaki mbangu
I wouldn’t make such a forgetful mistake	Nalingaki kosala libunga ya ndenge wana te ya kobosana
I live the life of a holy boy	Na vivre vie ya mwana mobali mosantu
I must have dozed off that morning	Na ntembe te, nazalaki kolala mpɔngi na ntɔngɔ wana
A small gasp of sympathy passed her lips	Mwa kopema ya mawa elekaki mbɛbu na ye
I am a living being like you	Nazali ekelamu ya bomoi lokola yo
I couldn’t let him be so stupid	Nakokaki te kotika ye azala zoba boye
I told him it would be fun	Nayebisaki ye ete ekozala esengo
I knew they wouldn't care about that	Nayebaki ete bakotya likebi te mpo na likambo yango
I have a web site and everything	Naza na site web na nionso
I started protesting	Nabandaki kosala protestation
I think of the horses	Nakanisaka bampunda yango
I want him to grow up loving and safe	Nalingi akola na bolingo mpe na bokengi
An office in the back of the room, perhaps	Bureau moko na nsima ya shambre, mbala mosusu
I can’t kill a child	Nakoki koboma mwana te
I can’t go on without you	Nakoki kokende liboso te soki yo te
I can put people in trouble	Nakoki kotya bato mpasi
I really need to control myself to do too much	Nasengeli mpenza komipekisa mpo na kosala makambo mingi
I have never been an emotional person	Nazalaka naino te moto oyo azali na mayoki
I just wanted to know why you were out of work	Nalingaki kaka koyeba mpo na nini ozalaki na mosala te
I am not sure what the reason for this is	Nazali na ntembe te soki ntina ya likambo yango ezali nini
I can befriend these people	Nakoki kozala moninga ya bato yango
I can wait, either way	Nakoki kozela, ezala ndenge nini
I really need that and get me another headache	Nazali mpenza na mposa ya yango mpe kozwa ngai motó mosusu
I know you have the power to hold it	Nayebi ete ozali na nguya ya kokanga yango
I just had to be strong and trust him	Nasengelaki kaka kozala makasi mpe kotyela ye motema
I just had to see it	Nasengelaki kaka komona yango
I thought he was trying to look worried	Nakanisaki ete azalaki koluka komonana ete azali komitungisa
I don't have this to get pleasure from	Nazali na oyo te mpo na kozwa esengo uta na
I couldn’t hear what he said	Nazalaki koyoka te makambo oyo alobaki
I pushed my wheels hard, following him to the door	Napusaki bapinɛ na ngai makasi, nazalaki kolanda ye tii na ekuke
I lay mute and helpless	Nalalaki baba mpe nazalaki na likoki te ya kosala
An accident is about to happen	Likama moko elingi ekómela
I was going to burst into tears at any moment	Nazalaki kokende kopumbwa na mai ya miso na ngonga nyonso
I was really out of it	Nazalaki mpenza kobima na yango
I just couldn’t tell him	Nakokaki kaka te koyebisa ye
A strong gust of wind hit me	Mopepe moko ya makasi ya makasi ebɛtaki ngai
I don’t need your help	Nazali na mposa ya lisalisi na bino te
I wasn’t expecting a sudden change in position	Nazalaki kozela te mbongwana ya mbalakaka ya etɛlɛmɛlo
I would say this is a blessing in disguise	Nakoki koloba ete oyo ezali lipamboli na kobombama
I wanted to kind of play down their size	Nalingaki lolenge ya kosakana na nse ya bonene na bango
I had my knife on me	Nazalaki na mbeli na ngai likoló na ngai
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
Several checkpoints are scattered throughout the level	Ba points de contrôle ebele epalangani na niveau mobimba
I was completely lost	Nabungaki mpenza
I can’t be responsible for that	Nakoki kozala responsable ya likambo wana te
I want to know about you	Nalingi koyeba makambo na yo
I didn’t want to talk anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kosolola te
I took a closer look at the island	Natalaki malamumalamu esanga yango
I think you saved him probably too	Nakanisi ete obikisaki ye mpe mbala mosusu
I knew how to trip him up	Nayebaki ndenge ya kobɛta ye libaku
I didn’t even give a shit what anyone called it	Napesaki ata merde te oyo mutu abengi yango
I was too terrified to do anything else	Nazalaki na nsɔmɔ mingi mpo nasala lisusu likambo moko te
I think everything that has happened is for the best	Nakanisi ete makambo nyonso oyo esalemi ezali mpo na malamu koleka
A vine wrapped around my legs	Nzete ya vinyo moko ezingamaki na makolo na ngai
It took me a while to figure it out	Ezwaki ngai mwa ntango mpo na kokanga ntina na yango
I want you to personally see in his training	Nalingi yo omona personnellement na formation na ye
I destroyed in my anger	Nabebisaki na nkanda na ngai
We just left there	Tolongwaki kaka kuna
The clergy also suffered greatly	Bakonzi ya mangomba mpe bazwaki mpasi mingi
I heard your family pulled you out of school	Nayoki libota na yo babimisaki yo na kelasi
I was surprised at the lack of availability of local beer	Nakamwaki mingi na ndenge oyo bato bazalaki kozwa bière ya mboka yango te
I wouldn’t say he didn’t try	Nakoloba te ete amekaki te
Then I took the stairs to his room	Na nsima, nazwaki eskalye mpo na kokende na shambre na ye
I mean, just really inspired shit	Nalingi koloba, kaka vraiment inspiré merde
I find that to be very important	Namonaka ete yango ezali na ntina mingi
I thought he was in charge	Nakanisaki ete azalaki na charge
I needed to talk to someone	Nazalaki na mposa ya kosolola na moto moko
I can’t wait to get to know you better	Nakoki kozela te mpo na koyeba yo malamu koleka
I had no hope that the ghost would stay down	Nazalaki na elikya te ete molimo yango ekotikala na nse
I was afraid to go home	Nazalaki kobanga kozonga na ndako
I was intimidating them	Nazalaki kobangisa bango
I have no idea who he is	Nazali na likanisi moko te ya soki azali nani
It is very difficult to predict this	Ezali mpasi mingi mpo na kosakola likambo yango liboso
I just wanted to go home to him	Nalingaki kaka kozonga na ndako epai na ye
A car was approaching at high speed	Motuka moko ezalaki kopusana na mbangu makasi
I do things a little differently around here	Nasalaka makambo mwa ndenge mosusu zingazinga awa
I might have the shit out of my liver	Nakoki kozala na merde libanda ya foie na ngai
I came here yesterday	Nayaki awa lobi
I walked forward on my wet knees	Natambolaki liboso na mabɔlɔngɔ na ngai oyo ezalaki na mai
The strike failed	Grève yango elongaki te
I needed time and space to grieve alone	Nazalaki na mposa ya ntango mpe esika mpo nayoka mawa ngai moko
I work in the drug law division	Nasalaka na division oyo etalelaka makambo oyo etali mibeko ya bangi
I came here to be killed	Nayaki awa po boboma ngai
This resulted in the strike being declared illegal	Yango esalaki ete grève yango esakolama ete ezali na mibeko te
I could talk to him to see if he was interested	Nakokaki kosolola na ye mpo na koyeba soki azali na mposa na yango
There was a strange place for him	Esika moko ya kokamwa ezalaki mpo na ye
A time when he thought life was perfect	Ntango oyo akanisaki ete bomoi ezali ya kokoka
I enjoyed sitting in a dream state	Nazalaki kosepela kofanda na ezalela ya ndɔtɔ
I put my coffee on the table	Natyaki kafe na ngai likoló ya mesa
I just want you to open the door	Nalingi kaka ofungola porte
I got about fifty pages out of it, and I hated it	Nazwaki nkasa soko ntuku mitano na kati na yango, mpe nayinaki yango
P is working to get us positions	P azali kosala mpo na kozwa biso ba postes
I didn’t reach out to the wall	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai te tii na efelo
I am not ashamed to bear my testimony	Nayokaka nsɔni te mpo na kopesa litatoli na ngai
Special player, great player	Mosani ya sipesiale, mosani monene
I just need to hope that something happens with my book	Nasengeli kaka na elikya ete likambo moko ekosalema na buku na ngai
Learning through study and also through faith	Koyekola na nzela ya boyekoli mpe lisusu na nzela ya kondima
I didn’t think far ahead like a sword	Nakanisaki mosika liboso te lokola mopanga
I could barely hear him because of the music	Nazalaki koyoka ye na mpasi mpo na miziki yango
A pleasure, thank you	Esengo moko, merci
I would definitely recommend his service	Nakopesa mpenza toli ya mosala na ye
The primary characteristic of the mind is its subjective nature	Ezaleli ya libosoliboso ya makanisi ezali bongo lolenge na yango oyo ezali na makanisi mpamba
I asked him what was going on	Natunaki ye nini ezalaki koleka
I will never leave your side	Nakotika ngambo na yo ata mokolo moko te
I am still waiting for a call	Nazali naino kozela ete bábenga ngai
I have no idea if he fell in or what	Nazali na likanisi moko te soki akweyaki na kati to nini
The building had three separate fires during its course	Ndako yango ezalaki na mɔtɔ misato ekeseni na boumeli ya ntango oyo ezalaki koleka
I was pretty sure dinner was staying down	Nazalaki mpenza na ntembe te ete bilei ya mpokwa ezalaki kotikala na nse
I didn’t go anywhere	Nakendaki esika moko te
I mean, not here, but at this university	Nalingi koloba, awa te, kasi na université oyo
I hope to meet you in person one day	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakokutana na yo na miso
I was happy to do it	Nazalaki na esengo ya kosala yango
I told him about my parents	Nayebisaki ye makambo ya baboti na ngai
I just never saw him choose the wrong thing	Namonaki kaka naino te ete apona likambo ya mabe
I am really sorry	Nazali mpenza na mawa
I smiled at his need	Nasɛkaki mpo na mposa na ye
I didn’t tell him about my wolf problem	Nayebisaki ye te problème na ngai ya mbwa ya zamba
I was in love with him eight years ago	Nazalaki kolinga ye eleki sikoyo mbula mwambe
I propose the following actions	Na proposer ba actions oyo elandi
A part of me wanted to know	Eteni moko ya nzoto na ngai elingaki koyeba
I need to speak to him right away	Nasengeli koloba na ye mbala moko
A quick glance to his left	Kotala nokinoki na lobɔkɔ na ye ya mwasi
A strong wind was pulling him into it	Mopɛpɛ moko makasi ezalaki kobenda ye na kati na yango
I give you my body and you reject it	Napesi yo nzoto na ngai mpe oboyi yango
I haven't heard from him since he left	Nayoki nsango na ye te banda akendaki
A kind elder offered me a cigarette	Mokóló moko ya boboto apesaki ngai likaya
Rain did not prevent any play on Monday	Mbula epekisaki lisano moko te na mokolo ya mibale
I give it half an hour	Napesi yango ndambo ya ngonga
I caught myself smiling quite a bit	Namikangaki na kosɛka mwa moke mpenza
His tenure with the team included the provincial championship	Tenure na ye na équipe ezalaki na championnat provincial
I forget what his name was	Nabosani soki nkombo na ye ezalaki nini
I never wanted to be big and powerful	Nalingaki ata moke te kozala monene mpe na nguya
I could use a friend	Nakokaki kosalela moninga moko
I love life, meeting new people, and having fun	Nalingaka bomoi, kokutana na bato ya sika, mpe kosepela
We have no clue where this came from	Tozali na indice moko te esika oyo likambo yango eutaki
I just care about the current situation	Nazali kaka komibanzabanza mpo na likambo oyo ezali kosalema lelo oyo
I really enjoyed it	Nasepelaki mpenza na yango
I often found myself laughing out loud	Mbala mingi nazalaki komimona ete nazali kosɛka na mongongo makasi
I gave an unmistakable smile	Napesaki mwa mwa kosɛka oyo ezalaki na ntembe te
I remember it being in the afternoon	Nazali komikundola ete ezalaki na nsima ya midi
A boat that carries four people	Masuwa oyo ememaka bato minei
I couldn’t stop my shaking	Nakokaki te kopekisa koningana na ngai
I stood face to face with evil in one	Natelemaki elongi na elongi ya mabe na moko
I am sure future guests will appreciate the information	Nazali na ntembe te ete bapaya oyo bakoya bakosepela na nsango yango
I ended up going to the bathroom by myself	Nasukaki na kokende na salle de bain ngai moko
I couldn’t get my life back	Nakokaki lisusu kozwa bomoi na ngai te
I can understand it better than you	Nakoki kososola yango malamu koleka yo
I didn’t really like it	Nasepelaki na yango mpenza te
I did a trace on the network activity	Nasalaki trace na activité ya réseau
I deserve to see you begging	Nabongi komona yo ozali kosɛngasɛnga
I think it was different	Nakanisi ete ezalaki ndenge mosusu
A light permeated his being	Pole moko ekɔtaki na bomoto na ye
I get up and run after him	Natɛlɛmi mpe nakimaka nsima na ye
A beautiful morning told us to be on our way	Ntongo moko kitoko eyebisaki biso tózala na nzela
Secondary forests dominate the region	Bazamba ya mibale nde ezali koyangela etúká yango
I have nothing against musical instruments	Nazali na eloko moko te oyo ezali kotɛmɛla bibɛtɛli ya miziki
I was waiting for him	Nazalaki kozela ye
I rarely went to doctors	Nazalaki kokende epai ya minganga mingi te
I wondered that too	Nazalaki mpe komituna yango
I feel ashamed of it	Nayokaka nsɔni mpo na yango
The album became a commercial success worldwide	Album yango ekómaki elonga na mombongo na mokili mobimba
I almost laughed, so close	Nazalaki pene ya koseka, bongo penepene mpenza
I couldn’t have asked for a better proposal!	Nakokaki te kosɛnga proposition ya malamu koleka!
I had to protect you	Nasengelaki kobatela yo
I couldn’t stand being wrong, making mistakes	Nakokaki kokanga motema te kozala na libunga, kosala mabunga
I do have my own job and car	Nazali mpenza na mosala mpe motuka na ngai moko
I asked him what he was doing	Natunaki ye soki azali kosala nini
I love watching kids giving someone a gift	Nalingaka mingi kotala bana mike oyo bazali kopesa moto likabo
I was looking forward to this	Nazalaki kozela likambo oyo na esengo nyonso
I went to the hospital even though it was not the time to visit	Nakendeki na lopitalo atako ezalaki ngonga ya kotala te
The permit was granted c	Bapesaki nzela yango c
I immediately went to work on the problem	Nakendeki mbala moko kosala mosala mpo na kosilisa mokakatano yango
I, for example, am a saint	Ngai, na ndakisa, nazali mosantu
I don't know the school these days	Nayebi eteyelo yango te mikolo oyo
I was not the type to do business with people	Nazalaki te lolenge ya kosala mombongo na bato
I could see it, at least for now	Nakokaki komona yango, ata mpo na sikoyo
I want him to do something outside	Nalingi asala likambo moko na libándá
I start the car and press the gas	Nafungolaka motuka mpe nafinaka gaz
I fully endorse the broad thrust of what the hon	Na endosser totalement poussée ya large ya oyo hon
I can’t even explain how you helped me	Nakoki kutu kolimbola te ndenge oyo osalisaki ngai
I want you to know that you are safe	Nalingi oyeba ete ozali na likama te
I really enjoyed it and couldn’t stop thinking about it	Nasepelaki na yango mpenza mpe nakokaki te kotika kokanisa yango
I didn’t tell Mom she was going to pass	Nayebisaki mama te ete akoleka
I love days like that	Nalingaka mikolo ya ndenge wana
I ordered online and picked it up at the apple store	Nasalaki komande na nzela ya Internet mpe nazwaki yango na magazini ya bapɔme
I politely refused	Naboyaki na bonkonde nyonso
I had to move closer	Nasengelaki kokende kofanda penepene
I glanced at my fingers	Nabwakaki miso na misapi na ngai
I knew this drove him crazy	Nayebaki ete likambo yango ekómisaki ye ligboma
I stopped moving and my breathing	Natika koningana mpe mpema na ngai
I see fields, big open fields	Namonaka bilanga, bilanga minene ya polele
I am still young and inexperienced	Nazali naino elenge mpe nazali na boyebi te
I thought about staying in bed but decided against it	Nakanisaki kotikala na mbeto kasi nazwaki ekateli ya koboya yango
I had to come to you	Nasengelaki koya epai na yo
A voice of hope that hid a dangerous threat	Mongongo ya elikya oyo ebombaki likama moko ya likama
I expect it to be clean military tonight	Nazali kozela ete ekozala pɛto ya basoda na butu ya lelo
I had wandered there a few times already	Nazalaki koyengayenga kuna mwa mbala deja
I can't keep pushing these secrets down	Nakoki te kokoba kotindika basekele yango na nse
I'll flag him down and ask him	Nakopesa ye drapeau na nse mpe nakotuna ye
I understand that you do have some needs to change it	Nasosoli ete ozali mpenza na mwa bamposa ya kobongola yango
I wanted to know how this story came out	Nalingaki koyeba ndenge lisolo oyo ebimaki
I fail to understand the language here	Nazali kolonga te kososola monɔkɔ awa
I hoped he would fall asleep again	Nazalaki na elikya ete akolala lisusu mpɔngi
I like to do it every afternoon around this time	Nalingaka kosala yango nsima ya midi nyonso pene na ngonga oyo
I had to give up that stuff	Nasengelaki kotika biloko wana
I had an alcohol problem but refused to admit it	Nazalaki na mokakatano ya masanga kasi naboyaki kondima yango
I need to know who is in this business	Nasengeli koyeba nani azali na mombongo oyo
A pile of stones arranged in order	Liboke ya mabanga oyo ebongisami na molɔngɔ
I came here for him to help me	Nayaki awa mpo asalisa ngai
In some places it had moderate success	Na bisika mosusu ezwaki elonga ya moke
I looked around once more at my friends	Natalaki zingazinga mbala moko lisusu epai ya baninga na ngai
Someone always forced me to wake up early	Moto moko azalaki ntango nyonso kotinda ngai na makasi ete nalamuka ntɔngɔntɔngɔ
I know who you are now	Nayebi soki ozali nani sikoyo
I got some more coffee here in the office	Nazwaki mwa kafe lisusu awa na biro
I can’t do that to them	Nakoki kosala bango bongo te
The proportions of these vertical flags are not shown	Ba proportions ya ba drapeaux verticales oyo elakisami te
I knew that was where your uncle came from	Nayebaki ete yango nde esika yaya na yo ya mobali autaki
The only side we knew about	Mopanzi moko kaka biso toyebaki na ntina na yango
I expect a lot from the fight	Nazelaka makambo mingi na etumba
I try to convince him to find something else	Nalukaka kondimisa ye aluka eloko mosusu
I thought about turning around but there was no point	Nakanisaki kobaluka kasi ezalaki na ntina moko te
A relief column was sent	Batindaki likonzi moko ya kopesa lisungi
The spirit of youth can always be restored	Elimo ya bolenge ekoki ntango nyonso kozongisama
This degree of understanding was unusual at the time	Degré oyo ya bososoli ezalaki ya momesano te na ntango wana
I really enjoyed the tea	Nasepelaki mpenza na tii yango
The announcement was brief	Liyebisi yango ezalaki mokuse
I fell to my knees	Nakweaki na mabɔlɔngɔ
I could feel my body shaking	Nazalaki koyoka nzoto na ngai ezali koningana
I could never pull it off	Nakokaki ata moke te kobenda yango
I went back to the store to get some more	Nazongaki na magazini mpo na kozwa mwa ndambo mosusu
I didn’t know how tall you were	Nayebaki te soki ozali molai ndenge nini
I knew what you wanted	Nayebaki oyo olingaki
I couldn’t be at peace	Nakokaki kozala na kimya te
I had never actually cooked before	Nazalaki mpenza kolamba naino te liboso
I wanted to escape this humanity	Nalingaki kokima likambo oyo ya bomoto
I also asked for faculty discounts	Nasengaki mpe ba réduction ya ba professeurs
But, I wasn’t moving	Kasi, nazalaki koningana te
I am over four hundred years old	Nazali na mbula koleka nkama minei
I love making mistakes	Nalingaka mingi kosala mabunga
Treatment depends on the underlying cause	Nkisi ya kosalisa yango etaleli ntina oyo ezali na ntina mingi
I tried not to look at his vulgar shirt itself	Namekaki kotala te chemise na ye ya vulgaire yango moko
I look for the total experience	Nalukaka expérience totale
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Natalaki na miso na ye mpe nalukaki na bozindo na yango ya mɔ́tɔ
A piece of cloth will do it	Eteni ya elamba ekosala yango
I ad love to come back again and again	Na ad nalingaka kozonga mbala na mbala
I was a young man of about thirteen at the time	Nazalaki elenge mobali soki zomi na misato na ntango wana
I meant, what are you two	Nalingaki koloba, bino mibale bozali nini
I could see TVs in the windows	Nazalaki komona batelevizyo na maninisa
I was not sent here to defeat evil	Natindamaki awa te mpo na kolonga mabe
I was working really hard	Nazalaki kosala makasi mpenza
I still haven’t gotten my head around all this	Nazali naino na motó na ngai te zingazinga ya makambo nyonso oyo
I knew he would understand	Nayebaki ete akososola yango
I didn’t hate my mother	Nayinaki mama na ngai te
I asked him what he was drinking	Natunaki ye soki azali komɛla nini
I cannot dare to take them with me	Nakoki te kozala na mpiko ya komema bango elongo na ngai
I am doing my best to learn it	Nazali kosala nyonso mpo na koyekola yango
I can help you advice	Nakoki kosalisa bino conseil
I live a modest life and drive modest cars	Nazalaka na bomoi ya moke mpe natambwisaka mituka ya moke
A gentle breeze was blowing	Mopɛpɛ moko ya pɛtɛɛ ezalaki kobɛta
I remember seeing a show and what it was like	Namikundoli ete namonaki elakiseli moko mpe ndenge ezalaki
I want you to read it	Nalingi ete otánga yango
I didn't like that at all	Nasepelaki na likambo yango ata moke te
I see your potential	Namoni makoki na yo
I think he is trying to avoid my question	Nakanisi azali koluka kokima motuna na ngai
I was just looking for a waiter	Nazalaki kaka koluka mosali ya mesa
I became like a loyal dog	Nakómaki lokola mbwa ya sembo
I haven't done it in so long	Nasali yango te na boumeli ya ntango molai boye
I laughed at their mental innocence	Nazalaki kosɛka kozanga mbeba na bango ya makanisi
A young woman like you should not be stuck here alone	Elenge mwasi lokola yo asengeli te kokangama awa ye moko
I will continue to use from now on	Nakokoba kosalela banda sikoyo
I see why people get discouraged and exhausted	Namoni ntina oyo bato balɛmbaka nzoto mpe balɛmbaka
A blanket of fear wrapped its way around my body	Elamba ya bobangi ezingaki nzela na yango zingazinga ya nzoto na ngai
I was always terrified of taking ecstasy	Nazalaki ntango nyonso kobanga mingi mpo na komɛla ecstasy
China for funding for more projects and military advice	Chine mpo na misolo mpo na misala mingi mpe toli ya basoda
She also served as a station ship for aircraft	Azalaki mpe kosala lokola masuwa ya station mpo na ba avions
I finished with those brothers	Nasilisaki na bandeko wana
I wasn't sure yet what it should be	Nazalaki naino na ntembe te oyo esengeli kozala
They feel so happy coming down from the pass	Bayokaka esengo mingi kokita uta na passe
I didn’t want to see him hurt	Nalingaki te komona ye azali kosala mpasi
I jumped towards him and jumped	Napumbwaki epai na ye mpe napumbwaki
I immediately saw that it could be beautiful	Namonaki mbala moko ete ekoki kozala kitoko
I press one and a new message will play	Nafinaka moko mpe nsango ya sika ekobeta
I still take care of my brothers and sisters	Nazali naino kobatela bandeko na ngai ya mibali mpe ya basi
I am from a third world country	Nazali moto ya mboka moko ya mokili ya misato
Memorial suggests all kinds of things	Ekaniseli epesaka likanisi ya makambo ya ndenge nyonso
I am indebted to him for this sacrifice	Nazali na nyongo na ye mpo na mbeka oyo
I wasn’t mad at him	Nazalaki na nkanda mpo na ye te
I was changing who my son was supposed to be	Nazalaki kobongola soki mwana na ngai ya mobali asengelaki kozala nani
I give my whole self to him	Napesaka ye moko na ngai mobimba
The action on the line is good	Action na ligne eza bien
I will lead you to his dwelling place	Nakokamba yo na esika na ye ya kofanda
I agree with you and your friend there too	Nandimi yo mpe moninga na yo wana mpe
British literature provides many examples of meditation on depression	Mikanda ya Grande-Bretagne epesi bandakisa mingi ya komanyola na ntina na kotungisama na makanisi
I folded my hands together on my hips	Nakangaki mabɔkɔ na ngai esika moko na loketo na ngai
I didn’t have the information he wanted	Nazalaki na ba informations oyo ye alingaki te
A light hit his vision	Pole moko ebɛtaki emonaneli na ye
I will teach you all of this for your own protection	Nakolakisa bino nyonso wana mpo na kobatela bino moko
I want you to be sure about what happens next	Nalingi ete ozala na ntembe te na ntina na oyo ekosalema na nsima
I had never known the victim before	Nayebaki naino te moto oyo abomamaki liboso
I had never experienced it before	Nakutanaki na yango liboso te
I can't have him hanging around here	Nakoki te kozala na ye akangami zingazinga awa
I can't stand to be around him anymore	Nakoki lisusu te kokanga motema mpo na kozala nzinganzinga na ye
I would be the worst case officer on the planet	Nalingaki kozala officier ya cas ya mabe koleka na planète
I pulled back and took his face in my hands	Nazongaki nsima mpe nazwaki elongi na ye na mabɔkɔ na ngai
It is the first of two main reasons	Ezali likambo ya liboso kati na bantina mibale ya minene
I know they did all this out of fear	Nayebi ete basalaki nyonso wana mpo na kobanga
I haven't had one in a while	Nazalaki na yango te banda mwa ntango
I play dumb for my own sake	Nasakanaka baba mpo na bolamu na ngai moko
I have never heard of women getting involved	Nayoká naino te ete basi bazalaki kokɔta na likambo yango
I threw the door open	Nabwakaki porte polele
I felt a little strange	Nayokaki mwa moke ya kokamwa
I shook my head for a few minutes	Naningisi motó na boumeli ya mwa miniti
I wouldn’t think of anything	Nalingaki kokanisa eloko moko te
I will help you in your search	Nakosalisa yo na koluka na yo
I guess, the sooner the better	Nakanisaka, soki ezali nokinoki, ekozala malamu
A very lovely friendly lady	Dame moko ya boninga ya bolingo mingi
I didn’t believe this was possible	Nandimaki te ete likambo yango ekoki kosalema
A prepared heart is much better than a prepared speech	Motema oyo ebongisami ezali malamu mingi koleka lisukulu oyo ebongisami
A young woman helped him in the store	Elenge mwasi moko asalisaki ye na magazini
I literally collapsed on my bed	Nakweyaki mpenza na mbeto na ngai
I tried many things and ended up with this	Namekaki makambo mingi mpe nasukaki na likambo oyo
I don’t think he even saw me	Nakanisi te ete amonaki kutu ngai
I just know it will work	Nayebi kaka ete ekosimba
I hoped for a clean bleed	Nazalaki na elikya ete makila ekobima na nse ya pɛto
I have learned a lot about the human condition	Nayekoli makambo mingi na ntina na ezalela ya bato
I drank a lot of good drinks	Namɛlaki mingi masanga ya malamu
I was never upset about it though	Nazalaki ata mokolo moko te na nkanda na likambo yango atako bongo
I think you are owed the following article	Nakanisi ete ozali na nyongo ya lisolo oyo elandi
I thought about my situation for a moment	Nakanisaki mpo na ezalela na ngai mpo na mwa ntango
I couldn’t understand anything he was saying	Nakokaki kososola eloko moko te oyo azalaki koloba
A flood of relief washed over me then	Mpela ya lisungi esukolaki ngai na ntango wana
I wondered what was going through his head	Nazalaki komituna soki nini ezalaki koleka na motó na ye
I wrote the date in the top left corner	Nakomaki dati na coin ya likolo na gauche
I know that my initial refusal to go discouraged him	Nayebi ete koboya na ngai ya liboso ya kokende elɛmbisaki ye
I was just making sure and everything	Nazalaki kaka kosala sûr mpe nionso
I found it all very fascinating	Namonaki ete nyonso wana ezalaki mpenza kobenda likebi
There were several reasons for this change	Ezalaki na bantina mingi oyo esalaki ete mbongwana yango esalema
I haven’t chosen a major	Naponi major moko te
They declined to speak directly with the family	Baboyaki kosolola mbala moko na libota yango
I am passionate about learning and succeeding	Nazali na mposa makasi ya koyekola mpe ya kolonga
I expect my process to take longer than yours	Nazali kozela ete mosala na ngai ezwa ntango molai koleka oyo ya yo
I immediately regretted asking such a stupid question	Nayokaki mawa mbala moko ndenge natunaki motuna ya bozoba ndenge wana
I wanted to drink more	Nazalaki na mposa ya komɛla mingi
I never thought this day would happen	Nakanisaki ata mokolo moko te ete mokolo oyo ekosalema
A panel opened on the floor, and he stepped inside	Panneau moko efungwamaki na nse, mpe akɔtaki na kati
I want sleep, but it doesn’t come	Nalingi mpɔngi, kasi eyaka te
I pushed my hair up into the hat	Napusaki nsuki na ngai likoló na kati ya shario
I wasn’t too involved with what happened next	Nazalaki komipesa mingi te na makambo oyo esalemaki nsima
A beautiful hanging light floated hanging from the ceiling	Mwinda moko kitoko oyo ekangamaki ezalaki kopumbwapumbwa ekangamaki na plafɔ
I didn’t have to say anything	Nasengelaki koloba eloko te
I mean, staying away from us, making your film	Nalingi koloba, kozala mosika na biso, kosala film na yo
I will consider what you have told me	Nakotalela makambo oyo oyebisi ngai
I was still shifting in my seat	Nazalaki naino kobalusama na kiti na ngai
I checked the doors, but they were all locked	Natalaki baporte, kasi nyonso ekangamaki
I commanded it to open up and spill its madness	Napesaki yango mitindo ete efungola mpe esopa bozoba na yango
Wrong, that wasn't even his to do	Libunga, wana ezalaki kutu ya ye moko te mpo na kosala
I have a lot of different types	Nazali na ebele ya mitindo ndenge na ndenge
I knew it would be like this	Nayebaki ete ekozala boye
I think you saved me for the same reason	Nakanisi ete obikisaki ngai mpo na ntina yango moko
I didn’t want to have anything to do with him	Nalingaki te kozala na boyokani na ye
I would love that grass	Nakolinga mingi matiti wana
I can't let them hurt her	Nakoki te kotika bango básala ye mabe
I just can’t leave them like this	Nakoki kaka kotika bango boye te
I didn't really get a closer look	Nazwaki mpenza te botali ya penepene
I have never experienced anything like this	Nakutanaki naino na likambo ya ndenge wana te
I went back to college	Nazongaki na eteyelo monene
I just can’t do it to her	Nakoki kaka kosala ye yango te
I fell, but felt great	Nakweyaki, kasi nayokaki malamu mpenza
I was so sad, and hurt, and ashamed	Nazalaki mpenza na mawa, mpe nayokaki mpasi, mpe nayokaki nsɔni
I had an amazing time the other night	Nazalaki na ntango moko ya kokamwa na butu mosusu
I wanted to know why this happened	Nalingaki koyeba ntina oyo likambo yango esalemaki
I felt that afterwards, I felt sexy as hell	Nayokaki ete na nsima, nayokaki sexy lokola lifelo
I had to handle this very well	Nasengelaki kosilisa likambo yango malamu mpenza
I was an expert with my mother	Nazalaki expert na mama na ngai
Two or three people stood behind him as he worked	Bato mibale to misato batɛlɛmaki nsima wana azalaki kosala
I was falling into despair again	Nazalaki lisusu kokwea na kozanga elikya
A very precious life	Bomoi ya motuya mingi
I didn’t get a job and I didn’t get any prospects	Nazwaki mosala te mpe nazwaki bilikya te
I knew what came next	Nayebaki nini elandaki
I made a few enemies on the way up	Nasalaki mwa banguna na nzela ya komata
I suspected they weren’t completely plant	Na suspectaki que bazalaki entièrement plant te
I hope they stay blue forever	Nazali na elikya ete bakotikala na bleu libela na libela
I wiped my tears and went looking for him	Napangusi mpisoli na ngai mpe nakendaki koluka ye
I just didn’t have that	Nazalaki kaka na likambo yango te
I didn’t have to find someone for five days	Nasengelaki koluka moto na boumeli ya mikolo mitano te
I went to school with him	Nazalaki kokende na kelasi elongo na ye
I decided to see what was down there	Nazwaki mokano ya komona nini ezalaki kuna na nse
I wasn't sure what he called himself	Nazalaki na ntembe te soki ye moko azalaki komibenga nini
I was a working actress, well, again, an extra	Nazalaki actrice ya mosala, bien, lisusu, extra
I only have music for a few episodes	Nazali kaka na miziki mpo na mwa biteni
I just wanted things to be better for you	Nalingaki kaka makambo ezala malamu mpo na yo
The main building still stands	Ndako monene ezali tii lelo oyo
I won’t confirm or deny their guilt	Nako confirmer to nakowangana culpabilité na bango te
I needed time to grieve and cry	Nazalaki na mposa ya ntango ya koyoka mawa mpe kolela
I can follow those up if anyone is interested	Nakoki kolanda baoyo soki moto moko asepeli
I appreciate the answer	Nasepelaka na eyano
New, but promising	Ya sika, kasi oyo ezali kopesa elaka
Fred to harvest human brains for experimental use	Fred mpo na kozwa bɔɔngɔ ya bato mpo na kosalela yango na komeka
I know your husband worked from home a lot	Nayebi mobali na yo azalaki kosala depuis ndaku mingi
I now realized just how amazing it was	Nakómaki koyeba sikawa bobele boniboni yango ezalaki ya kokamwa
I never should have slept that night	Nasengelaki ata moke te kolala na butu wana
The gravity system will be simpler, with fewer moving parts	Système ya gravitation ekozala pete, na biteni mingi te oyo ezali kotambola
I noticed that the cabin crew were looking at me curiously	Namonaki ete bato ya kabine bazalaki kotala ngai na mposa makasi ya koyeba
I saw him in his room	Namonaki ye na shambre na ye
I was the wrong guy for her	Nazalaki mobali ya mabe mpo na ye
I need you to get a car and drive me	Nazali na mposa ete ozwa motuka mpe otambwisa ngai
I'm pretty sure I'm not really dying	Nazali mpenza na ntembe te ete nazali mpenza kokufa te
I climbed inside, and he closed the door	Namataki na kati, mpe akangaki porte
I wouldn’t have expected it	Nalingaki kozela yango te
I heard them both leaving	Nayokaki bango mibale bazali kokende
I can’t eat in peace	Nakoki kolia na kimia te
The best way to help people	Lolenge malamu ya kosalisa bato
One table was still in the works	Mesa moko ezalaki naino na misala
One ticket to fight	Ticket moko ya kobunda
The slave cemetery is across the flower garden	Cimetière ya baombo ezali na ngambo mosusu ya elanga ya bafololo
I was beyond annoyed	Nazalaki koleka kosilika
I need to save myself	Nasengeli komibikisa
I walked into the office, threw it on the managers couch	Nakɔtaki na kati ya biro, nabwakaki yango na sofa ya bakambi
I didn’t want to interrupt	Nalingaki te kokata likambo yango
I shred some cheese and break some bread	Nakatakata mwa fromage mpe nabukaka mwa mampa
I didn’t because there was nothing special about it	Nasalaki yango te mpo ezalaki na eloko moko te ya ntina mingi na likambo yango
I could definitely win the fight	Nakokaki mpenza kolonga etumba yango
I didn’t spend another minute thinking about it	Nalekisaki miniti mosusu te na kokanisaka likambo yango
I’ll pay for the hotel, food, whatever you need	Nakofuta hôtel, biloko ya kolia, eloko nionso oyo osengeli na yango
Similar increases were observed in the suicide group	Bokóli ya ndenge wana emonanaki mpe na etuluku ya bato oyo bamibomaki
I really want to kill you	Nalingi mpenza koboma yo
Expressions of anger are rare	Ba expressions ya nkanda emonanaka mingi te
I think he cheats on me	Nakanisi ete akosaka ngai
I had no money on me	Nazalaki na mbongo te likoló na ngai
I just did what any normal person would do	Nasalaki kaka oyo mutu nionso ya normal akosala
I asked about the damage	Natunaki makambo oyo ebebaki
Never more than now	Jamais koleka sikoyo
I need you to stick around	Nazali na mposa ete okangama zingazinga
A science lab, obviously	Laboratware moko ya siansi, ezali polele
I held up my other hand and pointed to another sandwich	Natombolaki lobɔkɔ na ngai mosusu mpe nalakisaki ye sandwich mosusu
Fever is a good sign	Fièvre ezali elembo malamu
I get a lot of useful things out of this detail	Nazuaka makambo ebele ya tina na détail oyo
I went with the money	Nakendeki na mbongo yango
I just denied everything	Nawanganaki kaka makambo nyonso
A little something after a long time	Mwa eloko moko nsima ya ntango molai
I want you to prove it for me	Nalingi ete otalisa yango mpo na ngai
I pray for you to stay strong and believe	Nabondeli mpo na bino botikala makasi mpe bondima
A friend of mine committed suicide doing it	Moninga na ngai moko amibomaki kosala yango
A mob sets out to collect his blood	Etuluku moko ya bato babimi mpo na kozwa makila na ye
There comes a time when they actually remove from the shell	Ntango moko eyaka ntango balongolaka mpenza na kati ya libenga
I got in the water and started swimming	Nakɔtaki na mai mpe nabandaki kobɛta mai
I love you from the minute you were born	Nalingaka yo banda minute oyo obotamaki
I wasn’t the teacher type	Nazalaki lolenge ya molakisi te
I couldn’t feel bad for him	Nakokaki koyoka mabe te mpo na ye
I knew no one else was in here	Nayebaki ete moto mosusu azalaki te na kati awa
I really hope you were okay there	Nazali mpenza na elikya ete ozalaki malamu kuna
I looked around, but the old woman had gone	Natalaki zingazinga, kasi mwasi ya kala akendaki
Habitat destruction has proved a threat to marine life	Kobebisama ya bisika oyo efandaka emonisi ete ezali likama mpo na bikelamu ya bomoi ya mai
Get to know your family again	Yebá lisusu libota na yo
I think we are all born more of the former	Nakanisi biso banso tobotami mingi ya oyo ya liboso
I did this for two minutes while holding this spot	Nasalaki boye na boumeli ya miniti mibale wana nazalaki kosimba esika oyo
I ended up running away from him	Nasilisaki kokima ye
I have a lot of things to do	Nazali na makambo mingi ya kosala
I knew you were safe	Nayebaki ete ozali na likama te
I started crossing, tried to keep my balance	Nabandaki kokatisa, namekaki kozala na bokatikati
Time to make things, take things, and be creative	Ntango ya kosala biloko, kozwa biloko, mpe kozala na mayele ya kokela
I wanted to move on but didn’t know how	Nalingaki kokende liboso kasi nayebaki te ndenge nini
The student must bring it back to consciousness	Moyekoli asengeli kozongisa yango na bososoli
A plate of rice was also served	Bazalaki mpe kopesa saani moko ya loso
I quickly walked over to a cage and removed a mouse	Natambolaki nokinoki tii na cage moko mpe nalongolaki soso moko
I can do many other ways	Nakoki kosala banzela mosusu mingi
I think he will do just fine	Nakanisi akosala malamu mpenza
I told her it could be pregnancy related	Nayebisaki ye ekoki kozala oyo etali zemi
I obeyed immediately	Natosaki mbala moko
I felt really embarrassed	Nayokaki mpenza nsɔni
I want a chance to relax again	Nalingi libaku ya kopema lisusu
I just try my best to find another way	Nasalaka kaka makasi na ngai nyonso mpo na koluka lolenge mosusu
I dried the tears	Nakaukisaki mpisoli yango
I intended to have some fun	Nazalaki na likanisi ya kosepela mwa moke
I love this first picture	Nalingaka mingi elilingi oyo ya liboso
I didn’t want to get married right away anyway	Nalingaki te kobala mbala moko ata ndenge nini
A piece of paper fell behind	Eteni moko ya papye ekweaki na nsima
I really do like that part of the story	Nasalaka mpenza lokola eteni wana ya lisolo
I still try not to use violence	Nazali naino kosala makasi ete nasalela mobulu te
I jumped when the phone rang again	Napumbwaki ntango telefone ebetaki lisusu
I like the flat style of police reports	Nasepelaka na style plat ya ba rapports ya police
I started sweating for him	Nabandaki kosukola mpo na ye
I didn’t like the guy, but he was good	Nalingaki mobali yango te, kasi azalaki malamu
I wouldn’t open the door	Nalingaki kofungola porte te
I could feel my raw energy increasing	Nakokaki koyoka nguya na ngai ya mbindo ezali kobakisama
He never heard from her again	Ayokaki lisusu nsango na ye te
I thought your face looked familiar	Nakanisaki ete elongi na yo ezalaki komonana lokola oyebi malamu
I saw something strange in my hands	Namonaki likambo moko ya kokamwa na mabɔkɔ na ngai
I took in every inch of that gothic nightmare	Nazwaki na kati ya santimetele nyonso ya ndoto wana ya mpasi ya gothique
I suggested a bonus	Napesaki likanisi ya kozwa bonus
I won’t watch you draw	Nakotala te ndenge ozali kosala dessin
I look forward to playing with him	Nazali kozela na esengo nyonso kosakana elongo na ye
I had no family to claim me	Nazalaki na libota moko te oyo ekosɛnga ngai
I can't believe you haven't even told him	Nandimi te ete oyebisi ye kutu te
I hated him more than anyone in this book	Nayinaki ye koleka moto nyonso na buku oyo
I also see dark clouds	Namoni mpe mapata ya molili
I spent an hour with him	Nalekisaki ngonga moko elongo na ye
I think in this way it makes sense	Nakanisi na lolenge oyo ezali na ntina
I can't hear anyone's opinion around here	Nakoki te koyoka makanisi ya moto moko zingazinga awa
A righteous religion with a righteous purpose makes righteous people	Lingomba ya bosembo oyo ezali na mokano ya sembo esalaka bato ya sembo
I could smell burnt rubber inside the house	Nazalaki koyoka nsolo ya caoutchouc oyo ezikaki na kati ya ndako
I really expected you to	Nazalaki mpenza kozela ete okosala bongo
I could see his smile only faintly	Nazalaki komona kosɛka na ye kaka mwa moke
I think you should go	Nakanisi ete osengeli kokende
I look for my friends and see them and they are similarly driven	Nalukaka baninga na ngai mpe namonaka bango mpe bazali kokambama ndenge moko
I told him you were sick	Nayebisaki ye ete ozali na maladi
I really enjoyed talking to you	Nasepelaki mpenza kosolola na yo
I had to laugh at my own thoughts	Nasengelaki kosɛka makanisi na ngai moko
This gave me a warm glow	Yango epesaki ngai mwa kongɛnga ya molunge
He remained there during the war	Atikalaki kuna na boumeli ya ntango oyo bitumba ezalaki
This situation is caused by dishonesty	Ezalela oyo euti na kozanga bosembo
I expect it’s your story as well	Nazali kozela ete ezali lisolo na yo lokola
I tried to get away from him	Namekaki kolongwa na ye
I knew the man very well	Nayebaki mobali yango malamu mpenza
I found a well-paying job	Nazwaki mosala oyo efutaka malamu
I was never alone in the garden	Nazalaki ata mokolo moko te ngai moko na elanga yango
I didn’t think about how he did it	Nakanisaki te ndenge oyo asalaki
I wanted to remember it	Nalingaki komikundola yango
I opened my eyes, with my hands on my chest	Nafungolaki miso na ngai, na mabɔkɔ na ngai na ntolo
I think it was two takes	Nabanzi ete ezalaki ba takes mibale
A little light appeared at his side	Mwa pole ebimaki na mopanzi na ye
I tried to tighten my little ass again	Namekaki kokanga lisusu mwa libolo na ngai makasi
I said you just have to hit something	Nalobaki ete osengeli kaka kobɛta eloko moko
I enjoyed watching these people live their lives	Nasepelaki kotala ndenge bato yango bazalaki kosala bomoi na bango
I removed the record and put it in my pocket	Nalongolaki disque yango mpe natyaki yango na poche na ngai
I will be your friend	Nakozala moninga na yo
I found my dream very different	Namonaki ete ndɔtɔ na ngai ekeseni mpenza
I came before you today with good news	Nayaki liboso na bino lelo na nsango malamu
I could now see clearly	Nakokaki sikawa komona polele
I doubt they will get there until the sale is near	Nazali na tembe bakokoma kuna tii ntango botekisi ekozala pene
I was going to college next fall	Nazalaki kokende na iniversite na ɔtɔne oyo ezalaki koya
A very good question indeed	Motuna moko ya malamu mingi solo
I wanted to change the way I live	Nazalaki na mposa ya kobongola ndenge ya kofanda
I wander into the infamous red light district	Nazali koyengayenga na etúká ya miinda ya motane oyo eyebani mabe
I can get behind that	Nakoki kozwa nsima ya likambo yango
I can bless you if you succeed	Nakoki kopambola yo soki olongi
I was just reporting what I was told	Nazalaki kaka kopesa lapolo ya makambo oyo bayebisaki ngai
One happened to be my mother	Moko esalemaki ete ezalaki mama na ngai
I turn around and sit because they feel close	Nabalukaka mpe nafandaka mpo bayokaka penepene
I can see that you are still angry	Nazali komona ete ozali kaka na nkanda
I can’t even touch it	Nakoki ata kosimba yango te
I want another nice pair of these brief leather ones	Nalingi paire mosusu kitoko ya oyo ya cuir breve
A good boat and a good wife	Masuwa ya malamu mpe mwasi ya malamu
I thought, surely this guy is around	Nakanisaki, na ntembe te mobali oyo azali nzinga nzinga
I didn’t know where to run	Nayebaki te bisika nini nasengelaki kokima
I need him raw and hard	Naza na besoin na ye cru pe makasi
I cannot recognize anything outside of it	Nakoki koyeba eloko moko te na libándá na yango
I follow the financial records	Nalandaka ba dossiers ya mbongo
I photographed them as they produced the food	Nakangaki bango bafɔtɔ ntango bazalaki kobimisa bilei yango
I mean, nothing that makes sense	Nalingi koloba, eloko moko te oyo ezali na ntina
I want to take advantage of these delicacies	Nalingi kozwa matomba na bilei yango ya kitoko
I also didn’t always want to bathe him	Nazalaki mpe ntango nyonso na mposa ya kosukola ye te
I thought that piece of shit would never stop talking	Nakanisaki ete eteni wana ya merde ekotika koloba ata moke te
The camera does use the battery in sleep mode	Caméra esalelaka mpenza pile na mode ya kolala
I hope you find what you are looking for here	Nazali na elikya ete okozwa oyo ozali koluka awa
I saw the beautiful leaves turn yellow and orange	Namonaki nkasa kitoko ya nzete ekómaki langi ya jaune mpe ya langi ya orange
I think he was right	Nazali kokanisa ete alobaki solo
I like this card a lot	Nasepelaka na karte oyo mingi
I take my medication regularly as prescribed	Namɛlaka bankisi na ngai mbala na mbala ndenge bazali kosɛnga ngai
A few people stared at me	Mwa bato moke bazalaki kotala ngai na miso
I was eighteen years old	Nazalaki na mbula zomi na mwambe
I was really happy to get out	Nazalaki mpenza na esengo ya kobima
I wish you could still be here	Nalingaki ete okoka kaka kozala awa
I think something big is happening soon	Nakanisi ete likambo moko monene ezali kosalema kala mingi te
I hated it when my brother was right	Nayinaki yango ntango ndeko na ngai azalaki na ntina
A crude but very effective new tax	Impôt ya sika ya brut mais très efficace
I had to keep my cool	Nasengelaki kobatela malili na ngai
I realized that tonight	Nasosolaki yango na mpokwa ya lelo
I shouldn't be feeling anything but success	Nasengeli te kozala koyoka eloko mosusu longola kaka elonga
I jumped in with both feet	Napumbwaki na kati na makolo nyonso mibale
I hated seeing him as his	Nayinaki komona ye lokola ya ye
The hour of justice is near	Ngonga ya bosembo ekómi pene
I filled in often enough	Natondisaki mbala mingi ekoki
I used to be a scientist, not a doctor	Nazalaki liboso moto ya siansi, kasi monganga te
I think he enjoyed that afternoon	Nakanisi ete asepelaki na nsima ya nzanga wana
I will be doing it myself	Nakozala kosala yango ngai moko
I got dressed and walked out into the open	Nalataki mpe nabimaki na esika oyo ezalaki polele
I took him for a walk	Nazalaki komema ye mpo na kotambola
I fought the urge to do the same	Nabundisaki mposa ya kosala mpe bongo
I wasn’t rushing for answers	Nazalaki kosala mbangumbangu te mpo na kozwa biyano
I could get pregnant but could never carry through to a full term	Nakokaki kozwa zemi kasi nakokaki ata moke te komema na eleko mobimba
I told him it was for no one but me	Nayebisaki ye ete ezalaki mpo na moto mosusu te longola kaka ngai
I can’t wait for it to stop shining	Nakoki kozela te ete etika kongɛnga
I have no choice but to help him stand	Nazali na nzela mosusu te bobele kosalisa ye atelema
I gasp hard and slap his hand away	Nazali kopumbwa makasi mpe nazali kobɛta lobɔkɔ na ye mosika
I was better in my eighties	Nazalaki malamu koleka na mibu ntuku mwambe
I believe they are being killed	Nandimi ete bazali koboma bango
I'll have to think about that	Nakozala na mposa ya kokanisa likambo yango
I now faced two challenges	Nazalaki sikawa kokutana na mikakatano mibale
I’ll buy you hot chocolate	Nakosombela yo chocolat ya moto
I expect you both to follow your orders	Nazali kozela ete bino mibale bólanda mitindo na bino
I manage who and what comes through these doors	Na gérer nani pe nini eyaka na ba portes oyo
I guess he didn’t want to sit next to me	Nakanisi ete alingaki te kofanda pembeni na ngai
I went inside and looked up at the ceiling	Nakɔtaki na kati mpe natalaki likoló na plafɔ
I think my husband already ate it	Nakanisi mobali na ngai asilaki kolya yango
I became a decision maker	Nakómaki moto oyo azwaki bikateli
One shot of never removing me	Lisasi moko ya kolongolama jamais ngai
We had to get him off his feet anyway	Tosengelaki kolongola ye na makolo na ye ata ndenge nini
I know this may seem strange	Nayebi ete likambo yango ekoki komonana lokola likambo ya kokamwa
I heard his voice through the door	Nayokaki mongongo na ye na nzela ya ekuke
I had to develop that kind of faith	Nasengelaki kokolisa lolenge wana ya kondima
I need to go to bed soon	Nasengeli kokende kolala nokinoki
I had to leave this place	Nasengelaki kolongwa na esika oyo
I couldn’t go back	Nakokaki kozonga nsima te
I came so far for them	Nayaki mosika boye mpo na bango
I just wanted it noted that that this bad	Nalingaki kaka e noter que que oyo mabe
I wish you could meet them	Nalingaki ete okoka kokutana na bango
I will find out what happened that night	Nakoluka koyeba nini esalemaki na butu wana
I remember the air pack	Nazali komikundola pakɛ ya mopɛpɛ
I understand perfectly well	Nasosoli malamu mpenza
I promise to tread lightly on this ground	Nalaki konyata na pete na mabele oyo
I had to go to him	Nasengelaki kokende epai na ye
I’m just a vague imagination for them	Nazali kaka imagination vague mpo na bango
I hit rock bottom recently	Nabetaki na nse ya mabanga kala mingi te
I will consider creating a collection of these soon	Nako considérer ko créer collection ya ba oyo noki
I went to the bathroom and got ready	Nakendeki na salle de bain mpe namibongisaki
I hadn’t felt anything all my life	Nazalaki na bomoi na ngai mobimba nazalaki koyoka eloko te
However, I was not a politician	Nzokande, nazalaki moto ya politiki te
I couldn’t have asked for anyone better	Nakokaki kosɛnga moto moko te oyo aleki ye
I pulled around the corner and looked both ways	Nabendaki na coin mpe natalaki na ngambo nyonso mibale
I didn’t want him to make me feel so inadequate	Nalingaki te ete asala ete namiyoka ete nazali mpenza na makoki te
I pushed my stomach closer to the snow, watching	Napusaki libumu na ngai penepene na neige, kotalaka
A new song came on the radio	Nzembo ya sika eyaki na radio
I guess you would call it a soul mate	Nakanisi ete okobenga yango molongani ya molimo
I stepped closer, catching them on my finger	Napusanaki penepene, kokanga bango na mosapi na ngai
I climbed it and stayed hidden on a branch	Namataki yango mpe natikalaki kobombana likoló ya etape moko
I didn’t have any confidence	Nazalaki na confiance moko te
I never saw him with his girlfriend	Namonaki ye ata mokolo moko te elongo na moninga na ye ya mwasi
I mean, he quit as in a way	Nalingi koloba, atiki mosala lokola na ndenge moko boye
A small piece of meat tied in a long string	Mwa ndambo ya misuni oyo bakangi na nsinga molai
I need to make some calls	Nasengeli kosala mwa ba appels
I still couldn’t believe it	Nazalaki naino kondima yango te
I feel there is something to owning mine	Nayokaka ete ezali na eloko moko ya kozala na oyo ya ngai
I can’t change my profession after all these years	Nakoki ko changer profession na ngai te après ba mbula oyo nionso
I am very tired, you see	Nalɛmbi mingi, omoni
A maid tried to kill me	Mosali moko ya ndako amekaki koboma ngai
Then I waited until ten were counted	Na nsima nazelaki tii ntango bakotánga bato zomi
I won’t let him hurt you	Nakotika ye te asala yo mabe
I hated such things	Nayinaki makambo ya ndenge wana
There was also no limb for a while	Ezalaki mpe na enama moko te na boumeli ya mwa ntango
I may not be the best person for this	Nakoki kozala moto oyo aleki malamu te mpo na likambo oyo
I am afraid to walk out of my house	Nabangaka kobima na lokolo na ndako na ngai
A look of surprise twisted the man's face	Talatala ya kokamwa ebalusaki elongi ya mobali yango
Don’t run away from it	Kokima yango te
You could never pin him down	Okokaki soko moke te ko piner ye
I still cry now, sometimes	Nazali kaka kolela sikoyo, ntango mosusu
I am ready when my time is up	Nazali pene ntango ntango na ngai ekoki
I was invited in for a visit	Babengaki ngai bákɔta mpo na kotala ngai
I experienced this myself at the exact same time	Nakutanaki na likambo oyo ngai moko na ntango moko mpenza
I can’t wait to see our old house	Nakoki kozela te komona ndako na biso ya kala
I come to visit often	Nayaka kotala mbala mingi
I need to help her find the right man	Nasengeli kosalisa ye azwa mobali oyo abongi
I hope you will see me again	Nazali na elikya ete bokomona ngai lisusu
I get them all the time	Nazwaka bango ntango nyonso
I just ran here in the rain	Nakimaki kaka awa na mbula
I thought you left me	Nakanisaki ete otiki ngai
I have never even heard of a dead dragon	Nayoká kutu naino te nsango ya dalagona moko oyo akufi
I didn’t expect him to die	Nazalaki kozela te ete akufa
I can talk about this again	Nakoki kolobela lisusu likambo oyo
I couldn’t forgive myself	Nakokaki komilimbisa te
I know which horses were already going to win	Nayebi bampunda nini ezalaki deja kokende kolonga
A woman emerged from behind a tree holding something	Mwasi moko abimaki nsima ya nzete moko asimbi eloko moko
I almost never had to use violence	Pene na esengelaki ata moke te nasalela mobulu
I nearly went down in shock	Nazalaki pene ya kokita na nsɔmɔ yango
I had a tumor removed	Balongolaki ngai tumor moko
No one on either boat was injured	Moto moko te na masuwa moko to mosusu azokaki
I mean, this guy was serious	Nalingi koloba, mobali oyo azalaki na mozindo
I was starting to feel a little sorry for this girl	Nazalaki kobanda kozala na mwa mawa mpo na mwana mwasi oyo
I think he is getting used to the idea too	Nakanisi ete ye mpe azali komesana na likanisi yango
I hope he is doing well	Nazali na elikya ete azali kosala malamu
I need to talk to you privately	Nasengeli kosolola na yo na nkuku
I force myself to do it every day	Natindaka ngai na makasi nasala yango mikolo nyonso
I can’t see the face now either	Nazo mona elongi te sikoyo pe
The trial is decided by a jury	Kosambisa yango ezwamaka na jury
I was in a bad mood	Nazalaki na ezalela ya mabe
Birds reach adult size in their first year	Bandɛkɛ ekómaka na bonene ya mikóló na mbula na yango ya liboso
I mean you and everyone on this earth	Nalingi koloba yo na moto nyonso na mabele oyo
I just wanted to get away	Nalingaki kaka kokende mosika
I had hoped to see him tonight	Nazalaki na elikya ya komona ye na mpokwa ya lelo
I wouldn’t dare tell him	Nalingaki kozala na mpiko te ya koyebisa ye
I like to stay on the same path	Nalingaka kotikala na nzela moko
I really need to be in shape for this climb	Nasengeli mpenza kozala na forme mpo na komata oyo
I wasn’t ready to give up yet	Nazalaki naino pene ya kotika te
I was determined to get some answers	Nazalaki na ekateli ya kozwa mwa biyano
I slipped my finger inside her	Nakɔtisaki mosapi na ngai na kati na ye
I find that authority works	Namonaka ete bokonzi yango esalaka
I'll look into it again another time	Nakotala lisusu na kati mbala mosusu
I just remembered something that happened recently	Nawutaki komikundola likambo moko oyo esalemaki kala mingi te
I am a mother of one and I am done	Nazali mama ya moko mpe nasili
I can’t do otherwise	Nakoki kosala ndenge mosusu te
I go back to him again	Nazongi lisusu epai na ye
I work harder than anywhere else for this bike	Nasalaka makasi koleka bisika nyonso mpo na velo oyo
I will draw you close and love you	Nakobenda yo penepene mpe nakolinga yo
A choir of lights twinkled in his eyes	Chorale ya miinda ezalaki kongɛnga na miso na ye
I take a shower and go to work	Nazwaka douche mpe nakendaka mosala
A local man peddled it in a dump truck	Mobali moko ya mboka azalaki kosala mombongo na yango na camion benne
I’m still just processing my emotions	Nazali kaka kaka ko traité ba émotions na ngai
I was keeping something	Nazalaki kobatela likambo moko
They became like something to work on for the album	Bakoma lokola eloko ya mosala pona album
I made certain things impossible for some reason	Nasalaki ete makambo mosusu ekokaki kosalema te mpo na ntina moko boye
I run my hand through my hair in frustration	Nazali kopota mbangu lobɔkɔ na ngai na nsuki na ngai na kozanga bosepeli
I was trying to get under his skin	Nazalaki koluka kokɔta na nse ya loposo na ye
I meant the poor guy upstairs	Nalingaki koloba mobola oyo azalaki na etaze ya likoló
I teach the young people you see	Nateyaka bilenge oyo bozali komona
I probably would have too	Mbala mosusu mpe nalingaki kozala bongo
I have decided to take this one and get closer	Nazwi ekateli ya kozwa oyo mpe kopusana penepene
I was in middle school	Nazalaki na eteyelo ya katikati
It sold quickly	Etɛkamaki nokinoki
I thought of the rocks	Nakanisaki mabanga yango
I urge you to open your mind	Nasengi yo ofungola makanisi na yo
I never wanted to be a fighter	Nalingaki ata mokolo moko te kozala mobundi
I thought he was a bit young	Nakanisaki ete azalaki mwa elenge
I got very jealous sometimes	Nazalaki kozwa zuwa mingi ntango mosusu
I consider myself lucky to be one of them	Namimonaka ete nazali na chance ya kozala moko na bango
I mean, you have two little girls	Nalingi koloba, ozali na bana basi mibale ya mike
I just went out of the house to smoke	Nazalaki kobima kaka na ndako mpo na komɛla likaya
I never understood it	Nasosolaki yango ata mokolo moko te
I probably jumped the gun on this	Na mbala mosusu napumbwaki mondoki na likambo oyo
I can’t let that continue	Nakoki te kotika ete yango ekoba
I just wanted to change my environment	Nalingaki kaka kobongola esika oyo nazalaki
I stood up, nearly sending my chair to the floor	Natɛlɛmaki, pene na kotinda kiti na ngai na nse
A Suicide Prevention Association	Lisanga moko mpo na kopekisa komiboma
I try to stifle my smile	Nalukaka kokanga mwa kosɛka na ngai
I wanted to hurt him in some way	Nalingaki kosala ye mpasi na ndenge moko boye
I suggested that the company pay for new wells	Napesaki likanisi ete kompanyi yango efuta mabulu ya sika
I look at him again, my heart pounding	Natali ye lisusu, motema na ngai ezali kobɛta makasi
I never believed anything	Nandimaki ata mokolo moko te likambo moko
I was in no mood for it	Nazalaki na ezalela moko te mpo na yango
I spent most of my day worrying about it	Nalekisaki mingi ya mokolo na ngai na komitungisa mpo na yango
He played hard but he was clean	Azalaki kosakana makasi kasi azalaki pɛto
I just ask people to do a thought experiment	Nasengi kaka na batu basala expérience ya makanisi
I felt the whole process was easy and professional	Nayokaki ete mosala mobimba ezalaki pɛtɛɛ mpe ya mosala
I wondered why he did it	Nazalaki komituna mpo na nini asalaki yango
I want you to find him and get rid of him	Nalingi oluka ye pe olongola ye
I doubt they meant anything wrong	Nazali na ntembe ete balingaki koloba mabe moko boye
I didn’t think you’d be a traitor	Nakanisaki te ete okozala motɛki
I won't see them, though	Nakomona bango te, kasi
I will use it every day	Nakosalela yango mikolo nyonso
I couldn’t believe him	Nakokaki kondima ye te
I stayed with them for a while	Nafandaki elongo na bango mwa ntango
I know how hard he can be	Nayebi ndenge akoki kozala mpasi
I missed my class questions, too	Nazangaki mituna na ngai ya kelasi, mpe
I had to get up and close the door	Nasengelaki kotɛlɛma mpe kokanga porte
I smiled at both of them	Nasɛkaki bango mibale
I was a little excited	Nazalaki na esengo mwa moke
The device can be easily removed if necessary	Eloko yango ekoki kolongola yango kozanga mpasi soki esengeli
I envy each one of them	Nazali kolula mokomoko na bango
I glanced up from the table	Nabwaki miso likoló longwa na mesa
I have the option of another week	Nazali na option ya poso mosusu
I didn’t even have to give him my name	Nasengelaki kutu te kopesa ye nkombo na ngai
Two days ago a storm rolled through the city	Mikolo mibale mileki mopepe makasi moko ebalukaki na engumba
I fell, or at least that’s what he told me	Nakweyaki, to ata moke te yango nde ayebisaki ngai
I felt warm immediately	Nayokaki molunge mbala moko
I saw things that others could not see	Nazalaki komona makambo oyo bato mosusu bakokaki komona te
I didn’t even have a dress	Nazalaki ata na elamba te
I must say you have done a great job with this	Nasengeli koloba ete osali mosala monene na likambo oyo
I had no idea it was this bad	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki mabe boye
I was relieved that he was the real thing	Nazwaki bopemi ete azalaki eloko ya solosolo
I don’t mean about reality	Nalingi koloba te mpo na makambo ya solosolo
I wish we had one here	Nalingaki tozala na moko awa
I glanced over my shoulder at the window	Nabwakaki miso na lipeka na ngai na lininisa
I love horses and farms	Nalingaka mingi bampunda mpe bilanga
I wanted to trigger something that might matter	Nalingaki ko déclencher eloko moko oyo ekoki kozala na importance
I think there will be many ways to apply	Nakanisi ekozala ndenge mingi ya kosala demande
I focused hard on every shape and every question	Nazalaki kotya makanisi na ngai makasi na lolenge nyonso mpe na motuna nyonso
I couldn’t forget his words	Nakokaki kobosana maloba na ye te
I could see it clearly now	Nakokaki komona yango polele sikawa
Their four children were born before they were married	Bana na bango minei babotamaki liboso bábalana
I can almost taste it just by looking	Nakoki pene na komeka yango kaka na kotalaka
I shouldn't have let you see all that	Nasengelaki te kotika yo omona nyonso wana
I wonder what this was before it was a bar	Nazali komituna soki oyo ezalaki nini liboso ete ezala bar
I do win here and a good amount	Nasala kolonga awa pe montant ya bien
Three people died in the crash	Bato misato bakufaki na likama yango
I heard you have a really nice house	Nayoki oza na ndaku ya bien vraiment
In bed dey got a good drink	Na mbeto dey nazui masanga ya bien
And they did it in a bad way	Mpe basalaki yango na ndenge ya mabe
I have seen many wonderful things	Namoni makambo mingi ya kokamwa
I want him to let me go	Nalingi ete atika ngai nakende
I explained that we had just passed through the hallway	Nalimbolaki ete toutaki koleka na nzela ya koleka
I had little time	Nazalaki na ntango moke
I was never convinced	Nandimisamaki ata moke te
I forgot about that plan	Nabosanaki mwango wana
I still can’t seem to get over it	Nazali naino komonana lokola ete nakoki te kolonga yango
I come to see more and more of this	Nayaka komona mingi mpe mingi ya makambo oyo
I applied a lot of bug spray	Natyaki biloko mingi ya kopupola ba insectes
I totally agree with that	Nandimi yango mobimba
Maybe I should keep my thoughts to myself	Mbala mosusu nasengeli kobomba makanisi na ngai mpo na ngai moko
He just wants to get away from everything	Alingi kaka kolongwa na makambo nyonso
I asked you here to apologize	Nasengaki yo awa osenga yo bolimbisi
I am truly a hopeless romantic	Nazali mpenza moto ya bolingo oyo azangi elikya
I start crying in relief to see him	Nabandi kolela na bopemi mpo na komona ye
I'm wearing another dress	Nalati elamba mosusu
It is more common among the wealthy	Emonanaka mingi epai ya bato ya bozwi
I can’t call you that anymore	Nakoki lisusu kobenga yo bongo te
I am eager to hear your thoughts on this	Nazali na mposa makasi ya koyoka makanisi na yo na likambo yango
I'll come back for you	Nakozonga mpo na yo
I couldn’t tell anyone about it	Nakokaki te koyebisa moto likambo yango
I almost fell out of my chair	Nazalaki pene ya kokwea na kiti na ngai
I enjoy learning about people	Nasepelaka koyekola makambo etali bato
I was planning to send another body to him	Nazalaki kokana kotinda nzoto mosusu epai na ye
Ten thousand were left without power	Bato nkóto zomi batikalaki kozanga nguya
The block was raised several days later	Bloc yango etombolamaki mikolo mingi nsima
I will not die before you return	Nakokufa te liboso ete ozonga
I am just looking for the truth	Nazali koluka kaka solo
I ended the call and tried again	Nasukisaki libiangi mpe namekaki lisusu
I despise him for his poor judgment	Natyola ye mpo na ekateli na ye ya mabe
I have his attention now	Nazali na attention na ye sikoyo
I was in no mood to go	Nazalaki na ezalela ya kokende te
I didn’t know that about him	Nayebaki likambo yango te mpo na ye
I mean you seriously can’t	Nalingi koloba que sérieusement okoki te
I started smoking again three weeks ago	Nabandaki lisusu komɛla likaya eleki pɔsɔ misato
I can’t watch you destroy yourself like this	Nakoki kotala yo te omibebisa boye
I didn’t meet my next love	Nakutanaki na bolingo na ngai oyo elandaki te
I couldn’t blame him	Nakokaki te kopesa ye foti
I didn’t want to be home	Nazalaki na mposa ya kozala na ndako te
I also think it should be like this	Nakanisi mpe ete esengeli kozala boye
I glance in the mirror and admire my clothes	Nabwakaka miso na talatala mpe nasepelaka na bilamba na ngai
I listened and took notes	Nayokaki mpe nazalaki kozwa banɔti
I must have been talking in my sleep again	Na ntembe te nazalaki lisusu koloba na mpɔngi
I believe this on pain of death	Nandimi likambo oyo likolo ya mpasi ya liwa
Several other key players were injured	Basani mosusu mingi ya ntina bazokaki
A light appeared in his eyes	Pole moko ebimaki na miso na ye
I can’t afford to lose you	Nazali na makoki ya kobungisa yo te
I'm glad you even took a chance on me	Nasepeli na yo kutu ozui chance na ngai
I am walking in this direction because I feel better	Nazali kotambola na ngámbo oyo mpo nayokaka malamu
This vigor said he had completed his purpose	Vigueur oyo elobaki que asilisaki mokano na ye
I could think of and talk about little else for months	Nakokaki kokanisa mpe kolobela makambo mosusu mingi te na boumeli ya basanza mingi
I searched for an explanation for this nightmare	Nalukaki ndimbola mpo na ndɔtɔ wana ya nsɔmɔ
I didn’t want him to drown	Nalingaki te ete azinda na mai
I wiped the touch away from my jeans	Napangusa touch yango mosika na jean na ngai
They need to use other methods of communication	Basengeli kosalela mayele mosusu mpo na kosolola
I saw him winking at me all the time	Namonaki ye azali kobwakela ngai miso ntango nyonso
There is nothing beautiful about that	Eloko moko ya kitoko ezali te na likambo yango
I sent you a file through	Natindelaki bino dossier moko na nzela
One boy committed suicide	Mwana mobali moko amibomaki
I studied the toy in my hands	Nayekolaki eloko ya kosakana oyo ezalaki na mabɔkɔ na ngai
A cough surprised him	Kosukosu moko ekamwisaki ye
And it was the worst movie ever	Mpe ezalaki filme oyo elekaki mabe koleka
I am not sick, not physically	Nazali na maladi te, na nzoto te
I could forgive everything until senior year	Nakokaki kolimbisa makambo nyonso tii na mbula ya nsuka
I respect everything he was	Nazali kopesa limemya na makambo nyonso oyo azalaki
I could stand up and move	Nakokaki kotɛlɛma mpe koningana
I would doubt that he took the code with him	Nakozala na tembe ete amemaki code yango elongo na ye
I feel cold and hungry	Nayokaka malili mpe nazalaka na nzala
I want to see you in your new home	Nalingi komona yo na ndako na yo ya sika
I hoped we wouldn’t have to run	Nazalaki na elikya ete ekosɛnga te tókima mbangu
I heard her cry and saw her tears	Nayokaki ye azali kolela mpe namonaki mpisoli na ye
I worked on a couple of cases below	Nasalaki na deux-trois cas awa na se
I know how badly you struggle with this	Nayebi ndenge bozali kobunda mabe na likambo oyo
I think that was important	Nakanisi ete yango ezalaki na ntina
I thought he was going to get sick	Nakanisaki ete akobɛla
I have an attitude change taking place within me	Nazali na mbongwana ya ezaleli oyo ezali kosalama na kati na ngai
I am still very grateful for that	Nazali naino na botɔndi mingi mpo na likambo yango
I saw hundreds of them trying to get inside	Namonaki bankama na bango bazali koluka kokɔta na kati
I thought someone had been shot	Nakanisaki ete moto moko azwaki masasi
I mean, really big stuff	Nalingi koloba, biloko ya minene mpenza
A specially designed table is used	Basalelaka mesa oyo ebongisami mpenza mpo na yango
I commented that we got the last spot	Na commentaki que tozui esika ya suka
I will be working on paperwork until it arrives	Nakozala kosala mosala ya kosala mikanda tii ntango ekokóma
I lay there and let him carry me	Nalalaki wana mpe natikaki ye amema ngai
I surfaced in the waves	Nabimaki na mai na kati ya mbonge
I waited for him to make his move	Nazelaki ye asala mouvement na ye
A brand new language	Monoko ya sika mpenza
I didn't care to ask	Nazalaki komibanzabanza te mpo na kotuna
A picture says a lot	Elilingi elobaka makambo mingi
I have so many ideas right now	Nazali na makanisi mingi mpenza sikawa
I turned and walked away leaving them with confused faces	Nabalukaki mpe natambolaki kotika bango na bilongi ya kobulungana
I got back on the boat and went back to shore	Nazongaki na masuwa mpe nazongaki na libongo
I thought he talked her out of the car	Nakanisaki ete asololaki na ye abima na motuka
It was a very creative atmosphere	Ezalaki ambiance moko très créative
I was glad he actually wanted to see it	Nasepelaki ete alingaki mpenza komona yango
I arrived at my daily routine	Nakómaki na esika oyo nazalaki kosala mosala na ngai ya mokolo na mokolo
I am a steel cop	Nazali polisi ya bibende
Nor did I find anything interesting in it	Namonaki mpe eloko moko ya kosepelisa na kati na yango te
I now promise to meet him there	Nalaki sikawa ete nakokutana na ye kuna
I held onto the roller bar to keep my balance	Nasimbaki na barre ya rouleau mpo na kobatela bokatikati na ngai
A little green, plastic war	Mwa etumba ya vert, ya plastique
I think of him all the time	Nakanisaka ye ntango nyonso
I could work on some steep hills	Nakokaki kosala na mwa bangomba mike oyo ezali na mabangamabanga
I know what he is saying is true	Nayebi ete makambo oyo azali koloba ezali solo
I love being part of the community	Nalingaka kozala eteni ya lisangá
I didn’t ask him anything about the divorce	Natunaki ye eloko moko te mpo na likambo ya koboma libala
I know my guests will value your service	Nayebi ete bapaya na ngai bakopesa motuya na mosala na yo
I could rewrite those things	Nakokaki kokoma lisusu makambo wana
I spend mostly on books and food	Nabimisaka mingimingi mbongo mpo na kosomba mikanda mpe bilei
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Suspect ya misato akangamaki na oyo etali enquête oyo
I was always discouraged	Nazalaki ntango nyonso kolɛmba nzoto
I believe my dad went to that match	Nandimi papa na ngai akendaki na match wana
I pushed him, tearing myself away	Napusaki ye, komipasola mpe mosika
I was leading the tank	Nazalaki kokamba char yango
I know this is hard, please try to understand	Nayebi oyo eza pasi, svp bo meka ko comprendre
Then I went on vacation	Na nsima, nakendaki na konje
I had to get financial assistance from the government	Nasengelaki kozwa lisalisi ya mbongo epai ya guvɛrnema
I wonder why the natives attacked us	Nazali komituna mpo na nini bato ya mboka yango babundisaki biso
I had no idea where I was going from here	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo nakokende longwa awa
I became unable to do anything else	Nakómaki na likoki te ya kosala eloko mosusu
I kind of let you down	Nazalaki ndenge moko na kolɛmbisa yo
I spent a lot of time talking about myself	Nazalaki kolekisa ntango mingi mpo na kolobela makambo na ngai moko
I'm still pretty damn healthy	Nazali kaka kitoko damn santé
I was always there for him	Nazalaki ntango nyonso wana mpo na ye
I believe this to be true	Nandimi ete likambo oyo ezali solo
I was feeling very strong	Nazalaki koyoka makasi mpenza
But, I didn’t wait for an answer	Kasi, nazelaki eyano te
I fell for words in a flash	Nakweaki mpo na kozwa maloba na mbala moko
I remembered how to cope	Namikundolaki ndenge ya koyika mpiko
I'm glad he finally has it	Nazali na esengo ete azali na yango na nsuka
I keep his essence around myself as a barrier	Nabombaka essence na ye zingazinga na ngai moko lokola epekiseli
I wish you would quit this game now	Nalingaki otika lisano oyo sikoyo
I thought about all the things that made him leave	Nakanisaki makambo nyonso oyo esalaki ete akende
I couldn’t process what he was saying	Nakokaki te ko traité makambo oyo azalaki koloba
I think everything else is fine	Nakanisi ete makambo mosusu nyonso ezali malamu
Everything will rest on you then	Nyonso ekopema likolo na yo na ntango wana
The cycle, however, is fun	Nzokande, cycle ezalaka esengo
I think he gets it, and he’s on my side	Nakanisi azuaka yango, pe azali na ngambo na ngai
I read the whole file	Natangi dossier mobimba
I love that the place is clean	Nalingaka ete esika yango ezali pɛto
The sensation of movement and the flow of air	Liyoki ya koningana mpe mopɛpɛ oyo ezali koleka
I can see you’re back	Nazali komona ete ozongi
Today only faint traces remain	Lelo oyo kaka bilembo ya mikemike nde etikali
I already tried everything	Namekaki déjà nionso
She has an older sister	Azali na ndeko mwasi moko ya mokóló
I was busy today	Nazalaki na mosala mingi lelo
I feel a hand on my forehead	Nayoki loboko na elongi na ngai
I was able to get these words quickly	Nazalaki na likoki ya kozwa maloba oyo nokinoki
I never want to come between you and your work	Nalingi ata moke te koya kati na yo mpe mosala na yo
I couldn’t wait for the day to end	Nakokaki kozela te mokolo yango esila
I find drawing helps with that	Namoni ete kosala mayemi esalisaka na likambo yango
I realized that he did not tell us everything he knew	Namonaki ete ayebisaki biso te makambo nyonso oyo ayebaki
I blinked quickly as he turned to look at me	Nabwakaki miso nokinoki ntango abalukaki mpo na kotala ngai
I told them you are my son	Nayebisaki bango ete ozali mwana na ngai
I don’t want to write	Nalingi kokoma te
I love you both more then you will ever know	Nalingaka bino mibale mingi alors bokoyeba jamais
I think they are what life is about	Nakanisi ete bazali oyo bomoi ezali kolobela
I didn’t want his money	Nalingaki mbongo na ye te
I may as well have been invisible	Nakoki mpe kozala ete nazalaki komonana te
I stood in the dark forest	Natɛlɛmaki na zamba oyo ezalaki na molili
I really, really wanted to knock him down	Nazalaki mpenza, mpenza na mposa ya kokweisa ye na nse
I mean real power, ownership and tradition	Nalingi koloba pouvoir ya solo, propriété na tradition
I tried a different angle	Namekaki angle mosusu
I shuddered and glanced around	Naninganaki mpe nabwakaki miso zingazinga
I am disappointed in his actions to say the least	Nazali na mawa na misala na ye mpo na koloba moke
I gave him so much	Napesaki ye makambo mingi mpenza
I had to bend my back to the car again	Nasengelaki kogumba lisusu mokɔngɔ na motuka
I rose slowly, rubbing my temples	Natombolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki kopangusa batempelo na ngai
I could not have asked for a better collection	Nakokaki te kosɛnga liboke ya malamu koleka
A body was found months ago wearing your clothes	Nzoto moko ezwamaki eleki basanza balati bilamba na yo
I draw my arrow, search the center, and fire	Nabendaka flèche na ngai, nalukaka na katikati, mpe napelisaka mɔtɔ
I will send my men to investigate	Nakotinda bato na ngai bákende kolukaluka
I got up and pulled it out of my back pocket	Natɛlɛmaki mpe nabimisaki yango na poche na ngai ya nsima
I said watch and learn	Nalobaki botala pe boyekola
I had so many questions, so many things to say	Nazalaki na mituna mingi, makambo mingi ya koloba
I have never seen any of them before	Namoná naino ata moko te kati na bango te
I live to impress this girl	Na vivre pona ko impressionner fille oyo
I am so grateful to him for his amazing work	Nazali mpenza na botɔndi epai na ye mpo na mosala na ye ya kokamwa
I expect a more organized fight this time around	Nazali kozela etumba oyo ebongisami mingi na mbala oyo
I turned around and pretended to sleep	Nabalukaki mpe nasalaki lokola nazali kolala
I love the energy of the crowd	Nalingaka makasi ya ebele ya bato
I could tell he was very happy	Nakokaki koyeba ete azalaki na esengo mingi
I need to update my database as we go	Esengeli na mettre à jour base de données na ngai ndenge tozali kokende
I found it hard to stop watching them	Namonaki ete ezalaki mpasi natika kotala bango
I remember when my oldest was very young	Namikundoli ntango mwana na ngai ya liboso azalaki elenge mingi
I went through it all last year	Nalekaki na yango nyonso na mbula eleki
A book to accompany the program was also published	Buku moko oyo ekozala elongo na programɛ yango ebimaki mpe
Sunrise and sunset, and you are gone	Kobima ya moi mpe kolala ya moi, mpe ozali lisusu te
I just walk by faith and belief	Natambolaka kaka na kondima mpe na kondima
A week and a half before graduation he was gone	Pɔsɔ moko na ndambo liboso ya kozwa diplome azalaki lisusu te
I can't get over the feeling he did	Nakoki te kolonga liyoki oyo asalaki
I wouldn’t believe it, of course	Nakondima yango te, ya solo
I heard someone coming, walking quietly through the grass	Nayokaki moto moko azali koya, azalaki kotambola nyɛɛ na kati ya matiti
I want to record it tomorrow	Nalingi na enregistrer yango lobi
I was thrilled to be in our company	Nasepelaki mingi ndenge nazalaki na kompanyi na biso
The place was an incredible inspiration	Esika yango ezalaki inspiration moko ya kokamwa
I had never been here before, this bad	Nazalaki awa naino te, mabe boye
I'm sick of his negative attitude towards her	Naza malade na attitude na ye ya mabe envers ye
I think they are absolutely true	Nakanisi ete bazali mpenza solo
I promised, but not here	Nalaki, kasi awa te
I pointed to the random girls in the room	Nalakisaki bana basi ya pwasa oyo bazalaki na shambre
I never let anyone owe me anything	Natikaki ata mokolo moko te ete moto moko te azala na nyongo na ngai
I told you things would be fine	Nayebisaki bino makambo ekozala malamu
I could not let him die in vain	Nakokaki te kotika ye akufa mpamba
I am angry that you never told me	Nasiliki ndenge oyebisaki ngai ata mokolo moko te
I love art, music and good friends	Nalingaka art, miziki mpe baninga ya malamu
I threw my clothes on the floor, then collapsed, gasping for breath	Nabwakaki bilamba na ngai na nse, na nsima nakweyaki, kokanga mpema
A wide range of london	A large gamme ya londres
It’s purely democratic	Ezali purement démocratique
These people are two sides of the same coin	Bato yango bazali na ngámbo mibale ya mbongo moko ya ebende
I hesitated when time actually stopped	Nakakatanaki ntango ntango ekómaki mpenza kotɛlɛma
I just can’t stand type	Nakoki kaka ko supporter type te
I will show you the way	Nakolakisa bino nzela
I will go there soon, before winter comes	Nakokende kuna kala mingi te, liboso ete eleko ya malili eya
I was doing well and almost everything did	Nazalaki kosala malamu mpe pene na makambo nyonso esalaki yango
I laughed out loud at the irony	Nasɛkaki na mongongo makasi mpo na likambo ya kotyola yango
I didn't even give it another thought until now	Napesaki yango kutu likanisi mosusu te tii sikoyo
I didn’t need another application	Nazalaki na mposa ya demande mosusu te
I was the only one who could stand him	Nazalaki kaka ngai moko oyo nakokaki koyika mpiko na ye
I saw the girls you were with at the party	Namonaki bana basi oyo ozalaki na bango na fɛti yango
I wasn’t expecting a warm welcome, anyway	Nazalaki kozela te ete báyamba ngai na esengo, ata ndenge nini
I wondered if he would ever accept me	Nazalaki komituna soki akoya mokolo mosusu kondima ngai
I pray for your guidance, and your blessing	Nabondeli mpo na bokambi na bino, mpe lipamboli na bino
I have to keep my cover to survive	Nasengeli kobatela ezipeli na ngai mpo nabika
A trivial act on his part, really	Acte ya pamba na ngambo na ye, vraiment
I turn to music sometimes	Nabalukaka na miziki ntango mosusu
I felt something on the side of my neck	Nayokaki eloko moko na mopanzi ya nkingo na ngai
I am fishing with my equally full bait	Nazali kokanga mbisi na eloko na ngai oyo etondi ndenge moko
I try to get too much out and the rope breaks	Nalukaka kobimisa mingi mpe nsinga ebukani
I was happy with extreme happiness	Nazalaki na esengo na esengo ya kolekisa ndelo
I also liked the hidden story aspect	Nasepelaki mpe na likambo ya lisolo oyo ebombami
I pushed my energy further, trying first to be gentle	Natindaki nguya na ngai lisusu mosika, komekaka liboso kozala na boboto
I could go on forever	Nakokaki kokoba libela na libela
I tried to hide my surprise and disappointment	Namekaki kobomba kokamwa mpe mawa na ngai
I was torn between anger and frustration	Napasukaki kati na nkanda mpe kozanga bosepeli
I have nothing to add	Nazali na eloko ya kobakisa te
I am happy for you if it worked out	Nazali na esengo mpo na bino soki esimbaki
I have very few reasons to smile these days	Nazali na bantina moke mpenza ya kosɛka mikolo oyo
I need to find clothes	Nasengeli koluka bilamba
I heard about the stuff you have on your website	Nayokaki biloko oyo ozali na yango na site na yo
I had no purpose in the world	Nazalaki na ntina moko te na mokili
I told you, we need to touch him	Nayebisaki bino, tosengeli kosimba ye
I don’t really like politics and leading people	Nalingaka mingi te politiki mpe kokamba bato
I have made some good friends too	Nazwi mwa baninga ya malamu mpe
I can feel a chill going inside my ears	Nakoki koyoka malili moko ezali koleka na kati ya matoi na ngai
I agreed with that doctor	Nandimaki likambo wana ya monganga
I thought there were gods	Nakanisaki ete banzambe bazali
I was definitely caught	Bakangaki ngai na ntembe te
I shake the feeling like nonsense	Naningisaka liyoki lokola buzoba
I just managed to crawl out	Nalongaki kaka kobima na mbalakaka
A dead silence fell over them	Kimya moko ya kufa ekweaki likoló na bango
I think they went to high school together	Nakanisi ete bakendaki elongo na eteyelo ya ntei
I couldn't help laughing with him	Nakokaki te koboya kosɛka elongo na ye
I released her neck and covered her lips with mine	Nabimisaki nkingo na ye mpe nazipaki mbɛbu na ye na oyo ya ngai
I stood up and turned around	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki
I completely ignore him	Na ignorer ye totalement
Mixed gender groups can also be formed	Ba groupes ya sexe mélangé ekoki pe kosalama
I didn’t want it to be too painful	Nalingaki te ete ezala na mpasi mingi
I was even thinking about getting it soon too	Nazalaki kutu kokanisa kozwa yango kala mingi te mpe
I was pretty close to it today	Nazalaki mpenza penepene na yango lelo
I counted twelve red roses and the faces of twelve children	Natangi ba roses rouges zomi na mibale mpe bilongi ya bana zomi na mibale
I didn’t have a camera or the money to buy one	Nazalaki na kamera te to mbongo ya kosomba moko te
I met a friend along the way	Nakutanaki na moninga moko na nzela
I am a former member of our group	Nazali membre ya kala ya groupe na biso
I didn’t have to guess who did it	Nasengelaki te kokanisa nani asalaki yango
I wanted to do it myself, all the way	Nalingaki kosala yango ngai moko, nzela mobimba
I didn’t get close enough to see anyone	Napusanaki penepene te mpo na komona moto
I need to do something with my life	Nasengeli kosala eloko moko na bomoi na ngai
The vision of paradise is just what is needed	Emonaneli ya paladiso ezali kaka oyo esengeli
I could finish it later	Nakokaki kosilisa yango na nsima
I did so because they were considered important	Nasalaki bongo mpo bazalaki kotalela bango lokola bato ya ntina
I remember what you said	Nazali komikundola makambo oyo olobaki
I opened the medicine cabinet	Nafungolaki armoire ya bankisi
Now I am also applying to medical school	Sikawa nazali kosɛnga mpe kokɔta na eteyelo ya monganga
I should have realized then that something was up	Nasengelaki kososola na ntango wana ete likambo moko ezalaki likolo
The empty space inside to fill my pain and terror	Esika ya mpamba oyo ezali na kati mpo na kotondisa mpasi mpe nsɔmɔ na ngai
I shouldn't have been unnecessarily rude to you	Nasengelaki te kozala na maloba mabe epai na yo kozanga ntina
So they were locked up for the night	Na yango, bakangamaki mpo na butu
I wanted to kill him	Nalingaki koboma ye
I think we have rested long enough	Nakanisi ete topemi ntango molai mpenza
A few people started crying	Mwa bato moke babandaki kolela
I hope this helps you out	Nazali kolikya ete likambo yango ekosalisa bino
I wonder what his issue is	Nazali komituna soki likambo na ye ezali nini
I love my shoe closet	Nalingaka mingi armoire na ngai ya sapato
I mean, obviously someone has to	Nalingi koloba, ezali polele ete moto asengeli kosala yango
I thought it would be fun, actually	Nakanisaki ete ekozala esengo, ya solo
I just don’t feel like talking to him	Nazali kaka koyoka mposa ya kosolola na ye te
I hate being twelve	Nayinaka kozala na mbula zomi na mibale
I was a little nervous and very excited	Nazalaki mwa kobanga mpe nazalaki na esengo mingi
I give it all to you	Napesi yango nyonso epai na bino
I have important data	Nazali na ba données ya ntina
I think anyone who is unhappy should do the same	Nakanisi ete moto nyonso oyo azali na esengo te asengeli mpe kosala bongo
I checked my room to make sure there was nothing missing	Nazalaki kotala shambre na ngai soki ezali na eloko moko te oyo ezangi
I had no clue who it was	Nazalaki na elembo moko te ya koyeba soki ezali nani
I could no longer trust a man	Nakokaki lisusu kotyela mobali motema te
I hope you will consider coming to work in my office	Nazali na elikya ete okokanisa koya kosala na biro na ngai
I lay listening with all my ears	Nalalaki koyoka na matoi na ngai nyonso
I am unable to comprehend this	Nazali na makoki te ya kokanga ntina ya likambo yango
A face suddenly appeared just below the surface	Elongi moko ebimaki na mbalakaka kaka na nse ya mai
I didn’t mean to rattle your bones	Nalingaki te ko rattle mikuwa na yo
This was his last assignment	Oyo ezalaki mokumba na ye ya nsuka
I wanted to give it that same spirit	Nalingaki kopesa yango kaka elimo wana
I feel it was a good experience, good exposure	Nazali koyoka ete ezalaki likambo ya malamu, exposition ya malamu
I cared more about him than I did about myself	Nazalaki komibanzabanza mpo na ye koleka ngai moko
A man is never questioned for being a bad ass	Mobali azalaka jamais questionnement po aza libolo mabe
I can hear him calling me	Nakoki koyoka ye azali kobenga ngai
I slept the whole way there	Nalalaki nzela mobimba kuna
I stood still and silent and listened	Natɛlɛmaki nyɛɛ mpe nazalaki nyɛɛ mpe nazalaki koyoka
I was working for him	Nazalaki kosala mpo na ye
But it’s serious because it’s illegal	Mais eza grave po eza illégal
I didn’t trust them either	Nazalaki mpe kotyela bango motema te
I sleep when it fits later	Nalala ntango soki ekokani na nsima
Bell drops him in one episode	Bell abwaki ye na épisode moko
I tried a couple of times and failed	Namekaki mbala mibale to misato mpe nalongaki te
I look at their beautiful faces	Natalaka bilongi na bango ya kitoko
I decided the gods had sent me a sign	Nazwaki ekateli ete banzambe batindelaki ngai elembo
Work is considered work	Mosala etalelami lokola mosala
A few more followed	Mwa ndambo mosusu elandaki
I stepped back and smiled up at him	Nazongaki nsima mpe nasɛkaki ye likoló
I wasn’t mad at them	Nazalaki na nkanda mpo na bango te
I really want to take care of the people around me	Nalingi mpenza kobatela bato oyo bazali zingazinga na ngai
I love everything they produced	Nalingaka makambo nyonso oyo babimisaki
A hand pressed against his temple	Loboko moko oyo efinamaki na tempelo na ye
I prefer the view of the pub from this point	Na preferaka vue ya pub à partir ya point oyo
However, I couldn’t walk away from my degree	Nzokande, nakokaki te kotambola mosika na diplome na ngai
Husband and wife existing as one	Mobali na mwasi existant lokola moko
Nor was he focused solely on his own consumption	Azalaki mpe te kaka makanisi na ye kaka mpo na kolya biloko na ye moko
I didn’t recognize the quote	Nayebaki te citatio yango
I was completely emotionless	Nazalaki mpenza na mayoki te
I just wanted to have fun	Nazalaki kaka na mposa ya kosepela
A wolf or a mountain dog	Mbwa ya zamba to mbwa ya ngomba
The few who chose may have known the truth	Ekoki kozala ete bato moke oyo baponaki bayebaki solo
I wasn’t incredibly strong or fast	Nazalaki makasi to mbangu na ndenge ya kokamwa te
I didn’t know he could sing so well	Nayebaki te ete akokaki koyemba malamu boye
I just want to go home and sleep	Nalingi kaka kozonga ndako mpe kolala
I remember you calling it that	Nazali komikundola ete ozalaki kobenga yango bongo
I didn’t get any further	Nakómaki lisusu mosika te
I often think about those ten minutes	Mbala mingi nakanisaka miniti zomi wana
A revelation to come out the other side	Emoniseli moko mpo na kobima na ngambo mosusu
I also see this as a second step	Namonaka mpe likambo oyo lokola litambe ya mibale
I can end your life now	Nakoki kosilisa bomoi na yo sikoyo
I know that darkness well	Nayebi molili wana malamu
I was in the global security business	Nazalaki na mombongo ya kobatela na mokili mobimba
There were problems with labor	Mikakatano ezalaki mpo na mosala ya kobota
I'm guessing his new relationship wasn't exclusive yet	Na deviner relation na ye ya sika ezalaki nanu exclusif te
I yield to his demand	Namitiki na likambo oyo azali kosɛnga
I want to lie to him	Nalingi kokosela ye lokuta
It was sexy and international	Ezalaki sexy mpe international
The whole thing really got out of hand	Likambo mobimba elongwaki mpenza na lobɔkɔ
Then he walked around her to the right	Na nsima, atambolaki zingazinga na ye na lobɔkɔ ya mobali
A red light flashed on his phone	Mwinda moko ya motane ezalaki kongɛnga na telefone na ye
I was a really poor college student	Nazalaki mpenza mwana-kelasi ya iniversite ya mobola
I was old, alone, unable to give my contribution	Nazalaki mobange, ngai moko, nazalaki kokoka te kopesa likabo na ngai
I didn’t want you to go through all that	Nalingaki te ete oleka na makambo nyonso wana
I lift straight out of bed	Natombolaka semba na mbeto
I love trying everything on the menu	Nalingaka komeka makambo nyonso oyo ezali na menu
I feel jealous and angry	Nayokaka ete zuwa mpe nkanda ekɔti ngai
A kind and honorable man	Moto ya boboto mpe ya lokumu
The magazine was published weekly	Zulunalo yango ezalaki kobima pɔsɔ na pɔsɔ
I had to hold some kind of record or something	Nasengelaki kosimba lolenge moko ya diskɛ to eloko mosusu
A plastic bag is much better	Sakosi ya plastiki ezali malamu mingi koleka
I know that matter or energy cannot simply disappear	Nayebi ete biloko to nguya ekoki kolimwa kaka te
I wondered why I was prepared to die	Nazalaki komituna mpo na nini babongisaki ngai mpo na kokufa
I once helped clear a dead body from the highway	Mokolo moko nasalisaki mpo na kolongola nzoto moko oyo ekufá na nzela monene
I agree to keep everything you say confidential	Nandimi kobomba makambo nyonso oyo olobi na kobombana
I was there once again	Nazalaki wana mbala moko lisusu
I was also a teenager once	Nazalaki mpe elenge mbala moko
A small part of myself didn’t really trust him	Eteni moke ya ngai moko ezalaki mpenza kotyela ye motema te
I gave a word of encouragement	Napesaki liloba moko ya kolendisa
I saw him, under all his might	Namonaki ye, na nse ya nguya na ye nyonso
I can’t explain it, but it’s not true	Nakoki kolimbola yango te, kasi ezali solo te
I couldn’t see the sky because of the tall trees	Nazalaki komona likoló te mpo na banzete milai
I have to say they talked	Nasengeli koloba ete basololaki
I broke down and kissed her cheek	Nabukanaki mpe napesaki ye beze na litama
I want them to be able to tell the difference	Nalingi ete bákoka koyeba bokeseni yango
I need to change my mind	Nasengeli kobongola makanisi na ngai
I never win a fight	Nalongaka ata mokolo moko te na etumba
I hope dad is on his way home now	Nazali na elikya ete papa azali na nzela ya kozonga ndako sikoyo
I felt he was touching me on some hidden level	Nayokaki azalaki kosimba ngai na nivo moko boye oyo ebombami
I could get more, he told himself	Nakokaki kozwa mingi koleka, amilobelaki
I was kind of frustrated	Nazalaki na lolenge moko ya kozanga esengo
I am going to have a baby	Nazali kokende kobota mwana
I didn't really need him here	Nazalaki mpenza na mposa na ye awa te
I have lived faithfully among them for these many years	Nafandi na bosembo kati na bango na boumeli ya bambula mingi oyo
A man turned from the bar to look at her	Mobali moko abalukaki longwa na bar mpo na kotala ye
I ended up not doing one or the other	Nasukaki na kosala moko to mosusu te
A hopeful came by and offered each of us a beer	Moto moko oyo azalaki kolikya elekaki mpe apesaki mokomoko na biso bière
I had to find my daughter	Nasengelaki koluka mwana na ngai ya mwasi
I could control his thoughts and he knows it	Nakokaki kopekisa makanisi na ye mpe ayebi yango
I was in love once, but my mistress called	Nazalaki na bolingo mbala moko, kasi nkolo na ngai ya mwasi abengaki
I tried to combine it into something universal	Namekaki kosangisa yango mpo ekóma eloko moko ya mokili mobimba
I wanted you to trust me	Nalingaki ete otyela ngai motema
I think the basic structure of life is very similar	Nakanisi ete ebongiseli ya moboko ya bomoi ekokani mpenza
I sat on the floor	Nafandaki na etando
I told her about the vision, the girl	Nayebisaki ye makambo ya emonaneli yango, mwana mwasi yango
I forgot how charming that movie is	Nabosani ndenge filme wana ezalaka charme
I couldn’t think clearly as he touched me	Nakokaki kokanisa malamu te ntango azalaki kosimba ngai
That’s when people started killing people	Yango nde ntango bato babandaki koboma bato
I heard you might be in danger	Nayokaki ete okoki kozala na likama
I worked as a lawyer for ten years	Nasalaki lokola avoka mbula zomi
I wish we could all charge them	Nalingaki biso nionso to charger bango
I wrote down everything for my three favorite dishes	Nakomaki biloko nyonso mpo na bilei misato oyo nalingaka mingi
I melt to the ground	Nanyangwaka tii na mabele
Yet the competition began	Nzokande momekano yango ebandaki
I could only imagine what those eyes saw	Nakokaki kaka kokanisa makambo oyo miso wana emonaki
I have noticed that you are very organized and efficient	Na remarqué que bozali très organisé pe efficace
I couldn’t deal with this guy	Nakokaki kosala na mobali oyo te
A free market economy can accomplish anything	Nkita ya zando ya bonsomi ekoki kokokisa eloko nyonso
I would never leave my child in the car	Nalingaki kotika mwana na ngai ata mokolo moko te na kati ya motuka
I knew they were hiding something	Nayebaki ete bazalaki kobomba likambo moko
I didn’t want to live anymore	Nazalaki lisusu na mposa ya kozala na bomoi te
I never wanted to hurt him	Nalingaki ata moke te kosala ye mabe
I won’t hurt you like that	Nakosala yo mabe boye te
I need to fix everything	Nasengeli kobongisa makambo nyonso
I just wish there were more of them	Nalingaki kaka ete ezala mingi na bango
I was in a hospital room	Nazalaki na shambre moko ya lopitalo
A man with ambition but no love is dead	Mobali na ambition mais bolingo te akufi
I woke up immediately in the dark	Nalamukaki mbala moko na molili
Lawyers for both gave different accounts	Ba avocats ya bango mibale bapesaki ba comptes différents
I know it was for me	Nayebi ete ezalaki mpo na ngai
I must have been losing my mind	Nasengelaki kozala ete nazalaki kobungisa makanisi
I took another glass of water from under him	Nazwaki kɔpɔ mosusu ya mai na nse na ye
The train horn blares in the distance	Piololo ya engbunduka ezali kobɛta na mosika
I'm back to your email	Nazongi na email na yo
I didn't notice it before the man turned meat	Namonaki yango te liboso ete mobali yango akóma misuni
A long drive would give me time to think	Kokende na motuka molai ekopesa ngai ntango ya kokanisa
I just came to enjoy it	Nayaki kaka mpo na kosepela na yango
I started saving money for his execution	Nabandaki kobomba mbongo mpo báboma ye
Andrew suffered serious damage	Andrew azwaki mbeba monene
I felt so safe sleeping next to you	Nayokaki mpenza na libateli ntango nazalaki kolala pembeni na yo
An article appeared in the magazine about my problems	Lisolo moko ebimaki na zulunalo yango oyo elobelaki mikakatano na ngai
Collar considers it their best album	Collar azali kotalela yango album na bango ya malamu koleka
I literally saw stars and stumbled	Namonaki mpenza minzoto mpe nabɛtaki libaku
I will choose your men for you	Nakopona mibali na yo mpo na yo
I sure as hell didn’t hear it	Na sûr lokola lifelo nayokaki yango te
The episode also features a lot of references to sports figures	Episode yango ezali mpe na makambo mingi oyo elobeli bato ya masano
I know you enjoy control	Nayebi ete osepelaka na bokonzi
I think he liked me watching them	Nakanisi ete asepelaki na ngai kotala bango
I watched as they disappeared down the hall	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kolimwa na nse ya ndako yango
I will not jump off the cliff	Nakopumbwa na libanga yango te
I learned the man these people said was me	Nayekolaki mobali oyo bato wana balobaki ete ezali ngai
I know they are there in the culture war	Nayebi ete bazali wana na etumba ya mimeseno
I tuck it neatly into my coat pocket	Nakɔtisi yango malamu na poche ya kazaka na ngai
I wondered if she hadn’t had the courage to speak up yet	Nazalaki komituna soki azalaki naino na mpiko ya koloba te
Fuller may have taught him photography	Ekoki kozala ete Fuller ateyaki ye kokanga bafɔtɔ
I recorded it last night	Na enregistraki yango lobi na butu
A movement in the shadows	Mouvement moko na kati ya bilili
I knew exactly what to say, when to say it	Nayebaki malamu nini nasengelaki koloba, ntango nini nasengelaki koloba yango
I need to go for a walk	Nasengeli kokende kotambola
I would never be like him	Nalingaki kozala lokola ye ata mokolo moko te
I didn’t need a personal delivery and no hard copy	Nazalaki na mposa ya livraison personnelle te mpe copie papier te
They had not yet left their region	Balongwaki naino te na etúká na bango
The request was denied	Lisɛngi yango eboyamaki
I wouldn’t be tortured	Nalingaki konyokola ngai te
I could feel the cool air surrounding me	Nakokaki koyoka mopepe ya malili kozinga ngai
I heard his story	Nayokaki lisolo na ye
I didn’t understand it, but it was impossible to forget	Nasosolaki yango te, kasi ekokaki kosalema te ete nabosana yango
I could go with a select few here	Nakokaki kokende na mwa ndambo oyo eponami awa
Most of it ended up being personal	Mingi na yango esukaki na kozala ya moto ye moko
I need to focus on something else, she thought	Nasengeli kotya makanisi na ngai na likambo mosusu, akanisaki bongo
I also have my icon corner there	Nazali mpe na coin ya icône na ngai kuna
I looked to the window	Natalaki epai ya lininisa
I saw a figure moving towards me	Namonaki elilingi moko ezali kokende epai na ngai
I didn’t know how to break it	Nayebaki te ndenge ya kobuka yango
I shut the door then locked it	Nakangaki porte sima nakangaki yango
I had it really bad for this one	Nazalaki na yango mabe mpenza mpo na oyo
A red dog stood up and said something he didn't catch	Mbwa moko ya motane atɛlɛmaki mpe alobaki likambo moko oyo akangaki te
Hot man, small in stature, plain clothes	Mobali ya moto, moke na molai, elamba ya pamba
I knocked on his door and got no answer	Nabɛtaki na ekuke na ye mpe nazwaki eyano moko te
I have to protect him now	Nasengeli kobatela ye sikoyo
I have an ear for this sort of thing	Nazali na litoi mpo na likambo ya ndenge oyo
Then the three left on their next journey	Na nsima, bango misato balongwaki na mobembo na bango ya nsima
I could only think about him	Nakokaki kokanisa kaka mpo na ye
I looked up at the orange tree	Natalaki likoló ya nzete ya orange
Liverpool were uncertain about the number of players	Liverpool ezalaki na ntembe mpo na motango ya basani
I just couldn’t tell which forest from which world	Nakokaki kaka te koyeba zamba nini uta na mokili nini
I never knew	Nayebaki ata mokolo moko te
A good example is marriage	Ndakisa malamu ezali libala
I mean anything related to technology	Nalingi koloba eloko nyonso oyo etali tekiniki
I said that a few months ago	Nalobaki yango eleki mwa basanza
I made the decision of my own volition	Nazwaki ekateli yango na bolingi na ngai moko
A frown slipped across his lips	Kokanga miso ekɔtaki na mbɛbu na ye
I immediately felt them on each side of me	Nayokaki mbala moko bango na ngámbo na ngai mokomoko
I enjoy reading and learning from you	Nasepelaka kotánga mpe koyekola epai na yo
I could understand the sadness	Nakokaki kososola mawa yango
I asked what the truth was	Natunaki soki solo ezali nini
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I need someone who knows what he is doing	Nazali na mposa ya moto oyo ayebi oyo azali kosala
The club finished the season in fourth position	Club esilisaki saison na position ya minei
I didn’t lie to him	Nakosaki ye te
But, I couldn’t just go out and ask him	Kasi, nakokaki te kobima kaka mpe kotuna ye
I think he loved it more than I did	Nakanisi ete azalaki kolinga yango mingi koleka ngai
I can grill almost every night	Nakoki kosala grille pene na butu nyonso
I believe there is definitely some feeling coming back in my fingers	Nandimi ete ezali mpenza na mwa liyoki oyo ezali kozonga na misapi na ngai
Actually no such base existed at this time	En réalité base ya boye ezalaki te na tango oyo
I looked into your eyes and saw strength	Natalaki na miso na yo mpe namonaki makasi
Critical reception has been generally positive	Boyambi ya ba critiques ezalaki généralement positive
I found him about four rows down	Nakutaki ye na milɔngɔ soki minei na nse
His team placed second in the competition	Ekipi na ye ezwaki esika ya mibale na momekano yango
I just made boxes for building houses	Nazalaki kaka kosala bakɛsi mpo na kotonga bandako
Plastic cup for making orange juice	Kopo ya plastiki mpo na kosala jus ya orange
I think of course they’re both right	Nabanzi ya solo bango mibale bazali na raison
I was nervous and excited at the same time	Nazalaki kobanga mpe na esengo na ntango moko
I checked for bridges and there are none	Na vérifiaki soki ba ponts ezali mpe ezali te
Someone with heart guns	Moto oyo azali na minduki ya motema
I looked down and saw my wedding band appear	Natalaki na nse mpe namonaki etuluku na ngai ya libala ebimaki
I thought it had a nice ring to it	Nakanisaki ete ezalaki na lopɛtɛ moko ya malamu na yango
I work for the players	Nasalaka mpo na basani
I just wanted a soda	Nazalaki kaka na mposa ya soda
I will not give in to this	Nakomitika te na likambo oyo
I went upstairs to my room	Namataki na etaze ya likoló mpe nakómaki na shambre na ngai
I looked at my hand and stretched out my fingers	Natalaki loboko na ngai mpe nasembolaki misapi na ngai
I can see the fear and confusion on his face	Nazali komona bobangi mpe mobulungano oyo ezalaki na elongi na ye
I grab my things and leave the studio	Nakangaka biloko na ngai mpe nabimaka na studio
I didn’t learn what that meant until much later	Nayekolaki te soki yango elimboli nini tii na nsima mingi
I'm positive that the door won't open inside	Nazali positive ete porte ekofungwama na kati te
Eventually she fully recovered and returned to dancing	Nsukansuka abikaki mpenza mpe azongaki na kobina
I didn’t sell a dam policy that second month	Natekaki politique moko ya barrage te na sanza wana ya mibale
I felt comfortable and trusted them	Nazalaki komiyoka malamu mpe nazalaki kotyela bango motema
Soon he became jealous and suspicious	Eumelaki te, akómaki na zuwa mpe akómaki na ntembe
A sudden movement made him look down	Koningana moko ya mbalakaka esalaki ete atala na nse
It was soon released nationwide	Eumelaki te, ebimaki na ekólo mobimba
I missed the innocence between us	Nazangaki innocénce kati na biso
I finished the mask	Nasilisaki masque yango
I really wanted to tell him everything	Nalingaki mpenza koyebisa ye makambo nyonso
I was always on edge	Nazalaki na nsɔngɛ ntango nyonso
I will keep this banner in your shop for tonight	Nako bomba bendele oyo na magasin na bino pona butu ya lelo
A little too soon	Mwa nokinoki mingi
I just pointed to the ground	Nazalaki kaka kolakisa na mabele
I love all life forms so completely	Nalingaka ba formes nionso ya vie tellement entièrement
I smiled darkly	Nasɛkaki na molili
I just found my website	Nazwaki kaka site Internet na ngai
I apologize for your cell conditions	Nasengi pardon pona ba conditions ya cellule na bino
I turned and looked down at him	Nabalukaki mpe natalaki ye na nse
I was expecting it	Nazalaki kozela yango
I made myself notice the warning signs that weren’t there	Namisala ete namona bilembo ya likebisi oyo ezalaki wana te
I have a way of making you tell the truth	Nazali na lolenge ya kosala ete oloba solo
I have read a lot about you in the newspapers	Natángi makambo mingi oyo etali yo na bazulunalo
A big smile on my face	Kosɛka monene na elongi na ngai
I need your cooperation	Nazali na mposa ya coopération na bino
I went into our kitchen	Nakɔtaki na kuku na biso
They thought it didn’t matter	Bakanisaki ete ezalaki na ntina te
I feel incredibly strong	Nazali koyoka makasi na ndenge ya kokamwa
I started paying attention to my surroundings	Nabandaki kotya likebi na makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I reach for my cell and answer it without looking	Nasimbaka selile na ngai mpe nayanoli yango kozanga kotala
I had this conversation once tonight	Nazalaki na lisolo oyo mbala moko na mpokwa ya lelo
I knew that wasn’t true	Nayebaki ete likambo yango ezalaki solo te
I stood there, trying to make sense of what had happened	Natɛlɛmaki wana, nazalaki koluka koyeba ntina ya likambo oyo esalemaki
I have never seen anyone do anything like that	Namoná naino te moto moko asala likambo ya ndenge wana
I can’t imagine how it could have turned out	Nakoki kokanisa te ndenge nini ekokaki kobima
I have been attacked in bad ways	Nasili kobundisa ngai na makambo ya mabe
I wanted the first few seconds to be ours	Nalingaki mwa basegɔnde ya liboso ezala ya biso
I reach over it and reach over its limits	Nasimbaka likoló na yango mpe nakómaka likoló ya ndelo na yango
I decided to let my emotions take it away	Nazwaki ekateli ya kotika mayoki na ngai elongola yango
I have been wrong before	Nazalaki kosala libunga liboso
I was three steps from my bedroom door	Nazalaki na nzela ya porte ya shambre na ngai na matambe misato
A very bad day was getting worse by the minute	Mokolo moko ya mabe mpenza ezalaki kobeba na miniti
A window showing his score immediately popped up	Fenɛtrɛ moko oyo ezalaki komonisa bapwɛ́ na ye ebimaki mbala moko
I'm sure he'll be fine	Nazali na ntembe te ete akozala malamu
I must remember to mix it up	Nasengeli kobosana te kosangisa yango
I tried calling you, but you didn’t answer	Namekaki kobenga yo, kasi oyanoli te
I hope you find your visit with us enjoyable	Nazali na elikya ete bokomona ete boyei na bino elongo na biso ekosepelisa yo
I still can’t move much	Nazali naino kokoka koningana mingi te
I can't imagine how hard it is with your choice	Nakoki kokanisa te boniboni mpasi na kopona na yo
It was nice to get it	Ezalaki malamu nazwa yango
I want you to touch me	Nalingi osimba ngai
I hardly saw sand for everyone	Nazalaki mpenza te komona zelo mpo na bato nyonso
I felt myself shake my head without my brain intervening	Nayokaki ngai moko koninganaka na motó kozanga ete bɔɔngɔ na ngai ekɔtela ngai
I have visited his house	Nasili kokende kotala ndako na ye
The comparative essay is one of them	Essai ya bokokanisi ezali moko na yango
I thought it was a lot of fun	Nakanisaki ete ezalaki esengo mingi
I made him leave the house	Nasalaki ete abima na ndako
I even enjoyed some of it	Nazalaki kutu kosepela na mwa ndambo na yango
I have not been able to find an engine for this	Nazali na makoki ya koluka moteur te mpo na likambo oyo
I have put some of these to good use	Nasaleli mwa ndambo ya makambo yango malamu
I told him some of my secrets, too	Nayebisaki ye mwa basekele na ngai, mpe
I had a girlfriend who had already had sex	Nazalaki na moninga moko ya mwasi oyo asilaki kosangisa nzoto
I fed his photo around	Naleisa foto na ye zingazinga
I will do the necessary paperwork	Nakosala mosala ya mikanda oyo esengeli
I hate you so much now	Nayinaka yo mingi sikoyo
He was sent back the next day	Bazongisaki ye lisusu mokolo oyo elandaki
A body lay on the ground a floor below them	Nzoto moko elalaki na mabele etaze moko na nse na bango
I still think that statement is true	Nazali naino kokanisa ete liloba yango ezali solo
I held my right hand in my left hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ngai ya mobali na lobɔkɔ na ngai ya mwasi
I tried calling him last night	Namekaki kobenga ye lobi na butu
I know you want children	Nayebi ete olingi bana
I tried to bring the person inside	Namekaki komema moto yango na kati
I listen a lot to what people say	Nayokaka mingi ndenge bato balobaka
I had more on my shoulders than ever before	Nazalaki na makambo mingi na mapeka na ngai koleka liboso
I wish my conception had never happened	Nalingaki conception na ngai esalema jamais
I want to see you naked	Nalingi komona yo bolumbu
I know that anything is better than what we have now	Nayebi ete eloko nyonso eleki oyo tozali na yango sikoyo
I didn’t think it would go the way it did	Nakanisaki te ete ekokende ndenge ezalaki
I must have some kind of eating disorder	Nasengeli kozala na lolenge moko ya maladi ya kolya
I told my husband to take it off	Nayebisaki mobali na ngai alongola yango
A dreamy gasp escaped him	Kopema moko ya ndɔtɔ ekimaki ye
A tree grows through its center	Nzete moko ekolaka na nzela ya katikati na yango
I found my way into the house	Nazwaki nzela ya kokɔta na ndako yango
I decide to take a walk on the beach afterwards	Na décider kosala promenade na plage après
I think you’re good for it, though	Nakanisi ete ozali malamu mpo na yango, nzokande
I need to order some comfort food, something filling	Nasengeli kosala komande ya mwa bilei ya kobɔndisa, eloko moko ya kotondisa
I was sorry to hear about your mother	Nayokaki mawa ya koyoka nsango ya mama na yo
Everyone is welcome	Bato nyonso bayambami malamu
I want to bring him in this morning	Nalingi na kotisa ye na tongo ya lelo
I saw a coin dealer on display	Namonaki motɛkisi moko ya mbongo ya bibende oyo batye na esika ya mombongo
It’s the world’s largest theater producer	Ezali producteur ya théâtre oyo eleki monene na mokili mobimba
A quick sweep of the scope gave him the situation	Ko balabala noki na scope epesaki ye situation
They just told me my order	Bazalaki koyebisa ngai kaka komande na ngai
I dragged them for a ride here	Nabendaki bango mpo na mobembo awa
I may have stamped my own conscience	Ekoki kozala ete natyaki elembo na lisosoli na ngai moko
I drove around to wait until my head cleared	Nazalaki kotambola na motuka mpo na kozela tii ntango motó na ngai ekopɛtola
I open thousands of pages	Nazali kofungola bankóto ya nkasa
A tear rolled down her pale cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ye oyo ezalaki na langi ya motane
I hadn’t seen him in, like, six years	Namonaki ye te na, lokola, mibu motoba
But, I didn’t die	Kasi, nakufaki te
I can also ease the pain	Nakoki mpe kokitisa mpasi yango
I deserved to be happy	Nabongaki kozwa esengo
I don’t even remember their last names	Nazali komikundola ata bankombo na bango ya nsuka te
This world is heaven, hell, or something in between	Mokili oyo ezali lola, lifelo, to eloko moko oyo ezali na katikati
I went back to sleep and woke up	Nazongaki kolala mpe nalamukaki
I look forward to hearing from each of you	Nazali kozela na esengo nyonso koyoka uta na moko na moko na bino
I don't know what's going on with this	Nayebi te nini ezali koleka mpo na likambo oyo
I just turned around too quickly	Nabalukaki kaka nokinoki mingi
Not all women are powerless at all times	Basi nyonso te nde bazangi nguya na ntango nyonso
A man was tied to the tree	Bakangaki mobali moko na nzete yango
I finish dinner and go before bed	Nasilisaka bilei ya mpokwa mpe nakendeke liboso ya kolala
I smiled slightly as his reaction	Nasekaki mwa moke lokola reaction na ye
I told him we were done	Nayebisaki ye ete tosili
I dig how the characters are introduced and presented	Natimolaka ndenge ba personnages ba introduire pe ba présenter bango
A more spiritual way of doing things	Lolenge ya kosala makambo ya elimo mingi koleka
I am unable to determine your requirement	Nazali na makoki te ya koyeba bosenga na yo
Kind chain reaction	Réaction en chaîne ya boboto
The row of houses was rising in the background	Molongo ya bandako ezalaki komata na nsima
No such permission was granted	Ndingisa ya ndenge wana epesamaki te
The show quickly became a local hit	Elakiseli yango ekómaki nokinoki lokumu ya bato ya mboka yango
I kept talking trash but he wouldn’t believe it	Nazalaki kaka koloba bosoto mais alingaki kondima yango te
I basically employed the group	Na essentiellement na employé groupe
She wasn't even told that he had called her	Bayebisaki ye kutu te ete abengaki ye
I never thought about doing that	Nakanisaki ata mokolo moko te kosala likambo yango
I couldn’t look away from this picture	Nakokaki te kotala mosika na elilingi oyo
I hardly went anywhere except work, church and shops	Nazalaki mpenza kokende esika moko te longola kaka mosala, ndakonzambe mpe bamagazini
I rode a few days ago	Namatamaki na motuka mwa mikolo eleki
I need to get away from this, at all costs	Nasengeli kolongwa na likambo oyo, na makambo nyonso
A very popular exhaust	Échappement moko très populaire
I asked if he came in here	Natunaki soki akɔtaki awa
I can feel it in my gut	Nakoki koyoka yango na misɔpɔ na ngai
I have to think and pack things in silence	Nasengeli kokanisa mpe kokanga biloko na nkuku
I dropped out of school	Natikaki kelasi
The relationship soon ended	Eumelaki te, boyokani yango esilaki
I didn’t even know he was there	Nayebaki kutu te ete azalaki wana
I did load the device soft	Nasalaki ko charger appareil doux
I think that’s why he called you	Nakanisi ete yango wana abengaki yo
The stations in gray haven't opened yet	Ba stations na gris efungwami nanu te
I stopped just to see what was going on	Natɛlɛmaki kaka mpo na komona makambo oyo ezalaki koleka
I leaned down to talk in his ear	Namikitisaki mpo na kosolola na litoi na ye
I was simply told that the student had been murdered	Bayebisaki ngai kaka ete babomaki mwana-kelasi yango
I still have some baby weight to lose there	Nazali naino na mwa kilo ya bebe oyo nasengeli kolɛmbisa kuna
I had the rain on my side	Nazalaki na mbula na ngambo na ngai
I believe you missed the whole point of this post	Nandimi que ozangaki point mobimba ya post oyo
I heard she had terrible seizures	Nayokaki ete azalaki na ba crises ya somo
I was proud in that way	Nazalaki na lolendo na ndenge wana
He served in that capacity until his death	Asalaki na mokumba yango tii na liwa na ye
Down was elected to become its first president	Down eponami mpo akóma mokonzi na yango ya liboso
I pulled on the belt, but it wouldn’t budge	Nabendaki mokaba, kasi elingaki koningana te
His story includes a drawing of the animal	Lisolo na ye ezali na mayemi moko ya nyama yango
I am only allowed to help you on your way	Nazali kaka na ndingisa ya kosalisa yo na nzela na yo
I slip into fresh clothes, then go back upstairs	Nazali kogumbama na bilamba ya sika, na nsima nazongaka na etaze ya likoló
A familiar voice calls from across the bar	Mongongo oyo oyebi malamu ebengi uta na ngámbo ya bar
I need a shower, make something to eat	Naza na besoin ya douche, sala eloko ya kolia
I thought I was going to be cut down	Nakanisaki ete bakokata ngai na nse
And he did it in two minutes	Mpe asalaki yango na miniti mibale
I don’t think you’re to blame	Nakanisi te ete yo nde ozali na foti
I just looked up at him	Natombolaki kaka miso epai na ye
A theater here in town	Théâtre moko awa na engumba
I liked my explanation	Nasepelaki na ndimbola na ngai
I gave him a break though	Napesaki ye mwa bopemi atako bongo
I hesitated at the bedroom door	Nakakatanaki na ekuke ya ndako ya kolala
None were completely through his body	Moko te azalaki koleka mobimba na nzoto na ye
The gun had an effect on people	Mondoki ezalaki na bopusi likoló na bato
I had to arrive at five for a light dinner	Nasengelaki kokóma na ngonga ya mitano mpo na kolya bilei ya mpokwa ya pɛtɛɛ
A short, fat man stood behind the counter	Mobali moko ya mokuse mpe ya mafuta atɛlɛmaki nsima ya kompanyi
I never thought he would read his words	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akotánga maloba na ye
I tried to move, but everything hurt	Namekaki kokende esika mosusu, kasi makambo nyonso ezalaki kosala ngai mpasi
I didn’t know what was going on	Nayebaki te nini ezalaki koleka
The teacher should make eye contact with all students	Molakisi asengeli kotala bana-kelasi nyonso na miso
I want to do it face to face, face to face	Nalingi kosala yango miso na miso, na miso
I look down at my new ink and smile	Natalaka na nse enki na ngai ya sika mpe nasɛkaka
He became the high priest of the land	Akómaki nganga-nzambe monene na mokili yango
I could trade for his life	Nakokaki kosala mombongo mpo na bomoi na ye
I love bringing my new little friend	Nalingaka komema moninga na ngai ya sika ya moke
One soldier is wounded in the yard	Soda moko azoki na lopango
I lay there wondering about the stranger	Nalalaki wana komituna mpo na mopaya yango
I know this is not his apartment	Nayebi oyo ezali ndako na ye ya kofanda te
A contestant falls in love	Momekani moko akweyaka na bolingo
I felt myself trembling	Nayokaki ngai moko kolɛnga
I need to rest for a few hours	Nasengeli kopema mwa bangonga
A bottle of wine, a candle or whatever	Molangi ya vinyo, bougie to eloko nini
I was dreaming, but everything was real	Nazalaki kolɔta, kasi makambo nyonso ezalaki mpenza solo
I suddenly notice how quiet the streets are	Namonaka na mbalakaka ndenge oyo balabala ezalaka kimya
A small table full of his favorite foods	Meza moko ya moke oyo etondi na bilei oyo alingaka mingi
I didn’t even hear him coming to my room	Nayokaki kutu te azali koya na shambre na ngai
I can’t believe how far we’ve come	Nakoki kondima te boniboni tokómi mosika
A screen showed the current show	Ecran moko ezalaki kolakisa émission oyo ezali koleka
I know you are speaking from your own heart	Nayebi ete ozali koloba na motema na yo moko
I thought that was sad	Nakanisaki ete yango ezalaki mawa
Two such takes of the song were recorded	Ba take mibale ya ndenge wana ya nzembo yango ekangamaki
I don’t have time to celebrate that little victory	Nazali na ntango te ya kosepela na mwa elonga yango
He began working as a counselor and spiritual teacher	Abandaki kosala lokola mopesi-toli mpe moteyi ya elimo
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Nazali na mobali moko oyo azangi ndako oyo azali na mposa ya esika ya kobombama mpo na mpokwa ya lelo
I knew he wouldn’t call me	Nayebaki ete akobenga ngai te
Attached to it was a large, heavy chain	Monyɔlɔlɔ moko monene mpe ya kilo ekangamaki na yango
I was nothing anymore	Nazalaki lisusu eloko te
This led to the easy overthrow of the regime	Yango ememaki na kokweisa bokonzi yango na pɛtɛɛ nyonso
I wasn’t sure if he was safe to talk to	Nazalaki na ntembe te soki azalaki na likama te mpo na kosolola na ye
I didn’t really know where to go next	Nayebaki mpenza te esika oyo nasengelaki kokende liboso
A tall detective guarded the entrance	Détective moko ya molai azalaki kokɛngɛla esika ya kokɔta
I knew the answer wasn’t enough	Nayebaki ete eyano ekokaki te
I was a terrible teammate	Nazalaki mosali ya ekipi ya nsɔmɔ
I feel so much happier now	Nazali koyoka esengo mingi mpenza sikawa
I climbed the stairs and entered myself	Namatamaki na eskalye mpe namikɔtaki
We can run it every issue	Tokoki ko diriger yango chaque numéro
I have the key to his place	Nazali na fungola ya esika na ye
I have absolutely no interest in fast retail	Nazali na intérêt ata moke te na retail ya mbangu
I also weigh in reluctantly	Nazali mpe kopesa kilo na kozanga kolinga
A world that sometimes even understood him	Mokili oyo ntango mosusu kutu ezalaki kososola ye
I ate my fish and fruit fast	Nazalaki kolya mbisi mpe mbuma na ngai mbangumbangu
I was sick of the job	Nazalaki na maladi ya mosala yango
I tried to bite them off my hands	Namekaki koswa bango na mabɔkɔ
A woman called you	Mwasi moko abengaki yo
I can’t ask you to do the same	Nakoki te kosɛnga yo osala mpe bongo
A few disappeared into the safety of the mansion	Mwa ndambo babungaki na kati ya ndako monene oyo ezalaki na likama te
A new element entered the process	Elemento moko ya sika ekɔtaki na mosala yango
That was a very important experience for me	Yango ezalaki likambo moko ya ntina mingi mpo na ngai
I hoped they liked mine	Nazalaki na elikya ete basepelaki na oyo ya ngai
I married an unbearable woman	Nabalanaki na mwasi moko oyo akokaki kokanga motema te
I saw two suits, his and hers	Namonaki ba costumes mibale, ya ye na ya ye
I listen to him very carefully	Nayokaka ye na likebi mpenza
All cause for celebration	Nionso cause ya fête
I found it really interesting	Namonaki ete ezalaki mpenza kosepelisa
I think that's kind of old for a horse	Nakanisi ete yango ezali lolenge moko ya kala mpo na mpunda
A golden table was to their immediate right	Mesa moko ya wolo ezalaki na lobɔkɔ na bango ya mobali mbala moko
I encouraged him to do it	Napesaki ye mpiko ya kosala yango
I called and called but there was no answer	Nabetaki na bengi kasi eyano ezalaki te
I thought it was as hard as it could get	Nakanisaki ete ezalaki mpasi lokola ekokaki kozwa
I can’t stand how awkward things are between us	Nakoki kokanga motema te ndenge makambo ezali nsɔni kati na biso
I never really left the old house	Nalongwaki mpenza te na ndako ya kala
I was awake and aware of all this	Nazalaki kolala mpɔngi te mpe nazalaki koyeba makambo nyonso wana
I never really liked it	Nalingaki yango mpenza ata mokolo moko te
I am here to run the school	Nazali awa mpo na kotambwisa eteyelo
I like the irony though	Nasepeli na ironie atako bongo
I love someone who thinks positively	Nalingaka moto oyo akanisaka malamu
I found the door open	Nakutaki ekuke efungwami
I don't think your meeting is lucky, young man	Nabanzi te ete bokutani na yo chance, elenge mobali
I took some other precautions	Nasalaki mwa makambo mosusu ya bokɛngi
A military man seemed to be talking to her	Mobali moko ya soda amonanaki lokola nde azali kosolola na ye
I want you all to have me alone for a few days	Nalingi bino banso bozala na ngai moko mpo na mwa mikolo
A life away from all this	Bomoi mosika na makambo oyo nyonso
I really couldn’t wait to see it	Nakokaki mpenza te kozela mpo na komona yango
I finished my wee, let it ring a few times	Nasilisi wee na ngai, tika yango ebeta mwa mbala
I didn’t hold it against him	Nasimbaki yango te mpo na kobundisa ye
I was going to leave my husband, my children	Nazalaki kokende kotika mobali na ngai, bana na ngai
No bone is broken, so he will live	Mokuwa ebukani te, yango wana akozala na bomoi
I was the second of five children	Nazalaki mwana ya mibale ya bana mitano
I mean a complete change	Nalingi koloba mbongwana ya mobimba
G has been acting weird lately	G azali kosala bizarre mikolo oyo
I will always try to be better	Nakoluka ntango nyonso kozala malamu koleka
I have to work hard to change my ways	Nasengeli komeka makasi mpo na kobongola banzela na ngai
I can't take it for the life of me	Nakoki kozwa yango te mpo na bomoi na ngai
I would hate, for you to be that woman	Nalingaki koyina, mpo yo ozala mwasi wana
I haven’t told it	Nayebisi yango te
I want a squad down there now	Nalingi squad moko kuna na se sikoyo
I wanted him to just go away	Nazalaki kolinga ete akende kaka mosika
I felt sorry for him, because he was weak	Nayokelaki ye mawa, mpo azalaki na bolɛmbu
I think that's an incredibly crazy piece	Nakanisi ete yango ezali eteni ya bozoba ya kokamwa
We expect him to be here for a while	Tozali kozela ete azala awa mpo na mwa ntango
I didn’t live with my ex	Nazalaki kofanda na ex na ngai te
Most of his work appeared directly on video	Mingi ya misala na ye ebimaki mbala moko na video
I will tell you how to do it	Nakoyebisa bino ndenge bosengeli kosala
The project lasted a year and a week	Mosala yango eumelaki mbula moko mpe pɔsɔ moko
I want to post something fun	Nalingi na poster eloko moko ya esengo
I followed my conscience	Nalandaki lisosoli na ngai
I had to get out of there now	Nasengelaki kobima kuna sikawa
I will probably find some work waiting for me	Nakokuta mbala mosusu mwa mosala oyo ezali kozela ngai
I know you did this	Nayebi ete osalaki boye
Along the way the search continued	Na nzela bolukiluki ekobaki
I have some reports to look up	Nazali na mwa ba rapports ya kotala likolo
I couldn’t see that ever happening	Nakokaki komona te ete likambo yango esalema ata mokolo moko te
I just have a love for cars	Nazali kaka na bolingo mpo na mituka
I'll setup the jump	Nako setup saut
A few farm women pass by	Mwa basi ya bilanga balekaka wana
I hope you feel the same way about her	Nazali kolikya ete bino mpe boyokaka bongo mpo na ye
I hit hard, but not hard enough	Nabɛtaki makasi, kasi makasi mpenza te
I called his house, but no one answered	Nabengaki na ndako na ye, kasi moto moko te azwaki
I wouldn’t miss it for the world	Nalingaki kozanga yango te mpo na mokili
I went back to bed, maybe I was asleep, maybe not	Nazongaki na mbeto, mbala mosusu nazalaki kolala, mbala mosusu te
I wanted to be happy	Nazalaki na mposa ya kosepela
I covered my bare form with it and stood up	Nazipaki forme na ngai ya pamba na yango mpe natelemaki
I am not leaving anything behind	Nazali kotika eloko moko te
I wondered where we were going	Nazalaki komituna soki tozali kokende wapi
And only three minutes long	Mpe kaka miniti misato na bolai
I don’t like it at all	Nasepelaka na yango ata moke te
I can’t love anyone and get married and have kids	Nakoki kolinga moto te mpe kobala mpe kobota bana te
I do not thank you for all you have given me	Napesi yo matondo te mpo na nyonso oyo opesi ngai
I wanted to add some new elements to the music	Nalingaki kobakisa mwa biloko ya sika na miziki
I liked my husband empty and available	Nasepelaki na mobali na ngai pamba mpe disponible
I didn’t say anything in this whole meeting	Nalobaki eloko moko te na likita oyo mobimba
I just couldn’t understand why he wasn’t responding	Nakokaki kaka te kososola mpo na nini azalaki koyanola te
I held the cold bowl to my face	Nasimbaki saani ya malili na elongi na ngai
I am so proud of you	Nazali na lolendo mingi mpo na yo
I soon developed a close friendship with him	Eumelaki te, nakómaki boninga ya malamu elongo na ye
I hated being in love	Nayinaki kozala na bolingo
A detailed financial analysis of the industry is presented	Analyse financière détaillée ya industrie ezali présenté
I couldn’t live like this	Nakokaki kozala na bomoi boye te
I will sleep while we wait	Nakolala ntango tozali kozela
That was the most important thing in his life	Yango ezalaki likambo ya ntina mingi na bomoi na ye
I want to refer you some	Nalingi ko référer bino mua
I hope you make a speedy recovery	Nazali na elikya ete okosala kobika nokinoki
I will win myself	Nakolonga ngai moko
A moment he needed to have	Moment moko oyo asengelaki kozala na yango
I was bringing my family along	Nazalaki komema libota na ngai elongo
I also convinced the women to file charges	Nandimisaki mpe basi yango ete báfunda bango
I see no other reason for it	Nazali komona ntina mosusu te mpo na yango
I paid for the house and both cars	Nafutaki ndako mpe mituka nyonso mibale
I went with him	Nakendeki elongo na ye
One receives the gift of an apostle	Moto azwaka likabo ya ntoma
I never should have left you alone	Nasengelaki ata moke te kotika yo yo moko
I wondered if there was no end	Namitunaki soki nsuka ezali te
I might as well just have the week off	Nakoki mpe kozala kaka na pɔsɔ ya kopema
I felt horrified that his life was one of fear and secrecy	Nayokaki nsɔmɔ ete bomoi na ye ezalaki na bobangi mpe kobombana
I think it can wait until morning	Nakanisi ete ekoki kozela tii na ntɔngɔ
I didn’t have any ready answer for that	Nazalaki na eyano moko te ya prêt mpo na yango
I looked up and let out a sigh of relief	Natombolaki miso mpe nabimisaki mpema ya kopema
The doctor is arrested and arrested	Bakangi monganga mpe bakangi ye
I definitely suggest the latter	Nazali mpenza kopesa likanisi ya oyo ya nsuka
I watched him closely as he spoke	Nazalaki kotala ye malamu ntango azalaki koloba
I wrinkled my nose and stretched myself out of sleep	Nafinaki zolo na ngai mpe namisembolaki na mpɔngi
I haven’t told my mom yet	Nayebisaki mama nanu te
I have nothing to offer you	Nazali na eloko ya kopesa yo te
And this may be our last	Mpe oyo ekoki kozala ya nsuka na biso
The right job was what she wanted for her son	Mosala oyo ebongi ezalaki oyo alingaki mpo na mwana na ye
I wrote it in the book	Nakomaki yango na buku yango
I shouldn’t have shot anyone	Nasengelaki te kobɛta moto masasi
I love seeing what my people look like	Nalingaka komona ndenge bato na ngai bazali komonana
I need to stand up for myself	Nasengeli kotɛlɛma mpo na ngai moko
I ad love to come back every once in a while	Na ad nalingaka kozonga chaque fois na tango
There was a great battle at one time	Etumba moko monene esalemaki na ntango moko boye
I was his secret ward	Nazalaki palwasi na ye ya kobombana
I asked them not to install a brand new system	Nasɛngaki bango bátya te système moko ya sika mpenza
I just saw that old recording	Namonaki kaka enregistrement wana ya kala
I never thought it was unnecessary	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ezali na ntina te
I would also ask him why me	Nalingaki mpe kotuna ye mpo na nini ngai
I couldn’t believe my mother had betrayed me like this	Nakokaki kondima te ete mama na ngai atɛkaki ngai boye
The whole expedition failed	Expédition mobimba elongaki te
I wondered if that was the child	Nazalaki komituna soki yango nde mwana yango
A little discomfort prevented a lot of pain	Mwa kozanga komiyoka malamu epekisaki mpasi mingi
I was wondering how this whole thing works	Nazalaki komituna ndenge nini likambo oyo mobimba esalaka
His large family consisted of nine children	Libota na ye monene ezalaki na bana libwa
New sales every week, all month long	Koteka ya sika poso na poso, sanza mobimba
I think turning my back is my gift to him	Nakanisi ete kopesa mokɔngɔ ezali likabo na ngai epai na ye
I climb the stairs very slowly	Namata malɛmbɛ mpenza na eskalye yango
I looked at the door, and nothing was happening	Natalaki na porte, mpe eloko moko te ezalaki kosalema
I flick at the tiny floating lights in my returning vision	Nazali kobɛtabɛta miinda mikemike oyo ezali kopumbwapumbwa na emonaneli na ngai oyo ezali kozonga
I was unhappy and accepted it	Nazalaki na esengo te mpe nandimaki yango
I know he's trying to decide what to say	Nayebi ete azali koluka kozwa ekateli ya koloba nini
I would love to know more about your son	Nalingaki koyeba makambo mingi na ntina na mwana na yo ya mobali
A vision of complexity	Emonaneli ya makambo ya mindɔndɔmindɔndɔ
I enjoyed working in my element	Nasepelaki kosala na element na ngai
I heard what they planned to do to your house	Nayokaki oyo bakanisaki kosala na ndako na yo
I could see his face in the shadows	Nakokaki komona elongi na ye na elili
A mysterious package is coming	Paquet moko ya mystérieux ezali koya
I nodded my thanks	Naningisi motó mpo na kopesa ye matɔndi
I had no money for food anyway	Nazalaki na mbongo ya bilei te ata ndenge nini
I told you he was my boyfriend to save face	Nayebisaki yo azalaki garçon na ngai po abikisa elongi
I was wrong with him over that kind of shit	Nazalaki mabe na ye likolo ya lolenge wana ya merde
I was always going to retire	Nazalaki ntango nyonso kokende kozwa pansiɔ
I hand him a bowl of eggs and a fork	Napesi ye saani ya makei mpe fourchette
Perhaps the world is the product of artificial intelligence	Mbala mosusu mokili ezali mbuma ya mayele oyo esalemi na mayele
I have created my email accounts as shown above	Nasali ba comptes email na ngai ndenge elakisami likolo
A possible mechanism for the formation of products was also proposed	Mecanisme possible ya formation ya ba produits e proposaki pe
I always get it	Nazwaka yango ntango nyonso
I was newly married at the time	Nazalaki kobala sika na ntango wana
The mission would never be repeated	Misio yango elingaki kozongela lisusu te
I am sure now no one has any objection	Nazali sûr que sikoyo mutu moko te azali na objection moko te
I have never heard of such a thing	Nayoká likambo ya ndenge wana te
I feel my body become more relaxed	Nayokaka nzoto na ngai ekómaka kopema mingi
I could almost feel it out	Nazalaki pene ya koyoka yango kobima
I feel, smarter than I am	Nazali koyoka, na mayele koleka ngai
I love him, but I can’t live with him	Nalingaka ye, kasi nakoki kofanda na ye te
None made any comment relevant to the new constitution	Moko te asalaki ata commentaire moko te oyo ezali na ntina mpo na constitution ya sika
I am a music producer and consumer	Nazali producteur mpe consommateur ya miziki
Everyone has their place on this little earth	Moto na moto azali na esika na ye na mwa mabele oyo
I have everything ready for breakfast	Nazali na biloko nyonso oyo ebongisami mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I was so tired of the smell of death	Nalɛmbaki mpenza nsolo ya liwa
A dead person and a sleeping person look the same	Moto akufi mpe moto alali bazali komonana ndenge moko
I want to meet him	Nalingi kokutana na ye
I met your friend from afar this afternoon	Nakutanaki na moninga na yo uta mosika na nsima ya midi ya lelo
I looked at your strong cock	Natalaki nzoto na yo ya makasi ya mobali
I go to the bathroom, and turn on the faucet	Nakendeke na esika ya kosukola, mpe nafungolaka robinet
I completely forgot about them	Nabosanaki bango mpenza
A heated argument breaks out from heaven	Koswana makasi ebimi longwa na likoló
I was leaving when it started to get dark	Nazalaki kokende ntango molili ebandaki kokɔta
I haven’t touched a basketball in a while	Nasimbi basketball te banda mwa ntango
I knew that the council would not allow me to help	Nayebaki ete lisangani yango ekopesa ngai nzela te ya kosalisa
I sigh, resign awkwardly, and turn around	Napemaka, natiki mosala na nsɔni, mpe nabalukaka
I could tell by the signs	Nakokaki koyeba yango na bilembo yango
I hate you yourself	Nayinaka yo moko
I could only assume it was wrong	Nakokaki kaka kokanisa ete ezalaki mabe
Blood will be collected at the appropriate time	Bakozwa makila na ntango oyo ebongi
Means of financial contributions	Moyen ya kopesa makabo ya mbongo
I didn’t want him to change his mind	Nalingaki te ete abongola makanisi na ye
I didn’t know shit about women, that’s for sure	Nayebaki merde te na basi, wana ezali ya solo
I reached the front door	Nakómaki na porte ya liboso
Instead of the other way around	Na esika ya kosala yango na ndenge mosusu
I rejected my mother’s advice	Naboyaki toli ya mama
I tried calling you to cancel our appointment	Namekaki kobenga yo mpo na koboya rendez-vous na biso
I can’t do it, if that’s my first feeling	Nakoki kosala yango te, soki yango ezali liyoki na ngai ya liboso
The voice of a small woman	Mongongo ya mwasi moko ya moke
I don't understand what to do with the file	Na comprendre te nini nasala na dossier
I had my whole day planned accordingly	Nazalaki na mokolo na ngai mobimba oyo ebongisamaki na kotalela yango
I opened the door and we went inside	Nafungolaki porte mpe tokɔtaki
I had never had to do anything like that before	Nasengelaki naino te kosala likambo ya ndenge wana
I used to serve him before	Nazalaki kosalela ye liboso
I need to go back to my hotel to get ready	Nasengeli kozonga na otɛlɛ na ngai mpo na komibongisa
I didn’t have to raise my voice	Nasengelaki te kotombola mongongo na ngai
I don’t understand why it wasn’t	Nazali kososola te mpo na nini ezalaki bongo te
I want to feel his hands on me	Nalingi koyoka mabɔkɔ na ye likoló na ngai
I won’t be taking your time anymore	Nakozala lisusu kozua temps na yo te
I will renew this earth and make it perfect again	Nakozongisa mabelé oyo sika mpe nakokómisa yango lisusu ya kokoka
I missed him and my mom at the horse shows	Nazalaki kozanga ye mpe mama na ngai na ba émissions ya ba chevaux
I feel sorry for their story	Nayokaka mawa mpo na lisolo na bango
I watched as he took in the information	Nazalaki kotala ndenge azalaki kozwa makambo yango
I told him the truth and only the truth	Nayebisaki ye solo mpe kaka solo
A thick cloud of dust and debris filled the air	Lipata moko monene ya mputulu mpe biloko ya mabe etondaki na mopɛpɛ
I had to have the window replaced anyway	Nasengelaki kosala ete bázongisa lininisa yango ata ndenge nini
I slow down and lean toward the woods	Nakitisaka malɛmbɛ mpe namikitisi epai ya zamba
I want to stay out of this	Nalingi kotikala libanda ya likambo oyo
I miss it already, in fact	Nazangi yango déjà, en fait
I can’t spend four hours alone with him	Nakoki te kolekisa ngonga minei ngai moko elongo na ye
I also enjoy being outside and staying active	Nasepelaka mpe kozala na libándá mpe kotikala na mosala
A pen was located in the holder with an internal recess	Stylo moko ezalaki na kati ya eloko oyo esimbaki yango na esika oyo bakangi yango na kati
This suit can take you anywhere	Kostume oyo ekoki komema yo esika nyonso
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Nasepeli na yo koya, mpe natondi yo mpo na kafe
I ask him if he wants to come with me	Natunaka ye soki alingi koya elongo na ngai
I am committed to him	Namipesi epai na ye
I shook my head but didn't look at him	Naningisi motó kasi natalaki ye te
A darkness surrounded my heart, swirled in my blood	Molili moko ezingaki motema na ngai, ebalukaki na makila na ngai
I am fast and light	Nazali mbangu mpe pɛpɛlɛ
I shook my head and smiled	Naningisi motó mpe nasɛkaki
He brought that spirit back into the group	Azongisaki elimo yango na kati ya etuluku yango
I know you love him, but he is an animal	Nayebi ete olingaka ye, kasi azali nyama
I doubt they will launch a water assault	Nazali na tembe bako lancer assaut ya mayi
So it was really to have an idea	Donc ezalaki vraiment pona kozala na idée
I pointed out that the animals under study were pigs	Namonisaki ete banyama oyo bazali koyekola ezalaki ngulu
Such things were generally unfair	Makambo ya ndenge wana ezalaki mingimingi kozanga bosembo
I noticed that he had a small needle with him	Namonaki ete azalaki na mwa ntonga moko elongo na ye
Maybe I'll refuse	Mbala mosusu nakoboya
One did not prevent security from doing its job	Moto azalaki kopekisa te ete libateli esala mosala na ye
Most were farmers and fishermen	Mingi bazalaki basali bilanga mpe babomi-mbisi
A beautiful, tropical island	Esanga moko kitoko, oyo ezali na mikili ya molunge
I encourage people to get involved in any way	Nalendisaka bato bámikɔtisa na likambo yango na ndenge nyonso
I don't have to let go of the leader, somehow	Nasengeli te kotika mokambi, na lolenge moko to mosusu
I saw them in a cell phone recall	Namonaki bango na recall ya téléphone portable
I was grateful that the whole day was over	Nazalaki na botɔndi ndenge mokolo mobimba esilaki
I looked at the merchant ship ahead	Natalaki masuwa ya mombongo oyo ezalaki liboso
I suffered for a year, but he found me	Nanyokwamaki mbula moko, kasi azwaki ngai
I just told him what happened	Nayebisaki ye kaka makambo oyo esalemaki
I just wanted you to come with me	Nazalaki kaka kolinga ete oya elongo na ngai
I had no problem of any kind	Nazalaki na mokakatano moko te ya ndenge nyonso
I don’t even know the girl at all	Nayebi kutu mwana mwasi yango ata moke te
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Naponaki na nko kolendisa yo te ete opesa ngai lipwɛpwɛ
I was very argumentative with people, including my father	Nazalaki koswana makasi na bato, ata mpe tata na ngai
At least one fatal car crash was reported	Ata likama moko ya motuka oyo ebomaki bato elobelamaki
I could work with you	Nakokaki kosala elongo na yo
I was in a corner house	Nazalaki na ndako moko ya coin
I stumble for the first time into a new battle	Nabɛti libaku mpo na mbala ya liboso na etumba ya sika
I wasn’t cruel or mean-spirited at all	Nazalaki motema mabe te to na elimo mabe te ata moke te
I realized that a long time ago	Nasosolaki yango kala mingi te
I want to expose myself in every role	Nalingi komi exposer na rôle nionso
I hate everyone and everything	Nayinaka moto nyonso mpe makambo nyonso
A few seconds later, it was silent	Mwa basegɔnde na nsima, ekómaki nyɛɛ
I looked here and there is this crystal sea	Natalaki awa mpe kuna ezali na mbu oyo ya cristal
I see a lone theater stage, flooded with light	Namoni estrade moko ya théâtre oyo ezali kaka yango moko, oyo etondi na pole
I was exhausted, that was all	Nalɛmbaki, yango ezalaki kaka bongo
I am good to continue this search	Nazali malamu mpo na kokoba na boluki oyo
But I could still hear the screaming	Kasi, nazalaki kaka koyoka koganga wana
I loved the effects of the fire	Nazalaki kolinga makambo oyo mɔtɔ ezalaki kobimisa
I need this white baby again	Naza na besoin ya bébé oyo ya pembe lisusu
I think you have a right to know	Nakanisi ete ozali na lotomo ya koyeba
I couldn’t help but look around in wonder	Nakokaki te koboya kotala zingazinga na kokamwa
A loud pop rent the air	Pop moko ya makasi efutelaki mopepe
I still wouldn’t anticipate anything	Nalingaki naino ko anticiper eloko moko te
I stood up perfectly	Natɛlɛmaki na ndenge ya kokoka mpenza
I couldn’t explain it	Nakokaki kolimbola yango te
I hate him so much now	Nayinaka ye mingi sikoyo
I just cut and paste most of the time	Nazali kaka kokata mpe koleka mingi ya ntango
A whispered promise of love	Elaka ya bolingo oyo elobami na mongongo ya nse
A dark tension hung over the place	Tension moko ya molili ekangamaki na esika yango
A family is in trouble	Libota moko ezali na mpasi
I thought you might not be alive	Nakanisaki ete mbala mosusu ozali na bomoi te
I picked up the glass and stared at it	Nakamataki verre mpe natalaki yango na miso
I stood up, staring at the scene	Natɛlɛmaki, nazalaki kotalatala likambo yango na miso
I just waited alone, and nothing came	Nazelaki kaka ngai moko, mpe eloko moko te eyaki
A prison sentence is common	Etumbu ya bolɔkɔ ezali likambo oyo bato mingi bazwaka
I just wish you didn’t	Nalingaki kaka ete osala bongo te
I climb up and the adventure begins	Namati mpe aventure ebandi
I want to do something that will allow me to travel	Nalingi kosala likambo moko oyo ekopesa ngai nzela ya kosala mibembo
I need some time in this room to get ready	Nazali na mposa ya mwa ntango na shambre oyo mpo na komibongisa
I sit up straight and stare at my father	Nafandi semba mpe nazali kotala tata na ngai na miso
I had to buy some time	Nasengelaki kosomba mwa ntango
I couldn’t say, I didn’t want to	Nakokaki koloba te, nalingaki koloba te
I try to kick the glass in a corner	Nalukaka kobɛta vitre yango na makolo na coin moko
I go back to what makes me so happy about food	Nazongaka na likambo oyo ezali kopesa ngai esengo mingi na ntina na bilei
I speak from experience, boy	Nalobaka na expérience, mwana mobali
I stand up and approach the rock	Natɛlɛmi mpe napusani penepene na libanga yango
I thought you would be here by now	Nakanisaki ete okozala awa na ntango oyo
They noticed me well	Ba remarqué ngai bien
I follow another woman	Nalandaka mwasi mosusu
I want to have a family and raise children	Nalingi kozala na libota mpe kobɔkɔla bana
I felt really wickedly proud of him	Nayokaki mpenza lolendo ya mabe mpo na ye
I can’t blame anyone else this time	Nakoki kopesa foti na moto mosusu te na mbala oyo
I wouldn’t be very social after this anyway	Nalingaki kozala très social te après oyo de toute façon
I continue to heal and adapt	Nazali kokoba kobika mpe komesana
A very small part of each	Eteni moke mpenza ya mokomoko na yango
I reach out and pick it up	Nasembolaka lobɔkɔ mpe nazwaka yango
I love a clean, healthy environment	Nalingaka esika oyo ezali pɛto mpe oyo ezali na nzoto kolɔngɔnɔ
A few things need my unexpected attention	Mwa makambo esengeli likebi na ngai oyo ekoki kozela te
I don’t know what happened	Nayebi te nini esalemaki
The reason for this discrepancy is unknown	Ntina ya bokeseni yango eyebani te
I walk in and go right in to get the price tag	Nakɔti mpe nakɔtaka mbala moko mpo na kozwa etanda ya ntalo
I have never known anyone like you	Naino nayebi moto lokola yo te
Nor is it a tragedy	Ezali mpe likambo ya mawa te
I thought that was really weird	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I love my business manager	Nalingaka mokambi na ngai ya mombongo
Intelligence officers have reported an attack coming	Ba policiers ya renseignements bayebisi ete attaque moko ezali koya
I was delivered from the sickbed	Nasikolamaki na mbeto ya mobɛli
It has since been partially restored	Banda wana, ezongisami ndambo na yango
I really learned how to program	Nayekolaki mpenza ndenge ya kosala programɛ
I emailed the editor and no reply	Natindaki email na éditeur mpe eyano te
I couldn’t tell him how he really made me feel	Nakokaki te koyebisa ye ndenge oyo asalaki mpenza ete namiyoka
I want to be there for you	Nalingi kozala wana mpo na yo
I see you but it's not like before	Namoni yo mais eza lokola liboso te
I mean his health at home and everything	Nalingi koloba santé na ye na ndaku na nionso
I feel a real storm out of the honey	Nayoki mopepe makasi ya solosolo libanda ya mafuta ya nzoi
I like to mix things up a bit	Nalingaka kosangisa makambo mwa moke
I touched his face lightly	Nasimbaki elongi na ye na pɛtɛɛ nyonso
A friend was what he needed	Moninga moko azalaki oyo azalaki na yango mposa
I just tried to simplify the example	Namekaki kaka kosala ete ndakisa ezala pɛtɛɛ
I plan to rebel and take your leadership	Nazali kokana kotomboka mpe kozwa bokambi na bino
I was so grateful for that	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na likambo yango
I lost my son in this tragedy	Nabungisaki mwana na ngai ya mobali na likambo oyo ya mabe
I was sick on my ninth birthday	Nazalaki na maladi na mokolo ya mbotama na ngai ya libwa
I was a terrible friend	Nazalaki moninga moko ya nsɔmɔ
I drank a lot every night	Nazalaki komɛla mingi butu nyonso
I even forgot to bring my camera that morning too	Nabosanaki kutu komema kamera na ngai mpe na ntɔngɔ wana
I actually have a room now	Nazali mpenza na shambre moko sikoyo
I remember the exact time	Nazali komikundola ntango mpenza
I saw my friends when we were growing up together	Namonaki baninga na ngai ntango tozalaki kokola elongo
I could no longer close my eyes	Nakokaki lisusu kokanga miso na ngai te
I heard a door open and close	Nayokaki porte moko kofungwama mpe kokangama
I learned the hard way	Nayekolaki na nzela ya mpasi
I just want to select this so got this file	Nalingi kaka pona oyo donc azui fichier oyo
I was married before	Nazalaki na libala liboso
I go back home and my key won’t work	Nazongi na ndako mpe fungola na ngai ekosimba te
I'll prepare it for you, if you ask	Nakolengela yo, soki osengi
And yet there are those who love it	Mpe atako bongo ezali na baoyo balingaka yango
P exchange a long, awful look	P échanger look moko ya molayi, ya somo
The third arrow followed, and the fourth and fifth	Flɛ́mɛ ya misato elandaki, mpe ya minei mpe ya mitano
I catch up on messages and head back to the kitchen	Nasimbaka bamesaje mpe nazongaka na kuku
I always tried to do my best	Nazalaki ntango nyonso kosala makasi ya kosala nyonso oyo nakoki
I hope he’s okay	Nazali na elikya ete akozala malamu
I didn’t even really know this other little boy	Nayebaki kutu mpenza mwana mobali mosusu oyo ya moke te
I invited him in to wait	Nabengisaki ye akɔta mpo na kozela
I took his money to pay	Nazwaki mbongo na ye mpo na kofuta
I used his awkward stance to my advantage	Nasalelaki etɛlɛmɛlo na ye ya nsɔni mpo na litomba na ngai
A cold sweat broke out on his forehead	Motoki moko ya malili ebimaki na elongi na ye
I have just started using it	Nauti kobanda kosalela yango
I can see it all over her	Nazali komona yango na nzoto na ye mobimba
I made my home here and raised a family	Nasalaki ndako na ngai awa mpe nabɔkɔlaki libota
I saw that ship on the news	Namonaki masuwa wana na bansango
I fight the urge to lose control	Nabundisaka mposa ya kobungisa bokonzi
I secretly hoped his parents would change religions	Nazalaki kolikya na kobombana ete baboti na ye bakobongola mangomba
I was determined to win this time	Nazalaki na ekateli ya kolonga na mbala oyo
I cannot describe the feeling it gave me	Nakoki te kolimbola liyoki oyo yango epesaki ngai
I can take a good look at our daughter	Nakoki kotala mwana na biso ya mwasi malamu
I walked him to that bus	Namemaki ye na makolo tii na bisi wana
I just loved so much of him	Nalingaki kaka mingi na ye
I could hear him starting to sweat	Nazalaki koyoka ye azali kobanda kosukola
I just felt we were we incredibly unlucky	Nayokaki kaka tozalaki biso incroyablement malchance
I swear to him	Nayembeli ye ndai
I was totally out of my comfort zone	Nazalaki mpenza libanda ya zone ya confort na ngai
I never thought much about it	Nakanisaki yango mingi ata mokolo moko te
I love privacy	Nalingaka mingi kobatela makambo ya moto ye moko
I repeated the question	Nazongelaki motuna yango
I keep hoping they will go away and leave me alone	Nazali kokoba kolikya ete bakokende mpe bakotika ngai
A lot of what he had seen before	Ebele ya oyo azalaki komona liboso
I beat him in a rocket competition	Nalongaki ye na momekano moko ya kosala fusée
A bolt of lightning flew down	Nkake moko epumbwaki na nse
I am patient and committed to my students	Nazali na motema molai mpe komipesa epai ya bayekoli na ngai
I have no idea what hospital we were going to	Nazali na likanisi moko te ya lopitalo nini tozalaki kokende
I was the senior pastor at the time	Nazalaki pastɛrɛ monene na ntango wana
I waited and waited, determined not to move	Nazelaki mpe nazelaki, nazalaki na ekateli ya kokende kofanda esika mosusu te
These benefits were not influenced by experience	Matomba yango esimbamaki te na makambo oyo bakutanaki na yango
I came to recognize it as the smell of prison	Nayaki koyeba yango lokola nsolo ya bolɔkɔ
It is one of our weapons	Ezali moko ya bibundeli na biso
I will show you how to fight	Nakolakisa bino ndenge ya kobunda
I was shocked and surprised by the number	Nakamwaki mpe nakamwaka na motángo yango
I want to be identified as gender neutral	Nalingi ba identifier ngai lokola neutre genre
I quickly thought we were somewhere else	Nakanisaki nokinoki ete tozali na esika mosusu
I feel so guilty, all of a sudden	Nayokaka mpenza ngambo, na mbalakaka
Why we are the way we are	Mpo na nini tozali ndenge tozali
I want to see your house and how you live	Nalingi komona ndako na yo mpe ndenge ozali kofanda
I stand up and move my arms	Natɛlɛmi mpe natamboli mabɔkɔ na ngai
And he always does it well	Mpe asalaka yango ntango nyonso malamu
A great horse for a man with big riding dreams	Mpunda monene mpo na mobali oyo azali na bandoto minene ya komata mpunda
I really wouldn't can your ass	Vraiment nalingaki te can libolo na yo
I kiss her in a quick deep kiss	Napesaka ye lipwɛpwɛ na lipwɛpwɛ ya mozindo ya mbangumbangu
I looked back, a quick glance	Natalaki nsima, kotala nokinoki
I shook myself free and ran home	Naminingisi bonsomi mpe nakimaki na ndako
I can host or travel	Nakoki koyamba to kosala mobembo
One source can produce more than one event	Liziba moko ekoki kobimisa makambo koleka moko
I will not use your email for anything	Nakosalela email na yo mpo na eloko moko te
I wondered how he got it	Nazalaki komituna ndenge nini azwaki yango
A dark flame grew around his hand	Lolemo moko ya molili ekolaki zingazinga ya lobɔkɔ na ye
I immediately understand what this is	Nasosolaka mbala moko soki oyo ezali nini
I could feel something deep inside wanting to be freed	Nakokaki koyoka eloko moko na mozindo ya motema na mposa ya kosikolama
I need to find a bathroom	Nasengeli koluka esika ya kosukola
I am blown away by it	Nazali kopumbwapumbwa na ntina na yango
I lost my best friends	Nabungisaki baninga na ngai ya motema
I gave you fair warning	Napesaki bino likebisi ya bosembo
I asked them why they were asking all the questions	Natunaki bango mpo na nini bazalaki kotuna mituna nyonso
I knew he would change his mind	Nayebaki ete akobongola makanisi na ye
I know the guy doing it	Nayebi mobali oyo azali kosala yango
I can't find any markings anywhere on the chair	Nazali kokuta bilembo moko te esika moko na kiti yango
But in the end it sounded bloody amazing	Kasi na nsuka eyokanaki ya kokamwa ya makila
I have no idea what they are doing	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo bazali kosala
I like that perspective	Nasepelaka na lolenge wana ya kotalela makambo
I like the idea of ​​that	Nasepelaka na likanisi ya likambo yango
I didn’t want any of his to take over my private space	Nalingaki eloko moko te ya ye ezwa esika na ngai ya privé
I just grew up there	Nakolaki kaka wana
I didn’t think you would	Nakanisaki te ete okosala bongo
I followed behind him	Nalandaki nsima na ye
I can’t even say exactly where the problem is	Nakoki kutu koloba na bosikisiki te soki mokakatano ezali wapi
I couldn’t put it behind me	Nakokaki te kotya yango nsima na ngai
I think we believe we can’t have kids	Nakanisi tondimi ete tokoki kobota bana te
I remembered when we brought her home from the hospital	Namikundolaki ntango tomemaki ye na ndako uta na lopitalo
I drove here this morning alone	Nakendeki na motuka awa na ntongo ya lelo ngai moko
I still find it funny	Nazali naino komona ete ezali likambo ya kosɛkisa
A little more than we expected	Mwa moke koleka oyo tokanisaki
I feel weak and my eyes close on their own	Nayokaka bolɛmbu mpe miso na ngai ekangamaka yango moko
I could lose my pension	Nakoki kobungisa mbongo na ngai ya pansiɔ
I took a deep breath and tossed the sandwich into the trash	Napemaki makasi mpe nabwakaki sandwich na kati ya bosɔtɔ
I haven’t built one in ten years	Natongi moko te na mibu zomi
I completed my first interval training workout	Nasilisaki ngalasisi na ngai ya liboso ya kosala ngalasisi ya intervalle
A filter is just a form type	Filtre ezali kaka lolenge ya formulaire
A line got dragged in the sand	Molongo moko ezwaki kobendama na zelo
I can’t watch anymore	Nakoki kotala lisusu te
I was really sore last night and this morning	Nazalaki mpenza na mpasi lobi na butu mpe na ntɔngɔ ya lelo
I felt no regret, only enthusiastic acceptance	Nayokaki mawa moko te, bobele kondimama na molende
I made a little whip and shook it	Nasalaki mwa fimbo mpe naningisi yango
Super a traditional celebration	Super fête moko ya bonkoko
I took him out into the woods	Nabimisaki ye na zamba
I remember it vividly	Nazali komikundola yango polele
I hope everyone else gets it as well as he does	Nazali na elikya ete bato nyonso mosusu bakozwa yango lokola ye
I told him you can’t control this	Nayebisaki ye okoki kopekisa likambo oyo te
I can run, yes, but jumping won’t happen for another	Nakoki kokima, ɛɛ, kasi kopumbwa ekosalema te mpo na mosusu
I knew all this was about pain	Nayebaki nyonso oyo ezalaki mpo na mpasi
I looked at the sisters with triumphant eyes	Natalaki bandeko basi na miso ya kolonga
A soothing hot shower should be followed	Esengeli kolanda douche ya molunge oyo ekitisaka motema
He started running back to the farm	Abandaki kozonga mbangu na ferme
I want to smell her	Nalingi kozwa nsolo na ye
I was just getting out of the shower	Nazalaki kaka kobima na douche
I can’t ruin my marriage	Nakoki kobebisa libala na ngai te
I can see out into the world from every angle	Nakoki komona libanda na mokili uta na angle nyonso
I didn’t know what became of you	Nayebaki te nini ekomaki na yo
I am terrified of my boss	Nabangaka mingi patrɔ na ngai
I was a kind of air cover for them	Nazalaki lolenge moko ya ezipeli ya mopɛpɛ mpo na bango
I will lead you closer	Nakokamba yo penepene
I remember something like it was yesterday	Nazali komikundola likambo moko lokola ezalaki lobi
I wasn't really that hungry anyway	Nazalaki mpenza na nzala boye te ata ndenge nini
I can’t split myself in two	Nakoki komikabola na biteni mibale te
I wanted him to love me	Nalingaki ete alinga ngai
I wanted to be like my father	Nalingaki kozala lokola tata na ngai
I would appreciate your response	Nakosepela na eyano na bino
I didn’t want to get too close in this fog	Nalingaki te kopusana penepene mingi na kati ya mpela oyo
I saw you on the news tonight	Namoni yo na sango na butu ya lelo
I see it all the time	Namonaka yango ntango nyonso
I had four books to write	Nazalaki na mikanda minei ya kokoma
I really don't seem to really need any more preparation	Namonani mpenza ete nazali mpenza na mposa ya bolengeli mosusu te
I followed and saw what caught his attention	Nalandaki mpe namonaki makambo oyo ebendaki likebi na ye
A small pang of anger washed over the girl	Mwa mpasi ya nkanda esukolaki mwana mwasi yango
I know those girls at the corner table	Nayebi bana basi wana na mesa ya coin
I loved it, the best old stuff	Nalingaki yango, makambo ya kala ya malamu koleka
I could still feel the dagger around my upper leg	Nazalaki naino koyoka dague zingazinga ya makolo na ngai ya likoló
I turned and shot him an appreciative smile	Nabalukaki mpe nabɛtaki ye masasi na mwa kosɛka ya botɔndi
I prepare a list of questions	Nabongisaka liste ya mituna
I am not ashamed of who you are	Nayokaka nsɔni te mpo na koyeba soki ozali nani
I just had one thing to fix	Nazalaki kaka na likambo moko ya kobongisa
I lived wherever there was life	Nafandaki bisika nyonso oyo bomoi ezalaki
I had everything set to go	Nazalaki na makambo nyonso oyo ebongisamaki mpo na kokende
I have wanted this for a very long time, he said	Nazalaki na mposa ya likambo oyo banda kala mpenza, alobaki bongo
I think we can incorporate that	Nakanisi ete tokoki kokotisa yango na kati
I live my life, alone and have no family	Nazali kobika bomoi na ngai, ngai moko mpe nazali na libota te
A few miles wind past	Mwa bakilometele mopepe eleki
I started running back towards him	Nabandaki kozonga mbangu epai na ye
I didn’t win the silver	Nalongaki palata te
I have never met a kind immortal	Nakutanaki naino na moto moko ya boboto oyo akufaka te
I took my papers upstairs to register	Namemaki mikanda na ngai na etaze ya likoló mpo na kokomisa nkombo
I allowed him to pull me back onto the bed	Napesaki ye nzela ya kobenda ngai lisusu likoló ya mbeto
I can’t imagine growing up without it, or fishing	Nakoki kokanisa te kokola kozanga yango, to koboma mbisi
A sentence, a sentence, is a whole idea	Fraze, fraze moko, ezali likanisi mobimba
I can get lost and never come back	Nakoki kobunga nzela mpe kozonga lisusu te
I won’t go into it now	Nakokɔta na yango sikoyo te
I was unable to find you after the war	Nazalaki na likoki te ya kozwa yo nsima ya etumba
I need to go ahead and check it out	Nasengeli kokende liboso mpe kotala yango
I couldn’t blame the guy	Nakokaki kopesa mobali yango foti te
A tear rolled down my cheek	Mpisoli moko ebalukaki na litama na ngai
I couldn’t really speak	Nakokaki mpenza koloba te
I love my children, my son and daughter	Nalingaka bana na ngai, mwana na ngai ya mobali mpe mwana na ngai ya mwasi
A big businessman with a lot of stuff on fire	Moto monene ya mombongo oyo azali na biloko mingi na mɔtɔ
I know exactly what is wrong with them	Nayebi malamu nini ezali mabe mpo na bango
I can help you with this task	Nakoki kosalisa yo na mosala oyo
I wanted to punish them	Nalingaki kopesa bango etumbu
I picked up the open door	Nakamataki porte oyo efungwamaki
I feel so much better having that conversation	Nayokaka malamu mingi ndenge nasololaki bongo
I suddenly felt sick to my stomach	Na mbalakaka nayokaki maladi tii na libumu
I need to find a way to fix this	Nasengeli koluka ndenge ya kobongisa likambo oyo
A lot more dusty now though	Ebele ya mputulu mingi sikoyo atako bongo
Their application varied considerably	Ndenge oyo bazalaki kosalela makambo yango ekesanaki mpenza
I was afraid of that	Nazalaki kobanga likambo yango
I am still fit and healthy	Nazali kaka nzoto kolɔngɔnɔ mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I will look for a representative sample	Nakoluka échantillon ya représentant
I spent three years on the scout team	Nalekisaki mbula misato na ekipi ya ba scouts
I wanted to put it away from my mind	Nalingaki kotya yango mosika na makanisi na ngai
I was going to be alone	Nazalaki kokende kozala ngai moko
They offered a cup of coffee and agreed	Bapesaki kɔpɔ moko ya kafe mpe bandimaki
I cursed myself for not bringing anything	Namilakelaki mabe mpo namemaki eloko moko te
I also wrote quite a bit about the project	Nakomaki mpe mingi mpenza mpo na mosala yango
I love you with all my heart	Nalingi yo na motema mobimba
They stayed after the rest of the press left	Batikali sima ya ba reste ya presse bakende
I heard him say my name	Nayokaki ye koloba nkombo na ngai
The school organized a construction bee	Eteyelo yango ebongisaki nzoi ya kotonga
I have one about once a week	Nazalaka na moko pene na mbala moko na pɔsɔ
A volcano ripped through the floor	Ngomba moko ya mɔtɔ epasolaki na nse
I could be mature and kind	Nakokaki kozala mokɔmeli mpe na boboto
I thank you for that	Napesi bino matɔndi mpo na yango
I sat on the couch	Nafandaki na sofa
I took all the healthy kids to school	Namemaki bana mike nyonso oyo bazalaki nzoto kolɔngɔnɔ na kelasi
I ran to join him	Nakimi mbangu mpo na kosangana na ye
I paid him a profit of one thousand dollars for his contract	Nafutaki ye litomba ya dolare nkóto moko mpo na kontra na ye
The team has given up a lot of other things	Ekipi yango esili kotika makambo mosusu mingi
I knew this colonel could tell	Nayebaki ete colonel oyo akokaki koyeba
I could now see the far end of the cave	Nakokaki sikawa komona nsuka ya mosika ya libulu yango
I am looking for my son	Nazali koluka mwana na ngai ya mobali
A sudden crack sounded nearby, catching my attention	Crack moko ya mbalakaka eyokanaki penepene, kobenda likebi na ngai
But, I owe you personally	Kasi, nazali na nyongo na yo moko
I will be your date with anything you need	Nakozala date na yo na eloko nionso oyo oza na besoin
I couldn’t let him torture you	Nakokaki te kotika ye anyokola yo
I was just trying to help	Nazalaki kaka koluka kosalisa
I don’t know how or where to start	Nayebi te ndenge nini to esika nini nakobanda
I always had something to tell him	Nazalaki ntango nyonso na likambo ya koyebisa ye
I tell myself to relax	Nazali komilobela ete napema
I must take the text seriously	Nasengeli kozwa makomi yango na lisɛki te
I approach him, trying to break his hold	Napusani na ye, kolukaka kobuka bokangami na ye
I threw up all night	Nabwakaki butu mobimba
I also didn’t have disability insurance	Nazalaki mpe na assurance ya handicap te
Damage was in the millions	Bebisi ezalaki na kati ya bamilio mingi
I will never talk to him again	Nakosolola na ye lisusu te
I have no hope that he will not be condemned	Nazali na elikya te ete akokweisama te
I had a presence about me	Nazalaki na présence moko etali ngai
I told him he was all working for nothing	Nayebisaki ye ete azalaki nyonso kosala mpo na eloko moko te
I felt good as I was honest	Namiyokaki malamu lokola nazalaki sembo
The entire interior is bright and open	Esika mobimba ya kati ezali kongɛnga mpe ezali polele
A loud scream rent the air	Koganga moko ya makasi efutelaki mopɛpɛ
I hadn’t given him alcohol in months	Nazalaki kopesa ye masanga te banda basanza mingi
I think we can often be sued for that	Nakanisi ete mbala mingi tokoki kofundama mpo na likambo yango
I feel like my body is getting there	Nazali koyoka lokola nzoto na ngai ezali kokóma kuna
I'll talk about your food in a second	Nakolobela bilei na yo na segɔnde moko
I wasn’t there for him	Nazalaki wana te mpo na ye
I want to get things started	Nalingi kobanda makambo
I mean, you’d see that it might not be yours	Nalingi koloba, olingaki komona ete ekoki kozala ya yo te
I think it’s better than what the pictures show, actually	Nakanisi ezali malamu koleka oyo bilili ezali kolakisa, ya solo
I can’t say anything else	Nakoki koloba eloko mosusu te
I write a letter but there is no message	Nakomaka mokanda kasi message ezali te
I suddenly get very scared and very angry with myself	Na mbalakaka nabangaka mingi mpe namisilikaka mingi
I put my arms around my father	Natyaki mabɔkɔ na ngai zingazinga ya tata na ngai
Leave him with the rules	Tika ye na mibeko
I do have a question	Nazali mpenza na motuna moko
I had no idea people had so many bones	Nazalaki na likanisi moko te ete bato bazalaki na mikuwa mingi boye
I am all that you are	Ngai nazali nionso oyo ozali
There is no lap limit	Limite ya tour ezali te
I think you need to find someone	Nakanisi ete osengeli koluka moto
I wanted to kiss her	Nalingaki kopesa ye lipwɛpwɛ
A little time away from that might be good	Mwa ntango moke mosika na likambo yango ekoki kozala malamu
I am very open to discussion and input	Nazali très ouvert na discussion pe na ba inputs
I need to get inside her now	Nasengeli kokɔta na kati na ye sikoyo
I feel good writing this	Nazali koyoka malamu kokoma likambo oyo
I can touch my wife	Nakoki kosimba mwasi na ngai
All weekend with no work or play	Wikende mobimba na mosala to lisano te
I keep a small handgun in the glove box	Nabombaka mwa mondoki moko ya moke na kati ya sanduku ya ba gants
I stood there and waited	Natɛlɛmaki wana mpe nazelaki
I thought all you needed was me	Nakanisaki ete nyonso oyo ozalaki na mposa na yango ezalaki ngai
I came out of the cage	Nabimaki na kati ya cage
I got off work early and the bad day continued	Nakitaki mosala liboso ya ngonga mpe mokolo ya mabe ekobaki
I’ll leave that step to you	Nakotikela bino litambe wana
The dollar bill is six inches long	Mosolo ya dolare ezali na bolai ya santimɛtrɛ motoba
I can’t wait much longer	Nakoki kozela lisusu mingi te
I have no weapons with me	Nazali na bibundeli te elongo na ngai
No names were retired	Ba kombo moko te ezwaki pansiɔ
I was so late then, as well	Nazalaki na retard makasi na ntango wana, lokola
I was a private citizen	Nazalaki mwana-mboka ya moto ye moko
A survey of automated digital computers	Ankɛtɛ moko oyo esalemaki na baordinatɛrɛ ya nimero oyo esalaka na masini
I saw a schedule on the wall	Namonaki manaka moko na efelo
I managed to get myself out of this hell	Nalongaki komilongola na lifelo oyo
I could see that he took the whole house with him	Nazalaki komona ete amemaki ndako mobimba elongo na ye
I couldn’t have done any of it without him	Nakokaki kosala ata moko te na yango soki ye azalaki te
I didn’t trust them	Nazalaki kotyela bango motema te
I deserved to be here	Nabongaki kozala awa
I rub my fingers on my hand	Nazali kopakola misapi na ngai na lobɔkɔ
I will not cheat my strength	Nakokosa makasi na ngai te
I touched the back of his head	Nasimbaki nsima ya motó na ye
That can be just fine	Yango ekoki kozala kaka malamu
I am in the pit with you	Nazali na libulu elongo na yo
I continued to work as a doctor	Nakobaki kosala lokola monganga
I mean, really, that’s why he’s still alive	Nalingi koloba, solo, yango wana azali naino na bomoi
I just had a physical appearance	Nazalaki kaka na lolenge ya nzoto
I never called anyone names	Nazalaki kobenga moto nkombo ata mokolo moko te
I had to get out of town	Nasengelaki kobima na engumba
I wanted my lifestyle back	Nazalaki na mposa ete lolenge na ngai ya bomoi ezonga
I love remote control baseball or	Nalingaka baseball na télécommande to
Maybe I should have gone home	Mbala mosusu nasengelaki kozonga na ndako
However, I have no choice	Kasi, nazali na likambo mosusu ya kosala te
I can be a better man for you	Nakoki kozala mobali ya malamu koleka mpo na yo
I just have one question	Nazali kaka na motuna moko
I thought it would be me	Nakanisaki ete ekozala ngai
A sick body is of no use	Nzoto oyo ezali kobɛla ezali na ntina moko te
A monkey saw a monkey do things	Monkey moko amona monkey asala makambu
I knew the method well	Nayebaki lolenge yango malamu
I no longer knew my own home	Nayebaki lisusu ndako na ngai moko te
I look at her beautiful face	Natalaka na elongi na ye kitoko
A day passed, no call	Mokolo moko elekaki, kobenga te
I have never heard you speak to me	Nayoká naino te ete ozali koloba na ngai
I had to worry about him later	Nasengelaki komitungisa mpo na ye na nsima
I didn’t expect sympathy	Nazalaki kozela te ete bato báyokela ngai mawa
I just turned back and forth to pass the time	Nazalaki kaka kobaluka liboso mpe nsima mpo na kolekisa ntango
E said in and out in three minutes	E alobaki kokota mpe kobima na miniti misato
I will not do anything at all	Nakosala eloko moko te ata moke
I usually love people or hate people	Mbala mingi, nalingaka bato to nayinaka bato
I like the sound of your work	Nasepelaka na makelele ya mosala na yo
They were never seen again	Bamonanaki lisusu te
I couldn’t hold it anymore	Nakokaki lisusu kosimba yango lisusu te
I thought it might be worth it	Nakanisaki ete ekoki kozala na ntina
To send it even further	Mpo na kotinda yango lisusu mingi koleka
I asked to see his paintings	Nasɛngaki namona mayemi na ye
I covered my ears, trying to muffle the sound	Nazipaki matoi na ngai, kolukaka kopekisa mongongo
I have no patience for such things	Nazalaka na motema molai te mpo na makambo ya ndenge wana
I wanted him to hurt	Nalingaki ete asala mpasi
The collaboration lasted three years	Collaboration yango eumelaki mbula misato
It feels like I am in a hotel room	Emonani lokola ete nazali na shambre moko ya otɛlɛ
I need to see what he really wants	Nasengeli komona oyo alingi mpenza
I wonder where he actually lives	Nazali komituna soki afandaka mpenza wapi
I think that’s exactly what it is	Nakanisi ete ezali mpenza ndenge wana
The way you play the game is respectful	Lolenge oyo osalaka lisano yango epesaka limemya
I had already made a plan for it	Nasilaki kosala mwango moko mpo na yango
I will never walk away from you	Nakotambola mosika na yo ata mokolo moko te
A woman pointed a gun at them	Mwasi moko alakisaki bango mondoki
I opened my eyes and looked around	Nafungolaki miso mpe natalaki zingazinga
I am completely different	Nazali mpenza moto mosusu
I appreciate your loss	Nasepeli na bobungisi na yo
I didn’t answer at first	Napesaki eyano te na ebandeli
A strange language that this person was speaking	Langue moko ya somo oyo mutu oyo azalaki koloba
I do this in several sections of the page	Nasalaka yango na biteni mingi ya lokasa
A story of the fifteenth century	Lisolo moko ya ekeke ya zomi na mitano
I saw him several times walking south on Second Street	Namonaki ye mbala mingi azalaki kotambola na sudi na balabala ya mibale
I wouldn’t go in, brother	Nalingaki kokota te, ndeko
I picked it up and answered	Nakamataki yango mpe nayanolaki
I think the food came from his apartment	Nakanisi ete bilei yango eutaki na ndako na ye ya kofanda
I shook it off, knowing my reaction was stupid	Naningisi yango, nayebaki ete reaction na ngai ezalaki bozoba
Not in the framework of words	Na cadre ya maloba te
I won’t let you do it	Nakotika yo te osala yango
This would have allowed them to carry weight	Yango elingaki kopesa bango nzela ya komema kilo
I woke up with a severe headache	Nalamukaki na motó mpasi makasi
I would say he was mine	Nakoloba ete azalaki ya ngai
The Jew pleaded not guilty to all charges	Moyuda andimaki ete azali na ngambo te na bifundeli nyonso oyo bafundaki ye
More than a million copies were sold worldwide	Koleka milió moko etɛkamaki na mokili mobimba
I would hate to miss this beauty	Nakoyina kozanga kotala kitoko oyo
A folded towel served as a towel	Serviette moko oyo bazingaki ezalaki lokola eloko oyo batyaka na likoló
I want to be home and in bed	Nalingi kozala na ndako mpe na mbeto
I smiled back at my new friend	Nasekaki lisusu epai ya moninga na ngai ya sika
I found hope and healing in these pages	Nazwaki elikia mpe kobikisama na nkasa oyo
I pretended to write my name on my feet	Nasalaki lokola nazali kokoma nkombo na ngai na makolo
I had a duty to listen	Nazalaki na mokumba ya koyoka
I immediately stand up and sit on my knees	Natɛlɛmaka mbala moko mpe nafandi na mabɔlɔngɔ
I had some food with him	Nalyaki mwa bilei elongo na ye
I have never been used to it	Namesana na yango naino te
I know economics would mean different	Nayebi économie elingaki koloba différent
I have to fit into everything you do, except shoes	Nasengeli kokokana na eloko nyonso oyo osalaka, longola kaka sapato
I cleared my throat, and he looked at me	Nalongolaki zolo na ngai, mpe atalaki epai na ngai
I called my mother to join me in the office	Nabengaki mama mpo asangana na ngai na biro
Maybe I looked a little yellow	Mbala mosusu nazalaki komonana mwa jaune
I go back to sleep, but no sleep comes	Nalalaka lisusu, kasi mpɔngi eyaka te
I will definitely read it again	Na ntembe te nakotánga yango lisusu
I wanted the whole thing to stop	Nalingaki likambo mobimba etika
I just needed some rest first	Nazalaki kaka na mposa ya mwa kopema liboso
I needed to see him, smell him	Nasengelaki komona ye, koyoka nsolo na ye
I can’t stress this enough	Nakoki te ko stresser likambo oyo ekoki
I told him to turn around and look at the wall	Nayebisaki ye abaluka mpe atala na efelo
I asked several times, he said he was doing business	Natunaki mbala mingi, alobaki ete azali kosala mombongo
I had not heard from him for three weeks	Nazalaki koyoka nsango na ye te na boumeli ya pɔsɔ misato
I told him we would give him a few minutes	Nayebisaki ye tokopesa ye mwa miniti
I told him to just change	Nayebisaki ye abongwana kaka
We have to pay people accordingly	Tosengeli kofuta bato na kolanda yango
I see what you are doing wrong	Namoni oyo ozali kosala mabe
An era had come to an end	Eleko moko ekómaki na nsuka
I try to pull them back	Nalukaka kobenda bango nsima
I avoided them and jumped into the shadows	Nazalaki kokima bango mpe kopumbwa na bilili
I kept going until finally the ground broke	Nakobaki kokende tii nsukansuka mabele epasukaki
I have enough for a few days waiting	Nazali na biloko ekoki mpo na mwa mikolo kozela
I love watching them be the boys that they are	Nalingaka kotala bango kozala bana mibali oyo bazali
I watched him for any sign he was lying	Nazalaki kotala ye mpo na elembo nyonso oyo azalaki kokosa
I could do it forever	Nakokaki kosala yango libela na libela
I asked him again and he said he didn't know	Natunaki ye lisusu alobi ayebi te
I took her to my vanity and washed her hair	Namemaki ye na vanité na ngai mpe nasukolaki ye nsuki
I looked around the neighborhood for a while	Natalaki zingazinga ya kartye mpo na mwa ntango
I knew he was right, but it hurt like hell	Nayebaki ete azalaki na ntina, kasi ezalaki kosala mpasi lokola lifelo
I also enjoy the surroundings	Nasepelaka mpe na bisika oyo ezali zingazinga
I asked him not to mention it at all	Nasɛngaki ye alobela yango ata moke te
Only those who deserve to die will die	Kaka baoyo babongi na kokufa nde bakokufa
I will not have you hide your body from me	Nakozala na yo te obomba nzoto na yo mpo na ngai
The crew was saved	Bato ya masuwa yango babikisamaki
I wouldn’t involve the club anyway	Nalingaki ko impliquer club te ata ndenge nini
I enrolled right after high school	Natyaki nkombo mbala moko nsima ya kelasi ya ntei
I endured another fifteen minutes of torture	Nayikaki mpiko na miniti zomi na mitano mosusu ya minyoko
I shudder, swallow, and shake my head	Naninganaka, namɛlaka mpe naningisi motó
I can’t imagine it being this far	Nakoki kokanisa te ete ekozala mosika boye
I realized this about a year ago	Nasosolaki likambo oyo eleki soko mbula moko
I follow his progress with the tools with pleasure	Nalandaka bokoli na ye na bisaleli na esengo
The clock tower has since been removed	Banda wana, balongolaki ndako molai ya montre
I just closed my eyes and another hour disappeared	Nakangaki kaka miso mpe ngonga mosusu elimwaki
I didn't care if he noticed	Nazalaki komibanzabanza te soki amoni
I will need a new one	Nakozala na mposa ya ya sika
I can barely move from the pain, much less sit up	Nakoki mpenza te koningana mpo na mpasi, ata mpe kofanda likoló
I think he was still in it	Nakanisi ete azalaki naino na kati na yango
I use it myself and love it	Nasalelaka yango ngai moko mpe nalingaka yango mingi
I wish you could take me back and do it	Nalingaki ete okoka kozongisa ngai mpe kosala yango
I am so sorry, my dear, for your loss	Nazali na mawa mingi, molingami na ngai, mpo na bobungisi na yo
I have to admit, you took us by surprise	Nasengeli kondima, ozwaki biso na kokamwa
I can’t resist anymore	Nakoki lisusu kotelemela te
I believe it applies to me too	Nandimi ete etali ngai mpe
I didn’t feel better the second time	Nazalaki koyoka lisusu malamu te na mbala ya mibale
A friend sent it to me yesterday	Moninga moko atindelaki ngai yango lobi
They were ordered to retreat and move north again	Bapesaki bango mitindo ete bázonga nsima mpe bákende lisusu na nɔrdi
I know what he’s thinking, but he’s wrong	Nayebi oyo azali kokanisa, kasi azali na libunga
A man appeared with an umbrella	Mobali moko abimaki na parapluie
A consumer of one, he told me	Consommateur ya moko, alobaki na ngai
I just wanted him free	Nalingaki kaka ye ofele
I think he probably came out west somewhere	Nakanisi mbala mosusu abimaki na wɛsti esika moko boye
I inherited more than powerful ideas	Nazwaki libula ya makambo mingi koleka makanisi ya nguya
I sure was proud of him and still am	Nazali na ntembe te nazalaki na lolendo mpo na ye mpe nazali naino
I filled it out over several months	Natondisaki yango na boumeli ya basanza mingi
I stood in front of the car and framed the picture	Natɛlɛmaki liboso ya motuka mpe natyaki elilingi yango na cadre
I never liked that one well enough to learn it	Nasepelaki ata mokolo moko te na moko wana malamu mpenza mpo na koyekola yango
Both men were very excited	Mibali yango mibale bazalaki kosepela mingi
The whole thing was fun	Likambo wana mobimba ezalaki esengo
I go back to my car	Nazongi na motuka na ngai
I had nowhere to go, nowhere to go	Nazalaki na esika ya kokende te, esika ya kokende te
I am a busy man, my young man	Nazali mobali oyo azali na mosala mingi, elenge na ngai ya mobali
A solution would have helped a lot	Solution moko elingaki kosalisa mingi
I will follow the plan we made together	Nakolanda mwango oyo tosalaki elongo
I really missed him	Nazalaki mpenza kozanga ye
I also wanted to write it differently	Nalingaki mpe kokoma yango na lolenge mosusu
I am sure he will do well as a guard	Nazali na ntembe te ete akosala malamu lokola mokɛngɛli
I believe the miracle was a warning to the people	Nandimi ete likamwisi yango ezalaki likebisi mpo na bato
I got tired of playing stupid games	Nalɛmbaki kosala masano ya bozoba
I have no knowledge of such things	Nazali na boyebi moko te ya makambo ya ndenge wana
I knew he couldn't breathe to get the news	Nayebaki ete akokaki kopema te mpo na kozwa nsango yango
I had nowhere to go but to my family	Nazalaki na esika ya kokende te kaka epai ya libota na ngai
I wasn’t really close to you	Nazalaki mpenza penepene na yo te
I bet this is where they touched me	Na parier oyo nde esika basimbaki ngai
I think you can come to the wedding	Nakanisi ete okoki koya na libala
I like how you interpret what you see	Nasepelaka na ndenge bo interpréter oyo bomoni
I chose my location wisely	Naponaki esika na ngai na mayele
An excellent design	Design moko ya malamu mpenza
I was sent to pick up a young woman	Batindaki ngai nakende kozwa elenge mwasi moko
I have land, but it doesn’t work like yours	Nazali na mabele, kasi esalaka lokola oyo ya yo te
A new chapter in their lives was just beginning	Mokapo ya sika na bomoi na bango ezalaki kaka kobanda
I registered his name, though I was lost in thought	Nakomisaki nkombo na ye, atako nazalaki kobunga na makanisi
I get the feeling he's kind of independent	Nazuaka sentiment que azali sorte indépendante
Someone from our team will contact you shortly	Moto moko ya équipe na biso ako contacter yo kala mingi te
I was no longer nineteen	Nazalaki lisusu na mbula zomi na libwa te
I didn’t look for words to come	Nalukaki maloba oyo ekoya te
I started feeling better within the first week	Nabandaki koyoka malamu na boumeli ya pɔsɔ ya liboso
I have nothing against the brethren	Nazali na likambo moko te mpo na kotɛmɛla bandeko
Personally, I enjoy smoking weed, from time to time	Ngai moko, nasepelaka komela matiti mabe, ntango na ntango
That was the happiest part of my life	Yango esepelisaki ngai mingi na bomoi na ngai
I cannot recommend this garage highly enough	Nakoki te kopesa toli ya garage oyo mingi mpenza
I see candy, lots of little beings love candy	Namoni bonbon, ba êtres ya mike ebele balingaka bonbon
I shook my head and blinked	Naningisi motó mpe nazalaki kokanga miso
It has a song number	Ezali na nimero ya nzembo
I thought you felt the same way	Nakanisaki ete yo mpe oyokaki ndenge moko
I wanted to touch you so badly	Nalingaki kosimba yo mabe mpenza
I didn’t need to get married to be safe	Nazalaki na mposa ya kobala te mpo nazala na libateli
I was so, completely lost	Nazalaki bongo, mpenza kobunga
I could not influence what was going on around me	Nakokaki te kozala na bopusi likoló na makambo oyo ezalaki koleka zingazinga na ngai
I will be there this afternoon	Nakozala wana na nsima ya midi ya lelo
That is impossible	Likambo yango ekoki kosalema te
I could be going to dances and parties	Nakokaki kozala kokende na mabina mpe na bafɛti
I am going home to my father’s house	Nazali kozonga ndako na ndako ya tata na ngai
I told him something that probably would have convicted a man	Nayebisaki ye likambo moko oyo mbala mosusu ekokaki kopesa mobali moko etumbu
I think the king and his daughter want clear results	Nakanisi ete mokonzi mpe mwana na ye ya mwasi balingi matomba ya polele
I really liked you	Nasepelaki mpenza na yo
I am a noble, honest, and intelligent being	Nazali ekelamu ya lokumu, ya bosembo, mpe ya bwanya monene
I know the wait is hard	Nayebi ete kozela ezali makasi
I didn’t see him come out	Namonaki ye te abimi
I absolutely loved that little rifle	Nazalaki mpenza kolinga mwa mondoki wana ya moke
I walked quickly and steadily	Natambolaki nokinoki mpe na kotɛngatɛnga te
I had to mix it up	Nasengelaki kosangisa yango
I was visiting two other people in my mind	Nazalaki kokende kotala bato mosusu mibale na makanisi na ngai
I walked up to him	Natambolaki epai na ye
I didn’t tell anyone about them	Nayebisaki moto moko te makambo na bango
I wasn’t talking to anyone	Nazalaki koloba na moto moko te
I just feel cold, smooth stone around me	Nayokaka kaka libanga ya malili mpe ya pɛtɛɛ zingazinga na ngai
I couldn’t go alone	Nakokaki te kokende ngai moko
I always refused to do so	Nazalaki ntango nyonso koboya kosala bongo
I wasn’t going to die yet	Nazalaki naino kokende kokufa te
I wasn’t too proud of living in the trailer	Nazalaki na lolendo mingi te mpo na kofanda na kati ya remorque
Finally I begged for a fresh, hot shower	Na nsuka nabondelaki mpo na kozwa douche ya sika mpe ya molunge
A beam of light streaked ahead	Likonzí moko ya pole ezalaki koleka liboso
I checked the seat numbers marked above	Natalaki banimero ya bisika oyo batyaki elembo na likoló
A pretty good actor, too	Acteur moko kitoko ya malamu, mpe
Then a man came out of the house	Na nsima, mobali moko abimaki na ndako yango
I can’t forget that one thing	Nakoki kobosana likambo moko wana te
I shook my head at the man's courage	Naningisi motó na mpiko ya mobali yango
I will do it very soon	Nakosala yango noki mpenza
I didn’t really know him	Nayebaki ye mpenza te
I love words, you know	Nalingaka maloba, boyebi
I didn’t really know what to think	Nayebaki mpenza te nini nasengelaki kokanisa
I would stop and bend over to breathe	Nazalaki kotɛlɛma mpe kogumbama mpo na kopema
I looked back and I was right	Natalaki nsima mpe nazalaki na ntina
I stayed for a month	Nafandaki sanza moko
I tried to speak, but choked on my words	Namekaki koloba, kasi nakangamaki na maloba na ngai
I probably wouldn’t have done anything else	Mbala mosusu nalingaki kosala likambo mosusu te
I feel that he is ready to move on safely	Namonaka ete azali pene ya kokende liboso kozanga likama
I had a different outlook after our conversation	Nazalaki kotalela makambo ndenge mosusu nsima ya lisolo na biso
I thought maybe he was going to change everything	Nakanisaki ete mbala mosusu ye nde akobongola makambo nyonso
I couldn’t catch them	Nakokaki kokanga bango te
I have been stripped of my clothes of choice	Balongoli ngai bilamba oyo naponi
I thought that would be the case at some point, though	Nakanisaki ete ekozala bongo na ntango moko boye, kasi
I am academic, educated, polished	Nazali académique, nayekoli, polisé
I took literature classes and worked on writing prose	Nazalaki kozwa mateya ya mikanda mpe nazalaki kosala mosala ya kokoma prose
I wanted to leave a lasting impression	Nalingaki kotikela ye likanisi oyo ekoumela
A beautiful, cool autumn morning	Ntongo moko kitoko mpe ya malili ya ɔtɔnɛ
I really care about you	Nazali mpenza komibanzabanza mpo na yo
I see heavy volumes of rain pouring down	Nazali komona ba volumes makasi ya mbula oyo ezali kosopana
At first I was at home	Na ebandeli nazalaki na ndako
A gift to make you stronger	Likabo mpo na kokómisa yo makasi
A team is coming but traffic is heavy	Equipe moko ezoya mais trafic eza makasi
I had to do what was right for him	Nasengelaki kosala oyo ezalaki malamu mpo na ye
I needed to fix it before winter	Nasengelaki kobongisa yango liboso ya eleko ya malili
I like to keep everything short and sweet	Nalingaka kosala ete makambo nyonso ezala mokuse mpe elɛngi
Magic used without fear or recklessness	Maji oyo bato basalelaka kozanga kobanga to kozanga mayele
I already knew my spot was full	Nayebaki deja esika na ngai etondaki
I get to my slave duties and finish cooking	Nakómaka na misala na ngai ya moombo mpe nasilisaka kolamba
I hope someday he does	Nazali kolikya ete mokolo mosusu akosala yango
A small door was open	Porte moko ya moke ezalaki polele
I had no opportunity to answer his question	Nazalaki na libaku te ya koyanola na motuna na ye
I haven’t even gone home	Nazongi kutu na ndaku te
We want to stop hate and gain understanding	Tolingi kopekisa koyina mpe kozwa bososoli
I ran and played with trees	Nazalaki kopota mbangu mpe kosakana na banzete
I could have died any way, really	Nakokaki kokufa na lolenge nyonso, solo mpenza
I try to roll over and scream	Nalukaka kobalusa mpe koganga
I shouldn't have taken it out on you	Nasengelaki te kobimisa yango likoló na yo
I asked at what level he reads texts	Natunaki na niveau nini atangaka ba textes
I can’t figure out what’s going on	Nakoki koyeba te nini ezali koleka
I had a high fever for a few days	Nazalaki na fiɛvrɛ makasi na boumeli ya mwa mikolo
I will let you know how my progress goes	Nakoyebisa bino ndenge nini bokoli na ngai ezali kokende
I think my husband will agree, when he reads this	Nakanisi mobali na ngai akondima, tango akotanga oyo
I think they should because this is a recovery ward	Nakanisi ete basengeli mpo oyo ezali palwasi ya bozongisi nzoto
I, however, cannot help you	Ngai, nzokande, nakoki te kosalisa yo
I think what we’ve done is a value show	Nabanzi oyo tosali ezali émission ya valeur
I didn’t want to go down that road	Nalingaki te kokita na nzela wana
I'm going to get something important to do here	Nakozwa likambo moko ya ntina ya kosala awa
I didn’t even want to think about my hair	Nalingaki kutu te kokanisa nsuki na ngai
I started out in the lobby again	Nabandaki lisusu kobima na lobby
I forced myself to speak	Namipesaki na makasi mpo na koloba
I can hardly give credit to this dramatic change in character	Nakoki mpenza te kopesa lokumu na mbongwana monene oyo ya bizaleli
I had no luck finding out about the temple	Nazalaki na chance moko te ya koyeba makambo etali tempelo
The piece is a laugh riot	Eteni yango ezali mobulu ya kosɛka
I could wake up in a different body at any time	Nakokaki kolamuka na nzoto ekeseni na ntango nyonso
I glanced up just as the truck driver looked down	Nabwakaki miso likoló kaka ntango mokumbi motuka ya monene azalaki kotala na nse
I didn’t have to be very clever about it	Nasengelaki te kozala na mayele mingi mpo na yango
A white page filled with text appeared	Lokasa moko ya mpɛmbɛ oyo etondaki na makomi ebimaki
I stood up, but didn’t turn around	Natɛlɛmaki, kasi nabalukaki te
I was the last person to see him alive	Nazalaki moto ya nsuka oyo amonaki ye na bomoi
A flash of color suddenly appears in the grass	Kongɛnga ya langi ebimi na mbalakaka na matiti
I couldn’t trust my ears	Nakokaki kotyela matoi na ngai motema te
The stem is cream or brown	Lititi na yango ezalaka na langi ya krɛmɛ to ya motane
I wanted you to see it	Nalingaki ete omona yango
I joined and sat in the front seat	Nasanganaki mpe nafandaki na kiti ya liboso
I didn’t even have it	Nazalaki ata na yango te
A faint scent of flowers wafted through the air	Nsolo moko ya moke ya bafololo ezalaki kopumbwapumbwa na mopɛpɛ
I hated that story	Nayinaki lisolo wana
I had him over for dinner	Nazalaki na ye mpo na kolya na mpokwa
I live here with my mother	Nafandaka awa elongo na mama na ngai
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Bapesaki ngai nzela ya kosala miniti zomi na mitano na mokolo elongo na tata na ngai
I viewed it as a form of theft	Nazalaki kotalela yango lokola lolenge ya koyiba
I wonder if you can say the same	Nazali komituna soki okoki mpe koloba bongo
I am the director now	Ngai nazali directeur sikoyo
I can totally understand this	Nakoki mpenza kososola likambo oyo
I can see my dad in the crowd now	Nazali komona papa na ngai na kati ya ebele ya bato sikoyo
I chose it myself	Ngai moko nde naponaki yango
I won’t give up	Nakomitika te
A sixth sense told him danger was imminent	Sens ya motoba eyebisaki ye likama ezalaki penepene
I can’t wait to spend another minute with you	Nakoki kokanga motema te mpo na kolekisa miniti mosusu elongo na yo
I can make things better	Nakoki kosala ete makambo ezala malamu koleka
A memory left behind	Souvenir moko oyo etikali sima
I fell into his lap	Nakweyaki na ntolo na ye
I was looking for it everywhere	Nazalaki koluka yango bisika nyonso
I can’t go back and fix my life	Nakoki kozonga nsima te mpe kobongisa bomoi na ngai
I didn’t hurt him badly	Nazalaki kozokisa ye makasi te
I rush to find out what he needs	Nakendeke mbangu mpo na koyeba nini azali na yango mposa
I wasn’t ready for the pain anymore	Nazalaki lisusu prêt te mpo na mpasi wana
I was right behind the leaders and it was fine	Nazalaki kaka sima ya bakambi mpe ezalaki malamu
I had to sneak back to the isolation room	Nasengelaki kozonga na nkuku na ndako ya isolement
A truck ran us off the road today	Camion moko ekimisaki biso na nzela lelo
I should never see what he looks like	Nasengeli ata moke te komona ndenge azali
I almost felt like they were real	Nazalaki pene ya koyoka lokola ete bazalaki mpenza solo
I learned to cope and survive	Nayekolaki koyika mpiko mpe kobika
I’m afraid we won’t	Nazali kobanga ete tokosala yango te
Little is known about his life or his reign	Makambo mingi te mayebani na ntina na bomoi na ye to na ntina na boyangeli na ye
I remember you from before	Nazali komikundola yo uta liboso
I enjoy peace and quiet	Nasepelaka na kimya mpe kimya
I jumped right there inside my skin	Napumbwaki kaka wana na kati ya loposo na ngai
I rush into it, following the creature	Nakɔtaka mbangumbangu na kati na yango, mpe nalandaka ekelamu yango
I did my best to encourage him to keep going	Nasalaki nyonso mpo na kolendisa ye akoba kosala makambo
A steady stream of cars rolled down the hardened street	Mituka oyo ezalaki se kokita ezalaki kokita na balabala oyo ekómaki makasi
I wondered what my father would think of me	Nazalaki komituna soki tata akokanisa nini mpo na ngai
The protests spread	Botelemeli yango epalanganaki
I jumped out and nearly kissed the ground	Napumbwaki libanda mpe pene na kopesa mabele lipwɛpwɛ
A creepy and entertaining read that everyone will love	Botangi ya nsɔmɔ mpe ya kosepelisa oyo moto nyonso akolinga
The power is cut and the lights are on	Kuran ekatami mpe miinda epeli
I have images, I just need to put them together	Naza na ba images, esengeli kaka natia yango esika moko
After a minute, he asked her to dance	Nsima ya miniti moko, asɛngaki ye abina
A star, bright and shining lit up the sky above	Monzoto moko, oyo ezalaki kongɛnga mpe ezalaki kongɛnga ezalaki kongɛngisa likoló oyo ezalaki likoló
I was getting cold	Nazalaki kozwa malili
A dog lies at her feet	Mbwa moko alali na makolo na ye
I didn’t like that option at all	Nasepelaki ata moke te na option wana
I had no questions about him	Nazalaki na mituna te mpo na ye
I really thought the poison was coming from my stuff	Nakanisaki mpenza ete ngɛngɛ yango ezalaki kouta na biloko na ngai
I didn’t mean he would kill me	Nalingaki koloba te ete akoboma ngai
The storm cut through the driveway	Mopɛpɛ makasi ekataki na nzela ya kokɔta na ndako
I watched them for about half an hour	Natalaki bango na boumeli ya ngonga soki ndambo
I knew you would blow me away	Nayebaki ete okobɛta ngai na mopɛpɛ
I needed a minute to make up my mind	Nazalaki na mposa ya miniti moko mpo na kosala makanisi na ngai
I mean, you wouldn’t stay forever	Nalingi koloba, olingaki kotikala libela te
This boy would make an excellent sailor	Mwana mobali oyo akosala mokumbi masuwa ya malamu mpenza
I would think about it	Nalingaki kokanisa yango
I had to get ready for school	Nasengelaki komibongisa mpo na kokende kelasi
I stepped back and looked at him	Nazongaki nsima mpe natalaki ye
I will not let history repeat itself	Nakotika te histoire ezongela yango moko
I still don’t believe it	Nazali naino kondima yango te
I never felt like it was over	Nayokaki ata mokolo moko te lokola ete esili
I didn’t want to be near any of them	Nalingaki te kozala pene na moko na bango
I was wrong about him	Nazalaki na libunga mpo na ye
I think you are capable	Nabanzi ete ozali na makoki
A woman knows when her husband is having an affair	Mwasi ayebi tango mobali na ye azali kosala affaire
Frederick was not invited to the funeral	Babengisaki Frederick te na matanga yango
I didn’t want to ruin our friendship	Nalingaki te kobebisa boninga na biso
I tried not to breathe too hard on the phone	Namekaki kopema makasi mingi te na telefone
I owe it to someone to be ready	Nazali na nyongo ya moto moko mpo azala prêt
I was expecting this, but not so soon	Nazalaki kozela likambo oyo, kasi nokinoki mpenza te
The vision of another slave	Emonaneli ya moombo mosusu
I said it e damn world	Nalobaki yango e malédiction mokili mobimba
I had an inner pause moment	Nazalaki na moment ya kopema ya kati
Our parents are struggling	Baboti na biso bazali kobunda
I have been a charter for nine years	Nazali charter banda mbula libwa
A bunch of people who care about them	Liboke ya bato oyo bazali komibanzabanza mpo na bango
I told him not to tell anyone	Nayebisaki ye ayebisa moto te
I open the door for him as he approaches	Nafungolaka ye porte wana azali kopusana
I watched him calmly	Nazalaki kotala ye na kimya nyonso
I studied the picture on the front of the program	Nayekolaki elilingi oyo ezalaki liboso ya programɛ yango
I did have some pepper spray	Nazalaki mpenza na mwa spray ya pilipili
I can’t confirm or deny that	Nakoki ko confirmer to koboya yango te
Glass should feel like glass	Vitre esengeli koyoka lokola verre
A thread of familiarity connected the two	Fil moko ya familiarité ekangisaki bango mibale
I found some used ones online	Nazwaki mwa oyo basaleli na Internet
I had coffee and ice cream this morning	Namɛlaki kafe mpe krɛmɛ na ntɔngɔ ya lelo
I wouldn’t leave him	Nalingaki kotika ye te
I heard him tell one of the stage crew	Nayokaki ye azali koyebisa moko ya bato oyo bazalaki kosala na estrade
I take a nice long drink	Namɛlaka masanga ya malamu ya molai
I never just said it, I wrote it	Nalobaki yango kaka ata mokolo moko te, nakomaki yango
When it falls	Ntango yango ekwei
I didn’t feel pain, just cold	Nazalaki koyoka mpasi te, kaka malili
I taught them sign language	Nateyaki bango elobeli ya bajɛstɛ
I stopped to get a better view	Natɛlɛmaki mpo na komona malamu
I almost forgot to mention it	Nazalaki pene ya kobosana kolobela yango
I hardly knew him, if at all	Nayebaki ye mpenza te, soki ayebaki ye ata moke te
I went out and looked in the mirror	Nabimaki mpe namitalaki na talatala
I was even on the deck doing maintenance	Nazalaki kutu na pont kosala entretien
I wasn’t there anymore	Nazalaki lisusu te
I feel the weight of it all	Nayokaka kilo na yango nyonso
I have information about his operation	Nazali na ba informations sur opération na ye
I don’t regret reading this book	Nayokaka mawa te ndenge natángaki buku oyo
I hoped it wasn’t for me	Nazalaki na elikya ete ezalaki mpo na ngai te
I read it every night	Natángaka yango butu nyonso
I want to live, not party for the rest of my life	Nalingi kofanda, kasi te kosala fɛti bomoi na ngai mobimba
I would love to dance	Nalingaki kolinga kobina
I shouldn’t blame you	Nasengeli te kopesa yo foti
I led her up the stairs and into my bedroom	Namemaki ye na eskalye mpe nakɔtaki na shambre na ngai ya kolala
I was out shopping and found this dress	Nazalaki libanda ya kosomba biloko mpe nakutaki elamba oyo
I learned something about myself	Nayekolaki likambo moko na ntina na ngai moko
I chose my favorite place	Naponaki esika oyo nalingaka mingi
A precious stone	Libanga moko ya motuya mingi
I hope you have filled it with plenty of information	Nazali na elikya ete otondisi yango na makambo mingi
I am unwilling to politely remove his hand	Nazali na bolingi te ya kolongola lobɔkɔ na ye na bonkonde nyonso
I really like your website	Nasepelaka na site na bino mingi
I go to investor clubs	Nakendaka na ba clubs ya ba investisseurs
Soon they became violent	Eumelaki te, bakómaki mobulu
I had to leave that hospital	Nasengelaki kolongwa na lopitalo wana
I remember it stealing my breath away	Namikundoli ete ezalaki koyiba mpema na ngai mosika
I kissed her neck and felt her shiver	Napesaki ye beze na nkingo mpe nayokaki ye koningana
I keep waiting to win it	Nazali kokoba kozela mpo na kolonga yango
I will not live as long as you	Nakozala na bomoi molai lokola yo te
I am not afraid of ghosts	Nabangaka bilimu te
I woke up in the hospital	Nalamukaki na lopitalo
I am very grateful to you	Nazali na botɔndi mingi epai na bino
I was amazed when I saw them	Nakamwaki mingi ntango nazalaki komona bango
I liked the look of your products	Nasepelaki na ndenge oyo biloko na yo ezalaki komonana
I know all that you have done	Nayebi makambo nyonso oyo osali
I didn’t hear him coming in	Nayokaki ye te azali kokɔta
A part of her still loved him	Eteni moko ya nzoto na ye ezalaki kaka kolinga ye
I didn’t want to be a witness	Nalingaki te kozala motatoli
I really enjoyed the work we were doing	Nasepelaki mpenza na mosala oyo tozalaki kosala
I really like it though	Nasepeli mpenza na yango atako bongo
I want to get out of this city	Nalingi kobima na engumba oyo
I cried until there were no more tears	Nalelaki tii ntango mai ya miso etikalaki te
I begged them to let me go	Nabondelaki bango bátika ngai nakende
I can't bring myself to play it	Nakoki komimema te mpo na kobɛta yango
I see lights as a tool and nothing more	Namonaka miinda lokola esaleli mpe eloko mosusu te
I think it could happen this month	Nakanisi ete ekoki kosalema na sanza oyo
Power upon power available	Nguya likoló ya nguya oyo ezali
The situation is very serious	Situation ezali très grave
I am sailing tomorrow evening	Nazali kosala mobembo na masuwa lobi na mpokwa
I also kept another secret	Nazalaki mpe kobomba sekele mosusu
I can’t catch a break	Nakoki kokanga bopemi te
The city is still manufacturing	Engumba yango ezali naino na mosala ya kosala biloko
I could feel it on the bus	Nakokaki koyoka yango na bisi
I need to be with him	Nasengeli kozala elongo na ye
I had a similar experience as time got shorter	Nazalaki mpe na likambo ya ndenge wana lokola ntango ekómi mokuse
I struggled for a moment, trying to stand my ground	Nabundaki mpo na mwa ntango, komekaka kotelema na esika na ngai
I mean, the president can command the armies	Nalingi koloba, président akoki ko commander ba armées
One man had been killed	Mobali moko asilaki kobomama
I was so relieved to see him there	Napemaki mpenza motema ntango namonaki ye kuna
A soldier opened fire	Soda moko abandaki kobɛta masasi
I never thought he would ever stop hunting	Nakanisaki ata mokolo moko te ete akotika mokolo mosusu mosala ya kobundisa banyama
I heard the speech, same as you	Nayokaki diskur, ndenge moko na yo
He kept and did not exaggerate a problem	Abombaki mpe alekisaki ndelo te na mokakatano moko
I sell or rent three, two or a week	Natekaka to nafutelaka misato, mibale to poso moko
I hope to see you next week	Nazali na elikya ete tokomona bino na pɔsɔ ekoya
I lost my dinner, but not my head	Nabungisaki bilei na ngai ya mpokwa, kasi motó te
A bright lion shot up into the sky	Lingala moko ya kongɛnga ebɛtaki masasi na likoló
People like him	Bato basepelaka na ye
I was terrible at that	Nazalaki nsɔmɔ na likambo yango
I didn’t want this familiar feeling to go away	Nalingaki te ete liyoki oyo oyo namesanaki na yango esila
I stepped back, my resolve shattered	Nazongaki nsima, ekateli na ngai ebukanaki
I think that's pretty simple	Nakanisi ete yango ezali mpenza pɛtɛɛ
I was interested in theater, then journalism	Nazalaki kosepela na théâtre, na nsima na mosala ya bapanzi-nsango
A lump rose in his throat	Libulu moko etombolaki na zolo na ye
I wouldn’t be here otherwise	Nalingaki kozala awa te soki te
I smiled and shrugged unabashedly	Nasɛkaki mpe natombolaki mapeka kozanga nsɔni
Your person and property will be respected	Moto na yo mpe biloko na yo ekozala na limemya
I am so sorry about this	Nazali na mawa mingi mpo na likambo oyo
I was rather upset about that	Nazalaki plutôt dérangé na likambo wana
I hold the pillow over my ears	Nasimbaka oreiller yango likoló ya matoi na ngai
I have never seen a relationship blossom	Namoná naino te ete boyokani ekóma na fololo
I just want to know who you are	Nalingi kaka koyeba soki ozali nani
I knew this, but I knew we couldn’t save them	Nayebaki oyo, kasi nayebaki ete tokokaki te kobikisa bango
I smile at my boyfriend	Nasɛkaka moninga na ngai ya mobali
I can’t figure out what he’s looking for	Nakoki koyeba te nini azali koluka
I suggest applying some heat	Na proposer ko appliquer mua chaleur
A proud look crossed his face	Talatala ya lolendo ekatisaki elongi na ye
I blame me for your death	Napesi ngai foti mpo na liwa na yo
A small number of hands are raised	Motángo moke ya mabɔkɔ etombolami
P move details cause of discard	P déplacer ba détails cause ya kobwaka
I went to pieces and came right here	Nakendeki na biteni mpe nayaki mbala moko awa
I have no idea how the blood was obtained	Nazali na likanisi moko te ya ndenge oyo bazwaki makila yango
I couldn’t ask now	Nakokaki kotuna te sikoyo
I will be honest in my review of the places	Nakozala sembo na botali na ngai ya bisika
I need to eat and rush out	Nasengeli kolya mpe kobima mbangumbangu
I could feel his innocence	Nakokaki koyoka ete azali na ngambo te
I dropped the envelope into the silver box	Nabwakaki enveloppe yango na kati ya sanduku ya palata
I will hold you until you stop	Nakosimba yo kino okotika
I have to help because things are right	Nasengeli kosalisa mpo makambo ebongi
My honor was made	Lokumu na ngai esalemaki
I was vulnerable stuck	Nazalaki vulnérable ekangami
I just nicked myself a couple of times	Nami nick kaka deux-trois fois
I wouldn’t even see you	Nalingaki kutu komona yo te
I knew people were laughing	Nayebaki ete bato bazalaki kosɛka
I know it will happen	Nayebi ete ekosalema
I really tried to forget what you meant to me	Namekaki mpenza kobosana oyo olingaki koloba mpo na ngai
I haven’t seen amusement in forever	Namoni amusement na libela te
I believe that is true	Nandimi ete yango ezali solo
I told you to look for pink	Nayebisaki bino boluka langi ya rose
I wanted to help you get over what happened	Nalingaki kosalisa yo olonga makambo oyo esalemaki
I have contacts that can help	Nazali na bato ya kosolola na bango oyo ekoki kosalisa
I started writing this account	Nabandaki kokoma compte oyo
I think it was a rabbit	Nakanisi ete ezalaki lapin
I could hear him breathe	Nazalaki koyoka ye azali kopema
I believe his name had that meaning	Nandimi ete nkombo na ye ezalaki na ndimbola wana
I had to keep going and keep busy	Nasengelaki kokoba kokende mpe kozala na mosala mingi
I haven’t been back since	Banda wana, nazongi lisusu te
I actually had an email from my boss	Nazalaki mpenza na email oyo eutaki epai ya patron na ngai
I leaned against the wall and gasped	Namikitisaki na efelo mpe nazalaki kopema
The answer is definitely yes	Eyano ezali mpenza ɛɛ
I had no sexual relations with any of the donors	Nasangisaki nzoto na moto moko te kati na bato oyo bapesaki mbongo yango
I didn’t like the face they were wearing	Nasepelaki te na elongi oyo bazalaki kolata
I had a flight to catch and couldn’t wait	Nazalaki na mpepo ya kokanga mpe nakokaki kozela te
I do like beer, especially local craft beer	Nasalaka lokola bière, surtout bière artisanale ya mboka
I thought it would happen eventually	Nakanisaki ete ekosalema nsukansuka
Garrison decides he wanted his old nose back	Garrison azwi mokano ete alingaki zolo na ye ya kala ezonga
I can’t go back like that	Nakoki kozonga sima boye te
I'm almost as surprised as you are	Nazali pene na kokamwa lokola yo
I was overcome with tears	Nalongaki na mai ya miso
The Commission took no further action	Commission ezwaki meko mosusu te
I feel pretty good about it all	Nazali koyoka malamu mpenza mpo na yango nyonso
A monster is trapped inside the ship	Monstre moko azali kokangama na kati ya masuwa
I did not offer to pay or waive the tip	Nalobaki te ete nakofuta to nakotika mbongo ya lisungi
I went out and did something new on my own	Nabimaki mpe nasalaki likambo moko ya sika ngai moko
I was pretty poor at drawing	Nazalaki mpenza mobola na kosala mayemi
I made my way closer as he stopped to look at me	Nasalaki nzela na ngai penepene ntango atɛlɛmaki kotala ngai
I was getting ready to retire	Nazalaki komibongisa mpo na kozwa pansiɔ
I felt a little embarrassed	Nayokaki mwa nsɔni
I was sixteen years old	Nazalaki na mbula zomi na motoba
The seventh murder in about three months	Bobomi ya mbala ya nsambo na boumeli ya sanza soki misato
I’m surprised we never met on the street	Nazali kokamwa ete tokutanaki ata mokolo moko te na balabala
I looked around me but could see nothing but trees	Natalaki zingazinga na ngai kasi nazalaki komona eloko mosusu te kaka banzete
I was the hero of the moment	Nazalaki elombe ya ntango wana
I still get this error	Nazali kaka kozwa erreur oyo
I lived with him for three years	Nafandaki elongo na ye mbula misato
I really like your color combination	Nasepelaka mingi na combinaison ya couleur na yo
I see that light	Namoni pole wana
I suddenly felt rebellious	Namiyokaki na mbalakaka ete natomboki
I just can’t imagine being this close to him	Nakoki kaka kokanisa te kozala penepene na ye boye
I can’t believe how easy it is	Nakoki kondima te ndenge oyo ezali pɛtɛɛ
I keep walking, not looking back	Nazali kokoba kotambola, kotalaka nsima te
Open minds were strong minds	Makanisi ya polele ezalaki makanisi ya makasi
I personally never experienced one	Ngai moko ata mokolo moko te kokutana na moko
A small smile growing on his face	Mwa mwa kosɛka oyo ezalaki kokola na elongi na ye
I won’t leave him	Nakotika ye te
I rushed to my next class	Nakendeki mbangu na kelasi na ngai oyo elandaki
A settlement seemed as distant as ever	Esika moko ya kofanda emonanaki mosika lokola liboso
I didn’t like that label	Nalingaki te étiquette wana
I can barely see the bars in the low light	Nakoki mpenza te komona ba barres na pole oyo ezali moke
I had to choose the worst	Nasengelaki kopona oyo ekozala mabe koleka
I think the noise and flashing lights scared them	Nakanisi ete makɛlɛlɛ mpe miinda oyo ezalaki kongɛnga ezalaki kobangisa bango
I had to take stock of everything	Nasengelaki kozwa motuya ya biloko nyonso
I thought you saw them	Nakanisaki ete omoni bango
Then I moved my eyes back up and into his	Na nsima, nazongisaki miso na ngai likoló mpe na oyo ya ye
I know he has been put in place	Nayebi ete asili kotyama na esika na yango
I bet his car is around here too	Na parier voiture na ye eza nzinga nzinga awa pe
I watched as my teacher left the room	Nazalaki kotala ndenge molakisi na ngai azalaki kobima na shambre
I had to be careful	Nasengelaki kozala na bokɛngi
I need to sit down for a while	Nasengeli kofanda mwa moke
I just stood there, nervous	Natɛlɛmaki kaka, nazalaki kobanga
I waited half an hour for him to come back	Nazelaki ndambo ya ngonga mpo azonga
I told him that sounded about right	Nayebisaki ye ete yango eyokanaki pene na malamu
I want to feed his ego	Nalingi naleisa ego na ye
A bullet hole in his face	Libulu ya lisasi na elongi na ye
A familiar figure landed on his shoulder	Moto moko oyo amesanaki na yango akita na lipeka na ye
I didn’t see anything strange either	Namonaki mpe eloko moko ya kokamwa te
I pulled back a little to look at his face	Nazongisaki nsima mwa moke mpo na kotala elongi na ye
I didn’t mean to hurt anyone here	Nalingaki te kosala moto moko mabe awa
This call was largely forgotten and even resisted	Libiangi oyo ebosanamaki mingimingi mpe kutu etɛmɛlaki yango
I get them water and go for soap	Nazwaka bango mai mpe nakendaka koluka sabuni
I couldn’t even form words or thoughts	Nakokaki ata kosala maloba to makanisi te
I really enjoy working with them	Nasepelaka mpenza kosala elongo na bango
I was afraid he would know too much	Nazalaki kobanga ete akoyeba makambo mingi
I must have missed the gap	Nasengeli kozala ete nazangaki esika oyo ezalaki na kati ya lopango
I love that they solve the mystery	Nalingaka mingi ete basilisaka libombami yango
The church has sold buildings to raise money	Lingomba yango etɛki bandako mpo na kobimisa mbongo
I will win this argument	Nakolonga argument oyo
A remarkable difference in his skill with the knife	Bokeseni moko ya kokamwa na mayele na ye na mbeli
I think he'll be just fine	Nakanisi akozala kaka malamu
I know what is going on	Nayebi makambo oyo ezali koleka
I got an offer every week almost	Nazalaki kozwa offrande pɔsɔ na pɔsɔ pene na
I was just going to change my mind	Nazalaki kaka kokende kobongola makanisi
I was glad he didn’t	Nasepelaki ndenge asalaki bongo te
I never wanted to see you like this again	Nalingaki lisusu komona yo boye te
I highly recommend this deal to people	Na recommandé makasi deal oyo na batu
I looked at my display in a shop window	Natalaki emoniseli na ngai na lininisa moko ya magazini
I didn’t catch it all	Nakangaki yango nyonso te
I doubt it will ever be the same	Nazali na ntembe ete ekozala mokolo mosusu ndenge moko
I didn't know if he killed a man	Nayebaki te soki abomi mobali moko
I know what he sees	Nayebi oyo azali komona
It reads exactly as its name suggests	Etángamaka mpenza ndenge nkombo na yango emonisi yango
I jump up and look down at my house	Napumbwaka likoló mpe natalaka na nse na ndako na ngai
I was really nervous and more than a little nervous	Nazalaki mpenza kobanga mpe koleka mwa kobanga
A variable response across treatment groups was observed	Eyano oyo ekoki kobongwana na kati ya bituluku ya lisalisi emonanaki
I thought of the child	Nakanisaki mwana yango
I, too, come from a theater background	Ngai mpe, nauti na makambo ya masano ya teyatre
However, I didn’t get myself back on the phone right away	Kasi, namizongisaki mbala moko te na telefone
I shouldn’t have had the tea	Nasengelaki te komɛla tii yango
I was too turned on by him to think straight	Nazalaki trop tourné na ye mpo na kokanisa semba
I believe you will find many who oppose this decision	Nandimi ete okokuta mingi oyo bazali kotɛmɛla ekateli oyo
I offered him a beer while the pizza baked	Napesaki ye bière ntango pizza ezalaki kotumba
I didn’t know how to play this one at first	Nayebaki te ndenge ya kobɛta oyo na ebandeli
I thought it was pretty cool	Nakanisaki ete ezali malamu mpenza
I love to empower learning	Nalingaka kopesa nguya na boyekoli
I refuse to keep it here with you	Naboyi kobomba yango awa elongo na yo
I tell him not to go anywhere near the door	Nayebisaka ye akende ata esika moko te pene na ekuke
A million different thoughts are going through my mind	Makanisi milio moko ya ndenge na ndenge ezali koleka na makanisi na ngai
Others are expected to follow suit	Basusu bazelami ete bálanda yango
I had no issue with taking care of him	Nazalaki na likambo moko te ya kobatela ye
A schooner is certainly not the best boat on the open seas	Shooner ezali mpenza te masuwa oyo eleki malamu na mai monene oyo ezali polele
I knew he drank and smoked pot	Nayebaki ete azalaki komɛla mpe komɛla likaya na nzungu
A short time later, it disappeared	Mwa ntango moke na nsima, elimwaki
A bay opened in its hull	Baie moko efungwamaki na kati ya coque na yango
A soft red glow hung in the air	Kongɛnga moko ya motane ya pɛtɛɛ ezalaki kokangama na mopɛpɛ
I was so scared I couldn’t move	Nabangaki mingi mpe nakokaki koningana te
I saw a sports psychologist before that	Namonaki psychologue moko ya masano liboso na yango
I know the danger in his words	Nayebi likama na maloba na ye
I obey all rules and regulations	Natosaka mibeko mpe malako nyonso
I love you now and always	Nalingaka yo sikoyo mpe ntango nyonso
I turned away from my computer	Nabalukaki mosika na ordinatɛrɛ na ngai
I never wanted to see that man again	Nalingaki lisusu komona mobali wana te
I love a good gift card	Nalingaka karte ya likabo ya malamu
I stayed at a friend’s house	Nafandaki na ndako ya moninga moko
I closed her door and moved to my side	Nakangaki porte na ye mpe nakendeki pembeni na ngai
A good investor thinks ahead	Investisseur ya malamu akanisaka liboso
I absolutely loved her character	Nalingaki mpenza ezaleli na ye
I get up and walk back to the market	Natɛlɛmi mpe nazongi na zando na makolo
I even dated a few times	Nazalaki kutu kobima mwa mbala na mobali moko
I missed meeting new people and finding new opportunities	Nazalaki kozanga kokutana na bato ya sika mpe koluka mabaku ya sika
Come join me in this fight	Boya kosangana na ngai na etumba oyo
I needed to save a few extra dollars	Nasengelaki kobomba mwa badolare oyo ebakisami
I loved how he always looked at me	Nazalaki kolinga ndenge azalaki ntango nyonso kotala ngai
I will make a deal to exchange information	Nakosala deal ya ko échanger ba informations
I will not be led by half-hearted promises	Nakokambama te na bilaka ya ndambo
There are also small numbers indicating the value	Ezali mpe na mituya mikemike oyo ezali komonisa motuya na yango
Dare I say, an interesting story	Nazali na mpiko ya koloba, lisolo moko ya kosepelisa
I can only think of my family now	Nakoki kokanisa kaka libota na ngai sikoyo
I wonder who wrote it, and to whom	Nazali komituna soki nani akomi yango, mpe epai ya nani
I could, from my window, see them all out there	Nakokaki, uta na lininisa na ngai, komona bango nyonso libanda kuna
I found a new purpose	Nazwaki ntina moko ya sika
I am a wife and a mother	Nazali mwasi mpe mama
I am excited to read your progress	Nazali na esengo ya kotánga bokoli na bino
I had no way of expressing it	Nazalaki na lolenge moko te ya komonisa yango
I love being a dragon	Nalingaka kozala dragon
A light shone in his eyes	Mwinda moko ezalaki kongɛnga na miso na ye
I put my ear to it, silence	Natie litoi na ngai likolo na yango, kimia
I just went down quickly	Nazalaki kaka kokita nokinoki
I shuddered when he touched her	Naninganaki ntango asimbaki ye
I didn’t even finish her story	Nasilisaki kutu lisolo na ye te
A visit set up with the man himself	Visite moko oyo etyami elongo na mobali yango ye moko
I needed to get to my son	Nasengelaki kokóma epai ya mwana na ngai
I am in the minority	Nazali na kati ya bato moke
I wasn’t trying to be good	Nazalaki koluka kozala malamu te
I didn’t know if he was married or anything	Nayebaki te soki abalaki to eloko mosusu
I tried to capture it in song	Namekaki kokanga yango na nzembo
I looked around the office and waited	Natalaki zingazinga ya biro mpe nazelaki
I wonder where the pattern is	Nazali komituna soki motindo yango ezali wapi
The man had his honor to consider after all	Mobali azalaki na lokumu na ye ya kotalela nsima ya nyonso
I decided to continue full-time as a teacher	Nazwaki ekateli ya kokoba na boumeli ya ntango nyonso lokola molakisi
Benjamin visited them year after year	Benyamina azalaki kokende kotala bango mbula na mbula
I knocked away blow after blow	Nabetaki mosika coup après coup
I stagger back with the shield on my feet	Nabalukaka nsima na nguba na makolo
I really needed the water	Nazalaki mpenza na mposa ya mai yango
I know you probably have something to do	Nayebi ete mbala mosusu ozali na likambo moko oyo osengeli kosala
I looked at the little desert again	Natalaki lisusu mwa esobe
I would never have done it	Nalingaki kosala yango ata moke te
Within three months, he was dead	Na boumeli ya sanza misato, akufaki
I don't believe she did that with her clothes	Nandimi te ete asalaki bongo na bilamba na ye
I always had a strong appetite	Nazalaki ntango nyonso na mposa makasi ya kolya
A dog feels when you are sad or angry	Mbwa ayokaka ntango ozali na mawa to na nkanda
I just think you are in a wonderful place	Nakanisi kaka ete ozali na esika moko kitoko mpenza
I am sending messages in many directions	Nazali kotinda ba messages na ba direction ebele
I was without a lawyer during my long divorce	Nazalaki kozanga avoka na boumeli ya koboma libala na ngai ya ntango molai
I just said enough	Nalobaki kaka ete ekoki
I almost cried opening up to him	Nazalaki pene ya kolela kofungolela ye
They are still friends	Bazali naino baninga
I had to get out of the house	Nasengelaki kobima na ndako
I was watching the road and didn’t see it coming	Nazalaki kotala nzela mpe namonaki yango ezali koya te
A moan caught in his throat	Kolela moko ekangamaki na zolo na ye
The figures represent a decline from the previous year	Mituya yango ezali komonisa bokiti ya mbula oyo eleki
I could tell he had a reaction but he recovered well	Nakokaki koyeba ete azalaki na réaction kasi abikaki malamu
I felt that it was very dangerous	Namonaki ete ezalaki mpenza likama
I needed to see him again	Nasengelaki komona ye lisusu
I have never been a hurricane maker	Nazalaka naino te moto oyo asalaka mipɛpɛ makasi
I literally had to pull over and threaten to hurt myself	Nasengelaki mpenza kobenda mpe kobangisa ete nakosala nzoto mabe
I was worried about being alone with you	Nazalaki komitungisa mpo na kozala na yo moko
The show has run for four series	Emission yango esali ba séries minei
I get the sense you know something	Nazuaka sens oyebi eloko moko
I did and received further instructions	Nasalaki yango mpe nazwaki malako mosusu
I fell to my knees, a prayer posture	Nakweyaki na mabɔlɔngɔ, etɛlɛmɛlo ya kobondela
I would never let you do something stupid	Nalingaki jamais kotika yo osala eloko ya bozoba
I can’t touch her heart until she comes out	Nakoki kosimba motema na ye te tii ntango akobima
I shine with and with you	Nazali kongenga elongo mpe elongo na yo
I could hear them, making this sound	Nakokaki koyoka bango, kosala lokito oyo
I didn’t look like any of the big bosses	Nazalaki komonana lokola bakonzi moko te ya bato minene
I watch him on a small screen	Nazali kotala ye na mwa écran
A secret room behind a hidden door	Salle moko ya kobombana nsima ya porte moko oyo ebombami
I know you must be hungry	Nayebi ete osengeli kozala na nzala
I almost miss a step	Nazali pene ya kozanga litambe moko
I took home a big pink flower tonight	Namemaki na ndako fololo moko ya monene ya langi ya rozɛ na mpokwa ya lelo
I was enjoying it now too	Ngai mpe nazalaki kosepela na yango sikoyo
I tried to be patient	Namekaki kozala na motema molai
I follow him feeling very happy with myself	Nalandaka ye koyokaka mpenza esengo na ngai moko
I see it all in your eyes	Nazali komona yango nyonso na miso na yo
I was very poor but very free	Nazalaki mobola mpenza kasi nazalaki mpenza na bonsomi
I was twelve years old at the time	Nazalaki na mbula zomi na mibale na ntango wana
A warm feeling began to fill me	Liyoki moko ya molunge ebandaki kotondisa ngai
I should be able to remember something as simple as that	Nasengeli kozala na likoki ya komikundola likambo moko ya pɛtɛɛ ndenge wana
I have my own dignity, my children to care for	Nazali na lokumu na ngai moko, bana na ngai ya kobatela
I fear for the lives of my wife and children	Nabangaka mpo na bomoi ya mwasi na ngai mpe ya bana na ngai
I went to bed thinking about acting	Nazalaki kolala mpo na kokanisa kosala bafilme
I really enjoy his writing	Nasepelaka mpenza na bokomi na ye
I saw it last night in a dream	Namonaki yango lobi na butu na ndoto
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Nakokaki te kozala na boyokani to koyoka malamu na moto moko
I want you to keep an eye on him	Nalingi ozala na liso na ye
I need to find those who were buying my work	Nasengeli koluka baoyo bazalaki kosomba mosala na ngai
Most people didn’t really like it	Bato mingi balingaki yango mpenza te
I just think the perspective is a little off	Nabanzi kaka que perspective eza mua off
I couldn’t wait to party and start drinking	Nakokaki kozela te mpo na kosala fɛti mpe kobanda komɛla masanga
Two alternate routes across the mountains seemed possible	Emonanaki lokola ete banzela mibale oyo ekoki kobongwana mpo na kokatisa bangomba ekoki kosalema
I have no idea how he went up the tenth time	Nazali na likanisi moko te ya ndenge nini amataki mbala ya zomi
I spend a lot of time thinking about him	Nalekisaka ntango mingi na makanisi na ye
One day I wanted to do something against his guidance	Mokolo moko nazalaki na mposa ya kosala likambo moko oyo ezali kobuka litambwisi na ye
I was hurt that you left so quickly	Nazokaki ndenge olongwaki nokinoki
I need to do it right with him	Nasengeli kosala yango malamu elongo na ye
I will control your hospital	Nako contrôler lopitalo na bino
I have more than enough	Nazali na makambo mingi koleka oyo ekoki
I express compassion in the same way now	Nazali komonisa motema mawa kaka na lolenge moko sikawa
I had to go into the trash room	Nasengelaki kokɔta na shambre ya bosɔtɔ
I feel another elbow tighten on my shoulder	Nayokaka coude mosusu ekangami makasi na lipeka na ngai
I was completely out of the loop	Nazalaki mpenza libanda ya boucle
I haven't received a letter from him, either	Nazwi mpe mokanda moko te epai na ye, mpe
I loved you so much it hurt	Nalingaki yo mingi esali pasi
I think it was probably an accident	Nakanisi ete mbala mosusu ezalaki likama
I already know what you were going to say	Nayebi déjà oyo ozalaki kokende koloba
I can tell you those people are real	Nakoki koyebisa bino bato wana bazali ya solosolo
I have to deal with him being in the room	Nasengeli kosala na ye kozala na kati ya shambre
He shot her and killed her	Abɛtaki ye masasi mpe abomaki ye
I walked into the lobby and pulled you down	Nakɔtaki na lobby mpe nabendaki yo na nse
I spoke to a total of nine people	Nasololaki na bato libwa mobimba
I didn’t even know he was carrying it	Nayebaki kutu te ete azalaki komema yango
I took my first shower	Nazwaki douche ya liboso
I guess he wasn’t worried about someone stealing it	Nakanisi ete azalaki komitungisa te mpo moto moko akoyiba yango
The world is almost too small for him	Mokili ezali pene na moke mingi mpo na ye
I know three women who are not	Nayebi basi misato oyo bazali bongo te
It could beat once a minute	Ekokaki kobɛta mbala moko na miniti moko
You made that dream a reality	Osali que ndoto wana ezala réalité
I haven't used it myself but try this	Ngai moko nasaleli yango te kasi meka oyo
I was exhausted in the end	Nalɛmbaki na nsuka
I enjoyed helping him, helping them	Nasepelaki kosalisa ye, kosalisa bango
I didn’t give him a second chance to talk	Napesaki ye libaku ya mibale te ya kosolola
You could see your breath	Okokaki komona mpema na yo
Young also ran for a touchdown	Young mpe akimaki mbangu mpo na kozwa touchdown
I, too, have some darkness in me	Ngai mpe, nazali na mwa molili na kati na ngai
One movie, the only real one	Filme moko, kaka moko ya solosolo
I knocked on his door, but he didn’t answer	Nabɛtaki na porte na ye, kasi ayanolaki te
I didn’t even know that much about it	Nayebaki kutu makambo mingi boye te na ntina na yango
It gets very hot	Ekómaka molunge makasi
I think you've got something to hide	Nakanisi ete ozwi eloko moko ya kobomba
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
I travel with two things	Nasalaka mobembo na biloko mibale
I sighed and got up and took a shower	Napemaki mpe natɛlɛmaki mpe nazwaki douche
A large rock lay at my feet	Libanga moko monene etandamaki na makolo na ngai
I can see the headquarters hallway	Nazali komona nzela ya koleka ya biro monene
I wasn’t able to do that	Nazalaki na likoki ya kosala bongo te
I woke up one morning to the sound of running water	Nalamukaki mokolo moko na ntɔngɔ na makɛlɛlɛ ya mai oyo ezalaki kotanga
I had no such hesitation	Nazalaki na kokakatana ya ndenge wana te
I myself am a creature of comfort	Ngai moko nazali ekelamu ya kobɔndisa
I only do two properties once a week	Nasalaka kaka ba propriétés mibale mbala moko na poso
I had some trouble keeping the names straight though	Nazalaki na mwa mokakatano ya kobatela bankombo semba atako bongo
All I would ask for is some fresh air	Nakosɛnga kaka mwa mopɛpɛ ya malamu
I went downstairs, reaching for the object	Nakitaki na nse, nazalaki kosembola lobɔkɔ mpo na kozwa eloko yango
I, uh, have never been to the store	Ngai, eh, nakendeki naino na magazini te
I will be going out a bit today	Nakozala kobima mwa moke lelo
I remember both of those times	Nazali komikundola bantango wana nyonso mibale
Thrill beyond sex	Thrill oyo eleki sexe
I just need to last a little longer	Nasengeli kaka koumela mwa ntango molai
I didn’t see him do it	Namonaki ye te azali kosala yango
I see him more than you do	Namonaka ye mingi koleka yo
I was going to make that though	Nazalaki kokende kosala ete atako bongo
I just decided to follow my instincts	Nazwaki kaka ekateli ya kolanda makanisi na ngai ya bomoto
Germany was ahead in physics	Allemagne ezalaki liboso na makambo ya fiziki
I believed the glasses story	Nandimaki lisolo ya ba lunettes
A moment later he was quiet	Mwa ntango moke na nsima azalaki kimya
I just needed some air	Nazalaki kaka na mposa ya mwa mopɛpɛ
He was buried in his new church	Bakundaki ye na lingomba na ye ya sika
No one passes without a personal certificate	Moto moko te azali koleka kozanga ete azali na mokanda ya moto ye moko
I was nervous even though I was ready to fight	Nazalaki kobanga atako nazalaki pene ya kobunda
I am excited about the possibilities	Nazali na esengo mpo na makambo oyo ekoki kosalema
I think he is afraid of love	Nakanisi azali kobanga bolingo
I know how to make you come	Nayebi ndenge ya kosala ete oya
I would give anything to escape from that world	Nalingaki kopesa eloko nyonso mpo na kokima na mokili wana
I hope he gained his independence	Nazali na elikya ete azwaki lipanda na ye
I live to bother him	Nazalaka na bomoi mpo na kotungisa ye
I just can’t leave him on the ground	Nakoki kaka kotika ye na mabele te
I gave him a tight smile	Napesaki ye mwa kosɛka ya makasi
I could no longer imagine my life without him	Nakokaki lisusu te kokanisa bomoi na ngai kozanga ye
I was much stronger now	Nazalaki makasi mingi sikawa
I never wanted to tell him that he had reached me	Nalingaki ata moke te koyebisa ye ete akómi epai na ngai
I met someone there who was just like him	Nakutanaki na moto moko kuna oyo azalaki kaka lokola ye
I failed to keep my pack	Nalongaki te kobatela pakɛ na ngai
I didn’t write down anything he said	Nakomisaki te likambo moko oyo alobaki
I can’t give you a number here	Nakoki kopesa yo numero awa te
I may have shed tears	Ekoki kozala ete nasopaki mpisoli
I didn’t want to rebel	Nalingaki kotomboka te
I didn’t know how to run an empire	Nayebaki te ndenge ya kotambwisa bokonzi moko
I like to wear my own clothes	Nalingaka kolata bilamba na ngai moko
I think he is a smile now	Nakanisi ete azali moto oyo azali kosɛka sikoyo
I can’t help but wonder what he’s thinking	Nakoki te koboya komituna soki azali kokanisa nini
I was hoping you could tell me	Nazalaki na elikya ete okoki koyebisa ngai
Then I turned around and saw her beautiful brown eyes	Na nsima nabalukaki mpe namonaki miso na ye kitoko ya motane
I was making him feel sorry	Nazalaki kopesa ye mawa
I barely slept the last few nights	Nalalaki mpenza te mwa butu oyo eleki
I thought it might be something	Nakanisaki ete ekoki kozala likambo moko
I no longer stood under the sacred tree	Natɛlɛmaki lisusu te na nse ya nzete mosantu
I see that you are a kind girl	Nazali komona ete ozali mwana mwasi ya boboto
I also find an old rusty metal lock	Namoni mpe serrure moko ya kala ya ebende oyo esili koguga
I saw no signs	Namonaki bilembo moko te
I shouldn't have told you that	Nasengelaki te koyebisa yo bongo
The relative costs and prices obtained affect the economy	Ba coûts relatives na ba prix oyo ezuami ezo affecter économie
I wanted nothing to do with the girl	Nalingaki eloko moko te ya kosala na mwana mwasi yango
I didn’t think that far ahead	Nakanisaki mosika boye te liboso
I love hot chocolate	Nalingaka mingi chocolat ya mɔtɔ
I don’t even think about that market	Nakanisaka kutu na zando wana te
I work for a missionary organization	Nasalaka na lingomba moko ya bamisionɛrɛ
I was no longer in bed	Nazalaki lisusu na mbeto te
I pretended to ignore them	Nasalaki lokola nazali koboya bango
I park right in front and get inside	Natɛlɛmisaka motuka kaka liboso mpe nakɔtaka
I had never been invited to one of these events	Nabengisamaki naino te na moko ya milulu yango
I asked and he said he was fine	Natunaki mpe alobaki ete azali malamu
I need to close this floor	Nasengeli kokanga etaze oyo
I wrap it up and go outside	Nazingaka yango mpe nabimaka libándá
I climbed the stairs, taking two at a time	Namataki na eskalye, kozwaka mibale na mbala moko
I have complete faith in him	Nazali na kondima mobimba epai na ye
I walked to the tower and was confused by my concerns	Natambolaki tii na ndako molai mpe nabulunganaki mpo na makambo oyo ezalaki kotungisa ngai
I love gloomy days and heavy rain	Nalingaka mingi mikolo ya molili mpe mbula makasi
I vote for the latter	Na voter oyo ya suka
I was determined to run away from them	Nazalaki na mokano ya kokima bango
I'll be back tomorrow night	Nakozonga lobi na butu
I thought she might get engaged any week now	Nakanisaki ete akoki kozwa fianse poso nyonso sikawa
I see both sides of this	Nazali komona ngámbo nyonso mibale ya likambo yango
I favor the people of the world	Na favoriser batu ya mokili
Within a month he would escape and regain command	Na boumeli ya sanza moko akokima mpe akozongela komanda
I threw away the food many times	Nazalaki kobwaka bilei yango mbala mingi
I will call you soon	Nakobenga bino kala mingi te
I rarely feel out of control in any way	Namiyokaka mingi te ete nazali na bokonzi te na lolenge moko to mosusu
He used his intelligence	Asalelaki mayele na ye
I brought it into your life	Namemaki yango na bomoi na yo
I know you will love it	Nayebi ete okolinga yango
I couldn’t figure out where exactly it was coming from	Nakokaki koyeba te esika nini mpenza ezalaki kouta
I doubt if we are moving in the same circles	Nazali na tembe soki tozali kotambola na ba cercles moko
Criminal assault committed for profit	Assaut criminel oyo esalemi pona profit
I put this off for too long	Nazongisaka likambo oyo nsima ntango molai mingi
A great option for your home or office interior	Option moko ya bien pona intérieur ya ndaku to ya bureau na yo
I put it there, so it will stay there	Natie yango wana, yango wana ekotikala wana
I was getting better at telling things	Nazalaki kokóma malamu na koyebisa makambo
I just get scared all the time	Nabangaka kaka ntango nyonso
I felt safe in his arms	Nayokaki libateli na mabɔkɔ na ye
I change it to the name of the month	Na changeaka yango na kombo ya sanza
I met a man there and became good friends	Nakutanaki na mobali moko kuna mpe nakómaki baninga malamu
I just need to bring it to their attention	Nasengeli kaka komema yango na likebi na bango
I wonder why he did that	Nazali komituna mpo na nini asalaki bongo
I turned from the plates and looked up at him	Nabalukaki longwa na basaani mpe natombolaki miso epai na ye
I couldn’t see or hear anything	Nazalaki komona to koyoka eloko moko te
I was going to be a lab rat	Nazalaki kokende kozala soso ya laboratoire
I know what that hesitation means	Nayebi soki kokakatana wana elimboli nini
Of course, I was too young to be there	Ya solo, nazalaki elenge mingi mpo na kozala wana
I went down to the ground again	Nakitaki lisusu na mabele
I mean, every day couldn’t be perfect	Nalingi koloba, mokolo nyonso ekokaki kozala ya kokoka te
I was just waiting for a reason	Nazalaki kaka kozela ntina moko boye
I think we need a little break	Nakanisi tozali na mposa ya mwa bopemi
I had the most amazing sleep that night	Nalalaki mpɔngi ya kokamwa koleka na butu wana
I cross my fingers behind my back	Nakatisaka misapi na ngai nsima ya mokɔngɔ
I felt ashamed of my own skin	Nayokaki nsɔni mpo na loposo na ngai moko
I managed to lift him out	Nalongaki kotombola ye mpe kobimisa ye
I think they all made a mistake	Nakanisi ete bango nyonso basalaki libunga
I wanted to know who was calling me	Nazalaki na mposa ya koyeba soki nani azalaki kobenga ngai
A narrow gap in the middle separated the two groups	Esika moko ya moke na katikati ekabolaki bituluku yango mibale
I look forward to hearing from them now	Nazali kozela koyoka bango sikoyo
I also knew he could tear me apart without warning	Nayebaki mpe ete akokaki kopasola ngai kozanga ete bákebisa ngai
I am not comfortable living near him	Nazali na esengo ya kofanda pene na ye te
A chill seemed to surround him	Emonanaki lokola ete malili moko ezingaki ye
A stone-faced man was rushing toward us	Mobali moko ya elongi ya mabanga azalaki kopusana mbangu epai na biso
I looked out a window	Natalaki na lininisa moko
I placed the paper in his hand and left	Natyaki papye yango na lobɔkɔ na ye mpe nakendaki
He is in the world of healing	Azali na mokili ya kobikisa
I keep trying to ignore	Nazali kokoba komeka kozanga kotalela makambo
I felt shy, yet open and alive	Nazalaki koyoka nsɔninsɔni, nzokande nazalaki polele mpe nazalaki na bomoi
I love bad novels and cheap clothes	Nalingaka mingi ba romans ya mabe mpe bilamba ya ntalo moke
I didn’t touch it for a year	Nasimbaki yango te mbula mobimba
I needed financial security	Nazalaki na mposa ya libateli ya mbongo
I turn around to see no one behind me	Nabalukaka mpo namona moto moko te nsima na ngai
Life is too short to live in the past	Bomoi ezali mokuse mingi mpo na kozala na bomoi ya kala
I need a place to stay real quick	Nazali na mposa ya esika ya kofanda ya solo nokinoki
I had to start a new job	Nasengelaki kobanda mosala ya sika
I had to decide what to say	Nasengelaki kozwa ekateli ya koloba nini
I smiled at him brightly	Nasɛkaki ye na kongɛnga
It is currently being used as a soccer field	Sikawa ezali kosalelama lokola esika ya lisano ya ndembo
I watched them from the closed door	Natalaki bango uta na ekuke oyo ekangamaki
I nodded in agreement	Naningisi motó mpo na kondima
A third wave of force hit from the city	Vague ya misato ya makasi ebetamaki uta na engumba
I promise you will find it in peace	Nalaki ete bokomona yango na kimya
I had a super experience	Nazalaki na expérience moko ya super
A nice house, typical for the area	Ndako moko ya malamu, oyo ezalaka mingi mpo na esika yango
I look at them for a moment	Natalaka bango mwa moke
I haven’t brought my swimsuit	Namemi elamba na ngai ya kobɛta mai te
I told myself it was for the best	Namilobelaki ete ezalaki mpo na oyo eleki malamu
I was very impressed with the experience	Nasepelaki mingi na likambo yango
I have complete confidence in you	Nazali kotyela yo motema mobimba
I know the confusion and fear that abuse can cause	Nayebi mobulungano mpe bobangi oyo kobebisama ekoki kobimisa
I like you, and you made a fifth person	Nasepelaka na yo, mpe osali moto ya mitano
I just need some sleep	Nazali kaka na mposa ya mwa mpɔngi
I just want to know how people are doing	Nazali kaka na mposa ya koyeba ndenge bato bazali kosala
I knew my baby would not survive under her roof	Nayebaki ete bebe na ngai akobika te na nse ya nsamba na ye
I wonder what happened to the others	Nazali komituna nini ekómelaki basusu
And wrong with the exact of true friendship to you	Na mabe na exact ya boninga ya solo epayi na yo
I am articulate and have many interests	Nazali articulé mpe nazali na ba intérêts ebele
I let my head fall back against the cliff	Natikaki motó na ngai ekwea lisusu na libanga
I swallowed it back down	Namelaki yango lisusu na nse
This post he held for two years	Poste oyo asimbaki yango pendant deux ans
I appreciate the effort, everyone	Nasepeli na milende, moto nyonso
I thought everyone got one	Nakanisaki ete moto nyonso azwaki moko
A curse played behind him	Elakeli mabe moko ebetaki nsima na ye
I wish she was here to sing with us now	Nalingaki azala awa mpo na koyemba elongo na biso sikoyo
Time for white papers	Tango ya ba papiers ya pembe
I played the game during college	Nazalaki kosala lisano yango na ntango ya koleji
Some kind of fire broke my fall	Lolenge moko ya moto ebukaki kokwea na ngai
I have to force my eyes back to his	Nasengeli kozongisa miso na ngai na makasi na oyo ya ye
I couldn’t go unnoticed	Nakokaki te kokende kozanga komonana
I couldn’t stand it if something happened to him	Nakokaki kokanga motema te soki likambo moko ekómeli ye
I told you that was all we had	Nayebisaki bino ete yango nde nyonso oyo tozalaki na yango
I can’t tell what he’s thinking	Nakoki koyeba te makambo oyo azali kokanisa
I came by myself	Nayaki yango moko
I did a bad turn on number two	Nasalaki tour moko ya mabe na nimero mibale
I decided to have it cut as soon as possible	Nazwaki ekateli ya kosala ete bákata yango nokinoki
A group started on their side	Etuluku moko ebandaki na ngámbo na bango
I am here to help you tell your story	Nazali awa mpo na kosalisa yo oyebisa lisolo na yo
I quickly glanced behind us	Nabwakaki miso nokinoki nsima na biso
I clicked on each one to get the exact answer	Nafinaki moko na moko mpo na kozwa eyano ya sikisiki
I know how important that is to you	Nayebi ndenge yango ezali na ntina mingi mpo na bino
I looked again, longer this time	Natalaki lisusu, molai koleka mbala oyo
Please continue in peace	Nasengi bino bo continuer kimia
I told the person at the register my tale	Nayebisaki moto oyo azalaki na registre lisapo na ngai
I knew what was coming	Nayebaki likambo oyo esengelaki koya
I doubt if he knows anything at all	Nazali na ntembe soki ayebi eloko moko ata moke te
A man on the left, a woman on the right	Mobali moko na lobɔkɔ ya mwasi, mwasi moko na lobɔkɔ ya mobali
I also had my doubts at first	Nazalaki mpe na ntembe na ngai na ebandeli
I got my books online	Nazwaki mikanda na ngai na nzela ya Internet
I hope he wouldn't mind	Nazali kolikya ete alingaki kozala na likambo te
I can’t say they were making stuff up	Nakoki koloba te que bazalaki kosala biloko
I couldn’t keep challenging myself like this	Nakokaki te kokoba komimeka boye
I am afraid to tell you	Nazali kobanga koyebisa bino
A strong splash covered his body with water	Epanzani moko ya makasi ezipaki nzoto na ye na mai
I traveled light, just me and my weapons, on foot	Nazalaki kosala mobembo ya pɛpɛlɛ, kaka ngai mpe bibundeli na ngai, na makolo
I wasn’t going to call you anymore	Nazalaki lisusu kokende kobenga yo te
This factory existed only on paper	Usine oyo ezalaki kaka na papier
I live in a friend's, both straight	Nafandaka na ya moninga, bango mibale semba
I was doing the right thing	Nazalaki kosala likambo oyo ebongi
I was in the perfect place	Nazalaki na esika oyo ebongi mpenza
I just kept it in the back of my mind	Nazalaki kaka kobomba yango na nsima ya makanisi na ngai
I fought patiently	Nabundaki na motema molai
It never touched the ground	Esimbaki ata mokolo moko te mabelé
I wasn’t sure how to do it	Nazalaki na ntembe te ndenge ya kosala
I really thought about it	Nakanisaki mpenza likambo yango
I was worried something might happen to you	Nazalaki komitungisa ete likambo moko ekokaki kokómela yo
I saw that there was something just beyond the tree line	Namonaki ete ezalaki na eloko moko kaka koleka molongo ya nzete
I expected so much	Nazalaki kozela makambo mingi ndenge wana
I get a weekend off which is another plus	Nazuaka congé ya week-end oyo eza plus mususu
I pulled back the curtain	Nazongisaki rido yango nsima
I had not seen my mother cry in probably thirteen years	Namonaki mama na ngai kolela te na boumeli ya mbala mosusu mbula zomi na misato
I am nothing like you	Nazali eloko moko te lokola yo
I left him in the car	Natikaki ye na motuka
I just miss my daughter so much	Nazangi kaka mwana na ngai ya mwasi mingi
A lunch room three years ago	Salle moko ya midi eleki mbula misato
I moved his hand to rest on my leg	Naningisi loboko na ye mpo ezala na makolo na ngai
My first wife is dead	Mwasi na ngai ya liboso akufi
I hated the question	Nayinaki motuna yango
I like to keep my feet firmly on the ground	Nalingaka kobatela makolo na ngai makasi na mabele
We never wanted to build it	Tolingaki ata moke te kotonga yango
I couldn’t have it	Nakokaki kozala na yango te
I took him home and started feeding him	Namemaki ye na ndako mpe nabandaki koleisa ye
Then the two of them return to school	Na nsima, bango mibale bazongi na eteyelo
I didn’t want to get him in trouble	Nalingaki te kokɔtisa ye na mpasi
I eventually return once their distress calls are over	Na nsuka nazongaka mbala moko mabiangi na bango ya mawa esili
I couldn’t begin to imagine what’s going on down here	Nakokaki te kobanda kokanisa nini ezali koleka awa na nse
I almost laugh at the scene	Nazali pene ya kosɛka na esika yango
I turn to look up at him	Nabaluki mpo na kotala ye likoló
I kept to my homework	Nazalaki kobomba na badevuare na ngai
I can make him explode in an instant	Nakoki kosala ete apanzana na mbala moko
I couldn’t wrap my mind around all of this	Nakokaki te kozinga makanisi na ngai zingazinga ya makambo oyo nyonso
I think it’s really interesting	Nakanisi ete ezali mpenza kosepelisa
One can breathe in it	Moto akoki kopema kati na yango
I enjoy helping everyone learn	Nasepelaka kosalisa moto nyonso ayekola
I want to be better for both of you	Nalingi kozala malamu koleka mpo na bino mibale
I didn’t talk to him	Nasololaki na ye te
I need more peace, more peace	Nazali na mposa ya kimya mingi, kimya mingi
I already have a room in a hotel	Nazali déjà na chambre na hôtel moko
I really appreciate that	Nasepeli mpenza na likambo yango
A man's face appeared	Elongi ya mobali moko ebimaki
I need to tell you about the car	Nasengeli koyebisa bino makambo ya motuka
I will hire you again for many more projects	Nako employer bino lisusu pona ba projets ebele
I would take two in and one would run out	Nazalaki kozwa mibale na kati mpe moko ezalaki kosila
A bus brought them closer	Bisi moko ememaki bango penepene
I was completely dishonest with you	Nazalaki mpenza sembo te epai na bino
I have three main questions about it	Nazali na mituna misato ya minene oyo etali yango
I was worried sick about you	Nazalaki komitungisa maladi mpo na yo
I wanted him to kiss me again	Nalingaki ete apesa ngai lisusu lipwɛpwɛ
I had to make a sudden decision	Nasengelaki kozwa ekateli ya mbalakaka
The project would use state and federal funding	Projet yango elingaki kosalela misolo ya l’Etat mpe ya fédéral
I saw him enter his house	Namonaki ye akoti na ndako na ye
I want people to know that she is mine	Nalingi bato bayeba ete azali ya ngai
A wave of relief rushed over him	Vague ya kopema emati mbangu likolo na ye
I walked in with some new clothes	Nakɔtaki na mwa bilamba ya sika
I move on to look through the trees	Nazali kokende liboso mpo na kotala na nzela ya banzete
I'm fine, doing better than ever, to be honest	Nazali malamu, nazali kosala malamu koleka ndenge nazalaki kosala, mpo na koloba solo
I’m glad they’re gone too	Nazali na esengo ete bango mpe bazali lisusu te
I was surprised and confused	Nakamwaki mpe nabulunganaki
I look at the world now with little participation	Natalaka mokili sikoyo na participation moke
I touched him everywhere	Nasimbaki ye bisika nyonso
I wash my hands without even looking at him	Nasukolaka mabɔkɔ kozanga ata kotala ye
I hated the color orange	Nayinaki langi ya orange
I followed the sound of his voice	Nalandaki lokito ya mongongo na ye
I looked around the lobby and didn’t see him	Natalaki zingazinga ya lobby mpe namonaki ye te
I want to see violence as it is	Nalingi komona mobulu ndenge ezali
I turned, drifting away	Nabalukaki, nazalaki kokende mosika
A limited number of equipment will be provided	Motango moke ya bisaleli ekopesama
The last principle was short-lived	Etinda ya nsuka ezalaki na bomoi mokuse
A leader must have the support of everyone	Mokambi asengeli kozala na lisungi ya moto nyonso
He remained in this position for nearly four years	Atikalaki na esika yango pene na mbula minei
He also completed two touchdown passes	Asilisaki mpe ba passes mibale ya touchdown
I must join those who have already passed	Esengeli nasangana na baoyo basilaki koleka
I love being wrapped up in her	Nalingaka mingi kozingama na kati na ye
I taught them the land, the tools and the plan	Nateyaki bango mabele, bisaleli mpe mwango
I heard him talk about it	Nayokaki ye azali kolobela yango
I have used old and young as my inspiration	Nasaleli mibange mpe bilenge lokola bofuli na ngai
I slipped out of his embrace	Nalongwaki na ebɛteli na ye
I did not see any blood on it	Namonaki makila moko te likoló na yango
I hope you catch it now	Nazali na elikya ete bokokanga yango sikoyo
I never asked for money	Nasɛngaki ata mokolo moko te mbongo
I just want to get on there	Nalingi kaka komata kuna
I’m sure you have a lot of questions	Nazali na ntembe te ete ozali na mituna mingi
Healing often does not happen by itself	Mbala mingi, kobikisama esalemaka yango moko te
I never hold back because of my age	Nazongaka nsima ata mokolo moko te mpo na mbula na ngai
I couldn’t believe he was doing this to me	Nakokaki kondima te ete azalaki kosala ngai boye
I didn’t get a good look at her	Nazwaki elongi na ye ya malamu te
I kind of run this little town	Nazali na lolenge moko ya kotambwisa mwa engumba oyo
I turn to see what happened	Nabaluki mpo na komona likambo oyo esalemaki
I had to practice it more	Nasengelaki komeka yango mingi
I ran out my door to go with the others	Nabimaki mbangu na porte na ngai mpo na kokende na basusu
I listen for instruction	Nayokaka mpo na kozwa malako
I didn’t think he would be so nice to me	Nakanisaki te ete akozala malamu mpenza epai na ngai
I needed him but he was still there	Nazalaki posa na ye mais azalaki kaka wana
I ran in after him, but he was gone	Nakɔtaki mbangu nsima na ye, kasi azalaki lisusu te
I can’t speak without crying	Nakoki koloba te kozanga kolela
I reach the vault door	Nakómi na porte ya coffre-fort
He looks determined	Azali komonana lokola azali na ekateli makasi
I love you as much as I love my daughters	Nalingaka bino ndenge moko na bana na ngai ya basi
I think that will work out well	Nakanisi ete likambo yango ekosimba malamu
A possible explanation was that transportation concerns distorted our findings	Ndimbola oyo ekokaki kopesama ezalaki ete mitungisi ya transport ebebisaki makambo oyo tomonaki
I experienced every emotion and desire as he did	Nakutanaki na mayoki mpe mposa nyonso lokola ye
I walk up to the door and knock	Natambolaka tii na porte mpe nabɛti
Set of concrete stairs	Ensemble ya ba escalier ya béton
A hidden tension exists between the two parties	Tension moko ebombami ezali entre ba partis mibale
A weight begins to lift off my chest	Kilo moko ebandi kobima na ntolo na ngai
I lowered myself, trying to suppress the urge to attack	Namikitisaki, kolukaka kopekisa mposa ya kobundisa
I agreed to give him a twenty percent commission	Nandimaki kopesa ye commission ya ntuku mibale na mokama
A chance can be great today and gone tomorrow	Chance moko ekoki kozala monene lelo mpe ekende lobi
I thought that was his name	Nakanisaki ete yango nde nkombo na ye
I picked it up and started carrying it in my pocket	Nazwaki yango mpe nabandaki komema yango na poche
I expect nothing less	Nazali kozela eloko moko te ya moke
A huge chest of cash still lying around	Sanduku monene ya mbongo oyo ezali kaka kolala zingazinga
I want a detail with that guy, every single minute	Nalingi détail moko na garçon wana, chaque minute moko
A large cross of fire lit up his front yard	Ekulusu moko monene ya mɔ́tɔ engɛngisaki lopango na ye ya liboso
I would put it much, much higher	Nalingaki kotia yango likolo mingi, mingi koleka
I just kept laughing at him	Nakobaki kaka kosɛka ye
I want to see people get a job	Nalingi komona bato bazwa mosala
I felt pain and sorrow	Nazwaki mpasi mpe mawa
The miserable house was all his wealth in that country	Ndako ya mawa ezalaki bozwi na ye nyonso na mboka wana
I was able to relax	Nazalaki na likoki ya kopema
I wouldn’t engage them here	Nalingaki ko engager bango awa te
But, I agree with you	Kasi, nandimi likanisi na yo
I think you will be very pleased with the results	Nakanisi ete bokosepela mingi na ba résultats
I wasn’t quite sure what to say	Nazalaki mpenza na ntembe te ya koloba nini
I just showed him how to do this, twice	Nalakisaki ye kaka ndenge ya kosala likambo oyo, mbala mibale
I didn’t think it mattered before	Nakanisaki te ete ezalaki na ntina liboso
I hate him always, forever	Nayinaka ye ntango nyonso, libela na libela
I looked back, but I couldn’t tell who they were	Natalaki nsima, kasi nakokaki te koyeba soki bazalaki banani
I didn't stay long enough to watch you with him	Nafandaki ntango molai te mpo na kotala yo elongo na ye
A big dose of love and support	Dose monene ya bolingo mpe lisungi
I can't stand that shit	Nakoki kokanga motema te na merde wana
I wish he would do it more often	Nalingaki ete asala yango mbala mingi
I was angry for obvious reasons	Nazalaki na nkanda mpo na bantina oyo ezalaki polele
I couldn’t go any farther	Nakokaki kokende mosika koleka te
I am ready to jump up from my hiding place	Nazali pene ya kopumbwa likoló na esika oyo nazalaki kobombana
I miss talking to them and laughing with them	Nazangi kosolola na bango mpe kosɛka elongo na bango
I saw him in the crowd fighting	Namonaki ye na kati ya bato bazali kobunda
I know that must feel wonderful to you	Nayebi ete yango esengeli koyoka kitoko mpo na bino
I mean you weren't precisely crystal clear	Nalingi koloba ozalaki précisément clair cristal te
I feel a little drunk actually	Nayokaka mwa kolangwa masanga ya solo
When it came we knew he was going to score	Tango ekomaki toyebaki que ako marquer
The hospital offers a number of services	Lopitalo yango epesaka mwa misala mingi
I never put my finger on it	Natyaka mosapi na yango ata mokolo moko te
I won’t do it again	Nakosala yango lisusu te
I take a deep breath, a smile creeping onto my face	Napemaka makasi, mwa kosɛka ezali kokɔta na elongi na ngai
I might die if they do	Nakoki kokufa soki basali yango
I got to my car and threw my bag inside	Nakómaki na motuka na ngai mpe nabwakaki saki na ngai na kati
A branch in front of me broke off	Etape moko oyo ezalaki liboso na ngai epasukaki
I can get through this	Nakoki koleka na likambo oyo
I mean, the results have worked in the opposite direction	Nalingi koloba, ba résultats esali na direction opposé
I hope they will take me back	Nazali na elikya ete bakozongisa ngai
I think they hate freedom	Nakanisi ete bayinaka bonsomi
I understand how these things work	Nasosoli ndenge makambo yango esalaka
I hate the international break	Nayinaka pause internationale
Maybe I don’t even like him	Mbala mosusu nasepelaka kutu na ye te
I can walk in all three worlds	Nakoki kotambola na mokili nyonso misato
I can’t do another one like this	Nakoki kosala mosusu ya boye te
I wondered how we would cross on a trip	Nazalaki komituna ndenge nini tokokatisa na mobembo moko
A good place to start, anyway	Esika malamu ya kobanda, ata ndenge nini
I took a deep breath, everything would be ok	Napemaki mozindo, nionso ekozala ok
I know how this is going to end	Nayebi ndenge nini likambo oyo ekosila
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted ezwaki pene na mbula mibale mpo na kosilisa yango
I apologize for my confusion	Nasengi bolimbisi mpo na mobulungano na ngai
I am worth something	Nazali na motuya ya eloko moko
I remember you saying you wanted to talk	Nazali komikundola ete olobaki ete olingaki kosolola
I helped the women ashore and secured the boat	Nasalisaki basi yango na libongo mpe nakangaki masuwa yango
I like how detailed the background is	Nasepelaka ndenge oyo fond ezali détaillé
I kept calling them names	Nazalaki kaka kobenga bango bankombo
A heavy brass key and a small silver ring	Fungola ya motako ya kilo mpe mwa lopɛtɛ ya palata
I didn’t know if the war was worse	Nayebaki te soki etumba ezalaki mabe koleka
I stepped aside and let him inside	Nabimaki pembeni mpe natikaki ye akɔta
I can’t start a fight	Nakoki kobanda etumba te
I know there are exceptions to this	Nayebi ete ezali na ba exceptions na likambo oyo
I am strictly in the creativity department	Nazali strictement na departement ya créativité
I just watched it yesterday	Nawutaki kotala yango lobi
A lucky investigation of it	Enquête ya chance na yango
I brought my hands to my throat	Namemaki mabɔkɔ na ngai na zolo na ngai
I call this a missed opportunity	Nabengi oyo libaku oyo ezangaki
I shook my head to get it out of my sight	Naningisi motó mpo na kolongola yango na miso na ngai
I just hated school from day one, it still was	Nayinaki kaka kelasi banda mokolo ya liboso, ezalaki kaka
I have never been in contact with such groups	Nazalaka naino na contact na ba groupes ya boye te
I'm just plain unhappy	Nazali kaka plain na esengo te
I think you have been a secret long enough	Nakanisi ete ozali sekele ntango molai mpenza
I kept looking back, until the last step	Nazalaki kaka kotala nsima, tii na litambe ya nsuka
I never answered and he never asked any more questions	Nayanolaki ata mokolo moko te mpe atunaki lisusu mituna te
I asked him his name and he just laughed	Natunaki ye kombo na ye asekaki kaka
I didn’t know what to do with him	Nayebaki te nini nakosala na ye
I was born and raised there	Nabotamaki mpe nakolaki kuna
I wouldn’t see them	Nalingaki komona bango te
I wasn’t afraid to wake anyone up	Nazalaki kobanga kolamuka moto moko te
I think her breasts are big	Nakanisi ete mabele na ye ezali monene
He said the following	Alobaki makambo oyo elandi
I knew he couldn’t not talk to me	Nayebaki ete akokaki te koloba na ngai te
I can’t tell you what to do	Nakoki koyebisa bino te makambo nini osengeli kosala
I never do that in my life	Nasalaka bongo ata mokolo moko te na bomoi na ngai
I completed a pack of six	Nasilisaki kosala pakɛ moko ya motoba
I could tell by the accents	Nakokaki koyeba na nzela ya ba accents
I tried the tune and fell asleep	Namekaki kosala tune yango mpe nalala mpɔngi
I looked at the computer	Natalaki ordinatɛrɛ yango
I struggled to my feet and looked around for him	Nabundaki na makolo mpe natalaki zingazinga mpo na ye
I wasn’t sure how to take this to him	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakoki komema likambo oyo epai na ye
Finally, I let out a breath	Nsukansuka, nabimisaki mpema moko
The fate of the bear is not written	Destin ya ours ekomami te
I tried to ignore you	Namekaki koboya yo
I will be a completely different person	Nakozala moto mosusu mpenza
I was there to sell someone a car	Nazalaki wana mpo na kotɛka moto motuka
The simplicity is really royal	Simplicité ezali vraiment royal
I started reading right away	Nabandaki kotánga mbala moko
I have no idea if he likes it	Nazali na likanisi moko te soki alingaka yango
I would choose one species over another	Nakopona lolenge moko ya nyama na esika ya mosusu
I did get a second, slightly stronger echo	Nasalaki kozwa echo ya mibale, ya mwa moke ya nguya
I can make you what you want to be	Nakoki kosala yo oyo olingi kozala
I went in and wanted to go right back out	Nakɔtaki mpe nalingaki kozonga mbala moko kobima
I was treated well compared to others	Bazalaki kosalela ngai makambo malamu soki tokokanisi yango na bamosusu
I received an urgent message this afternoon from my supervisor	Nazwaki nsango ya nokinoki nsima ya nzanga ya lelo uta na mokambi na ngai
A black eye for a woman	Liso ya moindo mpo na mwasi
I was surprised when she was choosing tops	Nakamwaki ntango azalaki kopona ba tops
I can hear his voice	Nakoki koyoka mongongo na ye
I haven't tried it yet but will soon	Nameki yango naino te kasi nakosala yango kala mingi te
I wanted to punch the wall	Nalingaki kobɛta efelo yango fimbo
I want it to be pretty but simple	Nalingi ezala kitoko kasi pete
I had never been this close to one before	Nazalaki naino penepene na moko boye te liboso
I want to be that person too	Ngai mpe nalingi kozala moto yango
I have had a rotten time because of it	Nasili kozala na ntango ya kopɔla mpo na yango
I stand in awe only of your words	Natelemi na bobangi bobele maloba na yo
I learned to smoke pot	Nayekolaki komɛla likaya na nzungu
A girl got out of the passenger seat	Mwana mwasi moko abimaki na kiti ya mokumbi motuka
A pleasant surprise enough	Surprise moko ya esengo ekoki
I climbed into the bow to take my seat	Namataki na kati ya likonga mpo na kozwa kiti na ngai
I showed your boss my address	Nalakisaki patron na yo adresse na ngai
I couldn’t bring him down	Nakokaki te kokitisa ye
I need you to tell me	Nazali na mposa ete oyebisa ngai
I didn’t do this for me	Nasalaki likambo oyo te mpo na ngai
I thought nothing of it	Nakanisaki eloko moko te mpo na yango
I had less than three hundred left in my account	Natikalaki na nse ya nkama misato na kɔnti na ngai
A new name, a new life	Nkombo ya sika, bomoi ya sika
I walk towards them slowly	Natambolaka epai na bango malɛmbɛmalɛmbɛ
I absolutely loved the place	Nazalaki mpenza kolinga esika yango
I think he’s a general delivery guy	Nabanzi que azali garçon de livraison générale
I kept it a secret for a long time	Nabombaki yango na sekele na boumeli ya ntango molai
I try to do what is right	Nalukaka kosala oyo ezali malamu
I hug her tightly but she doesn’t move	Nayambaka ye makasi kasi azali koningana te
I wanted to be there to ask my own questions	Nalingaki kozala wana mpo na kotuna mituna na ngai moko
A huge explosion followed	Epanzani moko monene elandaki
I remembered it was a door	Namikundolaki ete ezalaki porte moko
I like the way a book is structured and ties it together	Nasepelaka na ndenge oyo buku moko esalemi mpe ekangisaka yango
He has three eyes and a smiling face	Azali na miso misato mpe elongi ya kosɛka
I mean, for every one of them	Nalingi koloba, mpo na mokomoko na bango
I have not changed my mind	Nabongoli makanisi na ngai te
I understand you were scared	Na comprendre que ozalaki kobanga
I thought we knew all our enemies	Nakanisaki ete toyebaki banguna na biso nyonso
The roof has had routine maintenance done as required	Toit esali entretien routine esalemi ndenge esengeli
I couldn't quite give the chap	Nakokaki mpenza te kopesa chap
A deep silence falls over the room	Kimya moko ya makasi ekwei likoló ya shambre
They also smoked wild tobacco	Bazalaki mpe komɛla makaya ya zamba
I agree with this, by the way	Nandimi likambo oyo, par ailleurs
I hope they don't come to anything	Nazali na elikya ete bakokóma na likambo moko te
I bring in only twelve hundred dollars a month	Nakɔtisaka kaka dolare nkama zomi na mibale na sanza
I am so overwhelmed by this whole turn of events	Nazali mpenza kotungisama na mbongwana oyo mobimba ya makambo
I had to train him	Nasengelaki kopesa ye formasyo
Lots of power and some fuel	Puissance ebele na mua carburant
It is also the first dome to be preserved in concrete	Ezali mpe dôme ya liboso oyo ebatelamaki na béton
I think my car laughed	Nakanisi ete motuka na ngai esɛkaki
I couldn’t open the door	Nakokaki kofungola porte te
I think it will increase interest	Nakanisi ete ekobakisa mposa
I took his word for it	Nazwaki liloba na ye mpo na yango
Personal phone calls were also impossible	Kobenga na telefone ya moto ye moko ezalaki mpe ekoki kosalema te
I couldn’t help but laugh at it	Nakokaki te koboya kosɛka yango
I can bring life to another	Nakoki komema bomoi epai ya mosusu
I don't think we can reason with him	Nakanisi te ete tokoki kokanisa elongo na ye
I want you to follow me in prayer	Nalingi olanda ngai na losambo
I pulled the ring off his finger	Nabendaki lopɛtɛ yango na mosapi na ye
I like to hold her hand	Nasepelaka kosimba ye na lobɔkɔ
He drops her like a patient	Abwakaka ye lokola moto ya maladi
I can no longer put up with his endless demands	Nakoki lisusu te kokanga motema na masengi na ye oyo ezangi nsuka
I thought it was a short ceremony, but an important one	Nakanisaki ete ezalaki molulu mokuse, kasi moko ya ntina mingi
I have become a human being	Nakómi na bomoto
I’d leave my umbrella in the car	Nalingaki kotika parapluie na ngai na kati ya motuka
I run until my lungs burn and my legs itch	Nazali kopota mbangu tii ntango mimpululu na ngai ekozika mpe makolo na ngai ezali koswa
I was supposed to write about this in my college essay	Nasengelaki kokoma na ntina na likambo oyo na essai na ngai ya eteyelo monene
Lies, to get you off the hook	Lokuta, mpo na kolongola yo na nsinga
I plan on being busy all day	Nazali kokana kozala na mosala mingi mokolo mobimba
I have no desire to help him anymore	Nazali na mposa te ya kosalisa ye lisusu
One person was reported dead	Balobaki ete moto moko akufi
I forget he doesn’t know about you	Nabosani ete ayebi makambo na yo te
I see myself making progress	Namimonaka ete nazali kokende liboso
I leaned back in the chair, lost in thought	Namikitisaki nsima na kiti, nabungaki na makanisi
I completely dropped my first idea	Nabwakaki mpenza likanisi na ngai ya liboso
I looked him dead square in the eye	Natalaki ye akufi carré na liso
I have a dilemma though	Nazali na dilemmes moko atako bongo
I almost bought everything there was	Nazalaki pene ya kosomba biloko nyonso oyo ezalaki kuna
A large pile of blonde hair caught his eye	Ebele monene ya nsuki ya nsuki ya langi ya motane ebendaki ye liso
I was waiting for my friend to finish getting ready	Nazalaki kozela moninga na ngai asilisa komibongisa
Letter, map, wand, bag	Mokanda, karte, lingenda, saki
I could barely stand in the shower	Nakokaki mpenza te kotɛlɛma na douche
I was glad to have that sword with me	Nasepelaki kozala na mopanga wana elongo na ngai
I kept wearing pink and thinking about her	Nazalaki kokoba kolata langi ya rozɛ mpe kokanisa ye
I needed leads though	Nazalaki na mposa ya ba leads atako bongo
I told everyone not to meet him	Nayebisaki bato nyonso bákutana na ye te
I dug into my bag and grabbed a small envelope	Natimolaki na saki na ngai mpe nasimbaki mwa enveloppe
I studied your words and how you prepared his mind	Nayekolaki maloba na yo mpe ndenge oyo obongisaki makanisi na ye
I will carefully keep the family history you sent	Nakobomba na bokebi nyonso lisolo ya libota oyo otindaki
I will give you peace	Nakopesa bino kimia
I asked him what his authority was	Natunaki ye soki bokonzi na ye ezali nini
I certainly hope to see more of him	Na ntembe te nazali kolikya komona mingi na ye
I wanted him to visit me again	Nalingaki ete azonga lisusu kotala ngai
I have been a regular customer for years	Nazali kiliya ya mbala na mbala banda bambula mingi
I called him again	Nabengaki ye lisusu
I remember more of him than that	Nazali komikundola mingi na ye koleka yango
A huge grin spread across his face	Soyi monene epalanganaki na elongi na ye
But, I thought about it	Kasi, nakanisaki likambo yango
But you want that little gold record player	Kasi olingi mwa lecteur wana ya disque ya or
I waited, my eyes searching	Nazelaki, miso na ngai ezalaki kolukaluka
I felt cold earlier this year	Nayokaki malili na ebandeli ya mbula oyo
I will not let him suffer	Nakotika ye te ete anyokwama
I appreciate your comment	Nasepeli na commentaire na yo
I can't risk you getting hurt	Nakoki te ko risquer yo ozua ba blessures
I greeted him back, with a happy smile	Nazongisaki ye mbote, na mwa kosɛka ya esengo
I'm on the west side of the country	Nazali na ngambo ya wɛsti ya mboka
I couldn’t see it from my angle	Nazalaki komona yango te na angle na ngai
The pressure is gone	Pression yango esili
I think they will kill me too	Nakanisi ete bakoboma ngai mpe
I haven’t survived yet	Naino nabiki lisusu te
There are two possibilities for how this turned out	Ezali na makambo mibale oyo ekoki kosalema mpo na ndenge oyo likambo yango ekómaki
I lean away from the dried blood on his shirt	Namikitisi mosika na makila oyo ekauki na chemise na ye
I am going to the living room with you	Nazali kokende na salon elongo na bino
I had to make sure he remembered my rules	Nasengelaki komindimisa ete amikundola mibeko na ngai
I didn’t think it was bad	Nakanisaki te ete ezalaki mabe
This practice has long since ceased	Momeseno yango esilá banda kala
I couldn’t read anything wrong on his face	Nakokaki te kotanga eloko moko ya mabe na elongi na ye
I think people are worse than good	Nakanisi bato bazali mabe koleka malamu
I never wanted to marry the prince anyway	Nalingaki ata moke te kobala mokonzi yango ata ndenge nini
I covered for you the last few times	Nazipaki mpo na bino mwa mbala ya nsuka
I admire your strength and integrity	Nasepelaka na makasi mpe bosembo na bino
I just wanted to see what you were capable of	Nalingaki kaka komona nini ozalaki na makoki ya kosala
I didn’t represent him in that	Nazalaki ko représenter ye te na likambo wana
I kept it to myself for too long	Nabombaki yango mpo na ngai moko ntango molai mingi
A sudden thought came to him	Likanisi moko ya mbalakaka eyaki epai na ye
I had never beaten an assignment in my twenties	Nabɛtaki naino te devuare moko te na boumeli ya mbula ntuku mibale na ngai
I will encourage you	Nakolendisa bino
I was busy learning	Nazalaki na mosala mingi ya koyekola
I will give it to you for free	Nakopesa bino yango ofele
I thought it was a dumpster	Nakanisaki ete ezalaki sanduku ya bosɔtɔ
I didn't know why he made me feel this way	Nayebaki te mpo na nini asalaki ete namiyoka boye
I have done what is best for humanity	Nasali oyo ezali malamu mpo na bomoto
I love books, especially print	Nalingaka mingi babuku, mingimingi oyo enyatami
I had maybe two weeks to live	Nazalaki na mbala mosusu pɔsɔ mibale mpo na kozala na bomoi
I think we have to be careful here	Nakanisi ete tosengeli kozala na bokɛngi awa
I switched to whispering	Nabongwani na koloba na mongongo ya nse
I feel confident, now	Nazali koyoka elikia, sikawa
I should have done but they didn’t	Nasengelaki kosala kasi basalaki yango te
I tried to do something similar	Namekaki kosala likambo ya ndenge wana
I think he shared his lunch with her	Nakanisi ete akabolaki bilei na ye ya midi elongo na ye
I didn’t understand	Nazalaki kososola te
I have to stay in the hospital	Nasengeli kotikala na lopitalo
I need to do something nice for her	Nasengeli kosala likambo moko ya malamu mpo na ye
I need to get out of the house	Nasengeli kobima na ndako yango
I would love a photo of that	Nalingaki kolinga fɔtɔ́ ya likambo yango
I didn’t want it done to my grandson	Nalingaki te ete básala yango na mwana ya mwana na ngai
He remained in this position for ten years	Atikalaki na esika yango na boumeli ya mbula zomi
I got dressed and went back to my own house	Nalataki mpe nazongaki na ndako na ngai moko
This charge was confirmed during a subsequent investigation	Efundeli oyo endimami na boumeli ya bolukiluki oyo esalemaki na nsima
I can do it until the end of time	Nakoki kosala yango tii na nsuka ya ntango
I jump back on board immediately	Napumbwaka lisusu na kati ya masuwa mbala moko
I build it or tear it down	Natongaka yango to nabukaka yango
I read the jury handbook	Natángaki buku ya mabɔkɔ ya jury
The whole unity of meditation served him well	Bomoko mobimba ya komanyola esalisaki ye malamu
I was lost in the complete peace of my mind	Nabungaki na kimia mobimba ya makanisi na ngai
The various monsters are divided into sections	Bamonima ndenge na ndenge ekabwani na biteni
I feel very safe	Namiyokaka mpenza ete nazali na likama te
I think it was around seventh grade	Nakanisi ezalaki pene na kelasi ya nsambo
I missed that for him	Nazalaki kozanga likambo yango mpo na ye
The program received a mixed critical reception	Programme yango ezwaki boyambi ya ba critiques mixtes
I called you a couple of times	Na bengi yo mbala mibale to misato
I thought that was important	Nakanisaki ete yango ezalaki na ntina
I wasn’t going to tell any deep secrets	Nazalaki kokende koyebisa basekele moko ya mozindo te
I even bent down to look under the bed	Nagumbamaki kutu mpo na kotala na nse ya mbeto
I became numb and tears gathered in my eyes	Nakómaki kolɛmba nzoto mpe mpisoli eyanganaki na miso na ngai
I want to be well back to him	Nalingi kozala malamu kozonga epai na ye
I struggle to maintain focus	Nabundaka mpo na kobatela makanisi
I was wondering if anyone here was sane	Nazalaki komituna soki moto moko awa azalaki na makanisi ya malamu
I will never have to lose money on meat again	Nakozala lisusu na mposa te ya kobungisa mbongo na misuni
I haven’t learned how to do that at the time	Nayekoli te ndenge ya kosala bongo na ntango wana
I was no longer in a hurry, just enchanted	Nazalaki lisusu mbangumbangu te, kaka na enchanté
I fell to the ground and rolled under a car	Nakweaki na mabele mpe nabalukaki na nse ya motuka moko
I just need to be with you	Nasengeli kaka kozala na yo
I would also be really afraid of him	Nalingaki mpe kobanga ye mpenza
I wasn’t about to be the weak link	Nazalaki pene ya kozala lien ya bolɛmbu te
I was shot in the chest	Babɛtaki ngai masasi na ntolo
I want to go there in one piece	Nalingi kokende kuna na eteni moko
I had to turn back quickly	Nasengelaki kozonga nsima nokinoki
I know the sound	Nayebi makɛlɛlɛ yango
I put my arms around her and held her tightly	Natyaki ye mabɔkɔ mpe nasimbaki ye makasi
I nearly lose my footing on the tile floor	Nazali pene ya kobungisa makolo na ngai na nse ya carreaux
I am still learning new things all the time	Nazali naino koyekola makambo ya sika ntango nyonso
I didn’t feel hospitable in my situation	Namiyokaki te mpo na koyamba bapaya na ezalela na ngai
One dimension of length	Dimension moko ya bolai
I love music and can’t imagine life without it	Nalingaka miziki mpe nakoki kokanisa te bomoi kozanga yango
I managed to watch it quickly	Nalongaki kotala yango nokinoki
I couldn't help but smile fondly at him	Nakokaki te koboya kosɛka ye na bolingo nyonso
I read all about it in the paper this morning	Natangi nyonso na ntina na yango na zulunalo na ntongo ya lelo
We tried several times	Tomekaki mbala mingi
I wanted people left alone	Nalingaki bátika bato bango moko
I wanted to lie down	Nazalaki na mposa ya kolala kolala
I learned it the hard way, through sore feet	Nayekolaki yango na nzela ya mpasi, na nzela ya makolo oyo ezalaki kosala mpasi
I am life, and a passion for life	Nazali bomoi, mpe mposa makasi ya bomoi
I thought they were cute though	Nakanisaki ete bazalaki kitoko atako bongo
I looked at you trying to figure it out	Natalaki yo ndenge ozali koluka koyeba likambo yango
Breathing fresh air really did me good	Kopema mopɛpɛ ya malamu esalaki ngai mpenza malamu
I wanted to scream stop	Nalingaki koganga botika
I just said thank you but no thank you	Nalobaki kaka merci mais non merci
I do believe it is safe	Nandimi mpenza ete ezali na libateli
I wondered why you didn’t answer	Namitunaki mpo na nini oyanoli te
I wonder where that will end up	Nazali komituna soki yango ekosuka wapi
I fell to my knees in the mud	Nakweaki na mabɔlɔngɔ na ngai na kati ya pɔtɔpɔtɔ
I have probable cause to stop and search	Nazali na cause probable ya kotelemela pe koluka
I never looked at anyone as a murderer	Natalaki ata mokolo moko te moto lokola mobomi
I know you have a good head on your shoulders	Nayebi ete ozali na motó ya malamu na mapeka na yo
I didn’t want it to end	Nalingaki te ete esila
The bridge consists of eight parallel rows of pillars	Pont yango ezali na milɔngɔ mwambe ya makonzí oyo ezali parallèle
I must not lose control	Nasengeli te kobungisa bokonzi
I removed the oxygen mask and looked around	Nalongolaki maskɛ ya oxygène mpe natalaki zingazinga
Many of them never left their rooms	Mingi kati na bango babimaki ata mokolo moko te na bashambre na bango
I just started recently	Nawutaki kobanda kala mingi te
I should like to talk to him	Nasengeli kolinga kosolola na ye
I think he is a tailor and does well	Nakanisi azali mosali ya bilamba mpe asalaka malamu
I could feel that someone was nearby	Nakokaki koyoka ete moto moko azali penepene
I think people loved it that way	Nakanisi bato bazalaki kolinga yango ndenge wana
I need to apologize to him and make amends	Nasengeli kosɛnga ye bolimbisi mpe kobongisa makambo
I really hate having to do this step	Nayinaka mpenza kozala na mposa ya kosala litambe oyo
I looked up at his sense of loss	Natalaki likolo na liyoki na ye ya kobunga
I will not help the devil	Nakosunga zabolo te
I can smell her sweat	Nazali koyoka nsolo ya motoki na ye
We were in really good shape for that album	Tozalaki vraiment na forme ya bien pona album wana
I came here looking for a way to do that	Nayaki awa koluka lolenge ya kosala yango
I have more than one horse on this trip	Nazali na bampunda koleka moko na mobembo oyo
A lot of work went into preparing it	Mosala mingi ekɔtaki mpo na kobongisa yango
I am judging the actual words	Nazali kosambisa maloba ya solosolo
I recognized them as a couple from my dream	Nayebaki bango lokola babalani uta na ndoto na ngai
I honestly half meant it as a joke	Na bosembo nyonso ndambo nalingaki koloba yango lokola liseki
The album received a mixed critical reception	Album yango ezwaki réception ya critique mixte
I felt like something in my elbow had snapped	Nayokaki lokola eloko moko na coude na ngai epasukaki
I will contact the landlord	Nako contacter nkolo ndako yango
I can’t have this conversation right now	Nakoki kozala na lisolo oyo te sikoyo
Adequacy is a big deal	Motindo oyo ekoki ezali likambo monene
I didn’t describe myself as a cancer survivor	Namilobelaki te ete nazali moto oyo abikaki na kanser
I really want you to share it with me	Nalingi mpenza ete okabola yango elongo na ngai
I will make all things new for you	Nakozongisa makambo nyonso sika mpo na bino
I am glad I could help them	Nasepelaka nakokaki kosalisa bango
Subtle eye movement	Kopusama ya miso na ndenge ya mayele te
A teenager killed a woman in a bizarre ceremony	Elenge moko ya moke abomaki mwasi moko na molulu moko ya kokamwa
I was very sorry for others	Nazalaki mpenza na mawa mpo na basusu
A man could never be that lucky twice	Mobali akokaki ata moke te kozala na chance wana mbala mibale
I'll just ignore that line	Nako ignorer kaka ligne wana
I have such a great costume	Nazali na costume moko ya malamu mingi boye
I can't believe he's really mine	Nakoki kondima te ete azali mpenza ya ngai
A long empty corridor led to the right and left	Couloir moko molai oyo ezalaki mpamba ezalaki komema na lobɔkɔ ya mobali mpe ya mwasi
I can't get a word out	Nakoki kobimisa ata liloba moko te
I glance at the notes next to mine	Nabwakaka miso na banɔti oyo ezali pembeni ya oyo ya ngai
I know you didn’t	Nayebi ete osalaki yango te
I did this until my house burned down	Nazalaki kosala bongo tii ntango ndako na ngai ezalaki kozika
I had enough trouble tracking down my own	Nazalaki na mokakatano ekoki mpo na kolandela oyo ya ngai moko
I went back to the old version	Nazongaki na version ya kala
I can mutter it in my sleep	Nakoki konguluma yango na mpɔngi na ngai
I see you've been here for a while	Namoni ete ozali awa banda mwa ntango
I should have been afraid	Nasengelaki kobanga
A female voice returned	Mongongo moko ya mwasi ezongaki
I have never felt so full in my life	Namiyoka naino te ete natondi ndenge wana na bomoi na ngai
A beautiful little girl	Mwana mwasi moko ya moke kitoko
I saw how they looked at me	Namonaki ndenge bazalaki kotala ngai
I am going to scout around on foot	Nazali kokende kosala scout zingazinga na makolo
The ceiling where there should be stars	Plafond esika esengeli kozala na minzoto
Two other fragmentary inscriptions have survived	Makomi mosusu mibale oyo ezali na ndambo mosusu ezali naino na bomoi
I kind of hated myself at that moment	Namiyinaki mwa moke na ngonga wana
A knife shot out of his hand	Mbeli moko ebimaki na lobɔkɔ na ye
I was being fired	Bazalaki kolongola ngai na mosala
I approached and took the bright flower from her	Napusanaki mpe nazwaki fololo oyo ezalaki kongɛnga epai na ye
This remains twisted and bent	Etikali oyo ebalusami mpe egumbami
I am currently trying to solve a small problem	Nazali sikoyo koluka kosilisa mwa mokakatano moko
Nor did I find him intelligent and charming	Namonaki ye mpe te ete azali na mayele mpe na charme
I could see the terror, the fear in their eyes	Nazalaki komona nsɔmɔ, bobangi oyo ezalaki na miso na bango
A past that should make most of us ashamed	Likambo ya kala oyo esengeli koyokisa mingi kati na biso nsɔni
I think my mouth was hanging open at this point	Nakanisi ete monɔkɔ na ngai ezalaki kokangama polele na esika oyo
I would rate it as okay	Nalingaki na classer yango lokola okay
I have to go further to get them treated	Nasengeli kokende lisusu mosika mpo na kozwa bango nkisi
I had a birthday, according to my boat clock	Nazalaki na mokolo ya mbotama, engebene montre na ngai ya masuwa
I am curious about your mom though	Nazali curieux ya maman na yo atako bongo
I drove fast feeling restless and restless	Nazalaki kotambwisa motuka mbangumbangu wana nazalaki koyoka kozanga kopema mpe kozanga kimya
I took my friend's hand and pointed to me	Nasimbaki lobɔkɔ ya moninga na ngai mpe nalakisaki ngai
I saw the boy and he was cold	Namonaki mwana mobali yango mpe azalaki malili
I have failed them, my parents	Nalongi bango te, baboti na ngai
He also received six death threats	Azwaki mpe makambo motoba oyo bazalaki kobangisa ye ete akoboma ye
I jumped in to investigate and there it was stuck	Napumbwaki mpo na kosala bolukiluki mpe kuna ekangamaki
I knew, asking her about sex would change the subject	Nayebaki, kotuna ye na ntina ya kosangisa nzoto ekobongola likambo
I shook my head and made to stand up	Naningisi motó mpe nasalaki ete natɛlɛma
A warm cock was letting inside her	Ntolo moko ya molunge ezalaki kotika ekɔta na kati na ye
I was a bad woman	Nazalaki mwasi mabe
I had no idea what to think	Nazalaki na likanisi moko te ya kokanisa nini
I called your insurance company	Nabengaki kompanyi na bino ya assurance
A lot of it comes down to simple hard work	Mingi na yango ekiti na mosala makasi ya pɛtɛɛ
I know where your parents work	Nayebi esika baboti na yo basalaka
I had to tie him to the altar	Nasengelaki kokangisa ye na etumbelo
I drive them too and love them	Natambwisaka bango mpe mpe nalingaka bango
I really enjoy helping people in need	Nasepelaka mpenza kosalisa bato oyo bazali na bosɛnga
Technique in itself is nothing	Technique na yango moko ezali eloko te
He was elected to the city council	Aponamaki na lisangani ya bakonzi ya engumba
I felt alone again and all was black	Nayokaki lisusu ngai moko mpe nyonso ezalaki moindo
I will lie down empty and in danger	Nakomilalisa mpamba mpe nakozala na likama
I am not absent from anyone in any situation	Nazali absent te na mutu na situation moko boye
I was more of an outsider	Nazalaki mingimingi moto ya libándá
I pulled over and stood up	Nabendaki mpe natɛlɛmaki
I lose weight in a healthy way	Nakitisaka kilo na ndenge ya malamu
I was primarily looking at a farm	Nazalaki libosoliboso kotala ferme moko boye
I just hope he sticks around long enough this time around	Nazali kaka na elikya ete akokangama ntango molai na mbala oyo
I wish we could all live	Nalingaki ete biso nyonso tózala na bomoi
I opened my usual reply	Nafungolaki eyano na ngai ya momeseno
I was very impressed with the shape and color	Nasepelaki mingi na lolenge mpe langi
I wanted to have a baby	Nazalaki na mposa ya kobota mwana
I want them all to live for a while	Nalingi bango nyonso bázala na bomoi mpo na mwa ntango
Maybe I remembered the tone of his voice earlier	Mbala mosusu nakanisaki ton ya mongongo na ye liboso
I was going for the kill	Nazalaki kokende mpo na koboma
A van passed him, and he turned back	Camionnette moko elekaki ye, mpe azongaki nsima
I know at least some of them need to read	Nayebi ata basusu kati na bango basengeli kotánga
I think we probably won’t meet again	Nakanisi mbala mosusu tokokutana lisusu te
I took a sip of water once from the tap	Namɛlaki mwa mai mbala moko na robinet
I could understand their fear now	Nakokaki kososola bobangi na bango sikawa
I got out of bed and looked out the window	Nabimaki na mbeto mpe natalaki na lininisa
The council members in turn elect the mayor	Ba membres ya conseil na ngambo na bango baponaka maire
I wonder if he thinks my green is okay	Nazali komituna soki akanisi ete vert na ngai ezali malamu
I told him to go have breakfast	Nayebisaki ye akende kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
He will be a force to be reckoned with	Akozala nguya oyo esengeli kotalelama na yango
I didn’t think of crossing the border	Nakanisaki te koleka kokatisa ndelo
I looked down at them	Natalaki bango na nse
I even wrote to the mayor	Nazalaki kutu kokomela mokambi ya engumba
I could not make the voices stop	Nakokaki te kosala ete mingongo etɛlɛma
I had to move on	Nasengelaki kokende liboso
I will do whatever you want	Nakosala nyonso oyo olingi
I think you will enjoy it	Nakanisi ete okosepela na yango
I liked the first half	Nasepelaki na ndenge oyo bazalaki kobɛta na eteni ya liboso
I love the voice that works	Nalingaka mongongo oyo esalaka
I thought we understood each other	Nakanisaki ete tozalaki kososolana
I wouldn’t turn them away	Nalingaki kozongisa bango nsima te
I wouldn’t go to this school	Nalingaki kokende na eteyelo oyo te
I wanted her to lean into me and cry	Nalingaki ete amikitisa na kati na ngai mpe alela
I can head off, of course	Nakoki kokende na motó, ya solo
I did a lot of things	Nasalaki makambo mingi
I'll talk to him later	Nakosolola na ye na nsima
I lit a cigarette and started going through the list	Napelisaki likaya mpe nabandaki koleka na liste yango
I begged him not to go	Nabondelaki ye ete akende te
Only in this way can humans understand the universe	Bobele bongo nde bato bakoki kokanga ntina ya molɔ́ngɔ́ mobimba
I won’t share anymore if it works or not	Nako partager lisusu te soki esali to te
I showed him some of the most popular items	Nalakisaki ye mwa biloko oyo bato mingi balingaka
I have turned it here and this	Nabaluki yango awa mpe oyo
I'm not hurt	Nazoki te
I need to be with you	Nasengeli kozala elongo na bino
I couldn’t stop them	Nakokaki kopekisa bango te
I sigh in frustration before starting the engine	Napemaka na kozanga bosepeli liboso ya kobanda motɛ́lɛ
Lack of discipline	Kozanga disipilini
I have to marry her despite all objections	Nasengeli kobala ye malgré ba objections nionso
I was surrounded by darkness	Nazalaki zingazinga ya molili
You need to prepare yourself	Osengeli komibongisa
A few poems are also included that were written earlier	Mwa bapowɛti mpe ezali na kati oyo ekomamaki liboso
I wouldn’t say anything bad about it	Nalingaki koloba mabe moko te na yango
He refused to do either	Aboyaki kosala moko to mosusu
I just felt so embarrassed	Nazalaki kaka koyoka nsɔni mingi
I discovered he was serious	Na découvrir que azalaki sérieux
I had to figure it all out for myself	Nasengelaki koyeba yango nyonso ngai moko
Many ships were badly damaged or sunk	Masuwa mingi ebebaki mingi to ezindaki
I did the work myself	Ngai moko nde nasalaki mosala yango
I don't have to enjoy the starvation of his gaze	Nasengeli te kosepela na nzala ya kotala na ye
I wish you had seen the place first	Nalingaki ete omona liboso esika yango
I want to try to weed them out a bit	Nalingi komeka kolongola bango mwa matiti mabe
I was so grateful for the room	Nazalaki na botɔndi mingi mpo na shambre yango
I now knew there were better things out there	Nayebaki sikawa ezalaki na makambo ya malamu koleka kuna libanda
I wasn’t really crazy	Nazalaki mpenza moto ya ligboma te
I will surely be shot	Na ntembe te, nakobɛtama masasi
I would always be angry	Nalingaki ntango nyonso kozala na nkanda
I am so proud of him	Nazali na lolendo mingi mpo na ye
I desperately wanted to put something together	Nazalaki na mposa mingi ya kosangisa biloko moko
I think a little ice can do the trick	Nakanisi ete mwa glace ekoki kosala mayele yango
A large veranda seemed to cover the entire house	Emonanaki lokola ete veranda moko monene ezalaki kozipa ndako mobimba
I could have done worse	Nakokaki kosala mabe koleka
I just never felt bad for him	Nazalaki kaka mokolo moko te koyoka mabe mpo na ye
I greeted him and we talked for a few minutes	Napesaki ye mbote mpe tosololaki mwa miniti
I have seen you in visions	Namoni bino na bimonaneli
I can’t support you anymore	Nakoki ko soutenir yo lisusu te
I wouldn’t believe me either	Nalingaki mpe kondima ngai te
I shouldn't have suggested that to begin with	Nasengelaki te kopesa likanisi yango mpo na kobanda
I miss the pink tone of my old house	Nazangi ton rose ya ndaku na ngai ya kala
They never saw him again	Bamonaki ye lisusu te
I can tell he is very happy	Nakoki koyeba ete azali na esengo monene
I don’t know the names of the flowers	Nayebi bankombo ya bafololo te
I had other boyfriends	Nazalaki na baninga mosusu ya mobali
The team continued its playoff push after the break	Ekipi ekobaki kopusama na yango na playoff nsima na bopemi
I asked him where and he told me the place	Natunaki ye wapi mpe ayebisaki ngai esika yango
I had never numbered it from memory	Nazalaki naino te kopesa nimero na yango na mémoire
I had to tell myself that	Nasengelaki komilobela bongo
I can’t let myself have any more contact with you	Nakoki komitika te ete nazala lisusu na boyokani na yo
I had no one to impress	Nazalaki na moto moko te ya kokamwisa
This is a common occurrence for him	Likambo oyo esalemaka mingi mpo na ye
I knew it was active here	Nayebaki ete ezalaki active awa
I also liked the way he looked at me	Nasepelaki mpe na ndenge azalaki kotala ngai
I repeated the story	Nazongelaki lisolo yango
I knew what that other thing had to be	Nayebaki nini eloko mosusu wana esengeli kozala
I shook and spread wide for him	Naninganaki mpe napalanganaki monene mpo na ye
I never learned to walk in those real high heels	Nayekolaki ata mokolo moko te kotambola na bilamba wana ya solosolo ya matambe milai
I hope it is the girl who carries her picture	Nazali na elikya ete ezali mwana mwasi oyo amemi elilingi na ye
I have been planning it for a while	Nazali kosala mwango na yango banda mwa ntango
I recognized his voice	Nayebaki mongongo na ye
I can feel things that the rest of you don’t	Nakoki koyoka makambo oyo bino mosusu boyokaka te
A slave was pouring wine	Moombo moko azalaki kosopa vinyo
I glanced over at him lying on my bed	Nabwakaki miso epai na ye alali na mbeto na ngai
I didn’t dare join them	Nazalaki na mpiko te ya kosangana na bango
I will do the repair work	Nakosala mosala ya kobongisa makambo
A cool breeze touched my face	Mopɛpɛ moko ya malili esimbaki elongi na ngai
I see a lot of people	Namonaka bato ebele
Johnson denied the allegation	Johnson aboyaki likambo yango
I pretended not to understand	Nasalaki lokola nazali kokanga ntina te
The dispute lasted for months	Matata yango eumelaki basanza mingi
I hired a detective to follow you	Nazwaki detective moko mpo na kolanda yo
I am of two minds on this	Nazali na makanisi mibale na likambo yango
I got the message easily	Nazwaki nsango yango kozanga mpasi
I ad love watching it over and over again	Na ad nalingaka kotala yango mbala na mbala
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Nalyaki bilei ya midi, oyo ezalaki sandwich mpe chocolat
I back myself towards the edge of the bed	Namizongisaka nsima epai ya mopanzi ya mbeto
I will give this general idea later	Nakopesa likanisi oyo ya monene na nsima
I would live forever with those eyes	Nalingaki kozala na bomoi ya seko na miso wana
I can’t call him, just write	Nakoki kobenga ye na telefone te, kaka kokoma
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Nakɔtisaki misapi na ngai na katikati ya makolo mpe nayokaki eloko te
Each is his own court of law	Mokomoko na moko azali tribinale na ye ya monene
I have never taken a flight	Namema naino mobembo na mpɛpɔ te
I put it down to make a ground sheet	Natie yango na nse mpo na kosala lokasa ya mabele
I never should have gotten involved with him	Nasengelaki soko moke te komikɔtisa na ye
I certainly missed that one	Na ntembe te nazangaki moko wana
I had to leave the house in peace	Nasengelaki kolongwa na ndako yango na kimya
I was afraid we would lose him	Nazalaki kobanga ete tokobungisa ye
I don't really agree when I use words	Nandimi mpenza te ntango nazali kosalela maloba
I also got the rest of the magazine	Nazwaki mpe zulunalo oyo etikalaki
I didn’t mind hearing my own voice	Nazalaki na likambo te ya koyoka mongongo na ngai moko
A faint light caught the corner of his eye	Pole moko ya moke ekangaki ye na nsɔngɛ ya liso
I have seen children and old people lying there dead	Namoni bana na mibange balali wana bakufi
I tell myself you only live once, girl	Nalobi na ngai moko o vivre kaka mbala moko, fille
I hope that makes my recommendation for this book stronger	Nazali kolikya ete yango ekosala ete toli na ngai mpo na buku oyo ezala makasi
I served in the military long before we met	Nasalaki na mosala ya soda kala liboso tókutana
I need to shower and stuff	Nasengeli kosala douche mpe biloko mosusu
I have never seen so happy	Namoná naino te na esengo ndenge wana
I can’t tell you why he left	Nakoki koyebisa yo te mpo na nini akendaki
I knew the tree	Nayebaki nzete yango
I understood and told him not to worry	Nasosolaki mpe nayebisaki ye ete amitungisa te
A fool will claim to be better than he is	Zoba akoloba kozala malamu koleka ye
I wrote it somewhere around here	Nakomaki yango esika moko boye nzinganzinga awa
I would love to see him again	Nakosepela komona ye lisusu
I took away his freedom	Nalongolaki ye bonsomi
The letter also mentioned waiting lists for the elderly	Mokanda yango elobelaki mpe bato oyo bazalaki kozela mibange
I couldn’t wait for him to see her	Nakokaki kozela te ete amona ye
The whole company worked on one play	Kompanyi mobimba esalaki mosala na lisano moko
A man about my age was standing there	Moto moko ya mbula soki na ngai atɛlɛmaki wana
I hate editing stupid code though	Nayinaka ko éditer code ya buzoba atako bongo
I had never been so nervous	Nazalaki naino kobanga bongo te
A few seconds later the first floor lights came on	Mwa basegɔnde na nsima miinda ya etaze ya liboso epelisaki
I follow a healthy diet, exercise, all that	Nalandaka régime ya santé, exercice, nionso wana
I looked in the mirror next to my mother	Natalaki na talatala pembeni ya mama
I felt the cold excitement of fear	Nayokaki esengo ya malili ya bobangi
A chance at a new life	Chance ya vie ya sika
I was watched throughout the trip	Bazalaki kotala ngai na boumeli ya mobembo mobimba
I'll pay attention to the jump	Nakosala attention na saut
I really want to move here eventually	Nalingi mpenza kokende awa nsukansuka
I know a little bit about the financial basis for it	Nayebi mua moke na ntina ya base financière mpo na yango
I love this stuff together	Nalingaka biloko oyo elongo
An attendant stood in a corner of the room	Mosali moko atɛlɛmaki na nsɔngɛ moko ya shambre
I think we need to go inside	Nakanisi ete tosengeli kokɔta na kati
I knew then that we had to go	Nayebaki na ntango wana ete tosengelaki kokende
A few buildings and a church and town hall	Mwa bandako mpe ndakonzambe mpe ndako ya engumba
I need you to help me with this	Nazali na mposa ete osalisa ngai na likambo oyo
I am so grateful that you are my mother	Nazali na botɔndi mingi ndenge ozali mama na ngai
I was shy that night, almost like an angel girl	Nazalaki na nsɔninsɔni na butu wana, pene na kozala lokola mwana mwasi ya anzelu
I can’t go anywhere without them trying to tag along	Nakoki kokende esika moko te sans que baluka ko tag along
Suddenly I felt like an idiot	Na mbalakaka nayokaki lokola zoba
I looked at the complex	Natalaki complexe yango
He never really gave up composition in those years	Atikaki mpenza te composition na bambula wana
I slip the key into the lock	Nakɔtisi fungola yango na kati ya porte
I was way to hell off course	Nazalaki nzela ya lifelo off course
The notable exception is the rare false water rat	Exception ya notable ezali rat ya mayi ya lokuta oyo emonanaka mingi te
I couldn’t bring myself to look at her	Nakokaki te komimema mpo na kotala ye
I am proud of you for that	Nazali na lolendo mpo na yo mpo na yango
I have my brother, sister-in-law and dad here	Naza na ndeko na ngai ya mobali, bokilo na ngai ya mwasi na papa awa
I just thought it was really funny	Nakanisaki kaka ete ezalaki mpenza likambo ya kosɛkisa
I asked them in what year it happened	Natunaki bango na mbula nini esalemaki
I saw blood on that perfect finger	Namonaki makila na mosapi wana ya kokoka
They also have no escape	Bazali mpe na nzela ya kokima te
One way they specialize in being affectionate towards people	Lolenge moko ba spécialiser na kozala affectionné envers batu
I stared back out the window	Nazongaki kotalatala na lininisa
Part of the wall around his heart collapsed	Eteni moko ya efelo zingazinga ya motema na ye ekweaki
I had no plan, no way out	Nazalaki na mwango te, nzela ya kobima te
I have no idea why this is happening so fast	Nazali na likanisi moko te mpo na nini likambo yango ezali kosalema nokinoki mpenza
I can give you control over them	Nakoki kopesa yo bokonzi likoló na bango
I will see him again and so should you	Nakomona ye lisusu mpe yo mpe osengeli kosala bongo
I really wouldn’t believe it	Nalingaki mpenza kondima yango te
I ignored him and became interested in something on television	Nazalaki koboya ye mpe nakómaki kosepela na likambo moko na televizyo
The group then returns to their normal lives	Na nsima, etuluku yango ezongaka na bomoi na bango ya malamu
I never expected that time to come so soon	Nakanisaki te ete ntango yango ekokóma nokinoki boye
I want everyone here to understand this	Nalingi moto nyonso awa asosola likambo oyo
I felt terrible for him	Nayokaki nsɔmɔ mpo na ye
I never get tired or anything	Nalɛmbaka ata mokolo moko te to eloko moko te
I quickly got out and ran	Nabimaki nokinoki mpe nakimaki
I have left many friends copies with me in school	Natiki baninga mingi bakopi epai na ngai na kelasi
Later, other members helped finish the song	Na nsima, bandimi mosusu basalisaki mpo na kosilisa loyembo yango
I tasted blood in my mouth	Namekaki makila na monɔkɔ
I will do my best to protect you	Nakosala nyonso oyo nakoki mpo na kobatela yo
I knew his mother very well	Nayebaki mama na ye malamu mpenza
I didn’t want to take that chance	Nalingaki te kozwa libaku yango
I can’t express it, not even to you	Nakoki ko exprimer yango te, ata na yo te
I couldn’t ride a horse, or walk properly	Nakokaki te komata na mpunda, to mpe kotambola malamu te
I waited patiently for him to answer my question	Nazelaki na ndenge ya kokanga motema ete ayanola na motuna na ngai
I didn’t even look like me	Nazalaki kutu lokola ngai te
In a few minutes later it became clear	Na mwa miniti nsima emonanaki polele
I never should have let you into our lives	Nasengelaki ata moke te kokɔtisa yo na bomoi na biso
A few times it hasn’t	Mwa mbala esali bongo te
I stood up and listened	Natɛlɛmaki mpe nayokaki
I needed a place to hide	Nasengelaki na esika moko ya kobombana
I imagine you will be there too	Nazali kokanisa ete yo mpe okozala wana
I see stories like this over and over again	Namonaka masolo ya ndenge wana mbala na mbala
I decided not to talk to him again	Nazwaki ekateli ya kosolola na ye lisusu te
I usually walk a lot	Mbala mingi, natambolaka mingi
I was no longer on the plane	Nazalaki lisusu na kati ya mpɛpɔ te
I have seen quite a lot of these types	Namoni ebele mpenza ya mitindo oyo
I miss our old place	Nazangi esika na biso ya kala
I think he just tired this morning	Nakanisi ete alɛmbi kaka na ntɔngɔ ya lelo
I might give him a shot	Nakoki kopesa ye lisasi
They just knocked me out	Bazalaki kaka kobeta ngai libanda
I don't see what you have	Namoni te oyo ozali na yango
I could even switch between sleeping days and sleeping at night	Nakokaki kutu kobongola kolala mikolo mpe kolala butu
A teacher can be very helpful and speed up the liberation process	Molakisi akoki kosalisa mingi mpe kosala ete bonsomi esalema nokinoki
Human lives are in danger	Bomoi ya bato ezali likama
I can see that much for myself	Nakoki komona makambo mingi wana mpo na ngai moko
I tried to imagine him there but couldn’t	Namekaki kokanisa ye kuna kasi nakokaki te
I didn’t move, I stood there waiting	Naninganaki te, natelemaki wana kozela
I love my wife very much	Nalingaka mwasi na ngai mingi
I began to see a pattern at this time	Nabandaki komona motindo moko na ntango oyo
A small smile touched my mouth	Kosɛka moko ya moke esimbaki monɔkɔ na ngai
I pushed faster and longer	Nazalaki kotindika mbangu mpe molai
I need to take him soon	Nasengeli komema ye nokinoki
There is no more game session	Session ya jeu ezali lisusu te
I could think of no other way	Nakokaki kokanisa lolenge mosusu te
I still have work to do	Nazali naino na mosala ya kosala
I had never stood in front of my sister either	Natɛlɛmaki mpe naino te liboso ya ndeko na ngai ya mwasi
I have everything under control though	Nazali na makambo nyonso na nse ya bokonzi atako bongo
I saw him later	Namonaki ye na nsima
I just wanted to let everything go	Nalingaki kaka kotika makambo nyonso ekende
A stone table was placed inside the wall	Batyaki mesa moko ya mabanga na kati ya efelo
I couldn’t wait for each new one to come out	Nakokaki kozela te ete moko na moko ya sika ebima
I don’t owe you anymore	Nazali lisusu na nyongo na yo te
I had a good feeling about the day	Nazalaki na liyoki malamu mpo na mokolo yango
I changed a light bulb over the kitchen sink	Nabongoli ampoule moko likoló ya esika ya kosukola na kuku
I hung on without moving an inch	Nakangamaki kozanga ete naningana ata santimetele moko
I had no words to express my gratitude	Nazalaki na maloba te mpo na komonisa botɔndi na ngai
I used to come here frequently	Nazalaki koya awa mbala na mbala
I didn’t want to go back to that	Nalingaki te kozonga na likambo wana
I need you to just hold on	Nazali na mposa ete osimba kaka
I was completely shut off from the world outside	Nazalaki mpenza kokangama na mokili na libándá
I heard them staring at me but none spoke	Nayokaki bango bazali kotala ngai na miso kasi moko te alobaki
I suggest we talk more about him tomorrow	Napesi likanisi ete tólobela mingi makambo na ye lobi
I can trust your life and your future	Nakoki kozala na confiance na vie na yo pe avenir na yo
I drank fresh water from the river	Namɛlaki mai malamu oyo eutaki na ebale yango
I had to fight harder for my father to see	Nasengelaki kobunda makasi koleka mpo tata na ngai amona
I immediately feel rotten because I think about it	Nayokaka mbala moko kopɔla mpo nakanisaka yango
I tried to crawl up to the bench	Namekaki komata na mbangu tii na esika ya kofanda
I know how the game works	Nayebi ndenge lisano yango esalaka
I wonder if it will appear in mine	Nazali komituna soki ekobima na oyo ya ngai
I know they must be holding this for someone	Nayebi que il faut bazala kosimba oyo pona mutu moko
I feel bad that we weren’t meant to be together	Nayokaka mabe ndenge tozalaki te mpo na kozala esika moko
I felt so easy to fly away	Nayokaki pete mpenza mpo na kopumbwa mosika
I really should be going back to school	Nasengeli mpenza kozala kozonga na kelasi
I have only been able to identify three	Nasili kozala kaka na likoki ya koyeba misato
I lived history	Nazalaki na bomoi ya lisolo ya bato
I saw a day as good as any of you	Namonaki mokolo moko malamu lokola moko na bino
A local family took him	Libota moko ya mboka yango ememaki ye
I stared at the knot hanging from his ripped jeans	Nazalaki kotalatala nsinga oyo ekangamaki na jean na ye oyo epasukaki
I stumbled into my twelve hour international battle exhausted	Nabɛtaki libaku na etumba na ngai ya ngonga zomi na mibale ya mikili mingi nalɛmbaki
A national emergency is declared	Etat d’urgence nationale esakolami
I try to fight him	Nalukaka kobundisa ye
I have been like that for a long time	Nazali bongo banda kala
I never really thought much about it	Nakanisaki mpenza likambo yango mingi ata mokolo moko te
I was the chosen one to be a priest	Nazalaki moto oyo aponami mpo na kozala nganga-nzambe
I helped the man fix his bike	Nasalisaki mobali yango abongisa velo na ye
I have no desire to suck him off me again	Nazali na mposa te ya kosukola ye lisusu na ngai
I know what you thought	Nayebi oyo okanisaki
They don’t even do basic research	Basalaka kutu bolukiluki ya moboko te
I hate dragging my personal guards with me everywhere	Nayinaka kobenda bakɛngɛli na ngai ya moto ye moko elongo na ngai bisika nyonso
I think that works for all of us	Nakanisi ete yango esalaka biso banso
I drove over and met him between his morning classes	Nakendeki na motuka mpe nakutanaki na ye kati na bakelasi na ye ya ntɔngɔ
I look back at the attendants	Nazongaka kotala ba attendants
I looked his way again	Natalaki lisusu nzela na ye
I can’t afford to just be friends	Nazali na likoki te ya kozala kaka baninga
Clare is then sent to prison	Na nsima, batindi Clare na bolɔkɔ
He also did extensive studies on horses	Asalaki mpe boyekoli mingi na ntina na bampunda
I will restore his power a little	Nakozongisa nguya na ye mwa moke
I think it describes the frivolity in life	Nakanisi ete elimboli makambo ya mpambampamba na bomoi
I will instruct them on what we need weapon wise	Nako instruire bango na oyo tozali na besoin ya arme mayele
A dagger flew past his face and he cursed	Dague moko epumbwaki koleka elongi na ye mpe alakelaki ye mabe
A new form of invasion	Lolenge moko ya sika ya kokɔtela bato
I ended up going for a walk	Nasukaki na kokende kotambola
I think they remember me	Nakanisi ete bakanisaka ngai
I make a lot of money	Nazwaka mbongo mingi
I do not know the ways of this world	Nayebi banzela ya mokili oyo te
Educational activities and working groups were also held	Misala ya mateya mpe bituluku ya mosala esalemaki mpe
I think he must be getting off on something	Nakanisi ete asengeli kozala kokita na eloko moko
A complete package indeed!	Forfait moko complet ya solo!
I told him it was just notes	Nayebisaki ye ete ezalaki kaka banɔti
U can skip this on	U okoki ko sauter oyo na
I could throw pretty well	Nakokaki kobwaka malamu mpenza
I wasn’t living the right way	Nazalaki kozala na bomoi ya ndenge oyo ebongi te
I know how to get there	Nayebi ndenge ya kokóma kuna
I’m going to change the world	Nako changer mokili
A woman stood up and spoke to him	Mwasi moko atɛlɛmaki mpe asololaki na ye
I think he had to figure it out eventually	Nakanisi ete asengelaki koyeba yango nsukansuka
I fix cars, work on boat engines	Nabongisaka motuka, nasala na moteur ya masuwa
A punctuation, of sorts	Ponctuation moko, ya ndenge na ndenge
I couldn’t bring myself to hurt people like that	Nakokaki te komimema mpo na kosala bato mabe ndenge wana
I never saw from where he started to be independent	Namonaki ata mokolo moko te uta esika oyo abandaki kozala na lipanda
I think we did everything right	Nakanisi ete tosalaki nyonso malamu
The track is three minutes and fifty-nine seconds long	Track yango ezali na miniti misato na segɔnde ntuku mitano na libwa
I seemed to be sleeping in a big bed	Namonanaki lokola nazalaki kolala na mbeto ya monene
I just gave you the tools to succeed	Napesaki bino kaka bisaleli mpo na kolonga
I’m afraid they’ll come after me	Nazali kobanga ete bakoya nsima na ngai
I always tried to organize myself behind that philosophy	Nazalaki ntango nyonso komeka komibongisa nsima ya filozofi yango
I don’t take them lightly	Nazwaka bango na lisɛki te
A knowing look crossed his face	Talatala ya koyeba ekatisaki elongi na ye
I haven’t seen that smile in a year	Namoni mwa kosɛka wana te banda mbula moko
I looked at my clean white shirt	Natalaki chemise na ngai ya pembe ya peto
But, I have to put it somewhere else	Kasi, nasengeli kotya yango esika mosusu
They embrace and reconcile	Bayambanaka mpe bazongisaka boyokani
I really didn't want to start another fight or anything	Nalingaki mpenza te kobanda etumba mosusu to eloko mosusu
I didn’t bother to read it	Namitungisaki te mpo na kotánga yango
I think he’s the hero in this movie	Nabanzi que ye nde elombe na film oyo
I want you to be happy, always	Nalingi ozala na esengo, ntango nyonso
He had a good family life and many friends	Azalaki na bomoi ya malamu na libota mpe azalaki na baninga mingi
I give you a few months	Napesi bino mwa basanza
I will even be able to interact with things soon	Nakozala kutu na likoki ya kosala boyokani na biloko kala mingi te
He trusted her completely and she trusted him	Atyelaki ye motema mobimba mpe ye azalaki kotyela ye motema
I was very impressed with their talent during this show	Nasepelaki mingi na talent na bango na tango ya émission oyo
I even painted a house	Nazalaki kutu kopakola langi na ndako moko
I lost all control	Nabungisaki bokonzi mobimba
Little is known about what additional training he received	Eyebani mingi te na ntina na mateya nini ya kobakisa azwaki
I told you what was coming	Nayebisaki bino likambo oyo ezali koya
I had to, but still	Nasengelaki kosala yango, kasi atako bongo
I was happy that men were always eager to be invited	Nazalaki na esengo ete mibali bazalaki ntango nyonso na mposa makasi ya kobengisama
I was better off without them	Nazalaki malamu koleka soki bazalaki te
I caught a solid fish with it so far	Nakangaki mbisi moko ya makasi na yango tii sikoyo
I felt that perhaps silence was best	Namonaki ete mbala mosusu kofanda nyɛɛ ezalaki malamu koleka
I need to keep those dreams away	Nasengeli kobatela bandɔtɔ yango mosika
I shuddered and felt a great shake	Naninganaki mpe nayokaki koningana monene
A global network working hard for you	Réseau mondial oyo ezali kosala makasi mpo na yo
The perfect deadly weapon	Ebundeli ya koboma ya kokoka
I was shocked when I heard what happened	Nakamwaki mingi ntango nayokaki likambo oyo esalemaki
It was very organic	Ezalaki très biologique
I did things, sometimes just to get someone to do something	Nazalaki kosala makambo, ntango mosusu kaka mpo na kotinda moto asala likambo moko
I wasted a mere friendly smile	Nabebisaki mwa kosɛka ya boninga mpamba
I rolled over my eyes	Nabalukaki likoló ya miso na ngai
I got used to the speed	Namesanaki na mbangu oyo ezalaki kosala
I kept it just like you said	Nabombaki yango kaka ndenge olobaki
I hurt for him, but not for him	Nasalaki mpasi mpo na ye, kasi mpo na ye te
I think you did too though	Nakanisi ete yo mpe osalaki bongo atako bongo
I was very uncomfortable and afraid of him	Nazalaki mpenza komiyoka malamu te mpe nazalaki kobanga ye
I didn’t even think that deep down to myself	Nakanisaki kutu bongo te na mozindo na ngai moko
I had to admit, they made a cute couple	Nasengelaki kondima, basalaki couple moko kitoko
Shooting took four days to complete	Kobɛta masasi ezwaki mikolo minei mpo na kosilisa yango
I love being creative	Nalingaka kozala na mayele ya kokela
I can’t stand that word	Nakoki kokanga motema te na liloba wana
I was so afraid that someone would come	Nazalaki kobanga mingi ete moto moko akoya
I can’t forget the media reaction	Nakoki kobosana te ndenge oyo bapanzi-nsango basalaki ye makambo
I have no reason to stop now	Nazali na ntina moko te ya kotika sikoyo
I didn’t hear a man’s voice	Nayokaki mongongo ya mobali moko te
I am not like anyone else	Nazali lokola moto mosusu te
I knock on the door twice and wait for his answer	Nabɛtaka porte mbala mibale mpe nazelaka eyano na ye
I prayed again and started surveying the staff	Nabondelaki lisusu mpe nabandaki kosala anketi na basali
I learned an important skill	Nayekolaki mayele moko ya ntina
I couldn’t really do lab work or anything	Nakokaki mpenza te kosala mosala ya laboratware to eloko moko te
I want your opinion on this	Nalingi opinion na yo na likambo oyo
I want to push it with color	Nalingi na puser yango na couleur
I had things I didn’t have	Nazalaki na makambo oyo nazalaki na yango te
An exhausted couple, newly married, stopped to set up camp	Babalani moko oyo balɛmbaki, oyo bautaki kobalana, batɛlɛmaki mpo na kosala kaa
A woman was screaming	Mwasi moko azalaki koganga
I notice you did not provide a solution to my issue	Na remarquer opesaki solution te na likambo na ngai
I don’t know if anyone got hurt	Nayebi te soki moto moko azoki
A waft of warm air swept past me	Mopɛpɛ moko ya molunge oyo ezalaki kopumbwapumbwa elekaki ngai
I knew there had to be something	Nayebaki ete esengelaki kozala na eloko moko
I couldn’t stop crying	Nakokaki kotika kolela te
I no longer felt like that person	Nazalaki lisusu koyoka lokola moto yango te
I finally break the silence	Na nsuka nabukaka silence
A sense of peace filled the air	Liyoki ya kimya etondaki na mopɛpɛ
I went to private school	Nakendeki na eteyelo ya bato nyonso
I was sure it was the right thing to do	Nazalaki na ntembe te ete ezalaki likambo ya malamu ya kosala
I can share, if you can	Nakoki kokabola, soki bokoki
I glance at the screen again	Nabwakaka lisusu miso na écran
I am over space, unbroken and consistent	Nazali koleka esika, nabukani te mpe nazali kolandana
I still have some left over from the latter	Nazali naino na mwa ndambo oyo etikali na oyo ya nsuka
I still had nothing to say	Nazalaki naino na likambo ya koloba te
I owe everything that makes life worth living	Nazali na nyongo ya makambo nyonso oyo esalaka ete bomoi ezala na ntina ya kozala na bomoi
I am sure the tournament will be a fantastic success	Nazali sûr que tournoi ekozala succès fantastique
I was robbed, what is this, and that reporter	Bayibaki ngai, oyo ezali nini, mpe mopanzi-nsango wana
I need to get back into it	Nasengeli kozonga na kati na yango
I will never be in that situation again	Nakozala lisusu na ezalela wana te
I miss her, but she is happy and healthy now	Nazangi ye, kasi azali na esengo mpe azali na nzoto kolɔngɔnɔ sikoyo
I want to be born again	Nalingi nabotama lisusu
I took several shoes to them for repair	Namemaki sapato mingi epai na bango mpo na kobongisa yango
I moved here to get away from that	Nakendeki awa mpo na kolongwa na likambo yango
I also need to trust you with her life	Nasengeli mpe kotyela yo motema na bomoi na ye
I didn’t want to ride a horse when I was a kid	Nazalaki na mposa ya komata na mpunda te ntango nazalaki mwana moke
I think he’s just the best person for the country	Nakanisi azali kaka moto oyo aleki malamu mpo na mboka
I like strong and silent men	Nalingaka mibali ya makasi pe ya silence
One lady married young in my day	Madame moko abalaki bilenge na mikolo na ngai
It was the last song written for the album	Ezalaki nzembo ya nsuka oyo ekomamaki mpo na album yango
I put the ring in my pocket	Natyaki lopɛtɛ yango na poche na ngai
This is classical music	Oyo ezali musique classique
The better team won tonight unfortunately	Equipe ya malamu elongi na butu ya lelo malheureusement
I heard someone from inside telling me to hold on	Nayokaki moto moko uta na kati azali koyebisa ngai ete nasimba
I just hoped it wasn’t too bad or too late	Nazalaki kaka na elikya ete ezalaki mabe mingi te to ezalaki na retare mingi te
I deal with the consequences on a daily basis	Nazali kosala na makambo oyo yango ebimisaka mokolo na mokolo
I gave him a ride and hit the road west	Napesaki ye ndako mpe nabɛtaki nzela na wɛsti
This is my biggest struggle	Oyo ezali etumba na ngai ya monene
I am not a perfect person	Nazali moto ya kokoka te
I am at peace with all of this	Nazali na kimya na ntina na makambo nyonso wana
The biggest threat to the species is habitat destruction	Likama monene mpo na lolenge yango ezali kobebisa bisika oyo efandaka
I know, such a terrible thing	Nayebi, likambo ya nsɔmɔ ya ndenge wana
I wasn’t being my usual self to him	Nazalaki kozala ngai moko ya momesano te mpo na ye
I can't really get a clear answer	Nakoki mpenza te kozwa eyano ya polele
A tired metaphor, but still so appropriate	Lisese moko ya kolemba, kasi kaka bongo ebongi
I was in fifth grade when he disappeared	Nazalaki na kelasi ya mitano ntango abungaki
I was playing college level music the next year	Nazalaki kobɛta miziki ya nivo ya iniversite na mbula oyo elandaki
There was no applause when he stopped talking	Babɛtaki mabɔkɔ te ntango atikaki koloba
I often take advantage of the freedom it gives	Mbala mingi nasalelaka bonsomi oyo yango epesaka
Very few records in our genre are like this	Ba disque très peu na genre na biso ezalaka boye
I saw his hands shaking	Namonaki mabɔkɔ na ye ezalaki koningana
I just missed a lot	Nazalaki kaka kozanga mingi
I begged him to send an urgent message to his employer	Nabondelaki ye atindela patrɔ na ye nsango ya nokinoki
I am not one of those people	Nazali moko ya bato yango te
I think we have to wait a while	Nakanisi tosengeli kozela mwa ntango
I looked at him sternly and waved him off	Natalaki ye na makasi mpe nabɛtaki ye lobɔkɔ mpo na kokende
I heard him get closer, and I listened	Nayokaki ye kopusana penepene, mpe nayokaki
I planned that moment for weeks	Nabongisaki ngonga wana na boumeli ya bapɔsɔ mingi
I fought with every fiber of my being	Nabundaki na fibre nyonso ya bomoto na ngai
I was sure it had never happened	Nazalaki na ntembe te ete esalemaki naino te
I looked around in surprise	Natalaki zingazinga na kokamwa
I was going to go	Nazalaki kokende
I know nothing about this change	Nayebi eloko moko te na ntina ya mbongwana oyo
I glance at his desk and his computer is open	Nabwaki miso na mesa na ye mpe ordinatɛrɛ na ye efungwami
I know it is possible	Nayebi ete ekoki kosalema
I pressed my lips to hers and kissed her softly	Nafinaki mbɛbu na ngai na oyo ya ye mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na malɛmbɛ
I am a creative person	Nazali moto oyo azali na mayele ya kokela
A counselor comes to encourage them	Mopesi toli moko ayaka mpo na kolendisa bango
I so desperately wanted to sleep in his arms	Nazalaki na mposa makasi mpenza ya kolala na mabɔkɔ na ye
You just have to accept it	Il faut kaka ondima yango
I wasn’t talking at all	Nazalaki koloba ata moke te
I prayed for it every night	Nazalaki kobondela mpo na yango butu nyonso
At times, the two ran	Na bantango mosusu, bango mibale bazalaki kopota mbangu
A thought stopped him	Likanisi moko epekisaki ye
I always felt it was real	Nazalaki ntango nyonso koyoka ete ezalaki likambo ya solosolo
I know it’s totally simple and an obvious question	Nayebi ezali totalement simple mpe motuna ya polele
A balanced mind does not cause pain	Makanisi oyo ezali na bomoko ebimisaka mpasi te
I didn’t want to show displeasure	Nalingaki komonisa te ete nazali kosepela te
I still remember the tension that prevailed in the family	Nazali naino komikundola tension oyo elongaki na libota
I couldn’t let you through	Nakokaki te kotika yo oleka
I will deal with this personally, you have my word	Nakosala na likambo oyo personnellement, ozali na liloba na ngai
I found my gun there behind the seats	Nakutaki mondoki na ngai kuna nsima ya bakiti
I start walking again, counting steps	Nabandi lisusu kotambola, kotánga matambe
I can’t believe it did, in retrospect	Nakoki kondima te ete esalaki bongo, soki natali nsima
I look at his gasping mouth open	Natali monɔkɔ na ye oyo ezali kopema oyo ezali kofungwama
I have to admit it made my mouth drop open	Nasengeli kondima ete esalaki ete monɔkɔ na ngai efungwama
But he made the choice	Kasi asalaki liponi yango
A kind of personal honor and dignity	Lolenge moko ya lokumu mpe lokumu ya moto ye moko
I had never achieved my dreams overnight	Nakómaki naino na bandɔtɔ na ngai te na butu moko
I did my best to protect her	Nasalaki nyonso mpo na kobatela ye
I'm afraid he'll give a warning	Nazali kobanga ete akopesa likebisi
I didn't care though, it was time	Nazalaki komibanzabanza te atako bongo, ntango ekokaki
I was looking for someone or something to blame	Nazalaki koluka moto to eloko moko oyo nakopesa foti
I am not waiting long	Nazali kozela ntango molai te
A vagabond carried three soldiers to the board	Moto moko oyo azalaki kotambolatambola na makolo amemaki basoda misato na etanda yango
I think we are better together	Nakanisi ete tozali malamu koleka elongo
I now many people who thinking about buying it	Ngai sikoyo bato mingi oyo kokanisa kosomba yango
I work to help people like yourself	Nasalaka mpo na kosalisa bato lokola bino moko
I wouldn’t expect less	Nalingaki kozela moke te
I will not do anything wrong	Nakosala mabe moko te
I got the call a few hours before the ceremony	Nazwaki libiangi mwa ngonga liboso ya molulu
I pulled away immediately to catch my breath	Nabendaki mbala moko mpo na kokanga mpema
I can’t get better	Nakoki kozwa malamu te
I lower myself up the mountain	Namikitisaka likoló ya ngomba
I leaned behind him and closed my eyes	Namikitisaki nsima na ye mpe nakangaki miso
I had trouble sleeping	Nazalaki na mokakatano ya kolala
A virtual city under a city	Ville virtuelle na se ya ville moko
I just can't let you see him	Nakoki kaka te kotika yo omona ye
There is no point in hurting	Ezali na ntina te kosala mpasi
I felt the tension of the weekend leave me	Nayokaki tension ya wikende etiki ngai
And you hold the letter too long	Mpe osimbi mokanda yango molai mingi
I want to prove myself worthy of you	Nalingi komimonisa ete nabongi na yo
We met in difficult times	Tozalaki koyangana na ntango ya mpasi
I had so many emotions raging against me	Nazalaki na mayoki mingi mpenza oyo ezalaki kosilika na ngai
I missed this completely	Nazangaki likambo oyo mpenza
It is made up of many parts of the skull	Esalemi na biteni mingi ya mokuwa ya motó
I could use the company	Nakokaki kosalela kompanyi yango
I turned to the church because the staff treated me better	Nabalukaki na lingomba mpo basali bazalaki kosalela ngai makambo malamu koleka
I think he is brilliant	Nabanzi ete azali na mayele mingi
I pushed the bowl and glass away	Napusaki saani mpe vitre yango mosika
I must have been terrible	Na ntembe te nazalaki mpenza nsɔmɔ
I was running into the wind	Nazalaki kopota mbangu na mopɛpɛ
I didn’t have to deal with these things	Nasengelaki te kolonga makambo yango
I need to change everything	Nasengeli kobongola makambo nyonso
There is a look of fear on her	Talatala ya bobangi ezali na ye
I had someone check that bomb	Nasalaki ete moto moko atalela bɔmbi wana
I laughed and almost cried	Nasɛkaki mpe nazalaki pene ya kolela
I ran to him and knelt beside him	Nakimaki mbangu epai na ye mpe nafukamaki pembeni na ye
I got on the dance floor	Namati na esika ya kobina
A dramatically reduced waiting time for plan approval is demonstrated	Ntango ya kozela oyo ekitisami mpenza mpo na kondimama ya mwango emonisami
I tried to be very careful	Nasalaki makasi ya kokeba mpenza
I think he might be using again	Nakanisi ete akoki kozala lisusu kosalela
However, I could not put my finger on it	Kasi, nakokaki te kotya mosapi na ngai likoló na yango
I offered him a shot of scotch	Nasɛngaki ye apesa ye lisasi ya scotch
I didn’t give our life together a chance	Napesaki bomoi na biso elongo libaku te
Then I could write the agreement and arrange the time	Na nsima nakokaki kokoma boyokani mpe kobongisa ntango
I had no clear path to slip	Nazalaki na nzela ya polele te mpo na kogumbama
A little while and winter has come	Mwa ntango moke mpe eleko ya malili eyei
I was still on birth control	Nazalaki naino nkisi ya kopekisa kobota
I'm going to visit him	Nakokende kotala ye
I just decided it couldn’t be you	Nazwaki kaka mokano ete ekoki kozala yo te
I also do some painting	Nasalaka mpe mwa mayemi
A federal disaster area was declared in the county	Etando ya likama ya fédéral esakolamaki na etuka
A gift is being presented to you	Likabo moko ezali komonisama epai na yo
I wonder if it tastes good	Nazali komituna soki ezali na elɛngi
I can open and close	Nakoki kofungola mpe kokanga
I held myself to wait for the right moment	Nazalaki komisimba mpo na kozela ntango oyo ebongi
But I didn't know what to do about it	Kasi, nayebaki te nini nakosala mpo na yango
Both serve in a close air support role	Bango mibale basalelaka na rôle ya soutien ya mopepe ya proche
I say something to what’s going on with me	Nalobaka eloko moko na oyo ezali koleka na ngai
I have always been at home in nature and the wilderness	Nazalaka ntango nyonso na ndako na kati ya biloko oyo ezalisamá mpe na esobe
I actually took the picture, wrote the title	Nazalaki mpenza kokanga fɔtɔ, nakomaki motó ya likambo
I was preparing them	Nazalaki kobongisa bango
I was looking for some stuff	Nazalaki koluka mwa biloko
You do this all the time in business	Osalaka boye tango nionso na mombongo
I wanted to welcome him	Nalingaki koyamba ye
I now regret that decision	Nazali sikawa mawa mpo na ekateli yango
I had no idea what to expect	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo nakokaki kozela
I couldn’t really complain	Nakokaki mpenza komilelalela te
I struggled to concentrate	Nazalaki kobunda mpo na kotya makanisi na ngai nyonso
I ended up going through a college degree all together	Nasukaki na koleka na diplome ya iniversite nyonso elongo
I would urge you to take a chance on it	Nako senga bino bozua chance na yango
I never told him my real name	Nayebisaki ye ata mokolo moko te nkombo na ngai ya solosolo
He is a best seller	Azali moto oyo atɛkaka mingi
I stumble beside him, scared not knowing why	Nabɛtaka libaku pembeni na ye, nabangaka kozanga koyeba mpo na nini
I probably would have killed everything by trying	Mbala mosusu nalingaki koboma makambo nyonso na komekaka
I have an easy paying job	Nazali na mosala moko ya pɛtɛɛ oyo efutaka mbongo mingi
I sighed and looked at the clock	Napemaki mpe natalaki montre
I push him back, his arm falling	Nazongisaka ye nsima, lobɔkɔ na ye ezali kokwea
Thank you for giving us this conversational opportunity	Matondo mingi ndenge bopesi biso libaku oyo ya lisolo
I had never seen any signs of a woman	Namonaki naino bilembo moko te ya mwasi
I will not touch wild fruit	Nakosimba mbuma ya zamba te
I can’t stop without end	Nakoki kotika te kozanga nsuka
I got a letter from him yesterday	Nazwaki mokanda epai na ye lobi
I need a workout and it won't hurt you one bit	Naza na besoin ya entraînement pe ekosala yo pasi ata moko te
I will not put up with this world much longer	Nakoyika mpiko na mokili oyo lisusu mingi te
I wear these to clean the house	Nalataka biloko yango mpo na kosukola ndako yango
I saw it by accident	Namonaki yango na mbalakaka
The third girl was seriously injured	Mwana mwasi ya misato azokaki makasi
The studio also turned down an animated web series	Studio yango eboyaki mpe série moko ya web oyo ezalaki na animation
I remember staying awake to go out	Namikundoli ete nazalaki kolala mpɔngi te mpo na kobima
But, I couldn’t do it	Kasi, nakokaki kosala yango te
I just know mom paid him a lot of money	Nayebi kaka mama afutaki ye mbongo ebele
I was, uh, trying to work	Nazalaki, eh, komeka kosala
I hope you can like it	Nazali na elikya ete bokoki lokola yango
I raise a possibility	Nazali kotombola possibilité moko
I stared at the gun next to me	Natalaki miso na mondoki oyo ezalaki pembeni na ngai
I pulled my eyes away	Nabendaki miso na ngai mosika
I didn’t really want to think	Nazalaki mpenza na mposa ya kokanisa te
I want to go back to my cell	Nalingi kozonga na ndako na ngai ya bolɔkɔ
I can hear her laughter	Nazali koyoka kosɛka na ye
I am excited for the preparation of having a tryout	Nazali esengo mpo na bolengeli ya kozala na komeka
I start reading the script from the top	Nabandi kotánga script yango banda na likoló
I wasn’t expecting an engagement	Nazalaki kozela te fiançailles
Political risk insurance required	Assurance ya risque politique esengeli
I have loved you for years	Nalingaka yo banda bambula mingi
An air attack was called for	Basɛngaki ete básala attaque ya mpepo
I like to think this is a good sign	Nalingaka kokanisa ete oyo ezali elembo malamu
I needed to know about my father	Nasengelaki koyeba makambo etali tata na ngai
A large hole could be called a rock	Libulu monene ekokaki kobengama libanga
I need you to perform tonight	Naza na besoin na yo osala performance na butu ya lelo
A man of many parts and sides	Mobali ya biteni mpe mipanzi mingi
I am not going to do business	Nazali kokende kosala mombongo te
I didn’t answer them	Napesaki bango eyano te
A cool breeze was blowing on the water	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛta na mai
I think he will enjoy it	Nakanisi ete akosepela na yango
But most of it happened very quickly	Kasi mingi na yango esalemaki nokinoki mpenza
I look forward to your post on retirement policy	Nazali kozela na esengo poste na yo na oyo etali politique ya retraite
I understood only part of their private thoughts	Nasosolaki bobele eteni moko ya makanisi na bango ya nkuku
I kept telling him it didn’t matter	Nazalaki ntango nyonso koyebisa ye ete ezali na ntina te
I wanted to laugh, but my body started shaking	Nalingaki kosɛka, kasi nzoto na ngai ebandaki koningana
I planned everything	Nasalaki plan ya makambo nyonso
I am interested in design	Nasepelaka na makambo ya kosala badesign
It consists of large blocks and has long ridges of flow	Ezali na ba blocs ya minene mpe ezali na ba ridges milayi ya écoulement
I visited a house last Sunday	Nakendeki kotala ndako moko mokolo ya lomingo eleki
I wanted to go back inside	Nalingaki kozonga na kati ya ndako
I have nothing to lie to you about	Nazali na eloko moko te ya kokosela bino
I also learned the truth about my father	Nayekolaki mpe solo na ntina na tata na ngai
I started my memory	Nabandaki bokundoli na ngai
I totally agree with you	Nandimi mpenza likanisi na yo
I put courage in your heart	Natie mpiko na kati ya motema na yo
I struggle to keep straight on my own two feet	Nazali kobunda mpo na kobatela semba na makolo na ngai moko mibale
I was always worried about my brother	Nazalaki ntango nyonso komitungisa mpo na ndeko na ngai ya mobali
I didn’t really try to connect with them	Namekaki mpenza te mpo na kozala na boyokani na bango
I wish he wrote more of this as well	Nalingaki akoma mingi oyo lokola
I love the movie but others were not so kind	Nalingaka film kasi basusu bazalaki na boboto boye te
I started to fall in love with him	Nabandaki kolinga ye mingi
Prices have gone up and living standards have fallen	Ba prix emati mpe niveau ya vie ekita
I went downstairs to my room	Nakitaki na nse na shambre na ngai
I told you to do yourself a favor	Nayebisaki yo omisala malamu
I assure them that there is nothing there but papers	Na assurer bango que eloko moko eza kuna te kaka ba papiers
I think we are all due for some good news	Nakanisi ete biso banso tozali na ntina mpo na mwa bansango ya malamu
I think he opened it up the right way	Nakanisi ete afungolaki yango na nzela ya malamu
I couldn’t help shaking my head	Nakokaki te koboya koningisa motó
I was out of running breath	Nazalaki lisusu na mpema ya kopota mbangu te
It must be taken away from him	Esengeli kolongola yango epai na ye
I had the privilege of working around the world	Nazalaki na libaku malamu ya kosala na mokili mobimba
I think you should too	Nakanisi ete yo mpe osengeli kosala bongo
I will focus on engaging people where they are	Nakomipesa na ko engager batu esika bazali
I was raised in the business	Nabɔkwamaki na mombongo yango
I was starting to panic	Nazalaki kobanda kobanga
I bent down and picked up the paper	Nagumbamaki mpe nazwaki papye yango
I felt like a hidden woman	Namiyokaki lokola mwasi oyo babombami
I dare look around the kitchen once	Nazali na mpiko ya kotala zingazinga ya kuku mbala moko
A cold sweat broke out on my forehead	Motoki moko ya malili ebimaki na elongi na ngai
I couldn’t place his accent	Nakokaki te kotya accent na ye
The convention is preserved here	Liyangani yango ebatelami awa
I can’t get into the soul of anything	Nakoki kokota na molimo ya eloko moko te
I didn’t really feel like eating	Nazalaki mpenza te koyoka mposa ya kolya
I had to look up at him now	Nasengelaki kotala ye sikawa likoló
Much remained to be done	Mingi etikalaki mpo na kosala
I will definitely forward this post to him	Nako tindela ye post oyo na ntembe te
A week of living with him was taking its toll	Pɔsɔ moko ya kofanda elongo na ye ezalaki kozwa mpasi na yango
I felt that my uncle's isolation was unfair	Namonaki ete komitangola ya yaya na ngai ezalaki sembo te
I held the umbrella over him until he came inside	Nasimbaki parapluie yango likoló na ye tii ntango akɔtaki
I had no expectations at the time	Nazalaki na bilikya te na ntango wana
I stepped outside and breathed in the cool fresh air	Nabimaki libándá mpe napemaki mopɛpɛ ya malili ya sika
I wasn’t sure what he meant	Nazalaki na ntembe te soki alingaki koloba nini
I can’t think of this decision point	Nakoki kokanisa te point oyo ya décision
I began to understand what motivated people to beg	Nabandaki koyeba nini ezalaki kotinda bato básɛngasɛnga
I did drive there	Nasalaki mpenza motuka kuna
I think we can give the fish a rest	Nakanisi tokoki kopesa mbisi yango bopemi
A small line of lashes formed under his lips	Mwa molongo moko ya nsuki ya miso esalemaki na nse ya mbɛbu na ye
I am tired of running after him	Nalembi kokima mbangu nsima na ye
I knew he felt more comfortable in dark places	Nayebaki ete azalaki koyoka malamu mingi na bisika ya molili
I think she was a very lonely woman	Nakanisi ete azalaki mwasi moko oyo azalaki ye moko mpenza
I felt a hand pull my hand down gently	Nayokaki loboko moko kobenda loboko na ngai na nse na malembe
The young engineer, he thought, might do just fine here	Elenge ingénieur, akanisaki, akoki kosala malamu mpenza awa
I can’t really explain why	Nakoki mpenza te kolimbola mpo na nini
I added items to his list	Nabakisaki biloko na liste na ye
I never think I will have any kind of fame	Nakanisaka ata mokolo moko te ete nakozala na lokumu ya ndenge nyonso
I can't take the pain anymore	Nakoki lisusu kozwa mpasi yango lisusu te
I go with you and scope the place out	Nakendeke na yo mpe na scope esika yango libanda
I want to do the same	Nalingi kosala mpe bongo
I see it as just mental health	Namonaka yango lokola kaka kolɔngɔnɔ ya makanisi
I want to get somewhere, make something of myself	Nalingi nakoma esika moko boye, nasala eloko moko na ngai moko
I used my nails to break the seal	Nasalelaki nsuki na ngai mpo na kobuka elembo yango
I connected it last night	Na connectaki yango lobi na butu
I would love to know him	Nalingaki kolinga koyeba ye
I turned my head and saw a light on	Nabalusaki motó mpe namonaki mwinda moko oyo ezalaki kopela
I looked at him curiously	Nazalaki kotala ye na mposa ya koyeba
I think he had to go out like that	Nakanisi ete asengelaki kobima bongo
I opened the door and looked inside	Nafungolaki porte mpe natalaki na kati
I thought we were treated very generously	Nakanisaki ete basalelaki biso makambo na bokabi monene
I can be a little selfish	Nakoki kozala mwa moimi
I have a confession to make	Nazali na confession moko ya kosala
I didn’t want him to wake up just yet	Nalingaki te ete alamuka kaka naino
I saw how dirty my house was	Namonaki ndenge ndako na ngai ezalaki mbindo
I should have known something like that would happen	Nasengelaki koyeba ete likambo ya ndenge wana ekosalema
And here began the descent of grief	Mpe awa ebandaki kokita ya mawa
I didn’t know there was such a thing	Nayebaki te ete eloko moko ya ndenge wana ezalaki
I was a little more selfish in bed than usual	Nazalaki mwa moimi mingi na mbeto koleka ndenge nazalaki kosala
I couldn’t have done this without you by my side	Nakokaki kosala likambo oyo te soki yo ezalaki pembeni na ngai te
However, I love the chair	Kasi, nalingaka kiti yango mingi
A nuclear weapon can be very dangerous	Eloko ya nikleere ekoki kozala likama mingi
I could hear your thoughts and doubts	Nakokaki koyoka makanisi na yo mpe ntembe na yo
I have two rooms with two available beds	Nazali na bashambre mibale oyo ezali na mbeto mibale oyo ezali
I just bought a house	Nautaki kosomba ndako
I just never realized it was such a small town	Nasosolaki kaka ata mokolo moko te ete ezalaki engumba moko ya moke boye
A smile spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki na elongi na ye
I can’t live that kind of life	Nakoki kozala na bomoi ya ndenge wana te
A few minutes later he calmed down	Mwa miniti nsima amikitisaki
I wasn’t really worried	Nazalaki mpenza komitungisa te
I'm really going on about that field	Nazali mpenza kokende liboso na ntina na elanga wana
A woman with shoulder-length brown hair answered the door	Mwasi moko oyo azalaki na nsuki ya motane tii na mapeka ayanolaki na porte
I needed mouth and hands	Nazalaki na mposa ya monɔkɔ mpe ya mabɔkɔ
I couldn’t get it through my head	Nakokaki te koleka na motó na ngai
A four on the clock face	A minei na elongi ya montre
I lean left and center	Nazali kogumbama na lobɔkɔ ya mwasi mpe na katikati
I am also unhappy with my new role	Nazali mpe na esengo te na mokumba na ngai ya sika
I had two hours to go before work was done	Nazalaki na ngonga mibale ya kokende liboso mosala esila
I should probably pretend it never happened	Nasengeli mbala mosusu kosala lokola ete esalemaki ata mokolo moko te
I decided to have a private meeting	Nazwaki ekateli ya kosala likita moko ya nkuku
I am a simple hunter	Nazali mobomi-nyama ya pɛtɛɛ
I think it was an accident	Nakanisi ete ezalaki likama
Hitting the liver is horrible	Kobɛta na foie ezali likambo ya nsɔmɔ
I absolutely love your designs	Nalingaka mpenza badesign na bino
I won’t tell him about the notebook	Nakoyebisa ye te makambo ya kaye
I also wanted it to be unique	Nalingaki mpe ete ezala oyo ekokani na mosusu te
A tool he knew all too well, its value	Esaleli oyo ayebaki malamu mpenza, motuya na yango
I couldn’t have survived without him	Nakokaki kobika te soki azalaki te
I want flowers that cover every inch of space	Nalingi bafololo oyo ezipaka santimetele nyonso ya esika
I desperately needed a shower	Nazalaki na mposa makasi ya kozwa douche
I still love you and always will	Nazali kaka kolinga yo mpe nakolinga yo ntango nyonso
I was not pressured to write a good review	Bapusaki ngai te ete nakoma bozongeli ya malamu
I was really in love just once	Nazalaki mpenza na bolingo kaka mbala moko
I tried it in front of him	Namekaki yango liboso na ye
I always felt like it needed a chorus	Nazalaki ntango nyonso koyoka lokola ete esengelaki na chorus
I would appreciate your help	Nakosepela na lisungi na bino
I mean, this is his house	Nalingi koloba, oyo ezali ndako na ye
I assume you are looking at the store for him then	Na assume que ozali kotala magasin pona ye alors
I knew what carnage looked like in his eyes	Nayebaki ndenge kobomama ezalaki komonana na miso na ye
I looked at him completely	Natalaki ye mobimba
A much better one than many of my friends	Moko ya malamu mingi koleka baninga na ngai mingi
I can’t get him out of my head	Nakoki kobimisa ye na motó na ngai te
A wonderful resource	Lisungi moko ya kokamwa
I give him back the old magazine	Nazongisaka ye zulunalo ya kala
I was completely undernourished with the boys	Nazalaki mpenza kozanga koleisa epai ya bana mibali
I feel as if my mind is clear	Nayokaka lokola nde makanisi na ngai ezali polele
I haven’t met him since	Banda wana, nakutanaki na ye te
I never wanted to see her cry again	Nalingaki lisusu komona ye kolela te
Just over five hundred returned	Mwa moke koleka nkama mitano bazongaki
I have received so many compliments	Nazwi ba compliments ebele boye
I see fashion as a form of expression	Namonaka ete mode ezali lolenge ya komonisa makanisi na ngai
I ignored him and kept singing	Nazalaki koboya ye mpe nazalaki kaka koyemba
I was sure we did	Nazalaki na ntembe te ete tosalaki yango
I want to invite curious visitors into my world	Nalingi kobengisa bapaya oyo bazali na mposa ya koyeba makambo mingi na mokili na ngai
I have taken care of them for the last ten years	Nabatelaki bango na boumeli ya mbula zomi oyo euti koleka
I watched him disappear and waited to see him return	Natalaki ye kolimwa mpe nazelaki komona ye azonga
I sit almost motionless as he kisses me	Nafandi pene na kozanga koningana ntango azali kopesa ngai beze
I look forward to maybe one day giving you a hand	Nazali kozela mbala mosusu mokolo mosusu kopesa yo lobɔkɔ
I was worried you might not come back	Nazalaki komitungisa ete mbala mosusu okozonga te
I think he’s serious	Nabanzi que azali sérieux
I glanced at his feet	Nabwakaki miso na makolo na ye
Maybe I don’t know enough about my husband	Mbala mosusu nayebi makambo mingi te mpo na mobali na ngai
I was going to hurt him	Nazalaki kokende kosala ye mabe
I can’t think of anyone better suited for the job	Nakoki kokanisa te moto moko oyo abongi koleka mpo na mosala yango
I had a colorful lawsuit	Nazalaki na mokanda ya kosamba oyo ezalaki na langi ndenge na ndenge
I will get you back whenever you want	Nakozongisa yo ntango nyonso oyo olingi
I stood on the porch roof under the window	Natɛlɛmaki na nsamba ya veranda na nse ya lininisa
I was guided by my good friend	Nazalaki kotambwisama na moninga na ngai ya malamu
I look down into the pool	Natalaka na nse na kati ya pisini
I didn’t feel their pain	Nayokaki mpasi na bango te
I couldn’t help but look back several times	Nakokaki te koboya kotala nsima mbala mingi
Tourism is a major economic activity for the region	Tourisme ezali mosala monene ya nkita mpo na etuka
I started to worry again	Nabandaki lisusu komitungisa
I want to look at them now	Nalingi kotala bango sikoyo
The prison had also faced a similar situation earlier	Bolɔkɔ yango mpe ekutanaki mpe na likambo ya ndenge wana liboso
I loved the mountains, especially the forest part	Nazalaki kolinga bangomba mingi, mingimingi eteni ya zamba
I had never intended to do anything like that	Nazalaki naino na mokano ya kosala likambo ya ndenge wana te
I have a second car still in my house	Nazali na motuka ya mibale oyo ezali naino na ndako na ngai
I still need to finish it	Nazali naino na mposa ya kosilisa yango
Some of the students involved were suspended as a result	Bayekoli mosusu oyo bazalaki na likambo yango balongolamaki na mosala mpo na yango
I make a living speaking	Nazwaka mbongo ya kobikela na koloba
I can’t do that because it wasn’t	Nakoki kosala bongo te mpo ezalaki te
I couldn’t believe he was still my boyfriend	Nakokaki kondima te ete azalaki naino moninga na ngai ya mobali
I'm not going to answer this yet	Nakoyanola nanu likambo oyo te
I walked over and immediately swallowed the contents	Natambolaki mpe namɛlaki mbala moko biloko oyo ezalaki na kati
One team was getting cut in the woods	Equipe moko ezalaki kozwa kokata na zamba
I had never seen any real aggression from dad	Namonaki naino te agression ya solosolo epai ya papa
A bunch of grapes will delight a man	Liboke ya mbuma ya vinyo ekosepelisa moto
I didn’t even have a contract	Nazalaki kutu na kontra te
I am not going down without a fight	Nazali kokita te kozanga etumba
A good writer shows you what life looks and feels like	Mokomi ya malamu amonisaka yo ndenge bomoi ezali komonana mpe ezali koyoka
I wonder if he is one of those	Nazali komituna soki azali moko ya bato ya ndenge wana
I didn’t cry or ask what happened	Nazalaki kolela te to kotuna te nini esalemaki
I already took a big risk helping you before	Nazuaki déjà risque munene ya kosunga yo avant
I begged him to accept me	Nazalaki kobondela ye andima ngai
I wasn’t surprised by what he admitted	Nakamwaki te na makambo oyo andimaki
I don’t want you to say anything	Nalingi oloba eloko te
I wouldn’t call it anywhere again	Nalingaki kobenga yango lisusu esika moko te
Police advised visitors to stay away	Police epesaki toli na baye bayaki kotala yango ete bázala mosika
I’m afraid he did	Nazali kobanga ete asalaki bongo
His overall statistics for the year were mixed	Statistiques na ye mobimba ya mbula ezalaki ya ndenge na ndenge
Write down their names	Komá bankombo na bango
I have to admit this place was perfect	Nasengeli kondima ete esika oyo ezalaki ya kokoka
I couldn’t expect to forget him like this	Nakokaki komizela te ete nakobosana ye boye
I pulled his shirt open	Nabendaki chemise na ye polele
I had a lovely and easy conversation with him	Nazalaki na lisolo moko ya bolingo mpe ya pɛtɛɛ elongo na ye
I will never change my mind	Nakobongola makanisi na ngai ata mokolo moko te
I felt incredibly calm	Nayokaki kokitisa motema na ndenge ya kokamwa
I use about ten drops myself	Nasalelaka matangá soki zomi ngai moko
I never saw white light, only darkness	Namonaki ata mokolo moko te pole ya mpɛmbɛ, kaka molili
I have been here a few times, many years ago	Nazalaki awa mwa mbala, bambula mingi eleki
I instinctively hit the ground	Na instinct nabɛtaki mabele
I am curious about my dreams	Nazali na mposa ya koyeba makambo oyo nazali kolɔta
I gathered the dry firewood as I walked back towards the pool	Nasangisaki nkoni ya kokauka ntango nazalaki kozonga epai ya pisini
We are heading back to the airport	Tozali kozonga na libándá ya mpɛpɔ
I never took him back	Nazalaki kozongisa ye ata mokolo moko te
I haven’t been this busy since I was eight	Nazalaka occupé boye te banda na mwambe
I could easily imagine that	Nakokaki kokanisa likambo yango kozanga mpasi
I came home and nothing felt right without you	Nazongaki na ndako mpe eloko moko te nayokaki malamu soki yo ezalaki te
I want the ship to be equipped with our best weapons	Nalingi ete masuwa ezala na bibundeli na biso ya malamu koleka
A smile played on his mouth	Kosɛka moko ezalaki kosakana na monɔkɔ na ye
I haven't seen this tag anywhere	Namoni tag oyo esika moko te
Not all analyzes of the article fared well	Ba analyses nionso ya article ezuaki malamu te
I went to talk to you, but you weren’t there	Nakendeki kosolola na yo, kasi ozalaki wana te
I was afraid that the pressure would cause a major explosion	Nazalaki kobanga ete bopusi yango ekosala ete likambo moko monene epanzana
I am definitely on the other side	Nazali mpenza na eteni mosusu
I was in a lot of trouble fighting	Nazalaki na mpasi mingi mpo na kobunda
I took a few more seconds to gather my thoughts	Nazwaki lisusu mwa basegɔnde mpo na kosangisa makanisi na ngai
I am sick of the world	Nazali na maladi ya mokili
I was in heaven or hell	Nazalaki na lola to na lifelo
He was dumped after the game	Babwakaki ye nsima ya lisano
I feel a mixture of relief and frustration	Nayokaka bopemi mpe bozangi esengo esangani
I didn’t mention anything else	Nalobelaki likambo mosusu te
I won’t stop until he dies	Nakotika te tii akokufa
I leave the house first	Nabimaka liboso na ndako
I heard the news in the hallway at school	Nayokaki nsango yango na nzela ya koleka na eteyelo
I didn’t understand why he cared so much	Nazalaki kososola te mpo na nini azalaki komibanzabanza mingi
I lead people to power and glory	Nakambaka bato epai ya nguya mpe nkembo
I didn’t talk about it	Nalobelaki likambo yango te
A modern shopping center was planned for the site	Bazalaki kokana kosala esika ya kosomba biloko ya mikolo na biso mpo na esika yango
I have never been as exhausted as he made me in exhaustion	Nazalaka naino te kosila lokola asalaki ngai na kosila
I cheered as each stone made its mark	Nazalaki kosepela ntango libanga mokomoko ezalaki kosala elembo na yango
I’m not your friend or anything	Nazali moninga na yo te to eloko moko te
I had a lot of confidence in my good judgment towards you	Nazalaki na confiance mingi na jugement na ngai ya malamu envers yo
I know my rebellion	Nayebi botomboki na ngai
I walked in and saw me, she called out hello	Nakɔtaki mpe namonaki ngai, abengaki mbote
A beautiful planet, yet its inhabitants cannot control their wickedness	Planɛti moko kitoko, nzokande bato oyo bafandi na yango bakoki te kopekisa mabe na bango
I cross my legs and stare at it	Nakatisaka makolo mpe natalaka yango na miso
I was now paying well for two houses	Nazalaki sikawa kofuta malamu bandako mibale
I could tell they loved each other	Nakokaki koyeba ete balingakana
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Moboti, moninga ya motema, to monganga oyo atyelaka motema
I felt that others were worried	Nazalaki koyoka ete basusu bazalaki kotungisama
Leaves and flowers we have not seen	Nkasa mpe bafololo tomoni te
I think he got a lot of damage	Nabanzi azui ba dégâts ebele
I am their boss after all	Nazali patron na bango après tout
I kept coming back every day	Nazalaki kaka kozonga mikolo nyonso
I can wait so long	Nakoki kozela ntango molai boye
A few may even have indulged in the practice themselves	Ekoki kutu kozala ete mwa ndambo bamipesaki kutu momeseno yango bango moko
I try not to roll my eyes at him	Nasalaka makasi ete nabalusa miso na ngai te epai na ye
I never had a startup	Nazalaki ata mokolo moko te na likambo ya kobanda
I was laughing at him	Nazalaki kosɛka ye
I am not planning to retaliate	Nazali kokana te kozongisa mabe
I won’t have you make a scene	Nakozala na yo te osala scène
I sincerely hope that my ad can catch his attention	Nazali na elikya mpenza ete piblisite na ngai ekoki kobenda likebi na ye
I respect your courage, your honor	Na respectaka mpiko na yo, lokumu na yo
I will be your wife someday	Nakozala mwasi na yo mokolo mosusu
I went in again, up to my knees	Nakɔtaki lisusu, tii na mabɔlɔngɔ
I felt good about myself	Namiyokaki malamu mpo na ngai moko
But I know how you feel	Kasi, nayebi ndenge oyo ozali koyoka
The investigation was unsuccessful	Ankɛtɛ yango elongaki te
I am now between two walls in the house	Nazali sikawa kati na bifelo mibale kati na ndako
I can’t show you this one	Nakoki kolakisa yo oyo te
I hope to return but the question is when	Nazali na espoir ya kozonga mais motuna ezali mokolo nini
I could feel my tears flowing already	Nakokaki koyoka mpisoli na ngai ezali kosopana deja
I told him that he could leave at any time	Nayebisaki ye ete akoki kokende na ntango nyonso
I had a purpose, I could do, and I had a chance	Nazalaki na ntina, nakokaki kosala, mpe na libaku
The couple have three daughters together	Babalani yango bazali na bana misato ya basi elongo
They just want to push money under the doors	Balingi kaka kotindika mbongo na se ya baporte
I want to know who we are in my state	Nalingi nayeba soki tozali banani na état na ngai
A creature made of shadows and light	Ekelamu oyo esalemi na bilili mpe na pole
I really wonder what is wrong with our world	Nazali mpenza komituna soki nini ezali mabe na mokili na biso
Soon I will find another lover	Mosika te nakozwa molingami mosusu
Screaming like a panicked person	Koganga lokola moto oyo azali na nsɔmɔ
He was hospitalized and in critical condition	Akɔtisamaki na lopitalo mpe azalaki na maladi makasi
I don't trust anything that's too pretty or too quiet	Natyelaka eloko nyonso oyo ezali kitoko mingi to oyo ezali kimya mingi motema te
I guess you can’t win them all	Nakanisi ete okoki te kolonga bango nyonso
I finally managed to turn him	Nalongaki nsukansuka kobalusa ye
I really, really hate it	Nayinaka yango mpenza, mpenza
He has done something deadly	Asali likambo moko ya kokufa
I don’t understand why that is	Nazali kososola te mpo na nini ezali bongo
I was just being honest	Nazalaki kaka kozala sembo
He might have a record	Akoki kozala na diskɛ moko
I can feel his exhaustion with every step he takes	Nakoki koyoka kolɛmba na ye na litambe nyonso oyo azali kosala
I feel a slight increase in my blood pressure	Nayokaka ete tansiɔ na ngai emati mwa moke
I didn’t think anything but surgery could save my life	Nakanisaki te ete eloko moko ekoki kobikisa bomoi na ngai longola lipaso
I joined in, at least we were together	Ngai pe nasanganaki, ata moke te tozalaki esika moko
I start peppering it with imaginary faces	Nabandi ko peuple yango na bilongi ya imaginaire
I cannot tell you where he is being held	Nakoki koyebisa bino te esika bazali kokanga ye
I want that to be clear	Nalingi ete yango ezala polele
I stood by the door and straightened	Natɛlɛmaki pembeni ya ekuke mpe nasembolaki
I didn’t even want him to say anything else	Nalingaki kutu te aloba likambo mosusu
I thought we could handle it	Nakanisaki ete tokokaki kosilisa yango
I never understood what was going on	Nazalaki kososola ata moke te makambo oyo ezalaki koleka
A handsome boy, at that	Mwana mobali moko kitoko, na likambo wana
Many had dust and debris on them	Mingi ezalaki na mputulu mpe biloko likoló na bango
I checked the fridge and enough food	Na vérifiaki frigo pe biloko ya kolia ekoki
The cabin has a fairly flat bed	Kabine yango ezali na mbeto oyo ezali mpenza patatalu
A breeze from the past returned to his life	Mopɛpɛ moko oyo euti na makambo ya kala ezongaki na bomoi na ye
Civilized society takes care of the needs of the guests	Société civilisée ezuaka soin ya ba besoins ya ba invités
I wouldn’t even know how to start	Nalingaki koyeba ata kobanda te
I pulled a body ashore	Nabendaki nzoto moko na libongo
I need a change of scenery for a while	Nazali na mposa ya mbongwana ya esika oyo ezali komonana mpo na mwa ntango
I found something down there	Nazwaki eloko moko kuna na nse
I can guarantee it	Nakoki kopesa yango ndanga
A twisted kind of smile	Lolenge moko ya kosɛka oyo ebalusami
I say it again to him	Nalobi yango lisusu epai na ye
A burning desire to inflict pain	Mposa oyo ezali kozika mpo na kopesa mpasi
I never quit my job	Natikaki mosala ata mokolo moko te
I try to avoid cutting them at all costs	Nalukaka koboya kokata bango ata ndenge nini
I called him last night	Nabengaki ye lobi na butu
I knew then that my search was over	Nayebaki na ntango wana ete boluki na ngai esilaki
His throat was cut from left to right	Bakataki ye zolo banda na lobɔkɔ ya mwasi tii na lobɔkɔ ya mobali
I carried her up the stairs to my hotel room	Namemaki ye na eskalye tii na shambre na ngai ya otɛlɛ
I didn’t want to talk about it, but it looked funny	Nalingaki kolobela yango te, kasi ezalaki komonana lokola likambo ya kosɛkisa
I have lost more people	Nabungisi bato mingi koleka
I feel better about all the noise	Nayokaka malamu mpo na makɛlɛlɛ nyonso
I knew we were going to his study	Nayebaki ete tozalaki kokende na boyekoli na ye
I appreciate your hard work	Nasepelaka na mosala makasi oyo bosalaka
I must be forgetting my native language	Nasengeli kozala kobosana monɔkɔ na ngai ya mboka
I jumped into his arms, overcome with relief	Napumbwaki na mabɔkɔ na ye, nazalaki kolonga na bopemi
I would put it in his hands	Nalingaki kotya yango na mabɔkɔ na ye
I’m afraid to live without you, that’s my reluctance	Nazo banga ko vivre sans yo, wana eza reluctance na ngai
I asked when the next one was	Natunaki ntango nini oyo elandi ezalaki
I believe the relationship only develops with time	Nandimi ete boyokani yango ekolaka kaka na ntango
I look forward to meeting you all	Nazali kozela na esengo nyonso kokutana na bino nyonso
I was so excited to get into the program	Nazalaki na esengo mingi mpo na kokɔta na programɛ yango
I was barely aware of the passage of time	Nazalaki mpenza koyeba te ete ntango ezalaki koleka
I shot him with a respective look	Na masasi ye na regard respectif
I need to get back to my life	Nasengeli kozonga na bomoi na ngai
I don’t remember the room number	Nazali komikundola te nimero ya bashambre
I have extra water and some dry food	Nazali na mai mosusu mpe mwa bilei oyo ekauki
I want every moment of eternity, with you	Nalingi moment nionso ya libela, elongo na yo
I found his hand and held it tightly	Nakutaki loboko na ye mpe nasimbaki yango makasi
I was a bit too busy there for a while	Nazalaki mwa mosala mingi kuna mpo na mwa ntango
I was really proud of my achievement	Nazalaki mpenza na lolendo mpo na likambo oyo nasali
I also liked to do things at my own pace	Nazalaki mpe kolinga kosala makambo na mbangu na ngai moko
I recognized him immediately	Nayebaki ye mbala moko
A tall man with a beard and a cruel smile	Mobali moko molai, na mandefu mpe na kosɛka ya motema mabe
I keep glancing around	Nazali kokoba kobɛta miso zingazinga
I hope you and your brother are keeping well	Nazali na elikya ete yo mpe ndeko na yo bozali kobatela malamu
I shouldn’t have trusted him	Nasengelaki te kotyela ye motema
I knew the voice all too well	Nayebaki mongongo yango malamu mpenza
This new hobby quickly became his favorite activity	Lisano wana ya sika ekómaki nokinoki mosala oyo alingaki mingi
I enjoyed sick with the intense painful pleasure that this match was	Nasepelaki na maladi na esengo makasi ya mpasi oyo match oyo ezalaki
I could no longer cope with schoolwork	Nazalaki lisusu na likoki te ya koyika mpiko na mosala ya kelasi
I am leafing through the pages	Nazali kosala nkasa na kati ya nkasa
I can only hope for the latter	Nakoki bobele kolikya mpo na oyo ya nsuka
I decided to hold on to my books	Nazwaki ekateli ya kosimba mikanda na ngai
I must have been dreaming	Na ntembe te nazalaki kolɔta ndɔtɔ
I will meet your objection in the face	Nakokutana na objection na yo na elongi
I think we really buried you both that day	Nakanisi ete tokundaki mpenza bino mibale mokolo wana
I felt the fluttering begin	Nayokaki ete kopumbwapumbwa ebandaki
I mean, like my mom	Nalingi koloba, lokola mama na ngai
I think there could have been some anger there	Nakanisi ete ekokaki kozala na mwa nkanda kuna
A quiet murmur crept into the hallway	Koimaima moko ya kimya ekɔtaki na nzela ya koleka
I didn’t really understand why he would be calling me	Nasosolaki mpenza te mpo na nini akozala kobenga ngai
A cloud of dust appeared	Lipata ya mputulu ebimaki
I can’t believe how lovely this whole thing is	Nakoki kondima te ndenge likambo oyo mobimba ezali ya bolingo
I really enjoy their work	Nasepelaka mpenza na mosala na bango
I think your mother is beautiful	Nakanisi mama na yo azali kitoko
I looked out the side window	Natalaki na lininisa ya mopanzi
I even do it for my kids today	Nasalaka kutu yango mpo na bana na ngai lelo oyo
I cried a lot of the time	Nazalaki kolela ntango mingi
I just forget things are not what they used to be	Nazali kaka kobosana makambo ezali ndenge ezalaki liboso te
I am not a science experiment but you are more than science	Naza experiment ya science te mais yo oleki science
I fell asleep for a while after that	Nalalaki mwa moke nsima na yango
I close my eyes and wait for it to pass	Nakangi miso mpe nazelaka ete eleka
I may have to spend the night here	Ekoki kozala ete nasengeli kolala butu mobimba awa
I can’t think straight these days	Nakoki kokanisa semba te mikolo oyo
I didn’t suspect anything at the time	Nazalaki ko suspecter eloko moko te na tango wana
A number of other factors also stood out	Motángo ya makambo mosusu mpe emonanaki polele
Damage was also caused by strong winds	Kobebisa biloko mpe eutaki mpo na mipɛpɛ makasi
I feel stiff and awkward	Nayokaka ete nazali makasi mpe nazali na nsɔni
I hope this won’t be difficult	Nazali na elikya ete likambo oyo ekozala mpasi te
I don’t see anything wrong	Nazali komona mabe te
The team made it to the championship game	Ekipi yango ekómaki na lisano ya championnat
Both of them survived	Bango mibale babikaki
I was quickly becoming sick of pretending to run	Nazalaki kokóma nokinoki maladi ya kosala lokola nazali kopota mbangu
I just want to know her husband	Nalingi kaka koyeba mobali na ye
I tore it from my flesh	Napasolaki yango na mosuni na ngai
I strongly doubt the first degree charge	Nazali na ntembe makasi na efundeli ya degré ya liboso
I suddenly had this feeling that everything was connected	Nazwaki na mbalakaka liyoki oyo ete makambo nyonso ezalaki na boyokani
I really enjoyed your work	Nasepelaki mingi na mosala na yo
I was beaten explosively cold	Babetaki ngai malili na ndenge oyo ezalaki kopanzana
I am suddenly very tired	Nalɛmbi mpenza na mbalakaka
I sincerely hope you will accept it now	Nazali na elikya ya solosolo ete bokondima yango sikoyo
I wanted more from our relationship	Nazalaki na mposa ya mingi koleka uta na boyokani na biso
I pump my hand in the air	Nazali kopomba lobɔkɔ na ngai na mopɛpɛ
I can help you and help myself	Nakoki kosalisa yo mpe komisunga
I work to get the job done	Nasalaka mpo na kosala mosala
I believe we can all survive this	Nandimi ete biso banso tokoki kobika na likambo oyo
I honestly did try to kill you	Na bosembo nyonso namekaki mpenza koboma yo
I loved its bright blue tops and brown floors	Nazalaki kolinga likoló na yango ya langi ya bule oyo ezalaki kongɛnga mpe mabele na yango ya langi ya motane
I handle scripture very well	Nasimbaka makomi malamu mpenza
I hope you make it home safely and healthily	Nazali na elikya ete bokosala yango na ndako na likama te mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I certainly had to leave this world very soon	Na ntembe te nasengelaki kolongwa na mokili oyo nokinoki mpenza
A number of tears fell to the ground	Motángo moko ya mai ya miso ekweaki na mabele
I slept in, and spent some time with my husband	Nalalaki na kati, mpe nalekisaki mwa ntango elongo na mobali na ngai
I surprised him behind a large tree	Nakamwisi ye nsima ya nzete moko monene
I never stick to plans	Nakangamaka ata mokolo moko te na myango
A key found in one location but used in another	Fungola oyo ezwami na esika moko kasi esalelami na esika mosusu
I cannot insist that he should do otherwise	Nakoki te kotingama ete asengeli kosala ndenge mosusu
A carriage in the pair was harnessed to carry him	Chariot moko na paire ezalaki na harnais mpo na komema ye
I did like coming to church, though	Nasalaki lokola koya na lingomba, nzokande
I also read a lot of poetry	Natángaka mpe bapoɛmi mingi
I had to coordinate with other courts	Nasengelaki kosala boyokani na batribinale mosusu
A wonderful place to stay	Esika moko kitoko ya kofanda
I seek the truth	Nalukaka solo
I look down at them but can’t see far	Nazali kotala bango na nse kasi nazali komona mosika te
I need to talk to you in person	Nasengeli kosolola na yo na miso
I listened to this song over and over and loved it	Nayokaki nzembo oyo mbala na mbala mpe nalingaki yango mingi
I tried not to let it bother me	Nasalaki makasi ete etungisa ngai te
I had no hesitation in killing them	Nazalaki na koimaima te koboma bango
He was transferred several times	Bamemaki ye na esika mosusu mbala mingi
A cloud of smoke rose up	Lipata ya milinga etombolaki likoló
I find myself more confused than ever	Namimonaka ete nabulungani mingi koleka ndenge ezalaki liboso
I need to know what is going on	Nasengeli koyeba makambo oyo ezali koleka
I doubt anyone would want to experience that	Nazali na ntembe ete moto moko akolinga kokutana na likambo yango
I really needed an exercise program	Nazalaki mpenza na mposa ya programɛ ya ngalasisi
I heard his muffled voice	Nayokaki mongongo na ye oyo ekangamaki
I lay down and closed my eyes	Nalalaki mpe nakangaki miso
I spent some time looking for such a story	Nalekisaki mwa ntango mpo na koluka lisolo ya ndenge wana
I think that’s enough	Nakanisi ete yango ekoki
I was very angry	Nazalaki kosilika mingi
A little superficial sadness	Mawa ya moke ya likolólikoló
I just put it in the cabinet	Natyaki yango kaka na kati ya kabinɛ
It was great to have him back	Ezalaki malamu mingi kozala na ye lisusu
I looked at the silver cross	Natalaki ekulusu ya palata
I had to make a break	Nasengelaki kosala esika ya kotika
No woman has ever served in this position before	Mwasi moko te asalaki liboso na poste oyo
I wanted to capture all the details	Nalingaki kokanga makambo nyonso ya mikemike
A tree hung from the table	Nzete moko ekangamaki na mesa
I could see his face now, every detail	Nakokaki komona elongi na ye sikawa, makambo nyonso ya mikemike
I love those little birds	Nalingaka bandɛkɛ wana ya mikemike
I just need to cancel the service	Nasengeli kaka ko annuler service
I am glad I helped	Nazali na esengo ndenge nasalisaki
I put my hand on his chest	Natyaki lobɔkɔ na ngai na ntolo na ye
A simple conclusion could be drawn	Bosukisi moko ya pɛtɛɛ ekokaki kozwama
I just didn’t need it	Nazalaki kaka na mposa yango te
A wide-angle lens makes nearby objects appear larger	Objectif ya angle large esalaka ete biloko oyo ezali penepene emonana minene
I put it on the table	Natie yango na mesa
I think my ego likes it either way	Nakanisi ego na ngai elingaka yango ezala ndenge nini
I held my breath in places	Nakangaki mpema na ngai na bisika mosusu
I wondered if Dad shared some of that too	Nazalaki komituna soki tata akabolaki mpe mwa ndambo ya makambo yango
I sigh and put my pencil down	Napemaka mpe natye krɛyo na ngai na nse
However, I did communicate a lot	Kasi, nazalaki mpenza kosolola mingi
I had visions of making the world a better place	Nazalaki na bimonaneli ya kosala mokili esika ya malamu koleka
I want to make it permanent now	Nalingi kosala yango ya libela sikoyo
I wondered if he stayed there long	Nazalaki komituna soki afandaki kuna ntango molai
I have a savings account plus	Nazali na compte ya épargne plus
I was given the same thing, a municipal contract	Bapesaki ngai kaka eloko yango, contrat municipal
I emailed them the operations manual	Na email bango manuel ya ba opérations
I also looked at the closet	Nazalaki mpe kotala armoire yango
I thought they were friends	Nazalaki kokanisa ete bazali baninga
I loved the desert and the sea	Nazalaki kolinga esobe mpe mbu
A bitter homage that was a lie	Homage moko ya bololo oyo ezalaki lokuta
I would love to see it	Nakolinga komona yango
I am unable to find another one like that	Nazali na likoki te ya kozwa mosusu ya ndenge wana
I have something to do now	Nazali na likambo ya kosala sikoyo
I appreciate your help and support	Nasepeli na lisalisi mpe lisungi na bino
I looked for them, but I couldn’t find them	Nalukaki bango, kasi namonaki bango te
I guessed you and that other guy knew him well	Na devinaki yo na mobali wana mosusu oyebaki ye malamu
I didn’t want anyone to take care of him	Nazalaki kolinga moto moko te mpo na kobatela ye
I love being with you	Nalingi mingi kozala elongo na bino
I would reply that he made me feel better	Nalingaki koyanola ete asalaki ete nayoka malamu
One question doesn’t define me	Motuna moko e définir ngai te
I still have a lot to learn though	Nazali naino na makambo mingi ya koyekola atako bongo
I don’t want it any other way	Nalingi yango na lolenge mosusu te
I honestly didn’t care	Na bosembo nyonso nazalaki komibanzabanza te
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Namelaki mpo na mbala ya nsuka ngonga motoba, miniti zomi na motoba eleki
I know this happened earlier this year too	Nayebi ete likambo oyo esalemaki na ebandeli ya mbula oyo mpe
I rarely do that in our relationship	Nasalaka yango mingi te na boyokani na biso
I listened to him, shook his hand, and enjoyed the afternoon	Nayokaki ye, nasimbaki ye na lobɔkɔ, mpe nasepelaki na nsima ya midi
I didn’t tell my parents	Nayebisaki baboti na ngai te
I think you see that in people	Nakanisi omoni yango na bato
I was so worried about me	Nazalaki komitungisa mingi mpo na ngai
I prevent energy from leaving my body	Napekisaka nguya ebima na nzoto na ngai
I admire what he did	Nasepelaka na makambo oyo asalaki
I just used bias tape	Nazalaki kaka kosalela kasɛti ya bias
I wish I could stay a little longer	Nalingaki kotikala mwa ntango molai lisusu
I wouldn't be surprised if they were together	Nakokamwa te soki bazalaki esika moko
I did not obtain any witness statements	Nazwaki ata makambo ya motatoli moko te
I had no choice but to stand there, naked	Nazalaki na eloko ya kosala te longola kaka kotɛlɛma wana, bolumbu
I closed my eyes and shook my head	Nakangaki miso mpe naningisi motó
I can’t afford to wait	Nazali na makoki te ya kozela
I mentioned perfume memories earlier	Nalobelaki liboso ba souvenirs ya parfum
A look of pain passed over his face	Talatala ya mpasi elekaki na elongi na ye
I kind of felt sorry for him	Nazalaki na lolenge moko ya koyoka mawa mpo na ye
I did my best to work today	Nasalaki nyonso mpo na kosala lelo
I follow my example, my hand trembling slightly	Nalandi ndakisa na ngai, lobɔkɔ na ngai ezali kolɛnga mwa moke
I won’t do that this time	Nakosala bongo te na mbala oyo
I knew it would be hard	Nayebaki ete ekozala mpasi
I wanted them to come out and say hello	Nalingaki ete bábima mpe bápesa ngai mbote
I always thought it was some kind of family symbol	Nazalaki ntango nyonso kokanisa ete ezalaki lolenge moko ya elembo ya libota
I love you all more than life	Nalingaka bino banso koleka bomoi
I don’t own businesses	Nazali na bisika ya mombongo te
I was in love, in love	Nazalaki na bolingo, na bolingo
I told him to calm down	Nayebisaki ye akitisa motema
I will take you to him	Nakomema yo epai na ye
I won’t try to force a solution	Nakoluka te ko forcer solution
I had to come up with a plan	Nasengelaki kobimisa mwango moko
I am all about saving money wherever possible	Nazali nyonso mpo na kobomba mbongo bisika nyonso oyo likoki ezali
I didn’t do anything to you	Nasalaki yo eloko moko te
A beautiful machine, designed to look like a lionfish	Masini moko kitoko, oyo esalemi mpo ezala lokola mbisi ya nkosi
I didn't think about it though	Nakanisaki yango te atako bongo
I can expect the real thing	Nakoki kozela likambo ya solosolo
I can’t imagine loving him anymore	Nakoki kokanisa lisusu te ete nakolinga ye
I personally thought he was crazy	Ngai moko nakanisaki ete azalaki moto ya ligboma
I learned more than your average college student, guarantee it	Nayekolaki mingi koleka moyenne na yo ya étudiant ya université, garantir yango
I can’t even believe what he has done for me	Nakoki ata kondima te makambo oyo asaleli ngai
I couldn’t not attract you	Nakokaki te kobenda yo te
I tried to give you everything	Namekaki kopesa bino makambo nyonso
I still plan on going through the divorce	Nazali naino kokana koleka na koboma libala
I told him to bring her back here	Nayebisaki ye azongisa ye awa
A tough one never the less	Moko ya makasi jamais moins
I knew that was a mistake	Nayebaki ete yango ezalaki libunga
A confused battle ensued	Etumba moko ya mobulungano elandaki
I never wanted to see those pictures again	Nalingaki lisusu komona bililingi wana te
I wanted to be an active participant	Nalingaki kozala mosangani ya molende
A dark smile, but he didn't use blood for power	Koseka ya molili, kasi asalelaki makila te mpo na nguya
I retire in six weeks	Nazwaka pansiɔ nsima ya pɔsɔ motoba
I wouldn't mind but what about my sister	Nalingaki kozala na likambo te kasi boni mpo na leki na ngai ya mwasi
A sitting area wrapped around a marble fireplace	Esika moko ya kofanda ezingamaki na esika ya kotumba mɔtɔ ya marbre
I covered my face with my hands	Nazipaki elongi na ngai na mabɔkɔ
I will get back to you later with more answers	Nakozonga epai na bino nsima na biyano mosusu
I am not getting anything	Nazali kozwa eloko moko te
I just love the knowledge	Nalingaka kaka boyebi yango
I do better maintaining a system	Nasalaka malamu koleka kobatela système moko
I smiled and leaned in and kissed him	Nasɛkaki mpe namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
I thought you thought all along	Nakanisaki ete okanisaki ntango nyonso wana
I was out in the woods, doing my thing	Nazalaki libanda na zamba, kosala makambo na ngai
But, I had to shake my head	Kasi, nasengelaki kominingisa motó
I started remembering things	Nabandaki komikundola makambo
I didn’t want to be conspicuous	Nalingaki te kozala conspicuous
I can’t say at this point	Nakoki koloba te na esika oyo
I was instantly filled with despair and false courage	Natondaki mbala moko na kozanga elikya mpe na mpiko ya lokuta
We are well prepared	Tobongisami malamu
I went down to the water towards the tunnel	Nakitaki na mai epai ya tunnel
I was crazy to ever think we would be anything	Nazalaki fou mpo na kokanisa mokolo mosusu ete tokozala eloko moko
However, a distinction must be made here	Nzokande, esengeli kosala bokeseni awa
I have torn pieces of cloth, and oil	Napasoli biteni ya bilamba, mpe mafuta
I lifted my legs and locked onto my target	Natombolaki makolo na ngai mpe nakangamaki na cible na ngai
I almost checked myself after hearing it	Nazalaki pene ya komitala nsima ya koyoka yango
Population studies	Boyekoli ya motango ya bato
I did a mental calculation	Nasalaki calcul ya mental
I knew who hired me	Nayebaki nani azwaki ngai na mosala
I reached out to shake his hand	Nasembolaki lobɔkɔ mpo na kokanga ye lobɔkɔ
I didn’t make any mistakes	Nasalaki ata libunga moko te
I loved him, all of him	Nalingaki ye, ye nyonso
I felt really numb	Nayokaki mpenza ete nazalaki kolɛmba nzoto
A bit like a skull cap	Un peu lokola casquette ya crâne
A random killer was completely insane	Mobomi moko ya pwasa azalaki mpenza na ligboma
A small yellow bag slung over her shoulder	Sakosi moko ya moke ya langi ya jaune ekangamaki na lipeka na ye
I got used to it and he wouldn’t come	Namesanaki mpe ye alingaki koya te
I run to see what it is	Nakimaka mbangu mpo na komona soki ezali nini
I sincerely hope you never have to post here	Nazali na elikya ya solosolo ete osengeli jamais ko poster awa
I knew exactly what he meant	Nayebaki mpenza nini alingaki koloba
I really wanted to see you again	Nalingaki mpenza komona yo lisusu
A tall man, with dark hair and eyes	Mobali moko ya molai, na suki ya moindo mpe na miso
I need to question them all and get their statements	Esengeli na questionner bango nionso pe nazua ba déclarations na bango
He made and lost millions	Asalaki mpe abungisaki bamilio ya bato
I didn’t understand a word he said	Nasosolaki ata liloba moko te oyo alobaki
The accusation is generally thought to be valid	Mingimingi, bato bakanisaka ete efundeli yango ezali malamu
I slowly stood up and thanked them, sincerely too	Natɛlɛmaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe napesaki bango matɔndi, na bosembo nyonso mpe
I have known him all his life	Nayebi ye bomoi na ye mobimba
However, I had two realities	Nzokande, nazalaki na makambo mibale ya solosolo
I am also sure you have a soul	Nazali mpe na kondima ete ozali na molimo
I try to have a positive attitude	Nasalaka makasi nazala na ezaleli ya malamu
I knew if anyone had pull, it was him	Nayebaki soki moto moko azali na kobenda, ezalaki ye
I have to baby sit again tomorrow	Il faut na baby sit lisusu lobi
I said someone inspired me	Nalobaki moto moko afulaki ngai
One sister, she recalled, visiting the city with her family	Ndeko mwasi moko, amikundolaki, kokende kotala engumba elongo na libota na ye
I was thinking of flying them out for a visit	Nazalaki kokanisa kobimisa bango na mpepo mpo na kokende kotala bango
I will not wander, for now	Nakoyengayenga te, mpo na ntango oyo
I only care about who you are today	Nazali komibanzabanza kaka mpo na oyo ozali lelo oyo
I got closer to take a closer look	Napusanaki penepene mpo na kotala malamu
A lot of them were dancing with each other	Ebele na bango bazalaki kobina bango na bango
That was a big deal	Yango ezalaki likambo monene
I am when it comes to him	Nazali soki etali ye
I was pretty out of it	Nazalaki kitoko kobima na yango
I felt broken, created without purpose, and so very alone	Nayokaki ete nabukani, nakelamaki kozanga ntina, mpe bongo mpenza ngai moko
I couldn’t live without him	Nazalaki kofanda te kozanga ye
I went to bed and immediately fell asleep	Nakendeki kolala mpe mbala moko nalalaki
I saw a weird and awesome set of photos	Namonaki ensemble ya ba photos ya somo pe ya somo
I make it then my choice	Nasala yango alors choix na ngai
I didn’t need him to call my parents	Nazalaki na mposa te ete abenga baboti na ngai
I can see the edge of the paper	Nazali komona nsɔngɛ ya papye yango
I hated people like that	Nazalaki koyina bato ya ndenge wana
The detail on each page is amazing	Makambo ya mikemike oyo ezali na nkasa mokomoko ezali likambo ya kokamwa
It was her second and first marriage	Ezalaki libala na ye ya mibale mpe ya liboso
I never wanted you to feel that way again	Nalingaki ata mokolo moko te ete oyoka lisusu bongo
I just have to survive three more days	Nasengeli kaka kobika mikolo misato mosusu
I just followed my heart	Nazalaki kaka kolanda motema na ngai
I didn't care, but someone down the road would	Nazalaki komibanzabanza te, kasi moto moko na nzela akosala bongo
I smile in anticipation	Nasɛkaka na kozelaka makambo
I want to feel closer	Nalingi koyoka penepene
A tear fell from my eye	Mpisoli moko ekweaki na liso na ngai
I didn’t see anyone particularly interesting	Namonaki moto moko te oyo azalaki mpenza kosepelisa
I quickly let out a smile	Nabimisaki nokinoki mwa kosɛka
I couldn’t handle this	Nakokaki te kosilisa likambo oyo
I sink my teeth into a plastic bag and suck	Nazindisaka mino na ngai na saki ya plastiki mpe namɛlaka
I needed to have sex	Nasengelaki kozala na mposa ya kosangisa nzoto
I wasn’t going to die just yet	Nazalaki kokende kokufa kaka naino te
I never like to hear his voice	Nalingaka ata moke te koyoka mongongo na ye
I thought it was another dream	Nakanisaki ete ezalaki ndɔtɔ mosusu
I am preparing for it	Nazali komibongisa mpo na yango
I no longer felt the joy my parents had	Namonaki lisusu esengo oyo baboti na ngai bazalaki na yango te
I didn’t call for a ride home	Nabengaki te ete motuka emema ngai na ndako
I wanted to make it all go away	Nalingaki kosala ete makambo nyonso wana esila
I am a powerful fighter	Nazali mobundi ya nguya
I dig my eggs and moan loudly in ecstasy	Natimolaka makei na ngai mpe nazali kolela na mongongo makasi na esengo makasi
I didn’t think it was possible	Nakanisaki te ete ekoki kosalema
I just have no words	Nazali kaka na maloba te
I kept researching in the newspapers	Nazalaki kaka kolukaluka na bazulunalo
A friend followed behind in another car	Moninga moko alandaki ye nsima na motuka mosusu
Roses can grow in the desert	Rose ekoki kokola na esobe
I was surprised, though	Nakamwaki, kasi
I saw so many teachers killing each other	Namonaki balakisi mingi mpenza bazali kobomana
I really like the way you express yourself	Nasepelaka mpenza na ndenge oyo omonisaka makanisi na yo
I am incredibly tough and will make a full recovery	Nazali incroyablement tough mpe nakosala récupération mobimba
I think my book got really well known too	Nakanisi ete buku na ngai mpe eyebanaki mpenza
The album sold four million copies	Album yango etɛkamaki na motuya ya milio minei
He wants to better himself	Alingi komikómisa malamu koleka
I was just curious about the city	Nazalaki kaka na mposa ya koyeba makambo ya engumba yango
Something dark cannot change the light	Eloko moko ya molili ekoki te kobongola pole
I moved further onto the bed I was sleeping on	Nakendeki mosika lisusu likoló ya mbeto oyo nazalaki kolala
I will continue to fight to get him back	Nakokoba kobunda mpo na kozongisa ye
I need to get down there right now	Nasengeli kokita kuna kaka sikoyo
A similar process is followed after every target replacement	Processus ya ndenge moko elandami sima ya remplacement nionso ya cible
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed soldiers	Momemi-nsango moko abimaki, elongo na basoda nkama mibale oyo bazalaki na bibundeli
I nodded in agreement, turned around, and smiled	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimaki, nabalukaki mpe nasɛkaki
I will not let them take him	Nakotika bango te bámema ye
I could taste my blood on my tongue, it was oozing	Nakokaki komeka makila na ngai na lolemo na ngai, ezalaki kosopana
I walk down the stairs, through the living room	Nakiti na eskalye, nazali koleka na salon
I passed by the singer	Nalekaki pembeni ya moyembi
I will make all things new	Nakosala makambo nyonso ya sika
I have to ride many local events	Nasengeli komata na milulu mingi ya mboka
I had no trouble getting into it yesterday	Nazalaki na mokakatano te ya kokɔta na yango lobi
I looked at her new belly	Natalaki libumu na ye ya sika
I couldn’t escape one	Nakokaki kokima moko te
I vividly remember his kindness	Nazali komikundola malamu boboto na ye
I love being right on the rocks	Nalingaka kozala mpenza likoló ya mabanga
The enduring virtual galaxy is thus preserved for them	Galaxie virtuelle oyo eumelaka ebatelami bongo mpo na bango
I pointed to the floor of my living room	Nalakisaki lobɔkɔ na ngai na nse ya salon na ngai
I asked him what would happen if he didn’t	Natunaki ye nini ekosalema soki asali bongo te
I thought you were the problem, not me	Nakanisaki ete yo nde ozali mokakatano, kasi ngai te
I just saw an explosion of black light	Nawuti komona kopanzana ya pole ya moindo
I can’t remember how much	Nakoki komikundola te boniboni
I just barely made it to five feet	Nazalaki kaka na mpasi mpo na kokóma tii na mɛtrɛ mitano
I am sorry he sold it to you	Nazali na mawa ete atɛkaki yango epai na yo
I was watching some dumb soap opera	Nazalaki kotala mwa telenovela ya baba
I tried to ignore my attention	Namekaki koboya kobenda likebi na ngai
Three pairs of legs are covered with shells	Mibale misato ya makolo ezipami na biloko oyo ezali na biloko ya kolya
I was pleased with the result	Nasepelaki na mbano oyo ezwamaki
I no longer had to be afraid of them	Nazalaki lisusu na ntina ya kobanga bango te
I just wanted him to be quick	Nalingaki kaka ete azala mbangumbangu
It wounded a lot of soldiers	Ezokisaki basoda mingi mpenza
I picked it up and threw it away	Nazwaki yango mpe nabwakaki yango
I slowly turn the handle	Nabaluki malɛmbɛmalɛmbɛ mokaba yango
The impact was really devastating	Bopusi yango ezalaki mpenza mabe mpenza
I always knew that	Nayebaki yango ntango nyonso
I knew this was going to happen	Nayebaki ete likambo yango ekosalema
I was a local ward	Nazalaki palwasi ya mboka
I have two points to make	Nazali na makambo mibale oyo nasengeli kobimisa
I will explain our point	Nakolimbola likanisi na biso
The rest of the team did equally well	Ba reste ya équipe basalaki ndenge moko bien
I have some news you might like	Nazali na mwa bansango oyo okoki kolinga
I held this spirit in my hand	Nasimbaki elimo oyo na lobɔkɔ na ngai
He never knew who he was	Ayebaki ata mokolo moko te soki azali nani
The first practice session was conducted under dry conditions	Session ya liboso ya pratique esalemaki na ba conditions ya kokauka
I hurried down the street to the bus stop	Nakitaki mbangumbangu na balabala tii na esika oyo bisi etɛlɛmaka
I, like everyone else in the department, follow orders	Ngai, lokola bato mosusu nyonso ya departema yango, nalandaka mitindo
I decided to wait for a sign	Nazwaki ekateli ya kozela elembo moko
I can’t recommend them	Nakoki ko recommander bango te
This can significantly reduce system performance	Yango ekoki kokitisa mpenza mosala ya système
I no longer looked at those passing by	Nazalaki lisusu kotala baoyo bazalaki koleka te
I decided to just ignore him	Nazwaki ekateli ya koboya kaka ye
It created a pretty serious complex for me	Esalaki complexe moko kitoko grave pona ngai
I was generally not easily intimidated	Mingimingi, nazalaki pɛtɛɛ te mpo na kobangisa ngai
I love loud music and men	Nalingaka miziki ya makasi mpe mibali
I stepped out into the sunshine, nodding at him	Nabimaki na moi makasi, naningisi ye motó
I had to leave and then come back	Nasengelaki kolongwa mpe na nsima kozonga
I found it sad and strange	Namonaki ete ezali likambo ya mawa mpe ya kokamwa
I smiled and walked away	Nasɛkaki mpe natambolaki mosika
I couldn’t bring myself to do anything	Nakokaki te komimema mpo na kosala eloko moko
I straightened myself up quickly	Namisembolaki nokinoki
I watched him lean over the pool table	Natalaki ye kogumbama likoló ya mesa ya billard
I am, of course, considering all possibilities	Nazali, ya solo, kotalela makambo nyonso oyo ekoki kosalema
I will not bring this ugly piece before him	Nakomema eteni oyo ya mabe liboso na ye te
I could smell pain	Nazalaki koyoka nsolo ya mpasi
I couldn’t stop what my hand was actually writing	Nakokaki te kopekisa makambo oyo lobɔkɔ na ngai ezalaki mpenza kokoma
I have failed in my accusations	Nalongi te na bifundeli na ngai
I'm not sure if this is normal or what	Nazali sûr te soki oyo ezali normal to nini
I would choose none of you for many reasons	Nakopona moko te kati na bino mpo na bantina mingi
I wasn’t ready to talk to any of them	Nazalaki pene te ya kosolola na moko na bango
I just want the money	Nalingi kaka mbongo yango
I like how small everyone looks	Nasepelaka ndenge moto nyonso azali komonana moke
A young woman sat behind the counter	Elenge mwasi moko afandaki nsima ya kompanyi yango
A shiver went down his spine	Koningana moko ekitanaki na mokɔngɔ na ye
I wanted to see through it anyway	Nalingaki komona na nzela na yango ata ndenge nini
An essential base for studio photography	Un base essentiel pona kokanga ba photos na studio
I started to touch myself but that didn’t work	Nabandaki komisimba kasi yango esimbaki te
He didn’t talk to me about anything	Azalaki kosolola na ngai likambo moko te
I know it with all my heart	Nayebi yango na motema na ngai mobimba
I could hear movement in the distance	Nazalaki koyoka koningana na mosika
I wore their wounds	Nalataki bampota na bango
I didn’t understand what he meant until now	Nazalaki kososola te nini alingaki koloba tii sikoyo
I know him pretty damn well	Nayebi ye kitoko malédiction malamu
I didn’t feel sorry for him	Nayokelaki ye mawa te
I can’t wait any longer, baby	Nakoki kozela lisusu te, bébé
A true living person	Moto ya solo ya bomoi ya bomoi
I took a deep breath, taking it all in	Napemaki mwa moke, nazalaki kozwa yango nyonso na kati
I was on the outside looking in	Nazalaki libanda kotalaka na kati
I thought they were slow	Nakanisaki ete bazalaki malɛmbɛmalɛmbɛ
I can breathe life into this system	Nakoki kopema bomoi na kati ya ebongiseli oyo
Liverpool were also missing a few players	Liverpool mpe ezalaki na mwa basani te
I know how they feel	Nayebi ndenge oyo bayokaka
I was safe and secure	Nazalaki na libateli mpe na libateli
I hope the pictures get better	Nazali na elikya ete bililingi ekokóma malamu
I asked him if he was cold	Natunaki ye soki azalaki na malili
I have to lick him gently	Nasengeli kolɛmbisa ye na malɛmbɛ
I had never had a girl ask me on a date	Nazalaki naino na mwana mwasi moko te oyo atunaki ngai na rencontre
This trend is even more pronounced in developing countries	Likambo yango ezali komonana mingi koleka na mikili oyo ezali naino na bozwi mingi te
I wanted to go back in time and fix it	Nalingaki kozonga nsima na ntango mpe kobongisa yango
Burns thinks about it	Burns akanisaka likambo yango
I feared you died in the world	Nabangaki yo okufa na mokili
I had a virtually unlimited bank account	Nazalaki na kɔnti na banki oyo ezalaki mpenza na ndelo te
It is obviously far away from the big city	Emonani ete ezali mosika mpenza na engumba monene
I must give you no way	Nasengeli kopesa bino nzela moko te
I needed that too	Nazalaki mpe na mposa ya likambo yango
I go inside and cry loudly into my arms	Nakɔtaka na kati mpe nalelaka makasi na mabɔkɔ na ngai
I sent him a quick text	Natindelaki ye mesaje moko ya mbangumbangu
I was a young woman with ideals	Nazalaki elenge mwasi oyo azalaki na bamposa ya malamu
I can never pay that debt	Nakoki ata moke te kofuta nyongo wana
I set that one aside	Natyaki moko wana pembeni
I have a lot planned for today	Nazali na makambo mingi oyo nabongisi mpo na lelo
I went back into the room and shed my clothes	Nazongaki na kati ya shambre mpe nasopaki bilamba na ngai
I mean, there’s nothing out there	Nalingi koloba, ezali na eloko moko te kuna libanda
I know he sees me in a way	Nayebi ete azali komona ngai na ndenge moko boye
I can’t tell you where to start	Nakoki koyebisa yo te esika nini osengeli kobanda
I think this says something important about value theory	Nabanzi ete oyo elobi likambo moko ya ntina na ntina na théorie ya valeur
There was no shuttle	Navette moko ezalaki te
I feel sorry for you, my friend	Nazali koyoka mawa mpo na yo, moninga na ngai
The Mexican troops quickly withdrew	Basoda ya Mexique babendaki nokinoki
I hardly saw the map	Nazalaki mpenza te komona karte yango
Then it is examined and is medical	Na nsima, batalelaka yango mpe ezali ya monganga
I wanted that to happen behind me	Nalingaki ete likambo yango esalema nsima na ngai
I need you to be near me	Nazali na mposa ete ozala penepene na ngai
I had no clear memory of climbing the fence	Nazalaki na bokundoli ya polele te ya komata lopango
I had nothing else to say to the man	Nazalaki na eloko mosusu te ya koloba na moto yango
I took her first place and ordered a beer	Nazwaki ye esika ya liboso mpe nasɛngaki bière
I thought he threw something	Nakanisaki ete abwakaki eloko moko
I can deal with this, he thought to himself	Nakoki kosala na likambo oyo, akanisaki na motema na ye
I think he knows the end is near	Nakanisi ayebi ete nsuka ekómi pene
I am free from that curse	Nazali na bonsomi ya elakeli mabe wana
I will always confirm the evening before	Nako confirmer toujours soirée avant
I promise you we will see each other again	Nalaki bino tokomonana lisusu
I think the sea drove him crazy	Nakanisi ete mbu ekómisaki ye ligboma
I was his, body and soul	Nazalaki ya ye, nzoto mpe molimo
I looked at him and realized he didn’t belong here	Natalaki ye mpe nasosolaki ete azalaki ya libanda awa te
I stepped back against the wall and onto the floor	Nazongaki nsima na efelo mpe nakɔtaki na nse
I took hold of his hand	Nasimbaki lobɔkɔ na ye
I was tired very quickly	Nazalaki kolɛmba nokinoki mpenza
I am counting on your continued support and guidance	Nazali ko compter na lisungi mpe bokambi na bino oyo ezali kokoba
I can’t be everywhere and do everything at once	Nakoki kozala bisika nyonso te mpe kosala nyonso mbala moko
I ad love watching it over and over again	Na ad nalingaka kotala yango mbala na mbala
I can see why you and him work well together	Nazali komona ntina oyo yo ná ye bosalaka malamu elongo
I liked that there were forests for cover	Nasepelaki ete ezalaki na bazamba mpo na ezipeli
I was a danger to myself and others	Nazalaki likama mpo na ngai moko mpe mpo na bato mosusu
What form this was is uncertain	Lolenge nini oyo ezalaki eyebani malamu te
I also have no idea what to do about it	Nazali mpe na likanisi moko te ya kosala nini mpo na likambo yango
An attendant came in and bent down, and held his breath	Mosali moko akɔtaki mpe agumbamaki, mpe akangaki mpema
I thought it was just a virus or something	Nakanisaki ete ezalaki kaka virus to eloko mosusu
I just want you to be okay	Nalingi kaka ete ozala malamu
I will pay you a fair interest	Nakofuta yo litomba oyo ebongi
I think that’s part of his job	Nakanisi ete yango ezali eteni ya mosala na ye
The castle is open to the public	Château yango ezali polele mpo na bato nyonso
Maybe I was a little off track	Mbala mosusu nazalaki mwa mosika na nzela
I feel like things ended badly between us	Nayokaka lokola makambo esukaki mabe kati na biso
I wondered what she wore to sleep in	Nazalaki komituna soki alataki nini mpo na kolala na kati
I wish you could last forever	Nalingaki ete ozala na libela
I have that as a fact	Nazali na yango lokola likambo ya solo
I didn’t want to keep going	Nalingaki te kokoba kokende liboso
I’m not a fan of the cold	Nazali fan ya malili te
I wished it was my turn	Nalingaki ete ezala ngala na ngai
A strange fire burned deep within them	Mɔtɔ moko ya kokamwa ezikaki na mozindo na kati na bango
I could go on, but understand	Nakokaki kokoba, kasi bososoli
I shouldn't have enjoyed being with him at all	Nasengelaki te kosepela ata moke te kozala elongo na ye
I guess you could call this year an exception	Nakanisi okoki kobenga mbula oyo exception
I felt something hard beneath me	Nayokaki eloko moko ya makasi na nse na ngai
I couldn’t go back to the inn	Nakokaki te kozonga na ndako ya bapaya
I hope the lack of entertainment is your only problem	J'espère que manque ya divertissement ezali problème na yo seul
A beautiful, ancient goddess who drank blood, so the story goes	Nzambe mwasi moko kitoko, ya kala oyo azalaki komɛla makila, boye lisolo yango ezali kokende
Violent behavior leads to violent behavior	Ezaleli ya mobulu esalaka ete moto azala na bizaleli ya mobulu
I attached the sample fee to the end customer	Na attaché frais ya échantillon na client final
I need love and affection	Nazali na mposa ya bolingo mpe ya bolingo
I needed some distance	Nazalaki na mposa ya mwa ntaka
I never wanted to be the main character	Nalingaki ata moke te kozala moto ya ntina mingi
I did slip in some little bonus with us	Nasala glissement na mua bonus ya muke na biso
I searched around and found a dump	Nalukaki zingazinga mpe nakutaki esika moko ya kobomba biloko
I went to the clinic	Nakendeki na kliniki
I just had to turn his focus my way	Nasengelaki kaka kobalusa focus na ye na nzela na ngai
I wanted to give you a normal life	Nalingaki napesa yo vie normale
I replaced the spent round for him	Na remplacer rond oyo esilaki mpo na ye
I never told him to trust me	Nayebisaki ye ata mokolo moko te ete atyela ngai motema
A little full of himself, like his father, but beautiful	Mwa moke atondi na ye moko, lokola tata na ye, kasi kitoko
I always feel super confident behind the wheel	Nayokaka toujours super confiance sima ya roue
I love their show their stupidity sometimes	Na lingaka émission na bango buzoba na bango parfois
I love how old buildings have been restored	Nalingaka ndenge bandako ya kala ezongisami
I just wanted him to understand	Nalingaki kaka ete akanga ntina
I heard the last message he left again	Nayokaki lisusu nsango ya nsuka oyo atikaki
Billy is then sent to jail	Na nsima, batindi Billy na bolɔkɔ
I wouldn't put it quite as hard as you	Nalingaki te kotia yango mpenza makasi lokola yo
I've even posted some opinions	Natie kutu mwa ba opinions
A thick rug covered our feet	Tapi moko ya monene ezalaki kokanga makolo na biso
I would find his journey difficult	Nalingaki komona ete mobembo na ye ezali mpasi
The meeting place between night and day	Esika oyo bokutani kati na butu mpe moi
I know what he is going through	Nayebi makambo oyo azali kokutana na yango
I know you love this whole thing	Nayebi ete olingaka likambo oyo mobimba
I went inside the club and looked around	Nakɔtaki na kati ya club mpe natalaki zingazinga
I worked his abdominal muscles	Nazalaki kosala mosala na misisa ya libumu na ye
I wouldn’t have gone down without the fight	Nalingaki kokita te soki etumba ezalaki te
Rice crops were also damaged	Milona ya loso mpe ebebaki
I know you must have known something	Nayebi ete na ntembe te oyebaki likambo moko
Membership is open to the public	Kozala membre ezali polele mpo na bato nyonso
Farm or small town	Ferme to mboka moke
I did it once and regretted it	Nasalaki yango mbala moko mpe nayokaki mawa
I felt confused, constantly losing hope	Nayokaki mobulungano, ntango nyonso nazalaki kobungisa elikya
A loud tapping at the window startled her	Kobɛta mongongo makasi na lininisa ekamwisaki ye
I might just get them over it	Nakoki kaka kozwa bango likolo na yango
Three men were killed and nine wounded	Mibali misato bakufaki mpe libwa bazoki
A number of new language features will emerge	Motángo ya makambo ya sika ya monɔkɔ ekobima
I could hardly lift it	Nakokaki mpenza te kotombola yango
I will be forever grateful to them	Nakozala libela na botɔndi epai na bango
I didn’t want to be a total asshole	Nalingaki te kozala libolo totale
I knew that your fine team would find it quickly	Nayebaki ete ekipi na bino ya malamu ekozwa yango nokinoki
I didn’t and I was happy	Nasalaki yango te mpe nasepelaki
I can’t do it for both of us	Nakoki kosala yango te mpo na biso mibale
A look of deep love in his eyes	Talatala ya bolingo ya mozindo na miso na ye
I now distrust everything anyone has said	Nazali sikawa kotyela makambo nyonso oyo moto alobaki motema te
I had never trusted anyone so quickly	Natyelaki moto moko motema nokinoki ndenge wana ata mokolo moko te
I totally agreed after the discussion	Nandimaki yango mpenza nsima ya kosolola
A sound in some nearby bushes startled him	Makɛlɛlɛ moko oyo ezalaki na matiti mosusu oyo ezalaki pene wana ekamwisaki ye
I want to be a part of your lives	Nalingi kozala eteni ya bomoi na bino
I knew our trip wouldn’t last long	Nayebaki ete mobembo na biso ekoumela molai te
I can do anything for anyone	Nakoki kosala makambo nyonso mpo na moto nyonso
The injury also resulted in the loss of several teeth	Kozoka yango ebungisaki mpe mino mingi
A kingdom in which time stood still	Bokonzi oyo ntango etɛlɛmaki kaka
I was now standing in a ghost town, a ruin	Nazalaki sikawa kotɛlɛma na engumba moko ya bilimu, esika oyo ebebá
I have to share a room with my younger brother	Nasengeli kofanda na shambre moko elongo na leki na ngai ya mobali
I can do nothing wrong	Nakoki kosala eloko moko ya mabe te
I also recommend some recreational activities	Nazali mpe kopesa toli ya mwa makambo ya kominanola
I had real power now	Nazalaki na nguya ya solosolo sikawa
I think we can sleep in the same bed	Nakanisi ete tokoki kolala na mbeto moko
I always end up bringing him back	Nasukaka ntango nyonso na kozongisa ye
The courts were not allowed to investigate or intervene	Batribinale ezalaki na ndingisa te ya kosala bolukiluki to kokɔtela makambo
I need to be on my way	Nasengeli kozala na nzela
I was totally wrapped up in him	Nazalaki totalement enveloppé na ye
I never thought about writing a book	Nakanisaki ata mokolo moko te kokoma buku
I go into the kitchen and drop the cup	Nakɔti na kuku mpe nabwakaka kɔpɔ yango
I just want those feet examined	Nalingi kaka ete bátalela makolo wana
I couldn’t escape them	Nakokaki kokima bango te
I couldn’t blame him	Nakokaki kopesa ye foti te
I felt it from the beginning of the journey	Nayokaki yango banda ebandeli ya mobembo
I am learning so much	Nazali koyekola makambo mingi mpenza
I just decided to finish the second question, for practice	Nazwaki kaka mokano ya kosilisa motuna ya mibale, mpo na komeka
I needed to feel him, his warm skin against mine	Nasengelaki koyoka ye, loposo na ye ya molunge na oyo ya ngai
I didn’t realize you were quite so sensitive	Na réalisaki te que ozalaki tout à fait sensitive boye
I cannot tell you much more than that	Nakoki koyebisa bino makambo mingi koleka wana te
I want you to bite them	Nalingi oswa bango
A change of weather was coming	Mbongwana ya ntango ezalaki koya
I had to get used to it	Nasengelaki komesana na yango
I almost loved it	Nazalaki pene ya kolinga yango
I put him out of his misery	Nabimisaki ye na mpasi na ye
I had half a cup and a bite	Nazalaki na ndambo ya kɔpɔ mpe bilei moko
I blamed both of us for so many things	Napesaki biso mibale foti mpo na makambo mingi mpenza
I closed my eyes and raised my hands	Nakangaki miso mpe natombolaki mabɔkɔ
I see her mother talking	Namoni mama na ye azali koloba
I glance around his office	Nabwakaka miso zingazinga ya biro na ye
I quickly put my hand on his shoulders	Natyaki nokinoki lobɔkɔ na ngai na mapeka na ye
I had no time for that anymore	Nazalaki lisusu na ntango te mpo na likambo yango
I turn around to see my bike is gone	Nabaluki mpo na komona ete velo na ngai esili
I could go back next weekend	Nakokaki kozonga na wikende ekoya
I always have problems with it	Nazalaka ntango nyonso na mikakatano mpo na yango
I didn’t see anything	Namonaki eloko moko te
There were comfortable bedrooms on the first floor	Ezalaki na bisika ya kolala ya kitoko na etaze ya liboso
I don’t have to shout or say anything	Nasengeli te koganga to koloba eloko moko
I needed noise, music, something to calm and distract me	Nazalaki na mposa ya makɛlɛlɛ, miziki, eloko moko mpo na kokitisa motema mpe kopɛngwisa likebi na ngai
I felt a little sick	Nayokaki mwa maladi
I can barely breathe or speak	Nakoki mpenza te kopema to koloba
A flash of light filled his mind	Kongɛnga ya pole etondaki na makanisi na ye
I didn’t finish half	Nasilisaki ndambo te
I wanted something in my throat	Nalingaki eloko moko na zolo na ngai
I enjoy meeting other people	Nasepelaka kokutana na bato mosusu
I went ahead and ordered, because it is on sale	Nakendeki liboso mpe nasalaki komande, mpamba te ezali na kotɛka
I peer around the edge of the door	Nazali kotalatala zingazinga ya mopanzi ya porte
I wasn’t leaving anything to chance	Nazalaki kotika eloko moko te na mbalakaka
One particularly dangerous practice associates speed with quiet efficiency	Momeseno moko ya likama mingimingi esangisi mbangu na efficacité ya kimia
I cannot shake this thought	Nakoki koningisa likanisi oyo te
I glance away in shame	Nabwakaka miso mosika na nsɔni
I remember talking to him after my game last night	Namikundoli kosolola na ye nsima ya lisano na ngai lobi na butu
I smiled at them as they smiled back	Nasɛkaki bango wana bazali kozongisa bango kosɛka
I had to get my smile back	Nasengelaki kozongisa kosɛka na ngai
A subtle force breathed into his words	Nguya moko ya mayele mabe epemamaki na maloba na ye
I was happy to finish this race	Nazalaki na esengo ndenge nasilisaki kopota mbangu oyo
I couldn’t believe him anymore	Nakokaki kondima ye lisusu te
I kept praying that I was wrong	Nazalaki kaka kobondela ete nazali na libunga
I always give	Napesaka ntango nyonso
I caress his soft ears, his warm back	Nazali kosimbasimba matoi na ye ya pɛtɛɛ, mokɔngɔ na ye oyo ezali na molunge
I’m like a chef, you might say	Nazali lokola chef, okoki koloba
I hate to see you suffer like that	Nayinaka komona yo onyokwama bongo
I have a bunch of these	Nazali na ebele ya biloko oyo
I think your letter came just in time	Nakanisi ete mokanda na yo eyaki kaka na ntango oyo ebongi
I want to talk to you	Nalingi kosolola na yo
I haven’t heard my name	Nayoki nkombo na ngai te
Most of the food crops were destroyed	Mingi ya milona ya bilei ebebaki
I know where it ends	Nayebi esika yango esukaka
I sent them everything they needed	Natindelaki bango biloko nyonso oyo bazalaki na yango mposa
I also needed some time to myself	Nazalaki mpe na mposa ya mwa ntango mpo na komipesa
I didn’t want to lie to my son	Nalingaki te kokosela mwana na ngai
I have included you in all of this	Nakɔtisi bino na makambo oyo nyonso
A blue fruit	Mbuma moko ya bule oyo babengaka bleu
I didn’t want to kill him	Nalingaki koboma ye te
I will stay with him to the end	Nakotikala elongo na ye tii na nsuka
I know who your family is	Nayebi soki libota na yo ezali banani
I think it may be a major concern	Nakanisi ete ekoki kozala likambo monene oyo ezali kotungisa ngai
I get a natural high from it	Nazuaka haut naturel na yango
The winner will ensure more fruit for his country	Molongi akosala ete mbuma mingi ezala mpo na mboka na ye
This ceiling is a rare survival	Plafond oyo ezali survie rare
I applauded the audience	Nabɛtaki mabɔkɔ epai ya bato oyo bazalaki wana
It can be accessed from either side	Ekoki kokɔta na yango longwa na ngámbo nyonso mibale
I couldn’t understand why he was treating me this way	Nazalaki kososola te mpo na nini azalaki kosalela ngai makambo boye
I can assure you, you have nothing to worry about	Nakoki kondimisa bino, bozali na likambo ya komitungisa te
I turned the wheel in the opposite direction	Nabalusaki roue yango na ngámbo mosusu
I learned about the fear of the gods	Nayekolaki makambo oyo bato babangaka banzambe
An employee with a conscience	Mosali oyo azali na lisosoli na ye
I try to think of a real world example	Nalukaka kokanisa ndakisa ya solosolo ya mokili
I got myself pretty worked up over that idea	Nazwaki ngai moko kitoko mosala likolo likolo ya likanisi wana
I was very impressed with the change	Nasepelaki mingi na mbongwana yango
I wasn't even sure this would be your porch	Nazalaki kutu na ntembe te ete oyo ekozala veranda na yo
I made it last all night	Nasalaki ete eumelaka butu mobimba
I was curious about him	Nazalaki na mposa ya koyeba makambo etali ye
I cannot stress this enough	Nakoki te konyata likambo oyo ekoki mpenza
I rotate my hands and push them under my pillow	Nazali kobalusa mabɔkɔ na ngai mpe kotindika yango na nse ya likoló ya likoló na ngai
I hate being stuck without using my hands	Nayinaka kokangama kozanga kosalela mabɔkɔ na ngai
Knowledge of business would be advantageous	Koyeba makambo ya mombongo ekozala malamu
I must apologize to my fellow believers	Nasengeli kosenga bolimbisi epai ya baninga na ngai bandimi
I didn’t even ask him how it went	Natunaki ye kutu te ndenge nini elekaki
I went with him as he was walked down	Nakendeki elongo na ye ntango bazalaki kokita na ye na makolo
A four-day weekend sounds perfect	Wikende ya mikolo minei eyokani malamu mpenza
I think of them as my good luck charms	Nakanisaka bango lokola ba charmes na ngai ya bonne chance
I just delivered him the day before yesterday	Nawuti kobota ye mokolo liboso lobi
I have to check with accounting	Il faut na vérifier na comptabilité
I turned around, panting heavily	Nabalukaki, nazalaki kopema makasi
I was getting angry	Nazalaki kokóma na nkanda
I had to brush up	Nasengelaki kosala brush up
They attack at every opportunity before the statement	Ba attaquer na occasion nionso avant déclaration
I feel my feet on the ground	Nayokaka makolo na ngai na mabele
I also remember someone trying to get him to donate	Namikundoli mpe ete moto moko azalaki koluka kotinda ye apesa makabo
I have a theory of my own about men	Nazali na théorie moko ya ngai moko na oyo etali mibali
He had a keen understanding of the game	Azalaki na bososoli ya makasi ya lisano
I love playing sports like tennis and swimming	Nalingaka mingi kosala masano lokola tennis mpe kobɛta mai
I thought this was a deliberate attempt to change that	Nakanisaki ete oyo ezali komeka na nko mpo na kobongola likambo yango
I am against reverence	Nazali contre reverence
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Nazalaki pene ya kokóma nkolo minduki oyo azali na mokumba mpe azali na ndingisa
I put all the blame on him	Natyaki foti nyonso epai na ye
I want to be young again	Nalingi kozala lisusu elenge
I was glad that he came right over to me to comfort me	Nasepelaki ete ayaki mbala moko epai na ngai mpo na kobɔndisa ngai
A strange feeling made my stomach turn	Liyoki moko ya kokamwa esalaki ete libumu na ngai ebalukaka
A place where you won’t be cut	Esika oyo bakokata yo te
I searched for books about a group of stone people	Nalukaki mikanda oyo ezalaki kolobela etuluku moko ya bato ya mabanga
A noise like a rushing wind filled the house	Makɛlɛlɛ moko lokola mopɛpɛ makasi etondaki na ndako yango
I checked my messages and hoped they were from him	Natalaki ba messages na ngai mpe nazalaki na elikya ete eutaki epai na ye
Some of them had been with him for years	Bamosusu kati na bango bazalaki elongo na ye banda bambula mingi
I loved looking at his face	Nazalaki kolinga mingi kotala elongi na ye
He does not want to talk to the media	Alingi te kosolola na bapanzi-nsango
I felt like a criminal in training	Namiyokaki lokola mosali mabe na formasyo
I look forward to your feedback and seeing your version	Nazali kozela na esengo makanisi na bino mpe komona version na bino
I love this place and you probably will too	Nalingaka esika oyo mpe mbala mosusu yo mpe okolinga yango
I get this new vigor about business	Nazuaka vigour oyo ya sika na oyo etali mombongo
I just want to get it away from me	Nalingi kaka kolongola yango mosika na ngai
I just have to find a balance where he’s worried	Nasengeli kaka koluka équilibre esika oyo azali komitungisa
I wonder where he is	Nazali komituna soki azali wapi
I am so glad to see your article	Nazali na esengo mingi ya komona lisolo na yo
I loved it and hated it at the same time	Nazalaki kolinga yango mpe koyina yango na ntango moko
I wanted to see everyone again	Nalingaki komona lisusu bato nyonso
I couldn’t think much of it	Nakokaki kokanisa mingi te mpo na yango
I thought it was a good idea at the time	Nakanisaki ete ezalaki likanisi ya malamu na ntango wana
I think this is the last straw	Nakanisi ete oyo ezali matiti ya nsuka
Most of the records were broken in the years that followed	Mingi ya ba records ebukanaki na bambula oyo elandaki
I now offer you that opportunity	Nazali sikawa kopesa bino libaku wana
I could at least do that and feel safe	Nakokaki ata kosala bongo mpe koyoka ete nazali na libateli
I was sure he felt sorry for me	Nazalaki na ntembe te ete azalaki na mawa mpo na ngai
I shudder at the memory	Naninganaka na bokundoli yango
I had to make an effort to find them	Nasengelaki kosala milende mpo na koluka bango
A few quick whispers told the story	Mwa maloba ya mbangumbangu oyo elobamaki na mongongo ya nse eyebisaki lisolo yango
A strange and wonderful future lay before him	Avenir moko ya kokamwa mpe ya kokamwa ezalaki liboso na ye
A clearing stood by the lake	Esika moko ya polele etɛlɛmaki pembenipembeni ya laki yango
I can swim the next day	Nakoki kobɛta mai mokolo oyo elandi
I know that’s what you wanted	Nayebi ete yango nde olingaki
I took a deep breath to calm my pounding heart	Napemaki mpo na kokitisa motema na ngai oyo ezalaki kobɛta
He can work until everyone falls	Akoki kosala tii ntango moto nyonso akokwea
I mean, not that anyone would blame you	Nalingi koloba, te ete moto moko akopesa yo foti
I forget what it was	Nabosanaka oyo ezalaki
I met him long, long ago	Nakutanaki na ye kala, kala mingi te
I know nothing about it	Nayebi eloko moko te na ntina na yango
I have everything tonight	Nazali na makambo nyonso na mpokwa ya lelo
I went faster now, moving noisily forward	Nakendeki mbangu mingi sikawa, nazalaki kokende liboso na makɛlɛlɛ
I had room on the floor again	Nazalaki lisusu na esika na nse
I have no responsibility for these	Nazali na mokumba moko te ya makambo yango
I didn’t care about music at all	Nazalaki komibanzabanza ata moke te mpo na miziki
He left before he knew the outcome	Alongwaki liboso ya koyeba ndenge likambo yango ekosuka
I was as happy as I can be	Nazalaki na esengo ndenge nakoki kozala
I hear the door close	Nayoki porte ekangami
I think that’s what he likes about you	Nakanisi ete yango nde alingaka na yo
I searched and searched	Nalukaki mpe nalukaki
I have a set of friends here	Nazali na ensemble ya baninga awa
A unique statement ring that would compliment any outfit	Bague ya déclaration unique oyo elingaki ko complimenter toute vêtement
I probably should anyway	Nasengeli mbala mosusu ata ndenge nini
A smile slowly spread across his face	Kosɛka moko epalanganaki malɛmbɛmalɛmbɛ na elongi na ye
I need to know if this is reliable	Nasengeli koyeba soki likambo yango ekoki kotyelama motema
I screamed as he tried again	Nagangaki ntango azalaki komeka lisusu
I wouldn’t need to practice, not even with an orchestra	Nalingaki kozala na mposa ya komeka te, ata na orkɛstrɛ te
I can get it myself	Nakoki kozwa yango ngai moko
I need to clear my head	Nasengeli kopɛtola motó na ngai
I have no one in me at all	Nazali na moto moko te kati na ngai ata moke
I think of the battle	Nakanisaka etumba yango
I wouldn’t give them motivation to go after him	Nalingaki kopesa bango motivation te ya kokende sima na ye
I didn’t know how he got it	Nayebaki te ndenge nini azwaki yango
I probably won’t have the strength to say it again	Mbala mosusu nakozala na makasi te ya koloba yango lisusu
I am doing the same	Nazali kosala mpe bongo
The council relies heavily on volunteers	Likita yango ezali kotya motema mingi na bato oyo bamipesi na bolingo na bango moko
This is the first step in doing so	Oyo ezali likambo ya liboso oyo osengeli kosala mpo na kosala bongo
I intend to never let that happen again	Nazali na mokano ya kotika lisusu te ete likambo yango esalema
I met him by chance in the market	Nakutanaki na ye na mbalakaka na zando
I needed to sleep, wherever that might be	Nasengelaki kolala, esika nyonso oyo yango ekoki kozala
I was just trying to do it again	Nazalaki kaka koluka kosala yango lisusu
I want to be me again	Nalingi kozala ngai lisusu
I keep running naked into the open	Nazali kokoba kokima bolumbu na kati ya esika oyo ezali polele
I looked out the window to gather my thoughts	Natalaki na lininisa mpo na kosangisa makanisi na ngai
I agree with what has happened	Nandimi makambo oyo esalemi
I have his home number around here somewhere	Nazali na nimero na ye ya ndako zingazinga awa esika moko boye
I was lying on the mat	Nazalaki kolala na tapis
I mean when he hit the ground	Nalingi koloba ntango abɛtaki mabele
I always cry my heart out afterwards	Nalelaka ntango nyonso motema na ngai nsima
It is now estimated to have been completed c	Sikawa ekanisami ete esilaki c
I came here to fish and enjoy my solitude	Nayaki awa mpo na kokanga mbisi mpe kosepela na kozala ngai moko
I knew that couldn’t be the case, though	Nayebaki ete yango ekokaki kozala bongo te, nzokande
I watched for a moment, then walked away	Natalaki mwa moke, na nsima nakendaki mosika
I just need to sit down for a while	Nasengeli kaka kofanda mwa moke
I was literally dancing my way back to work	Nazalaki mpenza kobina mpo na kozonga na mosala
I choose to follow and fight the enemy	Naponi kolanda mpe kobunda na monguna
I worked for many years in human resource agencies	Nasalaki bambula mingi na bibongiseli oyo etalelaka makambo ya bato
He was then transferred for intermediate treatment	Na nsima, bapesaki ye mpo na kozwa lisalisi ya katikati
I can't bring him back to more of the same	Nakoki kozongisa ye te na mingi ya ndenge moko
I found the answer to that puzzle recently	Nazwaki eyano na puzzle wana kala mingi te
I have some experience with type	Nazali na mwa expérience na type
I melted under his intense focus	Nazalaki konyangwa na nse ya focus na ye ya makasi
I want them to accept us	Nalingi ete bándima biso
I couldn’t imagine why	Nakokaki kokanisa te mpo na nini
I am your beginning and your end	Ngai nazali ebandeli mpe nsuka na bino
I realized he was looking for fat	Nasosolaki ete azalaki koluka mafuta
I just cut myself a little bit	Namikata kaka mwa moke
I'm going to force him to take a break	Nakokende kotinda ye na makasi apema mwa moke
I inserted a metal rod into the chamber for protection	Nakɔtisaki lingenda ya ebende na kati ya shambre mpo na kobatela yango
I know what it should look like	Nayebi ndenge oyo esengeli komonana
I dictate just keen on fighting in my house	Na dicta kaka keen na combat na ndaku na ngai
They also did some minor facial surgery	Basalaki mpe mwa lipaso ya mikemike na elongi
I had no right to kiss you	Nazalaki na lotomo te ya kopesa yo beze
The flat frequency response allows you to clearly hear your music	Réponse ya fréquence plat epesaka yo nzela ya koyoka polele miziki na yo
I feel that rebellion is imminent	Namonaka ete botomboki ekómi pene
I still need to visit you	Nazali naino na mposa ya kotala bino
I got the message and I'll hold on	Nazui message pe nakosimba
I turned to see him smiling at me	Nabalukaki mpo na komona ye azali kosɛka ngai
I really didn’t want answers	Nalingaki mpenza biyano te
I take off my clothes	Nalongolaka bilamba na ngai
I had never fully understood it before	Nazalaki naino kokanga ntina na yango malamu te liboso
I will definitely look into that	Nakotala mpenza likambo yango
A pair of small eyes stared at me	Mwa miso moko ya moke ezalaki kotala ngai
I went to grammar school and high school with him	Nakendeki elongo na ye na eteyelo ya gramere mpe na eteyelo ya ntei
One woman flashed some hand signs just like a witch	Mwasi moko apelisaki mwa bilembo ya mabɔkɔ kaka ndenge ndoki
I love the look on her face	Nalingaka ndenge oyo elongi na ye ezali komonana
I know that, and so does everyone else	Nayebi yango, mpe bato mosusu nyonso bayebi yango
Maybe I would have been a better soldier	Mbala mosusu nalingaki kozala soda oyo eleki malamu
I need him to move on	Nazali na mposa na ye mpo akende liboso
I was taking the paper off the table	Nazalaki kolongola papye yango na mesa
I had no intention of letting him leave her	Nazalaki na mokano moko te ya kotika ye atika ye
I was embarrassed and couldn't stand it	Nazalaki na nsɔni mpe nakokaki te kokanga motema
I took three silent steps towards him	Nasalaki matambe misato ya nkuku epai na ye
I couldn’t allow that	Nakokaki te kopesa nzela na likambo yango
I opened it and just thought of the table	Nafungolaki yango mpe nakanisaki kaka mesa
I had a few drinks and tasted nothing	Namɛlaki mwa masanga mpe namekaki eloko moko te
I played some college ball but really just interested	Nabeta mua balle ya université mais vraiment kaka intéressé
I stared at him in amazement	Nazalaki kotala ye na kokamwa nyonso
I was sure the group members were too	Nazalaki na ntembe te ete bato ya etuluku mpe bazalaki bongo
I am more connected than having a range	Nazali connecté mingi koleka kozala na gamme
I was in college with his father	Nazalaki na iniversite elongo na tata na ye
I have taught a number of them in this country	Nateyaki motango na bango na mboka oyo
I never had any reason to want	Nazalaki ata mokolo moko te na ntina ya kozala na mposa
I dream about it at night	Nalɔtaka yango na butu
Since then it has been given several productions	Depuis wana bapesaki yango ba productions ebele
I was becoming increasingly depressed	Nazalaki kokóma na mpasi mingi
I really enjoyed all of their work	Nasepelaki mpenza na misala na bango nyonso
I'll make you something to eat	Nakosala yo eloko ya kolya
He has taken her captive and has become furious	Akangaki ye na boombo mpe akómi na nkanda makasi
I know they keep an account	Nayebi ete batyaka compte
I tried to sketch it	Namekaki kosala eskeche na yango
I know all too well the consequences	Nayebi malamu mpenza makambo oyo ekoki kobima
I have been doing this for years	Nazali kosala bongo banda bambula mingi
I kissed her forehead and went inside	Napesaki ye lipwɛpwɛ na elongi mpe nakɔtaki na ndako
Only four finished within an hour of the winner	Bobele minei nde basilisaki na boumeli ya ngonga moko nsima ya molongi
I did lose some party weight	Nalongolaki mpenza mwa kilo ya fɛti
I got up and put on my pants	Natɛlɛmaki mpe nalataki pantalon na ngai
A bright red glow rushed across his face	Kongɛnga moko ya motane makasi ekɔtaki mbangumbangu na elongi na ye
But so was common sense	Kasi mayele ya malamu ezalaki mpe bongo
I cleared my nose and tried to look thoughtful	Nalongolaki zolo na ngai mpe namekaki komonana lokola nazali kokanisa
I did manage to put a band together, sort of	Nalongaki mpenza kotya etuluku moko esika moko, lolenge moko ya
They still send it to me today	Bazali kaka kotindela ngai yango tii lelo oyo
I hated when it did	Nayinaki ntango esalaki bongo
I climbed out and followed him to the office	Namataki libanda mpe nalandaki ye tii na biro
I didn’t scream once	Nagangaki ata mbala moko te
I wanted to wait for him	Nalingaki kozela ye
I'll look into that	Nakotala likambo yango
The most intelligent and well-developed set of people	Ensemble ya batu oyo bazali na mayele mingi pe oyo bakoli malamu koleka
I wasn’t sure where the words came from	Nazalaki na ntembe te soki maloba yango eutaki wapi
I pick up the remote and turn on the TV	Nazwaka télécommande mpe nafungolaka televizyo
I brought it up, over a glass of wine	Namemaki yango likolo, likolo ya kɔpɔ ya vinyo
I asked you to do exactly that, and you agreed	Nasɛngaki yo osala mpenza likambo yango, mpe ondimaki
I don't have a great fix guys	Nazali na fix moko monene mibali te
I follow her back out and down the hallway	Nalandi ye lisusu kobima mpe kokita na nzela ya koleka
Lots of gray in my beard	Ebele ya gris na mandefu na ngai
I think you owe me an apology	Nakanisi ete ozali na nyongo ya kosɛnga bolimbisi
A small crowd gathered around it watching the players	Ebele ya bato moke basanganaki zingazinga na yango bazalaki kotala basani
I do believe he received a terrible punishment	Nandimi mpenza ete azwaki etumbu moko ya nsɔmɔ
I stared at the almost blank page	Nazalaki kotalatala lokasa oyo ezalaki pene na kozala mpamba
A father he once thought had been murdered	Tata moko oyo azalaki kokanisa kala ete abomamaki
I just saw myself and all that	Nazalaki kaka komimona mpe nyonso wana
I could still hear his voice ringing in my head	Nazalaki naino koyoka mongongo na ye kobeta na motó na ngai
I need to run and get dinner ready	Nasengeli kokima mbangu mpe bongisa bilei ya mpokwa
I was helping him with this	Nazalaki kosalisa ye na likambo yango
I mean, we’re just starting college this year	Nalingi koloba, tozali kaka kobanda eteyelo monene na mbula oyo
I have a very clear memory of that trip	Nazali na bokundoli ya polele mpenza ya mobembo wana
I have been sly all my life	Nazalaki na mayele mabe bomoi na ngai mobimba
I can protect us	Nakoki kobatela biso
I ate pizza every day last week	Nazalaki kolya pizza mikolo nyonso na pɔsɔ eleki
I choose to spread my love and generosity	Naponaka kopalanganisa bolingo mpe bokabi na ngai
I need to light a fire and keep myself warm	Nasengeli kopelisa mɔtɔ mpe komipelisa molunge
But, I think people are	Kasi, nakanisi ete bato bazali
I refused to leave the hospital	Naboyaki kobima na lopitalo
I hope you really enjoy it	Nazali na elikya ete bokosepela mpenza na yango
I didn’t want to cry in public	Nazalaki kolinga te kolela liboso ya bato
I was crying for him, searching	Nazalaki kolela ye, kolukaluka
I am still a dream within a dream	Nazali kaka ndoto na kati ya ndoto
This voice is different from the voice in the male voice	Mongongo oyo ekeseni na mongongo na mongongo ya mobali
I went back to hoping that was a good idea	Nazongaki lisusu na elikya ete yango ezalaki likanisi ya malamu
A small smile slipped from his lips	Mwa mwa kosɛka ezalaki kobima na mbɛbu na ye
I wanted them both into me	Nalingaki bango mibale bákɔta na kati na ngai
I have faith in you, young man	Nazali na kondima epai na yo, elenge mobali
I refused to look one of them in the eye	Naboyaki kotala moko na bango na miso
I wore that neighborhood like my favorite ball cap	Nazalaki kolata quartier wana lokola casquette ya balle oyo nalingaka mingi
I have to be him in the piece	Nasengeli kozala ye na eteni
I see the way you look at him	Namoni ndenge ozali kotala ye
I have had enough of fighting, and of death	Nasili kokoka ya kobunda, mpe ya liwa
I felt the board crush his neck	Nayokaki etanda yango enyataki ye nkingo
I never stood on my two feet again	Natɛlɛmaki lisusu na makolo mibale te
I could see him putting the knife in his jacket	Nazalaki komona ye azali kotya mbeli yango na kati ya jacket na ye
A new addition to the package	Likambo ya sika oyo ebakisami na pakɛ yango
I wouldn’t hold your hand	Nalingaki te kokanga lobɔkɔ na yo
I have a major concern about his health	Nazali na likambo moko monene oyo ezali kotungisa ngai mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na ye
I know that was fast	Nayebi ete yango ezalaki mbangu
I can be in both of these worlds at once	Nakoki kozala na mokili oyo mibale na mbala moko
I was named after my grandmother	Bapesaki ngai nkombo ya nkɔkɔ na ngai ya mwasi
I want to know who they are	Nalingi koyeba soki bazali banani
I look at him curiously	Natalaka ye na mposa ya koyeba makambo
The club gave less praise and fun in the episode	Club epesaki moins de louange na esengo na épisode
I couldn’t catch a full breath	Nakokaki te kozwa mpema mobimba
I drive the same road again and again	Natambwisaka kaka nzela yango mbala na mbala
I couldn’t spend all that money, for sure	Nakokaki te kobimisa mbongo wana nyonso, na ntembe te
I could just see his shoulders rise and fall	Nazalaki kaka komona mapeka na ye komata mpe kokwea
I didn’t know them in here	Nayebaki bango te na kati awa
I find reading successful authors to be excellent	Namoni ete kotánga bakomi oyo balongi ezali malamu mpenza
I finished my lunch and went back to work	Nasilisaki bilei na ngai ya midi mpe nazongaki na mosala
I wanted to know what they look like on the inside	Nalingaki koyeba ndenge bazali komonana na kati
I came up with two other things	Nayaki na makambo mosusu mibale
I had to fight to eat, to drink, to live	Nasengelaki kobunda mpo na kolya, komɛla, mpo na kozala na bomoi
I really look forward to it for you	Nazali mpenza kozela yango mpo na bino
I know how you both feel about each other	Nayebi ndenge bino mibale bomiyokaka mpo na moko na mosusu
I just didn’t know how	Nayebaki kaka te boniboni
I'm pretty sure nothing happened in bed that week	Nazali mpenza na ntembe te ete eloko moko te esalemaki na mbeto na pɔsɔ wana
A terrible feeling of guilt hit him	Liyoki moko ya nsɔmɔ ya koyoka ngambo ebɛtaki ye
I still had to kill the damaged warrior	Nasengelaki naino koboma mobundi oyo ebebaki
A lonely desert highway	Nzela monene ya esobe oyo ezali kaka yango moko
I am not sure what my father was like	Nazali na ntembe te soki tata na ngai azalaki ndenge nini
Look at the content, and be lost	Tala ya contenus, na kozala perdu
I love them to pieces, but they have their moments	Nalingaka bango na biteni, kasi bazalaka na bantango na bango
I can’t think of anything else to do	Nakoki kokanisa eloko mosusu ya kosala te
I am truly sorry	Nazali mpenza kosɛnga bolimbisi
I like this approach	Nasepelaka na lolenge oyo ya kosala
I want to find a response time	Nalingi koluka ntango ya eyano
I love your mind, your soul and yes, your body	Nalingaka makanisi na yo, molimo na yo mpe ɛɛ, nzoto na yo
I feed him and keep him nice and warm	Naleisaka ye mpe nabatelaka ye malamu mpe na molunge
However, I insisted on following him	Kasi, nazalaki kotingama na kolanda ye
This church was filled with applause	Lingomba oyo etondaki na bato oyo bazalaki kobɛta mabɔkɔ
He then retired seventh in the race	Na nsima azwaki pansiɔ na esika ya nsambo na momekano yango
I willingly climbed the stairs	Na bolingo na ngai moko namatamaki na eskalye
I looked into each of them	Natalaki na kati ya mokomoko na bango
I tried everything to keep it clean	Namekaki nyonso mpo ezala pɛto
A quick glance west would suffice	Kotala nokinoki na wɛsti ekokaki
I didn’t want him to get hurt	Nalingaki te ete azoka
I have received so many compliments	Nazwi longonya mingi mpenza
I didn't trust her for anything	Nazalaki kotyela mwasi yango motema te mpo na likambo moko
I lacked the strength to do so	Nazangaki makasi ya kosala bongo
I reached over her shoulders and pulled her closer	Nasembolaki ye loboko na mapeka mpe nabendaki ye penepene
I explain his situation	Nalimbolaka likambo na ye
I don’t like it at all	Nasepelaka na yango ata moke te
I put the gun down out of a blind instinct	Natyaki mondoki yango na nse mpo na instinct moko ya kokufa miso
I now know that only children make this mistake	Nayebi sikoyo ete kaka bana nde basalaka libunga oyo
I had money set aside	Nazalaki na mbongo oyo batyaki pembeni
I want you to read the time on your watch	Nalingi ete otánga ntango oyo ezali na montre na yo
I will only answer one of them	Nakoyanola kaka moko na yango
I told them to run away	Nayebisaki bango bákima
I never really knew I was a bad girl	Nayebanaki mpenza te ete nazalaki mwana mwasi mabe
A lid with a small clasp sealed it	Ezipeli moko oyo ezalaki na mwa eloko moko ya kokanga yango ezalaki kokanga yango
I had to run away, understand	Nasengelaki kokima, bososoli
I always like to try something new, so thank you	Nalingaka ntango nyonso komeka eloko ya sika, yango wana merci
A bit of a challenge but actually very enjoyable	Un peu ya défi mais en fait très agréable
I think it was pretty good	Nakanisi ete ezalaki malamu mpenza
I go through each one again from my classes	Nalekaka lisusu na moko na moko uta na bakelasi na ngai
I had the opportunity to kill him	Nazwaki libaku ya koboma ye
I had to do it at the right time	Nasengelaki kosala yango na ngonga oyo ebongi
I continue to look at the front of the room	Nazali kokoba kotala liboso ya shambre
I learned this in school	Nayekolaki likambo yango na kelasi
I felt so alive	Nayokaki mpenza na bomoi
Since then, I have not been able to work or dance	Banda wana, nazali na likoki ya kosala mosala te to kobina te
I wouldn’t say it was your fault	Nalingaki koloba te ete ezalaki foti na yo
I would be going in on the ground floor	Nalingaki kozala kokɔta na etaze ya nse
I have your change and a warning	Nazali na mbongwana na yo mpe likebisi moko
I need real quick makeup and hair done, soon	Naza na besoin ya vrai maquillage ya mbangu na suki esalemi, noki
I was a terrible, selfish person	Nazalaki moto ya nsɔmɔ mpe ya moimi
I know the park is different now	Nayebi ete parc ezali ndenge mosusu sikoyo
I won’t make you pay for everything	Nakosala te ete ofuta makambo nyonso
I just need to talk to my boss	Nasengeli kaka kosolola na patrɔ na ngai
I rubbed her back	Nazalaki kofinafina ye mokɔngɔ
But, I shook my head	Kasi, naningisi motó
A mature sense of humor was key	Kosɛkisa oyo ekɔmeli ezalaki likambo ya ntina mingi
I could see its simplicity, its practical application	Nakokaki komona bopete na yango, bosaleli na yango ya malamu
I almost didn’t recognize myself	Nazalaki pene ya komiyeba te
I found him unconscious	Nakutaki ye azali komiyeba lisusu te
I felt such a strong connection with one of them	Nayokaki boyokani makasi boye na moko na bango
A few scattered buildings, lots of space in them	Mwa bandako oyo epalangani, esika mingi kati na yango
I am asking for complete privacy	Nazali kosenga bomoi ya moto ye moko mobimba
Their meat was used for food	Misuni na bango ezalaki kosalelama mpo na kolya
I woke up very strong in the morning	Nalamukaki makasi mpenza na ntɔngɔntɔngɔ
I held your hand when you had to cry	Nasimbaki loboko na yo ntango osengelaki kolela
I literally bring my brother back to do his hair	Nazongisaka ndeko na ngai ya mobali mpenza mpo na kosala suki na ye
I love you, you love me, that mess is over	Nalingi yo, yo olingi ngai, mobulu wana esili
One small movement brought every detail into the open	Mouvement moko ya moke ememaki makambo nyonso ya mikemike na polele
I am the third child in a family of seven	Nazali mwana ya misato na libota ya bato nsambo
I found this on the internet it from wood	Nakuti oyo na internet yango uta na mabaya
Twin studies did not confirm this	Boyekoli ya mapasa endimisaki likambo yango te
I got them in the same color and shape	Nazwaki bango na langi mpe na lolenge moko
I had to learn the truth	Nasengelaki koyekola solo
I try to think only of the pain	Nalukaka kokanisa kaka mpasi oyo ezali na yango
I know you can’t forgive me	Nayebi ete okoki kolimbisa ngai te
I can almost guarantee it	Nakoki pene na kopesa yango ndanga
He was a real pleasure to work with	Azalaki mpenza esengo mpo na kosala elongo na ye
Bush in his presidency	Bush na présidence na ye
I’m sure you’ve heard the story	Nazali na ntembe te ete oyokaki lisolo yango
I didn’t get the details	Nazwaki makambo ya mikemike te
I feel like this is the perfect time	Nazali koyoka lokola oyo ezali ntango ya kokoka
Junior in college, honor student, and athlete	Junior na eteyelo monene, mwana kelasi ya lokumu, mpe mosani
I can't get along either	Nakoki mpe kozwa boyokani te
Bird was an ambitious and gifted student	Bird azalaki moyekoli oyo azalaki na mposa ya kozwa lokumu mpe azalaki na makoki mingi
I am definitely learning my body better	Nazali mpenza koyekola nzoto na ngai malamu koleka
The career path was never in doubt	Nzela ya mosala ezalaki ata moke te na ntembe
I realized he wanted me to hit him	Nasosolaki ete alingaki ete nabɛta ye
I need you to do solid	Naza na besoin na yo osala solide
I thought at first it was arrogance	Nakanisaki na ebandeli ete ezalaki lolendo
I think she's just a sweet old lady	Nakanisi azali kaka mwasi moko ya kala ya sukali
I can't take being in this place too long	Nakoki te kozwa kozala na esika oyo ntango molai mingi
I can’t recognize him	Nakoki koyeba ye te
But what awesome songs	Mais ba nzembo nini ya somo
I couldn’t meet my own family	Nakokaki te kokutana na libota na ngai moko
I pulled out my lunch and smiled	Nabimisaki bilei na ngai ya midi mpe nasɛkaki
I was actually planning on doing it tonight	Nazalaki mpenza kokana kosala yango na mpokwa ya lelo
He stood without equal in thoroughly original methods	Atelemaki sans égal na ba méthodes entièrement original
I really enjoy reading it	Nasepelaka mpenza kotánga yango
I had to go home	Nasengelaki kozonga na ndako
I did not ask for my people to be born	Nasengaki te bato na ngai bábotama
I know he has learned from his mistake	Nayebi ete azwi liteya na libunga na ye
I missed my old home before the war	Nazalaki kozanga ndako na ngai ya kala liboso ya etumba
I want to be with you completely	Nalingi kozala elongo na bino mobimba
I wasn’t there for you	Nazalaki wana te mpo na yo
I was asking around	Nazalaki kotuna zingazinga
I never wanted to tell anyone else about it	Nalingaki ata mokolo moko te koyebisa moto mosusu likambo yango
A little farther back looked like several acres of corn	Mwa mosika na nsima ezalaki komonana lokola ba acres mingi ya masangu
A reflection of their personality	Emoniseli ya bomoto na bango
I laughed though myself	Nasɛkaki atako ngai moko
I called and found out it was a casino	Nabengaki mpe nayebaki ete ezalaki casino
I just feel the life happening around me	Nayokaka kaka bomoi oyo ezali kosalema zingazinga na ngai
I know grief, baby girl	Nayebi mawa, bébé fille
Hosting a friend or family in need	Koyamba moninga to libota oyo azali na mposa na yango
Professional, sure, but killer all the same	Professionnel, ya solo, kasi mobomi nyonso ndenge moko
There is also a band named after him	Ezali mpe na etuluku moko ya miziki oyo bapesaki nkombo na ye
I felt like a tree in my actions	Namiyokaki lokola nzete na misala na ngai
I knew he was trying to see what was wrong	Nayebaki ete azalaki koluka komona nini ezalaki mabe
I turned the handle and it gave way	Nabaluki manzaka mpe epesaki nzela
I should have told you	Nasengelaki koyebisa bino
I have chosen to serve you	Naponi kosalela bino
I say coincidentally because it certainly wasn’t their intention	Nalobi par hasard po ezalaki certainement intention na bango te
I get on my knees and rub his head	Nakendeke na mabɔlɔngɔ mpe napakolaka ye motó
I gasped and jumped, loving the feeling	Napemaki mpe napumbwaki, kolinga liyoki
I saw people and heard their voices without hearing anything	Namonaki bato mpe nazalaki koyoka maloba na bango kozanga ete nayoka eloko moko
I recently got back into sound	Nauti kozonga na son kala mingi te
I will never allow it	Nakopesa yango nzela ata moke te
I didn’t feel like we really learned much	Nayokaki te lokola nde toyekolaki mpenza makambo mingi
I shall not know you in my days	Nakoyebana na yo te na mikolo na ngai
I really needed to stop thinking about that stupid shit	Nasengelaki mpenza kotika kokanisa bosɔtɔ wana ya bozoba
I try to stick with it	Nalukaka kokangama na yango
I smiled and the teacher threw us a warning glance	Nasekaki mpe molakisi abwakelaki biso miso ya likebisi
I didn’t spend that much time at home anymore	Nazalaki lisusu kolekisa ntango mingi boye te na ndako
I didn’t have to do this alone	Nasengelaki te kosala likambo oyo ngai moko
I wanted to have his children	Nazalaki na mposa ya kobota bana na ye
I quickly found my place	Nazwaki esika na ngai nokinoki
I managed to meet them the next day	Nalongaki kokutana na bango mokolo oyo elandaki
But, maybe I was wrong about that	Kasi, mbala mosusu nazalaki na libunga na likambo yango
I did not predict this surprise	Nasakolaki te likambo yango ya kokamwa
I also told him of my decision	Nayebisaki ye mpe ekateli oyo nazwaki
I was surprised to see that his door was wide open	Nakamwaki komona ete porte na ye efungwamaki mingi
I was just not really sure what this was	Nazalaki kaka mpenza na ntembe te oyo ezalaki nini
I remember a version of this song from my childhood	Nazali komikundola version moko ya nzembo oyo uta bomwana na ngai
I had to bring back memories of the past	Nasengelaki kozongisa basuvenire ya makambo ya kala
I turned around and looked inside my car	Nabalukaki mpe natalaki na kati ya motuka na ngai
I send my designs through to them	Natindaka ba designs na ngai na nzela na bango
I really need to find a girlfriend	Nasengeli mpenza koluka moninga ya mwasi
I will never stop pushing myself to win	Nakotika te komipusa mpo nalonga
I wasn’t fishing for an answer	Nazalaki koboma mbisi te mpo na kozwa eyano
I doubt they'll give you any trouble	Nazali na tembe bakopesa yo ata trouble moko boye
I want to go back to my mother	Nalingi nazonga epayi ya mama
I was angry and sad	Nazalaki na nkanda mpe na mawa
I don’t see them much anymore	Namonaka bango lisusu mingi te
I can't really give a better description	Nakoki mpenza te kopesa ndimbola ya malamu koleka
I couldn’t understand why he wouldn’t move	Nakokaki te kososola mpo na nini akoningana te
I wouldn’t get a job	Nalingaki kozwa mosala te
I knew she was just a secretary	Nayebaki ete azalaki kaka secrétaire
I can’t get much better than this	Nakoki kozwa mingi koleka oyo te
I feel like laughing all the time	Nayokaka mposa ya kosɛka ntango nyonso
I have the power to kill the giant	Nazali na nguya ya koboma engambe yango
I should know that you would have forgotten	Nasengeli koyeba ete olingaki kobosana
I can’t remember ever crying as an adult	Nakoki komikundola te ete nalela mokolo moko boye ntango nazalaki mokóló
I don’t know day or night	Nayebi butu to moi te
I left the bar and got lost	Nalongwaki na bar mpe nakómaki kobunga nzela
Truly soft black as charcoal	Moindo ya solo ya pete lokola makala
I screamed at the state she was in	Nagangaki na état oyo azalaki na yango
I think we are having breakfast here in the library	Nakanisi tozali kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́ awa na bibliotɛkɛ
I feel a wave of tension coming from him	Nayokaka mbonge ya tension ezali kouta epai na ye
I can’t understand you either	Nakoki mpe kososola yo te
A sharp pain ripped through his stomach	Pasi moko ya makasi epasolaki libumu na ye
I could already smell the sea	Nazalaki deja koyoka nsolo ya mbu
A screen popped up	Ecran moko ebimaki na likoló
The golden eagle is something of a national symbol	Aigle ya wolo ezali eloko moko ya elembo ya ekólo
I had to wait and kick it around	Nasengelaki kozela mpe kobɛta yango na makolo zingazinga
I was looking forward to tomorrow night	Nazalaki kozela lobi na butu
I thought of the girl	Nakanisaki mwana mwasi yango
I know exactly what you are doing	Nayebi malamu makambo oyo ozali kosala
A spot of light shone at their feet	Esika moko ya pole ezalaki kongɛnga na makolo na bango
I liked them, and he wanted to please me	Nasepelaki na bango, mpe alingaki kosepelisa ngai
I felt restless, nervous	Nayokaki ete nazalaki kopema te, nazalaki kobanga
I looked at the money in my hands	Natalaki mbongo oyo ezalaki na mabɔkɔ
I could tell if it was another woman	Nakokaki kososola soki ezalaki mwasi mosusu
I will probably never have another job	Mbala mosusu nakozala lisusu na mosala mosusu te
I shouldn’t have even seen him yet	Nasengelaki naino ata komona ye te
There are also adult alternative influences	Ezali mpe na ba influences ya alternative ya adulte
I really just enjoy being a guitar player	Nasepelaka mpenza kaka kozala mobɛti guitare
I tried different things	Namekaki biloko ndenge na ndenge
I read everything that was available	Natángaki makambo nyonso oyo ezalaki
I want to be like him	Nalingi kozala lokola ye
I didn’t have a heavy enough jacket	Nazalaki na jacket ya kilo ekoki te
I called in and had a quick chat	Nabengaki na kati mpe nasololaki nokinoki
The lady wouldn’t get caught up in things like that	Madame alingaki akangama na makambo ya boye te
I thought about it too	Nakanisaki yango mpe
A moment later he screamed again	Mwa ntango moke na nsima agangaki lisusu
My husband’s wedding gift	Cadeau ya libala ya mobali na ngai
I had no idea the president smoked so much weed	Nazalaki na likanisi moko te ete prezida azalaki komɛla matiti mabe mingi boye
I certainly never did	Na ntembe te, nasalaki yango ata mokolo moko te
I know the emergency services came out	Nayebi ete ba services ya urgence babimaki
I mean, he’s helping me out	Nalingi koloba, azali kosalisa ngai mpo na kobima
I like to eat good food, with good people	Nalingaka kolya bilei ya malamu, elongo na bato ya malamu
I didn’t believe him and hung up	Nandimaki ye te mpe nakangaki telefone
He burned with ambition	Azikaki na mposa ya lokumu
I could sleep better	Nakokaki kolala malamu
I promise you will get pregnant	Nalaki yo okozwa zemi
I wanted you out tonight, just one last time	Nalingaki obima na mpokwa ya lelo, kaka mbala ya nsuka
I had no idea what to expect	Nazalaki na likanisi moko te ya likambo oyo nakokaki kozela
I had to show you the way home	Nasengelaki kolakisa yo nzela ya kozonga ndako
I felt overwhelmed by everything that was happening	Nazalaki koyoka ete nazalaki koleka ndelo na makambo nyonso oyo ezalaki kosalema
I taught them and learned again	Nazalaki koteya bango mpe koyekola lisusu
I didn’t know you were friends	Nayebaki te ete bozali baninga
I can’t order you to do this, obviously	Nakoki te kopesa bino mitindo ete bosala boye, ezali polele
I have never been alone on a football field	Nazalaka naino ngai moko te na esika ya lisano ya ndembo
I hope he enjoys my company	Nazali na elikya ete akosepela na kompanyi na ngai
A symbol of elegance, defiance and absolute independence	Symbole ya élégance, défi na indépendance absolue
I hope we can find an apartment to stay	Nazali na elikya ete tokoki kozwa ndako ya kofanda mpo na kofanda
I never wanted to hit you	Nalingaki ata moke te kobɛta yo
I was disappointed in how we played	Nazalaki na mawa mpo na ndenge tozalaki kosakana
I refused to accept the alternative	Naboyaki kondima lolenge mosusu ya kosala yango
I want to scratch at the walls	Nalingi ko gratter na ba murs
I also learned that writing genre fiction is hard	Nayekolaki mpe ete kokoma fiction ya genre ezali mpasi
I tell you, exam time was awful	Nayebisi bino, ngonga ya examen ezalaki somo
I wanted a dog more than anything	Nalingaki mbwa mingi koleka eloko nyonso
I walked up to him cautiously	Natambolaki epai na ye na bokɛngi nyonso
I hope they patch it before launch	J'espère que bako patcher yango avant lancement
I am definitely a happy customer	Nazali mpenza kiliya oyo azali na esengo
I removed all the clothes from the bed, finding nothing	Nalongolaki bilamba nyonso na mbeto, nakuti eloko te
I feel a pang of sorrow for him	Nayoki mpasi ya mawa mpo na ye
I eat there sometimes	Nalyaka kuna tango mosusu
I found them in the bedroom	Nakutaki bango na shambre ya kolala
I count only fourteen council members	Natángi kaka bato zomi na minei ya conseil
A lizard can walk on the ceiling	Nzoku ekoki kotambola likoló ya plafɔ
I asked him if the figure had a sword	Natunaki ye soki elilingi yango ezalaki na mopanga
I can’t wait any longer	Nakoki kozela lisusu te
I said a little prayer for them	Nalobaki mwa libondeli mpo na bango
A bookstore salesman got it for me	Motɛkisi moko ya magazini ya mikanda azwaki yango mpo na ngai
I never wanted to go back there again	Nalingaki lisusu kozonga kuna te
The world went from one state to another	Mokili elongwaki na ezalela moko mpe ekómaki na likambo mosusu
I could tell he missed it	Nakokaki koyeba ete azangaki yango
I went out after them	Nabimaki nsima na bango
I shouldn't have scared you the other day	Nasengelaki te kobangisa yo mokolo mosusu
I understand how it is	Nasosoli ndenge oyo ezali
I want to try and touch every inch of her	Nalingi komeka mpe kosimba santimetele nyonso ya ye
I was thinking maybe finish school early	Nazalaki kokanisa mbala mosusu kosilisa kelasi liboso ya ngonga
I would assume that this is true of all writers	Nakokanisa ete likambo yango ezali solo mpo na bakomi nyonso
I made them quickly and beautifully	Nasalaki bango nokinoki mpe kitoko mpenza
I can see this being stuff for next year	Nakoki komona oyo ekozala biloko mpo na mbula ekoya
I think they may be getting stronger	Nakanisi ete bakoki kozala ete bazali kokóma makasi
I felt it owed it to me	Namonaki ete ezalaki na nyongo ya ngai
I made my way towards the door	Nasalaki nzela na ngai epai ya ekuke
No one understood how the disease was transmitted	Moto moko te asosolaki lolenge nini maladi yango ezalaki kopesama
An ugly mule of all things	Mule moko ya mabe ya biloko nyonso
I always have been, even as a kid	Nazalaka ntango nyonso bongo, ata ntango nazalaki mwana moke
A luncheon will follow the service at the church	Bolei ya midi ekolanda molulu na lingomba
I think my emotions of yesterday came out	Nakanisi ete mayoki na ngai ya lobi ebimaki
I started watching twenty years ago	Nabandaki kotala eleki sikoyo mbula ntuku mibale
The dispute lasted two years	Koswana yango eumelaki mbula mibale
They get considerable energy	Bazuaka énergie considérable
I start in my chair and try to walk	Nabandaka na kiti na ngai mpe namekaka kotambola
I hope you will talk to me	Nazali na elikya ete bokosolola na ngai
He had a unique take on the practice as well	Azalaki na take unique na pratique lokola
I wrote about him in the section on overcoming humanity	Nakomaki na ntina na ye na eteni ya kolonga bomoto ya bomoto
I see her pleading for her life in every vision	Namonaka ye azali kobondela mpo na bomoi na ye na emonaneli nyonso
I moved things everywhere	Nazalaki kotambolisa biloko esika nyonso
I wish everyone would stop fighting	Nalingaki ete bato nyonso bátika kobunda
Grant refused to take him to the hospital	Grant aboyaki komema ye na lopitalo
I told them they saw it	Nayebisaki bango ete bamonaki yango
I take out my knife and slash his face	Nabimisi mbeli na ngai mpe nakata elongi na ye
I wanted to follow him, meet him	Nalingaki kolanda ye, kokutana na ye
I really need to know how to do it	Nasengeli mpenza koyeba ndenge ya kosala yango
I would work just for you	Nalingaki kosala kaka mpo na yo
I thought the next assignment was to draw words	Nakanisaki ete devuare oyo elandaki ezalaki ya kosala mayemi ya maloba
I want him to feel pain	Nalingi ete ayoka mpasi
I had such a wonderful time	Nazalaki na ntango moko kitoko ndenge wana
I was sure he would call soon	Nazalaki na ntembe te ete akobenga nokinoki
I wouldn’t say any of it that way	Nalingaki koloba ata moko te na yango bongo
I still have that person in mind	Nazali kaka na moto yango na makanisi
I didn’t feel like seeing him anyway	Nazalaki koyoka mposa ya komona ye te ata ndenge nini
Great power followed close behind	Nguya monene elandaki mpenza nsima
I could barely see through a fork in the vent	Nazalaki komona mpenza te na fourchette moko na esika oyo mopɛpɛ ezalaki kokɔta
I approach a small building used as a warehouse	Napusani penepene na mwa ndako moko oyo basalelaka lokola ndako ya kobomba biloko
I certainly didn’t want it	Na ntembe te, nalingaki yango te
I felt it there more than ever	Nayokaki yango kuna koleka liboso
I looked towards my door	Natalaki epai ya ekuke na ngai
I opened my mouth to speak	Nafungolaki monɔkɔ mpo na koloba
I will update this page as each party posts	Nako actualiser page oyo ndenge partie moko na moko ezo poster
I gave him the news at school the next day	Napesaki ye nsango yango na eteyelo mokolo oyo elandaki
I didn’t say it’s a real thing	Nalobaki te ete ezali mpenza likambo oyo esalemaka
I looked up at my brother	Natombolaki miso epai ya ndeko na ngai ya mobali
I had friends, family	Nazalaki na baninga, libota
I pulled the trigger again	Nabendaki lisusu déclencheur
I refuse to call this a tragedy	Naboyi kobenga likambo oyo likambo ya mawa
I don’t shoot anybody	Nabɛtaka moto moko te masasi
I took it as a yes	Nazwaki yango lokola ɛɛ
I step through the door into the darkness beyond it	Nakɔti na porte na kati ya molili oyo ezali na ngámbo na yango
I'll take you to him to explain	Nakomema yo epayi na ye po alimbola
I just can’t abandon him	Nakoki kaka kosundola ye te
I know this is hard for you right now	Nayebi ete likambo oyo ezali mpasi mpo na yo sikoyo
I feel so much pain	Nayokaka mpasi mingi
I turn around and look at him	Nabaluki mpe natalaka ye
I had to be more patient	Nasengelaki kozala na motema molai mingi
I want to be that person	Nalingi kozala moto yango
I didn’t need anyone else	Nazalaki na mposa ya bato mosusu te
I haven’t forgotten to pay	Nabosani kofuta te
I think it would have made all the difference	Nakanisi ete elingaki kosala bokeseni nyonso
I love tea mail days	Nalingaka mikolo ya mail ya tii
I could spend the rest of my life in the library	Nakokaki kolekisa bomoi na ngai mobimba na bibliotɛkɛ
I knew that, of course, immediately	Nayebaki yango, ya solo, mbala moko
I can’t afford to be sick	Nazali na makoki te ya kozala na maladi
His mother was his coach for two years	Mama na ye azalaki entraîneur na ye na boumeli ya mbula mibale
I could convince him, given time	Nakokaki kondimisa ye, soki bapesi ye ntango
I plan to add a sign language website	Nakani kobakisa site Internet moko ya elobeli ya bajɛstɛ
I believe people deserve second chances	Nandimi ete bato babongi na ba chances ya mibale
I would have gone with him if not for my job	Nalingaki nakende elongo na ye soki te mpo na mosala na ngai
I couldn’t wait to see him	Nakokaki kozela te mpo na komona ye
I ended up on my knees on the floor	Nasukaki na mabɔlɔngɔ na ngai na nse
A child was crying nearby	Mwana moko azalaki kolela pene wana
I am so grateful	Nazali mpenza na botɔndi mingi
I enjoy walking to the city	Nasepelaka kokende na engumba na makolo
Some air channels were left in the concrete	Bazalaki kotika mwa banzela ya mopɛpɛ na kati ya béton
I never wanted to shoot it again	Nalingaki lisusu kobɛta yango masasi te
I will never leave you, I will never find anyone better	Nakotika yo ata mokolo moko te, nakozwa moto ya malamu koleka te
I guess we weren’t meant to survive	Nakanisi ete tozalaki te mpo na kobika
A list of reserves was also drawn up	Liste ya ba réserves esalemaki mpe
I just enjoyed his company	Nazalaki kaka kosepela kozala na kompanyi na ye
I was so tired of walking around	Nalɛmbaki mingi kotambolatambola
I think we should call the police	Nakanisi ete tosengeli kobenga bapolisi
I ate dinner to prepare several hungry mouths	Nazalaki kolya bilei ya mpokwa mpo na kobongisa monɔkɔ mingi oyo bazalaki na nzala
I didn’t ask him anymore	Natunaki ye lisusu te
I thought maybe we could get away without more careful questions	Nakanisaki mbala mosusu tokoki kokima kozanga mituna ya bokebi mingi koleka
I made this place while we were shopping	Nasalaki esika oyo ntango tozalaki kosomba biloko
I wiped the tears that had just spilled from my cheek	Napangusi mpisoli oyo eutaki kosopana na litama na ngai
I opt for a higher seat, for a better view	Naponaka kiti ya likoló, mpo na komona malamu
I walked towards him slowly	Natambolaki epai na ye malɛmbɛmalɛmbɛ
I was completely silent	Nazalaki mpenza nyɛɛ
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Natombolaki motó mpe natalaki na miso na ye kitoko
A guard is in place by the door	Mokɛngɛli moko azali na esika na yango pembeni ya porte
I do hold on for dear life though	Nasalaka kosimba mpo na bomoi ya bolingo nzokande
I just did it without much thought	Nasalaki yango kaka kozanga kokanisa mingi
I needed a psychologist	Nazalaki na mposa ya monganga oyo ayekolaka makambo ya makanisi
A couple down in the car park	Couple moko na se na parking ya mituka
The university lost fifteen buildings forever	Iniversite yango ebungisaki bandako zomi na mitano mpo na libela
I can do nothing about losing him	Nakoki kosala eloko moko te mpo na kobungisa ye
I will gladly take up your project	Nakozua projet na bino na esengo
I just didn’t know how to show it	Nayebaki kaka te ndenge ya kolakisa yango
I wondered how he would feel if he went with me	Nazalaki komituna ndenge akoyoka soki akendaki elongo na ngai
I admire you for getting out there and doing that	Nasepelaka na yo mpo obimi kuna mpe kosala bongo
I hug him for a long time	Nayambaka ye ntango molai
Two more key moments came in the following season	Bantango mibale mosusu ya ntina eyaki na eleko oyo elandaki
I would never put myself in a position like that	Nakomitya ata mokolo moko te na esika ya ndenge wana
I feel we have taken care of ourselves incredibly well	Nayoki tomibateli biso moko ya kokamwa mpenza
It was recovered and broken up on the beach	Bazwaki yango lisusu mpe babukaki yango na libongo
A whole new feeling for light is created	Liyoki ya sika mpenza mpo na pole esalemi
I really mean my suit, my own suit	Nalingi mpenza koloba kostume na ngai, kostume na ngai moko
I couldn’t think of anything to write about	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya kokoma
I couldn’t speak for an hour	Nakokaki koloba te ata ngonga moko
I looked at him intently	Natalaki ye na likebi mpenza
I notice that he hasn't quite touched his dinner	Namoni ete asimbi mpenza te bilei na ye ya mpokwa
I was holding for my boss	Nazalaki kosimba mpo na mokonzi na ngai
I got my little degree in biology	Nazwaki mwa diplome na ngai ya bioloji
I think you were dreaming	Nakanisi ete ozalaki kolɔta
I would follow one of them	Nalingaki kolanda moko na yango
A man stood in front of me	Mobali moko atɛlɛmaki liboso na ngai
I went to a store, everything was fine	Nakendeki na magazini moko, nyonso ezalaki malamu
I think he’ll let me know when he’s ready	Nakanisi ete akoyebisa ngai ntango akozala pene
I don’t think it matters much	Nakanisi ete ezali na ntina mingi te
I have never seen anything as amazing as this	Namoná naino te likambo moko ya kokamwa lokola oyo
I almost failed to be a beat cop	Nazalaki pene ya kozanga kozala polisi ya kobeta
A constant hum in the world around	A constant hum na mokili oyo ezali zingazinga
I make peace and create evil	Nazali kosala kimya mpe nazali kokela mabe
I always wake up just as he is alive again	Nalamukaka ntango nyonso kaka ndenge azali lisusu na bomoi
I see nothing at all apparent	Nazali komona eloko moko te ata moke emonani
I closed my eyes, once again	Nakangaki miso, mbala moko lisusu
I had to pay dearly for my sin	Nasengelaki kofuta mingi mpo na lisumu na ngai
A better understanding of palace politics will be essential	Kososola malamu politiki ya ndako ya mokonzi ekozala na ntina mingi
I liked the pioneer days theme with them	Nasepelaki na motó ya likambo ya mikolo ya babongisi-nzela epai na bango
I can’t think of a more horrible way to die	Nakoki kokanisa te lolenge moko ya nsɔmɔ koleka mpo na kokufa
I agreed but did not receive his money	Nandimaki kasi nazwaki mbongo na ye te
I am surrounded by these future philosophers	Nazali zingazinga ya bato wana ya filozofe oyo bakoya
They dragged me every step of the way	Bazalaki kobenda ngai na litambe nyonso ya nzela
I know you will all love this pattern	Nayebi ete bino nyonso bokolinga motindo oyo
I motion for him to walk outside with me	Nasalaka ye elembo mpo atambola elongo na ngai na libándá
I went through the hallway, always following the light	Nazalaki koleka na nzela ya koleka, ntango nyonso nazalaki kolanda pole
I bet he won’t do it again, either	Na betisi ye mpe akosala yango lisusu te, mpe
I can’t wait to tell you about it	Nakoki kozela te mpo na koyebisa bino likambo yango
I just wish my pen was wetter	Nalingaki kaka ete kalamu na ngai ezala na mai mingi
I am no longer ten years old	Nazali lisusu na mbula zomi te
The building is on the upper side	Ndako yango ezali na ngámbo ya likoló
I started with a positive attitude toward helping people	Nabandaki na makanisi malamu ya kosalisa bato
I didn’t want to be in that situation again	Nazalaki na mposa te ya kozala lisusu na likambo yango
I probably won’t see him that much anyway	Mbala mosusu nakomona ye mingi boye te ata ndenge nini
I hate social studies	Nayinaka ba études sociales
I wear a lot of hats and those are just a few hats	Nalataka ba chapeaux ebele et wana eza kaka mua ba chapeaux
I have your best coat	Nazali na kazaka na yo ya malamu koleka
I didn’t know that either	Ngai mpe nayebaki yango te
I just wouldn’t drink it	Nalingaki kaka komɛla yango te
I walked down that street, looking for the museum	Nazalaki kotambola na balabala wana, koluka ndako ya kobomba biloko ya kala
I will give you time to do the same	Nakopesa yo ntango ya kosala mpe bongo
I heard dad say you were very good at hiding	Nayoki papa alobi ozalaki très bien na kobombana
I love all that about you	Nalingaka makambo nyonso wana oyo etali yo
The movie would be great	Filme ekozala malamu mingi
I was just doing my job, after all	Nazalaki kaka kosala mosala na ngai, nsima ya nyonso
This woman is more than capable	Mwasi oyo azali na makoki mingi koleka
I slip my hands around my coffee	Nazali kokɔtisa mabɔkɔ na ngai zingazinga ya kafe na ngai
I felt his struggle and put him down	Nayokaki etumba na ye mpe natyaki ye na nse
I got the key and took him out to the exhibit	Nazwaki fungola mpe nabimisaki ye na esika oyo bazalaki kolakisa
I think there were ten of us at the time	Nakanisi ete tozalaki zomi na ntango wana
I wanted the thought to leave my mind	Nazalaki na mposa ete makanisi yango elongwa na makanisi na ngai
I would buy it	Nalingaki kosomba yango
I did it for you	Nasalaki yango mpo na bino
I think he wanted to be aware for this trip	Nakanisi alingaki kozala conscient mpo na mobembo oyo
A job that requires sweat	Mosala oyo esɛngaka motoki
I almost dumped him	Nazalaki pene ya kobwaka ye
I didn’t have many friends	Nazalaki na baninga mingi te
I would ask him to be careful	Nakosɛnga ye azala na bokɛngi
I think that’s what happened to my husband	Nakanisi ete yango nde ekómelaki mobali na ngai
I agreed in principle via email	Nandimaki na principe na nzela ya email
I think you needed an opportunity, now you have it	Nakanisi ete ozalaki na mposa ya libaku, sikoyo ozali na yango
I cut through the crowd and joined the line	Nakataki na kati ya ebele ya bato mpe nakɔtaki na molɔngɔ
I also want to make him very happy	Nalingi mpe kopesa ye esengo mingi
I heard someone running up the stairs	Nayokaki moto moko azali komata mbangu na eskalye
I thought about the job I had	Nakanisaki mosala oyo nazalaki na yango
I feel he is really happy	Nazali koyoka ete azali mpenza na esengo
I couldn’t see the distant shore	Nazalaki komona libongo ya mosika te
I had never felt that way before	Nazalaki naino koyoka bongo te liboso
I assume you have a way to contact him	Na assume que oza na moyen ya ko contacter ye
I saw the anger	Namonaki nkanda yango
I know they will remember it	Nayebi ete bakokanisa yango
I remember the day they got it right	Nazali komikundola mokolo oyo bazwaki yango malamu
I had to talk about it	Nasengelaki kolobela yango
He also introduced his band before leaving the stage	Alakisaki mpe etuluku na ye ya miziki liboso ya kolongwa na estrade
It also has the power to confer degrees	Ezali mpe na nguya ya kopesa ba diplômes
I knew them and they knew me	Nayebaki bango mpe bango mpe bayebaki ngai
A man in a coat was waiting	Mobali moko oyo alataki kazaka azalaki kozela
I would call everyone tomorrow	Nalingaki kobenga moto nyonso lobi
I can send it to him	Nakoki kotindela ye yango
I couldn’t get through	Nakokaki koleka te
I stand curious	Natelemi na mposa ya koyeba makambo
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Nakangaki miso mpe nasalaki libondeli ya matɔndi
I wasn’t ready to go upstairs, not yet	Nazalaki pene te mpo na komata na etaze, naino te
I knew you would like it	Nayebaki ete okosepela na yango
I felt like we were getting closer	Nayokaki lokola tozalaki kopusana penepene
An example of this is the shape of rings	Ndakisa ya likambo yango ezali lolenge ya ba ring
I would recommend removing it completely	Nakopesa toli ya kolongola yango mobimba
I may have been a little difficult for him	Ekoki kozala ete nazalaki mwa mpasi mpo na ye
I can’t wait that long	Nakoki kozela ntango molai boye te
I pay the right amount	Nafutaka mbongo oyo ebongi
A little rough around the edges, but original and moving	Un peu rugueux autour ya ba bords, mais original pe ezo bouger
I went outside and the door closed	Nabimaki libanda mpe porte ekangamaki
I just blinked at the sun	Nazalaki kaka kobɛta miso na moi
I want to check you out	Nalingi na vérifier yo
I had to build myself into that circle	Nasengelaki komitonga na kati ya sɛrklɛ wana
I tended to be very polite and diplomatic	Nazalaki na momeseno ya kozala na bonkonde mingi mpe na makambo ya diplomasi
I threw up in the bathroom	Nabwakaki na salle de bain
He will always live in our hearts	Akozala ntango nyonso kofanda na mitema na biso
I felt more like time	Nazalaki koyoka mingi lokola ntango
I also want to kiss your forehead	Nalingi mpe kopesa yo lipwɛpwɛ na elongi
I just can't get the aluminum sheets to register	Nazali kaka nakoki te kozwa ba feuilles ya aluminium mpo na kokomisa nkombo
I know mine you must love her so much	Nayebi ya ngai il faut olinga ye mingi
I gave myself a hand, but could see nothing	Namipesaki loboko, kasi nakokaki komona eloko moko te
I didn’t need his advice and he didn’t need me	Nazalaki na mposa ya toli na ye te mpe azalaki na mposa na ngai te
I couldn’t give it away	Nakokaki te kopesa yango
I already knew in my gut that it wasn’t worth it	Nayebaki déjà na tripe na ngai que ezalaki na tina te
I thought maybe he would find it silly	Nakanisaki mbala mosusu akomona yango bozoba
I find you watchful sometimes	Namonaka ete ozali kokɛngɛla ntango mosusu
I do a fifteen minute drive at seven	Nasalaka miniti zomi na mitano ya motuka na nsambo
I suggest you hurry up	Nazali kopesa likanisi ete osala mbangumbangu
A miracle is never lost	Likamwisi ebungaka ata mokolo moko te
I walk by the water feeling my feet get wet	Natambolaka pembeni ya mai koyokaka ete makolo na ngai ezali kozwa mai
Other courts have held that it is	Batribinale mosusu elobaki ete ezali bongo
A lot of expensive glass was broken that night	Ebele ya vitre ya ntalo ebukanaki na butu wana
I have a ton of stuff to do	Nazali na tonne ya biloko ya kosala
I try to sound as professional as possible	Nalukaka koyokana lokola moto ya mayele na ndenge oyo ekoki
I have come across specific instances many times	Nakutanaki na ba instances spécifiques mbala ebele
I gratefully agreed	Nandimaki na botɔndi nyonso
I can’t even cry for help	Nakoki ata kolela te mpo na kozwa lisalisi
It was a momentous victory	Ezalaki elonga moko ya ntina mingi
I didn’t expect to tear up like that	Nakanisaki te ete nakopasuka ndenge wana
I was torn about that	Napasolamaki mpo na likambo yango
I didn’t want to close my eyes anymore	Nalingaki lisusu kokanga miso te
I hated him because he was related to my grandfather	Nayinaki ye mpo azalaki na boyokani na nkɔkɔ na ngai
I didn’t care for the white sauce	Nazalaki komibanzabanza te mpo na sauce ya mpɛmbɛ
I didn’t see him leave	Namonaki ye te azali kokende
I provide leadership, me	Napesi bokambi, ngai
I wouldn’t choose one or the other	Nalingaki te kopona moko to mosusu
I wasn’t going to let him catch me like this	Nazalaki kokende te ete akanga ngai boye
I didn’t care much either	Nazalaki mpe komibanzabanza mingi te
I knew exactly what he was going to be doing tonight	Nayebaki malamu nini akozala kosala na mpokwa ya lelo
I worried about my vision for months afterwards	Namitungisaki mpo na komona na ngai na boumeli ya basanza mingi na nsima
On the other hand there remained the wind	Epayi mosusu etikalaki mopepe
I shouldn’t have told him	Nasengelaki te koyebisa ye
I was told that would help	Bayebisaki ngai ete yango ekosalisa ngai
I feel the wind in my ears	Nayoki mopepe na matoyi na ngai
I think you should come with us too	Nakanisi ete yo mpe osengeli koya elongo na biso
I mean, different authorities	Nalingi koloba, bakonzi bakeseni
I checked my investment account online	Natalaki compte na ngai ya investissement na internet
But that was a long time ago	Kasi yango ezalaki kala mingi te
I can’t let you be hurt	Nakoki kotika te básala yo mabe
I shut myself off from the world	Namikangaki mosika na mokili
I slowly entered her back	Nakɔtaki malɛmbɛmalɛmbɛ na mokɔngɔ na ye
I wasn’t going to be pushed around	Nazalaki te kokende kopusama zingazinga
I can do it for you in just an hour	Nakoki kosala yango mpo na yo kaka na ngonga moko
I was abandoned when I was born	Batikaki ngai ntango nabotamaki
I haven't seen him here tonight	Namoni ye awa te na butu ya lelo
I am giving you fair warning	Nazali kopesa bino likebisi ya bosembo
Many more, but not with us	Ebele lisusu, kasi elongo na biso te
I close the letter and keep it	Nakangaka mokanda yango mpe nabombaka yango
I thought he wanted to talk too	Nakanisaki ete ye mpe alingaki kosolola
I wasn’t sucking on my inner nerves	Nazalaki kosukola te na misisa na ngai ya kati
I could hardly go to school today	Nakokaki mpenza te kokende kelasi lelo
I just feel weird, that's all	Nayokaka kaka bizarre, yango nionso
I can't get a clear idea at this point	Nakoki kozwa likanisi ya polele te na esika oyo
A woman called me a name	Mwasi moko abengaki ngai nkombo
I no longer felt hopeless	Nazalaki lisusu koyoka kozanga elikya te
I wondered what promises she had already made to this man	Namitunaki bilaka nini asilaki kopesa na mobali oyo
I got up and looked out the windows	Natɛlɛmaki mpe natalaki na maninisa
I have a job to do	Nazali na mosala oyo nasengeli kosala
I thought it was a fair price	Nakanisaki ete ezalaki ntalo oyo ebongi
I realize now that that was wrong too	Nasosoli sikoyo ete yango mpe ezalaki mabe
I'm just that damn good	Nazali kaka malamu wana ya malédiction
I wanted to jump to wipe their tears	Nalingaki kopumbwa mpo na kopangusa mpisoli na bango
I miss getting out there	Nazangi kobima kuna
They really went with it	Bakendeki mpenza na yango
I knew exactly where they were	Nayebaki mpenza esika bazalaki
I run to the bathroom	Nazali kopota mbangu mpo na kokende na salle de bain
I saved you because you are my friends, nothing else	Nabikisaki bino po bozali baninga na ngai, eloko mosusu te
I focused on a piece of concrete	Natyaki likebi na ngai na béton moko
I believe it was lust in his eyes	Nandimi ete ezalaki mposa mabe na miso na ye
I realized then that there was something behind my lesson	Nasosolaki na ntango wana ete ezalaki na likambo moko nsima ya liteya na ngai
I got through it without breaking down	Nalekaki na yango kozanga ete nabukana
I stepped back as he descended	Nazongaki nsima ntango azalaki kokita
I think he went into the next room	Nakanisi ete akɔtaki na shambre oyo ezalaki pembeni
I can’t think of those things	Nakoki kokanisa makambo wana te
I wish none of that would happen	Nalingaki ete ata moko te na yango esalema
I couldn’t believe it was him	Nakokaki kondima te ete ezalaki ye
A fully equipped kitchen is located in each apartment	Kuitrine oyo ezali na biloko nyonso oyo esengeli ezali na kati ya ndako mokomoko
I can sell more papers and make even more money	Nakoki kotɛka bapapye mingi mpe kozwa mbongo mingi koleka
I know his feelings	Nayebi mayoki na ye
I almost choked trying not to laugh	Nazalaki pene ya kokangama na komekaka kosɛka te
I was born of a virgin	Nabotamaki na ngɔndɔ moko
I would order again today	Nalingaki kopesa lisusu commande lelo
I got it and it didn’t bother me	Nazwaki yango mpe etungisaki ngai te
I should be more certain	Nasengeli kozala na ntembe te koleka
I have learned how to hide	Nayekoli ndenge ya kobombana
I can’t hold it anymore	Nakoki lisusu kosimba yango te
I put my phone back in my wallet	Nazongisaka telefone na ngai na portefeuille na ngai
I plan on keeping myself out of touch	Nazali kokana komibatela na bozangi boyokani
I need to get out of this darkness	Nasengeli kobima na molili oyo
I also tried to warn anyone who would listen	Nazalaki mpe koluka kokebisa moto nyonso oyo akoyoka
I began to entertain all kinds of negative thoughts	Nabandaki kosepela na makanisi ya ndenge nyonso ya mabe
I never had anything to complain about	Nazalaki ata mokolo moko te na likambo ya komilelalela mpo na yango
The name doesn’t change anything	Nkombo ebongoli eloko te
A lovely gift for that angel in your life	Likabo ya bolingo mpo na anzelu wana na bomoi na yo
I still find that to be true	Nazali kaka komona ete ezali mpenza bongo
A lot of foreigners get stuck in here	Ebele ya bapaya bakangamaka na kati awa
I struggle to care even	Nazali kobunda mpo na komibanzabanza ata
I stop the door from closing with my foot	Napekisaka porte ekangama na lokolo na ngai
I wasn’t sure how this would pan out	Nazalaki sûr te ndenge nini oyo eko pan out
I thought you might want to see something completely different	Nakanisaki ete okoki kolinga komona likambo moko oyo ekeseni mpenza
I was tired and exhausted, and I didn’t sleep much	Nalɛmbaki mpe nalɛmbaki, mpe nazalaki kolala mingi te
A man dressed in black entered the door	Mobali moko oyo alataki bilamba ya moindo akɔtaki na ekuke
I need to write to him	Nasengeli kokomela ye
I couldn’t let him do it	Nakokaki te kotika ye asala yango
I pressed my lips together, shaking my head	Nafinaki mbɛbu na ngai esika moko, nazalaki koningana na motó
I didn’t want to talk to him	Nalingaki kosolola na ye te
I need to think about that	Nasengeli kokanisa likambo yango
I love the cover, though	Kasi, nalingaka ezipeli yango
I wouldn’t tell him anything	Nalingaki koyebisa ye eloko moko te
I love baseball more than basketball and football	Nalingaka baseball mingi koleka basketball mpe ndembo
I love their own brand, such a good price	Nalingaka mingi marque na bango moko, prix ya bien boye
I just want to talk to you	Nalingi kaka kosolola na yo
I knew the name	Nayebaki nkombo yango
It remained on the shelf for seven weeks	Etikalaki na etanda yango na boumeli ya pɔsɔ nsambo
I didn’t feel like talking about my dad with him	Nazalaki koyoka mposa te ya kolobela tata na ngai elongo na ye
I waited about five minutes	Nazelaki miniti soki mitano
I forgot about everything else going on	Nabosanaki na makambo mosusu nyonso oyo ezalaki koleka
I feel it moving away from my ass	Nayoki yango ezali kokende mosika na libolo na ngai
I want you in my life	Nalingi yo na bomoi na ngai
I finally saw the sign	Nsukansuka namonaki elembo yango
I have another meeting	Nazali na likita mosusu
I am always the first to tell him everything	Nazalaka ntango nyonso moto ya liboso ya koyebisa ye makambo nyonso
I was enchanted by those rock memories	Nazalaki enchanté na ba souvenirs wana ya mabanga
I have not experienced surgery	Nasili kokutana na lipaso te
Eventually they decide to go to the beach	Nsukansuka bazwaka ekateli ya kokende na libongo
I just think you should celebrate every birthday	Nakanisi kaka ete osengeli kosala fɛti ya mbotama nyonso
It cannot be seen with the naked eye	Ekoki komonana na miso mpamba te
The safe fighter goes to make that decision	Mobundi oyo azali na likama te akendaka mpo na kozwa ekateli yango
Fortunately it didn’t break	Heureusement epanzani te
One day, I did that myself	Mokolo moko, ngai moko nasalaki bongo
I just charged to get out though	Na charger kaka pona kobima atako bongo
Surely I could have done that	Na ntembe te nakokaki kosala bongo
Domestic violence and sexual harassment persisted	Mobulu na ndako mpe kotungisama na makambo ya kosangisa nzoto ezalaki kaka
I decided to keep betting	Nazwaki ekateli ya kokoba kosala pari
I played along with his game until my time came	Nazalaki kosakana elongo na lisano na ye tii ntango na ngai eyaki
I read the message again	Natángaki lisusu mesaje yango
I have found that to be true for myself	Namoni ete yango ezali solo mpo na ngai moko
I think his bike was red too	Nakanisi ete velo na ye mpe ezalaki motane
I have long since forgiven him, if true	Nasili kolimbisa ye banda kala, soki ezali solo
I think he was ashamed of what he had done	Nakanisi ete ayokaki nsɔni mpo na makambo oyo asalaki
I wish my country had a free spirit	Nalingaki mboka na ngai ezala na esprit libre
I can't believe the hardware feels so new	Nakoki kondima te ete matériel yango eyokaka lokola ya sika
I was now looking at a completely different secret account	Nazalaki sikawa kotala na kɔnti moko ya kobombama oyo ekeseni mpenza
I guess we could look at it this way	Nakanisi tokokaki kotala yango boye
U deserve someone better	U mériter mutu ya malamu koleka
I need to get them off the damn scene	Nasengeli nalongola bango na scène ya malédiction
I had to protect them	Nasengelaki kobatela bango
I never thought going out on the streets was much help	Nakanisaki ata mokolo moko te ete kobima na balabala ezali kosalisa mingi
I gasped and struggled, trying to escape	Napemamaki mpe nazalaki kobunda, kolukaka kokima
I really appreciate your kindness	Nasepelaka mpenza na boboto na yo
I read it with his permission	Natángaki yango na ndingisa na ye
I certainly didn’t want to be disappointed	Na ntembe te nazalaki na mposa ya kozanga bosepeli te
I made peace with the thought	Nasalaki kimya na likanisi yango
Despite this he had no problem writing dialogue	Malgré oyo azalaki na problème te ya kokoma dialogue
I hope you make the effort to go	Nazali na elikya ete okosala milende mpo na kokende
I was wondering if you might be interested in some contact	Nazalaki komituna soki okoki kosepela na mwa boyokani
I saw a gun in his belt	Namonaki mondoki na mokaba na ye
I mean, he was just fine	Nalingi koloba, azalaki kaka malamu
The sexes cannot be separated in the field	Ba sexes ekoki kokesana te na elanga
I am nowhere to be found	Nazali esika moko te
A slow, steady rhythm could calm her body	Rythme ya malembe mpe ya kotɛngatɛnga ekokaki kokitisa nzoto na ye
I think we should formally introduce ourselves	Nakanisi tosengeli komilakisa na ndenge ya ofele
He originally planned to work as a producer	Na ebandeli akanaki kosala lokola producteur
I wanted to tell you	Nalingaki nayebisa bino
I needed to know the truth	Nasengelaki koyeba solo
I lost my balance, almost fell over	Nabungisaki bokatikati, pene na kokwea
I stand up again and look around	Natɛlɛmi lisusu mpe natalaka zingazinga
I give him a big hug and congratulate him	Napesi ye ebɛteli monene mpe napesi ye longonya
I didn’t know how to regain control	Nayebaki te ndenge ya kozongisa bokonzi
I never really thought he would run away	Nakanisaki mpenza te ete akokima
I ignore it and lean forward	Nazali koboya yango mpe nazali kogumbama liboso
I don't think he was seriously injured	Nakanisi ete azokaki mingi te
I didn’t even do anything wrong	Nasalaki kutu likambo moko ya mabe te
I feel a pang of guilt	Nayokaka mpasi ya ngambo
I was getting there, eventually	Nazalaki kokóma kuna, nsukansuka
I didn’t interrupt, I just waited	Nakataki maloba te, nazelaki kaka
I stood it for a while	Natelemaki yango mwa ntango moke
Institutions are free to set their own admission criteria	Ba institutions ezali na bonsomi ya kotiya ba critères na bango moko ya admission
I take photographs to capture the beauty of this world	Nazwaka bafɔtɔ mpo na kokanga kitoko ya mokili oyo
I have some friends here	Nazali na mwa baninga awa
A series of boxes offered the best and most comforting pictures	Molɔngɔ́ ya bakɛsi ezalaki kopesa bililingi ya malamu koleka mpe ya kobɔndisa
I need a farewell drink	Nazali na mposa ya masanga ya kopesa mbote ya bopemi
I really wanted some lead shot though	Nalingaki mpenza mwa masasi ya plomb atako bongo
I helped people get on the train	Nazalaki kosalisa bato bámata na engbunduka
I was going to call a house meeting after breakfast	Nazalaki kokende kobenga likita ya ndako nsima ya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I trembled with fear and anticipation	Naninganaki na bobangi mpe na kozelaka
I didn’t come up with any of them	Nayaki na moko te kati na yango
I can’t hold it anymore	Nakoki lisusu kosimba te
I don’t want to be here alone	Nalingi ngai moko kozala awa te
I only have one option	Nazali kaka na option moko
The rest of its movement then moved westward	Na nsima, mobulungano na yango oyo etikalaki ekendeki na wɛsti
I have written numerous articles, reports, and a book	Nakomi ebele ya masolo, balapolo, mpe buku moko
I wouldn’t look away if he got lost	Nalingaki te kotala mosika soki abunga
I lifted my head and our eyes met	Natombolaki motó mpe miso na biso ekutanaki
I went inside and felt my stomach drop	Nakɔtaki na kati mpe nayokaki libumu na ngai ezali kokita
I thought you learned your lesson	Nakanisaki ete oyekoli liteya na yo
I always look at my competition	Natalaka ntango nyonso momekano na ngai
I doubt he was going there	Nazali na ntembe ete azalaki kokende kuna
I forced the question past my lips	Nalekisaki motuna yango na makasi na mbɛbu na ngai
I want to fill the entire width with gray	Nalingi kotondisa bonene mobimba na langi ya motane
A strange, beautiful blue	Bleu moko ya somo, kitoko
I turned off the water	Nabomaki mai yango
I can't get much of anything out	Nakoki te kobimisa mingi ya eloko moko
I give him the horn	Napesi ye liseke
I didn’t sleep very well	Nazalaki kolala malamu mpenza te
I am mostly at home so this is important	Nazalaka mingi mingi na ndako yango wana oyo ezali na ntina
I would trade places with the baby	Nalingaki kosala mombongo ya bisika na bebe yango
I kept going right through a wall	Nazalaki kaka kokende na lobɔkɔ ya mobali na nzela ya efelo moko
I was unable to feel anything when he was around	Nazalaki na makoki te ya koyoka eloko moko ntango azalaki pembeni
I took whatever medication was available	Nazalaki komɛla nkisi nyonso oyo ezalaki
I will tell them the names of all those involved	Nakoyebisa bango bankombo ya bato nyonso oyo bazali na likambo yango
I was tired of fat jokes	Nazalaki kolɛmba masɛki ya mafuta
I kind of felt bad for him	Nazalaki ndenge moko na koyoka mabe mpo na ye
He had three older brothers	Azalaki na bandeko misato ya mikóló
I look around the room but there is nothing	Natali zingazinga ya shambre kasi eloko moko te ezali
I would never ask you to give up your dream	Nalingaki ata moke te kosɛnga yo otika ndɔtɔ na yo
He said exactly that	Alobaki mpenza bongo
I can’t figure it out	Nakoki koyeba yango te
I just got off the phone with the director of nursing	Nawuti kokita na téléphone na directeur ya infirmier
I thought it was just for small talk	Nakanisaki ete ezalaki kaka mpo na masolo ya mikemike
I was happy for it to stay there	Nazalaki na esengo mpo na yango kotikala wana
I let the penny drop	Natikaki mbongo ya santime ekita
I was completely blind and my speech was very poor	Nazalaki komona mpenza te mpe elobeli na ngai ezalaki mpenza mabe
I was a little surprised but pleased	Nakamwaki mwa moke kasi nasepelaki
I lost even more control	Nabungisaki bokonzi mingi koleka
I like things my way	Nasepelaka na makambo ndenge na ngai
I will not give mercy to these fools	Nakopesa mawa te epai ya bazoba oyo
I think he just thinks he's going to miss me or something	Nakanisi akanisaka kaka ete akozanga ngai to eloko moko boye
You have to be correct	Il faut oya correct
I was so glad it didn’t affect me	Nasepelaki mingi ndenge etalelaki ngai te
I played ball for six years	Nazalaki kobɛta bale mbula motoba
I share it with each viewing	Nakabolaka yango na ntango nyonso oyo batalaka yango
I wonder if he’ll remember this episode in the morning	Na mituni soki ako rappeler épisode oyo na tongo
I had to be clean to accommodate my mother	Nasengelaki kozala pɛto mpo na koyamba mama na ngai
I still walked very carefully, although everything is healing well	Nazalaki kaka kotambola na likebi mpenza, atako makambo nyonso ezali kobika malamu
I learned very quickly	Nayekolaki nokinoki mpenza
A satellite photo is finished	Fɔtɔ́ moko ya satellite esili
I even sent a nice letter	Natindaki kutu mokanda moko ya kitoko
I could still see him	Nazalaki naino komona ye
I'm out of jail, and I stick out my thumb	Nabimi na bolɔkɔ, mpe nabimisi mosapi monene na ngai
I wanted a home, a life, a family	Nalingaki ndako, bomoi, libota
A pattern spread from where he touched it	Motindo moko epalanganaki uta esika asimbaki yango
I don’t deserve it	Nabongi na yango te
I hoped he looked just a little sad	Nazalaki na elikya ete azalaki komonana kaka mwa mawa
I have things I need to go to	Nazali na makambo oyo nasengeli kokende
He is arrested and put on trial	Bakangi ye mpe batye ye na tribinale
I waited there for five, ten minutes	Nazelaki kuna miniti mitano, zomi
I'm hitting a new girl every week	Nazo beta fille ya sika chaque semaine
I liked the original dash much more	Nasepelaki na dash ya ebandeli mingi koleka
One minute became three, nothing	Miniti moko ekomaki misato, eloko te
I threw the fruit away and ran home	Nabwakaki mbuma yango mpe nakimaki mbangu na ndako
I felt a strong desire to escape	Nayokaki mposa makasi ya kokima
I fear his gentle punishment	Nabangaka etumbu na ye ya boboto
I quickly look around the car	Natalaka nokinoki zingazinga ya motuka
I have to get there before him	Nasengeli kokóma kuna liboso ye
I will have to check them out individually	Nakozala na mposa ya kotala bango moko moko
I wanted glory and honor	Nalingaki nkembo mpe lokumu
I hope they were good	Nazali kolikya ete bazalaki malamu
A charming mess, then	Mobulu moko ya charme, bongo
A sob escaped her as she collapsed into his arms	Kolela moko ekimaki ye ntango akweaki na mabɔkɔ na ye
I am a pretty good shot	Nazali lisasi moko kitoko mpenza
A singer can record his first song	Moyembi akoki ko enregistrer nzembo na ye ya liboso
I thought dogs killed prey, mostly	Nakanisaki ete bambwa ebomaka biloko oyo bakangaki, mingimingi
I looked at the ceiling	Natali na plafond
I remember the line so clearly	Nazali komikundola molongo yango polele mpenza
I started last spring quarter	Nabandaki na trimestre ya printemps eleki
I had to get to them soon	Nasengelaki kokóma epai na bango nokinoki
I know for sure that everything is fine	Nayebi mpenza ete makambo nyonso ezali malamu
I probably never will	Mbala mosusu nakosala yango ata mokolo moko te
A quick glance told him the kitchen was empty	Kotala nokinoki eyebisaki ye ete kuku ezalaki mpamba
I envy his intelligence and vision	Nazali na zuwa mpo na mayele na ye mpe na emonaneli na ye
I found myself turning	Namimonaki ete nazali kobaluka
Stop attacking private investments	Botika ko attaquer ba investissements privés
I have a wonderful job as this kind of wonderful water	Nazali na mosala ya kokamwa lokola lolenge oyo ya mai ya kokamwa
I could probably use a vacation soon	Nakokaki mbala mosusu kosalela konje mosika te
I am you, completely	Nazali yo, mobimba
I couldn’t understand what he wanted from me	Nakokaki te kososola nini alingaki epai na ngai
I will do better this time	Nakosala malamu koleka mbala oyo
I didn’t love him anymore	Nazalaki kolinga ye lisusu te
Collecting it was a dangerous winter project	Koyanganisa yango ezalaki mosala ya likama ya eleko ya malili
I am the man on the outside	Ngai nazali mobali oyo azali na libándá
I am married so this has to be discreet	Nabalani donc oyo il faut ezala discret
Excitement rises from the men	Esengo makasi emati uta na mibali
I mean, just look at him	Nalingi koloba, tala kaka ye
I knew one	Nayebaki moko
I tried everything to live a better life	Namekaki nyonso mpo nazala na bomoi ya malamu koleka
I drove with them	Nazalaki kotambwisa mituka elongo na bango
I already worked on that case	Nasalaki déjà na cas wana
The path variable is not a relative measure	Variable ya nzela ezali mesure relative te
I have used a lot today	Nasaleli mingi lelo oyo
I wanted to kill him	Nalingaki koboma ye
I could easily imagine how his life was in danger	Nakokaki kokanisa na pɛtɛɛ nyonso ndenge oyo bomoi na ye ezalaki na likama
Musical baptisms of all kinds	Batisimo ya miziki ya ndenge na ndenge
The particular is in the universal	Na particulier ezali na kati ya universel
I didn’t catch anything	Nakangaki eloko moko te
I opened the door and then you	Nafungolaki porte et puis yo
A little wine enters the mouth	Mwa vinyo ekɔtaka na monɔkɔ
I want to change my mind about him	Nalingi kobongola makanisi na ngai likoló na ye
Anxiety immediately seized him	Kotungisama makasi esimbaki ye mbala moko
I don’t have to commit	Nasengeli komipesa te
I am not a fiction writer	Nazali mokomi ya masapo te
A better and fuller well-being can be had	Bomoi malamu ya malamu mpe ya mobimba ekoki kozala
His impact was huge	Impact na ye ezalaki monene
I didn’t really see it	Nazalaki mpenza komona yango te
I jump out of my skin	Napumbwaka na loposo na ngai
I rub my temples as he continues	Napakolaka batempelo na ngai wana azali kokoba
A simple pin box with a flag hanging above	Boîte simple ya pin na drapeau ekangami likolo
I thought you wanted to learn something	Nakanisaki ete olingaki koyekola likambo moko
I know everything and this is my servant	Nayebi makambo nyonso mpe oyo azali mosali na ngai
I was there to meet him	Nazalaki wana mpo na kokutana na ye
I mean, we can still do the occasional phone thing	Nalingi koloba, tokoki kaka kosala likambo ya telefone tango na tango
I couldn’t understand it	Nakokaki kososola yango te
I miss him, sometimes	Nazangi ye, ntango mosusu
I didn’t feel like going inside	Nazalaki koyoka mposa ya kokɔta na kati te
I kept reading the report	Nazalaki kaka kotánga lapolo yango
I have nothing against dogs	Nazali na eloko moko te contre ba mbwa
I think this will be no different	Nakanisi ete likambo oyo ekozala ndenge mosusu te
I didn’t touch anything	Nasimbaki eloko moko te
I spend a lot of free time like this	Nalekisaka ntango mingi ya bopemi boye
I never knew my mother	Nayebaki mama na ngai ata mokolo moko te
I went through the whole damn house	Nalekaki na ndako mobimba ya malédiction
The meat is sold for consumption	Misuni yango etɛkamaka mpo bato bálya yango
I mean, this stuff doesn’t write itself	Nalingi koloba, biloko oyo ekoma yango moko te
The shield was named after the famous cartoon character	Bapesaki nguba yango nkombo yango na nkombo ya moto oyo ayebanaki mingi na badessin animé
Private radio stations were also shut down	Ba stations privées ya radio mpe ekangamaki
I didn’t move or make a sound	Nazalaki koningana te to kosala lokito te
I was in bad shape	Nazalaki na forme ya mabe
Carpenter faced another major challenge	Carpenter akutanaki na mokakatano mosusu ya monene
I knew what he had planned	Nayebaki makambo oyo akanaki
I was just beginning to enjoy your relationship	Nazalaki kaka kobanda kosepela na boyokani na bino
I walked back to the beach	Nazongaki na makolo na libongo
I found a few copies in my car	Nazwaki mwa bakopi na motuka na ngai
I need to get some money before we go	Nasengeli kozwa mwa mbongo liboso tókende
I was immediately turned down	Baboyaki ngai likambo yango mbala moko
I continue to wash the dishes silently	Nazali kokoba kosukola basaani na nkuku
I shake my head and keep playing	Naningisi motó mpe nakobaka kosakana
I wish things were different, but love gets you nowhere	Nalingaki makambo ezala ndenge mosusu, kasi kolinga ememaka yo esika moko te
I could just love the guy	Nakokaki kaka kolinga mobali yango
I tried to talk to him with some advice	Namekaki kosolola na ye na mwa toli
I went down the stairs and looked around	Nakitaki na eskalye mpe natalaki zingazinga
A few keys were missing, but it was on	Mwa bafungola ezalaki te, kasi ebandaki kopela
I won't be able to stop the bleeding for much longer	Nakozala na likoki te ya kopekisa kobima makila ntango molai mingi
I don’t know who it is	Nayebi te soki ezali nani
I want to go home and sleep	Nalingi kozonga ndako mpe kolala
I wanted to be somewhere else, anywhere else	Nazalaki na mposa ya kozala esika mosusu, esika mosusu nyonso
I will keep everything	Nakobatela makambo nyonso
I know that drinking is wrong	Nayebi ete komɛla masanga ezali mabe
I must have thought I had been sent to the couch	Na ntembe te nakanisaki ete batindi ngai na sofa
I can help you through it	Nakoki kosalisa yo na nzela na yango
I think they have been waiting for it for a while	Nakanisi ete banda mwa ntango bazali kozela yango
I know what you hide behind that innocent look	Nayebi oyo obombaka sima ya talatala wana ya innocent
I was the last thing he saw	Nazalaki eloko ya nsuka oyo amonaki
I think that personally is a little sexy	Nakanisi ete ngai moko ezali mwa sexy
I used those exact words	Nasalelaki maloba wana ya sikisiki
The status of each quest will be displayed	Statut ya quest moko na moko ekolakisama
A lot of robot masters die	Ebele ya bakolo robot bakufaka
I hope you and your people understand that	Nazali na elikya ete yo mpe bato na yo bososoli yango
A man working in a turkey barn was injured	Mobali moko oyo azalaki kosala na ndako moko ya kobomba biloko ya dinde azokaki
I reluctantly agreed	Nandimaki na kozanga kolinga
I knew he would never get it	Nayebaki ete akozwa yango ata mokolo moko te
I studied him thoroughly	Nayekolaki ye malamumalamu
A big smile crossed my face	Kosɛka monene ekatisaki elongi na ngai
I think some fell asleep	Nakanisi ete bamosusu balalaki
I wanted to plant my hand on his face	Nalingaki kolona lobɔkɔ na ngai na elongi na ye
I was going to win, and easily at that	Nazalaki kokende kolonga, mpe na pete na yango
I can only see the blue sky above me	Nazali komona kaka likoló ya langi ya bule likoló na ngai
I was still a little confused about the whole thing	Nazalaki naino mwa mobulungano mpo na likambo yango mobimba
I was putting in a lot of work	Nazalaki kotya mosala mingi
I admire your courage	Nasepelaka na mpiko na yo
A great workspace can make your work great	Esika ya mosala monene ekoki kosala ete mosala na yo ezala monene
I hoped he would break up with me first	Nazalaki na elikya ete akokabwana na ngai liboso
I'll be ready next time	Nakozala prêt mbala ya sima
I went into the sick room	Nakɔtaki na shambre ya bato ya maladi
I was just searching for the true meaning of life	Nazalaki kaka koluka ntina ya solosolo ya bomoi
Very funny and we laughed the whole time	Très drôle pe tosekaki temps mobimba
I was going through death to get this new life	Nazalaki koleka na liwa mpo na kozwa bomoi oyo ya sika
A crisis can be an opportunity	Crise ekoki kozala libaku
I’m going to have a beer	Nazali kokende komɛla bière
His family decided not to tell him right away	Libota na ye ezwaki ekateli ya koyebisa ye mbala moko te
I almost got killed yesterday when that bomb went off	Nazalaki pene ya kobomama lobi ntango bɔmbi wana epasukaki
I see it in your newspapers, and on TV	Namonaka yango na bazulunalo na bino, mpe na televizyo
I really owe an apology	Nazali mpenza na nyongo ya kosɛnga bolimbisi
I stood up, listening	Natɛlɛmaki, nazalaki koyoka
The first stage is civil war	Etape ya liboso ezali guerre civile
I never gave it to him, thank you very much	Napesaki ye yango ata mokolo moko te, merci mingi
I explained about tracks and mud, etc	Na expliqué sur ba piste na potopoto, etc
I don’t have to be away	Nasengeli te kozala mosika
I held my breath to keep from crying	Nakangaki mpema mpo nalela te
Judgment by fire so to speak	Kosambisama na mɔ́tɔ soki tokoki koloba bongo
I gave you the whole medical last week	Napesaki yo médical mobimba na poso eleki
I was really confused at the beginning of things	Nabulunganaki mpenza na ebandeli ya makambo
Larger rivers often stayed within their banks	Mbala mingi, bibale minene ezalaki kotikala na kati ya libongo na yango
I offered them a boat ride	Napesaki bango mobembo na masuwa
It was never completely out of control	Ezalaki ata mokolo moko te kobima mpenza na bokonzi te
I say something, and he falls	Nalobi likambo moko, mpe akwei
I looked back at him over my shoulder	Natalaki ye nsima na lipeka na ngai
He turned his head and seemed to recognize her	Abalusaki motó mpe emonanaki lokola ete ayebaki ye
I didn’t know what to believe anymore	Nayebaki lisusu te nini nakondima
I want you back in my life	Nalingi ozonga na bomoi na ngai
I had my bloody dignity	Nazalaki na lokumu na ngai ya makila
I didn’t hear anything else	Nayokaki eloko mosusu te
I bet now you’ll be excited to make them	Na betisi sikoyo okozala na esengo ya kosala bango
I believe he is acting in truth	Nandimi ete azali kosala na bosolo
I never noticed that I had no running hot water	Namonaki ata mokolo moko te ete nazalaki na mai ya mɔtɔ oyo ezali koleka te
I am working on it now	Nazali kosala na yango sikoyo
I could see the mountains around a valley	Nazalaki komona bangomba oyo ezali zingazinga ya lobwaku moko
I was so tired last night	Nalɛmbaki mingi lobi na butu
I know that money can help buy a woman’s safety	Nayebi ete mbongo ekoki kosalisa mpo na kosomba libateli ya mwasi
I haven’t even talked to him since he was released	Nasololaki kutu na ye te banda babimisaki ye
I went on to college	Nakendeki liboso na iniversite
I was expecting a nice sized half circle of burnt leaves	Nazalaki kozela ndambo ya sɛrklɛ ya bonene ya malamu ya nkasa oyo eziki
I had to take that opportunity	Nasengelaki kozwa libaku yango
I let him do with me whatever he wanted	Natikaki ye asala elongo na ngai nyonso oyo alingi
I was able to get it back	Nazalaki na likoki ya kozwa yango mpe kozongisa yango
I get it, that they would basically prefer to see the photos	Nazuaka yango, que balingaki essentiellement ba préférer komona ba photos
I sit down, lean in, breathe and let go	Nafandi, namikitisi, napemaka mpe natikaka
This reaction has also been observed in other species	Réaction oyo emonanaki mpe na ba espèces mosusu
I have no explanation as to why this happened	Nazali na ndimbola moko te mpo na nini likambo yango esalemaki
I was surprised at the strength of his influence	Nakamwaki na makasi ya bopusi na ye
A happy gesture that wouldn’t be in the wrong	Geste ya esengo oyo elingaki kozala na kati ya mabe te
I used it to my advantage, all of it	Nasalelaki yango na litomba na ngai, yango nyonso
I am not yet strong enough to risk survival	Nazali naino makasi te mpo na kotya na likama ya kobika
I decided to let him win this one	Nazwaki ekateli ya kotika ye alonga oyo
I wasn’t afraid to die here	Nazalaki kobanga te kokufa awa
One minute could be his whole life	Miniti moko ekokaki kozala bomoi na ye mobimba
I did, but not at first	Nasalaki yango, kasi na ebandeli te
I need to call home first	Nasengeli liboso nabenga na ndako
I could tell she wanted me to pet her	Nakokaki koyeba ete alingaki napesa ye pet
I didn’t try to fight him	Namekaki kobunda na ye te
A great evening can always end with a movie	Mpokwa moko ya malamu ekoki ntango nyonso kosukisa na filme
I am still unemployed	Nazali naino kozanga mosala
I like seeing them my face	Nasepelaka komona bango elongi na ngai
I hold the dress to my stomach	Nasimbaka elamba yango na libumu
I think it’s that time of year again	Nakanisi ezali lisusu eleko wana ya mbula
I started in the backyard	Nabandaki na nsima ya ndako
I told you, the effect you have is completely unique	Nayebisaki bino, effet oyo bozali na yango ezali totalement unique
I know all about crying sisters	Nayebi makambo nyonso oyo etali bandeko basi oyo bazali kolela
I can’t lose my only grandchild	Nakoki te kobungisa mwana ya mwana na ngai kaka moko
I must have given my talk a dozen times	Nasengeli kozala ete napesaki lisolo na ngai mbala zomi na mibale
I had never trusted anyone like this before	Nazalaki naino kotya motema na moto boye te
I approached him slowly	Napusanaki penepene na ye malɛmbɛmalɛmbɛ
I thought everything was fine	Nakanisaki ete makambo nyonso ezalaki malamu
I didn’t cook him breakfast either	Nazalaki mpe kolamba ye bilei ya ntɔ́ngɔ́ te
The link between you and spirit is made here	Lien entre yo na esprit esalemi awa
I could just hear him breathe a little heavily	Nazalaki kaka koyoka ye azali kopema mwa makasi
I had nothing left to carry	Natikalaki na eloko moko te ya komema
I really like him, for sure	Nasepelaka na ye mpenza, na ntembe te
I could see he wasn’t trying so hard	Nakokaki komona ete azalaki komeka makasi boye te
I will lead you to the river	Nakokamba yo na ebale
Educational response of some full-fledged characters	Réponse éducative ya ba personnages mosusu ya droit plein
I can already feel my legs shaking	Nazali deja koyoka makolo na ngai ezali koningana
I am one with the ball	Nazali moko na bale
I need a glass of wine	Nazali na mposa ya kɔpɔ ya vinyo
I can promise you eternal love, my mate	Nakoki kolaka yo bolingo ya seko, molongani na ngai
I could never lose it	Nakokaki ata moke te kobungisa yango
I have spent my entire life devoted to this work	Nalekisaki bomoi na ngai mobimba na komipesa na mosala yango
I just want you to know nothing happened last night	Nalingi kaka oyeba eloko moko te esalemaki lobi na butu
I felt very embarrassed	Nayokaki nsɔni mingi
Then I heard a tap turn on	Na nsima nayokaki kofungola robinet moko
I just took too long to get here	Nazwaki kaka ntango molai mingi mpo na kokóma awa
I hated myself, I felt ashamed	Nazalaki komiyina, nazalaki koyoka nsɔni
I was with him on that	Nazalaki elongo na ye na likambo yango
General shots were fired immediately	Masasi ya générale ebimaki mbala moko
I really want to focus on those	Nalingi mpenza kotya likebi mingi na makambo yango
I want to select only the current form on my page	Nalingi kopona kaka formulaire ya lelo na page na ngai
I don’t pretend to be very kind	Nasalaka lokola nazali na boboto mingi te
I can tell he’s optimistic, but he’s skeptical	Nakoki koyeba ete azali na elikya, kasi azali na ntembe
I wash your clothes twice today	Nasukolaka bilamba na yo mbala mibale lelo
I hope you enjoyed your trip	Nazali na elikya ete osepelaki na mobembo na yo
I told you, charm him and he will respond quickly	Nayebisaki bino, charmer ye pe ako répondre noki
I can only show you the way	Nakoki kolakisa bino kaka nzela
I needed the exercise to help keep me warm	Nazalaki na mposa ya ngalasisi yango mpo na kosalisa ngai nazala na molunge
I closed my eyes, completely relaxed	Nakangaki miso, nazalaki mpenza kopema
I stayed with my brother for three weeks	Nafandaki epai ya ndeko na ngai ya mobali na boumeli ya pɔsɔ misato
I am still the perfect person to lead my people	Nazali naino moto oyo abongi mpenza mpo na kokamba bato na ngai
I was in that position	Nazalaki na esika wana
A new project, although less lucrative, helped the city survive	Mosala moko ya sika, atako ezalaki kopesa matomba mingi te, esalisaki engumba yango etikala na bomoi
I took off my jacket	Nalongolaki jacket na ngai
Specific symptoms vary somewhat between individuals	Bilembeteli ya sikisiki ekeseni mwa moke kati na bato
A young man jumped inside	Elenge mobali moko apumbwaki na kati
I couldn’t even come up with some three-letter word	Nakokaki kutu te kozwa mwa liloba ya balɛtrɛ misato
I couldn’t bear more of this	Nakokaki te kokanga motema mingi koleka oyo
I hated my own soul mate	Nayinaki molongani na ngai moko ya molimo
Eventually I took the elevator back to myself	Nsukansuka nazwaki ascenseur mpo na kozonga epai na ngai moko
I hadn’t gotten home yet	Nakómaki naino na ndako te
I will begin to seek that happiness within myself	Nakobanda koluka esengo wana kati na ngai
I really needed a new car	Nazalaki mpenza na mposa ya motuka ya sika
I need a very rare element to complete it	Naza na besoin ya élément moko très rare po na compléter yango
I am grateful for you	Nazali na botɔndi mpo na bino
I looked at the man to my right	Natalaki mobali oyo azalaki na lobɔkɔ na ngai ya mobali
I didn’t think he was in danger	Nakanisaki te ete azali na likama
I can’t stay here any longer	Nakoki lisusu kotikala awa te
I pulled my head back and opened my eyes	Nabendaki motó na ngai nsima mpe nafungolaki miso
I remember when he came in	Nazali komikundola ntango akɔtaki
A complete medical record	Dossier médical moko ya kokoka
I took a deep breath and paused on my feet	Napemaki mozindo mpe napemaki mwa moke na makolo na ngai
I just had to let him be	Nasengelaki kaka kotika ye azala
The basement door was hard to find	Ekuke ya ndako ya nse ya mabelé ezalaki mpasi mpo na kozwa yango
I even wrote about it here	Nakomaki kutu na ntina na yango awa
I realized it in the hospital	Nasosolaki yango na lopitalo
I felt frighteningly numb	Nayokaki ete nalɛmbaki nzoto na ndenge oyo ezalaki kobangisa ngai
I am going to auto insurance companies	Nazali kokende na ba compagnies ya assurance auto
I hope you can enjoy it	Nazali na elikya ete bokoki kosepela na yango
I would do anything for him	Nalingaki kosala eloko nyonso mpo na ye
A familiar voice echoed in my mind	Mongongo moko oyo nayebaki ezalaki koyokana na makanisi na ngai
I continue to touch him	Nazali kokoba kosimba ye
I like being told no on occasion	Nalingaka báyebisa ngai ete te na mabaku mosusu
A woman answered and asked what we wanted	Mwasi moko ayanolaki mpe atunaki soki tolingi nini
I was just there to help her instead	Nazalaki kaka wana mpo na kosalisa ye na esika na ye
I wish we could see more of them	Nalingaki tómona mingi na bango
I told him there was no hurry	Nayebisaki ye ete mbangumbangu ezali te
I just wanted to tell you about the wedding	Nalingaki kaka nayebisa bino makambo ya libala
I repeated it again, but it made no difference	Nazongelaki yango lisusu, kasi esalaki bokeseni moko te
I really had to learn	Nasengelaki mpenza koyekola
I ran upstairs to get a book to read at school	Nakimaki mbangu na etaze mpo na kozwa buku moko mpo na kotánga na eteyelo
I wouldn’t give him one	Nalingaki kopesa ye moko te
I just read over the menu	Nazalaki kaka kotánga likoló ya menu
I believe you, and I am not afraid	Nandimi yo, mpe nazali kobanga te
I knock on it as if it were a door	Nabɛtaka yango lokola nde ezali porte
I get dressed quickly	Nalataka nokinoki
I had a letter from him yesterday	Nazalaki na mokanda oyo eutaki epai na ye lobi
A car horn on the slope took me around	Liseke moko ya motuka na esika oyo ezalaki na nse ememaki ngai zingazinga
I really took his place	Nazwaki mpenza esika na ye
I need to do some shopping	Nasengeli kosala mwa kosomba biloko
I could see about a hundred yards in every direction	Nakokaki komona pene na mɛtrɛ nkama moko na ngámbo nyonso
The second man did the same at the other door	Moto ya mibale asalaki mpe bongo na porte mosusu
I really didn’t like this	Nalingaki mpenza likambo oyo te
I pulled the meat out of the way	Nabendaki misuni yango na nzela
I didn’t touch that money	Nasimbaki mbongo wana te
I go back to planning my wedding	Nazongaka lisusu na kosala plan ya libala na ngai
I fear for his eternal soul	Nabangaka mpo na molimo na ye ya seko
I haven't gotten any response from most	Nazwi eyano moko te epai ya mingi
I feel a little guilty	Nayokaka mwa ngambo
I should try calling him	Nasengeli komeka kobenga ye
I believe his information is both critical and time sensitive	Nandimi que information na ye ezali à la fois critique et sensitive na temps
I thought of food for dinner and breakfast	Nakanisaki bilei mpo na kolya na mpokwa mpe kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I soon learned why	Eumelaki te nayebaki ntina oyo
I wondered how long this generosity could last	Namitunaki ntango boni bokabi oyo ekokaki kowumela
I thought he was playing, but he was serious	Nakanisaki ete azalaki kosakana, kasi azalaki na motema sembo
I know for sure that he cared deeply about you	Nayebi mpenza ete azalaki komibanzabanza mpo na yo mingi
I’m just going to the bathroom	Nazali kokende kaka na salle de bain
I can't really tell where they came from	Nakoki koyeba mpenza te esika oyo bautá
I like people over seventy	Nasepelaka na bato koleka ntuku nsambo
A sharp pain shot through his arm	Pasi moko ya makasi ebɛtaki ye na lobɔkɔ
I still have close to a million people to take care of	Nazali naino na bato pene na milió moko oyo nasengeli kobatela
I wasn’t a bad person, honestly	Nazalaki moto ya mabe te, na bosembo nyonso
I wasn't really keen on that	Nazalaki mpenza na mposa makasi ya likambo yango te
I realize that the voice is coming from below	Nasosoli ete mongongo ezali kouta na nse
I wish my kids could grow up around you	Nalingaki bana na ngai bakoka kokola zingazinga na yo
I wasn’t even going back	Nazalaki kutu kokende kozonga te
I pulled up a chair and opened it	Nabendaki kiti moko mpe nafungolaki yango
I forbid you to talk down to me	Napekisi yo olobela ngai makambo ya nse
I hope, he thought to himself	Nazali kolikya, akanisaki na motema na ye
I see you are like others	Namoni bozali lokola basusu
Honestly, I take it back	Na bosembo nyonso, nazongisaka yango lisusu
I think he should have followed in his brother's footsteps	Nakanisi ete asengelaki kolanda makambo oyo ndeko na ye asalaki
I lift and squeeze again to get more of her	Natomboli mpe nafinaka lisusu mpo na kozwa mingi na ye
I knew nothing of what he wanted	Nayebaki eloko moko te ya oyo azalaki na mposa na yango
I was out of the office and it was late	Nazalaki libanda ya biro mpe ezalaki na retare
I will send thirty to collect supplies tonight and tomorrow	Nakotinda ntuku misato mpo na kosangisa biloko na butu ya lelo mpe lobi
I’m going up the stairs	Nazali komata na eskalye
Wild tremors went through her body	Koningana ya zamba elekaki na nzoto na ye
Death is a very sacred thing	Liwa ezali likambo ya bulɛɛ mpenza
I let out a breath of relief	Nabimisaki mpema mpo na kopema
I need to tell him about it	Nasengeli koyebisa ye likambo yango
I found him in his room asleep	Nakutaki ye na shambre na ye alali
I struck a loud knock on the old screen door	Nabetaki kobeta moko ya makasi na porte ya kala ya écran
I think there are several reasons why he did that	Nakanisi ete ezali na bantina mingi oyo esalaki ete asalaki bongo
I see blue lines and black letters	Namonaka milɔngɔ ya langi ya bule mpe balɛtrɛ ya moindo
I now realize that it was a waste of time	Namoni sikoyo ete ezalaki kolekisa ntango mpamba
I reach my fingers up to the white lace	Nasimbaka misapi na ngai tii na dentelle ya mpɛmbɛ
I just hope he still feels the same way	Nazali kaka na elikya ete azali kaka koyoka ndenge moko
I couldn’t take my eyes off him	Nakokaki te kolongola miso na ngai na ye
I asked him from when he was with her	Natunaki ye banda ntango azalaki elongo na ye
I hope the search and rescue goes fast	Nazali na elikya ete boluki mpe kobikisa ekokende mbangu
I begged to be allowed to sign the documents	Nabondelaki ete bápesa ngai nzela ya kotya sinyatili na mikanda yango
I always have something to say	Nazalaka ntango nyonso na likambo ya koloba
Very small, but one for sure	Moke mpenza, kasi moko ya solo
I will never forget the afternoon we visited him	Nakobosana te nsima ya midi oyo tokendaki kotala ye
I think you have stayed long enough	Nakanisi ete osilá kofanda ntango molai mpenza
I can’t explain the position, brother	Nakoki kolimbola position te, ndeko
I didn’t know how to hide anything	Nayebaki te ndenge ya kobomba eloko moko te
I think this was kind of his idea	Nakanisi ete oyo ezalaki lolenge moko ya likanisi na ye
I went to the water to sleep	Nakendeki na mai mpo na kolala
I want to be above all others in your life	Nalingi kozala likolo ya basusu nionso na bomoi na yo
I have nothing more to say here	Nazali na eloko mosusu ya koloba te awa
A large desk filled the center of the room	Bureau moko monene etondaki na katikati ya shambre
I know that sometimes you have trouble showing it	Nayebi que tango mosusu ozalaka na problème ya kolakisa yango
I can fall down the same spiritual path as you	Nakoki kokweya na nzela ya molimo lokola yo
I want it all printed	Nalingi ete nyonso enyatama
I had to feel sorry for him	Nasengelaki koyokela ye mawa
I didn’t know such things existed	Nayebaki te ete makambo ya ndenge wana ezalaki
I need to report this to the government	Nasengeli kopesa lapolo ya likambo oyo epai ya guvɛrnema
I told him so and he laughed in my face	Nayebisaki ye bongo mpe asekaki na elongi na ngai
I wasn’t going to tell him about it	Nazalaki kokende koyebisa ye likambo yango te
I see it as a blessing	Namonaka yango lokola lipamboli
I loved all the gossip	Nalingaki maloba nyonso ya kolobaloba
I didn’t know him, thank god	Nayebaki ye te, merci na nzambe
I wore a mask most days	Nazalaki kolata maskɛ mikolo mingi
I need to sleep, and soon	Nasengeli kolala, mpe nokinoki
She is my kind of girl	Azali mwana mwasi ya ndenge na ngai
I struggled to process all of this	Nazalaki kobunda mpo na kobongisa makambo nyonso wana
The target will be purely military	Cible ekozala purement militaire
I think the most obvious	Nakanisi ete oyo eleki polele
I registered again to add some comments	Nakomisaki lisusu nkombo mpo na kobakisa mwa makanisi
I just want to see them come down	Nalingi kaka komona bango bakita
I saw nothing but an empty palm	Namonaki eloko mosusu te kaka lobɔkɔ ya mobali oyo ezalaki mpamba
I turned him onto his side	Nabalukisaki ye na mopanzi na ye
I could see that he wondered what he was like	Nazalaki komona ete azalaki komituna soki azalaki ndenge nini
I hear him start to speed up	Nayoki ye abandi kosala mbangu
At times, smaller aircraft used it	Na bantango mosusu, baaviɔ ya mikemike ezalaki kosalela yango
I turn a big stretch for him	Nabaluki kotandama monene mpo na ye
I choose to look to the future	Naponaka kotala makambo oyo ekoya
I know people very well	Nayebi bato malamu mpenza
I heard you both there	Nayokaki bino mibale kuna
I need to introduce myself	Nasengeli komilakisa
I am a man and you are a woman	Nazali mobali mpe yo ozali mwasi
I had a feeling this was something else	Nazalaki na liyoki ete oyo ezalaki likambo mosusu
I stand at the door knocking	Natelemi na porte kobeta
I hesitated, not wanting to scare them	Nakakatanaki, nazalaki kolinga te kobangisa bango
I hoped they didn’t throw anything out	Nazalaki na elikya ete babwakaki eloko moko te libanda
I gave them an answer	Napesaki bango eyano
At least two people died in the area	Bato soko mibale bakufaki na etuka eye
I look up in surprise when my name is called	Natombolaka miso na kokamwa ntango babengaka nkombo na ngai
I hurried to talk to him after the talk	Nasalaki mbangu mpo na kosolola na ye nsima ya lisukulu
I ate my mother, my son, my dog	Nalyaki mama na ngai, mwana na ngai ya mobali, mbwa na ngai
I shook my head slightly	Naningisi motó mwa moke
I tried to hang out with girls, but it didn’t feel right	Namekaki kozala elongo na bana basi, kasi ezalaki koyoka malamu te
I allowed myself to fall back onto my side	Namipesaki nzela ya kokwea lisusu na mopanzi na ngai
I tried to make sense of it	Namekaki kopesa ntina na yango
I can see it there	Nakoki komona yango kuna
I never asked for help, out of pity	Nasɛngaki ata mokolo moko te lisalisi, mpo na koyokela ye mawa
I want to keep it that way for now	Nalingi kobatela yango bongo mpo na sikoyo
I have twelve arrows	Nazali na baflɛ́mɛ zomi na mibale
I don’t see who it is until someone is resurrected	Nazo mona te soki eza nani tiii mutu akosekwa
I enjoyed watching her grow, empowering her and honoring her	Nazalaki kosepela kotala ndenge azalaki kokola, kopesa ye makasi mpe kopesa ye lokumu
I cannot burn down my fairy school	Nakoki te kotumba eteyelo na ngai ya masapo
I didn’t see him in bed next to me	Namonaki ye te na mbeto pembeni na ngai
I had a lot to worry about	Nazalaki na makambo mingi ya komitungisa mpo na yango
I didn’t understand what he was saying	Nazalaki kososola te makambo oyo azalaki koloba
I was lucky to get out of there	Nazalaki na chance ya kobima kuna
We are proud of each and every one of you	Tozali na lolendo mpo na moko na moko na bino
Eventually, I found my shoes, but they were dirty	Nsukansuka, nazwaki sapato na ngai, kasi ezalaki na bosɔtɔ
I can see his handwriting, tiny and fine	Nakoki komona makomi na ye, ya mikemike mpe ya malamu mpenza
But, I can have it	Kasi, nakoki kozala na yango
I vote we sit tight here on top of this world	Na vote tovandi serré awa likolo ya mokili oyo
I removed my hand	Nalongolaki lobɔkɔ na ngai
Reasoning had to prevail among the Member States	Raisonnement esengelaki kolonga kati na ba Etats membres
I brought the group back a few times	Nazongisaki etuluku yango mwa mbala
I plan to run every day	Nazali kokana kopota mbangu mokolo na mokolo
I am going to buy a new one	Nazali kokende kosomba oyo ya sika
I need to follow my heart	Nasengeli kolanda motema na ngai
I can’t leave him here	Nakoki kotika ye awa te
I gave him my permission to keep it	Napesaki ye ndingisa na ngai ya kobomba yango
I said we should just give him this money	Nalobaki tosengeli kaka kopesa ye mbongo oyo
I feel like a reject	Nazali koyoka lokola moto oyo aboyi
I thought we ate inside	Nakanisaki ete tolyaka na kati
These letters are also written on the back	Balɛtrɛ yango mpe ekomami na nsima
I never seemed to have this problem before moving	Emonanaki lokola ete nazalaki na mokakatano yango ata mokolo moko te liboso ya kokende kofanda na esika mosusu
I believe you will screw up a deadly plan	Nandimi ete oko viser plan mortal
I hate to give it up now	Nayinaka kotika yango sikoyo
I am not an expert or a salesperson	Nazali expert te to motɛkisi te
I am here for you and I am not going anywhere	Nazali awa mpo na bino mpe nazali kokende esika moko te
I think he knew he didn’t have long to live	Nakanisi ayebaki ete azalaki na ntango molai te ya kozala na bomoi
I turn around and look at the scene with a sniffle	Nabalukaka mpe natalaka esika yango na nsuki ya nsolo kitoko
The song was recorded in a live take	Nzembo yango ekangamaki na live take moko
I thought it was a great story	Nakanisaki ete ezalaki lisolo moko monene
I wasn’t trying to avoid you	Nazalaki koluka kokima yo te
I stood up and turned around	Natɛlɛmaki mpe nabalukaki
I feel so sorry for myself	Nayokaka mawa mingi mpenza
I just wish this sore throat	Na souhaiter kaka pasi oyo ya gorge
I was ready to go back to the prairie	Nazalaki pene ya kozonga na matiti ya zamba
I was a music student in college	Nazalaki moyekoli ya miziki na eteyelo monene
I raise one eyebrow and force a smile	Natombolaka liso moko mpe natindika ngai na makasi ete nasɛka
I want to believe you, but part of me doesn’t	Nalingi kondima yo, kasi ndambo na ngai endimi yango te
I love it when we have it	Nalingaka yango ntango tozali na yango
I went with him to one	Nakendeki elongo na ye na moko
I can’t afford to get hurt	Nazali na makoki te ya kozoka
I wasn’t hungry anyway	Nazalaki na nzala te ata ndenge nini
Episode sets were constructed	Ba ensembles ya épisode etongamaki
I forgot it was so close to the bus stop	Nabosanaki ete ezalaki mpenza pene na esika ya kozela bisi
I give a lot of valuables away	Napesaka ebele ya biloko ya motuya mosika
A sly smile curled his lips	Kosɛka moko ya mayele mabe ebalusaki mbɛbu na ye
I came to comfort her	Nayaki kobɔndisa ye
I felt really wonderful about it	Nayokaki mpenza kitoko mpo na yango
I would have time to regret the comment later	Nalingaki kozala na ntango ya koyoka mawa mpo na komantere yango na nsima
It slowly established posts here	E établir malembe malembe ba posts awa
I could feel the fear in it	Nazalaki koyoka bobangi oyo ezalaki kati na yango
I couldn’t deny it, he was right	Nakokaki koboya yango te, azalaki na ntina
I will let others report what they saw and did	Nakotika basusu bayebisa makambo oyo bamonaki mpe basalaki
He just loved being in the band	Azalaki kaka kolinga kozala na etuluku yango
Some historians doubt that this ever happened	Bato mosusu ya mayele na makambo ya kala bazali kotya ntembe ete likambo yango esalemaki ata mokolo moko te
I could tell he didn’t like what he was hearing	Nakokaki koyeba ete asepelaki te na makambo oyo azalaki koyoka
I’m starting to wonder if you’re already dying	Nabandi komituna soki ozali deja kokufa
The idea is nothing	Likanisi ezali eloko te
I want to know exactly what happened	Nalingi koyeba mpenza likambo oyo esalemaki
I have no education and nothing to offer society	Nazali na éducation te mpe na eloko ya kopesa société te
I had no idea of ​​the character	Nazalaki na likanisi moko te ya ezaleli yango
I can't seem to put it together	Emonani lokola ete nakoki te kosangisa yango
I stared down the hallway	Nazalaki kotalatala na nzela ya koleka
I have never been married	Nabalaná naino te
I let them go and finally looked straight	Natikaki bango bákende mpe na nsuka natalaki semba
I have never seen her so elegant	Namoná ye naino te na eleganse ndenge wana
I doubt you could handle it	Nazali na ntembe ete okokaki kolonga yango
I think they got the same thing	Nakanisi ete bango mpe bazwaki likambo yango
I fought him to escape	Nabundaki na ye mpo na kokima
Each line has a corresponding meter	Molongo moko na moko ezali na métre oyo ekokani
I got up to thirty-two	Nakómaki tii na ntuku misato na mibale
The result looks pretty much like crazy work	Résultat ezo monana bien lokola musala ya fou
I really need to write about it	Nasengeli mpenza kokoma likambo yango
A moan built in my throat	Kolela moko etongamaki na zolo na ngai
I cautiously go to open the door and take a deep breath	Nakendaka na bokɛngi nyonso mpo na kofungola porte mpe napemaka mwa moke
I could still watch the animals sometimes	Nakokaki kaka kotala banyama ntango mosusu
God forever still, forever cold, forever weak and incapable	Nzambe libela kimia, libela malili, libela na bolembu pe incapable
I continue to deal with them	Nazali kokoba kosala makambo na bango
I think your brother is behind it	Nabanzi ndeko na yo nde azali sima na yango
I also love how easy it is to use	Nalingaka mpe ndenge oyo ezali pɛtɛɛ mpo na kosalela yango
I stood back and watched the game that day	Natɛlɛmaki nsima mpe nazalaki kotala ndenge bazalaki kobɛta mokolo wana
I just thought my head ever so slightly giving permission	Nanisaki kaka motó jamais bongo mwa moke kopesaka ndingisa
I was on the road to survival	Nazalaki na nzela ya kobika
I can’t wait to see it	Nakoki kozela te mpo na komona yango
I was seeing double, hearing double	Nazalaki komona double, koyoka double
The wise woman's was even better	Ya mwasi ya bwanya ezalaki kutu koleka
I never heard of it again	Nayokaki lisusu likambo yango te
I have a car, college, marriage	Nazali na motuka, koleji, libala
I hear you having sex	Nayoki yo ozali kosangisa nzoto
I became stronger for life	Nakómaki makasi mpo na bomoi
I could see him working there	Nazalaki komona ye azali kosala kuna
I didn’t have the heart to wake you up	Nazalaki na motema ya kolamuka yo te
I got everything three bags	Nazwaki eloko nyonso basaki misato
I, uh, never get visitors	Ngai, eh, nazwaka ata moke te bapaya
I have used my own translation	Nasaleli libongoli na ngai moko
I understand why you were like that	Nasosoli mpo na nini ozalaki bongo
I volunteer my life	Napesaka bomoi na ngai na bolingo na ngai moko
I would have believed him	Nalingaki kondima ye
I have a lot of things to do	Nazali na makambo mingi ya kosala
I kept your stuff when the house was sold	Na bomba biloko na bino tango ndaku etekamaki
Eventually I felt a change, but nothing happened	Nsukansuka nayokaki mbongwana, kasi eloko moko te esalemaki
I stared at it with my mouth open	Nazalaki kotala yango na monɔkɔ polele
I am not afraid of any of this	Nabangaka moko te na makambo oyo
I find my inner peace there	Nazwaka kimya na ngai ya kati kuna
Nor can I read their faces	Nakoki mpe kotánga bilongi na bango te
I also recommended that the alarm company be notified	Napesaki mpe toli ete báyebisa kompanyi oyo esalaka alarme
I just knew they couldn’t possibly be for me	Nayebaki kaka ete bakokaki mpenza te kozala mpo na ngai
I waited, and waited, very anxious	Nazelaki, mpe nazelaki, nazalaki komitungisa mingi
I know how precious your time is	Nayebi ndenge ntango na yo ezali na motuya mingi
I wonder if they looked at a calendar	Nazali komituna soki batalaki calendrier moko
I can no longer think in terms of love and romance	Nakoki lisusu kokanisa te na oyo etali bolingo mpe romance
I mentioned a white lie	Nalobelaki lokuta ya mpɛmbɛ
I was a lawyer, again	Nazalaki avocat, lisusu
I pulled back the covers and went to sleep	Nabendaki nsima bazipeli yango mpe nalalaki
I love you all and will miss you terribly	Nalingaka bino nionso pe nakozanga bino makasi
A man knelt among them	Mobali moko afukamaki na kati na bango
I didn’t bother him	Natungisaki ye te
I am honest and have my own opinions	Nazali sembo mpe nazali na makanisi na ngai moko
I was happy for him, but sad too	Nazalaki na esengo mpo na ye, kasi na mawa mpe
I wonder what that’s like in the gym	Nazali komituna soki yango ezali ndenge nini na esika ya masano
I sat in fear like you did for a very long time	Nafandaki na bobangi lokola yo osalaki ntango molai mpenza
I have no reason to deceive you	Nazali na ntina moko te ya kokosa bino
The music is very dark and violent	Miziki yango ezali molili mingi mpe ezali na mobulu mingi
I am so happy that you are helping others	Nasepelaka mingi na boye ete bozali kosalisa basusu
I want you to see my boys	Nalingi omona bana na ngai ya mibali
I eat what makes me feel happy and healthy	Nalyaka oyo esalaka ete nayoka esengo mpe na nzoto kolɔngɔnɔ
I mean everyone is jealous of course	Nalingi koloba mutu nionso azalaka na zuwa ya solo
They convinced me that there was no hope	Bandimisaki ngai ete elikya ezalaki te
I got involved, looking around	Nakɔtaki na likambo yango, nazalaki kotalatala zingazinga
I took a big breath of relief	Napemaki mpema moko monene ya kopema
I had no idea who he was	Nazalaki na likanisi moko te ya soki azalaki nani
I'll keep going	Nakokoba kokende
I knew he was very smart	Nayebaki ete azalaki mayele mingi
I won’t bother you with office gossip	Nakotungisa yo te na maloba mabe ya biro
I will make the necessary arrangements for you	Nakozwa bibongiseli oyo esengeli mpo na bino
I didn’t know what he was thinking	Nayebaki te nini azalaki kokanisa
I didn’t really see it as stealing	Namonaki mpenza te ete ezalaki koyiba
I was good in a fight	Nazalaki malamu na etumba moko
I just wanted a woman	Nalingaki kaka mwasi
I think he just enjoyed the mess	Nakanisi ete asepelaki kaka na mobulu yango
I just didn’t feel like they would understand	Nazalaki kaka koyoka te lokola bakososola
I had no idea where they were going	Nazalaki na likanisi moko te ya esika oyo bazalaki kokende
I could barely relax last night	Nakokaki mpenza te kopema butu oyo eleki
I was tired and he knew	Nalɛmbaki mpe ayebaki
I know my father's writings	Nayebi makomi ya tata na ngai
A year later, another	Mbula moko na nsima, mosusu
I started to break down but held on without breaking down	Nabandaki kobukana kasi nasimbaki kozanga kobukana
I let out a small sigh	Nabimisaki mwa kopema
Little did I know that things could get so bad	Nayebaki te ete makambo ekokaki kokóma mabe ndenge wana
I wouldn’t interfere for the world	Nalingaki ko interférer te pona mokili
I started talking to myself	Nabandaki koloba ngai moko
I think it’s the most important part	Nabanzi ete ezali eteni oyo eleki motuya
I get up and write this	Natɛlɛmi mpe nakomaka likambo oyo
I met him at the train station	Nakutanaki na ye na gare ya engbunduka
I think he sounds good	Nakanisi ete azali koyokana malamu
I think they were both signed within minutes of receiving it	Nakanisi ete bango mibale batyamaki sinyatili na boumeli ya miniti moke nsima ya kozwa yango
I went with him to a few places	Nakendaki elongo na ye na mwa bisika
I was sick of her distance	Nazalaki na maladi mpo na ntaka na ye
I forced myself to be happy, for his sake	Namipesaki na makasi ete nazala na esengo, mpo na bolamu na ye
I am here to avenge what you have received	Nazali awa mpo na kozongisa mabe na oyo bozwi
I hope you believe in prayer before dinner	Nazali na elikya ete bondimi losambo liboso ya kolya
I handed him the two dollars without looking up	Napesaki ye dolare yango mibale kozanga kotala likoló
I can’t get any stronger	Nakoki kokóma makasi koleka te
I never wanted power	Nalingaki bokonzi ata mokolo moko te
I love you just for you	Nalingaka yo kaka mpo na yo
I know he told you that, but it wasn’t true	Nayebi ete ayebisaki yo bongo, kasi ezalaki solo te
A wise act or word	Mosala to liloba ya bwanya
I entered you, to drive away death	Nakotaki yo, mpo na kobengana liwa
I think there must be some kind of mistake	Nakanisi ete esengeli kozala na lolenge moko ya libunga
I felt sick inside over them	Nayokaki maladi na kati likoló na bango
An animal choir sang	Chorale moko ya banyama eyembaki
I would say we spent enough time here today	Nakoloba tolekisi ntango ekoki awa lelo
I left the room slowly and very reluctantly	Nalongwaki na shambre yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na kozanga kolinga mpenza
A woman of her talent must fit exactly inside	Mwasi ya talent na ye asengeli kokokana mpenza na kati
I didn’t notice it until those people disappeared	Namonaki yango te tii ntango bato wana balimwaki
I have given everything and tried everything else	Napesi makambo nyonso mpe namekaki makambo mosusu nyonso
The first vertical movement is up	Mouvement vertical ya liboso ezali likolo
I climbed into the driver’s seat	Namataki na kiti ya mokumbi motuka
I pushed back and took the blame for attacking an innocent person	Nazongisaki nsima mpe nazwaki foti mpo nabundisaki moto oyo asali eloko te
I feel like time is running out	Nayokaka lokola ntango esili
I was almost in front of the houses	Nazalaki pene na liboso ya bandako
I thought the arrangement was superior to previous years	Nakanisaki ete ebongiseli yango elekaki bambula oyo eleki
He later set many of their poems to music	Na nsima atyaki bapowɛti na bango mingi na miziki
I was the worst grader	Nazalaki moto oyo azwaki bapwɛ́ ya mabe koleka
I couldn’t have written a better letter myself	Nakokaki te kokoma mokanda ya malamu koleka ngai moko
I visited him a few years ago	Nakendeki kotala ye mwa bambula eleki
A lady came in and smiled broadly	Madame moko akɔtaki mpe asekaki monene
It received little opposition at the convention	Ezwaki botɛmɛli mingi te na liyangani yango
I tried to find out	Nasalaki makasi mpo na koyeba likambo yango
I also felt good about the soap	Nayokaki mpe malamu na sabuni yango
I was hauled up to the aid station	Babendaki ngai tii na esika oyo batyaka lisalisi
I want to see people get enough food	Nalingi komona bato bázwa bilei oyo ekoki
I remember seeing it and going which was really good	Namikundoli komona yango mpe kokende oyo ezalaki mpenza malamu
I got the highest score	Nazwaki bapwɛ́ oyo eleki monene
I quickly pulled his face to my knee	Nabendaki elongi na ye nokinoki na libɔlɔngɔ na ngai
I pulled over to assess the damage	Nabendaki mpo na kotalela mbeba oyo ebebi
I just wanted and needed him	Nazalaki kaka na mposa mpe nazalaki na mposa na ye
I went that way, saw the stairs, and climbed them	Nakendeki na nzela wana, namonaki eskalye, mpe namati yango
I hope you enjoy it too	Nazali na elikya ete bino mpe bosepeli na yango
I choose to be a queen	Naponaka kozala mokonzi-mwasi
I thought this was a brilliant idea	Nakanisaki ete oyo ezalaki likanisi moko ya mayele mpenza
I didn’t consider big or unattractive girls	Nazalaki kotalela bana basi ya minene te to oyo bazalaki kobenda likebi te
I could feel my whole body again	Nazalaki koyoka lisusu nzoto na ngai mobimba
I had to stay with him	Nasengelaki kotikala elongo na ye
I hoped it wasn’t too big	Nazalaki na elikya ete ezalaki monene mingi te
Soon after, she began to breathe through his mouth	Mwa moke na nsima, abandaki kopema na monɔkɔ na ye
I asked him how he could get the money	Natunaki ye ndenge nini akoki kozwa mbongo yango
A strand of her gray hair struck her cheek	Nsinga moko ya nsuki na ye ya mpɛmbɛ ebɛtaki ye na litama
A tunnel closed around him	Tunnel moko ekangamaki zingazinga na ye
I believe we should and can grow into our dreams	Nandimi ete tosengeli mpe tokoki kokola na bandoto na biso
I cannot recommend them enough to you	Nakoki te kopesa bango toli oyo ekoki epai na bino
I am in a rebuilding domain	Nazali na domaine moko ya kotonga lisusu
I don’t believe they eat horses	Nandimi te ete baliaka bampunda
I was feeling sick again	Nazalaki lisusu koyoka maladi
I had to see this through	Nasengelaki komona likambo oyo na nzela
I turned around and saw a man	Nabalukaki mpe namonaki mobali moko
I have made arrangements for you	Nazwi bibongiseli mpo na bino
I had it all under control	Nazalaki na yango nyonso na nse ya bokonzi
I didn’t want to burden this guy with my problems	Nalingaki te kopesa mobali oyo kilo na mikakatano na ngai
I think we should avoid that	Nakanisi ete tosengeli kokima likambo yango
I wouldn’t let him say it	Nalingaki kotika ye te aloba yango
Jonathan is a music video director	Jonathan azali mokambi ya bavideo ya miziki
I was safe in their care	Nazalaki na likama te na bobateli na bango
I was a saint compared to him	Nazalaki mosantu soki tokokanisi yango na ye
I decided to do it on the spur of the moment	Nazwaki ekateli ya kosala yango na mbalakaka
I think he surprised them	Nakanisi ete akamwisaki bango
I didn’t really enjoy being in a band	Nasepelaki mpenza te kozala na etuluku moko ya miziki
I tripped over my tongue	Nabɛtaki libaku likoló ya lolemo na ngai
I belong to when it was good to cry	Nazali ya ntango ezalaki malamu kolela
I enjoyed spending time with him then	Nazalaki kosepela kolekisa ntango elongo na ye na ntango wana
I also think this is a great idea	Nakanisi mpe ete oyo ezali likanisi moko monene
I haven’t seen a doctor, yet	Namoni monganga te, naino
The annual festival continues today	Fɛti oyo esalemaka mbula na mbula ezali kokoba tii lelo
The couple had four sons	Babalani yango babotaki bana minei ya mibali
I traveled around, like any recent college graduate does	Nazalaki kosala mibembo zingazinga, lokola moto nyonso oyo auti kozwa diplome ya iniversite asalaka
I support your green hair	Na soutenir suki na yo ya vert
I really want different	Nalingi mpenza ndenge mosusu
I would return to honor the deceased	Nalingaki kozonga mpo na kokumisa moto oyo akufi
I began to wonder if anyone else had seen this	Nabandaki komituna soki moto mosusu amonaki likambo yango
I meet his eyes, I start to shake	Nakutani na miso na ye, nabandi koningana
I don’t have any more money	Nazali lisusu na mbongo te
I turn around and look out the back window	Nabalukaka mpe natalaka na lininisa ya nsima
I remember you, dear	Nazali komikundola yo, molingami
I called three times	Nabengaki mbala misato
I was discharged a week later	Nabimaki na lopitalo pɔsɔ moko na nsima
I’m afraid I’m really tired in the morning	Nazali kobanga ete ntɔngɔ elɛmbi ngai mpenza
A real achievement considering the level of opposition	Vraie réussite soki totali niveau ya opposition
I desperately wanted to be a father	Nazalaki na mposa makasi ya kokóma tata
I didn’t send him one	Natindelaki ye moko te
They wouldn’t ignore me	Balingaki ko ignorer ngai te
I just made the boxes	Nasalaki kaka bakɛsi yango
I’m still amazed at how connected we all are	Nazali kaka kokamwa ndenge biso nionso tozali na lien
I almost barely saved them	Nazalaki pene ya kobikisa bango na mpasi
I need to go back to my house	Nasengeli kozonga na ndako na ngai
I think there’s a lot he could teach us	Nakanisi ezali na makambo mingi oyo akokaki koteya biso
I am like the sun after the rain	Nazali lokola moi makasi nsima ya mbula
Two bright lights flooded the room with light	Miinda mibale ya kongɛnga etondisaki shambre na pole
I was just too nervous to want to pursue it	Nazalaki kaka kobanga mingi mpo na kolinga kolanda yango
I head toward the open doors	Nazali kokende epai ya baporte oyo ezali polele
I don't know if that's a black and white answer	Nayebi te soki yango eyano ya noir et blanc
I like this housing situation, by the way	Nasepeli na situation oyo ya ndaku, par ailleurs
I just played for compliance and hoped	Nazalaki kaka kosakana mpo na kotosa mpe kolikya
I barely noticed him and he certainly didn’t notice me	Na remarqué ye à peine mpe na ntembe te a remarquer ngai te
I couldn’t be mad at him	Nakokaki te kozala na nkanda epai na ye
I had enough of this	Nazalaki na likambo oyo ekoki
I was so bad the other night	Nazalaki mabe mingi na butu mosusu
I want a divorce now	Nalingi koboma libala sikoyo
I even tried almost every food under the sun	Namekaki kutu pene na bilei nyonso oyo nazalaki kolya na nse ya moi
I pray my personality does not turn you against me	Nabondeli bomoto na ngai ebalusa yo te epai na ngai
I needed some fresh air	Nazalaki na mposa ya mwa mopɛpɛ ya polele
I respect their decision	Nazali komemya ekateli na bango
I really just thought about going home	Nakanisaki mpenza kaka kozonga na ndako
I was really just being	Nazalaki mpenza kaka kozala
a wave of smoke broke over the door	mbonge ya milinga ebukanaki likoló ya ekuke
A gray cloth stretched over the kitchen counter	Elamba moko ya langi ya motane etandamaki likoló ya kompanyi ya kuku
I could have known him for the rest of my life	Nakokaki koyeba ye bomoi na ngai mobimba
I couldn’t hold back my tears	Nakokaki te kokanga mpisoli na ngai
I hope it wasn't his daughter who did that	Nazali na elikya ete ezalaki mwana na ye ya mwasi te nde asalaki bongo
I tried to think of everything I needed to say	Namekaki kokanisa likambo nyonso oyo nasengelaki koloba
I think of them all the time	Nakanisaka bango ntango nyonso
Eggs are probably laid in spring and summer	Mbala mosusu batyaka makei na eleko ya prɛnta mpe ya eleko ya molunge
I have a legitimate reason to be here	Nazali na raison légitime ya kozala awa
I was also allowed to go outside in the evening	Bapesaki ngai mpe nzela ya kobima libándá na mpokwa
I knew exactly what he was thinking	Nayebaki malamu makambo oyo azalaki kokanisa
I want you to be hungry for my cock	Nalingi ozala na nzala ya libolo na ngai
I remembered just how long the walk home felt	Namikundolaki kaka boniboni molai ya kotambola na ndako ezalaki koyoka
I knew he would see her	Nayebaki ete akomona ye
I didn’t see the point	Namonaki ntina na yango te
I tried to guess what day it was	Namekaki kokanisa mokolo nini ezalaki
I am a prisoner just like you	Nazali mokangami kaka lokola yo
I better get my stuff	Mieux vaut nazua biloko na ngai
I kept pulling on the door	Nazalaki kaka kobenda na porte
I assure you it's sharp	Na assure bino que eza sharp
I can't get him in soon enough	Nakoki te kokɔtisa ye na ndako nokinoki
I had no idea at first	Nazalaki na likanisi moko te na ebandeli
I knew they would be worried about me	Nayebaki ete bakozala komitungisa mpo na ngai
I can’t be dictated to	Nakoki kozala dictée te
I rack my brain for an answer	Na rack cerveau na ngai pona eyano
I know these verses now by heart	Nayebi ba versets oyo sikoyo na mémoire
I have read all the reports	Natángi balapolo nyonso
I have three dresses for the event	Nazali na bilamba misato mpo na molulu yango
I turn his face to me	Nabaluki elongi na ye epai na ngai
I see the end of the shaft	Namoni nsuka ya shaft
I can’t believe you missed out	Nakoki kondima te ete ozangaki
I read every comment that comes in	Natangi commentaire nionso oyo ekoti
I just call him professor	Nabengaka ye kaka professeur
I turned my back on my family, on my heritage	Napesaki libota na ngai mokɔngɔ, na libula na ngai
I turned my attention back to the burning area	Nazongisaki likebi na ngai na esika oyo ezalaki kozika
I think he is nervous, but he keeps his emotions well in check	Nakanisi ete azali kobanga, kasi abatelaka mayoki na ye malamu
I was stuck in that moment	Nakangamaki na ntango wana
I let him rule my thoughts	Natikaki ye ayangela makanisi na ngai
A very large man stood on my tiny porch	Mobali moko ya monene mpenza atɛlɛmaki na veranda na ngai ya moke mpenza
I try not to complain or look sad	Nasalaka makasi namilelalela te to namonana mawa te
I tried creating an account and that didn't change anything	Namekaki kosala compte mpe yango ebongoli eloko te
I know how to navigate your boat	Nayebi ndenge ya kokende na masuwa na bino
I take you places you have never been before	Namemaka yo na bisika oyo okendeki naino te
I want to be as far away as possible	Nalingi kozala mosika mpenza soki likoki ezali
I am the oldest of my kind	Nazali mokóló koleka na lolenge na ngai
I woke up days later, a new person	Nalamukaki mikolo nsima, moto ya sika
I felt his thoughts enter my brain	Nayokaki makanisi na ye ekɔtaki na bɔɔngɔ na ngai
I knew what he was thinking	Nayebaki makambo oyo azalaki kokanisa
I really think they are pretty flattering	Nakanisi mpenza ete bazali mpenza kofinga
I now understand why they did it	Nasosoli sikoyo mpo na nini basalaki yango
The original golf course has been converted	Babongoli esika oyo bazalaki kobɛta golf na ebandeli
I pray things work out	Nabondelaka makambo esimba
I float in a black eternity	Na flotter na éternité moko ya noir
I ran my fingers over the chopstick	Nakendeki mbangu na misapi na ngai likoló ya mbeli ya kolya
I was only like nine years old	Nazalaki kaka lokola mbula libwa
It is not known which approach is best	Eyebani te lolenge nini ya kosala oyo ezali malamu koleka
I can see how happy you are here	Nazali komona ndenge ozali na esengo awa
I have not tried this	Namekaki likambo oyo te
I started up the building	Nabandaki komata na ndako yango
I know she is a smart girl	Nayebi ete azali mwana mwasi moko ya mayele
I'll come back to that later	Nakozonga na likambo yango nsima
I look forward to his visit	Nazali kozela na esengo nyonso boyei na ye
I have never been what you would call a religious person	Nazalaka naino te oyo bokobenga moto ya lingomba
I thought we had something	Nakanisaki ete tozali na eloko moko
I resigned, and accepted the new offer	Natikaki mosala, mpe nandimaki likambo ya sika oyo bapesaki ngai
The album had strong initial sales	Album yango ezwaki ba ventes makasi ya ebandeli
I used shadows and walls for privacy	Nazalaki kosalela bilili mpe bifelo mpo na kobombama
I went over with the vegetable mix	Nakendeki likolo na mélange ya ndunda
I think we should release him	Nakanisi ete tosengeli kobimisa ye
I hated going out on my own	Nayinaki kobima ngai moko
I think it’s great and all that	Nakanisi ezali monene mpe nyonso wana
I found myself admiring him	Namimonaki ete nazalaki kosepela na ye
I had to make my own way in the world	Nasengelaki kosala nzela na ngai moko na mokili
I look for wedding rings, of course	Nalukaka ba mpɛtɛ ya libala, ya solo
I found the stairs and went down	Nakutaki eskalye mpe nakitaki
I will never feel that you have forgotten me	Nakoyoka ata mokolo moko te ete obosanaki ngai
He came to power at a time of great change	Azwaki bokonzi na ntango oyo mbongwana monene esalemaki
I never tire of seeing that wonderful thing	Nalɛmbaka ata mokolo moko te komona eloko wana ya kokamwa
I am everything you can be	Nazali nionso oyo okoki kozala
I have no argument with that	Nazali na argument moko te na likambo yango
A little earlier perhaps	Mwa moke liboso mbala mosusu
I will however return the favor and strike right back	Nako zongisa cependant faveur pe ko frapper mbala moko na sima
I need the right crew	Nazali na mposa ya bato ya masuwa oyo ebongi
I glance back and he is gone	Nabwaki miso na nsima mpe azali lisusu te
I can’t go back in time	Nakoki kozonga nsima na ntango te
A smile nearly escaped her lips	Koseka moko etikalaki moke kokima mbɛbu na ye
I did conquer my first love	Nalongaki mpenza bolingo na ngai ya liboso
I tell them what to look for, and others who watch	Nayebisaka bango makambo ya koluka, mpe basusu oyo batalaka
I feel like everything is fine	Nayokaka lokola makambo nyonso ezali malamu
I went out for a little break	Nabimaki mpo na mwa bopemi
A fairly constant two	A assez constant mibale
I think it makes him happy	Nakanisi ete epesaka ye esengo
I wasn’t really paying any attention	Nazalaki mpenza kotya likebi moko te
Lots of scientific data	Ba données scientifiques ebele
I was completely innocent	Nazalaki mpenza na likambo te
I couldn’t understand what was going on, or why	Nakokaki te kososola nini ezalaki koleka, to mpo na nini
A good title is specific but short	Titre ya malamu ezali spécifique kasi mokuse
I will leave you with the original goal	Nakotikela bino mokano ya ebandeli
I had a very interesting encounter today	Nazalaki na bokutani moko ya kosepelisa mingi lelo
I felt so much better	Namiyokaki malamu mpenza
I may post it a few more times	Nakoki kotya yango mwa mbala mingi
I have no hair anymore	Nazali lisusu na nsuki te
The video became popular because of its humor	Video yango ekómaki na ntina mingi mpo na makambo oyo ezalaki kosɛkisa
I might have to order a pair from you, then	Nakoki kozala na mposa ya kosala commande ya paire epai na yo, bongo
I had to come up with a plan	Nasengelaki kobimisa mwango moko
I was totally blinded by the overwhelming darkness	Nazalaki mpenza mokufi miso na molili oyo ezalaki koleka ndelo
I call their names but no one answers	Na bengaka ba kombo na bango mais mutu a répondre te
A large red box was almost perfect	Sanduku moko monene ya motane ezalaki pene na kokokana mpenza
I heard his voice following	Nayokaki lokito ya ye kolanda
I play a few lines every once in a while	Nabɛtaka mwa milɔngɔ mbala na mbala
I didn't see anything about it	Namonaki ata eloko moko te na likambo yango
I did not in to have another	Nasalaki te na mpo na kozala na mosusu
I started looking at my clothes	Nabandaki kotala bilamba na ngai
I feel responsible for what happened that day	Namiyokaka ete nazali na mokumba ya makambo oyo esalemaki mokolo wana
I know you pine for this, girl	Nayebi o piner na likambo oyo, fille
I was able to help someone	Nazalaki na likoki ya kosalisa moto moko
I went down the row of stairs	Nakitaki na molɔngɔ ya eskalye
This last budget was achieved	Budget oyo ya suka ekokisama
I didn't think you'd show up, myself	Nakanisaki te ete okomonisa, ngai moko
I didn’t know whether to be excited or nervous	Nayebaki te soki nasengelaki kosepela to kobanga
I could feel his fingers moving around in the hair	Nakokaki koyoka misapi na ye kotambola zingazinga na nsuki
I vowed never to do that again	Nalapaki ndai ete nakosala lisusu bongo te
I can monitor you down there	Nakoki ko surveiller yo kuna na se
I really need you to see her	Nazali mpenza na mposa ete omona ye
I threatened to take my head off	Nazalaki kobangisa ete nakolongola motó na ngai
I accepted the decision with a bow of my head	Nandimaki ekateli yango na kogumbama na motó
A few more steps and the battle would be over	Mwa matambe mosusu mpe etumba elingaki kosila
Much of what he said was true	Ebele ya makambo oyo alobaki ezalaki solo
I was cut off from people	Bazalaki kokata ngai na bato
I placed her soup in front of her	Natyaki supu na ye liboso na ye
I turned off the power immediately	Nabomaki kura mbala moko
I can’t understand how you can be so selfish	Nakoki ko comprendre te ndenge nini okoki kozala moimi boye
I’m not going to town hall until later	Nazali kokende na mairie te tii na nsima
I could make thumbnails	Nakokaki kosala bililingi ya mikemike
I didn’t see them coming	Namonaki bango bazali koya te
I hated missing school but my body needed a break	Nayinaki kozanga kelasi kasi nzoto na ngai ezalaki na mposa ya kopema
I haven't seen them since	Banda wana, namoná bango te
I watched the war and saw myself in it	Natalaki etumba mpe namimonaki kati na yango
A wholesale party planner	Un planificateur ya fête ya gros
I couldn’t let it go to waste	Nakokaki te kotika yango ekende mpamba
Infant mortality is high in this manner	Liwa ya bana mike ezali mingi na lolenge oyo
I think you will have something interesting tonight	Nakanisi bokozala na eloko moko ya kosepelisa na mpokwa ya lelo
I just had to get away from him	Nasengelaki kaka kolongwa na ye
I'll see you tomorrow night	Nakomona yo lobi na butu
I was on a bench, tied to a tree	Nazalaki na esika ya kofanda, bakangisaki ngai na nzete moko
I was busy looking decent and focused	Nazalaki na mosala mingi ya komonana lokola moto ya lokumu mpe ya kotya likebi
I stare into the gray eyes of my killer	Nazali kotalatala miso ya mpɛmbɛ ya mobomi na ngai
I heard you raised today	Nayoki omatisaki lelo
I nodded and he stood up	Naningisi motó mpe atɛlɛmaki
I tilt my head to the right	Nazali kobalusa motó na ngai na ngámbo ya monene
I didn't want to mess with you about something so important	Nalingaki te kosala mobulu na yo mpo na likambo moko ya ntina boye
I am eager to get it	Nazali na mposa makasi ya kozwa yango
I had no answer to give him	Nazalaki na eyano te ya kopesa ye
I don't need to come to you like this	Nazali na tina te ya koya epai na yo boye
I hope you enjoy and enjoy my card today	Nazali na elikya ete bokosepela mpe bokosepela na karte na ngai lelo
I have never once told you anything	Naino nayebisaki bino likambo moko te ata mbala moko
I stayed seated at the little table	Natikalaki kofanda na mwa mesa yango
I have no idea why he is here	Nazali na likanisi moko te mpo na nini azali awa
I think he was great at things	Nakanisi azalaki monene na makambo
I haven’t totally put the last relationship behind me	Natie totalement te relation ya suka sima na ngai
I had to buy my food	Nasengelaki kosomba bilei na ngai
Another building is being planned for the site	Bazali kokana kotonga ndako mosusu mpo na esika yango
I wanted to thank you for this special reading	Nalingaki kopesa bino matɔndi mpo na botángi oyo ya sipesiale
I have to attend a meeting	Nasengeli koyangana na likita moko
I tried to hide my curiosity	Namekaki kobomba mposa na ngai ya koyeba makambo
A few years later he hit it big	Mwa bambula na nsima abɛtaki yango monene
I wasn’t planning on getting rid of him	Nazalaki kokana te kolongola ye
I want to feel you penetrate me	Nalingi koyoka ete ozali kokɔta na kati na ngai
I dreamed that he took control of me	Nalotaki ndɔtɔ ete azwaki bokonzi na ngai
I wanted to tell him about you, but he wanted to kill me	Nalingaki koyebisa ye mpo na yo, kasi alingaki koboma ngai
I jumped up and held my heart	Napumbwaki mpe nasimbaki motema na ngai
I look forward to being one of those players	Nazali kozela na esengo nyonso kozala moko ya basani yango
I should know better, of course	Nasengeli koyeba malamu koleka, ya solo
I wanted to visit the university	Nalingaki kokende kotala iniversite yango
I could get used to having a lawyer like you	Nakokaki komesana kozala na avocat lokola yo
I had almost forgotten what the man was	Nazalaki pene ya kobosana soki mobali yango azalaki nini
I put my head down on my desk	Natyaki motó na ngai na nse likoló ya mesa na ngai
I managed to escape and then got lost	Nalongaki kokima mpe na nsima nabungaki
I made friends and won conflicts there	Nazwaki baninga mpe nazalaki kolonga matata kuna
I know you would die for me	Nayebi ete olingaki kokufa mpo na ngai
I walk in and fall right into the woods though	Natambolaka mpe nakweyaka mbala moko na mabele ya zamba atako bongo
I think my parents invited everyone they know	Nakanisi ete baboti na ngai babengisaki bato nyonso oyo bayebi
I started on the floor and worked my way up	Nabandaki na etaze mpe nasalaki nzela na ngai ya komata
I almost gasped out loud	Nazalaki pene ya kopema na mongongo makasi
I worked for the stairs	Nasalaki mpo na eskalye
I love the movement of the ocean	Nalingaka mouvement ya océan
I don't think we should ask for cash	Nabanzi tosengeli te kosenga mbongo ya cash
I am here with a cell phone for you to borrow	Nazali awa na telefone ya mabɔkɔ mpo na yo kodefa
A strong wind blows toward him	Mopɛpɛ moko makasi ekómi epai na ye
I liked the way he hurt me	Nasepelaki mingi na ndenge oyo asalaki ngai mpasi
I need you to stop them	Nazali na mposa ete opekisa bango
I actually have sometimes	Nazalaka mpenza na yango ntango mosusu
I made him repeat this several times	Nasalaki ete azongela likambo yango mbala mingi
I have already bought the software	Nasi nasomba logiciel yango
I have no memory of the car that hit me	Nazali na bokundoli moko te ya motuka oyo ebɛtaki ngai
I hope these tips help you	Nazali na elikya ete mayele yango ekosalisa bino
I couldn’t know for sure	Nakokaki te koyeba yango na ntembe te
I was running for my life	Nazalaki kokima mbangu mpo na kobikisa bomoi na ngai
I still don’t understand myself	Ngai moko nazali naino kososola te
I joined the militia	Nakɔti na milice
I have to go see someone about me	Il faut nakende kotala mutu na makambu na ngai
I wanted to be part of a family	Nazalaki kolinga kozala eteni ya libota moko
I focus on the leader and walk up to him	Natyaka likebi mingi na mokambi mpe natambolaka epai na ye
A cute little boy looks into the camera	Mwana moke moko kitoko azali kotala na kati ya kamera
One night in the bag, and he was suddenly confident	Butu moko na saki, mpe azalaki na elikya na mbalakaka
I looked at him in confusion	Natalaki ye na mobulungano
A goal on the horizon	Mokano moko na horizon
I felt great about everything	Nazalaki koyoka monene mpo na makambo nyonso
A staircase in front of me	Escalier moko liboso na ngai
I would kill for a car like that	Nalingaki koboma moto mpo na motuka ya ndenge wana
I never really liked him much	Nazalaki mpenza kolinga ye mingi ata mokolo moko te
Black light came from behind him	Kongɛnga ya moindo eutaki nsima na ye
I couldn’t stop thinking	Nakokaki kotika kokanisa te
I quickly got dressed and went down the stairs	Nalataki nokinoki mpe nakitaki na eskalye
More like a machine	Mingi lokola masini
I wish you all the best on your journey	Na tombeli bino bolamu na mobembo na bino
I just want it to be for something better	Nalingi kaka ete ezala mpo na likambo moko ya malamu koleka
I'll deal with you when we get back home	Nakosala na bino tango tokozonga na ndaku
I saw the black cover pop up	Namonaki ezipeli ya moindo ebimaki
I completely forgot to look for the item	Nabosanaki mpenza koluka eloko yango
I never felt loved and appreciated	Namiyokaki ata mokolo moko te ete balingaka ngai mpe bapesaka ngai motuya mingi
I held up two fingers and carefully counted to five	Natombolaki misapi mibale mpe nazalaki kotánga na likebi mpenza tii na mitano
I waited to see what it would do next	Nazelaki mpo na komona nini ekosala na nsima
I felt it in the way they looked at each other	Nayokaki yango na ndenge bazalaki kotalana
I have done the same thing in the past	Ngai mpe nasalaki likambo yango kala
I have always had to do it myself	Banda kala, nasengelaki kosala yango ngai moko
I thought you grew out of that	Nakanisaki ete okolaki na likambo yango
I knew it was over then	Nayebaki ete esili na ntango wana
I stare at the reflection in the mirror	Nazali kotala malamumalamu eloko oyo ezali komonana na talatala
This oath is to always tell the truth	Ndai oyo ezali ya koloba ntango nyonso solo
I noticed something special about them	Namonaki likambo moko ya ntina mingi na ntina na bango
I think you can see that this is true	Nakanisi ete bokoki komona ete likambo yango ezali solo
I will never play it that close again	Nakobeta yango lisusu penepene boye te
I have no frame of reference	Nazali na cadre ya référence te
I’ve never been so rude to customers	Nazalaki jamais rude boye na ba clients
I can’t tell you what a treat this was	Nakoki koyebisa bino te que oyo ezalaki treat nini
Ten copies were distributed	Bapesaki bakopi zomi
A sense of wonder filled him in everyone he saw	Likambo moko ya kokamwa etondisaki ye na moto nyonso oyo azalaki komona
I stand up and tread water as I look around	Natɛlɛmi mpe nanyataka mai ntango nazali kotalatala zingazinga
I wanted to help people	Nazalaki na mposa ya kosalisa bato
I turned around and let it stare at me	Nabalukaki mpe natikaki yango etala ngai malamu
A part of him wanted to repel the girl	Eteni moko ya nzoto na ye elingaki kobengana mwana mwasi yango
I was ready for this	Nazalaki pene mpo na likambo oyo
I hope you are planning to do good things with it	Nazali kolikya ete bozali kokana kosala makambo ya malamu na yango
A century ago, we cared a lot about shelter	Eleki sikoyo mbula nkama moko, tozalaki komibanzabanza mingi mpo na esika ya kobombama
I stand on it from cover to cover	Natelemaka likolo na yango kobanda na ezipeli kino na ezipeli
I offered to leave them both alone	Nalobaki ete nakotika bango mibale bango moko
I love working with special needs children	Nalingaka mingi kosala elongo na bana oyo bazali na bamposa ya sipesiale
I knew he would see the point one day	Nayebaki ete akomona ntina mokolo mosusu
I was tired of being cold	Nalɛmbaki kozala malili
I need to finish the blue tone, too	Nasengeli kosilisa ton ya langi ya bleu, mpe
I can’t spare any people now	Nakoki ko épargner ata peuple moko te sikoyo
I got away with everything, but I got away with nothing	Nalongwaki na makambo nyonso, kasi nalongwaki na eloko moko te
He was later freed by emergency personnel	Na nsima, basali ya lisalisi ya nokinoki babimisaki ye bonsomi
I really should have done this last night	Nasengelaki mpenza kosala boye lobi na butu
I tell you my schedule is never empty	Nayebisi bino programme na ngai ezalaka jamais vide
I knew he was a smart cookie	Nayebaki ete azalaki biscuit ya mayele
Eventually I was shown to an office	Nsukansuka balakisaki ngai na biro moko
I was starting to feel the anxiety	Nazalaki kobanda koyoka mitungisi yango
He thought something spiritual	Akanisaki ete likambo moko ya elimo
The exact number of victims is unknown	Motángo ya sikisiki ya bato oyo bazwaki mpasi eyebani te
I didn’t know you had it in you	Nayebaki te ete ozalaki na yango kati na yo
I held you to me, yes	Nakangaki yo epai na ngai, ɛɛ
I knew the value of my refusal	Nayebaki motuya ya koboya na ngai
I can win this fight without your help	Nakoki kolonga etumba oyo kozanga lisalisi na bino
They were numbered vol	Bazalaki na banimero vol
I bit my lip closed to stop it from moving	Naswaki mbɛbu na ngai ekangami mpo na kopekisa yango eningana te
I watched these three little birds for hours	Nazalaki kotala bandɛkɛ wana misato ya mikemike na boumeli ya bangonga mingi
I know them better though	Nayebi bango koleka atako bongo
We don’t want this war	Tolingi etumba oyo te
I just walked out of her room	Nabimaki kaka na shambre na ye
I think we have something new	Nakanisi tozali na likambo moko ya sika
I want you to know everything	Nalingi oyeba makambo nyonso
I couldn’t call him this late	Nakokaki te kobenga ye na retard boye
I do two things very well	Nasalaka makambo mibale malamu mpenza
I was kind of relieved	Nazalaki lolenge moko ya kopema
I wasn’t what you’d call a normal kid	Nazalaki te oyo okobenga mwana normal
I paused, standing completely still	Napemaki mwa moke, natɛlɛmaki mpenza nyɛɛ
I get him a bottle to shut him up	Nazwaka ye molangi mpo na kokanga ye nyɛɛ
I pause, to listen	Natelemaka mwa moke, mpo na koyoka
I thought maybe my childhood memories were wrong	Nakanisaki mbala mosusu basuvenire na ngai ya bomwana ezalaki na libunga
I am really excited about purchasing this merchandise	Nazali mpenza na esengo ya kosomba biloko oyo ya mombongo
I really hope you enjoy our movie!	Nazali mpenza na elikya ete bokosepela na filme na biso!
A red trail of water runs down its blade	Nzela moko ya motane ya mai ezali kokita na mbeli na yango
A light appeared in his chest	Mwinda moko ebimaki na ntolo na ye
I straighten my dress and decide to test him first	Nasembolaka elamba na ngai mpe nazwaka ekateli ya komeka ye liboso
I did it defensive in nature though	Nasalaki yango defensive na nature atako bongo
I never should have thought about it	Nasengelaki ata moke te kokanisa yango
I walked slowly, measuring myself	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ, nazalaki komeka nzoto
Construction of the castle took three centuries	Kotonga ndako monene yango eumelaki bikeke misato
I barely realize my need for another grace	Nazali kososola na mpasi mposa na ngai ya ngolu mosusu
A little older maybe, but the same	Un peu plus vieux peut-être, mais ndenge moko
I could feel their eyes on me	Nazalaki koyoka miso na bango likoló na ngai
I only have one husband so far	Nazali kaka na mobali moko tii sikoyo
I just didn’t get the meat	Nazwaki kaka misuni yango te
I really liked the colors it created on my page	Nasepelaki mingi na balangi oyo yango esalaki na lokasa na ngai
I will not attend a memorial for someone who is still alive	Nakokende na ekaniseli moko te mpo na moto oyo azali naino na bomoi
I can finish this project later	Nakoki kosilisa mosala oyo nsima
Then he deleted or edited the words	Na nsima, alongolaki to abongisaki maloba yango
I was sad and afraid to do it again	Nazalaki na mawa mpe nazalaki kobanga kosala yango lisusu
I haven't decided what to pay	Nazwi ekateli te ya kofuta nini
I took a deep breath, taking control of my emotions	Napemaki mozindo, kozwaka bokonzi likoló na mayoki na ngai
I guarantee you will love this wine	Nazali kopesa yo ndanga ete okolinga vinyo oyo
I am informed that the investigation is complete	Nayebisami ete bolukiluki esili
At first I was alone	Na ebandeli nazalaki ngai moko
I want to know what happened to our ancestors	Nalingi koyeba nini ekomaki na bankoko na biso
Need video opportunity for future evidence	Esengeli na video occasion pona ba preuves futures
I make hand gestures	Nasalaka bajɛstɛ na mabɔkɔ
I hope you will have my confidence in this	Nazali na elikya ete bokozala na elikya na ngai na likambo oyo
I wasn’t doing it on purpose	Nazalaki kosala yango na nko te
This can be answered in favor of a prose sketch	Yango ekoki koyanola na ntina ya eskeche ya prose
I wanted to cry for him about it	Nalingaki kolela ye mpo na likambo yango
I always have a book to read	Nazalaka ntango nyonso na buku moko ya kotánga
I think my strength is story	Nakanisi makasi na ngai ezali lisolo
I was disappointed when he finally spoke	Nazalaki koyoka mawa ntango nsukansuka alobaki
A man stood in the open doorway holding a lamp	Mobali moko atɛlɛmaki na ekuke oyo ezalaki polele asimbi mwinda
I lift it, gulp, nearly draining the cup	Natombolaka yango, namɛlaka, pene na kosilisa mai na kɔpɔ
I wish people would stop doing it	Nalingaki bato bátika kosala yango
I live here in this house	Nafandaka awa na ndako oyo
I could feel the blood rushing through my body	Nazalaki koyoka makila oyo ezalaki koleka mbangumbangu na nzoto na ngai
I took a deep breath and let it out slowly	Napemaki mozindo mpe nabimisaki yango malɛmbɛmalɛmbɛ
I want you to stay away from my mother	Nalingi otikala mosika na mama na ngai
I can't keep sleeping in here with you	Nakoki te kokoba kolala awa na kati elongo na yo
I didn’t want to rock the boat, so to speak	Nalingaki te koningisa masuwa, soki tokoki koloba bongo
I nodded and lifted my head to capture his lips	Naningisi motó mpe natombolaki motó mpo na kokanga mbɛbu na ye
I'll go ahead, and I'll get out a bit	Nakokende liboso, mpe nakobima mwa moke
I just painted what felt good	Nazalaki kaka kosala mayemi oyo nayokaki malamu
I didn’t have time for that	Nazalaki na ntango te mpo na likambo yango
I experienced the same thing	Nakutanaki mpe na likambo yango
I usually post it there too	Nazalaka mingi ko poster yango kuna pe
I have never seen anyone like him	Namoná naino te moto lokola ye
I shouldn't be so hard on you	Nasengeli te kozala makasi boye epai na yo
I love it so much for you	Nalingaka yango mingi mpo na yo
A moment later, his eyes widened in surprise	Mwa ntango moke na nsima, miso na ye efungwamaki na kokamwa
I thought about calling him but rejected the idea	Nakanisaki kobenga ye kasi naboyaki likanisi yango
I can’t let him see these kids	Nakoki kotika ye te amona bana oyo
I want to hold her and never let her go	Nalingi kokanga ye mpe kotika ye ata mokolo moko te
I could feel anger and despair	Nakokaki koyoka nkanda mpe kozanga elikya
I reached out and placed my hand on her leg	Nasembolaki lobɔkɔ mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na makolo na ye
I looked at his face closely	Natalaki ye malamumalamu elongi
I doubt they will send an inadequate force	Nazali na tembe bakotinda force inadéquate
A little bit of everything	Mwa moke ya makambo nyonso
I started liking it, and then loving it	Nabandaki kosepela na yango, mpe na nsima kolinga yango
A little more magic from anywhere will help	Un peu plus de magie depuis partout ekosalisa
A similar value is found in a mature forest	Motuya ya ndenge wana ezwamaka na zamba oyo ekɔmeli
I just have to take it to them	Nasengeli kaka komema yango epai na bango
The second meal came out almost dark	Bilei ya mibale ebimaki pene na molili
I took him into the station	Namemaki ye na kati ya gare
I hit the wall so hard	Nabɛtaki efelo makasi mpenza
I really need to try harder	Nasengeli mpenza komeka makasi koleka
I didn’t want that to happen to my wife	Nalingaki te ete likambo yango ekómela mwasi na ngai
I come here and there is no post or anything	Nayaka awa pe poste to eloko moko eza te
Beautiful face, youthful body	Elongi kitoko, nzoto ya bolenge
I had never been able to talk to him	Nazalaki naino na likoki te ya kosolola na ye
I mentioned a quick passage of scripture to him	Nalobelaki ye eteni moko ya mbangu ya makomi
I really enjoyed the whole race	Nasepelaki mingi na momekano ya kopota mbangu mobimba
I will fight to the death to stop them	Nakobunda tii na liwa mpo na kopekisa bango
I had to go back to get my torch	Nasengelaki kozonga mpo na kozwa mwinda na ngai
I really had no idea what he was up to	Nazalaki mpenza na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki na yango
I didn’t want to be completely alone	Nalingaki te kozala mpenza ngai moko
I'll be found by you	Nakozwama na yo
I might be a few minutes late	Nakoki kozala na retare ya mwa miniti
I think this is amazing, for them	Nakanisi ete oyo ezali likambo ya kokamwa, mpo na bango
I can’t explain how it happens	Nakoki kolimbola te ndenge nini esalemaka
I had never felt so directly drawn to anyone else	Nayokaki naino te ete nabenda ngai mbala moko boye epai ya moto mosusu
I will just introduce myself as a dilemma	Nakomilakisa kaka lokola dilemme
I feel relaxed and at peace	Nayokaka ete nazali kopema mpe nazali na kimya
I couldn’t decide if his words warranted a response	Nakokaki te kozwa ekateli soki maloba na ye esɛngaki eyano
I can’t seem to keep my eyes open	Emonani lokola ete nakoki te kobatela miso polele
I took advantage of the opportunity	Nasalelaki libaku oyo bapesaki ngai
I had never rested my pain on anyone	Nazalaki naino kopema mpasi na ngai epai ya moto moko te
I really relate to that monster	Nazali mpenza na boyokani na monstre wana
I got another helmet	Nazwaki casque mosusu
I will still be able to kill the male fairy	Nakozala kaka na makoki ya koboma fée ya mobali
I was determined to get to the boat	Nazalaki na ekateli ya kokóma na masuwa
I am determined	Nazali na ekateli makasi
My childhood was literally taken away from me	Bomwana na ngai elongolamaki mpenza epai na ngai
I wanted to be with my wife	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na mwasi na ngai
I thought it was really good	Nakanisaki ete ezalaki mpenza malamu
I saw nothing after that	Namonaki eloko moko te nsima na yango
I found myself at peace with that	Namimonaki na kimya mpo na likambo yango
I just never take him out for anything	Nabimisaka ye kaka ata mokolo moko te mpo na eloko moko
I think he felt weird too	Nakanisi ete ye mpe ayokaki bizarre
I looked over at him	Natalaki ye na ngambo mosusu
I smiled in the mirror	Nasɛkaki na talatala
I shot him full of rage	Nabɛtaki ye masasi etondi na nkanda makasi
I was happy for both of them	Nazalaki na esengo mpo na bango mibale
I got out of the tree and climbed down	Nabimaki na nzete mpe namati na nse
I was created six years ago	Nakelamaki eleki sikoyo mbula motoba
I brought a shirt for you to change into	Namemaki chemise moko mpo obongola yango
I never did remove it	Nasalaki ata mokolo moko te kolongola yango
I was a little angry	Nazalaki mwa nkanda
I couldn’t hear him properly	Nakokaki koyoka ye malamu te
I am pleased with that	Nasepeli na likambo yango
I could understand that the alcohol did its job	Nakokaki kokanga ntina ete masanga yango esalaki mosala na yango
I loved him like a brother though	Nalingaki ye lokola ndeko atako bongo
I see you just don’t drive your truck	Namoni yo kaka ozali ko conduire camion na yo te
I lifted my head to look at him	Natombolaki motó mpo na kotala ye
A showroom with flags was still at the entrance	Ndako moko ya kolakisa biloko oyo ezalaki na badrapo ezalaki naino na esika ya kokɔta
I know how he’s going to do it	Nayebi ndenge akosala
I rolled it over in my hand	Nabalusaki yango na lobɔkɔ na ngai
The best survival strategy	Stratégie ya malamu koleka mpo na kobika
I keep the tissue	Nabombi tissu yango
I can give you everything you need and more	Nakoki kopesa yo nyonso oyo ozali na yango mposa mpe mingi koleka
I saw no sign of anyone hiding	Namonaki elembo moko te ya moto moko oyo abombaki
I was looking for this specific information for a long time	Nazalaki koluka nsango oyo ya sikisiki banda kala
I motion for him to look down	Nasalaka ye elembo mpo atala na nse
The big fat man wants to eat you	Mobali monene ya mafuta alingi alia yo
I was just remembering	Nazalaki kaka komikundola
I dozed off and closed my eyes	Nazalaki kolala mpɔngi mpe nakangaki miso
I wasn’t happy	Nazalaki kosepela te
I poured them a drink and started carrying them around	Nasopaki masanga na bango mpe nabandaki komema bango zingazinga
A perfectly respectable, middle of the road degree	A parfaitement respectable, diplôme ya kati ya nzela
That’s what helped get me back on track	Yango nde esalisaki mpo na kozongisa ngai na nzela
I want to talk about our future	Nalingi kolobela avenire na biso
I played some meditative music	Nazalaki kobɛta mwa miziki ya komanyola
I can see this all clear as day	Nakoki komona oyo nyonso polele lokola mokolo
I remained completely silent	Natikalaki nyɛɛ mpenza
I think this thread went really well	Nabanzi thread oyo elekaki vraiment bien
He surrenders against his will	Amipesi na bozangi bolingi na ye
I wrapped my arm around it, pulling her down	Nazingaki loboko na ngai zingazinga na yango, kobenda ye na nse
I owe you big time for that	Nazali na nyongo na bino ya ntango monene mpo na yango
I wish him luck and peace	Na souhaiter ye chance na kimia
I can see the ship very clearly from here	Nakoki komona masuwa polele mpenza uta awa
I remember feeling a little wind in my neck	Namikundoli koyoka mwa mopepe na nkingo na ngai
I knew that same feeling from earlier that day	Nayebaki liyoki moko wana uta na ebandeli ya mokolo wana
I just love these papers	Nalingaka kaka bapapye oyo
I didn’t get to see him much	Nazwaki libaku ya komona ye mingi te
I have no argument against that basic premise	Nazali na argument moko te contre premisse wana ya base
I had already met him	Nasilaki kokutana na ye
I lost touch with him about six years ago	Nabungisaki boyokani na ye eleki soko mbula motoba
I told him that there was no point	Nayebisaki ye ete ntina ya likambo yango ezali te
I decided to wait and take my chances	Nazwaki ekateli ya kozela mpe kozwa mabaku na ngai
I can give you half if you want	Nakoki kopesa yo ndambo soki olingi
I tried to listen to him, but found it difficult	Namekaki koyoka ye, kasi namonaki ete ezalaki mpasi
A plan was already taking shape in his strong mind	Mwango moko ezalaki deja kozwa lolenge na makanisi na ye ya makasi
I can't sing enough praises for this thing	Nakoki te koyemba masanzoli ekoki mpo na eloko oyo
I care about this city	Nazali komibanzabanza mpo na engumba oyo
I can honestly say that my professional career has been a lot of fun	Nakoki mpenza koloba ete mosala na ngai ya mosala ezalaki esengo mingi
I had to make the most of everything I had	Nasengelaki kosalela malamu makambo nyonso oyo nazalaki na yango
I think if you asked anyone they would say that	Nabanzi soki otuni mutu alingaki koloba bongo
He just loved to play	Azalaki kaka kolinga kosakana
A shot west over the valley	Lisasi moko na wɛsti likoló ya lobwaku
I have everything but I have given up	Nazali na nyonso kasi natiki
A few became the subject of historical study	Mwa ndambo ekómaki likambo ya koyekola makambo ya kala
I still slept well that night	Nazalaki kaka kolala malamu na butu wana
I had just left the bedroom	Nautaki kobima na shambre ya kolala
I could use a hand with these	Nakokaki kosalela lobɔkɔ elongo na biloko yango
I don’t believe he just disappeared	Nandimi te ete abungaki kaka
The man who betrayed me	Mobali oyo atɛkaki ngai
I visited there just last season	Nazalaki kokende kotala kuna kaka na eleko eleki
I run and run but they are always right behind me	Na kimaka pe na kimaka mais bazalaka toujours kaka sima na ngai
I looked at a newspaper and sipped my coffee	Natalaki zulunalo moko mpe namɛlaki kafe na ngai
The risk is highest among young people and women	Likama yango ezali mingi epai ya bilenge mpe basi
I rushed to my brother who was sleeping on the couch	Nakendeki mbangu epai ya ndeko na ngai ya mobali oyo azalaki kolala na sofa
A journey is over as soon as the destination is reached	Mobembo moko esili kaka ntango bakómi na esika oyo balingi kokende
I mean, besides it being blue, that is	Nalingi koloba, longola yango kozala bleu, elingi koloba
I would kill you without hesitation, without regret	Nalingaki koboma yo sans hésitation, sans regret
I believe, whatever it may be, you deserve an explanation	Nandimi, ezala nini ekoki kozala, obongi na ndimbola
I heard nothing else after that	Nayokaki eloko mosusu te nsima na yango
I leaned back against the wall and closed my eyes	Namikitisaki nsima na efelo mpe nakangaki miso
I never asked for anything else and neither should you	Nasengaki eloko mosusu ata mokolo moko te mpe yo mpe osengeli kosala bongo te
A man of his borrowed army	Mobali moko ya limpinga na ye oyo adefaki
All the crew died	Bato nyonso ya masuwa bakufaki
I am convinced that he loves me very much	Nandimi mpenza ete alingaka ngai mingi
I loved it and so do both of my kids	Nalingaki yango mpe bana na ngai nyonso mibale mpe balingaka yango
I can't think of anything better than this	Nakoki kokanisa te eloko moko ya malamu koleka oyo
I didn’t want to miss my chance this time	Nalingaki kozanga libaku na ngai te na mbala oyo
I never really had pack stuff anyway	Nazalaki jamais vraiment na biloko ya pack de toute façon
I just can’t imagine doing anything else	Nakoki kaka kokanisa te kosala eloko mosusu
I raised my hands to their heads	Natombolaki mabɔkɔ na ngai tii na mitó na bango
I will leave you two to make your schedule	Nakotika bino mibale mpo na kosala programɛ na bino
I also received the book, but no signature unfortunately	Nazwaki mpe buku yango, kasi sinyatili moko te na mawa nyonso
I turned on the radio and sent out a loud voice	Nafungolaki radio mpe natindaki mongongo makasi
I put on some music to relax	Natyaka mwa miziki mpo na kopema
I don’t understand how the world works	Nazali kososola te lolenge mokili ezali kotambola
I feel myself going hot, then cold, then hot again	Nayokaka ngai moko kokende molunge, na nsima malili, na nsima molunge lisusu
I was only getting a modest salary	Nazalaki kozwa kaka lifuti ya moke
I could give her as many diamonds as she wants	Nakokaki kopesa ye diama mingi ndenge alingi
A sudden thought excited him	Likanisi moko ya mbalakaka esepelisaki ye
I expect you were right	Nazali kozela ete ozalaki na ntina malamu
I had a severe headache, but that was it	Nazalaki na motó mpasi makasi, kasi ezalaki bongo
I had never known about him	Nayebaki naino makambo na ye te
I gently removed her arms and kissed her stomach	Nalongolaki ye mabɔkɔ na malɛmbɛ mpe napesaki ye lipwɛpwɛ na libumu
I didn’t do much all night	Nasalaki mingi te na butu mobimba
I was always picked up	Bazalaki kozwa ngai ntango nyonso
I guess it won’t, at all	Namoni ekosala te, ata moke te
I haven't talked to you in a minute	Nasololi na yo te na miniti moko
I was unable to stay through the entire game	Nazalaki na makoki te ya kotikala na boumeli ya lisano mobimba
Johnson with a print run of one thousand copies	Johnson na imprimerie ya bakopi nkóto moko
I am a wandering star	Nazali monzoto oyo ezali koyengayenga
I couldn’t turn around in time	Nakokaki te kobaluka na ntango
I didn’t lose a second	Nabungaki ata segɔnde moko te
I have been studying this piece for a while	Nazali koyekola eteni oyo banda mwa ntango
Proper exercise will help	Kosala ngalasisi malamu ekosalisa
I learned a lot from this man	Nayekolaki makambo mingi epai ya mobali yango
I desperately need a bath	Nazali na mposa makasi ya kosukola
I liked that for him	Nasepelaki na likambo yango mpo na ye
I asked my secretary to call the garage she works at	Nasɛngaki secrétaire na ngai abenga garage oyo asalaka
I imagine they are embarrassed	Nazali kokanisa ete bazali na nsɔni
I was insulted once, and he knew it	Bafingaki ngai mbala moko, mpe ayebaki yango
I am learning more about my religion	Nazali koyekola makambo mingi na ntina ya lingomba na ngai
I expect you to be in uniform this afternoon	Nazali kozela ete ozala na uniforme na nsima ya midi ya lelo
I want a good orchestra on my farm	Nalingi orchestre ya malamu na ferme na ngai
I’m afraid it might stop my heart from dying	Nazali kobanga ete ekoki kopekisa motema na ngai ekufa
I really wished she did	Nazalaki mpenza kolinga ete asalaki bongo
I want you to start preparing yourself	Nalingi obanda komibongisa
I breathed through it	Napemaki na nzela na yango
I can no longer trust Mom and Dad	Nakoki lisusu kotya motema na mama mpe tata te
I don’t believe in those things	Nandimi te makambo wana
I have a friend going through this right now	Nazali na moninga moko oyo azali koleka na likambo yango sikoyo
I think he was ashamed of their behavior	Nakanisi ete ayokaki nsɔni mpo na bizaleli na bango
I got up and dimmed the light	Natɛlɛmaki mpe napelisaki mwinda mpo ekóma moke
I didn’t take my eyes off them	Nalongolaki miso na ngai na bango te
A subsidy is a government payment, mostly for doing nothing	Subvention ezali lifuti ya gouvernement, mingi mingi mpo na kosala eloko te
I knew they were going somewhere else	Nayebaki ete bazalaki kokende esika mosusu
I can find nothing to support this	Nakoki kozwa eloko moko te oyo ekoki kondimisa likambo oyo
I think we're upwind of them	Nakanisi tozali likolo mopepe ya bango
I forgot he was dead	Nabosanaki ete akufaki
I stopped to look around, but found nothing	Natɛlɛmaki mpo na kotala zingazinga, kasi nazwaki ata eloko moko te
The negative of the negative, so to speak	Negatif ya négatif, soki tokoki koloba bongo
I hear the little one can even turn metal into gold	Nayoki oyo ya moke akoki kutu kobongola bibende na wolo
I didn’t want to let him down anymore	Nalingaki lisusu kolɛmbisa ye te
I have quite a collection of mobile games	Nazali na mpenza liboke ya masano ya telefone ya mabɔkɔ
I just need to be a little higher	Nasengeli kaka kozala mwa moke likoló
I grew up here and had so many memories	Nakolaki awa mpe nazalaki na basuvenire mingi mpenza
I had no hope of stopping them	Nazalaki na elikya te ya kopekisa bango
Most noises are imagined	Makɛlɛlɛ mingi ezali oyo bakanisaka
The green light on each turned orange, then red	Mwinda ya vert na mokomoko na yango ekómaki langi ya orange, na nsima ekómaki motane
I didn’t want to wait around	Nalingaki te kozela zingazinga
I still lived with him there	Nazalaki naino kofanda elongo na ye kuna
A new baby is added to the system	Bébé ya sika azali kobakisa na système
This practice improved the mood of the players	Momeseno yango ebongisaki ezalela ya basani
I can’t go back that far	Nakoki kozonga lisusu mosika boye te
I wanted to be here for you	Nalingaki kozala awa mpo na bino
I come from a very lower middle class family	Nauti na libota ya kelasi ya katikati ya nse mpenza
I have never been to one	Nakendeki naino na moko te
I have two friends coming tomorrow	Nazali na baninga mibale oyo bazali koya lobi
I hate to admit it but you are right	Nayinaka kondima yango mais ozali na raison
I think they want me to get closer to them	Nakanisi ete balingi napusana penepene na bango
I was also going to fight	Nazalaki mpe kokende kobunda
I hadn’t read two sentences when the phone cut me off	Natángaki bafraze mibale te ntango telefone ekataki ngai
I slowly opened and put my arms around her	Nafungolaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe natyaki ye mabɔkɔ
I even have bare parents	Nazali kutu na baboti mpamba
I wore jeans and a cotton shirt	Nazalaki kolata jean mpe chemise ya pamba
I have to thank you for spending the year with us	Nasengeli kopesa bino matɔndi ndenge bolekisaki mbula elongo na biso
I thought it was pretty good	Nakanisaki ete ezalaki malamu mpenza
There are other differences	Ezali na bokeseni mosusu
I kept writing love letters	Nazalaki kaka kokoma mikanda ya bolingo
I raise my hand towards his face	Natomboli lobɔkɔ na ngai epai ya elongi na ye
I will find another way to save myself	Nakoluka lolenge mosusu ya komibikisa
Since then, it has been played several times	Banda wana, yango ebɛtamaki mbala mingi
I hear hurried footsteps	Nayokaka matambe ya mbangumbangu
The man took it from all sides	Mobali yango azwaki yango na ngambo nyonso
I have certainly been exhausted	Na ntembe te nasili kolɛmba nzoto
A few even resembled something out of a military nightmare	Mwa ndambo kutu bakokanaki na eloko moko oyo euti na ndɔtɔ ya nsɔmɔ ya basoda
This decision was not an easy one	Ekateli oyo ezalaki pɛtɛɛ te
I have no desire to be richer	Nazali na mposa te ya kozala na bozwi mingi koleka
I heard noises coming from the bottom of the cave	Nayokaki makɛlɛlɛ oyo eutaki na nse ya libulu yango
I know that doesn’t help, but it’s usually beneficial	Nayebi ete yango esalisaka te, kasi mbala mingi epesaka matomba
Boats were used in all successful cases	Bazalaki kosalela bamasuwa na makambo nyonso oyo elongaki
I laid there while he swam	Nalalaki wana wana azalaki kobɛta mai
But certainly this result wasn’t my fault	Kasi na ntembe te résultat oyo ezalaki faute na ngai te
I would come to know this feeling very well	Nalingaki koya koyeba liyoki oyo malamu mpenza
I suddenly realized she was crying	Nasosolaki na mbalakaka ete azalaki kolela
I had to be taken seriously	Esengelaki bázwa ngai na lisɛki te
I feel ashamed of my past	Nayokaka nsɔni mpo na makambo na ngai ya kala
I could close my eyes, but only very barely	Nakokaki kokanga miso, kasi kaka na mpasi mingi
I got the prize in my head	Nazwaki mbano na motó
I look around and our eyes lock again	Natalaka zingazinga mpe miso na biso ekangami lisusu
I turned back to the devil	Nabalukaki lisusu epai ya zabolo
I only know that he escaped the navy	Nayebi kaka ete akimaki basoda ya mai
I had to be careful around others	Nasengelaki kozala na bokebi zingazinga ya basusu
I feel so bad for him	Nayokaka mabe mpenza mpo na ye
I saw it with my own eyes	Namonaki yango na miso na ngai moko
I as good as killed him	Ngai lokola malamu lokola nabomaki ye
I looked around the yard carefully and saw nothing	Natalaki zingazinga ya lopango malamu mpe namonaki eloko moko te
I barely recognized my own image on it	Nayebaki mpenza te elilingi na ngai moko oyo ezalaki likoló na yango
I know how to remove them	Nayebi ndenge ya kolongola bango
I felt better, healthier, and even stronger	Nazalaki koyoka malamu, nzoto kolɔngɔnɔ, mpe kutu makasi
I watched the news then took a shower	Natalaki sango sima nazuaki douche
I quickly entered the area	Nakɔtaki nokinoki na esika yango
Such a delay now would have ruined them all	Retard ya boye sikoyo elingaki kobebisa bango nionso
It is a symbol of the house	Ezali elembo ya ndako
I was so happy that he was home	Nazalaki na esengo mingi mpo azalaki na ndako
I like to find the weird and unusual myself	Nalingaka kozwa oyo ya bizarre mpe oyo ezangi momeseno ngai moko
I am proud of you, young girl	Nazali na lolendo mpo na yo, mwana mwasi ya elenge
I hope you will agree	Nazali na elikya ete bokondima
The large towers provided additional accommodation	Batour minene yango ezalaki kopesa bisika mosusu ya kolala
I have a lot of things to clean up	Nazali na makambo mingi ya kosukola
I can craft it again	Nakoki kosala yango lisusu na mosala ya mabɔkɔ
I asked them what the matter was	Natunaki bango likambo nini
A fresh start with a whole new level of experience	Ebandeli ya sika na niveau ya sika mobimba ya expérience
I think he's already starting to change the culture	Je crois que abandi déjà ko changer culture
I stated one of the reasons	Nalobaki moko ya bantina yango
I never had any blind desire to have children	Nazalaki ata mokolo moko te na mposa moko ya kokufa miso ya kobota
I loved looking at my muscles in the mirror	Nazalaki kolinga mingi kotala misisa na ngai na talatala
I fell and landed on my feet	Nakweaki mpe nakitaki na makolo
I didn’t wait for his invitation	Nazelaki libyangi na ye te
I also enjoy science and history	Nasepelaka mpe na siansi mpe na lisolo ya bato
I had not been among the dead for that long	Nazalaki na kati ya bakufi te banda ntango molai wana
I have no recollection of him	Nazali na souvenir moko te ya ye
I will always love you	Nakolinga yo ntango nyonso
I have no plans to change that status	Nazali na ba plans te ya ko changer statut wana
I probably wouldn’t even make it a mile	Mbala mosusu nalingaki kutu kosala yango kilomɛtrɛ moko te
I was really overwhelmed for a while	Nazalaki mpenza na mpasi mpo na mwa ntango
I moved here a year ago	Nakendaki kofanda awa eleki mbula moko
I have a job to do, dammit	Nazali na mosala ya kosala, malédiction
I expect you can tell the difference	Nazali kozela ete okoki koyeba bokeseni yango
I knew he would be protected	Nayebaki ete bakobatela ye
I highly recommend you check it out	Nazali kopesa yo toli makasi ete bótala yango
A moment later the room went dark	Mwa ntango moke na nsima shambre ekómaki molili
I started cleaning all the glass down	Nabandaki kosukola vitre nyonso na nse
I also know that he liked what you were saying	Nayebi mpe ete asepelaki na makambo oyo ozalaki koloba
Subsequent attempts were equally unsuccessful	Bamekaki na nsima elongaki te ndenge moko
I recognized the tone in his voice	Nayebaki ton oyo ezalaki na mongongo na ye
I help them let go of the pain in their lives	Nasalisaka bango bátika mpasi oyo ezali na bomoi na bango
I am weak, and I am incompetent	Nazali na bolɛmbu, mpe nazali na makoki te
I knew this letter meant pain	Nayebaki ete mokanda oyo elimbolaki mpasi
I prefer not to give any names	Na preferaka kopesa ata kombo moko te
I cannot thank you all enough	Nakoki kopesa bino nyonso matɔndi mingi te
I was sure he would faint	Nazalaki na ntembe te ete akolɛmba nzoto
I was shaking again	Nazalaki lisusu kolɛnga
I walked slowly down the path under the sheet of glass	Natambolaki malɛmbɛmalɛmbɛ na nzela oyo ezalaki na nse ya nkasa ya vitre
I wanted to take my chances	Nalingaki kozwa mabaku na ngai
I made quite a few of these bags last year	Nasalaki mwa ndambo mpenza ya basaki yango na mbula eleki
I did some shopping	Nasalaki mwa kosomba biloko
I feel the change in me	Nayokaka mbongwana oyo ezali na kati na ngai
A great addition to any family	Likambo monene oyo ebakisami na libota nyonso
I can make your mouth water from half a mile away	Nakoki kosala ete monɔkɔ na yo ezala na mai longwa na ndambo ya kilomɛtrɛ
I flashed that finger many times and to many people	Nazalaki kopela mosapi wana mbala mingi mpe epai ya bato mingi
I jump and my heart is racing	Napumbwaka mpe motema na ngai ezali kobɛtabɛta mbangu
I prayed that my wife and children would remember me	Nabondelaki ete mwasi na ngai mpe bana na ngai bákanisa ngai
I wasn't used to this until now	Nazalaki na momeseno ya likambo oyo te tii sikoyo
I refused to obey him	Naboyaki kotosa ye
Each engine was painted brick red	Batyaki langi ya motane ya briki likoló ya motɛ́lɛ mokomoko
I didn’t dance this much	Nazalaki kobina boye mingi te
Here we all work while the Indians play	Awa biso nionso tosalaka pendant que ba mindele basakanaka
I am going to serve it with potatoes, onions, and carrots	Nazali kokende kopesa yango elongo na nzungu, matungulu, mpe carottes
Half a cent was taken off	Balongolaki ndambo ya santime
I had a piece, and not all that hungry	Nazalaki na eteni moko, mpe nyonso wana te na nzala
I never would have thought that	Nalingaki kokanisa bongo ata mokolo moko te
I honestly didn’t have a clue for the right answer	Na bosembo nyonso nazalaki na elembo te mpo na eyano ya malamu
I bet he was waiting for me to get it	Na parier azalaki kozela ngai nazua yango
I had never burned one that had never been alive before	Natumbaki naino te moko oyo ezalaki naino na bomoi liboso te
I wanted to be with my mother	Nazalaki na mposa ya kozala elongo na mama
I am no longer deceived	Nazali lisusu kokosama te
I speak in broken sentences	Nalobaka na bafraze oyo ebukani
I wouldn’t go any further	Nalingaki kokende lisusu mosika te
A small opportunity, but an important one for me	Libaku moke, kasi ya ntina mpo na ngai
I guess because the day was so bad	Nakanisi mpo mokolo yango ezalaki mabe mpenza
I expected awe and respect	Nazalaki kozela bobangi mpe limemya
I usually grab the blankets and sleep in the corner	Mbala mingi, nasimbaka ba couvertures mpe nalala na coin
I tried a few things and had no luck	Namekaki mwa makambo mpe nazwaki chance te
I have only a few weeks left to live	Natikali kaka na mwa bapɔsɔ mpo nazala na bomoi
I even used myself as an example	Namisalelaki kutu lokola ndakisa
I saw the defeated look on my brother’s face	Namonaki lolenge ya kolonga oyo ezalaki komonana na elongi ya ndeko na ngai ya mobali
I never thought they would react so quickly	Nakanisaki ata mokolo moko te ete bakosala nokinoki ndenge wana
I could hear them talking	Nazalaki koyoka bango bazali koloba
I did so for several reasons	Nasalaki bongo mpo na bantina mingi
A rock in a powerful rocky place	Libanga na esika ya mabangamabanga oyo ezali na nguya
I am losing the plot	Nazali kobungisa complot yango
I kept my mouth shut and looked away	Nakangaki monɔkɔ na ngai mpe natalaki mosika
I just didn’t want to talk	Nazalaki kaka na mposa ya kosolola te
I have no contact with them whatsoever	Nazali na contact na bango ata moke te
I didn’t know what he wanted from me	Nayebaki te nini alingaki epai na ngai
I for one am glad we have this weekend	Ngai mpo na moko nasepeli tozali na wikende oyo
I threw it across the big black building	Nabwakaki yango na ngambo mosusu ya ndako monene ya moindo
I know you didn’t like any of it	Nayebi ete osepelaki na moko te na yango
I love looking at the size	Nalingaka kotala bonene
I have deem recollection of some shades	Nazali na deem recollection ya ba shades mosusu
I reached him a little before noon	Nakómaki epai na ye mwa moke liboso ya midi
I am asking my sister to talk to me	Nazali kosɛnga ndeko na ngai ya mwasi asolola na ngai
I hope this comes to fruition in my career	Nazali na elikya ete likambo oyo ekoya na mosala na ngai
I go out the night before and shoot ducks	Nabimaka na butu liboso mpe nabɛtaka nsoso masasi
Arcing my back, I scream, but no sound comes out	Na arc mokɔngɔ, nagangaka, kasi makɛlɛlɛ moko te ebimaka
I’m known for cooking, you know	Nayebani kolamba, boyebi
The book was the first expression of his theology	Buku yango ezalaki emoniseli ya liboso ya teoloji na ye
I just wanted to get to work	Nazalaki kaka na mposa ya kokɔta na mosala
I thought it would be awkward, but it wasn’t	Nakanisaki ete ekozala likambo ya nsɔni, kasi ezalaki bongo te
I didn’t care, the rush was important	Nazalaki komibanzabanza te, mbangumbangu ezalaki na ntina
I can’t remember anything else right after that	Nakoki komikundola eloko mosusu te mbala moko nsima na yango
I just closed the door	Nakangaki kaka porte
Various forms of this and that	Mitindo ndenge na ndenge ya oyo mpe oyo
I let him lead me deeper into the woods	Natikaki ye akamba ngai na mozindo ya zamba
I laid there for a few minutes, trying to sleep	Nalalaki wana mwa miniti, nazalaki koluka kolala
I want you to finish now	Nalingi osilisa sikoyo
I taught him how to box in our basement once	Nateyaki ye ndenge ya kosala boxe na sous-sol na biso mbala moko
I have full confidence in your obedience	Nazali kotyela botosi na bino motema mobimba
I need to see this new world	Nasengeli komona mokili oyo ya sika
I wouldn't care then	Nalingaki komibanzabanza te na ntango wana
A big sign you need space in the relationship is	Signe munene oza na besoin ya espace na relation eza
I would die in the capital	Nalingaki kokufa na mboka-mokonzi
I haven’t finished reading this dialogue yet	Nasilisi nanu kotanga dialogue oyo te
I will not interfere with your plans	Nako interférer te na ba plans na bino
I salute each and every one of you	Napesi mbote moko na moko na moko na moko na bino
I want you to serve me	Nalingi ete bino básalela ngai
I saw him kill that boy	Namonaki ye abomi mwana mobali wana
In this situation some recommend against its use	Na situation oyo ba misusu ba recommander contre usage na yango
I was only eight years old	Nazalaki kaka na mbula mwambe
I attach the letter for further information	Nakangisaka mokanda yango mpo na koyeba makambo mosusu
I couldn’t let him do this	Nakokaki te kotika ye asala boye
I was truly blessed to be here	Nazwaki mpenza lipamboli ya kozala awa
I didn’t mention divorce	Nalobelaki koboma libala te
There are no fixed hunting seasons	Ba saisons fixes ya chasse ezalaka te
I want to rent two cars	Nalingi kofutela mituka mibale
I hold my mother and cry	Nasimbaka mama na ngai mpe nazali kolela
I would go to a mall and get clothes	Nalingaki kokende na esika moko ya mombongo mpe kozwa bilamba
The committee said it preferred the first proposal	Komite yango elobaki ete elingaki likanisi ya liboso
I can appreciate the beauty of the product	Nakoki kosepela na kitoko ya eloko oyo basali
I will be home in two weeks and four days	Nakozala na ndako nsima ya pɔsɔ mibale mpe mikolo minei
I ignored the others to focus on him	Natyaki likebi te na basusu mpo na kotya makanisi na ye nyonso
I remember meeting your mother in the supermarket	Nazali komikundola ete nakutanaki na mama na yo na magazini monene
I have some shit to do today	Naza na mua merde ya kosala lelo
I can be there for them	Nakoki kozala wana mpo na bango
I was almost certain of it	Nazalaki pene na kozala na ntembe te mpo na yango
I know he can smell sex all over me	Nayebi ete akoki koyoka nsolo ya kosangisa nzoto na nzoto na ngai mobimba
I go every week, unless work gets in the way	Nakendaka pɔsɔ nyonso, longola kaka soki mosala ekɔti na nzela
I had a wonderful time	Nazalaki na ntango moko ya malamu mpenza
I must be doing something	Nasengeli kozala kosala likambo moko
I wasn’t getting any of that	Nazalaki kozwa ata moko te ya makambo yango
I have to get justice for them	Il faut nazua justice pona bango
Health insurance for that	Assurance maladi mpo na yango
I could still hear them though	Nakokaki kaka koyoka bango atako bongo
I have things to finish up before tomorrow night	Nazali na makambo ya kosilisa liboso ya lobi na butu
I remembered it this morning, but can't remember the name	Namikundolaki yango na ntongo ya lelo, kasi nakoki komikundola nkombo te
I would let you have it the first time	Nalingaki kotika yo ozala na yango mbala ya liboso
I had it done in a special way	Nazalaki kosala ete básala yango na ndenge ya sipesiale
I can see his gleaming teeth	Nazali komona mino na ye oyo ezali kongɛnga
All morning to indulge his secret passion	Tongo mobimba pona ko indulger passion na ye ya sekele
I think he really missed his brother	Nakanisi ete azalaki mpenza na mposa ya ndeko na ye ya mobali
I told him to stay away from me	Nayebisaki ye atikala mosika na ngai
A very rare alliance indeed	Alliance moko très rare vraiment
Priority checklist	Liste ya priorité ya kosala makambo
I was surprised and felt a little angry about it	Nakamwaki mpe nayokaki mwa nkanda mpo na likambo yango
He makes a hit from the start	Asalaka hit banda ebandeli
I hope to see some of these other texts, too	Nazali na elikya ya komona mwa ndambo ya makomi oyo mosusu, mpe
I wish he could read this letter	Nalingaki ete akoka kotánga mokanda oyo
I didn’t say this to make you stay	Nalobaki boye te mpo otikala
I have had no problems with my travels so far	Nazalaki na mikakatano te na mibembo na ngai tii sikoyo
I have to catch the bus in ten minutes	Nasengeli kozwa bisi nsima ya miniti zomi
I needed some time to catch up	Nazalaki na mposa ya mwa ntango mpo na kozwa likambo yango
Sacred covenants are a way to save time	Boyokani ya bule ezali nzela ya kobomba ntango
I open my eyes and look at him	Nafungolaka miso mpe natalaka ye
I appreciate all the knowledge you share	Nasepeli na boyebi nyonso oyo bozali kokabola
I called out to him in the hallway	Nabengaki ye na nzela ya koleka
I know what you were doing	Nayebi oyo ozalaki kosala
I had been a gray belt for years	Nazalaki mokaba ya langi ya motane banda bambula mingi
I let you decide for yourselves	Natiki bino bozwa mokano na bino moko
I know where they might be	Nayebi esika oyo bakoki kozala
I pause to catch my breath	Natelemaka mwa moke mpo na kokanga mpema
I’m married, but that’s over	Nabalani, kasi yango esili
I am worried about him	Nazali komitungisa mpo na ye
I knew he was lying, he had to be	Nayebaki ete azalaki kokosa, asengelaki kozala bongo
I was deemed worthy	Bazwaki ngai ete nabongi
I didn’t sleep there afterwards	Nazalaki kolala kuna nsima te
I like to look my victim in the eye	Nalingaka kotala victime na ngai na miso
His ideas have not yet been accepted	Makanisi na ye endimami naino te
I turned and walked away	Nabalukaki mpe natambolaki mosika
I hadn't seen it until now	Namonaki yango te tii sikoyo
A twisted variety, yes, but bold all the same	Une variété torsionnée, oui, mais courage nionso ndenge moko
A soldier entered the basement	Soda moko akɔtaki na ndako ya nse ya mabelé
I smiled at him, and he smiled at me	Nasɛkaki ye, mpe ye asɛkaki ngai
I couldn’t afford it	Nazalaki na makoki te ya kofuta yango
I had to keep my cool	Nasengelaki kobatela malili na ngai
The attempt failed	Meka yango elongaki te
I might get someone on it though	Nakoki kozwa moto moko likoló na yango atako bongo
I watched the game several times	Natalaki lisano yango mbala mingi
It was interpreted differently by different people	Ezalaki kolimbolama na ndenge ekeseni na bato ndenge na ndenge
I hope that happens soon	Nazali kolikya ete yango ekosalema kala mingi te
I think it’s really dangerous to research	Nakanisi ete ezali mpenza likama mpo na kolukaluka
I wore it in my hair	Nazalaki kolata yango na nsuki na ngai
I lean against his door and look around his office	Natye motema na porte na ye mpe natalaka zingazinga ya biro na ye
Thank you for everything	Natondi bino mpo na makambo nyonso
I recently bought my engagement ring it has become a very	Nauti kosomba bague na ngai ya fiançailles ekomi un très
I had to tell you how beautiful you are	Nasengelaki koyebisa yo ndenge ozali kitoko
I never wanted to experience it again	Nalingaki lisusu te kokutana na yango
I wear them for work and play	Nalataka yango mpo na mosala mpe mpo na kosakana
I was crying and holding my head in my hands	Nazalaki kolela mpe kokanga motó na ngai na mabɔkɔ
I couldn’t comfort her	Nakokaki te kobɔndisa ye
I suspect this speaks to many of us	Na suspecter oyo elobaka na mingi kati na biso
I never write my words	Nakomaka maloba na ngai ata mokolo moko te
I was the only one who cared about emigrating	Bobele ngai nde nazalaki komibanzabanza mpo na kokende kofanda na mboka mopaya
Then I saw darkness	Na nsima namonaki molili
I couldn’t tell myself	Nakokaki komiyebisa te
I saw only one thing in the pond	Namonaki kaka eloko moko na etima yango
I have some vacation time coming up	Nazali na mwa ntango ya konje oyo ezali koya
I know him very well	Nayebi ye malamu mpenza
I wanted to join in the fun	Nalingaki kosangana na esengo wana
I knew it wasn’t just from the church	Nayebaki ete ezalaki kaka uta na lingomba te
I see that this does not put you at ease	Namoni ete likambo oyo ezali kotya yo na kimya te
I was almost afraid they would	Nazalaki pene ya kobanga ete básala yango
I wasn’t sure if you could do it	Nazalaki na ntembe te soki okoki kosala yango
I may be crossing a line, but she needs help	Ekoki kozala ete nazali kokatisa molongo moko, kasi azali na mposa ya lisalisi
I filled him in on the plan for the day	Natondisaki ye na mwango mpo na mokolo
I lay there on the floor naked and ashamed	Nalalaki wana na nse bolumbu mpe nayokaki nsɔni
I felt nothing but guilt	Nazalaki koyoka eloko mosusu te kaka komiyoka ngambo
I hate walking the dog to stand up	Nayinaka kotambolisa mbwa mpo na kotɛlɛma
I could not judge the extent of their dominion	Nakokaki te kosambisa bonene ya bokonzi na bango
I never could have imagined it happening	Nakokaki ata moke te kokanisa ete ekosalema
I looked deep into my eyes	Natalaki na mozindo na miso na ngai
His selection as commencement speaker was controversial	Ponama na ye lokola molobi ya commencement ezalaki na ntembe
I bury them under some leaves	Nakundaka bango na nse ya mwa nkasa
A little of what we do really matters	Mwa moke ya makambo oyo tosalaka ezali mpenza na ntina
I was always ready for this moment	Nazalaki ntango nyonso pene mpo na ngonga oyo
I pretended to ignore the question	Nasalaki lokola nazali koboya motuna yango
I never leave home without my pieces	Nabimaka ata mokolo moko te na ndako kozanga biteni na ngai
I know you would have surprised him tonight	Nayebi ete olingaki kokamwa ye na mpokwa ya lelo
I look around at everyone	Natalaka bato nyonso zingazinga
I was not interested in seeing who signed the documents	Nazalaki na mposa te ya komona nani atyaki sinyatili na mikanda yango
I know that look in your eyes	Nayebi kotala wana na miso na yo
I could hear a piece breaking with each word	Nakokaki koyoka eteni moko kobukana na liloba moko na moko
I will signal for the next move	Nakopesa signal pona démarche oyo ekolanda
I was extremely pleased with this	Nasepelaki mingi mpenza na likambo oyo
I held the spoon close	Nasimbaki mbɛki yango penepene
I didn’t think anyone would know	Nakanisaki te ete moto moko akoyeba yango
I could never fault him for his kindness or generosity	Nakokaki ata moke te kopesa ye foti na boboto to bokabi na ye
I know your dad was buying an apartment	Nayebi papa na yo azalaki kosomba ndako ya kofanda
I just felt it in my neck	Nayokaki yango kaka na nkingo na ngai
Strong belief in a supernatural force that controls one’s destiny	Kondima makasi na nguya oyo eleki mayele oyo etambwisaka destin ya moto
I turned to see his golden eyes	Nabalukaki mpo na komona miso na ye ya wolo
I felt the weight of it inside me	Nayokaki kilo na yango na kati na ngai
There is a special connection between the two	Ezali na boyokani moko ya sipesiale kati na makambo yango mibale
I want to go home too	Nalingi mpe nazonga ndako
A few hours before dusk may be appropriate	Mwa bangonga liboso ya mpokwa ekoki kozala malamu
I never really struggled with it	Nabundaki mpenza na yango ata mokolo moko te
I bet he will ask you to marry him	Na parier akosenga yo obala ye
I begged him to say yes	Nabondelaki aloba ɛɛ
I was as happy as I could be	Nazalaki na esengo ndenge nakokaki kozala
I know you can do it right	Nayebi ete okoki kosala yango malamu
I wasn’t going to play the victim tonight	Nazalaki kokende te kosala rôle ya victime na butu ya lelo
I wanted to scream, run, hide	Nalingaki koganga, kokima, kobombana
It covers four oak beams	Ezali kozipa mabaya minei ya nzete ya chêne
I will be positive	Nakozala na makanisi malamu
I am the principal of the school	Ngai nazali mokambi ya eteyelo
I haven't heard anything yet	Naino nayoki eloko moko te
India has no national language	Inde ezali na monɔkɔ ya ekólo te
The other group was told the opposite	Bayebisaki etuluku mosusu likambo oyo ekeseni na oyo ya bato
I didn’t know what else to say	Nayebaki te nini lisusu nakoloba
I still can't quite believe it myself	Naino ngai moko nakoki mpenza kondima yango te
I looked around, but saw nothing	Natalaki zingazinga, kasi namonaki eloko moko te
I hoped he would like it	Nazalaki na elikya ete akosepela na yango
I wanted to be someone she could turn to	Nalingaki kozala moto oyo akokaki kobalukela ye
I didn’t know why he just didn’t tell the truth	Nayebaki te mpo na nini azalaki kaka koloba solo te
I’ll buy you tea and you’ll buy mine	Nakosomba tii na yo mpe yo okosomba oyo ya ngai
I hesitated to open the door and hung up	Nakakatanaki mpo na kofungola porte mpe nakangaki telefone
I wouldn't say it the same way with it	Nalingaki koloba yango te ndenge moko na yango
I hope we don't interrupt your beauty sleep	J'espère que to interrompre pongi na yo ya beauté te
We only had a few killed	Tozalaki kaka na mwa ndambo oyo babomamaki
I am going home as of now	Nazali kozonga ndako lokola ya sikoyo
I might have something to offer you	Nakoki kozala na eloko moko ya kopesa yo
I reminded in every conversation that he was leaving	Nakundolaki na lisolo nyonso ete azali kokende
I get home after six hours of travel	Nakómaka na ndako nsima ya ngonga motoba ya mobembo
I was late getting back to work	Nazalaki na retare mpo na kozonga na mosala
I walked over to the closet and looked through the sheets	Natambolaki tii na armoire mpe natalaki na kati ya bilamba
I would love to go with them to craft shows	Nakosepela kokende elongo na bango na ba émissions ya artisanat
I turned and walked towards the bed	Nabalukaki mpe nakendeki epai ya mbeto
I gave him some milk and bread	Napesaki ye mwa miliki mpe mampa
I looked at him but immediately disliked him	Natalaki ye kasi mbala moko nasepelaki na ye te
I stare at him, based on the previous day	Nazali kotala ye na miso, na kotalela mokolo oyo eleki
I didn’t mean that	Nalingaki koloba bongo te
I asked him for more time, and he said it was fine	Nasɛngaki ye ntango mosusu, mpe alobaki ete ezali malamu
I turned and stared at him	Nabalukaki mpe natalaki ye miso makasi
I feel like we are in paradise	Nazali koyoka ete tozali na paladiso
A few yards ahead, he found it	Mwa yards liboso, akutaki yango
I think we went through that once before	Nakanisi tolekaki na likambo yango mbala moko liboso
I didn’t see the car behind me	Namonaki te motuka oyo ezalaki nsima na ngai
I can’t stay away from him	Nakoki kozala mosika na ye te
This led to a heavy drinking	Yango etindaki ye na komɛla mingi
I watched my surroundings	Nazalaki kotala makambo oyo ezalaki zingazinga na ngai
I have to dress up anyway	Nasengeli kolata na ndenge nyonso
I decided to forgive him	Nazwaki ekateli ya kolimbisa ye
I am new to this area	Nazali ya sika na esika oyo
A whole factory in one building	Usine mobimba na ndako moko
I didn't open it at the gun show	Nafungolaki yango te na elakiseli ya minduki
I’m very, very excited about that game	Nazali na esengo mingi, mingi mpo na lisano wana
I look a little under the table	Nazali kotala mwa moke na nse ya mesa
I need to bind the entry to the database	Nasengeli kokangisa entrée na base de données
I am getting worried about that	Nazali kokóma komitungisa mpo na likambo yango
I just need to get away from myself	Nasengeli kaka kolongwa na ngai moko
I felt really strange	Nazalaki koyoka mpenza likambo ya kokamwa
I need to find someone from my past	Nasengeli koluka moto moko ya bomoi na ngai ya kala
I wasn’t a violent person	Nazalaki moto ya mobulu te
A woman is old and tired	Mwasi moko akómi mobange mpe alembi
I know we are all exhausted	Nayebi ete biso nyonso tolɛmbi nzoto
I was still in my day clothes	Nazalaki kaka kolata bilamba na ngai ya mokolo
I was always adding, until now	Nazalaki ntango nyonso kobakisa, tii sikoyo
I watched them, trying to draw on their strength and joy	Nazalaki kotala bango, nazalaki koluka kozwa makasi mpe esengo na bango
I glanced at the screen	Nabwakaki miso na écran
A weight pressed against her stomach	Kilo moko oyo bafinaki ye na libumu
I wish you hadn’t gone to school	Nalingaki ete okende kelasi te
I let him eat a little, saying nothing	Natikaki ye alya mwa moke, koloba eloko te
I have been waiting for you for a while	Nazali kozela bino banda mwa ntango
I didn't care what happened on this end of things	Nazalaki komibanzabanza te mpo na nini esalemaki na nsuka oyo ya makambo
I know the three of us could end up dead	Nayebi ete biso misato tokokaki kosuka na kokufa
I didn’t know how to remove it	Nayebaki te ndenge ya kolongola yango
I work with the most senior people	Nasalaka elongo na bato oyo baleki mikóló
I promise to be very kind	Nalaki kozala na boboto mingi
He gave a great performance	Apesaki performance moko ya kitoko
These rules were difficult to enforce	Mibeko yango ezalaki mpasi mpo na kosalela yango
I hope you are having a wonderful day	Nazali na elikya ete bozali na mokolo moko ya malamu mpenza
I was given a pair of worn gray pants and shirt to wear	Bapesaki ngai pantalon mpe chemise ya langi ya motane oyo balataki mpo kolata
I could hear him laughing from inside	Nazalaki koyoka ye kosɛka uta na kati
I will be able to raise children	Nakozala na likoki ya kobɔkɔla bana
I would just say go for it	Nakoloba kaka kende pona yango
I had to go with him	Nasengelaki kokende elongo na ye
I couldn’t get it anymore	Nakokaki kozwa yango lisusu te
I enjoy being alone	Nasepelaka mingi kozala ngai moko
I collected pictures, all of them	Nasangisi bilili, yango nyonso
I watched him until he was out of sight	Nazalaki kotala ye tii ntango azalaki komonana lisusu te
The flesh is firm and white	Mosuni ezali makasi mpe mpɛmbɛ
This country should be proud of it	Mboka oyo esengeli kozala na lolendo mpo na yango
I never went to a new factory	Nazalaki kokende ata mokolo moko te na izini ya sika
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Nasengi bolimbisi mpo na bolongwi ya mbalakaka ya balingami na bino
The cause of the fire was unknown	Ntina ya mɔ́tɔ yango eyebanaki te
I didn’t even know he was still in the room	Nayebaki kutu te ete azalaki naino na shambre
I nodded in agreement and he smiled	Naningisi motó mpo na komonisa ete nandimaki mpe ye asekaki
I would say that most people don’t play to win	Nakoloba ete bato mingi basakanaka mpo na kolonga te
I look at a couple	Natali mwasi na mobali moko
I would like to be perfect	Nakolinga kozala moto ya kokoka
I'm going to have a word with that guy	Nakokende kozala na maloba na mobali wana
I reached out for a handshake	Nasembolaki lobɔkɔ na ye mpo na kozwa lobɔkɔ
I didn’t hate him that much	Nayinaki ye mingi boye te
A junction was built	Batongaki esika moko oyo batongaki esika oyo bakutanaki
A true love story is lost	Lisolo ya bolingo ya solo ebungaki
I'm not sure of the girl's name	Nazali na ntembe te na nkombo ya mwana mwasi yango
I am sorry for you not having internet	Nazali na mawa mpo na bino kozala na internet te
I think when arrangements have been made	Nakanisi ntango bibongiseli bisili kozwama
I was walking into the main temple of the city somewhere underground	Nazalaki kotambola na kati ya tempelo monene ya engumba esika moko boye na nse ya mabele
I also took the opportunity to get news	Nasalelaki mpe libaku yango mpo na kozwa bansango
I can’t remember anything about them, except fear	Nakoki komikundola eloko moko te na ntina na bango, longola kaka bobangi
I came here just to meet you	Nayaki awa kaka mpo na kokutana na bino
I wanted to see if he would go down with her	Nalingaki komona soki akokita na ye
A radio edition of the song was released	Edition moko ya radio ya nzembo yango ebimaki
I can walk sometimes but only for short distances	Nakoki kotambola ntango mosusu kasi kaka mpo na mwa ntaka moke
I had just come from the scene of the accident	Nawutaki kouta na esika oyo likama esalemaki
I want him to see everything now	Nalingi amona makambo nyonso sikoyo
A little girl came back up to him	Mwana mwasi moko ya moke azongelaki ye na likoló
But, I couldn’t let that stop me	Kasi, nakokaki te kotika yango epekisa ngai
I managed to hit him once	Nalongaki kobɛta ye mbala moko
I excused myself to the table and the food	Namilimbisaki na mesa mpe na bilei
I no longer hear the murmur of conversation around us	Nayokaka lisusu te koimaima ya masolo zingazinga na biso
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	Nakoki kokanisa te kobungisa mwana na ngai ya misato, kobungisa ndeko mwasi
I saw him twice in the last month	Namonaki ye mbala mibale na sanza oyo eleki
I can’t back down just because he’s angry	Nakoki kozonga nsima te kaka mpo azali na nkanda
I just need to play it right	Nasengeli kaka kobɛta yango malamu
I must choose a religion and stick to it	Nasengeli kopona lingomba moko mpe kokangama na yango
I will go back to my law practice	Nakozonga na mosala na ngai ya mibeko
I don’t remember how long my grandmother was sick	Nazali komikundola te ntango boni nkoko na ngai ya mwasi azalaki kobɛla
I thought the boy loved me and would marry me	Nakanisaki ete mwana mobali yango alingaka ngai mpe akobala ngai
I give my money to the church	Napesaka mbongo na ngai na lingomba
I need to work on making that connection with them	Nasengeli kosala mpo na kosala boyokani wana elongo na bango
I revealed everything	Nabimisaki makambo nyonso
I dropped my head in my hands	Nabwakaki motó na ngai na mabɔkɔ na ngai
I would like to give you the opportunity to join us	Nalingi kopesa bino libaku ya kosangana na biso
I wanted to stretch	Nalingaki kotanda nzoto
And the pipe contains tobacco	Na pipe ezali na makaya
They remain just friends	Batikali kaka baninga
I will definitely manage to get out in the sun	Nakolonga mpenza kobima na moi
I am a writer, after all	Nazali mokomi, nsima ya nyonso
I’m not saying it’s impossible	Nazali koloba te ete ekoki kosalema te
I made all my jeans shorts	Nasalaki ba jean na ngai nyonso bilamba mokuse
The ship was slightly damaged	Masuwa yango ebebaki mwa moke
I know what would bring you to your knees	Nayebi nini ekokaki komema yo na mabɔlɔngɔ na yo
I hope he had a happy life	Nazali kolikya ete azalaki na bomoi ya esengo
I couldn’t stop myself from doing that	Nakokaki te komipekisa kosala bongo
I didn’t know where we could go	Nayebaki te esika oyo tokokaki kokende
I hoped they found something interesting on the computer	Nazalaki na elikya ete bazwaki eloko moko ya kosepelisa na ordinatɛrɛ
I watched as he headed east	Nazalaki kotala ndenge azalaki kokende na ɛsti
I stare at him and keep listening	Natalaka ye na likebi mpe nakobaka koyoka
I will email you the address	Nakotindela yo adresse yango na email
I would have felt so embarrassed	Nalingaki koyoka nsɔni mingi
I understand completely	Nasosoli mobimba
I didn’t even know how to do it	Nayebaki kutu te ndenge ya kosala yango
I can give you anything	Nakoki kopesa yo eloko nyonso
I just got to score in that moment	Nazui kaka ko marquer na moment wana
I stood up and looked at it	Natɛlɛmaki mpe natalaki yango
I didn't put this in there	Natyaki likambo oyo kuna na kati te
I just needed to know	Nasengelaki kaka koyeba
I could always tell him the truth	Nakokaki ntango nyonso koyebisa ye solo
I saw that we were under a thick, stone wall	Namonaki ete tozalaki na nse ya efelo ya monene mpe ya mabanga
I refuse to let the birthday curse hit us again	Naboyi ete elakeli mabe ya mokolo ya mbotama ebɛta biso lisusu
I consider us very lucky	Natalelaka biso lokola bato ya chance mingi
I should have adopted those	Nasengelaki ko adopter ba oyo
I feared him more than anything	Nazalaki kobanga ye mingi koleka eloko nyonso
I was getting a little sore under scrutiny	Nazalaki kozwa mwa mpasi na nse ya botali
I could feel his breath on my face	Nakokaki koyoka mpema na ye na elongi na ngai
I miss having that feeling	Nazangi kozala na liyoki wana
The sexes are the same	Ba sexes ezali ndenge moko
I may come back tomorrow to talk to him	Nakoki kozonga lobi mpo na kosolola na ye
I couldn’t get up without going inside	Nakokaki kotɛlɛma te kozanga ete nakɔta na kati
I had never been punished for using my power	Nazalaki naino te kozwa etumbu mpo nasalelaki nguya na ngai
I wish it was just that simple	Nalingaki ete ezala kaka pɛtɛɛ ndenge wana
I made a couple guest stars here and there	Nasalaki couple ya ba stars ba invités awa na kuna
A pit sound echoed back	Makɛlɛlɛ moko ya libulu ezongelaki nsima
I was really worried about you	Nazalaki mpenza komitungisa mpo na yo
There were two video games based on the book	Ezalaki na masano mibale ya video oyo esalemaki na buku yango
I thought he was sitting there looking back at them	Nakanisaki ete afandaki wana azali kotala bango nsima
I shook my head to his lap	Naningisi motó tii na loketo na ye
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Yango ezali na effet ya suka ya komatisaka fitness biologique
I believe we are entirely in your debt	Nandimi ete tozali mobimba na nyongo na bino
I never should have betrayed your love	Nasengelaki ata moke te kotɛka bolingo na yo
I got the impression that he was looking for something	Nazwaki likanisi ete azalaki koluka eloko moko
I looked forward to the next day	Nazalaki kozela mokolo oyo elandaki na esengo nyonso
I declined his invitation to dinner	Naboyaki libyangi na ye mpo na kolya
However, I was no longer ten years old	Kasi, nazalaki lisusu na mbula zomi te
I read that somewhere	Natangi yango esika moko boye
A child is a very delicate thing	Mwana azalaka eloko moko très délicat
I can’t hold it for long	Nakoki kosimba yango ntango molai te
I imagine you may have experienced the same thing	Nazali kokanisa ete mbala mosusu yo mpe okutanaki na likambo yango
I think that knowledge would put you in danger	Nakanisi ete boyebi yango elingaki kotya yo na likama
I deserve to be paid more than anyone else	Nabongi kofutama koleka moto mosusu nyonso
I lost a good employee because of you	Nabungisi mosali ya malamu mpo na yo
I mean, my dad wouldn’t be home another hour	Nalingi koloba, tata na ngai alingaki kozala na ndako te ngonga mosusu
I would be glad when the day was over	Nalingaki kosepela ntango mokolo yango ekosila
I would never trust them with anything	Nalingaki kotyela bango motema ata moke te na likambo moko
I can feel the tension beginning to ease	Nakoki koyoka ete tension ebandi kosila
I asked for a leader	Nasɛngaki mokambi moko
I went to school with him, but not his sister	Nazalaki kokende na kelasi elongo na ye, kasi ndeko na ye ya mwasi te
I want people with good work ethic	Nalingi bato oyo bazali na bizaleli malamu ya mosala
I was happy to have some tea	Nazalaki na esengo ya komɛla mwa tii
I didn’t care that it was banned	Nazalaki komibanzabanza te ete epekisami
I went out for a smoke and found his body	Nabimaki mpo na komɛla milinga mpe nakutaki nzoto na ye
And what we do is sing good gospel music	Mpe oyo tosalaka ezali koyemba miziki ya malamu ya nsango malamu
A foot, perhaps, as someone stepped ashore	Lokolo moko, mbala mosusu, lokola moto moko akita na libongo
I have not been able to shower for weeks	Nazali na likoki te ya kosukola banda bapɔsɔ mingi
I made a little comment about not being real	Nasalaki mwa commentaire na oyo etali kozala ya solo te
I never once felt you were less admirable at any time	Nayokaki ata mbala moko te ete ozalaki moins admirable na ntango moko te
I haven’t got the nomination lightly	Nazui nomination na pete te
I know what happened there is upsetting to you	Nayebi makambo oyo esalemaki kuna ezali kotungisa yo
I was able to do that	Nazalaki na likoki ya kosala bongo
I waited quietly until he finished	Nazelaki na kimya tii ntango akosilisa
I thought about studying to be a lawyer	Nakanisaki koyekola mpo na kozala avoka
I think the story is changing	Nakanisi ete lisolo ezali kobongwana
A cool breeze whipped around them	Mopɛpɛ moko ya malili ezalaki kobɛtabɛta zingazinga na bango
I haven’t talked to him yet	Nasololi na ye naino te
This picture is called a spectrum	Elilingi yango babengaka yango spectre
I wondered why he must have been uncomfortable	Nazalaki komituna soki asengelaki komiyoka malamu te mpo na nini
I couldn't get a good reading	Nakokaki te kozwa botángi ya malamu
I promised to follow his instructions	Nalakaki kolanda malako na ye
I couldn’t see why they didn’t just put it on	Nazalaki komona te mpo na nini batyaki yango kaka te
I was always a shy girl	Nazalaki ntango nyonso mwana mwasi ya nsɔninsɔni
I thought it was a trick of the beat	Nakanisaki ete ezalaki mayele mabe ya kobɛta
I can't really make sense of anything	Nakoki mpenza te kosala ntina ya eloko moko
I hope he is just ok	Nazali na elikya ete azali kaka ok
He realized he had made a mistake	Asosolaki ete asalaki libunga
I never knew it could happen so quickly	Nayebaki ata mokolo moko te ete ekokaki kosalema nokinoki boye
I barely touched it, so the ghost was not hurt	Nasimbaki yango na mpasi, yango wana molimo yango ezokaki te
I need to get back to the shops	Nasengeli kozonga na bamagazini
I already know who this is	Nayebi déjà nani oyo
I threw him to the floor	Nabwakaki ye na nse
I always loved that definition of my voice	Nazalaki ntango nyonso kolinga ndimbola wana ya mongongo na ngai
I was completely shaken	Naninganaki mpenza
I love the story of how they met	Nalingaka lisolo ya ndenge bakutanaki
I bet you want to get out of that dress	Na betisi olingi kobima na elamba wana
I jumped up and stared at him in surprise	Napumbwaki mpe natalaki ye na miso na kokamwa
I didn’t know how to tell him	Nayebaki te ndenge ya koyebisa ye
I breathe through my nose	Napemaka na zolo na ngai
I know this is my family now	Nayebi oyo ezali libota na ngai sikoyo
I shuddered and gasped	Naninganaki mpe napemaki
I had to be in the car	Nasengelaki kozala na kati ya motuka yango
I was no longer part of his family	Nazalaki lisusu moto ya libota na ye te
I could understand them all	Nakokaki kososola bango nyonso
I asked him where he lived	Natunaki ye esika azali kofanda
I won’t see them bent or broken	Nakomona bango te bagumbami to babukani
I could go and look at it again in more detail	Nakokaki kokende mpe kotala yango lisusu na bozindo mingi
I couldn’t explain my behavior	Nakokaki te kolimbola bizaleli na ngai
I couldn’t bear to look at anyone in my family	Nakokaki kokanga motema te ya kotala moto moko na libota na ngai
I can only imagine what they are doing	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bazali kosala
I was able to get an appointment the next day	Nazalaki na likoki ya kozwa rendez-vous mokolo oyo elandaki
I put my cheek on the wet sleeve	Natyaki litama na ngai na manzaka oyo ezalaki na mai
The incident quickly became a media scandal	Likambo yango ekómaki nokinoki likambo ya kolɛmbisa bapanzi-nsango
I rubbed my skin with surprise	Napakolaki loposo na ngai na kokamwa
After all, I was a good boy	Na nsima, nazalaki mwana mobali malamu
I can fix being root for my use case	Nakoki kobongisa kozala root mpo na cas na ngai ya kosalela
The hundred dollar clubs are still left standing, wonder why	Ba clubs ya dollars nkama etikali kaka etelemi, bomituna mpo na nini
I went in and pulled out my phone	Nakɔtaki mpe nabimisaki telefone na ngai
I got up on my knees	Natɛlɛmaki na mabɔlɔngɔ
I know how much you love chocolate cake	Nayebi ndenge olingaka gâteau ya chocolat
I have served him for years and haven’t	Nasalelaka ye banda bambula mingi mpe nazali kosala yango te
I was pretty sure this was where you would come	Nazalaki mpenza na ntembe te ete oyo ezalaki esika oyo okoya
I got that new bar of soap	Nazwaki barre wana ya sika ya sabuni
I showed up for soccer practice	Nalakisaki mpo na komeka lisano ya ndembo
I understood what he meant	Nasosolaki nini alingaki koloba
I called a cab to send me home	Nabengaki taksi moko mpo na kotinda ngai na ndako
I couldn’t get much of an appetite	Nakokaki te kozwa mposa ya kolya mingi
I bought him a drink, he bought me one	Nasombeli ye masanga, asombeli ngai moko
I pulled out a clean tissue and handed it to her	Nabimisaki tissu moko ya pɛto mpe napesaki ye yango
I can’t even explain how he spoke or how he acted	Nakoki ata kolimbola te ndenge oyo azalaki koloba to ndenge oyo azalaki kosala
I didn’t think twice about that policy	Nakanisaki mbala mibale te na ntina na politiki wana
I want to make sure we all have fun	Nalingi kosala ete biso nyonso tosepela
I looked into her gorgeous green eyes	Natalaki na miso na ye ya vert kitoko mpenza
The episode also contains many television references	Episode yango ezali mpe na ba références mingi ya télévision
I have a tourist phrasebook	Nazali na buku ya bafraze ya ba touristes
I forgive you right away	Nalimbisi yo mbala moko
I guess we had to teach you some magic	Nakanisi ete esengelaki tóteya yo mwa maji
Silver band with soft white face	Bande ya palata oyo ezali na elongi ya mpɛmbɛ ya pɛtɛɛ
I haven’t finished my work yet	Nasilisi naino mosala na ngai te
I knocked innocent when the judge called this afternoon	Nabetaki innocent tango zuzi abengaki lelo na nsima ya midi
No other infrastructure damage was reported by the state	Bebisi mosusu ya infrastructure elobamaki te na l’Etat
I pushed it, trying to decide what to do	Napusaki yango, nazalaki koluka kozwa ekateli ya kosala nini
I needed to know what he meant	Nasengelaki koyeba nini alingaki koloba
I could no longer keep distance between us	Nakokaki lisusu te kobatela ntaka kati na biso
Father and son remained on good terms	Tata ná mwana na ye batikalaki na boyokani malamu
I will be that start	Nakozala ebandeli wana
I didn’t get another story	Nazwaki lisolo mosusu te
I hope another fellow doesn’t buy a mortgage	Nazali na espoir que fellow mosusu akosomba hypothèque te
I couldn’t believe my eyes at first	Nazalaki kondima miso na ngai te na ebandeli
I am absolutely right on my journey down here	Nazali mpenza na ntina na mobembo na ngai awa na nse
I never thought it would hurt so much	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekosala mpasi mingi ndenge wana
I wouldn’t forget	Nalingaki kobosana te
I can’t keep seeing him afterwards	Nakoki ko continuer komona ye te après
It needs to be corrected	Esengeli kosembola yango
I want to feel you fly away from my touch	Nalingi koyoka yo kopumbwa mosika na kosimba na ngai
A smile crossed his face as he made his plans	Kosɛka moko ekatisaki elongi na ye ntango azalaki kosala myango na ye
I use it in a sitting position	Nasalelaka yango na ndenge ya kofanda
I go back a little further	Nazongaka nsima mwa moke lisusu
Paul metropolitan region	Paul région métropolitaine
The absence of angry minority groups	Kozanga ya bituluku ya bato moke oyo bazali na nkanda
I wanted and needed help	Nalingaki mpe nazalaki na mposa ya lisalisi
I think they know more than anyone else	Nakanisi ete bayebi mingi koleka bato nyonso
I turned my body and looked at him	Nabalusaki nzoto na ngai mpe natalaki ye
I happened to look at his bed	Nasalemaki ete natalaki mbeto na ye
I wanted to feel like a loved lady	Nalingaki koyoka lokola mwasi oyo balingaka mingi
I didn’t know him at first	Nayebaki ye te na ebandeli
I saw it in another vision	Namonaki yango na emonaneli mosusu
He could become a star	Akokaki kokóma monzoto
I can’t imagine it	Nakoki kokanisa yango te
I am a man in my own people	Nazali moto na kati ya bato na ngai
I just got lost a few years ago	Nabungaki kaka mwa bambula eleki
I wanted you to know	Nalingaki ete oyeba
I see people getting into all of them	Namonaka bato bazali kokɔta na bango nyonso
I started this whole thing as petty revenge	Nabandaki likambo oyo mobimba lokola petite vengeance
I told him years ago	Nayebisaki ye eleki bambula mingi
I didn’t want to waste any more time	Nalingaki kobebisa ntango lisusu te
At that point, however, the phase compensation will reach its limit	Nzokande, na ntango wana, kofutama ya phase ekokóma na ndelo na yango
I was very happy with that reaction	Nasepelaki mingi na reaction wana
A hail of bullets hit the helicopter	Mbula ya masasi ebɛtaki hélicoptère
I have not yet agreed to take the job	Nandimi naino te kozwa mosala yango
They sail back to the ship	Bazali kozonga na masuwa tii na masuwa
I believe this is familiar to you	Nandimi ete likambo oyo eyebani epai na bino
I can’t do something more than once	Nakoki kosala eloko moko koleka mbala moko te
I didn’t know it was	Nayebaki te ete ezalaki bongo
I can’t be in it too much	Nakoki kozala na kati na yango mingi te
I didn’t know they knew my name	Nayebaki te ete bayebaki nkombo na ngai
I did it to help you	Nasalaki yango mpo na kosalisa yo
I am doing it myself	Nazali kosala yango ngai moko
I think you agree with that	Nakanisi ete ondimaka yango
I lost my two men and the radio	Nabungisaki bato na ngai mibale mpe radio
I had to get up and apologize quickly	Nasengelaki kotɛlɛma mpe kosɛnga bolimbisi nokinoki
I have become his mother, father, and friend	Nakómi bongo mama na ye, tata na ye mpe moninga na ye
I tried to let it pass	Namekaki kotika yango eleka
The second man emerged from the adjacent tunnel	Mobali ya mibale abimaki na tunel oyo ezalaki pembeni
I felt it was all a bit too perfect	Nayokaki ete nyonso ezalaki mwa kokoka mingi
I guess we'll never know	Nakanisi ete tokoyeba yango ata mokolo moko te
I made it less than ten minutes into the program	Nasalaki yango miniti zomi te na programɛ
Numerous writers were recognized	Ebele ya bakomi bayebanaki
I cover him better with a blanket and leave	Nazipaka ye malamu koleka na couverture mpe nalongwaka
I saw him in the library last week	Namonaki ye na bibliotɛkɛ pɔsɔ eleki
I laid it all on the table, all right	Nalalaki yango nyonso likoló ya mesa, malamu
I pretend to swallow them	Nasalaka lokola nazali komela bango
But only on certain days	Kasi kaka na mikolo mosusu
I believe he is available	Nandimi ete azali disponible
I remember thinking how delicious the meat was	Namikundoli ete nazalaki kokanisa ndenge oyo misuni na yango ezalaki elengi
I just couldn’t figure out what he was getting at	Nakokaki kaka te koyeba nini azalaki kozwa
I visit so many places almost every day	Nakendeke kotala bisika mingi mpenza pene na mokolo na mokolo
I mean, there are definitely exceptions	Nalingi koloba, ezali mpenza na ba exceptions
I have lost all faith in the democratic process	Nabungisi kondima nyonso na mosala ya demokrasi
I cried in front of him	Nalelaki liboso na ye
I am on the road to recovery	Nazali na nzela ya kozonga nzoto kolɔngɔnɔ
I tell him not to open the door	Nayebisi ye afungola porte te
I might need a friend	Nakoki kozala na mposa ya moninga
I didn’t die for anyone’s sake	Nakufaki te mpo na bolamu ya moto moko te
I could feel myself starting to warm up to this man	Nakokaki koyoka ngai moko kobanda kopesa molunge epai ya mobali oyo
New satellite acquisition	Satellite ya sika ezui
I hoped the light bulb would come on soon	Nazalaki na elikya ete ampoule ekopela nokinoki
I welcomed everything	Nayambaki makambo nyonso malamu
I already knew he thought he loved me	Nayebaki déjà que akanisaki que alingaka ngai
A lot of times in life people won’t	Mbala mingi na vie batu bakosala yango te
I was about to become a teenager	Nazalaki pene ya kokóma elenge
A second book is in preparation	Buku ya mibale ezali kobongisama
I glance back at the girl	Nazongiseli mwana mwasi yango miso
I figure he will start getting new customers	Na comprendre akobanda kozua ba clients ya sika
I knew how much of a risk he was taking	Nayebaki boniboni ya likama oyo azalaki kozwa
A few cars passed, but they made little noise	Mwa mituka elekaki, kasi ezalaki kobimisa makɛlɛlɛ mingi te
A few of my friends had the same problem	Mwa baninga na ngai bazalaki mpe na mokakatano yango
I refuse to listen to that voice though	Naboyi koyoka mongongo wana atako bongo
I knew you were dying	Nayebaki ete ozali kokufa
However, I still wouldn’t trust him	Kasi, tii lelo oyo nalingaki kotyela ye motema te
I know that he will appreciate your prayers	Nayebi ete akosepela na mabondeli na bino
I can see nothing physically wrong in your eyes	Nakoki komona eloko moko te ya mabe na nzoto na miso na yo
I told him who was going	Nayebisaki ye nani azalaki kokende
I loved his ideas	Nazalaki kolinga makanisi na ye
I go at the end of next month	Nakendaka na nsuka ya sanza oyo ezali koya
I was more than a little unhappy about it all	Nazalaki koleka mwa moke kozanga esengo mpo na nyonso wana
I think most of them are younger than you	Nakanisi ete mingi kati na bango bazali bilenge koleka yo
I thought it was better that way	Nakanisaki ete ezali malamu koleka ndenge wana
I climbed up and jumped on the ground	Namataki mpe napumbwaki na mabele
I even thought we were friends	Nazalaki kutu kokanisa ete tozali baninga
I haven’t stopped since	Natiki te banda ntango wana
I am in that room to meet more women	Nazali na shambre wana mpo na kokutana na basi mingi
I think he has several sisters	Nakanisi azali na bandeko basi ebele
I looked at him with puzzled eyes	Natalaki ye na miso ya kobulungana
I let go of the tree and got the feeling they looked at the feeling	Natikaki nzete mpe nazwaki liyoki oyo batalaki liyoki
I will miss you so much	Nako zanga yo makasi
His captains also received awards	Bakapiteni na ye mpe bazwaki mbano
I won’t stop without you	Nakotika te soki yo te
I was relieved when I didn’t find them	Nazwaki kimya ntango nazwaki bango te
I declined his invitation, still crying	Naboyaki libiangi na ye, nazalaki kaka kolela
I was too old for that kind of intensity	Nazalaki mobange mingi mpo na lolenge wana ya makasi
I gathered the blanket and wrapped it around him	Nasangisi elamba mpe nazingaki yango zingazinga na ye
I fired you every time	Nabenganaki bino mbala nyonso
I went to lie down next to him	Nakendeki kolala na nse pembeni na ye
I expected you no sooner than yesterday	Nazalaki kozela bino noki te koleka lobi
I remembered him threatening me	Namikundolaki ete azalaki kobangisa ngai
I promise I won’t hurt you	Nalaki ete nakosala yo mabe te
I learned nothing new about myself anyway	Nayekolaki eloko ya sika te na ntina na ngai moko boye
I looked out my window	Natalaki na lininisa na ngai
I have a strong desire to believe in life after death	Nazali na mposa makasi ya kondima bomoi nsima ya liwa
We’ve had our flags for a long time	Tozalaki na ba drapeaux na biso banda kala
I said, dad, you’re just looking for a job	Nalobaki, papa, ozali kaka koluka mosala
Since then, the trend has increased every year	Banda wana, momeseno yango ezalaki komata mbula na mbula
I force a laugh and find my tongue	Nazali kosɛka na makasi mpe nakuti lolemo na ngai
I went another ten feet and clapped again	Nakendeki lisusu makolo zomi mpe nabɛtaki lisusu mabɔkɔ
I am not stuck with these eyes	Nakangami na miso oyo te
I think he laid the bones	Nakanisi ete ye nde atyaki mikuwa
I have no room for any man	Nazali na esika te mpo na mobali moko boye
I didn’t remember anything happening	Nazalaki komikundola te ete likambo moko esalemaki
I was exempt from this final this year	Nazalaki exempt na finale oyo ya mbula oyo
I read it many years ago and loved it	Natangaki yango eleki bambula mingi mpe nalingaki yango mingi
I just forgot to set my alarm	Nabosanaki kaka kotya alarme na ngai
I need you to be there	Nazali na mposa na yo
I didn’t ask him to come here	Nasɛngaki ye te aya awa
That has to change in this country	Yango il faut e changer na mboka oyo
I had a mortgage that I had to pay right away	Nazalaki na mbongo ya ndako oyo nasengelaki kofuta mbala moko
The vast majority became farmers or farm women	Mingi mpenza bakómaki basali bilanga to basi ya bilanga
I wanted to take it all out	Nalingaki kobimisa yango nyonso
I expect him to come bursting through that door	Nazali kozela ete aya kopasuka na porte wana
I looked at my drink	Natalaki masanga na ngai
I watched as he made his way to shore	Nazalaki kotala ndenge azalaki kosala nzela na ye tii na libongo
I got out of the water and tried to break the window	Nabimaki na mai mpe namekaki kobuka lininisa
I also understand something	Nasosolaka mpe likambo moko
I'm hungry and the weather is normal	Naza na nzala pe météo eza normal
The ship was turned into cannon fire for several minutes	Masuwa yango ebongwanaki masasi ya ba canons na boumeli ya miniti mingi
I could protest but that would do very little	Nakokaki kosala protester kasi yango ekosala moke mpenza
I tried calling you, but you wouldn’t answer	Namekaki kobenga yo, kasi ozalaki koyanola te
A door that just connected one world to another	Ekuke oyo ekangaki kaka mokili moko na mokili mosusu
I mentally told my pastor to wash the egg	Na mentalement nayebisaki pasteur na ngai asukola likei
I used his hidden key to enter	Nasalelaki fungola na ye oyo ebombamaki mpo na kokɔta
I eat much slower now and eat smaller portions	Nalyaka malɛmbɛ mingi sikoyo mpe nalyaka biteni mikemike
A good man, but a weak leader	Moto malamu, kasi mokambi ya bolɛmbu
I can't let him be spoiled in a few seconds	Nakoki te kotika ye abebisama na mwa basegɔnde
I was convinced that we would not be able to hold on	Nandimisamaki ete tokokoka te kosimba makasi
I saw violence going on down there	Namonaki mobulu ezalaki kosalema kuna na nse
I think it looks good to you	Nakanisi ete ezali komonana malamu epai na yo
I am going to have a hot lunch at school today	Nazali kokende kolya bilei ya midi ya molunge na eteyelo lelo
I can’t figure out who sang this one song	Nakoki koyeba te nani ayembi nzembo moko oyo
I closed my eyes, exhausted	Nakangaki miso, nalɛmbaki nzoto
I even hit a couple in the park	Nabetaki kutu mwasi ná mobali na parke yango
A lot of students get stuck there	Ebele ya bayekoli bakangamaka kuna
I was excited to get there and visit	Nazalaki na esengo ya kokóma kuna mpe kotala
A candle lit the small space	Bougie moko ezalaki kongɛngisa mwa esika yango
I wish she could learn to trust a little	Nalingaki ete akoka koyekola kotyela mwa moke motema
I have already sent the men	Nasi natindi mibali yango
I’m not paying attention	Nazali kotya likebi te
I brought you here to show you reality	Namemaki bino awa pona kolakisa bino réalité
I wanted to be one person	Nalingaki kozala moto moko
I turned around and watched as the passengers went in and out quickly	Nabalukaki mpe nazalaki kotala ndenge bato oyo bazalaki na kati bazalaki kobima mpe kokɔta nokinoki
I tap my fingers on the table	Nabɛtaka misapi na ngai na mesa
I had a feeling he was waiting for my request	Nazalaki na liyoki ete azalaki kozela bosenga na ngai
I look at people differently now	Natalaka bato ndenge mosusu sikoyo
The training portion went as planned	Eteni ya formation esalemaki ndenge ekanamaki
I was a tool for them, after all	Nazalaki esaleli mpo na bango, nsima ya nyonso
I want to apologize for leaving you in the woods	Nalingi nasenga bolimbisi na tikeli bino na zamba
I told him about our chair lift trip	Nayebisaki ye likambo ya mobembo na biso ya kotombola kiti
I almost always have at least one nail inserted	Pene na ntango nyonso nazalaka ata na nsuki moko oyo batye na kati
A kind smile full of warmth	Kosɛka ya boboto oyo etondi na molunge
I saw it in church	Namonaki yango na ndakonzambe
I need it to explain something	Nazali na mposa na yango mpo na kolimbola likambo moko
I wondered at the time what it would feel like to drown	Namitunaki na ntango wana ndenge nini ekozala koyoka soki nazindaka na mai
I can expect him to love me	Nakoki kozela ete alinga ngai
I headed back to talk to my parents	Nazongaki na motó mpo na kosolola na baboti na ngai
I couldn’t have known that before	Nakokaki koyeba yango liboso te
I have the greatest shame	Nazali na nsɔni oyo eleki monene
I think that makes it more important that we tread carefully	Nabanzi ete yango esalaka ete ezala na ntina mingi ete tonyataka na bokebi
I never said anything	Nalobaki ata mokolo moko te eloko moko
I thought that meant he won	Nakanisaki ete yango elimbolaki ete alongaki
I wrote down everything he said	Nazalaki kokoma makambo nyonso oyo alobaki
I received an email instead	Nazwaki email na esika na yango
I knew it went back a long time	Nayebaki ete ezongaki nsima ntango molai
I lived there all my life	Nazalaki kofanda kuna bomoi na ngai mobimba
I first saw the idea here	Namonaki likanisi yango mpo na mbala ya liboso awa
I have to think ahead	Nasengeli kokanisa liboso
I mentioned to others that we were moving	Nalobelaki bato mosusu ete tozalaki kokende kofanda na esika mosusu
I am really sorry	Nazali mpenza na mawa
I have a couple ideas on what it could be	Nazali na couple ya ba idées na oyo ekoki kozala
I gave him everything he needed	Napesaki ye biloko nyonso oyo azalaki na yango mposa
I tell myself this is about him	Namilobaka ete likambo oyo ezali mpo na ye
The visit sometimes died down	Botali yango ezalaki ntango mosusu kokufa
I had to do some serious and painstaking soul searching	Nasengelaki kosala mwa bolukiluki ya molimo ya monene mpe ya mpasi
I know what you tell and what you hide	Nayebi makambo oyo oyebisaka mpe makambo oyo obombaka
She had a lot of problems with him	Azalaki na mikakatano mingi elongo na ye
I think he has some kind of cat scratch fever	Nakanisi azali na lolenge moko ya fièvre ya kokatakata ya mbwa
This was reportedly rejected by the commission	Yango elobami ete commission eye eboyamaki
I just want you to think about it	Nalingi kaka okanisa likambo yango
I did just as you suggested	Nasalaki kaka ndenge opesaki likanisi
A small number perhaps	Motango moke mbala mosusu
I know more than you do	Nayebi makambo mingi koleka yo
I don’t learn languages ​​right away	Nayekolaka minɔkɔ mbala moko te
I know you can do it	Nayebi ete okoki kosala yango
New flood defenses have been built on both banks	Bobateli ya sika ya mpela etongami na libongo nyonso mibale
I never got the feeling that he liked me	Nazwaki ata mokolo moko te liyoki ete asepelaki na ngai
I felt his breath fall on my skin	Nayokaki mpema na ye ekweaki na loposo na ngai
I wonder why you came	Nazali komituna mpo na nini oyaki
He had ten brothers and one sister	Azalaki na bandeko mibali zomi mpe ndeko mwasi moko
I want him to look at them	Nalingi atala bango
It was bad for a long time	Ezalaki mabe na boumeli ya ntango molai
I think that was a mistake	Nakanisi ete yango ezalaki libunga
I didn’t want to continue with that escape plan down the road	Nalingaki kokoba te na mwango wana ya kokima na nzela
I would love to make a donation	Nakosepela kopesa likabo moko
I told him some facts	Nayebisaki ye mwa makambo ya solo
It consisted of gardens and a church	Yango ezalaki na bilanga mpe ndako-nzambe moko
They had no intention of returning	Bazalaki na mokano ya kozonga te
He has a mental illness	Azali na maladi moko ya mayele
I was still working at the magazine at the time	Nazalaki naino kosala na zulunalo yango na ntango wana
I didn’t understand it at the time	Nazalaki kososola yango te na ntango wana
A notice has been posted regarding this situation	Avis moko etiemaki na oyo etali situation oyo
I can make people laugh or cry	Nakoki kosɛkisa bato to kolela
I watched the downpour	Nazalaki kotala ndenge mbula makasi ezalaki kokita
I would never forget something like that	Nalingaki kobosana likambo ya ndenge wana te
I have come to tell you the truth	Nayei koyebisa bino solo
This man really just wants to be a woman	Mobali oyo vraiment alingi kaka kozala mwasi
I also used it to introduce myself	Nazalaki mpe kosalela yango mpo na komilakisa
I had no problem then winning the game	Nazalaki na mokakatano te na ntango wana mpo na kolonga lisano yango
I rejected his offer	Naboyaki likambo na ye
I will never use them again	Nakosalela bango lisusu te
I couldn’t tell if he hit anyone or not	Nakokaki koyeba te soki abɛtaki moto to te
I try to clear the air but I can’t	Nalukaka kosukola mopepe kasi nakoki te
I have to take them myself	Nasengeli komema bango ngai moko
I feel terrible about that	Nazali koyoka nsɔmɔ mpo na likambo yango
Where he remembers nothing	Esika oyo azali komikundola eloko moko te
I pull out my phone and text her	Nabimisaka telefone na ngai mpe natindeli ye bamesaje
I could see that he obviously cared about her	Nazalaki komona ete emonani ete azalaki komibanzabanza mpo na ye
A steal for the price	Moyibi moko mpo na ntalo
This practice must end	Momeseno yango esengeli kosila
I pushed towards my hand	Napusaki epai ya lobɔkɔ na ngai
I actually hit really hard on it	Nabetaki mpenza makasi mpenza na yango
This book does just that	Buku oyo esalaka bongo
I'm ready to do it, before thinking of something better	Nazali pene ya kosala yango, liboso ya kokanisa likambo moko ya malamu koleka
I give you my promise to come back in a week	Napesi bino elaka na ngai ya kozonga sima ya poso moko
I think he will die in a few weeks	Nakanisi ete akokufa nsima ya mwa bapɔsɔ
I could never hate him	Nakokaki ata moke te koyina ye
I work in a wet environment	Nasalaka na esika oyo ezali na mai mingi
I have always really enjoyed them	Nasepelaka ntango nyonso mpenza epai na bango
I want to run inside and close the door	Nalingi kokima mbangu na kati mpe kokanga porte
I went down to the kitchen	Nakitaki na kuku
I never did business with him	Nazalaki kosala mombongo elongo na ye ata mokolo moko te
My family was in the business	Libota na ngai ezalaki na mombongo yango
I push a little harder	Napusaka mwa makasi
I can feel him letting go, even now	Nakoki koyoka ye azali kotika, ata sikawa
I could feel her heat	Nakokaki koyoka molunge na ye
I think there are two main reasons for this	Nakanisi ete ezali na bantina mibale ya minene mpo na likambo yango
There are eight musical numbers	Ezali na mituya mwambe ya miziki
I considered my own selection a bit of a surprise	Natalelaki koponama na ngai moko lokola mwa likambo ya kokamwa
I never really knew anyone that well	Nayebaki mpenza moto moko te malamu ndenge wana
I took a step closer to the mirror	Nasalaki litambe moko penepene na talatala
Instead he’s holding a prayer book	Au lieu azali kosimba buku ya mabondeli
I read that amazing ceremony	Natángaki molulu wana ya kokamwisa
I felt better after that long visit	Nayokaki malamu nsima ya botali ntango molai wana
I know what to say to them	Nayebi nini nasengeli koloba na bango
Both require an experimental procedure	Bango mibale bazali kosenga procédure ya expérimentation
I shivered as he approached her	Naninganaki ntango azalaki kopusana penepene na ye
A really terrible witch	Ndoki moko ya somo vraiment
I can’t hold my breath for very long	Nakoki kokanga mpema na ngai ntango molai mingi te
I feel his strong presence beside me	Nayokaka bozali na ye ya makasi pembeni na ngai
I wouldn’t blame him	Nalingaki kopesa ye foti te
I watched as he laid the boy down on the grass	Nazalaki kotala ndenge alalisaki mwana mobali yango na matiti
I just said he left you	Nalobaki kaka alongwe na yo
I am an ordinary person, like you	Nazali moto mpamba, lokola yo
I never realized it until that particular moment	Nasosolaki yango ata mokolo moko te kino na ngonga wana ya sikisiki
I never let you fully recover	Natikaki yo ata mokolo moko te ete obika mobimba
It scared me to death	Ebangisaki ngai tii na liwa
I lay on my ass to the wall	Nalalaka na libolo na ngai tii na mur
I need to play the guitar	Nasengeli kobɛta guitare
I could no longer keep going	Nakokaki lisusu te kokoba kokende liboso
I can’t get this wrong	Nakoki kozwa likambo oyo mabe te
I knew the shape of the knife, my knife	Nayebaki lolenge ya mbeli, mbeli na ngai
I could feel the wind rushing past me	Nazalaki koyoka mopɛpɛ ezalaki koleka ngai mbangumbangu
I always get a head start	Nazwaka ntango nyonso ebandeli ya liboso
I was given the book from below	Bapesaki ngai buku yango uta na nse
I want to check it out	Nalingi kotala yango
I don’t remember having any friends	Nazali komikundola te ete nazalaki na baninga
I fell and landed on it	Nakweyaki mpe nakitaki likoló na yango
I must be dreaming, where this can’t be real	Il faut nazala ko lota, esika oyo ekoki kozala ya solo te
I needed my hands to really destroy	Nazalaki na mposa ya mabɔkɔ na ngai mpo ebebisa mpenza
I kept watching, wondering what they would do	Nakobaki kotala, komituna soki bakosala nini
I felt his thick lips and his big front teeth	Nayokaki mbɛbu na ye ya minene mpe mino na ye minene ya liboso
I bent my right knee on the grass	Nafukamaki libɔlɔngɔ na ngai ya mobali likoló ya matiti
I asked anyone who has one	Nasɛngaki moto nyonso oyo azali na yango
I noticed that my car had returned	Namonaki ete motuka na ngai ezongaki lisusu
It can be reached by floating steps	Bato bakoki kokóma kuna na nzela ya matambe oyo ezali kopumbwapumbwa
I will not cry in a wonderful house	Nakolela te na ndako moko ya kokamwa
I also read that book of the book	Natángaka mpe buku yango ya buku yango
I take one, not saying a word	Nazuaka moko, koloba ata liloba moko te
I just smiled and shrugged	Nasɛkaki kaka mpe natombolaki mapeka
A moment later the engine roared to life	Mwa ntango moke na nsima motɛ́lɛ yango egangaki mpe ekómaki na bomoi
I wanted him to pass	Nalingaki ete aleka
I told myself controlling my anger	Namilobaki na kopekisa nkanda na ngai
I need to know that he is safe	Nasengeli koyeba ete azali na likama te
I have captured a picture	Nakangi elilingi moko
I knew this was heaven	Nayebaki ete oyo ezalaki lola
I couldn’t trust a criminal	Nakokaki kotyela mosali mabe motema te
I knew what happened to those who did	Nayebaki nini ekómelaki baoyo basalaki bongo
I am drawn to it, compelled to enter	Nabendami epai na yango, natindami na makasi ete nakɔta
I have a meeting in a few minutes	Nazali na likita nsima ya mwa miniti
I wondered how many others had seen me too	Nazalaki komituna soki bato mosusu boni mpe bamonaki ngai
I am comfortable wearing even torn clothes	Nazalaka malamu kolata ata bilamba oyo epasuka
I roll my eyes at him	Nabalusa miso na ngai epai na ye
I couldn’t remember the last time anyone did that	Nakokaki komikundola te mbala ya nsuka oyo moto moko asalaki bongo
I hope that is the answer	Nazali na elikya ete ezali ndenge wana nde boyanoli
A long time later it opened up turned	Ntango molai na nsima efungwamaki ebalukaki
I always have to be sure to get him that right	Nasengeli ntango nyonso kozala na ntembe te ete nakozwa ye lotomo yango
I think they got the message	Nakanisi ete bazwaki nsango yango
I gave him a smile and went on my way	Napesaki ye mwa kosɛka mpe nakendaki na nzela
They realize it was a terrible mistake	Basosoli ete ezalaki libunga moko ya nsɔmɔ
I absolutely love the place and the staff is helpful	Nalingaka mpenza esika yango mpe basali ya mosala bazali kosalisa
I was cruel to him	Nazalaki na motema mabe epai na ye
I need man lessons from my mom	Naza na besoin ya ba leçons ya mobali epayi ya mama na ngai
I think that’s a good sign, actually	Nakanisi ete yango ezali elembo malamu, ya solo
I noticed that he was walking funny	Namonaki ete azalaki kotambola na ndenge ya kosɛkisa
A fool may speak, but a wise man speaks	Zoba akoki koloba, kasi moto ya bwanya alobaka
However, I did know a couple of things	Kasi, nayebaki mpenza makambo mibale to misato
I sit up quickly and look around	Nafandi mbangu mpe natalaka zingazinga
We shook hands and he left	Topesanaki mabɔkɔ mpe akendaki
I can probably get some scholarship money for you	Nakoki mbala mosusu kozwa mwa mbongo ya bourse mpo na yo
I have to endure and so do they	Nasengeli koyika mpiko mpe bango mpe basalaka bongo
I think the guy gave us a fair price	Nakanisi ete mobali yango apesaki biso motuya oyo ebongi
Neither of these two systems reached tropical storm intensity	Moko te kati na ba systèmes oyo mibale ekomaki na makasi ya mopepe makasi ya tropical
I said even more, except to add to the negative	Nalobaki lisusu mingi koleka, longola kaka mpo na kobakisa makambo mosusu ya mabe
The sea conditions at the time were good	Ezalela ya mbu na ntango wana ezalaki malamu
I pay the same sales tax as anyone else	Nafutaka mpako ya kotɛka ndenge moko na moto mosusu nyonso
I stood there for a moment watching them	Natelemaki wana mpo na mwa ntango kotalaka bango
I told him what a wonderful gift the book was	Nayebisaki ye ndenge buku yango ezalaki likabo kitoko mpenza
I felt like it was there	Nayokaki lokola ezalaki wana
I was big, toned and athletic	Nazalaki monene, ton mpe athletique
I shook my head, feeling my own anger	Naningisi motó, mpe nayokaki nkanda na ngai moko
Only three times did he hit elsewhere	Kaka mbala misato nde abɛtaki esika mosusu
I smiled, needing a sudden laugh	Nasɛkaki, nazalaki na mposa ya kosɛka ya mbalakaka
I prefer that people ask this instead of looking	Nalingaka mingi ete bato bátuna likambo yango na esika ya kotalatala
I started with a party, my first year of college	Nabandaki na fɛti moko, mbula na ngai ya liboso ya kokɔta na iniversite
I wanted to turn my head sideways	Nalingaki kobalusa motó na ngai pembeni
I took a lot of photos	Nazwaki bafɔtɔ mingi
I know it was a mutual experience	Nayebi ete ezalaki expérience mutuelle
I hope they won’t hurt them	Nazali na elikya ete bakosala bango mabe te
I couldn’t hurt him anymore	Nakokaki te kosala ye mpasi lisusu
I brought you a flower	Namemeli yo fololo moko
I didn’t tell him where you are	Nayebisaki ye te esika ozali
I know how it would feel for you	Nayebi ndenge oyo elingaki koyoka mpo na yo
I struggle to avert my eyes from it	Nabundaka mpo na koboya miso na ngai na yango
I walked back towards the stairs	Nazongaki na makolo epai ya eskalye
I just want one of the messages to show up	Nalingi kaka moko ya ba messages elakisama
I could see the abandoned dam	Nazalaki komona barrage oyo basundolaki
I hope they will educate and inspire you	Nazali na espoir bako éduquer pe ko inspirer bino
I liked him because he wasn’t an actor	Nasepelaki na ye mpo azalaki mosani te
I get two you get one	Nazuaka mibale ozuaka moko
He especially liked one of them	Asepelaki mingimingi na moko na yango
I would say eight or ten days	Nakoloba mikolo mwambe to zomi
A lot would depend on what happened at work	Mingi elingaki ko dépendre na oyo esalemaki na mosala
I got my third rum, I haven’t touched it yet	Nazwaki rhum na ngai ya misato, nasimbaki naino te
I can feel it shaking	Nakoki koyoka yango ezali koningana
I read, wrote, painted	Nazalaki kotánga, kokoma, kosala mayemi
I want your broken pieces	Nalingi biteni na yo oyo ebukani
I could look at him again and again	Nakokaki kotala ye mbala na mbala
I started this discipline many years ago with my journal	Nabandaki disipilini oyo mibu mingi eleki na zulunale na ngai
I either hate him or love him that way	Nayinaka ye to nalingaka ye bongo
I can never hurt you	Nakoki kosala yo mabe ata mokolo moko te
I know how to stand and sit properly	Nayebi kotelema mpe kofanda malamu
I just didn’t plan on missing her	Nazalaki kaka na mwango te ya kozanga ye
I thought of all the times he made me happy	Nakanisaki mbala nyonso oyo azalaki kopesa ngai esengo
I walk over to his desk, looking at the bullet holes	Natambolaka tii na mesa na ye, nazali kotala mabulu ya masasi
I'll see you in ten minutes	Nakomona yo nsima ya miniti zomi
A wave of fear went through him	Vague ya bobangi elekaki na kati na ye
I just had to wait	Nasengelaki kaka kozela
I think she was wearing pink	Nakanisi ete alataki bilamba ya langi ya rozɛ
I eat my favorite breakfast	Nalyaka bilei ya ntɔ́ngɔ́ oyo nalingaka mingi
I took responsibility for this the first day we met	Nazwaki mokumba ya likambo yango mokolo ya liboso oyo tokutanaki
I could go on to many other things too	Nakokaki kokende liboso na makambo mosusu mingi mpe
I have no idea what that means	Nazali na likanisi moko te ya koyeba soki yango elimboli nini
I certainly had a role in it	Na ntembe te, nazalaki na mokumba moko kati na yango
I found it clear, honest and real	Namonaki yango polele, bosembo mpe ya solosolo
I was becoming tramp material	Nazalaki kokóma matériel ya ba tramp
The key he didn’t have	Fungola oyo azalaki na yango te
I'm done with his ass	Nasili na libolo na ye
I had no interest in men now	Nazalaki na bosepeli te mpo na mibali sikawa
One cat they both give they get the same	Mbua moko bango mibale apesaka bazuaka ndenge moko
I have given up trying this plant	Natiki komeka molona oyo
I love having habits, then suddenly changing them	Nalingaka kozala na mimeseno, na nsima na mbalakaka kobongola yango
I motion to our waiter	Nasalaka elembo epai ya mosali na biso ya mesa
I got tired of their games	Nalɛmbaki masano na bango
A broken tail or nose	Mbala to zolo oyo ebukani
I never spent any money	Nazalaki kobimisa mbongo ata moke te
I was thinking about asking him to marry me	Nazalaki kokanisa kosɛnga ye abala ngai
I highly recommended them to all my friends	Napesaki bango toli mingi epai ya baninga na ngai nyonso
A newspaper reporter and his photographer kept going	Mopanzi-nsango moko ya zulunalo mpe mokangami na ye ya bafɔtɔ bazalaki kaka kokende
I was exhausted, sick of murder, and blood and mud	Nalɛmbaki, nazalaki na maladi ya koboma bato, mpe makila mpe pɔtɔpɔtɔ
I was really rusty	Nazalaki mpenza na rouille
I want you to make love to me	Nalingi osala bolingo na ngai
A few days later he called me	Mwa mikolo na nsima abengaki ngai
I wondered what he was doing	Nazalaki komituna soki azalaki kosala nini
I looked around the barn and down the driveway	Natalaki na ndako ya bibwele mpe na nse ya nzela ya kokɔta na ndako
I could hear him talking all night	Nakokaki koyoka ye azali koloba butu mobimba
I caught two that died on trees last year	Nakangaki mibale oyo ekufaki na banzete na mbula eleki
I can't take any more of this	Nakoki kozwa lisusu te ya likambo oyo
I won’t follow football	Nakolanda lisano ya ndembo te
I can take my friends out a bit	Nakoki kobimisa baninga na ngai mwa moke
I share these words with others	Nakabolaka maloba oyo na bato mosusu
I watched and watched	Nazalaki kotala mpe kotala
A feeling of panic hit me	Liyoki ya kobanga ebɛtaki ngai
I don’t need men	Nazali na mposa ya mibali te
All three states got occupied and lost their independence	Ba états nionso misato ezuaki occupé mpe ebungisaki lipanda na yango
This bike will inspire total confidence	Vélo oyo eko inspirer confiance totale
I am convinced they do	Namindimisi ete basalaka bongo
I got up, walked out and never looked back	Natɛlɛmaki, nabimaki mpe natalaki nsima ata mokolo moko te
I wasn’t angry, just surprised	Nasilikaki te, kaka kokamwa
I hit balls, rocks, you name it	Na beti ba boule, mabanga, bo pesa kombo
I was looking for things that were still good for me	Nazalaki koluka makambo oyo ezalaki naino malamu mpo na ngai
I thought that would never happen	Nakanisaki ete yango ekosalema soko moke te
I backed away immediately	Nazongaki nsima mbala moko
I swallowed hard, throwing up at his mood	Namelaki makasi, nabwakaki na ezalela na ye
A sick sensation went through him	Sensation moko ya maladi elekaki na kati na ye
I can only see their lights now	Nazali komona kaka miinda na bango sikoyo
I need to do this soon	Nasengeli kosala likambo oyo nokinoki
I consider each and everyone	Natalelaka moto mokomoko mpe moto nyonso
They do not match and do not mirror each other	Bazali kokokana te mpe bazali komonana lokola talatala te
I stayed up all night last night to study after work	Nalala butu mobimba lobi na butu mpo na koyekola nsima ya mosala
A small escape indeed	Escape moko ya moke solo
I never thought I would write one book, much less four	Nakanisaki ata mokolo moko te ete nakokoma buku moko, mingi koleka minei
Senate with a vote of the state legislature	Sénat na voti ya législature ya l’Etat
I think he almost got me to commit	Nakanisi ete azalaki pene ya kosala ete namipesa
I was no longer my own husband	Nazalaki lisusu mobali na ngai moko te
They do it with a very good heart	Basalaka yango na motema ya malamu mpenza
I need someone, another caregiver, to help me cope	Nazali na mposa ya moto moko, mobateli mosusu, mpo na kosalisa ngai nalonga
Critical reception has been generally positive	Boyambi ya ba critiques ezalaki généralement positive
Everything was wrong	Nyonso ezalaki mabe
I want to call you uncle	Nazali na mposa ya kobenga yo yaya
I feel like our paths continue to miss each other	Nayokaka lokola banzela na biso ezali kokoba kozanga moko na mosusu
I haven't heard anything	Nayoká likambo moko te
I knew they would be here visiting us	Nayebaki ete bakozala awa kotala biso
I buried my face in the warmth of his neck	Nakundaki elongi na ngai na molunge ya nkingo na ye
I have terrible taste in men	Naza na goût ya somo na mibali
I found school owners to be absolutely terrible when I was a boy	Namonaki ete bankolo ya biteyelo bazalaki mpenza nsɔmɔ ntango nazalaki mwana mobali
I hope he comes back again	Nazali na elikya ete akozonga lisusu
I install a new window	Na installaka fenêtre ya sika
I hoped they wouldn’t be too tired	Nazalaki na elikya ete bakolɛmba mingi te
I turned around and he slid underneath me	Nabalukaki mpe akɔtaki na nse na ngai
I often thought about him	Mbala mingi nazalaki kokanisa mpo na ye
I have no money left after paying the medical bills	Natikali na mbongo te nsima ya kofuta mbongo ya monganga
A stone lodged in his clothes	Libanga moko ekɔtaki na bilamba na ye
I used that anger to channel my energy	Nasalelaki nkanda wana mpo na kopesa nguya na ngai
I was thrilled to be in her world	Nasepelaki mingi ndenge nazalaki na mokili na ye
I didn’t know it could feel so wonderful	Nayebaki te ete ekokaki koyoka kitoko boye
I went through something similar myself at one point	Nalekaki na likambo moko ya ndenge wana ngai moko na ntango moko boye
A louder moan seemed to answer me	Emonanaki lokola ete kolela moko ya makasi koleka eyanolaki ngai
I don't want it sold	Nalingi te ete bátɛka yango
I hoped he would eventually disappear	Nazalaki na elikya ete nsukansuka akolimwa
I can’t answer right now	Nakoki koyanola te sikoyo
I liked him the moment we met	Nasepelaki na ye na ngonga oyo tokutanaki
I didn’t want to be with anyone else	Nalingaki te kozala elongo na moto mosusu
I fought him like crazy	Nazalaki kobunda na ye lokola moto ya ligboma
Me alone to bring some change	Ngai kaka moko mpo na komema mwa mbongwana
I gave him a plate of food	Napesaki ye saani ya bilei
I only had a few minutes now	Nazalaki kaka na miniti moke sikawa
I want to be on your side	Nalingi nazala na ngambo na yo
I was surrounded by dark figures	Nazalaki zingazinga ya bililingi ya molili
I saw the whole thing	Namonaki likambo yango mobimba
I love reading, learning and research	Nalingaka kotánga, koyekola mpe kosala bolukiluki
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Nazalaki kosepela kotánga makanisi ya balakisi mosusu
I had to find the reason for their grief	Nasengelaki koluka ntina ya mawa na bango
I was going to take him	Nazalaki kokende komema ye
I slowly stand up and leave	Natɛlɛmi malɛmbɛmalɛmbɛ mpe nalongwaka
Savage was at loggerheads with his liberal friends	Savage azalaki na matata makasi na baninga na ye ya bonsomi
I let him take a seat at the back of the counter	Natikaki ye azwa esika na nsima ya kompanyi
A few people nearby looked at him strangely	Mwa bato moke oyo bazalaki pene wana batalaki ye na ndenge ya kokamwa
Striking a thunderbolt will have fatal consequences	Kobɛta nkake ekozala na mbuma mabe ya liwa
Prey is harvested before consumption	Babukaka nyama oyo elyaka liboso ya kolya yango
I think the priority is to get into the kitchen	Nabanzi que priorité ezali ya kokota na cuisine
I felt my eyes swell with tears	Nayokaki miso na ngai kovimba na mai ya miso
I prefer to do my own heat	Na preferaka kosala chaleur na ngai moko
I watch him disappear around a dark corner	Nazali kotala ye azali kolimwa zingazinga ya coin moko ya molili
I never thought it could happen in real life	Nakanisaki ata mokolo moko te ete ekoki kosalema na bomoi ya solosolo
I think that depends on a lot of the environmental requirements	Nakanisi ete yango etali mingi ya masengami ya zingazinga
I thought he was good at shows	Nakanisaki ete azalaki malamu na ba émissions
I absorb what their abilities are	Na absorber oyo makoki na bango ezali
I couldn’t find you	Nakokaki kozwa yo te
I was very aware of my feelings during our conversation	Nazalaki koyeba malamu mayoki na ngai ntango tozali kosolola
I had to agree and suddenly felt a little nervous	Nasengelaki kondima mpe na mbalakaka nayokaki mwa kobanga
I would put them in category one out of fifty	Nalingaki kotia bango na catégorie moko na ntuku mitano
I would sit there and take it	Nazalaki kofanda wana mpe kozwa yango
I wasn’t sure how to explain his intentions	Nazalaki na ntembe te ndenge nini nakolimbola mikano na ye
I spent my life in the northern states	Nalekisaki bomoi na ngai na bitúká ya nɔrdi
What they do best is manage it	Oyo basalaka malamu koleka ezali kotambwisa yango
I looked at the website	Natalaki na site Internet yango
I don’t pay attention	Natyaka likebi te
I hoped he wasn’t lying	Nazalaki na elikya ete azalaki kokosa te
The pat on the back returned	Kobɛtama ya mokɔngɔ ezongaki
I wanted to talk to him a student	Nalingaki kosolola na ye moyekoli moko
I had to agree, they would have beautiful children	Nasengelaki kondima, bakozala na bana kitoko
I would never have thought	Nalingaki ata moke te kokanisa
I felt much better about it	Namiyokaki malamu mingi na yango
I quickly learned that he was a criminal	Nayebaki nokinoki ete azalaki mosali mabe
I know that we receive all kinds of literature	Nayebi ete tozwaka mikanda ya ndenge nyonso
I knew him too little to be sure of that	Nayebaki ye moke mpenza mpo na kozala na ntembe te na likambo yango
I wanted my explanation now	Nalingaki ndimbola na ngai sikawa
I hadn't looked in a while	Nazalaki kotala te banda mwa ntango
I thought they would welcome this	Nakanisaki ete bakoyamba likambo oyo
I thought the doctors needed to feel better	Nakanisaki ete minganga basengelaki koyoka malamu
I know he loves her since we were little	Nayebi ete alingaka ye banda tozalaki mike
A place of snow, a place of desert	Esika ya neige, esika ya esobe
I received this pattern tonight	Nazwaki motindo oyo na mpokwa ya lelo
I looked up at her sweeping clothes	Natombolaki miso mpe natalaki bilamba na ye oyo ezalaki kokɔmbɔla
I think they will have children	Nakanisi bakobota bana
I wanted a better life	Nazalaki na mposa ya bomoi ya malamu koleka
I hop around the side of the house	Nazali kopumbwapumbwa zingazinga ya mopanzi ya ndako
I wouldn’t know why though	Nalingaki koyeba te mpo na nini atako bongo
I drink coffee with everything	Namɛlaka kafe na biloko nyonso
However, I may have been slow	Kasi, ekoki kozala ete nazalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ
I didn’t know what time it was	Nayebaki te ngonga nini ezalaki
The beating of the cart caught their attention	Kobeta na pusupusu ebendaki likebi na bango
I also love your photos	Nalingaka mpe bafɔtɔ na yo
I need food, drink, clothing and sleep	Nazali na mposa ya bilei, masanga, bilamba mpe mpɔngi
I suddenly felt cold	Nayokaki malili na mbalakaka
I was not present when that second group was killed	Nazalaki wana te ntango liboke wana ya mibale ebomamaki
I refused to back down	Naboyaki kozonga nsima
I can’t stay out of it anymore	Nakoki lisusu te kotikala libanda na yango
He retired on health grounds	Azwaki pansiɔ mpo azalaki nzoto kolɔngɔnɔ
The second to teach you a lesson	Ya mibale mpo na koteya yo liteya
Morgan was hit on the right	Morgan abɛtamaki na lobɔkɔ ya mobali
A silver crown on her shadowy hair	Motóle ya palata likoló ya nsuki na ye ya bilili
I studied architecture by surprise	Nayekolaki architecture na kokamwa mpenza
I wanted to be a missionary	Nazalaki na mposa ya kozala misionɛrɛ
Instead, I objected to the way it was put	Nazalaki nde kotelemela lolenge oyo batyaki yango
I was really busy too	Ngai mpe nazalaki mpenza na mosala mingi
I wanted to know what he was thinking	Nalingaki koyeba makambo oyo azalaki kokanisa
I was able to see the name	Nazalaki na likoki ya komona nkombo yango
I can get it for you later	Nakoki kozwa yango mpo na yo na nsima
I knew from experience one was up	Nayebaki uta na mayele moko ezalaki likolo
I couldn’t think of anything else to do there	Nakokaki kokanisa eloko mosusu te ya kosala kuna
I was listening to my song	Nazalaki koyoka nzembo na ngai
I obeyed my instincts	Natosaki makanisi na ngai ya bomoto
I want to encourage that, as well	Nalingi kolendisa yango, lokola
The feeling of holiness drawing closer	Liyoki ya bosantu kopusana penepene
I told you specifically what the bargain was	Nayebisaki bino précisément soki bargain ezalaki nini
I glanced at the door	Nabwakaki miso na porte
But I didn't lift it	Kasi, natombolaki yango te
I'm afraid you mean something wrong	Nazali kobanga ete olingi koloba likambo moko ya mabe
I haven’t looked inside	Natali na kati te
C had big dreams with that movie	C azalaki na ba ndoto minene na film wana
The vision is definite	Emonaneli ezali ya sikisiki
I’ll slide the damaged body and assume yours	Nako glisser nzoto oyo ebebi pe nako assumer oyo ya yo
I blamed our divorce	Napesaki foti mpo na koboma libala na biso
I want so much to stay	Nalingi mingi mpenza mpo na kotikala
There was also extensive wind damage	Bebisi monene ya mopɛpɛ mpe esalemaki
I will touch my colleague	Nakosimba moninga na ngai ya mosala
I loved my weekly runs	Nazalaki kolinga mingi kopota mbangu na ngai pɔsɔ na pɔsɔ
The good life was as usual	Bomoi ya malamu ezalaki lokola momeseno
I had never seen it before	Namonaki yango liboso te
A wide, happy smile	Kosɛka ya monene mpe ya esengo
I guess that is why he came here today	Nakanisi ete yango nde ntina oyo ayaki awa lelo
I think he is terrified	Nakanisi azali na nsɔmɔ
I haven’t heard of this	Nayoká likambo oyo te
I, I didn’t want to get him in trouble	Ngai, nalingaki te kokɔtisa ye na mpasi
I would definitely do this again	Nalingaki mpenza kosala lisusu likambo oyo
I will never be able to live with myself	Nakozala ata mokolo moko te na likoki ya kofanda elongo na ngai moko
I did judge you, but not for that	Nasambisaki bino mpenza, kasi mpo na yango te
I poured my heart and soul into this book	Nasopaki motema mpe molimo na ngai na buku oyo
I just haven't got time for that	Nazwi kaka ntango te mpo na yango
I understood the point	Nasosolaki ntina ya likambo yango
I encountered terrible work there	Nakutanaki na mosala ya nsɔmɔ kuna
I have learned so much from being a mother	Nayekoli makambo mingi mpenza na ndenge nazali mama
I knew it was out there	Nayebaki ete ezalaki kuna libanda
Several attempts at fraud were also reported	Balobaki mpe ete bato mingi bamekaki kosala bokosi
I ran at full speed and attacked without thinking	Nakendeki mbangu na mbangu nyonso mpe nabundisaki kozanga kokanisa
I really thought you would jump	Nakanisaki mpenza ete okopumbwa
I advised him to apply for disability again	Napesaki ye toli ete asɛnga lisusu ebɔsɔnɔ
I jumped out of my sleep	Napumbwaki na mpɔngi na ngai
I can learn something from you	Nakoki koyekola likambo moko epai na yo
A wide broad and I answering his call	Un large broad mpe ngai koyanola na appel na ye
I just want to go home to my family	Nalingi kaka kozonga na ndako epai ya libota na ngai
I certainly sounded terrible	Na ntembe te nazalaki koyokana lokola likambo ya nsɔmɔ
I can't let them kill him	Nakoki kotika bango te báboma ye
I loved him like my own son	Nazalaki kolinga ye lokola mwana na ngai moko
I have to go soon	Nasengeli kokende nokinoki
I knew someone else would come eventually	Nayebaki ete moto mosusu akoya na nsuka
I didn’t think about it	Nakanisaki likambo yango te
I was always competitive	Nazalaki ntango nyonso na momekano
I found the book on the bed	Nakutaki buku yango likoló ya mbeto
Woman, of all things	Mwasi, ya biloko nyonso
The father’s wish was still there, a request	Souhait ya tata ezalaki kaka wana, demande
I kept seeing him	Nazalaki kaka komona ye
I can feel myself falling apart	Nakoki koyoka ete nazali kokwea
I knelt in front of my shoe rack	Nafukamaki liboso ya esika ya kotya sapato na ngai
I was worried about the little mess	Nazalaki komitungisa mpo na mwa mobulu yango
I had to make the right choice	Nasengelaki kopona malamu
I see you heard about me before	Namoni ete oyokaki nsango na ngai liboso
I will continue to follow you on your new path	Nakokoba kolanda yo na nzela na yo ya sika
I won’t bother asking about the men in your life	Nakomitungisa te mpo na kotuna makambo ya mibali na bomoi na yo
For example, a change of government	Na ndakisa, mbongwana ya guvɛrnema
I too touched your heart	Ngai mpe nasimbaki motema na yo
I stopped when we did	Natikaki ntango tosalaki bongo
I did something heavy	Nasalaki likambo moko ya kilo
I am a good role model for family and friends	Nazali ndakisa malamu mpo na libota mpe baninga
I saw you this afternoon	Namoni yo na nsima ya midi ya lelo
I know he won't be here tonight	Nayebi ete akozala awa te na mpokwa ya lelo
I wanted to stay for a few hours	Nalingaki kofanda mwa bangonga
I breathed in the wonderful clean air	Napemaki na mopepe ya peto ya kokamwa
I had nothing to do with that	Nazalaki na likambo moko te na likambo yango
I hope you are having a good day today	Nazali na elikya ete bozali na mokolo ya malamu lelo
I ate a large pizza last night	Nalyaki pizza moko ya monene lobi na butu
I find the weeks following a party challenging	Namonaka ete bapɔsɔ oyo elandi fɛti moko ezali mpasi
I can’t wait to try it again	Nakoki kozela te mpo na komeka yango lisusu
I turned him around to walk through the trees	Nabalusaki ye mpo atambola na kati ya banzete
I mentioned there was commotion outside the hotel	Nalobelaki mobulu ezalaki na libándá ya otɛlɛ
I stepped back, but kept dancing	Nazongaki nsima, kasi nakobaki kobina
I shook my head, annoyed with myself	Naningisi motó, nazalaki kosilika mpo na ngai moko
I actually came from a distant country	Nawutaki mpenza na ekólo moko ya mosika
I was on his lap, his hands on my ass	Nazalaki na loketo na ye, maboko na ye likolo ya libolo na ngai
I haven’t changed that	Nabongoli likambo yango te
I forgot my private notebook on it	Nabosanaki kaye na ngai ya privé likoló na yango
I stopped in for morning coffee	Natɛlɛmaki na kati mpo na kolya kafe ya ntɔngɔ
I wouldn’t give him that pleasure	Nalingaki kopesa ye esengo yango te
I needed to be there with him now	Nasengelaki kozala wana elongo na ye sikawa
I'll leave them here, he thought	Nakotika bango awa, akanisaki
I was there with them	Nazalaki wana elongo na bango
I didn’t take the pill	Namɛlaki pilili yango te
I walked faster and quieter than them	Natambolaki mbangu mpe na kimya koleka bango
I shook out another pillow	Naningisi libanda ya eloko mosusu ya kolala
I could smell alcohol on him	Nazalaki koyoka nsolo ya masanga likoló na ye
I personally handled his murder	Ngai moko nde nasimbaki likambo ya koboma ye
I kind of kept it under wraps	Nazalaki ndenge moko kobatela yango na nse ya nse
I turn around and stare at them	Nabalukaka mpe natalaka bango na miso
I am also willing to travel	Nandimi mpe kosala mibembo
I read about my decision	Natangaki na ntina ya ekateli na ngai
I have to distract them	Nasengeli kopɛngwisa likebi na bango
I want you to love me too	Nalingi yo mpe olinga ngai
I mean, not everyone but me	Nalingi koloba, bato nyonso te longola kaka ngai
The video content is played backwards	Makambo oyo ezali na video yango ezali kobɛtama na ndenge ya nsima
I look for them eagerly	Nalukaka bango na mposa makasi
All three projects were well received	Misala nyonso misato eyambamaki malamu
I never thought of them, doing that damn job	Nakanisaki bango ata mokolo moko te, kosala mosala wana ya mabe
Access is controlled through traffic lights	Accès ezali contrôlé na nzela ya ba feux de circulation
I was seven years old at the time	Na ntango wana nazalaki na mbula nsambo
I envy my trust	Nayokelaka ngai zuwa mpo na kotyela ngai motema
I couldn’t think of a permanent solution	Nakokaki te kokanisa lolenge ya libela mpo na kosilisa likambo yango
I just wanted a little free fling first	Nalingaki kaka mwa fling ya ofele liboso
I can smell them and the path they walk	Nakoki koyoka nsolo na bango mpe nzela oyo batambolaka
I need to think quickly	Nasengeli kokanisa nokinoki
I could even make you do it	Nakokaki kutu kotinda yo osala yango
I enjoy being a wolf	Nasepelaka kozala mbwa ya zamba
I would think about shooting him	Nalingaki kokanisa kobɛta ye masasi
I mean, people often give us our privacy	Nalingi koloba, mbala mingi bato bapesaka biso bomoi na biso ya moto ye moko
I knew dinner would be soon	Nayebaki ete bilei ya mpokwa ekozala mosika te
I need to stay around the house some	Nasengeli kotikala zingazinga ya ndako mwa ndambo
I get it, but he has a big mouth	Nazwaka yango, kasi azali na monɔkɔ monene
I immediately start recording it on the phone	Nabandi mbala moko kokanga yango na telefone
I was just trying to make you feel better	Nazalaki kaka koluka kosala ete ozala malamu
I know how it ends	Nayebi ndenge yango esukaka
A moment later, he opened the library door	Mwa ntango moke na nsima, afungolaki porte ya bibliotɛkɛ
I know another tall order	Nayebi komande mosusu ya molai
I text you his number	Natindeli yo numéro na ye na texte
I needed to know what our religion was about school	Nasengelaki koyeba soki lingomba na biso ezalaki nini mpo na kelasi
I couldn’t stop my eyes from rolling	Nakokaki te kopekisa miso na ngai ebalukaka
I just know, together, we'll be fine	Nayebi kaka, elongo, tokozala malamu
This forms the foundation of the present mansion	Yango nde esalaka moboko ya ndako monene ya lelo
I could tell what he was thinking	Nakokaki koyeba makambo oyo azalaki kokanisa
I knew exactly where he would be	Nayebaki malamu esika oyo akozala
A ton of sites came up	Tonne moko ya ba sites eyaki likolo
I wanted to take her pain and swallow it	Nalingaki kozwa mpasi na ye mpe komela yango
I can hear in his voice that he can	Nakoki koyoka na mongongo na ye ete akoka
I also forgot to take a shot of the food	Nabosanaki mpe kozwa lisasi ya bilei yango
I think you have suffered a lot	Nakanisi ete bonyokwami ​​mingi
I can’t deny he’s impressive	Nakoki koboya te ete azali impressionnant
I caught him singing in the shower this morning	Nakangaki ye azali koyemba na douche na tongo ya lelo
I found your safe key easily	Nazwaki fungola na yo ya coffre-fort na pɛtɛɛ nyonso
There was a big hole	Libulu moko monene ezalaki wana
A smaller woman could sleep in one easily	Mwasi ya moke akokaki kolala na moko na pɛtɛɛ nyonso
I know it won’t last forever	Nayebi ete ekozala libela te
I wonder if they miss us	Nazali komituna soki bazangi biso
I showed him the scriptures	Nalakisaki ye makomi yango
I think they are beautiful	Nakanisi ete bazali kitoko
I haven't had anyone in a while	Nazali na moto te banda mwa ntango
I choose to agree with their assessment	Naponaka kondima évaluation na bango
I am well aware of what is going on here	Nayebi malamu makambo oyo ezali koleka awa
I hope you enjoy it and can keep it down	Nazali na elikya ete bokosepela na yango mpe bokoki kobatela yango na nse
I found him a place to stay	Nazwaki ye esika ya kofanda
I maintained a regular exercise routine	Nazalaki kobatela momeseno ya kosala ngalasisi mbala na mbala
I become unnecessarily defensive	Nakómaka komibatela kozanga ntina
I know what they are thinking	Nayebi oyo bazali kokanisa
I completely forgot that you lost your memory	Nabosanaki mpenza ete obungisi bokundoli na yo
I for one would love to see it go	Ngai mpo na moko nakosepela komona yango kokende
A few others filled the boat	Mwa bato mosusu batondaki na kati ya masuwa
I tried the last door	Namekaki porte ya nsuka
I did some real soul searching about my teaching experience	Nasalaki mwa boluki ya solo ya molimo na ntina ya mayele na ngai ya koteya
I could feel the tears welling up	Nakokaki koyoka ete mpisoli ezali kobima
This turned out to be the easy part	Oyo emonanaki ete ezalaki eteni ya pɛtɛɛ
I won’t mind if you strike	Nakozala na likambo te soki osali grève
I loved him so much that we got married	Nalingaki ye mingi na boye ete tobalanaki
However, I did not get out of my car	Kasi, nabimaki na motuka na ngai te
I was actually quite oblivious to both	Nazalaki mpenza mpenza kozanga likebi mpo na makambo nyonso mibale
I can see that you are not well	Nazali komona ete ozali malamu te
I pay nothing to participate	Nafutaka eloko moko te mpo na kosangana na yango
I held it out for him	Nasembolaki yango mpo na ye
I can’t deal with a kid	Nakoki kosala na mwana moke te
I won't have to worry about him	Nakozala na mposa ya komitungisa mpo na ye te
I can imagine this sounds pretty strange to you	Nakoki kokanisa ete likambo oyo eyokani mpenza ya kokamwa mpo na yo
I felt so good to be around him	Nayokaki malamu mingi kozala penepene na ye
I got up and pulled out the book	Natɛlɛmaki mpe nabimisaki buku yango
I was determined to wait for him	Nazalaki na ekateli ya kozela ye
I know people who are already doing this	Nayebi bato oyo bazali deja kosala boye
I was withdrawn and it was hard to live with me	Nazalaki komilongola mpe ezalaki mpasi mpo na kofanda elongo na ngai
I know who he is and can confirm his expertise	Nayebi nani azali mpe nakoki ko confirmer expertise na ye
I felt really uncomfortable and a little embarrassed	Nazalaki mpenza komiyoka malamu te mpe nazalaki koyoka mwa nsɔni
I know you will never know	Nayebi ete okoyeba yango ata mokolo moko te
I felt like I was coming from afar	Nayokaki lokola nde nazali kouta mosika
I’m happy to not have the answers to everything	Nazali na esengo ya kozala na biyano te na makambo nyonso
I can’t even sing at all	Nakoki kutu koyemba ata moke te
A parent should love his children	Moboti asengeli kolinga bana na ye
I want to make this very clear	Nalingi koloba likambo oyo polele mpenza
I need to think of a story and quickly	Nasengeli kokanisa lisolo moko mpe nokinoki
I tried another hospital	Namekaki lopitalo mosusu
I think it was a real surprise for him	Nakanisi ete ezalaki mpenza likambo ya kokamwa mpo na ye
A smile appeared on his lips	Kosɛka moko ebimaki na mbɛbu na ye
I heard you say you loved him	Nayoki olobi ete olingaki ye
I could start hitting him	Nakokaki kobanda kobɛta ye
I try and see what they are looking at	Namekaka mpe namonaka oyo bazali kotala
I couldn’t imagine doing it with a child	Nakokaki kokanisa te kosala yango na mwana moko
I could easily run the country	Nakokaki kotambwisa mboka kozanga mpasi
I could not have asked for a better husband	Nakokaki te kosɛnga mobali ya malamu koleka
I will explain it to your mother	Nakolimbola yango na mama na yo
I told him to stop fighting, and he did immediately	Nayebisaki ye atika kobunda, mpe asalaki yango mbala moko
They could control the movement of the clouds	Bakokaki kotambwisa ndenge mapata ezalaki kotambola
I get that a lot lately	Nazuaka yango mingi mikolo oyo
I had already loaded the car	Nasilaki kotya biloko na motuka
I was always afraid of them as a kid	Nazalaki ntango nyonso kobanga bango ntango nazalaki mwana moke
I just know this needs to stop	Nayebi kaka ete likambo oyo esengeli kotika
Arthur stepped into the presidency	Arthur akɔtaki na ebonga ya prezida
A bit like sex and more like a wild man	Un peu lokola sexe pe mingi lokola mobali ya zamba
I am glad to see you again	Nazali na esengo ya komona yo lisusu
I didn’t need to ask if my sister was okay	Nazalaki na ntina te ya kotuna soki ndeko na ngai ya mwasi azali malamu
A gate was raised to block the way back	Batombolaki porte moko mpo na kokanga nzela ya kozonga
I saw your reservation for the twelfth party	Namoni réservation na yo pona fête ya zomi na mibale
I nodded in understanding	Naningisi motó mpo na komonisa ete nazali kososola
I want you to be mine again	Nalingi ozala lisusu ya ngai
I can’t believe what just happened	Nakoki kondima te makambo oyo euti kosalema
I know what security is and that is not your concern	Nayebi soki sécurité ezali nini mpe yango ezali soucis na yo te
I trained many people in my neighborhood	Nazalaki kopesa bato mingi formasyo na kartye na ngai
I will explain everything later	Nakolimbola makambo nyonso nsima
I am of the opinion that these two are black sheep	Nazali na likanisi ete mibale oyo bazali bampate ya moindo
I shuddered and closed my eyes	Naninganaki mpe nakangaki miso
I can pick up the damage	Nakoki kozwa biloko oyo ebebi
I could tell he was deep in thought	Nakokaki koyeba ete azalaki na makanisi mozindo
I could no longer control my emotions	Nakokaki lisusu kopekisa mayoki na ngai te
I think it would go over well with your generation	Nakanisi elingaki koleka malamu na nkola na bino
A damn quarter, in fact	Un quart ya malédiction, en fait
I literally spent half my life around his kind	Nalekisaki mpenza ndambo ya bomoi na ngai nzinganzinga ya lolenge na ye
I looked down at the floor	Natalaki na nse na nse
I know he can hear me against him	Nayebi ete akoki koyoka ngai mpo na kotɛmɛla ye
I wondered that myself	Ngai moko nazalaki komituna yango
I looked up at the stall	Natombolaki miso na likoló na esika oyo bazalaki kotɛka biloko
I haven’t been living in a hole in the past month	Nazalaki kofanda na libulu moko te na sanza oyo eleki
I still watch in amazement	Nazali naino kotala likambo yango na kokamwa
I wasn’t just a pointless piece of garbage	Nazalaki kaka te eteni ya bosɔtɔ oyo ezangi ntina
I stuffed my bag behind the seat in the cab	Natondisaki saki na ngai nsima ya kiti oyo ezalaki na kati ya taksi
I have a lot of money	Nazali na mbongo mingi
I can tell that this is very important to you	Nakoki koyeba ete likambo oyo ezali na ntina mingi mpo na bino
I walk away and shut people out	Natambolaka mosika mpe nakangaka bato libanda
This version was further delayed	Version oyo ezongisamaki lisusu retard
I have never considered myself pretty or even pretty	Namitalelaka naino te kitoko to mpe kitoko
I began to wonder why that might be	Nabandaki komituna mpo na nini ekoki kozala bongo
I didn’t want everyone from school to know	Nalingaki te ete bato nyonso oyo bautaki na eteyelo báyeba
I'll meet you down in the truck	Nakokutana na yo na nse na kati ya motuka ya monene
I had better do that now	Ezalaki malamu nasala bongo sikoyo
I watched as she was torn to pieces	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kopasola ye na biteni
I expected pain but felt none	Nazalaki kozela mpasi kasi nayokaki moko te
I would never do that	Nalingaki kosala bongo ata mokolo moko te
I didn’t want him to go away	Nalingaki te ete akende mosika
I’m not talking to him	Nazali kosolola na ye te
I think their healing process is different than ours	Nakanisi ete mosala na bango ya kobikisa ekeseni na oyo ya biso
Mark lets her stay with him	Marko atiki ye atikala elongo na ye
I want the two of us to do it together	Nalingi biso mibale tosala yango elongo
I would never kill to stop it	Nalingaki koboma ata mokolo moko te mpo na kopekisa yango
I followed a little behind him	Nalandaki mwa moke nsima na ye
I haven’t seen him in sixteen years	Namoni ye te banda mbula zomi na motoba
I know your voice	Nayebi mongongo na yo
I could just go for it	Nakokaki kaka kokende mpo na yango
I have seen that before too	Namonaki mpe yango liboso
A car pulled up behind me	Motuka moko ebendaki nsima na ngai
I just can’t close up shop, you know that	Nakoki kaka kokanga magazini te, oyebi yango
I enjoy the whole family	Nasepelaka na libota mobimba
I quickly walked towards him as the others slowly followed	Natambolaki nokinoki epai na ye wana basusu bazalaki kolanda malɛmbɛmalɛmbɛ
I felt sorry for leaving my father	Nayokaki mawa ndenge nazalaki kotika tata na ngai
I wouldn't take it out on you	Nalingaki te kobimisa yango likoló na yo
I can do good things	Nakoki kosala makambo ya malamu
I realize that can be a burden	Nasosoli ete yango ekoki kozala mokumba
I will become hostile and angry	Nakokóma banguna mpe na nkanda
The ship itself was damaged beyond repair and abandoned	Masuwa yango moko ebebaki na ndenge oyo ekokaki kobongisama te mpe esundolamaki
I can think with him	Nakoki kokanisa elongo na ye
I woke up and walked my old one	Nalamukaki mpe natambolaki oyo ya kala na ngai
I am ashamed and seek forgiveness from you for it	Nayoki soni pe naluka bolimbisi epayi na bino pona yango
I wanted to go home to see him	Nazalaki na mposa ya kozonga na ndako mpo na komona ye
I think he is my old grandfather	Nakanisi azali nkɔkɔ na ngai ya kala
I am saddened by the darkness around	Nazali na mawa na molili oyo ezali zingazinga
I wrote down his name	Nakomaki nkombo na ye
I gave evidence first	Napesaki liboso bilembeteli
I was reading about it all last week	Nazalaki kotánga na ntina na yango nyonso na pɔsɔ eleki
I was in total darkness in the storm	Nazalaki na molili mpenza na kati ya mopɛpɛ makasi
I can’t go on a date	Nakoki kokende na date te
It makes me very sad to think about it	Nazali kopesa ngai mawa mpenza soki nakanisi likambo yango
I want to show you the world, everything you’re missing	Nalingi na lakisa yo mokili, nionso oyo ozangi
A line of creatures was emerging	Molongo moko ya bikelamu ezalaki kobima
A black rock shot towards me	Libanga moko ya moindo ebɛtaki masasi epai na ngai
I was left to die in the dungeon universe	Natikalaki mpo na kokufa na molɔ́ngɔ́ ya bolɔkɔ
I won’t let him do this, not to her	Nakotika ye te asala boye, na ye te
A great place to explore from	Esika ya malamu oyo okoki kotala banda na yango
I don’t want my state to get into debt	Nalingi te ete l’Etat na ngai ezwa banyongo
I was just so angry, I felt so bad for your father	Nazalaki kaka na nkanda makasi, nayokaki mpasi mingi epai ya tata na yo
I was good at running	Nazalaki malamu na kokima
Maybe I looked like a fool	Mbala mosusu nazalaki komonana lokola zoba
I knew what was coming next	Nayebaki nini ekoya nsima
A man, some kind of alien and three boys	Mobali moko, lolenge moko ya mopaya mpe bana mibali misato
I wound the wire seven times around the bone	Nazongisaki nsinga yango mbala nsambo zingazinga ya mokuwa yango
A little peaceful life	Mwa bomoi ya kimya
This line helps you always know where you stand	Molongo oyo esalisaka yo oyeba ntango nyonso esika oyo otɛlɛmi
I also needed at least three minutes	Nazalaki mpe na mposa ya miniti ata misato
That is not entirely surprising	Yango ezali mpenza likambo ya kokamwa te
I don't see but a social construct	Namoni te mais un construct social
A sudden light makes him look up	Pole moko ya mbalakaka esalaka ete atombola miso
This was the most important thing in my life	Oyo ezalaki likambo ya ntina mingi koleka na bomoi na ngai
I want to save her from his grip	Nalingi kobikisa ye na lobɔkɔ na ye
A lean build with a fairly soft body	A lean build na nzoto ya molayi assez
I nod and smile and respond accordingly	Naningisi motó mpe nasɛkaka mpe nayanoli na kolanda yango
I can get a job, if needed	Nakoki kozwa mosala, soki esengeli
I found the city doesn’t have a lot	Nakuti ville eza na ebele te
I love traveling and going places I need to see	Nalingaka mingi kosala mibembo mpe kokende bisika oyo nasengeli kotala
I put it on and smiled at him	Nalataki yango mpe nasɛkaki ye
I really looked just like him	Nazalaki mpenza komonana kaka lokola ye
I had no idea it was this deep	Nazalaki na likanisi moko te ete ezalaki mozindo boye
I want to talk to you	Nalingi kosolola na yo
I see you are trying to make a deposit today	Namoni ozali koluka kosala dépôt lelo
I admire and trust you	Nasepelaka na yo mpe natyelaka yo motema
I didn’t care where we were	Nazalaki komibanzabanza te mpo na esika oyo tozalaki
I tend to believe the story	Nazalaka na mposa ya kondima lisolo yango
Many people use it	Bato mingi basalelaka yango
I hope it’s not too bad for you	Nazali na elikya ete ezali mabe mingi te mpo na yo
I call them our snake men	Nabengaka bango mibali na biso ya nyoka
I brought him his drink, which he didn’t immediately pay attention to	Namemelaki ye masanga na ye, oyo atyaki likebi mbala moko te
I will tell my father	Nakoyebisa tata na ngai
I can't wrap my head around the idea	Nakoki te kozinga motó na ngai na likanisi yango
I needed time to catch it	Nazalaki na mposa ya ntango mpo na kokanga yango
I actually put it in the boxes	Natyaki yango mpenza na kati ya bakɛsi yango
I had to back off, but my legs refused	Nasengelaki kozonga nsima, kasi makolo na ngai eboyaki
I just walked away from a really bad experience	Nalongwaki kaka na likambo moko ya mabe mpenza
I tell the other boats around, they go	Nayebisaka masuwa mosusu zingazinga, bakendaka
A contemporary material from pp	Matériel moko ya tango oyo euti na pp
I would never want to hurt one of them	Nakolinga ata moke te kosala moko na bango mabe
I had no boyfriend, job, or money	Nazalaki na moninga ya mobali te, mosala te, to mbongo te
I couldn’t imagine a more perfect partner	Nakokaki te kokanisa molongani ya kokoka koleka ye
I just didn’t shake my head	Nazalaki kaka koningisa motó te
Please, please pray with me	Nasengi yo, nabondeli yo obondela elongo na ngai
I could see things happening	Nazalaki komona biloko oyo ezalaki kosalema
I follow, dragging my knees through the dirt	Nalandi, kobenda mabɔlɔngɔ na ngai na kati ya bosɔtɔ
The passenger of an escort vehicle was also badly damaged	Mokumbi motuka moko ya escort mpe ebebaki makasi
I couldn’t justify the special rates	Nakokaki te kopesa nzela na ba tarifs spéciaux
I wasn’t sure what that meant	Nazalaki na ntembe te soki yango elimboli nini
I just have to end him	Esengeli kaka nasukisa ye
I forgot my gift to the church	Nabosanaki likabo oyo napesaki na lingomba
I like to use clear boxes	Nalingaka kosalela bakɛsi ya polele
I shivered, and a warm body moved with me	Naninganaki, mpe nzoto moko ya molunge etambolaki elongo na ngai
I pay income tax on child support checks	Nafutaka mpako ya mosolo na ba chèques ya bobateli bana
I read it two years ago	Natángaki yango eleki sikoyo mbula mibale
I just wanted to go home	Nazalaki kaka na mposa ya kozonga na ndako
I would know the smell everywhere	Nalingaki koyeba nsolo yango esika nyonso
I realized he was trying to regain control	Nasosolaki ete azalaki koluka kozongela bokonzi
I can’t wait to get out of here	Nakoki kozela te mpo na kobima awa
And the model and the students are out	Na modele pe ba étudiants baza libanda
I could not endanger the holy places	Nakokaki te kotya bisika mosantu na likama
I have some weapons in my car, but nothing useful	Nazali na mwa bibundeli na motuka na ngai, kasi eloko moko ya ntina ezali te
I went to the doctor yesterday for a small stomach ache	Nakendeki epai ya monganga lobi mpo na mpasi ya libumu ya moke
I painted three different rooms this week	Napakolaki langi na bashambre misato ekeseni na pɔsɔ oyo
I have gone through your requirements for application development	Naleki na ba exigences na bino pona développement ya application
I knew the feeling well	Nayebaki liyoki yango malamu
I can see how sad you are	Nazali komona ndenge ozali na mawa
I was tired of losing	Nalɛmbaki kobungisa
I don’t want to think about it anymore	Nalingi lisusu kokanisa yango te
I am clean now and they are beyond all evil	Nazali pɛto sikoyo mpe baleki mabe nyonso
I will explain it all	Nakolimbola yango nyonso
I needed to fix it better, fix something	Nasengelaki kobongisa yango malamu koleka, kobongisa eloko moko
I let him get a distance ahead	Natikaki ye azwa ntaka moko liboso
I was thinking about my sister	Nazalaki kokanisa ndeko na ngai ya mwasi
A sweet blend between jazz, folk and pop	Un mélange sucré entre jazz, folk na pop
I have to walk downstairs and tell my family everything	Nasengeli kotambola na nse mpe koyebisa libota na ngai makambo nyonso
I have to disagree with this assessment	Nasengeli koyokana te na évaluation oyo
I was desperately looking for something	Nazalaki koluka eloko moko na mposa makasi
I didn't know if he would accept it	Nayebaki te soki akondima yango
I guess we will have to see how things go	Nakanisi ete ekosɛnga tómona ndenge makambo ekoleka
I was tired of being nothing special	Nalɛmbaki kozala eloko moko ya ntina mingi te
One person has five million	Moto moko azali na milio mitano
I think he did it unconsciously, when he was drunk	Nakanisi asalaki yango kozanga koyeba, ntango alangwaki masanga
I didn’t answer any of them	Nazalaki koyanola ata moko te kati na bango
I didn't really need that right now	Nazalaki mpenza na mposa ya likambo yango te sikoyo
I hope they get arrested and go to prison themselves	Nazali na elikya ete bakokanga bango mpe bakokende bolɔkɔ bango moko
I didn’t expect it to be this beautiful	Nakanisaki te ete ekozala kitoko boye
I think it looks much better	Nakanisi ete ezali komonana malamu mingi koleka
I commit to moving forward	Namipesaka mpo na kokende liboso
I got down and opened it	Nakiti mpe nafungoli yango
I was going to make it under them the other day	Nazalaki kokende kosala yango na nse na bango mokolo mosusu
A couple were traditional books	Couple moko ezalaki ba livres ya bonkoko
This girl just left	Mwana mwasi oyo awuti kokende
A sour frown crossed the old man's face	Elongi moko ya acide ekatisaki elongi ya mobange yango
I’m glad to see you	Nazali na esengo ya komona yo
I learned later that he feared a fundamental failure	Nayebaki nsima ete abangaki bozangi ya moboko
I have a lot of suicide jokes now	Naza na ba blagues ya suicide mingi sikoyo
I’m wearing a baseball hat	Nalati shario ya baseball
I know it’s a daily struggle	Nayebi que eza etumba ya mokolo na mokolo
I didn’t take any of that stuff you said seriously	Nazuaki ata eloko moko te ya makambo wana oyo olobaki na sérieux
I had to break a window to get inside	Nasengelaki kobuka lininisa moko mpo na kokɔta
I feel so small and insignificant in comparison	Nazali koyoka ete nazali moke mpenza mpe nazali na ntina te soki tokokanisi yango
I reach out and take his hand	Nasemboli lobɔkɔ mpe nazwi lobɔkɔ na ye
An impossible straight path	Nzela ya semba oyo ekoki kosalema te
He was ready to question me	Azalaki pene ya kotuna ngai mituna
It was a difficult choice	Ezalaki liponi moko ya mpasi
I became so stiff and frozen that I could barely move	Nakómaki makasi mpenza mpe nakómaki malili mpe nakokaki mpenza te koningana
I got up and walked to the smallest house	Natɛlɛmaki mpe natambolaki tii na ndako oyo eleki moke
I married your father because he doesn't drink	Nabala papa na yo po amelaka te
A little hand here, a foot there	Mwa loboko moko awa, lokolo moko kuna
I don’t have to worry about an accident that didn’t happen	Nasengeli te komitungisa mpo na likama oyo esalemaki te
Transportation manager, and personal assistant	Mokambi ya transport, mpe mosungi ya moto ye moko
A quiet, friendly street	Balabala moko ya kimya, oyo ezali na boninga
I wondered what kind of club he meant	Nazalaki komituna soki alingaki koloba club ya ndenge nini
I didn’t even know it was a vision	Nayebaki kutu te ete ezalaki emonaneli
I had to introduce myself	Nasengelaki komilakisa
A wonderful surprise to give to someone special	Surprise moko ya kokamwa ya kopesa moto moko ya ntina mingi
Such a request has never been made before	Lisɛngi ya ndenge wana esalemá naino te
Minimal crop damage was also reported	Balobaki mpe ete milona ebebaki moke
I felt the doors of learning open	Nayokaki baporte ya boyekoli efungwami
I clean the area all week	Nasukolaka esika yango pɔsɔ mobimba
So I ask you just one more little favor	Yango wana nasengi bino kaka bolamu moko ya moke lisusu
A few awkward moments passed	Mwa bantango ya nsɔni elekaki
I didn’t know you were telling the truth	Nayebaki te ete ozali koloba solo
I was in a bear pack for nine-year-old boys	Nazalaki na kati ya pakɛ ya ba ours mpo na bana mibali ya mbula libwa
A troubled heart needs careful treatment	Motema oyo ezali na mpasi esengeli kosalisa yango na likebi mpenza
A pipe burst, and the air cooked his body	Pipe moko epasukaki, mpe mopɛpɛ elambaki nzoto na ye
I don’t want them in my eyes anymore	Nalingi bango lisusu te na miso na ngai
I hear the sound of running water in the distance	Nayokaka lokito ya mai oyo ezali kosopana na mosika
I didn’t feel loved or cared for	Nazalaki koyoka te ete balingaka ngai to bazali komibanzabanza mpo na ngai
I guess we weren’t thinking	Nakanisi ete tozalaki kokanisa te
I confirmed it was blood	Na confirmaki que ezalaki makila
I love painted cows	Nalingaka mingi bangɔmbɛ oyo bapakoli langi
I didn’t have time for that	Nazalaki na ntango te mpo na likambo yango
I am a prisoner of economic vouchers	Nazali prisonnier ya ba bons économiques
I can do it from here	Nakoki kosala yango uta awa
I might even be polite	Nakoki kutu kozala na bonkonde
I hope he understood	Nazali kolikya ete asosolaki
I was in out of the cold alone	Nazalaki na kati libanda ya malili ngai moko
I mean you did, but it wasn’t like me	Nalingi koloba ete osalaki yango, kasi ezalaki lokola ngai te
I didn’t do anything wrong	Nasalaki mabe moko te
I have to go to him first	Nasengeli liboso kokende epai na ye
I think he noticed I was seeing him then	Nakanisi ete amonaki ete nazalaki komona ye na ntango wana
I could park under the complex	Nakokaki kotɛlɛmisa motuka na ngai na nse ya complexe yango
I couldn’t believe his ideas	Nakokaki kondima te makanisi na ye
I would let you sleep as late as possible	Nalingaki kotika yo olala na retare soki likoki ezali
A scream caught his attention	Koganga moko ebendaki likebi na ye
I keep a lamp by the bed	Nabombaka mwinda moko pembeni ya mbeto
I collapse onto my bed and sob into my pillow	Nakweaka likoló ya mbeto na ngai mpe nazali kolela na kati ya libenga na ngai
I am happy to be their regular customer	Nazali na esengo ya kozala client na bango ya mbala na mbala
I will find the most suitable person for the job	Nakozwa moto oyo abongi mingi mpo na mosala yango
A beautiful piano filled the room	Piano moko kitoko etondaki na ndako yango
I was briefly introduced to the hospital	Bayebisaki ngai mwa moke lopitalo yango
I looked down and saw that it was my cell phone	Natalaki na nse mpe namonaki ete ezalaki telefone na ngai ya mabɔkɔ
I need to check your opinion	Nasengeli kotala makanisi na yo
I don’t pray more than once a day	Nabondelaka mingi te koleka mbala moko na mokolo
I think maybe the witch knew that	Nakanisi mbala mosusu ndoki ayebaki yango
I had to take a second look	Nasengelaki kotala mbala ya mibale
I have other pressing matters at hand	Nazali na makambo mosusu ya mpasi na lobɔkɔ
A blank, confused look behind him across the table	Botali ya mpamba, ya mobulungano nsima na ye na ngambo mosusu ya mesa
I won’t stand in your way after I get home	Nakotelema na nzela na yo te nsima ya kozonga na ndako
I just had to accept what happened	Nasengelaki kaka kondima likambo oyo esalemaki
I also ordered books	Nasɛngaki mpe babuku
I have done article writing in my college days	Nasali bokomi ya masolo na mikolo na ngai ya koleji
I’m sure he wouldn’t want to	Nazali na ntembe te ete akolinga kosala bongo te
I turned the tables on the high priest	Nazalaki kobalola bamesa likoló ya nganga-nzambe monene
I need to write down the steps that need to be taken	Nasengeli kokoma matambe oyo esengeli kosala
The computer is female	Ordinatɛrɛ ezali ya mwasi
You are new perhaps	Bozali ya sika mbala mosusu
I had adventures in those clothes	Nazalaki na ba aventures na bilamba wana
A monster that breaks the rules	Monstre oyo ebukaka mibeko
I can’t really do it myself	Nakoki mpenza te ngai moko
I hope we can be friends	Nazali kolikya ete tokoki kozala baninga
I was going to leave everything in his capable hands	Nazalaki kokende kotika makambo nyonso na mabɔkɔ na ye ya makoki
The perfect place for martial arts	Esika ya malamu mpenza mpo na masano ya bitumba
I noticed the smell first	Namonaki liboso nsolo yango
I had no idea on a lot of this stuff	Nazalaki na idée te na ebele ya biloko oyo
I don’t even remember what we recorded	Nazali ata komikundola te makambo oyo tokangaki
Sudden awareness of their surroundings	Koyeba na mbalakaka makambo oyo ezali zingazinga na bango
Now everything is different	Sikoyo makambo nyonso ekeseni
I looked first at the kitchen, then at the living room	Natalaki liboso kuku, na nsima natalaki salon
I think his confidence will go up	Nabanzi que confiance na ye ekomata
I pulled him closer to me	Nabendaki ye penepene na ngai
I considered it a curse and suppressed it for years	Nazalaki kotalela yango lokola elakeli mabe mpe nazalaki kopekisa yango na boumeli ya bambula mingi
I could tell how he felt	Nakokaki koyeba ndenge oyo azalaki koyoka
I must be about thirteen	Nasengeli kozala na mbula soki zomi na misato
I have never had a reaction to them before	Nazalaka naino na réaction na bango te liboso
The episode was generally well received	Episode yango eyambamaki mingimingi malamu
I plan to keep writing and never stop	Nakani kokoba kokoma mpe kotika ata moke te
I told him to kill it	Nayebisaki ye aboma yango
A cloud of dust flew into his face	Lipata ya mputulu epumbwaki na elongi na ye
I asked him if it was true, really	Natunaki ye soki ezali solo, solo
I can feel their eyes burning into me	Nakoki koyoka miso na bango kozika na kati na ngai
I open it with a smile on my face	Nafungolaka yango na mwa kosɛka na elongi
I think we will get along	Nakanisi ete tokoyokana malamu
I fell asleep almost immediately	Nalalaki pene na mbala moko
He then gave the house its present name	Na nsima, apesaki ndako yango nkombo ya lelo
I didn’t have to wait long for an answer	Nasengelaki te kozela ntango molai mpo na kozwa eyano
I am wicked excited to be starting this adventure	Nazali mabe esengo ya kozala kobanda aventure oyo
The mother should feed her baby milk	Mama asengeli koleisa mwana na ye miliki
I used my finger to feel it	Nasalelaki mosapi na ngai mpo na koyoka yango
I hoped it was enough today	Nazalaki na elikya ete ekokaki lelo
I hope to be there tomorrow	Nazali na elikya ete lobi nakozala wana
I tell everybody that, you know	Nayebisaka moto nyonso yango, boyebi
I am going to get a new job	Nazali kokende kozwa mosala ya sika
A few minutes later, he returned	Mwa miniti na nsima, azongaki lisusu
I felt really sorry for him	Nayokaki ye mpenza mawa
I can’t stand for long	Nakoki kotɛlɛma ntango molai te
I am more than a great prince	Naleki nkumu monene
I just want to remember it all	Nalingi kaka komikundola yango nyonso wana
I have been dwelling on why for the past few days	Nazalaki kofanda na mpo na nini mpo na mikolo oyo eleki
I let out a long, slow breath	Nabimisaki mpema molai mpe ya malɛmbɛ
I know my body is breaking down	Nayebi nzoto na ngai ezali kobukana
I looked back and forth between them	Natalaki liboso mpe nsima kati na bango
I burst into tears	Napanzani na mai ya miso
I found it next to the empty bed	Nakutaki yango pembeni ya mbeto oyo ezalaki mpamba
I stand by the profile of his nose and blink furiously	Natɛlɛmi pembeni ya profil ya zolo na ye mpe nabɛti miso na nkanda
I think that makes us even	Nakanisi ete yango esalaka ete tózala ata
I have a terrible reality	Nazali na réalité moko ya somo
A few southern villages were attacked	Mwa bamboka ya sudi ebundisamaki
I bless them both	Napamboli bango mibale
I was sleeping in a garden	Nazalaki kolala na elanga moko
I knew the weapon well	Nayebaki ebundeli yango malamu
I think it’s a matter of personal taste	Nakanisi ezali likambo ya goût personnel
I fell asleep once on the way	Nalalaki mbala moko na nzela
He would return home only when his guns were empty	Azalaki kozonga na ndako kaka ntango mindoki na ye ezalaki mpamba
I know many of the man’s inner thoughts	Nayebi makanisi mingi ya kati ya mobali
I could read without falling asleep, too	Nakokaki kotánga kozanga kolala, ngai mpe
I can’t be dictated by the clock	Nakoki te kozala dictée na montre
A few hours later, he returned with his purse	Mwa bangonga na nsima, azongaki na mbongo na ye ya mosolo
I felt his terrible nails nip at my tongue	Nayokaki nsuki na ye ya nsɔmɔ ezali kofinafina lolemo na ngai
I ate a little, slept, and rested	Nazalaki kolya mwa moke, kolala mpe kopema
I can tell you that we have already started	Nakoki koyebisa bino que tobandi déjà
The level of income has remained constant throughout its history	Niveau ya revenu etikalaki constant na histoire na yango mobimba
I guess he doesn’t believe in being as dumb as I do	Nakanisi ete andimaka te kozala baba lokola ngai
I had better luck with the second one	Nazalaki na chance ya malamu koleka na oyo ya mibale
These two things are like soap and water	Biloko wana mibale ezali lokola sabuni mpe mai
I walk through a room and hear voices inside	Nazali koleka na shambre moko mpe nayokaka mingongo na kati
I go back inside, more at peace somehow	Nazongi na kati, na kimia mingi na lolenge moko to mosusu
I was brave last night	Nazalaki na mpiko lobi na butu
I enjoyed exploring the city	Nazalaki kosepela kotala engumba yango
I passed out almost immediately after making that yarn	Nasila mayele pene na mbala moko nsima ya kosala nsinga wana
I see this very clearly	Namoni likambo oyo polele mpenza
I brought it to the door	Namemaki yango na ekuke
I shook my head with a smile	Naningisi motó na ngai na kosɛka
I know they are out there	Nayebi ete bazali libanda kuna
I was very worried	Nazalaki komitungisa mingi
I wonder how long he has been here	Nazali komituna soki azali awa banda ntango boni
I feel warmth fill my face	Nayokaka molunge etondi na elongi na ngai
I'll check you out though	Nakotala yo atako bongo
A questionnaire was used to interview the participants	Bazalaki kosalela mokanda moko ya mituna mpo na kotuna mituna na bato oyo bazwaki mituna
I saw a gun shop back a ways	Namonaki magazini moko ya minduki nsima a ways
Man has everything he needs	Moto azali na biloko nyonso oyo azali na yango mposa
I could smell the blood under his skin	Nazalaki koyoka nsolo ya makila oyo ezalaki na nse ya loposo na ye
I think he’s ready to snap	Nakanisi azali prêt ya ko snap
No one is better than another	Moto moko te aleki moto mosusu
I didn’t even know what he was talking about	Nayebaki kutu te makambo oyo azalaki kolobela
I wasn’t even sure a knife could penetrate a skull	Nazalaki kutu na ntembe te ete mbeli ekoki kokɔta na mokuwa ya motó
I stuck one half in a bowl	Nakangaki ndambo moko na saani
I know you won’t do anything about it	Nayebi ete okosala eloko moko te mpo na yango
I love being able to look at the horses	Nalingaka mingi kozala na likoki ya kotala bampunda
I didn’t say it right	Nalobaki yango malamu te
I specialize in helping to start projects	Nazali spécialisé na ko aider na ko démarrer ba projets
I refuse to believe that	Naboyi kondima likambo yango
I had no desire to cancel the marriage	Nazalaki na mposa te ya koboya libala yango
Many military officers cite inspiration from his legacy	Ba officiers militaires mingi balobaka inspiration na héritage na ye
I wasn’t feeling well	Nazalaki koyoka malamu te
I can't believe he agreed to take me home	Nandimi te ete andimaki komema ngai na ndako
I had about five minutes, maybe ten	Nazalaki na miniti soki mitano, mbala mosusu zomi
I know for a fact that it doesn’t really matter	Nayebi mpenza ete ezali mpenza na ntina te
I want to move on, to right more wrongs	Nalingi kokende liboso, mpo na kobongisa mabe mingi
I haven’t seen the morning sun in over a month	Namoni moi ya ntɔngɔ te esili koleka sanza moko
A huge amount of money	Mbongo moko monene mpenza
I have a fridge in there	Nazali na frigo na kati kuna
I gave them my usual wave	Napesaki bango mbonge na ngai ya momeseno
I have tried this once	Nasili komeka likambo oyo mbala moko
It was returned a few days later	Bazongisaki yango mwa mikolo na nsima
The man who bought her was not to be trusted	Mobali oyo asombaki asengelaki kotyela ye motema te
I slept for a long time	Nalalaki ntango molai
I wanted to talk and stuff	Nazalaki na mposa ya kosolola mpe biloko mosusu
I think we are all blessed by him	Nakanisi biso banso topambolami na ye
Delivery available in spring and summer	Livraison ezalaka na printemps na été
I was around the block	Nazalaki zingazinga ya bloc
A sparkling red wine	Vinyo ya motane oyo ezali na mwa langi ya motane
I am so glad you did this	Nasepeli mingi ndenge osali boye
I want to talk to you a little bit	Nalingi kosolola na bino mwa moke
I loved saying that word	Nazalaki kolinga mingi koloba liloba yango
I can feel his warm, hard cock	Nakoki koyoka ntolo na ye ya molunge mpe ya makasi
I have given some food	Napesi mwa bilei
However, a man could never become a woman	Nzokande, mobali akokaki ata moke te kokóma mwasi
I even looked at places where there were no children	Nazalaki kutu kotala bisika oyo bana bazalaki te
I plan to meet them at the bank	Nakani kokutana na bango na banki
I worked with them for a year	Nasalaki elongo na bango mbula moko
I can’t escape these things	Nakoki kokima makambo oyo te
I want to warn you	Nalingi kokebisa bino
I just got back from the hospital	Nauti kozonga na lopitalo
I was too scared to ask him what happened	Nabangaki mingi mpo na kotuna ye likambo oyo esalemaki
I mess things up quite often, you know	Nabebisaka makambo mbala mingi mpenza, boyebi
A memory system is usually organized in rows and columns	Mbala mingi, système ya mémoire ebongisami na milɔngɔ mpe na makonzí
I cannot clearly remember my recent experiences	Nakoki komikundola polele te makambo oyo ekómelaki ngai kala mingi te
I certainly cared now	Na ntembe te nazalaki komibanzabanza sikawa
I couldn’t hope for a vague hint	Nakokaki te kolikya ete ekozala na likanisi moko ya polele te
I saved you this time, almost making us square	Nabikisi yo mbala oyo, presque ekomisa biso carré
I miss our life together	Nazangi bomoi na biso elongo
I didn’t feel like myself at that moment	Nazalaki koyoka lokola ngai moko te na ngonga wana
I look at him a little surprised	Natali ye mwa moke ya kokamwa
I looked around the room again	Natalaki lisusu zingazinga ya shambre
I loved him, you know, but he was crazy	Nalingaki ye, oyebi, kasi azalaki fou
I could tell he didn’t like her	Nakokaki komona ete asepelaki na ye te
I was told that he is very good in his garden	Bayebisaki ngai ete azali malamu mingi na elanga na ye
I drank too much and tried to forget	Nazalaki komɛla mingi mpe nazalaki koluka kobosana
I often alternate between the two	Mbala mingi, nabongolabongola makambo yango mibale
I need to be organized	Nasengeli kozala na ebongiseli
I didn’t know how to ask it	Nayebaki te ndenge ya kotuna yango
Maybe I should have seen a descent	Mbala mosusu nasengelaki komona kokita
It was a difficulty with the model	Ezalaki difficulté na modèle
I was thinking more of modern language products	Nazalaki kokanisa mingi biloko oyo basalaka na monɔkɔ ya mikolo na biso
I just remember feeling terrified	Namikundoli kaka ete nazalaki koyoka nsɔmɔ
I was tired of watching after five days and nights	Nazalaki kolɛmba kotala nsima ya mikolo mitano mpe butu
The girl I didn’t know	Mwana mwasi oyo nayebaki te
I was going to use my voice to defend myself	Nazalaki kokende kosalela mongongo na ngai mpo na komibatela
I first got a sore throat, which was fine	Nazwaki liboso mpasi ya zolo, oyo ezalaki malamu
But even a cheater has feelings	Kasi ata moto oyo azali kokosa azali na mayoki
I prefer my large cast iron pan for this	Na preferaka poêle na ngai ya munene ya fonte pona oyo
I felt my bones move back into place	Nayokaki mikuwa na ngai ezali koningana mpe kozonga na esika na yango
I can’t be mad, because we weren’t together	Nakoki kozala fou te, po tozalaki esika moko te
I wasn’t used to answering with my new name	Namesanaki te koyanola na nkombo na ngai ya sika
I wouldn’t put it past him to kill me	Nalingaki kotia yango koleka ye te mpo na koboma ngai
I think his dad has his climbing walls	Nabanzi papa na ye azali na ba murs na ye ya komata
I loved these people very much	Nazalaki kolinga bato yango mingi
Behind closed doors he threw himself into his work	Nsima ya baporte oyo ekangamaki amibwakaki na mosala na ye
I didn’t take good care of him	Nazalaki kobatela ye malamu te
It became his regular mount	Ekómaki ngomba na ye ya mbala na mbala
He didn’t go until the final round	Akendeki te tii na tour ya nsuka
I could almost come to use this basic die	Nakokaki pene na koya kosalela die oyo ya moboko
I had never thought of that	Nakanisaki naino likambo yango te
I looked around for three years	Natalaki zingazinga ya mibu misato
I came up with it all on my own	Nayaki na likambo yango nyonso ngai moko
I wasn’t going to wake up	Nazalaki kokende kolamuka te
I don’t care what’s playing	Natali te oyo ezali kosakana
I wasn’t angry anymore	Nazalaki lisusu na nkanda te
I think that’s what made it so amazing	Nakanisi ete yango nde esalaki ete ezala likambo ya kokamwa mpenza
I just hate to see my sister get that	Nayinaka kaka komona ndeko na ngai ya mwasi azali kozwa bongo
A bitterness crept into his voice	Bololo moko ekɔtaki na mongongo na ye
I told you to wait and wander	Nayebisaki yo ozela mpe oyengayenga
I can’t find the truth	Nakoki kozwa solo te
I expect there you will find the	Nazali kozela kuna okozwa ba
I looked up at the shelf above the fire	Natombolaki miso na likoló na etanda oyo ezalaki likoló ya mɔtɔ
I see that everyone is seated	Namonaka ete bato nyonso bafandi
I loved seeing him in pain	Nazalaki kolinga mingi komona ye na mpasi
A word about that last item	Liloba moko na ntina na eloko wana ya nsuka
I just knew he was dead	Nayebaki kaka ete akufaki
I just know you are wrong	Nayebi kaka ete ozali kosala libunga
I looked up at the dress	Natombolaki miso likoló na elamba yango
I don’t care how we get into the country	Nazali komibanzabanza te ndenge nini tokɔtaka na mboka
I wish she hadn't said that to him	Nalingaki ete alobaki na ye bongo te
I just want the future	Nalingi kaka avenir
I jumped out of bed and looked at the clock	Napumbwaki na mbeto mpe natalaki montre
I told him it was a waste of time	Nayebisaki ye ete ezalaki kolekisa ntango mpamba
I think you two need to talk	Nakanisi ete bino mibale bosengeli kosolola
I'll take care of things here	Nakozua soin ya makambu awa
I have to protect you	Nasengeli kobatela yo
I wonder where he is	Nazali komituna soki azali wapi
I sometimes do eye drops	Nasalaka tango mosusu ba gouttes ya miso
But I held my tongue	Kasi, nasimbaki lolemo na ngai
I will wait for you until the last second	Nakozela bino tii na segɔnde ya nsuka
I checked on line last night	Na vérifiaki na ligne lobi na butu
I would now highlight my time with them	Nalingaki sikawa komonisa ntango na ngai elongo na bango
I was really sad about the whole thing	Nazalaki mpenza na mawa na likambo yango mobimba
I wondered what they knew about my disappearance	Nazalaki komituna soki bayebaki nini mpo na kolimwa na ngai
I knew why he was here	Nayebaki ntina oyo azalaki awa
I could order you to do this	Nakokaki kopesa yo mitindo ete osala boye
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Nabalusaki miso mpe nakɔtaki na porte ya kelasi
I made my voice louder	Nasalaki ete mongongo na ngai ezala makasi
I enjoy stretching my brain just as much	Nasepelaka mpe kosembola bɔɔngɔ na ngai ndenge moko
Nice, thick, fat execution	Bobomi ya malamu, ya monene, ya mafuta
I want to visit the city	Nalingi kotala engumba yango
They suffer from some form of guilt	Banyokwami ​​na lolenge moko boye ya ngambo
You can list your favorites among them	Okoki kotánga kati na bango makambo oyo olingaka
I couldn’t stop in time	Nakokaki kotika te na ntango oyo ebongi
I had a little more	Nazalaki na mwa mingi koleka
I am honored by your faith	Nazali na lokumu mpo na kondima na yo
Scotland was where it is today in the world	Écosse ezalaki na esika oyo ezali lelo na mokili mobimba
I was made for peaceful bliss	Nasalamaki mpo na esengo ya kimya
I remember that night like it was yesterday	Nazali komikundola butu wana lokola ezalaki lobi
I found a rock with a flat part slightly split	Nakutaki libanga moko oyo eteni moko ya patatalu ekabwani mwa moke
If you eat poison you will die	Soki olie poison oko kufa
He decided to marry her	Akómaki na ekateli ya kobala ye
A tear sprang from one of his eyes	Mpisoli moko ebimaki na moko ya miso na ye
I have space in my basement	Nazali na esika na nse ya ndako na ngai
I didn’t eat for two days	Nazalaki kolya te mikolo mibale
I gave him a little nod	Napesaki ye mwa motó
Grant as their captain	Grant lokola kapiteni na bango
I guarantee you will see results within the first week	Nazali kopesa yo ndanga ete okomona ba résultats na kati ya poso ya liboso
He maintained his innocence throughout the trial	Abatelaki innocénce na ye na procès mobimba
I stare at her form hanging in the air	Nazali kotalatala lolenge na ye oyo ekangami na mopɛpɛ
I didn’t do it for status or anything	Nasalaki yango te pona statut to eloko moko te
I know you gave someone else for me	Nayebi ete opesaki moto mosusu mpo na ngai
A woman stands in the counter	Mwasi moko atɛlɛmi na esika oyo batɛkaka biloko
I think this is what normal should be	Je pense que oyo nde normal esengeli ezala
I was going to miss him like hell	Nazalaki kokende kozanga ye lokola lifelo
Each occasion was in a house	Mabaku mokomoko ezalaki na ndako moko
I haven't felt that feeling in a while	Nayoki liyoki yango te banda mwa ntango
I think they planned to attack it	Nakanisi ete bakanisaki kobundisa yango
More would be seeing them every day	Mingi elingaki kozala komona bango mikolo nyonso
I know instantly he's all up front	Nayebi na mbala moko azali nionso liboso
I hold white for luck	Nasimbaka pembe pona chance
I needed a mirror and some cold water now	Nazalaki na mposa ya talatala mpe mwa mai ya malili sikawa
I came in peace	Nayei na kimya
I love to travel, but my family is here	Nalingaka kosala mibembo, kasi libota na ngai ezali awa
I didn’t get any of those talents	Nazwaki ata moko te ya batalanta wana
I remember admiring his handwriting	Namikundoli ete nazalaki kosepela na makomi na ye ya mabɔkɔ
I have feelings for him	Nazali na mayoki mpo na ye
A strange vision lay before me	Emonaneli moko ya kokamwa ezalaki liboso na ngai
I have extra groceries and clothing delivered this afternoon	Nazali na biloko ya kolya mpe bilamba ya kobakisa oyo bamemaki na nsima ya midi ya lelo
The pastor may still immediately urge them to get involved in politics	Pastɛrɛ akoki naino koloba mbala moko ete bákɔta na makambo ya politiki
That strong relationship went hand in hand with a political awakening	Boyokani wana makasi ekendeki pembeni ya kolamuka ya politiki
I had to go back to get him out of trouble	Nasengelaki kozonga mpo na kobimisa ye na mikakatano
There was more transport going on	Ezalaki na transport mingi koleka oyo ezalaki koleka
I tried to keep quiet	Nasalaki makasi mpo nazala nyɛɛ
A look of pain crossed his face	Talatala ya mpasi ekatisaki elongi na ye
I shouldn’t indulge in melancholy like this	Nasengeli te komipesa na mélancolie boye
I moved over to the third passenger	Nakendeki koleka epai ya mokumbi motuka ya misato
I was one hundred percent sure	Nazalaki na ntembe te nkama moko likoló na monkama
I couldn’t control my body	Nakokaki te kopekisa nzoto na ngai
A bullet flew over his head	Lisasi moko epumbwaki likoló ya motó na ye
I was just upset that someone hit you	Nazalaki kaka na nkanda ndenge moto moko abɛtaki yo
I was so wrong about him	Nazalaki mpenza na libunga mpo na ye
I was getting a headache from all the possibilities	Nazalaki kozwa motó mpasi mpo na makambo nyonso oyo ekoki kosalema
A little closed-mouth kiss followed	Mwa lipwɛpwɛ ya monɔkɔ oyo ekangamaki elandaki
I expected more from them	Nazalaki kozela makambo mingi epai na bango
He never wrote his own books	Akomaki ata mokolo moko te mikanda na ye moko
I used the instructions to get through it	Nasalelaki malako yango mpo na koleka na yango
I acknowledge him and thank him	Nandimi ye mpe napesi ye matɔndi
But the war continued	Kasi etumba yango ekobaki
I think people should buy their own books	Nakanisi ete bato basengeli kosomba mikanda na bango moko
I slipped into the room	Nakɔtaki na shambre yango na nkuku
They check me regularly and catch cancer	Basalaka ngai ekzamɛ mbala na mbala mpe bakangamaka na kanser
I followed them behind	Nalandaki bango na nsima
I feel much better now	Nazali koyoka malamu mingi sikawa
I didn’t want to put my family through this	Nazalaki na mposa te ya kotya libota na ngai na likambo oyo
I wanted to try his seed	Nalingaki komeka mboto na ye
I decided to lie back a bit and see	Nazwaki ekateli ya kolala nsima mwa moke mpe komona
I let you get pizza yesterday	Natikaki yo ozwa pizza lobi
I couldn’t keep quiet anymore	Nakokaki lisusu kofanda nyɛɛ te
This chimney brick seemed pretty normal considering our business	Brique ya cheminée oyo emonanaki assez normal soki totali commerce na biso
I looked around again, noticing there were no windows	Natalaki lisusu zingazinga, namonaki ete maninisa ezalaki te
I know it all too well	Nayebi yango nyonso malamu mpenza
Women give birth standing upright	Basi babota batɛlɛmi semba
I want you to feel safe	Nalingi ete omiyoka ete ozali na libateli
These may have been part of a family project	Ekoki kozala ete makambo yango ezalaki na kati ya mosala moko ya libota
I was about halfway down the long straight street	Nazalaki pene na katikati ya nzela ya kokita na balabala molai ya semba
I just need to hear a voice	Nasengeli kaka koyoka mongongo moko
I need you to pull yourself together	Nazali na mposa ete omibenda esika moko
I just had to get him free and safe	Nasengelaki kaka komema ye ofele mpe na esika ya libateli
I looked at him in a confused way	Nazalaki kotala ye na lolenge ya kobulungana
A few more months and he would be eighty	Mwa basanza mosusu mpe alingaki kozala ntuku mwambe
I couldn’t answer the phone	Nakokaki koyanola na telefone te
Promotion of the album was otherwise minimal	Promotion ya album ezalaki autrement minimal
I was just going for the pure joy of it	Nazalaki kaka kokende mpo na esengo ya peto ya yango
I have something more important to do now	Nazali na likambo moko ya ntina mingi koleka oyo nasengeli kosala sikoyo
I was trying to get pregnant	Nazalaki koluka kozwa zemi
I never expected to stay out so late	Nakanisaki ata mokolo moko te ete natikala libándá tii na retare boye
I know you understand the difference between possibility and probability	Nayebi que bo comprendre différence entre possibilité na probabilité
This section of the highway has been removed	Eteni oyo ya nzela monene elongolami
I should have known that he would ask to go with me	Nasengelaki koyeba ete akosɛnga kokende elongo na ngai
I want to introduce him to you	Nalingi kolakisa ye epai na bino
I had to sign the marriage contracts	Nasengelaki kotya sinyatili na mikanda ya boyokani ya libala
I pull open the closet	Nabendi kofungola armoire
I was definitely going to go through with it	Nazalaki mpenza kokende koleka na yango
I received my custom dress today	Nazwaki elamba na ngai oyo esalemi na kolanda bamposa ya bato lelo
I think the loss is internal	Nabanzi que perte ezali interne
I wanted to lay hands on him	Nalingaki kotya ye mabɔkɔ
I even rubbed it a little	Nazalaki kutu kofinafina yango mwa moke
I see their clothes and jewelry	Namonaka bilamba na bango mpe biloko na bango ya motuya
I looked in the bathroom, nothing	Natalaki na salle de bain, eloko moko te
I don’t really have baby fever	Nazali mpenza na fièvre ya bebe te
I could cut the tension with a knife	Nakokaki kokatakata tension na mbeli
Certain changes can cause back pain	Mbongwana moko boye ekoki kosala ete moto ayoka mpasi na mokɔngɔ
Length of fine silver links, beads and charms	Bolai ya ba liens ya argent ya bien, ba perles na ba charmes
I think it depends on the answers to all those questions	Nakanisi ete etali biyano na mituna wana nyonso
I guess no time seemed like the right time	Nakanisi ete ntango moko te emonanaki lokola ntango ya malamu
A large number of guns and ammunition were recovered	Bazwaki ebele ya minduki mpe masasi
I am sure it will help	Nazali na ntembe te ete ekosalisa
A great overwhelm comes in the form of a crowd	Overwhelm moko monene eyaka na lolenge ya ebele ya bato
Wells novel of the same name	Wells roman ya kombo moko
A rosy glow filled the small bedroom	Kongɛnga moko ya rosé ezalaki kotondisa mwa ndako ya kolala ya moke
No one says baseball is absolutely fair	Moto moko te alobi ete baseball ezali mpenza sembo
A light wave of the hand	Vague moko ya pete ya loboko
I want to emphasize this, they have their hunger satisfied	Nalingi na souligner likambo oyo, bazali na nzala na bango satisfait
A couple of freshman even ran away from me	Couple moko ya ba freshman kutu bakimaki ngai
I love writing code for computers	Nalingaka kokoma code mpo na baordinatɛrɛ
I want to have a normal relationship	Nalingi nazala na relation normale
A place to enjoy each other and have a moment	Esika ya kosepela moko na mosusu mpe kozala na mwa ntango
I better start working on dinner	Ezali malamu nabanda kosala na bilei ya mpokwa
I desperately wanted to meet, but somehow the situation was wrong	Nazalaki na mposa makasi ya kokutana, kasi na lolenge moko to mosusu likambo yango ezalaki mabe
Freedom of speech should extend to offensive speech	Bonsomi ya koloba esengeli kokóma tii na maloba oyo ezali kopesa nkanda
I turned to my window	Nabalukaki na lininisa na ngai
I still don’t know why they chose us	Nazali naino koyeba te mpo na nini baponaki biso
I thanked him and went inside	Napesaki ye matɔndi mpe nakɔtaki
I definitely have something that matters to me today	Nazali mpenza na likambo moko oyo ezali na ntina na ngai lelo oyo
I found some of mine and they all seem very uncomfortable	Nakuti ba misusu na ngai pe bango nionso ba monanaka très mal à l'aise
I could spend days talking about what we were doing	Nakokaki kolekisa mikolo mingi mpo na kolobela makambo oyo tozalaki kosala
I take a quick gulp and open another	Namɛlaka yango nokinoki mpe nafungolaka mosusu
I can't see any details	Nazali komona ba détails moko te
I feel good about myself because I spent time abroad	Nayokaka malamu ngai moko mpo nalekisaki ntango na mboka mopaya
I wasn’t the only one suffering	Bobele ngai moko te nde nazalaki konyokwama
I wanted to feel special	Nalingaki koyoka ete nazali na ntina mingi
I always loved her smile	Nazalaki ntango nyonso kolinga mwa kosɛka na ye
I know you will all compete with great dignity	Nayebi bino banso bokobunda na lokumu monene
I must not let the root of bitterness hold	Nasengeli te kotika mosisa ya bololo esimba
I can heal, but my power is limited	Nakoki kobikisa, kasi nguya na ngai ezali na ndelo
A constant stream of blood flowed	Makila oyo ezalaki kosopana ntango nyonso ezalaki kobima
I have such a relationship with everyone	Nazali na boyokani ya ndenge wana na bato nyonso
I think the results are what everyone ultimately wants	Nakanisi ete ba résultats ezali oyo mutu nionso alingi na suka
It seemed like so much happened in one day	Emonanaki lokola ete makambo mingi esalemaki na mokolo moko
I think it’s ready for the road	Nakanisi ete esili kobongisama mpo na nzela
I didn’t think he would understand	Nakanisaki te ete akososola
I even slept with her husband	Nazalaki kutu kolala na mobali na ye
I need to protect him and get to know him	Nasengeli kobatela ye mpe koyeba ye
A truly perfect copy involves the destruction of the original	Kopi ya solosolo ya kokoka esɛngaka kobebisa oyo ya ebandeli
I would love to hear more about it later	Nakosepela koyoka makambo mingi na ntina na yango na nsima
A moment later, the wind blew	Mwa ntango moke na nsima, mopɛpɛ ebimaki
I think he meets writers where they live	Nakanisi akutanaka na bakomi esika bafandaka
It deserves to be protected and accepted	Ebongi kobatelama mpe kondimama
I attribute this to my new way of eating	Nalobaka ete yango euti na lolenge na ngai ya sika ya kolya
I immediately felt embarrassed and sorry that I never touched him	Nayokaki mbala moko nsɔni mpe nayokaki mawa ete nasimbaki ye ata moke te
A gift for your wedding anniversary	Cadeau moko pona anniversaire ya libala na yo
I didn’t trust myself in that close quarters	Nazalaki komitya motema te na esika wana ya penepene
I couldn’t let this happen, ever again	Nakokaki te kotika likambo oyo esalema, lisusu te
I squeeze my eyes so hard that it hurts	Nafinafinaka miso na ngai makasi mpenza na boye ete esalaka mpasi
I was worth more than this	Nazalaki na motuya koleka oyo
I need my own space to grow	Nazali na mposa ya esika na ngai moko mpo na kokola
I can’t feel my legs	Nakoki koyoka makolo na ngai te
I felt like it had been years	Nayokaki lokola esili koleka bambula mingi
I close my eyes and the memories come back to me	Nazali kokanga miso mpe basuvenire yango ezongi epai na ngai
I wish he had more friends	Nalingaki ete azala na baninga mingi
I knew they were both surely in a better place	Nayebaki ete bango mibale bazalaki na ntembe te na esika ya malamu koleka
I knew something bad had happened	Nayebaki ete likambo moko ya mabe ebimaki
I will answer your questions as you follow the procedure	Nakoyanola na mituna na bino tango bokolanda procédure
I got one of the latter	Nazwaki moko ya oyo ya nsuka
I couldn’t blame him for catching it	Nakokaki te kopesa ye foti mpo akangaki yango
I couldn’t keep them	Nakokaki kobatela bango te
I can only imagine what they tell women	Nakoki kaka kokanisa makambo oyo bayebisaka basi
I could not watch them suffer like this	Nakokaki te kotala bango konyokwama boye
A bullet went through his throat	Lisasi moko elekaki na zolo na ye
I wouldn’t say or feel or think	Nalingaki koloba te to koyoka to kokanisa te
A sign was against them	Elembo moko ezalaki kotɛmɛla bango
I write the experience	Nakomaka expérience
I mean after all he was a stranger	Nalingi koloba après tout azalaki mopaya
I think for me, the answer is yes	Nakanisi mpo na ngai, eyano ezali ɛɛ
I stopped to look at the muddy river again	Natɛlɛmaki mpo na kotala lisusu ebale oyo ezalaki na pɔtɔpɔtɔ
I had to force myself to quit	Nasengelaki komipesa makasi mpo natika yango
I was planning to show you at dinner	Nazalaki kokana kolakisa bino na ntango ya kolya
I almost fell over	Nazalaki pene na kokweya
I applaud you for bringing us this great news	Nazali kopesa bino maboko mingi mpo bomemeli biso nsango monene wana
I think he may have had the same thing	Nakanisi ete ekoki kozala ete ye mpe azalaki na likambo yango
I miss her more than you can imagine	Nazangi ye mingi koleka ndenge okoki kokanisa
I need to sleep	Nasengeli kolala
I just have a feeling for them	Nazali kaka na liyoki mpo na bango
I haven’t touched one in years	Nasimbaki moko te banda bambula mingi
I looked closely, but saw nothing	Natalaki malamumalamu, kasi namonaki eloko moko te
I can feel it in the air	Nakoki koyoka yango na mopɛpɛ
I hoped he would catch her soon	Nazalaki na elikya ete akokanga ye nokinoki
I couldn’t will myself to die	Nakokaki te komilinga kokufa
It gave several reasons for its decision	Epesaki bantina mingi oyo ezwaki ekateli na yango
Both parents feed their young	Baboti yango mibale baleisaka bana na bango
A tremulous tremor caught his eye	Koningana moko ya koningana ebendaki ye liso
I have no idea if this is the norm	Nazali na idée te soki oyo ezali norme
They had eight children	Bazalaki na bana mwambe
I could go on, but its already said above	Nakokaki kokende liboso, kasi ya yango esi elobami likolo
I shot him between the eyes	Nabɛtaki ye masasi na katikati ya miso
I found him wonderful to be around	Namonaki ye kitoko mpo na kozala nzinganzinga
I couldn’t live with myself	Nakokaki kofanda na ngai moko te
I want you to be completely silent	Nalingi ete otikala mpenza nyɛɛ
I told him to stay away from me	Nayebisaki ye atikala mosika na ngai
I saw the power in it	Namonaki nguya oyo ezalaki na kati na yango
So we had to add more and more black	Yango wana tosengelaki kobakisa moindo mingi mpe mingi
I hope he comes back again	Nazali na elikya ete akozonga lisusu
I wanted to make our fight complete	Nalingaki kosala ete etumba na biso ezala mobimba
I showed it to my lady that way	Nalakisaki yango na madame na ngai na lolenge wana
I spent most of it walking, just walking	Nalekisaki mingi na yango na kotambola, kaka na kotambola
I often feel like a kid in a candy store	Mbala mingi nayokaka lokola mwana moke na magazini ya bonbon
I had both of them in my house	Nazalaki na bango mibale na ndako na ngai
I almost didn’t get my degree though	Nazalaki pene ya kozwa diplome na ngai te atako bongo
The ship then conducted one-on-one lessons	Na nsima, masuwa yango esalaki mateya ya moto na moto
I had no business thinking about him	Nazalaki na mombongo moko te ya kokanisa mpo na ye
I always do it in a nice, friendly way	Nasalaka yango ntango nyonso na ndenge ya malamu mpe ya boninga
I wonder what they are talking about above	Na mituni nini bazali kolobela likolo
I think he’s really trying to reform	Nabanzi que azali vraiment koluka ko réformer
I know he is here to put me down	Nayebi ete azali awa mpo na kotya ngai na nse ya likambo moko
I need to get back to the others	Nasengeli kozonga epai ya basusu
I didn’t really understand it	Nazalaki mpenza kokanga ntina na yango te
A flag waved in the gentle breeze	Drapeau moko ezalaki koningana na mopɛpɛ ya pɛtɛɛ
I immediately knew what was going on	Nayebaki mbala moko likambo oyo ezalaki koleka
So am I, for that matter	Ngai mpe nazali, mpo na likambo yango
It added player vs	Ebakisaki mosani vs
I rarely had any idea what to say	Nazalaki mbala mingi te na likanisi ya koloba nini
I couldn’t lift my eyes to meet theirs	Nakokaki te kotombola miso na ngai mpo na kokutana na oyo ya bango
I just follow what is revealed to me	Nalandaka kaka oyo emonisami epai na ngai
I feel the problem is out of my hands	Namoni ete mokakatano yango ebimi na mabɔkɔ na ngai
I hope we can get the full version tomorrow!	Nazali na elikya ete tokoki kozwa version mobimba lobi!
I was able to be alone with him	Nazalaki na likoki ya kozala ngai moko elongo na ye
I needed to be lighter on my feet again	Nasengelaki lisusu kozala pɛpɛlɛ na makolo na ngai
A thought went through his head	Likanisi moko elekaki na motó na ye
I think he even knew what was coming	Nakanisi kutu ayebaki makambo oyo ezalaki koya
I studied with him for seven years	Nayekolaki elongo na ye mbula nsambo
I knew what blood looked like	Nayebaki ndenge makila ezalaki komonana
I just, you know, didn't really know how I was going to come	Ngai kaka, boyebi, nayebaki mpenza te ndenge nini nakoya
A shadow of his former self	Elili ya bomoto na ye ya kala
This brought the whole image into very sharp focus	Yango ekómisaki elilingi mobimba na focus ya pɛtɛɛ mpenza
I just need to get to work on this	Esengeli kaka nakende kosala na likambo oyo
I talked to a travel agent	Nasololaki na agent moko ya mobembo
I need to go into the hospital	Nasengeli kokɔta na lopitalo
I'll probably stay another month or so	Nakotikala mbala mosusu sanza mosusu to koleka
I am the true bread from the spirit world	Ngai nazali limpa ya solo oyo euti na mokili ya bilimo
They all defeated them	Bango nyonso balongaki bango
I told you, baby, you needed to sleep back	Nayebisaki yo, bebe, osengeli kolala nsima
I can't really blame him too much	Nakoki mpenza te kopesa ye foti mingi
I trained for years to get to this point	Nazwaki formasyo banda bambula mingi mpo nakóma na esika yango
I felt like finally, one went down with him	Nayokaki lokola na nsuka, moko akitaki elongo na ye
They fall in love again	Bakweyaka lisusu na bolingo
I didn’t have to prepare	Nasengelaki te kobongisa
I could hardly bear to watch	Nakokaki mpenza kokanga motema te ya kotala
I couldn’t even trust myself	Nakokaki ata komitya motema te
I stayed late, trying to catch it	Natikalaki na retare, kolukaka kokanga yango
I feel betrayed to the core	Nayokaka ete batɛki ngai tii na motema
I can’t seem to move	Emonani lokola ete nakoki koningana te
Both children followed their parents into the music industry	Bana yango mibale balandaki baboti na bango na mosala ya miziki
I went online to the computer in the library	Nakɔtaki na Internet ordinatɛrɛ na bibliotɛkɛ
I love seeing him every day	Nalingaka komona ye mikolo nyonso
I loved having a gym in my house	Nazalaki kolinga mingi kozala na esika ya masano na ndako na ngai
I fixed my hair and glanced at the clock	Nabongisaki nsuki na ngai mpe nabwakaki miso na montre
I look back and see that the woman has not moved	Natali nsima mpe namoni mwasi yango eninganaki te
I couldn’t stay either but I had to be here	Nakokaki mpe kotikala te kasi nasengelaki kozala awa
I took a deep breath and closed my eyes	Napemaki mozindo mpe nakangaki miso
I calm down and greet him	Namikitisaka motema mpe napesaka ye mbote
I didn’t play again after that	Nabɛtaki lisusu te nsima na yango
I know better than to live out there	Nayebi malamu koleka kofanda kuna libanda
I pour the coffee into two cups	Nasopaka kafe na bakɔpɔ mibale
I felt bloated because I was late	Namiyokaki kopumbwapumbwa mpo nazalaki na retare
I remember thinking to myself that this was the end	Namikundoli kokanisaka na motema ete oyo ezalaki nsuka
I was right about him using me, setting me up	Nazalaki na raison na oyo etali ye kosalela ngai, ko setting ngai
I even wore her shoes on my wedding day	Nazalaki kutu kolata sapato na ye mokolo ya libala na ngai
I hated hurting my father	Nayinaki kozokisa tata na ngai
I remember you telling me about him	Nazali komikundola ete oyebisaki ngai makambo na ye
A new moment emerged in the story	Moment moko ya sika ebimaki na lisolo
I stayed on the wall	Natikalaka na efelo
I want to start painting again	Nalingi kobanda lisusu kosala mayemi
I pulled on a blanket and hurried out	Nabendaki elamba moko mpe nabimaki nokinoki
I can’t forgive it	Nakoki kolimbisa yango te
I know how much you loved them	Nayebi ndenge olingaki bango mingi
I just miss you so much	Nazangi yo kaka mingi
The reason for this discrepancy is unknown	Ntina ya bokeseni yango eyebani te
A golden helmet hid his silver hair	Casque moko ya wolo ebombaki nsuki na ye ya palata
I cannot use my power against you	Nakoki kosalela nguya na ngai te mpo na kobundisa yo
A cow struggled with the brush until it was gone	Ngombe moko ezalaki kobunda na brɔsi tii ntango ekosila
I saw everyone running tonight, including the general himself	Namonaki moto nyonso azali kokima mbangu na mpokwa ya lelo, ata mpe général ye moko
I could feel each breath he took	Nakokaki koyoka mpema mokomoko oyo azalaki kozwa
I can’t even remember now	Nakoki kutu komikundola te sikoyo
I think my hand did too	Nakanisi ete lobɔkɔ na ngai mpe esalaki bongo
I'm going right away	Nazali kokende mbala moko
Urgent long-term research	Bolukiluki ya nokinoki na ntango molai
I have no objection	Nazali na objection moko te
I thought they would be safe enough	Nakanisaki ete bakozala na libateli oyo ekoki
I know it can be hard	Nayebi ete ekoki kozala mpasi
I proceed to state my own	Na continuer ko déclarer oyo ya ngai
One letter, then another	Mokanda moko, na nsima mosusu
I barely heard him answer correctly	Nayokaki ye na mpasi ayanoli malamu
I have fulfilled so many of my dreams	Nasili kokokisa bandoto na ngai mingi mpenza
I almost laughed at the joke	Nazalaki pene ya kosɛka lisɛki yango
A little gift from your neighbors	Mwa likabo ya bato ya kartye na yo
I mean, you look at his record	Nalingi koloba, otali disque na ye
Lawrence reluctantly left him	Lawrence atikaki ye na kozanga kolinga
They have also been foster parents to three children	Basili mpe kozala baboti oyo bazali kobɔkɔla bana misato
I really loved him	Nazalaki kolinga ye mpenza
I decide to suck it all up	Nazwaka ekateli ya kosukola yango nyonso
A strange beast to say the least	Nyama ya kokamwa mpo na koloba moke
Lots of work but beautiful	Mosala mingi mais kitoko
I didn’t know his name	Nayebaki nkombo na ye te
I have nothing against them, as such	Nazali na eloko moko te mpo na kotelemela bango, lokola yango
I remember what school was like	Nazali komikundola ndenge eteyelo ezalaki
I am happy for you to have this issue	Nazali na esengo mpo na bino kozala na nimero oyo
A silver light appeared several feet away	Mwinda moko ya palata ebimaki na ntaka ya mɛtrɛ mingi
I want him to eat well	Nalingi ye alya malamu
Maybe I actually asked him to	Mbala mosusu nasɛngaki ye mpenza asala bongo
I have this stock in my portfolio	Nazali na stock oyo na portefeuille na ngai
I got myself a drink and we got talking	Namizwaki masanga mpe tokómaki kosolola
I try to catch just one or two	Nalukaka kokanga moko to mibale kaka
I just agreed with his suggestion	Nandimaki kaka likanisi na ye
I was really tired from a busy weekend	Nalɛmbaki mpenza mpo na wikende oyo nazalaki na mosala mingi
I can’t wait to tell her of my big decision	Nakoki kozela te mpo na koyebisa ye ekateli na ngai monene
I have never heard of this before	Nayoká naino likambo oyo te
The benefit of the storm, it would seem	Litomba ya mopɛpɛ makasi, ekomonanaka lokola
I can’t be a part of these things	Nakoki kozala eteni ya makambo oyo te
That is a vision	Wana ezali emonaneli
The council refused again	Likita yango eboyaki lisusu
I quickly go to my locker to get my weapons	Nakendaka nokinoki na armoire na ngai mpo na kozwa bibundeli na ngai
I could hardly make my way to his bed	Nakokaki mpenza te kosala nzela na ngai tii na mbeto na ye
But, I couldn’t call	Kasi, nakokaki kobenga te
I thought about going but didn’t	Nakanisaki kokende kasi nasalaki te
The storm broke like we have never seen before	Mopepe makasi epasukaki lokola tomoná naino te
I needed a different one, as well	Nazalaki na mposa ya oyo ekeseni, lokola
I had to think of my answer	Nasengelaki kokanisa eyano na ngai
I thought you would say a few more things	Nakanisaki ete okoloba mwa makambo mosusu
He refused to run away again	Aboyaki kokima lisusu
I think they are too busy with something	Nakanisi ete bazali na mosala mingi na likambo moko
I should have been skeptical, of course	Nasengelaki kozala na ntembe, ya solo
I really can't care less	Nakoki mpenza komibanzabanza te
I didn’t have your gift	Nazalaki na likabo na yo te
I always wanted to be good	Nalingaki ntango nyonso kozala malamu
I also believe that it is not necessarily about race	Nandimi mpe ete ezali mpenza te mpo na loposo
I wouldn’t be living with anxiety all the time	Nalingaki kozala te kofanda na mitungisi ntango nyonso
I can know that much	Nakoki koyeba makambo mingi wana
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Nazalaki na bandeko basi misato ya mibu zomi na mitano, mwambe mpe mibale
I couldn’t stand in the auditorium and do nothing	Nakokaki te kotɛlɛma na ndako ya makita mpe kosala eloko te
But transport by barrel had many problems	Kasi transport na baril ezalaki na ba problèmes ebele
I can’t change, you say	Nakoki kobongwana te, olobi
I stood at the bedroom door to watch them	Natɛlɛmaki na ekuke ya ndako ya kolala mpo na kotala bango
I have heard nothing from any of them	Nayoki eloko moko te epai ya moko na bango
I am on the verge of playing games with him	Nazali na nzela ya kosala masano elongo na ye
I don’t think that’s the case for foreigners	Nakanisi ete ezali bongo te mpo na bapaya
A few more tears until she started crying all over	Mwa mpisoli mosusu kino abandaki kolela mobimba
I remember some songs from the old land	Nazali komikundola mwa banzembo uta na mabele ya kala
He had no armor protection	Azalaki na libateli moko te ya bibundeli
I was not one to believe in the unseen	Nazalaki moto te mpo na kondima makambo oyo emonanaka te
I know what he wants	Nayebi oyo alingi
I thought we were so good that we broke up	Nakanisaki ete tozalaki malamu mpenza na boye ete tokabwanaki
I knew he would like it	Nayebaki ete akosepela na likambo yango
I leaned against it, trembling with rage	Namikitisaki na yango, nazalaki koningana na nkanda
I ask for nothing in return	Nasengi eloko moko te na esika na yango
I did a few other things	Nasalaki mwa makambo mosusu
I found him in the corner	Nakutaki ye na coin
I had already made mine	Nasilaki kosala oyo ya ngai
I just wanted to give you a heads up	Nalingaki kaka napesa bino mitu likolo
I love them but haven’t lost much weight	Nalingaka bango kasi nakitisaki kilo mingi te
I threw many paintings in the trash	Nabwakaki mayemi mingi na kati ya bosɔtɔ
I asked him for proof	Nasɛngaki ye bilembeteli
The couple eventually had four children	Nsukansuka, babalani yango babotaki bana minei
I had to be alone	Nasengelaki kozala ngai moko
I was really nervous about my text and pictures	Nazalaki mpenza kobanga mpo na makomi mpe bililingi na ngai
I was on my way when he came	Nazalaki na nzela ntango ayaki
I cannot be silent, though it is my only policy	Nakoki kozala nyɛɛ te, atako ezali politiki na ngai kaka moko
I know your dagger	Nayebi dague na yo
I can’t keep it	Nakoki kobatela yango te
Pull one in the summer kind of place	Pull moko na été genre ya esika
I am a man just like you	Ngai pe nazali mobali kaka lokola yo
I said it mostly in my mind	Nalobaki yango mingimingi na makanisi na ngai
I would never be allowed to leave	Balingaki kopesa ngai nzela ata moke te ya kokende
A storm was moving in and it was coming fast	Mopɛpɛ makasi moko ezalaki kokɔta mpe ezalaki koya nokinoki
I was never even hungry	Nazalaki ata na nzala ata mokolo moko te
The father can do neither	Tata akoki kosala moko te
I really enjoyed the movie and the action	Nasepelaki mingi na filme yango mpe makambo oyo basalaki
And it’s nice to have a choice	Mpe ezali malamu kozala na likambo ya kopona
I took it off and walked away	Nalongolaki yango mpe natambolaki mosika
I rack my brain for a logical answer	Na rack cerveau na ngai pona réponse logique
I am always open to knowing and learning	Nazalaka ntango nyonso polele mpo na koyeba mpe koyekola
I know we laughed a lot	Nayebi ete tozalaki kosɛka mingi
I couldn’t make a sound if it wasn’t right	Nakokaki kosala lokito te soki ezalaki malamu te
I wanted to prepare you	Nalingaki kobongisa bino
I told him my solution	Nayebisaki ye solution na ngai
I need to pray more about this	Nasengeli kobondela mingi mpo na likambo oyo
I returned your stuff	Nazongisaki biloko na yo
I just beat the hell out of him	Nabeti kaka lifelo libanda na ye
I need a place to play tonight	Nazali na mposa ya esika ya kobɛta na butu ya lelo
I hear the rain falling through the window	Nayokaka mbula oyo ezali kobɛta na lininisa
I didn’t really have my hopes up	Nazalaki mpenza na bilikya na ngai te
I am making a terrible mess of this	Nazali kosala mobulu ya somo na likambo oyo
I looked at my answering machine	Natalaki na masini na ngai ya koyanola
I have never felt so relaxed	Namiyoka naino te ete nazali kopema ndenge wana
I got out of my car, walking to the door	Nalongwaki na motuka na ngai, nazalaki kotambola tii na ekuke
I looked in the fridge	Natalaki na frigo
I will never rent a truck again	Nakofutela lisusu motuka ya monene te
Against the blue sky they opened the saw	Contre lola ya bleu bafungolaki scie
I could still see his eyes searching mine	Nazalaki naino komona miso na ye ezali kolukaluka oyo ya ngai
I can't believe how delicious it is	Nakoki kondima te ndenge oyo ezali elengi
I couldn’t move my body	Nakokaki koningisa nzoto na ngai te
I smiled and left eagerly	Nasɛkaki mpe nakendaki na mposa makasi
I asked him if he was physically abusive	Natunaki ye soki azalaki kobebisa ye na nzoto
A line of cars leaves	Molongo moko ya mituka elongwe
I quickly pulled out the circles around the chairs	Nabimisaki nokinoki basɛrklɛ oyo ezalaki zingazinga ya bakiti
I know how much you love sweets	Nayebi ndenge olingaka biloko ya sukali
I let him win that one	Natikaki ye alonga moko wana
But he is very strong inside	Kasi azali makasi mingi na kati
A united force is stronger	Nguya oyo ezali na bomoko ezali makasi koleka
I can see the need to tell him about it	Nakoki komona ntina ya koyebisa ye likambo yango
I should have waited no less	Nasengelaki kozela moke te
I jumped out and knocked on the doors	Napumbwaki libanda mpe nabɛtaki na baporte
I killed two of them	Nabomaki mibale kati na bango
I had no idea at the time what that was	Nazalaki na likanisi moko te ya ntango yango ezalaki nini
That knife was never recovered	Mbeli wana ezwamaki ata mokolo moko te
Several members of the company were injured	Bato mingi ya kompanyi yango bazokaki
I think you would make a great teacher	Nakanisi ete olingaki kosala molakisi monene
I need to ask him a few questions	Nasengeli kotuna ye mwa makambo
I really liked him	Nazalaki mpenza kolinga ye
I want to share something with you	Nalingi kokabola likambo moko elongo na bino
I know about your grandmother	Nayebi makambo ya nkoko na yo ya mwasi
I finally knew it would definitely be a win	Nayebaki na nsuka ete na ntembe te ekozala elonga
I didn't know what he went to do	Nayebaki te nini akendaki kosala
I sell to those who are going to make a profit	Natekaka na ba oyo bazo kende kozua bénéfice
I think he made the call and then they left	Nakanisi asalaki libengisi mpe na nsima bakendaki
I saw their fields beneath my feet, immediately	Namonaki bilanga na bango na nse ya makolo na ngai, mbala moko
A returned from a business trip	A azongaki na mobembo ya mosala
I applaud the women who have come forward	Nazali kopesa maboko na basi oyo bayei liboso
I know they are not perfect	Nayebi ete bazali ya kokoka te
I can only go so far alone	Nakoki kaka kokende molai boye ngai moko
I went into the small bathroom	Nakɔtaki na kati ya mwa salle de bain
I am doing it now	Nazali kosala yango sikoyo
I do know that you are very powerful	Nayebi mpenza ete ozali na nguya mingi
Airline service was down	Service ya compagnie ya avion ezalaki na se
I wanted to stay behind and try to catch up with you	Nalingaki kotikala nsima mpe komeka kokutana na bino
I will come to renew this world	Nakoya kozongisa mokili oyo sika
I rested until the first center warmed up	Napemaki tii ntango centre ya liboso ekómaki molunge
I dry and get dressed quickly, I crave sleep	Nakauka mpe nalataka nokinoki, nazalaka na mposa makasi ya kolala
I really missed him too	Ngai mpe nazalaki mpenza kozanga ye
I needed to save and protect a life	Nasengelaki kobikisa mpe kobatela bomoi moko
I turn the corners and I’m barrel sweet	Nabalusa ba coins mpe nazo ndunda na baril
I consider telling her she can have it	Natalelaka koyebisa ye ete akoki kozala na yango
The galaxy tour was different, that was routine	Tour ya galaxie ezalaki différent, wana ezalaki routine
I even have a washing machine	Nazali kutu na masini ya kosukola bilamba
I will live denied me	Nakozala na bomoi ewanganaki ngai
I wish someone would come up with a better system	Nalingaki mutu aya na système ya malamu koleka
The word new means some new knowledge	Liloba ya sika elimboli mwa boyebi ya sika
I wanted him to tell me what he wanted	Nalingaki ete ayebisa ngai makambo oyo alingi
I know what you said is true	Nayebi makambo oyo olobaki ezali solo
I remember you managed to escape	Nazali komikundola ete olongaki kokima
I didn’t know where to point it	Nayebaki te esika nini nasengelaki kolakisa yango
I suggest you go back upstairs and take a shower	Napesi likanisi ete ozonga na etaze ya likoló mpe omisukola
I work here a few days a week	Nasalaka awa mwa mikolo na pɔsɔ
All these melody ideas just go	Ba idées oyo nionso ya mélodie ekendaka kaka
I followed them, the path led to a room	Nalandaki bango, nzela ememaki na shambre moko
A smile came to my lips	Kosɛka moko eyaki na mbɛbu na ngai
I didn’t look any different	Nazalaki komonana ndenge mosusu te
I just hold shit for the monthly fee	Nasimbaka kaka merde pona frais ya sanza
I no longer had to wonder where he was	Nasengelaki lisusu komituna te soki azalaki wapi
I can't come to the phone right now	Nakoki koya na telefone te sikoyo
I know you feel the same way about me	Nayebi ete yo mpe ozali koyoka ndenge moko mpo na ngai
I never wore one once	Nalataki moko ata mbala moko te
I felt my face, my hair	Nayokaki elongi na ngai, nsuki na ngai
I certainly gave him a lesson to remember	Na ntembe te napesaki ye liteya oyo asengelaki komikundola
Award for community service	Prix ​​mpo na mosala ya lisanga
I didn’t go to the store	Nakendeki na magazini yango te
I asked him how old he was	Natunaki ye mbula boni azali na yango
I got dressed and ready for school	Namilataki mpe namibongisaki mpo na kokende kelasi
I couldn’t concentrate	Nakokaki te kotya makanisi na ngai nyonso na likambo moko
I felt a stray tear slide down my cheek	Nayokaki mpisoli moko oyo ebungaki kokita na litama na ngai
I don’t take this lightly	Nazwaka likambo oyo na lisɛki te
I am still reading, reading, reading	Nazali naino kotánga, kotánga, kotánga
I went to her and started crying again	Nakendaki epai na ye mpe nabandaki lisusu kolela
I could hardly get in there to get bags	Nakokaki mpenza te kokɔta kuna mpo na kozwa basaki
I was lucky to have friends	Nazalaki na chance ya kozala na baninga
I saw a man outside trying to enter	Namonaki mobali moko na libándá azali koluka kokɔta
I will be very brief	Nakozala na mokuse mpenza
A line buck gained two yards	Buck moko ya ligne ezwaki yards mibale
I ran beside it, to the driver’s door	Nakimaki mbangu pembeni na yango, tii na porte ya mokumbi motuka
I ask people questions, and they tell me things	Natunaka bato mituna, mpe bayebisaka ngai makambo
This cannot be forgotten by anyone	Yango ekoki kobosana yango te na moto moko
Every action has an important impact	Action nionso ezalaka na impact ya important
A nod answered his question	Koningisa motó epesaki eyano na motuna na ye
A flock of giant flying creatures	Etonga ya bikelamu minene oyo epumbwaka
I have not heard from him since	Banda wana, nayoká nsango na ye te
A short sword hung from his side	Mopanga moko ya mokuse ekangamaki na mopanzi na ye
I smile with pleasure	Nasɛkaka na esengo
I stepped inside and the phone rang, lights flashing	Nakɔtaki na kati mpe telefone ebetaki, miinda ezalaki kongɛnga
I have no one to guide me	Nazali na moto moko te oyo akokamba ngai
I hoped he was with you	Nazalaki na elikya ete azalaki elongo na bino
I thought this was a great beer	Nakanisaki ete oyo ezalaki bière moko monene
Nor did I tell anyone the truth	Nayebisaki mpe moto te ya solo
I highly recommend it	Nazali mpenza kolendisa yango
I got great value from it	Nazwaki motuya monene uta na yango
His selected writings can be found here	Makomi na ye oyo aponaki ekoki kozwama awa
I lay in my bed listening to music, instead	Nalalaki na mbeto na ngai koyokaka miziki, na esika na yango
I can’t change it now	Nakoki kobongola yango sikoyo te
He then proceeded to destroy the machine gun emplacement	Na nsima, abandaki kobebisa esika oyo mitrailleuse ezalaki
I told him to go for the job	Nayebisaki ye akende mpo na mosala yango
A man he could carry on talking to	Mobali oyo akokaki kokoba kosolola na ye
I understand and it doesn't matter	Na comprendre pe eza na tina te
Ton of business opportunities out there	Tonne ya mabaku ya mombongo kuna libanda
I offered to pay him, but he refused	Nalobaki ete nakofuta ye, kasi aboyaki
A page in a binder if desired	Lokasa moko na kati ya eloko moko ya kokanga soki olingi
I hated feeling this way	Nayinaki koyoka ndenge oyo
I look at the text, I already know who sent it	Natalaka makomi, nayebi déjà nani atindaki yango
I now need to apply for an application	Nasengeli sikoyo kosala demande ya demande
I tried to kill you	Nameki koboma yo
Lady had a male artist	Lady ezalaki na artiste moko ya mobali
I left the scene	Nalongwaki na esika yango
A little man we all liked was beaten	Mwa mobali moko ya moke oyo biso nyonso tosepelaki na yango abɛtamaki
I wanted prepared food and wanted to eat	Nalingaki bilei oyo ebongisamaki mpe nalingaki kolya
Then he drops the complaint	Na nsima, atiki lileli yango
I keep the place clean	Nabatelaka esika yango pɛto
I was too stupid to let it happen	Nazalaki zoba mingi mpo na kotika yango esalema
A hole in the wall	Libulu moko oyo esalemaki na efelo
I wasn’t too worried	Nazalaki komitungisa mingi te
I refuse to allow it	Naboyi kopesa yango nzela
I found myself laughing at that	Namimonaki ete nazalaki kosɛka na likambo yango
I mean in their minds, their psychology	Nalingi koloba na makanisi na bango, psychologie na bango
I can’t wear his clothes	Nakoki kolata bilamba na ye te
I understand that it may affect my rights	Nasosoli ete ekoki kozala na bopusi likoló na lotomo na ngai
I wanted to surprise you	Nalingaki kokamwisa yo
This action gave him back some of his lost ground	Action wana ezongisaki ye mua ba terrains na ye oyo ebungaki
I knew you from your past	Nayebaki yo na bomoi na yo ya kala
I was left alone to take care of it	Natikalaki ngai moko mpo na kobatela yango
I was still up, so everything was fine	Nazalaki naino na likoló, yango wana makambo nyonso ezalaki malamu
I slipped mine into it	Nakɔtisaki oyo ya ngai na kati na yango
I was pretty good myself	Nazalaki mpenza malamu ngai moko
I need to think about myself	Nasengeli komikanisa malamu
I believe my wife is ready for a change, too	Nandimi ete mwasi na ngai azali pene mpo na mbongwana, ye mpe
The schedule was intense	Manáka yango ezalaki makasi
I was a little surprised by this answer	Nakamwaki mwa moke na eyano oyo
I didn’t know my husband was already home	Nayebaki te mobali na ngai azali déjà na ndaku
I think it makes you two even closer as sisters	Nakanisi ete yango esalaka ete bino mibale bázala lisusu penepene lokola bandeko basi
I want to grow old with you	Nalingi nakóma mobange elongo na yo
I played with my hair, unable to look at him	Nazalaki kosakana na nsuki na ngai, nazalaki na likoki te ya kotala ye
I hope you enjoy her	Nazali na elikya ete bokosepela na ye
I liked that she wore no makeup at all	Nasepelaki ete azalaki kosala maquillage ata moke te
I know you want them in your life	Nayebi ete olingi bango na bomoi na yo
I put a lot of thought into these gifts	Natyaka makanisi mingi na makabo yango
I hang out with doctors	Nazalaka elongo na minganga
The match was interrupted for six minutes	Match yango ekatanaki na boumeli ya miniti motoba
There is so much spirit in it	Molimo ezali mingi mpenza kati na yango
I suspected my presence wasn’t pretty at all	Na suspectaki présence na ngai ezalaki kitoko ata muke te
I mean you wanted me here so hard	Nalingi koloba ete olingaki ngai awa makasi mpenza
I just didn’t know how sick I was	Nayebaki kaka te ndenge nazalaki na maladi
I moved aside so he missed me	Nakendeki pembeni yango wana azangaki ngai
I was afraid to call	Nazalaki kobanga kobenga
I think this could turn out better	Nakanisi ete likambo oyo ekoki kobima malamu koleka
Much of the city was destroyed in the war	Eteni mingi ya engumba yango ebebisamaki na etumba yango
I heard the sound of footsteps	Nayokaki lokito ya matambe
I thought of you so much	Nakanisaki yo mingi
A sexy rock, but still a rock	Libanga moko ya sexy, kasi kaka libanga
I just wanted him to finish it	Nalingaki kaka ete asilisa yango
I still choose to make love and out you happy	Nga nanu pona kosala bolingo pe libanda yo esengo
I smiled and walked out of jail	Nasɛkaki mpe nabimaki na bolɔkɔ
I want you to know that	Nalingi oyeba yango
I couldn’t let him hurt her	Nakokaki te kotika ye asala ye mpasi
A small shock of energy shines on my cheek	Mwa choc ya énergie engɛngaka na litama na ngai
They were together until his death a year later	Bazalaki esika moko tii ntango akufaki mbula moko na nsima
I thought she looked really attractive under the glasses	Nakanisaki ete azalaki mpenza kobenda likebi na nse ya ba lunettes
I couldn’t bring myself to ride it last year	Nakokaki te komema ngai moko mpo na komata na yango na mbula eleki
I noticed it and tried to hold back my laughter	Namonaki yango mpe namekaki kopekisa kosɛka na ngai
I had to reach the mines early in the morning	Nasengelaki kokóma na bisika oyo bazalaki kotimola mabanga ya ntalo na ntɔngɔntɔngɔ
I sit and just do nothing	Nafandi mpe nasalaka kaka eloko moko te
I never felt like I missed him	Nayokaki ata mokolo moko te ete nazali kozanga ye
I couldn’t see anyone	Nazalaki komona moto te
A handful of nervous mothers with small children	Mwa ndambo ya bamama oyo bazali kobanga mpe bazali na mwa bana moke
I was unlucky, sir	Nazalaki na chance te, nkolo
I never heard anyone talk about this	Nayokaki ata mokolo moko te moto azali kolobela likambo oyo
The storm would have changed the course of my day	Mopɛpɛ makasi elingaki kobongola makambo oyo nazalaki kosala mokolo na ngai
This was roughly in line with national figures	Yango ezalaki pene na boyokani na mituya ya ekólo mobimba
I got you a bottle of water	Nabimisaki yo molangi ya mai
I walked into the office and opened the gun safe	Nakɔtaki na biro mpe nafungolaki coffre-fort ya mondoki
I could live in her sweetness forever	Nakokaki kofanda na kati ya elengi na ye libela
I hear soft footsteps walking away	Nayoki matambe ya makolo ya pete ezali kotambola mosika
I just wish he would do the same after dark	Nalingaki kaka ete asala mpe bongo nsima ya molili
I didn’t always do it right	Nazalaki ntango nyonso kosala yango malamu te
I think the whole group is ready	Nabanzi que groupe mobimba esili prêt
I mean, you seemed to think there was another way	Nalingi koloba ete omonanaki lokola okanisaki ete ezalaki na nzela mosusu
They can also explore along the seabed	Bakoki mpe kolukaluka pembenipembeni ya nse ya mbu
I used my heart and my spirit to create	Nasalelaki motema na ngai mpe elimo na ngai mpo na kokela
I just stared into his eyes	Nazalaki kaka kotalatala na miso na ye
A man dressed in black stepped out of the darkness	Mobali moko oyo alataki bilamba ya moindo abimaki na molili
I just talked to him yesterday	Nasololaki na ye kaka lobi
I can’t go now	Nakoki kokende sikoyo te
I just know he was embarrassed	Nayebi kaka ete ayokaki nsɔni
I stood up after a minute, and hesitated, looking around	Natɛlɛmaki nsima ya miniti moko, mpe nakakatanaki, kotalaka ngámbo nyonso
I glance down and lower my eyes	Nabwakaka miso na nse mpe nakitisaka miso na ngai
I didn’t bring my measuring tape, but she was small	Namemaki te rulo na ngai ya komeka, kasi azalaki moke
I usually try to join comment threads	Mbala mingi nalukaka kosangana na ba threads ya ba commentaires
I put my hands around the trunk	Natyaki mabɔkɔ na ngai zingazinga ya mokuwa ya nzete yango
A wind was rising	Mopɛpɛ moko ezalaki komata
I don’t want to live where he lived	Nalingi te kofanda esika azalaki kofanda
I wasn’t really that pretty	Nazalaki mpenza kitoko ndenge wana te
I really get into talking to them	Nakɔtaka mpenza na kosolola na bango
I wish he was still here	Nalingaki ete azala kaka awa
Good time for appetite	Ntango malamu mpo na mposa ya kolya
I could tell he liked my new look	Nakokaki koyeba ete asepelaki na lolenge na ngai ya sika oyo nazalaki komonana
I loved seeing how much she grew in this story	Nasepelaki mingi komona ndenge akolaki mingi na lisolo oyo
More persecution is going on	Minyoko mingi ezali koleka
I wanted to explore the city	Nalingaki kotala engumba yango
I couldn’t get past that	Nakokaki te koleka likambo yango
A hundred things must go right	Makambo nkama esengeli ekende malamu
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Miniti zomi na mitano ya masasi ya ba artillerie concentré elandaki
It can also grow in fairy rings	Ekoki mpe kokola na ba rings ya ba fées
The work remained abandoned for more than a decade	Mosala etikalaki kosundolama na boumeli ya mbula koleka zomi
I glanced at the line behind	Nabwakaki miso na molɔngɔ oyo ezalaki nsima
I promise to be careful individually	Nalaki kozala na bokebi moto na moto
The eggs are held together in a cluster	Makei yango ekangamaka esika moko na liboke
I found them in the fields	Nakutaki bango na bilanga
I closed my eyes, trying to concentrate	Nakangaki miso, nazalaki koluka kotya makanisi na ngai nyonso
I want you to keep it	Nalingi ete obomba yango
I will decide what happens	Nakozwa ekateli ya likambo oyo ekosalema
A friend in the neighborhood has become an architect	Moninga moko na kartye yango akómi architecte
I know something happened to change all these men	Nayebi likambo moko esalemaki mpo na kobongola mibali oyo nyonso
I know you have something to do with all of this	Nayebi ete ozali na likambo moko na makambo oyo nyonso
I gather you have paid your debt to the company	Nasangisi ofuti nyongo nayo na société
I have to get up and turn on the light	Nasengeli kotɛlɛma mpe kokanga mwinda
I tell myself that he looks peaceful	Namilobelaka ete azali komonana na kimya
I wanted to win the fight, not lose	Nalingaki kolonga etumba yango, kasi te kolonga te
I started running with the kids towards a door	Nabandaki kopota mbangu elongo na bana epai ya porte moko
I started praying hard for my back	Nabandaki kobondela makasi mpo na mokɔngɔ na ngai
I have made a mistake again	Nasili lisusu kosala libunga
I felt an urgent need to wake him up	Nayokaki mposa ya nokinoki ya kolamuka ye
I have been waiting impatiently to watch this movie	Nazalaki kozela na kozanga motema molai mpo na kotala filme oyo
I'm not hiding it from you either, though	Nabombi yango mpe te epai na yo, nzokande
I hoped it would give people a starting point	Nazalaki na elikya ete ekopesa bato esika ya kobanda
Eventually they turn on each other	Nsukansuka babaluki moko na mosusu
I didn’t see this coming	Namonaki te likambo oyo ezali koya
I hope it ends well for them	Nazali na elikya ete ekosuka malamu mpo na bango
I think you were listening inside	Nakanisi ete ozalaki koyoka na kati
The girls were stripped naked	Balongolaki bilamba na bana basi
I doubt if he spoke fifty words a week	Nazali na ntembe soki azalaki koloba maloba ntuku mitano na pɔsɔ
I know what kind of person you are	Nayebi moto ya ndenge nini ozali
I couldn’t get my head above water	Nakokaki te kozwa motó na ngai likoló ya mai
A grief so deep that it gripped him	Mawa moko ya mozindo mpenza oyo ekangaki ye
They haven’t spoken since	Banda wana bazali koloba te
I have experienced it myself	Ngai moko nakutanaki na yango
I think you will be surprised	Nakanisi ete okokamwa
I would never need anyone	Nalingaki ata mokolo moko te kozala na mposa ya moto
I can't sleep with them shining	Nakoki kolala te na bango kongenga
I tried to swallow, but my mouth went dry	Namekaki komɛla, kasi monɔkɔ na ngai ekauki
I had nothing to do with it and I wasn’t discouraged either	Nazalaki na likambo te na likambo yango mpe nalɛmbaki mpe te
I feel myself shivering with pleasure for a moment	Nayokaka ngai moko kolɛnga na esengo mpo na mwa ntango moke
We must have done something right	Tosengeli kozala ete tosalaki likambo moko ya malamu
I stared at him, my mouth in a full smile	Nazalaki kotala ye, monɔkɔ na ngai na mwa kosɛka mobimba
I joined my regiment right after a battle	Nakɔtaki na régiment na ngai kaka nsima ya etumba moko
I wasn't sure how badly he was injured last night	Nazalaki na ntembe te ndenge nini azokaki makasi lobi na butu
I haven't felt sorry for a while now	Nayoki mawa te banda mwa ntango sikoyo
I am hearing good things from this trip	Nazali koyoka makambo ya malamu uta na mobembo oyo
I think of them to put one in the passenger seat	Nakanisaka bango mpo na kotya moko na kiti ya mokumbi motuka
Medicine can do many things	Nkisi ekoki kosala makambo mingi
I was in pain of prayers	Nazalaki na mpasi ya mabondeli
I watched as his face twisted into several forms of anger	Natalaki ntango elongi na ye ebalukaki na mitindo mingi ya nkanda
I can't go dwell on too much looking at cars	Nakoki te kokende kofanda likolo ya mingi kotala mituka
He was later shot in the wrist himself	Na nsima, ye moko azwaki masasi na loketo
I asked him about yesterday what he did	Natunaki ye mpo na lobi nini asalaki
I didn’t give him a chance to catch his breath	Napesaki ye libaku te ya kokanga mpema
I know there is danger	Nayebi ete likama ezali
I knew he was right	Nayebaki ete azalaki na ntina
I hold it like a precious egg	Nasimbaka yango lokola likei ya motuya
I mean, someone had to do it	Nalingi koloba, moto moko asengelaki kosala yango
I really felt let down and reaped the benefits	Nayokaki mpenza ete nalɛmbisaki ngai mpe nazwaki matomba na yango
I bit down harder to keep myself under control	Naswaki na nse makasi koleka mpo na komibatela na nse ya bokonzi
I hired you for one reason, to educate my son	Nazwaki yo na mosala mpo na ntina moko, mpo na koteya mwana na ngai ya mobali
I told you we shouldn't have let him play	Nayebisaki bino tosengelaki te kotika ye abeta
I am really sorry about your car	Nazali mpenza na mawa mpo na motuka na yo
Half of the same is half of the myth	Ndambo ya lolenge moko ezali ndambo ya lisapo
I was torn over this for a few reasons	Napasolamaki likolo ya likambo oyo mpo na mwa bantina
A new peace came over him	Kimia ya sika eyaki likolo na ye
I can’t think of anything right now	Nakoki kokanisa eloko moko te mbala moko sikoyo
I just didn’t feel anything	Nazalaki kaka koyoka eloko moko te
I am convinced that he is a good man	Nandimi mpenza ete azali moto malamu
This version has been a huge critical success	Version oyo ezui succès critique ya munene
I can clean up breakfast later	Nakoki kosukola bilei ya ntɔ́ngɔ́ na nsima
I'll get you some food	Nakozuela yo mwa bilei
I could never understand why people wanted to wear wool	Nakokaki ata moke te kokanga ntina ya ntina oyo bato bazalaki kolinga kolata nsuki ya mpate
I just wanted to know if she was actually pregnant	Nalingaki kaka koyeba soki azalaki mpenza na zemi
I told them to have it here in an hour	Nayebisaki bango ete bázala na yango awa nsima ya ngonga moko
I believe he can be beaten	Nandimi ete akoki kobɛtama
I was in no mood to fight him	Nazalaki na ezalela ya kobunda na ye te
I want to give them good stuff	Nalingi kopesa bango biloko ya malamu
The most common result of control is to stop a process	Résultat ya contrôle oyo emonanaka mingi ezali ya ko arrêter processus moko
I can write, but not and edit	Nakoki kokoma, kasi te mpe kobongisa
I couldn’t tell him the truth	Nakokaki te koyebisa ye solo
I was falling hard for the man	Nazalaki kokweya makasi mpo na mobali yango
I tried to go back to sleep	Namekaki kozonga mpo na kolala
I didn’t know what to say anyway	Nayebaki te nini nakoloba ata ndenge nini
I wonder where he came from	Nazali komituna soki awutaki wapi
I was hungry and I thought my crew was too	Nazalaki na nzala mpe nakanisaki ete équipage na ngai mpe ezalaki bongo
A row of edges up the side	Molɔngɔ́ ya bansɔngɛ likoló na mopanzi
I lean forward and shake his delicate hand	Nagumbami liboso mpe naningisi lobɔkɔ na ye ya pɛtɛɛ
I always knew you were worthless despite my blood	Nayebaki ntango nyonso ete ozali na ntina te atako makila na ngai
I only eat organic meat and most organic produce	Nalyaka kaka misuni ya biologique mpe mingi ya biloko oyo esalemi na biologique
A patrol car pulled up ten minutes later	Motuka moko ya patrouille ematamaki nsima ya miniti zomi
I think they needed a lighter but faster player	Nakanisi bazalaki na mposa ya mosani ya pɛpɛlɛ kasi ya mbangu
I wouldn’t say that either	Nalingaki mpe koloba bongo te
I was finally able to walk again	Nsukansuka nakokaki kotambola lisusu
City records list expenses for repairs and placement	Ba dossiers ya ville ezali kotanga ba dépenses pona kobongisa pe ko placer
I have the most important job in the hospital	Nazali na mosala oyo eleki ntina na lopitalo
Work is work, and money is money	Mosala ezali mosala, mpe mbongo ezali mbongo
I read it as a kind of background knowledge	Natangi yango lokola lolenge ya boyebi ya nsima
I look at her in the mirror	Nazali kotala ye na talatala
I knew others had been picking up the cane for years	Nayebaki basusu bazalaki kozwa lingenda yango banda bambula mingi
I'd better get back to the fort	Ekozala malamu nazonga na fort
I have read everything about you	Natángi makambo nyonso oyo etali yo
I closed my eyes, suddenly feeling whole	Nakangaki miso, na mbalakaka nayokaki mobimba
I think it felt bad going there	Nakanisi ete ezalaki koyoka mabe kokende kuna
I am perfectly happy at home	Nazali na esengo ya kokoka na ndako
I understand that they must have a rope there	Na comprendre que il faut bazala na nsinga kuna
I did a few things with him	Nasalaki mwa makambo elongo na ye
I have heard this term a million times before	Nayoká liloba oyo mbala milió moko liboso
I was still wearing my communion robe	Nazalaki naino kolata elamba na ngai ya komunio
However, I leave out some important details	Kasi, natikaka makambo moko ya ntina mingi
Hamilton received his punishment immediately	Hamilton azwaki etumbu na ye mbala moko
I never asked him about it again after that	Natunaki ye lisusu likambo yango te nsima na yango
I understand that everything up to date will be legal	Na comprendre que nionso à jour ekozala légal
I glanced over his shoulder into the hall	Nabwakaki miso na lipeka na ye na kati ya ndako yango
I didn’t even know about it really	Nayebaki kutu te na ntina na yango mpenza
I was back in my own world	Nazongaki na mokili na ngai moko
I wanted you to like me	Nalingaki ete osepela na ngai
I am really confused	Nazali mpenza na mobulungano
A slippery impact driver	Mokumbi motuka moko ya impact oyo azali kogumbama
I believe you talked to me on the phone	Nandimi ete osololaki na ngai na telefone
I knew my mother had left hours ago	Nayebaki ete mama na ngai alongwaki eleki bangonga
I managed to push forward, if only slightly	Nalongaki kopusama liboso, soki kaka mwa moke
I just couldn’t relax around him	Nakokaki kaka te kopema zingazinga na ye
I had to stay in the shower with him	Nasengelaki kotikala na douche elongo na ye
I quickly played asleep and the lights went out	Nazalaki kosakana nokinoki na mpɔngi mpe miinda ezalaki kozimisama
I opened the window and went out	Nafungolaki lininisa mpe nabimaki
I feel vaguely detached from my surroundings as she writes	Nayokaka ete namilongolami na ndenge ya polele te na biloko oyo ezali zingazinga na ngai ntango azali kokoma
I ran away from the house	Nakimaki ndako
I knew better than to answer	Nayebaki malamu koleka koyanola
I owed it to him to keep it	Nazalaki na nyongo na ye ya kobatela yango
I will be more than happy to accommodate your wishes	Nakozala na esengo mingi ya koyamba ba souhaits na bino
I wouldn’t know what to answer	Nalingaki koyeba te nini nasengelaki koyanola
I hate it as much as you do	Nayinaka yango mingi lokola yo
I looked into his face	Natalaki na elongi na ye
A world map covered one wall	Karte moko ya mokili ezipaki efelo moko
A stove with a kettle on it	Fulu oyo ezali na bouilloire likoló na yango
I just look at him and the words just flow	Natalaka ye kaka maloba esopanaka kaka
I never knew my sister was unhappy	Nayebaki ata mokolo moko te ete ndeko na ngai ya mwasi azalaka na esengo te
I expect no trouble	Nazali kozela mpasi moko te
I guess some dreams may never die in me	Nakanisi ete bandoto mosusu ekoki kokufa ata mokolo moko te kati na ngai
I want my best for my country	Nalingi malamu na ngai mpo na mboka na ngai
I rub it with my finger	Nasukolaka yango na mosapi
I am the only one you can trust	Nazali kaka ngai moko oyo okoki kotyela motema
I heard the stone disintegrate like someone gasping	Nayokaki libanga yango epanzani lokola moto moko azali kopema
I consider myself to have a big family	Namitalelaka lokola nazali na libota moko monene
I can’t see the road ahead	Nazali komona nzela oyo ezali liboso na ngai te
I wish you would let me be there for you	Nalingaki otika ngai nazala wana mpo na yo
I know it inspired me so much	Nayebi ete efulaki ngai makasi mpenza
I know what this means	Nayebi oyo elimboli nini
I am able to do things but I am very tired	Nazali na makoki ya kosala makambo kasi nalɛmbaka mingi
I became more and more anxious	Nakómaki kotungisama mingi
I can’t take a chance	Nakoki kozwa libaku te
The full moon is higher in winter	Sanza mobimba ezalaka likoló mingi na eleko ya malili
I can't let you get involved	Nakoki te kotika yo okɔta na likambo yango
I really like the costumes	Nasepeli mingi na ba costumes
I think maybe it's at the water's edge ahead	Nakanisi mbala mosusu ezali na nsɔngɛ ya mai liboso
The whole kingdom was kept secret	Bokonzi mobimba ebombamaki na kobombana
I didn’t even see the man	Namonaki kutu mobali yango te
I will be available all weekend	Nakozala disponible na wikende mobimba
I hated that he had that effect on me	Nayinaki ete azalaki na bopusi wana likoló na ngai
I wanted to tell him, but my voice wasn’t working	Nalingaki koyebisa ye, kasi mongongo na ngai ezalaki kosala te
I climbed over the side and threw myself inside	Namataki na mopanzi mpe namibwakaki na kati
I start trying to go faster	Nabandi koluka kokende mbangumbangu
I asked him to show me how to use it	Nasɛngaki ye alakisa ngai ndenge ya kosalela yango
The priest wanted to know what to do	Nganga-nzambe alingaki koyeba nini asengeli kosala
I dried up on the ground	Nakaukaki na mabele
I hear his slow breathing	Nayoki mpema na ye oyo ezali kopema na malɛmbɛ
I better do something to turn this around	Ezali malamu nasala eloko moko mpo na kobalusa likambo oyo
I need to see if he can be saved	Nasengeli kotala soki akoki kobikisama
I have nothing to do with them	Nazali na likambo moko te na bango
I could be wrong though	Nakoki kozala na libunga atako bongo
I was always cold now, even inside	Nazalaki ntango nyonso malili sikawa, ata na kati
Beating him repeatedly many cried	Kobeta ye mbala na mbala mingi balelaki
I didn’t have much time to think	Nazalaki na ntango mingi te ya kokanisa
I could tell what happened next	Nakokaki koyeba nini esalemaki nsima na yango
I was in no mood to argue	Nazalaki na ezalela ya koswana te
The new version also included a save game feature	Version ya sika ezalaki mpe na fonctionnalité ya save game
I was a newcomer to the world	Nazalaki moto ya sika ya mokili
A really interesting piece and a great presentation	Eteni moko ya kosepelisa mpenza mpe presentation moko ya malamu mpenza
I counted it for myself, but the result remained four	Natangaki yango mpo na ngai moko, kasi mbano etikalaki minei
I went there for an hour or so one day	Nakendeki kuna ngonga moko to koleka mokolo moko
I might as well start with some quick sketches	Nakoki mpe kobanda na mwa basketi ya mbangumbangu
I got up and approached the table	Natɛlɛmaki mpe napusanaki penepene na mesa
I’m just doing my job	Nazali kaka kosala mosala na ngai
I didn’t believe it at first	Nandimaki te na ebandeli
I think the protest brought a lot of attention	Nakanisi ete botelemeli yango ememaki likebi mingi
I don’t care anymore	Nazali lisusu komibanzabanza te
I was surprised to learn that he did not	Nakamwaki ntango nayebaki ete asalaki bongo te
I tried not to appear shy and avoided eye contact	Namekaki komonana lokola nazali nsɔni te mpe nazalaki koboya kotala na miso
I slowly pick up the bread and take a sip	Nakamataka mampa yango malɛmbɛmalɛmbɛ mpe namɛlaka mwa eloko
The burning in my mouth tastes good	Kozika na monoko na ngai ezalaka na elengi
I will definitely check it out	Nakotala yango mpenza
I’m glad you take my wellbeing so seriously	Nasepeli ndenge ozuaka bien-être na ngai na sérieux boye
I couldn’t help but stare at him	Nakokaki te koboya kotala ye na miso
I smiled brightly at him	Nasɛkaki ye na ndenge ya kongɛnga
I just held my breath and waited to die	Nakangaki kaka mpema mpe nazelaki nakufa
I wondered if they would hate me already	Nazalaki komituna soki bakoyina ngai deja
I have no choice but to use it	Nazali na nzela mosusu te bobele kosalela yango
I was going to believe	Nazalaki kokende kondima
I haven’t told you how to do it	Nayebisi bino te ndenge ya kosala yango
I missed childhood so much as I got older	Nazalaki kozanga mingi bomwana na ndenge nazalaki mokóló
A moment of intense silence passed	Mwa ntango moko ya kimya makasi elekaki
I watched him freely	Nazalaki kotala ye na bonsomi nyonso
I always complete the project	Nasilisaka ntango nyonso mosala yango
Reaction to his character is generally positive	Réaction na bizaleli na ye ezalaka généralement positive
I was all prepared for it	Nazalaki nyonso kobongisama mpo na yango
One genus is solitary and the rest are colonial	Genre moko ezali solitaire mpe oyo etikali ezali coloniale
I have lost things you will never understand	Nabungisi makambo oyo bokososola yango ata mokolo moko te
I knew he had seen her shoes too	Nayebaki ete ye mpe amonaki sapato na ye
I want to get a deeper explanation or guidance	Nalingi kozwa ndimbola to litambwisi ya mozindo
I just needed some money	Nazalaki kaka na mposa ya mwa mbongo
I didn’t order anything online	Nazalaki kosala komande ya eloko moko te na nzela ya Internet
I think they did an amazing job on that	Nakanisi basalaki mosala ya kokamwa na likambo yango
I learned that the hard way	Nayekolaki yango na nzela ya mpasi
I tried to argue with him, but in vain	Namekaki koswana na ye, kasi ezalaki mpamba
People can have up to eight neighbors	Bato bakoki kozala na bazalani kino mwambe
I knew what it meant to him	Nayebaki nini yango elimbolaki mpo na ye
I must admit that the whole experience made me curious	Nandimi ete likambo yango mobimba esalaki ngai mposa ya koyeba makambo mingi
A smile full of promises for their future	Kosɛka oyo etondi na bilaka mpo na avenire na bango
I have trouble making friends, you know	Nazali na mokakatano mpo na kozwa baninga, oyebi
I shuddered, a sudden wave of terror washing over me	Naninganaki, mbonge ya mbalakaka ya nsɔmɔ ezalaki kosukola likoló na ngai
I did not introduce you to him	Nalakisaki yo epai na ye te
I know you came here looking for answers	Nayebi ete oyei awa koluka biyano
I watched the news, as always	Nazalaki kotala bansango, lokola ntango nyonso
Breaking the pattern always leads to something	Kobukana na motindo yango ememaka ntango nyonso na likambo moko
I knew more than that	Nayebaki makambo mingi koleka yango
I can’t hear them at all	Nakoki koyoka bango ata moke te
Emily is definitely dead	Emily akufi mpenza
I don’t give investment advice	Napesaka conseil ya investissement te
I will tell the truth here	Nakoloba solo awa
I scan across the table again	Nazali lisusu kosala scanner na ngambo mosusu ya mesa
I had no feeling it was right	Nazalaki na liyoki moko te na yango ezalaki malamu
I am sorry for your loss	Nazali na mawa mpo na bobungisi na yo
I was no longer a kid, after all	Nazalaki lisusu mwana moke te, nsima ya nyonso
I no longer have it in my house	Nazali lisusu na yango te na ndako na ngai
I didn't think that was the reason at all	Nakanisaki te ete yango nde ntina yango ata moke te
I am the one responsible	Ngai nde nazali na mokumba
I thought softly to myself	Nakanisaki na malembe na motema na ngai
They finally decided on the latter	Nsukansuka bazwaki ekateli na likambo ya nsuka
I would try not to think of him	Nalingaki kosala makasi nakanisa ye te
I wore only white shorts	Nazalaki kolata kaka bilamba mokuse ya mpɛmbɛ
An important part of my identity was gone	Eteni moko ya ntina mingi ya bomoto na ngai esilaki
A little blood was all they needed	Mwa makila moke ezalaki kaka oyo bazalaki na yango mposa
I didn’t give him a chance to talk	Napesaki ye libaku ya kosolola te
I liked the explanation	Nasepelaki na ndimbola yango
I opened my eyes and jumped	Nafungolaki miso mpe napumbwaki
I closed my eyes with a deep breath	Nakangaki miso na ngai na mpema moko ya mozindo
I decided to start with your health	Nazwaki ekateli ya kobanda na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo
I have only a short time to be with you	Nazali kaka na ntango moke ya kozala elongo na bino
I start a few times, stop	Nabandi mwa mbala, tika
I struggled for years to learn to read	Nabundaki na boumeli ya bambula mingi mpo na koyekola kotánga
I kind of like him too	Nazali na lolenge moko ya kolinga ye mpe
The image has since been taken down	Banda wana, balongolaki elilingi yango na nse
I wondered if it would change me	Nazalaki komituna soki ekobongola ngai
I don’t see topics	Namonaka ba sujets te
I was forbidden fruit	Bapekisaki ngai mbuma
I think it will help me do more things	Nakanisi ete ekosalisa ngai nasala makambo mingi
I felt a shiver in the front of my pants	Nayokaki koningana liboso ya pantalon na ngai
I'm not done with that girl yet	Nanu na silisa na fille wana te
I really had to cover my tracks	Nasengelaki mpenza kozipa banzela na ngai
I have one more question	Nazali lisusu na motuna moko
I was incredibly disappointed with this book	Nazalaki na mawa na ndenge ya kokamwa mpo na buku oyo
I just wanted to stand outside	Nalingaki kaka kotɛlɛma na libándá
Copyright in the songs remains with his family	Droit d'auteur na ba nzembo etikali na famille na ye
I took the one by the door	Nazwaki oyo ezalaki pembeni ya porte
I recommend books, old and new	Nazali kopesa toli ya mikanda, ya kala mpe ya sika
I absolutely love her in the movie	Nalingaka ye mpenza na filme yango
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Perspective moko ya munene pe addition ya bienvenue na dialogue
This was followed by later writers	Yango elandaki na bakomi ya nsima
I had a friend like that once	Nazalaki na moninga ya ndenge wana mbala moko
I took a quick breath	Napemaki nokinoki
I could see it in your faces	Nazalaki komona yango na bilongi na bino
I really enjoy the combination of dark and white meat	Nasepelaka mpenza na kosangisa misuni ya moindo mpe ya mpɛmbɛ
I understand that every child we help matters	Nasosoli ete mwana nyonso oyo tosalisaka azali na ntina
I used to be their leader	Nazalaki liboso mokambi na bango
I turned and looked at the two of them	Nabalukaki mpe natalaki bango mibale
I picked up a pen and started writing	Nazwaki kalamu mpe nabandaki kokoma
I sank down on the couch and looked around	Nazindaki na sofa mpe natalaki zingazinga
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Kozongisa mbongo ekoki kozala na retard mpo na bantina ndenge na ndenge
I thought that if this happened, all hell would break loose	Nakanisaki ete soki likambo yango esalemi, lifelo nyonso ekobukana
I wanted to change cars	Nalingaki kobongola mituka
Some that are really good	Mwa ndambo oyo ezali mpenza malamu
I can’t stand you	Nakoki kokanga motema na yo te
I missed my chance to talk to him for today	Nazangaki libaku na ngai ya kosolola na ye mpo na lelo
I find doors that open for me	Nazwaka baporte oyo efungwami mpo na ngai
Revolution for women meant something different than for men	Révolution mpo na basi elingaki koloba eloko ekeseni na oyo ya mibali
I wouldn’t have started as early as he did	Nalingaki kobanda liboso te lokola ye
I am too young to still think about boys	Nazali naino elenge mingi mpo na kokanisa naino bana mibali
I want you to go back to school	Nalingi ozonga na kelasi
I couldn't really understand what they were doing there	Nakokaki mpenza te kokanga ntina ya makambo oyo bazalaki kosala kuna
I left the envelope at the hotel lobby	Natikaki enveloppe yango na esika ya koyamba bato na otɛlɛ
I didn’t get a chance to talk to him	Nazwaki libaku ya kosolola na ye te
Uncontrollable wildfires	Mɔtɔ ya zamba oyo ekoki kopekisa te
I wanted to hear more from him	Nalingaki koyoka mingi na ye
I need some fresh air from this	Nazali na mposa ya mwa mopɛpɛ ya sika oyo euti na likambo oyo
I know what he’s about to do	Nayebi oyo azali pene ya kosala
A crew mans the facility, seven days a week	Bato moko ya masuwa basalaka esika yango, mikolo nsambo na pɔsɔ
I had so much trouble not laughing	Nazalaki na mokakatano mingi mpenza mpo na kosɛka te
Judgment was a thing of the past	Kosambisama ezalaki likambo ya kala
I don’t speak at the grocery store	Nalobaka te na magazini ya biloko ya kolya
But, I would rather have my clothes	Kasi, nakolinga kozala na bilamba na ngai
I opened my fevered eyes	Nafungolaki miso na ngai oyo ezalaki na fiɛvrɛ
I have nothing but great memories of my father	Nazali na eloko mosusu te kaka basuvenire minene ya tata na ngai
I didn’t like the way he made me feel	Nasepelaki te na ndenge oyo asalaki ete namiyoka
Thank you for attending this special occasion	Natondi bino mpo boyaki na libaku oyo ya ntina mingi
I put it on my calendar as a priority too	Natie yango na calendrier na ngai lokola ya liboso mpe
A soldier gave him his bicycle	Soda moko apesaki ye velo na ye
We should be doing something right	Tosengeli kozala kosala likambo moko ya malamu
I really wanted it to feel like a movie	Nalingaki mpenza ete ezala lokola filme
I would really like to do that	Nalingaki mpenza kolinga kosala bongo
I rarely slept before	Nazalaki mbala mingi te kolala liboso
I thought of everything	Nakanisaki makambo nyonso
I will not serve you anymore	Nakosalela bino lisusu te
I pulled my lips tight to keep them from moving	Nabendaki mbɛbu na ngai makasi mpo elɛnga te
I get the same old answer	Nazwaka eyano ya kala ndenge moko
I tried to shake his images away	Namekaki koningisa bililingi na ye mosika
I was pushed into a room and stripped naked	Bapusaki ngai na shambre moko mpe balongolaki ngai bilamba
I hope it doesn’t scare her	Nazali na elikya ete ekobangisa ye te
I have a client who does this	Naza na client moko oyo asalaka boye
I feel nothing will happen tonight, but soon	Nayoki ete eloko moko te ekosalema na mpokwa ya lelo, kasi kala mingi te
I had no one else	Nazalaki na moto mosusu te
I certainly hope he gets me back	Na ntembe te nazali kolikya ete akozongisa ngai
I encourage you to check it out	Nalendisi bino botala yango
I want to keep the secret from them	Nalingi kobomba sekele yango epai na bango
I was happy to hear from him	Nasepelaki koyoka ye
I buy food and cook for us every day	Nasombaka bilei mpe nalambelaka biso mikolo nyonso
I regret to inform you of this but	Na regret ya ko informer bino likambo oyo mais
I had a meeting with a potential client	Nazalaki na likita elongo na moto moko oyo akoki kozala client
I wonder how life finally turned out for him	Namitunaka ndenge nini bomoi ekómaki nsukansuka mpo na ye
I just had to find out where	Nasengelaki kaka koluka koyeba esika nini
A feeling started its way into the robbery	Liyoki moko ebandaki nzela na yango na kati ya moyibi
I reached out and put my hand on his shoulder	Nasembolaki lobɔkɔ na ngai mpe natyaki lobɔkɔ na ngai na lipeka na ye
The view of the mountains is superb	Spectacle ya bangomba ezali superbe
I take this as a very simple question	Nazui oyo lokola motuna moko ya pete mingi
I was just so mad at him	Nazalaki kaka na nkanda makasi epai na ye
I can click the next and the previous	Nakoki kofina oyo elandi mpe oyo eleki
I also want to kiss you more	Nalingi mpe kopesa yo beze mingi
I won’t hide myself	Nakomibomba te
Cycle storage is on the platform	Bombami ya cycle ezali na estrade
A man she had never met looked down her throat	Mobali moko oyo akutanaki na ye naino te atalaki na zolo na ye
Thank you for your support	Matondo mingi mpo na lisungi na bino
I wanted to push him away	Nalingaki kotindika ye mosika
A cool melting pot	Nzungu ya konyangwa oyo ezali malili
I want to know why he left	Nalingi koyeba ntina oyo alongwaki
I waited for someone to make a move	Nazelaki moto moko asala mobembo
I'm wearing hearing aids	Nalati ba aides auditives
I feel like every song has one	Nayokaka lokola nzembo nyonso ezali na moko
I even met some	Nakutanaki kutu na bamosusu
I had to tell him about the debt	Nasengelaki koyebisa ye nyongo yango
I kept this up all the time	Nazalaki kobatela likambo oyo ntango nyonso
I needed a new battery	Nasengelaki kozala na pile ya sika
I really wanted him to	Nalingaki mpenza ete asala bongo
A row of tables divided the middle of the room	Molongo ya bamesa ekabolaki katikati ya shambre
I wasn’t going for it	Nazalaki kokende mpo na yango te
Savage later withdrew the case	Na nsima, Savage alongolaki likambo yango
I stumble on my way to the bathroom	Nabɛti libaku na nzela na ngai mpo na kokende na salle de bain
The city has its own bus network	Engumba yango ezali na réseau na yango ya ba bus
I could take sick leave for a day	Nakokaki kozwa konje ya maladi mpo na mokolo moko
I had yet to decide on anything	Nasengelaki naino kozwa ekateli te na likambo moko
A handsome warrior, armed with beautiful silver arrows	Mobundi moko kitoko, oyo azali na bibundeli ya baflɛ́mɛ kitoko ya palata
I should have paid more attention to you	Nasengelaki kotya likebi mingi epai na bino
I can't believe you're involved at your age	Nakoki kondima te ete ozali na kati ya likambo yango na mbula na yo
I refuse to believe it	Naboyi kondima yango
I discovered it appeared that other people were reading it	Na découvrir emonanaki que batu misusu bazalaki kotanga yango
I ran away from him once, and he is looking for me	Nakimaki ye mbala moko, mpe azali koluka ngai
This too was described as a broken bowl	Yango mpe elimbolamaki lokola saani oyo ebukani
I think my equipment was good	Nakanisi ete bisaleli na ngai ezalaki malamu
I never lied under oath	Nalobaki lokuta ata mokolo moko te na nse ya ndai
I claimed him before you and everyone else	Na réclamer ye avant yo na batu nionso
I cannot ask for more	Nakoki kosɛnga makambo mosusu te
I didn’t participate	Nasanganaki te
A strong chemical smell lingered near him	Nsolo moko ya makasi ya chimique eumelaki pene na ye
I had to do it the instant he appeared	Nasengelaki kosala yango na mbala moko oyo abimaki
I also went to a thoughtful and kind doctor	Nakendaki mpe epai ya monganga moko oyo azalaki kokanisa malamu mpe azalaki na boboto
I wondered why we always traveled south anyway	Nazalaki komituna mpo na nini tozalaki ntango nyonso kosala mobembo na sudi ata ndenge nini
I need to focus on going fast	Nasengeli kotya makanisi na ngai nyonso na kokende mbangumbangu
I don’t understand why you’re lying to me	Nazali kososola te mpo na nini ozali kokosela ngai
I couldn’t figure out why	Nakokaki koyeba te mpo na nini
I am going there now	Nazali kokende kuna sikoyo
I won’t go into details about my experience	Nakokɔta na makambo mosusu te na ntina na likambo oyo nakutanaki na yango
A knee to the face then finished him off	Libɔlɔngɔ moko na elongi na nsima esilaki ye
I studied the picture closely, until her lips moved	Nayekolaki elilingi yango penepene, tii mbɛbu na ye eninganaki
I can lend it to you	Nakoki kodefisa yo yango
I felt better than just fine	Namiyokaki malamu koleka kaka malamu
I tried but it was impossible	Namekaki kasi ekoki kosalema te
I wasn’t trying to insult you or anything	Nazalaki koluka kofinga yo te to eloko moko te
I recently had a food festival on my farm	Kala mingi te nasalaki fɛti ya bilei na ferme na ngai
I cannot surprise him with a gift	Nakoki te kokamwisa ye na likabo moko
I really grew up there	Nakolaki mpenza kuna
Almost the entire city was left without electricity	Pene na engumba mobimba etikalaki kozanga kura
I am looking for someone with values ​​and character	Nazali koluka moto oyo azali na motuya mpe na bizaleli
I congratulate the boys	Napesi bana mibali longonya
I won the first and second games	Nalongaki lisano ya liboso mpe ya mibale
I just have to look ahead	Nasengeli kaka kotala liboso
I was also working at the time	Nazalaki mpe kosala na ntango wana
I went out to the front yard to meet them	Nabimaki na lopango ya liboso mpo na kokutana na bango
I decided the city could wait for my return	Nazwaki ekateli ete engumba yango ekoki kozela bozongi na ngai
I never heard why it worked for me	Nayokaki ata mokolo moko te ntina oyo esalisaki ngai
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Ekuke moko ya salon ekabolaki shambre ya kolala na kuku
I wanted to join them	Nalingaki kosangana na bango
I had the rest of the day free	Nazalaki na mokolo oyo etikali ofele
I told them we didn’t have a gym	Nayebisaki bango ete tozali na esika ya kosala ngalasisi te
I used it myself	Ngai moko nazalaki kosalela yango
I knew my eyes were red and swollen	Nayebaki ete miso na ngai ezalaki motane mpe evimbi
I didn’t even have time to think	Nazalaki ata na ntango ya kokanisa te
I always knew when it was you	Nayebaki ntango nyonso ntango nini ezalaki yo
I can still taste it in my mouth	Nakoki naino komeka yango na monɔkɔ
I have no idea how long their ceremony will last	Nazali na likanisi moko te ya ntango boni molulu na bango ekoumelaka
I can’t even see him breathing	Nazali ata komona te azali kopema
In recent years, funds have grown rapidly	Na bambula oyo euti koleka, mbongo ya mosolo ekómi kokola nokinoki
I grabbed the key to its door	Nasimbaki fungola ya porte na yango
I was kind of beating myself up	Nazalaki ndenge moko na komibeta
I was just about to suggest that very thing	Nazalaki kaka pene ya kopesa likanisi ya likambo wana mpenza
I didn’t know this, really	Nayebaki likambo oyo te, mpenza
Properties and growth of diamond	Propriétés na croissance ya diamant
I knew it was hard	Nayebaki ete ezalaki mpasi
A breath of fresh air, that's what you are	Pema ya mopepe ya sika, yango nde ozali
I went after the snake	Nakendeki nsima ya nyoka
I lifted my head to look at it	Natombolaki motó mpo na kotala yango
I threw the ugly hat in the trash first	Nabwakaki liboso shario yango ya mabe na esika oyo bazalaki kotya bosɔtɔ
I didn’t think he would pull away	Nakanisaki te ete akobenda mosika
I think he said they were bitter	Nakanisi alobaki ete bazalaki na bololo
I can’t think of silly boys right now	Nakoki kokanisa bana mibali ya buzoba te sikoyo
I am ready to give you the keys	Nazali pene ya kopesa bino bafungola
I just want to hear it	Nalingi kaka koyoka yango
I only walk at night	Natambolaka kaka na butu
A child will always learn new things while playing	Mwana akoyekola ntango nyonso makambo ya sika ntango azali kosakana
I sometimes push myself beyond my limits	Namipusaka ntango mosusu koleka ndelo na ngai
The plane was being written off	Bazalaki kokoma mpepo yango
However, I think most armies do	Kasi, nakanisi ete mampinga mingi esalaka bongo
I didn’t want you to feel any responsibility	Nalingaki te ete omiyoka ete ozali na mokumba moko te
I want to know where they take	Nalingi koyeba esika oyo bamemaka
A ten-minute recording didn’t really tell you much	Enregistrement moko ya miniti zomi eyebisaki yo mpenza mingi te
I took good care of myself	Namibatelaki malamu
I just wanted to look at him forever	Nalingaki kaka kotala ye mpo na libela
I have no credibility with my boss	Nazali na crédibilité moko te epai ya patron na ngai
They can be trusted	Bakoki kotyela bango motema
I approached him and asked him to calm down	Napusanaki penepene na ye mpe nasɛngaki ye akitisa motema
I can still smell it now	Nakoki lisusu koyoka nsolo yango sikoyo
I will not be turning this into a transaction	Nakozala te kobongola likambo oyo na transaction
I desperately tried to get my eyes open	Namekaki na mposa makasi ete miso na ngai efungwama
I encourage you to read it with that in mind	Nalendisi bino bótánga yango na makanisi wana
I took her in my arms	Nasimbaki ye na mabɔkɔ
I think we have a week, maybe less	Nakanisi tozali na poso moko, mbala mosusu moke
I could see the person outside clearly now	Nakokaki komona moto yango na libándá polele sikawa
I thought it was impossible at first	Nakanisaki ete ekoki kosalema te na ebandeli
I think you hit the nail on the head	Nakanisi ete obeti nsɛtɛ na motó
I asked him for a photo in common language	Nasɛngaki ye fɔtɔ́ na monɔkɔ oyo bato nyonso basalelaka
I think art is that reminder	Nakanisi art ezali rappel wana
A research budget is essential	Budget ya bolukiluki ezali na ntina mpenza
I lower my eyes to them	Nakitisaka miso na ngai epai na bango
I need a few hours to review your test results	Nazali na mposa ya mwa bangonga mpo na kotalela lisusu matomba ya ekzamɛ na yo
I know you can and will if necessary	Nayebi ete okoki mpe okosala soki esengeli
I can’t imagine a world without women	Nakoki kokanisa te mokili oyo ezangi basi
I am too young to have this child	Nazali elenge mingi mpo na kobota mwana oyo
I looked at the section in front of us	Natalaki eteni oyo ezalaki liboso na biso
I wanted to give the police more stuff	Nalingaki kopesa bapolisi biloko mingi
I'm not even sure they are	Nazali kutu na ntembe te ete bazali bongo
I feel out of my depth	Nazali koyoka ete nazali libanda ya bozindo na ngai
I could pretend it was the heat of the moment	Nakokaki kosala lokola ete ezalaki molunge ya ntango wana
I couldn’t believe he was my first	Nakokaki kondima te ete azalaki moto na ngai ya liboso
I just want you to work here	Nalingi kaka ete osala awa
I need to stay away from him	Nasengeli kozala mosika na ye
The killer blow is what it’s meant to be	Coup ya koboma ezali oyo esengelaki kozala
I won’t condemn him, not yet	Nako condamner ye te, nanu te
I was in the hospital for almost two months	Nazalaki na lopitalo pene na sanza mibale
He had amazing hands	Azalaki na maboko ya kokamwa
I can hear bones cracking from here	Nakoki koyoka kobukana ya mikuwa uta awa
I thought my lack of cooperation displeased him	Nakanisaki ete kozanga na ngai ya kosala elongo esepelisaki ye te
I have no idea what he’s doing there	Nazali na idée te ya nini azali kosala kuna
I can’t think of anything else	Nakoki kokanisa likambo mosusu te
Many people go out to school	Bato mingi babimaka mpo na kokende kelasi
I really loved it too	Nalingaki mpe yango mpenza
A historical marker was placed at the site	Batyaki elembo moko ya lisolo ya kala na esika yango
I am proud to call you my friends	Nazali na lolendo ya kobenga bino baninga na ngai
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Nazali na miniti zomi na mitano te mpo na kozwa mpepo na ngai
I wouldn’t dream of taking your time	Nalingaki kolɔta te kozwa ntango na yo
I can hardly spend it all	Nakoki mpenza te kolekisa yango nyonso
I can’t just not attack him either	Nakoki mpe te kaka ko attaquer ye te
I hate being sensitive	Nayinaka kozala sensitive
This tends to carry wet weather throughout the year	Yango ezalaka na momeseno ya komema ntango ya mai na boumeli ya mbula mobimba
I eat something for breakfast	Nalyaka eloko moko mpo na kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I disable their power	Na désactiver pouvoir na bango
Something for baseball	Eloko moko mpo na baseball
I wanted to act like a scientist	Nalingaki kosala lokola moto ya mayele
I think there are some things you never told me	Nakanisi ezali na makambo mosusu oyo oyebisaki ngai ata mokolo moko te
Walker can drop a weapon or open fire	Walker akoki kobwaka ebundeli to kofungola masasi
I enjoyed working with people	Nazalaki kosepela kosala elongo na bato
I think he still has it	Nakanisi ete azali naino na yango
I have to trace the lines with my fingers	Nasengeli kolanda milɔngɔ́ na misapi na ngai
I was trying to ask it who these people were	Nazalaki koluka kotuna yango soki bato yango bazalaki banani
I would never hurt my family like that	Nalingaki ata moke te kosala libota na ngai mabe ndenge wana
I no longer have the heart to share	Nazali lisusu na motema ya kokabola te
I blame this all on my dick	Na faute oyo nionso na dick na ngai
A large gold-framed mirror hung on the wall	Talatala moko monene oyo ezalaki na cadre ya wolo ekangamaki na efelo
I couldn’t meet his eye	Nakokaki kokutana na liso na ye te
I got the card though, thanks to him	Nazui carte atako bongo, merci na ye
I try to think of something else	Nalukaka kokanisa likambo mosusu
I begged him to stay, almost every night	Nabondelaki ye atikala, pene na butu nyonso
I waited, waiting for the wind to pick up	Nazelaki, nazalaki kozela ete mopɛpɛ emata
I almost walked out	Nazalaki pene ya kobima na makolo
He came back strong	Azongaki makasi
A whalebone was in one of the arches	Mokuwa ya baleine ezalaki na moko ya ba arches
I wanted to tell my friends what happened	Nalingaki koyebisa baninga na ngai makambo oyo esalemaki
I wondered when he left guard duty	Namitunaki ntango nini alongwaki na mosala ya kokɛngɛla
I wanted to bring a new gun	Nalingaki komema mondoki ya sika
I do it for the pure love of it	Nasalaka yango mpo na bolingo ya peto na yango
I had to leave it all behind	Nasengelaki kotika yango nyonso nsima
It was a good life here for us	Ezalaki bomoi ya malamu awa mpo na biso
I know what is best for you	Nayebi oyo ezali malamu mpo na yo
I think you need to start small	Nakanisi ete osengeli kobanda mwa moke
I don't remember the details but someone else might	Nazali komikundola makambo ya mikemike te kasi moto mosusu akoki kosala yango
I never touched them	Nasimbaki bango ata mokolo moko te
I really dig traveling and seeing new places as well	Natimolaka mpenza kosala mibembo mpe komona bisika ya sika lokola
I insisted on it to just let it be	Na insistaki yango mpo kaka kotika yango ezala
A good country road lay ahead	Nzela moko ya malamu ya mboka ezalaki liboso
I can also get into this kind of simplicity	Nakoki mpe kokɔta na lolenge oyo ya bopete
I first read it in high school	Natángaki yango mbala ya liboso na eteyelo ya ntei
I said we better fly	Nalobaki malamu tópumbwa
I thought it was time we considered	Nakanisaki ete ntango ekoki tótalela
I turned to look at him	Nabalukaki mpo na kotala ye
I could only imagine how upset he must have been	Nakokaki kaka kokanisa ndenge oyo asengelaki kozala na nkanda
I won’t go down to the end	Nakokita te tii na nsuka
I bet you have some tough parts too	Na betisi yo mpe ozali na mwa biteni ya makasi
I thought everything would be fixed	Nakanisaki ete makambo nyonso ekobongisama
I close my eyes and rub them	Nakangi miso mpe nasukolaka yango
I know if you are saved	Nayebi soki obikisami
I know this in my heart	Nayebi likambo oyo na motema na ngai
I have to go to work tomorrow	Nasengeli kokende mosala lobi
A simple stack of glass, with brass base	Liboke moko ya pɛtɛɛ ya vitre, oyo ezali na esika oyo batyaka na motako
A couple of small boxes	Un couple ya ba boîtes ya mike
I hate this more than anyone	Nayinaka likambo oyo koleka moto nyonso
Many people said that he was	Bato mingi balobaki ete azalaki
Then her lover promises to protect her	Na nsima, molingami na ye alaki ete akobatela ye
There is no public record of his subsequent career	Ezali na mokanda moko te ya bato nyonso oyo elobeli mosala na ye oyo elandaki
I had to be burned and beaten	Nasengelaki kotumba ngai mpe kobɛta ngai
I brush past the woman and enter the house	Nalekisaka mwasi yango na brɔsi mpe nakɔti na ndako
I smile and reach up to kiss her other cheek	Nasɛki mpe natomboli lobɔkɔ mpo na kopesa ye lipwɛpwɛ na litama na ye mosusu
I write about place, or the memory of place	Nakomaka na ntina ya esika, to bokundoli ya esika
I doubt we will	Nazali na tembe ete tokosala yango
It was an amazing show	Ezalaki elakiseli moko ya kokamwa
I looked around in frustration	Natalaki zingazinga na kozanga bosepeli
I wondered if he was worried	Nazalaki komituna soki azalaki komitungisa
I have never wondered what it was like	Namitunaki naino te soki ezalaki ndenge nini
I was almost afraid of what his response might be	Nazalaki pene ya kobanga nini eyano na ye ekokaki kozala
I want to bring this water up	Nalingi komema mai oyo na likoló
I lit candles, and they were happy	Napelisaki bougies, mpe bazalaki kosepela
I definitely saved a lot of money on food, though	Na ntembe te nabombaki mbongo mingi mpo na bilei, nzokande
I paused in my mind	Napemaki na makanisi na ngai
A large hole suddenly closed behind his throat	Libulu moko monene ekangaki na mbalakaka nsima ya zolo na ye
I was experiencing a living fairy tale before my eyes	Nazalaki kokutana na lisapo moko ya bomoi na miso na ngai
I nodded back at him	Nazongisaki ye na motó
I hardly felt anything wet and cold on my lips	Nayokaki mpenza te eloko moko ya mai mpe ya malili na mbɛbu na ngai
A switch would carry power	Interrupteur moko elingaki komema nguya
I was tied to the bed	Bakangaki ngai na mbeto
I hope they find those kids	Nazali na elikya ete bakozwa bana wana
I knew where he came from	Nayebaki esika oyo autaki
I am a very determined and dedicated girl	Nazali mwana mwasi oyo azali na ekateli makasi mpe amipesi mingi
I am afraid of the desire you are arousing in me	Nazali kobanga mposa oyo ozali kolamusa kati na ngai
I didn’t hear them going down or anything	Nayokaki te bazali kokita to eloko moko te
I was the one driving the car	Ngai nde nazalaki kotambwisa motuka
I am unable to attend their graduation ceremony	Nazali na likoki te ya kokende na molulu na bango ya kopesa diplome
I wasn’t in the same place	Nazalaki na esika moko te
I could hardly look at them	Nakokaki mpenza te kotala bango
I was fortunate to be rid of him	Nazalaki na libaku malamu ya kolongolama na ye
I love the new features and the new design	Nalingaka makambo ya sika mpe ndenge oyo basali ya sika
I feel a lump develop in my throat	Nayokaka libungutulu moko ezali kokola na zolo na ngai
I can sing his songs	Nakoki koyemba banzembo na ye
I try and keep a straight face	Namekaka mpe nazalaka na elongi ya semba
I really love you	Nalingaka yo mpenza
I love learning how things work	Nalingaka koyekola ndenge makambo esalaka
I mean, we obviously have nothing in common	Nalingi koloba, ezali polele ete tozali na eloko moko te oyo ekokani
I thought it best to apologize quickly	Namonaki malamu kosɛnga bolimbisi nokinoki
I didn’t know what it was he was asking us	Nayebaki te soki ezalaki nini azalaki kosɛnga biso
I hope it doesn't take any caution this time	Nazali na elikya ete esɛngaka te kozala na bokɛngi ya mbala oyo
I hadn't even thought about it yet	Nakanisaki kutu likambo yango naino te
I didn’t remember to set up my music stand	Namikundolaki te kotya esika na ngai ya miziki
He ran away from school several times	Akimaki kelasi mbala mingi
I mean, this might be for the best	Nalingi koloba, oyo ekoki kozala mpo na oyo eleki malamu
All of this was found to be false	Bamonaki ete makambo wana nyonso ezali lokuta
I have a lot of money	Nazali na mbongo mingi
I never thought of seeing any of them again	Nakanisaki lisusu komona moko te kati na bango
I just see respect for their own, individual opinions	Namoni kaka respect ya ba opinions na bango moko, ya mutu na mutu
I couldn’t tell if he was breathing or not	Nazalaki koyeba te soki azalaki kopema to te
I won't be too far behind him	Nakozala mosika mingi te nsima na ye
I asked them if they knew anything about it	Natunaki bango soki bayebi likambo moko na likambo yango
I have had good experiences with ours	Nakutanaki na makambo ya malamu na oyo ya biso
I was hoping to find out more	Nazalaki kolikya ete nazwa makambo mosusu
I want this to be special anyway	Nalingi oyo ezala spécial de toute façon
A roll of artificial turf lay beside it	Rulo moko ya gazon artificiel etandamaki pembeni na yango
I had to find them all name up principal	Nasengelaki koluka bango nyonso nkombo up principal
I will tell you from time to time	Nakoyebisa bino ntango na ntango
I rarely said it	Nazalaki koloba yango mbala mingi te
I felt proud of the staff for trying	Nayokaki lolendo mpo na basali mpo na komeka
I buried my head in my hands and waited	Nakundaki motó na ngai na mabɔkɔ mpe nazelaki
I was completely alone now	Nazalaki mpenza ngai moko sikawa
I can get it tomorrow	Nakoki kozwa yango lobi
I think they should have printed the truth about it	Nakanisi ete basengelaki konyata solo na ntina na yango
I would do it again and again	Nalingaki kosala yango mbala na mbala
I just wish you hadn’t done them	Nalingaki kaka osala bango te
I was honored to be one of your friends	Nazalaki na lokumu ya kozala moko ya baninga na yo
I walked quickly and opened my door	Natambolaki mbangu mpe nafungolaki porte na ngai
I can never keep my days straight	Nakoki soko moke te kobatela mikolo na ngai semba
I was serious, but look at that	Nazalaki sérieux, kasi tala wana
I stop moving and listen	Natikaka koningana mpe nayokaka
I want to have your privacy	Nalingi nazala na intimité na bino
I would definitely recommend taking piano lessons with her	Nakopesa mpenza toli ya komema mateya ya piano elongo na ye
I could watch you all night	Nakokaki kotala yo butu mobimba
I was relieved when I realized that no one had noticed	Nazwaki kimya ntango namonaki ete moto moko te amonaki yango
I hoped he would stay on the field	Nazalaki na elikya ete akotikala na esika ya lisano
He chose not to sign	Aponaki kotya sinyatili te
I didn't take the time to read the inserted notebook paper	Nazwaki ntango te mpo na kotánga papye ya kaye oyo bakɔtisaki
I assume they are aware of what is going on	Nazali kokanisa ete bazali na boyebi ya makambo oyo ezali koleka
He paid attention to the smallest detail	Atyaki likebi na likambo ya moke mpenza
Harry accepts the invitation	Harry andimi libyangi yango
I always struggle with editing	Nabundaka ntango nyonso mpo na kosala édition
I told him, and he shook his head	Nayebisaki ye, mpe aningisi motó
I felt so sorry for my loss	Nayokaki mawa makasi mpo na kobungisa ngai
I didn’t hurt anyone	Nasalaki moto moko mabe te
I love some of your ideas	Nalingaka mwa makanisi na yo
A moan stuck in my throat	Kolela moko ekangamaki na zolo na ngai
I mean, this wasn’t on shooting day	Nalingi koloba, oyo ezalaki te na mokolo ya masasi
I called his name quietly but heard nothing	Nabengaki nkombo na ye nyɛɛ kasi nayokaki eloko te
I pretended not to notice	Nasalaki lokola ete namoni yango te
I looked to the side	Natalaki na mopanzi
I want to stay with my family, my friends	Nalingi kotikala elongo na libota na ngai, baninga na ngai
I tried to push it away	Namekaki kotindika yango mosika
A quarter of a century, waiting	Un quart ya siècle, kozela
I told you we would have an early start	Nayebisaki bino tokozala na ebandeli ya liboso
I hope they sell fair trade	Nazali na elikya ete batɛkaka yango na mombongo ya bosembo
I pulled up over my shoulder	Nabendaki likoló na lipeka
A concept of planned behavior	Likanisi moko ya bizaleli oyo ekanamaki
I am affecting this person’s life in a profound way	Nazali ko affecter vie ya personne oyo na ndenge ya profonde
The crowd could not follow without a leader	Ebele ya bato bakokaki kolanda te soki mokambi azali te
I have never seen anyone from the same place	Namoni naino te moto ya esika moko
Much is being destroyed	Mingi ezali kobebisama
I just wanted to go get a ride	Nalingaki kaka kokende kozwa motuka
I am grateful for the compliment	Nazali na botɔndi mpo na longonya oyo bapesaki ngai
I am what you name me	Nazali oyo ozali kopesa ngai nkombo
The focus is on the concept of the cloud	Likambo ya ntina mingi ezali na makanisi ya lipata
I almost scare her half to death	Nazali pene ya kobangisa ye ndambo tii na liwa
The living entrance of some strange alien organism	Entrée vivante ya quelque organisme étranger ya somo
A little something can go a long way	Mwa eloko moko ekoki kokende mosika
I volunteered because he was so determined	Namipesaki mpo azalaki mpenza na ekateli makasi
I have never had a bad experience there	Nakutanaki naino te na likambo moko ya mabe kuna
I told him what had happened	Nayebisaki ye likambo oyo esalemaki
I want to be wrapped in the garment of faith	Nalingi kozingama na elamba ya bondimi
I focus on the image of the artist and their brand	Na focuser na image ya artiste na marque na bango
I really wanted to be like that	Nazalaki mpenza na mposa ya kozala bongo
I was even more shocked	Nazalaki lisusu na nsɔmɔ mingi koleka
I have no control over where my channel goes	Naza na contrôle te ya esika chaîne na ngai ekendaka
A plot, if you will	Complot moko, soki olingi
Then I looked behind him	Na nsima, natalaki nsima na ye
I also heard that you were pregnant	Nayokaki mpe ete ozalaki na zemi
I just need the right words to say	Nazali kaka na mposa ya maloba oyo ebongi mpo na koloba
I have to admit it felt good	Nasengeli kondima ete emonanaki malamu
I am well known for being aloof	Nayebani malamu mpo nazali komitangola na bato mosusu
I melted a little when he did	Nanyangwaki mwa moke ntango asalaki yango
A momentary gleam flashed in his eyes	Kongɛnga moko ya mwa ntango moke ezalaki kongɛnga na miso na ye
I love him, and he loves me	Nalingaka ye, mpe ye alingaka ngai
I was on the south side and it was hot	Nazalaki na ngámbo ya sudi mpe molunge ezalaki makasi
I knew it was coming	Nayebaki ete ezalaki koya
I served on the district committee for eight years	Nazalaki na komite ya etúká na boumeli ya mbula mwambe
I met him this morning for the first time	Nakutanaki na ye na ntongo ya lelo mpo na mbala ya yambo
I was excited about the wedding	Nazalaki na esengo mpo na libala yango
I have a lot of emotions	Nazalaka na mayoki mingi
I couldn’t see his face	Nazalaki komona elongi na ye te
I’m not already there	Nazali déjà wana te
I didn’t even know people did that	Nayebaki kutu te ete bato basalaka bongo
I don’t keep anything in my pocket	Nabombi eloko moko te na poche na ngai
I want you to stay with your mother	Nalingi otikala na mama na yo
I need to go find him	Nasengeli kokende koluka ye
I didn’t want to be six feet tall	Nalingaki te kozala molai ya mɛtrɛ motoba
I wonder what we are doing tonight	Nazali komituna soki tozali kosala nini na mpokwa ya lelo
A lot of evidence is coming in from all sides	Ebele ya bilembeteli ezali kokɔta uta na ngámbo nyonso
I have promised and crossed my heart	Nalaki mpe nakatisi motema na ngai
I should have treated her better for it	Nasengelaki kosalela ye makambo malamu koleka mpo na yango
I just want to look at your feet	Nalingi kaka kotala makolo na yo
I hope you all had a great month	Nazali na elikya ete bino nyonso bozalaki na sanza ya malamu
I found him a great house	Nakuti ye ndako monene
I want to see you all the time	Nalingi komona yo ntango nyonso
I will guide you directly to the hotel	Nako guider bino directement na hôtel
I know exactly how incredible it was	Nayebi malamu ndenge ezalaki incroyable
I have waited a long time for this moment	Nazelaki ntango molai mpo na ngonga oyo
I was just mad at them both	Nazalaki kaka na nkanda mpo na bango mibale
I learned a few tricks myself	Ngai moko nayekolaki mwa mayele mabe
I hope to see you someday	Nazali na elikya ete mokolo mosusu nakomona bino
Ten years ago his gift to me was life itself	Eleki mbula zomi likabo na ye epai na ngai ezalaki bomoi yango moko
I didn’t remember him coming to work	Nazalaki komikundola te ete azalaki koya na mosala
I push him back down into me	Napusaka ye lisusu na nse na kati na ngai
I should have thought about that ahead of time	Nasengelaki kokanisa likambo yango liboso
I even make my own belt	Nasalaka kutu mokaba na ngai moko
I like to wear many hats	Nalingaka kolata ba chapeaux ebele
I couldn’t see the way	Nazalaki komona nzela te
I thought about how we looked	Nakanisaki ndenge tozalaki komonana
I need to sneak in and see what’s going on	Nasengeli kokɔta na kobombana mpe kotala nini ezali koleka
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Nabosanaka te molulu ya libala na ngai mpe fɛti ya libala
The righteous is the one who is righteous	Moto ya sembo azali moto oyo azali na boyengebene
I never liked or trusted him	Nazalaki kolinga ye ata moke te to kotyela ye motema te
I missed him so much	Nazalaki kozanga ye mingi
I wanted to feel just as worried as she had been	Nalingaki koyoka komitungisa kaka ndenge azalaki komitungisa kala
A cash bar is also available	Bar ya mbongo ezali mpe
This indicated that they were approaching the ground	Yango emonisaki ete bazalaki kopusana pene na mabele
I haven’t heard the details	Nayoki makambo ya mikemike te
I tried it a while back	Namekaki yango mwa ntango eleki
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Nazalaki mpe na elɛngi wana ya nsɔmɔ ya bololo na monɔkɔ
Good guy, good guy	Mobali ya malamu, mobali ya malamu
I haven't found the right thing	Nazwi eloko oyo ebongi te
I lowered it into the water	Nakitisaki yango na mai
It turned out to be a wise decision	Emonanaki ete ezalaki ekateli ya mayele
I am tired of watching them	Nalɛmbi kotala bango
I wouldn’t be wrong to say this	Nalingaki kosala libunga te soki nazali koloba boye
I tried to forget all about it	Namekaki kobosana makambo nyonso wana
I straighten my back and keep listening	Nasembolaka mokɔngɔ mpe nakobaka koyoka
I didn’t need the evil eye	Nazalaki na mposa ya liso mabe te
I raised him myself	Ngai moko nde nabɔkɔlaki ye
I came for my mother	Nayaki mpo na mama na ngai
I'm not ashamed to say, bar	Nayokaka soni te ya koloba, bar
I’m not saying it will work	Nazali koloba te ete ekosimba
I didn't know how much of my hand to show	Nayebaki te boniboni ya loboko na ngai ya kolakisa
I could hear him laughing as he did so	Nazalaki koyoka ye kosɛka ntango azalaki kosala bongo
I didn’t want anyone else	Nalingaki moto mosusu te
I looked up but saw only a black bird	Natombolaki miso kasi namonaki kaka ndɛkɛ moko ya moindo
I had to remind him when it was his turn	Nasengelaki kokundwela ye ntango ngala na ye ekómaki
I lay on the couch lost in thought	Nalalaki na sofa nabungaki na makanisi
I should not have been put here	Esengelaki te bátya ngai awa
I found it used but at a reasonable price	Nazwaki yango ya kosalela kasi na ntalo ya malamu
I want to answer the real question	Nalingi koyanola na motuna ya solosolo
I take hundreds of photos of my dogs	Nazwaka bankama ya bafɔtɔ ya bambwa na ngai
I came to tell you that the time is not far off	Nayaki koyebisa bino ete ntango ekómi mosika te
I found a god, or angel, inside me	Nakutaki nzambe, to anzelu, kati na ngai
I can’t keep watching you be in that ass hole	Nakoki ko continuer kotala yo te ozala na libulu wana ya libolo
I was angry, and jealous	Nazalaki na nkanda, mpe na zuwa
A rusted shadow from a tree, perhaps	Elili oyo esili koguga oyo euti na nzete, mbala mosusu
I don’t want one to be you	Nalingi te ete moko azala yo
Feeling like my line stopped right there	Liyoki lokola molongo na ngai etelemaki kaka wana
I just needed to know that it is just that	Nasengelaki kaka koyeba ete ezali kaka yango
I knew he would like it	Nayebaki ete akosepela na yango
I liked the sound of those words	Nasepelaki na makɛlɛlɛ ya maloba yango
Throwing a pin would make you feel something, anything	Kobwaka pin elingaki kosala ete oyoka eloko moko, eloko nyonso
I tried to sleep but couldn’t	Namekaki kolala kasi nakokaki te
I had a private room	Nazalaki na shambre moko ya moto ye moko
I have to scream to restore order	Nasengeli koganga mpo na kozongisa lisusu molongo
I completely forgot about them in everything that was going on	Nabosanaki bango mpenza na makambo nyonso oyo ezalaki koleka
I had to run, to escape	Nasengelaki kokima, mpo na kokima
I could probably be at home even more than that	Nakokaki mbala mosusu kozala na ndako kutu koleka yango
I turn to look around	Nabaluki mpo na kotala zingazinga
No damage was reported in the country	Bebisi moko te elobamaki na ekólo yango
Her distinctive red hair attracted a lot of media attention	Suki na ye ya motane oyo ekeseni na mosusu ebendaki likebi ya bapanzi-nsango mingi
I decided to double her money next time	Nazwaki ekateli ya kopesa ye mbongo mbala mibale mbala ya nsima
I knew him, I knew myself with him	Nayebaki ye, namiyebaki elongo na ye
Wood remained a federal judge	Wood atikalaki zuzi ya fédéral
I can’t explain it, but it is	Nakoki kolimbola yango te, kasi ezali bongo
I too am watching, longing for the day ahead	Ngai mpe nazali kotala, nazali na mposa makasi ya mokolo oyo ekoya
I had more faith	Nazalaki na kondima mingi koleka
I wasn’t going to do it	Nazalaki kokende te mpo na kosala yango
I feel like he wouldn’t want me to	Nazali koyoka lokola akolinga te ete nasala bongo
I have come to see your new fortress for myself	Nayei komona ngai moko forteresse na yo ya sika
I warned my friend to stay away	Nakebisaki moninga na ngai ete akima likambo yango
I wondered how he got there	Nazalaki komituna ndenge nini akómaki kuna
I can feel it all around us	Nakoki koyoka yango zingazinga na biso nyonso
I can’t cry about losing something twice	Nakoki te kolela mpo na kobungisa eloko moko mbala mibale
I would never feed on something so low	Nalingaki soko moke te koleisa na eloko moko ya nse boye
I didn’t have to think about it	Nasengelaki te kokanisa likambo yango
I hit the light switch	Nabɛti na interrupteur ya mwinda
I felt something miss my head by an inch	Nayokaki eloko moko ezangaki motó na ngai na santimetele moko
Desire is the beginning of something new	Mposa ezali ebandeli ya likambo ya sika
I stared at his hand	Nazalaki kotala lobɔkɔ na ye na miso
I made sure I found some treats for you	Nasalaki ete naluka mwa biloko ya kolya mpo na yo
I rode the issue	Namatamaki na likambo yango
I would love to discuss this further	Nakosepela kolobela likambo oyo lisusu
I have high hopes though	Nazali na bilikya minene atako bongo
I'm almost positive this wasn't an accident	Nazali presque positive oyo ezalaki accident te
I was spoiled by my loving husband	Nabebisamaki na mobali na ngai ya bolingo
After a split second, spaces appeared	Nsima ya mwa ndambo ya segɔnde, bisika ebimaki
An unexpected direction	Direction oyo tokanisaki te
I wasn’t ready to see him yet	Nazalaki naino pene te mpo na komona ye
The production was temporarily halted at times due to weather problems	Bobimisi yango etɛlɛmaki mpo na mwa ntango na bantango mosusu mpo na mikakatano ya météo
I just have to keep telling myself about it	Nasengeli kaka kokoba komilobela likambo yango
I wonder how people can live like this	Nazali komituna ndenge nini bato bakoki kozala na bomoi boye
I sent him an evil look	Natindelaki ye miso moko ya mabe
I know he won’t kill me	Nayebi ete akoboma ngai te
I kept my paper toll	Nabombaki mbongo na ngai ya nzela ya papye
I didn’t wipe them	Napangusa bango te
I went to tell him that someone was there	Nakendeki mpo na koyebisa ye ete moto moko azalaki wana
I was just being polite	Nazalaki kaka kozala na bonkonde
I have a very full schedule at the hospital	Nazali na programme moko très plein na lopitalo
I didn’t bother asking the committee to approve them	Namitungisaki te mpo na kosɛnga komite ete bándima bango
I had none of anything	Nazalaki na moko te ya eloko moko
I will be doing that tonight	Nakozala kosala yango na mpokwa ya lelo
I want us to end up like that	Nalingi tósuka ndenge wana
I was also the pilot	Nazalaki mpe pilote na yango
I want to see who it is	Nalingi komona soki ezali nani
I wouldn’t call him breathing	Nalingaki kobenga ye te ete azali kopema
I saw how it was being reported	Namonaki ndenge bazalaki kopesa yango lapolo
I need to cover some more stuff	Nasengeli kozipa mwa biloko mosusu
Sleep deprivation made matters worse	Kozanga mpɔngi ebebisaki makambo
I explained my disappointment to him again	Nalimbolaki ye lisusu kozanga bosepeli na ngai
I think that is just something you would dream of	Nakanisi ete yango ezali kaka likambo oyo olingaki kolɔta
I was really excited	Nazalaki mpenza na esengo
I think the language is down	Nakanisi ete monoko ezali na nse
I didn’t like any of them	Nazalaki kolinga ata moko te kati na bango
I just did what any decent person should do	Nasalaki kaka oyo moto nyonso ya lokumu asengeli kosala
Then I found the body a few minutes later	Na nsima, nazwaki nzoto yango mwa miniti nsima
I knew by now the phone wouldn’t ring	Nayebaki na ntango oyo telefone ekobeta te
I adored gold, but not as my choice of fabric	Nazalaki kosambela wolo, kasi te lokola elamba oyo naponaki
I looked at the rest of the class	Natalaki bato mosusu ya kelasi
I find his ideas very interesting	Namoni ete makanisi na ye ezali mpenza kosepelisa
The species is now protected under international law	Lolenge yango ebatelami sikawa na mibeko ya mikili mingi
He just always adds something to it	Abakisaka kaka ntango nyonso eloko moko na yango
I straighten up and he steps back	Nasembolaka mpe azongi nsima
I saw the teacher give her one	Namonaki molakisi apesi ye moko
I will repeat the question	Nakozongela motuna yango
I definitely have a lot of work to do	Nazali mpenza na ebele ya mosala oyo nasengeli kosala
I wanted to handle it on my own	Nalingaki kosimba yango na ngai moko
I didn’t know him	Nayebaki ye te
I have never heard music so loud	Nayoká naino te miziki makasi boye
I jumped at the opportunity	Napumbwaki na libaku yango
I finally decided to just go home	Nsukansuka nazwaki ekateli ya kokende kaka na ndako
I should have listened to you	Nasengelaki koyoka yo
I was saddened to hear about his brother	Nayokaki mawa ndenge nayokaki nsango ya ndeko na ye
I was an invalid for several years after the fire	Nazalaki invalid na boumeli ya bambula mingi nsima ya mɔ́tɔ
I didn’t get much of a response in less than three years	Nazalaki kozwa eyano mingi te na nse ya mbula misato
A profile is assigned to each project	Profil moko epesami na projet moko na moko
I think he’s had tough times	Nakanisi ete akutanaki na bantango ya mpasi
I needed someone to be close to	Nazalaki na mposa ya moto oyo nakozala penepene na ye
I didn’t think it would be	Nakanisaki te ete ekozala bongo
I needed to be getting my shit together, though	Nasengelaki kozala kosangisa merde na ngai, nzokande
I will not be using it again	Nakozala lisusu kosalela yango te
I turned around and never saw him again	Nabalukaki mpe namonaki lisusu ye lisusu te
I had a feeling this would be your next post	Nazalaki na sentiment oyo ekozala post na yo ya sima
A proud and historic organization just like us	Organisation ya fierté et historique kaka lokola biso
I looked at him closely and began to growl	Natalaki ye malamu mpe nabandaki konguluma
I was closing my eyes	Nazalaki kokanga miso na ngai
I haven't done the fine details	Nasali te ba détails ya bien
I knew what he was trying to say	Nayebaki makambo oyo azalaki koluka koloba
A terrible thought formed in his mind	Likanisi moko ya nsɔmɔ esalemaki na makanisi na ye
I wasn’t sure if you really are	Nazalaki na ntembe te soki ozali mpenza
I can still hear what they are saying	Nazali naino koyoka makambo oyo bazali koloba
I didn’t want him to come back	Nalingaki te ete azonga
His voice changes dramatically in another section	Mongongo na ye ebongwanaka mpenza na eteni mosusu
I couldn’t let go of that	Nakokaki te kotika likambo yango
Balance is always maintained	Equilibre ezalaka ntango nyonso kobatelama
There was a shot, but it was high and wide	Lisasi moko ebɛtaki, kasi ezalaki likoló mpe ezalaki monene
I was wearing my best suit	Nazalaki kolata kostume na ngai ya malamu koleka
I ran out here just so no one would see	Nakimaki libanda awa kaka mpo moto moko te amona
I really enjoyed it though	Nasepelaki mpenza na yango atako bongo
I have full confidence in that	Nazali na elikya mobimba na likambo yango
I am getting hot and my shoulders feel like rocks	Nazali kokóma molunge mpe mapeka na ngai ezali koyoka lokola mabanga
I will get you from any dungeon	Nakozwa yo uta na ndako nyonso ya bolɔkɔ
I need to start over	Nasengeli kobanda lisusu
I have some magic	Nazali na mwa magie
I am three times your age at least	Nazali mbala misato na mbula na yo ata moke te
I also had to be ready	Nasengelaki mpe kozala prêt
These things got into the minds of the brothers	Makambo yango ekɔtaki na makanisi ya bandeko
I sent my face blank	Natindaki elongi na ngai ezala mpamba
Nineteen species of bats also live in the area	Mitindo zomi na libwa ya ba chauves-souris mpe efandaka na esika yango
I had two bags full of clothes	Nazalaki na basaki mibale oyo etondaki na bilamba
That was a really weird thing	Yango ezalaki mpenza likambo ya kokamwa
I always think of you as well	Nakanisaka yo ntango nyonso lokola
I kissed her chest and stood up	Napesaki ye lipwɛpwɛ na ntolo mpe natɛlɛmaki
I was with my favorite person in the whole world	Nazalaki elongo na moto oyo nalingaka mingi na mokili mobimba
I produce the products for my client	Nabimisaka biloko yango mpo na client na ngai
I'll have to manage	Nakozala na posa ya ko gérer
But a series of events thwarts their plans	Kasi molɔngɔ́ ya makambo ebebisaka myango na bango
I needed to find out sooner	Nasengelaki koyeba yango nokinoki
I closed the door behind him	Nakangaki porte nsima na ye
I already had one missing person to find	Nazalaki déjà na mutu moko oyo azangaki ya koluka
Jones voices the talking mountain	Jones azali kopesa mongongo na ngomba oyo ezali koloba
I thought that was a really good thing	Nakanisaki ete yango ezalaki mpenza likambo ya malamu
I passed my exam with it	Nalekisaki ekzamɛ na ngai na yango
I liked the dimension and texture	Nasepelaki na dimension mpe texture
I'm going to need some money	Nakozala na besoin ya mua mbongo
I paused, there was something else	Napemaki mwa moke, ezalaki na eloko mosusu
I felt my mouth open	Nayokaki monɔkɔ na ngai efungwamaki
The trumpet is the symbol of a king	Kelelo ezali elembo ya mokonzi moko
I learn with passion	Nayekolaka na mposa makasi
I saw your project description carefully	Namonaki description ya projet na yo na bokebi
I liked the look	Nasepelaki na ndenge oyo bamonaki yango
I am still continuing my research	Nazali naino kokoba bolukiluki na ngai
I was driving through a construction site one day	Nazalaki koleka na motuka na esika oyo bazalaki kotonga bandako mokolo moko
I thought now might be a good time	Nakanisaki ete sikawa ekoki kozala ntango malamu
I call them the signs of the times	Nabengi yango bilembo ya ntango
I have no one to play with today	Nazali na moto ya kosakana na ye te lelo
A sword made of fire comes out of my hand	Mopanga oyo esalemi na mɔtɔ ebimi na lobɔkɔ na ngai
I wouldn’t kill you	Nalingaki koboma yo te
I published my story on the page	Nabimisi lisolo na ngai na lokasa
I like this place so much!	Nasepelaka na esika oyo mingi!
A small writing desk was at the other end	Mwa mesa moko ya kokoma ezalaki na nsuka mosusu
I also hated moving	Nayinaki mpe kokende kofanda esika mosusu
A glossary and a list of sources are included	Liste ya maloba mpe liste ya ba sources ezali na kati
I liked things directly	Nazalaki kolinga makambo directement
I want pictures of every corner of this room	Nalingi ba photos ya coin nionso ya chambre oyo
I set my own schedule and send out a weekly report	Natyaka programɛ na ngai moko mpe natindaka lapolo pɔsɔ na pɔsɔ
I took off my shoes	Nalongolaki basapato na ngai
I have no idea what to do now	Nazali na likanisi moko te ya kosala nini sikoyo
A maximum of two passengers per carriage is allowed	Bato mibale koleka mpo na kokende na pusupusu moko bapesameli nzela
I didn’t have to make a decision	Nasengelaki te kozwa ekateli
But, I work for a job	Kasi, nasalaka mpo na mosala moko
I was taken to my room	Bamemaki ngai na shambre na ngai
I love social life, cooking, protector of the environment	Nalingaka vie sociale, kolamba, protecteur ya environnement
The average tide level limits their height	Moyenne ya niveau ya marée e limitaka hauteur na bango
We became good friends	Tokómaki baninga malamu
I get pain in my life	Nazuaka pasi na vie na ngai
I was so nervous	Nazalaki kobanga mingi mpenza
I can continue to fight for victims, and especially for them	Nakoki kokoba kobunda mpo na bato oyo bazwi mpasi, mpe mingimingi mpo na bango
I lay it on the scale	Nalalisi yango na balansi
I appreciate all the hard work that comes from my heart	Nasepelaka na mosala nyonso ya makasi oyo euti na motema na ngai
I have a good feeling about that	Nazali na liyoki malamu mpo na likambo yango
I carefully removed it from the car and stood up	Nalongolaki yango na bokebi nyonso na motuka mpe natɛlɛmaki
I still read carefully and mark my ballot	Nazali naino kotánga malamumalamu mpe natyaka elembo na mokanda na ngai ya voti
I shouldn’t have said that	Nasengelaki koloba bongo te
I hid behind the door and waited	Nabombaki nsima ya porte mpe nazelaki
I love touching you all over	Nalingaka kosimba yo nzoto mobimba
A fixed address made him a target	Addresse moko ya fixe esalaki ye cible
I bet he could know something	Na betisi ete akokaki koyeba likambo moko
I hope that gradually that will just change	Nazali na elikya ete mokemoke yango ekobongwana kaka
I pulled out a photo	Nabimisaki fɔtɔ moko
The case was eventually settled out of court	Nsukansuka likambo yango esilaki na libándá ya tribinale
There is no form in the cell wall	Forme moko te ezali na mur ya cellule
I can't see that ever working from a virtual disk	Nakoki komona te que jamais ezo sala depuis un disque virtuel
I am eating and sleeping again	Nazali lisusu kolya mpe nazali kolala
I refused to look at him	Naboyaki kotala ye
I didn’t even know his name	Nayebaki kutu nkombo na ye te
I know how much he loves you	Nayebi ndenge alingaka yo mingi
I'm just going through it	Nazali kaka koleka na kati
I threw it in the trash	Nabwakaki yango na kati ya bosɔtɔ
I know you found that to be the case	Nayebi ete omonaki ete ezali bongo
I need to get on with this	Nasengeli kokende liboso na likambo oyo
I have to do something about this, she thought	Nasengeli kosala likambo moko mpo na likambo oyo, akanisaki bongo
I need you to be there with me	Nazali na mposa ete ozala wana elongo na ngai
I also attended a performance one afternoon	Nakendeki mpe na lisano moko oyo esalemaki mokolo moko nsima ya midi
I need to leave the country immediately	Nasengeli kolongwa na mboka nokinoki
I can’t leave you anymore	Nakoki kotika yo lisusu te
Mississippi failed to get any first downs	Mississippi elongaki te kozwa ata moko ya liboso na nse
I immediately pushed one of my more soothing smiles	Napusaki mbala moko moko ya masɛki na ngai oyo ezalaki kokitisa motema mingi
I hope you find a lot of help here	Nazali na elikya ete bokozwa lisungi mingi awa
I needed him so much it was hard	Nazalaki na mposa na ye mingi ezalaki mpasi
I heard him scream my name from the woods	Nayokaki ye azali koganga nkombo na ngai uta na zamba
I was always elected group leader during the lab	Nazalaki ntango nyonso koponama mokambi ya etuluku na ntango ya laboratware
I'll meet you there	Nakokutana na yo kuna
I think he could probably pull it off	Nakanisi akokaki mbala mosusu kobenda yango
I just finished going through everything	Nauti kosilisa koleka na makambo nyonso
I had to be quick about that	Nasengelaki kozala nokinoki mpo na likambo yango
I was really happy to get to know him	Nazalaki mpenza na esengo ya koyeba ye
I see no one following him, yet they are afraid	Namonaka moto moko te azali kolanda ye, nzokande bazali kobanga
Jackson didn’t win	Jackson alongaki te
It became a gold record	Ekómaki rekord ya wolo
I thought of you all the time	Nazalaki kokanisa yo ntango nyonso
I aim for the stars and hope for the best	Nazali koluka minzoto mpe nazali kolikya ete makambo oyo eleki malamu
I have no place to stay	Nazali na esika ya kofanda te
I was powerless and alone	Nazalaki na nguya te mpe nazalaki ngai moko
I wish we hadn’t come	Nalingaki ete toyaki te
I feel my body shake with anger	Nayokaka nzoto na ngai ezali koningana na nkanda
I was almost defeated	Nazalaki pene ya kolonga
I wouldn’t dream of breaking his heart by telling him	Nalingaki kolɔta te ete nakobuka motema na ye na koyebisa ye
I know this house is telling me something	Nayebi ndako oyo ezali koyebisa ngai likambo moko
A large oil painting stared back at him	Lipamboli moko monene oyo esalemi na mafuta ezalaki kotala ye na nsima
There was a protected seating area above the main area	Ezalaki na esika moko ya kofanda oyo ebatelamaki likoló ya esika monene
I found that her movements were really gentle, graceful, even	Namonaki ete ba mouvements na ye ezalaki vraiment doux, grace, même
I think he deserves credit	Nakanisi ete asengeli kozwa lokumu
A wonderful gift, as far as he was concerned	Likabo moko kitoko, mpo na oyo etali ye
I want to give credit where credit is due	Nalingi kopesa crédit esika crédit esengeli
I saw this happen a thousand times	Namonaki likambo yango esalemi mbala nkóto
We need to get it	Tosengeli kozwa yango
I will be strong with you	Nakozala makasi na yo
I myself began to question these memories	Ngai moko nabandaki kotya ntembe na basuvenire wana
I couldn’t turn myself around	Nakokaki te komibalusa
I did mission after mission	Nasalaki mission sima ya mission
I finished early this morning	Nasilisaki na ntɔngɔntɔngɔ lelo
I think he just got too much sun	Nakanisi ete azwaki kaka moi mingi
I never wanted any of this to happen	Nalingaki ata moke te ete ata moko ya makambo oyo esalema
I carry a faulty gene	Namemaka gène moko oyo ezali na mbeba
I nodded towards the living room	Naningisi motó epai ya salon
I don't know what comes from them	Nayebi te nini euti na bango
I wasn’t thinking very clearly	Nazalaki kokanisa malamu mingi te
I have to keep you close for now	Nasengeli kobatela yo penepene mpo na sikoyo
I want to know how that makes her feel	Nalingi koyeba ndenge oyo yango esalaka ete ayoka
I will pull him aside to safety	Nakobenda ye pembeni mpo na kokende na libateli
I was dying tired of moving	Nazalaki kokufa kolɛmba mpo na kokende kofanda esika mosusu
I need to talk to you about your son	Nasengeli kosolola na yo mpo na mwana na yo
I tried to jump but it didn’t work	Namekaki kopumbwa kasi esimbaki te
I suddenly saw walking up ahead	Namonaki na mbalakaka kotambola likoló liboso
I gave her other hand a squeeze	Napesaki ye lobɔkɔ mosusu mwa kofinafina
I wasn’t going now	Nazalaki kokende sikoyo te
I built my first cabin just a few weeks ago	Natongaki kabine na ngai ya yambo kaka mwa baposo eleki
I want an explanation	Nalingi explication
I have this exact same rose outside my bedroom window	Nazali na rose oyo mpenza ndenge moko na libándá ya lininisa ya shambre na ngai
I never regret this training	Nayokaka mawa ata mokolo moko te na formasyo oyo
I realized he had every reason to be	Nasosolaki ete azalaki na bantina nyonso ya kozala bongo
I just can’t do this anymore	Nakoki kaka kosala lisusu likambo oyo te
I always wanted a cute little sister	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya ndeko mwasi moko ya moke kitoko
I need you inside me, now	Nazali na mposa na yo na kati na ngai, sikoyo
I have translated ancient languages	Nabongoli minɔkɔ ya kala
I remember the exact moment this guy came in	Nazali komikundola ntango mpenza oyo mobali oyo akɔtaki
A dangerous place to travel if you were being sought	Esika ya likama mpo na kosala mobembo soki bazalaki koluka yo
I love board games and community	Nalingaka masano ya etanda mpe bato ya mboka
I won’t give up though	Nakotika te atako bongo
I watch the rain fall and my own tears follow	Natalaka mbula ezali kobɛta mpe mpisoli na ngai moko ezali kolanda
I was getting a strange feeling for him	Nazalaki kozwa liyoki moko ya kokamwa mpo na ye
I will never let that happen in my house again	Nakotika lisusu te ete likambo yango esalema na ndako na ngai
I knew you by nothing but your name	Nayebaki yo na eloko mosusu te longola kaka nkombo na yo
A smile touched the corner of his mouth	Kosɛka moko esimbaki nsɔngɛ ya monɔkɔ na ye
A red punch hangs from the tree	Punch moko ya motane ezali kokangama na nzete yango
A little harder, a little faster	Mwa makasi, mwa mbangu
I will punish them forever	Nakopesa bango etumbu mpo na seko
A low sound began to fill the air	Makɛlɛlɛ moko ya nse ebandaki kotondisa mopɛpɛ
I have to read it in front of the group	Nasengeli kotánga yango liboso ya etuluku yango
A roar went up from the roof of the castle	Koganga moko ematamaki uta na likoló ya ndako monene
I left them there on purpose	Natikaki bango kuna na nko
I rushed to learn the rules of the game	Nakendeki mbangu mpo na koyeba mibeko ya lisano yango
I turned to look at the light	Nabalukaki mpo na kotala mwinda
I personally dislike crowds and crowded places	Ngai moko nalingaka te ebele ya bato mpe bisika oyo bato bazalaka mingi
I saw that they were both crying	Namonaki ete bango mibale bazalaki kolela
I certainly didn’t tell anyone	Na ntembe te, nayebisaki moto moko te
I was never bored on regular occasions	Nazalaki kolɛmba nzoto ata mokolo moko te na mabaku oyo ezalaki kosalema mbala na mbala
Happy ending, except	Nsuka ya esengo, longola kaka
I should never have read that tale, he thought	Nasengelaki ata moke te kotánga lisapo wana, akanisaki
Her better half was outside the window	Ndambo malamu na ye ezalaki na libándá ya lininisa
I didn’t get these things myself	Nazwaki biloko yango ngai moko te
I thought it would be hard to follow him	Nakanisaki ete ekozala mpasi mpo na kolanda ye
I don't even have to pay them back	Nasengeli kutu te kofuta bango lisusu
I actually feel better	Nazali mpenza koyoka malamu
I also like the smell	Nasepelaka mpe na nsolo yango
I never knew my father	Nayebaki tata na ngai ata mokolo moko te
I can be available if needed	Nakoki kozala disponible soki esengeli
The statue is not part of the memorial itself	Ekimelo yango ezali na kati ya ekaniseli yango moko te
The plans drew local opposition	Miango yango ebendaki botɛmɛli ya bato ya mboka yango
I can't let it get stuck in my head	Nakoki te kotika yango ekangama na motó na ngai
I could describe every movement	Nakokaki kolimbola koningana nyonso
A few women let him lay his hands on them	Mwa basi moke batikaki ye atya mabɔkɔ na ye likoló na bango
I told my mother, who understood	Nayebisaki mama na ngai yango, oyo asosolaki
I couldn’t help but look at it	Nakokaki te koboya kotala yango
I need some help with increasing pain	Nazali na mposa ya mwa lisungi na bokóli ya mpasi
I was born with a single cell	Nabotamaki na selile moko
I caught my breath and breathed slowly and deeply	Nakangamaki mpe napemaki malɛmbɛmalɛmbɛ mpe na mozindo
I left nothing wrong	Natikaki eloko moko ya mabe te
I will definitely buy more in different colors	Nakosomba mpenza mingi na balangi ndenge na ndenge
I still only cared about one thing	Nazalaki naino komibanzabanza bobele mpo na likambo moko
I just loved every syllable, every bit of it	Nazalaki kaka kolinga syllabe nyonso, mwa ndambo na yango nyonso
I was thinking in the back of a cab	Nazalaki kokanisa nsima ya taksi moko
I swallowed everything away	Namɛlaki biloko nyonso mosika
I asked to use the plane when he was gone	Nasɛngaki nasalela mpepo ntango azalaki lisusu te
I always wondered why you were such good friends	Nazalaki ntango nyonso komituna mpo na nini bozalaki baninga malamu ndenge wana
I would be good enough to join their ranks	Nalingaki kozala malamu mpo na kosangana na molɔngɔ na bango
Normally I didn’t drink sugar	Normalement nazalaki komela sukali te
I just wanted to give you a chance	Nalingaki kaka kopesa bino libaku
I went ahead and closed on the spot	Nakendeki liboso mpe nakangaki na esika yango
I was hoping you would ask me out or something	Nazalaki na elikya ete okosɛnga ngai kobima to eloko mosusu
I stopped him before he started	Napekisaki ye liboso ete abanda
I have known him all my life	Nayebi ye bomoi na ngai mobimba
I told you you were safe	Nayebisaki yo ete ozali na likama te
I mean you've done something special down here	Nalingi koloba ete osali eloko moko ya ntina mingi awa na nse
I felt someone hit me repeatedly	Nayokaki moto moko azalaki kobɛta ngai mbala na mbala
I thought you left me	Nakanisaki ete otiki ngai
I stayed longer and drank more	Natikalaki ntango molai mpe nazalaki komɛla mingi
I was too slow the wave passed me	Nazalaki trop malembe mbonge eleki ngai
I walked up three flights of stairs at a time	Nazalaki komata na eskalye misato na mbala moko
I brought a picture of him	Namemaki fɔtɔ́ na ye
I want to work again, to be useful	Nalingi kosala lisusu, mpo nazala na ntina
I could care less about convincing them sexually	Nakokaki komibanzabanza mingi te mpo na kondimisa bango na makambo ya kosangisa nzoto
I always enjoy a fire at sunset	Nasepelaka ntango nyonso na mɔtɔ ntango moi ezali kolala
I never had this problem until recently	Nazalaki na mokakatano yango ata mokolo moko te tii kala mingi te
I always wear a smile	Nalataka mwa kosɛka ntango nyonso
I don’t want to do that anymore	Nalingi lisusu kosala bongo te
I knew who and what they were	Nayebaki soki bazalaki banani mpe soki bazalaki nini
I was just giving him a hard time	Nazalaki kaka kopesa ye ntango ya mpasi
I can’t really get in the water	Nakoki mpenza kokɔta na mai te
I love talking about this series!	Nalingaka mingi kolobela série oyo!
I wouldn’t give you immortality	Nalingaki kopesa yo bozangi kufa te
I want to pass it on to young people	Nalingi kolekisa yango epai ya bilenge
I feel kind of sad for the old tree	Nayokaka lolenge moko ya mawa mpo na nzete ya kala
I knew that look, he wasn’t happy	Nayebaki kotala wana, azalaki na esengo te
The museum grounds include both formal and informal gardens	Terrain ya musée ezali na ba jardins officiels mpe informels
I briefly wonder if he is invisible, watching us	Nazali komituna na mokuse soki azali komonana te, azali kotala biso
I turned and looked in the direction he pointed	Nabalukaki mpe natalaki na ngámbo oyo alakisaki
I really forgive you, my son	Nalimbisi yo mpenza, mwana na ngai ya mobali
I felt like a stranger to him	Namiyokaki lokola mopaya epai na ye
I had a good life, a relaxed life	Nazalaki na bomoi ya malamu, bomoi ya kopema
I grew up here, just like you	Nakolaki awa, kaka lokola yo
I push myself to my feet and move forward	Namipusaka na makolo mpe nazali kokende liboso
I leaned in and kissed him, softly and gently	Namikitisaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ, na malɛmbɛ mpe na malɛmbɛ
A console opened and held out a mechanical arm	Console moko efungolaki mpe esembolaki lobɔkɔ moko ya masini
I was fine here	Nazalaki malamu awa
I am beginning to take control of my actions	Nabandi kozala na bokonzi likoló ya misala na ngai
I turned, a glimmer of hope	Nabalukaki, kongɛnga ya elikya
I repeat myself visually	Nazongelaka ngai moko na miso
I wasn’t sure if my voice would be good enough	Nazalaki na ntembe te soki mongongo na ngai ekozala malamu mpenza
I had her go to the hospital right then	Nasalaki ete akende na lopitalo kaka na ntango wana
I wanted to be there for him	Nalingaki kozala wana mpo na ye
I hadn’t thought about it until now	Nakanisaki yango te tii sikoyo
I was a woman without a will	Nazalaki mwasi oyo azalaki na testama te
I didn’t believe in magic	Nazalaki kondima maji te
I like to go fast and get things done	Nalingaka kokende mbangumbangu mpe kosala makambo
I wasn’t starting over	Nazalaki kobanda lisusu te
I can smell her skin	Nazali koyoka nsolo ya loposo na ye
I remember that your people use money	Nazali komikundola ete bato na bino basalelaka mbongo
Audiences love that kind of stuff	Ba auditeurs balingaka biloko ya ndenge wana
A tall man stands on the road behind me	Mobali moko molai atɛlɛmi na nzela nsima na ngai
I am confident we are a match for them	Nazali na confiance tozali match mpo na bango
I thought that was why he hired me	Nakanisaki ete ezali ntina oyo azwaki ngai na mosala
I think he loved the familiar people around him	Nakanisi ete alingaki bato oyo amesanaki na yango zingazinga na ye
I stopped in a clearing to catch my breath	Natɛlɛmaki na esika moko ya polele mpo na kokanga mpema
I had just fallen asleep	Nawutaki kolala mpɔngi
I was desperately trying not to look at that phone	Nazalaki koluka na mposa makasi kotala telefone wana te
I need more time to find the right solution	Nazali na mposa ya ntango mingi mpo na koluka mwango oyo ebongi
I am doing more than planning	Nazali kosala mingi koleka kosala mwango
Normally I had a smile on my encounter	Normalement nazalaki na sourire na rencontre na ngai
I saw hope, her inner strength, in her eyes	Namonaki elikya, makasi na ye ya kati, na miso na ye
I know what he wants to hear	Nayebi makambo oyo alingi koyoka
I needed a reason to hold her hand	Nazalaki na mposa ya ntina ya kosimba ye na lobɔkɔ
I haven't done any of that for so long	Nasali ata moko te ya makambo wana banda kala boye
I will never give up, no matter what	Nakolɛmba ata mokolo moko te, ata soki likambo nini esalemi
I was the only one who felt comfortable with him	Nazalaki kaka ngai moko oyo azalaki koyoka ete azali na kimya elongo na ye
A state that operates through treachery cannot survive	Etat oyo esalaka na nzela ya trahison ekoki kozala na bomoi te
I worked in the corporate world	Nazalaki kosala na mokili ya bakompanyi oyo etalelaka makambo ya mombongo
I would suggest otherwise	Nakopesa likanisi ete ezali bongo te
There will be more of a sense of equality among all of them	Liyoki ya bokokani ekozala mingi kati na bango nyonso
I have already told you	Nasili koyebisa bino
I gave the tap a little shorter and harder	Napesaki robinet mwa mokuse mpe ya makasi
I was just a little surprised	Nakamwaki kaka mwa moke
The island reported a seven-hour storm surge	Esanga yango elobaki ete mopɛpɛ makasi ebɛtaki na boumeli ya ngonga nsambo
A young woman got out of the truck	Elenge mwasi moko abimaki na motuka ya monene
I got the order from the woman at the market	Nazwaki komande yango epai ya mwasi oyo azalaki na zando
Good balance is the answer	Kozala na bokatikati malamu ezali eyano
I really didn’t want to go back to my old life	Nalingaki mpenza kozonga lisusu te na bomoi na ngai ya kala
I wanted to find fault with his skepticism	Nalingaki koluka mbeba na ntembe na ye
I wouldn’t beg him to help	Nalingaki kobondela ye te ete asalisa
I was telling about my mother	Nazalaki koyebisa makambo ya mama na ngai
Elected members from each ward	Bandimi oyo baponaki uta na palwasi moko na moko
They turned left after a pause	Babalukaki na lobɔkɔ ya mwasi nsima ya kopema mwa moke
He kisses her and they make love	Apesi ye beze mpe basalaka bolingo
I tried to sleep but couldn't sleep	Namekaki kolala kasi mpɔngi ezalaki koya te
Then I felt something under his feet	Na nsima nayokaki eloko moko na nse ya makolo na ye
I appreciate what you have done	Nasepeli na oyo bosali
A cave or a mansion makes no difference to me	Libulu to ndako monene esalaka bokeseni te mpo na ngai
I could not bring myself and confess this to him	Nakokaki te komimema mpe koyambola likambo oyo epai na ye
I don’t really think much about it anymore	Nakanisaka mpenza lisusu mingi te mpo na yango
There is a parish church in the center of the town	Ezali na lingomba moko ya paroisse na kati ya engumba
I can’t think of any other option	Nakoki kokanisa option mosusu te
I paced my cell angry and frustrated	Nazalaki kotambola na selile na ngai na nkanda mpe na kozanga bosepeli
I always got someone to do it for me	Nazalaki ntango nyonso kozwa moto oyo asalaka yango mpo na ngai
I felt overwhelmed with hunger	Nayokaki nzala ebɛtaki ngai makasi
I didn’t want to cause a stir	Nalingaki te kobimisa mobulu
Road infrastructure was also improved during this period	Ba infrastructures ya banzela mpe ebongisamaki na eleko wana
I go on to do great things after I die	Nakendeke kosala makambo minene nsima ya liwa na ngai
The main cave is entered through a narrow passage	Bakɔtaka na libulu monene yango na nzela moko ya moke
I know that clothes are not what matter	Nayebi ete bilamba ezali te oyo ezali na ntina
I could have done so much more	Nakokaki kosala mingi koleka
I get out of my chair	Nabimi na kiti na ngai
A large man with long silver hair entered the room	Mobali moko monene oyo azalaki na nsuki milai ya palata akɔtaki na shambre yango
I panicked when the creature attacked me	Nabangaki ntango ekelamu yango ebundisaki ngai
I started to get nervous as time went on	Nabandaki kobanga ntango ntango ezalaki koleka
I tried multiple actions according to the web sites	Namekaki ba actions multiples selon ba sites web
I was emotionally exhausted	Nalɛmbaki makasi na mayoki
I told you to trust me	Nayebisaki yo ete otyela ngai motema
I guess we weren’t really expecting it	Nakanisi ete tozalaki mpenza kozela yango te
I looked around at the others	Natalaki zingazinga na basusu
I can’t wait to get home and see it	Nakoki kozela te mpo na kozonga na ndako mpe komona yango
I forget you and mom and everyone	Nabosani yo na mama na mutu nionso
A hair is on the outside of the folded paper	Suki moko ezali na libándá ya papye oyo ekangami
I could work from home	Nakokaki kosala mosala uta na ndako
I will not sell my reputation	Nakoteka lokumu na ngai te
I can’t speculate about it	Nakoki te kokanisakanisa na ntina na yango
I love traveling by train	Nalingaka mingi kosala mibembo na engbunduka
I specifically asked him to take a chance on me	Nasengaki ye précisément azua chance na ngai
I have no idea what time it is	Nazali na likanisi moko te ya ngonga nini
I stopped to listen and gave him a dollar	Natɛlɛmaki mpo na koyoka mpe napesaki ye dolare moko
I will be thorough but efficient	Nakozala na bozindo kasi na mosala malamu
I had no clue what he was talking about	Nazalaki na elembeteli moko te ya koyeba makambo oyo azalaki kolobela
I stopped to see how the harvest was going	Natɛlɛmaki mpo na komona ndenge mosala ya kobuka mbuma ezalaki koleka
He was a dangerous opponent	Azalaki motɛmɛli ya likama
Meditation is also part of the practice	Komanyola ezali mpe eteni ya momeseno
I am coming out to disagree	Nazali kobima ete nandimi yango te
It was an amazing movie every day	Ezalaki filme ya kokamwa mokolo na mokolo
Eating really well to eat well requires us to do that	Kolya mpenza malamu mpo na kolya malamu esɛngaka tósala bongo
I now expect to find them only on the move	Nazali sikawa kozela ete nakokuta bango kaka na mobembo
But it was an interesting experience	Kasi ezalaki likambo moko ya kosepelisa
I got an answer within minutes	Nazwaki eyano na boumeli ya miniti moke
They take heroes seriously	Bazuaka ba héros na sérieux
I know when to use it	Nayebi ntango nini nasengeli kosalela yango
I think he meant you when he said stress	Nabanzi alingaki koloba yo tango alobaki stress
I had to teach him a few phrases	Nasengelaki koteya ye mwa bafraze
I have a solution for everything	Nazali na solution ya nionso
I really wanted to start with them	Nalingaki mpenza kobanda na bango
I knew he was already suspicious	Nayebaki ete asilaki kozala na ntembe
I think for a little too long	Nakanisi mpo na mwa ntango molai mingi
I had no choice but to run	Nazalaki na nzela mosusu te bobele kokima
Music is the future of sound	Miziki ezali avenir ya son
I have a lot of things for you to do	Nazali na makambo mingi oyo osengeli kosala
I never expected to bring up the question	Nazalaki kozela ata moke te kobimisa motuna yango
I knew he was a science enthusiast	Nayebaki ete azalaki molingami ya makambo ya siansi
I wanted something tangible and reliable	Nalingaki eloko moko ya kosimba mpe ya kotya motema na yango
I couldn’t raise it or lower it	Nakokaki te kotombola yango to kokitisa yango
I too wanted to see the game	Ngai mpe nazalaki na mposa ya kotala lisano yango
I hope your week went as well as ours	Nazali na elikya ete pɔsɔ na bino elekaki malamu lokola oyo ya biso
I want it all to be over	Nalingi ete nyonso esila
I really wanted to but couldn’t	Nalingaki mpenza kasi nakokaki te
I asked him to remove them all	Nasɛngaki ye alongola bango nyonso
I can’t even think straight now	Nakoki kutu kokanisa semba te sikoyo
I think he needed moral support	Nakanisi ete azalaki na mposa ya lisungi ya bizaleli malamu
I tell him not to worry about it	Nayebisaka ye ete amitungisa te mpo na yango
I am not a religious therapist	Nazali monganga oyo asalisaka bato na makambo ya losambo te
I yell at him to put the helmet on	Nagangaka na ye ete alata kashɛ yango
I can tell she is exercising	Nakoki koyeba ete azali kosala ngalasisi
I just needed the money	Nazalaki kaka na mposa ya mbongo yango
I was really hooked on it	Nazalaki mpenza kokangama na yango
I created the seed of goodness in him	Nazalisaki momboto ya bolamu kati na ye
But, I didn’t cry	Kasi, nazalaki kolela te
A big smile spread across his face	Kosɛka monene epalanganaki na elongi na ye
I apologized and the soldier laughed	Nasɛngaki bálimbisa ngai mpe soda yango asɛkaki
I couldn’t understand what hurt you like that	Nakokaki te kososola nini esalaki yo mpasi na ndenge wana
I went back to my miserable life	Nazongaki na bomoi na ngai ya mawa
I was in just such a place	Nazalaki kaka na esika ya ndenge wana
I need to explain that to him	Nasengeli kolimbola ye likambo yango
I'm above girls getting laid drama and fighting	Naza likolo ya ba filles kozua laid drama pe kobunda
I went back upstairs	Nazongaki na etaze ya likoló
A mist appeared in the trees around the clearing	Mbula moko ebimaki na banzete oyo ezalaki zingazinga ya esika oyo ezalaki polele
I had some evidence of that	Nazalaki na mwa bilembeteli ya likambo yango
C and how they can determine found	C mpe ndenge nini bakoki koyeba ezwami
But, I'm going to see him tomorrow	Kasi, nakokende komona ye lobi
I welcomed him into our home	Nayambaki ye na ndako na biso
I needed to stay out of this shit	Nasengelaki kozala libanda ya merde oyo
I needed an outlet and he was there	Nazalaki na mposa ya esika ya kobimisa biloko mpe azalaki wana
I learned that he was not impossible	Nayekolaki ete azalaki te moto oyo akoki kosalema te
I am here trying to help them all	Nazali awa koluka kosalisa bango nyonso
I don’t care what city this is	Nazali na ntina te soki oyo ezali engumba nini
I take another deep breath and then glance up	Napemaka lisusu mozindo mpe na nsima nabwakaka miso likoló
I had to revisit that idea later	Nasengelaki kozongela likanisi wana nsima
Something very serious	Eloko moko très grave
I had a friend you killed	Nazalaki na camarade moko obomaki ye
I held in my smile	Nasimbaki na kati ya kosɛka na ngai
I heard his voice clear over the crowd	Nayokaki mongongo na ye polele likoló ya ebele ya bato
I believe you can pull this off	Nandimi ete okoki kobenda likambo oyo
I saw some clouds in the sky	Namonaki mwa mapata na likoló
Surely it would be easy to find me	Na ntembe te, ekozala mpasi te mpo na kozwa ngai
I walked back home to feed the dogs	Nazongaki na makolo na ndako mpo na koleisa bambwa
I laid his coffee down next to him and walked away	Nalalaki kafe na ye pembeni na ye mpe natambolaki
I felt his weight leave the ground	Nayokaki kilo na ye elongwaki na mabele
I could barely hold on to calm down as it was	Nazalaki na mpasi kokangama mpo na kokitisa motema ndenge ezalaki
I stood up and reached for my purse	Natɛlɛmaki mpe nasimbaki lobɔkɔ mpo na kozwa mbongo na ngai ya mbongo
I decided to try it again at the next bar	Nazwaki mokano ya kozongela komeka yango na bar oyo elandi
I picked it up first and pointed it at his chest	Nazwaki yango liboso mpe nalakisaki yango na ntolo na ye
I received no severe tests on my departure	Nazwaki komekama moko te ya makasi na kokende na ngai
I could see it was driving him crazy	Nazalaki komona ete ezalaki kosala ye ligboma
I really like the guy	Nasepelaka mpenza na mobali yango
I felt like a new person	Namiyokaki lokola moto ya sika
I should think it would be obvious	Nasengeli kokanisa ete ekozala polele
I saw four or five men sitting around the wall	Namonaki mibali minei to mitano bafandi zingazinga ya efelo
All three were killed instantly	Bango nyonso misato babomamaki mbala moko
I whisper my lips to his	Nazali koloba na mongongo ya nse mbɛbu na ngai na oyo ya ye
I was not allowed to give my daughter away	Bapesaki ngai nzela te ya kopesa mwana na ngai ya mwasi
A thought came to mind though, forcing him to speak	Likanisi moko eyaki na makanisi atako bongo, kotindika ye aloba
I think we just wanted to root through it	Nakanisi tolingaki kaka kosala misisa na nzela na yango
I couldn’t tell him anything	Nakokaki koyebisa ye eloko moko te
I just want to shut it out	Nalingi kaka kokanga yango libanda
I wanted three more	Nalingaki misato mosusu
I am alone but that is fine	Nazali ngai moko mais yango ezali malamu
I am no longer worthy to be called your son	Nabongi lisusu te kobengama mwana na yo
I could smell his foul breath	Nazalaki koyoka nsolo ya mpema na ye ya mabe
Then I pull my curriculum out of my pocket	Na nsima, nabimisaka manaka na ngai ya kelasi na poche na ngai
I promise this is all off the record	Nalaki oyo nionso ezali hors dossier
I would gladly die to keep such a city clean	Nalingaki kokufa na esengo nyonso mpo na kobatela engumba ya ndenge wana pɛto
I thought you wanted to bury this thing	Nakanisaki ete olingi kokunda eloko oyo
I can’t blame you for your feelings	Nakoki kopesa yo foti te mpo na mayoki na yo
I miss riding, feeling the wind	Nazangi komata na mpunda, koyoka mopepe
I would never ask anyone	Nalingaki kotuna moto ata moke te
I have a passion for languages	Nazali na mposa makasi ya minɔkɔ
I didn’t know either name or address	Nayebaki te ezala nkombo to adresi
I think that’s where he came from	Nakanisi ete yango nde esika oyo autaki
F almost gets wiped off the map	F pene ya kozwa epangusi na karte
I just couldn’t stop	Nakokaki kaka kotika te
I can do no good here	Nakoki kosala bolamu moko te awa
A minute later he sees his friend coming towards him	Nsima ya miniti moko amoni moninga na ye azali koya epai na ye
I remembered her small voice, cracking with passion	Namikundolaki mongongo na ye ya moke, kobukana na mposa makasi
I need some help getting an appointment	Nazali na mposa ya mwa lisalisi mpo na kozwa bokutani
I was trying to do my own experiment	Nazalaki koluka kosala expérience na ngai moko
I can't believe you'd even think about it	Nakoki kondima te ete okokanisa kutu yango
I could not correct my mistake	Nakokaki te kobongisa libunga na ngai
I was a model employee and a good citizen	Nazalaki mosali ya ndakisa mpe mwana-mboka malamu
I was pretty confident with the gun	Nazalaki mpenza na elikya na mondoki
I just haven't decided how	Nazwi kaka ekateli te ndenge nini
A sinking feeling filled me	Liyoki moko ya kozinda etondisaki ngai
The digital camera can be networked	Caméra numérique ekoki kozala na réseau
I make my way around the base of the tree	Nasalaka nzela na ngai zingazinga ya moboko ya nzete
He was seventy years old	Azalaki na mbula ntuku nsambo
I hope to finish it soon	Nazali na elikya ete nakosilisa yango kala mingi te
I heard his guards talking about it	Nayokaki bakɛngɛli na ye bazali kolobela yango
I wanted something else in my life	Nalingaki eloko mosusu na bomoi na ngai
A group of soldiers came running around the corner	Etuluku moko ya basoda bayaki mbangu na coin
I loved them as parents	Nazalaki kolinga bango lokola baboti
I need you to help me fix it	Nazali na mposa ete osalisa ngai nabongisa yango
I will teach you everything you need to know	Nakoteya bino makambo nyonso oyo bosengeli koyeba
I knew he wouldn't dare attack me now	Nayebaki ete akozala na mpiko te ya kobundisa ngai sikawa
This part is needed to get rid of him	Eteni oyo esengeli mpo na kosilisa ye
I couldn’t cry or scream anymore	Nakokaki lisusu kolela to koganga te
I rolled over a solid rock	Nabalukaki likoló ya libanga moko ya makasi
I had to get away from it	Nasengelaki kolongwa na yango
I was making you happy	Nazalaki kopesa bino esengo
I corrected it for him	Nasembolaki ye yango
I love that tape even more	Nalingaka kasɛti wana mingi koleka
I mean, a really big deal	Nalingi koloba, likambo monene mpenza
I was at a friend’s house with chickens	Nazalaki na ndako ya moninga moko oyo ezalaki na nsoso
I go back to the river	Nazongaka na ebale
I make a beautiful story that answers his question	Nasalaka lisolo moko kitoko oyo ezali koyanola na motuna na ye
I think he was busy with other things	Nakanisi ete azalaki na mosala mingi na makambo mosusu
I walked down the hallway towards the front door	Nakitaki na nzela ya koleka epai ya porte ya liboso
I decided to change that	Nazwaki ekateli ya kobongola likambo yango
This would penetrate armor and cause terrible burns	Yango elingaki kokɔta na bibundeli mpe kosala ete bato bázika na ndenge ya nsɔmɔ
I keep looking at him	Nazali kokoba kotala ye
I thought you knew that	Nakanisaki ete oyebi yango
A game he barely understood	Lisano oyo azalaki mpenza kososola te
Subordinates were pride and shame	Bato oyo bazalaki kosala lokola bato oyo bazalaki na nse ya bokonzi ezalaki lolendo mpe nsɔni
I understand that they are in all three places now	Nasosoli ete bazali na bisika nyonso misato sikawa
A terrible and dangerous smile	Kosɛka ya nsɔmɔ mpe ya likama
I will introduce you to everyone once you get settled	Nako introduire bino na mutu nionso une fois que bo se installer
I probably shouldn't luck get hit by that	Nasengeli mbala mosusu te chance kozwa hit na likambo wana
I was the only one who was terrified	Bobele ngai moko nde nazalaki kobanga mingi
I grabbed it and went to my house	Nakangaki yango mpe nakendeki na ndako na ngai
And he always saw it in her	Mpe azalaki ntango nyonso komona yango epai na ye
I promised not to tell	Nalakaki ete nakoyebisa yango te
A wonderful creature	Ekelamu moko ya kokamwa
I didn’t want him to feel sorry	Nalingaki te ete ayoka mawa
I could break it tomorrow	Nakokaki kobuka yango lobi
I was surprised at how I was doing	Nakamwaki ndenge nazalaki kosala
His father was shot	Babɛtaki tata na ye masasi
I know this whole planet	Nayebi planɛti oyo mobimba
I followed it through the hall and into a room	Nalandaki yango na kati ya ndako yango mpe nakɔtaki na shambre moko
I was pulled into a big hard sexy cock	Babendaki ngai na kati ya ntolo moko monene ya makasi oyo ezali sexy
I wasn’t losing anyone	Nazalaki kobungisa moto moko te
I would love to hear them all	Nakosepela koyoka bango nyonso
I personally liked the way their plan ended	Ngai moko nasepelaki na ndenge oyo plan na bango esukaki
I wish you could get a regular job	Nalingaki ozwa mosala ya mbala na mbala
I love designing everything to do with the body	Nalingaka kosala design ya nionso oyo etali nzoto
I started to not understand	Nabandaki kokanga ntina te
I have done it all before	Nasalaki yango nyonso liboso
I was in no hurry for it though	Nazalaki na mbangu te mpo na yango atako bongo
I was in the area for a while	Nazalaki na esika yango mpo na mwa ntango
I would never give him any reason to leave me	Nakopesa ye ata moke te ntina moko ya kotika ngai
I love laughing, dreaming, and when people laugh	Nalingaka kosɛka, kolɔta, mpe ntango bato bazali kosɛka
I pull his mouth down to mine	Nabendi monɔkɔ na ye na nse tii na oyo ya ngai
This book could open the door	Buku oyo ekokaki kofungola ekuke
I just want to squeeze you more	Nalingi kaka kofina yo mingi
I didn’t know it	Nayebaki yango te
I kept the water very cold	Nazalaki kosala ete mai ezala malili mingi
I am working on mine	Nazali kosala na oyo ya ngai
I will not stand here all night defending myself from them	Nakotelema awa te butu mobimba komibatela epai na bango
A week from now, an hour, a year	Pɔsɔ moko kobanda sikoyo, ngonga moko, mbula moko
I was elected, and I had nothing to argue about	Naponamaki, mpe nazalaki na eloko ya koswana te
I need to see his mouth on you	Nasengeli komona monɔkɔ na ye likoló na yo
I had to honor my debt	Nasengelaki kokumisa nyongo na ngai
I hope you are not expecting a repeat performance	Nazali na elikya ete ozali kozela te performance ya kozongela
I was pretty sure he was nervous	Nazalaki mpenza na ntembe te ete azalaki na nsɔmɔ
I cannot give him enough praise	Nakoki te kopesa ye masanzoli oyo ekoki
I saw you and immediately became afraid	Namonaki yo mpe mbala moko nakómaki kobanga
Our skin would start to crack	Loposo na biso elingaki kobanda kopasuka
I was introduced and we all shook hands	Ba présentaki ngai mpe biso nionso topesanaki maboko
I remember his words now	Nazali komikundola maloba na ye sikawa
I was completely wrong	Nazalaki mpenza na libunga
I opened one hand and saw that it was empty	Nafungolaki lobɔkɔ moko mpe namonaki ete ezali mpamba
I have experienced so many dreams in my life	Nakutanaki na bandɔtɔ mingi mpenza na bomoi na ngai
I look forward to hearing about your adventures	Nazali kozela na esengo koyoka makambo ya ba aventures na bino
I'm so glad to hear they made the closure	Nazali na esengo mingi koyoka ete basalaki bokangami
I just want him to be a good person	Nalingi azala kaka moto malamu
I still feel like ending my life	Nazali kaka koyoka mposa ya kosukisa bomoi na ngai
A service vehicle killed on the right	Motuka moko ya service ebomaki na lobɔkɔ ya mobali
I wouldn’t change a thing	Nalingaki kobongola eloko moko te
I know he felt it too	Nayebi ete ye mpe ayokaki yango
I move forward and start running	Nazali kokende liboso mpe nabandi kopota mbangu
I couldn’t think of anything to say	Nakokaki kokanisa eloko moko te ya koloba
A gift of a different kind	Likabo ya ndenge mosusu
I am here and with you	Nazali awa mpe elongo na bino
I didn’t notice the burns at first	Namonaki te bisika oyo ezikaki na ebandeli
I have some reservations	Nazali na mwa makambo oyo nasengeli kobatela
I should have seen a little better	Nasengelaki komona mwa malamu koleka
A woman was waiting for them	Mwasi moko azalaki kozela bango
I stumbled upon him before	Nabɛtaki ye libaku liboso
But you pay the tax	Kasi yo ofutaka mpako yango
After the investigation	Na sima ya enquête
I would argue that this is true today	Nakoloba ete likambo yango ezali solo lelo oyo
I went into another room	Nakɔtaki na shambre mosusu
I also got my newspaper	Nazwaki mpe zulunalo na ngai
I can see that you like that	Nazali komona ete olingaka bongo
I think my friend is right	Nakanisi ete moninga na ngai azali na ntina
I will show that this is not the case	Nakomonisa ete ezali bongo te
I rubbed his face and looked into his eyes	Napakolaki elongi na ye mpe natalaki ye na miso
I don't know the name, and I don't care to find out	Nayebi nkombo yango te, mpe nazali komibanzabanza te mpo na koyeba yango
I chose not to be discouraged	Naponaki kolɛmba nzoto te
Six people were killed nationwide	Bato motoba babomamaki na ekólo mobimba
I find him strong and loyal	Namonaka ye makasi mpe sembo
I could have been your twin	Nakokaki kozala lipasa na yo
I have a feeling that's when we find your mother	Naza na sentiment wana nde tokokuta maman nayo
A thin silver band crowned with a lone white diamond	Bande moko ya moke ya palata oyo batye motole ya diamant ya mpɛmbɛ oyo ezali yango moko
I have an answer about the library	Nazali na eyano na oyo etali bibliotɛkɛ
I doubt he ever heard of it	Nazali na ntembe ete ayokaki yango ata moke te
I think that is the starting point	Nakanisi ete yango nde likambo oyo osengeli kobanda na yango
I believe the above statement to be true and accurate	Nandimi ete maloba oyo tolobeli awa na likoló ezali solo mpe ezali mpenza solo
I have never seen him look so unhappy	Namoná naino te ete azali komonana lokola azali na esengo te ndenge wana
I am going to get healthy	Nazali kokende kozwa nzoto kolɔngɔnɔ
I never went on that trip	Nakendeki ata mokolo moko te na mobembo wana
I was very nervous, cause of what is on it	Nazalaki kobanga mingi, cause ya oyo ezali likolo na yango
I had to get out of there	Nasengelaki kobima na esika wana
I was bothered by one	Nazalaki kotungisa ngai na moko
I was really busy over the weekend despite the football game	Nazalaki mpenza na mosala mingi na boumeli ya wikende atako lisano ya ndembo
A lovely little girl!	Mwana mwasi moko ya moke ya bolingo!
I should probably ask your father first	Esengeli mbala mosusu natuna liboso tata na yo
I would sit after meetings, and friends would catch up	Nazalaki kofanda nsima ya makita, mpe baninga bazalaki kozwa
I must be losing my mind	Nasengeli kozala ete nazali kobungisa makanisi na ngai
I was eager to be young, scared and looking for adventure	Nazalaki na mposa makasi ya kozala elenge, kobanga mpe koluka aventure
I don’t have a problem with that stuff	Naza na problème te na biloko wana
Children respond differently to men and women at birth	Bana bapesaka eyano ndenge na ndenge epai ya mibali mpe basi ntango babotami
A large house with trees	Ndako monene oyo ezali na banzete
I have seen it before	Namonaki yango liboso
I opened my eyes, coming out of meditation	Nafungolaki miso na ngai, kobimaka na komanyola
I let him read it too	Natikaki ye mpe atánga yango
I wasn’t getting married or planning to	Nazalaki kobala te to mpe kokana kosala yango te
I really need to go see him	Nasengeli mpenza kokende kotala ye
A shadowy form climbed the stairs	Forme moko ya elili emataki na eskalye
I thought a lot about it	Nakanisaki mingi na ntina na yango
I woke up a few hours later	Nalamukaki mwa bangonga na nsima
I do so hate dealing with complete strangers	Nasalaka bongo nayinaka kosala na bato oyo nayebi mpenza te
I never have personal time	Nazalaka ata mokolo moko te na ntango ya bomoto
I think we were all a little worried	Nakanisi ete biso nyonso tozalaki mwa komitungisa
A few lose their fight and scatter like bullets	Mwa ndambo babungisaka etumba na bango mpe bapanzani lokola masasi
I need to go through the files again	Nasengeli lisusu koleka na ba fichiers
I couldn’t watch those numbers click down	Nakokaki te kotala mituya wana kofina na nse
I'll come and take you there	Nakoya komema yo kuna
I was thinking of selling it	Nazalaki kokanisa kotɛka yango
I am a graduate college instructor	Nazali molakisi na eteyelo monene ya kotánga kelasi mingi
I've been gone a couple of hours	Nasili kokende mwa ngonga mibale to misato
I raised three boys, darling	Nabɔkɔlaki bana mibali misato, molingami
Where we let things go	Esika oyo totikaka makambo ekende
I can't touch it to rub it	Nakoki kosimba yango te mpo na kopakola yango
Hundreds of citizens were arrested and detained without cause	Bakangaki mpe bakangaki bankama ya bana-mboka kozanga ntina
I didn’t even take his shoes off	Nalongolaki ata sapato na ye te
I haven’t spoken to him since	Banda wana, nasololaki na ye te
I am getting closer to you	Nazali kokóma penepene na bino
I love the person you are	Nalingaka moto oyo ozali
I just hoped we wouldn’t roll over	Nazalaki kaka na elikya ete tokobalusa te
Some difficult things in order	Mwa makambo ya mpasi na molongo
Full project description can be found below	Boyebisi ya mosala mobimba ekoki kozwama awa na nse
I had to go slowly so as not to tire out	Nasengelaki kokende malɛmbɛmalɛmbɛ mpo nalɛmba te
I picked him up and beat him to death	Nakamataki ye mpe nabɛtaki ye tii akufaki
There was no effort in his game	Effort ezalaki te na jeu na ye
Second screw in the coffin	Vis ya mibale na kati ya sanduku ya ebembe
I think they look weird	Nabanzi que bazo tala bizarre
I think to ask him what he knows	Nakanisi mpo na kotuna ye makambo oyo ayebi
I couldn't see what it was, yet	Nakokaki komona te soki ezalaki nini, naino
I feel it in my bones	Nayokaka yango na mikuwa na ngai
I didn’t think they would accept me, but they did	Nakanisaki te ete bakondima ngai, kasi bandimaki ngai
I needed to know that he needed me	Nasengelaki koyeba ete azalaki na mposa na ngai
I think the energy is running out	Nakanisi ete nguya ezali kosila
I want to know what happened and why	Nalingi koyeba nini esalemaki mpe mpo na nini
He said that his books would reflect that	Alobaki ete mikanda na ye ekomonisa likambo yango
A strong sense of personal style makes people unique	Sens makasi ya style personnel esalaka que batu bazala unique
I began to walk, slowly around him	Nabandaki kotambola, malɛmbɛmalɛmbɛ zingazinga na ye
I struggle with the fear of writing	Nabundaka na bobangi ya kokoma
I was really busy getting comfortable	Nazalaki mpenza na mosala mingi ya komiyoka malamu
I asked him if he had a sister	Natunaki ye soki azali na ndeko mwasi
I have so much to share	Nazali na makambo mingi ya kokabola
I feel like doing something good	Nayokaka mposa ya kosala likambo moko ya malamu
I wanted to go home and crawl in bed	Nalingaki kozonga ndako mpe koganga na mbeto
I try to figure out what is important to me	Nalukaka koyeba makambo oyo ezali na ntina mpo na ngai
I forced myself to stand firm	Namipesaki makasi ete natɛlɛma ngwi
I couldn’t tell for sure	Nakokaki te koyeba yango malamu
I can enjoy it now	Nakoki kosepela na yango sikoyo
I pause to look	Natɛlɛmaka mwa moke mpo na kotala
I just wanted to keep what we had private	Nalingaki kaka kobomba oyo tozalaki na yango na nkuku
I still can't stay awake until then	Naino nakoki te kolala mpɔngi te tii ntango wana
I wasn’t ready for what happened next	Nazalaki pene te mpo na likambo oyo esalemaki na nsima
I had three other sons	Nazalaki na bana mibali misato mosusu
He loves that child very much	Alingaka mwana wana mingi
Most people just want to get the right answers	Bato mingi balingaka kaka kozwa biyano ya malamu
I washed my hands of that family five years ago	Nasukolaki maboko na ngai ya libota wana mibu mitano mileki
I put my face on the glass	Natye elongi na ngai likoló ya vitre
I was so eager to go home	Nazalaki na mposa makasi ya kozonga na ndako
I felt my first pocket	Nayokaki poche na ngai ya liboso
I got a first aid kit there	Nazwaki trousse ya secours ya liboso kuna
I didn’t have much choice	Nazalaki na makambo mingi ya kopona te
I counted thirty train cars of wheat	Natangaki mituka ntuku misato ya engbunduka ya blé
I had to look my best on my wedding day	Nasengelaki komonana malamu mpenza na mokolo ya libala na ngai
I could think of nothing worse	Nakokaki kokanisa likambo mosusu ya mabe te
I am so very grateful	Nazali na botɔndi mingi mpenza
I don’t get any anger about that	Nazali kozwa nkanda moko te mpo na likambo yango
I close my back and grab the sheet	Nakangaka mokɔngɔ mpe nasimbaka nkasa yango
I jumped forward, trying to keep quiet	Napumbwaki liboso, kolukaka kozala nyɛɛ
They soon got married	Eumelaki te, babalanaki
I won’t let him do that to you	Nakotika ye te asala yo yango
I wasn’t really crazy enough to meet him on the boat	Nazalaki mpenza fou te mpo na kokutana na ye na masuwa
I take the elevator from my room to my office	Nazwaka ascenseur longwa na shambre na ngai mpo na kokende na biro na ngai
I was impatient with this game	Nazalaki lisusu na motema molai te mpo na lisano oyo
The silence suddenly collapsed and the crowd parted	Kimya ekweaki na mbalakaka mpe ebele ya bato bakabwanaki
I want them to be careless	Nalingi ete bázala na bokɛngi te
I didn’t want to remember that	Nalingaki te komikundola likambo yango
I posted this recipe as well	Na posté recette oyo pe
I climbed the first incline and continued on	Namataki na esika ya liboso ya kokita mpe nakobaki kokende liboso
A sly look came to his eyes	Talatala ya mayele mabe eyaki na miso na ye
I got their license plate numbers	Nazwaki banimero ya bilembo ya mokanda na bango ya motuka
I could tell it from his mind	Nakokaki koyeba yango na makanisi na ye
Review of church history	Bozongeli ya lisolo ya lingomba
He eventually gave up acting to pursue a career in writing	Nsukansuka atikaki kosala masano mpo na kosala mosala ya kokoma
I think that will be all for the night	Nakanisi ete yango ekozala nyonso mpo na butu
I pride myself on the long hours	Nazali na lolendo mpo na bangonga milai
I can’t stand stuff	Nakoki kokanga motema te na biloko
I went back to my seat and looked at my watch	Nazongaki na kiti na ngai mpe natalaki montre na ngai
I was a little worried myself	Ngai moko nazalaki mwa komitungisa
I had to learn to survive	Nasengelaki koyekola kobika
I wasn’t keeping up with the times	Nazalaki kolanda ntango te
I had no idea how special the day would be	Nazalaki na likanisi moko te ya ndenge nini mokolo yango ekozala ya ntina mingi
I could barely breathe again	Nakokaki lisusu kopema na mpasi
I can't get anything past him	Nakoki kozwa eloko moko te koleka ye
I jumped out of my seat	Napumbwaki na kiti na ngai
I want to know if they are okay	Nalingi koyeba soki bazali malamu
I hope you hang in there	Nazali na elikya ete okokangama kuna
I can’t get around it	Nakoki kosala zingazinga na yango te
I will still be a valuable narrative	Nakozala kaka narrative ya valeur
I watch as he bites the corner of his lip	Nazali kotala ndenge azali koswa nsɔngɛ ya mbɛbu na ye
I had never come for his pain	Nayaki naino te mpo na mpasi na ye
I never should have let him go alone	Nasengelaki ata moke te kotika ye akende ye moko
I usually do it for him anyway	Mbala mingi nasalaka yango mpo na ye ata ndenge nini
I want your email address	Nalingi adresse email na yo
I look forward to hearing from you	Nazali kozela koyoka makambo na yo
I wasn’t too hungry	Nazalaki na nzala mingi te
I have to rely on him to stay standing	Nasengeli kotya motema na ye mpo natikala kotɛlɛma
Thank you to the entire team	Matondo mingi na équipe mobimba
I have to make things run on my end	Nasengeli kosala ete makambo etambola na nsuka na ngai
I had to follow him	Nasengelaki kolanda ye
I don’t remember if he mentioned other people	Nazali komikundola te soki alobelaki bato mosusu
I returned home around midnight	Nazongaki na ndako pene na midi ya butu
I saw an opportunity	Namonaki libaku moko
I hold them there as a warning	Nasimbaka bango kuna lokola likebisi
I knew it would only make him jealous	Nayebaki ete ekosala kaka ete azala na zuwa
I needed him as much as he needed me	Nazalaki na mposa na ye ndenge azalaki mpe na mposa na ngai
I am new in the saddle compared to born knights	Nazali ya sika na sélé par rapport na ba chevaliers oyo babotami
A friendly smile crossed his face	Kosɛka moko ya boninga ekatisaki elongi na ye
Less submission to this is forbidden	Komitika moke na likambo oyo epekisami
It is in the shape of an umbrella	Ezali na lolenge ya parapluie
I closed my eyes as he instructed	Nazalaki kokanga miso na ngai ndenge apesaki ngai malako
I knew nothing about this woman	Nayebaki eloko moko te na ntina ya mwasi oyo
A war broke out and headed our way	Etumba moko ebimaki mpe ekendeki na nzela na biso
I tired two or three more times	Nalembi mbala mibale to misato lisusu
I am now retired and write poetry for children	Nazwi sikoyo pansiɔ mpe nakomaka bapoɛmi mpo na bana
I just can't afford to keep this place any longer	Nakoki kaka te kozala na makoki ya kobatela esika oyo lisusu
I was born an actor	Nabotamaki lokola mosani ya masano
I embrace it and give in to it	Nayambaka yango mpe namipesaka na yango
I was an athlete myself some time ago	Nazalaki mosani ngai moko mwa ntango eleki
I still need to prove something	Nazali naino na mposa ya kondimisa likambo moko
I helped a girl out of a situation recently	Nasalisaki mwana mwasi moko abima na likambo moko kala mingi te
The award brought him to tears	Prix ​​yango ekitisaki ye tii na mai ya miso
I know he could be happy	Nayebi ete akokaki kozala na esengo
I knew your essence somehow	Nayebaki essence na yo na ndenge moko to mosusu
Inaccessible knowledge does not help	Boyebi oyo ekoki kozwama te esalisaka te
I will look for an explanation	Nakoluka ndimbola
I didn’t hurt anyone	Nasalaki moto moko mabe te
I can put myself on tape	Nakoki komitya na kasɛti
I looked at them and said yes, everything was fine	Natalaki bango mpe nalobaki ɛɛ, makambo nyonso ezalaki malamu
However, I hold my ground and refuse to be embarrassed	Kasi, nasimbaka maloba na ngai mpe naboyaka koyoka nsɔni
They have thick cell walls	Bazali na bifelo ya baselile ya minene
I just haven't gotten around to it	Nasili kaka kozwa nzinganzinga na yango te
I had my own experience with this particular practice	Nazalaki na mayele na ngai moko na momeseno oyo ya sikisiki
I have used it well	Nasaleli yango malamu
I kind of have a relationship with him	Nazali na lolenge moko ya boyokani na ye
I saw the ring on her hand then	Namonaki lopɛtɛ oyo ezalaki na lobɔkɔ na ye na ntango wana
I open it to find security and police	Nafungolaka yango mpo na koluka bokengi mpe bapolisi
I refuse to walk down the street	Naboyi kotambola na nzela
Peter and all the people are safely healed	Petelo mpe bato nyonso babikisami malamu
Special program for children available on pricing scheme	Programme spécial pona bana oyo ezali na scheme ya prix
I say like a train but he doesn't laugh	Nalobi lokola train mais asekaka te
I was too scared to tell you	Nabangaki mingi mpo na koyebisa bino
I went away to college	Nakendeki mosika na eteyelo monene
I really apologize for the lack of light	Nazali mpenza kosɛnga bolimbisi mpo na kozanga mwinda
I always go to his big birthday party, every year	Nakendeke ntango nyonso na fɛti monene ya mbotama na ye, mbula na mbula
I am beginning to open up to surprises	Nabandi kofungwama na makambo ya kokamwa
There were two state guest rooms for passengers	Ezalaki na ba salles d’Etat mibale ya ba invités mpo na ba voyageurs
I wanted to see my father	Nazalaki na mposa ya komona tata na ngai
Looking forward to an update as soon as possible	Nazali kozela mise à jour noki noki
I hoped they were dealing with whatever it was	Nazalaki na elikya ete bazalaki kosala na likambo nyonso oyo ezalaki
I am not saying that at all	Nazali koloba bongo ata moke te
I have most of what we need there	Nazali na mingi ya biloko oyo tozali na yango mposa kuna
I felt embarrassed he knew	Nayokaki nsɔni ayebaki
I need to get a grip	Nasengeli kozwa grip
I was afraid and you gave me courage	Nabangaki mpe opesaki ngai mpiko
I saw it all in their behavior	Namonaki yango nyonso na bizaleli na bango
I strive to accomplish that in painting	Nasalaka makasi mpo na kokokisa yango na mosala ya kosala mayemi
You are and always will be a true angel	Ozali mpe okozala ntango nyonso anzelu ya solosolo
I have positive confirmation	Nazali na confirmation positive
I felt nervous, but it was kind of good	Nazalaki koyoka kobanga, kasi ezalaki lolenge malamu
I must be your life’s work right now, or something	Nasengeli kozala mosala na yo ya bomoi na ntango oyo, to eloko mosusu
I know that sounds crazy	Nayebi ete yango eyokani lokola bozoba
I was filled with darkness and looking for light	Natondaki na molili mpe nazalaki koluka pole
I give it time off every night	Napesaka yango ntango ya konje butu nyonso
I jump out of bed and run to her	Napumbwaka na mbeto mpe napumbwaka mbangu epai na ye
I know you to the depths of your soul	Nayebi yo kino na bozindo ya molimo na yo
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Na preferaka silence na solitude na makelele, de toute façon
I never expected you to clear that storm	Nakanisaki ata mokolo moko te ete olongola mopɛpɛ makasi wana
A small bar by the door	Bar moko ya moke pembeni ya porte
I felt so comfortable with him around, so confident	Nayokaki malamu mpenza elongo na ye nzinganzinga, mpenza elikia
I didn’t want to fight, not tonight	Nalingaki kobunda te, na mpokwa ya lelo te
I asked someone to help me cut them	Nasɛngaki moto moko asalisa ngai nakata bango
I have one more year	Nazali na mbula moko lisusu
I think it makes sense	Nakanisi ete ezali na ntina
I also learned the hard way	Nayekolaki mpe na nzela ya mpasi
I was also pretty sure of everything in my world	Nazalaki mpe mpenza na ntembe te na makambo nyonso na mokili na ngai
A wink replaced the smile	Kokanga miso ezwaki esika ya kosɛka yango
I am, and always have been, the cause of evil	Nazali, mpe nazalaki ntango nyonso, ntina ya mabe
I mean, we’ve never done this before	Nalingi koloba, tosalaka boye naino te
I had my guard down when it hit me	Nazalaki na mokɛngɛli na ngai na nse ntango kobɛta ngai
I wasn't really sure what that even meant	Nazalaki mpenza na ntembe te soki yango elimboli kutu nini
I was on my way trying to protect the girl	Nazalaki na nzela koluka kobatela mwana mwasi yango
I glanced back at him	Nazongisaki miso epai na ye
I found him alone in his office one afternoon	Nakuti ye ye moko na biro na ye mokolo moko nsima ya nzanga
It is not the size that matters but the content	Ezali bonene te nde ezali na ntina kasi makambo oyo ezali na kati
I have a lot on me	Nazali na makambo mingi likoló na ngai
I think different is appropriate	Nakanisi ete ekeseni ebongi
I felt that things were not right	Namonaki ete makambo ezalaki malamu te
His date of birth is unknown	Mokolo ya mbotama na ye eyebani te
I want you to see it	Nalingi omona yango
The plane caught fire and was damaged beyond repair	Mpepo yango ezwaki mɔtɔ mpe ebebaki mpe ekokaki kobongisama te
I tried but couldn’t handle it	Namekaki kasi nakokaki kosimba yango te
I was not happy to know that he was suffering	Nasepelaki te koyeba ete azalaki konyokwama
Such lines are on the neck	Milɔngɔ́ ya ndenge wana ezalaka na nkingo
I should have done it years ago	Nasengelaki kosala yango eleki bambula mingi
I showed my hair	Nalakisaki nsuki na ngai
I was ready to pitch	Nazalaki pene ya kosala pitch
I just focus on other things, like, the garden	Nazali kaka kotya makanisi na ngai nyonso na makambo mosusu, lokola, ya elanga
Accounts of the origin of the war vary	Masolo ya ndenge etumba yango ebandaki ezali ndenge na ndenge
I am afraid of becoming a bad person	Nabangaka ete nakóma moto mabe
I was grateful for the peace	Nazalaki na botɔndi mpo na kimya
I can teach you self-care	Nakoki koteya yo komibatela
I told you it would be easy	Nayebisaki bino ekozala pete
I came up with stains on my eyes	Nayaki na likolo na ba tache na miso
I thought it must have been about one in the morning	Nakanisaki ete esengeli kozala pene na moko ya ntɔngɔ
I will gratify your request	Nakosepelisa bosenga na yo
I want to have an early night tonight	Nalingi kozala na butu ya yambo na mpokwa ya lelo
I have had it for a long time	Nazali na yango banda kala
I didn’t think he would understand	Nakanisaki te ete akokanga ntina
I wonder what you were telling him	Nazali komituna soki ozalaki koyebisa ye nini
The leader of the men, my friend used to call him one day	Mokambi ya mibali, moninga na ngai azalaki kobenga ye mokolo moko
I killed many people, including my own family	Nabomaki bato mingi, ata mpe libota na ngai moko
I went ahead and finished my dinner	Nakendeki liboso mpe nasilisaki kolya na ngai ya mpokwa
I wonder what he would think of that	Nazali komituna soki akokanisa nini mpo na likambo yango
I recognized the rock immediately	Nayebaki libanga yango mbala moko
A picture or description looks wrong	Elilingi to ndimbola moko ezali komonana mabe
I was able to make room for my phone	Nazalaki na likoki ya kosala esika mpo na telefone na ngai
I just want a better life for him	Nalingi kaka bomoi ya malamu mpo na ye
I have two rooms, one on top of the other	Nazali na bashambre mibale, moko likoló ya mosusu
A large swinging door opened as we approached	Ekuke moko monene oyo ezalaki kobalusabalusa efungwamaki ntango tozalaki kopusana
I need to get rid of cattle driving for two reasons	Nasengeli kosilisa mosala ya kotambwisa bangombe mpo na bantina mibale
I was pushing him too far	Nazalaki kotindika ye mosika mingi
A drop of blood and some sugar	Litanga moko ya makila mpe mwa sukali
I don't think one is better than the other	Nakanisi ete moko eleki moko te
I give him everything he needs and he gets it	Napesaka ye nionso oyo azali na besoin na ye pe azuaka yango
I know then that nothing can get me	Nayebi bongo ete eloko moko te ekoki kozwa ngai
I have never seen so many priests at once	Namoná naino te banganga-nzambe mingi boye na mbala moko
A few were already inside	Mwa ndambo ya bato bazalaki deja na kati
I couldn’t resist doing it	Nakokaki te koboya kosala yango
V looked at him and their eyes locked	V atalaki ye mpe miso na bango ekangamaki
I couldn’t remember his first name	Nazalaki komikundola nkombo na ye ya liboso te
I turn and walk to the door	Nabaluki mpe natamboli tii na ekuke
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Lifulume moko ayaki kozwa tansiɔ mpe molunge na ye
All lines operate for fifteen minutes each	Milɔngɔ́ nyonso esalaka na miniti zomi na mitano mokomoko
I love writing and speaking	Nalingaka kokoma mpe koloba
I forget how vast the outside world is	Nabosani ndenge mokili ya libándá ezali monene mpenza
I wanted to see her beautiful bottom	Nalingaki komona na nse na ye kitoko
I wish we knew where he was	Nalingaki ete tóyeba esika azalaki
I had no sense of closing the curtains at all	Nazalaki na sens ya kokanga ba rido ata moke te
I was not so touched by anyone beside myself	Nasimbamaki bongo te na moto moko pembeni na ngai moko
I don’t try to keep it	Nalukaka te kobatela yango
I have a ribbon and I wear it	Nazali na ruban mpe nalataka yango
I always wanted this life	Nazalaki ntango nyonso na mposa ya bomoi oyo
I stopped reading at ten o'clock	Natikaki kotánga na ngonga ya zomi
I didn't mind driving so he could drink	Nazalaki na likambo te ya kotambwisa motuka mpo ete akoka komɛla masanga
A tear falls from the letter	Mpisoli moko ekwei na mokanda yango
I hated him, remember	Nayinaki ye, kobosana te
He made many romantic requests in the film	Asɛngaki makambo mingi ya bolingo na filme yango
I have a plan of my own	Nazali na mwango moko ya ngai moko
I needed to be allowed to live a certain normal life	Nasengelaki kopesa ngai nzela ya kozala na bomoi moko boye ya malamu
I want to take a closer look	Nalingi kotala malamumalamu ndenge oyo azali kosala
I have to admit, it does look good	Nasengeli kondima, ezali mpenza komonana malamu
I didn’t even deserve to be his friend	Nabongaki kutu te kozala moninga na ye
I can tell you, law is never easy	Nakoki koyebisa bino, droit ezalaka jamais facile
A shadow of sadness covers him	Elili ya mawa ezali kozipa ye
I see you’re thinking of jumping out of a window	Namoni ozali kokanisa kopumbwa na lininisa
I gave the lunch lady a cute smile	Napesaki mwasi oyo azalaki kolya bilei ya midi mwa kosɛka kitoko
I could swing both ways	Nakokaki kobalusabalusa na ngámbo nyonso mibale
I spent months looking for you	Nalekisaki basanza mingi koluka yo
I had a bad feeling about this one	Nazalaki na liyoki mabe mpo na oyo
I fit perfectly into that group	Nazali kokokana malamu na kati ya etuluku yango
I can relax and forget about my surroundings	Nakoki kopema mpe kobosana makambo oyo ezali zingazinga na ngai
I wanted him to stop	Nalingaki ete atika
I haven’t started anything	Nabandi eloko moko te
I must have forgotten to phone it	Na ntembe te nabosanaki kokanga yango na telefone
I wasn’t learning to really do anything about it	Nazalaki koyekola te kosala mpenza likambo moko mpo na yango
A face frozen in shock	Elongi oyo ekangami na malili na nsɔmɔ
I hadn’t drunk one in years	Nazalaki komɛla moko te banda bambula mingi
More could be done this fall	Mingi ekokaki kosalema na mbula oyo ya mbula
I would love one of those	Nakolinga moko ya makambo yango
I just think we have to wait	Nakanisi kaka ete tosengeli kozela
I wouldn’t go anywhere	Nalingaki kokende esika moko te
I watched them from a nearby window	Nazalaki kotala bango na lininisa moko oyo ezalaki pene wana
I didn’t see a problem with that	Namonaki mokakatano te na likambo yango
I know how to do it	Nayebi ndenge ya kosala yango
I have never cried so much	Nalelaka mingi boye ata mokolo moko te
I stare at him and he continues	Nazali kotala ye na miso mpe azali kokoba
I couldn’t have done it without him	Nakokaki kosala yango te soki ye azalaki te
I still have no permission to stay	Naino nazali na ndingisa ya kofanda te
A big wide grin that split his face	Kosɛka monene ya monene oyo ekabolaki elongi na ye
The first attempt failed	Meka ya liboso oyo basalaki elongaki te
I realized my mouth had opened and I suddenly closed it	Nasosolaki ete monɔkɔ na ngai efungwamaki mpe nakangaki yango na mbalakaka
I need to call you later	Nasengeli kobenga yo nsima
Dozens of homes and buildings were damaged or destroyed	Ebele ya bandako mpe bandako ebebaki to ebebaki
I had to get out of there and go home	Nasengelaki kobima kuna mpe kozonga na ndako
I need you to crawl toward the window	Nazali na mposa ete okende koganga epai ya lininisa
Please come in, my lord	Nabondeli yo okota, nkolo na ngai
I was in charge of my own lab and research program	Nazalaki mokambi ya laboratware mpe programɛ na ngai moko ya bolukiluki
However, I took a second to survey this new place	Kasi, nazwaki segɔnde moko mpo na kosala ankɛtɛ na esika yango ya sika
The crew ignores this request	Ba équipage ba ignorer demande oyo
I'm rarely anything but serious	Nazalaka rarement eloko mosusu kasi sérieux
I want it to be nice and wet	Nalingi yango ezala kitoko mpe ezala na mai
I am extremely proud of you	Nazali na lolendo ya koleka ndelo mpo na bino
A collection of five keys, to be specific	Liboke ya bafungola mitano, mpo na koloba sikisiki
I was asking a question	Nazalaki kotuna motuna moko
I had to find the side of the lake	Nasengelaki koluka mopanzi ya laki yango
I like what they do in a very specific way	Nasepelaka na makambo oyo basalaka na ndenge moko ya sikisiki mpenza
I wanted to pull through	Nalingaki kobenda na nzela
I suspect they will be asking for a ransom	Na suspecter bakozala kosenga lisiko
I could help you find a room	Nakokaki kosalisa yo ozwa shambre
I started running like hell	Nabandaki kopota mbangu lokola lifelo
I can’t hear their voices anymore	Nazoyoka lisusu mingongo na bango te
I see that you do have a problem	Namoni ete ozali mpenza na mokakatano moko
I want to buy the rest of that horse cheap	Nalingi kosomba oyo etikali ya mpunda wana na ntalo moke
I wasn’t sure if it was for better or worse	Nazalaki na ntembe te soki ezalaki mpo na malamu to mabe
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Nazalaki na molunge, nalɛmbaki, nazalaki na mposa ya mai mpe nazalaki koyoka mpasi
It just overthrows the government	Ezali kaka kokweisa guvɛrnema
I wonder if he got called a name too	Nazali komituna soki ye mpe azwaki kobengama na nkombo
I was immediately offended by their clothes	Nasilikaki mbala moko na bilamba na bango
I want to take care of your needs	Nalingi kobatela bamposa na bino
I didn’t think they would get an answer right away	Nakanisaki te ete bakozwa eyano mbala moko
I love your creativity and how you work	Nalingaka créativité na yo mpe ndenge osalaka
I love kindly, aside	Nalingaka na boboto, pembeni
I didn’t leave a single stupid thing behind	Natikaki ata likambo moko te ya bozoba
I wouldn't eat your face off	Nalingaki te kolia elongi na yo kolongolama
I stood to the side as he opened it	Natɛlɛmaki na mopanzi ntango azalaki kofungola yango
I am planning to look for her gift at the mall	Nazali kokana koluka likabo na ye na esika ya mombongo
I would love to have you in my place	Nakosepela kozala na yo na esika na ngai
I was passionate, maybe angry	Nazalaki na mposa ya makasi, mbala mosusu nkanda
I am not getting any of those water bottles	Nazali kozwa ata moko te ya milangi wana ya mai
I can’t sacrifice myself for someone else	Nakoki komipesa mbeka te mpo na moto mosusu
I wasn’t expecting it	Nazalaki kozela yango te
I heard a rumor about him, that he is special	Nayoki rumeur moko sur ye, que aza spécial
I was really shy and nervous	Nazalaki mpenza nsɔni mpe nazalaki kobanga
A prayer has been answered	Libondeli moko esili kozwa eyano
I could see that he could not read my face	Nazalaki komona ete akokaki te kotánga elongi na ngai
I recommend doors for first pass	Nazali kolendisa baporte mpo na koleka ya liboso
I think this just a very tough topic for him	Nabanzi oyo kaka sujet moko ya makasi mingi pona ye
I like the second scenario	Nasepeli na scénario ya mibale
I love going back and reading it	Nalingaka kozonga nsima mpe kotánga yango
I waited for you to open up	Nazelaki yo ofungola ngai motema
I wished none of this had happened	Nalingaki ete moko te na makambo oyo esalema
I told you never touch the golden statue	Nayebisaki bino jamais bosimba ekeko ya wolo
I got the job very quickly	Nazwaki mosala yango nokinoki mpenza
I will demonstrate in a moment	Nakosala elakiseli na mwa ntango moke
I have lost a lot of my voice	Nabungisi mongongo na ngai mingi
I lean in, looking up at the seats	Nazali kogumbama na kati, nazali kotala likoló na bakiti
I guess you can’t say	Nakanisi ete okoki koloba te
I held on in vain	Nasimbaki na makanisi mpamba
A limited number of glasses will be available	Motángo moke ya ba lunettes ekozala
I didn't care that he asked me naked under it	Nazalaki komibanzabanza te ete asengaki ngai bolumbu na nse na yango
I refused to call my family	Naboyaki kobenga libota na ngai na telefone
I hope you will visit again	Nazali na elikya ete bokoya kotala lisusu
I never expected to see this character on this scale	Nakanisaki ata mokolo moko te komona ezaleli oyo na échelle oyo
I was told to make this story much bigger	Bayebisaki ngai nasala lisolo oyo ya monene mingi koleka
I have to be skeptical	Nasengeli kozala na ntembe
I only see one battle	Nazali komona kaka etumba moko
I know that is not your decision	Nayebi ete yango ezali ekateli na yo te
I turned wildly, trying in vain to escape	Nabalukaki na ndenge ya mabe, nazalaki koluka mpamba kokima
I dare not go beyond that	Nazali na mpiko te koleka yango
A tear rolled down her face	Mpisoli moko ekɔtaki na elongi na ye
I want to understand	Nalingi na comprendre
I can’t have you in my bloody pocket	Nakoki kozala na yo te na poche na ngai ya makila
I never thought I would see you again	Nakanisaki te ete nakomona yo lisusu
I can’t live in this place anymore	Nakoki lisusu kofanda na esika oyo te
I don’t think we really struggle anymore	Nakanisi tozali mpenza kobunda lisusu te
I finish my drink and carefully set the glass down	Nasilisaka masanga na ngai mpe natye kɔpɔ yango na likebi mpenza
I look at your sweet face every day	Natalaka elongi na yo ya sukali mikolo nionso
I wasn’t a fan of all that	Nazalaki fan ya makambo wana nyonso te
I assure you that we do not	Nazali kondimisa bino ete tozali kosala bongo te
I thought he would come back with her	Nakanisaki ete akozonga elongo na ye
I refuse to accept any of that money	Naboyi kondima ata mbongo moko te ya mbongo yango
I would see him at home and congratulate him there	Nazalaki komona ye na ndako mpe kopesa ye longonya kuna
I know you can’t give up your career	Nayebi que okoki kotika carrière na yo te
I couldn’t look at myself	Nakokaki komitala te
I could hear you better than this hallway	Nakokaki koyoka yo malamu koleka nzela oyo ya koleka
I never wanted to fall for those images again	Nalingaki lisusu kokwea na bilili wana te
I gripped my jacket tightly	Nasimbaki jacket na ngai makasi
I had no idea what he was thinking	Nazalaki na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kokanisa
I would do the same in your case	Nalingaki kosala mpe bongo na likambo na yo
However, I was sure that all mothers thought so	Kasi, nazalaki na ntembe te ete bamama nyonso bazalaki kokanisa bongo
Thousands of people attended the camp each year	Bato nkóto mingi bazalaki koyangana na kaa yango mbula na mbula
I drove very carefully, afraid of being pulled over	Nazalaki kotambwisa motuka na likebi mpenza, nazalaki kobanga ete bakobenda ngai
Nothing of his reign is known	Eloko moko te ya boyangeli na ye eyebani
Half of his poems were written during this period	Ndambo ya bapowɛti na ye ekomamaki na eleko yango
I didn't think that much about it	Nakanisaki mingi bongo te mpo na yango
I always remembered those eyes	Nazalaki ntango nyonso komikundola miso wana
I mean both the results and how you handled yourselves	Nalingi koloba ezala ba résultats mpe ndenge bomisimbaki
This should guide moral agents to act from responsibility	Yango esengeli kotambwisa ba agents morales mpo na kosala uta na mokumba
I have trouble making sense of this	Nazali na mokakatano mpo na kopesa ntina na likambo oyo
I mean, he lifted her right off the ground	Nalingi koloba, atombolaki ye mbala moko na mabele
Really damn big quick	Vraiment malédiction ya munene ya mbangu
A fine is a tax for wrongdoing	Amende ezali mpako mpo na kosala mabe
I need to start over	Nasengeli kobanda lisusu
I know we will get married	Nayebi ete tokobalana
I laughed all evening	Nasɛkaki mpokwa mobimba
I know this has been hard	Nayebi ete likambo oyo esili kozala mpasi
I am glad you followed my invitation	Nazali na esengo ndenge olandaki libyangi na ngai
I just couldn’t believe it	Nakokaki kaka kondima yango te
I mentioned my dear wife	Nalobelaki mwasi na ngai ya bolingo
I know your mother is out	Nayebi mama na yo abimi
I could feel you ready to go out	Nakokaki koyoka ete ozali pene ya kobima
I didn’t want that to upset you	Nalingaki te ete yango esilikisa yo
I looked at him in shock	Natalaki ye na nsɔmɔ
I look around and no one is around	Natalaka zingazinga mpe moto moko te azali penepene
I forgot about the numbers	Nabosanaki makambo ya mituya
I wasn’t sure if her face was shock or surprise	Nazalaki na ntembe te soki elongi na ye ezalaki kobanga to kokamwa
I have no idea what he was thinking	Nazali na likanisi moko te ya makambo oyo azalaki kokanisa
I just went to the store	Nakendaki kaka na magazini
I was heading in the opposite direction, towards the car	Nazalaki kokende na ngámbo mosusu, epai ya motuka
I need to compose myself	Nasengeli komi composer
I slid down on the other side of him	Nakɔtaki na nse na ngambo mosusu ya ye
I ordered it to say my name	Napesaki mitindo ete eloba nkombo na ngai
I wanted to feel his lips on mine	Nalingaki koyoka mbɛbu na ye na oyo ya ngai
A teacher for example	Molakisi moko na ndakisa
I think it would be the most appropriate approach	Nakanisi ekozala ndenge oyo ebongi mpenza
I was trying to get that out of my mind	Nazalaki koluka kolongola likambo yango na makanisi na ngai
I can’t be here all the time	Nakoki kozala awa ntango nyonso te
I was weak and unable to work around this man	Nazalaki na bolɛmbu mpe nazalaki na likoki te ya kosala zingazinga ya mobali oyo
A friend lays down his life for his friend	Moninga moko apesi bomoi na ye mpo na moninga na ye
I had very little patience with them, honestly	Nazalaki na motema molai moke mpenza epai na bango, na bosembo nyonso
That last paragraph did	Paragrafe wana ya nsuka esalaki bongo
I didn’t know a city could be so small	Nayebaki te ete engumba moko ekoki kozala moke ndenge wana
I slipped my fingers inside his palm	Nakɔtisaki misapi na ngai na kati ya lobɔkɔ na ye
I may have to share the kitchen and bathroom	Ekoki kozala ete nasengelaki kokabola kuku mpe salle de bain
I didn’t want them to get hurt	Nalingaki te ete bázoka
Exciting rush to free fall	Kokende mbangumbangu ya kosepelisa mpo na kokwea na bonsomi
I will show you mercy	Nakomonisa yo motema mawa
I respect his right to accept or reject me	Nazali komemya lotomo na ye ya kondima to koboya ngai
I am no longer well	Nazali lisusu malamu te
I carried my painted stone in my mind	Namemaki libanga na ngai oyo bapakoli langi na makanisi na ngai
I lean another to his right and join him	Nazali kogumba mosusu na lobɔkɔ na ye ya mobali mpe nazali kosangana na ye
I smiled suddenly more at ease from his friendly demeanor	Nasekaki na mbalakaka mingi koleka na kimia uta na ezaleli na ye ya boninga
I was on my way home from school	Nazalaki na nzela ya kozonga na ndako uta na kelasi
I got nothing to lose except my pension	Nazwaki eloko moko te ya kobungisa longola kaka mbongo na ngai ya pansiɔ
I know what the girl means to you	Nayebi oyo mwana mwasi yango alingi koloba mpo na yo
I walked around town	Nazalaki kotambola zingazinga ya engumba
I never meant to hurt you	Nalingaki ata moke te kosala yo mabe
I have a small demand	Naza na demande ya moke
I gave him permission to speak	Napesaki ye nzela ya koloba
The prison closed seven years later	Bolɔkɔ yango ekangamaki mbula nsambo na nsima
I have to obey the conscience	Nasengeli kotosa lisosoli
I look forward to the meeting	Nazali kozela na esengo nyonso likita yango
I couldn’t watch this anymore	Nakokaki lisusu kotala likambo oyo te
I can also get a part-time job	Nakoki mpe kozwa mosala ya ndambo ya mokolo
I expected him to look bad	Nazalaki kozela ete amonana mabe
I had just had a very intense emotional experience	Nawutaki kozala na likambo moko ya makasi mpenza ya mayoki
I had no food for less than two days	Nazalaki na bilei na boumeli ya mikolo mibale te
I wasn’t doing anything wrong	Nazalaki kosala mabe moko te
I found you doctor	Nakuti yo monganga
I had the privilege of meeting him as well	Nazwaki libaku malamu ya kokutana na ye mpe
He gets his hands dirty	Azuaka maboko na ye bosoto
I couldn’t hear anything	Nazalaki koyoka eloko moko te
The cross was not among them	Ekulusu ezalaki kati na bango te
I put my hands around the trunk	Natyaki mabɔkɔ na ngai zingazinga ya mokuwa ya nzete
I roasted the chicken breasts instead of boiling	Natumbaki mabɛ́lɛ ya nsoso na esika ya kotɔka
I went to work in the second bar	Nakendaki kosala na bar ya mibale
I stand on the roof of my house	Natelemi likolo ya ndako na ngai
I have people ready to come in	Nazali na bato oyo bamibongisi mpo na kokɔta
A family can be poor if there is love and trust	Libota ekoki kozala mobola soki bolingo mpe bondimi ezali
I thought it was just funny	Nakanisaki ete ezalaki kaka likambo ya kosɛkisa
The anchor chain disappeared down this hole	Monyɔlɔlɔ ya longo elimwaki na nse ya libulu oyo
A yard, still standing	Lopango moko, oyo ezali naino kotɛlɛma
I wonder if they are behind this	Nazali komituna soki bazali nsima ya likambo oyo
The team also built an automated weather station	Ekipi yango etongaki mpe station automatique ya météo
I cannot understand their words	Nakoki kokanga ntina ya maloba na bango te
I poll my family and close friends	Nasalaka sondage ya libota mpe baninga na ngai ya motema
I asked him what religion he belonged to	Natunaki ye soki azali na lingomba nini
I have come for your blessing	Nayei mpo na lipamboli na yo
I knew why they were there	Nayebaki mpo na nini bazalaki wana
I took a handful and ate it	Nakamataki lobɔkɔ moko mpe nalyaki yango
A woman with a wicked smile stood behind them	Mwasi moko oyo azalaki na kosɛka ya mabe atɛlɛmaki nsima na bango
I can’t help but smile	Nakoki kosala eloko te kasi nazali kosɛka
I will not live in fear	Nakofanda na bobangi te
I want to choose my fate	Nalingi kopona nsuka na ngai
I used it as a club	Nazalaki kosalela yango lokola club
I like the size of our company	Nasepelaka na bonene ya kompanyi na biso
I think eating something helped settle my stomach	Nakanisi ete kolya eloko moko esalisaki ngai efandisa libumu
I just wanted to see	Nalingaki kaka komona
I do this probably fifty times	Nasalaka boye mbala mosusu mbala ntuku mitano
I tapped on the ledge below me	Nabɛtaki na libenga oyo ezalaki na nse na ngai
I am getting ready to take you there	Nazali komibongisa mpo na komema bino kuna
I on the other hand, was probably fire truck red	Ngai na ngambo mosusu, nazalaki mbala mosusu motane ya motuka ya koboma mɔ́tɔ
I had no plan for it yet	Nazalaki naino na mwango te mpo na yango
Back then I never kissed me	Na ntango wana nazalaki kopesa ngai beze ata mokolo moko te
They kind of bounce off each other	Bazali sorte ya ko bouncer moko na mosusu
Let them cope on their own	Tiká ete báyika mpiko bango moko
I just stopped him from picking your brains out	Napekisaki ye kaka abimisa bɔɔngɔ na bino
I am your will made flesh	Nazali mokano na yo oyo ekómi mosuni
I can’t really know what you went through	Nakoki mpenza te koyeba makambo oyo olekaki na yango
I had to tell you my mission	Nasengelaki koyebisa bino mission na ngai
I wondered what accordingly meant	Namitunaki nini na kolanda yango elimbolaki
A group of boys playing baseball in an open field	Etuluku ya bana mibali bazali kobɛta baseball na esika oyo ezali polele
I just have a few questions	Nazali kaka na mwa mituna
I threw away a large bottle of water	Nabwakaki molangi monene ya mai
That of course meant an apology was to be expected	Yango ya solo elingaki koloba ete kosɛnga bolimbisi esengelaki kozelama
I enjoyed taking an unconventional break from acting	Nazalaki kosepela kozwa bopemi oyo ezalaki ya momeseno te mpo na kosala masano
I won, but it was a close affair	Nalongaki, kasi ezalaki likambo ya penepene
I held my new nephew for a while	Nasimbaki mwana ya ndeko na ngai ya sika mpo na mwa ntango
I want you to go home for a few days	Nalingi ozonga ndako mpo na mwa mikolo
I shouldn’t have even come here	Nasengelaki kutu te koya awa
I threw it down	Nabwakaki yango na nse
I help you get into a good college	Nasalisaka yo okɔta na eteyelo monene ya malamu
I couldn’t waste any	Nakokaki kobebisa ata moko te
I turned around and pointed a finger in his face	Nabalukaki mpe nalakisaki ye mosapi na elongi
I can’t help but think of you	Nakoki komipekisa te kokanisa yo
I never thought kissing could be like this	Nakanisaki ata mokolo moko te kopesana beze ekoki kozala boye
I confronted the issue head on	Na confrontaki likambo yango mutu na mutu
I didn’t even want to go to this stupid thing	Nalingaki kutu kokende na likambo oyo ya buzoba te
I see things happening elsewhere	Nazali komona makambo ezali koleka na bisika mosusu
I just thought he would always be there	Nakanisaki kaka ete akozala ntango nyonso wana
I wanted nothing to do with you	Nalingaki eloko moko te ya kosala na yo
I liked the control it gave me	Nasepelaki na bokonzi oyo yango epesaki ngai
I can’t believe you’re finally coming of age	Nakoki kondima te ete nsukansuka okómi na mbula
I was so uncomfortable going shopping	Nazalaki bongo inconfortable kokende kosomba biloko
I lost my husband and my son	Nabungisi mobali na ngai mpe mwana na ngai ya mobali
I sighed, tearing my eyes from his	Napemaki, kopasola miso na ngai na oyo ya ye
I had an idea to say about him	Nazalaki na likanisi moko ya koloba mpo na ye
I could still feel the pent-up confusion	Nazalaki naino koyoka mobulungano oyo ekangamaki
I will stay here again	Nakofanda lisusu awa
I am so sorry you are going through this	Nazali na mawa mingi bozali koleka na likambo oyo
I forgot you were coming for breakfast	Nabosanaki ete ozalaki koya kolya bilei ya ntɔ́ngɔ́
I have just left some meetings	Nauti kobima na makita mosusu
I didn’t want to tell him about it	Nalingaki te koyebisa ye likambo yango
I will continue with my unit	Nako continuer na unité na ngai
I nearly broke into a fit of laughter	Nazalaki pene na kobukana na mwa kosɛka
I couldn’t talk to anyone	Nazalaki kokoka kosolola na moto te
I began to feel discouraged and hopeless	Nabandaki kolɛmba nzoto mpe kozanga elikya
I waited in line for a cloth and soap	Nazelaki na molɔngɔ mpo na kozwa elamba mpe sabuni
I don’t remember his name	Nazali komikundola nkombo na ye te
I could already see the action as he came forward	Nakokaki déjà komona action wana azalaki koya liboso
I let the jacket fall from my hands	Natikaki jacket yango ekwea na mabɔkɔ na ngai
I know he didn’t do it to ruin anything	Nayebi ete asalaki yango te mpo na kobebisa eloko moko
I took one last look around the cave	Natalaki mbala ya nsuka zingazinga ya libulu
A few of them even take up religion	Mwa ndambo na bango kutu bazwaka lingomba
I manage to stay awake the rest of the season	Nalongaka kolala mpɔngi te eleko oyo etikali
A long, thin linen nightgown	Elamba ya butu ya molai mpe ya moke ya lini
I quit my job and left	Namitikaki mosala mpe nakendaki
But I wouldn't trust it	Kasi, nalingaki kotya motema na yango te
I never turned on the air	Nazalaki kofungola mopɛpɛ ata mokolo moko te
I would be willing to work with you	Nalingaki kondima kosala elongo na bino
I was exhausted to death	Nalɛmbaki tii na liwa
I landed hard on the gun	Nakitaki makasi na mondoki
I was happy for him and sad for myself	Nazalaki na esengo mpo na ye mpe nazalaki na mawa mpo na ngai moko
I just suspected he was going to spoil me young	Na suspectaki kaka que ako bebisa ngai jeune
A creeping fear found its way into the room	Kobanga moko oyo ezalaki kopumbwapumbwa ezwaki nzela na yango na kati ya shambre
I knew him as a cloud of dust	Nayebaki ye lokola lipata ya mputulu
I wonder what happened to those people	Nazali komituna nini ekómelaki bato wana
I didn’t know what they did to feel guilty	Nayebaki te nini basalaki mpo na koyoka ngambo
I look forward to our meeting	Nazali kozela na esengo nyonso bokutani na biso
I stopped following the trail recently	Natikaki kolanda nzela kala mingi te
I take a right at the traffic light	Nazuaka droite na feu ya circulation
I walked out of the patient room and into the kitchen	Nabimaki na shambre ya bato ya maladi mpe nakɔtaki na kuku
I only visit for articles now	Na visiter kaka pona ba articles sikoyo
I wanted to play this game with him	Nalingaki kosala lisano oyo elongo na ye
I really enjoyed your research	Nazalaki mpenza kosepela na bolukiluki na bino
Objective, among other things	Objectif, kati na makambo mosusu
I need to test your nervous system and your response	Esengeli nameka système nerveux na yo mpe eyano na yo
I was just too nervous to do it	Nazalaki kaka kobanga mingi mpo na kosala yango
I'll come for you at six	Nakoya mpo na yo na ngonga ya motoba
I couldn’t even get you on the phone	Nakokaki ata kozwa yo na telefone te
I didn’t give him a moment more	Napesaki ye mwa ntango mosusu te
I left it playing but it played again	Natiki yango ezo beta mais ezo beta lisusu
I owe him more than he will ever know	Nazali na nyongo na ye mingi koleka oyo akoyeba
I went to the library	Nakendaki na bibliotɛkɛ
I was never in there	Nazalaki ata mokolo moko te ya kati kuna
I could tell he was nervous, but he wasn’t really nervous	Nakokaki koyeba ete azalaki kobanga, kasi azalaki mpenza kobanga te
I am so drawn to you and you are mine	Nazali kobendama mingi epai na yo mpe ozali ya ngai
A bullet struck and he fell	Lisasi moko ebetaki mpe akweyaki
I could see it first on the trees	Nakokaki komona yango liboso likoló ya banzete
The crier is a tiger	Moto oyo azali kolela azali tigre
I hoped to find my son	Nazalaki na elikya ete nakozwa mwana na ngai ya mobali
I have never seen him	Namoná ye naino te
I reach out and slap it near the foot	Nasemboli loboko mpe nabɛtaka yango pene na makolo
I made a plan accordingly	Nasalaki mwango na kolanda yango
I came home late in the evening	Nazongaki na ndako na mpokwa makasi
The real owner	Nkolo ya solosolo
A young woman's voice answered	Mongongo ya elenge mwasi moko eyanolaki
I can't say enough good things	Nakoki te koloba makambo ya malamu oyo ekoki
I wondered what his friends would be like	Nazalaki komituna soki baninga na ye bakozala ndenge nini
A few brave students run away with us	Mwa banakelasi ya mpiko bakimaka elongo na biso
I hear heavy footsteps	Nayokaka matambe ya kilo
A writer can only do so much	Mokomi akoki kaka kosala makambo mingi boye
I removed my clothes and headed towards the bathroom	Nalongolaki bilamba na ngai mpe nakendeki epai ya salle de bain
He has that will to win	Azali na bolingi wana ya kolonga
I really wanted to talk about anything else	Nazalaki mpenza na mposa ya kolobela likambo mosusu nyonso
I wish he had a better mother	Nalingaki azala na mama ya malamu koleka
I still have scars on my back	Nazali naino na bampota na mokɔngɔ
I hate stressing him out when he's like this	Nayinaka ko stresser ye tango aza boye
I got out of the way	Nabimaki na nzela
I want to live in heaven with you	Nalingi kofanda na lola elongo na yo
I want to roll around in it like a cat	Nalingi kobalusabalusa kati na yango lokola mbwa
I know how they work	Nayebi ndenge basalaka mosala
I refused to believe any of it	Naboyaki kondima ata moko na yango
I never spent more than a few days without work	Nalekisaki ata mokolo moko te mikolo koleka mwa mikolo kozanga mosala
I was in grave danger, according to him	Nazalaki na likama monene, engebene ye
I want your standard reports on time, as always	Nalingi ba rapports na bino standard na temps, comme toujours
I think they understood	Nakanisi ete basosolaki
I think he didn’t want to miss his big opportunity	Nakanisi alingaki te kozanga libaku na ye monene
I was in the worst pain	Nazalaki na mpasi makasi koleka
I just stood there and shook my head	Natɛlɛmaki kaka wana mpe naningisi motó
No one tells the reporter that any of them exist	Moto moko te ayebisaka mopanzi-nsango ete moko te kati na bango azali
I just want to touch you, sometimes	Nalingi kaka kosimba yo, tango mosusu
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Nazalaki na misuni mpe ndunda mingi, farini, makei
James was well known for his devotion	Yakobo ayebanaki mingi mpo na komipesa na ye
I can give a lot of advice, and I have	Nakoki kopesa toli mingi, mpe nazali na yango
I am willing to listen to your best and lead by example	Nandimi koyoka malamu na yo mpe kokamba na ndakisa
I tried to fix my neck, but it was no use	Namekaki kobongisa nkingo na ngai, kasi ezalaki na ntina te
Stewart should be given credit	Esengeli kopesa Stewart lokumu
I ignore them, they ignore me	Na ignorer bango, ba ignorer ngai
Bottle in her hand desperately seeking help	Molangi na loboko na ye azali koluka lisalisi na mposa makasi
I talked to them, too	Nasololaki na bango, mpe
I fear that time is running out	Nabangaka ete ntango ezali kosila
I have seen this a lot	Namoni likambo yango mingi
I hoped it would get better	Nazalaki na elikya ete ekokóma malamu
A threat resounded in the house, and a curse followed	Likama moko eyokanaki na ndako yango, mpe elakeli mabe elandaki
The shirt was another matter	Chemise ezalaki likambo mosusu
I have always had money as a trust fund baby	Nazalaka ntango nyonso na mbongo lokola bebe ya fonds de fidélité
I watched as they crossed the floor	Nazalaki kotala ndenge bazalaki kokatisa etaze
There were no witnesses	Batatoli bazalaki te
A big shadow in the dark	Elili monene na molili
Running was just one part of it	Kokende mbangu ezalaki kaka eteni moko na yango
I wanted to experience the spirit world, after all	Nalingaki kokutana na mokili ya bilimo, nsima ya nyonso
I was afraid to push him	Nazalaki kobanga kotindika ye
I think my only hope is suicide	Nakanisi ete elikya na ngai ezali kaka ya komiboma
I have brought you dry clothes and another dress	Namemeli bino bilamba ya kokauka mpe elamba mosusu
I personally bought several books for our collection	Ngai moko nasombaki babuku mingi mpo na liboke na biso
I was happy to sleep there	Nazalaki na esengo ya kolala kuna
I thought about it, though my mind didn’t want to	Nakanisaki yango, atako makanisi na ngai ezalaki kolinga te
I thought there might be some weapon or other symbol	Nakanisaki ete ekoki kozala na mwa ebundeli to elembo mosusu
I had experience writing newspapers and magazines	Nazalaki naino na eksperiansi ya kokoma bazulunalo mpe bazulunalo
I let the loop slip back into my weary hands	Natikaki eloko oyo ekangamaki ezonga na mabɔkɔ na ngai oyo elɛmbi
I wanted to try and touch the poles	Nalingaki komeka mpe kosimba makonzí yango
I think that’s right, then	Nakanisi ete ezali bongo, bongo
I will think over what you want	Nakokanisa likolo ya oyo bolingi
I missed that freedom	Nazangaki bonsomi wana
I wish he was, but he isn’t	Nalingaki ete azala, kasi azali bongo te
I can get the money and buy the rest	Nakoki kozwa mbongo mpe kosomba oyo etikali
I love colorful and vibrant things	Nalingaka biloko ya langilangi mpe ya bomoi
I pushed my way past everyone else	Napusaki nzela na ngai koleka bato nyonso
Nothing came of it	Eloko moko te eutaki na likambo yango
I didn’t feel great about my performance	Nayokaki monene te mpo na performance na ngai
I sat in that second with him	Nafandaki na segɔnde wana elongo na ye
It took several days to prepare these sets	Esengelaki mikolo mingi mpo na kobongisa ba ensembles wana
I spent a few hours with them already	Nalekisaki mwa bangonga elongo na bango deja
I have to race against time	Nasengeli kopota mbangu na ntango
I need you to go there and look around	Nazali na mposa ete okende kuna mpe otala zingazinga
I would definitely go back again	Na ntembe te nalingaki kozonga lisusu
I loved helping my friends and team	Nazalaki kolinga mingi kosalisa baninga mpe ekipi na ngai
I attached myself to you	Namikangaki epai na yo
I wish they didn’t go together so easily	Nalingaki ete bákende elongo na pɛtɛɛ nyonso te
I want to talk all night	Nalingi kosolola butu mobimba
I feel blessed to call her a mentor and friend	Nayokaka lipamboli ya kobenga ye mopesi toli mpe moninga
I decided to think about it again	Nazwaki ekateli ya kokanisa yango lisusu
I think the clause needs to be modified in some way	Nabanzi que clause esengeli e modifier na ndenge moko boye
I’m just mostly hurt, angry, and unhappy	Nazali kaka mingimingi mpasi, na nkanda, mpe na esengo te
I filled out an application and went home	Natondisaki mokanda moko ya kosɛnga mpe nazongaki na ndako
I can understand that you are overreacting	Nakoki kososola ete ozali koleka ndelo
A shorter period may be acceptable in some cases	Eleko ya mokuse ekoki kondimama na makambo mosusu
I break into a run at him	Nabukani na mbangu epai na ye
I like that you understand how important my music is	Nasepelaka que bo comprendre ndenge musique na ngai eza important
I hope you understand that	Nazali na elikya ete bokososola yango
I knew it was you when that union boss disappeared	Nayebaki que ezalaki yo tango patron wana ya syndicat abungaki
I won’t leave them	Nakotika bango te
I don't think he likes me	Nakanisi ete alingaka ngai te
I would wake up at sunrise	Nazalaki kolamuka ntango moi ebimi
A few faces even showed signs of inspiration	Mwa bilongi kutu emonisaki ete epemamaki
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Oyo ezali qualité oyo eleki kitoko na révolutionnaire
I fight at fifty meters and a hundred meters	Nabundaka na ba mètres ntuku mitano na ba mètres nkama
I took another picture	Nazwaki fɔtɔ mosusu
I have a theory, but that's all	Nazali na théorie moko, kasi yango nde nyonso
I got up to knee-high	Natɛlɛmaki tii na esika oyo mabɔlɔngɔ ezalaki
I didn’t want it to change	Nalingaki te ete ebongwana
I went in right behind him but couldn't see him	Nakɔtaki mbala moko nsima na ye kasi nakokaki komona ye te
Each category includes trial courts and superior courts	Catégorie moko na moko ezali na ba tribunaux ya première instance mpe ba tribunaux supérieurs
I may have broken his jaw	Ekoki kozala ete nabukaki mbanga na ye
I took a deep breath as we approached them	Napemaki mozindo ntango tozalaki kopusana penepene na bango
I think we need to plan this wedding	Nakanisi tosengeli kosala plan ya libala oyo
I wanted him out of my room	Nalingaki ete abima na shambre na ngai
I didn’t have to ask him twice	Esengelaki te natuna ye mbala mibale
I hope all is well	Nazali na elikya ete makambo nyonso ezali malamu
I didn't know that until just now	Nayebaki yango te tii kaka sikoyo
I wanted to do this myself	Nalingaki kosala likambo yango ngai moko
I closed the door and went straight to my room	Nakangaki porte mpe nakendaki mbala moko na shambre na ngai
I told him it was in heaven	Nayebisaki ye ete ezalaki na likoló
I got up and let him walk ahead	Natɛlɛmaki mpe natikaki ye atambola liboso
This is followed by scenes of them having sex	Yango elandi na bililingi oyo ezali komonisa bango bazali kosangisa nzoto
I work with your sister	Nasalaka na ndeko na yo ya mwasi
I see you tried to call me	Namoni omeki kobenga ngai
I didn’t want to be a cop	Nalingaki kozala polisi te
I know them, and they follow me	Nayebi bango, mpe balandi ngai
Large garden, with a variety of trees	Elanga monene, oyo ezali na banzete ndenge na ndenge
I was probably the only normal friend he had	Nazalaki mbala mosusu moninga bobele moko ya momesano oyo azalaki na yango
I have answered a divine call	Nayanoli libiangi moko ya likolo
A distant sound that sounded somewhat familiar	Makɛlɛlɛ moko ya mosika oyo eyokanaki mwa moke lokola amesanaki na ye
I won't even have to try	Nakozala ata na mposa ya komeka te
I thought he was going to put a watch on me	Nakanisaki ete akotya ngai montre
A thin concrete wall marked the end of the road	Efelo moko ya moke ya béton ezalaki komonisa nsuka ya nzela
I wanted to be open to all possibilities	Nalingaki kozala polele mpo na makambo nyonso oyo ekoki kosalema
I am looking to hire an agent	Nazali koluka kozwa agent
I didn’t think it would be	Nakanisaki te ete ekozala
I bent down to pick it up	Nagumbamaki mpo na kozwa yango
I took home one of our favorites from the past	Namemaki moko ya oyo tolingaka mingi na ntango ya kala na ndako
I fail to keep my promises	Nalongaka te kokokisa bilaka na ngai
I used to be like that in high school	Nazalaki kozala bongo na eteyelo ya ntei
I could live with that rule for a while	Nakokaki kozala na bomoi na mobeko yango mpo na mwa ntango
I remember being this hungry	Namikundoli ete nazalaki na nzala boye
I began to panic in earnest	Nabandaki kobanga na molende mpenza
I recommend them what was supposed to be an inside job	Na recommander bango oyo esengelaki ezala mosala ya kati
I was becoming desperate	Nazalaki kokóma na kozanga elikya
I may need specific knowledge, some time	Nakoki kozala na mposa ya boyebi ya sikisiki, mwa ntango
I look at him and smile	Natalaka ye mpe nasɛkaka
I was afraid to read it	Nazalaki kobanga kotánga yango
A few heads turned to look at them	Mwa mitó moke ebalukaki mpo na kotala bango
I was going to pass out at any second	Nazalaki kokende kosila mayele na segɔnde nyonso
I already told you that	Nayebisaki bino yango déjà
I can go much, much higher	Nakoki kokende likolo mingi, mingi koleka
A disappointment to his grandson you can imagine	Déception moko na mwana ya mwana na ye okoki kokanisa
The hardest hit regions were poor fishing areas	Bitúká oyo ezwaki mpasi mingi ezalaki bisika ya bobola oyo bazalaki koboma mbisi
They avoid men who are too aggressive or too aggressive	Bakimaka mibali oyo bazali na nkanda mingi to oyo bazali na makasi mingi
Finally I could see her hair	Na nsuka nakokaki komona nsuki na ye
I bring peace and wisdom	Namemaka kimya mpe bwanya
I want him to become a great man someday	Nalingi akoma moto monene mokolo mosusu
I didn't want to make them wait any longer	Nalingaki te kosala ete bázela bango ntango molai
I always wonder about them	Namitunaka ntango nyonso mpo na bango
I keep telling you, you have nothing to worry about	Nazali kokoba koyebisa yo, ozali na eloko ya komitungisa te
I feel something this time	Nayoki eloko moko na mbala oyo
I was afraid of what he would do	Nazalaki kobanga oyo akosala
I learned my lesson last time	Nayekolaki liteya na ngai mbala eleki
I created some content and it worked perfectly	Nasalaki mua contenus pe esalaki parfaitement
I liked that treatment of royalty	Nasepelaki na lolenge wana ya kosalela bato ya bokonzi
I love to laugh and make makeup jokes	Nalingaka koseka pe kosala ba blagues ya maquillage
I will tell you my story	Nakoyebisa bino lisolo na ngai
I could hear the birds singing a beautiful melody overhead	Nazalaki koyoka bandɛkɛ bazali koyemba melodi moko kitoko likoló ya motó
I could not stand by and let these people die	Nakokaki te kotɛlɛma pembeni mpe kotika bato yango bákufa
I felt nothing but sadness	Nazalaki koyoka lisusu eloko moko te, longola kaka mawa
I heard about many parties where people danced	Nayokaki nsango ya bafɛti mingi epai bato bazalaki kobina
A leopard found the carcass	Nkoi moko ezwaki ebembe yango
I slept four hours	Nazalaki kolala ngonga minei
I gave them the rest of the money	Napesaki bango mbongo oyo etikalaki
I lowered myself face first to the floor	Nakitisaki elongi liboso na nse
I stood in that prison area	Natɛlɛmaki na esika wana ya bolɔkɔ
I couldn’t even find the voice to say anything	Nazalaki ata kozwa mongongo te mpo na koloba eloko moko
I just made up the story with the photo	Nauti kaka kosala lisolo yango na fɔtɔ yango
I hope it’s not his brother	Nazali na elikya ete ezali ndeko na ye te
I let you down for the lawyer	Nalɛmbisaki yo mpo na avoka yango
It’s a very important thing right now	Ezali likambo ya ntina mingi sikawa
I put on my pants and looked in the mirror	Nalataki pantalon mpe natalaki na talatala
A good most of the day because we are still close	A bon la plupart ya jour po toza kaka proche
The boys are all over him there	Bana mibali bazali likolo na ye mobimba kuna
The following is not very clear	Makambo oyo elandi ezali mpenza polele te
I gave him your name, you know	Napesaki ye nkombo na yo, oyebi
I should have expected that	Nasengelaki kozela bongo
A comic figure no doubt, and a huge disappointment	Figure moko ya comique na tembe te, pe déception moko ya munene
Half the work is done	Ndambo ya mosala esili
I think we even exchanged gifts	Nakanisi kutu tozalaki kopesana makabo
I thought they wouldn’t recognize our voices	Nakanisaki ete bakoyeba mingongo na biso te
However, I appreciate you bringing it to my attention	Nzokande, nasepelaka ndenge omemi yango na likebi na ngai
I have passed the classroom portion of the test	Nasili koleka eteni ya kelasi ya momekano
I believe it was covered	Nandimi ete ezipamaki
I just couldn’t believe this	Nakokaki kaka kondima likambo oyo te
I had to go in slowly with him	Nasengelaki kokɔta na malɛmbɛ elongo na ye
I know his friends and family as well as I do	Nayebi baninga mpe libota na ye lokola ngai
I really want to learn stick talk	Nalingi mpenza koyekola koloba na nzete
Little did I know that changes were needed	Nayebaki te ete esengelaki kosala mbongwana
I hope we can get together	Nazali kolikya ete tokoki kosangana
I didn’t need to know all that about him	Nazalaki na ntina te ya koyeba makambo nyonso wana mpo na ye
I wonder if the girl was supposed to distract me	Nazali komituna soki mwana mwasi yango asengelaki kopɛngwisa likebi na ngai
I see some things with eyes of faith	Nazali komona makambo mosusu na miso ya kondima
I wouldn’t cheat on him again	Nalingaki kokosa ye lisusu te
I was trying to stabilize you	Nazalaki koluka ko stable yo
I mean, for the most part it is	Nalingi koloba, mpo na eteni monene ezali bongo
I really enjoy touching you	Nasepelaka mpenza kosimba yo
I walk past him not even acknowledging his presence	Natambolaka koleka ye ata kondima présence na ye te
Augustus wanted to maintain this power	Augusto alingaki kobatela nguya yango
I buried my head in her chest	Nakundaki motó na ngai na ntolo ya mwasi yango
I destroyed all hopes of learning	Nabebisaki bilikya nyonso ya koyekola
I could understand exactly how and why	Nakokaki kososola malamu ndenge nini mpe mpo na nini
It runs through some very beautiful scenery	Ezali kolekaleka na mwa bisika kitoko mpenza
I want him to rest in peace	Nalingi ete apema na kimya
I love you just the way you are	Nalingaka yo kaka ndenge ozali
I tried to rock the passing ship	Namekaki kobɛta mabanga ya masuwa oyo ezalaki koleka
A tank rolled down a side street to their left	Tanki moko ebalukaki na balabala moko ya mopanzi na lobɔkɔ na bango ya mwasi
I no I don't want to stay here anymore	Na no nalingi na vanda awa lisusu te
I heard the waves breaking	Nayokaki mbonge ezali kobukana
A small school may have one student	Eteyelo moko ya moke ekoki kozala na mwana-kelasi moko
I live in an alternate universe	Nazali kofanda na univers alternatif
I had to admit it tasted amazing	Nasengelaki kondima ete ezalaki na elɛngi ya kokamwa
I was aware of the fact	Nazalaki koyeba likambo yango
I was fine for the first part of the afternoon	Nazalaki malamu mpo na eteni ya liboso ya nsima ya midi
I realized that hunting was secondary	Nasosolaki ete kobundisa banyama ezalaki ya mibale
These external characteristics can affect language learning opportunities	Bizalela wana ya libanda ekoki kozala na bopusi na mabaku ya boyekoli ya nkota
A heart that beats faster than the speed of light	Motema oyo ebetaka mbangu koleka mbangu ya pole
I looked at the digital screen	Natalaki na écran numérique
I am quick to forgive	Nazali nokinoki mpo na kolimbisa
I’ll wake you up if they call with something important	Nako lamuka yo soki ba bengi na eloko moko ya motuya
I think you checked his tax returns and all	Nakanisi ete otalelaki mikanda na ye ya mpako mpe nyonso
I pulled him to me with the rope	Nabendaki ye epai na ngai na nsinga yango
I was confirmed there 9 years ago	Na confirmé kuna il y a 9 ans
I just had to find physical contact	Nasengelaki kaka koluka boyokani ya nzoto
I have to pull more weight on things	Nasengeli kobenda kilo mingi na biloko
A top strategic leader is typically like that	Mokambi ya likolo ya mayele ya mayele azali typiquement bongo
I have a stock sermon for this kind of situation	Naza na sermon ya stock pona situation ya ndenge oyo
I just went suddenly brain dead	Nakendeki kaka na mbalakaka cerveau mort
I can see the sea in the distance	Nazali komona mbu na mosika
I did well in languages, weapons, and martial arts	Nasalaki malamu na minɔkɔ, na bibundeli, mpe na masano ya kobunda
I need you to set me up with a contact	Naza na besoin na yo o setup ngai na contact moko
I got more hesitation from that show than this one	Nazuaki hésitation mingi na émission wana koleka oyo
A romantic relationship between them was impossible	Boyokani ya bolingo kati na bango ekokaki kosalema te
I can only change the number of years it takes	Nakoki kaka kobongola motángo ya bambula oyo yango esɛngaka
I couldn’t believe they were talking about you	Nakokaki kondima te ete bazalaki kolobela yo
I closed my eyes, and opened my mind	Nakangaki miso, mpe nafungolaki makanisi na ngai
The short spear of his mouth gave very little pleasure	Lance mokuse ya monoko na ye epesaki elengi moke mpenza
I appreciate the support	Nasepeli na lisungi oyo bapesi ngai
I mean, here, in my heart	Nalingi koloba, awa, na motema na ngai
I wiped the water off my face	Napangusamaki mai na elongi
I didn’t try to hide my excitement	Namekaki kobomba esengo na ngai te
I need to do it now	Nasengeli kosala yango sikoyo
I need to know something	Nasengeli koyeba mwa likambo moko
I would use them again	Nalingaki kosalela bango lisusu
Depression does many good things	Kotungisama na makanisi esalaka makambo mingi ya malamu
I think killing your own mother might accomplish that	Nakanisi koboma mama na yo moko ekoki kokokisa yango
I just held his hand	Nasimbaki kaka lobɔkɔ na ye
I can stop by the library afterwards	Nakoki kotɛlɛma na bibliotɛkɛ nsima ya kosala yango
I forgive you for falling in love	Nalimbisi yo ndenge okwei na bolingo
I never asked them for it	Nasɛngaki bango yango ata mokolo moko te
I like all the different functions you can use	Nasepelaka na ba fonctions nionso ya ndenge na ndenge oyo okoki kosalela
I just shook my head	Naningisi kaka motó
I feel you are ready for a great adventure	Nazali koyoka ete ozali pene mpo na aventure moko monene
O' you think differently because you think you know better	O' okanisaka ndenge mosusu po okanisi oyebi malamu
I tend to look for older men	Nazalaka na momeseno ya koluka mibali ya mikóló
I'll wait here for an hour	Nakozela awa ngonga moko
Eventually, Johnson decided that slavery had to end	Nsukansuka, Johnson azwaki ekateli ete boombo esengelaki kosila
I couldn't care less about his money	Nakokaki te komibanzabanza mingi mpo na mbongo na ye
I checked the schedule which shows me to work tomorrow	Na vérifiaki programme oyo ezo lakisa nga nasala lobi
I have a brush and pencil, not an axe	Nazali na brɔsi mpe crayon, kasi hache te
I was scared, confused	Nabangaki, nabulunganaki
I wanted it to be quiet	Nalingaki ete ezala kimya
I struggle to answer	Nabundaka mpo na koyanola
I tried to concentrate	Namekaki kotya makanisi na ngai nyonso
I put my hand on his shoulders	Natyaki lobɔkɔ na ngai na mapeka na ye
I wanted a drink and bought a six pack of beer	Nalingaki masanga mpe nasombaki pakɛ motoba ya bière
I'll get you, you understand	Nakozwa yo, ozali kososola
I do think it would be great, though	Nakanisi mpenza ete ekozala monene, nzokande
I may have to do something about that	Ekoki kozala ete nasengeli kosala likambo moko mpo na likambo yango
I prepared it all very carefully	Nabongisaki yango nyonso na likebi mpenza
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Namilakisaki mpe napesaki moto yango matɔndi mpo na kopesa ye longonya
I should have known by your last name	Nasengelaki koyeba na nkombo na yo ya nsuka
I kept talking to him on the phone	Nazalaki kaka kosolola na ye na telefone
I would recommend them without reservation	Nako recommander bango sans réservation
I grew up in the church	Nakolaki na lingomba
I was happy to oblige	Nazalaki na esengo ya kosala obliger
I don’t owe any man	Nazali na nyongo ya mobali moko te
I lifted my head to focus on his face	Natombolaki motó mpo na kotya makanisi na ye nyonso na elongi na ye
I propose you a solution	Na proposer bino solution moko
I quickly went over to the other side and up to the fence	Nalekaki nokinoki na ngambo mosusu mpe namata tii na lopango
I checked my hearing aids	Natalaki ba aides auditives na ngai
I will never sleep	Nakolala ata moke te
I scan his face for a reaction	Nasalaka scanner ya elongi na ye mpo na koyeba soki asali réaction
I only have one shot	Nazali kaka na lisasi moko
I just wanted to get lost more	Nazalaki kaka na mposa ya kobunga mingi
I can’t prove anything to you	Nakoki ko prouver yo eloko moko te
I received the car as a gift	Nazwaki motuka yango lokola likabo
I couldn’t let the evidence come out	Nakokaki te kotika ete bilembeteli ebima
These facts also describe the woman	Makambo wana ezali mpe kolimbola mwasi yango
I'm not going to give him an inch about this	Nakopesa ye ata pouce moko te na likambo oyo
A banana flower stood frozen	Fololo moko ya banana etɛlɛmaki na malili
I wouldn’t have thought about that	Nalingaki kokanisa likambo yango te
This continues throughout the rest of the video	Yango ezali kokoba na boumeli ya video oyo etikali
I know your company is in a good place there	Nayebi que compagnie na bino eza na esika ya bien kuna
I was really nervous about how he would react	Nazalaki mpenza kobanga ndenge oyo akosala
I was punished, but it was worth it	Batyaki ngai etumbu, kasi ezalaki na ntina
I looked on the internet	Natalaki na internet
A central staircase covered the center of the house	Eskalye moko ya katikati ezalaki kozipa katikati ya ndako
I rubbed your ears for a minute	Napakolaki yo matoyi na boumeli ya miniti moko
But they will all be saved	Kasi bango nyonso bakobika
I want to be with my friends	Nalingi kozala elongo na baninga na ngai
I don't have a problem with your question either	Naza pe na problème te na question na yo
I often thought that was it	Mbala mingi nazalaki kokanisa ete yango nde
I decided to retire from the kitchen	Nazwaki ekateli ya kozwa pansiɔ na kuku
I won’t be completely alone or isolated here	Nakozala mpenza ngai moko te to kozala isolé awa te
I am not usually so disbelieving	Mbala mingi, nazalaka te bongo kozanga kondima
That never really happens	Yango esalemaka mpenza ata mokolo moko te
I was counting on my heart	Nazalaki kotánga motema likoló na ngai
I wasn’t about to risk my hat on this shit	Nazalaki pene ya ko risquer chapeau na ngai te na merde oyo
I respected your decision	Nazalaki komemya ekateli na yo
I want to melt into her	Nalingi konyangwa na kati na ye
I shrugged like it was nothing	Natombolaki mapeka lokola nde ezalaki eloko te
I was trying to keep my cool	Nazalaki koluka kobatela malili na ngai
A few weeks ago he died and was buried	Eleki mwa baposo akufaki mpe akundamaki
A small amount provides immediate relief with some shine	Mwa moke epesaka lisungi ya mbala moko na mwa kongɛnga
Selection of stages, in fact	Pona ya ba étapes, en fait
I got out of the plane and into the airport	Nabimaki na mpɛpɔ mpe nakɔtaki na libándá ya mpɛpɔ
His private life was largely barren	Bomoi na ye ya nkuku ezalaki mingimingi ya kobota te
I knew there was someone behind the glass tonight	Nayebaki ete ezalaki na moto moko nsima ya talatala na mpokwa ya lelo
I wish it desperately at times, in fact	Na souhaiter yango désespéré na bantango mosusu, en fait
I got tired of thinking in circles	Nalembaki kokanisa na ba cercles
The extra point was missed after the first touchdown	Point supplémentaire ezangaki sima ya touchdown ya liboso
I told him he would be fine	Nayebisaki ye ete akozala malamu
A witch but why she wondered	Ndoki moko mais pourquoi amitunaki
I thought there might be cooler gardens	Nakanisaki ete ekoki kozala na bilanga ya malili mingi
I was in three states in one day	Nazalaki na ba états misato na mokolo moko
I got dressed and ran out of the corner store	Nalataki mpe nabimaki mbangu na magazini ya coin
I didn’t know what to make of what had happened	Nayebaki te nini nakosala na makambo oyo elekaki
I love that girl to the moon and back	Nalingaka mwana mwasi wana tii na sanza mpe kozonga
I hope these new clothes fit	Nazali na elikya ete bilamba oyo ya sika ekobonga
I do like the novelty of it	Nasalaka lokola nouveauté na yango
I never wanted to get involved	Nalingaki ata moke te komikɔtisa na yango
I knew how cold the air was	Nayebaki ndenge mopɛpɛ yango ezalaki malili
I feed him, but he is very tired	Naleisi ye, kasi alɛmbi mingi
He wants to improve himself as a person	Alingi komibongisa lokola moto
I think they are just hiding some things from us	Nakanisi bazali kaka kobomba makambo mosusu mpo na biso
I haven’t seen you in twelve years	Namonaka yo te banda mbula zomi na mibale
One of his jobs was coaching football	Moko ya misala na ye ezalaki ya kopesa formasyo ya lisano ya ndembo
I was really looking forward to seeing you	Nazalaki mpenza kozela na esengo nyonso komona bino
I started taking pictures climbing	Nabandaki kokanga bafɔtɔ na ndenge ya komata ngomba
I will face time him	Nako facer temps ye
I did not see him after that day	Namonaki ye te nsima ya mokolo wana
I believe one day we will be friends	Nandimi mokolo mosusu tokozala baninga
I think then you would look human	Nakanisi bongo olingaki komonana lokola moto
I almost get my towel in the process	Nazali pene ya kozwa eloko na ngai ya kosukola na boumeli ya mosala yango
A dark shadow emerges from it	Elili moko ya molili ebimi na yango
I immediately touch my soft chin	Nasimbaka mbala moko nsuki ya motó na ngai oyo ezali pɛtɛɛ
I have something more important in mind	Nazali na likambo moko ya ntina mingi koleka na makanisi
Sometimes old fence posts are used	Tango mosusu basalelaka makonzí ya kala ya lopango
I just wanted to kiss you	Nalingaki kaka kopesa yo beze
I didn’t want to miss anything interesting	Nalingaki te kozanga eloko moko ya kosepelisa
I see it everywhere	Namoni yango bisika nyonso
I have to comment here that stone is heavy	Il faut na commenter awa libanga wana eza kilo
The new number is positive	Motángo ya sika ezali ya malamu
I press the button again	Nafinaka lisusu bouton yango
I was raised by servants	Nabɔkwamaki na basali
I can sing glory, glory	Nakoki koyemba nkembo, nkembo
There must be a good reason for this emergency meeting	Ntina malamu esengeli kozala mpo na likita wana ya mbalakaka
These are not considered separate	Makambo yango etalelami te lokola oyo ekeseni
I knew there was a change	Nayebaki ete mbongwana ezalaki
I had never been to church	Nakɔtaki naino te na ndakonzambe
I tried for a while to get down their list	Namekaki mpo na mwa ntango mpo na kokita na liste na bango
A country girl trying to sound sophisticated	Fille moko ya mboka azali koluka koyokana sophistiqué
I invited him inside my house for some reason	Nabengisaki ye na kati ya ndako na ngai mpo na ntina moko boye
I couldn’t move, scream, or see	Nakokaki koningana te, koganga te, to komona te
I get all of these reasons	Nazwaka bantina oyo nyonso
I’m sure they’ll see that as a weakness	Nazali na ntembe te ete bakomona yango lokola bolɛmbu
I didn’t know what to say to people	Nayebaki te nini nakoloba na bato
They think nothing of it	Bakanisaka eloko moko te mpo na yango
I would stay awake for you	Nalingaki kotikala kolala mpɔngi te mpo na yo
A few days ago this room was his salvation	Mwa mikolo eleki shambre oyo ezalaki lobiko na ye
A great deal on many accounts	Likambo moko monene na ba comptes ebele
I really thought you had something serious about him	Nakanisaki mpenza ete ozali na likambo moko ya monene mpo na ye
I was afraid to touch him	Nazalaki kobanga kosimba ye
I won’t have the authority to find that girl	Nakozala na autorité te ya koluka fille wana
I want to get a lawyer	Nalingi kozwa avocat
I play it right away	Nabɛtaka yango mbala moko
A small gesture can go a long way	Geste moke ekoki kosala mingi
Gilbert designed the building	Gilbert nde asalaki plan ya ndako yango
I could see it in his power	Nakokaki komona yango na nguya na ye
I have to have it myself	Ngai moko nasengeli kozala na yango
I told him that was fine	Nayebisaki ye ete yango ezalaki malamu
I waited for the lawyer to say something	Nazelaki avoka aloba likambo moko
I need to prove him right	Nasengeli komonisa ye ete azali na ntina
I close my eyes and lean against the wall	Nakangi miso mpe namikitisi na efelo
I will pull him free	Nakobenda ye na bonsomi
Employees were able to step inside	Basali bazalaki na likoki ya kokɔta na kati
I stopped to look outside without disturbing the others	Natɛlɛmaki mpo na kotala libándá kozanga ete natungisa basusu
I was both excited and terrified of their decision	Nazalaki na esengo mpe nazalaki kobanga makasi mpo na ekateli na bango
I often use my phone as an alarm	Mbala mingi nasalelaka telefone na ngai lokola alarme
I could tell this was a serious question	Nakokaki koyeba ete oyo ezalaki motuna moko ya monene
He showed great care and judgment in the work	Amonisaki bokɛngi mpe bosambisi mingi kati na mosala
I know you've done it a million times great man	Nayebi osali yango mbala million moto monene
The building is now an office and parking lot	Ndako yango ezali sikoyo biro mpe esika ya kotɛlɛmisa mituka
A man buried his wife	Mobali moko akundaki mwasi na ye
I wasn’t really hopeful at all	Nazalaki mpenza na elikya ata moke te
I think we should look at that as a virtue	Nakanisi tosengeli kotala yango lokola bolamu
I will need to try this first	Nakozala na mposa ya komeka likambo oyo liboso
I could also change the intensity	Nakokaki mpe kobongola makasi na yango
I hoped that would be the case, but it wasn’t	Nazalaki na elikya ete ekozala bongo, kasi ezalaki bongo te
A service for the family	Mosala moko mpo na libota
I will not give your daughter back to you	Nakozongisa mwana na yo ya mwasi te epai na yo
I am like a dead man	Nazali lokola moto oyo akufi
This brand has a cause at its heart	Marque oyo ezali na cause moko na motema na yango
Clearly, I could not take this for granted	Emonani polele ete nakokaki te kozwa likambo oyo lokola likambo ya mpamba
I remember how you were though	Nazali komikundola ndenge ozalaki atako bongo
I found him downtown today	Nakuti ye na nse ya engumba lelo
I'm out of the kitchen	Nabimi na kuku
I should have said no	Nasengelaki koloba ete te
I will definitely do it again	Na ntembe te nakosala yango lisusu
I owned all four	Nazalaki nkolo ya biloko nyonso minei
I didn’t think much of him	Nakanisaki mingi te mpo na ye
Much research has been done on its effects	Bolukiluki mingi esalemi mpo na koyeba bopusi oyo yango esalaka
I just need you to sign it	Nazali kaka na mposa ete otya sinyatili na yango
I gasped, feeling the excitement in his voice	Napemaki, nazalaki koyoka esengo oyo ezalaki na mongongo na ye
LAST	NSUKA
The main purpose of the structure is to provide a business environment.	Ntina monene ya structure ezali ya kopesa esika ya mombongo.
This made for a very comfortable climate.	Yango esalaki ete klima ezala malamu mpenza.
This road will reach many people.	Nzela oyo ekokoma na bato mingi.
The gift was not well received.	Likabo yango eyambamaki malamu te.
The volunteers did a great job.	Bavolontaires basalaki mosala monene.
Shadows are the common denominator of all stories.	Ba ombres ezali dénominateur commun ya masolo nionso.
The president refused to sign the new bill into law.	Mokonzi ya mboka aboyaki kotia maboko na mobeko ya sika mpo ekoma mobeko.
Did you hear the news?	Oyokaki sango yango?
The database allows access only to authorized users.	Base ya ba données epesaka nzela ya kokɔta kaka na basaleli oyo bapesameli ndingisa.
The metropolis was severely flooded.	Métropole yango ezwaki mpela makasi.
The car went through the traffic light without any problem.	Motuka yango elekaki na feu de circulation kozanga mokakatano.
The elections were peaceful.	Maponami mazalaki na kimya.
The noise was coming from inside the closed room.	Makɛlɛlɛ yango ezalaki kouta na kati ya ndako oyo ekangamaki.
The words that were spreading surprised the audience.	Maloba oyo ezalaki kopanzana ekamwisaki bayangani.
The peregrine falcon is the largest predator in the area.	Faucon péregrine ezali nyama monene oyo elyaka mingi na esika yango.
It grew bigger and bigger, rotating slowly.	Ezalaki kokóma monene mpe monene, ezalaki kobaluka malɛmbɛmalɛmbɛ.
In all cases, the results have been outstanding.	Na makambo nyonso, mbano yango esili kozala ya kokamwa.
The smell was nauseating.	Nsolo yango ezalaki kopesa mpasi na motema.
As a result of the infection, she died of cancer.	Lokola azwaki maladi yango, akufaki na kanser.
Getting rid of such habits is an important part of staying healthy.	Kolongola mimeseno ya ndenge wana ezali likambo ya ntina mingi mpo na kozala na nzoto kolɔngɔnɔ.
That’s rather expensive.	Yango ezali plutôt cher.
He remained standing on the stairs to look out.	Atikalaki kotɛlɛma na eskalye mpo na kotala libándá.
The cat laughed furiously.	Mbua yango esɛkaki na nkanda makasi.
Their music is unique.	Miziki na bango ekeseni na oyo ya bato.
Independent observers express reservations.	Ba observateurs indépendants ba exprimer ba réserves.
Bugs have been found to be bloody.	Bamoni ete ba insectes ezalaka na makila.
The road is good here.	Nzela ezali malamu awa.
A life of dignity.	Bomoi ya lokumu.
Smog darkens the sky.	Smog ekómisaka likoló na molili.
He drank the coke.	Amɛlaki coke yango.
An unsolicited package was found in the living room.	Bazwaki forfait moko oyo esɛngamaki te na salon.
The young man was deeply involved in reading.	Elenge mobali yango amipesaki mingi na kotánga.
Others refuse to believe us.	Basusu mpe baboyi kondima biso.
It was one of the worst natural disasters.	Ezalaki moko ya makambo oyo ebebisaki mingi biloko oyo ezalisamá.
Wheat and barley were grown.	Bazalaki kolona blé mpe orge.
The two spent hours on the deck.	Bango mibale balekisaki bangonga mingi na pont.
An increase in the minimum wage will require additional jobs.	Kobakisama ya lifuti ya moke ekosɛnga misala mosusu.
He said the rules were unfair.	Alobaki ete mibeko yango ezalaki sembo te.
The bill could be paid in a matter of minutes.	Mosolo yango ekokaki kofutama na mwa miniti moke.
Many species are still threatened with extinction.	Mitindo mingi ya banyama ezali naino na likama ya kolimwa.
I think you will find it wonderful.	Nakanisi okomona ete ezali kitoko mpenza.
I was amazed at the acceptance.	Nakamwaki mingi ndenge bandimaki ye.
He met them briefly once or twice.	Akutanaki na bango na mokuse mbala moko to mibale.
He is truly a poet!	Azali mpenza poète!
We saw a homeless man on the street.	Tomonaki mobali moko oyo azangi ndako na balabala.
Experts blamed lack of education.	Bato ya mayele bapesaki foti mpo na kozanga kotánga kelasi.
The air was thick with smoke.	Mopɛpɛ ezalaki makasi na milinga.
Alternatively, let’s talk about the solution.	Na lolenge mosusu, tólobela ndenge ya kosilisa yango.
Carrots are a great way to serve a healthy meal.	Carottes ezali lolenge malamu ya kopesa bilei ya malamu.
The politician's popularity has suffered.	Popularité ya politicien yango ezui mpasi.
Four soldiers were killed for mutiny.	Basoda minei babomamaki mpo na kotomboka.
Everyone proclaims their innocence.	Bato nyonso basakolaka ete bazali na ngambo te.
The light was shining through her bedroom window.	Pole ezalaki kongɛnga na lininisa ya shambre na ye ya kolala.
Add four cups of brown sugar.	Bakisa bakɔpɔ minei ya sukali ya motane.
The mountain is covered with lush vegetation.	Ngomba yango ezipami na matiti ya kitoko.
The oil lamp gives off a pleasing yellow glow.	Mwinda ya mafuta epesaka kongɛnga ya langi ya jaune oyo esepelisaka.
He walked through life with his innate sense of balance.	Atambolaki na bomoi na liyoki na ye ya bokatikati oyo abotamaki na yango.
The punishment was shaky	Etumbu yango ezalaki koningana
The minister suggested that the teacher be suspended.	Ministre yango apesaki likanisi ete bálongola molakisi yango na mosala.
Their plans call for extensive government involvement.	Miango na bango esengi ete guvɛrnema ekɔta na makambo mingi.
The weather was fluctuating that day.	Mbula ezalaki kobongolabongola mokolo wana.
The enemies of our people are desperate people.	Banguna ya peuple na biso bazali batu ya désespéré.
He opened the window a crack.	Afungolaki lininisa esika moko ya kopasuka.
Two shelter dogs ran inside.	Bambwa mibale ya kobombama bakimaki mbangu na kati.
They put the purchased items in the box.	Batyaka biloko oyo basombaki na kati ya sanduku.
Rain has become unpredictable.	Mbula ekómi kozala likambo oyo ekoki kokanisama te.
Their marriage was a happy one, and it ended only in his death.	Libala na bango ezalaki ya esengo, mpe esukaki kaka na liwa na ye.
The surely this can’t go on forever?	The surely oyo ekoki kokende liboso te mpo na libela?
Voters expect a key point that would	Ba votant bazelaka point clé oyo elingaki
His mind is like a snare of iron.	Makanisi na ye ezali lokola motambo ya bibende.
He and his team did something amazing.	Ye mpe ekipi na ye basalaki likambo moko ya kokamwa.
His finger twitched.	Mosapi na ye eninganaki.
Pasta is made from dough.	Pasta esalemaka na pɔtɔpɔtɔ.
A bloody battle ensued.	Etumba moko ya makila esalemaki.
For faster cooking, use vegetable oil.	Mpo kolamba nokinoki, salelá mafuta ya ndunda.
The decision was a welcome surprise.	Ekateli yango ezalaki likambo ya kokamwa oyo eyambamaki malamu.
Many officials are immigrants.	Bakonzi mingi bazali bato oyo bautá na mikili mosusu.
Written code is a system of rules.	Code oyo ekomami ezali système ya mibeko.
Intelligence is the next important hurdle to overcome.	Mayele ezali epekiseli ya ntina oyo elandi oyo esengeli kolonga.
Bread and salt are the most important foods in the diet.	Limpa mpe mungwa ezali bilei ya ntina mingi na bilei.
The queen presides over other important royal units.	Mokonzi-mwasi azali kokamba bituluku mosusu ya ntina mingi ya mokonzi.
Gasoline prices have skyrocketed over the past year.	Ntalo ya esansi emati makasi na mbula eleki.
The moon rises slowly over the mountains.	Sanza ebimaka malɛmbɛmalɛmbɛ likoló ya bangomba.
Passive smokers are more likely to die prematurely.	Bato oyo bamɛlaka likaya na ndenge ya kozanga kosala bazalaka na likoki mingi ya kokufa nokinoki.
This year will be difficult for agriculture.	Mbula oyo ekozala mpasi mpo na bilanga.
Most historians would agree that this period was peaceful.	Bato mingi ya mayele na makambo ya kala bakondima ete eleko yango ezalaki ya kimya.
He looked at her kindly.	Atalaki ye na boboto nyonso.
I need to finish my homework.	Nasengeli kosilisa badevuare na ngai.
I can recite a hundred lines of poetry from memory.	Nakoki kozongela milɔngɔ nkama ya poɛmi na motó.
The cake was delicious!	Gato yango ezalaki kitoko mpenza!
When milk sits out overnight, it thickens.	Ntango miliki efandi libándá butu mobimba, ekómaka minene.
The sun is shining brightly.	Moi ezali kongɛnga makasi.
The manager loaded the bags into the truck.	Mokambi yango akɔtisaki basaki na motuka yango.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Cuivre mpe zinc ezali kobungisa nokinoki mabele mpo na aluminium.
The best things in life are free.	Makambo ya malamu koleka na bomoi ezali ofele.
Inflation control commission.	Commission ya contrôle ya inflation.
The building has been abandoned for years.	Ndako yango esundolami banda bambula mingi.
He spent his early life in farming.	Alekisaki bomoi na ye ya ebandeli na mosala ya bilanga.
They will not be charged until we do.	Bakofunda bango te tii ntango tokosala yango.
He noticed a small stain on the carpet.	Amonaki litɔnɔ moko ya moke na tapis.
She wants to become a nurse.	Alingi kokóma infirmier.
Cooking requires attention when preparing.	Kolamba esɛngaka likebi ntango ozali komibongisa.
It has two yellow eyes and heavy lips.	Ezali na miso mibale ya jaune mpe mbɛbu ya kilo.
A day spent in the park was a sweet delight.	Mokolo moko oyo tolekisaki na parke ezalaki esengo ya sukali.
The time has now come to end the persecution.	Ntango ekoki sikoyo mpo na kosilisa minyoko yango.
The lion fits under the slope.	Nkoso yango ekɔtaka na nse ya esika oyo ezali na nse.
The streets were filled with violence.	Mobulu makasi ya misala etondaki na babalabala.
White ducks hovered around the lamp.	Ba nsoso ya mpɛmbɛ ezalaki kopumbwapumbwa zingazinga ya mwinda.
His check bounced and the were paid a fine.	Chèque na ye e bouncer mpe ba were bafutaki amende.
We want to hear about your day, young lady.	Tolingi koyoka makambo ya mokolo na yo, elenge mwasi.
One in twelve eggs cracked.	Likei moko kati na zomi na mibale epasuka.
It takes a long time, we found out.	Esɛngaka ntango molai, tomonaki yango.
The impact of new technology is unquestionable.	Bopusi ya tekiniki ya sika ezali na ntembe te.
He’s just a kid.	Azali kaka mwana moke.
The farmer did not tell his wife the secret.	Mosali bilanga ayebisaki mwasi na ye sekele yango te.
He waits for a bus that never comes.	Azali kozela bisi oyo eyaka ata mokolo moko te.
I strongly support the current government.	Nazali kopesa mabɔkɔ makasi na guvɛrnema oyo ezali lelo oyo.
His gaze was unwavering.	Talatala na ye ezalaki ya kotɛngatɛnga te.
The guard was reading a book.	Mokɛngɛli azalaki kotánga buku moko.
The workers live in makeshift towns near the city's garbage dump.	Basali yango bafandaka na bingumba ya mpambampamba pene na esika oyo engumba yango babwakaka bosɔtɔ.
He has made many angry enemies.	Akómisi banguna mingi oyo bazali na nkanda.
My love for the countryside inspired me to study gardening.	Bolingo na ngai mpo na bamboka etindaki ngai nayekola mosala ya kosala bilanga.
His sense of smell was strong.	Mayoki na ye ya koyoka nsolo ezalaki makasi.
For a few minutes, nothing happened.	Na boumeli ya mwa miniti, eloko moko te esalemaki.
She found herself busy doing her homework.	Amonaki ete azalaki na mosala mingi ya kosala badevuare na ye.
There were some great battles here.	Ezalaki na mwa bitumba minene awa.
There are cockfights in town.	Bitumba ya nsoso ezali na engumba.
On the journey, they met many families.	Na mobembo, bakutanaki na mabota mingi.
A miserable, desperate, sad, hopeless person.	Moto ya mawa, ya kozanga elikya, ya mawa, ya kozanga elikya.
The gesture seemed to please him.	Emonanaki lokola ete geste yango esepelisaki ye.
One of his sons was sent to prison for theft.	Moko ya bana na ye ya mibali atindamaki na bolɔkɔ mpo na moyibi.
The boy was miserable.	Mwana mobali yango azalaki na mawa.
Look at me.	Tala ngai.
Have you ever tried cooking with brown rice?	Osilá komeka kolamba na loso ya motane?
We have to do our best.	Tosengeli kosala nyonso oyo tokoki.
Small mammals often lay many eggs at a time.	Mbala mingi, banyama mikemike oyo ememaka mabɛlɛ ebimisaka makei mingi na mbala moko.
The symbol for infinity corresponds to a looped line.	Elembo mpo na kozanga nsuka ekokani na molɔngɔ oyo ezali na boucle.
The forecast calls for heavy rainfall.	Pronostic yango emonisi ete mbula ekobɛta mingi.
Divide pie crust in half.	Kabola croûte ya tarte na biteni mibale.
Virtual reality is all the rage right now.	Réalité virtuelle ezali rage nionso sikoyo.
I am out of context.	Nazali libanda ya contexte.
How many of us are left?	Totikali boni kati na biso?
What do you think of the game?	Okanisi nini mpo na lisano yango?
Jewellery, coins and utensils are usually made of gold.	Mbala mingi, bijoux, mbongo ya bibende mpe bisaleli esalemaka na wolo.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Kende kozwa ngai mwa manteka, okosala bongo, liboso ya kolya?
Walk slowly.	Tambolá malɛmbɛmalɛmbɛ.
Some beers need shaking, some don’t.	Bière mosusu esengeli koningana, mosusu esengeli te.
Factory workers lost their jobs.	Bato oyo basalaka na izini babungisaki misala na bango.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Otele yango efandi likoló ya ngomba moko oyo ezali kotala mbu.
He bought a nice coat.	Asombaki kazaka moko kitoko.
No one is allowed to take food from the buffet.	Moto moko te azali na ndingisa ya kozwa bilei na buffet.
They sleep cold in winter.	Balalaka na malili na eleko ya malili.
The country declined year by year.	Mboka yango ezalaki kokita mbula na mbula.
The students could be blamed for the failure.	Bakokaki kopesa bana-kelasi foti mpo na kozanga kolonga yango.
He came out of her sight.	Abimaki na miso na ye.
Cattle are usually kept in the front yard.	Mbala mingi, babatelaka bangombe na lopango ya liboso.
This resulted in a significant increase in costs.	Likambo yango esalaki ete bábakisa mbongo mingi.
He carried the plastic bag across the street.	Amemaki saki yango ya plastiki na ngambo mosusu ya balabala.
What is cherry jam made of?	Confiture ya cerise esalemaka na nini?
The number of recriminations and accusations was high.	Motango ya ba recriminations mpe accusations ezalaki mingi.
The horse smirked and spun on its hind legs.	Mpunda yango esɛkaki mpe ebalukaki na makolo na yango ya nsima.
Lying awake waiting for him to come back.	Kolala na pongi kozela ye azonga.
The flames were bright.	Milinga yango ezalaki kongɛnga makasi.
Do not take this letter to the office.	Komema mokanda oyo na biro te.
The animal was tall.	Nyama yango ezalaki molai.
He became out of breath.	Akómaki na mpema te.
The preschool faces the main road.	Eteyelo ya bana mike etali nzela monene.
The book looked beautiful.	Buku yango ezalaki komonana kitoko.
The plans were ready to be signed.	Miango yango ezalaki pene mpo na kotya sinyatili.
He has turned fifty.	Asili kokokisa mbula ntuku mitano.
You have a lot of questions, don't you?	Ozali na mituna mingi, boye te?
A project of this magnitude requires careful planning.	Mosala ya bonene boye esɛngaka kosala mwango malamumalamu.
A hieroglyphic system was used.	Basalelaki ebongiseli moko oyo esalemi na makomi ya hiéroglyphe.
He studied arithmetic in elementary school.	Ayekolaki arithmétique na eteyelo ya ebandeli.
The human body has developed a faster healing capacity.	Nzoto ya moto ekómi na likoki ya kobikisa nokinoki.
He also warned of environmental degradation.	Apesaki mpe likebisi mpo na kobebisama ya ezingelo.
She thought her husband was cheating.	Akanisaki ete mobali na ye azali kokosa.
The cat sat on the carpet, .	Mbua afandaki na tapis, .
This type of bridge is cheaper to maintain.	Lolenge oyo ya pont ezali ntalo moke mpo na kobatela yango.
Combine a touch of art with passionate enthusiasm.	Sangisa kosimba ya mayele na molende ya molende.
Guests sang and danced late into the night.	Bapaya bazalaki koyemba mpe kobina tii na butu makasi.
Some fruit is almost ripe.	Mbuma mosusu ekómi pene na kokola.
She wasn't surprised when he asked her out.	Akamwaki te ntango asɛngaki ye abima.
More than four million people received political secrecy.	Bato koleka milio minei bazwaki mokanda ya kobombana na makambo ya politiki.
Our neighbors have beautiful gardens.	Bazalani na biso bazali na bilanga kitoko.
People generally go to the library to read books.	Mingimingi bato bakendaka na bibliotɛkɛ mpo na kotánga babuku.
With the exception of water, all water is immiscible.	Longola kaka mai, mai nyonso ekoki kosangana te.
The wind is electric.	Mopɛpɛ yango ezali na kura.
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The defendants thought they were feigning illness to avoid jail.	Bafundamaki bakanisaki ete bazalaki kosala lokola bazali na maladi mpo na kokima bolɔkɔ.
Scrambled eggs have become increasingly popular.	Makei oyo batyá na kati ekómi kosepela mingi.
The floods devastated many people.	Mpela yango ebebisaki bato mingi.
Her daughter's necklace gleamed in the candlelight.	Collier ya mwana na ye ya mwasi ezalaki kongɛnga na pole ya bougie.
A small voice came out of the darkness.	Mongongo moko moke ebimaki na molili.
The pomp she wore contrasted sharply with her plain dress.	Pomp oyo alataki ekesanaki makasi na elamba na ye ya pamba.
New toilet badly installed.	WC ya sika etiamaki mabe.
Winter winds are blowing strong winds in the midwest.	Mipɛpɛ ya eleko ya malili ezali kobɛta mipɛpɛ makasi na katikati ya wɛsti.
A storm is a storm.	Mopɛpɛ makasi ezali mopɛpɛ makasi.
An interesting game.	Lisano moko ya kosepelisa.
She made me an omelette.	Asalaki ngai omelette.
The aging process will probably slow down in the future.	Mbala mosusu, mosala ya konuna ekokita malɛmbɛmalɛmbɛ na mikolo ezali koya.
The pineapple was fragrant.	Ananas yango ezalaki na nsolo kitoko.
He rarely slept or ate well.	Azalaki mbala mingi te kolala to kolya malamu.
Make a big pile of potatoes.	Salá liboke monene ya nzungu.
Big trucks negotiate these roads easily.	Ba camions minene e négocier ba nzela wana na pete.
He was proud of his students who were leaving.	Azalaki na lolendo mpo na bana-kelasi na ye oyo bazalaki kokende.
She was too nervous to meet him.	Azalaki kobanga mingi mpo na kokutana na ye.
As already mentioned,	Ndenge esi tolobaki yango, .
This argument is tangential to the main topic.	Argument oyo ezali tangentiel na sujet principal.
A burglar broke into a house.	Moyibi moko akɔtaki na ndako moko.
The gifted, but out of control, pianist wandered listlessly.	Mobɛti piano oyo azalaki na mayele, kasi azalaki na bokonzi te, azalaki koyengayenga kozanga mposa.
The kids seemed to love it.	Emonanaki lokola ete bana mike bazalaki kolinga yango mingi.
Scholars disagree on the meaning of the legend.	Bato ya mayele bayokani te na ntina na ndimbola ya lisapo yango.
The colors were brighter each year.	Balangi ezalaki kongɛnga mingi mbula na mbula.
Fruit grows abundantly in the region.	Mbuma ekolaka mingi na etúká yango.
The talk is over.	Lisukulu yango esili.
Baked with buttermilk and spices, these cookies are delicious!	Batumbaki yango na mafuta ya nzoi mpe na biloko ya nsolo kitoko, biscuit yango ezalaka elengi!
He touched my last few words.	Asimbaki mwa maloba na ngai ya nsuka.
I think you hit the bumper.	Nakanisi ete obeti pare-chocs.
The manager's strategies were roundly condemned.	Ba stratégies ya directeur e condamné rond.
Their new neighbors were friendly.	Bazalani na bango ya sika bazalaki na boninga.
He comes from a noble family.	Auti na libota moko ya lokumu.
Troops were stationed outside the city to maintain order.	Basoda bazalaki kotyama na libándá ya engumba mpo na kobatela molɔngɔ.
The government promised harsher penalties.	Guvɛrnema elakaki ete bakopesa bitumbu ya makasi koleka.
The country's economy will grow dramatically.	Nkita ya ekólo yango ekokola mpenza.
This new software is optimized for smartphones.	Logiciel oyo ya sika esalemi malamu mpo na ba smartphones.
He spent most of his life cleaning rooms.	Azalaki kolekisa ntango mingi ya bomoi na ye na kosukola bashambre.
She grabbed her suitcase, bursting into tears.	Asimbaki valize na ye, kopasuka mpe kolela.
Risk is associated with alcohol consumption.	Likama ezali na boyokani na komɛla masanga.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Bazalaki kosalela bamasini ya kilo mpo na kotimola libulu yango.
The girl got in the car.	Mwana mwasi yango akɔtaki na motuka.
I much prefer it to a clammy handshake.	Na preferaka yango mingi koleka kosimbana na loboko ya clammy.
Some villages and settlements are inaccessible.	Bamboka mpe bisika mosusu oyo bato bafandaka ezali bato bakoki kokɔta te.
Crossing the road is dangerous here!	Kokatisa nzela ezali likama awa!
For that reason, he refuses to go.	Mpo na ntina yango, aboyi kokende.
The cries of the insect echoed in the morning sky.	Kolela ya nyamankɛkɛ yango eyokanaki na likoló ya ntɔngɔ.
The family tree?	Nzete ya libota?
You may enjoy this book.	Okoki kosepela na buku oyo.
We correctly predicted the winner.	Tosakolaki malamu molongi.
In the past, the village hosted a street festival.	Kala, mboka yango ezalaki kosala fɛti ya balabala.
The doctor was called to the bedside.	Babengaki monganga pembeni ya mbeto.
The entrance exam was difficult.	Ekzamɛ ya kokɔta na kelasi ezalaki mpasi.
A carbon tax is needed to combat warming.	Esengeli kofuta mpako mpo na carbone mpo na kobundisa bokóli ya molunge.
Glass is a material, usually transparent, fragile and transparent.	Vitre ezali eloko moko, mbala mingi ezali polele, ekoki kobukana mpe ezali polele.
The threat to travelers is very real.	Likama oyo ezali kopesa bato oyo bazali kosala mibembo ezali mpenza solo.
Add teaspoon of sugar.	Bakisa cuillère à thé ya sukali.
The store's opening hours vary throughout the week.	Bangonga oyo magazini yango efungwamaka ekeseni na pɔsɔ mobimba.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Nkita na yango ezali makasi mpe ezali kokola malɛmbɛmalɛmbɛ kasi ezali se kokola.
A constant source of annoyance.	Liziba ya ntango nyonso oyo epesaka nkanda.
Are you sure we have permission to do this?	Ozali na ntembe te ete tozali na ndingisa ya kosala likambo oyo?
The tourists loved to sunbathe on the beach.	Baturiste yango bazalaki kolinga mingi kozwa moi na libongo.
Throw in a tip on last night’s meal.	Bwaka tip na bilei ya butu eleki.
The angry mob needed a scapegoat.	Ebele ya bato oyo bazalaki na nkanda bazalaki na mposa ya ntaba ya mbeka.
He tapped his foot impatiently.	Abɛtaki ye lokolo na kozanga motema molai.
Thank you for the warning.	Matondo mingi mpo na likebisi yango.
The Central Library is a great place to study.	Bibliothèque centrale ezali esika malamu ya koyekola.
The icy wind stung his cheeks.	Mopɛpɛ oyo ezalaki lokola zɛlo ezalaki koswa ye na matama.
One of the ingredients is brown sugar.	Moko ya biloko oyo basalelaka ezali sukali ya motane.
Twenty years have passed since we last spoke.	Mbula ntuku mibale eleki banda tolobaki mpo na mbala ya nsuka.
There’s some disagreement about that.	Eza na mua désaccord na likambo wana.
The strike was answered with bugles and cheers.	Grève yango eyanolamaki na ba bugles mpe na esengo.
The government claims that the scheme has reduced the number of people.	Guvɛrnema elobi ete mwango yango ekitisaki bato mingi.
The earthquake caused a lot of damage.	Koningana ya mabelé ebebisaki makambo mingi.
We recommend it for testing.	Tosengi yango mpo na komeka.
You need to prepare your class for school.	Osengeli kobongisa kelasi na yo mpo na kelasi.
A fund to support faculty was established.	Fonds moko mpo na kosunga ba professeurs esalemaki.
The historic battle took place not far from here.	Etumba ya lisolo ya kala esalemaki mosika te na awa.
Be patient with him as he is very young.	Bokanga motema na ye lokola azali elenge mpenza.
This is the year he died.	Oyo ezali mbula oyo akufaki.
We will follow you to the ends of the earth.	Tokolanda yo tii na nsuka ya mabele.
Duren, the politician, ran to the stage.	Duren, moto ya politiki, akimaki mbangu na estrade.
The next day was sunny.	Mokolo oyo elandaki moi ezalaki makasi.
The colors are jarring against the white walls.	Ba couleurs ezali ko jarring na ba murs ya pembe.
Ambergris is produced from the outer part of the sperm whale.	Ambergris ebimaka na eteni ya libándá ya baleine spermatozoïde.
They moved swiftly in a thick, wet wind.	Bazalaki kotambola nokinoki na mopɛpɛ ya monene mpe ya mai mingi.
What a wonderful way to introduce yourself!	Oyo nde lolenge ya kokamwa ya komilakisa!
He wanted nothing to do with her.	Alingaki ata likambo moko te na ye.
She twirled a braid on her finger.	Abalusaki nsuki moko ya kokanga na mosapi na ye.
There is a staircase behind the door.	Ezali na eskalye moko nsima ya porte yango.
A writer who admires his courage.	Mokomi oyo asepelaka na mpiko na ye.
An oak forest covers much of the property.	Zamba moko ya nzete ya chêne ezali na eteni monene ya mabele yango.
The entire company was involved.	Kompanyi mobimba ekɔtaki na likama yango.
His complaint was upheld by the court.	Lifunda na ye endimami na tribinale.
At one point, it was no longer possible.	Na ntango moko boye, ekokaki lisusu kosalema te.
No one came to the concert.	Moto moko te ayaki na concert yango.
Everything looks different without lenses.	Nionso ezo monana ndenge mosusu sans lentilles.
Sing to him softly.	Yembela ye na malembe.
Many of the poor work to make butter.	Mingi kati na babola basalaka mpo na kosala manteka.
She also learned how to sew.	Ayekolaki mpe ndenge ya kotonga bilamba.
Her friends rarely saw her without a dress.	Baninga na ye bazalaki komona ye mingi te kozanga elamba.
The pie is delicious.	Tarte yango ezalaka elengi.
The deep shoreline protects it from strong winds.	Libongo oyo ezali mozindo ebatelaka yango na mipɛpɛ makasi.
Most people think it’s okay.	Bato mingi bakanisaka ete ezali mabe te.
A country with unparalleled culinary diversity.	Mboka oyo ezali na bilei ndenge na ndenge oyo ekokani na yango te.
The locals have lost confidence in the local government.	Bato ya mboka yango bakómi kotyela guvɛrnema ya mboka motema te.
See if you can change it.	Talá soki okoki kobongola yango.
After studying for eight years, he became a doctor.	Nsima ya koyekola mbula mwambe, akómaki monganga.
The average kid sometimes gets into trouble.	Mwana ya mwayene akɔtaka ntango mosusu na mikakatano.
The population fell from four million to seven million.	Motángo ya bato ekitaki longwa na milió minei kino na milió nsambo.
When it rains, it cleans the earth.	Ntango mbula ebɛti, epɛtolaka mokili.
Underdogs sometimes win in the end.	Ba underdogs balongaka tango mosusu na suka.
The soldier saw the enemy retreat.	Soda yango amonaki ndenge banguna bazalaki kozonga nsima.
Do you know any improvements in this neighborhood?	Oyebi ba améliorations na quartier oyo?
They had little patience with their neighbor.	Bazalaki na motema molai mingi te epai ya mozalani na bango.
Crowds gathered, many carrying umbrellas.	Ebele ya bato bayanganaki, mingi bamemaki ba parapluies.
The giant tortoise was remarkably well preserved.	Nzoku monene yango ebatelamaki malamu na ndenge ya kokamwa.
The soldier's dog remained silent.	Mbwa ya soda yango etikalaki kimya.
But where does this leave the company?	Kasi likambo yango etiki kompanyi yango wapi?
He saw his own faults reflected in his eyes.	Amonaki mabunga na ye moko ezalaki komonana na miso na ye.
Soldiers need to strengthen their weapons division.	Basoda basengeli kolendisa bokaboli na bango ya bibundeli.
It’s almost impossible to deal with people.	Ezali pene na kozala mpasi mpo na kosala makambo na bato.
That first kiss changed everything.	Baiser wana ya liboso ebongolaki makambo nyonso.
The target moved even higher.	Cible yango ekendeki lisusu likoló koleka.
He has not succeeded in this.	Alongi na likambo yango te.
They grew large and spread to the countryside.	Bakómaki monene mpe bapalanganaki na bamboka.
This is the story of my life.	Oyo ezali lisolo ya bomoi na ngai.
The plant needs plenty of water to survive.	Molona yango esengeli na mai mingi mpo etikala na bomoi.
Sticky rice is a common breakfast in the area.	Loso oyo ekangamaka ezali bilei oyo bato mingi balyaka na ntɔngɔ na esika yango.
These measures aimed to improve quality of life.	Bameko yango ezalaki na mokano ya kosala ete bomoi ezala malamu.
Try mixing some flour and water together.	Meká kosangisa mwa farini mpe mai esika moko.
Dogs can be trained to fight criminals.	Ba mbwa bakoki kopesa bango formasyo mpo na kobundisa bato mabe.
A pump was used to collect the oil.	Bazalaki kosalela pompe mpo na kozwa mafuta yango.
They rely on the compensation offered.	Bazali kotya motema na lifuti oyo epesami.
They were made to reunite	Basalaki bango básangana lisusu
They got home after dark.	Bakómaki na ndako nsima ya molili.
Animals do not like cruelty.	Banyama balingaka motema mabe te.
The captain's cabin is built out on the water.	Kabine ya kapitɛni etongami libanda likoló ya mai.
Prices here are very reasonable.	Ba prix awa eza très raisonnable.
His face was incomprehensible.	Elongi na ye ezalaki ya kososola te.
Given the bias of talent scouts towards traditional values, .	Na kotalaka bias ya ba scouts ya talent na ba valeurs traditionnelles, .
Their eyes suddenly met.	Miso na bango ekutanaki na mbalakaka.
When her volunteer work began, she could barely read.	Ntango mosala na ye ya bolingo malamu ebandaki, akokaki mpenza te kotánga.
The building has two floors.	Ndako yango ezali na etaze mibale.
There are many stories about each animal.	Ezali na masolo ebele oyo elobeli nyama mokomoko.
He rushed forward angrily.	Akendeki mbangu liboso na nkanda.
The professor said sitting behind a desk.	Profesɛrɛ yango alobaki afandi nsima ya mesa moko.
He filled out the forms, and then signed them.	Atondisaki baformilɛrɛ yango, mpe na nsima atyaki sinyatili na yango.
She thought of herself as a princess.	Amikanisaki lokola mwana mwasi ya mokonzi.
The forest is dark.	Zamba ezali molili.
That guy can drink, man.	Mobali wana akoki komela, mobali.
The farmer's eyes are small.	Miso ya mosali bilanga ezali moke.
Protect the national forests.	Batela bazamba ya ekolo.
This medicine is safe.	Nkisi oyo ezali na likama te.
A white van was moving slowly down the street.	Camionnette moko ya mpɛmbɛ ezalaki kotambola malɛmbɛmalɛmbɛ na balabala.
Many hobbies are dangerous.	Makambo mingi ya kolekisa ntango ezali likama.
They denied all the negative rumours.	Bawanganaki ba rumeurs nionso ya mabe.
It is alleged that he was killed.	Elobami que babomaki ye.
The lake is saline.	Laki yango ezali na saline.
Appellant argued that his action had cost him a fine.	Requérant alobaki ete likambo na ye efutaki amende.
The museum collection is extensively cataloged.	Biloko oyo ezali na musée yango ezali na ba catalogues mingi.
Parts of the city were badly damaged.	Biteni mosusu ya engumba yango ebebaki mpenza.
He took a step forward and sighed.	Asalaki litambe moko liboso mpe apemamaki.
A plastic bag floated lazily in the lake.	Sakosi moko ya plastiki ezalaki kopumbwapumbwa na ndenge ya kolɛmba na laki yango.
The smell of chicken soup permeated the house.	Nsolo ya supu ya nsoso ezalaki kokɔta na ndako yango.
Sheep have been raised since ancient times.	Bampate bazalaki kobɔkɔla banda kala.
Scientists have long investigated the psychological effects of smoking.	Banda kala, bato ya siansi balukaka makambo oyo komɛla likaya esalaka na makanisi.
Flowers should dry thoroughly after washing.	Bafololo esengeli kokauka malamu nsima ya kosukola.
Nowadays, it is considered rare.	Mikolo oyo, bato batalelaka yango lokola oyo emonanaka mingi te.
We need to act quickly to help these people.	Tosengeli kosala nokinoki mpo na kosalisa bato yango.
The country was devastated by floods.	Mboka yango ebebisamaki na mpela.
There was widespread criticism of the new government.	Bato mingi bazalaki kotyola guvɛrnema ya sika.
The earthquake was so strong that it knocked him back.	Niningani ya mabele ezalaki makasi mpenza mpe yango ebɛtaki ye nsima.
Seven authors are listed for each article.	Bakomi nsambo batángami mpo na lisolo mokomoko.
The opposition sought to discredit the government.	Ba opposition balukaki ko discréditer gouvernement.
He was leaning on the rails, looking out to sea.	Azalaki kogumbama na nzela ya engbunduka, kotalaka mbu.
Alice turned around.	Alice abalukaki.
The potatoes are delicious.	Ba pomme de terre ezalaka elengi.
An old boundary marker.	Elembo moko ya kala ya ndelo.
Business walls must be protected from fire.	Bifelo ya mombongo esengeli kobatelama na mɔ́tɔ.
They begin to flood the city.	Babandi kozindisa engumba na mai.
It is my opinion that this approach is flawed.	Ezali makanisi na ngai ete lolenge oyo ya kosala ezali na mbeba.
Grain prices have dropped.	Ntalo ya mbuma esili kokita.
This year, a terrible winter killed many animals.	Na mbula oyo, eleko ya malili moko ya nsɔmɔ ebomaki banyama mingi.
He really hates people.	Ayinaka mpenza bato.
We are going to have a barbecue tonight.	Tozali kokende kosala barbecue na mpokwa ya lelo.
The people of the town were overjoyed when they received the news of their king's death.	Bato ya mboka yango basepelaki makasi ntango bazwaki nsango ya liwa ya mokonzi na bango.
The living room is furnished with antiques.	Salon ezali na biloko ya kala.
Six employees were on sick leave today.	Basali motoba bazalaki na conge ya maladi lelo.
He invited her to his family home.	Abengisaki ye na ndako ya libota na ye.
Abstract.	Emonanaka te.
It is as if we are surrounded by enemies.	Ezali lokola nde tozingami na banguna.
The seasons are now drawing to a close.	Ba saisons ezali sikoyo kopusana na suka.
He was bathing under a cold spring.	Azalaki kosukola na nse ya liziba moko ya mai ya malili.
The manager decided to fire him.	Mokambi yango azwaki ekateli ya kobengana ye na mosala.
My husband was shocked.	Mobali na ngai abɛtaki nsɔmɔ.
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Flowers were blooming everywhere.	Bipai nyonso, bafololo ezalaki kobimisa fololo.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Koningana ya mabele esalemaka na ba mouvements tectoniques.
He loved the peaceful opulence of the villa.	Azalaki kolinga bomengo ya kimya ya villa yango.
Today's weather forecast for cloudy skies in the city.	Météo ya lelo esakoli ete likoló ekozala na mapata na engumba yango.
Too many citizens voted fraudulently.	Bana mboka mingi mingi ba votaki na bokosi.
The young woman took a taxi to work.	Elenge mwasi yango azwaki taksi mpo na kokende mosala.
Good lighting helps you do your study.	Mwinda ya malamu esalisaka yo osala boyekoli na yo.
The city's inhabitants proudly demonstrated their patriotism.	Bafandi ya engumba yango bamonisaki na lolendo nyonso ete balingaka ekólo.
In this city the arts have declined since my childhood.	Na ville oyo arts ekiti banda bomwana na ngai.
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Your statement is false.	Liloba na yo ezali lokuta.
The soldier died near the front line.	Soda yango akufaki pene na molɔngɔ ya liboso.
The doctor warned him.	Monganga akebisaki ye.
As soon as we arrived, the party began.	Ntango kaka tokómaki, fɛti ebandaki.
The car is powered by a diesel engine.	Motuka yango ezali na motɛ́lɛ ya gazole.
The flood waters were rising rapidly.	Mai ya mpela ezalaki komata nokinoki.
The buildings are inadequately furnished.	Bandako yango ezali na biloko oyo ebongi te mpo na kobongisa yango.
Don’t stop now.	Kotika sikoyo te.
The language has lost much of its common usage.	Monɔkɔ yango esili kobungisa mingi ya kosalelama na yango oyo bato mingi basalelaka.
The engineer asked for more money.	Ingénieur yango asɛngaki mbongo mosusu.
Farmers should plow their fields before the rainy season.	Basali bilanga basengeli kotimola bilanga na bango liboso ya eleko ya mbula.
Predatory lending can lead to poverty	Kodefisa mbongo na ndenge ya mabe ekoki kotinda bato bázala na bobola
Please bring fruit to the elderly.	Svp bomemela mibange mbuma.
The boy was the youngest of three children.	Mwana mobali yango azalaki mwana ya nsuka na bana misato.
The dolphin is swimming in the water.	Dauphin yango ezali kobɛta mai na kati ya mai.
The flag is flying proudly.	Drapeau ezali komata na lolendo nyonso.
Their new communication system was very advanced.	Système na bango ya sika ya communication ezalaki très avancée.
I just had to whip up this cheese yesterday.	Nasengelaki kaka kobɛta fimbo ya fromage oyo lobi.
They immediately protested to the mayor, .	Ba protester mbala moko na maire, .
He refused to accept responsibility for the mistake.	Aboyaki kondima mokumba ya libunga yango.
The author likes to digress.	Mokomi alingaka ko digresser.
James had a high metabolism.	James azalaki na métabolisme makasi.
Brushing teeth is an important part of dental care.	Kosukola mino ezali likambo ya ntina mingi na mosala ya kosalisa mino.
The government did not publish the plan.	Gouvernement e publicaki plan yango te.
Then add a drop of mint extract.	Na nsima, bakisá mwa litangá ya extrait ya menthe.
One should beware of strangers.	Moto asengeli kokeba na bapaya.
This essay is about miscellany.	Essai oyo ezali na ntina ya miscellany.
The engine revved noisily.	Motɛ́lɛ ebalukaki na makɛlɛlɛ makasi.
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He is training to be a lawyer.	Azali kosala formation ya kozala avocat.
Children have a lot of trouble pronouncing the letter r.	Bana bazalaka na mokakatano mingi mpo na kobenga lɛtɛlɛ r.
The boat floated on the lake.	Masuwa yango ezalaki kopumbwapumbwa likoló ya laki yango.
A hole was dug by the side of the road.	Batimolaki libulu moko pembenipembeni ya nzela.
A drink to calm my nerves.	Masanga moko mpo na kokitisa misisa na ngai.
Psychologists have found that lying is not	Bato ya mayele na makambo ya makanisi bamoni ete lokuta ezali bongo te
I understand that this approach takes a lot of time.	Nasosoli ete lolenge oyo ya kosala esɛngaka ntango mingi.
He was offered a promotion.	Basɛngaki ye bátombola ye mosala.
The written form made learning spread rapidly.	Lolenge ya kokoma esalaki ete boyekoli epalangana nokinoki.
Deciding when to go is not easy.	Kozwa ekateli ya ntango nini osengeli kokende ezali pɛtɛɛ te.
The professor smiled as he read.	Profesɛrɛ yango asɛkaki ntango azalaki kotánga.
The city was severely forbidden.	Engumba yango epekisamaki makasi.
Angry scenes were frequent.	Ba scènes ya nkanda ezalaki mbala na mbala.
Daniel washed his hair quickly.	Danyele asukolaki nsuki na ye nokinoki.
He was eating his chocolate.	Azalaki kolya chocolat na ye.
Boys and girls are constantly taught what to do and what not to do.	Bana mibali mpe bana basi bateyamaka ntango nyonso makambo oyo esengeli kosala mpe oyo esengeli kosala te.
The results were spectacular.	Ba résultats ezalaki spectaculaire.
Students’ reading skills were studied.	Bayekolaki mayele ya kotánga ya bana-kelasi.
Coffee beans marred his plate.	Biloko ya kafe ebebisaki saani na ye.
Brown pigeons with white markings.	Ba pigeons ya marron na ba marques ya pembe.
Where is the toilet?	WC ezali wapi?
When you are a student you are mostly with teachers.	Tango ozali étudiant ozalaka mingi mingi na ba professeurs.
Both countries use the euro.	Bikólo yango mibale esalelaka euro.
There are many who believe that the tunnels are extremely rich.	Ezali na bato mingi oyo bandimaka ete ba tunnels yango ezali na bozwi mingi mpenza.
The politician was always travelling.	Moto ya politiki yango azalaki ntango nyonso kosala mobembo.
Use a clean, slightly shrunken cotton cloth.	Salelá elamba ya pamba oyo ezali pɛto mpe oyo ekitisami mwa moke.
The pavement was wet and slippery.	Pavema yango ezalaki na mai mpe ezalaki kogumbama.
The road leads into the mountains.	Nzela yango ememaka na bangomba.
The president refused to intervene.	Mokonzi ya mboka aboyaki kokɔta na likambo yango.
The seller pleaded not guilty.	Motɛkisi yango amonisaki ete azali na ngambo te.
To earn a living, they work in the fields.	Mpo na kozwa mbongo ya kobikela, basalaka na bilanga.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Tokosalela makei ya minene, miliki ya sika, mpe banana oyo eteli.
There was a sudden commotion.	Mobulu moko ya mbalakaka esalemaki.
The population is increasing.	Bato bazali se kobakisama.
The courthouse is nearby.	Ndako ya tribinale ezali pene wana.
The fort was restored by the archaeologist.	Fort yango ezongisamaki na archéologue.
The kingdom became a republic.	Bokonzi yango ekómaki république.
You can use this technique forever.	Okoki kosalela mayele yango libela na libela.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Na kozanga kopengola, nsoso ekobota likei ya langi ya bule.
Kangaroo fur is golden.	Fourrure ya kangaroo ezalaka ya wolo.
Many countries now have animal welfare laws.	Mikili mingi mizali sikawa na mibeko mpo na kobatela banyama.
We don’t want the wheels to fall off.	Tolingi te ete bapinɛ ekwea.
My parents want me to find a marriage partner.	Baboti na ngai balingaka naluka moto ya kobala.
The curriculum is diverse.	Programme ya kelasi ezali ndenge na ndenge.
I'd better go get dressed.	Ekozala malamu nakende kolata.
There were three people in the room.	Bato misato bazalaki na kati ya shambre yango.
The standard of living will be much higher.	Niveau ya vie ekozala likolo mingi.
They meet regularly.	Bazali kokutana mbala na mbala.
Only authorized personnel are allowed through this area.	Kaka bato oyo bapesameli ndingisa nde bapesameli nzela ya koleka esika oyo.
His door remained closed.	Ekuke na ye etikalaki kokangama.
Some trees shed their leaves every fall.	Banzete mosusu esopaka nkasa na yango na ɔtɔnɛ nyonso.
The scientists were tight-lipped.	Bato ya siansi bazalaki kokanga mbɛbu na bango.
His words have been heard all over the world.	Maloba na ye mayoká na mokili mobimba.
You are in a forest.	Ozali na zamba moko.
Crying, she hurried out of her room.	Lokola azalaki kolela, alongwaki na shambre na ye mbangumbangu.
The cat was in bed, fast asleep.	Mbua yango azalaki na mbeto, alalaki makasi.
Internet access has become essential to modern life.	Kokɔta na Internet ekómi na ntina mingi mpo na bomoi ya mikolo na biso.
The man released his clenched fingers.	Mobali yango abimisaki misapi na ye oyo ekangamaki makasi.
Lacking in basic equipment.	Kozanga na ba équipements ya base.
Children are taught the alphabet and numbers.	Bana bateyamaka alfabɛ mpe mituya.
The applied math team worked really hard.	Ekipi ya matematiki oyo esalelami esalaki mpenza makasi.
He wiped gently.	Apangusamaki na malɛmbɛ.
Mondo is the city magistrate.	Mondo azali magistrat ya engumba.
The snow melted slowly, revealing bright green grass.	Neige enyangwaki malɛmbɛmalɛmbɛ, mpe emonisaki matiti ya vert oyo ezalaki kongɛnga.
Volunteers were organized.	Babongisaki bato oyo bamipesaki na bolingo na bango moko.
Some medicines are expensive.	Nkisi mosusu ezalaka ntalo mingi.
The effects of air pollution are severe.	Makambo oyo kobebisama ya mopɛpɛ ebimisaka ezali makasi mpenza.
Try to escape as quickly as possible.	Meká kokima nokinoki soki likoki ezali.
His refusal angered him.	Koboya na ye epesaki ye nkanda.
He came home from school happy.	Azongaki na ndako uta na kelasi na esengo.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Chauffer ba cuillères mibale ya mafuta ya olive na kati ya potopoto.
He expressed deep regret over the incident.	Amonisaki mawa mingi mpo na likambo yango.
What made you think about this storytelling controversy?	Nini etindaki yo okanisa na ntina na ntembe wana ya masolo?
His mouth froze sarcastically.	Monɔkɔ na ye ekangamaki na malili na ndenge ya kotyola.
The leader insists that all praise be given to him.	Mokambi azali kotingama ete masanzoli nyonso mapesama epai na ye.
The poor boy was very confused.	Mwana mobali wana ya mobola abulunganaki mingi.
This archive contains a family history spanning more than thirty years.	Archive oyo ezali na lisolo ya libota oyo euti koleka mibu ntuku misato.
The princess was struck by an arrow.	Princesse yango abɛtamaki na flèche.
The lion was stuck in tall grass.	Nkosi yango ekangamaki na matiti milai.
My towel came off.	Serviette na ngai elongwaki.
Some children were born to slaves.	Bana mosusu babotamaki na baombo.
He broke down in the car.	Abukanaki na motoki.
Supporters of free trade say it will boost the economy.	Basungi ya libre-échange balobi ete ekotombola nkita.
Others changed hair color and style.	Basusu bazalaki kobongola langi ya nsuki mpe lolenge ya kosala nsuki.
Sports are great exercise.	Masano ezali ngalasisi monene.
Exercise is beneficial for your health.	Kosala ngalasisi ezali na litomba mpo na kolɔngɔnɔ ya nzoto na yo.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	Pomme de terre esalaka eloko moko ya kokamwa oyo ebakisami na supu oyo.
Smoking causes lung disease.	Komela likaya epesaka maladi ya mimpululu.
It is a wonder of nature.	Ezali likambo ya kokamwa ya biloko oyo ezalisamá.
The minister’s victory speech was cut short.	Diskur ya elonga ya ministre ekatamaki mokuse.
A coach coaches a team to victory.	Entraîneur azali ko entraîner équipe moko na victoire.
Reduce heat to just below boiling.	Kitisa molunge tii na mwa moke na nse ya kotɔka.
The soldiers pursued the enemy convoy for miles.	Basoda balandaki motuka ya banguna na boumeli ya bakilomɛtrɛ mingi.
The phone rang repeatedly throughout the day and night.	Telefone ezalaki kobɛta mbala na mbala butu mpe moi mobimba.
The expedition leader inspected the caves.	Mokambi ya expédition atalaki mabulu yango.
At that age, children enjoy frogs.	Na mbula wana, bana basepelaka na ba grenouilles.
Want to pay by credit card?	Olingi kofuta na karte ya kredi?
It was making its debut on prime time television.	Ezalaki kosala début na yango na télévision prime time.
People often have trouble understanding his accent.	Mbala mingi bato bazalaka na mokakatano mpo na kokanga ntina ya accent na ye.
Police found his fingerprints on the gun.	Bapolisi bakutaki bilembo ya misapi na ye likoló ya mondoki yango.
Let’s get a maid.	Tozwa mosali ya ndako.
However, hurricanes have reduced the vast tropical forests.	Kasi, mipɛpɛ makasi ekitisaki bazamba minene ya mikili ya molunge.
Her red scarf fluttered over her shoulders.	Efode na ye ya motane ezalaki kopumbwapumbwa na mapeka na ye.
A riverbed this ability to mimic rocks allows.	A riverbed likoki oyo ya komekola mabanga epesaka nzela.
One way is to use a small amount of copper.	Lolenge moko ezali ya kosalela mwa ndambo moke ya kwivre.
The house was the size of a mansion.	Ndako yango ezalaki na bonene ya ndako monene.
Some activists say the assassination was faked.	Ba activistes misusu balobaka que assassinat wana ezalaki ya lokuta.
He put down his pen and sighed.	Atyaki kalamu na ye mpe apemamaki.
There was a deep hole in the road.	Libulu moko ya mozindo ezalaki na nzela.
In the remote mountainous regions, snowfall occurs throughout the year.	Na bitúká oyo ezali mosika na bangomba, mbula-mpɛmbɛ ebɛtaka mbula mobimba.
The city has a wealth of its historical heritage.	Engumba yango ezali na ebele ya biloko na yango ya kala.
That wasn’t fair.	Yango ezalaki sembo te.
Many universities still use the term baccalaureate rather than undergraduate.	Ba iniversite mingi ezali naino kosalela liloba ya baccalauréat na esika ya kosalela liloba ya licence.
One is to turn the car to the left.	Moko na yango ezali ya kobalusa motuka na lobɔkɔ ya mwasi.
His main concern was to accumulate more money.	Likambo oyo ezalaki kotungisa ye mingi ezalaki koyanganisa mbongo mingi.
He was amazed at what happened.	Akamwaki mingi na makambo oyo esalemaki.
His fellow officers congratulated him.	Baninga na ye ya ba policiers bapesaki ye longonya.
The tree had been struck by lightning in the past.	Nzete yango ebɛtamaki kala na nkake.
Go back to class.	Zongela kelasi.
The military also searched the area.	Basoda balukaki mpe esika yango.
The mansion was engulfed in flames.	Ndako monene yango ezindaki na mɔ́tɔ.
The queen discussed political issues with her advisers.	Mokonzi-mwasi alobelaki makambo ya politiki elongo na bapesi-toli na ye.
The situation changed dramatically.	Likambo yango ebongwanaki mpenza.
The heart controls blood flow.	Motema nde etambwisaka ndenge makila ezali koleka.
He demonstrated the latest technology.	Alakisaki mayele ya sika oyo basalelaka.
There is no truth in superstitions.	Solo ezali te na bindimandima.
We'll see them in concert tonight.	Tokomona bango na concert na mpokwa ya lelo.
This doll looks like my doll.	Poupée oyo ezo monana lokola poupée na ngai.
I was ready to go.	Nazalaki pene ya kokende.
He failed math in school.	Alongaki te na matematiki na eteyelo.
No one deserves such criticism.	Moto moko te abongi kotyola motindo wana.
The breeder felt relieved.	Mobokoli yango ayokaki ete azali na bopemi.
Strong winds made breathing very difficult.	Mipɛpɛ makasi ezalaki kosala ete kopema ezala mpasi mingi.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Mai ya mbu ezali liziba ya motuya ya hydrogène.
He looked at her sadly.	Atalaki ye na mawa.
The fire lit up the forest with an eerie glow.	Mɔtɔ yango engɛngisaki zamba yango na kongɛnga moko ya nsɔmɔ.
The quality of education here is excellent.	Quality ya éducation awa eza excellent.
At this time of year the river is dry.	Na eleko oyo ya mbula ebale ekauki.
He enlisted the help of a commercial broker.	Asɛngaki lisalisi ya motɛkisi moko ya mombongo.
The prosecutor asked for the death penalty.	Procureur asengaki etumbu ya liwa.
The fire left five shoes on fire.	Mɔtɔ yango etikalaki na sapato mitano oyo epelisaki mɔtɔ.
The side of the cloud was dark.	Mopanzi ya lipata ezalaki molili.
Wheat was sown in the spring.	Bazalaki kolona blé na eleko ya prɛnta.
The shoes were made of leather.	Basapato yango ezalaki na mposo ya nyama.
His stern gaze unnerved me.	Talatala na ye ya makasi elɛmbisaki ngai.
Children were put through several tests.	Bana batyamaki na baekzamɛ mingi.
He spent the whole day preparing dinner.	Alekisaki mokolo mobimba mpo na kobongisa bilei ya mpokwa.
They swam for about three hours.	Bazalaki kobɛta mai na boumeli ya ngonga soki misato.
I first met him ten years ago.	Nakutanaki na ye mpo na mbala ya liboso eleki sikoyo mbula zomi.
I haven't seen him in months.	Namonaka ye te banda basanza mingi.
The representatives were mostly men carrying firearms.	Ba représentants bazalaki mingi mingi mibali oyo bazalaki komema minduki ya kobundisa.
He supported the claim that older cars were built better.	Apesaki mabɔkɔ na likambo oyo alobaki ete mituka ya kala etongamaki malamu koleka.
They pointed a gun at him.	Balakisaki ye mondoki.
He was angry, but he didn't want to show it.	Azalaki na nkanda, kasi alingaki te kolakisa yango.
We need to keep improving.	Tosengeli kokoba kobongisa makambo.
The region is rich in agriculture.	Etúká yango ezali na makambo mingi ya bilanga.
The elephant does not forget the face.	Ngando abosanaka elongi te.
The company’s profits have soared.	Ba profits ya compagnie emati makasi.
They start building a new bridge.	Babandi kotonga pont ya sika.
The stone was cut with scissors.	Libanga yango ekatamaki na sizo.
Western sanctions made matters worse.	Bitumbu oyo mikili ya wɛsti epesaki ekómisaki makambo yango lisusu mabe koleka.
Dying is easy, but living is harder.	Kokufa ezali pɛtɛɛ, kasi kozala na bomoi ezali mpasi koleka.
It doesn’t matter who attacks first.	Ezali na ntina te nani azali ko attaquer liboso.
Traffic laws often confuse visitors.	Mibeko oyo etambwisaka mituka mbala mingi ezali kobulunganisa bapaya.
The result was disappointing.	Litomba oyo ebimisaki ezalaki mpenza kolɛmbisa.
He has a long lip.	Azali na mbɛbu molai.
Many animals are kept in zoos across the country.	Babombaka banyama mingi na bazoo na ekólo mobimba.
The window is open.	Fenɛtrɛ yango ezali polele.
Other curves.	Ba courbes mosusu.
Is your father an engineer?	Papa na yo azali ingénieur?
The tea was very hot.	Ti yango ezalaki molunge makasi.
But we have to pay a living wage.	Kasi tosengeli kofuta mbongo ya kobikela.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Ba chefs bazalaka na besoin ya ba appareils ya cuisine ya confiance.
The monument was funded by anonymous donors.	Monument yango ezwaki mbongo na bato oyo bayebani te.
The angel looked me in the eye.	Anzelu yango atalaki ngai na miso.
The blast wave threw cars like toys.	Vague ya explosion ebwakaki mituka lokola biloko ya kosakana.
The coach watched his team take the trounce.	Entraîneur atalaki équipe na ye ezuaka trounce.
I definitely know that none of this is a good thing	Nayebi mpenza ete moko te na makambo yango ezali likambo ya malamu
I didn’t even know it was possible	Nayebaki kutu te ete ekoki kosalema
I remember something	Nazali komikundola likambo moko
I didn’t know he was there	Nayebaki te ete azalaki wana
I look down and see a note on the floor	Natali na nse mpe namoni mokanda moko na mabele
I can’t do anything for you today	Nakoki kosala yo eloko moko te lelo
I was doing that	Nazalaki kosala bongo
I got up and went to the bathroom	Natɛlɛmaki mpe nakendeki na esika ya kosukola
I fall to my knees, not knowing what’s going on	Nakweaka na mabolongo, nayebi te nini ezali koleka
I had control over that	Nazalaki na bokonzi likoló ya likambo yango
I hear he is quite a translator	Nayoki azali mpenza mobongoli
I call it dark energy since it sounds cool	Nabengi yango énergie ya molili puisque ezo soner cool
I was against this, of course	Nazalaki kotelemela likambo oyo, ya solo
Many other local priests were also present	Banganga-nzambe mosusu mingi ya esika yango bazalaki mpe wana
I went to three stores to ask directions	Nakendaki na bamagazini misato mpo na kotuna nzela
A man followed shortly after	Mobali moko alandaki mwa moke nsima
I can start working on that one	Nakoki kobanda kosala na oyo wana
I just can’t risk it now	Nakoki kaka te ko risquer yango sikoyo
I learned my lesson from that shit	Nazui leçon na ngai na merde wana
I blink in confusion	Nazali kokanga miso mpo na mobulungano
Everything that was good had to happen	Likambo nyonso oyo ezalaki malamu esengelaki kosalema
I would wear any style	Nalingaki kolata lolenge nyonso
I glance at the radio in the kitchen	Nabwaki miso na radio oyo ezali na kuku
I won’t have a wedding like that	Nakozala na libala ya ndenge wana te
I glanced over my shoulder	Nabwakaki miso na lipeka na ngai
I paid it all three times	Nafutaki yango mbala nyonso misato
I think your way is very good	Nakanisi ete nzela na yo ezali malamu mingi
I wonder if, at some point, my mother knew him	Namitunaka soki, na ntango moko boye, mama na ngai ayebaki ye
I am so surprised that he is still with me	Nazali mpenza kokamwa ete azali kaka elongo na ngai
The couple had a son and a daughter	Babalani yango bazalaki na mwana mobali mpe mwana mwasi
I am indicating where the work will be done	Nazali kolakisa esika oyo mosala ekosalema
I was tired of that life	Nalɛmbaki bomoi yango
I love the space above this	Nalingaka esika oyo ezali likoló ya likambo oyo
I opened my legs wider	Nafungolaki makolo na ngai mingi koleka
I was giving you everything	Nazalaki kopesa bino makambo nyonso
I enjoy your company and consider all strangers my friends	Nasepelaka na boyokani na bino mpe natalelaka bapaya nyonso lokola baninga na ngai
A boy who worked in our barn	Mwana mobali moko oyo azalaki kosala na ndako na biso ya bibwɛlɛ
I just have one big requirement from you	Nazali kaka na esengelami moko ya monene epai na bino
I feel so small, insignificant in front of them	Namiyokaka moke mpenza, nazali na ntina mingi te liboso na bango
It has caused them to forget the more important things	Esali ete bábosana makambo oyo eleki ntina
I wondered how to explain it to him	Nazalaki komituna ndenge nini nakoki kolimbola yango epai na ye
I know how to coordinate multiple vessels	Nayebi ndenge ya ko coordonner ba vaisseaux ebele
I don’t really remember what happened that night	Nazali komikundola mpenza te nini esalemaki na butu wana
I felt a little defeated	Nayokaki mwa moke ya kolonga
The symbol of escape became deadly	Elembo ya kokima ekómaki koboma bato mingi
I wanted to leave him with that feeling	Nalingaki kotika ye na liyoki yango
I think his words are muddy	Nakanisi ete maloba na ye ezali na pɔtɔpɔtɔ
I love being with him	Nalingaka kozala elongo na ye
I borrowed it for the whole night	Nadefa yango mpo na butu mobimba
I want you to live in truth	Nalingi ozala na bomoi na bosolo
I find it hard to explain it any other way	Namonaka ete ezali mpasi mpo na kolimbola yango na ndenge mosusu
A friend of a friend	Moninga ya moninga moko
I watch them kiss	Nazali kotala ndenge bazali kopesana lipwɛpwɛ
I called the hospital	Nabengaki lopitalo yango
I just didn’t think about it	Nakanisaki kaka likambo yango te
I never would have expected this	Nalingaki ata moke te kozela likambo oyo
I found no reason not to	Nazwaki ata ntina moko te ya kosala bongo te
I like the feel of it sometimes in my mouth	Nasepelaka na sentiment na yango tango mosusu na monoko na ngai
I asked him where the food was	Natunaki ye soki bilei yango ezali wapi
I have to organize this mess	Il faut na organiser désordre oyo
A new wave of fear filled him	Vague ya sika ya bobangi etondisaki ye
I loved everyone but myself	Nazalaki kolinga bato nyonso longola kaka ngai moko
I begged him not to stop to talk to me	Nabondelaki ete atɛlɛma te mpo na kosolola na ngai
I do have a complaint about the bottle	Nazali mpenza na komilelalela mpo na molangi yango
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Nakanisaki ete ebebisamaki eleki sikoyo mbula nkóto libwa
I glanced away quickly	Nabwakaki miso mosika nokinoki
I heard him, but he sounded distant	Nayokaki ye, kasi azalaki koyokana mosika
I had no idea what words of knowledge were	Nazalaki na likanisi moko te ya koyeba soki maloba ya boyebi ezali nini
I won’t let him get this close to me	Nakotika ye te apusana penepene na ngai boye
I felt pure and true to myself	Namiyokaki pɛto mpe solo mpo na ngai moko
I should have seen him first	Nasengelaki komona ye liboso
I decided it wasn’t them	Nazwaki ekateli ete ezalaki bango te
Others will do more just talk about it	Basusu bakosala mingi kaka kolobela yango
I take it you haven't told them about the key	Nazui yango oyebisi bango makambo ya fungola te
I really need to know where you want to go	Nasengeli mpenza koyeba esika oyo olingi kokende
I love watching her interact with him	Nalingaka mingi kotala ye azali kosala boyokani na ye
I am trying out for the dance team next week	Nazali komeka mpo na ekipi ya mabina na pɔsɔ ekoya
I quickly did as he asked	Nasalaki nokinoki ndenge asɛngaki ngai
I am looking for my soul mate	Nazali koluka molongani na ngai ya molimo
I can't believe she's having a baby	Nandimi te ete azali kobota mwana
A dull pain shot through his back	Pasi moko ya bololo masasi na mokɔngɔ na ye
I noticed him on the internet everyday looking stuff up	Na remarqué ye na internet mikolo nionso koluka biloko likolo
It’s a good exchange	Ezali échange ya malamu
I believe it was my first call of the day	Nandimi ete ezalaki libiangi na ngai ya yambo ya mokolo
A hundred years later, things are much the same	Mbula nkama na nsima, makambo mazali mpenza ndenge moko
I put a box next to the name	Natyaki etanda moko pembeni ya nkombo yango
I was closing my eyes	Nazalaki kokanga miso na ngai
I brought you back to life for a few days	Nazongisaki yo na bomoi mpo na mwa mikolo
I can be in town in thirty minutes	Nakoki kozala na engumba na miniti ntuku misato
Please continue to keep us in your prayers	Tosengi bino bokoba kobatela biso na mabondeli na bino
I pay all my bills	Nafutaka bafaktire na ngai nyonso
I didn’t really think so	Nakanisaki mpenza bongo te
I left that one out	Natiki moko wana
There was a great silence	Kimya monene etikalaki
I am proud of who you have become	Nazali na lolendo mpo na nani okómi
I know the people of my country	Nayebi bato ya mboka na ngai
I leaned over and kissed him	Nagumbamaki mpe napesaki ye lipwɛpwɛ
Here we can have soldiers in peacetime	Awa tokoki kozala na basoda na tango ya kimia
The toy he looked like	Eloko ya kosakana oyo azalaki komonana
I wish we had all stayed with them	Nalingaki ete biso nyonso tofandaki elongo na bango
I have a new job, and a new house	Nazali na mosala ya sika, mpe ndako ya sika
I wasn’t there and no one has told me much	Nazalaki wana te mpe moto moko te ayebisi ngai mingi
I will be nothing, but honest with you	Nakozala eloko moko te, kasi na bosembo epai na yo
He was taken to a hospital	Bamemaki ye na lopitalo moko
I was a romantic in those years	Nazalaki moto ya bolingo na bambula wana
I went to the main bathroom and cried	Nakendeki na salle de bains ya monene mpe nalelaki
I needed to know that	Nasengelaki koyeba yango
I was beating the shit out of him	Nazalaki kobeta ba merde libanda na ye
I didn’t know most of the names	Nayebaki te mingi ya bankombo
I wasn’t going to say that	Nazalaki kokende koloba bongo te
I wrote thirty to forty pages a day	Nazalaki kokoma nkasa ntuku misato kino ntuku minei na mokolo
Then I cleaned the rest of her back	Na nsima, nasukolaki mokɔngɔ na ye oyo etikalaki
I caught him	Nakangaki ye
I was waiting for my turn	Nazalaki kozela ngala na ngai
I want you to read for the third sign	Nalingi otanga mpo na elembo ya misato
His wife and daughter joined him there	Mwasi na ye mpe mwana na ye ya mwasi basangisaki ye kuna
